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PREFACE OF THE AMERICAN EDITOR. 





It is with feelings of satisfaction that the editor is at length able to present Messrs. 
Liddell and Scott’s enlarged translation of Passow’s Greek-German Lexicon to the 
American public. The work has been delayed far beyond the appointed and expected 
time of publication by unavoidable causes: the editor’s public duties in college and 
school occupying six hours of every day, apart from the necessary private preparation 
for those duties, did not allow him leisure to prepare the work for the press as speedily 
as was first intended, consistently with that degree of accuracy which it has been his 
earnest endeavor to attain. 

Of the work itself it seems scarcely necessary to say anything in commendation ; it 
needs but a very brief comparison with either of the Greek-English Lexicons now in 
the field, to convince the scholar of its decided superiority in point of arrangement, 
development of significations, and accuracy of quotation. The plan pursued, and the 
materials employed in constructing this Lexicon, are fully detailed in the preface to the 
English edition, to which the reader is referred. Adopting Passow’s admirable Lexicon 
as the basis of theirs, and carrying out the principles which he laid down for his own 
guidance, the English editors, by their own reading, by the aid of the Paris edition ot 
Stephen’s Thesaurus, and of other general as well as special Lexicons, have produced 
a work, which, for real utility and general accuracy, now stands, and will be likely 
long to be without a rival in the English language. It presents in a condensed form 
the results of the indefatigable researches of German scholars, who have for some years 
past supplied the literary world with what is most valuable in this as in every other 
department of philology. ὃ 

From its first appearance, this Lexicon was adopted in the English schools, to the 
almost entire exclusion of all others, received the stamp of public approbation, and 
was awarded the palm of decided superiority over the only other Lexicons of equal 

retensions that were then in use (Donnegan’s and Dunbar’s), by high critical authority, 
ἴῃ an able and discriminating article in the Quarterly Review,' from which we extract 
the following passages :—‘“ In speaking of Messrs. Liddell and Scott’s Lexicon, we have 
awarded it the praise which we think. it deserves—we have shown (we hope) satisfactorily 
its superiority over its rivals.”? Again, “This great principle” (viz. to make each article 
a histury of the word referred το), “ the only. sure foundation on which to build a good 
Lexicon of the Greek language....... was very beautifully exemplified for the first time 
in Passow’s Lexicon—Donnegan seems to have disdained it, Dunbar to have been 
ignorant of it ;* Messrs. Liddell and Scott have made it the basis of their work. And 
the consequence is, that Passow’s Lexicon was, as far as that went, admirable; Donnegan’s 
and Dunbar’s, objectionable and mischievous; Messrs. Liddell’s and Scott’s, excellent and 
useful. And here another question naturally proposes itself to us—Have these last carried 
out in their work this principle, which they hold forward so prominently.in their preface— 
have they constantly kept it in view, and regularly acted upon it? We have examined 
their Lexicon with great care and patience, as well with regard to this as other questions, 
and we answer without hesitation that they do appear to have kept constantly in view this 
great fundamental rule.’* Professor Dunbar himself, the editor of one of the rival Lexi- 
cons, testifies to the value of Messrs. Liddell and Scott’s labors in the following language :* 
—‘ They have produced a good Lexicon; and, notwithstanding the aid they received 
from Passow, their additions indicate great industry, laborious research, general accuracy, 


1 No. CL. for March, 1845, pp. 293-324; to this the 245~258), to the Quart. Rev., he exculpates himself from 
editor is indebted for some corrections of errors in the this charge on the ground that he merely edited a Lexi- 


Lexicon. con, put into his hands for that purpose, which was infe- 
2 Quart. Rev. p. 318. τίου to the one adopted by Messrs. L. & S. as the basis 
3 Vide Preface to Eng. Ed. p. xx. of theirs ; but admits its correctness with regard to the 
4 Jt is but justice to Prof. Dunbar to mention here, Lexicon itself. 

that in his reply, in the Classical Museum (No. IX., pp. 5 Quart. Rev., p. 307. © Class, Museum, p. 252, 
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and respectable ee .+s4+. Their work proceeds from a university long famed for 
elegant scholarship and high pretensions, whose name and influence may be supposed to 
give the stamp of authority to everything that emanates from it......._ It is no wonder, 
then, that. their volume should have cleared the field of England of almost all its com- 
petitors, supported, as it may be supposed, independent of its merits, by many scholars 
attached to. the genius .locz.’ But apart from the influence of the “ genius loci,” the 
substantial’ merits of the work, drawn as it has been carefully and. laboriously from the 
best German sources, and embodying the lexicographical discoveries and improvements 
of German critics down to the present time, entitle it to the fullest confidence of the 
scholar, and the same reception in this country, that it has already obtained in England. 

Dotinegan’s Lexicon, notwithstanding it is the fashion to decry it as utterly worthless, 
having been drawn in a great measure, especially the fourth edition, from Passow’s, 
contains much useful matter, but the absence of arrangement, the confusion of different 
significations, erroneous quotations and from different editions of the same author, and 
the blending of different articles into one, or giving several different interptetations to 
the same passage, render it an unsafe guide for the beginner, while to the Lexicographer 
Donnegan’s sources are accessible in a less corrupt form; so that, though much of his 
matter is valuable, it would be a less arduous task to prepare a Lexicon entirely anew 
from the same sources, than to reproduce his work in a form that would render it a safe 
and reliable guide to the youthful student of Greek. 

Dunbar’s Lexicon is, in some respects, open to the same charge of want of arrangement 
and consistent development of significations, and necessarily so ;. for having taken, as the 
basis of his, a Lexicon! that was originally adapted to certain authors living at widely 
different periods, which could not thérefore be expected, and was not intended to exhibit 
a complete or systematic view of the Greek language, and having added to this from his 
own reading, generally in the purest authors of the Attic period,.and from other sources 
without strict. regard to historic arrangement, he has, in increasing the size of the work, 
rendered its striking and fundamental: defects (as a general Lexicon) more glaring, and 
more difficult to be remedied. These radical’ errors have been avoided or obviated in 
the work now offered to the American student,:partly by the excellence of the basis 
adopted. by the editors, and partly. by their own care and diligence. 

It remains for the American editor now to state what he has attempted, to render the 
book more acceptable and more useful to the youthful students of Greek among us (for 
for such chiefly have his additions been designed), and to justify the language of his 
title-page. Itis there stated, that the Lexicon has been edited “ with corrections and 
additions, etc.,” and, to show that this statement is well grounded, a few of the correc- 
tions made in different articles are given below ;? and, to avoid remark, only of those 


1 Class, Mus., p. 245; and Biog. sketch of the late 


stance mentioned in Hdt. substitutes ὑδρίαν for 
Mr. Pickering in the Law Reporter, June, 1846, p. 56. ᾿ 


ἄγγος. ‘ 


2 Articles remaining uncorrected in the 2d English 


edition, which have been corrected in the American.. 


This list might have been greatly increased, but space 
will not admit, and enough are quoted to make good the 
assertion of the title-page. 
ἄδτος; 2 articles in one, v. Buttm. Lex. s. v. 
ddw, (2d.) incorrect as theme of ἄαται, q. v., atid’ 
Buttm. Lex. |. c. 
ἁβρότης, the first ref. to Pind. is wrong, both being 
in fact the same passage, only the first ref. is to 
Bockh’s lining, the 2d to-Heyne’s; and ref. to Eur. 
wrong also. In this article Donnegan’s materials 
are much better, and need but a change of arrange- 
ment to be correct. It is not often, however, that 
this praise can be bestowed on his Lexicon. 
. ἀγαπάω preferred by Hom. to ἀγαπάζω ; just the 
reverse, as Passow correctly says. 
ἄγγος, in Hdt. and Eur., @ milk-pail ; doubtful, for 
in Hat. the first passage refers to something in 
which the child is carried by the herdsman, and 
afterwards exposed, and so in Eur. Jon, where it 
is==dvrimné 1337-8, and in tne otner pass. of Hat. 
it is used tocarry water, as in Eur. El. 55, where 
Electra, reduced to be a peasant’s wife, with her 
ἄγγος on her head, is directed by the peasant to 
the fountains ; it is true a milk-pail might be used 
for this purpose, but Ael. relating the circum- 


ἀγελάρχης, in 2d ed. ref. is filled up to Luc, Amor. 22, 
wh., by its position, is incorrect, the word being 
ταῦρος, and its place after leader of a herd. 

ἀγέλη II. the editors have followed Passow, in making 
the youths remain in the ἀγέλαι to the age of 17, 
while Miller, whom they quote, says they were not 
enrolled iri them till the 17th year. 

ἀγκύλη 11. 2, is not the leash, but something on it. 

ἀγκυλόδους, barbed, incorrect in Ὁ. Sm., the word there 
being ἅρπη. ; 

ἀγωνίζομαι, is said to govern the dat. in Thuc. 4, 87, 

"the correct constr, is given under II. c. inf. 
ἀγωνοθετέω ref. to Polyb, in that connection wrong. 
delpw' IIT. Hdt. 1, 165 is different. 

ἀερέθομαι, all the forms in ἢ]., referred to here, belong 
under-7epébouat. 

ἀθήρευτος in Xen. Cyr, 1. ὁ. is not ‘—foreg.,’ as is evi 
dent from the connection in Xen. 

ἀθλιβής in Nonn., Φῦσίγναθος in Batr. etc., with wrong 
quantities from Passow ; ᾿Αβδηρΐτης, right in Passow. 

ἀκαλός 11, δῃὰ ἄκολοςΞεἔνθεσις in Stratt. ; 151 wrong, 2d 
nga. 

γόον under yodw 1mpt.. in its own order 2 aor. 

Δαναΐδης mm Hes. Se. 229 (not Aavaidaig), 1s not from 
Aavaée as here stated, but from Δανάη, the line com 
mencing Περσεὺς Aavaidye. : 

διεῖδον and δίοιδα confounded ; the expl. of Eur. Μοῦ 
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that renrain uncorrected in the 2d English edition. The additions speak for themselves:; 


they occur on almost every page, and are distinguished from the rest of the work by an 
obelisk.' This applies in the first half of the velume only to entire articles. It was the 
editor’s desire at the outset to use some special mark to indicate at a glance his own 
additions ; but at the request of the publishers, partly from a fear that the constant inser- 
tion of these marks would disfigure the book, and partly because Messrs. Liddell and 
Scott Βα] ποῖ so distinguished their contributions from Passow’s, this was dispensed with. 
The editor, however, claimed the privilege of enumerating, at the end of the preface, 
the words that had been added, as well as those that had been enlarged or altered, so 
that both here and abroad it might be known what changes had been made, without 
the necessity of pies 1η: the two editions throughout. : 

The work proceeded in this way as far as the end of A, when the 2d English edition 
appeared.* On a comparison of his labors with those of the English editors, the 
American editor was gratified to find that in very many cases they had made the same 
alterations, added the same references, enlarged the same articles, and inserted the 
same omitted words. In making these, however, though the meaning was nearly the 
same, the language employed to express this meaning was generally somewhat different. 
In regard to amount the editor believes that the additions of new articles and forms are 
as numerous in the American as in the 2d English edition, and so of articles enlarged 
in the first part, where he had more time for research; but in the progress of the work 
the English editors (who have added and corrected comparatively very little in the early 
part) increase the number of their additions of new words and of improvements of arti- 
cles already in their lexicon. As this enlargement seemed to continue in the same pro- 
portion after A, and as the editor on comparing his corrections and alterations in this 
portion found most of them anticipated abroad, it enabled him to comply with the earnest 


518 is right under δίοεδα, but ref. wrong, which expl. many of the same nature ; to save room:a few more may 


is out of place in διεῖδον, but ref. correct, 

᾿Ελληςποντιάς in Ath. is not “caught in the H.,” but an 
adj. agreeing with θάλασσα. 

ἐπιπώλησις is not part of Il. 8, but of 4, 

ἔρνος, gen. aroc, appears to be without auth. for this gen. 

βὔπηκτος, in Theocr. 1, 128, has nothing to do with 
τὸ cheese ;” it is there ebadxToro καρῶ.. 

tog=elc in 11, 6, 422 only in mase, in dat. sing., and. so 
in all the Lexicons ; but in this passage it is dat. neut. 
agreeing with ἤματι, and no example of masc. oc- 
curs: (for this the editor is indebted to Prof. Anthon, 
who has corrected the oversight of the Lexicons in 
thie glossary to the new edition of his Homer, soon about 
to appear). 

And so in different parts of the work the editor has noted 


be quoted, and the two editions compared for the cor- 

rections—dyxdv IL, ἀγλευκής--ἄημι, &c., so Ζεφνρί- 

τῆς; ἠερόφοιτος, Θετὶ in voc, should be @eri-On Bai 

--Ἰταλιώτης--κόλαξ in Ar. Vesp.—Aiunpd in, Epidau- 

‘rus—MeAiair—Ilnvedirn, ὅτε. as 

1 The editor has used this mark f because the ( ) and 
[ J] were already employed for a different purpose. 
When. the mark t stands at the beginning of an article 
and is not followed by another, the entire article has 
been added by the Am. editor; when this t stands at the 
beginning, or in the body of‘an article followed by ar 
other f, then the part included between the marks has 
been added by him;.and finally when this mark stands 
in the body of an article not followed by another ἢ, the 
part from the f to the end is his.addition. ὺ 


3 EXTRACT FROM THE ADVERTISEMENT TO THE SECOND EDITION :— 


“ The unexpected rapidity with which our First Edition. has been sold, has prevented 
us from improving the Second so much as we had hoped. Those whose studies are 
confined to the best and earliest authors will observe, perhaps, but little alteration. 

“Nevertheless a good deal has been effected.. We have gone over the whole very 


carefully, correcting errors, adding authorities, completing references where before only 
the author’s zame was found, and inserting the words of the passage referred to more 
fully when this seemed useful or instructive. The Contents of the Volume have been 
much increased ; yet a slight enlargement of the page, and a more rigid economy of 
space, have enabled us to comprise it within almost the same number of sheets. 

“Our chief aid in these improvements has been Pape’s Lexicon, which was only in 
progress when we published our former Edition (see p. xix). It is a copious and valua- 
ble work, but is disfigured by countless false references, partly from inadvertence, but 
still more from the easy way in which the Author has borrowed his references, without 
verification.* 

“We have to thank a great many friends for additions, corrections, and suggestions. 
We hope they will continue their good offices; as, without such codperation, ultimate 
accuracy cannot be looked for. May, 1845.” 


* We have a multitude before us, for we kept a more or less faithful register of those we detected. Mr. Pape’s way of 
writing 3, 5, ἃ must be difficult to distinguish, or the printers must have put one ‘or the other with Very little care. The same 


may be said of 1 and 4. 
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and frequently expressed wishes of the Publishers, to proceed more rapidly with the 
printing: of the work. Accordingly he revised the portion that had not been already 
stereotyped, from Ayroidyc, by the 2d English edition, and: made it conform as far as 
possibie to that, assigning to the English editors what they had corrected or altered in 
this part, and claiming nothing as his own, though previously inserted by him, that had 
been anticipated by them. 

Abandoning from this point all further collection of new materials, the editor confined 
himself to the insertion of the Proper names, merely comparing his previous gleanings 
with the new copy, and inserting only where such matter had not been noted at all 
in the original work. Here too he commenced distinguishing, by the mark referred to 
above, all his own additions, intending on a revision of the first part to make the same 
distinction there ; this, however, was found impossible in the case of simple additions or 
alterations, but has been.everywhere prefixed to entire articles inserted by the editor: 
accordingly, to enable those who feel an interest in the matter to turn at once to the 
additions, and to prevent Messrs. Liddell and Scott from being exposed even to the risk 
of unmerited censure, the editor has collected at the end of the preface (p. xiv. sqq.) all 
those words to which additions have been made in the American edition not distinguished 
‘from the rest by any mark; this does not include those to which references have been 
filled up, where the English work omitted the authority altogether, or merely quoted the 
author’s name; these are very numerous, especially in the earlier portion of the work. 

To have reset the entire first half would have been productive of too great delay, as 
well as too expensive; the first 32 pages however have been reprinted from the 2d edition, 
and. in: these credit has been given to the English editors for those additions and 
corrections which had been simultaneously made by both, while the American cditor’s 
additional matter is distinguished here also from theirs by the insertion of the obelisk. 
In the remaining portion from p. 32 to p. 853 the editor compared the reprint with the 
2d English edition, correcting such errors as were detected, and making such alterations 
as could be comprised in the same space, where necessary. New words could not be 
inserted, nor could additions be made to given articles; new references could be intro- 
duced only where space was left at the end of a paragraph, and these have been chiefly 
from Aristotle. In making this comparison, if an addition of the editor seemed greatly 
inferior to the corresponding one in the English edition, when a change could be made, 
credit was given to the English edition for this by not inserting the editor’s mark, as in 
ἐπιδονέω. Very frequently, however, it happened that in the two editions different 
words were added, that is, a new article in the American was not in the 2d English, and 
reversely. In this perplexing and laborious process it may occasionally happen that a 
word of translation, or reference to an author, may have been included within the editor’s 
marks, though already in the work, and again a signification or explanation introduced 
by the editor may not have been so claimed, and may seem to pass under the authority 
of the English editors; if so, it has not been intentional, and could scarcely be avoided 
in so great a number. Such corrections and alterations will be instantly made when- 
ever ascertained. References to authors however, and to particular passages as stated 
above, have not been alluded to in the Appendix to this Preface ;—they have all been 
verified and are believed to be generally correct; in another edition this distinction (it 
is hoped) can be fully made. 

Now with regard to the additions of common words, and the plan pursued by the 
editor in making these. Few scholars, perhaps none, are so.intimately acquainted with 
the genius of the Greek language as to ‘be able, by the aid of an index, however com- 
plete, to turn to detached passages, and arrive at the correct explanation of a given 
word or passage. The train of thought running through the previous portion of the 
work frequently modifies or gives force to an expression, which cannot be gleaned from 
the isolated passage under consideration; and it may safely be asserted that the only 
mode of preparing an accurate and reliable Greek Lexicon is by perusing the Greek 
authors continuously (in the order laid down in the Summary), and noting their pecu- 
liarities, as Passow has done for’ Homer and Hesiod; or else, in the mode adopted by 
Freund for the early Latin writers, by compiling, from actual perusal, special Lexica of 
the separate authors, and then combining them himself into a systematized whole. As 
the printing of this Lexicon commenced immediately after the copy was put into the 
editor’s hands, he of course could not expect to improve the work by the addition of. any 
class of writings; besides, his time was limited: the best portion of the day was wholly 
occupied with laborious professional duties, and he had, therefore, only the evenings and 
mornings to devote to the Lexicon. This scanty allowance of time, with the tedious 
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duty of proof-reading, which fell almust entirely on himself, afforded him little opportu- 
nity for much systematic and continuous reading. However, he has endeavoured -to 
accomplish something in this respect, believing that the correction of errors and verifica- 
tion of assertions advance the cause of science, as well as the accumulation of new mate- 
rials, and are more useful than the repetition of unauthenticated statements from previous 
writers.—As Messrs. Liddell and Scott had omitted in their course of reading the Lyric 
poets contained in Gaisford’s Poetae Minores, relying on Passow’s previous labours, 
which, though accurate and extensive, had still left gleanings sufficient to repay a subse- 
quent gatherer, the editor began with these in chronological order, comparing Gaisford’s 
with the more complete collection of Bergk,’and with Schneidewin’s,*and inserting in the 
Lexicon words or significations omitted, and earlier references to particular forms or 
usages, which latter class of additions was most numerous. In the reference to these 
poets Gaisford’s collection is always intended, except in the cases where particular edi- 
tions are mentioned in the list of authors, or the word is not given-in Gaisford: then, 
the reference is to these editions, or to’ Bergk’s; and when this is done, it is indicated 
by appending the letters Bgk. to the quotation. In the course, too, of college duty, and 
private reading apart from this, the editor went over portions of Aristophanes, Euripides, 
Xenophon (who, of the Attic authors, seem to have been least carefully examined by the 
Oxford editors), and Theocritus, from all of whom additions have been made to the Lexi- 
con. And here it may be stated, as one great merit of the plan carried out by Messrs. 
Liddell and Scott from Passow, that additions can thus be made to their Lexicon from 
authors of different periods without producing that confusion alluded to in the notice above 
taken of Professor Dunbar’s Lexicon, because, being arranged chronologically, every 
period has its appropriate place, and words from earlier or later authors fall naturally 
and consistently into this without marring the symmetry of the whole. 

The most numerous additions, however, to this part of the Lexicon, have, from the 
nature of the case, been drawn from other lexicons. Especially would the editor make 
the fullest acknowledgment of his indebtedness to the Paris edition of Stephen’s Thesau- 
rus,*Pape’s Greek-German Lexicon, Rost and Palm’s new edition of Passow (A—Epyowaz), 
Jacobitz and Seiler’s Greek-German Lexicon (A—O), the special lexicons referred to 
on Ῥ. xix, and, in addition, Damm’s (ed. by Rost) to Homer, Crusius’ to Homer (with 
review by Ameis in Neue Jahrbiich., v. 37, pp. 243-288), Linwood’s to Aeschylus, 
Matthiae’s to Euripides (AT), Schleusner’s to LXX., Wahl’s Clavis N. T. (3d edition, 
Leipzig, 1843, 4to), compared with Wilke’s (Dresden, 1841, 2 vols. 8vo) and Rose’s 
Parkhurst, Schmid’s Concordance to N. T. edited by Bruder (Leipzig, 1841, 4to), and 
the indexes of the editions referred to in the catalogue. Besides these, the editor has 
occasionally consulted Donnegan’s, Planche’s, and Dunbar’s® Lexicons: of the first two 
he has made little use; but, as they are intended for the same object, he felt bound to 
refer to them, since it would have been singular indeed if, in so vast a variety of subjects, 
there were no one point on which they might not have been more accurate or more full 
than the Oxford Passow; and such has been found to be the case, though the editor 
has never taken aught from them without verification elsewhere; while of the last- 
mentioned, except the excellent appendix of scientific terms, he has made no use, for a 
different reason; the only article taken from Dunbar’s Greek-English Lexicon, that the 
editor is aware of, is ἄγκαθεν, and this is credited to Professor Dunbar as being an 
addition of hisown. For another class of words, greatly increased in number for the benefit 
of younger students, the tense-forms, etc., of irregular verbs, the editor is indebted to 
Buttmann’s Catalogue of Irregular Verbs translated by Mr. Fishlake, the list of these verbs 
in Lobeck’s edition of Buttmann’s Greek Grammar, and particularly to Carmichael’s 
copious and excellent work on the same subject. From these sources then, but prin- 
cipally from the Thesaurus, Pape, and Rost and Palm, has the editor derived his 
additions of common words to the Lexicon, but he has always verified the reference, 
and made the translation from the original Greek, and not from the Latin or German: 
of these Lexicons, except in the case of a few later authors, as Philo Judaeus, the 
Geoponica, Oracula Sibyllina, Philostratus, Clemens of Alexandrea, and a portion of 
Oppian and Nicander. ὶ 


1 The editor was subsequently ina measure relieved tions. In the other letters occasional use was made of 
of this laborious duty, v. Preface, p. xiv. Valpy’s edition, 8 vols. folio, London, 1815-28, 

2 Poetae LyriciGraeci. Ed. Theod. Bergk: Lips. 1843. δ᾽ Dunbar’s Lex. Ist edition, Edinb. 1840; the editor 

3 Delectus Poetarum Iambicorum et Melicorum Grae- was not aware of a 2d edition having appeared until he 
coum. Ed. F. G. Schneidewin. Gottingae, 1839. - saw it noticed in the Quart. Rev. p. 299: of this (2d ed. 

4 Thirty-two Nos., A-TlapaA-, omitting certain por- he has not been able to make any use whatever. 
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The chief improvement (for such: the editor believes it to be), however, will be seen 
at a glance to consist in the “insertion in alphabetical order of the Proper names 
occurring in the principal Greek authors.” His own experience as ἃ teacher had 
made him feel very sensibly the want: of some such aid for the pupils under his charge; 
and, on communicating his intention, when. requested to edit this: Lexicon, to: older 
and more experienced teachers, he was glad: to find that their views in. this respect 
coincided with his own. The Proper names are: a portion of the Greek language, 
subject to similar laws of composition, derivation, and: inflection to the ether words:of the 
language; frequently, too, they are the oldest’ or only existing: form of some regular 
Greek substantive, or adjective, the use of which in the common language may be found 
in some yet unedited production, and as such, are necessary to the full development 
of the language. This principle has long been admitted and acted upon in Latin 
Lexicography; it is taken as fully established by Freund in his recent copious and 
valuable Lexicon, and is, adopted in the reissue of Passow’s Greek Lexicon by Rost, 
Palm, and Kreussler. The propriety of introducing them into a Greek Lexicon is 
admitted, too, by Pape, who adopts, however, a different arrangement, which is, giving 
them ina separate form as an appendix to his. other Lexicon; but a great objection to 
this mode is the difficulty, nay almost impossibility of determining what derivatives shall 
be assigned to the Common and what to.the Proper portion, and the great inconve- 
nience arising therefrom in the constant reference from one to the other. Besides it 
breaks up the connection between the. two.portions, which is exhibited when they: follow 
in alphabetical order in the same volume. This difficulty has been felt. by: the Oxford 
editors, and they have had to act very arbitrarily in. the, admission or rejection of such 
words ; while in their Lexicon. the force of a derivative is frequently lost from the 
primitive proper name not being exhibited in the connection., _ 

On this head, as on all others relating to Greek Lexicography, Passow’s example and 
authority ought to be. of great weight: he says, “ But we ought to speak here chiefly of 
the admission of Proper names, mytho-historical and geograpbical......... As regards 
the admission of these, and their complete enumeration, | have expressed my reasons for 
this course in my work, Ueber Zweck und Anlage.Griechischer Wérterb. (2), pag. 21, 
and I have strengthened these in my Greek Lexicon, first part, pag. xi,,4th edit. I now 
repeat them the Jess fully, because Hermann, Opuse. 2, p, 223, has expressed himself on 
this subject in the most peremptory manner: It is for this reason, that, as I agree fully 
with the principles, so do.I wish to.see:them developed more consistently in the contin- 
uation of the work.”—Further he says, “ Both geographical and historical names ought 
to be admitted, but there should not be given, as in Forcellini and Scheller, comprehen- 
sive geographical or mytho-historieal information, for this lies entirely beyond the 
limits of a Lexicon; in this only the relation of the individual word. to the language 
ought to be indicated. Of geographical words, therefore, nothing ought. to be stated, 
further than whether the word indicate a country, a city, a river, a mountain, etc., and 
to what part of Greece it belongs, because the character of the race had an actual influ- 
ence on the formation and the usage of the words. So.of names of persons; whether 
they indicate a man or woman, a freeman or slaye, of what Grecian tribe, and of what 
period.......If any one now ask, what is gained for lexicography by: this procedure, we 
answer, what is sought to be gained chiefly by a critical Lexicon, that one may survey the 
language in all its formations and creations.” Tothese remarks of the illustrious lexicogra- 
yher we subjoin the decisive words of Hermann :* “ In our opinion these (proper names) are 
least of all to be neglected, not only on account of the forms which either they themselves, 
or else their derivatives, have most worthy of mention, but also-because-a large portion of 
these names are by far the earliest monuments of the ancient language of the Greeks.” 

The editor has gone somewhat beyond, what Passow lays down for his:own guidance, 
in his account of individuals (indicating here also the portion of Greece, etc., to which 
they belonged, and, generally the occupation of each), and occasionally also of towns; 
commonly merely pointing out their situation, unless, some derivative required-a particu- 
sar fact to be stated respecting them, in order to explain fully the allusion in the deriva- 
tive, or else some peculiarity of form or quantity required further notice : sometimes, in 





1 Vide ᾿Αδάμας, "Ayaabevig, ᾿Αγάστοοφος, εἰσ. 3 In the preface to his, Greek, Lexicon quoted above. 

2 Article de M. Passow sur la premiére livraison du * In his “ Censura novae editionis Thesaun Stepha- 
Trésor de la langue grecque, inséré-dans-les Annales,de nian” i, 6. Valpy’s London edition, reprinted in his 
critique \ittéraire de Berlin, (Nos, 89,90,91,deVannée Opuscula, vol, 2, pp. 217-251; the extract is on p. 
1831), prefixed by M. Didot to the 1st vol. fase. 2d of the 223. ᾿ 
Paris Thesaurus. p. v. ; 
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the case of important places, the modern name has been added. For further particulars 
the student should consult a Classical Dictionary, as this is not designed to supersede 
the necessity of consulting such a work on all these points; but, while the student should 
refer to the Classical Dictionary for historical and geographicel information, it does not 
reuder the insertion of the Greek forms in an ordinary Lexicon less necessary ; for, 
apart from the reasons assigned above by Passow and Hermann, which require these to 
be included for a complete. development of the language, the youthful student will not 
find elsewhere the information of which he constantly stands in need—the mode of inflec- 
tion and the derivatives of such words. Dr. Anthon’s Classical Dictionary, the one now 
chiefly in use in schools, though an excellent work, professes on the title-page to give an 
account merely of the principal names, and does not, as a general rule, add the Greek 
forms, while the new “ Biographical and Mythological Dictionary,” edited by Dr. Smith, 
of lazger size and greater pretensions, though it admits the Greek form of Greek names 
after the Roman form, gives no clue to their inflection or composition ; and it omits also 
several classes of words which are requisité for the full development of this portion of 
the language, namely, Greek forms of foreign names used by Greek ‘writers, foreign 
words introduced into the Greek language ;' as a general rule, patronymics, and gentile 
appellations, even from the earliest writers, and minor points of prosody,’ correctly and 
properly enough, because this belongs to the province of Greek lexi¢ography, and lies 
beyond the scope of 8 Classical Dictionary ; besides, but a few numbers of this were pub- 
lished when the editor began his labours, and geographical articles are entirely excluded. 

These are the grounds on which the editor has admitted the proper names into the 
body of the Lexicon—it is for others to decide whether correctly or not. He has 
endeavoured to give a pretty accurate account of thosé occurring in the early Epic and 
Lyric poets, historians, orators, and the Scenic poets; from later writers.he has given a 
very copious list, but not completely ; and in the whole of this portion of his work he 
desires to render the fullest acknowledgment to Pape’s Lexicon.’ This volume he 
has followed throughout, not slavishly, for it is liable to the same charge as the other 
portion of his work—erroneous references and typographical errors. Dr. Pape, though 
he has evidently gathered materials from all quarters'‘most laboriously—in fact, as every 
page proves-—appears, nevertheless, to have taken Crusius’ Manual for his basis, and 
very frequently makes the same erroneous reference that that work contains, especially 
in Aristophanes, substituting. one play for another, or referring merely to the authot 
without quoting the passage. Crusius’ work is one of considerable labour, and deserves 
praise for what it effected ; but it is very faulty in references. In Pape’s work, too, the 
references, in the case of all the Scenic poets and the Attic orators, are to different 
editions from those used by Messrs. Liddell and Scott; for the sake of uniformity of 
reference, and the convenience of those using this work, the editor has adapted them to 
the editions as quoted in the list of authors. This was a tedious, laborious, and time- 
consuming task, but one that was necessary, if the editor wished to discharge his duty. 
aright. He has, besides, always verified the references to the earlier writers, and very 
frequently, but not always, to those of later date. In the correction and enlargement 
of this portion of the work, in addition to Pape’s Lexicon, which (except in the case of 
Inscriptions and very late writers) he has incorporated almost entire, he has derived’ 
materials from Crusius’ Wérterbuch der Higennamen, Dr. Anthon’s Classical Dictionary, 
Dr. Smith’s Biographical and Mythological Dictionary (of this only a few numbers were 
available), Davis’s Index to Herodotus (London, 1829), Miiller’s historical writings 
(with the maps in the English translation); Cramer’s Greece, Italy, and Asia Minor (with. 
maps), Kiepert’s Atlas von Hellas (les-‘und 2es Heft), D’ Anville’s Atlas, thé Ancient maps 
of the Society for the Diffusion of Useful Knowledge, Bischoff and Méller’s Worterbuch 
der Geographie, Sickler’s Handbuch der Alten Geographie, Uckert’s and Forbiger’s 
treatises on the same subject, Leake’s Morea and Northern Greece, Ainsworth’s “ Travels 
in the Track of the Ten Thousand,” Thirlwall’s, Mitford’s, Wachsmuth’s, and Heeren’s 
historical works, Ersch and Gruber’s Allgemeine Encyclopadie, C. F. Hermann’s Polit. 
Anitiqg., Winer’s Biblisches Real-Wérterbuch (2d ed. Leipzig, 1833); the notes ard 
indéxes to editions of classical authors, particularly the excellent and copious index to’ 
Groskurd’s German translation of Strabo, comprising the 4th volume, and the indexes 
to Didot’s “ Bibliotheca Graeca,” and other works referred to under separate articles. 


1 Vide Freund’s Preface to his Latin Lexicon, p. xi, 3 Worterbuch der Griechischen Eigennamen; drit- 
for his views on this subject. ter Band des Handworterbuchs der Griechischen 
2 Compare on Ist page A’baris with "AGapic in Gr. Sprache. 
᾿ Lex. ; ᾿Αγαθίας, εἴς. 
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The editor has been thus particular in enumerating the sources from which he has 
drawn, from a desire of assigning full credit to all from whom he has taken, and because 
he feels deeply sensible of his own deficiencies in so vast a field as this, and of the necessity 
of having access to accurate sources of information to produce anything useful or valuable; 
and to those from whom he has drawn he is willing to attribute the full credit, if there 
be anything here stated more accurately or more fully than in works hitherto accessible 
to American students, satisfied, in this his first appearance before the public in his own 
name, if he has been the means of collecting into one body information from many different 
quarters for the benefit of those for whom his exertions have been chiefly employed. The 
editor, however, may be allowed to express the hope that, by industriously pursuing the 
course marked out for his future labours in this department—a course upon which he has 
already entered—he may hereafter be able to contribute his mite to the advancement of 
that branch of philology-to which he expects to devote the best years of his life. Ample 
room is still left for generations yet to come in this department of learning: the Lyric 
poets require to be re-read carefully, Herodotus will admit of a re-perusal, and Hippo- 
crates is yet to be studied; Euripides and Aristophanes have hitherto been neglected : 
a wide field for future labour is offered in the Attic orators: Xenophon of the early 
historians needs a careful reading; Plutarch and Lucian are far from being exhausted, 
having generally been examined only by indexes: and then before the adventurer lies 
the boundless expanse of later Greek, almost untouched; room enough here for many 
labourers to work without jostling. Aes: 

One object of eager solicitude with the editor was to reproduce the labors of Messrs. 
Liddell and Scott in as accurate a form as possible. With this view he undertook to read 
the second proof of every page himself, which he did, with the exception of the portion 
mentioned on p. xiv. In many places there was an inconsistency in the accentuation, 
as ἄγκυρα and ἀγκύρα, δάς and dac, ἱδρώς and ἵδρως, doidvé and δοῖδυξ, κλίμαξ and 
κλίμαξ, πούς and ποῦς, the compounds of πρῴρα, etc.; how easy a matter it is, however, to 
overlook such minutie, may be perceived from the word διέκπτωσις, which appears to have 
escaped even German accuracy, and to have passed unnoticed in at least four different 
revisions; itis correctly printed in Passow’s 3d edition, incorrectly διέπτωσις in bis 4th, and 
so repeated in Rost and Palm’s; adopted in this form by Messrs. Liddell and’Scott, and 
unchanged in their 2d edition. In the accentuation of dyya the editor has ventured to 
differ from all the Lexicons which he has consulted; they give ἄγμα: but the analogy of 
πρᾶγμα (πέπρᾶγα) requires ἄγμα, for the a in ἄγνυμι is long by nature, as ἔᾶγα, ἄγη, etc. 
The Oxford editors, in the 2d English edition, though they have greatly improved their 
work in general, have, in their desire to gain room, at the same time, injured it not a 
little by rejecting many words,’ which stood in the first edition without authority; to 
some of these the American editor has filled up the references, while others stand as in 
the original work ;? by rejecting, in many instances, the parts of compounds, which were 

iven in the first edition from Passow, and which have been retained where occurring 
and filled up where wanting, in the American reprint; (they have given rather a singular 
appearance to their work by adopting at the conclusion Pape’s plan of indicating the 
parts of compounds by a hyphen, while at the commencement they adhere to their former 
mode; this was unnecessary, and in the editor’s opinion, is far from being an improve- 
ment, unless the parts of the compound be written after (except in the case of words 
compounded without change), for frequently Pape’s hyphens give no more clue to the 
derivation than if they were not there at all, especially to younger students ; the plan ot 
the 2d edition of the abridgment is a very good one, and appears to the editor preferable 
to either of the others, 7. e., to use the hyphens and give also the component parts); by 
alteting references which were correct in the Ist edition® (this seems rather to be the 


1 ἀγαπητέος, in Plat. Rep. 358 A; βαθυγνώμων, in 
Babr. 124, 5; yeyountéov, Pind. Ο. 2,10; ἐπικυλίω, in 
Polyb. 3, 53, 4; ἠρυγγίτης, in Plut. 2, 558 E, é&c., in 
other parts of the work.’ ° 

3. In reprinting this Lexicon the editor omitted nothing 
but what seemed wrong, or without any authority what- 
ever; while he allowed those words that rested on the 
auth. of Gramm. or late writers toremain, even when no 


auth. was quoted : of these the English editors have omit- © 


ted in their new edition a very large number, but the Am. 
editor did not feel himself at liberty to do so, partly from 
a wish to reproduce here everything that was not actually 
wrong, and partly from the belief that many of. these 
words might be verified ; and this has proved to be the 


case; he struck out ἀβύρτακος, dyéu, dyive, ἀγροβώτης, 
ἀκάτειον, *4Ado, ἀνατλάω, βασανιστήρ, βωτήρ, ἐξαλίζω, 
ἐπιπορπόω ; and all of these were omitted in 2d Eng- 
lish edition, except ἀβύρτακος, ἁγέω, and *éAdw: some 
forms were allowed to remain, and some were inserted, 
though not in use, from which to derive remote deriva 
tives. Others may have been omitted not noted here. 

3 We have noticed many of these, under « alone, xa- 


θαίρω, καθάριος, κατασφάζω, κατερέειν, καίνυμαι, και- 


ρός, κατά, κεφάλαιος, Kap, κόλχος, κυανώπης, κώπη; 
80, ἁλίζωος, ᾿ἄλυχνος, ἀμνημοσύνη, ἄν F, ἀνάπνευσις, 
ἀναῤῥιπίζω, ἀντικαταλλάσσω, ete.: under ἔπισσαϊ πὰ 
ἐπιστολή references corrected in addenda to Ist ed 
stand uncorrected in 2d. 
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result of hurried printing, for the 2d edition does not appear to be as. accurately printed 
. as the first); and finally, they have in one or two instances given wrong explanations ot 
passages in 2d edition which were right in the 150. In the early part of the work, also, 
as before stated, the editors have not often corrected or completed references, except ,in 
the case of Aristotle, Polybius, and Lucian; in this part the editor has. corrected "ἃ 
number of erroneous references, but yery few considering the immense number of refer- 
ences in the volume, and from an actual perusal of the whole work, he can:say, im jus- 
tice to the editors and proof-reader, that the book is printed with great accuracy. ° 

In regard; to the use of particular terms and forms some changes have been made; 
chiefly'to make the work conform to the text-books in use among us ; ‘as, restoring ‘ sub- 
junctive’ in place of‘ conjunctive,’ giving the lenis and aspirate to gp; ‘inserting, as stated 
above, both forms of compound words; giving the tenses of verbs more fully, particularly 
the 1 perfect active, when resting, on. good authority, and adopting the usual form of 
appellation for the Greek divinities and heroes: here, a difficulty arose at the outset ; 
the nomenclature appears to be in a transition state, the old method in England.and this 
country still-in a great measure maintaining its ground, the new and more accurate 
having completely established itself in.Germany, and with the diffusion of German 
learning beginning to assert its claims in other lands, The Oxford editors have generally 
adopted the German mode, transplanting into their language the Greek forms, but not 
consistently, for they speak of Hephaestus and Vulcan, Ares and Mars, Asclepius and 
Aesculapius, and almost always use the form Hercules. It was a matter of debate with 
the editor whether to follow them ,throughout, or to make their articles and his own 
in accordance with what in this country is yet the almost universal practice. He felt 
reluctant to introduce so radical a change, especially since distinguished scholars were 
‘at variance on this point and unwilling apparently to lead the way: the editor would say 
with Mr. Leitch,’ “ Besides I felt that it would be presumptuous in me to attempt to 
lead, while those who are entitled to do so, although many of them admit the necessity 
of reform in this matter, have done so little toward introducing a better system.” For 
these reasons the old system of nomenclature, which has become naturalized as it were 
in our poetry, history, and light literature, as well as our school manuals, has been 
for the present retained. 

Before concluding the editor would publicly acknowledge his deep indebtedness to 
Professor Anthon for the generous interest he has manifested, and the valuable aid he 
has afforded in the republication of the present work. By his advice and encouragement, 
and with his promised assistance in difficulties, it was undertaken, for without these the 
editor would have shrunk from so laborious and responsible a task: the want of books 
‘of réference in a city like New-York, where there is no public library containing recent 
critical editions, and philological works in this department, is a serious obstacle to exten- 
sive research; while the editor’s limited reading ill qualified him to revise a Lexicon 
intended for the whole body of Greek literature from its first development in the Ho- 
meric poems to its decline in the writers of the Eastern empire. Professor Anthon’s 
valuable and extensive library, which, on'this as on previous occasions, has been at the 
command of the editor, in a great measure supplied the former want, while in respect 
to tle latter the editor hoped to find in that same distinguished scholar’s varied and 
abundant stores of classic learning a cover for his own.deficiencies. In every difficulty 
where aid was sought, that aid has-been cheerfully and readily afforded; the Professor 
has never refused or been ‘reluctant to give his time and attention,‘even to the neglect 
sometimes of his own editorial labors. This work, then, is offered to the public with 
more cotifidence than it would otherwise be, from the fact that many-of the corrections 
and additions have been suggested, or approved of, by Professor Anthon. But while 
making. this full acknowledgment for the assistance he' has received, the editor would 
wish it to be understood that Professor Anthon is not in any respect responsible for the 
merits or defects, the corrections or blunders of the work; whatever decision may. be 
passed upon it, whether it be received favorably or otherwise, the editor alone is to be 
held accountable for the additional matter: the materials furnished by Professor Anthon 
from his own reading have been used in the same way as those from other quarters, and 
incorporated with the editor’s collections. For this same reason the attempt has been 
made to distinguish the additions and alterations from the original work, that the English 
editors may-not be exposed to the chance of censure for what may be the fault of another. 

The editor’s acknowledgments are due also to G, W. Collord, Esq., an instructor in 


1 Under κιών, Pind. N. 3; 36, éxxapréopat, etc. _ 2 Preface to his translation of Miller's Mythology. : 
Digitized by Microsoft® 


xiv AMERICAN EDITOR’S PREFACE, ETC. 
the Grammar School of the College, for having relieved him of a portion of the heavy 
Jabour of proof-reading, viz., from the middle of E to ‘Hy, p. 627, and again from παρυφί- 
στημι, Ῥ. 1129 to the end; this gentleman also aided the editor in re-reading and com- 
paring the whole work (except the first 34 pages) with the 2d English edition. Mr. 
Collord’s well known accuracy and practical acquaintance with the subject afford a 
guarantee that the book will be accurately printed. pe 
” The desire of the publishers to avoid ‘any further delay in the publication of the work, 
and the long and tedious labour of revising the plate proofs, induce the editor to send it 
forth without a table of ‘addenda et corrigenda,’ for which he has collected some mate- 
rials. Close application to the task through the whole summer, and more than half his 
scanty vacation of a single month, render it necessary to defer the preparation of this 
table till after the August vacation. ᾿ τὴ 
May this, his first appearance before the public, meet with a not too harsh reception ; 
want of time and other occupations ought not of course to be pleaded as an apology for 
errors or inaccuracies, but they may serve to aceount sufficiently for no further additions 
having been made to the Common words, especially too when the editor’s engagement 
only required him to insert the Proper‘names. Criticism, in a proper spirit and with 
the detection of error and the promotion of truth as its object, ought not to be objected 
‘to; but unfortunately it is too often the case at present to make literary criticism a 
vehicle for ill-natured, one-sided, and undeserved attacks, which have no other object in 
view than to gratify private énmity or personal pique. From public criticism, whether 
passing a favorable or unfavorable decision on his labours, if made in a spirit calculated 
to promote the cause of truth and sound learning, and from private communications, the 
editor will most gladly and thankfully avail himself of corrections or improvements for 
a future edition. © | : 


New-York, August 18th, 1846. 
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; Φ 
Words to which additions or in which alterations have been made in the American edition, from 
p: 32 to p. 840, exclusive of simple references, not designated by the editor's mark}. At the end 
of K and beginning of A, in some words where space allowed, the ἔτ was introduced, and this 
change will be made in the rest of the book where possible, in a future edition, + 



































Αἰάντειος αἰχμαλῳσία ἄκμων ἀλαλάζι ἀλλάσι ἄμειψις 
Αἴας αἰχμάλωτος ἄκνιαφος ἀλαλητὸς ἄλλῃ a qaewie 
alyan αἰχμητής ἀκοή λαμπήῆς ἀλλήλων ἀμελής 
Αἰγύπτιος αἰὼν βκομτιστικός ἀλάομαι ἀλλοῖος pia 
al éouge αἰώνιος Ἰἄκοπο, 3 ἀλαός ἀλλροιόω ἀμεριμνίᾳ 
g datog αἰωρέω | ἀκόρεστος ἀλαπαδνόρ ἀλλόκοτος ἀμέτοχος 
. ἸΑλδωνεύς ἄκαιρος ἄκος ἀλαστέῳ ἄλλομᾳαι ἀμήγετος 
4 αλος Ακακος ἀκόσμητος ἀλγέῳ. ἀλλοπάθειᾳ ἄμητος 
θήρ dxaravoic | ἄκοφμος ὀλγηδόν ἄλλος ἀμῇτωρ᾽ 
Alfio ἀκαμαντοχάρμας ἀκουῆ ῃ TAAyo¢ ἄλλοτε aunyavo 
αἰθροβάτης ᾿Ακάμας ἀκρύω. ἀλγύνῳ ὀλλότριος ἄμικτος 
ἀϊθνια ἄκαμπτος ἀκραῖος ᾽᾿Αλεκτρυών λλοτριάω ἄμις 
αἴκα | ἀκατάπαυστος — | dkpavro ᾿Αλέξανδρος ἀλλοφυλέω ἀμισθὲ 
a ασία ἀκατασήμδωτος βκριῤοβήκη ἀλέξω ἀλλόφιλὺς "ALLOY 
αἰματόει ἄκατος {Ἄκρις, τς Ἰάλέτης ἄλλυδις ἀμγνηστικό 
αἰματοῤῥόφος ἀκεντθοὶ 2 Ἷ ἀκροβφῇς : ᾿Αλήτῃς Sado ἀμοιβαδιςυ 
aluaréw ἀκέραιος ψἀκροβόδος : ἀλιάδαι. ἀλόγιστος ἀμοιβὴ 
nen ἸΑκεσίμβροτος | dxpoRyoria ' Ιἀλίαστορ Aoyac ἄμομφος 
Αἰμείας ὠκίς | akpodpva " ἁλιεύρ ᾿Αλύπητος | duopytc 
αἴρω ἀκκίζομαι ! reel ἁλιευτικός ἼΑλυπος ΠΑΝ log 
aie ia ἀκλαγγί ἀκρόμαλλος ‘ ee fee ‘Auredog 
σα κοι ἀκλῇϊξαστος ἀκροπόάρος Ae ᾿ 1 ἁλῴσ, €, 
αἰσθητήριον κληρέω ἀκρρσφαλῆς ᾿Αλιῤῥόθιος ioe ili dues Agente 
Αἴσιμος | ἀκλήρωτος )’Arraie' ἁλιτενής | HApatoy an 
αἰσχροκερδή, ' γἀκμάζῳ 1, | ΠΑ κταῖος ᾿ἀλιτήμερορ | epakedo 1 dupdaoe 
oxpsc | ἀκμαῖος ἀκτή ἁλιτηός ᾿Αμάραντος ὕζω 
“aloxpovpyia “". ἀκμὴ Ακτίον »Αλκίβιος ἁμαυρός ἀμυντήριος 4 
αἰσχύνη ἀκμηνός ἄκτιος ᾿Αλκίμαχος ἄμαχος ᾿Αμύντωρ 
λἰαχνητηλός ὩΠΑΚμΉΤΩ ὝΛΆΤΩρ. ς Αλκιμᾳς. ίσκω ἀμύνῳ “.. 
alt ᾿Ακμόνιον ἀκωκῆ ᾿Αλκίφρων᾽ ἀμείβω ' Άμυρος ἢ 
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. {ἀνακτάομαι- 
‘| dvdéxropov 
ἀνακύπτω 
ἀναλαμβάνω 
ἀναλάμπω.. 
ἀνάλγητος 
ἀναλέγω 
ἀνάλημμα 
ἀνάληψις... 
| ἀναλογισμὸς 
ἀναλογιστικόξ 
ἀναλύζω ... 


ἀνάλωτος. 
ἀναμιμνήσκω ᾿.. 
ἀναμισθαρνέω 
ἀνάμνησις 
ἀναμφίβολος 
ἀναμφίλογοξ, 
ἀνανδρία 
ἀναντίλεκτος 
ἀναπετάννυμε 
ἀναπηδάω 
ἀναπίμπλημὶ 
ἀναπίπτῳ 
ἀναπλάσσω 
ἀναπλέκω 
ἀναπλέω" 











, ἡ ἀναπνευστικάς, 
ἀναπνή ὁ 
ἀνάποδιξὼ 
ἄναπτει Py phe yal 
pepe seed 3 
ἄναρθρος. ᾿ 
ἀναρίθμητὸς 
ἀνάριστος 
ἀναῤῥήγνυμι 
ἀναῤῥιπτέω 
ἀνασείω 
ἀνασεύω 





ἀνασκολοσπίξῳ 
ἀνασκοπέω 
ἀνασπάω 
ἄνασσά 
{άἀνάσσω" 

ἡ ἀναστατόω 
ἀνάστημα 

| ἀναστρέφω 

“Τ ἀναστροφῇ + 
“| ἀνασφάλλω. “᾿ 
ἀνασώζω 
ἀναταράσσω 
ἀνάτασι: - 
ἀνατατικύς 
ἀνατείνω͵ 
ἀνατέλλω 





ἀνατολῇ 
ἀνατομικός 
ἄνατος 
ἀνατρέφω͵ 
ἀνατροπεὺς 
ἀνατροπῆ 
ἀνατυπόω 
ἀναύδητος 
ἄναυλος 
"Αναυρος 
ἀναφέρω 
ἀναφλογίζω 
ἀναφρίσσω 
ἀναφύω 
ἀναφωνέω 
ἀναχέω 
ἀναχωρέω 
᾿ἀνεβοόβουλ 
νδρόβουλος 
᾿Ανδροδέμας 
᾿Ανδρομάχος 
ἀνεγείρω 
ἀνεπαίσθητος 





ἀναπλήρωσις .. 


.Ἵ ἀνεπαφρόδιτας 


ἀνεπιβούλευτος 
ἀνεπιστήμων 





ἀνενάζω. = : 
νεφάλλομαι 
ἀνέχω 





Qf, 
ἀνήροτος 
ἀνθερεών 





ἢ ἀνθεσφόρια 
ἀνάλυσις i 
ἄνθος 


ἀνθονόμος: . 


ἀνθρακίᾳ. ᾿.. 
ἀνθρακίζω 
ἀνθρωποποιός͵ 
ἀνθυποκρίνομαι" 
ἀνιάζω-. 


, || ἀνιαρός 


ἀνιάω. 
᾿Ανιγρός 


ἀνίημι  . 
"νϊκητοξ. : 
ΓΑνιππὸς 
ἀνιστόρητος 
ἀνόητος 
ἀνοίγνυμι 


| ἀνοιδαίνω 


ἀνομΐλητο 
ἀνταγωνίζομαι 
ἀνταγωγιστήζ... 





ἀνασκευαστικός - 


ἀνατίθημι. 
ἀνατλῆναι 7 


| ἀντιφιλέῳ 
| ᾿Αντίφονος 
Ἰἄντλος 
Ἰἀξία 


ἀξιόπιστὸς 
ἄξιος ἢ 


ἀπαλλακτέον 


᾿Αποβάθρα 
ἀποβαΐνω 
ἀποβλέπω 
ἀποδιδράσκω 
ἀποδύω 
ἀποθύμιος 
"Arotkoc 
ἀποκαθίστημε 
ἀποκαλέω 
ἀποκαπύω 
ἀπολαυστικός 
ἀπολαύω 
ἀπολῆγω 
ἀπολυμαίνομαι 
ἀπολύτρωσις 
ἀπομάσσω 





ἀποξυλίζω 


ἀνεπιτῆδειος ᾿ 


ἀνιερόω.. ᾿' 


ἤλΛορνο, ᾿ 
! 
ana: de “ 
} 


7ἀποσβέννυμι 
 ἀποσήπω ... 


ἀποσκοτόω, -.. 


ποσκυλεύω.-. 
ἀποσπάω. . 
ἀποστρέφω 
ἀποσχοινίζω : 


ἀπρονόητος 
ἀπρύσκεϊτος ; 





ἀσπίς 
ἄστρεπτος 
ἀσύνετος 
᾿Αταρβής .: 
Ἄτη .. 
ἀτιμόω 
᾿Ατλαντίς . 
"ArAag ᾿δῇ 
ἁττανίτης 
αὐτερέτης 
ἀὐτέῳ.. 
GdTA τὸ δὲ 


Αὐτομέδων 


.[ἀφανίζω, -. 


᾿Αφείδας, 
ἄφοδος, -. 
ἀφομοίωριᾷ ᾿ 


ἀφραίηῳ.. 


᾿Αχελῷορ. | 
iavectouolig 


Baxy: 
Βακχίς 
βάραθρον 
βαραθρώδης 
βαρβαρικός 


βάρβαρος 
αρύνω 
βαρύποτμος 
βαρύφρων͵ 
βασανιστής 
Βάτραχος 
βεβαιόω 
βεβαιωτής 





βεβαιωτικός 





ἀποσκυμβαλίζω 


THD 4 gg, ἢ 


abroyeviy eet 


BapBapéxrovag 



































* In Eur. I. T. 31 γῆς should be joined with οὗ, and ἀνάσσω with dat, only, 
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Rv 
βέβηλος τ |} daqudveov-: 
| βέλος δυτώῶν i | δαίνυμει. . 
[βέλτιστος ...0.υ..ὄ. 1 δαιτρεύω 
ἢ βελτίων εν Nddave 
Πένθος . | δάκρυον 
βητάρμων δακρυσίστακτος 
βία δακρύω 
βιάζω δακρυώδηι 
βίαιος δακτυλιοθήκη 
βιαστικός Δάκτυλοξ'. » 
βιβλίον . ἡδαμάω- ν΄’... 
βινέω | δαμόσιας: ...ν»».}. 
βίος i δανείζω 
βιοτῆ δανειστεκός 
{βιόω-.-.. δανός 
βίωσις , | Δᾶος 
βιωτός . ἢ Δάρδανος 
λάξ ἢ | Δαρεῖος 
βοηθέω δάσκιος 
βοηλατέω ,... δαφναῖος 
Βοΐδιον. ἀφνῆ 
βοστρόφος δαψιλής : 
ὄρειος . ἕησις 
Βορεύς κα 
| Βορῆς δεκάπολις 
Bosh te Δέλτα -. 
βόσκω Δελφίνιον. 
Βόςπορος Δελφίνιος 
οτός Ἢ δέον " 
Βουκολικός. 1 δεσπόσυνος 
βουμέλιος Δευκαλίων 
“YW ββουπλήξ εὐ ἢ] δεύω "- ' 
‘| βραβεῖον»... Δηλιάς. - , 
ρασμός Δῆλιος 
βραχύς. Δῆλος 
βρονταῖος δημαγωγέω 
Bporéerevec Δημήτηρ 
βροτόω δημοβόρος 
1 βροχίς διαβλέπω 
| βρόχος διαβολή, 
βρύκω διαγγέλλω.. ι 
βρύχω διαθερίζω͵ ; 
βύζω διαθερμαύνῳ 
βύρσα s+ διαθήκη 
βυρσίνη δίαιτα 
ὠμός διάκειμαι 
᾿ διακονέω 
γάλα © διακονία" - ᾿ 
γαλαθηνὸξᾷ = | διάκονος “. " 
γαμέω.͵ διάκρισις. 
γαμικός. διάκτορος, 
αμίσκω ‘ drake ὡνίζω : 
γαμοστόλος ἢ διαλαλέω, ᾿. 
γάστρις ‘| διαλυμαίνομαι.. 
γεγωνός διαλύω ; 
γενεαλογέω διανοίγνυμι ι 
γενειάς -.  ἰ διανομοθετέῳ,, 
γένεσις διαπεράω ... ᾿, 
γεννητός. -. ]διάπλασις —, 
γεντιάνη. . | διαπλέω ne 
γέρας . {διαπολεμέω,,., 1... 
γεροντιίως ὀκἱ διαπυρπαλαμᾶψ,ν 
γεῦμα . ᾽μ,] διασαφέω ᾿ς 
γεύω εν υἡ διασκηνητέο,, 
| γεωργέω soy ὄω 4... 
γεωργικός. ς-..,  } διατετραίνω ᾿ «᾿ 
γηθέω τ το Ἰδιάτονος 
γλύφω διαφαυλίζω 
γλῶσσα διαφέρω 
γλωσσόκομον διαφθείρω 
γνώμη διαφροντίζω 
Τοργῶπις διαχάζω ᾿ 
γράμμα διαχωρέω 
γραμματικός διαχωρίζω 
'ypanréog διαψύχω 
γρυμαία δίδυμος 
γυμνητεύω δίειμι 
γυμνός διεῖπον 
γωνιόω διείργω 
Δ, διείρομαι 
δαήμων διεκβολή 
δαιδάλεος διεκπεράω 
Δαΐδαλος διέρομαι 


xvi 


δίκαιος .- 
δικαιοσύνῃ 
δικαίωσις 
δίκροτος 
δίμηνος 
διμοιρία 
δίμοιρος 
Διογενής 
Διόγνητος 
Διομήδης 
Διονυσιάς » 
Διόςκοραηι: 
Διοςκούρειον 
δίπλεθρος.- 
dimodia ᾿ 


co. 

διφροφόρος 
δίχα 
διχοτομξω᾽. 
Διώνῃ 
δοκιμή - 
δόκιμος 
δολιχός 
δοξάζω 
δοξόομαι 
δοριϑήρατος 
δορικτῆτος.. 
δοριπόνος 
δορκαλίς 
δόρπον 
Δρακόντειος 
ἐρακόντιον 
doratoBa 

υςαίσθητος 
δυςαλθῆς 


δυςαντίλεκτος 


δύςεργος " ." 


δαςκατέργαστος᾽ 


δυςμενής 
δυςωρέομαι 
δωδεκάθεος 
Δωδώνη. - 
Δωριεύς 





APPENDIX TO THE PREFACE. 

















εἴλω ἐναγκυλίζω 
Εἰλωτικός ἐνάλιος 
εἰμέν ἔνατος 
εἶμι “| ἐνγόνασι 
εἰρεσία . | ἔνδεκα 
εἰρην ἐνδελεχῆς" 
εἰρήνη ἔνδημὸς 
εἰς ἔνδικος 
εἰςαγείρω ἔνδοθεν" 
εἰζάγω ἐνδοιάσιμος 
εἰςαθρέω ἔνδυμα 
εἰςβαίνω ἐνδυναμόω 
εἰςελαύνω γνδυτός 
εἰςκωμάζω ἐνελίσσω 
εἰςμάσσομαι ἔνθα 
εἰςοδιάζομαι ἐνθρύπτω 
| εἰςόκε ἐνιαυτός 
εἰςπαίω ἐνιαχῆ 
εἰςπλέω + ἐνιαχοῦ 
εἰςποιέω. ~ ἐνναίω 
ςπρά Ἰἐνολισθαίνω͵ 
εἰςφρέω ‘ ἐνομόργνυμι 
| elexéw ἐνόρχης - 
‘| elo VOX 
de bite, ἐζι 
κάτερος, γνσφραγίέζω 
ἐκβαίνω Ἐνυάλιος 
ἐκγέγαα ᾿ῬἘννώ 
{ἐκγλύφω ἐξαγοράζω 
ἔκγονος ἐξαγώγιμὸς 
ἐκθειάζω ἐξαίσιος 
ἐκθέω ξἔξαλος 
ἐκθνήσκω ἡ ξάπολιξ 
ἐκθρώσκω Ἰἐξαρκέω 
ἐκκαλύπτω ἐξάρχω 
ἐκκλησιαστικός ἹἸἔξαστις 
ἐκκόπευσις ἐξαττικίζω 
ἔκλυτος Ἰἐξαυδάω 
Ἰἐκνέμω ἐξέδω 
ἐκφεύγω ἐξεσθίω 
ἐκφύω ἐξοδιύζω 
κχέω Ἰἐξόρμησις 
ἐλαία ἐξοχή " 
ἐλεδεμνάς ἔοικα 
ἔλεος ἐπάκτιὸς 
ἐλευθέρια ἐπαναίρω 
ἐλευθέριος ἐπανάστασις 
"EAevoiv ἐπαποθνήσκω - 
Ἑλικών ἐπαυγάζω 
᾿Ελικώνιος ἐπειδᾶν 
Ἑλλάς, ἧ ἐπειςπίπτω 
“Ἑλλάς, ὁ, 7 ἐπειςφέρω 
“Ἑλλῆνιος ἐπειςχέω 
“Ἑλλήςποντος ἐπετήσιος 
Ἐλπίς ἐπιβαρέω 
ἐμβρόντητος ἐπίβλημα 
ἔμβρυος ἐπιβώμιος 
ἐμέω ἐπίγειος 
ἐμμενής ἐπιδίδωμιε 
ἐμπεῦος ἐπιδιορθόω 
ἔμφρων ἐπιζεφύριος 
ἐμφυσιόω ἐπίζηλος ~ 
ἐμφύτευσις ἐπιθρώσκω᾽ 
ἐμῴυτος ᾿ ἐπιΐστωρ 
μφύω ἐπίκαιρος 
ἔμψυχος -- ἐπικέλομαι 


ἧς 





ἐπικυμαίνω 


| ἐπικυρέω 


ἐπιλήνιος 
ἐπίλυσις 
ἐπιμαίομαι 
ἐπιμελητέον 
ἐπίνοια 
ἐπινομίς 
ἐπιπληρόω 
ἐπιπολή 
ἐπιτύμβιος 
ἐπίφορος 


1 ἐπίφυσις 


ἐπιχωρξω 


Ἰἐπιχώριος 


ἑπτάμηνος 
ἑπτάπολις 
ἐῤείκω - 
'Ἐρετρικός 
ἐρεύθω 
ἐριθακίς 


| ἐρίτιμος 


Ἕρμαϊος". 


|‘Epyeiag . 
_ | Ἐρυθραῖος. 


ἑσπέρα 
ἑσπέριος 
‘Eorepic 
Ἑστία 
ἑταιρεία 





᾿ἮἨἮπειρώτης 
᾿πειρωτικός 
ao 


θαλάσσιος 
θάλεια 


Digitized by Microsoft® 





Θαλῆς 
θώλπος. 
Θάνατος 
θανάτωσις 


Θάσιος ᾿ 





Ἴων 
Ἰωνικός 
ἰῶτα 
Καὸδμεῖος 
Καδμηΐς 
Κάδμος 
Καλάσιρις 
καλλίνικος 
Καλλιόπη 


ἸΚαλλιστι 


Καλλίχορος 
Καλυψώ 
Καππάδοξ 


Καρίνη 
καρπόω 





καρτερικός 

Καρχηδών 

Καστύριος 
Καταβαθ, Ξ 
καταβι ri 
κατακλείω 

κατακομάω 

κατάκομος 

καταλύω 


| καταπιστεύω 


Καταῤῥάκτη 
καταῤῥίπτω 
κατασκήνωσ 
καταφθίω 
κατενῶπα 
κατεσθίω 
κατήγορος 
Κενταυρίς 
κεντέω 
Κεραμεικός 
Κεραύνιος 
Κέρβερος 
Κέρκυρα 
ἔρκω: 
ον αν 
Κεφαλληνία 


Κιμμέριοι 
Κίρκη 
κίων 
κλεπτός 
Κλωνάριον 
Κνέδιος 


Κυρηναῖος 
Κυρή : 


ρηνῆ 
Κωλιάς 
sane 
KOC 

λαβύρινθος 
Aatorodia | 
Λάκαινα 
Λακεδαίμω. 
λακτίζω 
Λάκων 
Aaxwvixés 
Λαπίθαι Ἶ 

αρισαῖος 
λάχος 
λέγω' 
Λείβηθι 
Λευκοθέα 


PREFACE. 


We are at length able to put forth this Lexicon. It has cost us several years of labor, 
and that for the most part very heavy, because for the most part we had only spare hours 
to bestow. Events, of which it is needless to speak particularly, threatened more than 
once to break it off altogether. 

However, we have at length finished it. And we send it forth in the hope that it 
may in some wise foster and keep alive the accurate study of the Greek Tongue; that 
tongue, which has been held one of the best instruments for training the young mind ; 
that tongue, which as the organ of Poetry and Oratory is full of living force and fire 
abounding in grace and sweetness, rich to overflowing, while for the uses of Philosophy 
it is a very model of clearness and precision; that tongue, in which some of the noblest 
works of man’s genius lie enshrined—works, which may be seen reflected faintly in 
imitations and translations, but of which none can know the perfect beauty, but he who 
can read the words themselves, as well as their interpretation. 


It will be proper, by way of Preface, to say something of the nature of our Work, of 
the sources from which we have drawn, and of what we ourselves have done. 

But first it may be well to notice an objection that may be taken, at starting, to the 
notion of an English Lexicon of the Greek Tongue. It may be asked, whether ‘such a 
Lexicon should not be in Latin, as in the old times; whether the other is not an 
unworthy condescension to the indolence of the age. 

In answer, we would draw a distinction between an English Lexicon and English 
Notes to Classical Authors. We hold that Critical Notes on these Authors will always 
ve best in the Latin Tongue. No other will be found so brief, clear, and easy of 
remembrance; no other has the advantage of technical terms and phrases which all 
Scholars have agreed to use; no other will be so readily understood by Readers of all 
countries and all ages. But though this is our opinion in regard to Critical Notes, it by 
no means follows that we should hold the same in regard to Lexicography. The chief 
business of Lexicography is one, to interpret words; of Criticism another, to unravel 
the idioms and intricacies of language. The Latin Tongue may be the best organ for 
the latter work, yet very unequal to the due execution of the former. And quite 
unequal it is. For just as impossible is it to render the richness, boldness, freedom, and 
variety of Greek by Latin words, as it is to give any adequate conceptions of Milton or 
Shakspere by French translations, Yet French is, confessedly, the language of Mathe- 
matics. So Latin is the language of Classical Criticism. But we hold it feeble and 
defective for purposes of Lexicography. And when we add to this the fact, that in 
richness at least and freedom (though certainly not in beauty or exactness) our owm 
language is not unworthy to compare with the Greek, we conclude confidently, thas. 
the best Lexicon an Englishman can use to read Greek with, will be in English. A: 
Frenchman may have reason for using a Greek-Latin Lexicon; an Englishman can. 
have none. 

Nor is this a mere opinion of our own. A Greek-English Lexicon has been demanded’ 
often and by high authorities;' has been undertaken more than once by able scholars ;. 
and several Lexicons of this kind have been published. 


4 As by Bp. Blomfield (Quarterly Review, vol. 22, p. 


Professor in this University; and by others. See tur- 
348), whose Glossaries to Aeschylus show how well he 


understood the office of a Lexicographer. (We have 
thought it needless to refer specially to these.) A work 
of the kind was undertaken by the Bishop’s brother, 
Mr. E. V. Blomfield, whose early death left many fair 
promises unperformed ; also by Dr. Nicoll, late Hebrew 


ther an able Article in the Quart. Review (vol.5], p. 144 

foll.), written, we believe, by Mr. Fishlake, the-Transla- 

tor of Buttmann’s Lexilogus and Catalogue ef Irregular 

Verbs. In the two articles just quoted will be found an. 
amusing History of Greek Lexicography nearly down t+ 
the present time. 
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It might be expected that we should here take such notice of these Lexicons as to 
justify our adding another to the list. We could easily do so. But at this time and in 
this place we decline the task; partly because it is an invidious one, and might be 
attributed to other motives than a desire of serving the cause of Truth and good 
Scholarship ; partly because to do it thoroughly would require a considerable space and 
much minute detail—more perhaps than could justly be allowed within the compass Ὁ 
a Preface. We therefore pass over this subject here and now; merely remarking that, 
if in the most popular of these Lexicons now abroad, there are found resemblances to 
ours (as no doubt there will be, here and there, especially in the Homeric words), the 
reason hereof is that we have both been indebted to Passow—though the Author of the 
Lexicon we allude to has made slow and scanty acknowledgment of the amount of his 
debt. We proceed to speak of our own. 


In the Title-page, our Work is said to be “ based on the German Work of Francis 
Passow.” We cannot too fully express our obligations to this excellent book, without 
which ours never would have been attempted. But before doing so, we will lay a short 
account of it before our Readers; and for this purpose we must begin with Schneider's 
still earlier Work. 

The Third and last Edition of Scunzrper’s Greek-German Lexicon’ appeared in 
1819; and immediately became the. Book of common use throughout Germany. It 
contains a vast mass of learning, though a great deal of it is out of the way, and of very 
little use to the general Student. Schneider was a great Naturalist, was the Editor or 
Aristotle’s History of Animals, of Theophrastus, of Nicander, of Oppian; and this his 
peculiar taste shows itself a little too much in a Lexicon of limited size ; while he too 
much neglects the usages peculiar to Homer and the earlier writers, and gives little 
account of the Construction of words. Moreover he has paid slight regard to clearness ot 
arrangement, and made small attempt to trace the connection of different significations.? 

After this, the work of Greek-German Lexicography fell into the hands of Passow 
in the following manner2 An abridgment (Handwérterbuch) of Schneider’s work 
had been published by Riemer under Schneider’s own direction. Some four or five 
years before Schneider’s 3d Edition had appeared, Francis Passow, a favorite Pupil 
of Jacobs and Hermann, was appointed Professor at Breslau. He had already written 
a Treatise containing his views of what a Greek Lexicon should be;° and in course of 
‘fime it came to Schneider’s ears, that Passow had supplied the prosodiacal marks and 
references in a copy of Riemer’s Book. Schneider then pressed him to prepare a new 
Edition of this Abridgment—merely (as Passow thought*) for the purpose of getting the 
prosedy supplied. Passow complied, but undertook the work in a very different sense 
from this. He began by claiming full powers of alteration, and then set to work in 
earnest. In 1819, the same year that Schneider’s last edition was published, appeared 

-also the First Part of Passow’s Work :’ what he proposed to himself will be best given 
in his own words. Thus then he writes to his old Preceptor, F. Jacobs, on the publi- 
cation of the First Part :° “It would be worth a great deal to me, to hear your judgment 
on the Plan of my Lexicon, especially on the manner in which I have given the first 
place to the Homeric senses, and then to those of Hesiod; my purpose being to go on 
m regular historical order, and thus to arrive at something like completeness. These 
‘Homeric and ‘Hesiodic Articles I have worked up with real diligence, trusting wholly to 
myself; and here I hope nothing will be found wanting, that can properly be required 
ina Lexicon. All the rest has been put together from Schneider’s materials (often raw 
enough), with my own notes, marginal and interlinear; and this part will be found more 
or less perfect, aceording to the measure of Schneider’s exactness, and my own care- 
‘fulness. In the Conjunctions, however, Particles, and Prepositions, I have found it 
necessary to go below Homer, and beyond Schneider. If I live for a Second Edition, 


1 Griechisch-deutsches Wérterbuch beym Lesen der 
-griechischen profanen Scribenten zu gebrauchen. Aus- 
_gearbeitet von Johann Gottlob Schneider, Professor 

und Oberbibliothekar zu Breslau. Leipsig, 1819, 4°, 2 
vvols, An Appendix (Supplement-Band) followed in 
1821, 4°, 

2 See further the very useful Article (by Mr, Fishlake) 

quoted above, p. 147, sqq. 

᾿ 3 We lear this from a letter to F. Jacobs, dated Bres- 
Jau, August 10, 1819. See Franz Passow’s Leben ἃ. 
Briefe. Breslau, 1839, 80, 


4 Τὴ 1815, being in his twenty-ninth year. He was 
born Sept. 20, 1786, 

8 Ueber Zweck, Anlage und Erginzung griech. War- 
terbiicher. Berlin, 1812, gr. 8°. 

8 See the Letter referred to above. 

1 J. G. Schneider’s Handworterbuch, etc., nach der 
dritten Ausgabe des grossen griechisch-deutschen Wor- 
terbuch, mit besondrer Beriicksicht des homerischen u. 
hesiod. Sprachgebrauches, u. mit genauer Angabe der 
Sylbenlingen ausgearbeitet. Leipsig, 2 vols. small 4°. It 
was finished in 1823. ® In the same Letter, 
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the old Lyric and Elegiac Poets, with the Prose of Herodotus and Hippocrates, shall be 
worked into the text on the same principles; in a Third, the Attic Poets; and then, 
the Attic Prose. In this way I hope gradually to come nearer to my ideal of a good 
Lexicon, and to bring organic connection into the thing of shreds and patches which we 
now have.” These views, which may be found more fully stated in his Preface,’ he did 
not live to see fully realized. The second and third Editions followed so quickly, 
that he had not time to make any thorough improvement.’ But in the fourth’ he 
carried on his plan so far as to have worked into the Text (though not completely) the 
phraseology of the earliest post-Homeric Poets, as also that of Herodotus. And the 
Work, thus remodelled, he considered so completely his own child, that he dropped 
the name of Schneider from the Title-page. Soon after the publication of this, his own 
Lexicon, his health began to fail. He died on the 11th of March, 1833, in his forty- 
seventh year, leaving the work which he had so well begun for others to bring to 
an end. 

This is what we proposed to ourselves, viz. to carry on what Passow had begun. We 
perceive that others are doing the same in Germany.* 

We at first thought of a ¢ranslation of Passow’s Work, with additions. But a little 
experience showed us that this would not be sufficient. Passow indeed had done all 
that was necessary for Homer and Hesiod, so that his Work has become a regular 
authority in Germany for the old Epic Greek.’ But he had done nothing farther 
completely. For though in the Fourth Edition he professes to have done for Herodotus 
the same as for Homer, this is not quite the case. He had done little more thau use 
Schweighiuser’s Lexicon—which is an excellent book, and leaves little of the peculiar 
phraseology of Herodotus unnoticed, but is very far indeed from being a complete 
vocabulary of the author... One of us, accordingly, undertook to read Herodotus care- 
fully through, adding what was lacking to the margin of his Schweighauser. The other 
did much the same for Thucydides. And between us, we have gone through the 
Fragments of the early Poets, Lyric, Elegiac, etc., which were not in the Poétae Minores 
of Gaisford; as well as those of the early Historic and Philosophic Writers ; and those 
of the Attic, Tragic, and Comic Poets, which were dispersed through Athenzus, Sto- 
beeus, etc. We have referred to the latter as collected by Meineke, so far as his 
collection was published when we began printing. But besides all our own reading and 
collections, we have made unfailing use of the best Lexicons and Indexes of the great 
Attic writers, Wellauer’s of Aschylus,’ Ellendt’s of Sophocles, Beck’s of Euripides, 
Caravella’s of Aristophanes, Ast’s of Plato, Sturz’s of Xenophon, with Reiske’s and 
Mitchell’s of the Attic orators. The reader will see by this that we have thrown our 
chief strength on the phraseology of the Artic writers. We have also sedulously con- 
sulted Béckh’s Index to Pindar; and for Hippocrates, who ought to be closely joined 


1 P, xxvii, sqq. (Ed. 4.) 

2 Published in 1825 and 1827, 3 Published in 1831. 

* A Lexicon professedly based on Passow’s was be- 
gun in 1836 (Leipsig, 8°.) by Pinzger, and continued by 
Seiler and Jacobitz. "We have only seen the first Three 
Numbers. Works of more promise have been begun, 
one by Rost and Palm (Handwérterbuch d. griech. 
Sprache, begriindet von Franz Passow. Leipsig, roy, 
8°.) ; the other by Ε΄. Pape, (Braunschweig, roy. 8°.) Of 
these the former half has appeared. Of course we have 
not been able to make any use of them. 

5 For instance, Nitzsch, in the Preface to his excellent 
Commentary on the Odyssey (p. v), says, that on Lexi- 
cographical points he shall expect his Readers to refer 
to Passow ; nor shall he touch on such questions, but 


when he differs from him. And all late German critical 
works are full of references to Passow’s Lexicon. Ὁ 

6 For instance the Reader will in vain look for ἐλασσόω, 
ἔλεγχος, ἔλεγχω -youat, ἐλευθέριος, ἐλευθερίη, ἐλευθε- 
βόω, ἐλευθέρωσις, ἐλιγμός (or elAvypéc)—(all omitted in 
one page of Schweighaduser)—in Passow:* so he will miss 
ἐπαναγκάζω, ἐπανάστασις, ἐπαναχωρέω,. ἐπάνω, ἐπα- 
πονίζομας, ἐπειπεῖν, ἐπειςέρχομαι, ἐπεξευρίσκω, etc. 
The latter part of Passow is fullerthan the former: after 
(about) σύν, he inserts many Herodotean words not in 
Schweighduser. Here too he corrects the false referen- 
ces, which he seldom does in earlier parts of his work. 

7 Mr. Linwood’s came. too late for us to be able to 
make any use of it. (+Ithas been used‘in the American 
edition, and-in the 2d English edition.}) 





* +This is a strange oversight on the part of the Oxford editors, and the more surprising that it has been allowed 
to stand uncorrected in the 2d edition: the statement made in their note is too, general, and does great injustice to 
the laborious and accurate Passow; the editors can merely mean that Passow has not given the Herodotean 
significations of these words, or that he has omitted the references to Hdt., for the words themselves are all in his 
Lexicon, except ἐλέγχομαι, and ἐπαπονίζομαι, which two also are not given in the Oxford Lexicon (the ref. under 
ἐλέγχω to Hdt. are for that form): in the former case the statement is erroneous, inasmuch as the Hat. signfs. are 
given by Passow to all these words, as they stand in the Oxford Lexicon, except not so fully to ἐπάνω, ἐπειςέρ- 
χομαι, and ἐλευθερόω in pass, ; if the latter betheir meaning, then the statement is incorrect also, for ἐπαναγκάζω 
and ἐπεξευρίσκῳ have in Passow a reference to Hdt.;. while with regard to the very first word quoted, ἐλασσόω, 
no reference is made to Hdt. in either Lexicon, but the Oxford editors have based theirs on Passow’s, adopting 
even the erroneous reference at the end to ἡσσόω. 
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with Herodotus, we have used Foésius’ Caconomia, with the references in the Index of 
the Oxford Scapula. But we want a good critical revision of this Author to make his 
text of authority in elucidating the Ionic dialect. After the Attic writers, Greek under- 
goes a great change; which begins to appear strongly about the time of Alexander. 
Aristotle’s language strikes us at once as something quite different from that of his 
master Plato, though the change of styles cannot be measured quite chronologically ; as, 
for instance, Demosthenes was contemporary with Aristotle; yet his style is the purest 
Attic. Here, as in painting, architecture, etc., there are transition periods—the old 
partly surviving, the new just appearing. But the change is complete in Polybius, with 
the later Historic Writers, and Plutarch. We have therefore not been anxious to amass 
authorities from these authors, though we have endeavored to collect their peculiar 
words and phrases.! For Aristotle, we have used Sylburg’s Indexes, and those in the 
Oxford editions of the Rhetoric and Ethics; for Theophrastus, Schneider’s Index; for 
Polybius (of course), Schweighauser’s Lexicon; for Plutarch, Wyttenbach’s Index. 
Attic phraseology revives more or less in Lucian; but for that reason most of his 
phrases have earlier examples, though in some of his works (as the Verae Historiae, 
Tragopodagra, Lexiphanes, etc.) many new or rare words occur. We have taken them 
from :Geel’s Index to the Edition of Hemsterhuis and Reiz. But in these, and writers 
of a like stamp, we have seldom been careful to add the special reference, being usually 
content with giving the name of the author.? Another class of writers belongs to Alexan- 
drea. We have not neglected these. The reader will find the Greek of Theocritus 
pretty fully handled; and he will not turn in vain to seek the unusual words introduced 
by the learned Epic school of that city, Callimachus, Apollonius, etc., or by that whole- 
sale coiner Lycophron. We have also been careful to notice such words as occur first, 
or in any unusual sense in the Alexandreanversion of the Old Testament, and in the 
New Testament. We must not omit to mention, that in the first part, viz. from B to K 
inclusive, we have been saved much labor, and have very much enriched our Lexicon, 
by consulting Hase and Dindorf’s New Edition of Stephani Thesaurus. We only wish 
we could have had their assistance for the whole. ‘ 

We think it should be particularly noticed, that all passages quoted have been specially 
verified on the Proof Sheets, and the references uniformly made to the same Edition® We 
can thus at least (barring human accidents) insure correctness of quotation; so that those 
who doubt our authority may really be able to satisfy themselves, And here let us make 
full acknowledgment, and give our best thanks to George Marshall, M.A., Student ot 
Christ Church, who has relieved us of the heaviest part of this most laborious and irk- 
some task, We will guarantee his accuracy at the hazard of our own. 

Such is a brief sketch of what. we have done. It remains to say something on the 
manner, how we have attempted to do it. . 

Our Plan has been that marked out and begun by Passow, viz. to make each Article 
a History of the usage of the word referred'to. That is, we have always sought to give 
the earliest authority for its use first.. Then, if no change was introduced by later 
writers, we have left it with that early authority alone—adding, however, whether it 
continued in general use or no, and taking care to specify, whether it was common to 
Prose and Poetry, or confined to one only. In most cases the word will tell its own 
story: the passages quoted will themselves say whether it continued in use, and 
whether it was used or no both in Poetry and Prose; for there are few words that 
do not change their significations more or less. in the downward course of Time, and 
few therefore that do not need many references. It will be understood that deviations 
from the strict Historical order must occur. Homer sometimes uses a word in a meta 
phorical sense only, the literal sense of which first occurs (perhaps) in Plato. In such 
instances, of course, we give the literal and actual sense the preference.* The old Epic 
part we have left nearly, as we found it, in the hands of Passow. Some few errors we 
have corrected (but there were not many); and we have simplified Passow’s account 
of the Homeric usages; for he was too fond of refining, and making distinctions ot 
signification, which depended wholly on the context. But we have never been anxious 
to alter for altering’s sake. All post-Homeric words have been remodelled, and those 


1 (This applies only to the Ist ed.; they have been references are made to the old Edition. We ought to 
quoted at length in the 2d.t) 2 (tVide foreg. note.t) have altered these, but have not. (tThis change has 

3 The only exceptions are in the ckse of single refer- been made in a great measure in the American edition 
ences to a few German Works, which we could not ob- and in the 2d English, but not completely.t) ; 
tain, and which we have allowed to stand as in Passow’s 4 See some good remarks on this principle in Mr. Fish 
Text. We must add Wolf’s Leptines, in which the lake's Article above quoted, p. 172. 
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of Attic stamp mostly re-written. We should here except the articles on the Prepositions, 
Conjunctions, and Particles, which Passow had (from the first) wrought; out with true 
German diligence. Our. work here has been chiefly to compress, and simplify; often 
referring to Grammatical Works, for matter that comes more properly into their 
sphere than into that of Lexicography. Many will think we might have well carried 
this pruning system further ; and we believe so too. Statements on points of Criticism 
will be found supported by reference to the critical writers of chief authority ; and here 
we have endeavored to refer to those whose works are most within reach of English 
Readers. - Ἴ 

We think then that we have the same right to call our Book, A Lexicon, οἵο., “ base 
on the Work of Passow,” that’ he had to eject the name of Schneider altogether from 
his Title-page. Our object is not to claim undue honor, but to give as accurate a Title 
to the Work as we can. ; 

In the Arrangement, it will be found, that the Grammatical Forms come first. Then 
the Root, primary or, secondary, inclosed in curved brackets (_); except when it ‘is 
necessary to speak at length on the Derivation, which will then be found at the end of 
the article. Then the Interpretation of the word, with examples, etc, Lastly, remarks 
on the Prosody, when necessary, inclosed in square brackets[ |. This also we have 
borrowed from Passow ; though he did not observe the first part very strictly; for his 
Grammatical Forms are often at the end, or mixed up with the Interpretation. 

Allirregular, with some not obviously regular, Tenses will be found in their own alpha- 
betical place, with reference to the Verb they belong to. Epic, as well as Doric, Aeolic, 
and other dialectic forms may be similarly found; with reference to the Attic form under 
which (generally) they are discussed. 

The Tenses of Compound Verbs will be found under the Simple forms, except when 
the Compound Verb itself has anything peculiar. 

Adverbs must be sought at the end of their Adjectives. 

In Etymology we have departed widely from Passow.’ He had adopted a modification 
of Hemsterhuis’ system, referring all words to imaginary primitive Verbs, and inserting 
these Verbs in their alphabetical places. We have dismissed most of these, retaining 
such only as are actually implied in some extant tense of the Verb or some Derivative, 
as for instance, OE’Q is implied in θήσω (the fut. of τίθημι), "EQ in ἥσω (of ἴημι), TE’NQ 
in γέγονα, γόνος, and so forth. Otherwise we have recognized the Root in the simplest 
forms of the Verb (usually the aor. 2) or Derivatives. For instance, we do not refer 
λαμβάνω to the imaginary AA’Q, but to the Root AAB-, @ being clearly part of the 
Root, as is shown by the aor. 2, by λαβῆ, by λαύω (i. 6. AdFw), etc. The extant Roots, 
or the Forms nearest them, we have printed in capitals. Words not extant are marked 
by asterisks. Lastly, we have introduced a little Comparative Etymology, by quoting 
kindred Roots from Sanscrit, and other of the great family of Indo-European Tongues. 
Of cuurse we have not at. all done this completely. We have only endeavored to call 
attention to the subject ; to stimulate curiosity, rather than satisfy it. In this department 
we are chiefly indebted to Pott’s Etymologische Forschungen auf dem Gebiete der Indo- 
Germanischen Sprachen (Lemgo 1833—1836), 2 vols. 8vo. 

In the Translations of the Greek terms, we have been anxious to use genuine Saxon- 
English words, rather than their Latin equivalents. 

Articles of Archeology have been in all cases re-written, with especial attention to the 
law-phrases of the Orators. We have endeavored heré to give a summary of allessentials, 
referring for details to other Books. We might have been content to refer, once for all, 
to the Dictionary of Antiquities, lately completed under the direction of Dr. Smith; but 
this very useful Book was not nearly finished when we went to press. 

Many may be surprised to find details of Mythology under some words, as ᾿Απόλλων, 
Ζεύς, etc. These are retained from Passow, though curtailed. If the Dictionary of 
Mythology and Biography, lately begun under Dr. Smith’s direction, had been finished, 
we might probably have cancelled them altogether. 

Some Proper Names will be found. Passow had inserted all the Homeric and 
Hesiodic names. We have left such only as had in themselves some force and signifi- 
cance, or presented anything remarkable in their grammatical forms.’ 

In all these last mentioned cases it is difficult to draw a line between what is essential 
to general Lexicography and what is not. We have done this to the best of our judg- 
ment, and if the line waves more or less, we must shelter ourselves under the plea that it 
could hardly be otherwise. 

1 See for example, ᾿Αγαμέμνων, Ἡρακλῆς. 
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We subjoin an Alphabetical Catalogue of Authors quoted, together with a note of the 
Edition used, to which(as above stated) we have been careful to make wnjform reference. 
The date of each Author’s “floruit” is added in the margin; and by comparing this 
with the short summary of the chief Epochs of Greek Literature prefixed to the Cata- 
logue, it will be easy to determine the time of a word’s first usage, and of its subsequent 
changes of signification. It will be understood, however, that the age of a word does 
not wholly depend on that of its Author. For, first, many Greek books have been lost; 
secondly, a word, of Attic stamp, first occurring in Lucian, or later imitators of Attic 
Greek, may be considered as actually older than those found in the vernacular writers 
of the Alexandrean age. Further, the Language changed differently in different places 
at the same time; as in the cases of Demosthenes and Aristotle (noticed above, p. xx), 
whom we have been compelled to place in different Epochs. And at the same place, as 
Athens, there were naturally two parties, one clinging to old usages, the other fond of 
what was new. The Greek of Thucydides and Lysias may be compared in illustration 
of this remark. We may add, that though the term “ flourished” is vague, it is yet the only 
one available, if we wish to observe the influence of any particular Writer on Language 
and Literature. We may seem to have been capricious in assigning some of the Dates; 
but it has been done, always, by comparing such notices as have come to us respecting 
the author in question, and that chiefly by the aid of Mr. Fynes Clinton’s Fasti Hellenici, 
for the period which that work embraces. 


Before concluding, we beg to thank all Friends who have assisted us by advice or 
information. We must also make full acknowledgments to the Delegates of the 
University Press for the readiness with which they received our Work. And especially 
we must express our gratitude to the Dean of Christ Church for the kindness he has 
shown us, and the interest he has taken in the progress of our Book. 


We now dismiss our Book with feelings of thankfulness that we have had health and 
strength to bring it to aclose. We know well how far it is from what it might be, from 
what we ourselves could imagine it to be. But we hope that by pains and accuracy we 
have at least laid a good foundation; and we shall be ready to profit by any criticisms 
that may be made upon it, whether public or private. For the’ present we shall be 
content if it shall in any sort serve that end of which we spoke in the outset; if, that is, 
it shall tend to cherish or improve the accurate study of the classical writers of Greece. 
We cannot look for much more. For the Writer of Dictionaries, says Johnson, in his 
Preface, has been “ considered not the pupil, but the slave of science, the pioneer of 
literature, doomed only to remove rubbish and clear obstructions from the path, through 
which learning and genius press forward to conquest and glory, without bestowing a 
smile on the humble drudge that facilitates their progress.” His labors have been com- 
pared to “ those of the anvil and the mine;” or even worse— 


: condendaque Lexica mandat 
Damnatis, poenam pro poenis omnibus unam. 


But our own great English Lexicographer, who with his gloomy mind delighted to 
heap reproaches upon himself, has himself also removed much of that reproach by the 
noble work which will carry his name wherever the English tongue is spoken. And we 
at Jeast are well pleased to think that, if our book prove useful, it has been our lot to 
follow, however humbly, in the same career of usefulness that he chose for his own. 


[July, 1843.] 
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SUMMARY OF THE PRINCIPAL ERAS IN GREEK LITERATURE. 


The early Epic Period, comprising the Iliad and Odyssey, the Homeric Hymns, and the Poems of Hesiod. 


From about 800 to 530 A.C., in which Literature chiefly flourished in Asia Minor and the Islands : the Period 
of the early Lyric, Elegiae, and Iambic Poets. 


. From 530 to 510, A C., the Age of Pisistratus, etc. ; the beginning of Tragedy at Athens: early-Historians. 
. From 510 to 470, A.C., the A ane of τὰ Περσικά, in which the Great Tragic Poets began to exhibit, Simonides 


and Pindar brought Lyrie oetry to perfection. 


From 470 to 431, A. C., the Age of Athenian Supremacy: perfection of Tragedy: regular Prose, Monic οἱ 
Herodotus and Hippocrates, Attic (probably) of Antipho. 


From 431 to 403, A.C., the Age of the Peloponnesian War: perfection of the Old Comedy : best Old Attic 
Prose in Pericles’ Speeches, Thucydides, etc. 


VII. From 403 to about 336, the Age of Spartan and Theban Supremacy, and of Philip: Middle Comedy: Attic 


Prose of Lysias, Plato, and Xenophon: perfection of Oratory, Demosthenes, etc. 


VIII. From about 336 to the Roman Times: (1) ἈΓαρεδοηίδῃ Age: Prose of Aristotle and Theophrastus: New 


Comedy. (2) Alexandfean Age; later Epic and Elegiac writers, Callimachus, Theocritus, Apollonius 


Rhodius, etc., learned Poets, Ctitics, etc. 


IX. Roman Age: Epigrammatic Poets, Hellenic Prose of Pol yhins, etc.; Alexandrean Prose of Philo, etc. 








Grammarians. Then the revived Atticism of Lucian, the Sophists, etc. 





Il. LIST OF AUTHORS, WITH THE EDITIONS REFERRED TO. 
N.B. As to the use of this List, see the Remarks toward the End of the Preface. 








Floruit circa 

A.C. | P.C. 
Achaeus, Tragicus . ‘ a ‘ a κί é‘ ‘ 447 = 
Achilles Tatius, Scriptor ‘Eroticus.” Ed. Jacobs ἀ 2 Sie ποῦ Tah ΡΣ τ, a RO hy ἘΞ 450? 
Acusilaus, Sippel a ape Be ON ele Se By Ba a ge! QR) τὰ 500 - 

ist. Naturalis, 4. Jacobs. 
Aeliani pees Historiae. Ed. Tauchnitz.’ ᾿ ᾿ ἧ : os 120 
Aeschines, Orator. In Bekker's Oratt. Attici, 70h 3; , quoted by the Pages of Η. tactics ἢ 346 -- 
Aeschylus, Tragicus. Ed. Dindorf . , . we of ἐὼν pea 484 -- 
tAesopicae Fabulae. Ed. Dé Eusat _ *« © ᾧ ὃ i . Ε ore 
Agatho, Tragicus é Ξ ἣν 5 - ‘ . 2 5 7 . a 416 - 
Alcaeus, Lyricus. Ed. Matthia ” . re rans [nn 70) -- 
—— Comicus (Vet.) In Meineke’s ‘Com. Fragmenta 2 Ῥ. 824 x Ok “ * δ 388 -- 
Alciphron, Scriptor Eroticus. ἘΔ. Wagner . 4 . ᾿ « a Ἢ Ν a -- 2007 
Aleman, Lyricus. Ed. Welcker fi ater et 9 Kees a Aes 650 -- 
Alexis, Comicus (Med.) In Meineke’s Coni. Fragm. 3, p. “382°. οἰ Δ, τῆς οἶον Σαΐ a 356 -- 
Alexander, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 553 ΑΞ τ i ee 350? - 
tAlexander Aetolus. Ed. Capellmannt ᾿ ὌΝ ΠΝ 280 
Amipsias, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, A ἴοι ἢ 3 A . a Ϊ᾿ 423 - 
Amph is, Comicus west In Beneye! 5 pons tae ne 3: at ¥ Ξ ἃ . # ‘ ὃ 350 - 
is true Fragments collected by Ber, 

Anacreon, Lyricus. ΐ Spurious Poems, Anacreontica, Ed. Fischer τ : ᾿ 5 ε 559 = 
Ananius, Iambographus. At the end of Welcker’s Hipponax. . Ἐπ  « a - 540? — 
Anaxagoras, Philosophus. Ed. Schaubach . ἃ : é 4 470 - 
Anaxandrides, Comicus (Med.)_ In Meineke’s Com. Fragm. 3, ‘D. 161 " 2 ἃ ‘i ‘ 376 - 
Anaxilas, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragni. 3 p. 341 P ᾿ “ ἌΝ: 340 -- 
Anaxippus, Comicus ee In Meineke’s Com. Fragm. he p. 459 i . ‘ 303 - 
Andocides, Orator, In Bekker’s Oratt. Att., v. 1; quoted like Aeschines. Gis imprisonment) 415 - 
Antidotus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, 4 P. 328 5 ‘i i ᾿ τ 350 - 
Antimachus, Elegiacus. Ed. Schellenberg Ξ κ ‘ ‘i ξ A 5 405 -- 
Antipater Sidonius. In Brunck’s Analecta . Oe a ee we we 127 - 

Thessalonicensis. In Brunck’s Ἀπαϊθοία.. οὐ a Pee ὃ ΞΞΞ 80 
Antiphanes, Comicus (Med.) In Meineke’s oom Fragm. 3 ibs ae 388 
Antipho, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 1; quoted like Aeschines " a Sos δὲ se 440 -- 
Antoninus, M., Philosophus. τ enter iba at : © me eos _ 160 
Antoninus Liberalis . $ ᾿ ὃ a) Sash AS —_ 150? 
Apollodorus (tres, Comici Nov.) In Meineke’s Got, Ἐδῶ, 4, pp. 438, 440, 450 8 4 He 
————_ Mythologus. Ed. Heyne : 140 - 
Apollonius Dyscolus, Grammaleue: (De Constructione, Ed. Bekker. De Conjunct. et Adverb. 

in Bekker’s Ahecdota, vol. 2. De Proriom., in Wolf’s Mosgenm Antiquitatis. Musterine Com- -- 140 
mentitiae, Ed. Meursius . Go Md τὼ ἡ τῷ : 

Rhodius, Epicus. Ed. “Wellauer . i * © x e 4 i ee 194 -- 
— Sophista; Lexicon Homericum. Ed. Tollius ‘ é : : i -- 20 
Apollophanes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Page 2, p. 879 Be eo 407 -- 
Appianus, Historicus. Ed. Schweighauser ἡ Fi ᾿ 7 - 140 
Araros, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, P. 23. .. 5 eS 375 - 
Aratus, Ροδία physicus. Ed. Bekker ‘ ar Se 272 - 
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Arcadius, Grammaticus. Ed. Barker . ᾿ 


Archedicus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4 Ῥ' 435. 
Te 


Archilochus, Iambographus. In Gaisford’s Poétae Minores 
Archippus, Comicus (Vet.); In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 715 . 
Aretaeus, Medicus “~.” . Β F 4 . ‘ Ἢ 
Aristaenetus, Scriptor Eroticus. Ed. Boissonade_ . - i “ 
Aristagoras, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 761 


Aristarchus, Grammaticus Ν Β - . . 
Aristias, Tragicus ᾽ i Ρ ᾿ Ν ᾷ . χ ᾿ 
Aristides, Rhetor. Ed. Dindorf . ξ 


Aristomenes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 730 
Aristonymus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 698 
Aristophanes, Comicus (Vet.) Ed. Dindorf ace 


Aristopho, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, Ρ. 356 . 


Aristoteles, Philosophus. Ed. Bekker, Oxon. one ὁ 
Arrianus, Historicust ΐ ane oe ΕΝ ὙΕΙ͂ oy ger) 
Asius, Elegiacus. Ed. Bach. ‘ ᾿ ᾧ ‘ ῷ 3 
Astydamas, Τταρίουβ . * . ᾿ # 5 ὃ ee 
Athenaeus, Ed. Dindorf . a de oe a ὃ Η . ξ 
Athenio, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm, 4, p. 557 


. 


Autocrates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. sol . 


Axionicus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm, 3, p. 530 
Babrius, Fabularum Scriptor. Ed. Boissonade tand Lewist . ᾿ 
Bacchylides, Πγτίσυβ. “Εἰ, Neue . - Ὁ + + εὖ Ὁ 
Bato, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com, Fragm.4,p.499 . - 


Bion, Bucolicus. In Gaisford’s Pogtae Minores Gr. . : 


Callias, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 73 hat 


Callicrates, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 536 
Callimachus, Epicus. Ed. Ernesti .  . «© τ + 
Callinus, Elegiacus. Ed. Bach. . . ὰ . A ὰ 5 
Callippus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 561 
Cantharus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 835 


Cephisodorus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 883 , 


Chaeremon, Tragicus . . «. . r ὦ ᾿ oa 
Chariclides, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 556 
Charon, Historicus. Ed. Creuzer, (with Hecataeus and Xanthus) 
Chionides, Comicus Ἢ et.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 5 
Choerilus, Epicus. Ed. Nake * " i P . 
Choerilus, Tragicus . . .« - 

Chrysippus, Philosophus gle AER δ οὶ SW coe seen ees ps 
Clearchus, Comicus Ares) In Meineke’s Com, Fragm. 4, p. 562 
Clemens Alexandrinus, Ecclesiasticus, et Philosophus. Ed. Potter 
Coluthus, Epicus. Ed. Tauchnitz . » A ἢ Ε je ᾿ 
Corinna, Lyrica . 3 ἢ ὃ ᾿ ᾿ δι Ξ Ρ' 
Crates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, a 233 ὡ 
Cratinus, Major, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. F'ragm. 1, p. 15 


. 


—-—— Minor, Comicus (Med.)" In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 374 


Critias, Elegiacus et Tragicus. Eu. Bach. . f Ἶ ἢ 

Crito, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 537. z 
Crobylus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 565 
Ctesias, Historicus. Ed, Bahr ᾿ : 


Damoxenus, Comicus (Nov.) {fn Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 529 


Demades, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici; quoted like Aeschines 


Demetrius, (duo, Comici). In Meineke’s Com. Fragm. ΐ Oyen) ἢ ἫΝ po 
n) 4, Pe ἃ 


Demetrius Phaleréus, Rhetor ae: 
tDemocritus, Philosophus. Ed, Mullach. ee ee ee eee 
Demonicus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 570 


Demosthenes, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici; by Reiske’s pages . 


Dexicrates, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 571 
Dicaearchus, Geographus. In Hudson’s Geographi Graeci Minores 
Dinarchus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici: quoted like Aeschines 
Dinolochus, Comicus Doricus : i ξ . ‘ a 5 
Dio Cassius, Historicus Hy ‘ a ν Fi Σ ¥ 

Diocles, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 838 
Diodorus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 543 
——— (Siculus), Historicus. Ed. Wesseling ἃ ὃ 
Diogenes Laértius. Ed. Tauchnitz Ε . ἀ Ἢ " é 
Dionysius, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 547 
Halicarnassensis, Historicus, et Criticus. Ed. Reiske 
—-—- Periegetes. Ed. Bernhardy . . 3 . «νος 
Diophantus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 1, p. 492 
Dioscorides, Physicus, Ed. Sprengel 5 " ἢ 5 « 5 
Dioxippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 541 
Diphilvs, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 375 
Draco Stratonicensis, Grammaticus. Ed. Hermann . .: 
Dromo, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 540 ᾿ 
Ecphantides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 12 
Empedocles, Poéta philosophicus. Ed.Sturz . . . Ὁ 
Ephippus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 322 
Ephorus, Historicus ΣΝ Aer te ee ee es 
Epicharmus, Comicus Syracusanus. Ed. Polman-Krusemann 
Epicrates, Comicus {πο In Meineke’s Com. Fragm. 3, Ρ.. 365 
Epictetus, Philosophus. Ed. Schweighauser 5 ᾿ Ν ᾿ 
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WITH THE EDITIONS REFERRED TO. 


Epicurus, Philosophus 5 
Epigenes, Comicus (Med.) “In Meineke’ 5. Com. “Fragm. 3, p. 537 ἕ 
Epilycus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 887 . 
Epinicus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. aia 4, P. 505 A 
Eratosthenes ᾿ Υ - 
Erinna, Lyrica. In Brunck’s Analecta Graeca . 

Eriphus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. ’3, p.5 


Etymologicum Magnum. Ed. Sylburg: quoted by the pages ἐν the first Ed. 


Euangelus, Comicus. In Meineke’s Com. Fragm. 4, p.572 .  . 
Eubulides, Comicus (Med.)_ In Meineke s Com. Fragm. 3, p. 559. 
Eubulus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 203 
Eudoxus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 508 * 
Euenus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. . " ξ 


Eunapius . . . 
Ἐξυπίσυδ, Gomicus (Vet. In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ῥ. 856 | 
Euphorion. Ed. Meineke. . : 


Euphro, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 486 
Eupolis, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. ine 2,p.426 .  . 
Euripides, Tragicus. Ed. Dindorf . . . . . 
tEusebius, Historicus. Ed. Heinichen εν ‘ ἢ "Ἢ ᾿ υ 
Eustathius, Grammaticus. Ed Romana 

Euthycles, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ῥ. 800 
Galenus, Medicus. , . Ὁ ὦ ᾿ . . 
Geoponica. Ed. Niclas el ecko! eke? Yat Yer chad boa eo Gs 
Gorgias, Sophista τ ‘ ἀν τὰν τὴν ᾧ ‘ 
Gregorius ig ved Grammaticus. Ed. Koen et Schafer . ‘ 
Harpocratio, Lexicographus . τ 
Hecataeus, Historicus. Ed. Creuzer, (with Xanthus and Charon) 3 
Hegemon, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Prem 2,p. 1413. 
Hegesippus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, P. 479, 





Heliodorus. Scriptor Eroticus. Ed. Mitscherlisch “ ξ 
Hellanicus, Historicus. Ed. Sturz , - 
Heniochus, Comicus (Μ64,) Ιῃ Meineke’s Com. " Fragm. 3, p- 560 
Hephaestio, Grammaticus. Ed. Gaisford . ὼ 
Heraclides, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. ‘Fragm. 3, P. 565 
t—-——,, Ponticus. Ed. Tauchnitz . ᾿ 
Heraclitus, Philosophus . a ᾿ : 5 z 
Hermesianax, Elegiacus. Ed. Bach A 
Hermippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ρ. 380, 
Herodianus, Historicus Β é ἡ 
——, Grammaticus. Ih. Dindorf’s Gramm. Graeci F i 
Herodotus, Historicus. Ed. Gaisford . τ ‘ : 
Hesiodus, Epics. In Gaisford’s Poétae Minores Graeci ὦ ‘ 
Hesychius, Lexicographus. Ed. Alberti ᾿ . ew 


Hieronymus Rhodius a 
Hipparchus, Comicus (Nov.) In Meineke’ 3 Com. Fragm. A, Ρ. 481, 
Hippocrates, Medicus. Ed. Foésius πον ae . . . 
Hipponax, lambographus. Ed. Welcker . . . . « . 
Homerus, Epicus. Ed. Wolf . ἕ . i ᾧ " ᾿ Ξ 


Hyperides, Orator , eo solo Get Se i i ee ee 
lamblichus, Pythagoréus , ‘ # ‘ ‘ δ᾽ ὦ ᾧ 
Ibycus, Lyricus, Ed. Schneidewn ©. 7, 7. νὸν ee [ῳ 
Ion, Tragicus , ‘ « Ὁ ᾿ ὃ " * . ὃ ¥ 
Josephus, Historicus F ἃ 5 ὸ 
t——_-—_, Genesius or Byzantinus. Ed. Lachmann 


: (Date of first prize) 


Isaeus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, vol. 3; quoted like Aeschines " 


Isocrates, Orator. Ibid., vol. 2; ; by Coray's pages 
Ister, Historicus. Ed. Siebelis ‘ 
Laon, Comicus (Incert.) In Meineke’s ‘Com. Fragm. 4, p- 574 
Lasus, Dithyrambicus oat os 
Leonidas Alexandrinus. In Brunck’s Analecta C= Weal om aA i 
—-— Tarentinus. In Brunck’s Analecta ‘ ‘ ὃ 
Leuco, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. ee 2, D. 749 " 
Libanius, Sophista P ‘ F : ‘ 
Longinus, Rhetor. . 4 P ἐ ᾿ . 
Longus, Scriptor Eroticus.” Ed. Schifer 
Lucianus, Ed. Hemsterhuis et Reiz . 
Lycophron, Iambographus (Alexandrinus). Ed. Bachmann P 
Lycurgus, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici; quoted like Aeschines 
Lynceus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ' 433 
Lysias, Orator. In Bekker’s Oratt. Attici, v. 1 ‘ 
5 sippus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, ’p. 744 ἃ 
X, i.e. the Septuagint.Version ofthe Old Testament. . . 
Mecho, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 406, 
Magnes, Comicus (Vet.) -In Methene 8 Ca: Baagu 2, 2. 9 
Maximus Tyrius . 
Melanippides, Dithyrambicus | P " 6 
Meleager, Elegiacus. In Brunck’'s Analecta 
Menander, Comicus (Nov.) Ed. Meineke; also i in the Com. Fragm. 4, 


. 


—-——, Rhetor. Ed. Heeren 
Metagenes, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ὁ. Ἰδὶ 
Mimnermus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. 
Mnesimachus, Comicus (Ν a ov.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, Ῥ. 567᾽ 
Moeris, Grammaticus. Ed. Pierson , Ὁ 
Moschus, Bucolicus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. : 


Ῥ. 
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Musaeus 


LIST OF AUTHORS. 


Myrtilus, Comicus (Vet. In-Meinet e’s Com. Fragm. ’2, p. ‘8° 
or 


+Naumachius. In Gais! 


‘d’s Poétae Minores Gr. 


Nausicrates, Comicus (Med.?) In Meineke’s Com. Fragm. “4, Pp. “575° 
Nicander, Poéta physicus.. Ed. Schneider 

Nicochares, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. Ds Ῥ. 842 
Nicolaus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4,p.579 . 





Damascenus, 


Nicomachus, Comicus (Nov.?) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 583, (cf. 1, p. 1) 


Historicus 


Nicophon, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 84 


Nicostratus,'Comicus.(Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, Ρ. 278, (ef. 1, p. 


Nonnus, Epicus, tEd. Graefet . 
Ophelio, Comicus (Med.) In Meineke’ 5 Com. Fragm. 3, ᾿ 380 % 
Oppianus, Poéta’ physicus. see Schneider . - oo. 
Oracula'Sibyllina © ‘ ἃ ἃ δ * . “ . 
Orphica: Ed. Hermann . . ew is 
Panyasis, Epicus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. ς ὶ ‘5 
Parmenides, Poéta philosophicus , Ὁ τ «+ «© «+ 


+Paroemiogtaphi Graeci. Ed. Gaisford ἜΝ ᾧ . ᾧ . 


Parthenius, Scriptor Eroticus . r 


Paulus Silentiarius 
Pausanias, Geographus. 
Phanocles, Elegiacus. 


Pherecrates, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2 p. 252 


Pherecydes, Minor, His 


“Ed. Bekker ads ae aria . 
Ed. Bach 


toricus. Ed. Sturz 


Philemon, Comicus (Nov.) Ed, Meineke: also in Com. Fragm. “4, p- 3 
———— Minor, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p.68 . 
Philetaerus, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 292 ‘ 


Philetas, Elegiacus. . 


ἃ, Bach 


Philippides, Comicus (Nov.) . In Meineke’s Com. “Fragm. 4, Pp. 467 
Philiscus, Comicus (Med.) In Menke 8 cies Enso 3 p. 579 


Philiscus, Historicus 


Philostrati duo, Sophist 


Phocylides, Elegiacus. 


. . . . . . . 


Philo, Judaeus, Ed. “Mang gey . 
Philonides, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ῥ. 421 
Philostephanus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. trap 4, p. 589 


ae. Ed. Olearius . ᾿ 5 a ‘ 


Philoxenus, Dithyrambicus. (v. Meineke Com. Bea v. 3, p. 635 844) 
Philyllius, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 


in Gaisford’s Poétae Minores, Gr. Υ > 


Photius, Lexicographus etc. Edd. Porson and Bekker - 


Phrynichus, Comicus (Vet) In nae Com. prem, 3 Ῥ. “580 





——, Tragicus 


————-, Grammaticus. Ed. Lobe 


ck | 
Pindarus, Lyricus. Quoted by Heyne’s lines, i in the right margin af Béckh. 


Fragments from Béckh’s Edition 


Plato, Comicns (Vet.) 





Plotinus . 


In Meineke’s Com. Fragm, 2 » p. 6 . 


, Philosophus. Ed. Bekker; quoted by the. pages ne it Stephens . 


Plutarchus, Philosophus. Ed. Xylandri 
Poliochus, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ῥ. 589. 


Pollux, AY chaeologus. 


ἘΠ, Hemsterhuis " a 


Polybius, Historicus. Ed. Schweighauser . ᾿ ‘ ἢ ᾿ Ρ 


Polyidus, Dithyrambicu: 


Polyzelus, Comicus (Vet. y In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 867 . 


Porphyrius . 


Posidippus, Comicus (δον) ἴα Meineke’ 3 Com. Frogm. 4, p. 513 . 


Pratinas, Tragicus 
Praxilla, Lyrica 
Proclus’ 

Quintus Smyrnaeus (or 


. . . δ . . 


Calaber), Epicus ᾿ Ἶ F a 


Rhianus, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. 


Sannyrio, Comicus ee) In Meineke’s Com. Fragm. 2, P. 872 
eve. 


Sappho, Lyrica. 


Scymnus, Poétae Geographicus. In Hudson's "Geogr. Μίποτος ν 
Sextus Empiricus, Philosophus. Ed, Fabricius 





— of Ceos. In 
Solon, Elegiacus 
Sophilus; Comicus (Med 
Sophocles, Tragicus, 
Sophron, ee 


Snes Poétae Minores Gr. 


d.) In Meineke's Com. Fragm. 3, Pp. 581 
. Dindorf Ci ἢ 
In the Museum Criticum Cantab. ny ote 


Sosicrates, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 591 . 
Sosipater, ‘Comicus (Nov.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, p. 482 
Sotades, Comicus (Med.). In Meineke’s Com. Fragm. 3, Ῥ. 885. 
Stephanus, Comicus (Nov.) . In Meineke’s Com. Fragm. 4, Ρ 8 84. 





- Byzantinus, 
Stesichorus, Lyricus, 


Geographus. Ed. Westermann . 
"Ed. Kleine 


Stobaeus, ; Florilegium. Ed.. Gaisford ; quoted by Gesner's pages 


Eclogae. 


Ed. Heeren . ‘ 


Strabo ; ‘a uoted by Casaubon’s-pages . 


Strattis, 
Suidas, Lexicographus. 


omicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, Ὁ. “763° » 


Ed. Gaisford Ἑ ὃ . 


Susario, Comicus Webs si meee 's Com. Fragm. 2, B ai ae 


Synesius 
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(Date of Exile) 


. 


Simonides of Amorgus. His poem de Mulieribus as No. 230in Gaisford's Fragments of Simonides 


: (Daie of first’prize) 





Floruit circa 


A.C. 
430 





~ 


es 


σι 
ι:: 218 
els 


ΓΝ w ee mw μι 
SlilslliSlestil Bll 


- 


_ 


(PSS Viv ΠῚ ΠΙ ΙΒ. 111: 


a 


--- 
ee 
ς 


WITH THE EDITIONS REFERRED TO. 


Teleclides, Comicus (Vet.) In Memene Com. Een 2, Pp. = eo ἀπ 


Telesilla, Lyrica . 2 ‘ ‘f ξ ὗ a ς ‘i 
Telestes, Dihyrambiene ~~ ἃ - δὴ « % eo . * 
Themistius ὃ Ἶ ᾿ δ: Ρ τ ᾿ P # ‘ 


Theocritus, Bucolicus. In Gaisford’s Postae Minores Graeci . ‘ . 
Theognetus, Comicus (Nov.) In Meineke’s Com, Fragm. * p- 549 ὃ 


Theognis, Elegiacus. In Gaisford’s Poétae Minores Gr. en ke 
Theophilus, ae (Med. eee 8 Com. Bre 3, :P. 626 . 
hysica, chneider . . 7% 
Theophrastus ΐ Characteres. ΕΔ. Casaubon . é 
Theopompus, Comicus (Vet.) In Meineke’s Com. Fragm. 2, p. 95... 


---.-----ο» Historicus . * 2 . . 
Thomas Magister, Grammaticus. Ed. Ondendorp . . . . ‘ 
Thucydides, Historicus. Ed. Bekker ὰ 
Thugenides, Comicus (Incert.) In Meineke’s Com. Fragm. 4, Pp. 593 a 
Timaeus, Grammaticus, Ed. Ruhrkenius ὃ δ ® 
Timocles, Comicus (Med.) In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 590 sas 
Timocreon, Lyricus . Ξ * ~~ ἢ . Ὁ * * 
Timon, Sillographus . 8 
Timostratus, Comicus (Incert, In Meineke's Com. Fragm. 4, p. 595. 
Timotheus, Comicus (Med.) Meineke’s Com. ae liere »p589 . . 
Timotheus, Dithyrambicus . . ee σ-' 
Tryphiodorus, Epicus. 
Tyrtaeus, Elegiacus. 
Xanthus, Historicus. 
Xenarchus, Comicus elgg 
Xeno, Comicus (Incert.) In 
Xenocrates, Medicus . 
Xenophanes, Poeta Philosophicus. 
Xenophon, Historicus, etc. Ed. Schneider . ὌΝ 
Xenophon Ephesius, Scriptor Eroticus. 
Zeno (Eleaticus), Philosophus . ξ i é a ‘ . . . 


In Gaisford’s Ῥοδίδθ Minores Gr. . ais 

Ed. Creuzer with Hecataeus and Charon ayes 
In Meineke’s Com. Fragm. 3, p. 614. 
Meineke’s Com. Fragm. 4, p.. 596. ‘ Ὁ 


—— (Cittieus), Philosophus . ὰ ᾽ ri . . Ἢ . . . 


Zonaras, Lexicographus Ὁ - » «© «© 6 «© «© «# ¢ 





Ed, Wernicke. ”. Roc). ibe τὸ 


fin Bergk’s Potitae Lyrici Graecit  . °°... 
(Date of Anabasis) 
Ed. Locella. °. °. eo 8 
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fll. LIST OF ABBREVIATIONS. 


N.B. The names of those Authors only are here given which are liable to be mistaken: the rest 
will easily be made out from the foregoing list. 


. 


A. B.=Anecdota Bekkeri 

A. Br, or Anal. Br. = Analecta 
Brunckii 

A. P.=Anthologia Palatina 

A. Sax.—Anglo Saxon 

absol.— absolute, absolutely 

acc.=accusative 

acc. to =according to 

act., Act.=active 

Acusil.— Acusilaus 

Adj.=adjective 

Adv.=adverb 

Ael.Aelianus 

Aeol.= Aeolice 


Anta.= Anthologia 

Antig.— Antigonus 

Antim.= Antimachus 

Antiph.—Antiphanes 

M. Anton.=Marcus Antoninus 

aor.=aorist 

ap.=apud (quoted in) 

Ap. Dyse,=Apollonius Dyscolus 

Ap. Lex. Hom.=Apollonii Lexicon 
Homericum 

Ap. Rh.—Apollonius Rhodius 

‘Apollod = Apollodorus 

App. Appianus 

Ar.= Aristophanes 


Aesch.— Aeschylus Arat.— Aratu 
Aeschin.— Aeschines Arcad.=Arcadius 
afterwds.—afterwards Archil.— Archilochus 


Alem.= Aleman Aret. or Aretae.—Aretaeus 


o— les zs Arist. Aristoteles 
lexandr. or some- 2 _ Aristaen.= Aristaenetus 
times Alex. =Alexandrean Aristid.— Aristides 


Arr.= Arrianus 

Astyd.— Astydamas 

Ath, or Athen.— Athenaeus 

Att.=Attice, in Attic Greek 

Att. Process—Attischer Process, by 
Meier and Schémann,(Halle 1824) 

augm.=augment 

Babr.= Babrius 
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Amips.= Amipsias 

Amm. or Ammon.=Ammonius 

Anacr.— Anacreon’s true Fragments 

Anacreont.— Anacreontica (spurious) 

Anan.— Ananius 

Ant. Sid.= Antipater of Sidon 

Ant. Thess.= Antipater of Thessalo- 
nica 








Bast Ep. Cr.=Bast’s Epistola Critica 
Batr.= Batrachomyomachia 


| Bekk.= Bekker 


Bent. Phal.—Bentley on Phalaris 

Blomf.— Blomfield 

Béckh Inscr. or C. I==Béckhii Cor 
pus Inscriptionum 

Bockh P. E.—Béckh’s Public Econ- 
omy of Athens 

Boeot.— Boeotice,in the Boeot.dialect 

Br.=Brunck 

Buttm. Ausf. Gr.—Buttmann’s Aus- 
fuhrliche Griechische Sprachlehre. 
—ted. Lob,=Lobeck’s edition. 


| Buttm. Catal. — Buttmann’s Cata- 


logue of irregular verbs 
Buttm. Dem. Mid. = Buttmann on 
Demosthenes’ Midias 
Buttm.Lexil.= Buttmann’sLexilogus 
c.=cum (with) 
c. gen. pers., ete.=-cum genitivo per- 
sonae, etc. 


. Call. Callimachus 


Callix.—Callixenus 

cf.—confer, conferatur 

Clem. Al.=Clemens Alexandrinus 

collat.—collateral 

Com.—Comic, in the language of the 
Comic writers 


XXViii 


Comp. or Compar.= Cumpaiative 
compd.—compound 

compos.= composition 
conj.=conjecture 
Conjunct.=conjunction . 
contr.=contracted, contraction 
copul.—copulative 
Ctes.—Ctesias 

dat.—dative 

Dem.= Demosthenes 

Dem. Phal.= Demetrius Phaleréus 
Demad.— Demades 
Dep.=Deponent Verb 


By this is meant a Verb of ‘passive or 
middle form with active ‘signification. 
A Dep. med. is a Deponent with the 
derivative tenses of middle form. A 
Dep. pass. is a Deponent with the de- 
rivative tenses of passive form, 
deriv. = derived, derivation, deriva- 
tive 
Desiderat.—desiderative Ἔν 
Dict. Antiqq.= Dictionary of Antiqui- 
ties (ted. Anthon. N. Y. 1843) 
Dim.=diminutive 
Dind.= Dindorf (W. and L.) 
Dio C.=Dio Cassius 
Diod. tor Diod.S.t= Diodorus Siculus 
Dion. H.= Dionysius Halicarnassen- 


sis 
Dion. P.= Dionysius Periegetes 
Diosc.— Dioscorides - 
Diphil.— Diphilus (Comicus) 
Diph. Siphn.—Diphilus Siphnius 
dissyll.—dissyllable 
Déderl.= Déderlein 
Donalds. N. Crat.—Donaldson’s New 
Cratylus 
Dor.= Dorice, in Doric Greek 
downwds.—downwards 
dub., dub. 1.=dubious, dubia lectio 
8. g.=exempli gratia 
Εἰ, Gud. Etymologicum Gudianum 
ΓΕ, M.=Etymologicum Magnum 
Eccl.= Ecclesiastical 
Ecphant.— Ecphantides 
Elmsl.— Elmsley 
elsewh.—elsewhere 
enclit.—enclitic 
Ep.=Epice, in the Epic dialect 
Ep. Ad. or Adesp. = Epigrammata 
adespota (in Brunck’s Anal.) 
Ep. Hom.=Epigrammata Homerica 
Epich.= Epicharmus 
Epict.= Epictetus. 
epith.—epithet 
equiv. equivalent 
Erf.=Erfurdt 
esp.—especially 
euphon.=euphonic 
etc.=et cetera 
Eur.= Euripides 
Eust.= Eustathius 
exclam.—exclamation 
f. or fut.=future 
f. =falsa lectio 
fem.= feminine 
fin.=sub fine 
foreg.— foregoing 
Fr.=Fragment 
freq.—frequent, frequently 
Frequent.=Frequentative Verb 
fut.=future 
Gaisf.—Gaisford 
Gal. or Galen. Galenus 
gen. or genit.—genitive ; 
tgenl. or in genl.—generally, or in 
general 
Geop.= Geoponica 
Gottl.— Gottling 
Gr. Gr.=Greek Grammar 
Greg. Cor.=Gregorius Corinthius 
H. Hom.—Hymni Homerici 
Harp.=Harpocratio 
Hdn.=Herodianus 
Hdt.— Herodotus 
Hecat.= Hecataeus 


| Lob. 


LIST OF ABBREVIATIONS. 


Heind.— Heindorf 

Heliod.— Heliodorus 

Hemst.—Hemsterhuis (on Lucian, 
and Aristophanis Plutus) 

Herm.=Hermann, Godfrey. 

Herm. Pol. Ant.=Hermann’s (C. F.) 
Political Antiquities . 

Hermes., Hermesian.—Hermesianax 

Hephaest.— Hephaestio 

Hes.— Hesiodus 

Hescyh.=Hesychius 

heteroc].—heteroclite 

heterog.— heterogeneous ἢ 

Hipp.=Hippocrates (but Eur. Hipp. 
= Euripidis Hippolytus) 

Hippon.— Hipponax 
om.= Homerus 

Homer.= Homeric 

Hussey, W. and M.=—Hussey’s An- 
cient Weights and Measures 

i. e.=id est. 

Tamb.—Iamblichus 

ib. or ibid —ibidem 

Ibye.=Ibycus 

ICt.—Jurisconsulti 

Id.—Idem. 

IL=Iliad 

imperat.=imperative 

imperf. or impf.—imperfect 

unpers impersonal 

ind. or indic.—indicative 

indecl.—indeclinable 

indef.—indefinite 

inf.=infinitive 

Inscr.=Inscription 

insep.—inseparable 

Interpp.—Interpretes 

intr. or intrans.=intransitive 

Ion.=Ionic 

irreg.=irregular 

Isae.—Isaeus 

Isocr.=Isocrates 

Jac. A. P.=Jacobs (F.) on the An- 
thologia Palatina 

Jac. Anth.—Jacobs (F.) on Brunck’s 

Anthologia 

Jac. Ach. Tat.—Jacobs (F.) on Achil- 

les Tatius, etc. 

Joseph.—Josephus : 

tJoseph. Gen., or Byz. = Josephus 
Genesius, or Byzantinus 

Kiihn.=Kihner 

l=lege 

l.c., ll. ce., ad 1.=Jloco citato, locis 
citatis: ad locum 

Laced. Lacedaemonian 

Lat.= Latin 

leg.—legendum 

lengthd.—lengthened 

Leon. Al.—Leonidas Alexandrinus 

Leon. Tar.—Leonidas Tarentinus 

tLesch.= Leschest 

Lob. Aj.=Lobeck on Sophoclis Ajax 

hryn. = Lobeck on Phryni- 





chus 

Lob. Paral.—Lobeck’s Paralipomena 
Grammatica 

tLob. Path. = Lobeck’s Pathologia 
Sermonis Graeci 

Long.=Longus 

Longin. Longinus 

Lue.= Lucianus 

LXX.=The Septuagint 

Lyc.=Lycophron 

Lys.==Lysias (but Ar. Lys.=Aristo- 
phanis Lysistrata) 

masc.= masculine 

math.—mathematical 


iddle 





el.=Meleager. (But Schaf. Mel.—= 
Schafer’s Meletemata Critica.) 
Menand.—Menander 
metaph.=metaphorice 
metaplast.—metaplastice 
metath.=metathesis 
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metri gral.—metri gratia 

Moer.=Moeris 

Mosch.=Moschus - 

Μά]. Archéol. d. Kunst—Miuller’s 
(K. O.) Archdologie der Kunst 

Mill. Proleg. z. Myth. = Miiller’s 
Prolegomenen zu einer wissen 
schaftlichen Mythologie 

Mus. Crit.—Museum Criticum 

n. pr.=nomen proprium 

N. T.=New Testament 

negat.—negativum 

neut.—neuter 

Nic. Nicander 

Nicoch.= Nicochares 

Nicoph.—Nicophon 

nom.-=nominative 

Od.= Odyssey ἃ 

Oenom. ap. Eus.=Oenomaiis apud 
Eusebium 

oft.=often . 

Opp.=Oppianus 

opp. to= opposed to 

opt. or optat.—optative 

Opusc.—Opuscula - 

Or. Sib.—Oracula Sibyllina 

orat. obliq.=oratio obliqua 

Oratt.—Oratores Attici 

orig.—originally 

Orph.= Orphica 

oxyt.=oxytone 

parox.—paroxytone 

part.—participle 

pass.= passive 

Paus.= Pausanias 

pecul.—peculiar 

perf. or pf.—perfect 

perh.—=perhaps_ 

perispom.=perispomenon 

Phryn.= Phrynichus 

Piers. Moer.= Pierson on Moeris 

pl. or plur.=plural 

Plat.— Plato (philosophus) 

Plat. (Com.)= Plato (Comicus) 

plqpf.—plusquamperfectum 

plur.—plural ᾿ 

Plut.=Plutarchus. (But Ar. Plut.=: 
Aristophanis Plutus) 

oet.=poetice 

oll.—= Pollux 

Polyb.= Polybius 

Pors.= Porson 

post-Hom.=post-Homeric 

Pott Et. Forsch.—Pott’s Etymolo- 
gische Forschungen 

Prep.=Preposition 

pres.= present 

prob.= probably 

proparox.= proparoxytone 

properisp.—properispomenon 

Q. Sm.= Quintus Smyrnaeus 

q. V.=quod vide 

ee ia 

regul.—regular, regular 

Rhet.— Rhetorical Σ 

Ruhnk. Ep. Cr.=Ruhnkenii Epistola 
Critica, appended to his Ed. of the 
Homeric hymn to Ceres 

Ruhnk. Tim.=Ruhnkenius ad Ti- 
maei Lexicon Platonicum 

Salmas. in Solin.—Salmasius in So- 
linum (Ed. 1689) 

Sanscr.— Sanscrit 

tsc.=scilicet 

Schaf. Dion. Comp.= Schafer on Dio- 
nysius de Compositione 

Schaf. Mel.—Schafer’s Meletemata 
Snes, appended to the former 
wor! 


Schneid.— Schneider 
Schol.—Scholium, Scholiastes 
Schweigh. or Schw. = Schweighau 


ser 
Scol. Gr.=Scolia Graeca (by Ilgen 
shortd.—shortened Oy Hen 
signf.—signification 

Simon.= Simonides (of Ceos) 


LIST OF ABBREVIATIONS, SIGNS, ETC. 


Simon. Amorg.= Simonides (of Amor- 


8) 

sing.—singular 

Slav.—Slavonic 

Sopat.=Sopater 

Soph.= Sophocles ᾿ 

86. or sqq.=sequens, sequentia, tse- 
quentes 

Stallb. Plat.—Stallbaum on Plato 

Steph. Byz.=Stephanus Byzantinus 

Steph. Thes.=Stephani (H.) The- 
saurus Linguae Graecae 

Stesich.— Stesichorus 

Stob.—=Stobaei Florilegium 

Stob. Ecl.=Stobaei Eclogae 

strengthd.—strengthened 

ts. v.==sub voce 

eub.=subaudi 

tgubj. subjunctive 

Subst.— Substantive 

Suid.—Suidas 

Sup. or Superl.—Superlative 

susp., susp. 1.,=-suspected, suspecta 
lectio 


syll.—syllable 

synon.—synonymous 

Telecl.—Teleclides 

Th. M=Thomas Magister 

Theopomp. (Com.) or (Hist.)=The- 
opompus (Comicus) or (Histori- 


cus 

Thirlw. Hist. Gr=Bp. Thirlwall’s 
History of Greece 

Thuc.= Thucydides 

Tim.=Timaeus 

Trag.= Tragic 

trans.—transitive 

Tryph.=Tryphiodorus 

trisyll.—trisyllable 

Tyrt.=Tyrtaeus 

v.= Vide: also voce or vocem 

v. L=varia lectio 

Valck. Adon.= Valcknar on Theocri- 
tus Adoniazusae (Idyll. 15) 

Valck. Diatr.=Valcknar’s Diatribe, 

appended to his Hippolytus 

Valck. Hipp. Valcknar on Euripidis 
Hippolytus 








Xxix 


Valck. Phoen.=Valcknar on Euripi- 
dis Phoenissae 

verb, adj.—verbal adjective 

voc.=Vvoce, vocem 

vocat.—vocative 

usu.=usually 

wd.=word (only in the earlier part ἢ 

Welcker Syll. Ep.—Welcker’s Syl- 
loge Epigrammatum 

Wess. or Wessel. Wesseling 

wh.=which (only in the earlier part) 

Wolf Anal.— Wolf’s Analekten (Ber- 
lin 1816-1820) 

Wolf Mus.= Wolf’s Museum 

twr.=written 

Wytt. (or Wyttenb.) Ep. Cr.—Wyt- 
tenbach’s ee Critica, append- 
ed to his Notes on Juliani Laus 
Constantini (ed. Schafer) 

Wytt. (or Wyttenb.) Plut.— Wytten- 
bach on Plutarch 

Xen.— Xenophon 

Xen. Eph.= Xenophon Ephesius 

Zon.= Zonaras 





IV. SIGNS, ETC. 


==, equal or equivalent to, the same as. 


( ) Between these brackets stand the Etymological remarks; either immediately after the Word to be explained, 
or (if they run to any length) at the end of the Article, 


Words in Capital Letters are Roots or presumed Roots, 
{ ] Between these brackets stand the Prosodiacal remarks, at the end of the Article. 


¢. acc. cognato, is applied where the accusative is of the same or cognate signification with the Verb, as, ὕβριν 


ὑβρίζειν, ἱέναι ὁδόν, etc. 


Tenses “from” a Verb are those of which the pres. contains the Root. 


Tenses “of” a Verb, those of which the 


oot is different from the present: e. g. θρέξω is future from τρέχω, but δραμοῦμαι of it. 


When ἃ word is compounded without any chan; 
Aat we do not insert (πάλαι). 


* This denotes a word not found in actual use. 


ge or inflexion of the simple, this latter is omitted ; 68. g., in τρίπα 
In the Am. edition the parts of the compound have been given in full. 


t**** + Thesemarksare used to indicate the additions of the Am. editor, as explained in Preface. 
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A 


A, a, ἄλφα, τό, indecl., first letter 
of the Gr. Alphabet: hence as Nu- 
meral, a’=ele and πρῶτος, but ,a= 
1000. 

Changes of a in the dialects :—I. 
Ion., ἃ into 7, as, σοφία νεανίας πράσ- 
ow ἀήρ, into σοφίη νεηνίης πρήσσω 
ἠήρ, Greg. Cor. Dial. fon. 1,10, 45: 
but & very rarely into 7, as τεσσαρά- 
κοντα inta τεσσερήκοντα.--"11. Dor., 
ὦ in the verbal termin. Gro (contr. 
for dero) becomes 7, as, ἐκνυζῆτο, 
Koen Greg. p. 265.—III. Aeol. and 
Dor., ἃ in masc. and fem. termin. of 
part. aor. 1 becomes az, as, ὀλέσαις 
ὑπαντιάξαισα, Koen Greg. p. 210, 
Béckh v. 1. Pind. O. 1, 79 :—some- 
times also in adjs. in ας, as μέλας 
7éAac.—2. Ion, also in some compds. 
a becomes au, as, Θηβαιγενής ἰθαι- 
γενῆς for Θηβαγενῆς ἰθαγενής, Koen 
Greg. p. 294.—3. sometimes also & 
becomes az, as in the termin. of the 
PEP: διαί, mapal :—ef. ἀετός, ἀεί.--- 

Y. lon. α into ε, as, βάραθρον ἄρσην 
into βέρεθρον ἔρσην; esp. in verbal 
termin. dw, as, dpéw, φοιτέω for 
ὁράω φοιτάω.---. Aeol. and Dor., ἅ 
sometimes into 0, as, στροτός ὄνω 
ὀνεχώρησεν for στρατός ἄνω ἀνεχώ- 

ησεν, Koen re 455, 600, Bockh 

nscr. 1, p. 9—VI. on the inter- 
change of a and a, v. sub w. 

a-, as insep. prefix in compos. — 
I. α στερητικόν, alpha privativum, ex- 
pressing want or absence, like Lat. 
in-, Engl. un-, as, σοφός, wise, ἄσο- 

oc, unwise. Sometimes it implies 

lame, as ἀβουλία,Ξεδυςβουλία, ill- 
counsel, ἀπρόςωπος, ill-faced, ugly, 
Bast. Greg. p. 893:—strictly a hy- 
perbole, | that is no l, ive. 
bad, a face no better than none, i. 6. 
ugly. ‘This @ may precede a vowel, 
as, ἀέκων ἄελπτος, tand sometimes 
forms a contraction with the follow- 
ing vowel when ¢, as ἄκων, dpydct, 
yet before a vowel ἀν- is more com- 
mon, v. sub dv-. It answers to the 
adv. ἄνευ, and so adjs. formed with 
it oft. take a gen., as, ἀλαμπὲς 
ἡλίου, ἄνατος κακῶν,Ξεἄνεν λάμ- 
ψεως ἡλίου, ἄνευ ἄτης κακῶν, esp. 
in Trag., Schaf. Mel. p. 137. +This 
adoes not admit of composition with 
verbs; those verbs in which it is 
found are to be regarded as derived 
from adjectives, etc., Scalig. ap. Lob, 
Phryn. p. 266f. 

Wa ἀθροιστικόν, alpha copulativum, 
expressing union or participation, as, 
ἄκοιτις ἄλοχος ἀδελφός ἀκόλουθος, 
cf. Koen Greg. p. 344: tit also ex- 
presses equality, likeness, as ἁἀτάλαν- 
toc, and assemblage or collection in 
one place, as ἅπαντες, ἀθρόος; v. 
Kiihner Gr. Gr. $ 380, 8; Jelf § 335, 
2, dt. It answers to the adv. ἅμα, 
and may be again traced in ὁμοί-, 
6-, as, ὁμοῖος ὀπάτριος ὀγάστριος. 
Akin to it seems 

IL. a ἐπιτατικόν, alpha intensivum, 
strengthening the force of compds., 
and said to answer to the adv. ἄγαν, 
very. The use of this α has been 
most unduly extended by the old 
Gramm.; many words quoted as 





A. 


AATIA 

examples seem to be inventions of 
their own, as, ἄγονος ἀγύμναστος for 
πολύγονος πολυγύμναστος, Valck. 
Adon. p. 214; some words have 
been referred to this @ which belong 
to α privative, as, ἀδάκρυτος ἀθέσφα- 
τος ἄξυλος, etc.(v. sub vocc.); and 
in those which remain, as, ἄσκιος 
arevag ἀσπερχές ἀσκελές, etc., it 
may well be asked whether the a be 
any more than a modification of a 
copulat., just as the Sanscrit sa-, 
which belongs to the same root as 
ἅμα, simul, and therefore is strictly 
copulative, has also an intensive force; 
v. Kiihner Gr. Gr. § 380 D, and more 
at length Déderlein de q intensivo 
(Erlangen 1830). 

ΤΥ. @ euphonicum, in Ion. and Att., 
is used pine to soften the pronun- 
ciation, mostly before two conso- 
nants, as, ἀβληχρός ἀσπαίρω ἀστα- 
gig ἀστεροπή for βληχρός. smut 
σταφίς στεροπῇ : yet sometimes be- 
fore one, esp. μ, a8, ἀμείρομαι for 
μείρομαι, Coray ἄτακτα 2,p.1. [a 
is short in all these cases, except by 
position: yet @ is used long in the 
adjs. ἀθάνατος, ἀκάματος by Ep. 
Poets, to admit them into the hexam.: 
so also in ἀπάλαμος in Hes., cf. 
Spitzn. Vers. Heroic. p. 73. This 
license is also.used, sparingly, by the 
Trag., Pors. Med. 139, Elmsl. Ar. 
Ach, 47.] 

“A, ὦ, exclamations used singly or 
repeated, to express various strong 
emotions, as our ak! does pain, and 
ha! surprise. 

"A ὦ or d, ἃ, to express laughter, 
like our Aa ha, Eur. Cycl. 157, Ar., 
etc. 

‘A, Dor. for artic. ἡ :—d, Dor. for 
relat. pron, 7:—g, Dor. for ἡ, dat. 
from ὅς. 

᾽Αάατος, ov, (a priv., ἀάω) not to 
be hurt, inviolable, epith. of Στυγὸς 
ὕδωρ, because the gods swore their 
most binding oaths thereby, 1]. 14, 
271: but, ἄεθλος ἀάατος, a contest 
which cannot be overturned, decisive, 
Od. 21, 91; 22, 5:—Buttm., Lexil. 
s. v. p. 4, takes the word in both 
usages to mean what ought not to be 
lightly hurt or slighted, tand so as 
applied to a contest, honourable, dis- 
tinguished ; besides these passages 
the word occurs onlyt in Ap. Rh. 2, 
77, κάρτος ἀάατον, invincible strength. 
[ἀδᾶ- in Il., ἄδἄ- in Od., and Ap. Rh.] 

"AGBaxroc, ov, Lacon. for foreg., 
Ξτεἀβλαβής, cf. Buttm. Lexil. tsub 
ert p. ᾿ ( ἢ Σ 

᾿Αἄγῆς, ἔς, (a priv., ἄγνυμι) un- 
broken, not to be broken, ieee 
Od. 11, 575, and in late Ep. [The 
first a short in Od., but long in +Ap. 
Rh. 3, 1251 andt Q. Sm. 6, 596.] 

"Adu, f. -ow, (dw) to breathe through 
the mouth, breathe out, Arist. Probl. 
34, 7. (Hence ἀαασμός, ἄσθμα. Of 
the same root with ada, ἀὐτμός, ἀτ- 
μός, as also dla, ἀζαίνω.) 

"Aavda, 9, a kind of earring, Aleman 
96, Ar. Fr. 567. : 

᾿Αάπλετος, ον, lengthd. poet. for 





ἄπλετος, Q. Sm. 1, 675. 
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ABAO 
Ααπτος, ov, (a priv., ἅπτομαι) 


not to be touched, unapproachable, ot 


strong arms, χεῖρες ἄαπτοι, which 
no foe dare cope with, Hom. (mostly 
in Il., as 1, 567), Hes, Op. 147: tin 
Opp. κῆτος ἀ., Hal. 5, 629. 

"Adc, Boeot. for ἠώς; tHesych. 

t‘Aaca, contd. doa,'1 aor. act. 
from ἀάω, 4. ν. 

᾿λασιφροσύνη,ής; ἡ ἃ ἀασίφρων, 
ov, in Gramm. for ἀεσιῴρ-. 

᾿Αασμός, οὔ, ὁ, (ἀάζω) a breathing 
out, Arist. Probl. 34, 7. 

’Adomeroc, ov, lengthd. poet. for 
ἄσπετος, Q.. Sm. 13, 673. 

᾿λάσχετος, ov, lengthd. poet. for 
ἄσχετος, Il. (5, 892. 

t’Adrau, 3 sing. pres. pass. of *da, 
to satiate, c. fut. signf., v. Gattl. Hes. 
Sc. 101. 

ῬΑᾶται, 3 sing. pres. mid. from 
ἀάω, q. ν. 

t'Adroc, ov, hurtful, destructive, 
ὕβρις, Ap. Rh. 1, 459; v. Buttm. 
Lexil. p. 5 (v. ἀάωτος 9), who ac- 
cents it ἀατός, and considers it the 
verbal adj. of ἀάω in act. signf. [ἅ-} 

"Adrog, ov, contr. droc, (da, doat) 
insatiate, c. gen., ἄατος πολέμοιο, 


Hes. Th. 714, cf. Buttm. Lexil. 8, v. 


tp. 2, and p. 27, n. 2.t [a] 

"Λᾶτος, ov, in Q. Sm, 1, 217, prob. 
Ξξἄητος. ‘ 
*AA’Q, an old Ep. verb, used al- 
most solely in aor. act. daca, contr. 
doa, mid. ἀασάμην, contr. doduny, 
18 sing. ἄσατο, I. 19, 95t, and pass. 


,ἀάσθην : the pres. occurs only in 3 


sing. of mid., édrac—all in Hom. 


. Strictly to hurt, damage, but mostly 


to hurt the understanding t(with or 
without φρένας), mislead, distract, ot 
the effects of wine, sleep, divine 
judgments, etc., ἄασάν. we ἕταροι 


. κακοὶ καὶ ὕπνος, Od. 10, 68; doé ue 


δαίμονος αἷσα καὶ ὕπνος, Od. 11, 61, 
οὗ 21, 296.—So in mid., "Arn ἢ πάν- 
τας ἀᾶται, Ate who makes all go 
wrong, Il. 19, 91, 129; Ζῆν᾽ doato 
(sc. “Arn), Ib. 95.—But the mid. and 
pass. usu. have an intr. signf., to go 
astray, go wrong, err, sin, do foolishly, + 
ἀασθείς (with and without φρεσί), 
one that hath erred or sinned, Ba. 4 
ἀασάμην, I went wrong, did foolishly, 
Il. ; also, ἀάσατο. θυμῷ, Il. 11, 340.— 
Cf. Buttm. Lexil. s. v. ἀᾶσαι, p. 6 
sqq, [aa- vary in quantity taccord- 
ing to the requirement of the verset: 
Homer has them thus,—déoae, fIl. 
8, 237t, ddoev, tOd. 21, 296+, ἀᾶσᾶν, 
104. 10, 68t, ἀἄσἄμην, 111. 9, 116; 
ἀασἄτο, Il. 11, 340; dodo, 1]. 19, 
95t; daodro, tll. 9, 5371; ἄασθην, 
tl. 19, 136, but, in H. Hom. Cer. 
247, also ἄασθηΐ, v. Spitzn. Pros. 
ᾧ 52, 2, ἢ. 5. 

’Adw, tincorrectly assumed as a 
lengthd. form of *ée in order to form 
the pres. pass. Graz (q. v.), v. Buttm. 
Lexil. 5. v. dvridp 1, p. 142 and note. 

ῬΆβα, ne, 7, Aba, daughter ot 
Zane sheness tuled in Olbe, Strab. p. 


᾿Αβαθήρ, ἔς, (a priv., βάθος) not 
deep, shallor trpaty ae Eiees ay 
roct, Sext. Emp. tp. 814. 

1 


x 


ABAP 
Τλβᾶθρος, ov, (a priv., βάθρον) 
ith ee fe ( ti pid, de 





Op. M. 119. 

τ Αβᾶ, Dor. for 787; on ἄβαι v. 
sub ἡβός. 

t’ABat or ’ABal, Gv, al, Abae, a 
city of Phocis, on the Cephisus, with 
an oracle of Apollo, Hdt..1, 46; 
Soph. O. T. 899: hence adj. ’ABaioc, 
of Abae. 

ft’ APaxatvivoc, ἢ, ov,of Abacaenum, 
Abacaenian, Diod. S.; etc., from ’ABa- 
καῖνον, τό, ἃ town of Sicily. 

᾿Αβακέω, (ἄβαξ, adj.) to be speech- 
less, be at a loss, in δὰ 4, 249 Τίο say 
nothing respecting one, 1, e. to be igno- 
rant ΟΥ̓ unsuspicious of, absol.t, opp. 
to ἀναγνῶναι. ; 

Αβᾶκῆς, ἔς, (a priv., βάζω) speech- 
less, Lat. infans: hence childlike, in- 
ΙΝ φρήν, Sapph. 29. Adv. -κέως. 


a 

᾿Αβακίζομαι, dep., ἀβακέω, 
Anacr, 78. 

᾿Αβάκιον, ov, τό, dim, from ἄβαξ 
(signf. 1), Lys. ap. Poll. 10, 105. 


᾿Αβακίσκος, ov, 6, dim. from ἄβαξ, 


ABAH 


᾿Αβᾶρῆς, ἔς, (a priv., βάρος) with- 
out we A 06]. I) 8, ai ; 
σφυγμὸς ἀβ., a light pulse, Galen.— 
td ἐν burdensome, Ν. Τ. 1Αᾶν. -ὥς, 
Simpl. ᾿ 

t’ABapte, ἴδος Ion. toc, 6, Abaris, 
a Hyperborean priest of Apollo, who 
visited Greece, and went about heal- 
ing sickness and doing miracles, 
Hdt. 4, 36; Plat. Charm. 158 B. 
Nia Nonn. Dion. 11, 132, v. Spitzn. 

τ. Pros. § 62,2, ¢e.] 

ῬΑβαρνιάς, ddoc, 7,=8q., Orph. 

PAGapvic, δος, 7, Abarnis, a town, 
district and promontory near Lamp- 
sacus in Asia Minor, Xen. Hell. 2, 
1, 29; also “AGapvoc. 

+"AGag, avtog, 6, Abas, son of Lyn- 
ceus and Hypermnestra, king of 
Argos, Pind. P. 8, 77.—2. son of 
Neptune and Arethusa, founder of 
Abae.—3. son of Eurydamas, slain 
by Diomed, Il. 5, 148, sqq.—Others 
in Apollod., Paus., etc. 

t’AGac, Dor. for ἥβης. 

᾿Αβασάνιστος, ov, (a priv., βασα- 
vitw) without torture; and so—1. un- 








a coloured stone for inlay 
work, Moschio ap. Ath. 207 Ὁ. 

‘f'AGaxroc, ov, ὃ, v. 1. for Σαβάκ- 
της, 4. ν. Ep. Hom. 14, 9. 

᾿Αβάκχευτος, ov, (a priv., βακχεύω) 
without Bacchic frenzy, tuninitiated in 
the rites of Bacchust, Eur. Bacch. 
472, tand so Luc. Conv. 3.—2. not 
Bacchic, without Bacchanalian festivity, 
and sot generally, joyless, Id. Or. 319. 

"ABaAe, strictly ἃ βάλε, express- 
ing ἃ wish, O that../ Lat. utinam, c. 
-ndic., Callim, Fr. 455; ὃ. inf, Ep. 
Adesp. 396. Cf. βάλε. [48] 

ΦΆβαντες, wy, ol, the Abantes, the 
earliest inhabitants of Euboea, Il. 2, 
536; acc. to Strab. p. 445 originally 
Thracians, who passed into. Phocis, 
and thence into Euboea; v. Hdt. 1, 
146.—2. a branch of the same in 
Illyria near the Ceraunian promon- 
ory, Ap. Rh. 4, 1214. [d-] 

Τ᾽ Αβαντία, ac, 7, Abantia, city of 
oreg. 2, Lyc. 1043. 

PABavtiddne, ov and Go, ὃ, son 
ix descendant of Abas, Ap. Rh. 1, 78, 
ae [eal ἢ : Ad 

“Αβαντιάς, ἄδος, 7,='ABavric, 
Call. Del. 20. ὁ“. - . 

PAGavridag, ov and α, 6, Aban- 
tidas, a tyrant of Sicyon, Plut. Arat. 2. 

Ῥὰ αντῖς, δος, 7, prop. adj. Aban- 
tian, of the Abantes, (with or without 
γῆ or νῆσος) Euboea, Hes. Fr. 47 :— 
~also—2. Abantis, a region of Thes- 
protia, Paus. 5, 22, 3. ; 

᾿ΤΑβαξ, ακος, 6, Lat. abacus (acc. 
to Rost from βαστάζω, and so strictly, 
a bearer):—a slab or. board,—1. for 
reckoning on, Tambl.—2. a draught- 
board, Caryst. ap. Ath. 435, D.—3. a 
side-board.—4. a trencher, plate, Cratin. 
Cleob. 2.—II. a place on the stage. 
Cf. ἀβάκιον, ἀβακίσκος. 

"Αβαξ, axoc, ὃ, ἡ,»Ξεἀβακής, only 
as root of ἀβὰκέω. ᾿ 

᾿Αβάπτιστος, ov, (a priv., βαπ- 
τίζω) not, dipped, ἀβ. &Apac, unwetted 
by the brine, Pind. P. 2, 146: tfor 
its application to surgical operat., v. 

tporavovt.—TII. not drenched with 
liquor, Plut. 2, 686 B.—III. not bap- 

arin Eccl. F 

ἴἼΛβαπτος, ov, (a priv., βάπτω) not 
dipped : of iron, Sea pees Bae 

Pe AD a wee 7 Beep 

tA BapBapén, ἣν, Abarbarea, a 
Nai δ i oy, es , 
᾿Αβάρβαρος, ov, (a priv., βάρβα- 
δ0() not barbarous, dab ἢ. ΕΠ iy 
336, v. Ellendt. 
2 








d by torture, unquesti ed, An- 
tipho 112, 46.—2. without strain ; 
unforced, natural, Eccl.—t3. without 
the application of any test, Plut. 2, 275 
C.—Adv. -rwe, in lit. signf. without 
torture, Joseph. Bell. Jud. 1, 32, 3: 
without pain, Ael. N. A. 10, 14.f—2. 
without question or search, Thuc. 1, 
20. 

*ABaatrevtoc, ov, (a priv., βασι- 
Aebw) without a king, not ruled over, 
Thuc, 2, 80, Xen. Hell. 5, 2, 17. [1] 

PABaoiric, ἴδος, 7, Abasitis, a dis- 
trict of Greater Phrygia, Strab. p. 
576. — 

᾿Αβάσκανος, ov, (a priv., βασκαί- 
vo) pee from ἜΝ Joseph. Adv. 
-νως, M. Anton. 

᾿Αβάσκαντος, ov, (a priv., βασκαί- 
va) unenvied, Plut.—II. as subst., 
ἀβάσκαντον, τό, act., that which 
keeps off envy, a charm, amulet, Diosc. 
Adv. -τως, Ep. Adesp. 91. 

᾿Αβάστακτος, ov, (a priv., Bao- 
τάζω) not to be borne or carried, Plut. 
tAnt. 16.t—Adv. -τως. 

P’ABaordavol, Gy, ol, the Abastani, 
a reenle on the Indus, Arr. An. 6, 

‘ABarde, 6, Dor. for ἡβητής. ge 

᾿Αβᾶτος, ov, also 7, ov, Pind. N. 
3, 36 (α priv., Baivw) :—untrodden, 
impassable, inaccessible, Hdt. 4, 25; 
8, 138, Pind., etc.: of a river, not 
fordable, Xen. An. 5, 6, 9: esp. of 
holy, consecrated places, not to be 
trodden, like ἄθικτος, Soph. O. C. 
167, etc.: hence ἄβατον, τό, adytum, 
Theopomp. (Hist.) ap. Polyb. 16, 12, 
7.—2. of, a horse, unridden, Luc. 
tZeux. 6; but also non inita, ἔλαφος 
θηλ., Id. Philops, 7.+— II. metaph. 
pure, chaste, ψυχή, Plat. Phaedr. 245 
A, yuvg, Luc. Lexiph. 19: tso un- 
contaminated, λέχος ἀδίκοις GB. πό- 
θοις, Synes.t—IIl. the gout is called 
ἄβ. πόνος, a plague that hinders walk- 
ing, Luc. Ocyp. 36. Hence 

᾿Αβατόω, ὦ, f. -ὥσω, to make impas- 
sable or unapproachable, LXX. 

᾿Αβαφῆς, ἔς,Ξεἄβαπτος.---[1. act., 
not steeping, and of wine, not intoxi- 


| cating, with no strength, Plat. tv. 1. for 


ἀναφῆς. ὦ, : outs 
PApBa, ne, ἣν Abba, a_city of 
Africa, Polyb. 14, 6, 12.—II. ᾿Αββᾶ, 
6, (Hebr.)=father, N. T. nai 

᾿Αβδέλυκτος, ον, (a priv., βδελύσ- 
aw) not abominated, not to be abhorred, 
Aesch. Fr. 124. 

f’ABdnpa, wy, τά, Abdera, a city 
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of Thrace, whose inhabitants were 
proverbial for stupidity, Hdt. 1, 168, 
etc.—2. a city of Spain, Strab. 
Hence 

"Ἀβδηρίτης, ov, ὁ, α man of Abdera 
in Thrace, the Gothamite of antiquity: 
hence proverb, of simpletons, Dem. 
218, 10, [7] Hence nye 

᾿Αβδηριτικός, ἢ, ὄν, Abderitic, like 
an Abderite, i, 6. stupid, Luc. : τὶ 
᾿Αβδηριτικόν, a piece of stupidity, Cic 


Att. 7, 7. 

Τ᾿ Αβδηρόθεν, adv., from Abdera 
Luc. Vit. Auct. 13. 

+’ ABdnpoc, ov, 6, Abderus, masc 
pr.n.,a favourite of Hercules, A ollod, 

ῬΆβδης, α whip, Hippon. Fr. 89 
used for μάστιξ. ᾿ 

᾿Αβέβαιος, ov, (α Ῥτῖν., βέβαιος) 
unsteady, uncertain, Hipp. 54: of per- 
sons, wavering, fickle, Dem. 1341, fin. 
Adv. -we, Menand. p. 35. Hence 

᾿Αβεβαιότης, ητος; ἦ, unsteadiness, 
Polyb. fe iv., βέβηλορ 

᾿Αβέβηλος, ov, (a priv., AOC, 
like vices sacred, inviolable, Plut. 
Brut. 20. 4 

PABeArAa, ne, 7, Abella, a city of 
Campania, Strab. 

᾿Αβελτέρειος, “a, ov, lengthd. for 
ἀβέλτερος, like ἡμετέρειος, etc., Hdn. 

᾿Αβελτερία, ας, 7, silliness, stupidity, 
fatuty, Plat. Symp. 198 D, ete. (The 
less analogous form ἀβελτηρία has 
been expelled from Plat. by Bekk., 
though MSS. and Suid. recognise it.) 

’ABeATéptov,76,—foreg., Anaxandr. 
Helen. 1, Meinek. ; sed locus dub. 

᾿Αβελτεροκόκκυξ, vyoc, ὃ, (ἀβέλ 
τερος, κόκκυξ) a silly fellow, Plat. 
(Com.) Laius 1. 

᾿Αβέλτερος, ον, (a priv., βέλτερος) 
good for nothing, silly, stupid, fatuous, 
Ar. Nub. 1201, etc.—tAdv. -ρως, 
Plut. 2, 127 E. ΄ 

᾿Αβελτηρία, -ἤριον, v. sub ἀβελ- 
τερία, -ἔριον. 

Τ᾿ Αβεντῖνον, ov, τό, (ὄρος) and 
᾿Αβεντῖνος, ov, ὃ, (λόφου the Aven- 
tine (Mount), Strab.; Plut. Rom. 9; 
etc. [a] 

t+ ABia, ac, 7, Abia, a city of Mes- 
senia, Polyb. 25, 1,2; acc. to Paus. 
the Homeric Ἴρη. 

᾿Αβίαστος, ov, (a priv., βιάζομαι) 
unforced, without force or violence, Plat. 
Tim. 61 A.—II. act. irresistible, Plut. 
Adv. -τως, Arist. Mot. An. 10, 4. 

K ᾿Αβίβλης, ov, ὃ, without books, Diod. 

r. 20. 


ΤΑβἴλα, wr, τά, and ᾿Αβίλη, ne, 
ἡ, Abila, a city of Coele-Syria, Polyb. 
5, ΤΙ, 2: hence adj. ᾿Αβίληνός, ἢ, 
όν, of Abila, 7A. sc. χώρα, N. T 

t'ABtot, wy, ol, the Abii, a Scy- 
thian or Thracian race, ἢ]. 13, 6. 

ἔλβιος, ov, (a priv., Bioc)=4dBiw- 
Toc, βίος ἄβιος, Emped. 326: not to 
be survived, αἰσχύνη, Plat. Legg. 873 
C.—IL._ without a living, poor, Lue. 
Dial. Mort. 15, 3. 
, ᾿Αβίοτος, ov, = τίωτος, κατακονὰ 
ἀβίοτος βίου, ἀβίοτος βίου τύχα, Eur. 

ipp. 821, 867, ubi olim ἀβίωτος. 

Τ᾽ Αβισάρης, ov, 6, Abisares, masc. 
pr. n., Arr. An. 5, 20, 5 

Ῥ᾿ Αβιωτοποιός, ὁν,(ἀβίωτος,ποιξω) 
making life insupportable, Schol. Eur. 
Ἶ ᾿Αβίωτοῦ, ον, (α ἐν pas) not to 
6 lived, insupportable, Bio ἕωτο. 
Ar. Plut. 969; ἀβίωτον ee Bis. 
τεῦσαι, Eur. Alc. 241; ἀβίωτον 
ἡμῖν, 1 can live no longer, Id. lon 670: 
Ἰἀβίωτον sc. ἐστί, and ἀβίωτον ζῆν, 
life is insupportable, Plat. Legg. 926 Bt. 
—Ady. -τως, Τἀβιώτως διατεθῆναι 
ὑπὸ. λύπης, to have life rendered in- 
supportable through grief, Plut. Sol. 7; 
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GB. ἔχειν, to be beyond hope of recovery, 
πὴ Dron 6t. CL ἀβίοτος. 
᾿Αβλάβεια, ας, ἦν freedom from 
harm, security, Lat. incolumitas, dub. 
1. Aesch. Ag. 1024, ubi Dind. εὐλα- 
Beig.—ll._act., harmlessness, Lat, in- 
nocentia, Cic. Tuse. 8,8. From 
᾿Αβλαβής, ἔς, (a priv., βλάβη) 
without harm, i.e.,—I. pass., unharmed, 
unhurt, Pind. O. 13, 37, Ps 8, Ti: 
Aesch. Theb. 68, ete.: inviolate, un- 
broken, avovdai, Thuc. 5, 18, tbetter 
perhaps=act., cf. ap. Arnold ad Lt— 
II. act., harmless, innocent, ξυνουσία, 
Aesch. Eum. 285; ἡδοναΐ, Plat., etc. ; 
also averting or preventing harm, ὕδωρ, 
Theocr. 24, 96.—In Plat. Legg. 953 
A, we have the act. and pass. signfs. 
conjoined, ἀβλ. τοῦ δρᾶσαί τε καὶ 
παθεῖν.---1Π|. adv. -βῶς, without ἐπ- 
fringement, Thue. 5, 47.—Ep. ἀβλα- 
θέως, in act. signf, H. Hom. Merc. 


* Αβλαβίη, ἡ, poet. for ἀβλάβεια, 
ἀβλ iat νόοιο, H. Hom. Merc. 393. 

"ABAantoc, ον,-- ἀβλαβής, Nic. 
Th. 488. Adv. -τως, Orph. 

᾿Αβλαστέω, ὦ, f. ais, to be GBAa- 
στος, not to bud, or to bud imperfectly, 
Theophr. 

*ABAaorhe, ἐς, Theophr., and ἀβλά- 
OTNTOC, OV,=8q. 

ἔΛβλαστος, ov, (a priv., βλαστάνω) 
not budding, budding imperfectly, The- 
ophr.: barren, Id 

Ἰλβλαυτος, Ἂν (ᾳ priv., βλαύτη) 
unsli ee phate Ἷ δ 00) 

ΠῚ ee a riv. δι pai 

feeble, is, ba Nic. Al. ὭΣ 
without self control, ᾿ηβλεμέωρ: ae 
drinking entemperstelia anyas. 6, 8. 
Only poet. 

᾿Αβλεπτέω, ὦ, f. How, ἰ("ἄβλεπ- 
τος wh. from a priv., βλέπω), not to 
see, to overlook, disregard, Cc. acc., 
Polyb. 30, 6, 4 ‘in pass., Hipp. 24. 
Hence 

᾿Αβλέπτημα, τό, α mistake, over- 
sight,= παρόραμα, Polyb. Fr. 1, 

᾿Αβλέφαρος, ov, (a priv., βλέφαρον) 
without eyelids, Anth, P. 11, 

᾿Αβλεψία, ac, ἡ, δ᾽ βλεπτέω) ) blind- 
ness, Eccl. 

ῬΆβληρος, ov, ὁ, Ablerus, a Tro- 
jan, Il, 6, 32. 

᾿Αβλής, ἤτος, ὁ, ἣν (ᾳ priv., βάλλω) 
not thrown or shot, ἰὸν ὠβλητα, an 
arrow not yet used, 1]. 4, 11 

ἤΑβλητος, ov, (a. pis βάλλω) not 
hit, unwounded, 540. 

᾿Αβληχής, ἔς, G re fim) 
Alon bleatings, Antip. Sid 

᾿Αβληχρής, ἔς, gen. éoc, ΣΥΝ poet. 
form for ae Ν T Th, 885. 

᾿Αθληχρός, ά ά, ὄν: (a euphon., βλη- 
ζρύς, Buttm. Lexjl. 5. ν. βλίττειν 

:—weak, feeble, of a woman's 

hank Il. 5, 337; of defenceless walls, 


δὲ ΑΒΡΑ 
οὐ λβόηθος, ον,Ξε ἀβοήθητος 2, The- 


ore Dor. att, adv., ( riv., 
Bodw) Ue ind. 
N. 8, 15. 

᾿Αβόητος, ov, Dor. -éro res 
Bodw) unmourned, Ep. A 
voiceless, Nonn. 

᾿Αβολέω, ὦ, f. -ἤσω, (a copulat., 
βάλλω, Bory) to meet, like ἀντιβο. 
λέω, c. dat., Ap. Rh. [2, 7701. Hence 

᾿Αβολητύς, ὑ boc, 7, @ meeting. Ton. 
word: an 

᾿Αβολήτωρ, opoc, 6, one who meets. 
Poet. word. 

"Αβολος, ov, (a priv., βολῆ) a 
young horse thas has not shed his foal- 
teeth, Soph. Fr. 363, Plat. Legg. 834 
C: but also an old horse that no 
longer sheds them, A. B.—II. as subst., 
ἡ ἄβολος, a ae 5 cloak, Lat. 
abolla, Arr. Peripl. 

r Αβο ἀκῆν ἧς, ἦ, aieas, a city 
on the Cat Bosporus, Strab. 

PA, οριγῖνες, ων, ol, the Aborigines, 
in Italy, Strab. 

TA ὀῤῥας, ov and a, 6, the Αδοτ- 
rhas, a river of Mesopotamia, Strab. 

ΤΆβος, ov, ὁ, Abus, a mountain of 
Armenia, Strab. 

᾿Αβυσκής, ἔς, (a ἘΠΕῚ βόσκω) un- 
fed, fasting, Nic. Th. 

ΤῬΑβόσκητος, ov, ie ἘΠΕ βόσκω) 
not to be grazed, affording no pasture, 
ὀρῶν ἀβ., Babrius 45, 10. 

"Αβότανος, ov, (a priv., 
without plants or vegetation. 

t’ABoric, Abotis, a city of Aegypt 
Hecat. Fr. 269: hence inhab. ’A, 0. 
tebe and ’AGorirne. 

"ABorog, ov, ἴα priv., βόσκω) with- 
out pasture, tHesych. 

᾿Αβουκόλητος, ov, (a prits βουκο- 
λέω) untended : metaph. unheeded, 
a8. φρονήματί ie Aesch. Supp. 929. 

᾿Ἀβουλεῖ, ἃ v., (α priv., βουλή)Ξξε 
ἀβούλως. 

᾿Αβουλεύτως, adv., (α priv., βου- 
Actouaa) inconsiderately ὩΧΧ. 

᾿Αβουλέω, ὥ, f. -fow,=ob βοῦλο- 
μαι, to be unwilling, Plat. Rep. 437 C; 
c. inf., Id. Ep. 347 A :—also c. ace. 
tto disa; operate of t, Dio C. 55, 9. 

᾿Αβουλής, é,=sq., dub. 

᾿Αβούλητος, ov, (a priv., βούλομαι) 
unwilling, involuntary, Plat. Legg. 733 
D.—IlI. not according to one’s wish or 
will; hence disagreeable, irksome, Dion. 
H.: also adv. -τως. 

"Αβουλία, ας, ἦν (ἄβουλος) ill-ad- 
visedness, want "ἢ advice, thoughtless- 
ness, Hdt. 7, 210, and Att.: also in 
plur., Hdt. 8, 57, Pind., etc. 

ῬΑβουλί ρου, ὁ, Abulites, a Per- 
sian satrap, Plut. Alex. 68: in Diod. 
5. ᾿Αβουλήτης. [i] 

ene ον, (α priv., et τ in- 





α priv., 
Ge I. 


βοτάνη) 





Il. 8, 178; "but also ἀβλ. θάνατος, an 
easy ‘death in are old age, OPPs toa 
violent one, 11, 135; 23, 282: 
νόσος ἀβλ., ἃ chronic dee opp. to 
an acute one, Plut. Pericl. 38; κῶμα 
GBA., Lat, languidus sopor, Ap. Rh. 
᾿ "PABA ὁδι BA; 
᾿Αβληχρώδης, ες, (ἀβληχρός, εἷ- 
ΩΝ wea an ἡ feeble, ποίμνη, ἀβαδμας 


ῬΑβλῆται, .Gv, ol, the Ablitae, a 
people of Asia Minor, Strab. 
᾿Αβοᾶτί, Dor. for ἀβοητί, Pind. 
᾿Αβόᾶτος, ov, Dor. for ἀβόητος. 
Ἢ ἀβοηθησία, ac, 7, helplessness, 


᾿Αβοήθητος, ov, (a priv., βοηθέω) 
tdestitute of succour, helpless, LXX.t 
—2. without remedy, incurable, Hipp. 
402 Theophr., ante Adv. -τως. 





Tr. 140, etc. Adv. τως, Hat. 3, ὌΝ 
superl. ἀβουλότατα, Hat. 7, 9, 2. 
᾿Αβούτης, ου, 6, (α priv., Bode) 
without oxen, i. 6. poor, Hes. Op. 
453. - ; 
+ 2, the favourite slave, 
Lat. ὌΝ νι εν ποθὴ, p. 25. 
(Yet the deriv. ἁβρός is not certain: 
even the old Gramm. call the word 
foreign, and write it ἄβρα, cf. A. B. 
p. 322.) 
f’ABpady, indecl., ὁ, (in Joseph. 
"ABpauoc, ov) Abraham, the cele- 
brated patriarch, N. T.: hence adj. 
᾿Αβραμιαῖος, a, ov, of or relating to 
Abraham, Joseph. and Eccl. 
t ᾿Αβραδάτας, ov and a, 6, Abrada- 


tas, a king of Susa, Xen. Cyr. 5, 1, 
a etc., v. Pott Et, tiie Ν᾽ xliii sq. 
pap, d—="A vine onn. 
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᾿Αββαμίδιον, ov, τό, dim. from sq. 
we 36. at tesa 
᾿Αβρᾶμίς, δος, 7, ἃ fish found in 
the Da ad the Nile, perhaps the 
wer Opp. Hal. 1, 244. [7] 
ῬΑβρέας, ov, δ᾽ Abreas, a Mace. 
st Arr \e 
“A pEKTOC, ov, (a priv., bpéyw)= 
oxoc, Plut. 2, 3 ig rhs βρέχ 
“Ὁ Ἐν hic, ἣν, Abrettene, a 
region of Mysia, also wr. ᾿Αβρεττανή, 
adj. ᾿Αβρεττηνός, ή ή, όν, Strab, 
᾿Αβριθής, ἔς, (a priv., βρῖθος) with- 
out werght, light, Eur. Supp. 1125. 
᾿Αβρίξ, adv., (a Pre penile sle 
lessly, Musgr. Eur. ΜΠ 
ἄβριζε : Hesych. has ἀπὸ ioe 
‘ABpoBarne, ov, ὃ, (ἁβρός, Paiva) 
softly or delicately stepping, Aesch. 
Pers. 1072. [ἃ] 
"Αβρόβιος, ov, (βρός, βίος) living 
delicately, tluxurious, Plut. 2, 730 Ct, 
Id. Demetr. 2, etc. 


᾿Αβροβόστρυχος, ον,Ξ-ἁβροκόμης, 
etz. 


*ABp6y008, οὐ! (ἁβρός, yodw) wail- 
ing womanishly, Aesch, Pers. 541. 

᾿Αβρόδαις, αἰτοςν ὁ, ἡ, ἱ(ἀβρός, 
daig) Surnished with delicate ae 
lunurious, ἁβρόδαιτι τράπεζῃ, Ar- 
chestr. ap. ree 

“Αβροδίαιτα, ΠΩ ἢ, (ἁβρός, δίαιτα) 
luxurious living, Ael. 2, 24, 
ἐν. τῆν ἊΣ Phryn. Fe aah , 

τΑβροδιαιτάομαι, ἔ, -«ἦσομαι, dep. 
mid., τ live ee ὦ Rey Ar. 
Pac. 1226, ney ee reads ἁβρῶς 
διαιτωμένους: 

‘ABpodiatroc, a (ἁβρός, δίαιτα) 
living delicately, Λυδοί, Aesch. Pers. 
41: τὸ dBp., effeminacy, Thue. 1, 6. 
my “We, Philo. (a8 

/poei“wy, ov, Zen. ovoc, ὅς, 
εἶμα πολιν clad, t+Etym. M. ὃ 

τὰ ᾿Αβροζέλμης, ov, 0, Abrozelmes, a 
Thracian, interpreter of Senthes, 
Xen. An. 7, 6, 43. 

re ‘ABpoud, ὥς, 7, Abroea, fem. pr, n., 
Luc. Asin. 4, 

'Αβρόκαρπος, ov, (ἁβρός, καρπός) 
bearing delicate fruits. 

Τ᾿ Αβροκόμας, a, ὁ, Abrocomas, a 
Persian satrap, Xen. ‘an. 1, 3, 20. 

Τ᾿ Αβροκόμης, ov Ion. ew, ὁ, Abro- 
comes, a Persian satrap, Hdt. 7, 224; 
on form of name v. Locella ad Xen. 
ΟΣ p. 122 sq. ) 

‘ABpoxéune, ov, ἁβρός, 6 
with nes hair, vi ἑβρή +" 30, 34. 
—IIL. with delicate or lucuriant leaves, 
φοίνιξ, Eur. Ion 920. 

᾿Αβρόμιος, ov, (a Pree, Βρόμιος) 
without Bacchus, Antip. Sid. 59. 

"AGpopuoc, ov, (a euph., ᾿βρόμοῃ 
noisy, δοϊείεγοιια, ἄβρομοι, ἀνίαχοι, οἱ 
the Trojans, i. a 41: tace. tc 
Buttm. Ausf. Spr. 2, p. 359, from 
@ copulat., shouting ‘together —VL.— 
ἄβρωμος, ap. Ath. 355 B (ubi_Dind 
-wpoc),, Kenocr. ; v. πον ad Phryn 
Pp. 156 and ef. βρῶ, 

“‘ABpomédtiog, ΠΝ ioe, πέδιλον 
soft-sandalled, Mel. 2 

‘ABporétnAog, ov, ποεῖ; for. ἀβρο 
πέταλος, (ἁβρός, πέτηλον) with deli 
cate leaves, late. ‘ 

'Αβρόπηνος, ον (ἁβρός, πήνη, πὴ 
voc) of delicate μπίιτε, Lyc. 863; 
whence it was introduced into Aesch. 
Ag. 690, by Salmas. for the vulg. 
ἁβρότιμος. 

'᾿Αβρόπλουτος, ον, (ἁβρός, fe 
Toe richly luxuriant, χαίτη, Har. 
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Τ' Αβρόπους, 4, ἦν, -πουν, τό, gen. 
-ποῦος, (Hes ὃς, ποῦ with delicate 
feet, Ant ξεν. ἀχχί, but Lob., 
ad Phryn. p. 602, “ἘΠ ὰ he correct 
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tess of such compds. and writes 
ugpa ποδῶν. , 

"Αβρός, a, ὄν, poet. also ὅς, ὄν :-- 
graceful, beauteous, pretty, παῖς, Ἔρως, 
Anacr. 16, 64, Χάριτες, Sapph. 50: 
esp. of the body, σῶμα, πούς, etc., 
Pind., Eur., etc.: of things, splendid, 
ida paid κῦδος, πλοῦτος, etc., Pind. 
—Very early, however, the word took 
the notion of soft, delicate, luxurious, 
like τρυφερός ; hence, ἁβρὰ παθεῖν, 
to live delicately, Solon 12, 4, Theogn. 
474; and, from Hdt. downwards (e.g. 
1, 71; 4, 104), was a favourite epi- 
thet of Asiatics:—cf. catAo¢.—Still 
the Poets continued to use it in good 
sense, esp. of women, delicate, gentle, 
e. g. Soph: Tr. 523. Eur. Phoen. 
1486: and so of anything pretty, or 
pleasant, Valck. Call. p. 233: talso 


applied to grace or beauty of style, v. | 


rn Lex. Techn. Gr. p. 2+. Adv. 
ἁβρῶς, Anacr. 16: Eur. has ἁθρὸν 
βαίνειν, as well as ἁβρῶς B., Med. 
830, 1164; ἁβρῶς (ἁβρὰ) γελᾶν, An- 
acreont. 41, 3, etc—The word is 
chiefly poet., though never found in 
old Ep.; and is rare in Att. prose. 
(Prob. from same root as ἤβη: 
though a is.short by nature, v. Eur. 
Med. 1164, Tro. 820.) 

PAGpdorodAa, wy, τά, Abrostola, a 
city of Greater Phrygia, Ptol. 

‘ABpoobvn,. n¢,7;=48poTn¢, Sapph. 
43, Eur. Or. 349. 

᾿Αβροτάζω, f.-a&u, to miss, c. gen., 
UNTO Gsporahupey ἀλλήλοιϊν, 1]. 
10, 65.—Ep. word. (From the same 
root with ἀμβροτεῖν, i. 6. ἁμαρτεῖν, 
but having nothing to do with βρο- 
τός, ἄβροτος, cf. Buttm. Lexil. s. v. 
ἀμβρόσιος 7.) Hence 

᾿Αβρόταξις, ewe, ἣν error ; and 

᾿Αβροτήμων, ον, BEN. ovoc, erring. 
“taBporac, ητος Dor. ατος, 4, (β- 
poe) splendour, tdduovg ἁβρότατος, 
ouses of splendour, for splendid, 
wealthy houses, Pind. P. 11, 51+, luz- 
ury, delicacy, in clothing, etc., Plat. 





+Symp. 197 D, Xen. Cyr. 8, 8,15: 
dels in genl., fastidi Eur. 





I. A. 1343+ :—dGpdraro¢ ἔπι, in ten- 
der youth, Pind. p. 8, 127.—tAlso of 
style, elegance, v. Ern. Lex. Tech. 
Gr. pp. 2, 126, 

"Αβρότιμος, ov, (ἁβρός, τιμῇ) deli- 
cate and costly, v. sub ἁβρόπηνος. 

"Α βροτίνη, no, ἡ,Ξεἁμαρτωλῆ. 
-Α βροτόνινος, 7, ov, made of ἀβρό- 
τόνον, Diosc. 1, 60. 

᾿Αβροτονίτης, ov, ὃ, οἶνος ἀβρ., 
wine. prepared with ἀβρότονον, Diosc. 
5, 62. 
"Αβρότονον, ov, 76, an aromatic 
plant, prob. southernwood, Artemisia 
abrotonum, Hipp. 402, Theophr. 

“ ῬΨΑβρότονον, ov, τό, Abrotonum, a 
city of Africa ; inkab.; ᾿Αβροτονεύς, 
Strab.—2. ἡ, fem. pr. n., mother of 
Themistocles, Plut. Them. 1. 

*AGpotoc, ov, also ἡ, ov, =the 
more freq. ἄμβροτος, ἀμβρόσιος, im- 
mortal, divine, sent from or sacred to 
sthe gods, holy: in Hom. only once, 
τνὺξ ἁβρότη, 1}. 14, 78, either as a 
«divinity, holy Night (like νὺξ ἄμβρο- 
toc, GuBpocta, δαιμονία, ἱερὸν κνέ- 

¢, ἱερὸν jap), or recurring in end- 

dess succession (like ἄφθιτος ἠώς): 
ἔπῃ ἄβροτα, holy hymns, Soph. Ant. 
1184, ubi v. Herm.—Cf. ἄμβροτος, 
ἀμβροσία, and Buttm. Lexil. 5. v. 
‘Only poet.—lI. without men, deserted 
-of men, v. |. Aesch. Pr, 2. ἣ 

ὦ Αβρούπολις, toc, ὁ, Abrupolis, a 
‘king of Thrace, Polyb. 22, 22. 

᾿ *ABpoouae, ἐς», (ἀβρός, φύω) tender 
ss aia eae -. Philodem. 30. 
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‘ABpoyairne, ov, 6, (ἁβρός, χαίτη) 
Ξεἀβροκόμης, Anacreont. 41, 2:—a 
fem. ἀβροχαιτήεσσα perh. occurs in 
Simon. Amorg. 57. 8 if 

᾿Αβροχία, uc, 7; (ἄβροχος) want © 
rain, drought, J oseph., cf. toh, Phryn. 
291. 


“Αβροχίτων, wvoc, 6, ἥ, im soft 
suite ie clad: εὐνὰς ἁβροχίτωνας, 
beds with soft coverings, Aesch. Pers. 
543, [7] ; ; 

Ἄβροχος, ov, (a priv., βρέχω) like 
ἄβρεκτος, unmoistened, tunwet, ἄγκυ- 
pa, Luc. Apol. pro Mere. Cond. 10; 
ἄβροχον διαβιβάσειν τὸν στρατόν, 
14.1 Hippias 2+.—2. wanting rain, dry, 
Eur. Hel. 1484. ar iee oe 

Tt Αβρόχροος, ov, (ἁβρός, χρόα) a 
me. 1. Aesch. Pers. 541. 

}’AGpvva,7d,=ovxdpcva, Parthen. 
ap. Ath. 51 E. 

“Αβρυντῆς, οὔ, ὃ, α coxcomb, fop, 
Physiogn. +2, 20. From 

“Αβρύνω, f. -ivd, (ἀβρός). To 
make delicate, treat delicately, Aesch. 
Ag. 919; trav ἐσθῆτα ἥβρυνε, he put 
on delicate clothing, Philostr.—2. to 
deck out, κούρην εἰς γάμον, Leon. 
Tar. 7+.—Mid., to live delicately, wax 
wanton, give one’s self airs, Aesch. Ag. 
1205, etc. : to pride or plume one’s self 
on a thing, τινί, Eur. 1. A. 858, tXen. 
Ages. 9, 2} ; cf. λαμπρύνω, σεμνύνω. 


Ὁ] 

ἤλβρωμος, ov, (a priv., βρῶμος) 
free eam smell, Diph. Siphn. ap. Ath. 
355 B. : 

“ABpwv, or "ABpwy, wvoc, 6, 
Abron or Habron, masc. pr. n., Dem., 
Plut., etc.:—from Abron, a rich and 
luxurious Argive, was derived the 
proverb “ASpwvog βίος, applied to an 
extravagant person, Suid. Hence 
the dim. ᾿Αβρώνιχος; Dem. 1083, 21, 
v. Schaf. App. Crit. vol. v. p. 142. 

Τ᾿ Αβθρώνυχος, ov, ὁ, Abronychus, an 
Athenian, son of Lysicles, Hat. 8, 
21; Thuc. 1, 91, where Poppo writes 
“Αβρώνιχος, ν. foreg. 

᾿Αβρώς, ὥτος, ὃ, ἧ,-- ἄβρωτος, 
Paul. Sil. 66. 

᾿Αβρωσία, ac, ἣν want of food, fast- 
ing : from 

ἤλβρωτος, ov, (a priv., βιβρώσκω) 
Ξενῇστις, not having eaten, fasting, 
Soph. Fr. 796.—II. pass., not eaten, 
not consumed, { Eccl.—2.+ not fit to be 
eaten, uneatable, Menand. p. 50, and 
Arist. 

alga adv., from Abydus, Il. 


gah 880866 adv., in Abydus, 1]. 17, 


᾿Αβυδοκόμης,Ξε συκοφάντης, acc. to 
Dindort for ᾿Αβυδηνοκώμης, Ar. Fr: 

ΤΑβῦδος, ov, ἡ, Abydus, a city of 
Asia Minor, on the Hellespont, now 
Avido, 1]. 2, 836, etc.: adj. ᾿Αβυδηνός, 
h, Ov, of Abydus, Hdt. 7, 44.—2. a 
city of Thebais in Aegypt, Strab. 

"Αβῦθος, "ον.-- ἄβυσσος, nisi hoc 
legend. in Plat. Parm. 130 Ὁ. 

, PAGAN, ἧς, ἦν Abyla, a mountain 
in Africa, one of the Pillars of Her- 
cules, Strab. p. 827. 

᾿Αβύρσευτος, ov, (a priv., βυρσεύω) 
untanned, 

᾿Αβυρτάκη, ne, ἣ, α sour sauce of 
mustard, onions, pickled capers, etc., 
Menand. p. 95. 

᾿Αβυρτακοποιός, ὄν, ( ἀβυρτάκη, 
ποιέω) making a sour sauce, Demetr. 
Areop, 1. 

"ABvoaoc, ov, (a priv., Biacoc) 
bottomless, unfathomed, Hdt. 2, 28, 
Aesch. Supp. 470: in genl. boundless, 
erhaustless, like βαθύς, ἄβ. πλοῦτος, 
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' Aesch. Theb. 950, ἀργύριον, Ar. Lys. 


174; cf. Heind, Plat. Parm. 130 Ὁ, 
where ἄβυθος now stands.—Il. 7 
ἄβυσσος, the abyss, bottomless pit, N. 

.—No Att. form ἄβυττος occurs. 

ΤΑβώνου τεῖχος, τό, Abonitichos, 
a city of Paphlagonia, now Ineboli, 
Strab. 

fAyd, Dor. for ἄγη, Aesch. Ag 
131 


᾿Αγάασθαι, ἀγάασθε, Ep. for ἄγα- 
σθαι, ἄγασθε, from ἄγαμαι, Od. 

ῬΆγαβος, ov, 6, Agabus, masc. pr 
n., N. T. 

*Ayayov, for ἤγαγον, aor. 2 of ἄγω 
freq. in Hom. ; inf. ἀγαγεῖν. 

"Aydlouat, poet. collat. form of 
ἄγαμαι, from whic we have part. 
ἀγαζόμενοι, revermg, Pind. N. 11,7; 
ἠγάζετο, Orph. Arg. 63:— Aesch. 

upp. 1062 has an act. ἀγάζω, texpl. 
by Hesych. ἀγανακτέω, βαρέως φέρω, 
to feel displ e at, bear impatiently ; 
in Soph. Fr. 797= Opaciveut.—For 
the Homeric ἀγάσσομαι, etc., v. sub 
ἄγαμαι. 

Τ᾿ Αγαθάγητος, ov, 6, Agathagetus, 
masc. pr. n., Polyb. 27, 6, 3. 

TAyubapyidac, ov, ὁ, Agatharch 
das, a leader of the Corinthians, 
Thuc. 2, 83. - 

ΤΑγαθαρχίδης, ov, and ᾿Αγάθαρ- 
χος, ov, ὃ, Agatharchides and Aga- 
tharchus, a grammarian of Cnidus, 
Strab., etc.—2. an Athenian artist, 
Dem.,etc.—A name common to many 
others in Thuc., Dion., etc. On the 
promiscuous use of the patronym. 
and ordinary form of the name, v. 
Koen ad Greg. Cor. p. 290. 

*AydOeoc, Dor. for ἠγάθεος, Pind. 
ae 9, ἜΝ 4 
᾿Αγάθη, n¢, ἦν Agathe, a city of 
Gallia Narb., now Agde, Sra 

Τ᾿ Αγαθήμερος, ov, 6, Agathemerus, 
masc. pr. n., Anth. Append. 224. 

Τ᾽ Αγαθίας, ov, 6, Agathias, a histo- 
rianand poet, Anth. [v~-—and »~—-]: 
adj. ᾿Αγαθεῖος, poet. ᾿Αγαθῆϊος. 

}’Ayabivoc, ov, ὁ, Agathinus, ἃ na- 
val commander of the Corinthians, 
Xen. Hell. 4, 8, 10. 

Τ᾽ Αγαθόβουλος, ov, ὃ, Agathobiilus, 
an Alexandrean philosopher, Luc.— 
2. a brother of Epicurus, Plut. Epic. 
5, Diog. L. 10, 3. 

᾿Αγαθίδιον, ov, τό, dim. from sq 

᾿Αγαθίς, ido, 7, a clue. [ ἄγἄ-ν 
Drac.] 

᾿Αγαθοδαιμονιασταί, ὧν, οἷ. or bet- 
ter ἀγαθοδαιμονισταΐξ, guests who drink 
to the ἀγαθὸς δαίμων (cf. sq.) : hence 
aed who drink but little, Arist. Eth. 

- 3, oe From 

᾿Αγαθοδαίμων, ovoc, 6, (ἀγαθός, 
δαίμων) the good Genius, to on a 
cup of pure wine was drunk at the 
end of dinner, the toast being given 
in the words ἀγαθοῦ δαίμονος : and 
in good Greek 11 was always written 
divisim, —II. an Aegyptian serpent, 
Weel, ee 3, 50. 

᾿Αγαθοδότης. ov, ὁ,(ἀγαθός, δίδωμι) 
iver of Good, tfem. ἀγαθοδότιςϊ, 





; 
cel. 
μιὰ γαθοειδήξι ἔς, (ἀγαθός, εἶδος) 
ike good, seeming good, opp. to ἀγα 
θός, Plat. Rep, 509 A. eee ” 

᾿Αγαθοεργέω, contr. -ovpyéw, ὦ, t 
do good or well, N; Τ. ΠΝ τ 
18}; and 

AyaGoepyia, ac, #, contr. - t 
ἃ good or noble deed, Hat. 3 154, ere 
tact., well-doing, Eccl.t; from 
,᾿Αγαθοεργός, ὄν, contr. -ουργός 
(ἀγαθός, "ἔργω) doing well :—ol 7K ya 
θοεργοΐ, at Sparta, the five oldest and 
most approved tof the select body of 


the 
E 
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300 knights, that attended the kings 
in war, who retired each yeart, and 
were then employed on foreign mis- 
sions for the state, Hdt. 1, 67, cf. 
Ruhnk. Tim. s. v. 

ῬΑγαθόκλεια, ας, 9, Agathocléa, 
the mistress of Ptolemy Philopator, 
Polyb. 14, 11, &5—Others in Ath.; 
etc. 

ῬΑγαθοκλῆς, Eove poet. Fog (Alex. 
Aectol. 11, 1), 6, Agathocles, a tyrant 
of Syracuse, Polyb. 12, 15, 6.—2. a 
sophist of Abdera, Plat. Protag. 316 
D,—3. a minister of Ptolemy Philop- 
ator, Polyb—Others'in Strab:, ; etc. 

᾿Αγάθοποιέῦ, ὥ, tabsol., to do good, 
N. IT. Mare. 3, 4; to act rightly, 1 
Pet. 2, 15, ete.—2. c. acc., to do good 
to, benefit, LXX., N. T. Luc. 6, 33; 


and 
᾿Αγαθοποιΐα, ac, ἡνεεἀγαθοεργία, 
N. Ἧς from ag 

᾿Αγαθοποιός, bv, (ἀγαθός, ποιέω) 
= ἀγαθοεργός, Plut. 12, 368 Bt, 
LXX, ete.—II. as astrolog. term, 
giving a good sign, Diog. L. 

᾿Αγαθοπρεπής, ἔς, (ἀγαθός, mpé- 
πω) becoming the good.—tAdv. -ὥς, 
kindly, Dion. Areop. 

*Ayabdpputos, ον, (ἀγαθός, ῥέω) 
streaming with good, Synes. 

’Ayaboc, 4, dv, good, very freq. in 
Hom., who often joins it c. acc., 
βοήν. βίην, πὺξ ἀγαθός, {1]. 2, 408 ; 
6, 418; 3, 237; so also in Att. γνώ- 
μὴν dy, Soph. Ο. T. 687, πᾶσαν 
ὠρετήν, Plat. Lege. 899 B; 900 Ὁ: 
τὰ πολιτικά, Id. Gorg. 516 C; so of 
τί ἀγαθοΐ ; Id. Alc. 1,124 E: more 
rarely c. dat. πολέμῳ ἀγ., Xen. Oec. 
4, 15+; later c. inf., as, ay. μάχεσθαι, 
Hadt..1, 135, cf. 193; and in Att. also 
c. prep., Gy. περί τι, {{ 78. 130, 2t, 
εἴς τι, tPlat. ἔφ, 462 At, πρός τι, 
+Plat. Rep. 407 E; Xen. Mem, 4, 6, 
10}; ἔν reve, tPlut. Popl.17¢. Since 
ἀγαθός merely denotes good in its 
kind, it serves as an epith. to all 
sorts of nouns, as opp. to κακός, bad 
in its kind.—1. in Hom. usu. of per- 
sons, esp. with the notion of brave: 


hence it became the usu. epith. of |": 


heroes, and so later was used pretty 
nearly=yevvaioc, εὐγενής, noble, opp. 
to κακός, base, ignoble ; and this was 
the prevailing notion in the Att. 
phrase καλοὶ κἀγαθοί, like Lat. opti- 
mates, Welcker Theogn. praef. p. 
xxi sq., [πα in ‘Od. 15, 324, a supe- 
riort :—but in Att. more usu. in moral 
signf., good, virtuous.—tIn vocat. ὦ 
*yavé, contd. ᾧγαθέ, in Att. writers 
used as a term of friendly address, 
or of coaxing, but usu..in gentle 
admonition or with covered censure ; 
alsoin irony ; my good ‘friend, my dear 
sir, Plat. Gorg. 491 C,471 Ὁ, Xen. 
Mem. 1, 4,17 ubi v. Kihner, Herm. 
Vig. p. 722, n. 64: cf. δαιμόνιεϊ.---Ὡ, 
of animals, things, etc., 6. g. γῆ, cf. 
κουροτρόφος.---8. of outward circum- 
stances, good, fortunate, lucky, Valek. 
Theocr. 18, 16: εἰς ἀγαθά or dya- 
θόν (ἐπ᾽ ἀγαθῷ), to one’s advantage, 
Il. $23, 3051; 9, 102; 11, 789: talso 
with a case, c. dat., good, useful to, 
Οὐ. 17, 352; Xen. Cyn. 13, 17; ete.: 
c. gen. πυρετοῦ, ὀφθαλμίας ἀγ., 
against, for fever, etc., Xen. Mem. 3, 
8, 35 80 ἐπ᾽ ἀγαθῷ τῆς Ελλάδος, 
Xen. Hell. 5, 2, 25, ἀπά with plur. 
én’ ἀγαθοῖς, Id. 6, 5, 33+: neut. τὰ 
ἀγαθά, the goods of fortune, wealth, 

dt. 2, 172, ete. ; advantages, Id. 7, 
8+; also good fare, dainties, Ar. Ach. 
873, etc.: but τὸ ἀγαθόν, the highest 
good, summum bonum, Plat., etc.—Il. 


it has no regular degrecs of compari- gif eBd 


ἢ Instead; viz., 
ιἀμείνων, κρείσσων, Awiuy (λῴών), 


Superl. β 
‘eroc, λώϊστος (λῷστος), Ep. βέλτα- 
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son t(the comp. -ώτερος, and superl. 
-ὦτατος are found only in non-Att. 
and late writers, v. Lob. ad Phryn. 
p. 92 sq.)t; but many forms are used 
iz., Compar. βελτίων, also 


p: ἀρείων, βέλτερος, λωΐτερος, also 
ἔρτερος, ᾿ἀρειότερος Theog. "548. 
ἕλτιστος, ἄριστος, κράτι- 


τος, φέρτατος, φέριστος : the regul. 
ἀγαθώτατος ate in Diod. 16, 85. 
(The same word as Germ. gut, our 
ood, with a euphon. added: cf. 
onalds. New Cratyl. p. 402, sq.) 
Hence 
᾽᾿Ἀγαθότης, TOG, ἣν goodness, Philo, 
γαθουργέω, ὥ, contr. from dya- 
θοεργέω, N. T.; an 
Ἶ λγαθουργίᾳ, ας, ἦν, contr. from 
ἀγαθοεργία, Eccl.: and 
ῬΑγαθουργικός, ἦν ὄν, beneficent ; 
adv. -ὥς, Dion. Areop.: from 
*Ayadou, γόο ὄν, contr. from ἀγα- 
θοέργός, Plut. 15, 1015 Εἰ. -ἰ Δάν. 
«γῶς, Dion. Areop. : 
᾿λγαθοφανῆς, ἐς, (ἀγαθός, φαίνο- 
μαι) appearing good, Democr. 
PAyabodidge, ἔς, (ἀγαθός, φιλέω) 
loving good, Dion. Areop. ᾿ 


᾿Αγαθόφρων, ov, Ben. ονος, ὁ, 7H, ΄΄ 


(ἀγαθός, φρήν) well-minded, Procl. 
᾿Αγαθοφυῆς, ἐς, (ἀγαθός, φύω) of 
good abilities; tsuperl. -φυέστατος, 
Nicet. 
᾿Αγαθόω, ὦ, f.-daw, (ἀγαθός) to do 
good to one, LXX.; tc. dat. 1 Sam. 
25, 31; δ, acc. Jer. 44, 27. 
*Ayabbve, tf. -ὕνῶ, 1 aor. ἠγάθῦνα, 
pass. ἠγαθύνθην, fut. pass. -θυνθήσο- 
pact, to make good, exalt, LX X.—Il. 
to do’ good, and that, either transit., 
=foreg., or 8050]. to do gond, both in 
LXX. +Ps. 124, 4, etc.—ILI. to adorn, 
Id. 2 Reg..9,30t. Pass., to be of good 
cheer, tto be delighted, Id. Dan. 6, 23. 
PAydbupva, ne, ἦν, Agathyrna, and 
a yaby vov, ov, τό, Agathyrnum, a 
city of Sicily, Strab.; hence adj. 
Αγαθυρναῖος, a, ov, and pecul. fem. 
"Ayabupviric, Diod. 
᾿Αγάθυρσοι, wy, oi, the Agathyrsi, 
a European nation, dwelling on the 
Maris, in what-is now: Transylvania, | 
Ὧν ἀρ 4, 49, etc, al 
᾿Αγάθυρσος, ov, ὁ, Agathyrsus, a 
son ΟἹ Hercules; Hat. 4, 10. 


PAydbuvr, ὠνος, ὁ, Agatho, mase. |: 


pr. n., ason of Priam, Il. 24, 249.—2. 
an Athenian tragic'poet, Ar. Ran. 83. 
—Others in Plut., etc. 
᾿Αγαθωσύνη, ἡς, ἦν goodness, kind- 
ness, N. T. tRom. 15, 14, etc. 
᾿Αγαίομαι, Ep. and Jon. pres.= 
ἄγαμαι, ἀγάομαι, but only in bad 
sense, to be angry at, τι, Od. 20, 16, 
Archil. 10; te. dat., Hes. Op, 331; 
also c. dat., to envy, Hat. 6, 61, cf. 8, 
69. ἕ ὲ 
ΤΑγαῖος, ov, 6, Agaeus, an Elean, 
Hat. ὁ, 127, 
᾿Αγακλεῆς, ἐς : a poet. gen. dya- 
κλῆος, 11, 16, 738: shortened acc. 
ἀγακλέᾶ, Pind. P. 9, 187; L 1, 49: 
pl. dyaxAédc, Antim. Fr. 36; dat. 
ἀγακλέϊ, Anth.: cf. εὐκλεής, (ἄγαν, 
κλέος) ty glorious, famous, ‘Lat. 
inclytus, in I]. always of men, as 16, 
738; 23,529: in Pind., dy. ala, etc. 
—Ep. and Lyr. word, except that 
Hipp. has adv. ἀγακλεῶςν p: 28. 
ΤΑγακλέης, contd. -κλῆς, éove 
ae ‘foc, 6, Agacles, a Myrmidon, 
}. 16, 571. : : 
ἡακλειτός, ἥ, 6v,—foreg., Hom., 
‘Hes., usu. of men, yet also, dya- 





= 
and 
κλειτὴ ΤῊΝ Od. 3, 59; ἄγ. πά- 


MSE SOHO 


ATAA 


᾿Αγακλυμένη; (ἄγαν, Κλύβενος) a 
past fem.=sq., eal in Antim. Fr, 25. 
Ayakdurée; ὄν, (ἄγαν, κλυτός) 
like ἀγακλεῆς, ἀγακλειτός, Lat. in- 
elytus,' Hom. (chiefly in’ Od.), and 
es., usu. of men ; yet also, ἀγακλυ- 
τὰ δώματα, Od. 3, 388; 7, 3, 46. 
’᾿Αγακτιμένη, no, ἡ, (ἄγαν, κτίζω) 
a poet. fem.=evxripévn, well-built or 
placed, πόλις, Pind. P. 5, 108. 
*Ayadaxria, ac, 7, want of milk : 
from 7 
᾿Αγάλακτος, ov, (a priv., γάλα) 
without milk, giving no milk, Hipp. p. 
247, cf. Call. Apoll. 52.—2. getting no 
milk, i. e. taken from the mother’s breast, 
Hotace’s' ‘jam lacte depulsus, Aesch. 
Ag. 718, acc, to some, but v. infr. 11. 
—3. never having sucked, Nonn.—4. 
νομαὶ ἀγάλακτοι, pastures bad for 
milch cattle, Galen.—lI. (a copulat.. 
γάλα)γεεὁμογάλακτος, tsuckled along 
with othérst, one of @ family, hence 
λέοντα ἔθρεψεν ἀγάλακτον, he reared 
a lion as‘ one of his family, 1. 6. among 
his children, Aesch, Ag. 718. 
᾿Αγάλαξ, axroc, 6,7,=foreg. (sign. 
I), found only in plur. ἀγἄλακτες. 
Call. Apoll. 52. ; 
᾿Αγαλαξία, ας, ἦν»Ξ- ἀγάλακτία. 
᾿Αγάλλέαμα, ατος, τό, α transport 
of joy, ἘΠῚ LXX. 1566. 16, 10; 
880 @ cause of rejoicing, source 0) ay, 
Id. 60, 15; and ᾿ Ἵ of jay 
᾿Αγαλλίᾶσις, εως, ἡ, enceeding great 
joy, N. Τὸ, tLuc. 1, 14.—2. strong ex- 
pression: of joy, exultation,' breakirig 
forth into singing, accompanied with 
dancing, LXX.: from ᾿ 
᾿Αγαλλιάω, ὦ, more freq. as dep. 
ἀγαλλιάομαι, ἔ.-ἄσομαι [ἃ], strength- 
ened for ἀγάλλομαι, to rejoice exceed 
ingly, N. T. tMatth. 5, 12, absol. 
c. subst. cogn. 1 Pet. 1, 8; δ. dat. 
c. prep. ἐν, et ἐπί, Joh. 5, 35; Luc. 
1, 47, etc. 
᾿Αγαλλίς, δος, ἡ, a bulbous plant 
of the -genus ϑάκενθος, the iris or flag, 
i. Hom. Cer. 7, 426; cf. Alb. "Hesych. 
» p. 30. ; ; 
᾿Αγάλλοχον, ov,76, Lat. agallochum, 
the bitter aloe, Diosc. 1, 21, ubi v. 
Sprengel ; from Aétius’ time called 
ξυλαλόη. ᾿ Ἢ 
᾿λγάλλω, f. -αλῶ: aor. ἀγῆλαι :--- 
Ξεἀγλαὸν ποιῶ, to make glorious, glo- 
ye honour, praise, Pind.’ O. 1, 139, 
. 5, 79: esp., to pay honour to a 
god, ἄγαλλε Φοῖβον, Ar. Thesm. 128, 
Gy. τινὰ θυσίαισι, Ar. Pac. 399: to 
adorn, deck, γαμηλίους εὐνάς, Bur. 
Med. 1026.—Mostly in pass. ἀγάλ- 
Aouat (Hom., Hes., Hdt, never ‘use 
the'act:), but only in pres. tin Hom. 
and Hes.; in later wr. also int impf. : 
fan aor. pass. ἀγαλθῆνάι in‘Dio C. 
51, 20t ;—to glory, take delight, rejoice 
or ewult'in a thing, be proud of it, usu. 
c. dat., ἔπποισιν καὶ ὄχεσφι, 1]. 12, 
114; ὄρνιθες ἀγάλλονται πτερύγεσσι, 
νῆες οὔρῳ Διός, Il. 2, 462, Od. 5,176; 
ὀπὶ καλῇ, Hes. Th. 68 : so too in the 
best prose from Hdt.and Thuc. down- 
wards, but also ἀγάλλεσθαι ἐπί τινι, 
Thuc. 3, 82; later also διά or ἀμφὶ 
τι, and evenc. acc., Anth. P.7, 378: c. 
part., to delight in, teyaAAerat ἔχων, 
he exults in having, ll. 17, 473+, 
Thuc. 4,95; tXen. Ag. 5,3; ς. infin. 
in Nonn.t—Cf. ἄγαλμὰ throughout. 
(From same root as ἀγλαός.) Hence 
*Ayadua, aroc, τό, acc. to Hesych. 
nav ἐφ᾽ ᾧ τις ἀγάλλεται, a glory, 
delight, honour, Hom., as Il. 4, 144: so 
Alcae., Fr. 1, speaks of jeger as, Ke- 
αλαῖς ἀγάλματα; and Pind. calls 
is ade χώρας ἄγαλμα, 'N. 3, 21, ef 
8, 27; 80, τέκνον Geom, ἄγαλμα, 
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Aesch. Ag. 207; {Καδμείας Νύμφας 
ἄγ... Soph, Ant. 1116}; ete—2..a 
pleasing gift, esp. for the gods, dy. 
θεῶν, Od. 8, 509, cf. 3, 438, where a 
bull adorned for sacrifice is called an 
ἄγαλμα or votive gift; so too a tri- 
pod, Hat. 5, 60; and in genl.—dva- 
Onua, Bockh, Inscr. 1, p. 7. Hence, 
esp. after Hdt.,—3. a statue in honour 
of a god, Hat, 2, 42, 46, etc. ; the 
image of a god as an object of wor- 
ship, Plat. Phaedr. 251 A:—but dy. 
‘Aida, in Pind. N. 10, 125, is the head- 
stone of a grave, called στήλη in the 
parallel passage of Theocr., 22, 207. 
—4. then in genl.— ἀνδριάς, any 
statue; Plato Meno 97 D.: and—5. 
lastly any image, expressed by paint- 
ing or words, Plat. Tim. 529 C, Symp. 
216 E.—On the word cf. Ruhnk. 
Tim. s. v., tand Siebelis praef. ad 
Paus. pp. 41 sqq.t Hence 
, ᾿Αγαλματίας, ov, 0, like ὦ statue, 
beautiful as one, Philostr. 
᾿Αγαλμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἀγαλμα, Plat. Lyc. 25, etc. 
., ᾿Αγαλματογλύφος, ov, (ἄγαλμα, 
γλύφω) a carver of statues, Eccl. 
᾿Αγαλματοποιέω, ©, to make statues, 
Poll. ᾿ ence 7 fit fe 
᾿Αγαλματοποιητικός, ἢν, ὄν, fit for 
an ἀ αλμότο ποις ῬΟΙΙ. 
᾿Αγαλματοποιίᾳ, ας» 7, the art of an 
ἀγαλματοποιός, Poll.: from 
᾿Αγαλματοποιός, ὄν, ( ἄγαλμα, 
ποιέωλ) making statues; as subst., a 
statuary, sculptor, Hdt. 2, 46, Plat., 
etc 


᾿Αγαλματουργία, ας, 7,=dyaAua- 
τοποιΐα ; and 

᾿Αγαλματουργικός, ἢ, ὄν,Ξ- ἀγαλ- 
ματοποιητικός : from 

᾿Αγαλματουργός; ov, (ὕγαλῥα; *ip- 
yw)=dyadpuatorotéc, Poll. 

᾿Αγαλματοφορέω, ὥ, only met., to 
carry an image in one’s heart, Philo: 
from 

᾿Αγαλματοφόρος, ov, (ἄγαλμα, φέ- 
pw) only met., carrying an image in 
one’s heart, Philo. : 

᾿Αγαλματόω, ὦ, f. -ὥσω, (ἄγαλμα) 
to make into an image, Lyc. 845. 
ως Ῥ᾿Αγαλμοειδής, ἐς, (ἄγαλμα, εἶδος) 
statue-like, beautiful as ἃ statue, Lyd. 

᾿Αγαλμοτυπῆς, ἔς, (ἄγαλμα, τύ- 
πος) tfor. ἀγαλμοτοτυπῆς , forming a 
statue; as subst. ὁ, or ἀγαλματυ- 
Ena ἕως, 6, ἃ sculptor, t{Maneth. 4, 


"ATAMAL, dep. mid. : fut. ἀγάσο- 
at, Ep. ἀγάσσομαι: usu. aor. ἦγά- 
“θην, but also ἠγασάμην (even in 
Att., as Dem. 296, 4), Tp, ἡγασσά: 
μην (Il. 3, 181), or without augm. 
(Ib. 224): Ep. 2. plur. pres. ἀγάασθε, 
inf ἀγάασθαι, Od.: impf. ἡγάμην, 

at, 


I. tin good sense, to hold in high 
estimationt,—l. absol., to wonder, be 
astonished, Od. 16, 203, etc. ; c. part., 
ἄγαμαι ἰδών, 1]. 3, 224.—2, more 
freq., to-wonder at, admire a person or 
thing, esteem, honour, revere, Cc. acc., 
Il. 3,181, Od. 6, 168, etc.: ἄγασθαί 
τι Tevdr, to wonder at something. in 
one, Il. 7, 404: hence in prose, dy. 
τινος ὅτι..., OF ἄγ. τινος, 6. part., to 
wonder at one’s doing, Hdt. 6, 76, 
etc.: dy. τινά τινος, to admire one 
for a thing, Plat, Rep. 426 D; also, 
uy. τινός τινος, Id. Kuthyd. 276 Ὁ: 
and c. gen. only, Ar. Av. 1744, etc. ; 
also like χαίρω, ἥδομαι, etc., c. dat., 
to be delighted with a person or thing, 
Adt. 4, 75, Xen. Cyr. 2, 4, 9, ete.; 
and later ἐπί reve, cf, Ruhnk. Tim. 
—II. in bad sense, tio regard as too 
hight, to re be angry at, τι, Od. 2, 
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67, revi, Il. 17, 71, περί τινος, 1]. 23, 
639, and c. inf. or οὕνεκα following, 
Od. 5,:119; 8, 565.—Hom. uses in 
this signf. only aor. ἠγασάμην, and 
as pres. ἀγάομαι or dyaiopat, 4. V.: 
tButtm., 
used by all writers in a good senset: 
in Att. dy. τινί τι, to envy one some- 
thing? (From the same root as ἄγη, 
wonder, ἄγαν, ἀγάζομαι : cf. Buttm> 
Lexil. 8. v. aintog 4.) 

᾽Αγαμέμνων, ovoc,.6, Agamemnon, 
king of Mycenae, leader of the Greeks 
against Troy, Hom.: hence adj. ’Ayd- 
μεμνόνεος, ἔα, cov, Hom., also ’Aya- 
μεμνόνειος, eia, ecov, tHur. 1. T. 
1290t, and -όνιος, ia, τον, Aesch. 
tAg. 1499t, and Pind. ΤΡ. 11, 30t: 
patronym. ᾿Αγᾶμεμνονίδης, ov, ὁ, 
Agamemnon’s son, Orestes, Od. 1, 30. 
(‘Ayav, μέμνων from μένω, the very 
resolute or steadfast, cf. Μεμνών.) 

Τ᾿ Αγωμένης, ove, 6, Agdmenes, masc, 
pr. n., Paus. 10, 9, 10. 

᾿Αγαμένως, adv. part. pres. from 
ἄγαμαι,-- θαυμαστῶς, ay. λέγειν, to 
speak with applause, Arist. Rhet. 3, 
7, 3; so too, τὸν λόγον ἀγαμένως 
ἐδέξατο, Heind. Plat. Phaed. 89 A. 

᾿Αγᾶαμήδη, ης, I (ἄγαν, μῆδος, and 
so strictly the very wise) tAgamédé, 
daughter of Augeas, wife of Mulius, 
acquainted with the healing virtues 
of plants, Il. 11, 740. 

Τ᾿ Αγἄμήδης, ove, 6, (ἄγαν, μῆδος) 
Agamédes, son of Erginus, and one 
of the builders of Apollo’s temple at 
Delphi, H. Herm. Ap. 296. 

Τ᾽Αγαμήστωρ, opoc, ὁ, Agamestor, 
masc. pr. n., Ap. Rh. 2, 850.—Others 
in Plut., etc. 


"Ayduntoc, ov, (a priv., yauéw) 
rarer form for ἄγαμος, Soph. ΕἾ. 798, 


v. Lob. Phryn. 514. [ἃ] 

᾿Αγαμία, ac, 7, (ἄγαμος) single es- 
tate, celibacy, Plut. 2, 491 E. 

᾿Αγαμίου δίκη, ἣν an action against 
a bachelor for not marrying, Plut. 
Lys. 30. 

“Ayapoc, ov, (a priv., γάμος) un- 
married, single: in Jl. 3, 40, and in 
prose, only of the man, whether a 
bachelor or widower, ἄνανδρος be- 
ing used of the woman : however ἄγα- 
μος is used of the woman in Aesch. 
Supp. 143, Soph. Ant..867, and sev- 
eral times in Eur.—ll. γάμος ἄγα- 
Hog, a marriage that is no marriage, tby 
the laws of gods and men, i. e. an 

hallowed or alt marriage, 
Soph. O. T. 1214, like βίος ἄβιος, 
etc. 

“ATAN, very, much, very much, first 
in Pind., and Trag.: the word in 
genl. is only Dor. and Att., λίην 
being its equiv. in Ep. and Ion.: 
strongly affirmat. like Tae, prorsus, 
too surely, Aesch. Theb. 811; and so 
in compos. it always strengthens or 
enforces. The bad sense too, too 
much, like Lat. nimis, occurs only in 
peculiar phrases, e. g. in the famous 
μηδὲν ἄγαν, ne quid nimis, not too 
much of anything, first in Theogn. 
219, 335, etc., Pind. ΕἾ, 235: so, 
ἄγαν τι ποιεῖν, Plat., etc. It is not 
seldom joined with an adi., which 
may either go."before or follow: also 
with a subst., t7 ἄγαν σιγῇ, Soph. 
Ant. 1251}, ἡ ἄγαν ἐλευθερία, Plat. 
Rep. 564 A; but seldom without the 
article, as, εἰς ἄγαν δουλείαν, Id. ib. ; 
talso with adv., as, ὠμῶς ἄγαν, Xen. 
Vect. 5, 6t. (From same root as 
ἄγαμαι, ἀγάζομᾳι, and ἄγη, wonder.) 
[dydy, but. later sometimes dydv in 
Anth. tP. 5, 216; 10, 51.] 

᾿Αγανακτέω, ὦ, f. -pow, strictly in 
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hysical signf., to feel a violent :rrita- 
lah, Plat. ἀρ κα 251 Ο; and οἱ 
wine, to ferment, Plut. +2, 734 Et.— 
IL metaph., to be grieved, displeased, 
vexed, annoyed, angry, OT discontented, 
Ar. Vesp. 287; Gy. εἰ...» or ἐάν...ν for 
ὅτι...» Plat. Lach. 194 A: c. dat. rei, 
to be veced at a thing, 6. δ. θανάτῳ, 
Plat. Phaed. 63 B; also c. acc. rei, 
Heind. Phaed. 64 A; te. acc. neut. 
pron. followed by ὅτι, radra.... dy. 
ὅτι, Plat. Euthyd. 4 Dt; also dy. 
ἐπί τινι, Isocr. 357 A; ὑπέρ τινος 
Plat. Euthyd. 283 D, etc.; περί τι- 
νος, Id. Ep. 349 D; πρός τι, Epict. 
4; and sometimes c. gen. rei, A. B 
p. 334: also 6. part., to be angry at 
one’s doing, Plat. Phaed. 62 E. +The 
person at whom one is angry, etc.. 
stands usu. in dat., for which also 
πρός τινα, Plut. Camill. 28, and 
κατά τινος, Luc. Tim. 18, are usedt. 
—In Aristid. and Luc. ἀγανακτεῖσθαι 
as a dep.—(It is plainly connected 
with ἄγαν. The final -ακτέω is re 
ferred by Schneid. to ἄγω, by others 
to ἄχθος ; but all this is.dub.) Hence 

᾿Αγανάκτησις, Ewe, 7, Strictly phy- 
sical pain and irritation, Plat. Phaedr. 
251 C; but usu., veration, annoyance, 
ἀγανάκτησιν ἔχει τινί, gives a mar 
just grounds for displeasure, Thuc. 2, 
41. Hence 

᾿Αγανακτητῖκός, 7, ὄν, apt to be 
vexed, easily vered, irritable, peevish, 
Plat. Rep. 604 E, 605 A, Bekk., ubi 
olim ἀγανακτικός. 

᾿Αγανακτητός, ἢ, ὄν, verb. adj. 
from ἀγανακτέω, vexatious, annoying, 
Plat. Gorg. 511 B. 

᾿Αγανακτῖκός, 7, ὀν,Ξε ἀγανακτητι- 
κός (α. ν.), Luc. Pisce. 14. Adv. -κῶς. 

PAydvixn, ne, 7, Aganice, a female 
skilled in astronomy, Plut. 2, 145 D, 
ee μετὸ called ’AyAcovixn. [i] 

᾿Αγἄνίππη, ἧς, 7, Aganippe, a 

fountain on Mount Helica in 
Boeotia, sacred to the Muses, Paus. 
9, 29, 5 

ΤΑγάνιππος, ov, 
mase. pr. n., m. 

᾿Αγάννιφος, ov, (ἄγαν, vigw) much 
snowed on, snowy, "Ὄλυμπος, Il. 1 
420: poet. 

᾽᾿Αγανοβλέφαρος, ov, (ἀγανός, βλέ 
φαρον) mild-eyed, ἸΌγα. 4: tpoet. 

᾿Αγανόρειος, a, av, Dor. for ἀγην-, 
Aesch. Pers. 1026. 

"Ayavopia, ac, 7, (ἀγάνωρ) Dor. 
for ἀγηνορία. 

᾿Αγανός, ἡ, ὄν, (γάνος, γάνυμι 
mild, gentle, kindly, jonas, of a 
and things, βασιλεύς. tOd. 2, 230t; 
ἔπεα, 111. 2, 180t, εὐχωλαΐ, tll. 9, 
4991, δῶρα, tl. 9, 113, μῦθοι, Od. 15, 
531; also m_ Pind. tioyor ay., P. 4, 
179, ὀφρύς, P.9, 66t, and Trag. tonly 
ἐλπίς, Aesch. Ag. 101, but adv, in Eur. 
v. intrat, but in Hom. mostly of the 
shafts of Apollo and Diana ἀγανὰ 
βέλεα), as bringing an easy and quick 
death.—Superl. ἀγανώτατος, Hes. 
Th. 408. Adv. -νῶς, tAnacr. 49, lt, 


ὁ, Aganippus. 
3, 230. 


Eur. J. A. 602. Compar., ἀγανώτε- 
pov βλέπειν, Ar. Lys. See. Only 
poet. [ay] 


“Ayavoc, ov, (ἄγνυμι) broken: ξύ- 
how γι; Sticks eee Pe 


‘Ayévogpocivy, ¢, ἣν mildness, gen- 
tleness, kindliness, ll. 24, 77 i 
202, tsi etn » 772, Od. 1} 

᾿Αγᾶἄνόφρων, ov, Zen. ovoe, (ἀγανό 
φρήν) mild-minded, gentle of γερά; it 
oi a Hovyia, Ar. Av. 1321. Only 

: ᾿Αγανώπης, ov, ὁ, fem. -ὥπιςν ἐδος 
(ἀγανός, Gy) mild-looking 
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Aydvup, ορος, 6, 7, Dor. for ἀγή- 
yep, Pind. [ἀγα ᾿ 

᾿Αγάομαι, Ep. collat. form of ἄγα- 
uaz, but only found in part. ἀγώμενος 
(in act. signf.), admiring, Hes. : 
619; for ἀγάασθε, etc., are lengthd. 
forms from ἄγαμαι. ᾿ 

᾿Αγαπάζω, tand dep. mid. -«ἄζομαι, 
the more usu. Hom. collat. form of 
ἀγαπάωϊ, v. sub ἀγαπάω. 

tAyaraiog, ov, 6, Agapaeus, tyrant 
of Oreus in Euboea, Dem. 126, 4. 
ΡΥ Leia ὄν, Dor. for ἀγαπητός, 

ind. 


᾿Αγαπάω, ὦ, f. -ἥσω, tpf. ἠγάπηκα, 
Plat.t (ἄγαμαι, ἀγάζομαι) to receive 
willingly’ ur readily :—I. of persons, 
to bid welcome, welcome, entertain, Hom., 
who prefers the form [ἀγαπάζω, using 
ἀγαπάω only in Od. 23, 214t; he also 
has ἀγαπάζομαι as dep., like ἀμφα- 
pee Sei Od. 7, 33, tand in the 
phrase κύνεον ἀγαπαζ. κεφαλήν Te 
καὶ ὦμους, 10. 17, 35: 21, 224; 22, 
4991, cf. Pind. P. 4, 247: in genl., to 
love: hence of all acts that show 
love, to take leave, Ap. Rh. 4, 1291f; 
to pay the last honours to the dead, 
Valck. Phoen. 1337 : itis used=épdv, 
of sexual love, only in late writers, 
as Luc. ΤΥ, H. 2, 25, etc.t; and 
strictly differs from φιλεῖν, as imply- 
ing regard and satisfaction, rather 
than: affection, v. Xen. Mem. 2, 7, 9, 
and 12, 

II. in relation to things, to be well 


pleased, contented, οὐκ ἀγαπᾷς, 60’ | Hd 


ἕκηλος μεθ᾽ ἡμῖν δαίνυσαι, Od. 21, 
289: freq. in Att. ἀγαπᾶν, εἰ...» 
ἐάν... or 7v..., for ὅτι, Ar. Vesp. 684, 
and freq. in Plat., cf. Jelf Gr. Gr. 
804, 8; also c. part., ἀχαπᾶν τιμώ- 
μενος, Plat. Rep. 475 B: very freq. 
c. dat. rei, to be contented or pleased 
at or with a thing, like στέργω, ἀσπά- 
fouat, as dy. τοῖς ὑπάρχουσιν, Lys. 
192, 26, Dem. 13, 11; more rarely 6, 
acc., Heind. Plat. Euthyd. 306 C: 
lastly c. inf, to be wont to do, like 
φιλεῖν, Arist. Oec. 2, Hence 

᾿Αγάπη, n¢, 7, love, brotherly love, 
ΙΝ. t Matth. 24, 12, ete—In pl. ἀγά- 
wat, the love-feasts of the early Chris- 
tians, Id. Jud. 12, cf. 1 Cor. 11, 21-34, 

᾿Αγάπημα, ατος, τό, (ἀγαπάω) the 
object of love, Lat. deliciae, Crat. Theb. 
4 ᾿ 


᾿Αγαπήνωρ, ορος, ὁ,Ξεἠνορέην ἀγα- 
πῶν, loving manliness, manly, epith. of 
eee H.8, 114, aoe Sis 

᾿Αγὥπήνωρ, opoc, ὁ, Agapenor, son 

of Ancaena eader of the Trentians 
before Troy, Il. 2, 609. 

᾽Αγάπησις, ewe, % (ἀγαπάω) affec- 
tion, Def. Plat. 413 B; tapd¢ or περί 
τινα, Plut. Per. 24, Cor. 37. 

᾿Αγαπησμός, 6, rarer form for 
foreg., Menand. p. 157. 

᾿Αγαπητέος, ov, verb. adj. from 
ἀγαπάω, to be loved, teagerly sought, 
Plat. Rep. 358 A. ; 

᾿Αγἀπητικός, ἢ, ὄν, affectionate, 
Plut. Sol. 7. f eo 

᾿Αγαπητός, 9, ὄν, verb. adj. from 
satan, beloved, Il. 6, 401, od. 4, 
317; μοῦνος ἐὼν ἀγαπητός, the only 
(and so doubly) beloved son, Od. 2, 365, 
fand thus applied to an only son 
without μοῦνος, ll. 6, 401, Od. 4, 817t. 
—2. desirable, delightfal, ἀγαπατά (éo- 
rt), c. inf, Pind. . 8, 6: freq. in 
Att. prose, worthy of love, loveable, 
Plat, Alc. 1, 131 E, etc.—tI. neut,, 
ἀγαπητόν (ἐστι), one must be content, 
el. av... Plat, Prot. 328° A, Arist. 
ete.—So Adv. -τῶς, readily, content- 
edly, Plat., etc.; ἀγαπητῶς ἔχειν. to 
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in Att. prose, so as only just to content 
one, i. 6. only just, barely, scarcely,— 
μόλις, Heind. Plat. Lys. 218 C; 
ἀγαπητῶς σωθῆναι, Lys. 107, 16, cf. 
eineke Menand. p. 108. 
ῬΑγαπτόλεμος, ov, ὃ, (ἄγαν, πτό- 
Aeuoc) Agaptolemus, son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 7. ϑ 
. tH Ayap, ἡ» indecl., ᾿Αγάρα, ne, Jo- 
seph.) Hagar or Agar, Hebr. fern. pr. 
n., N.T. 
*Aydpixéyv, οὔ, τό, Lat. agaricum, 
a sort of tree-fungus, used for tinder. 
ties quantity of first syll. is dub., ef. 
Ἢ Antid. 894.Β, Bue | ΕΝ 
᾿Αγαρίστη, n¢, 7, Agariste, daugh- 
ter of Clisthenes +E Sicyon, Hadt. 6, 
126.—2. mother of Pericles, Id. 6, 
13]. 


᾿Αγάῤῥοος, ov, contr. -ῤῥους, ουν, 

(ἄγαν, ῥέωλ strong-flowing, of the sea, 
1.2, 845; 12, 30; tTéypec, Anth. P. 
1, TAT. 

*Ayaobevie, ἔς, (ἄγαν, σθένος) very 
strong, thy. ἡρώων, Opp. Cyn. 2, 3; 
βασιλήων, Anth. P. 9, 688f: in 1]. 
only as prop. n., v. 56. 

ΤΑγασθένης, εος contd. ove, 6, 
Agasthenes, son of Augeas, king of 
Elis, Il. 2, 624. : 

PAyactac, ov, ὃ, Agasias, a Stym- 
phalian of Arcadia, in the army of 
the ten thousand, Xen. An. 4, 1, 27. 
—2. a statuary of Ephesus, Paus. 

Ῥλγασικλέης contd. -κλῆς, gen. 
ἕους, ὃ, Agasicles, a Spartan fag, in 
t. 1, 65, wr. ᾿Ἡγησικλέης. A 
name common to many others, Hdt., 
Paus., ete. 5 ᾿ 

"Ayaoua, ατος, τό, (ἄγαμαι) a mar- 
vel, a wonder, Soph. ery 

"AydoTovog, ov, (ἄγαν, στένω) 
much groaning, howling, of the hollow 
roaring of the’ waves, Od. 12, 97, H. 
Ap. 94: loud-wailing, Aesch. Theb. 95. 

᾿Αγαστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
dyauat, admired, admirable, Aesch. 

r. 249,‘tEur. Hec. 169; as opp. to 
ob θαυμαστόν, Xen. An. 1, 9, 14; 
with riucoc, Plat. Legg. 808C. Adv. 
-τῶς, Xen. Ages, 1,24. 

᾿λγάστροφος, ov, ὁ, (ἄγαν, στρέφω) 
strictly, the much-turning, tonly as pr. 
n., Agastrophus, a Trojan, Il. 11, 338. 

‘’AydoTwp, opoc, (a copulat., ya- 
ornp) from the same womb: in genl., 
a near kinsman, Lyc. 264. +. 

"Ayaovaric, idog, ἢ, a plant, hera- 
cleum gummiferum, Diosc. 3, 98." 

'*Ayaouprog, ov, δ, an obscure epith. 
given to Pittacus by Alcae. (6), which 
Diog. L. 1, 81, explains by ἐπισεσύρ- 
μένος καὶ purapéc. ἶ ᾿ 

᾿Αγασώς, Lacon. acc. pl. of ἀγαθός, 

Ar. Lys, 1301. 

᾿Αγᾶτός, 4, dv, poet. for ἀγαστός, 
as θαυματός, ἀδάματος. etc., H. Hom. 
Ap. 515, Ruhnk. Ep. Cr. p. 26. 

Τ᾿ Αγανῇ, ἧς, ἡ, Agave, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 42.—2, 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 4. 
—3." daughter of Cadmus, wife of 
Echion, mother of Pentheus, Hes. 
Th. 976. 

*Ayatouat,==dyauat, dub.1.in Opp. 
Hal.’4, 138, ᾿ me re 

, ᾿Αγαυός, 7, ὄν, (akin to γαῦρος, 
γαίω, Lat. gaudeo) in Hom. almost 
always . eli pene etc., illus- 
trious, noble, high-born, dy. κῆρυκες, 
tll. 3, 268t, μνηστῆρες, 104. ΕΟ 
Φαίηκες, tOd. 13, 3047: also, ἀγαυὴ 
Tlepoeddvera, Od. 11, 218 ; πομπῆες 
ἀγαυοί, noble guides, Od. 13, 71 :— 
superl. ἀγαυότατος, Od. 15, 229 ; also 
in Pind. tP. 4, 127t.—IL. ᾿Αγαυός, 
᾿Αγαυῆ, masc. and fem. pr. n., Agavus, 


he contented, like ἀγαπᾶν :—but also Brgtizbel med Meserb8b rachese 
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the accents should prob. be "Ayavu: 
᾿Αγαύη, Jac, A. P. p. 809, klms!. 
Bacch, 229:-cf. γλαυκός, Τ᾿ λαῦκος, 
etc. 

᾿Αγαυρός, d, όν,Ξ-ἀγαυός (as ἀλά- 


| Bacroc and ἀλάβασέρος); yet in a 


somewhat different signf., stately, 
τοι, ταῦρος, Hes. Th. 8382, Wess 

dt. 7, 57, where the superl, adv 
ἀγαυρότατα is used of Xerxes. Ct 
γαῦρος. ᾿ 3 

᾿Αγάφθεγκτος, av, (ἄγαν, φθέγγὸ 
μαι) loud-sounding, ἀοιδαί, Pind. O. 
6,155. ΘΟ 

t’AyBarog, ov, ὃ, Agbalus, an ΑΙ- 
cadian, Hdt. 7, 98. 
PAyGBdrava, wy, τά, Ton. and poet. 
for Ἐκβάτανα, Hdt. 1, 98, Aesch. 
Pers. 961.2. a small town of Syria, 
Hadt. 3, 64. 

"Ayyapa, wy, τά, the daily stages of 
the dyyupot. - 

*Ayyapeta, uc, 7, (ἀγγαρεύω) the 
office of an ἄγγαρος. 

"Αγγαρὲυτῆς, οὔ, ὃ, one who employs 
an dyyapog: from 

" Ayyapeta, (ἄγγαρος) to despatch 
as an ἄγγαρος, press one to serve as 
such, tto constrain to the performance 
of any labour, N. T. Matth. 5, 41; 
Marc. 15, 21t; or in genl., to press, 
detain, Bentl. Menand. p. 58. 

’᾿Αγγαρῆϊος; 6, lon. form=dyyapoc, 
Hat. 3, 126 :—76 ἀγγαρήϊον, the bust- 
ness of an &yyapoc, post-riding, the 
whole Persian system of ' mounted 
couriers, Hdt. 8, 98. ; 

*Ayyapoc} ov, 6, Persian word, a 
mounted courier, such as were kept 
ready at regular stages throughout 
Persia for carrying the royal de- 
Spatches, Hdt. 8, 98, Xen. Cyr. 8, 6, 
17: tauthorized to compel the’ ser- 
vice of the king’s subjects, and tr 
make use of their horses and what 
ever might facilitate the transmission 
of the intelligence they had to con- 
veyt:—In Aesch, Ag. 282, as’ ad). 
ὀγγαβον πῦρ, the courier flame, said 
of beacon fires used for telegraphing ; 
cf. πομπός fin. 

᾽Αγγείδιον, ov, τό, dim. from ἀγ- 
γεῖον. 

Αγγειολογέω, ὥ, to discourse on the 
blood-vessels, eal From 

᾽Αγγεῖον, ov, τό, Ion. ἀγγήιον, (ἃ 
yoc) α vessel, pail, Hdt. 7188, ΤΣ 
in genl., a reservoir, receptacle, Xen 
Oec. 9, 2, Plat. Criti. 111 A, ete.—II. 
of the human body, a blood-vessel, 
Galen : of plants, @ capsule, Theophr 

᾽Αγγειοσέλινον, ov, τό, pot-parsley, 
Anacr. 35, acc. to an ingenious con- 
jecture of Bergk. . Ne 

᾿Αγγειώδης, ες, (ἀγγεῖον, εἶδος) like 
a vessel, hollow, tArist. Part, ΑἸ. 3, 8, 5. 

*Ayyedia, ac, 7, (ἄγγελος) ames: 
sage, tidings, news, as well the sub- 
stance as the conveyance thereof, 
Hom.: ἀγγελίη λέγουσα, Hdt. 2, 
114; ἀγγελίη ἐμῆ, a. report of me, 
concerning me, 1]. 19, 336; so, dyy. 
τινός, a message about some person or 
thing, Soph. Aj. 221, Thuc. 8, 15 :— 
ἀγγελίην ἐλθεῖν, like Lat. legationem 
obire, Il. 11, 140, cf. Od. 21, 20:—in 
Ep. poets also, ἀγγελίης ἤλυθες, 1]. 
13, 252; ἀγγελίης, οἴχνεσκε, I. 15, 
640; ἤλυθε σεῦ Ever” ἀγγελίης (i. ς. 
ἀγγελίης σοῦ ἕνεκα), Il. 3, 206 ; ἀγ- 
ττλῃς πωλεῖται, Hes. Th. 781; in 
all which places. it is genit. causae, 
and may be rendered on account of a 
message ; for the old Interpp. are no 
doubt wrong in assuming a masc. 
subst. ὁ ἀγγελίης, cf. Buttm. Lexil. 
s. v., Spitzn. Il. 13, 252.—2. tthe 
substance of a messaget, an an- 

ΕἸ 
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nouncement, proclamation, Pind. P. 2, 
44: a command, order, H. Hom. Cer. 
448, Pind. O. 3, 50, ef. Od. 5, 150; 
ba > 
᾿Αγγελίαρχος, 
λος, Ahth, ais 34 ‘ 
. ᾽Αγγελιαφορέω, ὦ, f. -ἤσω, to bring 
‘amessage: trom) ᾿ “Dc th 
᾿Αγγελιαφόρος, ov, (ἀγγελία, φέρω) 
bearing @ message, a messenger, lon. 
ἀγγελιηφόρος, Hdt. 1, 120; esp., the 
ersian minister who introduced people 
to an audience with the, king, Hat. 3, 
118: tef. εἰραγγελεύς, and Bahr ad 
Hat. 1, 114. 
᾿Αγγελίεια, ας, 7, afemale messenger, 
Orph. Hymn. 78, 3. 
᾿Αγγελίης, 6, ν. sub ἀγγελία. 
᾿Αγγελιηφόρος, ov, Ion. for ἀγγε- 
λιαφόρος, Hat. . 
᾿λγγελικός, ἢ, ὄν, of or belonging to 
an ἄγγελος, Ἰῤήσεις ἀγγ.» the parts in 
a tragedy spoken by messengerst, A. B.: 
tin Eccl. angelict: but, ἀγγελικὴ 
ὄρχησις, a dance at a banquet, Ath. 
629 E. " 5 ? H 
. ᾿Αγγελιώτης, ov, ὃ, a messenger, H, 
Hons’ Mere. 296! fem. -ὥτις, ἐδος, 
Call. oie ᾿ τὸ ἃ 
᾿Αγγέλλω, ἴ. -ελῶ : aor. 1 ἤγγειλα: 
aor. Ὄ ἤγγελον, which though. dis- 
puted is found as early as Hdt. 4, 153 
(ἀπήγγελλον), and is freq. in later 
Greek,v. Poppo Xen. An.3, 4, 14,tBor- 
nem. Xen. An. 1, 4, 13; pf. ἤγγελκα, 


ov, 6,=dpyayye- 


Dem. 343, 15 ; 1336, 12 (in compos. )t: | 


dor, 2 pass. ἠγγέλην in later Greek, 
as Plut, ait Ter (ἄγω). To bear. a 
message, bring tidings oY news, to pro- 
claim : oft. in Hom., absol., Il. 8, 409, 

317; te. dat, pers., ayy. γυναικί, Od. 
15, 458; andt acc. rel, to report, an- 
nounce, tell, ᾿Αχιλῆϊ κακὸν ἔπος, U.17, 
701, tand in prose,.as, ταῦτα μὲν ἡμῖν 
ἤγγειλέ τις, Plat. Phaed. 58 A, etc. : 
in Od, 14, 123 (cf. 120), ἀγγέλλειν 
τινά, where otherwise dyy. περί. τι- 
νος is used, or c. acc. and part., as 
in Soph. El. 1143, ᾽Ορέστην βίον 
λελοιπότα; πατέρα ὡς οὐκ ἔτ᾽ ὄντα, 
Ο. T. 955; ὅτι αὐτῷ Κῦρον ἐπιστρα- 
τεύοντα ἤγγειλα, Xen. An, 2, 3,19: 
to proclaim, declare, as war, οὐ πόλε- 
μόν ye dyy., Plat. Phaedr. 242 Bt: 
—mid., Τεύκρῳ ἀγγέλλομαι φίλος 
εἶναι, I announce myself to him as a 
friend, Soph, Aj. 1376.—Pass., dyéA- 
oat, to be reported of, ἐπὶ τὸ πλεῖον, 
Thuc. 6, 34; also c. Pi rt., ζῶν ἢ 
θανὼν ἀ γέλλεταις δῦ . Tr. {3 oF 
c. inf, Ἰήγγελται άχη loxy 

€ τ ΓΉΡΣ lat. Charm. 453 in 
Tele Gr. Gr. 6 684 ὁ. 

‘“AyyeAua, arog, τό, α message, ti- 
dings, news, Eur. Or. 876, Thuc. 17, 
Lak Oe ὁ, ἡ 

᾿ eho, οὐ, 6, ἣ, α messenger, 
envo’ mers in Hom., Hdt., eis in 
genl., one that announces or tells, e. g. 
of birds of augury, Il. 24, 292, 296: 
and Eur., Supp. 203, calls the tongue 
ἄγγ. Adyov.—t2. in Ν, T. and Eccl. 
an angel, Matth. 24, 36 ;—a bishop or 
superior of ἃ particular church, Apoc. 

1, 19t.—II. like Lat. nuncius, the mes- 
sage, or tidings brought, Polyb. 1, 72, 4. 

ῬΆγγελος, ov, ὁ, Angelus, masc. 
pr.n., Plot. Pyrrh. 2. - 

man γγελτήρ, ρος, ὁ,Ξ: ἄγγελος, Or. 
Ai 


ῬΑγγέλτ τᾶ, ac, 7, fem. from 
foreg., Or, Sib. ἐν ἦν 
TAyyevidac, ov ἀπά α, ὁ, Angenidas, 
a ὄντος ephor, bei Hell. 2, 3, 10. 
yniov, ov, τό, lon. for ἀγγεῖι 
wae Ys 2, ete. : ‘ tid: 
ῬΑγγίτης, ov, 6, the Angites, a 
tiver Hg Macedonia, Hdt, 7, 113. : 
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PAyyoOqnn, ης» I (ἄγγος, TéOnue) 
a eannhasie. pe ae, ‘Ath 210 C. 
|  *ALTOX; coe, τό, α vessel of various 
| kinds, α jar, pan, pail, etc.: in Hom. 
'and Hes., to hold milk, wine, or 
| travelling stores, tIl. 2, 471 ; Od, 16, 
13; 2, 289; Hes. Op. 473: so post- 
| Hom. for—1. liquids, α water-pot, pail, 
| or bucket ; Hat. 5, 12, v. Ael. ap. Valck. 

Le., Eur. El. 55t;-(in Eur., a milk- 
pail ?).—t2. for solids, a chest or box, 
for clothes, Soph. Ant, 622t; a cine- 
rary urn, 14, El. 1205: ta kind of 
basket or bor, τὸ ἄγγος ἐν TO ἔφερε 
τὸν παῖδα, Hdt. 1, 113; in w ich 
children were sometimes exposed, 
Eur. Ion 1398, 1337-8 where it is= 
ἀντίπηξ; cf. Hat. 1, c., and λάρναξ: 
—in Opp. Hal. 2, 406, the shell of the 
κάραβοςϊ.---11. in medic., of the veés- 
sels of the body: once in Hipp. the 
womb, but usu., a blood-vessel. Cf. 
ἀγγεῖον. 

᾿Αγγούριον, ov, τό, a water-melon, 
modern Greek ἀγγοῦρι. 

t’Ayyoupov, ov, τό, (ὄρος) Mt. An- 

urus, at the mouth of the Ister, Ap. 
᾿ 4, 323. or ' 
“Ayypoc, ov, ὃ, the Angrus, a river 
of Rivne, Hat. 4, 49. 

ΤΆγγων, ὠνος, ὁ, a Celtic javelin, 
Agath. 

ῬΑγδαβάτας, ov, ὁ, Agdabatas, a 
leader of the Persians, Aesch. Pers. 
959; in pl., Ib. 924, cf. ᾿Αιἰδοβάτης. 

ἔλγδην, adv., (ἄγω) by ca 
| dydyv σύρειν, to 
Lexiph. 10. 2 ‘ 

ΤΑγδιστις, ewc, 7, Agdistis, an epi- 
thet of Cybele in Pessinus, Strab.— 
II. a mountain of Phrygia, where 
Attis beloved of Cybele was buried, 
Paus. 1, 4, 5. 

“Aye, ἄγετε, orig. imperat. from 
ἄγω, used as apy, like φέρε, come ! 
come on! well! Lat. age! How, who 
usu. strengthens it, ela dye, εἰ 0 
Gye, dye δῆ: GAN ἄγε, immo age! 
In Att, also dye viv, Ar. Eq. Also 
like a before 1 and 2 pers. plur., 
dye δὴ τραπείομεν, Il. 3, 441; dye 
δὴ στέωμεν, Il. 11, 348; ἄγε τάμνετε, 
Od. 3, 332; cf. -Valck. Call. p. 279, 
Eur. Cycl. 590. Even the plur. ἄγε- 
te is used with the 1 pers. plur. in 
Od. 1, 76; tand even with 1 pers. 
sing., Od. 22, 139. 


Img, 
rag along, Luc. 


pr. n., Theocr. 7, 52. 

“Ayetog, ov, (a priv., γῆ) landless, 
homeless, prob. 1. for ἅγιος in Aesch. 
Supp. 858, 

᾿Αγείρατος, ov, poet. for dyépa- 
στος, wae 

᾿Αγείρω, f. -epd : aor. ἤγειρα, pass. 
ἠγέρθην, 3 pl. ἤγερθεν ion! pf. 
pass. ἀγήγερμαι, 3 pl. γηγέ aTat, 
plqpf. -aro, Hom.—We also find in 
Hom. syncop. aor. of mid. form, but 
pass. signf., dyépovro, 1]. 18, 245, inf. 
ἀγερέσθαι, Od, 2, 385 (not ἀγέρεσθαι, 
v. Pors, ad 1.), part. ἀγρόμενος, Il. 2, 
481, etc. (ἄγω). To bring together, 
gather together, λαόν, Il. t11, 716, 770: 
16, 129, etc.t: and freq. in Att.; dy. 
στόλον, στρατιάν, ξυμμάχους, etc. 
(μάχην ἤγειρας, 11. 13, 778 rather 
belongs to ἐγείρω, as also πόλεμον 
ἤγειραν, Plat. Legg. 685 C, οἵ, Spitzn. 
ll. 5, 510).—2. of things, to get together, 
collect, gather, δημόθεν ἄλφιτα καὶ 
οἶνον, χρυσὸν καὶ βίοτον, Od. 19, 
197; 3, 301: to collect by begging, 
πύρνα, Od. 17, 362; and so in mid., 
Od. 13, 14: later esp., to collect for 
the gods and their temples, Wessel. 
Hat. 4, 35, cf. Ruhnk. Tim. s. v., 
and v. sub μητραγύρτης :—to put things 
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together, as in a speech, Aesch, Cho. 
638.—Mid., to ane together, gather 
assemble, Il. 2, 52, Od. 2,8, etc. - 
*Ayeitwy, ov, gen. ovoc, (a priv., 
eiTwy) without aneighbour, neighbour 
ess, πάγος, Aesch. Pr. 270; οἶκος 
Eur. ΕἸ. 1130. is 
᾿Αγελᾶδόν, Dor. for ἀγεληδόν 
ie ps 92. ; sales 
᾽Αγελάζομαι, as pass., to go iv 
te hard, to i gregarious, Arist. H. A 
9, 2, 1, ete. Ε ᾿ 
᾿Αγελαιοκομικός, ἤ, ὄν;Ξεἀγελαιο 
τροφικός ; tdub. collat. form of ἀγε- 
λοκομίκός, 4. ν., and Lob. ad Phryn 
p. 642t: 7 -κή, sub. τέχνη, the art a 
breeding and keeping cattle, Plat. Polit. 
275 Εἰ, etc.; but with v. 1. ἀγελαιο- 
νομικῆ. 
᾿Αγελαῖος, a, ον, (ἀγέλη) belonging 
to a herd, feeding at large, becanse the 
herds staid out at grass all the sum 
mer, βοῦς ay., tll. 11, 729, Od. 10, 
410], ete.; αἱ dy. τῶν ἵππων, i. e. 
brood-mares, Xen. Eq. 5, 8.—II: in 
herds or shoals, gregarious, ἰχθύες, 
Hat. 2, 93; ef. Arist. Pol. 1, 3, 3.—2. 
of the herd or multitude, i. e. common, 
cy. ἄνθρωποι, opp. to ἄρχοντες, Plat. 
Polit. 268 A (in which signf. the 
Gramm. make it proparox, ἀγέλαιος, 
Hemst. Thom. M. p. 7).—III. οἱ aye- 
λαῖοι, the members of the ἀγέλαι 
in Crete and Spartat, cf. ἀγέλη 1]. 
᾿Αγελαιοτροφία, ac, 7. the keepii 
of herds, Plat. Polit. 261 E, etc. ; | 
᾿Αγελαιοτροφικός, ή, Ov, belonging 
to or fit for ἀγελαιοτροφία: ἡ -κή,Ξ- 
foyer lat. Polit. 267 B, ae : from 
᾿Αγελαιοτρόφος, ov, (ἀγέλῃ, τρέφω 
fied or sony: holds, Mag. nee) 
tLob., ad Phryn. p. 642, prefers the 
forms ἀγελοτρόφος, ete. 
᾿Αγελαιών, ὥνος, ὁ, (ἀγέλη) a place 
for herds, pasture, fui a 
TAyéAdoc, ov, Attic (but also in 
Od. 22, 131), ᾿Αγέλεως, w, ὃ, (ἄγω, 
λαός, λεώς) Ageléus, masc. pr. n., 
several different persons of this name 
in Hom.; others in Apollod.; etc. 
᾿Αγελαρχέω, ὥ, f. -ἤσω, to lead a 
herd or company, c. gen., Plut. Galb. 
"τι ee ; 
AyeAdpync, ov, ὃ, (ἀγέλη, ἄρχω 
the leader τ a herd, toon xe) 
Amor. 22+; leader of a company, a 
captain, Plut. Rom. 6. 
TAyéAaoua, ατος, τό, (ἀγελάζομαι) 
a heap, crowd, Procl. 
᾿Αγελαστέω, ὥ, f. -~fow, to be ἀγε- 
λαστος. 
᾿Αγελαστί, adv., without laughter, 
Plat. cpa 278 E. 
᾿Αγελαστικός, 7, ὄν, (ἀγελάζομαι) 
disposed to herd δ ποτ, Ῥ ilo. 
᾿λγέλαστος, ov, (a priv., yeAdw) 
not laughing, grave, gloomy, H. Hom. 
Cer. 200; dy. mpécwra βιαζόμενοι, 
Hench ae not to be laughed 
a 2 not eg or tri ἷ 10; ai, 
a Cho. 30; a es ΕΣ κοι 8, 
ῬΑγέλαστος, ον, (ἀγελάζομαι) οἱ 
ἀγ., the members Ἧ the oe) in 
Crete and Sparta, for wh. Meursius 
reads ἀγελαῖοι, 4. v., and ἀγέλη IL, 
cf. Miiller Dor. 4, δ, ὁ 3, ἢ. 1, ed. 
Schneidew. 
᾿Αγελάτης, ov, ὁ, (ἀγέλην the mas- 
ter of the ἀγέλαι in Crete, tHeraclid. 
Pon! . Polit. 81: cf. ἀγέλη IL 
Λγελεία, ας, ἦ, (ἄγω, λεία) in 
Hom. fil. 4, 128], and Hes., epith. of 
Minerva,=Aniric, λείαν ἄγουσα, the 
driver of spoil, the forayer. Some 
Gramm. explain it as λεὼν ἄγουσα, 
leading the people: others from ἀγέλη, 
guardian of herds. 
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PAyédeuc, ὦ, ὃ, ν. ᾿Αγέλαος. 
᾿Αγέλη, 10 ἦν (ἄγω) @ herd, in 
Hom. always of oxen and kine, tas, 
βοῶν ay., li, 11, 678; 18, 528; ete.t— 
except Jl. 19, 281 of horses: later any 
herd, flock, drove, crowd, Lat. grex, as, 
ay. παρθένων, Pind. Fr. 78; πτηνῶν 
ἀγέλαι, Soph. Aj. 168; tay. ἀνδρῶν, 
Plat. Legg. 694 BE, cf. 840 Dt:— 
metaph., πόνων ἀγέλαι, Eur. H. ἘΝ. 
1276.—I. in Crete ἀγέλας were the 
bands or classes in which the youth 
tlived together from their 18th year 
till the time of their marriage, and 
consequently even after they had at- 
i the age of manhoodf: they, 
during this time, were called dye- 
λαῖοι, and their master ἀγελάτης, 
Miiller Dor. 4, 5, 3. tin Sparta the 
youth entered the ἀγέλαι called βοῦαι 
at the age of seven, and remained in 
them even after admitted to the pub- 
lic banquets, Plut. Lyc. 16, Muller 
Dor. 4, 5, 1 and 2f. Hence ᾿ 
᾿Αγεληδά, adv.,=-sq-, Αταῖ. Dios. 
341 


᾿λγεληδόν, adv., (ἀγέλη) in herds, 
droves, or crowds, ll. 16, 160, Hdt. 2, 


93. 
᾿Αγέληθεν, adv., (ἀγέλη) from a 
herd, Ap. Rh. 1, 356, 406. 

*Ayednic, ido, 7, pecul. fem. of 
ayeAaioc, Numen. ap. Ath. 320 Ὁ. 

᾿Αγεληκόμος, ov, (ἀγέλη, κομέω) 
keeping herds, Nonn. tD. 47, 208. 

"Αγελήτης, ov, ὃ, belonging to a herd. 

᾿Αγέληφι, Ep. dat. of ἀγέλη, ll. 2, 
480: on suffix and omission of sub- 
script 4, v. Kihner Gr. Gr. ὁ 262, 
Anm. 1 and 3. 

᾿Αγέλοιος, ov, (a priv., γελοῖος) 
not fond of laughter, dull: οὐκ ay., of 
things, no bad joke, Henioch. Troch. 
1 


᾽λγελοκομικός, 9, dv, ἀγελοτροφία, 
, ἀγελοτρόφος, ov, more analogous 
ore for ἀγελαιο-. 4 ) 
᾿Αγέμᾶχος, ov, ὁ, (ἄγω, μά; 
ceca tea. pr. a Plat; Pate 
etc. 
tAyéuev, Ion. and Dor. for ἄγειν. 
᾿Αγεμόνευμα, ἁγεμονεύω, ἀγεμών, 
Dor. for ἧγεμ-. 
"Ayer, bar, and Ep. for ἐάγησαν, 
3 pl. aor. 2 pass. from ἄγνυμι, 1}. 4, 
214. 
᾿Αγενεαλόγητος, ov, (a priv., yevea- 
Aoyéw) without pedigree, of unknown 
descent, N. T. tHebr. 7, 14. 
᾿Αγένεια, ας, ἡ, (ἀγενής) low birth, 
Arist. Pol. 6, 2, 7: meanness, low cun- 
ning, Id. Virt. et Vit. 7, 4. ) 
Ayévetoc, ov, (α priv., γένειον 
ἴδον, boyish, Pind., tLys. 162, 4t, 
Plat. tSymp. 180 At: ἀγένειόν τι 
εἰρηκέναϊ, to speak like a boy, Luc. 
Jup. Trag. 29: tra ἀγένειον, the ab- 
sence or want of beard, Id. Eun. 9t.— 
The ἀγένειοι were boys of an age to 
enter the lists for certain prizes at 
the games, Pind. O. 8, 71 ; 9, 135, ef. 
Plat. Legg. 833 C, Paus. 6, 6, 3. 
Adv, -we, Philo. ) si 
᾿Αγενής, ἔς, (a priv., *yéve) stric! 
Pe a 4 Plat. "Tim. 27 ΟΣ 
but—II. usu. twithous illustrious dirtat, 
of no family, i. 6. low-born: hence 
metaph., base-minded, low, mean, cow- 
ardly, vile, opp, to ἀγαθός, Soph. Fr. 
105. In this signf. Stallb, Plat. Pro- 
tag. 319 D, would always write dyev- 
νής (γέννα), but both forms are found 
in verse, as Soph. |. c., Ar. Pac. 748; 
cf. θεογενής, θεογεννής.---1Π1. with no 
family, i. e. childless, Isae, ap. Har- 
ai ἕνη (a pri 
Δγένητος, ov, (a priv., γέγνομαι) 
ov γενόμενος, unborn, pea ig un- 


ΑΓΕΣ 


originated, Plat. Phaedr. 345 D.—I}. 
not done, not having happened, ἀγένη- 
Tov ποιεῖν τιν infectum reddere, Soph. 
Tr. 743, cf. Agatho ap. Arist. Eth. 
N. 6, 2, 6: αἰτίαι ἀγ.» groundless 
charges, Aeschin. 86, 1. Cf. dyév- 
νητος. : 

᾿Αγεννής, ἔς, (a priv., γέννα j= 
ἀγενής (q. ν.), Hat. 1, 134, and freq. 
in Plat., tas Prot. 319 ἢ, Legg. 690 
A, 714 Ὁ, οἷο Adv. -νῶς, Eur. tI. 
A. 1458; usu. only in connection 
with the negative, οὐκ ἀγεννῶς, Plat. 
Gorg. 492 D, Rep. 529 At, cf. Heind. 
Plat. Charm. 158 C. 

᾿Αγέννητος, ov, (a priv., γεννάω) 
Ξεοὐ γεννηθείς, like ἀγένητος, un- 
begotten, unborn, Soph. O. C. 973: 
unoriginated, Plat. Tim. 52 A—II. 
like ἀγενής, low-born, mean, Soph. 
Tr. 61, cf. Fr. 739.—IIL. act., not pro- 
ductive, Theophr. 

’Ayevvia, ac, 9, cowardice, Polyb. 
30, 9, 1, εἴς, : ubi al. ἀγένεια. 

᾿Αγεννίζω, fut. Att. -Ἰῶ, to act like 
an ἀγεννής, Teles ap. Stob. p. 68, 6. 

«Αγέομαι, Dor. for ἡγέομαι, Pind. : 
τὰ ἁγημένα, custom, prescription, Orac. 
ap. Dem. 1072, 27. This form also 
occurs in Ion. prose, but always in 
dub. places, as Hat. 2, 40, 69, 72. 

tAyéouaz, Ion. fur ἀγομαῖι, v. 1. 
Hat. 3, 14, v. Babr ad ]. ¢. 

Τ᾽ Αγέπολις, ἐδος, ὁ, (ἄγω, πόλις) 
Agepolis, an ambassador of the Rho- 
dians, Polyb. 28, 14, 6. 

᾿Αγέραστος, ov, (a priv., γέρας) 
without a gift of honour, unrecompensed, 
unrewarded, 1. 1, 119, Hes. Th. 395; 
c. gen., θνέων dy., Ap. Rh. 3, 65: tso 
Ael. says κεράτων οὐκ ay. βόες, N. 
A. 2, 58. 

᾿Αγέρατος, ov,=foreg., ». sub dyei- 
ραν ερέθ Ὁ ἠγερέθι 

γερέθω, τ. sub ἠγερέθομαι. 
ἴΑγερθεν, Dor. and Ep. for ἠγέρ- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from ἀγείρω, 
Hom. 

᾿Αγερμός, οὔ, ὁ, (ἀγείρω) a collect- 
ing of money, etc., begging, Dion. H. 
2, 19: in Arist. Poet. 8, 3, of the 
wanderings of Ulysses. Cf. ἀγυρμός. 

᾿Αγερμοσύνη, ης, ἡ Ξεἄγερσις, Opp. 
C, 4,251. 

᾿Αγέρρω, fut. ἀγερῶ, Aeol. for 


είρω. 
᾿Αγερσϊκύβηλις, ὁ, a begging sacri- 
Sicer or priest, Cratin. Drap. 11, ubi v. 
Meineke. (From ἀγείρω and κύβη- 
λις, not Κυβήλη.) (cot i 
ἤλγερσις, εως, 7, (ἀγείρω) α gather- 
ang, sroistering, dy. στρατιῆς, Hdt. 7, 
, 48. 
᾿λγερωλχία, ας, 7, haughtiness, fierce- 
ness, Philostr.: from 
᾿Αγέρωχος, ov, in Hom. and Pind. 
always in good sense, brave, high- 
minded, lordly, t'Podiwv dy., 1]. 2, 
654, Τρώων ay., 3, 36, Λύκιοι Μυσοί 
τ᾿ dy., 10, 430, Περικλύμενον dy., 
Od. 11, 286; νέκας ἀγερώχου, Pind. 
O. 10, 95, ἔργματα, N. 6, 58t; in 
Archil., and Alcae. 106 in bad sense, 
overweening, haughty, fierce, v. Buttm, 
Lexil. 8. v.: so also later, esp. after 
Polyb. Adv. -χως, Anyté 10, and 
Polyb. (Acc, to old Gramm. simply 
=yepdoyoc: but deriv. very dub.) 
᾿Αγεσίλαος, ov, ὁ, ᾿Αγεσίλας, ov, 
and ᾿Αγησίλαος (Aesch.), lon. ᾿Η γη- 
σίλεως; (ἄγω, Aadc):—epith. of Pluto, 
who drives all mankind into his realms, 
Sah call ταν Pall. 130. 
᾿ τος, ὃ, ἡ, (ἄγω, στρατός) 
hhestleadttae, "A0ioa, Hee. Th 925: 
ἰσάλπεγγος ἦχος, Nonn. D. 26, 15. 





Τ᾽ Αγέστρᾶτος, ov, ὃ, Agestratus, 
Inasc, pr. n., Qu. Sm. 3, 230 
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᾿Αγέτης, ἁγέτες, Dor. for yy--tAnth. 
P. 6, 167; 7, 425. 

᾿Αγευστία, ac, ἣν the state of an 
ἄγευστος, fasting : from. 

"Ayevotoc, ov, (a priv., γεύομαι) 
act., not tasting, without taste of, c. 
gen. rei, αἰὼν ἄγευστος κακῶν, Soph. 
Ant. 583; cf. Plat. Rep. 576 A.—Il. 
pass., untasted, Arist. de An. 2, a 3. 

᾿Αγέχορος, ov, (ἄγω, χόρος) leader 
of the pati or te Ge 1281, 
ubi olim ἀγέροχος. 

᾿Αγεωμέτρητος, ov, (a priv., yew- 
μετρέω) of persons, ignorant of ge- 
ometry, Arist. Anal. Post. 1, 12, 3.— 
2. of problems, not geometrical, Ib. 8. 

᾿Αγεωργησία, ας, ἣν neglect of agri- 
nbn, Theoptres from | 

᾿Αγεώργητος, ov, (a priv., yewpyéw) 
untilled, ASS a Theophr. 
. ᾿Αγεωργίου δίκην ἣν an action for 
neglect of agriculture, prob. against 
careless tenants, A. B. 20, 336. 

"ATH, ης, ἣν, (ἄγαμαι) in good 
sense, wonder, reverence, awe, Hom., 
as, ἄγη pw’ ἔχει, Od. 3, 227.—2. in 
bad sense, envy, hatred, Hat. 6, 61: 
and of the gods, jealousy, dya θεόθεν; 
Aesch. Ag. 131:—the two senses 
answer respectively to the verbs d- 
yapa: and dydCouat.—In Aesch. Ag. 
730 Dind., with Herm., reads p70 
φόνοισιν sg Song (for dracory), which 
can only be explained, by hateful 
slaughter of sheep; for we cannot 
read ἀγαῖσι (from sq.) with Klausen, 
since the first syll. must be short :—- 
Malden’s conj. ἄσαισι ἰδ better. [ἄγη] 

"ATH’, ἧς, ἦν (ἀγνυμι) breakage : 
a fragment, piece, splinter, κωπῶν ἀγ.» 
Aesch. Pers. 425; ἁρμάτων, Eur. 
Supp. 693.—2. of waves, a breaker, 
surf, κύματος ἀγή, Ap. Rh. 1, 554; 
4, 941.—3. a curve, bending, like ἐπι- 
αγή, ὄφιος ἀγῆ, Arat. Phaen. 688 :— 
hence Bockh reads ἀγάν (for ἄγαν) 
in Pind. P. 2, 50 (82), in the sense of 
crooked arts, deceit. [ἃγη} 

"Ayn, Ep. for ἐάγη, 3 sing. aor. 2 
pass. Ep. from ἄγνυμι. [ἄ, Tl. 16, 801.] 

*Aynyéparat, -avo, 3 pl. pf. and 
slagh ons. from ἀγείρω, Hom. 

᾿Αγηλατέω, ὥ, f. -fow, to drive out 
an ἄγος, Lat. piaculum ezigere, to ban- 
ish one polluted, esp., one guilty of sac- 
rilege and murder, Hat. 5, 72, Soph. 
O. T. 401, Schaf. Greg. p. 546; cf. 
ἀνδρηλατέω : from 

"Αγήλατος, ov, (ἄγος, ἐλαύνω) driv- 
ing out an ἅγος, ay. μάστιξ, i. 6. light- 
ning which consumes and so purifies, 
Lyc. 436. 

“Aynua, ατος, τό, Dor. for ἦγημα, 
any thing led, a corps or division of an 
army, of the Lacedaemonians, Xen. 
Lac. 11, 9; 13, 6: but usu. of the 
Macedonians, ‘the Guard, Polyb. 5, 
65, 2, etc. tv. Dict. Antiqg. s. v. 
Agema. 

᾿Αγημένα, τά, Dor. part. pf. pass. 
from ἡγέομαι, tv. ἀγέομαι. Ε 

᾿Αγηνόρειος, a, ov, Dor. ἀγᾶνόρ-, 
Ξεἀγήνωρ, Aesch. Pers. 1026. 

’Aynvopéwy, a_participial form=— 
ἀγήνωρ, onn. tD. ἦν 194. ) : 
Aynvopia, ας, ἣν (4ynvap) manli- 
idea ἐ ει τα ἢ ριον ἢ, , 457, 
always of men, except in II. 12, 46 
of a hon: talso with collat. notion ΟἹ 
pride, haughtiness, in plur., 1]. 9, 700. 

Τ᾿ Αγηνορίδης, ov, ὁ, son or descend- 
ant af Agenor, esp. Cadmus, Ap. Rh. 
3, 1186: also Phineus, 1d, 2, 178.— 
In pl. οἱ ᾿Αγηνορίδαι, the Thebans, 
Eur. Phoen. 217. 

Τ᾽ Αγηνορίς, δος, ἡ, daughter or fe- 
male descendant of Agenor, Ino, Opp. 
C. 4, 237. - 
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᾿Αγήνωρ, opos, ὁ ἡ see ἀγάνωρι 
ἄγαν, ἀνήρ) —manly, θυμός, κραδίη, 
(iy 9, 398. 635 ; 10, 220, Od, 2, 103, 
etc.t, also in Hes. ; but even in Hom. 
freq. with collat. notion of headstrong, 
haughty, tarrogant, e. g., of Achilles, 
Ih. 9, 6991; μνηστῆρες dy., oft. in 
Od, ti, 144, etc.; of the insolent spirit 
of Thersites, ll. 2, 276t; so of the 
Titans, Hes. Th. 641, cf. Aesch. 
heb. 124 :—in Pind. of animals and 
things, dy. immoc, πλοῦτος, κόμπος, 
stately, splendid, magnificent. Only 
poet. : 

ῬΑγήνωρ, ορος, 6, Agenor, son of 
Jasug, king of Argos, Apollod. 2, 1, 
2.—2. son of Neptune and Libya, 
king of Sidon, father of Cadmus, Id. 
3,1,2; Soph. O. T. 268.—3. son of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—4. son of Antenor, a Trojan chief, 
Il, 4, 467; etc.—5. father of Cilix, a 
Phoenician, Hdt. 7, 91.—Others in 
Apollod., ; ete. : f 

᾿Αγήοχα, perf. act. from ἄγω, to 
lead, tDem. 238, 28. 

’Ayhpavros, ov,=sq., Simon. 29, 

*Aynpaog, ον : contr. (as always in 
Att. prose) ἀγήρως, wv, of which 
Hom. has only the nom. dual ἀγήρω 
in Il. ti2, 323; 17, 4441, and the nom. 
sing. and acc. plur. ἀγήρως in Od. 
15, 218; 7, 847; the acc. sing. dy7- 
pwr occurs H. Cer. 242, for which 
Hes. Th. 949 has ἀγήρω, as also 
Soph.: cf. Spitzn. Exe. iv ad Il. 
(a priv., γῆρας) :—free from old age, not 
waxing old, undecaying, of the gods, 
Hom., and Hes.; also of the Aegis, 
Il, 2, 447; dy. κῦδος, Pind. P. 2, 
96 ;—freq. in Att. 

᾿Αγήρατον, ov, τό, an aromatic 
plant, perh. yarrow or milfoil, Achillea 
ageratum, Diosc. 4, 59. 


? 


᾿Αγήρατος, ov,=dyfpaoc, κλέος, 
Eur. 1. A. 567; also in Xen. Mem. 4, 
3, 13, Plat. Ax. 370 D. 

᾿Αγήρατος, ov, ὃ, α kind of stone 
used by shoemakers to polish wom- 
en’s shoes, Galen. 

᾿Αγήρως, wv, contr. for ἀγήραος, 
q. ν΄. 

᾿Αγής, or ἁγῆς, ἔς, (ἄγοῦ uilty, 
accursed, Hippon. 4.—II. but also in 
good sense, sacred, holy, pure, Emped. 
ap. A. B. Pa cf, Nake Choer. 
179, sq.: cf. ebayne B. [ἃ] 
*Aynoavdpos, ov, ὃ, epith. of Pluto, 
=’AyealAaoc. 

“ῬΑγήσανδρος, ov, ὃ, Dor.='Hy7- 
cavdpoc, a Lacedaemonian, Thuc. 
8, 91.—Others in Polyb. ; etc. 

ῬΑγησιάναξ, axroc, 6, Dor="Hy7- 
σιάναξ, Plut. 

Τ᾿ Αγησίας, ov, 6, Dor. for Ἡγησίας, 
Agesias, a conqueror in the Olympic 
games, Pind. O. 6, 19.—Others in 
Polyb..; etc. 

Τ᾽ Αγησίδᾶμος, ov, ὃ, (ἡγέομαι, δῆ- 
μος) Agesidamus, a conqueror in the 
eine games, Pind. O. 10, 12. 

᾿Αγησίλᾶος, ov, J,—=dyealAaoc, 
κΑιδης, Aesch. Fr. 307. ; 

ῬΑγησίλᾶος, ov, ὁ, Ion. ‘Hynot- 
Aewc, ὦ, Dor. ᾿Αγησίλας, a. (Vv. ἀγε- 
σίλαος) Agesilaus, name of several 
kings of Sparta, Hdt. 7, 204; 8, 131; 
esp. the celebrated one, who led the 
Spartans against Persia, Xen. Ag. 
τ Hell. 

᾿Αγησίμᾶχος, ov, 6, (ἁγέομαι, μά- 
xy) Aeneas a oe the Ke. 
ees Demag Se 6, 37. 

, ῬΑγησίπολις, idoc, ὁ, (ἁγέομαι, 
πόλις) Agesipolis,a S ag τοα of 
Pausanias,. Xen. Hell. 4, 2,—2. 
another, son of Cleombrotus, Plut. ; 
Paus, 3, 6, 2. 
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ῬΑγησιππίδας, a, ὁ, Agesippidas, 
a Spartan, Thuc. 5, 56. 
TAynolorparoc, ov, 


ὁ, (ἀγόδμαι. 
στρατός) Agesistratus, ἃ 
a 


partan 
or, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
᾿Αγησίχορος, ov, (ἁγέομαι, Dor. for 
ἦγεν χορός) :—leading the chorus OY 
dance, προοίμια, Pind. P. 1, 6. 

ΨΑγήτας, ov, ὁ, Og Agetas, 
a leader of the Aetolians, Polyb. 5, 
91,1. - 

᾿ ᾿Αγητήρ, ἤρος, 6, Dor. for ἡγητήρ;, 

Pind ΤΡΗῚ, 1341. [ἃ] ᾿ 

᾽Αγητός, ή, όν, (ἄγαμαι) admired. 
wondrous, famous, Hom., tfreq., and 
alwayst c. acc. rei, ἀγητὸς φύην, 
δέμας, εἶδος, tl. 22, 370 ; 24, 376; 5, 
787; φρένας only in Od. 14, 177, 
where now δέμας καὶ εἶδος ἀγ. : fem. 
εἶδος ἀγητῆ, H. Ap. 198+; also 6. 
dat., χρήμασι, Solon 20, 3, Only 
poet. [a] 

ῬΆγητος, ov, 6, Agetus, a Spartan, 
Hdt. 6, 61. ere 

"Αγήτωρ, opoc, 6, Dor. for ἡγήτωρ, 
Eur-}Med. 426. 

ῬΑγιάδαι, Gv, ol,—’Ayidat, Plut. 
Lys. 24. 

᾿Αγιάζω, (ἅγιος) to hallow, purify, 
consecrate, tof persons, LXX. Ex. 19, 
22, in pass.; N. T. Joh. 10, 36; of 
things, Matth. 23, 17.—2. to cleanse 
from pollution, purify, LXX. Levit. 
16, 19; N. T. Hebr. 9, 13. 

Tt Ayiac, ov, ὁ, Agias, an Arcadian 
commander in the army of Cyrus the 
younger, Xen. An. 2, 6, 30.—Others 
in Ath.; Plut.; etc. 

‘Aylaoua, atoc, τό, (ἁγιάζω) that 
which is hallowed, a holy place, sanc- 
tuary, LXX. 

“ἁγιασμός, οὔ, ὁ, (ἁγιάζω) consecra- 
tion, sanctification, N. ἦς tRom. 6, 19. 

᾿Αγιαστήριον, ov, τό,Ξ-ε ἁγίασμα, 
᾿Σ tent, 12, 4. ᾿ " ᾿ 

᾿Αγιᾶτις, δος, ἢ, Agiatis, wife of 
king Agis, Plut. GlGom, li. 

:Αγιαφόρος, ov,=lepagépoc, Bockh 
Inscr. 1, p. 470. 

᾿Αγίγαρτος, ov, (a priv., γίγαρτον) 
of grapes, etc., without seed or stone, 
Theophr, [1] 

PAyida:, Ov, of, (patron. from 
*Ayic) the Agidae, descendants of Agis, 
Paus, 3, 2, I. 

"Αγίζω, f. -tow Att.-16, (Gytog) to 
hallow, make sacred, Lat. dedicare, Bw- 
pot πατρὶ ἀγισθξυτες, Pind: O. 3, 
34, Soph. O. C, 1495, esp. by burning 
a sacrifice:—nonava ἤγιζεν ἐς σά- 
κτην, a joke παρ᾽ ὑπόνοιαν for ἐς 
βωμόν, Ar. Plut. 681. Cf. ἐναγίζω, 
καθαγίζω. ᾿ 

*Ayivéw, ὥ, lengthd. Ion. form of 
ἄγω : mostly used in pres. and impf., 
but fut. ἀγινήσω in iH. Hom. Ap. 57, 
.etc. :—we have also an inf. pres. dyt- 
νέμεναι (Od, 20, 213), impf. ἀγίνεσκον 
(Od. 17, 294), as if from a pres. ἀγένω. 
To lead, bring, carry, te. acc., νύμφας 
dy., Il. 18, 493t, also of things, ὕλην, 
24, 784, δῶρα ἀγ., Hdt..3, 89, 97: 
—mid., to cause to be brought, to have 
brought for one, γυναῖκας ἐς τὸ ἱρόν 
ay. Hdt. 7, 33.—It also occurs in 
Arr. Ind. 8, 9. 


᾿Αγιόγραφος, ov, (ἅγιος, γράφω) 
written by inspiration: τὰ ἁγιόγραφα 
(sc. βιβλία), tthe holy, inspired writ- 
ingst, i. 6. the books of the Old Tes- 
tament, texcept the Pentateuch and 
Prophetst, Eccl. 


"Αγιοπρεπής, ec, (ἅγιος, πρέπω) 
| be “se the oly holy. Adv. ee 
ccl, i 


"Ayloc, ας ov, devoted to the gods, 
Lat. sacer (cf. ἄγος), and so,—I. in 
good sense, sacred, holy,—1, of things, 
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Xen. Hell. 8, 2, 19: σ. 


"Αφροδίτης, 
etc.—2. of 


ἱερὸν ἅγιον, Θ 
gen., sacred to ἃ god, wy. 
Ἥρακλέος, Hat. 2, 41, 44, 
persons, holy, pious, pure, Ar. Av. 
522: τὸ ἅγιον, @ sanctuary, Ἰάγια 
ἁγίων, holy of holies, N. T. Hebr. 9, 
3t.—Il. in bad sense, accursed, execra- 
ble, Lat. sacer, Cratin. Incert. 35.—: 
The word is rare in Att., and never 
found in Trag., who use ἁγνός (. v.), 
instead, cf. Pors. Med. 752: for ἅγιος 
in Aesch. Supp. 858, should prob, be 
read ἄγειος (q. V.). Adv. -iwe. Hence 

:ἀγιότης, τος, ἢ, sanctity, holiness, 
N. th tHebr. 12, 10. 

‘Ayl6u, G, f. -ώσω, (ἅγιος) to. make 
holy, hallow. : 

fAyec, edoc; 6, Ion. Ἦγις, Agis, 
name of several kings of Sparta, Hdt. 
7, 204; Thue. 3, 89 ; etc. ‘ 

t'Ay.oudc, οὔ, ὁ. (ἁγίζω) pref. read 
ing in Diod. 4, 39 for ἁγιασμόρεε 
ἐναγισμός. : 

‘Ayiorela, ας», 7, usu. in plur., holy 
rites, temple-worship or service, Isocr. 
227 A, Plat. Ax. 371 D.—II. holiness, 
Strab. p. 417: from 

“Αγιστεύω. f. -ebow, to perform sa- 
cred rites, Plat. Legg. 759 D.—2. to 
be holy or pious, live piously, chastely, 
ay. βιοτάν, Eur. Bacch. 74.—Pass., 
to be held holy, Strab.—IJ. act., to 
purify, Orac. ap. Paus. 10, 6, 7. 

«Αγιωσύνη, ng, ἡνΞεἁγιότης, N. T. 
+2 Cor. 7, 1. 

*Ayk-, poet. (esp. Ep.) abbrev. for 
ἀνακ-, in compds. of ἀνά with words 
beginning with x, as, ἀγκεῖσθαι for 
beatae . ( ‘ 

*Aykdlouat, f. -ἄσομαι, ( ἀγκάς 
depanie, ‘0 take or ΠΡῸΣ in the arms, 
νεκρόν, Il. 17, 722. : 

ἔλγκαθεν, adv., t' from between the 
bended arms, Aesch. Ag. 3, Dun 
bar’s Lex. s. v., the termin. -Oev re 
taining its proper signf. from, as in 
Eum. 80, ἄγκαθεν λαβὼν βρέτας, 
having taken the image in the arms, 
so that it depended therefrom. Others 
explain dyx.in Ag. 3 ast for ἀγκάς, 
on the arm, i. e. resting on it, Lat. 
cubito presso—II. said to be put for 
ἀνέκαθεν, in Aesch. Eum. 369: but 
here the metre requires ἀνέκαθεν 
and in all other cases ἀγκ- stands 
for ἀνακ-, not for dvex-. 

ΤΑγκαῖος, ov, δ, Ancaeus, son Ὁ 
Lycurgus and Astynome, 1]. 2, 609. 
—2,an Aetolian from Pleuron, ll. 23, 
635.—3. son of Neptune, one of the 

rgonauts, Call. Del. 50. : 

᾿Αγκαλέω, poet. for dvax-, Aesch. 

"AyKdAn, ἢς, ἣν the bent arm, usu. 
in plur.: ἀγκάλαις, ἐν ἀγκάλαις or 
ἐπ᾿ ἀγκάλαις ἔχειν, λαμβάνειν. etc., 
Aesch. tAg. 723, Supp. 4817, Eur.tAle. 
351, 190t, etc. Γἀγκάλαισι περιφέρειν, 
Id. Or. 464¢—11. metaph., any thing 
closely enfolding, 6. g. mevpaia ἀγκάλη, 
Aesch. Pr. 1019, πόντιαι ἀγκάλαι, Id. 
Cho. 587 ; cf. Ar. Ran.716. Alsocf. ἀγ- 
xoivn. (A lengthd. form of ἄγκη. 4.ν.) 

᾿Αγκαλιδαγωγξω. ὥ, to carry an arm- 
ful or bundle: from 
_ ᾿Αγκαλιδαγωγός, ὄν, \ ἀγκαλίς, 
dyw) carrying an armful or bundle : of 
beasts of burden, ἀγκαλιδοφόρος be- 
ing used of men. 

Αγκαλιδῆφο; ἕω, and ἀγκαλιδοφο- 
ρέω, ὥ,Ξ-- ἀγκαλιδαγωγέξω : from 
᾿Αγκαλιδοφόρος, ον, (φέρωγ--ἀγκα- 
λιδαγωγός. q. V. 

᾿Αγκαλίζομαι, f, -ἰσομαι Att. τοῦ- 
μαι, dep. πρ]ά..---ἀγκάζομαι, Simo: 
Amorg, 77, Mel. τὴ pone i 

᾿Αγκαλίς, δος, i in plur.dyKa- 
Aat, arms, tonly in dat. ἀγκαλέδεσ- 
owt, Il. 18, 555; 22, 503,—IL an 
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armful, bundle, Nicostr. Syr. 1, and 
Plut. tRom. 8. 

᾿Αγκάλισμα, ατος, τό, (ἀγκαλίζο- 
μαι) that which is embraced or carried 
in the arms, Luc. Amor. 14.—II. an 
embrace, Lyc. 308. 

Αγκαλος, ov, ὁ, an armful, bundle, 
H. How. Mere. 82. 

᾿Αγκάς, adv., into or in the arms, 
ayn. ἐλεῖν, λαβεῖν, μάρπτειν, ἔχειν, 
Od. 7, 252, Il. 14, 353, etc. (Prob. 
for ἀγκάζε, from ἀγκή.) 

Or dda poet. for ἀνάκειμαι, 

in 


"ATKH,, ἧς, ἡνΞεἀγκάλη, like κόγ- 
xn, κογχύλη, Coray Heliod. 2, 113, 
372; cf. ἄγκος. 

᾿Αγκηρύσσω, poet. for dvax., Soph. 
tFr. 68. : 

"Ayxiov, ov, τό, dim. from ἄγκος, 
a small valley, prob. |. Arist. H. A. 8, 
16, 2, for ἀγγείοις. 

᾿Αγκιστρεΐα, ac, ἦν (ἀγκιστρεύω) 
angling, Plat. Legg. 823 D. 

᾿Αγκιστρευτικός, ἢ, Ov, belonging to 
or fit for angling: τὸ -κόν, angling, 
like ἀγκιστρεία, Plat. Soph. 220 ἢ: 
from 

᾿Αγκιστρεύω, f. -edow, tand dep. 
mid. -evouart, (ἄγκιστρον) to angle 
for, entice, Philo. 


ἸΑγκίστριον, ov, τό, dim. from 


ἄγκιστρον, Theocr. 21, 57. 
᾿Αγκιστρόδετος, ov, (ἄγκιστρον, 
δέω) bound on a hook, Anth. tP. 6, 27. 
᾿Αγκιστῤοειδῆς, ἐς, (ἄγκιστρον, εἷ- 
δος) hook-shaped, barbed, Diod. 5, 34. 
ΚΑγκίστρον, ov, τό, (akin to ἄγκος, 
ἀγκύλος, ἄγκυρα) a fish-hook, Od. 4, 
369, Hdt. 12, ΤΟΥ, etc. : the hook of a 
spindle, Plat. Rep. 616 C. 
᾿Αγκιστῥοπώλης, ου,ὁ,(ἄγκιστρον, 
πωλέω) a seller of fish-hooks. 
᾿Αγκιστροφάγος, ov, ( ἄγκιστρον, 
éiydbn ἜΡΟΝ the hook, Arist. H A. 
9, 37, 13. 
᾿Αγκιστρόωυ, ὦ, ἴ.-ώσω,(ἄγκιστρον) 
to furnish with barbs, Plut. Crass. 25. 
—II. to hook, catch, πόθῳ, Lyc. 67. 
᾿Αγκιστρώδης, ες, (εἶδος) = ἀγκι- 
στροειδής, Polyb. 34, 3, 5. ᾿ 
᾿Αγκιστρωτός, ἢ, ὄν, verb. adj. 
from ἀγκιστρόω, barbed, Polyb. 6, 23, 
10. 


᾿Αγκλίνω, and ἄγκλιμα, τό, poet. 
for ἀνακλ-. 

᾿Αγκοίνη, nc ἦ, (ἀγκών) poet. for 
ἀγκάλη, the bent arm, used only in 
aie I. 14, 213, Od. 11, 261, ete.—- 

I. metaph., any thing closely enfolding, 
χθονὸς ἀγκοῖναι, dyx. πετραῖαι, ἄλ- 
μης, λίνοιο, Anth. TP. 9, 3981, and 
Opp. tH. 3, 34; cf, ἀγκάλη. 

᾿Αγκομίζω, poet. for dvax-, Pind. 
tP. 4, 15. ; 

*Ayxoviu, for dvax-,-=dtakovi, to 
hasten, Ar. Lys. 1311. 

"ATKOY, εος, τό, strictly a bend or 
hollow, esp. of the arm, tv. Herm. ad 
H. Hom. Mere, 159t: hence a moun- 
tain glen, winding dell, valley, Hom., 
talwavs in acc. pl. dyxeat, as 1]. 20, 
490, Hdt., etc. (Akin to ἄγγος, ἄγ- 

w, Germ, eng, Hence come ἀγκάλη. 
tenets ἀγκύλη, ἀγκύλος: ἄγκι- 
στρον, Lat. uncus, uncinus: ἄγκυρα : 
angulus.) 

᾿Αγκρεμάννυμι, poet, 
ἀγκρεμάσασα, Od. 1, 440 ᾿ 

"Αγκρῖσις, poet. for ἀνάκρισι 
Aesc et Bet, 364, pn 

᾿Αγκρούομαι, poet. for ἀνακρούο- 
μαι, Theocr. 4, 31. 

᾿Αγκτήρ, fipos, ὃ, (ἄγχο) that which 
binds tight, Lat. fibula: a means of 
closing wounds, Galen. Hence 
᾿Αγκτηριάζω, or -ifw, to bind with an 
byatnp, Id.; and 
é 


for dvaxp-, 
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᾿Αγκτηριασμός, οὔ, ὁ, a binding with 
an ἀγκτήρ, Id. ἢ 

᾿Αγκῦύλέξομαι, t-odpat, dep. mid., to 
hurl by means of the ἀγκύλη, 4. ν. IL; 
hence in genl., to hurl, only Ath. 534 
E, κεραυνὸν ἠγκυλημένος "Ἔρως: 
from ἢ 

᾿Αγκύλη, ne, ἢν (ἄγκος) tstrictly, 
any thing bent, hence. the bent or hollow 
hand, the right hand bent for the 
purpose of throwing the wine in the 
game of the cottabus, v. Bergk ad 
Anacr. Fr. 52, and A. B. pp. 327, 19; 
337, 30t ; ἀπ᾽ ἀγκύλης ἱέναι, to throw 
from tthe bent or hollow handt, Lat. 
cottabum projicere, Bacchy]. Fr, 23 
(whence, seemingly, came the signf. 
of a cup, given by Ath. 667 C, ete.). 
—2. α knee bent by disease, Medic.—II, 
t=Lat. ansa, the handle, any bent ob- 
ject for the hand to rest on, esp., ἃ 
bent poise or rest fitted to the middle 
of a javelin, by which it was hurled, 
differing from the Lat. amentum, 
which was a thong, though others 
so render it, v. Dict. Antiqg. 5. v. 
ansa: cf. Xen. An. 4, 2, 28t:—also 
the javelin itself, Eur, Or. 1476.---Π]|. 
a loop or noose in a cord, Herm. Eur. 
I. Τὶ 1377 (1408):—talso ἃ loop or 
ring for the hand, at the end of the 
leash of a hound, ἑμάντες ἀγκύλας 
χειρὶ exovrect, Xen. Cyn. 6, 1.—2. 
any thong or string ; as a bowstring, 
Soph. O. T. 203 t(but dyx. here also 
has more prob. its usual signf., and 
means the bending bow itself )t: ἀγκύ- 
An ἐμβάδος, a sandal-thong, Alex. Ach. 
2 


"AyKdAnroc, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ἀγκυλέομαι, thrown from the bent 
tor hollow handt, of the cottabus, 
Aesch. Fr. 165; cf. ἀγκύλη L—H. as 
abet τὸ ἀγκυλητόν, a javelin, Id. 

14 


τ. 14. ' 
᾿Αγκυλιδωτός, ὄν, having a loop for 
a handle, Hipp. 


ῬΑγκυλίζω, ( ἀγκύλη) to throw, 


from the ἀγκύλη, κότταβον, Anacr. 
ap. Ath, 427 Ὁ, bu v. Bergk Anacr. 
Fr. 52, 

᾿Αγκύλιον, ov, τό, dim. from ἀγκύ- 
λη.---]. τὰ ἀγκύλια, the Roman an- 
cilia, Plut. Num. 13. 

᾿Αγκυλίς, ido¢, 4, α hook, barb, Opp. 

, 155. 


ῬΑγκυλίων, ὠνος, ὁ, Ancylion, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1397.--- title 
of a play of Eubulus, Meineke 1, p. 
359, 

᾿Αγκυλοβλέφαρον, ov, τό, (ἀγκύλη, 
βλέ ᾿αρόν) a ba el of the eyelids, 
edic, 

Ω “ΔΖ " 

γκυὔλόβουλος, ox, (ἀγκύλος, βου- 

λή) crafty, tT zetz. Hom. 144. "Ἢ 
᾿Αγκῦὕλόδειρος, ον,(ἀγκύλος, δειρή) 
crook-necked, Opp. H. 4, 630, 

᾿Λγκύλόδους, οντος, ὁ, ἡ, (ἀγκύλος, 
ὁδούς) crook-toothed, twith curved blade, 
ἅρπηΐ, Q. Sm. 6, 218: barbed, toiyu- 
voc, Anth. P. 6, 176, 

᾿Αγκύλόεις, ecoa, ev, poet. for 
ἀγκύλος, Nonn. tD. 6, 21. . 

al aT EADIE ον. (ἀγκύλος, κύ- 
KAoc) curving, curling, οὗ, onn. 
Ὁ. 35, 217. Stee 

᾿Αγκυύλόκωλος, ov, (ἀγκύλος, κῶ- 
λον) erooked-limbed Arrchestr. ap. Ath. 
320 A.’ 


᾿Αγκύλομήτης, ov Ep. ew, ὁ, ἡ (ἀγκ- 
λος, μῆτις) crooked of counsel, wily, 
regular epith. of Κρόνος in Hom. til. 
2, 205, 319; etc., Od. 21, 415+, and 
Hes. ¢Th. 19, 137: of Prometheus, 
Id. Op. 48. : 

᾿Αγκύλόμητις, toc, 6, 7, = foreg., 
Nonn. 
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-ποδος, (ἀγκύλος, πούς) with bent legs 
ayk. δίφρος, the Rom. sella curulis 
Phat. oe δ. ( ) ἘΣ 
᾿Αγκύλος, η, ον, (ἄγκος) crooke 
ciel, fie, 8. g. τόξα, 11]. 5, 209 
Od, 21, 264, ἅρμα, Il. 6, 39: also οὐ 
the eagle. ἀγκύλον κάρα, his beakea 
head, Pind. δ, 1, 15.—1I. metaph.,— 
1. of style, crooked, intricate, Luc. Bis 
Acc. ‘21: but in good sense, terse, 
periodic, like στρογγύλος, Dion. H.— 
2. of character, wily, crafty, Lyc. 344 
tAdvy. -Awe, ἀγκ. εἰρημένην, Dion. H 
de Thue. jud. 31, It. [Ὁ] 
᾿Αγκῦλότοξος, ον. (ἀγκύλος, τόξον 
with crooked bow, Il. 2, 848; 10, 428 
Pind.-P. 1, 151. 
᾿Αγκῦὔλοχείλης, ov, 6, (ἀγκύλος 
χεῖλος) with hooked beak, αἰετός, Od. 
19, 538, 1. 10, 428, ete. : 4 
᾿Αγκυλοχῆλης, ov, ὁ, (ἀγκύλος, 
Pere saith croaked claws, ΠΗ 296, 
᾿Αγκὕλόω, O, f. -ώσω, 4 ὑλος) to 
crook, hook, τὴν χεῖρα, Ath. 667 B: 
τὰς ὄνυχας ἠγκυλωμένος, with crooked 
claws, Ar. Av, 1180 :—absol., in pass., | 
to be stiffened in the joints, 
"AyKvAGYVE, υχος, ὁ, ἢ, (ἀγκύλος, 
ὄνυξ) with crooked claws. 
᾿Αγκύλωσις, ewe, ἢ, (ἀγκυλόω) as 
medic, term, stiffening ofthe jomis, 
Paul. Aeg. ; or, of the eyelids, Galen. 


᾿Αγκυλωτός, ή, ὄν, verb. adj. from 
ἀγκυλόω, of javelins, furnished with 
an ἀγκύλη (signf. 11.), ἀγκ. orovd- 
σματα, Eur. Bacch. 1197. 

"Αγκῦμα, ας, 7, Lat. ancdra, aw 
anchor, first in Theogn. +459+, and 
Pind., for in Hom. we hear only of 
ebvai: ἄγκυραν βάλλειν, καθιέναι, 
μεθιέναι, ἀφιέναι, to cast anchor, 
Pind. I. 6, 18, Hdt. 7, 36, Aesch. Cho. 
662, Xen.; ἄγκ. αἴρεσθαι, to weigh 
anchor, Plut. Pony. 80: ἐπ’ ἀγκύρας 
ἀποσαλεύειν or ὁρμεῖν, to ride at an- 
chor, Dem. 1213, 24; and metaph., 


ἐπὶ δυοῖν ἀγκύραιν ὁρμεῖν αὐτοὺς 


ἐᾶτε, tlet them ride at two anchors, 
i. e., have two alternatives to choose 
between}, Dem.:1295, fin.; cf. Soph. 
Fr. 612 ; Τοΐκων ἄγκυρά τ᾽ ἐμῶν, Eur. 
Hec. 80 :—7 ἱερὰ ἄγκ., the main‘an- 
chor, of a ship which was used in 
emergencies, Luc. Fug. 137. --- IL. 
generally, any hook, Theophr.—III. in 
pich. p. 110, = αἰδοῖον. +(Root 
ἀγκ-, cf. dyx-o¢, etc. Lat. unc-us, 
from the bend of the fluke.) ᾿ 
τ Αγκῦρα, ac, 7, Ancyra, a city of 
Greater Phrygia, Strab.—2. the chief 
city of Galatia, rendered famous in 
modern times by the monumentum 
Ancyranum found there. It is.now 
Angouri, 1d.—3. a city of LIllyricum, 
Polyb, 28, δ} ᾿ ΄ 
᾿Αγκθρηβόλιον, οὐ, τό,---ἀγκυρο- 
δόλιον, tDemocr. De Plut, 2, 495 ΕΣ 
ἐς Phys. 10; v. Lob. ad Phryn. p. 
44. a 
᾿Αγκυρίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (ἄγκυραν 
to be Ga as with a fah-hodk, ie. 
Eq. 262 ; where, however, others ex- 
plain it of a trick in wrestling, where 
one wrestler hooked the other behind the 


| knee with his leg, cf. Il, 23, 730, Eu- 


pol. Tax. 6. : 

᾿Αγκύριον, ov, τό, dim. from ἄγκυ- 
pa, Luc. tCatapl. 1, Dial. Mort. 10, 
10, Plut. 2, 564 Dt.—Il. τὰ ἀγκύρια, 
(sc. πείσματα) anchor-cables, Diod. 14, 
13, [0] βολέ ᾿ 

κὑροβολέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἄγκυρα 

βάλλω) to cast anchor : te ee oe 
hook fast in, fasten securely, Hipp. 

᾿Αγκυροβόλιον, ov, τὸ, an anchor 
age, Democr. ap. Plut. 2, 317 A: tef. 
-nBdAtov. 
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“Αγκῦροειδής, ἔς, (ἄγκυρα, εἶδος) 
like τὴ asker, Jalen. Adv. -δῶς. 


᾿Αγκῦρομήλη, NG» ἦν α kind of probe, 
Hipp. ap. Galen. : 
*Ayxbpouyla, ας, ἡ, (ἄγκυρα, ἔχω) 
a holding by the anchor, ἐν ἀγκυρουχί- 
atc, when safe at anchor, Aesch. 
Suppl. 766. 
᾿Αγκῦρωτός, H, ὄν, verb. adj. as if 
from ἀγκυρόω, anchored, Philo. 
ΤΑγκύωρ, opoc, 6, Ancyor, son of 
Lycaon, Apollod. 
᾿Αγκών, ὥνος, 6, the bend or hollow 
of the arm, the bent arm, like ἀγκάλη, 
tIL 5, 582, ete.t; νίκας ἐν ἀγκώνεσσι 
πίτνειν, Pind. N. 5, 76; ἐς ἀγκῶνα 
προςπτύσσεσθαι, Soph. Ant. 1237.— 
2. the elbow, Hom., ἰὀρθωθεὶς én’ ἀγ- 
κῶνος, supporting himself upon his 
elbow, 11. 10, 80; cf. Luc. Lex. 6, ἐπ’ 
ἀγκῶνος decrveivt ; ἀγκῶνι νύττειν, 
to nudge, Od. 14, 485.—3. later, the 
bend in animals’ legs, Xen. Cyn. 4, 
1:—hence,—IL. any bend, as the jut- 
ting angle of a wall, ἀγκὼν τεΐχεος, 
IL. 16, 702, cf. Hdt. 1, 180; the bend 
of a river, Hdt. 2, 99; tthe windings 
of the shore or mountain, Soph. Aj. 
805; a promontory or jutting rock, Ap. 
Rh. 2, 560, cf. Orph. Arg. 756 and 
Plut. Them. 32t-: α bay or creek of the 
sea? ἀγκῶνες κιθάρας, the bends at 
the ends of the horns of the cithara, 
Ath. [637 Bt.—III. the proverb yAv- 
κὺς ἀγκῶν is used to soften down 
something unpleasant, Plat. Phaedr. 
257 D, Ath. 516 A; but its origin is 
unknown, v. Interpp. ad]. c.: in Plat. 
(Com.) Pha. 4, however, it seems to 
be=apayxdAoua, a thing to be em- 
braced, darling. (From same root as 
ἄγκος, q. Vv.) Hence 
Τ᾿ ἀγκών, ὥνος, ἣν Ancona, a city of 
Eastern Italy, deriving its name from 
the bend of the coast where it was 
built, Strab. p. 211. 
᾿Αγκωνίσκιον, ov, T6,=S8q. Math. 
Vett. 
᾿Αγκωνίσκος, ov, ὁ, dim. from ἀγ- 
κών, L sas 
᾿Αγκωνισμός, οὔ, ὃ, a bending. 
ἸΑγκωνοειδῆς, ἔς, ( εἶδος ) curve- 
shaped, curved. 
"AyAaéberpoc, ov, (ἀγλαός, ἔθειρα) 
bright-haired, H. Hom. 18, 5. 
᾿Αγλαΐα, tac, Ion. -αἴη, yet, ἢ, (akin 
to αἴγλη and ἄγαλμα) :—splendour, 
state, beauty, brightness, adornment, 
Hom., who has it of anything splen- 
did or showy, as opp. to what is use- 
ful, Od. 15, 78: hence in bad sense, 
pomp, show, vanity, Od, 17, 310, and 
in plur., vanities, Od. 17,244; in Pind, 
festive joy, triumph, glory, O. 13, 18, 
etc.; and in plur., festivities, merri- 
ment, Hes. Sc. 272, 285.—The word 
is poet., but occurs in Xen. Eq. 5, 8, 
and in late prose, as Luc.. ~ 
PAyAatn, n¢, 7, Aglaia, mother of 
Nireus, Jl. 2, 672.—2. one of the 
Graces, Hes. Th. 909.—3. daughter 
of Thespius, Apollod. 
᾿Αγλαΐζω: £ low Att. τῶ: (ἀγλαός): 
-to make splendid, adorn, τινά τινι, 
Ael. tN. A. 8, 28: to honour, τινά 
τινι, Plut. 2, 965 Ct: also to produce 
Or give as an ornament, tAeAdic πέτρα 
τοῦτό τοι dyAdioevt, Theocr. Ep. 1, 
4: tef. Ath. 622 Ct-—But earlier only 
in pass., to be adorned with a thing, be 
-proud of it, delight in it, hence inf. 
fut., ἀγλαϊεῖσθαι, Ll. 10, 331 (the 
only example in Hom.): usu. c. dat., 
as Simon. Amorg. 70; but also, dyAa- 
ἔζεσθαι μουσικῆς ἐν ἀώτῳ, Pind. Ὁ. 1, 
22 ἽΝ ΕΣ ἠγλαϊσμέναι, Lyc. 1133. 
αἰηφιν . dat. for ἀγλαΐ, 
aco ΤΡ ὀγλοῖρ, 
10 
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PAyAatc, idoc, 7, Aglais, fem. pr. 
Mere 415 A. 5, (ἀγλαΐζων 

AyAdioua, arog, τό, (ἀγλαϊζω) an 
Pere tiny ἐγ 3} Aesch. Ag. 1312: 0: 
an offering, Id. Cho. 193; cf. Eur. 
El. 325. [a] 

᾽᾿Αγλαϊσμός, οὔ, ὁ, (ἀγλαΐζω) an 
adorning, an ornament, Plat. Ax. 369 D. 

᾿Αγλαϊστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ἀγλαΐζω, adorned, Eccl. ᾿ 

ῬΑγλαϊτάδας, a, ὁ, Aglaitadas, ἃ 
distinguished Persian, Xen. Cyr. 2, 
2,11, ᾿ 

ῬΑγλαΐων, wvoc, 6, Δεἰαΐοπ, an 
Athenian, Plat. Rep. 439 E. 

᾿Αγλαόβοτρυς;, υ; Ben. νος, (ἀγλα- 
ὅς, Bérpve) with splendid bunches, 
ΕΝ 6 (ἀγλαός, γυῖον) 

᾿Αγλαόγυιος, ον» aoc, γυῖον 
beautiful-bembed, 78a, Pi, N. 7, 6. 

᾿Αγλαόδενδρος, ov, (ἀγλαός, δέν- 
δρον) with beautiful trees, Pind. Ο. 9,32. 

᾿Αγλαόδωρος, ov, (ἀγλαός, δῶρον) 
with or bestowing splendid gifts, Δημή- 
rnp, H. Hom. Cer. 54, 192, 492. 

᾿Αγλαοεργός, ὄν, (ἀγλαός, *épyw) 
ennobled by works, Eccl. 

*AyAadbpovoc, ov, (ἀγλαός, θρό- 
voc) with splendid throne, bright-throned, 
Μοῖσαι, Pind. O. 13, 136; cf. sq. 

᾿Αγλαόθωκος, ov, (ἀγλαός, θῶκος) 
with beautiful seat, v. 1. for foreg. in 
Pind. A . 10,1 ᾿ 

᾿Αγλαόκαρπος, ον, (ἀγλαός, καρ- 
πός ἢ τότε ὑοὰ ΔΝ : ραν Sfrut, 
of fruit trees, Od. 7,115; 11, 589.— 
This signf: may be retained also in 
H. Hom. Cer. 4, 23, where it is an 
epith. of Ceres and the Nymphs, as 
wers of the fruits of the earth: so in 
Pind. N. 3, 97, of Thetis, as blessing 
the fruit of women’s womb, v. Béckh ad 
1, (56),—though in Ed. I. he wrote 
ἀγλαόκρᾶνος (κρήνη).--- ΤῊ sense of 
with beauteous wrists or hands is quite 
spurious, 

᾿Αγλαόκοιτος, ov, (ἀγλαός, κοίτη) 
reclining on the couch of honour. 

᾿Αγλαόκουρος, ov, (ἀγλαός, Kod- 
poe) rich in fair youths, Κόρινθος, 

ind. O. 13, 5. 

PAyAaoxpéwy, οντος, ὃ, (ἀγλαός, 
κρέων) Aglaocreon, a native of Tene- 
dos, Aeschin. 

᾿Αγλαόκωμος, ov, (ἀγλαός, κῶμος) 
giving splendour to the feast, φωνή, 
aia 3, 10. ‘ 

᾿Αγλαόμητις, toc, ὃ, hy (ἀγλαός, 
Baz) of rare wisdom, ra 185. : 

᾿Αγλαόμορφος, ον, (ἀγλαός, μορφή) 
of basuseons yee ν. i a Han, Cer, 
23, and freq. in late Ep.; tOrph. H. 
Se Ρ, 7, ἬΝ etc. 

᾿Αγλαόπαις, atdoc, ὁ, ἡνΞεἀγλαό- 
κουρος, Opp. H. 2, 41. ae 

᾿Αγλαόπεπλος, ov, (ἀγλαός, πέ- 
πλορ beautifully veiled, ἀ. Sm. 1], 


᾿Αγλαόπηχύυς, v, gen. voc, (ἀγλαός, 


a 
πῆχυς) with beautiful arms, Nonn. tD. 
32, 80, 


᾿Αγλαόπίιστος, ov, splendidly faith- 
ful, dub, in Heevek δ vf 

᾿Αγλαοποιξω, ὦ, to make famous, 
Hermap. ap. Ammian. 

᾿Αγλαόπυργος, ov, with stately tow- 
ers, Tzetz. tHom. 418, 

"ATAAO’S, 7, ὄν, also dc, ὄν in 
Theogn. 979, Eur. Andr. 135 :—splen- 
did, stately, beautiful, brilliant, bright, 
oft. as epith. of beautiful objects, as, 
et γυῖα, etc., tll, 2, 506, Od. 6, 
291. 1}. 19, 385+; μηρία, Hes. tOp. 
335t ; ἤβη, Theogn. |. c., Simon. 144, 
It, ete.; telear, sparkling, ὕδωρ, I). 2, 
307+; of men, eae noble, tll, 2, 
736, 826, etc., Pind. UO. 14, 9,1. 6, 
90t; also c, dat., famous for a thing, 
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κέρᾳ ἀγλαός, Il. 11, 385, so too of 
things; dope, ἔργα, etc., til. 1, 213, 
etc., Od. 10, 223f; and very freq. in 
Lys. 640.—It is 
an old Ep. and Lyr. word, being only 
found twice or thrice in Att. poets, 
tonce only in Soph., O. T, 152, and 
once Cn in Eur., And 35. (Root 
-γαλ-, akin to ai-yA-n, ἀ-γάλ-λω, 
γαλ-ήνη, Germ. gl-anz, Eng. gl-eam, 
etc. 
ΤΑγλαός, οὔ, ὁ, Aglaus, masc. pr. 
n,, Anth. P. 7, 78; etc. 
᾿Αγλαότευκτος, ον (ἀγλαός, τεύχω) 
splendidly built, Or. Sib. 14, 125. 
᾿Αγλαότιμος, ον, (ἀγλαύς, τιμή) 
splendidly honoured, Orph. tH. 12, 8, 
᾿Αγλᾶοτρϊαίνης, ov, ὁ, (ἀγλαός, 
τρίαινα) he of the bright trident, ἃ name 
of Neptune, Pind. O. !, 64, in acc. 
᾿Αγλαοτρίαινᾶν, cf. Bockh Praef. p. 
39, 


AyAaogavig, ἔς, (ἀγλαός, daivo- 
wat) of bright appearance, Eccl. 

᾿Αγλαοφᾶρῆς, ἔς, (ἀγλαός, φᾶρος) 
in a splendid robe, Or. Sib. 

᾿Αγλαοφεγγής, ἔς, (ἀγλαός, φέγ- 
γος) splendidly shining, Maxim. 

PAyAcognun, ne, 7, Aglaopheme 
one o the Sirens; fem. as 

᾿Αγλαόφημος, ov, (ἀγλαός, φήμη) 
ἐξτν τ fone, ora tH. 31,4 ~ 

᾿Αγλαόφοιτος, ov, (ἀγλαός, φοι- 
τάω) walking in splendour, Maxim. 

*AyAadgoproc, ov, (ἀγλαός, $6 
toc) proud of one’s burden, Nonn. +D. 

, 253, 

Τ᾿ Αγλαοφῶν, ὥντος, 6, Aglaophon, 
the name of two distinguished paint- 
ers, Simon. 78, 1, Plat. Ion 532 E, 
Gorg. 478 B. 5 

᾿Αγλαόφωνος, ov, (ἀγλαός, φωνῇ) 
with a splendid voice, Procl. H. Mus. 
2: Τῇ, as pr.n..=’AyAaogyun, Schol. 
Ap. Rh, 4, 892. 

᾿Αγλαοφῶτις, toc, 7, α tay the 
omy as γλυκυσίδη, Ael. tN. A. 14, 

4, 

"AyAaupoc, ov,=dyAaée, Nic. Th. 
441.—Il. ἡ "AyAavpoc, Aglaurus, a 
daughter of Cecrops, worshipped on 
the Acropolis at Athens, Hat. 8, 53. 

᾿Αγλαφύρως, adv., in unpolished 
manner, inelegantly, Ath. 431 D. 

᾿Αγλαῶπις, ioc, 7, pecul. poet. 
fem. of sq., Emped. 185. 

᾿Αγλαώψ, ὥπος, 6, 7, (ἀγλαός, enb) 
bright-eyed ; in genl. flashing, πεύκη, 
Soph. O. T. 214. 

᾿Αγλευκής, &, (a priv., γλεῦκος) 
not sweet, sour, toivoc, Luc. Lex 
harsh, unpleasant, Xen. ap. Suid. 
whence Zeune has received it for 
ἑάτερπής in Oec. 8, 3; super. in 
8, 4: and comp. in Hier. 1, 217, 
for ἀγλυκής, cf. Lob. Phryn. 536: 
metaph. of the style of Thucyd., 
harsh, crabbed, Hermog.—In Nic. Al. 
171, ἀγλευκῇ θάλασσαν should prob. 
be read for ἀγλεύκην θ-. 

“AyAnvoc, ov, (a priv., γλήνηλ 
without γλήν » i. 6. blind, Nonn. 

᾿Αγλίς, ἄγλιθος, not so well ἀγλῖ 
Gog (Dind. Ar. Ach. 763) :—only used 
in Piney a head of garlic, which is 
made up of several cloves, Ar. l. c., 
Vesp. 680: cf. γέλγις. 

γλίσχρος, ov, not sticky, Hipp. 

*AyAbKIC, ἐς,Ξεἀγλευκής, q. ν. 

i ε,Αὐλύφορ, ov; (a priv., γλύφων un 


4 Pa elixess οὔ, ᾿ re for’AyAa 
- (ἀγλαός. μά lomach 
Corsican, Hatt 4 64. ἡ mune 
᾿Αγλωσσία, ac, ἡ, Att. -rria, dumb 
ness, Eur. Alex. 13: from 
Αγλωσσος. ov, Att. -ττος, ov, (a 
Priv., γλῶσσα) :—without tongue, Qt 
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the crocodile, Arist. en ἘΣ 4,}1, 
2.---Π1. tongueless, not glib of tongue, 
Lat, elinguis, Pind. ft. 8, 41.—2. 

eaking a strange tongue,==PapBapos, 
Sow Tr. 1060. δὴ Ἔ γα ἢ " 

Ἄγμα, ατος, τό, (ἄγνυμι) a frag- 
mers Plat. Philop. 6. 

᾿Αγμός, οὗ, ὁ, (ἄγνυμι) α breakage, 
fracture of a bone, ppt in plur., 
broken cliffs, crags, Elmsl. Bacch. 
1094: tcf. Nic. Al. 391. ‘ 

"A TOE, ον, (a priv., γνάμπτω) 
ΠΈΡΑ inflesible, Aesch.. Pr. 163. 

"Ayvantog, ov, (a priv., γνάπτω) 
of cloth, not fulled or carded: hence, 
new, Plut. t2, 691 Dt—II. also, not 
cleansed. unwashed, 1d. t2, 169 C. 

"Αγνᾶφος, ov, (a priv., γνάπτω)ΞΞ 
foreg., N. T. ee 16. ) 

‘Ayvela, ac, ἦν εὐω ity, 
casi, Soph. 6. iT” 64, Αἰέρθο 
116, 11: esp., strict observance of reli- 

ious duties, Plat. Legg. 909 E, etc.— 
il in plur., purifications, Isocr. 225 Ὁ, 
Pseudo-Phocyl. 215: a purifying, 
cleansing, Diosc. ἃ γε 

Αγνευμα, ατος, τό, εὐω) chaste 
conduct, pres Eur. El. 256. 

εΑγνευτήριον, ov, τό, a place of puri- 
fication or expiation, Eccl. 

Syria ή, ὄν, preserving chas- 
tity, opp. to ἀφροδισιαστικός, Arist. 
H. A. 1, 1, 30.—II. act., purtficatory, 
Philo: τὸ dyv., a sin-offering, Joseph. : 
Sh tle ot 

eto, f. -ebow, tpf. ἦγνευκα, 

Dem’ (ἀγνδρ)!, to consider aes of 
ity, make it a point of conscience, C. 
inf. ἀγνεύουσι ἔμψυχον μηδὲν κτεί- 
νειν, Hdt. 1, 140: hence usu. absol., 
to be pure, Aesch. Supp. 226, Eur., 
etc.: c. gen., tyyvevxévat τοιούτων 
ἐπιτηδευμάτων, to keep one’s self pure 
from, Dem, 618, 10.—II. act. =dyvifa, 
to purify, Lat. oop ip yeheans? 119,11. 

‘Ayvedy, ὥνος, 6, @ place o ἐν, 
Cleatch, ap. Ath, me f ne ᾿ 

ῬΑγνιάδης, ov, 6, (patronym.) son 
of Agnius, appell of Tiphys the Ar- 
gonaut, Ap. Rh. 1, 105. 

t'Ayviac, ov, ὁ, Hagnias, masc. pr. 
n., Dem. 1050, 544. ; others in Dem., 
Isae., san ΗΡ ΜῈΝ 

᾿Αγνίζω : f.-iow Att. «ῶ : 1 
—to ate pure, to purify, Cea tk 
Aj. 655: tchiefly by water, τὸ πῦρ 
καθαίρει * * * τὸ ὕδωρ ἁγνίζει, Plut. 
2, 263 Et.—II. to consecrate, offer, burn 
as a sacrifice, Musgr. Soph. Ant. 196: 
simply, to burn and so destroy, Soph. 
ἘΠ. " 

“Ayvioc, a, ov, made of ἄγνος or 
withy, Plut. 42, 693 F- sis 

*Ayviopa, atoc, τό, (ἁγνίζω) a 
means of purification, an atonement, 
φόνου, Aesch. Eum. 325. 

‘Ayvioude, οὔ, ὃ, (ἁγνίζω) a purify- 
ing, expiation, dyv. ποιεῖσθαι, Dion. 
H. 13, 22 

peal ov, τό, @ place or 
means of purifying ᾿ξεπεριῤῥαντήριον, 
aie ee 
, ᾿Αγνιστής, οὔ, ὁ, α purifier, like 
ἁγνίτης. ᾿ 

᾿Αγνιστικός, ή, ὄν, (ἁγνίζω ) = 
ἁγνευτικός 1]. 

“Αγνίτης, ov, 6, (ἀγνίζω) α purifier, 
θεοὶ ἁγνῖται, Paus. 3, 14, 7: the 
Schol. seems to have read dyvirew 
for ἀφνείου in 1]. 24, 482, cf. Miller 
aon ‘ 51. [2] 

᾿Αγνόδωρος, ov, ὁ, (ἁγνός, δῶρον 
Ἡαρποίοτιιε brother-in-law af Guise 
Lys. 135, 1. 

᾿Αγνοέω, G, poet. esp. Ep. ἀγνοιέω: 
f. -σομαι, but also -ἥσω in Isocr., 
and Dem.: aor. ἠγνόησα, Ep. dyvoi- 
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sing. ἀγνώσασκε, tpf. ἤγνόηκα, Plat. 
Soph. dat Dt :—(as if fine *éyvooc 
=évoor). 

Not to perceive or know, Lat. igno- 
rare: in Hom. usu. c. negat., οὐκ 
Gyv., to perceive or know well, and al- 
ways in Ep. aor. οὐκ ἀγνοίησεν.--- 
Construct., usu. c. acc., to be ignorant 
of a thing, Hat. 4, 156, Soph. Tr. 78, 
Plat., οἷς; also περέ τινος, Plat. 
Phaedr. 277 D; dyv. τινώ, not to rec- 
ognise him, Thuc. 2, 49; also c. gen. 
pers like συνιέναι, Plat. Gorg. 517 

: sometimes c. part.,as Dem. 13, 
17:—absol., to mistake, be wrong, Isocr. 
167 C; hence freq. in part. ἀγνοῶν, 
by mistake, ἀγν. πράττειν, Xen. An. 
7,3, 38: tto err, sin through ignorance, 
N. T. Hebr. 5, 2t.—Pass. ἀγνοοῦμαι 
ὅτι...» or c. part., Lam not known to be 
doing a thing, Plat. tLegg. 797 A, etc.t 
Hence 

᾿Αγνόημα, ατος; τό, a fault of igno- 
rance, oversight, herb 

*Ayvonréov, verb. adj. from ἀγγοέω, 
but only with negat. οὐκ dyv., one 
must not fail to remark, Diosc. 

᾿Αγνοητικός, ἢ, ὄν, (ἀγνοξω) erro- 
neous, mistaken, τὰ ἀγν. πράττειν, 
ae Ἐπ Ε. 1,1, ὃ ὠς ΘΠ ΔΩ 

“Αγνόθεμις, δος, ὁ, (ἁγνός, θέμις 
Hisswhentt nese pr. τ Plat. Alex. 


77. 
t'Ayvdbeoc, ov, 6, (ἁγνός, θεός 
Bisanins. Τη886. pr. ( Dion. H. ) 

"Αγνοιᾶ, ac, 7, want of perception, 
ignorance, freq. in Att. from Aesch., 
tAg. 1596, Supp. 499+, downwds. ; 
téyvoig, dv ἄγνοιαν, bn’ ἀγνοίας, 
etc., as adv., ἁμαρτάνειν, ete.t.—ll. 
=dyvénua, Dem. 1472, 5. [Poet. 
sometimes dyvoid, Soph. Tr. 350, 
Phil. 129; and this is old Att., acc. to 
Piers. Moer. 191, Lob. Phryn. 494. 
Cf. ἄνοια. ᾿ 

᾿Αγνοιέω, poet., esp. Ep., form for 
ἀγνοέω (q. ν.), Hom. 

*Ayvoinat, Od. 24, 218, is usu. 
written and taken as 3 sing. opt. aor. 
2 act. of dyvoéw: but Thiersch well 
alters it thus, af κέ μ᾽ ἐπιγνώῃ... δέ 
κεν ἀγνοιῇσι,---8ο that it is subj. pres. 

ἸΑγνόκοκκος, 6,—dyvoe. 

᾿Αγνοούντως, adv. part. pres. act. 
oe dyvoéw, ignorantly, Arist. Top. 

: on, Sale 
᾿Αγνοποιός, ὄν, (ποιέω) making 
pure, Eccl. 

"Αγνοπόλος, ov, (ἁγνός, πολέω) 
being pure, Orph. H. 18, 12.—IE. act., 
making pure, Id. Arg. 38. 

“Αγνόρῦτος, ov, (ἁγνός, ῥέξω) pure- 
Howth, ποταμός, doe τὰ 435, 

‘Ayv6c, ή, ὄν, (ἄζω, ἄγος) :—strict- 
ly, impressed with ἄγος or religious 
awe, esp. of places, etc., sacred to the 
gods, holy, sacred, ἑορτή, Od.; ἄλσος, 
τέμενος, Pind., ete ; χῶρος οὐχ ἁγνὸς 
πατεῖν, 4 spot unholy to tread on, 
Soph. O. C. 37: of the gods, undefiled, 
unsullied, chaste, as epith. of| Diana 
and Proserpina, Od.: hence also, 
ἁγνὸν ὕδωρ, πῦρ, Pind. I. 6, 109, P. 
1,41; αἰθήρ, Aesch. Pr. 281; φάος, 
Eur., etc.: post-Hom. of men and 
their acts, pure, upright, impartial, 
κρίσις, Pind. Ο. 3, 37, and Trag. ; 
and freq. in Att. prose.—II. later c. 
gen., pure from a thing, ἁγνὸς αἷμα- 
τος, Kur.; φόνου, Plat. Lege. 759 C; 
ἁγν. λέχους, γάμων, Valck. Phoen. 
953; also, ἁγνὴ ἀπ᾽ ἀνδρός, Dein. 
1371, 23. Adv. -νῶς, Η. Hom. Ap. 
121, and Hes. Op. 339.—Cf. ἅγιος 
sub fin. 

‘Ayvoe, ov, ἡ Att. ὁ (Heind. Plat. 
Phaedr. 230 A) :------ λύγος. a tall tree 





goa: and in Od. 23, 95 we have 3 ieee py haere renee 
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were strewed by matrons on their 
beds at the Thesmophoria, viter ag- 
nus-castus, Chionid. Her. 2, ubi v. 
Meineke. (It was associated with 
the notion of chastity, from the like 
ness of its name to ἁγνός, 7, 6v.)— 
Il. ὁ ἄγνος, a fish, Ath. 356 A.—IIL. 
a bud, Suid. , 
“Αγνόστροφος, ov, (ἁγνός, στρέφω) 
winding sacredly, Maneth. 
"Αγνοτελής, ἔς, (ἁγνός, τελέω 
iis in holy rites, Orph. Arg 
547, - Ξ 
"Αγνότης, ητος, ἡ, (ἁγνός) purity, 
haat, N. T. t2 Cor. 6, 6. 
T'Ayvod κέρας, gen. atoc, τό, a 
promontory of Aegypt, Strab. 
ῬΑγνοῦς, οὔντος; ὃ, Agnus, an At 
tic deme of the tribe Acamantis 
hence adj. ᾿Αγνούσιος, Dem.; adv. 
᾿Αγνοῦντι, in Agnus, ᾿Αγνουντόθεν, 
from Agnus, ’AyvovvTdde, to Agnus. 
tAyvdgedoc, ov, ὁ, (ἁγνός, φίλος) 
Hagnophilus, an Athenian, Dem. 
“Ayvubec, ὧν, ai, stones hung tc 
the thisade of the warp to keep them 
straight, Plut. t2, 156 Bt; cf. Poll. 
7, 36, and v: sub Aéa, κανών. 
“Ayviut, 3 dual dyvirov, N. 12, 
148: fut. ἄξω : aor. 1 ἔαξα, Ep. ἧἦξα, 
Hom. part. ἄξας, but also ἐάξας in 
Lys.: aor. pass. ἐάγην [v. sub fin.]: 
perf. ἔᾶγα, lon. énya. To break, snap, 
crush, shiver; and pass. c. pf. act. 
taya, to be broken, to snap or go in 
ieces, both in Hom., Τἄγνυτον ὕλην, 
Ἢ 12, 148; ἄγῃ ἔγχος, 16, 8017; esp. 
of ships and swords: ἄγνυτο ἠχώ, 
the sound spread around, Hes. Sc. 
279; so, κέλαδος ἀγνύμενος διὰ στό- 
ματος, of the notes of song, Pind. Fr. 
238. In Il. 4, 214, usu. taken in the 
sense of to bend, τοῦ δ᾽ ἐξελκομέποιο, 
πάλιν ἄγεν ὀξέες ὄγκοι, the barbs 
bent back ; but πάλιν be joined 
with éfeAx., the usu. signf. may be 
kept, and so the Schol. explains it :— 
so in Hdt. 1, 185, ποταμὸς ἀγνύμενος, 
is merely a river with a broken, i. e. 
winding course.—"Ayvuut is an ‘old 
ae word, and orig. had the digamma, 
which still remains in καυάξας, τ. 
sub xardyvope: it rarely appears in 
prose, except in the compd. κατάγνυ- 
μι, of which the aor. oft. retains its 
augm. through all moods, as κατεά- 
ξας, tLys. 100, 5, more usu. 2 aor., as 
κατεαγῶϊ, κατεαγῆναι, etc., tHipp. 
freq., cf. éfeayeic, Ap. Rh. 4, 1686t. 
[ἃ by nature, as appears from the 
perf. ἐᾶγα, Ion. éyya: but & in aor. 
pass. ἐάγην in Hom. and later Ep.: 
even Hom however has éayn», Il. 1], 
559, tin arsist, and so usu. in Att., v. 
κατάγνυμι. Cf. Buttm. Catal. 5. v. 
tand Heyne, ad Il. 3,367, who prefers 
the form ἄγη or ayy with a.) 
᾿Αγνώδης, ες, (ἄγνος, εἶδος) like a 
willow, Theophr. 
*Ayvapovetu,=sq., Plut. de Frat. 
Am. 1] =42, 484 A. 
᾿Αγνωμονέξω, O, ἴ. -ἦσω, tobe ἀγνώ- 
μων, to act without judgment or right 
feeling, act ignorantly or unfairly, Xen. 
Hell. 1, 7, 33: dyv. εἴς or πρός τινα, 
to act unfeelingly or unfairly towards 
one, Dem. 249, fin.; also, περί teva 
or τι, Plut. Cam. 28, Alc. 19. 
᾿Αγνωμοσύνη, NC, ἣν want of sense, 
judgment, or right feeling : senselessness, 
ignorance, Theogn. 892, tPlat. The- 
aet.199 D,Oratt.t: hence,—2.trhoughi 
less disregard of consequences, pro- 
ducing obstinate adherence to one’s pur- 
ne Idt. 6, 10, etc.; and sot sense. 
less pride, headstrong arrogance, 1d. 2, 
172; 4, 93, ete.—3. unfairness, ingrat 
itude, Soph. Tr. 1266: dyv. τύχης 
ll 
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at. iniquitas fortunae, Dem. 179, 25. 
—4, in plur., misunderstandings, Xen. 
An. 2, 5, 6: from ᾿ " 

᾿Αγνώμων, ον, ονος; (α PIIV., γνώ- 
μη) Twithout reason, irrational, ξύλα, 
λίθοι, σίδηρος, Aeschin. 88, 37t, 
wanting sense, judgment, or right feel- 
ing, tinconsiderate, Soph. Tr. 4737 : ill- 
judging, senseless, Pind. O, 8,79, ἐπερί 
τι, Plat. Legg. 700 Dt, etc. :—Hence 
in various relations, —1. headstrong, 
reckless, arrogant, Hdt. 9, 41.—2. un- 
feeling, tunkind, τινί, Soph. O. C. 
86t; ungrateful, Xen. Mem. 2, 10, 
3; unjust, κριτής, Ib. 2, 8, 5; ἡ dyv., 
i. e. fortune, Isocr. Epist. 10, 3. 
—3. pass., ill-judged of, unforeseen, 
Parthen.— Adv. -dvwe, senselessly, in- 
considerately, etc., Xen. Hell. 6, 3, 11, 
tDem. 25, 18 : 

᾿Αγνώμων, ov, ovos, (a priv., γνώ- 
μων IIT) of horses, without the teeth 
that tell the age, Poll. 

f’Ayvev or ἤλγνων, ὠνος, 6, Hag- 
non, son of Nicias, founder of Amphi- 

olis, Thuc. 1, 117, etc. — Others in 

lut., Ath., etc. Hence : 

τ Αγνώνειος, a, ov, of or belonging 
to Hagnon, Thue. 5, 11. 


ides, the 
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guiled, Synes.—II. act. without guile : 
hence adv. τως, Cic. Att. 12, 3. 

Τ᾽ Αγοίατο, fen, for ἄγοιντο from 
ἄγω. ἐὰν Ε 
᾿Αγόμφιος, ov, (a priv., γομφίος ) 
without γομφέοι or grinders : ἀχόμφιος 
αἰών, i.e. extreme old age, Diocles 
Incert. 1. ᾿ “ἢ 

᾿Αγόμφωτος, ov, (a priv., γομφόω) 
not nailed, unfastened. | ᾿ 

᾿Αγόνᾶτος, ov, (a priv., γόνυ) with- 
out a knee, Arist. Inc. An.: of plants, 
without knots or joints, Theophr. 

*Ayovéw, O, f. -jou, to be ἄγονος or 
unfruitful, Theophr. ; and 

*Ayovia, ας, 7, unfruitfulness, Plut. 
Rom. 24: PN ie ἜΣ 

"Ayovoc, ov, (a priv., γονῇ). --- 1. 
wane anne Il. 3, 40, tEur. Phoen. 
1598.t—II. act. not producing, unfruit- 
ful, barren, of animals both male and 
female, Arist, and of plants, The- 
ophr,: also 6. gen., not productive of, 
and, so heing without, σοφίας, Plat. 
Theaet. 150 C, θηρίων, Menex. 237 
Ὁ: τόκος ἄγονος, like βίος ἀβίωτος, 
travail fwithout a birth,t when the 
mother dies before the child is born, 
Soph. O. T. 27: dy. ἡμέρα, a day 





PAyvevidne, ov, 6, Ag 
ἈΠ ΗΝ οἵ Peaeion., Plut. Phoc. 29. 

᾿Αγνώριστος, ov, (a priv., γνωρίζω) 
unknown, unacquainted, Theophr.. 

᾿Αγνώς, ὥτος, ὃ, 4, (α Priv., ye- 
γνώσκω, γνῶναι).---Ἰ. pass. unknown, 
usu. of persons, ἀγνῶτες ἀλλήλοις, 
Od. 5, 79; and freq. in Att.; but, 
ἀγνὼς πατρί, clam patre, Eur. lon 14: 
also of things, dark, obscure, φωνῆ, 
φθόγγος, Aesch., and Soph.; dyv. 
δόκησις, tfrom which no certain mean- 
ing can be gathered, vague,t Soph. O. 
T. 681.—2. not known, obscure, ignoble, 
Eur. 1. A. 19; οὐκ ἀγνῶτα νίκαν, a 
victory not unknown to fame, Pind. I. 
2, 19. --- 1, act., not knowing, ignorant, 
Soph., etc.: oft. c. gen., χθὼν οὐκ 
ee θηρῶν, Pind. P. 9, 103; ἀγνῶτες 
ἀλλήλων, Thue. 3, 53. Hence 

᾿Αγνωσία, ac, 7, a not knowing, ig- 
norance, τινός, of a thing, Eur. Med. 
1204; διὰ τὴν ἀλλήλων ἀγν., from 
not knowing one another, Thuc. 8, 66. 
—Il. a being unknown, obscurity, Plat. 
Menex. 238 D. 

᾿Αγνώσσασκε, V. 84. 

᾿Αγνῴσσω,--- ἀγνοξω, a pres. only 
used in late poets, as Musae. 249, 


Coluth. 8, etc., and prob. formed | 


backward from the Hom. ἀγνώσ- 
σασκὲ (Od. 23, 95), on the analogy 
οἱ λιμώσσω, etc., cf. Lob. Phryn. 607 
sq.: however Buttm. Ausf. Gr. § 95 


fin. writes this form ἀγνώσασκε (cf. | 
ἀλλογνώσακς), Ep. for ἠγνόησε, 3 sing, . 


aor. 1 from dyvoéw. 

ἔλγνωστος, ov, (a priv., γιγνώσκω) 
also ἄγνωτος (4. V.), unknown, Hom., 
εἰς, ; ἄγν. τινί, Od. 2, 175 (where 
some explain it wnewpected) : unheard 
of, forgotten, like ἀΐδηλος, Mimnerm. 
5, 7; v. sub σιωπῇ. --- 2. not to be 
known, Od, 13, 191, 397: ἀγν. γλῶσ- 
oa, πὴ unknown tongue, Thuc. 3, 94, 
—Il. act. not knowing, ignorant of, c. 
gen., pevdéwy, Pind. O. 6, 113. Adv. 
-τως. 

ἤλγνωτος, ov, another form of 
foreg.,, used by Soph. Ο, T. 58, Ar. 
Ran. 926, in signf. 1. 

ἤλγξις, ἡ, (ἄγχω) a throttling. 

JAyoyyvoia, ας, 7, (α priv., γογ- 
χω ) @ not murmuring, patience, 

cel. 

*Aydyyvarog, ov, (a priv., γογγύζω) 
not murmuring, Eccl. 

᾿Αγοΐῆτευτος, ov, (a priv., γοητεύω) 
not to be τῶ by magic, not to be be- 

2 





lucky for begetting children, Hipp. ; 
ἄγ. ποιητής, opp. to γόνιμος, Plut. 
+2, 348 Bt. —2. left childless, Gy. γέ- 
voc, Eur. H. F. 887. 
*Ayoog¢, ov, (a priv., γόος) unmourn- 
ed, Fees Theb. ἜΗΝ Ag 
*Ayopa, ἄς. 7: Ep. and Ion. ἀγορῇ, 
hen in, Hom, and Hdt. ( dyeipw ):— 
any assembly of many persons, esp. an 
assembly’ of the people, opp. to the 
council (βουλή), tit. ὦ, 583-931, Od. 
3, 127:—at first not only for public 
debating, elections and trials, but also 
for buying and, selling, etc., and in 
genl. as a place of public resort. In 
the old Athen. constitution, the as- 
sembly by δῆμοι and φυλαΐ, opp. to 
the promiscuous ἐκκλησία : καθίζειν 
ἀγορήν, (in Att. ἀγορὰν ποιεῖν, συνα- 
ayeiv), to hold an assembly, opp. to 
ἘΠῚ ay., to dissolve it, Hom. " +Od. 
2, 69, cf. Il. 1,305; 2, 808t. Phrases: 
εἰς ἀγορὴν (ἀγορῆνδε) καλέειν, 1.11, 
54; κηρύσσειν ἀγορῆνδε, Il 2, 510; 
ἀγορὴν ποιεῖσθαι, τίθεσθαι, εἰς τὴν 
ay. εἰςιέναι, ἀγείρεσθαι, ἀγορῆνδε 
καθέζεσθαι, Hom., etc.—This si i 
more freq. in Ep. than Att. — II. the 
place of assembly or market-place, Lat. 


Sorum, Hom. tas Il. 11, 807, Od. 6, 266 ;- 


Geoic ... ἀγορᾶς ἐπισκόποις, Aesch. 
Theb. 272; ὡς μέσῃ δ 
ἀγορᾷ, Soph. Tr. 372; πόλις ναοῖς 
ἐν ν καὶ ἀγοραῖς κατεσκευασμένην, 
Xen. Hier. 11,2; ἡ dy. qv ἐν τῷ 
βαρβ. στρατεύματι, Xen. An. 1, 3, 
14; of ἐκ τῆς ἀγορᾶς, the market peo- 
ple, Id. 1, 2, 18; cf. Ar. Eq. 181, 203+: 
εἰς cy. ἐμβάλλειν, to go into the forum, 
i e a citizen, Lycurg. 148, 23; 
ἐν τῇ ay. ἐργάζεσθαι, to trade in the 
market, Dem. 1308,9: εἰς τὴν ἀγορὰν 
πλάττειν τι, to make it for the mar- 
ket, Id. 47, 14; — also in plur., Od. 8, 


16. — TIL. all that is transacted there, a 


speech, speaking, gift of speaking, ll. 2 
370; also in Se ga 4, 818. —IV. 
things sold in the ἀγορά, esp. provis- 
ions, Lat. annona, from Thuc. down- 
wards; taitov, οἶνον, καὶ τὴν ἄλλην 
ἀγοράν, Arist. Oec. 2, 8t: ἀγορὰν 
παρασκευάζειν, tXen. Ag. 1, 14; 
Hell. 3, 4, 11; οἷ, ἡ dy. παρεσκευά. 
σθη, Thue, 7, 401, ἀγορὰν παρέχειν, 
ἄγειν, κομίζειν τινΐ, Lat. commeatum 
afferre, to hold a market for any one, 
bring him provisions for sale, +Thuc. 
6, 50, Xen. An. 2,3, 13; Cyr. 2, 4, 
19; Id. 6, 2, 31; ἀγορᾷ δέχεσθαι, 
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is signf. is. 


Τραχινίων. 
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Thuc. 6, 44: opp. to ἀγορὰν ἔχειν,. 
ἀγορᾷ χρῆσθαι, to have supplies, 
{Xen An, 7,6, 17t.—V. sale, tay(= 
τὴν ὠνήν), Nicoch. Cent. 2; ἀγορὰν. 
ἂν προὐτίθεις τῶν βιβλίων, Luc. 
adv. Indoct. 19; dy. αὐτῶν (παρθέ- 
νων) mpoxnpotrecyvt, ΑΕ]. tv. H. 4, 
iti Vi as a mark of time, arene 
πλήθουσα, the forenoon, when the 
market-place was full, and the ordi- 
nary business was going on, Heind. 
Plat. Gorg. 469 D; ἀγορῆς πληθυού- 
σης, Hdt. 4,181; περὶ dy. πληθού- 
σαν, Xen. An. 2, 1, 7, Τἀμφὶ dy. 7A., 
Ib. 1, 8, 1{; ἐν dy. πληθούσῃ, Plat. 
Gorg. 469 Ὁ : also called ἀγορῆς nay 
θώρη, Hdt. 2, 173; 7,223; opp. to 
ἀγορῆς διάλυσις, the time just after 
mid-day, when they went hoine from 
market, Hat. 3, 104, cf. Xen. Oec. 12, 
1.—tVII, applied as name of a town, 
as Forum in Latin, dered ἀγορά, 
Xen. An. 1, 2, 10. -- VIII. in A. B. 
210, 9, Thessalian term for λιμήν. 
ἄγ- 


γ᾽ 

ῬΑγορά, ἄς, and Ton. -p7, ἧς» ἣν 
Asal 4 ciky of the Τπταοΐη Cher 
sonese, Ηάι. 8, 50. 

*Ayopdaobe, 2 pl. ind. pres. for 
ἀγρρᾶσθε, from ἀγοράομαι. [Gyépaa- 
σθξ, ll. 2, 337.] ; 

᾿Αγοράζω, f. -ἄσω, to be in the ae 
pa, to attend it, have free use of it, Hdt. 
2, 35, etc.: hence, to do business there, 
buy or sell, first in Ar. Plut. 984, 
tien, An. 1, δ, 101, but later, the 
most freq. signf. ; also in mid., to bw 
for one’s self, Ib. 1,3, 14.—2. as a mar. 
of idle fellows, to haunt the ἀγορά, 
lounge there, Ar. Eq. 1373; ἀγοράζειν 
εἰς πόλιν, Thuc. 6, 51; cf. sq. II. 2. 

*Ayopaiog, ov, talso o¢, a, ov, Paus. 
3, 11, 91, im, of, or belonging to the 
ἀγορά, Ζεὺς ’Ayopatog, as guardian 
of popular assemblies, Hdt. 5, 46; 
Ἑρμῆς ᾽Αγ., as patron of traffic, Ar. 
Eq. 297; Τὴ ᾿Αθηνᾶ dyopaia, Paus. 
1. c.f; and generally, θεοὶ ἀγοραῖοι, 
Aesch. Ag. 90.— II. of persons, fre-. 
quctiay the market, 6 ay. ὄχλος, Xen. 

ell. 6, 2, 23, Arist. Pol. 6, 4, 14, etc., 
tand so τὸ ἀγοραῖον, sc. πλῆθος, as a 
class of citizens, Ib. 4, 4, 10}: -- οἱ 
ἀγοραῖοι (with or without ἄνθρωποι), 
those who frequented the ἀγορά : hence, 
—l. hAucksters, petty trapickers, retail 
dealers, Hdt. 1, 93. — 2. idlers or loun- 
gers, like Lat. subrostrani, and so gen- 
erally, the common sort, low fellows, 
Ar. Ran. 1015, Plat. Protag. 347 C: 
so too in compar. the baser sort, Pto- 
lem. ap. Ath, 438 F :—hence,—lIII. of 
things, low, mean, vulgar, common, 
σκώμματα, Ar. Pac. 750; ay. φιλία, 
Arist. Eth. N. 9, 13, 6.—IV. generally, 
proper to the ἀγορά, suited to forensic 
iets business-like, etc., Plut. Per- 
icl. 11:— ἡ ἀγοραῖος (sc. ἡμέρα), a 
court-day, ‘Sent; (ἐκ ἡ τύ στα το: 
some Gramm. write proparox. ἀγό- 
pacog, as in most edd. of N. T.)—2. 
to be bought in the market, ἄρτος, Ath. 
Adv. -ὡς, tPlut, C. Grac. 4, Anton. 24. 

,PAyopaxpirog, ov, ὁ, (ἀγορά. κρι- 
τός, κρίνω) Agoracritus, an Athenian 
demagogue, Ar. Eq. 1258 —2. a cele-_ 
brated, statuary and sculptor, Strab. 
9; one 9, 34, 1, ete, 
, ΤΑγοράναξ, axroc, ὁ, ( ἀγορά, 
ἄναξ) Agoranaz, a Tecate Gee al 
Rhodes, Call. Ep. 53. [-v--] 

᾿Αγορᾶνομέω, ὦ, f. -ἥσω, to be ayo 
ρανόμος, Diod. +20, 36t, and Plut 
tCaes. 5. 

Ayopavoula, ac, ἣν the office of 
ἀγορανόμος, Arist. Pal. 7% oo 

᾿Αγορᾶνομικός, 7, ὄν, belonging to 
the ἀγορανόμος or his offics, Plat. Hep 
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(25 Ὁ. --- 11. for Lat. aedilicius, Dion. 
H. 16, 95f, and Plut. t}Pomp. 53. 

᾿Αγορανόμιον, ov, τό, the court of 
the dyopavopzoc, Piat. Legg. 917 Εἰ, 

᾿Αγορᾶνόμος, ov, ὁ, (ἀγορά, νέμω) 
a clerk of the market, who regulated 
the buying and selling there, Ar. 
Ach. 723, etc., tat Athens ten in 
number, five for the city, five for the 
Piraeeus, who had the supervision of 
all things sold in the market except 
corn, Lys. 165, 341, v. Béckh P. E. 
i, 67.— IL to translate. Lat. Aedilis, 
who had similar duties, Dion. H. An- 
tiqq. 6, 90, and Plut. 

‘A tEp. 


yopdopat, fut. -ἤσομαι, | 

impf. 3 pl: ἠγορόωντοΐ, dep. mid., to 
meet in assembly, sit in debate, Il. 4, 1: 
also, to address an assembly, to speak, 
therangue, ll. 1, 73+, and oft. in Hom. 
and Hdt.; very rare in Att., though 
Soph. Tr. 601 has it in signf. to speak 
or talk with, τινί. [ἅγ- in Il. 2, 337 
metri grat.; otherwise dy-] 

᾿Αγοράσδω, Dor. for 
Theocr. 15, 16. 

᾿Αγορἄσείω, desid. from ἀγοράζω, 
to wish to buy, Lat. empturio, 

᾿Αγορᾶσία, ac, 7, (ἀγοράζω) a buy- 
‘ing, purchase, Diog. L. 2, 78. 

᾿Αγόρἄσις, ewe, 77, = foreg., Plat. 
Soph. 219 D, in plur. 

᾿Αγόρασμα, ατος, τό, (ἀγοράζω ) 
that which is bought or sold: usu. in 
plur., goods, wares, merchandise, Dem. 
909, 27, etc. ᾿ a 

᾿Αγορασμός, οὔ, ὃ, a buying, pur- 
dhasine. LXX. — 2. the thing Τὰς 
chased, the purchase, τὸν ἀγ. τῆς σιτο- 
δοσίας, Id. Gen. 42, 19. 

᾿Αγοραστῆς, οὔ, 6, (ἀγοράζω) the 
slave who had to buy provisions for the 
house, the purveyor, Xen. Mem. 1, 5, 
2: in later authors ὀψωνάτωρ, Lat. 
obsonator, Ath. 171 A. 

᾿Αγοραστικός, 7, ὄν, (ἀγοράζω) be- 
longing to, fit for trafficking or trade, 
commercial, Plat. Crat.408 A: ἡ -κῆ 
(se. τέχνη) commerce, trade, Id. {Soph. 
223 Ct.. Adv. -κῶς. 

᾿Αγοραστός, 7, όν, verb. adj. bought, 
to be bought or sold. 

Τ᾽ Αγόρᾶτος, ov, ὁ, Agoratus, an 
Athenian against whom one of Ly- 
sias’ extant orations is directed. 

᾿Αγορατρός, ὁ,Ξεπυλαγόρας, Bockh 
Inscr. 1, p. 816. 

᾿Αγορευτήριον, ov, τό, a place for 
speaking, Inscr,: from 

᾿Αγόρευτος, ov, utterable, to be spo- 
ken of, Eccl.: from 

᾿Αγορεύω, f. -etaw ( dyopd ):— to 
speak, esp. in public, in the assembly, 
tto harangue, absol., []. 8, 542+; ἔπεα, 
ἀγορὰς ἀγορεύειν, Hom. 11]. 3, 155; 
2, 788t; who constantly uses the 
word, as does Hdt.: dy. revi, tll. 1, 
5711, or πρός τινα, 1]. ; κακόν τὶ dy. 
τινά, to speak ill of one, Od. 18, 15; 
in Att., κακῶς dy. τινά, 6. g. Ar. 
Plut. 102: φόβονδ᾽ dy., to counsel to 
flight, Il. 5, 252.—2. to proclaim, de- 
clare, Hom., tas ἄμμι θεοπροπίας ἀγ.» 
Il. 1, 385t, and so in aor, mid. ἀγορεύ- 
sacbai τι, to have a thing proclaimed, 
Hdt. 9, 26; talso of inanimate ob- 
jects, to proclaim, show forth, δέρμα 
ay. χειρῶν ἔργον, Theocr. 25, 175t: 
to say, usu. in phrase, ὁ νόμος dyo- 
peut jie says, Antipho 123, 16, 

ys. 115, 6: tay. τινὶ μὴ ποιεῖν, Ar. 
Ran. 69. 7 μή i 

"Ayopn, ἧς. ἢ, Ep. and Ion. for 
ἀγορά, Hom., and Hdt. Hence 

᾿Αγοβῆθεν, adv., from the assembly 
or market. Il. 2, 264, etc. 

᾿Αγορήνδε, adv., to the assembly or 
market, tll. 1, 54, etc. 





ἀγοράζω, 


ΑΤΡᾺ 


᾿Αγορητής, οὔ, ὁ, (ἀγοράομαι) a 
speaker, in Hom. esp. of Nestor, λιγὺς 
Πυλίων ἀγορητής, 1}. 1, 248, etc. 

*Ayopntic, boc, ἢ» the gift of pele 
ing, eloquence, Od. 8, 168: an old Ep. 
or fon. form. 

ἤΑγορος, 6,=tyopd, only found in 
lyrical passages of Eur., and always 
in plur., 1. Τὶ 1096, El. 723, Andr. 
1037 ;—unless with Herm., and Dind. 
we read dyopov in H.F. 412. 

᾿Αγός, οὔ, ὁ, (ἄγω) a leader, chief, 
οἵδ, ἴῃ Il, always c. gen. Κρητῶν, 
4, 265, etc.t; also in Pind. N. 1, 77, 
Aesch., etc. [ἃ] 

"ATOX, εος, τό: Ton. ἄγος (v. sub 
fin.): —any matter of religious awe: 
hence,—I.' tpious dread, reverence, H. 
Hom. Cer. 479 Wolf and Herm. for 
dyoct.— Hl. usu. a curse, pollution, 
guilt, such as must be expiated, Lat. 


piaculum = μύσος, ἐν τῷ ἄγεϊ ἐνέχε- |, 34 


σθαι, Hdt. 6,56, ἄγος ἐκθύσασθαι θ; 
91, ἄγος πατρῴων θεῶν, Aesch. 
Theb. 1017+; φεύγειν, Soph. Ant. 
256, — 2, the person or thing accursed, 
an abomination, Soph. O. T. 1426; 
ἄγος tAabvew=dynaareiv, Thue. |, 
126. --- 111. an expiatory sacrifice, ta 
means of purificationt, Soph. Fr. 613: 
tso the Schol. explains ἄγος in Soph. 
Ant. 775 by κάθαρσις, v. Herm.ad|.f : 
—Cf. Ruhnk. Tim. s. v.. (The root 
appears alsoin ἄζομαι. Hence ἅγιος, 
adyvéc: though most edd. write 
ἄγος.) 

᾿Αγοστός, 6, the flat of the hand, Il. 
11, 425, etc.; dy. χειρός, Ap. Rh. 3, 
120.— II. in late a for the arm,= 
ἀγκάλη, Theocr. 17, 129, and Anth, 
(Akin to ἄγκος, ἀγκάλη, etc.) 

"ATPA, ac, ἦν» @ catching, hunting, 
the chase, ἄγραν ἐφέπειν, to follow the 
chase, Od. 12, 330; ἄγραις mpockei- 
σθαι, Soph. Aj. 407 ; (dies ἐς ἄγραν, 
Eur. pip. 888: --- metaph., ὥγραι 
ἄϊπνοι, Soph. Aj. 880: also a way of 
catching, Hat. 2, 10.--- 1]. that which is 
taken in hunting, the booty, prey, Od. 
22, 306, etc.: game, Hdt. 1, 73, etc. ; 
also of fish, α draught, take, Xen. Cf, 
Buttm. Lexil.--II]. "Aypa, 7, a name 
of Diana, like’Ayporépa; Plat. (Prob. 
from same root as alpéw, q.'v.) 

ΤΑγραδάτης, ov, 6,° Agradates, 
earlier name of king Cyrus, Strab. 

"Αγρᾶδε, adv., poet. collat. form of 
ἀγρόνδε, Call. Fr. 26. 

tT’ Aypaiot, wy, ol, the Agraei, a peo- 
ple of Aetolia, on the Achelous, Thuc. 
3, 106.—2. a people of Arabia,=’Aya- 
ρηνοί, Strab. 

’Aypaioc, aia, aiov, (4ypa):—of or 
belonging to the chase, esp. as epith. of 
certain gods, Paus. 1, 41, 6: cf. 
"Ayporépa. 

ΤΑγραῖος, ov, 6, Agraeus, son of 
Temenus, ae: 3, 58 383. ’ 

t’Aypaic, idoc, 7, Agrais, the terri- 
tory of the Agraei, Thue, 3, }11. 


᾿Αγραμμᾶτία, ac, 7, want of learning, ' 
Ael. V. Ἡ. 8, δ: from 


8,6: from 
᾿Αγράμμᾶτος, ov, (a priv., γράμμα) 
ithout learning (γράμματα), unlettered, 
Lat. illiteratus: esp. unable to read or 
write, Plat. tTim. 23 B; cf. Crit. 109 
Dt, Xen.—Il.=dypadog, Plat. Polit. 
295 A.—III. of animals, unable to utter 
articulate sounds, Arist. H. A. 1,1, 29: 
of sounds, inarticulate, Id. Interpr. 
2, 2. 

᾿Αγραμμής, ἔς, (a priv., γραμμή) 
awinhdat ie not linear, Arist. EP in. 

ἤλγραμμος, ov, = foreg.: ἄγραμμα 
ἀφεῖται, it is a throw (at dice ‘4 with- 
out mark, counting nothing, Poll. 

t’Aypaoi, ὧν, oi, =’Aypaiot 1, Po- 
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"Aypantoc, ov, (a priv., γράφω ) 
unwritten, ἄγρ. νόμιμα, Soph, Ant. 
454; cf. ἄγραφος. 

᾿Αγραυλέω, ὥ, f. -fow, to be an 
Gypavaog, and so— I. to live in the 
country, Arist. Mirab. 11.—IJ. to live 
out of doors, esp. to pass the night there, 
Strab. p. 197. 

6. Αγραυλής, ἐριξεἄγραυλος, Nic.Th. 
᾿Αγραυλία, ac, 7, the state of an 
dypavaoc, Dion. H. ᾿ 

ΤΑγραυλίς, idoc, 7, daughter or fe- 
male descendant of Agraulus, Eur. lon 
23. 
ἤΑγραυλος, ov, (ἀγρός, αὐλή) dwell- 
ing in the fields, living out of doors, 
epith. of shepherds, Il. 18. 162, Hes, 

ἢ. 26; of oxen, Od. 12, 253; troam- 
ing at large, wild, θήρ, Soph. Ant. 
3491; of things, rural, rustic, Eur. El. 

2. 


TAypavaog, ov, 7, Agraulus, wife 
of Cecrops, Apollod.—2. daughter, οἱ 
Cecrops and foreg., Dem., Plut., etc. 

‘Aypdbiov γραφῇ, 7, an action 
against state-debtors, who had got their 
names cancelled before they had paid, 
Dem. 1378, 19, 

"Αγρᾶφος, ov, = ἄγραπτος, wnwrit- 
ten, μνήμη, Thue. 2, 43; dyp. διαθῆ- 
kat, a verbal will, Plut.; ἄγραφα Aé- 

εἰν, to speak without book, Id.: esp. 
ἄγραφοι νόμοι, unwritten laws, which 
are — 1. the laws of nature, moral law, 
Dem. 317, 23.—2. laws of custom, our 
common law, Plat. Legg. 793 A, cf. 
omnino Arist. Rhet. 1, 10, 3 and 13, 
2. — IE. not registered or recorded, ἄγρ. 
πόλεις, cities whose names do not 
stand in a treaty, Thuc. 1, 40, 

“Aypet, v. sub ἀγρέω II. 

"Aypeioc, a, ov, (ἀγρός) of the field 
or country, hence, rural, rustic, Leon. 
Tar. 34: also clownish, boorish, like 
ἄγροικος, Ar. Nub, 655. Hence 

᾿λγρειοσύνη, nc, 7, clownishness : or 
roaming wildly through the country, 
Anth., cf. Jacobs Del. Epigr. 1, 6. 

““Aypetdva, ἧς, ἦν @ harrow, rake, 
Anth 4p. 6, ous 
4 ᾿Αγρειῶτις, ἐδος, 7, = ἀγροιῶτις, 

ub, 


ἔλγρεμα, τό,Ξ- ἄγρευμα, poet. ' 
- ᾿Αγρέμιος, ov, taken in hunting, τὸ 
dyp.=dypa Il, Auth. ΤΡ, 6, 224 
᾿Αγρεμών, όνος, ὁ, Aesch. Fr. 131, 
acc, to Hesych.—Aaunde or δόρυ. 
Αγρεσία, ας, 7,= ἄγρα, Leon. 
Tar. 19... 


’᾿Αγρετεύω, f. -σω, to be an ἀγρέ 
Béckh Inscr i, p. 672. ee 
᾿Αγρέτης, ov, 6, a Lacedaemonian . 
Magistrate, cf. foreg.: acc. to He- 
sych.—7yevev, whence Toup would 
read it for ἀγρόται, in Aesch. Pers. 


᾿Αγρευμᾶ, atoc, τό, ( ἀγρεύω ) that 
which is taken in hunting, booty. prey, 
whether game: or fish, Eur. βάρος, 
1241, Xen. Mem. 3, 11, 7: cf. ἄγρα 
1], —IL. @ net, toil, Aesch. Ag. 1048, 
Cho. 998, etc. 

*Aypedc, Ewe, 6, (ἀγρεύω) a hunter, 
as epith. of various pots Pind. P.'9. 
115, Trag., etc. 

᾿Αγρεύσιμος, ἡ, ov, easy to catch. 

"Αγρεῦσις, Ewe, ἢ, @ catching. — 1]. 

aly. ἢ 

AypevTnp, ἦρος, 6,=sq., Theocr. 
21, 6 Call. Bian 218.” 

᾿Αγρευτής, οὗ, 6, (ἀγρεύω) a hunter, 
ithe dyprie, asenith of apolla, Soph. 
Ο. C. 1091; also as adj., dyp. κύνες, 
hounds. Solon 3, 2; ἀγρ. κάλαμος, 
Anth. ΤΡ, 7, 171. Hence 

᾿λγρευτικός, ἢ, ὄν, of, skilled in 
hunting, Xen. Hf ipparch. 4, 12, 
13 
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᾿Αγρευτός, ὄν, caught, Opp. tH. 3, 
541: verb. adj. from 

*Aypedu, f. -ebaw, (ἄγρα) to hunt, 
take by hunting, catch, ἰχθῦς, Aidt. 2, 

. 95; of war, ἀγρεύει ἄνδρας, Soph. 

Fr. 498: metaph., to hunt ‘after, thirst 
Jor, αἷμα, Eur. Bacch, 138: also in 
mid., Eur. 1. T. 1163. 

. ᾿Αγρέω, Aeol, collat. form of foreg., 
to take, lay hold of, c. acc., ἄγρει δ᾽ 
οἶνον ἐρυθρόν, Archil. 5, 3, cf. Sapph. 
2, 14, Aesch. Ag. 126.—II. in Hom. 
only ἄγρει, as interj..—dye, come! 
come on! ἄγρει μᾶν οἱ ἔπορσον ᾿Αθη- 
vainv, ll. δ, 765: also ἀγρεῖτε, 

20, 149. Cf. Buttm. Lexil. 5, v.— 

The word is more freq. in compds. 

"Αγρη, 76 7, lon. for ἄγρα. Hence 

ἔλγρηθεν, adv., from the chase, Ap. 

Rh. 2, 938. 

*Ayonvoy, ov, 76, strictly, a net: 
hence, a net-like woollen robe worn by 
soothsayers, Poll. 

*Ayptaivy, f. -ἄνῶ :—1. intr., to be 
or become ἄγριος, to be savage, provoked, 
angry, Plat. Rep. 493 B, etc.; τινί, 
with one, Id. Symp. 173 D: tmet., to 


become angry, chafe, of rivers, Plut. | 


Caes. 38; and so in pass., of the sea, 
Diod. 85, 24, 11 :—of sores, to be angry 
or inflamed, Med.—2. later, trans., to 
make ἄγριος, provoke, anger, Dio C. 
+44, 47+: and pass. in intr. signf., 
Plut. Anton. 58:—but the Att. form 
in pass. was ἀγριοῦσθαι, cf. Lob. 
Phryn. 757. ‘ . i 

᾿Αγριάμπελος, ov, 7, 4 wild vine, in 
εσοῦ τορος ἀγρία ἄμπελος ; and 
most such compds of ἄγριος, as ἀγρι- 
οχηνάριον, ἀγριόχοιρος, ἀγριοκύμι- 
νον, etc., are very late, cf. Lob, Phryn. 
381. 

PAypidvec, ὧν, ol, the Agrianesy a 
Thracian race dwelling on Haemus, 
Hdt. 5, 16; cf. Arr. An. 1,1, 11; etc. 
—Adj. ᾿Αγριᾶνικός, f, dv. 

Τ᾿ Αγριάνης, ov, 6, the Agridnes, a 
river of Thrace, Hat. 4, 90. 

᾿Αγριάς, ἄδος, 7,=dypia, pecul. 
fem. of ἄγριος, wild, rough, Ap. Rh. 
1, 28.—IL. as subst.,.—dypiduredog, 
A B.t 

᾿Αγριάω,Ξεἀγριαίνομαι, Opp. tC. 
2, 49 in Ep. part. ἀγριόωντα. 

*Aypidzov, ov, τό, dim. from ἀγρός, 
a small field or farm, Lat. agellus, Arr. 
tEpict. 2, 2, 171. [1] 

᾽Αγριελαία, ac, 7, (ἄγριος, ἐλαία) 
awild olive, Lat. oleaster, Diosc. Hence 

"AyptéAatoc, ov, of a wild olive, 
Anth. P. 9, 237.—II. as subst., 7 ἀγρι- 
ἐλαιος,Ξεἀγριελαία, Theocr. 7, 18, 
and Theopier. r 

Τ᾽ Αγρικόλας, ov poet. ao, ὁ, the 
Roman Agricola, Anth. P. 9, 549. 

"Aypluaiog, a, ov, wild, opp. to ἤμε- 
ρος: Ta ἀγριμαῖα, wild animals, game, 
Ptolem. ap. Ath. 549 F. 

᾿Αγριμέλισσα, ne, 7, wild μέλισσα. 

᾽Αγριοαπίδιον, ov, τό, wild ἀπίδιον, 
Geop. 18, aa ᾿ 

᾿λΑγριοβάἄλανος,ου, 7, wild βάλανοι 
ὩΣ uP β 6100, ἡ τοῖα B Cy 


᾿Αγριόβουλος, ov, (ἄγριος, βουλή) 
wild of purpose, Physiogn. 
᾿Αγριοδαίτης, ov, ὁ, (ἄγριος, δαί- 
vupac) eating wild fruits, like βαλα- 
raga yor, Orac. ap. Paus. 8, 42, 6. 
᾿Αγριόειῤ, εσσα, ev,==dyptoc, Nic. 
Al. 30, 617. 7 cca 
᾿Αγριόθῦμος, ov, (ἄγριος, θυμό, 
wild of temper, Orph. ates we) 
T’Ayptot, wy, ol, the Agrii, a people 
. of Aethiopia, Strab, 
᾿Αγριοκάρδαμον, ov, τό, wild κάρ- 
dapov, Galen. Pano n A UE 
» ἰλγριοκοκκύμηλα, ὧν, τά, wild κοκ- 
κύμηλα, Diosc. 
14 
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᾿Αγριοκρόμμυον, ov, τό, wild garlic. 

᾿Αγριοκύμῖνον, ov, τό, wild cummin. 
[ὔ ie. 

᾿Αγριολάχἄνα;ων, τά.ευἱἱά λάχανα, 
LXX Hee 


᾿Ἀγριομἄλάχη, Nes ἢ, wild mallow. 
᾿ ᾽Αγριόμηλα, wr, Ta, wild apples, 
Diosc. ᾿ 

᾿Αγριόμορφος, ον; (ἄγριος, μορφή) 
wild, savage of, form ‘Orp . Arg. 977. 

ag aa ἢς, ἦ, wild μυρίκη, 
LXX. [pi] 


᾿Αγριόμωρος, ov, (ἄγριος, μῶρος) 
ἀρ δὴν foolieli, Eccl. 
᾿Αγριοπετεινάλιον, Ov; τό, 
:ἀγριοπέτεινον;, οὐ, τό, the hoopoe. 
ῬΑγριόπη, ne, t, (ἄγριος, Op) A- 
griope, wife of Orpheus acc. to Her- 
mesianax, Ath. 597 B. ae 
᾿Αγριοπἤγανον, ov, τό, wild rue. 
*"Ayptornyoc, οὔ, ὁ;Ξ---ἁμαξουργός. 
᾿Αγριοποιέω, O, to make wild : from 
᾿Αγριοποιός, bv, (ἄγριος, ποιξω) 
making wild, writing wild poetry, as 
epith. of Aeschylus in Ar. Ran. 837. 
᾿Αγριορίγᾶνος, ov, 6, wild dpiyavoc, 
Diosc, ὃ 3 1 ( 
᾿Αγριόρνϊθες, wv, al, (ἄγριος. ὄρ- 
pic) werd foul, Lob, Phryn. 382. 
᾿Αγριάῤῥοδον, ov, τό, wild-rose. 
*Ayptoc, ia, sov: also coc, cov, Il. 
3, 24; 19, 88, but ἄγριαι, Od. 9, 119: 
(Gyp6¢) :—living in the fields or open 
air, living wild :—hence,—lI. wild, sav- 
age, of animals, e. g. σῦς, αἶγες, ἄγρια 
πάντα, wild animals of all kinds, Ll. 
5, 52, Hdt., etc.; opp. to τιθασός.--- 
2. of trees, opp. to ἥμερος, wild, Hdt. 
4, 21, and Att. —3. of countries, 
wild, uncultivated, Lat. horridus, Plat. 
Phaed. 113 B, etc.:—but,—IL. usu. 
of men, beasts, etc., as having quali- 
ties incident to a wild state: —1. in 
moral sense, wild, savage, fierce, Lat. 
ferus, ferox, Od. 1, 199, ete.: hence 
also of men’s feelings, θυμός, χόλος, 
μένος, Il.; ἄγρια oldev, 1]. 24, 41; 
ἄγρ. πτόλεμος, μῶλος, Il.; ἄγριος 
arn, Il. 19, 88.—2. in Att. also opp. to 
ἀστεῖος (88 rusticus to urbanus), boor- 
ish, rude, Plat. Gorg. 510 B, etc. : but 
also simply a countryman, Mosch. 5, 
13.—3. also of any violent passion, 
vehement, furious, ἔρωτες, φιλία, cf. 
Heind. Plat. Phaed. 81.A : hence also 
Ξεπαιδεραστής, Interpp. ad Ar. Nub. 
349; tAeschin. 8, 10}; but ἄγριος 
ἐρώμενος, a cruel, haughty lover, 
alck. Theocr. 2, 54.—4. of circum- 
stances, cruel, harsh, dovAeia, Plat. 
Rep. 564A; Τάγρ. δεσμά, Aesch. Pr. 
176+; dyp. νόσος, a raging disease, 
Soph. Phi 


and 


il. 173 (where some would 
take it in the Medic. sense, malignant, 
cancerous, like ref γριωμένος, cf. Cels. 
5, 28, 16).—III. ad, -to¢, also ἄγρια 
as neut. pl, Hes. Sc. 236, f om. 
has 7, when the ult. is long also, Il. 
22, 313.] 

ΤΑγριος, ov, 6, Agrius, name of a 
centaur and of a giant, Apollod.—2, 
son of Porthaon, Il. 14, 117.—3. son 
of Ulysses and Circe, Hes. Th. 1013. 

7Ayptocéhivoy, ov, τό, wild parsley, 
Diosc. ῦ 

"Ayptooikvor, ov, τό, α wild gourd 
or melon, Hipp. 

’AyptooTaguAic, idoc, also ἀγρι- 
οστάφυλις, toc, 9, α bunch. of wild 
grapes. . 

ΤΑγριοσυκῆ, ἧς» ἣν wild fig-tree, 

orap. ᾿ 

᾿λγριόσῦκον, ov, τό, u wild. fig ; 


-also ἀγριοσύκιον, A. B 


᾿Αγριότης, NTOC, ἣν wildness, tfierce- 
ness, of animals, Xen. Mem. 2, 2, 7+; 
of'plants, Theophr.—II. usu. of men, 
in moral sense, fierceness, cruelty, Plat. 
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Symp. 197 D: tand pl. αἱ ἐν ταῖς 
τ χεῖς ἀγριότητες, Dem. 808, 15, 
"Αγριοφάγοι, wv, οἱ, (ἄγριος, φα- 
εἶν) men who eat raw flesh and fruits, 
Ptolem. 4 
᾿Αγριόφαγι OC, Οὐ; ὁ, the wild φά- 
γρος, Opp. 1Η.1,140. °° 
᾿Αγριοφανής, ἐς, (ἄγριος, φαίνομαι) 
appearing wild, Galen. = 
᾿Αγριόφρων, ovoc, ὁ, 4, (ἄγριος 
φρῆν) savage of mind, Eccl. 
Res aang fe ov, τό, the plant 
peucedanum, Plin. ae 
᾿Αγριόφωνος, ov, (ἄγριος, φωνῇ) 
with a wild, rough voice, or tongue, like 
βαρβαρόφωνος, Od. 8, 294. 
. ᾿Αγριοχηνάριον, ov, τό, (ἄγριος, 
χῆν) α wild goose, Theophr. 
᾿Αγριόχοιρος, ov, 6, a wild swine. 
᾿Αγριοψωρία, ac, 7, (ψώρα) an in- 
veterate itch. 
᾿Αγριόω, ὥ, f. -ώσω : (ἄγριος) —to 
make wild or savage, provoke, τινά τινὶ, 
one against another, Eur. Or. 616. 
Usu. in pass., to grow wild, esp. in 
perf. ἠγρίωμαι, to be wild, strictly of 
pene countries, etc., Theophr.; 
ὁ τόπος ἠγρίωτο βάτοις, Long. 1, 
20t: then of men, to be savage, fierce, 
eruel, Soph. Phil. 1321, Eur. El. 1031, 
etc. ; talso of wounds, ἕλκεα, Hipp.t 
Cf. dyptaive. 
Τ᾽ Αγρίππης, ov and a, 6, the Rom. 
name Agrippa, Strab.; etc. Hence 
Τ᾿ Αγρίππειος, ov, of or belonging to 
Agrippa, Joseph. 
PAypirnivn, ης, ἢ, Agrippina, Ro- 
man fem. pr. n., Anth. P. 6, 329. [Z] 
᾿᾿Αγριώδης, ες, (ἄγριος, εἶδος) of a 
wild nature, Strab. p. 155. 
"AYpLOviog, ov, ὁ, epith. of Bacchus, 
Plut. tAnt. 24+: ᾿Αγριώνια, τά, ἃ 
festival in his honor at Orchomenus, 
tId. 2, 291 A, 299 F. 
᾿Αγριωπός, ὄν, (ἄγριος, ὥψ) wild 
looking, ὄμμα, Eur. H. F. 990: tas 
subst. τὸ ἀγριωπὸν τοῦ προςώπου, 
the fierce expression Οἵ his countenance, 
Plut. Mar. 14. 
᾿Αγριωτός, ἢ. ὄν, verb. adj. from 
Gypl6u, grown wild. 
᾿Αγροβάτης, ov, ὁ, (ἄγρος, Baiva, 
haunting the country, v. |. in Eur. Cycl. 
54, for ἀγροβότης. [ἃ] 
Ἰλγροΐῥας, ov, 6, (βοάω) rudely 
shouting, Cratin. Incert. 36. 
᾿Αγροβότης, ov, 6, (ἀγρός, βόσκω) 
Seeding in the field, dwelling in the 
ea as dypévouoc, Soph. Phil. 
ἍΤ. 


214, Cycl. 54. 
’Aypoyeitwv, ονος, ὃ, (ἀγρός, γεῖ- 
Τῶν) a country neighbour, Plut. Cat. 


Maj. 25. 
, ᾿Αγροδίαιτος, ov, (ἀγρός, δίαιτα) 
living in the country, ap. Aul. Gell. 

᾿Αγροδότης, ov, 6, (ἀγρός, δίδωμὴ 
a giver of land.—Il. (ἄγραν α giver of 
booty, Anth. P. 6, 27. 

᾿Αγρόθεν, (ἀγρός) adv., from the 
country, Od. 13, 268. 

᾿Αγρόθὶ, adv., in the country. 

᾿Αγροικεύομαι, f. -ebcoual, dep. 
mid., to be ἄγροικος. 

᾿Αγροικία, ας, 7, ta dwelling in the 
country ; ἃ country residence, usu. in 
pl. Diod. S. 20,8 ; the fields, the coun- 
try, Plut. 2, 311 ἘΣ, opp. to πόλιες, Ib. 
519 A, in pl., Ib. 311 Bt; hence—Il. 
the character of an ἄγροικος, boorish- 
ness, coarseness, oft. in Plat. Gorg. 
461 C, Rep. 560 D, etc. 

᾿Αγροικίζομαι, dep., like ἀγροικεύο- 
μαι, lat. Theaet. 146 A. . 

᾿Αγροικικός, ἢ, bv, (ἄγροικος) pe- 
longing to boors, boorish, ath 477 A. 

᾿Αγροικοπυῤῥώνειος, ov, ὁ, 4 rude, 
coarse Pyrrhonist, Galen. 

ἤλγροικος, ov, (ἀγρός, ofxéw) of or 
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an the country, ἄγρ. βίος, Ar. Nub. 43, 
etc.: ἃ countryman, clown, Id. 47.— 
tIn pl. as a division of the Athenian 
people, the husband: np τὸ 
the Εὐπατρίδαι, Dion. H. 2, 8, cf. 
εωμόροι and Dict, Antiqg. s. v. 
Gemnt: hence —2. boorish, rude, 
rough, first in Ar. tNub, 628; cf. 
Theophr. Ch. 8+: dyp. σοφία, Lat. 
crassa Minerva, Plat, Piacah. 229 E: 
hence also,—3. of fruits, grown in the 
country, common, opp. to γενναῖος, 
Plat. Legg. 844 D, 845 B: but also, 
—4. of Jand, rough, uncultivated, like 
ἄγριος, Thue. 3, 106.—II. adv. -κως, 
ΜᾺ Phaedr. 268 D+, Compar. -κο- 
τέρως, Id. Rep. 361 E; tXen. Mem. 
3, 13, 11. (The accent ἄγροικος is 
now generally adopted, though some 
Gramm. confine this to signf. 2, and 
elsewh. write ἀγροῖκος.) Hence 
᾿Αγροικότονος, ov, (Tovoc) of rustic 
tone, very dub. |. in Ar. Ach. 674. 
᾿Αγροιώτης, ov, tDor. -τας, a, Ar. 
Thes. 58t, ὁ, poet. for ἀγρότης, a coun- 
tryman, clown, Hom., whoalways uses 
the plur., as Il. 11, 549 : fem. ἀγροιῶ- 
tic, Ldoc, 7, Sapph. 23.—tIn pl— 
γεωμόροι, q. ν., and Schdm. Ath. 
Assemb. p. 4t.—iL as adj. rustic, Anth. 
P. 7, 411. 
᾿Αγροιωτικός, ή, Ov, rustic, tdub. 1. 
in Ath. 309 C, as title of a mime of 
Sophron. Ἢ 
᾿Αγροκήπιον. ov, τό, (ἀγρός, κῆ- 
πος) eld keptlikea garden, tral. 545. 
᾿Αγροκόμος, ov, (ἀγρός, Kopéw ) 
having the care of land: ὁ dyp., a land- 
steward, Joseph. 
A ypduevoc, évn, evov, Syncop. part, 
aor. mid. of ἀγείρω, assembled, Hom. 
᾿ ences adv., (ἀγρός) to the coun- 
try, Od. t15, 370t: also ἄγραδε. 
"Aypovopia, ac, ἣν the oftce of ἀγρο- 
νόμος. : 
᾿Αγρόνομος, ov, and in Anth. ἡ, 
ov: (ἀγρός, νέμομαι) :—haunting the 
country, rural, Νύμφαι, Od. 6, 106; 
πλάκες, αὐλαί, Soph. O. T. 1103, 
Ant. 785: alsomdyptog, wild, ἀγρ. 
θῆρες, Aesch. Ag. 142: [ὕλη dy. 
Opp. ἢ. 1, 27t.—II. as subst., parox., 
ὁ ἀγρονόμος : (νέμω) ----ἃ magistrate 
at Athens, overseer of the public lands, 
freq. in Plat. Legg., cf. Arist. Pol. 6, 8, 
6, Ruhnk. Tim. s. v., et v.sub ὑλωρός. 
*ATPO’S, οὔ, ὁ, Lat. AGER, 
Germ. ACKER, a field, land, tll. 23, 
832t; an estate, ta country residence, 
opposed to the town, Od. 24, 204+; 
Thuc. 2, 13: also, the country, opp. to 
the town, Od. 11, 188; tand in pl. 
collect., οἱ ἀγροί, Soph. Ὁ. T. 112, 
Eur., ete.t: ἐπ᾽ ἀγροῦ, in the country, 
Od. 22, 47; Att. ἐν ἀγρῷ or ἀγροῖς, 
κατ᾽ ἀγρόν or ἀγρούς, ete. :—pro- 
verb., οὐδὲν ἐξ ἀγροῦ λέγεις, ἀγροῦ 
πλέως, i. 8. booris Ἷ ) ᾿ 
᾿Αγροσύνη, ἧς: ἦν» (ἄγρα) α catching, 
ἀυῤ.Ἶ, Ath, 284 x Ρ 
᾿Αγρότερος, a, ov, poet. for ἄγριος, 
in Hom. always of wild animals, ἡμί- 
ovot, tll. 2, 852t, σύες, 111, 293t, EAa- 
got, ἴδ, 133, αἶγες, tOd. 17, 9957 ; 80 
too Pind. taéwy, N. 3, 811: also, 
ἀγρότεροι, or -pa alone, Theocr. 8, 
58.—12. dwelling in the country, a pea- 
sant, Anth. P. 9, 244, ἀγροτέρων θεός, 
i.e, Pan, Anth. Plan. 235t.—3. later 
also of plants, Anth.—II. (ἄγρα) fond 
of the chase, huntress, of a nymph, 
ind. P. 9, 10; metaph., “μέριμνα 
dyp., Id. O. 2, 100: hence,—2,. as 
prop. page *Aypotépa, Diana the 
ike 





huntress, "Aypa, ’Aypaia, 1]. 21, 
471; esp. at Sparta, cf. Interpp. ad 
Ar. Eq. 660. 


᾿Αγροτήρ, ἤῤος; δ.--ἀγρότης, Eur. 


} O. 


ATYI 


El. 463:—fem. ἀγρότειρα, as ad)., 
rustic, Ib. 168. pies : | 
᾿Αγρότης, ov, ὃ, (ἀγρός) α country- 
man, Od. 16,218, fem. ἀγρότις ?—2, as 
adj., living in the country, rustic, rural, 
tay. ἀνήρ, Eur. Or. 1270t, νύμφη 
ἀγρότις, Ap. Rh. 2, 509; ΓΑρτεμις, 
Anth.—II dub. 1. in Aesch. Pers. 1002; 
cf, ἀγρέτης. 
᾿Αγροτικός, ἢν, Ov, (ἀγρός) suited to 
the country : fond of.the chase, Lyc. 
᾿Αγροφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ἀγρός, φύ- 
λαξ) a watcher of the country, Anth. 
+Plan. 243. [Ὁ] 
ἸΑγρῦὕμένη, 10 ἡ, caught, Anth, P. 
7,702. (As iffrom ἄγρυμι-- ἀγρεύω). 
*Aypvéia, ac, 9, (a priv., γρύζω) 
dead silence, Pind. Fr. 253, ou 
"Aypumvéw, O, f. -ἤσω, to be ἄγρυπ- 
voc, awake, Plat. Legg. ὅθ. ἃς 
opp. to καθεύδειν, Xen. Cyr. 8, 3, 42; 
ἀγρυπνεῖν τὴν νύκτα, to pass a sleep- 
foe night, Sen. Hell. 7,2, 19; ὍΠΗ 
τινί, to be watchful of or intent wpon ἃ 
thing, ie eee Τὴ Plut. 2, 337 
3 60, . εἴς τι tand ὑπέρ Tivoct, 
N.T. Hence 7 : 
᾿Αγρυπνητῆρ, ἦρος, 6,=sq., tMa- 
neth. 1, 81. - ᾿ 
᾿Αγρυπνητής, οὔ, 6, α watcher. 
ence wae saa 
᾿Αγρυπνητικός, ἢ, ὄν, wakeful, 
iar ἐχῆτες, Plat. Cam. 27. 
᾿Αγρυπνία, ac, 7%, sleeplessness, 
waking, watching, Plat. Crit. 43 B; 
also in plur., Hdt. 3, 129.—II. a time 
of watching, Plat. Ax. 368 B. [Z once, 
pp. Cyn. 3, 511.] prow deft 
“Aypvutvoc, ov, sleepless, wakeful, 
Hing Plat περ. 408, At, etc.: me- 
taph., dyp. βέλος, Aesch. Pr. 358.— 
Il. act., banishing sleep, keeping awake, 
Arist. Probl. 18, 7, [ἄγρῦπνος as 
dactyl, Theocr. 24, 104,] é 
᾿Αγρυπνώδης, ες, (ἄγρυπνος, εἶδος) 
Hi sleepless nature, making sleepless, 
ipp. 


ft Aypav, ὠνος, 6, Agron, son of 
Ninus, king of Lydia, Hdt. 1, 7.2. 
son of Pleuratus, king of the Illyrians, 
Polyb. 2, 2, 4. : 

᾿Αγρώσσω;-ε:ἀγρεύω, ἀγρ. ἰχθῦς, to 
fish, Od. 5, 53 ; later also ἀγρώσσομαι | 
as dep., tin Opp. C. 1, 129 betore 
Schneider, who maintains that the 
mid. is not used. Boe oa 

᾿Αγρώστης, ov, δ,Ξ- ἀγρότης, Soph. 
Fr. a. Eur. H. F. ΤΙΝ ὦ hunter, 
tAp. Rh. 4, 175}: hence fem. ἀγρῶ- 


στις, ιδος, 7, ΔΒ name of a hound, Si- } 


mon. 185 Schneidew.—2. a kind of 
spider, Nic. Th. 734. 

᾿Αγρωστῖνος, Syracus. for ἄγροι- 
κος, name of a play of Epicharm., 
ΤΑΙ. 120 C. 4 

"Aypworic, tog and ewe, ἦ, ἃ grass 
that iautes fed on, éyp. μελιηδής, Od. 
6, 90; εἱλιτινὴς ἄγρ., Theocr. 13, 
42: triticum repens, acc. to Interpp. 
ad Theophr. ; i 
. ᾿Αγρώστωρ, opoc, ὁιΞ-ἀγρώστης, 
Nic. ΑΙ, 478. Ρ ia 
, Aypatip, ἦρος, ὃ, f. dypdrerpa,= 
ἀγρότης. ; we 

᾿Αγρώτης, ov, ὅ,τ: ἀγρότης, v. 1. 
Theoer. 25, 51.—2. as adj., of the field, 
twild, Ojpect, Eur. Bacch. 562. 

᾿Αγνιά, ἄς, 7, α way, both in town 
and country, but usu., a street, tll. 5, 
642; 6, 391+; etc.: also, a public 
place, Hom. tll. 20, 2547+; in plur., 
a city, town, Pind. P. 2, 107, Soph. 
Ο. 715.—2. a road, first in Pind. 
N. 7, 136. (A quasi-participial form 
from ἄγω, cf. ἄρπυια, ὄργυια, Donald- 
son, N. Crat. p. 499.) (ἄἅγυιά, ex- 


|. build in streets or rows, 





cept in 1]. 20, 254, where it is written 
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᾿Αγυιαῖος, ala, aiov, of the streets 
Soph. Fr. 211. ᾿ 

᾿Αγυιάτης, ov, ὁ,--- Αγυιεῦς, Aesch, 
Ag. 1081, in vocat. ᾿Αγυιᾶτα. [ἅγυιᾶ- 

᾿Αγυιᾶτις, doc, 7, fem. from foreg., 
like κωμῆτις, tdwelling in_the same 
streett, a neighbour, Pind. P. 11, 2.— 
Il. as adj., ἀγυιάτιδες θεραπεῖαι, the 
Soe of Apollo Agyieus, Kur. Ion 


᾿Αγυιεύς, ἕως, ὃ, (ἀγυια) name of 
Apollo, as guardian of the streets and 
public places, Eur. Phoen. 63].—2. a 
pointed pillar, set up as his statue ΟΥ̓ 
altar at the street door, Ar. Vesp 
875, tat which sacrifices were burned 
in honour of the god, v. Muller Dor. 
2,6 § St: hence, κνισᾶν ᾿Αγυιῶς 


(ace. pl. for ’Ayvigac), Ar. Av. 1233, 


tbut rec. edd. have ἀγνιάς, ν. κνι- 
ott :.cf. Valck. Phoen. 1. c.: also, 
᾿Αγυιεὺς βωμός, Soph. Fr. 340. 
᾿Αγυιοπλαστέω, 6, (πλάσσω) to 
Lyc. 601. 
"Ayvtoc, ον, (a priv., yuiov) without 
libs, weak limb, ee me 
PAyvara, ης, ἦν Agylla, a city o 
Revue called also Caere, Strab., 
hence 
yea ov, of Agylla, Agyl- 
léan, Ht. 1, 167. 
᾿Αγυμνᾶσία, ac, #, want of exercise 
or training, Ar. Ran. 1088: from 
᾿Αγύμναστος, ov, (a priv., pee 
without exercise, tunexercised, Xen. Cyr. | 
8,1,38t,untrained, Xen.?; dy. τῷ σώμα- 
τι, Plut. tArat. 47t.—2. unpractised, τι- 
voc, in a thing, Xen. Cyr. 1, 6, 29; 
also εἴς or πρός τι, Plat. tRep. 816 
At.--3. unharassed,. Soph. Tr. 1083 ; 
ay. πόνοις φρένας, Bur. Dict. 5.—I. 
adv, -τως, dy. ἔχειν πρός τι, Xen. 
Mem. 2, 1, 6, : ἢ 
᾿Αγύναιξ, αἰκος, ὃ, (a priv., γυνή) 


-wifeless, Soph. Fr. 5, in nom. 


Τ᾿ Αγθναίος, ov, 6,==foreg., Dio C. 
ν 34 δ 

tAyvvoc, ov, ὑγεε ἀγύναιξ, Ar. Fr. 
571, Dio C. 56, 10. 

Τ᾿ Αγύριον, ov, τό, Agyrium, a city 
of Sicily, on the Symaethus, Diod. 
S. 1, 4; hence adj. ᾿Αγυριναῖος, a, 
ov, Id. 

"Αγῦρις, toc, ἦν Aeol. collat. form 
of ἀγορά, also a gathering, crowd, dy. 
ἀνδρῶν, νεκύων. νηῶν, Od. 3, 31, ll. 
16, 661; 24, 141; also in Eur. 1. A. 
ie (Hence ὁμήγυρις, πανήγυρις.) 
a 

*Ayupya, ατος, τό, a collection, A, B 

᾿Αγυρμός, οὔ, 6, a collecting , begging, 
Ath. 360 D, ubi al. ἀγερμός : v. ἀγεί 
por ἀγύρτης IE πῃ ἀμβεπενίαξει ld 
cil, τῶν ίων ay. ἐγεγόνει ζῴων, 
Babrius 102, 5, ee 

᾿Αγυρμοσύνη, ης, ἡΞεἄγυρις, Υ. |. 
for ἀγερμοσύνη. 

ῬΑγύῤῥιος, ov, 6, A 
Athenian demagogue, 
8, 31; Ar. Ran. 368. 

᾿Αγυρτάζω, f. -dow, (ἀγύρτης) to 
ae by begging, χρῆματα, Od. 19, 
᾿Αγυρτεία, ac, 7, begging : from 
᾿Αγυρτέω, G, to be an ἀγύρτης. to beg. 
᾿Αγυρτήρ, ἦρος, 6,=sq., tManeth. 


rrhius, an 
en. Hell. 4, 


? 
᾿Αγύρτης, ov, ὁ, (ἀγείρω) orig., a 
gatherer, collector, tesp., a begging 
ee of Cybele, Μητρὸς dy., Anth. 
. 6, 218, Γάλλοις ay., Babine Fr. 
2 Lewist, (cf. μητραγύρτῃς) : hence 
et a beggar, ΠΣ Eur. Hine 
, 715; a fortune-teller, 7) er. 
qh, cheat, Soph. O. T. 388, Plat’ 
p. 364 B: tdy. καὶ μάντεις, Plot. 
Mar. 42+. Hence ee 
᾿Αγυρτικός, f. dv, fit for an ἀγύρτη:» 
15 
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vagabond, cy. μάντις, Plut. Lyc. 23. 
V. “KOC. ᾿ 
᾿Αγυρτός, ή, ὄν, verb. adj. of ἀγεί- 
pw, got by begging. : 
᾿Αγύρτρια, ac, ἢ, fem. from ἀγυρ- 
τήρ, Aesch. Ag. 1273; cf. ἀγύρτης. 
᾿Αγυρτώδης, ες» (εἶδος) like an ἀγύρ- 
της, Eccl. ; fed 
t'Ayx-, poetic comp. for dévay- ; 
sande tet found unJer this rend 
must be sought under the ordinary 
form. ἀξ, Ρ 
"A Ὦ, poet. for ἀναχάζομαι, to 
retire Soph ean ee oe 
᾿Αγχαλάω, poet. for ἀναχαλάω, 
Ap. Rie 2, 585. Ἢ 
_PAyxdpne, ove, 6, Anchares, a Per- 
sian, Aesch. Pers, 995. [ἃ] 
᾿Αγχάσκω, poet. for ἀναχάσκω, 
Pherecr. Incert. 22. ) 
ἤλγχαυρος, ov, (ἄγχι, αὔρα) near 
the abhi ae eon ie end of 
night, Ap. Rh. 4, 111. . ) 
᾿Αγχέμαχος, ον, (ἄγχι, μάχομαι) 
ραν 5 to eee ἘΜυσῶν τ’ 
ἀγχεμάχων, 1]. 13, 5; ἀγχ. ἑτάροισιν, 
16, 248; Λοκροί, Hes. Sc. Herc. 251: 
ayy. ὅπλα, arms for close fight, Xen. 
Cyr. 1,2, 13, Adv. -χως. 
ῬΑγχεσμός, οὔ, ὁ, Anchesmus, a 
hill near Athens, whence Jupiter re- 
ceived the epith. ᾿Αγχέσμιος, Paus. 
᾿Αγχήρης, ες,(ἄγχι, dp) close-fitted, 
near, Soph. Fr. 6. ; 
"AT XI, =éyyte, adv. of place, near, 
nigh, close by, in‘the neighbourhood, 
ΠῚ, 5, 185, Od. 3, 449, etc.t, freq. c. 
gen., which usu. follows ἄγχι, fll. 
10, 161 ; 11, 666t, yet sometimes goes 
before, as in Il. 8, 117; tand so in 
comp., τείχεος ἄσσον ἧσαν, Il. 22, 
4+: also freq. c. dat., which always 
goes before ἄγχι, and so should prob. 
be taken as dependent not on it but 
on the. verb, cf. Il. 5, 570t, 6, 405: 
not freq. in Trag., and always c. gen. 
--. in Od. 19, 301, it is usu. taken 
of time, next, soon, but needlessly.— 
III. like ἄγχιστα, of near resemblance, 
c. dat., Pind. N. 6, 16.—IV. compar. 
ἄγχιον and ἄσσον, the latter in Hom.: 
superl. ἀγχίσται Hom., later ἀγχο- 
τάτω; cf. ἀγχοῦ, ἀγχίων, ἄγχιστος. 


t 
ΤΑγχιάλεια, acy, poet.=’Ayyidr 
1. Dies Bee ὉΡν sae 

Τ᾽ Αγχιάλη, ne, ἡ, (=sq.) Anchiale, 
a city of Cilicia, Strab. p. 671.—2. 
another in Thrace on the Pontus, Id. 
Ρ. 319.-- 11. fem. pr. n., Ap. Rh. 1, 
1130. 

᾿Αγχίῶλος, ov, also 7, ov in H. 
Hom. Ap. 32, (ἄγχι, GA¢):—near the 
sea, of cities, fll. 2, 640, 6977 : also of 
islands, near the mainland, as Lob. 
takes Soph. Aj. 135, where Salamis is 
meant; but it can hardly be so in H. 
Hom. Ap. 32, Aesch. Pers. 887, and 
so had better be explained near the 
sea on all sides, sea-girt, like ἀμφία- 


λος. 

Τ᾿ Αγχίαλος, ov poet. oco, ὁ, (from 
foreg.) Anchialus, a Greek, ll. 5, 609. 
—2. king of the Taphians, father of 
Mentes, Od. 1, 180.—3. a Phaeacian, 
Od. 8, 112. 

᾿Αγχιβαθής, ἐς, (ἄγχι, βάθος) deep 
to the very edge or shore, θάλασσα, 
Od. 5, 413; cf. Plat. Criti. 111 A ;— 
generally, deep, high, ἀκτή, Arist. H. 
A..5, 16,.8; tyav ἀγχ.. Opp. H. 5, 
61; αἰγιαλοί, Ath, 358 Β. 

᾿Αγχιβάτέω, ὦ, to step up to, stand 
by: frorn . 

᾿Αγχιβάτης, ov, 6, (ἄγχε, βαΐνω) 
one that comes near. 

᾿Αγχιβαφής, ἔς, (ἀγχι. θάπτων near 
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sinking, Nonn. ¢D. 15, 3, for wh. 
Graefe reads ἀγχιβαθής. 
"Ayxiyduoc, ov, (ἄγχι, γάμος) near 
marriage, Nonn. tD. 5, 572. 
᾿Αγχίγειος, ov, (ἄγχι, γῆ.) near 
land, ν. 1. for ἀγχίγυος in Dion. P. 
215. 
JAyytyelTuv, ον, Zen. ονος, (ἄγχι, 
eitwy) near, neighbouring, Aesch. 
ers. 886, ὠ : ) τ 
᾿Αγχίγῦος, ov, (ἄγχι, γύα) a πειρὰ- 
δου ἈΝ, ἢ, 1, VAs. tnear land, 
ἀγχ. ναῦται, Nonn. D. 3, 44. 
᾿Αγχιθάλασσος, Att. -ττος, ον, 
(ἄγχι, θάλασσα) near the sea, tPoll. 
9, 17. 3 
᾿Αγχιθᾶνής, ἔς, ἄγχι, θνήσκω, θα- 
νεῖν) near dying, Nonn. Ὁ 
᾿Αγχίθεος; ov, (ἄγχι, θεός) near the 
gods, i. 6. Jike them in happiness and 
power, or living with them, Od. 5, 
35; talso in prose, Luc. de dea Syr. 
31 


᾿Αγχίθρονος, ον, (ἄγχι, θρόνος) sit- 
ting near, Nonn. ( gies ) 

᾿Αγχίθῦρος, ov, (ἄγχι, θύρα) near 
the eee Ee iloning ene 302 ; 
ἰἀγχ. ναίοισα, Theoer. 2, 71. 

Αγχικέλευθος, ov, (ἄγχι, κέλευ- 
θος) near the way, Nonn. tD. 40, 328, 
488. 


᾿Αγχίκρημνος, ov, (ἄγχι, κρημνός) 
near the cliffs or coast, Αἴγυπτος, 
Pind. Ἐπ 80. ὲ i 
᾿Αγχίλωψ, ὠπος, 6, @ sore at the 
Sine pee the eye, Galen. Ἶ 
᾿Αγχιμἄχητῆς, οὔ, δ᾽)Ξ- ἀγχέμαχος, 
Il. 2, 604. ; ἢ Ὲ ‘ 
᾿Αγχίμᾶχος, ov, later form of dyyé- 
aye, Lob. Phryn. 685, nae 
᾿Αγχιμολέω, ὥ, to come from nigh, 
Nonn. tD. 25, 426; and 
ΤΑγχιμόλιος, ov, 6, Anchimolius, 
a Spartan, Hdt. 5, 63: from 
᾿Αγχίμολος, ov, (ἄγχι, μολεῖν) com- 
ing near, Hom., and Hes. ; always in 
neut. as adv., ἀγχίμολον ἐλθεῖν, στῆ- 
vat, to come or,.stand near, Il. 4, 
529, Od. 8, 300, etc.; tHes. Sc. Here. 
325; usu. c. dat., which, however, 
may be regarded as depending on the 
verb, ll. 4, 529; etc., cf. ἄγχι 1.1: ἐξ 
ἀγχιμόλοιο ἐφράσατο, he perceived 
from nigh at hand, [1]. 24, 352 :—dyyi- 
podov δὲ μετ᾽’ αὐτόν, close behind 
him, Od. 17, 336 (where it is need- 
lessly taken of time). Cf. ἄγχι II, 
and ἄγχιστος II. 
ΤΑγχίμολος, ov, 
masc. pr. n., Ath, 44 
ΓΑγχίμος, ov, (ἄγχι) = πλησίος, 


6, Anchimolus, 
σ. 


Eur. Incert. 188. 
᾿Αγχινεφής, ἔς, (ἄγχι, νέφος) near 
the clouds, Antip. sia’ 57. 


ῬΑγχινόη, ἧς, 7, Anchinoé, daugh- 
ἰοῦ Ὁ πον and wife of Belus, 
pollod., cf. ᾿Αγχιῤῥόη. 
"Ayxivota, ATTN ese of mind, 
ἃ ready wit, shrewdness, Plat. Charm, 
160 A, cf. Arist. Eth. N. 6, 9, 3: 
from an 
᾿Αγχίνοος, ov, contr. νοῦς, ovr, 
(ἄγχι, νοῦς) :—ready of mind, Od. 13, 
332, tXen. Cyr. I, 4, 3t: shrewd, 
clever, Plat. Legg. 747 B, etc. Adv. 
ἀγχίνως, tArist. Virt. et Vit. 4,1. - 
“Ayxtoc, ov, ὃ, Anchius, a centaur, 
Apollod. 2, 5, 4 
_ Αγχίπλοος, ov, contr. -πλοῦυς, ovr, 
(ἄγχι, wAodc):—near by sea, yy. 
πόρος, α short voyage, Eur. I. if 
1325.) ; 
᾿Αγχίπολις, ewe, ὁ, ἡ, poet. ἀγχί- 
πτολις, (ἄγχι, πόλις) near the city, 
ἀικιίοις in the ἰαπά," Ἀρης, Soph. Ant. 





᾿Αγχίπορος, ov, (ἄγχι, πορεύομαι) 
| passing near, always near one, κόλακες, 
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Anth. P. 10, 64: tin. genl., near, dyx 
ἄστεος, Nonn. alka 

᾿Αγχίπους, ὁ, ἡ, πουν, TO, (ἄγχι, 
πούς) near with the foot, near, Lyc. 
318. 


᾿Αγχίπτολις, εως, ὁ, 7, poet. for 
dyainouin Aesch. Theb. 501, Soph. 
Ant. 970. 


nt. 970. 
PAyxeppon, 
stit. by ee for 
lod. 2, ibe seca 

᾿Αγχίῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovr, 
(ἄγχι, péw) flowing near, Ap. Rh. 2, 
367. 


ἧς, ἦν Απολιττ]ιοῦ, sub- 
᾿Αγχινόη in Apol- 


ΤΑγχίσης, Dor. -oac, ov Ep. ao 
and ew, 6, Anchises, a Trojan prince, 
father of Aeneas, Il. 2, 819; 5, 313, 
H. Ven. 53, etc.—2. a Greek of 
Sicyon, Il. 23, 296.—Others in Dion. 
H.,; etc. [7] Hence 

Τ᾿ Αγχισιάδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Anchises (1), i. 6, Aeneas, 1]. 
17, 754; of Anchises (2), Echepolus, 
Il. 23, 296. [ad] : 

᾿Αγχίσπορος, (ἄγχι, σπορά, onet- 
pw) near of kin, ayy. τινός, one’s 
kinsman, Aesch. Fr. 146. 

ἤΑλγχιστα, super. of ἄγχι, very near, 
Hom. ; v. sub ἄγχιστος. 

᾿Αγχιστεία, ας, 7, (ἀγχιστεύω) near- 
ness va kin, Plat. eee 924 D.—Il 
the rights of kin, right of inheritance, 
Ar. Av. 1661, Isae. 65, 26, Dem. 1067, 
13, etc. 

᾿Αγχιστεῖον, ov, 76,—foreg., in 
Soph. Ant. 174, in plur. 
, ᾿Αγχιστεύς, ἕως, ὁ, the next of kin, 
Hat. 5, 80; tovyyevac ἀγχ.» in Lue. 
Tim. 51 1: the heir-at-law, oft. in 
Oratt.; cf. ἀγχιστεία. Hence 

᾽Αγχιστεύω, f. -εὔσω, (ἄγχιστος) to 
be near, τινί, Eur. Tro. 225: esp., te 
be next of kin, and so heir to one 
Isae. 84, 28 ; talso, to perform the par 
of a kinsman to, c. acc., whether tr 
avenge the death, or marry the widow 
of a deceased kinsman, LXX.t: me 
taph. dyy. τινός, to have to do with a 
thing, Hipp. 

᾿Αγχιστήρ, Hpoc, 6, poet. for ἀγχι 
στεύς: metaph., an accessory or ac- 
complice, τοῦ πάθους, Soph. Tr. 256. 

᾿Αγχιστικός, 7, ὄν, belonging to the 
ἀγχιστεία or rights of kin. 

᾿Αγχιστίνδην, adv., according to 
nearness of kin, Solon ap. Hesych. 

᾿Αγχιστῖνος, ivy, ivov, poet. length 
ened form of ἄγχιστος, near, close to, 


‘Hom. ; thronged, in heaps, ἀγχιστῖνοι 


ἔπιπτον νεκροί, Il. 17, 361: on the 
Ν ε ἀγχηστῖνοι, cf. Spitazn. 1]. 5. 
4]. 

ἴἤΛλγχιστος, ον, superl. of ἄγχι, next 
or nen: as adj. first in Pind. ΤΡ. 
9, 114t, and Trag., tas Aesch. Ag 
256, Soph. O. T. 919t, ayy. γένει, 
nearest of kin, tEur. Tro, 48, and so 
without γένει, Soph. El. 1105t: for 
Hom. has only neut. ἄγχιστον (Od. 
5, 280), or more usu. ἄγχιστα, as 
adv. (Il. 20, 18, etc.): the Biter esp. 
in the phrases, ἄγχιστα ἐοικώς, Od. 
13, 80; ἄγχιστα ἐΐσκω, Od. 6, 152, 
Τάγχιστα ἐῴκει, ΤΙ. 2, 581, οἷς. : of 
ἄγχιστα, the next of kin, Hdt. 5,.79: 
freq. c. gen., as, aye. οἰκεῖν τινος, 
Hdt. 1, 184.--Π|. of time, ὁ ἄγχ. 
ἀποθανών, he who died last, Ha 
2, 143. 

᾿Αγχίστροφος, ov, (ἄγχι, στρέφων 
near in turning, hence quick changing, 
changeable, Hat. 7, 13; ἀγχίστροφος 
μεταβολή, the sudden change, Thuc. 
2, 53; ἀγχίστροφα βουλεύεσθαι, to 
change one’s mind suddenly, Wessel. 
Hdt. 7, 13, Schif. Dion. Comp. p. 
300.—II. in rhetor. writers, as Her. 
niog., closely connected with what goes 
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vefore or follows.—III. adv. -φως, 
Longin. {22, 1. 
᾿Αγχιτέλεστος, ov, (ἄγχι, Tedéw) 
near ending, χρόνος, Nonn. 
᾿Αγχιτελής, 
an end, σδλήνη, Nonn. +D. 40, 314, 
᾿Αγχιτέρμων, ον, Ben. ονος, (ἄγχι; 
τέρμα) near the borders, neighbouring, 
Soph. Fr. 349; revi, Eur. Rhes. 426: 
trivéc, Lyc. 1130+. Mostly poet., 
but also in Xen. ae 10, ‘f ᾿ 
᾿Αγχίτοκος, ον, (4yx4, τόκος) near 
the bk. ὠδῖνες, Bind ᾳ 
οαν, Anth. P. 7, ἀπ ) 
᾿Αγχιφᾶνῆς, ἔς, (ἄγχι, φαίνομαι 
sonst near, Nonn. Ay 29, 29. 
near, Nonn. tD. 3 
᾿Αγχίων, tov, gen. ovoc, nearer, 
comes of ἄγχι, only in Εἰ. M. 
᾿Αγχοάδην, adv. (χέομαι) bubbling 
up, poet. word in Hesych. ‘ 
ῬΑγχόη, 16, ἦν (ἀναχέομαι) An- 
choé, a swampy region in Boeotia, 
Strab. ene di τὰ Df 
"Ayyd0ev, adv. (ἀγχοῦ) from near 
at eles Hdt. 4, Br tale, de dea 
Syr. 28t; opp. to πόῤῥωθεν. 
᾿Αγχόθι, αν πάγον; ἄγχι, near, 
τ. gen., Il. 14, 412, Od. 13, 103. 
᾿Αγχονάω, O, f. ow, (ἀγχόνη) to 
strangle. 
᾿Αγχόνειος, ela, εἰον, v. |. for 
ἀγχόνιος. ἣ . 
᾿Αγχόνη, NG ἦν» (ἄγχω) a throttling, 
strangling, hanging: ‘Trag. phrases ; 
--τέρμα ἀγχόνης, Aesch. Eum. 746; 
ἔργα κρείσσον᾽ ἀγχόνης, worse than 
hanging, ti. Θ. more heinous than can 
be atoned for by hanging ; for which 
hanging would be too goodt, Soph. 
Ο. ἤ 1374; τόδ' ἀγχόνης πέλας, "tis 
nigh as bad as hanging, Kur. Heracl. 
246; so, ταῦτ᾽ οὐκ ἀγχόνη ; Ar. Ach. 
125: tsoin pl. βραχίονος ἀγχόναισιν, 
Eur. H. F. 154, ty ἀγχόναις, Hel. 
200 :—also in prose, ἀγχόνη καὶ λύ- 
my, Aeschin. 33,18; dyy. ἂν γένοιτο 
τὸ πρᾶγμα, Luc. Tim. 45t.—IL. a cord 
for hanging, halter, Simon. Amorg. 
18; βρόχος ἀγχόνης, in Eur. Hipp. 
802. ence 
᾿Αγχονίζω, to strangle. 
᾿Αγχονιμαῖος, a, ov, μόρος, death 
by strangling, Euseb., cf. Lob. Phryn. 
559. 


᾿Αγχόνιος, ia, tov, (ἄ 

strangling, βρόχος, Eur. 

ἐδεσμός, Nonn, D. 21, 31. 
*Ayxopetw, poet. for ἀναχορεύω, 

Anacreont. 

_ “Ayxopog, ov, (ἄγχι, ὄρος) border. 


"Hel edo; 


ing. 
δὰ γχόσε, adv., coming! near, tApoll. 
Dyse. é ; 


᾿Αγχότατος, ἄτη, ατον, superl. of 
Hae heated next, Eur. Pel. 2:— 
usu. as adv., ἀγχοτάτω, like ἄγχιστα, 
c. gen., H. Hom. Ap. 18, and Hdt. 
12, 169; 4, 35t: of ἀγχ. προτήκοντες, 
the nearest of kin, Hdt. 4, 73: dyy. 
τινος, very near, i.e. very like, some 
one, Hat. 7, 73, but also c. dat., 
Id. 7, 91 :—so too dyyérara, Hat. 7, 
64. : 


A χότερος, a, ov, compar. of ἄγχι 
or ἀγχοῦ, nearer, c. gen., Hdt. 7, 


"ATKOY = ἄγχι, near, freq. in 
Hom. ; usu. aback twice c. gen., Il. 
24, 709, Od. 6, 5; c. dat., Pind. N. 
9, 95, Hat. 3, 85; but ef. ἄγχι. Later 
forms are ἀγχότερος, ἀγχότατος, and 
ἀγχοτάτω, q.v. (The form ἄγχος, 
which is found in Hesych., comes 
nearest the root: hence ἔναγχος, 
ἐγγύς :—cf. also ἄγκος, ἄγχω, Lat. 
ango, Germ. eng, or) 


ἔς, (ἄγχι, τέλος) near | 


r. 58; ΤΣατύ- | 


᾿Αγχίφυτος, ov, (ἄγχι, φύω) planted | 
Ronn. $b. 3, 13s 
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f'Ayxoupoc, ov, 6, Anchurus, son of 
Midas, Plut. leg 
, Αγχουρος, ov, lon. for ἄγχορος, 
H hucdebeg te χ. μεγάλαι κόσμου χθό- 
vec, Anth. p 9, 233, τινί, on one, 
urph. Arg. 122, revdct, Lyc. 418. 
"Ayxovoa, ἡ, Att. ἔγχουσα, (tthis 
rests on an incorrect reading, v. 
Brunck ad Ar. Lys. 48t) Lat. anchu- 
sa,a plant, whose root yields a red 
dye, alkanet, Hipp. : tused as a rouge 
for the cheeks by Ath. ladies, Schol. 
ad Ar.l.c.t Hence ᾿ 
᾿Αγχουσίζομαι, as mid., to use 


rouge. 

"AT XQ, f. ἄγξω, Lat. ANGO, to 
press tight, esp. the throat, ἄγχε μὲν 
ἱμὰς ὑπὸ δειρῆν, 1]. 3, 371: to strangle, 
throttle, hang, Pind. ἘΝ. 1, 69 in pass. ; 
Ar. Vesp. 1039, Lys. 81 ; also in prose, 
ἄγχοντες καὶ τύπτοντες THY γραῦν, 
Dem. 1157, 8, cf. 406, 5t; metaph. 
to torture, harasst, of pressing credi- 
tors, Ar. Eq. 775, cf. ad Thom. M. 


p.8. (Prob. from the same root as 
ἀγχοῦ, 4. νὴ 
᾿Αγχώμᾶλος, ον, ( ἄγχι, ὁμαλός ) 


nearly equal, ἀγχ. ἐν χειροτονίᾳ, 
Thue, 3. 49; in μάχη dou ‘ul 
battle, Id. 4, 134; {νίκη ἀγχ.» Plut. 
Oth. 131. Adv. -Awe, also -Aa, ἀγχώ- 
waka ναυμαχεῖν, Thue. 7, 71, tand 
ἀγχωμάλως ναυμαχεῖν, Lue. Ver. 
ist. 2, 37+, like Lat. aequo Marte 
pugnare, cf, Ruhnk. Tim. s.v. - 
ἌΤΩ; ἢ. ἄξω Dor. df; aor. 2 
ἤγαγον, inf. ἀγαγεῖν : less freq. aor. 
1 tha. tBatr. 1151 : "inf. ἀξέμεν or 
-ἔμεναι in 1]. +24, 663, Pg ἄξας, 
Batr. 1197, very rare in Att., {που ρα 
inf. ἄξαι, Antipho 134, 42: in 
compds., in Hut. 1, 190, Thue. 2, 97 ;, 
8, 25, dub. 1. v. Dind. and Poppo ad 
1.; and cf.+ Valck. Hdt. 5, 34; perf. 
nya, tin compos. with σύν, etc., Xen. 
em. 4, 2, 8, Dem., δίς. ἡ, later dy7- 
ova, which, though rejected by Attic- 
ists, is found in Lys., cf. Buttm. Lexil. 
ἀνήνοθε 30; tpf. pass. ἦγμαι, Hat: 2, 
158; 1 aor. pass. ἤχθην, Xen. An. 6, 
3, 10¢ ; fut. pass. ἀ; Pioouan, but Plat. 
Rep. 458 D has the fut. mid. ἄξο- 
pas in pass. signf.: ton this usage 
cf. Jelfs Kiihner ὁ 364, obs.¢ 
I. to lead, lead along, take with one, 
usu. of persons, φέρειν being used of 
things, Hom., as ἰδῶκε δ᾽ ἄγειν ἑτά- 
peer γυναῖκα, Kai τρίποδα Rie: 
L. 23, 512t; dy. ἑταίρους, Od. 10, 
405: to carry off, esp. as captives or 
booty, Il. 2, 884; 9, 594:— usu. in 


country of all its plunder (where 
strictly φέρειν refers to things, ἄγειν 
to men and cattle), first in ll. 5, 484, 
then freq. in Hdt. and Att. Prose ; 
more rarely reversed, φέρειν καὶ 
ἄγειν, Hat. 1,88; 3, 39; c. ace. loci, 
φέρειν καὶ ἄγειν τὴν Βιθυνίδα, Xen. 
ell. 3, 2, 2; je like Lat. agere et 
Serre, Liv. 22, 3, etc.; but φέρειν 
καὶ ἄγειν sometimes means simpl 
to bear and carry, bring together, Heind. 
Plat. Phaedr. 279 C, t(but here μήτε 
φέρειν pre ἄγειν), cf. Legg: 817 A, 
Xen. Cyr. 3, 3,2; like portari atque 
i in Caes. B. C, 2, 25:—esp., ἄγειν 
εἰς δίκην or δικαστῆριον, ay. ἐπὶ 
τοὺς δικαστάς, to carry one before a 
court of justice, Lat. rapere in jus, oft. 
in Att. prose; also absol. ἄγειν, Plat. 
Legg. 914 E, Gorg. 527 A, etc.—Part. 
ἄγων is used in genl. signf., taking, 
leading, στῆσε δ᾽ ἄγων, 1]. 2, 558, cf. 
1, 391, and freq. in Att.—2. also of 
things, to bring to or in, import, oft in 
Hom., οἶνον νῆες ἄγουσι, cf. Hdt. 1, 
70: ἄγ. τινί τι, Hom.—II. to lead to- 
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phrase ἄγειν καὶ φέρειν, to sweep a | 
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wards ἃ point, μοῖρα ἄγεν θανάτοιο 
τέλοςδε, Il. 13, 602, also 6. inf., ἄγει 
θανεῖν, leads to death, Eur, Ἠδ6ο. 43; 
ὁδὸν ἄγειν τινά, to lead one on ἃ 
way, tie (αὐτὸ, i. 6. τὸ στράτευμα) 
τὴν ἐπὶ éyapa, Xen. Hell. 4, 4, 18}: 
also, ὁδὸς ἄγει, the road leads, εἰς or 
ἐπὶ τόπον, ¥Soph. O. Τ΄ 1341, Plat. 
{Rep. 435 Dt, and Xen. tCyn. 8, 4t.— 
2, hence metaph. to lead, as a general, 
Ἰλαόν, 11. 10, 79; Λυκίων éya ἔθνος. 
12, 330; ἄγ. λόχον, ‘Aeeoh, Theb. 56, 
and freq. in prose, Xen. Cyr. 1,4, 17; 
etc.t ; to guide, as the gods, etc., Pinc., 
Hdt., etc.: dy. τὴν moAireiav,to conduct 
the government, Thuc. 1, 127: pass., 
to be led, guided, λογισμῷ, Plat. Rep. 
431 C: hence to mislead, seduce.—3. 
to train up, train, educate, ὀρθῶς, Ka- 
λῶς or κακῶς ἠχθῆναι, Plat. Legg. 
782 Ὁ, ete.—IJI. to draw out in length, 
τεῖχος ἄγειν, to draw a line of wall, 
Thuc. 6, 99; so, ἧκται ἡ διῶρυξ, 
Hat. 2, 158, cf. Thuc.'6, 100: in 
pass., κόλπου ἀγομένου τῆς γῆς, the 
land running round into a bay, Hdt. 
4, 99.—IV, like agere, to hold, celebrate, 
᾿ἑορτῆν, τὰ ’OAduma, ete., Hdt. 1, 
147; 183; though this is more freq. 
in Att., for Hdt. usu. has ἀνάγειν.--- 
2. also to hold, keep, observe, ἄγ. εἰρή- 
νην, σπονδάς, etc., Thuc. 6, 7, etc. 
hence very freq. c. ace., a8 a peri 
phrasis for a neut. verb, dy. βίον for 
βιοῦν, to lead a life, live; dy. πόλε- 
μον, εἰρήνην, etc., bellum, pacem 
agere, etc. :—but ἡσυχίαν, ἀσχολίαν 
ἄγειν differ from ἡσυχίαν, ἀσχολίαν 
ἔχειν, (it seems) in expressing ἃ con- 
‘tinuous state; as, per, ἄγειν, to 
keep. laughing, Soph. Aj. 382: so ot 
time, δέκατον ἔτος dy., etc., decimum 
annum agere.—V. like ἠγέομαι, Lat. 
ducere, to hold, consider, ἐν τιμῇ ἄγειν 
or ἄγεσθαι, περὶ πλείστου ἄγειν, ἔν 
οὐδεμίῃ μοίρῃ ἄγ., Hdt. 1, 134; 2, 
172. 5.9, 7, etc.; θεὸν ἄγ. τινά, dv 
αἰδοῦς or διὰ τιμῆς ἄγ., ete., Heind. 
Plat. Theaet. p. 384; παρ᾽ οὐδὲν ἄγ., 
Soph. Ant. 35: also with adverbs, 
δυςφόρως dy., to think insufferable, 
Soph. O. T. 783; so, ἐντίμως ἄγειν 
Plat.,. ete. — VI. to weigh so much, 
ἄγειν μνᾶν, τριακοσίους δαρείκους, 
etc., to weigh a mina, 300 daries, etc., 
Dem. 617, 21; 741, 7, where the acc. 
is the weight which the thing weighs 
or draws down ; also, ἄγειν σταθμόν, 
Plut., like ἕλκειν. : 

B. mid. @youat, very freq., esp. in 
Att., usu. in the sense of: carrying 
away for one’s self, taking to one’s self, 
Fenty Te καὶ ἄργυρον οἴκαδ᾽ ἄγεσ- 

αι, Od. 10, 35;: ἄγεσθαι γυναῖκα, 
Lat. uzorem dusere, to take to one’s self 
a wife, Od. 14, 211; in full, dy. γυ- 
vaixa ἐς οἶκον, Hat. 1, 59, ete. ; and 
simply ἄγεσθαι, to marry, 1]. 2, 659, 
etc., and in Att., cf. Elmsl. Heracl. 
808; and Aesch. Pr. 560 has the act. 
ἄγειν in same signf., though this is 
rare :—also of the father, to choose a 
wife for his son, Od. 4, 10, Valck. 
Hat. 1, 34, εἴς. ; δῶρον ἄγεσθαι, to 
toke to one’s self a gift, Vaick. The- 
oer.1,11; διὰ στόμα ἄγεσθαι μῦθον, 
to let pass through the mouth, 1. e., to 
utter, 1], 14,91; dyecBai τι ἐς χεῖ- 
ρας, to take a thing into one’s hands, 
and 80 to take upon one’s self, under- 
take, Hat. 1, 126; 4,79. 

tayo for ἃ ἐγών 
“᾿Αγωγαῖος, ον, (ἀγωγῇ) fit for lead- 
ing by, of a dog's bolle tea tan 34. 

᾿Αγωγεύς, ἕως, 6, (ἄγω) α leader, 
one that draws or drags, Hat. 2, 175. 
—2. one who brings to judgment, an ac- 





cuser.—II. that by which one leads, = 
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torte, a leash, rein, Soph. Fr. 801, 
en. Equestr. 6, 5. : 
᾿λγωγή, ἧς, ἦν, (ἄγω) a leading, car- 
rying from one place to another, oe 
a carrying away ot off, Soph. O. Ὁ, 
662: also intrans., ὦ gumg~ away, 
Thuc. 4, 29.—2. a bringing to or in, 
Aesch. Ag. 1263: ἡ ὑμῶν ἐς ὀλίγους 
dy , your bringing us before the coun- 
cil, Thue. 5, 85.—II. a leading towards 
a point, conducting, guiding, e. δ. in- 
που, Xen. Eq. 6, 4: and intrans., the 
course or tendency of a thing, 6. g. τοῦ 
λογισμοῦ, τοῦ νόμου, Plat. Legg. 645 
A.—2. the leading of an army, Ib. 746 
D: guiding of a state or public busi- 
ness,. Polyb. 3, 8, 5.—3. α training, 
educating, tending, Plat. tlegg. 819 
At, Arist., etc.: tesp. the public edu- 
cation of the Spartan youth after their 
seventh year, Plut. Ages. 1, etc., in 
Miller Dor. 4, 58, 6 1, ἢ. ἢ. Eng. Tr.t: 
and intrans., conduct, mode of life, 
Arist. Eth. N. 10, 7, 3:—also of 
plants, culture, Theophr. ; of diseases, 
treatment, Galen.: hence,—4. gener- 
ally, @ method, way,‘ treatment of a 
subject, Arist. Rhet. 1, 15, 10—5. a 
school or sect of philosophers, Sext. 
Emp.—lll. as a term in music or 
metre, time, ποδὸς ay Plat. Rep. 
400 C, Plut. 2, 1141 C :—generally, 
music, Polyb. 4, 20, 10 () Te 

᾿Αγώγιμος, ov, (ἄγω) capable of be- 
ing Led ot ented Bur, Cyc 385: τὰ 
ἀγώγιμα, things portable, a cargo of 
mae Prt Prot. 313 C, Xen. tAn. 5, 
1, 16t, etc—II. that may be led or 
carried away: of persons, outlawed, 
Schneid. Xen. Hell. 7, 3, 11: or de- 
livered into bondage, Dem. 624, 12.—III. 
easily led away, complying, Plut. Alc. 
6. 


ἸΑγώγιον, ov, τό, in Xen. Cyr. 6,1, 
54, the load of a wagon or carriage. 
᾿Αγωγός, ov, (yw) c. gen., leading, 
aiden ὁ ἀγ., a pada Hat. 3, 26; 
οἱ dywyoi, an escort, Thuc. 2, 12; dy. 
ὕδατος, an aqueduct, Hdn. t7, 12, 7t. 
—2. leading towards a point, πρός or 
ἐπί τι, Plat. Rep. 525 A: ἱπροθυμία 
ay. εἰς μίμησιν, Plut. Per. 1t.—IL 
drawing forth, evoking, eliciting, c. gen., 
χοαὶ νεκρῶν ἀγογοῖ, Eur. Hec. 536; 
ακρύων ie id. Tro. 1131: tin lit. 
-signf., of the magnet, δύναμιν ἔχει 
“πάχους ἀγ., Diosc. 5, 148} : absol., 
attractive, ἱπροςώπου χάριν ἀγ.ν Plut. 
Crass. 7{,) τὸ ἀγωγόν, attractiveness, 
Plut. 12, 25 Β. ΝΠ 1" 
᾿Αγών, ὥνος, ὁ : Aeol. also ἄγωνος, 


ov, 6, 4. ν. : (ἄγω, ν. esp. sign. IV) :* 


—an assembly, like ἀγορά, Il. 24, 1, ef. 
Eust. ad 1., p. 1335, 57, Spitzn. Il. 18, 
376: esp. an assembly met to see games, 
oft.in ll. 23; Ὑπερβορέων ἀγών, Pind. 
P.10,47.—2. later, a place of contest, the 
arena or stadium, Hes. Sc. 312, Pind. 
P. 9, 202, cf. esp. Thuc. 5, 50: hence 
proverb., ἔξω ἀγῶνος out of the lists 
or course, i. e. beside the mark, Pind. 
P. 1, 84, Luc. Gymnas. 21; cf. ἐξα- 
yévio¢.—Il. from Pind. downwards, 
esp. the assembly of the Greeks at their 
great national games, ἀγὼν ᾿Ολυμπίας, 
᾿Ὀλυμπικός, etc.: hence the contest 
fora prize at their games, ἀγὼν in- 
πικός, γυμνικός, etc., tHdt. 2, 91, cf. 
Xen. Hier.9, 11; dy. μουσικός, Thuc. 
3,104; Ar. Plut. 1163t; dy. oreda- 
νηφόρος or oredavit: @ contest 
ners tha ὅτε i 

102, Arist. Rhet. 1, 2, 13; dy. χάλ- 
κεος, where it is a shield of brass, 
Pind. N. 10, 41, ubi v Dissen: hence 
numberless phrases, ἀγῶνα ἄγειν, τι- 
θέναι, προτιθέναι, ποιεῖν, etc., to 
hold or iropose @ contest ; ἀγῶνα or 


rize is a crown, Hdt. 5, 





ATQN 


ἐν ἀγῶνι νικῶν, to win one or at one, 
etc.—2, in genl., any struggle, tcontest, 
contention; τῶν ὅπλων ᾿Αχιλλείων, for 
the arms of Achilles, Soph. Aj. 1240; 
dy. μάχης, Tr. 20, λόγων, El. 1492, 
Plat, rot. 335 A ; and sot, trial, dan- 
ger, ἀγὼν πρόκειται. α. inf, it is hard 
or dangerous to..., Hdt. 7, 11: Τὲν τῷ- 
de ἀγὼν μέγιστος, in this consists the 
greatest risk, Eur. Med. 235t: ὀχὼν 
περὶ τῆς ψυχῆς; περὶ μεγίστων, etc., 
a SS ate and death, for one’s 
highest interests, etc., freq. in Attic 
prose, cf. Hdt. 8, 102.—3. a battle, ac- 
tion, i ag ἀγῶνας, Aesch. 
Cho. 584t, so, Thuc. 2, 89, etc.—4. 
an action at law, trial, ἱμένω δ᾽ ἀκοῦ- 
σαι πῶς ἀγὼν κριθήσεται, Aesch, 
Eum. 677, cf. 744; Plat. Legg. 947 
E; Rep. 494 E; andt freq. in Oratt. 
—5. metaph., ἐστὶν ἀγὼν λόγων, etc., 
now is the time for speaking, etc., 
Valck. Phoen. 588 ; so, οὐκ ἕδρας ay 
tis no time for sitting still, Id. Or. 
1291, cf. Thuc. 3, 44, etc.: cf. ἀκμῆ. 
PAywvareic, éwy, ol, the Agonales, 
riests at Rome, forming part of the 
Balii, Dion. H. 2, 70. ; 
᾿Αγωνάρχης, ov, 6, (ἀγών, ἄρχω) 
president or umpire of α contest, Soph. 
‘Aj. 571. 
tAywvec, ὧν, ol, the Agones, a 
Gallic people, Polyb. 2, 15, 8. 
᾿Αγωνία, ac, ἦν, (ἀγών) a contest, 
struggle for victory, ἀγὼν διὰ πάσης 
ἀγωνίης, Hat. 2, 91; tso, ἐν δημοτι- 
κῇ ἀγωνίᾳ, Xen. Cyr. 2,3, 15t ; esp. in 
the games, Pind. O. 2, 94, P. 5, 150, 
etc.: hence,—2. gymnastic ewercise, 
wrestling, etc., Plat. Legg. 765 C, etc. : 
generally, exercise, Id. Gorg. 456 Ὁ 
sq., Rep. 618 B.—3. of the mind, agu- 
ny, anguish, ἐν φόβῳ καὶ πολλῇ ἀγω- 


| vig, Dem: 236, 19: tand so, fear, ter- 


ror, Polyb, 3, 43, 8. 
"AY@ULGTNC, OV, ὃ, @ nervous person, 
Diog. L. 2, 131: from 

᾿Αγωνιάω, ὦ, f. -ώσω, to be in an 
ἀγών, like ἀγωνέζομαι, Isocr, 59 B: 
but,—II. to strive eagerly, περί τινος, 
Arist. Rhet. 1, 9, 21; to be distressed 
or anzious about a thing, ἵπερέ τινος, 
Polyb. 5, 34, 9t, fear it much, c. acc., 
Id. 1, 20, 6; 44, 5, etc.; tfoll. by μή, 
ay. μὴ ταῦτα πιστευθῇ, ld. 3, 9, 2t. 
[dow] 

PAyuwviddrat, Ton. for ἠγωνισμέ- 
vot εἰσί, 3 pl. pf. pass. from sq., Hat. 
9, 26. 
᾿Αγωνίζομαι : ἴ. -ἰσομαι or more 
usu. Att. -ζοῦμαε, tlon. -εὐμαεῖ : dep. 
mid.: (ἀγών). To contend for a prize, 
esp. in the public games, Hdt. +5, 
67t: c. acc, ἀγωνίζεσθαι στάδιον, 
Hdt. 5, 22; tand so—2. in genl., to 
struggle, contend, esp. in battle, absol., 
Thuc. 8, 27 ;.cf. 4, 871 ; dy. πρός τινα, 
to contend with one, 1,36; περί τινος, 
about ee 14. 6, 1 : te. acc. 
cogn., to fight a battle, dy. μάχην, 
Plut. Pericl. 10+.—3. to cided. ὭΣ 
the prize on the stage, act, tof a poet, 
67’ ἐνθαδὶ Θέογνις ἠγωνίζετοϊ, Ar. 
Ach. 140, cf. tVesp. 1479t, and Arist. 
Poet. 7, 11: tof an actor, Μόλων (an 
actor) ἠγωνίζετο, Dem. 418, 5; ἃ μὲν 
(sc.dpduara) πολλάκις ἠγωνίσω, 420, 
4:—also, to contend, exert one's self in 
speaking, ὅταν...τις ἐν τούτοις dywvi- 
ζηται, Plat. Menex. 235 D; opp. to 
διαλέγεσθαι, to contend publicly, be- 
fore the people, dy. ἐν τῷ πλήθει, 
ἰδίᾳ διαλέγεσθαι, Xen. Mem. 3, 7, 4f. 
—II. to contend or struggle against, as 
law-term, dy. δίκην, γραφήν, to fight 
a cause to the last, Lys. 98, 14, Dem. 
653, 26: hence also, dy. ψευδομαρτυ- 
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also, dy. φόνον, to_fight against a 
charge ve ee ur. Andr. 336 
hence generally, to struggle, to exert 
one's seif,c. inf., Thuc. 4, 87: hence 
also—2. in pass., to be won by a hard 
contest, but rarely save in perf., as, 
πολλοὶ ἀγῶνες ἀγωνίδαται (Jon. pf. 
for ἠγωνισμένοι εἰσί), many battles 
have been fought, Hat. 9, 26; τὰ ἤγω- 
νισμένα, prizes won, Eur. Suppl. 465 
Dem. 745, 21: rarely in pres., as, ὁ 
ἀγωνιζόμενος νόμος. the law now un- 
der debate, Dem. 709, 7: or aor., as, 
ἠγωνίσθην, Lys. 194, 5. 

᾿Αγωνικός,; [η ὄν, ν. 1. for ἀγωνισ- 
τικός, tDion. H. Rhet 

᾿Αγώνιος, ον, (ὠγών) of or belonging 
to the contest, ἄεθλος dy., its prize, 
Pind. I, 5(4), 9; tay. εὖχος, O. 11, 
75t ; hence epith. of Mercury, as pres- 
ident of games, Id. I. 1, 85; also of 
Jupiter as decider of the contest, Soph. 
Tr. 26: the ἀγώνιοι θεοί, in Aesch. 
Ag. 513, Supp. 189, are held by some 
to be all the 12 greater gods as pro- 
tectors in danger ; by others, the gods 
who presided over the great games (Ju- 
piter, Neptune, Apollo, and Mercu- 
ry); or, acc. to Eust., those worshipped 
on α common, altar (κοινοβωμία), as in 
an ἀγών or assembly :---σχολῆ ay., in 
pom Aj. 195, is prob. rest from com- 
αἱ. 

᾿Αγώνιος, ον, (a priv., γωνία) with- 
out ἀλλα heap δή ; 

tAywvic, idog, 7, Agonis, title of a 
play of Alexis, Ath. 339 C. 

᾿Αγώνισις, εως, 7, (ἀγωνίζομαι) a 
contending for a prize, Thue. 5, 50. 

᾿Αγώνιεσμα, ατος, τό, (ἀγωνίζομαι) 
@ contest, combat : in plur., deeds done 
in battle, brave deeds, Hdt. 8, 76; dy. 
τινός, an achievement of his, feather in 
his cap, Thuc. 8, 12; tin horseman. 
ship, Xen. Hipparch. 3, 5t.—2. dy. 
ποιεῖν, to act a play, Arist. Poét.9, }1. 
—II. tthe object of contentiont ; dy. ποι- 
eloOai τι, to make an object to strive 
for, Hdt.1, 140: traidwr φόνος ἀρᾶς 
ay. Οἰδίπου, Eur. Phoen. 1355t.—2. 
=dOAov, the prize of contest, Thuc. 3, 
82; 7,86: generally, distinction, Lys 
137, 8.—lII. that with which one con- 
tends, a prize-essay, declamation, etc., 
Thuc. 1, 22. 

᾿Αγωνισμός, od, 6, (ἀγωνίζομαι) τ᾿ 
valry, Thuc. 7, 70. 

᾿Αγωνιστέον, verb. adj. from aye 
νίζομαι, one must contend, ὑπέρ τινος 
Xen. Cyr. 1, 6, 9, ete. 

᾿Αγωνιστήριος, fa, tov, also og, ov 
Ξξεἀγωνιστικός, Anaxipp.ap. Ath. 169 

: τὸ ἀγωνιστήριον, the place of as 
sembly, Aristid, 

᾿Αγωνιστῆς, od, ὁ, (ἀγωνίζομαι) a 
combatant, rival, esp. at the games, 
Hdt. 2, 160; 5, 22, and freq. in Att 
a pleader, an advocate, Plat. Phaedr 
269 D, cf. Thuc. 3, 37:—an actor, 
Arist. tProbl. 19, 15, cf. Ath. 537 Dt. 
—dy. ἕπποι, race-horses, Plut. Them. 
25:—c. gen., one who struggles for a 
thing, dy. τῆς ἀρετῆς, τῆς ἀληθείας, 
ἃ champion of virtue, of truth, Aeschin 
79, 31, Plut. 2,16 C: ta public dis- 
putant, Plat. Phaedr. 269 Dt. Hence 

᾿Αγωνιστικός, ἢ, dv, belonging to, or 
fit for contest, Arist. Rhet. 3, 12, 1.— 
IL Sit Sor winning the prize, masterly: 
ἡ -Kq (sc. τέχνη), the art of winning 
or prevailing, Plat. Soph. 225 A: τὸ 
ὑχωνιστικόν, mastery, Hipp., and Plat 
tSoph. 219 Ct.—2. eager for applause, 
Plat. Meno 75 C.—III. adv. -xdic, in 
masterly style, ἄδειν, Arist. Probl. t19, 
15.—2. «κῶς ἔχειν, to have a desire to 


fight, Plut. Sull. 16t—3. boldly, dec! 


ριῶν, sc. γραφήν, Dem. 741, 20; but “sively, in late Medic. 
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᾿Αγωνίστρια, ac, 7, fem. of ἀγφνι- 
στῆς, Galen. ‘ 

"Ayavodixne, ov, ὁ, (ἀγών, δίκη) a 
judge of the contest. [7] 

᾿Αγωνοθεσία, ac, 7, the office of 
ἀγωνοθέτης, Plut. Ages. 21. 

᾿Αγωνοθετέω, ὥ, f. -ἤσω, to be an 
ἀγωνοθέτης, direct the games, Thuc. 
3,38; te. acc., Πύθι᾽ dy., σὺ 0 Ολύμ- 
mea, Strat. Sard. 94t: hence δ. acc., 
dy. πόλεμον, στάσιν, etc., to direct, 
i, 6. stir up, war, sedition, etc., in 
later writers, as tPolyaen. 7, 16, Plut. 
Cat. Min. 45: of persons, to excite to 
war, etc., ay. τινὰς καὶ συμβάλλειν, 
Polyb. 9, 34, 3t—IL in genl., to be 
judge ; and so to judge, decide, Dem. 
119, 13. 

᾿Αγωνοθετήρ, ἦρος, 6,=89., Welck. 
Syll. Ep. p. 212. δ. 

᾿Αγωνοθέτης, ov, ὃ, (ἀγών, τίθημι) 
α president in the games, Hat. 6, 127: 
in genl., a judge, Xen. An. 3, I, 21, 
Aeschin. 79, 30. Hence 

᾿Αγωνοθετικός, ἦ, ὄν, belonging to 
an ἀγωνοθέτης, Osann. Auct. Inscr. 
5. 
᾿Αγωνοθέτις ἰδος, 7, α female ἀγω- 
seb lent. Inser. — If. = τὰ ωνοθεσίι 


AAAM 


Ages. 13; etc. 

"Adattoc, ov, (a priv., δαίνυμαι) 
not to be eaten, of which none might eat, 
θυσία, Aesch. Ag. 151. 

"Adaitpevtoc, ov, (a priv., 
tpetvw)=sq., Nonn. tD. 17, 51. 

"Αδαιτρος, ov, (α priv., dattpedw) 
undivided. : 

"Αδακρῦς, υ, gen. υος, (a priv., δά- 
κρυ)εεἀδάκρυτος I, Pind. O. 2, 120, 

ur. Ale. 1047: ὑπὸ τροφῷ ἄδακρυς, 
of a healthy child, Theocr. 24, 31.— 
$2. i.e. costing no tears, causing no tears 
to be shed, νίκη, Plut. 2, 318 B; πό- 
Ae, 106, pe 5. er Wess. woe 
—IL=ddéxpvrog I, ad. μοῖραν, Bur. 
Med. 861. oe ae 

᾽Α δακρῦτί, adv., tearlessly, without 
tears, Isucr. 305 E: from - 

᾿Αδάκρῦτος, ον, (a priv., δακρύω) 
without tears: hence,—I. act. tearless, 
ὄσσε, Od, 4, 186: Aappy, 1]. 1, 415 
t(better here in lit. aie ἀδάκ . καὶ 
ἀπήμων) εὐνάζειν ἀδακρύτων βλεφά- 
ρὼν πόθον, to lull the desire of her 
eyes so that they weep no more, Soph. 
Tr. 106; cf. ddepxroc.—lIl. pass., un- 
wept, ned, Soph. Ant. 881. In 


δαι- 





dub. in Soph. Fr. 802, where Dind. 


would rea ἐγωνοθήκη) others ἀγω- 
νόθεσις,---ἰῃ the same signif. 

᾿Αγωνολογία, ac, 7, (ἀγών, λέγω) 
tiresome discussion, Galen. 


*Ayuvos, ov, like ἀγώνιος, without 
angle, Theophr. 

ἤλγωνος, ὁ, Aeol. for ἀγών, Alcae. 
103, cf. Kean Greg. p. 592; though 
Buttm. (Ausf. Gramm. 456 Anm. 14 
n) thinks it merely a metapl. form. 

ῬΑγώριος, ov, 6, Agorius, a de- 
scendant of Orestes, Paus. 5, 4, 2. 

Ada, ac, 7, Ada, wife of Hidrieus 
king of Caria, Arr. An. 1, 23, 7. : 

"Adayp6c, od, 6,=ddaypdc, an itch- 
ing, sting, Soph. Tr. 770. 

t'Adaddrn, n¢, ἣν Adadata, acity of 
Pisidia, Strab. : 

"Adddoc, ov, (a 


A pee δαΐς, δάς) 
without resin, Theophr. 


᾿Αδᾳδούχητος, ov, (a priv., dgdov- | Pin 


ἕω) not lighted by torches; of mar- 
riage, clandestine, Apion ap. Eust. 

"Addquovia, ag, ἣν ignorance, un- 
skilfulness in doing, c. inf. Od. 24, 
243; but v. sq.; and. 

*Addnuootvy, ης; 7, Ν. 1. for foreg. 
in Od. 24, 243, preferred by Buttm. 
Lexil. 8. v. ἀδῆσαι 13: from 

᾿Αδαήμων, ov, (a priv., δαήμων) 
unknowing, tignorant, absol. Pseudo- 
Phoc. 817, ignorant of, μάχης, Il. 5, 634, 
etc.: but also, dd. κακῶν, beyond the 
knowledge, i. e. reach of ill, Od. 12, 
208. Ep. word, used by Hdt. 8, 65. 

᾽Αδᾶῆς, é¢, (a priv., *déu, δαῆναι) 
=: foreg., tabsol, Simon. 79, lt, c. gen., 
tof persons, Hdt. 9, 46, cf. Xen. Cyr. 
1, 6, 43, Call. Fr. 160, of things, οἷς. 
Hat. 2, 49, etc., Soph. Phil, 827: also 
c. inf, unknowing how to..., κὴρ ἀδαὴς 
ἔχειν, Tb. 1167. ( F 

᾿Αδάητος, ov, (a priv., δαῆναι) un- 
Ennion, Hee Th, 655. [δὰ] sae : 

t’Adat, Gv, ai, Adae, a town in 
Aeolis, Strab, p. 622. . 

*AdaidaAroc, ov, (a priv., δαιδάλ- 
Aw) artless, Orph. Arg. 405. 

᾽Αδαίετος, ov, (a priv., dalw) undi- 
vided, Ap. Rh. 3, 1033 

᾽᾿Αδαιῆς, ἔς, (a priv., δαῆναι) poet. 
for ἀδαής. 

*Addixrog, ov, (α priv., daifw) un- 
destroyed, Q: Sm. 1, 196. [δὰ] 

*Addiog, ov, Dor. for ἀδῆϊος. 

"Adaiog, ov, (ἄδην) abundant, So- 
phron ap. Hesych. | 

+’ Adaiog, ov, 6, or’ Addaiog, Adaeus, 


the places’ of Soph. it has been ex- 
plained very tearful (v. Valck. Adon. 
223): but it never means this, v. 
Lob. ἜΣ 518, Brent Lex. So ἂν s.v. 
᾿Αδαλής, ἐς, Dor. form,=ddnAgroc. 
t Addu, ‘indecl., *Ada} oc, uv, Jo- 


seph., ὁ, Adam, N.T.; fig. ὁ ἔσχατος 
AL ie. Chris 14. (ud-anth-P. 1, 
ὥ and dé Greg. 


46, 108, ad Or. Sib. : 
N 


᾿Αδαμάντινος, ov, (ἀδάμας) ada- 
chinne of ἰδεῖ, Bin( Bp τ 398, 
Aesch. Pr. 6: metaph., very hard, 
stubborn, stedfast, Plat. Gorg, 509 A. 
Adv. -νως, Plat. Rep. 619 A. 
Τ᾿ Αδαμάντιος, ov, 6, Adamantius, a 
late wniter. ee 
"Addpavrdderos, ov, (ἀδάμας, δέω) 
iron-bound, a0. λῦμαι, Aesch. Pr. 418. 
᾿Αδαάμαντοπέδιλος, ov, ( ἀδάμας, 
πέδιλον) on base of adamant, κίων, 
i e Fr. 58. ᾿ 
᾿Αδάμαντος, ον:Ξεἀδάμαστος, -μα- 
τος, v. |, Aesch. Supp. 143. e 
’Adduac, avtoc, ὁ: (apriv., δάμαω): 
—first in Hes., (in Hom. only as prop. 
n.), strictly the unconquerable : hence, 
—I. usu. as subst., adamant, i. 6. the 
hardest metal, prob. steel: hence the 
epithets γλωρός, πολιός, Hes. 56. 
231, ΤῊ, 161, alsoin Pind. ¢P. 4, 125,+ 
etc.: metaph., of any thing fired, un- 
alterable, ἔπος ἐρέω ἀδάμαντι πελάσ- 
σας, having fixed it firm as adamant, 
Orac. ap. Hdt. 7,141; ἀδάμαντος δῆ- 





σεν ἅλοις, fixed them with nails of 
ι adamant, i. e. inevitably, Pind. P. 4, 
| 125.—2. ἃ compound of gold and steel, 
, Plat. Tim. 59 B.—3. the diamond, 
Theophr. Lap,.19. +Cf. Pres. Moore's 
remarks on the ἀδάμας of the an- 
cients as quoted Dict. Antiqg. 8, v.t— 
IL as adj., unalterable, inexorable, 
Valck. Theocr. 2, 34. : 
_ ῬΑδάμας, αντος, 6, Adimas, a Tro- 
jan, son of Asius, Il, 12, 140; 13, 560. 

᾿Αδάμαστί, adv., ungovernably. [1]. 
From ; 

i Adéyaoroc, ov, (a priv., δαμάῳ) 


_ing, ete., the latter in Hipp. 
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masc. pr. n., Polyb. 15, 27,6; Plut. ! males, unwedded, Soph.Aj.450. [ada- 


but ἀδ- 88 in d@évaroc, Theocr. 15, 
4 


1 : : 
, ᾿Αδαμνῆς, &, and ἄδαμνος, ov,= 
ἀὀάμαστοι. i ; 
Λδαμος, ov,= αστος, lon ap. 
Aimee 
"Αδᾶν, Aeol. for ἄδην, Aleman 24. 
f'Adava, wy, rd, Adana, a town of 
Cilicia, Ptol. ὴ 
᾿Αδάξω, or, as dep. mid., ἀδάξομαι, 
fut. -ξήσομαι :—to sting, cause an ttch- 
(Usu. 
called Ion. for ὁδάξω from édaé, but 
perh. better at once from δώκνω with 
a euphon.) 
᾿Αδάπάνητος, ov, (a priv., δαπᾶ- 
vdw) inechaustible, Eccl.’ 
᾿Αδάπᾶνος, ov, (a priv., δάπάνη) 
without expense, and s0,—costing noth- 
ing, tcheap, Ar. Pac. 5931, Teles ap. 
Stob. p. 69, 19, Plut. #2, 189 F, 230 
Bt. el τνως, Eur. τὰν 1176. 
᾿Αδάρκη, nC, ἦ, ἄδαρκος, ov, ὁ, 
ΣΉ ov, ὧ, nee, 5, 137; and 
᾿Αδάρκιον, ov, τό, tthe efflores- 
cence that gathers about reeds in cer- 
tain. salt lakes, ἔστι ὥσπερ ἐπίπαγος 
ὑφαλμυρίζων, καθ' ὑγρῶν καὶ τελμα- 
τωδῶν τόπων..., καὶ'περιπηγνύμενος 
καλάμοις, κ. τ. A.t, Diose. 1, 6. 
ῬΑδάρβαλ, αλὸς, ὁ: .«Αἀαγϑαὶ, masc. 
pr. n., Strab. 
t’Adapog, ov, 6, name of a Hebrew 
mouth = Maced. δύστρος, Joseph 
Ant. Jud. 4, 8, 49. : 
ΤΑ δας, a, δ, Dor. for “Ardyc, Eur. 
ee Δ ΤΑΝ, ἢ 2 
“Adaprtog, ov, (a priv., dépw) un- 
flayed nat cudgelled. ae 
PaAdde, δος, 7, Adas, a city of 
errors Strab. p. 570. “᾿ τ 
ἴλδασμος,. ον, (a priv., δασμό: 
tribute-free, Aesch. Fr. 58, we) 
ἤΛδαατος, ov, (a priv., daiw) undi- 
vided, Soph. Aj. 54: 
᾿Αδαχέω, ὥ,Ξε ἀδάξω, to scratch, Ar. 
Fr, 360. 
ῬΑδδαῖος, ov, δ, ν. ᾿Αδαῖος. 
oe poet. for ddeée, tll. 8, 423, 
etc. i 
᾿Αδδηκότες, poet. for ἀδηκότες, Il. 


“Addy, poet. for ἄδην, Il. 5, 203 : 
yet some read ἄδην with a. 

*Addngayéw, ὦ, etc., v. sub ἀδηφ-. 
mene indecl. ὁ, Addi, masc. pr. n., 


"Addie, ἴχος, ἢ, @ measure of four 
χοίνικες, Ae Ἢ 573. δ 
ῬΑδδούας, 6, the Addua, a tributary 
of the Po, Strab. p. 204. 
_ “Ade, 3sing. aor. 2 of ἁνδάνω, Hom. : 
inf. ἁδεῖν, Il. [ἃ] 35 
‘adéa, Dor, for ἡδεῖα, and also for 
ἡδύν, v. sub ἡδύς ; also for ἡδεῖαν, 
Theocr. 20, 8. 
PAdéac, a, ὁ, Adeas, masc. pr. u., 
Xen. Hell. 7,1, 45. . Ξ 
᾿Αδεῆς, ἐς, (a priv., δέος) fearless; 
shameless, Hom., but only in Ep. form 
ἀδειής, 1]. 7, 117, and in phrase κύον 
ἀδδεές, 11. 8, 423, etc., (where Buttm. 
‘would read ἀδεές, Lexil. s. v. θεουδῆς 
5.)—2. feurless, without fear or care for 
a thing, dd. θανάτου, Plat. Ale. 1, 
122; dd. περί τινος, Plut.: τὸ ἀδεές, 
security, Thuc. 3, 37: οὐκ ἀδεές, ποῖ 





tstrictly, wns i quered, in 
Trag. only in form ἀδάματος, V. sq. ; 
—of animalst, untamed, unbroken, πῶ- 
Aog, Xen. Ἐπ 1, 1.—2. tnot to be sub- 
dued, metaph.t inerorable, epith. of 

"Acong, Il. 9, 158. 
᾽᾿Αὐάμᾶτος, ov, Trag. form of foreg., 
v. Elmsl. and Reisig Soph. O. T. 196: 
tin lit. signf., Aesch. Cho. 54, Theb. 
etc.t :—of fe- 


igiteed by RorOsort 








thout cause for fear, Dem, 207, 23: 
dete δέος δεδιέναι, to fear where 
no fear is, Plat. Symp.'198 A.—IL 
most freq. in adv. ἀδεῶς, without fear 
or scruple, confidently, δι, 3, 65; 9, 
109, and freq. in Att. 

*Adene, & (α priv., δέομαι) not im 
want, Max. Tyr. : 

᾿Αδέητος, ον. (a priv., δέομαι), no 
wanting ¢ thing, Antipho ap. Suid. 
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*Adewa, ac, ἡ», Ton. ddein, (ἀδεής) 
freedom from fear, Lat. securitas, esp. 
of the person, safety, amnesty, ἀδείην 
διδόναι, Hat. 2, 121, 6; 80, τὸ σῶμά 
τινος εἰς ἄδειαν καθιστάναι, Lys. 
192,4; τῶν σωμάτων ἄδειαν ποιεῖν, 
Thue. 3, 58; also, ἄδειαν παρέχειν, 

παρασκευάζειν, ψηφίζεσθαί τινι, etc.; 
opp. to ἄδειαν λαμβάνειν, ἔχειν, ἀδεί- 
ας τυγχάνειν, to have an amnesty :— 
also c. gen., γῆς dd. ἔχειν, to have 
free range of the Jand, Soph, O. C. 
447, cf. Schaf. Mel. p. 81: ἐν ddein 
εἶναι, Hdt. 8, 120: οὐκ ἐν do. ποιεῖ- 
σθαΐ τι, to hold it not safe, Id. 9, 42: 
μετ᾽ ἀδείας, with promise of safety, 
Dem. 601, 13:—tin Athens, protection 
from injury, hence, permission to give 
Information, or bring an accusation, 
in the case of strangers, ἄτιμοι, etc., 
Dem. 715, 3, Plut. Pericl. 31, Phoc. 
26; v. Dict. Antiqq., 5. v. 

᾽Αδειάζω, to be in ἄδεια, be at ease, 
only in Eustath. 

*Aderytivec, wr, ol, α name of certain 
Seleucian. magistrates in Polyb. 5, 54, 
10; prob. an Eastern word. 

᾿Αδειῆς, ἔς, Ep. for ἀδεής, Il. 7, 117. 

‘"AdetxToc, ov, (a priv., δείκνυμι) 
not shown, or to be shown, Philo. 

"AdetAia, 7, fearlessness : from 

*AdetAoc, ov, fearless, Physiogn. 

᾿Αδείμαντος, ον, (a priv., δειμαίνω) 
fearless, dauniless, Pind. Ν, 10, 30, fi. 
1, 13}; etc.: also δ. gen., ἐμαυτῆς, 
without fear for myself, Aesch. Pers. 
162. Adv. -τως, Id. Cho. 771. 

ῬΑδείμαντος, ov, ὁ, Adtmantus, a 
Corinthian commander, Hdt. 7, 137. 
—2. a general of the Athenians, Xen. 
Hell. 1, 4, 21, Ar.’ Ran. 1513.—3. 
brother of Plato, Plat. Rep.—Others 
in Plat., Plut., ete. 

" *Adeciuarog, ov, and ἄδειμος, ov, (a 
priv., δεῖμα) fearless. 

᾿Αϑδεῖν, inf. aor. 2 act. of ἁνδάνω. 

*Adetrvog, ov, (a priv., δεῖπνον) 
without having eaten, unfed, Xen. An. 
4, 5, 21, ete. : 

᾿ ᾿Αὐτιστδαιπονίαι ας ἦ, Freedom from 
superstition, Hipp. p. 23. © 

᾿Αδεισϊδαίμων, ον, gen. ovoc, (a 
priv., δεισιδαίμων) without superstition, 
Clem. Al. Adv. -μόνως, Diod. 

᾿Αδέκαστος, ov, (a priv., δεκάζω) 
unbribed, impartial, Arist. Eth, N. 2, 
19, 6. Adv. -τως. 

᾿Αδεκάτευτος, ov, (a priv., δεκᾶ- 
τεύω) not tithed, Ar. Eq. 301. 

ἔΛδεκτος, ον, (a priv., δέχομαι) not 
received, not believed, LXX.—II. act., 
not recetving or admitting, c. gen., Ka- 
ae hve 2, 881 B. 3 

᾿Αδελφεά, ὥς, 7, Dor. for ἀδελφή, 
Pind., and Lyr. pamegee of Trap οὗ 
Herm. Pa O. C. 1059. [-ded as 
one van ind. N. ἢ δ. 

᾿Αδελφεή, ἧς, 7, Ion. for ἀδελφή 
Hid a Hige Ἷ rn 

᾿Αδελφειῆ, ἧς, 7, poet. for ἀδελφή, 
Qu. Shas bid om 
᾿Αὐϑελφειός; 6, Ep. for ἀδελφεός, tl. 


᾿ς ᾿Αδελφεοκτόνος, ov, Ion. for ἀδελ- 
φοκτόνος, Hat. £3, 65 . 

, ᾿Αδελφεός, οὔ, 6, Ep. and Ion. for 
ἀδελφός, Hom., tas Il. 2, 409, 586, Od. 
4, 199; etc.t, Hdt.43, 61, 62, 63, etc.t, 
and Pind. tO. 2, 89, P. 10, 107; etc.t. 
also in Aesch. Theb, 974 (a lyrical 
passage; it can hardly be right in 
Ey βοδληίθηι Tb. 576). 

ε ἧς, 7, fem. ds 
ae Hf. ne 7, fem. from ἀδελφός, 
᾿Αδελφιδεός, εοῦ, ὁ, contr. δοῦς, οὔ, 

ὅ, α brother's or sister’s son, nephew, 
Hadt. J, 65, Thuc., ete. t(On accent 
v. Gottl. δε accent, § 23, [., n. 5.) 
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ἀδελφιδέη, α brother's or sister's daugh- 
ter, a niece, tHipp. Lys., 97, 2t, Ar. 
Nub. 47, ete. ey a 
᾿Αδελφίδιον, ov, τό, dim. from 
ἀδελφός, a little brother, Ar. Ran. 60. 


i 
[ ῬΑδελφιδοῦς, ὁ, contd. from ἀδελ- 
φιδεός. ere 
᾿ἀδελφίζω, f. -ἰσω Att. τῶ, (ἀδελ- 

6¢) to adopt as a brother, call brother, 
ioe 390 Ο. Ἔν ae a ane 

᾿Αδελφικός, 7, 6v, (ἀδελφός) broth- 
erly or cine Arist. Eth. N. 8, 10, 8. 
Aan «κῶς, LXX. 

᾿Αδέλφιξις, LOC, 7, brotherhood, close 
resemblance, Hipp. 823. 

᾿Αδελφοκτονέω, G, to be murderer of 
a brother or sister, Joseph. tBell. Jud. 
2, 11,/4t; and 

᾿Αδελφοκτονία, ac, 7, murder of a 
brother or sister, Joseph. tBell. Jud. 
1, 31, 2t: from 

᾽᾿Αδελφοκτόνος, ov, (ἀδελφός, κτεί- 
vw) murdering a brother or sister, tPlut. 
2, 256 Ft, in Hat. 3, 65, in Ion. form 
ἀδελφεοκτ-. 

᾿Αδελφόπαις, παιδος, ὃ, 9, (ἀδελ- 
φός, ἀδελφή, παῖς) a brother's or sis- 
ter’s child, v. 1. Dion. H. 4, 64. 

Τ᾿ Αδελφοπρεπῶς, adv. (as if from 
ἀδελφοπρεπής, ἀδελφός, TpETW) in a 
manner worthy of his brother, Joseph. 

᾿Αδελφός, ta copul., δελρίο I. 
as subst., ὁ ἀδελφός, Ion. ἀδελφεός, 
Ep. -φειός (one of which two forms 
Hom. always uses), tvoc. ἄδελφε, ν. 
Gattl. Gr. accent., ὁ 23, IIL, ¢, ἢ. 11, 
a brother, or in genl., near kinsman: 
ἀδελφοί, brothers and sisters, like Lat. 
Sratres, Seidl. Eur. El, 531.—II. adj., 
ἀδελφός, 4, dv, and ὅς, 6v, brotherly 
or sisterly, Trag., as Aesch. Theb. 
811 :—hence,—2. in genl. like Lat. 
geminus, gemellus, of any thing double, 
in pairs, twin, Xen. Mem. 2, 3, 19: 
also, twin toa thing, answering to it, 
just like it, usu. c. gen., as Soph, Ant. 
192, and very freq. in Plat.; but also 
c. dat.,as Soph. O. C. 1262, cf. Schaf. 
Greg. p. 569, Valck. Call. p. 160. - 

ΤΑδελφός, οὔ, δ, Att. crasis for 
ὁ ἀδελ ῥός, Ar. Pac. 808. (1, ᾿ 

᾿Αδελφότης, ητος, ἢ ελφό: 
diene Ligue ἜΣΧ. -- Πα i) 
brotherhood, N. T. 

᾿Αδέμνιος, ov, (a priv., δξμνιον) un- 
grata to any one, τινός, Onn. Cc. 3, 
a ov,=sq., Opp. C. 4, 

"Adevdpog, ov, (a priv., δένδρον) 
without trees, τὰ ἄκρα τῶν "Αλπεων 
é6., Polyb. 3, 55, 9. 

᾽᾿λδενοειδήῆς, éc, contr. dye, like 
an ἀδήν, glandular, ὄρχεις, Galen., 
εἰφύματα, Plut. 2, 664 i 
. ᾿Αδέξιος, ov, (a priv., δεξιός) awk- 
‘ward, Luc. Sat. 4. 
age δερκήρ, é¢,=sq. II, Anth. P. 11, 


ἴΑδερκτος, ον, (a priv., δέρκομαι) 
not seeing, ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώ- 
μενος, reft of thine eyes so that the 
see not, Soph. O. ΟἹ. 1200; ef. ddd- 
xputog 1. fin. Adv. -τως, without 
fale, Tb. 130. 

᾿Αδέρματος, ov, (a priv., δι 
without skin ὺ (δ RE Oe 
ga ne ov,=sq., Nonn. tD. 15, 


_"Adequoc, ov, (a priv., δεσμός) un- 
fettered, unbound, ds. Pee P tak 
Libera custodia, our ‘parole, Thuc. 3, 
34, tDion. H. 1, 83, Arr. An. 2, 15, 
5t:—deouéc dd., Eur. Supp. 32. 

᾿Αδέσποτος, ον, (a priv., δεσπότης) 





without master or owner, of property, 
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᾿Αδελφιδῆ, ἧς, 7, Att. contr. for: 
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Plat. Rep. 617 E: traic dd. τῶν οἰκή- 
cent, Arist. Eth. N. 8, 10,8: of per- 
sons, free, ἰδοῦλοι, Myro ap. Ath. 271 
F, uncontrolled, without control of a 
superior, τοὺς θεούς, Plut. 2, 680t: 
later of reports or writings by unknown 
authors, anonymous, Plut. Cic. 15, etc. 

*Aderoc, ov, (a priv., δέω) unbound, 
loose, Hipp. p. 111: free, Dem. 753 

; also, unshod, like ἀνυπόδητος 
Philostr., cf. Lob. Phyrn. 765. _ 

ῬΑδεύης, ov, 6, Adeues, a Persian 
Aesch, Pers. 312. : 

᾽Αδευκῆς, ἔς, (a priv., δεῦκος) nor 
sweet, sour, harsh, litter, Lat. acerbus, 
ὄλεθρος, πότμος, etc., Od. 4, 489; 10, 
245 (never in 11... Only Ep. 

*AdevToc, ov, (a priv., devw) unwet- 
ted, a ἄτεγκτος. δέψεω) 

᾿Αδέψητος, ov, (a priv., ew) un- 
ioe fa? id. 20, 2. 

*"AAE’Q, to please, obsol. pres. 
whence dvddvw has its fut. ddjow. 
aor. 2 ἅδον, ἁδεῖν [ἃ] : pf. ὥἄδηκε [ἃ] 
Hippon. 83: and pf. 2 ξαδά, Dor. 
ἔαδᾶ. ᾿ 
* AAK’Q, to satiate, obsol. pres., to 
which belong the Homeric aor. opt. 
ἀδήσειε, pf. part. ἀδηκότες, or metri 
grat. dddjo-, ἀδδηκ-, [yet early 
Gramm. thinking ἃ by nature, and 
only & sometimes in thesis, rejected 
the dd, Heyne 1]. T. 5, p. 173, sq.: in 
Hom. the verb has always ὦ (and 
Wolf writes ddd-) ; but the adv. ἄδην 
has usu. &]: for the other tenses v. 
sub dw. The orig. signf. comes from 
ἄδος [a], (satiety, the loathing hence 
arising), μὴ δείπνῳ ἀδδήσειε, lest he 
should feet loathing at the repast, Od. 
1, 134; καμάτῳ ἀδδηκότες ἠδὲ Kai 
ὕπνῳ, overwhelmed with toil and sleep, 
Il. 10, 98.—(Buttm. Lexil. v. ἀδῆσαι, 
thinks it is contr. from ἀηδέω, and so 
accounts for the ἃ; but such a 
compd. with a privat. is against an 
alogy.—Hence ἄδος, ἄδην, ἀδημονέω 
ἄση, ἀσάομαι, ἁδρός). : 

᾿Αδήϊος, contr. ἀδῇος, ov, (a priv., 
δήϊος) unassailed, unravaged, Soph 
O. C. 1533. 

Αδηκτος, ov, (a priv., δάκνωλ) un- 
bitten, not gnawed or worm-eaten, Hes. 
Op. 418, in superl. ἀδηκτοτάτη.---ὦ 
metaph., unmolested, not carped at, 
Plut. 2, 864 C.—II. act., not biting or 

mgent, Diosc. 1, 29, ef. Schaf. Eur. 

ec, 1117.—IIL. adv. -rwe, Plut 
Pomp. 2. 

᾽᾿Αδηλέω, G, to be ἄδηλος, be in the 
dark about a thing, τινός, Herm. Soph. 
ΟΣ In os Hipp. διὰ 

ἤλητος, ov, (a priv. ἕομαι 
μαλιτι, Ap. ἘΠ. 3, τοῦς elisa, 
ηλία, ac, 4, (ἄδηλος)ξεἀδηλό- 
τῆς, Anth. P. τ se ats 
᾿Αδηλοποιός, ὄν, (ποιέω) making 
ὩΣ ι iv., doc) Tat 

"AdyAoc, ov (a priv., δῆλος) later 
also 4, ov Quob. Phryn. 106) t—not 
seen or known: hence,—I. unknown, 
obscure, ignoble, Hes. Op. 6.—II. un- 
known, unseen, uncertain, secret, G0. 
θάνατος, death by an unknown hand, 
Soph. Ὁ. Ὑ. 496; ἄδ. ἔχθρα, secret 
enmity, Thuc. 8, 108: ἀξ, ἴον ῥεῖν, 
to melt away to nothing, Soph. TE. 
698: Gd. τινι, unseen by one, unob- 
served. by him, Xen. Cyr. 6, 3, 13, and 
Plat.: neut. ἄδηλόν (ἔστι), foll. by 
εἰ,.., ὅτι..., CtC., ἐξ is uncertain wheth 
er..., unknown that... freq. in Att 
rose ; ἄδηλον ὄν, it being uncertain, 

hue. 1,2: also, ἄδηλός ἐστι, c. part 
fut., Isocr. 256 ἢ, In Eur. Or. 1316, 
it has a half act. sense, χρόᾳ ἀδήλᾳ 
τῶν δεδραμένων πέρι, giving no sign 
of what had been done. Adv. -Awr 
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secretly, Thue. 1, 92; superl. ἀδηλό- 
tara, Id. 7,50. Hence : 

᾿Αδηλότης, τος, ἦν uncertainty, 
Polyb. 5, 2, 8, etc. 

AdnAdgAeBoc, ov, (ἄδηλος, φλέψ) 
with invisible veins, Arist. Gen. An. 1, 
19, 15, ete. 

᾿Αδηλόω, ὥ, to make ἄδηλος : pass., 
to be or become 80. ἔξ 

᾿Αδημιούργητος, ov, (a priv., ὄημι- 
oupyéw) not wrought by workmen, rough, 
Diod. 3, 26.—t2. uncreated, Eccl.t— 
Adv. -τως. 

᾿Αδημονέω, ὦ, ἔ. -ἤσω, to be cast 
dou, troubled, or in anguish, τινί, αἱ 
a thing, Plat. Phaedr. 251 D; τὰς 
Ῥυχάς, Xen. Hell. 4,4,3. (Cf. Butt. 

exil. 5. v. ἀδῆσαι 12, who derives it 
from ἄδημος, as if strictly not at home, 
ill at ease: for ἀδήμων, he observes, 
is wholly invented by Bustath. : bet- 
ter perh. akin to *adéw, ἄδην.) [ἄδ-, 
Nic. ap. Ath. 282 ΕἾ, Hence 

᾿Αδημονία, ac, 7, trouble, distress, 
aoe um. 4. δῆμορ)--ὦ 

"Adnuoc, ov, (a priv., δημορ)ξεἀπό- 
δημος, ΕΣ a 566. τ 

᾿Αδημοσίευτος, ov, (a priv., δημο- 
σιεύω ποῖ divulged, secret, Eccl. 

Adnuootv”, ng, 7, rarer form for 
ἀδημονία, Democr. {Fr. Moral. 917, 
v. Buttm. Lexil. 8, v. ἀδῆσαι 13: 
from 

ἸΑδήμων, ov, gen. ovoc, (ἀδέω) cast 
down ; sed v. ἀδημονέω. 

"Αδην, adv., Ep. ἄδδην, Att. ἅδην, 
(ἀδέω) Lat. satis, to one’s fill, enough, 
like ἐς κόρον, Hom., oft. c. gen., Τρῶ- 
ας ἄδην ἐλάδαι πολέμοιο, to give 
them enough of war, Il. 13, 315, ἄδην 
ἔλειξεν αἴματος, licked his fill of 
blood, Aesch. Ag. 828: ἄδην ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, be 
weary of it, Plat. Charm. 153 Ὁ ; also 
c. part., ἄδην εἶχον κτείνοντες, Hat. 
9, 39. [ἃ, except where Ep. dddnv is 
written metri grat. 1], 5, 203, οἵ, 
ἄδδην, ἀδέω. 

᾿Αδήν or ἁδήν, Evog, ὁ, also #, an 
acorn: and as medic. term, α gland, 
Hipp. passim. [ἃ] 

᾿Αδήνεια, ac, ἡ» ignorance: from 

᾿Αδηνῆς, ἔς, (a priv., δῆνος) igno- 
rant, inexperienced, Simon. Amorg. 53. 
Adv. -véwe: poet. 

*Adgjoc, ov, contr. for ἀδήζος. 

“Adnptc, ewc, ὁ, ἡ, (a priv., δῆρις) 
without strife, Leon. Tar. 88. 

*Adnplroc, ov, (a priv., δηρίομαι) 

without strife or battle, Il. 17, 42, δὶ 
v. Spitzn.—2. uncontested, undisputed, 
Polyb. 1, 2, 3:—sa adv. -rwe, Id. 3, 
93, 1.—II. not to be striven against, un- 
conquerable, ἀνάγκης σθένος, Aesch. 
Pr. 105. 
“Αἰδης, Edne, ον, 6, Att.; but also 
ἸΑΐδης, ao, and ew, the older and 
more Homeric form: (usu. deriv. 
from a privat. and /déeiv, hence ren- 
dered by Herm. Nelucus ; but the as- 
pirate in Att. makes this bag dub.): 
—in Hom. only as pr. n., t(except 
metaph. in form ‘Aids for ἐν δόμῳ 
"Αἴδος in Il, 23, 244, εἰςόκεν αὐτὸς 
ἐγὼν “Aidt κεύθωμαι)ΐ, Hades, Pluto, 
the god of the Nether World, acc. 
to Hes. Th. 455, son of Saturn and 
Rhea, next brother to Jupiter: ely, 
εἰς 'Aidao (56. δόμοις, δόμους), in, 
into the nether world, Hom. :--hence 
also in Att. prose ἐν and ἐς ‘Ado 
(8c. οἴκῳ, olxev).—Il. after ftom. as 
appellat., the nether world, the grave, 
death, ἀΐδην λαμβάνειν, δέξασθαι, 
Pind. Ρ. 5, 130, I. 6(5), 21: ἄδης 
πόντιοςι death by sea, Aesch. Ag. 
667, ct. Eur. Alc. 13, Hipp. 1047, 
Cf. "Aig, ᾿Αἰδωνεύς. 
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᾿Αδηφἄγέω, G, f. -ἥσω, to be greed: 
τορος ὭΤΙΟῚ and Ἷ Ἧι τὰ 

᾿Αδηφαγία, ac, 7, gluttony, Call. 
Dian. 160 and Oop. t 2s 218 ; also 
in Ael. V. H. 9, 13f: from 

᾿ἸΑδηφάγος, ov, (ἄδην, φἄγεϊν) eat- 
ing one's fill and more, gluttonous, greedy, 
ao. ἀνήρ, of an athlete, Theocr. 22, 
115; a. νόσος, Soph. Phil. 313; ad. 
λύχνος, of a lamp that burns much oil, 
Alcae. (Com.) Com. 2.—2, metaph., 
devouring much money, costly, τριήρης, 
Lys. ap. Harp., ἔππος, ἅρμα, etc., 
Gramm.—The form ἀδδηφάγο which 
freq. occurs in MSS.is wrong, Buttm. 
Lexil. 8. v. ἀδῆσαι 8. 

᾿Αδήωτος, ον, (a priv., δῃόω) not 
wasted, Xen. Hell. 3, 1, 6. 

᾿Αδιάβᾶτος, ov, (a priv., διαβαίνω) 
not to be passed, ποταμός, νάπος, Xen. 
An. 2,1, 11, Hell. 5, 4, 44.—II. act., 
Ἢ μὴ asunder, closed, σκέλη, 
A 


AdiaBeBaiwroc, ov, ‘unconfirmed, 
Ptolem. 

ῬαΑδιαβηνή, ἧς, 7, Adiabene, a re- 
gion of Assyria, between the Lycus 
and Caprus, Strab. p. 503: hence 

ῬΑδιαβηνός, 7, ὄν, of Adiabene ; οἱ 
"AdtaBnvol, the Adiabeni, 

᾿Αδιαβίβαστος, ov, as Gramm. 
term, intransitive, Apoll. Dysc. 

᾿Αδιάβλητος, ov, (a priv., διαβάλ- 
Aw) unblameable, tPlat. Def. 412 Ct, 
Arist. Eth. N. 8, 4, 4.—II. act., not 
open to receive calumnies, Plut. Brut. 8. 
—tAdv. -we in signf. 1.) ὀρθῶς καὶ ἀδ., 
ese oli ‘ λλω) 

᾿Αδιάβολος, ov, (a priv., διαβάλλω 
προ ee Ecl. 2, p. Pg 

᾿Αδιάβροχος, ov, (a priv., ee 
“χορῷ not wetted through, tEutechn 

oie WN Opp. Ixeut. 2, 1. ° 

᾿Αδιάγλυπτος, ov, (a priv., διά, 
γλύπτω) not to be cut through, A. B. 

᾿Αδιάγνωστος, ov, (α priv., διαγι- 
γνώσκω) undistinguishable, Diod. 1, 
30.—t2. difficult to understand, Arist. 
Quint. 

᾿Αδιάγωγος, ov (a priv., dedyw) im- 
possible to live with, Philo. 

᾿Αδιάδοχος, ov, (a priv., διαδοχῇ) 
without successor, perpetual, Eccl. 

᾿Αδιάδραστος, ov, (a priv., διαδι- 
δράσκωλ) inevitable, Eccl. 

᾿Αδιάζευκτος, ov, (a priv., διαζεύ- 
Ὑνυμι) inseparable, Jambi. 

*AdidBeTor, ov, (a priv., διατίθημι) 
act., not having disposed or set in order, 
Plut. Cat. Maj. 9, or, acc. to Schaf., 
having made no will, intestate, 

᾿Αδιαίρετος, ov, (a priv., διαιρέω) 
undivided, Arist. Pol. 2, 3, 6: indivis- 
ible, Id. Metaph. 9, 1, 3.—f2. in 
Gramm., not affected by diaeresist. 
Adv, ea ‘ 

"AdtdxAetoroc} ov, (a priv., δια- 
κλείω) not shut out, Joseph. tBell. 
Jud. 5, 5, 4. 

᾿Αδιακόνητος, ov, (a priv., διακο- 
ves) not executed, Joseph. tAnt. Jud. 

ΠῚ. 

᾿Αδιακόντιστος, ov, (a priv., δια- 
κοντίζω) which no arrow can pierce, 
prob. |. in Ael. V. H. 13, 15, for ἀδια- 
κόνιστος. 

᾿Αδιάκοπος, ov, (a priv., διακόπτω) 
not cut asunder, Philo. 

᾿Αδιακόσμητος, ov, (a priv., διακο- 
opéw) unarranged, Dion. H. 3, 10. 

*Adcdxpirog, ov, (a priv., διακρίνω) 
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Tw) wnintermitting, ἢ t, Tim. 
Loer. 98 E. Adv. -τως, Polyb.. 9, 
3, 8. 

᾿Αδιάλεκτος, ov, (a priv., διαλέγο- 
μαι) without conversation, dd. βίος, 4 
solitary life, A. B. a 

ῬΑδιαλήπτως, (a priv,, διαλαββά- 
vw) inseparably, Philodem. ete 
᾿ ᾿Αδιάλλακτος, ov, (a priv., dear 
Adoow) irreconcilable, τὰ πρὸς tude 
ἀδιώλλακτα, my relation to you ad- 
mits no reconciliation, Dem. 1472, 23. 
Adv. -τως, dd. ἔχειν πρός τινα, Dion. 
Η. 6, 56. 

᾽Αδιάλῦτος, ov, (a priv., διαλύω) 

digsolved : indissoluble, Plat. Phaed. 
80 B.—2. irreconcilable, as in: adv., 
ἀδιαλύτως πολεμεῖν πρός τινα, Po- 
lyb. 18, 20, 4, , 

᾿Αδιανέμητος, ον, (a priv., διανέμω) 
not to be ἀϊυϊάεά, Longin, 22, 3. 

᾿Αδιανόητος, ov, (a _priv., διανοέο 
μαι) incomprehensible, Plat. Soph. 238 
C.—II. act., not understanding, silly, 
Id. Hipp. Maj.301 C, Adv. -τως, Ib. 

Τ᾿ Αδιώντη, ἧς, ἡ, (ἀδίαντος) Adi 
ao a daughter οἵ Danaua, Apollod. 
2,1, 4, 
_’Adiavrov, ov, τό, a water plant, 
maiden-hair, Theocr. 13, 41, and The- 
opbr.: strictly neut. from 

᾿Αδίαντος, ov, also ἡ, ov, Simon. 
7, 3, (@ priv., dcaivw) :—unwetted, 
lc. : not bathed in sweat, like gvidpwri, 
ἀκονιτί, Pind. N. 7, 107.1. ἡ ἀδί- 
avroc,—foreg., Orph. tArg. 917. 

*Adedviroc, ov, (a priv., διανύω) 
not to be accomplished. [dv] 

᾿Αδιάξεστος, ov, (α priv., διαξέω) 
unpolished, Galen. 

᾿Αδιάπαυστδς, ov,(a priv., διαπαύω) 
not to ‘be: stilled, incessant, violent, Po- 
lyb. 4, 39, 10. Adv.-rwe, Id. 1, 57,1. 
“ AdiatAaorog, ov, (a priv., dta- 
ee as yet unformed, Plat. Tim, 





᾿Αδιαπνευστέω, ὦ, to have the pores 
closed, Galen. ; and 

᾿Αδιαπνευστία, ac, 7, want of evapo- 
ration, Galen.: from 

᾿Αδιάπνευστος, ov, (a priv., dea- 
πνέω) not blown through, not ventilated, 
Galen.—2. not volatilised, Theophr.— 
II. act., without drawing breath: hence 
continual, Jambl: |: 

᾿Αδιαπόνητος, ov, (a priv., διαπο- 
véw) not worked out, undigested, Ath. 
402 D. 

᾿Αδιάπταιστος, ov, (a priv., dia- 
πταίω) not stumbling, Jambl. 

᾿Αδιαπτωσία, ας, #,' infallibility, 
Hipp. p. 1282: from 

᾿Αδιάπτωτος, ov, (a priv., διαπέ- 
Te) not liable to error, infallible, first 
in Hipp. p. 1282. Adv. τως, Polyb. 


3 3 ἅν ὃ 
᾿ ἸΑδίαρθρος, ον, (ἄρθρον) a faulty 
form for sq., Τὶ i cf. Lob. 
Paral. p. 39. 

᾿Αδιάρθρωτος, ov, (a priv., διαρ- 
θρόω) not jointed or articulated, Arist. 
H. A. 2,1, 5: οὗ the voice, inarticu- 
late, Plut. 2,378 C. Adv. -τως, twith 
out distinction, Galen. 

᾿Αδιάῤῥηκτος, ov, (a priv., diap- 
ῥήγνυμι) not torn in pieces, 

‘Adidppoza, ac, 7, (a priv., διάῤῥοια) 
constipation, Hipp. ᾿ i 

᾿Αδιάσειστος, ov, (a priv., διασείω) 
not shaken about, Galen. 

᾿Αδιασκέδαστος, ov, (a priv., did, 





not to be parted, δ᾽ ᾿ 
mized, Hipp. p. 213; αἷμα, Arist. 
Somn. 3, 29.—2. unintelligible, Polyb. 
15, 12, 9.—3. undecided, Luc. Jup. 
Trag. 25.—t Adv. -τως, promiscuously, 
Clem. Al. 





᾿Αδιάλειπτος, ov, (a priv., διαλεί- 
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oK vupt) not scattered, 
᾿Αδιασκέπτως, adv., (a priv., dta- 

σκέψασθαι) inconsiderately, + Eccl. 
᾿Αδιάσπαστας, ov, (a priv., δια- 

omdw) not torn asunder, uninterrupted, 

unbroken, Polyb. 1, 34,5. Adv, -τως, 

Xen. Ages. 1, 4. . 
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᾿Αδιαστασία, ας» ἣν continuousness : 
from 7 
᾿Αδιάστἄτος, ov, (a priv., διΐστα- 
μαι) without intervals, continuous, He- 
jiod.—II, (a_priv., pd a without 
dimensions, Plut. 2, 601 Ο,... 
“Αδιάστικτος, ουίο priv, διαστίζω) 
undistinguished, uniform, Philo. . 
᾽Αδιάστολος, ov, (a priv., διαστέλ- 
Aw) not separated, confused, A. B.—II. 
π-ἀπαρέμφατος, Gramm. Adv. -τως. 
᾿Αδιαστρέπτως, adv., (a priv., δια- 
ad wa without turning any way, 
ipp. 
᾿ διάστροφος, ον, (a priv., διαστρέ- 
φω) not twisted, not distorted, , Arist. 
Probl. 31, 7: metaph., unperverted, 
κρίσις, Dion. H. de Thuc. 2. 
᾿Αδιάσχιστος,ον,(α ἐρᾶν. διασχίζω) 
ndt cloven, undivided, Eccl. 
᾽Αδιάτακτος, ov, (a priv., διατάσ- 
ow) unarranged, Dion. H. 3, 10. 
᾿Αδιάτμητος, ov, and ἀδιάτομος, 
ov, (a priv., διατέμνω) not cut in 
pieces, indivisible, Eccl. 
ΤΑδιάτομος, ov, ὁ, Adiatomus, a 
king of the Coline Ath, 249 A. 
ΤΑδιατόριξ, tyoc, 6, Adiatoriz, ἃ 
ruler in Pontus, Strab. p. 542. 
᾿Αδιάτρεπτος, ov, (a priv., διατρέ- 
tw) immoveable, headstrong, L : 
Adv. -τως, LXX. Hence 
᾽᾿Αδιατρεψία, ας, ἢ, immoveableness, 
obstinacy, Suet. Calig. 29. 
᾿Αδιατύπωτος, ov, (a priv., διατυ- 
πόω) unshapen, Diod. 1, 10. [0] 
᾿Αδίαυλος, ov, (a priv., δίαυλος) 
with no way through, without return, of 
the nether world, Eur. Incert.,189. 
᾿Αδιαφθαρσία, ac, ἢ, incorruption.— 
2. uprightness, From ¢ 
᾿Αδιάφθαρτος, ov, (a priv., διαφθεί- 
ω)---ἀδιάφθορος 1, Plat. Apol. 34 B, 
eee. 951 C.—I].=ddidgopo¢ 1], 
Cae δὰ a φθὶ 
᾿Αδιαφθορία, ας, ἡνΞεἀδιαφθαρσία, 
N.T. {Tit 2, 11: from ᾿ 
᾿Αδιάφθορος, ov, uncorrupted, incor- 
τρί, Plat. Phaedr. 252 D: esp. of 
women, chaste, Diod. 1, 59, and Plut. 
tArtax. 26t: of judges, incorruptible, 
Plat. Legg. 768 B.—lII. imperishable, 
Jd. Phaed. 106 D.—tAdv, -we, without 
being corrupted, incorruptibly, ἀδ. ἐρᾶ- 
σθαι, Aeschin. 19, 19; superl. -orara, 
Plat. Legg. 768 B. 
, ᾽Αδιαφορέω, ὦ, f. -ἦσω, to be ἀδιάφο- 
ρος or indifferent, πρός τι, M. Anton. 
11,16: ἀδιαφορεῖ, c. inf.. Lat. nihil 
refert, Apoll. de Pron. 57. Hence | 
᾿Αδιαφορητικός, ἤ, ὄν, belonging to 
ge τὸ ἀδιΞεἀδιαφορία, Epict. 
yi, 14. Ἢ 
᾿Αδιαφόρητος, ov, not evaporating, 
Medic. 
᾽᾿Αδιαφορία, ac, 4, indifference, Cic, 
Acad. Pr. 2, 42 ; ef. sq.—lL. equivalence 
of signification, Gramm, : from 
᾿Αδιάφορος, ov, (a priv., διαφέρω) 
not different, Arist. Rhet, 1, 12, 35 :— 
in his Logic, ἀδιάφορα are individual 
objects, as having no logical differentia, 
Anal. Post. 2, 13, 7, Top..1,7, 1.—L. 
indifferent, esp. in Stoic. philosophy, 
τὰ ἀδιάφορα, res mediae, indifferentes, 
things neither good nor bad, Cic. de 
Fin. 3, 16, Epict. 32.—IIl. in metre, 
common, Lat. anceps, Gramm.—lV. 
Adv. -ρως, without distinction, promis- 
cuously, Dion. H. 
᾿Αδιάφρακτος, ov, (a priv., δια- 
φράσσω) parted by no fence, Theophr. 
Ady. -τὼς, 14. | 
᾿Αδιάχῦτος, ov, (a priv., διαχέω) 
not ine: ort melting away, flit. 
signf, in Kcel.t not dissolved in luz- 
ury, moderate, Hipp, 22: of style, con- 
cise, Longin. 34, 3. 
22 
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᾿Αδιαχώριστος, ov, (a priv., dcayw- 
pigw) unseparated. ; x 

*Adtdwpevaroc, ov, (a priv., διαψεύ- 
δομαι) not deceitful, Diod. 5, 37.4 Adv. 
τως, Sext. Emp. p. 410. 

"A didakrog, ov, (a priv., διδάσκω) 
of persons, untaught, ignorant of a 
thing: not practised, rude; Dem. 520, 
13.—IL of things, not learnt, not under- 
stood, Hipp. p. 382 :τεαὐτοδίδακτος, 
Luc. de Hist. Conscr. 34.—2. dd. dpa- 
μα, not yet acted, Ath. 270 A. [1] 

*"AdtexdixnToc, ον, (a priv., διεκδι- 
κέω) undefended. [i] : Ἁ 

᾽Αδιέκδῦτος, ον, ᾳ priv., διεκδύω) 
not to be escaped, Adv. -τως. 

᾽Αδιεξέργαστος, ov, (a priv., διεξερ- 
γάζομαι) not to be wrought out “or 
finished, Isocr. 104 C, with v. 1. ddcép- 
γαστος. ᾿ 
᾿Αδιεξέταστος, ov, (a priv., διεξε- 
τάζω) that will not stand inquiry, LKX. 
᾿Αδιεξίτητος, ov, (a priv., διέξειμι) 
not to be gone through, inemplicable, 
Arist. Phys. Ausc. 3, 7. [1] 
᾿Αδιέξοδος ov, (a priv., διέξοδος) 
twithout a way through or out, and so— 
1, without outlet, χωρίου, App. Mith. 
100.—2. act., unable to get out, πορδήϊ, 
Anth. P, 11, 395, so πλοῦτος τυφλὸς 
καὶ ἀδ., Plut. 2, 679 Bt, ete. 
᾿Αδιέργαστος, ov, (a priv., διεργά- 
quae) not wrought out, unfinished, 
socr. 289 Β ; cf. ἀδιεξέργαστος. 
᾿Αδιερεύνητος, ov, (a driv., διερεν- 
vaw) tnot thoroughly investigated, ob- 


δὲν do. ἀπολέλειπται, Philo.—2. of E 





persons, ung A 
(Πλάτωνα) a6. αὐτῷ πλησιάζειν, 
Plut. Dio 19}.—II. inscrutable, Plat. 
Tim. 25 D. 
_ ᾿Αδιευκρίνητος, ov, (a priv., διευ- 
Kpivéw) indistinct. 
᾿Αδιήγητος, ον, (a priv., dinyéouat) 
indescribable, Xen. Cyr. 8, 7,22, Dem, 
219, fin —IL. not related, Heliod. 
᾽᾿Αδιήθητος, ov, (a priv., διηθέω) not 
ltered. 
᾿Αδίκαίαρχος, ov,—ddiKkoc ἄῤχων, 
in Cic. Att. 2, 12, ἃ pun on the name 
of the historian Dicaearchus, like 
Ἶρος dipog, ete. 
᾿Αδικαιοδότητος, ov, (a priv., δι- 
καιοδοτέω) Σικελία, where no justice 
can be got, Diod. Exc. 37. 
᾿Αδίκαστος, ov, (a priv., δικάζω) 
without judgment given, Biat, Tim. 51 
Ο: undecided, Luc. Bis Acc. 23. Adv. 
-Tw¢, Aesop. 
᾿Αδικειμένος, in Ar. Ach. 914, 
Boeot. Τογἠδικημένος, unless it should 
be written ἀδικεύμενος. 
᾿Αδίκευσις, we, 7, α doing wrong, 
Stob. Ecl. 2, p. 100. 
᾿Αδικέω,ῶ, [.-ἡσω,ἱρ[ ἠδίκηκα, ΒοΡΆ. 
Phil. 10357, to be ἄδικος, do wrong, first 
in H. Hom. Cer. 368, where it means 
to do wrong before the gods, to sin: then 
very freq. in Hadt., and Att. prose, to 
do wrong in the eye of the law, the par- 
ticular case of wrong being added in 
participle, hence in indictments, as, 
Σωκράτης ἀδικεῖ...ποιῶν...καὶ διδά- 
σκων, Plat. Apol. 19 B, tef. beginning 
of Xen. Mem., ἀδικεῖ Σωκράτης... 
θεοὺς οὐ νομίζων, x. τ. λ.} :—if an ace. 
rei be added, it must either be the 
cognate ἀδικίαν, ἀδικήματα, etc., or 
some adj. implying the latter, as, ἀδι- 
κεῖν μεγάλα, πολλά, etc.: dd. εἰς or 
περί τινα, cf. Bast. Ep. Cr, p.15, The 
pres. oft. takes a perf. signf., I have 
done wrong, Iam in the wrong, (the 
perf. being mostly, though not always, 
used in trans. signf.), as, ef μὴ ἀδικῶ 
—el μὴ ἀδικῶ ye, if I am not wrong, 
implying certainty of being right, 
Heind. Plat. Charm. 156 A.—IL trans. 
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c. 866. pers., to do one wrong, to wrong 
injure, first in Hat. 4, 119: also little 
more than βλάπτειν OF κακῶς ποιεῖν, 
as, ἀδ. γῆν, Thue. 2, 71, etc.; andol 
animals, Xen. Eq. 6, 3:—c. dupl. acc., 
to wrong one in a thing, Ar. Plut. 460, 
cf. supr. signf. J, and Wolf Leptin. 
$494, 20, Reiske Dem. 467, lf, but 
also, dd. τινα περί τινος, Plat. Legg. 
854 E; dd. τινα εἴς τι, Arist. Rhet. 
—Pass., ἀδικοῦμαι, f. tmid. used 
passivelyt, ἀδικῆσομαι (Eur. I. A. 
1437, Thuc. δ, 56, etc., tef. Reiske 
and Schaf. in Schaf. App. Crit. ad 
Dem. v. 3. p. 2951), to be wronged or 
injured, περί τι, Eur. Med. 265 ; also, 
μεγάλα ἀδικεῖσθαι, Aeschin. 65, 35. 

᾿Αδίκη, NG, 7 @ nettle. 

᾿Αδίκημα, aT0¢,76, (ἀδικέω) a wrong 
done, a wrong, Lat. injuria, first in 
Hadt. 1, 2; esp. a breach of law, a de- 
liberate wrong, opp. to ἁμάρτημα and 
ἀτύχημα, Arist. Eth. N. 5, 8, 7, sq.: 
c. gen., ad. τινος, @ wrong done to one, 
dd. τῶν νόμων, Dem. 586, 11: ἀδ. εἴς 
τι, Dem. 983, 25; περί τι, Plut. 2, 
569 C :—év ἀδικήματι θέσθαι, to con- 
sider as a wrong, Thue. 1, 35; also, 
ἀδίκημα θεῖναί τι, Dem. 188,89 .---1]. 
that which is got by wrong, ill-gotten 
goods, Plat. Rep. 365 E, Legg. 
906 D. 

᾽Αδίκησις, ea¢, 7, (ἀδικέω) a doing 
wrong. 

᾿Αδικητέον, verb. adj. from ἀδικξω, 
one ought to do wrong, Plat. Rep. 365 


᾿Αδϊκητικός, ή, ὄν, (ἀδικέω) dis- 
posed to do wrong, injurious, Plut. 2, 
562 ἢ. Adv. -κῶς, Stob. 
᾿Αδικήω, Aeol. for ἀδικέω, Sapph. 
1, 20, cf. Gaisf. Hephaest. p. 65. 
"Adixia, ας. ἡ, (ἄδικος) a wrong, 
offence,= ἀδίκημα, Hat. 6, 136, and in 
plur., Plat. tLegg. 649 E, 854 E, 
etc.t—II. injustice, iniquity, Eur. ΤΟΥ. 
28t, Plat. tGorg. 447 Ct: etc. 
*Adixidw, Dor. for ἀδικέω, Tab. 
Heracl. 
ne ov, τό,Ξε ἀδίκημα, Hdt. 5, 


᾿ΑδϊἸκοδοξέω, ὥ, f. -fow, (ἄδικος, 
δόξα) to seek fame by unworthy means, 
Diod. 131, 11, Hence 

᾿Αδἰκοδοξία, ας, ἢ, an unfair plan 
evil design, Polyb. 23, 16, 7. 

᾿Αδικομαχέω, G, to fight unfarly 
dub. in Alciphr. ἢ 

᾿Αδἰκομᾶχία, ας, ἡ, (ἄδικος, μάχο 
Hat) a fighting unfairly, Arist. ἘΠ 
Soph. 1, 10. 

᾿Αδικομήχᾶνος, ov, (ἄδικος, μηχε 
vaopat) plotting injustice, Ar. Fr. 56t- 

᾿Αδικοπήμων, ον, gen. ovoc, (ἄδι- 
κος, πῆμα) unjustly harming, A. B. 

᾿Αδικοπρᾶγέξω, ©, f. pow, (ἄδικο 
πραγής)--ἀδικέω, to act wrongly, Plut 
2,501 A. Hence 

*Adixonptynua, atoc, τό, @ wron: 
action, Sto scl. 2, p. 194. 

᾿Αδϊκοπρᾶγής, ἕς, tlon. -πρηγής 
Perictyone ap. Stob-t, (idan cad 
yo¢) acting wrongly. Hence 

᾿Αδικοπρᾶγία, ac, 7, 4 wrong cours: 
of action. 

ΓΑδῖκος, ov, (a priv., δίκη) of per 
sons and things, doing wrong, un: 
righteous, unjust, first in Hes. Op. 258 
332 ; and in compar. ἀδικώτερος, Op 
274; then in Hdt. 1, 96; but most 
freq. in Att.:—dé. εἴς τι, unjust in a 
thing, περί τινα, towards a person, 
Xen. Cyr. 8, 8, 6 and 27; also ill-got. 
ten, unrighteous, πλοῦτος, Isocr. 10 Ὁ: 
—used in various phrases ; 40. λόγος. 
freq. in Ar. Nub.; dd. χειρῶν ἄρχειν. 
to begin offensive operations, Xen. Cyr. 
1, 5, 135 τὸ δίκαιον καὶ τὸ ἄδ., τὰ δὲ 
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καια καὶ ἄδικα, right and wrong, Plat. | nymph, H. Hom. Cer. 421.—2. daugh- 
Gorg. 460 E, etc.—II. wrong, improper, ter of Eurysthenes, Apollod. 2, 5, 
‘2 


ill-ematched, Plat. Theaet. 150 A; ἦπ- 
ποι, Xen. Cyr. 2, 2, 26 (or perhaps 
this is rather obstinate, unmanageable, 
like ἀδ. γνάθος, a horse’s hard mouth, 
Id. Eq. 3 5), cf. Herm. Opusc. 1, 77. 
—IIL ἀδ. ἡμέρα, ie. ἄνευ δικῶν, a 
day on which the courts were'shut, Lat. 
dies nefastus, Luc. Lexiph. 6.—Adv. 
κως. H. Hom. Merc. 316: οὐκ ἀδί- 
κως, not without reason, Plat. Phaed. 
Te A. 
᾿Αὐϊκότροπος, ov, (ἄδικος, τρόπος) 
of unjust disposition, Crates Incert. 7. 
᾿ΑὐϊἸκόχειρ, ὃ, ἢ, (ἄδικος, veip) with 
unrighteous Rand, Soph. Fr. 803. 
᾽᾿Αδικοχρήματος, ov, (ἄδικος, χρῆ- 
μα) with il-gotten wealth, Crates In- 
cert. 7. aoe 
ῬΑδικράν, dvoc, ὁ, Adicran, a king 
of the Africans, Hat. 4, 159. 3 
*Adivoc, ἥ, 6v, (ἄδην) radic. signf. 
close, thick, v. Buttm, Lexil. s. v.: 
hence in Hom.,—I. crowded or throng- 
ed, ἀδινὸν κῆρ, like πυκιναὶ φρένες», 
in physical sense, close-packed, Od. 
19, 516: so too of bees, flies, sheep, 
Il, 2, 87, 469, Od. 1, 92.—2. vehement, 
loud, esp. of sounds, ἀδ. γόος, 1]. 18, 
316; Σειρῆνες adcvai, the loud-voiced 
Sirens, Od. 23, 236 :—but more freq. 
as adv. ἀδινῶς, 1]. 19, 314; also ἀδι- 
vév and ἀδινά, as adv., vehemently, 
loudly, ἀδινὸν γοᾶν, κλαίειν, μυκᾶ- 
σθαι, στοναχῆσαι, Hom.: compar. 
ἀδινώτερῤος, Od. 16, 216.—The word 
continued in use, though rare in Att. 
poets, ad. δάκος, a deep bite, Pind. P. 
2, 98; dd. δάκρυα, plentiful tears, 
Soph. Fr. 848; and very freq. in Ap. 
Rh., as, dd. ὕπνος, κῶμα, abundant, 
refreshing sleep, 3, 616; ἀδ, εὐνῆ, fre- 
quent wedded joys, 3, 1206. (Buttm. 
connects it with ἁδρός, and some old 
Gramm. wrote it with the aspirate, 
Spitzn. Il, 2, 87.) [ἃ] 
"Αδιόδευτος, ov, (a priv., διοδεύω) 
not to be travelled through, Chariton. 
᾿Αδιοίκητος, ov, (a priv., διοικέω) 
unarranged, Dem. 709, 5. . 
»Αδίοπος» ov, (a priv., diomoc) with- 
out overseer or ruler, Aesch. Fr. 245. 
᾿Αδιόρᾶτος, ov, (a priv., διοράω) 
not to be seen through. . 
᾿Αδιοργάνωτος, ov; (a priv., dtopya- 
yov) not organised : having bad organs, 
Iambl. [ἃ] : 
᾽Αδιόρθωτος, ov, (a priv., διορθόω) 
not corrected, perverse, Jem. 50, 18,— 
Il. incorrigible, Dion. H. 6,20. Adv. 
τως, Diod. S. 

*Adtoptoria, ac, ἣν indefiniteness : 
ae iv., διορίζω) 
"Adtéptotog, ov, (a priv., διορίζω, 
endef, indefinite, Arist. ‘eral, Pr. 
1, 1; 2, tEth. N. 10, 5, 6t, etc. Adv. 

-τως, Id. tNat. Ause. 1, 1, 3. 
PAdic, ἡ, ace. ’Adiv, Adis, a city 
of Africa, Polyb. 1, 30, 5. 
"AdiataxToc, ov, (a | ene διστάζω) 
undoubted, Ptolem.—Il. act., undoubt- 
ing, Eccl. Adv. -τως; tAnth. P. 12, 
51. ‘ ᾿ 
᾿Αδιύλιστος, ον, (a priv., διθλέζω) 
not strained, Galen. 
᾿Αδίχαστος, ov, (a priv., δζχάζω) 
not to be cut in two, Math. Vett. 
᾿Αδιψέω, ©, (ἄδιψος) to be free from 
gett ‘ipp. 218. F ἢ ἢ ἡ 
Toc,=sq., of dead woo 
iene” : 


Αδιψος, ov, (a priv., δίψα) not 

ia ur. Cycl. 573.—Il. act., 

ching thirst, Hipp. ap. Plut. 2, 
515 A. Adv. -bac, Id. p. 1089, 
"Αδμής, ἥτος, ὁ, ἡ,Ξεἄδμητος. 


ῬΑδμήτη, ης, ἣν Admete, an ocean‘ 


᾿καόμητος, 7, ov, also ἀδμής, Hiroe, 
6, ἦ, (α priv., δαμάω) poet. | for 








μαστος, Τ ᾿ : 

Hom. has both adjs., but only in fem., 
of cattle not yet broken to the yoke, Od. 
3, 383; 4, 637, and of maidens yet 
unmarried, Od. 6, 109 (so too in 
Trag.):¢. gen., νούσων ἀδμῆτες, un- 
subdued by disease, Bacchy!. 33: a 
fem. dduqric, i, v, 1.11, 22, 655. [4, 
yet v. Elmsl. Bacch. 72.] 

ΤΑὅμητος, ov, ὁ, (from foreg.) Ad- 
metus, king of Pherae in Thessaly, 
one of the Argonauts, Il. 5, 713, 
Pind., etc.—2. king of the Molossians, 


friend of Themistocles, Thuc. 1, 136. |. 


—3. a poet who flourished about 100 
a.D., Luc. Dem. 44.—4. title of a 
comedy of Aristomenes, and of Theo- 
pompus, Meineke Com. Fr. 1, pp. 211, 
239. Hence 

ῬΑδμήἥτειος, a, ov, of Admetus, 
apne ὦ δώματ' ᾿Αὁμήτεια, Eur. 

ce. 1. 

"AduoAin, ἧς, ἦν uncertainty, Call. 
Fr. 338 : also ζομωλή in Hoayeh, 

"Aduwvec or ἄδμωες, οἱ, a kind of 
sea-fish, Opp. H. 3, 371. 

ῬΑδόας, a, 6,—’Addovac. 

"Αἰδοβάτης; ov, 6, (ᾷδης, Baivw) 
one who has goné to the nether world : 
as Passow ingeniously reads in Aesch. 
Pers. 924, for ἀγδαβάται. [ἃ 

ῬΑδοβογίων, ὠνος, ὁ, Adobogion, 
masc, pr. n., Strab. 625. 

‘Ade, adv., from the nether world, 
Hermesian. 5, 3. ᾿ 

᾿Αδοιάστως, (a priv., δοιάζω) with- 
out doubt, Anacr. 68 [where the 2d 
syll. is short]. 

᾿Αδόκητος, ον, (a priv., δοκέω) un- 
expected, Hes. Fr. 31, and ‘freq. in 
Att.—IL in Pind. N. 7, 45, ἀδόκητον 
καὶ δοκέοντα, may be either the in- 
glorious and glorious, or the unexpecting 
and the expectant.—III. adv.-rw¢, ΤΟ, 
4, 17; also ἀδόκητα, as adv., Eur. 
Phoen. 318; and ἀπὸ τοῦ ἀδοκήτου, 
Thuc. 6, 47. 

᾿Αδοκίμαστος, ov, (a priv., doxi- 
μάζωλ) untried, be tigi esp. in regard 
to civic rights; Lys. 140,14; 175, 45; 
οἵ, Harpocr. Adv. -τως. [1] 
| ᾿Αδόκϊμος, ov, (a priv., δόκιμος) 
unproved, spurious, of coin, base, Plat. 
Legg. 742 A ; disreputable, Eur. Tro. 
497: of persons, ignoble, mean, Plat. 
Rep. 618 B.—Il. rejected as spurious, 
reprobate, N. T. tl Cor. 9, 27; Rom. 
1,28.—2. useless, unprofitable, Id: Hebr. 


6, 8. 
nolan ὦ, f. -ἤσω, to talk idly, 
to prate, Plat. Phaed.:70 C, Xen. 
tOec. 11, 3, Dem. 73, 21, Luc. V. H. 
2, 171. fal: from 

*Ado: 
Ar. Nub. 1482, etc.—II. in good sense, 
a keen, subtle reasoner, Heind. Plat. 
Crat. 401 B. (Prob. from ἄδος, λέ- 
oxn, talking to satiety: Ar. 1, c, has 
a, but perhaps this is no objection, 
cf. sub ἄδην, ἄδος) Hence ‘ . 

᾽Αδολεσχία, ας. 77, prating, frivolity, 
Isocr, 292 D.—l. keenness, subtlety, 
Heind. Plat. Phaedr. 270 A. fa] 

᾽Αδολεσχικός, ἤ, bv, (ἀδολέσχης) 

ating, frivolous, Plat. Phaedr. 269 

Adv. -κῶς. [ἃ] 

᾿Αδόλεσχος, ον,Ξ- ἀδολέσχης, from 
Arist. downwds, tEth. NW. 3, 10, 21, 
Plat. 2, 509 B, etc.—Adv. «ως, logua- 
ciously, Philodem. 

"Αδολος, ον, (a priv., δόλος) guile- 





less, without trick, σοφία, Pind. O. 7, 
98: in Att. esp. of treaties, dd. εἰρήνη, 
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ἔσχης, ov, ὁ, α prating fellow, 
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Ar. Lys. 168; σπονδαὶ G6. καὶ ἀβλα 
Beic, Thuc. 5, 18; so esp. in ἀδόλως 
καὶ δικαίως, without fraud 01 covin, 
Lat. sine dolo malo, Τίνας. 15, 23t ; ef. 
Polyb. 22, 15, 2, with Liv. 38,11, and 
v. sub δόλος.---11. of liquids, unmixed, 
pure, Aesch. Ag. 95, Eur. Supp. 
1029. 

“Adov, Ep. for ἕαδον, aor. 2 of 
ἁνδάνω. 
. ῬΑδοναῖος, a, ov, of or belonging te 
the lower world, Or. Sib. 2, 204. [ad-] 

᾿Αδόνευτος, ov, (a -priv., dovediw) 
or ἀδόνητος, ov, (a priv., dovéw) un- 
shaken, Anth. P. 5, 268. 

*Adovig, idoc, 7, poet. for ἀηδονις, 
Mosch. 3, 47: tand by Meineke in 
Theocr. Ep. 4, 11.t [ἃ] ) 

᾿Αδόξαστος, ov, (a priv., δοξάζω) 
unexpected, Soph. Fr. 790.—2. not mat- 
ter of opinion, i.e. certain, Plat. Phaed. 
84 A—II. act., not supposing, i. 6. 
knowing with certainty, Diog. L, 7, 
162 :—forming no rash opinion, Plut. 
2, 1058 B; cf. ddga.—tAdv. -τως. 
Sext. Emp. 

*Adogéa, G, f. -ἤσω, to be ἄδοξος, in 
no esteem, to stand in ill repute, Kur. 
Hec. 294.—II. trans., to hold: in no 
esteem, in contempt, τινά, Plut. Lucull 
4: whence the pass. in signf. I, Xen. 
Oec. 4,2. Hence 

᾿Αδόξημα, ατος, τό, disgrace, Plut 
2; τὶ Ε Ε 5. Sot 

᾽Α δοξία, ac, 7, the state of an ἄδοξοι 
ill-repute, Thue, 1, 76, Pia Phaed 
82 C: obscurity, Plut. Agis 2.—II 
contempt, App. Syr. 41. 

᾿Αδοξοποίητος, ov, (a priv., δοξο- 
ποιξω) not led. by opinion : unreasoning, 
of animals, Polyb. 6, 5, 8. 

"Αδοξος, ov, (a priv., δόξα) without 
δόξα, tunrenowned, obscure, ἀνώνυμοι 
καὶ «ἄδοξοι, Dem. 106, 7t, Isocr. 286 
A; theld in no esteem, despised, εὐνοῦ- 
xot, Xen. Cyr. 7, 5, 61t; disgraceful, 
disreputable, Id. Symp. 4, 56:—Adv, 
-ξως, Plut. Thes. 35.—Il_ = παράδο- 
ἔος, Soph. Fr. 71. 

Oe δόρητος, ov,=sq,, Nonn. tD. 14, 


*Adopoc, ov, (a priv., δέρω) not 
skinned: as ped ᾿ “ἄδ., μα μα 
sack, Antimach., cf. Schellenb. ad 
Fr. 56. ἢ 

“Adoprrog, ov, (a priv., δόρπον) with- 
out foul, fasting, Lyc. 638. 

᾿Αδορύληπτος, ov, (a priv., dopd, 
λαμβάνω) not taken by spear, i. 6. in 
war, not to be taken, dub. |. ap. Philostr. 


v 

«Αδορύφόρητος, ov, (a priv., δορυ- 
φορέω) without body-guard, Arist. Pol. 
5, 12, 4; tPlut, Aristid. 7. 

"AAOX, coc, τό, satiety, loathing, 
only in Il. 11, 88, ἄδος τέ μὲν ἵκετο 
θυμόν. (Usu. deriv. from ἄδην : acc. 
to Buttm. Lexil. 8. v. ἀδῆσαι If, from 
ἀδέω, ἀηδέω, in which case it should 
be written ddoc, and Heyne writes 
the line τάμνων δένδρεα μάκρ᾽, ἀδός 
τέ μιν ἵκεξο θυμόν : if so, we may 
safely derive ἀδὸ éoxg (9- v.)from it: 
however, cf. Spitzn. ad |., and ddéw.) 

"Adog, eoc, τό, Dor. for ἦδος, joy. 

"AdoTog, ov, (a priv., δίδωμι) with- 
out gifts, H. Hom. Merc. 673. 

PAdovag, a, 6,=’Addovac. 

ῬΑδούλας, a, ὃ, Adulas, the highest 
ridge of the Alps, now Mt. St. Go- 
thard, Strab. p. 192. . 

᾿Αδούλευτος οἰκέτης, ὃ, (a_priv., 
δουλεύω) a slave who has never changed 
his master, Arrian. . 

"AdovAia, αὐ, ἣν @ being without 
slaves, want of slaves, in genl. poverty, 
Arist. Pol. 6, 5, 13: from ᾿ 

"Αδουλος, ov, without slaves, ti a 
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awng none, Plut. 2, 831 B, Arr. 
Epict. 3, 22, 47f: in genl. poor, be- 
cause in Greece few were so poor as 
not to have a slave, Ruhnk. Vell. P. 
2, 19, 4.12. unguarded by slaves, with- 
out attendantst, Eur. Andr. 594. 

— AdobAWTOS, ον, (a priv., δουλόω) 


unenslaved, unsubdued, {(τὸ γένος τῶν |. 


βαρβάρων), Diod. S. 1, 53, of a hus- 
band, Plut. 2, 754 Bt, dd. ἡδονῇ, 
Crates Theb. ap. Clem. A]. Strom. p. 
413. ; 

᾿Αδούπητος, ov, (a priv., δουπέω) 
noiseless, Anth. P. 5, 294. 

"Adovmog, ov,=foreg. 

ῬΑδούσιος, ov, ὁ, Adusius, a Per- 
sian, made by Cyrus satrap of Caria, 
Xen. Cyr. 7, 4, 1. : 

‘A dodoirne, ov, ὁ, ("Atdne, φοιτάω) 
«Ξε Αιδοβάτης, Ar. Fr. 198, 4. 
ον PAdpaicrai, Gv, ol, the Adraistae, 
a people of India, Arr. An. 5, 22, 3: 
—ain Diod. 8. 17, 91 ᾿Αδρησταί. 

᾿Αδρᾶκήῆς, ἔς, (a priv., δέρκομαι)εε 


ἀδερκής. ᾿ 
:Αδράλεστος, ον, ( ἁδρός, ἀλέω) 
.coarsely ground. 
ῬΑδραμύττειον, etc., v. ᾿Ατραμ-. 
*Adpdveta, ac, 7, listlessness, weak- 
ness, Hdn. t2, 10, 17t: Ep. ddpavin, 
Ap. Rh. 2, 200, etc. [dpi] Ὁ 
ἸΑδράνεος, én, εον,Ξε ἀδρανής, 4. δ.» 
Anth. ΤΡ. 9, 135. [av] ᾿ 
᾽Αδρᾶνέω; ὥ, f. -ἥσω, to be ἀδρανής, 
Opp. Η. 1, 296, etc. ἢ 
᾿Αδρᾶνής, ἔς, also ἀδράνεος, a, ον, 
(a priv., δραίνω) inactive, listless, fee- 
ble, tédpavéctator ζῴων, of hares, 
Babrius 25, 3t, Anth. tP. 9, 359, also 
in prose, Plut. 2, 373 Ὁ, etc.—2. not 
to be wrought, brittle, σίδηρος, Id. Lyc. 
9t.—II. act., enervating, Plut. +2, 987 


E. 
Adpavin, no ἣν poet. for ddpdvera, 


ᾳ τ. 

Ἰ"Αδρᾶνον, ov, ᾿Αδρᾶνόν, οὔ, τό, 
and ᾿Αδρᾶνός, οὔ, 6, Adranum, or 
Adranus, a town of Sicily near Mt. 
Aetna, on a river of same name, 
Diod. 5. 14, 37.—II. 6, name of a 
Sicilian god, Plut. Timol. 12. 

*Adpdateta, Ion. ᾿Αδρήστεια, ac, 7, 
.Adrastéa, a name of Nemesis, from 
an altar erected to her by Adrastus, 
first in Aesch. Pr. 936, ubi v. Blomf. ; 
cf. προςκυνέω :—later as adj. joined 
to Νέμεσις, rot to be escaped, as if 
from διδράσκω, Valck. Hdt. 3, 40.— 
f2. a daughter of Melisseus, to whom 
Jupiter was given to rear, Call. Jov. 
47, Apollod. 1, 1—II. a city of Asia 
eae op the A ae 1. a 828. 

ῬΑδράστειος, a, ον, of or belongi 
to Lrarcshue, Pind. N. 10, 51; me i 

*Adpacriong, ov, δ, son or descend- 
ant of Adrastus, Pind. O. 2, 80; and 

᾿Αδραστίνη, ης» ἣν daughter of Ad- 
rastus, in Ion. form ᾿Αδρηστίνη, Il. 
5, 412: from 

"Αδραστος, ov, Ton. "Αδρηστος, ov, 
ὁ, Adrastus, a king of Argos and o! 
Sicyon, Il. 2, 572.—2. son of the seer 
Merops, slain by Agamemnon, 1]. 2, 
830; 6, 51.3. a Trojan slain by 
Patroclus, 1]. 16, 694.—4. father of 
Eurydice and founder of Adrastea, 
Apollod.—5. son of Gordius, Hdt. 1, 
35, etc.—6. a peripatetic philosopher 
ο ΡΝ ΔἸ 58 in are. Hears 
269 A Antipho is styled μελέγηρυς 
γΑόδραστος, ν. Stallb. ad ioe: ad 

“Adpastoc, ov, Ion. ἄδρηστος, (a 
priv., διδράσκω) not running away, not 
inclined to do so, Hdt. 4, 142:—in J. 
only as prop. n. tv, foreg.t—II. pass., 
not to be escaped, 

"Αδραστος, ov, (a priv., δράω) as 
ἀδρᾶτος, a done, 
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᾿Αὐδράφαξυς, 7, ν. ἀτράφαξυς. 

A bpd. ened a ind of tree, oft. 
confounded with ἀνδράχνη, Plin. 13, 
22, , 

᾿Αὐρέπᾶνος, ov, (a priv., δρέπανον) 
without sickle : unreaped, Soph. Fr. 
808... : 
τΑδρεπήβολος, ov, (ἁδρός, 


ἐπήβο- 
Aac) attaining great things, 


Longin. 


iy Ae Ἄ 

-"Adperroc, ον, (a priv., δρέπω) un- 
plucked, Aesch. Supp. 660, 

"Adpév, ὥ, f. -qow, tpf. ἥδρηκα, 
Diosc.t, to be ἁδρός, ripen, ttrans. and 
neut.t, Diosc. 

ῬΑδρήνη, 76 9, Adrene, a town of 
Thrace, Polyb. 13, 10, 6. 

"Αδρηστος, ov, Ion. for ἄδραστος, 
Hat.; so too Ps ἢ. ᾿Αδρηστος, Εἴς.» 
ῬΑδρήστη, Od. 4, 123; ᾿Αδρηστίνη, 
IL. 5, 412. ol : 

ῬΑδρία, ας, 7, Adria, a city of Pi 
cenum, Strab. p. 241. Hence ad). 
᾿Αδριᾶνός, ή, ὄν, and ’᾿Αδριάτης, ov; 
Strab. 1. c. 

ΤΑ δριᾶκός, ἦν όν, Anth. P. 6, 257; 
ni 


a 

ῬΑδριᾶνϊκός, ἢ, 6v, Arist. H. A. 6, 
1, 3, v. 1. for sq. ; and, 

᾿Αδριανός, h, ὄν, Ion. ’Αδριηνὸς, 
Adriatic, Eur. Hipp. 736: from 

ῬΑδρίας, Ion. ’Adpine, ov, ὁ, the 
Adriatic sea, Hdt. 4, 33; as fem. adj. 
᾿Αδριάς, δος, 7, Adriatic, Dion. 
92. 


PAdpidtixde, 7, όν, Adriatic, Diod. 
Sic. re 56. ( εὐ τὴ ) 

"Αδριμυς, v, (a priv., δριμύς) not 
tart a3 δας, Luc. Tragop. 323. 

"Αδροβᾶτικός, ἢ, ὄν, (ἁδρός, Baive) 
treading on solid ground, opp. to oe 
βατικός, vl. for ξηροβατικός in Plat. 

olit. 264 D. 

τΑὐὁρόβωλος, ov, of strong firm soil, 
Diosc. 1, 80. 

'Αδρομερῆς, ἔς, (ἁδρός, μέρος) of 
strong, firm parts; strong, stout, Opp. 
to λεπτομερής, Diod. 5, 26. 

'Αδρόμισθος, ov, (ἁδρός, μισθός) 
getting or asking high pay, Scymn. 352. 

'Adpéc, G, ὄν, (prob. akin to ἀδινός, 
as κυδρός to κυδνός : acc. to Buttm., 
Lexi]. s. v. ἀδινός 2, from ddéw) :— 
strictly thick, χιών, Hdt. 4, 31:—but 
usu., full-grown, ripe, καρπός, Hat. 1, 
17: well-grown, παιδίον, Hdt. 4, 180: 
hence stout, large, fat, χοῖρος, Xen. 
Oec, 17, 10: in genl., strong, great in 
any way, ἁδρὸς πόλεμος, Ar. Ran. 
1099 ; ddp. πῦρ, Plut. Sol. 1; ddp. 
ἦχος, φθέγμα, ἃ loud voice, Ath., and 
so ἁδρὸν γελάσαι, to laugh loud, 
Antiph. Lemn. 2, 8:—ol ἁδρότεροι, 


the stronger, abler sort, Isocr. 255 C : | 


—of style, τὸ dd., Lat. ubertas, gran- 
diloquentia, opp. to ἰσχνόν, Schaf. 
Bios. Comp. 63.—tAdv. -ὥς, in comp., 
ipp. 
᾿Αδροσία, ac, 7, (a priv., δρόσος) 
a of dew, Joseph. tAnt. Jud, 2, 5, 


‘Adpootvy, ne. 7, (4dpd¢)=adpo 
of ae of corn, AS Op. 475, pert, 
᾿Αδρόσφαιρος, ov, (ἁδρός, σφαῖρα; 
of, forming large SS ee Beripl i 
'Αδροτῆς, ἦτος, 7, (ἁδρός) thick- 
ness: ripeness, fulness, esp. of body, 
Nl. 16, 857 ; 24,6: of plants, Theophr. 
tH. P. 7, 4,11; loudness, τοῦ ἤχου, 
Amarant. ap. Ath. 415 At.—II. abun- 
dance, N. T. t2 Cor. 8, 20, 

ι 'Αδρόομαι; as pass., (ἀδρός) to grow 
ripe, come ἰδ one’s strength, Plat. Rep. 
498 B: to be stout, Myton ap. Ath. 
657 Ὁ. 

"Adpua, τά, = ἀκρόδρυα, prob. 1, 
Pind. Fr. 126; said to be Sicilian, ef. 
Hesych,, et Ath. 83 A. 
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ddoc, ἦν (a copul., δρῦς) 


5 2 
ae Anth. fP. 9, 664, Nonn 


Dio we ie 
ion. fe doers 
t ᾿Αδρύμη, τ; ἡ, Strab.,‘and ᾿Αὐρύ 
μῆς, τος, 6, Polyb. 15, 5, 3, Diod. 8. 
20, 17, Adrumetum, a city in Africa 
Propria:—adj. ᾿Αδρυμητινός, ἢ, ὄν, 
of Adrumetum. Soe ᾿ 

“Αὐρυνσις, ewe, 7, α ripening, bring 
ing to maturity, Arist. Metaph. 11, 9: 
from 

'Adpiva, ἴ, -ὕνῶ, (ἁδρός) to make 
ripe, ripen, Xen. Mem. 4,3, 10:—pass., 
to grow ripe, ripen, Hdt. 1, 193: v. 
ἁδρέω, ἁδρόω. ; 

"Αδρυπτος, ov, (@ priv., δρύπτω) 
not scratching or tearing, Nonn. tD. 11, 
137. 

εΑδύγλωσσος. -επής, -μελής, Dor. 
for ἧδυ-, Pind. 

᾿Αδῦναμέω, ὦ; f. -70w, to be unable, 
c. inf., dub. 1. Plat. Crit. 121 B, ubi 
Ast a ag! and ᾿ 

᾿Αδῦναμία, ac, 7, want of strength 

ower, gia. debility. Hat. 8, 111, Plat. 

egg. 646 C,etc.; ty τοῦ λέγειν ἀδ,;, 
want of ability in public speaking, 
Antiph. 129, 33t: poverty, Xen. Oec. 
20, 22: from 

᾿Αδύνἄμος, ov, (a priv., δύναμαι 
Ξεἀδύνατος, Diosc. 5, 13. [Ὁ] 

᾿Αδῦνᾶσία, ac, ἡ,Ξε ἀδυναμία, ἀδυ- 
varia, Hdt. 3,79; 7,172. + 

Τ᾿ Αδυνάστευτος, ov, (a priv., duve 
arévw) not ruled over, Synes. 

*Adtvaorti, adv., impotently. 

*AdtvaTEéw, ὥ, f. -ἥσω, to be ἀδύνα- 
τῆς, to want strength, like ἀδυναμέω, 
Epich. p. 90, tXen. Mem. 1, 2, 23t, 
Plat. Rep. 366 D, etc.: c. inf., to be 
unable to do, Arist, Eth. N. 10, 4, 10, 
etc. Hence 

᾿Αδυνατία, ac, ἡ.-- ἀδυναμία, tonly 
on auth. of Thom. M., ΠΝ ad 
Phryn. p. 508. ~ 

᾿Αδύνᾶτος, ov, (a priv., δυνατός) 
unable to do a thing, c. inf., Hdt. 3, 
138, Epich. p. 105, etc.—2. absol., 
without strength, powerless, weakly, Hat. 
5, 9; of ἀδύνατοι, men disabled far 
service, invalids, pomeers, ef. Lys. ὑπὲρ 
τοῦ ἀδυνάτου, Bockh P. E. 1, 323, 
sqq.; ἀδ. τοῖς χρήμασι, poor, Thuc 
7, 28; εἴς τι, Plat. Hipp. Min. 366 B: 
—also of things, disabled, νέες, Hat. 
6, 16 :--τὸ ἀδ., want of strength, Plat. 
Hipp. Maj. 296 A.—II. pass., unable to 
be done, impossible, ἀδύνατον (ἐστί) c. 
inf., Hdt. 1, 32; or more freq. ἀδύνα- 
ta (ἐστί), Id. 1, 91, and Thuc.: te. 
dat. et inf. c. ὥστε, Plat. Protag. 338 
Ct: τὸ d6., impossibility, Hdt. 9, 60, 
ef. Valck. Hipp. 370. Adv. -rwe, dd. 
ἔχειν, to be unwell, Antipho 122, 42, 
and Plat. fax. 364 Bt—Little used 
in Poets, and of the Trag. only by 
Eur. tAndr. 746, Or. 665, etc.t. [Ὁ] 

᾿Αδύπνοος, Dor. for 7d-, Pind, 

pAdupuayidat, ὧν, oi, the Adyrma- 
ee an African people, Hdt. 4, 

Τ᾽ Αδύρμαχος, ov, 6, Adyrmachus, a 
ruler οἱ ἀβεβίγαπο, Ἰὰς, ΤΟΣ. 44, 

'Advc, ἔα, 6, Dor. for ἡδύς, tfem. 
ἁδέα, Epicharm. ap. Ath. 32] D; acc. 
sing. ddéa for ἡδύν, Theocr. 20, 44; 
and for ἡδεῖαν, Id. 20, 8, 

᾿Αδυςώπητος, ov, (a priv., dvcwméw) 
not to be put out of countenance, shame- 
less, inexorable, Plut. 2, 64 F, etc. Adv. 
-τως, 

γ"Αδῦτος, ov, (a priv., δύω) not to de 
entered, Pind. P. 11, '7—II. usu. as 
subst., ἄδυτον, τό, the innermost sanc 
tuary or shrine, Lat. adytum, Il. 5, 448 
512; where however the gender is 
not determined ; but it is τὸ ἄδυτον 
in Hdt. 5, 72, Eur., tlon 9381, Plat. 
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etc. ; ὁ ἄδυτος only in H. Hom. Merc. 
247, 
‘Atdw, ᾷδω, Att. contr. for ἀείδω, 


᾿ Ad Suntoc, ov, (a priv., δωμάω) 
ω͵ Ω > ” 
wate Ν onn. fD. 17, 40. 

*Addv, ὄνος, ἦν Dor. for ἀηδών, 
Mosch. 3, 9. [ἃ] ᾿ 

"Adwy, ὠνος», 6="Aduvic, ΝΟΒΒΙΒ; 
vy. Burm. Prop. 2, 10,53. [ἃ]. 

᾿Αδωναία, ac, 7, epith. of Venus, 
Orph. tArg. 30. 

"Adwvraiog, a, ov, and ᾿Αδώνεεος, 
ὦν ov, of or belonging to Adonis, tb’Ad. 
="Adwvtg, Plut. 2, 756 Ὁ. 

᾿Αδώνια, av, τά, the mourning for 
Adonis, celebrated yearly by Greek 
matrons, Cratin. Buc. 2, cf.Theocr. 15. 

᾿Αδωνιάζω, f. -«ἄσω, to keep the Ado- 
ma, Argum. Theocr. 15. 

᾿Αδωνιάς, ἀδος, ἢ; = ᾿Αδωναία, 
Nonn. tD. 33, 25. 

᾿Αδωνιασμός, οὔ, 6, (Αδωνιάζω) 
the mourning for Adonis, Ar. Lys. 390. 

᾿Αδώνιον, ov, τό, @ statue of Adonis 
borne in the Adonia. 

ῬΑδώνιος, ov, 6, an unus. collat. 
form of "Adwvic, Cratin. and Ar. in 
B. A. 1, p. 346: cf. Plaut. Menaech. 
1, 2, 35.—II. a species of verse com- 
posed of a dactyl and spondee. 

"Adwvic, tdoc, 6, Adonis, son of 
Cinyras and Myrrha, favorite of Ve- 
nus. tHence applied genl.to a fa- 
vorite, α beloved object, Luc. Merc. 
Cond. 35, Alciphr. 1, 39.—2. the title 
of a comedy of Plato, etc., Meineke, 1, 
167t.—IL. ᾿Αδώνιδος κῆποι, pots for 
sowing cress and such like quick-growing 
herbs in, Plat. Phaedr. 276 B; hence 
proverbially of any short-lived pleas- 
ure, Heindorf and Stallbaum ad 1.— 
Ill. α sea-jfish, elsewh. ἐξώκοιτος, 
Clearch. ap. Ath. 332 Ὁ. [ἃ] ᾿ 

'᾿Αδώρητος, ov, (a priv., δωρέομα) 
=tduwpoc, H. Hom. Merc. 168. 

"Adupia, ας» 7, (ἄδωρος) α being in- 
éorruptible, 

"Adwpodéxytor, ov, (a priv., dwpo- 
doxéw)= ἀδωρούόκος, Aeschin. 65,21, 


etc, Adv. -rwe, Dem. 310, 22. Υ 
᾿Αδωροδοκία, ac, ἡ,Ξεἀδωρίᾳ, Dio 
C. Fr. 37: from 


᾿Αδωροδόκος, ov, (a priv., δῶρον, 
déxouat) incorruptible, Anth. Ῥ, 9, 779; 
#Noun. . 4, 33, j 

᾿Αδωρόληπτος, ov, (a priv., δῶρον, 
λαμβάνω) =foreg. _ 

ἤλδωρος, ov, (a priv., δῶρον) with- 
out gifts, taking none, incorruptible, α. 
gen., χρημάτων, Thue. 2, 65.—2. with- 
out pay, Béckh Inscr. 1, p. 790.—II. 
giving no gifts, c. gen., Gd. τινος, not 
giving it, Plat. Symp. 197 D.—IIL in 
Soph. Aj. 674, ddwpa δῶρα, gifts that 
are no gifts, like βίος dBiwroc: cf. 
δύςδωρος. 

᾿Αδώτης, ov, 6, one who gives no- 
thing, Hes. Op. 353. - 

*Aé, Dor. for ἀεί, Pind. P. 9, 154. 


a. 
"Aedvoc, ov, without ἕδνα, undow- 
ered, 
*Aédvuroc, ov, (a priv., édvdw\= 
foreg.: hence unaffianced, Lyc. 549. 
*AcOAebw, Ep. and Ion. for ἀθλεύω, 
IL. f4, 389f, and Hat. ¢5, 22. 
*AcOAéw, Ep. and Ion. for ἀθλέω, 
eee 04, f 
ητήρ, ἀεθλήτ' eet. for 
ἀθλ-, Pind Theoer, 
᾿Αέθλιον, av, τό, Ep. and Ion. for 
ἄθλον, Hom.: strictly neut. from 
᾿λέθλιος, av, also a, ov, (ἄεθλον) 
gaining the prize, or running for it, ἀ. 
ἵππος, a race-horse, Theogn. 257; 
ἀέθλ. μῇδλον, the apple of discord, 
Anth. P. 9, 637. 
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Τ᾽ Λέθλιος, ov, 6, Aéthlius, son of Ju- 
piter or Aeolus, king of Elis, Paus. 
5, 1, 3.—Others in Ath. ; ete. 

"Αεθλον, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ἄθλον, Hom., and Hdt.; sometimes 
also Att., at least Trag. 

"AcGAoc, ov, ὁ, Ep..and Jon. for 
ἄθλος, q. V., freq. in Hom, (who has 
the common form only in Od, 8,.160), 
and Hdt. Hence 

᾿Αεθλοσύνῃ, Yo. contest, a strug- 
gle, Anth. P. 5, 294. 

*AeOAopébpoc, ov, Ep. and lon. for 
ἀθλοφόρος, 11., and Hat. 

‘ARI’, adv., ever, always, for ever, 
Hom, etc. : often with other specifi- 
cations of time, as διαμπερές, ovve- 
γές, ἐμμενὲς αἰεί, Hom.; ἀεὶ καθ' 
ἡμέραν, καθ᾽ ἡμέραν ἀεί, ἀεὶ καὶ Kad’ 
ἡμέραν, κατ᾽ ἐνιαυτόν, διὰ βίον, ἑκά- 
στοτε, etc., Heind. Plat. Phaed. 75 
Ὁ, Schaf. Greg. 169, Appar. ad Dem. 
3, 265, Pors. Phoen. 1422; δεῦρ᾽ ἀεί, 
until now, Pors. Orest. 1679; also 
εἰς ἀεί or elgaei.With the Artic., 
ὁ det χρόνος, eternity ; οἱ ἀεὶ ὄντες, 
the immortals :—but, ὁ ἀεὶ κρατῶν, 
whoever is ruler, etc., Aesch. Br. 937, 
v. Herm. Eur. Supp. p. ix., ete.—This 
word had twelve forms, Schaf. Greg. 
348 ;— of which we may here notice, 
—l. dei, strictly Att., but thrice in 
Hom.—2. aleé, lon. and poet., and— 
3. to shorten the ult., alév, very freq. 
in Hom.—4. αἰές and ἀές, Dor.—5. dé, 
Pind. P. 9, 154.—6. ἀξ, Aeol.—(Kiih- 
ner, Ausf. Gramm. ὁ. 363, forms αἰεί 
from a subst. aiov, aiFov, aevum: cf. 
ἀθεεί, and the Dor. οἰκεῖ for οἴκῳ.) 

Pors., Praef. Hec. p. iv., with most 

nglish scholars, hold the first syll. 
to be common; Herm. Soph. Aj. p. 
xix, and most Germans read ‘aleé 
wherever the first must be long, v. 
Ellendt Lex. Soph.] 

N.B. Some compds. of ἀεί, which 
are in no way altered by compos., 
are left out: for prob. they ought 
to be written divisim, and they 
can always be found under the 
simple form. 

᾿Αειβλαστέω, &, f. -fow, to be ever 
budding: from 

᾿Αειβλαστῆς, ἔς, (del, βλαστάνω, 
βλαστεῖν) ever-budding, Theophr. 
see 

᾿Αειβλάστησις, ews, 7, α perpetual 
budding, ‘Theophi. headed 

"AciGodog, ov, (dei, 
ually thrown, Anith. Ρ. 

*AetBpinc, ἔς, (del, βρύω) ever 
sprouting, Nic. Th. 846, 

᾿Αειγενεσία, ac, 7, perpetual genera- 
tion, Juljan. © 5 

᾿Αειγενετῆρ, ἦρος, 6,—=sq., Orph. 
ag Se ἣρ q., Orp 





, 7, 5. 
"Aetyevétye, poet. αἰειγενέτης, ov, 
ὁ, (ἀεί, eae epith. of the gods in 
om., like αἱέν ἐόντες, everlasting, 
immortal. Asi ford 
᾿Αειγενής, ἔς, Att. for decyevérne, 
Plat. Legg. 773 Εἰ, ace. to Bekk. ; κ᾿ 
olim ἀειγεννής. : 
᾿λειγεννήτης, av, ὁ, (del, γεννάω) 
a perpetual begetter. 
᾿λείγνητος, ον Ξε ἀειγενέτης, Orph. 


aa 5. 
*AecdéAtog, ον,Ξ 84. 

᾿Αεἴδέλος, ov, (a priv., *eidw) un- 
seen, dark, Hes, Ir. 61.—II. not to be 
looked on, harrible, Opp. H. 1, 86, etc. : 
dazzling, 
like ἀΐδιος for ἀείδιος, ἀπερείσιος for 
ies Buttm. Lexil, s. v. didy- 
λας 7.) 

᾿Λειδής, ἔς, (a priv., *Feida, Lat. 





video) unseen, without bodily form, im- 
material, opp. to σωματοειδής, oft. in 
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βάλλω) contin- |» 
6, 282. 


Nic. Th. 20. (For ἀΐδηλος, | 
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Plat., as Phaed. 79 A.—IL. (a ΡΠ.» 
eidévat) unknown, obscure, Plat, Ax. 
365 Ο.-- 1. (εἰδος)ξε δυςειδῆς, πη- 
sightly, Philetaer. Cyn. 1.— Adv. -δῶς, 
oe Hence Sawant 

‘Aevdia, ac, ἣν deformity, Joseph 
tBell. Jud. 7, δὴν, f ᾿ 

. ᾿Δειδίνητος, ον, (ἀεί, δινέω) ever- 
revolving, Leon. Tar. 9. [Π 

‘*Aeidtoc, a, ov, tog, ov, Orac. ap. 
Didym. Alex. quoted by Lob, Agia- 
oph. p. 9591, adj. from ded, as sempi- 
ternus from semper, everlasting. Hence 

᾽Αειδουλεία, ac, ἣν and ἀειδουλία, 
ἦν, perpetual slavery: from 

᾿λείΐδουλος, ov, (dei, δοῦλος) a per- 
petual slave, Plautus’ (tPers. 3, 3, 
Ay perenniservus, dub. in Ael. tN. A. 
6, 16... - 

᾿Αείδω, Att. contr. ddw (also used 
by Alcae., Archil., and Theocr.): fut, 
ἀείσομαι, Att. ἄσομαι (also in H. 
Hom. 5, 2), rarely in act. form deiow 
(Epigr. Hom. 14, 1, Theogn. 4), Att. 
dow (Eur. H. F. 681), Dor. god (The 
ocr. 1, 145). 

70 sing, tll. 1, 604, οἷς. : hence of 
all kinds of sounds of the voice, to 
crow as cocks, twitter as swallows, 
hoot as owls, croak as frogs, etc. :— 
also of other sounds, as the ¢twanging 
of the bow-string, Od. 21, 411; the 
whistling of the wind through a tree, 
Mosch. 5, 8; the ringing of a stone 
when struck, Theocr. 7, 26. Con- 
struction :—deio. τινέ, to sing to one, 
Od. 22, 346; but also to vie with one 
in singing, Theocr. 8, 6: δ, πρὸς 
αὐλόν or dn’ αὐλόν, to sing to the 
flute, Plut.—IL. trans.:—1. ¢. ace, 
rei, to sing, chant, ἀείδ, μῆνιν ’Ay., 
Il.1, 1, παιήονα, 1, 473t, κλέα ἄν- 
δρῶν, νόστον, etc., 11], 9, 189, Od. 8, 
73; 1, 326t, δίς, : but also absol., ἀ. 
ἀμφί τινος, to sing in one’s praise, 

id. 8, 267; εἴς τίνα, Ar. Lys, 1243: 
later simply=«aAciv; Ael. H.'A. 2, 
28.—2. c. acc. pers., ἐσ sing, praise, 
like Lat. canere, Pind, P. 5, 32, and 
Att.: hence in Pass., ἀείδεται θρέ- 
ato’ ἥρῳας is celebrated as the nurse 
‘of heroes, Pind. P. 8, 35.—3, in pass, 
also, to resound with song, Pind. 0.10 
(11), 92, [ἄ, but ἃ in arsis, Od. 17, 
519, Theocr, 7, 41, etc.] 

᾽Αειεστώ, dog, ἧ, (ἀεί, 207d) eternal 
being, Antipho ap. Harp., cf. ebeord, 
rik ee wea ee 

ELCWLA, AC, ἢ. (WEt, ζωῇ) eterna 
life, Bock. ‘ 

“Ἀείζωος, ov, Att. contr. ἀείζως, wy, 
ever-living, everlasting, πόα, both in 
Aesch. Fr. 28; πένθος, Soph. Fr. 
807.— II. τὸ ἀείζωον, an evergreen 
plant, Aouseleek, Lat. ipéruivum, 
Theophr. 

ΤΑ είζωστος, ov, (ἀεί, ζώννυμι) ever- 

led, aye-ready. 

nein ἀν} ἔρνεϊ: 

εἰζώων, ovroc, 6, 7, ever-living,. 
Call. Bel 314.” ὰ 
᾿Αειθάλέω, ὥ, ἔ, jou, to be ever- 
green, Nonn.: from . 
᾿Αειθᾶλήῆς, Ec, (ἀεί, θάλλω, θαλεῖν) 
ever-green, Mel. 2, tmetaph., ἐνὲτ- 
blooming, ever-fair, Ὧραι, Orph. Ἢ. 
43, 5, Χάριτες, Id. 60, St: ἀειθαλλής, 
ἔς, and ἀειθηλῆς, ἔς, Jac, A. Ῥ, 545 


8q. 

PAeOavic, ἔς, (ἀεί, Ovfonw) ever- 
dying, in constant fear of death, Man- 
eth, 1, 166. : 

᾿Αειθεήρ, ὁ, ever running through 

air, fanciful deriv. in Plat. Crat. 410 
Ἀ fot αἰθήρ, ὅτι ἀεὶ θεῖ περὶ τὸν ἀέρα 

ων. ᾿ 

Αειθερῆς, ἐς, (del, θέρω) alw 
warming, Eratosth, Ὁ at 
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*AelOovpoc, ov, (ἀεί, θοῦρος) ever- 
warlike, Opp. C. 2, 189. 

"Ἀείκάρπος, ov, ever-fruitful. 

᾿Ἀεικείη, Att. contr. aixia (q. v), 
outrage, insult, Il. 24, 19, Od. 20, 308: 
the MSS. of.Hdt. also give ἀεικίη, 
Gaisf. ad 1, 115. 

"Αεικέλιος, fa, τον, but also ag, ov, 
Od. 19, 341; collat. poet. form for 
ἀεικῆς, Hom.; contr. αἰκέλιος, Od. 
13, 402, Il. 14, 84, Theogn. 1344: of 
persons, things, words, and actions : 
also in Hdt., and Att. (in contr. 
form). 

'Αεικῆς, ἐς, Att. contr. αἰκής, ἔς, 
(a priv., εἰκός) unseemly, shabby, pe 
ful, mean, insulting, shameful, Il. 1, 
456, etc. -Adv.-xéc, Soph. tEl. 102t, 
etc.; Jon. -κέως, Simon. 19 Schnei- 
dew.,; Att. αἰκῶς: ἀεικές as adv., 
Od. 17, 216. 

*Aetxia, ac, ἦν V. sub ἀεικείη. : 

'Αεικίζω, f. -iow, Att. contr. αἰκίζω, 
(detxjc):—to treat unseemly, insult, 
abuse, Hom., who also has Ep. aor. 
mid. ἀεικίσσασθαι., Il. 16, 559, in act. 
signf.; but also Ep. inf. aor. pass. 
ἀεικισθήμεναι, Od. 18, 222. ᾿ 

᾿Αεικῖνησία, ας, ἣν perpetual motion, 
Galen: from 

᾿Αεικίνητος, ov, (del, Kivéw) ever- 
moving, in etual motion, Plat. 
Phaedr. 240 C. Adv. -rwe, Arist. 
Mund. 6, 37. 

"AciAdAoc, ov, (ἀεί, λαλέω) ever- 
babbling, Mel. 95, 5. 

'Αειλαμπής, ἔς, (del, λάμπω) ever- 
shining, Stob, Ecl. 1, p. 494. 

‘AetAiBnc, ἔς, (ἀεί, AeiBw) ever- 
flowing, Nonn. 

"Αείλιχνος, ov, ever eager, Philo. 

᾽Ἀειλογέω, ὦ, f. -«ἥσω, to be always 
talking: and 

᾽Αειλογία, ac, ἡ, α continual talking. 
—II. as Att. law term, τὴν ἀειλογίαν 
προτείνεσθαι, παρέχειν, to court con- 
tinudl . inquiry into one’s conduct, 
Dem. 341, 16; 1306, 15. From 

᾿Αειλόγος, ov, (dei, λέγω) always 
talking. . 

ΔΛειλος, ov, (α priv., εἴλη) unsun- 
ned, Aesch. Fr. 411. 
. "Aeiuapyoc, ov, (ἀεί, udpyog) ever 
erat, Grp. Hal. 2, 213. ita 

᾿Αειμνημόνευτος, ov, (del, μνημο- 
γνεύω) ever-remembered, Joseph. 

᾽Αειμνήμων, ov, gen. ovoc, (ἀεί, 
μνήμων ) ever-remembering, of good 
memory, Arist. Physiogn. 3; 14. 

᾿Αεΐμνηστος, ov, also 7, ov, The- 
ogn. 1202 Bekk., and Anth.: (dei, 
μιμνῆσκομαι) :—in everlasting remem- 
brance, Thuc. 1, 33: ever-memorable, 
everlasting, Soph. Aj. 1166, Eur., and 
freq. in Oratt. Adv. -τως, Aeschin. 
52, 22, 

ῬΑείμνηστος, ov, 6, Aimnestus, 
masc. pr. n., Hdt. 9, 64; Thue. 3, 52. 

᾿Αεινᾶής, é¢,=sq., Nic. ap. Ath, 61 
~A, in Ep. dat. pl. ἀειναέεσσι. 

*Acivaoc, ov,= ἀέναος, ποταμός, 
Hdt.1,93. 

᾿Αειναῦται, Gv, ol, (del, ναῦς) a 
Milesian magistracy, which held its 
sittings on shipboard, Plut. 2, 298 C. 

*Acivnatic, toc, ὃ, ἣν (ἀεί, νῆστις) 
ever-fasting, Auth. P. 9, 409. 

᾽᾿Αείνως. wv, Att. contr. for ἀεί: 
vaog, Ar. Ran. 146. 

_ ᾿Αειπάθεια, ac, ἣν continual suffer- 
ing ΟΥ passion : [πᾶ] from 

᾿Δειπάθής, ἐς, (ἀεί, παθεῖν) ever- 
siffering, Crito ap. Stob, p. 43, 42. 

᾿Αειπᾶλής, ἕς, (ἀεί, πάλλω) in con- 
stant vibration. 

᾿Αειπλᾶνής, éc,=sq. 

᾿Αεἰπλάνος, ov, (dei, πλανάομαι) 
ever-wandering, Epigr. 
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ῬΑειρείτη, ης; ἢν (del, ῥέω) the ever- 
flowing, a fanciful deriv. for ἀρετή in 
Plat. Crat. 415 D. ‘ " 

”A εἴροος, ov, contr, -pove, ovy,—sq. 

Αείρῦτοτ, ον, (ἀεί, ῥέω) ever-flow- 
ing, Soph. Ὁ. C. 469. 

7ABI’PQ, Jon. and poet. for Att. 
αἴρω, fut. depd a}, contr. dpw [8]: 
aor. act. ἤειρα and despa, subj. ἀξρσω: 
aor. mid. ἡειράμην, ἠράμην, ἀράμην, 
the other moods usu. from aor. 2 ἀρέ- 
σθαι: aor. pass. ἠέρθην, poet. ἀέρθην: 
pf. pass. part. ἠερμένος, 3 sing. plapf. 
pass. Ep. ἄωρτο | : ᾿ 

To lift, heave, raise up, tixpoo’ ἀεί- 
ρειν, Il. 10, 465, and in pass., ὕψοσ᾽ 
ἀερθεῖς, Od. 12, 432t, hence to dear, 
carry, νόσφιν, ἐκ βελέων ἀείρειν, Il, 
16, 678; 24, 583; ἄχθος ἀείρειν, of 
ships of burden, Od. 3, 312; to carry 
ae plunder, Od. 21, 18:’but, οἶνον 

είρειν TLvi, to hand or offer one wine, 
Il. 6, 264: oft. in participle with verbs 
of motion, ἀείρας ἐπεθήκατο, Il. 10, 
30, cf. Od. 1, 141, Il. 6, 293, ete.—IL. 
mid., to lift up for one’s self, i.e. bear 


Hom., e. g. Il. 23, 856: ἕλκος dpé- 
σθαι, 11. 14, 130. Cf. aipw.—2. to 
raise ΟΥ̓ stir up, νεῖκος, Theogn. 90; 
ἀείρ. πόλεμον, to undertake a long 
war, Hdt. 7, 132, 156 :--ἀείρασθαι 
τὰ ἱστία, to hoist sail, Hut. 8, 56, 94; 
also without ἱστία, Hdt. 1, 27: so 
Ap. Rh. has ἀείρειν ἱστία in act., 2, 
1229.—III. pass. (tusu. aor. ἀέρθην 
in mid. signf.) to raise one’s selft, to 
rise up, arise, Ἰἀερθέντες ἐκ τῶν Ol- 
νουσσέων ἔπλεον, they rose up and 
sailed away from the Oenussae, Hdt. 
1, 165 ;t ἀερθέντες πλέειν ἐς Σαρδώ, 
to rise up and mil te Sardinia, Id. 1, 
170, tof sea voyages, whence some 
explain ἀερθέντες having raised un- 
chort ; but also of land -journeys, 
as Ἰἀερθέντες ἀπαλλάσσοντο, they 
rose up and departed, Id. 9, 527: 
depbeic, like Lat. elatus, rising above 
or exceeding due limits, Pind. 
7,111. The form ἀείρω, being Ion., 
is always used by Hdt., as also by 
Hom., except 1]. 17, 724: sometimes 
also in Pind. and Lyric places of 
Trag., never in Att. prose. [ἃ when 
not augmented, yet ὦ in arsis in later 
writers. ] 

ῬΑ εἴς, part. pres. from ἄημι. 

ῬΑεισάμην, Jon. 1 aor. mid. from 
ἀεΐδω. 

ῬΑεισέβαστος, ov, (dei, σεβαστός) 
= Lat. semper-augustus, Hdn. 

’Acioco, an irreg. imper. aor. 1 mid. 
from ἀείδω, H. Hom. 17, 1. 

᾿Αεισθενῆς, ἐς, (dei, σθένος) ever- 
strong. 

’Aciotroc, ov, (del, σιτέω) always 
fed: esp. of those who lived at the 
pe expense in te Prytaneum, v. 

ackh Inscr. 1, p. 322: said of a 
ter Epich. p. 14. (a-, in Epich. 
«οι 


᾿Αεισκώψ, a kind of σκώψ, Arist. 
H. A. 9, 28, 1. ὕ; 
ἤλεισμα, ατος, τό, poet, and Ion. 
for doua, as deidw for ἄδω, Hat. 2, 
79, but also in Eupol. Helot. 3. 
᾿Αεισόος, ov, (ἀεί, σώζω) ever-safe, 
Nonn. 

᾿Αειστρεφής, ἔς, (el, στρέφω) ever- 
turning, Greg. Naz. 

*Atiodpoc, ον, (dei, σύρω) ever- 
dragging, wa ants ive ral quodcun- 
que potest, Hor.), v. 1, for ἀῆσυρος in 
Aesch, Pr, 450. ae 

᾿Αεΐτας, a, ὁ, Boeot. for ἀετό, 
Lye. 461. es niles 
1 ᾿Αειφᾶνής, ἔς, (del, φαΐνομαι) ever- 
‘| shining, of stars, Arr. Ind. 24, 6.2. 
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off, win, take, freq. c. acc. rei, esp. in- 





AEAA 
always visible, of the pole,. Stob. Ecl 
1 


p- 900. , τ ; 
᾿Δεϊφᾶτος, ov, (det, φημί) ever-famed, 
Or. Sib, : 


᾿Αειφλεγής, ἐς. (del, φλέγω) ever- 
τοι οἴ, ‘Naz. tnow read in 
Anth. P. 11, 409 (a na ‘ 
᾿Αειφόρος, ov, (del, φέρω) ever-bear- 
ing, Ξ Trults, Soph. Fr. 509, ubi al. 
ἀείφρουρος, cf. Hesych. s. v., Meineke 
Cratin. Malth. 1, 7. ᾿ ᾿ 
᾿Αειφρούρητος, ον, (ἀεί, φρουρξω) 
=sq., Nonn. ; 
*Acippovpoc, ov, (dei, φρουράγ- 
ever-watched, or ever-watching, ever- 
wakeful, of the nether world, Soph. 
Ant. 891 ; πόνοι, Opp. H. 4, 189: and 
so ever-verdant, perennial, of the μελί- 
Awrov, Cratin. Maith 1, Τῇ : cf. dee 
φόρος. XM 
Aelgiyia, ac, ἡ, (dei, φυγή) exile 
= life, φευγέτω ἀειφυγίαν, Plat. 
egg. 877 C; ἀειφυγίᾳ ζημιοῦν τινα, 
Dem. 528, 7. 
᾿Αειφυλλία, ας, 7, α being ἀείφυλ- 
λος, Theophr, 
"Aciguadog, ον, (ἀεί, φύλλον) ever- 
green, Theophr. 
- ’AeiyAwpoc, ov, (dei, χλωρός) ever- 
green; Euphor. Fr. is ) 
᾿Αειχρόνιος, ov, (ἀεί, χρόνος) ever- 
ἐμεῖο Ante P, 12, 229 
*Aexalouevoc, 7, ov, (ἀέκων) un- 
willing, resisting, Od. 18, 135; πόλλ᾽ 
ἀεκαζόμενος, Virgil’s multa reluctans, 
Od. 13, 277. - 
᾿Αεκήλιος, ov, for ἀεικέλιος, 1]. 18, 
77; cf. ἀείδελος. 
᾿Δλέκητι, or ἀεκητί, Ep adyv., 
against the will, oft. in Hom., tOd. 4, 
665, etc.t, c. gen., Τἀέκητι σέθεν, Od. 
3, 213t, σεῦ ἀέκητι, Lat. invito te, Od. 
4, 504; θεῶν ἀέκητι, Lat. non propitiis 
Diis, H. 12, 8. [ἅ, i. 
᾿Δεκούσιος, ov, also ia, τον, Luc. ; 
Att. contr. ἀκούσιος, (a priv., ἑκού- 
oloc):—against the will, forced, Hdt. 
2, 162, also in Soph. Tr. 1263. 
"Aéxwy, ovoa, ov. Att. contr. ἄκων 
[a]: (α priv., ἑκών) :—against the will, 
unwilling, tuéxovrog ἐμεῖο, Il. 1, 3101: 
without design or purpose, Hom.: 
strengthd., πόλλ᾽ ἀέκων, Il. 11, 557: 
—Hom. uses the contr. form only in 
phrase τὼ δ᾽ οὐκ ἄκοντε πετέσθην, 
IL. 5, 366, Od. 8, 484; otherwise it 
first ovcurs in H. Hom. Cer. 413: 
Hat. also prefers the longer form. 
᾿Αέλικτος, ov, (α priv., ἐλίσσω) 
with coils relaxed, ν. 1. m Orac. ap. 
Hat. 6, 77, for τριέλικτος. 
. ᾿Αέλιοι, wv, ol,  brothers-in-law, 
Hesych. : cf. εἰνάτερες. [ἃ 1] 
᾿Αέλιος, ov, 6, Dor. for ἠέλιος, 
ἥλιος. [ἃ seemingly in Pind., and 
here:and there in Trag., Herm. Soph. 
Tr. 832, tbut cf. Wunder Emend. in 
Soph. Tr. p. 70t: in these cases 
aii thinks that de- forms one long 
syll. 
᾿Δελλα, n¢, 7, α stormy wind, esp. 
when opposing winds meet, a whirl 
wind, oft. in Hom., not rare also in 
plur.; ἄελλα ἀργαλέων ἀνέμων, Il. 
13, 795; ἄελλαι παντοίων ἀνέμων, 
Od. 5, 292, 304.—2. metaph. of any 
whirling motion, ἄ. ἄστρων, Eur. Hel, 
1498: but the word is mostly Ep. 
(Prob. from efAw, ἔλλω, like ἀολλής, 
. V.: ace, to others, akin to Αἴολος, 
dw, dnut, tthis seems preferable, cf. 
θύ-ελλα from θύ-ωἱ : Gramm. quote 
also ἀελλέω, ἀέλλομαι.) [tie] Hence 
 *AeAAuioc, a, ov, storm-swift, πε- 
λειάς, Soph. O. C. 1081. 
᾿Αελλάς, ddoc, 7.—=foreg., ἕπποζ, 
Pa De Το 467; ἀελλὰς φωνή, Soph. 
τ. 614. : 


AENA 


᾿λελλήεις, εἐσσα, εν, = ἀελλαῖος, 
Nonn. tD. 5, 322. ᾿ 

᾽᾿Αελλὴς κονίσαλος, ὁ, in Il. 3, 13, 
eddying dust, i.e. an eddy of dust, 
not found elsewh.: Buttm., Ausf. Gr. 
§ 41 Anm. 15n., would write ἀελλῇς, 
contr. from ἀελλήεις : cf. Spitzn. 


ad I. 

ῬΑελλόδρομος, ov, (ἄελλα, dpa- 
ueiv) running storm-swift, storm-swift, 
᾿Αχιλεύς, Tzetz. Antehom, 189. 

᾿Αελλόθριξ, τριχος, ὁ, ἡ, (ἄελλα, 
θρίξ) twith hair floating in the windt, 
with seein me er ἘΠῚ 213. ) 

᾿Δελλομάᾶχος, ov, (ἄελλα, μάχομαι 
τἰτανείθαν sak The storm, Anth. P. 1, 
586. [ὦ 


ῬἈελλοπόδης, av, ὁ,Ξεἀελλόπους, 
Opp. C. 1, 413. i 
᾿Αελλόπος, for ἀελλόπους, (like 
ἄρτιπος, Οἴδιπος, πούλυπος, etc.) 
(deAAa, ποῦς) : sterm-footed, storm- 
swift, 11. 8, 409, etc., (never in Od.) : 
dat. pl. ἀελλοπόδεσσιν, H. Hom. 
Ven. 218: pl. ἀελλόποδες, -πόδων, 
Simon., Pind., etc.:—very rare in 
Trag., though Eur. Hel. 1330 has it, 
ef. Br. Soph. O. T. 467.—Later ἀελ- 
λοπόδης. 

ῬΑελλόπους, οδος, ὃ, ἡ, (ἄελλα, 
πούς) storm-footed, only as pr. N., ἦντε 
"Ad: ὦ, Apoliod. 1, 9, 21. 

"AcAAontépvé, ὕγος, ὃ, ἢ, (ἄελλα, 
πτέρυξ) with wings of the storm, v. 1.» 
Ath. 617 A. 

ῬΑ ελλός, 6, a bird, perh. the stormy 
petrel, 

*ACAAG, boc contr. οὖς, ἡ, (ἄελλα) 
Storm-swift, name of a Harpy, Hes. 
Th. 267; also of a hound, Ovid. 

'AeAAGdne, ες,(ἄελλα, eldoc) storm- 

ike, stormy. 

᾿Αελπτέω, GO, to be ἄελπτος, have no 
hope, despair, in part. ἀελπτέοντες, c. 
iat, IL. 7, 310, Hat. 7, 168 :—the form 
ἀελπέω, etc., is defended by Lob. 
Phryn. 569. ᾿ 

᾿Αελπτῆς, ἔς, (a priv., ἔλπομαι) 
unhoped-for, hing eae ἀελπτέα 
δῶκεν ἰδέσθαι, Od. 5, 408 ; ubi olim 
ἀελπέα, v. foreg. Hence 

᾿Αελπτία, ac, 7, an unlooked-for 
event, ἐξ ἀελπτίης, Lat. ex insperato, 
unexpectedly, Archil. 13, 2: despair, 
Pind. P. 12, 55 [where 7 prob.]. From 

γΆελπτος, ov, (a priv., ἔλπομαι): 
ἀελατῆς, W. Hom. Cer. 219: ἐξ ἀξλ. 
πτου. Hdt. 1,111; ton ἐξ ἀέλπτων 
in Soph., Aj. 716, v. Lobeck ad 1. p. 
330t.—2. beyond hope, to be despaired 
of, Soph. Aj. 648.—II. act. hopeless, 
desperate, H. Hom. Ap. 91.—IIl._adv. 
-τῶς, beyond all hope, Aesch. Pers. 
261; and in bad sense, Id. Supp. 987: 
—also neut. pl. as adv., Ib. 900. 

"Aeupa, ατος, τό, for ἄμμα, a bow- 
string ; in genl., a bow, Call. Dian. 10, 
tApoll. 32. 

"Aéviioc, ov, (Gel, vdw)=delvaoc, 
contr, ἀείνως (q. v.), ever-flowing, κρή- 
νη, ποταμός, Hes. Op. 597, 739; πῦρ, 
Pind. P. 1, 9; νεφέλαι, Ar. Nub, 275: 
—generally, everlasting, perpetual, 
never-fading, κλέος, Simon. 16, 11; 
ἀέν. τράπεζαι, of the dinners in the 
Prytaneum, Pind. N. 11,9: also in 

rose, ἀέν. ὄλβος, τροφή, πρότοδος, 

en. Cyr. 4, 2, 44, εἴς. ; οὐσία, Plat. 
Legg. 966 E. Often in adv. -ἄως.-- 
The form ἀένναος, which is a constant 
v. 1, has been shown by Herm., Ion 
117, to be against analogy, and it is 
now generally given up in prose, as by 
Bekk. in Hat. 1, 145, εἴς. But it is 
still retained in some poetic p 


AEPE 


’Aevawyv, ovea, ov,—foreg., Od. 13, 
109, Hes. Op. 552. [a, a] 

"Αένναος, V. sub ἀέναος, fin. 

"Aevydnroc, ov, (a priv., ἐννοέω) 
unthought-of. 

ἐλεξίγνιορ ον (ἀξξω γυῖον) steenathe 
ening the limbs, ἄεθλα, Pind. N. 4, 120. 

τλεξίκακος, ον, (ἀέξω, κακός) mul- 
tiplying evil, Nonn. tD. 20, 84. 

᾿λεξίκερως, wr, gen. w, (ἀέξω, κέ- 
pac) te horns grow, Welck. Syll. 

Ῥ. 


᾿Αεξίνοος, ον, contr. -νους, ovy, (ἀξ- 
ξω, νοῦς) strengthening the mind, Procl. 
H. Mus. 16, ; 

᾽Αεξίτοκος, ov, (ἀέξω, τόκος) nour- 
ishing the fruit of the womb, ἱκόλπος 
pntépoct, Nonn.: tof Cyprus, Id. Ὁ. 
5, 614. 


᾿Αεξίτροφος, ov, (ἀέξω, τροφή) fos- 
tering growth, Orph. H. 51, 17. 

᾿Αεξίφυλλος, ov, (ἀέξω, φύλλον) 
nourishing leaves, leafy, Aesch. Ag. 
697. 

᾿Αεξίφῦτος, ov, (déw, φυτόν) nour- 
ishing plants, Hoc, Mel. 110, 5: t&ep- 
oa, Nonn. D. 7, 146. 

"AE’=Q, Ion. and poet. for αὔξω, 
αὐξάνω, Lat. augeo: used by the old 
poets only in pres. and impf., tact. 
and mid. but always without augm.t 
later poets (as those of Anth.) formed 
a fut. defjow, aor. ἠέξησα. To in- 
crease, enlarge, foster, strengthen, θυ- 
μὸν ἀέξειν, Il. 17, 226; πένθος ἀ., to 
cherish woe, Od. 17, 489; υἱὸν d., to 
bring him to man’s estate, Od. 13, 360; 
ἔργον ἀέξξουσι θεοί, they bless the 
work, Od. 14, 66: to exalt, make hap- 
py or famous, Pind. O. 8, fin., cf. Hat. 
3, 80: to heighten, multiply, Soph. Aj. 
226 ; ἀέξειν βουτὰν φόνον (cf. αὐξάνω 
I. fin.), Eur. Hipp. 537.— #11. intrans., to 
grow, spring up, increase, in later poetst, 
as Qu. Sm. 1, 116, etc.—IIl. pass. 
and mid., to increase, wax great, swell, 
of a youth, Od. 22, 426; also, κῦμα, 
tOd, 10, 93t, θυμός, χόλος ἀέξεται, 
HI. 18, 110, ete.t: ἔργον d., it prospers, 
Od. 14, 66: ἦμαρ ἀ., the day gets on 
to noon, Il. 8, 66, etc.—Dind. Soph. 
Ant. 353, has received Déderlein’s 
conj. ἀέξεται in act. signf., exalts, 
adorns. 

ἤλεπτος, ov, a very dub. epith. of 
young animals in Aesch. Ag. 145, 
meaning (if any thing) too weak to 
follow, from ἕπομαι : tWellauer cor- 
rects λεπτοῖς 8Π4 explains very satis- 
factorily the origin of the false read- 
ing, v. note Well. ad 1. 

Phae, words thus beginning and 
derived from ἀΐρ, have, as in ἄΐρ, 
the a long. 

*Aepyein, n¢, ἡν--ἀεργία, Bion 6, 6. 

᾿Λλεργηλός, 7, ὄν, Ap. Rh. 4, 1186, 
εἰς. ; and ἀεργήςν, ἔς, Nic. Fr. 4,= 
depyoc. 

*Aepyia, ac, ἡ, tAtt. contr. dpyiat, 
ἃ not-working, idleness, Od. 24, 251, 
Hes. Op. 313 [z].—2. of a field, a ly- 
ing fallow or waste, Aeschin. 69, 1: 
from 

*Aepy6¢,6v.post-Hom. contr.dpyér : 
ie priv.,*épyw) :—like ἀεργής, ἀεγρη- 

ὅς, not-working, idle, ll. 9, 320, δά. 
19, 27, and oft. in Hes., tOp. 301, 
ete.t—l. ἀἁ. δόμοι, idle houses, i. 8. 
where people are idle, Theocr. 28, 25.— 
—12. not cultivated, fallow, of fields, 
Theophr.t—II. act. making idle, Nic. 
Th. 381. 


*Aégpdny, contr. ἄρδην, adv., (ἀείρω) 
lifting up, Aesch. Ag. 240. 





where the second syll. must be long, 
as Pind. P. 6, 4, Theocr. 22, 37. 
Fie] 


p ν Ion. ἠερέθομαι, (q. v.), 
lengthd. form of Lo ὦ, to hang, be 
suspended, hover, tfound only in 





Gramm., v. ᾿ερέθομαι. 
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*Aepfetc, aor. 1 pass. part. from 
ἀείρω, Od. $12, 432. 

ἤλερθεν, Dor. and Ep. for ἠέρθη- 
σαν, 3 pl. indic. aor. 1 pass. from 
Pine: 11. 8, 74: ἀέρθη 3 sing., Od. 19, 


*Aepia, ac, ἡ, Ion. Hepin, old name 
of Aegypt, taepia γᾶ, Aesch.- Supp. 
75, cf. Ap. Rh. 4, 267, 270t, prob. 
from ἀῆρ, and so the land of mist, 
bere ΤῊΝ of Crete, Plin. 

᾿Αερίζω, f. -Low, (yfp) to be like air ; 
and seen. to be has air, Diosc. 
1, 83.—2. to be sky-blue, Id. 5, 100. 


a] 
"Aépivoc, ἡ, ov, (ἀῇρ) airy, like air, 
Ariat Metaph ar ey λίς 
᾿Αερίοικος, ov, (ἀήρ, οἰκέω) dwelli 
in on Eubul, Iucert. ἰδ. bas 
*Aépioc, ov, also a, ov: Ton. ἠέριος. 
n, 0v: (ἀήρ, Hp, ἦρι) :—in the mist or 
thick air of morning, Eur. Phoen. 1534 ; 
cf. ἠέριος.---11. in the air, high in air, 
Eur. Tro, 546: of the air, airy, opp. to 
χθόνιος, Id. Aeol. 25: tédaivovac, ἀέ- 
tov γένος, Plat. Epin. 984 D; cf. 
uc. Prom 6, ἀέρια ζῶα, liviag in 
airt.—lIIl. wide as air, infinite, Diod: 1, 
33, ete.—tAdv. -fwe, Iambl.t. [a] 
ῬΑερῖτις, ioc, 7, of the colour of air, 
sky-coloured, Diosc. 
᾿Αερκής, &¢,(a priv., ἕρκος) wrepress 
ible, ἀρεῖς Q. Sma. 5, 07. ci 
ἤΑερκτος, ov, (a priv., 
unfenced, open, Lys. 110, 
"AcpoBdrtéu, O, f. -ἤσω, to walk the 
air, of Socrates, Ar. Nub. 225: from 
"AcpoBarne, ov, ὃ, (ἀήρ, Baivw) one 
who walks the air, Plut. 2, 952 F. 
*Aepodivie, ἔς, (ἀήρ, Sivéw) wheel- 
ing in air, ἀετός, Anth. tP. 9, 223 in 
Ton. fom ἦερο-. 
᾿Αεροδίνητος, ον, (ἀήρ, δινξω) = 
hiew dub. L ioe s Ἶ (ap ) 
᾽Αεροδόνητος, ov, (dnp, dovéw) air- 
tossed, soaring, Ar. Av. 1385. 
*Aepodpouéw, ὦ, f. -ἦσω, to traverse 
the air, Luc. Ver. Hist. 1, 10: from 
᾿Αεροδρόμος, ov, (ἀήρ, δρωμεῖν) tra- 
versing the air. tb fg 
*Agpoetdge, ἐς: Ep. and Ion. ἠεροει- 
ong: (ἀήρ, eidog) :—like the sky or 
air, Plat. Tim. 78 C: sky-coloured, 
Arist. Color. 3, 8.—For the Homeric 
usage of the word, v. ἠεροειδής. [ἃ] 
᾿Αερόεις, hardly to be found save 
in the Ton. form ἠερόεις, 4. Vv. 
᾿Αερόθεν, (ἀήρ) adv., out of the air, 
from on high. [ἃ] 
᾿Αεροκόραξ, ἄκος, δ, (ἀήρ, κόραξ) 
an air-raven, Luc. Ver. Hist. 1, 16. 
᾿Δεροκώνωψ, ὡπος, (ἀήρ, κώνω 
an ἀν απο; rie Vv. Hist, 116. ἰὼ 
*AepoAéoxne, ov, 6, (ἀήρ, λέσχη) a 
man of big empty words. 
᾿Αερομἄχέω, ὥ, (ἀῆρ, μάχομαι) to 
Sight in air. Hence uae 
*Aspoudyia, ag, 7, an air-battle, Luc. 
Ver. Fiat 18, 
᾿Αερόμελι, τος, τό, (ἀήρ, μέλι 
Ἀοηέν de, ef. vows (ἀπὸ aa 
(some say manna) Ath. 500 D; also 
ον μέλι. 
᾿Αερομετρέω, G, (ἀήρ, μετρέω) to 
measure the air; hence, to lose one’s 
self in vague speculation, Xen. Oec. 11, 
3; cf. ἀεροβατέω. 
’Αερομήκης, ες, V. Sub ἠερομῆκης. 
᾿Αερομϊγής, ἐς, (ἀῇρ, μίγνυμι) com- 
rome of bie ie L. 7, 145. 
᾿"Αερόμορφος, ov, (ἀῆρ, μορφή) form- 
ed of a, Orph. H. 4, o- woptn) f 
᾿ΛΔερονηχῆς,ἕς,(ἀήῤ,νήχομαι) swim- 
ming, floating in air, of the clouds, Ar. 
Nub, 337. 
᾿Αερονομέω, ὦ, (ἀήρ, νέμω) to move 
. air, Heliod. 10, 30; cf. χειρονο- 
ω. 


ἔργω, εἴργω) 
40. 
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ΓΔλεροπετής, ἐς, (ἀήρ, πίπτω) fallen 
from the sky. bes ᾿ 
β ᾽Λεροπέτης, ες, (ἀήρ, πέτομαι) fly- 

‘ing in air, : 

ῬΑερόπη, ἡς, ἦν, Aerope, grand- 
daughter of Minos, wife of Atreus, 
Eur. Or. 1009; acc. to Apollod. wife 
of Plisthenes, son of Atreus.—2. 
daughter of Cepheus, mother of 
Aeropus, Paus, 8, 44, 7. 

᾽Αερόπλανος, ov, wandering in air. 

᾿Αεροπορέω, ὥ, to traverse the air, 
Philo: from 

'᾿Αεροπόρος, ov, (ἀήρ, πορεύομαι, 
πείρω) traversing the air, Plat. Tim. 
40 A. ‘ 

tAéporroc, ov, Ion. ᾿Ηέροπος, ov, 
6, Aeropus, son of Phegeus king of 
Tegea, Hdt. 9, 26.—2. son of Teme- 
nus, Hdt. 8, 137.—3. son of Philip, 
father of Alcetes, Hdt. 9, 139.—4. 
son of Mars and Aerope, Paus. 8, 
44, 8. 

᾽Δεροσκοπία, ac, ἦ, (σκοπέω) divi- 
nation by observing the heavens. 

᾽Αεροτόμος, ov, (ἀήρ, τέμνω) cleav- 
ing the air, seems to have been coined 
by way of a derivation for “Apreytc, 
Clem. Al. ) 3 

᾿Ἀερότονος, ov, (ἀήρ, τείνω) stretch- 
ed or toe by air, Math, Vett. : 

᾿Αεροφεγγῆς, ἔς, (ἀῆρ, φέγγος) shi- 
ning in air. 

*Aepodoirne, ov, 6,=8q.; Ion. fem. 
ἠεροφοῖτις, 4. ν. 

. ᾿Ἀερόφοιτος, ον, ( ἀήρ, φοιτάω ) 
roaming in air, Aesch. ap. Ar. Ran. 
1291. 

"Δεροφόρητος, ov, (ap, φορέω) up- 
borne sist Eubual. Sees ore i 

*Aepoguvoc, ov, Ion. ἠερόφωνος, 
wv. 

- ΤΑερόχροος, ov, contr. -ypouc, ovv, 
(dip, χρόα) sky-blue, abe th Orph. 

*Aépow, lon. ἠέροψ, οπος, ὁ, Boeot. 
name for the bird μέροψ. 

᾿Αερόω, ὥ, to make into air: pass., 
to become air. 


"Agppw, Aeol. for ἀείρω, Sapph. 
73. 


᾿Αερσικάρηνος, ov, (ἀείρω, κάρη- 
νον) carrying the head high, Anth. 
tPaul. S. Ecphr. 397. 

᾿Αερσίλοφος, ov, ( deipw, λόφος) 
high-crested, Ap. Rh. 2, 1061. 

᾽Αερσίνοος, ov, contr. νοῦς, ovr, 
(ἀείρω, νοῦς) haughty, Nonn.—IL act., 
cheering, Orph. : toivoc, Casaub. conj. 
in Jon. ap. Ath. 35 Εἰ for ἀερσίπνουν. 

'Αερσϊπέτης. ες, (πέτομαι)ξΞάερσι- 
πότης. Q. ΠΣ 8, ae 

ερσϊπόδης, ov, ὁ, = ἀερσίπους, 

Nani. tD. 10, 40]. ‘ . 

’Aepotmépoc, Ὃν, going on high 
Νοῦν #D. i 585, sii Ὁ 

᾽Αερσϊπότης, ov, ὃ, (ἀείρω, ποτάο- 
μαι) hovering on high, Hes. Sc. 316. 

*Aepolmérytoc, ov, (ἀείρω, ποτάο- 
pai)=foreg., Hes. Op. 775. 

*Aepairouc, ὁ, ἣν πουν, τό, (ἀείρω, 
πούς) cles up the feet, brisk-trotting, 
ἵπποι, Il. 18, 532: contr. ἀρσιπ.;, i 
Hom. Ven. 212. ᾿ 

'Αερτάζω, f. -ἄσω. lengthd. poet. 
form of deipw, to lift up, Ap. Rh. 1, 
738, Leon. Al. 34: fc. acc. and dat. 
χεῖράς τινι, Anth. P. 9, 674. 

*Aeptaw, ὦ, = foreg., from which 
we have aor. 1 ἠέρτησε, and pf. pass. 
ἠέρτημαι, Antip. Sid. 14, Opp. Ὁ. 2, 

"Acpddne, ες, ( ἀῆρ, eldoc) airy, 
misty, like ἀεροειδής, thot. ἊΝ γε 


, 6, 8 
’Aéc, Dor. for ἀεί. [ἃ] 

_ “heoa, ἀέσαμεν, ἄσαμεν, ἄεσαν, 

inf. ἀέσαι, dor. 1, prob. from the-same 

200t as εὔδω, to sleep, Hom. only in 
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Od. +3, 151, 490, etc.t : no other tenses 
in use: akin to ἄημε. [ἃ only by aug- 
ment, ἄ ἴῃ inf.) — ἡ, sil τὴ 
᾿Αεσιφροσύνη, NC) ἣν Silliness, fotly, 
in itt τ σι μοσόναι;, Od. 15, 470, 
Hes. Th. 502. From 5 
"Αεσίφρων, ov, gen. ονοζ;Ξεφρεσίν 
ἀασθείς, damaged in mind, witless, silly, 
Hom., fas Il. 20, 183, Od. 21, 302t, 
and Hes. tOp. 333t:—and therefore 
for ἀασίφρων, from ἀάω and φρῆν, 
Buttm. Lexil. 8. v. ἀῶσαι. 
*AgreLoc, ov, (ἀετός ) of the eagle. 
ω 
:  hesatie, ov, of or belonging to the 
pediment (ἀετός 111), Bockh Inscr. 1, 
263 ᾿ 


*Acridebc, ἕως, ὁ, an eaglet, Ael. Ἡ. 
A. 7, 47. [é] ; 

ῬΑέτιος, ov, ὁ, Aétius, a king of 
Troezene, Paus. 2, 30, 8.—2. a cele- 
brated physician. 

*Aeritne, ov, ὁ, (ἀετός) λίθος, the 
eagle-stone, said to be found in the 
eagle’s nest, Ael. H. A. 1, 35. (4, 1] 

ῬΑετίων, wroc, ὁ, Aétion, a distin- 
guished painter, Luc. Imagg. 7, etc. 
—2. a Greek sculptor of Amphipolis, 
Theocr. Ep. 

᾿Αετός, or αἰετός (cf. sub_fin.), 60, 
6, an eagle, (from ἄημι, like Lat. avis, 
because of its erate flight, cf. Bergk 
Anacr. 23), tIl. 8, 247t:—proverbs, ui- 
ετὸς ἐν roravoic,Pind. N. 3, 138; de- 
τὸς ἐν νεφέλαισι, of a thing quite out 
ofreach, Ar. Eq. 1013; ἀετὸν κάνθαρος 
μαιεύσομαι, ν. sub pacedouat.—ll. an 
eagle as a standard, tof the Persianst, 
Xen. Cyr. 7, 1, 4; esp. among the 
Romans, Plut. tMar. 23, etc.t—Il. 
in architecture, like dérwya, the gable 
of a house, esp. the pediment of a tem- 
ple, Lat. fastigium, Ar. Av. 1110, ubi 
v. Schol. ; also called τύμπανον and 
δέλτα : cf. Valck. Diatr. p. 214. (Ale- 


τός is the only Homeric form, and is | Ὁ 


also recognised as true Att. by Elmsl. 
and Herm., against Pors. Praef. Hec., 
and so it is now read in most Edd. : 
but ἀετός Was common in later Att.: 
—cf. Ellendt Lex. Soph. Another, 
only poet., form is αἰητός, now read 
in Pind. P. 4, 6, v. Arat. 522, 691.) 
[ἄ, Piers. Moer. 231; and in all de- 
rivs. and compds.] 

tAeréc, οὔ, 6, Aetus, an ancient 
name of the Nile, Diod. S. 1, 19. 

᾿Αετοφόρος, ov, (ἀετός, φέρω) eagle- 
bearing, OL Sibyll.: 6 oe eae 
ard-bearer, Plut. [ἃ] 

᾿Αετώδης, ες, (ἀετός, εἶδος) eagle- 
like, Luc. Icarom. 14. ta] 

᾿Ἀέτωμα, ατος, τό, a gable, Lat. 
Sastigium, Hipp. p. 808 ; v. ἀετός ΠΙ. 

"AéTwOLC, EWC, ἢ, the forming of a 
gable, fastigatio. [ἃ] 

* AE'Q, to sleep, v. deoa. 

_"AZA, 7, strictly dryness, ἰχρούς, 
Nic. Th: 3047, heat, Opp. t7eAtov, C. 
1, 133t: but usu. dirt or mould on 
things put by, hence an old shield 
is said to be ἄζῃ πεπαλαγμένον, Od. 
22, 184: also dry sediment, Schol. 
Theocr. 5, 109, (v. sub ἄζω.) 

_VAldéne, ov, 6, Azaés, a mythic 
mre ro ee ae Crit. 114 C. 

ε va, (ἄζω) to arch up, Nic. 
Th. 367. ? ) TY P up, 


᾿Αζᾶάλξος, a, ov, (ἄξα) dry, parched, 
οὖρος, 11. 20, 491; ὕλη, Οὐ 79, 934, 
etc.: βοῦς ἀζαλίη, dry bull’s-hide, ll, 
7, 239: hence harsh, cruel, like ἅτε- 
γκτος, Lob. Aj. 317.—IL. act. parch- 
ing, scorching, Σείριος, Hes. Sc. 153; 
ἠέλιος, Ap. Rh. 4, 679+: of love, 
μανίαι, Ibyc. 1.—Only poet. ὁ 

ΤΑζᾶνες, wr, ol, the Axdnians, v, 
᾿Αζανέα, Strab p. 388. 
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+Aldune, ov, ὁ, Azanes, a Persian, 
Jeader of the Sogdiani, Hat. 7, 66. 
*ACavia, ac, ἡ, an old name of Ar 
eadia, land of Ζάν or Zebc.—tAs 
geogr. name, a portion of Arcadia 
from Orchomenus to the Alpheus, 
Paus. 8, 4,3; Polyb. 4, 70, 3. 
ῬΑζάνιος, a, ov, of the Azanes, Aza 
nian; pecul. fem. ’Alavic, idog,’ ie - 
vida κούρην, Η. Apoll. 209, i. 6. Co 
ronis, where Herm. τοδβ᾽ Ατλαντίδα. 
ΨῬΑζᾶνοί, dv, ol, or ᾿Αζάνιον, ov, 
τό, Azani or Azanium, a city of Phry 
gia, Strab.; hence, ὁ ’ACavirng, an 
inhab. of Azani ; 7’ACavirec, the ter- 
ritory of Azuni, Id. p. 576. 
᾿Αζάνω,Ξεἀζαίνω, H. Hom. εν 
271, In pass. ᾿ 
ῬΑζαριτία, ας, 7, Azaritia, a spring 
at Chalcedon, Strab.’ 
ῬΑζείδης, ov Ep. ao, ὃ, sonof Azeus, 
i.e. Actor, Il. 2, 513: 
ΤΑζειῶται, Ov, ol, the Azeotae, a 
Trojan tribe, Soph. Fr. 156. ᾿ 
ῬΑζέμιλκος, ov, 6, Azemilcus, aking 
of Tyre, Arr. An. 2, 15, 7. P 
*Alevxtoc, ov. (a priv., Cet ͵ 
unyoked, ΠΝ Η. π 81. arte) 
P Aleve, ἕως, ὁ, Azeus, son of Cly- 
menus, an Orchomenian king, Paus. 
9, 37, 1. 
᾿Αζηλία, ac, 7, freedom from jeal- 
ousy, tClem. Al.—2. freedom from 
showt, simplicity, Plut. γα. t21. 
ἤλζηλος, ov, (a priv., ζῆλος) with- 
out envy, hence,—I. like ἀζήλωτος, 
unenvied, unenviable, miserable, dpov- 
pd, Aesch. Pr. 143; ἔργον, Soph. Tr. 
745: hence, in ill plight, Orac. ap. 
Hat. 7, 140 (si vera lectio), tLobec 
emends ἀΐδηλα, cf. Schaf. Dion. de 
Comp. p. 357: in_genl., sorry, incon- 
siderable, Plut. Lyc. 10.—2. not 
grudged, granted feeely, Soph. El. 
1455.—II. act., not envious, Ath. 594 


᾿Αζῃλοτύπητος, ov, (ἃ priv., ζηλο 
τυπέω) unenvied, Plut. 2, 787 D. [Ὁ] 
᾿Αζηλότῦπος, ov, (a_priv., eer 
moc) free from envy, Plut. Lyc. et 
aie) (a priv., ζηλόω) 
"AChAwroc, ov, (a priv., ζηλόω) not 
to be ved: Plat. con. 469 B. 
ἸΑζήμιος, ov, (a priv., ζημία) without 
loss, scot-free, unharmed, Hdt. 1, 212; 
twithout punishment, ἀζήμιον ἀφείσθω, 
Plat. Legg. 648 C, 80 ἀζ. ὑπό τινος, 
Id. Rep. 366 A ; ἐχθροὺς μεθεῖσα ἀζη- 
μίους, Eur. Med. 1050t : not deserving 
punishment, Soph. El. 1102: not 
ing to punishment, Thuc. 2, 37, 
tout better here as—Il. act., not bring- 
ing punishment, i. 6. not injuring, harm- 
less, Thuc. 1. c. v. Amold and Bloomf. 
ad ]., and so in Joseph. Ant. Jud. 15, 5, 
it.—Adv. -ivc, with impunity, Philem. 
p. 397;t act., with harmless intent, Jo- 
seph. Ant. Jud. 15, 4, 4. 
᾿Αζήν, νος, ὁ, lon. for’Aéy, Azan, 
son of Arcas, Hdt. 6, 127, Paus. 8, 4, 
3 : 





ῬΑζηνία, ac, ἣ, Azenia, a deme of 
Attica; hence adj., ᾿Αζηνεεῦς, Strab. 
ῬΑζησία, ac, 7, Azesia, a surname 
of Ceres, Soph. Fr. 809: cf. Lob. 
Aglaoph. p. 822 n.: also of Proser 
ina, ἡ ᾿Αμέα τὴν ᾿Αζησίαν μετῇλ- 
ev, prov. of those who undertook a 
long and fruitless search, Paroem, 
Zenob. 4, 20: (cf. Erasm. Chil. 74). 
“ACyrat, 3 sing. subj. pres. pass. 
a ζῶ, Hes. tTh. 99. 
᾽Αζήτητος, ον, (α priv., ζητέω) un- 
examined, cone 57, 3t. = 
"of ἀξ, ἔχειν τινός, Philo. ᾿ 
᾿Αζηχής, ἔς, unceasing, excessive, 
ὀδύνη AL 15, 25, ὀρυμαγδός, Il. 17, 
741: more freq. as adv., ἀζηχὲς tha- 
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yepev καὶ πιέμεν, Od. 18, at, μεμα- 
κυῖαι, tll. 4, 435t.—I{I. hard, rough, 
κορύνη, Ap. Rh. 2, 99; θυμός, v. Ἰ. 
Il. 15, 25, cf. Lob. Aj. 648. (Deriv. 
uncertain: acc. to some from dw, 
ἄζα, in which case signf. Η. would be 
the strict one: acc. to others from 
ἠχέω with an intens. prefix, a-, fa-). 

ῬΑζιλις, woe, 7, Azilis, a city and 
river of Africa, Call. Ap. 89. 

“AZOMAI, dep., used only in pres, 
and impf.; (an act. ἄζω only in Soph. 
0. 6. 134) :—to stand in awe of, dread, 
esp. the gods and one’s parents, ἄζ. 
᾿Απόλλωνα, μητέρα, Il. 1, 21, Od. 17, 
401, and Trag.: also followed by inf. 
or μῆ..., Ll. 6, 267, Od. 9, 478: οὐχ 
ἄζομαι θανεῖν, I fear not to die, Bur. 
Or. 1116, ubi vulg. οὐ ἀζόμαι: ef. 
Elmsl. Heracl. 600, Moo Alcest. 
336: also intr., to be awe-struck, ἀζό- 
μενος, Od. 9, 200: ἄζεσθαι ἀμφί tive, 
Soph. O. T. 155.—(On the connexion 
between ἄζομαι and ἄγαμαι,γ. Buttm. 
Lexil s. v. ἄητος 4.) 

"Aloc, ov, 6, contr. from dolor, a 
servant, Clitareh. ap. Ath. 267 C. 

᾿Αζυγῆς, Ec ἄζυξ, Clem. Al. 

"ACdyia, ac, ἦν the state of an ἄζυξ, 
celibacy. 

"Αζῷῴγος, ον,Ξεἄζυξ, unwedded, Luc. 
Am. 44.—2. not a pair, σανδάλια, 
Strab. tp. 259. : 

"Αζῦμος, ov, (a priv., ζύμην) unleav- 
ened, téproc, Ath. 109 B; τὰ ἄζυμα, 
unleavened cakes, or bread, LXX., Cut 
usu.t, the feast of unleavened bread, N. 
T.:—tmetaph., unfermented, i, 6. un- 
agglutinated, ἐξ ὀστοῦ Kai σαρκὸς ἀζύ- 
μου κράσεως, Plat. Tim. 74 Ὁ. 

"Αζυξ, ὕγος, ὁ, 7 (a priv., ζεύγνυ- 
μι) unyoked, unpaired, and so usu. un- 
married, Eur. Bacch, 694: more freq. 
c. gen., ἄζυξ λέκτρων, γάμων, εὐνῆς, 
Lat. nuptiarum expers, Kur. tHipp. 
546, I. A. 805, Med. 673.¢ (From the 
gen. were formed the new adijs. ἄζυ- 
γος and ἀζυγής) 

"AZQ, ν. sub ἄζομαι. 

"AZQ, to dry, dry up, parch, of the 
heat of the dog-star, Hes. Op. 585, 
Sc. 397.—Pass., to become dry, 1]. 4, 
487 : to be parched up, pine away through 
πιεῖ, ἄζηται κραδίην ἀκαχήμενος, 

es, Th. 99: soalso, ἀσθείη τὴν ψυ- 
χήν, Hdt. 3, 41, ubi Gaisf. ἀσηθεΐη. 
(ala, ἀζαίνω, atu, abaiva, ἀτμός). 

"ACwia, ac, 7, (ἄζωος I) the being 
ith life, lifel Stob. Ei 


ey 6. 
Phys. 52, 18. 

Άζωνος, ov, (a priv., ζώνη) confined 
to πὸ zone of the world, i. 6. found eve- 

ere, 

"Alwoc, ov, (a priv., ζωῇ) lifeless, 
Fccl.—ll. (a priv., ζῶον) without worms 
rm it, of wood, Theuphr. 

tae indecl., ὁ, Azor, masc. pr. 
n., N. 





3] ᾿ 


Τ᾿ Αζώριον, ov, τό, Azorium, a town 
of Perrhaebia, Polyb. 28, 11, 1. 

ῬΆζωρος, ov, ὃ, Azorus, a city of 
Macedonia, Strab. p. 307. 

᾿Αζωστος, ov, (a_priv., ζώννυμι) 
ungirt, from hurry, Hes. Op. 343: in 
genl., not girded, Plat. Legg. 954 A. 

Τ᾽ Αζώτιοι, wy, ol, the Azotii, a peo- 
ple of Palestine, Strab. 

ῬΆζωτος, ov, 7, Azotus,a city of 
Palestine, Hdt. 2,157; LXX., N. T. 
freq., now Esdud. 

τάζωτος, ov,= ἄζωστος. 

᾿Αηδέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, to feel disgust αἱ 
a Hee from 

᾿Αηδῆς, ἔς, (a priv., #doc) unpleas- 
ant, annoying, first in ἼΩΝ io, and 
freq. in Plat. tPhaed. 84 B, Legg. 
802 D, etc.t: of persons, unfriendly, 
morose, Dem. 1147, 12.—Adv. -δῶς, 


Ἵ un 


AHMI 


Plat. tPhaed. 88 C, etc.t: ἀηδῶς 
ἔχειν τινί, to be on bad terms with 
one, Dem. 500, 15; 80, ἀηδῶς δια- 
κεῖσθαι πρός τινα, Lys. 145, 36. 
ἐστ being ill-pleased, 
’Andia, ac, ἦν α being ill-pleased, 
ἀρεῖς, dislike, Plat. Legg. 802. D, and 
Oratt.—Il. l iness, odi - 
Dem. 564, 12, Aeschin. 64, 3, Theophr. 
Char. 20. Hence , 
᾿Αηδίζω, to disgust one :—pass., to 
be disgusted with, Eccl. Hence 
ges ov, 6, disgust, Sext. 
mp. 
᾽Αηδόνειος, ov, dub. for ἀηδόνιος, 
Herm. Op. 3, p. 306. _ 
᾿Αηδονία, ac, ἦν (α priv. ἡδονή) loss 
of pleasure, Diog. L. 2, 89, 90. 
᾿Αηδονιδεύς, ἕως, ὁ, (dim. from ἀη- 
δῶν) a young nightingale, Theocr. 15 
121, in ea plur. ἀηδονιδῆες, cf. 
Valck. ad 1. (p. 401 B.) , 
᾿Αηδόνιος, ον, (ἀηδών) of or belong- 
ing to a nightingale, νόμος ἀ.. the night- 
ingale’s dirge, Aesch. Fr. 412, cf. Ar. 
Re Anoovte, (δ ἀηδώ h 
Andovic, idoc, ἡνεεἀηδῶν, a night- 
ἐκβαῖν, Eur. Rhee 550: dim. only in 
form. ἐν 
"Anda, said to be Aeol, for ἀηδών, 
of which we have gen. ἀηδοῦς, Soph. 
Aj. 628, dat. ἀηδοῖ, Ar. Av. 679. 
᾿Αηδών, ὄνος, 7, but in Att. ὁ, Schaf. 
Mel. p. 65 aaa at first a songstress 
ion ee) but as early as Hes. 
Op. 201f, the nightingale: Hom. has 
it only of the. daughter of Pandareiis, 
who was changed into a nightingale, 
Od. 19, 518: its epiths. are χλωρηΐς 
Od. I. c.), χλωραύχην (Simon. 158), 
fov0d (Aesch. Ag. 1142), which seem 
to refer to its color; c. also ποικιλό- 





detpoc: freq. also λίγεια, λιγύφωνος,. 


etc., of its voice :—Movody ἀηδόνες, 
periphr. for poets, Valck, Phoen.321 :— 
reat ἀηδόνες, thy strains, Call. Ep..47. 
᾽Αήθεια, ac, ἡ, lon. ἀηθίη, (ἀἠηθης), 
dness, ity of a situa- 
tion, Batr. 72: ἀήθ. τινος, inexperience 
of a thing, Thue, 4, 55. 
᾿Αηθέσσω, poet. for ἀηθέω, to be un- 
ἃ, c. gen:, ἀῇθ ἔτι ve- 
κρῶν, Il. 10, 493, the only place where 
om. has it: Ap. Rh. shortened this 
into ἀήθεσον (or -σαν), 1, 1171. 
*Anlne, ες, (a priv., ἦθος) unwonted, 
, strange, Aesch. Supp. 568, 
Soph. Tr. 869.—2. unused to a thing, 
c, gen., μάχης, Thuc. 4, 34.—IL. with- 
out ἦθος or character, Arist. Poet. 25.— 
IMI. δᾶν,-θως, unexpectedly,T huc. 4, 17. 
᾿Αηθία, ac, ἡ»Ξεἀήθεια, q. v. 
᾿Αηθίζομαι, dep., to be unaccustomed 
to a thing, c. gen. ; to find it strange 
or unpleasant, Strab. p. 303, ubi al. 
ἀηδίζεσθαι. oe 
"Ana, arog, τό, α blast, wind, Aesch. 
Eum. 905, Soph. Aj. 674: from 
"AHMI, t3 sing. pres. ἄησι, Hes. 
Op. 514, dual, ἄητον, 1]. 9, 5; pl. 
ἄεισι. Hes. Th. 875t, inf. ἀῆναι, tOd. 
3, 183t, ἀήμεναι, 13, 176t, part. ἀείς, 
tll. 5, 526}: impf. 3 sing. dn, tOd. 
12, 325, de from dw, Ap. Rh. 1, 605t. 
Mid. and pass. ἄημαι, djyevoc: 3 
impf. ἄητο, fll. 21, 386t. 

Ὁ breathe hard, blow, of the wind, 
Hom., and Hes.: the mid. and pass. 
forms are used sometimes in strictly 
pass. signf. to be beaten by the wind, 
ὑόμενος καὶ ἀῆμενος, Od. 6, 131; but 
more usu. in a kind of intrans. signf., 
to toss or wave about as if by the wind, 
δίχα θυμὸς ἄήητο, his mind waved to 
and fro, i.e, was in doubt or fear, Il. 
21, 386 ; so, θυμὸς ἄηται περὶ παίδων, 











Ap. Rh. 3, 688: but, μαρτύρια ἄηται 
ἐπ' ἀνθρώπους, they are wafted to and 
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fro among men, one knows not how, 
Pind. I. 4, 15; περί τ᾽ ἀμφί re κάλλος 
ἄητο, beauty breathed all around her, 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 276; so, τοῖον 
ἄητο ἀπὸ κρῆθεν, Hes. ὃς. 8. 

ῬΑηνόβαρβος, ov, ὁ, the Roman 
Ahenobarbus, Stan i 

‘Anp, ἀέρος, in Hom. ἀῆρ, ἠέρος, 

while Hipp. has the porn eens in 
Hom., and Hes. ἡ, from Hdt. down- 
wards ὁ, (Il. 5, 776; 8, 50, H. Cer 
383, cannot be quoted for the masc 
menye, since there πουλὺς and Bafix 
need not be masc.: so aer was fem. 
in Enn., Gell. 13, 20) :—in Hom., and 
Hes., the lower air, atmosphere, the thick 
air Or Lr ag surrounds the earth, 
opp. to αἰθῆρ, the pure upper air, (v. 
esp. Il. 14, 288): fence missy yah 
ness, mist, ee ; δηὰ so sometimes 
in prose, Foés, Oecon. Hipp.: but 
later usu. in genl. air, tPlat. Legg. 
889 B, 891 C, etc. ; prov. ἀέρα δέρειν, 
to beat the air, N. T. 1 Cor. 9, 26¢.— 
Cf. Buttm. Lexil. 8. v.—II. the open 
space in baths, Galen. (From *dw, 
ἄημι, as αἰθήρ from αἴθω.) [ἃ, but & 
Soph. El. 87, and in one or two later 
poets, v. Herm. ad 1.1 

"Δησις, EWC, ἣ, ( Gnut).—= ἄημα, a 
blowing, Eur. Rhes. 417. 

*Ajoontoc, ον, Att. ἀήττητος, (a 
Priv., ἡσσάωλ) unconquered, not beaten, 
Thuc. 6, 70. — 2. unconquerable, Plat. 
Rep. 375 B. 
Ε ᾿Αήσύλοςν for αἴσυλος, wicked, Tl. 

, 876, 
᾿Αἠσῦρος, ov, (dw, ἄημι) light as 
air, hence little, Aesch. Pr. 461, ubiv. 
Blomf.: aloft, Ap. Rh, 2, 1101. 
5 ee dep. (ἀήτηρ) to fly, Arat. 


"AGTH NG =8q.,Hes, Op. 643,673. 
"ANTHS, Ov, 6, ( ἄω, dnt) a blast, 
gale, ἀνέμοιο, ἀνέμων, Ζεφύροιο ἀξ 
tat, tll. 14, 254, etc., Hes. 6p. 619; 
Plat., Crat. 410 B, says of ποιηταὶ 
τὰ πνεύματα ἀήτας καλοῦσιϊ : absol., 
a wind, Theocr. 2, 38. 

PAgrne, ov, ὁ, Aétes, an Athenian 
polemarch, Dem. 1358, 23. 

᾿Αητόῤῥοος, ov, contr. -poves our, 
(ῥέω) creating ἀῇται, a word coined by 

Jat. Crat. 210 B. 
| "Anrog, ov, an old word, only found 
in phrase, θάρσος ἄητον, Il. 21, 395: 
but quoted also from Aesch. (Fr. 2) 
by Hesych., ἀήτους" μεγάλας :—prob. 
from ἄημι, hence orig. stormy, and so 
violent, terrible, like αἴητος : but ef. 
Buttm. ae 8. τι ‘ 

᾿Αητός, 6, poet. for ἀετός, an eagle, 
cf. αἰητός, Arat. Phaen. 315. Ἐ 

᾿Αἥττητος, ov, later Att. for ἀῆσση 
τος, ἢ. ν. : 

ἰλῆχος, ov, without sound. 

Αϑάλάσσέυτος, ον, Att. -ττευτοςν 
(α priv., θαλασσεθω)-- ἀθαλάσσωτος. 

᾿Αθαλασσία, ac, ἣ, Att. -ττία, igne- 
rance of the sea, Gal.: from’ 

᾿Αθάλασσος, ov, Att. -ττος, (a priv., 
θάλασσα) without sea, far from it, in- 
land, Menand. p. 160.—IL. not mixed 
with sea-water, olvoc, Damocr. ap 
Gal., Horace’s vinum maris. expers. 
[a0a-] 

᾿Αθάλάσσῳτος, ov, Att. -ττωτος, 
(a priv., θαλασσόω) unused to the sea, 
never having been at sea, Ar. Ran. 204 

᾿Αθἄλῆς, Or ἀθαλλής. ἔς, (a priv., 
θάλλω) of the bay, not verdant, Plut 


Fu 31. ᾿ 
᾿Αθαλπῆς, ἐς,(α priv., θάλπος) with 
out warmth, t{Nonn. D. 37, 151}. Adv 


-πέως, Hipp. 

Τ᾿ Αθᾶμάν, ἄνος, ὃ, genl. in plur. of 
᾿Αθαμᾶνες, the Athamanes, a Thessa- 
lian race, expelled by the Lapithae, 
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which settled in Epirus around Mt. 
Pindus, Strab., Pol., etc. , 

ῬΑθαμανία, ας, ἡ» Athamania, a re- 
gion in Epirus, the territory of the 
Athamanes, Strab., Pol. 

ΤῬΑθαμάντιος, a, ov, of or belonging 
to Athamas ; πεδίον ᾿᾿Αθαμ., a plain 
in Phthiotis, Ap. Rh. 2, 514. 

ῬΑθαμαντίς, δος, ἡ, daughter of 
Athamas, i. 6, Helle, Aesch. Pers. 
70: as fem. adj., of Athamas. 

Τ᾿ Αθάμας, αντος, 6, Athamas, son of 
Aeolus king of Orchomenus, and fa- 
ther of Phrixus and Helle, Hes. Fr. 
28, 4.—Others of this name in Paus., 
etc, 

᾿Αθαμβεῖ, adv., fearlessly. 

᾿Αθαμβής, ἐς, (a priv., θάμβος) fear- 
less, Mel. 91: GO. τινός, without fear 
of a thing, Phryn. ap. Hesych. tox6- 
του, Plut. Lyc. 16, Hence 

Αθαμβέα, ac, 7, fearlessness, De- 
mocr. ap. Cic. Fin. 5, 29. 

PA@dva, ac, 7, Dor. for ᾿Αθήνη, 
Tragg.; acc. to Pors., Eur. Or. 26, 
the Tragic writers use only the Dor. 
form. 

t A@avda, 7,=foreg., Theocr. 28, 1. 

᾿Αθανἄσία, ας, ἡ, (ἀθάνατος) im- 
mortality, Plat. Phaedr. 246 A, etc. ; 
vy. Buttm. Lexil. s. v. ἀμβρόσιος 4. 

᾿Αθανᾶτίζω, (ἀθάνατος) to make im- 
mortal, Arist. ap. Ath. 697 B.—Pass., 
to become or be immortal, Polyb. 6, 54, 
2.—IL to hold one’s self immortal, Hat. 
4, 93, etc. Hence 

᾿Αθἄνατισμός, od, ὁ, the gift of or 
belief in immortality, Diod. 1, 1. 

᾿Αθάνατος, ov, also ἡ, ov (as al- 
ways in Hom. tbut seldom in Att. 
poets, Elmsl. Med. 807t) (a priv., 
θάνατος) :—undying, immortal, freq. 
in Hom., and Hes’ opp. to θνητός 
and βροτός : hence ἀθάνατοι, ol, the 
Immortals, Hom.: hence of things, 
ete., everlasting, ἀθ. κακόν, Od. 12, 
118; so, ἀθ. κλέος, μνήμη, δόξα, ὀρ- 
γῆ» etc.—also, of ἀθάνατοι, the im- 
mortals, a body of troops in which 
every vacancy was filled up by suc- 
cessors appointed beforehand, Hdt. 7, 
83, 211; so, ἀθ. ἀνήρ, one whose suc- 
cessor in case of death is appointed, 
Ib. 31 (as we say, the king never dies) : 
—d@. ὁ θάνατος, death is a never- 
ending, unchanging state, Amphis Gy- 
naecocr. 1. Adv. τως, tAnth. P. 9, 
570t. [ἀθάνᾶτος in Ep. and some- 
times so in Trag., Pors. Med. 139; 
yet only as an exception, Elmsl. Ar. 
Ach. 47.] 

ΤΑθανατόω, ὥ, f. -dow, to make 
immortal, Tzetz, 

P APG IC, 6o,= ἀθάνατος, Max. Tyr. 

ἤλθαπτος, ov, (a priv., θάπτω) un- 
buried, Il. 22, 386, ete.—II. unworthy 
of burial, Anth. tP. 9, 498, 

᾿Αθάρα, ac, 7; Att. ἀθάρη, Piers. 
Moer. 184; also 40707 :—groats or 
meal, a porridge thereof, Ar. Plut. 673, 
Pherecr. Metall. 1, 3. (An Egypt. 
word, ace. to Plin. 22, 25.) [ἀθἄ-Ἶ 

᾿Αθαρσής, ἐς, (a priv., θάρσος) dis- 
couraged, downhearted, Plut. Cic. 35: 
ἐτὸ ἀθαρσές, the want of boldness, 
cowardice, 1d Nic. 4.—Adv. -ὥς, Id. 
Pomp. 50. 

᾿Αθὰρώδης, ες, (εἶδος) like ἀθάρη. 

᾿Αθαυμασία, ac, #, dub. collat. form 
of ἀθαυμαστία, Lob. Phryn. 509. 

᾿Αθαυμαστεί, and’ -ri, adv., without 
wonder. 

᾿Αθαυμαστίᾳ, ας, ἣν the character of 
an ἀθαύμαστος, Horace’s nil admirari, 
Strab.: from 

Αθαύμαστος, ov, (a priv., θαυμάζω) 
not wondering at any thing (cf. foreg.), 
hence ad -τως, Soph. Fr. 810.—If. 
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not wondered at or admired, Luc. Amor. 


᾿Αθεάμων, ov, gen. ονος, (a priv., 
θεάομαι) not beholding. Adv. -vac, 


[ἀμ] . ᾿ ᾿ 

᾿Αθέᾶτος, ον, (a priv., θεάομαι) un- 
seen, invisible, Plut. Num. 9, etc.; 
secret, Pseudo-Phocyl. 94.—II. act., 
not seeing, blind to, τινός, Ken. Mem. 
2,1, 31. 

᾿Αθεεί, adv., (a priv., θεός) without 
the aid of God, usu. c. negat., οὐκ ἀθε- 
εἴ, Horace’s non sine Dis, Od. 18, 353. 

Τ᾽ Αθεησίη, ng, ἦν, lon. for unusu. 
ἀθεασία, (ἀθέατος) the being without 
sight, blindness, Aretae. 

᾿Αθεΐα, ac, 7,=G0edry¢, Eccl. 

᾿Αθείαστος, ov, (a priv., θειάζω) 
uninspired, οὐκ ἀθ., Plut. Cor. 33. 

᾿Αθελβάζω and ἀθέλβω, to filter, 


Hesych. ᾿ ᾿ 
᾿Αθελγῆς:» ἔς, ( priv., θέλγω) un- 
appeased, Nonn. tD. 33, 200. 


᾿Αθέλγω,Ξ-ἀμέλγω, Hipp. 
᾿Αθέλεος, ον, (a priv., Api 64., 
dub. 1. Aesch. Suppl. 862. 

᾿Αθέλητος, ον, (a priv., θέλω) un- 
willing :—adv. -τως, Aspas. ap. Ath. 
219 D. 

ἤἌθελκτος, ov, (a priv., θέλγω) tnot 
to be soothedt, implacable, Aesch. Supp. 
1056. 


᾿Αθεμέλιος, ov, and -ίωτος, ov, (a 
priv., θεμέλιον) without foundation. 

᾿Αθέμηλος, ov, dub. for foreg. 

"AOeuic, τος, ὃ, 7, (α priv., θέμις) 
lawless, Pind. P. 3, 56; 4, 193, and 
Eur. tlon 1093f. Comp. -iorepog, 
Opp. tH. 1, 756. 

᾿Αθεμιστία, ac, ἣν, lawlessness, App. 
Civ. 2,77: and 
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nihil curare, in Hom. always c. acc. 
pers., as 1]. 1, 261, Od. 8, 212: also 
c. gen. like ἀμελεῖν, oft. in Ap. Rh. 
+2, 477, etc.t :—mid, in Dion. P. 997. 
atl’ from θέρω, θεραπεύω, than 
from dO7p.) 

*AGepivn, ἧς, ἢ, α poor bony fish, 
Arist. ree 6, 17, 6. [d, ἐ Opp. tH. 
1, 108.] 

᾽Αθέριστος, ov, (ἀθερίζω) unheeded. 
—II. (a priv., θερίζω) not reaped. 

᾿Αθέρμαντος, ov, (a priv., Gepuat- 
vw) not heated; in Aesch. Cho. 629, 
ἀθ. ἑστία, prob. a household not heat- 
ed by strife or passion. 

*AGeppoc, ov, (a priv., θερμός) with- 
out warmth, τὸ ἄθερμον, Plat. Phaed. 
106 A, 

Τ᾿ Αθερολόγιον, ov, τό, (ἀθῆρ, λέγω) 
a forceps for extracting thorns, splinters, 
etc., Medic. 

᾿Αθερολόγος, ov, (ἀθήρ, λέγω) gath- 
ering ears of corn. 

᾿Αθερώδης, ec, (ἀθῆρ, εἶδος) like 
ears of corn, full of ἐλεπι.---Ὁ.--- ἀθαρώ- 
one, Gal. ᾿ 

᾿Αθεσία, ac, ἦν faithlessness, fickle 
ness, Polyb. 3, 17, 2, ete. 

᾿Αθεσμία, ac, 7, (ἄθεσμος) lawless 
ness, Eccl. ἢ 

᾿Αθέσμιος, ov, (a priv., θεσμός) law- 
less, Nonn.: also ἄθεσμος. 

᾿Αθεσμόβιος, ov, (ἄθεσμος, βίος) 
living a lawless life, Nonn. 

᾿Αθεσμόλεκτρος, ov, (ἄθεσμος, λέκ- 
Tpov) joined in lawless love, Lyc. 1143. 

"AGeopuoc,ov,= d0éoptoc,Plut.Caes, 
10, etc. Adv. -μως. 

᾿Αθέσφᾶτος, ov, in Ap. Rh. also η, 
ov (a priv., θέσφατος) :—beyond even 
a god's power to ess: hence inex- 








᾿Αθεμίστιος, ov, I ΓΙ ᾿ 
Hom. (only in Od., t18, 141, etc.t); 
usu. in phrase ἀθεμίστια eiddéc,versed 
in wickedness, t9, 189, etc.: from 

᾿Αθέμιστος, ov, (a priv., θέμις) law- 
less, without law or government, godless, 
Lat. nefarius, of the Cyclopes, Il. 9, 
63, Od. 9, 106; of things, Hdt. 7, 33, 
etc.: tin compar. Xen. Cyr. 8, 8, 5t. 
Adv. -τως, tPhaennis ap. Paus. 10, 
15, 3. é 
᾿Αθεμιστουργία, ας, ἡνΞ-: ἀθεμιστία. 

᾿Αθεμιστουργός, ὄν, ( ἀθέμιστος, 
*Epya) doing lawless deeds. 

Adéuiroc, ov,= ἀθέμιστος, ν. 1. 
Ηάι. 7, 33, Antipho 113, 39, Bekk., 
Plut. Aem.' 19. Adv. -rwe, tApp. 
Bell. Pun. 53. 

"AGeoc, ov, (a priv., θεός) without 
God, denying the gods, esp. those rec- 
ognised by the state, Plat. Apol. 26 
C, etc.: hence several philosophers 
were named ἄθεοι, Οἷς. N. Ὁ. 1, 23. 
—II. in genl., godless, ungodly, Pind. 
P. 4, 288, and Trag.—llI. abandoned 
of the gods, Soph. O. T. 661 ; and so 
in adv. -we, 10. 254, El. 1181.—On the 
word v, Sturz in Comm. Soc. Phil. 
ee p. 64. Hence 

᾿Αθεότης, ητος, ἣν ungodliness, Plat. 
Polit 808 ἔτ ailaism, Philo, 

ἐραπεία, ac, 7,—=8q., neglect 0 

medical care, daiiees ist 88. ef 

᾿Αθερἄπευσία, ας, ἣ, want of attend- 
ance ΟΥ̓ care: usu. Cc. gen., neglect of a 
thing, θεῶν, ἱερῶν, Plat. Rep. 443 A; 
σώματος, Theophr.: from 

᾿Αθεράπευτος, ov, (a priv., θερα- 
πεύω) not attended to or cared for, neg- 
lected, Xen. Mem. 2, 4,3; τὸ σῶμα, 
Dion. H. 8, 22t, etc.—II. wnhealed, 
incurable, Luc, Ocyp. 27. Adv. -τως, 
Philo, [pd] 

᾿Αθερηΐς, ἴδος, ἡ 
spikes, Nic. Th. 84! 

᾽᾿Αθερέζω : f. -ἰσω, in Ap. Rh. also 
-ifw :—to slight, make light of, Lat. 
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pressible, unutterable, ineffable, of hor- 
rible or awful things, ὄμβρος, θάλασ- 
oa, νύξ, Il. 3, 4, Od. 7; 273; 11,373: 
but also simply of vast quantities or 
size, 40. οἶνος. σῖτος, Od. 11, 61; 13, 
244; βόες, 20, 211: then wondrous in 
point of beauty, ὕμνος, Hes. O. 660: 
—very rare in Trag., a0. θέα, Eur. 
I. A. 232. Cf. Buttm. Lexil. 5. v. @é- 
σκελος 7. 

᾿Αθετέω, ὦ, f.-7ow: (ἄθετος) :---ἴο 
set aside, disregard a treaty, oath, 
promise, etc., ἀθ. πίστιν, etc., Polyb. 
8, 2, 5, etc.; aiso c. dat., to refuse 
one’s assent to a thing, Id. 12, 14, 6— 
If. in Gramm., to reject as spurious, = 
ὀβελίζω. Hence 

᾿Αθέτημα, ατος, τό, α breach of 
Saith, transgression, Dion. H. t4, 27. 

᾿Αθέτησις, ἢ, (ἀθετέω) abolition, re- 
jection, Cic. Att. 6, 9. 

᾿Αθετητέον, verb. adj., one must set 
aside, Polyb. 3, 29, 2. 

ἤλϑετος, ov, (a priv., τίϑημι) with- 
out position or place ; a unit (μονάς) is 
called οὐσία ἄθετος as opp. to a point 
(στιγμή), which is οὐσία θετός, Arist. 
Anal. Post. 1, 27.—II. set aside, invalid, 
Poly. 17, 9, 10: -hence useless, unfit, 
Diod. 11, 15. Adv. -rwe,= ἀθέσμως, 
lawlessly, despotically, Aesch. Pr. 150. 

᾿Αθεωρησῖα, ας, ἡ, (ἀθεώρητος) want 
of observation, Died’ 1, 37. 

_ ᾿Αθεωρητί, adv., inconsiderately, An- 

tipho ap. Harp.: from 

᾿Αθεώρητος, ov, (a priv., Pewpéw} 
not seen, not to be seen, Arist. Mund. 6, 
26.—2. unexamined, Plut.? tDiod. 5. 
3, 361. -- II. actively, not haying 
observed, tunobservant, Plut. 2, 405 At: 
without technical knowledge. Hence 
adv. «τως, Plut. tNum. 18. 

᾿Αθήητος, ov, Ton. for ἀθέατος, 
Nonn. 
, ῬΑθηλής, ἐς, (a priv., θηλή) not hav- 
ing suckled, μαζός, Nonn, D. 48, 361 
Tryph. 84. 
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- "A@nAog¢, ov, (a priv., θηλῆ) unsuck- 
led, Ar. Lys. 881: just weaned, Hor- 
ace’s jam lacte depulsus, Simon. 146. 

᾿Αθήλυντος, ον, (a priv., θηλύνω) 
not made womanish, Anth.? 

γΑθηλυς, v, (a priv. θῆλυς) not 
womanish, Plut. 2, 285 C: tndelicate, 
Id. Lyc. et Num. 3. 

᾽Αθηνᾶ, dc, 7, contr. from ᾿Αθηνάα, 
*A@nvaia, in Hom. ᾿Αθήνη, ᾽᾿Αθηναίη : 
Dor. ᾿Αθάνα, which is also in Att. 
poets: Aeol. ᾿Αθανάα :—Athena, call- 
ed Minerva by the Romans, the tute- 
lary goddess of Athens. Boeckh 
P. E. says that ᾿Αθηνᾶ was not used 
for ’A@nvaia before the time of Eucli- 


68. 

ῬΑθηναγόρας, ov and a, ὃ, Athena- 
goras, a Banas ambassador, Hdt. 9, 
90.—2. a Syracusan magistrate, 
Thue. 6, 35.—Others in Diod., Polyb., 
etc. 

t’A@nvadac, ov and a, 6, Athenadas, 
a Trachinian, Hdt. 7, 213, --- 2. a Si- 
cyonian, Xen. Hell. 3,1, 15. 

TP Αθήναζε, adv., = ᾿Αθήναςδε, v. 
sub sq. 

"A@nvat, Gv, al, the city of Athens, 
Hom. ; like Θῆβαι, etc., in plur., be- 
cause it consisted of several parts: 
the older sing. form ’A@fv7 occurs in 
Od. 7, 80: ᾿Αθῆναι in genl.=’ATTLKG, 
of the whole country, Hdt. 9, 17: 
᾿Αθήναζε, to or towards Athens : ᾿Αθή- 
wade: post. ᾿Αθήνηθε and ᾿Αθήνοθεν, 
from Athens: ᾿Αθήνησι, tArr. An. J, 
1, lt, at Athens, which forms were 
more Att. than εἰς ᾿Αθήνας, ἐξ ᾿Αθη- 
νῶν, and ἐν ᾿Αθήναις, Greg. Cor. p. 
165, cf. Heind. Plat. Hipp. Maj. 281 
A.—tOther cities of this name in Boe- 
otia, Paus. 9, 24, 2, and in Euboea, 
called αἱ Arddec, near Dium, Strab. 
p. 446. 

᾿Αθηναῖα, ων, Ta, older name of 
the Παναθηναῖα, Paus. 8, 2, 1. 

PAOnvaila, (᾿Αθῆναι) to be an Ath- 
re ust. M. ye 4 
᾿Αθηναϊκός, 4, 6v, (᾽Αθηνᾶ) of or 
belon, ee to ‘Minerva, seaembline War 
va, Procl. 

*AOnvatov, ov, τὸ, (᾽Αθηνᾶ ) the 
temple of Minerva, Hdt. 5, 95.-tiI. as 
pr. h., from containing her temple,— 
1. a promontory of Campania, Strab. 
—2. a town of Arcadia, Polyb. 2, 46, 
5.—3. a place in Sicily near Himera, 
Diod. S. 5, 3. 

᾿Αθηναῖος, a, ov, Athenian, of or 
from Athens, Il. t2, 551; fem. ᾿Αθη- 
vaia, seldom occurs. in place of it 
usu. ᾿Ατθίς or ᾿Αττικῆ. 

ῬΑθήναιος, ov, 5, Athenaeus, a 
Lacedaemonian, Thue. 4, 119.~—2. a 
celebrated writer, of Naucratis. — 
Others in Plut., ete. 

PAOnvaic, ioc, 7, Athenais, a 
priestess of Erythrae, Strab. p. 645. 

ῬΑθήνηθεν, ᾿Αθήνησι, ν. sub ᾿Αθῆ- 
ναι. 

᾿Αθηνιάω, ὥ, to long to be at Athens, 
Luc. Pseudol. 24. 

ῬΑθήνιον, ov, 7, Athenium, fem. pr. 
n., Anth. P. 5, 138. 

ῬΑθηνίων, wroc, ὁ, Athenion, masc. 
pr.n., Ath. 211 Ὁ, ete. 

ῬΑθηνογένης, ους, ὁ, Athenogenes, 
masc. pr. n., Ath. 399 A. 

δ᾿ Ἀθηνόδωρος, ov, ὁ, ’AOnva, δῶ-] 
pov) Athenodorus, a stoic philosopher, 
son of Sandon, surnamed Kavavirne, 
Strab. p. 674, Luc. Macrob. 21.—2., 
another, surnamed KopdvAiwy, friend 
of Cato the younger, Id., Plut. Cat. 
Min. 10, etc.— Others in Dem., Strab., 
etc. 

ῬΑθηνοκλῆς, ἔους, 6, Athenocles, an 
Athenian, Strab, p. 547. 
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Τ᾿ Αθηνόκριτος, ov, ὁ, Athenocritus, 
father of Demacrtus, acc. to some 
accounts, Diog. L. 7, 34. 

"AOn φά Ὁ οὐυς, 6; Ath ph ‘ 
masc. pr. ἢ.) Plut. Alex. 35. 

PAOnva, otc, 7, Atheno, daughter 
of Lycomedes, Leon. Tar. 8. 

"AGH'P, ἔρος, ὁ. the beard or spike 
of an ear of corn, an ear of corn itself, 
Lat. spica, Hes. Fr. 2, 2. — 2. chaff, 
metaph. od γὰρ καλάμη καὶ ἀθέρες 
ὑμεῖς ἐστε, Luc. Anach, 31t.—Il. the 
point or barb of a weapon, Aesch. Fr. 
145, and Hipp.; fef. Plut Cat. Min. 
70. [ἃ 





᾿Αϑηρᾶτος, ov, (2 priv., θηράω) not 
to, be caught, Ael. N. A. 1, 4:—tmet. 
unattainable, Clem. Al., Philo.—2, not 
caught, in Ion. form, ro eee λα- 
woic, Opp. C. 1, 514 Lehrs. — Cf. 
Hichihom Anacreont. p. oe ) 
᾿Αθήρευτος, ov, (a priv., Ogosbu 
tincaneni, unhuntedt, Xen. Cyr. 1, 
4, 16. 
᾿Αθήρη, ης, ἡνΞεἀθάρη, Diosc. 
ΜΗ οὔ, ὁ, (ἀθήρ, λοιγός) 
consumer of ears of corn, epith. of ἃ 
.winnowing-fan (πτύον), Od. 11, 128; 
23, 275: οἵ, ἀθηρόβρωτος. * 
ῬαΑθήρητος, ov, Jon. for ἀθήρατος, 
οἶνον 


᾿Αθηρία, ας, ἦν ( ἄθηρος ) want of 
game, Ael, Ν. A. 7, 2. ἃ 
᾿Αθηρόβρωτος, ον, (ἀθήρ, βιβρώ- 
Ok) devouring ears of corn, dO. ὄργα- 
γον, i. 6. a winnowing-fan, Soph. Fr. 
404; cf. ἀθηρηλοιγός. ᾿ 
ἤλθηρος, ov, (a priv., Of) without 
wild beasts or game, Hat. 4, 185: τὸ 
ἄθηρον,---ἀθηρία, Plut. 2, 981 C.—II. 
a priv., θήρα) without the chase, ἄθ. 
μέρα, a blank day, Aesch. Fr. 225. 
᾿Αθηρώδης, ες, (εἰδος)εΞἀθερώδης. 
-αθήρωμα, ατος, τό, α tumor full of 
matter like ἀθήρη, Galen. 
᾿Αθησαύριστος, ov, (a priv., θησαυ- 
ρίζω) not treasured up, not to be treasured 
up, Plat. Legg. 844 D. 

"AOAC. Ec, (a priv., θιγγάνω, θι- 
yeiv) untouched; tunwedded, Anth. 
Append. 248, 

ἤάθικτος, ov, (a priv., θιγγάνω, θι- 
pew untouched, usu. c. gen, untouched 
y a thing, ἀκτῖνος, Soph. Tr. 686; 
ἡγητῆρος, Ο. C. 1521, etc.; also c. 

at., νόσοις ἄθ., Aesch. Suppl. 561.— 
2. not to be touched, holy, sacred, Aesch, 
Ag. 37], Soph. O. T. 891.— II. act. 
not touching, 6. gen., κερδῶν, Aesch. 
Eum, 704. 

ἤλθλαστος, ov, (a priv., θλάω) not 
crushed, Arist. Meteor. 4, 8. 

᾿Αθλεύω, contr. from Ep. ἀεθλεύω: 
f. -εύσω : (ἀθλος) : — to contend for a 
rize, combat, wrestle, Il. (but always 
in the longer form de@2-).—Il. rarely, 
to struggle, endure, suffer, Tl. 24, 734 
(the only place where Hom. uses the 
contr. form, v. Spitzn. ad 1.), Aesch. 
Pr. 95.—The common form in Att. is 
ἀθλέω. 

᾿Αθλέω, ὥ, f. -ἥἤσω, in Hom. = 
ἀθλεύω, 1]. 7, 453; 15, 30; (he has 
not the form ἀεθλέω atall.) But the 
Att. use ἀθλέω in both signfs. of 





ἀθλεύω, to contend, κατὰ ἀγωνίαν, 
Plat. Tim. 19 Β ; ἀθλεῖν κινδύνευμα, 
πόνον, to endure danger, toil, Soph. 
O. C. 564, Eur. Supp. 317.—II. to be 
an athlete, Plut. 2, 795 E. 

"AGAnua, atoc, τό, (ἀθλέω) α con- 
test, struggle, Plat. Legg. 833 C: toil. 
—II. that which is won by toil or exer- 


tion. — 111. an’ implement of labor, |- 


Theocr. 21, 9. 

Αθλησις, ewe, ἡ, (ἀθλέω) α contest, 
combat, esp. of athletes, Polyb. t5, 64, 
6; Plut. Thes. 10. 
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᾿Αθλητήρ, Hoos, ὃ, Od. 8, 164: older 
form of 84, ~. 

᾿Αθλητής, contr. from ἀεθλητῆς, 
οὗ, ὁ: ζἀθλεω) :-π a combatant, cham- 

ion ; esp. a prize-fighter, Lat. athleta, 

ind. in hoilt forms, tN. 5, 90; 10, 
95; I. 6, 106t: also as adj., ἀθλ. in- 
πος, a race horse, Plat. Parm. 137 A. 
τ 1. in genl., one practised or skilled 
in, master of a thing, c. gen., πολέμου, 
Plat. Rep. 543 B ; τῶν καλῶν ἔργων, 
Dem. 799, 16; ἀθλ. τῆς ἀληθινῆς Aé- 
ξεως, Schaf. Dion. Comp. p. 415; 
ἀθλ. γῆς, a skilful farmer, Philostr. 
Hence 

᾿Αθλητικός, 4, bv, belonging to an 
athlete, athletic, robust, ἕξις, Arist. 
Pol. 8, 8, 3; todua, Plut. Fab, 191: 
ἀγῶνες 4O2., Plut. 12, 724 Ft. Adv. 
-κῶς, Id. 12, 192 C. 

᾿Αἀθλιβῆς, ἔς, (a priv., θλίβω ), not 
pressed, tuatoi, Nonn. D, 9, 31.—2. 
not pressing, slackened, χαλινός, Id. 
37, 220. 

t'AGALBoc, ov,=foreg. 1, Galen. 

"Αθλίον, ov, τό, contr. from Ep. 
ἀέθλιον,-εάθλον, the prize of contest, 
Hom. : but also=d@Zoc, contest, Od. 
24, 169, and later Ep.—Hom. always 
uses Ep. form. - 

"Αθλιος, ἔα, tov, also og, ov, Eur. 
Alc, 1038, etc. ; contr. from dé@Aco¢ 
(ἄεθλον, ἀθλον) :—toilsome,, painful, 
hence in genl., unhappy, wretched, 
very freq. in Att. from Aesch. down- 
wards :—hence also to denote imper 
fection of any kind, miserable, wretched, 
in a moral sense, Dem. 142, 18; also 
of ability, ἄθλ. ζώγραφος, a wretched 
painter, Plut. 2, 6 F.—Adv. -iuc, ἀθλ. 
ἔχειν, Eur..H. F. 707, ete.—Il. of 
or belonging to contest, only in form 
ἀέθλιος (q. ν) Hence . 

᾿Αθλιότης, NTO, H, suffering, wretch- 
edness, Plat. Bey. 545 A, etc, 

"Αθλιπτος, ov, (a priv., θλίβω)-- 
ἀθλιβῆς, Galen. 

᾿Αθλοθεσία,, or -θετία, ac, ἡ, ἐκ 
office of ἀθλοθέτης, Ar. Fr. 585, ubi 
v. Dind 


“*AGAobe Tew, ὦ, f. -ἤσω, (ἄθλον, τί- 


pee to propose a prize, in genl., to 


offer rewards, τινί, Ath. 539 B.—II. to 
manage, direct, Heliod. 

᾿Αθλοθετῆρ, ρος, 6,=8q., Anth 
tAppend. 130. 

᾿Αθλοθέτης, ov, 6, (ἄθλον, τίθημι) 
one who gives, awards the prize, the 
judge or steward in the games, also 
βραβεύς, Plat. Legg. 764 D, ete. 

Αθλοθετία, ας, ἡ, = ἀθλοθεσία. 


q. ν. 
"AGAON, ov, τό, contr. from Ep 
ἄεθλον, which alone is used by Hom., 
Pind., and Hdt., and is sometimes 
found in Trag.: the prize of contest, 
in genl., α gift, present, Il. 23, 413, 
620, etc.: in Od. only 11, 548: are 
ward, recompense, freq. in Pind., and 
Trag.: also in: prose, ὧθ. ἀρετῆς 
Thue, 2, 46, ἁμαρτημάτων, Lys. 96, 
8. Phrases: ὦθλα κεῖται or πρόκει- 
Tat, prizes are proposed, Hdt. 8, 26; 
9,101; ἄθλα προφαίνειν, to propose 
them, Xen. Cyr. 2, 1,23; ἄθλα λαμβά- 
νεῖν or ϑέ εσθαι, to win prizes, Plat., 
etc.; cf. Thuc. 6, 80: ἀθ. ποιεῖσθαι 
τὰ κοινά, Thuc. 3, 82.—II. in plur. 
8150-- ἄθλος, a contest, combat, Od. 24, 
89, Soph. Phil. 508: also in sing., 
Xenophan. ap. Ath. 414 A.—III. in 
plur. also, the place of combat, Lat. 
arena, Plat. Legg. 868 A.—Cf,. sq. 
*AGAovinia, ac, ἡ, (ἄθλον, νίκη) 
victory in the games, Pind. N. 3, 1). 
"AOAOZ, ov, 6, contr. from Ep. 
ἄεθλος, which is always used by 
Hom. (except in Od. 8, 160), Pind.. 
31 


ΑΘΡΟ 

and Hdt. :—e contest either in war or 
sport, esp., contest for a prize, toil, 
trouble, like πόνος, Lat. labor, Hom. : 
ἦθλος πρόκειται, a task is Set one, 
Hat. 1, 126; ἄθλον προτιθέναι, to 
set it, Id. 7, 197.—On the difference 
of ἄθλον and ἄθλος, v. Coray Isocr. 
Paneg. 37. 

᾿Αθλοσύνη,᾽ NC, ἠνεεάθλος, Anth. 

6, 54 


. 6, 54. 

᾿Αθλοφόρος, ov, (άθλον, φέρω) bear- 
ing away the-prize, victorious, ἵππος, 
11. 9, 124, ἄνδρες, Pind. O. 7, 13, ete. : 
in Ep. form de@A-, Il. 22, 22, and Hdt. 

PAOuovn. *-, ,“Athmone, a deme 
of +h: Accc tribe Cecropis; hence 
᾿Αθμονεύς, ἕως, ὁ, one of (the deme) 
Athmone, Ar. Pac. 190. 

"AOoAoc, ov, (a priv., θολός) not 
muddy, clear, Lue. de Hist. Conscr. 
51. 
᾿Αθόλωτος, ον, (a priv., θολόωλ) un- 
troubled, of water, Hes. Op. 593. 

ΚΆθορος, ov, (a priv., θρώσκω, θο- 
ρεῖν) of animals, veneris eapers, fact., 
Anton. Lib, 13. (elpiies Been ted) 

᾿Αθορύβητος, ov, (a priv., θυρυβέω 
widshevre τὸ ἀθ., ἀαηχαϊειν of 
mind, Xen. Ages. 6, 7. 
᾿Αθόρῦβος, ov, (a priv., θόρυβος) 
ithout uproar, listurbed, tranquil, 


Plat. Legg. 640 C. Adv. -βως, Bur. 
Or. 630. 


ΤΑθος, Dor. for ἦθος. 

ῬΑθόως, w, 6, Ep. for "Awe, q. v. 

᾿Αθραγένη, NC, ἦν α tree, the wood of 
which made tinder, Theophr. 

ΚΑθρακτος, ov, (a priv., Opdoow)= 
ἀτάρακτος, Soph. Fr. 812. 

᾿Αθράνευτος, ov, (a priv., θρανεύω) 
not stretched or spread, Eur. ap. He- 
sych. τι 

ἤΑθραυστος, ov, (a priv., θραύω) 
unbroken, undestroyed, unhurt, sound, 
Eur. Hec. 17, etc.: not to be broken, 
Plut., ete.—tAdv. -we, Geop. 

ἤΑθρεπτος, ov, (a priv., τρέφω) un- 
nurtured, dub. 1, Mel. 95, 5. 

"AOPE’Q, ὦ, f. -ἤσω, (v. Elmsl. 
Med. 519): Att. ἁθρέω :—to look earn- 
estly, to gaze at, c. acc., Il, 12, 391; 
14, 334: also absol., to gaze, (though 
an acc. can easily be supplied), Od. 
12, 232; 19, 478; ἀθρεῖν εἴς τι, to 
look into a thing, Il. 10, 11.—2. later, 
of the mind, to look at or into a thing, 
to examine, consider, regard, Pind. P. 
2, 129, and Att.: ἀθρεῖν el..., πότε- 
pov.., μῆ..» to consider whether.., Soph. 
Ant. 1077, and Plat.: ἄθρει, ἄθρησον, 
consider, take notice, see, Kur. and 
Plat.—Later poets have an aor. mid. 
ἀθρήσασθαι, e.g. Timon 6. (Prob. 
from'the same root as θεωρέω, with 
acopul. or euphon.) Hence 

᾿Αθρήματα, Té,—OrThpta, Hesych. 

᾿Αθρηνί, adv., (a priv., θρῆνος) 
without mourning. ‘ 

*AOpnréov, verb. adj. from ἀθρέω, 
one must consider, Eur. Hipp. 379. 

ῬΑθριάμβευτος, ov, (a priv., θρι- 
auGebw) without triumph, Eccl. 

*AQptBic, toc, ἢ, Athribis, a city of 
the Aegyptian Delta, Strab. p, 813. 
Hence 

᾿Αθριβίτης, ov, 6, of Athribis ; vo- 
udc'AOp., the Athribitic nome, Hdt. 2, 
166, [zr] 

“Api, τρῖχος, ὁ, 4, (a priv., θρίξ) 
without hair, Matro ap. Ath. 656 Ε΄: 
ef. vie ἡ 

Αθριπήδεστος, ov, (a priv., θρίψ, 
ἐδεστός) not worm-eaten, Ἐμοί, 
irreg. superl. ἀθριπηδέστατος : cf. 
ἀκορέστατος. 

᾿Αθροίζω, f. -οίσω : (d8pdog) --- to 

ather to ether, collect, esp., to leny 


forces, ἀ 2 στράτευμα, δύναμιν, etc., 








A@PO 


Thue., and Xen. tAn. 1, 2,1; Id. 1, 
1, It: Τροίαν ἄθρ.» to gather the Tro- 
jans together, Eur. Hec. 1139: πνεῦ- 
μα GOp., to collect breath, Id. Phoen. 
851.—Pass., to be gathered or crowded 
together, ἐς τὴν ἀγορήν, Hat. 5, 101: 
to unite into one mass, Plat. ‘Theaet. 
157 B; of armies, to muster ; of the 
mind, ἀθροίζεσθαι εἰς ἑαυτόν, to col- 
lect one’s self, a haed. = Ar ef 
67 C. φόβος ἤθροισται, fear has 
formed oe arisen, Xen. Cyr. 5, 2, 
84. Mid., to gather for one’s self, 
Xen.: much like the act. in Eur. 
Herac]. 122.—Late poets also write 
it ἀθροΐζω, ἀθροΐζομαι, Jac. A. P 
877, but not Att., Lob. Phryn. 616.— 
Others write ἀθρ-, v. Ellendt Lex. 
Soph. ; twhich form Bekk. has intro- 
duced into the Oratt.: cf. Lehrs de 
Stud. Arist. Hom. p. 3461 Hence 

᾽Αθροίσιμος, ov, ἡμέρα, day of as- 
sembling, Eccl. 

"Αθροισις; ewe, 7, (ἀθροίζω) a gather- 
ing, collecting, levying, στρατοῦ, Eur. 
Hec. 314, χρημάτων, Thuc. 6, 26. 

ΚΑθροισμα, arog, τό, (ἀθροίζω) that 
which is gathered, a gathering, λαοῦ, 
Eur. Or. 874: α heap, mass, Plat. 
Theaet. 157 B:—in Epicur: philos., 
esp. the concourse of atoms, Diog. L. 8, 


᾽Αθροισμός, od, ὁ,Ξεἄθροισις, The- 
ophr.: also condensation, 14. : 
᾿Αθροιστέον, verb. adj. from ἀθροί- 
ζω, one must collect, Xen. Lac. 7, 4. 
᾽᾿Αθροιστῆς, οὔ, 6, (ἀθροίζω) a col- 
wey Hence h fe : 
᾽Αθροιστικός, ἢ, Gv, belonging to, fit 
for collecting, like ἀθροίσιμος, ὩΣ 
II. in Gramm., collective, ὀνόματα, 
20 


AOYP 

ΓΑθρνίλατος, ov, 6, Athryilatus, ἃ 
se soa of pea Plat. Botan 

"A πτος, OV, (a Priv., Ὡ. 
τ αξες Enpersahoble, Plut. 12, 1055 
A ἄφθαρτος καὶ GPpunroct.—tl. esp., 
not enervated, Pythag. Carm. Aur. 35, 
and oft. in Plut. :. ἄθρυπτος εἰς γέλω- 
ra, never breaking into laughter, Plut. 
Pericl. 5. Adv. -τως, Id. Fab. 3. 

ῬΆθρυς, voc, 6, Athrys, a Thra- 
cian stream flowing into the Danube, 
Hat. 4, 49. Sos 

"A ia, ac, 7, (ἄθρυπτος) a sim- 
ple ae life, Plut. 2, 609 Ὁ. 

ῬΆθυμβρα, wr, τά, Athymbra, ἃ city 
οἵ Ἰγαία,, βιταῦ, 

ῬΑθύμβραδος, ov, ὁ, Athymbradus, 
brother of sq., Strab. p. 650. 

ῬΑθυμβρος, ov, 6, Athymbrus, a 
Spartan, founder of "A@uuS8pa, Strab. 
p. 650. 

᾿Αθϑμέω, O, £. -ἦσω :—to be ἄθυμος, 
be disheartened, downhearted, Aesch. 
Pr. 474, Soph., εἴς. : esp., to want 
heart, despond at or for a thing, τινί, 
Soph. EL 769, etc. ; ἐπί τινι, Isocr. 
41 B; πρός τι, Thue. 2, 88; τι, Id. 5, 
91 :—also ἀθ. 671...) ὡς...) OT εἰ..., μῆ.... 
tSoph. Tr. 666, O. T. 747t. Hence 

᾿Αϑυμητέον, verb. adj., one must lose 
heart, Xen. An, 3, 2, 23; troi¢ παροῦ" 
σι πράγμασιν οὐκ ἀθυμητέον (ἡμῖν) 
we must not despond at, Dem. 40, 11. 
᾿Αθυμία, ac, 7, (ἄθυμος) want of 
heart, 7 nth F) , di Ῥ d, 
Hat. |, 37, and freq. in Att. 

᾿ἸΑθυμίᾶτος, ov, (a priv., θυμιάω) 
not exhaling, Arist. Meteor. 4, 8. 

"Αθῦμος, ov, (a priv., θυμός) with- 
out heart or spirit, spiritless, faintheart- 
ed, Od. 10, 463, dt. 7, 11: down- 





‘a? 





tApoll. Dyse.t: copul 
14. Adv. -κῶρ. 
᾿Αθρόος, a, ov, very rarely ος, ov 
(as ap. Ath. 120 D): contr. ἄθρους, 
in later Gr., as Polyb.: old Att. 
ἄθρους, ovv, but. Bekk. has ἀθρόος in 
Plat. Tim. 64 C, 65 A, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 60, 9, Spitzn. Il. 14, 38: 
—assembled in crowds, heaps or masses, 
crowded together, freq. in Hom. but 
only in plur., tl. 2, 439; 14, 38; etc.t, 
oft. joined πάντες (ἅπαντες) ἀθρόοι, 
tOd. 3, 34, etc.t: the sing. first in 
Pind. ΤΡ, 2, 65-6t : ἀθρόοι, of soldiers, 
in. dense masses, Hdt. 6, 112; τὸ 
ἀθρόον, the army in close order, but 
also the main body, Xen. tCyr. 4, 2, 
20+.—II. all at once, once for all, ἀθρόα 
πάντ’ ἀπέτισεν, he paid for all at 
once, Od. 1, 43: (hence adv. ἀθρόον 
and ἀθρόως, at once, suddenly): ἀθρόα 
πόλις, the citizens as a whole, opp. to 
ἕκαστοι, Thuc. 2, 60; so, ἀθρ. δύνα- 
pig, 14. 2, 39, cf. 1,141: ἀθρόους κρί- 
νεῖν, to condemn all by a single vote, 
Plat. Apol. 324 B: ἄθρους ὥφθη, was 
seen with all his forces, Plut. Themist. 
ὁ 12, cf. Id. Syll. 12: κατήριπεν ἀθρ., 
he fell all at once, Theocr. 13, 49, cf. 
25, 252: ἀθρόαι πέντε νύκτες, five 
whole nights, Pind. P. 4, 231.-Π|. 


iy 





n ᾿ also conti 
incessant, Bie κακότης, Pind. P. 2, 
65; δάκρυ, Eur. H. Ἦ 489 ; λόγος, 
Plat. ; ete.—IV. adv. -dwe, all at once, 
wm the mass: ἀθρόως λέγειν, to speak 
generally, Rhet.—V. compar. ἀθροώ- 
τερος, Thuc. 6, 34; later ἀθρούστε- 
lut. Caes. 20, cf, Lob. Phryn. 

(From α copul., θρόος : or perh. 
from ἀθρέω.) 

ἤλθροος, ov, (a priv., θρόος) noise- 
less, a in Gramm. 

᾿Αθροότης, τος, ἡ, (ἀθρόος) the 
whole aa lon, ᾿ 16, tae 9 

ῬΑθρουλλα, wy, τά, Athrulla,a city 
of Arabia, Strab. p. 782. 
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hearted, desponding, a εἶναι πρό 
τι, to have no heart for a thing, ic. 
An. 1,4, 9: so, ἀθύμως ἔχειν πρός 
τι, Id. Hell. 4, 5, 4; ἀθύμως διακεῖ- 
σθαι-εἀθυμεῖν, Isocr.: ἀθύμως πο- 
νεῖν, to work without heart or spirit, 
Xen. Oec. 21, 5.—II. without anger o- 
passion, Plat. Rep. 411 B. 

fAOvpt, Athyrt, an Aegypt. appell. 
of Isis, Plut. 2, 374 B. 

᾿Αθυρίδωτος, ov, (a priv., θυρίς) 
without door or window, tEccl. 

"A@upya, ατος, τό, (ἀθύρω) a play- 
thing, toy, like παίγνιον, 1]. 15, 363, 
Od. 18, 323: like ἄγαλμα, a delight, 
Jey, ᾿Απολλώνιον ἄθ., of the Pythian 
games, Pind. P. 5, 29; ἀθύρματα 
Μοισᾶν, i.e. songs, tBacchyl. Fr. 28t, 
cf. Hemst. Luc. 1, 291. 

ἸΑθυρμάτιον, ov, τό, dim. of foreg., 
a little game or toy, Philox. ap. Ath. 
643 D: a pet, Luc. Dial. Mar. 1, 5. 

᾿Αθυρογλωττέω, 6, to be ἀθυρό- 
aS Suicer, s. v.; and 

᾿Αθυρογλωττία, ac, 7, impudent lo 
quacity, Polyb. 8, 12,1: Fou 

᾿Αθυρόγλωττος, ov, (a priv., Pipa, 
γλῶττα) one that cannot keep his mouth 
shut, (ᾧ γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπίκεινται; 
Theogn.421), a ceaseless babbler, Eur. 
Or. 903. 

᾿Αθϑρόνομος, ov, making game of the 
laws. 

"Αθῦρος, ov, (a priv., θύρα) without 
door or lock, Plut, 2, 503 C.—II. me- 
eh open, unchecked, γλῶττα, Clem. 


᾿Αθυροστομέω, ὡ,ξεἀθυρογλωττέω: 
n 


᾿Αθυροστομία, ac, ἡ.Ξ- ἀθυρογλωτ 
τία, atts P. 5, ot oe i 

᾿Αθυρόστομος, ov, (a priv., θύρα. 
στόμα) = ἀθυρόγλωττος, ἀθ. aya, 
ever-babbling Fxcho, Soph. Phil. 188. 
Adv. -μως. 

ἤλθυρσος, ov, (a priv., θύρσος) with- 
out thyrsus, Eur. Or. 1342 


Al 


"AOY PQ, to play, amuse one’s self, Nl. 
15, 364 ; with a thing, revi, Ap. Rh.: 
to play on an instrument, κατὰ πηκ- 
tidwy, Anacreont.—II. c. acc. to play 
athing, do in play, παῖς ἔων dupe 
μεγάλα ἔργα, great deeds were the sports 
of his childhood, Pind. Ν. 3, 78; also 
a0, μολπήν, to sing a sportive song, 
H. Hom. 18, 15; 46. ἀρετάν, to sing, 
or celebrate virtue, Pind. 1. 4, 67:— 
also ἔργα φωτῶν GO. to play the deeds 
of men, of an actor, Anth. Also in 
mid., H. Hom. Mere. 485. The word 
is almost exclusively Epic, and from 
Ep. passed into Lyric; very rare in 
Att. Eur. Ion 53.[a0i-] ΄ 

᾿Αθύρωτος, ov, (a priv., θυρόω)Ξξε 
ἄθυρος, στόμα, Ar. Ran. 838, [v 

ἤλθυστος, ov, v. L =sq. ἱρά, Simon. 
Amorg. 56. ᾿ 

"Αθῦτος, ov, (a priv., θύω) not offer- 
ed, not to be offered, ἱερά, Lys.; also 
not successfully offered, Lat. inauspicata, 
Dem. 75, 12: in gen. unhallowed, avi- 
spo ἀθύτων πελάνων, impure in that 
they were not duly offered, Eur. Hipp. 
147; also of illegitimate children, 
Plat. Legg. 141 Ὁ, cf. Suid. voc. ἄθυ- 
τοι γάμοι.---11. act. not offering, with- 
out sacrificing, ἄθυτον ἀπελθεῖν, Xen. 
ahha he 2, 23. οὖ ᾿ 

Τ᾿ Αθωΐτης, contr. ᾿Αθῴτης, ov, 6, an 
ἐπλαδίϊανεν Ὁ Mount Athos, Luc. Ma- 
crob. 5. 

ῬΆθων, wvoc, 6, = "APuc, Strab. 

"AGoc, ov, not ἀθῶος, Elms]. Med. 

1267, tag Herm. an Bek. follow, 

@ priv., θῳή) unpunished, scot-free, 

ur, and ἐπι: in rath. ἀθῷον ἐᾶν, 
ἀφιέναι, καθιστάναι, to let off, acquit 
one; ἀθῷος ἀπαλλάττειν, φεύγειν, to 
get off, be acquitted.—2. c. gen., free 
fee a thing, τιμωρίας, πληγῶν, Ar. 

ub, 1413: also ἀθ. ἀδικημάτων, un- 
punished for offences, Lycurg. 157, 38. 
—II. not deserving punishment, guiltless, 
Heliod. — UI. act. causing no harm, 
harmless, Dem. 1437, 9. 

"A@woc, ἢ, ov, of Mount Athos, 
Aesch. Ag. 285. 

᾿Αθῳόω, Of. ὥσω,(ἀθῷος) to let go un- 
punished, absolve, LXX. 

᾿Αθώπευτος, ov, (a priv., θωπεύω) 
unflattered, without flattery, τῆς ἐμῆς 
γλώσσης, from my tongue, Eur. Andr. 
460.—II. act. not flattering, Teles ap. 
Stob. p. 524 fin.: hence rough, harsh, 
Anth. Adv. -τως. ᾿ 

᾿Αθωράκιστος, ov, (a priv., θωρᾶκί- 

@) without breastplate, or body armour, 

an Cyr. 4, 2, 31 [G6] | j 

᾿Αθώρηκτος, ov, (a priv., θωρήσσω 
IL.) sat deuankon, eis is 

"ABuc, ὦ, ὁ, (in Il. 14, 229, ᾿Αθόως, 
6w) acc. ἔλθω, Ion. and old Att. 

Αθων, Hdt., Thuc. 5,3; Mount Athos: 
in Strab. ‘A@wv, wor, ὁ. 

PAOGrne, V. ᾿Αθϑωΐτηςι 

᾿Αθῴωσις, ewe, 7, (ἀθῳόω) acquittal. 

Al, Ep. and Dor. for εἰ, if: in Hom. 
only αὖ κε and ai κεν, Dor. aixd, if on- 
ly, so that, Lat. dummodo, always c. 
subjunct., except in orat. obliq. as Il. 
7,387: forevenin Il. 5,279, Wolf writes 
ai xe τύχωμι, for τύχοιμι, and so in 
Od. 24, 217 ἐπιγνῴη ould be written 
for ἐπιγνοίη, cf. Spitzn. Il. 24, 688. 

Al, exclam. of strong desire, O that! 
would that! Lat. utinam, in Hom. al- 
ways al γάρ or al γὰρ δή, Att. εἰ 
γάρ οἵ ἢ γάρ, only Aeol. and Dor. af 

y itself: —c. opt., for when c. inf., 
as al γὰρ ἐχέμεν, Od.7, 313, there is 
an ellipse: cf. al@e. 

Al, exclam. of astonishment and 
grief, ah! woe! Lat. vae ; like £ it is 
usu. repeated, al, al, esp. in Trag.: 
whence Dind. in at poets writes 
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αἰαὶ as one word: usu. c. gen., but 
sometimes c. acc., αἰαῖ "Adwvey, Ar. 
Lys. 393, cf. Bion 1, 28. (on the ac- 
cent v. Ellendt Lex. Soph.) 

"Al, Aeol. for ἀεί. 

Ala, 7, gen. αἴης, post. collat. form 
for γαῖα, earth, land, Hom. : never in 
plur.—Il. Ala, 7, orig. name of Col- 
chis, Hdt.1, 2. etc. (with ala, γαῖα 
Déderlein well compares the German 
Au, Gau.) 

Alayya, ατος, τό, wailing, lamenta- 
tion, eur. Alc. 873, etc.: from 

Αἰάζω, to cry al or ah! to wail, to 
mourn, Ο. acc. to bewail, Aesch. Pers. 
922, aioe fut. αἰάξω is now read in 
Eur. H. F. 1054, on the conj. of Her- 
mann, but not found elsewhere.) 

Alai, v. sub al. : 

tAlaioc, ἡ» ov, (Ala) Aeaean, epith. 
of Circe, ba. 9, 42; of Medea, Ap. 
Rh. 2, 1136 ; 7 Alain νῆσος, the island 
of Aeaea or Circe, Od. 10, 135, made 
by later Greeks the promontory of 
Circeii in Italy, Strab. 

tAldketoc, a, ov, of Aeacus, descend- 
ed from Aeacus, Soph. Fr. 424: τὸ 
Αἰάκειον, the temple of Aeacus, Plut. 
Dem. 28, Paus.: τὰ Αἰάκεια, the fes- 
tival of Aeacus. 

tAldxne, coc, 6, Aeaces, father of 

Syloson and Polycrates, Hat. 3, 39. 
—2. son of Syloson and tyrant of 
Samos, Hat. 4, 138. 

tAldxidne, ov Ep. ao, 6, son or de- 
scendant of Aeacus, i.e. Peleus, II. 16, 
15; Achilles, Il, 11, 801; οἱ Alaxé- 
dat, the Aeacidae, the statues of Aea- 
cus and his descendants, preserved. at 
Aegina, Hat. 5, 75, 80; 8, 64,. Pind., 
Plut. Them—2. ‘Aeacides, king of 
Epirus and father of the celebrated 
Pyrthus, Plut. Pyrr. 1, etc. 

fAltixée, οὔ, 6, Aeacus, son of Jupi- 
ter and Aegina, king of Aegina, and 
tather of Peleus and Telamon, J). 2), 

189, Hes. (According to Hermann 
from αἱ and ἄκος, Malivorius, averter 
of evil.) 

Αἰακτός, %, ὄν, verb. adj. from aid- 
ζω, bewailed, lamentable, Aesch. Theb. 
847, and Ar. Ach. 1195.—II. perhaps 
act. wailing, Aesch. Pers. 1068. 

Αἰᾶνῆς, © Ton. αἰηνής, an old po- 
etic word, first in Pind. as epith. of 
κόρος, κέντρον, Aiuoc, P. 1, 161; 4, 
420, 1. 3, 4, then,in Aesch., and Soph. 
as epith. of νόσος, etc., like Pind., 
but esp. of vif, as Aesch. Eum. 416, 
Soph. Aj. 672, El. 506, so of χρόνος, 
Aesch. Eum. 572: prob. from αἰεῖ, 
and so orig. everlasting, as with χρό- 
voc, and in adv. alavdc, forever, 
Aesch. Eum. 672: then wearisome, 
gloomy, as with νύξ : then in gen. 
(like αἰνός, to which it seems akin), 
dreadful, painful, distressing, as in 
Pind. and the other places : (in the 
last signf. some derive it from ai, ral 
—In Aesch. Eum. 416, Soph. El. 1. 
c. we have the collat. form, alavéc, 
cf. Hesych—v. Herm. and Lob. Aj. 
672.---Π]. as pr. ἢ. Alavi, oc, ὁ, Ae- 
anes, a Locnian, Strab. 

tAldvi¢, δος, ἡ, Aednis, a fountain 
in the country of the Locri Opuntii, 
Strab. 

Al&v6c, ἡ, 6v,=alav9e. 

Αἰάντειος, a, ov, of Ajax: τὸ Al- 
dvzetov, the tomb of Ajaz, Philostr.; 
also the tomb and temple of Ajax on 
the promontory Rhoeteum in Troas, 
Strab.: τὰ Αἰάντεια, sc. ἑερά, festi- 

vals in honour of Ajaz. 
tAldvreog, a, ον,Ξ:Αἰάντειος, Pind. 
O. 9, 166. 
Alavridne, ov, ὁ, son or descendant 





of Ajax, patron.: hence, one of the 
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tribe Αἰαντίς, at Athens, Dem. As 
pt. n. Aeantides, a tyrant of Lampsa- 
cus, Thue. 6, 59. ᾿ 
ΤΑ αντίς, ίδος, ἣν (prop. fem. adj. 
from Αἴας) the Attic tnbe Acantis, 
with and without φυλῆ, Plut. Arist 

‘ 


19. 

tAlavrédwpoc, ov, ὁ, (Αἴας, δῶρον 
Aeantodorus, ar Pieter, a yl o! 
Socrates, Plat. Apol. 34 A. 

Αἴας, avtog, ὁ, vocat. Alay, Ajaz, 
masc. pr. n., in Hom. borne by two 
heroes, the Greater, son of Telamon, 
and the Less, son of Oileus. Pind. 
Fr, 179, has the pecul. acc. Alay. 
[Alac, with short final syllable, is 

uoted by Choerob. in B. A. p. 1182, 
om Alcman.] 

Alaoréc, 4, 6v,=alaxréc, sad, epith. 
of the hyacinth, Nic. ap. Ath. 683 E, 
Dind., ubi al. Alaorg, dat. from Αἰ 
ἀστῆς, οὔ, ὁ, of or belonging to Ajax, 
i. e. sprung from the blood of Ajax. 

Αἰβοῖ, exclam. of disgust or aston- 
ishment ; aiGoi, Bot, ha, ha, of laugh- 
ter, Ar. Pac. 1066. 

Alya, 4, ἃ late form for aff, Valck. 
Ammon. 230. 

tAlyd,=Alyai, Strab—2. Aega, a 
promontory in Aeolis, Strab. 

Αἰγάγρος, ov, ὁ and 7, a wild goat, 
chamois,==al& ἄγριος, Opp. C. 1, 71. 
as in Hom. σύαγρος, for σῦς ἄγριος. 

ΤΑἰγᾶθεν, adv., Dor. for Αἰγῆθεν, 
from Aegae, Pind. N. 5, 68. ᾿ 

tAlyai, dv, al, Aegae, a small town 
of Achaia, on the Crathis, with a 
temple to Neptune, 1]. 8, 203, Hadt., 
etc.—2. an island near, or a city in 
Euboea, sacred to Neptune, Od. 5, 
381, v. Nitzsch ad loc.—3. one of the 
Aeolian cities of Asia Minor, Hat. 1, 
149.—4. a city in Cilicia,=Alyéaz, 
Strab., and Alyaia:, Ath.—5. a city 
of Emathia in Macedonia, Diod. S., 
Arr., etc. 

tAlyatat,— Alyai 4. 

lyaioc, a, ov, Aegaean, πέλαγος, 

Aesch, Ag. 659: ὄρος, Mount Idu, Hes 
Th. 484, v. Gaisf.—Il. Alyaioc, ov, 6, 
Aegaeus, a river in the island of the 
Phaeacians, Ap. Rh. 4, 542. 

Alyaiwy, ὠνος, ὁ, Aegaeon, the 
name given by men to the hundred- 
armed giant, called by gods Briareos, 
Il. 1, 404, Hes. Th. 714, 817, cf. Βρι- 
dpewc. (Prob. akin to dioow.)—II. 
a Alyalov, ov,=Alyaiog, Eur. Alc. 


tAlyadgov, ov, τό, Aegaleum, a 

mountain in Messenia, near Pylos, 
Strab. . ; 
YAlydAewe, ὦ, ὃ, Hdt. 8, 90, and τὸ 
Αἰγάλεων ὄρος, Thuc. 2, 19, Mount 
Aegaleus, in Attica, opposite {Π6 island 
of Salamis. 

ΤΑἰγᾶν, dvoc, and Alyé, ἄς, 7, Ae- 
gan or Aega, a promontory of Aeolis 
in ἘΞ ἼΠΟΥ, Strab. 

Alyiivén, n¢, ἢν α hunting-spear, jav- 
elin, i. 2, Ta ote, and mi "ee to 
Passow, from aig, and so strictly a 
goat or chamois-spear: at all events 
er ὧν biel ( ae a 

*Alydnv, adv., (ἀΐσσω ing sunft- 
ly, apesusuaty, Ap. Rh. 2, 826. [ἃ] 

Alyén, ης» 7, @ goat’s skin, Hat. 4, 
189: v. sub alyeioc. . 

ΤΑἰγείδης, ov, 6,.son or descendant 
of Aegeus, i. e. Theseus, 1], 1, 265 
οἱ Αἰγεῖδαι, the Aegidae, or descend- 
ants of Aegeus, i. 6. the Athenians, 
Dem.; the Theban Aegidae, Pind. 
P. 5, 100; the Aegidae of Sparta, 
Hat. 4, 149, 

tAlyeioc, ov, of or belonging to Ac 
geus, desc from Aegeus, i. e€ 
Athenian, στρατός, Aesch. Eum. 683 
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μα, reads Αἰγέως); τὸ Alyeiov, 
the temple of Aegeus. ν᾿ 

Αἴγειος, eta Ion. εἴη, etov,, (αἴξ) 
linge form tor αἴγεος; of a goat, or 
goats, Lat. capriuus, τυρός; Il, 11, 639: 
of goatskin, ἀσκός, κυνέη, 1]. 3, 247, 

id. 24, 231, διφθέρη, Hat. δ, 58: also 
as subst. ἡ αἰγείη (Hdt. alyén), 
sub. δορά, @ goat's skin, Id. 4, 189. 
—Hom. uses this form except in 
Od. 9, 196: so too Att.: but Hat. 
δ Ὁ fy Acgi ity of 

Αἴγειρα, ac, ἢν Aegira, a city ΟἹ 
Avkia en the Carnitine Gulf, Hat. 
1, 145, etc. : adj. ᾿Αἰγειράτης, Polyb. 

Αἰγείρινος, 7, ov, of black poplar 
wood: from fee Bull ; 

Αἴγειρος, ov, 4, the black poplar, 
od. 9, 141, cf. λεύκη : as a tree of 
the nether world, Od. 10, 510.—II. as 
pr. ‘n. Aegirus, a city of Lesbos, 
Strab. 

tAlyeipovea, more correctly Αἰγει- 
podcoa, ne, 7, Aegirussa, a small 
town in Megaris, Strab. 

ΤΑἰγειροφόρος, ov, (atyerpoc, φέρω) 
producing black poplar, Max. Tyr. 

Αἰγειρών, Gvoc, ὁ, (αἴγειρος) a 
black poplar grove, Strab. 

Αἰγελάτης, ov, ὁ, (αἴξ, ἐλαύνω) α 
goat-driver, goatherd, Plut. Pomp. 4, 
Anth. [2] 

Alyeos, ἔα, c0v,=atyetoc, 4. V. 

tAlyeora, nc, 7, Aegesta, later form 
for Ἔγεστα, Thuc. 6, 2; Egesta, or 
Segesta, in Sicily, Strab.: adj. Alyeo- 
raioc and Αἰγεστεύς. 

tAlyéorne, ov, 6, Aegestes, founder 
of Aegesta, according to Strabo. 

tAlyete, ἕως, ὁ, Aegeus, son of Pan- 
dion, king of Athens, and father of 
Theseus, Hat. 1, 173.—2. a descend- 
ant of Cadmus, son of Oeolycus, 
Ht, 4, 149. 

tAlyewvete, ἕως, ὁ, Aegeoneus, son 
of Priam, Apollod. ἢ . 

Aly#, ἧς, 1, the Macedonian city 
Alyaé, Hat. 7, 123. ° 
ταἰγιάλεια, ac, ἡ, Ep.=AlyidAn, 
Aegialéa, wife of Diomede, I]. 5, 412. 
—2. the more ancient name of Achaea 
and Sicyon, Strab.: adj. Αἰγιαλεύς, 
Hdt. 7, 94. 

Αἰγιάλειος, ov, of or on the shore. 
τΑἰγιαλεύς, ἕως, 6, Aegialeus, son 
of Inachus king of Argos, Apollod. 
2, 1, 1.—2. son of Adrastus, Eur. 
Suppl. 1216. . 

Αἰγιᾶλεύς, ἕως, ὁ, = αἰγιαλίτης, 
Nic. Ther. 786. 

‘tAlyidan, =Alyoéaea. 
tAly.aric, idoc, ἣν, fem. to Alyca- 
λεύς, Alem. . 

Αἰγιάλίτης, ov, ὁ, fem. -ἶτις, toe, 
on the shore or coast, Strab.,and Anth.: 
from 

Αἰγιᾶλός, οὔ 6, the sea-shore, flat 
beach, Hom., Hdt., and sometimes in 
Att! prose: proverb. αἰγιαλῷ λαλεῖς, 
of deaf persons, Suid. (Acc. to some 
from ἄγνυμι, GAc, and so like ἀκτή, 
that on which the sea breaks : better 
acc. to others from ἀΐσσω, Ac, like 
alyic, that over which the sea rushes.) 
—iI as pr. n. Aegialus, an early 
name of Achaea, IL. 2,575. As ἃ cl- 
ty, the later Sicyon, founded by Ae- 
gialeus, also Αἰγιαλοί, Strab.—2. a 
city in Paphlagonia. 1].. 2, 855, also 
Αἰγιαλοί, Luc. Alex. 57. ὃ 

Αἰγιάλώδης, ες, (αἰγιαλός, eldoc) 

‘ound on or near the shore, Arist. 


A. 

Αἰγιάς, άδος, ἣ, @ white spot on the 

eye, Hipp. 

AlyiBarne, ov, 6, (ats, βαίνω) goat- 

mounting, epith. of he-goats, etc., 

Pind. Fr. 215, and of Pan, Anth. [ἃ] 
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Αἰγίβοσις, εως,. ἡ, (αἴξ,. βόσις) a 
ene βοείας; Leon, Tar. 56. 

Αἰγιβότης, ov, ὁ, (αἴξ, Boric) feed- 
ing goats, browsed by goats, Leon. Tar. 
35.—II. as subst. ὁ, aly., α goatherd, 
dub. 1. Theocr. Ep. 5. 

Αἰγίβοτος, ov, (aie βόσκωλ) browsed 
by goats, λειμών, Od. 4, 606; so in 
Od. 13, 246, γαῖα must be supplied 
from v. 238, : δ 

Αἰγίδιον, ov, 76, dim. from αἴξ a 
little goat, kid, Pherecr. Autom. 7. [Z] 

Αἰγιθᾶλής, οὔ, ὁ, dub. form of ai- 
ylbadoc. 

Αἰγίθαλλος, ov, 6,=8q., Ar. Av. 
887.—II. as pr. ἢ. Aegithallus, a pro- 
montory of Sicily, Diod. S. 

Αἰγίθαλος, ov, 6, the tit, Lat. parus, 
Arist. H. A. 

tAlyOjAac, =Ai οθήλης, Ael. N.A. 

Αἴγιθος, also αἰγίοθος, ov, ὁ, perh. 
the hedge-sparrow, Arist. H. A.: in 
Opp. also atyzvOoc, ὁ, 7. 

Αἰγίκνημος, ov, (αἴξ, κνήμη) goat- 
shanked, Anth. 

Alysxopeic, éwv, ol, (αἴξ, κορέννυ- 
μὴ sctienert, 1, 6. feeders of goats, goat- 
herds, Plut. Sol. 23: name of one of 
the four old Attic tribes, Hdt. 5, 66 
(who derives it from Αἰγεκόρης a son 
of Ion), Eur. Ion 1581.—On the ques- 
tion whether these tribes were castes, 
ν. Thirlw. Hist. of Greece, 2, p. 4 sq. ; 
Clinton F. H. 1, p. 53; Herm. Pol. 
Ant. § 94. 

tAlyireta, ac, ἦν Aegilea, a small 
island near Euboea, Hdt. 6, 107. 

ΤΑἰγιλία, ac, 7, Aegilia, a demus of 
the Attic tribe Antiochis; also Ai- 
γιλος, ἡ, Theocr. 1, 147, and AiyiAa: 
adj. Αἰγιλιεύς, Dem.—2. a small isl- 
and between Crete and Cythera, 
Scyl—Il. Αἰγέλια, wv, τά, Aegilia, 
aplace in Euboea, near Eretria, Hdt. 

cal iad roc, 6, ἢ, (até, λείπω) 
strictly, destitute even of goats, hence 
inaccessible, steep, sheer, πέτρη, 1]. 9, 
15, also in age, Suppl. 784. [yz]— 
Il. as pr. n. Aegilips, an island near 
Epirus, or acity on the peninsula 
Leucas, according to Strabo. 

Αἰγἴλος, ov, ὁ, an herb of which 
goats are fond, Theocr. 5, 128. 

Αἰγιλώπιον, ov, T6=aiyiAwy IL, 
ee : 

Αἰγέλωψ, ὠὡπος, poet. οπος, ὁ, ἃ 
kind of me wild te, te avena 
sterilis, Theophr.—II. a kind of oak 
with sweet fruit, v. 1. ap. Theophr.— 
ΠῚ. an ulcer in the eye, lachrymal fistu- 
la, Diose. [7] 
tAlyizovpos, ov, ἢ, Aegimurus, an 
island on the Lybian coast, Strab. 

tAlyiva [later also Atyiva], Alyivy, 
ne, ἦ, Aegina, daughter of the river- 
god ee and mother of Aeacus, 
Pind., Hdt., Apollod.—II. the well 
known island, named after the foreg., 
in the Saronic gulf, Il. 2, 562, etc. : 
also the city on the island, Strab. : 
adj. Alyevaiog and Αἰγινητικός ; Al- 
γινήτης; ov 6,and Αἰγινῆτις, coc, ἣ, 
an inhabitant of Aegina, an Aeginetan, 
Hat., etc. 

ἐλιγωῦθα ὁ,ν. sub. abysboc. 

fviov, ov, τι eginium, a Cit: 

in Thessaly Strab. ee : J 

Alyivouetc, ἕως, 6,=8q., 2, Anth, 

Αἰγϊνόμος, ov, (αἴξ, νέμω) feeding 
goats, browsed by goats, Anth—2. ὁ 
aly., @ goatherd, ih, 

Αἰγίοθος, 6, v. sub αἴγιθος. 

ΤΑΐγιον, ov, τό, Aegium, a city 
of Achaia, Il. 2, 574: adj. Alycedc. 

tAlyzoc, ov, 6, Aegius, son of Aegyp- 
tus, Apollod. 





Αἰγίοχος, ov, (αἰγίς, ἔχω) Aegis- 
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bearing, epith. of Jupiter, Hom.; la 
ter also of Minerva. 

Alyindy, Gvog, 6, (até, Ἰ1άν) goat 
Pan, the goat-footed Pan, used as= 
Rom. Silvanus, Plut. [yi] 

Αἰγίπλαγκτος, ov, (αἴξ, πλάζομαι) 
as pr. n. sub. ὄρος, Mt. Aegiplanctua 
in Megaris, Aesch. Ag. 303. 

Αἰγϊπόδης, ov, 6, (αἴξ, πούς) goat 
footed, H. Hom. 18, 2, 37. 

Αἰγίπους, ὁ, ἦ, πουν, τό, ZEN. πο- 
doc, =foreg., tat. 4, 25. : 

Αἰγίπῦρος, ov, ὁ, a plant with a 
red flower, of which goats were fond. 
(From aig and πῦρ, fire, from the col- 
our of its flower, not from πυρός, for 
v is short in Theocr. 4, 25.) 

ἸΑἰγιρόεσσα, contr. Αἰγιροῦσσα, n¢, 
ἡ; Aegiroessa, one of the twelve Ae- 
olian cities in Asia Minor, Hdt. 1, 
149 


Αἰγίς, idoc, 7,—I. the aegis, or 
μοι α of Jove, flashing forth terror 
and amazemeut, as described at 
length in Il. 5,738 sq., and so prob. 
from dicow, to rush or move violently : 
hence—2. later, a rushing storm, hur 
ricane, terrible as the shaken aegis, 
Aesch. Cho. 592, cf. xararyic—In 
works of art the aegis appears on the 
statuesof Minerva, not as ashield, but 
asort of: skort cloak, covered with 
scales, set with the Gorgon’s head, 
and fringed with snakes (θυσσανόεσ- 
oa): the artists no doubt took the 
word to come from αἴξ, and to 
mean a@ goatskin, v. Hdt. 4, 189, cf. 
Dict. Antiqg. in voc.: hence—3. a 
goatskin coat, Eur. Cycl. 360.—II. a 

ellow kernel in the pith of the pine, 
*heophr. — IIL a speck in the eye, 
Hipp. [The Att. are said to have 
used the ult. also long, Spohn de 
extr. Od. parte, 175.] 

ΤΑΐγισθος, ov, ὁ, Aegisthus, son of 
Thyestes, murderer of Agamemnon, 
Od. 1, 35, ete. 

Αἰγίσκος ov, ὁ, dim. from αἴξ. 

tAlyéttov, ov, τό, Aegitium, a town 
in Aetolia, Thuc. 3, 97. 

tAiyad, Dor. for αἴγλη. 

Αἰγλάεις, Dor. for αἰγλήεις, Pind., 
contr. alyAde, ἄντος. 

AlyAn, n¢, ἦν, glitter, lustre, glare, of 
the sun and moon, Hom.: λευκὴ 
atyAn, clear daylight, Od. 6, 45: an 
of metal, πυρφόροι aiyAat, fiery lus- 
tres, i. 6. haggle hae Mem Ο. T. 208.— 
2. metaph. splendour, glory, 6. g. πὸ- 
δῶν, of ai ness, Pind, Ὁ. 13, 49.— 
Il.=7é0n, a band, Epich. p. 8, and 
in Soph. Phil. 831 Welcker trans- 
lates a band ; v. his dissert. transl. in 
Phil. Mus. 1, p. 468 sqq., and Don- 
alds. New Crat. p. 553 sqq., who op- 
poses it. (Akin to Ado, ἀγλαός : 

λαῦσσω, γλαυκός : γλήνη: λεύσσω, 

εὐκός :--οἴ. Donalds. N. Cratyl. p. 
552.)—II. as pr. ἢ. Aegle, one of the 
Hesperides, Apollod—2. mother of 
the Graces. Paus.—3. wife of Thes- 
eus, Hes. Fr. 51. Hence 

Αἰγλήεις, coca, εν, glittering, beam- 
ing, radiant, in Hom. always epith. of 
Olympus: but in Pind., etc., m gen. 
splendid, bright. 

Αἰγλήτης, ov, 6, (αἴγλη) α shedder 
of light, beaming, radrant, epith. of 
Apollo, Ap. Rh. 4, 1714. 

tAlyAoé, ὧν, ol, the Aegli, a people 
of Persia on the Median borders, 
ao 92. 

Αἰγλοφᾶνής, ἔς, (αἴγλη, φαίνομαι 
τ τα τοι Ὁ ταυγλῆνθι a 
Αἰγοβάτης, ov, 6,==the older aly 

βάτης, Anth. [ἃ] 

Α γοβοσκόςν 6, α goatherd, Valck. 


᾽ 
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Αἰγοβότης, ov, δ,Ξ-εαἰγιβότης. 
Αἰγόδορος, ον, (αἴξ, δορά) of goat- 
skin, Opp. H. 5, 356. 
Αἰγοθήλης, ov, 6, (αἴξ, θηλί) the 
goatsucker, caprimulgus, Arist. H. A. 
tAlyoOfpac, ov, 6, (αἴξ, θηρά) the 
goat-hunter, Ael. H. A. 14, 16, accord- 
ing to Jacobs’ emend. 

Alyéxepac, Groc, τό, goatshorn, 

fenugreek, foenum Graecum, Gal. 

Alyoxepetc, ἕως, 6,=8q., Arat. 
Αἰγόκερως, wr, gen. w, also αἰγο- 

κέρως, wroc, ὁ, (αἴξ, κέρας) goat- 
horned, Anth—I[. as subst. ὁ aly., 
Capricorn in the Zodiac, Luc. 

Al οκέψαλου, ov, (αἴξ, κεφαλή) 
oat-headed.—Il. ὁ aly., strictly goat- 
ead, a kind of bird, Arist. H. A. 

Αἰγόλεθρος, ov, ὃ, (αἴξ, ὄλεθρος) 

strictly goat’s-death, prob. the azalea 
pontica, a poisonous herb, Plin. 

Αἰγομελής, ἐς, (αἴξ, μέλος) goat- 
limbed, Orph., like alyooxeAgje. 

Alyovopetc, ἕως, 6,=alytvopetc, 
@ goatherd, Nic. 

᾿Αἰγονόμιοόν, ov, τό, (até, νέμομαι) 
a herd of goats. 

Αἰγονόμος, ov, =alycvéuoc, Anth. 

Alyévvé, ὕχοῦ, ὁ, 7,=alyéveé, 
Jac. A. P. p. 760. 

Αἰγόπλαστος, ov, (αἴξ, πλάσσω) 
goat-shaped. 

Αἰγοπόδης, ov, ὃ, = αἰγιπόδης, 
Anth. 


Αἰγοπρόςωπος, ov, (αἴξ, mpdcw- 
mov) goat,filced, Hat. 2, 46. 

fAlyécGeva, wr, τά, Ce eee a 
city of Megaris, Xen. Hell. 6, 4, 26: 
hence adj. Αἰγοσθένειος; ὁ Alyoo- 
θενεύς or Αἰγοσθενίτης, an inhabitant 
of Aegosthena. 

‘Alyookedie, ἔς, (alf, σκέλος) goat- 
shanked. 

tAlyéc ποταμοῖ, (prop. the goat’s 
river) Aegos potami, a small river and 
a town in the Thracian Chersonese, 
Hadt. 9,119, Xen. Hell. 2, 1, 21. 

Αἰγότριψ, ἴβος, ὁ ἡ, (αἴξ, τρίβω) 
trodden by goats, Dion. Η. 

Alyorptyéw, (αἴξ, θρίξ) to ‘have 
goat’s hair, Strab. 

tAlyoua, ac, 7, Aegua, a city of 
Spain, Strab. 

tAlyodaca, n¢, ἣν Aegussa, an island 
on the western coast of Sicily, Polyb.; 
in pl. ai Αἰγοῦσσαι, Aegusae, three 
small islands near Sicily, called by 
ea Aegates. (aif 

Αἰγοφάγος, ov, (αἴξ, 
βάλης, alt of Juno at 
3, 15, 7. [a] 

Αἰγόφθαλμος, ov, (αἴξ, ὀφθαλμός) 
goat-eyed: ὁ aly., a kind of precious 
stone, Plin. 

Αἰγῦπιός, οὔ, 6, α vulture, Il. 7, 59, 
and frag. in poets from Hom. down- 
wards: also in Hdt. 3, 76, though 
γύψ is the usu. prose form. 

Αἰγυπτιάζω, f.-dow, to be like an 
Aegyptian,—1. in word or deed, i.e. 
to be sly and crafty, Cratin. Incert. 32, 
Ar. Thesm. 922, cf. Valck. Adon. p. 
357.—2. in tongue, to speak Aegyptian, 
Luc.—3. in person, to be swarthy, 


φαγεῖν) goat- 
parta, Paus. 


Com. ap. Eust. Od. p. 1484, 28.—: 


Ill. to be like Aegypt, i. e. be under water, 
Philostr. Hence 
tAlyurtiiixés, 4, ὄν, Aegyptian ; 
adv. -κῶς, Ath., etc. 
Αἰγυπτιαστί,-- Αἰγυπτιστί, Jos. 
Αἰγύπτιος, ia, cov, Aegyptian, Il. 9, 
382; Αἰγύπτιοι, wr, ol, the Acgypt- 
ians, Od. 4, 83; ἡ Αἰγυπτία, (χώρα) 
Aegypt, Hdt.1, 193. [Often ρος, in 
Hom. and Ep. always as trisyll.}-2, 
ὁ Αἰγύπτιος, Aegyptius, Od. 2, 15. 
Αἰγυπτιστί, adv., in the Aegyptian 
tongue, Hat, 2, 46.—II. in the Aegypt- 


AIAH 
tan fashion, i.e. craftily, Theocr. 15, 
48. 


Αἰγυπτογενής, ἔς, (Alyumtoc, *yé- 
va) born in Aegypt, of Aegyptian race, 
Aesch. Pers. 35. 

tAlyunrévde, adv., to Aegypt, Od. 
17, 426. 

Αἴγυπτος, ov, 6, the river Nile, Od. 
4,477, while even Hes. Th. 338, calls 
it Νεῖλος."-Ἰ|. ἡ, Aegypt, Od. 17, 448, 
et¢.—2. Aegyptus; son of Belus and 
sia veas of rsp Aesch. Supp. ms 

Αἰγυπτώδης, ες, (Αἴγυπτος, εἶδος 
Ae πανία, Crat. ap. Hesych. 

tAlyue voc, ἦν Aegys, a city of La- 
conia, Strab., Paus.: ὁ Αἰγυεύς, and 
Aiytrne, fem. ἡ, Αἰγῦτις, ἐδος. 

Αἰγῴλιος, αἰτώλιος and ἐγώλιος, 
ov, 6, ἃ night-bird of prey, Arist. Η. Α.: 
cf. αἰπόλιος. 

ἸΑΐγων, wvoe, 6, (αἴξ) Aegon, name 
of a herdsman, Theocr. 4, 2.—Z. a 
king of Argos, Plut—3. Αἰγών, ὁ, a 
river of Libya, Arist. 

AlyGvué, ὕχος, ὁ, ἡ, (αἴξ, ὄνυξ) 
goat-hoofed, Anth. 

Alyéviyov, ov, τό, strictly goat’s- 
hoof, a plant, the same as λιθόσπερ- 
μον, Diosc. 

Αἰγωπός, ὄν, (αἴξ, dy) goat-eyed, 
ὀφθαλμοί, Arist. H. A. 

*Aidac, Dor. for ’Aidn¢ “Αἰδης. 

Αἰδεῖο, imperat. pres. from sq., for 
aidéeo, Il. 24, 503, also aldéo. 

A’TAE’OMAI, f. -ἔσομαι, poet. -éo- 
couat, also -ἤσομαι, dep. c. fut. mid. 
et aor. pass. ἠδέσθην, (for the aor. 
mid. ἠδεσάμην is little used except 
by poets, v. infr.): Ep. pres. αἴδομαι. 
To feel shame, be ashamed or fear, oft. 
in Hom., always of a moral feeling, 


opp. to bodily fear, φοβεῖσθαι, dedué- | 
vat, cf. Il. 7,93: esp. towards gods’ 


or august persons, aid. τινά, to stand 
in awe of any one, reverence, II. 1, 23, 
fear his bad opinion of one, Od. 2, 65, 
οἷς, : also of things, αἴδεσσαι μέλα- 
θρον, respect the house, i.e. the rights 
of hospitality, Il: 9, 640; αἰδεσθέν- 
τες ἀλκάν, fearing the strength, Pind. 
P. 4, 308: to have regard to, to be moved 
by, to respect, Hdt. 7, 141, τὰς ἱκτηρίας 
τάςδε: later also ἐπί τινι and ὑπέρ 
τίνος, Anth., Plut., but rarely: c. int. 
to be ashamed or afraid to do a thing, 
Il. 7, 93; more rarely c. part. to be 
ashamed of doing it or having done it, 
Soph. Aj. 506: rarely foll. by εἰ...» or 
μῆ...: part pf. ἠδεσμένος in pass. 
signf., reconciled, Dem. 645, fin. As 
Att: law term, to respect a person’s 
misfortunes, and so to pardon him, or 
obtain his pardon, esp. of a homicide, 
mostly in aor. 1 αἰδέσασθαι, which 
is the signf. this tense has in prose, 
Dem. 644, 1; 983, 19, also in pres., 
Plat. Legg. 877 A. 

fAideobev, for ἠδέσθηδαν, 3 pl. 1 
aor. pass. of foreg. ᾿ 

Αἰδέσϊμος, ov, exciting shame or re- 
spect, venerable, Luc. Nigr. 26: holy, 

aus. Adv. -μως, Ael. 

Αἴδεσις, ewe, 7, (αἰδέομαι) awe, 
reverence, @Sp. ἃ ἤϊπως of compassion, 
and so pardoning, Dem. 528, 8, 

Αἰδεστός, ἢ, ὄν, verb. adj. revered, 
venerable, Plut.’ 

PAidew, lon. gen. of ’Aidnc—"ALénc. 

*AldnAog, ov, (a priv., ἰδεῖν) mak- 
ing unseen: hence annihilating, de- 
stroying: so always in Hom., as 
epith. of Mars, Minerva, of the suit- 
ors, Od. 16, 29, of fire, Il. 2, 455, etc. 
—Il. pass. unseen, unknown, obscure, 
Hes. Op. 754, Parmenid. ap. Clem. 

614: as epith. of Hades, either 


Al P 
in the Hom. signf., or dark, gloomy, : 
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ρίως, Hom:’ A poet. word, on whicn 
v. Buttm. Lexil. in v. p. 50. ἐξ 

Αἰδημονέω, ὥ, -ἦσω, to be αἰδήμων. 
to jy eaten bashful F 

Αἰδημοσύνη, ne, ἦν bashfulness, mo 
esty, Deve a Stob. Ἐπ]. 2, p. 106: 
from 

Αἰδήμων, ov, gen. ονος, bashful, 
modest, Xen. Lac. 2, 10, etc. Adv. 
-μόνως, Id. Symp. 4, 58. 

᾿Αἰδῆς, EC, (a Liao ἰδεῖν) unseen, 
annihilated, Hes. Sc. 477.—II. act. not 
seeing, Bacchyl. ap. Cram. Anecd. 1, 
p. 65. [ἄγ] 

᾽᾿Αἴδης, Go and ew, ὁ, poet. for 
“Αἰδης, in Hom. the usu. form. [Hom 
ἄϊδ-, Trag. also Gid-, and so, acc. to 
Herm., H. Hom. Cer. 348: gen. didew, 
in Hom. trisyll., later also, aidéw, 
Pors. Hec. 1018, Jac. A. P. p. 374.] 
ὃ Αἰδήσιμος, ov, poet. for αἰδέσιμος, 


rph. 
ΤΑἰδηψός, οὔ, ἦν oie: a city of 
Euboea, Strab.: ὁ Αἰδήψιος, an τὴ 
habitant of Aedepsus, Id. 

*Atdcoc, cov, in Orph. also {y, tov, 
(ἀεί) everlasting, for deidtoc, H. Hom. 
29, 3, Hes. Sc. 310: also in prose 
from Thuc. downwards: ἐς ἀΐδιον, 
for ever, Thuc. 4, 63; ἡ &: οὐσία, 
eternity, Plat. Tim.37 Εἰ. [até] Hence 

᾽Αἰδιότης, NTOC, ἣν, eternity, Arist. 
Coel. [ἃ] ᾿ 

Αἰδνήεις, εσσα, ev, Euphor. 60: 


an 

᾿Αἰδνῆς, ἔς. Opp., later forms of sq. 

᾽Αἰδνός, ἢ, bv, (a priv., ἰδεῖν) poet. 
for ἀΐδιος, ἀιδής, unseen, hidden, dark, 
Hes. Th. 860. 

tAldoréarepoc, -ἔστατος, comp. and 
superl. of αἰδοῖος. 

Aldotikéc, 4, dv, of or belonging to 
the αἰδοῖα. 

Aidoiov, ov, τό, mostly in ok τὰ 
αἰδοῖα, the genitals, lenda, both of 
men and women, Il. 13, 568, Hes. 
Op. 731, etc.: αἰδοῖον θαλάσσιον, o 
sea-monster, Nic. ap. Ath. 105 C 
strictly neut. from ᾿ 

Αἰδοῖος, οἷα; οἷόν, 4150 ος, ov, Plat 
Legg. 943 E: (αἴδομαι) regarded with 
awe or reverence, august, venerable, in 
Hom. and Hes. only. of persons, as 
superiors or elders, persons under 
divine protection, esp. of the wife or 
mistress of the house, and so in genl. 
of women, deserving respect, tender, as 
παρθένος αἰδοίη, 1]. 2, 514, rarely of 
the gods, as II. 18, 394, 425: of guests 
and ed ae freq. joined with 
ed and δεινός in Hom.: also ai- 

οἷος absol. for ἱκετῆς, Od. 15, 373, 
ubi Schol. In Pind. and Aesch. also 
of things, valuable, excellent, γέρας, 

ἄρις, Pind.: but also aid. πνεῦμα, 

éyot, α spirit, words of reverence, 
Aesch. Suppl. 29, 455.—II. act. bash- 
ful, modest, Od. 17, 578, Plat. 1. c.— 
2. reverent, respeciful, ἔπη, Aesch. 
Supp. 194; whence adv. -we, reve- 
rently, Od. 19, 243. A poet. word: 
for the few places, where Plato has 
it, seem to be from poets. Comp. 
αἰδοιότερος, Hom., αἰδοιέστερος, su- 
perl. -éorarog, Pind. Hence ; 

Αἰδοιῴδης, ες, (αἰδοῖα, εἶδος) like 
the αἰδοῖα, Arist. H. A. 

ΑἸ ΔΟΜΑΙ, aldéuny, Ep. for αἰδέο- 
μαι, oft. in Hom., and occasionally in 
Trag., esp. in participle, as Aesch. 
Suppl. 364, Eur. Phoen. 1489. 

PAidovetc, Hoc, ὁ, poet. for Aidu- 
νεύς, Anth, [ 


“Aidoc, “Aidt, Ep. gen. and dat. o! 


| pitas from an obsol. nom. "Αἷς, oft. 


in Hom., who has also “Aidécde ag 

adv., to Hades, so too εἰς "Αἰδόςδε. 

and εἰν “Aidog se. οἴκῳ, Att. ἐν toe 
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in Hades, in the nether world. [ἄϊδ- 
but @ in the phrases "Aidog εἴσω, 
and "Αἴδος εἰςαφίκηαι, Il. 20, 336.) 

tAldovior, (or Αἰδοῦοι), wy, ol, the 
Aedui, in Gaul, Strab. 

Αἰδόφρων, ov, gen. ονος, (αἰδώς, 
ὀρήν) regardful of mind, compassionate, 
Soph. O. C. a Hoe ae 659. (ἀϊὸ 

‘Aidpein, and ἀϊδρηΐη, ne, ἡ, (ἄϊδ- 

Ὁ) sont of Pamiled anand, 
Poa, also in plur., Od. 10, 231; 11, 
272: Ep. word, used by Hdt. 6, 69 in 
Ion. form ἀϊδρηΐη. 

᾿Αἰδρήεις, eooa, ev, later collat. 
form of didpic, Nic. Al. 415. 

*Aidpla, ac, 7,=didpein. 

“Aidpic, ἐγ gen. toc and soe, (e 
priv., idpic) unknowing, ignorant, ll. 
3, 49; freq. c. gen., as Od. 10, 282. 

’Aidpodixne, ov, ὁ, Dor. didpodixac, 
(ἄϊδρις, δίκη) unknowing of right or 
law, lawless, savage, Pind. Nem. 1, 
96. 

*Aidpvtoc, ον,---ἀνίδρυτος, unset- 
tled, unsteady, Ar. Lys. 809: didp. 
κακόν, Cratin. Seriph. 3, expl. by 
E.M., ὁ οὐκ ἄν τις αὑτῷ ἱδρύσαιτο. 
On the form ν. Lob. Phryn. 730. 

᾿Αΐδων, wroe, 6,=8q. 

᾿Αἰδωνεύς, ἕως, Ion. Hog, ὁ, length- 
ened poet. form from ’Aidy¢, Hom. 
Later authors, as Mosch., used the 
forms ’Aidovijoc, Hi, 7a, for the sake 
of the verse with [“A. In Soph. 0.C. 
1560, according to Hermann Aldwved 
is to be read as trisyll.] 

A'TAQ’S, ὁος contr. οὖς, 7, as a 
moral feeling, sense of shame, bashful- 
ness, modesty, Il. 24, 44, etc.: α sense 
of shame or honour, awe, αἰδῶ θέσθ' 
ἐνὶ θυμῷ, cherish a sense of shame with- 
in your breast, Il. 15, 561: regard for 
others, respect, reverence, Trag.; dax- 
ρύων "evga αἰδῶ, tears of sorrow 
and pity, Aesch. Suppl. 577; hence 
also mercy, pardon, Plat, Legg. 867 
E.—II. that which causes shame or re- 
spect, and so—l. a shame, scandal, 
αἰδώς, ᾿Αργεῖοι, Il. 5, 787.—2. =ra 
aldota, If. 2, 262.—3. dignity, ma- 
festy αἰδὼς καὶ χάρις, H. Hom. Cer. 


Aleé, Ion. and poet. for def: when 
the ult. is to be short, αἰέν, Herm. 
praef, Orph. p. ix. H. Hom. Ven. 202. 
At the end of a hexam., to round off 
the verse, αἰεί is preferred to αἰέν. 
(Cf. ἀεί, sub fin.] 

Αἰειγενέτης, 6, 11. 2, 400, poet. for 
ἀειγενέτης. (For compds, of αἰεί here 
omitted, v. sub. del-.) 

oo ἔς, =foreg., Opp. C. 2, 


tAleiuvnoroc, ov, = ἀείμνηστος, 
Assoh: Pare 760. (Dind. elu.) : 
Αἰέλουρος, ὁ, 7, Ion. for αἴλουρος, 
Hat. 2, 66. 
+Alév, poet. for ἀεί, 4. v., cf. αἰεί. 
Alévurvog, ov, (αἰέν, ὕπνος) lulling 
zn eternal sleep, epith. of death, Soph. 
O. C. 1578, acc. to Herm. eonj, 
Aléc, Dor. for dei, αἰεί, Schaf. Bi- 
on 11,1. 
Αἰετηδόν, adv. (aleréc) like an eagle, 
Schol. Ven’ Th. : ὃ Ἔ 


Αἰετιαῖος, aia, αἴον, (ἀετός III.) be- | 338 


longing, to or placed in the pediment, 
Inscr. ap. Muller de Min. Pol. p. 54. 
Αἰετόεις, eooa, ev, of eagle-kind, 
Opp. C. 3, 117: from 
Αἰετός, οὔ, ὁ, Il. 12, 201, etc., fuller 
form for ἀετός, 4. v. sub fin. 
ἰζήεις, eooa, ev, later form for al- 
asc, Theopomp. Coloph. ap. Ath. 


᾿Αἰζήϊο , ὁ, lengthd. form of 
0d. τ oo ot ates 
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’Ailniog, ov, v.1. of the Gramm, in 
IL. 2, 318, for ἀρίζηλος, in signf. of 
αἴδηλος, cf. Buttm. Lexil. p. 53, seqq., 
ae ad otha ζήϊος, ὁ, Boe 

ός, len, . αἰζήϊος, ὁ, lively, 
aden on always of youths fit for 
war and the chase: of a lusty slave, 
in the le vigour of manhood, Hes. Op. 
439,Th. 863. Later as Subst., a war- 
rior, Cratin. Lac. 1: in gen. a youth, a 
man, Ap. Rh. 4, 268; Anth. (usu. ta- 
ken as akin to ζάω, (éw: but δος. 
to Déderl., akin to αἴθω, ἠΐθεος.) 

Alnvie, Ion. for alavac,Archil. 94. 

ἸΑϊήτης, ov Ep. ao, ὁ, Aeétes, bro- 
ther of Since, king of Colchis and fa- 
ther of Medea, Od. 10, 136; later 
kings of Colchis also bore this name, 
Xen. An. 5, 6, 37; Strab. 

tAlntiva, ne, and Αἰητίς, δος, 7, 
fem. patron. of Αἰήτης, as appell. of 
Medea his daughter. Γ 

Αἴητος, in Il. 18, 410, Vulcan is 
called réAwp αἴητον, prob. = ἄητον, 
mighty monster, Buttm. Lexil. p. 46. 

Αἰητός, od, 6, Dor. for ἀετός, ale- 
τός, an eagle, Pind. P. 4, 4, Béckh; 
Bergk Anacr. 70: also ἀητός. 

tAlOaia, ac, 7, Aethaea, a city of La- 
conia; adj. Αἰθαιεύς, of Αἰθαιῆς» 
the Aetheans, Thuc. 1, 101. 

ταΑἰθάλεια, ἢ, =AlOGAn. 

Αἰθάλεος, a, ον, (αἰθάλη) smoky, 
Ap. Rh. 4, 777. ---11. of ants, fire-col- 
anee like αἰθαλόεις II. 2, Nic. Ther. 
750. 

AlOGAn, ἡ, (αἴθω) = αἴθαλος, esp. 
soot, Luc, Biel’ Ὁ. 15, 1.¢—IL As pr. 
n. Aethale, a small island in the Etru- 
rian sea now Elba; also Αἰθαλία, 
on Ay. Ἐπὶ 4, “an —— 

᾿Αἰθαλῆς, ἐς,»Ξεἀειθαλής, ahs 
Ruhnk. Tin. [az] ee 

Αἰθαλίδης, ov, ὁ Aethalides, son of 
Mercury and herald of the Argonauts, 
Ap. Rh. 1, 54. 

Al@GAiwv, woe, epith. of the rér- 
τιξ, prob. -- αἰθαλόεις II. 2, fire-col- 
oured, Theocr. 7, 138; Mel. 11]: acc. 
to others, heat-loving, and so swarthy, 
dusky. 

Αἰθαλόεις, εσσα, ev, contr. οὔς, οὔσ- 
σα, οὖν, (αἴθαλορ smoky, blackened 
with smoke, sooty, black, Il. 2, 415; κό- 
vic, black ashes that are burnt out, Il. 
18, 23.—II. (al@w) burning, blazing, κε- 
pavvéc, Hes. Th. 72: in gen., epith. of 
ae, Aesch, Pr. 992.—2. fire-coloured, 


ic. 

ἸΑΪθαλόεις, ὄεντος, ὁ, Aethalois, a 
river of Mysia, Strab. 

Αἴθαλος, ov, 6, like λιγνύς, a smoky 

ame, the thick smoke of fire, soot, 

ipp., and Eur. Hec. 911: also al6é- 
An, but less correct than al@adoc, 
Lob. Phryn. p. 114.—I1. as adj. ὁ, εἶ 
fire-coloured, like αἰθαλόεις II. 2, Nic. 

Αἰθαλόω, 6,f.-6ow, to make smoky or 
sooty, Eur. El. 1140, burn to. soot or 
Ὁ Die 

αλώδης, ec, (αἴθαλος, εἶδοι 

sooty, black, Sisk tee <" a 

,Αἰθάλωσις, suc, ἡ, (αἰθαλόω) a 
rising of smoke or vapour, Max. Tyr. 

A θα. ὠτός, ἤ, όν, verb. adj. from 
αἰθαλόω, burnt to soot'or ashes, Lyc. 


Ai6e, Dor. and Ep. for εἴθε, O that ! 
would that! Lat. utinam, very freq. in 
sero αἴθ’ ὄφελες, ‘c. inf., or ale, c. 
opt. 

AlOepeuBdréw, ὥ, (αἰθήρ, ἐμβατέω 
to eae ether, yan ee are ) 

Αἰθέριος, fa, τον, also ος, ον, Eur. 
Chrys. 6,9, ΓΚ or belonging to αἰθῇρ, or 
the upper air, and so—l. high in air, 
on high, Aesch. P. V. 158; Soph. 0. 
Ὁ. 1082, ete.: αἰθερία ἀνέπτα. flew up 
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into the ar, Eur. Med. 440, cf. And, 
830.—2. etherial, heavenly, γονή, Eur. 
Chrys. 6, 9. ᾿ 
Αἰθεριώδης, ες» (αἰθέριος, εἶδος) ν.1. 
for αἰθερώδης. 

Αἰθεροβἄτέω,-- αἰθερεμβατέω, Luc. 
ERO. 25. 

Αἰθεροβόσκας, ov, ὁ,(αἰθήρ, βόσκω) 
soak or living in ether, Cercid. ap. 

‘iog. L. 6, 76. 

Αἰθεροδρομέω, ὥ, to skim the ether, 
aes ae 5. Ep. p. ᾿ : a 

Aléepo oc, ov, (αἰθήρ, δραμεῖν 
stint theether, Ar. ἂν. 1393. ) 

Αἰθεροειδής, ἔς, (αἰθήρ, eidoc)=al- 


θερώδης, Plut. 2, 4 
ΤΑἰθερολομπήρι ἔς, (αἰθήρ, λάμπω) 
shining in ether, Maneth. 


Αἰθερολογέω, G, to talk of ether, and 
the like, Anaximen. ap. Diog. L. 2, 5: 
tron Bepor 16% 

Αἰθερολόγος, ov, (αἰθήρ, Ὡ) talk 
ing of hae nal the ile eee 2,4, 

Αἰθερονόμος, ov, (αἰθήρ, νέμομαι) 
Ξεαἰθεροβόσκας. 

Αἰθερόπλαγκτος, ov, αἰθήρ, πλά 
Coat) roaming in ether, Orph. 

Al τρώδηρ, ες, (αἰθήρ, εἶδος) like 
ether, Plut. 

Αἴθη, ἧς» 7, Aethe, name of a race 
horse of Agamemnon, strictly fery, 
i. 6. bright-bay, Il. 23, 295. 

Αἰθήεις, εσσα, ev, (αΐθω) --- αἰθός͵ 
Nic. Al. 394. 

Αἰθῆρ, ἔρος, in Hom. always ἡ, in 
Att. prose always ὁ, and in Aesch., 
in Soph. once only fem. O. R. 866, in 
Pind., Eur., and Ar. common, (ai6w): 
—ether, the upper, purer air, opp. to 
ἀήρ, Il. 14, 288: hence heaven, as the 
abode of the gods, Il. 15, 192: Ζεὺς 
αἰθέρι ναίων, 2,412: also the clear sky 
or heaven, Il. 8, 556: but in II. 16, 365, 
a cloud is said to come αἰθέρος ἐκ 
δίης, cf. αἰθρηγενής, and v. § itzn. 
84 ag heed It gered is confound- 
ed with ἀήρ, 6. g. αἰθήρ ζοφόεις, &: 
λυόεις, in Ap. Rh., aad {ope γᾶ. 
409, even has it for the fume from 
the Cyclops’ mouth.—II. in Eur. Ale. 
594, a clime, region,—III. Aether, the 
ΠΣ δ ane) a Cyn. 7, 5. 

Αἰθής, ἐς, (αἴθω) burning: αἰθὴ 
πέπλος, the robe y Hercules, ae 
prose of a demagogue, Meineke 

ratin. Cleob. 4. 

ΤΑΐθικες, ὧν, of, the Aethices, a Thes- 
salian tribe dwelling on Mt. Pindus, 
ll. 2, 744 ; according to Strabo on the 
borders of Epirus; their country ἡ 
Al@ixia, Strab. 

tAl@ixoc, ov, 6, Aethicus, masc. pr. 
n. Qu. Sm. 6, 318. 

Αἴθῖνος, 7, ov, burning. 
ἀἰλ θιόπθία, qj, =AlOtoria, Qu. Sm. 

pees 

tAlOrérevoc, -ελἰθιοπῖκός, Luc. 

tAl@oretc, ἕως Ion. Foc, 6, an as- 
sumed nom. from which to form acc. 
pl. Αἰθιοπῆας, Il. 1, 423; the only 
nom. in early use Αἰθίοψ, q. v. 

ΤΑϊθιοπία, ac, ἣν Aethiopia, Hat. : 
hence adj. Alberts, a, ov; Αἰθιο 
πίη χρη, Hat. 3, 114. 

Αἰθιοπίζω, to speak, or be like an 
Aethiop, Heliod. 

tAlOtoriKxde, ἡ, dv, (Αἰθίοψ) Aethio- 
pian; λίθος Ald. i. e. granite, v. Baehr 
ad Hat. 2, 127: Αἰθιοπικά, τά, writings 
re Aethiopia, Heliod. 

τΑἰὐθιόπιος, ν. Αἰθιοπία. 

ΤΑ ἐθιοπίς, édoc, ἡ, pecul. fem. to Al- 
θίοψ, Aethiopian, ALO. γῆ, Aesch. Fr. 
290, 2; γλῶσσα, Hat. 3,19: ἡ Αἰθ. 
Hat. 2, 106; also an Aethiop female. 

εΑἰθίον, πος, ὃ, Hong ἮΝ Αἰθιο- 
πίς, tdo¢, more rarely 7 Αἰθίοψ, Lob. 
A}. 323, (αἔθω, Sy) λον Hom. 
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τῊ, also as adj., swarthy, Anth.: cf. 
alow: ὁ ποταμὸς Αἰθίοψ, probably 
the Niger, Aesch. P. V. 809. As ear- 
ly as IL 1, 423, is found the irreg. 
plur. Αἰθιοπῆας, to which later auth., 
as Call., formed a nom. Αἰθιοπεύς. 
ao ἕκος, 7, @ pustule, pimple, 

ipp. 

Alora, ας, 7, (altos) Aethopia, an 
appell. of Diana, Sapph. 

Αἶθος, ec, 76, @ burning heat, fire, Ap. 
Rh. 3, 1304; also αἶθος, ov, ὁ, Eur. 
Suppl. 208, Rhes. 95. 

Αἰθός, 7, 6v, burnt, At. Thesm. 246. 
—II. of @ burnt colour, black, or rather 
fire-coloured, fiery, Pind. P. 8, 65, Bac- 
chyl. 12. 

Αἴθουσα, 7¢, 7, SC. στοά, (αἴθω) the 
corridor, open 1n front, which led from 
the court, αὐλή, into the πρόδομος: 
usu. looking east or south, to catch 
the sun,—whence the name. Hom. 
makes it the sleeping-place of travel- 
lers who wish to start early, Od. 3, 
399 : in Od. 4, 302, he says the same 
of the πρόδομος, prob. as including 
the aifovca.—As pr. n. Aethusa, 
sag oc of Nee exe jee 

Al@ow, οπος, (αἰθός, ὦ -y-look- 
ing, salons as epith. ae πὶ Slash- 
ing ; and of wine sparkling, (not fiery- 
hot, or strong, as others); once of 
smoke, Od. 10, 152, where it prob. 
means dark-red smoke, smoke mixed 
with flame, like αἴθαλος : later aio 
paoy ὅς, Eur. Supp. 1019, λαμπάς, 

d. Bach. 594.—II metaph. fery, 
hot, keen, λιμός, Hes. Op. 361: het, 
furious, ἀνήρ, Soph. Aj. 224. 

tAi@pa, later form for αἴϑρη. 

Αἰθρέω, (aiOpa) like χειμάζω, to 
live in the open air, dub., v. Lob. Aj. p. 
342. 

Αἴθρη, 7, in Att. as well as Hom., 
later ai@pa, Piers. Moer. p. 184, (ai- 
Onp, as γάστρη from Pd ἃ 
clear bright sky, fair weather, Hom. : 
rare in Att. poets, as Eur. Phaeth. 
74, Ar. Av. 778, cf. al@pia.—Il. As 
pr. n. Aethra, mother of Theseus, Il. 
3, 144. 
οὐ ἰθρηγενέτης, ov, 6, =8q., Od. 5, 


Al€pnyevitc, é¢, (αἰθήρ," γένω) epith. 
of Boras ‘RL ἐνὶ 171, born eae 
ng from ether, (not act. making a 
pe mi sky, Spitzn. IL 1. c.) 
᾿Αἰθρήεις, εσσα, ev, -εαἴθριος, Opp. 
Cyn. 4 73. 
Αἰθρία, «+, ἣν prose form for αἴθρη, 
first in Hdt., αἰθρίας, sub. οὔσης, in 
fine weather, Lat. per purum, Hdt. 7,37; 
Ar. Nub. 371.—IL. the open sky, ὑπὸ 
τῆς αἰθρίας, in the open air, Lat. sub 
dio, Xen. An. 4, 4, 14; hence also the 
cold air of night, Hdt. 2, 68. [7, Ar. 
Plut. 1129, Meineke Com. Fragm. 2, 
. 34; 2 Solon 5, 22; Ar. Nub. 371, v. 
am ad loc.] Hence 
Αἰθριάζω, to expose to the open air, 
cool, Hipp.—II. to make a clear sky, 
Arist. Probl.—III. intr. to be in the 
open air. 
Al@pidw,—foreg. I., Hipp. 
Al@pivoc, ον,Ξεαΐθριος. 
Αἰθριοκοιτέω, G,f.-7ow, (alOpia, κοί- 
ty) to sleep in the air, Theocr. 8,78. 
Αἴθριος, ov, clear, bright, fair, of 
weather, H. Hom. Ap. 433; also as 
epith. of Ζεύς, Theocr.—IL. in the open 
air, kept there, Cratin. Del. 5: hence 
cold, chill, Soph. Ant, 357.—III. τὸ ai- 
θρίον, the Lat. atrium, Joseph. 
Αἰθριώδης, ες, (αἰθρία, B00) like 
the clear 3 Ἢ. ᾿ 
AilipoBarne, ov, 6, (αἴθρη, βαίνω 
ΕΒ through ether, wae i. 2. 
nght-repe dancer, Maneth. [ἃ] 
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tAl@poBoréw, G, (αἴθρη, βάλλω) to 
cast brightness upon, to render brilliant, 
Maneth. 

ΤΑἰὐθροδόνητος, cv, (alOpn, dovéw,) 
hastening through the ether, Maneth. 

tAlOponAdvac, ἐς, (αἴθρη, πλανάο- 
μαι) wandering in thé ether, Maneth. 

Αἴἶθρος, ov, 6,=al6pn, the clear chill 
air of morn, Od. 14, 318. 

Αἴθυγμα, arog, τό, (αἰθύσσω) a 
lighting, kindling ; hence—IL. a spark: 
metaph. the last spark of an attach- 
ment, Polyb.—IllI. the flickering of a 
bright body in motion, = μαρμαρυγή. 

Ai@via, ac, 7, α water-lird, diver, 
shag, Lat. mergus, Od. 5, 337.— IIL. 
metaph. α ship, Lyc. 230. —As pr. n. 
an appell. of Minerva as protectress 
of commerce, Paus. 

Αἰθυιόθρεπτος, ov, (αἴθυια, τρέφω,) 
feeding with αἴθυιαι, Lyc. 237. 

Αἰθυκτήρ, ρος, ὃ, that which darts 
or flies through the air, swift-darting, 
of wild animals, arrows, etc., Opp. 
H. 1, 368, Cyn. 2, 332: from 

Al@joou,f.-b&a,(akin to aifw and 
θύω) transit. to put in rapid motion, 
stir ups kindle, ἐλπὶς αἰθύσσει φρένας, 
Bacchyl.26. Mid. to move rapidly, quiv- 
ver, fucker, of leaves, Sapph. 40: so 
too act. in intr. signf., Arat. Cf. the 
compds. with dvd, διά, κατά, παρά, 
(There was no Att. form αἰθύττω. 

ΑΙ ΘΏΩ, only found in pres. an 
impf., to light up, kindle, to keep burn- 
ing, αἴθειν πῦρ, Hat. 4, 145, Aesch. 
Ag. 1435, ἱερά, Soph. Phil. 1033, Eur. 
Rhes. 95.—2. rarely intr. to burn or 
blaze, Pind. O. 7, 87; Soph. Aj. 286 : 
—in this signf. usu. in Pass. αἔθομαι, 
Hom., Hes., etc., though rarely save 
in part. αἰθόμενος : the inf. αἴθεσθαι, 
Hdt. 4,61, and Eur. Bacch. 624 ; impf. 
αἴθετο, Ap. Rh. 3, 296:—also like 
Lat. uri, ἔρωτι αἴθεσθαι, Xen. Cyr. 
5, 1, 15. 

Αἴθων, ὁ, ἧ αἶθον, τό, gen. wvog 
and ονος; v. Dindorf. praef. ad Poet. 
Scen. p. xi., (αζθω) strictly , bur- 
ning, of lightning, fire, etc., Pind. : 
also of fiery smoke, Pind. P.1, 44, 
yh cagrin of a and the Eke, 

ing, glittering, like aiGow, σίδηρ- 

o¢, Hoe also Bich, Aj. ay ai ie 
vec λέβητες, τρίποδες, Hom. (where 
others take it of their having fire un- 
der them.)—IIL. of various animals, 
as in Hom. of the horse, lion, bull, 
eagle, in Pind. of the fox, where 
some take it to be fiery, fierce ; 
others of the colour, like Lat. fulvus, 
rufus; others of their bright, fiery 
yes : but αἴθων, of a man, Hermipp. 
oer. 1, and so αἴθωνες θῆρες, Plat. 
Hep. 559 D, λιμός αἴθων, Plut., cf. 
alfop, fin. —As pr. n. Aethon, a 
name assumed by Ulysses, Od. 19, 
183.— A horse of Hector, Il. 8, 185. 

Alxd, Dor. for εἴ κε, =édy, c. subj., 
Vaick. Theocr. 1,10. But Kuhner Gr. 
Gr. ὁ 818, Anm. 2, says aixa is joined 
by the Aeol. and Dor. to the indic. 

tAixal, Gv, ai, Aecae, a city of the 
Hirpini on the borders of Apulia, 
Polyb. 

Αἰκάλλω, f. -ἀλῶ, to flatter, wheedle, 
fondle ὦ. acc., Eur. Andr. 630, Ar. 

q. 48: αἰκάλλει καρδίαν ἐμήν, it 
does my heart good, Ar. Thesm. 869. 

Αἰκάλος, ov, ὁ, α flatterer, Hesych. 

Aike, aixev, poet. and Dor. for ἐάν, 
Hom. 

Alweia, ac, ἦν, =alxia, q. ν. 

Αἰκέλιος, ov, τκεἀεικέλιος, Theogn. 
1344, Bekk. 

tAlxev, v. αἴκε, Il. 4, 98. 
JAK, ἧς, ἦν, (ἀΐσσω) rapid motion, 


Keel. litenptds) cio ria, ΤΠ. 
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15, 709, ἐρετμῶν, Opp.: cf. ῥίπη.. 
[ai] 


᾿Αἰκής, ἐς, poet. for ἀεικής, adv. di- 
κῶς, TL 32. 336 : in Trag: also αἰκῆς 
eg like aixéa, Herm. Soph. El. 102 

ai 

Αἰκία, ας, ἡ, Att. for the Ion. de- 
kein, 4. V., injurious, insulting treat- 
ment, an affront, outrage, Aesch. P. V. 
93; Soph. O. C. 748; etc. : oft. also 
in plur. blows, stripes, etc., Trag. :—in 
prose usu. as law-phrase αἰκίας δίκη, 
an action for assault, less serious than 
that for ὕβρις (which was a γραφή), 
esp. freq. in Oratt., cf. Att. Process 
Ρ. 547 sq., Béckh P. Εἰ. 2, p. 102; in 
gen. suffering, disgrace, Thuc. 7, 75. 
[«i-, wherefore Dawes, Pors., etc.. 
would write αἰκεία, in Trag., and so 
certainly analogy would require, but 
v. Herm. Soph. O. C. 752, Ellendt 
Lex. Soph.] 

Αἰκέζω, to treat injuriously, to affront, 
outrage, esp. by blows, to plague, tor 
ment, the act. only in Soph. : usu. as 
dep. mid. αἰκέζομαι, f. -ιοῦμαι, 
Aesch. Pr. 195, etc. : c. dupl. acc. pers. 
et rei, alxileoOai τινα τὰ αἴσχιστα, 
Xen. An. 3, 1, 18: cf. the Ep. decki- 
Sw.—The aor. ἠκίσθην is only used 
in pass. signf., as Sonh. Ant. 206, 
Xen. An. 2, 6, 29: pres. αἰκίζομαι, 
in pass. signf., Aesch. Pr. 168; perf. 
ἥκισμαι, Eur. Med.1130. Hence 

Αἴκισμα," ατος, τό, an outrage, tor- 
ture, Aesch. Pr. 989; in plur. Eur. 
Phoen. 1529. 

amici ov, 6,=foreg., Dem. 102, 
2 


Αἰκιστής, od, ὁ, fem. αἰκίστρια, ac, 
ἦ, one who outrages. 

Αἰκιστικός, ἢ, ὄν, prone to outrage. 

dv. -κῶς. Ν 

Αἰκιστός, ἢ; ὄν, outraged, ν.1. Soph. 
Ant. 206. 


Αἴκλον, ov, τό, οἱ ἄϊκλον, an even- 
ing meal at Sparta, Epich. p. 18, 
Alem. 20, cf. Ath. 139 B:—also ai- 
Kvov. 

tAlxAoc, ov, ὁ, Aeclus, the founder of 
Eretria, Strab—In Le of AlkAou; the 
Aequi, in Italy, Diod. S. 12, 64. 

tAlxotAdvov, ov, τό, the Lat. Aecu 
lanum, a city of the Hirpini in Italy, 
App. B. C. 1, 51. 

tAixovor, wy, oi, the Lat. Aequi, in 
Italy, Strab. 

᾽Αἰκτήρ, ἦρος, 6, (ἀΐσσω) the swift- 
rushing, darting, Opp. H. 1, 171. [a] 

"Αἴκτος, ov, (a priv., ἰκνέομαι) un- 
approachable, Herm. H. Hom. Merc. 
346, 

1 Αἰκῶς, v. ἀϊκής. 

ἸΑϊλᾶνα, n¢, 7, Aelana, a city on the 
Arabian Gulf, Strab. 

tAlAnravoi, ὥν, ol, the Aeletani, an 


| Iberian tribe, Strab. 


tAlAta, ac, 7, the Lat. Aelia, a 
name which Jerusalem received from 
its restorer Aelius Hadrianus, Dio 
Cass. 

ἸΑἰλιᾶνός, οὔ, ὁ, Aclianus, ὁ, Taxte- 
κός, the writer of a work on military 
tactics.—2. ὁ Σοφιστής, of Praeneste, 
the author of several works. 

ene ov, ὃ, @ mournful dirge, 
Aesch. Ag. 121, Soph. Aj. 627: (said 
to be from αἱ Alvoc, ah me for Linus! 
Pausan. 9, 29, 8. v. Aévoc.)—2. Also 
adj. o¢, ov, pines, mournful, Eur. 
Or. 1395, Hel. 171. As Adv. αἴλινα, 
Call. and Mosch. 

ΤΑζλιος, ov, ὁ, the Roman Aelius, 
Strab., Plut. 

Αἰλούριος, ov, ὁ, cat-mint : from 

Αἴλουρος, ov, ὁ, ἡ, α cat, Hdt.— 
Π. later, a weasel, (aces to Buttm. 
Lexil. p. 67, from a. ὅλος and οὐρά 
Ze 
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as expressive, not of colour, but of the 
wavy motion of the tail peculiar to 
cats. ὦ 

ure arog, τό, blood, in Hom, oft. 
φόνος τε καὶ αἶμα, joined; algo in 
plur. streams of blood, Aesch. Ag. 
1293, Soph. Ant. 121.—II. bloodshed, 
nurder, Trag., cf. Elmsl. Bacch. 139: 
ὅμαιμον αἷμα γίγνεται, a kinsman’s 
murder is done, Aesch, Suppl. 449, so 
εἴργασται μητρῷον αἷμα, Bur. Or. 284: 
also αἷμα ὁρᾶν or πράττειν, Eur., 
and even αἶμα κτανεῖν, as if αἷμα 
were a cognate acc., Soph. Fr. 153: 
—esp. én’ αἵματι φεύγειν, to avoid 
trial for murder by going into exile, 
Dem. 548, fin., wh. in Eur. Suppl. 
148 is αἷμα φεύγειν, v. Miiller Hu. 
men. ὁ 50 sq. :—the plur. is freq. in this 
signf. in Aesch, and Eur. never in 
Soph.—2. in Soph. El. 1394, usu. taken 
as the instrument of bloodshed, sword, 
but v. νεοκόνητος, and Herm. ad 1.— 
IIL. like Lat. sanguis, blood-relation- 
ship, kin, αἷμά te καὶ γένος, Od. 8, 
583; αἵματος εἶναι, γενεῆς τε καὶ 
αἵματος εἶναι, Od. 4, 611, Il 19, 111: 
in Trag. and prose usu., ὁ πρὸς αἵμα- 
τος and ἐν αἵματι, one of the blood or 
race, Soph. Aj. 1305, Aesch. Eum. 
606: ἀφ᾽ αἵματος, from the race, Soph. 
O.C. 245-tIV. the blood-red juice, Bo- 
τρύων, Achill. Tat. 2,2; the purple 
colour, κοχλίδων, Luc. Catap. 16, ef. 
Mehlhorm Lyr. p. 100. pers from 


ἀΐσσω, Lat. salio, Herm. Eur. Hec. 
88.) ᾿ 

Αἰμαγωγός, ὄν, (alua ἄγω) drawing 
off ‘load, jose. ἢ 


Αἰἱμᾶκορίαι, or aluaxovpiat, dy, al, 
(αἶμα, κορέννυμι) offerings of blood, 
made upon the grave to appease the 
manes, Pind. Ο, 1, 146, v. Dissen. 
(90.) Dor. and Boeot. 

Aluaxréc, 4, 6v, verb. adj. from 
αἱμάσσω, mingled with blood, of blood, 
ae i 644. , 

Αἰμαλέος, fa, gov, (αἶμα) blood 
διοοά τοί, Anth, {μὴ} as 

Αἰμαλωπίς, idoc, 7, α clot of blood, 
Diosc. ; an 

Αἰμάλωπος, ov, looking like clotted 
bloo one A eo ink 

Αἰμάλωψ, wroc, 6, (aluadréoc) a 
mer Sea, a ἐπα οἱ ἔασον fore 
—II. as adj. =aluddAwmog, Aretae. 

Αἴμαξις, ewe ἦν (aludoow) a letting 
of ἝΩΣ δτεὶ 16. 

Αἰμᾷς, άδος, 7, α gush or stream o 
Silood, ‘Soph. Phil. 697, aivaro δ. 

otc, as the Schol. has it, cf. Herm. 
Tea 778. ( i 

Αἰμᾶσιά, ὥς, ἡ, (aizog) a thorn, 
thorn-bush, αἱμασιὰς λέγειν, Od. 18, 
359 ;, 24, 224: hence a thorn-hedge, 
Theocr. : and so any fence, a wall, Lat. 
maceria, Hdt. 1, 180, and freq. in Att. 
—Buttm. Lexil. p. 402 adopts the 
 signf. fence, even in Od., interpreting 
αἰμασιὰς λέγειν, to make a fence of 
stones; he thinks that if αἰμασιά 
originally meant a thorn hedge, this 
meaning was obsolete even in Ho- 
mer’s time.—II. αἱμασιά-- λιθολογία, 
Piers. Moer. p. 53. 

Αἰμἄσιὥδης ες, (aluagud, εἶδος like 
an αἱμασιᾶ, Plat. Legg. 681 A. 

Aludoow, Att. αἱμάττῳ, f. --άξω, to 
make bloody, stain, with blood ; πέδον, 
pees χέρας, etc., Pind. and Trag. : 

ence to wound, smite so as to make 
bloody, κρᾶτα αἷμ. πέτρᾳ, to dash one’s 
head against a rock, Soph. Phil. 1002 : 
αἷμ. πέσεα δάϊα, to put enemies to a 
bloody death, Hur. Phoen. 1229, Pass. 
to welter in blood, be slain, Soph. Ant. 

1175 : metaph., alu. φϑδάς, to end songs 

by dying, Eur. Ion 168.—II. as medic. 
aq 


AIMA 


term to scarify.—III. later intr. to be 
bloody, blood-red, Nic. (αἶμα ἐκχέω) 

᾿Αἰματεκχυσία, ας, ἢ, (αἷμα ἐκχέω 
shedding ΤΡ blood, N.'T. Hebr. 9, 
22. 


᾿Αἰμᾶτῃρός, d, ὄν, in Eur Or. 962, 


ly used by Trag. alu. χεῖρες, ξίφος, 
ec: al 7 Abe, aha ties -consuming 
flame, the flame that licks up the 
blood of a sacrifice, Soph. Tr. 766: 
esp. bloody, murderous, φόνος, διαφθο- 
nt, πνεῦμα, ὄμμα, etc.—Il. also of 
blood, consisting thereof, σταγόνες αἷμ. 
gouts of blood, Eur. Phoen. 1415: 
αἷμ. ῥοὺ , a bloody flux, discharge of 
blood, Hien 


Αἰμᾶτηφόρος, ov, (alua, φέρω) bring- 
ing blood: murderous, μόρος, Aesch, 
Theb. 419. 

Alpdtia, ac, 7, blood-broth, the 
Spartan black broth made with blood, 

anso Sparta 1, 2, p. 192. 

Αἰμᾶτίζω, f.-iow, to stain with blood, 
Aesch. Suppl. 662.—IL. to draw blood, 
sting, Arist. H. A. 

Αἰἱμᾶτικός, 4, ὄν, consisting of or 
charged with blood, Arist. H. A.: τὰ 
αἷμ. animals which have blood, Id. Part. 
An.—II. bloody, like blood : τὸ alwart- 
xév, a plant of a blood-red colour. 

Aiudtivoc, ἔνη, wov, rare collat. 
form of αἱματικός, Arist. H. A. 

Aludriov, ov, τό, dim. from αἷμα, 
a little blood, Epict. 

Aluaric, δος, 7, α blood-red cloak, 
a aes oe 4 

ἄτίτης, ov, ὁ, aluaritic, woe, 
va Honda λέθος, the blood-stone, 
Diosc.: εἰλεός, a disease, Lat. con- 
volvulus sanguineus, Hipp. : αἱματῖτις 
φλέψ, a vein, Id.: χορδῇ, a black pud- 
ding, Sophil. Phyl. 2. 

Αἰμᾶτοδόχος, ov, (αἶμα, δέχομαι) 
holding blood. 

Αἰμᾶτοειδῆς, ἐς, (αἷμα, εἶδος) like 
blood, blood-red, Diod. 

Αἰμᾶτόεις, becca, dev, contr. αἷμα- 
τοῦς, οὔσσα, οὖν, Soph. O. T. 1279, 
(αἶμα), of blood, ψίαδες, Il. 16, 459, 


«σμῶδιξ, Il. 2, 267.—2. blood-red, flush- 
ed, ῥέθος, Soph. Ant. 528.—3. Bloody, 
murderous, πόλεμος, etc., 1]. 9, 650, 
Aesch. Ag. 698. 
,Αἰμᾶτολοιχός, ὄν, (αἷμα, λείχω) 
licking blood, ἔρως αἷμ., thirst for 
blood, Aesch. Ag. 1478. 
Aludrorotéw, ὦ, to make into blood. 
Pass. to become blood, Medic. Hence 
Αἰμᾶτοποιητικός, ἡ, ὄν, calculated 
for making into blood, promoting the 
formation of blood, Gal. 
, Aludrorocia, also aluorocia, ac, 
ἦν a drinking of blood, Porphyr. 
Aludrororéw, G, to drink blood : 
from 
Αἰμᾶτοπότης, ov, ὁ, (αἶμα, πίνω), 
and 


Αἰμᾶτοπώτης, ov, 6, 4 blood-drinker, 
blood-sucker, ΟΣ 198. : 

Αἰμἄτοῤῥόφος, ov, (αἷμα, podéw) 
supping up blood, blood-lapping, Aesch. 
Eum. 193, Soph. Fr. 813. 

Αἰμᾶτόῤῥῦτος, ov, (αἶμα, ῥέω) blood- 
streaming, aluar. ῥανέδες, showering 
dregs of blood, Eur. 1. A. 1515, 

ἄτοστἄγῆς, ἕς, (αἷμα, ord 
διοοά ἀτέρρίηα, Hearts Pon Gh, a 
a 365. 

Aludroodidyhe, ἔς, (αἷμα, σφάζω 
reeking with the Wood of ie dmetet 
v. σφάζω. λεβ 

Αἰμἄτοφλεβόστἄσις, ewe, ἡ, (αἷμα 
φλέ, ἵστημι) α stopping of Hana 

iOsc. 

Αὐμᾶτίψυ τος, ον, (diua, φύρω) 


blood-stained, s 
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also ὅς, 6v, bloody, blood-stained, chief- | 


blood-sprinkled, bloody, eles Il. 5, 82,1 H 
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Alutiroyiphe, also alvoydphe, es; 
(alia ree) dlightig a Biood, on 

“To , ov, =foreg., th. 
ef. Lob. Phryn, 486. 

Alpitow, ὦ, f.-Gow,to make bloody, 
stain with blood, Eur. And. 260, etc. : to 
slay, Soph. Fr. 814 from B. A. Mid. 
μηδὲν αἱματώμεθα, let us shed no more 
blood, Aesch. Ag. 1656. Pass. perf. 
ἡμάτωμαι, to be stained or discoloured 
with blood, Thuc. 7, 84.—II. to make 
into ea aerae ἢ Soc) look 

Alwar ες, (αἷμα, εἶδος) lookin, 
like "blood, ‘blood-red, ‘Thue. 2, 49.-— 
2. of blood, consisting thereof, like al- 
eco (aipa, énp) blood 

ἄτωπός, ὄν, (αἶμα, ὦ Οἱ 
ἴο Behold, Mindat κόραι, han, 
Orest. 256 ; but also bloody, murderous, 
Eur. Phoen. 870. 

Αἰμάτωσις, ξεως, 7, (αἱματόω) a 
changing into blood, Gal. 

Aludrow, ὥπος, 6,7, =aluatorée, 
v. Pors. Med. 1363. ᾿ 

Αἰμηπότης, 6, Ion. for αἱματοπό- 
τῆς, Apoll. Dysc. ᾿ eal 

Αἰμηρός, ά, 6v,=aluarnpéc, Gal. 

tAduhia’ de, ἡ, the Lat. -Acmitia, 
Polyb. : 7 Abide ὁδός, via Aemilia, 
Strab. 

ae od, 6, <Aemilianus, 
Strab. 


ΤΑἰμίλιος, ov, 6, Aemilius, Polyb. 
Αἴμνιον, ov,76, a basin for blood, v. 
1 2 ᾿ ie ὯΙ sane Biipoc) h 
οβᾶρῆς, ἔς, (αἷμα, βάρος) heav: 
with blood’ ὄρ». da’ 2, 603, j 
Αἰμοβάφής, ἔς, (αἷμα, βάπτω) 
ee in blood, aes ἬΝ ὭΣ 
Αι ὄρος, ον, (αἷμα, βιβρώσκω) 
oder Arist. H. A.: aly of 
blood, Theocr. 24, 18. Adv. —pwe. 
Aluodatréw, ὥ, (αἶμα, daivvpat) to 
revel in blood, Theophr. 
Αἰμόδιψος, ov, (αἷμα, δίψα) bleod- 
thirsty, Luc. Ocyp. 97. 
Αἰμοειδῆς, ἐς, (αἷμα, εἰδος) εαΐμα- 
τοι fc, Philo. ὁ, (al - 
όκερχνον, ov, τό, (αἷμα, κέ; 
voc) 3 slight cough with ρα τρίτα, 
ἼΡρ. 
, Αἰμομίκτης, ov, ὁ, (αἷμα, μίγνυμὴ) 
incestuous. 
οΤΑἰμομιξία, ας, 4, (αἷμα, μίγνυμι) 
incest, 
Pa ia ων, of, the Haemonians, 
nha itants of Haemonia 1, Pind. N. 
, 91. 
tAluovia, ας, 7, Haemonia, an ear 
lier name of Thessaly, Strab.; adv. 
Αἰμονιῆθεν, from Haemonia, Callim. 
—2. a region of Macedonia, Ap. Rh. 
2, 504; adj. Αἵμων, Αἰἱμονιεύς. 
tAluovidne, ov, 6, son of Aemon, Il. 
17, 467; but Aluovidnc, son of Hae- 
mon, Il. 4, 394. 
ΤΑ ange v. Aluovia. 
tAludviog, ov, ὁ, Haemonius, father 
of Amalthaea, Apollod.—As adj., ef 
or belonging to Haemon. 
Αἰμοποσία, ας, ἡν»Ξεαἱματοποσία. 
Αἰμοπότης, ov, ὁ,Ξεαἱματοπότης, 
Or. Sib. 
tAluorrvixée, ἦ, ὄν, (αἷμα, πτύω) 
Spitting blood, fiedic. 
Αἰμοπώτης,ου, ὁ, -εαἱμοπότης, γα. 
' Aluépooc, ov, poet. for αἱμόῤῥοος, 


ic. . 

Alpoppityéw, G, to have a haemor 
rhage, bleed violently, Hipp. : from 
Το ei τ are 

vioten App.. 4 

Tiles, νΡτΡΡΣ ὅ0Ο ΘῸΡ 

Aluopfityia, ας, ἣ, a haemorrhage : 
a bloody flux, or any violent bleeding, 
ip ence 

Aluoppityixéc, ἢ, ὄν, liable to al 
μοῤῥαγία, Hipp. Adv. -κῶς, Gal. 


AIMY 
Αἰμοῤῥἄγώδης, ἐς, (aluoppayia, el- 
doc) went Ets payla, σημεῖα alu, 
yptoms of hemorrhage, Hipp. 


T. 225. - 

Αἱ ἕω, ὥ, (αἱμόῤῥοος) to lose 
wit Papios to eee ἩΝΑΙ N. 
T. Matth. 9, 20. 


ΡΡ. : 
Αἡμοῤῥοῖς, idoc, 7, usu. in plur. 
aluoppotdec sc. φλέβες, veins liable to 
discharge blood, esp. the piles, hemor- 
rhoids, Hipp.: also of any flow or 
discharge of blood from the gums, nos- 
trils, etc., Arist. H. A.—IL. a shell-fish. 
Arist. H. A.—III. a kind of serpent = 
αἱμόῤῥοος IL, v. Lucan 9, 708. 
Αἰμόῤῥοος, ov, contr. αἰμόῤῥους, 
ουν, (αἷμα, ῥέξω) flowing with blood, 
suffering from hemorrhage, Hipp.—ll. 
subst, J, a serpent, whose bite makes 
blood flow from all er of the body, 
Diosc., and Nic. Th. 282. 
Αἰμοῤῥοώδης, εῷ (αἱμόῤῥοος, εἶδος) 
=aluoppuyednc, Hipp. 
Αἰμοῤῥνής, é¢,=aluéppuroc. 
Αἰμόῤῥῦσις, ewe, ἡ, =aipdppora. 
ΑἰμόῤῥΌτος, also αἰἱμάρῦτος, ov, 
(αἷμα, ἕω) blood-streaming, Aesch. 
τ. 216 


Αἰμορυγχιάω, G, (αἷμα, ῥύγχος) to 
have a bloody snout, i. e. nose, Her- 
mipp. Incert. 3. 

Aluog or αἱμός, οὔ, ὁ,-τεδρυμός, 
prob. any scratching point, as of thorns, 
cf. Aesch. Fr. 8. (αἷμα, αἰμασιά: 
αἱμύλος . ἀμύσσω.) 

tAiuoc, ov, 6, Haemus, a mountain 

range in the north of Thrace, Hat. 
4,49, also τὸ Αἷμον or Αἷμον ὄρος, 
Strab.—2. son of Boreas and king 
Thrace, Luc. Salt. 57. 

Αἰμοσάτης, ὁ, ἃ Samian stone used 
in Hinieeree gold, ore 

Αἰἱμοστἄγής, &, = αἱματοσταγῆς, 
Eur! Thes-1- (al ) 

Αἰμόστᾶἄσις, ewe, ἡ, (αἷμα, ἴστημι 
α πε ταν of stopping ‘Nood, Gall. : also 
a plant used as a styptic, Diosc. 

tAluooririxéds, ἢ, 6v, (αἷμα, tornut) 
aan blood. (al θέ 

Αἰμοφόβος, ον, (αἷμα, φοβέομαι 
afraid a lood, i. 6. δι ἰοῦ ing, Gal. 

Αἰμοφόρυκτος, ov, (αἷμα, φορύσσω) 
defiled oR boos Od. 20, Sag 
- Αἰμόφυρτος, ov, = αἱματόφυρτος, 

Ὁ 


yb. 
οἰἰμοχᾶρής, é¢,=aluaroyapye, Or. 
i 


Αἰμόχροος, ov, contr. aluéypove, 
συν, (a i 6a) ae lat ἘΝ 

Αἰμοχροώδης, ec,—foreg., Hipp. 

Reuse τ αι τῶ, from which we 
have Ion. part. pass. αἱμεύμενα in 
Hipp. p. 1138; and Dind. reads ai- 
μοῦσα for aizdooovec in Eur. I. T. 
226, rejected by Herm., but approved 
by Wunder in his review of Lobeck’s 
Ajax, p. 73. 

Αἰμυλία, ac, ἡ, (αἱμύλος) winning, 
wily manners, Plut. Num. 8. 

ἀιμύλιος, ov, flattering, winning, 
wily, esp. of words, Od. 1, 56, more 
usu. αἱμύλος. 

Αἰμύλομήτης, ov, ὁ, (αἱμύλος, μῆ- 
tic) of winning wiles, Lat. blande de- 
cipiens, H. Hom. Merc. 13, where 
Ruhnk. conj. αἱμυλόμυθος, Igen αἰ- 
συλομήτης. 

Αἰμύλοπλόκος, ον, (αἱμύλος, πλέ- 
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Kw) weaving or plotting wiles, Cratin. 
le 39, cf. ὀξλοπλίκος. 

Αἰμύλος, 7, ov, in Anth. also o¢, ov, 
flattering, wheedling, winning, wily, usu. 
of words, Hes. Op. 372: -also of per- 
sons, in superl.,Soph. Aj. 389, and Eur. 
Rhes. 498: also αἰμύλαι μηχαναί, 
wily arts, Aesch. Pr. 206. (If from 
aluog, the strict signf. is sharp, acute, 
subtle: the Lat. Aemilius prob. comes 
from the same root.) 

Αἰμύλόφρων, ov, gen. ovoc, (alud- 
λος, φρήν) wily-minded, Cratin. Incert. 
39 


Αἰμωδέω, ὥ, -ἤσω, to be aluddne. 
--2. lalane seid in Hipp. to ἴων the 
teeth on edge. ᾿ 

Αἰμώδης, ες, (αἶμα, εἶδος) bloody, 
bloodshot, scorbutic, Diosc. 

Αἰμωδία, ας, 7, (αἱμωδέω 2) a hav- 
ing the teeth on edge, Hipp. 

Αἰμωδιασμός, οὔ, 6,=toreg, 

Αἰμωδιάω, ὦ, = αἰμωδέω 2, Arist. 
Probl.: metaph. of one whose mouth 
waters at the sight of dainties, Ti- 
mocl. Epichaer. 1.—II. trans. aly. 
τὶς ὀδόντας, to set the teeth on edge, 

ipp. 

Αἵμων, ovoc, 6,=daluwy, δαήμων, 
knowing skilful, Il. 5, 49.—II. (αἷμα) 
bloody, Aesch. Supp. 847, Eur. I. A. 
1514, Hec. 90, though here as in II. 
Herm. 1. c. takes it to mean eager, 
from ἀΐσσω. 

ἸΑΐμων, ovoc, ὁ, Haemon, a hero 
from Pylos, fi. 4, 296.—2. son of 
Creon king of Thebes, lover of An- 
tigone, Soph. Ant.—3. son of Pelas- 
gus, an ancient king of Thessaly, 
from whom the country was called 
Haemonia, Strab.—4. a rivulet in 
Boeotia falling into the Cephisus, 
Plut. Thes. 27. 

Aluwrée, ὁπ αἰ aslo Anth. 

Αἰνἄρέτης, ov, ὁ, (αἰνός, ἀρετή) 
terribly brave, Il. 16, 31. 

tAlvapia, ac, 7, Aenaria, an island 
off the coast of Campania, now Is- 


of | chia, Plut. Mar. 37. 


tAlveddne, ov, 6, son or descendant 
of Aeneas, οἱ Αἰνεάδαι, the Romans, 


Anth, [ἃ] , 
tAivéac, ov, ὁ, poet. for Αἰνείας, 
Soph. Fr. 342.—2. Aenéas, a Theban 


or Stymphalian, Pind, O. 6, 150.—2. 
a Corinthian leader, Thuc. 4, 119. 

ἸΑΐνεια, ας, 7, Aenéa, a Macedonian 
city on the Thermate gulf, Hdt. 7, 
123,—2. a city of Troas, Strab. 

Αἰνείας, ov, ὁ, Aenéas, son of An- 
chises and Venus, a Trojan, chieftain, 
Ep. gen. Alvefdo, but in 1]. 5, 534, 
Alvsiw.—2. a Stymphalian captain 
in the ‘army of Cyrus the younger, 
Xen. An. 4,7, 13.—3. ὁ Τακτικός, 
a writer on military tactics, Polyb. 
10, 44, 1. 

tAlverdvn, ne, 4, female descendant 
of Aeneas, 

tAlveotdnuoc, ov, 6, Aenesid ἘΠῚ 
sceptical philosopher, Diog. L. 

Alvecic, ewe, ἣν (αἰνέω) ἃ praising, 
praise, N.'T. Hebr. 13,15. 

Alveric, οὔ, 6, one that praises, 


Hipp: 

Alveréc, ἢν ὄν, verb. adj. from al- 

véw, praised, praiseworthy, Anth. 
tAlvetc, ἕως, 6, Aeneus, son of 

Apollo and Stilbe, Orph. 

Alvéw, 6, f. -ἔσω Ep. -ἤσω, (Pind. 
has both forms): aor. #veca: perf. 
pass. ἤνημαι : aor. pass, ἠνέθην, 
strictly to tell or speak of (cf. alvoc), 
but in this signification first in Aesch. 
Ag. 98, 1482, Soph. Phil. 1380.—II. 
in Hom. and usu. to speak in praise of, 
praise, approve, c. acc. :—cf. Lat. laud- 


—?, end, Od. 16 
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380, 403 : c. inf. to recommend to do a 
thing, Aesch. Cho. 555, ἐπαινῶ is sc 
used 581; also c. part., αἰνεῖν ἰόντα, 
to commend one's going, Id. Pers. 642. 
—3. like ἀγαπᾶν, to be content with, ac- 
quiescein, Bind, N.1, 112, Aesch, Eum. 
469, cf. Monk Alcest. 2.—4. to decline 
courteously, Hes. Op. 641, i. 6. to praise 
or recommend to others, like Lat. laud- 
are in Virg. G.2, 412.—III. to promise 
or vow, τινί te or τινὶ ποιεῖνγ Soph. 
Phil. 1398, and Eur.—The word is 
rare in prose: Hdt. has it, but in 
Att. only Plat. Rep. 404 D, Legg. 952 
C, ἐπαινέω being used instead. 
ivy, ης, 7,=alvoc, praise, fame, 
Hat. 3,74; 8, 112. 
tAlnfiog, av, ὁ, son or descendant of 
eneus, Ap. Rh. 1, 948.—2. an appell. 
of Jupiter, derived from Mt. Aenos 
in Cephallenia, Hes. Fr. 24. 
Αἴνημι, Aeol. and Ep. for αἰνέω, 
one Ῥ. 681 : also ἐπαίνημι, Simon. 
9. : 
tAlvnoiac, ov, ὁ, Aenesias, a Spar- 
tan ae Thue. 2, : ener 
ΤΑἰνησίδημος, ov, ὃ, (αἰνέω, δῆμοι 
Γαι lah ‘Sather & heron, ot 
Agrigentum, Pind. O. 2, 83, Hdt. 
ΤΑἰνήσιος, ov, ὁ, Aenesian, appell. 
of Jupiter, from Mt. Aenos, Strab. 
cf. Αἰνήϊος. 
tAlvyoiraota, ne, ἢν, Aenesipasta, an 
island near Marmorica, Strab. 
tAlvarn, ne, ἣν, Aenete, wife of Ae- 
ae Ap. Ry 1, 950. poe eer 
Αἰνητός, 7, 6v, poet. for αἰνετός, 
Pind. Ν' 6.66-—Pr. n, Aenctus, 
tAlvia, ac, 7, Aenia, a city in Thes- 
saly, Strab. Hence Αἰνιάν, ὥνος, ὃ, 
δὴ Aenean, Soph. El. 706, Alviavexée, 
uc. 


tAlviavec, wr, ol, the Aenianes, a 
Grecian tribe dwelling around Mt. 
Ossa, Il. 2,749: in Hat. 7, 198, in south- 
ern Thessaly on the Sperchius; v. 
Alvia. 

tAlvidryc, ov, ὁ, fem. Αἰνιᾶτις, 
dog, 7, inhabitant of Aenus. 

Αἴνιγμα, ατος, τό, (αἰνίσσομαι) a 
dark saying, riddle, Aesch. Pr. 610, 
οἷς. : oft. in plur., as διὰ or ἐξ alviy 
μάτων, in riddles, darkly, also ἐν al- 
νίγμασιν : αἴνιγμα λύειν, εὑρίσκειν, 
etc., to guess a riddle—II. a taunt, 
Aristaen. Hence i 

Αἰνιγμᾶτίας, ‘ov, ὁ, --ααἰνιγματισ- 
τής, Diod. 

Aiviynérivopat,f.-icouac, dep. mid. 
to speak in riddles. 

Αἰνιγμᾶτικδς, ἢ, ὀν,Ξεαϊνικτήριος. 
ον -κῶς. 

Αἰνιγμἄτιστής, οὔ, 6, one who 
7 Palen, UX” Joe) 

νιγμᾶτι . €¢, (αἴνιγμα, eldo 
like a réldle, ridiiling, dark, Plat. Adv. 
-δως, Diod. 

Αἰνιγμός, οὔ, ὁ, @ speaking in rid- 
dles ; usu. in plur. like αἴνιγμα, 8. g. 
δι’ αἰνιγμῶν, Ar. Ran. 61. 

Αἰνίζομαι, dep. mid. αἰνέω, Il. 13, 
374, Od. 8, 487: in Anth. also αἰνέζω. 

Αἰνικτήρ, ἦρος, and αἰνικτῆς, οὔ, ὁ, 
one who speaks darkly, αἷν, θεσφάτων, 
Soph. Fr. 707. 

Αἰνικτήριος, ov, riddling. Adv. 
ae riddlingly, enigmatically, Aesch. 

τ. 949. 


Αἰνικτής, οὔ, 6,=alvixrap, of He 
raclitus, Timon ap. Diog. L. 9, 6. 
Αἰνικτός, ἢ, ὄν, expressed in riddles, 
riddling, Soph. O. T. 439. 
tAlvioc, ov, ὁ, Aenius, masc. pr. ἢ. 
aa — ariver in τοῖα; Strab. 
νίππη, nt 9, (αἰνός, ἵππος: 
Aenippe, mother off Busiris, Plut. 
Alvicoouat, Att. αἰνίττομαι, f. 
-ifouat, dep. mid. (aig) to speak 
39 
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darkly or in riddles, Soph. Aj. 1158, 
ἔπεα αἶν.; to speak riddling words, Hat. 
5, 56: to hint at, πρός τι, Ar. Av. 970: 
to-hint a thing, give to understand, Plat. 
—Il. also as pass., to be spoken rid- 
dlingly, to be wrapt up in riddles, but 
hardly except in aor. mixta, perf. 
ἤνιγμαι, Theogn. 681, Ar. Eq. 196, 
Plat. Gorg. 495 B. 

Αἰνοβάκχευτος; ov, (αἰνός, Βακ- 
yevw) furiously Bacchic, Lyc. 
tAlvoBapBoc, ov, ὁ, the Lat. Ahen- 
obarbus, Strab. " 

Αἰνοβίας, Ion. αἰνοβίης, ov, ὁ, 
(αἰνός, Bia) dreadfully strong, Anth. 


oy 
Αἰνόγἄμος, ov, (alvéc, γαμέω 
fatally wedded, Eur. [τ Ti207 πὰ 
Αἰνογένειος, ον, (αἰνός, γένειον) 
with dreadful jaws, Call. 
Alvoyiyac, avtoc, 6, (αἰνός, γίγας) 
a terrible giant, Nonn. Dion. 4, 447. 
Αἰνοδρυφής, ἔς, (αἰνός ὀρύπτω) 
sadly torn, in sign of mourning, Epich. 
. 113. 
ἡ Αἰνόθεν, adv. from αἰνός---ἐξ αἰνοῦ, 
but only found in the phrase αἐνόθεν 


αἰνῶς, from horror to horror, right hor- - 


ribly, U. 7, 97: cf. οἰόθεν. is 
Αἰνόθρυπτος, ov, (αἰνός, θρύπτο- 
μαι) sadly enervated, rendered saucy by 
delicate living, of a domestic, Theocr. 
15, 27, ubi Wustem. οἰνόθρυπτος. 
Αἰνολαμπῆς, ἔς» (aivoc, λάμπω) 
horrid-gleaming, Aesch. Ag. 389. 
Αἰνόλεκτρος, ov, (αἰνός ἀξίτθο" 
fatally wedded, Aesch. Ag. 713.--- . 
with a frightful bed, of the cave of 
Echidna, Lyc. : 
Αἰνολέτης, ov, ὁ, (αἰνός, ὄλλυμι) 
a dire destroyer, ΤΡ A 
Αἰνολεχής, ἐς,(αἰνός, Ayo) =alvé- 
Aextpoc, Orph. 
Αἰνολέων, οντος, ὁ, (αἰνός, λέων) 
a dreadful lion, Theocr, 25, 168. 
Αἰνόλινος, ov, (αἰνός, λίνον) unfor- 
tunate in life’s thread, in allusion to 
the Parcae, Anth. 
Αἰνόλυκος, ov, 6, (alvéc, λύκος) a 
horrible wolf, Anth. 
Αἰνομᾶνής, ἐς, (αἰνός, μαίνομαι) 
raving horribly, Nonn. Dion. 20, 152. 
Αἰνόμορος, ov, (alvéc, μόρος) doom- 
ed to a sad end, Od. 9, 53: come to a 
dreadful end, Aesch. Theb. 904. 
Αἰνοπᾶθῆς, ἔς; (alvéc, παθεῖν) suf- 
fering dire ills, Od. 18, 201. 
Αἰνόπαρις, ιδος, ὁ, (αἰνός, ἹΤάρις) 
like Δύςπαρις, unlucky Paris, Paris 
the author of ill, Alem. 50. 
Αἰνοπᾶτήρ, ἔρος, ὁ, (αἰνός, πατήρ) 
unhappy father, Aesch. Cho. 315. 
Kieron, ov, (αἰνός, πέλωρ) 
fearfully porten PP. : 
Αἰνοπλῆξ, ἤγος; ὁ, ἡ, (αἰνός, πλῆσ- 
ow) with dire sting, Nic. 
Αἰνόποτμος, ov,=alvduopoc, Orph. 
AI'NOSY, ov, ὁ, @ tale, story, else- 
where μῦθος, Od. 14, 508, αἰνεῖν 
αἶνον, to tell a tale, Aesch. Ag. 1482, 
Soph. Phil. 1380: hence a fable, like 
Aesop’s, Hes. Op. 200: in gen. a say- 
ing, proverb, Eur. Melan, 23.—II. that 
which is said to one's praise, praise, 1]. 
23, 652, Od. 21, 110, freq. in Pind. 
An old poet. word, also used by Hat. 
7, 107: (cf. Buttm. Lexil. p. 59, who 
compares Lat. aio, aloa, Lat. fatum.) 
Alvéc, ἢ, 6v, Ep. word=dJdewvéc, 
used also by Pind, and now and then 
by Trag., prob. from al, ah! or perh. 
akin to alavae, (but v. Buttm. Lexil. 
Β 46): ‘dread, dire, fearful, horrible, 
req. in Hom., of feelings, as ἄχος, 
χόλος, τρόμος, κάματος, ὀϊζύς : of 
states and actions, as δηϊότης, πόλε- 
μος, μόρος, etc : of persons, dread, 
terrible, "ἢ of Jupiter, αἰνότατε Kpo- 


ΤΡΕΙ͂Σ 
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' γίδη, IL. 4, 25, etc., of Minerva, Il. 8, 
. 423, Adv. —péc, terribly, i.e. very much, 
exceedingly, Hom.: also with an adj., 
αἰνῶς πικρός, terribly bitter, Hat. 4, 
52, cf. 61: also αἰνά as adv., freq, in 
Hom. “ 
+Alvoc, ov, ἦν Aenus, ἃ city of Thrace 

at the mouth of the Hebrus, II. 4, 520. 
—2. a city in Aetolia, Hat. 4, 90.— 
3. 6, a mountain in Cephallenia, 
with a temple to Jupiter on it, Strab. 
—4. a Trojan, Qu. Sm. 11, 79. 

"Αἴνος, ov, Ae priv., ἔς) without ves- 
sels or fibres, Theophr. 

Αἰνοτάλᾶς, ἄνος, 6, most miserable, 
Antim. ap. A. Β. 1422. 

Alvérne, nTo¢, ἡ, (αἰνός) Ton. and 
poet. for δεινότης. ἘΡΑ͂Ν 

Αἰνοτόκεια, ας, 7, unhappy in being 
a mother, Mosch.: pecul. fem. of 

Αἰνοτόκος, ov. (alvéc, τίκτω) miser- 
able in being a parent, Anth. 

Αἰνοτύραννος, ov, ὁ, (αἰνός, τύραν- 
Ἑ νος) a dreadful tyrant, Anth. [Ὁ] ὁ 
| Αἰνῦμαι, defect. dep., used only in 





TeS., ἘΝ impf. ious ae of » (aipw, 
; ἀρνυμαι) to take, lay hold of, grasp, 
tn τι ἀπό τινος, 1]. 11, 580, Od. 
21,53: also c. gen., τυρῶν αἰνύμενος, 
taking of the cheeses, helping one’s 
self to them, Od. 9, 225: metaph., 
πόθος αἴνυταί με, a longing seizes me, 
Od. 14, 144, Hes. Sc. 41: also to en- 
joy, feed on, καρπόν, Simon. 139. Only 
poet. 

tAlvipa, wr, τά, Aenyra, a region 
in the island of Thasus, Hdt. 6, 47. 

* AI’NQ, acc. to Gramm., the root 
of διαίνω. 

ΑΙ ΝΏΩ.-- πτίσσω, to sift, to winnow, 
Pherecr. Incert. 18, (ap. Eust. 1]. 
801, 56, q. μὴ hence proverb. μολ- 

ὃν aivecy, of any impossibilities, v. 

ergk Ar. Fr. (ap. Mein. Com. Fr. 2, 
p. 988, 1066, sq.), Dind. Ar. p. 504. 

ALE, αἰγός, ὁ, 7, dat. pl. αἴγεσιν, 
TL. 10, 486, (from ἀΐσσω, and so strictly 
a darter or springer), a goat, in Hom. 
usu. ἡ aig, though he also has ὁ, Od. 
14, 106: até ἀγρία or ἄγριος, the 
chamois, Hom.—2. the constellation so 
called, Arat.—II. @ water-bird, Arist. 
H. A.—III. a fiery meteor, Arist. Me- 
teor.—IV. αἶγες, high waves, Artemid. 

"Ait, ἄϊκος, ἣν {ieee} ἀϊκῆ, ἀνέ- 
μων ἄϊκες, Ap. Rh. 4, 820. [aixoc]. 
(Hence πολυάϊξ, κορυθάϊξ, cf. αἰγίς, 
ἐπαιγίζω. 

᾿Αΐξασκε, Ep. freq. aor. from ἀΐσσω, 
Tl 23, 369. 

tAlfwv7, ἧς» and Αἰξωνηΐς, (doc, ἡ, 
Aezxone or Aexoneis, a demus of the 
Attic tribe Cecropis: hence Αἰξω- 
νεύς, α resident of Aexone, Xen. Hell. 2, 
4, 26; famed as calumniators, hence 
αἰξωνεύς, a slanderer; ἡ αἰξωνεία, 

lumny, slander ; and αἰξωνεύομαι, to 
slander, Adj. Αἰξωνικός, as pecul. 
fem. Αἰξωνές. 

tAloAddne, ov, 6, Aeolades, a The- 
ban, Thue, 4, 91. 

AloAdopat, dep. mid. (αἰόλος) to 
shift about, be restless, Hipp. 

tAloAsiaz, Gv, ai, the rnahlers of 
aye Plut. 

tAloAedic, ἕως, ὁ, an Aeolian, Hat., 


etc. 
tAloAnic, δος, contr. Αἰολῇς, ἦδος, 
ἢ, pecul. fem. to Αἰολικός, Es ΩΝ : 
1) ΤΑ, 

ἸΑϊολία, Ion. tn (νῆσος), 7, Aecolia, 
the dwelling eg of ane ruler 
of the winds, Od. 10, 1. 

Αἰολέω, = ποικέλλω, Plat. Creat. 
‘409 Α : on ἐόλητο, v. sub voc. 

Αἰολίας, ov, 6, a speckled fish, Phi- 
lox. ap. Ath. 5 C, 

ΤΑἰολίδης, ov, ὁ, son of Aeolus, Sisy- 
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phus, Il. 6, 154; Cretheus, Od. 11, 
257; descendant of Aeolus, Glaucus, 
Pind. O. 13, 94. 

Αἰολίζω, -ίσω, = αἰόλλειν, dub. 1. 
Soph. Fr. 815.—IIL. (Αἰολεύς) to imi- 
tate the Aeolians, αἰολ. τῷ μέλει, Pra- 
tin. ap. Ath. 624 F: to speak Aeolian, 
Strab.—2. to be sly as an Aeolian, 
Hierocl. 

τΑἰολικός, ή, 6v, Aeolian, Thuc. 

tAl6Ato¢, a, ov, Aeolian, Plut. 

+Alodic, δος, ἡ, pecul. fem. to Aio- 
λικός, Aeolian, Κύμη, Hes. Op. 634, 
Pind., Hat. As subst. Aeolis, a region 
in Asia Minor, Thuc., etc.—2. a re- 
gion around Calydon, Thue. 3, 102, 
—3. also an early name of Thessaly, 
Hat. 7, 176. 

Αἰολιστί, (Αἰολίζω) in the Aeolic 
dialect, Strab. 

tAloAiwy, wvoc, 6, son of Aeolus, H. 
Hom. Ap. 37. 

Αἰόλλησις, Ewe, 7, rapid motion ; 
better prob. αἰόλησις. 

Αἰόλλω, to shift rapidly to and fro, 
Od. 20, 27: (for Pind. P. 4, 414, v. 
sub voc. &6/e1).—II. to variegate, Nic. 
Mid. to shift colour, Hes. Sc. 399, ef. 
ὄμφακες αἰόλλονται, the grapes begin 
to colour, Lat. variegantur, Buttm. Lex 
p. 71, sq.; cf. αἰολάω, αἰόλος. 

Αἰολόβουλος, ov, (αἰόλος, βουλή) 
full of various counsels, wily, Opp. 

Αἰολοβρόντης, ov, ὁ, (αἰόλος, Bpov 

7) wielder of quivering lightning, epith 
οἱ Ταρίϊοι, ‘ind. Ο, 9, 64. 

Αἰολοδεικτῆς, ov, ὁ, OF αἰολόδειι 
τος, ον, (αἰόλος, δείκνυμι) showing 
himself in various forms, epith. οἱ 
Phoebus, acc. to Herm. Orph. Hymn. 
7, 12. 

Αἰολόδειρος, ov, (αἰόλος, δειρήν 
with changeful neck, Ibyc. 13, cf. nae 
tAddetpoc. 

Αἰολόδερμος, ov, (αἰόλος, δέρμα) 
with variegated skin. 

Αἰολόδωρος, ov, (αἰόλος, δῶρον) be 
stowing various gifts, Epimenid. ap. 
Schol. Soph. O. C. 42. 

Αἰολοθώρηξ, ηκος, 6, (αἰόλος, θώ- 
pas) with glittering mail, or, acc. to 

uttm., swift, active in mail, Il, v. 
Lexil. p. 66. 
og IG ov, 6,=sq., Hes. Fr. 


Αἰολόμητις, toc, 6, ἣν (αἰόλος, μῆ- 
τις) full of various wiles, like ἀν. 
βουλορ, Hes. Th. 511, Aesch. Suppl. 

37. 


Αἰολομίτρης, ov, 6, (αἰόλος, μίτρα 
with pier wl girdle, ᾳ 8, ἊΣ το) 
to Buttm., with moveable girdle, or 
moving freely in the girdle, cf. αἰολο- 
Odpn§.— ll. with variegated turban, 
by He 17, 19. i 
Αἰολόμορφος, ov, (aldAoc. μορφῇ 
of ΠΡ τυ μὴ form, ὀπήν ape 
Αἰολόνωτος, ov, (αἰόλος, νῶτον) 


with speckled back, Opp. 
᾿Αἰολόπεπλος, ὃν, (αἰόλος, πέπλος) 
wi 


ee robe, Nonn. 

zy πτέρυγος, ov, See ete: 
ν (aloAoc, πτέρυ. Stuttering, 

Telest. ap. Ath, ‘ita ae ᾿ Ἧ 

Αἰολόπωλος, ον, (αἰόλος, πῶλος) 
turning ΟΥ̓ managing steeds, Il. 3, 185: 
acc. to others with dappled or swift 
steeds, 

Αἰόλος, 7, ov, easily turning, quickly 
moving, and so nimble, πόδας αἰόλος 
ἵππος, ἢ, 19, 404; αἰόλαι εὐλαΐ, 
wriggling worms, Il, 22, 509; so too, 
σφῆκες μέσον αἰόλοι, Il. 12, 167, αἱ. 
οἷστρος, Od. 22, 300: lastly in Hom. 
as freq. epith. of τεύχεα, σάκος, where 
most interpret it in signf. IL, but 
Buttm. Lexil. in voc., to be easily 
wielded, manageable: Aesch. Theb, 
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494, calls rolling smoke αἰόλῃ πυρὸς 
κάσις: αἱ. πορεία, a quick journey, 
Ar. Thesm. 1054; cf. ai. χορεία, Id. 
Ran, 248.—II. changeful of : 
ing, glancing, sheeny (like shot silk 
δράκων, Soph. Tr. 12, κνώδων, Ib. 
Aj. 1025, νύξ, spangled night, Id. Tr. 
94, cf. aloAdypwc: hence variegated, 
speckled, κύων, Callim., etc.; also 
αἰόλα σάρξ, discoloured from disease, 
Soph. Phil. 1157: hence—III. metaph. 
1. changeful, shifting, varied, αἱόλ᾽ 
ἀνθρώπων κακά, Aesch. aun 327; 
also of sounds, ἰάχη, Eur. Ion 499: 
αἰόλοι ἡμέραι, changeable days, Arist. 
Probl. 26, the only place it is known 
to occur in Att. prose, or to have the 
fem. in o¢).—2. subtle, wily, slippery, 
pends, Pind. N. 8, 43, μηχάνημα, 
oet. ap. Plut. 2,16 D: cf. ποικέλος, 
which is used in all these signfs. 
—B. as prop. n. pee Αἴολος, ov, 
6, the god of the winds, strictly the 
Changeable, Od. 10, 2.—2. son of Hel- 
len, king of Thessaly, and founder of 
the Aeolian branch of the Grecian 
race, Pind. P.4,191. (Acc. to Buttm. 
from dw, ἄημι, and so strictly moving 
with the wind, fluttering.) [in Od. 10, 
36, 60, AiéAoc with the short vowel 
in the thesis lengthened by reason 
of the succeeding liquid; Spitzner, 
Greek Pros. ὁ 12, 3.7. 
Αἰολόστομος, ov, (αἰόλος, στόμα) 
speaking things Es ious i i 
6. 


dling, of an oracle, Aesch. Pr. 661. 


Αἰολόφῦλος, ou (αἰόλος, φῦλον) of 
. 1, 617. 


divers kinds, Opp. 

Αἰολόφωνος, ov, (αἰόλος, φωνή) 
with changeful notes, of the nightin- 
gale, Opp. H. 1, 728. 

AloAoyairne, ov, ὃ, (αἰόλος, χαίτη) 
with wavy hair. 

Αἰολόχρως, wroc, 6, (αἰόλος, yee) 

angled, νύξ, Eur. Pirith. mo ey 

rit. 15, 4. 

Alovdu, G, f.-400,tomoisten, foment, 
Hipp., v. Piers. Moer. 73. Hence 

ahaa: atoc, τό, a fomentation, 
Dio C. 55, 17; and 

Αἰόνησις, ews, 7, α fomenting, Hipp. 


ἸΑϊπάλιος, ov, 6, Aepalius, a king of 


Doris, Strab. 

tAlxdowov, ov, τό, (πέδιον) Aepas- 
tum, the Aepasian plain, Strab. 

τΑΐπεια, ac, 7, Aepéa, a city of Mes- 
senia, afterwards Thuria, according 
to Strabo, but according to Pausa- 
nias, Corone.—2. a city in the island 
of Cyprus, later Soli, Plut. Sol. 26. 

Αἰπεινός, 9, ὄν, (αἰπύς) high, lofty, 
high seated, in Hom. usu. of cities on 
heights : of mountain tops, I]. 2, 869, 
Od. 6, 123: metaph. lofty, high-flown, 
or (ace. to Dissen) rash, λόγοι, Pind. 
N. 5, 59.—2, steep, hard to climb, diffi- 
cult of ascent, Eur. lon 739: hard to 
win or reach, Pind. Ο. 9, 161. 

ἸΑΐπερ, Dor. for εἴπερ, Theocr.8, 37. 

Αἰπήεις, εσσα, ev, poet. for αἰπει- 
vég, 11. 21, 87. 

tAimtov, ov, τό, Aepium, a city of 
Elis, Polyb. 4, 77, 9. 
ἸΑΐποκα, Dor. for εἴποτε. 

Αἰπολέω, 6,f.4j0u, (αἰπόλος) to be a 
goatherd, to pasture goats, Theocr. 8, 
85; αἰπ. ταῖς αἰξίν, Lys. Fr.13. Pass. 
to feed as herds do, Aesch. Eum. 196. 

Αἰπολικός, , ὄν, (αἰπόλος) of or 
belonging to goatherds, Mel. 27. 

Αἰπόλιον, ov, τό, a herd of goats, 
αἰπόλια αἰγῶν, Il. 2, 474; also in 
Hat. 1, 126.—II. a goat-pasture, Anth. 

Αἰπόλος, ov, ὁ, for αἰγοπόλος, like 


μουσοπόλος (αἴξ, πολέω) pasturing | in 


goats, αἰπ. ἄνδρες, ll. 2, 474; 4, 275; 
ὁ αἰπόλος, a goatherd, αἰπόλος αἱγῶν, 
Od. 17 347: freq. in Theocr, 


various import, rid- 
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Almoc, εος, τό, @ height, a steep, a 
hill, Aesch. Ag. 285, etc: πρὸς αἷπος 
ἰέναι, ὁδοιπορεῖν, to toil up hill, Hipp., 
hence metaph., Eur. Alc. 500. ὁ 

Αἰπός, 7, ὄν, Ep. for αἰπύς, high, 
lofty, usu. of cities, Il. 13, 625: also 
αἰπὰ ῥέεθρα, streams falling sheer 
down, ἢ. 8, 369; 21,9. 
+Almv, εος, τό, Aepy, a city of Elis, 
IL. 2, 592. ; 

Αἰπύδμητος, ov, (αἰπύς, δέμω) high- 
built, Nonn. Dion. 4, 13. ᾿ 

Αἰπυδολωτής, οὔ, ὁ, (αἰπύς, δολόω) 
an arch knave, ‘Timon ap. Sext. Emp. 

Αἰπύκερως, av, gen. ὦ, (αἰπύς, Ké- 
pac) high-horned. ὴ 

Αἰπύλοφος, ov, (αἰπύς, λόφος) high- 
crested, Nonn. Dion. 26, 158. 

Αἰπυμήτης, ov, ὁ, (αἰπύς, μῆτις) 
with high thoughts Or aims, aspiring, 
Aesch, Pr. 18. . 

Αἰπύνωτος, ον,(αἰπύς, νῶτον) high- 
backed, on a high mountain-ridge, Aesch. 
Pr. 830. 

ἌΡΠΥΣ, εἴα, t, high and steep, 
lofty, in Hom. esp. of cities on steep 
rocks: in Soph. Αἰ, 845 also αἰπὺς 
οὔρανος : βρόχος αἰπύς.» a noose hang- 
via ee ae Od. 11, 278.—2. 
headlong, sudden, of that into which 
one falls headlong, and cannot es- 
cape, ὄλεθρος, freq. in Hom. ; so φό- 
voc, Od., θάνατος, Pind. : also of pas- 
sions, αἰπὺς χόλος, towering wrath, 
IL. 15, 223 ; δόλος, H. Hom. and Hes. 
—3. toilsome, difficult, painful, πόνος, 
IL. 11, 601 ; αἰπύ of ἐσσεῖται, it will be 
hard work for him, Il. 13, 317.—4. deep, 
σκότος αἰπύς, Pind. Fr. Inc. 46; al. 
σοφίη, Anth.; alxeia lw, a hollow 
sound, Hes. Th. 682. 

ΤΑἰπύτιος, ἡ, ov, of Acpytus, τύμβος, 
Il. 2, 604. 

tAimiroc, ov, 6, Aepytus, son of 
Elatus and king of Phaesana, Pind. 
O. 6. 60.—2. son of Cresphontes and 
Merope, and king of Messenia.—3. 
son of Neleus, and founder of Priene, 
Strab. 

Alpa, ac, 7, @ hammer, αἰράων ἔρ- 
γον, smith’s work, Call. Fr. 120.—II. a 
weed in wheat, darnel, Lat. lolium, 
Ar. Fr. 364. 

Αἰἱρεσιαρχέω; G, to be an αἱρεσιάρ- 
χης, Eccl. 

Αἰρεσιάρχης, ov, ὁ Οἷς and 

ipeaiapyoc, ov, ὃ, (αἴρεσις, ἄρχω 
the lade of oe, Bee exo) 

Alpéorpoc, ov, (aipéw) that can be 
taken xen. Cyr. 5, 29. 

Αἱρεσιομάχος, ov, (αἴρεσις, μάχο- 
pat) “oghting Yor a sect, Philo. ges 

Αἴρεσις, ews, 9 (aipéw) a taking, 
conquering, esp. of a town, Hat. 4, 1, 
Thue. 2, 75, etc.; 7 βασιλέος aip., 
the capture by the king, Hat. 9, 3.—B. 
(alpéouat) a taking for one’s self, 

sing, choice, αἵρεσίν τινι διδόναι, 
to give one the choice, Hat. 1, 11,c.inf., or 
c.el..,etc., Hat., etc., also προτιθέναι, 
προβάλλειν, Plat.: αἵρεσιν λαμβά- 
νεῖν, to have the choice given, Dem. etc., 
—2. choice or election of magistrates, 
Thue. 8, 89.—3. a striving after, aip. 
δυνάμεως, Lat. affectatio imperii, Plat. 
Gorg. 513 A: hment, linati 
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oc) taker of cities, name of a play o 
Piphilus, . 7 
Aipeotdrne, ov, 6, fem. αἱρεσιῶτις, 
ἐδος, (aipecic) a heretic, Eccl. 
Alpetéov, verb. adj. one must take, 
choose, Plat.—II. aiperéoc, a, ov, to 
be taken, desirable, Xen. Mem. 1, 1, 7, 
sae ee ‘ 
Αἰἱρέτης, ov, 6, fem. αἱρέτις, ἐδοζν 
LXX, one who chooses. " 
Αἱρετίζω, f.-tow=aipéw, to choose, 
select, Hipp.—Il. to belong to a sect, 
Eccl. Hence . 
Alpetixéc, 4, ὄν, (aipéw) able to 
choose, Plat. Def. 412 A: able to un- 
derstand, Arist. Magn. Mor.—2. caus- 
ing heresies, heretical, N. T. Tit. 3, 10. 
—3. conditional. Adv. --κῶς, Diog. L. 
tAlpértc, ἐδος, ἡ, ἡ. sub αἱρέτης. 
Αἱρετιστῆς, οὔ, 6, (αἱρετίζω) one 
who joins a party, Diog. L. 9, 6. 
Alperéc, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
alpéw, that may be taken or conquered, 
Hdt. 4, 201: to be grasped by the 
mind, to be wnderstood, Plat. Phaed. 
81 B.—II. (αἱρέομαι) to be chosen, pre 
Serable, desirable, ΠΝ etc.—2. chosen, 
elected, δικασταί, Plat., elective; οἱ 
αἱρετοΐ, those elected for the purpose, 
δε ation, Xen. An. 1, 3, 21; 
αἱρετὴ ἀρχῆ, an office that goes by 
edn, fect τ ὦ Sree . 
A'TPE’Qy- fut. -αἱρήσω (ἢ late 
poets also éAd): pf. ἤρηκα, Thuc. 1, 
103, Ion. ἀραίρηκα, Ἧς it. 5, 102, pass. 
ἀραίρημαι, Id. 4, 66: aor. pass. ἡρέ- 
θην: tut. pass. αἱρεθήσομαι; 1 aor. 
act. only in late wr. ἦ oa, mid. 
gonad qv, (ἐξῃρ.) Ar. Thesm. 761 
an om the root *"EAQ, aor. 2 
εἶλον, inf. ἑλεῖν : mid. εἱλόμην, Hom., 
ἰδὲ εἰλάμην, Simon. 16, 9, v. Lob. 
. 183, 


A. Act. to take with the hand, grasp, 
seize, alp. τι ἐν χερσίν, μετὰ epee 
to take a thing in hand, Hom.: aip, 
τινὰ χειρός, to take one by the hand, 
Id: also aip. χερσὶ δόρυ, etc., Id.: 
the part. ἑλών 1s sometimes used as 
adv., like λαβών, by force, Soph. Ant. 
497.—2. to take away, te ἀπό τινος, 
Hom. ; but also τινά τι, like ἀφαι- 
ρεῖσθαι, 1]. 16, 805.—II. to take or get 
into one’s power, conquer, πόλιν, ναῦς, 
χωρίον, etc., Hom. and Att. : to over- 
power, τινά, Simon. 36: to kill, freq. 
in Hom.: freq. of passions, etc., to 
come upon, seize, as χόλος, θάμβος, 
δέος, ἵμερος, οἶκτος, ἔρως, ὕπνος, 
λήθη αἱρεῖ με, Hom., and Att. poets. 
—2. to catch, take, esp. ζωὸν ἑλεῖν, 
Il. ; to take in hunting, Hom.: also to 
catch, win, seduce, entrap, Soph. O. C. 
764, etc. ; and c. part. to catch or de- 
tect one doing a thing, Soph. Ant. 385, 
655; ἐπ’ αὐτοφώρῳ ἑλεῖν, to catch in 
the very act, Eur. lon 1214,—3. in gen. 
to win, gain, κῦδος, Il. 17, 321, ore- 
φάνους, ἀθλα, ebyoc, Pind., etc. ; esp. 
of the public games, Ἴσθμια ἑλεῖν, 
etc.: hence ὁ ἀγὼν ἡρέθη, the game 
was won, Soph. O.C. 1148.—4. as Att. 
law term, to convict a person of a 
thing, τινά τινος, Ar. Nub. 591; also 
6. part. αἱρεῖν τινα κλέπτοντα, to 





πρός τινα, Dem., hence choice, pre- 
ference,=rpoatpectc, freq. in Polyb. 
—II. the thing chosen, and so a plan, 
lags a course of action or thought, 
lat. Phaedr. 256 C.: later, a philo- 
sophic principle or set of principles, a 
sect, school, Dion. H. ; aip. ᾿Ελληνική, 
study of Greek literature, Polyb. and 
in Eccl. a heresy.—2. a chosen body, 
committee, Plat. Ax. 367 A.—3. a pro- 
sed condition, Dion. H. 


Dieslonserelxog Phir Gelert τεῖ- 








ict of theft, Ar. Eq. 829; also with 
a subst., ἡρῆσθαι κλοπεύς, Soph. 
Ant. 493: αἱρεῖν δίκην or γραφήν, to 
get a verdict for conviction, freq. in 
Oratt. ; but also, δίκην ἑλεῖν τινα, to 
convict one on trial, Isae. 64,19; éAetv 
τὰ διαμαρτυρηθέντα, to convict the 
evidence of falsehood, Isocr. 374 B; 
also simply ἑλεῖν, to get a conviction, 
Plat. Legg. 762 B, etc. Hence—s5. 
ὁ λόγος αἱρέει, Lat. ratio evincit, rea- 
son, the reason of the thing, proves, 
Hat. 2, 33 ; also c. acc. pers., reason 
41 
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persuades one, Id, 1, 132; 7, 41, also 
In Plat. : so too ὡς ἐμὴ γνώμη αἱρέει, 
Hat. 2, 43.—III. to grasp with the mind, 
take in, understand, Plat. and Xen. 

B. Mid. αἱρέομαι, to take for one’s 
self. Hence τόξα, δόρυ ἑλέσθαι, to 
take one’s bow, one’s spear, Hom. : toe 
πον, δεῖπνον, to take one’s suepet Id, 
and so on in most signfs. of the act., 
with the reflexive force added.—II. 
esp. to take to one’s self, choose, Il. 10, 
235, Od. 16, 149: hence to take in pre- 
ference, prefer one thing to another, 
τι πρό τινος, Hat., τι ἀντί τινος, 
Xen., but also τί τινος, Soph. Phil. 
1100: te μᾶλλον ἤ τι OY μᾶλλόν τι- 
voc, freq. in Att.: α. inf., to prefer to 
do, freq. in Att., also μᾶλλον αἱρεῖσ- 
θαι, c. inf., like Cicero’s potius malle, 
Plat. Apol. 38 Εἰ, etc.: αἱρεῖσθαι εἰ...» 
to be content if... Mel. 14: αἱρεῖσθαι 
τά τινος or τινά, to take another's part, 
join his party, Hat. 1, 108, etc.: alp. 
γνώμην, to adopt an opinion, Hdt. 4, 
oreo" to choose by vote, elect to an 
office, αἱρεῖσθαί τινα ἄρχοντα, etc., 
freq. in Att., also alp. τινα én’ ἀρχήν 
and alp. τινα ἄρχειν, Plat., cf. Il. 2, 
127: but ome req. in ees 
ἡρέθην, and pf. ἤρημαι, to be chosen 
de atected, Hadt. and Att. {πο same 
root as ἄγρα, χείρ, Engl. grip, dp- 
πάζω, etc., Donalds. N.,Crat. 200.) 

Αἰρικός, 7, ὄν, also αἴρινος, ἢν ον» 
(alpq) like ἀατπεὶ. ἢ 

Alpivoc, ivn, wvov,=foreg., Diosc. 

"Aipoc, ὁ, Od. 18, 73, Ἷρος "Aipoc, 
Irus unhappy Irus, a play upon his 
name, like δῶρα ddwpa, cf. Δύςπαρις, 
κακοΐλιον. [1] 

AIP, lengthd. Ep. and poet. ἀεί- 

w; f. ἀρῶ; aor. ἦρα; perf. di κα, 
em. 786, 4: perf. pass. ἧρμαι, Thuc. 
7,41; 1 aor. ἤρθην, Thuc. 1, 49: 1 
aor. mid. ἠράμην, and in Hom. 2 aor. 
ἀρόμην without augm.: Aeol. ἀέῤῥω: 
for poet. forms, v. delpw.—A. Act. to 
raise, raise or lift up, Hom., etc.: to 
take up to carry, and so to carry, 
bear, bring, τιμί τι, Ar. Ran. 1339.— 
Phrases : αἴρειν πόδα, βῆμα, to step, 
walk, Eur.; aip. σημεῖον, to give sig- 
nal, Xen.; μηχανήν, to make a coup 
or unexpected scene in the theatre, 
Antiph. Pods. 1, 15; so θεούς, to make 
the gods appear, Plat. Crat. 425 D.— 
Esp. of armies and ships, aip. τὰς 
vane, to get the fleet under sail, Thuc. 
1, 52, aip. στόλον, Aesch. Pers. 795, 
etc.: hence usu. seemingly intrans., 
to get under way, start, set out, Thuc., 
also ὧραι τῷ στρατῷ, ταῖς ναυσίν, 
Thuc. 2, 12, etc.: Hat. usu. has pass. 
ἀερθῆναι in this signf., cf defow: 
also in mid. Soph. Tr. 1255. Pass. 
to mount up, ascend, Ar. Eq. 1362, 
Xen. Hell. 5, 2, 5.—IL. to raise, ex- 
alt, make great, of persons, Aesch. 
Cho. 262: esp. of pride and passion, 
to exalt, excite, aip. ὄγκον, to be puffed 
“Pr Soph. Aj. 129, so θυμόν, θάρσος, 
εἰλίαν, Soph., and Eur.—2. to raise 
by words, and 50, to praise, extol, Eur. 
eracl, 322, etc. ; but also to exagge- 
rate, Dem. 537,13. Pass. to rise to a 
height, increase, Thuc. 1, 118, etc.— 
UL to lift and take away, and so in 
gen. to take away, put an end to, τὰ 
κακά, Eur. El. 942: alp. τραπέζας, 
to end dinner, Meineke Menand. p. 
95: also to take away from a thing, 
c. gen., Aesch. Eum. 846: later to 
kill, N.'T. 
_ B. Mid. (which alone Hom. uses 
in this form) to lift, raise for one’s self, 
oF what is pet θι: hence to carry 
off, win, gain, ἀέθλια, κῦδος, τιμήν 
«A€og ἀρέσθαι, Hom.: so peolrcg an 
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Att.: also ἕλκος ἀρέσθαι, Il. 14, 130. 
—II. to take upon one’s self, undergo, 
Od. 4, 107, Soph. Ant. 907, etc.: in 
fen. to carry, bear, ἄχθος, ll. 20, 247, 
βάρος, Eur. Cycl. 473: like act. to 
take away, Eur. I. T. 1201.—2. to 
undertake, begin, πόλεμον, φυγήν, 
Aesch.: νεῖκος; ἔχθραν, etc., Eur.— 
IIL of sound, αἴρεσθαι φωνήν, to raise, 
lift up one’s voice, Ar. Eq. 546: also 
in act. : ¥ 

[a except in aor.1: in fut. ἀρῶ, 
& or ἃ, acc. as it is taken to be from 
αἴρω or from defpw, being in the lat- 
ter case contr. from ἀερῶ, cf. Pors. 
Med. 848, Elmsl. Heracl. 323; Car- 
mivhael’s Irreg. Greek Verbs, 5. v. 


aipw.] 

Alpadne, ες; (alpa, eldo¢)=alpixés, 
Theophr. : 

*"Aic, obsol. nominat. v. “Aidoc. 

Alcoa, n¢, ἡ» like Μοῖρα, the divin- 
ity who dispenses to every one his 
fate, goddess of fate, Lat. Parca, Od. 
7, 197, 1. 20, 127—II. as appellat— 
1. the fatal decree of a god, Διὸς αἶσα, 
δαίμονος αἷσα, Hom.—2. one's ap- 
pointed lot, fate, destiny, also like 
μοῖρα, Od. 5, 113, 114: ἴῃ gen. share 
in a thing, ληΐδος, 1]. 18, 327, Od. 5, 
40: hence a measure and term, as 
ἤματος αἷσα, that which is due to, be- 
its one, elsewhere τὸ καθῆκον, esp. 
κατ’ αἷσαν, like κατὰ μοῖραν, fitting- 
ly, rightly, opp. to ὑπὲρ αἶσαν, Hom. ; 
αἷσά τινι, c. inf. it is allotted or per- 
mitted one, Od. 13, 306; ἔτε ἔλπιδος 
αἶσα, it is still permitted to hope, Od. 
16,101: also used in Trag. (Akin 
to αἶνος, αἰνέω, Lat. aio, as fatum to 
fari, Buttm. Lexil. p. 59, ἢ. 2.) 

tAloayén, n¢, 7, Aesagea, ὄρος Alc., 
amountain in Asia Minor, unknown; 
Ilgen proposes Aiyayéy instead, H. 
Hom, Ap. 40. 

Alotxog, ov, 6, α branch of myrtle 
or laurel, handed by one to another 
at table as a challenge to sing, v. 1. 
in Plut. Symp. 1,1. (Acc. to some 
from ἄδειν, others from aad.) 
Aesacus, a son of Priam, Apollod. : 
hence adj. Αἰσάκειος, Lyc. 224. 

Αἰσάλων, wroe, 6, aesalon, a small 
kind of hawk, prob. the sparrow-hawk, 
Anist, H. A. 

+tAlodviog, ov, ὁ, Aesanius, father 
of Grinus, of Thera, Hdt. 4, 150. 

tAloap, apoc, and Αἰσᾶρος, ov, ὃ, 
Aesar, a river of Italy near Crotona, 
Strab., Theocr. 4, 17. 

tAloepvia, ας; 7, Aesernia, a city of 
" Samnites, ace 

Αἴσηπος, ov, ὁ, Aesepus, a river 
of Μγοία falling into ie Ῥτοροῃίς 
near Cyzicus, Il, 2, 825.—2. son of 
Oceanus and Tethys, a river-god, 
Hes. Th. 342.—3. son of Bucolion, 
i, 6, 21. 

Αἰσθάνομαι, dep. mid., impf. ἠσ- 
θανόμην ; fut. αὐσϑήσομαϊ: perf. ᾧσ- 
θημαι, Thuc. 1, 50; aor. σθόμην, 
later ἠσθησάμην, and in pass. form 
αἰσθηθῆναι, LXX., (diw, dlodw) to 
perceive, apprehend or notice by the 
senses, be sensible of, esp. to feel, to 
see: metaph. of mental perception, 
to perceive, understand : also to hear, 
learn ; first in Hat. 3, 87, and freq. 
in Att. Construct.: usu c. gen. or 
acc., to take notice of or notice athing, 
more rarely περί τινος, Thuc. 1, 70: 
αἰσθ. ὑπό τινος, to learn from one, Id. 
5, 2, διά τίνος, by means of some one, 
oft. in Plat.: dependent clauses are 
usu. added in part. agreeing with the 
subject, αἰσθάνομαι κάμνων, Thuc. 
2, 51, αἰσθανόμεθα γελοῖοι ὄντες, 
Plat. Theag. 122 Ο; or with object, 
Digitized by Microsoft 
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Thuc. 1, 47, etc. : more rarely c. acc, 
and inf., as Thuc. 6, 59: also with 
ὅτι... OT ὡς...» Xen. An. 1, 2, 21: 
3,1, 40. The pass. is supplied by 
αἴσθησιν παρέχω, cf. αἴσθησις. 

Αἴσθημα, ατος, τό, the thing per- 
ceived, Arist. Org.—ll. a igs aed 
sensation, sense, κακῶν, uur. 1. A, 
1243. 

Αἰσθησία, ας, 7,=8q., Aretae. 

Αἴσθησις, εως, 7, perception by the 
senses, esp. by feeling, but also by 
seeing, hearing, etc., @ sensation, 
sense of athing, πημάτων, Eur. El. 
291: αἰσθήσεις θεῶν, visions of the 
gods, Plat. Phaed. 111 C: also of 
the mind, observation, knowledge : aia- 
Onow ἔχειν,---Ἰ. of persons,—eis- 
Gavecbat, to have a perception of a 
thing, perceive it, usu. τινός, as Plat. 
Theaet. 192 B: also αἴσθησιν aic- 
θάνεσθαι, Phaedr. 240 C, λαμβάνειν, 
Isocr.—2. of things, to give a percep- 
tion, i. 6. be perceived, become percepti- 
ble, and so serving 85 ἃ pass. to alo- 
θάνομαί τινι, to or by a person, Thuc. 
2, 61: more freq. αἴσθησιν παρέχειν 
or παρέχεσθαι, Thuc., Plat. etc. ; 
also acoaaty ποιεῖν, Antipho 134, 
29: αἴσθησιν παρέχειν τινός, to give 
the means of observing a thing, furnish 
an instance, Thuc, 2, 50.—LI. in plur. 
the senses themselves, Plat.—III. that 
which is perceived, and so in hunting, 
the scent, track, slot, Xen. Cyn. 3, 5.— 
Only in Att. prose, except Eur. 1. c. 

Αἰσθητήριον, ov, τό, the seat of the 
vie organ EI Bie Plat. Ax. 366 

, Arist., the faculty of perception, N. 
T. Hebr. 5, 14. ; saline, 

σθητής, ov, ὁ, one who perceives 
ee eaet. 160 Ὁ. ik ᾿ i 

σθητικός, 4, 6v, (αἰσθάνομαι) of, 
belonging to, fitted for ei aged 
ceptive, esp. by feeling, Plat.: in gen. 
quick, sharp, Alex. εἰς τὸ bp. 1.—2. 
pass. that which is perceived, percepti- 
ble, Plut.: ὀδύνη, a keen, sharp pang, 
Gal. Adv. -xdc, Ael. V. H. 

Αἰσθητός, 4, ὄν, verb. adj. perceived 
by the senses, sensible, Plat.: τὸ αἰἱσ- 
θητόν, an object of perception, Id. Adv, 
ττῶς, Plut. 

Alc@ouat, collat. form for αἰσθάν- 
ομαι; only found in late writers, unless 
it be retained in Plat. Rep. 608 A, wh. 
Stallb. εἰσόμεθα from two MSS. 

᾿Αἔσθω, (dw) to breathe out, —d70- 
πνέω : hence θυμὸν diode he gave up 
the ghost, Il. 20, 403, cf. 16, 468. [é] 

Αἰσιμία, ag, 7, (αἴσιμος) happiness, 
a blessing, πλούτου, anh, 1. Aesch. 
Eum. 996. 

ΤΑἰὐσιμίδης, ov, 6, Aesimides, a Cor- 
om naval commander, Thuc. 1, 


Alaiyog, ov, also 7, ov, Hom., (ai- 
oa) Lat. fatalis, appointed by fate, 
Jated, destined, αἴσιμον ἧμαρ, the dy- 
ing day, Hom.: alowdy ἐστι, ’tis 
Fated Il, 21, 291.—II. agreeable to the 
decree of fate, meet, right, fitting, =T6 
καθῆκον, αἴσιμα εἰπεῖν, εἰδώς, freq. in 
Hom. ; Sear φρένας, right-minded, 
well-disposed, Od. 23, 14; αἴσιμα πί- 
νεῖν, to drink in decent measure, tn mod- 
eration, Od. 21, 294.—II. as pr. ἢ. Ae- 
stmus, an Athenian, Ar. Eccles. 208. 

Αἰσιμόω, only used in compd. ἀν- 
or dw, ιν. oa 

σίον, ov Ti esium, a city of 
Umbria, Strab. Ὁ bi 

Αἴσιος, ov, also a, ov, Pind. N. 9, 
43, Eur. Ton 424; boding well, auspi 
cious, Coming at a good time, lucky, 
happy, οἰωνός, ὄρνις, Hom., Pin * 
and Att.: opportune, ὁδοιπόρος, 1]. 
24, 376, cf. Soph. O. C. 34, ἡμέρα, 


AIZT 


Eur 1, 6.-, meet, right, αἴσιος ὁλ- 
κή, Lat. justum pondus, Nic. Adv. 
aioe πὶ as pr. n. Aesius, an Athe- 
nian, brother of Aphobus, Dem. 933, 
11.—2. the Aesis, a river of Umbria, 
Strab. Hence eer 
Αἰσιόω, 6, only used in mid. αἰσι- 
Goat, to take as a good omen for one’s 
self, Plut. : 
ΤΑῖσις, edoc, ὁ, the Aesis, a river of 
Umbria, Strab. ᾿ 
ἸΑἰσονίδης, ov, 6, son of Aeson, i.e. 
Jason, Hes. Th. 991. 
"Αἴσος; ov, (a priv., ἰσος)πεἄνισος, 
unlike, unequal, Pind. I. 7, 60. , 
᾿Αΐσσω, Att. ἄσσω or ἄττω, (but in 
Trag. also dicow, Pors. Hec. 31); 
fut. ἀΐξω, Att. ἄξω; aor. ἤϊξα, Att. 
géa: (perhaps akin to * dw, ἄημι) to 
move with a quick, shooting motion, to 
shoot, dart, glance, as light, αὐγή, Il. 
18, 212, etc.; so of the mind, νόος 
ἀνέρος, Il. 15, 80; of shooting pain, 
Eur. ipp. 1352 :—hence of any rapid 
motion, freq., in Hom., 6. g. of one 
rushing or darting upon his enemy, 
ἐϊσσ. ἔγχεϊ, φασγάνῳ, ἵπποις, Lat. 
ruere, impetu ferri; of the rapid flight 
of birds, Il. 23, 861, etc.; of ghosts, 
gliding about, Od. 10, 495 ; of darts, 
freq. in Il.:—so also once in aor. mid., 
ἄντιον ἀΐξασθαι, 1]. 22, 195, more 
freq. in pass., ἐς οὐρανὸν ἀϊχθήτην, 
Tl. 24, 97; ἐκ Κερρῶν ἡνία ἠΐχθησαν, 
slipped from his hands, Il, 16, 404; 
ἀμφὶ δὲ χαῖται ὦμοις ἀΐσσονται, 
tossed ake shoulders, Il, 6, 510, cf. 
Soph. O. C. 1261:—c. acc. cognat. 
diac. δρόμημα, Eur. Phoen. 1394.— 
2. later, to turn eagerly toa thing, be 
eager after, εἷς τι, Eur. Jon 331, cf. 
574, also c. inf., to be in haste to do, 
Plat. Legg. 709 'A ; and freq. in later 
-prose.—Il. transit. to move a thing 
quickly, to send shooting or rushing 
along, αὔραν, Pors. Or. 1428, χέρα, 
Lob. and Herm. Aj. 40: which usage 
is borne out by the use of the pass., 
v. supr.—The word is chiefly Ep., 
but occurs in Pind., and Trag.: rare 
in prose. [a in Hom. always, except 
in compound ὑπἄΐξει, IL 21, 126: in 
Trag. & when trisyll., but this is very 
rare, v. Pors. Hec. 31, Ellendt Lex. 


oph.} 

"Aioti, adv. of sq. 

ἄϊστος, ov, Att. aloroc, Aesch. 
Eum. 565, (a priv., ἰδεῖν) unseen, un- 
known, not to be seen and heard, Hom.: 
hence vanished, destroyed, Il. 14, 258, 
cf. Buttm. Lexil. p. 51,n.2.—II. act. 
not seeing ΟΥ knowing, unconscious, ig- 
norant, c. gen., Eur. Tro. 1313, 1321. 
—2. in Stesich. Fr. 97 as epith. of 
Minerva, prob.—diorotca, extermi- 
nating. ence 

"Αϊστάω, Att. αἰστόω, 6, Soph. Aj. 
515, f. -Gow, to make unseen or un- 
known, to destroy, Od. 10, 259, Pind., 
and Trag.: tos ΠΡ Hat. ᾿ 69. ) 

*Alorwp, ορος, ὁ, (a priv., ἔστω, 

nknowi ‘ i se ienced, Plat. Lea: 
845 B ; ina thing, ὅπλων καὶ μάχης, 
Eur. Andr. 682. 

᾽Αϊστωτήριος, ov, (ἀϊστόω) destruc- 
ay eee 1. 4 a tear 

Alovnrip, ἦρος, 6, a word found in 
all the Mss. if 24, 347, as epith. 
of κοῦρος, explained variously by 
Gramm,: Heyne and Spitzn. follow 
Aristarch. in restoring αἰσυ; νητῆρι, 
a princely youth: yet the other form 
eae in the Ta Αἰστήτης. 

᾿Αἰσυήτης, ov Ep. ao, ὁ, ᾿ἀεεγδίες, a 
Trojan leader, Il. 2, 793. 2 

AlotAvepydc, ὄν,Ξεαΐσυλα ῥέζων, 
il-doing. ap. Clem. ΑἹ. 

Αἰσὔλος, ov, opp. to αἴσιμος, Od. 2, 
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232, unseemly, evil, godless, αἴσυλα 
ῥέζειν, 1]. 5, 403, μυθήσασθαι, to do, 
speak evil, Hom. (Some from αἶσα, 
others from ἄσαι, ἄτη - Pott Etym. 
Forsch, 1, 272, for ἀϊσύλος,Ξεἄϊσος, 
cf. ἀεικέλιος, αἰκέλιος.) τὰς 

τΑἰσύμη, 7 ἦν, Aesyme, a city in 
Thrace; adv Αἰσύμηθεν, from Ae- 
syme, Il. 8, 304. 

Αἰσυμνάω,ὥ, ξ, -ἤσω, (αἶσα) to give 
each his due, αἴσια νέμειν : hence in 
gen. to rule, c. gen., χθόνος, Eur. 
Med. 19. Hence 

Αἰσυμνητεία, ac, ἡ, (αἰσυμνήτης) 
ἔπ 3 @sp. an elective monarchy, Arist. 

ol. 

Αἰσυμνητήρ, ἤρος, 6,=8q., cf. al- 
ountTnp 


Αἰσυμνήτης, ov, 6, (αἰσυμνάω) a 
regulator of games, chosen by the peo- 
pie, judge or umpire, Od. 8, 258.—II. 
a ruler, esp. one chosen by the yee 
ple, an elective prince, Anst. Pol. 3, 
14, 8: an officer invested with su- 

reme ner for a period, like the 

oman Dictator, Dion. Hal., v. Dict. 
Antiqg. 5. v.: in gen. an overseer, man- 
ager, Theocr. 25,.48. 

Αἰσυμνητία, ας, ἡ,Ξεαἰσυμνητεία, 
Diog. Li 

Αἰσυμνῆτις, ιδος, ἡ», fem. from al- 
συμνήτης. 
tAlovyvog, ov, 6, Aesymnus, masc. 
pr. e IL. 11, 303. j 

Αἰσχήμων, ov, v. αἰσχρήμων. 

ἸΑἰσχινιάδης, ov, ὁ, ΧΑ κα ηωος, 
masc. pr.n. Ar. Pac. 1154. 

Αἰσχίνης, ov, ὁ, Aeschines, an Ere- 
trian, Hdt. 6, 100.—2. a pupil of So- 
crates, Plat., etc.—3. a celebrated 
Athenian orator, the rival of Demos- 
thenes.—Many others of this name 
in Xen., Ar., Strab., etc. 

Aloxiuy, ov, gen. ovacs pe .» and 
αἴσχιστος, ἡ, ov, superl. of αἰσχρός, 
but formed from αἶσχος, Hom. ace 

Aicyoc, εος, τό, shame, disgrace, a 
reproach, Hom., who often has it in 
plur.—lII. ugliness or deformity, whe- 
ther of mind or body, Plat., Xen. 
Cyr. 2, 2, 29: a disgrace, infamy, 
Plat. (Root AIA-, as in aiddc.) 

Αἰσχόω, (αἶσχος) to disgrace, dub., 
v. Meineke Eapol Hel. 7. 

tAloypéac, ov, 6, Aeschreas, an 
Athenian, fat 8, 11. 

tAloypeoxepdye, ἔς ; αἰσχρεόμῦθος, 
ov; and αἰσχρεορήμων, ov, lengthd. 
forms, for αἰσχροκ., etc. 

ἸΑΐσχρη, ης, 7, Aeschre, fem. pr. n., 
Callim. 


tAloypnic, idoc, 7, Aeschreis, daugh- 
ter of Thespius, Apollod. ε 

Αἰσχρήμων, ov, gen. ονος, (αἰσ- 
χρός) shameful, base, in Anth. al. 
αἰσχήμων : but Pors. Phoen. 1622 

5 ἀσχήμων. 
tAloypiwy, ὠνος, ὁ, Aeschrion, a 
poet of Samos, Anth.—2. a physi- 
cian, instructor of Galen, Gal.—Oth- 
ers of this name in Dem., Diog. L., 
etc. 

ἸΑἰσχριώνη, ne, ἦν (φυλή), or Aio- 

ριωνία, Aeschrione, a tribe of the 

oT Hat. 3, 26. ( 

Ala: toc, ον, (αἰσχρός, Bio 
living 4 ἜΝ δὲ ἐν ΡῈ eet) 
Aloypoetéw, to use foul language, 
olan. Phil. 3: from sete 

Αἰσχροεπής, ἔς, (αἰσχρός, ἔπος) 
foul-mouthed. 

Αἰσχροεργέω, (αἰσχρός, * Epyw) ν. 
αἰσχρουργέω. 

Αἰσχροκέρδεια, ας, 7, (αἰσχροκερ- 
δής) sordid love of gain, covetousness, 
Soph. Ant.'1056, Plat., etc. 





ΕΣ 6, to be αἰσχροκερ- 
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Αἰσχροκερδής, ἔς, (αἰσχρός, κέρ- 
δος) sordidly greedy of gain, Plautus’ 
turpilucricupidus, first in Hdt. 1, 187. 
Adv. --δῶς, for the sake of sordid gain, 
N. . 1 Pet. 5, 2. bs 
- Alaypoxepdia, ας, 7,=aloxpoKép- 
deta, phil, ap. Stob. Ῥ. 126,-15. 

Αἰσχρολογέω,-- αἰσχροεπέω, Ῥ]αΐ.. 
an 


loypodoyia, ας, ἡ, foul language, 
Xen. Lac. 5,6: abuse, κατά τινος, 
Polyb. 8, 13, 8: from 

Αἰσχρολόγος;, ov, (αἰσχρός, λέγω) 
foul-mouthed, 

Αἰσχρόμητις, t6¢, 6, ἡ, (αἰσχρός, 
μῆτις) giving, fostering, forming base 
designs, Aesch. Ag. 222. 

Aloxpopdbéw, ὦ, (αἰσχρός, μῦθος) 
Ξξαἰσχροεπέω, Hipp. 

ΤΑϊΪσχροπᾶθής, ἕς, (αἰσχρός, πάσχω) 
allowing impurities, Phil. 

Αἰσχροποιέω, ὥ, to act shamefully 
Ath. —IL. act. to degrade, dishonour, 
Hipp., and 

Αἰσχροποιΐα, ας, 7, fellatio: from 

Αἰσχροποιός, ὄν, (αἰσχρός, ποιέω) 
acting shamefully, base, Eur. Med. 
1860 B esp. fellator, Macho ap. Ath 
582 D. ᾿ 


Αἰσχροπρᾶγέω, ὥ, (αἰσχρός, πρᾶ- 
γος)ξεαἰσχροποιέω : hence 
Αἰσχροπρᾶγία, ac, ἧ, = αἰσχρο- 
ΤΑ ἰσχροπρό (αἰσχρό 
σχροπρόςωπος, ον, (αἰσχρός, 
πρόςωπον Of hideous coenieneath 
Αἰσχροῤῥημονέω, αἰσχροεπέω, 
Incert. ap. Stob. p. 291, 13. 
τ Αἰσχροῤῥημοσύνη, ης, ἡντεαίσχρο- 
λογία, late word: from 
Αἰσχροῤῥήμων, ov, gen. ovog, (αἰσ- 
χρός, ῥῆμα, pnOjvat)=aicxpoadyoc. 
ιΑἰσχρός, a, ὄν, also ός, όν, Anth., 
(aioyoc).in Hom. causing shame, dis 
gracing, esp. αἰσχρὰ ἔπεα, abusive 
words, so αἰσχρῶς ἐνένισπε, 11. 23, 
473.—II. opp. to καλός :--- 1. ugly, 
ill-favoured, freq. in Hdt. : but usu— 
2. in moral sense, shameful, disgrace- 
ful, base, infamous, 1]. 2, 298, freq. in 
Att. : the Socratics and Stoics spoke 
of τὸ καλὸν καὶ τὸ αἰσχρόν, Lat. 
honestum et turpe, virtue and vice; ἐν 
αἰσχρῷ τίθεσθαί τι, to regard a thing 
as disgraceful, Eur. Hec. 806; unfa- 
vourable, αἰσχρὸς ὁ καιρός, Dem. de 
Cor. 287; αἰσχρὸς πρός τί, awkward 
at anything, Xen. Mem. 8, 8, 7. In- 
ua of the regular ete and 
superl. αἰσχρότερος, αἰσχρότατος, 
Hom., Hat. und Ate usu, Fane ub 
χίων, αἴσχιστος. Adv. -ρῶς. Hence 
ἸΑἰσχροσύνη, ne, 7,=sq., and 
Αἰσχρότης, ητος,ἢ, ugliness : shame, 
infamy, Plat. Gorg. 525 A. 
Αἰσχρουργέω, &, contr. for αἰσχρο- 
epyéw, to act obscenely, Diog. L. 
Aloypoupyia, ας, 7, contr. for alo- 
φροεργία, disgraceful conduct, Xen. 
ac. 5, 6; obscenity, Eur. Bacch 
1060: from 
Αἰσχρουργός, ὄν, contr. for alc 
χροεργός, doing disgraceful things 
obscene, Gal. 
ΤΑἰσχυλίδης, ov, 6, (strictly patron 
of Αἰσχύλος) Aeschylides, masc. pr 


"EL itis that Aaschgibe,Aengh 
σχυλίς, doc, eschylis, dau 
ter of Thales, AS : ᾿ 
τΑἰσχύλος, ov, 6, Aeschylus, son of 
Euphorion, the celebrated Athenian 
tragic poet, Hdt. 2, 156—Others ot 
the name in Ath., Paus., etc. 
Αἰσχύνη, no, 7, (αἶσχος) shame 
done one, disgrace, dishonour, ἐς alo 
χύνην φέρει, it leads to disgrace, Hat. 
1, 10, also αἰσχύνην ἔχει, entails dis- 
grace, Eur, Andr, 244, etc.—2. esp. 
γυναικῶν, a dishonouring, violation 
43 
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of women, Lat. stupratio, Plat., and 
ratt.—IL. shame for an ill deed, Lat. 
pudor ; hence in gen. shame, the sense 
of shame, modesty, personified, Aesch. 
Theb. 409; dv αἰσχύνης or ἐν ala- 

‘bun ἔχειν Tl, to be ashamed of a 


thing, Lur.: but also αἰσχύνη τινός͵ 


ἔχει pe, Soph. El. 20: αἰσχ. ἐπέ τινι, 
Plat, ὑπέρ τινος, Dem.—IIl, in late 
authors, =aldoiov. {1 
ἰΑἰσχυνθῆμεν and αἰσχυνθήμεναι, 
for αἰσχνθῆναι, from αἰσχύνω. 
Aloyivouévn, ne, ἦν ἃ kind of Mi- 
mosa. Or sensitive plant, Plin. 
Αἰσχυνομένωζ, adv. part. pres. mid. 
from αἰσχύνω, with shame, Dion. H. 
Αἰσχυντέον, verb. adj. from alo- 
ὕνομαι, one must be ashamed, Xen. 
yr. 4, 2, 40. 
Αἰσχυντηλία, ac, 7, bashfulness, 
we ποδὶ. Saas 
Αἰσχυντηλός, ἥν ὄν, bashful, modest, 
Plat. 00 Ἐς es υντηλόν, bash- 
fulness, Plat. 158 fia si that of 
which one ought to be ashamed, shame- 
ful, Arist. 2, 6,27. Adv.-Adc, Plat. 
Αἰσχυντήρ, ἦρος, ὁ, @ dishonourer, 
esp. δέοι, Aesch, ane eee αὐ 
Αἰσχυντηρός, ά, ὄν, -εαἰσχυντηλός, 
Plat. ore, 487 B. tt a die uted 


which is the more Att. form, v. Piers. 
Moer. p. 28.) 
tAloyvvrikds, 7, όν, ν. 1. for alo- 


χυντηλός, Arist. Rhet. . 
Αἰσχυντός, 4, ὄν, verb. adj. from 
sq., shameful, Pseudo-Phocyl. 176. 
Αἰσχύνω, f. -dva, ee ἤσχυγκα, 
Dio Cass., ἤσχῦκα, Drac., (αἰσχος) 
to make ugly, disfigure, ill-use, mpdc- 
oor, Il. 18, 24, κόμην, Il. 18, 27; so 
νέκυς ἠσχυμμένος, Il. 18, 180: rare 
in prose, aloy. τὸν ἕππον, to give the 
horse a bad form, Xen. Eq. 1, 12.— 
II. to shame, disgrace, dishonour, bring 
to shame, 1]. 23, 571, freq. in Att., 
e. g. αἰσχ. εὐνήν, τράπεζαν, Aesch.: 
esp. to dishonour a woman, Eur. El. 
44, ete—B. Mid. αἰσχύνομαι, f. alc- 
χυνθήσομαι, or more freq. αἰσχύνοῦ- 
uaz; perf. ἤσχυμμαι: to be ashamed, 
feel shame, absol. Od. 7, 305: but 
more freq. to be ashamed at a thing, 
c. acc. rel, αἰσχύνεσθαί τι, Od. 21, 
323, and freq. in Att., also τινέ, Ar. 
Nub. 979, etc., ἐπέ τινι, Isocr. 87 A, 
ἔν τινι, Thuc. 2, 48: also c. acc. 
pers. to feel shame before one, Plat., 
etc.: c. part. to be ashamed at doing a 
thing (which however one is doing), 
Soph. Ant. 540: but c. inf. to be 
ashamed to do a thing, (and therefore 
not to do it), Hdt. 1, 82, Aesch. Ag. 
856: αἰσχύνεσθαι el or 7v..., to be 
ashamed that..., Plat., cf. Kuhner 
Gr. Gr. ὁ 771, 7, also αἰσχ. up... , 
Plat. Theaet. 183 E. Hence 
Αἰσχύνωμα, arog, τό, α disgraceful 
act, . 
tAlowy, ovog, (ace. to Choer. in B. 
A. also) wvrog, 6, Aeson, son of Cre- 
theus and Tyro, king of Iolcos and 
father of Jason, Od. 11, 259.—2, an 
Argive, Thuc. 5, 40.—3. a river in 
Macedonia, Plut,Aem. 16.—4. Αἰσών, 
ὥνος, or Alowvia, ἡ, a city of Mag- 
nesia: adj, Αἰσώνιος, a, ov, and fem. 
Alowvic, Ap. Rh. 
Αἰσωποποίητος, ov, (Αἴσωπος, ποι- 
fw) made by Aesop, Quintil. 
tAlcuroc, ov, ᾿ Aesop, the cele- 
brated fabulist, Hdt. 2, 134; adj. Al- 
σώπειος, Αἰσώπιος, Αἰσωπικός.---ὥ. 
a tragic actor in Cicero's time, Plut. 


‘ic. 5. 
_ APTE’Q, f. -fow, perf. Arnxa; 
impf. in Hat. wit out sueut: Biden 
to ask, beg, absol. Od. 18, 49, but usu. 
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c. ace. rei, toask, crave, demand some- 
thing, Hom.; ὁδὸν air., to beg one’s 
departure, i. e. leave to depart, Od. 
10, 17: ¢. acc. pers. to ask a person, 
hence freq. c. dupl. ace. to ask a per- 
son for a thing, Il. 22, 295, Od. 2, 
387, and freq. in prose, but αἰτεῖν 
τινί τι, to implore something for one ; 
also air. τι πρός τινος, Theogn. 556, 
παρά τινος. Plat., and Xen.: c. inf. 
to ask one to do, Od. 3, 173, αἰτεῖ 
δὲ λαβεῖν, Eur. Hec. 40, etc. —B. 
Mid. ‘to ask for one’s self, for one's 
own use or purpose, to claim, and so 
oft. almost act., and with the same 
construct., first in Hdt. 1, 90; 9, 34; 
hence also to borrow, Menand. p. 165, 
Thuc. 6, 46; αἰτεῖσθαι ὑπέρ τινος, 
to beg for one, Lys. 141, 35.—C. Pass. 
to have a thing begged of one, αἰτεῖσ- 
θαί τι, Thuc. 2, 97, etc.: also c. inf. 
Pind. I. 8 (7), 10. Hence 

Αἴτημα, ατος, τό, that which is ask- 
ed, a request, demand, Dion. H.; as 
mathemat. term, a postulate, Arist. 
Rhet. Hence 

Αἰτηματώδης, ες, (αἴτημα, eldoc) 
like a postulate, Plut. 

Αἴτημι, Aeol. for αἰτέω, Pind. 

Alrne, ov, ὁ, α beggar, usu. προς- 
αίτης. : 
*Airnc, ov, ὁ, Dor. dirac, @ beloved 
youth, Ar. Fr. 576, Theocr. 12, 14: 
Thessalian word, cf. εἴσπνηλος. [az] 

Αἴτησις, ews, 7, α request, demand, 
Hat. 7, 32, ete. 

Airnréov, verb. 86]. from αἰτέω, 
one must ask, Xen. de Mag. Eq. 5, 11. 

Αἰτητής, οὖ 6, one that asks, a peti- 


tioner, Dio C. Ἢ 
n, ὄν, fond of asking 
ea ae haere : 


Αἰτητικός, 
τινός, Arist. 
hence air. ἔχειν πρός τινα, Diog. L. 

Αἰτητός, 4, ὄν, verb. adj. from ai- 
τέω, asked for, begged, Soph. O. T. 384. 

Alria, ας, 7,4 cause, origin, ground, 
first in Pind., and Hdt.: hence the 
subject for a poem, Pind. N. 7, 16; 
ἀπά αἱ αἰτίαι, the elements, Diog. L.: 
in gen. occasion, αἰτίαν παρέχειν, to 
give occasion, Luc.—tl. esp. the occa- 
sion of something bad, and so fault, 
guilt, laid to one’s charge, and so in 
gen. a charge, accusation, Lat. crimen, 
Hat., etc., but in Thue. 1, 69, reproof, 
remonstrance of, a friend, opp. to κατ- 
nyopia.—Phrases: αἰτίαν ἔχειν, Lat. 
crimen habere, to be accused, τινός, of 
a thing, Hat. 5, 70; also c. inf., Ar. 
Vesp. 506; foll. by oc... c. indic., 
Plat. Apol. 38 Ὁ, c. part., Id. Phaedr. 
249 ἘΣ ; ὑπό τινος, by some one, 
Aesch. Eum. 99: reversely, αἰτία 
ἔχει we, Hdt. 5, 70, 71: but more 
req. in Att., ἐν αἰτίᾳ εἶναι or γέγ- 
veoOar: also αἰτίαν ὑπέχειν, to lie 
under a charge, Xen., also ὑπομένειν, 
Aeschin., φέρεσθαι, Thuc.: αἰτίαις 
περιπίπτειν, εἴς αἰτίαν ἐλθεῖν or 
ἐμπίπτειν, αἰτίας τυγχάνειν, Plat., 
and Oratt.—Opp. to these are ἐν αἰ- 
tig ἔχειν, Hat. 5, 106, τιθέναι or ποι- 
εἶσθαι, to hold one guilty, accuse, Hat. 
8, 99, also dv’ αἰτίας ἔχειν, Thue. ; 
and ἐν αἰτίᾳ βάλλειν, Erf. Soph. O. 
T. 655: τὴν αἰτίαν ἐπιφέρειν τινί, 
to impute the fault to one, Fiat. 1, 26, 
also ἀνατιθέναι, προςτιθέναι, προς- 
βάλλειν, etc., freq. τὰ Att.: ἀπολύειν 
τινὰ τῆς αἰτίας, to acquit one of 
guilt, Oratt.—Hence αἰτία like Lat. 
causa, a ground of accusation, prosecu- 
tion, Cc. gen. rei: but also in good 
sense, αἰτέαν ἀγαθοῦ ἔχειν and ἐπι- 
θεῖναί τινι, αἰτία βελτίους γεγονέν- 
at, Heind. Plat. Gorg. 503 B, ef. αἱ- 
τιάομαι, κατηγορέομαι.---- Dat. alréi 
like Lat. abl. causa, for the sake ae 
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c. gen., Thuc. 4, 87.—III. the head or 
category under which a thing comes, 
Dem. 645, 7. Hence 

Αἰτιάζομαι, as pass., to be charged 
or accused,- Xen. Hell. 1, 6, 5: the 
act. is not found. 

Alridua, arog, τό, α charge, accusa- 
tion, guilt imputed, Aesch. Pr. 194, 
and Eur. 

Αἰτιάομαι, Gpat, f. -ἄσομαι, dep. 
mid.,to give as the cause OY occasion, 
Plat.: esp. of a fault, hence to 
charge, accuse, blame, τινά, Hom., 


! who has it only in bad signf.: usu. 


air. τινά τινος, to accuse A a thing; 
also c. acc. rei, but hardly except 
when a neut. pron. as ταῦτα stands 
for the subst., e. g. Ar. Ach. 514, 
Xen. Cyr. 3,1, 39: also c. inf., air, 
τινα ποιεῖν, to accuse one of doing, 
Hat. 5, 27; foll. by ὅτε... οὗ O¢..., 
Thue. 1, 120, Xen. An. 3, 1, 7; air. 
τινα περί τινος, Xen. Hell. 1, 7, 6° 
alr. τι κατά Tivoe, to bring a chargs 
against one, Antipho 144, 32.—Il. as 
pass. to be accused, in aor. ἠτιάθην, 
Thuc. 6, 53, perf. ἠτέαμαι, 14. 3, 61, 
fut. αἰτιαθήσομαι, Dio C. [ἃ in fut. 
and other deriv. tenses.] Hence 

Alridotc, ewe, 7, @ complaint, accu 
sation, Antipho: and 

Alrearéoy, verb. adj. from αἰτιά- 
oat, one must accuse, one must attri 
bute, Plat. 

Αἰτιᾶτικός, ή, 6v, (αἰτιάομαι) be- 
longing to ασοιιβαίϊοη.---Ἴ1. αἰτιατική, 
Thy SC. πτῶσις, casus accusativus. Adv. 
-κῶς, in the accusative. 

Αἰτιᾶτός, ἢ, dv, verb. ad). from al- 
τιάομαι, caused, effected, Lat. causa- 
tus; τὸ alt., the effect, Arist. Org., 
ef. αἴτιον. 

Αἰτίζω, -icw, (αἰτέω) to ask, beg, 
c. acc. rei, Od. 17, 222, 558: c. acc. 
pers. to beg, solicit, Od. 17, 346: also 
absol., Od. 17, 228, etc. 

Αἰτιολογέω, ὥ, (αἰτιολόγος) to in- 
quire into and assign the cause, Plut.: 
also as dep. mid., αἰτιολογέομαι. 
Hence 

Αἰτιολογητέον, verb. adj. one must 
investigate causes, Diog. L. 

Αἰτιολογία, ac, ἦν, @ giving the 
cause, the cause Or proof itself, Strab. 

Αἰτιολογϊκός, ἢ, ὄν, ready at giving 
the cause, Strab.: as subst., ἡ -κή, OF 
τὸ -κόν, readiness at giving it, 
Adv. -κῶς. 

Αἰτιολόγος, ov, (αἰτία, λέγω) giv- 
ing the cause, 

Αἴτιον, ov, τό, strictly neut. from 
αἴτιος, like αἰτία, a cause, Plat.; in 
M. Anton. form without matter. 

Αἔτιος, ia, cov, more rarely cog, cov, 
Ar. Plut. 547, causing, occasioning, but 
in Hom. always 1n bad sense, causing 
ill, bearing the blame, guilty, reprehen- 
sible ; in good sense, Pind. P. 5, 33, 
etc.: ὁ αἴτιος, the author, originator, 
Thue. 3, 22, etc., but more usu. the 
accused, defendant, culprit, Lat. reus, 
Aesch. Ch. 68, etc.; οἱ αἴτιοι τοῦ 
πατρός, they who have sinned against 
my father, ΤῸ. 273.—Construct. usu. ¢ 
gen. rei, also αἴτιός τινός τινι, being 
the cause of a thing te a person, Isocr. 
179 C: also c. inf., with and without 
the art. rod, Hdt. 2, 20, 26; 3, 12, 
etc., cf. Schaf. Mel. p. 23; Heind. 
Plat. Crat. 416 C ; Gorg. 452 D: τοῦ 
to αἴτιον ὅτι. .΄., Plat—Compar. 
αἰτιώτερος, superl. αἰτιώτατος, Thue. 
1, 74: 4, 20. 

“το tog and idog, ἡ, fem. to ἀΐτης, 


Αἰτιώδής, ἕς, (αἰτία, εἶδος) like the 
cause, of the cause, ἄγνοια, Clem. Al. 
~—Il. causal, original: hence τὸ al 


AIXM 


τιῶδες, form without matter, opp. to 
ὑλικόν, M. Anton., οὗ, αἴτιον. : 

Airvaiog, ala, aiov, of or belonging 
to Aetna, Aesch. Pr. 365; Ζεὺς Airv., 
because worshipped there, Pind. Ol. 
6, 162: of a horse, in Soph. O. C. 
312, acc. to some, fey acc. to 
others, huge, but rather, Aetnean, Si- 
cilian (for the Sicilian horses were a 
famous breed); so jestingly of the 
beetle, Ar. Pac. 73, ubi Schol. et Ar. 
Ach. 347; cf. Plaut. Mil. 4, 2, 73.— 
IL. αἰτναῖος, 6, a sea-fish, Opp. 

tAizvy, 7¢, (Dor. Αἴτνα) 7, Aetna, the 

famous volcano of Sicily, Pind. P. 1, 
38.—2. a city on the southern de- 
clivity of Mt. Aetna, Pind. N. 9, 3.— 
3. a shepherdess, Theocr. 9, 15. 

Aizpia, for αἰθρία, barbarism in 
Ar. Thesm. 1001. 

tAlrwdia, ac, 7, Aetolia, a country 
of Greece lying east of Acarnania 
Soph. El. 704; hence adj. Αἰτωλικός, 
q, ὄν, Aetolian, Thuc. 4, 30. 

tAlrdéAcog, ov, 6, collat. form of 

Αἰτωλός, an Aetolian, Il. 4, 399: as 
adj. Aetolian, Arist., Paus. 

tAlrwaAtc, δος» 7, fem. to foreg., as 
Alr. χώρη, Aetolia, Hdt.6, 127; Air. 
Yi ἀπ’ Ῥροπ. 982. 

ΤΑἰτωλός, οὔ, ὁ, an Aetolian, Il. 2, 
638 ; also as adj. Aetolian, Pind. Ol. 
3, 22.—The Aetolians were said to 
derive their name from—2. Aetolus, 
son of Endymion, king of Elis, who, 
when banished, settled on the Ache- 
ar Apelled 1, 7, 6, Paus. 

, adv..—ddve, ἄφνως, on a 
ΕΑ Eat I, A. 1581. 

Αἰφνίδιος, ov, unforeseen, sudden, 
quick, Aesch. Pr. 680, Thuc. 2, 6]. 
ἮΝ -πδίως, Id. 2, be ἜΣ ΝΡ ΤΣ ae 
ταΑἰχμαγόρας, ov, ὁ, (αἰχμῆ, ἀγείρω 
Perce a a son or ΤΡ ΕΟ 
Paus. 

Αἰχμάζω, f.-dow, (αἰχμή) to throw 
the ἝΩ or spear, αἰχμὰς αἰχμάζειν, 

Il. 4, 324; to fight with the spear, 
Aesch. Pers. 756; αἰχμάζειν χέρα 
πρός τινι, to arm the hand against one, 
Soph. Aj. 97, cf. Soph. Trach. 355, 
ubi al. ἥμαξας. 

Αἰχμᾶλωσία, ac, ἡ,(αἰχμή, ἅλωσις) 
a being prisoner of war, captivity, Diod. 
20, 61; N. T. Ephes. 4, 8.—I1. a body 
of captives, Diod. 17, 70. 

Αἰχμᾶλωτεύω, f. -εύσω, to make 

risoner of war, to lead captive, N. T. 

phes. 4, 8. 

Al se tones eee 14,37. 

Αἰχμᾶλωτικός, ἤ, ὄν, ting a 
petenner, Eur. Tro. 871. Ἔ 

Αἰχμᾶλωτίς, δος, 7, α captive, 
Soph., and Eur.: also as pecul. fem. 
of αἰχμάλωτος, e.g. χείρ, Soph. Aj. 71. 

Abe ἄλωτισμός, od, 6, (αἰχμαλω- 
τω capiity 

ἰχμάλωτος, ov, (αἰχμή, ἁλίσκο- 
μά taken by the spear, or in war, first 
in Hdt. 9, 76: of αἰχμάλωτοι, prison- 
ers of war, Thue. 3,70: τὰ 

Ta, rapes 
νειν, αἱρεῖν, ἄγειν, to take prisoner, 
Eur., and Xeu., αἰχμ. γίγνεσθαι, to 
be taken prisoner, Sone . =alypa- 
λωτικός, ebvav alyu., the couch of a 
captive, Aesch. The. 364; cf. dopv- 
a ῷ τὸς [a] f 

hy ἧς, 7, the point of a spear, 
duet. ἔγχεος, Hons also any point, 

e.g. ἀγκίστρου, κεράτων, Opp.—Il. 
hence a spear, freq. in Hom., also in 
Hdt., and Trag., but rare in’ Att. 
prose, in as Xen. Cyr. 4, 6,4: alsoa 
dart, javelin, arrow, Aesch. Pers, 239: 
on Soph. Tr. 884 v. Herm.: a sceptre, 
Aesch. Pr. 405, 925.—2. a body of 
svear-bearers, like domic, Pind. P. 8, 


αἰγμάλω: 
Xen.: αἰχμάλωτον λαμβά-" 


ΑΙΩΝ 


2 Eur. ΠΈΤΡΟΝ, ἜΠΟΣ: war, battle, 
τ, 5, 94: αἰχμὴ ὧν, battle with 
wild eee Ba ΗΓ. 158; esp. in 
compds., as αἰχμάλωτος, μεταίχμιος, 
ates Tike penn in euch Ae 
483, Cho. 625, γυναικὸς or γυναικεία 
αἰχμή seems to be a woman's spirit, 
or (ace. to othérs) authority, rule, cf. 
supr. II. 1, fin. (Akin to aicou, as 
δραχμή to δράσσω, Donalds. N. Crat. 
224: also perh. to ἀκή, ἀκμῆ.) 

Αἰχμήεις, εσσα, ev, armed, with the 
spear, Aesch. Pers. 136. 

Αἰχμητά, 6, Ep. collat. form for 
αἰχμητής;, 1]. 5, 197. [ἃ] ᾿ 

Αἰχμητήρ, ρος, ὁ,τεαἰχμητής, Opp. 
C. 3,211. Hence 


Αἰχμητήριος, ia, τον, warlike, Lyc. 
Alxunrnc, οὔ, ὁ, (αἰχμή) a spear- 
man, warrior, esp. as opp. to archers, 
oft. in Il—II. in Pind. as adj., warlike, 
brave ; seldom in prose, Plut. Rom. 
2. Fem. αἰχμῆτις, ἐδος. 
Αἰχμόδετος, ov, (αἰχμή, δέω) bound 
in war, αἰχμάλωτος, Soph. Fr. 41. 
Αἰχμοφόρος, ov, (αἰχμῆ, φέρω) who 
trails a pike, spear-bearing ; ὁ, ἃ spear- 
man: freq. in Hdt., used esp. of body- 
guards, δορυφόρος, 1, 8; 7, 40. 
AI'¥A, adv., quick, with speed, forth- 
with, on a sudden, oft. in Hom., who 
also joins αἶψα μάλα, and αἶψα δ᾽ 
ἔπειτα, straight thereupon: rare in 
other poets, and never in prose. 
(ἄφαρ, ἄφνως, αἴφνως : hence αἰψη- 
ρός, λαιψηρός, 4 v.) 
Αἰψηροκέλευθος, ov, (αἰψηρύς, κέ- 
λευθος) swift-speeding, epith. of Bo- 
reas, Hes. Th. 379. 
᾿ Αἰψηρός, ά, όν, (αἶψα) ‘eet spee- 
᾿ κόρος γόου a . Sati- 
ἢ in grief ae ones 103 : 
λῦσεν ἀγορὴν αἰψηρήν, he dismissed 
the assembly, so that it quickly broke 
up, 1. 6. suddenly dismissed it, Il. 19, 
276, Od. 2, 257: so θοὴν ἀλεγύνετε 
daira, Od. 8, 38: not Att.; cf. λαι- 


ψηρός. 

ALO, used only in pres. and impf.: 
to perceive, become aware of, esp. to 
hear, but also to see, Od. 18, 11, Soph. 
O. 6. 182 : also of mental perception, 
to observe, know, Il. 10, 189, 160. Con- 
struct.: always c. gen. pers.: and 
usu. c. gen. rei, but also c. acc. rei, as 
Il. 10, 532: and so usu. in Pind., 
and Trag. Only poet., and mostly 
Ep. and Lyr. [d- mostly in Hom., 
but ὦ sometimes in arsis, as 1]. 10, 
532: di-in Pind, and Trag., v. Seidl. 
Eur. Tro. 156, Ellendt Lex. Soph. : 
i rarely, Heyne Il. 15, 252, Spohn 
Hes. Op. 215.] 

’Aiw,=* do, ἄημι to breathe, found 
only once in the impf., φίλον diov 
ἧτορ, I breathed out my life, Il. 15, 252, 
like θυμὸν diode, 1]. 20, 403: others 
refer it to the foreg.; translating, I 
knew it in my heart, Spitan. ad 1, [ἃ] 

tAG, poet. for αἰῶνα, v. αἰών. 
᾿Αἰών, ὄνος, 7, Dor. for ἠϊών, 
Pind. and Aesch. [a7] 

Αἰών, ὥνος, 6, also ἡ, Ion., Ep., 
and Eur. Phoen. 1484; acc. apocop. 
aid, Aesch. Fr. 413:—a space or pe- 
riod of time, esp. a lifetime, life, Lat. 
aevum, Hom., who joins ψυχῆ καὶ 
αἰών, and so fe, in Hdt., and Att., 
αἰὼν πέφαται, 1]. 19, 27, φθίνει, Od. 
5, 160, λείπει τινά, Il. 5, 685, τελευ- 
τῶν τὸν αἰῶνα, Hdt. 1, 32, etc., ἀπ- 
ἔπνευσεν αἰῶνα, Eur. Phil. 14: also 
one’s time of life, age: the age of man, 
νέος ἀπ’ αἰῶνος, young in age, 1]. 24, 
725: δι’ αἰῶνος, for one’s life long, 
Aesch. Ag. 554: an age, generation, 
Aesch. Theb. 744: also one’s lot in 
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long space of time, eternity, ike Lat. 
aevum, τὸν Lieve Pettis Plat. Tim. 
38 C; εἰς ἅπαντα τὸν αἰῶνα, Lycur. 
162, 24: and τῇ plur. εἰς τοὺς αἰῶνας 
τῶν αἰώνων, unto ages of ages, for 
ever and ever, N. T. Gal. 1, 5.—3. la- 
ter, a gi of time clearly defined and 
marked out, an era, age, period of a 
dispensation: ὁ αἰὼν οὗτος, this pre- 
sent life, this world, N. T. Tue. 16, 8, 
opposed ,to ὁ αἰὼν ὁ μέλλων or ép 
ζόμενος, Marc. 10, 30; the world, 

ebr. 1, 2.—II. the marrow, spinal 
marrow, H. Hom. Merc. 42, Ruhnk. 
Ep. Cr. 29. Hence 

Αἰώνιος, ov, also fa, cov, Plat. Tim. 
38 B, lasting, eternal, 6. g. δόξα, Plat., 
N. T.3; αἰώνιοι 06ar=Lat. ludi saecu 
lares, Herodian 3, 8,18. Adv. -ίως. 

Αἰωνόβϊος, ov, (αἰών, βίος) immor 
tal, Inscr. Rosett. 

Αἰωνοτόκος, ov, (αἰών, 
parent of eternity, Synes. 

Αἰωνοχᾶρής, é¢, (αἰών, froin) re- 
joring in eternity, Clem. Al. 

Αἰώρα, ac, th (ἀείρω) a machine for 
suspendiig bodies, a swinging-basket, 
bed, or mat, hammock, Plut.: a chariot 
on springs, Plat.: α swing, v. Millin- 
gen uned. anc. Monum. J, 77, pl. 30. 
—Il. a flying, being suspended or hov 
ering in the air, oscillation, Plat. 
Phaed. 111 E. (v Buttm. Lexil. v. 
ἀνήνοθεν 27, p. 136.) 

Αἰωρέω, ὦ, f. -fow (from αἰώρα, 
Buttm. Lexil. Ρ. 136,) to lift up, raise, 
rear, αἰωρεῖν τὸ νῶτον, of the eagle 
raising his back, Pind. P. 1,17: to 
hang up, let hang, and so to wave, or 
set waving, ey More freq. pass. 

ἰωρέομαι, c. fut. mid. to be raised on 
high, Rar, Hec. 32, to be suspended, to 
hang, Hat. 7, 92: to vibrate, Plat. 
Phaed. 112 B: in gen. to wave or 
float in air, hover or flit about, of the 
hair, Asius Fr. 2, of a dream, Soph. 
El. 1390 : to be tossed about on the open 
sea, to be out at sea, Plut. Alcib. 28.— 
—2. metaph. to be in suspense, Lat. 
suspensus esse, ἐν κινδύνῳ αἰωρεῖσθαι,. 
to hang in doubt, to be involved, Thuc. 
7,77: but alwp. ἔν τινι, to depend 
upon a person, Lat. pendere ab aliquo, 

lat. Menex. 248 A; also to be in a 
state of high excitement, αἰωρεῖσθαι 
ὑπὲρ evade to play for a high 
stake, Hdt. 8, 100; alwp. τὴν ψυχήν, 
Xen. Cyn. 4, 4. ns 

Αἰώρημα, atoc, τό, that which is. 
hung up or hovers, Lyc.—II.=sgq., a 
being hung Pr eet Eur. Or. 984, 
suspense.—2. ἃ hanging, doviov ald- 
pnua, the noose of death, ri ‘Hel. 353. 

Aldpnotc, ewe, 7, α hovering : sus- 
pense, Plat. Tim. 89 A. 

Αἰώρητος, ov, hanging, hovering, 
Mel. ty clas . 


τεκεῖν) 


Αἰωρίζω,-τεῖμα more usu. αἰωρέω. 

"AKA or ’AKAT, adv., ---ἀκήν, 
softly, gently, Pind. Ῥ. 4, 277: v. ἀκέ- 
ov, ἀκήν, ἄκασκα, ἧκα, cf. Buttm. 
Lexil. v. ἀκέων. © 

Τ᾿Ακαδημαϊκός, 7, dv, Academic, 
Platonic, Οἷς. Att, 13, 12, Plut., Luc. 
From 

᾿Ακαδήμιαἄ and ᾿Ακαδήμεια, ac, 7, 
the Academy, a gymnasium in the 
suburbs of Athens (so named from 
the hero Academus), where Plato 
taught; hence the Platonic school 
of philosophers were called Academ- 
ics, of ἀπὸ τῆς ᾿Ακαδημίας. [*AKa 
δημῖᾶ, Herm. Ar. Nub. 1003, Buttm 
Ausf. Gr. p. 37, 38, n., so that ir 
should be ᾿Ακαδήμεια, or at least 
᾿Ακαδήμια.] 

Τ᾿ Ακαδημιᾶκός, ἤ, ὅν, = ἀκαδημαῖ 
κός, Plut. 
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fAxddnuoc, ov, ὁ, Academus, an 
Athenian hero, from whom the Acad- 
emy derived its name, Theogn. 987. 

*AxdCw, obsol. pres., whence the 
part. ἀκαχμένος, q. Vv. 

᾽Ακαής, ἔς, (a priv., καίω) unburnt. 

᾽Ακαθαίρετος, (a _priv., κἀθαιρέω) 
not to be put down, Philo. 

᾿Ακαθαρσία, ac, 4, (ἀκάθαρτος) 
want of cl ing, Hipp.: l 


AKAM 


Ξεἄκακος, guileless, gracious, like dya- 
θός, πραῦς, ἐριούνιος. 
᾿Ακακήτης; ov, 6, V. foreg. ἢ 
"Axakia, ac, ἦν (ἀκή) an Aegyptian 
tree, the thorny acacia, elsewh. ὥκαν- 
6a, Diosc. ᾿ 
᾿Ακἄκία, ας, ἦ, (ἄκακος) guileless- 
ness, ᾿ιποσεησα, ben, 1372, 23. . 
᾿Ακακοήθης, ες, (a priv., κακοήθης) 





By ΤΠΊΡΡ.: ’ 
also moral ‘oulness, filthy 


filth, Plat.: 
Rom. 6, 


vice, impurity, Dem., N. T. 

19, etc. ἀρ 
᾿Ακαθάρτης, ἡτος, ἦν dub |. for 

foreg., N. T. ‘Apoc. 17, 4, 
᾿Ακάθαρτος, ov, (a priv., καθαίρω) 


ipp.: filthy, in 
body or mind, Plat., 





and Xen.: un- 
urified, unatoned, Soph. Ο, T. 256.— 
I. act. not fit for cleansing, Aretae. 
Adv. -τως. 
᾿Ακαθεκτέω,--εοὐ κατέχω, I do not 
occupy or fill, Sext. Emp. 
᾿Ακάθεκτος, ov, (a priv., κατέχω) 
ungovernable, Pseudo-Phocyl. 180. 
Adv. -τως. 


"Akatvd, ης. ἡνΞεὠκή, Gnic, a thorn, 


rick, goad, Lat. stimulus, Ap. Rh.— 
fr aten-foot rod used in land survey- 
ing, Lat. acnua, acna, Schneid. Ind. 
Script. R. R. [ἃ] 

᾽Ακαιρεύομαι, dep. to behave unsea- 
sonably, Philo. 

*Axatpéw, opp. to εὐκαιρέω, to be 
ἄκαιῥος, be without an opportunity, 

iod. 

᾿Ακαιρία, ac, 77, an unseasonable 
time, Plat., etc.—ll. opp. to καιρός, 
want of opportunity, a bad situation, 
Dem. 16, 4:*also want of time, Plut, 
—IIl. the character of an ἄκαιρος, 
want of tact, importunity, Plat. Symp. 
182 A, Theophr. Char. 12. | 

᾿Ακαίριμος, 7, ov, (α priv., καίρι- 

oc, Kaiptoc) ill-timed, unseasonable, 
Renee proverb., ὅ τι κεν ἐπ’ ἀκαίρι- 
μαν γλῶσσαν ἔλθῃ, Lat. quicquid in 
ὃ venerit, what h ἃ to come 
uppermost, Schaf. Dion. Comp. 12. 

᾿Ακαίριος, ov, poet. for ἄκαιρος, 
Welck, Syll. Ep. 54. , 

᾿Ακαιροβόας, ov, ὁ,(ἄκαιρος, βοάω) 
an unseasonable brawler, Eccl. 

Τ᾿ Ακαιρολογέω, ὥ, to talk unseason- 
ably ; and 

ῬΑκαιρολογία, ac, ἣν unseasonable 
talking. From 3 

Τ᾿ Ακαιρολόγος, ον, (ἄκαιρος, λέγω) 
talking unseasonably, Philo. 5 

“Ἄκαιρος, ov, (a priv., kaipoc) ill- 
timed, unseasonable, Aesch. Pr. 1036, 
etc. : ἐς ἄκαιρα πονεῖν, Lat. operam 
perdere, to bestow labour in vain, un- 
profitably, baa 915: importunate, 
oroubl ate onal Sapa 


; Or ineptus, 
Theophr. Char. 12: ill-suited to do a 
thing, c. inf, Xen.—II. not observing 
due bounds, excessive, γνώμα ἄκαιρος 
ὄλβου, Bur. 1. T. 419. Adv. -puc, 
Hipp. , 

PAKGKGAe or ᾿Ακἄκαλ)λίς, idoc, ἢ; 
the seed of an Aegyptian shrub, Diosc. 
—IL as pr.n. Acacallis, daughter of: 
Minos, Ap. Rh. 4, 1490.—2. a nymph, 
Paus. sabe 

᾿Ακἄκέμφατος, ov, (a priv., κακέμ- 
gatoc) not in ill repute. ὁ 

'Ακάκης, ov, 6, only in Aesch. 
Pers. 852, poet. for ἄκακος, guileless, 
Lat. mnocuus. 

Τ᾿ Λκακήσιον, ov, 76, Acacesium, a 

city of Arcadia, Paus. 
᾿Ακακήσιος, ov, 6, epith. of Mercu- 
ry in Arcadia, from the city Acacesi- 
um; or rather—sq., Call. Dian. 143. 
᾿Ακάκητα. Ep. for ἀκακήτης, Il. 16, 
185, Od. 24, 10, epith. of ercury : 
in Hes. TERE: 614, of Prometheus, 











"Ακἄᾶκος, ov, (a priv., κακός) un- 
knowing of ill, guileless, Aesch. Pers. 
664, and Plat.: esp. without malice, 
Lat. non malus, ἁπλοῦς, Ruhnk. Tim., 
Schaf. Greg. 342. Adv. -κως, cf. ἀδό- 
Awe.—IL as pr. ἢ. Acacus, son of Ly- 
caon, founder of Acacesium, Paus. 

᾿Ακἄκούργητος, ov, (a priv., κακ- 
oupyéw) uncorrupted, unhurt. Adv. 
πτως. 2 
᾿Ακάκυντος, ov, (a priv., κακύνω) 
=sq., Hierocl. Adv. -τως. ἃ 

᾿Ακάκωτος, ον, (α Priv., κακόω) 
unharmed, Dio C. 

PAxdAavdpoc, ov, ὁ, Acalandrus, a 
river of Italy near Thurii, Strab. 

᾿Ακἄλανθίς, tdoc, ἡφ-εἀκανθίς, α 
goldfinch, an epith. applied to "Apre- 
puc in Ar. Av. 872, explained by some 
in Ar. Pac. 1079 as a species of 
dog. 

᾿Ακἄλαῤῥείτης, ov, ὁ, (ἄκαλος, 
pfu) δοβηποιυηρ, epith. of Ocean, Il. 

> 


᾿Ακἄλάῤῥοος, ov, post-Hom, for 
ire eas Orph. 
᾿Ακαλήφη, ἧς, ἣν α nettle, Ar. Eq. 
422: ἘΣ the ee as of a ae 
ἀπὸ τῆς fic, Id. Vesp. 844.—II. a 
cea fot Tat. ction, which stings like 
a nettle, Arist. H. A. 
PAKdAAn, no, 7, Acalle,—’Anaxaric, 
Apollod. 
᾿Ακαλλής, ἔς, gen. éo¢, (a priv., 
KdAAo¢,) without charms, Luc., Plut. 
᾽Ακαλλιέρητος, ov, (a priv., KaAAL- 
epéw) esp. lepd, not accepted by the 
gods, ill-omened, Aeschin. Adv. -τως. 
᾿Ακαλλώπιστος, ov, (a priv., καλ- 
λωπίζω) unadorned, Plut., κόμη, Luc. 
Pisce. = ἢ " ὦ 
᾿Ακαλός, ἥ, όν, (ἀκήνν like ἤκαλο 
peaceful, still ee ὥς. ἴ ‘i 
᾽Ακάλυπτος, ov, (a priv., καλύπτω) 
uncovered, unveiled, Soph. O. T. 1427. 
Adv. πος one 
᾿Ακἄλ φής, &¢,=aKdALTTOC, Soph. 
Phil. 1327: tine axdéAvdog, ov, Diog. 
L. 8, 72, 
Τ᾽ Ακαμαντίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Acamas, Dem. 1398, 11. 
PArapzavtic, δος, ἡ (φυλή) the At- 
tic ie ree uc. 4, 118. 
᾿Ακαμαντολόγχης, ov, ὁ, (ἀκάμαι 
Aéyyn) woearid at the at Pind. : 
- 13. 
᾿Ακαμαντομάχης, ov, ὁ, (ἀκάμας, 
μάχη) πλβϑικοι in fight, Pind. P. 4 


Τ᾽ Ακαμαντοπόδης, ov, 6,=sq., Synes. 
᾿Ακαμαντόπους, 6,7, TOVY, τό, Zen. 
ποδος, (ἀκάμας, πούς) untiring of foot, 
ἵππος, Pind. O. 3,5: also ἀκ. ἀπήνη, 
βροντή, 14.5,6; 4, = (ἀκά & 
᾿Ακαμαντοχάρμας, ὁ,(ἀκάμας, - 
μη) τε ρας, ΓΑΒ Ἢ Pind. Biz, 
In voc. ἀκαμαντοχάρμαν, wh. makes 
it probable that the gen. would be 
πμαντος, Lob. Paral. 1, p. 172; al- 
though the analogy of μενεχάρμης 
would favour -μῆς, ov. 
᾿Ακάμας, αντος, ὁ, (a priv., κάμνω) 
untiring, unresting, ἠέλιος, Il. 18, 239, 
Σπερχειός, etc.,I]. 16, 176, and Pind.— 
II. as pr. n. Acamas, son of Theseus, 
Dem., Diod: Sic., ete—2. son of 
Antenor, Il, 2, 823.—3. son of Asius, 
Il. 12, 140.—4. a leader of the Thra- 
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' cians, 1]. 2, 844.—5. a romontory of 
| Cyprus, Strab., Luc. Nav. 7. 
Ι “Ακάμᾶτος, ov, also η, ov, Hes. Th. 
; 747, Soph. Ant. 339, without sense of 
toil, hence—1. like foreg., untiring, 
unresting, in Hom. always epith. of 
fire: ἀκ. μένος, σθένος, Aesch., etc.: 
ἢ, Soph. 1. 6.» earth that never rests 
rom tillage, or that never tires of 
yielding fruits, i.e. inexhaustible.—2, 
not tired or weary, Hipp.—Il. act. not 
tiring, Aretae. Adv. -τως, also ἀκά- 
ματα, Soph. El. 164. [Ep. ἀκἄμᾶτος, 
' cf. α sub fin.) ; 
| 'ΓΑκάμμυστος, ov, (a priv., καμμύω 
for καταμύω) without winking. 
᾿Ακαμπής, é¢,= ἄκαμπτος, Orph. 
Hence 
᾿Ακαμπία, ac, ἡ,Ξεἀκαμψία, Hipp. 
Τ᾿ Ακαμπτόπους, 6, 7, πουν, τό, Zen. 
ποδος, (ἄκαμπτος, πούς) with unbend 
ing feet or legs, Nonn. 
"Akaunroc, ov, (a priv., κάμπτω) 
unbent, stiff, Plat,: without curve, 
. straight, δρόμος, Hipp.—ll. unbending, 


inexorable, Pind., and Aesch.: τὸ 
ἄκαμπτον, firmness, steadfastness, 
Plut. Hence 


᾿Ακαμψία, ac, 7, inflexibility, Arist 
en. An. 


"Ακανθὰ, n¢,4, (ἀκήλ) α thorn, prickle, 
Theocr. 7,140: hence—1l. a prickly 
plant, thistle, or perh. the same as 
ἄκανθος, Od. 5, 328: also a thorny 
tree, prob. a kind of acacia, found in 
Aegypt, Hdt, 2, 96 ; several kinds are 
mentioned by Theophr. :—proverb., 
ob γὰρ ἄκανθαι, no thistles, i. e. no 
thing useless, Ar. Fr. 407.—2. the 
prickles or spines of the porcupine, 
etc., Arist. H. A.—3. the pointed bones 
of the back, and so the back-bone or 
spine itself, esp. of fish, Hdt. 2, 75, 
ef. 4,72; also of serpents, Theocr. 
24, 32.—4. metaph. ἄκανθαι τῶν ζη- 
τήσεων, Cicero’s spinae disserendi, 
thorny questions, knotty points, Jac. 
Anth. 2, 2, p. 123. 

᾿Ακανθεών, ὥνος, ὃ, α thorny brake, 
Lat. dumetum ; late. 

᾿Ακανθήεις, ecoa, ev, (ἄκανθα) 
thorny, prickly. Nic. Th. 638. 

᾿Ακανθηρός, G, ὄν, (ἄκανθα) with 
spines, Arist. H. A.9, 37, 16. 

᾿Ακανθίας, ov, ὃ, (ἀκσυθα) a prickly 
thing, and so—1. a kind of fish, perh. 
the squalus acanthias, Linn., Arist. H. 
Α.---ὖ, a kind of cicada, Ael—3. a 
prickly asparagus. 

᾿Ακανθικός, ή, 6v, (ἄκανθα) thorn 
Theophr. τι ; : μὲ 

᾽᾿Ακάνθϊνος, n, ov, thorny, of thorns, 
στέφανος, Ν. T. Mare. 15, 17.—II. of 
the tree ἄκανθα, Hat. 2, 96.—III. of 
the down of thistles, Strab. 

ΤΑκάνθιον, ov, τό, dim. from ἄκαν- 
θα, Arist. H. A.—II. a kind of thistle, 
Lat. onopordum acanthium, Diosc. 

’Axavéic, δος, 7, @ thistle-finch, gold- 

inch, Arist. H. A.—II. a plant like 
ἄκανθα, Diosc.—TIII. as fem. adj., 
prickly, Anth, 

᾿Ακανθίων, ovoc, 6, a hedgehog, 
porcupine, Galen. 
H ᾿Ακαυθοβάτης, ov, ὃ, fem. -βάτις, 
(oe, thy (ἄκανθα, Batvw) going on 
thorns, Leon. Tar. 65: metaph =dxav- 
θολόγος. Anth. [ἃ] 

᾿Ακανθοβόλος,ον,(ἄκανθα, βάλλω) 
shooting thorns, pricking, ῥόδον, Nic. 
—II. ὁ ἀκ., a surgical instrument for 
extracting bones. 

᾿Ακανθολόγος, ov, (ἄκανθα, seit 
gathering thorns: esp. metaph.o 
quibbling arguers, Anth. cf. ἄκανθα 4. 

᾿Ακανθόνωτος, ov, (ἄκανθα, νῶτον) 
prickle-backed. 

᾿Ακανθοπλήξ, γος, 6, 4, (ἄκανθα, 
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πλήσσω) scratched with thorns or 
sharp bones, ’Odvaceve ἀκ.» name of a 
play of Sophocles. 

"Ἄκανθος, ov, ἡ, Lat. acanthus, 
bear’s-breech, a plant much used in 
works of art, esp. Corinth. capitals, 
with the epith. ὑγρός, Lat. mollis, 
ue Theocr. 1, 55: also ἄκανθα, 

oss Virg. Ecl. 3, 45.-:1. a prickly 
Aegyptian tree, also dxaxia, Vos 
Virg. Georg. 2,119. More rarely 
dx., Schol, Nic. Ther. 645. (Passow 
suggests a deriv. from ἀκή and ἄνθος, 
thorn-flower.) 

f’AxavOoc, ov, ὁ, Acanthus, masc. 
pr. n. Thuc. 5, 19.—2. 7, a city of 
Chalcidice, on the Strymonian gulf, 
Hat. 6, 44; ὁ ᾿Ακάνθιος, Hat. 7, 116. 
—3. a city of Aegypt with a temple 
of Osiris, Strab.; ᾿Ακανθῶν πόλις, 
Diod. Sic. 1,97: hence ὁ ’AxavGo- 
πολίτης. 

᾿Ακανθοστεφής, ἔον gen. ἔος, (ἄκαν- 
θα, στέφω) crowned with thorns ; of ἃ 
fish, prickle-backed, Arist. ap. Ath 
3190. 


᾿Ακανθοφάγος, ον, (ἄκανθα, φα- 
γεῖν) eating thorns, Arist. H. A. fa 
᾿Ακανθοφορέω, to bear thorns " from 
᾿Ακανθοφόρος, ov, (ἄκανθα, φέρω) 
bearing thorns or thistles, Nonn. 
᾿Ακανθοφυέω, (ἄκανθα, φύω) to 
bear thorns or thistles, Diosc. 
᾿Ακανθόφυλλος, ov, (ἄκανθα, φύλ- 
λον) prickly-leaved. 
"Axavddxotpoc, ov, 6, (ἄκανθα, χοῖ- 
ρος) @ porcupine ; or a hedgehog. 
᾿Ἀκανθόω, (ἄκανθαλ to make prickly, 
Theophr., in pass. ᾿ 
᾽Ακανθυλλίς, (doc, ἣν Arist. H. Δ.; 
dim. from ἀκανθίς. 
᾿Ακανθώδης, e¢, gen. coc, (ἄκανθα, 
εἶδος) full of thorns, thorny, Hat. 1, 
126: metaph. βίος dx. Strab.—2. 
prickly, Arist. H. A.: λόγοι Gx., sharp 
speeches, Luc. D. Mort. 10, 8. 
᾿Ακανθών, ὥνος, ὁ,--εἀκανθεών. 
ῬΑκανίας, ov, ὁ, Acanias, a harbour 
of Rhodes, Arist. 
᾿Ακἄνίζω, (4xavoc) to beur or be like 
ἄκανοι, Theophr. 
᾿Ακανϊκός, like the dxavoc, Theophr. 
᾽Ακάνιον, ov, τό, dim. from ἄκανος. 
"Ακᾶνος, ov, ὁ,Ξεἄκανθα : hence— 
Il. a kind of thistle, Theophr. — ΠῚ, 
the prickly head of some fruits, like 
the pine-apple; v. Schneid. Ind. 
Theophr. Γ 
᾿Ακἄπήλευτος, ov, (a priv., καπη- 
λεύω) free from the tricks of trade, 
sincere, Synes. 
᾿Ακάπηλος, ov,=foreg.: βέος, a 
life without guile, Strab. 
᾿Ακάπνιστος, ov, (a priv., καπνίζω) 
unsmoked: μέλι, honey taken with- 
out smoking the bees, Strab. 
"Axarvoc, ov, (a priv., καπνός) 
without smoke, free from it, οἰκία, 
Hipp. —IlI. not smoking, making no 
smoke, πῦρ, Theophr.: θυσία ἄκαπ- 
νος, an offering though no burnt offering, 
such as a poem, Jac. Anth, 2, 1, p. 
96: θύειν ἄκαπνα, to live without a 
hearth of one’s own, 1. 6. at others’ ex- 
pense, Ath. 8 E.—UI.—foreg., Plin. 
᾿Ακάπνωτος, ov, (a priv., καπνόω) 
free from vapour, Eur. Phiaet. 2, 54. 
"Axdpdtoc, ov, (a priv., καρδία) 
wanting the heart, Plut. Caes. 63: 
metaph. heartless ; weak, Lat. excors, 
Galen.—II. of wood, without heart or 
pith, and so solid, Theophr. 
*Akapel, adv., ν. ἀκαρής. 
᾽Ακάρηνος, ov, (a priv., κάρηνον) 
headless, Anth. : 
᾽Ακᾶρής, é¢, (a priv., κείρω) strict- 
ly of hair, too short to be cut, hence in 
gen. short, small, tiny, most usu. of 
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time, hence—1. ἀκαρές, α moment, ἐν 
ἀκαρεῖ χρόνον, Ar. Plut. 244; also 
ἐν ἀκαρεῖ χρόνῳ, Diod., and ἐν ἀκα- 
pet, Luc. Asin. 37: ἐπ’ ἀκορέρ, fora 
moment, Aretae.: ἀκαρῆ ὀιαλιπών, 
86. χρόνον, having waited a moment, 
Ar ab, 496; and ἀκαρῆ, Alciphr.: 
but—2. also ἀκαρές, a morsel, Ar. 
Vesp. 701, and oft. with negat., οὐδ᾽ 
ἀκαρῆ, not even a morsel, not a bit, Ar. 
Vesp. 541, etc.: παρ᾽ ἀκαρῆ, within a 
hair’s breadth, very nearly, Plat. Ax. 
366 C.—II. τὸ ἀκαρές, the ring of the 
little finger, Poll. : 

"Ακαρι, «τό; @ mite, Or maggot in 
cheese, etc,., also in the skin of ani- 
mals, Arist. H. A. 

*Axaptaioc, aia, aiov, (ἀκαρής) 
short, small, tiny, πλοῦς, Dem. 1292, 
2: also of time, Dion. H. 

"Akapva, n¢, ἦν ἃ kind of thistle, 

heophr. 

t’Axapvay, Gvoc, 6, Acarnan, son of 
Alcmaeon and Callirrhoe, progenitor 
of the Acarmmanians, Thuc. 2, 102.—2. 
an Acarnanian, Hdt. 1, 62; 7, 221; 
fem. ’Axapvavic. 

t'Axapvavia, ac, 
country of Greece, 
and Aetolia, Hat. 2, 10. 

Τ᾽ Ακαρνᾶνϊκός, hy ὅν, Acarnanian, 
Thue. 2, 102; ἡ ᾿Ακαρνανική sc. χώ- 
pa, Acarnania, Strab. 

᾿Ακαρπέω, to he ἄκαρπος, or barren, 
Theophr. Hence 

᾿Ακαρπία, a ἧ, unfruit; 88, 
‘each. Huai, Sol. ee λθιθεῦθαίια 

᾿Ακάρπιστος, ov, (a priv., καρπίζω) 
Ξεἀκάρπωτος, where nothing is to be 
reaped, unfruitful, of the sea, like 
ἀτρύγετος, Eur. Phoen. 210. 

ΓΑκαρπος, ov, (α priv., καρπός) 
without fruit, barren, Eur., etc., c. gen., 
λίμνη ἄ. ἰχθύων, Paus.—IL metaph. 
Sruitless, unprofitable, πόνος, Bacchyl. 
18.—IIL. act. in Aesch. Eum. 942. 
making barren, blasting. Adv. --πως, 
Soph. 

᾿Ακάρπωτος.. ov, (a priv., Καρπόω) 
not made fruitful, without fruit, The- 
ophr.: metaph., νίκης ἀκάρπωτος χά- 
pic, α fruitless victory, Soph. Aj. 176 
ubi Herm.: feengnes ἀκ.» an unful- 
filled oracle, Aesch. Kum. 714. 

᾽᾿Ακαρτέρητος, ov, (a priv., καρτε- 
péw) insupportable, Plut. 

ἵΔκαρτος, ov, (a pe Keipw) un- 

1}. 


va Acarnania, "ἃ 
etween Epirus 


‘| shorn, uncut, Ath. 2 


᾿Ακαρφής, &, (a priv., κάρφω) not 
dried or withered, Nic. 
"Ακασκἄ, adv., gently, Cratin. Nom. 
5, cf. ἀκᾶ, ἀκέων. ence 
᾿Ακασκαῖος, aia, aiov, gentle, ἄγαλ- 
pa πλούτου, Aesch. Ag. 741. 
Τ᾿ Ακάστη, nc, 7, Acaste, a daughter 
of Oceanus, H. Hom. Cer. 421. 
f’Akaoroc, ov, 6, Acastus, son of 
Pelias king of Iolcos, Pind. N. 4, 93. 
—2. king of Dulichium, Od. 14, 336. 
᾽᾿Ακαταβίαστος, ov, (a priv., κατα- 
βιάζομαι) uncontrolled. 
᾿Ακατάβλητος, ov, (a priv., κατα- 
βάλλω) not to be thrown down, irrefra- 
gable, λόγος, Ar. Nub. 1229. 
᾿Ακατάγγελτος, ov, (a priv., κατ- 
ayyéAAw) unproclaimed, πόλεμος, 
Dion H. : 
᾿Ακατάγνωστος, ov, (a priv., κατα- 
Lyvaokw) not to be condemned, blame- 
less, N. T. Tit. 2,8. Adv. -rwe. 
᾿Ακαταγώνιστος, ov, (a priv., κατ- 
αγωνίζομαι) unconquerable, Diod. 
’Ακαταδίκαστος, ov, (a priv., κατα- 
δικάζω) not condemned. 
᾿Ακαταθύμιος, ov, (a priv., κατα- 
θύμιος) against one’s wish, disagreea- 
ble, post-Hom., for ἀποθύμιος, Arte- 
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᾿Ακαταιτίᾶτος, ov, (a priv., Karat 
τάομαι) not to be d, Joseph. 





᾿Ακατακάλυπτος, ον, ᾳ τίν.» κατα- 
καλύπτω) uncovered, Polyb.; stripped 
of covering. [-GA-] 
, ᾿Ακατάκλαστος, ov, (a priv., κατα 
KAdw) that cannot be broken. 
᾿Ακατακόσμητος, ov, (a priv., κατα 
κοσμέω) unadorned, unarranged, Plut. 
*Akatdxpiroc, ov, (α priv., κατα- 
κρίνω) not condemned, N. T. Act. 16, 
37. Adv. -τως. i 
᾿Ακάτακτος, ον, (@ priv., κατάγνυ- 
At) not to be broken, Arist. Meteor. 
᾿Ακαταληκτικός, ἤ, ὄν, dub. for 
ἀκατάληκτος 1. Ἤ 
᾿Ακατάληκτος, ov, (α priv., κατα 
λήγω) incessant, Epict.—Il. acatalec 
tic, in prosody, Hephaest. Adv. -τως. 
"Axatadnrréw,=ob λαμβάνω, not 
to understand, Sext. Emp. 
᾽Ακατάληπτος, ov, (a priv., κατα 
λαμβάνω) not seized or touched, Arist. 
Probl. : not held fast, M. Anton.—Il 
not to be seized or conquered, Joseph. 
metaph. incomprehensible, Cic. Acad. 
2,9, 18; Plut. Adv.-rwe. Hence 
᾿Ακαταληψία, ac, 7, tncomprehensi 
bleness : hence the yea eels tenet, 
that “nothing can be comprehend 
ed,” Οἷς. Att. 13, 19, 3. 
᾽Ἀκατάλλακτος, ov, (a ie καταλ- 
λάττω). irreconcilable, Zaleuc. ap. 
Stob. p. 280, 12. Adv.-rwe, ἀκ. ἐχεῖν 
or διακεῖσθαί τινι, Polyb. 12, 7, 5. 
᾽Ακατάλληλος, ov, (a priv., κατά, 
ἀλλήλω) not fitting together, hetero- 
geneous, Arist. and, 
᾽᾿Ακατάλῦτος, ov, (a priv. καταλύω) 
indissoluble, one ible, Dion. H. 
᾿Ακαταμάθητος, ov, (a priv., κατα- 
πὰ θάνω, πο bare or (ΤΕΥ Hipp. 
*Axataudynroe, ov, (a priv., κατα 
μάχομαι) not to be subdued, uncon 
querable, Luc. Philop. 8. 
᾿Ακαταμέτρητος, ov, (a priv., κατα 
μετρέω) unmeasured, immense, Strab. 
᾿Ακατανόητος, ov, (a priv., κατα- 
νοέω) not to, be conceived of, Luc. Phi- 
lop. 13. Adv. -rwe. 
᾿Ακατάξεστος, ov, (a priv., κατα- 
ξέω) not polished or- hewn, Bockh, 
Inscr. 1, 279. 
᾽Ακαταπάλαιστος, ov, (a priv., κα- 
ταπᾶλαϊω) unconquerable in boxing. 
᾿Ακατάπαυστος, ov, (a priv., κα- 
ταπαύω) not to be set at rest, incessant, 
Polyb., perpetual, ἀρχή, Plut. Arat. 
26: that cannot cease, c. gen. N. T. 2 
Pet. 2,14. Adv. -τως. 
᾿λκατάπληκτος, ov, (a priv., κατα- 
πλήσσωλ) undaunted, Dion. H. 1, 81. 
Adv. -τως, Diod. Hence 
᾿Ακαταπληξία, ac, ἡ, undaunted- 
ness, Clem. Al. 
᾿Ακαταπόνητος, ov, (a priv., κατα- 
πονέω) not to be worn out, κόσμος, Phi 
lolaus ap. Stob. Ecl..1, 420. 
᾿Ακατάποτος, ov, (a priv., καταπί- 
ve) not to be swallowedy LXX. Job 20, 





Τ᾽ Ακατάρδευτος, ov, (a priv., κατὰρ 
debw) unmoistened, Eccl. | 
᾿Ακατάσβεστος, ov, (a priv., κατα 
σβέννυμι) unquenchable, Galen. 
"AxdTdoeLoToe, ον, (a priv., KaTa- 
ceiw) not to be shaken. i 
᾿Ακατασήμαντορ, ον, ( a priv., κα- 
τασημαίνω) unsealed ; hence ἀκ, ἔν- 
,ταῖμα, @ commission not given in wri- 
ting. i. 6. verbal, Hdn. 3, 11, 19. 
᾿Ἀκατασκεύαστος, ov, (a priv., κα- 
τασκευάζω)  wnwrought, unformed, 
rough, inartificial, Philostr., LK X.Gen. 
1, 2.—IL. not admitting of high Sinish, 
Plut. Adv. -τως. 
*Axardoxevoc, ov, (a priv., κατα- 
σκευῆ) without preparation, el 
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sumple, Dion. H. Thuc. 27.—IL. without 
regular establishment, without a dwell- 
ing, βίος, Diod. Adv. -we, Polyb. 
᾿Αλαταστἄσία, ac, 7, @ being ἀκατ- 
uoratog, a state of disorder, anarchy, 
sumult, Polyb. 1,70, N. T. Luc. 21, 
9: confusion, N.T. 1 Cor. 14, 33.— 
IL. wnsteadiness, Polyb. 7, 4, 8. 
᾿Ακαταστἄτέω, @, to be ἀκατάστα- 
τος, Epict.: from 
᾿Ακατάστᾶτος, ov, (a priv., καθίσ- 
rae) unstable, unsettled, Hipp. πνεῦ- 
ua, Dem. 383, 7: unsteady, fickle, Po- 
lyb.—IL. not making any deposit, thick, 
ovpa, Hipp. Αἀν. -τως, Isocr. 401 B. 
᾿Ακατάστροφος, ov, (a priv., κατα- 
στροφή) without end: of style, not 
rounded, Dion. H. 
᾿Ακατάσχετος, ov, (α priv., κατ- 
ἔχω) not to be checked or restrained, 
iod,, Plut. Mar.44. Adv. -τως, Plut. 
᾿Ἀκατάτρητος, ov, (a pars κατα- 
τετραίνω) not prerced, Gal. 
᾽Ἀκατάτριπτος, ov, (a priv., κατα- 
τρίβω) not to be worn out, Polyb. 3, 
89, 9. 
᾿Ακαταφρόνητος, ov, (a priv., κατα- 
φρονέω) not to be despised, hence im- 
ortant, Lat. haud spernendus, dreaded, 
ten, Ages. 6, 8. 7 
- Ακαταχώριστος, ov, (a priv., κατα- 
χωρίζω) undigested, ὕλη, Arist. Probl. 
᾿Ακατάψαυστος, ov, (a priv., κατα- 
ψαύω) not to be touched, v. 1. Hat. 4, 
181. 
᾿Ακατάψεκτος, ov, (a priv:, κατα- 
ψέγω) blameless, Eccl. Adv. -τως. 
᾿Ακατάψευστος, ov, (a priv., κατα- 
ψεύδομαι) not feigned, real, Hadt. 4, 
191. 


᾽Ακατέργαστος, ov, (a priv., κατερ- 
γάζομαι) unwrought, rough, Longin. : 
undigested, τροφή, Arist. Part. An. 
᾿Ακάτη, = ἄκατος, acc. to the 
MSS. in Aesch. Ag. 985: cf. Klau- 
sen, not. crit. ad v. 916. 
᾿Ακατηγόρητος, ov, (a priv., κατη- 
opéw) not to be accused, blameless, 
Died. 11, 46. Adv. -τως. 
PAxaridne, ov, 6, Acatides, masc. 
pr. n. Polyb. 
᾿Ακάτιον, ov, τό, dim. from ἄκατος», 
a light boat, esp. of pirates, Lat. actu- 
aria, Thuc. 4, 67.—II. the mainsail, 
Xen. Hell. 6, 2, 27; or, acc. to oth- 
ers, a light sail hoisted in fair winds, 
v. Sturz. Lex. ; Schneider epimetr. 
1, ad lib. 6: @ sail in gen., Luc. Jup. 
Trag. 46.—III. a boat-shaped cup, like 
κῦφος, κύμβη, Lat. cymba, Epicr. 
Incert. 2. 
᾿Ακατονόμαστος, ov, (a priv., κατ- 
ονομάζω) unnamed, not to be named, 
nameless, Expicur. ap. Plut. 2, 898 Ὁ. 
"Ακᾶτος, ov, 7, also ὁ in Hdt. 7, 
186, a light vessel, boat, Lat. actuaria, 
Theogn. 458, and Pind.: esp. a éran- 
sport vessel, Hdt. lc. : in gen. a ship, 
ur. Hec. 446, etc. : of Charon’s boat, 
Anth.—II. a boat-shaped cup, Theo- 
pomp. (Com.) Alth. 2; cf. ἀκάτιον, 
and Pors. Med. 139. (Klausen re- 
gards ἄκατος and the v. l. ἀκάτῃ in 
Ag. 985 as adj. with ναῦς sub., from 
ἀκάζω referring to the figure of the 
vessel, ad Aesch. Ag. 916.) [a«~] 
᾿Ακατούλωτος, ov, (a priv., κατου- 
A6w) not scarred over. 
᾿Ακάττῦτος, ov, (a priv., καττύω) 
unsoled, Teles ap. Stob. p. 523, 49, 
ἤΛκαυλος, ov, (a priv., καυλός) with- 
out stalk, Diosc.: without tail, Arist. 
Part. An. 


᾿Ακαυστηρίαστος, not branded, of 


horses, Strab.: v. καυτηριάζω- 

"Ακαύστος, ov, (α priv., Καξω) un- 
burnt, Xen. Mem. 3, 5, 8: incombusti- 
ble, Arist, Meteor, 
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“Axautog, ov,=foreg., Gal. , 

᾽Ακαυχησία, ac, ἣν (α priv., καύχη- 
σις) humility, Eccl. 

᾿Ἀκαχείατο, Ep. for ἠκάχηντο, ν. 
πἄχω. 

ΓἈκάχημαι, ἀκαχήμεθα, ἀκηχέδα- 
ται, Ep. 1 sing., 1 and 3 pl. perf. pass. 
of πἄχω : ἀκαχημένος, part. of same 
tense. 

᾿Ακαχήσω, ἀκάχησα, Ep. fut. and 
aor. 1 of * ἄχω. ᾿ 

᾽Ακαχίζω, to trouble, grieve, Od. 16, 
432. Pass. to be troubled, only in imp., 
IL 6, 486: c. part., μήτι θανὼν ἀκα- 
χίζευ, be not at all grieved at having 
died, Od. 11, 486, (from the root AX-, 
cf. * ἄχω, ἄχος). ‘ ; 

᾿Ακαχμένος, Evn, Evov, (ἀκή) point, 
ed, sharpened, Hom. part. pass., a 
pecul. ‘orm which implies a pres. 

ἀκάζω. 

Ἐ’Ακάχω, ν. sub * ayo. 

᾽Ακέαστος, ov, (a priv., κεάζω) not 
to be split or parted, Eccl. 


᾽Ακείομαι, a for ἀκέομαι, hence 
ἀκειόμενος, Od. 14, 383, Il. 16, 29, 


where ἀκειάμενος is f. 1. 

᾽Ακείρᾶτος, ov, ( α priv., κείρω) un- 
shorn, v. Nake Choeril. p. 107. 

᾿Ακειρεκόμας, ov, 6,>=the more usu. 
ἀκερσεκόμης, Pind. 1. 1, 8. 

᾿Ακέλευθος, ov, (a priv., κέλευθος) 
pathless. > 

᾿Ακέλευστος, ov, (a priv., κελεύω) 
unbidden, Trag., and Plat. Leg. 953 ἢ. 

f’AkeAAov, ov, τό, Acellum, a later 

name of Aegithallus, Diod. 5. 

᾿Ακέλῦφος, ον, (a priv., κέλυφος) 
without shell or husk. 

᾿Ακενοδοξία, ac, 7, freedom from 
conceit : from 

*Axevédokoc, ov, (a priv., κενός, 
δόξα) not vain, without conceit, M. An- 
ton. 

p’Axevoc, ov, (a priv., κενός) not 

empty, without a vacuum, Diog. L. 10, 
89. 


᾿Ακενόσπουδος, ον, (a priv., κενός, 
σπουδή) shunning vain pursuits, Cic. 
Fam. 15, 17, 4. 

᾿Ακέντητος, ov, (α a κεντέω) 
needing no goad or spur, Pind. O. 1, 33. 

“Axevtpoc,.ov, (a priv., κέντρον) 
without a sting, κηφῆνες, Plat. 564 B; 
φυτόν, Philo.—2, without spur, of a 
cock, Clyt. ap. Ath. 655° E.— 3. 
without force or energy, Longin. 

_ Ακένωτος, ov, (a priv., Kevdw) wn- 
emptied, Eccl. 

"Axéouat, f. -ἔσομαι, Att. ἀκοῦμαι 
(Plat. Rep. 364 ©), dep. mid., (axé- 
wv, ἀκήν) to heal, cure, c. acc. of 
thing healed, as éAxea, Il. 16, 29, 

ώρην, Hat. 4, 90; or of part healed, 
Dae patos: Eur. Hec. 1067: also c. 
acc, pers., 1]. 5, 448: absol. Il. 5, 402, 
901 (though an acc. rel may be sup- 
lied).— 2. to stanch, quench, δίψαν, 
i. 22, 2, Pind. P. 9, 180. — 3. in gen. 
to cure, amend, repair, make good, to 
atone for, νῆας, Lat. naves reficere, Od. 
14, 383: ἁμαρτάδα, Hdt. 1, 167, ra 
ἐπιφερόμενα, Id. 3, 16; κακόν, ἄχος, 
Soph. Ant. 1027, Tr. 1085, ἀδίκημα, 
Plat. The act. ἀκέω only in Hipp. 
412, 34: the aor. ἀκεσθῆναι in pass. 
signf., Paus. 2, 27, 3, etc. 

"Axépatoc, ov, (α priv., κεράννυμι) 
unmixed, pure: pure in blood, Bur 
Phoen. 943: guileless, Lat. integer, Id. 
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fresh, Polyb., anew, afresh, Lat. de 
integro, 24, 4, 10, but also with pure 
intentions, Ath.: ἐν ἀκεραίῳ ἐᾶν, to 
leave alone, Polyb. Adv. —we. Cic. 


Att. 13,21. Cf ἀκήρατος. Hence 
᾿Ακεραιό NTOC, ἦν purity, integ- 
rity, Reel. freshness, Polyb. 


*"Axépaoroc, ov, (a priv., κεράννυμι) 
unmixed, pure, free, τινός, from a thing, 
Plat. Polit. 310 D.—II. not to be miz- 
ed, incompatible, Dion. H. ᾿ 

᾿Ακέρᾶτος, ov, (a priv., κέρας) with- 
out horns, Plat. Polit. 265 C. 

*Axépavvoc, ov,=sq., of Capaneus, 
Aesch. Fr. 15. > ᾿ 

᾿Ακεραύνωτος, ov, (a priv., Kepav- 
vow) not struck by lightning, Luc. Jup. 
Trag. 25. 

᾿Ἀκέρδειαι ας; 7, want of gain, loss, 
Pind. O. 1, 84: from 

᾽Ακερδῆς, ἔς, (a priv., κέρδος) with 
out gain, bringing loss, χάρις, Soph. 
O, C. 1484,—II. bringing no gain, Di- 
on. H. Adv. -δῶς, in vain, Plut.— 
Ill. not greedy of gain, Plut. Arist. 1. 

᾿Ακέρκιστος, ov, (a priv., κερκίζω) 
unwoven, Ant) 

Ακερκος, ov, (a priv., κέρκος) with 
out a tail, Arist. Part. An. 

’Axepuatia, ac, 7, (a priv., κέρμα) 
want of money, Ar. Fr. 119. 

"Ακερος, ov,=aképaroc, Arist. H. A. 

᾽Ακερσεκόμης, ov, ὁ, (a priv., κεί- 
pO, Kou: ) with unshorn hair, epith. of 
Apollo, I. 20, 39: hence ever young, 
as the Greek youths wore their hair 
long, till they reached manhood. 

*Axepyvoc, ov, (a priv., Képyvo 
without Tiaeteneed, ᾧ ἀπ κέρας 
hoarseness, Id, 

Λκερως, wy, gen. w, Plat. Polit. 
265 B, and 

᾽᾿Ακέρωτος, ov, (a priv., κέρας) 
without horns, Anth., as ἄκερος, eed 
patoc. 

Τ᾽ Ακεσαμενός, poet. ᾿Ακεσσαμενός, 
οὔ, 6, Acesamenus, a king of Thrace, 
Hu 21, 142. 

᾿Ακέσανδρος, ov, ὁ,(ἀκέομαι, ἀνήρ) 
Αροθαηάτως,α Grecian jeter, Plat. 
Symp. 5, 2. - 

Τ᾽ Ακεσίας, ov, 6, (ἀκέομαι) Acesias, 
properly the healer, masc. pr. n., Plut., 
etc. 

᾿Ακεσίμβροτος, ov, (ἀκέομαι, Bpo- 
τός) healing mortals, Ak of ae. 
laptus, Orph.—II. as pr. n. Acesim- 
brotus, a physician, Plat. Crat. 394 C. 
—2. a naval commander of the Rho- 
dians, Pol. 17, 1, 4. 

᾿Ακέσιμος, poet. ἀκέσσιμος, ov, 
(ἀκέομαι) wholesome, healing, Plut.— 
IL. curable. 

Τ᾽ Ακεσίνης, ov, 6, Acesines, a river 
of Sicily, Thuc. 4, 25.—2. a river of 
India, Strab., Arr. An. 5, 20, 13, also 
᾿Ακεσῖνος, Diod. 5. 

᾿Ακεσίνοσος, ov, poet. ἀκεσσίν., 
(ἀκέομαι, νόσος) healing disease, Anth. 

᾽Ακέσιος, ov, (ἀκέομαι) healing, sa- 
ving, epith. of Apollo, tae: opi on, Pans, 

᾿Ακεσίπονος, ov, poet. ἀκεσσίπ., 
(ἀκέομαι, πόνος) assuaging pain or 
toil, Nonn. 

ἤΑκεσις, EWC, 7, (ἀκέομσῦ α heal- 
ing, cure, remedy, Hat. 4, 90. 

“Akeoua, atoc, τό, (ἀκέομαι) a 
remedy, cure, Pind. P. 5, 86, Aesch. 
Pr. 482. 

*Axéoutoc, ov, (ἀκέομαι) curable, 

"AKECo-, for words so beginning 
v. sub ἀκεσ--. 

᾿Ακεστήρ, ἤρος;, ὁ, (ἀκέομαι) a heal 
er, restorer, physician: ἀκ. χαλινός, 
the rein that tames the steed, Soph. 6 
C. 714. Hence 

᾿Ακεστήριος, ov, -εἀκεστικός τ τὸ 
ἀκ.» α tailor’s shop. 
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Ακεστής, οὔ, 6,= ἀκεστήρ ; ἀκ. 
iia ῥαγέντων, a mender of cloihea, 

en. Cyr. |, 6, 16, with v. 1. ἠπηταί. 

"Ακεστικός, ἤ, OV, fitted for healing 
Οἱ repairing: ἡ -κή, Sub. τέχνη, 
clothes-mending, Plat. Polit. 281 B. 

Τ᾽ Ακεστόδωρος, ov, ὁ, Aces! a 
Grecian historian, Plut. Them. 13. 

ῬΑκεστορίδης, ov, 6, son or descendant 
of Acestor, οἱ ’Axeo., the Acestoridae, 
a distinguished family at Argos from 
which the priestesses of Minerva 
were chosen, Callim. lav. Pall. 34.— 
2. Acestorides, an Athenian archon, 
Dion. H., etce.—Others of this name 
in Diod. S., ete. 

᾽Ακεστορία, ac, ἦν» healing, the art 
of healing, Ap. Rh. 2, 512 —iI. a cor- 
rective, Anth. Hence 

*AxeotopiKdc, 4, ὄν, (ἀκέομαι) of 
or belonging to the healing art. 

*Axeotopic, idoc, 7, fem. from ἀκέσ- 
twp, Hipp. 

᾿Ακεστός, 7, ὄν, (ἀκέομαι) curable, 
Hipp.: in IL. 13, 115, of one that can 
be easily cheered up. 

᾿Ακέστρα, ac, 7, @ darning-needle, 
Luc. D. Mort. 4, 1. 

"Axéorpta, ας, 7,==8q., Luc., Plut. 
Aemil. 8. 

Ακεστρίς, idoc, 7, fem. from ἀκεσ- 
Tp, esp. a midwife, Hipp.—Il. a semp- 
stress, lullc. 

"Άκεστρον, ov, τό, a remedy, Soph. 
Fr. 427. 

"Aneorte, toc, 7, Ion. for ἄκεσις. 

*AxéoTwp, ορος; 6, {Ste aw heal- 
er, saviour, Φοῖβος, Eur. Andr. 900. 
—II. As pr.n. Acestor, a wretched tra- 
gic poet at Athens, Ar. Vesp. 1221, 
Ἐπ ἰοὺς of this name in Ath., Plut., 
etc, 

ῬΑκεσφορία, ας; 7, healing, preserva- 
tion, Max. From 

᾿Ακεσφόρος, ov, (ἄκεσις, φέρω) 
bringing a cure, ing, c, gen. rei 
Eur.-Ion 1005. 

᾿Ακεσώδῦνος, ov, (ἀκέομαι, ὀδύνη) 
allaying pain, Anth. ; 

"ἀκέφᾶλος, ov, (a priv., κεφαλή) 
without-a head: οἱ ἀκέφαλοι, fabulous 
creatures in Libya, Hdt. 4, 191.—2. 
without beginning, λόγος ἀκέφαλος, a 
speech or tale without beginning, Plat. 

haedr. 264 C : incomplete, imperfect, 

Plat. Legg. 752 A: στίχοι ἀκέφ.; hex- 
ameters which begin. with a short sylla- 
ble, Plut.—3. ἀκέφαλοι, Eccl., certain 
schismatics.—II. =dripoc, Horace's 
capitis minor, Artemid. 

*Axéw,=Gxéouat, once in Hipp. 

"Anéwv, ἀκέουσα, (ἀκήν) in form 
a part., used by Hom. as adv., tilly, 
softly, silently: usu. in sing. nom. 
even witha plur. verb, ἀκέων daivvo- 
θε, Od. 21, 89, H. Hom. Ap. 404: the 
dual dxéovre, Od. 14, 195, the plur. 
form never. Although éxéovea oc- 
curs in Il. and Od., yet ἀκέων stands 
also with fem., 1]. 4, 22:—Ap. Rh. 1, 
765, has an opt. ἀκέοις, cf. Buttm. 
Lexil. p. 72, seqq. [ἃ] (Acc. to 
Damn, like ἀκήν, the acc. of a lost 
adj. ἀκαός, from the root χάω, χάσ- 
κω: akin to Lat. taceo.) 

*’AKH’, 7, 4 subst. quoted by 
Gramm. in three signifs.—L. a point, 
edge, (whence ἀκίς, ἀκωκή, ἀκμή, 
αἰχμή, ἀκονή, ἄκρος. the termin. 
-ἤκης, and Lat. acies, acuo,)—H. si- 
lence, (whence ἀκήν, ἀκέων, cf. ἀκέ- 
wy, sub fin. and ἀκᾶ).---1}1. healing, 
(hence ἀκέομαι). 

TAK 965 ἧ Ace, the earlier name 
of the city Ptolemais in Phoenicia, 
Strab., etc.—2. a region of Arcadia, 
Paus. 8, 14, 2. 

"Ακήδεια, ac, 7, (ἀκηδής) careless- 
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ness, indifference, Emped. 383: used 
also in the plur., Ap. Rh. 

᾿Ακηδεμόνευτος, ov, (a priv., κηδε- 
μών) neglected, shghted, Eccl. 

᾿Ακήδεστος, ov, (a priv., κηδέω) un- 
cared for, esp. unburied, 1]. 6, 60. Adv. 
-τως, act. without concern, remorseless- 
ly, 11, 22, 465; carelessly, πίνειν, 
Anth. 

᾿Ακήδευτος, ov, (a priv., κηδεύω) 
unburied, Piut. Peric. 28: 

᾿Ακηδέω, f.-éow, later ~jou, to be 
ἀκηδής, to neglect, slight, to be careless 
of, c. gen., IL 14, 427; 23, 70. 

᾿Ακηδῆς, ἔς, (α priv., κῆδος) pass. 
uncared for, unheeded, slighted, esp. 
unburied, Od. 20, 130: 24, 187.—II. 
act. without care or sorrow, Lat. secu- 
rus, Il. 21, 123 ; 24, 526, Hes. Th. 489. 
—2, heedless, careless, Od. 17, 319. 
Adv. -δῶς. 

*Axndia, ac, ἡ»-εἀκήδεια, Hipp. 

᾽᾿Ακηδιάω, ὦ, f.-dov,=cKydév, Eccl. ; 
to be dejected, LXX. 

᾿Ακήλητος, ov, (α priv., κηλέω,) to 

6 won by no charms, proof against en- 

chantment, Plat. Phaedr. 259 B, un- 
conquerable, inexorable, in Hom. only 
once, ἀκήλητος νόος, Od. 10, 329, (a 
line susp. even by old Gramm. :) 
also of persons, Theocr. 22, 169: μα- 
via ἀκ.) madness that cannot be assua- 
ged, Soph. Tr. 999. 

᾽Ακηλίδωτος, ov, (a priv., κηλιδόω) 
spotless, pure, ν 

"Ἄκημα, ατος, Τό, a cure, relief, = 
ἄκεσμα ; ὀδυνάων, II. 15, 394. 

ἜΤ Ακήν, orig. acc. from ἀκή, only 
found as adv., stilly, softly, silently, 
Hom. only in phrase, ἀκὴν ἐγένοντο 
σιωπῇ, Il. 3, 95, etc. : ‘Pind. P. 4, 
277, has a Dor. dat. ἀκᾷ, or as adv. 
axa, in signf., quietly, gently, without 
passion: cf. ἄκασκα and ἀκέων. 

᾽Ακήπευτος, ov, (a priv., κηπεύω) 
not made into a garden; wild, of trees, 
Posid. ap. Ath. 369 D. 

"Axntoc, ov, (α priv., κῆπος) with- 
out a garden: κῆπος Gx., @ garden that 
is no garden, cf. ἄδωρος. 

*"Axnpacia, ac, 7, purity: from 

’᾽Ακηράσιος, ov, (α Priv., κεράννυ- 
{ἢ unmiaed, pure, οἶνος, Od. 9, 205 : 

ence uncorrupted, untouched, Lat. in- 
teger ; ἀκ. λειμῶνες, meadows not yet 
grazed or mown, H. Hom. Merc. 72: 
in gen., pure, guileless, sincere, noble, 
Anth. : cf. sq [pa] Ὁ 

᾽Ακήρᾶτος, ov, (a priv., κεράννυμι) 

unmixed, pure, clear, ὕδωρ, 1]. 24, 303, 
ποτόν, Aesch. Pers. 614, ὄμβρος, 
Soph. O. C. 690, χρυσός, Hdt. 7, 10, 
1, etc. ; cf. Ruhnk. Tim.: hence of 
persons, incorrupt, etc., παρθένος, an 
undefiled virgin, Eur. Tro. 670, hence 
also ἀκ. λέχος, Eur. Or. 575; and c. 
dat., ἀκήρατος ἀνδράσι, ἄλγεσι, un- 
touched by men, by woes, Valck. Hipp. 
1114: usu. c. gen., ἀκ. κακῶν, pure 
fron evil, guiless Eur. Hipp. 949, 
and so simply ἄρχων ἀκ.» an upright 
judge, Plat.: ἀκ. ὠδίνων, Tee fem 
throes of child-birth, and the like, Ap. 
Rh.— II. untouched, unhurt, in pe 
power or vigour, fresh, κτήματα, οἶκος 
καὶ κλῆρος, Il. 15, 498, Od. 17, 532, 
σκάφος, Aesch. Ag. 661; κόμη, λει- 
μῶν, unmown, unshorn, Eur., φιλία, 
κόσμος, τάξις, unbroken, Xen. Cyr. 
8, 7, 22: φάρμακα, spells that have all 
their power, Ap. Rh. 4, 157:—in Hadt. 
4, 152, it may be taken for either un- 
touched, unvisited (like ἀκ. ἀνδράσι 
eUPes or in full force and freshness. 
Cf. ἀκέραιος, ἀκηράσιος. Sup. ἀκη- 
ρότατος, shortened from ἀκηρατώτα- 
τος, Anth. 

Τ᾽ Λκήρᾶτος. ov, ὁ, Aceratus, ἃ priest 
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of Delphi, H{dt. 8, 37.—2. τ poet ot 
the Anthology. ΄ 

᾿Ακήριος, ov, (α priv., Κῆρ) un- 
harmed by the Fates,in gen., unharmed, 
Od. 12, 98; 23, 328 (never in Il.): 
ψυχαὶ cxjptot,—dbdvarat, free from 
the power of the Fates, Pseudo-Pho- 
cyl 99.—II. act. unharming, harmless, 
ῥύβδο , H. Hom. Merc., 530, ἡμέρα, 

es. Op, 821. Ep. word. 

᾽Ακήριος; ov, (a priv., κῆρ) without 
heart or soul, i.e. lifeless, dead, Il. 11, 
392; 21, 466.—Il. without heart or 
courage, faint-hearted, ἀκ. δέος, heart 
less fear, Il. 5, 812 (never in on 

᾽Ακηρότατος, poet. shortened su- 
perl. for ἀκηρατώτατος; from ἀκήρα- 
toc, Anth Strat. 88. 

᾿ΑἈκηρυκτεί and ἀκηρυκτί, adv., 
without proclamation, Diod.—2. without 
a flag of truce, Thuc. 2, 1: from 

*AKApuKTos, ον, (a priv., κηρύσσω) 

d. laimed : ἀκ. 76. 





μος, a sudden aan without previous 
declaration, Hdt. 5, 81: but also a 
war in which no herald was admitted, 
implacable, Xen. An. 3, 3, 5, Plat. 
Legg. 626 A; so too ἔχθρα, Plut. 
Peric. 30.—2. inglorious, unknown, 
Eur. Heracl. 89, Aeschin, 86, 37.—3. 
unheard of, without sending any tidings, 
Soph. Tr. 456. Adv. -τως, esp.=dxy- 
ρυκτί, Thuc. 1, 146. 

᾽Ακήρωτος, OV, (α PIiV., κηρόω) not 
covered with wax, unwaxed, Luc. Icar. 3. 

ΤΆ κης, ov fon. ew, ὁ, Aces, a river 
of Hyrcania, Hat. 3, 117. 

᾽Ακηχέδαται, Ep. for ἠκήχηνται, 3 
pl. pf. pass. from * ἄχω. 

᾿ἀκιβδήλευτος, ov, (a priv., κιβδη- 
λεύω) =sq. Eccl. 

"AxiBdnAog, ov, (a priv., κίβδηλος) 
unadulterate, unalloyed, pure, ἀπό τι 
voc, Hat, 5, 81: also guileless, honest, 
Id. 9,7,1. Adv. -Awe, Isocr. 2 C. 

PAxidac, avtoc, 6, Acidas, a river 
of Elis, Paus. 

ἸΑκιδνός, f, ὄν, weak, feeble, faint, 
Hom., always in the Sigel εἶδος 
ἀκιδνότερος, Od. 8, 169, cf. 5, 217; 
18,130. In prose, the word occurs 
in Hipp., ἀκιδναὶ ai μῆτραι. 

᾽Ακϊδώδης, ες, (ἀκίς, εἶδεν) pointed, 
Theophr. 

PAxidwr, wvoc, ὁ,Ξε' Ακέδας, Strab. 

᾿Ακἴδωτός, ἤ, ὄν, (ἀκίς) Ξε ἀκιδώ- 

δης.--11. τὸ ἀκ., ἃ Ῥ]απί,Ξε ποτήριον, 
Diose. é 

᾿Ακίθᾷρις, ι, gen. cog, (a priv., κί 
He) without the harp, Aesch. Suppl. 
681. 


"Ακίκυς, voc, ὁ, ἦν, (a priv., κικύς) 
powerless, feeble, Od. 9, 515; 21, 131. 
—II. act. weakening, νοῦσος, Orph. 

PAxida, nc, 7, Acila, a promontory 
of Arabia, Strab. © 

ῬΑκιλισηνή, ἧς, ἦν Acilisene, a re- 
gion of Armenia between Taurus and 
the Euphrates, Strab. 

᾿Ἀκινάκης, ov, ὁ, Lat. acinaces, Per 
sian word, @ short sword, oft. in Hdt., 
who also declines it y¢, eo¢, etc. : v. 
Dict. Antiqq. [va] 

᾿Ακινδῦνί, adv., without danger. [vi] 

*Axivddvoc, ov, (a priv., κίνδυνος) 
without danger. Eur., Thuc., etc.: dpe- 
ταὶ ἀκίνδ., virtues that do not court 
danger, and so vile, Pind. O. 6, 14. 
Adv. -νως, ἡ ἀκ. δουλεία, Thue. 6, 
80: but τὸ ἀκ. ἀπελθεῖν αὐτούς, 

erh., without harming us, Id. 7, 68.— 
I. as pr.n.d, Acindynus, Anth. Hence 
᾿Ακινδυνότης, τος, ἧ, freedom from 
danger, Gal. # 
᾿Ακινδυνώδης, e¢, (ἀκίνδυνος, εἶδος. 
appearing free from danger, Hipp.. 

"Akivyetc, εσσα, ev, = ἀκένητος 

Nie. 
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᾿Ακινησία, OCs ty (ἀκίνητος) quies- 

cence, rest, Arist. Probl. ᾿ 
᾽Ακϊνητέω, to be ἀκίνητος, Hipp. 
"Antvyte, or axivytei, adv., immova- 

bly. 

Chava: Ξ-ἀκινητέω, Arist. H. 
A.—IL. to wish to rest, : 

᾿Ακινητίνδᾷ, adv., ἀκ. παίζειν, to 

play a game wherein the object was 
to resist all temptations to move, 
Poll. 9, 110: so βασιλίνδα and other 
adverbs relating to games. 

’Axivnroc,'ov, also 7, ov, Pind. O. 
9, 51, (@ priv., Kivéw), unmoved, move- 
less, motionless, Pind., etc.: ἐξ ἀκινή- 
του ποδός, without stirring a step, 

4 Supls Tr., 875: hence—2. idle, slug- 
gish, ἐπ’ ἀκινήτοισι καθίζειν, to sit in 
idleness, Hes. Op. 748 (where others 
explain ἀκίνητα, graves, cf. infr. II. 
2: ἀκ, φρένες, a sluggish mind, Ar. 
Ran. 899.---3, unaltered, settled, stea- 
dy, freq. in Att, esp. ἀκ. νόμιμα, 
Thue. 1. 71, etc.—II. immovable, hard 
to move, Plat.—2. not to be stirred or 
touched, as Lat. non movendus, τάφος, 
Hdt. 1, 187: esp. of sacred things, 
τὰ ἀκίνητα, Hat. 6, 134, freq. in Plat. 
(and so some take ἀκένητα iu Hes., 
v. supr.): hence that must be kept 
secret, Soph. O. C. 624, Ant. 1060.— 
3. of the mind, not to be shaken, 
steadfast, stubborn, Soph. Ant. 1027. 
Adv. --τως; lsoer. [7] . 

᾿Ακίνιος; ὁ, α chaplet of ἄκενος, Ath. 

Axivoc, ov, ὁ, basil-thyme, Diosc.— 
11. acinus, a grape. [ἃ] ‘ 

"Ακῖος, ov, (a priv., κίς) without 
worms, not worm-eaten, superl. ἀκιώ- 
τατος, Hes. Op. 433. 

f’Axiptc, toc, 6, Aciris, a river of 
Magna Graecia, Strab. 

*Axipoc, 6v, Theocr. 28, 15, and v. 
L. in Hes. Op. 433, prob.=dxsdvoc. 

“Ακίς, δος, ἡ, (ἀκή, Lat. acies) a 
point, barb, Plut. Demetr. 20: ἃ splin- 
ter, Hipp.: the pointed extremity of a 
ship’s foak -Π. any pointed instru- 
ment, a weapon, Diod.: a hunting spear, 
a harpoon, Opp.—Ill. metaph. πόθων 

» ἀκίδες, the stings of desire, Mel. 17.— 
LV. also acute bodily pain, Aretae.—V. 
a surgical bandage, Gal.—VI. as pr. ἢ. 
Acis, a female slave, Luc. 

t'Axic, tdoc, ὁ, the Acis, a river of 
Sicily, Theocr. 1, 69. 

’᾿Ακέχητος, ov, (a priv., κεχάνω) not 
to be reached, unattainable, ἀκίχητα δι- 
ὦκων, IL. 17, 15: not to be reached by 
prayer, inexorable, Aesch. Pr. 184. 
Adv. -Tae. ἡ 

ΤΑκιχώριος, ov, ὁ, Acichorius, a 
iwader of the Gauls, Paus. 
TAxxa, ἧς (Λαυρεντία), ἡ, Acca 

«Laurentia), Plut. Rom. 4. 

*AxniCouat, dep. mid.,(&xxd) to pre- 
tend indifference to a thing one desires, 
esp. of coy girls, to coquet: in gen. to 
feign, dissemble, Plat. Gorg. 497 A. 
cf, Ruhnk. Tim. in voc.—The act. 
ἀκκίζω in Ael. Ep. 9. 

PAxxingoloc, ov, ὁ, the sturgeon, 
Lat. acipenser, Athen. 294 ἘΝ 

"Ἀκκεσμα, ατος, T6,=8q. 

᾿Ακκισμός, οὔ, 6, (ὠκκίδομαι) a 
ci. refusal, coyness, affectation, 

p. 358, v. Piers. Moer. 48. 

"Anka, οὔς, ἢ, like no 20, a bugbear 
that nurses used to frighten children 
with: acc. to others, α vain woman. 

“ῬΑικλαγγί, (a priv., κλαγγή) adv., 
without clang or noise, Longus, 1, 5; 
for which ἀκλαυτί is used in rec. edd. 

᾽᾿Ακλάδευτος, ov, (a priv., κλαδεύω) 
uncut, Pa eee Eccl. 

ἤΛκλαστος, ov, (a priv., κλάων un- 
dyoken, Theophr. ee ) 

"A same, ἀκλαυστί. ἀκλαυτεί or 

at 


ect- 
fem. 
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ἀκλαυτί, (a priv., κλαίω) adv., with- 
out weeping, Gall. [z, Draco p. 37, 96.] 

"Ακλαυστος, ov, the prevailing 
form in Trag. for sq., 4. V- 

"Ακλαυτος, ov, (ἃ priv., κλαίω) the 
Ep. form of foreg.—I. pass. unwept, 
esp. wi funeral L ion, 11. 22, 
386: c. gen. φίλων ἄκλ., Soph. Ant. 
847.—II. act. not weeping, tearless, Od. 
4, 494, Aesch. Theb. 696. 

᾽Ακλεής, ἐς» gen. foc, acc. ἀκλεᾶ, 
Ion. ἀκλεῇ, poet. ἀκλέᾶ, Od. 4, 728, 
(a priv., κλέος) without fame, inglori- 
ous, unsung, Hom., Hdt., etc. Adv. 
ἀκλεὲς αὕτως, 1]. 7, 100-- ἀκλεῶς, 
Buttm. Lexil. 296, 297. Hence 

᾿Ακλεΐα, ας, poet. ἢ, n¢, ἦν inglori- 
ousness, Leon. Tar. 2. 

᾿Ακλειῆς, éc, poet. for ἀκλεής, Ap. 
Rh. 3, 932. Adv. -ὥς, Il. 22, 304. 

ΓΑκλειστος, ov, lon. ἀκληΐστος, 
(Call.,) contr. ἄκλῃστος, Eur. Iph. A. 
340, and Thue. (a priv., κλείω) not 
shut, closed or fastened, Thuc. 2, 93. 

Ακλεπτος, ov, (a priv., κλέπτω) 
not stealing, not deceiving, Soph. Fr. 
615. κ 

᾽Ακληῆς, ἔς, poet. for ἀκλεῆς, Il. 12, 
318 ; cf. Spitzner, Exc. 22 ad 1], 

᾿Ακλήϊστος, contr. ἄκλῃστος, ov, 
Ion. for ἄκλειστος, Call.—il. (a priv., 
KAnivw) nameless, Eccl. 

᾽Ακληρέω, G,f. jou, perl. ἠκλήρηκα, 
Polyb. 1, 7, 4, to be ἄκληρος, to be un- 
Sortunate, Polyb. Hence 

er ie: ατος, τό, @ mishap, 

iod. 





*AxAnpia, ac, 7, poverty, misfortune, 
Soph. Er. 816, we sls 

“AkAnpoc, ov, (a priv., κλῆρος) 
without lot, portion, or property, hence 
poor, needy, Od. 11, 490.—II. unallot- 
ted, without an owner, H. Hom. Ven. 
123. 

᾿Ακληρωτεί and --τί, adv., without 
casting lots, Lys. 147, 19; from 

᾿Ακλήρωτος, ov, (a priv., κληρόω) 
without portion OY possession, ἃ. gen. 
χώρας, Pind. Ο. 7, 108.—2. that has 
not cast lots; not having obtained by lot, 
Dio Cass.—II. not distributed in lots, 
Plut. 

ἤλκλῃστος, ov, Att. for ἄκλειστος, 
Eur. Iph. A. 340, v. Koen. Greg. 100. 

’AnAnti, adv., uncalled, unbidden : 
from 

Ακλητος, ov, (a priv., καλέω) un- 
called, unbidden, Aesch. Pr. 1024, Soph. 
Aj. 289. 

"AKAlvie, ἔς, (a priv., κλίνω) bend- 
ing to neither side, Plat.: later, inflex- 
ible, ineworable, Clem. Al. Adv. —vdic, 
Philo. els 
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"Ακμάζω, £. -dow, (ἀκμῇ) to be at 
the haphent point, to be at the most flour- 
ishing period, to be in full bloom, be at 
the prime, es of man, ἀκμ. σώματι, 
ῥωμῇ, etc., Plat. and Xen.: hence 
also of cities and states, Hdt. 6, 127; 
3,57: in gen. to be at the height, flourish, 
abound ina thing, πλούτῳ, Hdt. 1, 29; 
παρασκευῇ πάσῃ,νεότητι, T huc. 1,1; 
2,20; also ἔν τινι, Aeschin: 46,23. 
of things, ἀκμάζει ὁ πόλεμος, 7 νόσος 
is at its height, Thue. 3, 3; 2,49 : ἀκ. 
μάζον θέρος, midsummer, Id. 2, 19: of 
corn, to be just ripe, Ib.: viv ἀκμάζει 
ἸΠειθώ, now is Persuasion at ‘her van- 
tage, i. €. now is the time fie Persua- 
sion, Aesch. Cho. 726, cf. Ken. Cyr. 
4,2, 40: and impers. c. inf., now is 
the teme to do, Aesch. Theb. 96: also 
c. inf., to be strong enough to do, Xen. 
An. 3, 1, 25 
᾿Ακμαῖος, aia, aiov, (ἀκμή) in full 
bloom, at the prime, blooming, vigorous, 
πῶλοι, Aesch. Eum. 405: ἀκμ. φύσιν, 
in the prime of strength, Id. Pers. 441: 
—in gen. of things, at the height, μά- 
an, Diod., χειμών, Arr., etc.: ἀκμαι- 
ὅτατος καιρὸς τῆς ἡμέρας, Polyb. 3, 
102; (in Att. prose ἀκμάζων is usu.) 
—IL just in time, ἀκμ. μολεῖν, Soph. 
Aj. 921. Adv. -we, ἀκμαίως ἔχειν 
κατὰ τὴν ἡλικίαν, to be in the full 
vigour of years, Polyb. 32, 15, 7. 
Ακμαστής, οὔ, 6,—=foreg., Hdn. 
᾿Ακμαστικός, 4, ὄν, = ἀκμαῖος, 
Procl. : 
᾿Ακμή, ἧς», ἡ, (ἀκή, Lat. acies) 3 
point, edge: proverb. ἐπὶ ξυροῦ ἀκ- 
"μῆς; on the razor’s edge, i. 6. yet unde- 
cided, at the critical moment, Il. 10, 
178, :Theogn. 557, Hat. 6, 11, etc.; 
acydvov, ὀδόντων, Pind. ete.: 
oP . uses it of the extremities, oy. 
φιδέξιοι ἀκμαΐ, both hands, Erf. O. T. 
1243; ποδοῖν ἀκμαΐ Tb. 1034: ἔμπυ- 
οἱ ἀκμαί, the pointed flames, Eur. 
hoen. 1255, cf. Epicr. Emp. 1.—2. 
the highest point of any thing, the cul- 
minating point, the period of greatest de- 
velopment, the bloom, flower, prime, esp. 
of man’s age, Lat. flos aetatis, ἀκμὴ 
ἤβης, Soph. O. T. 741, βίου, Xen. 
Cyr. 7,2, 20, εἴς. : ἀκμὴν ἔχειν, ἐν 
ἀκμῇ εἶναι,Ξε ἀκμάζειν, Τὰς. 4, 2, 
Plat. Phaedr. 230 Β : then in various 
relations, as ἀκμὴ ἦρος, the spring- 
prime, Pind. P. 4, 114, θέρους, mid- 
summer, Xen.: πληρώματος, the high 
est condition, prime of a crew., Id. 7, 
14; νοσήματος, the crisis of a disease, 
Hoe z—In gen. strength, vigour, χερός, 
Pind. O. 2, 113, ποδός, Aesch. Eum. 
370, φρενῶν, Pind. N. 3, 68; so too 





ἸΑκλισία, ας, ἣν, ind ‘ 
Gramm. : from 

"AkAtrog, ov, (a priv., κλίνω) unde- 
clined, indeclinable. Gramm. Adv. 
-τῶς. ᾿ 

᾿Ακλόνητος, ov, (a priv., κλονέω), 
and | 

"AxAovoc, ov, unshaken, unmoved, 
Gal. ἣ τὴ 

Ακλοπος, ov, (α priv., κλοπή) not 
stolen ΟΥ̓ to be pee oat not shinies 
concealed, Opp. 

᾿Ακλύδώνιστος, ov, (a priv., KAv- 
δωνίζομαι) not lashed by waves, shelter- 
ed from ..., τῶν πνευμάτων, Polyb. 
10, 10,4. Adv. -τως. 

"AxAvotoc, ov, also ἡ, ov, Eur. I. 
T. 121, (a priv., tAdfw)=foreg. 

"Ακλῦτος, ov, (a priv., κλύω) un- 
heard, noiseless, Plut. 

᾿Ακλώνητος, ov, (a priv., κλών) 
without twig or branch, Theophr. 

γΑκλωστος, ov, (α priv., κλώθω) un- 
spun στήμονες, Plat. (Com.) Incert. 
53. 
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ἀκμὴ On iv, Soph. O. C. 1066.— 
2. esp. of time, like καιρός, the time, 
i. 6. the best, most fitting time, esp. in 
Trag., as ἔργων, λόγων, ἕδρας ἀκμῆ, 
the time ae doing, speaking, sitting 
still, Soph. Phil. 12, El 22, Aj. 811: 
ἀκμή (ἐστι) c. ink, tus high time to do, 
Aesch. Pers. 407 ; τὸ μὴ μέλλειν ἀκ- 
ph, α time for no delay, Aesch. Ag. 
1353: ἐπ’ ἀκμῆς εἶναι, c. inf, to be on 
the point of doing, Eur. Hel. 903, cf. 
Ar. Plut. 256: εἰς ἀκμῆν, Valck 
Phoen. 591. Cf. also sq. 

᾿Ακμήν, strictly acc. from foreg., 
adv., in α moment, directly, Xen. An. 
4, 3, 26.—II. even now, still, like ἔτι, 
only in later writers, as Theocr. 4, 60, 
cf. Piers. Moer. 79, Lob. Phryn. 123. 

JAKunvec, 7, ὄν, (ἀκμή) full-grown, 
θάμνος ἐλαίης, Od. 23, 191; νύμφαι 
axpunvai, Paus. 5, 15, 4, 

"Akunvoc, ov, fasting, without meat 
and drink, σίτοιο, ἢ]. 19, 163; 8050}. 
Th. 346. (ἀκμή is said to have been 
Aeol.=rnareia.) 


AKOIL 
i ὃν ἦν (α priv., κάμνω) 
Ξξάκά, , for ἀκάμης, untiring, un- 
Geared, hak I. 11, 802, eg late 
prose, as Plut. Cim. 13, Luc. Her- 
mot. 40. . 
᾿Ακμητεί and ἀκμητί, adv., without 
toil, easily, Joseph. : from 

ἤΑκμητος, ον; (a priv., pos) un- 
wearied, untiring, ποσίν, H. Hom. Ap. 
520: without toil or pain, like ἀκμῆς, 
Nic. Ther. 737.—II. as pr. ἢ. Acmetus, 
Polyb. 

᾿Ακμοθέτης, ov, 6,=Sq. 

᾿Ακμόθετον, ov, τό, (ἄκμων, τίθη- 
pt) the anvil-block, Il. 18,410, Od.8, 274. 

"Axudviov, ov, τό, dim. from sq., 
Aesop.—II. ᾿Ακμόνιον (ἄλσος), τό, 
the Acmonian grove, near the Ther- 
mon Ap. Rh. 7 oe ‘dates 

"Akuwr, ovoc, 6, (quasi ἀκάμων) an 
anol, How, Hat. etc.: λόγχης ἄκ- 

vec, very anvils to bear blows, i. e. 
earing the thrusts of the spear as 
an anvil does the blows of the ham- 
mer, Aesch. Pers. 51, or (acc. to 
etymol.) as adj., unwearied by the 
spear; 80 Τιρύνθιος ἄκμων, Call. 

ian. 146.—IL. a kind of wolf, Opp. 
—Ill. = οὐρανός, Lob. Aj. 814.—As 
pr. n. Acmon, father of Uranus ; also 
elsewhere as masc. pr. n. Strab., etc. 

"Ακναμπτος,ἄκναπτος, ἄκνἄφος,-- 
ἀγν--, a ‘ 

ἤΑκνημος, ov, (a priv., κνήμη) with- 
out leg or calf of the leg, Plut. 

“AKvyOTte, LOG, ἦν (ἄκανορ the spine 
or backbone of animals, Od. 10, 161.— 
IL. a plant, Nic. 

"Ακνίσσος, ov, or rather dxvicoc, 
(@ priv., xvica) without fat, and so 
without the savour of fat hued in sa- 
crifice, Anth.—2. lean, meager, Plut. 
2, 661 B.—3. not fatty, atheaphr. 

᾿Ακνίσσωτος, ov, or rather ἀκνίσω- 
τος, (α priv., κνίσόω.) without the 
steam and. fat of sacrifices, Aesch. Fr. 
414, 

᾿Ακοῇῆ, fic, ἦν, Epic, ἀκούη, q. v., 
(ἀκούω) hearing, and so—lI. the sense 
of hearing, Hat. 1, 38, etc.: hence the 
ear, Aesch., etc.; esp. in plur., ἀκο- 
aig δέχεσθαι, εἰς ἀκοὰς ἔρχεταί τι, 
Eur.; also δι’ ἀκοῆς αἰσθάνεσθαι, 
Plat., ἀκοὴν διδόναι τινί, Soph. El. 
30; τὴν ἀκ. δέχεσθαι μὲν πάσας φω- 
νάς, Xen. Mem. 1, 4, 6, ete.—II. hear- 
ing, listening to, ἀκοῆς ἄξιος, worth 
hearing, Plat. Theaet. 142 D.—III. the 
thing heard, a report, saying, fame, 
tradition, Pind. P. 1, 162, 174; also 
in plur. ἀκοαὶ λόγων; hearsay reports, 
Thuc. 1, 73; ἀκοὴ φέρεται, Valck. 


᾿Ακμής, τος, 


Phoen. 826; ἀκοῇ εἰδέναι τι, μανθά-᾿ 


νεῖν, ἐπίστασθαι, δέγεσθαι, etc., to 
know by hearsay, Hat. 2, 148, Thue. 
1, 4, οἷα. : ἀκοὴν μαρτυρεῖν, to give 
evidence on hearsay, Dem. 1300, 16; 
so too, ἀκοὴν moni ees to bring 
hearsay evidence, Ib. [a 

"Axénote, εως, 7,—=foreg. III, Hipp., 

᾽Ακοίλιος, ov, (a priv., κοιλία) with- 
out hollows, Hipp. 

"Axotunroc, ov, (a priv., κοιμάομαι) 
sleepless, unresting, ῥεῦμα of Ocean, 
co Pr. 139; In prose, Plut. and 
Ael. 

*Axoiptatoc, ov, (a priv., κοιμίζω) 
=foreg., Diod. 

"Akowvoc, ov, (a priv., κοινός) not 
common, 

᾿Ακοινωνησία, ας, 7, the non-exist- 
ence of α community of goods, Arist. 
Pol.—IL. unsociableness, Stob. Ecl. 2, 

. 320.-Π|, ication, Eccl. : 


AKOA 
Eccl.—IL act. not sharing in, not par- 
taking of, τινός, Plat. Legg. 914 C.— 


2. having no intercourse with, τινί, Ar- | 21 


ist. Org.: hence unsocial, Plat., inhu- 
man,—Adv. -τως, Οἷς, Att. 6, 1, 7. 

Τ᾽ Ακοινωνία, ag, 7, (a priv., κοινω- 
via) want ¥ harmony, discord, Plat. 
Ep. 3, 318 E. 

"Ακοίτης, ov, 6, (a copul., κοιτή) 
a bed-fellow, spouse, husband, Hom. : 
fem, ἄκοιτις, toc, 7, @ wife, Hom.: 
also in Pind, Soph., etc., but only 
poet. 

"Axottoc, ov, (a priv., xoiry) with- 
out bed.—2. of honey, not settling, Plin. 

᾽Ακολάκευτος, ov, (a priv., KoAa- 
κεύω) not flattered, not won by flattery, 
not to be won by fate, Plat. Legg. 
729 A, Plut—Il. act. not flattering, 

Teles. ap. Stob. p. 524 fin. Adv. 
πτως, Cic. Att. 13, 51, 1. 

᾿Ακόλἄκος, ον, (a priv., κόλαξ) not 
flattering, Diog. L. ‘ 

᾿Ακολἄσία, ac, 7, (ἀκόλαστος) li- 
centiousness, intemperance, any excess 
or extravagance, Thuc. 3, 37, etc.: 
opp. to σωφροσύνη, Arist. Eth. N. 2, 
7, etc. : 

"AxoAacraivu,f. -ὡνῶ, to be licentious 


AKON 
*AxoAovOnréav, verb. adj. from ἀκο- 
Aovbéw, one must follow, Xen. Occ. 


gids 
᾿Ακολουθητικός, 7, ὄν, disposed to 
follow, Ar. Rhet: 2, 12, 3, ete. 
᾿Ακολουθία, ac, 4, α following, at- 
tendance, train, Plat, Ale. 1, 122C: 
a series, connexion, Dion. H.—II. agree- 
ment or conformity with a thing, c. 
dat., Plat. Crat. 437 C: hence obe 
dience, M. Anton.—IIl. a consequence. 
result, Philo. 

᾿Ακολουθίσκος, ov, ὁ, dim. from 
ἀκόλουθὸς, α foot-boy, Ptol. ap. Ath. 


᾿Ακόλουθος, ov, (a@ copul. KéAev- 
og, acc. to Plat. Crat. 405 C) follow- 
ing, attending on, hence usu. as subst., 
ἀκόλουθος, ὁ, a follower, attendant, 
‘cotman, freq.in Att. prose, cf. Heind. 
Jat. Charm. 155 B: οἱ ἀκόλουθοι, 
the camp-followers, Xen. Cyr. 5, 2, 36: 
later also ἡ ἀκ. Plut.—I. following 
after, c. gen. Soph. O. C. 719: ‘hence 
agreeing with, suitable to, like, c. gen., 
Ar. Ach. 438, Plat. Phaed. 111 C; 
but also c. dat., Plat. Legg. 716 C, 
Tim. 48 τ, Hence 
᾿Ακολούθως, adv., consequently, in 





rate: to live licentiously, Ar. 


con Diosc.: im accordance 





or ἢ 
Av. 1226, and Plat. 555D. ~ 
᾿Ακολάστημα, atoc, τό, an act of 
ἀκολασία, Ar. ap. A. B. 367: Dor. 
ἀκολάσταμα, Epicur. Ib. 
᾽Ακολαστητέον, verb. adj., as if 
from ἀκολαστέω, one must behave li- 
centiously, Clem. Al. ‘ 
᾿Ακολαστία, ac, ἡ νΞεἀκολασία, Al- 
ex. ap. A. B. 367: from 
"AxdéAaoToc, ov, (a priv., κολάζω) 


Lat. non cast, undis- 


Ἵ > 
with, νόμοις, Dem. 1100, 14. 
᾿Ακολουτέω, for dxoAovbéw, a bar- 
barism in Ar. Thesm. 1198. 
“AxoArog, ov, (a par, κόλπος) 
without bay or gulf, Ael. 
᾿Ακόλυμβος, ov, (a priv., κόλυμ 
Bog) unable to swim, Batr. 157. 
᾿Ακομιστία, ac, 4, want of tending 
or care, Od. 21, 284: from 
Paine te ov, (a priv., κομίζω) 
tended, mn. : 





ciplined, unbridled, Hdt. 3, 81, Eur. 

ec. 607: also uneducated, Plat. Gorg. 
507, A.—2. esp. unbridled in sensual 
pli es, licenti ᾿ ἀρποοῖα ἐπὶ ate, 
opp. to σώφρων, Arist. .Ν,,, περί 
ἜΝ, Η. Fuge “τως, Plat. Gotan: 
-τοτέρως ἔχειν πρός τι, to be too in- 
temperate in a thing, Xen. Mem. 2, 1, 1. 

᾽Ἀκολλητί, adv., of sq., Herm. ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 1078. 

᾽Ακόλλητος, ov, (a priv., κολλάω) 
not glued or fastened to u thing, revi, 
Gal.—2. not to be so fastened, incom- 
patible, Dion. H. 3 

*AxoAAog, ov, (a priv., κάλ, λα) with- 
out glue, that cannot be stuck together, 
Theophr. 

"Axodog, ov, ὁ, (a priv., κόλον) a 
bit, morsel, like ψώμος, Od. 17, 222: 
Boeot. for ἔνθεσις, Stratt. Phoen. 3,7. 

᾿Ακολρυθέω, asf. -ἤσω, tobe an ἀκό- 
λουθος, to follow one, go after or with 
one, esp. of soldiers, servants, etc., 
Thuc., etc.: usu. c..dat. pers., but 
also ἀκ. μετά τινος, Plat., and Oratt., 
σύν τινι, Xen. An. 7, 5, 3, also κατ- 
όπιν τινός, Ar. Plut., 13: very rarely 
c. acc., as Menand. p. 208, cf. Lob. 
Phryn, 354.—II. metaph. to follow 
one in a thing, let one’s self be led by 
him, τῇ γνώμῃ τινός, Thue. 3, 38: 
τοῖς καιροῖς, λογισμοῖς, etc., Dem. : 
to obey, M. Anton.—2. to imitate, Ar- 
ist. H. A.—3. esp. to follow the thread 
of a discourse, oft. in Plat.—4. also 
of things, to follow or result, from one 
another, Theophr.: to resemble, agree 
with, Plat.: ἀκολουθεῖ, it. follows, 
Lat. sequitur, Arist. Org.—The word 
is only found in Att. Com. and prose: 
ef. ἀκόλουθος. Hence ἡ 

᾿Ακολούθημα, ατος, τό, α conse- 








‘om 

᾿Ακοινώνητος, ov, (a priv., κοινω- 
véw) not shared in, not common, εὐνή, 
Eur. And. 470.—2. excommunicated, 





“ ον Ἢ 3 
᾿Ακολούθησις, ewe, 7, 2 following, 

sequence, Arist. Rhet.—2. a conse- 

quence. conclusion, Id. Org.—3. obedi- 
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"Akéupwroc, ov, (a priv., κομμόω 
inpataned, si RS a Themist. , 
*Akopog, ov, (a priv., κόμη) without 
hair, bald, Luc. Ver. Hist. 1, 23: of 
trees, leafless, bare. 
᾿Ακόμπαστος, ov, (a priv:, κομπά- 
a μπ astful, Aesch. ee 538. 
Λκομπος, ον, (α priv., κόμπος) -Ξ- 
ee, Aesch. i 554, nae) 
᾿Ακόμψευτος, ov, (a priv., κομψεύ- 
opuat) unadorned, inartificial, Dine H. 
. ἼἌκομψος, ov, (α priv., κομψός) un- 
adorned, simple, plain, Lat. simplex, 
Diog. L.—II. awkward, esp. ineloquent, 
ἐγὼ δ' dxopapoc,‘ rude am 1 in speech? 
ur. Hipp. 986. Adv.-pac, Plut. 
+’ Axov, neut. of ἄκων. 
PAxévat, Gv, ai, Aconae, a smal! 
city of Bithynia, Athen. 
᾿Ακονάω, G,f. -ἤσω,(ἀκόνη) to sharp- 
en, whet, Xen. Cyr. 6, 2, 33: Mid. 
ἀκονῶσθαι μαχαίρας, to sharpen one’s 
sword, Xen. Hell. 7, 5, 20: metaph., 
like θήγειν, ὀξύνειν, παρακονᾶν, 
Lat. acuere, to provoke, inflame, Post. 


ap. Plut. Lysand. et Syll. 4; Xen. 
1, 8, 


ἸΑκόνδῦλος, ov, (a priv., κονδύλη) 
without knuckles.—II, without blows, 
Luc. ne 2. (ἀκῷ i 
. "Anévy, ἧς, ἡ (ἀκή) @ whetstone 
hone (the beet were from Naxos) 
Pind. I. 6, fin.: ἀκόναι, pieces of the 
size of whetstones, Strab.: δόξαν ἔχω 
ἀκ. λιγυρᾶς ἐπὶ yAdoog, I have the 
feeling of a whetstone on my tongue, 
1. 6. am sharpened ΟἹ raused to song, 
Pind. O. 6, 141. 
eo εως, 7, α sharpening, E. 


*Axovidtog, ον, (a priv., xovidw) 
lastered, not whit hed, Theophr. 





*AKOvLOY, ov, τό, in medicine. a 
specific for the eyes, prob. a fine 
powder made from certain stoncs 
(ἀκόναι), Diosc. σον. 

᾽Ακονῖτί, adv. of ἀκόνιτος. withow 
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aust, eSp. without the dust of the arena: 
hence without combat, toil, or effort, 
Lat. sine pulvere, usu. of the conquer- 
or, Thue, 4, 73, Xen., etc.: but also 
ἀκ. προΐεσθαί Tt, without a struggle, 
Dem. 295, 7. [τί] 
PAxédvirec, wv, ol, the Aconites, a 
people of Sardinia, Strab. 

᾽Ακονϊτικός, 4, dv, made 
trov, Xen. Cyn. 11, 2. 

᾿Ακόνϊτον, ov, T6,=sq., Lat. aconi- 
tum, a poisonous plant, like monks- 
hood, growing ἐν ἀκόναις, on sharp, 
steep rocks, or in a place calléd 
bres Theophr. snd ae scat 
, ᾽Ακόνῖτος, ov, 7,—=foreg., Schneid. 
Nic. Al. 13. ? 

᾿Ακόνϊτος, ov, (a priv.,, eae 
out dust, combat, or struggle, Q. Sm. 4, 
319.—Il. = ἀκώνιστος. Adv. -Twe, 
Diosc, ὁ 

ῬΑκόντης, ov, or ΓΑκόντιος, ov, 6, 
Acontes or Acontius, ason of Lycaon, 
Apollod. 

.’Axovti, adv., of ἄκων, unwillingly, 
for ἀέκοντι, but not in good Att., Το; 
Phryn. 5. [ἄκοντι ᾿ 

ῬΑκοντία, ac, 7, Acontia, a city of 
Hispania on the Durius, Strab. 

*Axovtiac, ov, ὁ, (ἄκων) a quick- 
darting serpent, Lat. jaculus, Luc. 


of ἀκόν- 


Dips. 3, Nic. Th. 491.—II. ἃ meteor, | 


usu. in plur., Plin. 

"AxovTilu,f.-iaw Att. -10, (ἄκων) to 
hurl a javelin: also to throw, fling, 
dart, hence δουρὶ and δοῦρα ἀκοντί- 
ζειν τινός, to throw at one, Hom., also 
εἰς and κατά τινα : 80 too éyyei, αἰχ- 
μὰς ἄκ., Hom., just like Wiohein: 
whence later c. acc. pers., to hit or 
strike with a javelin, to wound. Hat. 1, 
43, etc., and pass. ἀκοντίζεσθαι, to be 
hit or wounded with a javelin, Eur. 
Iph. T. 1370.—2. in gen. to throw, 
shoot, or send darting forth, Pind. I. 
2,51: absol. to shoot forth rays, of the 
moon, Eur. Ion 1155.—II. intrans. to 
dart or pierce, εἴσω γῆς, Eur. Or. 1241. 

᾿Ακόντιον, ov, τό, dim. from ἄκων, 
a dart, javelin, H. Hom. Merc. 460, 
Hat. 1, 34, etc.: the javelin exercise, 
Plat. Legg. 794 C. 

PAKGvTLOV, ov, τό, Acontium, a city 
of Arcadia, Paus. 8, 27, 4—2. ὄρος, 
Mount Acontius, in Boeotia, Strab., 
Plut. Sylla, 19. 

ῬΑκόντιος, V. ’AKOvT]C. 

ἸΑκόντϊἴσις, εως, # (ἀκοντίζω) the 
throwing a javelin, Xen. An. 1, 9, 5. 

᾿Ακόντισμα, ατος, τό, (ἀκοντίζω) 
that which is thrown, ἐντὸς ἀκοντίσμα- 
τοῦ within a dart’s throw, Xen. Hell. 
4,4, 16.—2. a dart, javelin, Plut. Alex. 
43.—3. in plur.=the concrete dxov- 
riorai, Plut. Pyrrh. 21. 

᾿Ακοντισμός, οὔ, ὁ, = ἀκόντισις, 
hence ἀκοντισμοὶ ἀστέρων, shooting 
stars, Procl. 

᾿Ακοντιστήρ, ἦρος, 6=sq., Eur. 
Phoen. 142.—II. as adj., hurled, thrown, 
Nonn. Dion. 25, 295. 

᾿Ακοντιστῆς, od, 6, (ἀκοντίζω) a 
javelin-man, ahurler of javelins, Hom., 
and Hat. 

᾽᾿Ακοντιστικός, 4, ὅν, of or skilled 
in throwing the dart, Xen. Cyr. 7, 5, 
63 : and in superl. 6, 2,4. Plat. The- 
ag. 126 B. , 

᾽Λκοντιστύς, tog, 7, Ion. for ἀκόν- 
τίσις, Il. 28, 622, ἀκοντιστὺν ἐςδύσε- 
at, the game of the dart (like the 


Eastern djerid). 
(ἄκων, βάλλω) 





᾽Ἀκοντοβόλος, ον, 

spear-throwing, Ap. Rh. 2, 100 
᾿Ἀκοντοδόκος, ov, (ἄκων, δέχομαι) 
receiving and so hit by the dart, Simon. 
ἣ hing, and so shunning the 


ὅ.--- 





dart, 
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᾿Ακοντοφόρος, ov, (ἄκων, φέρω) 
carrying a dart, Nonn. 

᾿Ακόντως, adv. from ὥκων,Ξεάκον- 
τί, Plat. [ἃ] 3 

Arownnt, adv., (ἄκοπος) without 
toil. 

"Axoria, ae ἡ, (ἄκοπος) freedom 
Srom fatigue, Cic. Fam. 16, 18. 

Τ᾿ Ακοπιαστί, adv. trom | 

᾿Ακοπίαστος, ov, (a priv., κοπιάω 
not wearying, ὁδός, Arist. Mund.—Il. 
untiring, unwearied, Stob. Ecl. 1, Ὁ. 
952. Adv.-Tw¢. : 

ἤΑκοπος, ov, (a priv., κόπος) with- 
out weariness, and so—I. unwearied, 
untiring, Plat. Legg. 789 D.—I. act. 
not wearying, easy, of a chariot, Plat. 
Tim. 89'A, of a horse, Xen. Eq. 1, 6. 
-—2. removing weariness, refreshing, 
Stallb. Plat. Phaedr. 227 A: hence 
τὸ ἄκοπον, sub. φάρμακον, α restora- 
tive, Medic., in Galen also ἦ ἄκοπους. 
Adv. -πως, Theophr.—ILI. (from 
κόπτω) not worm-eaten, Arist. Probl. 
—2. not broken, not ground, whole, 
Alex Aph. 

᾽Ακόπριστος, ov,.(a priv., κοπρίζω) 
not manured, Theophr. 

"Axorpo¢, ov,==foreg., Theophr.— 
II. act. not manuring, Hipp. 

᾿Ακοπρώδης, ες, (ἄκοπρος, εἶδος) 
=foreg. 

᾿Ακορέστἄτος, in Soph. O. C. 120, 
most ill to satisfy, most capricious, a 
superl. either from ἀκορῆς (which 
however only occurs in very late 
authors), or from ἀκόρεστος, syncop. 
for ἀκορεστότατος, like péooaroc, 
νέατος. 

᾿Ακόρεστος, ov, (a priv., κορέν- 
vot) Att. for ἀκόρητος, Hipp., in- 
satiate, insatiable, never ending, freq. in 
Trag. Adv. -rwe.—ll. act. not sa- 
tiating, Aesch. Ag. 1331, Xen. Symp. 

, 15. 

"Axopetoc, ov,—foreg. I. Aesch. 
Ag. 1114, 1143, Soph. EI. 122. 

’Ακορής, ἔς, V. sub ἀκορέστατος. 

᾽᾿Ἀκόρητος, ov, (a priv., κορέννυμι) 
insatiate, unsated, c. gen., πολέμου, 
μάχης, ἀπειλῶν, 1]. 12, 335; 20, 2; 
14,479.—II. ou Kopéw) unswept, 
untrimmed, Ar. Nub. 44. 

᾿Ακορΐα, ac, 7, (ἄκορος) a ravenous 
appetite, Hipp. 

TAxopic, toc, 6, Acoris, a king of 
Aegypt, Diod. 8. 15, 2. 

᾿Ακορίτης, ov, ὁ, οἶνος, wine flavour- 
ed with ἄκορος, Diosc. [i] 

“Axopva, 7¢, ἢ, @ prickly plant, 
Theophr. 

“Axkopov, ov, τό, the aromatic root 
of the plant ἄκορος, Diosc. 

ἤΑκορος, ov, ἡ, Liat. acorum, a plant, 
prob. our sweetgale, galanga, Theophr. 

"Άκορος, ov,=dKdpyToc, insatiate : 
hence metaph. untiring, ceaseless, Lat. 
improbus, Pind. P. 4, 360. 

"Andpvdoc, ov, (a priv., κορυφῇ 
without tp without beginning, pene 
—IL=sq. 

᾽Ακορύφωτος, ov, (a priv., κορυφόω) 
not to be stmmed up, countless. 

Λκος, εος, τό, (ἀκέομαι) α cure, re- 
lief, remedy, help, resource for a thing, 
c. gen., κακῶν, Hom., Hadt., etc.: 
ἄκος εὑρεῖν, Il. 9, 250, also ἐξευρεῖν, 
λαβεῖν, etc., esp. ἄκος τέμνειν or 
ἐντέμνειν, Aesch. Ag. 17, Cho. 534, 
Eur. Andr, 121: a means of obtainin, 
a thing, e.g. σωτηρίας, Eur. Hel. 
1055: ἄκος οὐδὲν θρηνεῖσθαι, it is of 
no use, it avails not to mourn for him, 
Aesch. Pr. 43. 

"Ακθσμέω, &,f.-fow, to be 'ἄκοσμος, 
be disorderly, urimannerly, neglect one’s 
duty, offend, esp. in pres. part. Soph. 
: Phil. 387, Dem. 1226, 12: ἀκ. περὶ 
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tt, to offend in a point, Plat. Legg. 
764 B. ᾿ 

᾿Ἀκοσμήεις, εσσα, εν;Ξεώκοσμος, 
Nic. aT ἢ ( ᾿ μέ 

᾽Ακόσμητος, ov, (a priv., κοσμέω) 
amram ἀποτάετῖν, Prat. Gorg. 506 
E.—2. unadorned, unfurnished with... , 
τινί, Xen. Oec. 11, 9; of style, Dion. 
H. Adv. -τως. ; 

’Axoopia, ας, ἣν disorder, confusion, 
Plat. Gorg. 508 A: extravagance, λό- 
γων, Eur. 1. A. 317: in moral sense, 
disorderly ¢onduct, indecency, offence, 
Soph. Fr. 726: περί τινα, against 
some one, Plat. Symp. 188 B. 

᾽Ακόσμιος, ov,=sq., prob. 1, Lys. 
100, 25. ἢ 

"Ακοσμος, ov, (a priv., κόσμος) 

without order, disorderly, confused, 
φυγῇ, Aesch. Pers: 470; ἄκοσμος καὶ 
ταραχώδης ναυμαχία, Plut. Mar. 10; 
disobedient, Soph. Ant. 660: in Hom. 
only in moral signf. unseemly, indeco- 
rous, of Thersites, ll. 2, 213; shame- 
less, abandoned, Anth. Adv. -μως, 
Hadt. 7, 220—II. κόσμος ἄκοσμος, a 
world that is no world, Anth. 
_ ’AkooTdw or ἀκοστέω, only used 
in aor. part., immog ἀκοστήσας ἐπὶ 
φάτνῃ, 1]. 6, 506 ; 15, 263, a horse well- 
fed at rack and manger (prob. from 
54} and so, overfed, waxed wanton: 
cf. κριθάω, and Buttm. Lexil. p. 75, 
seq. 

᾽Ακοστή, 7, (4x7) barley, Nic. (said 
to be a Ὁ εκ word, ee on 
Lexil. ubi sup.) 

᾽Ακοστῆς, οὔ, 6, (akin to dxoc) a 
physician, Phrygian word, Etym. 
Gud., where it must not be altered 
into ἀκεστής, Buttm. Lexil. p. 77, n. 

“Axoroc, ov, (a priv., κότος) without 

€ 


᾿Ακουάζομαι, dep. mid., = ἀκούω, 
to hear, hearken or listen to, c. gen., 
Od. 9, 7.—II. δαιτὸς ἀκουάζεσθον, ye 
are bidden to the feast, like καλεῖσθαι, 
Lat. vocari, Il. 4, 343: in H. Merc. 
423, also ἀκουάζω. 

fp Axovat, ὧν, al, (Στατίελλαι) Aquae 
Statiellae, a city _ pagon, Sat 

"AKOUR, He, ἦν . for ἀκοῆ, Hom. 
—Il. the Pag re and τ Il. 16, 
634, only @ sound, noise, but in Od. 
arumour, report ; μετὰ πατρὸς ἀκουὴν 
ἱκέσθαι, βῆναι, for a hearing of his 
father, 1. 6. in quest of intelligence con- 
ae his father, 2, = 3 4, 701. 

᾿Ακούϊνον, ov, τό, inum, a city 
at ree Strab. fa : 

᾿Ακουϊτανία, ας, 7, itania, ἃ pro 
vince of Gaul, gigs Terese οἱ 
᾿Ακουϊτανοί, the Aquitani, Strab. 

ΤΑκουμενός, οὔ, ὁ, Acumenus, a 
celebrated physician of Athens, Plat. 
Phaed. 268 A. 

᾽Ακούρευτος, ov, (a priv., κουρεύω). 
unshaven. 

"Axovpoc, ov, (a priv., κοῦρος for 
x6poc) childless, without male heir, Od. 
7, 64.—II. (a priv., coupé) unshaven, 
unshorn, Ar. Vesp. 477. 

᾿Ακουσείω, desiderat. from ἀκούω, 
to long to hear, Soph. Fr. 820. 

Ἰ᾿Ακουσία, ac, 7, a being ἀκούσιος, 
constraint, Soph. ΕἾ. 822. [ax] 

'Λκουσιάζομαι, as mid., to do a 
at eine: LXX. Num. 15, 

. [ἃ 

᾿Ακουσίθεος, ov, (ἀκούω, θεός) heard 
of God, Anth. Ρ. 6, 949. 

Τ᾿ Ακουσίλᾶος, ov, Att. ᾿Ακουσίλεως, 
ὠ, 6, (ἀκούω, λαός) Acusilaus, a 
Greek writer of Argos, Plat. Conv. 
ye Peres in Paus., etc. 

᾿Ακούσιμος, ἡ, ov, (ἀκούω) audible 
Soph. Fr. 833, anes ἢ ; 

"Axovovoc, ov, contr. for ἀεκούσιος, 
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unwilling, involuntary, under constraint, 
forced, Aesch. Ag. 803 ; Xen. Cyr. 3, 
1, 38: also unwelcome, hence adv. 
«ἕως, ἀκ. ἀφικέσθαι τινί, Thuc. 3, 31: 
but adv. also unwillingly, Id. 2, 8, etc. : 
superl. ἀκουσιώτατα as adv., Plat. 
Tim. 62 C. Ἢ ᾿ 
"Ακουσις, εως, ἤν (ἀκούω) hearing, 
Arist. de Anima. : 
“Axavopa, arog, τό, (ἀκούω) α thing 
heard, whether music, song, etc., as 
ἤδιστον ἄκουσμα, the sweetest strain 
the ear takes in, Xen. Mem. 2, 1, 31; 
a rumour, report, tale, Soph. O. C. 517. 
᾿Ακουσματικός, 7, ὄν, (ἀκούω) 
ready or willing to hear, οἱ ἀκουσμα- 
tukol, the hearers, the probationers in 
the school of Pythagoras, lambl. 
᾿Ακουσμάτιον, -ov, τό, dim. from 
ἄκουσμα, a little story, Luc. Philop. 18. 
"Axovoréov, also plur. ἀκουστέα, 
verb. adj. from ἀκούω, one must hear, 
hearken to, c. gen., Hat. 3, 61. 
᾿Ακουστής, οὔ, ὁ, (ἀκούω) a hearer, 
listener, Menand. p. 290. 
᾽Ακουστϊκός, ἦ, dv, (ἀκούω) of, be- 
longing to the sense of hearing, αἰσθησις 
ἀκ.» Plut.: πόρος ἀκ.» the orifice of the 
ear, (18].---}1, -- ἀκουσματικός, c. gen., 
Anist. Eth. N. Adv. -xdc. 
*Axovoréc, ἦ, 6v, verb. adj. from 
ἀκούω, heard, audible, H. Horn. Merc. 
512: that should be heard, Soph. O. T. 
1312. 
pAxourivu,f.-LowAtt. -16, to make or 
cause to hear, to make known to, LXX. 
ΤΑκουφις; coc, ὁ, Acuphis, a chieftain 
of the Nysaei, Arr. An. 5, 1, 3. 
"AKOY’Q, fut. ἀκούσομαι, the act. 
form ἀκούσω first occurs in Alexandr. 
Greek, Winer’s Gramm. of N.T. p. 
78, and then in Dion. H., Luc., etc., 
Schaf. Appar. Dem. 2, ὃ 232): μοι: 
Att. ἀκήκοα, Dor. ἄκουκα, later 
ἤκουκα: plpf. ἀκηκόειν (Hdt. 2, 52, 
Lycurg.) ἠκηκόειν, Xen. Hell. 5, 1, 
26: pf. pass. ἤκουσμαι, not in pure 
writers: aor. ἠκούσθην. To hear, 
Hom., etc. onstruct. strictly c. 
acc. of thing heard, gen. of pers. from 
whom. it is heard, e.g. ταῦτα Kadv- 
ψοῦς ἤκουσα, Od. 12, 389: however 
very a also c. gen. rei, and so 
even in Hom. as ἀκ. ἀὐτῆς, φθογγῆς, 
κτύπου, etc.: but c. gen. oft. also to 
hear of, hear tell of, ἀκ. πατρός, Od. 
4, 114, freq. ὁ. part. dx. πατρὸς τεθ- 
νηῶτος, Od. 1, 289, etc., In same 
signf. c. acc., Od. 1, 287, Aesch. Pr. 
272; this in prs is usu. ἀκ. περί 
τινος, and so first in Od. 19, 270: in 
prose there is oft. a prep. of pers. 
from whom the thing is heard, as Gx. 
ἀπό, ἐκ, παρά, πρός τινος, and so 
first Il. 6, 524, Hdt. 3, 62, Soph. 
O. T. 95, Thue. 1, 125: rarely ec. 
dat. pers., as Il. 16, 515, Soph. El. 
227: in Att. c. gen. pers., to hear a 
teacher, attend his lectures: rarely c. 
dupl. gen. pers. et rei, to hear of a 
thing from a person, as Od. 17, 115, 
Dem. 228, 12: the act or state of a 
person or thing is added in part. or 
inf. ; in part. when certainty or pre- 
sent time is to be strongly marked, 
otherwise in inf, as εἰ πτῴώσσοντας 
ὑφ᾽ “Ἕκτορι πάντας ἀκούσαι, should 
he hear that all are now crouching under 
Hector, ll. 7, 129, cf. Hdt. 7, 10, 8; 
and freq. in Att. da. τινὸς λέγοντος, 
διαλεγομένου, etc.; but ἀκ. αὐτὸν 
ἀγαθὸν εἶναι, to hear (generally) that 
he is good, Xey., etc.: this is oft. 
changed for ὅτι or ὡς with finite 
verb, as Od. 3, 193, Xen. Mem. 4, 2, 
33.—2. to know by hearsay, Od. 3, 193, 
cf. Heind. Plat. Gorg. 503 C, Rep. 
407 A 3. absol. to hear, give ear, esp. 
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to begin a proclamation ἀκούετε Ae 
hear, O ele, Ar. Ach. 1000.1. 
to listen, give ear to, USU. 6. gen., More 
rarely c. dat., Heyne 11. 16, 515: 
hence to obey, βασιλῆος, θεοῦ, 1]. 19, 
256, Od. 7, 11.—IIL only post-Hom., 
to hear one’s self called, be called, pass 
for, like Lat. audire, either with adj. 
or subst., as ἀκ. ἐσθλός, κακός) κό- 
λαξ, Soph., and Plat., or with adv. 
εὖ, κακῶς, ἄριστα ἀκ., Lat. bene, male 
audire, Ηάι., etc. ; sometimes c. inf., 
ἤκουον εἶναι πρῶτοι, were said Or 
held to be the first, Hdt. 3, 131; also 
ἀκούσομαι ὡς ἔφυν, Soph. Phil. 1074: 
κακῶς ἀκ. ὑπό τινος, to be ill spoken 
of by one, also πρός τινος, Hat. 7, 
16,1: κακῶς ἀκ, παρά τινι, to have 
ill credit with one, Plut.; περί τινοςν 
for a thing, Hdt., also ἐπέ τινι, Plut. 
—2. ἀκ. κακά, to have evil spoken of 
one, Ar. Thesm. 388, cf. Soph. Phil. 
607: so too ἀκ, λόγον ἐσθλόν, Pind. 
I. 5, 17.—3. οὕτως ἀκ.» to_hear it so 
said, i.e. at first hearing, Wolf Dem. 
Lept, 235, Schaf. Mel. 80. ᾿ 
“Axpa, ας, ἦν lon. ἄκρη. ne, (strictly 
fem. from ἄκρος) the end, point, rey 
the highest point, the top of α hill, 
peak, high headland, Od. 9, 285, and in 
plur. Il. 4, 425, etc.: elsewhere he 
uses the sing. only in phrase κατ᾽ 
ἄκρης begs ἑλεῖν, σμύχειν πόλιν, 
Att. κατ᾽ ἄκρας, strictly to destroy 
from top to bottom, i.e. utterly, Lat. 
Sfunditus evertere, Il. 15, 557, Hat. 6, 18: 
so face κῦμα κατ' ἄκρης, a billow 
struck from above, Od. 5, 313, cf. ἄκρη- 
θεν and κατάκρηθεν .---ἃ. later usu., 
like ἀκρόπολις, of the castle or citadel 
built on a steep rock overhanging a 
town, Lat. arz, Xen., etc., cf. Nieb. 
R. H. 3, n. 311. 
t’Axpa, ac, ἦν Acra, a region on the 
Cimmerian Bosponias Strab.—2. a 
city and promontory of Scythia Mi- 
nor. Others in Diod. S., Arr., etc. 
"AkpdavToe, ον, (a priv., Kparaivw) 
ξεἄκραντος, without result, unfulfilled, 
Sruitless, Lat. irritus, Hom. [pa] 
ῬΑκραγαλλίδαι, dv, ol, the Acra- 
gallidae, a people inhabiting the Cir- 
thaean plain in Phocis, Aeschin. 
' ῬΑκράγας, αντος, 6, Agrigentum, a 
city and river of Sicily ; the name of 
the river is only masc. Thuc. 6, 4, 
etc. ; the city usu. masc. Thuc. 7, 50; 
Xen, Hell. 2, 2, etc. ; but also fem, 
Pind. P. 6,6: ᾿Ακραγαντῖνος, 6, Hdt. 
7, 170. 
᾿Ακρἄγῆς, ἔς, (a priv., κράζω) not 
elling, voiceless, dumb, κύνες, Aesch. 
Te eon 
᾿Ακράδαντος, ov, (a priv., κραδαί- 
γοο unshaken, Philo. , . 
"Axpdei, adv. from sq. ἀ. πλεῖν, 
with a fresh breeze, Arr. 
᾿Ακρᾶής, ἔς, (ἄκρος, ἄημι) blowing 
strongly, of the north and west wind, 
and so brisk, fresh, fair, Od., and 
Hes. 
Lhe: wv, ol, Acrathoi, a city 
on Athos, Thuc. 4, 109, Strab. 
ῬΑκράθως, w, ἄκρον (ἄκρος, “APwe) 
Acrathos, a promontory of Acte, 
Strab. 


tAxpac, ὧν, al, Acrae, a city of 
Sicily, Thuc. 6, 5; hence adj. ’Ax- 
paiog, a, ov.—2. a region in Acarna- 
nia, Polyb. 

JAxpaioc, a, ov,=dKpoc, Gal.—II. 
dwelling on the heights : pith. of Juno, 
Eur. Med. 1379; of Venus, Paus. 2, 
32, 6.—II, Acraea, a Nereid, Hes. 
Theog. 249.—2, daughter of the river- 
god Asterion, Paus. 2, 17, 2. 

*AxpaimtiAoc, ov, (a priv., κραι- 
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ness, Arist. Probl.—II. act. preventing 
drunkenness, Diosc. 

ῬΑκραιφία, ac, ἣν Acraephia, Hat. 8, 
135, ᾿Ακραιφίαι, Gv, al, and ’Axpaé- 
φιον, ov, τό, Strab., a city of Boeotia 
near lake Copais. 

᾿Ακραιφνής, ἔς, syncop. from ἀκε- 
gasogavics Ξξ ἀκέραιος, unmixed, pure, 

ur, Hec. 537: πενία, sheer, utter’ 

overty, Anth. : hence—II. unhurt, un- 

ee Lat. miner, Eur. Alc. qos 
c. gen., untouche a thing, Soph. 
Οὐ δ 1147. Adware ΤΟΡ 

ῬΑκραίφνιον, ov, τό, Ἀκραιφία. 

ἤΛκραντος, ον, (α priv., κραίΐνωλ) un- 
accomplished, i age Jruitless, idle, 
ἔπεα, ἐλπίδες, Pind., τέχναι, Aesch.: 
αὖκ ἄκραντα, the truth, Eur. Bacch. 
435.—IL. endless, νύξ, Aesch. Ch. 65; 
where others explain the dead of night. 
Only poet. 

"Axpagéviov, ov, τό, (ἄκρος, ἄξων) 
the point or end of the aale. 

"Axpdola, ας» 7, (ἀκρᾶτορ) ill miz- 
ture, “ἀκρ. ἀέρος, an unwholesome tem- 
perature, or climate, Theophr., opp. to 
ebxpacia. : 

᾿Δκρἄσία, ας, ἡ, like ἀκράτεια, the 
character of αῃ “ἀκρατής, incontinence, 
Lat. impotentia, Ken., opp. to éyxpa- 
τεια, Arist. Eth. N. 

Τ᾽ Ακράστιστος, ov, Bergk’s reading 
in Theocr. 1, 51, for ἀκράτιστος, q. ν. 

᾿Ακράτεια, ac, ἢ, (ἀκρατής) ΞΞάκρα- 
σία, Xen.—W. want of power of sto- 
mach, Hipp. [dé] 

᾿Ακρἄτεύομαι, τος mid., to be ἀκ- 
ρατής, Arist. Eth. N. The act. occurs 
in Plut. ap. Stob. p. 81, 40. 

᾿Ακρἄτευτικός, 7, ὄν, connected with 
incontinence, Arist. Rhet. 2, 16, 4. 

᾿Ακρἄτέω, ὦ, to be ἀκοατῆς, Hipp. : 
from 

᾿Ακρἄτής, ἔς, (a priv. κράτος) 
powerless, γῆρας, Soph. O. C. 1236: 
not having power or command over a 
thing, Lat. smpotens,c. gen., γλώσσης, 
Aesch. Pr. 884, ὀργῆς, Thuc. 3, 84: 
ἀκρ. χειρός, of athief, ion, Ἡ. : also 
ἀκρ. κέρδους, τιμῆς, intemperate in the 
pursuit of, Arist. N : esp. in 
moral sense without power or command 
over one’s self or one’s passions, in- 
continent, unbridled, licentious, Arist. 
Eth. N.; στόμα, Ar. Ran. 838: ἀκρ. 
δαπάνη, immederate expense, ‘nth, 
Adv. -rdg, Plat. 

᾿Ακράτητος, ov, (a priv., κρωτέω) 
ungoverned, uncontrolled, Arist. Me- 
teor.: not to be controlled, Hdn. 

᾿Ακρᾶτί, adv. of ἀκρατής,Ξεάκρα- 
τῶς, Aretae. : 

᾿Ακρᾶἄτία, ac, ἡ Δ κρατοῖ 

᾿Ακρᾶτίζομαι, dep. mid., Πιΐ,-ζοῦμαι 
(ἀκρᾶτο. Ὁ drink pure wine, (merum) 
hence—Il. to breakfast, because this- 
meal consisted of bread dipped in wine, 
v. Br. Ar. Plut. 295: c. acc., ἀκρ. 
Sg ls to breakfast on plums, Ar. 

τ, 505. 

*Anpdtioma, ατος; τό, α breakfast, 
Δήσί: Ἡ: Ἂν [κρᾶ ὁ, break: 

᾿Ακρᾶτισμάς, οὔ, ὁ, breakfasting, 
Ath. Tl D. aol 

᾿Ακράτιστος, ov, the MSS. reading 
in Theocr. 1, 51, defended by Herm., 
who takes only ἀκράτιστον ἐπὶ ξη- 
ροῖσι together, in the signf. hewn, 
made a dry breakfast, i.e. none at all, 
but it is very dub.: Wistem. takes 
Toup’s emend. dydpiorov: Bergk 
conj. πρὶν ἀκράστιστοι (from κρασ- 
τίζωλ), without food. [xpd] 

᾿Ακρατοκώθων, ὠνος, 6, (ἄκρατος. 
κώθων) a hard toper; Ath. 483 Εἰ, 

᾿Ακρατοποσία, ας, 7, Ion. ἀκρητο- 
ποσίη, a drinking of unmined wine 
Hat. 6, 84, and 
53 
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’Ακρᾷτοποτέω, ὥ, to drink unmixed 
wine, Arist. Probl.: from 

᾿Ακρᾶτοπότης, ov, ὁ, Ion. ἀκρητο- 
πότης, (ἄκρατος. πίνω) a drinker of 
unmixed wine, Hdt. 6, 84. Fem. -πό- 
Tee, ἐδος, ἧ. 

᾿Ακρᾶτος, ov, Ion. ἄκρητος, q. ν., (a 
priv., κεράννυμι) unmixed, pure, sheer, 
unadulterate: esp. of wine, ἄκρητοι 
σπονδαί, drink-offerings of pure wine, 
ll. 4, 59; ὁ ἄκρατος sub. olvoc, wine 
without water, unmixed wine, sheer 
wine, Lat. merum, Ar. Eq. 105: also 
τὸ ἄκρατον, Plut. : but also of solids, 
etc.,axp. σώματα, Plat., ἄκρ. μέλαν, 
pure black, Theophr. ; ἄκρ. νοῦς, pure 
intellect, Xen.—2. of the temper or 
state, untempered, unrestrained, abso- 
lute, ἐλευθερία, δημοκρατία, etc., 
Plat.: ἄκρ. νόμος, absolute law, Id. 
Legg. 723 A; ψεῦδος, a sheer lie, Id. 
Rep. 382 C.—3. strong, hot, strictly of 
sheer wine, as Xen. An. 4, 5, 27: 
then in gen., intemperate, excessive, 
violent, ἄκρ. ὀργήν, Aesch. Pr. 678: 
ap. διάῤῥοια, Thuc. 2, 49; ἄκρατος 
ἐλθέ, come with all thy power, Eur. 
Cycl, 602. A syncop. comp. ἀκρα- 
τέστε; 06, in Hyperid. ap. Ath. 424 D, 
superl. ἀκρατέστατος, Plat. Phil. 53 A. 

᾿Ακρἄτόστομος, ov, (ἀκρατής, στό- 
ua) unbridled of tongue. 

᾿Ακρατότης, ητος, 7, (ἄκρατος) re- 
pugnnce to mix, οἴνου καὶ μέλιτος, 

ipp. 

᾿Ακρᾶτοφόρος, ov, ὁ, and ἀκρᾶτό- 
φόρον, ov, τό, (ἄκρατος, φέρω) a ves- 
sel for pure wine, elsewhere ψυκτήρ, 
Lat. ἀῷ le pa at 3, 4, ne 

᾿Ακράτωρ,ορος, ὁ,Ξεἀκρατῆς, Soph. 
Phil. 486. [κρᾶ] 

᾿Ακρᾶχολέω, ὥ, to_be passionate, 
Plat. eee. 731 D. Hence 
᾿Ακρᾶχολία, ac, 7, Ion. ἀκρηχολίη, 








Ρ να burst of p , Hipp.: 
from ἣ 

᾿Ακράχολος, ov, Ion. ἀκρήχολος, 
quick or sudden to anger, passionate, 


Ar. Eq. 41: κύων dxp., an ill-tempered 
dog, Ar. Ran. 535, μέλισσα, Epinic. 
ap. Ath. 432C, and even ἄχερδος axp., 
a wild pear that pricks on the least 
touch, Pherecr. Incert. 32.—II. in 
gen. in passionate distress, Theocr. 24, 
GO: ἀκρόχολος is a later and worse 
form. Ὁ deriv. uncertain, either 
from ἄκρος, χόλος, or from ἄκρατος, 
χόλος for ἀκρατόχολος.) [xpa] 

᾿Ακρεμονικός. 7, ὄν, like an ἀκρέ- 
μων or twig, Theophr. 

᾿Ακρέμῶν, ονος, ὁ, (ἄκρος) strictly 
a bough or branch, which ends in 
smaller branches and twigs, Theophr. 

1, 1, but usu. in gen. a 

branch, twig, shoot, Simon. 51, Eur. 
Cycl. 455. ( 

“Axpeoc, ov, (a priv., xpéac) with- 
out flesh, not fleshy, Hipp. 

’Axpéorepoc, ov, (ἄκρος, ἑσπέρα) 
at the beginning of evening, at even tide: 
ἀκρέσπερον, as adv., Theocr. 24, 75: 


ipp. 
᾿Ακρήβης, e¢=sq., Anth. ; 
“AxpnGBor, ov, (ἄκρος, 787) in earliest 
youth, very young, Theocr. 8, 93. 
᾿Ακρήδεμνος, ov, (a priv., κρῆδεμ- 
vov) without head-band or chaplet, Opp. 
Pe dis ov, Ion. for ἄκρατος, 
om. 


᾿Ακρητόχολος, ov, of or from sheer 
bile, πυρετός, Hi) 


PP- 
Ε ᾿Ακρηχολία, ἀκρήχολος, Ion. for 
adipayo ἔα, etc. 
t'Axpla, ac, ἢ, epith. of Minerva, 


but prob. ehould be dxpaia.—tIl. ἄκ- 
pta, τάΞεἄκρα. Opp. 
PAxpval, or ᾿Ακρίαι, Gv, al, Acriae, 
city of Laconia, Polyb., Strab, 
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f’Axpiag, ov, 6, Acrias, masc. pr. n. 
Paus. 
᾿Ακριβάζω,--ἀκριβόω,1,ΧΧ. Hence 
'Ακρίβασμα, atoc, τότεἀκρίβωμα, 
LXX. [7] neat 
᾽Ακρίβασμός, οὔ, ὁ --- ἀκρίβωσις, 
1ΧΧ. ἅ 


᾽Ακρίβεια, ac, 7, exactness, literal 
accuracy, precision, Thuc. 1, 22, τῶν 
πραχθέντων, Απρρμο 127, 12; δὲ 
ἀκριβείας, ἀκριβῶς, freq. in Plat. : 
perfection, dxp. τοῦ ναυτικοῦ, its fine 
state, exact discipline, Thuc. 7, 13: 
strictness, severity, νόμων, Isocr. 147 
E, εἰς ἀκρ. φιλοσοφεῖν, to investigate 
clearly or strictly, Plat. Gorg. 487 Cc : 
niceness, punctuality, also over-nice- 
ness, pedantic precision, Polyb.: par- 
simony, frugality, Plut.; hence δι᾽ 
ἀκριβείας εἶναι, to be scarce, Plat. 
Legg. 844 B. Only in Att. prose. [7] 
*AxpiBin, ης» Ion. for foreg., Hipp. 
"AxpiByc, ἐς, exact, accurate, precise, 
nice, strict, true, perfect in its kind, 
Lat. absolutus, Eur. ἘΠ. 367, Thuc., 
etc.: in all sorts of relations, of argu- 
ments, close, subtle, Ar. Nub. 130; of 
thoughts and notions, clear, definite, 
Eur., etc.: very freq. in adv. --βῶς, 
ἀκριβῶς εἰδέναι, ἐπίστασθαι, καθο- 
ρᾶν, μαθεῖν, etc., Hdt. 7, 32, εἴς. : 
τὸ ἀκριβές---ἀκρίθεια, Thue. 6, 18. 
—II. of persons, exact, strict, δικαστής, 
Thuc. 3, 46; severe, scrupulous, punc- 
tual, Plat., etc.: ἀκρ. τοῖς ὄμμασι, 
poe ada Theocr. 22, 194: also 
al, stingy, ἀκρ. τοὺς τρόπους, 
Menand. A Stob’ 387, 45, 2 Gaisf. 
ad l.: ἀκριβῶς καὶ μόλις, Lat. vir 
ac ne υἱῷ quidem, with the greatest diffi- 
culty, Plut. Only in Att. poetry and 
prose. (usu. deriv. from ἄκρος.) | 
"AxpiBodixatoc, ov, (ἀκριβῆς, δί- 
Katog) severely judging, ἐπὶ τὸ χεῖρον, 
extreme to mark what is amiss, Arist. 
Eth. N. 
᾿Ακριβολογέομαι, οὔμαι, f. -ἤσομαι, 
as dep., to be exact, accurate, precise in 
language, investigation, etc., usu. 
absol., Plat.; but also c. acc. rei, to 
weigh accurately, Id., also dxp. περί 
τινος, Dem. 307, 9, The act. 1s found 
later, as in Dion. H. Hence 
᾿Ακριβολογητέον, verb. adj., one 
must weigh accurately, Arist. Rhet. 
᾿Ακρίβολογίᾳ, ac, 7, exactness, pre- 
cision in speech, investigation, etc., Arist. 
ie ; also in money matters, Id. Eth. 


᾿Ακριβολόγος;, ov, (ἀκριβής, λέγω) 
exact, accurate, precise in speech, inves- 
tigation, etc., Timon ap. Diog. L. 
2,19. 

᾿Ακριβόω, G,f.-dow, perf. ἠκρίβωκα, 
(ἀκριβής) to make exact or accurate, 
Eur. Hipp. 469: to arrange precisely, 
Arr, Eccl. 274: but usu. to examine 
Or investigate accurately ; to under- 
stand thoroughly, Eur. Hec. 1192, and 
Xen. : also περί τι, Arist. Gen. An.: 
—to know accurately, Xen. Cyr. 2, 
1, 26. Pass. to be perfect, Ar. Ran. 
1483 ; ἠκριβῶθαι πρός τι, in ἃ thing, 
Arist, Pol. 

᾿Ακρίβωμα, ατος, τό, exact knowl- 
edge, Epicur. ap. Diog. L. [1] 

"AxplBwatc, ξεως, ἣν exactness : strict 
observance, νόμου, Joseph. [xp] 

᾿Ακριβωτέον, verb. adj., one must 
enamine accurately, Philo. 

*Axpldtov, ov, τό, dim. from ἀκρίς, 
Diosce. ᾿ 

'Ακρἵδοθήκη, ἣν (ἀκρίς, θήκη) a ἴο- 
cust-cage ; receive Meineke in 
Theocr. 1, 52, and Seiler in Long. 1, 
10, instead of seq. 

᾿Ακριδοθήρα, ac, ἡ, (ἀκρίς, θηράω) 
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Long. 1, 10; v. foreg. (by analogy it 
should δ Ed eg or 
’Axptoogdyoc, ov, (ἀκρίς, payety, 

a Pea Strab. at . 

’Ακρίζω, ἴ. -ἰσω, (ἄκρος) to climb 
heights.—II. to go on tiptoe, Eur. Oen. 
11.—IIL to cut off the extremities : v. 
ἐξακρίζω. 

ῬΆκριος, a, ov, ν. ἀκρία. 

"Ακρις, toc, ἦν Ion. for ἄκρα, the 
extremity, in Hom. only in Od., al- 
ways in plur., ἄκριες ἠνεμόεσσαι, the 
windy mountain-tops, Od. 9, 400: in 
gen. a hill-cowntry is called ἄκριες, 
Od. 10, 281, and just above, 275, βῆσ 
σαι.--11. Acris, a city of Libya, Diod 
S. 20, 57. 

"AKPI’S, ido, 7, α locust, I. 21, 1¥. 

"Axptoia, ac, 7, (ἄκριτος) want 
of distinctness and order, confusion, 
Xen. Hell. 7, 5, 27.—II. want of judg- 
ment, bad jud, or choice, perversion, 
Polyb. 2, 35, 3.—III. undecided char- 
acter of a disease, Hipp. 

TP’ Axpiatoc, ov, ὁ, Acrisius, son otf 
Abas and father of Danaé, Hat. 6, 53. 
—2. a Sicyonian, Xen. Hell. 7, 1, 33. 

Τ᾿ Ακρϊσιώνη, ne, 7, (fem. patron.) 
daughter of Acrisius, i, 6, Danaé, Il. 
14, 319. ; 

᾿Ακρίσχιον, ov, τό, (ἄκρος, ἰσχίον 
the end of the ἰσχίον or lip, ies, , 

ft Axpira, pant fl of ἄκριτος, adv., 
indiscriminately, H. Hom. Pan. 26. 

Τ᾿ Ακρίτας, a, 6, Acritas, a promon- 
tory of Messenia, Strab. 

"Axpiti, adv. of ἄκριτος, without in- 
quiry, trial, choice or judgment, Lys. 

τ. 56. [z but also 7, Brae] 

*AxptréBovaoc, ov, (ἄκριτος, Bov- 
Aq) indiscreet of counsel, Or. Sib. 

*Axptrédaxpuc, v, gen. voc, (ἄκρι- 
τοῦ ἀκρυ) shedding floods of tears, 

(nth. ᾿ 


ῬΑκριτοεπῆς, ἔς, (ἄκριτος, Exoc)= 

ἀκριτύμθος. a foc) 
κρϊτόμῦθος, ov, (ἄκριτος, μῦθοι 

recklesst: - confusedly babbling, I 5, 
246.—II. ὄνειροι, confused dreams, and 
80 hard to interpret, Od. 19, 560. 

"Ακρῖτος, ov, (α priv., κρίνω) un- 
arranged, undistinguishable, confused, 
disorderly, μῦθος, Ll. 2, 796, so ἄκριτα 
πόλλ᾽ ἀγορεύειν, Od. 8,505: τύμβος, 
one common undistinguished grave, Il. 
7, 337: ἄκρ. πάγος, a confused mass, 
Hipp.—2. not to be separated, lasting, 
unceasing, πενθήμεναι ἄκριτον alei, 
Od. 18, 174; 19, 120, δηρὸν καὶ ἄκρι " 
τον, H. Hom. Merc. 126: ἄκριτα 
ἄχεα, griefs not to be assuaged, 1]. 3, 
412 :—dpo¢ ἄκρ., @ continuous chain 
of mountains, Anth.—3. in late poets, 
countless, Opp.—II. undecided, duubt- 
ful, νείκεα, ἄεθλος, Tl. 14, 205, Hes. 
Sc, 311: ἄκριτων ὄντων, Thue. 4, 
20: so too adv. -τως, without decisive 
issue, Id. 7, 71 :---πυρετός, a fever that 
will not come to a@ crisis, Hipp. :—un- 
certain as to time, Arist. Meteor.— 2. 
unjudged, untried, of persons and 
things, 6. g. ἀκριτόν τινα κτείνειν, 
ἀναιρεῖν, ἀπολλύναι, to put to death 
without trial, Lat. indicta causa, Hat. 
3, 80, Thuc. 2, 67, cf. 8, 48, Dem. 
212, 28:--πρᾶγμα ἄκρ., a cause not 
yet tried, Isocr. 385 A; cf. Plat. Tim. 
δὶ C:—also not subject to trial, irre- 
sponsible, Aesch. Suppl. 374,— III. 
act. not giving a judgment, without ad- 
judging, Hdt. 8, 124: not capable of 
judging, rash, headstong, Polyb., etc. 
—2. not ewercising judgment, undistin- 
guishing, of the Fates, Anth., v. Jac. 


2,2, p. 2321. Adv. -τως. 
tTOC, PBA 
at Ῥ ἀν ᾿ 


᾿Ακρϊτόφυλλος, ov, (ἄκ 
Aov) of undistinguishable, t Ι 
ly blending leafage, ὄρος, Il. 2, 868, 


AKPO 
᾿Ακρϊτόφυρτος, ov, (ἄκριτος, φύρω) 
ΔΚ ἍΤ mixed, Meech, Tie 
360. 

*Axptréduvoc, ov, (ἄκριτος, φωνή) 
of indistinct language. 

t’Axpigzoc, ov, 6, Acriphius, masc. pr. 
n. Paus. ; 

"Axpodloual, = ἀκροάομαι, Me- 
nand. p. 56. 

᾿Ακρόᾶμα, ατος, τό, (ἀκροάομαι) 
Lat. acroama, any thing heard, Xen. 
Symp. 2, 2, esp. heard with pleasure, 
any thing read, recited, played or sung, 
a feast to the ear, V. al a play, 
musical piece, etc., Xen. Hier. 1, 14, 
and freq. from Polyb. downwards.— 
11. in plur. for the concrete, ledturers, 
singers or players, esp. during meals, 
Polyb., etc. Hence 

"Axpodpdtixés, 7, ὄν, to be heard, 
designed for hearing only, ἀκρ. διδασ- 
xadiau, the esoteric doctrines of phi- 
losophers, which were not commit- 
ted to writing, Plut. Alex. 7, opp. to 
ἐποπτικαί. 

᾿Ακροάομαι, fut. -«ἄσομαι [a]: pf 
ἠκρόδμαι, dep. mid., to hear, hearken 
or listen to, usu. like dxodw, c. gen. 
pers. et acc. rei, Thuc., etc.: but 
sometimes also c. gen. rei, Plat. 
Hipp. Maj. 285 D: esp. to hear or at- 
tend lectures, hence ὁ ἀκροώμενος, a 
hearer, pupil, Plat., and Xen.—l. to 
obey, τινός, Thue. 3, 27. (Prob. con- 
nected with ἀκούω, cf. Hesych.) 

᾽Ακρόᾶσις, euc, 7, α hearing, heark- 
ening or listening to, Thuc. 1, 21, etc., 
κλέπτειν τὴν ἀκρόασιν ὑμῶν, to cheat 
you into hearing, Aeschin. 58, 37.—2. 
obedience, submission, τινός, Thue. 2, 
37.—II. the thing listened to, a dis- 
course, lecture, Hipp.—Il1. -εἀκροατή- 
ptov, Plut. 2, 58 Ὁ. 

*Axpodréov, verb. adj. one must 
listen to, obey, τῶν κρειττόνων, Ar. 
Av. 1228. 

'Ακροᾶτήριον, ov, τό, (ἀκροάομαι) 
a place 9, dience, Lat. auditorium, 
Plut.—IL. an audience, Id. Cat. 22. 

᾿Ακροᾶτής, ov, δι(ἀκροάομαι) a hear- 
er, listener, ἔργων, Thuc. 3, 38: a pu- 
pil, Plat-—-IL a reader, Plut. Thes. 1. 
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τινα, Thue. 4, 34: ἔπεσι, Hat. 8, 64. 
Act. only in Anth. Ep. Ad. 667. 
Hence ; 
᾿Ακροβόλισις, εως, ἡ, α throwing 
from afar, skirmishing, Xen. An. 3, 
4, 18. 
᾽᾿Ακροβόλισμα, ατος, τό, App., and 
fae od, ὁ, Thue. 7, 25, 
Ξεἀκροβόλισις. 
᾽᾿Ακροβολιστής, οὔ, ὁ,Ξ:54ᾳ. Xen. 
Cyr. 6, 1, 28. 
᾿Ακροβόλος, ov, ὁ, (ἄκρος, βάλλω) 
one that throws from afar, a skirmisher : 
but —TII. proparox. ἀκρόβολος, ov, 
struck from afar, or acc. to Schutz, 
struck upon the summit, Aesch. Theb. 
158. 
᾿Ακροβυστέω, to be uncircumcised, 
X., and i 2 
᾿Ακροβυστία, ac, 7, the prepuce or 
Sores es a Gen. 17, 11.—IL. un- 
circumcision, the state or class of the un- 
circumcised, N. T. Rom. 4, 10; Id. 2, 
26. From 
᾿Ακρόβυστος, ov, (ἄκρος, Biw) un- 
circumcised, 
᾿Ακρογένειος, ov, (ἄκρος, γένειον) 
with prominent chin, Arist. Physiogn. 
*Axpoywviaiog, aia, aiov, (ἄκρος, 
γωνία) at the extreme angle, ates λίθος, 
the corner foundation stone, N. T. 1 
Pet. 2, 6. 
᾿Ακροδακτύλιον, ov, τό, (ἄκρος, 
δάκτυλος) the finger-tip. 
᾿Ακρόδετος, ον, (ἄκρος, δέω) bound 
at the end, at the top, Anth. 
Τ᾿ Ακροδίκαιος, ov, (ἄκρος, δίκαιος) 
strictly just, Stob. Ecl. 2, 32 
᾿Ακρόδρυα, wy, Td, (ἄκρος, δρῦς) 
Sruit-trees, strictly, bearing fruit at the 
extremities of the branches, Xen.Oec. 
19, 12, Plat. Crit. 115 B.—Il. fruits 
that grow at the end of the branches: 
usu. of hard-shelled fruits, as nuts, 
chestnuts, etc:, Arist. H. A.: in gen. 
fruit, Theophr. The sing. dxpddpv- 
ov seldom used. 
᾽Ακροέλικτος, ov, (ἄκρος, ἑλίσσω) 
twisted at the end, Anth. 
᾿Ακρόζεστος, ov, (ἄκρος, Céw) boiled, 
or heated slightly, Diosc. 





"Axpodrikéc, 7%, ὄν, (ἀκροάομαι) 
belonging to, proper to hearing, μισθός, 
@ lecturer’s salary, Lat. honorarium, 
Luc. Enc. Dem. 25. Adv. -κῶς, ἀκρ. 
ἔχειν, to be fond of hearing, Philo. 

"AxpoBayovéw,—dxpoBatéw, Hipp.: 
from ἢ 

᾿Ακροβάμων, ον, (ἄκρος, βαίνω) 
walking on tiptoe or erect. (Ga) 

᾿Ακροβἄτέω, ὥ, (ἄκρος, Baivw) to 
walk or run on tiptoe or erect, Anth. v. 
Lob. Aj. 1217.—IL. to climb aloft, Pol- 
yaen. 4, 3, 23. 

᾿Ακροβᾶτικός, ἤ, ὄν, fit for mount- 
ing, Lat. scansorius, Vitruv. 

᾿Ακρόβᾶτος, ov, = ἀκροβάμων, 
Nonn. Dion. 47, 235. 

᾿Ακροβἄφής, ἕς, (ἄκρος, co 
with the extremities immersed, Nonn.— 
II. tinged at the point, or slightly, Anth. 

᾿Ακροβελής, ἔς» (ἄκρος, βέλος) with 
α point at the end, Anth. 

᾿Ακροβελίς, toc, ἦν the point of an 
ὅποι; spit, etc., Archipp. ap. A. Β. 


᾿Ακρόβλαστος, ov, (ἄκρος, βλαστά- 
νὼ) budding or sprouting αἱ the end, 
Theophr. 
ἡ etl sila G, to be ἣμ ἀκροβόλος, 
throw from afar, to sli skirmish 
Anth.” Hence ’ Ἔ! ; 
*AxpoBodia, ac, 7, α throwing from 
afar, slinging, skirmishing, App. 
Arnobeltonas 1 ἴσομαῖ, 6Ρ. mid., 
to throw or strike from afar : to provoke 


᾿Ακρόζῦμος, ov, (ἄκρος, ζύμη) slight-: 
ly ἰραϑουεά, Galen. 


ἤάκροθεν, adv. from ἄκρος, from 
the end or top, Arist. Physiogn. 6, 20. 

᾿Ακρόθερμος, ov, (ἄκρος, θερμός) 
wery hot, late. Ἷ 

ἤκροθι, adv. from ἄκρος, at the 
beginning, c. gen., νυκτός, Arat. 

"AxpoOlyne, ἔς, (ἄκρος, θιγεῖν) 
touching on the surface or lightly : a 
Anua, Mel. 14, Adv. -ydc, dnp. éu- 

ἄπτειν, just to dip in, so that it is 

ardly wetted, Diosc. 

᾿Ακρόθινα, wy, τά, Pind. v. ἀκρο- 
an ζω, (ἄκρος, Bic) to tak 

κροθινιάζω, (ἄκρος, Bic) to take 

an a for the node from the to, 
of aneep ΣΙ οί, βίοι τ ἴῃ ἊΣ 
to take of the best, pick out for one's self, 
Eur. Wr 476. ᾿ 

᾿Ακροθίνιον, ov, τό, (ἄκρος, Fic) 
usu. in plur., but in sing. also Eur. 
Phoen. 282, Thuc. 1, 132, in Pind. 
also ἀκρόθινα :—strictly the top of the 
heap, i. 6. the best or choice parts : 
hence usu. the first-fruits of the field, 
of booty, etc., esp. to be offered to the 
gods, like ἀπαρχαί, oft. in Hadt., 
Pind., and Att.: ἀκρόθενα πολέμου, 
in Pind. O. 2, 7, the Olympic games, 
as being founded from spoils taken in 
war :—strictly a neut. adj., and so in 
Aesch. Eun. 834, θύη ἀκροθίνια, of- 
Sferings of ‘first-fruits. [67] 


| hair on the crown, epith. of the’ 


AKPO 


᾿Ακροθώραξ, ἄκος, ὁ, ἦν, (ἄκρυ 
δ υ πω \rperficially, 1, 8. slightly 
drunk, tipsy, Arist. Probl. 
᾿Ακοόκαρπος, ov, (ἄκρος, καρπός; 
bearing fruit at the top, 68. 8. φοίνιξ 
Theophr. 
᾿Ακροκελαινιάω, (ἄκρος, κελαινός) 
only used in part. ἀκροκελαιψιόων, 
growing black, darkening on the surface, 
of a see ‘stream, I], 21, 249. 
᾿Ακροκέραια, τά, (ἄκρος, κέρας) the 
ends of weber, ae at seer 
PAxpoxepatvia, wy, τά, (ἄκρος»ν κε 
ραυνός) Acroceraunia, ἃ chain . of 
mountains in Epirus, forming a bold 
promontory near Oricum. 
Ακροκιόνιον; ov, τό, (ἄκρος, κίων) 
the capital of a pillar, Philo. 
᾿Ακροκνέφαιος, ov, (ἄκρος, κνέφας) 
at the beginning or end of night, in twi- 
light, Hes. Op. 565. 
"Ακροκνεφής, é¢,=foreg. Luc. Lex- 
iph. 11. 
*Axpoxdunc, ov, 6,=8q- 
᾿Ακρόκομος, ov, (ἄκρος, κύμηλ παι 
hra- 
cians, who either tied up their hair 
in a top-knot, or shaved all their head 
except the crown, 1]. 4, 533: with 
hair at the end, Strab.—IL. with leaves 
at the top, Eur. Phoen. 1516, esp. of 
ine palm; κυπάρισσοι, Theocr. 22, 


4]. Γ 

ΤΑκροκόρινθος, ov, ὁ also 7, Xen. | 
Hell. 4, 4, 4, (ἄκρος, Κόρινθος) the 
Acrocorinthus, the citadel of Corinth. 

᾿Ακροκυματόω, (ἄκρος, κῦμα) to 
float on the t st waves, a bombastic 
word ridiculed by Luc. Lexiph. 15 

*AxpokwAia, ac, ἦν (ἄκρος, KwAia) 
the shoulder-blade. 

Δκροκώλιον, ov, τό, (ἄκρος, κῶ- 
λον) usu. in plur., but sing. also An- 
tiph. Corinth. 1, Eubul. Amal. 1, the 
extremities of the body, esp. of animals, 
the snout, ears, trotters, pettitoes, Lat. 
trunculi, Hipp., ete. 

᾽Ακρόλειον, ov, τό, (ἄκρος, λεία) 
ἀκροθίνιον, the first fruits of the spoil. 

᾿Ακρόλϊθος, ov, (ἄκρος, λίθος) with 
the ends made of stone: ξόανον, a sta- 
tue with the head, arms, and legs 
marble, the rest wood, Anth. cf. Mul- 
ler Archaol. d. Kunst, $84, 1. 

*Axpodiviov, ov, τό; the edge of a 
net, Xen. Cyn. 2, 6. [7] from . 

"AxpéAivos, ov, (ἄκρος; λίνον) at the 
edge of the net, Opp. 

"Axpodimtipoc, ov, (ἄκρας, λίπος) 
fat on the surface, Alex. Pon. 7. [ἢ 

f’Axpodraaog, ov, ὁ, (ἄκρος, Λισσός) 
the Acrolissus, the citade) of Lissus, 
Strab. ices 

᾿Ακρολογέω, ὦ, to gather at t ick 
ears of corn Anth.: com ΤῈ 

᾿Ακρολόγος, ον, (ἄκρος, λέγω) ga- 
thering from the top, ἀρ peasy ae. 
λισσα, Epinic. in Ath. 10, 432 C. 

*Axpodogia, ac, ἡ, (ἄκρος, λόφος) 
α mountain crest, hilly country, ῬΟΙΥῸ 
2, 27, 5. ; 

᾿Ακρολοφίτης, ov, 6, a mountaineer, 

th. [ἢ 


᾿Ακρόλοφος, ov, (ἄκρος, Addo 
high crested, peaked, moat wie 
Opp.—IL. ὁ dxp.,=&xpoAogia, a moun- 
tain crest, Plut. Popl. 22. 

᾿Ακρολῦὕτέω, (ἄκρος, Atw) to untie 
only at the end, not entirely, Anth. 

᾿ἀκρόμαλλος, ov, (ἄκρος, μαλλάς) 
Strab. The meaning can only be 
having long wool, and Coray therefore 
reads μακρόμαλλος. 

᾿Ακρομᾶνής, &, (ἄκρος, waivouaty 
at the point of madness, or at the height 





ῬΑκρόθωον, ov, τό, Acre , and 
ῬΑκρόθωοι, wy, οἱ, Acrothot, a city on 





the enemy to attack, skirmish, πρός Meher ΒΨ. {ΒΡ 109. 





of 1 dness, raving mad, Hat. 5, 42. 
᾿ἀκρομέθῦσος, ov, (ἄκρος, μεθύων 
Ξεὠκροθώραξ. 


55 


AKPO 


»Ἀκοομόλιβδος, ov, (ἄκρος, μόλιβ- 
doc) leaded Ἦ the edge, λίνον; Anth. 

"AxpougGAov, ov, τό, (ἄκρος, ὀμφα- 
λ6) the middle of the παυεὶ. - 

"Axpoudador, ov, T6,=foreg. 

ἵΑκρον, ov, τό, neut. from ἄκρος, 
the highest, topmost, last, hence as 
Subs’ .—I. a point, top, height, peak, 
ἄκρον ᾿Αθηνῶν, Ἴδης, Hom.: τὰ ἄκ- 
ρα, Hadt. 6, 100, 2. the highest pitch, 
the height, wa: ἱοξίας ἄκρον, Pind. N. 
1, 14: εἰς ἄκρο,, ἐπ’ ἄκρον, to the 
highest pitch, Simou, 15, Plat. Tim. 
20 A: ἄκρα φέρεσθαι, to win the prize, 
gaa the end, edge, border, Po- 
yb. 
ῬΑκρόνεως, ὦ, ὁ, (ἄκρος, ναῦς) 
Acroneus, a Phaeacian, Od. 8, 111. 

᾿Ακρονῦγῶς, (ἄκρος, vicow) adv., 
touching at the edge, Galen. | 

᾿Ακρονύκτιος, ov, (ἄκρος, νύξ) at 
the beginning of night, at even. 

*AxpovuxToc, ov,=foreg. 

*Axpoveé, gen. -νυκτος, ἦν, also ἀκ- 
povvyia, ac, night-fall, Schaf. Schol. 
Ap. Kh. p. 233; ; 

AKpovdyi, adv., (ἄκρος, ὄνυξ) with 
the tip of the nail, for ἀκρωνυχί, Jac. 
A. P. p. 760. [ἢ 

*Axpoviyia, ας, ἣν ν. ἀκρόνυξ. 

᾿ΑκρόνΟῦὔχος, ον, (ἄκρος, νύξ) at 
nightfall, at even, Arist., Theocr. 

᾿Ακρόνῦχος, ov, (ἄκρος, ὄνυξ)εἀκ- 
.οώνυχος, . Sm, 8, 15 , 

᾿Ακροπᾶγής, ἔς, (ἄκρος, πήγνυμι) 
fastened or nailed at the end or on high, 
Nonn. 

᾿Ακρόπαθος, ov, affected on the sur- 
face, Hipp. : but the word is contra- 
ry to analogy. 

᾿Ακρόπαστος, ov, (ἄκρος, πάσσω) 
sprinkled on the surface, 6. g. with salt, 
betes slightly salted, Sopat. ap. Ath. 
IgA. : 

᾿Ακοοπενθής, ἔς, (ἄκρος, πένθος) 
exceeding sad, Aesch. Pers. 135. 

᾿Ακρόπηλος, ov, (ὧς oc, πηλός) 

wddy on the surface, Polyb. 

*Axporic, maimed, γλῶσσα, Hipp. : 
also as subst., a maimed tongue, Id. : 
—but the readings vary. 

"AxpémAoog, ον, contr. ἀκρόπλους, 
ovr, ease, πλέω) swimming at the 
top, skimming the surface, Plut.: me- 
taph. superficial, a 

᾿Ακροποδητί, or ἀκροποδιτί, adv., 
(ύκρο. , πούς) on tiptoe, stealthily, Luc. 

ial. Mort. 27, 5, etc. 

ῬΑκροπολεύω, f.-edou, (ἀκροπόλος) 
to move on high, 

"AxpdmoAte, ἕως, 77, the upper or 
higher city, hence the citadel, castle, 
Od., and Hdt. : in Att. esp. the Acrop- 
olis of Athens, which served as the 
treasury, hence γεγράφθαι ἐν τῇ ἀκ- 
ροπόλει, ἀνενεχθῆναι εἰς ἀκρόπολιν, 
to be entered as a debtor to the state, 
Dem. 1337, 24; 1327, 25 (in this signf. 
the art. is oft. omitted).—II. metaph., 
ἃ tower of defence, Theogn. 233.—2. 
the highest point, Plat. Tim. 70 A. 

᾿Ακροπόλος, ov, (ἄκρος, πολέω) 
high-ranging, In gen. high, ὄρη, Il. 5, 
523. 7 


᾿Ακροπόρος, ov, (ἄκρος, πείρω) 
boring through, piercing with the point, 
ἀὀβελοί, Od. 3, 463.—II. proparox., 
ἀκρόπορος, ov, pierced at the end, with 
an opening at the end, Nonn. Dion, 2. 
Ὡ.--Π|. (ἄκρος, πορεύομαι) high-step- 
ping, Nonn. 

᾿Ακροπόοϑῦρος, ov, (ἄκρος, πορφύ- 
ρα) er ae 

᾿Αροποσθία, ac, 4, (ἄκρος, πόσθ' 
the Jena, Lat. rea ”) 

ελκροπόσθιον, ον! τό,Ξεΐοτερ. 

κροπότης. ov, 6, (dx, 
hard drinker, ΠΟ ΚΑῚ 2 Paper σίγα 
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᾿Ακρόπους, -ποδος, ὁ,(ἄκρος, πούς) 
the point of the foot. 

*Axpémpwpor, ov, τό, (ἄκρος, πρώ- 
pa) the end of a ship's prow, Strab. 

᾿Ακρόπτερον; ov, τό, (ἄκρος, TTE- 
ρόν) the tip of the wing, Anth. : 
Tepa φωτῶν, in an army, the men at 
the end of the wings, Opp. 

᾿Ακρόπτολις, 7, poet. for ἀκρόπο- 
λις, Aesch. Theb. 240. 

᾿Ἀκρόῤῥιζος, ov, (ἄκρος, ῥίζα) hav- 
ing the root high up, i.e. not striking 
deep root. 5 

*Axpoppiviov, ov, τό,(ἄκρος, pic) the 
tip of the nose. ζ Ε 

᾿Ακροῤῥύμιον, τό, (ἄκρος, ῥυμός) 
the fore-end of the pole. nat 

"Άκρος, a, ον, (ἀκή) outermost, at 
the end or edge, Lat. extremus, esp. at 
the top, Lat. summus, and so pointed, 
sharp, high: Hom. has it only in this 
signf., ἄκρα χείρ, ἄκροι πόδες, ἄκρος 
ὦμος, the end οἱ the hand or feet, the 
top of the shoulder, etc., so too πόλις 
ἄκρη---ἀκρόπολις, Tl. 6, 257: ὕδωρ 
ἄκρον, the surface of the water, Il. 16, 
162, etc.: hence οὐκ ἀπ᾽ ἄκρας φρε- 
νός, not from the surface of the heart, i. 
e. from the inmost heart, Aesch. Ag. 
805, cf. Eur. Hec. 242: but also ἄκ- 
pes μυελός, the inmost marrow, Eur. 

ipp. 255.—II. of time. ἄκρα ἑσπέρα, 
the end of the evening, nightfall, Pind. 
P. 11,18; νύξ, the beginning of night, 
Schaf. Soph. Aj. 285.—IIl. of degree, 
the highest in its kind, first, exceeding 
good, excellent, Hdt. 5, 112; 6, 122, 
Aesch. Ag. 628, and freq. in Att., 
esp. Plat.: ἄκροι Δαναῶν, ποιητῶν, 
the first among the Greeks, the poets, 
Valck. Ad. p. 414: “Apyeoc ἄκρα Πε- 
Aacyoi, the oldest rulers of Argos, 
Theocr. 15, 142: bey ἣν οὐκ ἄκρος, 
not strong of mind, Hdt. 5, 124: ἄκροι 
τὰ πολέμια, Hdt. 7,111; ἄκρος dp- 

ἤν, quick to anger, very passionate, 
dt. 1,73; also ἄκρος εἰς or περί τι, 
Plat.—IV. as subst., v. sub ἄκρα and 
axpov.—V. as adv., ἄκρος and ἄκρον, 
very, exceedingly, highly, so- ἄκρα, 
also εἰς and ἐπ’ ἄκρον, Schaf. Dion. 
Comp. 873: superlative, ἀκροτάτως, 
el. 

᾿Ακροσἄπής, ἔς, (ἄκρος, σήπομαι) 
rotten at Geek Ai ‘seehcoias tn 
*Axpootdnpoc, ον, (ἄκρος, σίδηρος) 
pointed or shod a iron, Anth. 

᾽Ακρόσοφος, ov, (Gxpoc, σοφός) high 
in wisdom, Pind. Ο. tt 19. ai 

"Axpocooc, ov, (a priv., κροσσός) 
without tassels, fringeless. 

Ακροστήθιον, ov, τό, (ἄκρος, στῆ- 
Oo¢) the upper part of the breast ; the 
chest, Arist. Physiogn. . 

Axpoorixte, idoc, 7,=sq-, Cic. Di- 
vin. 2, 54. 

᾿Ακρόστἴχον, ov, τό, (ἄκρος, στί- 
χος) the beginning of a verse—II. an 
acrostic poem, late word, also παρα- 
στιχίς : Epicharmus is said to have 
invented them. 

"AxpooTéAtov, ov, τό, (ἄκρος, στό- 
λος) the wppermost part of a ship, 
hence—1. the gunwale, Plut. Demetr. 
43,—2., the mat prow and its or- 
naments,—= ‘eee Diod. 

᾿Ακροστόμιον, τό, (ἄκρος, στόμα 
the dee of: the lips, Dion. it τῶ) 
ροφύσιον. 

᾿Ακροσφᾶλῆς, ἔς, (ἄκρος, σφάλλω) 
easily falling, apt to trip, unsteady, 
Plut.: ἀκρ. πρὸς ὑγίειαν, of precari- 
ous health, Plat. Rep. 404 B: ἀκ. 
πρὸς ὀργήν, inclined to anger, Plut., 
so, too, πρὸς πάθος, Id. Symp. 1, 4. 
—II. act., apt to throw down, slippery, 
dangerous, Polyb. Adv., -λῶς, ἀκρ. 


εἰ διωκεῖσθ, 
δ ΣΕ Microsoft® 


ἀκρόπ-᾽ 





ΑΚΡΟ 


᾿Ακροσχἴδής, ἔς, (ἄκρος, σχίζω) 
over ot ae end, Te ἢ ie 
᾿Ακρότἄᾶτος, ov, ὁ, Acrotatus, 5! 
οἱ Gisantenes king of Sparta, Diod. 
S., Paus.—-2. grandson of the prece- 
ding and king of Sparta, Plut. Pyrrk. 
26, etc. ᾿ 
’ἀκροτελεύτιον, ov, τό, (ἄκρος, Τε- 
λευτή) the end of anything, esp. the 
Pk ie of a verse, Thuc. 2, 17: 
ence the burden, ad Te Dio C. ) 
"Axpotevnc, ἔς, (ἄκρος, τείνω 
peach αν ἐς Nonn. Dae. 7, 309. 
᾽Ακρότης, NTOC, ἦ, (ἄκρος) an end, 
height, highest pont, Hipp., and Arist. 
Eth. N.: excellence, Dion. H. 
᾽ΤΑκρότητος, ov, (a priv., KpoTéw) 
not struck, not beaten together: κύμ- 
papa cymbals that are not in unison, 
Ath. 


*Axpotouéw, ὥ, -ἤσω, to lop off, 
shave ΤᾺ paces Me Xen. Oec. 18, 2: 
from 

᾿Ακρότομος, ov, (ἄκρος, τέμνω) cut 
off sharp, of a stone, squared, Joseph. ; 
of a precipice, abrupt, Polyb. 9, 27, 4. 

*AxpoTovoc, ov, (ἄκρος, τείνω) 
straining the extremities, muscular in 
the arms and legs, Ath. 

ΚΑκροτος, ov, (α priv., Kpd~9¢) un- 
applauded. 

ἾΑκρουλος, ov, (GKo%, obA0c) curled 
at the end, Arist. Purysiogn. 

Τ'Ακρουρανία, a¢,7, (ἄκρος, οὐρανός) 
the summit or pinnacle of heaven, Luc. 
Lexiph. 15. 

᾽Ακρουχέω, (ἄκρον, ἔχω) to possess 
or inhabit the heights, Anth. 

᾿Ακροφἄής, Ec, (ἄκρον, φάος)εεάκ- 
a ga al 

᾿Ακροφαληριάω, to shine at top, to 
be white ae Nonn. = 

᾿Ακροφᾶνής, é¢, (ἄκρον, φαίνομαι) 
appearing over the hills, or just dawn- 
ing, ἠώς, Nomn. : re Id. 

"Axpoounc, Ec, (ἄκρος, φυῆ) of high 
birth, Ng τὰ ἀρὰ, cee sei 

"Axpogdaaé, ἄκος, ὁ, (ἄκρα, φύλαξ) 
the governor of a citadel, Polyb. 5, 50, 
10. 
᾿Ακρόφυλλος, ov, (ἄκρος, φύλλον) 
with leaves at top, Theophr. 

᾿Ακροφύσιον, ov, τό, (ἄκρος, φῦσα) 
the snout ΟἹ pipe of a pair of bellows, 
Soph. Fr. 824, Thue. 4, 100: ἀπ’ ἀκ- 
ροφυσίων, fresh from the bellows, or (as 
we say) from the anvil, Ar. Fr. 561.— 
Ia ae oa tail, Dio C. 

"Axpéyadic or ἀκροχάλιξ, 6, 7,= 
éxpol ear πλιά Ae, Rh. 4 

᾿᾿Ακροχᾶνής, ἔς, (ἄκρος, χαΐνω) 
ig nth. 

"Axpéyetp, etpoc, ἣν (ἄκοος. χεῖί; 
the pes dae of See τς ἀπὸ 
Hipp. 
ae ας,ἡ»Ξεἀκροχειρισμός, 


ῬΡ. 

᾿Ακροχειριασμός, οὔ, 6, Vv. 1, for 
ἀκροχειρισμός, Luc. 

᾿Ακροχειρίζω, f.-iow, toseize with the 
tips of the fingers, Aristaen.—II. more 
freq. in mid. to struggle at arm’s 
length ; esp. of a kind of wrestling, 
in which they grasped one another's 
hands, without clasping the body 
(the latter being called συμπλοκή), 
absol. Arist. Eth. N., but also dxp. 
τινὶ or πρός τινα, Plat, Alc. 1, 107 Εἰ, 
Posidon. ap. Ath. 154 B.: cf. Ruhnk. 
Tim. Hence 


᾿Ακροχείρισις, ews, 7,=8q. Hipp. ; 
and 


᾿Ακροχειρισμός, od, ὃ, wrestling with 
the hands, Hipp. δ δ 

ip ELPLOTHC, OD, ὁ, α hand-wrest- 
ler (cf. ἀκροχειρίζω), Paus. 

᾿Ακροχεριστής, od, 6, =foreg. 
᾿Ακροχλίαρος, ov, lon. ἀκροχλίερος 


AKPQ 


ov, (ἄκρος, ahapéc) warm at the sur- 
Sace, lukewarm, Hipp. [ ἔ 
᾿Ακροχολέω, ἀκροχολία, a NS 
and ἀκρύχολος, ov, (Arist. Eth. N.), 
later forms for ἀκραχολέω, etc., ae v. 

*Axpoyopdovadne, ες, (ἀκροχορδών, 
εἶδος) like or full of dxpoxopddvec, 
Dio C. 

*Axpoxopdcv, ὄνος, ἡ, (ἄκρος, χορ- 

) a wart with a thin neck, Hipp. 

᾿Ακρόψιλος, ov, (ἄκρος, ψιλός) bare 
or bald at top, Gal. . 

"Axpdpudoc, ov, ges at the end. 

ΚΑκρυπτος, ov, (a priv., κρύπτω) 
unhidden, Eur. Andr. 836. _ 

᾽Ακρύσταλλος, ov, (a priv., κρύ- 
σταλλος) without ice, unfrozen, Hat. 
2, 22. 

᾿Ακρωλένιον, ov, τό, (GKpoc, ὠλένη) 
the point of the elbow: in Xen, Cyn. 
2,6, leg. ἀκρολίνιον. 

᾿Ἀκρωμία, ας, 4, (ἄκρος, Gog) the 
upper arm, shoulder, acromion process, 

ipp.: in a horse, the withers, Xen. 
Eq. 1, 11; etc. 

᾿Ακρώμιον, 76,—foreg. 

JAkpupic, bog, ἡγεεἀκρωμία, Al- 
ciphr. 

ἤΑκρων, wvoc, ὁ,ξεἀκροκώλιον. 
T’Axpwv, ὠνος, 6, Acron, father of 
Psaumis, Pind. O. 5, 18.—2. a cele- 
brated physician of Agrigentum, 
Diog. L., etc. 

*Axpwvia, ας, 7, in Aesch. Eum. 
188 usu. one as Ξεἀκροτηριασμός, 
α cutting off the extremities, mutilation, 
which Herm., Opusc. 6, 2, p. 41, de- 
nies to be possible: the Schol. in- 
terprets κακοῦ ἀκρ. by κακῶν ἄθροι- 
otc, the height of woe: but the pas- 
sage is pre. corrupt, cf. χλοῦνις. 

᾿Ακρῶνυξ, ὕχος, ὁ, (ἄκρος, évvg)= 
ἀκρώνυχος. 

"Axpwviyla, 7, (ἄκρος, ὄνυξ) the tip 
of the nail: hence any extremity, the 
top of α mountain,=dxpdopeca, Ken. 
An. 3, 4, 37. ane 

᾿Ακρώνὔὕχος, ov, (ἄκρος, ὄνυξ) witi 
or ere ae claws, hoofs, etc. ; 
ζερὺς ἀκρώνυχα, the tips of the fingers, 

el. 79; ἔχνῃ axp., the traces of one 
walking on his toes, ae ) 

"Axpopeta, ac, 7, (ἄκρος, ὄρος) @ 
‘enter, ridge, Ken. Hell’, 2, 10, 
and Polyb.—II. as pr. ἢ. Acroréa, the 
territory of the city Acrorgi, on the 
Alpheus, Xen. Hell. 3, 2, 30; hence 
"Axpwpecot, ol, the inhabitants of 
Acroréi, Id. 7, 4, a γ da 

"Axpwpia, ac, ἡ, (ἄκρος, Spa) day- 
break Τὶ neophr. . 

᾿Ακρωτηριάζω, f.-dow, to cut off the 
ἀκρωτήρια or extremities, esp. the 
hands and feet, to mutilate, like uaoya- 
λίζειν : in the strict signf. first in 
Polyb. : but of ships, dap. τὰς πρώ- 
ας, Hdt. 3, 59, so too in mid., Xen. 
fai. 6, 2, 36: and Dem. 324, 22, has 
pf. pass. in mid. signf. #xpwrnpiac- 
μένοι τὰς πατρίδας, having ruined 
their countries—II. intr. to form a pro- 
montory, to jut out like one, Polyb. 4, 
43, 2, and Strab. Hence 

᾿Ακρωτηριασμός, od, ὁ, a cutting off 
the extremities, mutilation, Diosc. 

᾿Ακρωτήριον, ov, τό, (ἄκρορ any 
topmost or prominent part, 6. g. οὔρεος, 
a τρια et Hat. 7,217: νηός, a 
ae he at. rostrum, Hat. at : 

SO ἀκρωτήρια πρύμνης, H. Hom. 
33, 10: eat, in plus: the extremi- 
ties of the body, hands and feet, fingers 
and toes: Thuc. 2, 49, etc.—2. in 
sing. a promontory, Pind. Ol. 9, 12.— 
3. the end of a gable or pediment, i.e. 
the top, and ends of the base, on 
which stood statues, Plat. Crit. 116 
D. Hence / 





AKTH 


_Axpurapiadye, ες, (ἀκρωτήριον, 
εἶδος) like an ἀκρωτήριον. 

᾽Ακτάζω, (,-ἄσω,(ἀκτή) to banquet on 
the cool shore, to enjoy one’s self, Lat. 
in actis esse, convivari, Plut. 2, 668 B. 
Il, τεἀκταίνω. 

"Atala, ac, 7, 4 fine Persian state 
robe, Democr. ap. Ath. 525 D, cf. Lob. 
Aglaoph. 1022, n.—II. a marble bail, 
Clearch. ap. Ath, 648 F.—IIL=dxréa. 
—IV. as pr. ἢ. Actaea, name of a 
Nereid, Il. 18, 41.—2. daughter of 
Danaus, Apollod.—3. also=’Arrix7, 
v. sub ’Axraiog. 

"Axratvéw,—=sq., Plat. Legg. 672 
C, v. Bergk Anacr. Fr. 110. 

"Axraivw, seems to be a strengthd. 
form from ἄγω, to put in motion, raise, 
Ξεμετεωρίζω (acc. to Hesych.), dar. 
στάσιν or βάσιν, Aesch. Eum. 36: 
but acc. to Suid. the word is intr. to 
move rapidly, be strong and active, Vv. 
Ruhnk. Tim.; and Passow derives 
it from ἀκτίς : cf. also ἀκταινόω, 
ἀκταΐζω, ὑπερικταίνομαι. 

᾿Ακταῖος, a, ov, (ἀκτή) on the shore 
or coast, as epith. of Ionian cities, 
Thuc. 4, 52: dwelling on the coast, be- 
longing thereto, θεοί, Orph.—Il. ’Ak- 
ταΐα, 7, 8c. γῆ, Actaea, i. 6. Coast-land, 
an old name of Attica, also ᾿Ακτή, 
Callim, Fr. 348.—III. ᾿Ακταῖον ὄρος, 
Mount Actaeum, in Scythia, Lye.— 
IV. ’Axraiog, ov, ὁ, Actaeus, masc. 
pr. n. Paus., Apollod. ; 

ῬΑκταΐων, ονος and wrog, ὁ, Actaeon, 
son of Aristaeus and Autonoe, grand- 
son of Cadmus, Eur. Bacch. 230. 

"Axréa, ac, 7, contr. dxr7, the elder- 
tree, sambucus nigra, Hipp. 

᾿Ακτέἄνος, ov, (a priv., κτέανον) 
without property, poor, Anth. 

"AKTEVLOTOE, OV, ᾳ priv., κτενίζω) 
uncombed, unkempt, Soph. O, C. 1261. 

’Axréov, verb. adj. from ἄγω, one 
must lead, Plat., Xen : εἰρήνην ἀκτέον, 
one must keep peace, De II. one 
must £0 OF march, ἊΝ r 

᾿Ακτερέϊστος, ov, (a priv., κτερεΐζω) 
without funeral rites, Anth. a 

"Axrephe, éc,=foreg., Or. Sib. 

᾽᾿Ακτέριστος, (a priv., xrepila)= 
ἀκτερέϊστος, Soph. Ant. 1071. 

AKT ἧς, ἣν (ἄγνυμι) the sea-beach, 
strand, Hom. : strictly the place where 
the waves break, opp. to λιμῆν, like 
ῥηγμίν from ῥήγνυμι, hence, usu. 
wih epithets denoting a high rug- 
ged coast, τρηχεῖα, ὑψηλή, Hom.: 
and in plur. ἀκταὶ προβλῆτες, Od. 
5,405 ; 10, 89: also a tract by the sea, 
Hdt. 4, 38: even of rivers, Νείλου, 
Pind. I. 2, 62, Σιμόεντος, Aesch. Ag. 
697, ᾿Αχέροντος, Soph. Ant. 813.— 

e word seldom occurs in Att. 
prose, but v. Xen. An. 6, 2,1, Lycurg. 
149, ae in gen. any raised place, 
edge, like the sea-coast, Lat. ora, γώ- 
ματος, of a sepulchral mound, Aesch. 
Cho. 722, βώμιος, of an altar, Soph. 
O. T. 183, cf. Aesch. Ag. 408. TIL 
as pr. n. Acte, old name of Attica, 
Coast-land, like ’Axraia, Soph. Fr. 
19.—2. the east coast of the Pelopon- 
nesus, between Troezene and Epi- 
daurus, Diod. S.—3. the peninsula 
on which Mount Athos rises, Thuc. 
4, 109.—4. καλή, a region in Sicily, 
Hdt. 6, 22.—5. λευκή, an island in 
the Euxine, Eur. And. 1262. 

"AKTH, Hie, ἣν (ἄγνυμι) strictly fem. 
from ἀκτός, token, Basen. and so as 
subst. ground, bruised corn, Lat. mola, 
groats, meal, bread made thereof, ἀλφί- 
tov ἱεροῦ ἀκτῇ, μυληφάτου ἀλφίτου 
ἀκτή, Δημήτερος ἀκτή, 1]. 11, 680; 





13, 322, Od. 2, 355: some supply 
ᾷ 
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| bearin, 





AKTO 
Δημήτρρος ἀκτή, occurs for seed 
corn, 


"AKTH, Fe, ἦν contr, for dxréa, q. V. 

᾿Ακτημοσύνη, Ney ἦν poverty, Eccl. . 
from : 

᾿Ακτήμων, ον, gen. ovog, (a priv., 
κτῆμα) without property, needy, poor, 
c. feel ae poor in gold, τ 3 a 

KTH, ἤρος,---ἀκτίν, dub. ‘l. H. 
Hom. 30, 6” = 

"AKT Oia, ας, ἡ,νΞεἀκτημοσύνη.. 

"Ακτήῆτος, ov, (a priv., κτάρμαι) 
not to be got, not worth getting, Plat. 
374 E. 

ΤΆκτια, wy, τά, Actian games, cele- 
brated at Actium, Strab., v. Dict. 
Antigq. s. ν. 

Τ᾽ Ακτιακός, 7, 6v, of Actium, Actian, 
πόλεμος, the battle of Actium, Strab. 

y’Axtidc, ddoc, 7, peculiar fem. to 
foreg., Anth. 

PAKrinn=’Atrich, Strab. 

*’Axriv, ἵνος, assumed by Gramm. 
as the orig. form of ἀκτίς, but hardly 
to be found in use. 

᾽Ακτινηδόν, adv., 
Salt.18. 

᾿Ακτινοβολέω, ὥ,  -ἥσω, (ἀκτινοβό- 
ioc) to send forth rays, radiate, Philo. 
Pass. to be irradiated, Ath.: and 
hence 
> *AxrivoBodia, ag, 7, the shooting of 
rays, Plut. 

*AxtivoBddAog, ov, (ἀκτίς, βάλλω) 
radiating. 

᾿Ακτινογρἄφία, ac, 7, (ἀκτίς, ypd- 
$w) @ treatise on radiation, by Democr. 
ap. Diog. L. 9, 48. 

᾿Ακτινοειδῆς, ἔς, (ἀκτίς, eldog) like 
roys, Philostr. 

PAxrivdesc, coca, ev, (ἀκτίς) emit 
ting rays, Or. Sib. 8, 376, where the 
zis incorrectly made short. 

"Ακτῖνος, 7, ov, (ἀκτῇ) of elder-wood, 
Theophr. - 

᾿Ακτινοφόρος, ov, (ἀκτίς, φέρω) 
rays.—2, as subst. a radiated 
shell-fish,, Lat. pecten, Xenocr. 

᾿Ακτινωτός, ἦ, ὄν, furnished with 
rays, Lat. radiatus, Philo. 

“Axtiov, ov, τό,-εἀκτή, Ael—II. 
as pr. n, Actium, a promontory of 
Acarnania, famed for the victory of 
Augustus over Antony; also a town 
on the same; Thuc. 1, 29; Strab.: 
strictly neut. from 

"Ακτῖος, ov, (ἀκτήῇλ) of or on the sea- 
beach, epith. of τῷ A god of the 
coast, Theocr. 5, 14, cf. ἁλίπλαγκτος 
and λιμενίτης; and of Apollo, Ap. 
Rh. 1, 402. 

tAxric, tvog, ὁ, Actis, founder ot 
Heliopolis, Diad. S. 

*Axtic, tvoc, ἢ, (cf. ἀκτίν) a ray, 
beam, esp. of the sun, freq. from Hom. 
downwards: hence μέσσα ἀκτίς, 
midday, Soph. O. C. 1247: but also 
of fire and lightning, Pind. P. 4, 352, 
Soph. Tr. 1086; of the eyes, Pind. 
Fr. 88: hence metaph. brightness, 
splendour, καλῶν ἐργμάτων, ὄλβου, 

ind.—II. like Lat. radius, the spoke 
of a wheel, ἀπίῃ, (usu. deriv, fom 
ἄγνυμι : others refer it to the same 
root as dicow.) : 

ῬΑκτισάνης, 6, Actisanes, ἃ king of 
Aethiopia, Diod. S. 4 

"Ακτίστος, ov, (a priv., κτίζω) un- 
built ; uncreate, Eccl. 

᾽Ακτίτης, ov, ὁ, (ἀκτή) a dweller on 
the coast: ἀκτ. λίθος, stone from’ Ἀκτή, 
ie, Pentelic marble, Soph. Fr. 72, [Π 

᾿Ακτῖτος, ov, poet, for ἄκτιστος, 
uncultivated, H. Hom. Ven. 123, 


like a ray, Lue. 


ῬΑκτορίδης, ov, 6, son or descendant ' 


of Actor, Il. 
poets. 


Τ᾽ Ακτοοίς, idog, ἦν, Actors, femal 
57 


16, 189, and in later 


AKYP 


slave of Penelope, prob. fem. paty. 
rom "Ακτωρ. ᾿ 

ΦΑκτορίων, ὠνος, ὁ, Ἀκτορίδης, 
Π. 11, 750. 

PAxroc, ή, 6v, verb. from ἄγω, 
brought, collected, Plut. C. Grace. 7. 

"Ἄκτωρ, ορος, ὁ, (ἄγω) a leader, 
thief, Aesch. Pers. 557.—II. ἃ leash, 
Ξ-- ἀγωγεύς.---1Π1. as pr. n. Actor, son 
of Mynuicgn, king of Phthia, Apollod. 
1, 7, 3—2. son of Dion in Phocis, 
Pind. O. 9, 104.—3. son of Phorbas, 
Paus., Apollod—4. son of Azeus in 
Orchomenus, Jl. 2, 513.—5. son of 
Hippasus, an Argonaut, Apollod. 

᾿Ακτωρέω, ὦ, to be an ἀκτωρός. 

᾿Ακτωρός, οὔ, 6, (ἀκτή, Opa) a guard 
of the coast. ὃ 
᾿Ακὔβέρνητος, ον, 
vdw) without pilot, not steered, 
Caes, 28, Luc. Ἢ 
᾿Ακύβευτος, ov, (a priv., κυβεύω) 
risking nothing upon a die: venturing 
nothing, prudent, M. Anton. [0] 
᾿Ακύθηρος, ov, (α priv., Κυθήρη) 
like ἀναφρόδιτος, Lat. invenustus, 
without charms, Cic. Fam. 7, 32, 2. [Ὁ] 

"Ακῦθος, ov, (a Pe κύω) unfruit- 
ful, Call. H. Apoll. 52: also dxvtoc. 

᾿Ακύκλιος, ον, (a priv., κύκλος) one 
who has not gone the round of studies, 
opp. to ἐγκύκλιος, Plat. (Com.) In- 
cert. 62. 

PAkvagia, ac, 7, Aquileia, a city of 
Cisalpine Gaul, Strab.; hence of 
᾽Ακυλήϊοι, Hdn. . 
᾽Ακύλιστος, ov, (a priv., κυλίω) not 
to be rolled about, or carried along, im- 
moveable—II. also metaph. κραδίη, 
an undaunted heart, Timon ἮΝ Ath. 
162 F : but οὐκ ἀκύλιστος, voluble in 
speech, Id. ap. Sext. Emp. 4 
ῬΑκύλλιος, ov, ὁ, the Lat. Aquilhus, 
Strab. 

"Ακῦλος, ἦν, an esculent acorn, fruit 
of the πρῖνος, Lat. ilex, or of the &pia, 
Od. 10, 242.—II. the beech-mast, Nic, 

᾿Ακύμαντος, ov, (a priv., κυμαίνω) 
not washed by the waves, waveless, calm ; 
ψάμαθοι, above water-mark, Eur. Hipp. 
235; πέλαγος, Luc. Adv. -τως. [Ὁ] 

’Axduaroc, ov,—foreg., Eur. Incert. 
146. [0] 

"Ακῦμος, ον,---ἀκύμαντος, Eur. H. 
F. 698. _ 


(a priv., κυβερ- 
Plut. 


λΑλκύμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
κῦμα) = ἀκύμαντος, Pind. Fr. 259, 
Aesch. Ag. 566: metaph. freq. in 
later prose, Wyttenb. Plut. 8 B. [Ὁ] 

᾿Ακύμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
kvéw) without fruit or offspring, barren, 
of women, Eur. Andr. 158; of the 
earth, Moschion ap. Stob. Ec]. 1, 242. 
[axo-] 

᾿Ακῦρής, &, Ion. and poet. for 
ἀτυχής. ᾿ 

᾿Ακῦρία, ας, ἣν (ἄκυρος) impropriety 
of language, Gramm. 

᾿Ακύρίευτος, ov, (a priv., κυριεύω) 
not ruled, suffering no master, late. 

Ακῦρολογέω, 6, -fow, to speak in- 
correctly, Philo; an ᾿ 7 

᾿Ακυρολογία, ac, ἦν, an improper 
phrase, Dion. H.: from 

"AkupoAdyoc, ov, 
speaking incorrectly. 

"Ακῦρος, ov, (a priv., rtpoc) without 
κῦρος or authority —lI. of laws, sen- 
‘tences, elc., no longer in force, can- 
celled, not enforced, set aside, νόμος, 
Thuc., δέκη, Plat.: ἄκυρον ποιεῖν, 
to set aside, like ἀκυρόω, Xen., and 
Oratt.; ἄκυρος γίγνεσθαι, Plat., εἶναι, 
Dem., to have: no bal be set aside.— 
Hl. of persons, having no right or 
power, ‘Tivéc, over a thing, Plat. The- 
aet. 169 E, or c. inf., Id. Legg. 929 BE, 
—2. so ay of things, ἄκυρος ἀμφο- 


(ἄκῦρος, λέγω) 
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pete, the voting urn into which the 
neutral votes are said to have been 
thrown, Poll.: τὰ ἄκυρα, the unim- 
portant parts of the body, Galen.— 
III. of words and phrases, used in an 
improper sense, Lat. improprius, Cic. 
Fam. 16, 17. 1. Adv. -pwe. Hence 
’Axipou, G, f. -ὥσω, to make of no 
effect, to cancel, set aside, Dion. H.; 
N. T. Matt. 15,6. Hence — , 
᾽Ακύρωσις, εως, 7, @ cancelling, Dion. 


. [Ὁ 
᾿Ακυρωτέον, verb. adj., one must 
cancel, Clem. Al. ᾿ 
᾿Ακύρωτος, ov, verb. adj., uncon- 
firmed, Eur. Ion 800. [Ὁ] 
᾿Ακύτήριον, OV, τό, SC. ψάμμον; 
a drug to cause abortion, dub. 1. Hipp. 
F "Ακῦτος, ov, (α priv., κύω)---ἄκυ- 
og. ; 
ΤΑκύφας, avroc, ὁ, Acyphas,a town 
of Doris usu. called Pindus, Strab. 
᾿Ακωδώνιστος, ov, (a priv., κωδω- 
γνίζω) untried, unexamined, Ar. Lys. 
᾿Ακωκή, 9, (ἀκή) @ point, edge, Lat. 
acies, δουρός, Il. 10, 373, βέλεος, Id. 
13 251, etc., in prose in Arr. and 
ue. 


᾽Ακώλιστος, ov, (a priv., κωλίζω) 
not divided into clauses or members, 
Dion. H., like sq. 7 ; 

“Axwdog, ov, (α priv., κῶλον) with- 
out limbs or members, Paus.—2. περί- 
οὗος, not divided into clauses. 

᾽Ακώλῦτος, ον, (a priv., κωλύω) un- 
hindered, free, Luc. Tim. 18. Ady 
-τῶς, Plat. 5 

Τ᾿ Ακώμαστος, ov, (a priv., κωμάζω) 
not having feasted or eaten, Liban. 

᾿Ακωμῴδητος, ov, (apriv., κωμῳδέω) 

not made the subject of comedy: in gen. 
not ridiculed, only as adv. -τως, Luc. 
V. H. 1,2. 

"Akwv, ovtoc, ὁ, (ἀκή) ἃ javelin, 
dart, smaller and lighter than the 
ἔγχος, Hom. ‘ 

“Akwv; ἄκουσα, dkov, gen. ἄκον- 
Toc, ete., Att. contr. for ἀέκων, against 
one’s will, por even in Hom., v. 
ἀέκων.---Τ. --ἀκούσιος, Trag.: rarely 
of deeds, as Soph. O. T. 1230, 0. C. 
240, 987. [a] 

"AxovioToc, ov, (a priv., κωνέζω) 
unpitched, dub. 1. Diosc. 

Λκωνος, ov, (a priv., κῶνος) with- 
out a conical top, πῖλος, Joseph. 

᾿“᾿Ακώπητος, ον, (a priv., κωπέω) 
not having oars: in gen, unequipped. 

"Ακωπος; ov, (a priv., κώπη) with- 
out oars, Anth. 

᾽Αλάβα, V. ἀλάβη, ἢ. 

PAAGBavea, wy, τά, ἃ city of Caria, 
Hat. 7, 195, but v. 8, 136, Strab.: 
hence ᾿Αλάβανδος, ὁ, Hdt. 7, 195. 


᾿Αλαβαρχεία, ac, ἡ,-εἀλαβαρχία, 
Anth. ‘ 


᾿Αλαβαρχέω, O,f. ow, to be ἀλα- 
βάρχης, Joseph. 

᾿Αλαβάρχης, ov, ὁ, a word of dub. 
origin, the title of the chief magis- 
trate of the Jews at Alexandria, prob. 
a chief tax-gatherer, Joseph., cf. Sturz 
de Dial. Maced. p: 65'sq.: Cicero 
calls Pompey Alabarches, from his 
arr the σθαι Ε 

᾽᾿Αλαβαρχία, ac, 7, the office or resi- 
dence Ὁ the ἀλαβάρχης, too 

᾿Αλάβαρχος, 6, less usu. form for 
ἀλαβάρχης. 5 ; 

᾿Αλάβαστος, ov, ὃ, ἀλαβαστίτης, ὁ, 
acc. to Gramm., Att. for ἀλάβαστρος, 
etc., cf. Br. Ar. Ach. 1053, Schweigh. 
Ath. T. 3, 151. : ᾿ 

᾿Αλαβάστιον, ov, τό, dim. from 
ἀλάβαστρος, Att. for ἀλαβάστριον, 
Eubul. Steph. 7. 

*AAaBaorpirns, 6, also fem. ἀλα- 
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‘aorpiric, toc, 7, sub. λίθος, aa 

pacrern eophr. ‘ 
᾿Αλαβαστροθήκη, ης» ἦ, (ἀλάβασ 

τρος, θήκη) a case for alabaster orna 
ments: In gen. « small bow, esp. for 

ointment, Ar. Fr. 463. 
᾿Αλάβαστρον, ov, T6,=8q., only πὶ 

N.T., for ld ἀλάβαστρα, belongs 

to sq. 

aN άβαστρος, 6, also 7, alabaster, 

ἀλαβαστρίτης λίθος, not however 

the same as ours, but a calcareous 
spar, Hdt. 3, 15.—II. that which is 
wrought or made of it, a bow, casket, 

case, esp. for unguents, Ar. Ach, 1053 

(ubi Dind. ἀλάβαστον) : and because 

these were made pointed at top, 

Pliny gives this name to rosebuds: 

heterog. plur. ἀλάβαστρα, Theocr. 

15, 114, Agath. Ep. 61. ; 
᾿Αλαβαστροφόρος, ov,’ (ἀλάβασ- 

τρος, φέρω) carrying alabaster vases, 

Aesch. Fr. 358. 

"AAGBN, NC, ἣν coal-dust, soot, ink 
eae eater ἃ kind of “ει 

᾿Αλάβης, οτ᾽’ άβης, ητος, ὅ, ἃ 
fish of the Nile, Ath. x in eli, also 
alabetes. : 

PAAaBdv, Gvoc, 6, Alabon, a river 

and city of Sicily, Diod. S. 
pAdayovia, ac, 7, Alagonia, a city 

of Messenia, Paus. 

“Αλᾶἄδε, ady., (GA¢) towards, to, mto 
the sea: Hom. says εἰς GAade.—Il. 
ἅλαδε μύσται, name of the second 
day of the Eleusinian mysteries, the 
16th of Boedromion, Polyaen, 

᾿Αλάδρομος, ov, dithyrambic word 
in Ar. Av. 1395, by some derived 
from ἄλλομαι, the bounding race, by 
others from ἅλς and δραμεῖν, a race 
over the sea. 

Eines, ac, 7; Alazia, a city of 
neve Strab. at ie 
tp AAagip, ipoc, 6, Alazir, a king 

Libya, Hat. 4, 164. 
᾿Αλαζονεία, ας, 7, the character of 

an rence vain-boasting, Plat., etc. 

νευμα, ATOC, τό, an impudent 
lie, Ar. "Ach. 87: from 

"Adalovetouar, f. -edcouat, dep. 
mid.: to be ἀλαζών, to brag, swagger, 
lie, Xen., etc. : c. acc. rei, to pretend, 
Arist. Oec. 

"A2aloviac, ov, 6, α boaster, braggart. 

᾿Αλαζονίη, ng, 7, poet. for ἀλαζο- 
are on pe — 2 : 

"AAalovixéc, ἢ, 6v, disposed to swag- 
ger, lie, Hipp. Rae. se Diod. 

᾿Αλαζών, ὄνος, ὁ, 7), (An) orig. a 
wanderer about the country, vagabond, 
the Scottish landlouper, Alcae. ap. 
Suid.: hence like ἀγύρτης, a quack, 
juggler, liar, impostor, Ar. Ach., etc. ; 
esp. of false prophets, and sophists, 
Hipp., Plat., etc., cf. Ruhnk. Tim., 
Theophr. Char. 23.—II. as adj. swag- 

ering’, boastful, braggart, Lat. gloriosus, 

dt. 6, 12: dA. λόγοι, Plat. Rep. 560 
C: superl. ἀλαζονέστατος or -ἰστα- 
toc, Plat. Phil. 65 C. 

PAAdlovec, wy, ol, the Alazdnes, a 

people of Scythia, Hdt. 4, 17. 
ῬΑλαζώνιος, ov, 6, Alazonius, a river 

of Albania, Strab. 

᾿Αλάθεια, ἀλαθῆς, Dor. for ἀλήθεια, 


ἀληθής. ὲ 
᾿Αλάθείς, Dor. for ἀληθεῖς, part. 
aor. 1 pass. from ἀλάομαι. 
᾿Αλάθητος, ον, (a priv., λαθεῖν)-- 


᾿ἄληστος: not to be deceived, Aesop. 
a 


ῬΑλᾶθινός Dor. for ἀληθινός. 
tAAal, dy, and “Ada, ai, Tie: 2 
Attic demi.—l. 'AXal ᾿Αραφηνίδες, 
Halae Araphenides, between Mara- 
thon and Brauron, Eur. I. T. 1452, 
Strab. “Αλησι, in Halae, Plat. Ant: 
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70.—2. ᾿Αλαὶ Αἰξωνίδες, Halae Aex- 
onides, belonging to the tribe 
Cecropis, Xen. Hell. 2, 2, 34; hence 
᾿Αλαιεύς, ἕως, 6, in pl οἱ ᾿Αλαιεῖς» 
Dem., Strab.—ll. a city of Boeotia 
on the borders of Locris, Strab. ' 

᾿Αλαίνω,Ξ- ἀλάομαι, to wander about, 
Aesch. Ag. 82, and Eur. 

᾽Αλαιός, 6v,=d¢pwv, Aesch. Fr. 
399. (cf. ἀλαός.) ae 

"AAdioc, a, ov,=GAabc, Hipp. 
ΤΆλαισα, ne, 7, Alaesa, a city of 
Sicily, Strab., Diod. S. 

᾿Αλακάτα, ἡ, Dor. for ἠλακάτη, 
Theocr. 28, 1. 

"AAaAG, dc, 7, alala! a war-cry, 
esp. at the Pornaies of the fight, 
Pind. Fr. 255; hence the onset or 
fight itself, Id. N. 3, 109: in gen. ὦ 
loud cry or shout, Soph. Tr. 206. 

᾽Αλαλαγή, 7, (ἀλαλάζω) α shouting, 
v. 1. for foreg., Soph. 1. c. 

*AAdAayua, aToc, 76,=8q., Call. 
Fr. 310. 


᾿Αλαλαγμός, οὗ, ὁ,--εἀλαλαγή, Hat. 
8, 372 iy al αὐλοῦ, Eur. Cycl. 
65, Hel. 1352. : 

᾿Αλαλάζω, £. -ἄξω, also -ἄξομαι 
oe Bacch. 593): to raise the ἀλα- 

or war-cry, τῷ 'Ενναλίῳ ἀλ., Xen. 
An. 5, 2,14: in gen. to cry or shout 
aloud, Pind. O. 7, 68, etc., usu. in 
sign of joy, but also of pain, Eur. El. 
843 (si vera lect.), Plut. Luc. 28, to 
wail, N. T. Marc. 5, 38; to utter an 
inharmonious sound, to tinkle, to clank, 
1 Cor. 13, 1: 6. acc. νέκην GA., to 
shout the shout of victory, Soph. Ant. 
133. Hence 

᾿Αλαλάξιος, ὁ, epith. of Mars, ἴο 
whom the battle-cry is raised. 

«Αλαλατόρ, 6, Dor. for ἀλαλητός, 


Pind. 
᾿Αλαλή,͵ later form for dAadd, 
needlessly questioned by Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 34, 2. 
᾿Αλάλημαι, a perf. form from ἀλάο- 
μαι, but only used in pres. signf., to 
wander or roam about, without object 
or purpose, or like a beggar, Il. 23, 
74, etc.: also of things, μυρέα λυγρὰ 
κατ᾽ ἀνθρώπους ἀλάληται, Hes. Op. 
100. Οἱ, ἀλαλύκτημαι. 
᾿Αλάλητος, ov, (α priv., λαλέω), 
sure unutterable, N. T. Rom. 
8, 26. [a 
᾿Αλαλητός, ov, 6, (4AGAG) the war- 
cry, shout of victory, Il, 16, 78, and 
Pind. ; @ loud or tumultuous shout, I. 
2, 149: also a cry of woe, wailing, 1]. 
δἰ λαλητύ ἡ, lon, for ἀλαλ 
a, i¢, Hoc, ἣν, lon. for ἀλαλη- 
τός, Κα Anth. 
ἤΛλλαλκε, 3 sing. aor. 2, always 
without augment, optat. ἀλάλκοις, 
~Kot --κοίεν, subj. ἀλάλκῃσι, infin. 
ἀλαλκεῖν, --κέμεν --κέμεναι, partic. 
ἀλαλκών, (formed from root *déAnw 
=dAéfw with poet. reduplicat.) To 
ward or keep off, τινί τι, τινός τι, 
Hom., also revi τι κρατός, Od, 10, 
288. No other tenses are in use, for 
Wolf has altered the fut. ἀλαλκήσει 
(Od. 10, 288) into subj. aor. ἀλάλκῃ- 
σι. (On its deriv. from a root ἀλέκω 
and its affinity to ἀλκή, v. Buttm. 
Lexil. pp. 132 and 548. 
PAAaAxouevai, dv, al, Alal 
a_city of Boeotia, containing a tem- 
ple of Minerva, Strab., ete.—2. a cit: 
of Ithaca, Plut. 2, 301 D, accord- 
ing to Strab. on the island Asteria, 
near Ithaca. 
Τ᾿ Αλαλκομένειον, ov, ré,=foreg. 1, 
Plut. 
᾿Αλαλκομενηΐς, idoc, epith. of Mi- 
nerva, Il. 4, 8; 5, 908, according to 
Aristarch. from Alalcomenae ; ac- 
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cording to others the guardian god- 
dess, from ἀλαλκεῖν : ct. ᾿Αδράστεια. 
PAAaAKouévye, ove, 6, Alalcomenes, 
a Boeotian hero, Paus. 
ῬΑλαλκομενία, ac, ἦν Alalcomenia, 
the territory of Alalcomenae, Diod. 
S. 19, 53.—2. daughter of Ogyges, 
Paus. ΓΕ, 
᾿Αλαλκομένιος, ov, 6, ἃ Boeotian 
month, answering to the Att. μαίμα- 
κτηριών, 
᾿Αλαλκτήριον, ov, τό, a remedy. 
"Αλἄλος, ov, (a priv., λάλος), not 
speaking, speechless, dumb, Aesch. Fr. 
52. 


᾿Αλάλυγξ, vyyoc, y= λυγμός, a 
siestinuine, Nic.: according to others 
Ξεἀλύκη, anguish. ee 

᾿Αλαλύκτημαι, a perf. form as if 
from ἀλυκτέω, (ἀλύω) but like ἀλά- 
Anuat, only used in pres. signf., to 
wander about in anguish, to wander in 
mind from grief, Tl. 10, 94. 

PAAGAvKTo, Qu. Sm. 14, 24, as- 
signed by Buttm. as plpf. 3 sing. to 
ἀλυκτέω. : 

᾿Αλάμπετος, ov, (a priv., λάμπω) 
without light, darksome, H. Hom. 32, 
5, shave however Herm. reads ἀπὸο- 
λάμπετος, metri grat.: freq. of the 
nether world, as v. 1. Soph. O. C. 
1662; cf. Welcker, Syll. epigr. p. 
55. 

᾿Αλαμπής, &c,=foreg., dA. ἡλίου, 
without light of sun, Soph. Tr. 691; 
met. ἀλαμπὴς δόξα, Plut. Phoc. 1. 
een ce 

᾿Αλαμπία, ac, ἦν» want of light. 

Ῥαλᾶνοί, ὧν, οἱ, the Alani; ἡ ᾽Α}λα- 
via, the country of the Alani, Luc. 
Tox. 51; Dion. P. 

*AAdouat, impf. ἠλώμην ; fut. ἀλή- 
couat (in comp. with ἀπό, Hes. 
Scut. 409); aor. ἠλήθην, poet. ἀλή- 
θην, dep. mid., or perh. simply mid., 
to wander, stray, or roam about, Hom., 
etc.: usu. 6. prep., as dA. κατὰ πεὸδί- 
ov, ἐπ’ ἄστεα, Il. 6, 201, Od. 15, 492, 
also c. acc. ἀλ. γῆν, to wander through 
or over the land, Soph. O. C. 1686, 
πορθμούς, Eur. Hel. 532: 6. gen. to 
wander away from, miss or be without 
a thing, Pind. O. 1, 94, cf. Eur. Tro. 
635 : also to wander from home, be ban- 
ished, like φεύγειν, Soph. O. C. 444, 
also with ἐκ c. gen., 1363.—II. me- 
taph. to wander in mind, to. bein utter 


usu. prose form is πλανᾶσθαι. [GA 
sometimes poet.] 

᾿Αλαός, ὄν, not seeing, blind, Od. 8, 
195; 10, 493: dAaoé, (as opp. to de- 
dopxérec,) the dead, Aesch. Eum. 
322 : ἀλαὸν ἕλκος ὀμμάτων, a wound 
that brings blindness, Soph. Ant. 974. 
—Il. like Lat. caecus, dark, obscure, 
Ap. Rh. [ἄλἄος, but Od. 10, 493; 12, 
267, ἃλᾶοῦ, where however Herm. 
and Déderl. read Μάντηδς ἄλἄοῦ.] 
(the usu. deriv. from Ado, λεύσσω, 
will not agree with the accent : Do- 
derl. refers it to ἀλάομαι; orig. with 
gen. signif. of not having, missing, af- 
terwards limited by custom to priva- 
tion of sight.) ah 

᾿Αλἄοσκοπιή, ἧς, ἦν αός, σκο- 
πέω), a blind, et ae careless 
watch, [1]. 10, 515; 13, 10, Od. 8, 285, 
and Hes. [#A-.] 

"AAdoroxoc, ov, (ἀλαός, τεκεῖν) 
bringing forth young blind. 

᾽Αλἄόω,ἴ.-ὥσω, tomake blind, Hom. 
c, gen., ὀφθαλμοῦ, Od. 1, 69; 9, 516. 

᾿Αλἄπαδνός, 7, ὄν, (ἀλαπάζω) easi- 
ly mastered, weakened : powerless, fee- 
ble, Nireus, ll. 2, 675 ; στίχες, σθένος, 





ὥθος, Il. 5, 188 ; comp. 4, 305. 
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᾿Αλἄπαδνοσύνη, ne, 7, feebleness, 
Q. Sm. 7, 12. 

᾽Αλἄπάζω, f. -άξω, (a euphon., Aa- 
πάζωλ to empty, drain, make poor, 

17, 424: esp. to drain of power and 
strength, overcome, slay, waste, στίχας 
ἀνδρῶν, φάλαγγας νέων, πόλεις, 
Hom. :—an ep. word used by Aesch. 
Ag. 130. 

PAAapddiot, wr, ol, the Alarodii, a 
ae on the Euxine sea, Hat. 3, 


“Αλας, roc, τό, (Ac) salt, accord. 
to Suid. only used in the proverb 
ἅλασιν ὕει, hence prob. only the lan- 
guage of common life : but frequent- 
lyin N.T., and Eccl.; cf. Buttm. 
Ausf, Sprach. $58, 

᾿Αλασταίνω--8ᾳ. : 

ce ae a A ei strictly, 
to be not forget, of, esp. an injury, 
and so to δὲ wrathful, bear hate, i 12, 
163, : 
᾿Αλαστορία, ac, ἡ (ἀλάστωρ) wick- 
edness, Joseph. 

ῬΑλαστορίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Alastor, 11]. 20, 462. 

᾿Αλάστορος, ov, under the influence 
of an avenging deity, accursed of a 
deity, Soph. Ant. 974, in dat. plur. 
ἀλαστόροισι, accord. to Buttm. Ausf. 
Gr. § 56, 14, who holds it to be mere- 
ly by Aeol. metaplasm for ἀλάστορ- 
ot: but Aesch. Fr. 416 has ἀλάστο- 
pov, in ace. 

"Aduotoc, ov, not to be brooked or 
Sforgotten, insufferable, unceasing. πέν- 
Goc, ἄχος, Hom. ; ἄλαστον ὀδύρομαι, 
incessantly, Od. 14, 174: abominable, 
horrible, shocking, accursed, first in Il. 
22, 261, whens Eisctor is called ἄλα- 
στε, accursed! then in Soph., and 
Eur., cf. ἀλάστωρ. (Usu. deriv. a 
priv., λαθεῖν, λήθη : but rather perh. 
from ἄλῃ, ἀλάομαι, cf. Lob. Paral. 
arty, ὁ, the A 

᾿Αλάστωρ, opoc, ὁ, the Avengin, 
Dicity. Lint, Dees Vindess Whe ce 
without δαίμων, Trag. passim : hence 
In gen. an avenger, persecutor, torment- 
or, 80 βουκόλων ἀλάστωρ, the herds- 
men's plague, of the Nemean lion, 
Soph. Tr. 1092.—II. pass. he who suf 
fers from such vengeance ; hence the 
sinner, evil-doer, accursed and polluted 
man, Aesch. Eum. 236, Dem, 438, 28. 
t-Il. As pr. n. ὁ, Alastor, different 
men of this name, Il. 4, 295; 5, 677, 
etc., (from the same root with ἄλασ- 
τος; ἢ. Vv.) : 

᾿Αλάτας, 6, Dor. for ἀλήτης, Soph. 
[aq] ᾿. 
᾿Αλᾶτεία, ac, 7, Dor. for ἀλητεία, 
ptr (ἀλαῷ) mad 
τινος, OV; ac) made of salt, 
Clem. Al. [Ad] Ξ 3 
'Αλάτιον, ov, τό, dim. ‘from ἅλας, 


a 
᾿Αλατόμητος, ov, (a priv., λατο- 
He ποῖ quarried or hewn, Clem. 


᾿Αλᾶἄτοπωλία, ac, ἡ (ἄλας, πωλέω) 
the sale of salt, the trade or right of 
vending salt, Arist. Oec. 
᾿Αλάχἄνος, ov, (a priv., λάχανον) 
without pot-herbs or greens. [Ad] 
᾿Αλἄῶπις, Loc, 7, pecul. fem. of sq. 
᾿Αλἄωπός, ὅν, ( abe ὧψ) blind- 
eyed; dark, Lat. caccus, Nonn. 
blinded etane bee) ΠΣ 
inded, blinding, blindness. αλμοῦ͵ 
Od, 9, 503. . eee 
"AAGGY), ὥπος, ὁ, ἡνΞεἀλαωπός. 
TAABa, ης, 7, Alba, a city of Lati- 
um, Polyb., Strab. ; hence adj. ’AAG& 
voc, 4, dv, and fem, also ’AAGavic, 
Plut. Cam. 3. 
PAABavia, ας, 7, Albania, a region 
59 
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ot Asia, adjacent to the Caspian sea, 
Strab. 

PAABavol, Gv, vl, the inhabitants of 
Alba.—2. the inhabitants of Albania, 
Strab., Plut. Pomp.. 34. 

PAAGac, G, 6, Albas, an early name 
of the Tiber, Diod. S. 

PAABiyyavvov, ov, τό, Albingau- 
num, or Albium Ingaunum, a city of 
Liguria, Strab. 

Τ᾿ Αλβιεῖς, Gv, ol, the Albies, a peo- 
ple of Gaul, Strab. 

ῬΑλβίοικοι, wr, ol,—foreg., Strab. 

PAABLov ᾿ντεμέλιον, τό, Albium 
Intemelium, a. city of Liguria, Strab. 

TAAGtov ὄρος, Mons Albius, the 
continuation of the Alps towards Il- 
lyricum, Strab. 

ῬΆλβιος, ov, Dio Cass. and "Αλβις, 
toc, Strab., 6, the Elbe. 

PAABovAa ὕδατα, τά, the Albulue 
Aquae, mephitic springs near Tibur, 
Strab. 

ΤΑλβουλος, ov, ὃ, the Albula, the 
earlier name of the Tiber. 

᾿Αλγεινός, 4, bv, (ἄλγος) giving 
ie painful, grievous, Trag., etc.— 
I. act. feeling pain, suffering, Soph. 
Ο. C. 1664. Adv. --νῶς. 

᾿Αλγεσίδωρος, ov, (ἄλγος, δῶρον) 
bringing pain, Sapph. 97. 

᾿Λλγεσίθῦμος, ον, (ἄλγος, θυμός) 
grieving the heart, Orph. 

AA yu, f. -ἤσω,(ἄλγος) to feel bodily 
vain, suffer pain, Hom., etc.: to be 
sick, Hdt.: ἀλγ. ὀδύνῃσι, Il. 12, 206: 
the suffering en in acc., as dAy. 
ἧπαρ, Aesch. Eum. 135, Tae άθους, 
Ar. Pac. 237, etc.—II. metaph. to feel 
pain of mind, to grieve, be troubled or 
distressed, Od. 12, 27, and freq. in Att. : 
in full ἀλγ. ψυχήν, φρένα, Hat. 1, 
43, Eur. Or. 607: to suffer pain at or 
about a thing, ἀλγ. τινί or ἐπί τινι, 
Soph., δίς, also διά τι, Hdt. 4, 68, 
περί τι or τινος, Thuc. 2, 65, Eur. 
Andr. 240, but also dAy. τινός, Aesch. 
Ag. 571, and ri, Soph. Aj. 790; c. 
part. 72v70° ἀκούσας, Aesch. Pers. 
844,—IIl. -- ἀλγύνω, only late, as 
Clem. Al. 

᾿Αλγηδών, ὄνος, 7, α sense of pain, 
pain, grief, very ig in Att. poetry 
and prose, also in Hdt. 5, 18: usu. 
bodily pain, but also of the mind, Eur. 
pee etc. é fi 

“AAynwa, ατος, τό, pain felt or caus- 
ed, Soph. Phil. 340, and Hipp. 
pees é, ὅν, painful, v. 1. in 

ipp. 

YAAynotc, ἕως, 7, sense of pain, 
Soph. Phil. 792, Ar. Thesm. 147. 

PAAy.dov, ov, τό, Algidum, -a_city 
of Latium, Strab., written by Dion. 
Hal. ᾿Αλγιδών, 7.—2. a mountain 
range in ‘Gata, ion. Hal, 

λΑλγινόεις, εσσα, εν, (ἄλγος) pain- 
ful, grievous, ὀϊζύς, Hes. Th. 214, πό- 
voc, 226. ἡ 

"Αλγίων, ov, gen. ovoc, irreg. com- 
par., and "λλγιστος, 7, ov, superl. of 
ἀλγεινός, as καλλίων, κάλ, LOTOC; 
formed foie subst. ἄλγος, more pain- 
ful, grievous or distressing. Of the 
compar. Hom. has only neut. ἄλγιον, 
which some made neut. from a posit. 
ἄλγιος, usu. in signf. so much the 
worse, Od. 4, 292, cf. γλύκιος : he has 
ἌΝ only in 1], 23, 655. [{ Ep., 
7 Att.] 


“Adyoc, e0¢, τό, in Hom. any pain, 
-whether of body or mind; trouble, 


grief, distress, woe: he uses the plur.. 


much oftener than sing.; in Att. 
prose not often used, ἀλγηδών taking 
its place.—IF. later, any thing that 
causes pain, Jac. Anth. 1, 2, p. 38, 
(akin to a aia as pr. n. Al- 
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gus, a river of Thessaly, Aesch. Supp. 
254. Hence . 3 
᾽Αλγύνω, f. -tvd, to pain, grieve, 
distress, ἐμὴν ἤλγυνεν φρένα, Aesch. 
Ch. 746; freq. in Trag., but rare in 
prose: 6. dupl. acc. dAy. τινά τι, to 
ive one pain in a thing, v. Herm. 
Soph. Phil. 66,—Pass. to feel or suffer 
pain, be grieved or distressed at a thing, 
τινί, also ἐπί τινι, Eur. Tro. 172, also 
τι, Suph. Phil. 1021. [Ὁ] 

"AAdaiva, f. -ἄνῶ, to make to grow, 
to increase the size of, nourish, strength- 
en, ἤλδανε μέλεα, she filled out his 
limbs, Od. 18, 70 ; 24, 368: θυμὸν ἀλὸ., 
Aesch. Pr. 540: to increase, multiply, 
ἀλὸ. κακά, Id. Theb. 557. Only poet. 
(root AL-, cf. Sanscrit al, to fill up, 
and * GAw, Lat. alo, oleo, Ἐἄλθω, ἀλ- 
θαίνω, and akin to ἄρδω.) 

᾽Αλδέω, ὥ, £. ~jow,=foreg. 

᾿Αλδήεις, εσσα, εν, growing, war- 
ing, Ἱἱποτθαβίηρ, Max. Tyr. i 

᾿Αλδήσασκε, lengthened aorist of 
ἀλδαίνω, Orph. 

᾿Αλδήσκω, to grow, wax, increase, 
thrive, Il. 23, 599.—II. trans. =dAdai- 
vo, Schaf. Theocr. 17,78: the form 
ἀλδίσκω is dub. 

gia eich Q. Sm. 9, 473, 


ub. 
᾿Αλέα, ac, 7, Ion. ἀλέη,. (ἄλη, 
ἀλεύω) an avoiding, escaping, flight, 
Il. 22, 301: c. gen. shelter from a 
thing, ὑετοῦ, Hes. Op. 543. [ἅλ-] 
᾽Αλέα, ac, 7, Ion. ἀλέη, Att. ἁλέα, 
warmth, heat, esp. of the sun, Od. 17, 
23, cf. ἕλη, εἵλη, Buttm. Lexil. Pp. 
225,n. Hence 
PAAéa, ac, ἡ, Alea, a city of Arca- 
dia, Paus. 8, 21, 2.—2. an epithet of 
Minerva in Arcadia, esp. at Tegea, 
Hdt. 1, 66; derived by some from 
Aleus, who built her temple, by 
Herm. from ἀλέα, escaping. 
' *AAedlwf.-dow, Att. aA., tobe warm, 
Arist. Probl. 
᾿Αλεαίνω, Att. ἁλεαίνω, to warm, 
make warm, sun, Arist. Probl.—II. 
intr. to grow warm, be warm, Ar. Eccl. 
540, and so in pass., Menand. p. 261. 
᾽᾿Αλεαίνω,Ξ-εἀλεείνω, dub. 
ῬΑλεαντικός, #, dv, verb. from ἀλε- 
aiva, fit for warming, affording warmth, 
Sext. Emp. 
᾿Αλέασθαι, ἀλέασθε, Ep. forms of 
the aor. 1 of ἀλέομαι, Hom., Hes., σ 
in the termin. being left out, cf. 7Aeu- 


μην. 

Τ᾿ Αλεβίων, wvoc, ὁ, Alebion, a son of 
Neptune, Apollod. 2, 5, 10. Heyne 
reads ᾿Αλβίων. 

᾿Αλεγεινός, G, dv, (ἀλέγω, ef. ἀλ- 
γεινός) grievous, sad, troublesome, 
troublous, ἵπποι ἀλεγεινοὶ δαμήμεναι, 
horses hard to break, Ni. 10, 402.---Π. 
act. bringing pain, grief, trouble, dan- 
ger, Hom. 

PAAeynvopidne, ov, ὁ, son of Alege- 
ἸΡΑλρνηδον, ὅρος; ὃ, (ἀλέγω; ἀνήρ) 
. εγήνωρ, ορος: ὁ, Dy ἀν; 
pee mee an n. i Diol. 8. . 

᾿ΑΛεγ ee -iow,(GAéyw) to trouble 
one’s self about a thing, to care for, mind, 
heed: in Hom. always with the ne- 
gat., οὐκ ἀλεγίζειν τινός, to have no 
care for a thing, also absol. Il. 15, 106: 
in later Ep. without the negat.; c. 
acc. rei in Q. Sm. 2, 428. Only Ep. 

᾽᾿Αλεγύνω, (ἀλέγω) Hom. only in 
Od., always with daira and δαῖτας, 
to care for a meal, and so like μεμνήσ- 
κεσθαι δόρπου, to take the meal: the 
general signf., to prepare a meal for 

sts, only Od. 11, 186: after Ap. 

h. this signf. pes; δολοφροσύ- 
γην ἀλεγύνων, H. Merc. 361; 8050]. 
Ap. Rh. 4, 1203. Only Ep. 
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᾽Αλέγω, only used in pres., to trou- 
ble one’s self, have a care, mind, heed, 
when absol. usu. with the negat. οὐκ 
&A., to have no care, heed not, Vl. 11, 
389, Od. 17, 390; κύνες οὐκ ἀλέγου- 
cat, careless, reckless dogs, Od. 19, 
154; rarely absol. without negat., as 
Il. 9, 504, Λιταὶ ἀλέγουσι κιοῦσαι, 
walk heedfully ; also c. acc. vel gen., 
to care for, mind, heed a person or 
thing, dA. ἀλλήλων, Διός, Od, 6, 268 ; 
9, 115,275, dA. ὅπιν θεῶν, 1]. 16, 388; 
rarely ὑπέρ τινος, Ap. Rh. 2, 634: to 
honour, Pind. O. 11 (10), 15. Pass, 
ἀλέγεσθαι ἔν τισι, to be regarded or 
counted a: , Pind. O. 2, 142.—Ep. 
word used ale by Pind., and once in 
Trag.,sc. Aesch. Suppl. 752.—(Usu. 
deriv. from a copul., a, to count 
with ; which signf. appears in Pind., 
1. c.: hence ἀλεγίζω, ἀλεγύνω ; Kalt 
schmidt derives it from α copul., and 
the root A-«, comparing Sans. lauc, 
Germ. lugen, Lat. luceo, Engl. look ; 
hence prim. signf. to look to, to have 
acare for, perh. also akin to ἄλγος, 
ἀλγεῖν, through the common notion 
of cura, curare. 

.᾽Αλεεινός, ή, 6v, (ἀλέα, GAw) warm, 
hot, Hat. 2, 25, and Xen. Cyr. 8, 6, 22. 
᾽Αλεείνω, = ἀλέομαι, ἀλεύομαι, 
(ὐλέα, ἄλη) to flee, fly, give ground, 

ἃ. 4, 251, H. Mere. 239; dy ἀλ., 
Ap. Rh. 3, 650: but usu. c. acc. rei, 
to shun, avoid, escape, Hom., rarely 
c. acc. pers., as Od. 16, 477: some- 
times also c. inf. GA. κτεῖναι, ἀλεξέ- 
μεναι, Il. 6,167; 13, 356. Ep. word, 
used also by Luc. 

᾿Αλέη, 77, Ion. for ἀλέα. 

᾿Αλεής, ἔς, (ἀλέα, GAw) warming or 
warm, ὕπνος GA., sleep in the warmth, 
Soph. Phil. 859: for Hes. Op. 491, 
as, (GAn)awandering about 

᾿Αλεία, ac,7,(dAn)aw i 

"Αλεία, ac, 7,=4. og a like 
ὑγεία for ὑγίεια, Arist. Oec. 2, 4, 2, 
ef. Lob. Phryn. 493. 

t AAeca, wy, τά, also wr. ἅλια, a 
festival of the Rhodians, Ath. 561 E. 

᾿Αλείαντος, ov, (a priv., λειαίνω) 
unpolished : not to be polished. 

"Anetap, ἅτος, τό, (ἀλέω) wheaten 
flour,=the later ἄλευρον, Od. 20, 108, 
in plur. 

Ἄλειμμα, ατος, τό, (ἀλείφω) any 
thing used to anoint with, unguent, fat, 
oil, Plat., cf. ypioua.—Il. an anoint- 
ing, Arist. Probl. 

᾿Αλειμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Diog. L. 

᾿Αλειμματώδης, ec, (ἄλει͵ 
δος) like ointment, unctuous, Hipp. 
Τ᾿ Αλειπτήρ, ἤροςΞἀλείπτης, Maneth. 
᾿Αλειπτήριον, vv, τό, (ἀλείφω) a 
place for anointing in astic 
schools, or among the Romans at the 
baths, used also as a sudatory, The- 
ophr. ; v. Schneid. Vitruv. 5, 10, 5. 

᾿λλείπτης, ov, ὃ, (ἀλείφω) strictly 
an anointer: but usu. the trainer and 
teacher in gymnastic schools, Lat. 
aliptes, lanista, Arist. Eth. N., cf. 

ytt. Plut. 133 B: hence in gen. a 
trainer, teacher, τῶν πολιτικῶν, Plut. 
Peric. 4, τῆς κακίας, Sext. Emp. 
wie 4 

᾿Αλειπτῖκός, 4 ὄν, belonging to the 
ἀλείπτης, trained under hin Plat; 
ἡ -κή, Sub. τέχνη, the art of training, 

‘im. Locr. Adv. --κῶς, after the man- 
ner of an ἀλείπτης. 

"Αλείπτος, ov, verb. adj. from dAet- 
gw, anointed, Clem. ΑἹ. 

"Αλείπτος, ov, (a priv., λείπω) not 
left behind, not vanquished, Eccl. 

᾿Αλείπτρια, ac, ἡ, fem. of cAeir 
T7¢, name of a play of Diphilus 
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Αλειπτρον, ov, τό, @ box of oint- 
ment, dub. 1. Ath. 202 E. 

᾿Αλείς, eioa ἔν, drawn together, 
hence either crouching, shrinking, IL 
16, 403, or collected, standing ready, IL 
21, 571, etc.: part. aor. 2 pass. from 
ἐάλην, and belonging, not to ἄλημι, 
but to εἴλω, εἰλέω. [ἃ] 

ΤΆλεις, ἐντος, ὁ, also “Αλης, Hales, 
ariver of Lucania, Theocr. 5, 123 ; 
cf. Οἷς. Att. 16, 7, 5.2. a demus of 
the island Cos, Theocr. 7, 1. ᾿ 

Ῥ᾿Αλείσιον, ov, τό, Aleistwm, a city 
of Elis, Il, 2, 617, called by Strab. 
᾿Αλεσιαῖον. 

ῬΑλείσιος, ov, ὁ, Aleisius, a river of 
Elis, Strab. " 

“Ahetoov, ov, τό, (a priv., λεῖος) 
an embossed cup: in gen.—dérac, 
Hom., usu. yptcevov.—ll. the hip- 
socket, Ath. 

"Adewooc, 6,=foreg., Ar. Fr. 521. 

᾽Αλειτεία, ac, 7, te ἀλίτημα. 

᾿Αλείτης, ov, ὁ, (ἄλη) one who leads 
or goes astray, a sinner, a wicked per- 
son, in Hom. of Paris, and the suit- 
ors: ἀλείτης τινός, an offender against 
one, an injurer, Ap. Rh. 1, 1338, cf. 
ἀλιτρός, ἀλοιτός. ᾿ 

᾿Αλειτουργησία, ac, ἡ, (a priv., 
λειτουργέω) exemption from λειτουρ- 
γίαι and other public burdens, Strab. : 
more usu. ἀτέλεια. 

᾿Αλειτούργητος, ov, free from λει- 

τουργίαι, Decret. ap. Dem. 256, 10. 

riveree τό, coliat. form of sq., 
found in Hipp. p. 620, Aesch. Ag. 

322, and late Ep. also in prose, v. 

Jacobs ad. Ael. 12, 41, p. 433; Gattl. 

would also restore itin Hes. Th. 553, 
«οἵ. Buttm. Ausf. Gr. 1, p. 166 n. 

ἤΑλείφαρ, atoc, τό, (ἀλείφω) un- 
guent, anointing-oil, oil, fat, used in 
funeral sacrifices, Hom. ; ἄλειφαρ 
ἀπὸ κέδρου, ἀπὸ σιλλικυπρίων, Hdt. 

2, 87, 94.—II. in gen. on thing for 
smearing with, hence in Theocr. 7, 
147, pitch, to seal wine jars.—Aeol. 
ἄλιππα. [7] 

᾿Αλειφἄτίτης, ov, ὁ, ἄρτος, bread 
baked with oil or fat, Epich. p. 37. [77] 

'AAcigu,f. ypu usu. aor. pass. 7Aei- 
φθην, but aor. 2 ἐξηλίφην is read 
from MSS. by Bekk. in Plat. Phaedr. 

258 B: pf. 7Aewa,,Att. ἀλήλιφα : 
pass. ἀλήλιμμαι. though ἀλήλειπται 
occurs in Luc. Pisc. 24,36; in LXX. 
ἤλειμμαι, (a@-copul., λίπος). In Hom. 
to anoint with oil, oil the skin, as was 
done esp. after bathing: he joins 
ἀλεῖψαι or ἀλείψασθαι λίπα ἐλαίῳ 
with another acc., as χρόα καλόν : 
λίπα GA. without ἐλαίῳ, Od. 6, 227, 
(cf. λίπα): but οὔατα ἀλεῖψαι, to 
smear ΟΥ̓ st theears, Od. 12, 47, 
177, 200-11. ater in ‘gen. like ἐπα- 
Aeidw in Hom., to anoint, daub, plas- 
ter, grease, besmear, dye, αἵματι, Frat, 
3, 8, μέλτῳ, Xen., ψιμυθίῳ, Plat. : 
esp. to anoint for gymnastic contests, 
hence=yupvdlecGat, Plut.,ol ἀλει- 
φόμενοι, the pupils of the gymnastic 
school, Béckh. Inscr. 1, p. 364: 
hence—2. metaph. to encourage, stim- 
ulate, prepare, Demad. 180, 29, and 
freq. in late prose, cf. ἀλείπτης.--- 
IIL to wipe out, blot out, extinguish, ef- 
face, like linere, also ἀλοιφή, litura. 

"Αλειψις, ewe, f, an anointing, dye- 

ing, Hat, 3, 22. 

"Adextaivw, to strut like a -cock, 

Hesych. 

᾿Αλεκτήρ, 
‘fender, helper, 

᾿Αλεκτόρειος, ov, (ἀλέκτωρ) of a 
fowl, ad, Synes. 

t Adexropidetc, ἕως, 6, dim. of 
ἀλέκτωρ, Ael. N, A. 7, 47. 


pos, 6, (ἀλέξω) α de- 
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Τ᾿ Αλεκτορίδης, ov, ὃ, son Or descend- 
ant of Alector, Orph. 

*AAexropte, ioc, ἡ, fem. from ἀλέκ- 
τωρ,α hen, Epich. p. 80,—Il. the 
crest of a helmet, dub. in Alcae. 3. 

ῬΑλεκτορίσκος, ov, ὁ, dim. from 
ὠλέκτωρ, a cock-chicken, Aesop. 

᾿Αλεκτορόλοφος, ον, (ἀλέκτωρ, λό- 
φος) with a cock’s comb, Plin. 

᾿Αλεκτοροφωνία, ac, 7, (ἀλέκτωρ, 
φωνή) the crowing of a.cock: hence 
cock-crow, i. e. the third watch of the 
night, from twelve o’clock to three, 
Aesop. 

*AAextoc, ov, (a priv., λέγω) that 
cannot or must not be told, Polyb. 
Aten, ἡ, Dor. for Ἠλέκτρα, 

nd. 


᾿Αλεκτροπόδιον, τό, (ἀλέκτωρ, 
πούς) the constellation Orion. 

"Adektpoc, ov, (a priv., λέκτρον) 
unbedded : wnwedded, Trag.: ἄλεκτρα 
γάμων ἁμιλλήματα, strings in a 


lawless marriage, Soph. El. 492: 
ἄλεκτρα as adv., Ib. 962.—II. sleep- 
less, Lyc. 353. ᾿ 
᾿Αλεκτρύαινα, ἧς, 7, α hen, comic 
fem. of ἀλεκτρυών for ἀλεκτορίς, by 
analogy of λέαινα, Ar. Nub. 667. [Ὁ] 
᾿Αλεκτρυόνειος, ov, of a fowl, κρέ- 
ας, Hipp. ; 
᾿Αλεκτρυόνιον, ov, τό, dim. from 
ἀλεκτρυών, Ephipp. Obel. 1, 8. 
᾿Αλεκτρύονοπώλης, ov, ὁ, (ἀλεκ- 
τρυών, πωλέω) α poulterer. 
᾿Αλεκτρνονοπωλητήριον, ov, τό, V. 
1. for ἀλέκτρυοπωλ.. 4. ν. 
᾿Αλεκτρύονοτρόφος, ὃ, α cock-feed- 
er, ee -τρέφω) Aeschin. ap. 
Poll. 7, 135. 
᾿Αλεκτρύονώδης, ες, (ἀλεκτρυών, 
eldog) like fowls, Kunap. 
᾿Αλεκτρύοπώλης; ov, ὁ,Ξεἀλεκτρυ- 
ονοπώλης, Lob. Phryn. 669. 
᾿Αλεκτρύοπωλητήριον, Ov, τό, α 
poultry-market, Phryn.(Com.) Cron. 4. 
"AXexTpuGy, ὄνος, ὁ, 7, 4 cock, hen, 
Theogn. 862, Ar. Nub. 663: ὁ dA. ddet, 
"tis cock-crow, Plat. Symp. 223 C.—IL. 
as masc. pr. n. Alectryon, Il. 17, 602. 
Athen. ; 
᾿Αλέκτωρ. opoc, 6, α cock, house- 
cock, Hom. Batr. 193, Pind. O. 12, 20, 
Simon. 130, etc. (akin to ἄλεκτρος, 
the sleepless.) 
᾿Αλέκτωρ, ορος, 7, (a priv., λέγω) 
Ξεἄλεκτρος. 

ῬΑλέκτωρ, ορος, 6, Alector, son of 
Pelops, Od. 4, 10,—2. father of Iphis, 
king of Argos, Apollod., Paus, 

"AAE’KY, less usu. form for ἀλέ- 
ξω, to ward off, avert, τινί τι, Anth. : 
hence comes the Homeric aor. mid. 
ἀλέξασθαι, to ward off from one's self, 
repel, ἀλέξω, and ἄλκω. 
nee ov, τό, (GAc) salted oil, 

ipp. 
᾿λλέματος, Dor. for ἠλέματος, 
Synes, Adv. -rwe, Call. Cer. 91. 

* AAev, Dor.and Ep. 3 pl. aor. 2 pass. 
from εἴλω, for ἐάλησαν, they crowded 
together, i. 6, they drew back, retired, 1]. 


᾽Αλέν, ν. ἀλείς, Tl. 23, 490. 
᾽᾿Αλεξαίθριος, ον, (ἀλέξω, αἴθρη) 
screening from the chill air, Soph. Fr. 
2 


120. 

PAAclouevéc, “οὔ, 6, Alezamenus, 
masc. pr. n. Polyb., etc. 

ῬΑλεξάνδρα, ac, ἣν Alexandra, an- 
othername of Cassandra, Anth., Paus. 

Τ᾿ Αλεξάνδρεια, ac, 7, Alewandréa, a 
city of Egypt near the Canopic 
mouth of the Nile, Arr., Strab., etc. 
The name of many other cities found- 
ed by Alexander or named in honour 
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ῬΑλεξάνδρειον, ov, τό, Alewandre- 
um, a grove dedicated to Alexander 
in Teos, Strab. 

PAAeldvdpetoc, a, ov, of or belong- 
ing to Alexander. 

Τ᾿ Αλεξανδρεύς, Ewe, 6, an Alexan- 
ik ae etc. ; 

᾿Αλεξανδρεωτικός, 4, ὄν, Alexan- 
dréan, ith Luc. abot 

ῬΑλεξανὸρίδης, ov, ὁ, Alexandrides, 
a historian of Delphi, Plut. Lys. 18. 
᾿ ᾿᾿λεξανδρίζω, to be like Alexander, 

ῖ 


ῬαΑλεξανδρῖνός, %, ὄν, Alexandréan, 
Diog. L. 
Τ᾿ Αλεξάνδριος, collat. form of ’AA- 


-εξάνδρειος; ᾿Αλεξάνδριον, ov, τό, Al- 


exandrium, ἃ fortress of Judea, Strab. 
᾿Αλεξανδριστής, οὔ, 6, α partisan of 
Alexander, Pint. Al. 24. 
᾿Αλεξανδροκόλαξ, ακος, ὁ, (AAEE- 
avdpoc, κόλαξ) a flatterer of Alexan- 
der, Ath. 
᾿Αλέξανδρος, ov, (ἀλέξω, ἀνήρ) de 
fending men, πόλεμος, Epigr. ap. Di 
od. 11, 4.—II. Alexander, the usu. 
name of Paris in 1]. as 3, 15, etc.—2. 
the famous king of Macedonia, son 
of Philip, Plut. Alex., Arr., etc. A 
name common to many other kings 
of Macedon, Hat. 5,17; Thue. 1, 57, 
etc.—3. tyrant of Pherae, Xen. Hell. 
6, 4, 34. Others of this name in 
Plut., Diod. Sic., etc. : 
᾿Αλεξανδρώδης. ες, (᾿Αλέξανδρος, 
εἶδος) Alecander-like, Menand., p. 211. 
᾿Αλεξανεμία, ac, 4, shelter from 
wind, Polyb. Maii 2, 451: from 
᾿Αλεξάνεμος, ov, (ἀλέξω, ἄνεμος) 
be off the wind, sheltering from it, 
Od. 14, 529. [§@] 

olde opoc, ὃ, Alexanor, son 
of Machaon, Paus. 

ΤΑλέξαρχος, ov, ὃ, Alewarchus, a 
commander ofthe Corinthians, Thuc. 
7, 19.—2. a historian, Plut. 

᾿Αλεξέω, = ἀλέξω, In pres. only 
Pind. O. 13, 12: for several tenses 
gh sub ἀλέξω. 

᾿Αλέξημα; ατος, τό,α defence, guard, 
help, hae Pr. 479: dA. ταῖς or 
πρός Tt, defence against.., Plut. 
and Dion. ΡΞ ΠΡ i : 
᾿Αλεξήνωρ, ορος, b,9, (ἀλέξω, ἀνήρ) 
aiding man, esp. as epith. of Vulcan 
and Aesculapius. 
, ᾿Αλέξησις, ewe, 7, (ἀλεξέω) α keep- 
ing off, resistance, Hdt. 9,.18: a help- 
ing, Hipp. a 
᾿Αλεξήτειρα, ac, 7, Anth., Nomn., 
a ren 
᾿Αλεξητήρ, ἦρος, ὁ, (ἀλέξω) one 
who keeps off, a helen. pets on, 
μάχης, one who keeps the fight off 
the rest, a ieagrst Il. 20, 396: λοι- 
μοῦ, @ protector from plague, Ap. Rh. 
2, 519: as adj., GA. θυμός, Opp. Hal. 
4,42. Ep. word, used, however, by 
ae ἘΞ 4,3. Hence fi a 
λεξητήριος, fa, tov, fit or able to 
keep off difand or help, esp. as epith. 
of the gods, like Lat. Averrunci, 
Aesch. Theb. 8, Eur. H. F. 464: τὸ 
ἀλεξητήριον, sc. φάρμακον, a help, 
remedy, medicine, Hipp. : a protection, 
scr 53 saree oe πὶ 
᾽Αλεξητικός, ἢ, ὀν,Ξεἀλεξητήριος. 
᾿Αλεξήτωρ, ορος, δ,Ξ-ἀλεξητήρ, of 
Jove, Boek Ο. Ὁ. 143. ΤΡ 
᾽Αλεξιάρη, ης» ἡν (ἀλέξω, ἀρά) she 
that keeps off a curse, or (from *Apyc> 
she that guards from death and ruin, 
Hes. Op. 462, aa. ῥάμνος, a wand 
that served as an amulet, Nic. [ἄρ] 

Τ᾿ Αλεξιάρης, ove, 6, Alexiares, son 
of Hercules and Hebe, Apollod. 

Τ᾽ Αλεξίας, ov, ὃ, Alerias, an Athe- 
nian archon, Xen. Hell. 2, 1, 10. 

6] 
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ἐΑλεξιβιάδας, a, ὁ, Alexibiadas, 
nasc, pr. ἃ, Pind. P. 5,59. 

᾿Αλεξιβέλεμνος, ov, (ἀλέξω, βέ- 
λεμνον) keeping off darts, Anth. 

τ Αλεξίβιος, ov, 6, Alexibius, masc. 
pr. n. Paus. ae 

᾿Αλεξίγᾶμος, ov, (ἀλέξω, γάμος) 
keeping off, shunning marriage, Βάκχαι, 
Nonn. 

Τ᾽ Αλεξίδα, ac, ἡ, Alexida, daughter 
of Amphiaraus, Plat. Qu. Gr. 23. 

Τ᾽ Αλεξίδημος, ov, ὁ, (ἀλέξω, δῆμος 
Alexidemus,'a Thessalian, father ΟἹ 
Menon, Pind., Plat. Men. 

᾽λλεξίκἄκος, ov, (ἀλέξω, κακόν) 
keeping off ill or mischief, Ll. 10, 20. 

ῬΑλεξικλῆς; ἔους, 6, Alewicles, masc. 
pr. n. Thue. 8, 92. 

ΤῬΑλεξικράτης, ove, 6, Aleaicrates, 
masce. pr. n. Plut. Pyrrh. 5. 

᾿Αλεξίλογος, ov, (ἀλέξω, λόγος) 
promoting or supporting . discourse, 
γράμματα, Critias Fr. 1, 9, dub. 

Ῥ᾿Αλεξίμᾶχος, ov, ὁ, Aleximachus, 
masc. pr. ἢ. Aeschin., etc. 

᾿Αλεξίμβροτος, ov, (ἀλέξω, βροτός) 
protecting mortals, λόγχη, Pind. Ν, 8, 
51, πομπαΐ, sacred Aad to shield 
men from ill, Pind. P. 5, 1 

᾿Αλεξίμορος, ov, (ἀλέξω, μόρος) 
warding off fate or death, Soph. Ο. T. 
164. 


᾿Αλέξιμος, ov, = ἀλεξητήριος, Nic. 
ΤΑλεξίνικος, ov, ὁ, Alexinicus, masc. 
pr.n. Paus. 
ΤΑλεξίνομος, ov, ὁ, Alexinomus, 
masc. pr. n. Qu. Sm. 8, 78, 

+ Αλεξῖνος, ov, ὁ, Alecinus, a soph- 
ist of Elis, Plut., Diog. L. 

᾿Αλέξιον, τό,--ἀλεξητήριον, Nic. 

Τ᾿Αλεξιππίδας, a, ὁ, Alewippidas, a 
Spartan ephor, Thuc. 8, 58. 

fF Αλέξιππος, ov, ὁ, Alexippus, masc, 
pr. n. Andoc. 

"Αλεξις, ἕως, 2, help, Aristid. 

ΤΑλεξις, δος, ὁ, Alexis, a comic 
poet of Thurii, Ath. Others of this 
name in Ath., Paus., etc. 

᾿Αλεξιφάρμᾶκος, ov, (ἀλέξω, φάρ- 
μακον) keeping off poison, acting as an 
antidote, Hipp. : “τὸ ἀλεξιφάρμακον, 
an antidote, Lat. remedium, Plat.: in 
gen. a remedy. 

Τ᾿ Αλεξίων, ὠνος, 6, Alexion, masc. 
pr. πὶ Plut. 

"AAE’RQ, or ἀλεξέω, q. v., fut. 
ἀλεξήσω, fut. mid. ἀλεξήσομαι ; aor. 
act. opt. ἀλεξήσειε, Od. 3, 346, aor. 
. inf mid. ἀλέξασθαι, part. ἀλεξάμε- 

_vog,. subj. ἀλεξώμεσθα, as if from 
ἀλέκω, Hom. :—to this must be re- 
ferred the poet. aor. 2 ἤλαλκον, 
rarely ἄλαλκον, inf. ἀλαλκεῖν, as if 
from ἄλκω, Hom. To ward or keep 
off, turn away or aside, hence to de- 
fend, assist, aid :—-Construct., c. dat. 
pers. et acc. rei, separately or togeth- 
er, as GA. τινί, to help one, 1]. 3, 9, 
Ζεὺς τόγ᾽ ἀλεξήσειε, Od. 3, 346, but 
most freq. dA. Δαναοῖς κακὸν ἦμαρ, 
ἀλλήλοις πόνον ἀλέξειν, ΤΠ: in Hdt. 
oft, absol.:.cf. ἄλαλκε. Mid. ἀλέξ- 
ac@ai τινα, to keep some one off from 
one's self, defend one’s self alae one, 
Lat. defendere, Il. 13, 475, Hdt. 7, 207, 
also ἀλέξασθαι περίτινι OF τινος, Ap. 
Rh. 4, 551 and 1488: also c. dat. in- 
strum. Soph. O. T.171, where Buttm. 
holds ἀλέξεται for fut., Ellendt for 
pres.: to retaliate, to return like for 
like, to requite, Xen. An. 1, 9, 11. 
Soph. is the only one uf Trag. who 
has the word, and Xen. the chief au- 
thority in Att. prose, 

Τ᾿ Αλέξων, woe, ὁ, Alexon, masc. pr. 
π. ree ete, 

᾿λλέομαι, contr. ἀλεῦμαι (Theogn. 
575), a coer. mid., soa ace as 


AAEY 
only found in the form ἀλεύω : hence 
opt. ἀλέοιτο, Il. 20, 147, part. ἀλεύ- 
μενος, Simon. Amorg. 61: but chief- 
ly used by Hom. in aor., as 3 sing. 
ἠλεύατο or ἀλεύατο, Il., inf. ἀλέα- 
σθαι, Il., ἀλεύασθαι, Hes. ; subj. ἀλ- 
énrat, Od., also ἀλεύεται, Od. 14, 
400: opt. ἀλέαιτο, Od. 20, 368: im- 
perat. ἄλευαι, Il., ἀλέασθε, Od., etc. 
To avoid, shun, usu. c. acc. rei, dA. 
βέλος, θάνατον, etc., Honi., rarely c. 
acc. pers. as Od. 9, 274: also c. inf. 
to avoid doing, omit to do, IL. 23, 340, 
Od. 14, 400: 8050]. to escape, flee, 1]. 
5, 28, Od. 20, 305: to neglect, Hes. 
Op. 732: cf. ἀλεῦ. 
᾽Αλεός; 6v, Dor. for ἠλεός, Orph. 
ΤΆλεος, ov, J, Aleus, a king of Ar- 
cadia, Ap. Rh. 1, 170, 
"Αλεότης, ητος, 1s (ἁλής) an assem- 
blage, assembly, like ὥθροισις, Gal. 
᾿Αλεόφρων; ov, gen. ovoc, =Ho- 
mer’s φρένας ἠλεός, foolish of mind. 
᾿Αλεπίδωτος, ov, (a priv., λεπιδω- 
τόρ without scales, Opp. [¢ 
ΓΑλέπιστος, ov, (a priv., λεπίζω) 
without scales, Archestr. ap. Ath. 311 
B.—II. unpeeled: of flax, not hackled. 
PAAepla, ac, 7; Aleria, a city of 
Corsica, Diod. 5. 5, 13. : 
PAAeoia, ac, 7, Alesia, a city of 
Gallia Aquitania, Strab. 
"Αλεσις, ewe, 7, (ἀλέω) α grinding. 
ῬΑλεσμός, od, d,=foreg. 
"Aheoréov, verb. adj. from ἀλέω, 
one must grind, Diosc. 
᾿Αλεστής, οὔ, ὁ, (ἀλέω) α miller, 
dub. in 86 i : 
"AAerat, Ep. for ἄληται, subj..aor. 
2of GAAouat, to leap, Spitzn 11.11, 192. 
᾿Αλέτης, OV, 6, a grinder, GA. ὄνος, 
a mill-stone, Xen. An. 1, 5, 5: α mill- 
er, dub. 1. in Ath. 618 Ὁ. ᾿ 
κΑλετος, 6, α grinding, bruising, 
pounding, Plut.—Il. =dAyrov, ἄλευ- 
pov, late. 
*AAeTpebu,f.-ctow, strengthd. from 
ἀλέω, to grind, Od. 7, 104. 
᾿Αλετρίβᾶνος, δ, (ἀλέω, τρίβω) 
that which grinds or pounds, a pestle, 
Ar. Pac. 259, etc. tad, 7] 
ῬΑλέτριον, ov, τό, Alatrium, a city 
of Latium, Strab. 
᾿Αλετρίς, idoc, ἦν a female slave 
who grinds ‘corn, Lat. molitriz, γυνὴ 
ἀλετρίς, Od. 20, 105.—2. at Athens, 
one of the noble maidens who prepared 
the meal for the offering-cakes.—II. 
an insect found in mills, 
᾽Αλετών, Gvoc, 6, a grinding place, 
mill, Ath. 
᾿Αλεῦ, or GAev, prob. shortened for 
ἀλέου, imper. from ἀλέομαι, avoid! 
cease! Aesch. Pr. 568, 
᾿Αλεύμενος, part. of ἀλέομαι. 
PAAevadat, ὧν, ol, the Aleuadae, the 
noblest family of Thessaly, Hat. 7, 
6; patron. of 
Τ᾿ Αλεύας, a, ὃ, Aleuas, Pind. P. 10,8. 
᾿Αλευρίτης, ov, 6, of wheaten flour 
λυ iph. Siphn. ap. Ath. 115 
i 


ἡ (8 : 

᾿Αλευρομαντεῖον, ov, τό, (ἄλευρον, 
μαντεῖον) divination from flour, Oce- 
nom. ap. Euseb. 

᾿Αλευρόμαντις, ewc, 6, (ἄλευρον, 
μάντις) one that divines from flour, 
epith. of Apollo, Lob. Aglaoph. 2, 815. 

Αλευρον, ov, τό, (ἀλέω) wheaten 
Flour, in gen πε meal or flour, usu. 
in plur., distinguished from ἄλφιτα, 
Hadt. 7, 119, Plat., etc. ᾿ 

᾿Αλευροποιέω, ὦ, (ἄλευρον, ποιῶ) 
to make wheaten flour. 

᾿Αλευρότησ!ς, εως; 7, (ἄλευρον) a 
flour sieve —II. the flour sifted, Gramm. 





᾿Αλευρώδης, ες, (ἄλευρον, εἶδος) 
like flour, Gal μ 
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᾿Αλεύω, (ἄλη, ὠλέα) act. very 
rare : to remove, keep far away, Aesch, 
Suppl. 528, Theb. 87, 141; tut. ἀλεύ 
ow, Soph. Fr. 825 : the mid. ἀλεύομαι, 
Ξεἀλέομαι, in pres., Hes. Op. 533, 
the other forms v. sub ἀλέομαις 

ῬἈΑΛΕΏ, f. -ἔσω, impe: set 
erf. act. Att. ἀλήλεκα, De . pass. 
Pi éheouas, Thuc. 4, 26 (where how- 
ever Bekk. ἀλήλεμαι), Hat. 7, 23, 
later ἤλεσμαι, Diosc. To grind, 
bruise, pound, like ἀλέθω and ἀλήθω, 
κατὰ πυρόν ἄλεσσαν, Od. 20, 109: 
βίος ἀληλεμένος, a civilized life, in 
which one uses ground corn and not 
raw fruits, v. Meineke ad Amph. 
Gynaecom. 1. (Perh. akin to Za, 
ὀλαί, obAai, Lat. mola, molere, Buttm, 
Lexil. p. 259.) . 

᾽Αλέω,---ἀλεύω, only used in mid. 
ἀλέομαι, q. ν. 

᾿Αλεωρή; ἧς, 7, Att. ἀλεωρά, ἃς, 
(ἀλέα, ἀλέομαι) an avoiding, shunning, 
escaping, 1]. 24, 216: hence a means 
of escape, defence, shelter, from a per- 
son or thing, 6. g. δηΐων ἀνδρῶν, 
IL. 12, 57, of a breastplate, Il. 15, 
533: absol. a defence against an en- 
ae help, succour, Hdt. 9, 6: shelter, 


pp. 
'Αλέως, adv. from ἁλής, Hipp. 
“AAH, ης; 4, (ἀλάομαι) a wander- 
ing or roaming without home or hope 
of rest, Od. 15, 342: also of the mo- 
tion of ghosts, Soph.: Fr. 693.—2, 
meteph. α wandering of mind, distrac- 
tion, Lat. error mentis, Plat. Crat. 421 
B.—II. act. ἄλαι βροτῶν, things 
which lead men astray, of storms, 
Aesch, Ag. 195. 
'AAnyéc, dv, (ἄλς, dyw) carrying 
ed ae ΕΝ 
᾿Αληθάργητος, ov, (a priv., Aq 
γος) Tree pane drowsiness. sa 
"AAjGeca, ac, 7, Ion. ἀληθείη, also 
GAnOnin, ης, Πάϊ. (ἀληθής) truth, opp. 
to alie, or to mere appearance.—l. in 
Hom. and Pind., only as opp. to a lie, 
and Hom. usu. has it in phrase, aie 
θείην καταλέξαι, also droecrety, I 
23, 361, and παιδὸς πᾶσαν ἀληθείην 
μυθεῖσθαι, to tell the whole truth about 
an lad, Od. Mee aes so too ἴω Att. 
εἰπεῖν τὴν ἀλήθειαν, σθαι 
ἀληθείᾳ, also in plur. face Ρ. 190 
Ἴ Menand. p. 410.—2. but in Att. 
also opp. to appearance, truth, reality, 
ἔργων, Thuc. 2,41; τῇ ἀληθείᾳ, n 
very truth, rarely ἀληθείᾳ, as Plat. 
Prot. 343 D: ἐπ᾽ ἀληθείας, in truth 
and reality, Dem.; but éx’ ἀληθείᾳ, 
Jor the end or sake of truth, Aesc' 
Suppl. 628, Ar. Plut. 891, also accord- 
ing to truth and nature, Theocr. 7, 44: 
pet’ ἀληθείας, Xen., and Dem.: κατ᾽ 
ἀλήθειαν, Isocr.: ξὺν ἀληθείᾳ, Aesch. 
Ag. 1567; πρὸς ἀλήθειαν, Diod.: ἡ 
GA, περί τινος, Thuc. 4, 122 :—eacel- 
lence, perfection, τῆς ἰατρικῆς, Plat. : 
in Polyb. also real war as opp. to ex- 
ercise or parade: realization, as of a 
dream or omen, Ruhnk. Tim. v. ἐξη- 
tat, fin—II. the character of the 
ἀληθής, truthfulness, sincerity, Hdt. 1, 
55: φρενῶν, Aesch. Ag. 1550: frank- 
ness, candour, Arist. Eth. N.—IIIL. the 
symbol of truth, a sapphire ornament 
worn by the Aegyptian highpriest, 
By πα Ael. ὃ 
᾿Αλήθευσις, Ewe, ἡ,Ξεἀλήθεια, ΤΙ. 
Sext, Emp. ‘ srk 
ῬΑληθευτής, οὔ, ὁ, (ἀληθεύω) a 
speaker of truth, Max. ni ὠ ) 
*AAnGevrixdc, ἡ, ὄν, (ἀληθεύω 
truthful, frank, candid, Arist. Eth. N. 
aa ec 
᾿Αληθεύω, to be ἀληθῆς, to speak 
truth, Aesch., ete. ; oe in aa, 
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Aust. Eth. N.: of things, to be true, 
λόγοι ἀληθεύουσι, Hipp.: of divina- 
tions, to foretel the true event: but 
also in pass. to come true, be fulfilled, 
Schneid. Xen. Cyr. 4, 6, 10.—IL ς. 
acc. rei, to speak as truth, as real and 
true, ἀλήθευσον πάντα, speak nought 
but truth, Batr. 14: hence to keep one’s 
word, Xen. 

ane ne, 7, Yon. for ἀλήθεια, 

t. 


᾽᾿Αληθής, ἐς, (α priv. * λήθω, Aa- 
εἴν) unconcealed, and so open, true, as 
opp. to false, or to apparent.— I. in 
Hom. only as opp. to false, and that 
usu. in phrase ἀληθέα μυθήσασθαι, 
εἰπεῖν, ἀγορεύειν, except ἀληθὲς ἐν- 
ἰσπεῖν : in Ηδι., and Att. τὸ ἠληθέῷ, 
τἀληθές or τὰ ἀληθέα (ἢ), τἀληθῇ.-- 
2. of persons, open, truthful, frank, 
honest, in Hom. only once ἀληθὴς 
νή, Il. 12, 433, so GA. νόος, Pind. 
δ᾽ 2, 167; οἶνος dA. ἐστι, in vino ver- 
itas, Plat. Symp. 217 Εἰ : da. κρίτης, 


Thuc. 3, 56.—IL opp. to apparent, 
true, really this or that, real, actual, 
freq. in Att. : also realizing itself, 


coming to fulfilment, ἀρά, Aesch. Theb. 
946, cf. ἀληθινός.---Δ 11. adv. ἀληθῶς, 
Ton. ἀληθέως, Hadt., truly, really, ac- 
tually, Thuc. 1, 22: also ὡς ἀληθῶς, 
Plat.—2. also neut. as adv., proparox. 
ἄληθες ; itane ? indeed ? in sooth? 
with ironical expression, Br. Soph. 
O. T. 350, Ar. Ran. 840: but τὸ ἀλη- 
θές, in very truth, really and truly, Lat. 
revera, Plat., etc. . 

᾽Αληθίζομαι, dep. mid. Ξε ἀληθεύω, 
Hat. 1, 136: later also ἀληθίζω, Nic., 
and Plut. 

"AAnGivorocyia, ac, ἡ, (ἀληθινός, 
λόγος) a speaking truth, truthfulness, 


olyb. 

᾿Αληθινός, ή, ὄν, (ἀληθής) agreea- 
ble to truth, truthful, honest, Dem. : but 
usu.—2. real and true, actual, genuine, 
opp. to apparent or sham, freq. in 
Plat. : ef. Donalds. N. Crat. 335. 
Adv. -νῶς, Isocr. 

᾿Αληθογνωσία, 7, (ἀληθής, γνῶναι) 


a knowledge of truth. 
᾿Αληθοεπής, ἔς, (ἀληθής, ἔπος) 
speaking truth. 


᾿Αληθόμαντις, ews, 6, 7, (ἀληθής, 
μάντις) a prophet of truth, ‘Aesch. Ag. 
1342, 


᾿Αληθομῦθεύω, (ἀληθής, μυθεύω) 
to speak truth, Democr. ap. Stob. p. 
140, 26. 
᾿Αληθόμῦθος, ov, (ἀληθής, μῦθος) 
speaking truth or truly, Id. ap. Gal. 

᾿Αληθορκέω, (ἀληθής, ὅρκος) to 
swear truly, Chrysipp. ap. Stob. p. 
196, 29. 

᾿Αληθοσύνη, 7, poet. for ἀλήθεια, 
Theogn. 1224. ; 

ἐλληθότης, NTOC, ἠγτεἀλήθεια, Jo- 

seph. : 

᾿Αληθουργής, ἐς, (ἀληθής, * ἔργω) 
ly. 

᾿Αλήθω, f. -fow, common Greek 
for the Att. ἀλέω, first in Theophr., 
cf. Meineke Pherecr. Coriann. 9, 

"AAjiov πέδιον, τό, (An) Aletan 
plain, land of wandering, in Lycia or 
Cilicia, Π. 6, 201, Hdt. 6, 95. 

᾿Αλήϊΐος, ov, (a priv., λήϊον) with- 
out corn land or fields, poor, It. 9, 125, 
267, opp. to πολυλήϊος. 

"Αλήκτος, ov, (a_priv., Ayo) un- 
ceasing, incessant, Hom. always in 
poet. form ἄλληκτος, so too Soph. 
Tr. 985, and late Ep.; ἄλλ. χόλου, 
abating not from wrath, Il. 9, 636. 
Adv. -ré¢, also ἄλληκτον, 1]. 

Τ᾽ Αληκτώ, όος contr. οὖς, 7, Alecto, 
also wr. ᾿Αλληκτώ, Alecto, one of the 
Furies, Orph., Apollod. 


| plain, a plain in 
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᾽᾿Αλήλεκα, ἀλήλεσμαι, Att. pf. act. 
and. deg from dna. ὰ 

᾿Αλήλϊφα, ἀλήλιμμαι, Att. pf. act. 
and pass. from ἀλείφω. 

"AAnua, atoc, τό, (ἀλέω) strictly 
that which is ground, fine flour : hence 
metaph. a subtle, man Felon, like παι- 
πάλημα, τρίμμα, of Ulysses in Soph. 
Aj. 3 
wrong). ᾿ 
᾽᾿Αλήμεναι, for ἀλῆναι;, Ep. inf. of 
ἐάλην, aor. 2 pass. of εἴλω, Il. 5, 823; 
18, 76, to recoil, retire. 

**A AHMI, root assumed for some 
tenses of elAw, viz., aor. 2 pass. éd- 


1, 390 (the deriv. from ἄλη is 


Anv, inf. ἀλῆναι, Ep. ἀλήμεναι, 
Buttm, Lexil. p. 256, a, 

᾿Αλημοσύνη, ne, ἡ, (ὦ λα wander- 
ing or roaming, Ap. Rh. 


Αλήμων, ονος, ὁ, ἦ, (ἀλάθμαν ἃ 


wanderer, rover, ὠλήμονες ἄνδρε, 
19, 74, and without ἄνδρες, 17, 376. 


Ρ. word. 
᾽Αλῆναι, Il. 16, 714, v. ἀλήμεναι. 
T°AAné, ηκος, 6, Halex, a river in 
lower Haly, Thue. 3, 99. 

“Αλήπεδον, τό, V. ἁλίπεδον. 

ἤλληπτος, ov, (a priv., λαμβάνω) 
not to be laid hold of or caught, hard to 
catch, ἀληπτότερος, less amenable, 
Thuc. 1. 37.—II. incomprehensible, 
Plut.—IIl. Stoic., ἄληπτα are things 
not to be made matter of choice, opp. to 
ληπτά. Adv. -τως. 
‘Adie, ἔς, also ἀλής, Ep. and Ion. 
=Att. ἀθρόος, thronged, crowded, in a 
mass, Lat. confertus, freq. in Hdt., 
and Hipp.: hence prob. also ἀλέα 
λέσχην, the crowded hall, Gottl. Hes. 
Op. 491 (akin to ἀολλής, ἅλις ? hence 
ἁλίζω, aria). [ἅ, as appears from 
Hes. 1. c., if rightly referred to this 
word, but at all events from Callim. 
Fr. 86, and ἀλίζω.] 

t’AAnc, ἐντος, 6, Hales, a river near 
py alte Paus. 

ΤΑλήσιον, ov, τό, πεδίον, Alesian 
in Troas, 
Alesium, a mountain of Mantinea, 
Paus. : : 

"Αλησις, εως, ἡ »Ξε ἄλη, of the course 
of the sun, Arat.—IL (ἀλέω) α grind- 
ing. 

᾿Αλήστευτος, ov, (a priv., λῃστεύω) 
unpillaged, not plundered, Arr. 

ἤλληστος, ov, (a priv.,* A700, λαθεῖν) 

Ion. for ἄλαστος, not to be forgotten, 
very grievous, Philo.—II. act. unfor- 
getting, Euphor. Fr. 50, where how- 
ever Meineke ἄλλιστος, cf. Jac. A. 
P. 7, 643. Γ 

“Αληται, subjunct. aor. 2 mid. 
of GAAouat, to leap, Tl. 21, 536. ᾿ 

᾽Αλητεία, ας; 7, α wandering, roam- 
ing, Eur. Hel. 934 : ftom 

᾿Αλητεύω, to be an ἀλήτης, to wan- 
der, roam about, Hom. only in O4d., 
usu. of beggars, but also, of hunters, 
Od. 12, 330: in Eur. of exiles. 

᾿Αλήτης, ov, 6, (ἀλάομαι) a wan- 
derer, stroller, rover, vagabond, Hom, 
only in Od., and always of beggars ; 
in Aesch. and Eur. also of exiles.—2. 
as adj. Biag ἀλήτης, Hat. 3, 52. Fem. 
ἀλῆτις, doc, 7, as adj. GA. ἑορτῆ, an 
Athenian festival in honour of Eri- 
gone, elsewh. aldpa, Ath. : dA. qué- 
pa, the fleeting day, dub. in Plat. 
(Com.) ap. Hesych.—II. as pr. ἢ. Ale- 
tes, son of Icarius, Apollod.—2. son 
of Hippotas, one of the Heraclidae, 
king of Corinth, Pind. 01.13, 17.—3. 
worshipped as a hero in Spain, Polyb. 

Ῥ᾿Αλητία, ac, 7, Aletium,a city of 
Calabria, Strab. 


ἡ, J, 


Strab.—2. . 
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᾽Αλητοειδής, ἔς, (ἄλητον, εἶδος) 
like meal, meal-coloured,, Hipp. : 

ἤλλητον, ov, τό, (ἀλξω) that which 
is ground,= ἄλευρον, He. : 

᾿Αλητύς, boc, 7, lon. for ἄλη, Call. 

. Abate, ac, ἡ» wild mallow, marsh 
mallow, Theophr. 

PAAGaia, ac, ἡ, Althaea, daughter 
of Thestius, wife of Oeneus, Il. 9, 
555.—2. title of a comedy of Theo- 
pompus, Mein. 1, p. 238.—3, a city 
of Spain, Polyb. 8,13,5, ὁ 

Τ᾿Αλθαιμένης, ovc, ὁ, Althaemenes 
son of the Cretan king Catreus 
Diod. S. 5, 59.—2. one of the Hera 
clidae, Strab. 

ἔΛλθαινος, ov, ὁ, Althaenus, a river 
of Italy, Lyc. 1053. 

᾿Αλθαίνω, ἔ, -iivd, to heal, Lyc.: 
pass. to heal over, gét well, Hipp. 

ἰΑλθεξίς, ἕως, ἣν α healing, cure, 
Hipp. From. 

"Αλθέσσω, to heal, Aretae. 

᾽᾿Αλθεύς, Ewe, ὁ, a healer, physician. 
. AAOE’Q,= GA Gu, from which we 
have the fut. ἀλθήσω in Nic. 

“AAG etc, eooa, εν, healing, whole: 
ic 


some, ‘i 
ῬΑλθημένης, ους, διΞε’ Ἀλθαιμένης, 
‘Apollod. 3, 2, 1. ' : 
Τ᾿ Αλθηπία, ac, ἣν (γῆ) Althepia, near 
Sicyon, so named trom Althepus, 


son of Neptune, Paus. 
, ᾿Αλθήσκω, τε ἀλθαίνω, prob. 1. m 


ἼΡΡ. 

᾿Αλθηστήριος, ov, healing, whole- 
some, τὰ ἀλθηστήρια sc. φάρμακα. 
remedies, Nic. 

᾽Αλθος, εος» τό, α healing, cure. 

"ΑΛΘΏ, Lat. alo, to make to grow, 
fil, heal, restore, only found in impf. 
pass. ἄλθετο yeip, the hand became 
whole. or sound, 1]. 5, 417, and part. 
ἀλθομένη, Q. Sm. 9,. 475 (where 
peth. dAdouévy is better, v. Spitzn.). 
Cf. the collat. forms ἀλθαίνω, ἀλθέω, 
ἀλθέσσω, ἀλθήσκω, all rare. 

Ἰ'Αλία, ας, Ion. ᾿Αλίη, ἧς, ἡ, Halia, 
a Nereid, 1]. 18, 40.---ῶ, --' Αλιαί. 
ΤΆλια, τά, ν. “Areva. 

“Αλία, ας. 7, Ion. ἁλίη, (ἁλής) an 
assembly, gathering of the people, 6. g. 
of the Milesians, ἁλίην ποιεῖσθαι 
and συλλέγειν, Hdt. 1, 125; 7, 134, 
ete. ; the word is rare in Att., but 
quoted in Dem. 255, 21, from a By- 
zantine decree, and is freq. in Doric 
Inscrr. ap. Béckh., in genl. in the 
Doric states= Attic ἐκκλησία, Dorv 
[ἅ-- cf. ἁλῆς. 

'Αλιά, ἄς» ᾽ (GA) α salt-cellar, Ar- 
chipp. Heracl. 6; ἁλιὰν τρυπᾶν, to 
clear out the salt-cellar, empty it of the 
last grain, a mark of extreme poverty, 
cf. Pers., digito terebrare salinum, Call. 
Ep. 51, 1, where however it is writ 
ten parox, ἁλίη. 

:Αλιάδαι, ὧν, ol, (ἅλις) seamen, Lob. 
Aj. 879; acc. to others, fishermen. 

“‘Adidetoc, poet. ἁλιαίετος, ov, ὁ, 
(arcs, ἀετός) sea-eagle, osprey, Eur. 
ol. 1, Ar. Av. 891. [ἅλ, 1 

“Αλιδής, ἐς, (GAg, dnt) blowing’ on. 
the sea, eure sea-ward, only in Od. 
4, 361; cf. 9, 285, and Nitsch ad 1. 
τ' Αλιαί, Gv; al, Haliae, a town in 
Argolis, Thue. 1, 105, (where Poppo 
edits ᾿Αλιᾶς) and so Diod. 8. 11, 78, 
οἱ ᾿Αλιεῖς, for the town itself; hence, 
ὁ ᾿Αλιεύς, and in pl. of ᾿Αλιεῖς, the 
inhabitants of Haliae, Xen. Hell. 4, 2, 
16. ; 

TAAtdéKuwr, ονος, 6, ἃ river of Ae- 
tolia, Hes. Th. 341. 
' ᾿Αλιανθής, ἔς, (ἄλς, ἄνθος) strictly 








Τ᾿ Αλητιάδαι, ὧν, οἱ, the ts 








of Aletes, i. 6. the Corinthians so call- 
ed from Aletes, Callim. Fr. 103. 
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: wg, hence=dAcré, oc, of 
a LA purple, v. 1. Orph. pene 
“Αλιαρός, bv, (GAc) salted. 
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Τ' Δλέαρτος, ov, ὁ and 7, Haliartus, 
acity of Boeotia, on the lake Copais, 
I. 2, 503; hence adj. "᾿Αλιάρτιος, a, 
ov; ἡ ᾿Αλιαρτία, (γῆ) the territory 
of Haliartus, Strab. 

Τ'Αλιάς, άδος, ἣν a fem. adj. γῆ 
sub.) the territory of Haliae,’Thuc. 2, 

6. 


ῬΑλίας, ov, J, the Allia, a river of 
Italy, Plut. 

‘Ande, άδος, ἡ, (Ac) of or belong- 
ing to the sea: ἡ ἁλιάς, sub. κύμβα, 
a fishing boat or bark, Moschion ap. 
Ath. 208 F, 

ἙΑλίας, or ἅλιας, adv. collat. form 
of ἅλις, Eur. Ion 723, v. Dind. praef. 
ad Poet. Scen. Gr. p. xxv. 

᾽᾿Αλίαστος, ov, (a priv., λεάζομαι) 

Ji, ἌΝ A Ayvte 

8. uny 8. By Un- 
ceasing, not to be stayed or turned, 
Hom., only in Il. as epith. of μάχη, 
πόλεμος, Guadoc, γόος, 14, 57, etc, : 





neut. as adv. ἀλίαστον ὀδύρεσθαι, to | 


mourn incessantly, Il. 24, 549: dA 
avin, Hes. Th. 611: used also in 
late Ep., and twice in Eur,, viz., 
Orest. 1479, and in Hecuba 85, 
οὔποτ' ἐμὰ φρὴν ὧδ' ἀλίαστος φρίσ 
cet, never does my mind 
shudder. Cf. Buttm: Lexil. p. 406. 
Only poet. 

PAAGavrtic, (doc, ἢ, φυλή, the tribe 
Alibantis, a name applied by Lucian, 


Nec. 20, to the regions of the dead, | fishi 


v. ἀλίβας. 


᾿Αλιβάνωτος, ov, (a priv., λιβανω-. 


τός) not honoured with incense, Plat. 
(Com.) Poet. 1. 

᾿Αλίβαπτος, ov, (ἅλς, βάπτω) dip- 
ed in the sea, drowned therein, Nic. 
Al. 618., [GAr-, but'in Nic. 1. c. GAz-, 
metri grat.] ! 
, ᾿Αλίβας, αντος, ὃ, (a priv., λιβάς) 
sapless, lifeless, dead, opp. to διερός, 
Plat. Rep. 387 C: hence dA. οἷνος 
of vinegar, Call. Fr. 88: of ἀλίβαν- 
rec=vexpoé, Bent). ad 1.—II. as subst., 
of the Styx, the Dead River, Soph. 
Fr. 151. [a@ar] 

‘AX Baro, ov, Dor. for ἠλίβατος, 
Pind., and Eur. 

"Αλιβδύω, f.-bo0,Aeol. for ἁλιεδύω, 
to sink yn the sea, in gen. to sink, Call. : 
to hide, Lyc. 351. 

᾿Αλέβρεκτος, ov, (dAc, βρέχω) 
washed by the sea, Anth. 

“Αλέβρομος, ov, (Ac, βρέμω) mur- 
muring like the sea, σύριγξ, Nonn. 

᾿Αλέβροχος, ov,=dAiBpextog, Ap. 

h. 2, 731. 


“Αλίβρως, ὠτος; ὁ, ἦν, and 
"Αλέβρωτος, ον, (ὡς βιβρώσκω) 
swallowed by the sea, both in γα. 
"Αλίγδουπος, av, poet. for ἁλέίδου- 
πος, Opp. Hal. 3, 423. 
‘AAtyeitwv, ov, gen. ovoc, (GAg, 
wal near the sea, Ep. Hom. 4. 
"Αλγενής, & (ἅλς, *yévw) sea- 
born, epith. of Venus, Plut. 
"Αλίγκιος, la, tov, resembling, like, 
τινί, 11. 6, 401, but the non éva- 
λίγκιος is more’ rag’ Ep. word, 
used also by Aesch. Pr. 449. (of un- 
certain deriv.: perh. akin to ἡλιξ, 
ἥλικος.), . 
᾿Αλιγύγλωσσος, ὃν, (a priv., Aeydc, 
yAdooa) with no clear-toned voice, Ti- 
mon ap. Sext. Emp. 9, 57. 
‘AAidivic, ἐς, (ἄλς, δίνη) sea-tossed, 
Dion. P. 
᾿Αλίδονος, ov, (ὅλο, δονέω) sea- 
tossed, σώματα, Aesch. Pers. 275. 
"Αλέδουπος, ov, (ἄλς, δοῦπος) sea- 
resounding, epith. of Neptuhe, Orph. 
᾿Αλίδρομος; ov, (Ac, δραμεῖν) run- 
ning over the sea, Nonn. 
"Αλιδύω, f.-bow, (ἄλς, δύω) to sink 
tato the ἢ in gen. to sink, dive or 


thus incessantly | 
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plunge down, Call. [in pres. 0”, in fut. 
ῦ 


- ᾿Αλιεία, ας, 4, (ἁλιεύς) fishing, 
ἈΠῸ Pol. (ea Soc) 
᾿Αλιειδής, ἔς, (GAc, εἶδος) 586α- 
coments tien, ὃ. ἈΠῸ ie S. 
“Αλιεργής, ἐς», (ἄλς, *Epyw) working 
in the τοῦ fing, Opp.—II. =dAoup- 
¢, purple. 
ΤΙ se 6v,=foreg., Nonn. ἡ 
᾿“Αλιερκής, ἐς, (ἅλς, ἕρκος) sea-girt, 
surrounded by the sea, Pind. O. 8, 34; 
and so ὄχθαι, P. 1, 34, where some 
give it an act. signt., but v. Dissen. 
“Αλέευμα, atoc, τό, (ἁλιεύω) that 
which is caught, a draught, Strab. 
“Αλιεύς, Ewe Ion. Foc, and contr. 
ἁλιῶς, Pherecr. Incert. 27, ὁ, (Ac, 
ἅλιος) one who has to do with the sea, 
and so—I. ἃ ps Od. 12, 251.—II. 
a seaman, sailor, Od. 24, 419: as adj. 
ἐρέτας ἁλιῆας, rowers at sea, Od. 16, 
349, so ἁλιεὺς στρατός, OP: Hal. 
5, 121; βάτραχος ἀλ., Arist. H. A.— 
Il. a kind of fone Plut. 
“Αλιευτής, ov, 6,—foreg. I. 
᾿Αλιευτικός, ἢ, Ov, (ἁλιεύω) of or 


| belonging to fishing, ἀλ. πλοῖον, a fish- 


ing-boat, Xen., GA. Bloc, a fisher’s life, 
Arist. Pol.: ἡ ἀλ. (with or without 
τέχνη), the art of fishing, Plat. Ton 
538 D; Soph. 220 B: ἁλιευτικά, τά, 
halieutics, i. 8. instruction in the art of 
ing, a didactic poem of Oppian. 
Adv. --κῶς, after the manner of fisher- 
men. 

‘AAtedo,f. -ebaw, (GAC) to fish for, τι, 
Epicharm. p. 24: to be a fisher, live on 
the sea: also in mid., Plat. (Com.) 
Europ. 2. 

᾿Αλέζω, f. -ἰσὼ, perf. pass, ἥλεσμαι, 

ἁλής) to gather together, assemble, 

dt. 1, 77, etc. Mid. to assemble, to 
meet together, Hdt. 1, 63, etc. [ἃ 
Elmsl. Heracl.404.] 

“Αλέζω, f. -iow, (Ac) to salt.—II. to 
Seed with salt: Pass. to feed on or lick 
salt, Arist. H.A.: to be salted, to be 
seasoned, LXX. Lev. 2, 13; N. T. 
Matt. 5,.13; Marc. 9, 49. 

Τ᾽ Αλιζώνιον, ov, τό, Halizonium, a 
city on the Aesepus, Strab. 

Τ' Αλίζωνοι, or ᾿Αλιζῶνες, wr, ol, the 
Halizoni or Halizones, a people of 
Bithynia, Il. 2, 856. 

"Αλίζωνος, ov, (GAc, ζώνη) sea-girt, 
Anth. 


᾿Αλίζωος, ov, (GAc, ζωή) Living on 
the sea, Pancrat. ap. Ath. $21 F. 

‘Ain, 7, lon. for ἀλέα." : 

"Αλιηγής, ἔς, (ἄλς, ἄγνυμι) broken 
on by the sea, πέτρα, Opp. 

"Αλιήρης, €¢, (ἅλς, ἐρέσσω) sweep- 
ing the sea, κώπη, Kur. Hec. 455. 

᾿Αλιήτωρ, opos, 6, poet. for ἁλιεύς, 

τὴν Ῥ. 16. (aa ) 
᾿Αλιηχής, ἔς, (Ag, ἧχός) sea-re- 
einen Mists, cf. ἀλίβρομος. 

Τ' Αλιθέρσης, ov, 6, Halitherses, an 
inhabitant of Ithaca, ‘Od. 2, 157.—2. 
son of Ancaeus, Paus. 

᾿Αλέθιος, Dor. for ἠλίθιος, Pind. 

ἤΆλιθος, ov, (a priv., λίθος) without 
stones, not stony, of lands, Xen. An. 
6, 4, 5.—II. without a stone set in it, 
of a ring, Poll.—III. without the stone, 
as a disease, Aretae. 

᾿Αλικάκἄβον, ov, τό, α plant, in 
Diosc., physalis Alkehengi, Sprengel. 
τ'Δλικαρνασσός, or ᾿Αλικαρνᾶσός, 
οὔ, ἡ, Ion. ᾿Αλικαρνησσός, Halicar- 
nassus, a Dorian city of Caria, Hat. 
2,178; hence ὁ ‘AAccapvaccetc, a 
native or inhabitant of Hal., Hdt. 
Praef. ‘ 

"Aduxia, ἡ, Dor. for ἡλικία, Pind. 

᾿Αλίκλύστος,ον, (Ac, κλύζω) sea- 
beaten, of a coast, Soph. Aj. 1219; 
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also δέμας, Anth., high-surging, πόν 
τος, Orph. : 

τΑλίκμητος, ov, (ἄλς, κάμνω) la 
bouring on the sea, concerning maritime 
affairs, ἀλ. μέριμνα, the care and toil 
of a sea life, Anth. ‘ ᾿ 

«Αλικνήμις, ioc, ὁ, a ἀπήνη, ἃ 
car that goes upon the sea, Nomn. Dion. 
43, 199. 

"AAixoc, ixa, ixov, Dor. for ἡλίκος 
Theocr. 

.Αλικός, ἁλικότης, worse forms for 
ἅλυκος, ἁλυκότης. 

“Αλίκρᾶς, Groc, 6, ἢ, (ἅλς, κεράν 
vopt) mined with sea or salt water. 

t'AAtkpGrup, ορος, 6,=8q. 

“Αλικρείων, οντος, ὁ, (GAc, κρείων) 
lord 4 the sea. ee 8 (die 

"Αλικρήπις, ἴδος, ὁ, ἢ, (GAc, κι 
ric) ΚΣ on or by the sea, ‘Neue 
ere 1, cen (ie ἅλη 

“Αλικρόκἄλος, ov, κροκά 
shtualin, pedblyy Orph. di ; 

‘AAixpotoc, ov, (ἅλς, κρότεω) prob. 
1. in Aleae. for ἁλέκτορος. 

“Αλίκτῦπος, ov, (GAc, κτυπέω) sea- 
beaten, of ships, Soph. Ant. 953, — 
II. act. roaring on the sea, κῦμα, Eur. 
Hipp. 754. 

Ε'Αλικύαι, Gv, al, Halicyae, a city 
of Sicily; hence of ᾿Αλικυαῖοι, the 
Halicyaeans, Thuc. 7, 32. 

“Αλικύμων, ov, gen. ονος, (aA, 
κῦμα) surrounded by waves, Anth. 

Τ᾽ Αλίκυρνα, ne, ἢ, Halicyrna, a re 
gion of Aetolia, Scyl. © 

“Αλικώδης, ες, (ἀλικός, εἶδος) in- 
ferior form for ἁλυκώδης. 

PAAtAaiot, wv, οἱ, the Alilaci, 8 
people of Arabia, Diod. S. 3, 45. 

Τ᾿ Αλιλάτ, “ἢ, an Arab. word=otpa 
ei ee ie 8. ὁ, (ἄλς, μεδ 

“Αλιμέδων, οντος, 6, (ἄλς, ωνὴ 
lord of the sea, like ποντομέδων, At 
Thesm. 323. 

᾿Αλιμενία, ας, ἦν» want of harbours, 
Hyperid, ap. A. B.: from 

᾿Αλίμενος, ov, (a priv., λιμήν) with- 
out harbour, harbourless, Lat. impor- 
tuosus, Aesch., ees panes 8, a 
in gen. giving no shelter, i: itable, 
ὄρεα, ἄντλος, Eur. Hel. 1135, Hee. 
1025: metaph. ἀλ. καρδία, Eur. Cyel. 
349. [7] Hence 

*Adiwevorne, ητος, 7, = ἀλιμενία, 
ee ἘΝ 4, 8, Ps αν ΩΣΙΣΝΝ 5 

"Αλιμήδη, 7¢, 7, Halimede, a Nereid, 
Hes. th. 255. 

᾿Αλιμήδης, ες, (ἅλς, μῆδος) devoted 
to the sea, ἐμπορία, Dion. P. 908, v. 1. 

“Αλίμικτος, ov, (ἄλς, μίγνυμι)ξε 
ἁλίκρας. 

“Αλῖμος, ον, (λς) of or belonging to 
the sea, Lat. marinus, hence as subst. 
τὸ GAmov, also written dAmov, a 
shrubby plant growing on the sea- 
shore, Atriplex Halimus, Linn., An- 
tiph, Mnem. 1, and Theophr.: in 
Diosc. also ὁ ἅλιμος. 

"AXinog, ov, (a priv., λιμός) without 
hunger, i, €.-relieving hunger, Plut. 

Τ᾽ λιμοῦς or ᾿Αλιμοῦς, odvroc, ὃ, 
Halimus, ἃ deme of the Attic tribe 
Leontis; hence ᾿Αλιμούσιος, of Hali- 
mus, Dem., Plut., etc.: adv. ᾽Αλι- 
μοῦντάδε, to Alimus, Ar. Av. 496. , 

‘AAtpipHerc, ἐσσα, ev, (Ac, μύρω) 
ποταμοί, flowing Or murmuring into 
the sea, Il, 21, 190, Od. 5, 460, cf. sq. 

"Αλιμφρής, é¢,=foreg., Phanocl. 1, 
17, Ap. h.—Il. =GAtog, Anth. 

ΤἌλινδα, wr, τά, Alinda, a city of 
Caria, Strab. 

᾿Αλινδέω, aor. ἀλῖσαι, cf. ἐξαλιν- 
δέω, (like κυλενδέω, κυλῖσαι), to make 
to roll, set a rolling ; but prob. only 
used in Pass. ἀλινδέομαι, poet. ἀλέν- 
dozat, Nic., and Leon. Tar.: aor. 
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part. ἀλινδηθείς, Nic. : pf. part. dAcv- 
ywzévoc, Dinarch. ap. Suid.: to oil 
ike a horse: also to wander up and 
down, roam about. [ἃ] 
᾿Αλινδήθρα, ac, ἢ, α place for horses 
to roll in, Lat. volutabrum, elsewhere 
xoviotpa, ef. Ar. Nub. 32: 
of long rolling verses or words, ἀλιν- 
δήθρα ἐπῶν, Ar Ran. 904. 
᾿Αλίνδησις, ewc, ἦν (ἀλινδέω) α 
rolling in the dust, an exercise in 
which the wrestlers rolled on the 
ground, Hipp. 
"Αλένδομαι, as pass., v. sub ἀλιν- 


δέω. 
"Alivéw, = ἀλείφω, Lat. 
are pee (ἀλ γῇ 
τΑλινήκτειρα, 7, (ἄλς, νήχωὶ fem. 
as if from ἃ LUAKT HD, Thane in the 
sea, Anth. [7 but Z m arsis, A. P. 6, 


lino, 


190.] ᾿ 

"Αλινηχῆς, ἔς, (ἅλς, νήἤχω) swim- 
ming in the sea, Anth. 

"Αλῖνος, η ον, (ἅλς) made of or 
from salt, Hdt. 4, 185. 

"Αλῖνος, ov, (a priv., λένον) without 
a net, without hunting toils, dA. θήρα, 
a chase in which no net is used, Anth. 

᾿Αλίνω, to pound, Soph. Fr. 826, v. 
Ellendt in voc. ὦ 

ταλιξ, Dor. for ἡλεξ, Pind. 

ἐλ λιξ, ἕκος, ὁ, alica, spelt, Ath. 647D. 

"Αλέξαντος, ov, (ihe, ξαίνω) worn by 

the sea, χοιράδες, Anth.: &A. μόρος, Ib. 
ΦΆλιον, ov, τό, Alium, a town of 
Elis, Diod. S. 14, 17. 

“Αλιος, ὁ, Dor. for ἥλιος. 

"Αλιος. ἔα, cov, also oc, ov, Soph. 
A). 357, uur. Heracl. 82, (A) (GAg) of, 
from, or belonging to the sea, Lat. ma- 
rinus, esp. as epith. of sea-gods, 
nymphs, etc., ἅλιος γέρων, the aged 
sea deity, ΤΙ, 1, 556; ἅλιαι Geaé, 1]. 
18, 86, and without θεαί, ἅλιαι, sea- 
goddesses, Nereids, Il. 18, 432: aa. 
ψάμαθοι, the sea-sand, the sand of the 
sea shore, Od. 3, 38, πρών, Aesch. 
Pers. 131: ναῦς, πλάτα, πρύμνη, 
εἰς., Pind. and Trag. ἱ 

“Αλιος, ta, tov, (Β) Ξμάταισρ, Sruit- 
less, unprofitable, idle, erring, πόνος, 
ἔπος, μῦθος, βέλος, ἄκων, ὁδός, Spk- 
tov, σκόπος, στη. : also in neut. as 
adv., in vain, Il. 13, 505, and so best 
taken, Il. 4, 179. Adv. -ἴως, Soph. 
Phil’ 840. (acc. to some the same 
word with foreg., and so strictly like 
the sea, faithless, useless, but this is 
too artificial for so early a word : acc. 
to phere akin to ἄλη, ἤλέος, ἠλιθίος.) 


a 
ioe ov, 6, Halius, a Lycian, Il. 
5, 678.—2, son of Alcinous, Od. 8, 


119. 
"Αλιοτρεφής, ἔς, (Zhe, τρέφω) feed- 
ing in Welsen φῶκαι, Od. Φ 442. 
τ Αλιοῦς, οὔντος, ὁ, Halus, another 
name of "Αλος, in Phthiotis, Strab. 
τ' Αλιοῦσα, ἧς, 7, Haliusa, an island, 
aus. = 
“Αλιδω,ῶ, f. -Gow,(GAtog B) to make 
fruitless, disappoint, νόον Διός; Od. 5, 
104; βέλος, to hurl the spear in vain, 
Il. 16, 737: and so in later Ep.: dA. 
Erog, to speak @ word in vain, Soph. 
Tr. 258.2. -- αἰστόω, to bring to 
nought, Sopl. O. C. 704. Ep. word. 
"AXintipie, ἐς, not fit for a suppliant, 
ἀλ. θρίξ, neglected, squalid hair, v. 
Herm. Soph. El, 451: but Schaf. 
Mel. p. 129, suspects it. (If right, 
from a priv., λιπαρής, not from Az- 
παρός, as the quantity shows.) 
᾿Αλίπαστοζ, ov, (ἄλς, πάσσω) 
sprinkled with salt, salted, Archestt. 
ap. Ath. 399 E. 
᾿Αλύτεδον, ov, τό, or, as Ar. ΕἾ, 
30, acc. to bt ae (Ag, πεδίονλ 


metaph. | ’ 





᾿χαλε ἐ χρυοδύγηε 


ΑΛΙΣ 


- 

orig. a plain near the sea, sandy plain, 
Theophr.: esp. a plain in Attica near 
the Piraeus, Xen. Hell. 2, 4, 30, v. 
Ruhnk. Tim.: also written dAiore- 
dov and ἁλήπεδον, Bast Greg. 917. 
[ἄλι, Lyc. 681.] 
"Adimhe, ἔς, (a priv., λίπος) with- 
out fat, meagre, Ath.: without any fatt. 
substance, Strab.: in Medic. not thic: 
and fatty, of lotions, as opp. to salves. 

᾿Αλίπιστος, ov,—foreg., Theophr. 

᾿Αλίπλαγκτος, ov, (ὅλ, πλάζω) 
roaming in or by the sea, epith. of Pan 
as god of the shore, Soph, Aj. 695.— 
IL. formerly read as epith. of islands, 
Pind. P. 4, 24, Soph. Aj. 596, but 
Backh and Herm. respectively read 
ἁλίπλακτος, V. 84. 

“«Αλίπλακτος, Dor. for ἁλίπληκτος, 


qv. 
‘Adumndivic, ἐς, (ἅλς, πλάνη) sea- | 


wandering, Anth. Hence 
᾿Αλιπλᾶνία, ac, ἣν α wandering on 
the sea, wandering voyage, Anth. 
"Αλέπλᾶνος, ον,-ἰ ἁλιπλανής, Opp. 
᾿Αλιπλεύμων, ονος, ὁ, {Hn πλεύ- 
μων) lit. sea-lungs, a kind of fish. 
᾿Αλίπληκτος, ov, (GAC, πλήσσω 
lashed by the sea, like ἁλιπλήξ an 
θαλασσόπληκτοῦ; ef. ἁλίπλαγκτος 


"Αλιπλήξ, Fog, ὁ, 7,=foreg., Call. 

᾿Αλίπλοος, ov, contr. ἁλίπλους, 
ovv, (ἄλς, πλέω) covered with water, 
τείχεα, Il. 12, 26.—II. later'act., sail- 
ing on the sea, Call.: as subst. 6 
ἁλίπλ., α seaman, fisher. 

᾿Αλέίπνοος, ov, (dAc, πνέω) redolent 
of the sea, Musae. 5 

᾿Αλιπόρος, ov, {erc, πείρω) plough- 
ing ie sea, ve Sore 24, 

᾿Αλιπορφυρίς, δος, 7, strictly pe- 
cul. fem. eon 584.) aid of pa a9 
Eee bye, 13. ‘ 

‘Adirépoipoc, ov, (4Ac, πορφύρα) 
-of reopens of irue purple pi ae 
red, ἠλακάτα, φάρεα, Od. 6, 53; 13, 
108, ὄρνις, Alem. 12. 

"Αλιπτοίητος, ov, (ἄλς, πτοιξω) 
scared by the roar of the sea, Nonn. 

“Αλιῤῥάγής, ἔς, (Ac, “ῥήγνυμὴ) 
breaking the waves: or rather pass., 
against which the tide breaks, oxé7re- 
λας, Anth. ‘ 

᾿Αλιῥαίστης, ov, 6, (ἄλς, pato) 
δράκων, a ravenous sea-monster, Nic. 
'"Αλίῤῥαντος, ov, (ἄλς, ῥαίνων sea- 
cing, πόντος, Anth. 
Breve, ον;τε ἁλιῤῥαγῆς, Anth. 
"Αλιῤῥόθιος, ov, also én, τον, Anth. 
(ἄλς, 5600¢) sea-roaring, sea-beat, νηῦς» 
xévec, Anth.—TII. roaring, θάλασσα, 
Orph.—IIl. as pr. n. ὁ, Halirrhothius, 
son of Neptune and the nymph 
πὸ aaa Eur. El, 1260. 

“Αλέῤῥοθος, ov, = foreg., πόροι, 
Aesch. Pers. 367, ἀκτῇ, Eur. Hipp, 
a ii lo ae ay ἀλίκτυπος: 

y οἴζος, OV, = ἀλιῤῥόθιος, Nonn. 
Dion. "ἢ 328. : ; τ 

"Αλίῤῥοος, ov, contr. ἁλίῤῥους, ουν, 
(rr, ῥέω) washed by aoe erat 

4. dab. 1. Mosch., for ἁλέῤῥοθοι. 

“Αλέῤῥὕτος, ov, (EAc, pe) washed 
by the sea, Anth.—II. GA. ἄλσος, the 
surging sea itself, Aesch. Supp. 868. 
_"AATS,, adv. (Age) in heaps, in 
crobds, in swarms, in abundance, μέ- 
λισσαι ἅλις πεποτήαται, Ὑρωαὶ ἅλις 
ἦσαν, κόπρος ἅλις κέχυτο, etc., Hom., 
who always thakes the case depend 
on the verb, for in Il. 9, 137, χρυσοῦ 
belongs not to ἅλες but to νηησάσθω, 
and II. 21, 319, we should read yépa- 
δὸς as acc., not γεράδος as gen, V. 
Spitzn. Excurs. 32 ad Il.: hence 
enough, Lat. satis, GAs ἄρουραι; ἅλις 


po δι ear 





ΑΔΙΣ 


ον, corn-fields enough, etc., Hom.: ase 
with verbs οὐχ ἅλις, ὅτι... ; is it ποι 
enough 7 Il., so οὐχ GAtc, oe Od. 2, 
312. Later authors, from Hdt. down 
wards, oft. add a gen., as witb Lat. 
satis, ἅλις ἐστί μοι τινός, 1 have 
enough of a thing, Hdt. 9, 2%, ἅλις 
ἔχω τινός, Eur. Or. 240: also ἅλις 
ἐστί μοι, α. inf., "tis enough for me 
to..., Aesch, Theb. 664, etc. ; more 
rarely c. part. ἅλις (εἰμὶ) νοσοῦσ᾽ 
ἐγώ, "εἰς enow that I suffer, Soph. O.T. 
1061, cf. Eur. H. F..1339; the Att. 
rately use the Homeric construct., 
as in ἅλις βίοτον εὗρον, Eur. Med. 
1097: also εἰς ἅλις-- ἄλὶς, Theocr. : 
rarely just enough, —=petptwc, Eur. 
Alc. 910: ἅλις εἰπεῖν, Lat. verbo 
dicere, to say.all at once, Hipp. [ἃ] 
"Αλίς, ἴδος, ἡ, (ἅλῳ) saltiness. 

ΤΆλις, ἐδος, 7, Dor. for Ἤλις, Pind. 
f'AAlcapva, n¢, ἢ, Halisarna, ἃ city 
of Mysia, Xen. Hell. 3, 1, 6—2. a 
district in the island of Cos, Strab. 

‘ 'Adtoyéw, G, to pollute, LXX. Mal. 

7 


aye 
ARE a, atoc, τό, @ pollution, 
N.T. Act. 18, 20. yee 
"Αλίσκομαι, a defect. pass., the 
act. being supplied by αἱρέω : impf. 
ἡλισκόμην : fut. ἁλώσομαι : aor. syn- 
cop. ἥλων, Hdt. 3, 15, Xen. An. 4,4, 
21, Att. usu. ἑάλων, inf. ἁλῶναι, 
part. ἁλούς, subj. ἁλῶ, ἴῃ Hom. ἁλώω, 
opt. ἁλοίην, in Hom. ἁλῴην, 1]. 9, 
592: perf. ἥλωκα, ἑάλωκα, the latter 
form always in Thuc., and Dem.: 
all in pass. signf.: Hom. uses only 
the aot. 700 be taken, to be conquered, 
to fall into the enemy's hand, of per- 
sons and places, Hom., Hadt., εἷς. : 
ἁλίσκεσθαι εἰς πολεμίους, to let one’s 
self be taken prisoner: by the enemy, 
Stallb. Plat. ep, 468 A.—2. to be 
caught, seized, of persons and things, 
θανάτῳ ἁλῶναι, to be seized by death, 
to die, Tl. 21, 281, Od. 5, 312, also 
without θανάτῳ, 1]. 12, 172, Od. 18, 
265, etc. : ἑάλωσαν εἰς ᾿Αθήνας γράμ 
ματα, letters were seized and taken to 
Athens, Xen. Hell. 1, I, 23.—3. to be 


taken or caught in hunting, II. 5, 487, 


and Xen.: hence—4. metaph. a. 
ὕπνῳ, Aesch. Bum. 67; ἀπάταις, 
uavig, Soph. El. 125, Aj. 216, ἔρωτι, 
Xen., etc,: also absol. to be over- 
powered, Soph. Aj. 649; so too ἁλοὺς 
ἐφόνευσα, on compulsion, Herm. ; or 
Hal entrapped, circumvented, Soph. 
Ο. C. 553.—5. rarely in good sense, 
to be won, achieved, Soph. O. T. 543. 
—Il. to be caught, detected m a thing, 
or doing a thing, ‘freq. c. part., 6. g. 
Hat. 1, 112, 209, etc.: also with a 


‘subst. or,ddj., the part dv being 


omitted, ἁλώσομαι φονεύς, Soph. 


| O. T. 576, μοῖχος, Ar. Nub. 1079, and 


so prob. must be taken Sopa. 0. C. 
1065, "Apne ἁλώσεται δεινός, will be 


found terrible: also ἀλ. ἐν κακοῖσι, 


Soph. Ant. 496: esp. as Att. law 
term, to be icted, and so cond id, 
with or without δίκῃ, Plat. Legg. 
937 C, Dem. 632, 12; but more freq. 
c. part. Plat., and Oratt.: freq, also 
δ. gen. criminis, ἁλῶναι ἀσεβείας, 
παρανοίας, etc., sub. γραφῇ or δίκῃ, 
Dem., and Plut.: also ἀλ. γραφῆν, 
Plut.: ἀλ. θανάτου, to be convicted o 
a caprtal crime, 1d. [&, except in Il. 
5, 487, where it is made Tong in the 
thesis.] 

Αλισμα, arog, τό, a water-plant, 
gris (sina owe, por 

“Αλισμάρἄγος, ov, (GAg, σμαραγή 
sea-resoundmg, Non. Dion. 49, 302, 

᾿Αλίσμηκτος, ev, (Ac, σμήχω 
washed by the sea, Lyc. 994. 
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AAIT 


ΤΑλισόδημος, ov, 6, Halisodemus, 
a poet of ‘Troezene, Luc. Dem. enc. 


Αλίσπαρτος, ov, (Ac, σπείρω) 
sprinkled wath ΤῊΝ; Valck. Ammon. 

"Αλίσπεδον, τό, Vv. ἀλίπεδον. 

ῬΑλίόσωμα, -ωσις, vv. IL. for λίσσω- 
κα, τωσις.. 

"“Αλιστέφῶνος, ον, (ἄλς, στέφανος) 
=sq., H. Hom. Ap. 410, though for 
ἁλιστ. πτολίεθρον is ingeniously pro- 
posed Ἕλος 7’ ἔφαλον mr. from 1]. 
2, 584, 

"Αλιστεφῆς, ἕς, (GAc, στέφω) sea- 
girt, Orph. 

‘Adiarovog, ov, (GAc, στένω). sea- 
resounding, payiat, Aesch, Pr. '712.— 


IL. groaning on the sea, epith. of fish- 
ers, Opp. 

“Αλιστός, ἦ, ὄν, (ἁλίζω) salted, 
pickled, Anth. 


Αλιστος, ov, only found in poet. 
form ἄλλιστος, 4. ν. 

᾿Αλίστρα, ας, ἡ»Ξ-εἀλινδήθρα. 

"Αλίστρεπτος, ον, (GAc, στρέφω) 
whirled or rolled to and fro in the sea, 
sea-tost, ναῦς, Anth. 

"Αλιστρεφής, ἔς, dub. 1, Orph. for 
ἁλιστεφῆς. 

᾿Αλιταία, ας» 7; Halitaea, ἃ foun- 


AAKA 


Dem. 280, 26: also absol., Lat. homo 
piacularis, Lys., and Dem.: in Soph. O. 
C. 371, κἀλιτηρίου φρενός is the prob. 
1. for κἀξ ἀλιτηροῦ, which will not 
| sean, since Ac is short, but cf. ἀλοι- 
Tnp6¢.—IL. ἀλιτήριος δαίμων,Ξε ἀλάσ- 
τωρ, an avenging spirit, uhnk. Tim. 
οΥΑλττηριώδης, ες, (ἀλιτήριος, εἶδος) 
belonging to or befalling asinner: hence 
accursed, pernicious, ruinous, οἶστρος, 
τύχη, Plat. 854 B, 881 E. 
*AAirnpds, Ov, ν. ἀλιτήριος sub fin. 
᾽Αλίτης, ὁ,τεἀλείτης, Gramm., and 
so Herm. reads in Eur. Heracl. 614 
for ἀλάταν, which is against the me- 


tre. [7] - : bie aa 
᾿Αλτόξενος, ον; (ἀλιτεῖν, “ξένος) 
sinning against a guest, Pind. Ο, 10, 7, 


᾿Αλίτοφροσύνη,. no, ἦν, (ἀλιτεῖν, 
φρήν) α acted Sy Leon. Tar. 64. 

᾿Αλιτραίνω; = ἀλιταίνω, dub. in 
Hes. Op. 328, but found in Anth. 

"Αλιτρεφής, ἐς, (ἄλς, τρέφω) sea- 
bred, Qu. Sm. 3, 272 

"Adzpéw, =dATaive, dub. v. ἀλι- 
τέω. 

᾿Αλιτρία, ας, ἡ, (ἀλιτρός) sinful- 
ness, mischief, το δ Ὥ, te Ach. 
907. 


᾿Αλιτρόβιος, et (ἀλιτρός, Bioc) 





tain in the territory of 
Paus. : ᾿ 

᾿Αλϊταίνω, -ἦσω, a verb of which 
the pres. only occurs in mid., Hes. 
Op. 328: elsewhere only in aor. act. 
ἦλιτον, Il. 9, 375, and more freq. aor. 
mid. ἀλίτοντο, ἀλιτέσθαι, Hom.: 
later 8150 “δὴ aor. ἠλίτησα : part. 
ἁλιτήμενος, with accent and signf. 
of pres., Od. 4, 807. To sin, offend 
against, c. acc. pers. 1]. 9, 375; 19, 
265, Od. 4, 378; 5, 108, also in Hes. 
Op., Aesch. Eum. 269: the part, 
ἀλιτήμενος, c. dat. pers., Od. 1. c.: 


ς, acc. rei, to transgress, ἐφετμὰς Διός, 


Il. 24, 570, ὅρκον, σπονδάς, Ap. Rh., 
and Opp.: to stray, ἀλίτησεν drap- 
ποῦ, Orph.: also absol., Call—Ep. 
word.—(akin to ἄλη: the simple 
forms ἀλεέτω, ἀλιτέω no where oc- 
cur: hence ἀλείτης, ἀλοιτός, etc.) 

"ARirdvevtoc, ov, (a priv., λιτα- 
vetw) inexorable, "Ardn¢, poet. ἀλλ- 

"Adirevac, ἐς, (4Ac, τείνω) stretch- 
ing to or along the sea, Diod.: hence— 
IL. flat, low, of lands, hence ambulatio 
&A.,a walk on a flat place, or over a plain, 
Cic. Att. 14, 131: of boats, flat, shal- 
low, Plut. Them. 14: of the sea, shal- 
low, Polyb. 4, 39, 3. 

"Αλϊτέρμων, ov, gen. ovoc, (Ac, 
τέρμα) bounded by the sea, bordering 
-on it, Anth. 

*’ A λίτέω, assumed as pres. whence 
to form ἀλιτήσα, aor. 1 of ἀλιταίνω : 
in Aesch, Eum. 316 for ZActpév or 
ἀλιτῶν, should be read ἀλιτών, part. 
aor. 2 of ἀλιταίνω, 4. ν. 

"Αλίτημα, ατος, Τό, α sin, offence, 
_Anth. 

*AAtrppwevoc, a part. of ἀλιταίνω, 
q. v. with accent and signf. of pres., 
as if formed from ἀλέτημι, ἀλίτημαι, 

᾿Αλίτήμερος, ov, (ἀλιτεῖν, ἡμέρα) 
missing the right day: hence untimely 
horn, like ἠλιτόμηνος, Hes. Sc. 91, 
ef. Schaf. eee 879, and Buttmann, 
Ausf. Gr. Spr. 2, p. 108, who consid- 
ers it an error for ota ea 

᾿Αλϊτημοσύνη, ης, t= Atria, 
we trom 
ἵτήμων, ον, ZEN. ονος, (ἀλιτεῖν 
=8q., M24 57 Ὁ οί Ἷ ) 
᾿Αλϊτήριος, ov, (ἀλιτεῖν) sinful, 
wicked, laden with guilt, esp. against 
the gods, hence in full θεοῦ ἀλιτήρι- 
ot, Ar, Eq. 445, Thue. 1, 126, so. too 
ᾧλ ἄλλων, es evil to others, 


living ly, Nonn. Dion. 12, 
᾿Αλιτρόνοος, ov, (ἀλιτρός, νόος) 
wicked-minded, Anth. 

"Αλιτρόπος, ov, for ἀλιτρόπους, 
(ἀλιτρός, πούς) of wandering foot, un- 
stable, prob. 1. in Pseudo-Phocyl. 133, 
for ἁλίτροπος, seafaring. 

᾽Αλιτρός, ὄν, syncop. for ἀλετηρός, 
and ὅς, 7, ὄν, Simon. Amorg. 7, 
crafty, sinful, sinning, wicked, Il. 8, 
361, Theog., and Pind.: but in Hom. 
usu. as subst. ὁ G1., α sinner, δαίμοσιν 
ἀλιτρός, @ sinner against the gods, Il. 
23, 595: also in milder signf., a knave, 
rogue, Od. 5, 182. Hence 

"Ahitpootvn, ης, ἡ-εἀλιτρία, Ap. 
Rh. 3 699. (ae, rok 

᾿Αλέτροφος, ov, (GAc, τρέφων livin, 
by the pone bred thowoe be hers, 

pp.—II. =dAcrpedye. 

‘AAitpirog, ov, also ἡ, ov, Nonn., 
(ἅλς, zpbw) sea-beaten, sea-worn, yé- 
Pas eocr. 1, 45. δὲ 4 

tT Ta, 7.='Adpo among the 
Arabians, Hat. bier vt 
᾿Αλέτῦπος, ov, (Ac, τύπτω) sea- 
beaten, sea-tost, Aesch. Pers. 945: as 
a ; ὦ seaman, nan Or. 373. 

‘AAiripoc, ov, 6, (ᾶλς, τυρός) α sort 
of salt cher, ὁ conte) 

t’AAipetpa, ac, 7, Alipheira, or AXE- 
φηρα, Paus., a mountain-city in Ar- 
cadia, Polyb. 4, 78, 2. 

PAAlonpoc, ov, ὃ, Alipherus, son of 
Lycaon, founder of the above city, 
Paus., Apollod. τ 

᾿"Αλιφθορία, ας, ἧ, α disaster at sea, 
shipwreck, Anth.: from 

᾿Αλιφθόρος, ov, (ἅλς, a ῶσ' 

ay @ 


wi Se the sea: as subst., ὁ 


ace caus Tar. 82. 
᾿Αλίφλοιος, ov, ὁ, ἡ, (GAc, φλοιό, 
schark o iad ck oa Thee 


"Αλιφροσύνη, nc, ἣν, vanity, folly : 

from 

᾿Αλίφρων, ov, gen. ovoc, (ἅλιο, 

φρήν) vain, foolish, Banmac f is 
᾿Αλίχλαινος, ov, (ἄλς, χλαῖνα) pur- 

his , Nonn. Dion. 20, 105, cf. ἴλι 

πόρφυρος. 

| Αλκἄθεϊῖν, poet. aor. form from 

Ἐἄλκω, Aesch. Fr. 417, like διωκα- 

θεῖν, etc. ) 

Τ᾽ Αλκάθοος, contr. ᾿Αλκάθους, ov, ὁ, 
Alcathous, son of Pelops and Hippo- 
damia, Pind. I. 8, 148.—2. son of Por- 
thaon and Euryte, Paus., Apollod.— 





3. a Trojan, son of Aesyetes, Il. 12,93, 
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"Αλκαία, ας, 7, @ tail, esp. a lion's 
tail, dub. 1, Ap. Kh (Prob. from éA- 
κή, the fury with which he lashes it 
about: and so strictly) fem. from 
ἀλκαῖος. 

ῬΑλκαΐδης, ov, ὃ, son of Alcaeus, 
Pind. OL. 6, 115. * 

᾿Αλκαῖος, aia, aiov, (ἀλκή) strong, 
mighty, Eur. Hel. 1152. 

τ Αλκαῖος,ου, ὁ, Alcaeus, son of Per 
seus, father of Amphitrygn Hes. Sc 
26.—2. son of Hercules, Hdt. 1, 7.-- 
3. son of Androgeus, Apollod.—4, a 
lyric poet of Mytilene in Lesbos 
Hadt.5, 95; hence ’AAKacixdg and’AA 
καϊκός, Alcaic, cf. Lob. ad Phryn. p 
39.—Other persons of this name in 
Thuc. 5, 19, Diod. 5, etc. 

PAAKauévyc, ουὅς, 6, Alcamenes son 
of Teleclus, king of Sparta, Hdt. 7, 
204; another Spartan, son of Sthen 
elaidas, Thuc. 8, 5.—2. a renowned 
Athenian statuary, Paus., Luc. 

τ λλεόνὀρη, NG, 7], Alcandra, wife ot 
cote . 4, ἐπῶν ᾿ 

"Αλκανδρος, ov, ὁ, (ἀλκή, ἀνή 
Alcander, a Lycian, 1], 5, eae) 
Spartan who struck out an eye of 
Lycurgus, Plut. Lyc. 11, etc. 

“AAxap, τό, only used in this form, 
a safeguard, bulwark, defence, help, aid, 
c. dat., Τρώεσσι, to the Trojans, IL 
5, 644; c. gen., ᾿Αχαιῶν, against the 
Achaeans, Il. 11, 823, cf. H. Apoll. 193, 
Pind. P. 10, 80. (Akin to ἀλκή.) 

᾿Αλκᾷς, ἄντος, ὁ, ἡ, Dor. cont. 
from ἀλκάεις, ἀλκήεις, Pind. 

᾽Αλκέα, ας, 7,8 ae of wild mal 
low, Diosc. 

’Adxea, τά, ἃ poisonous plant, 
Orph. 

Τ᾽ Αλκείδης, ov, ὃ, son or descendant 
of Alcaeus, Alcides, Hes. Sc. 112, etc. 
—2. Alcides, a Spartan, Hat. 6, 61. 

ΤΆλκετας, Ion. -τῆς, a, and ov, ὁ, 
Alcetas, son of Aéropus, Hat. 8, 139 
—2, brother of Perdiccas ἢ. of Ma 
cedonia, Plat. Gorg. 471 A.—3. bro 
ther of Perdiccas, Arr. An. 4, 27.—4. 
son of Arybbas, king of the Molos 
sians, Xen. Hell. 6, 1, 4.—Others in 
Plut., etc. 

Τ᾿ Αλκεύνας, a and ov, ὁ, Alceunas, 
leader of the Cadusians, Xen Cyr. 5, 
3, 42. 

* A) xéw,a pres. assumed by Gramm. 
for ἀλαλκεῖν. 

*"AAKH’, ἧς, ἡ, bodily strength, 
force, esp. in action, and so distin- 
guished from ῥώμη, mere strength ; 
in Hom. joined with μένος, σθένος, 
βίη, ἠνορέα : θηρία ἐς ἀλκὴν ἄλκιμα, 

t. 3, 110: m gen. force, power, 
might, βελέων, Soph., λόγων, Bolyb. 
in plur. ἀλκαΐ, -feats of strength, bold 
deeds, Pind N. 7, 18.—Il. spirit, cour 
age, boldness, freq. in Π., esp. in phrase 


| ἐπιειμένος ἀλκήν, so too ϑρεσὶν εἰ 


μένος ἀλκήν, 1]. 20, 381, and δύεσθαι 
ἀλκήν, Il. 9, 231.---ΠῚ. a safeguard, 
defence, and so help, succour, aid, 
lom., etc.: ἀλκή τινος, defence οἱ 
aid against a thing, Hes. Op. 199, 
Soph. O..T. 218, cf. dAxap: ἀλκὴν 
ποιεῖσθαι or τιθέναι, to give ad, 
Soph. O. C. 459, 1524: πρὸς ἀλκὴν 
τρέπεσθαι, to put one’s self on one’s 
guard, Hat. 3, 78,etc., also ἐς ἀλκὴν. 
τρέπει, Thuc. 2, 84, and ἐς ἀλκὴν 
ἐλθεῖν, Eur. Phoen. 417.—IV. battle, 
Sight, Aesch. Theb. 483, 861. (" ἄλ- 
κω, ἀλαλκεῖν, prob. akin to ἀρκέω, 
ἜΝ } fic, ἢ, an elk, Pl 
Kf, ἧς, 7, an elk, Pliny’s alces 
or achlis, Plin., Paus. : οἰτίοιγ strong 
beast, v. Pott, Forschungen, 1, 85. 
AAKn, n¢, ἢ; Alce, daughter of 
Olympus and Cybele, Diod. S. 5, 99 
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Αλκήεις, ecoa, ev, valiant, brave, 
warlike, H. Hom. 28, and Pind. O. 9, 
110, in Dor. contr. form ἀλκᾷς, ἄντος. 

Τ᾿ Αλκήνωρ, opoc, 6, Alcenor, an AT- 
give, Hdt. 1, 82. : 

᾿Αλκηστής, ob, ὁ, 4 champion, Opp. 
+’AAxnarte, ἐδος and ἐος, ἢ, Alcestis, 
daughter of Pelias and wife of Ad- 
metus, in whose stead she died, Il. 
2, 715, Eur. Ale. 

᾿Αλκί, an irreg. poet. dat. of ἀλκή, 
formed as if from ἄλξ, esp. of bodily 
strength: Hom. five times has it n 

hrase ἀλκὲ πεποιθώς, always of wild 
easts, except Il, 18, 158, 

ῬΑλκία, ac, ἡ, Alcia, wife of Aga- 
thocles, Diod. S. 20, 33. 

PAAxéac, ov, ὁ, Alcias, masc. pr. u. 
Arr., Lys. 

᾿Αλκιβιάδειον, ov, τό,Ξεἀλκίβιος, 
Diosc. 

ΤῬΑλκιβία or ἡ, ἧς» ἡ» Alcibie, fem. 
pr. n. Qu. Sm. 1, 45. 

ῬΑλκιβιάδης, ov, ὁ, Alcibiades, fa- 
ther of Clinias, Hdt. 8, 17—2. son 
of, Clinias, the celebrated Athenian 
commander, Thuc., etc.—3. a cousin 
of the latter, Xen. Hell. 1, 2, 13. 

᾿Αλκέβιος, 7, With and without 
ἔχις, a kind of! Anchusa, used as an 
antidote to the bite of serpents, Nic. 

Ther. 541.—II. as pr. n. Alcibius, Lys. 

PAAxtdduac. avtog, 6, Alcidamas a 
pupil of Gorgias, Luc.. Dem. enc. 12. 
—2. a Cynic philosopher, Luc. Conv. 
u 


PAAxidac, Dor.=’AAKeidne.—2. Al- 
cidas, Thue. 3, 16, etc. : 

ῬΑλκιδέκη, ne, 7, Alcidice, wife of 
Salmoneus, Dicd. S. 4, 68. 

Τ᾿ Αλκιθόη, NG, 7, Alcithoe, daughter 
οἵ Minyas, Ael. 

"Δλκίμᾶχος, ov, also 7, ov, Anth., 
(ἀλκή, μάχομαι) bravely fighting, ep- 
ith. of Minerval. as masc. pr. D. 
Alcimachus, Hdt. 6, 101, Dem., etc. 

PAAKiuédn, NC, ἢ» Alcimede, wife of 
Aeson and mother of Jason, Ap. Rh. 
1, 47. 

Τ᾽ Αλκιμέδης, ove, ὁ, Alcimedes, a 
companion of the Oilean Ajax before 
Troy, Qu. Sm, 6, 557. : 

Τ᾿ Αλικμέδων, οντος, Alcimedon, 
son of Laerces, Il. 16, 197.—2. an Ar- 
cadian hero, Paus.—3. aa Olympian 
conqueror, of Aegina, Pind. O. & 

Τ᾿Αλκιμένης, οὐ, ὁ, Alcimenes, son 
of Glaucus, Apollod.—2. son of Jason 
and Medea, Diod. S. 4, 54.—Others 
in Xen. Hell. 4, 4,7, Anth., etc. ᾿ 

ῬΑλκιμίδης, ov, ὁ, Alcimides, son or 
descendant of Alcimus, Od. 21, 235.— 
2. victor in the Nemean games, from 
Aegina, Pind, N. 6. ἢ ᾿ 

"Αλκιμος; ov, also 7, ov, Soph. Aj. 
401, (ἀλκῇ) strong, stout, of men and 
things, as ἔγχος, δοῦρα, Hom.: war- 
like, brave, Hom., Hdt., etc. : ἄλκιμος 
τὰ πολεμικά, Hdt. 3, 4, ἐς ἀλκὴν 
ἄλκιμα, αἱ. 3,110 : rarely of battle, 
as ἄλκ. μάχη, Eur. Heracl. 683.--- 
Proverb., πάλαι ποτ᾽ ἧσαν ἄλκιμοι 
Μιλήσιοι, like fuimus Troes, times 
are changed, Anacr. 86, etc.—II. as 
pr. n. Alcimus, a Myrmidon, 1]. 19, 
492.—2. son of Hippocoon, a Spartan, 
Paus.—3. a promontory near the Pi- 
raeus, Plut. Them. 32. 

ῬΑλκινίδας, a, 6, Alcinidas, masc. 
pr. ἢ. Thue. 5, 19. 

Τ᾽ Αλκινόη, ης, ἦν Alcinoe, fem. pr. n. 
in Apollod., Paus., etc. ᾿ 

Τ’ Αλκίνοος, contr. ᾿Αλκίνους, ov, ὃ, 
Abinous, king of the Phaeacians, Od. 
~—Others of this name in Apollod., 
Paus., etc. ; hence ᾿Αλκένου ἀπόλο- 
γος, proverb., of a long fabulous enu- 
meration, Plat. Rep. 614 B. 
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ΤΑλκίοπος, ov, ὁ, Alciopus, masc. 
me Rane Qu. ἢ ar 

᾿Αλκίππη, ne, ἦ, Alcippe, an at- 
tendant of Helen, Od. 4 124. 9. a 
daughter of Mars and Agraulus, 
Apollod.—Others in Apollod., Diod. 
S. 4, 16. 

ΤΑλκιππος, ov, ὁ, (ἀλκή, ἵππος) 
Alcippus,masc. pr. n. Plut., Paus., etc. 

᾿Αλκις, toc, 6, Alcis, son of Ae- 
gyptus, Apollod. 2, 1, 4. 

.  Αλκισθένης, ove, ὁ, (ἀλκή, σθένος) 
Alcisthenes, an Athenian archon, 
Dem.—2. father of the commander 
Demosthenes, Thuc. 3, 91. 

᾿Αλκίφρων, ov, gen. ονος, (ἀλκή, 
φρήν) stout-hearted, Aesch, Pers. 90. 
—lI. masc. pr. ἢ. Alciphron, Thuc. 5, 
59 ; also a distinguished writer, prob- 
ably of Athens. 

ῬΑλκμαίων, wag, 6, Alcmaeon, son 
of Amphiaraus and Eriphyle, Od. 
15, 248.—2. father of Megacles, the 
last of the archons who held this 
office for life, Hdt. 1, 59.—3. son of 
Megacles, Hdt. 6, 125.—4. a Pytha- 
gorean eerie and medical wri- 
ter of Crotona, Arist., Diog. L.—5. 
son of Sillus, Paus. 

ῬΑλκμαιωνίδαι, ὧν, ol, the Alcmae- 
onidae, descendants of Alemaeon, an 
illustrious noble Athenian family, 
Het. 6, 121. 

ῬΑλκμαιωνίς, ioc, 7, an epic poem 
respecting Alemaeon, Strab. 

PAAxudv, Gvoc, ὁ, Dor. for ’AAK- 
μαίων, Pind. P. 8, 66.—2. Aleman, an 
early lyric poet, Diod. S. 4, 7, Plut., 
etc. 


τ᾽ Αλκμᾶνίδαι, ol, Dor. for ᾿Αλκμαι- 
ayers cee P. 7, 2. ew 

κμᾶνικός, ἥν. Ov, after the man- 
ner of Daman Plut. 

ΤΑλκμάων, wrog and ονος, J,= 
᾿Αλκμαίων. --- 2. Alemion, son of 
Thestor, Il. 12; 394. 

Τ᾿ Αλκμέων, wroc, ὁ, Att. for ᾿Αλκ- 
μαέων, Dio Cass. . 

ῬΑλκμεωνίδαι, ol,=’ Αλκμαιωνίδαι, 
ΚΝ Alemene, moth 

᾿Αλκμήνη, NC, ἦν Alcmene, mother 
δι JHereule, it is, ro 

᾿Αλκμήνωρ, opoc, 6, Alcmenor, son 
of αν ας ‘Anolicd. 

PAAKoueval, Gv, al, Alcomenae, a 
city of Macedonia, Strab. 

᾿Αλκτήρ, ἦρος, 6, (*GAKw, ἀλαλ- 
κεῖν) one wha wards off,.a protector 

rom. a thing, c. gen., as ἀρῆς, κυνῶν, 

1.18, 100, Od. 14, 531, so too Hes. 
Th. 657, where the dat. depends on 
yéveo. 

᾿Αλκτήριον, ov, τό, α help, antidote, 
Nic., and so prob, Eur. Tel. 2. 

᾿Αλκῦυόνειον and ἀλκῦὔόνιον, ov, τό, 
a kind of zoophyte, so. called from 
being like the kingfisher’s (ἀλκύων) 
nest, Diosc. Ὶ 
Τ᾿ Αλκυονεύς, ἕως, ὁ, Alcyoneus, one 


Pind. N. 4, 44.—2. son of Antigonus 
eae Plut. es 34, F 
᾿Αλκυόνη, NC, ἣν Alcyone, spouse 0 

Meleager, Il. 9, 562.—2. daughter of 
Aeolus, wife of Ceyx, Apollod.—3. a 
Pleiad, Apollod.—4. mother οὐ Dio- 
cles, Arist. 

ῬΑλκυονέδες, wv, al, daughters of 
Alcyone, changed into kingfishers, 


οἵ. 4. 

3 Hoenn Ὁ al, with or abe 
out ἡμέραι, the fourteen winter 8 
distee Ree the kingfisher uilda ἧς 
nest, and the sea is always calm, hence 
halcyon days, proverb. of undisturbed 
tranquillity, Ar. Av. 1594, cf. Alb. 
Hesych. in voc. 
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of the giants, Apollod.; another in | 
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*AAxtovte, δος, ἦν dim. from ἀλε 
κυών, a young: kingfisher, in genl. a 
kingfisher, halcyon, Ap. Rh.—II. as 
adj., cf. GAxvovidec.—Ill. ’AAK. θά- 
Aaoca, the Alcyonian. bay, the eastern 
part of the Corinthian gulf, Strab. 

’Αλκῦών, όνος, 7, the kingfisher, hal- 
cyon, alcedo hispida, Voss Virg. Georg. 
1, 339, cf. κηρύλος, first in 1]. 9, 562, 
where Spitzn. maintains that ἀλκυ- 
ὦν, ete., become ἄλκ. in Ion., but v. 
Schif. Plut. 6, 92. (Usu. deriv. from 
ἅλς, κύω, cl. ἀλκυονίδες.) 

**AAKQ, assumed root of ἀλαλ- 
κεῖν, cf. ἀλέξω. 

ΤΆλκων, ὠνος, 6. Alcon, son of 
Hippocoon, one of the Calydonian 
hunters, Apollod.—2. son of Erech- 
theus, Ap. Rh. 1, 97.—3. a Molossian, 
one.of the suitors of Agariste, Hdt. 
6, 127.4. a statuary, Ath. 

"AAAA’, conjunct., neut. pl. from 
ἄλλος, though with changed accent, 
and so strictly in another way, other 
wise: ἀλλά therefore introduces 
something different from what was 
before said, and serves to limit or 
oppose whole sentences or single 
clauses.—I. in opposing single claus- 
es, but, Lat. autem, freq. from Hom. 
downwards; in this case it always 
stands first except in late poets, 
as Call. Ep. 5, 11, Κλεινίου ἀλλὰ 
θυγατρὶ δίδου χάριν.--- When two 
clauses are strongly opposed ἀλλά is 
preceded by μέν if affirmative, by οὐ 
μόνον it negative, év6" ἄλλοι «μὲν 
πάντες ἐπευφήμησαν ’Ayatol, ἀλλ᾽ 
οὐκ ’Ατρείδῃ, ᾿Αγαμέμνονι, ἥνδανε 
θυμῷ, Il. 1, 24; οὐ μόνον ἅπαξ ἀλλὰ 
πολλῆήκις Plat. Phaedr. 228 A: but 
in the latter case, to heighten the 
opposition καί usu. follows ἀλλά, as 
Xen. Mem. 1, 4, 13; 2, 7, 6: ἀλλὰ 
καί is also found after οὐδέν, οὐδείς, 
a Seite pie, Wolf Leptin. 

, 2:80 too 0 ἢ) ὅτι, οὐ 7) 
ὄπως, are foloed dats οὐχ eh 
kai... not only... but... The first 
clause is also oft. strengthd. by vari- 
ous particles; as τοί, ἤ Tot, etc., and 
ἀλλά by the addition of γέ or ὅμως. 

—Special usages of ἀλλά with single 
clauses.—l. in hypothet. sentences, 
the apodosis is oft. opp. to the prota- 
sis by ἀλλά, ἀλλὰ καί, ἀλλά περ, yet, 
still, at least, Il. 1, 281; 8, 154; 12, 
349, etc.: so after εἶπερ Te..., ἀλλά 
Te..., Ἡ. 10, 226, ἀλλά τε cal... 1]. 
1, 81: also in pone after el.., ἀλλά.., 
or GAAd..,ye, Plat. Phaed. 91 B, Gorg. 
470 D, etc. Sometimes also after 
conjunctions of time, as after ἐπειδή, 
Od. 14, 151, after ἐπεί, Soph. O. C. 
241.—2. in post-Hom. authors, ἀλλά 
is sometimes attached to a single 
word, when it may be rendered at 
least. but in fact the usage is elliptic, 
and may be explained from the foreg. 
head, as in Soph. El. 411, ὦ θεοὶ πα- 
τρῷοι, συγγένεσθέ γ᾽ ἀλλὰ νῦν, i. 6. 
εἰ μὴ πρότερον συνεγένεσθε, ἀλλὰ νῦν 
γε συγγένεσθε, cf. Id. O. C. 1276: 
this usage is very freq. in Trag.: 
ye is usu. added to the emphatic wd., 

αὐ not always, as Soph. Ant. 552.— 
3. also post-Hom. is the usage of 
ἀλλ᾽ 7, but as this is in full not 
ἀλλὰ 7, but ἄλλο ἢ, ν, sub ἀλλ᾽ 7.- 
II. to. oppose whole sentences, but, 
yet, Lat. at.—1. freq. in quick transi 
tions from one subject to another, as 
in Il. 1, 134, 140, etc.: so too ἀλλ 
οὐδ' ὥς...» Od. 1, 6.—Post-Hom. also in 
quick answers and objections, nay but 
μον well but,.., mostly in negation, as Ar. 
Ach, 402, but not always, as 6. g. Plat, 
Protag. 330 B, Gorg. 449 A: the cb. 
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‘ection also takes the form of a ques- 
tion, and is sometimes re) eated, as 
πότερον ἤτουν τί σε...; GAN ἀπή- 
τουν ; ἀλλὰ περὶ παιδικῶν μαχόμε: 
νος ; ἀλλὰ μεθύων ἐπαρῴνησα ; Xen. 
An. 5, 8, 4, where all after the first 
may be rendered by or; in such 
questions ἀλλά is oft. strengthd. and 
becomes ἀλλ᾽ 7; Lat. ergo? Elmsl. 
Heracl. 426: Hom, also has ἀλλά at 
the beginning of a speech, to intro- 
duce some general objection, Od. 4, 
472, cf. Xen. Symp. init.—2. ἀλλά is 
used, esp. by Hom., c. imperat., to 
encourage, persuade, etc., like Lat. 
tandem, esp. ἀλλ᾽ ἴθι, ἀλλ᾽ ἄγε, ἀλλὰ 
ἴωμεν, ἀλλὰ πίθεσθε, Hom. : the vo- 
cat. sometimes goes before ἀλλώ, as 
ὦ ivtic, ἀλλὰ ζεῦξον, Pind. O. 6, 
37.—3. ἃ number of Attic phrases 
may be referred to this head, as el- 
liptic, ob μὴν ἀλλά, οὐ μέντοι GAAG..., 
it is not (so) but..., 6. 5. Xen. Cyr. 1, 
4, 8, ὁ ἵππος πίπτει Kai μικροῦ αὖ- 
τὸν ἐξετραχήλισεν᾽ οὐ μὴν (sc. ἐξε- 
τραχήλισεν) ἀλλ᾿ ἐπέμεινεν ὁ Κῦ- 
ρος, it did not, however (throw him), 
but..., on the contrary.—IIl. joined. with 
other particles, ἀλλά and the other 
particles retain their ΠΑ Ὁ force,as— 
1, ἀλλ᾽ ἄρα, much like ἀλλά in quick 
transition, Ll. 6,418 ; 12,320, butan Att. 
to introduce an objection founded on 
something foregone, Plat.Apol.25 A, 
also ἀλλ᾽ aga, Id. Rep.381 B.—2. ἀλλ᾽ 
οὖν, but then, however, Hat. 3, 140, 
etc.; also in apodosi, yet at any rate, 
ἀλλ᾽ οὖν ye, Plat. Phaed. 91 B.—3. 
ἀλλὰ γάρ, Lat. enimvero, Uut really, 
certainly, but this phrase is really ir- 
regular, as Eur. Phoen. 1307, ἀλλὰ 
γὰρ Κρέοντα λεύσσω... παύσω γόους, 
should strictly be ἀλλά, Κρέοντα γὰρ 
λεύσσω, παύσω γόους, and so we find 
the collocation in Soph. Phil. 81, cf. 
Elmsl. Heracl. 481 ; so that usu. ἀλ- 
Aa γάρ stands for ἀλλ᾽ ἐπεί: this 
phrase is opp. to οὐ γὰρ ἀλλά: also 
ἀλλὰ γὰρ δή, ἀλλὰ γάρ τοι, Soph. 
Aj. 167, Phil. 81—4. ἀλλά is fol- 
lowed by many words that merely 
strengthen it, as ἀλλ᾽ ἤτοι, Hom., 
ἀλλά τοι, Soph., etc. 

᾿Αλλᾶγή, ἧς, ἡν(ἀλλάσσω) a change, 
Aesch. Ag. 482.—II. interchange, ex- 
change, barter, trafic. whether buying 
or selling, Plat. Rep. 371 B, etc., and 
Arist.—lIL a change of horses, a fresh 
stage. 

"Αλλαγμα, ατος, τό, (ἀλλάσσω) 
that which is changed or interchanged, 
—l. the price to be paid, Mel. 58.— 
2. wares bought, LXX. 

᾿Αλλαγμός, οὔ, 6,=foreg. 

_ ᾿Αλλακτέον, verb. adj. from ἀλ- 

λάσσοι one must change, Plut. 
᾿Αλλακτικός, ἤ, ὄν, belonging to 

traffic or barter, Plat. Soph. 223 Ce 

Τ᾿ Αλλαλοφόνος ov, Dor. for ἀλλη- 
λοφόνος, Aesch. Theb. 932. 

᾿Αλλαντοειδής, ἔς, (ἀλλᾶς, εἶδος) 
shaped like an ἀλλᾶς, Gal. 

᾽Αλλαντοποιός, οὔ, ὁ, (ἀλλᾶς, 
ποιέω) a maker of ἀλλῶντες, Diog. L. 

᾿Αλλαντοπωλέω, G, to deal in ἀλ- 
Advrec, Ar. Eq. 1242: from 

᾿Αλλαντοπώλης, ov, 6, (ἀλλᾶς, 
πωλέω) a dealer in ἀλλῶντες, Ar. Eq. 
143, etc. 

᾿Αλλάξ, adv., (ἀλλάσσω) by changes 
or turns, alternately. 

"λλλαξις, ewc, ἢ, (ἀλλάσσω) a 
changing, interchange, 

,᾽᾿Αλλᾶς, ἄντος, ὁ, forced-meat, 
something between our sausage and 
black-pudding, Ar. Eq. 161, etc. 

᾿Αλλάσσω, Att. ἀλλάττω, f. «ἄξω; 
nerf. ἤλλαχα (in comp. with ἀπό, etc., 
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Xen. Mem. 3, 13, 6): perf. pass. 7A- 
λαγμαι, Callim. Ep. 7, 2, Hdt. 2, 26; 
aor. 1 pass. ἠλλάχθην, always in 
Hadt., usu. in Trag., and sometimes in 
Ar.; but aor. 2 pass. ἠλλάγην, most 
freq. in Att. prose, (ἄλλος). To make 
otherwise, change, alter, χροιάν, Eur. 
Med. 11687 hence—l. to give in ex- 
change, requite, repay, φόνον φονεῦσι, 
Eur. El. 89: πόνῳ πόνον GAA,, to ex- 
change one toil with another, Soph. Fr. 
400.—2.,to change, and so leave, quit, 
οὐράνιον φῶς, Soph. Ant. 944, χώραν, 
πόλιν, Plat., v. παραλλάσσω 1. 3.— 
11. to take im exchange, exchange one 
thing for another (though this more 
usu. in mid.), τί τινος, Aesch. Pr. 
967, re ἀντέτινος, Eur. Ale. 664: GAA. 
θνητὸν εἶδος, of a god, to put ona 
mortal form, Eur. Bacch. 53.—2. to go 
to, ἃ. acc. loci, like Lat. mutare, Eur. 
Hec. 483, ef. supr. 1. 2.—3. absol. 
ἀλλάσσων ἔχειν, to have in turn, al- 
ternately, Eur. Phoen. 74.—B. Mid. to 
change or alter one’s own, ἔχνος, Eur. 
El. 103: but usu.—Il. to exchange for 
one’s self, exchange, interchange, Ti τίνος 
or ἀντί τινος, freq. in Att., as Eur. 
Med. 968, Thuc. 8, 82: hence to bar- 
ter, sraffcy τινί, with a person, Hat. 7, 
152, also πρὸς τινα, Plat. : and so—l. 
to buy, in full, ἀλλάττεσθαί τι ἀντὶ 
ἀργυρίου, Plat. Rep. 371 C.—2. to 
sell, Plat., who in Legg. 915 D, has 
beth these signfs. combined. Cf. 
ἀμείβω. 

᾿Αλλαχῆ, adv., (ἀλλο) elsewhere, in 
another es, ἄλλος ἀλλαχῆ» one here, 
another there, Xen. An. 7, 3, 47; ἄλ- 
Aore ἀλλαχῆ, now here, now there, Id. 

᾽᾿Αλλαχόθεν, adv., from another 
place, Aet. H. A. 7, 10. 

᾿Αλλαχόθι, adv., elsewhere, some- 
where else, Xen. Mem. 4, 3, 8. 

᾿Αλλαχόσε, adv., elsewhither, to an- 
other place, Xen. Cyr. 7, 4, 7, and 
Plut. 

᾿Αλλαχοῦ, adv., = ἀλλαχῆ, else- 
where, somewhere else, Soph. Ὁ. €. 43, 
and Xen. Hell. 2, 3, 20. 

“AdAcyov, ἀλλέξαι, Hom. for ἀν- 
ἔλεγον, ἀναλέξαι, ν. ἀναλέγω. 

᾿Αλλεπαλληλία, ac, ἣν a piling one 
upon another : from : 

᾽᾿Αλλεπάλληλος, ον, (ἄλλος, ἐπί, 
ἀλλήλων) piled one upon another, Paus. 

"Αλλῃ, adv., strictly dat. fem. from 
ἄλλος ;—I. adv. of place.—lI. in an- 
other place, elsewhere, 1]. 13, 49, and 
Att.: c. gen. loci, ἄλλος ἄλλῃ τῆς 
πόλεως, one in one quarter of the city, 
another in another, in different parts of the 
city, Thuc, 2, 4, so ἄλλοτε ἄλλῃ, a8 in 
ἀλλαχῆ, 4. V., Ken.: ἄλλῃ καὶ ἄλλῃ, 
here and there, Id.—2. to another place, 
elsewhither, Tl. 5, 187, Od. 18, 288: 
ἔρχεται ἄλλῃ, is going in another di- 
rection, Il, 1,120: in prose also τῇ 
ἄλλῃ, which is usu. in Hdt.—Il. adv. 
of manner, in another way, somehow 
else, otherwise, 1]. 15, 513 ἄλλῃ πολ 
λαχῆ, Hat. 6, 21, ἄλλῃ πως, Xen. 

"AAW 7, 1. 6. ἄλλο 7, though the 
accent seems to refer it to ἀλλά, other 
than..., except, after negat. words, esp. 
οὐδείς or μηδείς, which are often 
joined with ἄλλος or ἕτερος, οὐδεὶς 
ἀλλ᾽ ἢ ἐκείνη, no one except she, Hat. 
9, 109; μηδὲν ἄλλο δοκεῖν εἶναι ἀλη- 
θὲς ἢ τὸ σωματοειδές, Plat. Rep. 429 
Β: Hom. uses ἀλλά in the same 
way, as Od. 8, 312; 12, 404, so too 
Soph. O. T. 1331. Cf. Kuhner Gr. 
Gr. ὁ 741, 5. 

AAD’ ἢ» in questions, v. ἀλλά 1]. 1: 

᾿Αλληγορέω, ὥ, (ἀλλος, ἀγορεύω) 
to speak so as to imply something other 
than wat is said, to express or interpret 
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allegorically, to allegorize, Plut., and 
N. T. Galat. 4,24. Hence ᾿ 
᾿Αλληγόρημα, GTS, τό, an allegori- 
cal saying ; and ; 
᾽Αλληγορητής, οὔ, 6, an allegorical 
expounder. ’ ᾿ 
"AAAnyopia, ας» ἦ, (ἀλληγορέω) an 
allegory, i.e. description of one thing 
under the image of another, Cic. Att. 2, 
20, 3.—IL. an allegorical exposition, esp. 
of mythical legends, Plut.—I¥L alle- 
gorical language, Cic. Orat. 
*AAAnyopiKéc, 4, dv, allegorical, 
Longin. Adv. -κῶς, Dem. Phal. 
aor ov, poet. for ἄληκτος, 


om. 

᾽Αλληλοβόρος, ον, (ἀλλήλων, βι- 
βρώσκω, Gopa) in pl, devouring one 
another. 

᾿Αλληλοκτονέω, ὥ, to slay each other, 
Hipp., and 

᾿Αλληλοκτονίὰ, ας, 7, mutual slarigh- 


ter, Dion. H.: from 

᾽᾿Αλληλοκτόνος, ov, (ἀλλήλων, 
κτείνω) in plur., slaying each other: 
of things, producing mutual slaughter, 
δαῖτες, Moschion ap. Stob. Ecl. 1, p. 
242; φθόρος, ζῆλος, Dion. H. 1, 52; 
2, 24. 





, 34. 
᾽᾿Αλληλομᾶχέω, ὥ, to fight with each 
other ; and 
᾽Αλληλομᾶχία, ac, 7, a mutual fight: 
from ᾿ 
᾿Αλληλομάχος, ον, (ἀλλήλων, μά- 
χομαι) in plur., fighting one with an- 
other, ν. 1, Arist. H. A. for ἀλληλο- 
φάγος. ε 
᾽᾿Αλληλοτομέω, ὥ, (ἀλλήλων, τέμ- 
ve) to cut through one another. 
᾿Αλληλοτρόπος, ον,(ἀλλήλων, τρέ- 
mw) in plur., exchanging forms with 
each other, Linus ap. Stob. Ecl. 1, p. 
282. 
᾽Αλληλοτύὕπέω, ὥ, (ἀλλήλων, τύπ- 
tw) to strike, wound each other, Lob. 
Phryn. p. 593. Hence 
᾿Αλληλοτῦπία, ac, 4, mutual strik- 
ing or wounding, Democrit. ap. Stob. 
mit p. 348. 
᾿Αλληλουχέω, (GAANACDyOC) to 
hold, hang Meche aie. aad ᾿ 
"AAAnAovyia, ac, ἧ, a holding toge- 
ther, connexigh, Dion. H.: from 
 ᾿᾿Αλληλοῦχος, ον, (ἀλλήλων, ἔχω) 
in plur., holding together, mutual. 
᾿Αλληλοφἄγέω, ὦ, to eat one ano 
ther, oe AL A.: and 
᾿Αλληλοφἄγία, ας, ἣ, an eating one 
another, Hdt. ἤ 25: fon - 
᾿Αλληλοφάγος, ον, (ἀλλήλων, φἄ- 
εἶν in plur., eating each other, Arist. 


᾿Αλληλοφθονία, ac, ἡ, (ἀλλήλων, 
φθόνος) mutual envy, Dion. vo 26. 

᾽᾿Αλληλοφθορέω, ὦ, to destroy one 
ers Cae and 

᾿Αλληλοφθορία, ας, ἡ, mutual slaugh- 
ter, Plat. Protege: 31 A : from 

᾿Αλληλοφθόρος, ov, (ἀλλήλων, 
ῥθείρω) destroying one another, : 

Τ' 


"Αλληλοφίλος, ον, (ἀλλήλων, φῖ- 
λέω) in plur., dear to each τς: tf 

᾿Αλληλοφονία, ας, 7, mutual slaugh- 
ter or murder, Pind. Ὁ. 2, 74: from 

᾿Αλληλοφόνος, ον, (ἀλλήλων, φο- 
νεύων in plur., murdering one another, 
λόγχαι, ἢ Sah τ 127, χεῖρες, μανίαν 

esch.'Theb. 932, Ag. 1575, ade’: 
Xen. Hier. 3, 8. ξ nnn οί, 

᾿Αλληλοφόντης, ov, 6,—=Fforeg., Just. 
Mart. ‘ 


_ ᾿Αλληλοφῦὕῆς; ἔς, (ἀλληλων, ye) 
in plur., grown out of one another, Pfat. 

᾿Αλλήλων, gen. plur., which from 
the nature of the word can have no 
nom, : dat. ἀλλήλοις, αἷς, οἷς : acc. 
ἀλλήλους, ac, a. Of one another, to 
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one another, one anather, Lat. alter al- 
terius, etc., hence mutually, reciprocal- 
ly, used of all the three persons, Il. 
4, 62, Od. 1, 209; in Od. 12, 102, by 
the common punctuation ἀλλήλων 
must be taken for τοῦ ἑτέρου, but if 
the stop be put after πλησίον (as 
the Schol. Seed), there is no diffi- 
culty: of the dual, Hom. uses the 
dat. ἀλλήλοιϊν for ἀλλήλοιν, perh. 
also as gen. IL 10, 65: in prose the 
dual is rare. Adv. -λως, mutually, 
(from ἄλλοι ἄλλων, etc., united into 
one word ἀλλάλλων, v. Kithner, Gr. 
Gr. 4. 338.) 
᾽Ἄλλην, acc. fem. from ἄλλος, used 
as adv., elsewhither, to another place, 
sub, ἐφ᾽ ὁδόν ; sometimes more fully 
ἄλλην ὁδόν: ἄλλην καὶ ἄλλην. now 
whe fee thither, Plat. Euth. 273 B. 
"AAAnE, ἡκος, 7,==Seq. 
ΚἌΛΛΙΕ Togs ἦν Lat. alicula, a man’s 
ω ‘arment, coat, Euphor. Fr. 132, 
all. Fr. 149, v. Mull. Archaol. d. 
Kunst $337, 6. 
᾿Αλλίτάνευτος, 
Anth, . 
TP AAAibas, Gv, ai, Alliphae, a city 
+ ἀλλόβριν, wand AANGS 
"AAA Rpt yes, and’ Bpvy ec, Wr, 
ol ,=8q., Polyt., Apollod. 
Ῥαλλόβρο 2¢, wv, ob, the Allabroges, 
a people of Gaul, Strab. 
᾿Αλλογενής, ἔς» (ἄλλου, χ 0 of 
another race, a stranger, LXX. 
*AAAoyAwacia, ac, ἦν the use af a 
strange tongue, difference of tongue, Jo- 
seph: from 
"AAAbyAwocos, ov, (ἄλλος, γλῶσ- 
oa) of a strange or foreign tongue, for- 
eign, Hat. 2, 154. 
᾿Αλλογνοέω, O,f. -ἦσω, (ἄλλος, 
γοέω) to take one person or thing for 
ther, mist ke ‘ thers not | ἵ 
ἀλλογνώσας, Ion. for ογνοήσας, 
Hat. 85 —l. to be deranged, Hipp. 
᾿Αλλόγνως, ὠτας, ὃ, fe : 
᾿Αλλόγνωτος, ον, (ἄλλος, γιγνώ- 
axa) known to others, hence strange to 
us, unknown, δῆμος, Od. 2, 366. 
᾽Αλλοδάπης, ἔς, later form. for sq, 
᾿Αλλοδῶπός, ἢν ὅν, ( rob. a mere 
lengthening of ἄλλος, like ποδαπός, 
ἡμεδαπός, Lob. Αἰ 391; acc. to 
others, compd. with ἔδαφος, v. sub 
ποδαπός : Buttm. Lexil. p, 322, seq. 
assumes an old anastrophe ἄλλου 
ἄπο). Strange, foreign, belonging to 
another people or land, 1]. 16, 550, 
Pind. and other poets, and Xen. 
᾽Αλλοδημία, ac, ἡ, (ἄλλας, δῆμος) 
=drodnula, stay in a foreign land, 
travel, Tippee ἐν ἀλλοδημίᾳ for ἐν 
ae δήμῳ, abroad, Plat. Legg. 954 


᾿Αλλοδίκης, ὁ, (ἄλλος, δίκη) hav- 
ing strange notions of justice, Or. Sib. 

᾿Αλλοδοξέω,Ξε ἑτεροδοξέω, to be of 
another, esp. of a wrong opinion, err in 
opinion, Plat. ef. ἀλλοφρονέω : and 

"AAAodogia, ac, 7, α different or 

opinion, Id.: from 

"A aie ov, (ἄλλος, δόξα) hold- 
ing a different or wrong opinion. 

᾿᾿Αλλοεθνής, Ec, (ἄλλος, ἔθνος) of 


foreign nation, Diod, : hence 
᾿Αλλοεθνία, ας, ἦν aoe of na: 


tion, a different nation, Strab. ᾿ 

᾿Αλλοειδῆς, ἐς, (ἄλλος, εἶδος) of 
different form, looking differently, Od. 
13, 194, [where ἀλλοειδέα must be 
echo as three long syll.; cf. 

owever Buttm. Lexil p. 354 note] 
Adv. -δῶς, Diog. L. 

"Αλλοθ' elided from ἄλλοθι, and so 
always in Hom, 

"Αλλοθα, Dor. and Aeol. for aq. 

“AAAoFer, adv., (ἄλλος) from ano- 
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ther place, Hom. who usu. says ἄλλο- 
θεν ἄλλος, one from one place or quar- 
ter, another from another, falck. Phoen. 
1254;. ἄλλοθεν εἰλήλουθε, he came 
from abroad, Od. 3, 318; ἄλλοθέν πο- 
θεν, from some place else, Od. 7, 52: 
also ἄλλοθεν ὀθενοῦν or ὁποθενοῦν, 
from what other place soever, Plat. 
Gorg. 512 A: c. gen. loci, ἄλλοθεν 
τῶν Ελλήνων. Plat. Legg. 707 E. 
"AAAoO1, adv. elsewhere, in another 
place, esp. tm α strange or foreign land, 
Od. 14, 130, and Hdt.: sometimes c. 
gen. ἄλλοθι γαίης, elsewhere on earth, 
i. 6. in another or strange land, Od. 2, 
131, ἄλλοθι πάτρης. elsewhere than in 
one’s native land, i. 6. away from home, 
17, 318, ἄλλοθι οὐδαμοῦ, πανταχοῦ, 
πολλαχοῦ, etc., Plat.: in Plat. Lach. 
181 E, followed by relat. ἐν οἷς, as if 
it had been ἐν ἄλλοις τόποις.---Ἱ]. in 
another way, in another case, otherwise, 
Thuc. 1, 16, and Plat.—lII. some- 
times also with verbs of motion, 
where strictly ἄλλοσε is required, 
Hadt. 3, 73, Xen. Hell. 2, 2,1, Dem. 
5. 


foreign tongue, hence in gen. ἔχη ᾿ 
Hdt.: 


᾿Αλλοιόμορφος, ον, (ἀλλοῖος μορ- 
φή) strangely formed, Hanno Peripl. 

᾽᾿Αλλοῖος, οἷα, οἵον, (ἄλλος) af ano- 
ther sort or kind, different, other, al- 
ways with notion of comparison, 1]. 
4, 258, Od. 16, 181; esp. in the con- 
nexion ἄλλοτε ἀλλοῖος, at one time 
in one way, at another in another, i. e. 
mutuble, ever varying, Hes., Pind., 
Xen., etc.; ἄλλος ἀλλοῖον, one one 
thing, another another ; ἀλλοῖόν τι, in 
bad sense, other than what is good, 1. 6. 
κακόν τι, Hdt. 5,40:—a comp. ἀλ- 
λοιότερος, different, occurs Hdt. 7, 
212, Thue. 4, 106. Adv. —we, other- 
wise, Plat.: comp. -érepov, Xen. 
Mem. 4, 8, 2. 

᾿Αλλοιόστροφος,ον, (ἀλλοῖος, στρο- 
φή) of different strophes, i. 6. not con- 
sisting of alternate strophe and anti- 
strophe, Gramm. 

᾿Αλλοιοσχήμων, ον, gen. Οονος, 
(ἀλλοῖος σχῆμα) of changed οὐ differ- 


ent form, Diog. ἴω. 
᾽Αλλοιότης, τος, ἡ, (ἀλλοῖος) dif- 
ference, Hipp., Plat. 


᾽Αλλοιοτροπέω,---ἀλλοτροπέω. 

᾿Αβλλοιότροπος, ον; ἀλλότροπος, 

οἷ. 

᾿Αλλοιόχροος, ον, contr.:.4AAo6- 
χρους, ουν, (ἀλλοῖος χρόα) of changed 
or different colour, Sext. Emp. 

᾽Αλλοιόω, ©, f.-Gaw, (ἀλλοῖος) to 
make different, to change, alter, Hipp., 
and Plat. Crat. 418 A: more freq. in 
pass. to become different, be changed, 
freq. in Att. prose, as τὴν γνώμην, 
Thue. 2, 59, τῇ ὄψει, Xen. Cyn. 9, 
4; but rare in poetry,:as Eur. Suppl. 
944, ἠλλοιωμένην : esp.—l. to be es- 
tranged, Dio. Ὁ. —2. to δὲ altered for 
the worse, to become worse, Xen. Cyr. 
3, 3, 9.—3. to be deranged in mind, 
Lat. mente alienari, Polyb. Hence 

᾿Αλλοίωμα, ατος, T6,==seq., Da- 
mox. ap. Ath. 102 C, 

᾿Αλλοίωσις, εως, 77, α change, altera- 
tion, freq. in Plat.—2. esp. derange- 
ment of mind, Polyb. 3, 81, 5. 

᾽Αλλοιωτικός, 7, ὄν, (ἀλλοιόωῚ be- 
longing to or fit for change, ‘Tim. 
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᾿Αλλοιωτόξ, ᾧ, Ov, changed, change- 
able, Plut. 

ἤΑλλοκα, Dor. and Aeol. for ἄλ- 

Aore, Theocr. 4, 43.- 
᾿Αλλόκοτονς, ov, of an unusual kind, 
nature or form, hence strange, mon 
strous, mis-create, portentous, fitst in 
Hipp. in compar. ἀλλοκοτώτερος, 
also in Ar. Vesp. 71, Thuc. 3, 49, and 
in Plat.: also c. gen. γνώμη 
‘changed 


ἀλλ 
| ἀλλόκοτος τῶν πάρος, utterly 


from, directly: the reverse of, Soph. 
Phil. 1191. Cf. Rnhnk. Tim Adv 
πτως. (Some take it as compd. with 
κότος as if, like ὀργή,Ξεῆθος : others 
-assume a transposition of letters for 
ἀλλότοκος, differently produced.) 
+ "AAAOMAI, fut. ἁλοῦμαι, Dor. 
ἁλεῦμαι; aor. 1 ἡλάμην, inf. ἄλασθαι 
[ἃ]: aor. 2 ἠλόμην, Inf. ἁλέσθαι, 
(though Herm. Soph. O. T. 1311 re- 
Jects the indic. aor. 2): syncop. 2 and 
3 pers. dAoo, ἄλτο; and the part. 
ἄλμενος only in compds., (the onl 
ΜΝ of the verb that takes ἃ smoot 

reathing): subj. ἅληται and ἅλεται 
IL 11, 192 [with ἃ]. To spring, leap, 
bound, strictly of living beings, Hom., 
ele ἅλα, Il. ἢ, 532; less often ἥλατο 
πόντον for εἰς ποντον, Callim. Dian. 
195: to leap, rush upon or against, 1]. 
20, 353; 21,174: in H. Hom. Cer. 
390 ἄλτο.- θέειν as βῇ θέειν in I. 2, 
183; so ἄλτο πέτεσθαι, H. Hom. Ap. 
448.—2. but also of things, dAro ὀΐ- 
oréc, Il. 4, 125: of sound, Heind. 
Plat. Phaedr. 255 C: of the eye, dA- 
λεται ὀφθαλμός, it twinkles,: throbs, 
Theocr. 3, 37, cf. ἅλμα. (root 'AA-, 
as in Lat. SAL-io. 

᾿Αλλόμορφος, ov, (ἄλλος, μορφή) of 
ae shape, Hipp. ‘ 

᾿Αλλοπάθεια, ac, 7, the state of an 
dAdorabhe, foreign or external influ- 
ence, Diod: from 

᾿Αλλοπἄθῆς, ἔς, (ἄλλος, πάσχω, 
παθεῖν) suffering influence from. ano- 
ther. The Gramm. called the transit. 
verb ῥῆμα ἀλλοπαθές, opp. to ῥῆμα 
αὐτοπαθές, a neuter or intrans. verb. 

᾿Αλλοπρόςαλλος, 6, i. 6. ἄλλοτε 
πρὸς ἄλλον, one who turns now one 
way now another, who inclines first to 
one side then to the other, epith. of 
Mars, Il. 5, 831, 889: acc. to others 
from GAAouaz, cf. Lat. Salisubsulus, 
v. Nake Opuse. p. 107. 

“AAAOS, ἡ, 0, Lat. ALIUS, ano 
ther, i. @. one besides what has been 
mentioned: when joined with a 
subst., that subst. is either in same 
case, or in gen., 80 ἄλλος ᾿Αχαιός or 
᾿Αχαιῶν, ἀνδρῶν ἄλλου, or θρότος 
ἄλλος, Hom., etc.: ἄλλος μέν.., ἄλ.- 
λος δέ.., one... another.., Or the one.., 


| the other.., Il. 22, 493, and Att.; but 


also ὁ μέν.., ἄλλος dé..; Il. 6, 147 and 
Att.;' ἕτερος μέν... ἄλλος dé..; TL. 9, 
313, ἄλλος Ay ΛΗ ἕτερος dé.. Hat. 1, 
32, ὁ μὲν ἕτερον... ὁ δ᾽ ἄλλος, Eur. I. 
T. 962 ;. but ἄλλοι in plur. only 
stands in the second clause, Spitzn. 
Nl. 9, 594. The following usages 
may be distinguished :-—1. ἄλλος τίς, 
or τὶς ἄλλος, any other, some other, 
Hom. : οὐδεὶς ἄλλος, no other, ἄλλοι 
πολλοί Or πολλοὶ ἄλλοι; οἵ πολλοὶ 
καὶ ἄλλοι, many others, Att.: εἴ τι 
ἄλλος, Lat. si quis alius, Thue. 6, ΜᾺ 
also εἴ τις καὶ ἄλλος, Xen. : oft. fol- 
lowed by #, with ἃ compar. force, 
οὐδὲν ἄλλο (or ἄλλο oddér) ἧ.., no- 
thing else than.., Xen.; esp. in ques- 
tions τί ἄλλο ἤ..; what else (is it) 
than..? 1, 6. it can δὲ nothing else, 
Thue, 3, 39, etc., cf. GAAort.—2. ἄδ.. 
λος is oft. joined with other of its 
own cases or adverbs derived fram 
69 
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it, as ἄλλος ἄλλο λέγει, one man says 
one thing, one another, 1. 6. different 
men say different things ; 80 too ἄλλος 
ἄλλου, one here, another there, Il. 2, 
804; νέμει γέρα ἄλλοισιν ἄλλα, dis- 
tributes one reward to one, another to 
another, i, 6. different rewards to differ- 
ent persons, Aesch. Pr. 230; ἄλλος 
ἄλλῃ, ἄλλοθεν, ἄλλοσε, ἄλλοτε, etc., 
Hom., and Att.: the plur. ἄλλοι is 
used in the same way: ἄλλος 15 also 
joined with ἕτερος, as Soph. ὯΙ, 739, 

lat. Légg. 849 E, Theocr. 7, 36: 
ἄλλος καὶ ἄλλος, another and then 
another, Xen. An. 1, 5,12; ἄλλος dv- 
ἔστη ὁμοίως καὶ ἄλλος, Id. 7, 6, 10; 
ἄλλην καὶ ἄλλην ἡδονὴν διώκειν, to 
pursue one pleasure after another, Xen. 
Cyr. 4, 1, 15; ἄλλος ἄλλος τρό- 
πος, quite another sort, Eur. Phoen. 
132,—3. joined with the art., ὁ ἄλ- 
Hoc, the other, the rest, all besides 
what has been mentioned, in plur. of 
ἄλλοι, in Hdt. contr. ὦλλοι, all the 
others, the rest, Lat. ceteri, freq. from 
Hom. downwards, who has ἄλλοι 
sometimes in same signf., Spitzn. Il. 
2,1: τὰ ἄλλα, contr. τἄλλα or (as 
Wolf, Anal. 2, p. 431 would have it) 
τἄλλα, Lat. cetera reliqua, never alia, 
Hom., etc., in Att. oft. used adv. for 
the rest, sometimes also of time=rév 
ἄλλον χρόνον, Xen. Hell. 3, 2, 2; 
where observe that ὁ ἄλλος χρόνος is 
usu. said of past time, ὁ λοιπὸς yp. 
of future, Wolf Leptin. 462, 1, but 6 
ἄλλος xp. is sometimes said of future, 
as Lys. 139, 45: of τε ἄλλοι καί... τά 
te ἄλλα καί...» all others and especially.., 
Hadt. 1, 1, ete.: τὸ @AAo.is much less 
freq. than τὰ GAAa.—4. ἄλλος is used 
with numerals, when it must be ren- 
dered by yet, still, further, etc., πέμπ- 
τος ποταμὸς ἄλλος, yet a fifth river, 
Hat. 4, 54, cf. Aesch. Theb. 486, 
Soph. Ant. 1295; so too ἄλλος ére- 
oog, yet a second one more, Eur. Or. 
345; so too in enumerating several 
objects, where it is often seemingly 
pleonast., as dua τῇγε καὶ ἀμφίπολοι 
κίον ἄλλαι, with her their mistress came 
attendants also, Od. 6, 84, cf. 9, 367 ; 
13, 266; so freq. in Att. οὐ γὰρ ἦν 

όρτος οὐδὲ ἄλλο δένδρον οὐδέν, 
there was no grass nor besides was 
there a single tree, Xen. An. 1, 5, 5, 
cf. Herm. Soph. Phil. 38, Heind. Plat. 
Gorg. 473 D, Stallb. Plat. Apol. 36 
B: Hom. also oft. has it almost ple- 
gnast. with compar., οὔτις σεῖο νεώ- 
τερος ἄλλος ᾿Αχαιῶν, 1]. 15, 569, cf. 
22, 106, etc.; also with πλησίος, Il. 
4, 81, ete., with εἰς or μόνος, Eur. 
Med. 945, Plat. Charm. 166 E.—On 
the other hand ἄλλος is said to be 
omitted in phrases like ὦ Ζεῦ καὶ 
θεοί, Ar. Plut. 1, ef. Schaf. Bos El- 
lips. p. 847.--- ΤΠ]. much more rarel 
like ἀλλοῖος, of other sort, different, 1]. 
13, 64; 21, 22; in this signf. it is oft. 
used like a compar., c. gen., as ἄλλα 
τῶν δικαίων, other than what is just, 
Xen. Mem. 4, 4, 25; so also follow- 
ed by #-, Hdt. 1, 49, etc., by πλήν, 
Soph. .Aj. 125, Ar. Ach. 39; also by 
prepositions, as ἀντί, Aesch. Pr. 467, 
παρά, Plat..Phaed. 80 B, etc.: and 
when joined with a negat., some- 
times by ἀλλά, 1]. 18, 403, 21, 275; 
24, 697: hence come several second- 
ary signfs.—1 ane than λα! ἢ com- 
mon, strange, foreign, ἄλλος ὁδίτηζ, 
Od. 23, 274.—2. othe than i is, i. 6. 
untrue, unreal, Od. 4, 348; 17,,139.— 
3. other than.what.is right, wrong, bad, 
like Erepoc, and Lat. alius, secus, se- 
quior,.Plut., cf. ἄλλως. 

Ἴλλλοσε, adv., to another place, else- 
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whither, Od. 23, 184, and Att.: to for- 


ign lands, GAA. ἐκπέμπειν, to export, 
mer, Hell. 6, 1, 4: joined with ano- 
ther adv., ἄλλοσε οὐδαμόσε, to no 
other place, GAA. πολλαχόσε, to many 
other places, Plat.; moi ἄλλοσε; to 
what other place? Plat.: freq. also c. 
gen., ἄλλοσέ ποι τῆς Σικελίας, to 
some other part of Sicily, Thuc. 7, 51; 
ἄλλοσε τοῦ σώματος, Plat. Legg. 
841 A: ἄλλος ἄλλοσε, one one way, 
another another, cf. ἄλλος I. 2.--Η.. 
said to be put for ἀλλαχοῦ. in another 
place, but only in phrase ἄλλοσε ὅποι 
ἂν dgixn, ‘Plat. Crit. 45 B, where it 
may be explained by attraction, Kih- 
ner Gr. Gr. ὁ 189, Obs. 2. 

"Αλλοτα, Aeol. for ἄλλοτε. 

ἤλλλοτε, adv., (ἄλλος, ὅτε) another 
time, at another’ time, at other times, 
first in Hom., who usu. has in oppos. 
ἄλλοτε.., GAAoTE.., at one time, at ano- 
ther, now.., now..: for which also ὁτὲ 
μέν, ἄλλοτε δέ, Τι. 11, 65, ἄλλοτε 
μέν, ἄλλοτε δὲ αὖτε, Hes. Fr. 22, 
τότε ἄλλοτε, Soph. El. 739, ποτὲ 
μέν, ἄλλοτε, Soph. Ant. 367: also 
ἄλλοτε μὲν, τότε δέ, Xen. An. 4, 1, 
17: sometimes the former ἄλλοτε is 
omitted, as Eur. Hec. 28, (ἄλλοτ᾽) 
ἐπ’ ἀκταῖς, ἄλλοτ᾽ ἐν πόντου σάλῳ : 
--ἄλλοτε καὶ ἄλλοτε, now and then, 
from time to time, Xen. An. 2, 4, 26: 
very oft. joined with ἄλλος, etc., da- 
λοτε ἄλλος, times this, ti 
that, Trag., Plat., etc., now and then, 
Xen.: so too with ἄλλῃ, ἄλλως, ἄλ- 
λοθι, ἄλλοσε, Att., cf. ἄλλος 1. 2. 

᾿Αλλοτέρμων, ον, (ἀλλος, τέρμων) 
having other boundaries, foreign, γῆν 
Euseb. 

"AdAort, or rather ἄλλο τι, adv., 
(ἄλλος Tic) what else? is it any thing 
else that? Lat. numquid aliud ? when 
used alone implying an affirm. an- 
swer, Heind. Plat. Charm. 173 A: 
but most usu. from Hdt. downwards, 
followed by 7, in which case the sen- 
tence is elliptic, 6. g. ἄλλο τι ἢ πει- 
νήσουσι; i.e. ἄλλο τι πείσονται, ἢ 
πεινήσουσι; (which implies that 
they will suffer nothing else), Hat. 2, 
14; ἄλλο τί ἢ οὐδὲν κωλύει ; does no- 
thing else prevent? i. 6. is there any 
thing else, or does nothing prevent? 
Xen. An. 4, 7,5: also ἄλλο τι οὖν, 
j.. Plat. Crit. 50 A, 52 D.—II. 7 is 
sometimes omitted, Stallb. Plat. Eu- 
thyphr. 15 C: sometimes πλῆν is 
put instead, Plat. Soph. 228 A: last- 
ly, sometimes without a question, 
ἀπόγϑοιᾶ τοῦ ἄλλο τι ἢ...» Thue. 3, 

Ὁ. 





᾿Αλλοτριάζω, (ἀλλότριος) to be un- 
favourably disposed, Lat. alieno animo 
esse, Polyb. 15, 22, 1. 
Τ᾿ Αλλότριγες, wr, ol, Allotriges, an 
Tberian nation, Strab. & 
᾿Αλλοτριόγνωμος, ov, (ἀλλότριος, 
γμώμη) thinking of other things, absent, 
Gratin. Panopt. 3. 
᾿Αλλοτριοεπίσκοπος, Ov, ὁ, (ἀλλό- 
tptoc ἐπίσκοπος) a busy-body in other 
ἜΤ eer . T. 1 Pet. 4, 15.° 
᾿Αλλοτριολαγέω, G, (ἀλλότριος, 
λέγῶ) to Teak of things foreign to the 
yject, Strab, . 
Geel > debe lO ov, (ἀλλό- 
τριος, μορφή, δίαιτα) ever-changing in 
‘orm, epith. of nature, Orph. 
᾿Αλλοτριονομέω. ὦ, (Ganérptoe, vé- 
ju) to assign to an improper place, opp. 
to ἕκαστα ἀπονέμειν ἑκάστοις, Plat. 
Theaet. 195 A, cf. Ruhnk. Tim. in 
v.—Il. to adopt foreign customs, Dio 
C. 52,.36. 
*AAAorpionpadyéw, ὥ, (ἀλλότριος 
πράσσω) to meddle with other folk’s 
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business, Dion. H.: to excite commo 
tions, Polyb. 5, 41, 8; hence ἢ 
"Αλλοτριοπρᾶγία, ας» 7, α meddling 
with other folk’s business, jut. 
"ANAoTpLoTpayLoovV”n, 16> Mr 
foreg., Plat.: from 
*AAAoTpLoTpadyLwY, OV, geN. ovoc, 
(ἀλλότριος, πράσσω) busy about other 
folk’s business, meddlesome, A. B. 
᾽Αλλότριος, a, ον, (ἄλλος) of or be- 
longing to another, Lat. alienus, {opp. to 
ἔδιος,) βίοτος, νηῦς; ἄχεα, Hom. ; ἀλ- 
λοτρίων χαρίσασθαι, to be bountiful 
of what is another's, Od. 17, 452; ἀλ- 
λοτρίοις γναθμοῖς γελᾶν, to laugh 
with a face unlike one’s own, i. 6. to 
laugh a forced, unnatural laugh, (cf. 
Val. Flacc. 8, 164), or (as Eustath.) 
to laugh where laughing’s out of 
place, to laugh unseasonably, Od. 20, 
347, (Horace has borrowed the 
phrase, malis ridere alienis, but appli- 
ed it differently): proverb., ἀλλότρι 
ov ἀμᾶν θέρος, to put one’s sickle into 
one’s neighbour's corn, Ar. Eq. 392: 
ἀλλοτριωτάτοις τοῖς σώμασιν χρῆ- 
σθαΐ, to use one’s body as if it were 
ite another’s, Thuc. 1, 70; cf. ὥσπερ 
is ἀλλοτρίαις ψυχαῖς μέλλοντες κιν- 
δυνεύειν, Isocr.—Il. foreign, Lat. pere- 
grinus, Od. 18, 219, and freq. in Att. 
as Lys. and Isocr., 7 ἀλλοτρία, with 
and without χώρα, a foreign land, also 
an enemy's territory, Isocr., Xen.: 
hence strange, alien, Hdt. 3, 119, c. 
dat. pers., Isocr. 306 C: hence alsc 
estranged, hostile, Tl. 5, 214, Od. 16, 


| 102, and 6. gen., estranged from one, 


Polyb. : so too adv. ἀλλοτρίως ἔχειν, 
διακεῖσθαι πρός τινα, Isocr.—2. for- 
eign to the subject, not to the purpose, 
Plat. and Dem. Hence 
᾿Αλλοτριότης, NTOC, ἣν ἃ being ἀλ- 
λότριος : foreignness, strangeness, es- 
trangement, opp. to οἰκειότης, Plat.: 
dishke, πρός τινα, Dem. 
᾿Αλλοτριοφἄγέω, ὦ, to eat another's 
bread: from 
᾿Αλλοτριοφάγος, ov, (ἀλλότριος, 
oe) eating another's bread, Soph 
. 309. 


Es ea ap coders 5 (ἀλλότριος, 
ἦν), to be εβίτα' e all-dispose 
hesina : 
᾽Αλλοτριόχρως, ὡτος, ὃ, ἡ, (ἀλλό 
τρίος, χρώζ) changing colour, Anth. 
᾿Αλλοτριόχωρος, ov, (ἀλλότριος, 
χώρα) of a strenge land, foreign, Jo- 


seph. 
᾿Αλλοτριόω, O, f.-dow, (ὠλλότριοῦ 
to make strange, estrange from ἃ per- 


son, make hostile or ill-disposed to one, 
τὴν ᾿ ὥραν, τοῖς πολεμίοις, Cc. acc. rei 
et dat. pers. Xen. Cyr. 6,1, 16, but 
more usu. 6. gen., THY πόλιν των σω- 
μάτων οὐκ GA2.,; not depriving the city 
of the services of its citizens by ban- 
ishment, etc., Goell. Thuc. 3, 65, 
also ἀπότινος, Dem. 1233, 11. Pass. 
to become estranged, be made an enemy, 
τινί, Thue. 8, 73; πρός τι, to be pre 
judiced against a thing, Dion. H.—II. 
to bring into another's hands, give up to 
strangers, Pass. to fall into strange 
hands, Hdt. 1, 120. Hence 
᾿Αλλοτρίωσις, ewe, 7, estrangement, 
and το ἡ, a giving up to the enemy, 
Thue. 1, 35.—II. dislike, τινός OF 
τινα, App. - 

"Αλλοτροπέω, ὦ, to be changeable, 
to change: from 
_ ᾿Αλλότροπος, ον: (ἄλλος, τρόπος) 
in use only in adv. ἀλλοτρόπως, in 
another manner, otherwise. 
, Addov, adv., strictly gen. from 
ἄλλος, sub. τόπου, like ἄλλοθι, else- 
where, in another place: ἄλλου γέ που, 
or ἀλλουγέπον, any where else, Lys 


εἰς 
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170, 13, where however Bekh. ἁμοῦ 
γέ mov, some where or other. 

᾿Αλλοφᾶνής, ἐς, (ἄλλος, φαίνομαι) 
appearing otherwise, Nonn. Ἵ 

᾿Αλλοφάσσω, to be ill at ease, Hipp. 
cf. Lob. Phryn. 607. 

᾿Αλλόφᾶτος, ον, (ἄλλος, * φένω) 
slain by οἴλιετε.---Π, (ἄλλος, * φάω, 
φαίνομαι)ε- ἀλλοφανής, Nic. Th. 148. 

ἤΑλλοῴος, ov, Ep. for ἄλοφος, Ul. 
10, 258. 

᾿Αλλοφρονέω,ὥ,[.-ἥσω, to be ἀλλό- 
φρων, and so—I. to think otherwise 
Nise as one should, be absent or un- 
heeding, Od. 10, 374.—2. to be sense- 
less, lose one’s wits, Il. 23, 698, Hat. 5, 
85.—II. to be of another mind, have 
other views, Hat. 7, 205. Hence 

᾿Αλλοφροσύνη, NC, ἣν absence or de- 
rangement of mind. 

᾿Αλλόφρων, ov, Ben. ovoc, (ἄλλος, 
φρήν) thinking of something else. 

᾿Αλλοφΐής, Er, (ἄλλος, φυή) change- 
ful in nature, Nonn. Dion. 2, 148, 

᾿Αλλοφύλέω, to be ἀλλόφυλος, a 
foreign customs or religion, LXX.., for 
which Schleusn. reads ἀλλοφυλίζω. 
Hence 

᾿Αλλοφῦυλία, ας, ἦν α being strange 
or foreign, foreign, foreign matter, Epi- 


cur. ap. ae . 10, er and 
᾽Αλλοφυλισμός, οὔ, ὁ, adoption of 
Soreign ahaa A a ef. Sturz, 


Dial. Maced. et Alex. p. 145: from 
"Αλλόφῦλος, ον, (ἄλλος, φυλή) 9) 
another tribe, foreign, strange, Aesch. 
Eum. 851; ἄνθρωποι, Thue. 1, 102, 
ete.: πόλεμος ἁλλόφ., α war with a 
foreign nation, a foreign war, Plut. 
Cam. 23.—2. of a different kind, ζῶα, 

Diod. 
"AA Aoguvia, ac, 7, the speaking a 
foreign tongue, confusion of tongues, 
ose] ἊΣ from (ἀλλ 
᾿ ὠνος, ον, (ἄλλος, φωνή 
soundin, io erently, speaking a ὩΣ 
fonts, Χο like a. λόγλωσσορ. 

AAAoxpoéw, G, to change colour, 
Arist. Prob « and 

᾽Αλλόχροια, ac, ἦν α change of col- 
our ce ; ‘ 

"A joc, ov, contr. χρους, ovr, 

ἄλλος, aaa changed in Sit Eur. 

ipp. 174. 

᾿Αλλόχρως, atoc, 6, 7, = foreg., 
hence looking strange or foreign, 
Phoen. 138, Andr. 879.- 

"Αλλῦδις, adv., (ἄλλος)ξ- ἄλλοσε; 
elsewhither: a poet, and mostly Ep. 
word : Hom. has it only with ἄλλος, 
e.g. ἄλλυδις ἄλλος, one hither another 
thither, Ἡ.. 11, 486: τρέπεται χρὼς 
ἄλλυδις ἄλλῃ, the colour changes now 
in this way now in that, i.e. in every 
possible way, Il. 13, 279. 

᾿Αλλύεσκε, ἀλλύουσα, [Ὁ], Ep. for 
ἀνέλυε, ἀναλύουσα, Hom, 

"AAAwe, adv. from ἄλλος, in an- 
other way or manner, otherwise, Hom., 
etc., for other reasons, on other business, 
ἄλλως εἰς “Apyog κίεις, Aesch. Ch. 
680: in Att. oft. jained with other 
adv., ἄλλως πως, im some other way, 
ἄλλω. οὐδαμῶς, in no other way, etc. : 
καὶ ἄλλως, esides, in all other respects, 
at any rate, Tl. 9, 699, Hat. 1, 60, and 
Att.: in prose esp. freq. in phrase 
ἄλλως te καί. . , both otherwise and 
also. . , i. 6, especially, above all, Thuc. 
1, 70, 81, ete. : also ἄλλως τε, much 
like καὶ ἄλλως, Xen. Mem. 1, 2, 59, 
Cyr. 1, 6, 43: strengthd. ἄλλως τε 
πάντως καί. . , both on all other ac- 
counts and .,, Aesch. Pr. 636: ἄλ- 
Awe τε Kai, . , is mostly followed by 
el, ἐπειδή, or the like, Thuc. 2, 3, or 
by a part., as Thuc. 4, 104; 7, 80.— 
i otherwise than something implied, 


Eur. | 


AAMT 
afferently, οὐκ ἄλλως λέγω, I say not 
otherwise, i.e. I say so, EursHec. 302: 
ἄλλως ἔχειν, to be of a different opinion, 
Dion. Η: : hence several special usa- 


il. 14, 53, Od. 8, 176, etc.—2. more 
freq. otherwise than as should be, and 
so heedl ly; at rand ; ithout aim 
or purpose, Od. 14, 124; 20, 211: 
without reason, Hdt. 3, 16: 4, 77, etc. ; 
also fruitlessly, in vain, like {a V, 
Il. 23, 144, and freq. in Att. who also 
use τὴν ἄλλως (sub. ὁδόν) Plat. Legg. 
650 A: for nothing, like προῖκα, Lat. 
gratis, Hdt. 3,139: hence=pévov, 
only, merely, simply, pale Phil. 947, 
Eur. Hec. 489, Plat: Theaet, 176 D, 
etc., cf. Ruhnk. Tim. voc. οὐκ ἄλλως: 
also otherwise than is right, wrongly, 
perversely, Dem. 1466, 5, and later. 
“AAua, aroc, τό, (ἄλλομαι)α spring, 
leap, bound, first in Od. 8, 103, and 
later mostly poet., πήδημα being the 
prose word : ὕλμα πέτρας οὐ πετραῖ- 
ov, a leap or fall from the rock, Eur. 
H. F. 1148, Jon 1268; dAua κυνῆς, 
the leup of the lot from the helmet, Soph. 
Aj. 1287— 2. in Eur, El. 439 Achil- 
les is called κοῦφον ἅλμα ποδῶν;,-- 
the abstract being put for the con- 
crete.—II. in Medic., ἃ pulsation, pal- 
pitation, esp. of the heart, Hipp., and 
so Plat. Tim. 70 D must be taken, 
v. Etallb. : ἢ ἣ 
a, ατος, Td, (ἄλδω)--ἄλσοι 
Lye. 318, : ¢ j ὦ 
᾿Αλμαία, ας, 7, brine, Ar. Fr. 366.— 
IL=ré ἁλμαῖα, v. ἁλμαῖος. 
‘AApaivouat, (aun) as pass., to be- 
come salt, Theophr. : 
‘AAuaioc, a, ov, (GAun) salted: 
hence τὰ ἀλμαῖα: Lat. salgama, fruits, 
roots, or herbs preserved in brine, as 
olives, Diosc. 





in 


ges.—l. in far other manner, i.e. better, | 
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μός, as the Hellespont is callea in 
Hat. 7, 35: of water for drinking, 
brackish, Thuc. 4, 26.—2. in Att. 
prose, salted, pickled, Plat., etc.—3. 
ag oe bitter, distasteful, unwelcome, 
like Lat. amarus, ἀκοή, γειτόνημα, 
Plat. Phaed. 243 Ὁ, Legg. 705 A. 
ἁλμυρὰ κλαίειν, to weep bitterly, The 
ocr. : also piquant, κάλλος, Plut 
maith 6 H 
᾿Αλμῦρότης, ητος, 7, saltness, Hipp. 
"Αλμῦρώδης, τῇ (ἀλμυρός, εἶδος) 
like salt, saltish, ipp. 
pa eee ες, (Aun, εἶδος) saltish, 
ij 


ῬΡ. 

PAAuGrec, wy, ol, the Almopes, a 
tribe of Macedonia ; their territory 
᾿Αλμωπία, ag, 7, Almopia, Thuc 
2, 99. ᾿ 


, 99. 

"AXE, obsol. nom. to which is re 
ferred dat. dAxi, q. v. 

"Αλξεις, ewv, al, (ἀλέξω)γε- ἐπάλ 
ξεις, dub. in Polyb. 5, 68, 1, for which 
ἅλις is. the prob. 1. 

Τ᾽ Αλξίων, ὠνος, ὁ, Alzion, father of 
Oenomaus, Paus. 5, 1, 6. 

᾿Αλοάω, G,f.-7ow, in old Att. alsu 
ἀλοάσω [do], poet. ἀλοιάω, 1]. : to 
thresh, thresh out, Plat., and Xen. Oec. 
18,2: to cudgel, Ar. Ran, 149, Thesm. 
2. Pass. ἀλοάομαι, aor. ἠλοήθην, to 
be trampled under foot, Polyb. 10, 12, 
9.—IL. to tread round, like cattle when 
treading out the corn, v. Schol. Ar. 
Thesm. 2. 

"AdoBog, ov, with a lobe wanting, of 
the livers of victims, and thence om- 
inous: dA. ἱερά, Xen. Hell. 3, 4, 15. 

᾿Αλογεύομαι, dep. mid., to behave 
ae an ἄλογος, like a fool, Cic. Att. 6, 
4.83. , 

*Adoyéw,G,f.-Gow, to be, ἄλογος, to 
pay no regard to, take no heed of, slight, 
despise, like Lat. rationem non habere, 





᾿Αλμάς, ddoc, 7, salted, steeped 
brine, Ada, Ar. Fr. 190, 
Τ᾿ Αλμάω, G, (ἅλμη) to be salt, Eccl. 
t Aduevog, Vv. ἄλλομαι. 
“AAuevote, E06, 7, (ἁλμεύω) a pick- 
ling : brine, Diosc. 
᾿Αλμευτής, οὔ, ὁ, Lat. salgamarius, 
a seller of pickled fruit, Diosc.: from 
᾿Αλμεύω, (ἄλμη) to steep in brine, 
ἩΠῸ ἡ, (Ue) 4 
"AAun, no, ἦ, (4Ac) sea-water, Od. δ, 
53, Pind, and Att., spray that has 
dried on the skin, Od. 6, 219; and a 
salt inerustation on soil, Hdt. 2,12: in 
later poets also, the sea, Pind. P. 4, 
69, Aesch. Pers.,; 397, etc.—2. salt- 
water, brine used for pickling, Hdt. 2, 
77, Ar. Vesp. 1515.—II. saltness, esp. 
as a bad quality of soil, Plat., and 
mer ᾿ 
᾿Αλμήεις, εσσα, εν, (GAun) salt, 
briny, πόρος Ὁ; the fo tote 
Suppl. 824. 
"Aduta, wv, τά, salted provisions, 
Menand. p. 160. 
᾿Αλμοπότης, ov, ὁ, (ἅλμη, πίνω) 
ae salt-water: fem. -πότις, ἰδος, 
4 
t’AAnoc, ov, 6, Halmus, son of Sis- 
yphus, Paus. 9, 34, 10. 
vay rd (dAuvpéc) to be salt or 
saltish, Arist. ap. Ath. 394 F, F 
"Αλμῦρίς, idog, 7, saltness, Diod.— 
IE. any thing salt, and so—l. a salt in- 
crustation on the skin, Hipp.—2 salt- 
Pe, Plut.—3. salt soil or land, The- 
ophr. 
‘AAuupdyeac, wr, (ἁλμυρό, i 
with sala Pa ee γὴν 
᾿Αλμῦρός, d, dv, } salt, brine, 
Hom. only in Od,, Ἀπ always in 
phrase ἁλμυρὸν ὕδωρ, the salt sea-wa- 
ter; dAu. πόντος, Hes. Th..107, dau. 
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an e, 8050]. Il. 15, 162: but 
usu. c. gen., as Hadt. 3, 125, etc.=—II, 
mid. to reckon without one’s host, to 
miscalculate, Polyb. 8, 2, 4.—2. to be 
out of one’s senses, Luc, Ocyp. 143.— 
3. to offend against the laws of lan- 
guage, Gramm. Hence 

᾿Αλόγημα, ατος, τό, a mishap, mis- 
fortune, Polyb. 9, 16, 5: and 
- ᾿Αλογητέον, verb. adj., one must 
slight, Philo. 
" ᾿Αλογία;, ας, poet. -yin, n¢, ἦν, α being 
ἄλογος, want of respect or esteem, dis- 
respect, contempt, ἐν ἀλογίῃ ἔχειν or 
᾿ποιεῖσθαί τι, to pay no regard to a 
thing, Lat. nullam ejus rationem habe- 
re, Hdt. 6, 75; 7, 226; also ἐν ἀλο- 
γίῃσι ἔχειν τῶν. Αἰγυπτίων, Hat. 2, 
141 (where the gen. is an anacolu- 
thon, ag if he had said ἀλογίην) : 
ἀλογίης ἐγκυρεῖν, to be disregarded, 
Hat. 7, 20! T. want of reason or 
thought, senselessness, folly, διανοίας, 
Thue. 5, 111, and Plat.—2. a folly, an 
absurdity, Plat. Lys. 213 A: an un- 
reasonable method, Id. Theaet. 207 C: 
confusion, disorder, Polyb. 5, 53.—II. 
indecision, doubt, Pausan.—IV..speech- 


‘lessness, amazement, Polyb. 36, δ, 4; 


Lue. Lexiph. 15. 

*AAoyiov γραφῆ, or δίκη, Att. law- 
term, a prosecution of a public offi- 
cer, who had not passed his accounts, 
Eupol. Incert, 24, cf. Att. Pracess, p. 
363, v. λογιστής. 

᾿᾿Αλογίστευτος, ov, not calculating. 

᾿Αλογιστέω; G, to δε ἀλόγιστος, be 
thoughtless or silly, Plut. 

havent adv. οἵ ἀλόγιστος, 
thoughtlessly, 
Adoytotia, ag, ἦν thoughtlessness, 
Polyb: from’ |. hae 
᾿Αλόγιστος, ov, (ἃ priv., λογίζομαι) 
unreasoning, thoughtless, gd τόλμα 
1 


AAUI 
Thue, 3, 82, εἰς, ; τὸ dAdysotoy,= 
ἀλογιστία, Plat. Rep. 439 D: rash, 
Thuc.5,99.—II.notto be reckoned or 
counted up, Soph. O. C. 1675, cf, El- 
lendt.—2. not to be named, vile, Eur. 
Or. 1156, Adv. -rw¢, imprudently, 
thoughtlessly, Thuc. 3, 45; ποιεῖν, 
‘Lys. 109, 20. 

"Αλογος» ov, (a priv., λόγος) with- 
out λόγος, and so—I. without speech, 
speechless, Plat. Legg. 696 D, also 

oph. Ο, C. 131, in adv. -yao.—2. 
not to be told in words, Plat. : hence 
unutterable, inexpressive, Lat. infandus, 
Soph. Fr. 241.—II. without reason, un- 
reasoning, irrational, τὰ ἄλογα, brutes, 
Xen. Hier. 7,3: hence also of pas- 
sion, θυμός, ὀργή, etc., Polyb., and 
so usu. In adv. —ywe.—2. not according 
to reason, not guided thereby, or spring- 
ing thence, αἴσθησις, δόξα, Stallb. 
Plat. Theaet. 201 C: dA. τριβῆ, mere 
routine, mechanical skill without 
knowledge, Stallb. Plat. Gorg. 501 
A.—3. contrary to reason, absurd,Thuc. 
6, 85: unfit, unsuited to its end, Id. 1, 
32: groundless, Polyb.—IIl. without 
reckoning.—1. npt 7 d upon, unex- 
pected, Thuc. 6, 46.—2. act. not having 
paid one’s reckoning, of an ἐρανιστής, 
Gramm.—IV. of quantities, irrational, 
surd, Mathem. Ι 

"Adoyxoc, ov, (a priv., λόγχη) with- 
out lances or weapons, GA. ἀνθέων 
στρατός, Chaerem. ap. Ath. 608 E. 

᾿Αλογώδης, ες, (ἄλογος, εἶδος) like 
something irrational, Arist. Spir. 

"AXON, ἢ, ἡ, the aloe, Plut, 

᾿Αλοηδάριον, ov, τό, α purgative pre- 
pared from aloes, Medic. 
 Γ᾿Αᾷᾶλόησις, ewe, ἦν (ἀλοάω) α thresh- 


ἵπρ. : 
ΞΑλοητός, οὔ, ὁ, (ἀλοάω) threshing, 
or threshing-time, Xen. Oec. 18, 5, cf. 
ἀμητός. ὁ 
᾿Αλόθεν, adv., (ἄλς) from or out of 
the sea, also ἐξ ἀλόθεν, Il. 21, 335. 
᾿Αλοιάω, Att. ἁλοιάω, poet. for 
ἀλοάω, η. Vs γῆν χερσὶν ἀλοία, she 
smote the earth with her hands, Il. 9, 
56 





8. 
᾽Αλοιδόρητος, ov, ἴανανο λοιδο- 
ρέω) unreviled, not railed at: not to be 
reviled, Soph. Fr. 731. Adv. --τως, 
᾿Αλοίδορος, ov, (a priv., λοίδορος 4 
not reviling or railing, Aesch. Ag. 412, 
t'AAoiny, 2d. aor. opt. of ἁλίσκομαι. 
᾿Αλοιητήρ, ἦρος, 6, ζὐλοιάω) α 
thresher, grinder, σίδηρος, Nonn.: dA. 
ὀδόντες, the grinders, Lat. molares, 
also called γόμφιοι, Anth, 
"Ahowa, atoc, τό,τεἄλειμμα, ἐπά- 
λειψσις, Soph. Fr. 73. 
wee οὔ, 6,=foreg., Soph. Fr. 


ἸΑλωιτηρός, ὁν,-- ἀλιτήριος, Soph. 
0. ὙΠ S71 ace. Ὧ Herm. * Sgt Ῥ 

᾿Αλοίτης, ov, ὁ, Aeol. for ἀλείτῃς, 
Βπιρθα, ap: Plut. ' th 

*Adoiric, ag, ἢ, (ἀλιτεῖν) Avenger 
of crime, of Minerva, Lyc. 936. 

᾽Αλοιτός, οὔ, 6, (dAtreiv)=dAeiryc, 
Lyc. 136." 

᾿Αλοιφαϊός, a, ov, for anointing, 
Lye. 579 : from 

’᾿Αλοιφῆ, ἧς» ἦν» (ἀλείφω) any thing 
with which one can smear ar anoint: in 
Hom. usu. hogs’ lard, grease, both 
while in the carcass, Il. 9, 208, and 
when melted for use, 1]. 17, 390: but 
also of an unguent for suppling the 


limbs and softening the skin, as early |: 


as Od. 6, 220; 21, 179: then in gen. 
ointment, pitch, varnish, paint, etc., 
Plat.—II, an anointing, smearing, var- 
nishing, etc., Plut. ΤΉ ΕΒ. 23.—III. an 

‘acing, blotting out : also an erasure, 





vat. Litura, Plut. 
72 


AAOY 
᾿Αλοίω, poet. for ἀλοάω, ἀλοιάω, 
Epigr. ap, Diog. L. 7, 31. 


᾿Αλοκίζω, (ἄλοξ) to trace furrows, 
esp. like pine waxen tablets, 
to write, draw, Ar. Vesp. 850: also 10 
scratch, tear, γα. 

Τ'Αλοκράτης, ov, 6, Halocrates, son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Τ' Αλόννησος, ov, ὁ, also wr. ᾿Αλόν- 
nooc, Halonnesus, an island in the 
Aegean sea, with a city in it of the 
same name, Dem., Strab., etc.—2. an 
island not far from Mount Corycus 
in Ionia, Strab. ; 

‘AAdvre, [ἃ] dual. part. aor. of ἀλ- 
ἔσκομαι, Hom. 
τ Κ"Αλρξ, οκος, 7, ἃ poet. form of αὖ- 
λαξ, never used in nom. sing., @ fur- 
row ploughed in a field, Aesch. Ag. 
1016; hence ploughed land, corn land 
metaph. βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρενὸς 
καρπούμενος, reaping the produce 0) 
the deep soil of his soul, Aesch. Theb. 
593, cf. Ruhnk. Tim. : also metaph. 
of a wife as the fruitful mother of 
children, σπείρειν τέκνων, ἄλοκα, 
Eur. Phoen. 18; and in pl. met. of 
the nuptial bed, πατρῷαι ἄλοκες, 
Soph. O. T. 1210, ef. ép6a.—2. α fur: 
row in the skin, a gash, wound, ὄνυ- 

o¢, Aesch. Cho. 25, δορός, Eur. H. 
[Ὁ 164.—3. a hollow way, gutter, Em- 
ped. 251. (Prob. like αὐλαξ, Dor. 
ὧλαξ, in Hom. OAs, from ξλκω, 
Buttm. Lexil. p. 537.) : 

ῬΑλόπη, ne, ἦν Alope, daughter of 
Cercyon, beloved by Neptune, Ar. 
Av. 559.—2. a city in Locris, opposite 
Euboea, Thuc. 2, 26.—3. a city in 
Phthiotis, Il. 2, 682: hence ὁ ’AJo- 
πεύς, and ᾿Αλοπίτης. ᾿ 

᾿Αλοπήγία, ίων, Td, salt-works, salt- 
pits, Strab.: from 

᾿Αλοπηγός; 6v, (Ac, πήγνυμι), one 
who prepares salt, works in q salt-pit, 
Nic. Al. 518. 

Τ᾿ Αλόπιος, ov, ὁ, Alopius, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

᾽Αλόπιστος, ov, (a priv., λέπω) not 
barked or peeled, Theophr. 

λλοπος, ov, (a priv, λέπω) not 
hackled, of flax, Ar. Lys. 736. 

tAAoc, ov, 6 and 7, Alus, a city of 
Phthiotis, Il. 2, 682; in Strab. “A2og, 
who also speaks of a city of this 
name in Locris. Hence ὁ ᾿Αλεύς or 
᾿Αλεύρ, an inh, of Alus. 

'Αλοςάνθϊνος, 7, av, (ἄλς, ἄνθος) 
prepared with brine, Diosc, 

᾿Αλοςάχνη, 101-7) ἃ ee be- 
longing to the class of ἀλκυόνεια, 
eile ἁλὸς ἄχνη, foam of the sea, 

om. 


"Αλοσκόροδον, ov, τό, ἃ name for 
the caper-tree, Diosc. 

᾿Αλασύδνῃ, ne, ty (ἄλς, ὕδνης, Un- 
less it be merely a poet. form ἁλοσύ- 
vy=dAla) the seq-born, epith. of Am- 
finite, δά. 4, 404, where the scale 
are called children of Halosydne. 
As appellat., Il. 20, 207, where The- 
tis is named ἐὐπλόκαμος ἁλοσύδνη, 
fair-haired child of the sea. 

"Αλότριψ, ἴβος, 6, (Ac, τρίβῳ)-: 
ἀλέτρίβανορ, a ‘pestle to pound salt, 

nth. 


ῬΑλούντιον, ov, τό, Haluntium, 
{else wr. ᾿Αλόντιον) a city of Sicily, 

ion Ἡ. 1, 51. 

t'Adodpynua, ατος, τό,Ξε ἁλαυμγίς, 
Liban. 


᾿Αλουργής, ν. ἁλᾳυργός. 
ἢ λλουργία, ἀρ, aor husk; Phi- 
ost. 

'Αλουργιαῖος, ala, aiov,=dAavy, 
γός, Ar. SE. A. B. 380. . ἐξ 

“Αλουργίδιον, ov, τό, dim. from 
ἁλουργίς, Béockh Inser. 1, p. 246. 
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AAS 

τΑλουργίς, idog, 7, α purple robe, 
Ar. Eq. 267, i dames 

"Αλουργοβθάφής, ἔς, (ἀλουργός 
βάπτω) purple-dyed, Clem. AL 

:Αλουργοπώλης, ov, ὁ, (ἁλουργός 
πωλέω) a dealer in purple, Arist. Mech. 
Hence Σ 

“Αλουργοπωλῖκή, ἧς» ἦ, Sub. τέχνη, 
the trade of an ἁλουργοπώλης. 

᾿Αλουργός, 6v, later also ή, ὄν, 
Ath., and in better Att. dAoupy7e, ἔς» 
(GAc, * Epyw) strictly, wrought in or 
from the sea, hence dyed with sea-pur- 
ple, i.e. of a genuine purple, as distin 
guished from imitations, first in 
Aesch. Ag. 946, ἁλουργῆ, purple robes. 
Plat. has both forms, Phaedr. 110 
C; Rep. 429 D: on the colour itself, 
v. Arist. Col. 5. 

᾿Αλουργοῦς, οὖν, = foreg., hence 
neut. in Plat. Tim. 68 B. Bekk. 

᾽᾿Αλουσία, ας, ἡ, (ἄλουτο() a being 
unwashen, want of the bath, Hat. 3, 52. 

᾽᾿Αλουτέω, to be ἄλουτος, not to 
bathe, Hipp.: from 

ἤλλοντος, ον, (@ priv., λούω) un- 
washen, not bathing, filthy, Kur.,and Ar, 

"AAogoc, ov, Hom. ἄλλοφος, (a 
priv., λόφος) without a crest, ll. 10, 
258 : opp. to εὔλοφος, Anth. 

᾿Αλόχευτος, ov, (a priv., λοχεύω) 
unborn : born not in the natural way, as 
Minerva, Coluth. 180.—II. that has not 
given birth, virgin, Nonn. Dion. 41, 53. 

"Adoxoc, ov, 7, (a copul., λέχος 
the partner of one’s bed, bedfellow, 
spouse, Hom. like’ ἄκοιτις, also a 
leman, concubine, 1]. 9, 336, Od. 4, 623. 
—Ep. word, also used by Trag.—IL. 
(a priv.,) free fo the throes of child- 
birth, a maid, Plat. Theaet. 149 B. 

"AAéw, Ep. for dAdou, ἀλῶ, impe- 
rat. from ἀλάομαι, Od. 5, 377. 

‘AAO’Q, assumed as pres,, from wh. 
to form some tenses of ἁλίσκομαι. 

ΤΑλπεις, ew, ai, the Alps, Strab., 
etc.; also τὰ Αλπεια ὄρη, Strab; τὰ 
᾿Αλπεινὰ ὄρη, Polyb. 2, 14, 8; τὰ 
Αλπια, Posidon. ap. Ath. ; ἡ Αλπις, 
toc, Dion. P. 295; τὰ ᾿Αλβιόνια, 
Strab.: hence of "Αλπείοι, the inha- 
bitants of the Alps, Strab. 

PAAnnvéc, ov, ἦ, and ᾽Απληνοι, 
Alpenus or Alpeni, a city near Ther- 
mopylae, Hdt. 7, 176, 216. 

ΤΆλπις, toc, ὁ, Alpis, a river of Ita- 
ly, a tributary of the Danube, Hat. 4, 
49.—2. ἡ, V. ἤλλπεις. 

ΤΑλπίστος, ov, 6, Alpistus, a Per- 
sian leader, Aesch. Pers. 982, 

"Αλπιίστοῦ, 7, ov, superl. from ἄλπ- 
voc, which however is only found in 
the compd. éradmvae, q. V., sweetest, 
loveliest, Pind. I.5,.14 (acc. to. some 
from ἔλπω, others from ἄλφω ; but 
perh, rather akin to θάλπω). 
ει PAA wvoe, ov, 6, Alponus, a mount- 
ain and city in Macedonia, Aeschin., 
Strab. 

"AA, ἁλός, ὁ, (cf. Lat. SAL, our 
SALT) A. in sing. mostly to denote 
ἃ grain or lump of salt, and then usu. 
ἁλὸς χόνδρος, ὧλς χόνδρος or χον- 
δρίτης, Elmsl. Ar, Ach. 526, in plur. 
to denote salt as prepared for use, Od. 
11,123, Hdt.,and Att. ; poets however 
sometimes use sing. for plur., as Π. 9, 
214. Proverb. phrases: οὐδ᾽ ἅλα doi- 
ἧς» not even a grain of salt, Qd. 17,455: 
ἅλας συναναλῶσαι, Arist. Eth. N. 8, 
8,3; and τῶν ἁλῶν σνγκατεδηδοκέ- 
vat μέδιμνον, to have eaten a bushel, 
of salt together, i. e. to be old friends, 
Plut. 2,94 A: hence ποῦ ἅλες ; ποῦ 
eR Dem, 400, 16: τοὺς ἅλα, 
παραβαίνειν, to violate the rights af 
hospitality, 1d. 401, 3: further, ἁλῶν 





δὲ φόρτος ἔνθεν ἤλθεν ἔνθ' ἔβη, said, 


AAYTK 


οἵ men who had lost what they had 
ot, Paroemiogr.—I.= ἄλμη, brine, 
t. ia, Call.: also ἁλὸς ἄνθος, 
ef. dhoctetwog—il. ἅλες, salt-works, 
Lat. salinge. Dion H. 2, 55.—IV. 
GAec, also metaph. like Lat. sales, 
witticisms, wit, Plut.—B. ἡ Thesea, oft. 
in Hom., and-poets, rare in prose : 
ἁλός, at sea, by sea, Od, 12, 27 : some- 
times seemingly pleonast. πόντος 
ἁλός, Il. 21, 59, τλὺς πελῷ or πέλ- 
ayoc, Theogn. 10, Eur. Tro, 88, but 
also πελαγέων dAc, Soph. Ant. 966, 
and πελαγία dAc, Aesch. Pers. 427. 
᾿Αλσηΐδες ων, al, (ἄλσος) grove- 
nymphs, Ap. Rh. 1, 1066. 
"Adoivy, ng, ἦν an unknown plant, 
perh. a kind of cerastium, Plin. 
f'AActov, ov, τό, Alsium, a town of 
bart Strab. | (ἀλλομαὺ ν 
“Αλσις» ews, ἣ, (ἄλλομαι) a spring- 
ing, leaping, Arist. Eth. N. 
ΤΑλσο, Ep. syncop. 2 sing. aor. 2 
of ἄἅλλομαι, Hom. ᾿ 
"Λλσος, εος, τό, a place grown with 
trees and grass, a grove, esp. a sacred 
grove, Hom., and Hdt.: but also any 
‘ove or wood, Ὦ, 20, 8, Od. 10, 350; 
astly=réuevoc, any hallowed place or 
lawn, even without trees, Il, 2, 506, 
Béckh Pind. O. 3, 19: hence also 
πόντιον ἄλσος, Lat. Neptunia prata, 
the ocean-plain, Aesch. Pers. 111, cf. 
Suppl. 868. (Prob. from * ἄλδω, ἀλ- 
daivw, and so strictly @ fresh, green 
place: acc. to Déderl. from ἄλλομαι, 
as saltus from salio.) Hence 
᾿Αλσώδης, ες» ἄλσου εἶδος) like a 
grove, woodland, Eur. I. A, 141.---Π 
growing in woods, of plants, Theophr. 
":Αλτῆρες, wy, οἱ, (Ὡλλομαι) weights 
held in the hand to give an impetus in 
leaping, Arist. Probl.: something 
like dumb-bells, v. Juv. 6, 241, Mar- 
tial, 7, 6, cf. Miiller, Archiol. d. 
Kunst, ὁ 423, 3; and Dict. Antiqq. 
5,0. Halteres. Hence _ 
‘AArnpia, ας, 7, α leaping with the 
aAripec, Artemid. 
ΤΑλτῆς, ov Ep. ao and cw, ὁ, 
Altes, king of the Leleges, 1]. 21, 
8. 


5. 
"Αλτικός, ή όν, (ἄλλομαι) belong- 

ing to, or good at leaping, Xen. Cyr. 8, 
4,20: ἁλτικὰ μόρια, the parts used 
in leaping, Arist. Part. An. ; 

ῬΆλτινον, ov, τό, Altinum, a city in 
Upper Italy, Strab, 

"AAric, toc, ὁ, the sacred grave of 
Jove at Olympia, Pind. O. 10, 55. 
(Pausan. says it is Elean for ἄλσος.) 

TAAro, Ep. syncop. 3 sing. aor. 2 of 
ἄλλομαι, Hom. 

ΤΑλυάττης, ov Ion. ew, ace. ea, ὁ, 
Alyattes, a king of Lydia, Hat. 1, 16. 

{AADBac, avToc, ὁ, Alybas, a city 
mentioned in ‘Od. 24, 304, acc. to 
some= later Metapontum, to others 
το Αλύβη. [ἅλῦ-] ᾿ 

ΤΑλύβη, ‘ne, ἡ, Alybe, ἃ city on 
the Pontus Euxinus, 1]. 2, 857. 

PAAvtia, ac, and ᾿Αλύζεια, ac, ἦν 
Alyzia, a city of Acarnania, Thue. 7, 
31; hence ὁ ’AAwCaiog, an inhabitant 
of Al, Diod. S. 18, 11, 

PAAvcetc, ἕως, 6, Alyzeus, son of 
Icarius, founder of the city Alyzia, 
Strab, 
᾿Αλύκη, 16 ἦν seat) = ἄλυσις, 

ἄλῦ] 


ἀλυσμός, Hipp. fe 

«ΑΛῦκίς, bdog, 9, (GAc) α salt-sprit 
Loe a elit, Pia : ἘΠ 

‘AL » hy Ov, salt, like ἁλμυρό 
Ar. Fr, 68. ens μυρός, 
ἐβάλυκος, ov, 6, Halycus, a river of 
dicily, near Agrigentum, Diod. S. 15, 
fe ie a statuary of Sicyon, Paus. 6, 
+2 


ΑΑΥΣ 


ΤΆλυκος, ov, ὁ, Alycus, son of Sci- 
ron Cher Thes. 32. (ἀλ 
᾿Αλυκόσμυρνα, ἧς, ἦν (ἀἁλυκός, 
σμύρνα) a kind of myrrh, Hipp. 
᾿Αλύκότῃῃ nTo¢, ἢ» saltness, The- 
ophr. 
᾿Αλῦκρός, ά, ὄν,--- θαλυκρός, warm, 
hacer. Nic abs 
᾿Αλυκτάζω, -dow, (ἀλύω) to be in 
trouble or distress, Hdt. 9, 70. So 
too in Gramm. ἀλυκταίνω, ἀλυκτέω, 
ἀλύκτημαι, ἀλαλύκτημαι : cf. dAto- 
κω, ἀλυσκάζω, and Lat. allucinor. 
'᾿Αλυκτοπέδη, ἡ,(α priv., λύω, πέδη) 
indissoluble bonds or fetters, usu. in 
plur., Hes. Th. 521, Ap. Rh., and 
Anth. . 


ἤλλυκτος, ov, (ἀλύω) troubled. 
᾿Αλυκτοσύνη, 7¢, 9, 4 state of dis- 
tress. , 
“Αλυκώδης, ες, (ἁλυκόρ, εἶδος) like 
salt, saltish, Hipp. a ᾿ 
᾿Αλύμαντος, ον, (a priv., λυμαξνω) 
unhurt, unimpaired, Plut. [Ὁ] 
Τ᾽ Αλύνομος, ov, ὁ, Alynomus, masc. 
pr. n. Plut. : 
"Αλυξις, ews, 7, (ἀλύσκω) α shun- 
ning, avoiding, Aesch. Ag. 1300. 
᾿Αλύπητος, ov, (a priv., λυπέω) not 
pained or grieved, Soph. Tr. 168.—IL. 
‘act. not paining or distressing, Soph. 
O.C.1662. Adv.-rue, in latter signf., 
Plat. Legg. 958 E.—III. as pr. n. 
Ape, a Spartan, Xen. Hell. 5, 4, 


. [0 
᾿Αλυπία, ac, 7, freedom from pain or 
grief, heeds rahe τας 
act. harmlessness, Theophr.: and 
᾿Αλῦπιάς, ἄδος, 7, a herb that stills 
pain, Medic.: from 

"Λλῦπος; ov, (a priv., λύπη) without 
pain, grief, Or sorrow, unpained, ‘unhurt, 
freq. in Att. from Soph. downwards : 
c. gen. GA. "γήρως, without the pains 
of age, Soph. O.C. 1519, ἄτης, El. 
1002: τὸ ἄλυπον Ξε ἀλυπία, Bat 
adv. -πως, dA. ζῆν, διάγειν, etc., to 
live free from τὰν and sorrow, Plat., 
Isocr., ete.—IL act. not paining or 
troubling, causing no pain or grief, 
harmless, Plat., etc. : οἶνος, Hermipp. 
Phorm. 2, 5, cf. Eur. Bacch. 425: 
ἀλύπως τοῖς ἄλλοις ζῆν, to live with- 
out offence to others, Isocr. 2338 D,— 
IIL ἄλυπον, 76,=-cAvmide, Diosc.— 
IV. as masc. pr. n. Alypus, Polyb. 
Paus. 

"Αλῦρος, ov, (a priv., λύρα) without 
the lyre, unaccompanied by it, ὕμνοι 
GAvpot, perh. of the wild sad strains 
of the flute, as opp. to the lyre, Eur. 
Alc. 461, cf. Miller Eumen. 918, Eur, 
Hel. 185, etc. : of death, Soph. Ὁ, C, 
1223.—2. unpoetic, Plat. Legg. 810 


“Adve, voc, ὁ, (ἀλύω, ἄλη) listless- 
ness, ennui, Hipp., and Plut 

t"AAue, voc, ὁ, Halys, a river of Asia 

Minor, flowing into the Euxine, Hat. 


, 6 
᾿Αλύὕσηδόν, adv., in chains. 
᾿Αλυσθαίνω, (ἀλύω) to be sick or 

weak, Hipp., also ἀλυσθμαίνω, Call. 

H. Del. 212: dAvoraive also occurs 

Hesych. ; 
᾿ΑΔὕὔσίδετης, ov, (ἅλυσις, δέω) 

bound in chains, fettered. 

‘AAdoidcoy, ov, τό, dim. from &Av- 


σις. 

᾿Αλύσιδωτός, 9, ὄν, (as if froma 
verb ἁλνσιδόω) wrought or linked like 
a chain, dA. θώραξ, chain armour, a 
mail shirt, Polyb. 6, 23, 15. 

᾿Αλύσιον, ον, τό, dim. from sq., 
Menand. p. 92, 

“Advatc, ewe, ἦν Sometimes wrongly 
written ἄλυσις, a chain, bond, Hat. 9, 
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nament, Ar. Fr. 309, 12. (usu, deriv, 
from Atw, but dub.) 

ἤλλυσις, ewe, ἡ, (ἀλύων) distress, 
a ere a Ip. ἊΝ 

᾿Αλύσϊτέλεια, ac, ἦ, damage, pre- 
judice, Polybd. : nom ” ὡ 

᾿Αλῦσϊτελής, ἔς, (a priv., λύω, τέ 
2ος) unprofitable, bringing in nothing, 
Hipp.: hence hurtful, prejudicial, Xen. 
Adv. -λῶς, Xen. Mem. 1, 7, 3. 

᾿Αλυσκάζω, f. -dow strengthd. for 
ἀλύσκω, Hom. has pres. and impf., 
but forms the other tenses from 
ἀλύσκω : Nonn. has the aor. ἀλυσ- 
κάσειε, Cf. sq. 

*AAvoxdve, lengthd. form from 
ἀλύσκω, restored by Wolf in Od. 22, 
330, for ἀλύσκασε, from Apoll. Lex., 
and the Harl. MS. 

,᾿Αλύσκω, fut. ἀλύξω, Hom., and 
Soph., ἀλύξομαι, Hes. Op. 363: aor. 
ἤλυξα (ἀλεύομαι) To flee from, shun, 
τυρῷ, eae® c. acc., freq. in Hom., 
e.g. IL 10, 371, Od. 12, 335: rarely 
like φεύγω, c. gen., Soph. Ant. 488, 
ἘΠ. 627: absol. to escape, get off, ὅθεν 
οὔπως ἦεν ἀλύξαι, Od 22, 460, προτὶ 
ἄστυ ἀλύξαι, Il. 10, 348: ἐν Τερήνῳ 
ἄλῳωξεν, he escaped by staying in G., 
Hes, Fr. 22.—II. intrans. to wander 
about, like ἀλύω, ar Rh. 4,57. A 
poet., and chiefly Ep. word, mostly 
used in pres. and aor. [ὦ] 

᾿Αλυσμός, οὔ, ὁ, (ᾳἀλύω) distress, 

mguish: esp. of the tossing about of 
sic! ῬΘΙΒΟΠΕ, Hipp. 

᾿Αλυσμώδης, ες, (ἀλυσμός, εἶδος) 
uneasy, troubled, Hipp. 

“AAvogor, ov, τό, (a priv., λύζω) a 
plant.used to check the hiccup, Diosc. - 

Γλλυσδος, ov, (a priv., λύσσαν) 
πηγή: Alyssus, a fountain in Arcadia, 
curing canine madness, Paus. 8, 19, 3. 

᾿Αλύσσω, f. -«ύξω, Hipp., (ἀλύω) to 
be uneasy, the pres. only in Il, 22, 70, 
ἀλύσσοντες περὶ θυμῷ : Ὁ. Sm. 14, 
24, has ἃ plapf. pass. ἀλαλύκτο, was 
disquieted. (Sometimes wrongly deriv. 
from λύσσα.) 

rad ene v. pacer ' 

AuTépync, ov, ὁ, ᾿Αλύτης, ἄρχω 
gees, of the ᾿Αλύται, Luc. Piast 


᾿Αλύτης, ov, 6, α police-office?, Lat, 
Lictor. 

"Αλῦτος, ον, (a priv., λύω) not to be 
loosed or broken, indissoluble, πέδαι, 
Hom., δεσμά, Aesch., etc.: hence 
imperishable, Pind. P. 4, 383; con- 
tinuous, ceaseless, Soph. El, 230: also 
of substances, indissoluble, Arist. 
Meteor.—2. inewplicable, late.—II. not 
loosed or dissolved, Plat. Tim. 60 E. 
Adv. -τως, Plat. 

“Advyvoc, ov, (a _priv., λύχνος) 
without lamp or light, Eur. Ino 17. 

᾿Αλύω, sometimes written ἁλύω, 
used only in pres, and impf, (ἄλῃ, 
ἀλάομαι) to wander, but in older and 
better authors, where the word is 
solely poet., only of the tmaind, to be ill 
at ease, be troubled, distracted, frantic, 
be beside one’s self, Il, 5, 352, Od. 9, 
398, etc.: to be at a loss, not know what 
to do, like ἀπορεῖν, Soph. Phil. 174, 
. 5, 352; to be weary, 
ennuyé, Ael.: more rarely to be beside 
one’s self for joy, or pride, Od. 18, 333, 
cf. γαυριᾶν, and Jac. A. P. p. 760.— 
1. in late authors, as Plut., Luc., 
etc., to wander or roam about. There 
are many collat. forms, ἀλύσσω, 
ἀλυκτέω, ἀλυκτάζω, ἀλυκταίνω, 
ύκτ ἀλυσθαίνω: whereas 
ἀλύσκω, ἀλυσκάζω, are more akin 
to ἀλεύομαι. [ὅ in Hom, except 
once at the end of the versé, Od. 9, 
398: δ᾽ in later Ep., ὕ in Att., Grafe 
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Mel, 25, Meineke Cur. Crit. Ath. p. 


54. 
᾿Αλυώδης, ες, (ἀλύω, lag) Sit for 
wandering in, τόπος, dub, in Hipp. 
γΑλφα, τό, indecl. v. α init. 
"AA@A’'NQ, aor. ἦἧλφον, Opt. ἄλφοι: 
Hom. uses thé aor. only, but the 
res. occurs in Eur, Med. 298, and 
τ. Comm., v. Elmsl. ad 1— Τὸ bring 
in, yield, Biorov, ἑκατόμβοιον, μυρίον 
ὦνον, ἄξιον ἀλφεῖν, Od. 17, 250, 1]. 
21,19, Od. 15, 452; 20, 383: metaph. 
ὕϑῦνον ἀλφάνειν, to incur envy, Eur. 
.¢. The forms ἀλφάζω, Dor. ἀλ- 
pede dAgaiva, ἀλφαίω, ἀλφάω, 
Agéw, ἄλφω, With the signf. to find, 
get, win, are found only in Gramm. 
we root ἀλφ-- is prob. akin to AaG-, 
ἀφ--, in λαμβάνω, λαβεῖν.) 
pAAgeaia, ᾿Αλφειονία, ac, and ’AA- 
ειοῦσα; n¢, 7, appell. of Diana in 
is, Paus. 6, 22, 5, Strab. 
᾿Αλφειός, od, ὃ, Sane a river of 
Elis, 11. 7, 15, Pind., etc., also the 
river-god, cf. Luc. Dial. M. 3.—2. 
masc. pr. ἢ, Hat. 7, 227, etc. 
‘PAAgetdoa, ης.Ξε Αλφεαία. 
ῬΑλφεός, οὔ, 6,—=’AAgetéc, ῬΙπᾶ. 
Τ᾿ Αλφεσίβοια, ac, 7, (V. 54.) Alphesi- 
boea, daughter of Phoenix, mother of 
Adonis, Apollod. 3, 14, 4.—2. wife of 
Alcmaeon, Paus. 8, 24, 8.—3. daugh- 
ter of Bias and Pero, Theocr. 3, 45. 
᾿Αλφεσίβοιος, οἷα, oLov, (ἀλφεῖν, 
βοῦς) strictly bringing in oxen: hence 
παρθένοι ἀλφεσίβοιαι, 11. 18, 593, 
maidens who yield their parents 
many oxen as presents from their 
suitors: hence in genl. wooed with 
rich pregents: but ὕδωρ GAg. of the 
Nile, water that yields fat oxen b 
enriching the pastures, Aesch. Suppl. 
5. aes 


"AAOH’, fe, 7, (ἀλφαίνω) produce, 
gain, Lyc. 549. 

"ἤΆλφημα, ατος, T6,=foreg., esp. the 
sum for which a contract is made by a 
builder, etc., Bockh Inscr. 2, p. 221. 

᾿Αλφηστεύω, to δὲ worth much, to 
sell well, Hippon. Fr. 30. : 
᾿Αλφηστήρ, ἦρος, 6,=sq., Or. Sib. 
- ΛΑλφήστης, ov, ὁ, (ἀλόετ) an old 
word used by Hom. only in Od., and 
always in phrase ἄνδρες ἀλφησταί, 
acc. to Eustath. inventive, reasoning 
men, as distinguished from brutes, 
but rather (acc. to Homeric usage of 
the verb) gain-seeking, enterprising, 
industrious men, ἄνδρες not ἄνθρω- 
ποι, and in Hes. Op. 82, even greedy, 
covetous: hence esp. applied to tra- 
ding, seafaring people, Op. 13, 261, 
H. Apoll. 458, and so the Phaeacians 
are said to be ἕκας ἀνδρῶν ἀλφησ- 
τάων, out of reach of enterprising men, 
Od. 6,8. Cf. Nitsch Od. 1,349. Ep., 
but also used once or twice by Trag. 
—II. a kind of fish that went in pairs, 
Epich. p. 27: hence of lewd men, 
mcs F. ᾿ - 
᾿Αλφηστικός, οὔ, δ,τ--- ἀλφηστής IL, 
πεν οὐ yim 
"Αλφί, τό, poet. indecl. abbrev. 
form from ἄλφιτον, Epich. p. 111, cf. 
Ruhnk. Ἢ. Hom. Cer. 208. 
ῬΑλφίνοος, ov, 6, Alphinous, masc. 
PS Jat, pindith = dest 
φιταμοιβός, ὁ,(ἄλφιτα, ἀμείβω 
α dealer in EMA, Ar. Av. dol cic, 
᾿Αλφϊτεία, or ἀλφιτία, ac, 7, α pre- 
paring of ἄλφιτα. 
_ ᾿Αλφἴτεϊον, ov, τό, α mill for grind- 
Kee we ἢ 
φίτεὺς, ἕω. a barley miller. 
Hyperid. ἫΝ Poll, 7, 18. ᾿ , 
‘AAgirgddy, adv., like ἄλφιτα, 
Diosc. : esp. of fractures, where the 
bone is’ wach shivered, Gal. 








AAQB 


᾿Αλφϊτήριος, ia, tov, also péc, ά, όν, 
of, belonging to ἄλφιτα, ἀγγεῖον, ἃ 
meal-tub, Antiph. Bomb. 1. - 

᾿Αλφϊτοειδής, ἐς, (ἄλφιτον, εἶδος) 
like ἄλφιτα, Poet. de Vir. Herb. 77. 

᾿Αλφιτοθήκη, nes ἡγ(ἄλφιτον, θήκη) 
a vessel for holding ἄλφιτα. 

᾿Αλφίτόμαντις, ews, ὁ, ἡ, (ἄλφιτον, 
μάντις) one who divines from ἄλφιτα, 
v. ἀλευρόμαντις. 

*AAGITON, ov, τό, peeled or pearl- 
barley, Lat. polenta: in sing. only in 
Hom. in phrase ἀλφίτου ἀκτή, barley- 
meal, barley cakes, Il. 11,631, Od.2,355, 
and in Medic. (v. inf.) : elsewhere in 
plur. ἄλφιτα, barley-groats, and the 
cakes or porridge made thereof, as early 
as Od. 19,197: Hom. calls it μυελὸν 
ἀνδρῶν, man’s marrow, not unlike our 
staff of life: of this meal was made 
also a kind of barley-water, Hipp., 
and poultice, Diosc.: it was used 
too as powder by the Κανηφόροι, cf. 
Ar. Eccl. 732, Hermipp. The. 2.—II. 
in genl. any meal or groats, as of 
wheat or pulse, Hipp. : even Ai@oto 
ἄλφιτα, Orph.—IIl. metaph. one’s 
bread, daily bread; Ar. Plut. 219: and 
80 πατρῷα ἄλφ., one’s patrimony, Id. 
Nub. 107. 

᾿Αλφίτοποιΐα, ac, 4, = ἀλφιτεία, 
Xen. Mem. 2, 7, 6. 

᾿Αλφιτοποιός, οὔ, ὁ, (ἄλφιτον, 
ποιξω) a preparer of ἄλφιτα, Oenom. 


ap. Euseb. e 
"AAdirorrHAne, ov, 6, (ἄλφιτον, πω- 
λέω)--ἀλφιταμοιβός, Nicoph, Chir. 
1: fem. ἀλφιτοπῶλις, doc, 7, GAP. 
στοά, the flour-market at Athens, Ar. 
Eccl. 682. 
"AAd{romwAnTHpLoY, ov, τό, α mar- 


ket for ἄλφιτα. 

᾿Αλφττοσιτέω, ὥ, (ἄλφιτον, cito¢)to 
eat, live on ἄλφιτα, or bread made 
thereof, Xen. Cyr. 6, 2, 28. 

᾿Αλφίτοσκόπος, ov, 6, (ἄλφιτον, 
σκοπέω)--ἀλφιτόμαντις. 

᾿Αλφίτοφάγος, ον, (ἄλφιτον, φα- 
γεῖν) eating ἄλφιτα, Ael. [ἃ] 
᾿Αλφϊτόχρως, ωτος, 6, 7, (ἄλφιτον, 
χρώς) of the colour of ἄλφιτα, κεφαλή, 
@ powdered, i.e. hoary head, Ar. Fr. 453. 
᾿Αλφίτώ, 6o¢ contr. οὖς, ἢ, like 
’AKKO, α spectre or bugbear with which 
nurses frighten children, Plut. 
κΑλῷῴοι, opt. aur. of ἀλφάνω, Hom. 
Τ᾿ Αλφοπρόςωπος, ov, (ἀλφός, πρός- 
ὠπον) white faced, Hippiatr. 
ῬΑλφόῤυγχος, ον, (ἀλφός, ῥύγχος) 
with ve mee or eter . 

ἸΑλφός, οὔ, 6, a kind 9 rosy, eSp. 
on ie faves Lat. sialon Hee Fe 
5: later λεύκη, (akin to albus, as 
ὀρφός, ὀρφανός, to orbus.) 

**A AbQ, assumed pres. from which 
to form the aor. of ἀλφάνω. ᾿ 
ὃ ᾿Αλφώῤηςι ες,(ἀλφός, εἶδος) leprous, 


8]. 

ῬΑλχαίδαμος, ov, 6, Alchaedamus, 
king of the Rhambaei, in Syria, 
Strab. : 

*"4 AQ, assumed as root of ἀλδέω, 
ἀλδαίνω, ἄλθω, ἀλθέω, ἀλθαίνω, 
ἀλέω, ἀλεαίνω, alo, halo, οἷο, adolesco. 

"Αλωά, Dor. for ἀλωή, Theocr. 

"AAGa, wr, τά, (ἅλως) α festival of 
Ceres as inventress of agriculture, 
like Lat. Cerealia, harvest-home, Dem. 
1385, 2. 

PAAwddat, or ᾿Αλῳάδαι, οἱ, Diod. 
S. 4, 85, Euseb.,—’AAweidar. 


᾿Αλωαῖος, a, ov, (ἅλως) belonging | fo 


to the threshing-floor : hence ‘AAwaia, 
as epith. of Ceres, Orph. 
‘Ahwdc, ddoc, 7='AAwata, Theocr. 
, oe al. ἃ ἜΝ i tse ) 
᾿Αλώβητος, ον, (a priv., λωβάομαι 
unhurt : unblamed, Themist. 
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AAQITI : 
«Αλώδης, ες, (GAC, εἶδος) lke sat, 
Plut 


+ A2weldat, Gv, ol, the Alvidae, i.e. 
Otus and Ephialtes, sons of Neptune 
and Iphimedia the wife of Aloeus, 
from whom they derive the appell., 
Apollod. 1, 7, 4. 

"Αλωεινός, ή, dv, (λως) of or used 
in a threshing-floor, Anth. : 

‘Adwedc, Ewe, ὁ, one who works on a 
threshing-floor Or a field: a thresher, 
husbandman, gardener ,vine-dresser, etc., 
Ap. Rh.—II. in Hom. only as prop. n. 
Aloeus, Il. 5, 306.—2. son of Helius, 
king of Alopia, Paus. 2, 38. 

᾿Αλωῇ, fig, ἦν sometimes written 
ἁλωῆ, a poet. word used in Ep. and 
Anth. for Att. dAwe: Dor. ἀλωά.---Ἰ. 
a threshing-floor, ll. δ, 499, etc., Hes. 
Op. 597.—IL. any levelled plot of ground, 
sown or planted, a garden, orchard, 
vineyard, etc., 1]. 9, 534, εἴς. : but 
Ποσειδάωνος ἀλ., like ἄλσος, the 
sea, Lat. Neptunia prata, Opp.—Il, a 
halo of the sun or moon, Arat. ' 

"Αλώῃ, Ep. for ἁλῷ, 3 sing. suby. 
aor. 2 of ἁλίσκομαι, Τί. 14, 81: but— 
" ἅλῴη, Ep. for ἀλοίη, 3 sing. opt., 

om. 


Τ᾽ AAwiddat, oi,=’AAweidat, Ap. Rh. 
1, 484. 
‘AA dio, a, ον,Ξ- ἁλωεινός, Nic. 
"Αλωΐς, δος, 7, V. ᾿Αλωάς. 
"Αλωΐτης, ov, ὁ.Ξ- ἁλωεύς, Anth. 
"Αλώκαντι, Dor. for ἑαλώκασι, 3 pl. 
perf. of ἁλίσκομαι, Plut. 

᾿Αλώμεναι, Ep. for ἁλῶναι, inf. 
aor. 2 of ἁλίσκομαι, Hom. 

᾽᾿Αλώμενος, ἢ, ov, part. from ἀλά- 
ovat, Hom. 

“Ἄλων, wvoc, 7,—=GAuc, but only 
found in oblique cases from Arist. 
downwards. 

‘AAGvat, inf. aor. of ἁλίσκομαι, ἤοτα. 

"Αλωνεύομαι, dep., to work on a 
threshing-floor or a field; App. 

᾿Αλώνητος, ov, (ἄλς, ὠνέομαι» 
bought with salt: ἁλώνητα δουλάρια. 
worthless slaves, esp. those from 
Thrace, because the Thracians sold 
men for salt, as the Africans do fo: 
brandy. 
᾿ ΤΑλωνία, ac,=—GAwe, α threshing- 
floor, Athen. 

“Αλωνίζω, to be or work on a thresh- 
ing-floor. 

᾿Αλώνιον, ov, τό, dim. from ἅλων. 

᾿Αλωνοτρϊβέω, 6,(dAwr, τρίβω) ta 
beat on a threshing-floor, Longus. 

Τ' Αλωόφυτος, ov, (Awe, φύω) vine- 
yard-grown, Nonn. Dion. 13, 267. 

᾿Αλωπεκέη, ἧς», ἣν Jon. for ἀλω- 
πεκῆ, Hdt. 7, 75. 

᾿Αλωπέκειος, a, ov, (ἀλώπηξ) be- 
longing to a fox, Gal. 

᾿Αλωπεκῆ, ἧς, ἢ» Att. contr. from 
Jon. ἀλωπεκέη., as δορά, a fox-skin, 
Hat. 7,75: proverb. ὅπου ἢ λεοντῇ 
μὴ ἐφικνεῖται, προςραπτέον ἐκεῖ τὴν 
ἀλωπεκῆν. i. e. where force won't do, 
one must use cunning, Plut. Lys. 7. 

Τ'Αλωπεκῇ, ἧς, ἦν and ᾿Αλωπεκαΐ or 
-Kai, Gv, al, Alopece, an Attic demus ; 
hence ᾿Αλωπεκῆθεν, from Alopece, 
Plat. Gorg. 495 D; ᾿Αλωπεκῆσι in 
Alopece, Hat. δ, 638. « 

᾿Αλωπεκία, ac, ἡ a disease, like 
the mange of foxes, in which the hair 
falls off, Soph. Fr. 369: in plur., 
places where the hair has fallen off, 
Arist. Probl.—IL. the hole or earth of a 


Ox. « 

PAAwrenia, ac, ἣν Alopecia; an isl- 

and in the Palus Maeotis, Strab. 
"Adwrexiag, ov, 6, foxy: branded 

with a fox, Luc. Pisce. 47.--Π. a kind 

of shark, Lat. squalus vulpes, Arist 

ap. Ath. 294 D. ‘ 


ΑΛΩΣ 
᾿Αλωπεκίασις, eu, ἡ,Ξεἀλωπεκία 
Gal 


L, Gal. 
fone ig ea ἕως, 6, α fox's cub, 
young fox, Ar. Pac. 1067. 
᾿Αλωπεκίζω, f. -Low, (ἀλώπηξ) to be 
a fox, play the fox, deal slily, Lat. vul- 
pinari, Ar. Vesp. 1241: proverb. 2. 


AMAA 


Soph. Phil. 81.—II. as law-term, de- 
tection, conviction, Plat. Legg. 920 A. 
“Αλωτός, ἤ, ὄν, later also ὅς, ὄν, 
verb adj. from ἀλῶναι, to be taken or 
conquered, Thuc. 6, 77: attainable, 
Soph. O. T. 111. . 





πρὸς ἀλώπεκα, to cheat the cheat 
LL. act. to overreach. : 
᾿Αλωπέκιον, ov, τό, dim. from ἀλώ- 
πηξ, a little fom, Ar. Eq. 1076. 
᾿Αλωπεκίς, idoc, ἦν α mongrel be- 
tween fox and dog, Ξεκυναλώπηξ, Xen. 
Cyn. 3, 1—II. a fox-skin cap, Xen. 
An. 7, 4, 4.—IIL. a kind of vine, the 
cluster resembling a fox’s brush, 
Plin. 

ΤΑλωπεκόννησος, ov, 7, Alopecon- 
nesus, a city in the Thracian Cher- 
sonese, Dem. 

ΤΑλώπεκος, ov, ὁ, Alopécus,s masc. 

τ. ἢ. Paus. 3, 16, 9.—2. a hill near 

aliartus, Plut. Lys. 29. 

᾿Αλωπέκουρος, ov, ὁ, (ἀλώπηξ, 
οὐρά) ἴων il, a plant, prob. lagurus, 

Theophr.. : 

᾿Αλωπεκώδης, ες, (ἀλώπηξ, εἶδος) 
fox-like, sly. 

᾿Αλώπηξ, εκος, 7, also ἀλώπηκος, 
in Ananius 1, acc. to Herm., dat. pl. 
ἀλωπήκεσσι, Opp.: α fox, first in 

Pind. and Hdt.; metaph. of men, a 
sly fox, master Reynard, Horace’s 
animi sub vulpe latentes. Proverb. τὴν 
ἀλώπεκα ἕλκει μετόπισθεν, he has a 
fox’s tail, i.e. 1s a fox in disguise, 
Plat. Rep. 365 C : ἀλώπηξ τὸν βοῦν 
ἐλαύνει, 1. 6. cunning beats force, Pa- 
roemiogr.—2. -εἀλωπεκῆ, @ fox-skin, 
poles ase ree 80 ἰοῦ λέων for λε- 
ovrq.—il. νὰ δερμόπτερα οἷον 
ἀλώπηξ, Πα Kind of flying squir- 
rel, Arist. H. A.—III. a sea-fish,— 
ἀλωπεκίας, Ib.—IV. in plur, ἀλώ- 
πεκες, the muscles of the ee ee ἢ 


ομήτορες, Hipp.—V. -εἀλωπεκία 1., 
Call ian. 79.—VI. a kind of dance. 
(The fox’s Sanscrit name lépdga is 
said to mean carrion-eater.) [a 

᾿Αλωπός, ὀν,-Ξ- ἀλωπεκώδης, Soph. 

Fr. 242.--- . --- ἀλώπηξ, Ignat. Ep. 9. 
Cf. ee Plut. 3. p. ιθ΄. Hence 

᾿Αλωπόχροος, ov, contr. —ypove, 
ovy, (ἀλωπός, χρόα) ποτ 

Ῥ᾿Αλώριον, ov, τό, Alorium, a city of 
Triphylia, Strab. 

ῬΑλωρίς, δος, Scyl., and “AAwpoe, 
ov, 7, Alorus, a city of Macedonia, 
Strap. ; hence ὁ ’AAwpirne,an inhab. 
of AL, Polyb., 5, 63, 12. 

"AAQX, ὦ, 7, later also gen. dAwor, 
Call., and ἄλωνος, (ef. ἅλων): =poet. 
ἀλωή, α threshing-floor, Xen. Oec, 18, 
6: and from its round shape, also— 
II. the disk of the sun or moon; also 
of a shield, explained by ἀσπίδος 
κύκλον, Aesch. Theb. 489 : but later, 
as Arist. Mund. 4, 22, a halo round the 
sun Or moon.—2. a coiled snake, Nic. 
—3. a bird’s nest, Acl.—4. the pupil of 
the eye. 

"Αλώσϊμος, ov, (ἁλῶναι!) easy to 
take, catch, win, or conquer, of places 
or persons, πόλιες, Hat. 3, 153, Thue. 
4, 9, and Xen. Cyr. 5, 4, 4.—2. of 
the mind, easy to make out or contrive, 
Soph. Phil.. 863; in law, exposed to 
conviction, Aristid—II, (GAwotc): of 
or ing to capture or conquest, 
παιὰν Ud., a paean of conquest, a 
song of triumph on taking a city, 
Aesch. Theb. 635 ; βάξις dA., tidings 
of the capture, Id. Ag. 10. 

“Αλωσις, ews, εὐ (ἀλίσκομαι) a 
taking, capture, conquest, destruction, 
Pind, Hdt., and Att.: δαΐων ἁλ., 
sonquest Or capture by the enemy, 
Aesch. Theb. 119: means of conquest, 


᾽Αλώφητος, ον, (a priv., λωφάω) 
πον ρου ΑΔ vive FAW 
28. ; 

“Αλώω, Ep. for GAG, subj. aor. 2 of 
ἁλίσκομαι, Hom. : 

"Au, for ἀνά, before a word begin- 
ning with the labials B, 7, ¢, or μ, 
e.g. du βωμοῖσι, ἂμ μέσον, ἂμ πε- 
δίον, ἂμ πέλαγος, ἂμ φυτά :—this 
form is mostly Dor., as in Pind.; but 
also in Hom., and sometimes in Att. 
oets, even in Comic.—Buttm. Ausf. 

τι §117, Anm. 4, would write du- 
joined with its substantive, as ἀμπέ- 
λαγος, etc. ‘ 

"AMA.—I. as adv., at once, usu. 
of time, serving to unite two dif- 
ferent actions, .etc., very oft. added 
to τέ..., καί, as du’ οἰμωγῆ Te καὶ 
εὐχωλή, 1]. 8, 64, ἅμα ὠκύμορος 
καὶ ὀϊζυρός, Il. 1, 417, σέ @ ἅμα 
κλαίω καὶ ἔμε, Il. 24, 773 : ‘also with 
καί only, dua πρόσσω καὶ ὀπίσ- 
ow, Il. 3, 109: with δέ only, ἅμα μῦ- 
θος ἔην, τετέλεστο δὲ ἔργον, Il. 19, 
242, which was shortened into du” 
ἔπος Gu’ ἔργον, no sooner said than 
done: ἅμα pév..., ἅμα δέ...,ὄ mn Att, 

artly..., partly... Plat. Phaed, 115 Ὁ, 
an Hell. 3,1,2. In prose ἅμα τε...» 
kai, may oft. be translated 


σ' 
‘oY a 


y simul 


ἀκηκόαμέν τε Kai τριηράρχους Ka- 
θίσταμεν, as soon as we heard, we 
appointed..., Dem. 50, 18, ἅμα διαλ- 
λάττονται καὶ τῆς ἔχθρας ἐπιλαν- 
θάνονται, Isocr.: in this case the 
former verb oft. becomes a partic., as 
ἅμα εἰπὼν ἀνέστη, as soon as he 
spoke, he stood up, Xen. An. 3, 1, 
47; ἅμα γιγνόμενοι λαμβάνομεν, at 
the moment of our birth we receive, Plat. 
Phaed.76C.: τῆς ἀγγελίας ἅμα ῥηθεί- 
σῆς ἐβοήθουν, as soon as the news 
was brought they assisted, Thuc. 2, 
δ, cf. Walck. Phoen, 1184, Kthner 
Gr. Gr. ὁ 666, Obs. 5.— Comat fol- 
lowed by ἔτι δέ, Xen. Cyr. 1, 4, 3; 
ἅμα pév..., πρὸς 6... Hdt. 8, 51, 
which are anacolutha. . All instances 
of the adv. have the notion of time, 
though it sometimes involves that of 
place, or quality, as dua πάντες or 
πάντες ἅμα, dua ἄμφω, dua xpaté- 
ρὸς καὶ duduov.—tl as prep. c. dat., 
at the same time with, together with, 
ἄμ’ ἠοῖ, at dawn, 1]. 9, 682, etc., Att. 


καταδύντι, at sun-rise or sun-set, 1), 
18, 136, 210, etc.: = ἡμέρᾳ, Or more 
freq. τῇ ἡμέρᾳ, Hdt., and Att.: dy’ 
ἦρι ἀρχομένῳ or ἅμα τῷ ἦρι, at be 
guining of spring, v. Thuc. 5, 20, etc. : 
sometimes in genl., along with, to- 
gether with, as dua τινὲ ἕπεσθαι, 
ἐλθεῖν, ἄγειν, πέμπειν, 80 too “Ε)λέ- 
γὴν καὶ κτήματ᾽ ἅμ’ αὐτῇ, Il. 3, 458 ; 
ἅμα πνοιῇς ἀνέμοιο, equally with the 
blasts of the wind, Od. 1, 98; twice 
repeated, dua αὐτῷ ἅμ᾽ Exovto, Od. 
11, 371. (of the same root as a copul. 
ὁμοῦ ὅμοιος, Sansc. sa, sam, Lat. simul, 
erm. sammt, Zusammen, v. Hartung, 
Partikell. 1, p. 226.) , 
‘Aud, and ἁμᾷ, Dor.for ἅμα, Pind. 
t’Auddoxog, ov, 6, Amadocus, a king 
of ae ie a Hell. By 8, a 
᾿Δμαδρυάς, ἄδος, 7, Ω, oD 
don ap edie ton yagi hs son 
who came into being and died with 
the trees to-which they were attach- 
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ac, as soon as, the moment that, as ἄμα |. 


ἄμ’ ἕῳ : so too ἅμ’ ἠελίῳ ἀνιόντι or |. 





ΑΜΑΘ 


ΤΑμαζό » OV; 76, A gum, “ἃ 
place in or near Athens, where the 
battle with the Amazons was said to 
have taken ira Diod. S. 4, 58. 

tApacovidec, v. ᾿Αμαζών. 

ΤΑμαζονικός, 9, dv, of or belonging 
to the Amazons, Amazonian, Plut. 
Pomp. 35; and 

Τ᾽ Αμοζόνιος, ov,=foreg., ὄρη, Ap. 
Rh. 2,977.—2.6, epith. of Apollo in 
Laconia, Paus. 3, 25,2; from 

᾿Αμαζών, ὄνος, ἡ, usu. in plur., the 
Amazons, a warlike nation of women 
in Scythia, Il. 3, 189, and Hat. 4, 110; 
dwelling on the banks of the Ther- 
modon, in the plain of Themiscyra, 
hence . styled 'Ayaévwv πεδίον, 

Strab.; in Pind, ΟἹ. 13, 124, also 
*Aualovidec.—Il. epith. of Diana, 
Paus. (usu. derived from a priv., 
μαζός, from the fable that they either 
took off or checked the growth of the 
right. breast, that it might not inter- 
fere with the use of the bow; but 
this is disproved by works of art in 
which, though the right breast is con- 
cealed by drapery, its-form is plainly 
discernible, cf. Anthon’s Class. Dict. 
8.0. 

᾿Αμᾶθαίνω, to be ἀμαθής, untaught, 

stupa, Plat., usu. ἀρέοῖ., but alsa c. 
acc. or εἴς Ti, to be ignorant in a thing, 
Legg. 689 C, D. 

*Apiibei, adv. of ἀμαθής. 

᾿Αμάθεια, ac, worse form for ἀμα- 
Oia, Buttm. Plat. Men. p. 50. 
ae ie ag, 7, Amatheia, a Nereid, 





> 

᾿Αμᾶθής, ἔς, (a priv., μαθεῖν) un- 
taught, unlearned, ignorant, and so 
stupid, dull, Hdt.-1, 33, and freq. .in 
Att. from Eur. downwards, of per- 
sons and their actions: also coarse, 
boorish, rude, like ἀγροῖκος, Wolf 
Leptin. p. 339: ἀμαθὴς τὴν ἀμαθίαν 
«ἐκείνων, stupid with their stupidity, 


Plat. Apol. 22 E: ἀμαθέστερον τῶν 
νόμων ὑπεροψίας παιδεύεσθαι, to be 


educated with too little learning to de- 
spise the laws, Thuc. 1, 84: also c. 
gen. rei, without knowledge of, un- 
learned or unskilled in, Thue. 4, 41, 
etc.: more rarely ἀμ. περί τινος, 
Plat. Eryx. 394 E, τι, Id. Lach. 194 
D, πρός τι, Plut.: so too ἀμαθῶς 
ἔχειν τινός, Ael.: also of things, ἀμ. 
ῥώμη, rude force, Eur, Tem..11, δύ 
ναμις, Plut.—II. pass., not learnt, un- 
known, Eur. Ion 916, Adv. -θῶς, 
ἀμαθῶς χωρεῖν, of events, to take an 
unforeseen course, Thuc. 1 


Ὕ ͵ 


140. 
μάθητοςν ον, = ἀμαθής, Phryn 


(Com.) Conn. 8. 
of an dua 
jaa 


Apiabia, ac, 7, the state 
Onc, want of learning, 
etc., ignorance, dullness, coarseness, 
τινός Or περέ tt, freq. in Att. prose, 
but also in Soph. Fr, 633, and Eur. 

Apabirig, ioc, ἢ, (ἄμαθος) dwel- 
ling in the sand: ἀμαθίτιδες κόγχοι, 
sand-snails, cowries, Epich. p. 22. 

᾿Αμᾶἄθόεις,. εσσα, ev, contr. ἀμα- 
θοὸς, are οὔν;Ξ- Ep. αθόεις. 

» OVs ἤγεεᾶμος, ἄμμος, 
ψώμαθορ, Lat. sides, pel a ade 
soil, opp. to sea-sand (ψάμαθοτ), 
Hom.: in plur., the links or dunes by 
the sea, H. Hom, Ap. 439. [ἅμᾶ-]. 

t'Apaboc, ov, ὁ, Amathus, ἃ river of 
Elis, Strab. 

Τ᾽ Αμαθοῦς, οὖντος, 7, Amathus, a 
city of Cyprus, in Which Venus had 
a famous temple, and was hence 
aa rae ibis Hat. 5, 105: hence 
adj. ᾿Αμαθούσιος, a, ov, of Amathus, 
“Anathusian Hae & lnk : 

᾿Αμάθύνω, (ἅμαθος) to make into 
dust, utterly destroy, ile 9, 593, 

5 


AMAA 


ἄνδρα, Aesch. Pr. 938, ἀμ. ἐν φλογὶ 
σάρκα, Theocr. 2, 26.—2. to hide in 
the sand, H. Hom. Mere. 140. Only 


poet. 7 4 
᾿Αμᾶθώδης, ες» (ἅμαθος, εἶδος) like 


sand, sandy. 
“μαι, Ion. for ἅμα, Call. Lav. Pall. 
5. 


7 


᾿Αμαίευτος, ov, (a priv., μαιεύομαι) | 


that has never needed .a midwife, 1. 6. 
virgin, maiden, Nonn, Dion. 41, 133. 
πὸ without aid of midwife, λοχεία, 


᾿Αμαιμάκετος, ἔτη, ετον, irresistible, 
insupportable, huge, enormous: an old 
poet. word, first in Hom., of the 
Chimaera, Il. 6, 179, Od. 14, 311; of 
a mast, of fire, and sea, Hes.; of the 


trident, Pind., who also has ἀμ. μένος. 


and κινηθμός ; οἵ the Furies, Soph. ; 
and in late Ep. poets, as Orph. and 
Q. Sm., of Mars, kings, warriors and 
weapons. (Acc. to Gramm. from 
uaxpéc, Or μαιμάω, but better from 
ἅμαχος, μαίμαχος, by a kind of re- 
dupl., Gottl. Hes. Th. 319, Lucas 
Quaest. Lexil. 1, Ὁ. 360.) 
Τ᾽Αμαιόκρἴτος, ov, ὁ, Amaeocritus, 
masc. pr..n. Polyb. 20, 4,2. ᾿ 
᾿Αμᾶλακιστία, ας, hy (a priv., μα- 
Aakilw) incapability-of being softened, 
hardness, Diod. . 
᾿Αμάλακτος; ov, (a priv., μαλάσσω) 
unsoftened, unmitigated, τὸ ψυχρόν, 
Plut.: of leather, untanned: metaph. 
of expressions; harsh, Longin. — II. 
not to be softened, unfeeling. 
Fe asian ἀμαλδύνω, Soph. Fr. 
᾿Αμαλδύνω, f. -ὔνῶ, poet. for dua- 
Atve, (ἀμαλός) strictly to soften, 
weaken : hence to crush, destroy, ruin, 
τεῖχος ἀμαλδῦναι, Il. 12, 18, and in 
pass. 7, 463: hence in genl. to. efface, 
wipe out, στίβον, Ap. Rh.—2. metaph. 
to hide, conceal, disguise, εἶδος, H. 
Hom. Cer. 94: to keep in the shade, 
and so to eclipse, emcel, Leon. Tar., 
like ἀμαυρόω. Poet. word, used also 
by Hipp. ; 
᾿Αμάλη, ἤνΞεἄμαλλα, Lyc. 
᾿Αμαλητόμος, ον, (ἄμαλλα, τέμνω) 
cutting sheaves, a reaper, Opp. Cyn. 1, 
522, 
᾿Αμάλθακτος, ov, (a: priv., μαλ- 
θάσσω)-::ἀμάλακτος. Anth. 
᾿Αμάλθεια, ac, ἦν, the goat Amal- 
théa which, suckled Jupiter, CalL: 
from its horn flowed nectar, hence 
κέρας ᾿Αμαλθεΐας, the horn of plenty, 
Anacr, 8, Phocyl. 1; and in allusion 
thereto Cicero calls the estate of 
Atticus ᾿Αμαλθεῖον, Att. 1, 16; 2, 1. 
᾿Αμαλέζω, later form of ἀμαλλέζω. 
“Auadda, no, ἣν (ἀμάω) α bundle of 
ears of corn, sheaf, Soph. Fr. 540: 
later, dudAg, 4. V.—2. the sheaf-band, 
Philostr.—3. like δράγμα, the stand- 
ing corn that is to be cut, Q. Sm. 11, 
156,171. Hence 
᾿Αμαλλεύω and ἀμαλλέζω, to bind 
into sheaves : to bind, tie. : 
᾿Αμάλλιον, ov, τό, a sheaf-band. 
᾿Αμαλλοδετῆρ, ἥρος, ὁ, (ἅμαλλα, 
δέω) a binder of sheaves, Il, 18, 553. 


᾿Αμαλλοδετής, οὔ, 6,—=foreg., The- 


ocr, 10, 44. . . 
᾿Αμαλλοτόκεια, ας, ἦν producer of 
sheaves, Nonn., pgcul. fem. of 
᾿Αμαλλοτόκος; ov, (ἅμαλλα, τίκτω) 
producing sheaves, Nonn. Dion. 7, 84. 
᾿Αμαλλοφόρος; ov, (ἄμαλλα, φέρω) 
bringing sheaves, epith. of Ceres. 
᾿Αμᾶλός, 4, dv, Att. ἁμαλός,--ἀπα- 
Adc, soft, slight, tender, Lat. tener, in 
Hom. of young animals, Il: 22, 310, 
Od. 20, 14: hence—2. weak, feeble, 
γέρων, Ἐμὲ Heracl. 78. Δάν. -λῶς, 


AMAZE 


euphon., μαλακός, acc, to Buttm. 
Lexil. p. 194: but Rost derives it 
from ἀμάω, in signf. laid low, and 
so low, small, which connects it with 
ὅμιαλός, and this certainly agrees 
well with the signf. of its derivs. 
ἀμαλδύνω, caries Pe ; 
᾿Αμᾶἄλόω,Ξ:ἀμαλδύνω. 


vdoc, 4, α vine trained on two poles, 
Epich. pe. a ( λον) 
᾿αμᾶμηλίς, δος, ἣν (ἅμα, μῆλον) a 
sort of oe with sweet fruat like the pear, 
prob. a kind of medlar, Hipp.: like 
ἐπιμηλίς. ἥ P 
᾿Αμάνδἄλος,Ξ- ἀφανῆς, as if duda- 
davoc from ἀμαλδύνω, Alcae. 97. 
PAuavide, wy, πύλαι, OY’ Audvixai, 
al, the passes of Amdnus, a pass or 
defile in Mount Amanus, between 
Cilicia and Syria, Polyb. 6, 57, 5: 
Arr. An. 2, 7, 1. ὃ 
"ΛΑμᾶνϊται, dv, ol, @ sort of fungi, 
Diose. . 
f’Auavor, οὔ, τό, and ᾿Αμανός, οὔ, ὁ, 
Mount Amanus, a branch οὗ Taurus, 
between Cilicia and Syria, Strab. 
᾿Αμάντευτος, ov, (a priv., pavTeto- 
μαι) not prophesied or foretold, Charito. 
—2. act. not prophesying. ᾿ 
"Auata, ne,-7, Ion. ἀμαξαία, Att. 
ἅμαξα, (ἄγω) @ carriage, esp. a heavy 
wagon Or wain, opp. to the war-cha- 
riot (ἅρμα); and in Hom, synon. with 
ἀπήνη, Lat. plaustrum, four-wheeled, 
| Od. 9, 241, drawn by oxen or mules, 
for carrying goods, (but also corpses, 
NL. 7, 426), 11. 24, 762, Od. 6, 37: βοῦς 
ὑφ᾽ ἁμάξης, draught-onen, Xen. An. 6, 
4, 22: duaka λίθων, σίτου, a wagon- 
load of stones, of corn, Id.: τρισσῶν 


loads, Eur. Cycl. 385, cf. 473. Pro- 
verbs, ἡ ἅμαξα τὸν βοῦν (sc. ἔλκει), 
our “cart before the horse,” Luc. 


of gross ribaldrous. abuse, Bentl. 
Phal. p. 180.—2. the carriage of the 
plough, Lat. currus, Hes. Op. 424, 
451: Charles’ wain in the heavens, 
the great bear (ἄρκτος), Il. 18,487, Od. δ, 
273.—3. a high-road, carriage-road, 
Anth. (acc. to Pott, from ἅμα, ἄξων, 
of two azles, i.e. four wheels.) 

*Auatain, Ion. for ἄμαξα, Arat. 

‘Apagaioc, a; ov,—duassaioc, Nonn. 

᾿Αμαξάριον, ov, τό, dim. from 

OEE, τ᾿. ' 

᾿Αμαξεία, ac, 7, the loading of a 
wagon. - 

᾿Αμαξεύς, ἕως, 6, a wagoner: βοῦς 
&., α draught-ox, Plut. 

᾿Αμαξεύω, (ἅμαξα) to go with a 
wagon, bea wagoner, Arr.—II. in Pass. 
to be traversed ὃν wagons, have wagon- 
roads through it, Hdt. 2, 108.---Π|. 
metaph. dy. βίοτον, to drag, on a 
weary life, Anth.—IV. to live on a 
wagon, to be an ἁμαξόβιος, of the 
Scythians, Philostr. 

"Αμαξήλᾶἄτος, ov, (ἅμαξα, ἐλαύνῳ) 
traversed by wagons: ἢ ἁμαξήλατος, 
sub. ddéc¢, @.carriage-road. 

Αμαξήποδες, OL v. ἁμαξόπους. 

᾿Αμαξήρης, ες, (duaga,*dpw) at- 
tached to.a wagon or carriage, of, on, 
or belonging to a wagon or carriage, 
ἀμ. Opdvoc,= δίφρος, Aesch, Ag. 1054: 
Han τρίβος, a high-read, Eur. Or. 
1251 


Μὴ ᾿Αμαξιά, ἄς, ἦν» the track of a car- 


‘| riage, dub. 


fAuatia, ac, 7, Hamazia, a small 
city of Cilicia, Strab. Pn ἡ 
‘Auagiaioc, aia, aiov, (ἅμαξα) fit 
for a wagon: large enoygh to load one, 
λίθοι, Xen. An. 4, 2, 3. 
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slightly, moderately, Hipp. (from a |: 


“Auduaguc, voc, also Sapph. 112, 


ἁμαξῶν θάρος, a weight of three wagon-' 


Dial. Mort. 6, 2: ἐξ ἁμάξης ὑβρίζειν, | 





AMAP 
‘Auaktete, ἕως, ὁνπεἁμαξεύς. * 
Anadin6e, ἡ, ἐν, (ἅμαξα) belonging 
to a wagon, Theophr.—2. lying towards 
Charles’ wain, or the great northern bear, 
“Αμάξιον, ov, TO,=84-s Arist. Mot. 


τΑμαξίς, idoc, ἣν dim. from ἅμαξα 
@ eas Gat ἀπε έμω: Hat: 3 
113: as a toy for children, αὶ go-cart 
Ar. ee 864. ΓΝ ie 

᾿Αμαξίτης, ov, 0, of a wagon, ca 
on Guzen, φόρτος, Anth. [Z] | 

‘Auatiréc, ov, Ep. and Lyr. ἀμαξι- 
τός, (ἅμαξα, εἶμι) traversed by wagons: 
q ἁμαξιτός, or ἀμαξιτός, with and 
without. ὁδός, a high-road for wagons, 
carriage-road, Hom., Theogn., Hat., 
εἰς. : metaph. πειθοῦς ἁμαξιτός, Em- 
ped, 304. 
᾿Τ'Αμαξιτός, od, 7, Hamavitus, a city 
on the coast of Troas, Thuc. 8, 101; 
hence ὁ ᾿Αμαξιτεύς, an inhabitant of 
Ham., and ἡ ‘Auagiria, the territory of 
Ham., Strab. : 

᾿Αμαξόβζος, ov, (Guaka, βίου Goins 
in wagons, as nomad tribes do, Strab., 
ef. oe 3, 24, a 

᾿Αμάξοικος, ον; a, Olkor) 
dualting in wagons, of Sethi Ὧι 
mad oe cee ὁ, (ἅμαξ 

AEOKUALGTHC, οὔ, ὁ, ‘Oy Κυ- 

λίνδω) a ΣΝ σον; trundler: the 
᾿Αμαξοκυλισταί were a Megarean. 
family, Plut. Qu. Gr. 59. 

᾿Αβαξοπηγέξῶ, 6, to build wagons, 
an 


‘Auagornyla, ac, 7, wagon-building, 
Theophr. : fon μ af i 
᾿Αμαξοπ! ός: όν, ἄμι a, THYVY t) 
building Duras, α wainwright, Plat. 

Per. 12, ‘ ᾿ 
«Αμαξοπληθής, ἔς, (ἅμαξα, πλῆθορ 
a 


Silling a wagon, large enough to 


wagon, like ἁμαξιαῖος, Eur. Phoen 
1158, cf. χειροπληθής. 

‘Auakéroves, ol, (ἅμαξα, πούς) tha 
pins or bolts of a wagon, used only in 
plur., also ἀμαξήποδες, Vitruv. 10._ 

“Αμαξοτροχιά, ac, 7, (ἅμαξα, τρο- 

ὁς) the track of a wagon or carriage, 
allias Cycl. 9, ubi v. Meineke. 

ἢ ᾿ ἐφ Ξ 

᾿Αμαξουργία, ας, ἡ»Ξεἁμαξοπηγία 
Theophr. : from ee : 

 Αμαξουργός; ὄν, (ἅμαξα, " ἔργω) 

like ἁ omnyoc, ang wagons OF 

carriages, ἐξ ἁμαξουργοῦ, to talk cart- 

wrights’ slang, Ar. Ἐϊᾳ. 464. 
᾿Αμαξοφόρητος, ov, (ἅμαξα, φορέω) 

carried in wagons. 

mee ατος, τα, Dor. for. ἦμαρ, 


᾿Αμάρα, ας», 77, α trench, conduit, I 
21,.259: a sewer, drain, Theocr. 27, 
52: also α spring or stream, Ap. Rh. 3, 
1392. [aud] 

᾿Αμᾶράκινος, 7, ov, of amaracus or 
marjoram, Antiph. Thoric. 

ir hi coca, ev, like ama 
acus, Nic. 

4 ie ov, τό, and ἀμάρἄκος. 
ov, 6, Lat. amaracum, amaracus, 
in Pherecr. Pers. 2, where the gen- 
der is uncertain, but Theophr. has 
both forms: the Greek species. was 
prob. a bulbous plant: the foreign, 
called Persianor Aegyptian, answers 
to our marjoram, ‘strictly σάμψυχον, 
Diose., Plin. [pa] Ἢ 

ντῆνος, ἢν ον. (dudpavrog 
of ξεν μὴν τος τι ἐν ee 
᾿Αμάραντος, ον, (α priv., ave 
‘wn, re undecaying, Dice“ re 
subst. ὁ ἀμ., a never-fading flower, 
amaranth, Plin.—II. τὰ ’A ἼΩΝ 
ὄρη, the montes Amaranti or Amarantan 
mountains, a range in Colchis, in 
which the Phasis rises, hence called 
ὁ 'λμαράντιος, Ap. Rh. 2,399 
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Ἀμάρᾶἄτος, ov,=foreg., Anth., ubi 
Schneid. ἀμάρακον. [ua] _ 
᾿Αμάργἄρος, ov, (a priv., μάργαρον) 
without pearls. wy te 
tAyapdot, wr, ol, Amardi, a people 
of Media, on the Caspian sea, Strab. 
᾿Αμάρευμα, arog, τὸ, foul water car- 
ned off by a ane : πὰ ἐν ἥρω 
᾿Αμῶρεύω, f.-ebow, (ἀμάρα) to 
of tit transit. to let flow off.—2. to 
water, Aristaen. 
*"Audpia, ας, ἦ:Ξεἀμάρα. 
ἐλ αριαῖος, ala, αἴον, drained off in 
an dudpa, or sewer, ὕδωρ, Theophr. 
t’Auapovddac, ov and a, 6, son or 
descendant of Amarsyas, Plut. Thes. 
17. : 
‘Apaptdva, futur. ἁμαρτήσομαι, 
(ἁμαρτήσω only in Alexandr, Greek) : 
aor. ἥμαρτον, inf. ἁμαρτεῖν; for which 
Hom. has also ἤμβροτον, (only in 
later auth., aor. ΙΝ ἡμάρτησα, ob 
Phryn. 732): perf. ἡμάρτηκα. To 
miss, miss the mark, esp. of a spear 
thrown, either absol. Il. 5, 287, or c. 
gen. as φωτός, Il. 10, 372: so too 
Ton., and Att., Gu. τῆς ὁδοῦ, to miss 
the road, Ar. Plut. 961, etc.: hence— 
2. in genl. to fail of doing; fail pa Lye 
se, to miss one’s point, fail, go 
Sod either absol. ae Od. 21, 155, 
or c. gen. οὔτε νοήματος ἤμβροτεν 
ἐσθλοῦ, he hit upon the happy thought, 
Od. 7, 292, cf 11, 511: so too in 
prose, and Att., γνώμης, ἐλπίδων, 
βουλήδεθ ἀμ., Hdt. 1, 207, Eur. 
ed. 498, Thuc. 1,92: but du. γνώμῃ, 
to be wrong in judgment (v. signf. ith 
Thuc. 6, 78: once also c. acc. ἀμ. τὸ 
ἀληθές, Hat. 7, 139.—3. in Hom. and 
the poets, to fail of having, i.e. to be 
wed of a thing, lose it, usu. c. 
en. χειρῶν ἐξ 'Odvojoc ἁμαρτήσεσ- 
Bae ὁπωπῆς, that I show 6 my 
sight by Th sses’ hands, Od. 9, 512: 
so too in Trag., ἀμ. πιστῆς ἀλοχοῦ, 
Eur. Alc. 879, etc., and once in fat 
9, 7, ἡμαρτάνομεν τῆς Βοιωτίας: 
once also c. acc. neut. pron. οὐκ 
εἰκὸς ἐμὲ ὑμῶν τοῦθ᾽, ἁμαρτεῖν, ’tis 
not seemly that I should lose this at 
jour hands, i.e. ask this of you in vain, 
Soph. Phil. 231.—4. very rarely to 
fail to do, neglect, φίλων ἡμάρτανε 
ddpur, 1]. 24, 68.—II. to Ft do wrong, 
err, sin, either absol. as 1]. 9, 501, etc., 
or with some word added to define 
the nature of the fault, as ἑκούσιος 
or ἑκουσίως du, to sin wittingly, 
ἀκούσιος or ἀκουσίως Gu. to sin un- 
wittingly: also 6. part. πρόθυμοφ dv 
ἥμαρτες, Eur. Or. 1630: or with the 
case of anoun λόγῳ, ἔργῳ du., also 
ἐν λόγοις, Plat. Rep. 396 A: lastly 
with a cognate acc. ἁμαρτίαν dy, 
Soph: Phil. 1249: and in like man- 
ner ἀμ. ἔπη, to Wage wrong words, 
sin in word, Id. Aj. 1096; but most 
freq. c. acc. neut. pron., first in Od. 
22, 154, αὐτὸς ἐγὼ τόδε γ᾽ ἤμβροτον : 
but in prose usu. dy. περί τί οἵ τινος, 
to do wrong in a matter, Plat. Legg. 
891 E, and Xen. An. 3, 2, 20: ἀμ. 
εἷς τινα, fo sin against a person, Sos 
Fr. 419, etc. Pass. either ἁμαρτά- 
verai τι, Soph. O. T. 621, etc., or less 
usu. ἁμαρτάνεται περί τι, Plat. Legg. 
759 D, α sin is committed: τὰ ἁμαρ- 
τανόμενα, ἡμαρτημένα, ἢ θέντα, 
the sins μ᾽ ει ει μα στα, (τὶ Nab” σῇ 
ἀβροτάζω. (Buttm. Lexil. p. 85, not., 
refers ἁμαρτάνειν with ἀμείρειν to 
the root μείρω, μέρος, and assumes 
as the orig. ἣν" ἴο Ἕ ly ss share.) 
‘Auaptdc, Gor, 7, Ion. for ἁμαρτία 
Hat aL: and Hipp. ct la 
'Αμαρτῇ, adv., together, at the same 
nme, at once, Hom., and Solon 25, 4. 
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(The forms ἁμαρτῇ or ἁμαρτῇ, and 
ὁμαρτῇ occur, v. Spitan. Excurs. 12 
ad iL: Wolf writes ἁμαρτῇ : as to 
its deriv. the ἀμ-- is plein: with 
ἅμα, akin to. ὁμοῦ, and the latter 
part is usu. referred to dpapeiv, ἀρ- 
τόρ άρτημα, ατος, τό, (ἁμαρτάνω) 
τημα, ατος, τό, (ἁμαρτάνω 
like ena a failure, fault, oe, freq. 
in Att. from Aesch. downwards ; 
midway between ἀδίκημα and ἀτύ- 
χημα, Arist. Eth. N.: ἀμ. περί τι, 
a faylt in ἃ matter, εἷς τινα, τοιυατά ἃ 
person, Plat. Legg. 729 E.—2. a bodily 
defect, malady, Plat. Gorg. 479 ae 
᾿Αμαρτητικός, ή, Ov, prone to failure 
or τς eis th. on ᾿ fe : 
‘Auaprtia, ac, 7, α failure, fault, sin, 
fea in Ate from Aesch. downwards: 
ap. τινός, a fault committed by one, 
Aesch. Ag. 1198: ἀμ. δόξης, fault of 


. | judgment, Thue. 1, 32. 


‘Auapriyapoc, ov, (ἁμαρτάνω, yd- 
foc). failing in being married, unwed- 
ded, Nonn. Dion. “ὩΣ ᾿ Joa) 
“Αμαρτίνοος, ov, (ἁμαρτάνω, véo 
eng τς waa, Be aa Hes. Th. 
511, Aesch. Suppl. 542. . . 

‘Audptiov, ov, τύ, -- ἁμάρτημα, 
dient er 676, Ag. B37: on the 
form cf. ἀμπλάκιον. . 

“Αμαρτοεπής, ἔς, (ἁμαρτάνω, ἔπος) 
Sailing in words, speaking at random or 
idly, i 13, 824: οἷνος dy., wine that 
makes men talk at random, Poet. ap. 
Clem. AL ᾿ 183. ( λ 

᾿Αμαρτολόγος, ον, (ἁμαρτάνω, λό- 
soy) resale felled, yi 

"A ἀρτύρητος, ov, (a priv.,, μαρ- 
Tupéw) without witness, needing no wit- 
ness, Eur. Η. F. 290. ἃ . 

᾿Αμάρτυρος, ov, (a priv., μάρτυς) 
without witness, unattested by fact,,un- 
accredited, Thuc. 2, 41, Dem. Adv. 
-ρως, Dem, 869, 22. 

**AMA’PTQ, assumed as radic. 
form of ἁμαρτάνω. 

‘Auaptway, ἧς, ἡνεεἁμαρτία, The- 
ogn. 325, ea Ar. Le ayer 4 

᾿Αμαρτωλία, ac, 7,—= ἁμαρτωλῆ, 
Bupol. Mar, 10, ubi τ' Meineke. Ἷ 
ταρτωλός, ὄν, sinful, hardened in 

on, Pike LXX., N.T. : 

, ᾿Αμᾶρυγή, ἡ,τεμαρμαρυγή, α spark- 
ling, twinkling, glancing, of objects in 
motion, as of the eye, H. Hom. Merc. 
45: of stars, Ap. Rh. 2, 42: and so 
of any quick motion, ἔἕππου dp., gal- 
loping, Ar. Av. 925: cf. ἀμαρύσσω, 
fin. [, but in Ep. δ.} : 

Τ᾽ Αμαρυγκείδης, ov, ὁ, son of Am- 
τ τα i. be ΔῊΝ ve ay 622. 

αρυγκεύς, ἕως, 6, Amarynceus 
a leader of the Epeans, Il. 43, 630.“ 
2. ἃ Ἢ οξβαιιβῇ, ‘aus. 5, 1, 8, 

ἐ υγμαᾶ, aToc,.T6, α sparkle, 
twin ag oP ths eye, Ap. Rh. 3, 288, of 
changing color, and ‘light, Anth.: 
hence of any quick, light motion, 
“Χαρίτων ἀμαρύγματ' ἔχουσα. with 
the light steps of the Graces, Hes. Fr. 
35; χείλεος, quivering of the lip, The- 
δ 23, ΡῈ ee . 

αρυλλίς, tdoc, ἡ, 
shephariess: μουν, ὃ, 1, ete. 
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too in mid., of light, colour, etc. Ap 
Rh. 4, 1146.—II. act. to shoot forth, 
ore, πῦρ, ee Sm. 8, 29.—2. to dazzle, 
onn. (akin to μαρμαίρω, μαρμαρυ- 
γῆ, cf. hen Guncst Devil’ ρει 36, 
104, 183.) i : 
’Aude, ddoc, 7, v. sub due, v. 1. 
Rupe. Supp 842, ie 
Τ᾽ Αμάσεια, ac, 7, Amasea, a city of 
Pontus on the Isis, Strab.; hence ὁ 
᾿Αμασεύς, an inhabitant of Amasea, ld. 
᾿Αμάσητος, ov, (a priv., μασάομαι) 


unchewed. 

ῬΑμασίαςι ov, 6, the Lat. Amisia, 
aye ms, a river of Germany, 
Strab. 


οὐ μᾶσις, toc, 6, Amasis, a king of 
Aegypt, Hdt. 1, 30.—2. a Persian 
commander, Hdt. 4, 167. 
᾿Ἀμαστίγωτος, ov, (a Ppriv., μαστι- 
γόων) unscourged, Synes. [1] 
*Audotictog, ov, (a priv., μαστίζω) 
==foreg. " 
"Auaoror, ov, (a priv., μαστός) with- 
out breasts. 
ΤΑμαστρίνη, 76 
priestess, Arr. An. 
8156 "Αμαστρις. 
ῬΑμαστρις, toc and ewe, Ion. 
᾿Αμήστριςι toc, 7, Amastris, wife of 
Xerxes, Hat. 7, 61, called by Ctesias 
*Ausotpic.—2. a city of Paphlagonia, 
the earlier Sesamus, Strab.; hence 
ὁ’ Δμαστριανός, an inhabitant of Amas 
tris, and ἡ ᾿Αμαστριανή, the territory 
of Am., Strab. a 
᾿Αμάσῦκας, adog, 7/,=8q. : 
᾿Δμάσῦκον, ov, τό, with or with- 
out μῆλον, a fruit like the fig, or ripen- 
ing at the same time with the fig, Paus. 
"AudraLorye, ἡτος, 7, (8 priv., ee 
ταιος) freedom from vanity, Diog. L. 
"Αματροχάωυ, ὥ, (ἅμα, τρέχω) to run 
together, run along with, only used in 
Ep. part. ἁματροχόων, Od. 15,451. 
᾿Αματροχιά, ὥς, ἣν a running together, 
jostling of wheels 11. 23, 422, in plur. 
cele a ὀβγιοετῶοει ταν Fr. 15 as 
if for dpyarp., cf. ἁμαξοτροχιά 
Aner Dor. for Aro, Eur 
Phoen. 666. " Sec 
᾿Αμαυρίσκω,Ξ: ἀμαυρόω, Stob. 
᾿Αμαυρόβϊος, ov, talents ios) 
living in physical or mental darkness, 
darkling, dvdpec, Ar. Av. 685. ° 
᾿Αμαυρόκαρπος, ov, (ἀμαυ; 


ἦ, Amastrine, a 
7, 4, 5, in Strab. 





ΤΑμάρυνθος, ov, ἢ, Amarynthus, 
cts of Euboea, with a temple of 
Diana, Strab., Paus. : 
δὰ]. ᾿Αμαρυνθιάς, Amarynthian, Anth. ; 
and ᾿Αμαρυνθία or ’Auapvoia "Αρτε- 
Hes Paus,—2. a dog of Actaeon. Apol- 

. 3, 4, 4.—3. also a river of Elis, a 
tributary Of the Alpheus. 





soaked 





Amaryilis, a| ἀμ. φώς, γυνή, Soph. O. C. 1018, Eur. 

rea 303i. act. rendering invisi- 

Ὑ ἃ] ble, making dim ; kening, νοῦσος, 

Anth, Adv. pon (prob. a@ euphon. 

hence fem. | (not priv.),-and μαίρω, μαρμαίρω, and 
so strictly 


rity. 
ἃ 


As. 





᾿Αμαρύσσω f. «ὕξω tosparkle, ᾿ 
glance, esp. of the eye, rip ἀμαρύσσει 
ἐξ ὄσσων, Hes. Th. 827: πυκνὸν 
or πύκν' ἀμαρύσσων, darting quick 





H. 5 : ᾿ : Si 
ΙΕ ΝΟ Θ᾽ ἢ 








reamed mil 3 ἔς, (ἀμ ρός, gatuo- 
μαι} dimly gleaming, of the moon, 
Stob. 


'Apavp6u,d.f.-dow, to make ἀμαυ- 
ρός, q. ¥., to make dark, pe faint, οἱ 
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ouscure, ἴχνη, Xen. Cyn. 5,4: usu. in 
Pass. to become dark or dim, ὁ ἤλιος 
ἁμαυρώθη, Hat. 9, 105. ἀμαυροῦσθαι 
σκότῳ, to disappear in darkness, Aesch. 
Pers. 291: also to’ come to nothing, to 
perish wee φορτία ἀμαυρωθείη, Aes 
Op. 691, cf. ἀφανίζω.---11, metaph. in 
same signfs., esp. to eclipse, cast into 
shade, τὴν δόξαν, Polyb. 20, 4, 3, and 
so also τὰς ἄλλας κακίας, Plut.; to 
weaken, dull, impair, ἡδονήν, Arist. 
Eth., ὀργήν, ἔρωτα, Plut.: also to de- 
tract from, lower, Plut. C£ μαυρόω. 
Hence 
᾿Αμαύρωμα, arog, τό, a darkness, ob- 
scuration, of the sun, Plut. Caes. 69. 
᾿Αμαύρωσις, εως; 7, a darkening, esp. 
ὑμμύτῶν ἀμ., α becoming dull af sight, 
ipp.: later a name for a kind of cat- 
aract, Lat. suffusio nigra, Foés. Oecon. 
Hipp., Lucas Quaest. Lexil. 1, p. 105. 
—Il. @ lowering, detraction, Plut. An- 
ton. 71. 
᾿Αμαυρωτικός, ἢν, 6v, apt to darken 
or obscure. ( ᾿ 4 ) 
"Anudyatpoc, ov, (a priv., μάχαιρα 
ohne nif Pherecr. ne . 13. 
᾿Αμαχἄνία, ἀμάχἄνος, Dor., 
ἀμηχανία, etc., Pind. ᾿ 
᾿ΔΑμᾶχεί, adv. οἵ ἄμαχος, without 
stroke of sword, without resistance, freq. 
in Thuc.: also ἀμαχέ. 
᾿Αμάχετος, ov, poet. for ἀμάχητος, 
Aesch. Sept. 85. 
᾿Αμᾶἄχητεΐί, adv.,=sq. 
᾿Αμᾶἄχητί, adv. of ἀμάχητος, with- 
out battle, without stroke of sword, Il. 
21, 437, and oft. in Hdt, 
᾿Αμάχητος, ov, (a priv., μάχομαι) 
not to be fought with, unconquerable, 
Soph. Phil. 198.—Il. never having 
fought, never having been in battle, Xen. 
Cyr. 6, 4,14. Cf ἄμαχος. 
᾿Αμᾶχί, adv. of duaxoc,=duayet. 
"Αμᾶχος, ov, (a priv., μάχη) with- 
out battle, and so—l. with whom no one. 
fights, unfought, unconquered: hence 
also not to be withstood, unconquerable, 
irresistible, of persons, Hat. 5, 3, Pind., 
ani Trag.: of places, impregnable, 
Hdt. 1, 84: also of things, κακόν, 
Pind., κῦμα, Aesch.: of feelings, ἄλ- 
‘oc, Aesch., φθόνος, Eur.: κάλλος 
ytt. Ep. Cr. p. 250: hence ἄμαχόν 
ἐστι c. inf, like ἀμήχανον, ‘tis impos- 
sible to do.., Pind. Ο, 13, 16 —II. 
act., not having fought, taking no part 
in the battle, Xen. Cyr. 4, 1, 16.—2. 
disinclined to fight, peaceful, Aesch. 
Pers. 855: not contentious or quarrel- 
some, N.T. 1 Tim. 3, 3. 
7AMA’Q, 6, f.-fow,if from the same 
root as ἅμα, strictly to gather together, 
as the reaper does the stalks of corn, 
and so usu. to reap, cut corn, Il. 18, 
551, Od. 9, 135, also in Hes., Theogn., 
etc., but v. at end: the notion of gath- 
ering together, appears ‘only in Od. 9, 
247, wie ἀμήσασθαι, to collect milk or 
curds for one’s sélf: later—l1. to reap, i.e. 
to gather as harvest, σῖτον, Hat. 6, 28; 
ἀλλότριον ἀμῶᾶν θέρος, Ar. Eq. 392: 
also in mid., ἀμῶσθαι εἰς τὴν γαστέρα, 
to gather into one’s belly, Hes. Th. 599 ; 
heuce metaph. καλῶς ἤμησαν, they 
have had a good harvest, Aesch. Ag. 
1044; ἐλευθερίαν junoav, they have 
reaped the fruats of liberty, Plut.—2. to 
scrape together, ἀμ. γαῖαν or κόνιν, to 
pile a funeral-mound, Ap. Rh., and 
Anth.: but κόνις καταμᾷ viv, the 
mound covers him, Soph. Ant. 597 (acc. 
to Herm.).—3. to mow down. in battle, 
like Lat. demetere, “Ap. Rh., though 
Hom. has ἀπαμῶν for to cut off limbs 
from the body. (Donalds. N. Cratyl. 
294 takes the root to be the same as 
that of duane, and the orig. signf. to 


for 
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be that of levelling, laying low.) [ἃ in 
Hom., except in Od. 9, 247, and 1]. 3, 
359 in comp., in Att. prob. ἄ : in late 
Ep. and Anth. common, e. g. Theocr. 
10, 50; 11, 73, v. Spitzn. Pros. p. 83.] 

*Aup-, Ep. and Ion., and hence 
poet, for ἀναβ-- αἱ beginning of words: 
also prob. the form used in common 
life. Only the most important forms 
will be found in their place: for the 
rest v. sub ἀν ΞΕ, 

᾿Αμβαίνειν, Ion, and Ep. for ἀνα- 
βαίνειν, Hom. 

᾿Αμβαλλώμεθα, Ion. and Ep. for 
ἀναβαλλ., Hom. j 

"AuBaotc, 7, poet. for ἀνάβασις, 
Sept 


᾿Αμβάτης, ov, 6, poet. for avaf., 
Eur.; also in Xen. 
᾿Αμβατός, ὄν, Ion. and Ep. for éva- 
Baroc, Hom. 5 ᾿ 
ἔλμβη, 7, lon. for ἄμβων, Hipp. 
PAuBiavoi, Gv, ol, the Ambian, a 
people of Gallia Belgica, Strab. 
ἤλμβικος, ov, 6=8q., Posidon. ap. 
Ath. i ee 
γΑμβιξ, ixoc, ὁ, a cup, beaker, " 
—2. the cap of atl Diosc.. (from 
ἄμβη, or prob. better from dud-, 
amb-, and so=dudopevc.) . 
Τ᾿ Αμβιόριξ, ἐγος;, ὁ, Ambioriz, a Gal- 
lic leader, Dio C. 40, 5. : 
+'AuBAada, wr, τά, Amblada, a city 
of Pisidia ; hence ᾿Αμβλαδεύς, of or 
belonging to Amblada, οἶνος, Strab, 
᾿Αμβλακεῖν, ἀμβλάκημα, ἀμβλα- 
kia, V. ἀμπλακεῖν, etc. 
᾿Αμβλήδην, Adv., Ion. and Ep. for 
ἀναβλήδην, Hom. 
᾿Αμβλίσκω, fut. ἀμβλώσω, perf. ἤμ- 
βλωκα, Ar. Nub. 137in comp. and perf. 
pass. in comp. ἤμβλωμαι, Ar. Nub. 
139, (better from βλώσκω than from 
ἀμβλύς) to have an abortion, miscarry, 
Eat. Theaet. 149 D: βρέφος ἀμβλω- 
θέν an abortive babe,Hipp.cf. ἐξαμβλόω. 
ἦ een =foreg., Longin., in pass. 
cue οὔσθαι.---Π. -εἀμβλύνω, Theo- 
phr., also in pass. 
᾽᾿Αμβλύγώνιος, ov, (ἀμβλύς, γωνία) 
obtuse-angted, Polyb. 34, 6, 7. 
Puls scl poet. for ἀναβλύζω, 
nt. 


᾿Αμβλυντήρ, ἦρος, ὁ, (ἀμβλύνω) 
Blunt anes Bet. de Herb. 65. 
᾿Αμβλυντικός, ἦ, ὄν, apt to blunt, 
Diosc. 
᾿Αμβλύνω, ἢ, ὑνῶ,(ἀμβλύς) to blunt, 
dull, take the edge off, Lat. hebetare, 
strictly of a sharp instrument, but 
usu. metaph. :—freq..in pass. to be- 
come blunt or dull, lose its. edge, ὀργὴ 
γέροντος ὥςτε μαλθακὴ κοπίς .. ἀμ- 
βλύνεται, Soph. Fr. 762: of an oracle, 
to lose its edge or force, Aesch. Theb. 
844: of the mind, to be damped, Thuc. 
2, 87: ἀμβλύνειν ἄλγος, to dull or al- 
tay pain, Aretae.; also, ἀμβλ. οἶνον, 
Plut., etc.; cf. ἀπαμβλύνω. 
*AMBAY’S, εἴα, ὕ, blunt, dulled, 
with the edge or point taken off, strictly 
of a sharp instrument, ξίφος, Plut., 
but usu. metaph.: hence ἀμβλ. γωνία 
an obtuse angle, Plat. Tim. 55 A :— 
metaph. dull, dim, faint, weak, of sight: 
also of passion, ὀργή, Thuc. 3, 38, of 
words, etc.: in Aesch. Eum. 238, of 
Orestes as now purified, having lost 
the edge of guilt: but of persons usu. 
dull, cold, spiritless, slack, sluggish, 
Thuc. 2, 40, fen. Mem. 3,9, 3: ἀμβλ. 
πρός, not energetic enough in, Plut. 
Syll. 4, so εἰς or περί τι. dull or slug- 
gisk in a thing, Plut. Cat. Maj. 24, 
etce.—II. act. making “blunt or dull: 
darkening, of a cloud, Anth. 
j ᾿Αμβλύσκω, -εἀμβλίσκω, Soph. Fr. 
84. 
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AMBP 
"Αμβλυσμός, δ,τεἄμβλωσις, Aretae. 


᾿Αμβλύτης, ητος; ἣν bluntness, dull 
δον Been ᾿διανοίας, Plut.: faint- 
ness, k ἰ , sly, 


ΒΕ: ὕ 
᾿Αμβλνωγμός, οὔ, ὁ, (ἀμβλνώττω) 


dull or dim sight, Hipp. 
᾿Αμβλυωπέω,. to be ἀμβλυωπής, 





Hipp., Xen., etc.: from Ἢ 
᾿Αμβλυωπής, ἔς, (ἀμβλύς, dim- 
sighted, weak-sighted, Theopbr. Hence 


᾿Αμβλυωπία, ac, H, dim-sightedness, 
short or weak sight, Hipp. | 

᾿Αμβλυωπός, dv, = ἀμβλυωπής, 
Hipp.—lIl. act. weakening the sight, 
Diosc. 

᾿Αμβλυωσμός, οὔ, ὁ,-εἀμβλυωγμός, 
Hipp. : from 

"AuBAvdoow, Att. -ττω, f. -ὦξω, 
(ἀμβλύρ to be dim-sighted or short- 
sighted, have weak sight, Hipp. and 
Plat. Rep. 508 D: ce πρός τι, to 
be blind to ἃ thing, Luc.: τὸ ἀμβλυ 
ὥττον--ἀμβλυωγμός, Plut. 

᾿Αμβλωθρίδιον, ov, τό, sub. παι 
δίον, an abortive child.—Il. act., sub 
φάρμακον, a drug to cause abortion 
strictly neut. from 

"AuBAwbpidtoc, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμ 
βλίσκω) causing abortion, prob. 
ΡΣ orb. Ac. 2, oe 

= wpa, ατος, τό, (ἀμβλῶσαι 
ἀμβλίσκω) an abortion, Antipho ap 

2, 


᾿Αμβλωπῆς, ἐς,Ξεἀμβλυωπής, The 
ophr. 
᾿Αμβλωπός, 6v,=foreg., dim, be 
dimmed, Bioc, Aesch. Eum. 955: dark 
ἀχλύς, Crit. 2, 11. 

᾿Αμβλώσϊμος, ov, (ἀμβλῶσαι, ἀμ 
βλίσκω) belonging to abortions 

5 ἀβλώσις, εως, ἡνΞεἄμβλωμα, 5 
ap. Poll. 2,7—Il. the failure of the 
eyes or buds in the vine, Theophr. 

᾿Αμβλώσκω,-εἀμβλυώσσω, Gal. 

᾿Αμβλωσμός, od, ὁὀκξεἄμβλωμα, Gal. 

᾿Αμβλώσσω,Ξεἀμβλυώσσω, Nic.— 
2. τκεἀμβλίσκω, Diosc. 

᾿Αμβλωτικός, 4, ὄν, = ἀμβλωθρί- 
duoc, Gal. 

᾿Αμβλώψ, Grog, 6, ἡνΞεἀμβλωπός, 
nr ae 1363. F 8 

βόαμα, poet. for ἀναβόαμα, 

ok Cc oak 34, i‘ 

PApBodw, poet. for ἀναβοάω, Aesch. 
Pers. 572. 

᾿Αμβολά, 7, Lyr. for ἀναβολῆ, 
Pind. 


᾿Αμβολάδην, adv., poet. for dva- 
βολάδην, bubbling up, of boiling wa- 
ter; Il. 21, 364, whence Hat. 1, 181 
borrowed it.—II. like an ἀναβολή, or 
prelude in solemn song, H. Hom. Merc. 
ia ee ne 10, i ‘ 

*AuBodadic, adv., poet. for dva- 
porte Call’ Dian’ 61. 

᾿Αμβολάς, ddoc, 7, for ἀναβολάς, 
be γῆ; earth thrown up, Xen. Cyr. 7, 


yes 

᾿Αμβολῆ, 7, poet. for ἀναβολή. 

RESTS, όν, (ἀναβάλλω, Ep- 
γονὴ poet. for ἀναβολ.», putting fa 
work, loitering, lazy, ἀνῆρ, Hes. Op. 
411: ἀμβ. τινός or ἔν τινι, slow to do 
anything, Plut. 

᾿Αμβόλίη; ἣν, poet. for ἀναβολία. 
Ap. Rh. 3, 143, etc., and late Epp. 

Τ᾿ Αμβολογήρα, ac, 7, (ἀναβάλλω, 
γῆρας) putting off or retarding old age, 
appell. of Venus, Paus. 3, 18, 1. 
ΤᾺΝ paxia, ac, 7, Ambracia, Xen., 
Strab. etc., but earlier ᾿Αμπρακία, 
Hat. and Thuc.; ἃ city of Acarnania, 
a colony of the Corinthians; hence 
ὁΑμπρακιώτης, an Ambraciot, Hat. 
8, 45, also ’Ayrpaxiprnclon.1d.9,28 
fem. SE aOR, doc, Thuc. 1, 48 
in Ap. Rh. 4, 1228, ᾿Αμπρακιεύς: adj 
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Αμπρακινός, Ambracian, Thue. 1, 55, 
and ᾿Αμβρακικός, Polyb. ᾿ 
᾿Αμβρακίδες, ων, al, Ambracian 
put Ean f 
. KOC, OV, ὦ, racus, a for- 
eee Polyb. 4, 61, 7. 
᾿Αμβροσία, ac, ἦν Ep. and Ion. ἀμ- 
βροσίη, strictly fem. from ἀμβρόσιος, 
sub. ἐδωδή, φορβῆν, which are added 
by Tryph.,and Nonn., though Buttm. 
Lexil. Ὁ. 81 would make it a subst. 
=d6avacia,—ambrosia, in Hom.,etc., 
the food of the gods, as nectar was 
their drink; and lik® this withheld 
from mortals, as containing the prin- 
ciple of immortality, Od. δ, 93: Sap-. 
hho and Aleman however make am- 
frome the drink of the oS Ath. 
39 A.—2. sometimes used as an un- 
guent, Il. 14, 170, etc.—3. any divine 
restorative: thus.the Simois causes 
ambrosia to grow up for the horses 
of Juno, Il. 5, 777: and Od. 4, 445, 
Eidothea perfumes Menelaus with 
ambrosia to counteract the stench of 
the phocae.—4. in religious rites α mix- 
ture of water, oil, and various fruits, Ath.: 
and so some understand it, Il. 14. 170. 
—5. in Medic., @ perfumed draught 
or salve. (In Sanscr. a-mrita is the 
elixir of immortality, from mri,—Lat. 
mori: cf. μορτός, βροτός, Buttm. Lexil. 
ubi supr., and Pot, ger ᾿ 113) 
7 οσίοδμος, ov, (ἀμβρόσιος, 
eéath Conall of ambrosia, Philox. 
ap. Ath. 409 E. ; 
᾿ ὅσιος, ἔα, Lov, rarely toc, tov 
as ere 983, lengthened form of 
ἄμβροτος, immortal, divine, of divine 
nature, rarely of persons, as νύμφη, H. 
Hom. Merc. 230:—in Hom. night and 
sleep are called ambrosial, divine, as 
gifts of the gods, as lepdv ἦμαρ, 
ἱερὸν κνέφας, cf. Hes. Op. 728, (so 
that it need not be rendered still re- 
curring, or as act. refreshing, immortal- 
ising): so too ἀμβρ. ὕδωρ, Ep. Hom. 
1,4: ἀμβρ. κρῆναι, Eur. Hipp. 748,— 
HL. again every thing belonging to the 
gods is called ambrosial, divinely beau- 
teous, hence of their hair, Il. 1, 529, 
their robes, 5, 338, etc., sandals, 24, 
341, anointing oil, 14,172, their voice 
and song, H. Hom. 27, 18, Hes. Th. 
69: lastly the fodder and the man- 
gers of their horses, Il. 5, 369; 8, 434: 
—also of all things that appear more 
than mortal in greatness or beauty, 
like our godlike, divine, κάλλος, Od. 
18, 193, of verses Pind. P. 4, 532, 
friendship, Id. N. 8, 2, etc., cf. ἀμβρο- 


σία, ἄμβροτος, ἄβροτος, and Buttm. | 


Lexil. in v. p. 79, seq. Only poet. 
᾿Αμβροτεῖν, Ep. for ἁμαρτεῖν, inf. 
aor. 2 of ἁμαρτάνω, Hom. 
᾿Αμβροτόπωλος, ov, (ἄμβροτος, 
πῶλος) with coursers of immortal strain, 
epith. of Diana, Eur. Tro. 536. 
ἤλμβροτος, ov, rarely ἡ, ov, as Pind. 
Fr. 3, 15, Timoth. ap. Ath. 465 C, 
immortal, divine, of divine nature, like 
its lengthened form ἀμβρόσιος, only 


that it is used of persons as well as | 


things, θεὸς ἄμβροτος, Il. 20, 358, Od. 
24, 444, so too Pind., and Trag.: next 
ἄμβρ. νύξ, like ἀμβροσίη νύξ, Od. 11, 
330 :—then of all belonging to the 
gods, just like ἀμβρόσιος, αἷμα, ΤΙ. 5, 
339, κρήδεμνον, Od. 5, 347, etc. Onl 
poet. (froin α priv., βρότος : thoug! 
u also is part of the root, cf. μόρτος, 
Lat. mori, mors, Sanscr. mri, to die; 
Pers. merd, a mortal man, our murder, 
murther, cf. ἀμβροσία. 

f'AuBpicoc, ov, h, Ambrysus, a for- 
tress in Phocis, Polyb. 4, 25,2: hence 
ὁ ’AuBpvoebs, an inhabitant of Ambry- 
aus, Strab. 
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Ἄμβρωνες, wr, ol, the Ambrones, a 
Celtic tribe, Strab., Plut. Mar. 19. 
"Αμβυξ, υκος, ὁ, ν. 1. for ἄμβιξ. 
“AuBor, νος, ὁ, Ion. ἄμβη, strictly 
any rising, hence usu. the edge of a 
dish that rises above the centre, Dion. 
H., etc.; inacup, prob. the raised bot- 
tom, as in our common wine-bottles, 
Crit. :—of a hill, the round top, Aesch. 
Fr, 93 :—later also @ raised stage, pul- 
pit or reading-desk, as in the poem 
of Paul. Silentiar. called te ων. 
(akin to umbo, prob. from ἀμβαίνω, 
ἀναβ., Lob. Paral. 138.) 
᾿Αμβώσας, lon. for ἀνοβοήσας, part. 
aor. 1, Hdt. 
‘Aué, Dor. for ἡμᾶς, Ar. Ach. 759, 
Lys. 95, etc. : 
᾿Αμέγαρτος, ov, (a priv., μεγαίρω) 
unenvied, unenviable.—1. usu. of con- 
ditions, unhappy, sad, miserable, πό- 
voc, IL 2, 420, μάχη, Hes. Th. 666, 
aitun ἀνέμων, Od. 11, 400: so too 
in Att. poets, κακά, Eur. Hec. 193, 
πάθος, Ar. Thesm. 1049.—2. of 
persons, duéyapte συβῶτα, as a 
reproach, unhappy wretch of a swine- 
herd, Od. 17, 219: ὑμεγίρτων φῦ» 
ἀνθρώπων,Ἡ. Hom. Merc. 542:—also 
ἀμ. ποίμνα, a miserable band, Aesch. 
Suppl. 641.—3. of things, horrible, 
xpéa, Anth. (The other interp. of the 
word, abundant, large, etc., like ἄφθο- 
vog, is refuted by Buttm. Lex. p. 409, 


seq. = 
᾿Αμεγέθης, ες, (a priv., μέγεθος.) 
not great, small, trifling, Dion. H. 

᾿Αμέθεκτος, ov, (a priv., μετέχω) 
not sharing, without share, Orph. Adv. 
-twc. Hence 

᾿Δμεθεξία, ac, ἦν, want of participa- 
tion, Cornut. 

᾿Αμεθόδευτος, ov, (a priv., μεθο- 
δεύω) not to be managed or deceived, 
κριτῆς, Stob. Ecl. 1, Ὁ. 976. 

᾿Αμέθοδος, ov, (a priv., μέθοδος 
unguided, without plan, Longin. Adv. 
--δως, Gal. a 

᾿Αμέθῦσος, ον,---ἀμέθυστος 1., Di- 
amie τὸ ἀμέθυσον, cf. ἀμέθυστος, 

n 


᾿Αμεθύστἴνος, 7, ov, amethystine, 
made of amethyst, Luc. V. H. 2, 11. 

᾿Αμέθυστος, ov, (a priv., μεθύωλ) not 
drunken, without drunkenness, Plut.— 
IL. act. preventing drunkenness : hence 
as subst. ἀμέθυστος, 7, α remedy 
against drunkenness, and hence—l. a 
kind of herb, Plut.—2. the precious 
stone amethyst, supposed to have this 
power, Dion. P., cf. Coray Heliod. p. 
178: in Theophr. τὸ ἀμέθυστον or 
ἀμέθυσον. : 

᾿Αμείβοντες, ol, v. sub ἀμείβω A. 


"AMEIBAQ, ἢ pa: aor. ἤμειψα: 
(en to ἀμφί, Lat. amb-, Buttm. 

exil. p.300, seq.) A. act., to change, 
exchange, τεύχεα, ἔντεα, 1]. πρός τινα, 
with one, I]. 6, 235, γρύσεα χαλκείων, 
golden for brazen, Ib., 80 γόνυ γουνὸς 
ἀμείβων changing one knee for the other, 
crossing one with the other (alter- 
nately,) i. e. walking slowly, Il. 11, 547: 
but also ἀμ. τι ἀντί τινος, Pind. P. 4, 
30, Eur. Hel. 1382: esp. of place, to 
change, and so to pass, cross, πορθ- 
μόν, πόρον Aesch. Pers, 69, Eur. I. 
A. 144: hence either to go out of, leave 
a house, ἀμ. στέγας, δώματα, Soph. 
Phil. 1262, Eur. EL 750, or to go into, 
enter it, ἀμ. θύρας, Hdt. 5, 72 -(abi 
Wessel.), Reaches Cho. 571: and in 
genl. either to leave, quit, or to go toa 
place, like Lat. muto, cf. Horat. Od. 1, 
17, 1, Carm. Secul, 39: so too in mid., 
cf. B. IL: πόλιν ἐκ πόλεως ἀμ.» Plat., 
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Eur. Bacch. 4: but also déuapr’ du. 
to give a wife in exchange, Eur. Alc 
46, cf. sup. and ἀλλάσσω :—simply 
to change, alter, χρῶμα, Aesch, Pers 
317.—2. to make others change, IL 14, 
381.—3. very rarely like mid., to re 
pay, return ἀμ. χάριν, Aesch. Ag. 729. 
—Il. intrans. only in part., ἐν duet 
βοντικεἀμοιβάδις, sometimes so and 
sometimes not, Pind. N. 11, 53 :—o¢ 
ἀμείβοντες, the interchangers, i. e. the 
rafters that meet and cross each other, 
Il. 23, 712. ,B. Mid. to change one 
with another, do in turn or alternately, 
freq. ΔΌ50]. ἀμειβόμενοι φυλακὰς ἔχον, 
IL. ὃ, 471, cf. 1, 604, ἀμειβόμενοι κα- 
τὰ οἴκους, αἱ every house in turn, Od 
1, 375: so too ἄρουραι ἀμειβόμεναι, 
ploughed and fallow in turn, Pind. N. 
6, 17: ἄλλα ἄλλοτ᾽ ἀμείβεται, now 
comes one thing, now another in turn, 
Eur. Hipp. 1108 :—dpeiBeo8at ὁπλαῖς 
of a horse, like Virgil’s sinuat alterna 
volumina crurum, Pind. P. 4, 403: ἀμ. 
στενότητι, to vary in narrowness, Xen, 
Cyn. 9, 14.—2. esp. of dialogues, 
ἀμείβεσθαι ἐπέεσσι, to interchange 
words, to talk together, Od. 3, 148, etc. : 
but also c. acc. pers. et dat. rei dy. 
τινα μύθῳ, μύθοις, ἐπέεσσι, also ἀμεί- 
βεσθαί τινα alone, to answer, to reply 
to one, Hom., etc., who also oft. uses 
the part.-absol. in reply, ἀμειβόμενος 
προζέφη, mpocntda, προζςέειπε: τὸν 
λόγοις ἠμείφθη (in aor. pass. used as 

nid.), Pind. P. 4, 180: later also c. 
acc. rei, though usu. only of neut. 
pron., ἠμείψατο ταῦτα, Hdt. 1, 37 
(though he more usu. says roi¢de), 
and even c. dupl. acc. pers. et rel, 
ταῦτα τοὺς φίλου. ἠμείψατο, Hat. 2, 
173, cf. 3, 52, Pind. P. 9, 68:—du. 
πρός τι, to reply to a thing, Hat. 8, 58, 

ur, Tro,.903: hence also—3. to re- 
pay, requite, c. acc. pers. et dat. rei, 
δώροισιν ἀμ. τινά, Od. 24, 285, χρησ- 
τοῖσι, Hdt. 1, 41, ὁμοίοις, Dem. 458, 
fin.: also c. acc. et dat. rei, ἀμ. ebep- 
γεσίας χάρισιν, Xen, Mem. 4, 3, 11.: 
or c..ace. rei only, χάριν φιλότητος 
Soph. El. 134; ἀρετήν, -Plut., etc. : 
rarely c. dat. pers., as Eur. Cycl. 311: 
—rarely too-c. gen. rei, ἀμ. τινὰ τῆς 
δικαιοσύνης, Luc.—N. B., in this 
signf..usu, to return good for good, but 
also bad for bad, repay, avenge, Aesch. 
Ag. 1267, Eur. ΕἸ. 1093. 

II. like act., to change, esp. of place, 
to pass either out. or in, ψυχὴ ἀμεῖ- 
βεται ἔρκος ὀδόντων, Il. 9, 409, and 
reversely φάρμακα ἀμ. ἐρκ. ὀδ., Od. 
10, 328: so πύλας du., Eur. Alc. 752, 
πόλιν, Plat. Apol. 37 Ὁ ; βίοτον ap, 
to pass through life, Aesch. Cho. 1019; 
ὑπὲρ οὐδὸν ἀμειβόμενον, passing over 
the.threshold, 'Theocr, 2, 104; γῆν οὐ- 
ρανοῦ, to change earth for heaven, Plut., 
and soin ρθη], ἀμείβεσθαί τί τινος, 
Diod.—Metaph. to pass, surpass, out- 
do, Pind..P, 6, 54; 7,19: cf. ἀμεύω. 

Apetde, ἔς, (a priy., μειδάω) not 
smiling, i. 6. gloomy, βίος, Plut., and 
freq. in Opp. Ἐς ΟἿ 

.. ᾿Ἀμείδητος, ov, (a priv., μειδάω)-: 

‘oreg., νύξ, Ap. Rh., etc. mo ἢ 

fAperdiacroc, ov, (a priv., μειδιάω) 
Ξεἀμείδητος, Eccl. ἢ 

"ἀμείλικτος, ov, (a priv., μειλίσσω) 
unsoothed, harsh, cruel, of words, II 
11, 137, of fetters, Hes. Th. 659:— 
sq., Ζεύς, Ap. Rh. 3, 337. 

*AuetAixoc, ov, (a priv., μειλίσσω) 
unsoothed, relentless, ᾿Αἴδης, Il. 9, 158, 
ἧτορ, Ib, 572, Bia, Sol. 27, στρατός, 
κότος, Pind., πόνοι, Aesch. 

ΤΑμεινιάδης, ov, 6, Ameinicdes, 
strictly.son.of Ameinias, Thuc. 2, 67. 

f+ Apeiviac, a and ov, ὁ, eens 


͵ 
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prother of Aeschylus, Hdt. 8, 84.— 
a Lacedemonian, Thuc. 4, 132.—3. 
an reat aretion, ee os 12, ie 
ΤΑμεινοκλῆς, ἔους, 0, Ameinocles, 
ease pr. ne Edt. 7,190, Thue. 1, 33. 

"Αμείνων, ov, gen. ovog, irregular 
compar. of ἀγαθός, better. In Hom. 
of persons, abler, stouter, stronger, 
braver : in genl. of things ing ei 
Il. I, 116, 374; 3, 11:—from Homer 
downwards, ἄμεινον, with or without 
ἐστί, ’tis better“so, or as we say ’tis 
good or well, either absol., as Hat. 1, 
187, or c. inf. in Att.: ἄμεινόν ἐστί 
or γίγνεταί rive ἃ. part., 6, 5. εἴ σφι 
ἄμεινον γίγνεται Mig te if it is 
good for them to assist, Hdt. 7, 169, cf. 


Thuc. 1, 118; 6, 9: ἄμ. πράσσειν, 


Hat. 4, 157, etc.: of ἀμείνονες; Lat. 
optimates, opposed to “λῆθος, Plat. 

egg. 627 A, cf. ἀγαθός.--- ΤῊΘ usual 
adv. is ἄμεινον, rarely ἀμεινόνως.---Α 
new comparat. ἀμεινότερος, a, ov, 
formed from this comparat., occurs 
Mimn. 11,9. (The original root has 
perh. been preserved in amoenus.) 

᾿Αμείρω, fut. ἀμερῶ, (a priv., μοῖρα, 
μέρος) to rob of one’s ‘share, deprive, 
bereave, c. gen. rei, Pind: P. 6, 27. 
Pass. ἀμερθῆναί τινος; to be bereaved 
of a thing, Il. 22, 58. ᾿ 


= AMEM 


usu. 6. negat. οὐκ ἀμ.» to be careful, 
attentive, etc., τὸ wy ἀμελεῖν μάθε, 
learn not to be neglectful, 1. 6. learn care- 
fulness, Aesch. Eum. 86.—2. in Hom. 
(only in 11.) always c. gen., to neglect, 
have no care for, heed not, slight, over- 
look, leave undone, but always c. ne- 
gat., οὐκ ἀμέλησε, c. gen. rei, IL. 17, 
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28. Adv. —rw¢, to a person’s satisfac 
tion, Ib. 4, 2, Ἢ ΠΟ 1 Fond 
"Ape » ἔφ,Ξξεἄμεμπτος 1.5 é 
O. ne parte cee pie, 168 :—a_ poet. 
form, used also in late prose, Schii! 
Plut. 4, p. 410. Adv. =¢d¢, Ion. 
~éwe, Emped., and in ΠΕ 
"Αμεμφία, ac, 7, a being 
δὶ ᾿έβιθα ‘freedom from ieee (ἢ 





697; pers. Il. 8, 330, where protect: 

is implied: but 17, 9, οὐκ ἀμέλησε 
Πατρόκλου πεσόντος, he lost not sight 
of the fallen Patroclus (in order to 
plunder him): so too freq. later, with 
and without neg.:—rare construct., 
ἀμ. ἐπὶ φθιμένοις; to neglect one’s duty 
in the case of the dead, Soph. El. 237. 
—3, ς. acc. et part., to overlook, and 
so to let suffer, like meptopdy, 8. δ. 
παίδας λάθρα θνήσκοντας ἀμελεῖ. he 
lets them die, Eur. Jon 439 :—Xen. has 
the gen. in same signf., Hell. 5, 2, 16. 
—4. ¢. inf. to neglect to do, Heind. 
Plat. Phaed. 98 D: also with rod, so 
that the inf. becomes a gen. rei, ἀμ. 
τοῦ ὀργίξεσθᾶι, Xen. Mem. 2, 3, 9.— 


5. in Lycurg. 149, 36, c. dat. τούτῳ 
ἀμ., acc. to MSS.—Pass. to be a 
ed, overlooked, Thuc. 1, 68. dv. 


ἠμελημένως, carelessly, Xen. An. 1,7, 

19.—For ἀμέλει, v. sub voc. 
᾿Αμελής, ἔς, (a priv., μέλει) careless, 

heed ligent, Thuc. etc.: joined 





ῬΑμεϊψίας, ov, 6, Ameipsias, an 
ΑΝ comic poet, Ar. Ran. 14. 

᾿Αμειψιῤῥυσμέω, (ἀμείβομαι, puo- 
p6¢) to aie Zs ‘tags Ὁ» 

᾿Αμειψιῤῥυσμία, acy ἣν change 9, 
firm, eee ap. Diog, L. 9, 47. 

ἤΑμειψις, ec, 7, (dei Bw) exchange, 
interchange, Polyb. 10, 1, 5: alternation, 
Plut. Arist. ἴθ, Syll. 7.—IL α requit- 
ing, repaying, ἀμ. dy LK, α repay- 
ment = fe, Diod$. 3, 46; τ 
an answer, Plut. Moral. 2, 803 C. 

ῬΑμείωτος, ov, (a priv., μειόωλ) wn- 
lessened, still entire: not to be lessened. 

᾿Αμέλαθρος, ov, (a priv., μέλαθρον) 
without a roof-tree, without a house or 
home, Man. 

ῬΑμέλγεν͵ Dor. for ἀμέλγειν. 

"AME’ATQ,f. -Ew,to MILK, Lat. 
MULGERE, Od.: ὀΐες ἀμελγόμε- 
ναι γάλα, sheep that are milked, milch 
ewes, 1]. 4, 434: in mid. to let suck, 
Opp.—IL. in gen. to press out, νέκταρ, 
ὀπώρης ἀμ., Nonn. 12, 320, γάνος ἐκ 
θοτρύων, Anth.: mid. to squeeze out for 
one’s self, to suck, to imbibe, to sip, Nic. 
Al]. 506; of bees, Nonn. 5, 246; of the 
moon, Id. 5,166: hence metaph. to 
drain a man of all his goods, Ar. Eq. 
325.—II]. to sip, drink, Bion 1, 48. 
(from the same root as lac, Donald. 
N. Craty]. 284: oft. confounded with 
ἀμέρδῳ ὅτὰ ἀμέργω, v. Nike Choe- 


nil. p 
᾽Αμέλει, strictly imperative from 
ἀμελέω, never mind, do not trouble 
yourself, esp. at the beginning of an 
answer, Xen. Cyr. 5, 2, 13, Ar. Ach. 
368. Hence, as adv., by all means, 
yes, surely, Of. course, Fe, in_Ar., 
lat.,etc.; oft. ironically, as Ar. Ran. 
533. 
᾿Αμέλεια, ας» ἦν the character of an 
ἀμελής, indifference, Thue. 1, 122, etc.: 
also in plur., Plat, Rep. 443 A. 
ἡΑμελετησία, ac, 7, (α priv. μελε- 
τάω) want of practice: negligence, 
Plat. Phaed. 275 A. ἵ 
᾿λμελέτητος, ον, (a ῥτῖν.; μελετάω) 
unpracticed, unprepared in a thing, 
περί τινος or ἔν τινι, Plat. Symp. 172 
A, ieee πρός Tt, Luc. Char. 7, Tox. 
29. Adv. —rac, ἀμ. ἔχειν, to be un- 
ey Plat. A 
, ἈΑμελέω, ὦ, f. Row :—to be ἀμελῆ 
be careless, μεεάϊοοι, negligent, aot 1} 
one’s ἄμμι absol., first In Att., and 





with dpyéc, Plat., ῥάθυμος, Plut. : 
freq. c. gen. careless of, unconcerned 
about a thing, Plat. etc.: later c. inf., 
οὐκ ἀμ. ποιεῖν, diligent in doing, Plut. 
Adv. --λῶς, Thuc. 6, 100: comparat. 
ἀμελέστερον, with less care and order, 
Thue. 2,11: ἀμ. ἔχειν περί τινα, to 
be negligent in one's duty towards, Xen. 
Cyr. 1, 2,7; ἀμελῶς ἔχειν πρός τι, 
Xen. Oec. 2, 7.--. ar uncared for, 
unheeded, Xen. Hell. 6, 5, 41: οὐκ 


αλλακτῆρι οὐκ ἀμεμφία φίλοις, free- 
dom Fork. blame on ihe art of paiva 
Aesch. Theb. 909. --- 11. contentment, 
Soph. Fr. 259, : 
"Auewpiporpos, ov, (a priv., μέμφο- 
μαι, μοῖρα) not complaining of one’s 
lot, Marc. Ant. 
ἤλμεναι, Ep. for ἀέμεναι, ἄειν, inf, 
pres. from dw, to satisfy, Il. 21, 20, cf. 
Buttm. Lexil. p. 25. 
t Apevav6r, ov, ὁ, Amenanus, a river 
of Sicily, Strab.  - 
ῬΑμένας, a, ὁ, Dor. for foreg., Pind. 
, 130. 


RP 
᾿Αμενηνός, ov, also ἢ, ὄν, Opp., a 
‘ied silly used by Hom. chiedy of 
ghosts or shades of the dead, Od. 10, 
521, etc., also of dreams, Od. 19, 562, 
and of a wounded man, Π. 5, 887 :— 
usu. derived from μένος, and so with- 
out strength, faint, feeble, but Dader 
lem assumes μένω as the root, and 
explains it, not abiding, fleeting, pass 
ing :—later, it is used of mortal men 
in genl., ἀμενηνὰ φῦλ᾽ ἀνθρώπων,Ἡ. 
Hom. Cer. 352, cf. Ar. Av. 686; by 
Soph., and Eur., only in Homeric 
signf.; and in the prose of Theophr., 
of any thing become weakly or sickly, 
κλῆμα, φύλλον, σπέρμα. In neut. as 
adv., cued φαείνειν, Arat., ἀμένη- 
νὸν ὁρᾶν, Philostr. Also adv. -νῶς, 
Gal. Hence 
"Apevnvou,@,f.-bow,to make weak, 
ken or deaden. the force of a thing, 





ἀμελές ἐστί μοι, α. inf., 1 am 
to..., Luc. ‘ " 
Τ᾽ Αμέλης, ητος, 6, (ἀμελής) strictly 
the free from care, the Ameles, a river 
of the lower world, Plat. Rep. 621 


t’AueAnoayépac, ov, 6, Amelesagoras, 
a historian a Chalcedon, Dion, 
᾿Αμελησία, ac, 7,=apnéAeta, Stob. 
PApéAote, EWC, 7,= plata, Anth. 
᾿Αμελητέον, verb. adj.from ἀμελέω, 
one must neglect τινός, Isocr. 190 C: 
also ἀμελητέα ἐστί τινος, Arr.—Il. 
ἀμελητέος, ἔα, Eov, to be neglected, 
uc. 

᾿Αμελητί, adv. of sq., like ἀμελῶ: 
crates, Lue. Tim. = ) = ὼ 

᾿Αμέλητος, ov, (ἀμελέω) like ἀμε- 
λήρ τοι cared for Ε unworthy of are: 
T aie 422. F ei 

"Auedia, ac, ἧ, poet. for ἀμέλεια. 
Eur’ 1. A. 850. pid 

᾿Αμελλητί, without delay, forthwith : 
adv. of 

"AuwéAAnTOos, ov, (a priv., μέλλω) 
not delayed: not to be delayed or put 
off, Luc. Nigr.27. Adv. -τως, Polyb. 
4, 71, 10. 

ἤλμελξις, εως, 7, (ἀμέλγω) a milk- 
ing, Pind. Fr. 73. 

*Aueagdnros, ον, (a priv., μελῳδέω) 
without melody, Aristox. 

“Apenr roc, ov, (α priv., μέμφομαι) 
not to be blamed, blameless, without -re- 
proach, ypévov, in regard of time, 
Aesch. Pers. 692: ἄμ. τι or περί rt, 
blameless in a thing, Plut.: of things, 
perfect in its kind, δεῖπνον, Xen., df- 
xn, Plat., ete.: compar. ἀμεμπτότε- 
ρος, less blameworthy, Plut. Adv. 
-Tw¢, so as to merit no blame, so that 
nothing can be said against, right, well, 
Soph. Phil. 1465, Xen.—Il. act. not 
blaming, well content, ἄμεμπτόν τινα 
ποιεῖσθαι, Ken. Cyr. 4, 5, 52; 8, 4, 
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αἰχμήν, Il. 13, 562. 

Avie, ἔς, (apriv., μένος)εεἀμενη 
νός, Eur. Suppl. 1116. 

‘Apépa, Dor. for ἡμέρα, Pind. 

ἌΜΕΡΤΩ, τ-ξω, to pluck or pull, 
Lat. decerpere, distringere: ἄνθη, 
Sapph. 92, κάρπον, Eur., φύλλα, 
Theocr.—In mid., Theocr. 26, 3, Ap. 
Rh. 4, 1144, and Nic.—II. the signf. 
to press, squeeze, OY suck out is dub., 
for except in Ap. Rh. 1, 882 where 
there is av. 1]. ἀμέλγουσα, it never 
occurs. (Often confounded with 
ἀμέλγω and ἀμέρδω, to both of which 
it is prob. akin. 

"AMEPAGQ, ἢ -σω, to deprive of one’s 
share, bereave one of, amerce one in, 
τινὰ ὀφθαλμῶν, φέλης αἰῶνος, Od. 8, 
64, Hes. Sc. 331: also c. dupl. acc. 
pers. et rei, Tyz7v... ἤμερσεν ᾽Ολύμ- 
mia δώματ᾽ ἔχοντας, ff Hom. Ca. 
312: always of things one has a right 
to, one’s own, hence when only c. 
acc. pers. to bereave οὗ one’s natural 
rights, τὸν ὁμοῖον ἀμέρσαι, Ml. 16, 53 ; 
hencealso ὄσσε ἄμερδεν adyf, theglare 
bereft his eyes of their power, i. e. blind- 
ed them, Il. 13, 340, Hes. Th. 698; 
καπνὸς ἀμέρδει τεύχεα, the smoke 
robs the arms of their. lustre, i. e. tar- 
nishes them, Od. 19,18. Pass. to be 
robbed or bereft of, to lose a thing, c. 
gen. rei, φέλης αἰῶνος, Il. 22, 58, δαι- 
τός, Od. 21,290 :—later the act. seems 
to be used in same signf., c. acc. rei, 
βίον, Eur. Hec. 1029. καρπόν, (of 
trees) Theophr. H. P. 9, 8. 2.—II. 
like ὠμέργω, to pluck, Leon. Tar. 98, 
Nic. h. 686. (Akin to μείρομαι, ἀμείρω, 
prob. also to ἀμέργω, and perh. to 
ἀμέλγω: v. Buttm. Lexil. p. 85, n.) 

"Auspic, ἔς, (a per μέρος) without 
parts, indivisible, Plat. Parm. 138 A 
Adv. -pdc. Hence 


AMET 


"Auspla, ac, 7, indivisibility. — 
oyna ac, ἦν Ameria, a city of 
Umbria, now Amelia, Ppt nag 
adj. ᾿Αμερῖνος, ἢν ov, of Ameria. —2. 
a inal ance Pontus, Strab. 
Apeptaioc, ata, aiov, too small to be 
ided, atomic,— dkaptaioc, Chrysipp. 
ap. Plut. 2, 1046 D. : 

ῬΑμερίας, ov, ὁ, Amerias of Mace- 
donia, a grammarian, cog ᾿ 

᾿Αμεριμνέω, @, to δὲ ἀμέριμνος, 
tamtl pane ey -μνάω; but v. Lob. 
Phryn. 629. Hence 

᾿Αμεριμνησία, ac, iene 

'"Αμεριμνία, ac, ἢ, freedom from care, 
security, Plut.: ἀμ. τῆς δεσποτείας, 
Han. 2, 4,13: ag : 4 ) 

᾿Αμέριμνος, ov, (a priv., μέριμνα 
Sree pes care, unconcerned, Menand. 
Ὁ. 204. Adv. -vwe.—IL..pass. uncared 
for, unheeded, Soph. Aj. 1207.—III. 
driving away'care, Anth.: hence τὸ 
ἀμέριμνον, the name of a plant, Plin. 

ἱἈμέριος, Dor. aa Eur. ) 

Apéptotoc, ov, (a priv., μερίζω 
undivided, indivisible, individual, at. 
Tim. 35 A. Adv. -τως, Clem. Al. © 

"Apepunpet, adv., (a priv., μέρμηρα) 
carelessly. 

'Αμερόκοιτος, Dor. for ἡμερόκοι- 
sa ἘΠΌΘΕΙ ἘΠῚ 

“Ἄμερος, Dor. for ἥμερος, Pind. 

Anan ἀμέρσαι, aor. from ἀμέρ- 





ἡ; ΤΣ ἀμέρδω, γάμος) 

᾿Αμερσίγἄμος, ον, (ἀμέρδω, γάμος 
οδδέη. of ροζοοιν (eure Don. Yq, 
226. ; : 


*Auepoivoos, ov,=sq., Nonn. Dion. 
, 368, 

᾿Αμερσίφρων, ov, gen. ovoc, (ἀμέρ- 
dw, φρὴν) depriving of mind. δ 
᾿Αμεσίτευτος, ov, (α 


Ἐν μεσι- 
τεύων without a mediator, Eccl. 


ἤΆμεσος, ov, (a priv., μέσος) imme- |' 


diate, direct, Arist. Org. Adv. --σως. 
᾿Αμετάβᾶτος, ov, (a priv., μετα, 
βαίνω) not to be transferred.—2. not 
passing over: ἀμετάβατον ῥῆμα, Lat. 
verbum intransitivum, Gramm. Adv. 
-Ta¢, intransitively. 
᾿Αμεταβλησία, ac, 7, unchangeable- 
ness, Theophr.: from ᾿ 
᾿Αμετάβλητος, ov, (a priv., μετα- 
BdAAd)unchanged,unchangeable,Hipp.: 
τὸ dweTaGAnrov,ssforeg., Dion, H. 
᾿Αμετάβολος, ov, (a priv., μεταβο- 
49)=foreg., Dion. H. ᾿ i 
᾿Αμετάγνωστος, ov, (a priv., ueTa- 
7 ώσ ΩΣ eal implacable, μῖ- 
coc, Jo —2. not to be repented: of, 
ἡδονή, Max. Tyr. ὯΝ 
᾿Αμετάδοτος, ov, (a priv., μεταδί- 
δωμι) not imparting, stingy. ν. 
«τως, ἀμ. ξῆν, to live without giving to 
any one, Plut. . 
᾿Αμετάθετος, ov, (a priv., μετατί- 
ϑημὼ ποι to be transposed : fixéd, un- 
alterable, freq. in later prose, as Polyb., 
Dion. H., ete. Adv. -τως. ἐν 
᾿Ἀμετακένητος, ov, (a priv., μετα- 
κινέω) not to be moved from place to 
piste, i ble, h ig ble, Plat. 
p.343 A, Adv. -τως, ἀμ. ἔχειν, to 
stand eset pip Arist. ae [Π ; 
᾿Αμετάκλαστος, ov, (a priv., μετά, 
Ha) ed to a age token, un- 
changeable: τὸ ἀμετάκλ,. τῆς Cy 
firmness of iad (Ken) Ep. ts 
᾿Αμετάκλητος, ov, (a priv., μετακα- 
λέω) pase ry, 37, 2, 7. 4 
*Aperaxdlvic, ἔς, (a priv., μετά- 
κλίνω) inflexible. ( δ ἰῷ 
᾿Αμετάληπτος, ov, (a priv., μετα- 
λαμβάνω) not to be understood. 
perdAdaktoc, 
aAAdoow) unch 





ον, (a priv., μετ- 


AMET 
of or regretted, ἡδονή, τὸ πεπραγμέ- 
νον, Plat. Legg. 866 E: ἀμετημέλης 
τόν ἐστί τί μοι, I have nothing to re- 
pent of, Polyb.—Il. act. not rep 


AMHT 
᾿Αμετροβᾶθῆς, ἐς, (ἄμετοος, βάθος) 
immensely deep, 


Upp. 
᾿Αμετρόβϊος; ov, (ἄμετρος, βίος) of 
ani ly long life, Anth. 





‘firm, sure, N.T. Rom. 11,29. Adv. 
Tw. ᾿ ( ᾿ 
᾿Αμετανόητος, ov, (a priv., peTa- 
voeia}—fores. L, Luc, Abd. 11.—IL 
act. unrepentant, N. T. Rom. 2, 5. 
Adv. -τως. 


πείθω) not tobe brought to another 
opinion, not to be moved fron his pur- 
pose, Plut. Thes. 17, etc.: of things, 
unchangeable, - steadfast, συμμαχία, 
Diod. Adv. -τως, Epicur. ap. ‘Plut. 
2, W117 F. 
᾿Αμετάπλαστος, ov, (a priv., μετα- 
πλάσσω) not to be transformed, Stob. 
᾿Αμεταποίητος, ov, (α priv., μετα- 
ποιέω) unchanging, anne 
"Auerdntaioroc, ov, (a priv., μετά- 
es infallible, Gal. tte 
᾿Αμεταπτωσία, ac, 7, unchangeable- 
ness, Hierocl:: from 


πίπτω) not to be overthrown, irrefraga- 
ble, λόγος, Plat. Tim. 29 B: ἕξις, 


᾿Αμετασάλευτος, ov, (a priv., μέτα- 


‘Auetdorarog, ov, (a priv., μεθίσ- 
Tit) not to be transposed or changed, 
unchanging, fixed, like ἀμετάθετος, 
Plat. Rep. 361 C: τὸ ἀμετάστατον, 


to be got rid of or put away, Plat. Rep. 
378 i pines 


᾿Αμεταστρεπτεί and ἀμεταστρεπτί, 
adv., without turning round, straight 
ard, ἰέναι, φεύγειν, Plat. Pol. 620 
, Legg. 854 C.: font 
᾿Αμετάστρεπτος, ον; (a priv., μετὰ- 
στρέφω) without turning round, without 
regarding, Max. T: 
᾿Αμετάστροφος, ov, (a priv., μετα- 
στ φῳ not to be turned round, unalter- 
able, Plat. Rep. 620 E, etc., comp. 
Plat. Epin. 982 Ὁ. Adv. -φως. 
᾿Αμετάτρεπτος, ov, (a priv., μέτα- 
tpéxw)=foreg., Plut. Adv. -τῶς." 
᾿Αμετατροπία, ac, 7, immovableness : 
from 95 185. πὶ τὰ 
*Apetdtporoc, ov, (a priv., μετα- 
tpéra)=dueTéotpogoc, Orph. 
- "Aperdgopoc, ov, (a priv., pera- 
φέρω) not to be transferred or changed. 
—IL. without metaphor. 
« *Auerddpactoc, ov, (a priv., μετα- 
φράζομαι) untranslatable. 
- ᾿Αμεταχείριστος, ov, (a priv., μετα- 


dv. ξειρίζω) not handled, new.—ll. not to 


taken in hand, difficult to handle. 

- “Apérepor, Dor. for ἡμέτερος, Trag. 
᾿Αμετεώριστος, ov, (α priv., μετεω- 
ρίζων τοὶ lightminded, Eccl. . 
᾿Αμέτοχος, ov, (a priv., μετέχω) 
having no share of, not ‘partaking in a 


39: v. Bloomf. ad 1. ᾿ 
᾿Αμετρῆς, ἔς, poet. for sq., Orac. ap. 
Diod: 12, 10, where however Schat 
ἀμετρὶ δέ for ἀμετρῆ. : 
᾿Αμέτρητος, ov, also ρον, Pind. I. 
1, 53, (a priv., etpéw) unmeasured, 





able, , Lat. i 
ingens, πένθος, πόνος, Od. 19, 512. ; 
23, 249, GAc, Pind. lsc., dfp, Ar. Nub. 
264: also unnumbered, countless, ἐρετ- 
μοί, Eur. El. 433, exhaustless, Anth.: 
ef. Jac. A. P.p. 10. Adv. --τως. 

᾿Αμετρί, adv, of ἄμετρος : cf. ἀμε- 
τι τῇ 


Ῥῆς. 
. ᾿Αμετρία, ac, ty (ἄμετρος) excess, 
disproportion, 





"AuerapéAnroc, ov, (a priv., μετα- 
μέλει) unrepented of, not to be repented 
6 


ἢ ; “κακῶν, 
Plat.: infinity, li imber, Id. : 
ewaggeration, Yd. 
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᾿Αμετάπειστος, ov, (a priv., μετα- | 


᾿Αμετάπτωτος; ov, (a priv., μετὰ- | 


66€a,Plut. Adv. -rwe, Plut. Dion. 14. 


σαλεύο) not to be shaken about, Clem. | 
Al: 


uniformity, Plut. -Adv. -rw¢.—2. not | 


thing, ἐγκλημάτων, auer., (Thuc.) 1, |- 


ong. fe, ΔῈ 
᾿Αμετροεπῆς, ἔς, (ἅμετρος, ἔπος) 
immoderate in words, intemperate of 
speech, unbridled of tongue; OY acc. 
to Déderlein, not measuring or weigh- 
tng his words, Il, 2, 212. 
᾿Αμὲέτρόκἄκος, ov, (ἄμετρος, κακός) 


NG; 7, α shovel or mattock, 
Ay. Av. 1145, Bao. 426, Xen. Cyr. 6, 
2, 34: (the deriv. from ἀμάω is dub., 
and the signf. sickle, scythe, deduced 
thereftom, without example).—2. a 
water-bucket, pail, Lat. hama, ἅμαις 
καὶ σκάφᾳις ἀρύδασθαι, proverb. of 
‘great abundance, Plut. 2, 963 C.—3. a 
harrow, rake, Geop.—4. Ion. for dune, 
4 v.—The reading ἄμη has the best 
‘Gramm. against it; Bremi Aeschin. 
70. fin. [ἃ] ee 
Aun, or ἀμῆ, adv., Att. ἁμῆ, strictly 
dat. fem. from ἀμός-ε τὶς, in a certain 
way : ésp. in compds. ἀμηγέπη, ἀμη- 
“γέποι, ἀμηγέπου, ἀμηγέπως, in some 
way, somehow or other, Θἴα., --ὐπωςοῦν, 
Ruhnk. Tim.,' Elmsl. ‘Ach. 608; 'v 
"ἀμός and ὁμῶς. , ee 
᾿Αμήν, (He Ke Adv, verily, of a 
truth: so be it: also as noun, τὸ ἀμήν, 
certainty, N. T.: applied'to Christ, ὁ 
"Aun, Apoc. 3,14. 
᾿Αμήνιον, ov, τό, Lat. minium, ver- 
milion, Diosc. 
ἤλμηνις, toc, ὁ, ἢν (a priv., μῆνις) 
+=sq., Joseph.” aaa 
᾿Αμήνττος, ov, (@ priv., μηνίω) not 
angry or wrathful, Hdt. 9, 94: yee 
"μὼν obk ἀμήνιτος θεοῖς, a storm exci- 
‘ted in‘anger' by the gods, Aesch. Ag. 
649. _ Adv: -τως, Ib. 1034. ) 
*Augnviroc, ov, (a priv., μηνύω) not 
‘informed of, Hehe i 
᾿Αμήρῦτος, ov, (a priv., μηρύω) not 
‘spun out, not to be spun out: hence 
endless, tedious, γῆρας, Ap. Rh. 2, 
221. : te Ο 
PAuie, ἀμήν, ete., v. sub ἀμός. 
ἐμέ alls 6, a kind of milk cake, 
Ar. Plut. 999, Bergk Anacr. p. 249. 
ῬΑμήστριος, ov, ὁ, Amestrius, a son 
ὯΝ ercules, A alot 2) 7 ie 
‘fApnorpic, tog and cog, 6, Ames- 
a Pereian leader, heck, Pers. 
320; another in Diod. S. 20, 109.2, 
ἦε Ἀμᾶστρις."» 
ce ᾿Ἀμήτειρα, ac, ᾿ pie sq. [ἃ] 
LNTNP; NPC, ὁ, (ἀμάω) a reaper, 
Il. -11, 67: metaph. one that ραν 





down a destroyer, Anth: as ‘adj., 
8! 


. AMHX 
ἁμητῆρι τύπῳ, in form like a sickle, 
Nonn. [a] ᾿ ! 
᾿Αμητήριον, ov, τό, α sickle, Max. 
Tyr 


yr τὴ ! 
᾿Αμητικός, ή, όν, (ἄμητος) belong- 
ing to reaping, δρέπανον dy, a reap- 
ing-hook, sickle, ΑΘ], [4] 
ὰ ᾿Αβητέσκοῦν ov, ὁ, dim. from dune, 
ft) 


"Auntos, ov, ὁ, (ἀμάω) « peaning, 


AMIK 


which nothing can be done, irresistible, 
in Hom. the comm. usage: applied 
to Jupiter, Juno, Achilles, so too 
ἀμήχανός ἐσσι; Il. 10, 167: but ἀμή- 
χανα ἔργα, mischief without resource, 
help, or remedy, Il. 8, 130: so too dp. 
κακόν, δύη, ἄλγος, ξυμφορά, νόσος; 
irremediable, inextricable, Trag., and 
Att.; so in neut. plur. ἐξ ἀμηχάνων, 
Aesch. Pr. 59: ἀμήχανον κάλλος, ir- 


resistible beauty, against which all arts | 





harvesting, harvest, har , 1. 19, 
223, Hdt. 2, 14, and in late prose.— 
Il. the harvest gathered in: also the 
ee from which it is gathered, Dion. 
“P., also as adj. ληΐοιο ἀμητοῖο, Opp. 
Cyn. 1, 527. .The more accurate 
Gramm. vary the accent, writing 
ἄμητος, signf. L., ἀμητός, for signf. Π., 
as in τρύγητος and τρυγητός, σπόρη- 
τος and σπορητός : Rost remarks 
that the distinction is good, for that 
in signf. I. each word is subst., in 
signf. II. adj., sub. καρπός : on the 
whole question v. Spitzn. Excurs. 30 

dM. [ἃ] ie 
Αμητρίς,ἴδος, ἢ, fem. of ἀμητήρ. [a] 
᾿Αμήτωρ,᾽ op, gen. opoc, (a priv., 
μήτηρ) without mother, motherless, Hat. 
4, 154—2. born of a mean mother, Eur. 
Ton 109.—IL. unlike a Ἰμωλμεῖ ae 
of a mother’s feelings, unmotherly, μή- 
τηρ ἀμήτωρ, Soph. El. 1154. 

"Aunyavaw,=sq., Opp. ΡΝ 

᾿Αμηχᾶνέω, ὥ,1.-ἤσω, to be ἀμήχα- 
νος, not to know what to do, be at a 
‘loss or in want, τινός, of a thing, Hat. 
1,35; περί τινος, about a thing, Eur. 
I. T. 734, also τί, Aesch. Ag. 1178, 
and in Ap. Rh. τινέ : oft. followed by 
ἃ. conjunction ; ων “πότερον ..., ἢ, 
with subj., Soph. Phil. 337: ἀμ. ὅποι 
τράπωμαι or τραποίμην, Eur. Or. 634, 
Aesch. Pers, 458: absol. dunyavav 
βιοτεύω, I live in want of the necessa- 
ries of life, Ken. Cyr. 2, 1, 19. Cf. 
ἀπορέω, which is similar, but less 
strong, v. Thuc. 7, 48. 

ὲ Aung ἧς, ἐς, poet. for ἀμήχανος, 
H. Hom. Merc. 447. 

᾿Αμηχάνητος, ov,= ἀμήχανος IL, 
Joseph. Ἷ 

᾿Αμηχᾶνία, ας, ἡ, (ἀμήχανος) like 
ἀπορία, want of means, helplessness, 


distress, Od. 9, 295; freq. in Hdt., 


Pind., and Att.—II. of things, hard- 

ship, trouble, χειμῶνος dunyavin, Hes. 

Op. 494. 

᾿Αμηχἄνόεργος, ov, (ἀμήχανος, 

κ Foye for work, ΠΝ Friis. Ξ 
᾿Αμηχἄνοποιέξομαι, dep. mid., (ἀμή- 

χανος, ποιέομαι) to go awkwardly to 


work, Hipp. Ὕ Ἀ 
᾿Αμήχᾶνος, ov, (a priv., μηχανή) 
ithout means, not k 1g what to do, 





at a loss, in distress or trouble, helpless, 
ἀμήχανός τινος, in distress about one, 
Od. 19, 363: hence, where the ἀμή- 
χανος isthe cause of his own situa- 
tion, awkward, simple, Eur. Hipp. 643, 
εἴς τι, awkward at a thing, Id. Med. 
408: c, inf., at α loss how to do, un- 
able to do, Soph. Ant. 79, and Plat. 


Adv. vac, ἀμηχάνως ἔχεινεεἀάμηχα- 
veiv, ‘Aesch. Cho. 405, Eur. Oenom. 


3.—II. more freq. in pass., allowing 


of no means, hence—l. things imprac-. 
ticable, im; ossible, hard, ἀμήχανός ἐσ-. 


σι πιθέσθαι, thou art hard to persuade, 
i.e. ἴα be persuaded, Il. 13, 726, cf. 
14, 262: (ὁδὸς) ἀμήχανος εἰςελθεῖν 
στρατεύματι, Boosie for an army to 
enter, Ken. An. 1, 2, 21; but also 
with neut., ἀμήχανόν ἐστι, it is hard, 
impossible, usu. c. inf., Hdt., and Att., 
but also ὀμηχάνων ἐρᾶν, to desire im- 
possibilities, Soph. Ant. 90; cf. 92: so 
τἀμήχανα ζητεῖν, Kur. Alc. 202—2. 
δ᾽ peters ad things, against whom or 





are vain, Plat. Symp. 218 E.—Spe- 
cially also of dreams, ὄνειροι ἀμ.. in- 
explicable, not to be cle age Od.'19, 
560: in Att. indescribable, inexpressi- 





, 
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"Αμίλκας, a, ὁ, Hamilcar, a name 
ee <a ay illustrious Cartha- 
ginians, Hdt. 7, 165; Polyb., esp. ὁ 
Βάρκας, father of Hannibal, Polyb. 
1, 56. ‘ 
ῬΑμίλκων, ὠνος, 6, prob.=—foreg., 
Diod. 5. 11, 20. 

"AULAAG, nC, 7, α contest, trial or 
strife for superiority, rivalry, and in 
gen. ὦ struggle, conflict, first in Pind., 
and freq. in Att.: the genit. with 
ἅμιλλα is either that in which the 
contest is, as du. ἰσχύος; @ trial of 
strength, Pind.: ποδοῖν, χερῶν, A6- 
yor, Bur., or that for which it is, as 





Ble, i ble, ἐλπίς, ἡδοναί, Plat., | ἅμ. λέκτρων, ἘΣ, ip 1141, or the 
ἀμήχανον εὐδαιμονίας, an inconcei persons betu whom it is, as ἄμ. dya- 
be Onount of ἐπε ὅν ἢ Plat. Apol. | θῶν ἀνδρῶν, Dem. 490, 1; instead of 


41 C; oft. too c. acc. ἀμ. τὸ κάλλος; 
τὸ πλῆθος, indescribable on the score 
of beauty, etc., i.e. of indescribable 
beauty, Plat. Rep. 615 A., and Xen. 
Cyr. 7, 5, 88, but also ἀμ. τῷ πλήθει, 
Plat. Phil. 47 Ὁ :—Plat. also is fond 
of joining the word with the relatives 
οἷος, ὅσος, and the adv. with ὡς, as 
ἀμήχανον ὅσον χρόνον, an inconceiv- 
able length of time, Phaed. 95 C, ἀμη- 
χάνῳ ὅσῳ πλέονι, by it is impossible to 
say how much more, Rep. 588 A: ἀμή- 

avéy τί οἷον, quite indescribably, 

eind. Charmid. 155 D, so too ἀμη- 

ἄνως ὡς εὖ, ὡς σφόδρα, Rep. 527 E, 

haedr. 263 D; cf, Kuhnes Gr. Gr. 
ὁ 788, Obs. 6. : , 

Τ' Αμηῶος, on, Gov, (ἅμα, Hay with 
the dawn of day, at ἀαλδενας, erm. 
Orph. Arg. 486. ᾿ 

"Auta, ας. ἣν Epich. p. 29, Arist. H. 
A., and duiac, ov, ὁ, Matro ap. Ath. 
135 F, α kind of thunny. 

᾿Αμέαντος, ov, (a priv., μεαίνω) un- 
defiled, pure, ὕδωρ, Theagn. 447, φάος, 
Pind. Fr. 106: and Aesch. Pers. 578 
calls the sea simply ἡ ἀμίαντος, cf. 
Gottling, preface to Hes. p. 15, sq. : 
ἀμ. Tod ἀνοσίου, free from the stain of 
ungodliness, Plat. Legg. 777 E.—2. 
not to be defiled or violated, Dion. H. 

I. ὁ ἀμίαντος, a greenish stone 
like asbestos, Diosc. 

Τ᾽ Αμίαντος, ov, 6, Amiantus, masc. 
pr. n. Hat. 6, 127. 

*Aulac, ov, d= dpia, 4. ν. 

᾿Αμϊγής, ἔς, (α priv., μέγνυμι) un- 
mixed, pure, τινός, without mixture oj 
a thing, Plat. Men. 245 D; πρὸς ἄλ- 
Ana, Id. Polit, 265 E,also τινί, Strab. 
Adv. -γῶς. 

t Autdne, ov, ὃ, Amides, masc. pr. n. 
Qu. Sm. 9, 186. 

Τ᾿ Αμιζώκης, ov, 6, Amizoces, α Scy- 
thian, Luc. Tox. 40. ᾿ 

᾿Αμιθρέω, poet. by metath. for ἀριθ- 
μέῳ, Call. Fr. 339, Ruhnk. Ep. Cr. p. 

72, and ic 
wg Pm poet. for ἀριθμός, Simon. 


YAuiktoc, ov, (a priv. VOILE 
ψαράδες pure, freq, os phe” 
τινί, more ‘rarely, πρός TL, wnmired 
with a thing, Id. Polit. 310 D; etc. ; 
ἄμικτα κατὰ στίχον, poems in which 
the same measure occurs in every 
line, as in Epic, Hephaest.—II. not 
mingling with others, as μιγῆναι is 
used of intercourse, unsociable, shy, 
surly, savage, of Centaurs and Cy- 
clopes, Soph. Tr. 1095, Eur. Cycl. 
428; ἀμ. τινί, having no intercourse 
with any one, Thuc. 1, 77, also πρός 
τινα, Plat. Soph, 254 D: also of pla- 
ces, ἄμ. aia, an inhospitable land, Eur. 


I. T. 402, τόπος, Isocr. 202 C.—2.. 


without sexual intercourse, Plat. Polit. 
276 A.—IIL not to be mingled, ἄμ. βοή, 
discordant cries, Aesch. Ag. 321. Adv. 
“τως, Plat. 
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the first we also have ἄμ. περί τινος 
or τι, Isocr., ἐπί trv, Dem. ; instead 
of the two latter an adj. in the poets, 
as ἅμ. φιλόπλουτος, πολύτεκνος, a 
striving after wealth or children, Eur. 
1. T. 412, Med. 557; and χαλαργοῖς 
ἐν ἁμίλλαις, ῥιμφαρμάτοις ἁμίλλαις, 
in the racing of sage sel or chariots, 
Soph. El. 861, Ο. C. 1063: the per- 
son with whom another contends in 
dat., Eur. Tro. 617, or πρός τινα, 
Plat. Legg. 830 Εἰ :---ἅμιλλαν τιθέναι, 
προτιθέναι, to pagers @ contest, like 
ἀγών, Eur., ἅμιλλαν “ποιεῖσθαι, to 
engage in a contest, Thuc. 6, 32, etc.: 
also εἰς Gu. ἐλθεῖν, ἐξελθεῖν, Eur. ; 


ἄμιλλα γίγνεται, a struggle arises, 
huc.: é ἁμίλλης, in emulation, 


Plut. (from duanothing todo withiAy, 
akin to ὅμιλος, ὁμιλεῖν.) Hence 
"Αμιλλάομαι, Guat, £. -ἥσομαι, dep. 


.c. fut. mid., et aor. pass. (later also 


aor. mid., Plut., and Aristid.): to 
compete, vie, Lat. aemulari, first in 
Hdt., and Pind. ; in gen. to contend, 
strive with one, Eur., ete.—Construc- 
tion, c. dat. pers., to vie or strive with 
one, Hdt., also πρός teva, Thuc. 6, 
31; c. dat. rei, to contend in or witha ᾿ 
thing, λόγοις, Eur., τόξοις, ἵπποις, 
Thuc. ; περί τοιοῦ», or for a 
thing, Valck. Hat. 5, 49, but also 
περί τινι, Pind. N. 10, 58, ἐπί or 
πρός τι, Plat. Legg. 830 Εἰ, 968 B, 
ὑπέρ τινος, Polyb.:. foll. by ὡς or 
ὅπως, Plat., and Xen. :—the kind of 
contest is usu. in acc., which is a cog- 
nate acc., for du. στάδιον, δίαυλον 
(Plat. Legg. 833 Α)εξάμ. ἅμιλλαν 
σταδίου : hence met. ποῖον ἁμιλλαθῶ 
Ma 31.e. ποίαν ἅμιλλαν yoou ἁμιλ- 

αθῶ; how shall I groan loud enough? 
Enr. Hel. 164, cf. Hec. 271: hence in 
pass. τὸ πεζόν"... πρὸς ἀλλήλους 
ἁμιλληθέν, being matched or backed 
one against another, Thuc. 6, 31, where 
others take it act., vying with each 
other.—II. in gen. to strive, struggle, 
esp. to hasten, ἐπί τι; ἴο ἃ point, Xen. 
An. 3, 4, 44: δεῦρ᾽’ ἁμιλλᾶται ποδί, 
Eur. Or. 456, also ὄρεγμα ἅμ.» to has- 
ten eagerly, Id. Hel. 546 (where ὄρεγ- 
μα 1s a cognate acc., ut sup.).—Ill. 

esych. has the act. ἁμιλλάω-:τα- 
χυχραφέω. Hence 

‘AulAAnua, ατος, τό, @ contest, con- 
Slict, struggle, striving : ἁμιλλήματα 
γέμων, post. periphr. for γάμοι, Soph. 


"Αμιλλητέον, verb. adj. from ἁμιλ- 
fee, one must vie, πρός τι, Isocr. 


“᾿Αμιλλητήρ, Hoos, ὁ, (ἁμιλλάομαι) 
4 competitor τροχοὶ ἁμιλλητῆρες 
ἡλίου, the racing wheels of the sun, 
ae the flying : hours, Soph. Ant, 


᾿Αμιλλητήριον, ov, τό, @ place of 
contest : strictly neut. from 


᾿Αμιλλητήριος, fa, τον, (ἁμιλλά 
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opat) belonging to a contest, du. ἵπποι, 

race- ae Soy ἀμιλλητῇ 
᾿Αμιλλήτης, OV, 6,== GML. ρ. 
«ἀμιλλήτης ὁ ἥ, ὅν, (ἀ; λλάθμαὴ 
οὐ inclining for rivalry, Plat. Soph. 


5 A. 

"Αμιμητόβϊος, ov, (ἀμίμητος, Bloc) 
inimbable in οπεῖς life, Plat. Ant. 28, 
11. 


᾿Αμίμητος, ov, (a priv., μιμέομαι) 
ihe τινί, ina thine, Plut, Adv. 

tug, 1d,—Il. not imitated, Id. [1] 
'Αμιξία, ac, 9, @ being ἄμικτος, and 

so—l. unmizedness, purity, Theophr. 

2. want of intercourse, ἀλλήλων, 

Thue, 1, 3, πρός τινα, Luc. Tim, 42: 
ekonar © Lap ee Isocr. os 
A: hence duckin χρημάτων, want o, 
money dealings Gal αὐαμφονθη Hat, 2, 
136. 2 

“Δμίππος, ov, (ἅμα, ἵππος) along 
ἀντ 1. 8. Pigs a horse, Bope- 
ἃς ἄμιππος, Soph. Ant. 985. — 2. 
ἅμιπποι, διῇ infantry mixed with cav- 
alry, Thuc. 5, .57, and Xen, Hell. 7, 
5, 23. 

*AMI’S, idoc, 7, α chamber-pot, also 
duc, Ar. Vesp. 935, Thesm. 633.—II. 
a ship, boat, Aesch. Suppl. 842, cf. 
ἀμάς and Dindorf ad loc. [@ in 
sigof. L, but ἃ in signf. IL, acc. to 
Herm. ap. Seidl. Dochm. p. ome 

'Δμισγής, ἐς, poet. for ἀμιγής, Nic. 

᾿Αμισής, ἔς, (a priv., μῖσος) without 
hatred, not hateful: in Xen, Eq. 8, 9. 
Comp. ἀμισέστερος, less disagreeable 
or troublesome. 

᾽"Αμισθί, adv. of ἄμισθος, Eur., and 
Dem.: οὐ μόνον δριμάτων ἀλλὰ καὶ 
δόξης προῖκα καὶ ἀμισθέ, gratuitously 
and without recompense not only as re- 
garded money but also preferment in the 
state, Plut. Arist, 3. 

᾿Αμισθία, ac, ἡ, the state of an duto- 
θος, App.: from . 

hg eee ov, (ὦ priv., μισθός) with- 
out hire or pay, and so—l1. pass. un- 
paid, unhired, Aesch., and Soph. Fr. 
832, cf. ἀμισθί.---. giving no pay, Luc. 
Opp. to ἔμμεσθος. ᾿ 

᾿Αμίσθωτος, ov, (a priv., μισθόω) 
not let out on lure, bringing in no return, 
Lae a τὸν ἢ arn Diod. 

᾿Αμισία, ac, 7, (dusconc) freedom 
μοί, lem. AL A ᾿ 

ΤΑμῖσός, οὔ, 7, Amisus, a city ΟἹ 

Pontus, Strab.: hence adj. ᾿Αμιση- 
νός, ἢ, ὄν, of Amisus, Strab. ; ἡ ᾽᾿Αμι- 
σηνή, the territory of Am., Tb, 

Τ᾿ Αμίστρης, ov, 6, Amistres, a Per- 

sian, Aesch. Pers. 21. 

ΤΆμιστρις, V. "Auaotptc. 
᾿Αμιστύλλευτος, ov,=8q. 
᾿Αμίστυλλος, ov, (a priv., μιστύλ- 

Aw) not cut into pieces. 

"AULOXOC, OV, (a priv., μέσχος) with- 
out stem or stalk, 

ΤΑμισώδαρος, ov, 6, Amisodarus, a 

aE of Lycia, I. 16, 317, Hes. Th. 

Τ᾽ Αμέτερνον, ov, τό, Amiternum, a 

city of the Sabines, Strab.; 4 ᾿Αμι- 
τερνένη, the territory of Am., Strab. 

᾿Αμιτρος, ov, (a priv., μέτρα) with- 
out head-band ; without girdle, παῖδες 
ἄμιτροι, girls who have not yet put 
on their woman’s girdle, i. 6. unmar- 
riageable, Spanh. Call. Dian. 14, ef. 
ἄζωστος. 

᾿Αμιτροχίτωνες, wv, ol, epith. of 
Lycian warriors, I. 16, 419, either 
(from α priv., μέτρα, χιτῶν) wearing 
no ἜΝ 
maul, or (a copul., μέτι ἐτῶν) hav- 
ing the girdle joined to eat 9 et 
μιτροχίτων, in Ath. 523 D makes the 
first more probable. , Cf. Spitzn. ad 1. 

᾿Αμέτρωτος, ov, (a priv., μιτρόω) 
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not bound with a head -band, Nonn. 
Dion. 35, 220. { 

Laos el sie if, @ priv., 

ty μιχθῆναι) epith. of Lemnos, 

fgets μι Ἢ Hosa. Ap, 88, shaccees? 


nn ons. 
μμ-- 
δὴν for ἀναμέγδην. : 

“Appa, ατος, τό, (ἄπτω) any thing 
tied or made to tie, and so—l. a knot, 
Hat. 4, 98.—2. a noose, halter, Eur. 
Hipp. 781.—3. α cord, band, Eur. : 
ἄμμαᾳ παρθενίας, the maiden girdle, 
Mal. 125.—4. the link of a.chain, The- 
mist.—5. in plur. duuara, huggings in 
wrestling, Plut., also the wrestler’s 
arms, Id.—6. a measure of length, like 
our chain,—40 πήχεις, Math. Vett. 
ae (ἄμμα bind, Gal 

aril, (dupa) to tie, bind, 2 

ΠΌΑ old wee ., Dor., and Ep. for 
‘mass Hom. 5.4. Ε 

Αμμέας. ov, 6, Ammeas, τηᾶ80, pr. 
oy Thue. 3, 22. ἷ ie 

τ ‘a, More correctly ἀμ μέγα, 
re ἴον ἀνὰ μέγα, Ap. Rh. 1, 127. 

᾿Αμμένω, poet. for ἀναμένω, Bur. 

"Auuec, old Aeol., Dor., and Ep. 
for ἡμεῖς, Hom. 

᾿Αμμέσον, poet. for ἀνὰ μέσον, Hes. 

"Aut, ἄμμιν, old Aeol,, Dor., and 
Ep. for ἡμῖν, Hom. 

*Auptya, adv. poet. for ἀνάμιγα, 
Soph., etc.: in later δυίῃ. -εσύν, c. 
dat Ap. Rh., and Anth., also c. gen., 

nth. 


dq, ἀνάμιγα, Nic. 
"Auuelyvoue, poet. for ἀναμ., Bac- 
chyl, 26. 


Ὁλμμινάπης, ov, 6, Amminapes, a 
eae of Jexander, ‘Arr. Anab. 3, 
le 
λμμιον, ov, τό, (ἄμμος) cinnaban in 
its zea state, Lat. minium, Diosc. 
᾿Αμμίσγω, poet. for ἀναμίσγω, Em- 
ped. 47. ae ἘΣ 
"A ¢, οὐ, ὁ, also ἀμμῖτιξ, sdoc, 
ἦν» came sub. λίθος, $a i 
ἸΑμμνάσει, ἀμμνάσειεν, 
iva fos av μι ie LED, eo ) 
᾿λμμοβάτης. ἄμμος, βαένῳ)--- 
a no ee 
᾿Αμμόδρομος, ov, ὃ, (ἄμμος, δρόμο. 
a sandy place for μας βρόμος 
racing. 
᾿Αμμοδυότης, ov, ὁ, poet. lengthd. 
for sq., ao ὲ δὶ 
᾿Αμμοδύτης, ov, ὃ, (ἄμμος, δύω) a 
kind of serpent that burrows in the eid 
more generally called διψάς, 
also ἀμμοβάτης. [δῦ, toh also 9, 
cf. χηραμοδύτης, Leon. Al. 91, 3, and 
σισυρνορύτης. ( ) 
4 κονέα; ac, ἣν (ἄμμος, κονία) a 
calcareous sand, cit ec. Strab. 
᾿Αμμόνιτρον, ov, 76, (ἄμμος, νίτρον) 
potass mized with sand, a coarse glass 
fused therefrom, Plin. 
᾿Αμμοπλυσία, ac, ἡ, (ἄμμος, πλύ- 
νὼ) sand-washing. 
᾿Αμμορία, ας, ἢ, (a priv., μόρος, 
poet. for ἁμορία, PAG is want fous 
m use, Od. 20, 76, Ζεὺς olde μοῖράν 
τ᾽ dupopiny 7? ἀνθρώπων, what is 
man’s fate and what is not, or their 
good fortune and their bad, cf. A. P. 


Dor. . for 





over or under their coat of | 9, 284. 


’ 

᾿Αμμορία, ac, ἡ τεἁμορία, duopta, 
Epigr. ap. Dem. 86,23, and Anth. i 

ἤλμμορος, ov, poet. for ὅμορος, ἄμ- 
owpog, (a priv., μόρος) without lot or 








share in a thing, esp. in something 


Digitized by Microsoft® 


poet. for dvap., 8. g. duply-. 


᾿Αμμέγδην, ady. poet. for avauty- | 


tone, £ iin. | 


Strab. : | 
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good, c. gen., as λοετρῶν Ὠκεανοῖο, 
Il. 18, 489, Od. 5, 275, πάντων, Soph. 
Phil. 182, τέκνων ἄμ., bereft of chil- 
dren, Eur. Hec. 421: hence absol. 
unhappy, Tl. 6, 408:—later ἄμ. κακό 
τητος, Q. Sm., ὠδίνων, Anth. 

“AL Σ, ov, 7, also ἄμμος, sand, 
Plat. Phaed. 110 A, etc. : also a sandy 
place, race-course, Ken. Mem. 3, 3, 6. 
—2.== ἀμμοκονία, Theophr. (ἄμαθος, 
ψάμμος, ψάμαθος.) 

- ΛΑμμότροφος, ov, (ἄμμος, τρέφομαι) 


“| growing in sand, Mel. 1, 


Τ᾿ Αμμοῦς, 6, an Aegyptian name of 
Jupiter, Hat. 2, 42,—"Apupov. 

᾿Αμμόχρῦσος, ov, ὁ, (ἄμμος, χρυ- 
ote) a gem, like sand veined with gold, 


᾿Δμμοχωσίᾳ, 7, (ἄμμος, χόω) a 
sanding or silting up. : 

᾿Αμμώδης, εςν (ἄμμος, εἶδος) sandy, 
gravelly, Diod. 

“Aupor, ὠνος, ὁ, the Libyan «ρει 
ter-Ammon : said to be an Aegyptian 
word, Hat. 2, 32, v. Bahr—Also the 
Ea and oracle of Jupiter-Ammon, 

trab 


t'Aupovia, ac, 7, Ammonia, a region 
_of Africa, Ptol.: hence adj. ᾿Αμμωνι- 
axéc, %, 6v.—2. another name of the 
city Paraetonium, Strab.—3. an ap- 
pell. of Juno in Elis, Paus. 5, 15, 7. 
᾽Δμμωνιακόν, οὔ, τό, sal ammonia- 
cus, rock-salt, Diosc.—2, the gum of 
an umbellated plant, gum-ammoniac. 
᾽᾿Αμμωνιάς, ddoc, and 

᾿Αμμωνίές, idoc, 4, Libyan,’A. ἔδρα, 
the seat of Ammon, Libya, Eur. . 

ῬΑμμώνιοι, wy, oi, the Ammonians, 
inh. of Ammonia, in Africa, Hat. 3, 26. 
ῬΑμμώνιος, ov, ὁ, Ammonius, a per- 
ipatetic philosopher ef Alexandrea, 
teacher of Plutarch, Plut. Symp. 3, 
1.—2..a poet of the Anthology, Anth. 
Jac. 3, p. 154. 

‘}Auraioc, ov, δ, Amnaeus, masc. pr. 
n. Plut: Cat. Min. 19. 

"Αμμᾶμος, ov, ὃ, (ἀμνός,) a descend- 
ant, son, grandson, oft. in Lyc.: in 
Poll. also ἀμνάμων, ovog, 6. [ἄ-μν.] 

*Auvdc, ddoc, ἢ, fem. of ἀμμός, a 
lamb, v. 1. for duvic, Theocr. 5, 3; 
Alexandr. word, acc. to Ruhnk. Ep. 
Crit. p. 187. , 

᾿Αμναστέω, ἄμναστος, Dor. for ἀμ 
vyot., Soph.,; Theacr. 

*Auveioc, ela, eiov, of a lamb, The- 
ocr. 

᾿Αμνῆ, ἧς, 9, fem. from duvéc, a 
lamb” Orph. : he ἀμνός, 

᾿Αμνημόνευτος, ον, (a priv., μνη- 

νεύω) unmentioned, Polyb.: in Eur. 

."T. 1419, it seems to be unthought 

of, unheeded.—IL. act.=duvijpwv, un 
mindful, Diog. L. 1, 86. 

ἸΑμνημονεύω,:--8η., Luc. 

᾿Αμνημονέω, ὦ, f.-qow,tobedurjpor, 
be unnundful, absol. Aesch. Kum. 24, 
etc.: to make no mention of, not speak 
of, pass over, mostly c. gen., as Eur. 
I. T. 361, Thue. 3, 40, but also zz 
περέ τινος, Thuc. 5, 18:—a depend- 
ent clause is added either in partic., 
as ἀμνημονεῖς σαυτὸν ὁρῶντα... ; do 
you forget your doing..? Plat. Theaet. 
re ve or with &rz and verb, Id. Rep. 


᾿Αμνημοσύνη, ne, 7, forgetfulness 
pane sit et owe ὶ 

᾿Αμνήμων,; ον, Ben. ονος, adv. -νως, 
(a priv., μνήμη) unmindful, forgetting, 
Sorgetful, Pind. 1. 7 (6), 24, and Plat. 
τινός, of a thing, Aesch. Theb. 606, 
—2. pass. forgotten, not mentioned, 
Eur. Phoen. 64. . 

᾿Αμνῃσίᾳ, ας, ἡνεελήθη, Forgetful- 


ness, ΟΧΧ. 





᾿Αμνησικἄκέω, to be ἀμνησίκακον 
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ass. to enjoy. an amnesty, 
ence = ; 
᾿Αμνησικάκητος, ov, not maliciously’ 
remembered, ἀμνησικάώκητον ποιεῖσ- 
Oat τι, to forget an injury’ suffered, 
Polyb. ἀρ δ Ἢ 
᾿Αμνησκᾶἄκία, ας» ἣν forgetfulness of 


α wrong, forgivingness, Clem. Al. 


Diod. 


᾿Αμνησίκἄκος, ov, (α priv., μνάο-. 


uat) not remembering wrong, forgiving, 
Eccl. Adv. --κως. 

᾿Αμνήστευτος. ον, (a priv., μνησ- 
Tevw) wnwooed, not sought in marriage, 
Eur. Phoen, Fr. 13.— II. act. not woo- 
ing, in neut. plur. as adv., Pseudo- 
Phocyl. 186. ᾿ Me 

᾿Αμνηστέω,Ξε:ἀμνημονέω, to be ἄμ- 
vara ee be pkinee a to forget, Soph. 
x 482.; Pass to be forgotten, Thuc. 

, 20. 

᾿Ἀμνηστία, ac, 7, α being ἄμνηστος, 
a forgetting, esp. wrong done one: 
hence an amnesty, Plut., in better au- 
thors ἄδεια. f 

᾽᾿Αμνηστικός, 7, Ov, easily forgetting, 
% is Gat. Min. T ἴον which 
ἀναληπτικός is now read. 

"Αμνηστος, ov, (a priv., μνάομαι) 
forgotten, no longer remembered, ‘The- 
ocr. 16, 42.—2. act. unmindful, forget- 
ful, A. Β. 

ῬΑμνίας, ov, ὁ, Amnias, a river of 
Budhineonta, Strab.—2. 'Αμνιάς, 
άδος, 7, an appell. of [lithyia. 

᾿Αμνίον, ov, τό, (not so well duve- 
ov) a bowl in which the blood of victims 
was caught, Od. 3, 444. Some write 
ἄμνιον, as if aluviov, from alya.—2. 
the membrane round the foetus, the 
caul, Gal., cf. ἀμνός. 

"Auvic, doc, ἡ,Ξεἀμνῇ, fem. from 
ἀμνός, a lamb, Theocr. 5, 3. 

PApvicsc, od, ὁ, Amnisus, a city of 
Crete, Od. 19, 188.—2. a river of 
Crete, Ap. Rh. 3, 877; hence *Auvi- 
σιάς, ᾿Αμντσίς, fem. adj. of Ammsus, 
νύμφαι Au. Callim. Dian. 15, 162. 

᾿Αμνοκῶν, ὁ, only used in nom., 
(ἀμνός, Kodw, κοέω) sheep-minded, i. 6. 
simpleton, as we say a calf’s head, Ar. 
Eq. 264. 

"AMNO’‘S, οὔ, ὁ, α lamb, Ar. Av. 
1559: ἀμνοὶ τοὺς τρόπους, lambs in 
temper, Ar. Pac. 935: fem. ἡ ἀμνός, 
Theocr. 5, 144, but also ἀμνῆ, duvdc, 
or duvic.—The oblique cases are sel- 
dom found,’ ἀρνός, ἀρνί, ἄρνα, etc., 
being used instead. 

᾿Αμνοφόρος, ov, (ἀμνός, φέρω) bear- 
ing lambs, with lamb, in genl. preg- 
nant, Theocr. 11, 41, Gaisf., ubi. aL 
uavvogdpoc. 

᾿Αμογητί, adv. of sq., without toil or 
effort, Il. 11, 637. 

᾿Αμόγητος, ov, (a priv., μογέω) with- 
out toil, unwearied, untiring, H. Hom. 
7, 3. 
᾿Αμόθεν, Att. ἁμόθεν, adv., (dud 
from some place οἱ other, τῶν Pred 
εἰπὲ καὶ ἡμῖν, of which, from what 
source soever, tell us also, Od. 1, 10: 
ἁμόθεν yé ποθεν, from somewhere or 
other, Plat. Gorg. 492 D, Legg. 798 B, 
ef. ἁμῇ, οὐδαμόθεν and Ruhnk. Tim. 

᾿Αμόθι, or (as Bekker) ἀμοθεί, adv., 
(ἀμόρ) somewhere, Thue. δ, 77, from 
a Laced. state-paper: but Schneid. 
proposes ἀμόθεξεὁμόσε, and Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 116. Anm,'22, n., ἀμάδις. 

᾿Αμοῖ, adv., (ἀμόρ) somewhither. * 

Οἰβάδιος, ἔα, tov,==duotBaioc, 
Anth., Opp. Cyn. 4, 349. anes 
᾿Αμοιβᾶδίς, adv., (ὠμοιβῇ) by turns, 
alternately, ἀμ. ἄλλοθεν ἄλλος, alter - 
nately one from one side, the other from 
peg ert, 1, 34, so ἀμ. dvépo 

YUP, AD. . 4, 199: cf 86. 

ἀμοιδηδὶς,. : oon 
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᾿Αμοιθαδόν, adv.,=foreg. Ap. Rh. 
2, 1226, Tim. Locr. 98 E. - 

᾿Αμοιβαῖος, ov, also 4 or a, ov, 
(dy018%) interchanging, alternate, mu- 
tual, answering one another, esp. in 
song, ἀμοιβαῖα βιβλία, interchanged 
letters, Hdt. 6, 4; ἄσμα ἀμοιβαῖον, 
Lat. carmem δι » an b 
ode, an alternate song, also τὰ 4, OL- 
Baia, Plat. Rep. 394 B, or ὁμοιβαίη 





| ἀοιδά, Theocr.—Il. fitted for changing 


or exchanging, Anth.—III. giving like 
for like, retributive, δεῖπνα, Pind. O. 1, 
63, νέμεσις, φόνος, Anth. Adv. -we. 
᾿Αμοιβάς, ddoc, 7, pecul. fem. of 
ἀμοιβαῖος, χλαῖνα ἀμοιβάς, a cloak 
Ὅν a change, Od. 14, 521. Those 
who read παρεχέσκετ' ἀμοιβάς take 
it as δος. from ἀμοιβῇ, but Hom. and 
Hes. never use μον in this signf. 
ΤΑμοιβέας, ov, and ᾿Αμοιβεύς, Ewe, 
6, Amoebeas or Amoebeus, an Athenian 
harper, Ath., Ael. 4 
᾽᾿Αμοιβή, 70 ἢ, (ἀμείβω) a requital, 
recompense, return, in Hom., Hes., 
and Pind., always in this signf., and 
so mostly in Eur., and Plat. : hence 
specially a ypensation, repayment, 
amends, Od. (ν. inf.) ; atonement, pun- 
ishment, Hes. Op. 332; revenge, Eur. 
Or. 841; reward, pay, Ib. 467. Con- 
struct. usu. τινός, for a thing, but 
ἀντί τινος, Hes. |. c.: ἀμοιβὴν δοῦ- 
val τινος, to make return for a thing, 
Od. 3, 58, later ἀποδοῦναι, Eur. ; 
also τίνειν, Od, 12, 382; ἀμοιβῇ τινα 
τίνεσθαι, to pay one by a like return, 
and P. 2, 43: ἀμοιβὴν καρποῦσθαι, 
οιβῆς κυρεῖν, to receive repayment, 
Wor Ged. ᾧ Med. 23.—2. ae psa 
Hdt. 7, 160.—II. change, barter, τὰς 
ἀμοιβὰς ποιεῖσθαι, Strab.: espec. 
change of money, Plut.; that which is 
received in exchange, δέκα μνῶν ἄμοι- 
Gq», the value in money of ten minae, 
ut. Lyc. 9.—2. alternation, ἑορτῶν 
ἀμοιβαΐ, Plat. Legg. 653 D. ; 
ιολμοιβηδῆν, adv.=sq., Ap. Rh. 2, 


᾿Αμοιβηδίς, adv., (ἀμοιβή) alternate- 
ly, Rae, 1.18, seeps 18, 310, 
cf. ἀμοιβαδίς. 
᾿Αμοιβηδόν, adv. =foreg., Hipp., 
and so Aristarch. in Π. 1. c. 
᾿Αμοιβός, od, ὁ, (4uelBw) a succes- 
sor, follower, Il. 13, 793: ἀμοιβοί, sol- 
diers that relieve others, elsewhere διά- 
δοχοι. ἊΣ adj. in requital or in ex- 
change for, νέκυν νεκρῶν ἀμ., Soph. 
Ant. 1067. piano cee 
᾿Αμοιρέω, G, to be ἄμοιρος, have no 
lot or share _in a thing, c. gen. Plut.: 
to be free from, Philo. Hence 
᾿Αμοέρημα, ατος, τό, α loss, mishap. 
"Auotpoc, ov, (a priv., μοῖρα) like 
ἄμμορος, without lot or share in ἃ thing, 
usu. some advantage, and so.—1. shut 
out from, bereft of, destitute of, c. gen., 
freq. in Trag., and Plat.: more rare- 
ly freed from some evil, as ὕβρεως, 
μεταβολῆς, Plat. Symp. 181 C, Polit’ 
269 E.—II. absol. unfortunate, Eur. 
Phoen. 613: in Pind. 'N. 6, 26 ἄμμο- 
poc is now read. 





᾿Αμολγαῖος, ata, aiov, (ἀμέλγω) of 


milk, made with milk, 
588, or (as others)=duopPaia, shep- 
herd’s bread, country bread, or=ak- 
pala, since ἀμολγὸς is said to be 
Achaean for ἀκμή, and so bread that 
is perfectly baked, a cake raised by 

east or the like, which last interpr. 
15 adopted by Buttm. Lexil. p. 90, 91, 
who also in Leon. Tar. 98 takes ἀμολ- 

aiov μαστόν to be an udder in its 
tech, 1, 8. a distended udder. But in 


pee Hes. Op. 


Or. Sib. 4, 214 ὀμολγαῖος ἰδ certain- | 


ly dark, gloomy. Cf. duo. 
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*Apodyete, ἕως, ὁ, (ἀμέλγω) α milk 
χὰ; αν da Theocr. 8, 87. - 

*AuoAytov, ov, τό, dim. from foreg., 
Theocr. 25, 106. 

"Αμολγός, οὔ, ὁ, ace. to the usual 
deriv. from ἀμέλγω, the milking-time, 
i. e. morning and evening twilight. 
Hom. always joins νυκτὸς ἀμολγῷ, 
meaning thereby the four hours either 
before daybreak, (the time of true 
dreams, Od. 4, 841, the autumnal ri- 
sing of the dogstar, 1]. 22, 28), or af- 
ter sunset, Il. 22, 317: and so in genl. 
night-time, the dark of night, Il. 11 
173: 15, 324, H. Hom. Merc. 7, cf. 
λυκόφως, and so later, as in Orph. 
Hymn. 33, 12, ἀμολγ. without vux- 
τός ---νυκτὸς ἀμολγόν also occurs in 
Aesch. Fr. 64, and Eur. is said by 
Hesych. to have used dy. as an adj, 
γύκτα ἀμολγόν --ζοφεράν σκοτεινήν: 
but in Eur, Phaeth. 2, 2, 6 (where it 
stands alone) Herm. explains it by 
quicquid turbidum est—From this last 
passage Herm. infers the orig. signf. 
to be the thick part of milk, and 80 
thickness, darkness, etc., Opusc. 3, p. 
137 sq. :—Buttm. Lexil. in v. rejects 
all deriv. from ἀμέλγω as childish, 
and follows Eustath. W 15, 324, whc 
says that ἀμολγός is an old Achaean 
word for ἀκμῆ, and so νυκτός ἀμ. 
would be the depth or dead of nish 
though not necessarily midnight, cf. 
ἀμολγαῖος. Cf. also ἀμορβός. 

᾽᾿Αμόλυντος, ov, (a priv., μολύνω) 
undefiled, pure, LX X.—II. not defiling, 
not leaving any mark or stain, Medic. 

ΤΑμομφάρετος, ov, ὁ, Amompharé. 

tus, a Spartan commander, Hdt, 9, 

ΤΙ, 85; Plut. Arist. 17. ΜΝ 
᾽᾿Αμόμφητος, ον;--- ἄμομφος, dub. ]. 

ΠΤ ho. 510, ehere | Hees reads 

ἀμεμφῆ τόνδ᾽ ἐτείνατον (-ἄάτην Bl.) 
γον. 

“Auougoc, ov, (a priv., μομφή)τε 
ἄμεμπτος, unblamed, blameless, πρὸς 


ὑμῶν, from you, i, 6. in your sight 
Aesch. Eum. 678: also c. dat. i. 


πόλει, Id. 475.—IL. act. not blaming or 
reproaching, having nought to complai 
of pial 1. Ib. 413, for ἄμορφον. 

Re eae ονος, ὁ, Amopaon, a Tro- 
jan, Il. 8, 276." [-1. 

ΡΣ ac, 7, α sweet cake, Philet. 





t’Apopaioc, ov, ὃ, Amoraeus, king of 
the Derbices, Ctes. 

‘AuopBaiog, ov, only in Nic. Ther. 
28, 489, acc. to the Schol. rustic, pas- 
mre or ΡΝ δ. πᾶ ἀ φλγαῖος. 

“Αμορβάς, ἄδος, ἡ, fem. οἵ ἀμορβός, 
ἁμορβάδες Νυμφαί, Ap. Rh. 3. 881; 
(acc. to Schol.=dxéAov6at) rural, or 
were Nymphs. 4 ἘΞ 

μορβεύς, jog and ἕως, ὁ,Ξ- 
βός, Opp. Cyn, 3, 295. ἘΠῚ 

ἕ μορβεύω, 1 εύσωνιο follow, attend, 
c, dat., Nic. Fr. 35: mid. to let follow, 
make to follow, Id. Ther. 349. 

Sh en Antim. ee 

ορβίτης, ὁ, éptoc, =duopa, Ath. 
ἜΣ and-so rob, L Ἷ ἘΠ ἀμόρέτης 

‘AuopB6c, ov, 6, α follower, attend- 
ant, Spanh, Call. Dian. 45: esp. on 
herds, and so—2. a herdsman, shep- 
herd, swain, Antim. 15, Opp., and 


Nic.: pecul. fem. ἀμορβάς as adj. 
I. as adj. dark, Sook NE 


.— 
Ther. 28, but this very dub., though 
ὑμορβῷ is also av. 1. for ἀμολγῷ in 
Hom. (The whole family of words 
is of uncertain origin, and only found 
in Alex. poets.) 

*Auopyetc, ἕως, ὃ, one who presses 
out the ἀμόργη. 

᾿Αμόργῃ, 76 ἦνπεξα,, Plat. 

᾿Αμόργης, ov, ὁ, (ἀμέργω) the wa 
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tery part of olives, olive-lees, Lat. amur- 
σα, amurca, Arist. eran A 
TA, , ov and ew, ὁ, Amorges a 
penn ον τον τ Ηάι. 5, 121; 
another, Thuc. 8, 5; alsoa king of 
the Sacae, Ctes. : 
᾿Αμοργίδιον, ov, 76, dim. from 
ἀμοργίς. , 
"Αμοργϊκός, ἤ, 6V,=8q. 
᾿Αμόργϊνος, ον, epith. of ΤΟΝ cloths 
and stuffs, either made of dsopyic 
(q. ν.), of fine linen; or (from ἀμόργη) 
red, purple, like the dregs of olives, 
ἀμόργινα χιτώνια, Ar. Lys. 150; te 
κάλυμμα, Clearch. ap. Ath. 255 E; 
also τὰ ἀμόργινα, sc. ἱμάτια, Aes- 
chin. 14, 3, cf. Béckh P. E. 1, p. 


141, 

i lc, idog, 7, fine flax, from the 
isloor san 08 ioroy ἀμ., unhack- 
led flax, Ar. Lys. 736: in pl. ai ἀμορ- 
γίδες, =dpépyiva χιτώνια. Cf. foreg. 
—IL proparox. ἀμοργις, ewe, T= 
ἀμόργη, Meineke Cratin. Malth. 4. 

ἤΆμοργμος, ov, 6, (ἀμέργω) a gather- 
ing, culling, Me . 129, ay 

᾿Αμοργός, ή, όν, (ἀμέργω) squeezing 
~~ pnt out, ae Ε 

"A, , Οὔ, ἦν Amorgus, one Οἱ 
the δριχδᾶθο famed for the culture 
of flax, and as the birth-place of Si- 
monides, Strab. ᾿ 

'Αμαρία, ac, 7, (ἄμα, ὄρος) a conti- 
guous boundary, poet. ἁμμορία, 4. Vv. 

ΦΑμόριον, ov, τό, Amorium, a city of 
Greater Phrygia, Strab. 

ῬΑμορίτης, ov, 6, (dudpa) a honey 
sake, LXX. Cf. ἀμορβίτης. [2]. 
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gled restlessly forwards, Od. 6, 83: [8- 
ter vehemently, violently, Ap. Rh.—II. 
as 86]. ἄμοτος, ov, furious, savage, 
θήρ. Theocr. 25, 42, Alc, Ib. 202 (ace. 
to Meineke), πῦρ, Mosch. 4, 104.—~ 
Ep. word, (the deriv. from pérov, 
shredded linen, lint, is very unlikely : 
acc. to Rost from same root as μέμαα 
with a intens. or euphon.) 
᾿Αμοῦ, adv., Att. duod, of ἀμός,-:: 
τὶς, somewhere, ἁμοῦ γέ Tov, oF ἁμου- 
ἕπου, Lys. 170, 13, where however 
telore Bekk. ἄλλου γέ που, cf. ἀμό- 
θεν and ἀμῇ. . 
Τ᾿ Αμούλιος, ov, ὁ, the Lat. Amulius, 
Plut. Rom. 3. 
*Auovaia, ας, ἡ» the character of the 
. nt of educati 


Cy, wa 





of 





γοι, vulgar expressions, Ath. 
*Auovaoe, ov, (a priv., Μοῦσα) with- 
out the Muses, without taste for the arts 
sacred to the Muses: and so of per- 
sons, without taste or refinement, unpol- 
ished, rude, gross, without knowledge of 
music, unmusical, Eur. Ton 526, Ar. 
Vesp. 1074, ‘and freq. in Plat.: Aez- 
βηθρίων ἀμουσότερος, proverb.’ for 
the lowest degree of mental cultiva- 
tion, Bast. Ep. Cr. p. 266.—2. of 
things, rude, coarse, esp. unmusical, 
discordant, ἅμουσ' ὑλακτεῖν, Eur. Ale. 
760, ἀμουσόταται @dai, Phoen. 807: 
ἄμ. ἡδοναί, ἁμαρτήματα, gross plea- 
sures, faults, Plat. Adv. -σως, Plat. 
Hipp. Maj. 292 C. 





i oc, ov, Ξεἄἅμοιρος, 6. gen. Eur. 
Med’ 1398 : baal nl ky, wretched, 
Soph. O. T. 248. 

᾿Αμορφία, ac, 7, (ἄμορφος) shape- 
lessness, want of shape, Hermes ap. 

Stob. Ecl. 1, 318.11. unshapeliness, 
ill shape, ih Eur. Or. ὌΝ 

"Auopéoc, ov, (a priv., 5) mis- 

ae ΟΝ Aides, Wee 196, 
Eur., etc.: ef. ἄμομφος.---Ἰ1. without 
form, shapeless, rough, Plat. Tim. 51 
A: c.gen. ἄμορφός τινος, without par- 
taking of the shape of, Ib. 50 D.—III. 
metaph. ‘unseemly, unbefitting, Plat. 
Legg. 752 A: degrading, Tb. 855 C. 
Adv. -gwc. Superl. ἀμορφέστατος, 
Hdt. 1.c., but a reg. compar. ἀμορ- 
φότερος, Xen. Symp. 8, 17, and su- 
perl. -φότατος, Plut. 

᾿Αμορφύνω, to make misshapen, dis- 

figure, Antim. ap. Cramer Anecd. 1, 

D. 55, 30. ee a 
‘A wroc, ov, (α priv., μορφόω 
not ae eetiroehe a Hee. 

ἢ mes 7), =the lengthd. ἄμμος, dua- 
loc. [ἅ 

"Auéc, ἤ, ὄν, Aeol, and Ep. for 
ἡμός, ἡμέτερος, our, ours, oft. in Hom., 
also in Pind., and Trag. chorus: but 
in Att poets also-for ἐμός, my, mine. 

It has been proposed to write ἁμός in 
the former sense, ἀμός in the jener, 
but without authority ; cf. Buttm. 
Ausf. Gr. §72, Anm. 23, Spitzn. 1. 
6.414. [a] 

᾿Αμός, Att. ἁμός, an old form for 
εἶς, and so=ri¢, but only used in the 
adv. forms ἁμοῦ, ἁμῆ, ἁμῶς, ἁμόθεν. 

"Apoc, Dor. for ἥμος, as, when, 

Theocr, 

. bee adv. from dporog (v. inf. 

ΝΗ ly, tly, reatlessly, in 
Hom. always joined with verbs ex- 
pressing passion, desire, etc., esp. 
with μεμάασι, μεμαώς, μεμαυῖα, striv- 
ing i tly, full of insatiate long- 

ing; 60 a. κλαίειν, ολοῦσθαι, to 

weep, be angry contin , Ἡ, 19, 300; 
23, 567, μενεαίνειν, Hes. Sc. 361; 

ἡμίονοι ἄμοτον τανύοντο, they strug- 











A τῆς, τος, =U, 
*AuoyGel, adv. of ἄμοχθος, without 
toil or trouble, Aesch. Pr. 208, 
᾿λμόχθητος, ov, (a priv., μοχθέω) 
Ξεἄμοχθος, Opp. Cyn. 1, 456. 
᾿Αμοχθί, -εἁμοχθεί. 
ἤΆμοχθος, ον, (a priv., μόχθος with- 
out toil or trouble, not toiling or having 
toiled, Soph. Fr. 359, Eur. Archel. 9; 
shrinking from toil, Pind. N. 10, 55.— 
ἢ. ποῖ toilsome, βίος, Soph. Tr. 147. 
Ae πθως. 5 cE 
‘Aun-, poet., esp. Ep. and Lyr. 
ahbrer. for dvan-, under which will 
bis found all words beginning with 
7. 
"λμπαλίνοῤῥορ, ov, strengthd. for 
παλίνοῤῥος, eineke Philetaer. Mel. 


τ ἀμπάλλομαι for ἀναπάλλομαι. 
"Auradoc, poet. for ἀνάπαλος, dub. 
in Pind.: but in Theocr. 28, 4 (acc. 
to Herm.) Dor. for ἀμφίαλος. 
ἤἌΆμπαυμα, ἀμπαύω, etc., v. dvd- 
παῦυμα, etc. 
᾿Αμπεδίον, ἀμπεδιήρεις, ἀμπέλα- 
γος, should be written divisim du 
πεδίον, i. 6. ἀνὰ πεδίον, etc. 
ΤΆμπειρα, ἀμπείρω, etc., for ἀνά- 
πειρά, οἵδ λοι ἊΣ ace 
᾿Αμπελάνθη. ne, ἦν, (ἄμπελος, ἄν- 
θος)--οἰνάνθη, Luc. V. 2, 5. 
*AurceAciov, ov, τό, @ vineyard, 
᾿Αμπέλειορ, ov, of a vine or vine- 
yard, ἢ 
᾿Αμπελεών, ὥνος, ὃ, poet. for ἀμπε- 
λών, a vineyard, Theocr. 25, 157. 
τ Αμπελίδας, a and ov, ὁ, Ampelidas, 
masc. pr. n. Thuc. 5, 22. 
ῬΑμπελίδιον, ov, ἡ, (dim. of ’Ay- 
medic) my dear Ampelis, or my little 
Ampelis, Luc. Dial. Mer. 8. 
᾿Αμπελῖκός, 7, ὄν, of or belonging to 
the vine. Adv. -κῶς, in the manner of 
α vine, Arr. 
᾿Αμπέλινος, ov, also 7, ov,—foreg., 
of the vine, καρπός, Hdt. 1, 212; olvog 





(T., grape-wine, opp. to olvoc κρίθι- 
bog! @ Aaty ὉΦῸ Meétaph. 





ἈΜΠΕ 
pac ἀμπελίνη, a drunken old woman, 
fiat anus vinosa, Anth. 
Τ᾽ Αμπελῖνος, ov, ὁ, Ampelinus, masc. 
pr. ἢ. Antiph. 

᾿Αμπέλιον, ov, τό, dim. from dre 
Aoc, Ar. Ach. 512. 

"Autenic, idoc, ἡ, dim. from ἄμπε- 
Aog, 4 young vine, vine-plant, Ar. Ach 
995.—II. the bird ἀμπελίων, Ar. Av. 
304.—III. a sea-plant, Opp.—IV. as 

τ. n. Ampelis,a courtesan, Luc. Dial. 

er. 8. 

᾿Αμπελῖτις, dog, 7, of or belonging 
to the vine, γῆ ἀμπ.» earth for covering 
the vine, Diosc. 

᾿Αμπελίων, woe, ὁ, α kind of sing- 
ing bird, Opp.: elsewhere ὑμπελίς. 

᾿Αμπελογενής, ἔς, (ἄμπελος * yé- 
vw) of the vine kind, bearing vines, 
Arist. Nat. Ausc. ᾿ 


᾿Δμίκελόδεσμιος, ov, ὃ, (ἔμπελος, 
δεσμός) a Sicilian plant used for tying 
up vines, Plin. 


᾿Αμπελόεις, εσσα, εν, ONCE εἰς, EV, 
IL. 2, 561, full of vines, rich or abounding 
in vines, of countries, Tl.—2. made of 
vines, taken therefrom, βάκτρον, Nonn.. 
dpm. καυλία, vine-shoots, Nic. 
᾿Αμπελοεργός, 6v,=contr. ἀμπε 
λουργός, Anth. , 
᾿Αμπελόκαρπον, ov, τό, (ἄμπελος. 
καρπός) a name of the plant ἀπαρίνη, 
Diosc. “it ἢ " 
᾿Αμπελολεύκη, n¢, 7, the wild vine, 
elecwh, λευκὴ Rowton Plin. 
᾿Αμπελομιξία, ας, 7, (ἄμπελος, i 
tc) an intermizture of vines, Luc. V. H. 


9. 

᾿Αμπελόπρᾶσον, ov, τό, (ἅμπελος, 
πράσον) vine-leek, 1. e. a leek grown 
in vineyards, Diosc. 

*Auredoe, ov, 7, α vine, first in Od. > 
δρόσος ἀμπέλου, the juice of the vine, 
wine, Pind. O. 7, 3, ales {μέλον γά- 
voc, Aesch. Pers. 614, arid even παῖς, 
Pind. N. 9, 124: dur. ἀγρία or λευκή, 
the wild vine, Theophr.: also a sea- 
plant, clematis maritima, Id.—II. ἃ 
vineyard, Ael. H. ee ce ΠῚ. an 
engine for protecting besiegers, Lat. vi- 
nea, wath Vette IV. As. pr. n. Am 
pelus, a promontory in the gulf of To 
rone in Macedonia, Hat. 7, 122.—2. 
a promontory on the west shore of 
Samos, Strab.—3. another in Crete, 
with a city of the same name, Ptol. 
—4, another in Libya, Scyl. 
᾿Αμπελοστἄτέω, to plant vines: 
from : 

᾿Αμπελοστάτης, ov, 6, (ἄμπελος, 
ἴστημὶ) a vine-planter. 

"Auredoupyeiov, ov, τό, (ἄμπελος, 
Ἐξργω) a nursery of vines, vineyard, V. 
1. Aeschin. : 

᾿Αμπελουργέω, ὥ, to be an ἀμπε- 
Aovpyéc, to work in or cultivate a vine- 
yard, Luc. V. H. 1, 39: esp. to dress 
or strip vines, Theophr. ; ὁ ἀμπελουρ- 

Gv, the vine-dresser, Plut. Philop. 4: 
ence metaph. to strip, plunder, πόλῳν, 

Aeschin. 77, 25: hence 

᾿Αμπελούργημα, ατος, τό, work in 
α vineyard. ᾿ ; 

᾿Αμπελουργία, ας, 7, vinedressing, 
Theophr. 

"AureAoy, γίκός, UB όν, of or belong- 
ing to the culture of vines, ΟΥ̓ to a vine-- 
dresser, ἡ -κή, sub. τέχνη, the art of 
cultivating the vine, vinedressing, Plat. 
Rep. 393 D. 

᾿Αμπελουργός, οὔ, ὁ, (ἄμπελος, 
Ἐξργω) a vinedresser, worker in a vine- 

oa, r. Pac. 189: also as adj. ἀμπε- 
ργός, Gv, cultivating the vine. _ 

Ἀμπελοφάγος,ον, (ἄμπελος, φαγεῖν) 
eating or poe vines, Strab. 14] 

᾿Αμπελοφόρος, ον, (ἄμπελος, φέρω) 
bearing vines, 
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᾿Αμπελόφυλλον, τό,(ἄμπελος, φύλ- 
λον) a wme-leaf. ἢ ᾿ 
.ἸΑμπελόφύτης, οὐ, ὁ, (ἀμπέλος, 
φύω) a vine-planter. [Ὁ] ; 

᾿Αμπέλύφῦτος, OV, (ἄμπελος, τ) 
vlanted with vines, growing vines, Diod 

᾿Αμπελοφύτωρ. opoc, ὁ, (ἄμπελος, 
φύω) producer of the vine, epith. of 

acchus, Anth. [Ὁ] 

᾿Αμπελώδης,. ες, (ἄμπελος, εἶδος) 
ich or abounding: in vines. 

᾿Αμπελών, voc, ὃ, a vineyard, Aes- 
chin. 49, 13, ace. to Bekk. ‘ 

᾿Αμπέμπω, for ἀναπ., Aesch. Cho- 
eph. 382. 

᾿Αμπεπᾶλών, ep. for ἀναπεπαλών, 
edupl. part. aor. 2 from ἀναπάλλω, 


om. 
'Αμπερές, adv., διὰ δ᾽ ἀμπερές, by 
seu tor διαμπερὲς δέ, Od. 21, 422. 
᾿Αμπεχόνη, ης; 7, (ἀμπέχωλ) a robe, 
fine upper garment, worn by women 
and effeminate men, Plat. Charm. 
173 B, ete., and Xen. Mem. 1,2, 5. 
᾿Αμπεχόνιον, ov, τό, dim. from sq. 
᾿Αμπέχονον, ov, τό, --ἀμπεχόνη, 
Ar. Fr. 809, 7. 
᾽᾿Αμπέχω, also ἀμπίσχω, cf. Elmsl. 
Med. 277; impf. ἀμπεῖχον, epic. du- 
πεχον ; fut. ἀμφέξω : aor. ἤμπισχον, 
inf. ἀμπισχεῖν, part. ἀμπισχών. Mid. 
ἀμπέχομαι, also ἀμπίσχομαι (Eur. 
el. 422, Ar. Vesp. 1150), and ἀμπι- 
σχνοῦμαι, (Ar. Av. 1090) ; impf. ἦμ- 
πειχόμην ; fut. ἀμφέξομαι ; aor. ἦμ- 
πισχόμην; (ἀμφί, ἔχω.). Το ρει round 
or over, Lat. οἰγοισπάατο, in full τινά 
rt, to put a thing round a person, Ar. 
Vesp. 1153, also rivé τινι, to surround 
a person with a thing, Plat. Prot. 320 
E, and so of one person,clothing ano- 
ther : but also of the clothes, etc., to 
surround, cover, τινά, 'Trag.: hence in 
Hom. ἅλμη ol νῶτα ἄμπὸ ev, the brine 
dashed arownd his bac ΜΙΝ ΠΕ to put on 
one's self, to array one’s self in, also to 
have on, wear, 88. C. acc. χιτώνιον, 
etc., as Ar. Eccl. 374, also λευκὸν 
ἀμπ., to wear a white cloak, Ar. Ach. 
1023 ; καλῶς dur, to be well dressed, 
Ar. Thesm. 165, περιττῶς ἀμπ. to be 
gorgeously dressed, Plut. - also c. dat., 
to Aothe or cover one’s self with some- 
thing, Eur. Hel. 422. 
ΤΑμπη, nc, 7, Ampe, a city at the 
onthe of the Harn Hat: 6, 0. 
᾿Αμπήδησε, for ἀνεπήδησε, Il. 
᾿Αμπί, Aeol. for the aspirated ἀμφί, 
Koen. Greg. p. 344, like Lat. amb- in 
ambio, etc. , 
᾿᾿Αμπίπλημι, for ἀναπίμπλημι, Pind. 
ΤΑμπίπτω,; for ἀναπίπτω, Aesch. 
Ag. 1599. 
᾿Αμπισχνέομαι, ἀμπισχνοῦμαι, ν. 
sub ἀμπέχομαι. 
᾿Αμπίσχω, ν. sub ἀμπέχω, Eur. 
Supp. 165, Id. Hipp. 193. : 
*AprAakéw, a pres. assumed for 
the deriv. of fut. ἀμπλακήσω, aor. 
ἤμπλακον,. subj. ἀμπλάκω, inf. ἀμπ- 
λακεῖν, part. ἀμπλακών, the only pres. 
in use being ἀμπλακίσκω, and that 
only late :—precisely=duaprdve, and 
prob. akin to πλάζω, to miss, fail or 
come short of, c. gen. dvopéac Pind. 
0. 8, 89, cf. Soph. Ant. 554, 1234,—IT. 
-also ¢. gen. to lose, be bereft of, παιδός, 
Soph. Ant. 910, γυναικός, ἀλόχου, 
etc., Eur.—lll. to fail to do, sin, err, 
do wrong, Tbyc., Fr. 51, and Eur, : also 


ὦ. neut. pron., ὡς τάδ᾽ ἤμπλακον,, 


when I committed these sins, Aesch. 
Ag. 1212, and hence also in Pass. τί 
δ᾽ ἠμπλάκηται ἐμοί, Id. Suppl. 916. 
Only. poet.—When the first syll, is to 
be short, it is now usu. written éxA-: 
nay Pors., and Elmsl. hold this to be 
the tne Joan everywhere (ad Eur. 
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Med. 115), against them v. Herm. 
Opuse: 3, p. 146. Cf. Ellendt Lex. 
Soph. Hence 

Z pease ατοζ, τό, an error, 
Sault, offence, freq. in Trag. . 

᾿Αμπλάκητος, ον, (ἀμπλακεῖν) sin- 
ful, loaded with guilt, Aesch. Ag. 345: 
—in Soph. Tr. 120 ἀναμπλάκητος, 4. 
v., must be read. polities 

᾿Αμπλακία, ac, ἦν, = ἀμπλάκημα, 
the latter more freq. in Trag., the 
former in Lyr., as Pind.: ἀμπλακίαι 
ρενῶν, distraction, Pind. P. 3, 24: 
πλ. τινός, offence against some one, 
Hur. Hipp. 832," ᾿ 
᾿Αμπλάκιον, ov, T6,=foreg., Pind, 
Ῥ. 11, 41, ef. ἁμάρτιον. ν᾽ 
᾿Αμπλάκίσκω, ν. sub "ἀμπλακέω. 

‘Aurverpa, ἀμπνεῦσαι, etc., poet. 

for ἀνάπνευμα, etc. 
ΤΑμπνέω, for ἀναπνέω. 
ῬΑμπνοά, Dor. and ἀμπνοή, poet. 
for es ἢ 

"Αμπνῦε, Ep. for ἀνάπνυε, imper. 
aor. 2act. fom ἀναπνέω, Il. 

᾿Αμπνύνθη, Ep. for i gt 3 
sing. aor. 1 pass. from ἀναπνέω, 1]. 

*Aunvoto, Ep. for ἀνέπνυτο, sync. 
aor. 2 from ἀναπνέω, Hom.: others 
would refer the word to ἀναπινύω, 
vy. Rost Lex. in v. es ᾿ 

ῬΑμπρακία,' Ἀμπρακιεύς, etc., older 
-form for’ ἀμβρακίω, etc., Hdt., Thue. 
᾿Αμπρεύω, (ἄμπρον) to draw along, 
drag, Call. Fr..234: metaph. λυπρὸν 
βίον ἀμπρεύειν, to drag on a wretched 
life, like ἁμαξεύειν, ἕλκειν, Lat. ex- 
antlare vitam, Lyc. 635. 

*Aumpov, ov, τό, and 

ἤΑμπρος; ov, 6, only in Gramm. as 
root of foreg., acc. to some a rope for 
drawing loads: ace. to others the trace 
or yoke of oxen. 

᾿Αμπτάμενος, ἀμπτάς, poet. for 
ἀναπτ., Aesch., and 

ἠΑμπυκάζω, -dow, and ἀμπυκίζω, 
-ἔσω, to bind the front hair with a band 
(ἀμπυξ)ὴ: im gen. to bind, wreath, 
ktoo@;'Anth. . 

T’Aurrvxidne, ov, 6, son or descendant 
a Ampyz, i. e. Mopsus, Hes. Sc. 181: 
dmon, Orph. Arg. oN é 
᾿Αμπυκτήρ, ρος, 6,= ἄμπυξ : the 
ΔΗ ΟΥ̓ rie ites of a horse, 
Aesch. Theb. 461, like ἀμπυκτήρια 
φάλαρα, Soph. O. C. 1069. 
᾿Αμπυκτήρίος, ia, cov, belonging to 
an ἀμπυπτήρ, Υ. foreg. 

ΓΑμπυξ, ὕκος, 6, 7, the latter esp. 
in Trag., (ἀμπέχω) @ band or fillet for 
binding up women's front hair, @ head- 
band, snood, Il. 22, 469: also the hair 
braided round the head.—II: the fron- 
tal or head-band of horses: also a.head- 
stall, a bridle, cf. γχρυσάμπυξ, and 
Dict. Antiqq.s. v.—IIL any thing round 
or rounded, a wheel, Soph, Phil. 680: 
the ‘cover of a cup, cf. Aumapdyrve, Ar. 
Ach. 671.—IV. 4s pr. ἢ. Ampyz, one 
of the 6 ages Paus. 5, 17, 10.—2, 
son of Pelias, Paus. 7; 18, 5. : 

ἤΆμπωσις, ewe, ἢ. rare collat. form 
of durwric, Max. Tyr. 

᾿Αμπωτίζω, to ebb, of the sea, Philo: 

romt 

*Aururti¢, ew¢ Ion. cog; later also 
ἐδος, Lob. Phryn. 340, shortened from 
ἀνάπωτις for. ἀνάπωσις (ἀναπένο- 
pat), a being dunk up, hence of the 
sea, the ebb, Hat. 7, 198, and also in 
Att. from Arist. downwds. : also the 
retiring of a stream, Call.. 08 esed to 
πλήμη, πλημμύρα, ῥαχίας L. the re- 
turn of humours inward from the sur- 
face of the body, Hipp. 

᾿Αμυγδἄλέα, ac, Diosc., usu. contr. 
ἀμυγδαλῆ, fic, oft. in Theophr., the 

mond-tree. 


Bigitized by Microsoft® 








AMYH 


"Αμυγδαλέος, ἔα, éov, or perh. bet- 
ter ἀμυγδάλεος, éa, εον, of OF ips 
ing to almonds or the almond-tree, v. 1. 
Nic. :. from a 

-Auvyddan, ne, 7,an almond, Comici 
ap. Ath. 52 C, sq. [@] 

᾿Αμυγδαλῆ, Te, ἡ, contr, for duvy 
δαλέα, α. ν. 

᾿Αμυγδάλινος, ἡ, ον, of almonds, 





| ἔλαιον, Xen. An. 4, 4, 13. 
μή γδάλιον, ov, 76, dim, from 
ἀμυγδάλη, Hipp. 


La ᾿Αμυγδᾶλίς, ἔδος, 7, dim. from 


ἀμυγδάλη, Philox. ap. Ath. 643 C. 
᾽᾿Αμυγδαλίτης, ov, 6, with almonds. 
ἄρτος, almond-cake, [1] 
᾿Αμυγδἄλοειδής, ἐς, (ἀμυγδάλη 
εἶδος) like the almond or almond-tree, 
Diose. 
᾿Αμυγδἄλόεις, eooa, εν,Ξ- ἀμυγδά- 
λεος, Nic. 
᾿Αμυγδᾶλοκατάκτης, Ov, ὁ, (ἀμυγ 
δάλη, κατάξαι, κατάγνυμι) an al 
ΞΡ ΟΣ Ath. Νὰ 
"AubyddAov, ov, τό, -εἀμυγδάλη, 
Bice, Meer, p. 10. ‘ ἘΣΤΕ 
᾿Αμύγδαᾶλος, ov, ἡ,νΞεἀμυγδάλῃ, an 
ἡ ἢ ne ( aa 
᾿Αμυγδᾶλώδης, ες, (ἀ; ἄλη, εἶ 
δοῦν ΔῚΣ, ἘΠῚ 
ἤἔλμυγμα, ατος, τό, (ἀμύσσω) that 
which has been torn: ἃ scar, rent—II. 
=sq., ἄμ. χαίτης, Soph. Aj. 633, Eur. 
Andr, 827. P ( ) 
᾿Αμυγμός, οὔ, ὁ, (ἀμύσσω) a tearing, 
rice ia Aesch. Ch. 24. ai 
‘Auvoic, adv.=its primitive dua, 
of time, together, at the same time, Od. 
12, 415; oftener of place, together, all 
together, ἄμυδις κικλήσκετο, he called 
together, π 10, 300, ὀστέα πάντα 
ἄμυδις, all the bones together, Il. 12,385, 
ἄμυδις ἱστᾶσιν-- συνιστᾶσιν, Il. 13, 
336, φλόγα ἄμυδις ἔβαλλον. they threw 
the burning embers together, Π. 23,217: 
freq. in late Ep., in Oratt. also as 
prep.c.dat. (The word is Aeol. like 
ἀγυρά; ἄλλυδις : hence ἄμ. not ἄμ.» 
ef. Spitzn. Il. 9, 6.) 
᾿Αμυδρήεις, εσσᾶ, ev,=sq. Nic. 
Γ ape herd 6; 6v, dark, we ms 
‘aint, indistinct, ἄμματα, illegible 
letters, Thuc. 6, te darpow a faintly 
glimmering star, Hipp.; ἀμ. εἶδος, a 
sha form, Plat. Tim. 49 A, ἀμ. 
πρὸς ἀλήθειαν, faint in comparison 
with truth, Id. Rep. 597 A, ἀμ. pav- 
τεῖα, sg dee Id. Tim. τ Β, 
etc.: ἀμ. ἐλπίς, a faint , Plat. 
Ale. 38 Pond so perh. ΠΕ 
a rock scarcely visible above water, 
Archil. 55, though the Schol. on Nic. 
interprets this by χαλεπός. cf. Plat. 
Tim. 49 A. Adv. -δρῶς, faintly, im- 
perfectly, ἀμ. μιμεῖσθαι, Arist. H. A. 
(though so like ἀμαυρός in signf., 
Pott doubts the connexion.) Hence 
᾿Αμυδρότης, ητος, ἡ, of the eye, 
me of power to distinguish, weakness, 
al. 
᾿Αμυδρόω. ὥ, ξ-ὥσω, to darken, weak 
en, me :‘ hence i Σ 
᾿Αμύδρωσις, ewe, 7, α darkening, 
sinsllenthe like ἀμαύρωσις, Gal. i 
ῬΑμυδών, voc, 7, Amydon, a city 
of Paeonia, Il. 2, 849. 
᾿Αμύελος, ov, (a priv., μυελός) with- 
out marrow. [Ὁ 
᾿Αμύζω, a dub. form for μύζω with 
a copul., to suck with compressed lips, 
Xen. An. 4, 5.27 ubi nunc μύζειν, ef. 
pee iar inv. 
᾿Αμυζών, ὥνος, 7, Amyzon, a cit 
of Caria, Strab ee 
᾿Αμδησία, ac, ἡ, a being ἀμύητος, 
or uninitiated : from 
, ᾿Αμύητος, ov, (a priv., pvée) wnini- 
tiated, profane, Plat. Phaed. 69 C: ς. 
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gen. ἀμ. ᾿Αφροδίτης, not admitted into | 


the mysteries of Venus, Aristaen. :—in 
Plat. Gorg. 493 A, with a secondary 
sense, as if from μύω, and so—ob 
δυνάμενος μύειν, unable to keep close, 


id fe 
PAuobdy, ὁ, Ποτ. --ὐ Ἀμυθάων, Pind. 
223. 


ῬΑμυθαονίδαι, Gv, ol, the Amytha- 
onidae, descendants of Amythaon, Pind. 
Fr. 110. From ͵ 

ΦΑμυθάων, ovec, ὁ, Amythaon, son 
of Cretheus and Tyro, and founder 
of Pylos, Od. 11, 235. 

aaa wvoc, 6,=foreg., Hdt. 2, 
4 κ᾿ 


᾿Αμύθητος, ov, (a priv., μῦθέομαι) 
μ yu ly many Or great, 
χρήματα, κακά, Dem. 49, fin. ; 520,20. 
"Αμῦθος, ov, (a priv., μῦθος) without 
igends, or mythic tales, ποίησις, Plut. 
Sac le ov, (α priv., uoxdouat) 
ing: of places, where no 

herds low, Anth. [0] 
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never applied to gods, for Aescula- 
pius is called so asa physician Tl. 4, 
194), and the blameless nymph (Il. 14, 
444) was a mortal :—sometimes of 
things, οἶκος ἀμ.» α house in which there 
is nothing to blame, with which no-fault 
can be found; and so μῆτις, τόξον, 
ὀρχηθμός, τύμβος, rare in other Ep., 
he oe Theog. 654, once in Pind. O. 
ἵ (11), 33, never in pis poets. [ὥμθ] 
᾿Αμυμώνη, NC, 7, Amymone, one ΟἹ 
the Danaiecs. Anallod: 2,1, 4.2. a 
fountain and rivulet at Lerna, Strab., 
Paus,: hence ᾿Αμωμώνιος,. a, ov, of 
Amymune, "ἂμ. ὕδατα, Eur. Phoen. 
88. . τῷ ᾿ 


"Αμῦνα, ne, ἧ, (ἀμύνω) the warding 
off an attack, defence, also ‘requital, 
vengeance: also aid, succour, v. Ruhnk. 
Tim. ; only in late writers, as Plut., 
ef. Lob. Phryn. 23. 

-*KudvG00, a pres. assumed ‘as 
lengthd. form of ἀμύνω, but prob. the 
forms assigned to it all belong to an 


>A, 





7 


᾿Αμύκλαθεν, adv., from Amycl 
Pind 0 ᾿ 
ΤΑμύκλα, ac, 7, Amycla, daughte! 
of Niobe, ‘Apollod—z. τ Ἀμύκλαι. 
ΤΑμύκλαι, ὧν, al, Amyclae, an an- 
cient city of Laconia on the Eurotas 
famed for the worship of Apollo, Il. 
2,584; Ap. hence called ᾿Αμυκλαῖος, 
Paus. 3, 19,6: ᾿Αμνυκλαῖος and ’Ayv- 
κλαιεύς, Amyclaean, of Amyclae, Yen. 
Hell 4, 5, 11, etc. ; fem. ᾿Αμυκλαΐς. 
—2. a city of Latium, Ath. 
᾿Αμύκλαι, al, a sort of shoes, named 
after the Laconian town Amyclae, 
Theocr. 10, 35: also’. igunnoider, αἱ. 
᾿Αμυκλαΐζω, to speak in the Amy- 
clean, i. 6. Laconian dialect, Theocr. 
12, 13, 
tf’ ApvkAaion, ov, τό, (sub. 
temple of Apollo in. Amyclae, 
18, cf. Bloomf. ad 1. ἷ 
ῬΑμύκλας, aand ov, ὁ, Amyelas, son 
of Lacedaemon and Sparta, the my- 
thic founder of Amyclae, Paus. 3, 1, 
3: Apollod. 3, 10, 3, who' mentions 
another of this name in 3, 9, 1. 
ΤΑμυκλαῖος, ov, ὁ, Amyclaeus, a 
Corinthian sculptor, Paus. 10, 13, 4, 
etc. fe Ὁ 
ft’ Apixog, ov, 6, Amycus, son of Nep- 
ee king of the Bebryces, ἀρ. Rh. 
2. . ν᾿ ἊΣ 


ἱερόν) the 
‘Tne. 5, 


, 48. 
ΤΑμυκοφόνος, ov, ὁ, (“Auvkog,* φέ- 
vw) slayer of Amycus, i.e. Hollee Oop. 
Cyn. 1, 363, _ 
᾿Αμύκτηρ, Not, ὃ, ἡ, (α priv., μυκ- 
Thp) without nose, Strab. : 
. 'Aponrinés, ἢ, ὄν, (ἀμύσσω) fit for 
tearing, mangling, Plut. 2, 642 C: 
also of certain medicines, provocative, 
Cael. Aur. Adv. ae ne 
. ᾿Αμύλιον, ov, τό, dim. from ἄμυ- 
Aog II.,.4 small or cake, Arist. 
Probl., Plut.—IL—=dyvdoev IL, Hine 
"Αμῦλον, ov, 76,==8q. IL, Ath.—IE. 
sub. ἄλευρον, fine ' meal, ' prepared 
more carefully than by common grind- 
ing, cf. Diose. 2, 123, Plin. H. Ν, 7, 
18: from 
"Αμῦλος, ov, (a wa μύλη) without 
amill, not ground, hence of the finest 
meal, ἄρτος, etc., cf. foreg. -I1—II. 
usu. as Bubst. ὁ ἄμυλος, a cake of fine 
meal, Ar. Pac. 1195: where Dind. has 
restored τούς for τάς after Theocr. 9, 
peewee Ster. 2. 
᾿Αμύμων, ov, gen. ovac, (a priv., 
ὥμος, by an Aeol. ee e- 
vn into γελύνη),. irraprodehate 
blameless, in Hom. epith. of all men 
and women distinguished by rank, 
exploits. or beauty, yet without any 
moral reference, so that in Od. 1, 29 
it is given even to Aegisthus; but 


aor. ἠμύνἄθον, inf. ἀμυναθεῖν, (not 
-d@ev), Eur. 1. A. 910, Andr. 1079, 
imper. mid. ἀμυναθοῦ, (not --ἄθου) 
Aesch. Eum. 438, v. Elmst. Med. 186, 


assist, Soph. O. C. 1015, Ar. Nub. 
1323, c. dat. pers., Eur. ll. cc. Mid. 
to ward off from one's self, repel, Aesch. 


Andr. 721. 

ῬΑμύνανδρος, ov, ὁ, (4pive, ἀνήρ) 
Amynandrus, masc. pr.n. Plat. Tim. 
21 C.—2. a prince of the Athamanes, 
Polyb. 16, 27,4. [6] 

ῬΑμύνας, or ᾿Αμῦνᾶς, 6, = foreg. 
Polyb. 4, 16, 9. 

᾿Αμῦνητί, adv., by way of defence. 
εΑμυνίας, ov, 6, Amynias, masc. pr. 
n., also used as appellat.;-6 θυμὸς 
εὐθὺς ἦν ἀμυνίας, on its’ guard, Ar. 
Eq. 570: from ἀμύνω. 

ΤΑμύντας, wand ov, ὁ, Amyntas, a 
name corrimon to many kings of Ma- 
cedonia, Hat. 5, 17, ete., Xen. Hell. 
5, 2, 12, ete.—-2. son of Andromenes 
a general of Alexander, Arr. An. 3, 
27,—3. ‘son of Antiochus a'Greek fu- 
gitive and enemy of Alexander, Arr. 
1,17. ‘Others in Arr., Theoer., etc. 

-Αμύντειρα, ac, ἦν fem. from ἀμυν- 
τήρ, α protectress, | 

᾿Αμυντέον; verb. adj. from ἀμύνω, 
one must assist, c. dat. pers., Xen. ; so 
too duvvréa, Soph. Ant, 677.—IL one 
must ter ‘Ar. Lys. Ne . ee 
. Αμυντῆρ, ἦρος, ὁ, (ἀμύνω) a de- 
joes ἀμυντῆρες, in Anat H. A. are 
the front points of a ΠΣ pollen: 

᾿Αμυντήριος, ov, (ἀμύνω) warding 
off, defending, avenging’: fitted to ward 
off} etc., hence ἀμυντήρια ὅπλα, de- 

fensive armour, Plat. (cf. infra IL); 
ἀμ: τέχναι, Τὰ. : c. gen., preventing or 
remedymg a thing, φάρμακον ἀμ. γήρ- 
we, α means’ for warding oF old age, 
ae ἊΣ Α. 6, ἀήτας Ἂ seg τὸ 

ὑντῆριον, ἃ means of defence, Plat. 

olit. a9 C, sq.: esp. a défence, bul- 
wark, Polyb.: aweaponofdefence, Plut., 
ef. also Wessel, re i 194. ᾿ 

᾿Αμυντικός, ή, ἂν, ὑνω) fit or 
ate ward off, aged be pant i 
ἀμυντικῆ, sub. δύναμις, the ability to 
keep off, 6. gen. rei, Plat. Polit. 200 E: 
ἀμ. ὅρμῆ, the instinct of revenge, Plut. 

TApivriyoc, ‘ov, 6, (dim. of ’Apiv- 
tac) Amyntichus, the little or dear 
Amyntas, as a word of endearment, 
Theocr. 7, 132. _ ὃ 

Τ᾿ Δμυντορίδαι, Gv, οἱ, Amyntoridae, 
descendants of Amyntor, Pind. O. 7, 
40... °° 


; ΑΙ ὕντωρ, opoc, ὁ, ἀμυντήρ, oft. 
rin Horas ayho oper pees tbe eh, 





Ellendt Lex. Soph. in v.: ‘to ‘defend,’ 


l.c.: to take vengeance on, τινά, Eur. | 





AMYN 


—always in signf. a helper, aid: an 
avenger, Fur. Or. 1588. . Only poet.— 
II. as pr. ἢ. eyo son of Ormenus, 
and father of Phoenix, Il. 10, 266.— 
2. an Athenian, Aeschin, 36, 23. 
᾿Αμύνω, f.-tv6 Ion. ἀμυνέω Hat. 
9, 60, 1 aor. ἤμυνα, cf. ἀμυνάθω, (a 
eaph., μύνη) to keep off, ward off, Hom., 
mostly in fl.: the fall construct. is c. 
acc. of the pers. or thing to be kept 
off, c, dat. of pers, from whom, Aava- 
ὀϊσὶν say a ἀμύνειν, to ward off de- 


“striction from the Danai, Il. 1, 456, éte,, 


cf. Od. 8, 525: the dat. is oft. omitted, 
as εἶς θεῶν ὃς λοιγὸν ἀμύνει, Ml. 5, 
603: again the acc, is omitted (though 
λᾳιγόν or the like may easily be sup- 
ah and then the verb may be ren- 

red to defend, fight for, aid, succour, 
ἀμυνέμεναι ὥρεσαι, to fight for wives, 
i. e. to ward.off destruction from, Il. 5, 
486, cf. Od. 11, 500; for dat. we oft, 


‘have gen., as Τρῶας ἄμυνε νεῶν, he 


kept the Trojans off from the ships, Ml. 
15, 731, cf. 12, 402: in the passage 
Δαναῶν ἀπὰ λοιγὸν ἀμῦναι, Il. 16, 
75, Od. 17, 538, it is usu. written ἄπο, 
as if ‘the prep. belonged to Δαναῶν : 
buthere as in Tl. 1,67, ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν 
ἀμῦναι, acc. to Hom. usage ἀπό is an 
adv. and denotes the direction of the 
action expressed, by the verb with 
relation'to the object which stands in 
the gen. or dat., cf. Jelf’s Gr. Gr. 
ᾧ 614, seq., 640, Anthon’s Homer, 
Exc. 2, and Spitzn. Il., 1, c.: here 
too the acc. may be omitted, 85᾽ ἀμ. 
νηῶν, to defend the ships, It..13, 109 :— 


absol., χεῖρες ἀμύνειν, hands to aid, 
Il. 13, 814, ἀμύνειν εἰσὶ καὶ ἄλλοι, 


| Ih. 312: once with περί, ἀμυνέμεναι 


περὶ Πατρόκλοιο, like the mid., It. 
17, 182:—lastly c. dat. instrum., 
σθένει ἀμ., to defend with might, Il. 
13, 678.—These constructions are all 
repeated in Pind., and Trag., also c. 
dat. pers. et pron. neut., τοιαῦτ᾽ ἀμ- 
ύνετ᾽ Ἥρακλεῖ, such aid did ye give 
to Hercules, Eur. H. F. 219: rarely 
like, mid., to requite, repay, ἔργα κακά, 
Soph. Phil. 602, ἀμ. revé τι, to repay 
one thing with another, Id. O. C. 1128: 
c. inf., to keep off, prevent from doing, 
Aesch. Ag. 102.—In prose mostly c. 
dat.: also c. dat. et inf, τοῖς μὲν οὐκ 
ἠἡμύῤατε σωθῆναι, Thuc. 6, 80: also 
ἀμ. ange τῆς ᾿βλλάδος, (as in Hom. 
περί) Plat. Legg. 692 1), du. πρὸ πάν- 
τῶν, Polyb.:' absol., τὰ ἀμύνονται, 
means of defence, Hat. 3,155.—B. Mid. 
to keep or ward off from one’s self, to 
quand, defend one’s self, oft. with col- 
at. notion of requital, revenge, either 
absol., as 1]. 16, 556, or c. acc. rei, 
ἀμύνετο νηλεὲς ἦμαρ, Il. 13, 514, so 
too in Hat. 1, 80; 3, 158, etc.: that 
from which danger is warded off in 
gen., as. in act., ἀμυνόμενοι σφῶν 
αὐτῶν, Il. 12, 155, νηῶν ἠμύνοντο, Ib, 
179: also with περί, ἀμύνεσθαι περὶ 
πάτρης, IL. 12, 243, so too in prose, 
περὶ τῶν οἰκείων, Thue. 2, 39, also 
ὑπέρ τινος, Xen. Cyn. 9, 9—Pgst- 
Hom., ἀμύνεσθαί riya, not only to 
keep off, repel an assailant, as Hdt. 3, 
156, but (esp. in Thuc,) to avenge one’s 
self on him, do vengeance on him, re 
quite, repay, punish: freq. c. dat in 
strum., ῥήμασιν dutveadal τινα, with 
words, Soph. O. C. 873, τοῖς ὁμοίοις 
ταῖς ναυσίν, ἀῤετῇ, Thuc., cf. Herm 
Soph. Ant. 639: also ἀμύνεσθαί τινα 
ὑπέρ τινος, to ied one for a thing, 
Thuc, 5, 69.—Very rarely in Pass., 
as ἀμυνέσθω, let him be punished, Plat. 
Lege. 845 Ὁ. [a] ; 

ὕνων. οντος, ὁ, Am masc, 
pr. ἐᾷ Ar. Eccl. 365. ne 
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AMA 
Apré, ὕχος, ἡν-εἄμυξις, ἀμυχή. 
"Αμύξ, ἀν ᾿(ἀμύσσω tearing, 


scratching, mangling, ν. 1. Nic. 

“Apvttc, eC, ἦν Cuteous a tearing, 
scratching, mangling, Orph.: scarifica- 
tion, Medic. 

. "Αμῦος, ov, (a priv., μῦς) without 
eer not oe σκέλος, ΕἾΠΟΝ 
ὕργιοι, ὧν, οἷ, Amyrgii,a Scythi- 
an mee Edy 7, 64, sit 
fAuupic, μος, ὁ, Amyris, a sage of 
Sybaris surnamed the “wise,” Hadt. 
6, 127: hence the prov., "Auupic μαί- 
ἀν the wise man is mad. ζω) 
ὕριστος, ov, (a priv., μῦρίζω 
unanointed, unperfumed, Herel, ap. 
Plut. 2, 397 A. 

"Αμῦρος, ov, (a priv., μύρον) --: 
foreg.: or (from a intens., μύρω bat 
wet, epith. of Lycia, Or. Sib.— II. 
*Auvpoc, 6, the Amyrus, a river of 

heesa y, Ap. Rh. 1, 596; on this 
lay me ᾿λμυρικὸν πεδίον, Polyb. 5, 

, 5. 


ἐλ ρύρταῖοξ, ov, 6, Amyrtaeus, ἃ 
king of Aegypt, Hdt. 2, 140. 

"AMY’E2Q, Att. ἀμύττω, fut. -ξω, 
to tear, scratch, wound, στήθεα χερσί, 
Tl, 19, 284: to tear in pieces, mangle, 
Hat. 3, 76, 108 :—esp. of any slight 
surface-wound, from whatever cause: 
to prick as a thorn, Long., sting as a 
fly, Luc., etc.: in Medic., to scarify.— 
I. metaph. θυμὸν ἀμύξεις Κωόμενος, 
thou wilt wound, gnaw thy heart with 
rage, Il. 1, 243: καρδίαν ἀμύσσει 
φροντίς, care rends or gnaws my heart, 
Aesch. Pers. 161. Pass. φρὴν ἀμύσ- 
σεται φόβῳ, Aesch. Pers. 115: so in 
Lat. animum pungere, animo pungi. 
“Αμυσταγώγητος, ov, (a priv., μυσ- 
Taywyéw) not initiated, Clem. Al. 

Apvorti, adv., (a priv., μύω) strictly 
without closing the mouth, i.e. αἱ one 
draught, at a breath, ἀμυστὶ πίνειν, 
Anacreont., σπᾶν, Ael. ; 

᾿Αμυστίζω, to drink, drink deep, tip- 
ple, Eur. Cycl. 565. 

*"Auvotic, tog and δος, ἦ, @ long 
draught of drink, ἄμυστιν προπιεῖν, 
Anacr. 62, 2, ubi Bergk, ἐλκύειν, Eur. 
Cycl. 417; hence deep drinking, tip- 
vling, Rhies.—II. a large cup, used by 
the Thracians, noted as topers, du- 
υστιν ἐκλάπτειν, Ar. Ach. 1229, cf. 
Hor. Od. 1,36, 14—IIL as pr. ἢ. 
puns an Indian river, Arr. Ind. 


Fe os 

ἤΑμυστος, ον;Ξεἀμύητος. 

"A μυσχρός, 6v, (α priv., μύσος) un- 
defiled, Parthen. ap. Hephaest. p. 9. _ 
fAporic, toc, 7, Amytis, a daughter 
of Astyages, Ctes. ἣν 

"Aux, ἧς» ἡ, (ἀμύασω) α tear, 
scratch, rent, crack, Ἡρρ.---Π, -- ἄμυ- 
ξις, in sign of sorrow, Piut. Sol. 21. 
 ᾿Αμῦὕχηδόν, and ; 

"Audyl, δἂν. Ξεἀμύξ. ᾿ 

᾿Αμὔχιαϊος, aia, αἴον, (ἀμυχή) 
scratched, slightly hurt: hence me- 
pe eee slight, Plat, Ax. 366 


A, ul lat υχίαῖος, ἕρ διὰ 
᾿Αμυχμός, οὔ, ὁ, --εἄμυξις, ἀμυχή 
hence ἀμ. ᾿ξιφέων, a sword. msc 


Theoer, 2, oo 
᾿Αμυχνός, ὄν, Or duvyvég=duvo- 
χρὸς, Soph Fr. 634 aig Ν dun 
᾿Αμυχώδης, ες; (ἀμύγή, εἶδος) like a 
scratch : | full. of pu i Ci Ne 
ἐξάνθημα, Hipp. 


Auo-, old and poet. abbrev. for| 97 


μον: ef, ig 
_ ᾿ἈΑμφἄγἄπάζω, -dou, (ἀμφί, ἀγαπά- 
ζω) to τύπον ‘with nk me Rind : 
greet heat nme ome male Od. 
: so too in mid., Il. 
H. Hom. Cer. 290, see 
᾿Αμφᾶγδπάω, -ἦσω, = foreg., Η. 





AM®A 

Hom. Cer.’ 439: ἐὸν κακὸν dugaya- 
πῶντος, i.e. Pandora, Hoa, Op. 58. 

᾿Αμφαγείρω, (ἀμφί, dyelpw) to col- 
lect around : only in aor. mid. beat μὲν 
dugayépovto, gathered round her, 1]. 
18,.37: hence in later Ep. we havea 
pres. ἀμφαγέρομαι, v. 1. Theocr. 17, 
94. 


*Auditye| ἔθομαι, = foreg., ἀμφὶ δ' 
ἦγει ae. (in*tmesi) Od. 17, 34. 
ak iene v. sub ἀμφαγείρω. 


* Augayvoéw, a pres. assumed for 


deriv. οἵ. yoour, ν. 1, for ἤμφιγ- 
νόουν, ΛΟ ts 2, 5, 33, ef. Ana 


Amm. Ῥ. 69; the prob. 1. is ἤμφεγ- 
νόουν from ἀμφιγνοέω, Buttm. Ausf. 
Gr. ἡ 86, 6.ἢ 


᾿Αμφᾶδά, ν. sub ἀμφαδόν, Od. 19, 
391 


᾿Αμφἄδήν--- ἀμφαδόν, Archil. 14, 4. 
᾿Αμφάδιος, fa, tov, (poet. shortd. 
for obsol. ἀναφάδιος, v. ἀμφαδόν) 
public, known: Hom. only has ἀμφά- 
dtog γάμος, Od. 6, 288, and the fem. 
Suede ν, as adv., publicly, openly, 
aloud, Lat. palam, I]. 13, 356, and so 
freq. in later Ep.: in IL, 1, 6., ἀμφα- 
δίῃ, is av. 1, ef. Spitzn. 
᾿Αμφᾶδόν, adv., publicly, openly, 
without disguise ; GP to λάθρη, 1]. 7, 
243, to κρυφηδόν, Od. 14, 330, to δόλῳ, 
Od. 1, 296: dud. βαλέειν, κτείνειν, 
ἀγορεύειν, εἰπεῖν, Hom. Strictly 
neut. of an adj. ἀμφαδός, %, ὄν, nay 
in Od. 19, 391, μὴ ἀμφαδὰ ἔργα yé- 
voto, ἀμφαδά, seems to be an a Hi 
discovered, known: cf. ἀμφαδήν. The 
orig. form was ἀναφαδόν, (dvagal- 
vouat) but this, like ἀναφάδιος, is 
nowhere found ; though ἀναφανδόν, 
πδά, are, 
᾿Αμφαίνω, poet. 
Hom., ete. 
᾿Αμφᾶΐσσομαι, (ἀμφί, dicow) as 
pass., to rush on from all sides, flutter 
or float around, Il. 6, 510; 11, 417, only 
with prep. separate, the actual comp. 
does not occur. : 
᾿Αμφαιωρέω, ὥ, f. -fow, to make 
float see! rob, 1. Aretae. 72 C. 
᾿Αμφάκανθος, ov, (ἀμφί, ἄκανθα) 
surrounded with prickles, δέμαςζ of the 
porcupine, Ion ap. Plut. 2, 971 F. 
᾿Αμφαλαλάζω, (ἀμφί, ἀλαλάζω) to 
shout ei Nonn. 
᾿Αμφαλάλημαι, (ἀμφί, ἀλάλημαι 
ἴο ode mead Shee Cor, Cyn. ἢ 
423. 
᾿Αμφαλλάξ, adv., (ἀμφαλλάσσω 
strengthd. for ἀλλάξ, oe oo 
ap. Ath. 116 C. 
2 μφαλλάσσω, τξω, (ἀμφί, ἀλλάσσω) 
to change entirely, Opp. Cyn. 3, 13. 
᾿Αμφαμιῶται, Ov, οἷ, collat. form 
of ᾿Αφαμιῶται, 4. v., ἃ class in Crete 
answering to the Helots in Laconia, 
Ath, 263 K, v. Dict. Antiqg. p. 316, Ὁ. 
PAudaval, Gv, al, Amphanae, a 
town of Thessaly, on Mount Oeta; 
hence δὴ fag oye α,ον; ἡ oe 
φαναία (χώρα), the territory of Am- 
phanae, Bir Hee F. 302, 
᾿Αμφανδόν, adv. poet. for dvager- 
δόν, Bnd, ef. ἀμφαδόν. . 
_ ᾿Αμφᾶνέειν, poet. for ἀμαφανεῖν͵ 
inf. fut. from ἀναφαίνω, H. Horn. 
Merc. 16. 
Τ᾿ Αμφαξῖτις, tdoc, ἦν (ἀμφί, ᾿Αξιός) 
mphaxitis, a region of Macedonia 
lying along the, Axius, Polyb. 5, 
4 


for ἀναφαίνω, 


ἥ "An αξονέω, (ἀμφί, ἄξων) to waver 
to ond fro totter: rte of axles, which 
turned to ee oe A. ᾿ Boy 
᾿Αμφᾶρἄβέω, ὦ, 1. -ἤσω, i, ἀρα- 
Bear Tattle ‘about, ΑΗ ee 
ἀμφαράβησε, Il. 21, 408. : 
‘AugupaBifa,—foreg., Hes. Sc. 64, 
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ΑΜΦΗ 
τΑμφᾶρίστερος, ον, (ἀμφί, 'ἀριστε 
ρόρ) αὐτῇ two "eft hands, nd 80 thor 
ighl 1 d, ] ry, Lat. Ἷ 
vus, formed on the analogy of ἀμφι- 
δέξιος, Ar. Fr. 432. : 
᾿Αμφασίη, n¢, ἢν poet. for ἀφασία, 
cechlessness, always with collat. no- 
tion of fear, amazement, or rage, 
which deprives of speech, ἀμφασίη 
ἐπέων, 1]. 17, 695, Od. 4, 704, (μ is 
inserted as in ἀμπλακέω.) 
"Augavite, ewe, ἡ», (ἀμφί, αὐξάνω) 
the growth of suckers round a tree, 
also ἀμφιφύα, Theophr. 
᾿Αμφαύτέω, G,f.-40wto.resound, ring 
around, 1]. 12, 160, with prep. sep. 
notincomp. [Ὁ] 
᾿Αμφἄφάω, and mid. ἀμφαφάομαι, 
(ἀμφί, ἀφάωλ to touch all round, feel or 
touch on all sides, Od.: χερσὶν ἀμφ.» 
to turn around in the hands, to handle, 
Od. 15, 462: τόξον, Od. 19, 586, also, 
like Lat. tractare, of persons, yada 
κώτερος ἀμφαφάασθαι, poet. for 4, 
φαφᾶσθαι, he is easier to deal with, ἢ, 
22, 373: Hom. uses act. and mid. in- 
differently. 
ΤΑμφεια, ac, 7, Amphéa, a town of 
Messenia, Paus. 4, 5, 8. 
t’Audeior, ov, τό, or ΓΑμφειον, less 
correct form of ᾿Αμφέεῖον, q. v. and 
Lob. ad Phryn. 372. 
Τ᾽ Αμφείρα, ac, %, 
of Minerva, Lyc. 11 
᾿Αμφελελίζομαι, (ἀμφί, ἐλελίζω) as 
pass., to swing or wave to and fro, 
Orph., aa ~ Sm. fede 
" ελικτός, dv, poet. for (ελ..» 
οοἱϊοῖ, ane dndxes, Eur. H. ΓᾺ 399. 
᾿Αμφελίσσω, Att. ἀμφελίττω, f. 
τίξω, poet. for du@ted., to wrap, fold, 
or twine round, Eur. Andr. 425. Mid. 
ἀμφελίξασθαι γνάθους τέκνοις, to 
close their jaws upon the children, 
Pind. N. 1, 62. 
᾿Αμφέλκω, f. -ξω, to draw around ; 
mid. ἀμφέλκεσθαί τι, to draw a thing 
round one’s self, i.e. be surrounded by ' 
ges P. 268. P " ᾿ 
᾿Αμφελυτρόω, &,f. -dow,(auol, ἔλυ- 
Tpov) bs ee round, Lyc. Hares 
᾿Αμφελύτρωσις, EWC, ἧ, @ wrapping 
round, Lyc. 845.—2. a veil. 
ee strengthd. for ἐνέπω, 
ic. 





-imphira, appell. 
63. 


᾿Αμφέπω, poet. for ἀμφιέπω, Hom., 
etc 


"Auge sida, (ἀμφί, ἐρείδω) “to fiz 
around, Ἐπὴν ἀμφ. τινί, Lye. 504. 
᾿Αμφερέφω, ἀμφί, ἐρέφω) to cover 
up, Anth. 

ἷ μφερκής, ἐς, (ἀμφί, ἕρκος) fenced 


round. 

"AudepvOaiva, (ἀμφέ, ἐρυθαίνω) to 
saat game red Pens o'Sm. 1, 60. 

᾿άμφέρχομαι, (audi, ἔρχομαι) dep. 
mid. c, aor. 2, and perf. act., to come 
round one, surround, Hom. only in 
aor., once 6, acc. ἀμφήλυθέ με, Od. 6, 
122: once 6. dat., Od. 12, 369. 

᾿Αμφέρω, poet, for ἀναφέρω, Aesch. 

tau σταν, for ἀμφέστησαν from 

ἀμφίστημι. 


φίστημι. 

᾿Αμφεύγω, poet. for ἀναφεύγω, Eur, 

\udéyave, ἃ sing. aor. 2 from ἀμ- 
φιχαινω, Hom.. 

᾿Αμφεχύθη, ἀμφέχῦτο, forms of 
aor. os of ἀμφίχεω, with intrans. 
signf., Hom. 

᾿Αμφέχω, the form used by Q. Sm. 
for ἀμπέχω. always c. acc., Spitzn. 
Obs. in Q. Sm. p. 15, 

᾿Αμφήκης, ες, (ἀμφί, ἀκή) two-edged, 
déuhte trees ξίφος, φάσγανον, Hom., 
δόρυ, ἔγχος, γένυς, Aesch., and Soph.: 
ot lightning, forked, πυρὸς βάστρυ- 
xoc, Aesch. Pr. 1044: metaph. dud. 
γλῶττα, a tongue, that will cut both 


ΑΜΦΙ 


ways, i.e. maintain either right or 
wrong, Ar. Nub. 1160; so too of an 
oracle, cutting both ways, ambiguous, 
Lue. Jup. Trag. 43. 

᾿Αμφῆλιξ, txoc, ὁ, 4, dub. 1. for 
ἀφῆλιξ, Lob. Phryn. 84. 

᾿Αμφήλυθε, aor. from ἀμφέρχομαι;, 
Hom. : 

᾿Αμφημερῖνός, ή, dv, (ἀμφί, ἡμέρα) 
πυρετός, quotidian, opp. to διάτριτος 
and retapraifovea, Hipp., cf. Piers. 





Moer. p. 46. ᾿ ᾿ 

᾿Αμφήμερος, ον, (ἀμφῖ, ἡμέρα)-- 
foreg., ὁ dud., sub. πυρετός, a quotid- 
ian fever, Soph. Fr. 448. 

᾿λμφηρεφής, ἔς, (ἀμφί, ἐρέφω) cover- 
ed on all sides, close-covered, epith. of 
Apollo’s quiver, fl. 1, 45. 

᾿Αμφήρης; ες, (ἀμφί, "ἄρω; V. τριη- 
phe) rowed or having oars on both sides, 
δόρυ, Eur. Cycl. 15.—2. fitted or joined 
on all sides, ξύλα dud., the wood of 
the funeral pile renal piled allround, 
Eur. H. F. 243: σκηναί, dwellings 
well fastened or secured, Eur. fon 
1128. (Prob. however -ήρης is sim- 
ply a termin., and the word is at 
once derived from ἀμφί.) 

ῬΑμφήρης, ove, 6, Amphéres, son of 
Neptune and Clito, ruler in Atlantis, 
Plat. Crit. 114 B. ἐν ‘peak 

ἵκός, 7, ὅν, (ἀμφί, ἐρέσσω 

ogee, rowed at man) 
on both sides, a pirate’s boat, wherein 
each man pulled two oars, or @ boat 
worked by sculls, tae 2 Hie ) 

᾿Αμφήριστος, ον, q Ω) con- 
tested gets sides, ral disputed, 
γένος, Call., νέκη, Anth.—2. equal in 
the contest, ἀμῤήριστον ἔθηκεν, made 
him to himself, i. e. no better off 
than himself, I]. 23, 382. 

‘AMOI’, prep. c. gen., dat., et acc.: 
—radic. signif. on both sides, and so 
around, akin to Sans. api, Lat. amb- 
in compos., as in amb-io, amb-igo, 
Germ. um, old Germ. umb, cf. περί: 
—joined with the gen., dat., or acc., 
and more used in poets, and Ion., 
than in Att. prose. 

A. c. GEN., rare in prose. I. Cau- 
sal, like &vexa, about, for, for the sake 
{ἢ ἃ thing, ἀμφὶ πίδακος μάχεσθαι, to 

ight for the possession of a spring, Il. 
16, 825. Pleonast., ἀμφὶ codvexa, v. 
Herm. Soph. Phil. 550, where how- 
ever others ἀμφὲ σοῦ νέα (cf. Wun- 
der, not. crit. ad v. 546).—2. about, i.e. 
concerning a thing, of tt, like zrepi, c. 
gen. and circa for de, only once in 
Hom. : ἀμφὶ φιλότητος ἀείδειν, to 
sing of love, Od. 8, 267, once too in 
Hat. 6, 131, more freq. in Pind.—II. 
of place, about, around, round about, 
is a post-Hom. usage, ἀμφὶ ταύτη, 
τῆς πόλιος, Hat. 8, 104, cf. ΚΑΊ 
Dion. Comp. P 351. 

B.c. ai 5 . of place, about, around, 
round about, i κεφαλῇ; ὦμοις, στή- 
θεσσι, about “the head ie. Nien, 
ἀμφί ol, around him, Il. 12, 396, μοι 
ἀμφ αὐτῷ, around me, Il. 9, 470, 
likewise ἀμφὶ wept στήθεσσι, Od. 11, 
609 :—all round, as κρέα ἀμφὶ ὀβελοῖς 
ἔπειραν, they fixed the meat on the 
spits, so that these were in the mid- 
dle of it, Hom. Hence—2. the more 
general relation of place, at, by, near, 
with, like ἐπί, ἀμφὶ φάλῳ, on the hel- 
met, IL 3, 362: ἀμφὶ πυρί, on or by 
the fire, IL 18, 344: ἀμφ᾽ ἐμοί, by my 
side, Od. 11, 423, ef fl 4, 493, Soph. 
Aj. 562.—II. in Pind. of connexion or 
association in genl. without any dis- 
tinct notion of place, ἀμφὲ σοφίᾳ, 
Pind. P. 1, 22, σοῦ ἀμφὶ τρόπῳ, Pind. 
N. 1, 42, ἀμφὲ Νεμέᾳ.---1Π|. as with 


᾽ 
» 
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for the sake of, ἀμφ᾽ ‘EA σθαι: 
" fight for Helen, Il. at ἀμφὶ ye 


paki ἄλγεα πάσχεϊν, to suffer-woes 
on account of a woman, Il. 3, 157: 
about, of, regarding, concerning, Il. 7, 
408, Od. 1, 48, also prot in Hat. : 
also ἀμφί τινι λέγεσθαι, for the usu. 
περί τινος, 6. g. θανάτῳ αὐτῆς Aéye- 
rat, of her death it is repored, dt. 
3, 32.2. hence the dat. denotes also 
the means, manner, or cause of a thing, 
ἀμφὶ θυμῷ, Soph., τάρβει, Aesch., 
prae ira, prae pavore, ἀμ ὀνύχεσσι, 
by means of the talons, Hes. Op. 205, 
Jac. A. P. p. 664. 

C. c. acc., which is the most usu. 
in prose.—{. as with dat., about, 
around, on, at, mostly however with 
collat. notion of moving towards, Od. 
10, 365.—2. of general relations of 
place, dug’ Ga, by the sea, Il. 1, 409, 
ἀμφὶ ῥέεθρα, somewhere by thebanks, 
ΠΝ 2, 461, also ἀμφὶ περὶ κρήνην, 
somewhere about the fountain, Il. 2, 
305, and περὶ πίδακὰς ἀμφί, Theocr. 
7, 142, ἀμφὶ ἄστυ, all about in the 
city, Il. 11, 706, é 
where in the middle, so in Lat. circa 
Campaniam mittere, Liv.: οἱ cup 
Πρίαμον, Priam and his train, Il. 3, 
146, cf. Hdt. 8, 25: but of ἀμφὶ Meya- 
ρέας καὶ Φλιασίους, Hat. 9, 69, are 
the same as immediately afterwards 
ol Meyapéec καὶ Φλιάσιοι. Hence the 
peculiar Att. usage, of ἀμφὶ Κρίτωνα, 
Crito (and no one else), less however 
as an individual than as the specimen 
of ἃ class: so of ἀμφὶ Πλάτωνα 
are, Plato and his followers, of audi 
Ἐὐθυφῤρονό, Euthyphro and 8]1 his 
class, Heind. Plat. Crat. 399 Εἰ : later 
auth. use it for the mere individual, 
Herm. Vig. 6, so wepi. But τὰ ἀμφί 
tt, that which concerns a thing, τὰ 
ἀμφὶ τὸν πόλεμον, war and all that 
belongs to it: very seldom κλαίειν 
ὑμφί τινὰ, to weep about or for one, 
Il. 18, 339, μνήσασθαι ἀ; 4 τινα, to 
make mention of one, wf ‘om. 6, 1. 
—II. a loose definition of time, space or 
magnitude, audi βίοτον, ἀμφ' ὅλον 
χρόνον, his life long, through the 
whole’ time, Pind., dugi Πλειάδων 
δύσιν, Aesch., ἀμφὶ δόρπιστον, Xen., 
ἀμφὶ τὰ τετταράκοντα ἔτη εἶναι, to 
be about forty years old, ἀμφὲ τὰς 
δώδεκα μυριάδας, about 120,000, circr- 
ter, Xen., [δι like εἰς except that the 
article follows ἀμφί, but not elc.—4. 
Att. phrase ᾿ἀμφί, τι ἔχειν, with an 
adv., to set a value upon a thing, take 
care about a thing, take pains about 
it, be occupied about or with it: so 
εἶναι, διατρίβειν, στρατεύεσθαι ἀμφί 
τι: cf. περί. 

“D. witHouT case, as adv., about, 
around, round about, on all sides, very 
often in Hom., who often so places it 
that it may be either an indepen- 
dent adv., or separated by tmesis 
from a verb: e.g. Il. 5, 310: freq. the 
foreg. verb must be repeated, 6, g. 
Od. 10, 218 from 217. Also ἀμφὶ 
περί as adv., 11. 21, 10.—2.=dygic 3, 
by one’s self, apart, as χωρίς, δίχα, H. 

om. Cer. 85: but v. Buttm. Lexil. 
p. 104. 

E. IN compos., about, on all sides, 
on both sides, so that it sometimes 
are τὸ ge for δύο, and reminds 
one of ambo, ἄμφω, e.g. ἀμφίστομος 
= δίστομος, τῇ ἀμφίαλος. f Bole: 
ae also ἃ causal idea is expressed 

y this compos., e. g. in ἀμφιμάχομαι, 
Il. 18, 20,‘and ἀμ βετρομέι, Od. 4, 
820.---᾿Αμφί never suffers anastrophe. 
᾿Αμφιάζω, (ἀμφί, as ἀντιάζω from 





gen. signf. L, about, for, on account of, DR ZERF DY REPO Oofgeaments, 


i τὰ μέσα, some- ; 





AM6I 


τινί tt, only in late Gr., as The 
᾿ΡΑμφιάλῃ, ng ἡ, (Chl, ὅλῃ A 
᾿Αμφιάλῃ, 16s ἢ, φί, ἃ m= 
Pe baie a promontory of Attica, Strab. 
᾿Αμφίἄλος, ov, (ἀμφί, GAc) sea-girt, 
constant epith. of theca in Od. : esp. 
having the sea on hoth sides, between 
two seas, as Corinth, Horace’s bimaris 
Corinthus, Schneid. Xen. Hell. 4, 2. 
13; so Pind. O. 13, 57, calls the Isth- 
mian, games ἀμφίαλοι Ποτειδῶνος 
τεθμοί. ΄ 
ῬΑμφίαλορ, ov, 6, Amphialus, a no- 
ble haeacian, Od. 8, 114. 
᾿Αμφιάνακτες, wy, ol, (ἀμφί, ἄνα. 
acnitmnene of the ehyrombis nels 
because ne oft began their odes, 
ἀμφί μοι αὖθις ἄνακτα or ἀμφί μοι 
ee Φοῖβε ἄναξ, v. Ar. Nub. 595, 
and Schol. Hence 
᾿Αμφιανακτίζω, to sing dithyrambic 
hymns, Ar. Fr. 151, v. foreg. 
ΤΑμφιάναξ, axtoc, ὁ, Amphianaz, a 
king of Lycia, Apollod. 2, 2, 1.—2. a 
son of Antimachus, Paus. 3, 25, 10. 
Τ᾿ Αμφιάρῶος, ov, Dor., ᾿Αμφιάρηος, 
lat. Ep., ᾿Αμφιάρεως, ew, Ion., an 
Att., 6, Amphiaraus, son of Oicles, a 
renowned soothsayer, and king of 
Argos, Od. 15, 244, Pind., Aesch., 
etc. Hence 
ΤΑμφιαρεῖον, ov, τό, the Amphiare- 
um, temple and oracle of Amphiaraus 
at Oropus, Strab. aes 
"Audiac, Gudne, or ἀμφίς, ὁ, a ba 
ΠΈΡΑ Seg the Bee Nicostr., 
es sed 
*Audiac, ov, 6, Amphias, masc. pr. 
n. a ‘huc. 4, 119, Den. Plut., ete. 
᾿Αμφίᾶσις;, ewe, ὃ, (ἀμφιάζω) a a 
ting on a garment.—2, the garment, late 
word. 
᾿Αμφίασμα, ατος, τό, (ἀμφιάζω) a 
garment, dress, a“ Cyn. 17. 
᾿Αμφιασμός, od, 6,=dugiaote. 
Ee ney to sound ont all sides: of 
a bird, tu fly about with a loud cry, to 
utter a loud cry around, I). 2, 316 in 
irreg. part. perf. dugiayvia. 
᾿Αμφιβαίνω, fut. -βήσομαι, to go, 
walk about or around, ἠέλιος μέσον 
οὐρανὸν ἀμφιβεβήκει, the sun in his 
course had reached mid-heaven, Hom. : 
oft. of tutelary deities, KiAAav ἀμφι- 
βέβηκας, thou hast ever gone around Cil- 
la protecting it, i.e. thou guardest or pro- 
tectest Cilla, Il. 1, 37: more rarely of 
men, as dugi κασιγνήτῳ BeBace, 1]. 
14, 477, the kage rire Besar rom 
a wild beast pacing round and round 
its young, as Opp. Cyn. 3, 218, or 
round its prey, as Xen. Venat. 10, 13 
gives it: aug’ ἐνὶ δούρατι βαῖνε, he 
bestrode a beam, Od. 5, 371, so ἕππον 
ἀμφ.» Call. Del. 113.—IL. to surround, 
encompass, wrap round, C. acc., νεφέλη 
σκόπελον ἀμφιβέβηκε, Od. 12, 74: 
σὲ πάνος φρένας ἀμφιβέβηκεν, I. 6, 
355, Οἁ.. 8, 541; also c. dat., 'Γρώων 
νέφος ἀμφιβέβηκε νηυσίν, Il. 16, 66: 
metaph., ἀμφιβαίνει μοι θράσος, cour 
age comes over me, Kur. Suppl. 609: 
also ἀμφιβᾶσα φλὸξ olvov, the fiery 
Εἴσω of wine having heated me, Id. Ale 
᾿Αμφίβαιος, ov, ὁ, epith. of Nep 
tune at Cyrene,—dugiyatoc, γαιήα 
χος, Tzetz. on Lyco r. 749. 
᾿λμφιβαλεῦμαι, Ion. for. ἀμφιβα 
λοῦμαι, fut. mid. from ἀμφιβάλλω 
0 


m. 

᾿Αμφιβάλλω, f. -ἀλῶ, (ἀμφί, βάλλω 
to throw or put round, esp. of clothes, 
etc., to put something on a person 
like Lat. circumdare, c. dupl. acc 


pers. et rei, χλαῖναν, φᾶρος, ῥάκοι 

Gud. τινά, Hoan: also c. re ees 

but in Hom. never except with prep 
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separate, as Il. 18, 204, etc. : later ' 
however, στολὴν ἀμφ. τινί, Eur. H. 
F, 465, γέρας κόμαις, Pind. P. 5, 42; | 
so too υγὸν Ἑλλάδι, Aesch. Pers. 
50: also ἀμφ. θάλαμόν τινι, to build 
a chamber over one, Od. a a Me- 
taph. κρατὴρ ὕπνον ἀμφιβάλλει ἀν- 
dade, Gone Baech, ast Md. to put 
on one’s self, put round one, put on, Lat. 
accingi, Od. 6, 178; 22, 103; λευκὴν 
ἀμφιβάλλεσθαι τρίχα; to wear or get 
white hair, Soph. Ant. 1093: the act., 
like the mid., κρατερὸν μένος ἀμφι- | 
βαλόντες, like ἐπιειμένοι ἀλκήν, 1]. 
17, 142, cf. Eur. Andr. 110.—2. esp. | 
ἀμφιβάλλειν χεῖράς τίνι, to throw. 
one’s arms round one, embrace one, 
Od. 21, 223, also πήχεε, Od. 24, 347: 
but the same phrase also means to 
seize, grasp, Od. 4, 454: later ἀμῴ. 
τινὰ χερσί, ὠλέναις, Eur. Bacch. 
1368, Boen. 306: also simply ἀμφ. 
τινά, Il. 23, 97.—3. to surround, en- 
compass, ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει, 
Il. 10, 535: esp. with nets, Soph. 
Ant. 344: to strike or hit on all sides, 
τινὰ βέλεσι, Eur. H. F. 422—On 
Pind. O. 1, 14(8), v. Dissen.—II. to 
throw to and fro, and to change, alter, 
Hipp.—2. later to doubt that a thing 
is, foll. by inf., ὡς, or εἰ, Ael., and 
Clem. AL—IIL intrans. to turn out 
differently, Alciphr.—2. ἐμ εἰς τό- 
πον, to go into another place, Eur. 
Cycl. 60. ᾿ 
᾿Αμφιβᾶἄσία, ας, 7, ν. 1. for ἀμφιςβ.. 
Hat. 4, i ἀμ 

᾿Αμφίβᾶσις, Ewe, ἢν aivw) a 
τος, iets esp. wile ee of oe 
tering or defending, hence a protec- 
tion, defence, Il. 5, 623, cf. ἀμφιβαί- 
vo 


' ‘AugeBaréu, Oyf.-fow, v. 1. for ἀμ- 
φιςβατέω. 

᾿Αμφιβατήρ, ἤρος, ὁ, (ἀμφιβαίνω) 
a arlene late. Biog) 

4 ἔβιος, ov, (ἀμφί, βίος) living a 
amible Life q 8. ἰῷ git my ane τὰ 
water, amphibious, of frogs, Batr. 59: 
said by Theophr. Fr. 12, 12, to have 
heen first used by Democritus. 

᾿Αμφίβλημα, ατος, τό, (ἀμφιβάλλω) 
something thrown around, an enclosure, 
Eur. Hel. 70.—II. a garment, clothing, 
Ib. 423; πάνοπλα ἀμφιβλ., coats of 
panoply, Eur. Phoén. 779. 

, ᾿Αμφιβληστρευτικός, ἥ, Ov, belong- 
ing to net-fishing, --κῆ, ἦν net-fishery, 
rom ὶ 


ῬΑμφιβληστρεύω, f. -εὐσω, (ἀμφί- 
ΠΌΣΟΝ fish with a net, v.1. oe 

᾿Αμφιβληστρικός, ἤν ὄν, serving for 
a net, catching as in a net, Plat. Soph. 
235 B. Ν ΝΑ ions 
*KudiBAnatpoedye; Ec, (¢, σ- 
πον ΤΉΝ ΜΡ Modi iy 

᾿Αμφίβληστρον, ov, τό, (ἀμφιβάλ- 
Aw) any thing thrown round ΟΥ̓ put on: 
a garment, covering, esp. a large fish- 
ing-net, as ἀμφιβολή, Hes, Sc. 215, 
Hat. 1, 141: @ garment, ‘covering, 
Aesch. Ag. 1382, Cho. 492 (but not 
without a play on the former signf.) 
also ἀμφίβληστρα ῥάκη, Eur. Hel. 
1079, as adj., but cf. ἀμφίβλητος, and 
Heri ad Ls Ἧ fetter, bond, Aesch. 

τ. 81: ἀμφίβληστρα τοίχων, sur- 
rounding dust Ear. tT Ts oe, 

᾿Αμφιβόητος, ov, (audi, Bodw) 
shouted or roared around, Musae.—2. 
cried ΟΥ̓ proclaimed all round, far-famed, 
Anth. ; 

᾿Αμφίβλητος, ov, (ἀμφιβάλλω) put 
or thrown round, ῥάκη, Eur. Tel. 2, 
and so perh. should be read in Hel. 
1079 for ἀμφίβληστρα. 

᾿Αμφιβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀμφιβάλλω) 


᾿ wailed αἱ 





one who uses nets, a fisherman. 
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i ιβολή, ἧς, 7,=aupiBAqorpor, 
a Ἐν, Opp. Hal. ΤΕΥ : 


᾿Αμφιβολία, ac, 7, the state of being 
vias on both sie, ἀμφιβολίῃ ἔχεσ- 
θαι, to be attacked on both sides, Hat. 
5, 74.—IL. ambiguity, uncertainty, doubt, 
ἶ ἀμ. θέσθαι, to make doubtful, 
Plut., but dug. ἀναιρεῖν, to remove 
doubt, 85 : from ἀμφιβάλλωγεϊ 
᾿Αμφίβολος, ον, (ἀμφι͵ ω) thrown, 
pa ee or on, τὰ Tro. 537: τὸ 
ἀμφ., a garment, Id. Jon 1490.—II. 
struck, hit, attacked on both or all sides, 


, Aesch. Theb. 298; ἀμφ. εἶναι, to be 


exposed to shots on. all sides, to be be- 
tween two fires, Thuc. 4, 32.—2, act. 
hitting from both sides, κάμακες, Leon. 
Tar. 24, or perh. double-headed, like 
ἄγκυρα ἀμφ. in Strab.—lL tossed to 
and fro, wavering, doubtful, ambiguous, 
Plat., and Xen.; ἐς ἀμφίβολον θέσ- 
θαι τι, to stake a thing on a hazard, 
Thuc. 4, 18: but adv. -λως in this 
signf., Aesch. Theb. 863, and v. 1. 
Pers. iw ἃ πα, 
᾿Αμφιβόσκομαι, dep., to feed, eat, 
Siena all aon, Luc. Tragop. 303. 
᾿Αμφίβουλος, ov, (ἀμφί, βουλή) 
double - minded, halting between two 
opinions, Aesch. Eum. 733. 
᾿Αμφιβράγχια, wy, τά, (ἀμφί, βράγ- 
Xtov) the parts about the tonsils, Hipp. 
᾿Αμφιβρἄχιονίσαντες, having arm- 
lets on each arm, read in Asius ap. 
Ath., eh Choeril. p. ie ᾿ 
ἐβρἄχυς, eva, v, (ἀμφί, βραχύ! 
shots 4 So eas Ὁ ἜΤΗ: ἀμφ the 
metrical foot ~~ amphibrach, 6. g. 
ἄμεινον. : 
᾿Αμφίβροτος, ἢ», ov, also og, ov, 
(ἀμφί, βροτός) covering the whole man, 
man-protecting, in Hom. always as 
epith. of ἀσπίς, e.g. Il. 2, 389: ἀμφ. 
χϑών, of the body, as surrounding the 
soul, be β 
᾿Αμφίβροχος, ον, (ἀμφί, βρέχω 
eis Cee inthe : βίῳ 
vino Recs (ἀμφί, Bowbe) 
᾿ iy 40¢, Ov, » βωμός 
suit che pie steeds the tae 
Seidl. Eur. Tro. 578. Ἂν 
᾿Αμφιβῶτος, ον, contr. from: ἀμφι- 
βόητος, lon ap. Hesych. 
᾿Αμφιγάνυμαι, = dupeynbéo, Q. 
Sm. 1, 62. 


‘AMOI 


not from yviov), Hom., epith. of Vul- 
can, he that halts in both feet, the lame 
one, Il, 1, 607, ot f ) strieth 
*Auogtyvoc, ov, ' γυῖον) strictly 
abe. limbs on ig sides or at both 
ends. In Hom. always as epith. of 
ἔγχος; perh. shod with tron at both ends 
(ae σαυρωτήρ), or to be flung with 
both hands: but ἀμφίγυοι, in Soph. 
Tr. 504, are acc. to Herm. armis an- 
cipitibus pugnantes, acc. to Ellendt= 
ἀμφιδέξιοι, well practised combat- 
ants. ΄ 
᾿Αμφιδαίω, (ἀμφί, daiw) to light τῷ 
or inate around f in perf. and nap = 
ee bone blaze around, ee 
ιδέδηε πόλεμος, μάχῃ, the battle 
ads around, 1]. 6, ὅδ᾽, 12, 38, ef. 
Hes. ΣΟ δ τ δήξι ὠ 
᾿Αμφιδάκνω f. -δήξομαι, t, δάκ- 
νων to bite all round, grasp, pa Anth, 
᾿Αμφιδάκρῦτος, ov, (ἀμφί, δακρύω) 
causing tears on all sides, all-tearful, 
πόθος, ae Phoen. 330. ᾿ : 
t’Audidduac, ἀντος, ὁ, (ἀμφί, da- 
tas A 7 πλέκει a hero of dae 
. 10, 269.—2. father of Clysonymus, 
Il, 23, 87, Apollod. 3, 13, 8.—3. a 
king of Chalcis, in Euboea, Hes. oF 
652. Others of this name in Apollod., 
Paus., oo 
"Auoiddove, eta, v, (ἀμφί, δασύ: 
shaggy or fringed all μι fect 
of the Aegis, as hung round with 
θύσανοι, Il. 15, 309; also of the head 
of Marsyas, Poet. ap. Plut. 2, 456 B. 
᾿Αμφίδεα; τά, cf. sq. 4. 
᾿Αμφιδέαι, Gv, ai, (ἀμφί, δέω) any 
thing that binds or is bound around, 
bracelets, neckiace, anklets, Hat. 2, 69, 
Ar. Fr. 309, 11.—2. the iron rings, Lat. 
armillae, by which folding-doors were 
secured in the hinges, Lys: ap. Har- 
pocr., cf. Juv. 3, 304.—3. rings round 
a bow, Clem. Al—4. τὰ ἀμφίδεα, the 
edge of the womb, Hipp. A masc. 
Pee angeles in A. B., cf. Lob. Paral. 
thoes, v. oe ἀμφιδαίω. 
᾿Αμφιδεής, ἔς, (ἀμφί, δέος) afraid 
a alt etsy ἐς id Ὁ) aft 
᾿Αμφιδέμω, (ἀμφί, δέμω) to build 
ite eee σῶς 








ΤΑμφιγένεια, ac, ἦν A 
city of ‘iphylia, dl. 2, 
"Αμφίγενυς, v, gen. voc, (ἀμφί, yé- 
vuc) with a-double jaw, hence two- 
edged, like ἀμφήκης. 
᾿Αμφὶ γηθέω, (ἀμφί, γηθέω) to re- 
joice around or exceedingly, H. Hom. 


| Ap. 273." 


᾿Αμφίγλωσοσος, ov, (ἀμφί, γλῶσσα 
ΓΞ θὲ pin ea ment ἢ sel 
ing two tongues, Lat. bilingyis, Synes. 

᾿Αμφιγνοέω, 6, f.-fow, imp. ἦμ ey- 
νόουν and ἠμφιγνόουν, on which form 
v. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 86, anm. 6, ἢ. 
(ἀμφί, νοέω, Aco). γνοξωλ) to be doubtful 
about a thing, not to know or understand 
athing, τι; Plat. Soph. 228-E, also περί 
τινος, Isocr. 20 C, ἐπί τινος, Plat. 
Gorg.466C; c.acc. and part. in a dep. 
clause, οὐ δήπου σ᾽ ἐγὼ γεγονότα 
συστρατιώτην ἐμὸν ἀμφιγνοῶ, I do 
not surely err in recognizing you as hav- 
ing once been a fellow soldier of mine, 
Plut. Pomp. 79: ἠμφίγνόουν ὅ τι 
ἐποίουν, they knew not what they were 
about, Xen. An. 2, 5, 33. Pass. to be 
not known, or unknown, Xen. Hell. 6, 
5, 26. 

᾿Αμφιγόητος, ov, (ἀμφί, yodw) be- 

ie ἀπ, ΠΩ ἡ 

Py alain ov, (ἀμφί, γονή) a step- 
child. 


jAupeyinere, y Miers and 


Digitized icrosohe® Ὁ 





two right hands, very dextrous, 
phigenta, a| περιδέξιος, Lat. ambidexter, opp. to 
593. ἀμφαριστερός, Hipp., Arist. Eth. N. 


—2, ready to take with either hand, and 
80 taking either of two things, indif- 
erent, Poet. ap. Plut. 2,34 A, so too 
ἀμφιδεξίως ἔχει εἰς indifferent, Aesch. 
τ oe ue ἀμφήκης, two-sided, 
ambiguous, Lat. anceps, OTHpLO’ 
Hat. 5, 92, 5: also tage ci meee 
Valck, Eur. Hipp. 780.—4. κε ἀμφό- 
tepoc, Lat. uterque, of hands, Soph. 
O. Τ. 1243, πλεῦρον, Ὁ. C. 1112, 
᾿λμφιδέρκομαι, ἀμφί, dépxouac) 
dep. mid., to look rownd about one, 


Anth. 
᾿Αηφιδέτης, Ov, ὃ, (ἀμφί, δέω) α 
emid. 


collar ὧς oxen, Art 
᾿Αμφέδετος, ov, (ἀμφί, δέω) bound 
or set on round cae ps vi 
᾿Αμφιδεύτατα, dub. 1. in Pind. OL. 
1, 80, where Bockh and Dissen ἀμφὶ 
ἀξ ματα a "ἢ Schol. ᾿ 
᾿Αμφιδέω, f. -δήσω, (ἀμφί, δέω) to 
bind ve Ap. Rh. ΌΝ at ἐξ Ὁ) 
᾿Αμφιδηριάομαι, dep. mid. (ἀμφί, 
δηριάω) to fight or contend for, . a 
rel, Simon. Amorg. de Mul. 118. 
᾿Αμφιδήρττος, ov, (ἀμφί, δηρίομαι) 
contested, disputed, 1 νίκην 
Thue. 4, 134, μάχη, Polyb. , 
*Audtdiaive, (ἀμφί, draive) to water 
around, Anth. 
ΤΑμφίδικος, ov, 6, (ἀμφί, δίκη) 


AMI 
amphidicus, masc. pr. ἢ. Apollod. 3, 
6, 8. 


᾿Ιλμφιδινεύω,- ὁ. isd inte 
"Audlivéu, ὦ, ἔ, ἤσω, (ὦ; divéw) 
to bara! or roll a iow ὦ round, ἀμ- 


ῥιδεδίύηται χεῦμα κασσιτέρου, 4 
iieat of tin rolls round, ἢ]. 23, 862: 
κολεὸν ἀμφιδεδίνηται, sc. Gop, α 
scabbard is fitted close round it, Od. 8, 
405 


5. 

᾿Αμφιδοκεύω, (ἀμφί, δοκεύωλ to lie 
in ἜΣ or spy all nes lay an ambus 
round, ee 2, 6. er 
Ἐλμφίδολοι, ὧν, ol, Amphidoli, a 
ΒΡ Taphylian ΕἾ, Xen. Hell 3, 
2, 30; ἢ ᾿Αμφιδολίς, idog, and ᾿Αμφι- 
δολία, fies territory of ὝΡΑΥ Ἢ 
Strab. 


᾿Αμφίδομος, ov, (ἀμφί, δέμωλ built | 
Pic ᾿ 2 δι. 


, Opp. Hal. 2, 

*Audiovéu,d,f.gou, (ἀμφί, dovéw) 
to whirl rn eed ah ὑροκ τι 
ἔρως φρένα. εδόνησε, Theocr. 13, 

ee of the wind, 
Anth. ; 
᾿Αμφιδοξέω, ὦ, to be irresolute, doubt- 
ful, περί τινος, Polyb. 32, 26, 5: in 
pass. to be disputed, Plut,: from 


*Augldogoc, ov, (ἀμφί, δόξα) 9 
doukl waties meats, aosbias (Ean 


meaning; undeci 
Pseud-Eurip. Dan. 52, νίκη, ἐλπίς, 
Polyb, 11, 1, 8.—2. in prosody, of 
doubtful quantity, Lat. anceps.—II. act. 
undecided, having no fixed opinion, πρός 
Or περί τί Plut. (ἀμφι ” ) skinned 

pidopoc, ov, (ἀμφί, dépw) skinner 
all sear fue flayed, ‘nth, 

Be peer oa ov, (ἀμφί, δοῦλος) a 
slave both by father and mother, a born 
slave, 

᾿λμφίδοχμος, ov, (ἀμφί, δοχμή) full- 


ing the whole hand, as large as can be 
asped, λίθος, like χειροπληθής, 
Xe Eq. 4, 4 


᾿Αμφιδρόμια, iwv, τά, the Amphi- 
toe an ἀμ festival at the naming 
of a child, so culled because the 
parents’ friends carried it round the 
hearth, and then gave it its name, Ar. 
Lys. 757 ;. the exact day is not fixed, 
cf. Heind. Plat. Theaet. 160 E; and 
Dict. Antigq. 5. v.: from 
᾿Αμφίδρομος, ov, (ἀμφί, δραμεῖν) 
running round, eddying, Strab.—2. en- 
conpassing, inclosing, Soph. Aj. 352. 
—IL. pass. that one can run round, ν. 1. 
Xen. Cyn. 6, 5. 
᾿Αμφίδρυπτος, ov,=sq., Anth. 
᾿Αμφιδρῦφήρ,᾿ ἐς, (ὠμφί, ὀρύπτω, 
δέδρυφα) scratched or torn all round, 
ἄλοχος, a wife who from grief had 
torn both cheeks, Il. 2,700, Orac. ap. 
Hadt. 6, τ 4 
᾿Αμφέδρῦφος, ov,—foreg., παρειαΐ, 
Nil, 300, ὠ ἘΠ ᾿ 
ἰδῦμος, ον, i, δύομαι) ap- 
yaar both big ude, a fee 
jour that can be entered on two sides, 
Od. 4, 847.—2. later—=dioa6¢, double, 
Opp. Cyn. 3, 483: so that -δυμος, 
became merely a termin., as in didv- 
μος, τρίδυμο. 
᾿Αμφιδύω, £. -δύσω, (ἀμφί, δύω) ἰο 
put round or on. Mid. ἀμφιδύομαι, to 
pul on one’s self, dress, χροΐ, Soph. 
τ. 605. [Ὁ in fut., but ν΄ in pres.] 
Τ᾽ ἀμφίδωρος, ov, 6, (ἀμφί, δῶρον) 
ἐπβιμδόπω, masc. pr. n. Thuc. 4, 
᾿Αμφιέζομαι, dep. mid., (ἀμφέ, &o- 
μαι) to a hes ey 
᾿Αμφιέζω, = ἀμφιέννυμι, to clothe, 
Put, C. cat a πῇ : 
Τ᾽ Αμφιεῖον, ov, τό, the Amphigum, 
or tomb of Amphion at Thebes, Xen. 
Hell. 5, 4, 8, v. Schn. ad 1., and Lob. 
Phryn. 372, cf. ᾿Αμφεῖον. 
"Augiextor, ov, τό, (ἀμφί, ἕκτος) a 


| dugopedc, Th 


A | ini 


AM@I 
measure, between the ἡμέεκτον and 


emist. ἢ 5 
: ἐελικτός, ὄν, ἐξλίσσω) 

Pile ἅτ and la peste re- 

volving, as a wheel, the moon, the 

planets: οἵ, ἀμφελικτός. 

re φιέλιξ, Tkog, ὁ, ἡνΞεἀμφιελικτός, 


th. F 

"AugiéAtcoa, (ἀμφί, ἑλίσσω) an 
ie j. only user ee fem. form, 
in Hom. always of ships, and usu. 
. rowed on both sides: but (as 
Rost remarks) the signf. of éAicow, 


to another interpr.: for they use it 
in the signf. twisting in all ways, 
ἱμάσθλη, Nonn. 48, 3 

biful, ἀοιδή, Tryph., μενοινή, 
Anth., and so in Hom. perhaps ναῦς 
ἀμφιέλισσα, is the ship ng to 
form ef. Wernicke Tryph. 667, Lob. 
Paral. 412. ᾿ ᾿ : : 

"Audtediooy, f. είξῳ, to wind round, 
cf. ἀμφελίσσω. 

᾿Αμφιέννυμι and ἀμφιεννύω : fut. 


νυν; aor. ἠμφίεσα, poet. audieca, to 
round oon. like Lat. cireumdare, 
mostly c. aiels acc. pers. et rei, ei- 
τα ἀμφ. τινά, to put garments on a 
ἜΚ Ε αν d., and Att.; rarely ἀμφ. 
τινά τινι, to clothe one with a garment, 
Plat. Prot. 321 E: so too pass. pf. 
ἠμφίεσμαι, poet. also 
in part. ἠμφιεσμένος τι, clothed in..., 
wearing, Ar. Eccl, 870, ete. Mid. ἀμ- 
μέννυμαι : 8ογ. ἠμφιεσάμην, in Hom. 
ἱμφιέσσαντο, imperat. ἀμφιέσασθε, 
to put on one’s self, dress one's self in, 
εἴματα, χιτῶνας, Od.: also νεφέλην: 
ὥμοισιν ἀμφιέσαντο, they put a cloud 
round their shoulders, Il. 20, 150; so 
γυίοις κόνιν dup. Anth.: λευκὴν 
κόμην dud, Anth. cf. ἀμφιβάλ- 
λομαι. 
᾿λμφιέπω, poet. also ἀμφέπω (the 
only form used by Trag.): aor. ἀμ- 


to go about, be all round, γάστρην. τρί- 
ποδὸς πῦρ ἄμφετπε, Il. 18, 34 : ἔερσα 
ἀμφέπει, the dew hangs round (the 
grass), Pind. N. 3,135: hence usu. 
| —H. to. be busy about or with, to wait 
on, take care of, look after, c. ace. 
τάφον "Exropoe, Il. 24, 804; Σαρπη- 
δόνα, Il. 5, 667; στίχας Φωκήων, to 
arrange the Phocians’ ranks, 1]. 2, 525: 
ἀμῷ. κρέᾳ, to dress meat, Il. 11, 776, 
also βοῦν, ὄϊν dud, Hom.: to do 
honour or reverence to, Ajunrpa, Pind. 
O. 6, 160: Gate σκῆπτρον, to sway 
the sceptre, Id. O. 1, 18 oe to guard, 
protect, like ἀμφιβαίνειν, Id. P.5,91: 


and the usage of later Ep. may lead | 
ΟΥ̓ on a thing,. stick thereto, c. 


328; wavering, |. 


ἀμφιέσω, Att. duped; imp. ἠμφιέν- | φή, 


ἐξῖμαι, eSp. |, 


φίεπον and ἄμφεπον, both in Hom. : | 


ΑΝΦΙ 
᾿Αμφιεστρίς, ido, ἢν (ἀμφιέννυμι) 
a little cloak. ΟΥ gown, esp. a night 
gown, . ‘ 
᾿Αμφιετεί, adv.,==8q. ' 
᾿Αμφίετες, adv. (ἀμφί, ἔτος) yearly, 


year by year, Piers. Moer. p. 45. 
᾿Αμφιετηρίς, idog, 7 (eos ἔτος) a 
yearly festival, forme Θ τρίετ. 


ὃ ᾿Αμφιέτηρος, ον,(ἀμφί, ἔτος) yearly, 
rph. 
᾿Αμφιετής, é¢,=foreg.,.Orph. 
᾿Αμφιετίζομαι, (ἀμφί, Proc) as pass., 
to return yearly, as festivals. . 
᾿Αμφιζάνω, (ἀμφί, ἱζάνωλ) to sit pew 
at. 
“τῶνι ἀμφίζανε τέφρη, the ashes set- 
hea upon or stuck to. the tunic, Il. 18, 
25. 


᾿Αμφίζευκτος, ον, (ἀμφί, ζεύγνυμι) 


swat .joined from both sides, Aesch. Pers. 
and fro, the racking ship. On the | 131 ; 


᾿Αμφιζέω, f. -ζέσω, (ἀμφί, ζέων) to 
oil eS, me ἀμ θ, 104. 


| ᾿ἠΑμφίζωστος, ov, (ὠμφί, cave) 


girt round, Nonn. Dion, 32, 159. 
᾿Αμφιήκης, [20] (ἀμφί, ἀκῆῇ) = ἀμ- 
κῆς. 

᾿Αμφιθάλῶμος, ov, (ἀμφί, βάλαμορ 


having chambers on both sides, v. 1. 


. Vitruv. for ἀντιθάλ. 


ἐλμφιθάλασσος; ov, Att. ἀμφιθάλ- 
αττος,. ov, (ἀμφί, θάλασσα) sea-girt, 
like ἀμφίαλος, Pind. Ο, 7, 61: near 
the sea, Xen. Vect. 1,7. 

᾿Αμφιθάλῆς, ἔς, (ἀμφί, θαλεῖν) 
strictly blooming on both sides, esp. of 


‘children who have both parents 


alive, Lat. patrimi et matrimi, Il. 22, 
496, cf. Alb. Hesych. 1, p. 300: but 
also. dud. κακοῖς, abounding on all 


| sides in evils, Aesch. Ag. 1144.—II. 


flourishing, abounding, rich, powerful, 
epith. of the. gods, Aesch. Cho. 394, 
.cf. Rubnk. Tim.: dug. ἀλήθεια, the 
full truth, Plat. Ax. 370 D. 
| ᾿Αμφιθάλλω, (ἀμφί, θάλλω) perf. 
with pres. signf. ἀ ὑφιτέθηλα, to bloom 
all round, to be in full bloom, Anth. 

᾿Αμφιθάλπω, (ἀμφί, θάλπω) to 
warm on all sides, to cherish, Luc. 
| Tragop. 28. 
| Τ᾽ Αμφιθέα, ac, Ep. ᾿Αμφιθέη, ne, ἣν, 
(ἀμφί, θεά) Amphithea, wife of. Au- 
tolycus, Od. 19,.416,--2. wife of Ad- 
rastus, Apollod. 1, 9, 14—3. wife of 
Lycurgus, Id.—4. wife of Aeolus, 
Stob. 

᾿Αμφιθέᾶτρον, ov, τό, ἀμφί,θεάομαι) 
an amphitheatre, space wholly sur- 
rounded by seats rising.one behind 
another, so as to command a view of 
the whole arena, Hdn. : strictly neut. 





ἀμῷ. κῆδος, ta court an αἱ , Lat. 
ire, Eur. Phoen. 340: ἀμφ. uéy- 
| Gov, te go through toil and_ trouble, 
θυμόν, ὄλβον, to foster wrath, enjoy 
happiness, all in Pind.—2. absol. in 
partic, tamove ἀμφιέποντες ζεύγνυ- 
σαν, they harnessed the horses with all 
care, H. 19, 392, so κακὰ ῥάπτομεν 
ἀμφιέπόντες, Od. 3, 118: ἀμφέπων 
δαίμων, the fate that attends one, Pind. 
Ῥ. 3,.192.---8, in mid. to -follow and 
crowd round, τινά, Jl. 11, 473, δὶ v. 
Spitzn., revi, Q. Sm. In prose the 
usu. word is gia tnocilob 

"Audispyoc, ov, (ἀμφί, * Epyw) work- 
ed me both nies heehee tt a soil 
that is one half wetted by the rain, 
the other half scorched by the sun. 

᾿Αμφίερχομαι, ν. ἀμφέρχομαι. 

Τ᾿ Αμφιεσάμην, 1 aor. mid. of ἀμ- 
φιέννυμι. 

᾿Αμφίεσις, ξεως, ἦ Ξ:84. 

᾿Αμφίεσμα, ατος, τό, (ἀμφιέννυμι) 


Re CPD SARE? Ῥ. 





from 
fF’ Apgibéarpoc, ov, (ἀμφί, θεάομαι) 
pr ing. a view from all sides.—2. in 


the form of or resembling an amphithe- 
mor ΜΝ H. ἐν μὴ iy ἢ Beste) 

᾿Αμφίθεμις, ioc, ὃ, pt, i 
μάν ΤΉ ΩΣ son ΩΣ ὁ ων ὦ ce 
callis, Ap. Rh. 4, 1494.—2. a Theban, 
Paus. .. 

PAppibeog, ov, ὁ, (ἀμφί, θεός) Am- 
phitheus, a comic character In Ar. 
Ach. 46, etc. —2. =’Aupifente 2, 
Plat. Lys. 27. a 

ΠΑμφέθετος, ov, (ἀμφί, * Aw, τίθημι) 
φιάλη, Il. 23, 270, 610, acc. to Aris- 
tarch., a cup that will stand on both 
ends, cf. ἀμφικύπελλος : acc. to Eust., 
with handles on both sides, that may be 
taken up by both sides, like ἀμφιφο- 


ρεῦς. ᾿ 4 

᾿Αμφιθέω, fut. ἀμφιθεύσομαι; (ἀμφί, 
θέω) to run round about, ἀμφιθέουσε 
μητέρας, Od. 10, 413: also c. dat. 
νόος δέ οἱ αἴσιμος ἀμφιθέει, a right 
mind surrounds him, i.e. he has a 





right sound mind, Mosch. 2, 107. 
91 
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Αμφιθηγῆς, é¢,Anth.=sq. 
᾿Αμφίθηκτος, ον, (ἀμφί, θήγω) 


sharpened on both sides, two-edged, ξί- 
goc, Soph. Ant. 1309. ᾿ 


᾿λμφίθλἄσις, εως, ἦν α crushing all 
to crush all round, to shwer, Hipp. 
το Ἵ Ἵ 
uhoe, a Nereid, Il. ae alia ἜΡΟΝ; 
-Rh. 3, 1373. 
Tr. 572, 


round, Aretae.: from 
᾿Αμφιθλάω, f. «ἄσω, (ἀμφί, θλάω) 
τ 
Laow] ὃ 
Τ᾿ Αμφιθοάζω, (ἀμφί, θοάζω) to hasten 
Man. 4, 84, 
Τ᾿ Αμφιθόη, ης, I 
᾿Αμφιθορεῖν, part. ἀμφιθορών, to 
leap about, aor. 2 of ἀμφιθρώσκω, Ap. 
᾿Αμφίθρεπτος, ov, (ἀμφί, τρέφω) 
ΠΡ gees ete ὍΝ Bonk. 
᾿Αμφίθρυπτος, ov, (ἀμφί, θρύπτω) 
BR all oul, De i v1. 
ve (ἀμφί, θύρα) with 
᾿Αμφίθῦρος, ov, (ἀμφί, θύρα) with a 
πὰ: anata on eer sien with 
double entrance, Soph. Phil. 159, Lys. 
121, 23. 
᾿Λμφιΐστημι, ν. dp 
ῬΑμφίκαια, nC, ἧ, 
of Phocis, Hat. 8, 33 
Αμφικἄλύπτω, f. spo, (ἀμφί, Ka- 
λύπτω) to cover all round, wrap close 
up, enfold, hide, esp. of wrapping 
round with garments, Il. 2, 262: ofa 
coffin, ἀμφικ. ὀστέα, 1]. 23, 91: πό- 
λις ἵππον δουράτεον ἀμφ., received 
within it, Od. 8, 511, cf. 4,618: hence 
also ἔρως ἀμφεκ. μὲ φρένας, love has 
entirely enveloped my senses, Il. 3, 442; 
θάνατος, μοῖρα, θανάτου νέφος μιν, 
death wrapped, shrouded him. around, Il. 
δ, 68; 12, 116; 16, 350; νὺξ dace, 
night veiled the eyes, Il. 11, 356, so 
ὕπνος lai ee Od. 5, 493.—II. to 
put a thing round any one as a veil, 
cover, or shelter, τινί τι, Hom., as 
ἀμφ. σάκος τινί, 1]. 8, 331, νέφος τινί, 
i 14 343: νύκτα μάχῃ, to throw the 
mantle of night over the battle, Il, 5, 506: 
ὄρος πόλει, to throw a mountain round 
the town, Od. 8, 569: later also τινά 
τίνι, ν. Spitzn., Il 8, 331: pass. ἀμ- 
“φεκαλύφθη κρᾶτα λέοντος χάσματι, 
he had his head covered with a lion’s 
jaws, Eur. H. F. 361. Ἢ 
4 auctions, ov, (ἀμφί, ali ey 
two- 


ίστημι. Ἵ 
mphicaea, a city 


eaded, many-headed, of the hydra, 

ic. Ν 
᾿Αμφικαρής,ἐς, (ἀμφί, κἀρηγεεΐοτθρ. 
wee ἀμφί κάρ : 


᾿Αμφέκαρπος, ov, (ἀμφί, καρπό: 
whe eal ul aL as sasha 
᾿Αμφίκαυστις or ἀμφίκαυτις, ews, 
ἡ, (ἀμφί, καίω) half-ripe toasted barley, 
which was bruised for ἄλφιτα, Schol. 
‘Ar. Eq. 1236, Εἰ. M. p. 90, 32. 
"AudixedCu,f.dow Ion. -άσσω, (ἀμ- 
gi, κεάζω) to cleave on both sides, cleave 
bese ἃ, 14, te vi 
᾿Αμφίκειμαι, (ἀμφι, κεῖμαι) to lie 
τον ΩΝ θη, ἐπὶ τινι, Soph. Ο. C. 
1620; ἐπ’ ὀλέθρῳ dud. φόνος, one 
murder lies or follows close upon an- 
other, Id. ae pete ὰ fog 
᾿Αμφικείρω, f. -κερῶ, (ἀμφί, kelpw 
to ΠΣ ΟΥ sd all round, ‘Anth. 4 
Audixepwc,wv, gen. w, (ἀμφί, κέ- 
pac) two-horned.. 
“ TAudixetOu, (ἀμφέ, κεύθω) to cover 
all round, " ἀμφί χῷ 
᾿Αμφικέφἄλος, ov: > κεφαλή 
μοὸ ἡσμαεα! Hiatal Epting © 10, ἴὰ 
poet. form ἀμφικέφαλλος.---Π, of a 
couch, having two places for the head, 
i. 6. two ends. 
᾿Αμφικϊινύρομαι, (ἀμφί, κινύρομαι) 
dep. mid., to go wailing about, ‘moan 
ta or incessantly, Ap. Rh. 1, 883. 
Ὁ 


ΑΜΦΙ 


᾿Αμφικίων, ov, gen. ονος, (ἀμφί, 
sigan pillars all round, like πε- 
ρίστυλος, Soph. Ant. 285. [xz] | 
ἸΑμφίκλαστος, ov, (ἀμφί, KAdw) 
broken all round, Anth. 
᾿Αμφίκλαυστος Or -κλαυτος, ον; 
(ἀμφί, κλαίω) ‘bewailed all around, 
much lamented, Opp. Hal. 1, 257. 
᾿Αμφικλάω, f. -dou, (ἀμφί, κλάω) 
to break all in pieces, crush utterly, Q. 
Sm. 8, 345. [ἃ ᾿ 
ΦΑμφίκλεια, ας, 7, Amphicléa,—’Ap- 
φίκαια, Paus. 10, 33, 9.—2. fem. pr. n. 
ΤΑμφικλείδης, ov, ὃ, Amphiclides, 
masc. pr. ἢ. Diog. L. : 
Ῥαμφικλῆφ,έου, ὁ, Amphicles, masc. 


ΑΜΦΙ 


which sent to it deputies of two 
classes, πυλαγόραι and ἱερομνήμονες 
(qq. v.): its objects were to maintain 
the common interests of Greece, ν, 
esp. Aeschin. p. 43, Paus. 10, 8, but 
afterwards it became a mere machine 
in the hands of powerful states, 7 ἐν 
Δελφοῖς σκία, Dem. 63, ult. The 
ancients derived the name from a 
hero Amphictyon: but the word 
doubtless was orig. dyduxriovec= 
περικτίονες, cf. Timae. in v., Anaxi 
men. ap. Harp. in v., Paus. 1.c., etc., 
and so it is sometimes spelt in Inscr., 
Bockh. 1. p. 805. Cf. Tittmann, 
iiber ἃ, Amphiktyonenbund, 1812, 
Herm. Pol. Ant. δῷ 11, 14.—II. the 





pr. n. Theocr., Paus., etc. 
f’Augixdoc, ov, 6, Amphichis, a 
Trojan, Il. 16, 313.—2. an Euboean, 
Paus. 7, 4, 9. hae λύζω) ij 

᾿Αμφικλύζω, (ἀμφί, κλύζωλ to was. 
or flood around, use Hence 


"Augixavatoc, ov, washed or flooded 
around, Soph. Tr. 752. 

᾿Αμφικνεφής, ἐς, (ἀμφί, κνέφας) dark 
all round. 

᾿Αμφίκοιλος, ov, (ἀμφί, KoiAog) hol- 
lowed all round, quite hollow. 

, Cpe ness ov, (ἀμφί, KoAAdw) 
glued all round, κλίνη ees perh. a 
couch with two ends fixed on, Plat. 
(Com.) ‘Eopr. 10. 

᾿Αμφικομέω, (ἀμφί, Kouéw) to tend 
on all sides, or carey, 2 nth. — 

"Audixouoc, ov, (ἀμφί, Ké, wit! 
hair men on thicl Maeda, 
hence thick-leafed, Il. 17, 677. 

᾿Αμφίκοπος, ov, (ἀμφί, 
κοπῆνα!ι) two-edged. 

᾿Αμφίκουρος, ον, V. περίκουρος. 

᾿Αμφικρἄδαίνω, and -κράδάω, (ἀμ- 
oi, κραδαίνω) to brandish, shake all 
round. 


κόπτω, 


‘ound. 

᾿Αμφίκρᾶνος, ov, (ἀμφί, κρᾶνον)-Ξ 
ἀμφικάρηνος, Eur. Ἡ. i. 1274, 

Ῥ Αμφικράτης, ove, ὁ, (ἀμφί, κράτος) 
Amphicrates, an ancient king of Sa- 
mos, Hdt. 3, 59.—2. an Athenian, 
Xen. An. 4, 2, 17.—3. a historian, 
Ath.—4. a rhetorician, Plut. Lucull. 


22. 

᾿Αμφικρέμᾶμαι, (ἀμφί, κρεμάννυμι) 
as pass., to hover, flutter round, φρένας 
rg al ἐλπίδες, Pind. I. 2, 
64. ence 

i γιφικρεμής, é¢, ‘hanging round or 
on, Lat. suspensus, φαρέτρη, χλαμύς, 
Anth. 

᾿Αμφίκρημνος, ov, (ἀμφί, κρημνός) 
steep on αἰΐ sides, with cliffs all round, 
ἄγκος, Eur. Bacch. 1049.—II. metaph. 
ἀπάτη ἀμφ.. deceit which is always on 
the edge of the precipice, Luc. Philop. 
16.: ἐρώτημα ἀμφ., a captious ques- 
tion, Eccl.- τὸς ἢ i 

᾿Αμφίκρηνος, ov, Ion. for ἀμφίκρα- 
γος "οὶ landindine the eg πῖλος, 
Anth. ᾿ 

Τ᾽ Αμφίκρἴτος, ov, 6, (ἀμφί, κρίνω) 
Amphicritus, masc. pr. n. Diog. L. 4, 
43. 


᾿Αμφικτίονες, ὧν, ol, (κτίζω) they 
that dwell round or near, next neigh- 
bours, also περικτίονες, Valck. Hat. 
8, 104, Béckh. Pind. N. 6, 40, and 
cf. sq. 

᾿Αμφικτύονες, ὧν, ol, the Amphic- 
tyons, deputies of the state associated 
in an ἐμέ it uae = ἀμφικτυο- 
via, an snes onic League: there 
were several in Greece, but the one 
which almost appropriated the name 
was that which met twice a year, at 
Delphi, and at Anthela near Ther- 
mopylae: instituted, acc. to Parian 
Chron., B. C. 1522, but acc. to others 
Le he . Its ene ascneae in- 
cluded the principal Hellenic states, 
Digitized by Microsone 
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resid of the Pythian games. 
Hence. ᾿ 


᾿Αμφικτυονεύω, to be a member of 
the Amphictyonic Council. 

᾿Αμφικτυονία, ac, 7, the Amphic 
tyonic League or Council, Isocr., and 

em. 153, 14, etc. 

᾿Αμφικτυονικός, ή, ὄν, Amphic- 
ἐψοπῖο, belonging ta the Amphictyons or 
their League, Apo. δίκαι, trials in the 
court of the Amphictyons, Dem. 331, 
29: ἱερά, offerings made at their 
meeting, law quoted, Dem. 632, 1. 

᾿Αμφικτυονίς, idoc, 7, fem. from 
foreg., sub. πόλιες, a city or state in 
the Amphictyonic League, Aeschin.— 
II. ἃ name of Diana at Anthela, the 
meeting-place of the Amphictyonic Coun- 
cil, Hdt. 7, 200. 

Hier abe ovoc, ὃ, Amphictyon, 
soa of Deucalion and Pyrrha, Hdt. 7, 
200. 

᾿Αμφικῦύκάω, Oy f. -ἤσω, (ἀμφί, κυκάω 
to stir Nic. at ae ue : 
*Audtkirio,f.-icw, (ἀμφί, κυλίω) to 
roll about: φασγάνῳ ἀμφικυλίσαις, 
having made him writhe upon his sword, 
Pind. N. 8, 40. [z always.}. 
᾿Αμφικύπελλος, ov, (ἀμφί, κύπελ 
λον) in Hom. always with δέπας, α 
double cup, such as forms a κύπελλον 
both at top and bottom, Buttm. 
Lexil. in voc.: cf. ἀμ φίθετοῦ, é 
᾿Αμφίκυρτος, ov, also ἡ, ov, ἔ, 
εὐ ὦ ciread on each side, ee ths 
moon in its third quarter, gibbous, 
Plut.: cf. μηνοειδής, and διχότομος. 
᾿Αμφίλἄλος, ov, (ἀμφί, λαλέω) 
chattering everywhere, incessantly, Ar. 
Ran. pay 8 ‘ ; δὶ ( 
᾿Αμφιλαμβάνω, fut. -λήψομαι, (4, 
φί, χα βάνο) to take in a me 
"AudtAdgeta, ac, 7, compass, fulness, 
wealth, Cic. ad Q. Fr. 2, 6, 3. From 
᾿Αμφιλάφής, ἔς, (acc. to the old 
Gramm. from ἀμφέ, λαβεῖν, and so) 
strictly taking in on all sides, far- 
spreading, of large trees, Hat. 4, 172, 
Pat. Phaedr. 230 B; hence thickly 
grown, thick, Gee. ἄλσος δένδρεσιν, 
Call. Cer. 27; also of hair, Philostr. : 
hence in gent. wide, large, vast, ἐλέ- 
φαντες, Hdt. 3, 114, νῆσος, Ap. Rh. 4, 
983, λειμών, Plut.: also great, exces- 
sive, violent, δύναμις, Pind. O. 9, 122: 
Bpovrai, χιών, Hat. 4, 28, 50; δόσις, 
a large bounteous gift, Aesch. Ag. 
1015; γόος, a universal wail, Id. Cho. 
331: rarely of persons, as Call. 
Apoll. 42. Adv. -φῶς, Plut. Eum. 6. 
τ Ruhnk. Tim., Blomf. Aesch. Ag. 
5. 


ῬΑμφιλαφία, ας, ἦνΞε is abe ie 
᾿᾿Αμφιλἄχαίνω, (ἀμφί, λαχαένω) to 
dig, delve, or hoe round, φυτόν, Od. 
24, 942, 

᾿Αμφιλέγω, f. -Ew, (ἀμφί, λέγω) to 
diate on both sides, Conan oe a 
quarrel, Xen. An. 1, 5, 11: foll. by 
Hi, to dispute that a thing is, Xen. 
Apol. 12. 


ΑΜΦΙ 


Αμφιλείπω, (ἀμφί, λείπω) to for- 
take Te Q. Sm. %G το a 

᾿ ίλεκτης, ον, ἐλέγῳ) dis- 
Βα εν all hands, prises at. an- 
ceps, πήματα, Aesch. Ag. 881: 80 too 
adv. -τως, Theb. 809.—Il. act. 
disputing, captious, ἔρις, Eur. Phoen. 
500: ἀμφ. εἶναί τινι, to quarrel for 
a thing, Aesch. Ag. 1585. 
pres: ον,Ξελινόδετος, Soph. 

r. 4 


ἘΑμφιλϊπής, ἔς, (ἀμφί, λείπω) want- 
ing poe ps defective at both ends, 
applied to a verse which appears to 
want the beginning and ending, cf. 
Nake, Choer. p. 265. 

᾿Αμφιλογέομαι, dep. mid., to dis- 
ute, doubt, περί τίνος, like ἀμφι- 

‘yw, Plut. Lys. 22: and 

᾿Αμφιλογία, ac, 9, dispute, debate, 
doubt, Hes. Th. 229: ἀμφ. ἔχειν, δια- 
λύειν, Plat. [oi metri grat., Hes. 1, c.] 
aks iho: (ἀμφί, λέγω) d 

"A, ayoc, ov, (ἀμφί, λέγω) dis- 
puted, dapat, acute doubtful, 
ἀγαθά, Xen.: τὰ ἀμφίλογα, disputed 
points, Thuc. 4, 118: ἀμφίλογον γίγ- 
verai τι πρός τινα, a dispute on a 

int takes place with some one, Xen. 
Fell. 5, 2, 10.—2. uncertain, wavering, 
ἀμφίλογα as adv., Eur. 1. T. 655.— 
it act. disputing, captious, νείκη, 
Soph. Ant. 111, ὀργαί, Eur. Med. 
63 3 


6. 
᾿Αμφίλοξος, ov, (ἀμφί, Δλοξός) 
eae all ways, hence metaph. ἴω 

Lat. pies, ἀιφίλοξα μαντεύεσθαι, 
to divine all ambiguously, Luc. 

᾿Αμφίλοφος, ov, (ἀμφί, λόφος) en- 
compassing the neck, ζυγόν, Soph. 
Ant. a “Ὁ 

t tAoxia, ας, ἦν Amphilochia, a 
Bias of ΣΤ ΟΣ Thuc. 2, 68; 
hence ol ᾿Αμφέλοχοι, wy, the Amphi- 
lochians, Thuc., Strab.: adj. ἡ ee 
λοχικός, 4, dv, Amphilochian, Thuc. 
2, 68. 

ῬΑμφέλοχος, ov, 6, Amphilochus, son 
of Amphiaraus, a celebrated seer, 
Od, 15, 248, Hdt. 7, 91.—2. son of 
Alcemaeon, grandson of Amphiaraus, 
Apollod, 3, 7, 7—3. a Macedonian, 
Dem. ᾿ 

᾿Αμφιλύκη, νύξ, 7, in ΤΠ. 7, 433, the 
morning-twilight, gray of morning, else- 
where λυκόφως : in Ap. Rh, 2, 671, 
without vie: the masc. ἀμφίλυκος 
is not found. (λευκός, Lat. luz, etc., 
of. * Adin: 


ἢ. . 

ῬΑμφίλυτος, ov, ὁ, (ἀμφί, λύω) Am- 
philytus, a renowned seer in the time 
of Pisistratus, Hdt. 1, 62; Plat. 
Theag. 124 D.—2. a Bacchiad, Paus. 
2,1, 1. 

ἐ φίμακρος, ον, (ἀμφί, μακρός) 
long both ways.—2.6 ἀμφ.» the me- 
trical foot amphimacer, ~-, also Creti- 
cus, e.g. Οἰδίπους. ; 

ῬΑμφίμαλλα, wr, td, Amphimalla, 
a city of iy oe pag ; sh 

᾿Αμφίμαλλος, ov, (ἀμφί, μαλλό 
ὡοοῖὶν : thaaey on both sides, Ael. V, i”, 
3, 40. 


#A nos doar, pres. assumed for 
deriv. of aor. ἀμφιμάσασθε, Od. 20, 
152, τραπέζας σπόγγοις ἀμφ.» to wipe 
or rub the fables” all round with 
sponges, δέμας, Qu. Sm. 9, 428, (ἀμφί, 
ry μάσσομαι, a ἢ 

᾿Αμφίμαρος, ov. mphimarus, 
son ee Neptune, ae 9, 29,6. . : 
᾿Αμφιμάρπτω, (ἀμφί, μάρπτω) to 
Β grasp all round , feel, or handle, 
Ap. Rh., and Opp. in perf. ἀμφιμέ- 
uapra, Ap. Rh. 3, 14 

᾿Αμφιμάσχαλος, ov, (ἀμφί, μασ- 
xGAn) covering both shoulders, two- 
sleeved, ἀμφ. χιτών, Ar. Eq. 882. 


AMI 


᾿Αμφιμάτορες, Dor. for ἀμφιμή- 
Τρ μφιμάν (ἀμφί, μάχομαι) 
ἐμάχητος, ον, ; Ὅμαᾶι 
rere a contested ae lish ease, 
for whom or which a battle has been 
“fought, Anth. [a] 
᾿Αμφιμάχομαι, f. «μαχοῦμαι, (ἀμφί, 
μάχομαι) dep. mid., to fight round, 
ani t—l. c. acc. f assail, attack, 
besiege, Ἴλιον, πόλιν, στρατόν, Il. 6, 
461, ete.—2. c. gen. to fight for, as for 
a prize, both of defendants and as- 
sallants, τείχεος, Il. 15, 391, νέκνος, 
1 18, 20. [a bs 
᾿Αμφίμᾶχος, ov, 6, (ἀμφί, μάχη 
Pie sere brother of wines 
Apollod. 2, 4, 5.—2. son of Cteatus, 
Pleader of the Epei against Troy, Il. 
2, 620.—3. son of Nomion, leader of 
the Carians, Il. 2, 870.—4. son of 
Polyxenus, Paus. 5, 3, 4. 
ῬΑμφιμέδων, οντος, 6, (ἀμφί, μέ- 
dav) Amphimedon, one of the suitors 
of Penelope, Od. 22, 284. 
*AudyuéAde, μέλαινα, μέλἄν, (ἀμ- 
gl, μέλας) black all round: in Hom. 
always φρένες ἀμφιμέλαιμαί; which 
cannot always be taken to mean 
darkened by sorrow (e. ξ. Il. 17, 499, 
573), so that it probably 
fers to the position of the φρένες, or 
midriff, as being in the inside, and 
80 wrapt in darkness, dark-seated : 
ἀμφ. κόνις, coal-black dust, Anth. 
᾿Αμφιμέλει, (ἀμφί, μέλει) only ἀμ- 
φιμέμηλε σοι, it concerns thee much, 
Q. Sm. 5, 190. 
Ῥαμφιμένης, 
masc, pr. a i i 
᾿Αμφιμερίζω, 
vide a “ἢ τάς, 
parted, Anth. 
᾿Αμφιμήτορες, wy, ol, αἱ, (ἀμφί, 
μήτηρ) brothers or sisters by different 
mothers, but the same fathers, Aesch. 
Fr. 68, Eur. Andr. 465, cf. ἀμφιπά- 
τορες. : 
᾿λμφιμήτριος, ον, (ἀμφί, μῆτρα) 
round the womb, concerning it, Hipp.— 
12. τὰ ἀμφιμήτρια, a ship’s bottom or 
beams next the keel, elsewhere ἐγκοί- 
Ata, Artemid.—TII. (ἀμφί, μήτηρ) 
foreg., Lyc. ey 
3 ἐμϊγής, ἔς, , μιγεῖν) mix- 
ed ro Hie ee aoe oe ae 3 
᾿Αμφιμίγνυμι, f. -μίξω, (ἀμφί, μίγ- 
Ppt) mux on all Chad τ Ων ΕΣ 
᾿Αμφίμἴτος, ον, i, μέτος) wit 
ἀουδίε τοῦ, ἀρελιε chrsasad οὖν ἀϊηιτεν. 
ῬΑμφίμνηστος, ov, ὃ, (ἀμφί, μνάο- 
Hes) ὁ mphimnestus, masc. pr. n. Hat. 
2 *, . + 
᾿Αμφιμῦκάομαι, (ἀμφί, μυκάομαι 
Εν τ ἴο fellow ood. fectly ot 


oucg, ὃ, Amphimenes, 

og. L. 2, 46, Anth. 

(Gud, μερέζω) to di- 
‘ass. to be completely 


echoed all around to the song of Circe, 
Od. 10, at earnie 

᾿Αμφινάω, (ἀμφί, vdw) to flow roun 
Pi ay fp pinta of the eye, 
Emped. 282.: 

᾿Αμφινεικῆς, ἔς, (ἀμφί, νεῖκος) 
made an object of contest, worthy to be 
contested, eagerly wooed, of Helen, 
Aesch. Ag. 686, of Deianira, Soph. 
Tr. 104. (ἀμφί 

᾿ ἐνείκητος, OV, , νεικέω 
etilen, Soph. Tr. 527. ue ) 
"Audiveixog, ov, dub. 1. for ἀμφι- 
VELKHC, ἴῃ Soph. c. Ρ 

᾿Αμφινέμομαι, (audi, νέμομαι) as 
mi “ee uel Hey sous, lnhabit, 
Ὄλυμπον, ᾿Ιθάκην, πόλιν, Hom., 
ὄλβος σε ἀμφ. encompasses thee, 
Pind. P. 5, 18: orig. of cattle, re- 
tained from the old pastoral times, 
and meaning strictly to graze round 
about, ς 

“νοέω, (ἀμφί, νοέω) to think 


᾿Αμφι 
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bat ways, doubt, εἴς Tt, Soph. Ant 
376. 


ῬΑμφινόμη, ης». yAmphinome, ἢ 
Neri: ἢ 18, 4a. pe "oh Ῥ 
Τ᾿ Αμφίνομος, ov, 6, Amphinomus, one 
of the suitors of Penelope, Od. 16, 
394,—2, a Trojan, Qu. Sm. 10, 88.— 
3. a Sicilian of Catana, Strab.—4. a 
mathematician, Procl. ad Euclid. 
᾿Αμφίνοος, ov, (ἀμφί, νόος) looking 
at on, both sides, reflecting, Democr. 
᾿Αμφινωμάω, (ἀμφί, νωμάω) to move 
μοι πὴ, yen wet! ee Cer. 
374. 
᾿Αμφιξέω, £. -ἔσω, (ἀμφί, ξέω) to 
scrape, smooth all round, Od. 23, 196. 
Hence ε " 
᾿Αμφίξοος, ov, contr. ἀμφίξους, ουν, 
Pe all round, Anth 
᾿Αμφίον, ov, τό,-εἀμφίεσμα, Soph. 
Fy. 370: (from ἀμφί, as ἀντίος from 
ἀντί.) 
t’Audioc, ov, 6, Amphius, an ally of 
the Trojans, Il. 5, 612.—2. son ‘of 
Merops, Il. 2, 830. 
᾿Αμφιορκίᾳ, ας 
mutual oath, i. e. taken 
in ἃ law-suit. j i 
᾿Αμφιπᾶγής, ἔς, (ἀμφί, πήγνυμι) 
ΒΡ ἢ ταν Noon re ae 
᾿Αμφιπᾶλίννοστος, ov, (ἀμφί, πά- 
λιν, νόστος) returning back again, 
ΝΥΝ ἀμφί, πάλλω) 
᾿Αμφίπαϑτος, ov πάλλω) 
δ all pay es oing, Anth. 
᾿Αμφιπάλύνω, (ἀμφί, παλύνω) to 
scatter around, Ap. Eh. 3, 1247, 
᾿Αμφιπἄτάσσω, (ἀμφί, πατάσσω) 
to strike on all 5 aa Ἵ ’ 
᾿Αμφιπάτορες, οἱ, al, (( » πατήρ) 
bate or ieee by diferent atlas, 
cf. ἀμφιμήτορες. : 
᾿ ἐϑεπέδάω; 6,f.-jow, (ἀμφὶ, me 
dua} t0 fetter all round, Opp. . 
᾿Αμφίπεδος, ov, {eee πέδον) sur- 
rounded by a plain, Pind. P. 9, 94. 
᾿Αμφιπέλομαι, (ἀμφί, πέλομαι) dep. 
mid., used only in pres. and impf., to 
be about, hover, or float around, c. dat., 
Od. 1, 352. 
᾿Αμφιπένομαι, dep. mid., used only 
in pres. and impf.,=évouar ἀμφί 
τινι, to be busied about a person or 
thing, have the care of, mind, tend, 
Lat. curare, esp. of people tending a 
wounded inan, Il. 4, 220, Od. 19, 455: 
me δῶρα, took chargé of the presents, 
Il. 19, 278: mostly in good sense, 
but also τὸν οὐ κύνες ἀμφεπένοντο, 
the dogs fell not to work with him, ΤΙ. 
23, 184, cf. 21, 203: also of dead 
bodies, Lat. funera curare. 
᾿Αμφιπεριΐστημι, (ἀμφί, περί, ἴσ- 
ray) τὸ stand round, Ὡς 7 mid. 
᾿Αμφιπερικλάω, f. -κλάσω, (ἀμφί, 
περί, κλάω) to break all in pieces. 
“Ὁ fh (ἀ 
᾿Αμφιπερικτίονες, wy, οἱ, (ἀμφί, 
πος the dwellers all wien 
Theogn. ay Canine 
᾿Αμφιπεριπλάσσομαι, (ἀμφί, περι, 
ye Ἢ be put ed like a mould, 
Orph. Lith. ia ? ἂν tne 
᾿Αμφιπεριπλέγδην; adv. (aude, πε- 
οἱ thee nvined round about, Anth. 
᾿Αμφιπεριπτώσσω, (ἀμφί, περί, 
πτώσσωλ to tremble all over, Q. Sm. 
᾿Αμφιπερισκαίρω, (ἀμφί, περί, 
oxatpw) to skip all about, Opp. 
᾿Αὐφεπεριστείνομαι: (ἀμφὶ, περί, 
στεινός, στενός) as pass., to be press- 
ed or crowded all round, be ‘pressed to 
the full, Call. : e : 
᾿Αμφιπεριστέφω, (ἄμφι, περί, or€- 
φω) to put round as a crown: pass. 
χάρις ἀμφιπεριστέφεται ἐπέεσσι, 
grace crowns all his words, Od. 8, 175. 
᾿Αμφιπεριστρέφω, (ἀμφί, περί, 


ἦν (ἀμφί, ὅρκος) a 
y each party 
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ττρέφωλ) to turn round about, turn or 
guide on all sides. ᾿ 
_ ᾿Αμφιπεριστρωφάυ, ὦ, ἴ, -ἦσω, 

foreg., ἕππους, Il. 8, 348, 
᾿Αμφιπεριτρίζω, (ἀμφί, περί, τρίζω) 

to chirp, twitter all-around. 
᾿Αμφιπεριτρομέω; (dudl, περί, τρο- 

péw) to tremble all over, . 

ze Speers inate = ἀμφιπεριτρίζω, 
nth. 


᾿ μριπεριφθινόθω, (ἀμφί, περί, 


᾿φθίνω) to decay, wither, die all arctind, 
. Hom. Ven. 272: poet. 
᾿Αμφιπεριφρίσσω, (ἀμφί, περί, 


φρίσσω) .1ο᾽ bristle all round, all over, 

PP. a 

᾿Αμφιπεσοῦσα, part. aor. 2 of ἀμ- 
φιπίπτω, Hom, ᾿ 

᾿Αμφιπετάννυμι, f. -πετάσω 11, 
(ἀμφί, πετάννυμι) to spread out or 
around, erie : 

᾿Αμφιπέτηλος, ov,== πετηλός, In- 
corte ap. Plut. 2, 515 D, ubi Wyttenb. 
ἀμφὶ mer. 

᾿Αμφιπέτομαι, (ἀμφί, πέτομαι) dep. 
mid.: to flutter or fly around, c. acc., 
Opp. ΄ : ΄ " 

᾿Αμφιπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀμφί, 
πήγνυμι) to fix or fasten around, Opp. 

ee eagle f. «ἄξω, (ἀμφί, πιάζω, 
Dor. for πεέζω) to press all round or 
close together, Theocr. Ep. 6, 4. 

᾿Αμφιπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀμφί, 
πίπτω) to fall upon and lie around, 
embrace eagerly, c. acc. φίλον πόσιν, 
Od. 8, 523: metaph., like Lat. am- 
plecti, Pind. O. 10 (11), 118. 

“πέτνω, = wminte, Eur. 
suppl’ ae τ 
ὃ ᾿Αμφιπλεκής, ἔς, = ἀμφίπλεκτος, 

᾿ 


ph. 

᾿Αμφίπλεκτος, ov, (ἀμφΐ, πλέκω) 
twisted on both sides, interturning, Soph. 
Tr. 520, cf. κλίμαξ. 

ΔΑμφιπλέκω, (ἀμφί, πλέκω) to twine, 
twist all round, Kur. Erechth. 13, 1. 
Pass. to embrace, hug, c. acc. 

᾿Αμφίπληκτος, ov, (ἀμφί, πλήσσω) 
beaten on all sides.—II. act. beating, dash- 


ing on all sides, ῥόθια, Soph. Phil. 688. |, 


᾿Αμφιπλήξ, iyoc, ὃ, ἡ, (ἀμφί, 
πλήσσω) ΩΝ Sith both Cush 
ane’ , φάσγανον, Soph. Tr. 
930, ἀρά, O.T. 417. " 3 

᾿Αμφιπλίξ, adv., (ἀμφί, πλίσσω) at 
Μὰ stride, long striding, Soph. Fr. 

᾿Αμφιπλίσσω, (ἀμφί, πλίσσω) to 
fold round, entangle.—Il. to stride out. 

᾿Αμφιπλύνω, (ἀμφί, πλύνω) to wash 
all over, Hipp. 

ἰβαφιπολεῖονι ov, τό, = περιπό- 
Atov, Inscr. ap. Mull. Aegin. p. 160. 

᾿Αμφιπολεύω, to be an ἀμφίπολος 
or attendant, Od. 20, 78 : to be at work, 
be busy, Hes. Op. 801: more freq. c. 
acc., to be busied about, take care of, 
mind, ‘tend, βίον, ὄρχατον, ἵππους καὶ 
ἡμιόνους, Od. and Hymn. Hom. : esp. 
of slaves, hence to serve, have the care 
of, Tt, a8 ἱρὸν Διός, Hat. 2, 56, also 
c. dat., to serve a God, as priest, Q. 
Sm. : cf. sq. 

᾿Αμφιπολέω, O,f.fow,=foreg., to at- 
tend, follow, Pind. O. 12, 3, P. 4, 280: 
also τρώμαν ἕλκεος ἀμφιπολεῖν, as 
θεραπεύειν, Pind. Ῥ. 4, 483: c. dat., 
like συνέπεσθαι, Soph. O. C. 686, 
also ἀμφ. φρενί, Bacchyl. 18. 

᾿Αμφιπολία, ac, 7, the office of ἀμφί- 
Tofw¢ ΟΥ̓ attendant priest, Diod. 

᾿Αμφίπολις, coc Att. ewe, ὁ, ἦν poet. 
ἀμφίπτολις, (ἀμφί, πόλι se a 

uty, pressing a city on all sides, ἀνάγκη, 
Aesch. Ch. 72.—Il. ἡ ἀμφ., a οἷν Au 
tween two seas or rivers, v. Thuc. 4, 
102; fAmphipolis, acity in Macedonia, 
nearly τὰ ποιμάθὰ by the Strymon, 
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earlier Ἐννέα ὁδοί, a colony of the 
Athenians, Hat., Strab., etc. 
᾿Αμφίπολος, ov, (ἀμφί, πέλω, πο- 
λέω) strictly being about, busied about : 
but in Hom., and Hadt., only as fem. 
subst., 7 dud., @ handmaid, waiting- 
woman, confidential. attendant; like.Oe- 
ράπαινα, opp. to the maids and fe- 
male slaves, duwat and δοῦλαι: 
sometimes in Hont. joined with an- 
other subst., dud. ταμίη, γραῦς; the 
house-keeper, the old in waiting’: 
the ἀμφίπολοι, took care ‘of the 
household affairs and formed the 
train of the mistress. Later, a hand- 
maid of the gods, priestess, θεᾶς, Eur. 
LT. 1114. The masc. ὁ ἀ me an at- 
tendant, follower, occurs in Ῥ mn 
53, Eur. Incert. 73: Pind. also, O. 1, 
149, uses it as adj., ἀμφ. τύμβος, the 
much frequented tomb. 
᾿Αμφιπονέομαι, dep. mid., (audi, 
πονέωλ) to attend to, take cure of, pro- 
vide for, c. acc. rei, 1]. 23, 159: also 
in bad sense, like ἀμφιπένομαι, Ατ- 
chil. 6, in aor. pass. ἀμφεπονήθη. 
‘Auortotdouat, (ἀμφί, motéouat) 
dep. mid., to fly or flutter around, ὁ, 
acc., Il. 2,315: poet. 

"Αμφιπποῖ, wv, οἷ, (ἀμφί, ἵππος) 
horsemen who in riding vaulted from 
one horse to ‘another, Lat. desultores, 
Ael. 

᾿Αμφιπποτοξόται, ὧν, ol, (ἀμφί, ἴπ- 
πος, τοξότης) light cavalry, the same 
as ἄμφιπποι, but also armed with 
bows, Diod., and Plut., ubi al. ἄμ- 
φιπποι. Others read ἀφιπποτοξότης 
or Pesala ig ae ; 

᾿Αμφιπρονεύω, (ἀμφί, προνεύω) to 
ΠῚ fst from αἰ ας be 
9 
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᾿Αμψιπρόστῦλος, ov, (ἀμφί, πρό- 
στυλος) μυῖα @ double rive ie 
truv. sete 
᾿Αμφιπρόςωπος, ον, (ἀμφί, πρόςω- 
πον) with a face before la behind, 
double-faced, Lat. bifrons, Emped., 
and Plut. 

᾿Αμφίπρυμνος, ον, (ἀμφί, πρύμνα) 
ναῦς, a ship with two sterns, i.e. with 
a rudder behind and before, Soph. 
Fr. 135; cf. dézpwpog. _ ᾿ 

᾿Αμφίπταμαι, dep. mid.,==dugiro- 
τάομαι. ‘i ἢ 

᾿Αμφιπτολεμοπηδησίστρᾶτος, ον 
Gann. word τ Eapolis Ἢ ἔν Β. 2, 
p. 702. 

PAugirrodreuoc, ov, ὁ, Amphiptole- 
mus, father ot Asius, Paus. 7, 4, 1. 

᾿Αμφιπτύσσω, f.-£0,(dugi, πτύσσω) 
to clasp around, embrace. Hence 

᾿Αμφιπτύὔχῆ, ἧς, ἣν α folding, or 
clasping round, embrace, Eur. lon 519. 

᾿Αμφίπῦλος, ov, (ἀμφί, πύλη) with 
two doors or entrances, like ἀμφίθυρος, 
Eur. Med. 135. 

᾿Αμφίπῦρος, ov, (ἀμφί, πῦρ) sur- 
rounded by fire, with fire all round, 
τρίποδες, Soph. Aj. 1405, cf. ἀμφι- 
Jaivw' init—IL. in Soph. Tr. 214, 
epith. of Diana as torch-bearer. 
ΤΑμφίρετος, ov, ὁ, Amphirétus, masc. 
pr. n. Polyaen. 6, δ4. ᾿᾿ 
_ Αμφι Penhc, Ec, (ἀμφί, ῥέπω) in- 
clining both ways, wavering, esp. of a 
balance. 

ἷ ped gl (ἀμφί, ῥήγνυμι) to 
rend all in pieces. 
᾿᾿Αμφιῤῥηδής, ἐς; (ἀμφέ, ῥέω) sink- 
ing down, V. περὶ; none. 
ghettos ον, (bl bom) by 
ἐῤῥεπῆς. 
ΦΑμφίῤῥῦτος, cf. ἀμφίρυτος. 

"Au pis ὥγος, ὁ, 7, split around, 
frill ae lefts, Ap. Rh. 1, 995. 

᾿Αμφίρῦτος; ἡ; ον, (ἀμφί, ῥέω) flow- 
ed around: in Od. always in fem. as 
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epith. of islands, 6. g. Od. 1, 50: also 
ἀμφίῤῥντος, ov, Hes. Th. 983, Orac. 
ap. Hat. 4, 163. 
PAGINA, οὖς, ἦν, Amphiro, daughter 
of Oceanus, Hes. Th. 360. 7 
"AMOI’S, strictly the aene ih 
ἀμφί, like μεχρίς, μεχρί, but most 
Mee as cor es OF er both iden 
ἀμφὶς &pwyot, helpers on either hand, 
mt sack on, Il. 18, 502; ἁμαρτῇ δού- 
ρασιν ἀμφίς (sc. βάλεν), threw with 
spears fee both hands at once, 1]. 21, 
162: hence—2. in genl. around, round 
about, ἀμφὶς ἐόντες, Tl. 24, 488: ἀμ- 
gig ἰδών, having looked about, taken 
care, Hes. Op. 699: ἀμφὶς ἔχειν, to 
surround, encompass, Od. 8, 340; but 
also to have or carry on both sides, Od. 
3, 486, and also to keep apart, ut mox 
inf—II. from the notion of on both 
sides, comes that of apart, asunder, 
like χωρίς and δίχα, γαῖαν καὶ οὐρα- 
vov ἀμφὶς ἔχειν, to keep heaven and 
earth asunder, part them, Od. 1, 54, 
ἀμφὶς ἐέργειν, to keep apart, I. 13, 
106, ἀμφὶς ἀγῆναι, to break in twain, 
IL. 11, 559, ἀμφὶς pévov=ldig ἔμενον, 
Il. 15, 709: hence ἀμφὶς φρά σθαι, 
to think separately, each think for him 
self, hie, oe of a different mind, Lat. 
dissentire, Il. 2, 13, 80 ἀμφὶς φρονεῖν, 
Il. 13, 345, and ἀμφὶς ἕκαστα eipeo- 
Oat, to ask each by itself, i.e. one 
after another, Od. 19, 46. In this 
signf. ap is used, but rarely.—III. 
the signf. between, usu. ascribed to 
ἀμφίς in Il. 8, 115; 7, 342, is rejected 
by Buttm. Lexil. p. 100, sq., who in 
both places interp. it about, all round. 
B. more rarely as prep.-@1. c. gen. 
around, ἅρματος ἀμφὲς ἰδεῖν, to look 
all round his chariot, Π, 2, 384.—2. 
apart from, far from, ἀμφὶς ἐκείνων 
εἶναι, Od. 14, 352, ἀμφίς τινος ἥσθαις 
Il. 8, 444. ἀμφὶς β λόπιδουι Od. 16, 
267, also ἀμφὶς ddod,.out af the road, 
Il. 28, 393: ἐσθᾶτος ἀμφίς, Pind. P. 
4, 450, acc. to Buttm. far from, ive. 
without garments, acc. to Béckh.— 
ἀμφί, for a prize of a robe: c. gen. it 
sometimes follows and sometimes 
goes before its case.—II. very rarely 
c. dat., like ἀμφί, σιδηρέῳ ἄξονι ἀμ- 
gic, Il. 5, 723.—2. c. acc., like ἀμφί, 
about, around, always after its case, 
as Κρόνον ἀμφίς, Il. 14, 274, Toar- 
δήϊον ἀμφίς, Od. 6, 266. The word 
is Ep. and Lyr., but most freq. in 
Hom.: quite un-Att., v. Buttm. 
Lexil. in voc. 
tT’ Audie, tog, 6,=’Augidpaos, Aesch. 
Fr. 367.—2. a celebrated comic poet, 
Ath., Meineke 1, p. 403, sq. 
᾿Αμφισαλεύω, binge, σαλεύω) to 
toss about, Anth. 
Appian, ης; ἦν (ἀμφίς, βαίνω) 
a kind of serpent, that can go either 
forwards or backwards, Aesch, Ag. 


1206. 

᾿Αμφιςβασίη, ης» ἡ, Ion. for ἀμφις 
βήτησις : ἐς"ἀμφιςβασίας ἀμφικνεῖσ- 
Oak τινι, to come to controversy or dis 
pute with one, Hdt. 4, 14. 


᾿Αμφίςβἄσις, ewe, 7, = ἀμφισβή 
vn Baréu,—dugioBnréw, cf. 
ee] W);=GLOLOPATEW, Cl. VV 
I Hat. 9: 74. i a 
᾿Αμφίςβάτος,ον,Ξεἀμφίςβητος,ἀυὉ, 


᾿Αμφιςβησίη, ne, lon. for ἀμφὶς 
βήτησις, dub., essel. Hat. 4, 4 


᾿Αμφιςβητέω, ὦ, ἢ -ἤσω : impf. Au 
φιςβήτουν, OY ἠμφεσβήτουν, aor. ἦμ 
φισβήτησα OY ἠμφεσβήτησα, Buttm. 
Ausf. Gr. § 86, 6. Ὁ go asunder, 
stand apart, and 50 to differ in opinion, 
dispute, argue, Lat. altercari, but opp. 
to ἐρέζειν, to wrangle, Plat. Prot. 337 
A. Construct. either absol., as Hdt 


͵ 
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4,14, or c. dat. pers. to dispute with 
one, Hat. 9, 74, also πρός τινα, Plat. 
Soph. 246 B: c. gen. rei, to dispute 
for a thing, Isocr. 44 D, and Dem., or 
more freq. περί τίνος, Plat.: c, aec. 
Tei, to argue or uphold a point, Plat. 
Gorg. 472 D: dud. ὡς... or ὡς οὐ...» 
to argue that a thing is or is not, freq. 
in Plat.; also ὅτι..., Id. Symp. 215 
B; also c. inf., ἀμφ. μὴ εἶναί τι, 
Dem. 899, 11. Pass. to be the subject 
of dispute, ἀμφιςβητεῖταί τι or περί 
τινος, Plat.: τὰ ἀμφιςβητούμενα,Ξ- 
ἀμφιςθητήματα, Thuc., and Plat. 
ostly * Att. prose. Hence 
2 wcBATnua, ατος. τό, α point in 
disptte atin Plat Theat. 158 B | 
an argument, Id. Phileb. init. 
᾿Αμφιςβητήσιμος, ov, disputed, ques- 
tioned, τὰ ἀμφισβητήσιμα, iar ee 
points, Plat. Legg. 954 C.—II. dis- 
putable, questionable, doubtful, Plat., 
and Xen. ᾿ 
᾿Αμφιςβήτησις, εως, ἢ, (ἀμφιςβη-. 
τέω) a dispute, controversy, argument, 
περί τινος, freq. in Plat. ᾿ 
᾿Αμφιςβητητῖκός, ἤ, ὄν, fond of dis- 
ting, disputatious, wept τι, Plat. 
olit. 306 ἃ : (ἡ -κή, sub. τέχνη, the 
art of disputing, Id. Soph. 226 A: τὸ | 
-κόν, argumentation, Tb. 225 A. . 
"A Φιςβήτητος, ον, disputed, deba- 
teable, yn, Thuc. 6, 6. 
φιςβητῖκός, ή, ὅν, ν.1. for ἀμ- 


φιςβητητικός, in Plat. ᾿ 
«εὐ θίοβητας, ον, = ἀμφιςβήτητος, 


ῬΑμφισθένης, ove, ὁ, (ἀμφί, σθένος) 
Amphisthenes, masc. pr. n. Aeschin. ; 
Paus. 3, 16, 9. 

᾿Αμφίσκιος, ov, (ἀμφί, σκιά) cast- 
ing a shadow two ways, 1. e. sometimes 
north, sometimes south, according to 
the position of the sun; of the inhab- 
itants of the torrid zone, Strab. ; cf. 
ἑτερόσκιος, περίσκιος. 





+ HP 9 48s Ts A h “ grand- 
daughter of Rigen. Paus. 10, 18, 4, 
after whom the city of the Locri 
Ozolae cn the borders of Phocis was 
named, Hdt. 8, 32; etc. 

Τ᾽ Αμφισσήνη, no, 7, Amphissene, a 
region of Armenia, Strab. 

᾿Αμφίστἄμαι, v. ἀμφίστημι. 


᾿Αμφιστάτηρ, poe, ὁ.---56. 
᾿Αμφιστάτης, ov, ὁ, (ἀμφίστημι) an 
eraminer, 


᾿Αμφιστέλλω, (ἀμφί, στέλλω) to 
Pog one, to wie or ee ine 
with. Mid. to fold round one’s self, 
deck one’s self in, c. acc. Evarida ἀμ- 
φιστειλαμένη, Theocr. 2, 74. 

᾿Αμφιστένω, (ἀμφί, στένω) to sigh 
or groan around, Q. Ch 9, oe ) 

᾿Αμφίστερνος, ov, (ἀμφί, στέρνον 
Pie rire fe Boe Bi, e 

᾿Αμφιστεφἄνόω, ὦ, (ἀμφί, στεφαν- 
όω) Boni taeed like a a ail me 
Pass., ὄμιλος ἀμφεστεφάνωτο, an as- 
sembly (Lat. corona) stood all around, 
H. Hom. Ven. 120. 

᾿Αμφιστεφής, ἔζ, (ἀμφί, στέφω 
seid hike a ae oe the τος 
feeds of a dragon, Il. 11, 40, where 
however Wolf dugtorpepéec—ll. en- 
twined, crowned: κρητὴρ ἀμφιστ., @ 
bow! all crowned with wine, i. e. full to 
the brim, v. ἐπιστεφής. 

᾿Αμφίστημι, f. ἀμφιστήσω, pf. ἀμ- 
ψέστηκαι nol, Lornus) td place round : 

om. uses only the mid. ἀμφίσταμαι, 
with the intr. act. tenses, sc. aor. 
ἀμφέστην, pf. ἀμφέστηκα, to stand 


around, to’ surround.—Il. to examine, 
investigate. 
Pe aa 0c, av, (ἀμφί, στόμα) with 


or opening, ὄρυγμα ἀμφ. 
z tunnel, Hdt. 3, 60; lied Bupliee, 
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Arist. H. A.: ἀμφ. AaBal 
double handles of bowls, Sop 
473.—2. two edged, πέλεκυς, Diosc. ; 
esp. of a body of soldiers are 80 
as to front both ways, with a double 
front, δύναμις, τάξις, "ῬΟἸΥΌ., πλαΐ- 
σίον, ΡΊαΙ.---ϑι οὐμφίγλωσσος, double- 
longued, false, : 

᾿Αμφιστρἄτάομαι, (ἀμφί, στρατός) 
dep, mid.:—to beleaguer, besiege, πό- 
λιν, IL. 11, 713. i Anh 

ῬΑμφίστρᾶτος, ov, 6, Amphistratus, 
dhatceser oF the Dioscuri, Strab. 


ian) 


ῬΑμφιστρεύς, ewe, ὁ, Amphistreus, a | 
ty fhe Parcians, Aesch. Pers. | 


leader of 
320. 
Αμφιστρεφής, Ec, (ἀμφί, στρέφω) 


twisting round, turning all ways, ν. Ἶ,} 


Tl. 11, 40, for ἀμφιστεφής. 


*Auglorpopac, ον, (ἀμφί, στρέφω) 


turning to.and fro, quickly turning, Lat. | 


versatilis, βᾶρις Gud.,= ἀμφιέλισσα, 
Aesch. Suppl. 882, ; 
᾿Αμφισφάλλω, (ἀμφί, σφάλλω) to 


throw round: Pass. to fall round, Hipp, | 


ΤῊΣ ἢ Ε 
᾿Αμφίσφαλσις, ewe, ἣν α throwing or 
turning round. Ὁ. pass. a falling or 


| coming round, Hipp. Ψ' 
F Auplepa ον; οὐ, 76, (ἀμφί, σφυρόν): 
a kind o 


shoe, prob. reaching to the 
ankle and fastened there, Pol " 
᾿Αμφίζωπος, ov, (ἀμφίς, ay) open 


on all sides, Aesch. Fr. 32,.cf. περι- | 


OTH. ἢ 

᾿Αμφιτἄλαντεύω, (ἀμφί, ταλαν- 
τεύω) to weigh on all sides, Nonn. 
Dion. 1, 183. 

"Augiréuve, said to be Lon. for 
ἀμφιτέμνω, 1]. 18, 528, but the comp. 
eg not occur; the prep. sep. as 
adv. 


Merc. 49; v. foreg. : 
᾿Αμφιτάπης, ἤτος, ὁ, and ἀμφίτα- 
mic, ἰδος, ἢ, (ἀμφί, τάπης, τάπις) α 
carpet or coverlet shaggy.on both sides. 
᾿Αμφίταπος, ov, hairy or shaggy on 
both sides, κοῖται, LXX.—2. ὁ Gud.,.= 
foreg., Ath. 
‘AugiTapdoow, 


s 


on every side, of the sea, Simon. 125. 
ΡΑμφιταρβῆς, ἔς, (ἀμφί, τάρβορ 
encompassed with terrors, Aesch. Ch. 
547, where is now read ἀμφὶ rdpGey. 
᾿Αμφιτείνω, (ἀμφί. erie to stretch 
round, χέρας δέρῃ, Eur. Or pet 
᾿Αμφετειχής, ἐς, (ἀμφί, τεῖχος) en- 
ΠΕ ens aioe Tees. 
Theb. 290. 
᾿Αμφιτέμνω, (ἀμφί, τέμνω) to cut, 
clip around, lop off, curtail, ν. mept- 
ier (ἀμφί, τέρμα) 
"Audirepuoc, ον, (ἀμφί, τέρμα 
bounded ἐπ sides, mar a out, nite 
ed. Adv. -μως, Soph. Fr. 125. 
᾿Αμφιτεύχῳ, (ἀμφί, τεῦ Ὡ) to make 
or build round about, only. in plupf. 
pass. ἀμφιτέτυκτο, Q. Sm. δ, 14. 
᾿Αμφιτίθημι, (ἀμφί, τίθημι) to lay 
or put round, in Hom. like ἀμφιβάλ- 
Aw, of pieces of dress, to put on, κόσ- 
μον χροΐ, Eur. Med. 787, etc.: ἀμφ. 
Hie τοῖς ἀδίκοις, Solon 15, 33 :— 
but also: reversely, to cover or deck 
with a thing, πέπλοις κάρα, Eur. 
Hec. 432; with acc. alone, Theogn. 
846, Theocr. 15, 40. Mid. to put on 
one’s self, put on, στέφανον, Plut. 
Pass. to be put on or round, κυνέη ἀμ- 
ῥιετεὐείαᾶ, 1. 10, a δ᾽ 
ΞΑμφιτίνάσσω, f. @, (ἀμφέ, τι- 
νά to shake around, peas 
φιτιττύβίζω, (ἀμφί, τιττυβίζω) 


‘A 
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᾿ : | in Amphitrope, Aeschin. ; 
᾿Αμφιτανύω.--εἀμφιτείνω, H. Hom. | 


f. -ἀξω, (ἀμφί, Ta- | 
ἄσσω) to disturb or trouble all around: | 
Pass to be agitated or tossed to and fro | 





ΑΜΦΙ 


to twitter or chirp around, Ar. AY. 
235. 

᾿Αμφιτόμος; ov, (ἀμφί, τέμνω, Ta- 
uci) euting on bt sien, sag θὲς 

euvov, Aesch., - λόγχαι; OCs 

Bur! Hip. 1375; El 161: but—U. 
proparox. ἀμφίτομος, ov, cut on both 
Sides, v. 1. Xen. Hipp. 4, 4. ἡ 

᾿Αμφίτορνος, ον, (ἀμφί, τορνόω) 
turned quite round, well-rounded, ὡσπίςν 
Eur. Tro, 1156. 

᾿ μφιτόρνωτοῦ, 
=foreg., ye. 704. 
τἀ Αμφιτος, ov, δ, Amphitus, a river 
of Nessenie, Paus. 4, 33, 3. 4 

᾿Αμφιτράχηλος, ov, (ἀμφί, τράχη- 
Aoc) surrounding the neck. 

᾿Αμφιτρέμω, to tremble all over, Il. 


ov, (ἀμφί, τορνόω) 


i 121, 507, comp. does not occur. 
* Audtotpbyybdog, ov, (ἀμφί, orpoy- | 
vind mee load, ioe Yee 6 .! 


. ᾿Αμφιτρέχω, (ἀμφί, τρέχω) pf. ἀμ 
ψιλέδῥομαι οἰ . 109. αἴ μφέδρα- 
μον, Pod; to run round, surround, 
encompass, c. acc., Archil. 1, c., Pind. 
P. 3, 69, : πρλ μιν. ΤΣ 

᾿Αμφιτρής, ἦτος, ὃ, ἡ, (ἀμφί, ἔτράω 
ἘΠ gee ss a rock pierced 
through, a cave wrth a double entrance, 
Eur. Cycl. 707; also neut., ἀμφιτρής 
αὔλιον, Soph. Phil. 19, cf. Lob. ΑἹ. 
323. 

"Augttpytoc, ov, (ἀμφί, * τράω) 
ΠΕΣ το ried pagan on both 
sides, Anth. 

Αμφιτρίβής, ἐς», (ἀμφί, τρίβω, τρῖ- 
Bev) rubbed all round: metaph. prac- 
tised, wily, ν. περίτριμμα. 

ΤΑμφιτρίτη, ne, i Amphitrite, Nep- 
tune’s wife, Hom. : poet. also for the 
on [ἢ πὰς (lua es 

᾿Αμφιτρομέω, (ἀμφί, τρέμω) to trem- 

ble malar Od, 4, 820. 

τλμφιτρόπη, ἡς» ἦν, Amphitrope, an 
Attic demus ; hence ᾿Αμφιτροπῆσιν, 
ὁ ’Augitpo- 
παρεύς, an inhabitant of Amph., Lys. 
pee ἀμφιτρέχω, Ap. 


PApditpoxow, ὥ, f. -ὥσω, = dude 
τρέχω, to extend around, ἀμφιτροχώ- 
σας, Apollod. 1, 9, 12. i 

ῬΑμφιτρῦχής, ἐς, (ἀμφί, τρύχω) ex- 
pl. by Hesych. = κατεῤῥωγώς, rent 
all around, Eur. Phoen. 325, Dind. 
writes ἀμφέ τρύχη, but v. Klotz not. 
an ad loc. df Amt 

᾿Αμφιτρύων, wvoc, ὁ, Amphitryon, 
son oe Alcaeus, husvand of Alemena 


| the mother of Hercules, and king. of 


Tiryns, afterward of Thebes, Il. 5, 
392, etc. ; hence 

τ Αμφιτρυωνιάδης, ov, ὁ, son of Am 
phitryon, 1. 6. Hercules, Pind. I. 5, 56 

᾿Αμφιτύπος, ov, (ἀμφί, τύπτω, TV 
πεῖν) two-edged, Q. ἐμῷ 1,159 ; but— 
II. proparox., ἀμφίτυπος, ον, (τύπος) 
embossed all round. [ὕ 

᾿Αμφιφδείνω, (audi, φᾳίνω) to shine 
or beam around, ὁ. acc., H. Hom. Ap. 
202. ᾿ , 

᾿Αμφιφᾶής, Ec, ἐ, φάος) every 
where i ever i ee Oi ttand., ef. 
ἀμφιφανής. 

᾿Αμφίφἄλος, (ἀμφί, φάλος) κυνέη 
Tl. 5, 743; 11, 41, ἃ helmet with φάλοι 
j.e..studs, or bosses all round :, or, acc 
to Buttm. Lexil., 5. v. φάλος, a hel 
met whose φάλος stretched from the 
forehead to the back of the neck: cf. 
τετραφάληρος. : ᾿ 
ἢ er ἔς, (ἀμφί, φαίνομαι, 
ανῆναι) visible all round, seen by all, 
pee to all, Eur. Andr. 835: esp. of 
stars visible morning and evening, Οἵ 
(ace. to others) rising and setting just 
before and after the sun, Arr. ap. 'Stob. 

cl. 1, 588. 

, ᾿Αμφιφάω, (ἀμφί, φάω) to shine all 
round, Synes. 
; 95 


AMO! 
Ay é; ἀμφί, φέρω) to bear 
ἀφ ρω, ( ne » Gi 


vound, Q. Sm. 5,10. | Ε 
᾿Αμφίφλοξ, ογος, ὁν ἦν (ἀμφί, φλόξ) 
shining as in twilight, °° 
᾿Αμφιφοβέομαι, (ἀμφί, ῥοβέω) as 
pass., to fear, tremble or quakeall round, 
ἕταροί μιν ἀμφεφόβηθεν, Il. 16, 290, 
ubi al. ἀμφί φ. : the comp. occurs in 
Qu. Sm. 2, 5465.11, 117." 
᾿Αμφιφορεύς, ἕως Ion. Foe, 6, (ἀμφί, 
φέρω, φορξω) α large jar or pitcher with 
two handles. In Hom. of gold or stone, 
chiefly for keeping wine in: so in 
Simon. 75, 4: also a cinerary urn, Il. 
23, 92: hence prob, the shortened 
form ἀμφορεύς, used in prose, while 
ἀμφιφορεύς, occurs only in Ep. and 
Upigramm..; v. ἀμφορεύς. ᾿ 
᾿Αμφιφράζομαι, (ἀμφί, dod) dep. 
mid., to consider on all sides, to weigh 
well, Il. 18, ew te ὲ : ᾿ 
᾿Αμφιφύα, ἡ, (ἀμφί, φύω)---ἄμφαυ- 
uc, theonke ΝΣ 
᾿Αμφιφῶν, ὥντος, 6, strictly part. 
from ἀμφιφάω, shining around: hence 
a'kind of cake, so called because of- 
{πὶ by torch-light to the Munychian 
iana, Pherecr. Incert. 6, cf. Ath. 
645 A. ἈΝ 
Τ᾽ Αμφιφῶς, (ἀμφί, φῶς) giving light 
on both sides, Ath. ᾿ 
᾿Αμφιχαίνω, only in late writers 
usu, pres. ἀμφιχάσκω, (ἀμφί, χαίνω) 
to yawn or gape round, gape for, ἐμὲ 
Kip ἀμφέχανε, Tl. 23, 79; to open the 
mouth about, μαστὸν ἀμφέχασκ' ἐμὸν 
θρεπτήριον,. applied his mouth to the 
breast that gave me nourishment, Aesch. 
Ch. 545: absol. to yawn wide, Soph. 
Ant. 118. ° : 
᾿Αμφίχαιτος, ov, (ἀμφί, χαίτη) with 
hair or a all ΜῈ , Diod. ὠ 
᾿Αμφιχαλκοφάλἄρος, ον, φί, 
χα oia aon covered all over a4 
brass, Com. word in Ar. Ach. 1072, 
where however Dind. and most Edi- 
tors dividé the words ἀμφὶ yar. 
᾿Αμφιχᾶνής, ἔς, (ἀμφί, χαίνω, xa- 
νεῖν) yawning around, gaping wide. 
᾿Αμφιχάσκω, the more usual pres. 
for ἀμφιχαίνω, Aesch. Ch. 545. 
᾿Αμφιχέω, f. -χεύσω, (ἀμφί, χέων) 
to pour or shed around, Lat. circumfun- 


2 







dere: to pour, spread over, δέσματα 
ἑρμῖσιν, Od. 8, 278, with prep. separ. 
as adv. Hom. mostly uses mid., to 


pour or shed itself, to diffuse itself 
around or over, C. acc., ὯΝ νιν ἀμφέ- 
χυτο ὀμφή, Il. 2, 41, τὴν' ἄχος ἀμφε- 

On, Od. 4, 716 :---8050}. ἀμφιχεῖσ- 

lat, like circumfundi, to embrace, Od. 
22, 498, but. also ὁ. acc., ἀμφιχυθεὶς 
πατέρα, Od. 16,214; later poets join 
it c. dat. as ae Sm. 7,78, and Anth. 
, ᾿Αμφιχορεύω, (ἀμφί, χορεύω) to 
Picea Crit. 4 5. βεϑω) 

᾿Αμφίχροος, ov, also ἀμφίχρους, 
ουν, (audi, χρόα) coloured both ways, 
i. 6. of two colours, nist ) 
᾿Αμφίχρῦσος, ov, (ἀμφί, χρυσός 
ΒΟΉ over, φάσγανον, ee Hec. 
543. . 4 
᾿᾿Αμφίχῦτος, ov, (ἀμφιχέω) poured, 
shed ae thew or ‘heed up 
around, esp. of mounds or banks, so 
τεῖχος ἀμφίχυτον, Il. 20, 148, ᾿ 
᾿Αμφίχωλος, ον, (ἀμφί, χωλός) lame 
tn both feet, Anth. —' 

Τ᾽ Ἀμφίων, ovog, ὁ, Amphion, son of 
lasius, king of the Boeotian Orcho- 
menus, Od. 11, 283.—2. son of Jupi- 
ter and Antiope, who raised the walls 
of Thebes by the tones of his lyre, 
Od. 11, 262, Apollod. 3, 10, 1; hence 
adj. aes a, ov, of Amphion, 
Eur. Phoen. 824.—3. son of the foreg. 
and_Niobe, Apollod.—4. a leader of 
the Epei against Troy, Il. 13, 692 —5. 

96 ᾿ 
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king of Corinth, Hdt. 5, 92.—Others 
in Ap. Rh. 1, 176, Paus., ete. [1] 
᾿Αμφόδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Ἶ μῴοδος, ἡ, (ἀμφί, ὁδός) any road 
that leads round a place, esp. ἃ street,= 
ἄγυια, Ar. Fr. 304; N. T. Marc. 11, 
4.2. πελαύρα, Lat. platea, vicus, a 
street with the houses forming it, quarter 
of a town. Se. F 

"Augédove, οντος, 6, % (ἀμφί, 
ὁδούς) with teeth aboye and below, 
Arist. H. A. : 

i ορεἄφορέξω, ὥ, to carry water- 
die, rar 285: from 

Audopeadépoc, ov, (ἀμφορεύς, φέ- 
pw) carrying water-pitchers. 

᾿Αμφορείδιον, ov, τό, dim. from 
sq., Ar. Pac. 202. ᾿ 

᾿Αμφορεύς, ἕως, ὁ, (ἀμφί, φέρω) ἃ 
jar, used for various purposes, esp. 
for wine or water, Ar. Fr. 285: for 
pickling, Xen. An. 5, 4,28: also a 
cinerary urn, Soph. Fr. 303.—II. a 
liquid measure, =14 Roman ampho- 
rae, or nearly nine gallons, Hdt. 1, 
51. (shortened form of ἀμφιφορεύς, 
from its having two handles ; or perh. 
for dvagopete.) ᾿ a 

᾿Αμφορίδιον, ov, τό, dim. from’ ἀμ- 
dopetc; cf. Buttm. Ausf. Gramm. 
ὁ 119, Anm. 32. i 

᾿Αμφορίσκος, ov, δ, dim. from ἀμ- 
φορεύς, Dem. 617, 19. 

᾿Αμφοτεράκις, adv., (ἀμφότερος) in 
both ways, Arist. Mechan. 

᾿Αμφοτέρῃ, as adv., in both ways, 
Lat. wtrinque, Hdt. 1,75; 7, 10, 2. 

᾿Αμφοτερίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (du- 
φότερος) to encompass, enclose, Strab. 

᾿Αμφοτερόβλεπτος, ον,(ἀμφότερος, 
βλέπω) looking both ways, undecided, 
Timon ap. Sext. Emp. 

"A οτερ γδόσσοο le Att. ἀμῷο- 
τερόγλωττος, ov, (ἀμφότερος, yAwo- 
oi soatthing both oie at ohgue ἃ, 
Id. ap. an ε ee , 

᾿Αμφοτεροδέξιος, ov, τ-εἀμφιδέξιος, 
ux” is ad 


᾿Αμφοτερόπλοος, ov, contr. -πλοῦυς, 
ovv, (ἀμφότερος, πλοῦς) navigable on 
both sides, i. e. with two ports, y7, Poll. 
9, 17.—2. τὸ ἀμφοτερόπλουν, sub. 
ἀργύριον or δάνειον, money lent on 
bottomry, ἐδάνεισα Φορμίωνι εἴκοσι 
μνᾶς ἀμφοτερόπλουν εἰς τὸν Πόντον, 
Dem. 908, 20, etc.: the terms were, 
that the lender bore the risk both of 
the outward and homeward voyage ; 
when only of the outward, ἑτερό- 
πλουν, was the word, v. Béckh P. 
E. 1, 176 sq., cf. ναυτικόν. 

᾿Αμφότερος, Epa, epov, (ἄμφω) Lat. 
uterque, both :—the sing. is very rare. 
Hom. uses it only in neut., as adv., 
ἀμφότερον, foll. by re... καί, as ἀμ- 
φότερον βασιλεύς τ’ ἀγαθός, κρατε- 
ρός 7’ αἰχμητής, both together, as well 
a wise king as a valiant warrior, Il. 3, 
179; and so without change for all 
cases, as dud. γενεῇ, ete., Il. 4, 60: 
also ἀμφότερον, foll. by re.., δέ, 
Pind. Ῥ' 4, 140: in like manner also 
ἀμφότερα, is used, foll. by καί...» καί, 

lat., but by re~, 7, Pind. O. 1, 166. 
The dual is more ie . in Hom., and 
the plur. still more. Phrases: κατ᾽ 
ἀ ἐφότερᾳ on both sides, Lat. utrimque, 
Hd . 7, 10, 2, and Plat., also ἀμφο- 
τέρῃ or ἀμφοτέρωθι, q. v.: ἐπ’ ἀμφό- 
tepa, towards both sides, both ba 
Lat. in utramque partem, Hat. 3, 87, 
etc., and Plat. ; ἀπ᾽ augatépwr, from 
both ‘sides, Lat. ex utragte parte, Hdt. 
7, 97, also ἀμφοτέρωθεν, 4. ν.; παρ᾽ 
ἀμφοτέρων and rep. ἀμφοτέροις,-- 
ἀμφοτέρωθεν, Schaf. Dion. Comp. p. 
118; ἀμφοτέροις βλέπειν. sub. ὄμ- 
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sub. χερσί, Od. 10, 264, ef. Koen. 
Greg. p..35. In Theocr, 12, 12, ἀμφ. 
is considered= ἀλλήλοις, but as no 
instance of this occurs elsewhere 
Meineke reads μετὰ προτέροισι in-. 
stead of μετ᾽ ἀμφ. ν᾽ 
ΤΑμφότερος, ov, 5, Amphoterus, a 
Trojan, Il. 16, 415.—2. son of Alc. 
maeon, Paus. 8, 24, 9.—3. a son of 
Alexander the Great, Arr. An. 1, 25, 
9; (some accent ᾿Αμφοτερός, to dis- 
tinguish it from pron.) : 

Αμφοτερύχωλος, ον,Ξ-ἀμφίχωλος, 

᾿Αμφοτέρωθεν, adv., (ἀμφότερος) 
from or on both sides, Lat. ex utraque 
parte, Hom.: from both ends, Od. 10, 
167: also in Hdt. 2,29, and Pind. 
eer and me oe ) 

᾿Αμφοτέρωθι, adv., (ἀμφότερος) on 
both pith en, oad ΧΆ κι 

᾿Αμφοτέρως, adv., in both ways, 
Plat. Gorg. 469 A, etc. 

Auer ipants adv., to or on both 
sides, Tl. 8, 223. 

᾿Αμφουδίς, adv., from the ground, 
only in Od. 17, 237, κάρη ἀμφουδὶς 
ἀείρας, lifting up an enemy's head from 
the ground to dash it down again. 
(Prob. from ἀμφίς TIL and οὖδας, 
hardly from ἀμφί.) 

᾿Αμφρά το, poet. for ἀναφρά 
σαιτῦ, opt. aor. 1, from ἀναφράζομαι, 





ΤΑμφρῦσός, οὔ, ὃ, Amphrysus, a 
tee of Thessaly, Ap. Rh. 1, 54. 

᾿Αμφυλάω, (ἀμφί, tAdw) to bark 
around or at, Eccl. 

᾿Αμφύω, poet. for ἀναφύω, Pind. 

“Ἄμφω, τώ, τά, TO, also ol, ai, τά, 
gen. and dat. ἀμφοῖν, Lat. ambo, both, 
not only of individuals, but also of 
two armies or nations, Il. 1, 363; 2, 
124. Hom. uses only nom., and acc., 
ἄμφω. From Hom. downwds. freq. 
joined with a plur. noun or verb. In 
Soph. O. C. 1425 in sense of ἀλλή 
Aow: θάνατον ἐξ ἀμφοῖν, death by 
each other's hand. Sometimes the 
word is indecl., like δύο, Ruhnk. H. 
Hom. Cer. 15: on the.connexion be- 
tween ἄμφω and ἀμφί, v. Buttm. 
Lexil. Pp. ἘΣ αἱ ἀβολόρ 

φώβολος, ου, ὃ, (ἀμφί. ὀβολός) ἃ 
land of rae prob. with double 
point, Eur. And. 1133. In Soph. Fr. 
835 a neut. pl. τὰ ἀμφώβολα, expl. by 
Eust.=ai διὰ σπλάγχνων μαντεῖαι. 

᾿Αμφώδων, οντος, ἣν ἡνεεἀμφόδους: 
in Lye. 1401, the ass. 

᾿Αμφώης, ες, (ἀμφί, οὖς) two-eared, 
two-handled, Theocr. 1, 28. 

᾿Αμφωλένιος, ον, (ἀμφί, ὠλένη) 
about the elbow or arm, Aristaen.: τὸ 
ἀμφωλένιον, a bracelet, 

ἤΑμφωμος, ov, (ἀμφί, Guoc) round 
or on the shoulders, 

᾿Αμφωμοσία, ac, ἦν, (ἀμφί, ὄμνυμι, 
ὀμόσαι)πεἀμφιορκία. 

"Augwtic, tdoc, ἦν also oxyt. ἀμῴ- 
atte, ἴδος, (ἀμφί, ov), like ἀμφώης, 
a two-eared or two-handled vessel, esp. 
a milk-pail, Philet. 35.—II. a covering 
for the ears, worn by young boxers, to 

revent their ears becoming swollen, 
lut., cf. nana Tae ee 

"AugwToe, ov, i, οὖς) two-eared., 
eee Od. 23, 4 : 

*Augev, 3 plur. opt. pres. act. for 
apdotev, from dudw, Od. 9, 135. [a] 

ΤΑμώλος ov, ree Strab. 

᾿Αμώμητος, ov, (a priv., μωμέομαι: 
unblamed, blameless, Τὶ. Me ears 
3,2. Adv. -τως, Hat. 3, 82. 

*Auoutrnc, ov, ὁ, οἶνος, wine sea- 
soned with amomum : [1] from 

λμωμον, ov, τό, Lat. amomum, a 
well-known Indian apiceyplant, The- 
ophr., cf. Voss Virg. Ecl. 3,89; 4,25. 


AN 
etc. The Homeric 





AN 
“Auopoc, ov, (apriv., μῶμος) 
sine lamelocs, Hdt. 2, 177, 


᾿Αμῶς, Att. ἁμῶς, adv. from the 
Bin ὀςξετὶς, esp. in the compd. 
adverb ἀμωςγέπως, in @ certain man- 
ner, in some way or other, Ar. Thesm. 
429, and Plat., cf. ἀμῆ. 

os reid ov, τό, = καστάνειον, 
Ageloch. ap. Ath. 54 D. 

"AN, 2 patticle which cannot be 
exactly rendered by any word in our 
language, though in particular cases 
it answers to Lat. forte, our probably, 
perchance, in all likelihood—It always 
implies a condition, and therefore re- 

uires a verb either expressed or un- 
derstood. The Ep. and Lyr. particle 
xe, κεν, Dor. xa, are used inthe same 
way: _v. sub κε. δ 

A. Wira inpicat. évmakes ἃ posi- 

tive assertion conditional, or depen- 
dent on circumstances: hence—l. ἄν 
cannot be joined with pres. or perf., 
because that which is, or has been, 
cannot be made conditional: the pas- 
sages where this appears to have been 
so, either have been corrected, or 
need cotrection, v. Elms]. Med. 911. 
—Il. with fut. dy expresses that 
which certainly will happen, if some- 
thing else happens first ; this is freq. in 
old £5. 6. g. IL. 22, 66, but is rare, if 
not suspicious, in Att.: v. however 
Stallb. Plat. Rep. 615 Ὁ, Kiihner 
Ausf. Gr. ᾧ 454, a, Schaf. Gregor. p. 
66.—IH. with imperf. and aorists, 
esp. imperf., dv stands—l. in inde- 
pendent propositions, to express a 
condition fulfilled as opportunity of- 
fered, conseq. repetition or frequency 
of an action in time past, 6. g. ἔλεγεν 
Gv, he was in the habit of saying, he 
would say.—2. with the same tenses 
and plqpf., in apodosis to hypotheti- 
cals,when the condition is not yet 
fulfilled, nor likely to be so, as ef τί 
εἶχεν, ἐδίδου ἄν, εἴ te ἔσχεν, ἔδωκεν 
ἄν, ν. Buttm. Gr. § 139,9. This con- 
dition is often expressed by a part., 
as Soph. Ant. 909, πόσις μὲν ἄν μοι 
κατθανόντος ἄλλος ἦν, for el κατέ- 
θανεν. On ἄν after ἕνα with indic. 
v. sub iva. : 

Β. Wir optat., with which ἄν is 
most common, it turns the wish, 
which the mood expresses, when 
alone, into a conditional assertion. —I. 
in propositions, where the anteced- 
ent is not expressed,—l. it implies 
general uncertainty, 6. g. τοῦτο yé- 
vowr’ ἄν, this might be, it is possible: 
—this signf. becomes sometimes al- 
most —fut., as οὐκ ἂν ἀποφεύγοις, you 
are not like to escape—2. it marks 
prayers or commands, less strongly 
worded than by imperat., λέγοις ἄν, 
Soph., speak, if you will—II. in apo- 
ἌΝ Τὰ ines as, el τοῦτο 

πραξεν, α με ὠφελήσειεν ἄν, 1 
ha had fee he Lei have a 
me great service—III. in dependent 
propontione, assigning time or cause, 
as Od. 4, 64, γένος ἐστὲ διοτρεφέων 
βασιλήων---ἐπεὶ ov κε κακοὶ τοιούςδε 
τέκοιεν. ---ἸΥ, with the particles 
ὅπως, rarely iva, Ion. ὡς and ὄφρα, 
to make the object indefinite, Hdt. 1, 
15, διώρυχα ὀρύσσειν, ὅπως ἂν λάβοι 
cf. Thuc. 7, 65. So Hom. uses εἶ κε 
in hypotheticals, 6. g. Il. 5, 273, el κε 
ay Sh ed but εἰ ἄν Att. is very dub.. 
v. Schn. Xen. An.4, 1,8, de Vect. 6, 2. 

C. Wit sussunct. ἄν is not so 
much to be referred ty the verb itself 
in this mood, as to the particle on 
which the verb depends, with which 
it often forms one word, as ἐπεάν, 
‘ray, ὁπόταν, 80 πρὲν ἄν, ἕως ἄν, ὃς 

͵ 


ἄν quicunque, 

usa of the subj. with ἄν nearly ina 
fut. sense must be excepted, as ἧς 
ὑπεροπλίῃσι τάχ᾽ ἄν ποτε θυμὸν 
ὀλέσσῃ, he will quickly at some time in 
all likelihood lose his life through his 
overbearing insolence, 1]. 1, 205. 

D. Where ἄν appears to be joined 
WITH IMPERAT., it must be referred to 
some other word in the sentence, as 
Xen, An. 1, 4,8, ἀλλ᾽ ἰόντων ἂν εἰδό- 
τες ὅτι, where, acc. to Hermann, ἄν 
belongs to εἰδότες, as if for ἐόντων, 
καὶ εἰδεῖεν ἄν, i.e. εἰ ἴοιεν, εἰδεῖεν 
ἄν, but is om. by Porson and Dind. 

E. With inFinit. ἄν is used in 
cases where in recta oratione the in- 
dic. or optat. would appear with it, 
but not where they would reject it, 
8. 8. ἐποίησ᾽ ἄν, φημὶ ἂν ποιῆσαι, and 
ποιοῖμ᾽ ἄν, οἶμαι ἂν ποιῆσαι. 

WITH PARTICIPLE the same 
general observatiun holds good as 
with infin. That of the aor. has a 
sort of future signf., and can only be 
rendered in Latin by that tense, as 
Xen. An, 5, 2, 8, ἐσκοπεῖτο... πότερον 
ein κρεῖττον ἀπάγειν... ὡς ἁλόντος 
ἂν τοῦ χωρίου: v. Matth. Eur. Hipp. 
518. 


G. GenenaL Oxss.—I, when the 
verb is wanting with dy, it can easily 
be aupalied from the context, 6. g. 


Soph. Phil. 947, οὐ γὰρ ἂν σθένοντά 
γε εἶλέν μ᾽ ἐπεὶ οὐδ' dv ὧδ' ἔχοντ’, 
se. εἶλεν. 


IL. ἄν is often doubled,—1. when 
separated from its verb by several 
intervening words, as Soph. El. 333, 
ὥςτ' ἄν, εἰ σθένος λάθοιμι, δηλώσαιμ' 
ἄν, or—2. where one ἄν belongs to 
the verb, and the other to some other 
word, 6. g. Plat. Apol. 31 A, ὑμεῖς δ' 
ἴσως τάχ᾽ ἂν ἀχθόμενοι, ὥςπερ οἱ 
νυστάζοντες ἐγειρόμενοι, κρούσαντες 


ἄν με, πειθόμενοι 'Ανύτῳ, ῥᾳδίως ἂν 
ἀποκτείναιτε, ν. Kiihn. Gr. Gr. § 458. 


This is most frequently the case with 
the neg. οὐκ and the particles com- 
pounded with it, which even when 
they stand in close connection with 
the verb, allow this repetition, as 
οὐκέτ᾽ dv φθάνοις dv, Eur. Tro. 456, 
Ib. Heracl. 721.—But still it is often 
found repeated without any such 
reason: even thrice, Soph. Fr. 789, 
πῶς ἂν οὐκ ὧν ἐν δίκῃ θάνοιμ᾽ dv. 
So Hom. without particular reason, 
av κεν, 1]. 13, 127.—III. ἄν omitted,— 
1. in the Protasis, where it is neces- 
sarily implied by the Apodosis, as 
Plat. Symp. 198 C, ὀλίγου ἀποδρᾶς, 
ὠχόμην et πῃ εἶχον, I had run away 
had I had anywhither to run.—2. in the 
Apodosis after a part., Plat. Rep. 450 
D, πιστεύοντος μὲν γὰρ ἐμοῦ ἐμοὶ 
a ᾿ λέγω. καλῶς εἶχεν ἧ παρα- 

υθία.---3. after Ewe, ἄχρι, ἐγ πρίν, 
to make the ne’ ily iecauite, 
and in genl. after relat. pronouns and 
adverbs, chiefly poet., Pors. Med. 222, 
Or. 141, but also in prose, esp. in the 
ae writers, v. Stallb. Plat. Phaed. 
62 C. 

H. Position or dv.—It never be- 
gins a sentence, and re, larly follows 
the word whose signf. it limits, as 
εἶχον ἄν, ἔχοιμ᾽ ἄν, etc.: but when 
words dependent on the verb precede 
it in the sentence, dy may follow any 
of them, because in sense they tollow 
the verb, as πρόφασιν ἂν eiyov,=el- 
χον ἂν πρόφασιν. The subjunct. in- 

eed usu. follows dv, but there we 
have seen that ἄν limits not the verb 
but its particle—In such cases as τί 
οὖν ἂν φαίη ὁ λόγος ἔτι ἀπιστεῖς 





[οησ δ μ ἔτο yon VetEE AofNGar ὁ 





ANA 


λόγος, Plat. Phaed. 87 A, the sen- 
tence should be written without a 
comma: so also οὐκ old’ ἂν el πείσαι- 
Ht, Eur. Alc. 48 Monk. (On the etym. 
of ἄν, and the distinctions between 
it and κε, cf. Kihner Ausf. Gr. § 453.) 
[a always, v. Herm. Opusc. 4, p. 373. 
against Dindorf, Praef. Poet. Scen. 
Gr. p: vii. sqq.] 

*Av, conj.,==ééy with subjunctive , 
Trag. always use ἥν, and so usu. in 
Att., except Plato. (Herm. Opusc. 
4, Ὁ. 273, holds a, but Schafer and 
Franke Callin. p. 186, “d.] 

“Av, or better ἀν (v. Buttin. Ausf. 
Gr. $117, Anm. 4,) shortd. Ep. form 
of dvd, q. v., before » and 7, Il. 10, 
298 ; 20, 319. 

*Av, apocop. from ἄνα, for ἀνέστη, 
like ἔνι for ἔνεστι, he stood up, arose, 
Il. 3, 268: and here note that ἄν al- 
ways represents past tenses of the 
Indic., ἄνα Imperat. pres., but v. ἄνα. 

t’Av by crasis for ἃ ἄν. 

*Av-, sometimes for a priv. beforea 
vowel: the ν prob. belongs to the 
root of the negative, as in other in- 
stances a stands immediately before 
the vowel (ἀ-έκων, ἀ-ελπτής) : perh. 
the negat. in full was ἄνα (cf. ἄνευ, 
Lat in-, Engl. un-), which is still 
retained in ἀνάεδνος, ἀνάελπτος, 
Buttm. Lexil. p 118, Lob. Phryn. 
728. Cf. also v7-. © 

"ANA, prep. c. dat. et acc., but c. dat. 
only in Ep. and Dor. poetry : by apo- 
cope ἄν or rather dv, before a palatal 
dy, before a labial ἄμ, or rather dy (v. 
sub ἄμ), but this too only in Ion. and 
Dor. poetry. Radic. signf. up, upon, 
opp. to κατά. 

In Od. in phrase ἀνὰ νηὸς βαίνειν, 
to go on board ship, 2, 416; 9, 177; 
15, 284, it is said to govern the gen., 
but it is better to regard it as the 
adv., and the gen. to be used of the 
ie affected, v. Jelf. Gr. Gr. § 624, 
obs, 


A. C. DAT., on, upon, without any 
notion of motion, only in Ep. and 
Lyr. poetry, and so used. by Trag. 
only in Lyrics: ἀνὰ σκήπτρῳ, upon 
the sceptre, Il. 1, 15, Pind. P. 1, 10; 
ἀνὰ Guq, upon the shoulder, Od. 11, 
127, ἀνὰ ΤῬαργάρῳ ἄκρῳ, ΤΙ. 15, 152. 

2.---σύν, seems to rest on mistaken 
passages, as Hur. I. A. 1058, 

B. c. acc., the common usage, im 
plying motion upwards, directly op- 
posed to xaré—I. of place, up, ἀνὰ 
κίονα, Od. 22, 176, ἀνὰ ποταμόν, Hat. 
2,96. Hence—2. from bottom to top, 
throughout, [φλὲψ] ἀνὰ νῶτα θέουσα 
διαμπερὲς αὐχέν᾽ ἱκάνει, Il. 13, 547; 
so ἀνὰ δῆμον, ἄστυ, ὄμιλον, through 
all the cooks throughout the city, 
throng ; hither may be referred ἀνὰ 
στόμα ἔχειν, Hom., to have continually 
in the mouth, on the tongue; ἀνὰ θυμὸν 
φρονέειν, to revolve up and down in 
one’s mind, 1, 6. fre uently, 1]. 2, 36, 
ἀνὰ τοὺς πρώτους εἶναι, to be among 
the first, Hdt. 9,86. And so—Il. of 
time throughout, in Hom. only ἀνὰ 
νύκτα, all night through, Tl. 14, 80: 
Hdt. has it often ἀνὰ πᾶσαν τὴν 
ἡμέραν, all the day long (not ἀνὰ πῶ- 
σαν ἦμ., of which below), ἀνὰ τὸ, 
πόλεμον, etc-—IJI. in numbers, up 
to, ἀνὰ εἴκοσι μέτρα χεῦε, he poured 
full twenty measures, Od. 9, 209: 
and so—IV. of mode and manner ; 
the action being conceived of as 
moving along to some higher point, 
as ἀνὰ κράτος, from weakness up to 
the full measure of stren, th, 1. 8. 
strongly, atlas much like κατὰ 
κράτος φεύγειν, ἀπομάχεσθαι, Xen 
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Cyr. 4, 2, 30; 5, 3,12; so ἀνὰ μέρος, 
in turn; hence arises its distributive 
force, πέμπεσκε δὲ ἀνὰ πῶν ἔτος, 
now he was accustomed to send every 
ear, Hdt. 7, 106 ; ἀνὰ πᾶσαν ἡμέραν, 
aay by day, Hdt. 2, 37 ; at the rate of, 
ava πέντε παρασσάγγας τῆς ἡμέρας, 
Xen. An. 4, bed. caemacauatceria 
C. wirHour cask, as adv., Hom. 
and poet., thereon, thereupon, and with 
the notion of distribution through a 
space, throughout, all over: ἀνὰ βότ- 
pvec ἦσαν, all over there were clusters, 
IL 18, 562: but ἀνά oft. is an adv. 
in Hom., where acc. to some it is 
only parted from its verb by tmesis, 
ἀνὰ δ᾽ ὦρτο for dvapto δέ, ἀνὰ τεύ- 
xe’ ἀείρας for τεύχεα ἀναείρας, etc. 
D. 1n compos.,—1.as in B. L=dvo, 
up to, upwards up, opp. to κατά, as 
ἀναβαίνω, ἀνίστημι, ἀναβοάω, ava- 
πνέω : poet. sometimes doubled, ἀνὰ 
ὀρσοθύρην ἀναβαίνειν, Od. 22, 132. 
—2. hence flows the signf. οἵ in- 
crease OY strengthening, as in dvaxpl- 
vw, although it cannot always be 
translated, as in the Hom. ἀνέρομαι: 
in this case opp. to ὑπό, sub.—3. trom 
the notion, throughout, C., comes 
that of repetition and improvement, as 
in ἀναβλαστάνω, ἀναγιγνώσκω.:---4. 
the notion of back, backwards, in ἀνα- 
χωρέω, ἀνανεύω, etc., seems to come 
from such phrases as ἀνὰ ῥόον, up, 
i.e. against, the stream,—Lat. re-, 
retro-, When used as prep. ἀνά never 
auffers anastruphe, though Herm. ad 
Elmsl. Med. 1143-maintains the con- 
trary, cf. sq. [dvd] i 
‘Ava, the prep. ἀνά written with 
anastr., usu. expl. for ἀνάστηθι, up ! 
crise! usu. ἀλλ᾽ ἄνα, Il. 6, 331, Od. 
H8, 13, but it is better, and more in 
saccordance with Homeric usage to 
‘regard it as simple adv., up /—in this 
signf. the ult. is never elided, Herm. 
Soph. Aj. 194: the apocop. ἄν is al- 
ways for ἀνέστη. [ava] 
"Ava, vocat. of ἄναξ, king, only in 
‘the phrases ὦ ἄνα, contr. ova, and 
Zed ἄνα, and only as an address to 
gods, Hom.: Sappho is said to have 
used it also for ὦ Gvacoa.—Rare in 
Trag., Herm. Bacch. 546: the ult. is 
never elided, Herm. H. Ap. 526. [ἄνα] 
᾿Ανάβᾶα, Att. for ἀνάβηθι, imperat. 
ior. 2 from ἀναβαίνω. 
‘AvaBddny, adw., (ἀναβαίνω) going 
up, mounting : also sitting or being up 
on high, aloft, henee in Ar. Ach. 399, 
Plut. 1123, opp. to καταβάδην, either 
upstairs, in the garret, Or with the legs 
up, lying on a couch, ef. Interpp. ad ll. 
66.) ἀπά Alb. Hesych. 1, p. 313. [βὰ] 
᾿Αναβᾶδόν, adv., (ἀναβαίνω) mount- 
ing oY going up, ἀν. ὀχεύειν, Arist. H. A. 
᾿Αναβᾶθμϊκός, ἢ, ὄν, (ἀναβαθμός) 
fitted for going up, rising in steps. 
᾿Αναβαθμίς, ἰδος, 7, ἀναβαίνω) 
a step, stair.—II. an ascent. 
᾿Αναβαθμός, οὔ, ὁ, (ἀναβαίνω) a 
means of going up, α flight of steps a 
stair, Hdt. 2,.125.—2. an ascent. 
᾿Αναβάθρα, ac, ἡ, (dvaBaivw)= 
foreg., a ladder, Luc. 
᾿Ανάβαθρον, ov, τό,Ξ--ἀναβαθμός, a 
- seat on steps, e. g. a professor’s chair, 
vy. Ruperti ad Juv. 7, 46: metaph. a 
gradation: from 
*AvaBaive, A. in fut. ἀναβήσω : 
aor. avéByoa, transit., to make to go 
up OY mount, esp. to make mount on 
shipboard, Il. 1, 144, 308, Pind. P. 4, 
340 ; also in aor. mid. ἀνεβήσατο, Od. 
15, 475: ἄνδρας ἐπὶ καμήλους ᾿ἀνέ- 
βῆησε, he mounted men on camels, Hat, 
1, 80.—B. in pres. with f. ἀναθήσο- 
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intrans., (the common, and in Att. 
the only usage): to go up, climb, 
mount, in Hom. usu. absol. of seamen, 
to go on shipboard, or to put out into 
the high sea, put to sea: 6. acc., ovpa- 
νὸν, ὑπερώϊα avaZ.,to go up to heaven, 
to the upper rooms, Il. 1, 497, Od. 18, 
301; more freq. c. εἰς, ἀναβ. εἰς ἐλά- 
τῆν, ἐς δίφρον, Ml. 14, 287; 16, 657, 
(but ἐς Τροίην ἀναβ. (sc. νῆα), to 
embark, i. 6. sail for Troy, Od. 1, 210, 
opp. to ἐκ Κρήτης, to sail from Crete, 
Od. 14, 252): rarely c. dvd, as Od. 
22, 132: post-Hom. most freq. with 
ἐπί τι or τινος, as ἀναβ. ἐπὶ οὔρεα, 
Hdt. 1, 131, esp. ἀναβ. ἐφ᾽ ἵππον or 
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Synes.—Il. like act. IL, to put off, de- 
ta it 2, 436, also in Pind., Hdt., and 
freq. in Att. prose.—IIL. to throw one’s 
cloak up and round one, like περιβάλ- 
λεσθαῖ, throw it over the right shoulder, 
so as to draw it round one, and let it 
hang in graceful folds, Plat. Theaet. 
175 ΕἸ, cf. Ar. Av. 1568: ἀναβάλλεσ- 
θαι χλαῖναν, Ar. Vesp. 1132; but al- 
so without subst., Ar. Eccl. 97, cf. 
Heind. and Stallb. Plat. 1. c—IV.=— 
act. IL, ἀναβάλλεσθαι μάχην, to risk 
a battle, dub. in Hat, 5, 49 for ἀναλα- 
βέσθαι, v. Schweigh. 

᾿Αναβαπτίζω, (ἀνά, βαπτίζω) to dip 
repeatedly, oe Marcell. 15.—II. to 

ti: CC. 





ἵππου, to mount on horseback, Xen., 
hence absol. i hl gata 
ef. inf. 4: rarely c. dat., as νεκροῖς 
avaQ., to trample on the dead, Lat. 
mortuis insultare, Il. 10, 493: with 
cognate acc., dv. ἀνάβασιν, Plat. Rep. 
519 D; so too ἀν. στόλον, to go up on 
an expedition, Dissen Pind. P. 2, 62 
(114).—Special usages :—1. of land 
journies, to go up from the coast into 
Central Asia, Hdt., and Xen.: ἀναβ. 
παρὰ βασιλέα, Plat. Alc. 1,123 B.— 
2. of rivers, to rise, Hdt.2,13; ἀν. ἐς 
τὰς ἀρούρας, to overflow the fields, 
Hat. 1, 193.—3. of plants, to shoot up, 
grow, Xen.; also of hair, Id.—4. in 
Att. dv. ἐπὶ τὸ βῆμα, or absol., to 
mount the tribune, rise to speak, Lat. in 
concionem escendere, Wolf Leptin. p. 
373: hence also ἀν, ἐπὶ or εἰς τὸ 
πλῆθος, τὸ δικαστήριον, to come be- 
fore the people, before the court, Plat. : 
ἀν. ἐπὶ τὸν ὀκρίβαντα, to mount the 
stage, Plat. Symp. 194 B, also 8050]. 
to enter, Ar. Eq. 149.—5. of the male, 
to mount, cover, Lat. inire, dv. τὰς On- 
A€éac, Hdt.1,192.—II. to go through, c. 
acc. φάτις ἀνθρώπους ἀναβαίνει, Od. 
6, 29, nisi leg. ἀνθρώπους ἄνα β., ν. 
Nitzsch.—III. to come to an end, turn 
out, like ἀποβαίνειν, ἐκβαίνειν, Lat. 
evenire, Valck. Hdt. 7,10, 8; ἀπό τι- 
νος; to result from, Ken. Rep. Ath. 2, 


17: hence also—2. to come round, like . 


περιελθεῖν, ἐς Λεωνίδην ἀνέβαινεν 
ἡ βασιληΐη, Hdt. 7, 205, cf. 1, 109. 
—IV. to go upwards or onwards, and 
so to proceed, esp. to speak of a thing, 
πρός τι, Xen. Hipp. 1, 4, cf. Plat. 
Rep. 445 C. 

᾿Αναβακχεύω, (ἀνά, Βάκχος) to 
rouse to Bacchic phrenzy, to’ madden, 
Eur. H. F. 1086, cf. sq.—II. to break 
po in Bacchic phrenzy, to rage, exult, 

ur. Bacch. 864. 

᾿Αναβακχιόω, = foreg., Eur. Or. 
332, Pors., 

᾿Αναβάλλω, f. -BGAG, to throw or 
toss up, χοῦν ἐξ ὀρύγματος, Thuc. 4, 
90: ἀν. ἐπὶ τὸν ἵππον, to put on 
horseback, Xen. An. 4, 4, 4: but also 
of the horse, dv. τὸν ἀναβάτην, to 
throw his rider up or back, i. e. off, Id. 
Eq. 8, 7.—II. to put back, put off, 
ἄεθλον, Od. 19, 584 (the only place 
where Hom. uses the act.): also ἀν- 
af. τινά, to put one off, sc. with ex- 
cuses, Dem. 102, 27: also in pass. 
ἀνεβλήθη ἡ ἐκκλησία, was adjourned, 
Thue. 5, 45: cf. inf. B. IN—IIL ἀν. 
κίνδυνον, like ἀναῤῥίπτειν, to run a 
risk (prob. metaph. from dice), Aesch. 
Theb. 1028, in tmesi.—B. much more 
freq. in mid., to lift up, esp. one’s voice, 
ἀναβάλλετο ἀείδειν, he lifted up his 
voice to sing, Od. 1, 155, etc.; later 
without ἀείδειν, to make a prelude, be- 
gin a song, Pind. N. 7, 114, Ar. Pac. 
1269, cf. ἀναβολή, and Valck. Theocr. 
6, 20: hence in genl. to begin, c. acc. 
rei, Philostr.: but μέλος ἀναβεβλη- 


wat: aor. ἀνέβην and ἀνεβησά ᾿ς a slow tune, Opp. to ἐπέτροχον. 
ΓΝ ἢ βησάμην, Leva a ὩΡ τοῦ, , 


igitized by Microso 





’AvaBdnrw,—foreg. I , Theophr. 
᾿Ανάβᾶἄσις, ewe, 7, (ἀναβαίνω) a 
oing up, an ascending, an ascent, Plat. 
olit. 517 B ; mounting, esp. on horse- 
back, freq. in Xen. Hipparch.: way 
of mounting, Ib. 7, 4: πᾶσα ἵππων 
ἄμβασις for πάντες ἀναβάται, Soph. 
. Ὁ. 1070.—2. a journey, expedition up 
from the coast, esp. into central 
Asia, like that of the younger Cyrus, 
related by Xen.—3. the rising of a 
river, Xen., and Plut.—II. away up, 
the ascent, of a tower, mountain, etc., 
Hat. 1, 181; 7, 223. 
PAvdBacua, ατος, τό, ascent. . 
᾿Αναβασμός, ov, 6,= ἀναβαθμός, 
Paus. 2 : 
Τ᾽ Αναβασσαρέω, ὥ, f. Row, (ἀνά, 
Βασσαρέωγεἀναβακχεύω, Anacr.62,6. 
"AvaBaordla, f. -dow, (ἀνά, βαστά- 
§w)toraiseorliftup,carry,Luc.Gymn.24, 
᾿Αναβατήριον, ov, τό, sub. ἱερόν, 
α sacrifice for a fair voyage, Plut.: 
(from ἀναβαίνω to put to sea.) 
᾿Αναβάτης, ov, 6, poet. shortd. ἄμ- 
ατῆς, (ἀναβαίνω) one who is mounted, 
ur. Bacch. 1107: esp. a horseman, 
rider, Plat. Crit. 119 A, and Xen. Hell. 
5, 3, 1.—2. a stallion. [ἃ] 
᾿Αναβᾶτϊκός, 4, ὄν, (ἀναβαίνω) 
skilled in mounting, ἀναβατικώτεροι 
ἐπὶ τοὺς ἵππους, readier at mounting 
and riding, Xen. Mem. 3, 3, 5. 
᾿Αναβᾶτός, ὄν, Hom. ἀμβατός, 
(ἀναβαίνω) that may be mounted or 
scaled, easy to be scaled, 1]. 6, 434, Od. 
uM ἮΝ an, Ἢ 
᾿Αναβεβλημένος, perf. part. pass 
from ἀναβάλλω, q. ν. Hanes ᾿ 
᾿Αναβεβλημένως, adv., with delay, 
slowly, Dion. H. 
᾿Αναβέβρῦχεν, perf. from an obsol. 
ἀναβρύχω or -βρύζω, to boil or bubble 
up, of a fountain, 1]. 17, 54. (No 
doubt radically akin to βλύζω, βλύω, 
βρύω, v. Buttm. Lexil. p. 204,-sqq.) 
ῬΑναβησίνεως, ὦ, 6, (ἀναβαίνω, 
ναῦς) Anabesineus, a Phaeacian, Od. 
8, 1, 13, strictly ὦ navigator. 
᾿Αναβήσσω. f. -βήξω, to cough up, 
expectorate, Hipp. 
᾿Αναβιβάζω, f. -dow, fut. mid. -βὲ 
βάσομαι, Att. contr. -βιβῶμαι, (Dem. 
440, 18); (ἀνά, βιβάζω) to make to 
go up, to cause to ascend, to take up to 
a higher place and station, ἐπὶ πύρ- 
γον, ἐπὶ λόφον, Hdt., and Xen. 
esp.—l. ἀν. ἐπὶ ἵππον, to mount one on 
horseback, Hdt. 1, 63, and Xen.: also 
ἐφ᾽ ἅρμα, Hat. 4, 180.—2. ἀν. ναῦν, to 
draw a ship up on land, Xen. Hell. 1, 
1,2: but also—3. in mid. to put on 
board ship,.to embark for sea, Thuc. 7, 
33, 35: and so prob. Xen. Hell. 3, 4, 
10.—4. ἀναβ. ἐπὶ τὸ βῆμα, usu. ab- 
sol., at Athens esp. to bring up to the 
bar of a court of justice, Lys. 122, 
17: but more freq. in mid. for one’s” 
advantage, in one’s own behalf, esp. of a 
Vaca bringing up his wife, chil 
en, etc., to raise compassion, Plat 


ANAB 


Apol. 18, Ὁ, and Oratt.—5. metaph. 
ἀν. εἰς τιμήν, Sbvapey, to raise to hon- 
our or dignity, to advance in power, 
Plut. Cat. Maj. 16; τὰς τιμὰς, τοὺς 
μισθοὺς ἀναβ.; to raise the price, to 
vance in price, Diod. S—In Gramm. 
to throw back τὸν τόνον, the accent, 
v. Schif. Greg. Cor. p. 411. Hence 
"AvaBtBacréov, verb. adj., one must 
set on or mount, Xen. Hipparch. 1, 2, 
Plat. Rep, 467 A. 
'᾿Αναβιβρώσκω, f. ἀναβρώσω, (ἀνά, 
θιβρώσκω) to eat up, Nic. Th. 134. 
"AvaBi6w,0,f.-doopar: aor. ἀνεβί- 
wy, inf. ἀναβιῶναι, rarely ἀνεβίωσα 
(Meineke Com. Fragm. 2, p. 660) : to 
come to life again, return to life, iDp- 
113, Ar. Ran. 177, Plat—II. mid. 
ἀναβιώσασθαι, to bring back to life, 
Plat. Phaed. 89 C. 
᾿Αναβίωσις, ewc, ἢ, (ἀνά, Bidw) a 
reviving, X. ἢ 
᾿Αναβιώσκομαι, f. -ώσομαι, dep. 
mid., to bring to life again, revivify, 
Plat. Crito 48 C.—2. intr=dvaBidw) 
to revive, Id. Phaed. 72 C. 
’᾿Ἀναβλαστάνω, f. -στήσω, (ἀνά, 
βΒλαστάνω) to make shoot or spring up. 
—2. intr. to shoot, spring, or grow up, 
roperly of plants, Plat. Legg. 845 
DB; metaph. of a city, to spring or 
shoot up again, to flourish again, Hat. 
™, 156: also of misfortunes springing 
up, Hat. 5, 92, 4, cf. 3, 62, Hence 
᾿Αναβλάστημα, ατος, τό, α shooti 


ANAB 


Il. c. acc. rei, to cry eut something, 
Eur. Bacch. 525 : but dyn, ξυμφορὰν 


lament it aloud, Aesch. Pers. 572, Eur. 
Hel. 1108.—2. c. acc. pers., to call on, 
συμμάχους, Eur. Hel. 1592, ᾿Ασκλη- 
πιόν, Ar. Plut. 639.—3. also to cry up, 
praise aloud, Alex. Isos.1, 12. Hence 
᾿Αναβόησις, ἕως, 7, α crying ΟΥ 
shouting aloud, calling out, Dion.H.9,10. 
᾿Αναβολάδην, adv., poet. shortd. 
ἀμβολάδην, (ἀναβολή) bubbling up, 
ue ς ζεῖ ἀμβολάδην, the caldron boils 
bling up, Il. 21, 364, Hdt. 4, 181.— 
Il. as a prelude or beginning of song, 
Pind. N. 10, 62.—III. with delay. 
᾿Αναβολᾷδίς, poet. duBod.,—dva- 


ἤδην. 

᾿Αναβόλαιον, ov, τό, (ἀναβάλλω) 
something thrown round, a mantle, gar- 
ment, 

*AvaBoAdc, ddoc, ἣ,. γῆ, earth 
thrown up, in, Xen. Cyr. 7, 5,12, in 
the shortened form ἀμβολάς. 

᾿Αναβολεύς, ἕως, rf (ἀναβάλλω) a 
groom who helps to mount, App. Punic. 
106, Plut. C. Grace. 7, cf. Schneid. 
Xen. An. 4, 4,4.—II. in Medic. a for- 
ceps for extracting any thing. 

᾿Αναβολή, fic, 7, poet. shortened 
ἀμβολή, (ἀναβάλλω) that which is 
thrown up, a mound 0) 
Xen. An. 5, 2, 5, cf. dvaBoAdc.—2. 
that which is thrown back and round 
one, a tle, cloak, Plat. Prot. 342 





Θ᾽ 
springing, Οὐ growing up again. 
᾿Αναβλάστησις, εως, 7,—=foreg. 
᾿Ανάβλεμμα, atoc, τό, α look cast 
upwards, a looking up or back, as of 
dogs when called, Xen. Cyn. 4, 4. 


rom 

᾿Αναβλέπω, fw, (dvd, βλέπω) to 
look up, Plat., and Xen.: esp. as a 
mark of confidence, dv. ὀρθοῖς ὄμ- 
μασιν, Xen. Hell. 7,1, 30: dv. πρός 
τίνα, to look one in the face, like ἀν- 
τιβλέπειν, Id. Cyr. 1, 4, 12.—2. to 
look up at, ἀελίου δ᾽ ἀν. λαμπάσιν, 
Eur. lon 1467.—3. ἀν. φλόγα, to cast 
up a glance of fire, Eur. Ion 1263, cf. 

érw.—II. to see again, recover one’s 
sight, Hdt. 2, 111, and Plat. Phaedr. 
243 B: to open the eyes again, Xen. 
Cyr. 8, 3, 29. Hence 

᾿Ανάβλεψις, ewc, 7, @ looking up, 
upwards, ΟΥ̓ at.—2. @ seeing again, re- 
covery of sight, Ael. 

᾿Αναβλήδην, adv., poet. shortened 
ἀμβλήδην, Hom., (ἀναβάλλομαι) 
boiling up, and s0 with sudden bursts, 
G, βλήδην γοᾶν, Il. 22, 476, ef. ἀνα- 
Bora ην. 

᾿Αναβληδόν, adv., (ἐγαβάλλυμαι 
thrown round, esp. of clothes. 
᾿Ανάβλησις, sah th (ἀναβάλλω) ἃ 
putting off, delay, Il. 2, 380. 

᾿Αναβλητικῶς, δᾶν,,πεἀναβλήδην, 
—2. with delay, slowly. 

᾿Αναβλύζω, f. -ύσω, (ἀνά, βλύζω) 
to make to gush forth, Arist. Mir. 
Ause., and Anth.—2. intr. to gush 
or spout forth, Arist. Mund.: Νεῖλος 
ἀναβλύζων, Theocr. 17, 80. Hence 

᾿Ανάβλῦσις, ewe, 7, @ gushing or 

outing up πηγῶν. 
ar Avoralva,—tvaBavvo, dub., 
yet v. Bast. Ep. Cr. Append. p. 55. 

ΤΑναβλύω,Ξεἀναβλύζω, intr., Hipp. 
[} 


᾿Αναβόᾶμα, ατος, τό, poet. ἀμβ.,-- 
ἀναβόησις, Aesch. Cho. 34. μβ 
᾿Αναβοάω, ὦ, -τἤσομαι ; Ion. aor. 
ἀμβῶσᾶι, Ηὰι. ; (ἀνά, Bodw) to ery or 
shout aloud, utter a loud crv, esp. in 
sign of grief or astonishment, wv. μέ- 
a, Hdt. 1,8, etc.: of the war-cry, 
Χο Cyr. 7, 1, 38: to shout, in sign 
of applause, Lat. acclamare, Xen.— 


C: dress, attire, Luc. Som. 6.—II. a 
throwing or lifting up, esp. of the voice 
to sing, a prelude, Pind. P. 1, 7, Ar. 
Pac. 830; and so a rambling dithy- 
rambic ode, Arist. Rhet. 3, 9, 6.—2. a 
putting off, delaying, ἐς ἀναβολὰς 
ποιεῖσθαΐ τι, to keep putting off, Hat. 
8, 21, also ἐς ἀναβολὰς πράσσειν 
tt, Thue. 7, 15, ἀναβολήν τίνος ποι- 
εἴσθαι, Thuc. 2, 42, ἀναβ. ποιεῖν 
τινος, Plat. Conv. 201 -D, ἐπὶ ἀνα- 
βολῇ πρᾶσιν ποιεῖσθαι, to make a 
purchase on credit or time, Id. Lege. 
915 D.—3. a@ carrying up and over, 
transporting, conveyance, Polyb.; more 
usu. intrans. a going up and over, an 
ascent, Polyb. ; also an ascending path, 
a route by which one goes up and 
over. Polyb.—4. as law-term, a throw- 
ing back, an appeal. Cf. ἀναβάλλο- 


μαι. 
᾿Αναβολίη, nc, 7, poet. shortd. ἀμ- 
βολίη,Ξεἀναβολή, Tryph. » 
᾿Αναβολῖκός, yi é6v, whence adv. 
-κῶς,Ξεἀναβολάδην. 
᾿Αναβορβορύζω,ἴ. ύξω,(ἀνά, 
gee) to mutter, grumb 
cel, 433. 
ῬΑνάβουρα, wr, τά, Anabura, a city 
of Pisidia, Strab. 
᾿Αναβράζω, f. -dow,=sq.—2. intr. 
to froth or boil up, dub. 
᾿Αναβράσσω, Att. ἀναβράττω, f, 
τξω, to make froth, foam or boil up, to 
boil, seethe, Ar. Ach. 1005, Ran. 510: 
κίχλας, to boil thrushes, Ar. Pac. 1192; 
—to throw, up, eject, τὰ ἐν τοῖς λίκ- 
νοις ἀναβραττόμενα the scum left in 
sieves, Arist. Meteor. 2, 8,42. Hence 
ΤΑναβρασμός, οὔ, 6, a bubbling or 
foaming up, Synes. : and 
᾿Ανάβραστος, ov, boiled, κρέα, Ar. 
Ran. 553. 
᾿Αναβρᾶχεϊν, an Ep. aor. form from 


Bono 


le aloud, 


q. ἢ 
ἘΑγναβράχω, of which only .dvé- 
βραχεν occurs, to crash, clash, rattle 
or clank loudly, of armour, Il. 19, 13, 
of folding doors that burst open with 
a noise, Od. 2], 48, of water bubblin, 
up, Ap. Rh. 1, 1147: v. Buttm. Lexil. 


Bigutisbeteh y. Misco soft@ieren 





ἀν., to wail aloud over a misfortune, |* 


earth, bank, | 





ANAL 


again ; pass. to become wet again, Vv. ., 
Arist. Probl. 
᾿Αναβρομέω, G, (ἀνά, βρέμω) to 
roar out or aloud, Ath. 
’AvaBpovrdu,a,f.-jow, (ἀνά, Bpov 
τάωλ to thunder aloud, Tryph. 
᾿Αναβροχίζω, (ἀνά, βρόχος) to draw 
up OY out by a loop, Medic. 
᾿Αναβρόξειε, 3 sing. opt. aor. act. 
from obsol. * ἀναβρόχω, ὅτε ἀνα 
βρόξειε ὕδωρ, as oft as Charybdis 
swallowed again, gulped down the wa 
ter, Od. 12, 240: lst the part. aor. 
pass. ὕδωρ ἀναβροχέν, the water 
llowed back, lowed down again, 
Lat. aqua reglutita, Od. 11, 585; in 
Ap. Rh. 4, 826 the part. is used dva 
βρόξασα; cf. Buttm. Lexil. p. 201. 
᾿Αναβρυάζω, fut. -άξω, (avd, βρυά 
ζω) to shout aloud for joy, Ar. Eq. 
e02 : 





᾿Αναβρύχάομαι, (ἀνά, βρυχάομαι 
dep. vate δ τοῦς he i βουλαί De 
or aed Plat. ar a Bp D. 

᾿᾿Αναβρύχω, v. ἀναβέβρυχε. 

"Ava ΠΣ ἀναβλύω, Aa) {oJ 

᾿νάβρωσις, ewe, 7, (ἀναβιβρώσκω, 
ἀναβρώσομαι) an eating up, gnawing 
away, Medic. 

᾿Αναβρωτῖκός, 7, 6v, (ἀναβιβρώσ 
Kw) ready at eating up, corrosive, Medic. 
a ὥσαι, Ion. for ἀναβοῆσαι, 


᾿Αναγαλλίς, idoc, ἣν, anagallis, a 
pe our pimpernel, Diosc., cf. dyad 
ἐς. 


᾿Αναγαργᾶἄρίζω, (ἀνά, γαργαρίζω) 
to gargle, rinse the throat, Hipp. Hence 
᾿Αναγαργάριστον, ov, τό, α gargle, 


ipp. 

᾿Αναγγελία, ac, 7, a public proclam 
ation, Inser. : from 

᾿λναγγέλλω, f. -eAG, (ἀνά, ἀγγέλ- 
Aw) to carry back tidings of ἃ thing, re- 
port, Lat. renunciare, τι, Aesch. Pr. 
661, revi τι, Thuc. 4, 122, re πρός 
τινα, Polyb.: 6. part. to tell of a per 
son doing, Xen. Ages. 5, 6: to in- 
form, advise or give notice, Plut. Pass. 
τῇ be publicly announced, Plut. Peric. 

᾿Ανάγγελος, ov, (a 
not d 


priv., ἄγγελος) 
or procl d, 6. g. μά- 





xn, Anth. 
᾿Αναγείρω, (ἀνά, ἀγείρω) to reas 
semble, Q, Sm. 2, 577. 
᾿Αναγελάω, G,f.-dow, (ἀνά, γελάω) 
to laugh aloud, Xen. Cyr. 5, 1,9: ἐπί 
τινι, at a thing, Id. 6, 1, 34: [dow] 
*Avayevvdw,0,f.-fow, to beget anew, 
to regenerate, N.T. 1 Pet. 1,3. Hence 
TAxayévynote, ewe, 7, new birth, re- 
generation, Philo. 
JAvayéouat, Dor. for ἀνηγέομαι, 
Pind. : 


᾿Αναγεύω, (ἀνά, yebw) to let taste, to 
ay to Sars) Ar., ΝΡ, 523. 
᾿Αναγηρύομαι, dep. mid., (ἀνά, 
ρύω) to pi deal ‘al [0] ; 
frat ἔς, (a priv., dyoc)==dva- 
γνος. [ἄν] ; 
᾿Αναγιγνώσκω, later in common 
Greek’ dvayivécku: f. ἀναγνώσομαι, 
pf. ἀνέγνωκα, 2 aor. ἀνέγνων, Ion. 
also 1 aor. dvéyvwoa, (ἀνά, γιγνώσ 
ko) to know accurately, precisely, 
strengthd. for γιγνώσκω : soin Hom., 
who only uses aor. dvéyvwy: hence 
τῷ. the later signf. zo know again, re- 
cognise, own, Lat. agnoscere, Hat. 2, 
91, dignoscere, Eur. Hel. 290.—3. to 
distinguish, discern, τὶ ἀπό τινος, and 
hence specially to read, to read aloud, 
γράμματα, βιβλέα, as in Lat. cogno- 
scere, first in Ar. Eq. 118, Ran. 52, 
and Thue. 3, 49. etc., the common 
signf. in Att., for which Hat. says 
ἐπιλέγεσθαι, esp. in Oratt. where 
99 


ANAT 


ἀνάγνωθι freq. occurs as a direction 
to the γραμματεύς, to read to the 
people the aws arfd enactments that 
any occasion required :—absol. οἱ 
ἀναγιγνώσκοντες, students, Plut.—II. 
in Ion. Greek the aor. 1 dvéyvwoa, is 
used in signf. to persuade, c. acc. et 
inf. to persuade one to do, Hat. 1, 68, 
87, etc.: so too in aor. pass. ἀνεγνώσ- 
θην, Hdt.7,7,etc.,and once in. perf. 
pass.,Id.8,110. 

᾿Αναγκάζω, -ἄσω, (ἀνάγκη) to force, 
compel, usu. 6. acc. pers. et inf., ἀν. 
τινὰ δρᾶν, ποιεῖν, etc., to do a thing, 
freq. from Soph. downds. ; on Soph. 
Ο. Ὁ. 589, v. Herm.: c. acc. pers. 
only, to constrain a person, esp. by 
force of argument, opp. to πείθειν, 
Plat. Gorg. 472 B, cf. Valck. Hipp. 


921, to require: also to force by torture, 


and so to vex, harass, annoy, Soph. 
ΕἸ. 221, Xen. Hier. 9, 2.—2. to carry 
through, by force, esp. by force of argu- 
ment, to demonstrate, prove, Tt, Heind. 
Plat. Theaet. 153 C; also to prove 
that a thing is, c. inf,, or with dec.., 
Plat. Theaet. 196 B, Rep. 611 B: 
also to seek to prove, contend that a 
thing is, c. inf., 14, Symp. 202 A, etc. 
—3. c. dupl. acc. pers. et rei, to force 
@ person to a thing, where δρᾶν, etc. 
may be supplied, Soph. Phil. 1366: 
hence in pass. ἀναγκάζεσθαί τι, to be 
forced to a thing, Plat. Phaedr. 242 
A, ubi v. Heind. 
"Avayxain, 1¢, 
ἀνάγκη, Hom., an 
’Avayxatloc, aia, aiov, also Att. oc, 
ov, (Thuc. 1, 2, Plat. Rep. 554 A, 
etc.) (ἀνάγκη) of or with force :—I. 
act. constraining, applying force, press- 
ing, μῦθος, a word of force, a compul- 
sory mandate, Od. 17, 399; χρειώ, ur- 
gent necessity, Il. 8, 57; ἦμαρ dvay- 
καῖον, like δούλιον ἦμαρ, the day of 
constraint, i.e. a life of slavery (not, ag 
some, of death) Il. 16, 836, so too 
τύχη ἀναγκαία, the lot of \slavery, 
Soph. Aj. 485: τὸ ἀναγκαῖον, a pri- 
son, Xen. Hell. 5, 4, 8, and 14, cf. 
’Avdxetov.—2. forcible, cogent, convin- 
cing, πειθώ, Plat. Soph. 265 D.—3. 
of things, c. inf. requiring to be done, 
or that one should do them ina certain 
way, dv. ποιεῖσθαι, Plat. Gorg. 449 
B, μαθήματα ἀν. προμεμαθηκέναι, 
Id. Lege 643 C.—-II. pass. forced, πο- 
λεμισταΐ, soldiers perforce, pressed, Od. 
24, 498, so too dudec ἀναγκαῖοι, Ib 
209, not pass. elsewh. in Hom.: 
hence—2. painful, troublous, Br. The- 
ogn. 291, 464.—3. necessary (phypical- 
ly or morally), and οὐκ ἄν., uffneces- 
sary, freq. in Att.: ἀναγκαῖόν ἐστι, 
like ἀνάγκη ἐστι, .it is necessary to.., 
Plat., and Ken.: τὰ ἀναγκαῖα, neces- 
saries, as food, sleep, etc., in genl. na- 
tural wants, desires Or instincts, Plat., 
and Xen.; but also with certain or. ne- 
cessary results, Xen. Mem. 1, 1, 6, as 
also τὰ ἐκ θεοῦ ἀν., the order of 
things appointed by God, laws of’ na- 
ture, Id. Hell. 1,7, 36 :—also absolute- 
ly necessary, indispensable, barely suf- 
ficient, dv. τροφήΞξεὴ Kal? ἡμέραν, 
Thue. 1,2: τὸ ἀναγκαιότατον ὕψος 
the least height that was absolutely ne- 
cessary, Id. 1, 90, cf. Plat. Rep. 369 
D: τὸ év.=aldoiov, Artem., cf. Mei- 
neke Com. Fragm. 3, p. 309.—4., con- 
nected by ἩΣΙΣ or natural ties, i. 6. 
related by blood, Plat.: οἱ ἀναγκαῖοι, 
Lat. ii, kinsfolk, relations, Xen. 
Adv. -we, necessarily, of necessity, per- 
force, as ἀνάγκῃ was used: ἀναγκαί- 


ἡ, Ep. and Ion. for 
Hat. 





ὡς ἔχει, it must be so, Hdt. 1, 89, 


Trag.: -we φέρειν, ie.d. ὡς dvay- 
c<aiov, whue: 2, 64. ene " 
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Lys. 209, 
13. 
᾿Ανάγκασμα, arog, τό, (ἀναγκάζω) 
force, Joseph. A 
᾿Αναγκαστέον, verb. adj., one must 
force or compel, Plat. Rep. 378 D; 
also in masc. ἀναγκαστέος, Id. 539 E. 
᾿Αναγκαστήριος, ta, tov, compulso- 
ry, coercive: Ta dv., means of compul- 
sion, Dion. H. 2, 75. 
᾿Αναγκαστικός,ῆ, 6v,—foreg., Plat. 
Lees. 930 B, ἀν. δύναμις, Arist. Eth. 


᾿Αναγκαστός, 4, ὄν, verb. adj., 
forced, constrained, Hat. 6, 58. Adv. 
-τῶς, Plat. Ax. 366 A. 

᾿Ανάγκη, ἧς, ἦν, Ion. and Hom. 
dvayxain, force, constraint, necessity, 
first in Hom,, who usu. has it in dat. 
joined with verbs, as an adv., ἀνάγ- 
Kn, perforce,. of necessity, so ἀνάγκῃ 
(ἀείδειν, ἂψ ἴμεν, πολεμίζειν, φεύγειν, 
etc.: also act. forcibly, by force, ἀνάγ- 
κῃ ἴσχειν, ἄγειν, κελεύειν : the dat. 
is strengthd. by καί, Od. 10, 434: so 
too ὑπ’ ἀνάγκης, Od. 19, 156; later 
σὺν ἀνάγκῃ, Pind. P. 1, 98; πρὸς 
ἀνάγκην, Aesch. Pers. 569; ἐξ dvdy- 
«ne, Soph. Phil. 73, Xen.; δι’ dvdy- 
κῆς, Plat. Tim. 47 E; κατ᾽ ἀνάγκην, 
Xen., and Plat. :—dvdyxy ἐστί, c. 
inf., it must be that.., it is necessary 
that.., freq. in Att.; in Trag. also 
very freq. in answers and arguments, 
πολλή ἀνάγκη; πολλή στ’ ἀνάγκη 
or πολλή μ' ἀνάγκη, With which an 
inf. may easily be supplied, Elmsl. 
and Herm. Med. 981; also πᾶσ᾽ 
ἀνάγκη, c. inf., Soph. El. 1497, and 
oft. in Plat., cf. Wolf. Leptin. p. 244. 
—2. necessity, as a law of nature, na- 
tural want or desire, 6. g. γαστρὸς 
ἀνάγκαις, Aesch. Ag. 725, cf. Xen 
Mem. 1, 1, 11, Id. Cyn. 7, 1: also 
ἀνάγκη δαιμόνων, al ἐκ θεῶν ἀνάγ- 
kat, fate, a decree of the gods, destiny, 
Eur. Phoen. 1000, 1763, ἀνάγκῃ οὐδὲ 
θεοὶ μάχονται, against the decree of 
fate not even the gods contend, Simon., 
v. Heind. Plat. iv. p. 593 :—poet. also 
oft. personified, as Soph. Fr. 234, cf. 
Voss H. Hom. Cer. 216.—3. actual 
Force, violence, punishment, bonds, etc., 
usu. in plur. Wessel. Hdt.-1, 116, 
Diod. 3, 14, ἀν. ἐπιφέρειν, to apply 
compulsion, to coerce, ἄν. προςτιθέναι, 
Xen. Hier. 9, 4, ἐπιτιθ., Lac. 10, 7: 
hence poet. bodily pain, anguish, suf- 
fering, distress, ὑπ’ ἀνάγκης βοᾶν, 
‘Soph. Phil. 215, cf. Herm. ib. 206; 
ὠδίνων ἀνάγκαι, Eur. Bacch. 89, 
etc.—IJ. like Lat. necessitudo, the tje 
of blood, relationship, kindred, Andoc. 
32, 14. (usu. derived from ἀνάγω, 
Lat. adduco, others from ἀνάσσω, but 
better from dyy-, root of ἄγχω, ango, 
angustus, Pa 

᾿λναγκόδακρυς, v, gen. νος, (ἀνάγ- 
Kn, δάκρυ) squeezing out tears, shed- 
ding false tears, Aesch. Fr. 407. 

*Avayxooiréw, ©, to force to eat, fat- 
ten, feed by force, from 

᾽Αναγκόσιτος, ov, (ἀνάγκη, σιτέω) 
eating perforce, 1. 6. petting what one 
can, epith, of parasites, Crates, In- 
cert, 6. Ee 

᾿Αναγκοτροφέω, (ἀνάγκη, τρέφω) 
to eat perforce: to eat by regimen, not 
after one’s own appetite, like the athle- 
tes, Epict. 

ci ag gl 
Longin.: an 

᾿Αναγκοφἄγία, ac, ἦν compulsory 
eating, strict prescribed dict of athletes, 
| Arist. Pol.8,4, 9:from 

᾿Αναγκοφάγος, ov, (ἀνάγκη, φα- 
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᾿Αναγκοφορέω,Ὡι (ἀνάγκη φέρω) to 
bear on pulsion, as re ἢ 
Dion. H. 10, 16. ᾿ 
᾿Ανάγκῦλος, ov, (a priv., ἀγκύλη) 
without ἀγκύλη, without a poise or rest, 
of a javelin, Diod., v. ἀγκύλη IL. 
᾿Αναγλύὕκαίνω, f. -Gva, (ἀνά, γλυ- 
καίνω), to sweeten, Theophr.  * 

“Ανάγλυπτος, ov, (ἀνά, yAtdw)= 
ἀνάγλυφος. . 

"AvayAvoy, ἧς, 7, embossed work, 
work in low relief, Strab. 

᾿Ανάγλῦφος, ον, Laie in low re 
lief: τὸ ἀνάγλιΞεἀναγλυφή. From 

᾿Αναγλύφω, f. -ψω, (ἀνά, γλύφωλ to 
carve in relief, opp. to ora 

᾽᾿Αναγνάμπτω, -ψω, (ἀνά, γνάμπ- 
Tw) to ΠΣ back ζ round, ΡΟΣ, 
hence in pass. αἰχμῇ ἀνεγνάμφθη, the 
spear-point was bent back, Π, 3, 348.— 
2. to undo, loose, δεσμόν, Od. 14, 348. 

᾿Αναγνάπτω,Ξεἀνακνάπτω, q. ν. 

᾿Αναγνεία, ας, ἦν (ἄναγνος) impu 
rity, pollution by crime. 

PAvdyverat, Sv, al, Polyb.; and 
*Avayvia, ac, 7, Strab., Anagnia, a 
city of Latium in Italy. 

᾿Ανάγνιστος, ov, (a priv., ἀγνίζω) 
unpurified, not expiated, Orph. 

ἤλναγνος, ov, (a priv., Pig ad 
pure, unclean, unchaste, Eur. Hipp. 
1448: in genl. unholy, guilty, Aesch., 
and Soph. | 

᾿Ανάγνωμα, ατος, τό, dub. for ἀνά 
γνωσμα, Lob. Aj. 704. 

᾿Αναγνωρίζω, f. -iow Att. -i6, 
(ἀνά, γνωρίζω) to know again, recog 
en Plat. Hence 

᾿Αναγνώρισις, ξεως, 7, α knowt 
again, ΟΝ ΝΣ Plat. ‘Theaet. 193 
C: esp.in a drama, the denouement, 
Arist. Poét. ἀ 

᾿Αναγνώρισμα, ατος, τό, (ἀναγνω 
ρίζω) aie ia token for menvanion, ᾿ 
in ee ornaments or toys, by which 
children exposed and found again are 
recognized, Lat. crepundia. 

᾿Αναγνωρισμός, od, ὁ,Ξ- ἀναγνώρι 
σις. 
᾿Αναγνωσείω, desiderat. of ἀναγι 
γνώσκω, to wish to read. 

᾿Ανάγνωσις, sac, ἡ, (ἀναγιγνω 
σκω) a ing again, like ἀναγνώρι 
σις, owning, Hdt. 1, 116.—2. a read 
ing, Plat. Euthyd. 279 E: fondness 

‘or reading, study, Plut.—IIl. as Att. 
aw-term, a preliminary investigati 
Ξεἀνάκρισις, Dem. 1253, 25, Att. 
Process, p. 623, not. 

᾿Ανάγνωσμα, ator, τό, (ἀναγιγνώ- 
σκὼ) any thing read,—=dKovopa, ἀκ- 
ρόαμα, a passage read aloud, a lecture, 

Dion. H., cf. ἀνάγνωώμπι “ἢ a read 
ing, like foreg. 

PAvayvworéor, verb. adj. from ἀνα 
γιγνώσκω, one must read, Ath. 

᾿Αναγνωστήριον, ov, τό, (ἄναγε 
γνώσκω) a lecture-room or reading 
desk,—dvahoyeiov. 

᾿Αναγνώστης, ov, 6, a reader, Plut 

᾿Αναγνωστικός, ἤ, ὄν, fond of read 
ing, reading well, Plut. 

᾿Ανάγνωστος: ov, (ἀναγιγνώσκω) 
read: that can be read, legible, Dio C 
40, 9. 

᾿Ανἄγόρευσις, ewe, 7, α crying aloud, 
proclamation, public nomination to a 
thing, c. gen., Decret. ap. Dem. 253 
fin. Plut. Marcell. 4, Coriol. 20: from 

᾿Αὐδγορεύω; 1 τεὐσῶ (ἀνά, ἀγορεύω) 
to cry aloud, to proclaim publicly, Dem. 
70, ult., etc.: dv. κήρυγμα, to make 

lic proclamation, Polyb. 18, 29. 

‘ass. to be proclaimed, named public- 
ἵν» ἀναγορεύεσθαι νικηφόρος, Plat. 

egg. 730 D: to be generally called or 
‘tianlian φιλοπάτωρ, Xen. Cyn. }, 
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ava a, ατος, τό, (ἀναγράφω 
α irene of the letters of one wor 
so as to form another, an anagram, 
e. g. Ἥρα, ἀήρ: ἀρετή, ἐρατή, ’Apot- 
νόη, ἴον Ἥρας. ence 

᾿Ανἀγραμμᾶτίζω, . «ἔσω, ἴο make an 
anagram. Hence ‘ 

᾿Αναγραμμᾶτισμός, od, 6, α making 
an anagram. (é ἀφ ) ieee 
᾿Ανάγραπτος, ov, (ava A) - 
ten up a ee, registered, Thue. 1, 129. 

᾿Αναγρᾶφεύς, ἕως, ὁ, (ἀναγράφω) a 
writer, copier, public ago secretary 
of a magistrate, Lat. scriba publicus, 
τῶν νόμων, τῶν ἱερῶν καὶ ὁσίων, 
Lys. 183, 11; 185, 33. 

"Avaypagn, ἧς», ἦν, α writing out.— 
II. that dre is written out, a public re- 
cord, register, Plat, Legg. 850 A, Xen., 
etc.; @ narrative, delineation, Plut.: 
from ant 

Ava ω,ζ, -ψω,ἴο write up, esp. 
on a Πρ πα in some ble 
place, to register, av. ἐν στήλῃ οτ ἐς 
στήλην, εἷς λεύκωμα, etc., Thuc., 
and Oratt.: esp. ἀν. νόμον, etc. :—in 
genl. to enter in a public register or re- 
cord, and pass. to be so entered, dva- 
dl er πατρόθεν, Hat. 6, 14; 8, 
90 :—hence ἀναγράφεσθαι εὐεργέτης, 
to be recorded as a benefactor, as was 
the custom of the Persians, Valck. 
Hat. 8, 85, cf. Thuc. 1, 129: and so 
the phrase came into general use, 
Plat. Gorg. 506 C, Xen. Vectig. 3, 
11: opp. to ἐχθρόν τινα av., Dem, 
122, 10 :--ἀν. στήλην, to raise a pillar 
with an inscription on it.—II. to write 
out, describe, Xen. Ep. 1, 6, and Plut., 
and in mid. to describe mathematical 
figures, Plat. Men. 83 A.—III. to fill 
up, ἼΩΝ α painting, Arist. Eth. N. 
[yea ; 

κα pla, ac, ἧἦ, (α priv., ἄγρα) 
want of hunting : close-time: in genl. 
prohibition of hunting. : 
᾿Αναγρύζω, f. -ξω, (ἀνά, γρύζω) to 
runt, to grumble or mumble aloud, Ar. 
Rub. 945, usu. c. negat. odd’ dvaypt- 
ζεῖν, not to mutter so much as ypi, 
Xen. Oec. 2, 11. ; 

᾿λναγυμνόω, G, f.-dow, (ἀνά, yup- 
v6W) to strip naked, unveil, 

'Ανάγυρις, ewe, 7,=8q- 

᾿Ανάγυρος, ov, ὁ, and 7, a strong- 
smelling shrub that bears pods, 
Diosc. (prob. 4, cf. ὀνόγῦρος.) 

ΤΑνάγυρος, ov, ὁ, A rus, an 
Athenian hero.—2. a title of a come- 
ar of Aristophanes, v. Dind. Fr. 135. 

ence + 

Τ᾽ Αναγυροῦς, οὔντος, ὁ, Anagyrus, 
an Attic demas hence adj. ore sis 
ράσιος, a, ov, of Anag., Hdt., Dem. ; 


adv.e’AvayupovvTdbev, from Anagy- | 


rus, Ar. Lys. 67. 

᾿Αναγχιππέω, (ἀνάγκη, ἱππεύς) to 
be forced to serve asa knight, Eupol. 
ap. Suid. 

᾿Ανάγχω, (dvd, ἄγχω) to hang up, 
choke, strangle, Nic. 

᾿Ανάγω, f. ἀνάξω, aor. ἀνήγαγον, 
-Ξ. to lead up from a lower place to 
Ὁ higher: hence into the high sea: 
Hom. uses it of carrying by sea, λαὸν 
ἐς Τροιήν, Il. 9, 338, γυναῖκα ἐξ 
᾿Απίης γαίης, 3, 48, but he usu. makes 
ii=simple bre, to conduct, carry to a 
place, 8. g. Il. 8, 203, Od. 3, 279. The 
phrase ἀν. ναῦν, to put out to sea, first 
in Hdt., who also has ἀνάγειν, absol. 
in same sense, but this more usu. in 
mid.—2. to lead up into the interior of 
a country, esp. into Upper Asia, ἀν. 
παρὰ βασιλέα, Xen. Hell 1,4, 6— 
3. to bring up or forth, εἰς φάος, to 
light and life, Hes. Th. 626; so xAé- 
ve. κἀνάγει πάλιν, carries down and 
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brings up again, Soph. Aj. 131—4. to 
lead up, conduct, χορόν, Hes. Sc. 280: 
hence to celebrate, dv. θυσίαν, ἑορτήν, 
freq. in Hdt.—5. to rarse, lift up, φώ- 
νὴν ; also παιᾶνα, to lift up the paean, 
Soph. Tr. 210; εἰς τιμήν; to raise to 
honour.—6. to bring up, educate.—II. to 
bring back, λόγον εἰς τὴν ἀρχήν, to 
carry back to its φῆ ποριοι Lat. altius 
repetere, Plat. Legg. 626 D.—2. to 
refer a thing to another, εἰς ἄρχον- 
τας, like adgsenatum referre.—3. to 
make legal ion, Lat. redhibere. 
Plat. Legg. 916 A, cf. ἀναγωγή, 11. 2. 
—4. intrans. to withdraw, retreat, sub. 
ἑαυτόν or πόδα, Lat. referre pedem, 
Xen. Cyr. 1, 4, 24, etc. B. Mid. and 
(in Plut.) pass., dvdyouat, to put out 
to sea, to set sail, Hdt., Thuc., etc, : 
hence—2. to begin a thing, prepare for 
it, like ἀναβάλλεσθαι, dv. ὡς ποιῆ- 
σων, Plat. Charm. 155 D:—opp. to 
xatdyw. Hence 

᾿Αναγωγεύς, ἕως, ὁ, strictly one that 
leads up: hence usu. any thing by 
which one draws or leads up, a line, rein, 
thong of a shield, shoestring : also the 
hind quarter of a shoe, Ath. 543 F, 

᾿Αναγωγή, ἧς, 7, @ leading or taking 
up, esp. taking a ship into the high sea, 
@ putting to sea, av. γίγνεται, Thuc. 
6, 30, Xen., etc.—2. a bringing up, 
rearing, φύτων, Theophr. : education, 
discipline, Polyb.—3, α lifting up of 
the mind to abstract speculation.—II. 
a leading back, referring, esp. of indi- 
viduals to a class, Arist. Metaph. 3, 
2, 22,—restitution by law, Lat. redhi- 
bitio, dv. ἐστι, restitution is made, dva- 
wan ποιεῖσθαι, to make restitution, 
Plat. Legg. 916 A. 

-᾿’ναγώγια, ay, τά, sub. ἱερά, (ἀνά; 
νοῶ tanto offerings made by 
persons going: to sea, Ael. 

᾿Αναγωγία, ac, 7, (ἀνάγωγος) want 
of education, clownishness, Poly. %, 

, 5. 

᾿Αναγωγικός, ή, bv, fitted for lifting 
up or β ἐν δεν the Rie dv. -κῶς. 

᾿Αναγώγιος, ov, (ἀνάγω) leading up 
or on high.—II. leading or bringing 
back, Anth. 

᾿Αναγωγός, 6v, (4vdéyw)=foreg. 

᾿Ανάγωγος, ov, (a priv., ἀγωγή) 
without guidance or education, ill-bred, 
unbred: of horses and dogs, unbroken, 
unmanageable, Xen. Mem. 3, 3, 4; 4, 
1,3.. Adv. -γως. 

᾿Ανἄγώνιστος, ov, (a priv., ἀγωνί- 


\contended: for a prize, Xen. Cyr. 1, 5, 
10: ἀν. περὶ ἀρετῆς, making no exer- 
tion in the cause of virtue, Plat. Legg. 
845 C. 

᾿Αναδαίω, f. -δάσομαι, (ἀνά, dati) 
to divide anew, re-distribute a country 
among its inhabitants, Thuc. 5, 4: 
in genl. to divide, apportion a conquer- 
ed land, Orac. ap.- Hdt. 4, 159, ef. 
Ruhok. Tim. ᾿ 

᾿Αναδαίω, poet. ἀνδαίω,---ἀνακαίω, 
to light up, Aesch. Ag. 305. In pass, 
to be kindled up, to arise, Ap. Rh. 4, 
1726. 

᾿Αναδάκνω, f. -δήξω, to bite again, to 
bite all round. = 

᾿ἀναδάσασθαι, aor. 1 mid. inf. of 
᾿ἀναδαίω. ΟΝ 

᾿Αναδασμός,οὔ,ὁ,(ἀναδαίω,-δάσασ- 
θαι) α re-distribution, in genl. a distri- 
bution, division, Hdt. 4, 159, 163. 

᾽᾿Ανάδαστος, ov, (ἀναδαίω, -δάσασ- 
θαι) divided anew, re-distributed, γῆν 
dv. ποιεῖν, Plat. Legg. 843 B, and 
Dem. : in genl. distributed.—IL. later, 
dv. ποιεῖν τι, to undo, rescind, Luc. 
Abd. 11, Dio C. 54, 28: cf. Ruhnk. 
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*Avadédpope,'3 sing. perf. 2 from 
ἀνατρέχω, Od. 
᾿Ανάδειγμα, arog, 76, (ἀναδείκνυμι) 
an image for show, pattern.—2. a mouth- 
piece worn. by public criers to serve the 
purpose of our speaking-trumpets, cf. 
φορβειά, Jac. Anth. 3, 2, p. 62. 
᾿Αναδείκνῦμι and ἀναδεικνύω, fut. 
«δείξω, to lift up and shew, shew forth, 
exhibit, display: πύλας ἀναδεικνύναϊ, 
to display by opening the gates, i.e. 
throw wide the gates, Soph. El. 1458, 
80 ἀναδείκνυται δόμος, Ar. Nub. 304: 
ἀναδέξαι ἀσπίδα, to hold up a shield 
as signal, Hdt. 6, 115: dv. σημεῖόν 
tive ἀνάγεσθαι, to make signal for put- 
ting to sea, Hdt. 7, 128, also in pass. 
“ἢ, ‘to make public, declare, notify, 
Xen. Hell. 3, 5,16: esp. to proclaim 
any one as elected to an office, ἀν. 
τινὰ βασιλέα, Polyb.: hence also 
ἀναδ. τινὰ δυναστῆν, to make a per- 
son powerful, Lat. reddere, Id.—IIl. to 
consecrate, Lat, dedicare. Hence 
᾿Ανάδειξις, ewc, ἢ, α shewing forth 
hibition, display. —2. ἃ making known, 
p' laiming, ing, Lat. τι ia- 
tio, Plut.: dv. τοῦ διαδήματος, the 
solemn uppointment to the crown, Polyb. 
᾿Αναδέκομαι, Ion. for ἀναδέχομαι. 
*Avadextixoc, 4, 6v, (ἀναδέχομαι) 
fited for receiving, Sext. Emp. 
᾿Ανάδελφος, ov, (a priv., ἀδελφός, 
ἀδελφῇ) without brother Or sister, Eur. 
"Avddeua, atoc, τό, (ἀνά, δέω)--- 
ἀνάδημα. 
᾿Αναδέμομαι, (ἀνά, déuw) as mid.,to 
build up again. 
᾿Αναδενδράς, adoc, ἡ, (ἀνά, dév- 
ὅρον) a vine that climbs up trees, or is 
trained up them, Lat. arbustum, vitis 
arbustiva, Theophr.: in gen. ἃ vine, 
Pherecr. Metall. 2. Hence 
ge Al ov, ὁ, οἶνος, Wine 
from ‘the uvadevdpde vine, Polyd. : 
fem. dvadevdpirec, δος, ἡ. [1] 
᾿Αναδέξαι, Ion. for ἀναδεῖξαι, inf. 
aor. l-act. from ἀναδείκνυμι. 
*Avadépko, (ave, δέρκων [0 look up, 
ἀναδ. ὀφθαλμοῖσιν, to open the eyes 
again after tainting, Il. 14, 436, ‘ef. 
ἀναβλέπω. Γ 
᾿Αναδέρω, f. -δερῶ, (dvd, dépw). to 
flay, draw off the skin, esp. to strip off 
‘the scar of a wound ijust healing, Lat. 
refricare uléus, Ar. Ran. 1106% hence 
‘to rip up old ‘sores, to revive painful 
; it ‘s.—2. to uncover, reveal, Luc, 
seudol. 20, 
᾿Ανάδεσις, εως, ἦν vate) a tying 
up oY on, κόμης, στεφάνων, Plut. 
᾿Αναδεσμεύω,Ξ-8η., Diod. - 
_ ᾿Αναδεσμέω, ὥ, (dvd, δεσμέω) to bind 
up, on, Or to. 
᾿Αναδέσμη, nc, ἦν, α band or fillet for 
women’s hair, a headband, like ἔτρα, 
Il. 22, 469, where it is described as 
πλεκτή, cf. sq. 
᾿Ανάδεσμος, ov, 6,—foreg., in Eur 
Med. 978 acc. to the MSS., but ἀνα 
δεσμῶν from ἀναδέσμη is now usu 
read, v. Elmsl. (948.) 
᾿Ανάδετος; ov, (ἀναδέω) bound up 
or back, bound to.—2. act. binding up, 
μίτραι, Eur. Hec. 923, 
᾿Αναδεύω, (ἀνά, δεύω) to moisten, 
wet, steep, dye, Theophr.: ἤθεσι ἀν. 
τοὺς νόμϑυς, to imbue them with 
moral principle, Plut. Lyc. et Num, 
4.42. intr: to be moistened or soaked, 
of one intoxicated, dub. Anacreont. 
᾿Αναδέχομαι, f. «δέξομαι, (ἀνά δέγ- 
gies dep. mid.; 6. pass. perf. dvadé- 
εγμαι. ‘To take up, catch, receive, 
σάκος ἀνεδέξατο δούρατα, Il. 5, 619 ; 
so évad. πληγὰς εἰς τὸ σῶμα, Plut. 
Timol. 4, and βέλῃ τῷ σώματι, Id 
Marcell. 10.—II. to take ‘upon one's 
101 
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segf, submit to, endure, ἀνεδέγμεθ᾽ 
ὀϊζύν, Od. 17, 563, so αἰτίαν ἀν.» 
Plat.: also dv. τί ἐφ᾽ ἑαυτόν, Dem. 
613, 5; absol. to own a fact, allow it, 
Id. 1131, 2.—2. to undertake, promise to 
do, c. inf. fut., Hdt. 5,91, and Xen. 
Cyr. 6, 1, 17.—3. to be surety to one, 
τινί, Thuc. 8, 81: also τινέ Tt, to one 
for a thing, Polyb. 11, 25, 9: but ἀν. 
τινὰ τῶν χρημάτων, to bail a person 
for the sum required, Id. 5, 16, 8.— 
4, to take back, Dem. 1365, 1.—IIL. to 
wait for, Polyb. 1, 52, 8. 
᾿Αναδέω, poet. shortd. ἀνδέω, f. 
δήσω ; perf. pass. -δέδεμαι, (ἀνά, 
déw): to bind or tie up, bind round, 
τινὰ στεφάνοις, δάφνῃ, to wreathe 
with crowns, bay, Pind. P. 2,10, μέ- 
τρῃσι, Hat. : also στέφανοι ἀνέδησαν 
ἔθειραν, Pind. 1. 5 (4), 11: ἀν. τινὰ 
εὐαγγέλια, to crown one for one’s 
aod news, Ar. Plut. 764; dvad. τὴν 
κεφαλήν τινος, Plat. Symp. 213 E: 
—mid. ἀνδησάμενος κόμαν, χαίτας, 
having wreathed ‘one’s hair, Pind.: 
κρώβυλον ἀναδεῖσθαι τῶν τριχῶν, to 
bind one’s hair into a knot, Thuc. 1, 6: 
ἀναδεῖσθαὶ δόξαν, πίστιν, to crown 
one’s self with renown, credit, i. 6. 
to gain honour, credit for one’s self, 
Plut. Pass. to be crowned, i.e. to be 
honoured, to be adorned, Plat. Polit. 
465 D.—II. to attach or bind to, πρός Tt, 
Plut., hence to link, totracefrom link to 
link, esp. ἀναδῆσαι τὴν πατρίην or 
ἑαυτοὺς ἔς τινα, to trace up one’s fam- 
ily to a founder, Hdt. 2, 143; in mid. 
to attach to one’s self, hence to make 
dependant on one’s self, Plut. de Fort. 
Rom. 2.—IIL in mid. to fasten with a 
rope to one’s self, esp. ἀναδούμενος 
fanew (sc. ναῦς), to take in tow, tow 
along, Thue. 1, 50; 2,90, ete. Hence 
ῬΑνάδημα, ατος, τό, poet. shortnd. 
ἄνδημα,Ξεἀναδέσμη, Eur. Hipp. 83. 
—2. a wreath or garland of victory, 
Xen. Symp. 5, 9. 
᾿Ανάδηξις, ewe, 7, (ἀναδάκνω) a 
biting, bite.—2. an itching. 
᾿Αναδιαρθρόω, G, -ώσω, strengthd. 
for διαρθρόω, Theophr. 
᾿Αναδιδάσκω, f. -άξω, (ἀνά, diddo- 
kw) to teach otherwise or better, Lat. 
dedocere, ἀν. ὡς... Hdt. 4, 95, cf. 
Thuc. 8, 86; also simply=diddoxu, 
Thuc. 1, 32 :—pass.’ to learn better, 
Valck. Hdt. 8, 63.—II. to teach again: 
ἀναδ. δρᾶμα, to alter, a play and brin, 
it on the stage again: Blomf. praef. 
Aesch. Pers. p. xxlii—3. to expound, 
interpret, λόγια, Ar. Eq. 1045. 
᾿Αναδίδρασκω, f. -δράσομαι, (ἀνά, 
διδράσκωλ) to run away again, Polyb. 
, 7, 1. 
᾿Αναδίδωμι, poet. shortd. ἀνδίδωμι 
€. ἀναδώσω, pf. ἀναδέδωκα, (ἀνά, δί- 
Cups) to give up, hold up and give, 
Pind. I. 6 (5), 57, Xen.—Il. to give 
Jorth, send up, esp. of the earth, to 
yield, καρπόν, Hdt. 7, 15, ὡραῖα, 
Thuc. 3, 58, etc. : of springs, dv. do- 
αλτον, Hdt. 1, 179; of ἃ volcano, 
ἀν. πῦρ καὶ καπνόν, Thuc. 3, 88, 
etc.—2. intr., of springs, fire, etc., to 
burst or issue forth, Hdt. 7, 26: of 
plants, to grow up, Theophr. in pass. 
—III. to give round, deal round, distrib- 
ute, τὴν ψῆφον, the voting-shells, and 
80 to put to the vote, Plut., and Luc. : 
ass. to be dispensed, Hipp. and so of 
food, τροφὴ ἀναδίδοται εἰς τὸ σῶμα, 
i.e. is digested, Id.—2. also intr., in 
same signf. as pass., Id.—IV. to give 
back, restore, Pind. Fr. 4, in 3 sing. 
ἀνδιδοῖ.---. intr. to go back or back- 
eee retire, opp. to ἐπιδίδωμι, Arist. 
et. 


᾿Αναῤικσζομαὺ, f -ἄσομαι, mid., 
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(ere, δικάζω) to recommence a suit, 
886. ap. Harpocr.—II. the act. only 
in Agath., of a judge, to alter his sen- 


tence. 

"Avadixetv, (ἀνά, δικεῖν) defect. 
aor., to throw back, overturn; hence 
ἄνδικε, Ep. for ἀνέδικε, A. B. 1, 394. 

*Avadixia, ας, 7, (ἀνά, δίκη) an ac- 
tion (δίκη) brought on again, a new 
trial, Lys. ap. Poll. 8, 13. 


760, 3, Plat. Legg. 937 D. ν᾽ 
᾿Αναδινεύω, (ἀνά, δινεύω) to whirl 
aloft, Opp. 
"Avadivéw,=foreg. 
᾿Αναδιπλασιάζω, -ἄσω, = ἀναδι- 


πλόω : hence 
᾿Αναδιπλασιασμός, οὔ, ὁ,Ξ- ἀναδί- 
πλωσις. ᾿ 
᾿Αναδιπλόω, ᾧ, f. -Gow, (ἀνά, δι- 
πλόω) to make double: pass. φάλαγξ 
βαθυτέρα ἀναδιπλουμένη, being made 
twice as deep, Xen, Cyr. 7, 5, 15. 
᾿Αναδίπλωσις, ewe, 7, α doubling 
back, évrépav, Arist. H. A. 
PAvadidda, G, (ἀνά, διφάω) to search 
out, Cratin. Maj. Arch, 2. 
PAvadobeic, εἶσα, ἔν, 1 aor. pass. 
part. from ἀναδίδωμι. 
᾿Αναδοιδυκάζω, or -ἴζω, fut.-dow or 
-tow, to stir up, Gramm. 


avadépw) a strip- 





Avadopa, ac, 7, 
ping off the skin, Aretae. 

᾿Ανάδοσις, ewe, 7, (ἀναδίδωμι) a 
sending, giving forth: but usu. in- 
trans.—I. a growing up, growth, as of 
plants, Theophr. : a bursting or issu- 
ing forth, as of fire, wind, water, 
Arist. Mund., Plut.—II. agiving round, 


distributing, and of food, digestion, 


Plut. 

᾿Αναδοτικός, ή, ὄν, (ἀναδίδωμι) 
giving up or forth.—IL. distributive, di- 
gestive, Cc. gen. 

᾿Ανάδοτος, ov, (ἀναδίδωμι) given 
up, or to be given up, Thuc. 3, 52. 

᾿Ανάδου, Att. for ἀνάδοσο, imperat. 
aor. 2 from ἀναδίδωμι. 

"AvadovAéa, ὥ, f.-dou, (ἀνά, dov- 
A6w) to reduce to slavery again, App. 
Hence 

᾿Αναδούλωσις, Ewe, 7, repeated sla- 
very. . 

᾿Αναδοχή, ἧς, ἣ, (ἀναδέχομαι) a 
taking up, reception, acceptance; ἀνα- 
δοχὴ πόνων, the receiving of a burden 
or labour from another, 1. e. a_succes- 
sion of labours, Herm. Soph. Tr. 825. 
—II. an undertaking, engagement: and 
so bail, security, Polyb. 5, 27, 4. 

᾿Ανάδοχος, ov, (ἀναδέχομαι) re- 
ceiving OF accepting, TOV μάτων, 
Menand. p.’ ΤῊ. Ἢ, Tamale, en- 

aging, giving bail, and as subst., ὁ 

νον @ bail or surety, Plut. Dio 18. 

᾿Ανδρᾶμεϊν, inf. aor. 2 of ἀνατρέχω. 

᾿Αναδρομέω,Ξεἀνατρέχω. 

᾿Αναδρομῆ, ἧς, ἡ, (ἀνατρέχω, -ὅρα-. 
μεῖν) a running up, rising, as of the 
sap, Theophr. ; hones growth, im- 
provement.—2, a sudden shoot or throb 
of pain, Hipp.—Il. a running back. 

Τ᾽ Ανάδρομος, ov, (ἀνά, τρέχω, δρα- 
μεῖν) running up, i.e. from the sea 
into rivers, ἐχθύες, Alex. Trall. 

᾿Αναδύνω, (ava, δύνω) to come out 
of, or to the top of water, (Hom.) Batr. 
90. 


᾿Αναδύομαι, f. -δύσομαι, dep. mid., 
c. act. aor. ἀνέδῦν, and pf. ἀναδέδῦ- 
κα, (ἀνά, δύω) to come up, rise, esp. 
from the sea, c. gen. ἁλός, λίμνης, 
Th. 1, 359, Od. 5, 337; also c. acc.. 
κῦμα θαλάσσης, Il. 1, 496: but most 
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freq. absol., esp. of the sun, to rise, 
of springs, to gush or issue forth. 
*Adpoditn ἀναδυομένη, Venus rising 
out of the sea, a famous subject for 
works of art.—2. to draw back, with 
draw, retire, Od. 9,377; ἐς ὄμιλον, Ἡ, 
7, 217: to hold back, shirk, Lat. ter- 
giversari, Dem. 109, 12, etc.: also c, 
acc., ἀνδύεται πόλεμον, he shuns the 
conflict, Il. 13, 225, in imitation of 
which Plato said ἀναδύεσθαι τὰ 
ὧμολο ημένα, to retract one's admis- 
sions, Theaet. 145 C: also c. inf., to 
delay to do, avoid doing, 8. g. δάκνειν, 
Ar. Ran. 860. Inact.aor. to draw back, 
to dry up, to disappear, ol ποταμοὶ 
ἀνέδυσαν, Plut. es. 15; the act. 
form is only used in late writers, as 
Plut. p only in dydverat.] Hence 

"Avddvale, EWG, 7, 4 Tising up, com- 
ing forth, LKX.—2. a drawing back, 
returning, retreat, escape, Plat. Eu- 
thyd. 302 ΕἸ : a holding back, shunning, 
esp. to serve as a soldier, Plut. 

᾿Ανάεδνος, 7, (a priv., Edvov) with 
out presents from the bridegroom, with- 
out bridal gifts, Il. 9, 146, ubi v. Spitz- 
ner. 

᾿Αναείρω, (ἀνά, deipw) to lift or 
raise τῷ, Hom. ; ἀν. χεῖρας ἀθανά- 
τοις, Il. 7, 130, Virgil’s palmas ad 
sidera tendit.—Mid. to raise up to one’s 
self, Ap. Rh. 4, 94. 

Avda roc, ov, (a priv., ἔλπομαι) 
like ἄελπτος, unhoped, unlooked for, 
ἀνάελπτα παθόντες, Hes. Th. 660. 

᾿Ανἄέξω, f. -εξήσω, (avd, ἀέξω) to 
enlarge, Nonn. : 

᾿Αναερτάω, lengthd. for ἀναείρω, 
Anth. 

tAvdec, v. dvave, Aesch. Pers. 680. 

᾿Αναζάω, inf. ἀναζῆν, f. -ήσω, (ἀνά, 
(aw) to revive, to come to life again, N. 
T. Luc. 15, 24, ete. 

*Avaleiw, Ep. for ἀναζέω, Anth. 

᾿Ανάζεμα, ατος, τό, (ἀναζέω) a boil- 
ing or bubbling up. 

᾿Ανάζεσις, εως, 7, (ἀναζέω) a boil- 
ing up, and of fire, blazing up, Arist. 
Mira Ἵ ἢ 

᾿Αναζεύγνυμι and ἀναζευγνύω, fat. 
-ζεύξω, (ἀνά, ζεύγνυμι) to see: or har- 
ness again; hence to prepare to go 
away again, esp. with an army, to 
break up, move off, ἀναζευγνύναι τὸν 
στρατόν, τὸ στρατόπεδον, Hat. 9, 41, 
58; and even νῆας ἄν., to set sail 
again, Hat. 8, 60, 1: also absol., sub. 
στρατόν, etc., to march off, Lat. castra 
movere, Thuc. 8, 108, and Xen. Cyr. 
8, 5,1; in genl. to return home, often 
ἐπ’ οἴκου, ἐπ᾽ oixov, Plut. Pomp. 42, 
etc. Hence 

*Avdlevéiic, ewc, ἡ, a breaking up 
one’s quarters, marching off or forth’; a 
return home, Plut. 

᾿Αναζέω, f. -ζέσω, (ἀνά, ζέων to boil 
up, or bubble up, Soph. Tr. 702:— 
aval. εὐλάς, to boil or swarm with 
worms, a kind of disease, Plut. 
(where εὐλάς is a cognate acc.)—Il. 
act. to make to boil, to exhale, ἀὐτμῆν, 
Anthol., hence metaph. to arouse, to 
stir up, dv. χόλον, Ap. Rh. 4, 391. 

᾿Αναζητέω, ὥ, f.-gow, (dvd, ζητέω) 
to seek or search into, examine, Lat. an- 
quirere, τὰς αἰτίας, Plat. Legg. 693 A: 
and in pass., Hat. 1, 137, Thuc. 2, 8: 
to investi, philosophically, Plat. 
Apol. 18 "B: to search out, discover, 
τοὺς δράσαντας, Dem.1331,1. Hence 
_ ᾿Αναζήτησις, ews, i, @ seeking into, 
investigation, Plat. Crit. 110 A. 

᾿Αναζῦγή, ἧς, ἦγε ἀνάζευξις, Polyb. 
—2. an opening of doors, v. sq. 

᾿Αναζύγόω, ὥ, f. -ὥσω, to unyoke, 
undo : esp. to push back the bolt (ζυγόν, 
ζύγωθρονῚ), which fastened doors or 
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chests, to unbolt, open: hence ἀν. 
στόμα, to open the mouth : opp. to éze- 
υγόω. 
᾿Αναζυμόω, (ἀνά, ζυμόὼ) to leaven 
thoroughly, cause to ferment, γῆν χιών, 
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᾿Αναθεωρισμός, od, ὁ, repeated ob- 
servation. uae 
᾿Αναθήκη, ne, 7,= avabeote. 
*Avabn hate, £ άσω, (ἀνά, θηλάζω) 
to rear by puckling, Philo. 


Theophr. *Avabnréw,G,f.-jou, like ἀναθάλ- 
᾿Αναζωγρἄφέω, (ἀνά, ζωγραφέω) to| Aw, to grow green, bloom or sprout 
paint throughout, give a design, Strabo. afresh, Il. 1, 236. 


"Αναζωγρέω, (ἀνά, ζωγρέω) to re- 
call ara er 

᾿Αναζώννυμι and ἀναζωννύω, fut. 
-ζώσω, (ἀνά, ae ws to gird up, gird 
on or round, N. T. 1 Pet. 1, 13. 

᾿Αναζωπῦρέω, ὥ,(ἀνά, ζωπυρέω) to 
rekindle, light up again, νείκη, Eur. 
El. 1121 Dind.: hence in pass. to be 
rekindled, gain sag life, strength, and 
courage, Plat. Rep. 527 D, and Xen. 
Hell. 5, 4, 46; so too intr. in act., 
Plut. Timol. 24. Cf, Piers. Moer. p. 
170. Hence 

᾿Αναζωπύρησις, εως, 7, arekindling, 
gaining fresh strength or courage. 

᾿᾿Αναζωτικός, ή, 6v, (ἀνά, ζωόω) re- 
viving, encouraging. 

᾿Αναζώω, to live again, revive, Nic. : 
poet. for ἀναζάω. 

᾿Αναθάλλω, fut. -04AG and -θαλῆ- 
ow, aor. ἀνέθηλα, (ἀνά, θάλλω) to 
shoot up again, come into fresh leaf or 
blossom: hence to get fresh life or 
strength, ΑΘ], --- Π, trans. to cause to 
flourish or bloom again, LKX. 

᾿Δναθάλπω, «ψω, (ἀνά, θάλπω) to 
warm up, warm again, 

᾿Αναθαρσέω, Att. -θαῤῥέω, ὦ, (ἀνά, 
θαρσέωλ to regain one’s courage, Thuc. 


, 71. 

᾿Αναθαρσύνω, Att. -θαῤῥύνω, (avd, 
θαρσύνω) to fill with fresh courage, en- 
courage, Xen. Cyr. 5, 4, 23.—IL in- 
trans. to regain one’s courage, Plut. 
Lucull. 14. 

᾿Αναθαυμάζω, (ἀνά, θαυμάζω) to 
admire again, dub. }., Soph. Fr. 319, 

᾿Ανάθεμα, ατος, τό, (dvartOnut) 
any thing d 1 or dedicated, ts 
θημα: in Eccl. writers always devoted 
to evil, accursed, N. T. Hence 

᾿Αναθεμᾶτίζω, to make ἀνάθεμα, in 
I. sign., to devote or consecrate, LX X. ; 
usu. to make accursed, to curse, excom- 
municate, N. T. freq. ; also to bind by 
a curse, ἀν. ἑαυτούς, N. T. Act. 23, 





᾿Αναθεμᾶτϊκός, ἢ, bv, inferior form 
for ἀναθηματικός. 
᾿Αναθεμᾶτισμός, od, 
excommunication, Eccl. 
PAvabéuevat, poet. for ἀναθεῖναι 
from ἀνατίθημι. 


oe 
6, @ cursing, 


cherish up, to 6 grow, τοὺς βλασ- 
τούς, Theophr. ( 
᾿Αναθερμαίνω, (ἀνά, 0. ») to 





Pp. 

᾿Ανάθεσις, ewc, 7, (ἀνατίθημι) a 
setting up, laying out in public, esp. a 
setting up, dedicating of gifts in tem- 
ples, σκευῆς, τρίποδος, Lys. 161, 38; 
162, 3.—2. a fixing, establishing, order- 
ing.—3. a referring, attributing to a 
first principle—4. a putting off, ad- 


journment, τ Anton. 
Paani verb. adj. ποῖα pied 
ἐν one must put off, Plat. Legg. 
935, Ἑ. ᾿ ee 
᾿Αναθέω, f. -θεύσομαι ἀπὰ- θευσοῦ- 
μαι, (ἀνά, θέων to run up, το run up hill ; 
of plants, to shoot or grow up, Ael.— 
Π. to run back, return, Plat. Tim. 60 C. 
᾿Αναθεωρέω, (ἀνά, θεωρέω) to look 
at, observe carefully ; to view or observe 
again, Theophr., and Plut. Hence 
᾿Αναθεώρησις, ewe, 7, close observa- 
tion, investigation, Plut. 


᾿Ανάθημα, atoc, τό, (ἀνατίθημι) 
that which is set up, esp. of votive ie oe 
ings set up in temples, such as trip- 
ods, statues, etc., like ἄγαλμα, dva- 
θήματα δαιτός, delights, ornaments of 
the feast, i. e. music and dancing, Od. 
1, 152; 21, 430; so too children are 
called τοῖς τεκοῦσι ἀν. βιότου, Eur. 
Meleag. 12, and fame ἀν. σοφίας; 
Plat. Hipp. Min. 364 B: but also a 
slave in a temple is called dv. πόλε- 
ὡς, devoted to this service by the city, 
Eur. Ion 310. Cf. ἀνάθεμα. 
*Avabnudrixdc, 4, ὄν, belonging to 
or fit for an ἀνάθημα, Polyb. 27, 15, 3. 
᾿Ανάθλασις, ewe, ἣν α squeezing out, 
Hipp. : from 
"AvabAdu,f. -dow, (avd, GAdw) to 
squeeze hard, Q. Sm. 8, 94. [dow] 
*AvabAiBa, f. apo, (ἀνά, θλίβω) to 
press strongly, compress, express, Anth. 


L 
Αναθλος, ov, (a priv., ἀθλος) with- 
out contest, not fighting, not warlike. 
᾿Αναθολόω, (ee, 0Ad6w, θολός) to 
make muddy, Arist. H. A.: and so 
metaph., in pass., to be troubled, agi- 
tated, ὑπὸ τῆς ἀνίας, Pherecr. Myrm. 
8. Hence 
᾿Αναθόλωσις, ewe, 7, α making mud- 
dy, ἀν. ὀπῶν, a mixture of the juices 
of herbs, Plat. Legg. 824. 
᾿Αναθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀναθρώ- 
σκω. : 
᾿Αναθόρνῦμαι, (dvd, θόρνυμαι) Ξ-- 
ἀναθρώσκω, Ael. 
᾿Αναθορὔβέω, ὥ, [-ἥσω, (ἀνά, θορυ- 
Béw) to make a noise, 
ὡς, Plat. Prot. 334 C: but usu. c. 
acc., to cry out either for or against a 
erson, to applaud or hoot, but like 
at. acclamare, mostly in good sense, 
Heind. Plat. Euthyd. 276 B. 
᾿Ανάθρεμμα, ατος, τό, (ἀνατρέφω) 
a nursling, 'Theocr. 23, 19. 
᾿Ανάθρεπτος, ov, (ἀνατρέφω) reared 
or brought up, App. 
᾿Ανάθρεψις, εως, ἡ, (ἀνατρέφω) a 
rearing.—II. fresh growth, ge 
᾿Αναθρέω, f. -jow, (ἀνά, ἀθρέω) to 
look up at: to view narrowly, observe 
closely, like ἀναθεωρέω, Eur. Hec. 
808.—Pass. τὰ ἔργα ἐκ τῶν λόγων 
ἀναθ., Thue. 4, 87. 
᾿Αναθρηνέω, (ἀνά, Opnvéw) to be- 
wail, ae (ἀναθ Ι 
᾽Ανάθρησις, ewc, ἣ, (ἀναθρέω) close 
aie: i Timo. ἘΝ 24. pa 
᾿Αναθρύπτομαι, (ἀνά, θρύπτω) as 
mid., to return to one’s affectations. 


out, [011], by 
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Kindle ur light up-again, μῖσος, Polyb. 
15, 25, 7. Pass. to ascend as smoke 01 
vapour, Arist. Meteor.: οἶνος ἀναθυ- 
μιαθείς, wine whose fumes mount to the 
head, Plat. Mid. to draw up vapours, 
of the sun, Arist. Probl.—2. intr. ¢o 
smoke, rise as smoke, Luc. [éw, dow] 

᾿Αναθύω, f. -ὕσω, (avd, θύω) to dart 
up, burst forth, ὕδωρ, Call. Cer. 30. 
v 


᾿Αναθωύσσω, f. -ὕὔξω, (ἀνά, θωῦσ- 
ow) to call upon, shout aloud, esp. for 
battle. 

ΤΆναια, wy, τά, Anaea, a city ot 
Tonia, opposite Samos, Thuc. 3, 32: 
hence ὁ ’Avaziryc, ov, ἡ ᾿Ανακῖτις, 
toc, of Anaea, Anaean, Thue. 8, 61. 

*Avaidera, ac, ἡ, Ep., and Ion. 
ἀναιδείη, ne, and also in Att. ἀναι- 
deid, Ar. Fr. 29, (ἀναιδῆς) : shame- 
lessness, impudence, assurance, Hom., 
ἀναιδείην ἐπιειμένος, clad with im- 
pudence, Il. 1, 149; ἀναιδείης ἐπι- 
βῆναι, to give one’s self over to impu- 
dence, Od. 22, 424. 

᾿Αναιδέομαι, dep. mid.,= sq., Py- 
thag. ap. Diog. L. 8, 8. 

᾿Αναιδεύομαι, dep. mid., to be ἀν- 
adie, behave impudently, Ar. Eq. 397 

᾿Αναιδήμων, ov, gen. ovoc, (a priv., 
αἰδήμων) unabashed, irreverent. Adv. 
--μόνως. ᾿ 

᾿λναίδην, supposed adv. from sq., 
but really f. 1. for ἀνέδην, v. Stallb. 

Plat. Gorg. 494 E. : 

᾿Αναιδής, ἔς, ‘(a priv., αἰδέομαι) 
hameli bashed, bold, reckl of 





1 τὰ ‘y 3 
Agamemnon, Il. 1,158; of Penelope’s 
suitors, freq. in Od.: also as epith. of 
Κυδοιμός, the reckless, remorseless 
battle-rout, 1]. 5, 593. Soin Od. 11, 
598, the stone of Sisyphus is called 
λᾶας ἀναιδῆς, because it heeded not 
his sufferings, cf. Il. 4, 521; 13, 139, 
Pind. O. 10, 123, where others ex-' 
plain it as unmanageable, monstrous : 
also ἔργ᾽ ἀναιδῆ, ‘Soph, O. C. 516: 
τὸ ἀναιδές--- ἀναίδεια, Soph., and 
Eur.: ἐπὲ τὸ ἀναιδέστερον τραπῆ- 
vat, Hdt. 7, 39: the word is used 
also in Att. prose, as Plat., Xen. 
Adv. -δῶς, Soph. O. T. 354, and freq. 
in Att. 
ge ov,=foreg., Ap. Rh. 3, 


᾿Αναιδίζομαι,Ξε:ἀναιδέομαι. 

᾿Αναιδίη, ἢν poet. for ἀναίδεια, ν.]. 
in Archil. 87 

᾽Αναίθυσσω, (ἀνά, αἰθύσσω) to stir 
wp, rouse, kindle, Soph. Fr. 486, φλόγα, 

ar. Tro. 344.—2. intr. to burst forth. 

᾿Αναίθω, (ἀνά, αἴθω) to light up, set 
on-fire, to inflame, Eur. Cycl. 331.—2. 
intr. to burn, blaze forth, Valck. Hdt 
4, 145. 

᾿Αναιμακτί, adv. of sq., bloodlessly, 
without bloodshed. 
᾿ ᾿λναίμακτος, ον, (a priv., αἱμάσσωλ 





᾿Αναθρώσκω, fut. ροῦμαι: 
aor. ἀνέθορον, inf. ἀναβορεῖν, (ἀνά, 
θρώσκω) to spring up, bound up, re- 
bound, as a stone, ὕψε ἀναθρώσκειν, 
Tl. 13, 140, of men, Hdt. 7, 18: to 
spring upon, ἐπὶ τὸν ἵππον, Hat. 3, 
64. A poet. aor. 1 ἀνέθρωξα occurs 
in Opp. 
᾿Αναθυάω, (avd, θυάω) to be again 
at heat or rut, strictly of swine, Arist. 


᾿Αναθυμία, ac, 7, α rising vapour. 
᾿Αναθυμίᾶμα, ατος, τό, (avabv- 
μιάω) incense burnt and rising in va- 
pour, the fume of incense. 
᾿Αναθυμίᾶσις, ewe, ἡ, α rising up in 
fume or vapour, Arist. Meteor. : from 
ἐΑναθυμιάω, ὦ, f. -dow, (ἀνά, θυ- 
μεάωλ) to make to rise in fume or vapour, 
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Ἶ d with blood or mur- 
der, Lat. incruentus, dv. φυγαί, Aesch 
Suppl. 196. 

᾿Αναίμᾶτος, ον;Ξεἄναιμος, drained 
of blood, Aesch. Eum. 302. 

᾿Αναιμία, ας, ἦν» want of blood, Arist 
Part. An.: from 

ἤλναιμος, ov, (a priv., αἷμα) blood- 
less, having no blood, Plat. Tim. 70 C, 
etc. 

᾿Αναιμόσαρκος, ov, (ἄναιμος, σά 
having flesh without blood, οὗ eee 
Anacreont. 

᾿Αναιμότης, TOC, 7, = ἀναιμία, 
Arist. Part. An. ee Ἃ 

ΤΑναίμων, ov, gen. ονος,Ξεἄναιμος, 
without blood, bloodless, epith. of the 
gods, Il. 5, 342; also of fish, Ion ap. 
Ath. 318 FE; of the colour of wine, 
οὐδ᾽ ἀν., Plut. 2, 692 E. 
103 
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ῬΑναιμωτεί, adv., later form of sq. 

᾿Αναιμωτί, adv., like ἀναιμακτί, 
without shedding blood, Il. 17, 363, Od. 
18, 149. [rd] 

᾿Αναένομαι, impt. ἠναινόμην, Aesch. 
poet, ἀναινόμην, in later auth., as 
Agath. not seldom ἀνηνόμην : aor. 
ἠνηνάμην; inf. ἀνήνασθαι, subj. ἀνῆ- 
vytat, Hom. (no other tenses in use) : 
dep. mid. To refuse, reject, spurn, ἔρ- 
γον ἀεικές, δόσιν, Od. 3,265; 4, 651; 
with collat. notion of contempt, τῶν 
ἄλλων οὔτινα ἀναίνομαι, on no one 
of the rest do I turn my back, Od. 8, 
212, cf. Il. 9, 679: also c. inf. refuse, 
decline to do, as ἠναίνετο λοιγὸν ἀμῦ- 
vat, If. 18, 450; and with pleon. negat. 
ἀναίνετο μηδὲν ἑλέσθαι, he said no, 
he had received nothing, Il. 18, 500: 
so too in Theogn., Aesch., etc. : also 
without inf., freq. in Hom.—2. later, 
to excuse one’s self from a thing, re- 
nounce, disown, γυναῖκας, Eur. El. 
311, πόσιν, λέκτρα, Id. Med. 237, 
Hipp. 14: c. part., to repent, be ashamed 
of doing or having done, οὐκ dvaivo- 
μαι νικώμενος, I am not ashamed at 
being conquered, Valck. Call. p. 250; 
ἀναίνομαι τὸ γῇρας ὑμῶν elcopav, L 
am ashamed to look on thine old age, 
Herm. Eur. Bacch. 251, I. A. 1502, 
H. F. 1124, Chiefly in poets, but 
now and then even in the best prose, 
as Plat. Phil. 57 E, Xen. Cyr. 2, 1, 
31. (acc. to Damm, and Pott, Ety- 
mol. Forsch. 2, 152, from αἶνος, aivé- 
ομαι with a priv.: acc. to Buttm., 

exil. v. ἀνήνοθεν 10, p. 118, formed 
by redupl. from the negative root 
av-, so that αένομαι is a mere verbal 
termination.) 

᾿Αναίρεμα, atoc, τό, (ἀναιρέω)--- 
ἑλώριον, plunder, booty, spoil. 

᾿Αναίρεσις, ewe, ἣν (ἀναιρέω) a 
taking up or away, esp. of dead bodies 
for burial, ὀστέων, Eur. Or. 404, vex- 
ρῶν, Thuc. 3, 114, but also absol. for 
burial, as Thuc. 2, 34, and freq. in 
Att. from Thuc. downwards.—2. a 
taking up, a seizing upon, dv. καὶ θέσις 
ὅπλων, Plat. Legg. 814 A.—3. an un- 
dertaking, ἔργων, Ib, 847 B.—Il. a 
destroying, destruction, Xen. Hell. 6, 
3, 5: murder, N. T. Act.8, 1; abroga- 
tion of laws, Plut. 

᾽Αναιρέτης, ov, ὁ, (4vaipéw) α de- 
stroyer, murderer. 

᾽Αναιρετικός, ἤ, 6v, (ἀναιρέω) de- 
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θεὸς ἀνέλῃ, Plat. Legg. 865 D, cf. 
642 Ὁ; ἀνεῖλεν θεοῖς οἷς ἔδει θύειν, 
Xen. An. 3, 1, 6; also σ; acc. et inf., 
ἀνεῖλέ μιν βασιλέα εἶναι, Hat. 1,13: 
but more usu. 8050], to answer, give a 
response, ἀνεῖλε ἡ Πυθίη, etc., oft. in 
Hat., 5. too freq. in Att.; dv. τι περί 
τινος, to give an oracle about a thing, 
Plat. Legg. 914 A; μαντείας ἄν.» to 
deliver oracles, Dem. 1466,- fin.—B. 
Mid., to take up for one’s self, to catch 
up, ἔγχος, Il. 13, 296, etc. : hence— 
I. to gain, win, ᾿Ολυμπιάδα, etc., Hat. 
6, 70, etc., as in act.: hence in genl. 
ἀν. ἐπιφροσύνας, Od. 19, 22, v. sub 
ἐπιφροσύνη, cf. Theogn. 281; φιλο- 
a inv, to entertain a love for life, 
t. 6, 29: εἴ σ᾽ ἀνελοίμην, if L£ 
should receive thee, i.e. into my ser- 
vice, Od. 18, 357: σῖτα dv., to take 
food, Hat. 4, 128: ποινήν τινος ἀν.» 
to take, exact, punishment from one, 
i.e. revenge one's self on him, Hat. 2, 
134: ὄνομα, to assume a name, Hat. 
2, 52.—2. esp. to take up dead bodies 
for burial, freq. in Hdt., Thuc., etc. : 
rarely in act., as Xen. An. 6,4,9,and 
Dem. 1069, 12.—3. to take up new- 
born children, own them, Lat. tollere, 
suscipere liberos.—4. to conceive in the 
womb, like συλλαμβάνειν, Hat. 3, 
108 ; 6, 69.—5. to take up money at 
interest, Dem. 1212, 3.—II. ta take 
upon one’s self, undertake, Lat. susci- 
ere, πόλεμόν τινι, war against one, 
dt. 5, 36; also ἀν. ἔχθραν, Plat. 
Phaedr. 233 C, ἔχθραν πρός τινα, 
Dem. 71, 2: ἄν. ἔργον, to undertake, 
contract for the execution of a work, 
Plat. Legg. 921 D.—III. to take back 
to one's self, undo what one has done, 
cancel, τὴν συγγραφήν, τὰς συνθήκας, 
etc., Dem. 
᾿Αναίρω, fut. ἀναρῶ, (avd, αἴρω) to 
lift or raise up, Eur. El. 102: to take 
away. : 
᾿Αναισθησία, ac, 7, α being ἀναίσ- 
θήτος, want of feeling or perception, 
Plat. Tim. 52 B: stupor, Ib. 74 E: 
also loss of presence of mind, distraction, 
Id. Ax. 365 D. i 
᾿Αναισθητεύομαι, dep. mid., to be- 
have like or be ἀναίσθητος, Diosc., 
who also has act. ἀναισθητεύω, V. 
Lob. Phryn. 349.. 
*Avaobnréw,=foreg., Dem. 302, 3. 
᾿Αναίσθητος, ov, (a priv., αἰσθά- 
vouat, αἰσθέσθαι) unfeeling, without 





structive: in argument, refi A 
Arist. Rhet. 2, 8. Adv. -κῶς, nega- 
tively, Diog. L. ' 
PAvatpetoc, ov, (a priv., αἱρέομαι) 
not having power to choose, incapable of 
choosing, Sext. Emp. 

᾿Αναιρέω, f. -fow, pf. ἀνήρηκα, Ion. 
ἀναραίρηκα, (a priv., αἱρέω) to take 
up, Lat. tollere, and so—l. to lift up 
from the ground, to take or raise up, 
Ih. 1, 449, Od. 3, 453, esp. in part. 
ἀνελών, 1]. 1, 301, etc. ; usu. to take 
up and carry off, to bear away, esp. of 
hard-won prizes, Il. 23, 736: so dv. 
ἀγῶνα, ᾿Ολύμπια, to win in a contest, 
in the Olympic games ; but this more 
freq, in mid., as Hdt. 6, 70, 103, etc. : 
also simply, to take up, lift, Pind. P. 
9, 105.—-II. to take away, make away 
with, destroy, of men, to kill, like 
ἑλεῖν in Hom., also θανάτοις ἀν., 
Plat. Legg. 870 D: of laws and cus- 
toms, to abolish, annul, νόμιμα, νό- 
μους, Dem., ὀλιγαρχίαν, Xen.: of 
objections, to confute, Plat. Rep. 533 
C, and Arist.: “also ἐκ μέσου ἀν. 
Dem. 141, 1: of an encampment, to 
break up, to strike, σκηνήν, Xen—il. 
to appoint, ordain, esp. of an oracle’s 
answer a inquiry made, οὖς ἂν ὁ 

4 





feeling, te, Plat., and Xen.: 
ἀν. τινός, without sense or knowledge 
of a thing. Plat. Legg. 843 A.—2. 
without common sense, senseless, Thuc. 
8, 86: τὸ ἀναίσθητον-- ἀναισθησία, 
Id. 1, 69.—II. pass. unfelt, θάνατος, 
Thuc. 2, 43: not subject to the senses, 
insensible, Plat. Tim. 52 A. Adv. 
-ruc, dv. ἔχειν, to be indifferent or in- 
sensible, Isocr. 256 A. 

᾿Αναισϊμόω,ὥ,(ἀνά,αἷσα : the sim- 
ple aiowzéw@eing never used.) An 
Jon. word,=Att. ἀναλίσκω or δαπα- 
vide, to use up, use; of time, to spend ; 
of food or drink, to consume, Hdt. 1, 
72, 185; 2, 60; 3, 150, etc.: ἀν. Te 
ἔς τι, to use something for a purpose, 
spend upon a thing, 88 εἰς τὴν ἵππον 
ἑκατὸν τάλαντα ἀναισιμοῦται, Hat. 
8,90, ὅσα ἐς συρμαΐην ἀναισιμώθη, 2, 
128 :. also ποῦ (i.e. ἐς τῇ ταῦτα ἀν- 
αἰσιμοῦται; on what is this spent 7 3,6, 
80 δεῖ ἐπιφράσαι ἵνα di 8. ἐς ri) ἡ γῆ 
ἀναισιμώθη,1, 179. Cf. the Sonate 
καταισιμοω, προαναισ., Mpocavato. 
Hence 

᾿Αναισίμωμα, arog, τό, that which 
is used up,=Att. δαπάνη, ἀναισιμώ- 
ae τῇ ὁτρατιῇ, war-erpenses, Hat. 

, 31. 
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*Avatoau, f. -ξω, Att. ἀνάττω, also 
ἀνάσσω, aor. ἀνήϊξα, Att. ἀνῆξα, 
(ἀνά, ἀΐσσω) to start up, rise, or stand 
up quickly,’ spring forth, Hom, and 
rica : also νόος ἀνέρος ἀναΐσσει, Nl. 
15, 80, πηγαὶ ἀναΐσσουσι; burst forth, 
gush up, 1]. 22, 148: μυελὸς στέρνων 
ἐντὸς ἀνάσσων, springing fresh within 
the breast, Aesch. Ag. 77, also in Eur.: 
c. acc., ἀν. ἅρμα, to leap upon a 
chariot, IL 24, 440: ὁ. inf., to begin 
eagerly to do, Opp. The word is 
poet., though Xen. has it, Cyn. 6, 17. 
[ava-] } 

᾿Αναισχυντέω,ῶ,(ο be ἀναίσχυντος, 
to be shameless, to behave impudently, 
Thuc. 1, 37, and Plat.: also c. part. 
ἀναισχυντεῖ ποιῶν, he is im 
enough to do, Ar. Thesm. 708, so ἀν. 
διαλεγόμενος, Plat. Crit. 53 C. Pass. 
to be treated shamelessly, Arist. Rhet. 
3,11. 

᾿Αναισχύντημα, ατος, τό, an impu- 
dent act. 

᾿Αναισχυντία, ac, 7, shamelessness, 
impudence, Lys. 169, 22, and Plat. 

᾿Αναισχυντογράφος, 6, (ἀναίσχυν- 
τος, γράφω) an obscene writer, Polyb. 

12,13, 1. [ἅ 

᾿Αναίσχυντος, ov, (a priv., alo- 

vw) shameless, impudent, Eur., 

lat., etc.: of things, abominable, de- 
testable, revolting, Bopd, Eur. Cycl. 
415, ef. Thuc. 1, 52: τὸ ἀναίσχυν 
tov,=foreg., Eur. 1. A. 1144. Adv. 
-rwe, Plat. Apol. 31 B. 

*Avairnroc, 7, ov, (a priv., αἰτέω) 
unasked, Pind. Fr. 151, 8. 

’Avaitia, ac, ἢ, guiltlessness, inno 
cence, Hipp. 

*Avaitioc, ov, also a, ov, Aesch 
Cho. 873, (a priv., αἰτία) without rea 
son ΟἹ motive, groundless ; of persons, 
guiltless not in fault, not the cause of, 

om., who usu. joins ἀναίτιον αἰτι 
Goat: ἀναίτιος ἀθανάτοις, guiltless 
before the gods, Hes. Op. 825, cf. Eur. 
Med. 730; free from blame, Xen. Cyr. 

1, 6, 10: later freq. c. gen. rei, guilt 
less of a thing, Hat. 1, 129; 7, 233, 
so too ἀν. φόνου, κακῶν, Aesch. 1505, 
ἀφροσύνης, Xen. Cyr. 1, 5, 10, etc.: 
οὐκ ἀναίτιόν ἐστι, Cc. inf., it is blame- 
able to do, Xen. Cyr. 5, 5, 22. Adv. 
~iwe. 

t’Avaittoc, ov, ὁ, Anaetius, one ot 
the thirty tyrants at Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 2. 

ῬΑνοῖτις, ioc, ἦν Anaitis, a Per- 
sian and Armenian goddess, corres- 
ponding to Venus, Strab.—2. an ap- 
pellation of Diana among the Lyd- 
Jans, Paus. 3,16, 8. 

᾿Αναιωρέω, ὥ, -ἥσω, (ἀνά, αἰωρέω) 
to lift up, hold-suspended, Nonn. 

aes ἄζω, serge (ἀνά, Kay 
χάζω) to burst out laughing, α 
πάνυ ἀν., Plat. Euthyd. 300 pen 
μάλα σαρδόνιον, Id. Rep. 337 A. 

᾿Ανακαθαίρω, (avd, καθαίρω) and 
mid. ἀνακαθαίρομαι, used indiffer- 
ently, to cleanse or clean out again, 
clear, Or sweep away, τὸ βάρβαρον 
ἀνακαθαίρεσθαι ἐκ τῆς θαλάσσης, 
Plat. Men. 241 D; τὴν παραλίαν 
ἀνακ., thoroughly to free the’ coast of 
enemies, Plut. Alex. 17.—II. to cleanse, 
purity as metals, Id. Legg. 678 D.— 

II. dv. λόγον, to make clear or enu 
cleate a subject, Tb. 642 A.—IV. Me- 
dic. term, to cleanse upwards, i.e. by 
vomiting,—dvw καθαίρω, Hipp. Pass. 
to be made clear, to become clear, to clear 
aes of the air, Plut. Flamin. 8, ef. 

‘imol. 27. Hence 

᾿Ανακάθαρσις, ξεως, Ko α cleansing 
or clearing out again, Po yb. 5, 100, 6. 
—II. a clearing up an obscure passage, 
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explanation.—III. as medic. term, ἃ 

cleansing upwards, i. 6. vomiting. 
᾿Ανακαθαρτῖκός, ἦ, ὄν, “Civaxa- 

Oaipw) fit for cleansing or clearing out. 

—IL. medic. promoting vomiting. ; 
᾿Ανακάθημαι, (ἀνά, κάθημαι) to sit 

8 to sit down again, Alex. 
181}, 


᾿Ανακαθίζω, (ἀνά, καθίζω) to set up 
or upright, Mid. to sit up, ἐπὶ τὴν 
κλίνην, Plat. Phaed. 60 B.—II. intr. 
to sit up, Plut. Philop. 20; N. T. Luc. 
7.15.—2. to sit down again, of a hare, 
to squat, Xen. Cyn. 5, 7: also in mid. 

᾿Ανακαινίζω, (ἀνά, καινίζω) to re- 
new, refresh, restore, to re-establish : 
νόμον, App in pass., ἔχθρα ἀν.» 
Isocr. 141 Ὁ. Hence 

᾿Ανακαίνϊσις, ews, 7, α renewal, re- 
storation. 

᾿Ανακαινισμός, od, 6,—=foreg. 

᾿Ανακαινουργέω ἀνακαινίζω, 
Anth. 
᾿Ανακαινόω, = ἀνακαινίζω, N. T. 
Hence 

"Avaratywate, ἕως, ἡνΞεἀνακαίνι- 
atc, Ib 

*Avaxaiov, ov, τό, a prison, cor- 
rupted from ἀναγκαῖον, which is to 
be preferred in Isae. Fr., v. Schoem. 
ad 1. p.493, and Xen. Hell. 5, 4, 8, ef. 
᾿Ανάκειον. 

’Avaxaly, f. -«καύσω, (ἀνά, καίω) 
to kindle, light up, πῦρ, Od., Hat., 
εἰς. ; also in mid, to light one’s self a 
fire, Hdt. 1, 202; 8, 19: metaph. to 
fire, rouse, encourage: in pass., to kin- 
dle up with anger, Hdt. 5, 19. 

᾿Ανακἄλέω, G, poet. ἀγκαλέω : fut. 
-ἔσω, (ἀνά, καλέω) : to call_up, esp. 
the dead, Aesch. Pers. 621, Eur. Hel. 
966, in mid.—Il. to call upon or call 
again and again, and so—l. to invoke 
again and again, appeal to, esp. to the 
gods, both in act. and mid., Hat. 9, 
90, Eur., etc.: also dv. θεοὺς ἐλθεῖν, 
Soph. O. C. 1376: hence also, to 
repeat aloud, Plat. Rep. 471 D: also, 
to lament often, Pind. Fr. 101.—2. to 
summon, Hdt.3, 127: to cite, Lys. 144, 
34: esp. in mid., to call to one’s self, 
send for, Hat. 2, 121, 1, Thue. 7, 73, 
etc. ; εἰς τοὺς μυρίους ἀνακαλεῖσθαι, 
to summon. before, Xen. Hell. 7, 4, 33, 
and so freq. in Polyb.-—3. to call by 
a name, to name, to enumerate, dvak. 
Δαναοὺς καὶ ᾿Αργείους, etc., to name 
separately or individually the Danai 
and Argivi, etc., Thuc. 1, 3; so in 
ae *Apyeiog ἀνακαλούμενος, Soph. 

1. 683: so too prob. τῷ Λημνίῳ τῷδ᾽ 
ἀνακαλουμένῳ πυρί, this far-famed 
Lemnian fire, Id. Phil. 800.—4. to 
call on, call to, gs for encourage- 
ment, ἀλλήλους; Xen. Cyr. 7, 1, 35, 
etc.: also in mid., ἀνακαλεῖσθαι τὰς 
κύνας ζητεῖν ἄλλον, to cheer on the 
hounds, to seek another (hare), Id. 
Cyn. 6,18.—III. to call back, recall, most- 
ly in mid., Aesch. Ag. 1021, etc.: esp. 
to recall from exile, Plat. Phaedr. 89 
A: to recall a general from his com- 
mand, Thuc. 1, 131: to call back from 
battle, ἀνακαλεῖσθαι τῇ σάλπιγγι, 
to sound a retreat, Xen. An. 4, 4, 22; 
to call back hounds, call them off, Plat. 
Rep. 440 D. 

᾿Ανακἄλινδέω, ὥ, f. -ἦσω, = ἀνακυ- 
λινδέω. 

᾿Ανακαλλύνω, (ἀνά, καλλύνω) to 
re-beaulify, 

᾿Ανακἄλυπτήρια, wy, τά, (ἀνακα- 
λύπτωλ the Hida of unveiling, when 
the bride first took off her maiden 
veil, and received presents from the 
bridegroom.—II. the presents them- 

selves, Lys., Fr. 8, elsewhere dvaxd- 
domrpa and θεώρητραϊ 
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᾿Ανακάλυπτρα, wy, 7é,—foreg. II. 

Diod. 

᾿Ανακἄλύπτω, f. -pw, (ἀνά, καλ- 

ὑπτω) to uncover, unveil—t. intr. to 

unveil, Eur. Or. 294, ubi v. Pors. 

(288.) Hence 

᾿Ανακάλυψις, ews, ἢν an uncovering, 

unveiling. 

Beene ἔς, bending round, 
iho, 


᾿Ανακαμπτήριον, ov, τό, the place 
of fentag bao Euseb.: from ἡ 
᾿Ανακάμπτω, ἔνψω, (ἀνά, κάμπτω) 
to bend upwards or back: usu. intrans., 
Βῦ.. ἑαυτόν, to bend back, return, ἐς 
τόπον, Hat. 2,8: ἐπί τι, Plat. Phaed. 
72 B, strictly of the chariot turning 
round the last pillar in the race- 
course, Stallb. Plat. 1. ¢.: also, zo 
a often, walk up and down, Diog. 


᾿Ανακαμψέρως, τος, ὃ, ἢ, (ava- 
κάμπτω, ἔρως) bringing back love: ὁ 
évak., an herb whose touch was said 
to bring back love, a kind of sedum, 
Plut., and Plin. 

᾽᾿Ανακαμψίπνοος, ov, (ἀνακάμπτω, 
πνοή) ἄνεμος, a changing wind, a kind 
of whirlwind, Arist. Mund. 

᾿Ανάκαμψις, εως, 7, (ἀνακάμπτω) 
a bending back, Hipp.: intr. α turning 
round, return, Arist. Gen. et Corr. 

'᾿Ανάκανθος, ov, (a priv., “ἄκανθα) 
without thorns or bones, without a spine, 
of certain fish, Hdt. 4, 53. 

"Avaxdnruyf. -ψω,(ἀνά, κάπτω) to 
snap up, swallow, gulp down, Hat. 2, 
93, Ar. Av. 579. 

᾿Ανάξαρ, adv., (ἀνά, κάρα) up to 
or towards the head, upwards, Hipp., 
unless ἀνὰ κάρ is to be read: cf. 
ἐπίκαρ, κατώκαρα. : 
oe ich ty (ἀνά, κατ- 
αγνυμι) a eaking in 16 068 ain. 
Medic. ἘΠΕῚ ΠΡ 


᾿Ανάκαυσις, ἕως, 7, (ἀνακαίω) a 
setting on fire, kindling. 

᾿Ανακαχλάζω, -dow, (ἀνά, κκαχλάζω) 
to dash or boil up, to shoot up, Opp. 
Cyn. 1, 275. Hence 

᾿Ανακάχλασις, ews, 7, α dashing or 
boiling up. 

᾿λνάκαψις, εως, ἧ, (ἀνακάπτω) a 
snapping up, gulping down. 

᾿Αψακεάζω, -ἄσω, (ἀνά, κεάζωλ) to 
split up. 

aaa Jon. for ἀνάκεινται, 


’Avdkela, wv, τά, the festival of the 
Dioscuri, v. "Avaxeg. 

᾿Ανάκειμαι;, poet. ἄγκειμαι, f. -κεί- 
σομαι, (ἀνά, κεῖμαι) to be laid up, as 
a votive offering in a temple ; and so, 
to be dedicated, τινί, to a god, Hat. 1, 
14, and Att.: metaph. αἷνός τινι 
ἄγκειται, is offered, devoted, to one, 
Pind. O. 11 (10), 8, cf. 13, 48; also, 
to be set up, as a statue in public, 
Dem. 420, 8, cf. Plat. Rep. 592 B; 
ὁ Σόλων ἀνακεῖται, the statue of So- 
lon stands in the forum, Aeschin. : so 
that ἀνάκειμαι seems as a pass. to 
évariOnut—tl. πᾶν or πάντα ἀνά- 
κειται ἔς τινα, every thing is referred 
to a person, depends on his will,. Hdt. 
1,97; 3, 31; so πάντων ἀνακειμέ- 
νων τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐς τὰς ναῦς», 
Thue. 7, 71: also ἀνάκειται ἐπί σοι 
πάντα, Ar. Av. 638, and col ἀνακεί- 
μεσθα, Eur. Bacch. 934.—2. to be en- 
trusted to, to devolve upon, ἡ ἡγεμονία 
ἄνακ. τινί, Plot. Arist. 15.—III. later, 
to lie at table, Lat. accumbere, Ath. 
᾿Ανάκειον, ov, τό, (“Avaxec) the 
temple of the "Avaxeg or Dioscuri, An- 
doc. 7,10.—II. seemingly=dvaxaiov, 
or ἀναγκαῖον, in Lys. Fr. 45, Dem. 
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᾿Ανακείρω, f. -κερῶ, (ἀνά, κειρω) 
to sheer or cut off, cut in ΕΣ 

᾿Ανακέκλομαι, poet. for ἀνακαλέω, 
to call out, H. Hom. 18, 5. 

᾿Ανακελἄδέω, (ἀνά, κελαδέω) to 
shout aloud. : 

᾿Ανακέλἄδος, ov, ὁ, (ἀνά,κέλἄδος) 
a loud shout or din, Eur. Or. 185. 

᾿Ανακέομαι, fut. -ἔσομαι (ἀνά, ἀκέ 
opat) cep: mid., to mend up, patch, re- 
store, Ael. 

*Avaxéouat, Ion. for ἀνακείμαι. 

᾿Ανακεράννῦμι and ἀνακεραννύω, 
f. -κεράσω, Att. -κερῶ, (ἀνά, κεράν- 
vopt)) to mix again, Od. 3, 390: in 
ΩΝ to mix up, mie well, οἶνον, AY 

an, 811, ᾿ 

᾿Ανάκερμα, ατος, τό, (ἀνακείρω) a 
piece cut of ; 

"Avakec, WY, ol, the Dioscuri, Cas- 
tor and Pollux, Οἷς. N. Ὁ, 3, 21: (an 
old plur. from ἄναξ, and so strictly 
the Kings) ἢ 

Ανάκεστος; ov, (a priv., ἀκέομαι) 
incurable, like ἀνήκεστος. 

᾿Ανακεφαλαιόω, G, f. -dow, (ἀνά, 
κεφαλαιόωλ) to sum up, to close by sum- 
ming up, conclude, Pass. to be sum- 
med up, to be comprehended, N. T. 
Rom. 13, 9. Mid. to gather together in 
one, to comprehend in a whole (κεφαλή), 
N. T. Eph. 1,10. Hence 

*AvaxegiiAcinate, ewe, 7, α summa- 
ry, completion, Dion, H. 

᾿Ανακεφἄλαιωτικός, i; ὄν, fit for 
ἀνακεφαλαίωσις, Dion. H. 

᾿Ανακηκίω, (ἀνά, κηκίω) to spout 
WP, gush forth, ἀνεκῆκιεν αἷμα, ἱδρώς, 
Τ|,: also to bubble up, throb violently, 
Plat. Phaedr. 251 B.—II. act. to make 
to spout out, freq. in late Ep., Well- 
orl Ap. Rh. 4, 600. [7 Ep., cf. κη- 
κίω ; 

᾿Ανακήρυκτος, OV, proclaimed : and 

᾿Ανακήρυξις, εως, 7, α proclamation: 
Tom. 

"Avaxnptoow, Att. -κηρύττω, fut. 
τύξω, (ἀνά, κηρύσσω) to proclaim by 
voice of herald, hence to publish, to 
announce as if a herald, Soph. O. T. 
450: esp. to proclaim as conqueror, Ar. 
Plut. 585, also Hat. 6, 103, in pass.— 
II. to put up to auction, Hdt. 1, 196.— 
Ill. to offer ὧν voice of herald, ἀν. σῶσ- 
τρά τινος, Ken. Mem. 2, 10, 2. 

᾿Ανακικύω, = ἀνακηκίω, Bockh 
Pind. Fr. 184. 

‘Avakivddvety,f. -ebow, (dvd, κινδυ- 
vebw) to rush into danger again, to run 
a fresh risk, absol. Hat. 8, 100: c. dat. 
ναυμαχίῃσι, Id. 8, 68,1: ¢. part. ἀν. 
συμβάλλοντα, 9, 26. 

᾿Ανακϊνέω, ὥ, ξ,-ἤσω, (ἀνά, κινέω) 
to move upwards or sway to and fro, 


| Hdt. 4, 94.—2, to rouse or stir up, ex 


cite anew, awakeh, Lat. suscitare, νό- 
σον, Soph. Trach. 1259; δόξαι ἀνα- 
κεκινήνται, Plat. Meno 85 C.—Il. ἀν. 
eipac, to exercise the arms, of pugi- 
ists, Cicero’s brachia . concalefacere, 
Plat. Legg. 789 C, cf. ἀνακίνησις. 
Hence 
᾿Ανακίνημα, ατος, τό, motion up- 
wards ; in plur. motion of the arms as 
an exercise, Hipp., cf. sq. [1] 
᾿Ανακίνησις, ewe, 7, (ἀνακινέω) a 
moving upwards, swinging to and fro, 
esp. of the arms as a preparatory ex 
ercise of pugilists, a swinging of the 
arms to and fro: hence in genl. a 
reparation, prelude, Plat. Legg. 722 
, in plur.—2. excitement, excitation, 
coo φρενῶν, Soph. O. T, 727, 
Kl 


᾿Ανακίρνημι;Ξεἀνακεράννυμι, mid. 
to mix, ἀνακίρναται ποτόν, Soph.-Fr. 
239: metaph. ἀνακίρνασθαι φιλίας, 
to join in closest friendship, Lat. jun 

105 


ANAK 


ere amurtias, Eur. Hipp. 254, v. Pors. 
ed. 138, cf. νεοκράς. ; 
᾿Ανακλάζω, f. -κ«λάγξω, 1 aor. ἀν- 
éxAayéa, Ael., 2 aor. ἀνέκλαγον, 
Eur. vi A. 1062, (ἀνά, KAGGw) to cry 
aloud, scream out, Eur. I. A. 1062: of 
a dog, to bark, bay, Xen. Cyr. 1, 4,15. 
᾿Ανακλαίω, f. -κλαύ t, (ἀνά, 
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ἐπιτίθημι;, to put on or to, and so to 
shut, Valek. Schol. Phoen. 115.—IIL. 
to throw the head back, and so to lift 
up, Plat. Rep, 540 A. [ζ in pres.] 

᾿Ανάκλϊσις, ewe, ἣν α lying or lean- 
ing back, Hipp. 

*"AvakAouoe, οὔ, 6,—foreg.—lIl. a 
7 bent i or couch. 





κλαίω) to weep aloud, burst into tears ; 
also c. acc. to weep for, to bewail, both 
in Hdt. 3, 14: also in mid., Soph. 
Phil. 939. 

᾿Ανάκλἄσις, εως, ἣν (avd, KAdw) 
a breaking upwards or back, fracture, 
Hipp.—IL. a bending back, esp. refrac- 
tion of light, Arist. Org.: also of wa- 
ter, Polyb. 4, 43, 9. 

’Ανακλασμός, οὔ, 6,=foreg. 

᾿Ανάκλαστος, ον, (ἀνακλάω) bent 
upwards or back, τοβοοϊθα. --- 11. in 

ramm. declinable, Plut. 
οΑνακλαυθμός, οὔ, ὁ, (ἀνακλαίω) 
loud wailing. 

᾿Ανάκλαυσις, ews, ἣν and 

᾿Ανακλαυσμός, οὔ, διπεἀνακλαυθ- 
μός, Dion. Η. 

᾿Ανακλάω, f. -άσω, (ἀνά, KAdw) to 
break upwards or back, to break in 
pieces, Thuc., 2, 76; 7, 25.—II. to bend 
back ; in pass. esp. of light, to be re- 
flected. Arist. Meteor.: of sound, to 
re-echo : also in pass. to come back, re- 
turn, Polyb. 18, 22, 4: ἀνακεκλασ- 

évy τὸν τράχηλον, with one’s neck 

ent double or back, Theopomp. (Com.) 
Strat.1. In late wr. to cause to re- 
cline at table, as act. to dvaxeluat, Ach. 
Tat. [ in all tenses.] 

᾿Ανάκλημα, ατος, τό, (ἀνακαλέω) 
that which is called on or out: also= 
ἀνάκλασις. 

᾽Ανακληρωτεί, adv., (ἀνά, κληρόω) 
by lot, Inscr. ᾿ 

᾿Ανάκλησις, Ewe, 7, (ἀνακαλέω) a 
calling on, invocation, θεῶν, Thue. 7, 
71.—2. acalling out to, exhorting, Plut. 
—3. a summoning.—Il. a calling back, 
retreat, τῇ σάλπιγγι σημαίνειν ἀνάκ., 
to cause the trumpet to sound a re- 
treat, Plut. Fab. Max. 12; a recalling, 
esp. from banishment. 

᾿Ανακλητήρια, wr, Ta, (ἀνακαλέω) 
a festival on a king's proclamation, 
Polyb. 18, 38, 3. 

᾿Ανακλητικός, ἤ, ὄν, (ἀνακαλέω) 
calling up or forth, summoning.—Il. a 
recalling ; τὸ ἀνακλητικόν (sub. ση- 
μεῖον) σημαίνειν or σαλπίζειν, to 
sound the retreat, Dion. H. 

᾿Ανάκλητος, ov, (ἀνακαλέω) called 
hack to service, Lat. evocatus. 

᾿Ανακλήτωρ, opos, ὃ, (ἀνακαλέω) a 
plaintif,, Lat. qui in jus vocat, Eubul. 
in Br. Gnom. v. 9. 

’Avdkhiua, arog, τό, (ἀνακλίνω) a 
leaning towards : hence a slope, ascent, 
Lat. acclivitas, Math. Vett. 

᾿Ανακλινοπάλη, 76, ἡ ξπαγκρά: 
τιον, Salm. Solin. p. 206 A: cf. Boet- 
tig. Amalth. 1, p. 361. , 

᾿Ανακλιντήριον, ov, τό, (ἀνακλίνω) 
a recumbent chair, couch, Erotian. 

᾿Ανάκλιντρον, ov, T6,=foreg. 7 

"Ανακλίνω, poet. ἀγκλίνω, f. -ἰνῶ, 
(ἀνά, κλίνω) to make to lie back, to 
lean or press one thing against an- 
other, to let rest upon, τόξα ποτὶ γαίῃ, 
Il. 4, 113; but mostly in mid. with 1 
aor. pass., to lie, sink or lean back, Lat. 
resupinari, ἀνακλινθεὶς πέσεν ὕπτι- 
oc, Od. 9, 371: of persons asleep, 18, 
189 ; of rowers, 13, 78.—II. to push or 
put back, and so to open, θύρην ἀγ- 
κλίνας, Od. 22, 156, esp. of a trap- 
door, Hdt. 5, 16, so too νέφος ἀνακλῖ- 
vat, to put back the cloud at heaven’s 
gate, and thus, open the gate of hea- 
ven, Il. = ; Opp. in this signf. to 





᾿Ανακλῖτικός, ή, ὄν, fitted for lean- 
ing upon. 

ΓΑνάκλϊζτος, ον, (ἀνακλίνω) leant 
upon, θρόνος ἀνάκλιτος, also τὸ ἀνά- 
“κλιτον,-εἀνακλιντήριον, Plut. 

᾿Ανακλονέω, ὥ, (ἀνά, KAovéw) to 
move up and down, Opp. Hal. 3, 478. 

᾿Ανακλύζω, ἴ. -ύσω, (ἀνά, κλύζω) to 
wash up against, Ap. Rh. 2, 551. 

᾽Ανακλώθω, f. -dow, (ἀνά, κλώθω) 
of the Fates, to unravel, ἃ thread of 
life, and spin it otherwise, hence to 
change one’s destiny, Anth., Luc. 
Quom. Hist. Scr. 38, Σ 

᾿Ανακνάπτω, f. -ψω, (ἀνά, κνάπτω) 
to make old clothes fresh by fulling, 
hence to vamp up as new, Meineke 
Com. Fragm. 2, p. 745. ° 

᾿Ανακνισσόω, (ἀνά, κνισσόω) to per- 
fume thoroughly, fill with vapour, 
Tryph. 

᾿Ανακογχύζω, (ἀνά, κόγχη) to fill 
with a κόγχη;, Opp. to ἀποκογχύζω. 

᾿Ανακογχὕλιάζω. (ἀνά, κόγχη) δια- 
θήκην, to open and counterfeit a seal, 
Ar. Vesp. 589.—2. —dvayapyapiva, 
ὕδατι sc., Plat. Symp. 185 D, cf. 
Ruhnk. Tim. Hence 

᾿Ανακογχῦὕλιασμός, οὔ, ὃ, the coun- 
terfeiting of a seal, Aretae. 

᾿Ανακογχὕλίζω,--- ἀνακογάχυλιάζω. 
Hence 

᾿Ανακογχὕλισμός, od, δ,--- ἀνακογ- 
χυλιασμός. 

“Avakot, wv, ol,—"Avaxec, Koen. 
Greg. p. 592, cf. Hesych. 

*Avdxotdoc, ov, (ἀνά, κοῖλος) hol- 
lowed out, hollow. 

᾿Ανακοιμάομαι, pass. c. fut. mid., 
poet. also c. aor. mid., to lie down to 
sleep, lie asleep, v. 1. Xen. Cyr. 2, 4, 
30, for ἀποκοιμάομαι. 

"Avako.véa,G,f. dou, (ἀνά, κοινόω) 
to communicate or impart something to 
another, rivé te, fat. communicare 
aliquid cum aliquo, Plat. Crat. init.: 
and acc. rei omitted, to communicate 
with another, hold counsel with, consult 
him, Ar. Lys. 1177: esp. of oracles, 
ἀνακοινοῦν, τοῖς μάντεσι, τοῖς θεοῖς 
περί τινος, Plat. Legg. 913 B, Xen. 
An. 3, 1, 5.—II. Mid. c. pf. pass. 
(Xen. An. 5, 6, 36), to communicate 
what is one’s own to another, so of a 
river, ἀνακοινοῦται τῷ Ἴστρῳ τὸ 
ὕδωρ, Hadt. 4, 48: but usu. much like 
act. to impart, τινί Tt, Theogn. 73, 
and Xen.: and ἀνακοινοῦσθαί τινι, 
to consult one, Ar. Nub. 360, Plat. 
Prot. 314 B, Cf. act., Piers. Moer. p. 
20, and συμβουλεύω. : 

᾿Ανακοινωνέομαι, dep. mid., (ἀνά, 
κοινωνέω) to communicate, Plut. 

᾿Ανακοίνωσις, Ewe, ἣν, (ἀνακοινόω) 
if ent. 





, an 
Τ᾿ Ανακοιρανέω, 6, (ἀνά, κοιρανέω) 
to rule over, to hold sway over, Anth. 
᾿Ανακοκκύζω, (ἀνά, κοκκύζω) to crow 
aloud, begin to crow, late. 
᾿Ανακολλάω, (ἀνά, KoAAdw) to glue 
on Οἵ to, glue together. 
᾿Ανακόλλημα, arog, τό, that which 
is glued on, 
᾿Ανακόλλησις, ewe, ἦν» α gluing on. 
᾿Ανακολουθία, ac, 7, want of se- 
quence; esp. in Gramm. an anacolu- 
thon, where the construction of the 
sentence changes and becomes un- 
prancnatibals also τὸ ἀνακόλουθον : 
rom 
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᾿Ανακόλουθος, ov, (a priv., ἀκολον 
i without 


ἕω ia | 7, τ 
eh foreg. Adv. -θως, Dion. H. 
᾿Ανακολπάζω, (ἀνά, κόλπος) to gird 
or tuck up into a fold, (Lat. sinus).— 
Il. intr. to gird one’s self up, Ar. 
Thesm. 1174, ubi olim dvaxéAmicov. 
᾿Ανακολπόω,Ξεΐοτεβ. 
᾿Ανακολυμβάω, ὥ,[. -ἤἦσω, (ἀνά, κο- 
λυμβάω) to come up after diving, to 
swim on the top.—II. transit. to bring 
a thing up from the bottom, 'Theophr. 
᾿Ανακομάω, (ἀνά, koudw) to get hair 
or leaves again, Luc. Dial.Meretr. 12, 5. 
᾿Ανακομϊδῆ, ἧς» ἡ» (ἀνακομίζω) a 
carrying away again, recovery, Decret. 
ap. Dem. 250, 13.—II. a coming back, 
return, esp. from property, income, re- 
venue, Lat. reditus, Arist. H. A. 
᾿Ανακομίζω, poet. ἀγκομίζω, f. -tow 
Att. -i6, (ἀνά, κομίζω) to carry up, 
Xen. Hell. 2, 3, 20: esp. to carry up 
or against stream, and pass. to go up, 
Hat. 2, 115.—I. to bring back, recover, 
Xen. Mem. 2, 10, 1. Mid. with 
perf. pass. (Xen. An. 4, 7, 1), to bring 
back for one’s "ἡ to collect for one’s 
self, to bring or take back with one, Hat. 
5, 85: to recover une’s own, regain, Eur. 
neg 831: to bring to pass again, 
Pind. P. 4, 15: ἑαυτὸν ἀνακομίζεσ- 
θαι ἔκ τινος, to break one’s self loose 
from a thing, to withdraw from, Plut. 
Arat. 51. Pass. to return, to come or 
go back, Hdt. 2, 107; 3, 129: also to 
escape, rally, Polyb.: of ἐκ τῆς vav- 
αγίας ἀνακομισθέντες, those brought 
back, i. Θ. preserved from shipwreck, 
Polyb. 1, 38, 5.—III. esp. to restore to 
health, and mid. to recover one's health, 
Polyb. : 
᾿Ανακοντίζω, f,-tow, (avd, ἀκοντίζω) 
to dart, hurl, or fling up, spout up.— 
II. intr. to dart or shoot up, as blood 
from a wound, Il. 5, 113; so too of 
water, Hat. 4, 181. ‘ 
᾿Ανακοπῆ, ἧς, ἣν @ beating or forcin, 
back, a chan ab eps Tek ae. 
sio.—II. the recoil of the waves, Plut. 
—Iil. water left after flood-tide, stag- 
nant water, Strab., and Plut.: from 
᾿Ανακόπτω, f. -ψω, (ἀνά, κόπτω) to 
beat, drive, or force back, 6. g. the bolt 
of a door, Od. 21, 47: also of driving 
back an assailant, Thuc. 4, 12, in 
mid.: dv. ναῦν, to change a ship's’ 
course, Casaub. Theophr. Char. 25.— 
2. later, to check, hinder, Plut. Caes. 
38,—3. to break off, ἀοιδήν, Coluth. 
123. Pass. to stop short, stick fast, 
esp. in a speech, Luc. Nigr. 35. 
"Avaxopéw, (avd, κορέω) to sweep 
again or out, A. B. 
“Avaxoc, ὁ, = ἄναξ, heterocl. like 
φύλακος ‘or φύλαξ, Koen. Greg. p. 





᾿Ανακοσμέω, O, (dvd, κοσμέω) to 
order or adorn anew, Aristid. 
᾿Ανάκουστος, ον,Ξεἐπάκουστος. 
᾿Ανακουφέζω,ξ. ἰσω, (ἀνά, κουφίζω) 
to lift or raise up, Soph. Fr, 24; esp. 
of a a ἀν. κάρα βυθῶν, Soph. O. 
T. 38. ass. to hover—2. to make 
light, lighten. Pass. to feel lightened or 
lifted up, raise one's spirits, like ἀναπτε- 
ροῦσθαι, Xen. Hell. 5, 2,28. Hence 
᾿Ανακούφισις, Ewe, 7, α lifting up.— 
2. a lightening, relief from a thing, as 
κακῶν, Soph. O. T. 218, 
᾿Ανακούφισμα, ματος, τό, (ἀνα- 
κουφίζω) any thing lifted up.—2. a lift. 
ing up, Hipp. 
᾿Ανακρἄδαίνω, (ἀνά, xpadalvw) to 
swing upwards, brandish 
᾿Ανακρἄδάω,---ἀνακραδαίνω. 
᾿Ανακράζω, f. «ἄξομαι, aor. ἀνέκρα 
γον, (ἀνά, ery to cry out, lift up 
the voice, Od.*14, 467: dv. ἐξ ἑνὸς 
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στόματος, Ar. Eq. 670; ἀν. ὡς...» 
ὅτι... Id. Eccl. 431, and Xen. 


"Avdxpaotc, ewc, ἡ, (ἀνακεράννυ- 
ace Plut. ie 47. " 


UL) α mizing up, 
*"Avaxpavydlu, £.-dow, (dvd, Kpav- 
γάζωλ to cry aloud. Hence _ 
"Avaxpavyaoua, atoc, τό, a loud 


outcry, Epicur., v. Lob. Phryn. p. 
337. 


'Ανακρέκω, (avd, xpéxw) strictly, 
to begin to strike a stringed instrument : 
hence as mid., εἰς σὲ ἅπας ὄρνις ἀνα- 
κρέκεται, each bird tunes its voice for 
‘on, Anth. 

᾿Ανακρέμᾶμαι, as pass., to hang 

᾿ iene (Plat) 

᾿Ανακρεμάννυμι at.), ἀνακρε- 
μάω (Aeschin.), poet. ἀγκρεμάννυμι, 
fut. -κρεμάσω, Att. -κρεμῶ, (ἀνά, 
κρεμάννυμι) : to hang up upon ἃ thing, 
6, δ. πασσάλῳ, on a peg, Od. 1, 440, 
also ἔς or πρός τι, Hat. 5, 77, 95, ἔκ 
τινος, Plat. lon 536 A ; to cause to be 
susp , Le, to undermine, λόφους 
dvax. ὀρύγμασι, Plut. Lucull. 39: 
—intr. to one’s self, Diod. 2, 6. 
Pass. to hang or be hanging up, Hat. 
2, 121, 3: metaph. to be in ense 
or doubt, Lat. ensus esse. ence 


α Δ ακρεμασμός, οὔ, ὁ, α hanging up, 


ΤΑνακρέων, οντος, ὁ, Anacreon, a 
lyric poet of Teos, Hdt. 3, 121. 
᾿Ανακρίνω, fut. -tvd, (ἀνά, κρίνω) 
to examine well, to search out, to prove, 
Pind. P. 4,111, in mid.—II. to exam- 
ine beforehand, and that esp. at Athens 
in two signfs.—1. to examine the Ar- 
chons, so as to prove their qualifica- 
tion, Dem. 1320, 18.—2. as law-term, 
to examine persons concerned in a suit, 
so as to see whether the action 
would lie, freq. irf Dem. v. ἀνάκρισις. 
—B. In mid. ἀνακρίνεσθαι πρὸς éav- 
τούς, to owe or wrangle one with 
another, Hat. 9, 56. Hence 
*Avdxpiote, ewe, 7, poet. ἄγκρισις, 
an examination, inquiry, Hat. 3,53, but 
with v. 1. ἀπόκρισις.---Π. esp. at 
Athens.—l. the examination of the 
Archons to prove their qualification. — 
2. the previous examination of parties 
concernel in a suit, to see whether 
an action should be allowed: this 
was the business of the Archons, 
who were said ἀνάκρισιν διδόναι 
or παραδιδόναι (Plat. Charm. 176 C, 
Legg. 855 E), while the parties were 
said εἰς ἀνάκρισιν ἧκειν (Isae. 57, 26, 
etc.): hence in genl. εἰς ἄγπρισιν 
ἐλθεῖν, to come to trial, Aesch. Eum. 
364: v. Dict. Antiqq. 
*Avaxpitixéc, 7, dv, (ἀνακρίνω) be- 
ing to or fit pi examination. 
'᾿Ανακροτἄλέζω, (avd, κροταλίζω) 
Ξξἀνακροτέω, Ath. 
᾿Ανακροτέω,ὥ,, -now (ἀνά, κροτέω) 
to lift up and strike together, τὼ χεῖρε, 
Ar. Plat. 739, τὰς χεῖρας, Aeschin. 
33, 36: hence absol. to clap with up- 
lifted hands, to applaud vehemently, Ar. 
4. 651. Poet. also prob. ἀνακορτέω, 
Meinek. Com. Fragm. 3, p. 188. 
‘Avdxpovotc, ewc, ἢ, (ἀνακρούω) 
@ pushing back, pping, checking, esp. 
pushing a ship back, backing water, Thuc. 
7, 36; also 7 πάλιν ἀν., Ib. 62: avax. 
τοῦ ἵππον, a sudden checking of a 
horse with the bit, Plut.; met. τοῦ 
φρονήματος, Ἰὰ. -- Π, in music, the 
pan touching of an instrument, begin- 
ning of a tune: cf. ἀναβολή.---Ὡ. in 
ae enacrusis, Herm. Elem. Metr. 
Ρ. 11. 
᾿Ανακρουστέον, verb, adj. from ἀνα- 
κρούω, one must drive back or check, 
Xen, Eg. 10, 12. 
᾿Ανακρουστῖκός, %, ὄν, fitted for 
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beating back, or checking, πληγή, Plut.: 
from 


᾿Ανακρούω, f.-ow, (ἀνά, κρούω) to 
thrust back, stop short, check, ἵππον 
αλινῷ, Xen. Hipparch. 11, 3, ef. 
Το ερυνστέουι: to flog back, to drive 
back, ὀπίσω ἀνακ. τὸ ζεῦγος, Plut. 
Alcib. 2. τὰ mid. esp. of ἃ ite ἐς 
κρούεσθαι ἐπὶ πρύμνην, to put her 
Αἰ οιβυρό ε ϑ i. βἐμεή με ἢ turning her, 
by backing water, Hat. 8, 84; in Att. 
ἀν. πρύμνην, Ar. Vesp. 399, or dva- 
κρούεσθαι alone, Thuc.7, 38, 40 ; also 
κρούεσθαι πρύμναν, cf. κρούω :— 
hence metaph., dv. λόγον πάλιν, to 
check an argument, Plat. Phil. 13 D.— 
Il. in music, to strike the strings, pre- 
lude, like ἀναβάλλεσθαι, Theocr. 4, 
31, and 580 to begin a songs to begin ; 
freq. later, cf. Schweigh.-Lex. Polyb. 
᾿Ανακρύπτω, -ψω, (ἀνά, κρύπτω) 
to hide carefully. 
"Avaxtdopat, f. -joouat (ἀνά, κτά- 
oat) dep. mid. to regain for one’s self, 
to get back again, to recover, to retrieve, 
with ὀπίσω, Hdt.1, 61; 3,73; also 
ἐς ἑαυτὸν ἀν. τι, Hdt. 6, 83.—2. to re- 


Fresh, revive, σώματα, ψυχάς, ἀρχήν, 
τυραννίδα, Polyb. : ἄνακτ. ᾿ἑξαυτόν, 


Lat. recolligere vires, Valck. - Adon. 
365 B.—3. to restore, reinstate, 6. g. 
an exile, Lat. restituere in integrum, 
Dio C.—II. c. ace. pers. to win a per- 
son over, gain the favour or friendship 
of, conciliate, Hdt..1, 50, and Xen.: 
also φίλον ἀν. τινά, Xen. Cyr. 2, 2, 10. 

᾿Ανακτέον, verb. adj. from dvdoow, 
one must rule.—Il. from ἀνάγω, one 
must refer, Arist. Gen. An. 
"AVEKTIOLC, EWC, ἡ: ναβτόομαῃ α 
regaining : gaining, Hdn.—2. recovery 
of strength, Hipp. 
᾿Ανακτητῖκός, ἢ, ὄν, fit for re- 
gaining OF gaining. 
"Avaxtily,f. (ow, (dvd, κτίζων to re- 
build, to anew, Strab. Hence 
᾿Ανάκτϊἴσις. εως, 7, @ rebuilding, 
new creation, Eccl. 
*Avaxtirne, ov, ὁ, ἃ precious stone, 
in Orph. also γαλακτίτης. [1] 
Ῥ᾿Ανακτόρειον, ov, T6,=’Avaxtépt- 
ov, Soph. Fr. 775. 

᾿Ανακτορία, ας, 7, (ἀνάκτων) lord- 
ship, rule, management, e. g. of horses, 
H. Hom. Ap. 234. 

PAvaxrépiov, ov, τό, Anactorium, a 
promontory of Acarnania, on the 
Ambracian gulf, with a city of the 
same name on it, Thuc.1,55. Hence 

ΤἈνακτόριος, a, ον, of Anactorium ; 
ἡ ’Avax., the territory of Anac., Thuc., 
also the earlier name ofs.Miletus, 
Paus. 7, 2, 5. 

᾿Ανακτόριος, fa, cov, (ἀνάκτωρ) be- 
longing to a lord or king, royal, ὕες, Od. 
15, 397.—II. τὸ dvaxréptov,=sq., a 
temple, Hat. 9, 65, but with v. 1. ἀνάκ- 
Topov. 

᾿Ανάκτορον, ov, τό, (ἀνάκτωρ) a 
king’s dwelling, palace: more freq. of 
the dwelling of the gods, a temple, 
Simon.’ 59, « shrine, freq. in Eur., 
also of the altar, Eur. And. 43; of 
the innermost part of the temple, 
where the statue of the deity stood, 
v. Lob. Aglaoph. 1, p. 59, sq. : in Eur. 
esp. as τὸ ᾿Ανάκειον, the temple of the 
ἔΑνακες or Dioscuri, or the temple of 
Ceres : cf. foreg. 

᾿Ανακτοτέλεσται, wv, ol, (ἄναξ, 
τελέω) the presidents of the myste- 
ries of the Corybantes, Paus. 

"AvdxTwp, opoc, ὃ, α lord, king, like 
ἄναξ, Aesch., and Eur. 
t’Avdéxrup, opoc, 6, Anactor, son of 
Electryon and Anaxo, Apollod. 2, 4. 

᾿Ανακυΐσκω,Ξεκυΐσκω, Arist. H. A. 





Ditties py Wer 686 frRoe&) 





ANAK 


to stir up, stir in, mix, Ar. Ach. 671: 
to mingle confuse. 
᾿Ανοκυκλέω, ὦ, f.-fow, (avd, κυκ- 
λέω) to turn round and round, to bring 
back again and again in the same course, 
torepeat. Pass. to revolve, come round 
again, Plat., and Arist.: in Eur. Or. 
231, ἀνακύκλει. δέμας, turn me over to 
the other side. Hence 
᾿Ανακύκλησις, ξεως, 7, a turning 
round and round, a circuit, revolution, 
Plat. Polit. 269 E. 
᾿Ανακυκλῖκός, ἦ, ὄν, easy to turn 
round, esp. of verses that will read 
either backwards or forwards, as 
Leon. Alex. 33. 
᾿Ανακυκλισμός, οὔ, ὁ,Ξ-ἀνακύκλη 
σις, Diod. 
᾿Ανακυκλόω,--ἀναμυκλέω to turn 
round and round, whirl round. Mid. to 
repeat. Hence 
᾿Ανακύκλωσις, εως, ἡνεεἀνακύκλη- 
σις, ἀνακ. των πολιτειῶν, a revolu- 
tion of states, Polyb. 6, 9, 10. 
"AvakdAvdéw, Ξεἀνακυλίω. 
᾿Ανακὔλισμός, od, ὁ, @ rolling up- 
wards or back ; from 
᾿Ανακῦλίω, f. «ἰσω (ἀνά, κυλίω) to 
roll up, roll back or away, Alex. Κυ- 
Bepv. 1, 7. [a] 
᾿Ανακυμβαλιάζω, (avd, ae mai 
only in th 16, 379, δίφροι ἀνεκυμ- 
βαλίαζον, the chariots were overturned 
with a rattling noise, like that of κύμ- 
Bada, cf. 11, 160:—others read ἀν 
εκυμβαχίαζον, from κύμβαχος, they 
fell over, fell headlong, v. Spitzn. 
Τ᾽ Ανακυνδαράξης, ov, ὃ, A 
raxes, father of Sardanapalus, Arr. 
An. 2, 5. 
᾿Ανακύυπόω,ὥ,[. -ώσω, (avd, κυπόω) 
to overturn, turn upside down, Lye. 137. 
᾿Ανακύπτω, f. ψω, (ἀνά, κύπτω) to 
lift up the head, Hdt. 5, 51.---. esp. 
to come up out of the water, pop um, Ar. 
Ran. 1068, and freq. in Plat. : ἀν. ἐξ, 
to spring up or arise from, Plat. Eu- 
thyd 302 A: hence to rise cut of diffi- 
culties, to recover, breathe again, Xen. 
Oec. 11, 5.—II. to put back the head 
as in drinking, Arist. H. A., cf. Eur. 
Cycl, 212. 
᾿Ανάκυρτος, ov, (ἀνά, kuptéc) curv 
ed upwards or bac! 5 
᾿Ανακωδωνίζω, (avd, κωδωνίζω) to 
sot, try by the sound, ring, Ar. Fr. 
28 


᾿Ανακωκύω,ἴ. -ὕσω, (ἀνά, κωκύω" to 
wail aloud, Aesch. Pers. 468, Soph. 
Ant. 1227; but dv. ὀξὺν φθόγγον, to 
utter a loud, shrill, wailing cry, Ib. 423. 


[0] 

᾿Ανάκωλος, ον, (ἀνά, κῶλον) dock 
ed, curtailed, of ἃ camel, short-legged, 
Diod. S. 2, 54: ἀν. χιτωνίσκος, a 
short garment, like a shirt, elsewhere 
éxtyovaric, Plut. 

᾿Ανάκωμα, ατος, τό, α district, Py 
thag. word, Béckh Philolaos, p. 174. 

᾿Ανακωμῳδέω, (avd, κω; ode) to 
ridicule, satirize, dub. 1. in Plut. ~ 

᾿Ανακῶς, κἄν. Ξεἐπιμελῶς, careful- 
ly, ἀνακῶς ἔχειν τινός, to look well to 
a thing, give good heed to, Hat. 1, 24; 
8, 109, Thuc. 8, 102: on the dialect 
v. Piers. Moer. p. 43, Meineke Com. 
Fragm. 2, p. 688, (from ἄναξ, ἄνα- 
koc, @ manager, one who has the care.) 

᾿Ανακωχεύω, f.-ebou,(avéya, avo- 
x) to hold back, stay, hinder, esp. of 
ships, to keep the ships riding at an- 
chor, τὰς νέας, Hat. 6, 116, ete. ; so 
too metaph. of a chariot, Soph. ΕἸ, 
732: but ἀν. τὸν τόνον τῶν ὅπλων, 
to keep up the tension of the ropes, keep 
a a Hat. i ieee also intr., 
sub. ἑαυτόν, to back, Κι i 
Biogas 
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᾿Ανακωχέω, less usu. form of foreg. 

᾿Ανακωχήῆ, ἧς» 7, 4 stay, cessation, 
κακῶν, Thuc. 4, 117: but esp. a ces- 
sation of arms, truce, freq. in Thuc., 
δι’ ἀνακωχῆς γιγνεσθαῖ τινι, to have 
α truce with one, 
χὴ γίγνεταί τινι πρός τινα, one party 
has a truce with another, Id. 5, 32.—2. 
ahindrance, Thuc. 8, 87. Some 
Gramm. write it ἀνοκωχή, which is 


prob. the more correct form, Valck.. 


Ammon. 1, 5, p. 24, cf. Dind. Stepha- 
ni Thes. v. διακωχή. 
PAvaxdynotc, ewe, 7,—=foreg., App. 
ΤΑναλαβεῖν, 2 aor. inf. of ἀναλαμ- 
άνω. 

"AY 
again, μορφήν, Mosch. 2, 159, 

᾿Αναλακτίζω (ἀνά, λακτίζω) to kick 
out behind, Lat. recalcitro, late. 

᾿Αναλαλάζω, f. -ξω, (ἀνά, ἀλαλά- 
ζω) to raise a _war-cry, shout the battle- 
shout, Eur. Phoen. 1395, and Xen. 
An. 4,3, 19: in ρθη]. to cry aloud, Eur. 
Suppl. 719, and Xen. 

᾿Αναλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἀνά, 
λαμβάνω) to take up, take. into one’s 
hands, τὰ ὅπλα, τὰ τόξα, etc., Hat. : 
take on board ship, Id. 1, 166, etc.: 
and so in genl. to take, get, receive, 
freq. in Att. prose: hence the part. 
ἀναλαβών, having taken along with 
one, may be oft. rendered simply by 
our prep. with, ἄνδρας ἀναλαβὼν ἡγή- 
σομαι, Xen. An. 7, 3, 36, like λαβόν 
—2. to take into one’s care or service, 
Thuc., and 'Xen.: to adopt as a child, 
to engage or hire as a servant.—3. like 
Lat. recipere, to take upon one, accept, 
undertake, τὴν mpokeviav, Thuc. 6, 
89, τὸ πρόςωπον, Coray Plut. Ages. 
20: in mid. to take upon one’s self, to 
incur, to encounter, ἀναλαβέσθαι κίν- 
duvov, Hat. 3, 69, and so prob. μάχας 
ἀναλαβέσθαι, 5, 49.—4. to take up 
again, resume, τὸν λόγον, Hat. 5, 62, 
ef, Stallb, Plat. Rep. 544 B.—Il. to 
take back, regain, τὴν ἀρχήν, Hat. 3, 
73, and Xen.: hence—2. to recover, 
retrieve, make good, αἰτίην, Hdt. 7, 
231, ἁμαρτίαν, Soph. Phil. 1249, Eur. 
Ion 426, cf. Dem. 550, 14.—3. to re- 
store to health and strength, repair, Lat. 
reficere, κακότητα, τρῶμα, Hat. 5, 
121; 8, 109: ἀν. ἑαυτόν, to recover 
one’s self, regain strength, revive, Thuc. 
6, 26, etc., but also ἀναλαβεῖν with- 
out ἑαυτόν, Stallb. Plat. Rep. 467 B. 
—IIl. to pull short up, of a horse, to 
check, Xen. Hipparch. 3, 5, Plat. 
Legg. 701 C.—IV. to gain quite over, at- 
tach to one’s self, Ar. iq. 682, Dinarch. 
93, 43; ἀν. τὸν ἀκροατήν, to win the 
ear of the auditor, Arist. Rhet. 

᾿Αναλάμπω, f. -λάμψω, (ἀνά, Adu- 
πω) to flame up, take fire, Xen. Cyr. 5, 
1, 15: metaph. to blaze forth, break out 
anew, as war, Plut. Syll. 6; love, Id. 
Anton. 36.—II. metaph. to come to 
one’s self again, recover, Plut. 

ΤΑνάλαμψις, ewe, 7, (ἀναλάμπω) 
a@ shining forth, brilliancy, effulgence, 
Plut. Moral. 419 F. 

᾿Αναλγής, &¢, (a priv., dAyoc)=dv- 
ἄλγητος. 

"Avadynota, ac, 7, the character of 
an ἀνάλγητος, want of feeling, like 
ἀναισθησία, Dern, 237, 14, and Arist. 
Eth. N. 

᾿Ανάλγητος, ov, (a priv., ἀλγέω) 
without pan, and so,—l. of persons, 
unfeeling, hard-hearted, ruthless, Soph. 
Aj. 946: ἀναλγητότερος εἶναι, to be 
less sensible, feel less grieved, Thuc. 3, 
40: c. gen. unmoved by, insensible to, 
τοῦ πάθους ἀνάλγ., Plut. Paul. Aem, 
35. Adv. —rwe, unfeelingly, Soph. Aj. 
1333 ; δ πλ τ δῖοο, ἀναλγ. ἀκού- 
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εἰν τινός, Plut. Moral. 46 C.—II. of 
things, not painful, i. 6. enjoyable, 
Soph. Tr. 126. 

᾿Αναλδαίνω, (ἀνά, dAdatyw) tocause 
to grow up, bring forth, Nonn. Dion. 
40,390. : 

ἸΑναλόδής, ἐς, (a priv., ἀλδεῖν) not 
growing, not thriving, feeble, Ar. Vesp. 
1045: small, Arat.—2. act. checking 


growth, Arat, 


᾿Αναλδήσκω. (ἀνά ἀλδήσκω) ἰο 
grow up, ἫΝ Rh. 3, 1363: to spring 
up afresh, Opp. 

᾿Αναλεαίνω, (ἀνά, Aeaivw)to smooth 
anew.—2. to bruise fine. 

᾿Αναλέγω, f. -λέξω, (poet. ἀλλέγω, 
-έξω) (ἀνά, λέγω) to pick up, gather 
up, ὀστέα ἀλλέξαι, Il. 21, 321. Mid. 
to pick up for one’s self, Hat. 3, 130; 
ἀναλέγεσθαι πνεῦμα, to collect one’s 
breath, Mel. 58, 8.—2. to recount, com- 
memorate, Poppo Xen. An, 2, 1, 17. 
—3. to reckon up, consider, Dion. H.— 
Il. to read aloud, Call. Ep. 24, and 
Luc. 

᾿Ανἄλειφία, ac, 7, (a priv., ἀλείφω) 
neglect of anointing, Hipp. 

᾿Αναλείχω, f. -Ew, (avd, Aeixw) to 
lick up, Hdt. 1, 74. 

"Avddektoc, ov, (ἀναλέγω) picked 
up, chosen: τὰ ἀνάλεκτα, fragments 
or Heer icked up, late. ἮΝ 

᾿Ανᾶλήθης, ες, (a priv., ἀληθή 
untrue, ‘false, Dion. & Adv. ei ae 

᾿Ανάλημμα, atoc, τό, (ἀναλαμβά- 
vw) an erection, an elevated structure, 
Diod. S.—2. that which is used for 
restoring or repairing: hence plur., 
walls for underpropping, Lat. substruc- 
tiunes, basements, etc., e.g. in Vitruv., 
columns to serve as sun-dials. 

᾿Αναληπτέον, verb. adj. of ἀναλαμ- 
βάνω, one must resume, Plat. 

᾿Αναληπτήρ, ἦρος, ὃ, (ἀναλαμβά- 
vw) α bucket for drawing water, else- 
where ἀναρυστήρ, Joseph. 


᾿Αναληπτικός, ή, bv, (ἀναλαμβά- 


va) fit for restoring or strengthening, 
dyoyh, Gal. Adv. -κῶς. 
᾿Ανάληψις, ewe, 7, (ἀναλαμβάνω) 
a taking up, acceptance, adoption, e. g. of 
an office, of a child, Luc.—2. a taking 
into the mind, comprehension, acquisi- 
tion, ἐπιστήμης, Plat. Tim. Locr. 100 
C.—3. a taking up, ascension, N. T. 
Luc. 9,51.—II. α taking again or back, 
a means of regaining, Plat. Tim. 83 
E.: recovery of health, Luc.—2. a re- 
pairing, refreshing, esp. of soldiers af- 
ter labour, Polyb. : making amends for 
a fault, Thue. 5, 65. ; 
᾿Αναλθής, ἐς, (a priv., GABw) incu- 
rable, not to be healed, Hipp.—2. act. 
not healing, unwholesome, Bion 7, 4. 
᾿Ανάλθητος, ov,—=foreg., incurable, 
Nonn. 
᾿Αναλίγκιος, ov, (a priv., ἀλίγκιος) 
unlike. 
᾿ἀναλικμάω, (ἀνά, λικμάω) to win- 
now out, thresh out, of grain, Plat. 
Tim. 52 Εἰ, in pass. 
Τ᾽ Αναλικνάω, v.1. for foreg. in Plat. 
Tim. cf. Stallb. ad loc. 
ΤΑνάλιος, ov, Dor. for ἀνήλιος, 
Trag. [aA] 
᾿Ανάλιπος, ov, Dor. for ἀνήλιπος, 
barefoot, Theocr. 4,56. [a] 
᾿Ανᾶλίσκω, f. ἀνᾶλώσω ; aor. ἀνή- 
λωσα, (which Atticists reject, yet it 
seems to be the genuine Att. form, v. 
Ellendt Lex. Soph., Herm. Aj. 1028, 
who consider ἀνάλωσα as not Att.): 
perf. ἀνήλωκα, ἀνάλωκα. ἠνάλωκα, 
pass. ἀνάλωμαι, Valck. Phoen. 591, 
and ἀνήλωμαι : aor. pass. ἀνᾶλώθην 
and dvqAcOnv—the pres. ἀνᾶλόω is 
rare, though found in Att.: as Aesch. 
Theb. 813, Eur. Med. 325, also in 
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Thuc., and Xen., ef. Schaf. Greg. p 
706,916. To use up, spend, esp. ina 
bad sense, to lavish, squander, esp. ot 
money, freq. in Thue. ; εἴς Te or ἐπί 
tt, to spend upon a thing, freq. in 
Plat.: hence metaph. ἀν. σώματα πο 
λέμῳ, Thue. 2, 64: also ἀν. ὕπνον, to 
use to the full, 1, e. enjoy sleep, Pind. 
P. 9, 44.—II. of persons, to kill, de- 
stroy, Aesch., etc.: hence in genl. to 
anmihilate, Plat.—III. in Plat. Polit. 
289 C, ἀνήλωσθαί τινος, to be dis- 
charged or hindered from a thing. 

’AvGAtoTos, ον, (a priv., dAilw) un- 
salted, Plut.: silly, Diog. L. [aa] 

᾿λναλιχμάοβμαι; = ἀναλείχω, Jo 
sé) 


᾿Ανάλκεια, ας, 7, (a priv., ἀλκή) 
want of strength, feebleness, weakness, 
cowardice, Il, always in plur.; The- 
ogn. 887, in sing. 

*Avadxia, ac, ἡ,-εἀνάλκεια. 

"Avadxic, ἐδος, ὁ, 7, acc. Lda, but 
-wv, Od. 3, 375, (a priv., ἀλκή) feeble, 
impotent, weak, cowardly, in Hom. oft. 
joined with ἀπτόλεμος or κακός, as 
TL. 2, 201, etc. 7 

᾽Ανάλλακτος, ov, (a priv., ἀλλάσ 
ow) unchangeable, Orph. 

᾿Αναλληγόρητος, ov, (a priv., ἀλ- 
Anyopéw) without allegory. 

᾿Αναλλοιόω, ὦ, (ἀνά, ἀλλοιόω) to 
gunee quite, Theophr. with v. 1. ἀνα 

Bw. 

᾿Αναλλοίωτος, ov, (a priv., ἀλ 
λοιόω) unchangeable, Arist. Metaph. 
Adv. -we, Diog. L. 

᾿Ανάλλομαι, (ἀνά, GAAouat) dep. 
mid., to spring or leap up, Ar. dee 


669, 
ἤλναλμος, ov, (a priv., ἅλμη) not 
salted, en. Oec. 20, 12. ; 


᾿Ανάλμῦρος, ov,-=foreg., Gal. 
᾿Αναλογάδην, (ἀνάλογος) adv., pro 
portionably. 
᾿Αναλογεῖον, ov, τό, α place for lay- 
ing books upon, reading-desk, Lat. pul- 
pitum, elsewhere ἀναγνωστήριον. 
"Avadoyéw, to be ἀνάλογος, to be 
proportionate to a thing, to be like or 
conformable, tivi or πρός τι, Plut 
Hence 
"Avadoynréov, verb. adj., one must 
sum up, Arist. Rhet. Al. 37, 26, un- 
less ἀναλογιστέον is to be read. 
᾿Αναλογητικός, ἥ, ὄν, (ἀναλογέω) 
proceeding on analogy, Diog. L. 
᾿Αναλογία, ac, 7, (ἀνάλογος) right 
proportion, analogy, Plat., endl Arist. 
᾿Αμναλογίζομαι, (ἀνά, λογίζομαὴ 
dep. mid., to count up, sum up, Lat. 
enumerare, τὰ ὡμολογημένα, Plat. 
Prot. 332 C: to think over, calculate, 
consider, τι, Thuc. 5, 7: but usu. foll. 
by aconj., dvad. ὧς...» to consider that, 
Thue. 8, 83, ὅτι..., Xen., etc. 
᾿Αναλογικός, 9, ὄν, (ἀνάλογος) 
proportional, analogous. 
᾿Αναλόγιον, ov, τό,Ξ-- ἀναλογεῖον. 
᾿Αναλόγισμα, ατος, τό, (ἀναλογί- 
Coat) acalculation of proportions, com- 
jarison of one thing with another, 
Plat. Theaet. 186 C. 
᾿Αναλογισμός, od, 6, (ἀναλογίζο 
BER "σι 


μαι) α 6 UP; ᾽ 
with one’s self, Thuc. 





eration, reasonii 
3, 36: a fair proportion, Dem. 262, 5. 
—2. a course of reasoning, Xen. Hell. 
5, 1, 19. 

_ ᾿Αναλογιστικός, 7, ὄν, fit for judg- 
ing by analogy, teaching by analogy. 
Adv. -κῶς. . 

_ ᾿Ανάλογος, ov, (ἀνά, λόγος) accord 
ing to a due λόγος or ratio, proportion 
ate, conformable, Plat. Tim. 69 B- 
analogous to, τινί, Theophr., also τὶ 
voc. dv. -γως, also ἀνάλογον, 
Anst. Eth. N., ubi al. ἀνὰ λόγον. 
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"Avadog, ov, (a priv., GAc) without 
salt, not salt, Arist. Probl. 
᾿Ανᾶλόω, another form of ἀναλίσ- 
κω, found in the early Att., and fur- 
nishing its tenses, v. sub dvadioxa. 
᾿Αναλτος, ov, ( ae ἄλθω) not to 
Py hati al : . spl Pe ΑἹ 


be filled, » γα- 
στήρ, Od. 11, 398. ὁ ; 
"AvaAroe, ov, (a priv., ἀλρ)εε ἄνα- 


λος, He 

‘Avadttu, (ἀνά, λύζωγ᾽ ο sob aloud, 
Q. Sm. 14, » ἀνωλύζεσκε, for 
which now stands ἀνῳμώζεσκε. 

᾿Ανάλῦσις» ewe, 7, (ἀναλύω) α loos- 
ing, releasing, κακῶν, from evils, Soph. 
EL 142,—-2, a dissolving, dissolution ; 
death, destruction, Plut.; the repeal of 
a law, and the like.—3. the solution or 
unravelling of a difficulty.—4. analyti- 


cal ii , analysis, opp. to γένεσις: 


parture, return, Plut. 

"Avadirhp, ἦρος, ὁ, (ἀναλύω) a de- 
liverer: one that ends strife, Aesch. 
Cho. 159. 

᾿Αναλύτης, ov, ὁ, (ἀναλύω) a deliv- 
erer, esp. from a magic spell. 

᾿Αναλῦύτικός, ἢ, ὄν, (ἀναλύω) ξ 
for loosing : analytical, Arist. Eth. N. 

᾿Αναλύω, f. -ὕσω, Ion. and Ep. ἀλ- 
λύω, (dvd, Atw) to unloose, undo again, 
usu, of Penelope’s web, Od. 2, 105, 109, 
etc.: also te set free, release, ἐμὲ δ' ἐκ 
δεσμῶν ἀνέλυσαν, Od. 12, 200: (nev- 
er in Jl.)—I. post-Hom., to undo in 
various senses.—l. to dissolve matter 
into its elements, Tim. Locr.; dis- 
solve snow, etc., Plut.—2. todo away, 

et rid of, esp. of blame, faults, etc. 
scans 584, 16: but usu. in mid., as 
Xen. Hell. 7, 5, 18, Dem. 187, 24.— 
3. to stop, to put an end to, as frost 
stops hunting, Xen. Cyn. 5, 34.—4. to 
solve a difficulty, a problem, etc., Plut.: 
also to break a spell, Alb. Hesych. 1, 
p. 330,—5. to investigate a subject ana- 
lytically, analyse, Arist, Eth. N.—III. 
intr. to loose for departure, weigh an- 
chor, like Lat. solvere, and so-in genl. 
to depart, return, Polyb. [% by nature, 
and remains so except before o and 
« in ἀναλύσω, ἀνέλῦσα, ἀναλέλῦκα, 
and in Hom. torms ἀλλύεσκε, ἀλλύ- 
ovea.] 

᾿Αναλφάβητος, ov, (a priv., ἀλφά- 
βητος) not knowing even the alphabet, 
utterly ignorant, Philyll. Aeg. 2. 

PAvdduxa, ἀνάλωμαι, ν. ἀναλίσκω. 
᾿Ανάλωμα, ατος, τό, (ἀναλόω) that 
which is used OY spent: expense, cost, 
loss, Aesch. Suppl. 476; opp. to Aju- 
ua, Plat. Legg. 920 O also in plur., 
expenses, Thuc. 7, 28, etc. he 
᾿Ανάλωσις, εως, 7, (ἀναλόω) out- 
lay, expenditure, Theogn. 899, Thuc. 
6, 31. [ἀλ] ᾿ 
᾿Αναλωτέος, ἔα, ἕον, verb. adj. from 
ἀναλόω, to be spent, Plat. Legg. 847 E. 

Batons od, δ,(ἀναλόω) a spend- 
er, waster, Plat. Rep. 552 B. 

᾿Ανᾶλωτικός, 4, ὄν, (ἀνᾳλόω) lead- 
ing to expense, expensive, costly, ἡδοναί, 
ἐπιθυμίαι, Plat. 558 D, 559 Ὁ. 

᾿Ανάλωτος, ov, (a priv., *dAdo, 
ἁλίσκομαι) net taken, Thuc. 4, 70: 
not to be taken, invincible, impregnable, 
esp. of strong cities, forts, etc., Hat. 
1,84; 8,51: hence proof against all ar- 
gument, not convincible, Plat. Theaet. 
179 C: ἀναλ. ὑπὸ χρημάτων, not to 
be bribed by money, incorruptible, Xen. 
Ag. 8, 8. [ava] 

᾿Αναλωφάυ, (ἀνά, λωφάωλ to return 
to rest, take rest. 

᾿Αναμαιμάω, G,f. -ἤσω, (avd, μαι- 
μάω) to rage through or throughout, 
πῦρ ἀναμαιμάει ἄγκεα, Tl. 20, 490, 
where the penult. is long. 





N—IL. @ breaking up, de-| 8. 
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᾿Αναμἄλάσσω, f. -ξω, (ἀνά, μαλάσ- 
ow) to where Med ΤΗ͂Ν 





μι » ao} » (ἀνά, 
μανθάνω) to learn again or anew, learn 
differently.—IL. to inquire closely, Hat. 
9; 101. 
‘Avapavrebouat, (ἀνά, μαντεύο- 
μαι) dep. mid., ta do away an oracle, 
make it invalid, v. Valck. Hipp. 890. 
᾿Αναμάξευτος, ov, (a priv., ἁμα- 
ξεύω) impassable for wagons, Hat. 2, 
108. 


᾿Αναμαρμαίρω, strengthd. for μαρ- 
μαίρω, a. Ἀ . 3, 1300, ubi Rubnk, 
ἀναμορμύρω. ὃ 

᾿Αναμαρτησία, ac, 7, faulilessness, 
innocence : from ᾿ 

᾿Αναμάρτητος, ον, (α priv., ἁμαρ- 
τάνω, ἁμαρτεῖν) without missing or 
failing, unfailing, unerring, Xen. Cyr. 
, 7, 22.—2, esp. in a moral sense, 
faultless, blameless, Xen., and Plat.: 
ἀν. πρός τινα or τινί, having done no 
wrong to a person, having given one no 
offence, Hat. 1, 117; 5, 39: ἀν. τινός, 
guiltless of a thing, Hdt.1, 155. Adv. 
-twe, without fail, unerringly, Xen. 
Mem. 2, 8, 5: inoffensively, Dem. 1407, 
22.—II, of things, not done by fault, 
unavoidably, συμφορά, Antipho 122, 


18. 
᾿Αναμᾶσάοι (ἀνά, μα!) 
dep. mid., to chew over again, Lat. ru- 
minari ; hence metaph, to ruminate 
upon a thing, consider over again, Ar. 
esp. 783. 
᾿Αναμασσάομαι, inferior. form for 
ἀναμασάομαι, Jacob Luc. Alex. 12. 
᾿Αναμάσσω, -ξω, Att.. ἀναμάττω, 
(ἀνά, μάττω) to rub, wipe off, ἔργον ὃ 
σῇ κεφαλῇ ἀναμάξεις, a deed (as if a 





thine own head, 1. 6. for which thou wilt 
become responsible, Lat. capite luere, 
Od. 19, 92, Hdt. 1, 155: hence to de- 
i by contact, pollute, also in mid.— 
. mid, to knead one’s bread, Ar. Nub. 
676.—2. in genl. to mould or shape 
anew, Tim. Locr.: cf. ἐκμάσσω. 
᾿Αναμαστεύω, (ἀνά, μαστεύω) to 
search out, inquire into, Lat. anquirere. 
᾿Αναμασχᾶλιστῆρ, ἦρος, ὁ, (ἀνά, 
μασχάλῃ) a shoulder-strap, an article 
of female dress, Philippid. ap. Poll. 
5, 100. 
᾿Ανάμᾶτος, ov, (a priv., νᾶμα) 
gente water, Epigr. ap. Plut. 2, 870 


"Avauayouat, f. -χέσομαι and -χῆ- 
ovat, Or More usu. -χοῦμαᾳι, (ἀνά, 
μάχομαι) dep. mid., to renew the fight, 
and 80 to retrieve a defeat, Ht. 5, 121; 
8, 109: later also 6. acc., dv. ἧτταν, 
σφάλματα, φθοράν, to make a loss 

ood, Wytt. Ep. Cr. p. 182: so too 

ἀν. τὸν λόγον, to fight the argument 
over again, Plat. Hipp. Maj. 286 D, cf. 
Phaed. 89 C. [μᾶ] 

᾿Ανάμβᾶτος, ov, (a priv., ἀναβαί- 
vw) not to be climbed, inaccessible: of 
a horse that one cannot mount, unbro- 
ken, Hen | Cyr. 4, 5, ἮΣ ἢ 

᾿Αγνάμελκτος, ov, (a priv., ἀμέλγω 
not to rape nied The oo) 
ἀναμέλγητος is dub. 

᾿Αναμέλπω, ἴ, -ψω, (ἀνά, μέλπω) to 
begin to sing, ἀοιδῶν, Theocr. 17, 113. 
—Il. trans. to praise in song, Anacre- 
ont. 

᾿Αναμεμιγμένως, ‘adv. part. perf. 
pass. from ἀναμίγνυμι, mized up pro- 
miscuously. 

ῬΑναμενητέον, verb. adj. from ἀνα- 
ἔνω, one must await, Ach. Tat. 
᾿Αναμένω, f. -μενῶ, (ἀνά, μένω) to 
wait for, await, abide, c. acc. ἠῶ δῖαν, 
Od. 19, 342, νύκτα, Hdt. 7, 42, and 
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stain) which thou wilt wipe off on| 
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ς. acc. et int. ἀν. τινὰ ποιεῖν, to await 
one’s doing, Hat. 8, 15; τι γίνεσθαι, 
a thing happening, Hat. 5, 35, cf. 
Thuc. 4, 120, 135: also foll. by ἔς 7’ 
ἄν..., ἕως dv... to wait till.., .Plat., 
and. Xen. :—absol. to wait, stay, Ar. 
Ran. 175, etc.—2. to await, endure, τί, 
Xen. Mem. 2, 1, 30, Symp. 4, 41.—3. 
to put off, delay, Xen. Cyr. 1, 6, 10, 
Dem. 411, 5. : 
᾿Ανάμεσος, ov, (ἀνά, μέσος) in the 
πάλε, ἂν, πόλεις, ΚΡ in 6) heart 
of a country, Lat. mediterraneus, Hat. 
2, 108. m 
, 'Αγνάμεστος, ov, (ἀνά, μεστός) filled 
full, whe, of a thing, bem, ὯΝ 25. 
'Αναμεστόω, ὥ, f. -ὥσω, (ee μεσ- 
760) to fill up, fill full, Ar. Ran. 1084. 
‘AvapeTpew,O,f. ἤσω,(ἀνά; μετρέω) 
to measure back, measure over again, 
esp. to remeasure (i. €. return). the same 
road one came by, hence dv. Χάρυβ- 
διν, Od. 12, 428, cf. Hdt. 2, 109: in 
genl. to do or say over again, repeat, 
recall, Eur. Or. 14, Ion 1271, in mid. 
—II. in genl. to. measure, revi tt, one 
thing by another, Plat. Rep. 531 A: 
more freq. in mid. as Eur. El. 52, 
Ar. Nub. 205 :--ἀναμετρεῖσθαι δάκρυ 
εἴς τινα, to measure out to him (pay 
him) the tribute of a tear, Eur. 1. T. 
346. Hence 
᾿Αναμέτρησις, EWC, ἦ; Temeasure- 
ment, 1n general measurement, γῆς» 
Strab. : ideration, an timate, 
Plut. é λδωὴ 
᾿Αναμηλόω, (ἀνά, μηλόω) to exam- 
ine ath a probe, ν. Woll, and Ruhnk. 
H. Hom. Merc. 41. ( 
"Ava, κάομαι, (ἀνά, μηρυκάο- 
at) dep ands fe chew the fe Kiss: 
‘ynd. ap. Ath. δ 
ἸΑναμηρύομαι, (ἀνά, pnp t 
dep. mid., to wind up, draw ‘back, as a 
woollen thread, Plut. [Ὁ] 
᾿Αναμηχἄνάομαι, (ἀνά, μηχανάο 
pat) dep. mid., to’‘make fresh attempts. 
᾿λνάμϊἴγα, adv..—avaulé, ‘Ap. Eiht 
sometimes also like dua, c. dat 
Wunderl. ha ee Dp. et eae 
᾿Ανάμιγδα, adv.,= foreg., So 
Tr. Bld. : 
᾿Αναμίγδην, poet. ἀμμέγδην, adv., 
tial 
"Avapiyvips and ἀναμιγνύω, f. 
-μίξω, (ἀνά, μίγνυμι) to mix up, miz 
together, dup ag for ἀναμίξας. Il, 24, 
529; also in Hat. 4, 26, and Att.: 
esp. in aes: to be mixed with others, 
τισί, Hdt. 1, 146, etc. Hence 
᾿Αγνάμικτος, ov, mixed up. 
*AvaulAAntog, ov, (a priv., ἁμιλλά- 
oat) undisputed. 
᾿Αναμιμνήσκω, f. ἀναμνήσω, poet. 
ἀμμνήσω, (avd, μιμνήσκω) to remind 
one of a thing, c. dupl. acc., ἀνέμν 
σάς με ταῦτα, Od. 3, 211, Soph. Ὁ 
T. 1133 : but also c. gen. rei, ἀν. τινά 
τινος, Eur. Alc. 1045, and Plat.: ς, 
acc. pers. et inf., to remind one to do, 
Pind. P. 4, 96: c. acc. rei only, to re- 
call to memory, make mention of, Anti- 
pho 120, 26. Pass. to remember, τί- 
νός, Hat. 2,151, Thuc. 2, 54, etc. ; more 
rarely ri, Plat. Phaed. 72 E, etc. ; also 
περί τι, in Xen. An. 6,1, 23, ace. c. 
part. :—oft. foll. by a relat., ἀν. ὅτι... 
etc., Thuc. 2, 89, ete. Cf. ἀνάμνησις. 
᾿Αγομίμνῳ, poet. for ἀναμένω, c. 
ae . i, th ; absol., Il. 16, 363. 
vapivipitw, to sing languishingly, 
Prot. ap. ‘Ath, 176 B. ii Rial 
᾿Αναμίξ, adv., mixed up, all together, 
βῆ pel Hi 1,103, Thue, 3, 107, etc. 
νάμιξις, ewe, ἡ, (ἀνά, μίγνυμι 
ee minging, Them γνυμι) 
“Avayic, ioc, 6, Anamis, a river οἱ 
India, Arr. Ind. 33, 2. : 
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᾿Αναμίσγω, poet. and Ion. for ἀνα- 
estes ἀν. σίτῳ φάρμακα, Od. 10, 
235, and oft. in Hdt.: used only in 
pres. and impf. 

᾿Αναμισθαρνέω, (ἀνά, μισθαρνέω) 
to hire one’s self again, serve again for 
pay, Plut. Nic. 2, 9, Moral. 801 A. 

*Avappa, ατος, τό, (ανάπτω) any- 
thing kindled, Plut. ( 

᾿Ανάμματος, ov, (a priv., duua 
ὐὐ ει tases, Xen. Cyn. 2, 4. a) 

* Avauvdw, assumed as pres. from 
which to form the tenses of ἀναμι- 
ak σευ: é ) 

"Avduvyate, ewe, 7, (ἀναμιμνήσκω 
a calling a cad tipleasen Plat, 
and Arist., who distinguish it from 
μνήμη, memory, V. sub. VOC.: α remind- 
ing, admonition, ἀναμνήσεις θυσιῶν, 
recollection of vows to pay sacrifices, 
Lys. 194, 22. : 

ae eae ή, ὄν, (ἀναμιμνή- 
σκω) belonging to recollection, easily 
recalling to mind, having a good memo- 
ry, Arist. Memor. 

᾿Αναμνηστός, dv, that which one can 
recollect, Plat. Yrenod 87 B. 

᾿Αναμολεῖν, ἀνέμολον, (ἀνά, μο- 
λεῖν) aor. 2 with no pres. in use (cf. 
βλώσκω), to go up, go back, 

᾿Αναμολύνω, strengthd. for μολύ- 
va, (ἀνά, μολύνω) to ie thoroughly, 
Pherecr. Incert. 4, in Pass, . 

᾿Αναμονή, ἧς, 7, (ἀναμένω) a wait- 
ing, abiding a thing: endurance, pa- 
tience : a staying behind, delay. 

᾿Αναμόργνυμι, f. -ξομαι; (avd, μόρ- 
γνυμι) to rub off: hence in mid. me- 
feph. to rub off on one’s self, hence ἀν. 
τὰ τῶν πολλῶν πάθη, to enter into the 
passions of the many, Plut. 


Ἢ 





poppipw, (ἀνά, μορμύρω) to 
roar loudly, foam or boil up, like ἀνα- 
ζέω; Lat. aestuare, of the sea, Od. 12, 
238, cf. sub ἀναμαρμαίρω. [Ὁ] 
᾿Αναμορφόω, 0, -ώσω, (ἀνά, μορφή) 
to form anew, renovate, Eccl. Hence 
Ξ ᾿Αναμόρφωσις, ewe, 7, forming anew, 
fccl, 
᾿Αναμοχθίζομαι, 
groan eth εἶα Ve 
for ἀναμυχθίζομαι. 
᾿Αναμοχλεύω, f. -ebow, (ἀνά, μοχ- 
λεύω) to lift with a lever, force with 
levers: hence to force from concealment, 
drag to light, v. Pors. Med. 1314. 
᾿Αναμπέχονος, ov, (a priv., ἀμπε- 
χόνη) without upper garment, of a wo- 
man, v. Meineke Euphor. p. 23. 
᾿Αναμπλάκητος, ov, (a priv., ἀμ- 
πλακεῖν) unerring, unfailing, κῆρες, 
Soph. Ο. T. 472, where however (as 
the metre requires) ἀναπλάκητοι, is 
now read: without wandering or stray- 
ing, δόμων, Herm. Soph. Tr. 120: cf. 
ἀμπλάκητος. [&] ae 
᾿Ανάμπυξ, ὕκος, ὁ, ἢ, (α priv., du- 
mvé) without head-band or fillet, Call. 
Cer. 125. θές ἀρ bul 4 
᾿Αναμυχθίζομαι, dep. (ἀνά, μυχθί- 
ζω) to beetthe ee to sigh, ὧν es 
ly, Aesch. Pr. '743.—IL. also to snort 
or mock αἱ... ( 
᾿Αναμφήριστος, ov, (a priv., ἀμφή- 
pigtad στα undoubted, eae 
in Timo ap. Sext. Emp. 1, p. 224. 
Adv. -7a¢. 
᾿Αναμφίβολος, ov, (a priv., aug Ὁ- 
Ao¢) unambiguous, positive, νίκην Dion. 
. 3,57. Adv. -Awe, Luc. Gym, 24, 
᾿Αναμφίδοξος, ov, (a priv., ἀμφίδο- 
oc) not doubtful or wavering. Adv. 


(avd, μοχθίζω) to 
1. ἐγ ΤΌΣ 743, 


ως. 
᾿Αναμφίεστος, ov, (a priv., ἀμφιέν- 
vue) Ὁ}: πε ναι Aine sai 
᾿λναμφίλεκτος, ov, (a priv., ἀμφί: 
dexroseces: Dion. H. Adv. -τως. ᾿ 
᾿Αναμῥίλογος, ον, (α priv., ἀμφίλο- 
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o¢) undisputed, undoubted, Ken. 

ymp. 3,4. Adv.-ywc, without dis- 
pute, readily, willingly, Id. Cyr. 8, 1, 
44. 


᾿Αναμφιςβητήσιμος, ον, (a priv.s 
ἀμφιςβητήσιμος) indisputable. 

᾿Αναμφιςβήτητος, ov; (a priv., ἀμ- 
φιρβήτητος) undisputed, indisputable, 
τεκμήρια, Thue. 1, 132: ἀν. χῶρα, α 
place about which there is πὸ dispute, 
1.6. well known, Xen. Cyr. 8, 5, 6.—II. 
act. without dispute or controversy, ἀν. 
διετελέσαμεν, 1586. 74,5. Adv. -Tw¢, 
Plat., ete. 

᾿Αναμωκάομαι, (ἀνά, μωκάομαι) 
dep. mid., to mock. se a 

᾿Ανανάγκαστος, ov, (a priv., ἀν- 
αγκάζω) unconstrained, Arr. 

ῬΑνάνδατος, ov, ὁ, Anandatus, a 
Persian divinity, Strab. 

*Avavdpela, ac, ἣν» rater form of 
sq., Schaf. Mel. p. 41: in the Ion. 
form ἀνανδρηΐη, in Luc. Dea Syr. 26. 

*Avavépla, ας, 7, the character of the 
ἄνανδρος, liness, mean luct, 
cowardice, Thue. 1, 82, Plat., ete.—II. 
anot being marriageable, Luc.—2. want 
of a husband, Plut. 

"Avavoptetc, Gv, ol, (a priv., ἀνήρ) 
eunuchs, Hipp. 

‘Avavopoc, ov, (a priv., ἀνήρ)---Ἰ. 
Ξξἄνευ ἀνδρός, without a man, without 
a husband, of virgins and widows, 
Trag., Plat., etc—2.=dvev ἀνδρῶν, 
χρήματα ἄν., money without men, 

esch. Pers. 166, πόλις, desolat 
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to swim to the top, come to the surface, 
Lat. emergere, Ae]. : hence to rise from 
a difficulty. 
*Avavéwolc, εως, ἡ, (ἀνανεόω) a 
renewal, ξυμμαχίας, ‘Thuc. 6, 82, 
ῬΑνανεωτικός, 4, Ov, (ἀνά, νεόω) 
making young again, renewing, Joseph. 
ΤΑνανηπιεύομαι, (ἀνά, νήπιος) to 
become a child again, Lat. repuerascere, 
᾿Ανανήφω, f. ψω, ne, vada) to be- 
come sober again, Plut.: in gen. to 
come to one’s sober senses.—2. transit. 
to make sober Bes Luc. ΓΕ 
᾿Ανανήχομαι, -ouat, (ἀνά, Ὁ 
pat) dep. ee, eee Plut. 1 
᾿Ανανθέω, (ἀνά, ἀνθέω) to blossom 
again, continue blossoming, Theophr. 
᾽Ανάνθης, ες, (a priv., ἄνθος) with 
out bloom or blossom, Qu. Sm. 2, 638. 
weak, feeble, Plat. Symp. 196 A. 
*Avdvioc, ov, (a priv., ἀνία) with 
out pain OY sorrow,—2. act. not harm 
ing or distressing. Adv. τως. 
*Avdvioc, ov, Dor. for ἀνήνιος. 
᾿Ανανίσσομαι, dep.= dvavéouat, 





Opp. 2 ae μὰ ee: £ Ὁ 
᾿Ανανομῇ, ἧς, ἡ» ( Ἵμω) α redis 
tribution, Four. Tem. 20. 


᾿Ανανοσέω, ὥ, -ἥσω, (vd, νοσέω) 
to be sick again, to relapse, Joseph. 

ἤλναντα, adv. of ἀνάντης, up hill, 
opp. to κάταντα, 1]. 23, 116. . 

᾿Αναντἄγώνιστος, ov, (a priv., ἀν- 
ταγωνίζομαι) without a rival, without a 
struggle, Thuc. 4,92: ἀναντ. εὔνοια, 





᾽ 2 
empty, Soph. Ο. C, 939.— id unmanly, 
cowardly, Hdt. 4, 142, Thuc., etc. : 
unworthy of a man, Plat. Adv. -ὅρως, 
opp. to ἀνδρικῶς, Plat. Theaet. 177 
B. Hence 

᾿Ανανδρόω, to unman, enfeeble: 
hence 

᾿Ανάνδρωτος, ov, unmanned, enfee- 
bled.—2. widowed, eival, Soph. Tr. 
110, 

*Avavedlu,f. -dow, (avd, vedlw) to 
renew, make young again, Ar. Ran. 593. 

᾿Ανανέμω, poet. ἀννέμω, (ἀνά, vé- 
fw) to divide or distribute anew, like 
ἀναδάζομαι.---11. to count up, recount, 
only in mid., Valck. Hat. 1, 173.—2. 
to recite, rehearse, lecture, like dvayt- 

ὥσκω, mostly Dor., as Epich. p. 

11, but also found in Att. poets, Toup 
Theocr. 18, 48. 

᾿Ανανέομαι, poet. ἀννέομαι, (ἀνά, 
νέομαι) dep. mid., to mount up, rise: 
contr, ἀννεῖται ἠέλιος, Od. 10, 192. 
—II. to go back, 

᾿Ανανεόω, ὥ, ἴ, -ὥσω, (ἀνά, vedo): 
but usu. as dep. mid., to renew, ἄνα- 
νεοῦσθαι ὅρκον, Thuc. 5, 18, προξε- 
νίαν, 5, 43, σπονδάς, 5, 80, φιλίαν, 
Dem. 660, 17: ἀνανεώσασθαι λόγους, 
to recall them to mind, Soph. Tr. 396, 
e conj. Herm. 

t Avdvec, wr, ol, the Ananes, a peo- 
ple of Gallia Cispadana, Polyb., 2, 
17, 7. 

᾿Ανάνετος, ov, (a priv., ἄνετος) 
never relaxed, 

"Avdvevote, ξεως, ἣν (ἀνανεύω) are- 
Sfusal, denial. ᾿ 

᾿Ανανευστικός, ἤ, ὄν, disposed to 
refuse. Adv. -κῶς, Arr. 

*Avavety, f. -ebow, (ἀνά, vetw) 
strictly to throw the head back in token of 
denial, which we express by shaking 
the head, opp. to κατανεύω, also to 
ἐπινεύω, in full. ἀν. καρήατι, 1]. 22, 
205, also ὀφρύσι, Od. 9, 468: hence 
to deny, refuse, 6. acc. rei, Il. 16, 250: 
c. inf., Ib. 252; absol., Il. 6, 311: also 
in Hat. 5,51, and Att. : pf. part. dva- 
νενευκώς, with the head up, 1. 6. stand- 
ing upright, Polyb. 1, 23, 5. 





"Avavéa, f. -νεύσομαι, (ἀνά, véw) 
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ure, lloyed, good will, Id. 2, 45. 
thder -τως, Ῥιαι. : 
᾿Ανανταπόδοτος, ov, (a priv., ἀντ 
ἀποδίδωμι) in Gramm. without apodo 
sis: τὸ ἀνανταπόδοτον, an hypothe 
tical proposition wanting the conse- 
quent clause, Greg. Cor. Dial. Att. 13, 
p. 47. 

᾿Ανάντης, ες, (ἀνά, ἀντάω) Kir) 
steep, Opp. to κατάντης, χωρίον, Hat. 
2, 29, Plat. etc. : ma a ike Lat. 
arduus, difficult. 

᾿Αναντίβλεπτος. ov, (a priv., ἀντι- 
βλέπω) not to be looked in the face, 
what one dares not face, Plut. 

᾿Αναντίλεκτος, ov, (a priv., ἀντι- 
λέγω) without contradiction, incontesta- 
ble, causa, Cic. ad. Quint. Frat., 2, 10, 
Strab. Adv. -τως, Luc. 

Pt aa ov, (a priv., ἀντε 
petv)=foreg., Plut. Adv. -τως. 

PAvavririnyroc, ov, (a priv., ἀντι 
τύπτω) not striking in turn, not rebound 
ing, not elastic, Sext. Emp. 

᾿Αναντιφωνησία, ac, 7, (a priv., dv- 
τιφωνέω) a not answering, Cic. Att. 
15, 13, 2. 

᾿Αναντιφώνητος, ον, (a priv., ἀντι- 
φωνέω) unanswered, Cic. Att. 6,1, 23. 

᾿Αναντλέω, (ἀνά, ἀντλέω) to draw 
up OY out, as water: metaph. to draw 
out to the last ag go patiently through, 
πόνους, like Lat. exantlare labores, 
Strab. 

"ANA, ἄνακτος, ὃ, a lord, prince, 
king, applied to all the gods, esp. to 
Apollo, oft. in Hom.: later also esp. 
to the Dioscuri, cf. also “Avaxec and 
*Avaxot.—The irreg. vocat. ἄνα, is 
never addressed save to gods, v. sub 
voc.—II. any earthly lord, prince, chief 
Hom. calls all his heroes so, but esp 
Agamemnon as general in chief, ἄναξ 
ἀνδρῶν : while Orsilochus is called 
ἄναξ ἄνδρεσσιν in Il. 5, 546 :—also as 
a title given to all men of rank or 
note, as 6. g. Tiresias, Od. 11, 144; 
so to the sons or kinsmen of kings, and 
in se the chief persons of a state, esp. 
in Pind. and Trag., v. Muser. Soph. 
Ο. 'T, 85, 911; pleon. ἄναξ βασιλεύς, 
v. Pors. Or. 342.—2. so too the master 
of the house, Lat. herus, dominus, of 
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κοιο ἄναξ, Od. 1, 397: esp. as denot- 
ing the relation of master to slave, 
oft. in Od. ; also in Od. 9, 440, of the 
Cyclops as owner of his flocks.—3. in 
gen). κώπης,ναῶν ἄνακτες, lords of the 
oar, of ships, Aesch. Pers. 378, 383, 
ευδῶν, Eur, Andr. 447, and so Com. 
ἀν. ὑπήνης; cf. ἀνάσσω.---ἡ ἄναξ for 
ἄνασσα is very rare, as in Pind. P. 
12, 6. cf. Herm. H. Hom. Cer. 58 (cf., 
ἀνάσσω.) [ἄναξ] ᾿ 

ῬΑναξαγόρας, a and ov, ὁ, Anaxago- 
goras, son of Megapenthes, king of 
Argos, Paus. 2, 18, 4—2. a celebra- 
ted philosopher of Clazomenae in 
lonia, Plat. Phaed. 270 A.—3. an 
Athenian orator, scholar of Isocrates, 
Ael., Diog. L.—Others in Paus., etc. 
Τ᾿ Αναξαγορίδαι, ὧν, ol, the Anaza- 
voridae, descendants of Anaxagoras, 
kings of Argos, Paus. 2, 18, 5. 

᾽ἀναξαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀνά, Eaivw) to 
scratch OY scrape up, tear open, e. g. 
ἕλκος, Lat. vulnus refricare : hence, to 
renew, stir afresh, λύπην, Babnius 12, 
23; and so in pass. to break open 
anew, Polyb. 

PAvatdvdpa, ας, ἢ, Anazandra, 
daughter of Thersander, Paus. 3, 
13, 6. 

ῬΑναξανδρίδης, ov, ὁ, Anaxandrides, 
son of Leon, king of Sparta, Hat. 5, 
39.—2. son of Theopompus, also king 
of Sparta, Hat. 8, 131.—3. a poet of 
the old comedy, Ath. 

TP λνάξανδρος, ov, ὁ, Anacandrus, son 
of Eurycrates, king of Sparta, Hdt. 7, 
204.—-2, a Theban, Thuc. 8, 100, v. 1. 
tor ᾿Ανάξαρχος. 

PAvafdpyoc, ov, ὁ, Anararchus, a 

hilosopher of Abdera, a disciple of 
δεμούπεων, Strab., Plut. 

Ῥ᾿Αναξήνωρ, ορος, 6, Anazenor, masc. 
pr. ἢ.» Ath, 

*Avatnpaive, f. -ἄνῶ, (dvd, Enpat- 
νὼ) to dry up, ἀνξηράνῃ, Ep. subj. 
aor. 1 for ἀναξηράνῃ, Il. 21, 347; dv- 
ag. ποταμόν, dt. 7, 109. 

᾿ἀναξήρανσις, ewe, 7, α drying up, 
drying, Theophr. 

᾿Αναξηραντικός, 4, ὄν, (ἀναξηραί- 
ve) fit for drying, Plut. 

᾿Αναξηρᾶδία, ac, ἡνΞεἀναξήρανσις. 

᾿Αναξία, ac, 7, (ἀνάσσω) a com- 

mand, behest, charge, Dissen Pind. N. 
τ 10 (18).—2. = βασιλεία, Aesch. 
τ, 9. 


᾿Αναξία, ac, 7, (a priv., ἀξία) worth- 
lessness, ἀναξίαν ἔχειν, to be worthless, 
Zeno ap. Diog. L. 7, 105: cf. Lob. 
fee Pee 
᾿Αναξιβία, ac, 7, Anazibia, daugh- 
ter of Bias, eis of Pelias, Apollod. 
1, 9, 10.—2. wife of Nestor, Id. 1, 9, 
10.—3. sister of Agamemnon, wife 
of Strophius, Paus. 2, 29, 4. 
PAvakiBroc, ov, ὃ, Ananbius, a naval 
commander of the Spartans, Xen. An. 


5, 1, 4. 
PAvakidotoc, ov, ὁ, Anazxidédtus, 
masc. pr. n., Arr. Ind. 18, 3. 

ΤΑναξικλῆς, ἕους, 6, Anazicles, 
masc. pr. n., Luc. sg a 

ῬΑναξικράτης, ove, ὁ, Anaxicrates, 
an Athen archon, Diod. S. 20, 45. 
—2. another, Paus. 10, 23, 4.—3. a 
Byzantine, Xen. Hell, 1, 3, 12. 

Τ᾿ Αναξίλαος, ov, ὁ, Anazilaus, (Ion. 
᾿Αναξίλεως, Dor. ᾿Αναξίλας) son of 
Archidamus in Sparta, Hdt. 8, 131.— 
2. a tyrant of Rhegium in Magna 
Graecia, Hdt. 6, 23.—3. a comic poet, 
Ael., Ath. 

ΤΑναξίμανδρος, ov, ὁ, Anaziman- 
der, a philosopher of Miletus, disci- 

le of oe Plut.—2. an historian, 

og. Le 
᾿Αναξιμένης, ovg, ὁ, Anazimenes, a 
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her of Miletus, pupil of An- 
er, Plut.—2. rhetorician of 
Lampsacus, but now regarded same 
as—3. an historian of Lampsacus, 
who wrote a history of Alexander 
the Great, Paus. 6, 18, 2, Diog. L. 


philoso: 
aximan 
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παλιν av, Id. Rep. 451 B.—IIL.- con 
trariwise, reversely, ἀνάπαλίν ἐστιν 
ἡμῖν ἢ τοῖς ἄλλοις, with us it is not 
as with the rest, Theophr. 
᾿Αναπάλλω, f. -£1G, (avd, πάλλω) 
to swing to and fro, ἔγχος ἀμπεπαλών, 





TAvativoc, ov, ὁ, A a spy 

of Phin of Macedon, Dem., etc. 
᾿Αναξιόλογος, ov, (ἀνάξιος, λόγος) 

not worth speaking of, inconsi 7 


ἦ, unworthy 


iod. 
᾿Αναξιοπάθεια, ac, 
t, just indignation thereat, Jo- 





seph. : from ; 

᾿Αναξιοπἄθέω, ὦ, f.-fow, (ἀνάξιος, 
παθεῖν) to suffer unworthily, be indig- 
nant thereat, Dion. H. 

᾽Ανάξιος, ov, also often in Att. a, 
ov, (a priv., ἄξιος) unworthy, not deem- 
ed or held worthy, c. gen., ἀν. σφέων 
αὐτῶν, wrod, Hat. 1, 73,114; ἀνάξ- 
tov σοῦ, too good for thee, Soph. Phil. 
1009 : also c. inf., as Eur. Her. 526; 
Soph. O. C. 1446 ubi v. Herm.: absol. 
unworthy, worthless, of persons, Hat. 
7, 9, etc., and things, esp. ὁρῶσαι, 
παθεῖν ἀνάξια, Trag.—2. undeserving 
of evil, Thuc. 3, 59. Adv. -iwe, Hdt. 
7, 10, 5, ete. 
i ᾿Ανάξιος, ov, (ἄναξ) kingly, royal, 

ate. 


Τ᾿Αναξίππος, ov, ὁ, Anaxippus,acom- 
mander of Alexander the Great, Arr. 
An. 3, 25, 2.—2. a poet of the new 
comedy, Mein. 1, 469. 

tAvatic, 6, Anazis, an historian, 
Diod. S. 15, 95. 

᾿Αναξιφόρμιγξ, tyyoc, ὁ, ἡ, (ἀνάσ- 
σω, feng) lord of the lyre, ὕμνος, 
Pind. O. 2, 1. 


᾿Αναξύνόω, (avd, Evv6e)=dvakot- 
vow, Xen. Hell. 1, 1, 30. 
᾿Αναξυρίδες, idwv, ai, only used in 
plur., the trowsers worn by eastern 
nations, Hdt., and Xen.: acc. to Bahr 
Hat. 1, 71. not the loose trowsers 
(θύλακοι) but a tighter kind like the 
allic braccae-or trews. (The deriv. of 
Eustath. from ἀνασύρομαι is wrong, 
for the word is Persian, v. Bahr 1. c.) 
᾿Αναξύω, -ύσω, (ἀνά, Edw) to scrape 
up or away, and so obliterate, τὰ ἴχνη, 
ae 134, 35: also to polish, Plut. 

[ 

ΤῬ᾿Αναξώ, ὅος contr. οὖς, 7, Anaxo, 
daughter of Alcaeus, wife of Elec- 
tryon, Apollod. 2,4. Others in Anth., 
etc. 

᾿Αναοίγω, -ξω, poet. for ἀνοίγω, I. 

» 455. 
᾿Αναπαιδεύω, (ἀνά, παιδεύω) to ed- 
ucate afresh, Soph. Fr. 434, Ar. Eq. 
1099. 

᾿Αναπαιστικός, 7, ὄν, anapaestic, 
Dion. H.: from. 

᾿Ανάπαιστος, ov, (ἀναπαίω) struck 


back, rebounding.—2. mostly as Subst., 
ὁ dvar., an anapaest, i.e. a dactyl re- 
versed Or as it were struck back: Ar. 
Eq. 504, etc.; on ἀνάπαιστοι σύμ- 
aTuxtot, ν. Meineke Com. Fragm. 2, 
p. 283: hence τὰ ἀνάπαιστα, ana- 
paestic poems, usu. satirical, hence in 
gen. a satire, libel, Alciphr. 

᾿Αναπαίω, (ἀνά, παίω) to strike 
again, strike back. 

᾿Αναπάλαίω, f. -aiow, (ἀνά, πα- 
Aaiw) to contend again, renew the con- 
test, like ἀναμάχομαι. : 

᾿Αναπάλειπτος, ov, (α priv., ἀπ- 
αλείφω) indelible. 

᾿Αναπάλη, ἧς, ἦ, (ἀνά, πάλη) a τε- 
newed contest.—2. ἃ ice which imi- 
tated the five contests of the πέντ- 
αθλον, Ath. 

᾿Ανάπᾶλιν, (dvd, πάλιν) adv., back 
again, ἰέναι, Plat. Polit. 269 D.—II. 





over again, tuna, Plat., also ἀνά- 
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powsing and drawing back the spear, in 
order to throw it with greater force, 
Hom.: to i in motion, excite, τινὰ 
ἐπί τινι, Kur. Bacch. 1190.—Mid. o7 
pass. to dart, spring or bound up, Hom., 
m syncop. aor. ἀνέπαλτο, which is 
sometimes wrongly referred to dve- 
φάλλομαι, Spitzn. Excurs. xvi. ad IL 

᾿Ανάπάλσις, get ty (ὑναπάλλο) a 
swinging on high, hurling, throwing or 
flings up, Arist Mant 

᾿Αναπάντητος, ov, (a priv., ἀπαν 
τάω) not met with, that meets with no 
one, Cic. Att. 9, 1, 3. 

᾿Αναπᾶριάζω, to change sides like the 
Parians, to rat, proverb. in Corn. Nep. 
Milt. 7, 4. 

᾿Αναπάρτιστος, ov, (a priv., ἀπαρ- 
ti{w) incomplete, not ready, Diog. L. 

᾿Αναπάσσω, f. -ἄσω, (ἀνά, πάσσω) 
to scatter upon: ig rer τινί, 
to shed κγἀρεπίροτι ον ‘ind. O. 10 (11), 
115. 


᾿Αναπᾶτέω, (ἀνά, waTéw) to go up, 
go back, 

᾿Ανάπαυλα, ης; ἦ; (ἀναπαύω) rest, 
repose, ease from a thing, κακῶν, μόχ- 
θων, Soph., and Eur.: κατ᾽ ἀναπαύ- 
λας διηρῆσθαι, to be divided into re- 
liefs, Thuc. 2, 75.—II. a resting place, 

Ar. Ran. 113, ete. 

᾿Ανάπαυμα, arog, τό, poet. Gum., ἃ 

resting-place, rest, Hes. Th. 55. 

᾿Ανάπαυσις, ewe, 9, poet. dur, 

(ἀναπαύω) rest, repose, ease, Mimn. 8, 
2, and Xen.: esp. relaxation, recrea- 
tion, Plat., and Xen.—II. rest froma 
thing, cessation, Pind. N. 7, 76: ἀν. 
κακῶν, Thuc. 4, 20, πολέμου, Xen. 
Hier. 2, 11. 

᾿Αναπαυστήριος, ov, Ion. and ἀμπ.» 

(ἀναπαύω) belonging to resting or rest, 
Jit or intended for it, θῶκος, ἃ seat to 
rest in, Hdt. 1, 181.—II. as subst. τὸ 
ἀνάπ.., a resting place: the time or hour 
of rest, Xen. Mem. 4, 3, 3, in form 
ὠναπαντήρϊον, cf. Lob. Soph. Aj. 704, 
p. 321: also, sub. σημεῖον, the sound 
of trumpet for all to go to rest, opp. to 
τὸ ἀνακλητικόν, the reveillée, 

᾿Αναπαυτήριος, ov, ν. foreg. 

: ᾿Αναπαύω, f. -παύσω, poet. and Ion. 
dur. (ἀνά, παύω) to make, cease, stop 
or hinder from a thing, χειμὼν ἀνέ 
mavoev ἀνθρώπους ἔργων, i 17, 550: 
later to give rest, relieve from a thing, 
πλάνου, Soph, O. C. 1113: also c. 
part., ἀν. τινὰ λειτουργοῦντα, Dem 
1046, 21.—IT. ο. acc. only, to keep αἱ 
rest, keep still, halt, esp. fo rest, Gen. 
in Xen. : hence—2. to refresh, Aesch. 
Fr. 178.—3. to make an end of, kill, 
Plut.—B. in mid. to cease, leave off, 
desist from a thing, ἀπὸ ναυμαχίας, 
Thuc. 7, 73 :—but usu. absol. to take 
one’s rest, sleep, Hat. 1, 12, etc.: also 
to die, Valck. Theocr. 1, 138.—2. to 
stop, halt, rest, freq. in Xen.—3. to re- 
gain strength, Xen. Cyr. 6, 1, 11.— 
The act. is-rarely used intr. in signf 
of mid., as Thue. 4, 11. 

᾿Αναπείθω, f. -πείσω, (ἀνά, πείθω) 
to bring over to another opinion, but 
usu. simply to ree move to doa 
thing, c. inf., Hdt. 1, 124, etc., ἀν. ὡς 
ρή...» Td. 1, -123, also ἀν. λόγῳ 
κως...ν»1,37: c. dupl. acc. to per. le 
one of a thing, Ar. Nub.77: ἀν. τινά, 
to seduce, mislead, Hat., 3, 148; 5, 66 
so too Att. in all usages. 





᾿Αναπεινάω, (ἀνά, abe tab 


hungry again, Ath. [aw 
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’Avdreipa, ac, ἦ, (ἀνά, πεῖρα) a 
trial, attempt, ewercise of soldiers, 
Polyb. Hence 4 

*Avarerpda, f.-dow Ion, -ἤἦσω, but 
mostly as dep. mid. ἀναπειράομαι, 
to try or attempt aa in genl..to make 
a trial, essay, Polyb.: ἀναπειρᾶσθαι 


ναῦν, to make trial of a new ship, prove 


her, Dem. 1229, 19.—II. as a military’ 


and naval term, to exercise, practice, 
Hat. 6, 12, Thue. 7, 7. [pao] 

᾿Αναπείρω, f. -περῶ, (ἀνά, πείρω) 
to pierce through, spit, Il. 2, 426, in Ep. 
part. aor. 1, ἀμπείραντες : ἀναπ. ἐπὶ 
ξύλου, Hdt. 4, 103; also ἀνά τι, Ar. 
Ach. 796, cf. 1007. 

᾿Ανάπεισμα, atoc, τό, (ἀναπείθω) 
trust, reliance, assurance; 

᾿Αναπειστήριος, ov, and sometimes 
ἔα, tov, (ἀναπείθω) persuasive, seduc- 
tive, χαύνωσις, Ar. Nub. 875. 

᾿Ανάπειστος, ov, (ἀναπείθω) per- 
suaded, seduced, misled. 

᾿Αναπεμπάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀνά, 
πεμπάζω) strictly 1ο count over again, 
to count over, sum vp, Plat. Lys. 222 
E: to think over, ponder upon, Id. Legg. 
724 B: not till late in act., Ruhnk. 
Tim. 

᾿Αναπέμπω, -ψω, poet. ἀμπ.; (ἀνά, 
πέμπω) to send, send up, send forth, 
Pind. P. 1, 48: esp. of any thing 
strong-scented, like ἀνάγω, ἀναφέρω: 
in mid. to send up from one’s self.—II. 
to send back, Pind. I. 7 (6), 16. 

᾿Αναπεπταμένος, 7, ov, part. perf. 
pass. of ἀναπετάννυμι, Il 

᾿Αναπέπτω, later form for ἀνα- 
πέσσω. 

᾿Αναπεπτωκότως, adv. part. perf. 
ἀναπέπτωκα of ἀναπίπτω, despond- 
ingly, feebly. 

*Avaréoow, Att. ἀναπέττω, fut. 
-πέψω, (ἀνά, πέσσω) to cook again, 
Arist. H. A. 

᾿Αναπετάννῦμι and ἀναπεταννύω, 
f. -πετάσω and -πετῶ: poet. ἀμπετ.» 
(ἀνά, πετάννυμι):Ξεῖπ Pind. also‘éva- 
πίτνημι. To spread out or open, expand, 
unfold, unrol, ἀν. ἱστία, to spread the 
sails, 1].1,480,etc., with prep.sep.: ἀνα 
πετάσαι τὰς πύλας, to throw wide the 
gates, Hat. 3, 146, so ἀναπεπταμέναι 
σανίδες, Il. 12,122: ἀλώπηξ ἀναπι- 
τναμένη. a fox lying on its back to de- 
fend itself against the eagle, Pind. I. 
4, 80: ἀμπέτασον χάριν én’ ὄσσοις, 
to shed grace over the eyes, Sapph. 
62: βόστρυχον dvar., to let the hair 
flow down, Kur. Hipp. 202: freq. in 
part. pf. pass. ἀναπεπταμένος, ἡ, ov, 
ἐρῶ πέλαγος, Hat. 8, 60,1; ὄμματα, 

en. Mem. 2, 1, 22; οἰκία πρὸς μεσ- 
ημβρίαν ἀν., having a south exposure, 
1 ‘bee, 9,4: metaph., ἀναπεπταμέ- 
vn παῤῥησία, open, bare-faced impu- 
dence, Plat. Phaedr. 240 E. [dow] 

ΤΑναπετῆς, ἔς, (ἀναπετάννυμι) 
opened wide, open, ὀφθαλμοί, Med. 

᾿Αναπέτομαι, (ἀνά, πέτομαι) f. 
-πτήσομαι (Aeschin. 83, fin.): aor. 
Fide seer or ἀνεπτάμην, and in 
Trag. also ἀνέπτην (as if from * ἀν- 
άπτημι), of. ἵπταμαι. To fly up, fly 
up and away, Hat. 4, 132, metaph. 
ἀναπτέσθαι ἔρωτι, ἀναπτῆναι φόβῳ, 
Soph. Aj. 693, Ant. 1307, like ἀνα- 
πτεροῦσθαι, μετεωρίζεσθαι, 

᾿Αναπεφλασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀναφλάωῳ, Ar. Lys. 1099. 

᾿Αναπηγάζω, £. -dow; (ἀνά, πηγή) 
to make spring or gush up. . 

᾿Αναπήγνυμι or -πηγνύω, f. -πήξω, 
(ἀνά, πήγνυμι) to ἰγαπεῇα, spit, Ar. 
Eccl. 843. 


᾿Αναπηδάω, ὦ, f.-fow, poet. ἀμπ.; 

(ἀνά, πηδάω) to leap, spring up or 

forth, εν up, esp. ἴῃ haste or fear, 
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ἐκ λόχου, Π. 11, 379, cf. Hdt, 3, 155; 
ἀν. ἐπ΄ ἔργον, to jump up (from bed) 
to work, is Av. 490 : ἐπὶ τὸν ἵππον 
ἀν., to leap on horseback, Xen. Hell. 
4, 1, 18: of springs, etc., to leap or 
gush forth.—tll. to leap or bound back, 
Ar. Ran. 566. [dw] Hence 
᾿Αναπήδησις, εὡς, 9, a leaping up, 
ἀν. καρδίας, pulsation, Arist. de Re- 


spir. 

᾿Αναπηνίζομαι, (ἀνά, πηνίζομαι) 
dep. ταν 8.5) up, reel off, e.g. the 
threads of a silkworm’s cocoon, 
Arist. H. A. 

*Avarnpla, ac, , α being ἀνάπηρος, 
lameness, Cratin. (uk 9: en A 

᾿Ανάπηρος, ov, (ἀνά, πηρός) maim- 
ed, cri; ΤΩ, Plat. Rep. 260 Q etc. : 
lame, Valck. Ad. p. 317A. Hence - 

᾿Αναπηρόω, ὥ,.-ὥσω, to make ἀνά- 
πήρος, to maim, cripple: pass. to be or 
become maimed, Plat. Polit. 310 ΕἸ. 

tAvarniac, ov, ὁ, Anapias, brother 
of Amphinomus of Catana, Strab. 

Αναπίδναμαι, v. ἀναπίλναμαι. 

᾿ΑναπΙίδύω, (ἀνά, πιδύω) to make 
spring up, ΡΙυξ Aem. 14, Mid. to 
spring up, swell, grow, Theophr. [Ὁ] 

᾿Αναπιέζω, f. -εσω, (ἀνά, πιέζω) to 
press upwards or back. Hence 

᾿Αναπίεσμα, atoc, τό, a kind of 
trap-door, used on the Attic stage. 

᾿Αναπίλνἄᾶμαι, (ἀνά, πίλνημι) as 
pass. to spring up or forth, Mosch. 2, 
109, ubi al. ἀνεπήλατο and dverid- 
varo in same signf. 

᾿Αναπίμπλημι, f. ἀναπλήσω, (ἀνά, 
πίμπλημι) to fill up, Lat. erplere, and 
so—I. to accomplish what is destined, 
so always in Hom.,who joins μοῖραν, 
πότμον, olrov, κακά, ἄλγεα, κήδεα 
ἀναπλῆσαι, to fill up the full measure 
of destiny, of woe, misery, etc. ; so 
too in Hdt. 5, 4, etc., like τελέω, ἐκ- 
teAéw.—ll. to fill up, appease, satiate, 
also of the passions, fase. Hat. 6, 
12.—III. to fill full of a thing, τινός, 
esp. with collat. notion of defiling, 
infecting, etc., Ar. Nub. 1023, Plat. 
Apol. 32 Ὁ : πόλιν αἰσχύνης ἄν.» 
Dem. 466, 1: so in pass., like Lat. 
impleri (Liv. 3, 6; 4, 30), to be infected 
with disease, Thuc. 2, 51, and oft. in 
Plat., cf. Ruhnk. ἘΦ v. ἀναπλέως. 

᾿Αναπίμπρημι, (ἀνά, πίμπρημι) to 
a up, pa up, Nic., οἷ haoh 

ω. 

᾿Αναπίνω, (ἀνά, πίνω) to drink up, 

suck in, Hipp. [1 
οὐΑναπιπράσκω, f. -πράσω, (ἀνά, 
πιπράσκω) to sell again. 

"Αναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀνά, 
πίπτω) poet. ἀμπίπτω, Aesch. Ag. 
1599: to fall back, Aesch. 1, c., Eur. 
Cycl. 410: to lay one’s self back, like 
rower, Cratn. tneert. 8, and Xen.: 
to lie down, recline, at table, like ἀνά- 
κειμαι : but this only late, as in Luc., 
nay Phryn. p. 216, rejects it altogeth- 
er.—2. to fall back, give ground, Thuc. 
1, 70: hence to slacken, flag, lose 
heart, Lat. concidere animo, Dem. 411, 
3.—IIIL. of a plan, to be given up, fail, 
14. 567, 12.—IV. ἀν. ἐξ οἴκων, to be 
banished from one’s house. Eur. In- 
cert. 127, 5. 

*Avartotebo, (ἀνά, πιστεύω) to 
trust again, gain new confidence. 

᾿Αναπίτνω, poet. for ἀναπίπτω. 

᾿Αναπίτνημι, poet. for ἀναπετάν- 


νυμι. 5 
᾿Αναπλάκητος, ov, = ἀναμπλάκη- 
τος, 4. ν΄. 
᾿λνάπλᾶσις, ewe, ἡ, (ἀναπλάσσω) 
a remodelling, new formation, Hipp.— 
2. a representation, illusion, fiction. 
*AvarrAaoua, ατος, τό, (ἀναπλάσ- 
ow that which is remodelled or copied : 
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@ copy, representation, Strab. : a figure, 
shape, Diod. 
ΓΑναπλασμός, οὔ, ὁ,Ξεἀνάπλασις, 
dv. ματαίων ἐλπίδων, building castles 
in the air, Plut. 2, 113 D. 
᾿Αναπλάσσω, Att. -πλάττω, fut. 
-TAdow, (ἀνά, πλάσσω) to form anew, 
remodel, ἀναπλάσασθαι οἰκίην, to re- 
build one’s house, Hdt. 8, 109: in gen. 
to mould, shape, Plat. Ale. 1, 121 Ὁ: 
to represent, feign, invent, κακά, Phi- 
Jemon Inc. 71; esp. in mid., Anth. 
*AvarAeiw, Ep. for ἀναπλέω, Nic. 
ΤΑναπλέκω, ἜΣ (ἀνά, πλέκω) to 
fasten up with a plait or braid, to 
wreath, ὅρμοισι χέρας, Pind. O, 2,135; 
in mid. τὴν κόμην ἀναπλέκεσθαι, to 
bind up one’s hair, Luc.: metaph. dv. 
ἀοιδήν, Anth., like ὑφαίνειν. 
᾿Ανάπλεος, éa, cov, = ἀνάπλεως, 
Arist. : % 
᾿Ανάπλευσις, ewe, 7, (ἀναπλέω) a 
sailing upwards, esp. up stream—lIl, 
the dropping out of teeth, etc., Hipp., 
cf. sq. ΠΙ. 
᾽Αναπλέω, f. -πλεύσομαι or -πλευ- 
σοῦμαι; Ion. ἀναπλώω, (ἀνά, πλέω) 
to sail upwards, and so go up stream, 
στεινωπὸν ἀναπλεῖν, to pass up the 
strait, Od. 12, 234, cf. Hdt. 2, 97; 4, 
89: also to put out to sea, leave harbour, 
like ἀνάγομαι, ἐς Τροίην, Il. 11, 22: 
pass. to be sailed up, be navigable, of 
rivers, Polyb.—TII. to sail the same 
way back again, sail back, Hat. 1, 78, 
and Xen. : also of fish, to swim back, 
Hat. 2, 93.---Π|. ὀδόντες ἀναπλέουσι, 
the teeth fall out, Hipp.—lV. to break 
μι from the stomach, to rise up in the 
throat, as food, τροφὴ ἀν.» Ael.—V. to 
overflow, as ἃ river, Ael. 
᾿Ανάπλεως, wy, gen. w, also fem. 
ἀναπλέα, Plat. Phaed. 83 D, ubi v. 
Heind., Ion. and Att. for ἀνάπλεως, 
led up, quite full of a thing, 6. gen., 
Hdt. 4, 31.—II. defiled, infected with a 
thing, Plat. Phaed. 83 D. Symp. 211 
E, cf. ἀναπίμπλημι, fin. 

᾿Αναπλήθω, (ἀνά, πλήθω) poet. for 
ἀναπίμπλημι, used only in pres. and 
impf., for the fut. ἀναπλήσω belongs 
to ἀναπίμπλημι, Coray Heliod. 2, p. 
123, Bast. Ep. Cr. p. 138,—2. intr. to 
be full, Q. Sm. 13, 22. 

᾿Αναπλημμῦρέω, (ἀνά, πλ ρέω) 
to overflow. 

"AvaTAnuutpw,—foreg.,Q. Sm. [Ὁ] 

᾿Αναπληρόω, ὥ, -ώσω, (ἀνά, πλη- 
ρόωλ) to fill up, ‘ae full, Eur. Hel. 906, 
in mid.: to fill up a void, make up, 
supply, Plat., both in act. and mat : 
to discharge a debt, App.—IL. to fill up 
again, in pass., to return to 5. full 
size, of the sun after an eclipse, 
Thuc. 2, 28. Hence 

᾿Αναπλήρωμα, ατος, τό, α supple- 
ment, Arist. Mirab. Hence 

᾿Αναπληρωμᾶτικός, 7, ὄν, fit for 
filling up or supplying. 

᾿Αναπλήρωσις, εως, 7, (ἀναπλη- 
ρόω) a filling up, supplying, Arist. Eth. 

2. a being full, hence of men, sa- 
tiety, τινός, Plut.—3. a being raised to 
honour, elevation, Plut. 

᾿Αναπλήσσω, -ξω, (ἀνά, πλήσσω) 
to kick with the feet, as in leaping up, 
Th iestasiatedke ( 

ναπληστικός, 4, ὄν, (ἀναπίμπλη- 
μὴ fit for filling up, Arist. Pon ‘AD. 
—II. infectious. 

λναπλοκή, ἧς, ἢ», (ἀναπλέκω) in 
music, @ combination of notes ascend 
ing in the scale, opp. to καταπλοκή. 

"AvarAoog, ov, 6, contr. ἀνάπλους, 
ov, (ἀναπλέω) a sailing upwards, esp. 
up stream, Hdt. 2, 4, and 8: also a 
putting out to sea, freq. in Polyb.—Il. 
@ sailing back, return, Theovhr.—2. a 
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pluc» where ships put in after a voy- 
ege, Mat. Criti, 117 Εἰ. 

᾿Αναπλόω, (dvd, ἁπλόω) to unfold, 
expand, Diosc. 

᾿Αναπλύνω, f. iv, (ἀνά, πλύνω) 
to wash or rinse out. [Ὁ] Hence 

᾿Ανάπλῦσις, ewe, 7, α washing or 
rinsing out. 

᾿Ανάπλωσις, eae, ἡ, (ἀναπλὄω) an 
unfolding, explanation, Lat. explicatio, 
Erotian, 

"AvarAdy, Ion. for ἀναπλέω, Hat. 

᾿Αναπνείω, Ion. ἀμπνείω, Ep. for 
ἀναπνέω.. ‘ 

. ᾿Αμάπνευμα, ατος, τό. lon. ἄμπνευ- 
ua, (ἀναπνέω) recovery of healthy re- 
viual.—Il. a resting-place, Pind.N. 1, 1. 

᾿Ανάπνευσις, ewc, 7; (ἀναπνέω) a 
breathing again, recovery of breath, anid’ 
80 a respite, rest from a thing, πολέ- 
uoco, Il, 12, 900, ete.—II. a drawing 
breath, respiration, Plat. Tim. 92 B. 

᾿Αναπνευστῖκός, 7, bv, belonging to 
respiration, ὁ ἀν. τόπος; the lungs, 
Theophr., and so τὰ ἀναπνευστικᾶ, 

Alex. Trall.: dv. δύναμις, the power 
of breathing, M. Anton. ; : 

᾿Ανάπνευστος, ον,(ἀναπνέω) with- 
out drawing breath, breathless, poet. for 
ἀπνευστος, Hes, Th. 797, ubt Herm., 

Opusc. 6, 164, du’ ἄπνευστος, but cf. 

ἄπνευστος I. 

*Avarvéw, f. -πνεύσω, poet. ἀμπ- 
vew, (dvd, πνέω) to breathe again, re- 
cover breath, have α respite, recover or 
rest one’s self from a thing, ©. g. κακό- 
τητος, πόνοιο, Hom. (who also uses 
the poet, forms ἄμπνυε, ἄμπνῦτο, 
and ἀμπνύνθη, v. sub vocc.): also 
ἐκ τῆς ναυηγίης, Hat. 8, 12: but ἀν- 
éxvevoa ἐκ σέθεν, by thy help have I 
recovered, Soph. O. Τὶ, 1220: absol. to 
recover breath, revive, Xen.: hence 
πῦρ ἀναπνεῖ, the fire recovers, burns 
up, Theophr.—IJ. to draw breath, 
breathe, Lat. respiro, Plat. Phaed. 112 
B, etc.—2. esp. to breathe hard, esp. 
from desire, and so to pant after a 
thing, ἐπέ τι, Pind. N. 7, 7.—IIl. to 
breathe forth, send ite c. ace. cog- 
nato καπνόν, Pind. O. 8, 47,—2. ab- 
sol. to send forth a vapour or odour, ex- 
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‘back, retire, εἰς τοὐπίσω, Han. 5, 6, 


17, Luc.—2. transit. to make to step 
back, call back and question,, cross-ex- 
amine, Wess. Hat. 5,. 92; 6, ef. Aes- 
chin. 81, 26: ἀναποδέζειν ἑαυτόν, 
ta correct or dontradict: one’s self, 
Schweigh. Hdt.2, 116. Hence 
᾿Αναπόδισις, ew¢, 7, α stepping back. 
—2. a calling back, cr inatii 
᾿λναποδισμός, οὔ, dj==foreg. 
'᾿Αγναπόδοτος, ov, (a: priv., ἀποδί- 
Sapt) not given back or returned, Arist. 
Org.: ποῖ: to be compensated —Il. τὸ 
évanédorov,=dvavtandédorov,Schat. 
Greg. Ρ. 48, 958. δες 
᾿Αναπόδραστος, ον, (α priv., ἀπο- 
διδράσκωγ unavoidable, Arist. Mund. 
. act. unable to run away. | 
᾿Αναποιέω, (ἀνά, ποιέω) to make 
up, prepare, Xenocr. : 
᾿Αινάποινος, ov, (a priv., ἄποινα) 
without ransom, recompense or reward, 
in neut. sing. as adv., Il. 1, 99: later 
adv -νως.. ἢ 
*Avardxptrog, ον, (a priv., ἀποκρί- 
vou“at) unanswered, Polyb:—2. act. not 
answering, Id. Adv.—rwc, Antipho, 
122, 34; : 
᾿Αναπόλαυστος, ov, (a priv., ἀπο- 
λαύω) not to be enjoyed.—2, act. not 





enjoying. ᾿ 
᾿Αναπολεμέω, (ἀνά, πολεμέω) to 
renew the war, Strab. Hence 
'᾿Αναπολέμησις, ewe, ἦν renewal of 
war, Strab. 3 
᾿Αναπολεμόω, ὥ, , -ὥσω, (ἀνά, πο- 
Aeudw).to incite to a renewal of war. 
᾿Αναποηλέω, poet. ἀμπολέω, (dvd, 
πολέω) strictly to turn up the ground- 
again, plough up, cf. πολέω and dva- 
πολίζω-: hence to go over again in 
poets or word, to repeat, reconsider, 
like Lat: volvere or versare (animo), ἀν... 
ταὐτὰ. τρὶς. τετράκι τε, Pind..N: 7, 
158, dv. ἔπη, Soph. Phil. 1238, ef. 
Plat. Phil. 34 B. Hence 
᾿Αναπόλησις, ews, 4, (ἀναπολέω) 
α ruminating, thinking over again, repe- 
tition, v. 1. Arist. Spir.: and: . 
᾿Αναπολητῖκός, 4, ὄν, fit for doing. 
over again. f 
ΤΛΑμαπολίζω,Ξ-ἀναπολέω, of a field, 
in 


hale, Theophr., cf. dvamrvoq.—IV. act. | Pind. P. 6, 2 


to let breathe or rest, ἵππον, Heliod. 

᾿Αναπνοή, ἧς» ἦ,. (ἀναπνέω) poet. 
also, ἀμπνοή, recovery of ‘breath, rest, 
revival; Plat. Phaedr. 251 E.—-II. a 
drawing breath, breathing, Lat. respira- 
tio, ἀμπνοὰς ἔχοντα--- ἀναπνέοντα, 
Soph, Aj. 416: Ar. Nub. 627, v. 
Arist. Resp. 21, 1—III. a blowing up, 
a freshening breeze, ἀπὸ τῆς θαλάσσης, 
Theophr.—IV. an air-hole; vent; Plut. 

᾿Ανάπνοια, ας, 9, (dvarvéw)= 
foreg., Plat. Tim. Locr. 101 Ὁ, 

᾿Ανάπνυε, poet. imperat. pres. of 
ἀναπνέω, Hom. 


m1. . 
᾿Αναποβλέπω, strengthd. for ἀνα- 10. 


βλέπω, Iamblich. 

)Αναπόβλητος, ον, (α priv., ἀπο- 
βάλλω) not to be cast away or despised, 

ἴον. L. 

᾿Αναπόγρᾶφος, ov, (a priv., ἀπο- 
γράφῳ) not registered, esp. In the cus- 
tom-house books, hence contraband, 
Bockh P. E. 2, 55. 

᾿Αναπόύδεικτος, ov, (α priv., ἀπο- 
δείκνυμι) not proved, undemonstrated, 
Lycurg. 166, 18, and: Arist. Eth. N. 
—I. indemonstrable, ἀρχή, Plat: Def. 
415 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 29. 
Adv. -τως. 

᾿Αναπόδεκτος, ov, (a priv., ἀποδέ- 
xouat) not to be received. 

᾿Αναποδίζω, f. «ἰσω Att. -i5; in 
Plut. the forms ἀναποδοῦσιν and 
ἀναποδῶν, occur as from ἀναποδόω; 
‘dvd, nob) to draw back the foot, step 

8 


. 6, 2. 
᾿Αναπολόγητος, ov, (a priv., ἀπο- 
Aoyéopas) without defence or excuse : in- 
evcusablé, Polyb. 12, 21, 10.—2. act. 
unable ta defend one’s self. 
᾿Αναπόλῦτος, ov, (a: priv., ἀπολύωλ) | 
not loosed, not freed or discharged : in- 
dissoluble, Arist. H.. A. 
᾿Αναπομπή; ἧς, ἧ;. (ὠναπέμπω). a 
sending up, e.g. to the: metropolis, 
Polyb. 30, 9,10: θησαυρῶν; a digging 
i. a- 





up of treasures, Luc. Alex, .5.—! 


sending back, delivery. ᾿ 
᾿Αναπόμπεμοῃ, . OV. (ἀναπέμπω) 
sending back.—IL. sent back; Luc. Luct.. 


. ᾿Αμναπομπός, οὔ, ὁ, (ἀναπέμπω) one 
that sends up or back, epith. of Hades, 
as’ sending up the shade of Darius, 
Aeschy Pers. 650. 
᾽᾿Αναπόνιπτος, ὃν, ῳᾳ pri 
vinta) unwashen, Ar. Eq. 357 
᾿Αναπορεύομαι, (dvd, πορεύομα!). 
pass. c. fut. mid., to go up or forth, as- 
cend. ᾿ 
t’Avaroe, ov, 6, Anapus, a river of 
Sicily near Syracuse, Thuc. 6, 96.— 
2. a river of Acarnania, a tributary of 
the Acheloiis, Thuc. 2, 82. 
᾿Αναπόσβεστος; ov, (a priv., dro- 


1y ἀπο. 


‘aBévvupt) inextinguishable, Joseph. 


᾿Αναπόστᾶἄτος, ov, (a priv., ἀφίσ-: 
TLL) not to be moved to revolt:—2. not 
to be removed or set aside.—II. from 
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᾽᾿Αναποτά 
τομαι. pee 
᾿Αναπότευκτος, ov, (a priv., ἀπὸ 
τυγχάνω) not going wrong, Arr. 
VAvarorviacpéc, οὔ, 6, (ἀνά, ποτ 
veaopde) loud or earnest invocation of 
divine aid: in severe suffering, Eccl. 
᾿Αναπότριπτος, ov, (a priv., ἀπὸ 
τρίβω) rot to be rubbed off or out. 
y'Avarogatve, strengthd. form for 
ἀποφαίνω, Ael. 
᾿Ανάπραξις, ewc, ἣ, (ἀναπράσσω) 
the exactton of ἃ debt or penalty, δίκης, 
Dion. H. 
᾿Ανάπρᾶσις, ewe, ἡ, (ἀναπιπράσκω) 
α second sale, re-sale of a thing pur- 
chased. ; 
᾿Αναπράσσω, Att. -«πράττώ, fut. 
-πράξω, (ἀνά, πράσσω) to. exact, levy, 
as money or debts, Ar. Av. 1621, 
Thuc. 8, 107; also dv. ὑπόσχεσιν, to 
exact the fulfilment of a promise, Thuc. 
2,.95. -Mid., to exact for one’s self, 
gather, collect, Plut.: also to bring 
about, accomplish. : 
᾿Αναπράτης, ov, 6, (ἀναπιπράσκω) 
one who sells again, a retailer. [wpa] 
᾿Αναπρεπής, ἔς, (dvd, πρέπω) dis 
tinguished. 
᾿Αναπρεσβεύω, (ἀνά, πρεσβεύω) ἴε 
send up ambassadors, esp. to Rome,- 
Joseph, . : 
᾿Αναπρήθω, ἔ, -σω,: (dvd, πρήθω) 
strictly, to set on fire, tight up: Ηοχα;. 
says, δάκρυ᾽ ἀναπρήσας, letting hot‘ 
tears burst forth, cf. 11. 16,-350,. and 
πρήθειν 4; p. 485, 
sq., and Od. 2, 81, ‘i 9, 433. 
᾿Αναπρίζω, -ἔσω,. rare, = ἀναπρίω. 
[ζσω] Hence 
᾿Ἀνάπρϊἴσις, ξεως; 7, α sawing up. 
᾿Αναπρίω, (ἀνά, πρίωλ to saw up. [1 
᾿Ανάπταιστος, ον,Ξεάπταιστος, cf. 
ἀνάεδνος.͵ 
᾿Αναπτερόω, ὦὥ, ἴ.-ὥσω, (avd, mre 
p6w) to furnish with wings or to raise 
the wings for flight: in gel to raise,- 
set up, ὀρθίους ἐθείρας ἀνεπτέρωκα, 
Eur: Hel: 639: hence esp. οὗ the 
mind, to set on the wing, put on the: Ὑ 
toe of expectation, excite vehemen.ty,. 
Hat. 2, 115: so ϑύβος μ᾽ ἀναπτεροῖ.. 
Eur. Supp. 89: cf-omnino Ar. Av. 1436. 
84. : 10 arouse, to agitate, Eur. Or: 876, 
ea to be on the wing, long to, fly:. 
ence to be in a state of eager expecht. 
tion or exvitement, Aesch. Cho. 229: c. 
part. ἀνεπτέρωμαι κλύων, Ar. Av, 
433, also in Xen.: cf. ἀναπέτομαι, 
perewpiCouat.—ll. to furnish with new 
wings, make light and active again, At. 
5 669. Pass. to get new εὐἴτι85,. 
Plat. Phaedr. 249-D.. : 
᾿λναπτερὕγίζω, (dvd, mrepvytlw} 
to raise the wings to fly, fly away, Ael. 
᾿Αναπτῆναι, ἀναπτᾶσθαι, ἀνα: 
πτέσθαι, inf, from ἀνέπτην, ἀνεπτά 
μην, ἀνέπτόβην; aor. of ἀναπέτομαι. 
"Αινάπτης; ov, ὁ, (ἀνάπτω) an en 
kindler, an exciter, Eccl. 
᾿Αναπτοέομαι, (ἀνά, πτοέω) 88. 
pass., to be scared: hence to be in: 
great fear or excitement, Plut. 
"AvaTrroléu,G,f-7ou, (ἀνά, πτοιέὼ)" 
to scareiexteedingly, Opp. and Nonn. 
"Avanroc, ov, (a priv., ἅπτομαι)' 
untouched.—IL. (α priv., ἄπτω) not-fas 
tened on or to.—2. not kindled, 
᾿Ανάπτυκτος, ov, (ἀναπτύσσω) un- 
folded, developed, Ἢ lained, 
‘Arist. Part. An. 
᾽ 4 A 5 
sect bun 





ih 
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unfolding, 
ἐς, Arist. 





᾿Ανάπτῦσις; ewcy ἦ, (ἀναπτύω) a 
spitting out, Gal. 

᾿᾿Αμαπτύσσω; fut. «ὕξω, (ἀνά, πτύσ- 
ow) to unfold, undo; as οἱ rolls of: 


ANAIL 


books, and so like Lat. evolvere, to 
unroll, open for reading, Hat. 1, 48, 
125: also ἀν. πύλας, κύτος, to undo, 
to open, Eur., ἀναπτύξας χέρας, with 
outstretched hands, Lat. passis manibus, 
Eur. Hipp. 1190: hence to unfold, 
bring to light, reveal, relate, Lat. expli- 
care, Trag.; ἀν. Te πρός τινα, Eur. 
Tro. 657.—II. as military term, τὴν 
φάλαγγα dvarnr.,.to fold back ‘the 
phalanx, 1. 8. deepen it by wheeling 
inen from either flank into rear, like 
the French réplier, Xen. Cyr. 7, 5, 3; 
put conversely ro κέρας dvarr., to 
open out the wing, i. e. extend the 
front, like Fr. déployer, Lat. explicare, 
(Virg. 6. 2, 280), Xen. An. 1, 10, 9, 
v. Krier ad 1. : 
᾿Αναπτύὔχή, ie, 7) = ἀνάπτυξις : 
esp. ἀναπτυχαὶ οὐρανοῦ, the wide ex- 
panse of heaven, Soph., Fr. 655 ; also 
ἡλίου, αἰθέρος ἀναπτυχαί, Eur.Hipp. 
601, Ion 1445, cf. πτυχή, περιςτυχή. 
᾽᾿Ανάπτῦὔχος, ον,Ξεἀνάπτυκτος.. 
᾿Αναπτύω, £-taw, (ἀνά, πτύω) to 
spit up or out, cast up: absol. to spit 
and: sputter, Soph. Ant. 996. [Ὁ Ep., 
but τ Att., cf. aa 
"Avarta, f. -ψω, (ἀνά, ἅπτω) to 
hang up or on, tie, bind, fasten on or to 
a thing, Hom. only in Od., mostly of 
the tying of a ship’s cable ; but ἀγάλ- 
ματα ἀνάπτειν,Ξ-ἀνατιθέναι, to hang 
up, put up votive gifts, Od. 3, 274; so 
too later prose, as Plut.:—hence 
also μῶμον ἀνάπτειν, to fasten dis- 
grace.upon one, Od. 2, 86: αἷμα ἀν. 
εἴς Tiva, to fasten a charge of blood 
upon some one, i. 6. to impute to, Eur. 
ndr. 1197, and so.in late prose, as 
Plut. Mid. to fasten for one’s self, 
and so in genl. like act., Eur. Med. 
770, etc.; θεοῖσι κῆδος ἀνάψασθαι, 
to form connexion with the gods, Eur. 
Tro. 845: χάριτας. εἴς τινα ἄν.» to 
confer a favour on one, Fur. Phoen. 
569: but also to fasten to one’s self, 
and 50 to carry off, ναῦς, etc. Pass. 
to be fastened or fasten one’s self on, 
cling to, c. gen., e. g. πέπλων, Eur. H. 
F. 629: also ἀμφί τινος, Ib. 1038: esp. 
in perf., ἀνῆφθαί τι, to have a thing 
fastened on one, like Horace’s sus- 
ensi laculos, Ib. 549, Ap. Rh. 6, 11.— 
. to light up, light, kindle, λύχνα, 
Hat. 2, 133; av. rap, etc., Eur. ; also 
πυρὶ ἀν. δόμους, Eur. Or. 1594: me- 
taph., ἀν, τινά, to.inflame, excite one, 
Eur. Med. 107. 
᾿Ανάπτωσις, εως, ἦν (ἀναπίπτω) a 
falling or lying down ; a reclining at 
table —2. metaph. @ sinking of courage. 
᾿Ανπυνθά ,f. -πεύσομαι, (ἀνά, 
πυνθάνομαι) dep. mid., to search out, 
inquire into, c, ace., Hdt. 6, 128; ἀν. 
τὸν. ποιήσαντα, to ask who did it, Id. 
8,90: also to learn by inquiry, dv. ταῦ- 
-ra πραττόμενα, Ken. An. 5,7, 1; also 
iv. wept τινος, Plat. Hipp. Min. 363 
B: ἀν. τί τινος, to ask of a person, 
‘learn from him, Ar. Pac. 677. 
᾿Αναπυρόωυ, O,£.-d00, (ἀνά, πυρόω) 
to light up, set on fire, Arist. Mund. 
᾿Αναπυρσεύω, (ἀνά, πυρσεύω). to 
hold up πυρσοΐ, to raise a light : hence 
ἀν. βαφήν, to make a colour more fiery 
“ΟΥ̓ glaring, Poll. 1, 49. 
᾿Ανάπυστος, ov, (ἀναπυνθάνομαι) 
-searched out, fully known, notorious, 
Od. 11, 274, Hat. 6, 64, 66, etc. 





*Avaririfw,f.-tow, (dvd, πυτίζω) to | 


-spit up, spout up. 

᾿Αναπωλέω, (ἀνά, πωλέω) to sell 
again. 

᾿Αναπωμάζω, (ἀνά, πῶμα) to lift 
“δὲ cover oF ea Mate Veh ibid 

᾿Ανάπωτις, εως, ἦ, (ἀναπίνω) a 
drinking a : esp, the ebb tide, return- 
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ing of the waters, Pind. O. 9, 78: cf. 
ἄμπωτις. ας 

*Avap-, in compounds of ἀνά with 
wards besinnins with the is usu- 
ally doubled, as in dvappaita, εἴς.» 
though in poets and Jon. Greek it is 
sometimes single, as in <4. 

"Avapattouat, Ion. and. poet. for 
ἀναῤῥαΐζομαι. 

᾿Αναραιρηκῶς, Ton. for ἀνῃρηκώς, 
part. perf. from dvaipéw. | 

By pao; ‘ (ἀνά, ἀρ Ι ) dep. 
mid., to Lo pec gt ogee a curse. an) 

"AvapBiAoc, ov,.(a priv., ἀρβύλη 
wee unshod, Eur. wet 4, 

᾿Ανάργῦρος, ov, (a priv., ἄργυρος) 
without. silver; usu. without money, 
Lys. Fr. 19, Plat. Legg. 679 B.—Il. 
costing no money.—lIll. accepting no 
money, incorruptible. ᾿ ; 

᾿Ανάρδευτος, ov, (a priv., ἀρδεύω) 
unwatered, dry. ᾿ 

᾿Ανάρετος, ov, (a priv., ἀρέτη) 
slothful, Soph. Fr. 146. [ἃ 1 

᾿Ανάρθμιος, ov, (a priv., ἀρθμός) 
=dvdpotoc, Plut. : 

"AvapOpoc, ov, (a priv., ἄρθρον) 
without limbs or joints, Plat. Tim. 75 
A: and so—]. without strength of 
limb, nerveless, Soph. Tr. 1103.—2. 
without visible joints, like fat men, 
Hipp.—IL. of sound, inarticulate, Plut. 
Mar. 19, freq. in Moral.: φδὴ ἄν., @ 
wild, unmeasured song, Diod. S.—II. 
without the article, Gramm. 

ΤΑναριάκαι, Gv, ol, the Anariacae, 
a people of Asia, between Hyrcania 
and Atropatene, on the Caspian sea, 
Strab.: their chief city ᾿Αναριάκη. 

᾿Αμαριθμέω, ὦ, £. ἥσομαι, (dvd, 
ἀριθμέω) to count up. Mid. to think 
over with one’s self, reconsider, Plat. 
Ax. 372 a to recount Dem. 346, caer 

᾿Αναρέθμητος, ov, (a priv., ἀριθ- 
μέω) not it be counted, Me 56.» Hat.1, 
126; 9, 79, etc.: of time, endless, 
Soph. Aj. 646: immense, λεία ἀν., 
Plut. Lucull—2. = sq. 2, Eur. Ton 
837.—II. act. not counting, unable to 
count, 9 ( ἀριθ 

᾽Ανάριθμος, ov, (a priv., ἀριθμό 

shoud swomb i less, shes) 
Pind. I. 4, 64: poet. sometimes c. 
gen. without b or eina 
thing, Soph. El. 232, cf. Herm. ad Aj. 
597.—2, not counted, not taken into ac- 
count, unregarded, Lat. qui in nullo 
numero est: cf. ἀνήριθμος, which is 
used in Soph. without distinction, 
vy. Lob. Phryn. 711. (dvépr6u., Dor. 
also ἀνᾶρζ θμ. for ἀνήριθμ.} ὁ 

᾿Ανᾶριστάω, ὥ,1.-ἤσω, (a priv., ἄρ- 
ἐστον) to take no breakfast. . Hence 

3 ᾿Ανἄρίστησεκμεωρν ἡ, want of break- 
fast, Hipp. Η 

’Avdplotyroc, ov, (a priv., ἀρισ- 
tdw) without breakfast, not having 
breakfasted, fasting, Ar. Fr. 391. 

᾿Ανᾶριστία, ας, ἡ,--εἀναρίστησις, 
Hipp. 

᾿Ανάριστος, ov, (a priv., ἄριστον) 
without breakfast, without having taken 
(on fasting, Xen. An. 1, 10, 19; Id. 

ell. 7, 5, 15, where it is also used 
of horses that have not received their 
fodder. 

’Avapirne, ov, 6, α sea-snail, Epi- 
charm. p. 22; cf. νηρείτης, [pt] 

᾿Ανᾶριτοτρόφος, ov, (ἀναρίτης, 
τρέφω) Vv. 1. for νηρίτοτρ.» 4. ν. 

*Avapixdopat, ν. ἀναῤῥιχάο; ᾿ 

ΦΑναρκία, ας, ἡ, Anarcia, another 
name of Penelope, Schol. Od, 4 
797. z ' ᾿ 
*Avapxtos, ov, (a priv., dpyw) not 
governed or subject, Thuc. 5, 99: not 
submitting to be governed, Bioc, Aesch, 
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᾿Ανάρμενος, ov, (a priv., dpw) un 
equipped, Anth. ᾿ 

᾿Αναρμόδιος, ov, (a priv., ἁρμόζω) 
unfit. Adv. -iws. Me eeked: 
᾿Αναρμόζω, f. -dow, (a priv., ἁρμό- 
ζω) to te or. suit exactly. 

*Avapuoaréw, ὥ;, to be ἀνάρμοστος, 
not to fit or suit, be unfitting : of musi 
cal instruments, to be out of tune, not 
in harmony, Heind. Plat. Gorg. 482 B. 

ΓΑναρμοστία, ας, 7, unsuitableness : 
discord, disorder, Plat. Phaed. 93 E. 
from ἷ ( ᾿ ᾿ 

᾽Ανάρμοστος; ον, (a priv., ἁρμόζω; 
unfit, unsuitable, incongruous, at, 3 
80: of sound, out of tune, inharmoni 
ous, Plat. Tim. 80 A: of persons, 
silly, absurd, like Lat. ineptus, Ar. 
Nub. 908.—2. unfitted, unprepared, 
πρός τι, Thuc. 7, 67.—Adv. -τως, 
Plat. Rep. 590 B: ; 

᾿Αναρμόττω,Ξεἀναρμόζω.. 

Wage ary poet. for ἀναῤῥοι- 
βδέω, Od. 12, 105. ᾿ 





᾿Αναρπάγδην, adv., (ἀναρπάζα) 
hing upwar tched upwart 
mee abi 


᾿Αναρπᾶγῇ, HC, ἣ, α carrying oj 
seein Bars ΗΠ 50, in ΩΝ ὁ τ, 
᾿Αναρπάζω, fut. -dow and -άξω, 
(ἀνά, pies) to tear up, snatch up, 
ἔγχος, ll. 22, 276.—IL to snatch away, 
hurry along, Hom.: to carry off, D1. 9, 
564, τινὰ εἰς..., Eur. Hipp. 454: in 
prose to drag by force, esp. before a 
magistrate, Lat. rapere im jus, v. 
Buttm. Dem. Mid. in Ind.—2. to res 
cue from danger.—lIll. to take by storm, 
and so to plunder, sack; in genl. to 
treat with violence, πόλεις, Valek. 
Phoen. 1079: so too Hdt. in mid. 
ἀναρπασόμενος τοὺς Φωκέας to take 
the Phoc. by storm or at once, 8 
28; 9, 59: to carry off, steal, τρία τά 
Aavra, Dem. 822, 27.- 
᾿Αναρπάξανδρος, ον, i.e. ἀναρπάξ 
ας ἄνδρας, snatching away men, 6. g. 
the Sphinx, Aesch. Th. 776. 
᾿Αναρπαστός, ὄν, also 7, ὄν, Eur. 
Hec. 206, (ἀναρπάζω) torn or snatched 
away, carried off, ἀναρπαστὸν γίγνεσ- 
θαι, to be carried off, Plat. Phaedr. 229 
C, ef. Dorv. Char. p. 416; ἀναρπασ 
τοὺς γίγνεσθαι πρὸς βασιλέα, to be 
seized and sold as slaves into Persia, 
Xen. Mem. 4, 2, 33: treated with vio- 
lence, Valck. Hdt. 4, 205. Others 
write ἀνάρπαστος, v. Lob. Paral. 491. 
᾿Αναῤῥαΐζομαι, (avd, ῥαΐζω) as 
pass., to recover from a bad illness. 
fi ᾿Αναῤῥαίνω, (ἀνά, ῥαίνω) to shed 
‘orth, make orth, πέτρα κρουνὸν 
Pee ἐμῳ νον 
᾿Αναῤῥάπτω,-ψω, (ἀνά, barra) to 
patch up or on, sew together, Plut. 
Ῥαναῤῥαφή, ῆς, iE (ἀναῤῥάπτω) the 


name of a surgical instrument, Paul. 


Aeg. 
᾿Αναῤῥαψῳδέω, (ἀνά, ἐσψωδέω) to 
begin to sing like a ῥαψῳδός : in genl. 
to begin singing, Luc. 

᾿Αναῤῥέπω, (ἀνά, ῥέπω) to fly up, 
of scales. . 

*Avappéw, to speak aloud, only 
used in aor. pass. ἀναῤῥηθῆναι, to be 
proclaimed, elected, Xen. Hell. 1, 4, 20, 
Aeschin. 60, 9. 

'᾿Αναῤῥέω, £. -εύσομαι, (ἀνά, ῥέω) 
to flow back or up hill, Plat. Tim. 78 D. 

᾿Αναῤῥήγνυμι,ἀναῤῥηγνύω, ἵ. bison 
(ἀνά, ῥήγνυμι) to break up, break in 
pieces, 6. g. yaiay, ll. αὔλακας, Hat. 2, 
14; dv. τάφον, to dig a grave, Eur 
Tro. 1153.—2. to break through, rei- 
xo¢, Il. 7, 461: to break open, οἴκων 
uvyotc, Eur. Hec. 1040.—3, to tear 
asunder, to rend in pieces, βοὸς βοείην, 





Tl. 18, 582; cf. Xen. Cyn. 7,9: also 
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of opening a slaughtered animal, 
Soph. ‘Aye 236. to make break 
fr" λόγον, Pind. Fr. 172, ἔπη, Ar. 

q. 626: also dv. νεῖκος, Theocr. 22, 
172, ef. ῥήγνυμι: pass. to burst forth, 
break, of sores, APP. so also—Iil. 
seemingly intr., to t forth, Soph. 
O.T. 1075: esp. in part. pf. ἀνεῤῥω- 
γώς, open wide, στόμα, Arist. H. A.: 
ae i ἣν av., to break forth into 
passion, Plut, ἃ abba 

᾿Αναῤῥήκτως, adv., = AKT, 
ween or Bek. not to be broken: 
on the form cf. ἀνάεδνος. 

᾿Ανάῤῥημα, ατος, τό, (* ἀναῤῥέω) 
that which τα said aloud, a proclamation, 
Lat. edictum. at ee 
*Avabinttc, εως, i, (ἀναῤῥήγνυμι) 





a ὅτει up, @ rent, breach, 
ΤΑνάῤῥησις, ewc, 7, (* dvappéw) a 
king aloud, a proclamation, esp. of 


an election, Lat. renuntiatio, Dem. 244, 
21, Aeschin. 58, 20: praise publicly 
bestowed, praeconium, Dion. H. 
᾿Ανάῤῥινον, ov, τό, ἃ pungent herb, 
nasturtium, Arist. ee i tg 
᾿Αναῤῥιπίζω, (ἀνά, ῥιπίζω) to fan 
ain, ate ᾿ metaph. ot 
dios passions, Antiph. Strat. 2, 16. 
᾿Αναῤῥιπτέω, used only in pres. 
and imperf., Od., Hdt., etc., cf. sq. 
‘Ay ile loo ἀναῤῥιπτέῶ, 
which form of the pres. is found in 
Hat. 7, 50, and Thuc., (ἀνά, irre) 
to throw up, dvappinre ἅλα πηδῷ, 
to throw up the sea with the oar, 1. 6. to 
row with might and main, Od. 7, 328; 
also simply ἀναῤῥίπτειν, to row, οἱ 
δ' ἅμα πάντες ἀνέῤῥι av, Od. 10, 
130, where however Wolf has ἄλα.--- 
IL ἀναῤῥίπτειν κίνδυνον, a phrase 
from the game of dice, to stand the 
hazard of a thing, run a risk, Valck. 
Hot ᾿ τὸ cane 4,°85, na aA ae 
eracl. 149: also μάχην ἀνα; set 
all upon the chance ἐξ 1 battle, as Lat. 
aleam jacere, Plut.: the full 
expression occurs in Plut. Brut. 40: 
τὸν κύβον περί τινος διὰ μάχης ἀν- 
αῤῥ.; but even κίνδυνον came to be 
omitted, as εἰς ἅπαν τὸ ὑπάρχον ἀν- 
app., to throw for one’s all, stake 
one’s all, Thuc., 5, 103, and so usu. 
in late prose, cf. ῥίπτειν : also τὸ 
πᾶν πρὸς Eva κίνδυνον ἀν., Plut.— 
IIL to set in motion, stir up, στάσιν, 
Dion. H. " 
᾿Αναῤῥιχάομαι, -ὥμαι, f. -ἦσομαι, 
dep. τοῦ μι diaaher a with the hands 
and feet, scramble up, an Ion. word, 
used also in Att., 6. g. Ar. Pac. 70, 
Arist. H. A.: mostly in pres. and 
impf. The Gramm. prefer the form 
ἀναριχάομαι, Hemst. Thom. M. p. 
61. Hence Ῥ 
"Avappixnotc, εως, ἢ, α clambering 


up. 
"Avabpupic, ews, ἡ, (ἀναῤῥίπτω) α 
άῤῥιψις, ec ἡ» ( αῤῥίπτω) 


up, 
᾿Αναῤῥιθιάζω, (dvd, ῥοθιάζω) to 
dash up, fl the sea, ee ji ΕΣ ἘΣ 
*Avdppota, ας, ἢν (ἀναῤῥέω) a flow- 
ἡ μα Rit. Mah re 
"Ay εβδέω,ὥ, [.-ἥσω, (ἀνά, pot- 
δέω) to swallow back, down again, 
eee) fe Od, 12, 104 


ἀν. ὕδωρ, of Charyb 104. 
Hence ; 

᾿λναῤῥοίβδησις, εως, 7, α gulping 
down again. 


᾿Αναῤῥοιζέω, (ἀνά, porléw) to rush 
up, as back, pia pote) 
᾿Αναῤῥοπία, ag, ἢ, an inclination or 
motion upwards, esp. of the scales, 
Hipp. : from 
᾿Ανάῤῥοπος, ov, (ἀναῤῥέπω) inclin- 
ing or moving upwards, flying up, like 
one side of abalance ; and so recoiling. 


᾿Ανάῤῥους, ov,=Gvappota. 


ANAP 


*Avappogdu, ἀναῤῥοφέω, (ἀνά, po- 

φάω, ῥοφέωγεξάναῤῥοι, δέω, to i be 

low up again, Luc. Hence 
᾿Αναῤῥόφησις, ewe, 7, = ἀναῤῥοί- 


βδησις, "ον 

᾿Αναῤῥοχθέω, (ἀνά, ῥοχθέω) to roar 
up or again, Orph. 

ΤΑναῤῥυθμίζω, (ἀνά, ῥυθμίζωλ to ar- 
range in order again, to reduce to order, 
to regulate, Philostr. 

"Avappuarc, ews, 7, @ snatching 
away, rescuing.—2. the third day of the 
festival ᾿Απατούρια, Ar. Pac. 890, ubi 
Schol.: from 

᾿Αναῤῥύω, f.-bou, (ἀνά, ῥύω, ἐρύω) 
to draw back : esp. to draw the victim’s 
head back, so as to cut the throat: 
hence to sacrifice, slay, like the Hom. 
αὐερύω, Eupol. Incert, 136.—2. mid. 
to rescue, and so ἀναῤῥύεσθαι ἧτταν, 
to repair a defeat, Dion. H. 

ἰΑψαῤῥώγινμι and ἀναῤῥωννύω, 
fut. -ῥώσω, (ἀνά, ῥώννυμι) to strength- 
en again, restore. Pass. to regain 
strength or spirit, revive, Thuc. 7, 46. 

᾿Ἀναῤῥώομαι, f. -ὠσομαι, (ἀνά, ῥώ- 
ὁμαι) dep. mid., to rush upwards or 
back, en word ; the act. is very dub., 
Herm. Orph. Arg. 1209. 

᾿Ανάῤῥωσις, εως,ἡ,(ἀναῤῥωννυμαι) 
a regaining of str a 

᾿Ανάρσιος, ov, also fa, ov, Soph. 

Trach. 642, (a priv., dow, ἄρσιος) not 

ting together, incongruous, at odds : 

ence, hostile, unpropitious, implacable 
usu. joined with δυςμενής, Il. 24, 365, 
and more freq. in Od.; also without 
it, Od. 11, 401, and this became the 
common signf. in Trag., etc.: of 
things, untoward, strange, monstrous, 
Hat. 3, 10; 5, 89, 90. 

"Avaptéu, ὦ, f.-jow, (ἀνά, ἀρτάω) 
to hang up or upon, to attach or refer 
to, make dependent upon, τινί τι, aS 
δήμῳ πᾶν ἄν. κράτος, Bur. Plisth. 2, 
1; also ἐς θεοὺς ἀν. τι,1ἃ. Phoen. 705, 
pee ae δῆμον, Dem 1480, 5. Mid. 
c. pf. pass. ἀνήρτημαι, to attach to one’s 
self, make depiedaat on one, Xen, Cyr. 
1, oi alee to subdue, ἢ 1,1,5: but 
in t. ἀνή atc. inf., to be pre- 
peel t do, Hd 1, 0 5 6, 88; 7, ΠΗ͂ 

ass, also c. pf. ἀνήρτημαι, to hang, 
depend upon, iy, ἐλπίσιν ἐξ ἐλπίδων, 
to depend on one hope after another, 
Dem. 346, 27; also ele τινα, Plat., 
etc., ἔκ τινος, like Lat. pendere ex 
aliquo, Id. Ion 533 E: ὅτῳ πάντα εἰς 
ἑαυτὸν ἀνήρτηται, who has every thing 
dependent on himself, Id. Menex. 247 
E; ἀνηρτημένοι ταῖς ὄψεσιν πρός τι- 
va, hanging on one with their eyes, Plut. 

t’Avdprye, ov, ὁ, a poet. shortd. form 
for ἀναρίτης, Ath. 86 B. 

᾿Ανάρτησις, EWC, ἦ, @ hanging up: 
an attaching or being attached to an- 
other, hence mutual dependence, The- 
ophr. 
᾿Ανάρτιος, ov, «ᾳ priv., ἄρτιος 
uneven, Opp. ἄρτιο αἵ. 
Piel ink. ΟΡῸΡ 

'Ανάρτιος, οννΞεἀνάρσιος. 

᾿Ανάρτῦτος, ov, (α priv., ἀρτύω) 
unarranged, unprepared: of food, un- 
seasoned, ill dressed, 

᾿Ανἄρύτω and dviptu, f. -ow, (ἀνά, 
dobre) fa draw up, draw water from a 
well, Hipp.: hence dv. θριάμβους, 
μα. ae » et τ. θυ =o [0] 

vapyiilu, (ἀνά, ἀρχαΐζω) to make 
old again Ant. are Ὁ) 

"Avapxta, ac, 7, α being ἄναρχος, 
Svapytns ἐούσης since there ae no 
commander, Hat. 9, 23: esp. the state 
of a le without yernment, OF 
auihogy Leafid perl lawl 
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year of the thirty tyrants, during 
which there was no archon, Xen. 
Hell. 2, 3, 1, cf. Wolf Dem. Lept. p. 
exxviii. 

PAvdpyouat, strengthd. for ἄρχομαι, 
to begin, etc., Plut.. Syll. 30, where 
Corey reads ἐνήρχετο. 

"Avapyxoc, ov, (a priv., ἀρχή) with 
out head or chigh if 2, τας τὸ σον 
beginning. Adv. -χως. 

TAvag, a, ὁ, the Anas, now the 
Gaudiana, a river of Spain, Strab. 
οΑΨασαλεύω, (ἀνά, σαλεύω) to shake 
up, stir up, Luc. 

᾿Ανασάξιμον, ov, τό, @ mine that is 
re-opened and worked after having been 
closed, Béckh Inscr. 1, p.289: from 

᾿Ανασάττω, ἴ. -ξω, (ἀνά, σάττω) to 
re-open a mine that has been closed. 

PAvacpévvep,f.-cBéou,(dvd, oBév 
vue) to extinguish again or utterly, to 
destroy entirely, Plut. 2, 617 C. 

*Avaceipala, -dow, (ἀνά, σειράζω) 
to draw or pull back with a rein, draw 
aside, draw { the right road, Valck. 
Hipp. 238. Hence 

᾿Ανασειρασμός, od, ὁ, @ drawing 
back, esp. with a rein. 

ἸΑνάσεισμα; atoc, 76,=8q. 

'Ανασεισμός, ov, ὁ, (ἀνασείω) a 
shaking up and down, esp. of the hand, 
and so threatening gestures, Dion. H. 

᾿Ανασείω, poet. ἀνασσείω, (dvd, 
σείων to shake up or back, Eur. Bacch. 
240: to swing to and fro, brandish, ai- 
yida Hes. Sc. 344, cf. Lys. 107, 40: 
τὰς χεῖρας, to move the hands up and 
down, Thuc. 4, 38, hence also βοὴν 
ἀνασείειν, Ar. Ach. 347,—2. esp. to 
make threatening gestures, and 50 6. 
acc. rei, to threaten with a thing, eic- 
ayyeAiav, Dem. 784, 22.—Tl. to shake 
or stir up, persuade, Meineke Com. 
Fragm. 2, p. 836: to stir up, to arouse, 
Diod. S.—The irr. imperf. ἀνασσεί- 
aoxe for -eoxe, H. Hom. Ap. 403. 

*Avacedyaiva, (ἀνά, ἀσελγαίνω) to 
banter, abuse wantonly, Ar. Vesp. 61, 
where however Dind. et al. évac. 

᾿Ανασεύω, (ἀνά, σεύω) to move up- 
wards. Mid., c. syncop. 2 aor., fo move 
one’s self upwards, i. 6. to spring up or 
tee, spout up, αἷμα ἀνέσσυτο; I. 11, 


᾿Ανασηκόω,ῶ, ξ-ὥσω, (ἀνά, σηκόω) 
to weigh up, i.e. make up what is 
wanting by adding weight, Ar. Fr. 
583: hence in genl. to compensate for, 
like ἀντισηκόω, Lat. rependere, Hipp. 

᾿Ανασθμαίνω, (ἀνά, ἀσθμαίνω) to 
breathe with difficulty, Q. Sm. 4, 244. 

᾿Ανασιλλάομαι, (ἀνάσιλλος) dep. 
mid., to wear the hair bristling up, esp. 
to have thick bristly hair over the fore- 
head. } 

᾿Ανασιλλοκομάω,-Ξ foreg., dub. 1. 
Plut. Crass. 24. 

"AvdatAdog, 6, also ἀνάσιλος, brist- 
ling hair, esp. on the forehead as the 
Parthians wore it: also of the hair 
on the head of a lion, dub. 1. Arist. 
Physiogn.—2. a slave’s mask in com- 
edy, prob. from the fashion of its 
hair. (The word is rare, and neither 
its form nor origin settled.) 
᾿ *Avaoipatvouat, dep. mid., = ἀνα 
σιμόω, Poll. 2, 13. ᾿ aie τ 
᾿ ϑΑνάσιμος ov, (ἀνά, σιμόφ) Lat. re- 
simus, with a turned up nose, snub- 
nosed, Ar. Eccl. 940: hence in genl. 
turned up at end, ὀδόντες, Arist. Probl. 
Hence 

*Avaclu6y, G, f. dow, (ἀνά, σιμδω) 
to turn up the nose, snuff, esp. of male 
animals following the females, Lat. 








Prati us ΡΟΝ ΔΙῸ εἷς 





᾿Ανασκαίρω, ἴο hop of dip ὡρ, Ὁ 
Shea ae, 
115 
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Ανασκἄλεύω, (ἀνά, σκαλεύω) to 
scratch, hoe, or dig up, seek out, dis- 
cover. ¥ , 

᾿Ανασκάπτω,, -“ἄψω,(ἀνά, σκάπτω) 
to dig out, dig up again: hence to 
extirpate, destroy utterly, ‘raze to the 

peo of plants, Theophr., of citiés, 
olyb. 

᾿Ανασκεδάννυμι,-σκεδάσω [ἃ], Att. 
-δῶ, (ἀνά, δκεδᾶνννμι) to scatter 
abroad, ῬΙαί. ᾿ : 

“᾿Ανασκεπτέον, verb. adj., one must 
consider; Theophr.: from 
“ῬΑνασκέπτομαι,. dep. mid., collat. 
form of ἀνασκοπέω, q: V., Plat. 

᾿Ανασκευάζω, f. -aow, opp. to κατα- 
σκευάζω ; strictly to pack up the bag- 
gage (τὰ σκευή), Lat. vasa colligere, 
and. so fo carry away, Xen. An. 6, 2, 
8: usu.in mid., Xen. Cyr. 8, 
ete.: hence to break up, march away. 
—2. to disfurnish, dismantle a place, 
Thuc. 4, 116: and in mid. to disman- 
tle.one’s house, city, etc., Id. 1, 18.— 
3. to waste, ravage, destroy, Xen. Cyr. 
6, 2,25: ἀν. τὰς συνθήκας; to break 
compacts, Polyb.: hence dveoxev- 
ἀσμεθὰ, we are ruined, undone, Eur. 
El. 602.—4, in pass. to be bankrupt, 
break, ἡ τράπεζα. ἀνασκευάξεται, the 
bank is broken, Dem. 1205, 2; οἱ ἀν- 
ἐσκευασμένοι τῶν τραπεζιτῶν, broken 
bankers, Id. 1204, 26.—5. of rhetori- 
cians, to undo, refute the opponent’s 
arguments. — II. to build again, re- 
build, Strab.: hence to repair, heal, 
&Axn, Diosc.’ 

᾿Ανασκευαστικός, ἦν, ὄν, fitted for 

doing, Rhet.—2. adapted to building 





up again.. ee ον τὴ 
ἧς, ἦν Opp. to κατα- 


᾿Ανασκευῆ, 
σκευῇ, α pulling down: suppression of 
desires, Epict.—2/ esp. ἀνασκευὴ 


τραπέζης, the breakage of a bank.—3. 
a refuting of arguments, Quintil. 
“Avaoxyatla, ας, ἦν» want of practice, 
neglect of exercise: from 
“Avdoxnros, ov, (a priv., doxéw)un- 
practiced, unexercised, Xen. Cyr. 8, 8, 
24, Adv. tac, Ὁ 5 
Fa "Ανασκίδνημε, (ἀνά, ie li 


ῬΑνασκινδαλεύω and ἀνἀάσκινδῦ- 





λεύω, later forms for the Att. ἀνα: |. 


σχινδυλεύω. 

᾿Ανασκιρτάω,ὥ,ξ.-ἤσω, (ἀνά, σκιρ- 
τάων to leap/ ot skip up—tl. to leap 
back. : ee - 


᾿Ανασκολοπίζω, «ἴσῳ, (ἀνά; σκολο-͵ 


πίζω) to fin on a pold or. stake, impale, 
Hat. 1, 128, cf. 9,78, where itis uséd 
almost as=édvacravpody : ἃ fut. mid. 
ἀνασκολοπιεῖσθαι, in. pass. signf. oc- 
curs, Hdt. 3, 132; the word occurs 
freq. in later writers, Luc., Diod., etc. 

’Ανασκολόπισις, εως, 7, animpaling. 

οἸΑψνάσκολοπισμός, od, 6,=foreg. 

*Avackoréw, fut. -σκέψομαι, 1 aor. 

ἀνεσκεψάμην, (ἀνά, σκοπέω) to look 


at, view’ attentively, inquire into, Ar.’ 


Thesm. 666, and freq. in Att.: also 
in mid., Ar, Eccl. 827: usu. Ὁ. acc. 


also. περί᾽ τινος, Dion. H.: to look 


back at, reckon up, like ἀναλογίζεσ- 
Oat, Xen, Vect.5,11. Hence ᾿ 
᾿Ανασκοπή, ἧς, 7, examination. 
᾿Ανασμύχω, (ἀνά, σμύχω) to con- 
sume by a slow fire, Aretae. [Ὁ] 
᾿Ανασοβέω, (avd, coBéw) to scare 
and make stand up, in genl. to rouse, 
Plat. Lys. 206 Ar ἀνασεδοβημένος 
τὴν κόμην, with hair on end th 
fright, Luc. Tim, δά. a 
᾿Ανασπαράσσυ, f. -déw, (ἀνά, σπὰ- 
ράσσω) to tear up, Eur. Bacch. 1104, 
᾿Ανάσπᾶσις, ewe, 7, ἠἐνασπάω) a 
drawing up, contraction, Hipp.: a tear- 
ing’ up, τῆς yi Theophr. 


5, 2, 5 


'| Thebe, Il..and Od. 


rough. 
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'Ανασπαστήριος, ov, (ἀνασπάω) 
JSitted for drawing up or upwards, App. 
᾿Ανάσπαστος, ov, drawn or dragged 
up, esp. carried from their country up 
into central Asia, hence ἀνασπάστους 
ποιεῖν τίνας, Hat. 4, 204, etc., ct. 
Valck. ad 7, 80: later, in genl. leaving 
home, emigrating, Polyb.—2. of a door, 
drawn back, i. 6. opened, πύλη, Soph. 
Ant. 1186, where however the accent 
is ἀνασπαστός, v. Herm,— Il. as 
subst. of ἀνάσπαστοι; shoe-strings, 
dub. ap. Ath., and Ael. “From, 
“Avaordy, poet. dvordw, f. -dow, 
pf. ἀνέσπἄκα, (ἀνά, ond) to draw'or 
pull up, Hat. 4, 154, τὴν βύβλον ἐκ 
τῶν E. ols Hat. Said ; 80 Ἰοῦς τοῖα 
ἐκ χροὸς ἔγχος ἀνεσπάσατο, he drew 
He ee ἤει. 13, 574: to draw a 
hip up, 1, 6. on land, like ἀνέλκω, 
Pind. P. 4, 48: ὕδωρ dv., to draw wa-' 
fers Te 4,97: to tear ae ; 
τὰς σανίδας τῆς γεφύρας, the planks 
of ij bridge, Papo es: 5: also τὰς 
γεφύρας, Id. 2, 32, 9.—2. to draw or 
suck up, αἷμα, Aesch. Eum. 647.—3. 
to draw back, Ar. Plut. 691.—IL. τὰς 
ὀφρῦς, τὸ μέτωπον ἀνασπᾶν, to draw’ 
up the eyebrows, and so put on a, 
ave; important air, e.g. τὰς ὀφρῦς 
νεσπακὼς ὥςπερ τι δεινὸν ἀγγελῶν, 
Ar. Ach. 1069, ἔβλ, é u 
tan’ ἀνέσπασεν, ΕΔ. 631, cf. L. Dind. 
Xen. Symp. 3, 10; hence λόγους ἀν- 
ασπῶν, to utter boastful words, Lob. 
Soph. Aj. 290; where others explain’ 
it drawing forth words with labour or 
care, cf. ‘Plat. Theaet. 180 A.—III. to 
carry away from home: in mid. to de- 
part. [ἃ] 
᾿Ανασπογγίζω, -tow, (ἀνά, σπογγί- 
o) to wipe up with a sponge, expunge, 
Ap) + * * at 


Pp. 
'"Avacoa, ne, ἣν fem. from ἄναξ, a. 
ueen, lady, mistress, addressed to god- 
esses, Od. 3, 380: 6, 175, to a mor-, 

tal, Od. 6, 149: the word becomes, 


common from Pind. downwds. in po-| 


etry, but unus. in prose :--- ἄνασσα 
πράγους καὶ βουλεύματος, authoress, 
adviser of this' deed, Eur: Tel. 4. 
᾿Ανάσσᾶτος, Dor. for ἀνήσσητος, 
Theocr. ᾿ ᾿ ἘΠ 
᾿Ανασσείασκε, or -εσκε, Ep. for 
ἀνέσειε, 3 sing. impf. from dvacetw. 
“Ανγάσσῦτος, ov, (ἀνασεύω) rushing 
up or back; put back, Hipp. 
_ *ANA‘’Z2XQ, f. -ξώ, to be ἄναξ, to be 
lord, master, owner; to rule, sway, as’ 
well of earthly lords as of tutelary 
deities ; in Hom. mostly c. dat. "Ap- 
el, νήσοισι, δώμασι, κτήμασιν οἶσιν 
., to be lord, hold sway in Argos, 
ete.; but also c. gen. Tevédozo, *Ap- 
γείων, πεδίοιο ἀνάσσειν, to be lord 
of Tenedos, etc., i.e. to rule over 
Penedos, etc., Il. 1, 38, etc. ; c. gen. 
and dat. at once, Τρώεσσιν ἀνάσσειν 
τιμῆς, 11. 20, 180, cf. Od. 24, 30; οὗ 
i¢ ἀνάσσει βαρβάροισι, where he is 
ord of the land over barbarians, Eur. I. 


T. 31: also wer’ ἀθανάτοισιν ἀνάσ-" 


σειν, to hold sway, to be first among the 
immortals, Il. 4, 61, wer’ 'Αργείοισιν, 
IL. 23, 471; ἐν Θήβῃ d., to reign in 


by Ζφι, ἶφι dv. δώμασι, κτήμασι, etc., 
τ ΠΩ ; SO mith pend pe ἀν, Te- 
védoto, 1}. i, ¢., ete—Mid.' orice in 
Hom., τρὶς ἀνάξασθαι γένεα ἀνδρῶν, 
to be king for three generations, i. e.'to 
be thrice king, and each time through 
one generation, Od. 3, 245. Pass. to 
be ruled, ἐμοὶ ἀνάσσονται; Od. 4, 177. 
—Common also in Pind., and Att. po- 
ets, who also use it in the signf. to 
sway, wield, manage, ἀν. κώπης, Eur. 


Bigitized by ΜΟΙ ΟΠ 


eye νὥπυ καὶ μέ-᾿ 


'| freq. in Hdt., Thuc., etc. : 


ten strengthd. | 
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σεται, Soph, Phil. 140, cf. Anst, 
Ἐμοί, 3, 2, 10, and iva fin. (The 
root is prob. ἄνα, ἄνω.) of Ye 
᾿Ανάσσω, Att. for ἀναΐσσω, algo in 
Pind. 
*Avaora, imperat. aor. 2 for ἀνά 
στηθι, from ἀνίστημι. | 
᾿Αναστᾶἄδόν, adv., (ἀνίστημι) up 
right, IL. 9, 6715 23, 469. 
᾿Αναστἄλάω, (ἀνά, σταλάω) to make 
trickle forth, ΟΡΡ. ; 
᾿Ανασταλτικύς, ty ὄν, (ἀναστέλλω) 
fitted for putting back, : 
᾿Αναστἄλύζω, strengthd, for σταλε 
die Vale re 41,4. ; 
ναστᾶἄς, ἄδος, 7,=magras, v. |, 
in Ap. Rh; 780" Ὁ a 
ee a destroying, Or. 
ib. oh fi Ὁ 
PAvacracin, n¢, ἦν Anastasia, fem. 
pr.h. Anth, " ΄ 
ῬΑναστάσιος, ov, 6, Anastasius, a 
Greek, emperor, Anth. 
᾿Ανάστἄσις, ewe Ion. toc, ἡν--ἶ, 
act. (ἀνίστημι) α making to stand or 
rise up, awakening, a restoration, 6. g. 
of the dead, Aesch. Eum. 648, cf. 
Pors. Phoen. 581.—2. esp. ἃ making 
to rise and leave their place, removal, as 
of suppliants, dv, ἐκ τοῦ ἱεροῦ, Thuc. 
1, 133; ἀν. τῆς Ἰωνίας, the. removal 
of all the Greeks from Ionia (for safe- 
ty), Hdt. 9, 106, cf. Thuc. 2, 14: but 
usu. in bad sense, a laying waste, over- 
throw, destruction, ruin, Ἰλίου πόλεων, 
οἴκων, Aesch., and Eur., τῆς πατρί- 
δος, Dem. 10,17.—3. a setting up again, 
rebuilding, τειχῶν, Dem. 478, 24.—IL. 
pass. (ἀνίσταμαι) α standing or rising. 
wy esp. in token of respect, Ast Plat. 
ep. 4,4: dv, ἐξ ὕπνου, an awaken 
ing, Soph. Phil. 276: freq. in N. T. 
and Eccl., the ip amew 
*Avactarip, ἤρος, ὁ, (ἀνίστημι) e 
destroyer, Wanter, Atachi Theb. Ἰ0Ίδ, 
Cho, 308, 
᾿Αναστἄτήριος, ov, belonging to ri- 
sing up: θυσία, a ‘sacrifice on one’s re- 
covery. | iy ᾿ 
᾿Αναστάτης, ov, ὁ, = ἀναστατῆ 
Aesch, ‘Ag. 1227. ee 
᾿Ανάστἄτος, ov, (ἀνίσταμαι) made 
to rise up, a , driven from one’s 
house and home, esp. of conquerors, 
ἀναστάτους ποιεῖν τινας, and of the 
conquered, ἀνάστατοι γίγνεσθαι,. 
ence also 
ruined, destroyed, laid waste, ravaged, 
of cities, Hat. 1, 155, 177, 178, etc.— 
2. engaged in revolt or sedition, Plat. 
Soph, 252 A.—II. as subst., ὁ dvdor., 
akind of light bread at Athens, Valck. 
Adon. 398 B. Hence 
᾿Αναστᾶἄτόω, ὦ, f. -ὥσω, late word 
for ἀνάστατον ποιεῖν, to ruin, upset, 
put in confusion, N. T. Act. 17, 6.—2. 
intr. to make an uproar, to excite a tu 
mult, N. T. Act. 21, 38. Hence 
᾿Αναστάτωσις, EWC, 77, α revolt, a 
ruining, destruction. 
"Avacravpba, (dvd, σταυρόω) to 
impale or crucify, Hdt. 3, 125, etc., cf 


ἀνασκολοπίζω. Hence 
᾿Ανασταύρωσις; EWC, ἢ, an impaling , 
crucifixion. ΄ ' 


*Avacraxv6u,—sq., Or. Sib. 

’ ᾿Αὐασταχύω, ἀνά, στάχυς) to short 
up like blades of corn, - 
ears, Ap. Rh. 8, 1054. initial 
ges: strengthd. for στείβω, 


’Ανάστειος, ov, (a priv., ἀστεῖος) 
not town-like, unmannerly, Lat. inur- 
mare Ath,’ eke, 

Ἀνάστειρος, ov, (ἀνά, στεῖρα) with 
a high prow, ναῦς, Saye 16, 3, ὶ 
᾿Αναστείχω, (ἀνά, στείχων to step 
up, walk up, Opp. Hal. 4, 65 , 
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Ἀναστέλλω, f. -ελῶ, (ἀνά, στέλ- 
Aw) to send up, raise up, ὀπωπάρ, Anth. 
Mid. to gird or tuck up one’s clothes, 
veBpldac, Eur. Bacch. 696, χιτώνια, 
Ar. Ecc]. 268; also absol. ἀναστεί- 
λασθαι, ἈΠΟ hence in aes ee 
ταλμένος χιτών, a girt up froc fut. : 
ef. eatinoe IL to send back, draw 
back, e.g. the flesh'of a wound, Hipp. 
—2, to keep back, check, mostly used 
of the assault of light troops, Thuc. 
6, 70. Pass. to go back, retire, keep 
back, Thuc. 3, 98: also to make as if 
one would retire, in genl. to feign, dis- 
semble, Lat. tergiversari, Polyb.—3. 
seemingly intr., sub. ἑαυτόν, to ,with- 
draw, as in pass., Eur. Iph. Taur. 
1378.—IIL. in mid., to renounce, deny 
nes self, e.g. ἀναστέλλεσθαι τροφῆν, 

el. 

᾿Αναστενάζω, -ἄξω, (dvd, στενάζω) 
Ξτεἀναστένω, Hdt. 1, 86; 6, 80, Soph. 
Aj. 930. 

᾿Αναστενἄχίζω, (avd, στεναχίζω 
ie groan oft and loudly, wail aloud, Il. 

9. 


9. 
᾿λναστενάχω, (dvd, στενάχω) to 
groan aloud over, bemoan, bewail aloud, 
Ὁ, ace., fl, 23, 211: so too in mid., IL 
18, 315, ἡ 
᾿Αναστένω, (ἀνά, στένω) to groan 
aloud, Tee — Tl. = ἀναστενάχω, c. 
a Eur. . Τ' 551. er 
νάστερος, ov, poet. for ἄναστρος, 
Arat. 298.” ᾿ 


᾿Αναστεφἄνόω, (ἀνά, στεφάνδω)-- 


᾽ t 

Ῥλναστέφω, fap, (dvd, oréby) to 
crown, arto, me Oe 16. ey) ie 
ἀνέστεμμαι κάρα φύλλοις, 1 λᾶυε my 
head wreathed with leaves, Id. Hipp. 


806. Ai 
ἸΑναστηλόω, G,f. -dow, (ἀνά, στη- 
460) to place on, OF set up as a pillar, 
Lyc. Hence 
᾿Αναστήλωσις, ἕως, 7, 
of a statue, ᾿ 
᾿Ανάστημα, ατος, τό, (ἀνίστημι) a 
setting up, raising.—IL. (ἀνίσταμα!) 
height, tallness, a8 of ἃ mountain, 
plant, etc., Theophr.: also height, 
stature, Diod. S.: ἀνάστ, βασιλικόν, 
the royal majesty, Diod. S. : 
Ἰλναστὴρίζω, f. -ἰξῳ, (ἀνα, arnpl- 
ζω) to set up on a firm base, Anth. 
᾿λναστησέίω, desiderat. from ἀν- 
ἔστημι, to wish to setup. δ 
᾿Αναστίζω, f. «ἰξω, (ἄνα; στίζω) ἴο 
μὴν with . Ἧ ἔα (don Ἡλλω) 
᾿Αναστολή, ἤς, 7, (ἀναστέλλω) a 
Ruttin back, 6. g. κόμης; Phat, cf. 
inckelm. 5, 5, 11.2. the baring of 
a wound by putting back the flesh, 
Medic. ; 
᾿λναστομόω, G,f. -ὥσω, (dvd, στο- 
jt6a) to furnish with a mouth: hence 
to open wider, enlarge, esp. dv, τάφρον, 
to open, clear out a trench, Xen. Cyr. 
νῇ 18, 80 NelAov διωρυγάς, Poly. 
—Mid. γεῖλος φάρυγγος ἀναστόμου, 
pen your mouth wide, Hur. Cycl. 357. 
Pass ἀναστομοῦνται ποταμοί, the 
rivers empty themselves, disembogue.— 
2. to contract into a narrow mouth, 
straiten, Arist. ipo Ἶ icone to 
bring to a point or edge (στόμωμα), to 
sharpen, whet, of the appediia. ‘athe 
Hence — Ξ i ; 
᾿Αναστόμωσις, ede; 7}, an opening, 
outlet, disc We Plut il a ἐμεῦ 
ing, ee ee ina toa 
int, & ening, whetting, of the ap- 
petite Ath. a ὴ 
᾿Αναστομωτήριος, Ov,==8q. 
στόματός, hy ὅν, (ἀγαστο.- 
udu) opening. —IE 8; ing, whettin 
esp. of the appetite, Diosee di 
᾿Αναστονἄχέω,ὥ, ἴ,-ἤσω, Orph., and 


sq. 


@ setting up 


ANAS 


'Ἀναστονἄχίζω,Ξεἀναστένω,Ο. ὅτι. 
᾿Αναστράγἄλος, ον, (ἃ priv., ἀσ- 
τράγαλος) without dice. 
᾿Αναστρἄτεύομαι, (dvd, στρατεύ- 
oat) dep. mid., to go to war again, 
take the field again. Act. dvactpa- 
τεύω, to enlist again, only in late wri- 
ters, as App. wes 
*Avactpuroredeia, ac, 9, the shift- 
ing an encampment, breaking up, de- 
parture, Polyb. 6, 40,1: from : 
Ἰλναστρἄτοπεδεύω, -εύσω, (ἀνά, 
στρατοπεδεύω) to shift or draw back 
an encampment, Dion. H. : 
᾿Αναστῤέφω, f. “Yio, pf. ἀνέστροφα, 
Theognet. ap. Ath. 104 C, (ἀνά, στρέ- 
gw) to turn tp, turn upside down, dj- 
φῤῥους, to upset the chariots, Π. 23, 
436: esp. to turn up by digging or 


νεστραμμένον ἐν τῇ ζητήσει, Hat. 
6, 47 leas καρδίαν, H upset, turn the 
stomach, ‘cause sickness, Thue. 2, 
49.—Il. to turn back, around or about, 
τινὰ ἐξ °Aidov, Soph. Phil. 449, 
strengthd. ἀναστρ. πάλιν, to turn back 
again, sub, λόγον, to rath, Aesch. 
Pers. 325 : to rally soldiers, Xen. 
Hell. 6, 2, 21.—2. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to turn back, round or 
about, return, Hdt. 1, 80, and freq. in 
Att.: dyaorptyon, Τό, part, a poem 
: will read backwards or forwards, 
v. dvakukArkée.—B. pass. with fut. 
mid,, to turn one’s self about in a place, 
be or dwell in a place, tarry there, like 
Lat. versari, yaiav ἀναστρέφομαι, to 
go to αὶ place and dwell there, Od. 13, 
396: ἀναρτρέφεσθαι ἐν τόπῴ, freq. 
in Att. (also ἀναστρέφειν πόδα ἐν 
γῇ, Eur. Hipp. 1176): ἀν, ἐν ξυμμα- 
a to continue in ‘an alliance, Xen. 
ell. 7, 3,2: to be busied or engaged 
in a thing, ἐν γεωργίᾳ, Xen. Oec. 5, 
13: to revolve, like the sun in the 
heavens :—of soldiers, to face about ; 
but also, to turn and flee: ἐμοὶ τοῦτ᾽ 
ἀνέστραπται, with me that is reversed, 
Xen, Hier. 4, 5.2. to return, Plat. 
Polit.271A.0 0 ae. 
᾿Αναστρολόγητος, ov, (a priv., ἀσ- 
Tpodoyéw) ignorant of astrology, Strab. 
"Avaotpo¢, ov, (a priv., ἄστρον) 
without stars,"Theophr. bo AG 
Ῥλναστροφάδην, adv., (ἀναστρέφω) 
ue about, reversely. a ss 
᾿Αναστροφή, fic, ἢ, (ἀναστρέφω) a 
turning Hig Bee a pao go) 
Ant. 226 :—a turning about in battle, 
whether to flee or rally, Xen. Cyr. 5, 
4,8, Hell. 4,3, 6: of a ship, Thue. 2, 
89: μοῖραν εἰς ἀνασ, δίδωσι,Ξε ἀνασ- 
τρέφει, Eur. And. 1007, v. Pflugk ad 
1—2. a turning about in a place, dwell- 
as be a place, or occupation in a thing: 
—hence the place where one tarries, an 
abode, Aesch. Eum. 23: also a mode 
of life, behaviour, Pebyhs delay, like 
διατριβή, Id.—Il. in Gramm. a throw- 
ing ack of the accent to the former 
syllable, as in prepos,, when they 
stand after their case, e. g. ἅπο for 
are δε οὶ 
ναστροφίη, Hc, ἤνξεἀναστροφή. 
Ανάστροφος, ον, (βαστρέφο) ΩΝ 
ed or turning round, Adv.—duwe, Sext. 


aes ἡ, Plat. Crat. 409 


Emp. si, 
_PAvactpory 
i derivation for ἀστρα- 


Ὁ, 88 fancifu 
Avactpuddu, poet. for ἀναστρέ- 
da, to turn sons) way, Od. 21, 394. 
Mid. to wander about, Soph. Fr. 682. 
᾿Αναστυφελίζω, strengthened for 
στυφελίζω, Nonn. . . 
᾿Αναστύφω, (ἀνά, στύφω)τεστυγ- 
γάζω, to look sad or gloomy, Soph. Fr. 


ΕΟ ΜΝ 





ploughing, Xen. Oec. 16, 11, ὄρος]. 


ANAT πα 
᾿Αναστύω, (ἀνά, στύω) strengthd. 
for στύω. Τῦ Ἶ 
, λλνασύνταξις, ως, ἢ, @ change in the 
σύνταξις or war-taz levied on party 
Oc . 


on the nature of which v. 
E. 2, p. 280, eae 
᾿Ανασυντάσσὼ, f.-Fu,( dvd, συντάσ- 
Ow) to change the war-taz, v. foreg. 
"Avdovpua, arog, τό, the effect of 
ἀνασύρεσθαι : and so παρθένου ἄν.» 
a clandestine birth, Eubul. Incert. 29 : 
ae εἰ νοῶ, τὰ τ 
᾿Ανασύρω, f. -σὐρῶ, (ἀνά, σύρω) to 
draw or Hr Up, oe mid, fo oat 
up one’s clothes, expose one’s person, 
dt. 2, 60, Theophr. Char. 11: hence 
part. pf. pass. ἀγνασεσυρμένη κωμῳδία, 
ἐπ ea comedy, Synes. [Ὁ pres., ὕ 
‘ut. τ 
᾿λνασφἄδάζω, -ἄσω, (ἀνά, σφαδά- 
ζω) to kick, struggle, start with pain or 


anger. ἜΑ 
ἢ ᾿Αγασφάλλω, (ἀνά, σφάλλω) ἰπίι., 
to rise up from a fall or illness, to re 
cover, Ὁ. gon, or Ex τίνος, Plat. Ax. 
364 C, and Plut.—2. to fall back. 
JAvacdnven, (ἀνά, σφηνόω). to pin 
or fasten with wedges, Math. Vett. 
. ᾿λνασφρᾶγίζω, (ἀνά, adpayita) to 
unseal, Lat. resignare. fk, διὰ 
ῬαΑνασχεθεῖν, or ἀνσχεθέειν, ΚΝ νι 
πΥλνασχέθω, ἃ pres. assumed for 
the deriv. of the Ep. aor. ἀνέσχεθον, 
ἀνασχεθεῖν, which is realy) ut a 
lengthd. form of dveayor, cf. ἀνέχω. 
᾿Ανασχεῖν, inf. aor 2 act. of ἀνέχω. 
PAvacyéuev, Ep. for ἀνασχεῖν 2 
aor. inf, Οἱ ἀνέχω. ee 
ῬΑνάσχεο, Ep. for ἀνάσχου 2 aor 
imper. mid. of dvéyo. Ὁ 
᾿Ανᾳσχέσθαι, 2 aor. inf. mid. οἱ 
ἀνέχω, δε 
᾿λνάσχεσις, ξεως, ἦ, ἀνέχομαι a 
ie upon one’s self, sufferance, τῶν 
εὐνῶν, Plut,—2. ἀνάσχεσις. ἡλίρυ, 
the rising of the sun, Arist. Mund. ; 
cf. ἀνατολή, ἀνοχή. Po a 
ΤῬΑνασχετικός, 4, ὄν, (ἀνέχομαι) fit 
for or capable of enduring, enduring, 
ih t, 2, 31 A, ie ἢ 
νασχετός, ὄν, Ep. ἀνσχετός, 
bibevouet “ be undergone, ec or 
suffered, s erable ten ae roar 
Bat. οὐκ, οὐκέτι, ὀὐδαμῶς ἄν.» unbear- 
able, insufferable, 4s Od. 2, 68, Hat, 1, 
207, and freq. in Att. ou 
. ᾿Ανασχίζω, f. -tow, (ἀνά, σχίζω) to 
split up, rip up, usu. of openirig a déad 
body, Hat. 1, 123: 3, 35. ΠΝ 
᾿Ἀνασχινδυλεύω, in later. Greek 
dvackivovAcio, = ἀνασκολοπίζω, 
Plat. Rep. 362 A, cf. Piers. Moer. p. 
360, Ruhnk. Tim. ; ; 
ῬΑνασχών, 2 aor, part. of ἀνέχω. 
᾿Ανασώζω, ἕ, «σώσω, (ἀνά, σώζωλ) to 
recover what is lost, rescue, Soph. O, 
T. 1351: freq. in mid. to regain for 
one’s self, ἀνασώσασθαι, ἀρχήν, Hat. 
1, 82, etc. ; in 3, 65 he joins both act. 
and mid—2. to bring back, restore, 
Plat. Phileb. 32 Εἰ, Pass, to return 
safe, ἐς τὰς πατρίδας, Xen. Hell. 4, 
8, 28; ἐκ τῆς φυγῆς ἄν.» to be restored 
to one’s rights, i, 6. to be rescued back 
from exile, Polyb. 18, 10, 2.—3. to pre- 
serve in mind, remember, Hat. 6, 65, but 
more usu. in mid. ; 3. ἌΝ 
᾿Ανασωρεύωυ, (ἀνά, cwpeba) to heap 
up, Polyb. 8, 35, 5. 
᾿᾿λνατἄνύω, -ὑσώ,Ξ-ἄνατείνω, Call. 
. ἸΑγατἄράσσω, Att. -ταράττω, fut. 
-ταράξῳ, (dvd, ταράσσω) to stir up 
and trouble, Hipp,; hehce to excite, 
rouse to frenzy, Soch. Tr. 218 ; to con- 
found, disorder, Plat; and Xen. : dya- 
τεταραγμένον πορεύεσθαι, to march 
in disorder, Xen. An. 1, 7, 20. 





᾿Ανάτἄσις, ewe, 4, (dyareives) a 


ANAT 

mretuhing out, extension in length and 
‘height: a stretching forth of the:hands 
against any one, threatening’, Polyb. 
4,4,7: φρονήματος ἀν., tension of 
spirit, 1, 6. unbending resolution, ' firm- 
ness, Plut. Mar. 6.—IL endurance of 
hunger, fasting, Plut. : 

*Avardoou, Att.-rarru, fut. -τάξω, 
to set in order again. Mid. to go regu- 
larly through again, esp. to re-eramine 
scientific principles, Plut. 

"Avaratixn6c, 4, ὄν, (ἀνατείνω) 
stretching up, esp. with the hands, 
threatening, Polyb. 5, 43, 5.—II. high- 

» haughty.’ Adv. --κῶς, threaten- 
ingly, Polyb. 4, 4, 7. 

/Avarel, also dvari, adv. of ἄνατος, 
without harm, with impunity, Trag.,and 
Plat. : cf. Ruhnk.'Tim., also Ellendt 
Lex. Soph. 


᾿Ανατείνω, fut. -revd, poet. ἀντεί- | 


‘vo, (ἀνά, τείνων) to stretch up, lift or 
hold up, Xen.; e.g. χεῖρα dv., to lift 
up the hand and: swear, Pind. O. 7 
120: also in prayer, Id. I. 6 (5), 60; 
and as token of assent in voting, Xen. 
An. 5, 6, 33, etc. :—to stretch forth, 
‘hold forth, τὴν μάχαιραν ἀνατεταμέ- 
νος, having his sword stretched out ‘to 
threaten, Xen. Cyr. 4, 1, 3. Mid. 
ἀνατείνεσθαί τινί, to threaten one, 
Polyb. 5, 55,1: τινί τι, to threaten one 
with'a thing, Dem. 389, 1.—2. to hold 
up, propose as a prize, Pind. N. 8, 43. 
'—3, to ewalt, increase, Ib. 58.—4. to lift 
up to higher objects: and in pass. to 
‘strain upwards, as the soul, freq. in 
later Platonists, Ruhnk. Tim. etc.— 
Il. intrans., to reach-up, stretch up, 
Hat. 7, 67: to stretch out, to extend, ἐς 
τὸ πέλαγος, Polyb. 1, 27, 4.---Π|. to 
stretch or spread out, expand, τὰ Képa- 
ta, the wings of an army, Xen. Hi 
7,1,6: ἀετὸς ἀνατεταμένος, a spread 
eagle, Ib. 7, 1, 4.—IV.'to hold out, per- 
severe, esp. in abstinence Epict. 

᾿Ανατειχίζω, fut. -iow Att. -16, 
(ἀνά, τειχίζω) to repair or rebuild 
walls, to raise new walls, Xen. Hell. 4, 
4,18. Hence 


᾿Ανατειχισμός, οὔ, ὁ, α rebuilding, 


building of new walls, Xen. Hell. 4, 
8, 9. 

*AvaréAAu, fut. -τελῶ, (dvd, τέλλω) 
to make or let rise up, ἀμβροσίην dvé- 
-εἰλεν ἵπποις, he le ambrosia grow 
up for the horses, 11.5, 777: ὕδωρ ἀνα- 
τέλλειν, to spout up water, Pind. I. 6, 
11] +: hence to bring forth, give birth to, 
bring to light, Διόνυσον ἀν., thow 


gavest birth to Dionysos hoo Tb.’ 
λ, 


7,5: pup? an’ αἰσχρῶν ἀνατέλλειν, 
to bring numberless issues forth from 
shameful acts, Soph. Phil. 1139: 
τὸν ἥλιον dv,, to cause the sun to rise, 
N. T. Matth. 5, 45.—II. intr. to rise 
up, come to light, rise, esp. of the sun 
and moon, Hat. 4, 40, etc., like ἀνίσ- 
vol. (heures in Hat. 2, 142 it takes 
in both rising and setting), and Att.: 
᾿πιτέλλω is more usual of stars, 
Schaf. Scho]. Par. Ap. Rh. 4, 263, cf. 
ἀνατολή : οἵ the rising or source of a 
ie ‘dt. a oe ἘΠ so in mid., 

λὸξ ἀνατελλομένη, α flame mountin; 
ἰώ blazing ἡμὴ Pind. I. 4, 111; ἤ 
grow, of hair, Aesch. Theb. 520: of 
teeth, Arist. H. A. 

᾿Ανατέμνω, f. -τεμῶ, (ἀνά, τέμνω) 
to cut up, cut open, Hdt. 2, 87, to tear 
»pen: to cut off, lop, Aeschin. 77, 26. 

᾿Ανατεταμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀνατεένω, stretched or 
strained to the utmost, 

᾿Ανατήκω, 1.-ξω (ἀνά, thew) to melt: 
metaph. to slacken, alee ΤᾺΝ lique- 
facere. Pass. to melt away, thaw, 
Polyb “ry 9. Hence 


ANAT 


"Avdrnétc, ewe, 7, @ melting, thaw- 
ing, Polyb, 9, 43, 56. ὁ 

"Avari, adv.,=dvarel. 

"AvariOnui, f. ἀναθήσω, (ἀνά, τί- 
Onpt) to set up upon, ὑπ Hom. only 
once, ἐλεγχείην ἀναθήσει pol, he will 

ὁ a reproach upon me, 1]. 22, 100, 
fike 'μῶβμον ἀνάπτειν : to put or place 
on, to lay on as a burden, ἄχθος, Ar. 
Eq. 1056 ; ἀναθέντας τὰ σκεύη, Xen. 
An. 3, 1, 30: but also in good sense, 
ἀν. κῦδός τινι, Pind. O. 5, 17: in 
prose most usu. to refer, attribute, 
ascribe a thing to a person, τινί τι, 
Hat. 2, 134: freq. in Att.; ἀν. τινὶ 
πάντα πράγματα, to entrust all things 
to one, Ar. Nub. 1453, Thuc. 8, 82: 
also ἀν. τι ἐπί τι, Ar. Plut. 69: so 
too in mid., ἀνατίθεσθαι τὰ σκεύη 
ἐπί, to put one’s baggage on, Xen. An. 
2, 2,4.—II. to set up as a votive gift, 
dedicate, consecrate, τινί τι, first in 
Hes. Op. 656, and freq. in Hdt.; etc. : 
hence the votive gift itself was ἀνά. 
Ona, also ἀνάθημα ἀνατιθέναι, Hat. 
2,182: they usu. said ἀν. τι εἰς Δελ- 
φούς, etc., as Hdt. 2, 135, seldom ἐν 
Δελφοῖς : very rare in mid.—III. to 
put back, remove, cf. ἀναθετέον : 6. 
gen. to remove from, ἡμέρα--- προς- 
θεῖσα x’ ἀναθεῖσα τοῦ γε κατθανεῖν, 
‘Soph. Aj. 476, adding’ to or taking 
away from the necessity of death, cf. 
Ellendt, or, placing (us) near, or re- 
moving (us) from death. τ 

Β. mid., to take upon one’s self, un- 
dergo, and oft. maudh like act.: but— 
11. esp. to place differently, change about, 
e. δ. the men on a draught-board, v.1.? 
Orac. ap. Hdt. 8, 77: but in Att. usu. 
to take back a move, retract one’s opinion, 
Xen. Mem. 1, 2, 44, and freq. in Plat., 
6. δ. ᾿ἀνατίθεσθαι ὅ τι δοκεῖ, Plat. 
Gorg. 462 A: dvar. μὴ οὐ τοῦτο 
εἶναι, to retract and say this is not so, 
Id. Phaed. 87 A. : 

*Avarixta, f. -τέξω, (ἀνά, τίκτω) 
to bring forth again, Ael. 

᾿Ανατίμάω, O,f.-fow, (ἀνά, τιμάω) 
to raise in price, Valck. Hat. 9, 33: 
esp. to raise the price of corn by false 
reports, etc., like ἐπιτιμάω. 

Anarene, οὔ, 6, @ swinging and 
throwing up, LXX.° from 

*Avativdoou, f.-ga, (ἀνά, τινάσσω) 
to shake up and down, brandish, Bip- 
σον, Eur. Bacch. 80: also of the 
wind shaking about a sail, Id. Or. 
341. ᾿ 


᾿Ανατϊταίνωκεἀνατείνω. 

᾿Ανατιτραίνω, Att. collat. form of 

᾿Ανατιτράω, f. ἀνατρήσω, (ἀνά, 
τιτράω) to bore through, bore, Tryphon 
ap. Ath. 182 E, in aor. pass. 

᾿Ανάτλημα, atoc, τό, sufferance: 
from 

᾿Ανατλῆναι, inf. of 2 aor. ἀνέτλην, 
besides which only fut. ἀνατλήσομαι 
is used, (ἀνά, τλῆναι, Vv. sub τλάω) 
to bear, suffer, undergo, with body or 
mind, Od: φάρμακα ἀνέτλη, he bore, 
i, e. resisted the strength of the magic 
drink, Od. 10, 327. 

Averuliouct,, (ἀνά, ἀτμίζω) to 
evaporate, Democrit. 

"Avatotyéw, (avd, τοῖχος) to reel 
from wall to wall or from side to side, 
esp. of sailors in a storm: Gramm. 
gs διατοιχέω, cf. Lob. Phryn. 


᾿Ανατοκίζω, f.-tow,(avd, τοκίζω) to 
take compound interest. Hence 

*Avaroktouse, οὔ, ὃ, compound in- 
terest, Lat. anatocismus, cf. Eynesti 
Clav. Οἷς. ; 

᾿Ανατολή, ἧς, ἦ, (ἀνατέλλω) poet. 
ἀντολῆ, a rising, rise, esp. of the sun 





and moon, ἀντολαὶ ἠελίοιο, Od. 12, 
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‘up, ἔν revi, Plut. 
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4, Hat. 4, 8: in Trag. also of the 
stars, Valck. Phoen. 506: ποταμοῦ 
ἀνατολαί, the sources of a river, Polyb. 
2, 17, 4.—2. the quarter of sunrise, 
East, Lat. Oriens, Opp. in plur.—IL 
hia as of the teeth, Arist. H. A, 

ence ᾿ 

᾿Ανατολκός, ή, ὄν, belonging to sun 
rise, eastern, Joseph. 

"AvatoApdw, ὥ,ἴ. -ἦσω, (ἀνά, τολ- 
μάωλ) to regain one’s courage, take cou- 
rage, only in late writers as Plut., cf. 
Pors. Med. 325. ΄ : 

᾿Ανατομή, ἧς, ἦ, (ἀνατέμνω) a cut- 
ting up, esp. of an ‘animal’s body, 
anatomy, Theophr. Hence 
ἡ ἸΑνατομῖκός, ἤ, ὄν, belonging to 
ἀνατομή, anatomical ; 4 ἀνατόμική, 
sub. τέχνη, anatomy. — * 

*Avdrovos, ov, (ἀνατείνω) stretching 
up OY upwards. ἐ 
“Ανατοπόομαι, f. -ώσομαι, (ἀνά, 
τύποῃ to ‘put in place of any one, in 
sert, Philostr. 

"Ανᾶτος, ov, (a priv., ἄτη) without 
harm, unpunished, Aesch. Ag. 1211 
c. gen. κακῶν ἄνατος, harmed by no 
ills, Soph. O. C. 786, ubi v. Herm.— 
IL. act. not harming, harmless, Aesch. 
Suppl. 356, 359: ἄνατον φυγάν, ie. 
a flight caused by no crime, 

᾿Ανατρεπτικόζ, G, ὄν, turning up or 
over, overthrowing, ruinous, Plat. Rep. 
389 Ὁ : from ee " ; 

- 'Avarpéro, f. -τρέψω, pf. -τέτροφα, 
later ee pes Dinarch fe 
Aeschin., Buttm. Ausf. Gr. § 97, 
Anm. 2, n. (ἀνά, τρέπω) To turn up 
Or over, overturn, upset, throw down, 
like ἀναστρέφω, the act. first in Ar- 
chil. 15, 3: in mid. ἀνετράπετο,ΞΞ 


ὕπτιος ἔπεσεν, he tumbled headlong, 


Il. 6, 64: hence—2. to overthrow, ruin, 
Lat.’ evertere, like a7t6AAvjit, opp. to 
oer ‘so πρόῤῥιζον ᾿ἀνατρέψαι τινά, 
Hdt. 1, 32, οἵ, 8, 62: freq. also in 
Att. dvarp. ὄλβον, πλοῦτον, πολι- 
τείαν, etc.: Plat. also has aor. mid. 
ἀνετράπετο as Pass., Crat. 395 D.— 
3. τράπεζαν ἀνατρ., to upset a bank- 
er’s table, i.e. make him bankrupt, 
Andoc. 17, 10.—4. to upset in argu- 
ment, refute, Ar.—II. Pass. c. fut. 
mid., poet. also c. aor. mid., to be cast 
down, disheartened, ἀνετράπετο φρένα 
λύπᾳ, Theocr. 8, 90, also ταῖς ψυ- 
χαῖς ἀν., Diod. 5. 

᾿Ανατρέφω, fut. ἀναθρέψω, (ἀνά, 
τρέφω) to restore by nourishment.—Il. 
to bring up, rear, nurse up, educate, Αγ. 
Ran. 944: ἀν. τὸ φρόνημα, to raise 
the spirit, Xen. Cyr. 5, 2, 34, Jac. A.P. 
p. 85. Pass. to be reared up, to grow 
᾿Ανατρέχω, fut. ἀναθρέξομαι, as 
well a8 doadp yodpat, ee ees 

ouat, Anth., (dvd, τρέχω) to run 
back, draw back, oe) αὖθις, 
ὀπίσω ἀνέδραμε, he drew back in the 





‘conflict, Tl. 5, 599; 16, 813: hence 


later, to go back from a design, change 
one’s mind, esp. for the better: to 
mend, make up, Plut.—2. to jump up 
and run, start up, of men, Hat. 3, 36, 


ete.; but also dvadédpoue πέτρη, 


‘perf. (with pres. signf.), the rock runs 


sheer up, Od. 5, 412: 
ἀνέδρῥ., the brains spurted τ 
wound, 1]. 17, 297: σμώδι 
ὅραμον, the weals rose under 
. 23, T17.—2. to run up, shoot up, 
strictly of plants, Il. 18, 56, Hdt. 8, 
55: hence of cities and peoples, Hat. 
1, 66; 7, 156—III. c. acc., to run back 
over, retrace, Lat. repetere, κῦδος, 
Dissen, Pind. O. 8, 54 (72.) 
᾿Ανάτρεψις, εως, ἦν (ἀνατρέπω) α 
being turned up, Arist. Meteor. ‘ 


ἐγκέφαλος 
Aine the 
ἐς ἀνέ- 
6 blow, 


ANAY 


Ανάτρησις, ews, ἦ, (ἀνατιτράω) a 
boring rolls ὃς a hole bored, Plt. 
"Avadrpnrog, ov, (ἀνατιτράω) bored 
sgh ote Zavéu, ὥ, (ἀνά, τρίαινα) to 

'λν" τρζαινόω, ὥ, (ἀνά, τρίαινα 
shake arith a iden ble Dithyr. 
1, 8, cf. συντριαινόω. 

sh var ΠΩ ὠμάνά, τρίβωλ to rub 

well, ae clean, Xen, Cyn. 6, 26.—Il. 
to rub in pieces: pass, to be worn away, 
Hat. 3, 113. [2] ; 

᾿Ανατρίζω, (ἀνά, τρίζω) to chirp 
aloud, Q. Sm. 

"Avdrpintoc, ον, (ἀνατρίβω) rubbed 
up: dv. ἱμάτιον, a cloth with rough, 
raised pile, like plush or velvet, Diosc. 

ΤΑνατριχόομαι, to get hair again, 
ar (ἀνά, θρέξγ with 

"Avadtptyoc, ον, (ἀνά, θρίξ) wi 
hair briatioug backwards. 

᾿Ανάτριψις, ewc, 7, (ἀνατρίβω) a 
rubbing well.or anointing with oil, etc., 
Arist. Probl.—2. an itching or scratch- 


ing. Γ 
"Avatporets, έως, 6, (ἀνατρέπω) 
an overturner, destroyer, τοῦ οἴκου, 
Antipho 116,28: dvatp. τῆς vedTn- 
τος, a corrupter of the youth, Plut. 
"Avatporhy ἧς, ἢ» (ἀνατρέπω) an 
overturning, δωμάτων, Aesch. Eum. 
355; an overthrow, upset, τοῦ πλοίου, 
a Metaph.: in genl. destruction, 
at. " 
᾿Ανατροφεύς, ἕως, 6, (ἀνατρέφω) a 
foster-father. ες 
᾿λνατροφή, ἧς, ἦν (ἀνατρέφω) a 
rearing up: education, Plut. 
᾿Ανατροχάζω, -ἄσω, and 
'λνατροχάω, late_and rather dub. 
forms of ἀνατρέχω, Philo. 
"AvatiAioow, Att. -Afrru,f.-Fw, 
(avd, τυλίσσω) to wind back or off 
again, Lat. revolvere: metaph. λόγους 
πρὸς ἑαυτόν, to recall and reconsider 
words, Luc. Nigr. 7. 
"Avatiréu,O,f.-dou, (ἀνά, τυπόω) 
to form again or anew, Luc, Alex. 21: 
mid., to ra or fashion a thing to one’s 
mind, to depict to one’s mind, to ima- 
ine, Plut. Moral. 329 B, Id. 331 D. 
ence 
᾿Ανατύπωμα, arog, τό, an image 
formed, Diog. L. 
᾿Ανατύπωσις, EW, ἦν @ forming 
again, imagination. 
᾿Ανατὕπωτικός, 9, bv, giving an 
image, τινός, Simp. 
᾿Ανατυρβάζω, ξ.-ἄσω,(ἀνά, τυρβάζω) 
to stir up, confound, disorder, Ar. Eq. 
310, 
Ῥάνανα, wv, τά, Anaua, a city of 
Greater Phrygia, between the Mar- 
syas and Maeander, Hdt. 7, 30. 
᾿Ανανάγητος, (a priv., vavdéyéw) 
unshipwrecked, Eccl. [ἃ] : 
᾿Αναύγητος, ov, (a priv., αὐγή) ray- 
lesa, “Αἰδης, Aesch. Pr, 1028. 
ῬΑναύδᾶτος,ον, Dor. for ἀναύδητος, 
Aesch. Theb. 896. « me 
"Αναυδῆς, ἔς, (a priv., αὐδῇ) speech- 
less.—I]. =sq. 
᾿Αναύδητος, ov, (a priv., abddw) 
mecpressive, unutterable, Lat. infan- 
dus, Soph. Aj. 715.—2. speechless, 
Soph. Tr. 964, Herm.: depriving of 
the power of speech, μένος, Aesch. 
Theb. 896, in Dor. form. 
*Avavdia, ac, %y speechlessness, 
Hipp. : from ‘ 
ν A’ a. es ov, Ῥ Ἅ, 5 ΚΕ, i 
Od. 5, 456; 10, 378: ἀν. ὕπνος, still, 
calm sleep, Hipp.—ll. secret, treacher- 
ous, Suph, Aj. 947, where some ex- 
plain it unutterable : μέλη. βοῶν ἄν- 
αὐδα, harsh, unmusical strains, Id. 
Fr. 631.—2. pr ing speech, silencing, 
seme ἄν. μένος, Aesch. Ag. 238. 
dv. -ὅως. 








ANA® 


"Avaviel, adv., (a priv., ναῦλος) 
without fare or pessanrmaney. 
ἤΑναυλος, ov, (a priv., αὐλός) with- 
out pipe or pipe-playing, κῶμος dv- 
avAog, @ pro i ip d by 
pipes, 1, 6. Jovless, sad, Eur. Phoen. 
791: dvavAa θύειν, to offer sacrifices 
unaccompanied by the music of the pipe, 
Plat. oral. ΟἹ oe pee in 
ipe-playing, Luc, Hale. 7. 
PT uae Garo, ov, (α priv., vavao- 
χέω) not brought into harbour or to 
anchor, Lyc. 745; but others explain 
it without a ship’s crew, deriving it 
from yvadc.and λόχος. a 
Αναυμάχητος, ov, (a priv., vav- 
μαχέω) without sea-fight, ὄλεθρος, loss 
of ‘@ fleet without striking.a blow, Lys. 
τ, [ἃ] 





᾿Αναυμᾶἄχίου, γραφῆ, ἢ.» an indict- 
ment of Mhcrste fe keeping his ship 
out of action, Andoc., cf. Att. Process, 
p. 364: cf. λειποστρατίου, λειποταξ- 
tov δίκη. ἷ 

᾿Αναυξής, ἐς, (a priv., αὔξω) not 
increasing.—Il. intr. mot waxing or 
growing, Arist. H.A. Hence 

'Αναυξησία, ας, ἦν ey of growth: 

of the Z. 


ANA® 


c. part. ἀναφαίνεσθαι ἔχων, ceowe 
μένος, etc., to be seen to have, to be 
plainly in safety, etc., Ib. The act. 
aor. ἀναφῆναι is used as pass. once 
in Hdt. 1, 165 (unless ἀναφανῆναι is 
to be read), and in late authors, Co- 
ray Hel. 2, p. 187. . 

᾿Αναφαίρετος, ov, (a priv., ἀφαιρέω) 
not to be taken or torn away, Dion. H. 

᾿Αναφάλακρος, ov,=avagdAarroc, 
bald-headed, Procl. 

᾿Αναφἄλαντίας, ov, ὃ, = ἀναφά- 
“λαντος, Luc. Tim. 47. 
, ᾿λναφἄλαντίασις, εως;, ἧ, loss of the 
ar el in genl. baldness, Arist. 


᾿Αναφάλαντος, ov, without eye- 
brows: in genl. bald-headed, LXX. 

᾿Αναφἄλάντωμα, ατος, T6,= ἀν- 
αφαλαντίασις. 

*"Avagavdd, adv., (ἀναφαίνω) vis- 
ibly, openly, before the eyes of ‘all, opp. 
to κρύβδην, Od. 3, 221; 11, 455: in 
Ap. hao as neut. adj. 

"Avagavddy, adv.,—foreg., Il. 16, 
178, Hat., and Plat. hg 
Ἀναφαντάζω, -dou, (ἀνά, φαντάζω) 
Ξεἀναφαίνω : the mid. often in Plat. 





in Gramm., he aug 





Aoageaet ewe, 7,==foreg. 
"Avatinroc, ov, also 7 ov,==dv- 
αὐυξῆς, Arist. Coel.—2. without augment, 

ramm. Adv. -rTwe. . 

t'Avavfoc, ov,=dvavéye, Plut. Mo- 
ral, 981 F. 

"Avavos, ov, ie priv., αὔω) thought 
to be the adj., from which comes the 
Hom. dveg, v. dvews. 

"Αναυρος, ov, (a priv., αὔρα) with- 
out air, windless, still, Lyc. 1424, 
*Avaupoc, ov, ὁ, the Anaurus, a river 
in Thessaly, Hes. Sc. 477: hence in 
later poets, any mountain torrent, Ap. 
Rh. cf. ’AyeA@o¢.—2. a river of Phoe- 
nicia, Mosch. 2, 31. . A 
**Avave, gen. dvdog, 6, 7, (α priv., 
ναῦς) without ships, only used by 
Aesch. Pers. 680 in nom. pl., νᾶες 
ἄναες, ships that are ships no more, 
Lat. naves nenaves, Catull., Schaf. 
Eur. Hec. 612: cf. “Aipoc. 
"Avaitéw, G, f. -ἦσω, (ἀνά, ἀύὐτέω) 
to shout aloud, call out, Opp. [Gv] ' 
*Avabynv, evoc, 6, ἡ, (α priv., ad- 
xin) without neck or throat, Emped. 


iS} 
μασι 


ῬΑναυχίδας,α, ὁ, Anauchidas, masc. 
pr. n. Paus. 5, 27, 12. 

᾿Αναύω, (dvd, abw, to dry) to light 

up, set on fire. 
tae (ἀνά, dda, to cry)=dvai- 
τέω. 

ἸΑναφαίνω, poet. dud. f. -φανῶ; 
aor. ἔφηνα, dy ν᾽ ΜΝ Payee 
shine or blaze up, Od. 18, 310: hence 
usu. to bring to light, show forth, make 
known, display, θεοπροπίας, ἔπεσβο- 
λίας, ἀρετήν, Hom., and fe, in Att.: 
to proclaim, declare, βασιλέα ἀν. τινά; 
Pind. P. 4, 110: ¢. inf, ἀναφαίνω 
σε τόδε ὀνομάζειν, I proclaim that they 
call thee by this name, i.e. that thou 
be so named, Eur. Bacch. 529. Pind. 
also uses mid. in act. signf., I. 4 (3), 
119. Pass. c. fut. mid., ἀναφανήσο- 
pas (Ar. Eq. 950), et perf.. act. ἀν- 
απέφηνα, to be shown forth, come to 
light or into sight, age plainly, dv- 
agaiverat ἀστήρ, 1]. 11, 62: hence 
also ἀναφαίνεται ὄλεθρος, Tb. 174, 
etc.; freq. in Hdt., and Att.; also to 
reappear, Hdt. 7, 30: ἀναφανῆναι 
μούναρχος, to be declared king,.Hat. 
3, 82 ; 80 dv. λογογράφος ἐκ τρίηραρ- 
χοῦ, to come out a romancer instead 
of a sea gaptain, Aeschin. 78, 26: 
hence in genl. to become or be thought 
80 and so, in Plat., and Xen. : also 
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| τὸ κοινόν, Hat. 3, 80: ἀν. 


or avae ‘a ᾿ : 

᾿Αναφέρω, port. ἀμφ.» (ἀνά, φέρω) : 
f. ἀνοίσω : aor. ἀνήνεγκα, Ion. ἀνή- 
veka,’ also ἄνῳσα, (Hat. 1, 157.)---1. 
to bring or carry up, Κέρβερον ἐξ 
᾿Αΐδαρ, Od. 11, 624: later esp. ‘to 
carry up into central Asia, Hat. 6, 30. 
Pass. to rise up; Pind. N. 11, 49. 
Mid., to carry up for one’s self or what 
is one’s own, take with one, Hat. 3, 148; 
8, 36, etc.: esp. ἀνανείκασθαι absol., 
to fetch up a deep-drawn breath, heave a 
deep sigh, Il. 19, 314, cf. Schweigh., 
Hdt. 1,86, Buttm. Lexil. in v., (where 
others interpr. to have recovered one’s 
self, come to one’s self) ; but in Alex- 
andr. poets, to utter, dveveixato φω- 
νάν, Theocr. 23, 18.—2. to lift up, 
extol, praise.—3. to uphold, take upon 
one, Lat. sustinere, ἄχθος, Aesch. Cho. 
841, κινδύνους, Thue. 3, 38.—4. intr. 
to rise, as stars.—lI. to bring or carry 
back, freq. in prose: ἀν. κώπην, to re- 
cover one’s oar (after pulling it through 
the water), Thue. 2, 84: esp.—l:'to 
bring back tidings, report, Lat, renun- 
tiare, like ἀπαγγέλλειν, ἀν. λόγους, 
etc., παρά τινα, ἔς τινα, Hdt., ete.— 
2. to bring back from exile, Thuc. 5, 16. 
—3. to carry back, trace up, refer one’s 
family to an ancestor, γένος εἰς Hep- 
σέα ἀν., Plat. Ale. 1, 120.E, but 8180 
without γένος, dv. ele ρακλέα, Id 
Theaet. 175 A.—4, to throw back upon 
another, refer something to one, usu. 
ἄν. τι εἴς τινα, as βουλεύματα ἐς 
ὃ t “μαρτίαν 
εἷς τινα, freq. in Eur., so dv. αἰτίαν 
ele τινα, Dem. ; but also dy. revi τι, 
Eur. Or. 432, and ἐπέ τινα, Aeschin. 
84, 36: hence absol. to refer to a per- 
son, make reference to him, i.e. consult 
him, ἀν. ἔς τινα περί τινος, Hat. 1, 
157 7,149; also simply ἀν. εἷς τινα, 
like Lat. referre ad senatum, Hat. 3, 
71; but ἀν. εἷς τινὰ, also to refer, i.e. 
appeal to another, Plat. Apol. 20 KE, 
to refer to an author, Plut.: ἀν. εἴς 
Tl, also to have reference to a thing, be 
related to it, Plat. Rep. 484 C.—5. to 
bring back to one’s self, restore, recover, 
πόλιν ἐκ πονηρῶν πραγμάτων, Thuc. 
8, 97 : hence pass. to recover one’s self, 
come to one’s self, Hat. 1, 116, (v. supr 
I. J): also intrans., to refresh one's 
self, recover, Hat. 3, 22, Dem. 210, 15. 
—6. to call back to memory, ἀν, τι 
πρὸς ἑαυτόν, Plut.: and so intr. to 
remember, Wyttenb. Plut. 2, 126 E.— 





7. to recall a likenéss, and 80 to repre- 
119 


ANA® 

sent, pate Tb, 2, 65 B: intr. to be 
te ie eu αν ηὴ ἢ 

᾿Αναφεύγω. Ὅμαι, (ἀν ῳ 
pine apes ‘br away, Xen. An. ° 6924. | m 

ence 

᾿ΑΨαφευκτικός, ἥ, όν, fit for fleeing 
or flight, Strab. 

near £06, ἢ, @ fleeing away, 


VAvddn, ης» ἦν Anaphe, a small isl- 
and in the Aegaean sea, near Thera, 
Ap. Rh. 4, 1717, Strab, 

“Avagis, &y, (a priv., ἁφῇ) untouch- 
ed, not to be touched, impalpable, Plat. 
Phaedr. 247 C.—2. giving to the touch, 
yielding, Plut. 2, hig C. 


ANA® 
pteow) poet. and Ion. for ὀναφυ-] 
pd 


ω. 
ι᾿ναφράγνθμι,τἄναφρβσσω, The- 


ΤΑ ναφράζομαι, £ . sdoouat, (ἀνά, 
φράζομαι ae # observe again, re- 
cognise, Od, 1 

code wd, φράσσω) 
to open an , remove 
barriers : 7} Dscaepe 
"Avagpicow, Att. -dpirrw, fut. 
gah 29 seen thrill, enti, ἀκάν- 
αις, to bristle up. 


, @ being without 


"Avagpodicia, ας, ἡ 
apo ‘s0— act. want of the 


*Adpodirn, and so— 


| power of inspiring love.—II. pass. in- 


ibility to love ; from 





ῬΑνάφης, ew, 6, hes, son of 
om ae the Cissians, Hat. 
, 62. 

᾿ϑάναφθέ ὁμᾶι, f. «γξομαι, dep. 


mies (ἀνά, φθέγγομαι) to call out 

oud, Joud, Pol lyb.—2. to call out ggain, 
ae 

᾿Αναφθείρομαι, 


888.» (eps, 
to.destroy one’s sel 


, perish utter! 


luck came you hither? Ar. Av. 916, cf. 
φθείρομαι. 

᾿Αναφλασμός, οὔ, ὃ, Lat. mastur- 
batio, up. Autol. 21. 

"AvadAda, -dow, (ἀνά, φλάω Lat, 
masturbare, Ax. Lys. εἰὔω, ἃ ἄσω 

᾿Αναφλεγμαίνω, f. -μᾶνῶ, fee 
paeyuatvo} to inflame and swell up, 


᾿Αναφλέγωυ, f, «ξω, (ἀνά ὁ φλέγων to 
ight up, rekindle, Eur.: hence to in- 
fame, excite, Pass. to glow with anger, 
Plat. "Ep. 349 A. Hence 
*Avd λέξις, ξεως, 7, α ἰἰβλιδις up, 
nflammation, Plut. Lys, 
᾿ ee τ, λύχνον, 
Jall. Ep. 
᾿Αναφλύζω, -bow,=sq. 
PAvdoavoroc, ov, ὁ, Anaphlystus, 
an Attic demus of the tribe Antiochis, 
according to Paus. 2, 30, 9, so named 
from a son of Neptune, Hat. 4, 99. 
Hence one sy eee ὁ, ὁ, απ inhabitant 
of An., an. 427, 
reircs -bow, (ἀνά, φλύήω) to 
hay εἰ like boiling water, Il. 21, 
"hp pA, 6, -ἤσω, (aug, Pose) 
ta frighten away, Ar. Ves) 
᾿Αναφοιτάω, G, joo ev φοιτᾷάω) 
to go up, go back, 
᾿Αναφορά,ᾶς, ἣ, (ἀναφέρω) a bring- 
ing or earrying up, raising : also intr. 
a@ coming up, rising. —II. a carrying 
back, and so—l. a reporting.—2. a re- 
ferring, a a reference, esp. to a class, 
standard or rineiple, Arist. Eth. N., 
and Plut. iH A ποιεῖσθαι-- ὦ ἀν- 
αφέρειν A, 3, +2 @Sp, an im- 
puting, laying to one's charge, Id. 3. a 
giving back, giving way, a respite, Lat. 
vemissio, Hur. Or, 414.—4, intr. @ going 
back, recurrence, recourse, εἴς, Tt, Aes- 
chin. 41,42: a means of recovery, Dem. 
301, 4: also recovery from illness, 
etc., Plut. 
᾿Αναφορεύς, ἕως, 6, @ bearer, any- 
thing for carrying. with, e. g. strap, 
pole, etc., esp. the yoke or beam, such 
as mil ΤῸΝ etc., use for carrying 
er ei ἀναφέρω 1, Hd 
ναφορέω---ἀναφέρω I, It. 3, 
102, Καὶ ‘Att. ia 
Ava purse, ἢ, ὅν, standing in rela- 
tion, referring ; in Gramm. relative.— 
IL in Medic., bringing up blaod, phlegm, 
ete.—III. in Astronom., belonging 4 
a rising of the stars: v. ἀναφέρω 1, 
4, Adv., -κῶς. 
ie Mea ov, 76,=dvadopetc, Ar. 


ci alae fut. «ὕξω, (dvd, dor 


φθείρων, 
| one’s self, Xen, An. 4, 8, 21. 
κατὰ TL δεῦρ᾽ ἀνεφθάρης, ὃν he i, 





*Avadpddirog, ov, (a priv., “Adpo- 
δίτη) without 'Agpoditn, not enjoying 
her favours, Luc.—2. without charms, 
‘Lat. invenustus.-3. without love, not 
amorous, Plut. : 

*Avadpovlw Of. Ho, (ἀνά, φρονέω) 
to come back to one’s senses, come to 


᾿Αναφροντίζω, ,-ἰσω Att.-i6, (ἀνά, 
φροντίζω) to think over, c. inf. ἀν. 
ope to meditate how to get, Pind. 


“Avagpoc, ov, (a priv. ἀφρός) 

oe Sroth or foam, not foaming, 
lip. 

᾿Αναφῦγῆ, ἧς; ἢν, (ἀναφεύγω) a flee- 

ing back, escape, release from, ἀναφυγαὶ 

κακῶν, Aesch, Cho. 943.—Ii. a re- 

treat, Plut. 

᾿Ανάφνειει ἕως, ἦγε foreg., Plat. 
Legg. 713 E. 

“Fe abipda 6,f.-7o0w,=8q, : also to 
mix OF moisten anew, heophr. : 80 
too ἀναφορύσσω. 

Pst Ui i aa tat, | (ἀνά, φύρω) to 

me ee 1, 103, nm pass.: 
to si ΤᾺ horses καὶ καὶ ΠΝ ἀνα- 
πεφυρμένος, ἃ, 3, 157. 

᾿Αγαφύσάω, ᾧ, f hou, ΝΜ φυσάω) 
to breathe up or forth, puff out, Plat. 
ee 113 B.—II. act: to blow up, 
puff up. Pass. to be puffed up or arro- 
gant, en. Cyr, 7, 2, 23.—III. to blow 
the flute, begin to blow, Ath. 351 E, 
Hence 

᾿Αψαφύσημα, arog, τό, the effect o 
blowing up, a blast, eruption of wind, 
fire, etc., Arist. Mirab.—II. metaph. 
conceit, arrogance, Lue. [Ὁ] 

᾽᾿Αναφύσησις, των ἦ, α dblowi: 
puffing up.—2. the prelude je tiote te. 
ΠΣ Σρῦσι nl ὄν, bel t 

vagvontixéc, ἢ, dv, belon, Ὁ 
the Ἡλι ἢ in flute-playing. sie 

oo (dvd, φυσιάωλ) to fetch 

a deep-drawn breath, breathe hard, 
Heat, of a dolphin, Hes. Sc. 211: 
hence to gasp, pant, Ap: Rh. 2, 431. 

᾿Αναφύὕτεύω, (ἀνά, φυτεύω) to plant 
or sow again. 

᾿Αναφύω,  ὕσω, (dvd, dbo) to make 
to grow up, to produce, beget. Mid. 
with pf. ἀμαπέφυκα, plpf. ἀνεπεφύ- 
κειν, and aor. 2 ἀνέφυν, of act. used 
intrans., to grow up, grow, of grass, 
Hat. 4, 58; to spring up, to arise, τενΐ, 
against one, διαβολαὶ ἀν., Plut.; so 
δικαί, Plut.: to grow again, of the 
hair, Hdt.5, 35, and so(acc. to Hemst. 
ap. Valck.’ Phoen. 647) always of 
things that grow from a root, while 
ἀναδύω, is used of such as come clear 
out.' [dow] 

᾿Αναφωνέω, ὥ,1.-ἤσω, (ἀνά, φωνέξω) 
to call up or aloud, exclaim, Arist. 
Mund., in pass.; to proclaim, τινὰ 
βασιλέα, Plut. —2. to declaim, to ex- 
ercise the voice in declamation, Plut., 
hence τὰ ἀναπεφωνήμενα, declama- 
tions, Plut.—3. to reclaim, to demand 
again, ἐλευθερίαν, of a slave, late. 
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᾿Αμαφώνημᾳ, arog, τό, a loud call, 
proclamation, Plut. 

Αναφώνησις, ewe, ἦν ἃ calling-up or 
aloud: declamation as an exercise of 
the lungs, Cael. Aur. 

᾿Αμαφωτίς, idac, ὦ» a window, late. 

᾿Αναχάζω, -Gau, (ἀνά, χάζω) very 
rare in.act., ta wake recoil or give way, 
drive back, ‘Pind. N. 10, ie 
y. Bockh: whereas Xen. An. 4, 

16, has it in signf. of mid, :—usu. i 
dep. mid., ἀναχάζομαι, f. -ἄσομαι 
Ep. aor. ἀνεχασσάμ: ν, to recoil, τσὴ 
draw back, freq. in Hota = in genl. to 
turn back or about, Od. 7, 280; 11, 97. 
᾿Αναχαένω, £-dv6, (ἀνά, naive) to 
open the mouth, gape wide, Ar. Eq. 641: 
in genl. to ea wound, Lat. re- 
Sricari, pro Wb Hipp. i é 2 e 
᾽᾿Αναχαιτίζω, f. Low, (av 
of a hanes to throw the mane ae ic 
up, turn restive,663q, Eur. Rhes. 188: 
but—2. usu. c. acc., to rear ‘up and 
pre the rider, hence i in genl. to throw 
throw back, oe Bacch.. 1072, 

Hes 1232: metap) to overthrow, up- 
set, Dem. 20,27. Cf. ἐμτραχηλίξως-" 
3. 6. gen. foget rid of τινός, Wyttenl 
Plut. 2, 150 Α ---] 1, to hold hack by 
ee hair, in genl. to hold back, Luc, 


᾿Αναχαίτισμα, aroc, τό, a drawing 
back, restraint, Plut. 

᾿Αναχἄλάσμός, οὔ, be @ frances, 
loosening, easing, Plut. 

᾿Αναχἄλαστικός, ἥ, a relaxing, 
loosening, easing : from 

᾿Αναχἄλάω, ὥ, -ἄσω, (ἀνά, χαλάω) 
to relax, loosen, ease, Polyb. [dow] 


Avaxdpagie, & ee, we ‘a tearing up 
again, τῆς λεπ' ios, 2 metaph. 
an exciting : 


"ἀναχάράσσω, Att. -άττω, f. «ἄξω, 
(ἀνά, ,“ζαράσσὼ) ) to scrape up, make 
rough: hence ἀῆρ. dvayaodcoet ἰόν, 
air causes the roughness of rust, Plut. 

Τ᾽ Ανάχαρσις, dog and toc, ὁ, Ana 
charsis, a Scythian of royal birth, who 
visited ‘Athena j in the time of Solon 
to acquire wisdom, Hadt. 4, 46. 

᾿Αναχάσκω;,--ἀναχαίνω, Ar. Av. 
502: only in-pres. and impf. 

εἰρίζο; ab om, 2 τοῖς, (ἀνά, 
χε τ to hold back, 

᾿Αναχελύσσομαι, τ τοί, (ἀνά, 
χελύσσω) to cough u 

᾿Αναχέω, f. -χεύσω, (au. χέω) ἴο 
pour on or oui. Pass. to empty itself, 
of a river, Arr.: ,to be spread abroad, 
of fire, φλόγες ἀνακεχῦ͵ rate Ath. 
φήμης ἀν. ἐς τὸ πλῆθος, Plut.—IL. to 
pour back, i 

᾿Αναχλαινόω, 6,f.-dou, (ἀνά, χλαι- 
véw) to clothe with a mantle (χλαῖνα), 


ὉΠΏ, 
᾿Αναχλϊαίνω, (ἀνά, χλιαίνω) to 
warm again, δ warm again, Arist. 
Probl. = = 
᾿Αναχνοαίνω, (avd, Ο() to make 
the filam : Fass. to get the 
Jirst down, Ar. Ach. 791. 
*Avayvodw,—foreg. 
*AVAXON, ἧς» ἦν (ἀναχέω) ἃ pouring 
aut, eruption, a 
᾿Αναχορεύω, f. -ebow, (ἀνά, xe OpEvW) 
to be, Ἐπ a choral dance, Ar. Thesm. 
994, Eur. Or. 582: and c. acc. cogn., 
ἀν. θίασον, a Eur. : to scare awa’ 
Id. Or. 582. intr. to dance on ahs 
dance with joy, Eur, Yon 1079. 
᾿Αναχόω, older regul. pres. for the 
usu. irreg. ἀναχώννυμι, q. ν. 
᾿Αναχράομαι, (dvd, χράομαι) dep. 
mid., to use up, make away with, dis- 
ae atch, destroy, acc. to Gramm. in 
huc., v. Arnold ad 3, 81. 
*Avaypéumrouat, (νά, ρέμπτο- 
μα!) dep, mid., to cough up, ae up, 
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fore rarely in act. ἀναχρέμπτω. 
fence ; 
᾿Ανάχρεμψις, ewe, 7, α coughing up, 


ringing up, Hipp. 

᾿Αναχρονίζω, (ἀνά, χρονίζω) to re- 
‘er to a wrong time, to confound times. 

ence 

᾿Αναχρονισμός, od, ὁ, an anachro- 
nism, Valck. Phoen. 861, 
᾿Αναχρώννῦμι, £. -χρώσω, (ἀνά, 

ώννυμι) to colour anew, di a 
lut. Hence 

᾿Ανάχρωσις, ewc, 7, a discolouring, 
Plut. ὁ, (ὦ τος ) th 

"Avdytua, aroc, τό, (avayéw) that 
which a4 Goirad ae any place where 
water stands, esp. an estuary. ἀχυρόω) 

᾿Ἀναχύρωτος, ov, (α priv., ω 

Ὧν er bh 


without chaff or husks, 

*Avayiiotc, EWC, ἢ» (ἀναχέω) a ail 
ing out, ing, excess, N. Τ.--.- 
ἀνάχυμα, Strab. 


᾿Ανάχωμα, ατος, τό, (ἀναχόω, ἀνα- 
χώννυμι earth thrown up, a mound, 
ψ κε, 


᾿Αναχωμᾶτισμός, οὔ, ὁ, (as from a 
verb ἀκαχωματίζω, used by Eust.) 
the throwing wp a mound or dyke. 

*Avayuvetu, (ἀνά, χωνεύω) to cast 
or melt over again, Strab. 

᾿Αναχώννῦμι, £. «χώσω, (ἀνά, χών- 
vupt) to heap up and form a mound, 
av. ὁδόν, to raise a road by throwing 
down rubbish, Pom 1270, ie j 

᾿Αναχωρέω, 6, f. -ἦσω, (ἀνά, ya- 
ρέω) ie pe back, give way, draw back, 
retire, withdraw, oft. in Hom., who 
sometimes adds dz, as in prose ὀπί- 
ow, Hat. 4, 183, etc. ; mostly ἐκ, but 
also δ, gen. only, ἀνεχώρησαν μεγά- 
poto, Od. 22,270: to recoil from, give 
way to any one: freq. in prose with 
all preps. denoting motion to or from. 
a to come back to the former posses- 
sor, eye or ing a on oe right 
owner, ἡ βασιληΐη ἀνεχώρεε ἐς τὸν 
παῖδα, Hat. 7,5: cf. ἀναβαίνω.- ΤΠ, 
to retire public life or from the 
world, Cic. Att. 9, 4; ἐκ τῶν mpay- 
μάτων, Polyb. 29, 10,5: hence dva- 
κεχωρηκὼς τόπος, ἃ retired spot, a re- 
ris at. locus an pesos, Theol 
νακεχωρηκὸς ῥῆμα, an obsolete phrase, 
Dion. ας Hence ἡ 
᾿Αναχώρημα, arog, τό, a stepping 
back, ala a retired place, Lat. 
seceasus. 

᾿Αναχώρησις, ewe Ion. toc, ἡ, (ἀνα- 
χωρέω) a going or drawing back, retir- 
ing, retreating, Hdt. 9, 22, and freq. in 
Thuc. : also a means or place of retreat, 
refuge, Lat. receasus, Dem. 354, 11.— 
IL. @ turning back, return. 

ΤΑναχωρητέον. verb. adj. from dva- 
Zook, one must retire, etc., Plat. Crit. 


᾿Αναχωρητής, οὔ, ὁ, (ἀναχωρέω 
TIL) one wo has retired τὶ MRE Lin 
= the world, a hermit, anchoret, 
cel, 
᾿Αναχωρητικός; ή, ὄν, (ἀναχωρέω) 
disposed to give way or retire, Arr. ᾿ 
ἸΑναχωρίζω, fut. -ἰσω Att. -16, 
(dvd, χωρίζω) to make to go back or 
retire, Tab. Heracl. 
᾿Αναψἄθάλλω, (ἀνά, ψαθάλλω) to 
touch on the upper side, A. B. 
᾿Αναψαλάσσω, (ἀνά, ψαλάσσω) to 
tear up, open, Lyc. 343, 
᾿Αναψάω, ὦ, f. How, [ἀνά, paw) to 
τὰ or wipe up, like ἀνασπογγίζω, 
68. 
"Avapyotla,fut.-tow Att.-16, (ἀνά, 
ndilw) to put to the vote again, Thue. 
, 14: to take up anew, do over again, 
alter, Lat. retractare. Mid. to vote anew, 
Pherecr. Aovdod. 6. Hence 
᾿Αναψήφισις, ewe, 7, @ putting to the 


| also ῥόπτρον, Call. 
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vote again: in genl. a doing over again, 
alteration. F 
"Avaphyo, -§o,—dvapdo. 
_ "Avarpic, ews, a (oer) alight- 


ing up, 7 Dion. Η 
᾿Αναψυκτήρ, ἦρος, 6, (ἀναψύχω) a 
cooler, refresher, Kur. Andromed, 30, 3. 


᾿Αναψυκτῖκός, ἤ, ὄν, (ἀναψύχω) 
cooling, refreshing. 
 ᾿Ανάψυξες, eats ἦν 
ing, recreation, Strab. 
ἸΑναψύχή, Fe, 7, =foreg., Plat. 
Legg. 919 ein relief, recovery from, 
κακῶν, πόνων, Eur.: respite, rest, 


breath, inhalation, Ath. ; 

᾿Αναψύχω, fut. -ψύξω, (ἀνά, iyo) 
to revive by fresh air, to cool, refresh. 
Od. 4, 568: in genl. to cheer, and so 
ἀν. φίλον ἦτορ, to take courage, 1]. 13, 
84: also ἀν. Vitec, to get a wound heal- 
ed, Il. 5,795; ναῦς ἄν. to let the ships 
rest and get dry, relieve them, Hat. 7, 
59, Xen. Hell. 1, 5, 10: later c. gen., 
ἀν. πόνου, to recover from toil, Opp. 
Mid. to breathe fresh air again, recover 
breath, revive, Plat. Tim. 70 Ὁ. [Ὁ] 

᾿Ανδαίω, poet. for ἀναδαίω, Aésch. 

PAvéaka, wv, τά, Andaca, a city of 
India, Arr. An. 4, 23, 5. 

PAvddvia, ac, 7, Andania, a city of 
Messenia, Strab. 

'Ανδάνω, (ἦδος, ἥδομαι) imperf. ἦν- 
δανον, in Hom. also ἑήνδανον, in 
Hadt., and Att. sometimes ἑάνδανον : 
fut. ἀδήσω: aor. &édov, besides which 
Hom. has aor. εὔἄδον, which like 
ἅδον [] is merely poet. : perf. ada, 
Dor. ἔᾶδα. To please, delight, gratify, 
mostly Ion. and poet., use ponent 
just as the comm. ἥδομαι, except as 
to construction: in Hom. always ¢. 
dat. pers., dvddvet μοι, 80 too Hdt. : 
also c. dupl. dat., ᾿Αγαμέμνονι ἥνδα- 
ve θυμῷ, Il. 1,24 also tod. τινί, to 
do one a kindness, Hat. 5,39: impers. 
ἁνδάνει μοι ποιεῖν, like Lat. placet, 
Hat. 4, 145, ete.: in Eur. Med. 12, c. 
gen., πολιτῶν dvd., for which Pors. 
reads πολέταις, Dind. after Br. πολί- 
τας, but ν. Pors. Or. 1623, and Dind. 
Or. 1607; formerly Theogn. 26 was 
bles as authority for the acc. after 

v0., but Gaisf. after Pors. Or. 1623, 
reads οὐδ᾽ ὁ Ζεὺς ὄων πάντεσσ᾽ (for 
ἠτάντας) dvddvet.—The mid. dvdd- 
verat, occurs in Anth. 

t’Avdetpa, wr, τά, Andira, a city of 
Mysia, Strab. : 

"Avdeua, ἀνδεσμός, ἀνδέω, poet. 
eee ἐμα; etc. μι Ὄ ᾿ 

*Avdnua, poet. for ἀνάδημα, Eur. 
EL son” Sa 


"Ανδηρὸν, ov, 76, mostly plur. τὰ 
&vdnpa, the raised banks or edges of 
rivers, trenches, Lyc.: a raised border, 
Jlower-bed, like πρασιά, Theoct. 5, 93, 
ef. Jac. Anth. 2, 3, p. 86: any ‘earth 
dug or thrown up, Mosch—2. the 
trench or canal itself, Plut. (deriv. un- 
certain whether from dvadéw or ἀν- 
θέω : the form ἄνθηρον, refers to the 
latter. 

ῬΑνδήτριον, ov, τό, Andetrium, a 
stronghold in Dalmatia, Strab. 
ῬΑνϑιζήτισι, ὧν, ol, the Andizetii, a 
people of Pannonia, Strab. . - 

ΤΑΡδίκτης, ov, 6, for ἀναδίκτης, 
(dvadinw) the catch of a mouse-trap, 
‘Avdtya, adv, (ἀν jee 
"Avdiya, adv. (ἀνά; δίχα) asunder, 
in twain, ἄνδιχα κεάζω an | Eee 
IL, ἄνδιχα θυμὸν ἔχειν, to have a di- 
vided mund, Hes. Op. 13: also apart. 
—2. as prep. 6, gen., like ἀμφίς, χωρίς, 
apart from, far from, Ap. Rh. 2, 927. 

PAvdoBarre, ov, ὁ, Andobales, king 





of the Nergetes, Polyb. 10, 18, 7. 
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»Ανδοκάδην, adv. for ἀναδοκάδην, 
(ἀναδοχή) alternately. 

ῬΑνδοκίδης, ov, δ, Andocides, son of 
Leogoras, a celebrated Athenian ora 
tor, Thue. 1, 51. 

᾿Ανδράγἄθέω, fut. ἀνδραγαθήσο 
μαι, (ἀνήρ, ἀγαθός) to be a brave, good 
man, prove so, behave as such, Polyb. 
Ἡξλοϑρᾶγάθ ὅταν, ἢ 
“Ἀνδρἄγάθημα, ατος, τό, brave, hon- 
‘est padi a Plat. peer 
*Avdpiyala, ac, 7, the character of 
abrave good man, bravery, manly virtue, 
em dt. bis Thue, Η 
λγόραγδθίζομαι, ἵ.-ἰσομαι Att. -tod- 
μαι, Ἰνήρ, 7406 ) dep. mid., to act 
bravely, honestly, et τὶς ἀπραγμοσύνῃ 
ἀνδραγαθίζεται, if any one thinks to 
sit at fome and play the honest man, 
Thue. 2, 63, ἐκ τοῦ ἀκινδύνου, Id. 3, 


40. 
᾿Ανδράγαθικός, ἤ, bv, befitting a 
brave’ elie fipp. heady 
*Avdpdypra, ὧν, τά, ζἀνήρ, ἄγρα) 
the spoils of a slain ygih Π, 14, 509. 
"AvdpiideAgh, ἧς, ἢ, (ἀνήρ, ἀδελφῆ) 
a husband's sister. 
᾿Ανδρἄδελφός, οὔ, ὁ, (ἀνήρ, ἀδελφός) 
a husband’s brother, brother-in-lqw, (not 
ἀνδράδελφος, Lob. Phryn. 304.) 
ἩΑνδραιμονίδηοι ov, ὁ, son of An- 
draemon, 11. 2, 638. Pegs 
ῬΑνδραίμων, ovec, 6, Andraémon, 
father of Thoas and king of Calydon, 
Paus. 5, 3, 7; Apollod.—2. son of 
Codrus, Paus. 7, 3,5.—3. a Pyliah, 
founder of oleh. Strab. 
᾿Ανδρᾶκάς, adv.,(avijp) man by man, 
like κατ᾽ ἄνδρας, Lat. viritim, Od. 
13,14: in genl. separately, apart, Aesch. 


δ. 1595. 
᾿Ανδρακάς, ddor, % (ἀνήρ) a man’s 
portion, equal share, Nic 
Τ᾿ Ανδραμίας, ov, of -μύας, ov, ὁ, 


‘Andramias, a Median commander, 

Xen. Cyr. 5, 3, 38. ar te ase 
᾿Ανδραπόδεσσι, metapl. dat. of ἀν 

δράποδον, for ἀνδραπόδοις, 1]. 7, 475. 
JAvéparrodia, ac, i,=trdparodie- 


poe. 

"Avdpiirodtlo, fut. -fow Att. -26, 
and as dep. mid. ἀνδραποδίζομαι, f. 
-ιοῦμαι, (ἀνδράποδον) to reduce to 
slavery, enslave, esp. to sell the freemen 
of a conquered place into slavery, (and 
so something worse than δουλόω, 
καταδουλόω, to subjugate or subdue,) 
Lat. vendere sub corona, freq. in Hdt. 
who mostly uses the mid., a8 do the 
Att. Pass. to be sold into slavery, oft. 
in Hdt., who also has fut. mid. in 
pass. δίρηξ 6, 17; such selling was 
usu. a public act: but also of indi- 
viduals, to kidnap free men or other 
ap a slaves, Plat., and Xen. ; cf. 

νὐροποδιστῆς. Hence 

ΤΑνδρἄπόδισὶς, ewe, 7,-=89-, Xen. 
Apol. 25. : 


᾿Ανδράποδισμός, οὔ, ὁ, ἃ selling a 
freeman into slavery, enslaving, Thue. 
2, 68, cf. ἀνδραποδίζω: of individuals, 
kidnapping, whethet ‘of’ ffee men or 
othet péople’s slaves, hence ὑπόδικος 
ἀνδραποδἰσμοῦ, liable to action for kid- 
napping, Plat. Legg. 879 A. 

᾿Αἀνδρἄποδιστήριος, ta, tov, belong- 
ing to, fitted for enslaving or kidnap- 


ing. 
Η ᾿Ανδρἄποδιστῆς, οὔ, 6, @ slave dealer, 
Ont who Kidnapa frée men or slaves to 
sell them again, Ar. Plut. 525, ef. 
Heind. Plat. Gorg.''508 ἘΣ : metaph. 
vdp. ἑαυτοῦ, one who sells his own 
independence, Xen. Mem. 1, 2, 6, 
᾿Ανδρἄποδιστικός, 7, 6v,=dvdpa- 
ποδιστήριος : ἡ,--κῆ, sub. τέχνη, kia. 
napping, Plat. Soph.'222 C. : 
᾿Ανδράποδοκάπηλος, ὅς 6, (ἀνδρὰΐ 
21 
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rodov, κάπηλος) a trafficker in slaves, 
Lue. [κἄ 

ο ᾿Ανδράποδον, ov, τό, α slave, esp. 
one made in war and sold, first in 
Hom., but only Il. 7, 475, in meta- 
plast. dat. ἀνδραπόδεσσι as if from 


avdpaétove, (but the use of the word. 


nas made the verse suspected, 
Thiersch Gr. Gr. ὁ 197, 60,) then in 
Hat., etc.: α slavish low fellow, Plat. 
Theag. 130 B, Xen. Mem. 4, 2, 39. 
(usu, deriv. from ἀνδρός, πούς, from 
he notion of the captive falling at his 
conqueror’s feet, which seems to have 
suggested. the form ἀνδραπόδεσσι : 
others from ἄνδρα ἀποδόσθαι, v. 
Pott, Forsch. 1, 211.) [dpa] ᾿ 

᾿Ανδρἄποδώδης, ες,. (ἀνδράποδον, 
idog) slavish, Lat. servilis: in genl. 
app. to ἐλεύθερος, servile, low minded, 
orutal, Plat., and Xen.: θηριώδης καὶ 
ἀνδ., Rep. 430 B; dvd. εἰ οναῦι low 
sensual pleasures, Arist. Eth. N.: cf. 
Ruhnk. Tim. Adv. —dé¢, Plat. 

᾿Ανδρἄποδωδία, ac, 7, slavery, sla- 
vishness, servility, Plut. 

᾿Ανδρἄποδώνης, ov, ὁ, (ἀνδράπο- 
Sov, ὠνέομαι) α slaye-dealer, Ar. Fr. 
295. 


’Avdpdptoy, ov, τό, dim. from ἀνήρ, 
uw manikin, Ar. Ach. 517. [δρᾶ] 

"Avdpdot, dat. plur. from ἀνήρ. 

᾿Ανδράφαξις, ἦν V. 1. for ἀτράφαξις. 

᾿Ανδραχθής, ἔς, (ἀνήρ, ἄχθος) load- 
mg aman, α8 much as a man can carry, 
χερμάδια, Od. 10, 121. 

᾿Ανδράχλη or ἀνδράχνη, NG, ἦ, also 
ἄνδραχλος and ἄνόραχνος, purslane, 
@neophes iL a wild strawberry-tree, 
slo κόμαρος, Id.—tIIl. a coal-pan, 
ch.fing-dish, only however in the form 
ap ἡράχλη, in this signf. plainly akin 
wo ἄνθραξ. ; 

Ῥανδρέας, α πᾶ ov, Ion. ew, 6, An- 
ereas, masc. pr. n. Hdt. 6, 126. Others 
ja Oe apie ee aa ᾿ 
᾿Ανδρεία, ac, 7, disputed form for 

ἀνδρίαν but fuatifed by the Ion. ἀν- 
δρηΐη, and shewn to be the older Att. 
orm by Stallb. Plat. Gorg. 492 A, 
Meno 88 A; against him however v. 
Buttm. Ausf. Gr. $119, 38. 

Avdpeixedov, ov, τό, (ἀνήρ, εἶκε- 
2o¢) an image or likeness of a man, esp. 
ἃ statue, τὸ ἀνδριάς, Theophr.—II. α 
flesh-coloured pigment, Plat. Rep. 501 
Ἔ, cf. Ruhnk. Tim. Strictly neut. 
rom 

’Avdpeixedoc, ov, (ἀνήρ, εἴκελος) 
dike a man, Dion. H. 

*Avdpeiog, eia, elov, Ion. ἀνδρήϊος, 
ddvip) of or belonging to. a man, manly, 
nasculine, courageous, Hat. 7, 153, and 
freq. in Att. Neut. τὸ ἀνδρεῖον, man- 


ANAP 
*Avdonin, n¢, 9, Ion. for ἀνδρεία, 
vat κῃ ρεία, 


anole 
ἯΝ νδρήϊος, in, ἴον, lon. for ἀνδρεῖος, 
t. 


*Ayd ηλἄτέω (ἀνήρ, ἐλαύνων) to 
drive pi i banish from home, Aesch., 
i Soni 6, ( ἐλαύνω) 

"Av άτης, ov, ὁ, (ἀνήρ, ἐλαύνω 
he that dnues one from his home, esp. the 
avenger of blood in cases of murder, 
Aesch. Theb. 637, cf. Ruhnk. Tim., 
Miller Eum, ὁ 44. [ἃ] 

Ping a ας, Hy also ἀνδρεία, g. V5 





bial bal & iJ ᾽ 
manly strength or spirit, courage, Lat. 
virtus, opp. to δειλία, first in Hat. 7, 
99, "Raph, etc.: in bad sense, inso- 
lence, = ἀναίδεια, Wytt. Ep. Cr. p. 
233, 275. 
"Ανδρια, av, Td, f. 1. for ἀνδρεῖα, 
v. under dvdpeioc.: ᾿ 
Τ᾿Ανδριακή, ἧς, ἦν Andriace, a city 
of Thrace, Strab, . 
Ανδριαντάριον, ov, τό, dim. from 
ἀνδριάς. ᾿ 
᾿Ανδριαντίσκος, ov, 6, dim. from 
ἀνδριάς, a small statue, puppet, Plut. 
᾿Ανδριαντογλύφος, ov, 6, (ἀνδριάς, 
9 y: 


ANAP 
OV; 


᾿Ανδρίφϊλος, (ἀνήρ, φίλος) 
friendly to men. ᾿ 
- ΤΑνδροβἄτέω,ῶ,.-ἤσω, (ἀνήρ, Bat 
ve) paedico, Mel. 48, 2. ~ Η 
"Ανδροβόρος, ον, (ἀνήρ, βιβρώσκω) 
man-devouring, Anth. : 
᾿Ανδρόβουλος, ov, (ἀνήρ, βουλή) 
of manly counsel, masculme, κέαρ, 
Aesch. Ag. 11: opp. to Ada oc 
Aoc.—II. as pr. n. Androbiilus, father 
of Timon, Hdt. 7, 141. 
᾿Ανδροβρώς, Gros, 6, 7, (ἀνήρ, BiB 
ρώσκω) man-devouring,. cannibal, yud- 
Gos, Ae Cycl. 93, χαρμοναί, 141 H. 
385, 45 


"Avdpoyéveta, ac, ἦ, (ἀνήρ, γένος) 
a manly ταοε.---Ἰ], generation ‘of 
males, κατ᾽ ἀνδρογένειαν, descent by 
the man’s side, Hipp. 
ΤΑνδρόγεως, w, 6, Androgeus, son 
of Minos, Plut. Thes. 15. 
"Avdpoyiyac, avroc, ὁ, (ἀνήρ, γι- 
γαῷ α giant-man, Call. : 
᾿Ανδρογόνος, ov, (ἀνήρ, " γένω) be- 
getting men, ἡμέρα dvdp., a day favour- 
able to the birth or generation of 
boys, Hes. Op. 781, 786. 
᾿Ανδρογύνης, ov, 6,=sq.—IE. pathi- 





γλύφω) a carver of 
[ : 
᾿Ανδριαντοειδής, ἔς, (ἀνδριάς, ei- 
doc) like a statue, Eccl. 
᾿Ανδριαντοπλάστης, ov, 6, (ἀνδρι- 
ἄς, πλάσσω) a modeller of statues, in 
clay, wax, etc. Hence 
᾿Ανδριαντοπλαστική, ἧς, 4, sub. 
τέχνη, the art of modelling in clay, wax, 
etc. 
᾿Ανδριαντοποιέω, ὥ, to be an ἀν- 
δριαντοποιός, to make statues, Xen. 
Mem 3, 1,2. Hence 
᾿Ανδριαντοποιητική, ἧς, ἣν, sub. 
τέχνη, statuary, sculpture. 
᾿Ανδριαντοποιΐα, ac, 7,== foreg., 
Plat., and Xen, 
᾿Ανδριαντοποιϊκή, ἧς» ἡν-- ἀνδριαν- 
τοποιητικῆ, Sext. Emp. 
᾿Ανδριαντοποιός, οὔ, ὃ, (ἀνδριάς, 
ποιέξω) α statue-maker, statuary, sculp- 
tor, Plat.,,and Xen. 
᾿Ανδριαντουργέω, ---ἀνδριαντοποι- 
ἕω : from 
᾿Ανδριαντουργός, ὁ, (ἀνδριάς, " ἔρ- 
γω)εεἀνδριαντοποιός, Philostr. 
᾿Ανδριάς, άντος, ὁ, (ἀνήρ) the image 
of a man, a statue, oft. in Hdt.: in 
Plat. Rep. 420 C, usu. taken as a 
picture, but wrongly, v. Ast, and 
Stallb.: ironically a puppet, Dem. 
eA dot f. -iow, (ἀνήρ) to mak 
᾿Ανδρίζω, f. -iow, (ἀνήρ) to make a 
man of, make manly, Xen. Oec. 5, 4. 
Pass. to be or become a man, come to 
hood, Ar. Fr. 653: hence to think 





'P > 
liness, manhood, Plat.—II. τὰ ἀνδρεῖα, 
the public meals of the Cretans, also 
the older name for the Spartan φειδί- 
tia, Alem. 37, cf. Miiller Dor. 4, 3,3: 
sometimes wrongly written ἄνδρια. 
Adv. -ως. , 

᾿Ανδρειότης, Tos, 9, = ἀνδρία, 
Xen. An. 6, 5, 14. 

᾿λνδρειφόντης, ov, ὃ, (ἀνήρ, φο- 
νεύω) man-slaying, IL, always. as 
epith. of the god of war, cf. dvdpo- 
φόνος. Ξ 

᾿Ανδρειών, ὥνος, ὁ, poet. for dvdpe- 
ὦν, ἀνδρών. 
. ᾿Ανδρεράστρια, ας, 7, α lover of men, 
a that is fond of men, Ar. Thesm. 


γΑνδρεσσι, Ep. for ἀνδράσι, dat. 
plur. from ἀνήρ. 

᾿Ανδρεύμενος, ἡ, ov, Ion. for ἀν- 
dpotpevoc. 

᾿Ανδρεύομαι,--ἀνδρίζομαι. 

᾿Αὐδρεῶν, ὥνος, ὁ, fon for ἀνδρών, 


122 





and act like a man, play the man, Plat. 
Theaet. 151 D.: opp. to βλακεύω, 
μαλθακίζομαι. 
᾿Ανδρικός, ἦν, ὄν, (ἀνήρ) befitting a 
man, masculine, manly, stout, brave, 
Plat., and Xen.: also οὔ things, 
strong, stout ; violent, σεισμός, Ael. 
Adv. --κκῶς, like ἃ man, oft. In Ar.: 
superl. -Orara, At. Eq. 81.—II. com- 
posed of men, χορός; Ken. Hell. 6, 4, 
16, cf. ἀνδρεῖος. 
᾿Ανδρίον, ov, τό, dim. from ἀνήρ, 
Ar. Pac. 51. 
t'Avdptoc, ov, 6, Andrius, a tribu- 
tary of the Scamander in Troas, 
Strab.—2. v. sub "Ανόρος. 
ῬΑνδρίσκος, ov, 6, Andriscus, son 
of Perseus, Paus. 7, 13, 1. 
᾿Ανδρισμός, οὔ, δ,---ἀνδρία. 
᾿Ανδριστέον, verb. adj. from ἀνδρί- 
‘i, one must play the man, Plat. 
haed. 90 E. 
'Ανδριστί, adv., after the manner of 
men, Ar, Eccl. 149. [τ] 
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ἘΠ , Jac. Anth. 2, 1, p. 280, 
[ 
"Avdpbyivoc, ov, (avy, b a 
‘seme, both ya Cie i 
maphrodite, Plat. Symp. 189 E.: also 
ὑνανὄρος and ‘Epyagpéd:to¢.—iL 
dvdp., α h: also a ish 
man,. weak, effeminate person, Hat. 4, 
67; also ἡμέανδρος, ἡμιγύναιξ.---ἼΠ. 
common to men and women, λουτρά, 
baths used by both sexes at once 
Anth. 

*Avdpoddixtoc, ov, (ἀνήρ, saivo) 
slain by men.—2. act. murderous, Aesch. 
Cho. 860. 

*Avdpodduac, avroc, ὁ, ἡ, (ἀνήρ, 
δαμάω) taming men, φόβος, οἷνοζν 
Pind. N. 3, 67: man-slaying, Id-N. 9, 
37. [@]—II. as pr. n. Androdamas, 
Hdt. 8, 85; others in Arist.; Paus., 
etc. 

᾿Ανδροδόχος, ov, receiving men. 

’Avdpobéa, 7, the man-goddess,Anth. 

᾿Ανδρόθεν, adv., (ἀνήρ) from a man 
δε αυδρόθηλυς, ὁ θῆλυρ 

᾿Ανδρόθηλυς, ὃ, ἡ, (ἀνήρ, θῆλυς)εε 
ἀνδρόγυνος L, Philostr. ὼ 

᾿Ανδροθνής, Troe, 6, ἡ, (ἀνήρ, θνή- 
σκω) murderous, bringing many deaths 
sae Ag. =a 4 

᾿Ανδροκάπηλος, ov, ὃ, (ἀνήρ, κάπη- 
Aog) a lamellae, Galen. tar Ἰὼ 

Τ᾽ Ανδροκλείδης,'ου, Dor. dag, αν ὅν 
Androclides, masc. pr. n. Xen, Hell. 
3, δ, 1; ete. 

Τ᾿ Ανδροκλείων, wroc, 6, Androclion, 
masc. pr. n. Plut. Pyrrh. 2. 

Τ᾿ Ανδροκλῆς, éove, ὃ, Androcles, an 
Athenian demagogue, Thuc. 8, 65; 
others in. Ar., Dem., etc. 

tAvdpoxAoc, ov, 6, Androclus, son 
of Codrus, founder of Ephesus, . 
Strab.—2, a Macedonian, Arr. An. 3, 
29, 1. 

᾿Ανδροκμῆς, ῆτος, 6, 9, (ἀνήρ, κά 
vw) bringing toil and pain to man, ἀνόρ. 
λοιγός, μόχθος,Ξε λοιγός, μόχθος ἀν- 
δρῶν καμνόντων, Lob. Aj. 323: hence 
also, Ter ene, deadly, destructive, 

᾿Ανδρόκμητος, ov, (ἀνῆρ, κάμνω) 
wrought by men or men’s hands, τύμβος, 
Il. 11, 371; acc. to others raised to a 
man’s memory, but cf. θεόδμητος. 

᾿Ανδροκοιτέω, Gyf.-7ou, (ἀνήρ, κοί 
τὴν es with a man, ee 
νδροκράτης, ouc, ὃ, (ἀνήρ, κρα- 
τέω) Androcrates, a hero hononred 
at Plataea, Hat. 9, 25. 
᾿Ανδροκτᾶἄσία, ac, ἧ, (ἀνήρ, κτείνω 
slaughter of men, esp. in battle, ati 





ANAP 
then mostly in plur., Hom.: but in 
fl. 23, 86, murder. 


*Avdpoxtovéw, to slay men, Aesch, |. 


Eum. 602; and 

*Avdpoxrovia, ας, ἡνξεἀνδροκτα- 
σία : from 

᾿Ανδροκτόνος, ον, (ἀνήρ, κτείνω) 
man-slaying, murdering, H. ἴ, 4, 110. 
ῬΑνδροκύδης, ove, by (ἀνήρ, κῦδος) 
Androcydes, a distinguished painter 
of Cyzicus, Plut. Symp. 4, 2, 3. [0] 

᾿Ανδρόλαγνος, ον, (ἀνήρ, λάγνος) 
lusting after men, Theophr. ae: 

᾿Ανδρολέτειρα, ας, 7, (ἀνήρ, ὀλέ- 
τειρα) α murderess, Aesch. Ag. 1465, 
joet. 

*AvdpoAmpia, ac, ἡ, (ἀνήρ, λαμβά- 
νὼ, pati meee ra an Athe- 
nian law which, in case of a citizen’s 
murder abroad remaining unatoned, 
authorized the seizure of three citi- 
zens of the offending state, Lex ap. 
Dem. 647, 24.sq.: also ὀνδρολήψιον, 





τό. 

_ Ανδρολήψιον, ov, T6—=foreg. Ὁ 
"Avdpodoyéw, (ἀνήρ, Aéyw) to_pick 

levy. for war-service, Luc. 


*Avdpodoyla, ac, ἦν α levying men 
for war-service. 
᾿Ανδρολογίζω,-εἀνδρολογέω. 
᾿λνδρολόγος, ον, (ἀνήρ, λέγω), 
picking out men, levying them for war- 
service. 
᾿Ανδρομᾶνής, ἐς, (ἀνήρ, μαίνομαι) 
mad after men, lustful, Kur. ap. Plot. 
Lyc.etN.3:cf. γυναικομανής. Hence 
᾿Ανόρομξνία, ac, ἦ, lust after men. 
PAvdpoueyy, ns, ἢ, Andromache, 
daughter of Kétion and wife of Hec- 
tor, ie 405, etc. es " ) 
ΠΑνδρομάχος, ov, (ἀνήρ, Ὁμαι 
feng ue men: through af elle 
own prop. n. Andromache, Il., we 
find a fem. ἀνδρομάχη in Anth. [ἃ] 
—Il. as pr. ἢ. Andromachus, Xen. 
Hell. i 4, He etc. ἢ is 
t'Avdpopéda, ac, Ion. .-ἔδῃ, ne, 77, 
Pies daughter-of Ganieus and 
Cassiope, Hat. 
ῬΑνδρομέδης, ov, ὁ, Andromedes, a 
«Dacedaemoman, v. 1. Thue. 5, 42; 
‘or 84. 
ΤΑνδρρμένης, ove, ὁ, Andromenes, 
masc. pr. ἢ. Dem., etc. 
᾿Ανδρόμεος; a, cov, (ἀνήρ) of man 
or men, human: αἷμα, κρέας, εἰρόος 
ἀνδρ.; man’s blood, flesh, skin, Hom. ; 
paves dvdp:, gobbets of man’s ‘flesh, 
ἃ. 9, 374; ὅμιλος dvdp., @ press or 
throng of ‘men, Il. 11, 336, 
᾿Ανδρομήκηζ, ες» (ἀνήρ, rg of 
τ mtg height, σταύρωμα, Xen. Hell. 
, 2, 9. ἀν 
᾿Ανδρομηρόν, od,’ or ἀνδρομητὸν 
ἐγχειρίδιον, τῷ, (ἀναδοομή) a dag- 
ger with a-blade slipping back into 
the haft, used for stage-murders, 
Hesych., cf; Ach. Tat. 3, 20, 21. 
tAvdpévixog, ov, ὁ, (ἀνήρ, vixdw) 


ontcus, ἃ commander of the |. 


Greek mercenaries of Darius, Arr. 
‘Ar. 3, 23, 9.—2. a peripatetic philo- 
sopher of Rhodes, Strab.—3. a poet 
of the Anthology: 
᾿Ανδρόπαις, αἰδος, ὃ, (ἀνήρ, παῖς) 
a man-boy, youth near leemtosd. ‘Aesch. 
Theb. 533: a youth of manly temper, 
na δι: ‘4 : 
᾿Ανδροπλαστία, ας,ἤ, (ἀνήρ, πλάσ- 
ow) a modelling, ΩΝ enn 
᾿Ανδροπλήθεια, ac, ἡ, (ἀνήρ, πλῆ- 
Bog) α multitude of men, dvdp. otpa- 
τοῦ, Aesch. Pers. 235. 


ANAP 


Andropompus,. founder of Lebedus, 
Strab. 

᾿Ανδρόπορνος, ὃ, (ἀνήρ, πόρνη) ci- 
naedus, Theopomp. ap. Polyb. - 
᾿Ανδροπρεπῆς, ἔς» (ἀνήρ, πρέπω) 
befitting men. 

᾿Ανδροπρόςωπος, ov, (ἀνήρ, πρόςω- 
Tov) with a man’s face.. i 
᾿Ανδρόπρωρος, ον, (ἀνῆρ, πρώρα) 
==foreg., Emped. 215, ν. πρώρα.. 
ῬΆνόδρος, ov, 7. Andrus, one of the 
Cyclades islands with a city of the. 
same name, Hadt., Aesch., etc. Hence 
6-"Avdptoc, an inhabitant of Andrus, an 
Be des Arist. ἣ ὧν fp, ava) 
Ay αἰμον, τό, ¢ , αἷμα) ἃ 
kind of St Tihs wort wih ὁουά το 
juice, tutsan, androsaemum, Diosc. 
ΤΑνδροσθένης, ove, 6, (ἀνήρ, σθέ- 
voc) Androsthenes, an Arcadian, Thuc. 
5, 49.—2, an admiral of Alexander, a 
native of Thasus, Sent to explore the 
southern coast of Asia, Arr. An. 7, 
20, 7.—3. an Athenian statuary, 
Paus. 


vic) hurtful to men, mischievous, 
Anth. . Ὗς - 

᾿Ανδροσύνη, ἡγεεἀνδρία, 
ap. Euseb. 

᾿Ανδρόσφιγξ, ιγγος, 6, (ἀνήρ, σφίγξ) 
ἃ man-sphinz, sphinx with the bust 
not (as usually) of a woman, but a 
man, Hdt. 2, 175: acc. to others, 
merely a human sphinz, as opp. to the 
ram-sphing, etc. — 

᾿Ανδρότης, ἡτος, I= ἀνδρία, man- 
hood, if Spitzn. Π. ar ae ἡ ᾿ ) 

ΤΑνδροτίων, ὠνος, ὁ, (ἀνήρ, Thea 
Apieohon, an Athen. ἧς i Plat., 
Dem., ete. ‘ 


᾿Αὐδροτομέξω, (ἀνήρ, τέμνω) to geld, 
mp. 


“ 
Oenom. 


Sext. 

*Avdporiyhe, ἔς, (ἀνήρ, τυγχάνω, 
τυχεῖν) getting a man or husband, 
ἀνὸρ. βίοτος, wedded life, Aesch. 
Eum, 960. 

"Avdpopityéw, to eat men, v. 1. in 
Hat. 4, 106: from: 

ῥΑνδροφάγος, ov, (ἀνήρ, φαγεῖν 
eating men ΟΥ̓ man’s flesh, epith. ΟἹ 
‘the Cyclops, Od. 10, 200: of *Avédp., 
the Androphagi, a people of Sarmatia, 
Hat. 4, 18. [ἃ] 

᾿Ανδροφθόρος, ov, (ἀνήρ, φθείρω 
man-destroying, murderous, μοῖρα, Pin 
Fr. 164, BA Soph. eh 266.— 
Il. proparox. ἀνδρόφθορος, ov, hence 
in Soph. Ant. 1022 αἷμα dvdp., -the 
blood of'slain men, cf. τραγόκτονος. 
ἰῷ Αὐδροφονέω, to slay men ; and 
ΠῚ] φ i, , aC, ἢ, 7 Jy of 
men, Plut. : from 

"Avdpopévoc, ov, (ἀνήρ, φονεύω) 
man-slaying, Hom., mostly as epith, 
of Hector, and so (like ἀνδροκτασία) 
of slaughter in battle: but also φάρ- 
paxov Gvdp., Od. 1, 261.—2. fem. ἡ 
‘dvdp., murderess of her husband, like 
Clytaemnestra.— II. as law term, 

icted 0 laughter, Lys, 116, 38, 
᾿Ανδροφόντης, ov, δ,Ξεἀνδρειφόν- 
τῆι παν Theb. 572. 
νδρόφρων, gen. ovoc, 6, ἢ, manly- 
minded Soph: Fe er any 
. ΤΑνδροφύής, "ἐς, (ἀνήρ, φυή) of 
man’s shape or nature, Emped. 216. 
᾿Ανδρόφῶνος, ov, (ἀνήρ, φωνή) with 
a man’s voice. * ‘ 
*Avdp60;G,f.-bo0, (ἀνήρ) to make a 
man of, strengthen: hence also to 
ciomse into a man or into man’s shape, 
Miller Lyc. 176.—II. pass. to become 
aman, become manly, reach manhood, 
freq. in Hat. to fulfil the dities of a 
man, Hipp. : of women, to know a man, 
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᾿ἀνδρωθεῖσα, Lat.virum eaperta, Valck. 
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᾿Ανδρόσϊνις, doc, ὃ, ἦν (ἀνήρ, σί- | 


_ ANEA 


Pegi ae itt ) tik 
᾿Ανδρώδης, ec, (ἀνήρ, εἶδος) like a 
man, only (noon: 97 { Adv. --δῶς, 
ἀνόρ. διακεῖσθαι, Id. 239 B: superl. 
ἀνδρωδέστατα, Xen. Mem. 4, 8, 1. 
᾿Ανδρών, ὥνος, ὁ, Ion. ἀνδρεών, 4 
man’s apartment, Hdt. 1, 34, οἷς.» 
Aesch., and Eur.: also dvdpwvites, 
ioc, ἧ opp. to γυναικών, γυναικωνῖ 
τις.--. among the Romans, a pas 
sage between two courts of a house, Vi 
truv. : ᾿ 
ΤΑνδρων, νος, ὄ, ᾿Απάτγονι, an Athe 
nian, contemporary of Socrates, Plat. 
Gorg. 487 B.—2. an historian of Ha- 
licarnassus, Plut. Thes. 24. 
Τ᾿ Αδρωνίδης, ov, Dor. -δας, a, 6, 
Andronides, masc. pr. n. Aeschin. -- 
ῬΑνδρώνϊκος, ov, 6,=—'Avdpdvixog, 
Anth. : γι 
*Avdpuviree, Woe, ἡ ,γξεἀνδρών, Xen. 
᾿Ανδρωνῦύμέω, to have a man’s name : 
from. “᾿ ae 
"Avdpavipoc, ον, (ἀνήρ, ὄνομα) 
with α man’s name. Hence 2 
"Avdpwriuixéc, ἢ, ὄν, espec. in 
Gramm. τὸ évdp., sub. ὄνομα, a name 
transferred from an an.mal to a man, 
6. δ. σκύμνος, πῶλος. 
εἰ όρῷορ ῴα, ov, = ἀνδρεῖος, 


*Avd, 


‘ipp. 

Da δύεται, poet. for ἀναδύεται, Il. 

ἤΆνδωκε, poet. for ἀνέδωκε, from 
ἀναδίδωμι, Pind. ‘ 

tAvdduatic, 6, the Andomatis, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 4. 
PAVERnY, 2 aor. of ἀναβαίνω. 

' PAvéBpayov, def. aor., v. ἀναβρα- 
εἰν. 

᾿Ανέβωσε, Ion. for ἀνεβόησε ὁ 

᾿Ανέγγυος, ov, (a priv., éyyvo ἡ ποῖ 
| vouched for, not accredited, of an illegi 
timate child, νόθος Καὶ avéyy., Plat. 
Symp. 461 B: of a woman, not law 
filly wedded, Plut. 

“Aveyeipu, f. -epd, (ἀνά, ἐγείρω) to 
wake up, rouse, esp. from sleep, ἐξ 
ὕπνου, ἐκ λέχεων, Hom.: dv. κῶμον, 
Pind., μολπήν, Ar. Ran. 370 : metaph. 
to rouse, cheer up, encourage, Od. 10, 
172; cf. dvayeipa . of buildings, to 
=“ build. “Pass. to ἐς waked up, 
awaken, a0r. pass. ἀνηγέρθη, he awoke, 
Poppo Xen. An. 3. Ae; sync, 2 
aor. mid. ἀνηγρόμην. Hence 

᾿Ανεγέρμων, ov, gen. ονος, waked 
Ἢ μα eful, Anth. ee iB a 
ε ᾿Αψγέγερσις, ew, ἣν & waking up, 
wothentne : ἃ building up, Pint. ᾿ 

᾿Ανέγερτος, ov, (a priv., ἐγείρω) 
not to be awakened, ἀν. ὕπνος, a slee 
that knows no waking, Arist. Eth. BE. 
1, 8,6. Adv. rae. 

᾿Ανεγκλητί, adv. of sq. 

᾿Ανέγκλητος, ov, (a priv., ἐγκαλέω) 
not accused or charged: without re- 
proach, blameless, Plat. and Arist. 
Adv. -τως, ἀν. ἔχειν, Arist. Pol. 

᾿λνέγκῦος; ov, (a priv., ἔγκυος) not 
pregnant. 3 

᾿Ανεγκωμίαστος, ov, (a priv., ἔγκω- 
μιάζω) not praised. ὁ 

᾿Ανέγνω, ἀνέγνων, irreg. aor. 2 act. 
of ἀναγιγνώσκω, Hom. ; 

᾿Ανεγχώρητος, ov, (a priv., ἔγχω- 
ρέωλ) inadmissible, impossible, ; 

᾿Ανεδάφιστος, ov, (a priv., ἐδαφέζων 
not levelled to a smooth surface, γῆ, 
Arist. Probl.—II. not thrown to ci 
ground. ὲ 

λΑνεδέγμεθα, Ep. syncop. aor. of 
ἀναδέχομαι, Od. 17, 563. ; 

*Avédny, adv. (ἀνίημι) let loose, free- 
¥y, without restraint, Plat, Prot. 342 C: 
v. φεύγειν, Lat. effuse fugere, Aesch. 
Supp. 14: remissly, carelessly, Soph. 
Phil. 1153: freq. also licentiously, pro- 





Fusely, Polyb. ete.—II. without more 
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ao, simply, absolutely, Plat. Gorg. 494 

E. (The form ἀναίδην seems mere- 

ly to be a wrong deriv. of the word 
‘om ἀναιδῆϊζ.) 


᾿Ανέδρᾶμε, ἀνέδραμον, itreg. aor. 2 | 


of ἀνατρέχω, Il. ety : 
᾿Ανέδραστος, ον, (a priv., ἐδράζω) 
ithout firm seat, unstéady, Dion. H. 
*Avedpya, imperf. “ἀνέεργον, old 
Ep. form foriévépya, ἀνείργω, Il. 
᾿Ανέζω, to set up, used only in 
aor., ἐς δίφρον ἀνέσαντες, 1]. 13, 657. 
In form it might be from ἀνέω, 
ἀνίημι, v. I. 91, 537, and the sense 
wouldadmit this, but the best Gramm. 
are for ἀνέζω. : 
᾿Ανεθελησία, acy ἣν» 


fom. 
᾿Αψέθέλητοξ, ov, (a priv., ἐθέλω) 


the will, comp y: 

ly, συμφορά, Valck. Hat. 7, 88, 133: 
Adv. aa) 
iS 





tinwillingness : 





cf. ἀναγκαῖος. r ; 
᾿Ανεθίζομαι, (dvd, & apes _ as 
pass., to be or become used to’a thing, 
jiog. L. 2, 96. : 
᾿Ανέθίστος, ov, (a priv., ἐθίζω) un- 
accustomed, strange, iepd, Dion. H. - 


ἸΑνείδεος, ov, (a priv., eldo¢) shape- 
less, rough, Plut, al 
 Αγειδωλοποιέω, = εἰδωλοποιέω, 
Plut. Hence δ 


αψειδωλοποιΐα, ας, 7, and 


᾽᾿Ανειδωλοποίησις, Ewe, 7,—=El0wAo- i 


ποιΐα, Sext. Emp. 
PAveixa, perf. act. of ἀνίημι, 
ft’ Aveinv, opt. 2 aor. act. of ἀνίημι. 
᾿Ανεικαιότης, nTo¢, 7, (a γῆν. εἰ- 
καιότης) discretion, foresight, Diog. L. 
. 46. ἢ 
'᾿Ανείκαστος, ov, (a priv., εἰκάζω) 
parable.—2, not to be g ἃ. 
᾿Ανεμκής, é¢, (a _priv., νεῖκος) un- 
contested : proposed by some in IL, 12, 
435 for ἀεικέα, ο΄. ᾿ 
᾿Ανεικόνιστος, ov, (a priv., elxové- 





ζω) not pourtrayed, not to be pourtrayed, | 


eel, 3 ‘ 
᾿Αψειλείθυια, ac, 7, (a priv,, ElAel- 
ued) without the aid of Kileithyia: 


hence dv. ὠδίνων λοχιᾶν, never hav- | 


ing invoked Hileithyia in the pangs of 
thildbirth, Eur. Ion 453. , 
᾽Ἀνειλέω, ὦ, ἀνά,εἰλέω) to wind up, 
roll together : but acc. to Buttrn. Lexil. 
voc. εἰλεῖν 10, p. 260, to press close 
together. Mid. to crowd or throng to- 
gether, ἀνειληθέντες εἰς τι χωρίον, 
Thuc. 7,81, cf. Arist. H. A. 9, 40, 57, 
Audib, 65, and ἀνεέλλω : but certain- 
ly in later authors, to unrol, unfold, 
ob. Phryn. 29. Hence 
‘AvelAnua, ατος, τό, that which is 
toned up or close pressed: hence in 
plur. wind in the bowels, flatulence, Lag. 
tormina, Hipp.; elsewh. στρόφος. 
*AvelAnotc, ewc, 7,=Foreg., Hipp. 
*Aveidcéic, eat, 7, (ἀνειλίσσω) a re- 
volution, unwinding, such as all things 
go through after coming to their cli 
max, Plat. Polit. 270 D, 286 B. 
’Avetdicow, -ξω, poet. for ἀνελίσσω. 
"AvelAAw, = ἀνειλέω, in pass. to 
shrink up or back, Plat. Symp. 206 D. 
Some write ἀνείλω. 
ῬΑνεῖλον, 2 aor. act. of dvdipéw. 
ῬΑνειλόμην, 2 aot. mid. of ἀναιρέω. 
ΦΑνεῖμαι, part. ἀνειμένος, perf. pass. 
of dvinui. Ὁ ἢ ; 
_ 'Ανείμαρται, 3 sing. perf, pass. (a 
priv., εἴμαρμαι) it is not decreed by fate, 
for οὐχ εἵμαρται, dub. 1. in Plut.; cf. 
εἵμαρται, peipoude. 
᾿Ανειμένως, adv. from ἀνειμένος, 
feet perf. pass. from. ἀνέημε, let loose, 
slackly, carelessly, Xen. Mem. 2, 4, 7: 
without restraint, freely, διαιτᾶσθαι, 
Thue. 2, 39, dv. ζῆν, Arist. Eth., ef. 
ἀνέδην. τοὶ 
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"Aveyst, (dvd, εἶμι) to go up, ἅμ᾽ 
EY νιόντι, at sun-rise, Hom., and 
Hadt.: to.go up, mount, ἀνήϊον ἐς πε- 
ριωπήν, Od. 10, 146: to sail up, i. 6. 
out to sea, like ἀναπλέω, Od. 10, 332 : 
but also to go up inland, Od. 10, 274, 
446, esp. into central Asia, Hdt. 5, 
108’. Ν᾿ to approach, esp. in suppli- 
ant guise or ‘pr succour, ἄνεισι ἐς' 
πατρὸς ἑταίρους, Il. 22, 492, 499.— 
Ill. ‘to go back, go home, return, oft. in 
Od.: ἀν. ἐπὶ τὸν πρότερον λόγον, 
Hat. 1, 140. ᾿ 
Ανείμων, ov, gen. ονος, (a priv., 
εἶ! ἢ without clothing, unclad, uncover- | 
ed, Od. 3, 348. 


PAvetvat, 2 aor. inf. act. of ἀνέημι. 1 
᾿Ανειπεῖν, (ἀνά, εἰπεῖν) to say aloud, 
proclaim, esp. by herald, ἀν. τινά, to 
proclaim conqueror, Pind. P. 1, 61, etc. : 
6. inf., to make proclamation that, Ar. 
Pac. 550, and Xen.: absol. to proclaim, | 
give notice, usu. ὁ κήρυξ, esp. in the 
Athen. assemblies, law-courts, thea- 
tres, etc., usu. ὁ κήρυξ ἀνεῖπέ, but 
also simply ὁ 0’ ἀνεῖπε, Ar. Ach. 11. 
‘Aveipyu,f.-Fo, (dvd, εἴργω) to force 
or keep ack, ward φ' . 3, 77, ete., 
always in poet. impf. dvéepyov. 
PAveipeat, poet. for ἀνείρῃ, from 
avelpoua. ᾿ ὯΝ 
PAveipnxa, def. perf. act. assigned | 
to dvayopetu. 
κΑνείῤξις, ewe, 7, (Gveipya) a forc- 
ing ‘back, segs > Plut. 
᾿Ανείρομαι, Ep. and Ion. ἀνέρο- 
pat, to ask, question, inquire, Cc. acc. 
Were Hom.: also c. dupl. acc. ome 
νείρεαι, what thou inquirest of me, Il. 
3,177. He uses only the pres. and 


impf. 
. 'Averpbu, f.-dow, poet. and Ion. for 
ἀνερύω, Hat. . 
Avetpa, fut. dvepd, (dvd, elpw) to 
Sfasten.on or to, ἀν. Tt περί TL, to string 
one thing on another, Hdt. 3,118: to 
wreathe together, 6. g. στεφάνους. 
t’Avete, 2 aor. part. of ἀνίημι. 
*Aveicaxtoc, ov, (a privi, εἰςάγω) 
not introduced, uninitiated, elsewhere 
ἀμύητος, Jambi. 
᾿Ἀνεισίδωρος; 
Alciphr. 
"Aveicodoc, ov, (ἃ priv., ἐΐζοδος) 
without entrance or access, Plut. 
, ᾿Ανεϊςφορία, ac, 7, exemption from 
the εἰςφορά, q. v., Plut.: frori 
᾿Ανείέςφορος, ov, (a pets, εἰξῥορά) 
exempt from the elcgopd; Dion. H. 
᾿Ανέκαθεν, adv; of place, from above, 
like ὥνωθεν, Aesch: Cho. 427: cf. 
dyxatev.—ll. of time, from the first, 
esp. εἶναι ἀνέκαθεν Πύλιοι, etc., to 
be Pylians by origin, Hdt. 5, 65; so 
too τὸ ἀνέκ, εἶναι, τὸ ἀνέκ. γένος, 
Bahr Hdt. 1,170; τὰ ἀνέκ λαμπροί, 
of ancestral renown, Hdt.6 125. 
"Avende, adv., (ἄνω, ixde) upwards, 
on high, Lat. sursum, Pind: O. 2, 38 
(28), Ar. Vesp. 18: it was never uséd 
of aay in a place, or of time, Béckh 
Pind. 1. ὁ. : 


ov, = ἀνησίδωρος, 


᾿Ανέκβἄτος, ov, (a priv.; ἐκβαίνω) 
without outlet, Thuc. 3, 98. 
᾿Ανεκβίαστος, ov, (a priv., ἐκβιά- 
ζ μαι) not to be forced out, impregnable. 
Adv, -rwe. ὲ 
᾿Ανεκδήμητοῤ, ov, (a Ῥυῖν., ἐκδημέω) 
unsuttable for going abroad: ἡμέρα, ἃ 
day on which no journey, no cam- 
paign is undertaken, Plut: — ᾿ 
᾿Ανεκδιήγητος ov, (a priv.; ἐκόϊης 
χέομα indescribable, extraordinary; N. 
. Adv. -Twe. Ἂ 
‘Avexdixytog; ov, (a ptiv., ἐκδικέω) 
unpunishable; unavenged. Joseph.. - 
*"Avéxdotoe, ov, (a ptiv.; ἐκδίδωμι) 








not given out or published, kept secret.— 
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2. of a maiden, unaffianced, unwedded, 
Lys. 134, 1. oa 

᾿Ανέκδρομος, ον, (a priv., ἐκτρέχω) 
without escape, inevitable, Anth. 

᾿ΑΨεκθέρμαντος; ov, (a priv., ἐκθερ- 
μαίνω) not warmed or to be warmed. 

᾿Ανέκθῦτος, ov, (a priv., ἐκθύομαι) 
not to be appeased by sacrifice. 

"AvexkAnotaoroc, ov, (a priv., éx- 
a at aaa an assembly of the 
people, Ath. ; 

"AvéxkAtroc, ov, (a priv., ἐκκλίνω) 
not to be evaded. 

᾿Ανεκλάλητος, ov, (a priv., ἐκλαλ- 
éw) unutterable, ummense, Diosc. [ἃ] 

ΓΑνέκλειπτος, ον, (a priv., ἐκλεί- 
mw) uninterrupted, incessant, endless, 
Diod. Adv. -τως. 

᾿Ανέκλεκτος, ov, (a priv., ἐκλέγω) 
not picked out, Dion. H. 

᾿Ανεκλιπής, ἐς,Ξε ἀνέκλειπτος. 

᾿Ανεκλόγιστος, ov, (ἃ priv., ἐκ- 
λογέζομαι) not hable to give account, 
irresponsible. Adv. --τως, without reck- 
oning, measure, or thought, Pherecr. 


1,7. 
"AVEKVIT TOG, OV, (a PriV., ἐκνίπτω 
not to be washed out, hard to was, 
out, 
i rag ene μὲ» ae ἀνεκπλήσω, 

iv KT, 4) to full wu ain, 
Xen’ Anab. 3, 4,39, ‘ong Kies 
doubts the word. 

᾿Ανέκπληκτος, ov, (a priv., ἐκ- 
πλήσσω) not fear-stricken, undaunted, 
unshaken, Plat. Rep. 619 A.—Il. act. 
not striking with fear, ing no im- 
pression, λέξις, Plut. 

᾿Ανεκπληξία, ac, Ee (a_priv., éx- 
πλήσσωλ) intrepidity, Plat. Def. 412 Ὁ. 

᾿Ανεκπλήρωτος, ov, (a priv., ἐκ- 
πληρόω) not filled or to be filled up. 

᾿Ανέκπλῦτος, ov, (α priv., ἐκπλύ- 
vw) not to be washed out, indelible, 
Plat. Tim. 26 Ὁ, 

᾿Ανεκπτοιέω, strengthd. for ἐκπτοι- 
ἕω, Anth. 

᾿Ανεκπύητος, ov, (a priv., ἐκπυξω) 
not suppurating.—IL. preventing suppu 
ration, Hipp. [Ὁ] 

᾿λγνέκπυστος; ov, (ἃ priv., ἐκπυν- 
θάνομαι) not found out by inquiry, 
Joseph. 1 ἢ 

᾿Ανεκρίζωτος, ov, fa priv., ἐκριζόω) 
not rooted out or up, Eccl. 

*Avexréoc, ov, verb, adj. from ἀν- 
éxouat, to be borne, Soph. O. C. 883, 
unless it be neut. plur., οὐκ ἀνεκτέα 
(ἐστί), one must not bear it. 

*Avextixdt, 7, ὄν, (ἀνέχομαι) endur- 
ing, patient, Anton. 

᾿Ανεκτός, ὄν, later #, ὄν,(ἀνέχομαι) 
bearable, sufferable, Hom., who usu. 

oins it (like ἀνασχετός) with a neg. : 
ut also ἀνεκτὰ παθεῖν, Thuc. 7, 77; 
παντὶ τρόπῳ ὅςτις καὶ Omwcoby ἀν- 
ἐκτός, in any tolerable manner what 
soever; Id. 8, 90: οὐκ ἀνεκτόν (ἐστι), 
foll. by inf. or μὴ od ©. inf., one cannot 
but do, cannot help doing, Plat. Theaet. 
154 C, 181 B. Adv. --τῶς, in Hom. 
always οὐκέτ᾽ ἀνεκτῶς, ἀνεκτῶς 
ἔχει, it is to be borne, Xen. Hell. 7, 
sds 

᾿Ανέκτριπτος, ov, (a priv.; ἐκτρίβὼ 
not to be Aabed out me of want? ) 

᾿Αψέκφευκτος, ov, (a_priv., ἐκφεύ- 
γὼ) not to be avoided.—Il. act. unable 
to flee away or escape, like ἀναπόδρα- 
Peay lia, 

νεκῷλογόομαι, (a priv.; ἐκῷλο- 
γόω) dep.; D inflame, Gal. 9 
᾿Ανεκφοίτητος, ov, (a priv:, ἐκῴοι- 
τάω) not going out or abroad; whsosial. 
᾿Ανέκφορος; ov, (a priv., ἐκφέρων) 
not to be brought out, that ought not to 
be brought to light, elsew. ἀνέξοιστοζι 
᾿Ανέκφραστος, ov, (a priv., éxdod 
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ὦ) unutterable, indescribable, Ken. 
Mem 4, 3, 8, ᾿ 
{ Avéxguxrag, ον, (a priv., ἐκφεύγω) 
not to be avoided, App. 


'᾿Ανεκφώνητος, ov, (α priv., ἐκῴῳ- | x 


νέω) = foreg—2. in Gramm, ἀνεκ- 
φώνητα are unpronounced letters, 6. g. 
the lota subscriptum. | 
AvéAatoc, ov, (a priv., ἐλαία, ἔλαι- 
oy) without olive-trees, olives, or oil, 
Theophr. : ᾿ 
᾿Ανέλατος, ov, (a priv., ἐλαύνω) 
not wrought or to be wrought with the. 
hammer, Aristot. ἢ 
᾿Ανέλεγκτος, ov, (a priv., ἐλέγχω) 
safe from being questioned, proved, Or 
tried, Thuc. 5, 85: not to be convicted 
or refuted, irrefutable, also unconvicted, 
unrefuted, both in Plat, Adv.—rwe¢. 
ἸΑνελεγξία, ac, ἧ,α being irrefutable, 
Diog. L. 7, 47. a 
"Avedtyyu, -γξω, (ἀνά, ἐλέγχω) to, 
search into Or examine anew, to prove 
fully, convict, convince, Eur. 
, ᾿Ανελεημοσύνη, ng, 7, mercilessness : 
rom 


᾿Ανελεήμων, ον, gen. avag, Att. ἀν- 
ελήμων, (a priv., ἐλεήμων) merciless : 
also ἀνηλεήμων. Adv. -μόνως, An- 
tipho 114, 10. a 

᾿Ανελεῆς, ἐς» (a priv., ἔλεος) piti- 
legs, merciless, Adv. -εῶς : rejected 
by Bockh and others: but it is found 
in.Gramm., though ἧς is the 


oetter form, v, Schiif. omits ie Ap. | 


Rh. 4, 1047 ; 

᾿Ανελέητος, ov, (a priv., dAeéw) un- 
pitied, unworthy of pity. 4 dv. -τως. 
᾿λνελελίζω, -ἔξω, (avd, ἐλελίζω) to 
shake and rouse, Opp. 

᾿Ανελευθερία, ας, ἦν the conduct and 
character of an ἀνελεύθερος, α slavish 
temper, servility, Plat.: esp. in money 
matters, stinginess, Arist. Eth, N.; and 
~ "λνελευθεριότης, τος, 7:=foreg. : 

om. 


᾿Ανελεύθερος, ov, (a priv., ἐλεύ- 
θεροῦ not free, illiberal, slavish, ser- 
vile, Lat. eld Fant esp. in oa 
ney matters, niggardly, stingy, Ar. 
Plut. 591. har paces Seana Xen. 

᾿Ανέλευσις, ews, 7, (ἀνά, ἔρχομαι, 
ἐλεύσομαι) a going up or back, return- 
ing, Eccl. 

᾿Ανελήμων, ov, gen. ονος, Att. for 
ἀνελεήμων. 

᾿Ανέλιγμα, ατος, τό, (ἀνελίσσω) 
any ies rolled up, dv. χαίτης, α ring- 
let, Anth. 

᾿λνέλιξις, ewe, ἢ, also ἀνείλιξις, 
(ἀνελίσσω) a rolling or winding up.— 
2. a rolling round, revolution of the 
heavens.—3, a winding about, maze, 
intricate dance, Plut. 

᾿Ανελέσσω, Att. ἀνελίττω, fut. -ἰξω, 
also ἀνειλίσσω, to roll or wind up, 


wind round. Pass. to wist about, Ar. |' 


Ran. 827.—2. to unrol, unwind, esp. 
like Lat. evolvere, of books in rolls, 
and so to read-and explain, Xen. Mem. 
1, 6, 14, cf. Wyttenb. Plut. 2, 83 D. 
—Il. metaph. ἀν. βίον, Lat. versare 
Aveda ὁκἀνά,ἐλκόω) 

᾿Ανελκόω, ὦ, ἀνά,ἑλκόω) to suppu- 
rate, Medic. i 

"AveAKtoc, ov, (a priv., ἕλκω) not 
to be drawn, not to be drawn along. 

᾿Ανελκτός, όν, (ἀνέλκω) up-drawn, 
ὀφρύες, Cratin. Incert. 123, cf. dva- 
om 


ω. 
᾿Ανελκύω, 1. -ὕσω;:-5α., to drag up or 
forth, εἰς pac, Ae Pee 307: a rag 
up into ope at, τ eeu , av, 
ναῦς, to haul up ships high and ἃ 
Mice Thine Ὁ’ δ᾽ ἀρ τῶν 
'Ανέλκω, fut. -ξω, (ἀνά, EAKw) to 
draw up or upwards, Hom., e.g. ἄν. 
τάλαντα, Il. 12, 434: esp. to draw up 


rustling with the 
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a bow, i. e. draw it to full stretch, 1]. 
11,375, Od. 21, 128: cf. foreg. Mid. 
to draw to one’s aelf, Od. ἘΠ 97: dey 
εσθαι, to tear one’s own halr, τὶ 
ἔνα ἢ 22, 77.—II. to-draw back, Hat. 
“FAvEAKWGLC, ἕως, ἡ, (ἀνελκόω) α 
suppuration, Medic. ἢ 
“᾿Ἀνέλκωτος, ov, (a, priv., ἐλκόω) 
without wounds, unhurt. © 
“Αψέλλην, ἡνος, ὁ, ἡ, (α priv., “EA- 
λην) un-Greek, outlandish, στόλος, 
Aesch. Supp. 334. ἂς 
“ΤΑνελλήνιστος, ov, (a priv, ἑλλην- 
ἔζων not Grecian, Sext. Emp. 
AvedAtmie,, & (a priv., ἐλλείπω) 
unfailing, unceasing, Ael. Ὁ 
“Avedmtc, (90¢) ds%, (a Priva, 
without hope, hopeless, Kur. I. T. 
ΤΑνελπιστέω, to be ἀνέλπιστος: and 
᾿Ανελπιστία, ας, ἦν, hopelessness : 


Aric) 
487, 


rom , 
᾿ ἀνέλπιστος, ον, (α priv., ἐλπίζω 

wit ed fore sualpaked for, Aesch.,. τὶ 
ἀνέλπιστον τοῦ βεβαΐου, the hopeless- 
ness of certainty, Thuc. 3, 83, etc.— 
Il. act.—1, of persons, having no hope, 
hopeless, Thue. 6, 17: despairing of a 
thing, σωθήσεσθαι, Thuc. 8, 1, Τοῦ 
ἑλεῖν, Xen.—2. of things or condi-. 
tions, giving or leaving no hope, hope- 
less, desperate, Thuc. 5, 102; πρὸς τὸ 


Adv. -τως, ἀν. ἔχει, he is in despair, 
Plat. Phil. 36 B. ; 


without sheath or covering, Arist, H, 
᾿Ανέἐμβᾶτος, ov, (a fies ἐμβαίνω) 
inaccessible, of a sacred place, Plut,— 
2. act. not going to or into, Anth, 
᾿Ανεμέσητος, ον, (α priv., νεμεσάω) 
Sree from blame, without offence, Plat. 
Crat. 401 A: ἀνεμέσητόν toriv_at- 
τῷ, he can do it without offence, Plat. 
Symp. 195 A, Aeschin. 63, 8. Adv. 
-τως, Plat. Legg. 684 Εἰ 
*Avéuetoc, ον (a priv., ἔμετος) 
without vomiting, Hipp. ae 
᾿Αψνεμέω, f. -ἔσω, (dvd, éuéw) to 
vomit up, spit up, Hipp. 


divided, not distributed, οὐσία, Dem. 
1083, 16.—2. act. having no share, 
Plut. ᾿ 
᾿Δνεμία, ac, ἦν (dveuoc)==lurvev- 
μάτωσις, flatulency, Hipp. 
᾿λνεμιαῖος, ov, also a, ov, (ἄνεμος) 
windy, Gov ἀνεμιαῖον, strictly a wind- 
egg, also ὑπηγέμιον, which is less 
Att, acc. to pies. Moer. p. 73: me- 
taph. igi as' air, empty, vain, cf. 
Heind. owe Theaet. 151 _ i 
᾿Ανεμέζομαι, aS pass., to be driven 
wihde wad Nc 
᾿Ανέμιος, ba, ιον,Ξεἀνεμιαῖος. 





ΟΜ Ὁ, OV 
δραμεῖν) swift as the via Luc. 
"Aveudetc, εσσα, ev, (ἄνεμος) windy. 
full vepetes Hed by the wand, Jone 
ov, Pind, P. 1, 177.-II. windy,’ of a. 
mountain or hill, Pind. O. 4, 11, and 
Eur.: alyldec, αὖραι ἀνεμοέσσαι, 


Soph.—lIlI. like wind, swift as wind, 
airy, φρόνημα, Soph. Ant. 354, [ἃ in 
Pind., and Trag. ; so the word must 
be taken as Dor. for ἠνεμόεις.] 

"ἀνεμοζάλη, ἧς, ἢ, (ἄνεμας, ζάλη) 
@ stormy surging sea, Jo. Lyd. [a] 

᾿ 6 ον, (ἄνεμος θρόος) 
wind. 
- PAveuotrac, a, 6, Anemoetas, masc. 
prin, Dem ᾿ 

"Ανξεμοκοῖται, (ἄνεμος, κοίτη) wind- 
lullers, people at Corinth. who prac- 
tised the same arts as Lapland wiz- 
ards, A. B 

"Aveuoc, ov, 6, a breath or stream of 
air, wind, breeze, gale, storm, Hom., 
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ἀνέλπιστον τρέπεσθαι, Id, 2, 5].. 


ῬΑνέλυτρος, ov, (a priv., ἔλυτρον 
Ῥος, » (ap py 


᾿Ανέμητος, ov, (a Privy νέμω) not, 


‘HOC, τρέχω, 4 


‘storms, breezes of wind, Aesch., and | 


| rag, Id. 
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who. also joins θύελλα ἀνέμοιο, a 
whirlwind, so ἀήτης ἀνέμοιο, GdTUR 
and ἄελλαι ἀνέμων, πμοιαὶ dvépoto: 
80 too ἀνέμων ῥιπαῖ, Pind.,and Soph. 
ἀήματα, Aesch., πνεύματα, Eur., 
ἀνέμου φθόγγοι, Simon. 7, 12: πρὸς 
ἄνεμον, against the wind, σὺν ἀνέμῳ, 
with the wind: ἀνέμου. κατιόντος; α 
sudden storm having come on, Thuc. 2 
25: ἄνεμος κατὰ βορέαν ἑστηκώς 
the wind being in the north, Id. 6, 104: 
δοῦναί τι ἀνέμοις, to cast a thing to 
the winds, ventis tradere, Ap. Rh. Pro 
verb. ἀνέμους θηρᾶν ἐν δικτύοις, tc 
try and catch the wind, ἀνέμῳ διαλέγ 
εσθαι, to talk to the wind, i.e. in vain. 
Hom. and Hes. only mention fow 
winds, Boreas, Eurus, Notus (in Hes. 
Argestes), and Zephyrus: Arist. Me- 
teor. 2,6, gives twelve, which served 
as points of the compass; cf. Gattl. 
Hes. Th. 379. (From, * du, ἄημι, 
like Lat, anima, cf. Horat, Od. 4, 12, 
Οἷς. Tuse. 1, 9.) 
᾿Ανεμοσκεπής, ἕς, (ἄνεμος, σκέπη) 
sheltering from the wind, keeping it off, 
16, 234. τ ᾿ 


᾿Ανέμόστροφος, ον, (ἄνεμος, στρέ- 
φω) turned, whirled by the wind: but 
—2. parox. ἀνεμοστρόφος, ov, whirlin, 
the wind, Anacreont. 41, but. the read- 
ing. saris. ; ( 
Ἀνεμοσφάρἄγος, ov, (ἄνεμος, σφά- 
Piece pani i the “nad Pid 
9, ὃ. [ogi] | 
’Ανεμοτρᾶφῆς, ἔς;ΞΞ86. 
᾿Ανεμοτρεφήῆς, ἔς, (ἄνεμος, τρέφω) 
twice in Hom., κῦμα, ἄνεμοτρ., a 
wave fed, i. 6. reared, raised, by the 
wind, Il, 15, 625: ἔγχος dveu., a spear 
from a tree made cea hah strong by 
the beating of the wind, Tl. 11, 256, 
ubi al, ἀνεμοτρεπές or ἀνεμοστρεφές, 
turned, shaken by the wind, v. Spitzn. 
᾿Ανεμότροφος, ov, (ἄνεμος, τρέφω) 
v. 1. for ἀνεμόστροφος. 
᾿λψεμούριον, ov, τό, (ἄνεμος, οὐρος) 
α vane, the sail of a windmill, late. ἡ 
Τ᾽ λνεμούριον, ov, τό, Anemurium, a 
promontory of Cilicia, Strab. 
᾿Ανεμοφθορία, ac, 4, damage or 
havoc be the uind; from 9 
᾿Ανεμόφθορος, ον, (ἄνεμος, φθείρω 
ΠΈΣΕ, dotiaged ¥ he tn es) 
᾿Ανεμοφόρητος, ov, (ἄνεμος, φρρέω) 
borne or carried away by the wind, Luc 
"Avepow,G,f.-dow, (ἄνεμο) to air, 
expose to the wind. Pass. to be blown 
upon, moved, or shaken by the wind, 
lat. Tim. 83 D: perf. pass. oft, c. 
acc., ἠνεμωμένος τὴν τρίχα, having 
his hair floating to the wind, Callistr. : 


. of the sea, to be raised by the wind, 


Anth.—IL to puff up, swell, Hipp. 

᾿λνέμπληκτος, ov, (a priv., ἐμπλήσ- 
ow) unshaken, unmoved. Adv. -τως, 
Plut. 

᾿Ανέμπληστος, ov, (a priv., ἐμπί- 
TAnut) not to be made full, insatiable, 
—2. of which one is never tired, θέαμα, 
Themist. : 

᾿Ανέμπλοος, ov, (a priv., ἐμπλέω) 
not sailing: useless for sailing, ναῦς, 
Nonn. ". 3 

᾿Ανεμπόδιστος, ov, (a priv., ἐμποδί- 
ζω) unhindered, Arist. Eth. N. Adv 
Part. An. . 
᾿Ανεμπόλητος, ov, (α priv., ἐμπο- 
λάω) unsold. ἢ 

᾿Ανέμπτωτος, ov, (a priv., ἐμπίπτω) 
not getting or falling into a thing, εἰς 
λύπας, Plat. Def. 412 C. : 

᾿Ανέμφἄτος, ov, (a priv., ἔμφατος) 
not ἐν ΝΣ de ‘th, - € ἐὰ 





ἰν uf ΜῈ Ω ᾿ Τί ἐ um 
meaning, πρόρωπον, Plut., Adv. -τως 
᾿Ανεμώδης, ες, (ἄνεμος, εἶδος 
anys airy.—2. metaph. vain, idle 
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*AveudKne, ες, (ἄνεμος, Otbe) swift 
as'the wind, Hur. Phoen. 163, Ar. AV. 
697 : formed like ποδώκης. 

᾿Ανεμώλεια, ac, 7, (earlier ᾿Ανεμώ- 
ovia) Anemolta, a city of Phocis, 1]. 
2, 521, Strab. 

᾿Ανεμώλιος, ov, windy, Hom., but 
only metaph., vain, idle, fruitless: ἀν- 
ἐεμώλια βάζειν, to talk windy, idle 
trash, talk to the winds, Il. 4,355, (De- 
riv. simply from ἄνεμος, for -ὥλιος 
is an adject. termin., cf. μεταμώνιος.) 

᾿Ανεμώνῃ, ἧς, ἡ the wind-flower, ane- 
mone, Cratin. Malth. 1, Pherecr. Me- 
tall. 1, 25, cf: Jac. Mel. 1, 46: dve- 
uGvat λόγων, flowers of speech, Luc. 

*"Aveudvec, δος, 7,—foreg., Nic. 

PAveudpeca, ac, ἢ, Anemorta, Il. 2, 
521, afterwards called ’Ανεμώλεια, 
qd: ἦι Strab. si 

PAveudoa, nC, 7, Anemosa, a region 
in Aecniia, pas! 

'Ανεμῶτις, oc, ἣν she that stills 
the wind, epith of Minerva, Paus. 4, 
35, 8. 
᾿Ανενδεῆς, ἔς, (a priv., ἐνδεής) not 
scanty, abundant.—2. act. not wanting, 
not needy. Adv. -Gc. f 

*Avévdextoc, ov, (a priv., ἐνδέχο- 
uat) inadmissible, impossible. 

, ᾿Ἀνενδοίαστος, ov, (a priv., ἔνδοι- 
lw) undoubted, indubitable, Luc. Adv. 


-πτως. ἢ 

*Avévdorog, ον, (a priv., ἐνδίδωμι) 
not giving in, unyielding. Adv. -τως. 

᾿Ανένδυτος, ov, (a priv., ἐνδύω) not 
put on. ἢ 

’Avévetxa, poet. for ἀνήνεικα, aor. 
act. of ἀναφέρω, Od. 11, 625; dvev- 
είκατο, aor. mid., I. 19, 314: dvev- 
εἰχθείς, Hdt. 1, 116. No pres. dvev- 
elk appears in use. J 

᾿Ανενεργής, ἔς, (a priv., ἐνεργής) 
inefficacious, Theophr. 

᾿Αννενεργη σία, ας, ἡ inefficacy, Sext. 
Emp. : from ᾿ 

᾿Ανενέργητος, ov, (a priv., ἐνερ- 
γέω) inefficacious, 

᾿Ανενήνοθε,ν. ἐνήνοθε. ἢ 

᾿Ανενθουσίαστος, ov, (a priv., ἐν- 
θουσιάζω) not extravagant or impas- 
sioned, ἔρως, Plut. Adv. -τως. 

᾽᾿Ανεννόητος, ov, (a priv., évvoéw) 
without thought or conception of a thing, 
τινός, Polyb.—Il. inconceivable. Adv. 
TW. ae : 


᾽Ανενόχλητος, ov, (a Pa ἐνοχ- 
᾿ πτώς. | 


λέω) undisturbed, Heliod. 
᾿Ανέντἄτος, ov, (a priv., ἐντείνω) 
not strained, without force, Theopomp. 
(Com.) Incert. 9. 
᾿Ανέντευκτος, ov, (a priv., ἐντυγ- 
χάνω) not to be met or conversed with, 
unsociable, Plut.—2. in good pene: 
i ible to per ion or bribery, 
incorruptible, Id. oe 
᾿Ανέντροπος, ov, (a priv., ἐντρέπο- 
pat) not minding or heeding a thing. 
"Ave&dKovoToc, ov, (a priv., ἐξα- 
κούω) not well heard, not quite audible. 
᾿Ανεξάλειπτος, ov, (a priv., && 
αλείφω) inextinguishable, indelible, 
Isocr. 96 Ὁ. Adv. -τως. 
᾿Ανεξάλλακτος, ov, (a priv., ἐξαλ- 
Adoow) unchangeable. ‘ 
᾿Ανεξάντλητος, ov, (a priv., ἐξαν- 
TAéw) inexhaustible. : 
᾿Ανεξάπἄτησία, ac, 7, infallibility, 
Arr: en i 
᾿Ανεξάπάτητος, ov, (a priv. ἐξ- 
απατάω) infallible, pes oun ; ἀν. 
πρός Tt, in ἃ thing, Id. Pol. Adv. 
πτως. ΜᾺ 
᾿Ανεξἄρίθμητος, ov, (a priv., ἐξ- 
αριθμέω) not to be counted or told. 
᾿Ανέξάρνητος, ov, (a priv., ἐξαρνέ- 
ount) not denying, without denying 
᾿λνεξέλεγκτοῦ, ov, (a priv., ἐξ- 
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ελέγχω) not put to the proof, not ques- 
ich conte, or mene, Thue. 4, 
126: safe from question, impossible to 
be questioned οἱ refuted, Id. 1, 21: not 
to te blamed, Xen. Cyn. 13, 7, like 
ἀνέλεγκτος. Adv. -τῶς, Ken. 
᾿Ανεξέλικτος, ov, (a priv., ἐξελίσ- 
ow) not unfolded, Sext. Emp. 
᾿Ανεξέργαστος, ov, (a priv., ἐξερ- 
γάζομαὴ not wrought out, unfinished. 
uc. ; 
᾿Ανεξερεύνητος, ov, (a priv., ἐξερ- 
coy τοὶ bs be searched out, Arist. 

th. N. 

“Ανεξέταστος, ov, (a priv., ἐξετάζω) 
not searched out, not inqured into or ex- 
amined, Dem. 50, 16.—II. βίος dv., α 
life without inquiry, Plat. Apol. 38 A. 
Adv. -τως. : 

'Ανεξεύρετος,'ον, (a priv., ἐξευρίσ- 
Kw) not to be found out, Thuc. 3, 87. 

᾿Ανεξήγητος, ov, (a priv., ἐξηγέο- 
μαι) not to be told, countless, Gal.—II. 
not to be explained. 

’Avetia, ac, ἦ (ἀνέχω) patient en- 
durance, forbearance, Cic. Att. 5, 11. 

ῬΑνεξιβίη, ne, ἦν Anewibia, a Da- 
naid, unless ᾿Αναξιβ. is to be read, 
Apollod. 

᾿Ανεξικἄκέω, to be ἀνεξίκακος ; and 

᾿Ανεξικἄκία, ac, ἦν, forbearance, 
Plut.: from 

᾿Ανεξίκἄκος, ov, (ἀνέχομαι, κακός) 
enduring evil, Luc. ; forbearing. Adv. 
SAvedl ov, (a priv, ἐξικμά 

νεξίκμαστος, ov, (a priv., ἐξικμά- 
ζω) not dried up, not to be dried ces 
Arist. pas ΝΣ 

᾿Ανεξικώμη, ἦν ἧς οὐκ ἂν ἀνάσχοι- 
το ὅλη noir Cratin. (Incert. 54) ap. 
Hesych.: but this is evidently a 
wrong interpretation.’ 

᾿Ανεξίλαστος, ov, (a priv., ἐξιλάσ- 
Kojal, implacable, ΘΟ 

᾿Ανεξίτηλος, ov, (a priv., ἐξίτηλος) 
imperishable. 

᾿λνεξίτητος, ov, (a priv., ἔξειμι) 
with no outlet : inevitable. 

᾿Ανεξιχνίαστος, ov, (a priv., ἐξιχ- 
vidlw) not traced out. : 

᾿Ανεξοδίαστος, ov, (α priv., ἐξοδι- 
ἄζω) not alienated, not to be alienated. 

᾿Ανέξοδος, ov, (a priv., ἔξοδος) with 
no outlet, without return, Theocr.: with- 
out practical result, Plut. 

᾿Ανέξοιστος, ov, (a_priv., ἐκφέρω, 
ἐξοίσω)---ἀνέκφορος, Plut. 

“Aveot or dveol, v. sub ἄνεως. 

᾿Ανεορτάζω, (a priv., ἑορτῇ) to be 
without holidays, Dio C. Hence 

᾿Ανεόρταστος, ov, not festal, with- 





out holidays or festive joy, βίος, De- |. 
54. 


mocr. ap. Stob. 16, 21, p. 154. 

*AvéopToc, ov, (a priv., ἑορτή) with- 
out festwal, dv, ἱερῶν, without share in 
festal rites, Eur. El. 310. 


᾿Ανεοστἄσίη, n¢, 7, (dvewe, ἴστημι) 
ἘΝ ἐϑευστασίη, ἴίηις ‘Ep. Cr. eo 
*Averrayyedtoc, ov, (a priv., ἐπαγ- 
éAAw) not announced, πόλεμος, a war 
egun without formal declaration, Po- 
lyb., cf. dxjpuxtoc.—2. uninvited, un- 
bidden, Cratin. Dionys. 4. 
"Averaiatnroc, ov, (ἀνεπαισθάνο- 


ANE 

ing, ἀν. ζῶα, animals which have 
their upper and lower teeth meeting 
ἴον ee els Arist. τ A. 2,1, δι. 
pAvera oc, part. sync. 2 aur. 
mid.’ of tes out: Ap. Rh. 2, 
825. 

᾿λνέπαλτο, Ep. for ἀνεπάλετο, 
syncop. 3 sing. aor. 2 mid. from dva 
πάλλω, with pass. signf., he was 
thrown up, rushed up, ΤΠ, ef. Spitzn. 
Exc, XVI. ad Il: if fron. ἀνεφάλ- 
λομαι, it must have bee) written 
ἀνεπᾶλτο, like ἐπᾶλτο. ᾿ 

᾿Ανεπᾳνόρθωτος, ov, (a priv., ἐπ- 
a ae not to bé amended, incorrigible, 

at. 


᾿Ανέπαφος, ov, (a priv., ἐπαφῆ) un- 
touched, unharmed, ap. Dem. 926, 20; 
c. gen. rei, unharmed by a thing, 
ὕβρεως, Anton. . 
᾿Ανεπαφρόόσῖτος, ον,Ξ-ἀναφρόδιτος, 
Xen. Symp. 8, 15, v. Schn. and 
Born. ad 1. ; Alciphr. 3, 80. 
᾿Ανεπαχθῆς, ἔς, (a priv., ἐπαχθής) 
not burdensome, without offence, Phalar. 
Adv. -θῶς, Thuc. 2, 37: ἀν. φέρειν, 
not td take ill, haud gravaté ferre. 
"AverrExtatoc, ov, (a Paes ἐπεκ 
τείνω) not extended: of declensions, 
parisyllabic, Gramm. 
᾿Ανεπέλευστος, ov, (a priv., ἐπέρ. 
Howat) not coming back. i 
᾿Ανεπηρέαστος, ov, (a priv., ἐπη- 
ρεάζω) not despitefully treated, Diod. 
"Avene, ἔς, (a priv., ἔπος) without 
a word, speechless. 
"AveniBaroc, ov, (a_ priv., ἐπι- 
gone) not to be climbed, impassable, 





iod. 
᾿Ανεπιβούλευτος, ov, (a priv., ἐπε- 
βουλεύω) without plots, and so—l. act. 
not plotting, τὸ ἀνεπιβούλευτον, the 
absence of intrigue, Thuc. 3, 37.—2, 
not plotted against, Ael.: free from or 
secure against plots, Polyb. 7, 8, 4. 
᾿Ανεπίγνωστος, ov, (a priv., ἐπι- 
γιγνώσκω) not distinctly known. Adv. 
-τῶς, Polyb. 18, 1, 16. 
"Averiypigoc, ov, (a priv., émt- 


| γραφή) without a title, without author's 


name, unauthentic, Diod. 
᾿Ανεπιδεῆς, é¢, (a priv. 

ἀνενδεής, Plat. Legg. 947 
᾿Ανεπέδεικτος, ov, (a priv., ἐπι- 

δείκνυμι) without ostentation or dis- 


Enidejs)= 
ay ems) 


play. 

"Averidextoc, ov, (a priv., ἐπιδέ- 
χομαι) not accepting or admitting, 6. 
gen. λόγων dy., listening to no rea 
sons.—2. inadmissible, impossible, ct. 
ἀνεγχώρητος. . 

᾿Ανεπίδετος, αν, (a priv., ἐπιδέων 
not bound or bandaged, ἕλκος, Galen. 

"Averldikoc, ov, (a priv., ἐπίδικος) 
without a ἢ it, not subject to dis 4 
undisputed, Isae. 44,1: ἡ ἀνεπίδ., an 
heiress about whose marriage there 
was no dispute, Dem. 1135, fin., cf 
Att. Process, p. 470. 

᾿Ανεπιδόκητος, ov, (a priv., ari, 
δοκέω) unexpected, unforeseen, Simon, 

23. 





᾿Ανεπίδοτος, ov, (a priv., ἐπιδί 
Owfit) not increasing or growing, The , 
ophr. : ‘ 
᾿λνεπιείκεια, ac, 7, unreasonable 





ua) not felt, imperceptible, Tim. | 


ocr.—2, act. not feeling or per 
c. gen., Longin. 4,1. Adv. -τως. 
ἸΑνεπάϊστος, ov, (a get ἐπάϊστος) 
not heard, inaudible, Ath. 376 A. 


᾿Ἀνεπαίσχυντὸς, ov, (a ptiv., ἐπ-᾿ 


αἰσχύνομαϊ = ἀναίσχυντος. Adv. 

-τως. ᾿ 

'λνεπαιτίᾶτος, ον, “ἃ priv., ἐπαι- 
hed, i t, Jo- 





ἢ 2 


seph. ; 
᾿Ανεπάλλακτος, ov, (a priv., ἐπαλ- 
Adoow) not interchanging or alternat- 


Digitized by Microsoft® 





ey paar 845, 2 : from 
᾿Ανεπιεϊκῆς, ἕς, (a priv., ἐπιεικῆ 
Gaceneonahe, ier, Phuc. 3, ee 
‘Adv. --κῶς. ᾿ 
᾿Ανὲπίθετος,' ov, (a priv., ἐπιτί-- 
Onpt), allowing of no addition, Dicae- 
arch. ap. Creuz. Mel. 3, 185. 
᾿Δνεπιθόλωτος, ov, (a priv., ἐπέ, θο- 
Aw) untroubled, unpolluted, Sext. Emp. 
᾿Ανεπιθύμητος, ov, (a priv., ἐπὶ 
θυμέω) without desire, Eccl. [Ὁ]. 
᾿Ανεπικάλυπτος, ov, (a privy ἐπὶ 
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καλύπτω) unconcealed, Diod. Adv. 
-τως. [ἃ] Eau 
*Averixavotoc, ov, (a priv., éme- 
καίω) not set on fire, not burnt. 
᾿Ανεπίκαυτος, ov,—foreg. ᾿ 
Aver REITs ov, (@ priv, 
ἐπικηρυκεύομαι)εε ἀκήρυκτος. [Ὁ] 
ἸΑνεπίκλητος, ov, (α priv. ἐπικα- 
λέω) unblamed, Xen. Cyr. 2, 1, 22. 
Adv. -τως, Thue. 1, 92. ᾿ 
᾿Ανεπικοινώνητος, ov, (a priv., 
ἐπικοινωνέω) not to be communicated, 
not communicable.—2. act. not com- 
municating. } 
᾿Ανεπικούρητος, ov, (a priv., ἐπὶ- 
κουρέω) wit aid or succour, Phi- 
lem. p. 390. 


ANEII 
᾿Ανεπισημείωτος, ον, (α priv. 


ἐπισημειόω lala with no note, 
pean cel. ; 


᾿Ανεπίσκεπτος, ov, (α priv., ἐπι- 
σκέπτομαι!) not δ᾽ 


ANEP 
Arist. Eth. N.; τινός, for a thing, 
Dem. 1417, 12.—2. unpunished, Polyb. 
—IL. untazed, Inscr. { ΟΕ 
᾿Ανεπίτροπος, ον, (a priv., ἐπίτρο- 





᾽ 7 
inconsiderate, Xen. Adv. -τως, Hat. 
2, 45.—Il. pass. not considered, not ex- 
plored, not judged, Xen. Mem. 2, 4, 3. 

’᾿Ανεπισκεύαστος, ov, (a priv., ἐπὶ- 
σκευάζω) irreparable. 

᾿Ανεπισκεψία, ac, 7, (ἀνεπίσκεπ- 
toc) want of observation, Arist. Org. 

᾿λνεπιστάθμευτος, ov, (a priv., 
ἐπισταθμεύω) without euler (of 
soldiers), exempt therefrom, Polyb. 

᾿Ἀνεπίσταθμος, ov,—foreg. 

*Averioriaia, ας, ἦν (ἀνεπίστατος) 
inattention, thoughtl , Plat. Ax. 





᾿Ανεπικρϊσία, ας, ἢ, impossibility of 
judging: a reservation of judgment, 
Sext. Emp.: from ᾿ 
᾿Ανεπίκρίτος, ov, (a priv., ἐπι- 
κρίνω) not giving judgment about a 
thing, Sext. Emp.—2. pass. not judged. 
Adv. -τως. ᾿ 
᾿Λνεπίκρυπτος, ov, (a priv., ἐπὶ- 
κρύπτω) unconcealed, Anton, | 
"AvertkOAdToc, ov, (a priv., ἐπι- 
κωλύω) unhindered, Joseph. Adv. 
-τως, Diod. : 
᾿Ανεπίληπτος, ov, (a priv., éme- 
λαμβάνομαι) not to be laid hold of, at- 
tacked, τινί, Thuc. 5, 17; blameless, 
Bloc, Eur. Or. 922. Adv. -rwe, Xen. 
An. 7, 6, 37. ᾿ 
᾿Ανεπίληστος, ον, (a priv., ἐπελαν- 
θάνω) not concealed.—II, (a priv., ἐπὶ- 
λήθομαι) not to be forgotten.—2. not 
forgetting. ὃς 
᾿Ανεπιλόγιστος, ον, (α priv., ἐπι- 
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*AventoTarnros, ov, (a priv., ἐπι- 
στατέω) without an inspector. Ὁ 
"Avertoriitoc, ov, (a priv. ἐφ- 
ἔστημι) inattentive, careless, Polyb. 
Adv. -τως, Fore he 6 re 
"Avert ἐκός, ἤν Ov, not fitte 
for siete ere, Arist. Eth. N; 
an 


᾿Ανεπιστημοσύνη, NC, ἦν ignorance, 
inexperience, Thuc. 5,7: want of sci- 
ence, Plat., and Arist.: from 

"AVETLOTHUY, ον, BEN. ovoc, un- 
knowing, ignorant, unskilful, of per- 
sons, Hat 9, 62, Thuc. 5, 111: un- 
scientific, Hdt. 2, 21, and freq. in 
Plat.: ἀν. τινός or περί τινος, un- 
skilled in a thing, Plat.: ἀν., c. inf., 
not knowing how to doa thing, Xen. 
Mem. 2, 3,7: rarely of things, ναῦς 
ἀνεπιστήμονες, unskilfully arranged 
or d, 





λογίζομαι; ate, 
Adv. eed Plat. Ax. 365 D. 
᾿Ανεπιμέλητος, ov, Me priv., ἐπιμε- 
λέομαι) uncared for, unheeded. 
'Ανεπέμικτος, ov, (a priv., ἐπιμί- 
vit) unmized with a thing, τινί, 
Arist. Spirit.: pure from, rivég, Diosc. 
—2, not mixing with others, c. gen. 
ἀνθρώπων, Strab.: of a country, 
without intercourse, unfrequented, Diod. 
Adv. ~rwe. Hence 
᾿Ανεπιμιξία, ας, ἦν, unmizedness, 
ante τ: want of intercourse or traffic, 
olyb. ; 
᾿Ανεπίμονος, ov, (a priv., ἐπιμένω) 
not holding out, inconstant.—2. insuffer- 
able, Plut. : 
"Avent ῃ be ας, Ua 
ness, Sext. Emp. : from — 
'Ανεπινόητος, ov, (a priv., ἐπινοέω) 
without conception of a thing, incapable 
of conceiving, Diod.—2. inconceivable, 
ul wn, Id. ν 
᾿Ανεπίξεστος, ov, (a priv., ἐπιξέω) 
not polished over, ποὶ βηίοιοὶ οὔ, δόμος, 
Hes. Opp. 744: ef. Géttl. ad 1. 
᾿Ἀνεπίπλαστος, ov, (a priv., ἐπι- 
πλάσσω) not plastered or painted. 
᾿Ανεπίπλεκτος, ov, (a priv. ἐπι- 
πλέκω,) twined, without alliance or 


3], 





Thue. 2,89, Adv. -μό- 


᾿Ανεπιστρεπτεί, and ἀνεπιστρεπ- 
τί, adv. of ἀνεπίστρεπτος, Plut. 
᾿Ανεπιστρεπτέω, not to turn one’s 
self round, to be inattentive or negligent, 
Epict.: from 
᾿Ανεπίστρεπτος, ov, (a priv., ἐπι- 
στρέφομαι) without turning round, 
Plut.: metaph. inattentive, heedless: 
inexorable, Adv. ἀνεπιστρέπτως, heed- 
lessly. Rae 
᾿Ανεπιστρεφῆς, é¢,=foreg., ἀν. τι- 
νός, careless of a thing, Plut. 
᾿λνεπιστρεψία, ac, ἡ, (ἀνεπιστρέ- 
φομαι) inattention, heedlessness, Epict. 
᾿Ανεπίστροφος, ov,= ἀνεπίστρεπ- 
τος, Hdn. Adv. -φως. A 
"AverrogiiaAne, ἔς, (α priv., ἐπί, 
σφάλλω)γε- ἀσφαλής, Themist. 
᾿Ανεπίσχετος, ov, (a priv., ἐπέχω) 
not stopped, not to be stopped or checked, 
Plut. Adv. -τως. ἥν 


ow) not commanded, subject to πὸ one, 
independent, ἐξουσία εἷς τι, Thuc. 7, 
69. Adv. =rwe. 

᾿Ανεπίτἄτος, ov, (a priv., ἐπιτείνω) 
not strained or stretched: not to be 
str d. 





communion with others, Strab. | 

᾿Ανεπίπληκτος, ov, (a priv., ἐπι- 
πλήσσω) not struck or punished: un- 
blamed, faultless, v.1. Xen, Cyr. 2, 1, 
9: in bad sense, incorrigible, licentious, 
Plat. Legg. 695 B.—2. act. not striking, 
punishing or blaming, Anton. Adv. 
-τως. Hence 

᾿Ανεπιπληξία, ας, 7, impurity, licen- 
tiousness, Plat. Legg. 695 B. 

"Averippextoc, ov, (a priv., ἐπιῤ- 
ῥέζω) not used for sacrifices, χυτρό- 
modes ἀνεπίῤῥ. (like ἄθυτοι), — 

1, Hes. 


᾿λνεπίτευκτος; ov, (a priv., drirvy- 
χάνω) not hitting the mark. ᾿ 
᾿Ανεπιτέχνητος, ov, (a priv., ἐπι- 
τεχνάομαι) inartificial : without design 
or reflection. Adv. -τως. 
"Averitqdetoc, ov, alsofem.a,Geop., 
Ion. ἀνεπιτήδεος; én, cov, (a priv., 





, Plat.: prej 
Hat. 1, 175. ‘Adv. -ὦ , comp. —6TE- 
pov, Plat. Legg. 813 ΓΕ of persons, 
hostile, unfriendly, Xen. ‘Hence 





ficial implements as yet 
, 746. 


᾿Ανεπισήμαντος,ον,(α priv., ἐπιση- 
μαένω) not marked or distinguished by 
fare or blame: not striking the eye, 
‘alyb. 


᾿Ανεπιτήδευτος, ov, (a priv., ἐπί- 
τηδεύω) made without care or design, 
inartificial, Plut. Adv. -τως." 

'"λνεπιτίμητος, ov, (a priy., ἐπιτι- 
μάω) not to be reproached or censured, 
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veg, Plat., and Xen.: also -μοσύνως. | 


"Averitaktog, ov, (a priv., éxirdo- | 


ἐπιτήδειος) tnfit, disadvantageous, in- | 


Plat. dicial, hurtful, | search for a thin 


, ᾿Ανεπιτηδειότης, ητος, Hy unfitness, 





πος) guardian,—2. (α priv., 
ἐπιτρέπω)---ἀνεπίστρεπτος. 
᾿Ανεπιτύχῆς. ἐς, (a priv., ἐπί, τυ- 
χεϊν)εεἀνεπίτευκτος, Artem. 
᾿Ανεπίφαντος, ov, (a priv., ἐπιφαί- 
vouat) not made visible or conspicuous, 
unadorned. Adv. -τως. 
᾿Ανεπίφἄτος, ov, umempected, un- 


wi. 

Ανεπίφθονος, ov, (a priv., ἐπί- 
φθονος) unenvied, not inviduous, without 
reproach, ἔγχος, Soph. Trach. 1033: 
av. ἐστὶ πᾶσιν, itis no reproach to 
any one, Thuc. 6, 83, cf. dveuéonroc. 
Adv. -νως, Thuc, 6, 54. i F 

᾿Ανεπίφραστος, ov, (a priv., ἐπι- 
φράζομαι) unannounced, unobserved, Si- 
mon. 231, 21. ᾿ 

᾿Ανεπιχείρητος, ov, (a priv., ἐπι 
χειρέω) not to be attacked or overcome. 

᾿Ανεπόπτευτος, ov, (a priv., ἐπ- 
οπτεύω) not admitted among the ἐπ- 
énrat. 

᾿Ανεπόψιος, ov, not in sight. 

*Avépayat, poet. for sq. . 
 *Avepdéouat, aor. ἀνηρύσθην, (ἄνω, 
épdw) to love again, love anew, Ο. gen., 

en. Mem. 3, 5, 7, Andec. 16, 37: 
rare word. 

’Avepaortia, ac, ἦ life without love, 
ignorance of love, Themist.: from 

ΓΑνέραστος, ov, (a priv., ἐράω) not 
worthy of love, unlovely, Plut.—2, act. 
not loving, unkind, Luc. 

᾿Ανεργάζομαι, fut. -άσομαι, to finish, 
complete. : 

᾿λνέργαστος, ov, (a priv., ἐργάζο- 
pat) not thoroughly wrought, imperfect, 
incomplete, Arist. Metaph. 

"Avepyoc, ov, (a priv., Ἐἔργω) not 
done, a ἄνεργα, Lat. facta infecta, 
Eur. Ha. 363. 

Avépye, old poet. form of ἀνείργω, 
to keep back, keep off, poet. whence 
jengtbd. impf., dvéepye, ἀνέεργον, 


'Ανερεθίζω, f. -iow, (ἀνά, ἐρεθίζω) 
to provoke or anger again. Pass. to be 
stirred up, in a state of excitément, 
Thue. 2, 21. ᾿ 

᾿Ανέρεικτος, ov, (a priv., ἐρείκω) 
not crushed or bruised, gee 

*’Avepeinopat, dep. mid., but only 
found in aor. dvy, a mle to snatch 
up and carry off, ἊΣ the harpies carry- 
ing off their prey, Hom., who ral 


, | uses 3 pers. pl. ἀνηρείψαντο : later, 


to take upon one’s self, πόνον, Orph. 
Only Ep (the aor. ai be bored 
from ἀνερέπτω, though no doubt it 
was from the same root.) 

᾿Ανερέπτω, to tear up, draw up: 
pass. στόμαχος ἀνερεπτόμενος, the 
stomach drawn up spasmodically so as 
ns Fa ete ἫΝ ᾿ ) 

“Ψερεύγω, f. -Ew, (avd, ἐρεύγω) to 

throw τε Mid. to dischar, a ital of 
a river, Atist. Mund. Ap. Rh. , 

*"Avepevvda, O,f. ow (ἀνά, bp- 
evvdw) to search out, examine, Plat. 
Phaed. 63 A: also in mid., Id. Legg. 
816 C. Hence 
_ TAvepebvgatc, ews, ἣν, α tracing out, 
δ. 

ϑἈνερεύνητος; ον,(α Ῥ᾽.,ἐρευνάω) not 
searched out, unexamined, Plat. Hipp. 
Maj. 298 C: not to be searched or found 
out, Id. Crat. 421 Ὁ. Adv. --τως, also 
neut. pl. as adv., inscrutably, Eur 
Ton 255. ‘ ᾿ 

᾽Ανερίθευτος, ov, (a priv., ἐριθευο 
pat) unbribed, uncorrupted, Philo. [1] 

"Aveplvacroc, ov, (a priv., ΟΝ 
not ripened by art, of figs, Theophr. 
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ie Se oe ov, (a priv., ἐρίζων un- 
sputet 


Ανερκῆς, ἔς, (a priv., ἕρκος) not 
fenced around, unprotected, Q. Sm. 
᾿Ανερμάτιστος, ov, (a. priv., ἑρμα-. 
τίζω) without ballast, not-loaded, strict- 
ly of ships, Plat, Theaet..144 A.—2, 
metaph. without: stay or base, tottering,. 
ayaa, Ruhnk. Longin. 2, 2, 
νερμήνευτος, ov, (a priy., éopn- 
νεύω) not explained, ἀπο ἀρ ΕῚ ial 
᾿Ανέρομαι, aor. ἀνηρόμην, (dvd, 
ἔρομαι) to question, ask, τινά TL, some- 
thing of ‘a person, Soph. O. C. 210, 
and freq: in Plat.. Scarcely used but 
inaor.: the other-tenses are supplied 
by: dvepwrdw: the Ep. had also a 
pres: ἀνείρομαι, q. ν. 
Aveproto,—=sq., Ar. Pac, 584, 
'᾿Ανέρπω, (ἀνά, ἕρπω) to.creep up- 
wards or up, Eur. Phoen. 1178. 
ῬΑνεῤῥήθην, def. aor. pass. assigned 
to pres. ᾿ἀναγορεύὼ, v. ἀνερῶ. 
"Ἀνέῤῥω, £. -ῥήσω : aor. ἀνήῤῥησα, 
(ἀνά, ἔῤῥω) to come or get up, with 
notion: of bad luck, Eupol, Pol. 27: 
ἄνεῤῥε, like ἔῤῥε, away with you, Lat. 
abi in malam vem, Valck. Hipp. 793, 
᾿Ανερυγγάνω,Ξ-ἀνερεύγω. 
μανερυνῥιάστως, adv. without blush- 
ing, unblushingly ; from 
ἰλνερυθρϊάώ; ὥ; -ἄσω, (dvd, Re 
θριάωλ to begin to blush, blush up, Plat. 
harm. 158 C. [dow] 
’Aveptu,f.-bou, lon. ἀνειρύω (ἀνά, 
éptw) to draw up, Od: 9; 77, in tmesi: 
ἀνειρύσαι νῆαςΞεεἀνελκύσαι, Hat. 9, 
96, Often as v.1. for αὐερύω. [ὕω, 


tow) : 
᾿Ανέρχομαι, fut. ἀνελεύσομαι : aor. 


ἀνήλυθον, or usu. ἀνῆλθον, (ἀνά, 
ἔρχομαι) to go up, go upwards, climb 
or mount up, ἀνελθὼν ἐς σκοπιήν, 
Od. 10, 97: of trees, to grow up, shoot. 
up, Od. 6, 163, 167, of the sun, to rise, | 
Aesch. Ag. 658, of fire, to blaze up, Id. 
Cho, 536.—II. to go or come back, go or 
come home again, return, Hom., who 
also strengthens it by ἄψ or αὖθις: 
also to come back to a point, recur to it, 
recount, Eur. Phoen. 1207, Ion 933.— 
2. εἴς Teva, to come back to one, be re- 
ferred to or made dependent upon one, 
Id. Hec. 802. [ἄν in ἀνερχομένῳ, Il. 4, 
392, the more strange ‘because of I]. 
6, 187.] 
ῬΑνερῶ, def. fut. act., from which 
pf. ἀνείρηκα, assigned to pres. ἀν- 
ἀγορεύω. : 

᾿Ανερωτάω, ὥ, f. ~jow, (ἀνά, kpo- 
téw) to ask again or repeatedly, like 
ἀνέρομαι, Od, 4,251: ἀν. περί τινος, 
Hat. 9, 89. 


? 

"Avepatifa,=foreg., Teleclid:. In- 
cert. 14. <p, 

+"Avec, 2 aor. imp. of ἀνίημι. 

᾿Αγέσαιμι, Ep. opt. aor. 1 act, of 
ἀνίημι, only Tl. 14, 209, cf. ἀνέσει. 

*Avecav, 3 plur. aor. 2 of dvinus, 
Il, 21, 537. 

’Avéoaytec, part, aor. 1 act. from 
ἀνέζω, q.v., Ul. 13, 657. ᾿ 

᾿Ανέσει, Ep. for ἀνήσει, 3 sing, fut. 
from ἀνίημι, Od. 18, 265. Hom, has 
traces ‘also of a regul. aor., formed 
‘rom this fut., v. ἀνέσω, dvéoatut, 
ἵνεσαν. ᾿ a 

᾿Ανεσία,, ας, ἡνΞεἄνεσις, Cratin. 
ye δ ; 

᾿Αγνέσιμος, ov,, (ἀνίημι) let loose; | 
“dle, Lat pate ee Shins 

ἤλνεσις, ἕως Ton. cog, ἢ, (ἀμίημι) 
α loosening, relaxing, i, 6. χορδῶν © 
the strings, Plat.: but ἄνεσις κακῶν, 
an abating of misery, Hdt. 5, 28: 
hence relaxation, recreation, Opp, ‘to 
σπουδή, Plat. 


f| χωρίς, Plat. Crit. 112.C. 
| ‘sometimes by Att. authors put after 


bad “sense, Ii ipa pair agen Alexandr. writt 
se, listlessness.—2. a letting|_so1 lexandr. en ave 
128 emignized Dy Mi 
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loose, esp. of the passions, license, licen- 
tiousness, Plat. Rep. 561 A, Legg. 


637 C._ ᾿ 

“*Avéorepors av, (a-priv:, ἕσπερος) 
without evening. . Ν 

᾽Αγνέσσυτο, Ep. syncop. 3 sing. aor. 

pass. of ἀνασεύω, Il. 11, 458. 

+’Avéorav, for ἀνέστησαν, 2 aor. of 
ἀνίστημι; 1]. 1, 533. 

Τ᾿Ανέστειλα, -ἄμην, 1 aor. act. and 
mid. of ἀναστέλ, : 


PAvéorynKa deta ἱἔστην, pf. and 2° 


aor. act. of, ἀνίστημι. 
"Avéorwoc, ον, (a priv., ἑστία) with- 
out hearth of one’s own ; and therefore 
not respecting its sanctity, Il. 9, 63.—2. 
without home, homeless, Soph. Fr. 5. 
᾿Ανεστραμμένως, adv, part. perf. 
pass. from licen pee, turned about, 
perversely, ; 
ῬΑνεστώς, sync. part. pf. for dv- 
εστηκώς, of ἀνίστημι. 
᾿Ανέσχεθε, ἀνεσχέθομεν, 
lengthd. for ἀνέσχε, ἀνέσχομεν, aor. 
2-of ἀνέχω, cf. ἀνασχέθω, Hom. 
ῬΑνέσγχον, -όμην, 2 aor. act. and 
mid. of ἀνέχω. 
"Avetélu, f.-dou, (ἀνά, ἐτάζων) to 
search thoroughly, prove well. 
t’Averd@nv, 1 aor. pass. of dva- 
telvo. - ὃ 


"Avéraipoc,, ov, (a Piva teabieey 


without companions,, friends-or fellows, 
Plat. 


roe 


poet.. 


ANET 

is closely akin to ἀν-- or dva~ priv. 
to which also belong the Lat. in-, 
Engl. ‘un-, Germ. ua- and ohn-, cf. 
sub a. and from it again sprung 
ἄνευθε, ἀπάνευθε, q.v., Just as from 
ἄτερ, ἄτερθὲ and ἀπάτερθε.) 

᾽᾿Ανευάζω, (ἀνά, εὐάζω) to honour 
with loud’ cries of eva, ἀν. Βάκχον, 
Lye. to celebrate with loud shouts, δῇ 
pty, Nonn. 

"AvevOe, before a vowel ἄνευθεν, 
(ἄνευ, as ἄτερθε from ἄτερ). ---Ἰ, 
prep. c.°gen., without, like ἄνευ, of 
persons and things, μούνω ἄμευθ' 
ἄλλων, Od. 16, 239, like οἷος da’ ἄλ- 
Awy in later authors; ἄνευθε πόνου, 
Od. 7, 192: so too ἄνευθε θεοῦ-: 
ἄνευ θεοῦ, 4. ν., Ἡ, 5, 185.—2. apart 
Srom, far ‘from, Il. 21,.78.—Hom: al- 
ways puts it before its case, though 
sometimes parted from it, Tl. 22, 88: 
later it often follows, as πατρὸς 
ea Rh. 4, 746.—II. adv., far 
away, distant, opp. to ἐγγύς or ἐγγύθι. 
Il. 22, 300; 28, 378: out of the way, 
away, 1]. 23, 241, Od. 9, 26; and so 
most freq. with part: "ὦν, οὖσα, ὄν .--- 
Only poet., and never Att. 

᾿Ανεύθετος, ov, (a priv., εὔθετος) 
not well placed or. arranged, ill-suiting. 

"Avevdivia, ag, 4, the state of an 
ἀνεύθυνος, irresponsibility: from 

᾿Ανεύθῦνος, ov, (a priv., εὐθύνη) 
not having to render an account, not ac- 





᾿Ανετέον, verb. adj. from 
one must relax, Plat. 

’Avetepolwroc, ov, (a priv., ére- 

ee) unchanged, unchangeable, Arist. 
und. '. 

"AveTixdc, ἢ, 6v, (ἀνετός) fit for re- 
lazing, relaxing ; in Gramm. ἀνετικά, 
as opp. to ἐπιτατικά, words denoting 
relershon. ᾿ ἦ 

᾿Ανέτλην, ἧς, ἢν», etc., 801, 2 from 
πάἀνάτλημι. , 
᾿ *Avérousoc, ov, (a priv., ἕτοιμος) 
not ready, not 
persons, not ready or willing. 

*Aver6c, όν, (avinut) loosened, re- 
lamed, slack ; strictly of a bow, then 
esp. of men’s bodily and mental pow- 
ers, Arist. Gen. An.: ἀνετὸς τὴν 
κόμην, with the hair loose, Luc. Adv. 
-τῶς, Soph. Fr. 567.—2. let loose, 
licentious, wanton.—3. let free, freed, 
free from labour, esp. of men and ani- 
mals dedicated to a god, and so free 


pees 


from all work, Tacitus’ nullo mortali | 


opere contacti, Plut. 2, 12 A. 

᾿Ανετύμολόγητος, ov, (a priv., ἐτυ- 
μὸλογέω) of unknown derivation, Sext. 
ao 

᾿Ανέτυμος, ov, (a priv., ἔτυμον) 
foreg., Sext. Emp. day: Cages 

“Avev, adv., and prep. c. gen., with- 
out, opp. to σύν, used both of persons 
and things, ἄνευ ἔθεν, οὐδὲ σὺν 
αὐτῷ, Π. 17,. 407: ἄνευ κέντροιο, 
without spurring, i.e. without.the ap- 


spurri 
plication of the spur, Tl. 23, 387: with. 


a tal in. a pregnant sense, dvev 
εῶν, Liat, sine, Diis, without divine 
aid or countenance Od. 2, 372: ἄνευ 
ἐμέθεν, without my knowledge and will, 
Il. 15, 213: ἄνευ τοῦ xpaivortoc, Lat. 
inj’ regis, without the tic the 
manarch, Soph. O. C. 926: so ἄνευ 
τοῦ ὑγιεινοῦ, without, reference to. 





| health, Plat. Gorg, 518 D.-—II.. away 


from, far from or parted from. a. thing; 
ἄνευ δηΐων, ΤΙ. 13, 556, cf, Od. 16, 239. 
--ἸΠ. in prose, except, besides, like 
It was 


its case, as ὑφηγητοῦ γ᾽ ἄνευ, Soph. 
Ο. G...502.3;, Xen. Cyr. 6, 1, 14, but 
never by Hom., By the ion Ck and 

"Avev 


Θ Ccroso 


fitted- out, Polyb.: of. 


irresponsible, opp. to ὑπεύ- 
θυνος, Hat. 3, 80; dxpdaczc, Thuc. 3, 
43; also guiltless, innocent, because 
such a one is not liable to trial, Arist. 
Pol.: so ἀν. τινός, guiltless of a thing, 
Luc. Adv. -νως, 
᾿Ανεύθυντος, ov, (a priv., εὐθύνων 
not made straight, not going in a straight 
line, Arist. Meteor, 4, 9, 8. 
"Ανευκτος, ov, (a priv., εὔχομαι) 
unwished, for.—II, act. not wishing, not. 
praying, Poet. ap. Plat. Alcib. 2,143 A. 
, ᾿Ανευλᾷβῆς, ἔς, (a priv., εὐλαβής) 
incautious.—2. fearing nothing : esp. 
without fear of the gods, impious. . 
᾿Ανεύρεσις, εως, 4, εἰἰῥευρίσκω) a 
nding out, discovery, Eur. Ion 569. 
᾿Ανευρετέον, verb adj. from dvev- 
pene. one must find out, Plat. Polit. 


᾿λνεύρετος, ov, (a priv., εὑρίσκω) 
not found out, not to be found out, Plat 
Legg. 874 A. 

᾿Ανευρίσκω, f. -ρήσω, 2 aor. ἀνεῦ 
pov, un-Att. 1 aor..mid. ἀνευράμην. 
pass. ἀνευρέθην, to find.out, make out, 
to trace out, discover, Hdt..1, 67; 2, 
54, and Att. Pass. to be found out or 
discovered to be, c. part., Hat. 1, 137; 
4, 44: seldom with augm. 

ἤλνευρος, ον; (a priv., νεῦρον) with- 
out sinews: unelastic, slack, feeble, 
Hipp,, and Theopomp. (Com.) In- 
cert, 9. 

᾿Ανευρύνω, fut. -ὑνῶ, (ἀνά, εὐρύνων 
to widen, open, Hipp. Hence 

᾿Ανεύρυσμα, ατος, τό, and 

᾿Ανευρυσμός, οὔ, 6, a widening. 

᾿Ανευφημέω, ὥ, ἢ, -ἤσω, (ἀνά, 
εὐφημέω) to shout aloud with joy ; and, 
acc; to some, as euphemism, to 
aloud, make an yams even in grief, 
Be. οἰμωγῇ. Soph. Tr. 783,. Eur. 
| Or. 1335, Plat. Phaed. 60 .A: but 
Herm: Soph. |..c.. explains it, to ery 
out εὐφήμει, Without any evi temeny, 4 

Cs 





cf..Heind. and Stallb. Plat... 

᾿Ανεύφραντος, ov, (a priv., εὐφραΐ 
vw) not rejoicing, joyless. 

᾿Ανεύχομαι, dep. mid., (ἀνά, ebyo- 
pat) to.ask or pray again: to take back 
@ prayer, recall it, Plat. Alc. 2, 142 D 
148 B, v. Valck. Hipp. 890, cf. ἀνα 
μάχομαι. 
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᾿Ανεφάλλομαι, (ἀνά, ἐπί, ἄλλομαι) 
dep. mid., to leap up at, rush upon ; 


only used in sync. part. ἀνεπάλμε- 
Le * ! θαι ἥμενος, Od, 4, 595, and this is the 


νος, 4. ν.: cf. ἀνέπαλτο. : 
Avégantoc, ov, (α priv., ἐφάπτω) 
=tvéragoc, esp. not to be carried 
away as a slave, Inscr. 
’Avégedog, ov, (a priv., νεφέλη) 
clouded, cloudless, αἴθρη, Od. 6, 45: 
unveiled, Soph. El. 1246. [ὦ Ep., as 
in ἀθάνατος.) 
"Ανεῴθος, ov, 
boiled, Geop. ὼ 
᾿Ανέφικτος, ov, (a priv., ἐφικνέ- 
opat) not to be reached, out of reach, 
impossible, Luc. , 
᾿Ανεχέγγυος, ον, (a priv., ἐχέγγυος) 
it 


unwarranted: διὰ τὰ THY γνώμην ἀν- 


un- 


exéyyvov γεγενῆσθαι, because they | 
ied : 


no sure con, in themselves, 

Thue. 4, 55. 
“Avéyw,impf. ἀνεῖχον : also ἀνίσχω, 
ἀνίσχον : f. ἀνέξω, also ἀνασχήσω : 
aor. ἀνέσχον, and poet. lengthd. ἀνέ- 
σχεθον, Hom.,and Eur. Med. 1027 (cf. 
ἀνασχέθω) : pf. ἀνέσχηκα, aor. pass. 
ἀνεσχέθην :—we also find in Od. 19, 
111, a 3 sing. ind. pres. ἀνέχησι, as 
if from ἀνέχημι, like παμφαίνησι, 
προφέρησι, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 95, a, 
Anm. 5: to hold up, lift up, Hom., 
esp. χεῖρας dv. θεοῖς, to raise one's 
hands to the gods in prayer (but in Od. 
18, 89, χεῖρας ἀν.» to hold out, raise 
one’s hands to fight, like mid.), hence 
av. εὐχάς, to offer prayers, Soph. El. 
636: ἀν. τινέ, to hold up and shew to 
one, to raise admiration, pity, etc., 
Il. 10, 461; 22, 80: ἀν. φάος, φλόγα, 
to hold. up a light, Eur.; esp. to hold 
up the nuptial-torch, hence τὰ e phrase 
ἄνεχε, πάρεχε φῶς, or simply ἄνεχε, 
πάει hol Ων ΠΣ lend the light ἴο 
lead the procession, and so in genl. 
make ready, go on, Herm. Eur. oe 
208 : to lift up, exalt, τινά, Pind. P. 2, 
163; also to lift up by words, extol, 
praise.—2. of land, ἀνέχειν τὴν ἄκρην, 
utting out a headland’ Hat. 4, 99, cf. 
it. 2.—3. to hold up, uphold, maintain, 
support, εὐδικέας, Od. 19, 111, πολέ- 
μους, Thuc. 1, 141: dv. σὲ λέχος 
is attacked 


, ὄντα δέξασθαι, 


(α priv., &406¢) un- | 
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Hom.) added in part., as οὐκ ane - 
Hai σε ἄλγε' ἔχοντα, I will not suffer 
thee to have.., Il. 5, 895; dvéyeo- 


common. constr. in prose, e. g. Hdt. 1, 


, 80, Thue, 2, 74, etc. ; but in signf. to 


dare to do, c.inf., ἀνέσχοντο τὸν ἐπι- 
Hat. 7, 139, cf. Kih- 

ner Gr. Gr. § 160, Obs. 1 :—absol. to 
hold out, last, 1]. ; esp. in imperat. aor. 
ἀνάσχεο, ἄνσχεο-ετέτλαθι, be of good 
courage, Hom.; so too ξυμφοραῖς 
| νεσχόμην, I was patient in calamities 
not 1 bore up against them) Eur. 
ndr. 981 (where however Dind. 

| Euz@opde), cf Herm. Bacch. 790; in 
, part. ἐνειόμευδε φέρουσι; they bear 
| with patience, Hdt. 4, 28,—2. dvéye- 
σθαι ξείνους, to allow the presence of 
guests, Od. 7, 32; and 80 to receive, 
entertain them, Od. 17, 13.—II. to hold 
up what is one’s own, hence ἀνέχεσθαι 
ὄρυ, ἔγχος, etc., Hom.: esp. dv. 

χεῖρας, to hold up one’s hands to fight 





στέρξας ἀνέχει, tains, 
to ee, Soph. Aj. 212, cf. Eur. Hec. 
123:—so prob. the nightingale is said, 
ἀν. κισσόν, to keep constant to the ivy, 
Soph. O. C. 674, ubi v. Herm.—II. to 
hold back, hold in, keep in, ἵππους, Il. 
23, 426; ἐμαυτὸν ἀνίσχον, Hat. 1, 
42; ἀν. Σικελίαν, to maintain it free, 
μὴ ὑπό τινα εἶναι, Thue. 6, 86.—2. in 
Theogn. 26, Ζεὺς ἀνέχων, opp. to 
ὕων, holding up, stopping the rain.— 
III. intrans. to rise up, rise, as out of 
the sea, Od. 5, 320: later esp. in 
form ἀνέσχω, of the sun, πρὸς ἥλιον 
ἀνίσχοντα, Hat. 3, 98, etc.: to arise, 
happen, Hat. 5, 106; 7, 14 :—in Soph. 
Q. Τ. 174, to cease from suffering, to 
obtain rest, v. Schol. ad 1—2. to come 
forth, stick out, ἀνέσχεν αἰχμή, 1]. 17, 
310: esp. of a headland, to jut out 
into the sea, Hdt. 7,123, Thuc. 1, 46, 
etc.—3. to hold on, keep doing, 6. part. 
ἀν. διασκοπῶν, Thuc. 7, 48; also 
absol., Xen. Hell. 2, 2, 10. Hom. 
uses no tense intrans., but the aor. 
B. Mid. ἀνέχομαι, f. ἀνέξομαι or 
ἀνασχήσυμαι : Att. impf. and aor. c, 
dupl.augm., ἠνειχόμην, ἠνεσχόμην : 
—strictly to hold one’s self up or up- 
right, and so to hold or bear up against 
a thing, endure, suffer, allow ; either 
c. acc., dv. κήδεα, κακά, etc., Hom., 
Hadt., and Att.; or c. gen., once in 
Hom., δουλοσύνης, Od. 22, 423, and 
freq. in Plat., e.g. Apol. 31 B:—the 
dependent clause Ὗ usu. (always in 


(never to pray, as in act.), Hom.: 
hence without χεῖρας, πλῆξεν dva- 
σχόμενος, Il. 3, 362, Od. 14, 425.—IIL. 
rarely, ta hold on by one another, hang 
together, Od. 24,8. Cf. ἀνίσχω. 
᾿Ανέψᾶνος, ov, (a priv., ἔψω) hard 
to boil or to τὰς boil. ) to boil Ἶ 
᾿Ανεψέω, (ἀνά, ἔψω) to boil again. 
᾿Ανέψητος, ov, (α priv., dards 
unboiled, ἢ ΕἾΝ i τ 
᾿Ανεψιά, ἄς, ἣν fem. from ἀνεψιός, 
Xen. wr 2, 7 ct cae . 
᾿Ανεψιᾶδεῆ, contr. ἀνεψιαδῆ, 7, α 
Paria yy! daughter, Dind. Ar. hn 
584: Xen. Mem. 2, 7, 2. 

Τ᾿ Ανεψιαδεός, οὔ,. ὁ, -Ξ- ἀνεψιάδης. 
For the accentuation, v. Κὐμπηθι, Gr. 
Gr. § 266, 2. 

᾿Ανεψιάδης, ov, 6, α first-cousin’s 
son. 
᾿Ανεψιαδοῦς, ov, 6,—foreg., Pher- 
ecr. Incert. 28. 
᾿Ανεψιός, od, 6, α first-cousin, but 
also in wider sense any cousin, a kins- 
man, Hom., and Hdt.: fem. ἀνεψιά 
(cf. Lat. nepos, neptis, Sans. naptri). 
[When the ult. is long, Hom. length- 
ens also the penult., as dvewiod κτα- 
μένοιο, Il. 15, 554.]  Herice 
᾿Ανεψιότης, ἡτος, 7, relationship, 
a es the degree of first-cousins, 
oe egg. 871 B: cf. Dem. 1068, 
n. 
᾿Ανέψομαι, f. ἀνεψήσομαι, (ἀνά, 
ἔψω) hs boil up or out of i alas 
᾿Ανέω, an old pres. from which are 
formed some tenses of ἀνίημι : Hat. 
has a 3 plur. pres. pass., ἀνέονται ἐς 
τὸ μάχιμον, for ἀνίενται, 2, 165, but 
Υ, ἀνέωντα. ὃ 
"Avey, Υ. ἄνεω, in ἄνεως. 
᾿Ανέῳγα, Att. perf. 2 from ἀνοίγω, 


always intr. — 
*Avéwyov, imperf. from ἀνοίγω, 
Hom ἢ 


«᾿Ανεῳγότως, ad. part. perf. ἀνεῳ- 
γώς, from ἀνοίγω, openly. 
PAvéwvrat, for ἀνεῖνται, 3 plur. 
erf. ey of ἀνίημι, the reading of 
lor. MS. in Hdt. 2, 165, for dvéov- 
raz preferred by Buttmann, Ausf. Gr. 
ὁ 108, 4, n. ᾿ 
ῬΑνέῳξα, 1 aor. act. of ἀνοΐγω. 
"Avewe, gen. w, 6, 7, is considered 
as Att. form of an obsol. adj. ἄνανος, 
ἄνᾶος (a priv., αὔω, * dw, to cry), 
wi a sound, voiceless, mute :—from 
it are found ἄνεῳ, nom. plur., six 
times in Hom., and dvew, fem. nom. 
sing., Od. 23, 93. But this latter 
form is against analogy : hence Aris- 
tarch. always writes dvew as adv., in 
silence, and he is followed by Buttm. 
Lexil. in voc., Spitzn. Il. 2, 323. 
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Hom, only joins it with γενέσθαι, 
εἶναι, ἦσθαι. ὁ. are 
“Avg, ἤς, ἦν (ἄνω) an accomplieh- 
men Juin Aesch. Theb. 713. 
*Avnfdoxw,=sq., Dion. H. - 
᾿Ανηβάω, G,f. -ἤσω, (ἀνά, ἠβάω) to 
grow young again, Lat. repuerascere, 
Theogn. 1003, Eur., and Xen. Cyr. 
4, 6, 7.—II. to grow up, attain to ἥβη, 
Call. Jov. 55. The form ἀνηβάσκω, 
acc. to Gramm., is not so.good, Thom. 
M. p. 415. - Hence ἥ 
᾿Ανηβητήριος, (a, Lov, making young 
again, ἀν, ῥώμη, the returning strength 
of youth, Eur. Andr..552. . , 
ἤλνηβος, ov, (a priv., ἤβη) not hav- 
ing yet reached ἤβη, or puberty, not 
come to man’s estate, beardless, opp. to 
ἔφηβος, Plat. Legg. 833 C. 
᾿Ανήγαγον, aor. 2 from ἀνάγω. 
"Avnyeudvevtos, ov, (α priv., ἦγε- 
ονεύω) without leader or. commander, 
uc. 
᾿Ανηγέομαι, £. -ἦσομαι, (ἀνά, ἡγέο- 
μαι) dep. mid., to tell as in a narrative, 
welts, τερσισιὲν Pind. ᾿Ν ae 35, Hat. 
5,4: like diny., and é&jy.—2. to go 
along in a chariot; Bockh Texpl. Pind. 


«9, 86. 

t’AvnyépOny, 1 aor. ind. pass. from 
ἀνεγείρω. : 

Τ᾽ Ανηγρόμην, sync. 2 aor. mid. from 
aveyeipu. ᾿ 

ΤΑνήγρετος, ον,Ξεμήγρετος, Nonn. 

Τ᾽ Ανηδέως, adv., collat. form of ἀη- 
δέως, ἀηδῶς, from ἀηδής, Hipp. 

Ἰ᾿Ανήδομαι, as pass., to withdraw or 
recall one’s enjoyment of a thing, no 
longer enjoy it, like ἀνεύχομαι, c. acc., 
Hermipp. Incert. | 5. ompd, not 
with ἀν-- priv., but with adv. ἀνά, 
back.) 

᾿Ανήδονος, ov, (a priv., ἡδονή) with 
out pleasure, disagreeable. 

᾿Ανήδυντος, ov, (a priv., ἡδύνω) ποι 

d or seasoned, Lat. incondit 


2 





0 ἢ 

Arist. Probl: metaph. unpleasant, re 

ies, ἡλικία, Arist. H. A., γυνή, 
fut. " 


ἸΑνήδυστος, ov,—foreg., Plut. 

᾽᾿Ανήῃ, Ep. for ἀνῇ, 3. sing. suby 
aor. 2 of ἀγίημι, 1]. 2, 34. ᾿ 

Τ᾿ ἀνηθέλάιον, ov, τό, (ἄνηθον, ἔλαι 
ov) oil from the seed of ἄνηθον, oil of 
anise seed, Galen. | 

*Avqivoc, ἡ, ον, (ἄνηθον) made of 
dill, στέφανος, Theocr. 7, 63. 

’Avnbirne οἶνος, ὃ, wine mized with 
dill, Geop. [1] 

‘Avnbov, ov, τό, dill, anise, Lat. 
anethum, Ar. Nub. 982: also ἄννηθον, 
Ar. Thesm. 486; Ion. ἄννησον Οἱ 
ἄνησον, Hat. 4, 71; Be ἄννητον or 

Anacr.: later 
Att., Dor., and Aeol., ἄνισον or dvve 
σον, Alex. Leb. 2, 7: v. Dind. Ar 
Nuh, 982, Bergk Anacr. 138. 

᾿Ανηθοπαίητος,. ov, (a priv., 700 
ποιέων) not giving exact delineation of 
character, Dion. H.—2. without fixed 
character, immoral, Cic. Att. 10, 10. 

’Aviigav, aor. 1 from ἀναΐσσω, 

om. 


Ανήῆϊον, ες, e, Ep. for ἀνήειν, im- 
perf. of ἄνειμι, Od 
ῬΑνῆκα, | aor. act. of ἀνίημι. 
"Ἀνήκεστος, ον, (a priv., duéouat) 
not to be healed, incurable, desperate, χό- 
Aog, ἄλγος, 1]. 5, 394, 15, 217 ; πάθος 
λώβη, λῦμαι, Hdt. 1, 137, etc.; κακά, 
ovpdopal, etc., Archil. 1, 5, and freq 
in Att.: ἀνήκεστα ποιεῖν τινα, to 
ruin, destroy utterly, Xen. ; ἀνήκεστα 
πάσχειν, to be utterly ruined or destroy 
ed, Thuc. 3, 39, etc.—IL. act. dama 
ging beyond remedy, most destructive or 


ernicious, πῦρ, Soph. El. 888: χαρά 
ia. Aj. 52. ‘iv. -τως: ἂν. duit 


"ΑΝΗΛ 


vat, to treat with barbarous cruelty, Hdt. 
3, 155, cf. 8,28: ἀν. λέγειν, to chatter 
“incorrigibly, ap. Aeschin. 5, 34. 
'Ανηκής, ἔς, (a priv., dxoc)=foreg., 
Soph. Fr. 44, v. Ellendt in voc. ἢ 
᾽᾿Ανηκέδωτος, ov, (a priv., ἀκίδω- 
τος) without point, Aesch. Fr. 262. 
᾿Ανηκοΐα, ας; ἣν, a not hearing, deaf: 
ness.—2. unwillingness to hear, disobe- 
dience.—3. a not having heard, ignor- 
ance, Plut.: from . 
᾿Ανήκοος, ov, (a priv., ἀκοῇ) without 
hearing, deaf, Arist. Probl.—IL.c, gen., 
1, not hearing, never having heard or 
learnt, Plat. Phaedr. 261 C, Xen. 
Mem. 2, 1,31: hence unknowing, ig- 
norant of, Dem, 441, 15, Aeschin. 19, 
41,—2. not willing to hear, disobedient, 
τὸ ἀνήκοον, disobedience, Dion. H.— 
IIL pass., not heard or to be heard. Adv. 
~dac, ἀν, ἔχω τινός, to be ignorant of 
ἃ thing, Plut. 
᾿Ανηκουστέω, ἔ, -ἤσω, to be ἀνήκουσ- 
τος; unwilling to hear ox listen, to diso- 
bey, c. gen. πατρὸς οὐκ ἀνηκούστησε, 
IL 15, 236; c. dat. Hdt. 6, 14: also 
absol., Hdt. 1, 115; and 
*Avnxovortia, ac, 7, want of hearing, 
deafness, Hipp.—2. disobedience, Plat. 
Legg. 671 A: from 4 
᾿Ανήκουστος, ov, (a priv., ἀκούω) 
not heard, inaudible, Arist. Probl. : un- 
heard of, too horrible to listen to, Soph. 
El. 1408,—IL. act. not hearing, or hav- 
ing heard: not obeying, disobedient, τὸ 
ἀνήκουστον, disobedience, Xen. Cyn. 
3,8, Adv. -τως. 
᾿Ανήκω, f. -ζω, (ἀνά, ἥκω) to have 
come up, or reached to a point, εἴς τι, 
ie. ἐς τὸν ὀμφαλόν, Hdt. 7, 60: ἐς 
τὰ μέγιστα, πρῶτα ἂν. τινί or περί 
τινος, to have reached the highest point 
Ἢ a thing, μὰς by 49; 7, 8: also 
ς τοσοῦτο εὐηθεΐης, πρόσω ἀρετῆς 
ἀν., Id. 7, 16, 237; but εἰς οὐδὲν ἀνῆ- 
κει, it amounts to nothing, Hat. 2, 104: 
also ἀν. ele. ., to refer to or be, con- 
nected with.., Lat. pertinere ad.., 
Dem. 1390, 17.—II. to come back, re- 
turn, Plat. Theaet. 196 B, cf. Anti- 
~pho 123, 14. : 
᾽Ανηλάκᾶἄτος, ov, (a priv., ἡ λακάτη) 
without a spindle, unable to spin, Ma- 
tron ap. Ath. 183 A. 
᾿Ανήλατο, 3 sing. aor. 1 mid. from 
ἀνάλλομαι. 
᾿Ανήλἄτὸς, ov, (a priv., ἐλαύνω) 
not to be beaten out with the hammer, 
not ductile, Arist. Meteor.: hence 
hard, untameable. 
Ανηλεγής, ἔς, unconcerned, careless. 
Adv. -ἕως : cf. ἀπηλεγής, ἀπηλεγέως. 
᾽Ανηλεήμων, ον, gen. ονος:Ξεάνε- 


λεήμων, Nicoch. Incert. 5, cf. Schaf. 
Greg. p. 163. 


᾿Ανηλεῆς, é¢, and ἀνηλέητος, ov,= 
aver, 4 ν. 
᾿Ανήλειπτος, ἀνήλειφος. and ἀνή- 
λῖφος, ov, (a priv., ἀλείφω) unanoint- 
ed, unpainted, unsmeared, Hence 
᾿Ανηλειψία, ac, ἦν the state of an 
ἀνῆλειπτος, uncleanliness, filth, like 
ἀλουσία, Polyb: a 
PAvyAede, adv. from ἀνηλεῆς, mer- 
cilessly, without pity, Aesch. Pr.,240, 
where Blonif. reads ἀλλὰ νηλεῶς, v. 
841. 
᾿Ανηλής, ἔς, poet. contr. for ἀνη- 
ene. 
ῬΑνῆλθον, contr. for ἀνήλυθον, 2 
acy οἵ ἀνέρχομαι. ν 
᾽Ανηλιάζω, fut. -dow, (ἀνά, ἡ λιάζω) 
to expose to the sun, : 
᾿Ανήλϊκος, ov, (a priv., GALE) not 
yet arrived at ἡλικία or man’s estate. 
᾿Ανήλιος, ov, (a priv., ἥλιος) with- 
- out sun, unsunned, sunless, gloomy, esp. 
-of the Heine world, Trag. 
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‘Av#Airoe, ov, Dor. ἀνάλ.., unshod, 
barefoot, Theocr. 4, 56, cf. νήλιεπος, 
νηλίπους. (Said to be from 7Aup, a 
Dorian shoe: others from ἑλέσσειν 
πόδα, Which gives a wrong sense; 
at all events the termin. -70¢ has 
nothing to do with πούς.) 

᾿Ανηλϊφῆς, ἔς, and dvAAigoc, ov,= 
ἀνήλειπτος. 

Ῥανήλῦθον, ν. ἀνῆλθον. 

᾿Ανήλῦσις, εως, 7, (ἀνέρχομαι) a 
going up.—2. a coming back, return: 
also ἀνέλευσις. 

᾿Ανήμελκτος, ov, (a priv., ἀμέλγω) 
unmilked, Od. 9, 439. 

᾿Ανήμερος, ov, (a priv., ἥμερος) not 
tame, wild, savage, of persons, Aesch. 
Pr. 716, of a country, Eum. 14: of 
plants, wild: of land, wntilled. Adv. 
πρως. Hence . 

᾿Ανημερότης, NTOG, ἦν wildness, sav- 
ageness. 

᾿Ανημερόο, (ἀνά, ἡμερόω) to tame, 
Soph. Tr. oe f ἃ 
Τ᾿Ἀνῆμμαι; pert. pass. from ἀνάπτω, 
Eur. ue 549. ‘ 

ΤΆνην, 2 aor. ind. of ἀνέημι.. 
᾿Ανήνασθαι, inf. aor. from dvatvo- 
μαι, of which tense Hom. has also 
ἀνἤνατο and ἀνῆνηται. 

᾿Ανηνεμέω, to be without wind, calm, 
Strab.; and ; 

᾿Ανηνεμία, ac, 7, α calm, Anth.: 
rom 

᾿Ανήνεμος, ov, without wind, calm, 
ἀνήνεμος χειμώνων for ἄνευ ἀνέμου 

εἰμώπων, without the blast of storms, 
Soph. O. Ὁ. 677. (a priv., ἄνεμος : 
cf. νήνεμος and νηνεμία, but the 
belongs to the rout, cf. ἠνεμόεις, ani 
ἀνήρ, ἠνορέη, ἀνήνωρ.) 

Τ᾿ Ανήνεγκον, 2 aor. οἵ ἀναφέρω. 

᾿Ανήνιος, ov, (a priv., ἡνία) Dor. 

ἀνάνιος, without bridle, unbridled, inso- 
lent. 

᾿Ανήνιος, ov, (a priv., ἀνία) Ton. for 
ἀνάνιος, without pain or grief. 

᾽Ανήνοθε, Ep. perf. 2 c. intr. pres. 
signf., the 3 pers. also used as aor. : 
Hom. has it twice αἷμα ἀνήνοθεν ἐξ 
ὠτειλῆς, gushed forth from the old 
wound, Il. 11, 266; and κνίσῃ ἀνήν- 
οθεν, mounted up, Od. 17, 270. (Buttm. 
Lexil. in voc. assumes a pres. form 
* ἀνέθω, ἄνθω, akin to ἀνθέω, to shoot 
up into flower ; and prob. the prep. 
ἀνά is the root, cf. ἀντί, ἄντομαι: 
the word ἐνήνοθε comes very near it 
in om though prob. from a different 
root. 

᾿Ανήνυστος, ov, (a priv., dviw) like 
ἀτέλεστος, not to be uccomplished, end- 
less, aimless, ἔργον, Od. 16, 11: un- 
completed. 

᾿Ανήνῦτος, ov, = foreg., freq. in 
Plat., dv. οἶτος, endless woe, Soph. 
ἘΠ. 167, cf. Valck. Adon. 379C. Adv. 
ττως, Soph. Fr. 0} oa 

᾿Ανήνωρ, Opoc, @ priv., avy, 
unmanly, dastardly, tke ἡ τ ΤΩ 
Od. 10, 301 : ἀνὴρ ἀνήνωρ, a man of 
no manhood, Hes. Op. 749. ; 

᾿Ανήπυστος, ον, Ion. and poet. for 
ἀνάπ.., Lob. Phryn. 701. 

᾿λνηπύω, f. -σω,-- ἀναφωνέω, to cry 
aloud, roar, Mosch. 2,98. [On quan- 
tity, cf. ἠπύω.) ; 

᾿Ανήρ, ὃ, gen. ἀνδρός, δρί, dpa, voc. 
ἄνερ, plur. ἄνδρες, ἀνδρῶν, ἀνδράσι, 
ἄνόρας. The Ep. have also the regul. 
decl. ἀνέρος, etc., dat. pl. ἄνδρεσσι : 
a ‘man, a8 opp. to woman, Lat. vir, 
(ἄνθρωπος, Lat. homo, being man, as 
opp. to beast), 1]. 17, 435: though 
ΠΝ as an Ep. poet mostly uses it’ 
of princes, leaders, etc., yet ‘he ex- 
tends it to all free men: ἀνὴρ, δήμου, 
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352; and to mark a man of rank, a 
qualifying word is usu. added, as 
βουληφόρος, ἀρχός, βασιλεύς, aydc, 
ἡγήτωρ, ἔξοχος ἀνήρ.--Ἰ. α man, as 
opp. to a god, πατὴρ ἀνδρῶν τε, θεῶν 
re, Hom., Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ Kai dy- 
δρῶν, Il. 1, 384, 403: most freq. in 
mie yet sometimes in sing., 6. g. Il. 
18, 432, Herm. Vig. § 66: oft. with 
βροτός or θνητός added ; also ἄνδρες 
ἡμίθεοι, Il. 12, 23, and freq. ἄνδρες 
npwec—till. a man, as opp. to a youth, 
though the latter is also called in 
Hom. νέος, νεώτερος, κουρότερος, 
ὁπλότερος, νεηνίης ἀνῆρ: so again 
ἀνὴρ γέρων or προγενέστερος, Od. 4, 
205: 18, 53; but ἀνήρ alone always 
means a man in the prime of life, 
esp. a warrior.—lV. a man, emphati- 
cally so, a man indeed ; ἀνέρες ἔστε, 
φίλοι, 1]. δ, 529, and freq. in Hdt., 
esp. πολλοὶ μὲν ἄνθρωποι; ὀλίγοι δὲ 
ἄνδρες, Hdt. 7, 210; so too in Att. 
who also use it of moral worth, a 
man, a brave, honest man, Valck. Hat. 
l.c. Wess. Hat. 9, 39, Heind. Plat. 
Phaedr. 239 B.—V. @ husband, Hom., 
Hdt., and Att.: ἐς ἀνδρὸς ἰέναι, or 
ἐλθεῖν, to be married, Schif. Greg. p. 
45 :. though not necessarily implying 
marriage, indeed in Soph. Trach. 551 
it is opp. to πόσις, @ paramour, cf. 
Valck. Hipp. 491, ‘oup Theocr. 15, 
131. Almost all these signfs. belong to 
Lat. υἱτ.--ἾΚ 1. later usages, esp. in 
Att.—l. ἀνήρ was commonly joined 
with titles, professions, and the like, 
as in Hom., as ἀνήρ δικαστῆς, ἄρ- 
χων, φιλόσοφος, ete.: also with 
names of nations as ἄνδρες Κίλικες, 
Θρᾷκες, etc.: esp. in μέτα, ἄν- 
Opec δικασταί, βουλευταί, ἔφοροι, 
and so in the well-known ἄνόρες 
᾿Αθηναῖοι: hence in Com. ἄνδρες 
κύνες, ἰχθύες, Meineke Archipp 
Ichth. 14—2. ὁ ἀνήρ, by crasis, Att 
ἁνήρ, lon. evap, is very freq. used 
as emphatically for αὐτός, ἐκεῖνος, 
Trag., and Plat.: and so in oblique 
cases without the article, Trag., 
but not in prose: very rare in this 
signf. without the article, v. Stallb. 
Excurs. ad Plat. Phaedr., cf. ἄνθρω- 
πος.--3. ἀνὴρ dde, ὅδ᾽ ἀνήρ, freq. in 
Trag. in all cases=2yé, ἐμαυτοῦ, etc. 
—4. πᾶς ἀνήρ, every mun, every one, 
freq. in Plat. (Of one root with ἀν- 
jp are ἀρήν, “Apne, ἀρείων, ἄριστος, 
ἀρετῇ : On the same root in kindred 
languages, v. Lassen in the Rhein 
isches Museum, 2, p. 160.) [In Ep. 
usu. ἃ in arsis, @ in thesis; but in tri 
syll. cases Gpepoc, etc., always ἃ: 
Att. always ἄς; for when it is long, it 
must be written ἁνῇρ (by crasis for 
ὁ ἀνήρ), Pors. Phoen. 1670; but in 
Lyr. parts of Tragedy it sometimes 
follows the Ep. vale as Soph. O. Τ'. 
869, cf. Lob. Aj. 1183.] 

TAvgp, by crasis, Att. for ὁ ἀνήρ. ta] 

᾿Ανήρεικτος, ov, poet. and Ion. for 
ἀνέρεικτος. ᾿ 

᾿Ανηρέμητος, ov, (a priv., ἤρεμέω) 
restless, uneasy. Adv. -τως, Sext. 
Emp. Ἵ 

᾿Ανήρεστος, ov, (a priv., ἀρεστός) 
unpleasing, displeasing. 

᾿Ανηρεφής, ἔς, (a priv., ἐρέφω) not 
covered, without roof, Ap. Rh : ha. 
ῬΑνήρηκα, perf. ind. act. from ἀν 
ape. 

᾿Ανήρης, ec, (a priv., dow) unjoined 
ence wnmarried.—II. (a priv., ἀνήρ) 
Ξεἀνδρώδης, Aesch. Fr. 204. 

᾿Ανήριθμος, ov, poet. and Jon. for 
ἀνάριθμος, Aesch. Pr. 90: ἀνήριθ- 
μον χρόνον βεβῶώς for nuépag av. 
Soph. Tr. 246, μηνῶν ἀνήριθμος τρυ- 
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ὄμενος, worn out months out of num- 
er, Aj. 598, δὲ vy. Herm. 
ῬΑνήριστος, ov, 6, Aneristus, a 
Spartan ambassador to Persia, Hdt. 
7, 137.—2. grandfather of the preced- 
ing, Hat. 7, 134. 

+’ Avnpototne or -ἔστος, ov, ὁ, Anero- 
estes, a Gallic prince, Polyb. 2, 22, 2. 

'᾿Ανήροτος, ov, (a priv., ἀρόω) un- 
ploughed, untilled, Od. 9, 109. Also 
iv Aesch. Pr. 708, there being no Att. 
form ἀνάροτος: γυνή, Luc. Lex. 19. 
Τ᾿Ανηρώτευν, Dor. for ἀνηρώτων, 
from ἀνερωτάω, Theocr. 1, 8]. 

'᾿Ανησίδωρος. ov, (ἀμέημι, δῶρον) 
sending forth gifts, i. e. making them 

row up, epith. of Earth and Ceres, 
ike ζείδωρος : also ἀνεισίδωρος, 
Wagner Alciph. 1, 3. 

"Avycov, ov, τό, Or ἄννησον, Ion. 
for ἄνηθον, but later Edd. prefer ἄν- 
νησον, οἴ. ἄνητον. 

᾽Ανήσσητος, ov, Att. ἀνήττητος, or 
ἀήττητος, Xen., (α priv., yoodw) un- 
conquered, unconquerable. ᾿ 

ἤΑνηστις, ewc, ὃ, ἦν, (a priv. ἔδω, 
ἐσθίω)---νῆστις, fasting, Cratin. Dion. 
3; like νώνυμος, ἀνώνυμος; νήνε- 
μος, ὠνήνεμος - νήριθμος, ἀνήριθμος. 

᾿Ανήτινος, 7, ov, Dor. for ἀνήθ. 
Τ᾽ Ανήσω, fut. of ἀνίημι. 
Λνητον or ἄννητον, ov, τό, Dor. 
and Aeol. for ἄνηθον. 
᾿Ανήττητος, ov, Att. for ἀνήσαη- 
τος. 
᾿Ανήφαιστος, ov, (a priv., Ἥφαι- 
στος) without Ἥφαιστος, ἀν. πῦρ, with 
no material fire, Bur. Or. 621. 

᾿Ανήφθω, 3 sing. imperat. perf. pass. 
from ri id. 12, a ‘ 

"Avnyéw, (avd, ἠχέω) to sound 
αἰσμα, Sama ὍΝ dix pound back, echo. 

᾿Ανθαιρέομαι, f. -ἥσομαι, (ἀντί, 
αἱρέομαι) dep. mid., to choose a thing 
instead of another, prefer one to an- 
other, rior τινά τινος, Eur. Cycl. 
311: c, ace. only, to prefer, choose in- 
stead, Eur., etc.—Il. to dispute, lay 
claim to, Eur. Hec. 660. 

᾿Ανθάλέσκομαι, ἴ.-αλώσομαι, (ἀντί, 
ἁλέσκομαι) pass. c. fut. mid., aor. and 
perf. act., to be caught, overthrown in 
turn, i.e. after one has overthrown 
others, Aesch. Ag. 340. 
᾿Ανθαμιλλάομαι, (ἀντί, ἁμιλλάο- 
uat) dep. c. fut. mid., and usu. c. aor. 
pass., but also c. aor. mid., to vie with 
another, or one another, be rivals, 
Plat. Legg. 731 A: to race one an- 
other, Xen. Hell. 6, 2, 28. 
᾿Ανθάμιλλος, ov, (ἀντί, ἅμιλλα) 
vying with, rivalling, Eur. Jon 606. 
᾿Ανθάπτομαι, f. -dpouat, Ion. ἀντ- 
ἅπτομαι, (ἀντί, ἅπτομαι) dep. mid., 
to lay hold of, meddle with, engage in, 
c. gen., πολέμου, Hdt. 7, 138, ἀνθ. 
τῶν πραγμάτων, to take part in state 
affairs, capessere remp., Thuc. 8, 97, 
ef. Plat. Rep. 525 C.—2. to lay hold 
of, seize, attack,.esp. of pain, etc., 
Soph. Tr. 778, Eur. Med. 55.—II. to 
lay hold of in return, Eur. Hec. 275: 
always c. gen. 
y’Av@ac, a and ov, 6, Anthas, son of 
Neptune and Alcyone, Paus. 
ΤΆνθεια, ac, 7, Anthéa, a city of 
Messenia, JI. 9, 151, ace. to Strab.= 
the later Thuria, cf. Paus. 4, 31, 2.— 
2.a city of Troezene, Paus, 2, 30, 7.— 
3. adistrict of Achaea, named from 
Antheus, Paus. 7, 18, 3.4. a place 
in Thessaly, Hes. Sc. 381, who also 
calls it "Av@y, Id. 474, 
'Ανθεινός, 7, ὀν,Ξεἀνθινός, Luc. 
"AvOetov, ov, τό, (ἄνθος) a flower, 
blossom, Ar. Ach. 869, 

“Av@eroc, a, ov, (ἄνθος) flowery, 

epith. of Ceres, Paus. 
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“AvOextéov, verb. adj. from ἀντ- 
ἔχω, one must hold fo, cleave to, τινός, 
Flat. Rep. 424 B, so too ἀνθεκτέα ἐσ- 
ti τῆς θαλάσσης, Thuc. 1, 93.—2. 
one must resist. 

᾿Ανθελιγμός, οὔ, ὁ, (ἀντί, ἑλίσσω) 
α counter-winding. : 

"AvOEALE, ixog, ἦν (ἀντί, EALE) the 
part of the outer ear which surrounds the 
passage (ξλιξ). 

᾿Ανθελεόντως, adv. part. pres. from 
ἀνθέλκω, drawing to one’s self, or 
against another, so that resistance is 
implied. 

"AvOéAKY, f. -ξῳ, (ἀντί, ἔλκω) to 
draw or pull against, Thuc. 4,14, ἀνθ. 
ἀλλήλαις, against one another, Plat. 
Legg. 644 Εἰ : hence to draw in a con- 
trary direction, draw away, Id. Rep. 
439 B. 

ἤΆνθεμα, atoc, 76, poet for ἀνάθεμα, 
H. Hom. δ, 9, or ἀνάθημα, Mel. 114. 

᾿λυθεμέζομαι, dep. mid., (ὠθεμίῳ 
to pluck a flower or blossom :; hence in 
Aesch. Supp. 73, yéedva ἀνθ.. acc. to 
Schol. for τὸ ἄνθος τῶν γόων ἀπο- 
δρέπομαι, like ἀπανθίζω. é 

ΤΑνθεμίδης, ov, 6, son of Anthemion, 
Il. 4, 488, for ᾿Ανθεμιονιάδῆς. 

᾿Ανθέμιον,ου, 76,— ἄνθος. Theophr. 
v. Schneid. in Ind.—II. the volute of 
Jonic columns; a spiral Tine, Lat. 
spira.—II. ἀνθέμ. ἐστιγμένος! tattoo- 
ed with flowers or spiral lines, like the 
Mosynoeci, Xen. An. 5, 4, 32, v. 
aoe n voc. τὴ Koti 

᾿Ανθεμές, δος, ἡ» Ξεἄνθος, Anth.— 
2. an hort like ae ep 

ῬΑνθεμίς, idoc, 7, Anthemis, the 
earlier name of Samos, Strab. 

PAvOeulwv, ὠνος, 6, Anthemion, a 
Trojan, Il. 4, 473.—2. father of Any- 
tus, Plat. Men. 90 A.—Others in 
Dem., Alciph., ete. ᾿ 

᾿Ανθεμοειδής, ἔς, (ἄνθεμον, εἶδος) 
like flowers, jiowerys blooming, many- 
coloured, Orph. be 

᾿Ανθεμόεις, εσσα, ev, also εἰς, ev, 
Hes. Fr. 22, blooming, flowery, of 
meadows, etc., Hom. : also of works 
in metal, κρητήρ, λέβης aie 
chased or embossed with flowers, . 23, 
835, Od. 3, 440: from ἄνθεμον. 
Τ᾿ ἀνθεμοεισίς, idoc, 7, (λίμνῃ): 
; A A. 2 δ Α ᾿ f: 2 


a, fi lake, in 
Bithynia, Ap. Rh. 9, 124. 
«Ῥ Ανθεμόκριτος, ov, ὁ, Anthemocritus, 
masc..pr. n., Dem., etc. 

“Av@euov, ov, τό, (ἀνθέω)--- ἄνθος, 
Pind. Ν. 7,116: hence ἄνθεμα χρυσοῦ, 
i. 8. the costliest gold, Pind. O. 2, 130, 
cf. évOoc.—Ii. in plur. the name of a 
reyes E. (ἀνθ ᾿ 

᾿Ανθεμόῤῥυτος, ον, (ἄνθεμον, ῥέω) 
fore from flowers, ἀνθ. γάνος με- 

ἔσσης, i. 6. honey, Eur. 1. T. 084. 
᾿Ανθεμουργός, ὄν, (ἄνθεμον * ἔργω) 
working in flowers, esp. 7 ἀνθεμουρ- 
γός, of the bee, Aesch. Pers. 612. 

Τ᾽ Ανθεμοῦς, contr. from ἀνθεμόεις, 

ν 





ΤΑνθεμοῦς, οὔντος, 6, Anthemus, a 
city of Macedonia, Hat. 6, 94.2, a 
river of Erythea, Apollod. 2, 5, 10. 

Τ᾿ Ανθεμουσία, ac, 7, (χώρα) Anthe- 
musia, a tegion of Mesopotamia, 
Strab., containing a city of the same 
name, Id. 

‘A ῦ 2 NC, ns » an 
island in the ilemhenian sea, the 
abode of the Sirens, Hes. Fr. 27. 
᾿Ανθεμωδής, ἔς, = ἀνθεμοειδής, 
Aesch. Pr. 455. 

"AvOetie, ewe, 7, (ἀντέχω) α holding 
eo holding fast, or clinging to, 
ἀλλήλων, Plat. Ep. 323 B 

"Avéeo, Ep. for ἀνάθεσο, ἀνάθου, 
imperat. aor. 2 mid. from ἀνατίθημι. 
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᾿Ανθερεών, ὥνος, ὁ; the.chin, esp. the, 
under part, Lat. mentum, IL; χειρὶ ὑπ᾽ 
ἀνθερεῶνος ἑλεῖν τινα, to take hold 
of a person under the chin, like em- 
bracing the knees, in token of sup- 


. plication, Tl. 1, 501.—2. later, the 


neck, throat, Euphor, 51, in plur., and 
of a woman.—Also the mouth, Nonn 
Dion. 3, 247. (Some derive it from 
ἀνθέω, others from ἀθήρ, ἀνθέριξ. 
the former more prob., as Hom. HRs 
self uses ἀνθεῖν of the sprouting of 
the oa ll, oO), ὁ 

᾿Ανθερίκη, ἧς, ἡ,Ξεἀνθέρικος, ἀν 
θέριξ, Anth. sibs 

᾿Ανθέρικος, ov, 6,= ἀνθέριξ, a stalk 
of corn, halm, Cratin. Incert. 135: the 
stalk of the asphodel, Theophr. H. P. 
7,13,2 | 

᾿Ανθερικώδης, ec, (ἀ, θέρικος, εἰ 
oc) like a stalk, Theophr. 

᾿Ανθέριξ, ἕκος, ὁ, (ἀθήρ) the beard 
of an ear of corn, the ear itself, Lat. 
spica, Il. 20, 227.—2.—-dvbépiKoc, a 
stalk, e. g. of asphodel, Hdt. 4, 190, 
cf. Foés. Oecon. Hipp. 

᾿Ανθερίσκος, av, ὁ,Ξ- ἀνθέρικος, A 
Β. p. 403. ᾿᾿ ; 


Ὁ p. 403. 

ἔλνθεσαν, Ep. for ἀνέθεσαν, 3 plur. 
aor. 2 act. from ἀνατίθημι. 

᾿Ανθεσιπότητος, ov, (ἄνθος, ποτά 
ὁμαι) fluttering, dice around flowers, 
μέλεα, Antiph. Tritag. 1. 

᾿Ανθεσίχρως, wroc, ὁ, ἡ, (ἄνθοςν 
χρώς) flower-coloured, variegated, Ma- 
tron ap. Ath. 135 E. ὰ : 

᾿Ανθεστήρια, wv, τά, strictly, the 
Feast of Flowers, the three days’ fes 
tival of Bacchus at Athens, in the 
month Anthesterion, v. Buttm. Exc. 
1,ad Dem. Mid. 

᾿Ανθεστηριών, Gvoc, 6, the month 
Anthesterion, eighth of the Attic year, 
answering to the end of February 
and beginning of March, in which 
the Anthesteria were celebrated. 

᾿Ανθεστιάω,ὥ,  -ἀσω ἀντί, ἑστιάω) 
to entertain in return or mutually, Plut. 
[dow] ἢ ; : 

᾿Ανθεσφόρια, ἰῶν, τά, the Anthes 
phoria, a festival in honour of Pros- 
erpina, who was carried off while 
gathering flowers: festivals of this 
name also celebrated in honour of 
other deities, as Ceres, and Juno, 
Strab., v. Dict. Antiqg. 5. v.: from 

᾿Ανθεσφόρος, ov, (ἄνθος, φέρω) 
bearing flowers, flowery, Eur. Bacch. 
703: αἱ ἀνθ., women celebrating the 
Anthesphoria. 

'“AvGeto, Ep. for ἀνέθετο, 3 sing 
aor. 2 mid. from ἀνατίθημι. 

eee ἕως, ὁ, Antheus, masc. pr. 
Dey ἘΝ owe ae ᾿ 

᾿Ανθέω, ὦ, ξ.-ἤσω,(ἄνθο() to shoot up, 

sprout, of the hr he in 6a 
11, 320, (the only place in Hom.), cf. 
cvivobe, but from Hes. downwds. esp. 
of flowers, to bloom, blossom : c. dat., 
ἀνθ. ῥόδοις, Pind. 1. 4, 31: hence 
πέλαγος ἀνθοῦν νεκροῖς, as it-were, 
flowering, covered with them, Aesch. 
‘Ag. 659: oft. metaph—l. to bloom, 
flourish, shine, of colours, ἤνθει φοι- 
vixcot, Xen. Cyr. 6, 4,1: then of 
wealth and prosperity, ἀνθεύσης τῆς 
ἸΑσίης, ᾿Ερετρίης, Hat. 127, cf. 
Thuc. 1, 19, etc.::so too of men, Ar. 
Eq. 530: c. dat. ἀνθ. ἀνδράσι, to 
flourish, abound in men, Hat. 4,1: 80 
πραπίδεσσι, δόξῃ ἀνθ., Pind. O. 10 
(11), 10, etc.—2. to be at the height or 
pitch, as a disease, Soph. Tr. 1089, 
cf. θάλλω.---Ἰ. trans. to make to sprout 
‘orth or bloom, only in late writers 

ob. Soph. Aj. Ὁ. 93. © 

ἤΑνθη, ηῷ; ἤνεεἄνθος or ἄνθησις, 
blossom or bloom, Plat. Phaedr. 230 B 

‘131 
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4, Thom. M. p. 127. ᾿ 
ΤΆνθη, n¢, ἦν, Anthe, a city of the 
Myrmidons, Hes. Sc. Herc. 474, 

*AvOnddv, όνος, 7, (ἀνθέω) the flowery 
one, i. 6, the bee, Ael. 
ἀηδών, Κηληδών : others from ἄνθος, 
ἔδω, the flower-eater !) 

_PAvOndav, ὄνος; ἢ, Anthedon, a city 
in Boeotia, having a port, Il. 2, 508, 

᾿Ανθήεις, ἐσσα, εν,Ξ-- ἀνθηρός, flow- 
ery, q 

Τ᾿ AvOnic, idoc, ἡ, Antheis, sister of 
Aegleis, Apollod. 3, 15, 8. 

Τ᾽ Ανθήλεια, ac, 7, Anthelea, one of 
the Danaides, Apollod. 2, 1. 

᾿Αγνθήλη, NE, ἡ, (ἀνθηλός for ἀνθη- 
p6¢) a blossom, flower: esp. the downy 
ee of the reed, Lat. panicula, 
heophr. : 

Τ᾿ Ανθήλη, ne, 7, Anthele a town in 
Phocis, with a temple of Ceres, 
where the Amphictyonic council as- 
sembled, Hdt. 7, 176. 

᾿Ανθήλιον, ov, τό, dim. from ἀνθή- 
An, Diosc. 

᾿Ανθήλιος, ov, later Att. form for 
ἀντήλιος, q. τ. 

ἤΑνθημα, ατος, τό, (ata) a bloom- 
ing, flowering: ἐξάνθημα and other 
compds. are more common, 

ῥλνθήμων, ov, Zen. ονοςγεε ἀνθηρός, 
per 

᾿Ανθήνη, 2S ἦν» 
Cynuria in the B 


Anthene, a town of 
eloponnesus, Thuc. 


Al. ; 

᾿Ανθηρογρἄφέω, (ἀνθηρός, γράφω) 
to crite ss Mas style, Cic Ade oe 

᾿Ανθηρός, &, dv, (ἀνθέων flowery, 
blooming, fap, Chaerem. ap. Ath. 608 
E, λειμών, δάπεδον, Ar.: hence 
fresh, young, χλόη, Eur. Cycl. 541: 
also of music, etc., fresh, new, Xen. 
Cyr. 1, 6, 38, cf. Od. 1, 53, and ἄνθος 
IL. fin—2. metaph. ἀνθηρὸν μένος, 
rage bursting, as it were, into flower, 
i. 6. at its height, Soph. Ant. 960, cf. 
ἄνθος Il. fin.—3. bright-coloured, party- 
ee eos a στολῇ: 

ur. I. A. 73.—4. of style, flowery, 
io Isocr. 294 E. τ τρῶν; 

ence 

᾿Ανθηρότης, τος, 7, the bloom of 
youth, freshness, loveliness: a flourish- 
ing state. 

T’AvOne, ov, 6, Anthes, masc. pr. n., 
Strab., Plut. 
gerne εως; 7,=&v0n, Theophr., 
Att. 5 


Av6: Ἴ 





7 μαι, (ἀντί, ἠσσάομαι) as 
pass., to be beaten in turn, give way or 
yield in turn, τινί, Thuc, 4, 19. 

ῬΑνθησυχάζω, (ἀντί, ἡσυχάζω) to 
be quiet or repose in turn, App. 

᾿Ανθητϊκός, ἢ, dv; (ἀνθέω) flowering, 
blossoming. 

᾿Ανθηφόρος, ον, (ἄνθος, φέρω) --- 
ἀνθεσφόρος, ‘ur. I. A. 1544. 

᾿Ανθίας, ὁ, Liat. anthias, a sea-fish, 
Anan. Fr. 1,1. 

᾿Ανθιερόω, ὥ, (ἀντί, lepdw) to con- 
ha one thing instead of another, 

αἴ, ' 

᾿Ανθίζω, f. -ίσω, (ἄνθος) to strew 
with flowers, Eur. Ion 890: to deck as 
with flowers ; and so to dye or stain with 
colours, Arist. H.A. Pass. to bloom: 
to be dyed or painted, ἠνθισμένοι φαρ- 
μάκοισι, Hdt. 1, 98: Πνθισμένορ, 
metaph., a man whose hair is sprink- 
led with white, Soph. El. 43; κρέα 
πυρὶ ἡβθισμένα, browned, Epicr. Em- 
por. 1, cf. Philem. p. 384. 

"AvOiK6c, ἡ, 6v,=dvOivdc of or be- 
longing to flowers, Theophr. 

"AvOtuoc, ov,=sq., Orph. 

Ανθινός, ἡ, 6v, (ἄνθος) of flowers, 
Moorings. a like ἀνθηρός : in Od. 

2 


(Cf. ἀλγηδών, 





AN6O 


9, 84 the esculent lotus is called ἄν- 
θινον εἶδαρ, where prob., vegetable as 
Opp. to animal food is simply meant: 
ἀνθ. κυκεών, ἔλαιον, a drink, oil fla- 
voured with flowers, Hipp.—II. flower- 
ed, and so party-coloured, bright-colour- 
ed, Lat. floridus, hence ra ἀνθινά, 
sub. ἱμάτια, dresses, such as at 
Athens the ἑταῖραι wore, (ἀνθινὰ go- 
ρεῖν-- ἀνθοφορεῖν;,) alsocalled βαπτά, 
ποικίλα, κατάσηκτα, ζωωτά.---2. also 
οὗ dresses worn by the priest of 
Bacchus at the Anthesteria, by the 
satyrs, etc., hence ἀνθινὰ ἐνδῦσαι, to 

ton motley, said of Bion, who de- 
iverod his philosophic precepts in 
pithy sarcastic verses, like those used 
in the satyric dramas, Diog. L. 4, 52, 
cf. Strab. 1, p. 15.—Cf. Welcker, 
pe Theogn. Ixxvii. sq., and ἄνθος 


‘*AvOrmmdfouat, f. -ἄσομαι, (ἀντί, 
ἱππάζομαι) to ride to meet, ride up 
against. Hence 

᾿Ανθιππᾶσία, ac, 7, a riding against, 
a sham-fight of horse, Ken. Hipparch. 
1, 20. 
᾿Ανθιππεύω,---ἀνθιππάζομαι, Xen. 
de Re Eq. 8, 12. 

PAvbinrn, n¢, 7, (ἀντί, ἵππος) An- 
thippe, daughter of Thespius, Apol- 
led. 2, 7, 8. 


*AvOioua, arog, τό, (ἀνθίζω) that 
which is flowered or party-coloured ; a 
party-coloured dress, Clem. Al. 

᾿Ανθίστημι, f. ἀντιστήσω, (ἀντί, 
ἴστημι) to set against, esp. in battle : 
to set over against OY opposite: to set 
one against another, and so to com- 

are, Tat. componere, τινί τι, Plat. 
egg. 834 A—II. Hom. uses only 
mid. and intrans. aor. 2 act., to stand 
against, esp. in battle, to withstand, 
τινί, IL, and Hdt.; later more usu. 
πρός Teva, Plat., rarely c. gen., as 
δέος ἀνθίσταται φρενῶν, Aesch. 
Pers. 703 (ubi Wakef. ἀνθάπτεται), 
cf. Ὁ. Sm. 1, 520, absol. Hdt. 5, 72, 
etc. 

᾿Ανθοβάφεια, ac, ἡ, α dyeing in 
many colours; from 

᾿Ανθυβάφής, ἔς, (ἄνθος, βάπτω) 


dyed of many colours, party-coloured, 


Luc. Hence 
᾿Ανθοβάφος, ov, ὁ, a dyer in many 
or bright colours, Plut. 
᾿Ανθοβολέω,ὥ, (ἀνθοβόλος) tothrow 
lowers at one, bestrew with flowers. 
‘ass, to be strewed or covered with flow- 
ers, as a mark of honour, Plut. 
Hence 
᾿Ανθοβόλησις, ewe, ἢ, @ casting ΟΥ 
shedding of flowers, Geop. 
᾿Ανθοβόλος, ov, (ἄνθος, βάλλω) 
throwing or strewing vers: sending 
forth a smell of flowers, or as of flow- 
ers, θρίξ, Anth. 
᾿Ανθοβοσκός, ὄν, (ἄνθος, βόσκω) 
nourishing flowers, Soph. Fr. 29. 
᾿Ανθοδίαιτος, ov, (ἄνθος, δίαιτα) 
living on flowers, μέλισσα, Mel. 108. 
*AvOoduov, ov, τό, (ἄνθος, ὀδμή) 
the scent of flowers: a sweet flower. 
᾿Ανθοδόκος, ov, (ἄνθος, δέχομαι) 
receiving flowers, Mosch. 2, 84. 
᾿Ανθοκάρηνος, ov, (ἄνθος, κάρηνον) 
crowned.with flowers, Opp. 
᾿Ανθοκομέω, (ἀνθοκόμος) to tend 
wers: βοτάνας dvOox., to tend plants 
ike a flower-garden, Anth. , 
ΤΑνθοκόμης, 08, ὁ, Anthocomes, 
masc. pr. n., Aristaen. 
᾿Ανθοκόμος,ον, (ἄνθος, κομέωλ) tend- 
ing or bearing flowers, Anth.—II. adorn- 
ing one’s self with flowers, party-colour- 


ed, poe 
᾿Ανθοκράτεω,ῶ, (ἄνθος, κρατέω) to 
AY Microsoft® 
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»Ανθοκρόκος, ον. (ἄνθος, κρέκω 
woven ΟΥ̓ borne with flowers, Eur. Hec. 
471. (The deriv. from κρόκος, so a8 
to mean saffron-coloured, 15 wrong.) 

᾿Ανθολκῆ, ἧς, 9, (ἀνθέλκω) a draw. 
ing against or to the other side, counter- 
poise, Plut. 

᾿Ανθολκός, όν, (ἀντί, ξλικω) drawing 
against or to the other side, like ἀντίῤ 
ῥοπος. - 

᾿Ανθολογέω, ὥ, to pick, gather flow 
ers, Plut.; and 

*AvOoAoyia, ac, 4, α picking or ga- 
thering flowers: ’AvOodoyiat were 
collections of small Greek poems 
(esp. epigrams) by several authors, 


‘which one editor picked out, and 


made up, as it were, into a nosegay. 
The first was made by Meleager οἱ 
Gadara_about 100 years B.C., next 
came Philippus of Thessalonica, 
then Agathias: we have also those 
of Constantinus Cephalas (called the 
Vatican, or more correctly the Pala- 
tine), and of Maximus Planudes: 
from 

᾿Ανθολόγος, ov, (ἄνθος, λέγω) pick 
ing, gathering flowers, Anth.: compil 
ing an Anthology. 

᾿Ανθόμοιος, ov, (ἀντί, ὅμοιος) ex 
actly like, dub., v. Herm. Οραβο. 7, 
203. 

᾿Αὐβομολογεομαῖ; (ἀντί, ὁμολογέω) 
dep. mid., to agree, make an agreement 
Or compact with another, πρός τινα, 
Dem. 894, 26, and Polyb., also τινέ, 
Polyb. : 8050]. to confess freely and 
openly, Id. Hence - 

᾿Ανθομολόγησις, εὡως, ἣ, @ mutual 
agreement, compact, treaty, Polyb. 

᾿Ανθομολογία, ac, 7,—=foreg. 

᾿Ανθονομέω, ὥ, to feed on 
Aesch. Suppl. 44, acc. to 
from 

᾿Ανθονόμος, ov, (ἄνθος, νέμομαιΣ 
Seeding on flowers.—2. proparox. ἀν- 
θόνομος, affording flowery pasturage, 
Aesch. Supp. 539. 

᾿Ανθοπλίζω, f. -icw, (ἀντί, ig 
to arm or equip against. Pass. an 
mid., to be armed, arm one's self against, 
πρός τι, Xen. Oec. 8, 12. 

᾿Ανθοπλίτης, ov, 6, (ἀντί, ὁπλίτης) 
an armed opponent, Lyc. [i] 

᾿Ανθοποιός, ὄν, (ἄνθος, ποιέω) 
making, producing flowers, 

᾿Ανθοπωλέω, (ἄνθος, πωλέω) to 
sell flowers. 

*AvOope, poet. for ἀνέθορε, 3 sing. 
aor. 2 of ἀναθρώσκω. ~ 

᾿Ανθορίζω, f. -iow, (ἀντί, dpigw} to 
define against another, make a counte, 
definition. Hence 

᾿Ανθορισμός, οὗ, ὃ, α counter-defini 
hi 


eT3, 
Orson. : 


ion. 
᾿Ανθορμέω, ὥ, f. -ἦσω, (ἀντί, ὁρμέω) 
to lie at anchor, be moored against or 
josite one another: esp. of two hos- 
tile squadrons before fehting. ἀλλή- 
λοις, Thuc. 2, 86, etc. 

"Avlog, εος, τό : gen. plur. ἀνθέων, 
uncontr. even in Att., ν, Aristag. 
Mamm. 1: that which buds or sprouts 
~ a young bud or sprout, Tl. 17, 56, 

d. 9, 449: but even in Hom. the 
prevailing signf. is a flower, whethei 
a single blossom, a flower (i. e. flower 
ing plant), or the bloom (i.e. flower 
ing time): and so κούριον and ὥριον 
ἄνθος, Ruhnk. H. Hom. Cer. 108. 
of things, anything at top, esp. swim 
ming at top or on the surface, like the 
ῥοιὶ ΟΥ̓ scum on water, ἄνθος οἴνου, 

at. flos vini, the crust on fine old 
wines, Schneid. Colum. p. 627, 638. 
—II. metaph. the bloom or flower uf a 
thing, Gv6o¢ ἥβης, Tl. 13, 484; the 
Slower of an army and the like, Aesch 
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Ag. 197, Thuc. 4,133: ἄνθος ἀοιδῶν, 
the Had of bards, Simon. 107, 1: but 
ἄνθεα ὕμνων νεωτέρων, the freshest, 
newest songs, Pind. Ο, 9, 74, cl. ἀν- 

ὅς, and Dissen Pind. 0. 3,4: also 
ἄ On, the 8 or choice passages, 
Cic. Att. 16, 11: in genl. ornament, 
grace, pride, honour, Pind. 0. 2,91; 
7, 147: τὸ σὸν ἄνθος, πυρὸς σέλας, 
that ornament of thine, Aesch. Prom. 
7: in genl. like ἀκμή, the height or 
highest pitch of anything, bad as well 
as mad e. ξ μανίας, Soph. Tr. 1000, 
ef υθηρό fin.—3. esp. brightness of 
colour, ‘liane ,e. δ. of gold, Theogn. 
452: hence esp. in plur., bright. dye, 


gay colour, Meineke Com. Fr. 2, p. 
382; esp. of red or pape hence 
ἁλὸς ἄνθεα, Anth., cf. Welcker ad 


Philostr. Imag. p. 11, 14, and dy- 
θινός. (Acc. to some from *do, ἄημι, 
to breathe, exhale, cf. ἄωτος : but better 
from dvd, that which shoots up, cf. 
ἀνθέω, ἀνήνοθε!) 

t’Avdoc, ov, ὁ, Anthus, son of Au- 
tonous, Anton. Lib. 

ῬΑνθοσμίας, ov, ὁ, (ἄνθος, ὀσμή) 
redolent of flowers, smelling like them, in 
en. sweet-scented: esp. οἶνος avé., 
ine old wine, with a high perfume 
and flavour, not owing to anything 
artificial, v. Interpp. Ar. Plut. 807, 
also without οἶνος. 

᾿Ανθοσύνη, 6, 7, 4 flowering, bloom, 
Anth. 
᾿Ανθοτρόφος, ov, (ἄνθος, Tpépw)= 
ἀνθοβοσκός. 

᾿Ανθοφορέω, ὥ, to bear flowers, 
Anth. ; and 

᾿Ανθοφόρια, lav, τά,Ξε᾿ Ανθεσφόρια: 


from 

᾿Ανθοφόρος, ov, (ἄνθος, φέρω) bear- 
ing flowers, ery, AT. n. 442: 
blooming, Mel. 2, 31. 

᾿Ανθοφῦής, ἐς, (ἄνθος, dui) pro- 
ducing flowers, flowery, bright-coloured, 
party-coloured, πτέρυξ, Anth. 

pAvOpaxeia, ac, 7, (ἀνθρακεύω) the 
burning of charcoal, Theophr. 

᾿Ανθρᾶμεύς, ἕως, ὁ, (ἄνθραξ) a 
coalmgn, maker or of charcoal, 

᾿Ανθρἄκευτής;, οὔ, 6,=foreg. 

᾿Ανθρἄκευτός, ve _6v, turned into 
charcoal, charred, Arist. Meteor. 4, 9, 
31: from . 

᾿Ανθρἄκεύω, to be an ἀνθρακεύς, 
burn charcoal, Bheophr..: to burn to a 
ae ane τινὰ πυρί Ἂν Lys. ait, 

"AvOpiixnpéc, &, dv, belonging to coa 
or atid Alex. Spond. 1. Adv. 
-ὥς. 

᾿Ανθρἄκιά, ἂς» Ep. -ἰή, «τῆς, ἡ, (ἄν- 
θραξ) a heap of coal or charcoal, hot 
coals, Il. 9, 213: metaph. of lovers, 
Jac, Ep, Ad. 22.—II. for ἀνθρακεία, 
a burning of charcoal, Theophr., where 
ἀνθρακεία is to be read.—2. the black- 
ness of coals, Anth.—III. as pr. ἢ, An- 
thracia, an Arcadian nymph, Paus. 

Ε ᾿Ανθρἄκίας, ov, 6, a coal-black man, 
uc, 

"AvOpixiva, f. -tow, to turn into 
charcoal.—2. to roast or dry on coals, 
Ar. Pac. 1136.—IL. intr. zo look black 
as coal.—to be like an imposthume, (ἄν- 
θραξ IL 2.) 

*AvOpdxtov, ov, τό, dim. from ἄν- 
θραξ, @ small coal—ll. a small car- 
ἐμπεῖς or ruby.—IIL. a coal-pan, Philyll. 

‘ol. 1. 

᾿Ανθράκιος, ov, (4vOpak) coal-black. 

"AvOpiixic, idoc, 7, α coal fire, coal. 
--Ἴ plur. peeling broiled on coal, esp. 
a small fish, Ath, 

᾿Ανθρἄκίτηρ, ov, 6, fem. ἀνθρακῖ- 
τις, ιδος, ἦν like coals, 

᾿Ανθρἄκοειδής, ἐς, (ἄνθραξ εἶδος) 


like or ing like coal. 
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"AvOpiikdetc, εσσα, ev, (ἄνθρα. 
like pe made of coal, be Seta 
᾿Ανθρἄκοκαύστης, ov, ὁ, (ἄνθραξ, 
καίωγΞξεἀνθρακεύς. : 
᾿Ανθρακοπώλης, ov, 6, ἄνθραξ, 
mwAéw) α coal-merchant, Philyll. Pol. 
5, 


*AvOpiixdu, G,f.-Gew, (ἄνθραξ) to 
turn into coal, burn te ashes, κεραυνῷ 
ἠνθρακωμένος, Aesch. Pr. 372. 

᾿Ανθρἄκώδης, ες, (ἄνθραξ, eidog)= 
ἀνθρακοειδής, Hipp. 

᾿Ανθράκωμα, ατος, 76,= ἄνθραξ, 
Diosc. 

᾿Ανθράκωσις, εως, ἡ,Ξεἄνθραξ II. 2. 

γΑνθραξ, ἄκος, 6, coal or charcoal, 
usu. in plur. ἄνθρακες, Ar. Ach. 34, 
etc. : ἄνθραξ γαιώδης, or ἐκ τῆς γῆςν 
fossil-coal, pit-coal. TI. a precious 
stone of a dark red colour, @ car- 


a 


|. buncle, Arist. Meteor.—2. hence like 


Lat. carbunculus, a gathering, impos: 
thume, carbuncle, Ath.: also ἀνθρά- 
κωσις.---Π|. cinnabar, Vitruv. ὁ 
᾿Ανθρηδών, ὄνος, 7,=8q. Diod.: 
also πεμφρηδῶν and τενθρηδών. 
᾿Ανθρήνη, 76, ἦν α wild bee: poet. 
in genl. α bee, Ar. Nub, 947. Hence 


an ἀνθρήνη : ἴπ Ar. Vesp. 1080, a 
wasps’ nest. Hence 
"AvOpnviddne, ΕἾ (ἀνθρήνιον, εἷ- 
δος) honeycombed, Plut. ᾿ 
᾿ἀνθρηνοειδής, ἔς» (ἀνθρήνη, εἶδος) 
like a wild-bee, Theophr. 
ἤΑνθρυσκον, ov, τό, an umbelliferous 
plant, Cratin. ‘Malth. 1, cf. Schneid. 

‘heophr. H. P. 7, 7. 

Τ᾿ Ανθρωπαρεσκεία, ac, ἦν the seeking 
to please men, man-pleasing, Eccl.: 
from 

Τ᾽ ἀνθρωπαρεσκέω, ὥ, to seek to please 
men, from ; 

᾿Ανθρωπάρεσκος, ov, 6, 
ἀρέσκω) α man-pleaser, N. 


ἄνθρωπος, 
᾿ Ephes, 


, 6. 
" ᾿λυθρωπάριον; οὐ τό, dim. rem 
ἄνθρωπος, @ mannikin, pi , Ar. 
Plut. 416.’ [πᾶ] ‘ Ἶ ily, 
᾿Ανθρωπέη, contr. ἀνθρωπῆ, ἧς» ἢ» 
pu δορά, 2 man's a like βρύα 
εοντῆ, etc.: Ion. ἀνθρωπηΐ 
Hat. 6°25. ist eel bins 
᾿Ανθρώπειος, a, ov, Ton. ἀνθρω- 
πήϊος, yin, ἤϊον, of or belonging to 
man, befitting man, his nature, lot, con- 
duct, ete., human, first in Hat. (in Ion. 
form), and freq. in Att.: τὰ ἀνθρώ- 
meta, man’s estate, humanity, Aesch. 
Fr. 146, etc. Adv. -we, human 
means, in all human probability, Thuc. 
5, 103: dvOp. φράζειν, to speak as 
bejits a man, Ar. Ran. 1058. Cf. dv- 
θρώπινος. 
LON POT EOE, as pass., to be a man, 
ut. 


᾿Ανθρωπεύομαι, dep. mid., to be- 
come a man, act like one, as opp. both 
to the states of gods and beasts, Arist. 

νθρωπήϊος, in, ἴον, Ion. for ἀν- 

θρώπειος, cf. ΠΝ 614, 

᾿Ανθρωπίζω, f. -ἰσω, (ἄνθρωπος) to 
act, behave like a man, Luc.: so too in 
mid., Ar. Fr. 100, to take human na- 
ture.—Il. trans. to make into a man: 
pass. e. become man, Eccl. 

᾿Ανθρωπικός, 7, 6v,=dvOpdreto 
Plat. Soph, 968. Ὁ, ubi Heind. ἀν᾽ 
θρώπενος. Adv. --κῶς, Luc. 

᾿Ανθρώπινος, ἢ, ov, of, from or be- 
longing to man, men or kind, human, 


᾿Ανθρήνιον, ov, τό, the honeycomb of | - 
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Plat. Soph. 229 A: οὐκ ἀνθρ. ἀμαθία, 


@ more than mortal ignorance, 1. €. eX- 
cessive, Plat. Legg. 737 B, etc. Adv. 
~vac, ἀνθ. ἁμαρτάνειν, to commit hu- 
man, i.e. venial errors, Thuc. This 
is the usu. prose form: the Trag. 
use only ἀνθρώπειος, and ἀνθρωπικός 
is Jere, , ᾿ i 
νθρώπιον, ov, T6,=8q., Eur. 
Cycl., 185. Mia 
᾿Ανθρωπίσκος, ov, ὃ, dim. from ἄν 
θρώπος, α little man, mannikin, Eur. 
yo). 316, 
᾿Ανθρωπισμός, οὔ, ὁ, (ἀνθρωπέζω) 
a becoming man, taking man’s nature, 
Eccl. : 
᾿Ανθρωποβορέω, G, to eat men, be a 
cannibal; from 
᾿Ανθρωποβόρος, ov, (ἄνθρωπος, βι- 
Ἰρώσκω) α man-eater, cannibal. 
᾿Ανθρωπόγλωσσος, ov, Att. ἄνθρω 
ἱπόγλωττοῦ, εἰἀυθρωπος, γλῶσσω 
speaking man’s language, speaking ar- 
uculately, Arist. H. A. ὦ 
f’AvOpwroyvigeior, ov, τό, (ἄνθρω- 
πος, γναφεῖον) a place for fe men. 
ae appellation of the bath, Clem. 


*AvOpuroyovia, ac, 7, (ἄνθρωπος, 
youn) a begetting of men, Joseph. 
᾿Ανθρωποδαίμων, ovoc, ὁ, ἡ. (ἄν- 
θρωπος, δαίμων) like ἤρως, ἃ man- 
god, i. @,.a.deified man, Kur. thes. 971. 
᾿Ανθρωπόδηκτος, ov, (ἄνθρωπος, 
δάκνω) bitten by a man. . 
᾿Ανθρωποδίδακτος, ov, (ἄνθρωπος, 
ὑιδάσκω) taught by man, opp. to 


lod. 
᾿Ανθρωποειδής, ἔς, (ἄνθρωπος, el- 
doc) like or in the Paes, a Hat. 
2,142. Adv. -δῶς. 
᾿Ανθρωποθηρία, ας, ἡ, (ἄνθρωπος, 
θήρα) α hugting or catching of men. 
᾿Ανθρωπόθῦμος, ov, (ἄνθρωπος, θυ- 
μός) of manly courage, like λεοντό- 
θυμος, Plut. 
᾿Ανθρωποθῦσία, ac, 
θύω) a human sacrifice, 
fi ᾿Ανθρωποθύὕτέω, to offer human sacri 
ces. : 
᾿Ανθρωποκομικός, 7, ὄν, (ἄνθρω 
πος, κομέω) belonging to or fit for the 
care of men. , 
᾿Αὐδρώποκτονέῶ, (ἀνθρωποκτόνος) 
to murder men, Eur. Hec. 260, ν.]. for 
ἀνθρωποσφαγεῖν. 
᾿Ανθρωποκτονία, ας, 7, the murder 
of men, Heliod. : from 
᾿Ανθρωποκτόνος, ov, (ἄνθρωπος 
κτείνῳ) murdering men, a homicide, 
Eur. LT. 389.—H. proparox. ἀνθρω- 
πόκτονος βορά, a feeding on slaughter 
ed men, kd..Cycl. 127. . 
᾿Ανθρωπολατρεία, ac, ἡ, man-wor 
ship: trom. 
᾿Ανθρωπολατρέω, (ἄνθρωπος, Aar 
ρεύω) to worship man. Hence 
es: ov, 6, @ man-wor 
shipper. ΄ 


᾿Ανθρωπόλεθρος, ον, (ἄνθρωπος, 


ἡ, (ἄνθρωπος, 
Btrab. . : 


ὄλεθρος) pi of men, murderous. 

Paes iyvoc, ov, (ἄνθρωπος, 
λίχνος) fond of men, haunting men, 
puta, Stob. 


en es ov, (ἄνθρωπος, 
(A) eaking OY treating 9g) A 
Ant, Eth. N. ἐῶ 
* "AvOpwroudyerpoc, ov, ὁ, (ἄνθρω- 
πος, μάγειρος) one who cooks human 
esh, Luc. 


" eee ee ον, (ὧν TEAL, μὲ 





first in Ar. Vesp. 1179: πᾶν τὸ ἀν- 
θρώπινον, all mankind, Hdt. 1, 86; 
but also τὰ ἀνθρώπινα, man’s estate, 
the lot of man, human misery, frailties, 
etc., Plat. εἷς. ; ἀνθρωπίνη Asta, 
eind. 
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μ 5 men, Plut. 
᾿Ανθρωπόμορφος, ov, (ἄνθρωπο. 
μορφή of human form, Strab. ‘Hewes 

᾿Ανθρωπομορφόω, to form like a man, 
clothe in human shape. , 

Se ή, ὄν, (ἄνθρω- 
πος, νέμω) feeding, supporting men. 
123. 
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ἡ, -κή sub. τέχνη, the mode of support- 
ing mun, Plat. Polit. 266 E. 1 
᾿Ανθρωπόνοος, ov, contr. ἀνθρωπό- 
νους: ovr, (ἄνθρωπος, νοῦς) with hi- 
man understanding, Strab. 
᾿Ανθρωπόομαι, -oduat, (ἄνθρωπος) 
mid., to form the conception of a man, 
opp. to really seeing one, Plut. 2, 
1120 C, ef. ἱππόομαι. 
᾿Ανθρωποπάθεια, ας, ἣν man’s pas- 
sion or feeling, humanity, kindness, Al- 
ciphr, ; and 
᾿Ανθρωποπἄθέω, G, to have man’s 
passions or feelings : from 
᾿Ανθρωποπᾶθής, ἔς, (ἄνθρωπος, 
πάθος) with man’s passions and feel- 
‘ings. Adv. -θῶς. ἐν 
᾿Ανθρωποποιΐα, ας, 7, α making ‘of 
man, a creating, Luc.: from Σ 
᾿Ανθρωποποιός, ὄν, (ἄνθρωπος, 
ποιέω) making, creating man, Luc.: 
‘6 ἀνθ., a maker of men, a statuary, 
Luc. Philopo. 18, 20. 
᾿Ανθρωποπρεπής, ἕς, (ἄνθρωπος, 
πρέπω) befitting, suiting men. 
᾿Ανθρωποῤῥαίστης, ov, 6, (ἄνθρω- 
πος, ῥαίω) a man destroyer, Drawceansir, 
comedy of Strattis. 
ἔΑνθρωπος, ov, ὃ, man, both as a 
generic term and of individuals, from 
Hom. downwards: he gives’ the’ 
name even to those who had died 
and been removed to the Isles of the 
Blest, Od. 4, 565: in plur. of ἄνθρω- 
ποι, freq. whale nations, Od. 8, 29: all 
mankind, the whole world, hence μαν- 
thia μοῦνα ἐν ἀνθρώποις, the only 
oracle in the world, Hdt. 1, 53, and 
with superl. ὁ ἄριστος ἐν ὄἄνθρ. 
Sorué, the best quail in the world, 
eind. Plat. Lys. 211 E: so ἐξ ἀν- 
θρώπων, e.g. τὰ ἐξ ἀνθρ. πράγματα, 
α world of trouble, Plat. Theat. 170 ΕΣ, 
ai ἐξ ἀνθρώπων πληγαί, Aeschin. 
9, 12, and esp. later, Coray Hel. 2, 
p. 54; so too μάλιστα, ἥκιστα ἀν- 
θρώπων, most or least of all, κάλλιστα, 
ὀρθότατα, etc. ἀνθηώπων, freq. in 
lat.: sometimes like ἀνήρ, it is 
joined to another subst. ἄνθρ. ὁδίτης, 
a wayfaring man, Il. 16, 263: also 
with names of nations H. Hom. Ap. 
42. In Att. ἄνθρωπος usu. gives to 
its accompanying subst. a contemptu- 
ous signf., ἄνθ. δοῦλος, κόλαξ, ὑπο- 
γραμματεύς, ete., Valck. Oratt. p. 
336, Heind. Plat. Phaed. 87 B, like 
homo histrio, Cic. de Orat. 2, 46; 
though they oft. used it exactly like 
ἀνήρ: also standing alone with a 
contemptuous signif., esp. of slaves, 
© ἄνθρωπε or ὦ *vOpwire, as We say 
sirrah, sir, Wess. Hdt. 9, 39, and 
freq. in Plat.: with art. by Crasis 
ὥνθρωπος lon., ἄνθρωπος Att. The 
fem. 7 ἄνρθωπος, (like homo fem. in 
Lat.) @ woman, first in Hdt. 1, 60, 
later esp. in Oratt., Valck. Adon. p. 
395: acc. to Hesych., Lacon. ἡ dv- 
θρωπώ. (Acc. to some akin to ἀνήρ, 
ἀνδρός, others make the root ἀνά, 
ἄνω, cf. ἄνθος.) ᾿ 
«᾿Ανθρωποσφἄγέω, (ἄνθρωπος, σφάτ- 
Tw) to slay or sacrifice men. 
Ῥ᾿ἀνθρωπόσχημος, ov, (ἄνθρωπος, 
σχῆμα) of human shape or mien, Eccl. 
᾿Ανθρωπότης, ητος, Thy (ἀνθρωποῷ 
human nature, humanity, Clem. Al. 
᾿Ανθρωπουργέα, ας, ἡνΞεἀνθρωπο- 
ποιΐα : from ; ἢ 
᾿Ανθρωπουργός, ὄν, (ἄνθρωπος, 
* ἔργω)--ἀνθρωποποιός. 
᾿Ανθρωποφἄγέω, (ἄνθρωπος, φα- 
γεῖν) to cat men or man’s flesh, Hat. 4, 
106. Hence ἶ 
᾿Ανθρωποφἄγία, ac, 4, an eating-of 
men, cannibalism, Plut. 
᾿Ανθρωποφάγος, ον, (ἄνθρωπος, 
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a a A men, cannibal, Autiph. 
utal. 1,12. [ἃ] ἣ : 
᾿Ανθρωποφάνῆς, ἔξ» 
φαίνομαι) in human form, 


ἄνθρωπος, 
ecl, 


᾿Ανθρωποφθόρος, ον, (ἄνθρωπος, | 


φθείρω) destroying men. 


"AvO, inc, Ec, (ἄνθρωπος, φνυή 
᾿Ανθρωποφύής, ἔς, (ἄνθρ ΠΑ 


of man’s nature, like a man, 
131. 

᾿Ανθρωπώδης, ες,(ἄνθρωπος, εἶδος) 
= ἀνθρωποειδής. 

᾿Ανθρώσκω, shortened for ἀνα- 
θρώσκω, Hat. 7, 18, and Soph. ΕἾ. 
372. 

᾿Ανθυβρίζω, f.-icw, (ἀντί, ὑβρίζω) 
to abuse one another, abuse in turn, Kur. 
Phoen. 620, in pass. 

AvOviaaktéw,£ How, (ἀντί, ὑλακτέω) 
to bark or bay at, Ael. 


T’AvOvAAa, no, ue Anthylla, a city in 
lower Egypt, Hdt. 2, 97.—2. fem. 
pr. n., Alciph. 


᾿Ανθύλλιον, ov, τό, dim. from ἄν- 
θος, a floweret, like ἐπύλλιον from 
ἔπος, Anton.—II. —sq. 

᾿Ανθυλλίς, έδος, ἦ, α kind of plant. 

᾿Ανθυπάγω, (ἀντί, ὑπό, ἄγω) to 
bring to trial or indict in turn, Thue. 3, 
70.—II. -- ἀνθφυποφέρω. 

᾿Ανθυπαλλἄγή, ἧς, ἢ, an inter- 
change: from 

᾿Ανθυπαλλάσσω, Att. -ττω, fut. 
-fu, (ἀντί, ὑπό, dAAdoow) to exchange 
Sor, interchange, confound, Philo. 

᾿Ανθυπαντάω, (ἀντί, ὑπό, ἀντάω) 
to meet, go to meet, Longin. 

᾿Ανθυπάρχω, f. -ξω, (ἀντί, ὑπάρχω) 
to have an opposite existence, Stoic.in 
Plut. 2, 960 Β. 

᾿Αγθυπατεία, ας, ἦν the pro-consul- 
ate: from 

᾿Ανθυπᾶτεύω, f. -ebow, (ἀνθύπατος) 
to be pro-consul, Plut. 

᾿Ανθυπᾶτικός, 4, ὄν, proconsular : 
from 

᾿Ανθύπᾶτος, ov, 6, a proconsul, 
for ἀντὶ ὑπάτου, Lat. pro consule, 
Polyb. 

᾿Ανθυπείκω, ξι-ξω, (ἀντί, ὑπείκω) to 
yield to each other, Plut. Hence 

᾿Ανθύπειξις, ews, 7, @ mutual yield- 
ing or submission, Plut. 
ΤΑνθυπερβάλλω, (ἀντί, ὑπερβάλλω) 
to Fo τοις in turn, τς 

᾿Ανθυπερφρονέω, (ἀντί, ὑπερῴρον- 
&w) to be hoy towards. Las 

᾿Ανθυπηρετέω, (ἀντί, ὑπηρετέξω) to 
serve each other, return a favour, τινί 
τι, Arist. Eth. N. 

fut. ἀνθυπο- 


᾿Ανθυπισχνέομαι, 
σχήσομαι, ἀντί, ὑπισχνέομαι) dep. 
mid., to promise in return or mutually. 
᾿Ανθυποβάλλω, fut. -βλῶ, (ἀντί, 
ὑποβάλλω) to bring an objection 
against, Aeschin. 83, fin. 
᾿Ανθυποκαθίστημι, fut. -καταστή- 
ou, (ἀντί, ὑποκαθίστημι) to substitute 
Sor another. 
᾿Ανθυποκρίνομαι, fut. -κρϊνοῦμαι, 
(ἀντί, ὑποκρένω) to dissemble or make 
pretences instead, or in answer, Hdt. 6, 
86, 2: to feign or pretend in turn, 
ὀργήν, Luc. [iv] 
᾿Ανθυπόμνῦμι, fut. -ομοῦμαι, (ἀντί, 
ὑπόμνυμι) to make a counter-affidavit, 
Dem. 1174, 8. 
᾿Ανθυποπτεύω, (ἀντί, ὑποπτεύω) 
to suspect mutually, Thue. 3, 43. 
᾿Ανθυπορύσσω, f. -ὕξω, (ἀντί, ὑπ- 
ορύσσωλ tomake counter-mines, Polyaen. 
᾿Ανθυποστρέφω, (ἀντί, ὑποστρέφω) 
to turn right round, 
᾿Ανθυποτιμάομαι, (ἀντί, ὑποτιμάω) 
as mid., to make a counter-estimate to 
the prada? q. τι ἢ Z 
γνῦυπου͵ = “Vl ETED, tO 
is Hat A 


return a kindness, τινί Tt, 
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'"λνθυπϑύργημα, atog, τό, a kind- 
ness dofte in return; an 

*AvOvrrobpy7Gic, ews, ἦν the return 
ing of a kindness. 

᾿Αγθυποφέρω, fut. ἀνθυποίσω, (ἀν 
τί, ia eg to urge, advance against, 

᾿ [6 


Dion. nce 
*AvOurogopt, ac, 7, a reply to an 
objection, Id. 


᾿Ανθυποχώρησις, ewc, 4, (ἀντί, 
ὑποχωρέω) a mutual retreating or 
giving way, Plut. 

᾿Ανθυπωμοσία, ac, 7, (ἀντί, ὑπ- 
ὄμνυμι) α counter-affidavit, cf. ὕπω 
πίσϑυφαί ἡ, t 

γθυφαίρεαις, ewe, @ mutuar 

taking eae Ἔχχ. : rom 

᾿Ανθυφαιρέω, 6, (ἀντί, ὑφαιρέω) to 
take away in'‘return, or from one an- 
other. 

᾿Ανθυφίσταμαι, f. -υποστήσομαι, 
(ἀντί, ὑφίστημι) to place one’s self under 
a thing im another’s stead, to take on 
one’s self, undertake for another, ἀνθ. 
worry ee, to serve for another, Dem. 536, 


᾿Ανθώδης, ες, (ἄνθος, εἶδος) like 
5, flowery, Theo) ita ὰὼ 
ὦν, Tor ἀντὶ ὦν, wherefore, 
also—dyti τούτων ὅτι, for the reason 
that, v. Jelf. Gr. Gr. ὁ 618: Matth. 
Gr. Gr. ᾧ 480 c; ὁ 572. 
᾿Ανθωραΐζομαι, -icouar, (ἀντί, 
ὡραϊζω) mid., to vie with another in 
beauty or ornaments. 

᾿Ανία, ac, ἦν Ion. ἀνίη, grief, sor 
row, distress, trouble: in this sense 
first in Sapph. 1, 3, and Theogn. ; for 
Hom. only uses it act., δαιτὸς ἀνίη, 
the kill-joy of our feast, Od. 17, 446; 
so too ΒΟΥ" is called, ἄπρηκτος 
avin, an inevitable bane, Od. 12, 223. 
[In Hom. always ἄνζ--, from Sapph 
and Theogn. downwards, also 7; in 
later poets i or 7, as the verse re- 
quires, though the Homer. quantity 
prevailed in Ep., Ruhnk. Ep. Cr. p. 
276, Pors. Phoen. 1334.]. Hence 

*Avidlw, to grieve, distress, like 
dvidw, but only mm Od. 19,323: more 
usu.—IL. intr. to be grieved or distress- 
ed, feel grief, sorrow, distress, Ni. 23, 
721; θυμῷ ἀνιάζων, grieved at heart, 
Od, 22, 87: but κτεάτεσσιν ἀνιάζειν, 
for his goods, Il. 18, 300. Chiefly 
poet.: cf. dvidw. [1 as coming from 
ἄντα, but*even in Hoin. z metri grat., 
and more eden later poets.] 

*Avidopat, fut. -άσομαι, (dvd, ido- 
pat) dep. mid., to cure again, restore, 
repair, Hdt. 7, 236, in Ion. form dve 
εὔνται. [i, yet also not seldom ζ, esp. 
in Comics; @ in pres., ἃ in fut.] 

᾿Ανιᾶρός, ἄ, ὄν, Ion. and Ep. ἀνιη: 
poe, (ride) grievous, distressing, bie: 
ous, Od. 17, 220: irreg. comparat. 
ἀντηρέστερος, Od. 2, 190: ef. ἄκρα- 
To¢.—2, molesting, injurious, hurtful, 
Hat. 3, 108.---Π. grieved, distressed, 
Xen. Cyr. 1, 4,14, Adv.-pdc, Soph, 
Ant. 316. [In Hom. and Soph. al 
ways ἄντ in Eur. and Ar. also dia 
ρος, and so prob. ¢ in common lan 
guage: later 7, but ἃ always, cf. 
Pors. Phoen. 1334.] 

*Aviaroc, ov, (a priv., ἰάομαι) incu- 
rable, ἕλκος, τραῦμα, Plat.; but also 
of men, incurable, i. 6, incorrigible, Id. 
Adv. -τως, ἀν. ἔχείν, to be incurable, 
Id. [τῶ--, Schol. Heph. p. 24 

᾿Ανιάτρευτος, ov, (a priv., larpevo) 
=foreg. [ἄνχῶ-} 

+ Ανιατρεύω, (avd, ἰατρεύω) to heal 
ain. 

᾿Ανιατρολόγητος, ov, (a priv. 
ἐατρολογέω) uninstructed in medical 
sevence, 5 

᾿Ανιᾶτρολογϊκός, 4, 6v,==foreg.*” 


‘ 
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Aviarpoc, Ion. dvintpog, ov, 4, 
(a priv., ἰατρός) no-physician, 1. Θ. a 


f. «χήσω, (ἀνά, ἰάχω) to 
ery aloud, shout, Ap. ὧν 2, “10: to 


distress, trouble, τιν, 
Soph., but also c. dupl. acc. τί ταῦτ᾽ 
ἀνιᾷς με; Soph. Ant. 560.—Pass. c. 
fut. mid. -doouas, like ἀνιάζω, perf. 
ἠνίαμαι, | aor. ἠνιάθην, to be grieved, 
distressed, etc.: ἀνιᾶται παρεόντι, he 
is veced by one’s presence, Od. 15, 335: 
also c, neut. adj., ἀνεᾶσθαι τοῦτο, to 
be vered at this, Soph. Phil. 906. 
Hom. oft. has part. adr. pass, ἀνιῆ- 
θείς, absol. for α joyless, melancholy 
man: ἀνίῴατο, lon. 3 plur. opt. pres. 
pass., Hdt., 4, 130. This pass.,— 
ἀνιάζω, intr., is the commoner prose 
form.—{z in Hom. always, later also 
t: @ penult. in pres., ὦ ἴῃ fut., ete., 
hence Ion. it becomes 7.] ᾿ 

PAviypic, fdoc, Paus. 5, 5, 6, and 
᾿Ανιγριάς, doc, ἡ, Anigrian, of Ani- 
grus, αἱ "Avty., the Anigrian nympha. 

’Avcypoc, d, ὀν,Ξ-ἀνιαρός, in later 
poets, as Opp.—lLl. as pr. ἢ. Anigrus, 
a river of Triphylian Elis, Paus. 5, 
5, 3. 


, 3. 

’Avideiv, inf. aor. from ἃ pres. 
* dveidu, to look up, Aesch. Cho. 808; 
but Herm, proposes ἀμέδην, which is 
better. ᾿ 

*Avidtog, ον, (a priv. ἴδιος) with no- 
thing of one’s own, without property,= 
ἀκτήμων. 

"Avidiri, adv., (a priv. ἰδίων without 
sweat, without perspiring, Plat. Legg. 
718 Εἰ :- hence without toil or trouble. 

'Avidiw, (ἀνά, ἰδίω) to perspire, 80 
that the sweat stands up on the sur- 
face, Plat. Tim. 74 C, Bekk. 

*Avidpiri, adv., (a priv. ἱδρώς) less 
correct than ἀμεδιτί. 

. "Avidpog, ov, (a priv., ἱδρῴς) with- 
out sweating, Hipp. 

*Avidpdw, (dvd, idp6w) to get into a 
sweat, Hipp.—ll. (dvidpoc) not to 
sweat, i. ( ᾿ od 

᾿Ανέδρῦτος, ov, (ᾳ priv., idptw) not 
fixed, ἐμάν δῇ restless, ἘΠῚ > T. 
971: esp. having no fixed home, vaga- 
bond, like ἀνέστιος, ἄπολις, Dem. 
786, 10; so tao didpvrac of Timon 
the misanthrope, Ar. Lys. 809. 

‘Avidpiu,f.-tow,(dvd, idpiw) to set 
up, set or place an, fiz, Dio C. [On 
quant. v. ἑδρύω.] 

"Avidpwatc, ἕως, 9, (ἀνιδρόω) a 
sweating, Hipp.—Il. want of sweat, Id, 

᾽Αντδρωτί, adv., without sweat, with- 


out toil or trouble, Il. 15, 228: hence | 


lazily, slowly, Xen. Cyr. 2, 2, 30: 
from * ᾿ : 
᾿Ανίδρωτος, ον, (a priv., ἰδρβόω) not 
thrown into a sweat, not exerting one’s 
self, Xen. Cyr. 2, 1, 29. . 
ῬΑνέειν, εἰς, et, Ion. and Att. imp. 
of ἀνίημι. 
ῬΑνιείς, efoa, ἕν, pres. part. from 
ἀνίημι. 3 
'Ανίεμαι, pass. and mid. from dyvin- 
μι. 
'Ανέερος, ον, (a priv., ἱερός) unholy, 
lowed, impious, Aesch., and Eur.: 
av. ἀθύτων πελάνων. neglectful of the 
due offerings, Eur. Hipp. 147. Adv. 
τρως. [7] 
*Avtepbw,f. dow pf ἀνιέρωκα, Plut., 
(ἀνά, ἱερόω) to hallow, consecrate, 
Arist. Oecon. revi τι, something to 
one, Plut. Cor. 3. Hence 
'Ανιέρωσις, ewe, 7, α hallowing, con- 
secration, sanctity, Dion. H. 
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"Avteoxe, lengthd. Ion. for ἀνέει, 
avin, iwpf. from dvinut, Hes. Th. 
157. 


*AvinOeic, Ion. for ἀνιαθείς, part. 
aor. pass. from dvidw, Hom. 

*Avinut, imperf. dvinv, Ion. and 
Att. ἀνίειν, εἰς, et, also in Hom. 
lengthd. 3 sing. dvicoxe, Hes. Th. 
157: fut. ἀνήσω, in Hom. also ἀνέ- 
ow: aor, 1 ἀνῆκα, Ion. ἀνέηκα, Hom. 
also ἀνῇσα, but this only in opt. dvé- 
σαιμι, for the Hom. part. ἀνέσαντες 
was even by the ancients referred to 
ἀνέζω : perf. ἀνεῖκα : aor. 2 not used 
in sing. ind., inf. ἀνεῖναι, but Hom. 
has 3 plur. ἄνεσαν, subj. ᾿ἀνήῃ for 
ἀνῇ, opt. dvein, part. ἀνέντες. Pass. 
ἀνίεμαι, perf. ἀνεῖμαι.---1. to send up 
or forth, Ζεφύροιο ἀήτας ἀνίησιν 
feet Od. 4, 05: to genio ie. 
make spring ot shoot up, produce, as 
the earth, H. Hom. Cer. 333, Aesch. 
Supp. 266; also of the gods, dy. dpo- 
tov γῆς, Soph. Ὁ. T. 270: esp. to 
send up from te nether world, Aesch. 


Aesch. Eum. 183.—2. pass. c. ἀπό, 
to be sent forth from, to be traced back 
from, ῥίζωμα ἀνεῖται ἀπὸ σπαρτῶν, 
Aesch. Theb. 413.—II. to send back, 
let go home, Od. 18, 265, where Schol. 
refers it to next signf.—Ill. to send 
away, to let go, from Hom. downwds. 
the usu. signf.: ὕπνος ἀνῆκεν ἐμέ, 
sleep sent me away from under its in- 
fluence, i.e. left me, oft. in Hom.: 
more rarely 6. gen. rei, δεσμῶν ἀνίει, 
loosed them from bonds, Od. 8, 359: of 
a state of mind, ἐμὲ θυμὸν οὐκ ἀνίει 
ὀδύνη, Il. 15, 24; so too, plvoc ἀνῆκέ 
μιν, Hat. 1, 213: πύλας ἄνεσαν, they 
unlocked the gates, Il. 21, 537.—2. dv. 
τινί, to let loose (as a dog) against 
one, ‘slip at, set upon one, like Lat. im- 
mittere alicui: σοὶ τοῦτον ἀνῆκε θεά, 
ἢ, 5, 405: hence in genl. to set on, ex- 
cite to daa thing, ὁ. inf. Μοῦσα ἀοι- 
δὸν ἀνῆκεν ἀείδειν, Od. 8, 73, ef. Il, 
2, 276, Hdt. 4, 180: very freq. c. acc. 
pers. only, to let loose, excite, as Od. 2, 
185, so too θυμὸν ἀνῆκεν, moved his 
wrath, etc. ; also c. dat. commodi, τοῖ- 
σιν Θρασυμήδεα ἀνῆκεν, urged Thra- 
symedes to their aid, Il. 17, 705.—3. ἀν. 
τινὰ πρός τι, to let go for any purpose, 
Hat. 2, 129; ἀν. ἑαυτὸν ἐς παιγνίην 
to give himself up to ment, Hat. 
2, 173; but ἀν. τινὰ paviag, to set 
Sree from madness, Eur. Or. 227: to 
acquit, τινά, Lys.'138, 40.—4, to let 
alone, let, c: inf., av. τρίχας αὔξεσθαι, 
Hat, 2, 36; 4, 175. id. ἀνέεμαι, to 
loosen, undo, hence c., acc. κόλπον 
ἀνιεμένηῃ, loosing, i. 6. baring the breast, 
Il, 22, 80: αἷγὰς ἀνιέμενοι, stripping 
or flaying goats, Od. 2, 300, cf. Bur, 
ἘΠ. 826.—Pass, to be let go, go free, & 
τὸ ἐλεύθερον, Hat. 7, 103; part. pf. 
pass. going free, left to one’s will and 
pleasure, Soph. Ant. 579, El. 516: esp. 
of animals dedicated to a god, which 
are let range at large, Valck. Hat. 2, 
65, cf. ἄνετος, and so prob. Soph. Aj. 
1214:—hence in genl. ἀνειμένος εἰς 
Tt, devoted to ἃ thing, wholly engaged 
in it, 6. 5. ἐς τὸν πόλεμον, Hdt. 2, 
167, ἐς τὸ κέρδος, Eur. Heracl. 3: 
ἀνειμένος yee unrestrained laugh- 
ter, Wytt. Ep. Cr. p. 159, 5, cf. ἄνει- 
μένως : hence—b. like Lat. remittere, 
to slacken, relax, opp. to ἐπιτείνω, 
strictly of a bow, to unstring, as Hdt. 
3, 22; so dv. ὕτπον, to slack the 
horse's rein, to give the rein to, Soph. 
ἘΠ. 721: hence to neglect, give over, 
τι, Soph. O. C. 1608; φυλακήν, ἄσ- 
κῆσιν, etc., Thuc., Xen,, etc. ; ἀν. 
θάνατόν τινι, to remit sentence af death 


Digitized by Microsoft® 








Pers. 650, Ar. Ran. 1462: to vomit up, | 





ANIZ 


' to one, let one live, Eur. Andr. 532, 


so κόλασίν τινι, Plut. Pass. to be 
slack or unstrung, τὸ ἀνειμένον τῆς 
γνῶμης, Thue. 5, 9, ἀν.. πρεσβυτῶν 
γένος, Eur, Andr, 728: but much 
more freq.—IV. intrans. in act., to 
slacken, relax, be remiss, Lat. remisse 
agere, Hom. only in Il. 5, 880, but 
freq. in Hdt., and Att.: τῇ ἡδονῇ, TH 
ὀργῇ; ἰσχυρῷ γέλωτι ἀνιέναι, sc. ἑαυ- 
τόν or θυμόν, Lob, Aj. 248: but usu. 
ς, part. to give wp, cease doing, Hat. 4, 
28, Eur. 1. T. 318, etc.: also freq. c. 
gen. to cease from a thing, e. g. μωρί- 
ac, Eur. Med. 456, ὀργῆς, Ar. Ran. 
700: also absol. to give up, slack, e. g. 
of the wind, Hdt. 2, 113: [avi- Ep., 
dvi- Att.: but even Hom. has 1 in 
ἀνίει and dviéuevog, and Ar, some- 
times has 7, Seidl. Fragm. Ar. p. 27. 

ΤΑντηρέστερος, irreg. compar. ΟἹ 
dvsnpée, ae 2, 120. ἢ ᾿ 

Ανιηρός, %, 6v, Ion. for ἀνιαρός, 
Hom. elie Hat, ἡ 
PAving, nvac, γε Ανίων, Plat. 

‘Avixa, Dor. for ἡνίκα. [1] 

‘ Avixtivoc, ov, (a priv., ἱκανός) dis 
contented, dissatisfied with every thing, 
Epictet.: insufficient, incapable, He 
lied. [7] 

.tAvixdroc, ov, Dor. for ἀνέκητος. 
Pind. : 

*Avixei, adv., (a priv., νίκη) without 
victary, Dio C 
, ᾿Ανϊκέτευτος, ov, (a priv., ἱκετεύω) 
not entreated.—I\l. act. not entreating, 
Eur. 1. A. 1003. ) 

᾿Ανίκητος, ov, (a priv., vikdw) un 

quered, querable, Hes. Th 
489, and freq. in Soph.—I. as pr. ἢ. 
Anicetus, son of Hercules and Hebe, 
Apollod. 2, 7, 7. 

᾿Αγνικμάζω, (ἄνικμος) to dry, Diosc. 
ae v. L for ἀναλικμάω, 

at. | 





*Avikuoc, ov, (a priv., ixudc) with, + 
out thee ous ΓΝ pitt) 

᾿Ανίλαστος, ov: (a priv., ζλαμαιὴ 
unappeased, merciless, Plut. [1] : 

"Avidewc, ay, gen. ὦ, Att. for ἀνέ 
λαος (which is not in use), unmerci 
‘ful, N. T. Jac, 2, 13. [ἢ 

᾿Ανίμαστος, ον, (a priv., ἱμάσσω; 
μηϑοομτρεά. 
- Aviuda, fut. -ἥσω, usu. -ἥσομαι, 
(ἀνά, ἱμάωλ to draw up, raise, as water, 
strictly by leather straps (ἱμάς), The- 
ophr.: in genl. to draw out or up, Xen. 
An. 4, 2, 8: also seemingly intr. sub. 
ἑαυτόν, to get up, Id. Eq, 7, 1. _ Hence 

᾿Ανίμησις, ewe, ἦν a drawing up or 
raising. 

"Avioc, pi (dvia)=dvtap6¢, Aesch. 


Pers. 106 
*Aviovdog, ov, (a priv., ζουλο() with 
out down, beardless, Ant! 3 
᾿Αγιππεύω, (ἀνά, ἱππεύω) to ride 
κι or on high, 6. 5. ἥλιος ἀν. Eur. Ion 


ἴλγιππος, ov, (a priv. ἔππος) with- 
out a horse, not using Rorses, not serving 
on horseback, Hdt. 1, 215: of coun 
tries, unsuited for horses, unfit to ride 
in, Hat. 2, 108,—II. not knowing how to 
ride, Plut.—III. as pr. n. Anippus, v. 
1. in Xen, Hell. 6, 2, 36. 

᾿Ανίπτἄμαι, dep. mid..=-dvaréro 
μαι, q. ν. ᾿ 
, 'Ανιπτόπους, ὁ, 7, πουν, τό, gen. 
ποῦος, (ἄνιπτος, πούς) with unwashen 
feet, 11. 16, 235. Epith. of the Σελ- 
Aoé, the Dodonaean priests of Jupi- 
ter, Heyne, Il. T. 7, p, 288. 

"Avimtog, ov, (a priv., vitw) un- 
washed, Il. 6, 266, Hes. Op. 723—2: 
not to be washed out, aiua, Aesch. Ag: 
1459. 

"Avic, Boeot. for ἄνευ, also Mega 

135 


ANIZ 


* rean in Ar. Ach. 834, cf. Lyc. 
Nic. Al. 419. 
᾿Ανισάζω, f. -ἄσω, (dvd, ἰσάζω) to 
make even or equal, eyualise, Arist. 
Eth. N. 
ε ᾿Ανϊσάριθμος, ov, (a priv., ἰσάριθ- 
uoc) of an odd number, 
᾿Ανϊσασμός, οὔ, ὁ, (dviadlw) equali- 
sation. 7 
Τ᾿ Ανίσατον, ov, τό, (ἄνισον) a decoc- 
tion of anise, Medic. 
*Avioirne, ov, ὁ, fem. τις, ἐδος, ἣν 
flavoured with aniseed, Geop. 
᾿Ανϊσοειδής, ἔς, (ἄνισος, εἶδος) of 
uneven form, Porphyr. 
ΑἸ ΟκραΤέδ, (ἄνισος, κράτος) to 
be too weak for a thing, Sext. Emp. 
Τλνϊσόμετρος, ov, (ἄνισος, μέτρον) 
mcommensurate with a thing, τινί, Are- 
tae. 
᾿Ανϊσομήκης; ες, (a priv., ἰσομήκης) 
of unequal length, Gal. : 
."Avioov, ov, τόψεεἄνηθον, 4. Vv. 
[prob. 7]. ᾿ 
᾿Ανϊσοπἄχής, ἔς, (a priv., 
χής) of unequal thickness, Gal. 
“᾿Ανισόπλευρος, ov, (ἄνισος, πλεύ- 
pt) with unequal sides, Tim, Locr. 
“Avicoc, ov, also 7, ov, (a_priv., 
ἰσος) unequal, uneven, freq. in Plat.,: 
τὸ ἄν. inequality, Arist. Eth. N.—II. 
metaph. unequally divided, unfair. 
Adv. -we, dv. ἔχειν πρός τινα, to act 
unfairly towards, Dem. 752, 17. [i Ep., 
TAtt.] Hence 
᾿Ανϊσότης, ἡτος, 7, inequality, Plat. 
—II. unfairness. 
’Avicdtipoc, ov, (a priv., ἰσότιμος) 
of unequal value. 
Ῥ᾿ Ανισοτοιχέω, (ἅνισος, τοῖχος I.) 
to incline to one side, of ἃ ship, Simpl. 
pAvioogine, ἔς, (ἄνισος, φυή) of un- 
like nature or disposition, Eecl, 
᾿Ανισόω, (ἀνά, lodw) to make equal, 
equalise, Plat. Polit. 289 E. Mid. and 
τ pass. to equal, be equal in a thing, πλή- 
θεῖ ἀνισωθῆναι, Hat. 7, 103. 
*Aviora and ἀνίστη, for ἀνίστηθι, 
imperat. from ἀνίστημι. 
*Avioréve, later form for sq. 
’Aviornut, £. ἀναστήσω;---Ἰ. trans. 
in pres., impf., fut., and aor..1, to make 
to stand, up, raise up, set up, γέροντα 
χειρὸς ἀνίστη, he raised the old man 
up by his hand, Il, 24, 515, Od. 14, 319: 
esp. to raise from sleep, wake up, Il. 14, 
336, etc. ; toraise from the dead, Il. 24, 
551, and Trag.: in Hom. only of per- 
sons: later to set up, build, στήλην, 
Hdt. 2, 102 : πύργον, Xen., etc.: 
also to build up again, restore, τείχη, 
Dem. 477, 23.—2. to rouse to action, 
᾿ cheer, stir up, Il. 10,176; revi, against 
one, Il. 7, 116: 10 stir up to rebellion, 
Il. 1, 191.—3. to make people rise to 
leave their homes, to make them emi- 
ate, transplant them, Od. 6, 7; though 
in pass., and intr. tenses, it usu. has 
a hostile sense, to be unpeopled, laid 
waste ; γῶρα ἀνεστηκυῖα, a wasted 
land, Valck. Hat. 5, 29, ef. Eur. Hec. 
494, and ἀνάστατος : also to make 
suppliants rise and leave sanctuary, 
Hat 5, 71, Soph. O. C. 276, Thue. 1, 
137, etc.: also ἀν. στρατόπεδον, to 
make an army decamp, Polyb. ; ἀν. éx- 
KAnoiav, to make an assembly rise, 
i. 6. adjourn it, Xen. Hell. 2, 4, 42.— 
4. to raise men for war, levy, Thue. 2, 
68,—II. in aor. mid. also trans., dva- 
στήσασθαι πόλιν, to raise a city: for 
one’s self, Hdt. 1,165: μάρτυρα ἀνα- 
στήσασθαί τινα, to call one as a wit- 
ness, Plat. Legg. 937 A.—III. intrans. 
in pres. and impf. pass., and in aor. 2, 
perf., and plqpf. act., to stand up, rise, 
esp. to speak, freq. from Hom. down- ' 
wards: alee to rise from one's seat aS ἃ, 
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mark of respect, Il. 1, 513: to rise 
from bed, rest or sleep, Aesch. Eum. 
124, esp. to start up for action, dv. revi, 
to rise up against one, Il. 23, 635, Od. 
18, 333, and now read in Aesch. Pr. 
354: to rise from the dead, 1]. 21, 56, 
Aesch., etc.: to rise from an illness, 
recover, ἐκ νόσου, Plat. Lach. 195 C; 
absol., Thuc. 2, 49: to rise to go, set 
out, go away, εἰς “Apyoc, Eur. Heracl. 
59, Heind. Plat. Phaed. 116 A. ὃ 
'᾿Ανιστορέω, (ἀνά, ἱστορέω) to make 
inquiry, ask, 6. acc. rei Soph. Ο. T. 
578: c. acc. pers. et rei, toask a thing 
of a person, Aesch. Pr. 963: also dv. 
τινὰ περί τινος, to ask a person about 
a thing, Eur. Hipp. 92. 
᾿Ανιστορησία, ac, ἦν ignorance of 
history, Cic. Att. 1, 7: from 
᾿Ανιστόρητος, ov, (a priv., ἱστορέω) 
ignorant of history.—2. not having in- 
quired, incurious, Polyb.—II. not men- 
tioned in history, unknown, Joseph. 
Adv. -τως, ἀνισ. ἔχειν τινός, to have 
no knowledge, i.e. to be ignorant of, 
Plut. ᾿ 
᾿Ανίστω, contr. for ἀνίστασο, im- 
perat. pass. from ἀνίσταμαι, Aesch. 
Eum. 133. : 
᾿Ανισχάνω, poet. for dvéya, Orph., 
cf. ἀνίσχω, : 
᾿Ανίσχιος, ov, (a priv., ἰσχίον) with- 
out thighs or buttocks: without hips, 
esp. without high hips, Arist. H. A. 
ΓΑνίσχῦρος, ov, (a priv., loxup6s) 
not strong, without strength, Strab. 
"Ανισχυς, v, gen. voc, without 
strength, LXX. 
᾿Ανίσχω,Ξεἀνέχω, in Hom. only 
act., to raise, lift up: later also intr., 
ἀνίσχει ἥλιος. the sun rises, Hdt., etc., 
cf. dvéyw: the form ἀνισχάνω also 
occurs in Orph. Arg. 447. Ε 
᾿Ανέσωσις, εως, 7, (ἀνισόω) a mak- 
ing even or equal, equalisation, Plat. 


Legg. 740 E. 
᾿Ανιὔζω, (ἀνά, lélw) to howl aloud, 
Qu. Sm. 11, 177. 


"Ανιχθυς, v, gen. voc, (a_priv., 
L ca) without fish, with few fish in it, 

trab. 

᾿Ανέχνευτος, ov, (a priv., ἰχνεύω) 
not tracked, sg 4 be penne Luce. ᾿ 

᾿Ανιχνεύω, (ἀνά, εὐω) to track, 
search Gren Il. 22, ion” ) 

᾿Ανιχνίαστος, ov, (a priv., ἰχνιάζω) 
=dviyvevtoc. 

ΤΑνίων, wvoc, 6, the Anio, now 
Teverone, a tributary of the Tiber, 
Strab. ‘ 

*AviaToc, ov, (a priv., ἰδωὴ not rust- 
ed, not liable to rust, Arist. Mirab. [1] 

t’Avva, ac, 7, Anna, fem. pr. n., 
Paroem. 

᾿Αννυεῖται posts for ἀνανεῖται, from 
dvavéouat, Od. . 

᾿Αννέφελος, ον, in later Ep. for the 
Homeric ἀνέφελος. ' - 

“Avynooy, and ἄννητον, τό, V. sub 
ἄνηθον. 

Τ᾿ Αννιβαϊκός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to Hannibal, οἱ ’Av. καιροί, the times. 
of Hannibal, Diod. S. From 
t’Avvigac, a, ὁ, Hannibal, the dis- 
tinguished Carthaginian general, Po- 
lyb., etc.: adject. also ᾿Αννίβειος, a, 


ov. 
᾿Αννιβίζω, (᾿Αννίβας) to_side with 
Hannibal, like Φιλιππίζω, Plut. 
ῬΑννέκερις, ewe and ἐδος, ὃ, Anni- 
ceris, a Cyrenian, who is said to have 
ransomed Plato, Luc. 
ΤΆννιος, ov, ὁ, Annius, Polyb. 
t’Avvuv, wroc, 6, Hanno, the name 
of many distinguished Carthaginians, 
Hat. 7, 165; ete. : 
᾿Ανξηραίνω, poet. for ἀναξηραίνω, 
Tl. 21, 347. 
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᾿Ανόδευτος, ov, (a priv. ddebw) im- 
passable, Strab. 

᾿Ανοδία, ας, 7, (ὑνοῦοῷ a bad road, 
a difficult country, olyb. 

“Avodpoc, ov, (α priv., ὀόμή) with 
out sah. having no smell, Hin. 

*AvddovToc, ον,Ξεἀνόδους, Pherecr 
Coriann. 9, Crapat. 13, 

ἤΑνοδος, ov, (α priv., ὁδός) havi 
no way or road, impassable, Bar. L te 
889, oo An. 4, ἃ 10. v 

"Avovos, ov, 7, (ἀνά, 606¢) a way up, 
ascent, Hat. 8, 53: esp. ee contiak 
Asia, like ἀνάβασις, ἄν. παρὰ βασι- 
λέα, Hat. 5, 51, and Xen.—Il. a way 
back, 1 τ P 

Avédove, ovroc, ὁ, ἦ, τὰ priv., 
ὁδούς) without teeth, Zoghleee, a 
Part. An. ὃ : 

*Avoddpopat, (ἀνά, ὀδύρομ 
mid., to break out into wailing, 
Cyr. 5,1, 6 [a] 

*Avoduproc, ov, (a priv., ὀδύρομαι) 
unmourned.—II. act, not mourning, In- 
cert. ap. Anton. 

"Avoloc, ov, (a priv., ὄζος) without 
sucker or branch, Theophr. 

Τ᾽ Ανόημα, ατος, τό, (a priv., νοέων) 
a want of reflection, an act of folly, 
Stob. 

᾿Ανοήμων, ov, gen. ονος, (a priv., 
νοέω) senseless, without understanding, 
Od. 2, 270, 278. Ἐ 

*Avonoia, ας, 7, the character of an 
ἀνόητος, want of sense. 

*Avontaivu,, to be ἀνόητος, Plat. 
Phil. 12 D. 

*Avonredw,—foreg., dub. 

᾿Ανοητία, αὐ Ν᾽ Att. for ἀνοησία, 
Ar. Fr. 585, cf. Moer. p. 28. 

᾿Ανόητος, ov, (a priv. νοέω) not 
thought on, unheard of, H. Hom, Merc. 
80.—2. not to be conceived, not within 
the province of the intellect, Plat. Phaéd. 
80 B.—II. act. not thinking, not capa- 
ble of, or adapted to thinking, Plat. Par- 
men. 132 C.—2. not understanding, 
foolish, Hdt. 1, 87, Soph. Aj. 162: in 

Att. esp. as opp. to σώφρων, unreason- 
able, senseless, giving way to passion, 
Lat. amens, freq. in Plat.: τὰ ἀν.» sen- 
sual pleasures, Ar. Nub. 417. Adv. 
-τως, Id. Lys. 518, Plat., ete. 

᾿Ανόθευτος, ov, (a priv., νοθεύω) 
unadulterated, genuine, Arist. Mirab. 

"Avoid, ac, ἣν the character of an 
ἄνοος, want of understanding, folly, 
Hat. 6, 69, and freq. in Att.: ἀνοίᾳ 
πολλῇ ζῥῆσθαι, to δὲ a great fool, An- 
tipho 122, 31; ἄνοιαν ὀφλισκάνειν, 
to be thought a fool, Dem. 16, 24. In 
old Att. it seems to have been dvoia 
[a], Aesch, Theb. 402 (though Dind 
ay Soph. Fr. 517, Eur. Andr. 
520, cf. ἄγνοια. 

Avo.;ua, ατος, τό, an opening: and 
80 a door, ete. LXX: from 

᾿Ανοίγνῦμε and ἀνοίγω, Ep. dvaol- 
γνῦμι, {. ἀνοίξω : c. dupl. augm., as 
impf. ἀνέῳγον ; (Ep. ἀνῷγον and 
ἀναοίγεσκον, Tl. 14, 168; 24, 455); 

ἤνοιγον, Xen. Hell. 1, 1, 2: aor. 1 
ἀνέῳξα, inf. ἀνοῖξαι, also ἄνῳξα, 
(Hat. 1, 68) and ἦνοιξα, (Ken. Hell. 
1, 5, 13), ἄνοιξα, Hdt. 4, 143: pf 1 
dvéwya, pf. 2 ἀνέῳγα ; perf. pass, 
ayeoyuee, Τίνας 5.4. 1 δοτ,ἀνεῴχθην, 
Eur. fon 1563; (aor. ἤνοιξα unusu. in 
pure Greek, but occurs in Xen. 1. c.: 
pass. ἠνοέγην, -is late, cf. A. B. p. 
399.)—1. to open, undo, esp. of doors, 
chests, locks, etc., κληῖδα ἀναοίγε- 
σκον, I. 24, 455, ἀπὸ χηλοῦ πῶμα 
dvéwye, to take off the cover and open 
it, Il. 16, 221; oft. in Hdt. and Att. 
-—2. metaph. to lay open, unfold, dis- 
close, Aesch. Supp. 321, Soph. O. C. 
515.—3. as nautical term, absol. ἔφ 
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et into the open sea, get clear of land, 
Xen, Hell. 1, 1, 2; 5, 13; 6, 21. 
Pass. to be open, stand open, lie open, 
so too perf. 2 act. ἀνέῳγα, but later, 
for Hat. 1, 187, has it transit., and the 
tt. use pf. pass. ἀνέῳγμαι in this 
signf., Dem. 764, 22, ef. Lob. Phryn. 
157 sq. 
"Avotya, f. τξω, v. foreg. 
"Avotdaivw and ἀνοιδέω, f. -ἥσω, 
(ἀνά, oldaiva) to make to swell, blow 
up, inflate—Il. to be blown up, swell, 
of passions, like Lat. intumescere. 
*Avotdelw, Ep. for sq. : 
*Avotdéu, ὦ, f. fou, (ἀνά, oldéw) like 
ἀνοιδαίνω, to swell up, Hipp.: of a 
wave, Eur. Hipp. 1210: to swell with 
passion, like Lat. intu e, Hat. 7, 
39: so too in mid. Hence 
᾿Ανοίδησις, ewe, 7, α swelling up: a 
tumor, Arist. H. A. 
*Avotdloxw,—=dvodaive.—iI. pass. 
to swell up, like ἀνοιδέω, Hipp. 
"Avolketog, ov, also a, ov, not home- 
ly, not domestic or familiar.—II. not 
proper, unfitting, useless, τινός, τινί, 
and πρός τι, Polyb. Hence 
᾿Ανοικειότης, NTOC, ἣν the 
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᾿Ανοίμωκτος, ov, (a priv., οἰμώζω 
Pasian) unlamented, aoc Ch 
433, 511. 
+’Avowvia, ac, ἦν less usu. form for 
ἀοινία, Euseb.; v. Lob. Phryn. 729. 
"Avotéic, ewc, 7, (ἀνοίγνυμι) an 
opening, πυλῶν, Thue, 4, 67, 68. 
"Ανοίσις, ewe, 7, (ἀναφέρω, dvol- 
ow) α referring. ) 
"Avotoréov, verb. adj. of ἀγαφερῶ, 
one must carry back or report, Soph. 
Ant, 272, Eur, H. Εἰ, 1221. 
*Avototéc, %, ὄν, Ion. ἀνώϊστος, 
(ἀναφέρω) brought back, reported, ἀν. 
ἐς τινα, referred to some one for de- 
cision, Hat. 6, 66.” 
᾿Ανοιστρέω, (ἀνά, olorpéw) to goad, 
drive to madness, Eur. Bacch. 979. 
᾿Ανοίσω, fut. of ἀναφέρω, Hat. 
“Avotro, opt. pres. pass. from ἄνω, 


*Avoxw » ἦς» |, More correct way 
of writing ἀνακωχή, 4. Υ. 
᾿Ανολβία, ας, 9, the state of an 


᾿λνόλβιος, ov,=sq., Hat. 1, 32. 
ἤλνολβος, ον, (α, priv., ὄλβος) un- 





of an dvolketog, strangeness.—II. un- 
88. 
"Avolknroc, ov, (a priv., οἰκέω) un- 
inhabited, uninhabitable ) 


i Ἂ 

᾿Ανοικίζω, fut. «ἰσω Att. -ζῶ, (ἀνά, 
οἰκίζων to rebuild, though in this signf. 
the usu. word is ἀνοικοδομέω.---Ἰ]. to 
shift another’s dwelling, make him 
shift, migrate. Pass., and mid., to 
shift, migrate, Ar. Pac. 207, in aor. 
pass., Ar. Av. 1351, cf. Thuc. 8, 31: 
metaph. dv. τινὰ φθόνου, to remove 
out of envy's way, Philostr.—2. esp. 
av, πόλιν, to dispeople a city, lay it 
waste, Arist. Rhet. Al. 2, 23: but also, 
—3. to bring back, restore to their former 
homes, Strab.—IlI. in pass., to be built 


"ἢ the country, away from the coast, 
Tuc, 1, 7. 


"Avolktotc, EWC, 7, α shifting people 
inland, away from the coiet; AoE 
᾿Αὐοικισμός, οὔ, 6,=foreg.—Il. a 
rebuilding, n. 3, 6, 20, 
᾿Ανοικοδομέω, ὦ, f.-7o0w, (ἀνά, οἰκο- 
δομέω) to build up, Hadt. 1, 186.—II. 
to build again, rebuild, ap. Lycurg. 158, 
7, and Xen.—I. to wall up, close by 
building, Ar. Pac. 100, Lycurg. 166, 8. 
'Ανοικοδόμητος, ov, (a priv., olxo- 
douéw) not built up, Or. Sib. 
*Avotxovounroc, ον, (a priv., olko- 
vopéw) not well ordered, Machon ap. 
Ath. 341 B.—II. act. not economical? 
“Avotkoc, ov, (a priv., oixog) house- 
less, homeless, Hat. 3, 145 ἢ 
᾿Ανοικτέον, verb, adj. from ἀνοίγω, 
one must open, Eur. Ion 1387. 
᾿Ανοικτίρμων, ov, gen. ονος, (a 
riv., οἰκτίρμων) pitiless, merciless, 
oph. Fr. 587. 
᾿Ανοιίκτίστος, ov, (a priv., οἰκτίζω) 
unmourned, Anth.—IL act.=dvoixroc: 
so adv. -τως, in Antipho 114, 10, 
᾿Ανοικτός, %, ὄν, (ἀνοίγνυμι) open- 
ed, open : that can be opened. 
"Avotktog, ov, (a priv., οἶκτος) pite- 
less, ruthless, Eur, Tro. 782. αν. 
τῷ Soph., and en ; 
“Avoikzpoc, ov, (α priv., olxtpéc) 
finding no pity, unpitied : vending or 
deserving no pity, v. 1. Eur. 1. T. 227. 
Adv. -τρως. 
᾿Ανοιμώι a, fut. τξομαι, aor. ἀνώμω- 
fc (ἄνα, οἰμώζωλ to wail aloud, Aesch. 
ers. 465. 
᾿Ανοιμωκτεί, and 
᾿Ανοιμωκτί, adv., without wailing : 
also without need to wail, i.e. with im- 
pent δεινὰ ἀν. χανεῖν, Soph. Aj. 
227. [7] From 


t, wr , Orac. ap. Hdt. 
1,85: ofa ae Resch, Eum. 551, 
and Eur.—ll. unblest, i.e. senseless, 
infatuated, Soph. Aj. 1156, Ant. 1265. 

᾿Ανόλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) 
not ruined, having escaped ruin, Il. 13, 
761.—II. act. not ruining: cf. the more 
Att. ἀνώλεθρος. 
᾿Ανολκῆῇ, ἧς, ἦν (ἀνέλκω) @ drawing 
or hauling up, λίθων, Thuc. 4, 112. 
᾿ῬΑνολολύζω, fut. -«ύξω, (ἀνά, dAo- 
λύζω) to cry aloud, esp. to shout with 
joy, Simon. 72: also, to scream from 
ar.—2, c, acc. to bewail loudly, Soph. 
1. 750.—II. act. to make one shout, 
set a shouting, Eur. Bacch. 24. 
*AvoAogtpouat, dep. mid.,=dvodd- 
ρομαι, to break into loud wailing, Thuc. 
8, 81, Plat., and Xen. [Ὁ] 
"AvoAtlu, poet. for ἀνολολόζω, Qu. 
Sm. Lb ieee dub. δὶ 
᾿Ανολυμπιάς, ἄδος, 7, an Olym- 
piad omitted in the list, Paus. 6, 22, 2. 
"Avouat, v. sub ἄνω. ὲ 
᾿Ανομαλίζω, (ἀνά, ὁμαλίζω) to make 
even, ere Arist. Rhet. Hence 
᾿Ανομάλωσις, ewe, 7, equalisation 
Arist. Fol if oe ‘ 
᾿Ανομβρέω, (dvd, ὀμβρέω) streng- 
thened for ὀμβρέω, to as or deluge 
with rain, Hence 


᾿Ανομβρήεις, εσσα, ev, wet through 
and through, Ni 
᾿Ανομβρία, 


ic. 
ac, 7, want of rain. 
drought, Arist. [ἢ A.: from ᾿ ᾿ 

"AvouBpoc, ov, (α priv., ὄμβρος) 
wanting or without rain, Hdt. 2, 22, 
etc. 

*Avoutw, @,f. Ao, to be 
@ lawless life, act lawl. 
Hdt. 1, 144. Hence 

ἸΑνόμημα, atoc, τό, a transgression 
of the law, illegal act. 

"Avouia, ac, 7, Ion. ἀνομέη, (ἀνο- 
μέω) lawlessness, lawless or unjust con- 
duct, opp. to δικαιοσύνη, Hat. 1, 96, 
97, Xen., etc. 

ἸΑνομέλητος, ov, (a priv., Gulia) 


ἄνομος, lead 
ly, περί Tt, 





having no intercourse Or 


GvoABoc, misery, [7 in Hes. Op. 317.]- 


ANOII 


᾿Ανομόζηλος, ov, (a priv., ὁμόξηλοῦ 
having a different bent or taste, Sext. 
Emp. ἢ 
᾿Ανομοθέτητος, ον, (α priv., νομο- 
θετέω) not well ordered, lawless, disor 
derly, freq. in Plat. Legg. 
᾿Ανομοιοβαρής, ἔς, (ἀνόμοιος, Ba 
ρορ of unequal mara ΤΑ Coel. ᾿ 
νομοιογενής, ἔς, (ἀνόμοιος, 
voc) of different kind, iiprcar ap Dogs 
L. 10, 32: esp. of different gender, 
Gramm. ace Ray 
᾿Ανομοιοείδης, (ἀνόμοιος, εἶδος) un- 
like, unequal, Arist. Eth. Ν᾽ ᾿ 
᾿Ανομοιομερής, ἔς, (ἀνόμοιος, μέ- 
poc) consisting ie unlike parts, hetero- 
geneous, Arist. H. A. 
᾿Ανομοιόπτωτος, ov, (a priv., ὁμοιό- 
mratoc) with unlike inflections, Gramm. 
᾿Ανόμοιος, ov, also a, ον, (a priv., 
διιοιος unlike, Pind. N. 8, 48, and 
req. in Plat. Adv. -we, Plat., and 
Xen. é 
λΑνομοιόστροφος, ov, ( ἀνόμοιος, 
στροφή) consisting of unequal strophes, 
Gramm. 
᾿Ανομοιότης, NTOC, ἦν α being ἀνό- 
μοιος, unlikeness, 
ῬΑνομοιόχρονος, ον, (ἀνόμοιος, χῃό: 
voc) of I time or q i e- 
tr 





gy 


ric. 
᾿Ανομοιόω, &, (ἀνόμοιος) to make 
unlike or unequal, Plat. Rep. 546 B: 
more freq. pass. to be so, Id. Hence 

᾿ΑΨομοίωσεῦν ἕως, ἣν α making un- 
like—II. (from Pass.) unlikeness, Plat. 
Theaet. 166 B. 

᾿Ανομολογέομαι, f. -«ἦσομαι, (ἀνά, 
ὁμολογέω) to agree upon a thing, τίν 
Plat. eggs. 737 C; more freq. Tee 
τινος, Id.: ἀν. πρὸς ἀλλήλους, Id. 
Rep. 348 B.—II. to recapitulate, sum 
up, Id. Symp. 200 E:—IIl. to pa 
money by note of hand or order, Bockh 
Inscr. I, p. 222.—IV. For the- sense 
not to agree with, v. sub ἀνομολογού- 
μένος. The act. in no good author. 

ence 

᾿Ανομολόγημα, ατος, τό, agreement. 

I. an order for payment, promissory 
note: payment on order. é 
᾿Ανομολογητέον; verb. adj. from 
ἀνομολογέομαι, one must agree upon, 
τι or περί τινος, Plat. 

᾿Ανομολογία, ας, ἣν (ἀνά, ὁμολο- 
γέομαὴ α m understanding, agree 
ee (a priv.,)disagreement, Plut., 
cf. sq. 

᾿Ανομολογούμενος, 7, ον, (a priv., 
ὑμολογέω) not agreeing, inconsistent, 

lat. Gorg. 495 A: not admitted, not 
granted, Arist. Rhet.: better taken as 
adj., than as part. from ἀνομολογέο- 
paz, Vv. Stallb. Plat. 1. c. 

"Avopoe, ov, (a priv., νόμος) without 
law, lawless, impious, Hat. 1, 162, and 
Trag.: τὰ ἄνομα, lawless conduct, 
Hdt. 1, 8. © Adv. -μως, Thuc. 4, 92.— 
IL. (a priv., νόμος IL.) unmusical, νόμος 
dy., Aesch, Ag. 1142, _ 

᾿Ανόνητος, ov, (a priv., ὀνίνημι) 
unavailing, unprofitable, useless, Soph. 
Aj. 758, and Eur.: ἀνόνητα as adv., 
in vain, Eur, Hec. 766, etc., and Plat. 
—Il. act. c. gen., dv. τῶν ἀγαθῶν, 





others, shunning society, Plat. Legg. 
951A: having no acquaintance with, c. 
gen., dv. παιδείας, uneducated, Plat. 
Ep. 332 ΘΝ ᾿ 
ΤΑνόμιχλος, ov, (a priv.,-dulyan) 
mee fog or mist, Arist. Mion 
νόμμᾶτος, ov, (a priv., ὄμμα) with- 
out even sightless, ve Phil 657 
'Ανομογενής, ἐς, (a priv., ὁμογενής' 
φῇ ἀἴγετενς tend, Soxs Emp. ΟΣ 
οἰ Ανομοειδῆς, ἔς, (a priv., ὁμοειδής) 
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442, 26, ᾿ 

᾿ἀνονόμαστος, ov, (α priv., ὀνομά- 
ζω) nameless, Hl 

"Avoog, ov, contr. ἄνους, ovr, (a 
priv., νόος) without understanding, fool- 
ish, dvooc κραδίη, 1]. 21, 441. 

*Avoraia, only in Od. 1, 320, épv.c 
ὡς dvoraia διέπτατο, where it is 
variously written and expl.; acc. to 
Herodian ap. Eust., an adv. from 
ὄψομαι. ὀπταίνω, she flew away un- 
noticed like a bird: or from ἄνω. τα 

137 


king no profit from a thing, Dem. 


ANOP 


avagepts, upwards, up in the air, for 
which v. Sturz Emped. p. 308: some 
read ἀνόπαια or πανόπαια, taking it 
to be a kind of eagle: others again 
ἀν’ braia, up to the hole in the roof, up 
the chimney: v. Nitasch.l. c. » 

ΤΑνόπαια, ας, 7, Anopaea, a sum- 
mit of Oeta on the borders of Locris, 
Hat. 7, 216. : 

᾿Ανόπιν, adv. backwards, cf. κατό- 
Tey. 

‘Avordog, ov, (a priv., ὅπλον) 
strictly without the ὅπλον or large 
shield, Hdt. 9, 62, of the Persians, who 
only bore γέῤῥα: not heavy armed: in 
genl. unarmed, Plat. Euthyd. 299 B. 

ἤλνοπτος, ov, (a priv., ὁράω, ὄψο- 
wat) unseen, 

“Avéparoc, ov, (a priv., dpdw)= 
foreg., Plat. Tim. 51 A: also dépa- 
τος. 
*Avépydvoe, ov, (a priv., ὄργανον) 
without instruments, Plut. 

_ ᾿Ανόργητος, ov, Hellen. for dvop- 
γος, pe p. 12. 

*Avopyia, ας, ἡνΞεἀμυησία. ὃ. 

*Avopyiaorog, ον, (a priv., ὀργιάζω) 
attended by no orgies, Ar. Lys. 898.— 
II. in whose honour no orgies are held, 
Plat. Epin. 985 @ en 

YAvopyoc, ov, (a priv., ὀργή) without 
anger, ἊΝ SAL Οταξίτι Ἧι οι. 43: 
ef. ἀνόργητος. 

'Ανορέα, ας, ἦν» more usu. Ion. ἦνο- 
ρέη, manhood, courage, Pind. [ἃ] 

*Avopextéu, to have no desire, to be 
without appetite: from i ) 

᾿Ανόρεκτος, ov, (a priv., ὀρέγομαι 

ith ΠΣ or : ᾿ Bit.” ver 
-twc. Hence 
Avopetia, ac, 7, want of appeti 





ΣᾺ 2 


ANO® 
μαι) to jump up and dance about, dance 


merrily, Eur. 
τι ῦόρχος, ov, without ὄρχεις, gelded, 


Ρ. 
᾿Ανόρω, suppos. pres. from which 
several tenses of ἀνόρνυμι, are form- 
ed, v. ὄρω. ᾿ τ: 
᾿Ανόσητος, ov, (a priv., νοσέξω) with- 
out sickness, not ailing, Soph. Fr. 838. 

*Avoaia, ας, 7, the state of an ἄνο- 
coc, freedom from sickness. 

ΤΑνόσιος, ov, more rarely fa, cov, 
(Aeschin.), (a priv., ὅσιος) unholy, 
wicked, Lat. profanus, of persons and 
things, ἀνήρ, ἔργον, μόρος, etc., Hadt., 
and freq. in Att.: ἀνόσιος νέκυς, ἃ 
corpse with all the rites unpaid, Soph. 
Ant. 1071, Shaksp. “ unhousel’d, dis- 
appointed, unaneled.” Adv. -ἕως, 

ur., etc. “Ἀλῆ 

᾿Ανοσιότης, τος, 7, unholiness, pro- 
Sfaneness, Plat. euthyd. 

Avootovpyéw, to be ἀνοσιουργός, 
act profanely, Plat. Legg. 905 B; and 

'᾿Ανοσιούργημα, TOC, τό, @ profane 
act. ἤ 


*Avootoupyla, ag, 7, the character of 
and nies holiness, Plat. Ep. 
335 B: from bv, (dvb "Sp yo) 

᾿Ανοσιουργός, ὄν, (ἀνόσιος, 
acting copay unholy, Plat. ae 

ΚΆνοσμος, ov, (a priv., ὀσμή)--- ἄνοδ- 
μος, without smell, Hipp. 

“Avoooc, ov, (a priv., νόσος) Ion. 
and Hom. ἄ ¢, without sick ΒΕ 
healthy, sound, of persons, Od. 14, 255, 
Pind. Fr. 107, ete.: of things, free 
from all defect, A014, Eur. Yon 1201: 
of aseason, free from sickness, healthy, 
ἄν. ἔτος, Thuc. 2, 49: also c. gen. 











Tim. Locr. 

*Avépeoc, fa, eov, (ἀνήρ) manly, 
courageous, like ἀνδρεῖος, Soph. Fr. 
384. [a] 

᾿Ανορθιάζω, (ἀνά, ὀρθιάξω) to call 
out, shout aloud, Andoc. 5, 5. 

"AvopOdu, (dvd, ὀρθόω) to set up- 
right again, set up what has fallen, re- 
store, Hat. 1, 19, ete., Soph. O. T. 46: 
to set straight again, set right, amend, 
Plat. Rep. 346 E: oft. c. dupl. augm. 
ἠνώρθουν, etc. ᾿ 

ΚΑνορκος, ov, (a priv., ὅρκος) bound 
by no oath. 

‘Avopudu, @,f.-700, (dvd, dpudw) to 
start eagerly up, feel a vehement desire, 
c. inf., Lue. ξυίσω, ἀνά, δρμίζω) 

*Avoppivu, ἵ. «ἰσω,(ἀνά, @) to 
take oe oF harbour into the ἡ ΕῚ 866, 
εἰς πέλαγος, Dio C. 

“Avopuoc, ov, (a priv., ὅρμος) with- 
out harbour, unhospitable, metaph. yd- 
μον ἄν. εἰςπλεῖν, Soph, O. T. 423. 

᾿Ανόρνῦμι, f. -όρσω, (ἀνά, ὄρνυμι) 
to rouse, stir up, Pind. N. 9, 16. 

*Avopodvu,f. -obow, (dvd, ὀρούω) to 
start up, leap up, freq. in Hom., esp. 
ἐκ θρόνων and ἐξ ὕπνου : so Ηέλιος 
ἀνόρουσεν ἐς οὐρανόν, Helios went 
swiftly up the sky, Od. 3,1. 

“Avdpogoc, ov, (a priv., ὄροφος) 
roofless, unsheltered, πέτρα, Eur. 
Bacch, 38. ph 

*Avoppordytoc, av, (a priv., ὀῤῥο- 
aoe tail, ‘ante! H. A. [Ὁ] 

. Ανορταλίζω ἢ, -ἰσω,(ἀνά, ὀρταλίζω) 
to flap the wings and crow, like a cock: 
to strut, swagger, like mrepd 


ς κακῶν, hed with ill, Eur. 
1.4. 982. Adv. -we. 


᾿Ανόστεος, ov, (a priv., ὀστέον) the 
boneless one, of the polypus, Hes 

᾿Ανόστητος, ov, (a priv., νοστέω) 
unreturning, Orph. 

᾿Ανόστιμος, ov, (a priv., νόστιμος) 
κεῖνον ἀν. ἔθηκεν, cut off his return, 
Od. 4, 182.—II. not to be retraced, xé- 
λευθος, Eur. H. F. 431. 

“Avootog, ov, (a priv., νόστος) un- 
returning, without return, Od. 24, 528: 
Superl. ἀνοστότατος, never, never to 
return, Anth. " 

᾿Ανόσφραντος, ov, that cannot be 
smelt, Arist. de Anim. 

᾿Ανότιστος. ov, (a priv., νοτίζω) 
unmoistened. 

᾿Ανοτοτύζω, (ἀνά, ὁτοτύζω) to break 
out into wailing, Aesch. Ag. 1074. 

*Avovdroc, ov, (a priv., οὖς) with- 
out ear: without handle, Theoer. Ep. 


4, 3. 

PAvovBeidiov, ov, τό, temple of Anu- 
bis, Luc. Tox. 28: from 

t*Avoufiic, ioc, ὁ, Anubis, an Egyp- 
tian dog-headed deity, Luc. Tox. 32, 
Strab. 

*Avovbérntoc, ov, (a priv., vovbe- 
τέων unwarned, Isocr. 15 C: that will 
not be warned, Dem. 1477, 14. 

*Avouc, ovv, contr. for dvoor, q. v. 

᾽Ανούσιος, ov, (a priv., ovoia) with- 
out essence, unsubstantial. 

“Avovoog, ov, Ion. for ἄνοσος. un- 
diseased, unhurt, Od. 14, 255, Hat. 1, 
32. 


"Avotréroc, ov, (a priv., οὐτάω) 
ΑἹ 





μαι, 
Ar. Eq. 1344. 

*Avopbtouat, to roar out, Mel. [Ὁ] 

’Avoptoow, Att. -ττω. fut. -ξω, 
(ἀνά, ὀρύσσω) to dig up what has been 
buried, ὀστέα, Hdt, 2, 41, Ar. Pac. 
872, Av. 602; dv. τάφον, to dig up, 
Han open, destroy, Hdt. 1, 68, Isocr, 


᾿λνορχέομαρ, f. ἤσομαι,(ἀνά, ὀρχέο- 





d, esp. by the sword, Il. 4, 

540. : 3 

᾿Ανουτητί, adv., without wound, Il. 
22, 371. [7]: from 

᾿Ανούτητος, ον,Ξεἀνούτατος. 

ΤΑνοῦτις, toc, ἦν Anutis, sister of 
Xerxes, Ath. ' 

᾿Ανοφθαλμίατορ, ov, (a priv., ὀφθαλ- 
μιάωλν without the ophthalmia, Diosc. 
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ANTA 
dep., to raise one’s eyebrows,—dva- 
σπᾶν τὰς ὀφρῦς, and so to look big, 
be pompous, A. B. . 
᾿Ανόχευτος, ov, (a priv., ὀχεύω) 
without sexual intercourse, Arist. H. A. 
᾿Ανοχή, Tit ἦν (ἀνέχω) a holding 
back, stopping, esp. of hostilities, an 
armistice, mostly in plur. like induciae, 
Xen. Mem. 4, 4, 17, ap. Dem. 282, 20 
for which dvaxwyq or ἀνοκωχή is 
said to be ihe ceo form.—II 
ἀνέχομαι) long-suffering, forbearance, 
v Sea λῶν eG ἡϑμαλα 
᾿Ανοχλέω,Ξεἀνοχλίζω, Sext. Emp 
ἐΑνοχλησία; ας, 7; Ξε ἀοχλησία 
Diog. 3 


"Ανοχλητικός, ty Ov, (ἀνοχλέω) 

heaving upwards, Sext. Emp. 
᾿Ανοχλίζω, (dvd, ὀχλίζω) to heave 

upwards or out of the way, Ap. Rh. 

"Avoydoc, ov, (a priv., πλοῦ ποὶ 
beset or annoyed by throngs: in genl. 
not annoyed or importuned.—Il. act. 
not annoying or importuning, Arist. 
rat An. o,f me ἀχμάζ 

νοχμάζω,,-ἄσω, (ἀνά, ζω) to 
λοϊά ἀρ Πρ; Auth, 2 

'ἀνόχῦρος, ov, (a priv., ρός) 
ποῖ pay Me secured, ifea, v1 
Xen. Ages. 6, 6. 

"Avowia, ac, 7, want of ὄψον, want 
of fish, etc., to eat with bread, Antiph. 
tien 1,8; a oe 

“Avowoc, ov, (a priv., 6 want- 
ing in ὄψον, fish, etc., Plut. 

"Ανπεργετῆνπερ, provided that, Dem. 

"Avora, Ep. shortd. imperat. for 
ἀνάστα, i.e. ἀνάστηθι. 

'νστάς, ἀνστήμεναι, ἀνστήσεις, 
ἀνστήσων, ἀνστήτην, Ep. shortd. 
forms for ἀναστάς, εἴς., Hom. 

᾿Ανστρέψειαν,ἴοΥ ἀναστρέψειαν, Nl. 

᾿Ανσχεθέειν, ἄνσχεο, for ἀνασχε- 
θεῖν, ἀνάσχου, Hom. 

ἸΑνσχετός, for ἀνάσχ., Od., some- 
times written ἄνσχετος. 

"Avra, (ἀντί, ἄντην, like κρύβδην, 
κρύβδα) adv.. over against, face to face, 
Lat. coram. Hom. mostly in the phra- 
ses, ἄντα μάχεσθαι, to fight man to 
man; ἄντα ἰδεῖν. to look in the face ; 
and ἄντα ἐῴκει, as θεοῖς ἄντα ἐῴκει, 
he was like the gods to look at, Il. 24, 
630, (whence the mistaken notion, 
that ἄντα governed the dat.); ἄντα 
τιτύσκεσθαι, to aim straight at them, 
Od. 22, 266, cf. Pind. N. 6, 46.—IL. 
as prep. 6. gen., like ἀντί, over against, 
Ἤλιδος, ἢ. 2, 626; ἄντα παρειάων, 
before the cheeks, of a veil, Od. 1, 334: 
also of persons, ἄντα σέθεν, before 
thee, to thy face, Od. 4, 160; so too Il. 
21, 331, with notion of comparison, 
confronted with thee, like ἀντάξιος. 
but most freq. in hostile se. s -¢ sinst, 
ἄντα Διὸς πολεμίζειν, Διὸς ἄντα 
ἔγχος dsipat, Tl. 8, 424, 428, etc.: cf. 
Spitzn. Ex. xvii. ad 1]. 

᾿Αντἄγοράζω , ἵ, -dou, (ἀντί, ἀγορά- 
Cw) to buy in return, Ken. An. 1. 5, 5 

tAvrayépac, a, 6, Antagoras, a Co- 
an, Hat. 9, 76.—2. a poet of Rhodes, 
Plut. Symp. 4, 4,2. Others in Paus., 
Ath., etc. i 

᾿Αντἄγορεύω, (ἀντί, ἀγορεύων te 
ie eines, reply, Pind. ἔν al 

. to contradict, tevi, Ar. Ran. 1072. 
: ati ergy ὦνισμα, 
a. βίου, the struggle of life, Inscr. ap. 
Welck’ Syll. 79 6. me ὴ 

᾿Αντἄγωνέζομαι, fut. -ἔσομαι Att. 
«ζοῦμαι, (ἀντί, ἀγωνίζομαι) dep. τρὶά., 
to struggle against, vie with, rival, esp. 
in war, c. dat, pers. Hat.5,109, Thuc., 
etc. ; also ὑποκρινόμενος τραγῳδίαν, 
ἀντ. τινί, to contend with one δι the 
representation of a tragedy, Plut. Dem. 
29: also to dispute with, τινί, Thuc 


ANTA 

3, 38; of ἀνταγωνιξζόμενοι, the parties 
in a law-suit, en ane 8, 2, 27: also 
as pass. to be set against, τινί, Xen. 
Oec. 10, 12. ie 

᾿Αντἄγώνισμα, ατος, τό, α strug, 
with pied (si ‘Clem, Al, ; j 

᾿Αντἄγωνιστής, οὗ, ἀνταγωνί- 
ζομαι) lt adversary, rival, Arist, Rhet. ; 
an enemy, in war, Xen. Cyr. 1, 6, 8: 
ἔρωτος ἄντ.» a rival in love, Eur. Tro. 
1006. 


᾿Ανταγώνιστος, ov, fought, contend- 
ed for as by rivals. Ady. -τως. 

᾿Αντάδελφος, ὁ, (ἀντί, ἀδελφός) in 
a brother's stead. [&] 

᾿Αντἄδικέω, (ἀντί, ἀδικέω) to doa 
man wrong in return, Tegaliate on, ἀλ- 
λήλους, Plat. Theaet. 173 A. 

᾿Αντάδω, fut. -daw, and more Att. 
ἄσομαι, to sing in answer, sing against 
another, Arist. Mir.: ταῖς Μούσαις 
ἀντ., to vie or contend with the Muses 


in singing, Luc. Pisc. 6. os 
j Mid. ἀντ- 


᾿Ανταείρω = ἀνταίρω. ( 
αείρεσθαι χεῖράς τινι, to raise one’s 

nds against one, make war upon 
hin, freq. in Hdt.; also dvracipecOai 
τινι πόλεμον, Hat. 8, 140, 1, to take 
up, i.e. undertake a war against one. 

*Aytdetc, εσσα, ev, Dor. for ἀν- 


εἰς. 
ἤΑνταθλος, ον, (ἀντί, ἀθλος) con- 
ing against, rivalling, Mel. 14. 

"Avradéouat, f. -ἔσομαι, (ἀντί, 
αἰδέομαι) as mid., to honour, respect 
one another, Xen. Cyr. 8, 1, 28, 

’Avraiog, aia, aiov, ee set over 
against, right opposite, Lat. adversus : 
avraia, with or without πληγή, α 

. wound in front, right in the breast, 
Valck. Eur. Phoen. 1440, Erf. Soph. 
Ant. 1308: hence—2. opposed to, hos- 
tile, hateful, Lat. adversarius, Aesch. 
Cho. 588,—II. besought with prayers, 
hence τὰ ἀνταῖα θεῶν is explamed 
prayers to the gods, Aesch. Pers. 604: 
cf. dvtidw.—2. hence ’Ayraia as a 
name of Hecate, Orph. 

ῬΑνταῖος, ov, ὁ, Antaeus, son of 
Neptune and Terra, slain by Her- 
cules, Pind. 1. 3, 87.—2. a Libyan of 
Cyrene, father of Barce, Pind. P. 9, 
183.—3. a comedy of Antiphanes, 
Meineke }, p. 312. 

*Avtaipa, f. -Ὡρῶ, (ἀντί, αἴρω) to 
raise against: mid., ἀνταίρεσθαι yet- 
pag, ὅπλα, Thue. 3, 32; 1, 53, ef. 
ἀνταείρω.---Π. seemingly intr. sub. 
χεῖρας, or the like, to raise up against, 
withstand, Lat. contra assurgere, τινί, 
Plat. Euthyd. 272 A; πρός τι, Dem. 
66, 24: in Strab. of a ey : 2 τὰ 
right ag rise abruptly: the 

ps, Plut. (art ) 

"Avraisybvopat, (ἀγτί, αἰσχύνομαι 
pass. c. ae ma. » to be μή τί ει before 
another. 

᾿Ανταιτέω, (ἀντί, alméw) to demand, 
exact in return, Tnuc, 4, 19; τι τενός, 
App. 4 3g 

᾿Ανταιτιάομαι, f. -ἄσομαι, (ἀντί, 
αἰτιάομαι) to retort on. 

*Avraxaiog, ov, 6, a sort of sturgeon, 
Hat. 4, 53—2. as adj., oc, ov, ἀντ. 
τάριχος, caviare, Antiph. Parse. 3. 

᾿Αντακολουθέω, to follow in turn, 
accompany, Plut.; and 

᾿Αντἄκολουθία, ac, ἦ, an accom 
panying ; from Γ 

᾿Αντἄκόλονθος, 6, (ἀντί, ἀκόλου- 
θος) ν. 1. for ἀντ’ ἀκολούθον, 1586. 
51, 31. 

᾿Αντἄκοντίζω, f. -iow Att. -i6, 
(ἀντί, ἀκοντίζωλ to hurl against, Dio C. 

᾿Αντἄκούω, [-οὐσομαι, (ἀντί, ἀκούω) 
to hear in turn, te ἀντί τινος, Soph. 
O. T. 544: absol. to listen in return, 
Aecsch. Eum. 198: cf. Lob. Aj. 1130. 


ANTA 


'Αντακροάομαι, f. -ἄσομαι, (ἀντί, 
ἀκροάομαι) dep. mid.,—foreg., Ar. 
Lys. 527. 
᾿Αντακρωτήριον, ov, τό, (ἀντί, ἀκ- 
ρωτήριον) απ ite headland, Strab. 
᾿Ανταλαλάζω, f. «ἄξω, (ἀντί, ἀλα- 
λάζω) to return a shout, ἠχώ, Aesch. 
Pers. 390. 

ῬΑνταλκίδας, a, ὁ, Antalcidas, a 
Spartan who concluded with the 
Persians the truce which bears his 
name, Xen. Hell. 4, 8, 12. 

λανταλλάγή, ἧς», ἦν an exchanging, 
eachange, barter : an 

᾿Αντάλλαγμα, ατος, τό, that which 
is given or taken in exchange; an ex- 
a ἀντ. φίλον, Eur. Or. 1157: 
an 


᾿Αντάλλαγος, ov, exchanged, in ex- 
change, Menand. p. 90: from 

᾿Ανταλλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀντί, ἀλλάσσω) to give or take in ex- 
change, ἀντ. τινί TL, to exchange one 
thing with another, Eur. Tro. 351: 
also in mid., Tz τινός, to take one 
thing in exchange for another, Id. Hel. 
1088: also ἀντί τινος, Dem. 

*AvriipelBu,f. apo, (ἀντί, ἀμείβω 
to give or take in exchange: mid. to 
exchange, τινί τί, a thing with an- 
other, Archil. 16, 7.—2. esp. to give 
back bad treatment, to requite, punish, 


118, Aesch. Cho. 123, τινὰ ἀθέοις 
ἔργοις ἀντί τινος, Ar. Thesm. 722: 

80 to give words in ewchange, answer 
again, ἀνταμείβεσθαι Toicde, Hat. 9, 
79, also ἀντ. Tt πρός τινα, Soph. O.C. 
814, τινὰ οὐδέν, fb. 1273. Hence 

᾿Αντάμειψις, EWC, 7, an exchanging ; 
an 

'Ανταμοιβή, ἧς, 7,=foreg.; and 
_AvrapuorBog, ὄν, requiting, repay- 


mg. " 
᾿Αντάμῦνα, 16 ἦν, ὦ defending 
against, late word: from : 

᾿Αντἄμύνομαι, (ἀντί, ἀμύνομαι) as 
mid., to defend one’s self against an- 
other, resist, Thuc. 4, 19.—2. to re- 
quite, τινὰ κακοῖς, Soph. Ant. 643. 

᾿Ανταναβιβάζω, f. -dow, (ἀντί, 
ἀβαβιθά Ὡ) to make go up in turn, 
Xen. Hell. 3, 2, 15. 

᾿Ανταναγίνώσκω, (ἀντί, dvayt- 
νώσκωλ to read and compare with, Cra- 
tin. Incert. 44, ubiv. Meineke. Hence 

᾿Ανταναγνώστης, οὐ, ὃ, one who 
reads and compares, a collator. 

᾿Αντανάγω, (ἀντί, ἀνάγωλ to lead up 
against, esp. ἀντ. νέας, to put out to 
sea against, sail against, Hat. 6, 14; 
so Thue. 7, 37, but ναυσί, 7, 52; but 
more freq. absol., whether in act., 
as 8, 38, and Xen., or in mid., as 
Thue. 4, 13: in genl. to attack, Siebe- 
lis Pausan. 10, 16, 4. 

᾿Ανταναδίδωμι, (ἀντί, ἀναδίδωμι) 
to give way in tura,—lIl. to give up, 
restore, 

᾿Ανταναίρεσις, ewe, 77, α taking away 
in turn, subtracting, Arist. Org.: an 
abolishing : from 

᾿Ανταναιρέω, (ἀντί, ἀναιρέω) to 
take away in turn, to abolish, cancel in 
turn, Dem. 304, 19. 

᾿Ανταναίρω, f. -dpd, (ἀντί, ἀναίρω) 
to raise, lift up in turn. 

᾿Αντανάκλἄσις, ewe, ἡ, (ἀντί, ἀν- 
Sed reflection of light or sound, an 
echo, Plut.—Il. the use of a word in an- 
other sense, Lat. contraria significatio, 
Quinctil. 9, 3, 68. 

᾿Αντανακλασμός, οὗ, 5,—=foreg. 

᾿Αντανακλαστῖκός, 7, ὄν, belonging 
to ἀντανάκλασις: + ἀν. ἀντωνυμία, 
a reflective pronoun, G . 

᾿Αντανακλάω, f. -dow, (ἀντί, ἀν- 








ακλάωλ to reflect light or sound. [Ad] 
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ἀνταμείβεσθαί τινα κακοῖς, Archil. | 





ANTA 


ΓΑντανακοπῆ, ἧς» 7, mutual reflec 
tion, recoiling, alternation, Arist. Mund 
From - 

᾿Αντανακόπτω,ἵ. -ψω, (ἀντί, ἀνα 
κόπτωλ to throw back again, reflect. 

᾿Αντανακράζω, (ἀντί, ἀνακράζω) to 
ery out in turn, App. ᾿ 

“AvTavadicko,f.-Adow, (ἀντί, dva- 
Alokw) to use up, waste, destroy in re 
turn, Exar. Or. 1165. 

᾿Ανταναμένω, (ἀντί, ἀναμένω) to 
wait in turn or instead, c. inf., Thue. 
3, 12. 

᾿Ανταναπαύομαι, (ἀντί, dvarato- 
pat) as mid., to rest in turn, Polyaen. 

᾿Αὐ τον απηητλῆμι, (ἀντί, ἀναπίμ- 
Ant) to fill in turn or in opposition, 
Xen. Hell. 2, 4, 12. 

᾿Ανταναπλέκω, f. -ξω, (ἀντί, ἀνα- 
πλέκω) to twist or plait in rivalry with, 
τινί, Anth. : 

᾿Ανταναπληρόω,-εἀνταναπίμπλη- 
μι, Dem, 182, 22. Hence 

᾿Ανταναπλήρωσις, ewe, ἧ, α filling 
up again, Epicur. ap. Diog. L. 10, 48. 
᾿Ανταναφέρω, fut. -ανοίσω, (ἀντί, 


ἀναφέρω) to bring or carry back again , 
ἀντ. τὴν πίστιν, Lat. fidem aequare, 
Wytt. Plut. 2, 20 Ὁ, 


᾿Ανταναχωρέω, (ἀντί, ἀναχωρέω) 
to give ground in turn, Aristid. 
PAvravdpn, ἢν, ἦν {τι ἀνήρ) An- 
tandre, an Amazon, Qu. Sm. 1, 43. 
"Αντανόρος, ov, (ἀντί, ἀνήρ) instead 
of aman, ἀντὶ ἀν: péc, Luc. . 
t’Avravdpor, ov, ἢ, Antandrus, a city 
of Troas at the foot of Mount Ida, 
Hat. 5, 26: adj., ᾿Αντάνδριος, a, ov, 
of Antandrus, Thuc., Xen., etc.: 7 
᾿Αντανδρία, the territory of Antandria, 
Strab. 
᾿Αντάγειμι, (ἀντί, dvd, εἶμι) to go 
up against, Thue. 2, 75. } 
᾿Αντανέχω, (ἀντί, ἀνέχω) to hold 
up against, Polyaen. 
᾿Αντανισόω, (ἀντί, 
equal, Synes. 
᾿Αντανίστημι, (ἀντί, ἀνέστημι) te 
set up against or instead of, τινός, 
Plut. Mid. to rise wp against, τινί, 
Soph. Tr. 441. 
*Avtavicya,—drravéxo—ll. intr 
to go up against. 
᾿Αντἄνοίγω, f.-t0,(avti, ἀνοίγω) to 
open against, τὰ ὄμματά τινι, to look 
straight at a thing, Longin. 
tT Avravopidat, dy, οἱ, Dor. for’Avr- 
νορίδοι; epith. of Trojans, Pind. P. 
5, 110, é 
᾿Αντανύω, poet. for ἀνατανύω, 
Call. ‘ 


.Φ 
ἀνισόωλ) to make 


᾿Αντάξιος, ἔα, ον, (ἀντί, ἄξιος) 
worth just as much as, fully equal to, c. 
gen., ψυχῆς ἀντάξιον, worth life itself, 
IL. 9, 401; πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων, 
Il. 11, 514; se too Hdt. 7, 103. Adv. 
~iwc. Hence 
᾿Ανταξιόω, @, f.-dow, to demand as 
an equivalent, or in turn, Thuc. 6, 16. 
᾿Ανταπαιτέω, ὥ,(ἀντί, ἀπαιτέω) to 
demand in return, Thuc. 3, 58. 
᾿Ανταπᾶμείβομαι, strengthened for 
ἀπαμείβομαι, Tyrt. 8, 6. 
᾿Ανταπαστράπτω, -ψω, (ἀντί, ἀπα- 
στράπτω) to lighten in turn. 
ΤΑνταπειλέω, 6, (ἀντί, ἀπειλέω) 
to threaten in turn, πρός τίνα, The 
mist. ‘ 
ΤΑνταπερύκω, (ἀντί, dmepixw) to 
keep back or away in turn, Anth. 
᾿Ανταποδείκνυμι, f. -δείδω, (ἀντί, 
ἀποδείκνυμι) to prove in return or 
answer, Ken. Symp..2, 22, Arist. 
Rhet. ᾧ 
᾿Ανταποδέδωμι, fat. -δώσω, (ἀντί, 
ἀποδίδωμι) to give back, requite, ren- 
der, repay, Batr. 187; ἀνταποδιδόναι 
τὸ ὅμοιον, Td igov, Hat. 1; 18, Thuc 
39 


ANTA 

1, 43.—II. to render, i.e. make so and 
so, Plat. Rep. 563 E: esp. to make 
correspondent, Id. Phaed. 71 E: and 
—2, intrans. to answer, correspond with, 
Tb. 72 A, B.—IIL to give back words, 
answer, τινί, Id. Phaedr. 236 C.—IV. 
to deliver in turn, τὸ σύνθημα, Xen. 
Cyr. 3, 3, 58: to set forth, explain in 
turn, Plat. Tim. 87 C, Hence 
Τ᾿Ανταπόδομα, arog, τό, a repaying ; 
a@ recompense of good or ai "ἣν 
Luce. 14, 12, Rom. 11,9: and 

᾿Ανταπόδοσις, ews, 7, a giving back 
in turn, opp. to ἀποδοχή, Thuc. 4, 
81: α rendering, requiting, repayment, 
Arist. Eth. N.: reward, N. ae or. 3, 
24.—IL an opposite direction, course, Or 
ae! Polyb.—IIL a reflection, echo.— 
V. correspondence, opposition, Gramm. 

᾿Ανταποδοτέον, verb. adj. from 
ἀνταποδίδωμι, one must give back ; 
ἀντ. ἕξιν, one must make a correspond- 
ing habit, Plat. Phil. 40 D. 

. ΛΑνταποδοτικός, in dv, (ἀνταποόί- 
dwt) requiting.—Il. belonging to, or 
marking ὐταπάδοσις, Gramm. Adv. 





Ὁ- 2 ΕἾΝ. , 
᾿Ανταποδύομαι, oe ἀποδύομαι) 
mid. c. aor. et perf. act., to pull off 
clothes or strip against another : hence, 
to prepare for battle. 
᾿Ανταποθνήσκω, Carts ἀποθνήσκω) 
to die in turn, Antipho 130, 26. 
᾿Αντάποινα, wy, τά, (ἀντί, ἄποινα) 
t sation, Eur. H. F. 





755. 
᾿Ανταποκρίνόμαι, ἀντί, ἀποκρίνο- 
μαι) to answer again, N. T. 
᾿Ανταποκτείνω, f. -κτενῶ, (ἀντί, 
ἀποκτείνω) to kill in return, Hat. 7, 
136, Aesch., etc. 
᾿Ανταπολαμβάγω, f. -λήψομαι, (ἀν- 
τί, ἀπολαμβάνω) to receive or accept 
in return, Plat. Tim. 27 B, and Dem. 
᾿Αψταπόλλῦμι, -ολέσω, (ἀντί, ἀπόλ- 
λυμι) to destroy in return or mutually, 
Eur. Ion 1328. Pass. and mid., c. 
perf. 2 act., to perish in turn, Eur.: 
ἀντ. ὑπέρ τινος, to put to death for or 
in revenge for another, Hdt. 3, 14. 
᾿Ανταπολογέομαι, (ἀντί, ἀπολο- 
γέομαι) dep. mid., to speak for the de- 
fence, Isae. 52, 23. 
᾿Ανταποπαίζω, (ἀντί, ἀποπαίζω) to 
lose what one has won at play. 
᾿Ανταποπέμπω, (ἀντί, ἀποπέμπω) 
to send away mutually. 
Avtanorépdu, (ἀντί, ἀποπέρδω) 
Lat. oppedere, Ar. Nub. 293. 
᾿Ανταποστέλλω, (ἀντί, ἀποστέλ- 
Aw) to send away in return, Polyb.22,26, 
᾿Ανταποστροφή, Gs ἢ» (ἀντί, ἀπο- 
a sD euhial 





away. 
Sd haa δ ᾽ 
Strab. ‘ eee 

‘Avramotagpeto, (ἀντί, ἀποτα- 


φρεύωλ to part from one another by 
trenches, App. 
᾿Ανταποτειχίζω, ἴ.-ἰσω, (ἀντί, ἀπο- 
τειχίζω) to wall off from. one another, 
Dion. H. 
*Avrarottva,f.-tow, (ἀντί, ἀποτίνω) 
to requite, LXX. [7] ὁ 
᾿Ανταποφαίνω, (ἀντί, ἀποφαίνω) to 
show, prove on the other hand, Thuc. 3, 
68. Mid. to state a contrary opinion as 
one’s own, with or without γνώμην. 
᾿Ανταποφέρω, (ἀντί, ἀποφέρω) to 
carry, away in turn. ᾿ Ν ᾿ 
᾿Ανταποχή, ἧς, 7 (ἀντί, ἀποχή) 
the debtor’s acknowledgment of his debt. 
—2. the creditor's acknowledgment of 
payment, quittance, receipt. 
"avranrouat, lon. for ἀνθάπτομαι, 
Hdt. * 
᾿Ανταπωθέω, -ἥσω, (ἀντί, ἀπωθέω) 
to repel mutually, Arist. Probl, Hence 
᾽Ανταπώθησις, ewe, ἡ, 'mutual re- 
pulsion. 


ANTE 


᾿Αντάπωσις, ewe, 7,=foreg-, Plut. 

᾿Αντἄριθμέω, ὥ, (ἀντί, ὠριύμέῳ) to 
count against, compare number for num- 
ber, Paus. 

"Avrapkéa,f. -έσω, (ἀντί, ἀρκέω) to 
be.a match for or hold out against ; 
τινί, Plat. Ep. 317 C: absol. to hold 
out, Ar. Eq. 540. δ 

᾿Ανταρκτικός ἤ, ὄν, (ἀντί, ἄρκτος) 

οἰ to the north, antarctic, Arist. 

‘und. 

a gee sag f. -doouat, (ἀντί, 


ANTS 


ῬΑντεῖπον, aor. 2 without any pres 
in use, (ἀντί, εἶπον) to speak agaist 
or in answer, cries usu. c. dat, 
οὐδὲν τινὶ dvt., Aesch., Soph., etc. ; 
also c. acc., Soph. Ant. 1053; ἀντ, 
πρός τινα ΟΥ̓ TL, to say in answer to, 
Plat., and Xen.: ἀντ, τινί τι, to set 
one thing against another, Plat. Apol. 
28 Β : ὑπέρ τινος, to speak in one’s 
defence, Ar. Thesm. 545. Only used 
in aor., the other tenses being formed 
an ἀντερεῖν. 





ἀσπάζομαι) dep.. mid., to 

greet in turn, Xen. Cyr. 1, 3, 3: 

ceive kindly, Ib. 5, 5, 42. 
t’Avracoog, ov, 6, Antassus, grand- 

father of Cypselus, Paus. 2, 4, 4. 

, ᾿Ανταστράπτω, (ἀντί, ἀστράπτω) 

to lighten against, Luc. 

i ᾿Αὐταυγάζῶ, -ἄάσω,Ξεἀνταυγέω, He- 
iod. 

’Avravydola, ac, ἦν reflection of 
light. 

᾽Ανταύγεια, ἡ.--ἀνταυγασία ; and 

᾿Ανταυγέω, @,f. jou, to reflect light, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B: hence φάσ- 
yavov avravyei φόνον, Eur. Or.1519: 
absol. to gleam, glitter, Eubul. Kv- 
βευτ. 1: from 

᾿Ανταυγής, ἔς, (ἀντί, αὐγή) reflect- 
ing light, gleaming, sparkling, κόραι, 
Ar. Thesm. 902. - 

᾿ἸΑνταυδάω, f. -fow, (ἀντί, abddw) 
to speak against, answer, τινά, Soph. 
ΕΠ. 1478. 

‘AvTatw -ὕσω, (ἀντί, diw) to sound 
in turn, answer, ἀντ. βροντᾶς φθέγμα, 
Pind. P. 4, 350. [Ὁ] 

᾿Ανταφαιρέω, (ἀντί, ἀφαιρέω) to 
take away instead, Antipho 125, 46, 
in mid. 

᾿Ανταφεστιάω,. sub ἀντεφεστιάω. 

᾿Ανταφίημι, fut. -αφήσω, (ἀντί, 
ἀφίημι) to let go instead or in return, 
δάκρυ ἀν., to let the tear fall in turn, 
Eur. 

᾿Αντάω, Ion. ἀντέω, ἴ. -ἦσω, (ἄντα, 
ἀντί) to come opposite to, meet face to 
face, meet with, in Hom. c. gen. or dat. 
pers. ; also in hostile sense, to meet in 
battle, fight with, c. gen. pers. Od. 16, 
254: of things always c. gen., to meet 
with, take part in, partake in or of, μά- 

ἧς, ὀπωπῆς, 80 freq. in Hdt.; also 
ἄντ. τινὸς ὑπό τινος, to meet with 
treatment from another, Hdt. 1,114: 
also 6. acc. rei, like ἀντιάω, Soph. 
Ant. 982, v. Herm. O. C. 1446. 

ΤΑντέας, α and ov, ὁ, Anteas, a 
Macedonian, Arr. An. 2, 1, 4.—2. a 
king of the Scythians, Luc. Macrob. 
10. 


’ 
to re- 


᾿Αντεγγράφω, -ψώ, (ἀντί, ἐγγράφω) 
to insert one man’s name instead of an- 
other’s, Dem. 792, 3. [ἃ] 
᾿Αντεγείρω, (ἀντί, ἐγείρω) to raise 
or build over against, Heliod. 
᾿Αντεγκἄλέω, f. -Eow, (ἀντί, ἐγκα- 
λέω) to accuse in turn, recriminate, 
Tsocr. 361 A Hence 
} ᾿Αντέγκλημα, atoc, τό, « counter 
accusation. ence 
᾿λντεγκλημᾶτικός, %, dv, belonging 
to a counter accusation; 
᾿Αντεγχειρίζω, fut. -iow Att. -ζῶ, 
(ἀντί, ἐγχειρίζω) to put in one’s hands 
in return, Dio C. 

ΤΆντεια, ac, 7, Antéa, daughter of 
oo and wife of Proetus, Il. 6, 

60, * 

ῬΑντείας, or ’Avriac, a and ov, ὃ, 
Antias, son of Circe and Ulysses, 
Dion. H. 1, 72. 

᾿Αντεικάζω, f. -ἄσω, also -ἄσομαι, 
Plat. Meno 80 C, (ἀντέ, εἰκάζω) to 
compare in return, τινά tive, Ar. Vesp. 

1311, absol. Plat. 1. c. 





"Avteiv 


w, poet. for ἀνατείνω. 
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VTEtPOL 
Hat. ‘ 
᾿Αντειςάγω, -ξω, (ἀντί, el¢dyw) to 
introduce instead, substitute, Dem. 121, 
6, in pass. &ence 
"Avreicéyoyh, ἧς, 7, @ bringing in 
instead of ἀρ : οὗ on 
᾿Αντείζακτος, ov, brought as an 
objection against, Cic. ad Quint. 2, 10. 
'Αντειςβάλλω, f. -βἄλῶ, (ἀντί, εἰς- 
βάλλω) “A throw into in return,—Il, 
intr. to make an inroad by way of repri- 
sals, Dio C. ϑψωτα 
_ ᾿Αντείςειμι, (ἀντί, εἴςειμι) to go 
into in return, Synes, 
᾿Αντειζέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (ἀν- 
τί, εἰτέρχομαι) to come into in return 
or instead of, . 
᾿Αντειςφέρω, f. -οίσω, (ἀντί, εἰςφέ- 
pel to pay, contribute for another, Ar. 
ys. 654, cf. elepong Ms νόμον, to 
substitute a new law for an old one, 
Dem. 486, 24. 
"AvTEKOA Bw, (ἀντί, ἐκθλίβω) to 
press out in turn, Hipp. [7 
*AvrexkAénto,f -ψω,(ἀντί, ἐκκλέπ- 
τῷ) to steal away in return, Ar. Ach. 
᾿Αντεκκομίζω, fut. -icw, Att. -Ἰῶ, 
(ἀντί, ἐκκομίζω) to carry out or away 
m return. 
᾿Αντεκκόπτω, f. -ψω, (ἀντί, ἐκκόπ- 
Tw) to knock out, etc.,in return, ὀφθαλ- 
μόν, Dem. 744, 13. 
- ᾿Αντεκπέμπω, (ἀντί, ἐκπέμπωλ) to 
send out OY away in return, 
᾿Αντεκπλέω, (ἀντί, ἐκπλέω) to sail 
out against, τινί, Thue. 4, 13. 
᾿Αντεκπλήσσω, -ξω, (ἀντί, ἐκπλήσ- 
ow) to frighten in return, Ael. 
᾿Αντέκτἄσις, EWC, ἢ, an extending 
side by side: from 
᾿Αντεκτείνω, (ἀντί, ἐκτείνωλ) to hold 
out against : hence to compare one with 
another, measure with or by another, 
ἀν. αὑτὸν τινί, Ar. Ran. 1042. 
᾿Αντεκτίθημι, f. -θήσω, (ἀντί, ἐκτί- 
Ont) to set forth, state instead, Plut. 
᾿Αντεκτίνω, (ἀντί, ἐκτίνω) to repay. 
[4] Hence 
᾿Αντέκτίσις, ewe, 7, α requital: 
᾿Αντεκτίω,Ξεἀντεκτίνω. [ἢ 
᾿Αντεκτρέφω, f. -θρέψω, (ἀντί, ἐκ- 
τρέφω) to bring up τὰ return, Arist. 


Ton. for ἀντέρομαι, 


Αντεκτρέχω, f. -δρμοῦμαι, (ἀντί, 
ἐκτρέχω) to sally out against, Xen, 
Hell. 4, 3, 17. 


᾿Αντεκφέρω, f. -olow, (ἀντί, ἐκφέ 
pw) to carry forth against, set against, 
τινί, Plut. 
᾿Αντελαττόομαι, (ἀντί, ἐλαττόω) 
as pass., to be worsted in turn, 
ῬΑντελαύνω, f. -eAdow Att. -ελῶ, 
(ἀντί, si pea go out against or to 
meet, τριήρει, Plut. Nic. 24. 
᾿Αντελιγμός, οὔ, ὁ, lon. for dvOed., 
a winding the other way, Plut. 
"AvréAAw, poet. for ἀνατέλλω. 
᾽᾿Αντελπίζω, fut. -ἰσω, Att. -Ἰῶ, 
(ἀντί, ἐλπίζω) to hope instead, τι, 
Thue. 1, 70. 
᾿Αντεμβαΐνω, (ἀντί, tuBatrw) to 
ἘΠῚ ΟΥ enh ee F 
“AVTE, ω, f. -BaAG, (ἀντί, ἐ 
βάλλω) to throw in pene ἐπῆαν 


ANTE 


“ὁ make an inroad in turn, Xen. Hell. | 
3, 3,4: to attack in turn, Plut. \ 
᾿Αντέμβᾶσις, ews, ἧ, (ἀντεμβαίνω) , 
an entering, embarking instead, Galen. ; 
ΤΑντεμβιβάζω, f. -dow, (ἀντί, ἐμ .- 
βάζω) to put on board instead, Thuc 
7, 13. 
᾿Αντεμβολῆ, ἧς» 7, (ἀντεμβάλλω) 
a ans a ; 
t’Avteuvat, ὧν, al, Antemnae, a city 
of the Sabines in Italy, Strab. 
᾽Αντεμπαίζω, -ξομαι, (ἀντί, ἐμπαί- 
ζω) to mack at in return, τινί. 
‘Avrepanyvum, f. -πήξω, (ἀντί, 
ἐμπήγνυμι) to stick right in, Ar. Ach. 
230. 


᾿Αντεμπίπλημι, f. “rAjow, 
ἐμπίπλημι) to a in turn, Plat. 
705 B. 

᾿Αντεμπίπρημι, f. -πρήσω, (ἀντί, 
ἐμπίπρημι) to set on fire in return. 

'Αντεμπλέκω, f. -Sa, (ἀντί, ἐμπλέ- 
ΚΩῚ to entwine mutually. Mid. to em- 
brace each other. Hence 

"AVTEUTAOKH, ἧς, ἣν α mutual entwi- 
ning, embrace, Anton. : 

᾿Αντεμφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἀντί, ἐμ- 
ace) to oppose by a counter statement, 

olyb. Hence 

’Αντάμφἄσις, ewe, ἣν α counter state- 
ment, Strab. i ; 

᾿Αντενἄγωγή, ἧς» 9, α cross-suit a 
law, f. 1. nL rare, in Aquil. 
Rom. 

᾿Αντενδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
«ἐνδείκνυμι) to express an opinion 
against, Hence 

᾿Αντένδειξις, ἕως, 7, an adverse 
statement, 

᾿Αντενδίδωμι, f. -δώσω, (ἀντί, év- 
δίδωμι) to give way in turn, Ar. Vesp. 
694, Dind. 

᾿Αντενδύομαι, (ἀντί, ἐνδύομαι) to 
put on instead, Plut. 





Avrevédpa, ας, ἦν 4 -ambu 
aide Polye. 
"Avre dp ὕω, (ἀντί, & dp ὕω) to ti 


Gia 3, 4! 
egg. | 


ANTE 


Τ'Αντεξίσταμαι, with intrans. ten- 
ses of act., to rise wp and depart before, 
to give way before or against, Plut. 

᾿Αντεξορμάω, ὥ, f. -ἤσω; to march 
out, or sail against, Dio C. Hence 


ANTE 


᾿Αντεπιμελέομαι, (ἀντί, ἐπιμελέο- 

pat) dep., c. fut, mid. et aor. pass., to 

attend or give heed in turn, Xen. Cyr. 
5, 1, 18, An. 3, 1, 16. 

᾿Αντεπιμέλλω, to be always making 

1 trations, v. 1. Thuc. 3, 





᾿Αντεξόρμησις, ewc, ἢ, @ sailing 
against, Thuc. 2, 91. 

Avréwote, ewe, 7, (ἀντί, ἐξωθέω) 
ἃ mutual thrusting out, Epicur. ap. 
Diog. L. : 

*Avrerrdyu,f.-Ea, (ἀντί, ἐπάγω) to 
lead against : also to lead back to battle, 
Diod., and Arr.—Il. intr. to advance 
against or to meet, Thuc. 4, 124, 

᾿Αντεπαινέω, f. -ἔσω, (ἀντί, ἐπαι- 
véw) to praise in return, Xen. Cyr. 8, 


“‘Avrenavdya, (ἀντί, ἐπανάγω) to 


put to sea against, πρός τίνα, Thuc. 


' 4, 25, in mid. 


᾿Αντεπαφίημι, (ἀντί, ἐπαφίημι) to 
let go, let shp against, Luc. 
"Avrémeuut, (ἀντί, ἔπειμι) to rush 
upon, assault one, τινί, Thuc. 4, 33. 
᾿Αντεπειςάγω, -ξω, (ἀντί, ἐπειςά- 
yw) to bring in instead, Tim. Locr. 
᾿Αντεπείςοδος, ov; ἦν (ἀντί, ἐπείς- 


12; where now is read ἀντιμελλῆσαι. 

᾿Αντεπιμετρέω, (ἀντί, ἐπιμετρέω) 
to measure to in return. 

᾿Αντεπινοέω, (ἀντί, ἐπινοέω) to de- 
vise in turn, Joseph. 

᾿Αντεπιπλέω, (ἀντί, ἐπιπλέω) to. 
sail against in turn, v. 1. Thuc. 1, 50. 

᾿Αντεπιῤῥέω, f. -ρεύσομαι, (ἀντί, 
ἐπιῤῥέω) to flow to in return, Hipp, 

*AvTertoxonta,f.-po, (ἀντί, ἐπε 
σκώπτω) to mock in return, τινά, Polyb. 

ἸΑντεπιστέλλω, (ἀντί, ἐπιστέλλω) 
to send a message back, write an answer, 
Luc. : 
ἸΑντεπιστρἄτεύω, (ἀντί, ἐπιστρα- 
τεύω) to take the field against, Xen. 
Hell. 4,8, 33. ᾿ 

᾿Αντεπιστρέφω, (ἀντί, ἐπιστρέφω) 
to turn against, retort, Plut.: intr. to 
turn one’s self towards some one. Hence 
᾿ἀντεπιστροψήν, ἧς, ἦ, α turning 

ut. 





οδος) an entrance en- 
trance, Plut. δον καὶ 
ἸΑντεπειςφέρω, fut. -οἰσω, ila 
ἐπειςφέρω) to bring in instead, Plut. 
᾿Αντεπεξάγω, -ξω, (ἀντί, ἐπεξάγω) 
to go out against, Thuc. 8, 1 
"AvreméSeyut, (ἀντί, ἐπέξειμι) to 
march out against, Thuc. 7, 37. 
᾿Αντεπεξελαύνω, (ἀντί, ἐπεξελαύ- 
vw)=foreg., Thue. 4, 72, cf. ἐλαύνω. 
᾿Αντεπεξέρχομαι, (ἀντί, ἐπεξέρχο- 
μαι): ἀντεπέξειμι, Thue. 4, 131]. 
᾿Αντεπέξοδος, ov, 7, (ἀντί, ἐπέξο- 
δος) a sally in turn, Dio C, 
᾿Αντεπερείδομαι, (ἀντί, ἐπερείδω) 
as mid., to hold on by. 
᾿Αντεπέρχομαι, (ἀντί, ἐπέρχομαι) 
to march against, Dio C. 


ἊΡ' 


᾿Αντεπερωτάῳ, (ἀντί, ἐπερωτάω) 
e 





to question in turn.. Hence 





lie in wait against, to lay a cownter-am- 
buscade, Hipp. 

‘Avrevepyéw, (ἀντί, évepyéw) to 
operate against. 

᾿Αντενεχῦράξομαι, dep., to take a 
counter-pledge : from 

᾿Αντενέχῦρον, ov, τό, (ἀντί, dvé- 
χυρονὴ a counter-pledge. : 

᾿Αντεξάγω, f. «ἄξω, (ἀντί, ἐξ, ἄγω) 
to export in turn or instead, Xen. Vec- 
tig. 3, 2.—2. to lead out against, Polyb. 
2, 18, 6.—II. intr. to march out against, 
τινί, Polyb. 3, 66, 11. 

᾿Αντεξαιτέω, ὥ, (ἀντί, ἐξ, alréw) to 
demand in return, Plut. Alex. 11. 

'Αντέξανίστημι, (ἀντί, ἐξανίστημι) 
to set up against.—2, pass. and intr. 
i of act., to rise up against, He- 
iod. 

"Avretirirde, (ἀντί, ἐξαπατάω) 
to deceive in return. 

"Αντέξειμι, (ἀντί, ἔξειμι) to go or 
march out against, freq. in Xen. 

"Avrekedatya, f. -eldau, Att. -ελῶ, 
(es tkeAatve)=foreg., Plut., cf. 
Aatvw. 

᾿Αντεξέρχομαι, (ἀντί, ἐξέρχομαι) 
πΞἀντέξειμι, Xen. 

'Αντεξετάζω, f. -dow, (ἀντί, ἐξετά- 
ΤΩ) to try one against another, Aeschin. 
1,2. Mid. to measure one’s strength 
\gainst another, esp. to dispute with 
a at ee like ἀντιδικξω. _Hence 

vretériiate, ewe, ἦν @ trying one 
tgainst another: the form ioveberas. 
μός, ὃ, is dub. 

ΤΑντεξιππεύω, f.-cbou,(avri, ἐξιπ- 
πεύω) to advance on horseback against, 
Plut. Pomp. 7, where Reiske conj. 
ἀντεξιππάσαντο from ἀντεξιππάζο- 


μαι. 





᾿Αντεπερώτησις, EWC, 7, α mutual 
questioning, demand, 
᾿Αντεπηχέω, (ἀντί, ἐπηχέω) to re- 
echo. ὍΝ 
, ᾿Αντεπιβαίνω, (ἀντί, ἐπιβαίνω) to 
go on against. 7 
᾿Αντεπιβουλεύω, (ἀντί, ἐπίβου- 
Aebw) to form counter designs, Thuc. 
3, 12, etc. 
᾿λ᾿άντεπιγράφω, -ψω, (ἀντί, ἐπιγρά- 
$w) to write something instead, to change 
an inscription to, τι, Dem. 615, fin., 
ἀντεπιγράφεσθαι ἐπὶ τὸ νίκημα, to 
put their own names instead of the other 
Barty to the victory, i. 6. claim it, 
olyb. 18, 17, 2. [a] 
ΤΑντεπιδείκνυμι, f. -δείξω, (ἀντί, 
ἐπιδείκνυμι) to shew forth in turn, 
Plat. Theaet. 162 B: ἑαυτὸν ἀντ., c. 
part., to shew forth or exhibit one’s self 
im turn as doing, Xen. Ages. 1, 12. 
᾿Αντεπίθεσις, εως. 7, (ἀντεπιτίθη- 
Ht) @ mutual attack, Philo, ᾿ 
᾿Αντεπιθυμέω, (ἀντί, ἐπιθυμέω) to 
desire in turn or in rivalry, τινός, An- 
doc. 32, 42. Pass. ἀντεπιθυμεῖσθαι 
τῆς ξυνουσίας; to have one’s company 
desired in turn, Xen. Mem. 2, 6, 28, 
᾿Αντεπικἄλέω, ὥ,1.-ἔσω, (ἀντί, ἐπι- 
καλέω) to call on in return, App. 
᾿Αντεπικηρύσσω, ἴ. -ξω, (ἀντί, ἐπι- 
κηρύσσω) to have announced or pro- 
claimed in return. . 
᾿Αντεπικουρέω, (ἀντί, ἐπικουρέω) 
to help in return, τινί, Xen. Hell. 4, 


3. 
᾿λντεπικρἄτέω, (ἀντί, émixpatwé) 
to gain the upper hand in turn, Dio C. 
᾿Αντεπιλαμβάνομαι, (ἀντί, ἐπι- 
λαμβάνω) as mid., to take hold: on the 
other side, resist, Luc. 
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ἐσ 3 + ae 
"Avremitdoou, -ξω, (ἀντί, ἐπιτάσ- 
ow) ta enjoin in turn, τινί, Thuc. 1,135. 

ἸΑντεπιτείνω, (ἀντί, ἐπιτείνω) to 
turn upon something else instead, Plut. 

᾿Αντεπιτειχίζομαι, (ἀντί, ἐπιτειχί- 
ζω) dep. mid., c. perf. pass., to occupy 
ground with a fort in turn, Thue. 1, 
142, 

ἸΑντεπιτίθημι, fut. «θήσω, (ἀντί, 
ἐπιτίθημι) to appoint, commission in 
turn, ἐπιστολὴν ἀντ. πρός τινα, to 
give ἃ letter in answer, Thuc. 1, 129, 
cf, ἐπετίθημι. Mid. to make a counter- 
attack: in gen), to throw one’s self upon, 
τινί, Strab. ᾿ 

᾿Αντεπιφέρω, fut. -οίσω, (ἀντί, ἐπι- 
φέρω) to bring to in turn, Tim. Loctr.: 
to lead against. 

᾿Αντεπιφϊλοτιμέομαι, as mid., to 
rival one another in a thing: dub. for 
ἀντιφιλοτιμέομαι. 

᾿Αντεπιχειρέω, (ἀντί, ἐπιχειρέω) to 
undertake in turn, Strab.: to bring con- 
trary proofs, Arist. Top., cf. ἐπιχείρη 
μα. Hence ᾿ 

ἸΑντεπιχείρησις, ξεως, ἦ, α counter 
attack, Strab. ; an opposing proof. 

᾿Αντερᾶνίζω, f.-tow,(dvri, ἐρανίζω) 
to contribute one’s share in turn, Anth, 

᾿λντεραστής, od, ὁ, @ rival in love, 
Ar. Eq, 733, and Plat.: fem., dub. 
ἀντεράστρια, 7: from 

᾿Αντεράω, (ἀντί, ἐράω) to repay love 
with love, love in return, Aesch. Ag. 
544: c. gen. vel. acc.—II. to rival in 
love, revi, Eur. Rhes, 184: τὸ ἀντερᾶν, 
jealousy, Plut. 

᾿Αντεργολἄβέω, (ἀντί, ἐργολαβέω) 
to compete in work with another. 

*Avtepeidy, f. -ow, (ἀντί, ἐρείδω) to 
& Or prop against, χειρὶ χεῖρα; Pind. 

. 4, 65; ἀντ. βάσιν, to plant firm, 
Soph. Phil. 1403.—II. intr. to set one’s 
self against, stand firm, Xen. Cyr. 8, 
8, 16, Cyn. 10,16. : 

ῬΑντερεῖν, inf. from ἀντερῶ, 4. τ. 

ἸΑντέρεισις, Ewe, ἦ, (ἀντερείδω) a 
βυίπρ against : ‘striving against, Plat. 
~-2. a pushing back, repulse, 14.---Π|, 
the fulcrum, or resistance, as in step 
ping, Arist. Inc. An. 3, 2. 

“ἸΑντέρεισμα, ατος, τό, (ἀντερείδω) 
that which is set as @ prop against; a 


Prop. 
᾿Αντερίζω, f.-iow, (ἀντί, ἐρίζω) to’ 
contend pe Plut. ρίξω) 
᾿Αντέρομαι, Ion. -εἰρομαι, to ask in 
turn, Hat. 1, 129; 3, 23 
᾿Αντερύομαι, (ἀντί, éptw) to make 
equal in weight with: henge to value 
41 


ANTE 
equally with, c. gen., χρυσοῦ Te Kai 
aire ἀντερύσασθάαι ἄξιος, The- 
ogn. 77, cf. ἀντισηκόω and ἐρύω. [Ὁ] 


’Avrepa, fut. without any pres. in’ 


use; perf. ἀντείρηκα ; cf. ἀντεῖπον, 
to speak against, gainsay, Soph. Ant. 
47; ἀντ, τινί TL, to refuse one a thing, 
Aesch. Ag. 539 :—pass. οὐδὲν ἀντει- 
yoeTat, no denial shall be given, Soph. 
τ, 1184, 
᾿Αντέρως, ὠτος, 6, (ἀντί, ἔρως) 
strictly return-love, love-for-love, Plat. 
Phaedr. 255 D, Bekk.—II. usu. as a 
god who avenged slighted love, Paus. 1, 
30, 1, the Deus ultor of Ovid. Met. 14, 
757 :—but also (as it seems) @ god 
who struggled against love, Paus. 6, 23, 
5.—For representations of Anteros in 
works of art. v. Miiller Archaol. d. 
‘Kunst, ὁ 391, 8. , 
᾿Αντερωτάωυ, Of. -ἦσω, (ἀντί, ἐρω- 
Taw) to ask in turn, Plat. Euthyd. 295 
B: hence 
"AvrepoTnatc, ews, ἢ, α question 
asked in turn. 
᾿Αντεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass.’ from ἀντιστρέφω, _reversely, 
Arist. Part. An.: in logic, by conver- 
sion, Id. Org. ᾿ 
Τ᾽ Αντεταγών, poet: for ἀνατεταγών, 
(v. τεταγών, for deriv.) raising on high, 
Ap. Rh. 2, 119. 
PAvrérira, poet. for dvarérarat 
from ἀνατείνω, Pind. N. 8, 43. 
ΓΑντευεργετέω, ὦ, (ἀντί, εὐεργετέω) 
to return a kindness, Xen. Mem. 2, 6, 
4, etc. Hence 
᾿Αὐτευέργέτημα, ατος, τό, α kind- 
ness returned. 
᾿Αντευεργέτης, ov, ὃ, (ἀντευεργε- 
τέω) one who returns kindnesses. Hence 
᾿Αντευεργετικός, 4, ὄν, disposed to 
return kindnesses, Arist. Eth. N. 
᾿ ΣαΑψτευνοέω, (ἀντί, εὐνοέω) to wish 
well in return, Xen. Cyr. 8, 3, 49. 
᾿Αντευπάσχω, (ἀντί, εὐπάσχω) ἴο 
receive good in return,'v. 1. for ἀντ᾽ εὖ 
π᾿, Plat. Gorg. 590 ἢ, ubi v. Stallb. 
-Avrevrratéa, (ἀντί, εὐποιέω) to do 
good in return, v. 1. Plat. Gorg., v. 
foreg.: ἀντ. τινά, to do one a kind- 
ness tn return, Arist. Rhet. 1, 13, 12. 
PAvrevonutu, ὥ,!,-ἤσω, (ἀντί, εὐφη- 
uéw) to praise in return, Synes. - 
᾿Αντεφεστιάωυ, ἴ. -ἄσω, (ἀντί, ἐφέσ- 
Τιος) to entertain in return, acc. to the 
1. vulg. in Plat. Tim. 17 B, retained 
by Bekk.; but Béckh and Stallb. fol- 
low Procl. and Schol. in reading ἀντ- 
ageotidw: the former however oc- 
curs in Philostr., and Ael. 
᾿Αντεφευρίσκω, (ἀντί, ἐφευρίσκω) 
to find out, mvent against, Joseph. 
᾿Αντεφοδιάζω, (ἀντί, ἐφοδιἄζω) to 
victual for a journey against, Joseph. 
᾿Αντεφορμάω, (ἀντί, ἐῤορμάζ) ἴο 
rush against, to attack, Heliod. ‘ 
᾿Αντεφορμέω, (ἀντί, ἐφορμέω) to lie 
at anchor over against the enemy. 
Τ᾿ Αντεφόρμησις, ewc, 7, (ἀντεφορ- 
ah @ marching out against a foe, He- 
Ἰοά. 
᾿Αντέχω, or ἀντίσχω, f. ἀνθέξω, 
(ἀντί, ἔχω) to hold against, c. acc. et 
gen., χεῖρα κρατὸς dvr., to hold one’s 
and against one’s head, so as to shade 
the eyes, Soph. O, C. 1651: also c. 
acc. et dat., ἀντ. Tt ὄμμασι, to hold a 
thing before his eyes, Herm. Phil. 830, 
—IL intrans. to hold out or stand firm 
against, withstand, τινί, Hdt., and 
Thue. : also πρός τινα, Thue. : 8050]. 
tohold out, Hdt.,and Thuc.: henceesp. 
of the rivers drunk by the Persian ar- 
my, to hold out, suffice, be enough, Hat. ; 
in full ἀντ. ῥέεθρον, Hat. 7, 58, and 
ἀντ. ὕδωρ παρέχων, 7, 108. Mid. 
ντέχεσι Ὅτι to hold before one against 





ANTH 


something, c. acc. et gen. ἀντίσχεσ- 
Ge τραπέζας ἰῶν, hold out the tables 
against the arrows, Od: 22, 74 :—later; 
c. gen. only, to hold on by, hold to, 
cling to, cleave to, keep close to, τῶν 
ὄχθων, Hdt. 9, 56; πέπλου, ete., 

‘ur. :—dvT. Ἡρακλέους, to cleave to, 
i. e. worship ἘΞ above all, 
Pind. N.1, 50: also ἀντ, τῆς ἀρετῆς, 
Lat. adhaerere virtuti, Hdt. 1, 134, so 
ἀντ. τοῦ κέρδους, Soph. Fr. 325, τοῦ 
πολέμου, Ἠάι. 7, 53, τῆς θαλάσσης, 
Thue. 1, 13. 

*Avréa, Ion. form from ἀντάω, also 
in HL, 7, 423. : 

ἤΑλντη, ἧς, 7, (ἄντομαι 11.) prayer, 
entreaty: a word formed by Herm., 
and received into the text of Soph. 
El. 139, by him and Dind. a 

᾿Αντήεις, eooa, ev, Dor. ἀντάεις, 
(ἄντα) set against, hostile. 

᾿Αντήλιος, ov, (ἀντί, ἥλιος) opposite 
the sun, i.e. looking east, eastern, Soph. 
Aj., cf. πρόςειλος :—hence δαίμονες 
ἀντήλιοι, statues of gods which stood 
in the sun before the house door, 
Aesch. Ag. 519, Eur. Meleag. 24.— 
IL. like the sun, formed like ἀντί- 
θεος, Eur. Ion 1550:—Ill. ἀντήλιαξε 
παρήλια, parhelia—Though in form 
strictly Ion. for ἀνθήλιος, it prevails 
also in the best Att. poets, Lob. Aj. 
805. The strict Att. ἀνθήλιος is only 
in late ie oe 

᾿Αντημοιβός, όν, Ton. for ἀνταμοι- 
βός, Call. 

ἤλντην, adv., (dvi) against, over 
against, ἄντην στήσομαι, I will con- 
front him, opp. to φεύξομαι, Il. 18, 
307, cf. 11, 590: strarght on, forwards, 
a scat opp. to πάλιν τρέ- 
πεσθαι, II. 8, 399: in front, ἄντην 
βαλλόμενοι, 1]. 12, 152: face to face, 
openly, like Lat. coram, ἄντην εἰςιδέ- 
εἰν, to look in the face, Il. 19, 15; 24, 
223, ἄντην λοέσσομαι, to bathe openly, 
Od, 6, 221, cf. 8, 158; ἄντην dyand- 
Cetv, to love without disguise, 1]. 24, 
464.—Freq. joined, εἔκελος ἄντην, 
ἐναλίγκιος ἄντην, ὁμοιωθήμεναι ἄν- 
την, to denote exact likeness on close 
comparison, Hom., cf. ἄντα.---Νοῖ 
used with a case. 

ΤΑντηνορίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Antenor, 1]. 3, 123. 

ἸΑντήνωρ, opos, ὁ, ἡ, (ἀντί, ἀνήρ) 
instead of a man, pal avr., dust 
for men, Aesch. Ag. 442. 

ῬΑντήνωρ, opoc, 6, Antenor, a Tro- 
in prince, freq. in I].—2. a statuary, 

aus. 1, 8, 5, 

᾿Αντηρέτης, ov, 6, (ἀντί, ἐρέτης) 
one who rows against another : in genl. 
an opponent, rival, for ἀντιστάτης, 
Aesch. Theb, 283, 595: ἀντ. δορός 
τινι, Tb. 993. 

᾿Αντήρης, ec, set over against, oppo- 
site, daa ur. Tro, 221; λαβεῖν 
τινα ἀντήρη, to meet face to face (in 
battle), Eur. Phoen. 754, cf. 1367: 
πληγαὶ στέρνων ἀντήρεις, blows taken 
on the breast, Soph. El. 89:—dvr. τινί, 
opposite to a thing, Eur. 1. A. 224. 
(usu. taken as a compd. of ἀντί, ἄρω, 
cf. ἐὐήρης : but prob. formed imme- 
diately ἴα ἀντί, as ἀγχήρης from 


ἄγχι.) ᾿ ἢ 
᾿Αντηρίδιον, ov, 76, dim. from ἀν- 
τηρίς, Vitruv. ; 


᾿Αντηρίς, (doc, 4, α stay, prop: in 
Thue. 7, 36, a beam to stay the outer 
timbers of a ship’s'bow, in case of a 
severe shock. (Prob. immed. from 
ca ef. ἀντήρης.) [ἴδος, Eur. Inc. 
150. 
ἤΆψτησις, EWC, ἦν (ἀντάω) α meeting 
or coming towards.—II. in plur. earnest 
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ANTI 


᾿Αντηχέώ, Dor. -ἀχέω, (ἀντί, ἠχέω) 
to ue παιᾶνα, Eur. Ale. 423, ὕμ- 
νον, Id. Med. 426. Hence ὁ 

μἀντήχησις, εως, 7, α re-echoing, 

ut. 

"ANTI, (prep c. gen.): orig. signf. 
over against.—l. of place only, oppo- 
site, before, Lat. ante; but in Il. 21, 
481, Od. 4, 115, late editors have ἀν- 
zia, ἄντα; against, in hostile sense, 
Il. 15, 415, where also ἄντα is read; 
y. Spitzn. Exc. 17 ad Il—II. usu. to 
denote worth, value, etc., set against, 
put for, for, Lat. pro, instar, ἀντὶ πολ- 
λῶν λαῶν ἐστι, he is for, i.e. worth 
many people, Il. 9, 116; ξένος ἐστὶν 
ἀντὶ κασιγνήτου, a guest is as much 
as a brother, Od. 8, 546; ἀντὶ ἱκέταό 
εἰμι, 1 am as a suppliant, Il. 21, 75, 
οἵ. Il. 8, 163, Od. 8, 405.—This usage 
was further carried out—1. to denote 
exchange, at the price of, in return for, 
ἀντὶ φωτῶν oman , Aesch. ‘Ag. 434: 
and here must be placed the phrases 
ἀνθ᾽ οὗ, ἀνθ᾽ ὅτου, ἀνθ᾽ dv, wherefore, 
because: but ἀνθ᾽ ὧν also for ἀντὶ 
τούτων 6Tt.., in ‘order that, ἀντὶ 
τοῦ ; wherefore? why? cf. ἀντὶ τῶνδε, 
Il. 23, 650, Wess. Hdt. 3, 59.—2. for 
τῳ se of, Soph. El. 537.—3. in ean 
of, for, ἀντὶ ἡμέρης νὺξ ἐγένετο, Hat. 
7,377 οἱ Valck ad 6, 32. ἀντ᾽ ἄνι 
ὧν ἀνίαι, grief for grief, i. 6. grief 
upon, after grief, Theogn. 344, cf. In- 
terpp. ad Evang. Joh. 1, 16 :—for this 
genit. we sometimes find an inf. sine 
artic., but only in Ion. writers, as ἀν- 
τὶ ἄρχεσθαι ὑπ’ ἄλλων, Hat. 1, 210. 
—4. to mark comparison, & ἀνθ᾽ 
ἑνός, One set against the other, com- 
pared with it, Plat. Rep. 331 B, Legg. 
705 B, cf. πρός C. Il. 3:—but also 
even after comparatives, πλέον ἀντὶ 
σοῦ, μείζων ἀντὶ τῆς maTpac, Soph. 
Tr. 577, Ant. 182; so too ἄλλος ἀντ᾽ 
ἐμοῦ, Aesch. Pr. 467, Soph. Aj. 444, 

τ. Nub. 653: αἱρεῖσθαί τι ἀντί τι- 
voc, where τί τίνος is more usu., Xen. 
An. 1, 7, 3, cf. πρό Il. 2, πρός Ὁ. II. 2, 
παρᾶ, C. VII. 4.—5. with verbs of en- 
treaty, like πρός c. gen., by, ἀντὶ παί- 
δων τῶνδε ἱκετεύομεν, Soph. O. C. 
1326.—Though ἀντί sometimes fol- 
lows its case, as Il. 23, 650, most 
critics agree in saying that it never 
suffers anastrophe. ᾿ 

B. in compos. it signifies—1. over 
against, opposite, as ἀντιβαίνω, ἀντι- 
μέτωπος, avtinopoc.—2. against, in 
opposition to, a8 ἀντιπολεμέω, ἀντι- 
λέγω, ἀντίβιος.---3, one against an 
other, mutually, as ἀντιδεξιόομαι.---4. 
in return, as ἀντιβοηθέω.---ὃ. instead, 
as ἀντιβασιλεύς, ἀνθύπατος, ἀντι- 
ταμίας.---Θθ. equal to, like, as ἀντίθεος. 
ἀντίπαις, ἀντίδουλος.--Ἴ. correspond- 
ing, counter, ἀντίμορφος, ἀντιπρόςω- 
πος, ἀντίτυπος. (Akin to German 
ant-. in antworten, Antlitz. From it 
come advs. ἄντα, ἄντην : and adj. 
ἀντίος, like dog from ἀπό.) 

*Avtia, only used as adv.,=dyryv, 
though strictly neut. plur. from ἀν 
tioc, 4. v., Hom., and-Hdt. 


PAvria, ac, 7, Antia, fem. pr. n, + 


Dem. 1351, 14. 
Τ᾽ Αντιάδης, ov, 6, Antiades, son of 
Hercules and Aglaia, Apollod. 2, 7, 8. 
*Avriala,f.-dow Dor. -ἄξω, (avi) 
to come ΟΥ̓ go towards, to meet, whether 
as friend or foe, c. acc., Hat. 2, 141, 
etc.; ἀντ. τινὰ δώροις, Hat. 1, 105: 
—but ἀντιάζειν μάχαν τινί, to join 
battle ‘with one, tink. N. 1, 102—2 
of things, to meet with, obtain, Soph. 
El. 869.—II to approach with prayer, 
entreat, τινά, Soph. Aj. 492, absol. 
ἘΠ. 1009, and Eur. Cf. ἀντιάω. 


ANTI 


Αντιῶμοιβός, ὄν, poet. for ἀντα- 
μοιβός. 5 ᾿ 
᾿Αντιάνειρἄᾶ, ἡ, (ἀντί, ἀνήρ) like 
βωτιάνειρἄ, κυδιάνειρἄ, a fem. form 
of a masc. in —dvwp or ἥνωρ (for the 
& shews that it cannot come from ἃ 
nom. in -o¢), cf. δώτειρα, σώτειρα, 
δράστειρα, etc.:—in Il. always as 
epith. of the Amazons, a match for 
men, like ἔσανδρος : but. Pind. O. 12, 
23, στάσις ἀντιάνειρα, faction where- 
in man is set againat man. Hence 
ΤΑντιάνειρα, ac, 4, Antiantra, 
daughter of Menetus, Ap. Rh. 1, 56. 
᾿Αντιάξων, ovog, ὁ, (ἀντί, ἄξων) 
the opposite pole of the earth. 
*Avtide, Gdoc, 7, the glands of the 
throat, esp. when swollen. 
t’Avriac, a and ov, 6, Antias, an 
Argive, Pind. 
᾿Αντιἄχέω, (ἀντί, laxéw) to ery or 
call against, Theocr. 
᾿Αντιάχω, (ἀντί, léyo)=foreg. 
᾿Αντιάω, ὥ, ἔ. -ἄσω : Hom. uses the 
pres. only in the lengthd. forms ἀν- 
τιάαν, ἀντιάασθε, also ἀντιόω, ἀντι- 
όων, όωσα, όωντες, cf. Thiersch Gr. 
Gr. ὁ 220 (ἀντί, ἀντίος), of persons, 


like ἀντιάζω, to meet, whether as 
friend or foe: to match, measure one’s 
self with, c. gen., IL 7,231: more rare- 
ly in signf. of coming to aid, also c. 

en., because an aim is expressed, 

id. 24, 56.—2. more usu. of things, 
to go to meet, go in quest of, c. gen. rei, 
when an aim at or design on it is 


implied, so ἀντ. πολέμοιο, πόνοιο, 


μάχης, ἔργων, ἀέθλων, Ἠοτα. : so too 


of an arrow, to hit, στέρνων ἀντ.» Il. 


13, 290; but esp. of the gods, to come 


(as it were) to meet an offering, i. e. 
accept graciously of it, ἀντ. ἑκατόμβης, 
κνίσης αἰγῶν, Od. 1, 25 


II. c. dat., to meet with, light 
by chance, μηδ᾽ ἀντιάσειας éxeivy, 
may you never come within his reach, 
Od, 18, 147; ἐμῷ μένει ἀντιόωσι, 
they come in the way of, encounter my 
wrath, Il, 21, 151.—2. oft. also absol., 
as 1]. 10, 551; and so ἀντιάσας,Ξεό 
τυχών, any One, a common mortal, Od. 
13, 512. ΜΠ, c. acc., to busy one’s self 
with, arrange, prepare, only in ἐμὸν 
λέχος ἀντιόωσα, euphem. for sharing 
ah 1, 31, cf. πορσύνω .--. to ap- 
proach as a suppliant, supplicable, like 
ἀντιάζω 11. only in late Ep., as Ap. 


Rh. 3, 694. Ὡ so that fut. and aor. 
belong equally to this word and dy- 
τιάζω.] 


,. Il. 1, 67: so 
in genl. to partake of a thing, enjoy, 
τινός, Od. 6, 193, etc. : also once in 
mid., ἀντιάασθε γάμου, Il. 24, 62.— 
on, AS 


ANTI 

᾿Αντιβάτης», ov,.6, (ἀντιβαίνω) an 
opponent.—Il. the bolt drawn across a 
door. [GH] Hence 
᾿Αντιβἄτικός, ἡ, dv, inclined to re- 
sist, Plut. 
"ἀντιβίᾳ, dat. used as adv. from 
ιἀντίβιος,Ξε ἀντιβίην. 
ῬΑντιβία, ας, ἦν Antibia, fem. pr. n., 
Anth. 
᾿Αντιβιάζομαι, -άσομαι, (ἀντί, βιά- 
| ζομαι) dep. mid., to use force against, 
retort violence, Ant! ᾿ 
᾿Αντιβιβρώσκω, θαϊ.-βρώσω, (ἀντί, 
_BiBpdonw) to eat in turn, Ath. 


of resistance, ἀντ. ἐρίζειν, to strive 
against ; ἀντ. ἐλθεῖν, πειρηθῆναι, to 
rush upon, prove in close fight, τινί, Ul. 
21, 226; so also ἀντίβιον and in 
prose ἀντιβίᾳ were used. Strictly 
acc. fem. from 
᾿Αντίβιος, fa, τον, also of, ov, 
(ἀντί, Bia) opposing force to force: as 
adj. in Hom. only in the phrase év7u- 
βίοις ἐπέεσσι, with wrangling words : 
much more freq. as adv. ἀντιβίην 
and ἀντίβιον, q. ν. 
᾿Αντιεβλάπτω, ψω, (ἀντί, βλάπτω) 
to harm in return, Arist. Eth. N. 
fAvriGAerréov, verb, adj. from 
ἀντιβλέπω, one must look straight or 
steadily at, Luc. 
᾿Αντιβλέπω, -ψω, (ἀντί, βλέπω) to 
look straight at, look in the face, τινί 
and εἴς τι, Xen., πρός tt, Dem. 
Hence 
᾿Αντίβλεψις, ewc, ἣν α looking in the 
face, a gazing on, Xen. Hier. 1, 35. 
᾿Αντιβοάω, G, f. -«ἥσομαι, (arti, 
BoGw) to return a cry, Bion. 
᾿Αντιβοηθέω, ὥ,1.-ἤσω, (ἀντί, Bon- 
θέων to help in turn or mutually, τινί, 
Thuc. 6, 18; 7, 58. 
᾿Αντίβοιος, ov, (ἀντί, βοῦς) instead 
of an δα, worth an ox, Soph. Fr. 353. 
᾿Αντιβολέω,ῷ, [-ἥσω, (ἀντιβάλλω) 
to meet by chance, hit upon, esp. in bat- 
tle, c. te pers., or absol., freq. in 
Hom.; also c. gen. pers., Od. 18, 
272; rarely c. dat. rei, as φόνῳ dv- 
δρῶν, τάφῳ, Od. 11, 416; 24, 87.— 
Il. to meet with, partake of, always c. 
gen. rei, μάχης, τάφου, ἐπητύος, 
Hom., γάμου, Hes.—III. to meet as 
a suppliant, entreat, c. acc. pers., Ar. 
| Nub. 110, Xen. Ath. Rep. 1, 18; ab- 
sol. Ar. Eq. 667.—It does not seem 
ever to be used in the strict signf. to 
throw against.—In Att. it takes the 
double augment, 6. g. ἠντεβόλησα, 
Ar. Fr. 101, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 86, 
Anm.5. Hence. 
᾿Αντιβολή, ἧς; 7, α throwing against, 





᾿Αντιβάδην, adv., going against, 
withstanding.—II. going the contrary 
way, backwards, Plut. From 

*AvTiBatve, f. -βήσομαι, (ἀντί, Bal- 
va) to go against, withstand, resist, c. 
dat., or absol., Hdt. 5, 40; 8, 3, etc. : 
Ὁ stand in the gap, Ar. Eq. 767 :—dv- 

βὰς ἐλᾶν, to pull stoutly against the 
uat, going well back, Id. Ran. 202. 

᾿Αντιβάλλω, f. -BEAG, (ἀντί, βάλ- 
Aw) to throw against, Or in turn, to re- 
turn che shots, Thuc, 7, 25.—II. to put 
one against the other, compare, collate, 
Strab,: λόγους ἀντ., to parley, con- 
verse, Luc.: hence absol., to hold con- 
Serence, τινί. 

*AvTiPiotlete, ἕως, ὁ, (ἀντί, Ba- 
σιλεύς) a vice-king, Lat. interrex, Dion. 
H.—2. a rival-king. Hence 

᾿Αντιβἄσϊλεύω, f.-etou,to be a rival- 
king, Joseph. 
᾿Αντίβᾶσις, ewe, ἡ, (ἀντιβαίνω) a 
ong ag ¢ OF resisting, ion, 

lut.—2. @ counter-prop or support, 
Vitruv. 





confr Bs /p Il. a going to- 
wards or meeting —IIL—dvripoAla. 
᾿Αντιβόλησις, εως, ἡ, Plat. Apol. 

37 A, and 

᾿Αντιβολέα, ac, 7, (ἀντιβολέω) 
Thuc. 7, 75, an entreaty, prayer. 

᾿Αντιβομβέω, (ἀντί; βομβέω) to re- 
turn a humming sound, 

ΤΑντιβουλεύω, -ebow (ἀντί, Bov- 
λεύω) to give contrary advice, Polyaen. 

᾿Αντιβροντάω, Oy. ἤσω,(ἀντί, Bpov- 
get to ae in, thundering, Τὰ Ἷ τοι 
ντιβρότη, nC, ἧ. (ἀντί, βροτός) 
Antibrote aa knee, Qu. τ ύρο 45. 
᾿Αντιγέγωνα, (ἀντί, yéywva) ¢. 
pres. signi., to return a cry. 
in use, ; 
, Avtryevetidoyta, (ἀντί, yeveado- 
yéw) to rival in pedigree, Hdt. 2, 143. 
Τ᾽ ἀντιγενείδης, ov, 6, prop, son of 
Antigenes, as masc. pr. n. Antigentdes, 
Anth. 

Τ᾿ Αντιγένης, ove, 6, Antigenes, an 
Athenian Archon. Xen. Hell. 1,2, lL. 
—2. ae of aoe So- 
igitized by Microso 








beget 


᾿Αντιβίην, adv., against, in the way |. 





No pres.- 


ANTI 


crates, Thuc. 2, 23.—3. a general ot 
Alexander the Great, Arr. An. 5, 
1 


6. 

Τ᾿ Αντιγενίδας, a and ov, ὁ, Antigeni- 
das, a famous flute player, Plut. : 
hence οἱ ᾿Αντιγενίδειοι, the pupils of 
Antig., Plut. 

ἡ Αντιγεννάω, 6, (ἀντί, γεννάω) to 
: in turn, Ath, 285 F, Ὁ 
᾿Αντιγεραίρω, (ἀντί, γεραίρω) to re- 
ward ὧν lene in turn, hes 
᾿Αντιγηροτροφέω, (ἀντί, ynpoTpo- 
φέω) to support in old age in turn. 


| JAvtoyvapovéo, O,f.-fow, to be of a 


different opinion, ἀντ. TL μὴ οὐκ εἶναι, 
reba that a thing is phe, Xen. 
Cyr. 4, 3,8. From 

᾿Αντιγνώμων, ον, ZEN. ονος, (ἀντί, 
γνώμη) of a different opinion, holding 
different sentiments. . 

}’Avtiyéveca, and ᾿Αντιγονία, ας, ἡ, 
Antigonia, the name of several cities 
founded by or in honour of Antigo- 
nus,—1. in Bithynia, afterwards Ni- 
caea, Strab.—2. in Troas, afterwards 
Alexandrea Troas, Strab.—3. in Epi- 
tus, Polyb. 2, 5, &—4. in Syria on 
the Orontes, Strab. 

ῬΑντιγόνη, ης» 7, Antigone, daugh- 
ter of Oedipus and Jocasta, freq. in 
Aesch., Soph. etc.—2. wife of Pel- 
eus, Apollod. 3, 13, 1.—3. daughter of 
Berenice, Plut. Pyrr. 4. 

PAvttyovog, ov, ὁ, Antigonus, a gen- 
eral of Alexander the Great, surnam- 
ed μονόφθαλμος, or Κύκλωψ, Arr., 
etc.—2, ὁ Tovarde, son of -Deme- 
trius Poliorcetes, king of Macedonia, 
Plut., Luc.—Others in Plut., Polyb., 
etc. 

Avtiypaypa, arog, τό, (ἀντιγρά- 
gw) α transcript, counterpart, Luc. 

᾽Αντιγρἄφεύς, ἕως, 6, (ἀντί, ypa- 
get) one who keeps a counter-reckon- 
ing, a check-clerk, Lat. contrarotulator, 

Aeschin. 57, 23: in genl. ἀντ. τίνος, 
one who keeps a check upon accounts, 
Dem. 615, 14. 

᾿Αντιγρἄφή, ἧς, ἢ (ἀντί, γραφή) 
reply in writing, like Caesar’s Anticato 
against Cicero’s Cato, Plut.—II. as 
law-term, strictly the answer put in 
by the defendant, his plea, v. 1. Lys. 
167, 21; but also of the plaintiff, an 
indictment, impeachment, Ar. Nub. 471, 
‘Plat. Apol. 27 C; and so in genl. like 
διωμοσία, of both parties, cf. Dict. of 
Antiqq.—IIL. @ transcribing, Dion. H. 

᾿Αντίγρἄφος, ov, copied, duplicate, 

στῆλαι, διαθῆκαι, etc., Dem. 468, 9; 
1104, 23 :—hence as subst. τὰ ἀντί- 
γραφα, copies, duplicates, Andoc. 10, 
31, ete. 

’Avtiypdou,f.pu,(dvri, γράφω) to 
write against or in answer, write back, 
Thue. 1, 129 in pass, Mid. c. pass. 
perf. (Dem. 1115, 16), as law term, 
put in as an ἀντιγραφή, or plea, to 
plead against, rt περί τινος, 1586. 85, 
19; also ἀντ. τινί or τινά, c. inf. to 
plead against another that such isthe 
case, Lys. 166, 45, Dem. 1092, 10. 
[@] hence 

᾿Αντίγραψες, ewe, ἣν, the preferring 
an ἀντιγραφή, αἰδοΞε ἀντιγραφῇ, Bre 
mi Lys. in Ῥδηο]. 10, ᾿ 

᾿Αντιδάκνω, ἴ,-δῆξομαι, (ἀντί, δάκ- 
ΨΩ) to bite in turn, Hdt. 4, 168 : to bite 
at. 

ε᾿Αντιδανειστέον, (ἀντί, δανείζω) 
verb. adj., one must lend in return, 
Arist. Eth. N. 

᾿Αντίδειπνος, ov, (ἀντί, δεῖπνον) 
taking another's place at dinner, Luc. 

᾿Αντιδεξιόομαι, (ἀντί, δεξιόομαι) 
to give one another the right hand, to re 
turn a salute, Xen. Cyr. 4, 2, 19. 





᾿Αντιδέομαι, -δεήσομαι, (ἀντί, déo- 
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ANTI 


uat) to entreat in return, Plat. Lach. 
486 Ὁ. 
᾿Αντιδέρκομαι, (ὠντί, δέρκω) Eur. 
HF. 16} oR ére. : 
*Avridéyouat,f.-Eoual;(dvri, δέχο- 
uat) to receive in return, accept, Aesch. 
Cho. 916. : 
᾿Αντιδημἄγωγέω, (ἀντί, δημαγω- 
yéw) to counteract the plans of a dema- 
Se ak bg ( Ε ὃ 
ντιδημιουργέω, (ἀντί, Lovp- 
χέω) to ni cr wrk in pusiry, Clem, 


᾿Αντιδιαβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀντί, 
διαβαίνω) to go over again or in turn, 
cross in turn, Xen. Ages. 1, 8. 

᾿Αντιδιαθάλλω, f. -βάλῶ, (ἀντί, 
διαβάλλωλ) to slander or attack in re- 
turn, Arist. Rhet. 

'Αντιδιαίρεσις, Ewe, ἦ, α counter- 
division, opposition, Diog. L.: from 

᾿Αντιδιαιρέω, O,f. -fow, (ἀντί, διαι- 
péw) to divide so as to oppose. Pass. 
to be opposed as the members of a logi- 
cal division, Arist. Org. 

᾿Αντιδιάκονος, ov, (ἀντί, διάκονος) 
serving in return, Strab. 


᾿Αντιδιακοσμέω, (ἀντί, διακοσμέωλ |. 


to arrange ΟΥ̓ array against, App. 
᾿Αντιδιαλέγομαι, (ἀντί, διαλέγο- 
μαι to except or object, Chrysipp. ap. 
Diog. L. 7, 202. 
*AvridtadAdooouat,f. -ξομαι, (ἀντί, 
διαλλάσσομαι) dep. mid., to inter- 
change, exchange, e. g. prisoners.—Il. 
to alter or vary contrariwise. 
᾿Αντιδιανυκτερεύω, (ἀντί, διανυκ- 
τερεύω) to bivouac against, App. 
᾿Αντιδιαπλέκω, (ἀντί, διαπλέκω) 
to twist or entangle in return: ἀντιδια- 
πλέκει ὡς...» he makes this tortuous re- 
ply, Aeschin. 57, 41. 
*AvridtacréAAw, f. -στελῶ, (ἀντί, 
διαστέλλω) to oppose to so as to distin- 
guish, τινί, Dion. H. Hence 
᾽Αντιδιαστολή, ἧς» ἣν opposition and 
distinction. ene 
ἸΑντιδιατάσσω, f. -τάξω, (ἀντί, δια- 
τάσσω) to order, establish in return. 
*AvridtaTiOnus, f. -θήσω, (ἀντί, δια- 
τίθημω to place in any situation or re- 
lation in return: κακῶς παθόντα ἀν- 
rtd., to retaliate for wrong suffered. 
᾽Αντιδιδάσκἄλος, ov, ὁ, usu. in 
plur., the poets who bring rival plays on 
the stage, Casaub. Ar. fe. 525, cf. sq: 
"Ayrididdonw, f. -διδάξω, (ἀντί, 
διδάσκω) to teach in turn or against: 
of dramat. poets, to bring rival plays on 
the stage, Ar. Vesp. 1410. 
᾿Αντιδίδωμι, f. -δώσω, (ἀντί, δίδω- 
() to give in return, repay, τινί τι» 
dt., and freq. in Alu as law 
term, to offer to change fortunes with 
one, sub. οὐσίαν, Lys. 169, 4, Dem. 
496,21; also ἀντ. τριηραρχίαν, Dem. 
539, fin.: cf. ἀντίδοσις. : 
᾿Αντιδιέξειμι, (ἀντί, διέξειμι) to go 
through or recount in turn or again, 
Aesc Ἰπὶ ms 17. 4, uel 
᾿Αντιδιεξέρχομαι, (ἀντί, διεξέρχο- 
μαι)ξείοτβϑ., Brat. Theaet. 167 ἴω 
᾿Αντιδιΐστημι, f. -διαστήσω, (ἀντί, 
διϊστημι)ξεἀντιδιαστέλλω. 
᾿Αντιδϊκάζω, f.-dow, (ἀντί, δικάζω) 
ἰο bring an action against, implead. 
Mid. in plur., to implead one another, 
Lys. ap. Poll. 8,5, 24. Hence 
᾿Αντιδικἄσία, ας, ἡ, litigation. 
᾿Αντιδίκέω, ὦ, ξ-ἤσω: impf. ἠντιδί- 
κουν, Lys. 104, 16: aor. ἠὀντιδίκησα, 
Dem., (ἀντίδικος,) to be an ἀντίδικος, 
defendant, or in genl. party in a suit, 
οἱ ἀντιδικοῦντες, the parties, Plat, 
Legg. 948 Ὁ :—dvr. πρός τι or πρός 
τίνα, to oppose a point or person, 
Dem. 1030, fin., Isae. 84, 21: to join 
issue, Lys. 1. c. 
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ANTI 
᾿Αντιδίκησις,, εως, 9, and 
᾿αντιδικία, ac, ἡγΞεἀντιδικασία. 
᾿Αντίδϊκος, ov, (ἀντί, δίκη) an oppo- 
nent in a suit, strictly the defendant, 
but also the plaintiff, Plat., Ar. Nub. 
776, etc. ; hence of ἀντίδικοι, the par- 
ties toa suit, Id. Hence in genl. an 
opponent,’ adversary, Aesch. Ag. 41. 
t’Avridikoc, ov, 6, Antidicus, masc. 
pr. n., Diog. L. y 
᾿Αντιδιορύσσω, Att. -ύττω, f. εύξω, 
(ἀντί, διορύσσω) to ‘mine, Strab. 
τ Αντιδογματίζω, f.-tow, (ἀντι, doy- 
ματίζω) to hold or maintain contrary 
principles, Luc. 
᾿Αντιδοκέω, (ἀντί, δοκέω) to be of a 
contrary opinion, to differ in opinion. 
᾿Αντιδοξάζω, (ἀντί, dofdSa)—foreg. 
Plat. Theaet. 170 D.—II. to extol in re- 
turn, Ῥ 
᾿Αντιδοξέω,---ἀντιδοκέω, πρός τινα 
and τινί, Polyb. : from 
ἸΑντίδοξος, ov, (ἀντί, δόξα) of a 
different opinion, Luc. 
᾿Αντίδορος, ov, (ἀντί, dopd) clothed 
as with a skin, κάρυον χλωρῆς ἀ. Ae- 
πίδος, Jac. Del. Epigr. 1, 90, 4. 
᾿Αντίδοσις, ewe, 7, (ἀντιδίδωμι) a 
giving in return or in exchange, an ex- 
change, compensation.—2. at Athens, 
it was a form, by which a citizen 
charged with a λειτουργία or εἰςφορά 
called upon any other citizen, who 
had been passed over, and whom he 
thought richer than himself, either to 
exchange properties, or submit to the 
charge himself, Isocr. περὶ ’Avtido- 
σέως, cf. Dem. in Phaenipp., Wolf 
Lept. p. exxiii., Béckh. P. E. 2, 368 
᾿Αντίδοτος, ov, (ἀντιδίδωμι) given 
in_ return or remedy, Anth.—lII. as 
subst. dvridotoc, 7, and ἀντίδοτον, 
76, sub. eooeund φάρμακον, a reme- 
dy, antidote, Diosc. 





Antidots, 


ANTI 


᾿Αντιθάλπω, (ἀντί, θάλπω) 1, 
plur., to warm one another, Joseph. : 

᾿Αντιθάπτω, -ψω, (ἀντί, θάπτω) te 
bury opposite, Anth. 

*AyTibeos, En, cov, (ἀντί, θεός) god 
like, equal to the gods, like ἰσόθεος 
In Hom. usu. epith. of heroes, as dis 
tinguished for strength, beauty, ete. 
also of whole nations, Il. 12, 408, Od 
6, 241 : of women only in Od. 11, 117. 
—no moral quality is implied, as it 
is applied even to Polyphemus and 
the suitors—IL ὁ ἀντιθ., a hostile 
deity, Heliod, 

t’Avrideoc, ov, 6, Antitheus, masc 
pr. n., Ar. Thes. 898, etc. 
"Av eparcbu,f-etow, (avr, θερα 
mevw) to take care of in return, Xen. 
Mem. 1, 4, 18. 
᾿Αντιθερμαίνω, (ἀντί, Oeppat 
warm tn return. 

ae εως, 4, (ἀντί, 

ition, Plat.: tithesi: 





} to 


τίθημι) 
, Arist. 





Rhet.—Il. resistance. 
᾿Αντιθετέον, (ἀντιτίθημι) verb. 
adj., one must oppose, Arist. Pol. 
᾿Αντίθετος, ον, (ἀντιτίθημι) oppos- 
ed, antithetic: τὸ ἀντ., an antithesis, 
Arist, Rhet. Al. 27, 1. 

'Αντιθέω, f. -θεύσομαι, (ἀντί, θέω) 
to run against : to run a race with, τινί, 
Hat. 5, 22. 

᾿Αντιθήγω, (ἀντί, θήγω) to whet 
against one another, Luc. 

᾿Αντιθλίβω, -ψω, (ἀντί, θλίβω) to 
press in turn, press against. [Oi] 

᾿Αντιθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἀντί, 
θνήσκωλ) to die in return or for one. 

“Αντιθροέώ, (ἀντί, Opoéw) to return 
a noise, Emped. 315, in Ep. gen. οἱ 
part. ἀντιθροῶντος.. 

,᾿Αντίθρονος, ov, (ἀντί, θρόνος) sit- 
ting OPEa ee 4 
᾿Αντίθροος, ov, (ἀντί, θρόος) re 
gee (ἀντί, θρόος) 





Τ᾿ Αντίδοτος, ov, ὁ, , an 
Athenian archon, Diod. S. 11,91.—2. 
a poet of the middle comedy, Mein- 
eke 1, p. 450. 

᾿Αντιδουλεύω, .-εὕσω, to be ἀντίδου- 
Aog, be no better than a slave to an- 
other, τινί, Eur. Supp. 362: from 
᾿Αντίδουλος, ov, (ἀντί, δοῦλος 
instead of a slave, Aesch. Fr. 180: 07 
persons, being as a slave, no better than 
a slave, Aesch. Cho. 135. 
᾿Αντίδουπος, ov, (ἀντί, δουπέω) re- 
sounding, re-echoing, Aesch, Pers. 121. 
᾿ἸΑντιδράω,[.-ἄσω,(ἀντί, dpdw) to do 
in return, repay, requite, absol. So he, 
and Eur.; also ἀντ. τινὰ κακῶς, 
Soph. 0..C. 1191. [dew] . 
᾿Αντιδρομέω, (ἀντί, δρόμος) to run 
against, Luc. - ᾿ 
᾿Αντιδυςχεραίνω f. -ἄνῶ (ἀντί, δυς- 
χεραίνω) to be angry in turn, Anton. 
*Avridwped, dg, 77, @ return-gift, re- 
compense. 
, ἡ, yt (ἀντί, 3 pé yi 
esent in return ΟΥ̓ recom- 
ing, τινά τινι, Hdt. 2. 





VTt ρέ 
dep. mid., to 
pense with a ἡ 


30. 

ῬΑντιδωρίδης, ov, 6, prop. son of 
Antidorus, as masc. pr. n. Antidorides, 
Dem. 1386, 10. ‘ 

"Αντίδωρον, ov, τό-εἀντιδωρεά. 
ΤΑντίδωρος, ov, ὁ, Antidorus, masc. 
pr. n., Hdt. 8, 11, Andoc., Dem., etc. 
᾿Αντιζητέω, ὥ, (ἀντί, ζητέωλ to seek 
in return, seek one who is seeking us, 
Xen. Oec. 8, 23. 
*AyrlCouat, Ion. for ἀνθίζομαι, to sit 
before or opposite. : 
᾿Αντίζῦγος» ov, (ἀντί, ζυγόν) hold- 
ing the scale, like ἀντίῤῥοπος.--ἼΙ. 
pass. put in the opposite scale, corres- 
pondent, Arist. Part. An. Hence 
᾿Αντιζύγόω, (ἀντί, ζυγόω) to hold 
the scale, keep the balance. 


Digitized by Microsoft® 





‘SB? . 
᾿Αντιθύρετρος, ον, (ἀντί, θύρετρον 
instead of pine : iia ai 
᾿Αντίθῦρος, ov, (ἀντί, θύρα) oppo- 
site the door, κατ᾽ ἀντιθρον ahi Gre 
opposite the door of the house, Od. 16, 
159, where others take it as subst., 
the inner bat of the house osite the 
door ; and so certainly in plur., Soph. 
El. 1433, ubi v. Herm. 
a ean 6,£-fow, (ἀντί, καθ- 
atpéw) to pull down or destroy in turn. 
᾿Αντικαθέζομαι, (ἀντί, καθέζομαι) 
to sit over against ; freq. of armies or 
fleets, lying opposite one another, 
Thue. 1, 30; 4, 124. 
᾿Αντικαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἀντί, 
καθεύδω) to sle posite to, Anth. © 
᾿Αντικάθημαι, (ἀντί, κάθημαι) Ion. 
ἀντιεκάτ..--: ἀντικαθέζομαι, Hat. 9, 39. 
᾿Αντικαθιδρύω, (ἀντί, καθιδρύω) 
to substitute for another, late. 
᾿Αντικαθίζω, (ἀντί, καθίζων) Ion. 
ἀντικατ., fut. Anas an rien 
to set opposite, id. =dyrixabéCouat 
Hat. 81. sas 
᾿Αντικαθίστημι, f. ἀντικαταστήσω, 
(ἀντί, καθίστημι) to lay down or es- 
tablish instead, substitute, Hdt. 9, 93: 
to set against, oppose, τινὰ πρός τινα, 
Thuc. 4, 93, τινί τι, Plat.: to set up 
again, Thuc. 2, 65.—II. pass., c. aor. 
2 and perf. act., to be put in another's 
place, succeed, Hdt. 2, 37.—2. to stand 
against, resist, τινί, freq. in Thuc., etc. 
"Avtixaly, ΑἸ. --κάω, fut. --καύσω, 
(ἀντί, καίω) to set on fire or burn in 
turn, Plat. Tim. 65 E. 
᾿Αντικἄκονργέω, (ἀντί, kaxoupyéw) 
to damage in turn, τινά, Plat. Crito 
49 C, 
᾿Αντικἄλέω, 6, f. -ἔσω, (ἀντί, κα- 
λέῃ) to call, invite in turn, Xen. Symp. 
. 15. 





ANTI 


"Αντικαλλωπίζομαι, (ἀντὶ, καλλω- 
γγίζω) to adorn one’s self in rivalry. 
ἸΑντικαρτερέω, G, £-70u, (ἀντί, 
καρτερέω) to hold out against, Dio Cc. 
Ῥαντικάσιον, ov, τό, A a 
mountain in Syria, Strab. ᾿ 
᾿Αντικατάγω, (ἀντί, κατάγω) to 
bring in instead. Mid. to come into 
the place of another, Tim. Locr. 101 





ῬΑντικαταδύομαι, (ἀντί, καταδύ- 
ὁμαι) to go under, to conceal one's self 
in turn, Ach. Tat. 6, 18.,: 

"Avtixatabvyone, aor. 2 -ἔθανον, 

(ἀντί, καταθνήσκω) to die in turn, ἀντ, 
δίκην, to suffer punishment of death 
in turn, Aesch. Cho, 144, ubi Herm. 
ἀντικατακανεῖν δίκῃ, from sq. 

‘Ayrixataxaivw, (ἀντί, κατακαί- 
vw) to kill in return, v. foreg. 
"Avrixaraxtelva, (ἀντί, κατακτεί- 

va)=foreg. . 

᾿Αντικαταλαμβάνω, f. -λήψομαι, 

(ἀντί, καταλαμβάνω) to take posses- 
ston of in turn, Tim, Locr. 

τἈντικαταλέγω, (ἀντί, καταλέγω) 
to enrol, enlist against, 

᾿Αντικαταλείπω, (ἀντί, καταλεί- 
mw) to leave in the place of another, 

Plat. Rep. 540 B. ᾿ 

᾿Αντικαταλλᾶἄγή, ἧς» ἦν (ἀντικατ- 
αλλάσσω) exchange, trade, Plut. 
᾿Αντικατάλλαγμα, ατοςν Τό, = 84.» 
Joseph. i‘ 
᾿Αντικατάλλαξις, ewc, ἦν, the pro- 
ceeds, profits of trade, Diog. L.: from 
*AvriKatadAdoou,f,-bu,(avri, κατ- 
αλλάσσω) to exchange one thing for 
another: usu. in mid., τί τίνος, Dem., 
also rz ὑπέρ τινος, Isocr. 109 C, re 
ἀντί τινος, Id. 138 B: also to set off, 
balance one aon another, evepyeci- 
ag κρισέως, Dinarch. 92, 1.—2. to re- 
concile; in pass., Polyb. © 
"AvrixatanAqgoow, -ἔω, (ἀντί, κα- 
ταπλήσσω) to frighten in turn, App. 
᾿Αντικατασκευάζω, f.-dow, (ἀντί, 
κατασκευάζω) to prepare, arrange in 
turn, Dion. H. 
τΑντικατάστἄσις, ewe, 7, (ἀντι- 

‘nablornut) a being confronted with one 
another, Polyb.: a placing in the stead 
of another.—II. (from pass.,). resis¢- 
ance, contradiction. 

ταντικαταστρατοπεδεύω, (ἀντί, κα- 
ταστρατοπεδεύω) to encamp opposite, 

Dion. H. 

᾿Αντικατάσχεσις, εως,ἢ, (ἀντί, κατ- 
ἄσχεσις)α hol ing in by force, stopping, 
resisting, Arist. Probl. 

᾿Αντικατατείνω, (ἀντί, κατατείνω) 
to stretch against, -τείναντες λέγωμεν 
αὐτῷ, let us speak, setting our words 
against his, Stallb. Plat. Rep. 348 A. 

᾿Αντικατατρέχω, (ἀντί, κατατρέ- 

χω) to overrun in turn, Dio C. 

᾿Αντικαταφρονέω, (ὠντὸ καταῴφρον- 
ἔω) to despise in turn, Id. 
‘Avrixarnyoptu, (ἀντί, κατηγορέω) 
to accuse in turn, to recriminate upon, 
τινός, Lys.—II. in logic, to predicate 
conversely, Arist. Org. in pass. 
᾿Αντικατηγορία, ας, 7, 4 ceunter- 
charge. 
᾿Αντικάτημαι, ἀντικατίζομαι, ἀντι- 
κατίστημι, lon. for ἀντικάθ. 
ἸΑντίκειμαι, ἴ, κείσομαι, (ἡντί, κεῖ- 
μαι) to lie ite to, τινί, Pind. I. 7, 
6), 36: to be opposed, πρὸς ἄλληλα, 
lat. Soph. 258 Β : in logic, so δὲ con- 
tradictory, τινί, Arist. Org. 

ῬΑντικείτης, ov, ὁ, Anzicites, a river 
the same as the Hypanis, Strab. 

'᾿Αντικέλευθος, ov, (ἀντί, κέλευθος) 
by an opposite road, opposite, Nonn. 

᾿Αντικελεύω (ἀντί, κελεύω) to com- 
mand in turn, Thuc. 1, 198. 


ANTI 
sharp as a goad, Aesch. Eum. 136, 
466. ; 
' Ἀντικηδεύω, {eure Kndebw) to take 
care of instead of another, τινός, Eur. 
Jon 734. : 


ANTI 
ΦΑντίκραγος, ov, ἦν Anticragus,, 
mountain in Lycia, Strab. F a. 
᾿Αντικράζω, f. “κεκρώξομαι, (ἀντί, 
κράζω) to shout in return, Joseph. 
᾿Αντικρίνω, fat. vd, (ἀντί, κρίνω" 





λΑντικίνέω, G: (,.-ἥσω, (ἀντί, κινέῳ) 
to move in turn: pass., to make counter- 
} ts, move inst the enemy, 
Polyb.: so too seemingly intr. in act., 
sub. στρατόν. Hence ᾿ 
᾿Αντικίνησις, ews, 7), counter-move- 
ment, 

Τ᾿ ντικίνωλις, wo, ἦν Anticinolis, 
an anchorage on the coast of Paph- 
lagonia, ag ,,4 ᾿ : x 

ΤΑντικίῤῥα, ac, 7, Anticirrha, a city 
of ΜΉΤ eee Mount Oeta, Hat. 
7, 198.—2. ἃ maritime city of Phocis, 








Strab.—Both were famed for the pro- 
duction of hellebore, and hence the 
prov., ᾿Αντικίῤῥας σε δεῖ, of one who 
was deranged.in mind. 
᾿Αντικίχρημι,--εἀντιχράω. 

"Apruchote, fut. -κλάγξω, (ἀντί, 
κλάζω) to ring back, Eur. Andr. 1145. 
. ¢. acc. ‘cognat., μέλος τινί, to 
sing against one, Id. Bacch. 1057. 

᾿Αντικλαίω, fut. -κλαύσομαι, (ἀντί, 
κλαίω) to weep in turn, Υ. 1. Ἠαϊ. 8, 
14: Att. -κλάω. [ἃ] 

᾿Αντικλάω, f. -κλάσω, (ἀντί. 
to refract, as rays of light —I 
and pass, éo be refracted. [a] 

VAvrixdeia, ac, 7, Anticléa, daugh- 
ter of Autolycus, and wife of Laer- 
tes, Od. 11, 85.—2. daughter of Aris- 
totle, Anth.—Others' in’ Paus., Apol- 
lod., etc. : 

ῬΑντικλείδης, ov, 6, Anticlides, 
masc. pr. n., Plut. Strab., ete, 

᾿Αντικλείθρον, ov, τό,---56. 
᾿Αντίκλεις, εἶδος, (ἀντί, κλείς). a 
Salse key, Clem. Al. 

ΤΑντικλῆς, ἕους, 6, Anticles, an 
Athenian commander, Thuc. 1, 117. 
—Others in Plut., etc. 

{Agriches, ou, ὃ, Anticlus,a Greek, 

. 4, 286. : 

᾿Αντικλίνω, (ἀντί, κλίνω) to incline 
in turn, lean on one another. 

᾿Αντικνημίζω, (ἀντί, κνημίζω) to 
strike on the shin, Sext. Emp.; not 
ἀντικνημιάζω, Lob. Phryn. 95: from 

᾿Αντικγήμιον, OV, τό, (ἀντί, κνήμη) 
the shin, leg, Ar. Ach. 219, cf. Arist. 
H.A. 1,15, 5. 
᾿Αντικολάζω, -dow, (ἀντί, κολάζω) 
to punish in turn or for a thing, Luc. 
᾿Αντικολἄκεύω, (ἀντί, κολακεύω) 
to flatter in turn, Plut. 
Avrixopiouat, fut. -icozac Att. 
-τοῦμαι; (ἀντί, κομίζω) to receive in re- 
turn, carry off again, Plut. 
᾿ ᾽Ἀντικομπάζω, -ἄσω, (ἀντί, κομπά- 
ζω) to boast in turn, Plut. Ant. 62. 
᾿Αντικοντέω, --κοντόω, OF --κον- 
ταίνω, (ἀντί, «κοντός) to support with 
a pole cr rod, Hipp, Hence 
᾿Αντικόντωσις, EMC, ἣν & supporting 
with a-pole or rod, Hipp. 

᾿Αντικοπή; fic, 7, @ beating back, 
Plut.—2. α beating or dashing against 
one another, Philo: from 

᾿Αντικόπτω, -ψω, (ἀντί, κόπτω) to 
beat against or back.—IL intr. to resist, 
Ὅρβοεε, like ἀντικρούω, Xen. Hell. 2, 
3, 31. : 

᾿Αντικορύσσομαι, (ἀντί, κορύσσω) 
as mid., to take arms against, Anth. 4 

᾿Αντικοσμέω, (ἀντί, κοσμέω) to αὖ- 
range or adorn in turn, Arist. 
"Avrixopic, ews, H, (ἀντικόπτω) 


II 


κλάω) 
I. intr. 





'Αντέκεντοο;, ὅν (ἀντί, κέντρον) LEI LE PET ION ph @ 


-130; in Att. #.] 


᾿Αντικήδομαι, (ἀντί, κήδομαι)εε | to adjudge in turn, to compare in turn 
foreg. Mid. to contend against, LXX. [ivw 

᾿Αντικηρύσσω, -véw, (ἀντί, xnpto-| Hence. ; " 
ow) to proclaim in answer to, τινί, Eur. | ᾿Αντίκρίσις, ἕως, ἡ, = ἀπόκρισιν 
Supp. 673. Anaxil. Incert. 11. : 


᾿Αντίκρουσις, st ") ἦν α he 
against, ing back, stopping, Arist 
Bhetrhou το το ΡῈ 

ἸΑντικρούω, f. -ούσω, (ἀντί, κρούω) 
to strike or push back, stop, check, Plat. 
Legg. -857 B.—II. intr. to set one’s 
self against, resist, cf. ἀντικόπτω.---Ὦ. 
to clash with, to run counter to one's ex- 
‘pectations, αὐτοῖς, Thuc. 6, 46: to turn 
out unfortunately, Dem. 294, 20 

?Avtixpdand ἀντικρύς, or better 
ἄντικρυς. The old Gramm. distin- 
guish the two forms by their signfs., 
making ἀντικρύ and καταντικρύ---ἰξ 
ἐναντίας, ἀντικρύςτεφανερῶς, διαῤ- 
ῥήδην, ν. ap. Herm. Orph. p. 745: 
and the usage of the best authors 
agrees with this account: cf. Buttm 
Ausf: στ. ᾧ 117,1... 

I. ἀντικρύ, over against, like ἄν 
την, right opposite, ἀντικρὺ μάχεσθαι, 
Nl. 5, 130, ἀ. μεμαώς, Il. 13, 137: to 
the face, Il. 7, 362? sometimes also c. 
gen., as “Ἕκτορος ἀντικρύ, 1]. 8, 301: 
so also very freq. in Plat., v. Ruhnk. 
Tim. ; though the Att. generally pre 
fer καταντικρύ in this signf.: later 
as in Pausan., Plut., Arr., and App., 
we find dvrixptc and xaraytixpds 
also in this signf., Lob. Phryn. 444 
} —2. in Hom. 8150 --ἀντικρύς, straight, 
right on, usu. joined with a prep., dy 
τικρὺ dv ὥμου, right through the 
shoulder, Il, 4, 481, cf. Od. 22, 16; 
ἀντικρὺ κατὰ μέσσον, right in the 
middle, Il. 16, 285: hence also—3. 
outright, thoroughly, quite, entirely, dv 
‘tukpd ἀπαράσσειν, Il. 16, 116; 17, 49, 
Od. 10, 162; where Att. usage would 
require ἄντικρυς: ἀντικρὺ μακάρεδ 
σιν ἔϊκτο,τε ἄντα and ἄντην, quite, 
exactly like, Ap. Rh. 4,1612. | 

I. ἄντικρυς, straight, right, ἐπ᾽ εὖ 
θείας, never in-Hom., oft. in? Att. 
ἄντικρυς ἰὼν παρεκαθέζετο ἐκ δεξιῶς, 


he came straight up, and..., Plat. 
Euthyd. 273 B, cf. Ar. Lys, 1069, 


Thuc. 2, 4: hence —2, outright, 
thoroughly, quite, without reserve, open- 
ly, plainly, without disguise, αἰνεῖν 
avt., Aesch. Cho. 192, εὔχεσθαι, Ar. 
Plut. 134, etc.: ἄντικρυς δουλεία, 
downright slavery, Thuc. 1, 122, οὗ 8, 
64.—3, sometimes of time, straight- 
way, forthwith, Plat. Ax. 367 A: so 
too εἰς τὸ ἄντικρυς, Plat. Symp. 223. 
Β. (ZEp.,z Att.: in Hom. ὕ in arsig,. 
% in thests, but the latter rare, as Il. 5,. 


᾿Αντικρύς or ἄντικρυς, ν. ἀντικρύ.. 
᾿Αντικτάομαι, f. -κτήσομαι, (ἀντί,. 


᾿κτάομα!) to gain in return, ΟἹ instedd’ 


Hence Pee: 
"Avrixryol¢, ἕως, 7, acquisition oft 
one thing for another, Plut.. © 
᾿Αντικτόνος, ov, (ἀντί, κτείνω) kill. 
ing in return, Aesch, Eum, 464. , 
᾿Αντικτύπέω, (ἀντί, κτυπέω). te 
sound, ring, clash against, Anth. 
Hence 
᾿Αντίκτῦπος, ov, resounding, re- 
echoing, Nonn. a od 
᾿Αντικυδαίνω, (ἀντί, κυδαίνω) to 
praise in turn, Themist. 
᾿Αντικύμαΐνομαι, (ἀντί, κυμαίνῳ) 
τῇ Pass., to boil with conflicting waves, 
ut. - 





ΤΑντίκυρα, ας, ty Anticyra, Ion 
145 


ANTI 


“Αντικύρη; Hat. 7, 198, ν. ᾿Αντικίῤῥα: 
hence adj. ᾿Αντικυρεύς,ὁ, of Anticyra, 
Hat. 7, 214. ες 
᾿Αντικύρω, f. -κύρσω, (ἀντί, κύρω) 
to hit upon something, meet, τινί, Pind. 
O. 12, 16, Soph. O. C. 99, etc. : poet. 
word, [Ὁ] 
ΣΑντικωλύω, (ἀντί, κωλύω) to hin- 
der in return, Hipp. [Ὁ] 
᾿Αντικωμῳδέω, (ἀντί, κωμιιδέω) to 
write a comedy against another: in 
genl. to libel or ridicule in turn, Plut. 
᾿Αντιλᾶβεύς, ἐὼς, 6,=8q. ; 
"AVTIAGBH, ἧς, ἡ, (ἀντιλαμβάνω) 
a handle, Lat. ansa: ἀντελαβὴν ἔχειν, 
to get a hold, Thuc. 7, 65: metaph., 
like λαβή, a handle, point of attack, 
Plat. Phaed. 84 C. 
ῬΑντιλαβών, 2 aor. part. act. of 
ἀντιλαμβάνω. 
᾿Αντιλαγχάνω, fut. «λήξομαι, (ἀντί, 
λαγχάνω) to draw lots for, obtain in 
turn: as law term, ἄντ. δίαιταν, to 
et a decree against the sentence, get 
it set aside, Dem. 542, 12; also ἀντ. 
τὴν ee οὖσαν or ἔρημον, sub. δίαιταν 
or δίκην, to get the judgment set 
aside as false or groundless, Id. 543, 
14; 889, 23, v. Herm. Pol. Ant. 
$ 145, 1. 
᾿Αντιλάζομαι and ἀντιλάζυμαι, 
joet. for ἀντιλαμβάνομαι, to take 
old of, hold by, c. gen., Eur. I. A. 
1227: to take a share of, partake in, 
πόνων, Id. Or. 452, etc.: ef. λάζομαι. 
ἸΑντιλακτίζω, -iow, (ἀντί, λακτίζω) 
to kick i ae Ar. tay 613. fist 
*AvTL ἄνω, f. -λήψομαι, (ἀντί, 
λαμβάνω) to receive ae of, τί τι- 


voc, Eur. H. F. 846 : to receive in turn, | 


Theog. 108, Eur., etc.—II. but usu. 
in mid., always c. gen., like ἀντ- 
ἔχεσθαι, to lay hold of, take hold of, 
Fiat., etc. hente in various rela- 
tions,—1. to eling to, take part with, 
defend, assist, τῆς ἐλευθερίας, τῆς 
σωτηρίας, Thuc.: but also ἀντ. περὶ 
τῆς σωτηρίας, Thuc. 7, 70.—2. to lay 
claim to, τοῦ θρόνου, At. Ran. 777.— 
3. to take part or share in a thing, take 
it in hand, Lat. capessere, Thuc. 2, 8, 
Plat., ete.—4. to take hold of for the 

rpose of finding fault, Plat. Gorg. 
Foe » etce.: also to object ἀντιλ. ὡς 


‘d0vvarov..., Id. Soph. 251 B.—5. to |’ 


take hold of so as to captivate, charm, 
‘of a_speech, Id. Phaed. 88 D, Parm. 
130 E.—6. of plants, to take hold, take 
root, like Lat. comprehendere, ‘The- 
ophr.-—7. to Erasp with the mind, ‘per- 
weive; apprehend, Plat.Ax. 370 A.—IIL. 
πὸ hold against, hold back, check, 6. g. 


ἥππου, Xen. 


'Αντιλάμπω, f. ψω, (ἀντί, Adurw) |, 


to light up in turn, Aesch. Ag. 294.— 
IL mtr. to reflect light, shine, Xen. 
Cyn. 5, 18.—2. to dazzle, rivi, Plut. 
Hence : 
᾿Αντέλαμψις, ewc, 7, resplend: 
+’Avridac, a, ὁ, Antilas, 
tthe poet Damostratus, Anth. 
᾿Αμτιλέγω, 1. -λέξω, (ἀντί, λέγω) 
‘for which also we have ἀντερῶ, to 
eak against, gainsay, ἀντ. ὡς οὔκ 
στιν to deny that it ts so, Hat. 8, 77: 
also ἀντ. tit, πρός τινα or Te μή, 6. 
inf., Thuc. 3, 41, Xen. Cyr. 2, 2, 20; 
ialso sine negat., ἀντ. O¢.... Thuc. 8, 
‘45, or c. inf: to speak against a per- 
~son or thing, Plat., etc.: ὁ. acc. rei, 
‘to’ ἀντ., Soph. O.T. 409: ἀντ. τινί 
rt, to allege something against..., 
‘Thuc. 5, 30: freq. also absol., Hat. 
9, 42, Eur., etc. ence ᾿ 
᾿Αντιλεκτέον, verb. adj., one must 
gainsay, Kur. Herac. 975: and 
Αντίέλιεκτος, ov, questionable, to be 
* disputed, pte 4, 92. 


father of | ἢ 





ANTI 
᾿ἀυτίλεξιᾳ, ως, ἧ, (ἀντιλέγω) con- 
| tradiction.—II. conversation. we 


᾿Αντιλέων, οντος, 6, lion-like, Ar. 

Eq. 1044, formed like ἀντίθεος. ° 
ΤΑντίλεων, οντος, ὁ, Antileon, son 

of Hercules and Procris, Apollod. 2, 
7,8. Others in Xen. An. 5, 1, 2, 
Plut., etc. ἢ 7 

"AvTiAngtg, ews, ἦν (ἀντιλαγχάνω) 
@ counter-charge. " 

᾿Αντιληπτέον, verb. adj. of ἀντι- 
λαμβάνω, one must take the part of, 
assist, Ar. Pac. 485,—II. one must hold 
in, check, Xen. Equestr. 8, 8. 

ΤΑντιληπτικός, ἥ, ὄν, (ἀντιλαμ- 
βάνω) grasping, able to grasp, percep- 
a ne ocr. ὁ, (ἀντίλ 

᾿Αντιλήπτωρ, ορος, ὃ, (ἀντ᾽ - 
βάνω) a protector, ee as 8; Bi o 

AT. ἐς», EWC, ἢ, (ἀντιλαμβάνω) 
@ τεοοίυϊ νι turn, Buc. 1, 120 IL. 
(from mid.,) a laying -hold of, seizure, 
as by a disease, Id. 2, 49: also—dv- 
τιλαβή, ahold, support, Xen. Equestr. 
5,7, ἀντ. παρέχειν τινί, to give one 
a hold, Plut.: hence—1. a taking part 
with, defending.—2. a claim to a thing, 
Xen. Hell. 3, 5, 5.—3. an attacking, 
attack, objection, Plat. Phaed. 87 A, 
etc.—4. of plants, a taking root, The- 
ophr.—5. a grasping with the mind, 
perception, Tim. Locr. 100 B. 

Τ᾽ Αντιλίβανος, ov, δ, Antilibanus, a 
mountain-range of Syria, Strab. 


᾿Αντιλϊτἄνεύω, (ἀντί, λιτανεύῳ) 


to entreat, beg, in return, Plut. 
᾿Αντιλογέω, ὦ, -ἤσω,--ἀντιλέγω, 


“Soph. Ant. 377. 


*AvriAoyia, ac, 7, (ἀντιλέγω) con- 
tradiction, controversy, disputation, dis- 





Lat. , Hdt. 9, 87, 
88: a ee or defence, Thuc. 2, 87: 
in genl. opposition, resistance. 


᾿Αντιλογίζομαι, (ἀντί, λογίζομαι) 
dep. mid., to count up or calculate on 
the other hand, Xen. Hell. 6, 5, 24. 

᾿Αντιλογικός, 7, ὄν, given to contra- 
diction, disputatioua, At. Nub. 1173: 
ἡ -κή, With or without τέχνη, the 
art of contradiction, sophistry, Plat.— 
II. λόγοι dv7., contrary, opposite words, 
Plat. Phaed. 90 B. Adv. --κῶς, Id. 
Theaet. 164 C. ᾿ 

᾿Αντίλογος, ov, (ἀντιλέγω) contra- 
dictory, reverse, Eur. 

᾽ἸΑντιλοιδορέω, (ἀντί, λοιδορέω) to 
rail at, abuse in turn, Plut. Ὁ 

PAvrtAoyidnc, ov, ὁ, Antilochides, 
more correct ᾿Αντιοχίδης, q. γ. 

ΤΑντίλοχος, ov, 6, Antilochus, son 
of Nestor, 1]. 4, 457.—2. an historian, 
Clem, Al. 

’Αντιλυπέω, (ἀντί, λυπέω) to vex, 
grieve in return, Luc. Hence 

ῬΑντιλύπησις, ewe, ἧ ἃ grieving οἵ 
injuring in turn, Plut. Moral. 442 B. 

᾿Αντέλῦρος, ov, (ἀντί, λύρα) ἐπι har- 
mony with the lyre, Soph. Tr. 643." 
᾿Αντίλυτρον, ov, τό, α ransom, N.T.: 
rom ι 


᾿Αντιλυτρόω, to release for ransom. | 


—TIl. mid. to ransom, redeem one’s self, 
have one’s self ransomed. Hence 
᾿Αντιλυτρωτέον, verb. adj., one must 
ransom in turn, Arist. Eth. N. 
᾿Αντιμαίνομαι, as pass. Οἱ fut. 
-μᾶνήσομαι, not -μανοῦμαι, (ἀντί, 
yalvouat) to rage, bluster against, Luc. 
᾿Αντιμανθάνω, f. -μᾶθήσομαι, (ἀντί, 
μανθάνω) to learn in turn or instead, 
Ar. Vesp. 1453. i 
᾿Αντιμαρτύρέω, (ἀντί, paptupéw) 
to appear as witness against, Ar. Fr. 
382; solemnly to contradict a person 
x thing, τινός, τινί, and πρός τι, 
1αῖ, Hence " ᾿ 
᾿Αντιμαρτύρησις, sac, ἣν counter- 
τοιήδε; Seat. Emp. [Ὁ] 


Digitized by Microsoft® 





ANTI 
᾿Αντιμαρτύρομαι;, = ἀντιμαρτυρέω 
uc. [Ὁ] : 


Τ᾿Αντιμάχη, ἧς, th Antimache,daugh- 


ter of Amphidamas, ea 3, 9,2, 
᾿Αντιμάχησις, EWC, 7; battle against, 
opposition, Dion. H. [a] and 


᾿Αντιμᾶχητής, οὔ; ὁ, an antagonist, 
Or. et rom . " 

᾿Αντιμάχομαι, f. -μἄχήσο, 
μάχομαι) to fight against, 
tay ence 

*Avripiyos, ov, fighting against the 
rae : ΠΣ an 

᾿ἀντίμαχος, ov, ὁ, Antimachus, son 
of Herealen, Apollod. 2, 7, 8—2. a 
Trojan, Il. 11, 122.—3,.a poet of Co- 
lophon, Paus. 8, 25,4. Others in Ay., 
Plut., etc.. 

᾿Αντιμεθέλκω, -ξω, (ἀντί, μεθέλκω) 
to drag to the opposite side, pull away, 
Anth, 

᾿Αντιμεθίστημι, fut. «στήσω, (ἀντί, 
μεθίστημι) to remove from one side to 
the other: to revolutionise, ψηφίσματα 
καὶ νόμον, Ar. Thesm. 362. Mid., c. 
aor. 2 and perf. act., to put one’s self 
in the place of another, pass to the other 
side, give way. ‘ ( € 

᾿Αντιμειρἄκιεύομαι, (ἀντί, 
κέεύομδενς dep. tails to Beha Hee a 


L, (vet, 
uc. 4, 68. 


boy to a person, πρός τινα, Plut.- 


Syll. 6. . 
᾿Αντιμελίζω, (ἀντί, μελίζω) to com- 
pete with one in singing or playing, 


«τινί, Jac. Del. Epigr. 4, 90, 2. 


᾿Αντιμέλλω, f. -μελλήσω, (ἀντί, 
ἐἔλλωλ) to wait and watch against one, 
Thue. 3, 12. 
᾿Αντιμέμφομαι, -ψομαι, (ἀντί, μέμ 
φομαι) τὴν mid., to blame in turn, re- 
tort upon, Hat. 2, 133, 
ΤΑντιμενίδας, a and ov, ὁ, Ants 
menidas, masc. pr. n., Thue. 5, 42. 
ῬΑντιμενίδης, ov, δ, Antimenides, 
masc. pr. n., Aris 
Τ᾽ Αντιμένης, ους, 6, Antimenes, son 
of Deiphon Baus. 2, 28, 6. 
᾿Αντιμερίζομαι, (ἀντί, μερίζομαι) 
dep. mid., to impart in turn, χάριν, 
Anth. 
᾿Αντιμεσουρανέω, (ἀντί, pecoupa- 
véw) to be opposite in the meridian, to 
culminate, Plat. Hence 
᾿Αντζιμεσουράνημα, ατος, τό, a being 
in the meridian, Sext. Emp. 
᾿Αντιμεταβάλλω, f. -BéAG, (ἀντί, 
μεταβάλλω) to overturn, change in 
turn, Hipp. Hence 
᾿Αντιμεταβολή, ἧς, 9, transforma- 
tion, Loans 8 . f «λήφ 
᾿Αντιμεταλαμβάνω, -λήψομαι, 
(ἀντί, ἐπεταλαμβάνωΣ to partake or 
share in turn, τί, Plut. Pass. to be 
transformed, A. B. 540; 21. Hence 
᾿Αὐτιμεταληψις ἕως, ἣν α partak- 
ing mutually.—Il. ἀντ. τῶν βίων, ex- 
perience of divers kinds of life, Plut.: 
in genl. a taking the opposite. —IIl. re- 
tribution. 
᾿Αντιμεταλλεύω, ὑπ μεταλ- 
Aebw) to countermine, Polyb. 
᾿Αντιμεταῤῥέω, fut. -ῥεύσομαι, (ἀν- 
τί, ἐεταῤῥέω) to flow off in turn or 
back, Plut. ; 
᾿Αντιμετασπάω, f. -ondow,=dyTi- 
μεθέλκω, Joseph. [dow] 
᾿Αντιμετάστἄσις, suc, 7, (ἀντιμεῦ- 





a transp , inversion, ie 
—Il. (from pass.) a passing over to th’ 
other. side. 


᾿Αντὶμετάταξις, ἕως, ἡ, an inter- 
change of position, e.g. in the order of 
battle, Dion. H.: from 

᾿Αντιμετατάσσω,ἴ. -ξω,(ἀντί, μετα- 
T&oow) to change one’s position in turn, 
esp. the order of battle, just as the 
enemy does, 

᾿Αντιμεταχωρέω, ὦ, (ἀντί, uetaxa 


ANTI 


eu) to go away to the other aide, ἀντι- 
μεταλ. ταῖς ἐλπίσι, to make room for 
new hope, Jose 
'"Αντιμέτειμι, (ἀντί, μέτειμι) to com- 
pete with one for ἃ thing, Plut. 
᾿Αντιμετέρχομαιεγειξοτθᾳ. 
᾿Αντιμετρέω, ὥ, (ἀντί, μετρέωλ Ὁ 


ANTL 
᾿Αντινομοθετέω, f.-Aow,(avti, νομο- 
θετέω) to make laws against, nih 
Plut. 

‘Avrivooc, ov, of different mind or 
character, Hipp.: in Hom. only as 
prop. n.: Vv. 86. 

PAvrtivooc, contr. ᾿Αντένους, ov, ὃ, 
inous, one of the suitors of Pene- 





measure out in turn, Τ 
Hence d 
᾿Αντιμέτρησις, EWC, ἣν α measuring 
out in turn, recompense. 
. ᾿Αψμτιμέτωπος, ov, (ὠντί, μέτωπον) 
facing, front to front, like ἀντιπρόςω- 
πος, Hakiad, 
᾿Αντιμηνίω, (ἀντί, μηνίω) to rage, 
ve wrathful against. 1 : 
᾿Αντιμηχἄνάομαι, (ἀντί, μηχανά- 
ouat) dep. mid., to contrive againgt an- 
other, τί, Hdt, 8, 52, Thuc. 7,53: 
absol. to counteract, Eur. Se 291. 
᾿Αντιμηχάνημα, ατος; τό, α counter- 
plot, Taser tal 
᾿Αντιμίμησις, ewc, ἡ, (ἀντί, μί- 
μησις) close imitation, aping, 6. dupl. 
gen., Thuc. 7, 67. [yz] 
᾿λντίμιμος, ov, (ἀντί, μιμέομαι) 
closely imitating, aping, τινός, Arist. 
Rhet.—2. modelled after, part, 
tivt, Ar. Thesm. 17. . 
"Avtipicéw, (ἀντί, μισέω) to hate in 
return, Ar. Lys. 818. 
᾿Αντιμισθία, ac, ἣν α reward, re- 
quital, N. T. 
᾿Αντίέμισθος, ov, (ἀντέ, μισθός) for 
ἃ reward, serving instead of it, Aesch. 
Bupp. 270. 
᾿Αντιμνηστεύω, (ἀντί, μνηστεύω) 
to rival in love, Diod. 
ΤΑντέμνηστος, ov, ὁ, Antimnestus, 
masc. pr. n., Thuc. 3, 105 
᾿Αντιμοιρέω, (ἀντί, μοῖρα) to share 
in turn, receive ἃ proportionate share. 
Hence 
᾿Αντιμοιρία, ac, 7, 2 share given in 
return, compensation, Dem. 946, 28. 
Bekk. 
Ῥλντίμοιρος, ov, 6, Antimoerus, a 
pupil of Protagoras, Plat. Prot. 315 A. 
᾿Αντιμολεῖν, (ἀντέ, μολεῖν) to go to 
Ἢ 





meet, 

᾿Αντιμολία, ας, ἦν v. sub ἀντιμω- 

α. 

᾿Αντίμολπος, ον, (ἀντί, μολπή) 

ding against or PP? i Lec 

of far other sound than, ἀντ. υγῆς 
ἌΝ Eur. Med. 1176: but ris 
μολπον ἄκος ὕπνου song, sleep’s sub- 
stitute, Aesch. Ag. 17. 

᾿Αντίμορφας.ον, (ἀντί, μορφή) form- 
ing after, copying. —II. pass. copied 
after, like ἰσόμορφος, Plut. 

᾿Αντιμυκάομαι, (ἀντί, μυκάομαι) 
to bellow against, Dion. H. 

᾿Αντιμυκτηρίζω, (ἀντί, μυκτηρίζω) 
to mock in turn, 
᾿Αντιμωλία δίκη, 7, α law-suit, where 
both ies appear personally, also dv- 
τιμολία, as if from ἀντιμολεῖν, cf. 
ἑτερομόλιος. 

5 ements a (ἀντί, ναυπηγέω) 
to build ships against, fit out a navy 
against, Thuc. 7, 36. 

᾿Αντινήχομαι, f. -νήξομαι, (ἀντί, 
τήχομαὴ ep. mid., to swim against, 

jut. 





'Αντινϊκάω, (ἀντί, vixdw) to conquer 
in turn, Aesch. Cho. 499. 
᾿Αντινοέω, (ἀντί, νοέω) to be of a 
different opinion. 
"AvTivoeta, ac, 7, Antinoéa, a city 
of Aegypt=’Avrtivéou πόλις. 
PAvrivdy, ne, ἣν Antinoe, fem. pr. n., 


Paus. j 
ἸΑντινομία, ac, ἣν (ἀν-ί, νόμος) an 
ambiguity in the law, Bite ” Hence 


"Ayrivoutxd¢, ἢ, ὄν, relating to an 
a in the laws : τὸ dvt.=foreg., 
jut. 


lope, freq. in Od.—2. a handsome 
Bithynian youth, a favourite of 
Adrian, Paus. 8, 9, 7. : 
᾿Αντινουθετέω, -ἤσω, (ἀντί; vou- 
Ger éw) to warn in return, Plut. 
᾿Αντίνωτος, ov, (ἀντί, νῶτον) back 
to back, Diod. δ 
. ΤΑντιξοέω, to set one’s self against, 
oppose to, Pind. O. 13, 47: from 
᾿Αντίξοος, ov, lon. ἀντέξους, ουν, 
(ἀντί, ξέω) strictly scraped against ; 
but usu, turned against, opposed to, 
hostile, revi, Hat. 7, 218, etc.: τὸ ἀν- 
τίξοον, opposition, Hdt. 1, 174: the 
strict Ion. form is dvrigog, ov, though 
Hat. does not use it. 
᾿Αντιξύω, (ἀντί, ξύω) to scrape in 
turn, Aristid. [Ὁ] 
PAvriéAoyoc, ov, ὃ, Antiolockus, 
masc. pr.n., Diog. L. 
ῬΆντιον, ov, τό, Antium, a city of the 
Volsci in Latium, Strab.. 
"Avriov, as adv., = ἄντην, agai 


ANI: 


ΤΑφτιόχης, ov, ὁ, Anhoches, Son ὦ 
Mee ΓΑΙ 1, 8, 8. ue 

ΤῬΑντιοχίς, ἰδος, ἦν Antiochis, an 
Attic tribe, Plat., etc.—2. the terri- 
tory of Antiochia in Syria, Strab. 

Τ ᾿Αντίοχος, ov, δ, Antiochus, the 
name of many kings of Syria, in 
Strab.. Others in Hdt. 9, 33, etc. 

"Avtidw, V. sub ἀντιάω, ἀντιόομαι. 

᾿Αντιπάθεια, ας, ἣν an opposite feel- 
ing, antipathy, ib. ion.— 
Il. a suffering for something done, 6. g. 
κακῶν, Plat. Ax. 370 A. [a@]: from 

᾿Αντιπαθέω. to be ἀντιπαθής, have 
an ‘aversion, Polyb. : 

ὁΑντιπαθήῆς, ἐς, (ἀντί, πάθος) in re- 
turn for suffering, Aesch. Eum. 782. 
—IL. of opposite feelings οἵ properties, 
Plut.; τὸ dvt-=dvrimd@eca. 

Aurimatla, (ἀντί, παίζω) to play 
one with another, Xen. Cyn. 3, 4. 

,Αντίπαις, watdoc, ὃν ἡ, (ἀντί, 
maig).like a child, no better than a child, 
Aesch. Eum. 38: formed like ἀντί- 
θεος.---1]. a big boy, like βούπαις and 
πρόςηβος, Soph. Fr. 148. 

᾿Αντιπαίω, (ἀντί, παίω) to strike in 
return, strike again.—ll. -- ἀντιπίπτω, 
Arist. Probl. 








Hom., and Hdt.: v. sub ἀντίος. 

"Avtiov, ov, τό, a part of the loom, 
Ar. Thesm., 822;. called by Poll. 
ἱστοῦ ἀντίον. 

᾿Αντιόομαι, dep, c. fut. mid. -ώσο- 

: aor. pass. ἠἡντιώθην = ἀντιάω, 
to meet, esp. in battle, to resist, op- 
pose, τινί, freq. in Hdt.; also ἀντ. 
τινὲ ἐς μάχην, Hdt. 7, 9; τινὰ ἐς 
τόπον, only 9, 7, 2, ubi v. Schweigh.: 
absol. of ἀντιούμενρι---οἱ “ἐναντίοι, 
Hadt. 1, 207. The Hom. forms ἀν- 
τιόω, etc., belong to ἀντιάω, q. ν. 

Τ᾿ Αντιόπη, Ne, ἦν Antiope, mother of 
Amphion an ethus, Od. 11, 260. 
—2. daughter of Thespius,. Apollod. 
2, 7, 8—3. an Amazon, wife of The- 
seus, Eur, 

*Avtioc, la, lov, (ἀντῇ) set against, 
and so,—I. local, over against, oppo- 
site: in Hom. of any meeting, etc., 
hostile or friendly: ἀντίος ἦλθεν, 
ἀντίος ἔστη, etc.: c. gen., before one, 
in one’s presence, Lat. coram, e. g. 
. Samia Ἕκτορος ἀντίος; also 
before the. gen., ἀντίος ἤλυθ' ἄν- 
ακτος, Od. 16, 14; much more rarel 
c. dat., as ἢ. 7, 20, Hdt. 5, 18, Pind. 
N. 10, 149.—IL opposite, contrary, 
τούτοις ἀντία γνώμη, an opinion op- 

sed to these, Herm. Eur. Suppl. p. 
ae a ἀντίοι,τεοί ἐναντίοι: Ηάι. 

, 62: ἐκ τῆς ἀντίης, the contr 
way, Hdt. 8, 6: Xen. tas the anmmsn, 
construct. λόγοι ἀντίοι ἢ οὺς ἤκουον, 
very different from those I have heard, 
An. 6, 6, 34.—I]. as adv. Hom. and 
Hdt. esp, use neut. ἀντέα and ἀντίον, 
like ἄντην and ἄντα, against, straight 
at, right against : against one’s will, c. 
gen.: in ἀντίον αὐδᾶν τινά, the acc. 
is governed by the verb; and we 
find σέθεν ἀντ. εἰπεῖν, Il. 1, 230, also 
ἀντίον αὐτῶν φωνὴν ἱέναι, Hdt. 2, 2. 
᾿Αντιοστἄτέω, poet. for ἀνθίστα- 
μαι, to stand against, se, aS CON- 
trary winds, Soph. Phil. 640. 

Τ᾽ Ἀντιόχεια, ac, 7, Antiochia, the 


ῬΑντιπᾶλαιστής, ov, ὁ, one who 
, | wrestles against, an antagonist, Ael. : 
from 


᾿Αγντιπᾶλαίω, (ἀντί, παλαίω) to 
wrestle against. 
. ᾿Αντιπάλαμάομαι, (ἀντί, παλαμάο- 
μαιΞεἀντιμηχανάομαι.. ᾿ 

᾿Αντιπάλλομαι, (ἀντί, πάλλω) a4 
pass., to rebound. 

᾿Αντίπᾶλος, ov, (ἀντί, πάλη) strict- 
ly wrestling against, hence set against, 
antagonist, opposite, rival, ἀντ. τινί or 
τινός, rivalling another, Eur, Alec. 
922, Bacch. 544: ὁ ἀντίπαλος, a ri- 
val, adversary, Hdt. 7, 236, etc.: τὸ 
ἀντίπαλον, the rival party, Thuc. 2, 
45, etc.—2. matched against each other, 
and so like ἰσόπαλος, nearly matched, 
nearly balanced, τινί, a match for him, 
Id.1, 11; τὸ ἀντίπαλον τῆς ναυμαχί- 
ας, the equal balance, undecided state 
of the action, Id. 7, 7%, cf. 38: ἀντί- 
mada καταστῆσαι, to bring to a state 
of balance, Id. 4, 117: εἰς ἀντ. κατα- 
στῆναι, to be in a state of balance, Id. 
7, 13: dvr. ποινῆ, adequate punish- 
ment, Eur, 1. T.446: ἤθεα ἀντίπαλα, 
corresponding to (τῇ πόλει), Thuc. 2, 
61.—IL. fighting against so as to de- 
fend, and so a champion, Aesch. 
Ταρῦ, 417. Adv. -λως, Thuc. 8, 


1. ' : 

᾿λντιπαραβάλλω, fut. -βᾶλῶ, (ἀντί, 
παραβάλλωῳλ) to hold side by side, com- 
wee closely, τι πρός τι οἵ παρά τι, 

lat. Apol. 41 Β, Hipp. Min. 369 C. 

Αντεπαραβολή, ἧς, 7, α close com: 
parison, Arist. Rhet. 

᾿Αντιπαραγγελία, ac, 7, α counter- 
order.—II, competition for a public of- 
fice, Plut.: from 

ere 1. -ελῶ, (dui, 
παραγγέλλω) to countermand, to order 
in turn or also, Xen. Hell. 4, 2, 19.— 
Il. to stand against another for a public 
office, compete, Plut.: in genl. opp. to 
παραγγέλλω. ᾿ 

᾿Αντιπαραγρᾶφή, ἧς, ἦν (ἀντι, 
παραγραφή) @ οοιπίετ-παραγραφή, a 





chief city of Syria, on the Orontes, 
Strab.—2. in Caria on the Maeander, 
Strab.—3, in Phrygia on the borders 
of Pisidia, Strab. Others mentioned 
in Strab., etc.: hence adj. ’Avtvo- 
χικός, ἢ, ὄν, Strab. i : 

᾿Αντιοχεύω, (ἀντί, ὀχεύω) to drive 
toward or against. Pass. to be so car- 
ried, Anth. 
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“᾿Αντιπαραγράφω, (ἀντί, mapaypa- 
φω) to reply to a παραγραφή. [ἃ . 
᾿Αντιπαράγω, (ἀντί, παράγω) to 
lead on or in turn against.—Il. intr., 
sub. στρατόν, to advance against, Xen. 
ee . 
ντιπαρἄγωγή, HC, ἡ, α leading out 
or advancing Pat RSS = 


‘ 


PAvrinapadidaut, f. -ddcw, (ἀντί, - 
. 147 ᾿ 


ANTI 


παραδίδωμι) to give up or deliveg over 
in turn, Joseph. 

*Avrimapabectc, ewe, ἢ, (ἀντιπαρα- 
τίθημι) a placing one against the other, 
comparison, Dion. H. : 

᾿Αντιπαραθέω, f. «θεύσομαι, (ἀντί, 
παραθέω) to run against and get 
roan hence to outflank, Xen. An. 4, 

, 17. 
᾿Αντιπαραινέω, ὦ, fut. -ἔσω, (ἀντί, 
παραινέω) to advise in turn, Dio C. 

᾿Αντιπαρακαλέω, ὦ, fut. -éow, (ἀν- 
τί, παρακαλέω) to invite, summon in 
turn or contrariwise, Thuc. 6, 86. 

Τ᾿ Αντιπαράκειμαι, (ἀντί, παρακεί- 
μαι) to be situated opposite, to he near 
on the opposite side, Polyb. 3, 37, 7. 

᾿Αντιπαρακελεύομαε, (ἀντί, Tapa- 
κελεύω) as dep., to exhort in turn or 
contrariwise, c. inf., Thuc. 6, 13, and 
Xen, 

᾿Αντιπαραλαμβάνω, fut. -λήψομαι, 
(ἀντί, παραλαμβάνω) to take and put 
Just opposite, compare closely, re πρός 
τι, Isocr. 111 B. 


’Avtinapadiréw, (ἀντί, παραλυ- 
πέω) to annoy in turn, Thuc. 4, 80. 

᾿Αντιπαραπλέω, fut. -πλεύσομαι, 
(ἀντί, παραπλέω) to sail along on the 
other side, Thuc. 2, 83. 

᾿Αντιπαραπορεύομαιν aS pass.,= 
ἀντιπάρειμι, Polyb. 

᾿Αντιπαρασκευάζομαι, fut. -ἄσομαι, 
(ἀντί, παρασκευάζω) as dep., to pre- 
pare one’s self in turn, arm on both 
sides, Thue. 1, 80, ete. 

᾿Αντιπαρασκευή, ἧς, 7, (ἀντί, πα- 
ρασκευή) mutual preparation, Thue. 1, 
M1. 


᾿Αντιπαραστρᾶτοπεδεύω, (ἀντί, 
παραστρατοπεδεύω) to encamp oppo- 
site, Dion. H. 

᾿Αντιπαράταξις, ewe, 7, (ἀντιπαρα- 
τάσσω) a drawing up against, esp. of 
an army : resistance, Joseph.: victory, 
Dion. H. = 

᾿Αντιπαράτἄσις, εως, ἡ, (ἀντιπαρα- 
τείνω) α stretching out against : opposi: 
tion ; comparison. 

*Avrirapardoow, Att. -ττω, fut. 
-ξω, (ἀντί, παρατάσσω) to draw out 
against, esp. in order of battle. Pass. 
to stand in array against, Thue. 1, 63: 
ἀπὸ τοῦ ἀντιπαραταχθέντος, in dat- 
tle array, Thuc. 5,9. 

᾿Αντιπαρατείνω, f. -τενῶ, (ἀντί, 
παρατείνω) to stretch side by side over 
against ; nence to compare one with an- 
other, τι πρός τι, Plat. Phaedr. 257 3. 

᾿Ἀντιπαρατίθημι, (ἀντί, παρατ'- 
Ont) to set out against, to compare one 
to another, τινί τι, Plat Apol. 40 Ὁ. 

᾿Αντιπαραχωοέωχῶ, (ἀντί,παραχω- 
péw) to give way in ‘turn or mutually. 

᾿Αντιπἄρειμι, (ἀντί, πάρειμι) to 
march over against or along side of, 
like armies on opposite banks of a 
river, Xen. An. 4, 3, 17, 

*Avremapéxriate, εως, ἣν = ἀντί- 
παράτασις: from 

*Avrimapexteiva, (ἀντί, παρεκτεί- 
νω)--ἀντιπαρατείνω, Diog. L. 

"Avrimapesdyo, (ἀντί, παρεξάγω) 
to lead out against, oppose to : to lead on 
an army, ahbays in sight of the enemy, 
like ἀντιπαράγω, Philipp. ap. Dem. 
239, 6: also intr., to march against, 
Plut.—Il. to compare, Id. 

᾿Αντιπαρέξειμι, (ἀντί, παρέξει 
to march out against, Plut.—Il. to give 
way tn turn. 

- "᾿Αντιπαρεξέρχομαι, (ἀντί, παρεξ- 
épxouat)=foreg., Dio C. 
᾿Αντιπαρεξετάζω, -dow, (ἀντί, map- 
ἐξετάζω) to examine in turn, confront 
with, Dion. H. : 
᾿Αντιπαρέρχομαι, (ἀττί, παρέρχο- 
ati tor ape : 








δ᾽ 


ANTI 

᾽Αντιπαρέχω, (ἀντί, παρέχω) to fur- 
nish or supply in turn, Thuc. 6, 21: to 
replace. 

᾿Αντιπαρηγορέω, (ἀντί, mapnyo- 
péw) to persuade, comfort in turn, Plut. 

᾿Αντιπαρήκω, (ἀντί, παρήκω) to 
stretch along, Arist. Mund. 

᾿Αντιπαριππεύω, «ἀντί, παριπ- 
πεύω) to ride or lead cavalry along op- 
posite, Arr. 

Avrinaniort ἐν fut. «στήσω, (ἀντί, 
παρίστημιὴ) to place opposite. 

᾿ντιπαῤῥησιάζομαι, (ἀντί, obit 
σιάζομαι) dep. mid., to speak freely in 
turn, Plut. 

᾿Αντιπαρῳδέω, (ἀντί, mapwdéw) to 
write a parody in competition, Strab. 

᾿Αντιπάσχω, f. -πείσομαι, (ἀντί, 
πάσχω) to suffer or endure in turn, κα- 
xd, also with adv., κακῶς dvter., to 
suffer evil for evil, Xen., opp. to χρη- 
στά or εὖ ἀντιπ., to receive good for 
good, Soph. Phil. 584, so ἀντ᾽ εὖ 
πάσχειν, Plat. Gorg. 520 Εἰ, cf. ἀντι- 
ποιεῖν : also ἀντ. ἀντί τινος, Thuc. 
3,61: τὸ ἀντιπεπονθός, neut. part. 
perf. retaliation, reciprocity, Arist. Eth. 
N.—II. to counteract, τινί, Diosc.—III. 
to be of opposite nature, Polyb. 34, 9, 5. 

᾿Αντιπἄτἄγέω, (ἀντί, παταγέω) to 
clatter or make a noise against, like 
the wind, Thue. 3, 22. 

TAvrinatpta, ac, 7, Antipatria, a 
city of Elymiotis on the borders of 
Ilyria, Strab. 

Τ᾿ Αυτιπατρίδῃ , ov, 6, Antipatrides, 
masc. pr. n., Plut. Amat. 16; prop. 
son of Antipater. From 

tAvtinatpoc, ov, 6, Antipater, a 
general of Alexander the Great, and 
father of Cassander, Dem. 362, fin. 
—2. grandson of foreg., king of Ma- 
cedonia.—3. a Thasian, Hadt. 7, 118. 
—4, an Athenian archon, Diod. S. 
14, 103.—Others in Strab., Paus., 
etc. 

᾿Αντιπελαργέω, (ἀντί, πελαργός) 
to love, cherish in turn. Hence 
_ ᾿Αντιπελάργησις; ewe, 7, and -γία, 
ας, 7, love in return, esp. the mutual 
love of parents and children, cf. 
στοργή. 

᾿Αντιπέμπω, (ἀντί, πέμπω) to send 
back an answer, Hdt. 2, 114: to send 
in return, Soph. 

᾿Αντιπενθής, ἔς, (ἀντί, πένθος) 
causing grief in turn, Y. esch. 
Eum. 782, for ἀντιπαθής. 

ΓΑντιπεπονθός, ὅτος, τό, ν. sub 
ἀντιπάσχω. Adv. -θότως. 

᾿Αντιπέρᾶ, adv. for ἀντιπέρᾶν, 
Polyb. ᾿ : 

᾿Αντιπεραίνω f. -ἄνῶ, (ἀντί, περ- 
αἴνω) to pierce through ἐπ turn, Anth. 

᾿Αντιπέραιος, ala, atov, lying over 
against, esp. heyond sea, 1]. 2, 635: 
from 

᾿Αντιπέρᾶν, lon. ἀντιπέρην, (ἀντί, 
πέραν) adv.,= sq. Xen.: also as 
adj., ᾿Ασίαδ᾽ ἀντιπέρην τε, Asia and 
the opposite coast, Mosch. 2, 9 

ἸΑντιπέρᾶς, adv., over against, on 
the other side of, c. gen., Thuc. 2, 66, 
etc.: in late writers also c. dat. : also 
absol., 7 ἀντ. Opdxn, Thuc. 1, 100, 
cf. 4, 92. ἜΝ " i 

᾿Αντιπέρηθεν, ‘om the opposite 
side, α. gene Ap. 2, 1030: four 

᾿Αντιπέρην, Ion. for ἀντιπέραν, 
q. ¥. 

'Αντιπεριάγω, (ἀντί, περιάγω) to 
turn or bring round against the enemy, 
Polyb. 1, 22, 8. Hence 

᾿Αντιπεριάγωγῆ, ἧς, ἣν opposite mo- 
tion. 

᾿Αντιπεριβάλλω, (ἀντί, περιβάλ- 

Ω) to surround, encompass, tee ‘ 

᾿Αντιπεριέλκω, (ἀντί, περιέλκω) 
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to draw round to the other side, Sext. 
Emp. hy 
᾿Αντιπεριηχέω, (ἀντί, περιηχέω) 
to echo around, ‘ , 

᾿Αντιπεριΐστημι, f. -στήσω, (ἀντί, 
περιεϊστημι) to bring round, τινί τι, 
Polyb.: to surround and enclose, Arist 
Probl., and Meteor. Pass. c. aor. 2 
and perf. act., to turn round, to be en 
closed, Ib. 

᾿Αντιπεριλαμβάνω͵ fut. «λήψομαι, 
(ἀντί, περιλαμβάνω) to embrace in 
turn, Xen. Symp. 9, 4. 

᾿Αντιπεριπλέω, fut. -πλεύσομαι, 
(ἀντί, περιπλέω) to sarl round on th 
other side, Strab, μὴ ᾿ 

᾿Αντιπερίσπασμα, ατος, τό, α draw- 
ing off, diverting from an object, ἀντ. 
ποιεῖν τινι, to draw one away, Polyb.: 
an 

’Avtimeptoraopbe, οὔ, 6,—=foreg., 
Diod.: from 

᾿Αντιπερισπάω,ἴ. -ἄσω,(ἀντί, περι- 
σπάωλ) to draw off the enemy, make a 
diversion, Polyb. Pass. to be drawn 
off all round, Arist. Part. An. [ou] 

᾿Αντιπερίστασις, ews, 7, (ἀντιπερι- 
tornput) a placing around, ip 
ing ; a shutting in closely, Arist. Probl. - 
an opposing pressure, counteraction 

*AvrimeploTpepo,f. ψω (ἀντί, περι- 
στρέφω) to turn round to the other side, 
Hence 

᾿Αντιπεριστροφή, ἧς, 7, α turnin, 
round to the ot of Buel : 

᾿Αντιπεριχωρέω, ὥ, (ἀντί, περιχω- 
péw) to go round to the other side, en- 
compass in turn, Plut. 

᾿ΤΑνπεριψύχω, fut. -«ψύξω, (ἀντί, 
περιψύχω) ‘to cool, refresh in turn, 
Plut. [0] 

᾿Αντιπεριωθέω, ὥ, (ἀντί, περιωθέω) 
to push round to the other side, press 
es in forms Plat. Hence - 

Avtimeplactc, εως, 7, α ing OF 

es tek of any ταν ἀπε bode, 

ut. 

"Avtinéoow, Att. -ττω, (ἀντί, πέσ 
ow) to cook or digest ἴῃ tum. Pass 
of food, to be quite digested, Arist. 
Probl. 

᾿Αντίπετρος, ov, (ἀντί, πέτρα) in 
stead of stone, stone-like, rocky, Soph. 
O. C. 192; formed like ἀντίθεος, 
ἀντίπαις, etc. 

᾿Αντιπηδάω, ὦ, ἔ, -ἤσω, (ἀντί, πη- 
960) to leap in turn or Cee 

ντίπηξ, 7yo¢, ἦ, (ἀντί, πήγνυμιὴ) 
α wooden vine ue fon 19. (Said t to 
be a Lesbian word.) 
, ᾿Αντιπηρόω, (ἀντί, rnpdw) to maim 
tn turn. 

᾿Αντιπιέζω, -ἔσω, (ἀντί, πιέζω) to 
press against ΟΥ̓ in turn. 

᾿Αντιπίμπλημι, f. -πλήσω, (ἀντί, 
πίμπλημι) to fill in return. 

᾿λντιπίμπρημι, £. -πρήσω, (ἀντί, 
πίμπρημὴ to kindle, burn in return. 

Αντιπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἀντί, 
πίπτω) to fall against, Atist. Probl. : 
to fall upon as an enemy, Polyb. : to 
be adverse, τινί and πρός Tt, Polyb.: 
to vrive against, resist, -Ἢ οἱ 
things, to fall out in an adverse manner 
or ill, Polyk 

᾿Αντίπλαστος, ον, (ἀντί, πλάσσω) 
ae like, like,=to6aAaotoc, Soph. 

Ὑ. 268. 
᾿Αντιπλέκω, (ἀντὲ, πλέκων to plait, 
tunst in turn, 

a lle ov ἀντί, πλευρά) 
with tts side site: In genl. opposite, 
Soph. Fr. 19° aia 

᾿Αντιπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἀντί, 
πλέω) to sail against, Thuc. 1, 50 --- 
i a sail against the wind, Lob. Aj 








᾿Αντιπλήξ, ἤγος, ὁ, ἡ, (ἀνέι, 


ANTI 


πλήσσω) striking against.—Il. Pass. 
stricken, beaten by the storm, ἀκταί, 
Soph. Ant. 592. ; 

᾿Αντιπληρόωυ, (ἀντί, πληρόω) to fill 
in turn or against, ἄντιπλ. ναῦς, to 
man. the ships against the enemy, Thuc. 
7, 69, etc. —II. to fill up by new mem- 
bers, ἀντ. ἐκ πολιτῶν, Xen. Cyr. 2,2, 
26. 
*AvrerAjocy, fut. -ξω, (ἀντί, πλήσ- 
ow) to strike in turn, Arist. M. Mor. 

᾿Αντίπλοια, ας, ἡ, (ἀντιπλέω) α 
sailing with contrary winds, Polyb.: 
metaph. resistance. 

ἸΑντιπνέω, fut. -πνεύσω, (ἀντί, 
πνέω) to blow against, of winds, ἀλ- 
λήλοις, Hipp.—ll. to hinder by foul 
winds, Plut:; metaph. of adverse for- 
tune, Polyb., cf. οὐρίζω, Ruhnk. Rut. 
Lup. p. 123. Hence 

"AVTETVOR, ἧς, ἢ,.Ξε54. ᾿ 

᾿Αντίπνοια, ac, ἦν α contrary wind : 
from 

ἸΑντίπνοος, ov, contr. ἀντίπνους, 
ovr, (ἀντί, πνέω) blowing against, 
caused by adverse winds, ἄπλοιαι, 
Aesch. Ag. 149; στάσις ἀντ., Id. Pr. 
1088. Adv. -νόως. 

᾿Αντίποδες, ol, ν. ἀντίπους. 

᾿Αντιποθέω,ῶ, (ἀντί, ποθέω) tolong 
for in turn, Xen. Mem. 2, 6, 3 

᾿Αντιποιέω, (ἀντί, ποιέω) todo nm 
return, opp. to ἀντιπάσχειν, Plat. ; 
ἀντ. τινὰ εὖ OF κακῶς, to do one good 
or ill in return: also tt ἀντ. τινά, 
Xen. An. 3,3, 7, and ἀντ. εὖ ποιεῖν, 
Plat. Gorg.520 E. Mid. usu. 6. gen., 
to exert one’s self about, to seek aftera 
thing, Isocr. 1 B: esp. to lay claim to, 
Lat. sibi arrogare, τῆς πόλεως, Thuc. 
4, 122, ἀρετῆς, Isocr., τέχνης, νικη- 
tnolwv, Plat.: to pretend to, c. int., 
Plat. Meno 91 C: to contend with one 
for a, thing, τινὲ τινος, more rarely 
τινὶ περί τινος, Xen. An. 2, 3, 23; 
5, 2, 11.—II. in Polyb., to stand firm. 
Hence : is ; 

᾿Αντιποίησις, eas, ἦν» α laying claim 
to a thing, undue assumption, Dion, H. 

be Mpeg ov, (ἀντί, nod 

or repayment, usu. for 1 

each. Bum, 263: as subst., τὰ dv- 
etlrotva,=droLva, requital, retribution, 
ἀντ. τινὸς πράσσειν, λαμβάνειν, to 
exact retribution for a thing, Aesch. 
Pers. 476, Soph. El. 592; πάσχειν, 
to suffer retribution, Soph. Phil. 316.— 
IL. as pr. n. Antipoenus, a Boeotian, 
Paus. 9,17,1. - 

᾿Αντιπολεμέω, ὥ, (ἀντί πολεμέω) to 
wage war against one, Thuc. 3, 39, 
Plat., etc. 

᾿Αντιπολέμιος, ov, == 8q., Hdt. 4, 
134, 140, Thuc. 3, 90. 

᾿Αντιπόλεμος, ov, (ἀντί, πόλεμος) 
warring eras esp. ol ἀντιπόλεμοι, 
enemies, Hat. 7, 236 ; 8, 68, 2. 

᾿Αντιπολίζω, f.-icw, (ἀντί, πολίζω) 
to build in turn or over against, 
Joseph. 

᾿Αντιπολιορκέω, ὦ, f. -ἦσω, (ἀντί, 
πολιορκέω) to besiege in turn, Το. 7, 


᾿Αντίπολις, ews, 7, (ἀντί, πόλιρ) 
a rival city, Strab.—2, as pr. n. Anti- 
polis, a city of Gallia Narbonensis, 
now Antibes, Strab. 

᾿Αντιπολιτεία, αὐ, ἦν, the adverse 
party in the state, Polyb.—II. an oppo- 
site policy: party-spirit, Id.: from 

*AvrimoAlrebopuat, (ἀντί, πολιτεύ- 
ojtat) to conduct the government on an 
opposite policy, be a political opponent, 
πρός τινα, Plut.: in genl. to oppose 
by divers arts and devices. : 

᾿Αντιπονέω. ὦ, to exert one's self 
against, App.: from 


ANTI 


toil, toilsome, Aesch. Eum. 268, acc. to 
Lachm.: formed like ἀντίθεος. 
᾿Αντιπορεύομαι, mid., c. aor. pass., 
(ἀντί, πορεύω) to advance 
march to meet another, Xen. 
3 


ell. 7, 


a : 
᾿Αντιπορθέω,ῶ, f.-fow, (ἀντί, πέρ- 
Ow) to ravage, lay waste in return, Eur. 
Tro. 359. 

᾿Αντίπορθμος, ov, (ἀντί, πορθμός) 
over the Straits; ἐν ἀντιπόρθμοις, 
Πελοπίας χθονός, in the parts oppo- 
site Peloponnesus, Eur. Mel. 1. 

᾿Αντιπορνόβοσκος, οὐ, 6, (ἀντί, 
πορνοθοσκός) title of a comedy of 
Dioxippus. : ᾿ 

*Ayrinopoc, ον, (ἀντί, πόρος) like 
ἀντίπορθμος, on the osite coast, 
over against, Aesch. Pers. 66, Supp. 
544, 

᾿Αντίπους, 6, 9, Tour, τό, ZEN. πο- 
δος; (ἀντί, πούς) with the feet opposite, 
Plat. Tim. 63 A: of dvr., the Antipo- 
des, Strab. 15 A, and Plut. 

PAvtinmoc, ov, 6, Antippus, masc. 
pr. n., Thue. 5, 19, v. 1. [Αάνθίππος. 

᾿Αντιπρακτικός, 7, Ov, counteracting, 
Anton. ; an 
. ᾿Αντίπράξις, ewe, ἣν counteraction, 
opposition, Dion. H.: from 


ou, fut. -ξω, (ἀντί, πράσσω) to act 
gainst, seek to act, oppose, ὃ 
ὑντιπρήσσών,- ἀντιστασιώτης, Ηαϊ. 
» 92. ΟΥ̓ ; 

᾿Αντιπρεσβεύομαι, (ἀντί, πρεσ- 
βεύω) as mid., to send counter-ambas- 
sadors, Thuc. 6, 75. + 

᾿Αντιπρεσβευτής, οὔ, ὁ, (ἀντί, 
πρεσβευτής) an ambassador's substi- 
tute. 

᾿Αντιπρήσσω, Ion. for ἀντιπράσσω. 
Hat. ". ᾿ ἐσ τη, 





᾿Αντιπροαίρεσις, εως, ἡ,(ἀντί, προ- 
reg) mutual preference or canes, 
Arist. Eth. E. 

hr deilse Fm at, fut. -B&Aodpat, 
(ἀντί, προβάλλω) to put fan or 
propose instead of another, Plat. Legg. 
755 D: to use as a shield or defence. 
Hence 


ward or proposing instead of 


another, 
Plat. Legg. 755 Ὁ... : 


ainst, 


᾿Αντιπράσσω, Att.-rrw, Ion. -πρήσ- 


AvrimpoBoay, ἧς; ἡ, α putting for- | 


ANTI 
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᾿Αντιπροςκαλέομαι, (ἀντί, προς 
καλέομαι) to summon in turn, Dem. 
1153, 3. . Γ 

᾿Αντιπροςκὕνέω, (ἀντί, προςκυνέω) 
‘all down before te worship in turn, 
fut. ‘ 
᾿Αντιπροςφέρω, f. -προςοίσω, (ἀντί; 
προςφέρω). to bring in turn, λήχνυν 
τινί, Xen. Symp. 5, 9. 


to 
P 


-ὐΑντιπρόςζωπος, ov, (ἀντί, πρόςω- 


mov) with the face towards, face to face, 
Xen. Cyr. 7,1, 25. Adv. -πως, Arist. 
Mir. 

ἸΑντιπρότἄσις, ew, ἡ, @ counter 
proposal: from 

"Avrinpoteiva, f. -τενῶ, (ἀντί, mpo- 
τείνων to hold out in turn, Xen. Hell. 
4, 1, 31. ᾿ 

᾿Αντιπροτίθημι, fut. -θήσω, (ἀντέ, 
spor inne) to put out, propose in turn, 

ο C. 


᾿Αντίπρωρος, ov, (ἀντί, πρώρα) 
with the dint towards, τινί, Hat. 8, 11, 
and Thuce.: ‘in genl. like ἀντιπρός- 
wroc, fronting, face to face, open, 
Soph. Tr. 223. : 

᾿Αντίπτωμα, arog, τό, (ἀντιπίπτω) 
a stumbling against, LX 

᾿Αντέπτωσις, EOC, ἦν (ἀντιπίπτογὰ 
falling against, resistance, Hipp. 
in Gramm. an interchange of cases 
Hence 

᾿Αντιπτωτικός, 9, Ov, belonging to 
ἀντίπτωσις. Adv. -κῶς, with such 
interchange, Gramm, 

"Avrindyoc, ov, (ἀντί, πυγή) with 
ie τῷ toward, rump to rump, Arist 


᾿Αντίπῦλος, ov, (ἀντί, πύλη) oppo- 
site the door or gate, with the gates op 
posite, Hat. 2, 148. ΄ 
᾽᾿Αντιπυνθάνομαι, fut. -πεύσομαι. 
(ἀντί, πυνθάνομαι) to ask after, in- 
quire in return, v. 1. Xen. Hell. 3, 4. 
ae rel ( ; . 
᾿Αντίπυργος, ov, (ἀντί, πύργον 
like a omer μὰ ‘fort, Eur. Bacch. {oor ὶ 
formed like ἀντίθεος, etc. Hence ᾿ 
*Avrimupy6u,'6, f.-dow, to build a 
tower over against, c. acc. cognat. πό- 
λιν, to rear up a rival towered city, 
Aesch. Eum. 688. 





ἸΑντιπρό “μι, (ἀντέ, πρόειμι) to 
come forward against, τινί, Thuc. 6, 66. 
᾿Αντίπροικα, (ἀντί, προῖκα) adv., 
= sen to nothing, cheap, Xen. Ages. 
. 18. i 
᾿Αντιπροκἄλέομαι, (ἀντί, προκα- 
λέω) as mid., to retort a Tegal hall 


᾿Αντιπυρσεύω, (ἀντί, πυρσεύω) to 
ΠΩΣ signals by beacons (πυρσοῦ) Ῥο- 
yb. 

᾿Αντιρητορεύω, (ἀντί, ῥητορεύω) to 
speak against, Joseph. 

᾿Αντιῤῥέπω, (ἀντί, ῥέπων) to coun- 





(πρόκλησις, q. ν.), Π6πι. 979, 9. 
᾿Αντιπροκαταληπτέον, verb. adj. 

οἵ: ἀντιπροκαταλαμβάνω, one must 

anticipate in turn, Arist. Rhet. Al. 
᾿Αντιπρόκλησις, ewc, 7, (ἀντί, πρό- 

κλησι() α retorting of a πρόκλησις. 
᾿Αντιπροπίνω, (ἀντί, προπίμω) to 

drink to in turn, Dionys. ap. Ath. 669 Εἰ. 
᾿Αντιπροςγορεύω, (ἀντί, mpoca- 

pease) to address in turn, salute again, 
αὖ. 


᾿Αντιπροςἅμάομαι (ἀντί, ὁ(α- 
μάω) as mid., to heap in ae ee 

ν γῆν, to scrape up new soil upon, 
Xen Occ. 17, 18 ie 

᾿Αντιπρόκειμι, (ἀντί, mpdgeyse) to 
go against, Xen. Cyr. 3, 324 ee 

᾿Αντιπροτεῖπον, (ἀντί, προςεῖπον) 
aor. 2, no pres. in use, to accost in turn, 
Aristid. ‘ : 

᾿Αντιπροςελαύνω, f. -ελάσω Att. 
-ελῶ, (ἀντί, προςελαύνω) to march or 
ride against, sub. στρατόν, ἵππον, 
Dio C. 

᾿Αητιπροζφερῶ, fut. of ἀντιπροςει- 
πεῖν, Xen. Mem. 3, 13,1. ον 





ἸΑντίπονος, ov, (ἀντί, mévog) like ΙΝ ἠχεραςἐβγοβή (ἀνα ftBoctp- 





terpoise, , Aesch. Ag. 574, cf, 
ἀντίῤῥοπος. : 
Ἰλντιῤῥέω, f. «ῥεύσομαι, (ἀντί, ῥέξω" 
to flow towards. 
_ Avtipbéw, assumed pres. for de- 
riv. of ἀντίῤῥησις. 
᾿Ανπιῤῥήγνυμι, (ἀντί, ῥήγνυμι) to 
break opposite ways, Plut. 
Shine, ἕως, 7, α gainsaying, 
altercation, Polyb. :. and’ ἢ 
᾿Αντιῤῥητέον, verb. adj. hing if from 
* dvtippéw), one must speak against, 
Plat. Polit. 297 B. ᾿ 
᾿Αντιῤῥητικός, ἡ, ὄν, inclined to 
ξαΐτιϑαν, disputatious. Ε 
ῬΑντίῤῥιόν, ov, τό, (ἀντί, Ῥίον) 
sub. ἄκρον, Antirrhium, a promontory 
of Aetolia opposite Rhium in Achaea, 
gure ὀῥοδι ἡ, (ἀντί, "Pod 
᾿Αντίῤῥοδος, ov, ἡ, (ἀντί, ‘Podo 
Antirrhodus, an island before ie 
andrea, Strab. 
᾿Αντίῤῥοια, ας, ἡ (ἀντιῤῥέων a flow 
ing back, back current, Theophr. ἢ 
᾿ΑὐΤιῤῥὑπίαχαῦ, “Hy α counterpoise, 
Hipp. : from τι 
᾿Αντίῤῥόπος, ον, (ἀντιῤῥέπω) coun- 


τινός 


ter 





P > 8. 
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Dem. 12,6: ἄγειν λύπης ἀντ. dxGoe, to 
bear up (against) the grief that weighs 
down the other scale, Soph. El. 119: 
hence in ‘genl. equivalent to, like dy- 
τίζυγος, Xen. Oec. 3,15. Adv. -πως, 
Id. Hell. 5,1, 86." coe 
᾿Αντϊσάζω, (ἀντί; - ἰσάζω)---ἀντι- 
σόω. 
᾿Αντισέβομαι, (ἀντί, σέβομαι) dep., 
to revere in turn, Plut. ὁ 
᾿Αντισεμνύ; » f. -ὑνοῦμαι, (ἀν- 
τί, σεμνύνομαιν, to return pride with 
pride, Arist. Po! 
᾿Αντισηκόῳ, 6, f.-daw, (ἀντί, σηκόω) 
to weigh against: ἀντισηκώσας. τῆς 





πάροιθ' εὐπραξίας, having counterbal- ‘ 


anced your former happiness (by pres- 
ent, woe), Eur. Hec. 57.—2. to restore 
the balance, compensate, amend.— II. 
iutr. to be equal in weight, to counter- 
poise, δὶς ἀντισηκῶσαι ῥοπῇ, to be 
tunce as heavy, Aesch. Pers. 437. 
Hence 

᾿Αντισήκωμα, ατος, τό, equipoise, 
compensation. 

, ᾿Αντισήκωσις, ew¢ Ion. toc, 4 @ 
restoring the balance: hence comp 
tion, retribution, Hat. 4, 50. : 

᾿Αντισημαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀντί, ση- 
μαίνω) to signify, command in turn, 
Joseph. : to interpret against one. 
ῬΑντισθένης, ove, ὁ, (ἀντί, σθένος 
Antisthenes, a pupil of Socrates, an 
founder of the cynic school, Plat. 
Phaed 59 B.—2..a disciple of Hera- 
clitus, Diog. L.—3. of Rhodes, a 
Greek historian, Polyb.—4. a Spar- 
tan admiral, Thuc. 8, 39, Xen. Hell. 


3, 





, 6, 
᾿Αντίσιγμα, τό, (ἀντί, σίγμα) Sig- 
ma reversed, aS a critical mark, Di- 
og. L. 

᾿Αντισιωπάω, ὥ,,-ἥσω, (ἀντί, σιω- 
πάω) to be silent in turn, Ar. Lys. 
528. 


᾿Αντισκευάζομαι, f. -άσομαι, (ἀντι, 
σκευάζομαι) dep. mid., to furnish, ar- 
range, in turn, Xen. Ages. 8, 6. 
᾿Αντισκώπτω, f. -ψω, (ἀντί, σκώπ- 
Tw) to mock in return, Dion. H. 
᾿Αντεσοφίέζομαι, fut. -icouas Att. 
-τοῦμαι, (ἀντί, σοφίζομαι) to use tricks 
or intrigues in turn, Arist. Pol. Hence 
᾿Αντισοφιστής, οὔ, ὁ, one who seeks 
to refute by. sophistry or trick, Lic. 
᾿Αντϊσόω, (ἀντί, ἰσόω) to make even 
or equalinturn. Pass. to stand against 
ane on equal terms, Thuc. 3, 11. 
᾿Αντίσπᾶσις, εως, 7, (ἀντισπάω) a 
drawing back, esp. of the humours of 
the body, Hipp. 
᾿Αντίσπασμα, aoc, τό,(ἀντισπάω) 
a drawing away from an object, a diver- 
sion, like ἀντιπερίσπασμα, Polyb.— 
Il. contradiction, quarrel, Joseph.—2. 
an occasion of quarrel. ᾿ ; 

᾿Αντισπασμός, ov, .6,=omacuds, a 
convulsion, Ar. Lys. 967. i 

᾿Αντισπαστικός, 4, ὄν, able to draw 
away or divert.—II. in metre, antispas- 
Ge, V..8q. 

᾿Αντίσπαστος, ov, (ἀντισπάω) 
drawn. over or in the contrary direction, 
—II. act. drawing over, counteracting : 
but also like a spasm, convulsive, dday- 

t6¢,==looc σπασμῷ, Soph. Tr.. 770, 
ike ἀντίθεος, ete—IIL as subst. ὁ 
ἀντ᾿, in prosody, an antispastus, ” "~~, 
a foot made up of an res and tro-, 
chee, e. g. ᾿Αλέξανδρος. 

VAvtioréa, f. -άσω, (ἀντί, σπάω) 
to draw in turn, draw to itself, Xen. 
Cyn. 5,1. Pass. to be drawn back, 
suffer a check, Arist. Rhet.—II. to 
slander, Lat. traducere—-III. = ἀντ- 
ἕχομαι, to cling to, c. gen., Ap. Rh.— 
LY. intr. to be against, resist. [acu] 


᾿Αντισπεύδω, (ἀντί, σπεύδω) to! 
150 
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ANTI 


hasten in turn: to oppose eagerly, πρός 
τινα, Antiphon 112, 16. 

᾿Αντισπόδιον, ov, τό, (ἀντί, σπο- 
δός) a substitute for (mineral) ashes, 
e. g. vegetable ashes. 

"Avriomodoc, ov, (ἀντί, σποδός) 
serving instead of ashes, Diosc.—II. as 
subst., 7 dvtiomodo¢,—foreg. 

᾿Αντισπουδάζω ,[.-ἄσω,(ἀντί, σπου- 

δάζω)---ἀντισπεύδω, DioC. 
ἡάντισσα, ης; ἦ, Antissa, a city of 
Lesbos, Strab.: hence adj. ’Avrco- 
σαῖος, a, ov, of Antissa, Antissaean, 
Thuc. 3, 18 

᾿Αντισταθμέω, ὥ, -ἤσω, (ἀντίσταθ- 
μος)ξεἀντισηκόω. Hence 

᾿Αντιστάθμησις, εὡως, ἡ;Ξεἀντισή- 
κωσις. ν᾿ 

᾿Αντισταθμίζω, -ἰσω,-ἀντισηκόω. 

᾿Αντίσταθμος, ov, (ἀντί, σταθμός) 
balancing : and so equivalent to, in 
compensation for, τινός, Soph. El. 
ΒΞ. Ὁ - Ἐ 


᾿Αντιστἄσιάζω, f. -άσω, (ἀντί, στα- 
σιάζωλ to stir or form a party against, 
oppose, τινί, Xen. An.4, 1,27. Hence 

᾿Αντιστἄσιαστής, οὔ, 6,=dvTioTa- 
σιώτης, Dio 

᾿Αντίστἄσις, εως, ἡ,(ἀντί, στάσιζ) 
an site στάσις Or party, στάσις 
καὶ avr., Plat. Rep. 560 A—II. a 

ding against, opposition, Plut.: 

ἴση dvr., equipoise, Arist. Mund. 

᾿Αντιστἄσιώτης, ov, δ, one of the 
opposite faction or party, Hdt. 1, 92, 
etc. 

᾿Αντιστἄτέω,Ξεἀνθίσταμαι, to stand 
against, resist, Plat.: esp. to be a 
political opponent, Hdt. 3, 52: from 

᾿Αντιστάτης, ov, 6, (ἀνθίσταμαι) 
an opponent, adversary, Aesch. Theb. 
518. [ὦ] Hence 

᾿Αντιστἄτικός, 4, 6v, fit, disposed 
Sor resisting. Adv. --κῶς. 

᾿Αντίστερνον, ov, τό, (ἀντί, στέρ- 
vov) the part of the back opposite the 
breast. ᾿ 

᾿Αντίστημι, Ion. for ἀνθίστημι. 

᾿Αντιστήριγμα, ATOC, τό, α prop OT 
support, Hipp.: and 

᾿Αντιστηριγμός, ov, ὁ, a propping, 
supporting.—2. a resisting: in pro- 
nine, the clashing of consonants, Schif. 
11... Comp. p. 209; from 

‘Avtiornpila,f. ἔξω,(ἀντί, στηρίζω) 
to support, Arist. Probl.: to resist, rivi, 
Hipp. Pass. to be supported or lean 
against, Hipp. 

᾿Αντιστοιχεία, ac, ἦν and 

᾿Αντιστοιχείωσις, EWC, 7) = ἀντι- 
στοιχία : from ἀν 

᾿Αντιστοιχέω, (ἀντί, στοῖχος) to 





stand opposite in rows OY pairs, χοροὶ | 


ἀντιστοιχοῦντες ἀλλήλοις, Xen. An. 
5, 4, 12: to dance opposite, ἀντ. revi, 
to be one’s partner in a dance, Id. 
Symp. 2, 20: in genl. to be opposed to: 
and ᾿ 


᾿Αντιστοιχία, ac, ἣν α standing op- 
site in παῖς, ποθῶν, Arist. Probl.— 
I. a putting one letter in the place of 
another, Ath.: from 
᾿Αντίστοιχος, ov, (ἀντί, στοῖχος) 
ranged opposite in rows or pairs, Arist. 
Inc. An.: in genl. standing over against, 
σκιὰ ἀντ. ζῃ like a man’s shadow, 
45, ubi al σκιᾷ ἀντ. dv, 
just like a shadow, Adv. -χως. Hence 
᾿Αντίστομος,. ov, (ἀντί, στόμα) 
having the mouth or orifice opposite. 
᾿Αντιστρἄτεύομαι, (ἀντί, oTpa- 
τεύω) dep., to take the field, make war 
against, τινί, Xen. Cyr, 8, 8, 26.—II. 
the act. first occurs in App. in signf., 
to levy or enlist again, 
᾿Αντιστρἄτηγέω, to be ἀντιστράτη- 





γος; in genl. to act against as an 


emo ZEG) Βέρη, ΠΕ ΔῈ ait the 


ANTI 
general’s ἀντιστράτηγος, or lieutenans 
at Rome to be Propraetor: from 
᾿Αντιστάτηγος, Ov, 6, (dvr, στρατή 
y6¢) α commander against another, the 
enemy’s general, Thuc. 7, 86.—IL. the 
lieutenant of the στρατηγός, esp. at 
Rome, the Propraetor or Legatus 
Praetoris, Polyb. - 
᾿Αντιστρῶτιώτης, ov, 6, (ἀντί, 
στρατιώτης) a. soldier of ther enemy, 
Joseph. Deore 
᾿Αντιστρἄτοπεδεία, ας, 7,=84., 
Polyb. - 
᾿Αντιστρἄτοπέδευσι,, ewe, 7, an 





ee MEP 9 £ of two 
armies in sight of one another, Dio C.: 
‘from 
᾿Αντιστρἄτοπεδεύω, (ἀντί, στρα- 
τοπεδεύω) to encamp over against, 
τινί, Isocr. 130 D: more usu. in mid., 
Hat. 1, 76, Thuc. 1, 30, and Xen. 
᾿Αντιστρεπτέος, a, ov, verb. adj. 
from ἀντιστρέφω, that may beconverted, 
convertible, logical term in Arist. Org. 
᾿Αντίστρεπτος, ον, turned about, 
able to be so turned: τὰ ἄντιστρ., 
machines that move on a. pivot’ or 
swivel, Diod.: from ᾿ 
᾿Αντιστρέφω, f. -ψω, pf. -éorpoga, 
(ἀντί, στρέφω) to turn to the other.side, 
turn back or about: hence to retort an 
argument, Arist. Org.: as logical 
term, to convert the terms. of a syllo- 
gism, Ib. ; and so in pass. to be con- 
vertible, ΤΌ. : so too ἴῃ pass., dytir 
στρέφεται, the case is reversed.—Il. 
seemingly intr., sub. ἑαυτόν, στρα- 
τόν, ναῦν, etc., to turn , face 
about, Xen.—2. in logic, τὰ ἄντι- 
στρέφοντα, ‘convertible terms: also’ 
correlatiyes, Arist. Org.: ὁ ἀντιστρέ- 
wy, a retorted argument, Gell. 5, 11. 
ence 
Αντιστροφή, ἧς, 7, α turning back 
ul ἀρ σταθῆ: ἀδήλου and dances, 
the antistrophe or returning of the 
Chorus, exactly answering to a pre- 
vious στροφῆ, except that they now 
danced irom left to right instead of 
from right to left: hence the name 
given to the words of this part of the 
choral .song, v. Pind., and Trag. 
passim.—IIl. in Rhet., the figure of 
retortion, Dion. H.—IV. in Gramm., 
an inverted construction, as ἔκαμε 
τεύχων, ληρεῖς ἔχων, ἴοτ ἔτευξε κα- 
μών, ἔχεις ληρῶν. ᾿ 
᾿Αντιστροφικά, ὧν, τά, the lyrical 
parts of Greek dramas, consisting of 
strophes and antistrophes, Gramm.: 
from 
᾿Αντίστροφος, ov, (ἀντιστρέφω) 
turned and. put opposite, set over against, 
the opposite of a thing: but also the 
correlative or counterpart of it, τινός 
and τινέ, Plat., of Goa: 464 B, 465 
D. Adv. -we, contrariwise to, τινί, 
Plat. Rep. 539 D.—Il. ἡ ἀντίστροφος, 
Ξεἀντιστροφῆ, Schaf. Dion. Camp! 
225, 260, 430. Adv. -φως. 
ἸΑντισύγκλητος, ov, 7, (ἀντί, σύγ- 
κλητος) α counter-senate, name given 
by Marius to his body-guard, Plut, 
Syil. 8. : 
᾿Αντισυγκρίνω, (ἀντί, συγκρίνω) 
to compare one with another. [xpi] 
᾿Αντισυλλογίζυμαι, (ἀντί, συλλο- 
γίζομαι) to answer by regular argu- 
ment, Arist. Rhet. Hence 
᾿Αντισυλλογισιμύς; οὔ, 6, ἃ counter- 
argument, Arist. Rhet. 
᾿Αντισυμμἄχέω, (ἀντί, συμμαχέω) 
to succour in turn, Longin... 
᾿Αντισυμποσιάζω, f.'-cw, (ἀντί, 
συμπόσιον) τὸν Πλάτωνα ἀντ., to 
ἬΝ α Symposium in rivalry of Plato, 
jc, , 





᾿Αντισυμφωγέω, (ἀντί, συμφωνέω 


ANT 


to chime in with in turn, answer in song, 
Plut. , 
᾿Αντισυναντάω, (ἀντί, συναντάω) 
to meet face to face, or in turn, Anth. 
᾿Αντισφαιρίζω, f. -iow Att. -ἰῷ, 
(ἀντί, σφαιρίζω) to play at ball against, 
oi ἀντ., the parties in a match at 
ball, Xen. Rep. Lac. 9, 5. 
᾿Αντισφάττω,[.-ἀξω,(ἀντί, σφάττω) 
to slaughter in turn, Dio C. 


᾿Αντίσχεσθε; 2 plur. imperat. aor. 


2 mid. of dvréyw, Od. 


ἸΑντισχηματίζω, fut. «ἰσω Att. -ἰῶ, 
to rival in gestures or rhetorical tricks, 


Dion. H. Hence. 


᾿Αντισχηματισμός, ob, ὁ, rivalry in 


rhetorical tricks, Dion. H. 
᾿Αντισχῦρίζω, fut. -iow “Att. -ἰῶ 
(ἀντί, ἰσχυρίζω)͵ to 
against in turn. 
contrary opinion, Thuc. 3, 44. 


bogies 1. dou, (ἀντί, ἰσχύω) to 
01 


repel by force, Dio C. [in fut. 7 


᾿Αντίσχω, collat. form of ἀντέχω, 


Thue. 1, 7, etc. 


'Αντισόώζω, (ἀντί, calw) to preserve 


in turn. 





ΤΕ 


α 
Diod. 


'Αντιτακτέον, verb. adj. from ἀν- 
τιτάσσω, one must make resistance, 


πρός τινα, Arist. Top. 


᾿Αντιτακτικός, ἡ, ὄν, fit for a de- 


fence, Plut. 
᾿Αντιτἄλαντεύω, (ἀντί, 

τεύω) to weigh against, to preserve 

balance, like ἀντισῃκόω, Anth, 

. ᾽λντιτάλαντος, ov= 


the Roman Proquaestor, Dio C 
᾿Αντίταξις, ewc, ἣν (ἀντιτάσσω) 


setting in array against another, ἀντ. 
τῶν τριηρῶν, ships ranged for battle, 
ντίταξιν ποιεῖσθαι 


Thuc. 7, 17: 
πρός τινα,Ξεἀντιτάσσεσθαι, Id. 5, 8. 
in genl. opposition, Plut. 
᾿Αντίτἄᾶσις, ewc, 7, (ἀντιτείνω) 
atretchi i 


νεῖν, Plat. Legg. 781 C, 


᾿Αντιτάσσω, Att. -τάττω, fut. -τά- 
ξω, (ἀντί, τάσσω) to range in battle 
against another, or against one_an- 
other, στρατόν, etc., τινί τινα, Hat. 
esch. Theb. 395, etc.: so 
too Thuc. in aor. mid., 6. g. 2, 87, 
ἀρετήν τινι, 3, 56, ef. Xen. Hell. 6, 
4,10. . Pass. to be ranged or drawn out 
against, πρός τινα, Hdt. 7, 103, Xen., 
in Xen.: τὸ 
λήλοις, Thuc. 
3, 83: in genl. to oppose, resist, Polyh. 

ΤΑντίταυρος, ov, ὁ, (ἀντί, Taipoc) 


ἃ, 110, 


etc.: .also revi, ie, 
ἀντρτετάχθαι γνώμῃ GA 


Antitaurus, a northern branch o 
Taurus, Strab. 
᾿Αντιτεένω, f. 


out or 


ofe in return, rep 
τινος, Eur. Med. 891.—IL 


egainst, τινί, Plut. 


᾿Αντιτειχίζω, fat. -lcw Att. -ζῶ, 
(ἀντί, τειχίζω) to build a wall or fort 
against, 5 


᾿Αντιτείχισι α, ατος; τό, α counter- 
fortification, Thue. 2, 77. 
*Avriréuva, f. -τεμῷ, (ἀντί, τέμνω) 


to-cut against, 1.€. as a remedy OF anti- | arrows in turn, 


dote, Eur. Alc, 972: cf. ἀντέτομος. 
᾿Αντιτέρπω, £. -ψω, (ἀντί, τέρπω) 
to delight in return. Β 
᾿Αντιτεύχω, f. -τεύξω, (ἀντί, τεύχω) 
to make in turn or in opposition. 


strengthen, secure 
id., to maintain a 


᾿Αντίταγμα, arog, τό, (ἀντιτάσσω) 
di ition : an ing army, 


. ταλαν- 


Ἰσοτάλαντος. 
᾿Αντιτἄμίας, ov, 6, (ἀντί, ταμίας) 


against : the setting of a dis- 
located limb, Higp.—2. opposition, re- 
sistance, πᾶσαν ἀντίτασιν. ἀντιτεί- 


-τενῶ, (ἀντί, τείνω) 
to stretch, direct against.—2. to stretch 
,, TL ἀντί 
intr. and 
mid., to act or strive against, counteract, 
resist, c, dat., and absol., freq. in Hat, : 
also in Pind, N. 4, 60, EKur., ete.—III. 
of countries and places, to lie over 


ANTI 
᾿Αντιτεχνάζω, (ἀντί, τεχνάξω) to 
form a counter plan or stratagem. 
᾿Αντιτεχνάομαι, Lie τεχνάομαι) 
dep. mid.,—foreg., Hdt. δ, 70: 
- "Aytereyvéw, (dvrireyvoc) to be a 
rival in an ατὶ.---1]1. = ἀντιτεχνάζω. 
Hence 
ἸΑντιτέχνησις, εως, ἦν the use of a 
ts Ing» 





Thuc. 7, 70. ἀντί ἐχ 
᾿Αντίτεχνος, ον, (ἀντί, τέχνη) α 
rival in τς or craft, Ar. Ran. 816. 
᾿Αντιτίθημι, f. -θήσω; (ἀντί, τίθημι) 
to set against one another, compare, 
oppose, τινὲ Tt, Simon, 11, 7, Hat. 1, 
207 ; 8, 66, and Eur.: ἀντ. revi τινα, 
to match one against the other in battle, 
like ξυνίημι in Hom., Lat. committere, 
Eur. Phoen. 750. Pass. to be com- 
jared or matched one against another, 
| Hat. 4, 50; 8, 83.—IL. to place in re- 
turn, Eur. Hipp. 620: RY one thing 
for another, rz τινός, Id. I. T. 358. - 
AvTitipeu, Of. jou, (ἀντί, τιμάω) 
to do honour to in return, τινά, freq. in 
Xen. Mid., as law term, to fe a 
timate of da Plat., v. 











ἀντιτίμησις. 


tam ficed by the ἀντιτίμησις, ν. 56. 
τῖμ, : Ε 


HL, F ; 

"Avtiriunote, εως, 7, (ἀντιτιμάω) 
| a@ counter-estimate, esp. as Att. law- 
term, a counter-estimate of the penal- 
ty, etc. put in by the defendant in 
answer to the τίμησις of the plaintiff, 
much the same as ὑποτίμησις, v. 
Att. Process, p. 725, Herm. Pol. Ant.: 
ὁ 143, 10. [riz] 

᾿Αγτίτίμος, ov, (ἀντί, τιμή) estima- 
ting in turn, requiting —II. equivalent 
to, c. gen. , 

᾿Αντιτίμωρέω, ὥ; (ἀντί, τιμωρέω) 
to punish in return. Mid. to revenge 
one’s self. on in turn, τινά, Eur. 1. T. 
357. 

᾿Αντιτίνω, f. -«τίσω, (ἀντί, τίνων to 
pay or suffer punishment for a thing, 
τι, Theogn. 738, Soph. Aj. 1086. Mid. 
to exact or inflict in turn, φόνον ἄγω- 
"γῆς ἀντιτίσασθαι, to exact death as a 
punishment for bringing, Aesch. Ag. 
1263: ἀντ, δίκην τινά τινος, to inflict 
punishment on, i.e. punish one for ἃ 
thing, Elmsl. Med. 256, cf. riw II. 
(On quantity v. rivw.] Hence 

puninenss εως, ἢν repayment, requi- 
tal. : 
᾿Αντίτίτος, ov, punished for: of 
things, expiated. . 

᾿Αψντιτιτρώσκω, (ἀντί, τιτρώσκω) 
to wound in turn, Heliod. 7, 27. 

"Avira, (ἀντί, τίω) to donour in| 
return, (On quantity v. τίω.] sa 

᾿Αντιτολμάω, ὥ, how, (ἀντί, τολ- 
dw) to dare to stand: against another, 
Thuc. 2, 89. 

᾿Αντίτολμος, ov, (ἀντί, τόλμα) da- 
ring against all ‘dangers; over-bold, 
Aesch. Eum. 553. ᾿ ae deta ie ις 

᾿Αντίτομος, ov, (ἀντιτέμνω) cut as 
a remedy for,'Té ἀντίτομον, a remedy, 
antidote, esp. cut from roots or herbs, 
H. Hom. Cer. 229, Pind. P. 4, 394. 

᾿Αντιτονέομαι, a8 pass., to strain 
every nerve yea resist stubbornly, 
Plat. ‘Tim. : from ᾿ 

᾿Αντέτονος, ov, (ἀντιτείνω) strained 

ainst,, resisting, Plat. Tim. 62 C.— 

‘as subst. τὰ ᾿ἀντίτονα, cords to 
manage an engine used in sieges, Plut. 
᾿Αντιτοξεύω, (ἀντί, τοξεύω) to shoot 
Xen. An. 3, 3, 15. 


a 


a 


a 


f 


right through, c. gen., Tl. 5, 337: also 
. acc., ἀντ. δόμον, to break through 


"Αντιτίμημα, aoc, τό, the sum of |: 


*Aytitopéw, (ἀντί, Topéw) to bore | 


ANTI 


*Avrtroc, ov, (poet. for ἀνάτιτος, 
which is not in use, from ἀνατίνων) 
requited, revenged, ἄντιτα Epya, the 
work of revenge, Od. 17, 51, 60: ἄντι- 
ta ἔργα eels revenge for her son, 

, 213. 

᾿Αντιτρέφω, f. -θρέψω,γ (ἀντί,τρέφω) 
to rear inturn. - ate, 

᾿Αντιτρέχω, fut. -θρέξομαι, (ἀντί, 
τρέχω) to run in turn, Anth. 7 
J Avrirvyyave, £. -τεύξομαι, (ἀντί, 
τυγχάνω) to meet with in return, τινός, 
Simon. 56, Theogn. 642; ἀντ. équ- 
xouplag ἀπό τινος, Thue. 6, 87: ἴο 
hit exactly  τιός, Hipp. 

ταντιτυπέω; O, f. -«ἦσω, (ἀντίτυπος) 
to strike against, esp. of a hard body, 
to repel, τινί; Hipp., absol., Plat., and 
‘Arist. “Hence ae 
᾿Αντιτῦπής, 
ling: in genl: 
τυπος. 
᾿Αντιτύπία, ἂς, 7, α striking against 
or back, repelling : the resistance of a 
hard body : metaph., hardness, rugged- 
ness, Dion. H.—IL. repercussion, Her- 
mes ap. Stob. Ecl. 1, 400. ᾿ 

᾿Αντίτῦπον, τό, οἴ. sq. Β. 

*Ayririmoc, ov, (ἀντί, τύπτω) struck 
back, repelled, esp. by a hard body, 
thrown back, echoed, echoing, στόνος, 
Soph. Phil. 695, 1460: ἀντίτυπα, as 
adv., backwards, Soph. Ant. 134: τύ- 
πος ἀντ., blow against blow, of the 
hammer and anvil, Orac. ap. Hat. 


"ἔς, striking back, repel- 
hard, solid, like ἀντί- 


| 1, 67.—II. act. striking back, repelling, 


as a hard body does: hence resisting, 
hard, Plat. Tim. 62 C, cf. Ruhnk. 


| Timi.—2. metaph. stubborn, obstinate, 


Id. Theaet. 156 A; μάχη ἄντ. Xen. 
Ages. 6, 2: adverse, of events, Id. 
Hell. 6, 3,11; dvr, Διός» the adver- 
sary, enemy of Jupiter, Aesch. Theb. 
521: ἀντ. τινί, opposite to, Polyb. 
Adv. -iwe. Β. (ἀντί, τύπος) formed 
after, copied; hence τὸ ἀντ., an anti- 
type, copy, also ὁ ἀντίτυπος. 
’Avtitinto,f. pu, (ἀντί, τύπτῳ) to 
beat in turn, Ar. Nub. 1424. . 
᾿Αντιφαίνω, (ἀντί, paiva) to reflect 
light, Theophr. Hence ᾿ 
“Avripdveta, ας, ἣν» α reflection, im- 
age, elsewh. ἔμφασις. [ἃ 
ΤΑντιφάνης, ove, 6, Antiphanes, a 
poet of the middle comedy, Meineke, 
1, p. 304, sq.—2. a statuary of Argos, 
Paus. 10, 9, 6. 4 
᾿Αντιφάρμᾶκον, ov, τό, (ἀντί, φάρ- 
fakoy) an antidote, Heliod. | . Ρ 
᾿Αντίφἄσις, εως, ἦ, (ἀντίφημι) a 
speech in reply: ἴῃ logic, opposition, 
Arist. Org. : 
᾿ΤΑντιφάτης, ov, ὁ, Antiphates, son 


| of Melampus and father of Oecles, 


Od, 15, 242.—2. a king of the Laes- 
trygones (gen. ᾿Αντιφάταο, acc. -φα- 
tha), Od. 10, 106, 114.—3. an Athe- 
nian archon, Dion. H. 

᾿Αντιφᾶτικός, G, ὄν, (ἀντίφἄσις) 
belonging to, disposed for reply: In 
logic, opposed. ‘hay. -κῶς, Arist. Org. 

PAvtideAdrog, ov, 7, Antiphellus, the 
port of Phellus in;Lycia, Strab. Ὁ 

᾿Αντιφερίζῳ, (ἀντΤιφέρω) to set one’s 
self against, match Or measure one’s 
self with another, ‘revi, Ml. 21, 357, Ar. 
Eq. 813; also μένος τινὶ ἀντ.» Il. 21, 
488: to fight with one for a prize, Hes. 
Th. 609; like ἰσοφαρίζω, cf. ἀντι- 
φέρομαι :—more rarely, ἀντιφερίζειν 
παρά τινα, Pind. P. 9, 88." . 

᾿Αντίφερνα, WY, τά, ἃ return-present 
from the aie from 
"Avripepvoc, ov, (ἀντί, φερνή) in- 
at of or for a dower,, een ὅς 
406. ᾿ 





ς 
or open, Il. 10, 267, cf. Herm. H. Hom. 
Merc. 86, 178, 
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᾿Αντιφέρω, f. -oiow, (ἀντί, φέρω) to 
carry Or set against. II. mid. and 
151 


ANTI 


pass. ἀντιφέρομαι, to set one’s self 


against, Od. 16, 238 ; μάχῃ ἄντ.» Il. 5, 


«1701; ἀργαλέος, ἀντιφέρεσθαι, hard to 
Ὁ oppose, 


. 1, 589 : also c. acc. cognat., 
μένος ἀντιφ. τινί, to match one’s self 
with another in strength, Il. 21, 482; 
like ἀντιφερίζω. ς 
᾿Αντιφεύγω, f. -φεύξομαι, (ἀντί, 
φεύγω) to flee-or go into eile in turn, 
ἀντί τινος, Eur. El. 1091, 
᾿Αντίφημι, f. -φήσω, (ἀντί, φημῦ 
to speak against, deny, Plat.: to answer. 
ῬΑντίφημος, ov, ὁ, Antiphemus, a 
Rhodian, founder of Gela in Sicily, 
He 7, ore ᾿ Awe , 
᾿Αντιφθέγγομαι, f. -φθέγξομαι, (ἀν- 
τί, φθέ ΠΟ vs maar’ echo, 
Pind. os 6, 105: to repeat, imitate, 
Arist. Gen. An.—II. to speak against, 
contradict, Luc. Hence 
᾿Αντίφθεγμα, arog, τό, an echo, 
᾿Αντίφθογγος, ov, (ἀντιφθέγγομαι) 
returning a sound, echoing, responsive, 
Pind. Fr. 91.—II. dissonant, discord- 
ant, 


"ArvTigiAla,i,f. -ἤσω, (ἀντί, φιλέωλ) | - 


to love in return,—2. to kiss in return, 
Anth, ee 3 " 

᾿Αντιφίλησις, ews, 7, ἃ return 9, 
love, pias th. N.; and 

᾿Αντιφιλία, ac, 7, mutual love, Ar- 
ist, Eth.E. 

"AvriptAodogéa, (ἀντί, φιλοδοξέω) 
to vie with in ambition, πρός τινα, 
Polyb. 1, 40, 11. 

᾿Αντιφιλονεικέω, (ἀντί, φιλονεικέω) 
to strive jealously against, resist stub- 
bornly, τινί, Polyb. 

ῬΑντίφιλος, ov, ὁ, Antiphilus, a poet 
of Byzantium, Anth.—2. a painter of 
Alexandrea, Luc.—Others in Dem. 
549, 22, etc. 

, ᾿Αντιφίλοσοφξω, to hold contrary 
philosophical tenets, Luc. ; and 

ἸΑΡ τι erent, ας, 7, α rival sys- 
tem in philosophy: from 

᾿Αντιφιλόσοφος, ov, (ἀντί, φιλόσο- 
oc) of another sect in philosophy 

ῬΑντιφίλου λιμήν, ὁ, the harbour of 
Antiphilus in Troglodytica, Strab. 





"Αντιφϊλοτιμέομαι, (ἀντί, gedore- | 


μέομαι) dep. pass. c. fut. mid., to vie 

with from ambition, Plut. 
᾿ΑντιφΙλοφρονέομαι, (ἀντί, φιλο- 
ονέομαι) to receive, kindly in turn, 


ut. . ἮΝ ; , 

᾿Αντιφλέγω, fut. “ἔξω, (ἀντί, φλέγω) 
to light up again or to meet one, αὐτῷ 
ὅλον ὀφθαλμὸν. ἀντέφλεξε Miva, 
Pind. O. 3, 36. 

᾿Αντιφονεύω, to murder in return: 
from 

᾿Αντίφονος, ov, (ἀντί, ddvoc) in re- 
turn for slaughter in revenge Pia blood, 
ποιναΐ, drat, Oikus, Aesch. Kum. 982, 
Soph. El. 248: also ἀντίφονον as 
adv., Soph. Phil. 4156.—IL θάνατοι 
ἀντι, deaths by mutual slaughter, 
Aesch. Theb. 893. Only in lyric pas- 
sages of Trag.—III. as masc. pr. n. 
Antiphonus, a son of Priam, 1]. 24, 
250. 

᾿Αντιφορά, ἄς, ἣν (ἀντιφέρω) a set- 
ting against, opposition. 

'Αντιφορτίζομαι, f. -ίσομαι, (ἀντί, 
φορτίζομαι) dep. mid., to take in a car. 
go instead: to import in exchange far 
exports, Xen. Vectig. 3, 2:, also in 
pass. aor., to be so .mported, ap. Dem. 
996, 11. ; 

᾿Αντίφορτος, ov, 0, α return-freight. 

fAvridoc, ov, ὁ, Antiphus, a son of 

Priam, Il. 4, 489. -2. son of Pylae- 
menes, an ally of the Trojans, Il. 2, 
864.—3. son of Thessalus, one of the 
Heraclidae, Il. 2, 678.—4. son of Ae- 

ptius in Ithaca, Od. 2, 19.—Others 
in Od. Ms 68, Apollod , etc. 
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ANTI 


᾿Αντίφραγμα, ατος; τό, (ἀντιφράσ- 
ow) a gece tts Plut. 
᾿Αντιφράζω, f. -άσω, (ἀντί, φράζω) 
to express by antithesis or negation. 
ῬΑντίφραι, Gv, al, Antiphrae, in-Ptol. 
᾿Αντίφρα, a city of Marmarica, Strab. 
᾿Αντίφραξις, εως, ἦν (ἀντιφράσσω) 
a barricading, closing up: γῆς ἀντιφρ.» 
the earth’s coming between the sun 
and the moon, Anst. re ‘ ἀ 
ἸΑντίφρᾶσις, εως, ἣν (ἀντιφράζω 
Pps cg le LE Rhet. ζω 
Gramm., antiphrasis, i. e. the use of 
words the reverse of what one 
means, 6. g. an euphemism, Εὐμενί- 
ee for Ἐρινύες, πόντος εὔξεξνος for 
εἰνος. 
᾿Αντιφράσσω, Att. -φράττω, fut. 
τϑράξω, ἀντί, φράσσω) to barricade, 
block up, Xen. Symp, δ, 6. 
᾿Αντιφραστικός, 7, ὄν, belonging to, 
like ἀντίφρασις. Adv. --κῶς, by way 
of ἀντίφρασις, Gramm. 
᾿Αντιφρίσσω, ἴ, -ξω, (ἀντί, 
to bristle up against, Arist. 
'Αντίφρουρος, ov, ὁ, (ἄντί; φρουρέω) 
a y-sentinel. 
᾿Αντίφρων, ov, gen. ovoc, (ἀντί, 
φρῆν) Conk οί ἃ towards, 
᾿Αντιφύλακῇ, ἧς, ἡ α watching 
against one, πρός τινα, Thuc. 2, 84: 
from 
. ΤΑντιφύλαξ, akoc, 6, α watch posted 
to observe another, v. 1. Luc. aL 
᾿Αντιφύλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
ἀντί, φυλάσσω) to watch in turn, 
lat. Legg.'705 E. Mid. to be on one’s 
guard against, τινά, Xen. An. 2, 5, 3. 
᾿Αντιφύτεύω, (ἀντί, φυτεύω) to 
plant, beget in turn, Pseud-Phoc. 73. 
᾿Αντιφύω, ζ. bow, (ἄντι, pbw) to pro- 
duce in return, Pass. c. aor. 2 and 
perf. act., to be of a contrary nature. 
[dow] 
. PAvrigév, ὥντος, ὁ, Antipho 80 
Athenian archon, ΟἹ. 90, 8, Diod. 5. 
12, 80.—-2. an Athenian orator, born at 
Rhamnus in Attica, B. C. 480, Thuc. 
8, 68, etc.—3. a Sophist in the time 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 6.—4. the 
qounest brother of Plato, acc. to 
lut. Frat. Am. 12.—Others in Plat., 
Xen., etc. 
᾿Αντιφωνέω, ὥ,[. Row, (ἀντί, φωνέω) 
to sound in answer, reply, usu. absol., 
as Aesch. Eum. 303 ; so c. acc. cog- 
nat., ἀντ. ἔπος, ta utter a word in re- 
ply, Soph. Aj. 773; but c. acc. pers., 
to reply. to, answer, Id. Phil. 1065.—II. 
in music, to accompany, flay on several 
instruments so as to produce a harmo- 
ny; also μαγαδίζω. Hence 
᾿Αντιφώνησις, εως, 77, @ returning 
of a sound, echoing: a reply, answer. 
᾿Αντιφωνία, ac, 7,==foreg.: from 
᾿Αντίφωνος, ov, (ἀντί, φωνῆ) return- 
ing a sound, echoing, responsive to, τινός, 
Eur. Supp. 800.—2. disagreeing with, 
out of harmony with, τινί, Plat. Legg. 
717 B, 812 D.—II. in music, accompa- 
nying on an instrument.—2. as subst., 
τὸ ἀντίφ., an accord in the octave, Ar- 
ist. Probl.: also in Eccl. an antiphon, 
anthem. ‘ 5 : 
᾿Αντιφωτισμός, οὔ, ὃ, (ἀντί, φωτί- 
ζω) ie of leght, ΕΝ 9 
᾿Αντἰχαίρω, (ἄντε, χαίρω) to re- 
joice in turn or answer, Nika dvtiya- 
ρεῖσα 678¢,:Soph, Ant. 149, where 
erh. dure ρεῖσα is not aor. 2 pass., 
ut as if from ζόρτμι, Mehlhorn in 
Jahn’s Jahrb., 1831. 
᾿Αντιχἄλεπαίνω, (ἀντί, χαλεπαί- 
vw) to be embittered against, Dion. H. 
ῬΑντιχάρης, ove, δ, Antichares, 
masc. pr. ἢ.» . 5, 
᾿Αντιχᾶρίζομαι, fut. -ἰσομαι, Att. 
-τοῦμαι, (ἀντί, χαρίζομαι) ep. mid., 
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ANTA 
to show kindness to in turn, τινί, Hat. 
7, 114. . 
᾿Αντιχασμάομαι, (ἀντί, χασμάο- 
oe yawn before or at, τινί, Arist. 
robl. 


᾿Αντίχειρ, etpoc, ὁ, (ἀντί, χείρ) 
the pi pe being opposite, to the 
fingers, Arist. H. A. : 
"AvrixetpoTovéw, (ἀντί, χειροτον 
ἔω) to vote against, absol. in Thuc. 6, 
13; but dvr. μὴ παρέχειν, Ar. Eccl. 
423. Hence — : 
᾿Αντιχειροτονία, ας, ἦν 4 contrary 
vote. Ξ 
al ονος, ἣ, 8¢. γῆ, (ἀντί, 
θών) the land of the antipodes, Arist. 
Poet. 2,13, 2, and Plut.: hence’ol 
ἀντίχθονες-Ξἀντέποδὲς. |) 
᾿Αντίχορδος,. ov, {ὠντί; χορδὴ) 
played on different strings : in harmony. | 
᾿Αντιχορηγέω, to be ἀντιχόρηγος, 
Andoc. 34, 30: ἀντ. rivi, to rival one 
in the choregia, Dem. 534, 25. 
᾿Αντιχόρηγος, ov, 6, (ἀντί, χορηγός 
arival le, Andoc. 31, 36, cf. 
Wolf Dem. Lept. p. XCI. 
᾿Αντιχορία, ας, ἡ» (ἀντί, χορός) a 
chorus that sings alternately unth an- 
other, the song of such chorus. 
᾿Αντίχρην un-Att. ἀντιχρᾶ, dor. 1 
ἀντέχρησε : impers., it is sufficient for, 
τινί, Fiat. (formed like the more 
freq. ἀπόχρη.) ; 
᾿Αντίχρησις, εως, ἡ, (ἀντί, χρῆσις) 
reciprocal usage. : 
᾿Αντιχρησμοδοτέω, (ἀντί, χρησμο- 
δοτέω) to deliver oracles in turn, 
᾿Αντιχρόνισμα, ato, τό, and 
᾿Αντιχρονισμός, οὔ, 6, the use of 
one tense for another, Gramm. 
᾿Αντιψάλλω, (ἀντί, ψάλλω) to play 
a stringed instrument in accompaniment 
of song, ἐλέγοις φόρμιγγα, Ar. Av. 
311. ae ΤᾺ 
᾿Αντίψαλμος, ov, responsive, like 
desea Bar. 1. Τ' 179. 
᾿Αντιψέγω, (ἀντί, ψέγω) to blame τὴ 
turn. 


᾿Αντιψηφίζομαι, fut. -icouar Att. 
-lodpat, eta ψηϑφίζομαι) to vote 
against, Plut. 

᾿Αντίψηφος, ov, (ἀντί, ψῆφος) vot- 
ing against, opposing, τινί, Plat. Alc. 

ἥ : 

᾿Αντέψῦχος, ον, (ἀντί, 7) in 
stead is given for life, te : 

᾿Αντιψύχω, f.-Fa,(avtt, ψύχω) fo 
cool or refresh in return. [Ὁ] 

᾿Αντλεία, 7,=avTAia. 

*AvTAéw,6,f,700,(avTAoc) strictly, 
to bale out bilge-water, bale the ship, 
Theogn. 673, and Alcae., cf. Elmsl. 
Heracl. 169: in genl. to draw water, 
Hat. 6, 119: ἀντλ. ἐπί or ἔς τι, to 
draw and pour into a vessel, Viat. Tim. 
79 A, Xen. Oec. 7, 40.—II. metaph, , 
to draw for, i. 6. seek after, search fot, 
ἀντλ. μηχανήν, Pind. P. 3, 110; but 
more usu,—2, of toil, suffering, etc., 
to drain dry, i.e. bear to thé last, 76 
νον, τύχην, βίον ἀντλεῖν, like Lat 
ewvantlare, echaurire labores, etc., Monk 
Hippol. 902.—3. ἀντλεῖν κτῆσιν, to 
drain, i.e. nder, Soph. El. 1291 

"Ἄντλη, ἡιυξεἄντλος. 

ἤάντλημα, arog, τό, (ἀντλέων that 
which is emptied, a bucket, pat, Piut. 
—IL. an emptying. 

ἤλντλησις, EWC, 7, @ drawing up or 
emptying, Ael, 

᾿Αντλητήρ, ἦρος, 6,—=sq- : 

"AVTANTHC, οὔ, ὁ, one who draws up, 
II. a vessel to draw water, a bucket. 
3 ᾿Αντλητήρϊος, ἐπ ἴον δείόπειπα to 

rawin, τὸ ἀντλ.,, sub. it 

hacker” Up, ? γγεῖον, a 

'᾿Αντλία, ac, ἡ, also ἀντλεία, ἢ, a 
baling out of bilge-water, cf. ἄντλος.--᾿ 


ANTO 
Ll = durAoc, bilge-water:. in gen. 
. mud, dirt, Ar. Pac. 17: also the holi 
ne SEs 482, ᾿ πα 
᾿Αντλιαντλήτηρ, ηρος, ὁ, α 4 
Menand. p. 17, bat £ Meineke. 
᾿Αντλίον, ov, τό,α bucket, Ar. Fr.82. 
"ANTAON, ov, Τόν ϑα: 
YANTAOS, ov, ὁ, in Hom, the hold 
of a ship, where the bilge-water set- 
tles, Lat, sentina, Od. 12, 411; 15, 479: 
also the bilge-water in the hold, dvrAov 
δέχεσθαι, to let in water, leak, Aesch. 
τ 


eb. 796; ἄντλον εἴργειν ναός, to |. 


pump out water from a ship, Lat. senti- 
nam ewhaurire, Eur. Tro. 686: ἔν ἄντ- 
Aw τιθέναι, to put in the lowest, dirti- 
est part of the an i, @. treat despite- 
fully, Pind. P. 8, 14, ef. Lob. Ay. 804: 
εἰς ἄντλον ἐμβαίνειν πόδα, to slip into 
the mud, i.e. get into a difficulty, 
Elmel. Eur. Heracl. 168—2. poet. 
in genl. the sea, Pind. O. 9, 79, Eur. 
Hee. 1025.—II. a bucket, ship's pump. 
—Ill. a heap of corn, thrashed but not 
yet cleansed, later, Nic., v. Jac. Anth. 
2,2, p. 227. (Perh. from ἀνά : Pott 
from ἀνά, τλῆναι, ef. τελαμών, τά- 
λαντον, from Sans. tul, Lat. tuli, tol- 
lere, Forsch. 1, 265.) 

3 δύ f. -Ὁὐροῦμαι, (ἀντί, 


ὀδύρομαι) to lament in return. [Ὁ] 
bul, fora (ἀντί, olxodouéw) 





to build, fortify against, Polyb. Hence 
᾿Αντοικοδομία, ac, 7, @ building 
against, Id. 
“AVTOLKOC,: OV; 
opposite, Plut. 
᾿Αντοικτείρω, (ἀντί, οἰκτείρω) to 
pity in return, τινά, Eur. Jon 312. 
᾿Αντοικτίζω, (ἀντί, olxtivw) = 
foreg., Thuc. 3, 40. 
᾿Αντοίομαι, (ἀντί, οἴομαι) dep. c. 
aor. pass, ἀντῳήθην, to be of contrary 
opinion, Plat. Theaet. 178 C. 
᾿Αντολή, ἧς» ἡ, poet. contr. for dva- 
τολή, α rising, usu. in plur. ἀντολαὶ 
hea, 00, Od. 12, 4, and Trag.: 
*AvroAly, ne, ἦν», poet. for ἀνατολίη, 
Nonn.: ἀντολίηθε, adv., poet. for 
ἀνατολίηθε, from the east, Ορρ. 
"Avrouat, defect. dep., only used 
in pres. and impf., (ἄντα, ἀντῇ like 
ἀντάω and ἀντιᾶἄω, to meet, light upon, 
6. dat., ἀλλήλοις, 11. 15, 698; but 
also c. gen., first in Pind. P. 2, 130: 
absol., διπλόος ἤντετο θώρηξ, the 
double breastplate stood in the way, op- 
osed, Il. 4, 133, but acc. to Déder- 
ein, the breastplate met, lapped over, 
so as to be double.—II. c. acc. pers., 
Ξεἀντιάζω, to approach with prayers, 
entreat, Ἑρμῆν, Ar. Thesm. 977: also 
c. ace. rei, ἀντ. τι ὑπέρ τινος, to beg 
in another's behalf, Soph. Ὁ, C. 243. 
Only poet. 
ἸΑντόμνυμι, fut. -ομόσω and -ouot- 
μαι, (ἀντί, ὄμνυμὼ to swear in turn, 
c.inf., Xen. Hell. 3,4, 6.—II. as Att. 
law-term, to swear, one against the 
other, take an ἀντωμοσία (q. V.), freq. 
in Oratt.: also in mid., 1886. 50, 17. 
᾿Αντονίνημι, fut. -ονήσω, (ἀντί, 
ὀνίνημι) to teas mutually, 6΄ 
"Avrovoudtu,f. -ἄσω, ised, évoud- 
Ἱ 10 name instead, call by a new name, 

huc. 6, 5.—II. to speak in tropes, Ar. 
Thesm. 55: in Gramm. to use ἀντ- 
ονομασίαι, Rhet.—2. to use the pro- 
noun, Gramm. ; cf. sq. Hence 

᾿Αντονομασία, ac, 7, @ different 
name : hence antonomasia, i. 6. the us- 
ing an epith., patronym., or appellat. 
for a proper name, and vice versa, 
Vit. Hom.: also in Gramm. the pro- 
noun, or the use of it, Lat. pronomina- 
tio, Bast. Greg. p. 399. 

*Avrépviig, ews, ἢ, α digging in 
turn: from 


(ἀντί, οἶκος) living 


ἈΝΤΩ 
*Avraptoou,f. «ὕξω, (ἀντί, ὀρύσσω) 
to dig against, dig a mine, Hat. 





4, Ὶ | 

᾿Αντορχέομαι, (ἀντί,. ὀρχέομαι) 
dep., to dance against, imitate tn danc- 
ing, Arist. H. A. 

"Avrogetdw, f. -Ajow, (ἀντί, dpel- | 
Aa) to owe another a good turn, Thuc. 
2, 40. 

᾿Αντοφθαλμέω, (ἀντί,. ὀφθαλμέω) 
to look in the face, meet face to face, 
defy, withstand, τινί and πρός τινα, 
Polyb.: from , 

᾿Αντόφθαλμος, ον, (ἀντί, ὀφθαλ- 
pbc) looking in the face, defying. 

"avroyets, ἕως, 6,=avriAaBedts : 
from 
- ᾿Αντοχή, ἧς, ἦν, (ἀντέχομαι) a hold- 
ing against, holding fast. 

"Avroxipow, (ἀντί, ὀχυρόω) to for- 
tify in turn, 

*Avrpaioc, alg, aiov, (ἄντρον) be- 
longing to or like a cave : haunting caves 
orgrots, Eur.ap.S ee Vv. ἄντρον, 
cf. Meineke Com. Frag. 2, 1, p. 434. 

᾿Αντρέπω, poet. for ἁἀνατρέπω. ' 

*Avtpide, δος, ἡ, (ἄντρον) pecul. 
fem. of ἀντραῖος, hence Νύμφαι ἀντ.» 
grot-Nymphs, Anth. 

Aycpotiorrey, ov, (avtpov, δίαιτα) 

r 


living in caves, Orph. : 
᾿Αντροειδῆς, & (ἄντρον εἶδος) like 
or full of caves, Plut. i 


“Avrpobe, adv., formed like οἶκο- 
θεν, from a cave, Pind. P. 4, 181. 

ἌΝΤΡΟΝ, ov, τό, Lat. antrum, a 
cave, grot, cavern, hole: Hom. only in 
Od., mostly as a haunt of the nymphs | 
and woodland gods, for which σπέος 
is more usu.: also in Pind., an 


Trag. (Deriv. uncertain, perh. from 
ἄημι, ἄνεμος, through which the wind | 
blows, Pott.) . 


᾿Αντροφῦής, ἔς» (ἄντρον, φύω) born | 
ἐς ean ἀντ. πέτραι, cavernous rocks, 
rph. . : i : 
᾿Αντροχαρῆς, ἐς, (ἄντρον, αἱρωὴ 
cave-haunting, epith. of nymphs an 
P. an, Td. 4 ἢ = 
-Avrpadne, ἔς,--- ἀντροειδής, full 
of caves, πέτρα, Xen, An. 4, 3, 11. 
PAvtpév, voc, ὁ and 7, and pl. of 
*Autpavec, Antron,a city of Thessaly, 
. 2, 697 ; hence adj. ᾿Αντρώνιος, a, 
ov, of Antron,.Antronian, Strab. 
ΤΑντυλλα, no, 7, Antylla, a city not 
far from Alexandrea, Ath. p. 33 E.. 
tAvtvaAoc, ov, ὁ, Antyllus, masc. pr. 
n., Plut.,.etc.—2. aa'title of.a comedy 
of Nicostratus, Meineke 1, p. 347. 
. “Avrué, ὕγορ, 7, strictly, any round- 
ed or curved body, and so—I. in Hom. 
(only in Il.),—1. the rim of the round 
shield, with or without σακέος or 
ἀσπίδος, Il. 6,118; 18, 479.—2. the 
rail or high-rim of the chariot, some- 
times made double, δοιαὶ δὲ περίδρο- 
μοι ἄντυγές εἶσι, Il. 5, 728; it rose 
in front to a point on which the 
reins might be hung, 10. 262, 322, cf. 
ἔτυς : later also in plur., the chariot it- 
self, Soph. El. 746, Eur. Phoen. 1193. 
--1 ae ag πεῖν the frame of the 
lyre, Valekn. Hippel. 1131.—2. the 
disc of the moon, Mosch, 2, 88.—3. 
the orbit of the planets, H. Hom. 7, 
oe i Nonnus, the rounded parts of 
e ly. ἄντυγες μαστῶν, ay 
the breasts, ee. =e pee 
᾿Αντυποκρίνομαι, 
κρίνομαι, Hat. [2 
᾿Αντυπουργέω, 
γέω) Hdt. 
Are ἣρ ἡ, (ἀντί, δή) respon 
sive singing: hence 
’Avr@ddc, ὄν, singing in answer to, 
λόγων, Ar. Thesm. 1059.—IL act. 


Ion. for ἀνθυπὸ- 


ton. for ἀνθυπουρ- 





| sist, benefit in turn, τινά, Xen. 


‘ANYM 

᾿Αντωθέω, ὦ, f. -dow, (ἀντί, ὠθέω» 
to push against or back, Arist. Mech.. 

ἤλντωμος, ov, (ἀντί, ὦμος) shoulder 
to shoulder, side by side: hence a nexé 
door neighbour, Cleomed. 4. 

᾿Αντωμοσία, ag, ἦν (ἀντόμνυμι) ar 
oath taken by one against another: and " 
so as Att. law-term, the oath taken on 
one side by the plaintiff, on” the other by 
the ‘defendant, that their cause was 
patel called διωμοσία, cf. Ruhnk. 
Tim., Stallb. Plat. Apol. 19 B: it 
formed part of the ἀνάκρισις : hence 
the farm or words of this oath, Plat. 
ibid. ; also ἀντ. τῆς δίκης, Lys. 169, 
3 


t"Avrwv, wroc, 6, Anton, masc. pr. 
n., Plut. 

*Avruvéouat, (ἀντί, ovéouat) dep., 
to buy imstead, Xen. Oec. 20, 26: to 
os against, ἀλλήλοις, Lys. 165, 5, and 

em, : 

Tavrovia, ag, 7, the Lat. Antonia, 
Anth, . 

}’Avrwvivog, ov, ὁ, the Lat. Antoni- 
nus,Hdn.. | 

ἐντώνιος, ov, 6, Antonius. 

᾿Αντωνῦμία, ας; ἣν (ἀντί, ὄνομα) a 
word used instead of a noun, pronoun, 
Lat. pronomen, Dion. H.: the use of 
such a word. Hence , 

᾿Αντωνῦμικός, 7, ὄν, belonging to 
ἀντωνυμία, pronominal, Dion.H. Adv. 
-κῶς, like a pronoun, 

᾿Αντωπέωῳ,τ-ἀντοφθαλμέω,, to look 
straight at, Clem. Al.:; from 
᾿Αντωπής, é¢, and 
᾿Αντώπιος, ov, Ap. Rh.,=sq. : 
᾿Αντωπός, ὄν, (ἀντί, Gy) with the 


| eyes towards, looking straight at, facing, 


ἀντωπὰ βλέφαρα, Bur. 1. A. 585: be- 
Sore the eyes, in front, Luc, : in genl. 
straight opposite: manifest : also like, 
Opp. Neut. ἀντωπόν, as δᾶν.,-- ἄν- 
τικρύ. . 

ἤάντωσις, εὡς, ἦ, (ἀντωθέω) α 
pushing against or back. Arist, Respir. 
oo idoc, 7,=dudurtic, Clem, 


Αντωφελέω, (ἀντί, ὠφελέω) to as- 
Mem. 
2,10, 3. Pass. to derive profit in turn, 
Ib. 2, 8, 3. 5 

gee adv. of sq. IL, Anacr. 


᾿Ανύβριστος, ov, (a priv., ὑβρίζω) 
not insulted, nat ill-treated, not outraged, 
Il. act., without insulting, not outrage- 
ω παιδία Plut., ie foreg. 

νὕγέαστος, ov, (a priv., ὑγιάξι, 

κεἀναλθῆς, incurable. γιάξι) 

᾿Ανυγραίνω, (ἀνά, ὑγραίνω) to 
moisten, soften, and mix again, Hipp. 

oe hone pee 

γυγρασμός,ᾳ, οὔ, ὁ, α moistening, 

softening, Archig. ap. Orib. = 

*Avidarog, ov, (a priv., ὕδωρ) with- 
out ἘΣ L τὸ ) 
 Avvdpetouat, νά, evouat 
dep., to a ὩΣ ss Pherecr. Gon 
ann. 11. 

᾿Ανύδρευτος, ov, (a priv., ὑδρεύω) 
unwatered, 

ἸΑνυδρία, ac, 4, want of water, 
drought, Thuc. 3, 88; from 

"Ανυδρος, ov, (a priv., ὕδωρ) want. 
ing water, waterless, freq. in Hdt.: ἡ 
ἄνυδρος, sub. yi, or τὸ ἄνυδρον, sub. 
χωρίον, Hat. 3, 4,9. | , 
“νΑνύλορ, ov, (a priv., Aq) without 
wood.—II. immaterial, incorporeal, 

es: ov, (a priv., duevaiog) 

κυ δὴ, Wert 





1 ‘ip ϑι ἢ i. 
Soph., and Eur., . 
"Ανῦμες, Dor. for ἤνυμεν, from ἄν- 
ut, Theocr. 7, 10. a ‘ 
ἤλνυμι, ἄνυμαι,Ξεἀνύω, qvuto Ep- 
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γον, the work was finished, Od. 5, 243. 
153 


ANYIL 
 Avuurvéta, (ἀνά, tuvéw) to praise in 
song, Eur. E). a we 

"AviugevToc, ον, (α priv., νυμφεύω 
eee Soph. El. 165: ,μβεύῳ) 
ἔχειν, to δὲ born of an evil marriage, 
Id. Ant. 980, ubi v. Schol. 

"Ανυμῴος, ov, (a priv., νύμφη) not 
bridal, unwedded, ἄν. τροφή, Soo, El. 
1183: νύμφη ἄνυμφος, a bride that is 
ve ῖε, unhappy sine Eur. Hec. 

: ἄνυμφα γάμων ἁμιλλήματα, un- 
hallowed Laronon Soph. Bl 492-1 
without bride or mistress, μέλαθρα, 
Eur. Hel. 1125. : 

᾿Ανυπαίτιος, ov, (a priv., ὑπαίτιος) 
innocent, Heliod. 

᾿Ανύπαρκτος, ov, (a priv., ὑπάρχω) 
not existing, unreal, Plut. Hence - 

᾿Ανυπαρξία, ‘ac, 4, non-existence, 
nonentity, Sext. Emp. ' 

᾿Ανύπεικτος, ov, (a priv., ὑπείκω) 
unyielding, hard. ᾿ 

’Ανυπεξαίρετος, ov, (a priv., ὑπεξ- 
aipéouat) not excepted. Adv. -Tw¢, 
‘without exception, Anton. ὁ 

᾿Ανυπέρβᾶἄτος, ov, (a priv. ὑπερ- 
Spat not passed or overcome, Diog. 

.7, 98. ak 
᾿ *AvurépBAntos. ov, (a priv., ὑπερ- 
βάλλω) not to be excelled, unconquera- 
le, Lys., and Dem. Adv. -τῶς, 
‘Arist. Rhet. ἥ 

᾿Ανυπέρθετος, ov, (a priv., ὑπερτί- 
Ont) not delayed, immediate.-II. act. 
‘not delaying, Adv. --τως. ᾿ 

᾽Ανυπέρθητος, σν,Ξεἀνυπέρβλητος, 
strictly lengthd. collat. form of ἀν- 
υπέρθετος. ᾿ ᾿ 
᾿λνυπεροψία, ας, 7, (a priv., ὑπερ- 
ὀψία) want of haughtiness or vanity. 

᾿Ανυπεύθῦνος, ov, (a priv., ὑπεύ- 
Mvvoc) not liable to the εὐθύνη, ne 

untable, irr ible, absolute, Ar. 

Vesp. 587, and Plat. Adv. vor. | 

᾽᾿Ανυπήκοος, ov, (a priv., ὑπήκοος) 
not obeying, τινός, Plat. Tim. 73°A. 

᾿Ανύπηνος, ov, (a priv., ὑπήνη) 
beardless. 

᾿Ανυπηρέτητος, ov, (a 
oeTéw) without attendance, 
ap. Stob. 

ΤΑνυπνόω, 
From sleep. Ἶ 

“Ανυπόδεσία, αὐ, ἦν ἀνυποδετέω, 
ἀνυπόδετος, ov, are later forms of 
dvurodnota,. --ὃδητέω, —dnTo¢, only 
found in late prose, as Plut., Luc. 
etc., Lob. Ey 445, ‘ 

᾿Ανυποδησία, ac, 4, @ going bare- 
foot, Plat. Teak: 633 C, and 

᾿Ανυποδητέω, G,f.-how, to go bu .- 
‘foot, Lue.: from ee tee 
. *AvuTddyroc, ον, (a priv., ὑποδέω) 
unsnod, barefoot, as the philosophers 
and'Spartans, Epicharm. p. 60, Plat., 
etc., cf. Becker Charicles 2, p. 364, 
sq.: also with old shoes, ill-shod, Ern. 
Ar. Nub. 103. δ a 

*Avumrddixoc, ov, (a priv.; ὑπόδικος) 
not liable to action, Plut. - : A 

᾿Ανυπόθετος, ov, (a priv., ὑπότίθη- 
ut) not supposititious > not hypothetical 
absolute, Plat. Rep. 510 B, 511 B.— 
IL. without ἃ subject." 0" 

᾿Ανύποιστοζ, ov, (a priv., ὑποφέρω) 
insupportable, Dion, H Adv. ~oTwe, 
ει *Avumdkpiros, ov, (a priv., drroxpl- ἡ 
vouat) undisguised, without dissimula- 
tion,N.T. Adv.-rac. ee 
᾿Ανυπομένετος, ον, (a priv., ὑπὸμέ- 
vw) insupportable.—II. act., unable to 
bear, The form ἀνυπομένητος is 
dub. i ἃ το εὐ 
᾿Αγνυπομόνητος, ov,;=foreg., Arist. 
ir. : ᾿ ; εν 
᾿Ανυπονόητος, ov, (a Ῥτῖν., ὕπονο- 
ἕω) unsuspected, πρός τι, in a thing, 
Dem ee unexpected, Polyb. 





riv., ὑπη- 
urypham. 


(ἀνά, ὑπνόω) to rouse 





ANY® 


-- act. unsuspecting, τινός, Id. Adv. 
-τως. ᾿ 
ΤΑνυπόπτευτος, ον, (a priv., ὑποπ- 
τεύω) unsuspicious. ; 
᾿Ανύποπτος, ον, without suspicion, 
unsuspicious, 1. €.—1. pass. ect= 
ed, ‘Thue. 3, 43, and sXen.—2. act., 
unsuspecting, τινός, Polyb. Αἀν.--τως, 
᾿Ανυπόστἄτος, ov, (a priv., ὑφίσ- 
Trt) not to be withstood, irresistible, 





une able, δύναμις, Plat. Legg. 
686 B; φρόνημα, πόλις; Χεη.--. 
without ist or ist Are- 
tae. 


ΤΑνυπόστολος, ov, (a priv., ὑπο- 
στέλλομαι) using no concealment. frank, 
fearless, Alciphr. Adv. —Awe. 

᾿Ανυπόστρεπτος, ov, (a priv., ὑπο- 
στρέφω) unreturning. ι 

᾿ ΛΑγνυπόστροφος, ov, (a ῬΙ͂ν., ὑπο- 
στροφῆ from which none return, Orph. 
᾿Ανυπότακτος, ov,(a priv., ὑποτάσ- 
ow) not subdued, turbulent.—II. not to 
be classified under heads, perplexed, ἀν. 
digynotc, a confused narrative, Polyb. 
᾿Ανυποτίμητος, ov, (a priv., ὑποτῖ- 
μάω) not valued, not enrolled in the cen- 
sor’s books, Lat. non census.—il. dv. 
δίκη, ἃ suit, in which the defendant has 
put in no estimate of damages.—IIl. 
unpunished, like ἀνεπιτίμητος, Jo- 
seph. Adv.-rwc, .. 
- ᾿Ανύπουλος, ov, (a priv., ὕπουλος) 
without guile, 

᾿Αϑύπους, 6, ἦ, Ben. ποδος, (ἀνύω, 
πούς) for ἀνυσίπους, = ταχύπους, 
formed like τανύπους. - 

*Avurrogépytoc, ov, (a priv., ὑπο- 
φορέω) insufferable, : 

᾿Ανύπτιος, ov, (a priv., ὕπτιος) no 
leaning back, Diog. L. ᾿ 

᾿Ανῦσιεργός, ὄν, (ἀνύω, ἔργον) fin- 
ishing work, industrious, Theocr. 
“A γύσιμος, ov, (ἀνύω)--ἀνυστικός, 
ἀνυτικός, efficacious, effectual, πρός τι, 
Plat. Legg. 716 D, εἷς τι, Xen. Cyr. 
1,6, 22, Adv..-pae, Plat. [Ὁ] 

"Ανῦσις, ewe, 7, (ἀνύω) accomplish- 
ment, end, Il. 2,347: οὐκ ἄνυσίν τινα 
δήομεν, we find no end, accomplish no- 
thing, Od. 4, 544: hence cessation, 
Theocr. 25, 98. 

‘t"Avvotc, toc, 6,:-Anysis, an early 
king of Aegypt, Hat. 2, 137. ἦν 


AND 


weave,—Il. to weave anew, Plat. Phaed, 
87 D. 
᾿Ανύφαντος, ov, (a priv., ὑφαίνω) 
unwoven. ᾿ 

᾿Ανυψόω, ὠρά, ὑψόωλ to raise on 
high, Anth, Hence’. 

"Avinapa, ατοῦ; τό, a roised place, 
Aesop. 
- "Aviu,f.tou, Att. ἀνύτω, or better 
dvite, q. v., and poet. ἄνυμι, (ἄνω) 
to accomplish, complete, effect, Lat. con- 

ere, strictly to finish; make complete 

upward. growth (v. Thue, 2, 75, 76): 
hence—l. to complete, finish a work, 
ἔργον, Od. 5, 243 : absol. οὐδὲν ἦννε, 
he did no ΠΡ Hdt. ϑι Poe to make 
an end of, destroy, φλόξ oe ἤνυσεν, 
Od. 24, 71: also to kill, for which 
Hom. uses éEaviw.—3. to come to the 
end of a journey, ὅσον ἤνυσε νηῦς, as 
much as a ship gets over (sub. "bb08), 
Od, 4, 357, oad without this acc., 
ὄφρα τάχιστα νηῦς ἀνύσειε (subd, 
ὁδόν), Od. 15, 294, cf. Theogn. 511, 
Soph. Ant. 231; in Att. freq. ἀνύειν 
or τελεῖν εἰς...» to make one’s way to 
a place, Br. Soph. O. C. 1562; so too 
πρὸς πόλιν, Soph. Tr. 657, ἐπὶ ἀκτάν, 

ur. Hipp. 743; and without prep. 
ἀνύτειν θάλαμον for, ὁδὸν εἰς bane. 

ov, to reach, arrive at the bridal cham- 

er, Soph. Ant. 805; so dv. ddqy, 
Eur. Supp. 1142.—4. to attain to, get, 
procure, γαστρὶ φορβάν, Soph. Phil. 
713; c. gen. χρείας ἀν., Soph, 0. C. 
1755, like τυγχάνω.---Π. c. partic., 
otk. avi φθονέι , 1 gain nothing 
by grudging, Il, 4, 56, in Att. also like 
φθάνω, with signf. of doing a thing 
speedily, ἄνυε πράττων, make haste 
about it, Ar. Plut. 413; ἄνυσον ὑπο- 
δησάμενος, make haste and get your 
shoes on, Ar. Vesp: 1168, cf. Av. 241; 
but Ar. more freq. has ἀνύσας, or ἀν- 
tboag τι, c. imperat., make haste and 
wy @&. g. ἀνύσας ἄνοιγε, ἀνάβαινε, 
etc., Nub. 181, Vesp. 398 ; so too dv- 
toac βοηθησάτω, Ach. 571; so too 
ἀκολουθήσεις ἀνύσας τι, Nub. 506, 
οἵ. 1253:. also ἄννε alone, make haste! 





dispatch ! so too οὔκουν ἀνύσεις, Ran.: 


649.—III, much less freq. c. inf., στρα- 
τὸς ἤνυσε περῶν, the army succeeded 
in crossing, Aesch. Pers. 721.—B. Mid. 





t’Avvotc, tog and ‘ew, 7, Anysis, a 
city of Aegypt, Hat. 2, 137: hence 
eee a, ov, of Anysis, Anysian, 

ῬΑνυσοῦ, ov, 6, Anysus, masc. pr. 

7,98. : 


jn., Hat. 7, 


, ᾿Αγνυστέον, verb. adj. 
one must accomplish. — 
ἸΑνυστικός, 7, Ov, (avbw) fit for ac- 
complishing, efficacious, effectual, Arist. 
Physiogn.: ef. ἀνυτικός.. : 
"Avvaroc, όν, (ἀνύω) accomplished, 
Ifilled : to be, that'can be accomplish- 
ed, possible, Eur.‘ Heracl. 961: σιγῇ 
ὡς ἀνυστόν, ας stilly as possible (like 
ὡς δυνατόν), Schneid. Xen. An. 1, 8, 
113: so'too ἡ ἀνυστὸν μετριωτάτῳ, 
Id. Oec. 20,22, ":. . 
PAvirn, ne, 7, Anyte; a poetess ΟἹ 
Tegea in Bead aus. ὗν 38, 13. 
᾿Ανυτικός, ἢν, ὁὀν,-εἀνυστικός, Xen. 
Hipparch. 2, 6: condemned by Lob. 
Paral. 431. . is é 
a Dor. is 
ἄνυμι, Theoer. [ἃ ‘ : 
PAvVOTOC, ov, iA Anytus, ἃ ‘Titan, 
Paus. 8, 37, 5.—2. son of Anthemion, 
and one of the accusers of Socrates, 
Xen., Plat. th θεω 
ἸΑνύτω, or better dvirw, Att. form 
of ἀνύω, only used in pres. and impf., 
Pors, Phoen. 463: but ἀνύττω is bar- 
barous; Schif. Greg. p..70.. [dvi] 


ἘΣ by Microsone® 


from ἀνύω, 


ἦνυτο, 3 impf. of 








to yplish for qne’s own advantage, 
ἔργα ἀνύσσεσθαι, Od. 16, 373; so too 
in Att., Heind. Plat. Phaed. 69 D: 
but in Hdt. 1, 91, it is used just like 
act.—C. Pass., to be finished, and of 
persons, to grow up, yvuTéunv τοῦ- 

αἷς» Aesch. Ag. 1159. . [ἄνῦ : butin 

p. fut. and aor, o is sometimes 
doubled.] Cf, sq. sub fin. 

ἌΝΩ, imperf, ἦγον, radic. form of 
ἀνύω and ἀνύτω, to accomplish, finish: 
the act. only in Hom., ἦνον ὁδόν, Od. 
3, 496; (ἐπισπένδων ἄνοις δος. to 
Dobree’s conj.), Aesch. Fr. 147; ἄνων 
(acc. to Herm.), Soph. Ὁ. C. 526; 
ἄνοντος εἰς σωτηρίαν (like ἀνύω 1. 
3), Ar. Vesp. 369. Pass. to come to 
an end, be jinished, Hom.: also in 
Hdt., ἤνετο τὸ ἔργον, 8, 71, and 
Aesch. Cho. 799, ubi v. Blomf. : most- 
ly of the conclusion of a period of 
time, ψὺξ dveraz, the night draws to its 
end, Il. 10, 2515 ὅτος ἀνόμενον, the 
waning. year, Valek. Hat. 7, 20, cf. 1, 
189: cf. ἀνώομαι. (Prob..akin to the 
adv. dvw,v. Buttm. Lex. v. ἐνήνοθεν 
ἜΝ 1 except once in ἄνοιτο, 1]. 18 


. "Avo, adv, (dvd) up, upwards, ἄνω 
πρὸς λόφον, Od. 11 596 : c. gen., 
αἰθέρος. ἄνω, up to ether, Bur. Or. 
1542 : usu. above, on high, ἄνω ἧσθαι, 
ὀὐρανῷ κυρεῖν ἄνω, ἐν Θεοῖς ἄνω. 
etc., Trag.—2. of the quarters of the 


ANOr 


heaven, northwards, Il. 24, 544, Hat. 
1, Τῷ, opp. to κάτω, southwards.—3. 
of countnes, inland, up from the coast, 
Valck. Hat. 4, 18.—4. es former- 
ly, of old, ele τὸ ἄνω; reckoning upwar 
μὴ (one Plat. Theaet. 175 B: 
also οἱ ἄνω τοῦ γένους οἵ τοῦ χρόνου, 
the forefathers, ancestors, Plat., etc. : 
but of ἄνω Θεοΐ, the gods above, Lat. 
superi, Soph, Ant. 1072; but of ἄνω, 
the living, opp. to ol κάτω, the dead, 
Ib. 1068.—5. ἄνω καὶ κάτω, κ᾿ and 
down, upside down, topsy-turvy, hence 
Hat. 3, 3, τὰ μὲν ἄνω κάτω θήσω, τὰ 
δὲ κάτω ἄνω, cf. Aesch, Eum. 650; 
so in Att. ἄνω καὶ κάτῳ στρέφειν, 
ταστρέφειν, μεταλαμβάνειν, etc., 
Plat. and ἄνω καὶ κάτω μεταπίπτειν, 
γίγνεσθαι, to be turned upside down, 
rob. metaph. from the sea, Dissen 
Pind. O. 12, 7: but ἄνω καὶ κάτω 
μεταβάλλειν or μεταβάλλεσθαι, to 
turn a thing all ways in one’s mind, and 
80 to be quite at a loss, Plat. cf. Heind. 
Phaed. 96 A, Prot. 356 D: also dvw 
τε καὶ κάτω, and κάτω τε Kai ἄνω, 


Plat. Phil. 43 A; and sometimes | F 


ἄνω κάτω, like Lat. hic illic, Ar. Av. 
3, cf. Heind. Gorg. 493 A; also up 
and down, to and fro, always in the 
same place, Luc. Tim. 24.—Il. as prep. 
c. gen., above, ἡ ἄνω "Αλυος ’Acin, 
Hdt. 1,130: also “AAvog ἄνω, 1, 103; 
but so mostfY in late authors, ἄνω 

évoug, ete., Schaf, Schol. Ap. Rh. 
Der 4, 825. Compar. ἀνωτέρω, ab- 
sol. and ¢. gen., ἀνωτέρω Σαμοῦ, be- 
yond Samos, Hat. 8, 130, 132: superl. 
ἀνωτάτω, Hdt., cf. ἀνώτατος. 

**ANQ, supposed root of diaiva 
in Gramm. ; 

"Ava, subjunct. aor. 2 from ἀνίημι. 


ἅ 

ἤλνωγα, old Ep. perf. 6. pres, signf., 
I command, bid, arder, Lat. jubeo, esp. 
of kings and masters: but also of 
equals or inferiors, to advise, ‘urge one 
to do..., Il. 5, 899, Od. 2, 195: full 
construct. 6. ace. pers. et inf, e.g, 
ἀνώγει πάσας εὔχεσθαι, he bade all 
pray, pa Ὑ. 1247;. also c. dat. 
pers., Od. 10, 531; 20, 139, sq.: Hom. 
oft. has θυμὸς ἄνωγξ με, my spirit 
bids, prompts me, and joins ἐποτρύνω 
καὶ ἄνωγα, κέλομαι καὶ ἄνωγα. The 
tenses are very irreg.: from the perf. 
(which never takes the ϑιλεταθτι 
we have 1 plur. ind. ἄνωγμεν, H. 
Hom. Ap. 528, imperat: ἄνωχθι, ἀνω- 
γέτον ἀνώγετε, and irreg. ἀνώχθω, 
νωχθε, as if from ἀνώγημι : plapf. 
ἠνώγειν, and without augm. ἀνώγειν, 
on. ἠνώγερ (c. impf. signf.): >but 
aveyer-in Od. 5, 139, Hdt. 7, 104, 
must not be referred to this plepf., 
for by signf. it is pres.: whence we 
have further forms in impf. dvwyov, 


ἀνώγεαν, fut. ἀνώξω, aor. 1 ἤνωξα 
all μὰ it or Od, (Deriv, uncertain, 


Buttm. derives. it from an old root 
τ ἄγγω, thus connecting it with dy- 
γέλλω: Pott, Forsch. 1,’ 183, tries 
other ways.) 
᾿Ανώγαιον, ov, τό, (ἄνω, γαῖα) 
strictly any thing above ground: bus 
only used or a raised building, the wp- 
per floor of a house, used as a grana- 
ry, Xen, An. 5, 4,29: also as a din- 
ing-room, like Lat. coenaculum, N. T. 
Marc. 14, 15. We find in Gramm. 
the forms ἀνώγεον, τό, ἀνώγεων, cu, 
τό, and ἀνώγεως, ew, ὁ, ἡ, Lob. Phryn. 


_ Avgyer, 3 ging. imperf. act. Ep. 
for ἀνέῳγεν, from ἀνοίγνυμι, Il. 14, 
168. 


᾿Ανώγεων, ὦ, τό, and ἀνώγεως, ὦ, 
ἡ,Ξεἀνώγαιον, ᾳ. ν. ἃ 


ds | H. Hom. Ap. 528 


ANQN 
ἸΑνωγῇή, ἧς, 9, (dvaya) a command, 
aekenanen: inc api. , ᾿ 
"Ἄνω p- syncop. 1 plur. ind. 
from tage, like ἔοιγμεν from ἔοικα; 


*Avdya, old Pee only found in 3 
sing. ἀνώγει, cf. ἄνωγα, fin. 
ῬΑνώγων, wos, ὁ, Anogon, son of 
Castor and Hilaira, Apollod. " 
*Avddye, ec, (a priv., ὄζω, ddwda) 
scentless, without smell, Plat.'Tim. 50 
E: formed like εὐώδης. 
"Avadoc, ov, (α priv., ᾧδή) song- 
legs, not singing, Arist. H. A. ; 
᾿Ανωδῦνῆς, ἔς, (a priv., ὀδύνη) 
ἀνώδυνος. F 
᾿Ανωδῦνία, ας» 7, freedom from pain, 
Protag. ap. Plut. 2, 118 Εἰ ε from 
᾿Ανώδῦνος, ov, (a priv., ὀδύνη) free 
from pain, ἄνθρωπος; Soph. Phil. 883: 
also οὗ things, τὸ μὴ φρονεῖν κάρτ᾽ 
dy., Id. Aj. 555.---Ἰ|. act. allaying pain ; 
φά ἄν. an anodyne, Plut. Adv. 





aha as 


Pac. κε 

*Avabev, Dor. dvaba,. adv., (dv) 
of place, from above, from heaven, Pind. 
τ, 87.—2. much like ἄνω, above, on 
high, Aesch., and 80, of ἄνωθεν, the 
living, Aesch. Ch. 834: also in Plat., 
ete: c. gén., ἄνωθεν γῆς, Id. Ag. 1579: 
cf. Lob. Phryn. 128.—LI: from. the be- 
ginning, ἄρχεσθαι ἐπιχειρεῖν, Plat., 


ἐξετάζειν, Dem, like. Lat. ex alto 
repetere. 
᾿Ανωθέω, fut. -ωθήσω and «ὦσω, 


(ἀνά, ὠθέωλ) to push up or forth, ἀνώ- 
σαντες πλέον, sc. ναῦν; they pushed 
off from shore and sailed, Od. 15, 553, 
like protrudere in altum, Mid., to- 
away from one’s self, like ἀπωθεῖσθαι, 
Hdt. 7, ae 8,109. Hence 

"AvdOnotc, ewe, 7, α hing up- 
wards, pean back. mane τ 

᾿Ανωϊστί, adv. of 5α..Ξεἀνωΐστως, 
ae far, unforeseen, Od. 4, 92. 
Tt. 

᾿Ανώϊστος, ov, (a priv., οἴομαι) un- 
looked for, unforeseen, Il. 21, 39.—II. 
not to be guessed or made out, like 
ah aol ¢, Ep. Hom. 5. Adv. -rwe. 
—IIL --ἀνοιστός, (ἀναφέρω) referred, 
submitted to a person, ἐς τὴν Πυθίαν, 
Hdt. 6, 66, where some read dvoe- 


στός. : 

᾿ἀνώλεθρος, ov, (a priv., ὄλεθρος) 
indestructible, ἀθάνατος καὶ ἀνώλ., 
Plat.,Phaed. 88 Β, οἱο.---", act.. not 


.] deadly, harmless, Paus. 


᾿ἸΑνωμαλής, ἔς, (a priv., duaddc)= 
ἀγώμα; ac, Arist. Probl. Cun. -λέ- 
στερος, Id. H. A. ; : 
Avapadia, ac, ἣν unevenness, irre- 
gularity, Aeschin. 29, 115 35, 7: in 
Gramm , deviation from the general rule, 
ly.—II. indisposition, Heliod. ." 





-’Avapariobat, nf. pf. pass. from 
ἀνομαλίζω, Arist. Rhet. 3, 11, δ, 
εΑνώμαλος, ov, (a priv., ὁμαλός) 
uneven, unequal, irregular, inconstant, 
Eur. Scyr. 2: τὸ dv. unevenness of 
ground, Thuc. 7, 71.—2.in Gramm. 
of words which deviate from a general 
rule, anomalous. Adv. --λως, Plat. 
Hence ᾿ , 
i τος, ἠνεεἀνωμαλία, 
at. 


a making even, τῶν οὐσιῶν, equalisa- 
tion of property. : 

ὡς "Avamog, ov, (a priv., Quoc) without 
τ ΝΣ ἐς altel we, wapoateetl 
‘'*Avauotl, adv. of sq., without oath, 
Hat. ote. ὴ 

. ᾿Ανώμοτος; av, (a Ῥῆνον ὄμνυμι un- 
sworn, not bound by oath, Eur. Hipp. 
612, ubi Valck., cf. Ar. Ran. 
"Avaric, ἐδος, ἡνπεὄνωνις.͵ 
ῬΑγνωνόμαστος, ov, (a Priv., évo- 
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᾿Ανωμάλωσις, ews, 2, (avd, ὁμαλόω) ᾿ 


ΑΞΕῚΙ 


ὩΣ) without name, not to be named, 
ee) Oe Eur. Hee. 714; ἀν. 
ὀσμή, Ar. Av. 1715.—IL- nameless, 
inglorious. . Ἶ ᾿ 
-Άνωνος, ov, ὁ, Anonus, a fountain 
in Laconia, Paus. 3, 20, 7. 

᾿Ανωνῦμεέ, aad ἀνωνυμί, adv. of 

ἀνώνυμος, without name. i 

"Avuviula, ac, 7, namelessness: 
from : 
-᾿Αγψώνὕμος, ov, (a priv., ὄνυμα, 

Aeol. for ὄνομα) without name, not 
named, Od. 8, 552, Hdt. 4, 45,—IL 
nameless, unknown, inglorioys, γῆρας, 
Pind. O. 1, 132: so γῆν πατρίς, βίοςν 
etc., Eur., Ar., etc. 

"Avubic, ewe, 7)= ἀνωγή. 
"Avdka, irreg. fut. of ἄνωγα, Hom. 

ς ᾿Ανώομαι -- ἄνω, ἀνύω, corrupt 
Teading H. Hom. ΑΒ.) δὶ al. μψωό- 
μενος; al. ἀγαιόμενος. [ἄν] 

, ᾿Ἀνώπιον, οὐ, τό (ἀνά, ὀπή) the 
part above the door, or, like προνώπιον, 
the part before it. ‘ 

᾿Ανωρία, ac, ἦν untimeliness: ἀν, 
τοῦ ἔτους, the bad season of the year, 

i.e. winter, Valck. Hdt. 8, 113; opp. 
to ὥρα ἔτους: from Ἂν 

"Avwpoc, av, (a priv., dpa) like 
ἄωρὸς,. untimely, unripe, Lat. imma- 

turus, av. ἀποθανέειν, Hat, 2, 79. 

. *Avdpogog, ov, (a pe ὄροφος) 
without roof, uncovered, Lyc. 
| *Avuphabia, ac, ἡ, (ἄνω, ῥοθέω) the 
| dashing up of the waves. |), 
| ᾿Ανώῤῥοπος, ov, (ἄνω, ῥέπω) in- 
clined upwards. ia? ᾿ 

᾿Ανωρύομαι, (ἀνά, ὠρύομαι) dep., 

to howl aloud, Anth. τ 

"Avgoat, Ion. for ἀνοῖσαι, = Att. 
ἀνενέγκαι, int. aor. 1 act. of ἀναφέρω, 

Hat. 1, 157. : 

Wane part. aor. 1 of ἀνωθέω; 


᾿Ανώτατος, ἡ, ov, superl. formed 
from ἄνω, topmost, τὰ ἀνώτατα, Hat. 
2, 125 ᾿ ᾿ ἘΝ ὁ ag 
᾽Ανωτάτω, superl. adv. from ἄνω, 
at top; Hdt: 7, 23. 
᾿Ανωτερικός ἥ, ὄν, upper or higher, 
T.: from. 


*Avdrepoc, ‘a; ov, compar. adj, from, 
ἄνω, upper, Dion. H. - 
Avatépo, compar,.adv. from ἄνω, 
higher, above, Hat. ἐς 
- Apupépeta,.ac, 7, uselessness, Diog. 
L.: from hap! Oy. ᾿ 
᾿Ανωφελής,. ἔς, (a priv., ελέω) 
useless, Aesch. Pr. 33, Eur., δι in 
Att. usu. hurtful, prejudicial, Thuc. 6, 
33, τινί, Plat., and Xen., cf. Heind, 
Plat. Prot. 334 A. Adv. --λῶς. 
᾿Ανωφέλητος, ov, (α priv., ὠφελέω) 
not turned to, profit, fruitless, wnprofit- 


» table, revi, to one, Aesch. Cho. 752: 


tabsol. ἀν. γῆν. Xen. Cyr. 1, 6, 11.—2. 
| useless, worthless, Soph. Ant. 645.—3. 
whom no assist can avail, hopelessly 
lost, Eupol. Incert, 87. , 
᾿Ανώφελος, ov, ἀνωφελής. 
 ᾿Ανωφέρεια, ac, ἦν motion upwards, 
opp. to κατωφέρεια : from . 
᾿Ανωφερής; ἔς, (ἄνω, φέρομαι) borne 
upwards, ascending, Arist. Probl, : 
rugged, steep, Diod., opp. to κατω- 


EPIC. ΕΣ aks 
᾿ hv Alors ov, τό, (ἄνω, φλιάλ the 
lintel of a door. 
| ὐΑνώφοιτορ, 1ov, (ἄνω, φοιτάω) 
mounting upwards. 
᾿Ανώφορος, ον;Ξε ἀνωφερής. 
οάνωχθι, ἀνῴχθω, ἄνωχθε, Ep 
syncop. imperat. perf. from ἄνωγα͵ 
q. V.y cae ἀ i x 
"AvOxtpoc, ον, Ξε au joc, Ae 
Ages. 6, 6, if reading ae 
"Agecvoc, ον; Ion, for ἄξενος, (a 
. priv., ξένος) first. in Hes.—Il. “Ager - 
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ἌΞΙΟ 


γος, ‘6, sc. πόντος, The Avine, usu, 
called the Euxine, Pind. P. 4, 362, 
PpAgéuev and ἀξέμεναι, Ep. for 
ἄξειν, fut. inf. of ἄγω, 1], 23, 668; 
also as‘aor. inf., Il. 24, 663, v. Buttm. 
Catal. ρ. 7. ᾿ ihe 
᾿Αξενἄγώγητος, ov, (a priv., ξένα- 
yoyéw) not received as a guest, ἷ 
᾿Αξενία, ac, 7, inhospitality, Strab.: 
of places, a being uninhabitable: from 
"A&evoc, ‘ov, (a priv., ξένος) inhos- 
pitable, Plat. Soph. 217 Εἰ : of places, 
uninhabitable, ‘desolate, ὅρμος, Soph. 
Phil. 217, πόντος, γῆ; στέγη, εἴα.» 
Eur. ᾿ ᾿ 
Αξεστος, ov, (a priv., ξέω) wnhewn, 
unwrought, λίθος, Soph. O. C. 19.” 
᾿Αξία, ac, ἡ, (strictly fem. from 
ἄξιος) the worth or value of a thing, 
τινός, Hat. 4, 196, etc.: of persons, 
worth, rank, honour ; thus οἱ én’ ἀξίας» 
those in honour or office, the magistrates, 
Luc. : in genl. a man’s due or deserts, 
ὑποτελεῖν ἀξίην βασιλέϊ, Hat. 4, 201; 
τῆς ἀξίας τυγχάνειν, to get one’s due, 
Ar, Av, 1223; κατ' ἀξίαν, according 
to desert, duly, Eur, Hec. 374, and 
Plat.; also πρὸς τὴν ἀξίαν, Plat. 
Legg. 945 Β, and Xen.; ὑπὲρ τὴν 
ἀξίων, beyond desert, unduly, Eur. 
H.F. 146; also παρὰ τὴν ἀξίαν, un- 
deservedly, Wytt. Ep. Cr. p. 204: in 
the technical language of the Stoics, 
the honestum, Heyne Epict. 36: τιμῆ 
is supplied.—IL. will, desire, Diod., v. 
ἀξιόω. ᾿ 
Τ᾽ Αξία, ας, 7, Axia, ἃ city in Locris, 
—2. a city af hilly 
᾿Αξιαγάπητος, ον, (ἄξιος, ἀγαπάω) 
worthy of love; Clem. Al. ᾿ 
᾿Αξιάγαστος; ov, (ἄξιος, ἄγαμαι) 
worth admiring, admirable, Xen: Rep. 
Lac. 10,2. 00: 6 
᾿Αξιάκουστος, ov, (ἄξιος, ἀκούω) 
worth hearing, Xen. Symp. 4, 44. , 
“᾿Αξιακρόᾶτος, ov, (ἄξιος, ἀκροά- 
oat) worth listening to, Xen. Lac. 
ep. 4, 2. ᾿ 
᾿Αξιαπήγητος, ov, Ion. for ἀξιαφή- 
yntoc, Hat. 1, 16, ete. ΄ 
᾿Αξιαπόλαυστος, ον, (ἄξιος, ἀπο- 
Aatw) worth enjoying, Strab. 
. ΓΑξιαφήγητος, ov, Ton. ἀξιαπήγ. 
(ἄξιος, ἀφηγέομαι) worth telling, Hat. 
1, 16, etc. ara, 
᾿Αξιεπαίνετος; ov,=sq., v. 1, in 
Xen.. Hell. 4, 4, 6. a 
᾽᾿Αξιέπαινος, ov, (ἄξιος, ἐπαινέω) 
praiseworthy, Sten, and Dem. ‘ 


᾿Αξιεπιθύμητος, ον, (ἄξιος, ἐπιθῦ-} 


péw) worth desiring. [Ὁ 
᾿Αξιέραστος, av, (ἄξιος, ἔραμαι) 
worthy of love, Xen. Symp. 8, 14. 
᾿Αξιήκοος, ov, (ἄξιος, ἀκοή): ἀξὲά- 
κουστος, Ep. Socr. ie EE 
᾿Αξινάριον, ov, τό, dim. from sq., 
Joseph. : ; 
Αξίνη, NC, ἣν an axe: in Hom. a 


battle-ame, Tl. 13, 612, Hat. 7, 64, 
(Passow from ἄγνυμε: Pott, better, 
from ξέω, with α euphon.) [i] ᾿ 

᾽Αξινίδιον, ov, τό; dim. from foreg., 
Joseph. : ᾿ 

Τ᾿ Αξινομαντεία, ας, 9, (ἀξίνη, fee 

tela) divination by means of ames, Plin, 
H.N. 36, 19. 

᾿Αξιοβίωτοξ, ονν(ἄξιος, βιδω) worth 
living for, οὐκ ἀξιοβίωτόν ἐστιν, cf. 
ἀβίωτος, Xen. Hell. 4, 4, 6." 

᾿Αξιοδάκρῦτος, ov, (ἄξιος, δακρύω) 
worthy of tears. ἡ. 

*AEcoepy6c, by, (ἄξιος, ἔργον) worthy 


of work, equal to or capable of work, 


τ᾽ yee 34. 

᾿Αξιόζηλος, ον, (ἄξιος, GA: i 
able, a hig. nae Ὁ (ὔλος) ens 
- ᾿Λξιοζήλωτος, ον, (ἄξιος, ζηλόω)-: 
foreg., of 


AZIO 

‘ ‘AE ofdvitros, ov, (ἄξιος, θάνατος) 
worthy of death. [ἢ ; 
«Αξιοθαύμαστος, ov, (ἄξιος, θαυ- 
μάζω). er-worthy, worthy of admira- 
tion, Xen, Mem. 1, 4, 4, 1n compar. 
πότερος. τ ? 

᾿Αξιοθέᾶτος, ον, lon. -grog, (ἄξιος», 
θεάομαι) well worth seeing, freq. m 
Hadt., and Xen. - . ν 
᾿ Α ξιόθεοσ, ον, (ἄξιος, θεός) worthy 
of God, holy, Eccl. ᾿ 

"Αξιόθεος, ον, (ἄξιος, θέα) worth 
ΠΕ oe ἢ ἕξι Hwan 

᾿Αξιόθρηνος, ον». (ἄξιος, θρῆνος; 
worthy of lamentation, Eur. Alc, 904, 

᾿Αξιοθρϊάμβευτος, ov, (ἄξιος; θριαμ- 
Bete) worth a triikmph, Sueton. 

᾿Αξιοκαταφρόνητος, ov, (ἄξιος, κα- 
ταφρονέω) deserving contempt.' 

᾿Αξιοκοινώνητος, ov, (aétog, Kot- 
vavéw) worthy of one’s society, Plat. 
Legg. 961-A, “ὃΘθὃὔθ΄’ = 

᾿Αξιόκτητος, ov, (ἄξιος, κτάομαι) 
worth getting, Xen. Cyr. 5, 2, 10.---Ἴ, 
bought cheap, - ; 

᾿Ἀξιόληπτος, ov, (ἄξιος, λαμβάνω) 
worth acceptance, late. 

᾿Αξιόλογος, ov, (ἄξιος, λόγος) 
worthy of mention, remarkable, Hat, 2, 
148, and freq. in Thuc., Xen., etc. 
Adv. -γως, Xen. © 

᾿Αξιομἄκάριστος, ov, (ἄξιος, pa- 
καρίζω) ἦν to be deemed happy, 
Xen. Apol, 34. 

᾿Αξιομάχητος, ov,=sq. 

᾿Αξιόμᾶχος, ον, (ἄξιος, μάχομαι) 
ἃ match in battle or war for, τινί, Hdt. 
7, 157, ete.; also c. inf. νέες ἀξιό- 
Bayo. εἰν Αἰγινητέων συμβαλέειν, 

It. 6, 89, cf. 7, 138; but also absol., 
Hat. 8, 63: freq. also in Thuc. Adv, 
-πχως, Plut. 

᾿Αξιομϊῖσῆς, ἔς, (ἄξιος, μισέω) hate- 
‘ul, Dio C. 
. ΤΑξιομίσητοςν ov, = foreg., Plut. 


Ἢ 

'᾿ΑἈξιόμισος, ον,Ξ- ἀξιομισής, Aesch, 

Eum. 366. : 
᾿Τ᾿λξιομνημόνευτος, ον, (ἄξιος, μνη- 
ονεύω) worthy of mention, Plat., an 

en. . 

᾽Αξιόντκος, ov, (ἄξιος, νίκη) worthy 
of victory, worthy of being preferred, 
Xen. Cyr: 1, δ, 10: 6. iat, a roiiné 
τερος ἔχειν, more worthy of success in 
obtaining, Hdt, 7, 187, cf. 9, 26. 

Τ' Αξιόνϊκος, ov, δ, Axiontcus, ἃ poet 
of the middle comedy, Ath.—Others 
in Paus., etc. a 

᾿Αξιοπἄθέω, (ἄξιος, παθεῖν) to re- 
ceive one's due. 

᾿Αξιοπενθής, ἔς, (ἄξιος, πένθος) 
lamentable, Eur. Hipp. 1465. 

᾿Αξιοπιστία, ac, 7, trustworthiness, 
Strab.: from ~ 

᾿Αξιόπιστοξ, ov, (ἄξιος, πιστός) 
trustworthy, Plat., and Xen.: bu ai. 

lausible, in'-bad sense. Adv. -τως, 
Timae. ap. Polyb. 12, 8, 9.—III. as 
mnasc. pr. n.Awiopistus, Ath. Hence 

᾿Αξιοπιστοσύνη, ἧς, 7 == akione- 
orta, poet. 

᾿Αξιόποινος, ov, (ἄξιος, ποινή) de- 
serving punishment. 

᾿Αξιοπρέπεια, ac, ἡ, propriety, de- 
corum: from 

᾿Αξιοπρεπῆς, ἔς, (ἄξιος, πρέπω) 
proper, becoming, goodly, 
σῶμα, Xen, Adv. --πῶς. 
᾿ Αξιοπροστάτευτος, ov, (ἄξιος, mpo- 
στατεύω) worthy of ἃ patron. [ἅ 

᾿Αξιόρᾶτος, ov, (ἄξιος, δὁράωλ) worth 
seeing, Luc. : 

“Agtoc, fa, τον, of like value, worth 
as much as, 6. gen., βοὸς ἄξιος, worth 
an ox, Tl. 23, 885, cf. Hdt. 1, 32: οὐδ' 
ἑνὸς ἄξιοί εἰμεν "Exropoc, we are not, 





all together, worth Hector by himself, 
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Ξιο 

Il. 8, 234: ἄξιον ἔσται ἀμοιβῆς, τ rs 
worth a return, i.e. will oring ina re- 
turn, Od. 1, 318: hence πολέος of 
ἀπιόν ἐστι, it is worth much to him, 

lom.; so Att. πολλοῦ ἄξιον, dear, 
valuable ; πολλοῦ ἄξιόν ἐστί μοι, it is 
of great consequence to me; but alsa 
often πλείστου ἄξιον, quantivis pretii, 
also παντός .and τοῦ παντὸς ἄξιον 
Heind. Plat. Soph. 216 C; 80 too ἀξ. 
Adyou= détéAoyoc, very freq. in Plat.: 
opp, to these are ὀλίγου, σμικροῦ, 

jpayéoc, οὐδένος ἄξ., Plat., and Xen. 
—2. ¢. inf., and ἀντί, Προθοήνορος 
ἀντὶ πεφάσθαι ἄξιος, worthy to be 
killed instead of Pr., ll. 14, 412; also 
c. inf. alone, Hdt: 1, 14—3. absol., 
worthy, goodly, so ἄξια δῶρα, etc.; 
ἄξιος voc, α goodly price, Od, 15, 
429; ἄξιόν σοι ἄλφοι, may it bring 
thee a good price, Od. 20, 383; in Hom. 
the word always has a collat. notion 
of high price: but in Att. it has alsu 
an exactly opp. sense, of ἃ prope, 
value, not over-priced; chedp, as In Ar. 
Ἐφ᾿ ee 672. 

I. post-Hom., esp. in moral rela- 
tion, my estimable, of persons and 
things, Hdt. 7,224, etc.: hence suited 
to, befitting, deserving, usu. also ὁ, 
gen. rei, ιἰἄξιον. φυγῆς, ἄξια orevay- 
μάτων, 'γέλωτος, ete., Eur., Plat., 
etc.—2, ἄξιον (éori) c. dat. pers. et 
inf., as, τῇ πόλει γὰρ Ἄξιον ξυλλα- 
βεῖν τὸν ἄνδρα, "tis meet for the city, 
worthy of it, to seize him, Ar. Ach. 205; 
80 ἄξιόν ye πᾶσι ἐπολολύξαι, Id. Eq. 
616; and freq. in Xen., cf. Poppo 
Anab. 2, 3, 25, Sturz Lex. s. v. 10: 
rarely c. dat. only (omitting the inf.), 
ἄξιον yap Ἕλλάδι, Ar. Ach. 8.—3, 
ἄξιός εἰμι, c..inf., like δίκαιός εἶμι, 
I deserve to do, etc., as, ἄξιός εἰμι 
πληγὰς λάβεῖ;» 1 deserve to receive 
stripes, At. Eccl. 324.—4. c. gen. ταὶ 
et dat. pers., ἡμῖν ᾿Αχιλλεὺς ἄξιος 
τιμῆς, Achilles is worthy of, 1. 6. de- 
serves honour at our hands, (from us), 
Pors. Hec. 309, Elmsl. Heracl. 316; 
so ἄξιος θανάτου τῇ πόλει, worthy or 
deserving of death (unto, i.e.) at the 
hands of the state, Xen. Mem. 1, 1, 1, 
cf. 1, 2,62. Adv. ἀξίως, Hdt. (From 
ἄγω ἄξω IV., to weigh, and so strictly 
weighing as much.) 

ῬΑ ξιός, οὔ, 6, Acius, a river of 
Thrace, which empties into the Ther- 
maicus Sinus, 1]. 2, 849.—2. the god 
of the Axius, Il, 21, 157. ᾿ 

᾿Αξιόσκεπτος, ον, (ἄξιος, σκέπτο- 
pat) worth considering, Xen. Hell. 6 


4, 
᾿Αξιοσπούδαστος, ov, (ἄξιος, σπου 

δάζω) worthy of zealous endeavours, 

Xen. Rep. Lac. 10,3. ~ 
᾿Αξιοστρἄτηγικός, ἦν, dv, Arr., and 


-τήγητος, ον, Dio ae 
᾿Αξιοστράτηγος, ov, ( S106 oTpa- 
τηγόζ) worthy of a ροπεταὶ.--- Τῇ, worthy 


of being general, Xen. An. 3, 1, 24, in 
compar. 

ῬΑξιοτέκμαρτος, ov, (ἄξιος, τεκ- 
paipw) worthy of being ὁ in evi- 
dence, credible, ἀξιοτεκμαρτότερον τοῦ 
λόγου τὸ ἔργον, deeds are a stronger 
proof than words, Xen. Mem. 4, 4, 10. 
᾿Αξιότης, τος, 4; (ἄξιος) worthiness, 
rth, 


᾿Αξϊοτίμητος, ov, (ἄξιος, rindw 
worth; rine honoured. sai ana 

᾿Αξιότιμος, ov, (ἄξιος, τιμῇ) worthy 
of reset Ἢ 

᾿Αξιοφίλητος, ον, (ἄξιος, φϊλέων) 
worth ening, Xen, ie: ie - aii 

ῬΑξίοχος, av, 6, Axiochus, an Athe- 

nian, son of Alcibiades, Plat. 

*A£téypeoc, ov, Ion. for sq. Hdt., 
who also has the usu., : 


AZIQ 
᾿Αξιόχρεως, ewv, gen. a, (ἄξιος, 
x δὴ ati of a thing, and so—t. 
stack like ἀξιόλογος, worth consider- 
ing, note-worthy, constderable, notable, 
πράγματα, Hat. 5, 65, πόλις, Thuc. 
1, 10.—2. serviceable, trusty, trustworthy, 
sufficient, πρόφασις, αἰτίη, Hat. 1,156; 
3, 35.—IL c. inf, able, sufficient to do..., 
Hat. 4, 126, Thuc. 5, 13.—IIL like 
ἄξιος, 6. gen, ae deserving of a 
thing, Hat. 5, 65. Rare in poets, as 
Eur. Or, 598, in signf. II. ᾿ 

᾽Αξιόω, ὥ, f. Gow, (ἄξιος) to think 
or deem worthy of a thing, τινά τινος, 
freq. from Hdt. downwards; whe- 
ther in good sense to think worthy of 
@ reward, or in bad of a pga sabato 
as Hdt. 9, 111; of things ἀξ. τί τινος, 
to value at a certain price, Plat. Legg. 
917 D: also 6. ace. pers. only, to 
ip ower! ‘ Soph. oe 1114: ἀξ, 
τινὰ TPO σιν, to honour on 
with pli, ἌΚΡΟΝ. Ag. 903 ; hence 
also in pass., καλοῖς ὑμεναίοις ἀξι- 
οὔσθαι, Eur. Or. 1210; cf. Pors. et 
Herm. Hee. 319.—II. but most usu. 
c. inf., in full c. acc. pers. et inf, to 
think one worthy to do or be, σέ Tot 
ξίωσε ναίειν, Bur. Alc, 572; and 
req. ἀξιῶ or οὐκ αξιῶ ἐμαυτόν, Ὁ. 
inf., Ar. Eq. 182: hence—l. in re- 
gard of others, to think fit, expect, re- 
ire, demand, desire, Lat. postulare, 
©, τινὰ ἐλθεῖν, Hat. 2, 162; and c. 
inf. only, ἀξ. κομίζεσθαι, τυγχάνειν, 
to expect, think one has a right to re- 
ceive, Thuc. 1, 42; 7,15: οὐκ ἀξιοῦν, 
to require not 0... to think one does not 
deserve... like ob nul, e.g. οὐκ ἀξιῶ 
ὑποπτεύεσθαι, Thuc. 4, 86, cf. 1, 102 ; 
3, 44: absol. to make a claim, Thuc. 
4, 58; so too in Plat., Dem., etc.—2. 
of one’s self, to think fit to do or be, and 
so in various senses, ἀξιῶ θανεῖν, I 
consent to die, Trag.; ἀξ. πράσσειν, 
etc., I dare, determine to do, Aesch. 
Pers. 335, etc.; esp. to deign to do, 
Soph. Ο. 'T. 1413; and so ἀξιῶ λαμ- 
βάνει I do not hesitate to receive, 
lat. Hipp. Min. 364 D, εἴς. ; οὐκ 
ἀξιοῦν, not to deign, to disdain to do, 
Aesch. Pr. 215, etc.; also in mid., 
ἀξιοῦσθαι μέλειν, to deign to care for, 
Aesch. Ag. 370; so οὐκ ἀξιοῦσθαι 
ἀναμίσγεσθαι τῇσι ἄλλῃσι, Hat. 1, 
199; but also, οὐκ ἀξιεύμενος ἐς rou 


AOIA 


᾿Αξίωσις, ews, Ion. tog, 9, (ἀξιόω) ἃ 
thinking worthy: and so honour done 
one, inter . δῖ, 6, 130; reputation, 
character, Fae: 1,138; 2, 61; actual 
worth of a thing, excellence, Schaf. 
Dion. Comp, p. 54.—II. (from mid.) 
a thinking one's self worthy, a demand, 
claim, esp. of merit, opp. to χρεία, 
Thue. 1, 37.--:11. α thinking fit, an 
inion, rule, maxim, Thuc. 2, 88, 
Reach, 85, 17.—IV. ἀξ. τῶν ὀνομά- 
των ἐς τὰ ἔργα, the established mean- 
ing of words, Thuc. 3, 82. : 
᾿Αξόδνος, ov, (a priv., ξόανον) with- 
out carved images, Luc. 
τΑξονήλἄτος, ov, (ἄξων, ἐλαύνω) 
whirling on the acle, σύριγγεςν Aesch. 
Supp. 181. : 5 
ΤΑξόνιος, fa, τον, (ἄξων) belonging 
to the azle, Anth. Ἢ 
ἤΆξοος, ον,Ξεἄξεστος. 
“Agoc, ὁ, Cretan word for dypéc, 
Wessel. Hat. 4, 154. ᾿ 
ῬΑξός οὔ, 7, Avus, the capital of a 
small Hineaans in Crete, Hat. 4, 154. 
᾿Αξυγκρότητος, ov, for ᾿ἀσυγκ.» (α 


AOAA 


she will be a arvyeoy ἀοιδή among 
men: hence a legend, tale, story, Jac. 
Del. Ep. 9, 12. ἤοποο νι τοῖς 
’Aotdida, poet. for ἀεέδω, Od. 5, 61. 
*Aoldiuoc, ov, (ἀοιδῇ) sung of, fa- 
mous in. song or story, Hdt. 2, 79, 135; 
from Pind. downwards, favourite 
epith. of Athens, like λιπαραί, Wytt. 
p. Cr, p. 144: only once in Hom,, 
and in bad sense, infamous, notorious, 
IL 6, 358.—IL. that can be sung. | 
*Aowobérne, ov, ὁ, (ἀοιδή, τίθημι) 
a lyric poet, Anth.; formed like θεσ- 
pol της, νομοθέτης. ἢ 
. ᾿Αοιδομάχος, ον, (ἀοιδή, μάχομων) 
Sighting with verses, quoting poetry at 


one another, Anth. , 


*AatdoréAog, ov, (ἀοιδή, πολέω) 
busied with song, a poet, like μουσο- 
πόλος, Anth, ι 


"Αοιδός, οὔ, 6, (ἀείδω) a singer, 
minstrel, bard, Lat. vates, Hom.: also 
ἀοιδὸς ἀνήρ, Od. 3, 267 : in the heroic 
age they are represented as inspired, 
and under divine protection, Horace’s 
sacri vates, Also as fem. 4 ἀοιδός, 





priv., ovyxpoTéw) not 1g 
by the hammer, not well joined: of 
rowers, not rowing in time, not well 
trained, Thuc. 8, 95; of writing, loose, 
not in periods, Dion. H. 

᾿Αξύλευτος, ov, (ᾳ priv., ξύλεύω) 
unfelled, unthinned, Lat. incaeduus, 

᾿λξυλία, ac, 7, (ἄξυλος) want of 
poor, Hes, ap. Scho]. Ven. 1]. 11, 


᾿Αξύλιστος, ον,Ξεἀξύλευτος. 

"Αξῦλος, ον, a priv., ξύλον) un- 
felled, unthinned, like ἀξύλευτος, ὕλη, 
Il. 11, 155, hence by .implication, 
thickly wooded, i.e. from which no 
timber has been cut, (which. signf. 


very woody: but ξύλον is timber, not 
growing wood.)—IWl. without wood, ill- 
wooded, Hat. 4, 61, 185. 

ἡ Αξῦλος, ov, 6, Arglus, a Thracian 
prince, 1]. 6, 12. 

᾿Ἀξυμ-- ἀξυν--: for all such com- 
pounds, v. ἄσυμ--, dovr-. 

"Αξῦνος, ov, (a priv., ξυνός) un- 
sociable: also acc..to Gramm very 
sociable, Valck. Adon. p. 226 C. 

᾿Αξῦρής, ἔρνξε 4." 

᾿Αξῦρος, ov, (a priv., ξύρω) unshorn, 





θρόνον κατίζεσθαι, thinking myself 
unworthy to sit on the throne, Hdt 7, 
16: so too in Plat., etc.—3. to think, 
suppose, ἀξιοῦντες ἀδικέεσθαι, Hat. 
6, 87, cf. Soph. O. C. 579: esp. in 
philos. language, to lay down, take for 
granted, maintain, Plat, Legg. 885 C, 
etc. Cf. Buttm. Ind. ad Dem. Mid. 

*AEtdog, ov, (a priv., ξίφος) without 
sword, Lyc. Ἶ 

᾽Αξίωμα, ατος, τό, (ἀξιόω) that of 
which one is thought worthy, and so 
esteem, honour, reputation, Lat. dignitas, 
Eur., Thuc. 2, 34, etc.; slvac ἐν 
ἀξιώματι ὑπὸ ἀστῶν, Thue, 6, 15: 
esp. rank, ἀξιώματος ἀφάνεια, Id. 2, 
37: ob τῷ πλήθει ἀλλά τῷ ἀξιώματι, 
not by quantity, but quality, Id. 5, 8.— 
IL that which is thought fit, a resolve, 
decision, Soph. O. C. 1452; a ose, 
Tb. 1459: a i ape an Piue—2, 
in science, and philosophy, a self-evi- 
dent proposition, an aziom, 
ΝΟΥΣ 6 ὄν, of or belon; 

᾿Αξιωμᾶτικός, ἢ, dv, of or be in, 
to aaron rank, Polyb. : Heino ble. 
Hl. belonging to entreaty, supplicatory, 
Id.—2. belonging to, consisting ¥ an 
axiom, speaking in azioms, Diog. L, 
ΦΑξίων, ονος, ὁ, Axion, a son of 
Priam, Paus. 10, 27, 2.—2. a son of 
Phegeus, Id. 8, 24, 10. 


lut. 


—II. act., that will not shave, 
blunt. 

᾽Αξύστατος, ov, Vv. ἀσύστ. 

"Agvotoc, ov, (a priv., ξύω) not 
scraped, unpolished, | Ἂν 

ἤλξων, ονος, ὁ, an azle, either of 
metal or beech-wood, Il., etc.: also 
the whole wheel, Il. 16, 378: later 
also, the supposed axis of the heavens, 
the pole.—2. in pl. a course of conduct 
or life, LXX.—I. of ἄξονες, the wood 


is usu. got at by means of ἃ intens., | 


a ess, of the Sphinx, Soph. O. T. 
36, Eur. Phoen, 1507.---, -- ἐπῳδός, 
one who heals by magic incantations, 
Soph. Trach. 1001.—II, as ie ‘ul, 
musical, ὄρνις, ἀοιδρτάτα, ur. Hel 
1109.—2. pass. . famous, τ-- ἀοίδιμος 
Diog. L. 4, 30, in compar. _, 
᾽Δοιδοσύνη, 15.7, poet. for ἀοιδή. 
᾽Λοιδοτόκος, av, (ἀοιδή, τεκεῖν) 
producing, inapiring song, Anth, 


ἰλοίκητος, ον, (α priv., οἰκέων) un, 
inhabited, ἀοίκ. καὶ ἐρῆμος, Hdt. 2, 


84. ---ἹἸ], houseless, without a home 
ποιεῖν τινα ἀοίκητον, to banish one 
from home, Dem. 1123, 2, On the 
form. ef. Lob. Phryn, 731. 

"Aotkoc, ov, (a priv., olkog) houser 
less, homeless, without home or country, 
Hes. Op. 600, Soph. Tr. 300: ἄοικος 
εἰςοίκησις, @ homeless, i.e. miserable 
home, Soph. Phil. 534, ἜΑ 

ἤΑοίμος, ov, (a priv,, οἷμος) impass- 
able, pathless.—I. (a, priv., ofuq)== 
ἀπόῤῥητος, not to be divulged, secret. 

JAowvéw, to be ἄοινος, drink no wine, 


τ πα ὦ Bese Ga eS is 

"Δοινία, ac, ἣν abstinence from wine, 
Strab,,: from. ἣν 

"Λοινοῦς, ov, (α priv., olvoc) without 
wine, oat, θυμώματα, such as were 
offered to the Erinyes, Aesch, Eum, 
107, 860: whence they are them- 
selves called dotvoz, Soph. O, C..100, 
cf. νηφάλιος :, drinking no wine, sober, 
Xen. Cyr. 6, 2, 27: also of a place, 
having no wine, Ib. 26. 

*Aoxvla, ac, ἢ, resolution, Hipp. 
from, 
“Aoxvag, ον, (a priv., ὄκνος) without 





tablets of the laws in Athens, made to 
turn upon an azis, Plut. Sol. 25, 1.78 
E. cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 107, 1, and 
κύρβεις. (cf. Lat. axis, Sanscr. ach- 
sha, ἅμαξα - perh. from ἄγω, ἄξω.) 
"Aoduoc, ov, (α priv., ὀδμή) without 
smell, 
*Aoléa, to serve, wait on, Aesch. Fr. 
47: from 
"Aoloc, ov, δ,-- θεράπων, a 
attendant, esp. belonging to a temple, 
Aesch. Ag. 231, cf ἀοσσέω. (Acc. to 
Déderl. and Pott, from @ copul. ἔπο- 
pat, ch. vile, νίπτω.) .. 
“Aocac, ον, (@ priv., ὄζος)---ἄνοζος, 
sa et ᾿ ‘anches. oes ἀ ἴδω) 
Aad, ἧς, ἦν contr. δῇ, ἧς, (ἀείδω 
song, @ singing, whether the art, the 
act, or the thing sung, Hom., etc., 
esp. freq..in Pind.: also the person 
sung of, Od. 8, 580, and so in Od. 24, 
200, it is said of Clytaemnestra that 
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uf 
servant, A 


Sear.or hesj by 7 6, untiring, rest- 
less, Hes. Op. 493, Soph. Aj. 563, 
Thuc., etc.: ἄοκνος βλάβη, a press- 
ing, present mischief, Soph. Tr, 841. 
Rua o wa 

᾿Αολλήδην, adv, of sq., in a body, 
lgaether, Opp: of two only, Moock? 
2, 49, cf. sq.: from ἢ 

᾽Αολλῆς, ἔς, all together, like ἀθρόος, 
in throngs, shoals or crowds, freq. in 
‘om., esp. of warlike hordes, always 
in plur.: also in Att. χωρῶμεν πάντες 
᾿Δολλεῖς, Soph. Phil. 1469: also of 
two only, together, Id. Tr. 513, cf. 
foreg.. (Prob. from a copul., edu, 
ξόλημαι, allied to ἁλής.) Hence 

᾽Αολλέζω, f. -iow, to bring together, 
gather together, like ἀθροίζω, always 
of men, Il. 6, 270, Mid. to come to- 
gether, assemble, 1]. 15, 588: some- 
times also strengthened by εἰς & 
ἀολλ. Later of things, to gather 





heap up, Anth. 
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AOPT 
PAouBpla, ac, ἡ»Ξ-εἀνομβρία, Arist. 
H. a oe cf. Lob. Phryn. p. 729. 
t’Aovec, wv, of, the Aones, the earli- 
est inhabitants of Boeotia, Strab. 
Hence ay 
t’Aovia, ac, 7, Aonia, an early name 
of Boeotia, Call. Del. 75: and 
t'Advioc, a, ov, of Aonia, Aonian, 
i.e. Boeotian, Ap. Rh. 3, 1178; etc. 
ΓΑοπλος, ov, (a priv., ὅπλον) un- 
armed, Thuc, 4, 9; ἅρμα ἄοπ., a 
ete without scythes, Ken, Cyr. 6, 
? ba Ἄς 
Δοπος, ov, (a priv., dy) speechless. 
—Il. =sq,, sightless. Ἢ 
ΓΑοπτος, ον, (a priv., ὄψομαι!) sight- 
less, unseen. 3 
"Δορ and: ἄόρ, ἄορος, τό, cf. Lob. 
Paral. 204, (ἀείρω) α sword, strictly a 
hanger, whence the name, cf. ἀορτής, 
freq. in Hom.: it must have been 
broad and stout, as Ulysses dug a 
trench with his ἄορ, Od.11,24. Od. 
10, 294, 321, shews that it is oft. sy- 
non. with ξίφος. Later, any weapon, 
as ἃ trident, Call. Cf. also ὅπλον, 
χρυσάωρ. [Hom. has ἄ in disyll. 
cases ; In trisyll., ἃ in arsis, & in the- 
sis, Il. 10, 484; 11, 240: ἄορ as one 
long syll. in Hes. Th. 283. From 
Hes. Sc. 221 downwds. ἃ in arsis, in 
dissyll. also, which must then be 
written ἄορ. ᾿ ; 
“Aopdc, acc. without nom. in use, 


only found in Od. 17, 222, οὐκ dopag, | 


οὐδὲ λέβητας, Whence some Gramm. 


take them to be a kind of λέβητες; | 


others make it=éapac, by transpos.: | 


but prob. it is only heterog: for dopa, 
acc. plur. from τὸ ἄορ, a sword, (ξίφη, 
Hesych.) cf. Mehlhorn Anacr. p. 196. 
The nom. sing., if any, would prob. 





Σ ἃ being 


"Adparoc, ov, (a priv., ὁράων unseen, 
not to be seen, invisible, Plat.: rarely 
seen, scarce,—II. act. not seeing, ἀόρ. 
τινός, unacquainted with a thing, Po- 
1 b dv. ets 

᾿Αοργησία, ac, 7, α defect in the pas- 
sion ae, lack of gall, Arist. Eth. 

: from , 


invisible : 


"Adpyntos, ov, (a priv., dpydw) in- 
ca: able oF anger, ee Eth. <7 , 
t*Aoptc, coc and Ἑως, ὁ, Acris, son 
‘Mars, Paus. 2, 12, 5. 
*Aoptotaivw,—sq. ᾿ 
οἰ *Aoptoréw,G,f.-fow,'to be ἀόριστος, 
indeterminate, Arist. Probl.; and - 
"Aoptoria, ἃς; 7, unsetiledness, Arist. 
Probl.: indeterminateness, Id. Meteor., 
opp: to ὁρισμός; απ © 
, ΓΔοριστικός, ή, ὄν, indeterminate, 
“κε ‘an aorist;'Grarim: : from 
᾽Ἀόριστος, ov, (a ‘pert ὁρίζων with- 
out’ boundaries, γῆ, Thuc. 1, 139: un- 
settled, indefinite, indeterminate, Plat. 
‘Legg. 916 D, and Dem. 50, 16, 18.— 
IL. ὁ ἀόριστος, sub. χρόνος, the aorist, 
Gramm. Adv.’ -τῶς, Plat. Legg. 
916 ἢ. id 
᾽Αοριστώδης, ες, (ἀόριστος eldac) 
indefinite in nature, Gramm. ἢ 
ἤάορνος, ov, (a privy ὄρνιτ) with- 
out birds, λίμνη, Soph. Fr. 840: dop- 
va ὕψη, heights no bird can reach, Plut. 
—IL. ὁ "Aopvog, lake Avernus, in Cam- 
pania, Strab.—2. "Aopvor, ἥν (πέτρα) 
8 mountain fastness in India, Arr. 
Ind. 5, 10. é 
"Aopoc, ὃ, = ἄωρος, contr. dpos, 
sleep, Jac. Del. Ep. 7. 21, 2. 
ῬΆσρσοι, wy, οἱ, Aorsi, a people be- 
tween the Maeotis and the Caspian 
sea, ‘Strab. 
'᾿Αορτέω, lengthd. collat. form from 
ἀείρω, of oe only part. aor. 1 pass. 
58 φ 


| tidings, report, announce, Tiv TL, 





ATIAT 
ἀορτηθείς occurs, hanging, hung up, 
Anth. 


Αορτῇ, ἢς» ἦν (ἀείρω) in Hipp., the 
lower extremity of the Lines, elsewh. 
Βρόγχια. Ἱν later, the aorta or great 
artery, which proceeds from the left 
ventricle of the heart, Arist. H. A. 

᾿Αορτή » ἦρος, ὁ, (ἀείρω) ‘a strap 
over the shoulder to hang any thing to, 
Hom., a belt, and usu. like re. 1, 
a sword-belt, baldrick, Lat. balteus; but 
also eee strap for a | sack, 
Od. 13, 438: in Od. always in phrase 
στρόφος ἀορτήρ, except in the dub. 1. 
Od. 11, 609: in plur., 1]. 11, 31.-- 1 
ἀορτῆρες ἵπποι;Ξεσειραῖοι or παρά- 
cetpot, Dio Chrys. ' 

᾿Αορτής, οὔ, ὁ, a knapsack which 
hung from the shoulders. 

"Aopro, Ion. for ἤορτο, 3-sing. plapf. 
pass, from ἀεέρω, ef. ἄωρτο. ᾿ 

᾿"Ἀορτραι ὧν, τά, the two lobes of the 
lungs, Hipp. ; ; 
*Adpyng εὐ, (a priv., dpyxec) without 
ὄρχεις, gelded, Dio C. 

"Aoouia, ac, ἦν, want of smell.—II. 
an ill smell : from 

ἤλοσμος, ov, (a priv., ὀσμῇ) without 
smell, like doduoc, Arist. Sens.—II. 
of an ill smell. 

᾿Αοσσέω, ὥ, f. ἤσω, to help, aid, τινί, 
Ap. Rh., cf. Spitzn. Il. 15, 254. (Acc. 
to some from daca, others=éoléw.) 
Hence 

"Aoconthp, ἦρος, ὁ, α helper, aider, 
Hom. 


"Aovtoe, ov, (a priv., οὐτάω) not 
wounded, unhurt, Π. 18, 536. 

ἤλουτος, ov, (a priv., οὖς) without 
ears or hearing. 

᾽Αοχλησία, ac, ἦν undisturbedness, 
stillness: from 

᾽Αόχλητος, ov, (a priv., 
disturbed, still, calm, Dion. 


pte) un- 


| “"Aow, οπος, ὁ, ἡ, (a priv., 6p) with- | 
ἢ out sight, blind. 


᾿Απαγγελία, ac, 7, @ report, as of 
an ambassador, Dem. 342, 20, dz. 
ποιεῖσθαι, Lycurg. 149, 29: a narra- 


| tive, recital, Thuc. 3, 67.—II. in Rhet. 





μη ἃ € ΟΡ ’ 
Schiif; Dion. Comp. p. il, 281: from 
᾿Απαγγέλλω, f. -ελῶ, also -ελέω, 
Simon. 139: (ἀπό, ἀγγέλλω) to bring 
Hom., 
and freg. in Att.: also rt πρός τινα, 
Aesch. Cho. 266: henge to relate, tell, 
Hat. 1, 210; so also in mid., πάλιν 


ἀπ. to bring back tidings, report in an- | 


swer, Od. 9, 95.—II. to nominate, ap- 
point, like ἀποδείκνυμι, Lat. renun- 


ciare.— III. = ἑρμηνεύω, to express. | 


Hence 


᾿Απαγγελτήρ, ἦρος, 6, α messenger : | 


ἃ narrator, Anth. 

᾿Απαγγελτικός, ἤν ὅν, reporting, re- 
lating. —II. in Rhet., belonging to expres- 
sion, expressive; like ἑρμηνευτικός.--- 
Ill. τὸ ἀπαγγ.:--- ἀπαγγελία, expres- 
sion. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

᾿Απᾶ Ἔν πᾶν, away! Ἂ poms) Lat 
apage ! ἄπ. ἐς μακαρίαν, Ar. Eq. 1151: 
ἀπ. ἀπό Τεῦθι, jaws off! Ar. Pac. 
1018: strictly imperat. from ἀπάγω, 
so that σεαυτόν must be supplied, if 
not expressed, as it is Ar. Ran. 853. 

᾿Απᾶγής, ἔς» (a priv., πήγνυμι) not 
firmly faved, not 
texture, πῖλος, Hat. 7, 61, ubi v. Bahr: 
flabby, of flesh, nig L. 

᾿Απᾶγινέω, Ion. for ἀπάγω, Hat., 
esp. of paying tribute, ἀπ. φόρον, 3, 
89, 94, cf. ἀπαγωγή. 

᾿Απαγκὕλόω, ὦ, -ὥσω,(ἀπό, ἀγκυ- 
λόω) to make crooked, Ath., pf. pass. 
ἀπηγκυλωμένος, B. A. 327, 19. 

᾿ἈΑπαγκωνίζομαι, -ίσομαι, (ἀπό, ἀγ-, 
κωνίζω) ἴο push ΡΝ the elbows, 
Digitized by Microsoft® 
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elbow, hence γλῶττα ἀπηγκωνίσμενῃ 
καὶ γυμνή, α pushing, unscrupulous 
tongue. . 
᾿Απαγλᾶἄΐζω, (ἀπό, ἀγλἄΐζω) to de- 
prive of ornament, τινά τινος, Anth. 
’᾿Απαγνίζω, lon. for ἀφαγνίζω, Hipp. 
᾿Απάγνῦμι, £. -ἄάξω, (ἀπό, ἄγνυμι) 
to break off. . 
᾿Απᾶγόρευμα, ατος, τό, an interdict, 
prohibition, Plut.; and 
᾿Απᾶἄγόρευσις, Ewe, H,.a prohibition, 
—Il. the making a report.—IIl. failure 
of strength, exhaustion, Luc.: and 
᾿Απᾶγορευτικός»γ 4, 6v, forbidding, 
Plut.: from 
*Anityopedu, f. -εύσω, (ἀπό, ayo 
pete) to forbid, μὴ ποιεῖν rt,Hdt.1,183 ; 
3, 51, Ar. Ach. 169, Plat., etc. ; absol, 
to dissuade, Hat. 3, 124, etc.; also to 
refuse, deny, Plat.— Il. intr., to bid 
farewell to, c. dat., e.g. day. τῷ πὸ 
λέμῳ, to give up, renounce war, Plat. 
Men:.245.B: c. part., to give up 
doing, 6. 5. οὔτε λέγων, οὔτε ἀκούων 
ἀπαγ., Xen. Cyn. 1, 16: also to grow 
weary of, ἀπ. θεώμενος; Xen. Eq. 11, 
9: absol. to Ἐπ up, Plat, Rep, 368 (.; 
hence—2. like ἀπείρηκα, ἀπεῖπον, to 
fail, sink, as strength, etc., Plat. 
tep. 568 C, Theaet. 200 Ὁ, and Xen.: 
also οἵ things, τὰ ἀπαγορεύοντα, 
worn out and useless, Xen. Cyr. 6, 2, 


33. ; 
'Ἀπαγρεύω, (ἀπό, ἀγρεύω) to carry 
off, take away. ‘ Υ̓ 
*Arayopta,Dor. for ἀπηγορία, Pind, 
᾿Απαγριόω, (ἀπό, ἀγριόω) to make 
wild. or savage. Pass. to become wild 
or savage, Soph. Phil. 226. Hence 
᾿Απαγρίωσις, ewe, 7, α growing wild 
or savage, Theophr. ὃ. 
᾿Απαγροικέζω,. -ἰσω, (ἀπό, ἄγροι 
Koc) to rustic or boorish. Pass, 
to grow rustic, behave like a clown. 
᾿Απαγχονίζω, -iow, (ἀπό, ἀγχονίζω) 
=sq., Anth—II. to let loose from a 
noose, Luc. re ξω, (ἀπό ) 
᾿Απάγχω, fut. -άγξω, (ἀπό, ἄγχω) 
to ‘wane e, throttle, haw. Od. 19, 330, 
Ar., etc.: hence, to make one choke 
with spite, Ar. Vesp. 686. Mid. to 
hang one’s self, Hdt. 2, 131: to be 
ready to choke, Ar. Nub. 988. 
*Andye, fut. -ἄξω, (ἀπό, ἄγω) to 
lead. away, carry off, Hom., sometimes 
almost=the simple ἄγω, as Od. 16, 
370. 18, 278. Mid. to take away for 
or with one’s self, Hdt. 1, 196; 4, 80. 
--Ἡ to bring back, bring home, ἢ]. 18, 
326, ἀπ. ὀπίσω, Hat. 9, 117.—III. to 
return what one owes, pay, e. g. tribute, 
like ἀποδίδωμι, ἀποφέρω, Xen. Cyr. 
2, 4, 12, cf. Thue. 5, 53, and ἀπαγε 
véw.—IV. as Att. law term, to bring 
aes @ magistrate and accuse, in cases 
of summary jurisdiction, ἀπ. doeBel 
ac, for impety, Dem. 601, 26, ἀπ. ὡς 
θεσμοθέτας, Id. 630, 16: hence, as 
the result of such process, to carry 
off to prison, Plat. Gorg. 486 A, Dem., 
ete., and ef. draywy7.—3. τὴν ἐπὶ 
θανάτῳ ἀπάγ.» sub. ὁδόν, to lead to 
death, ἀπ. τοῖς Evdexa, Dem. 736, 2, 
cf. ἀπαγωγή. ---Ψ. to lead away or 
astray, perplex, esp. by sophistry, Plat. 


| Phaedr. 262 B: also to draw off, turn 


aside, divert, τὸ ὀργιζόμενον τῆς γνώ- 
μῆς, Thuc. 2, 59.---Ἰ Ὶ. as if int oa 
ἑαυτόν, to make off, go away, esp. in 
imperat. ἄπαγε, q. v. Hence 
᾿Απᾶγωγῆ, ic, ἦν @ leading away, 
Xen. : α taking, dragging away—ll. a 
taking back or home.—III. payment, 
esp. of a tribute, φόρου, Hat. 1, 6, 27, 
cf. ἀπαγινέω.---ἸΥ͂. as Att. law term, 
—l. a bringing before the magistrate, 
esp. when a man was caught in the 
fact, in cases of summary jurisdiction, 
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with penalty of not more than fifty 
drachmae, Casaub. Theophr. Char. 
6: hence—2. the summary process it- 
self, and its results, Oratt.: ἀπάγειν 
τὴν ἀπ.» to lay such accusation, ἀπ. 
παραδέχεσθαι, of the Eleven, Lys. 
138, 5, v. Dict. Antiqg.—V. @ hind of 
argument described by Arist. Anal. 
Pr. 2, 25. ᾿ ; 

Pisa let his όν, (ἀπάγω) leading, 

away. 

Theadely, ati: lon. for dgad., 
inf. aor. 2 of ἀφανδάνω, Hat. 

᾿Απάδις, al, land] read by most 
MSS. in Pind. P. 1, 161; but some 
good ones give bustle, which Bockh 
adopts: Doderlein, Rhein. Museum 
3, Ὁ. 12 defends the word, as=pa- 
πίδες, cf. ἡπαρ. . 

᾿Απάδω, f. -ἄσομαι, (ἀπό, ἄδω) to 
sing out of tune, be out of tune, ὅλῃ τῇ 
ἁρμονίᾳ, Plat. Legg. 802 E ; absol., 
Hipp. Min. 374 C:: metaph. to dissent 
From, ἀπ’ ἀλλήλων, Legg. 662 Β : to 
wander away from, ἀπὸ Tov ἐρωτήμα- 
toc, Hipp. Maj. 292 C: 

᾿Απαείρω, (ἀπό, ἀείρω) for contr. 
ἀπαίρω, q. Υ.,) to depart, withdraw. 

"Απαέξομαι, (ἀπό, ἀέξω) to grow out 
of, poet. tor ἀπαυξάνομαι, Simon. 
Mulier. 85. 

Amabaviir iu f-tow, (ἀπό, es 
τίζω) to place am the gods, 'Y, 
ea lat. Cbaran 156 D. Hence 

᾿Απαθανάτισις, ewe, 7, deification, 
Dio C. 

᾿Απάθεια. ac, 7, the state of = oe 

WC, want 9, ion, insensibility, 
εὐ 5 Silat’ Eee N.: but among 
the Stoics, cal: , dispasst 
the state of their true co. 
nal admurari, cf. Heyne 
[πᾶ] 

᾿Απαθηναῖοι, wr, ol, (ἀπό, ᾿Αθη- 
ναῖοι) degenerate Athenians, Theo- 

omp. 
᾿Απαθής, ἔργ (a priv., σσάθος) with- 
out πάθος ΟΥ suffering, not fering, 
not having fered,—I. c. .y ESD. 
ἀπ. κακῶν, Hdt. 1, 32; 2, 119, Xen., 
etc.: ἀεικείης, Hdt. 3, 160, σεισμῶν, 
Plat., νόσων, Dem., etc.; but also, 
ἀπ. μεγάλων καλῶν, Hat. 1, 207: c. 
gen. also, impatient of, πόνων, Hat. 6, 
12.—2. absol. not having suffered, un- 
harmed, Thue. 1, 26, πρός τινος, Pind. 
P. 4, 529.—II. without passion or _feel- 
ing, insensible, apathetic, esp. in Stoic 
hilos., calm, dispassionate, freq. in 
lut.—IIl. act. causing no suffering.— 
LV. τὰ ἀπαθῆ, intrans, or pass. verbs, 
Gramm. Adv. -θῶς. 

"AmdOnrToc, ovy=toreg. 

*arral, poet. for ἀπό, like διαί, πα- 
pat, imal, for διά, etc., Hes. Sc. 409, 
and, before Wolf, Il. 11, 664. 

᾿Απαϊγειρόω, (ἀπό, alyetpog) to 
change into a poplar, Strab. 

᾿Απαιδᾷγώγητος, ov, (a priv., παι- 
daywyéw) without teacher or guide, 
Anst. Eth. N.: uneducated, untaught, 
τινός, in a thing, Id. Pol.: undis- 
ciplined, unruly. Adv. -τως. 
“᾿Απαιδάγωγος, ov,=toreg. [ἃ] 
᾿Απαιδευσία, ac, ἦν want of teaching, 
ducati Or instr » ignorance, 
Thuc. 3,42, Plat., ὀργῆτζν want of self- 
control, Thuc. 3, 84: grossness, coarse- 
ness, Aeschin, 18, 36, ete. From 
᾿Απαίδευτος, ov, (a priv., παιδεύω) 
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-δοτρζβέωλ) not taught by a παιδοτρι- 


nS. 
"Ara0GAdu, (ἀπό, αἰθαλόω) to burn 
to cinders or ashes, Theophr. x 
λΑπαίθομαι, a8 pass., only in pres. 

or impf., (ἀπό, αἴθω) to take fire. 

᾿Απαιθριάζω, f. -dow, (ἀπό, ata 
ζω) to expose to the air, refresh, Hipp. 
—2. ἀπ. τὰς νεφέλας, to drive away 
the clouds, and make fair weather, Ar. 
Av. 1502, 

᾿Απαιθύσσω, (ἀπό, αἰθύσσω) to 
move away. Pass. λαμπὰς ἀπαιθυσ- 
σομένῃ, α torch with the flame blown on 
one side, flaring, Diod. 

᾿Απαΐνυμαι, (ἀπό, αἴνυμαι) dep., 
to take away, withdraw, Hom. : τί τι- 
voc, Od. 17, 322 ; to pluck off, Mosch. 
2, 66; only poet. 

᾿Απαιολάω and ἀπαιολέω, (ἀπό, 
αἰολάω) to blind, perpler, confound, 
Eur. Ion 549 : to cheat one out of, τινά 
τινος. Hence Sie δι 

᾿Απαιόλη, 76> ἡ, cheating, duping, 
any means of cheating or plundering, 
hence=droorépyatc, Aesch. Fr. 172, 
Ar. Nub. 1150. 

᾿Απαιόλημα, azoc, τό, = foreg., 
Aesch. Cho. 1002, Soph. Pr. 841, Ar. 
Nub. 729. 

᾿Απαιόλησις;, εως, ἡΞεἀπαιόλη.. 

᾿Ἀπαιρεθέω, Ion. for ἀφαιρεθῶ, 
subj. aor. 1 pass., and 

᾿Απαιρερημένος, Ion. for ἀφῃρημέ- 
νος, part. perf. pass. from ἀφαερέω. 

᾿Απαιρέω, lon. for d¢aspéw, Hat. 

᾿Απαίρω, £. ἀπαρῶ, (ἀπό, αἴρω) Ep. 
lengthd. ἀπαείρω, Hom. ; frequent. 
impf. ἀπαίρεσκον, Hat., to-lift off, and 
80 to carry, take away, ξύλα, Hdt. 1, 
-186.—II. esp. to lead or carry away a 
sea or land force, ἀπ. τὰς νῆας ἀπὸ 
Σαλαμῖνος, Hat. 8, 57: hence usu. 
as if intr., sub. τὰς ναῦς, τὸν στρα- 
τόν, etc., to sail away, march away: 
in genl. to set out, depart, e. g. ἀπαί- 
pewv ἀπὸ Σαλαμῖνος, Hat. 8, 60, so 
too freq. in Thuc., Xen.; also c. 
gen.; ἀπαίρειν χθονός, to depart from 
the land, Eur. Cycl. 131; ἀπ. πρεσ- 
βείαν, to set out on an embassy, Dem. 
392, 14: Hom. has mid. in same 
signf., ἀπαείρεσθαι πόλιος, 1].. 21, 
563, cf. ἀπάγω. 

"Aratc, ἄπαιδος, ὁ, 7, (a priv., 
παῖς) childless, Hat. 5, 48, Trag., ete.: 
freq. also c. gen., ἄπ. ἔρσενος, γόνου, 
without male heirs, Hdt. 1, 109, etc. ; 
ἄπ. ἀῤῥένων παίδων, Xen. Cyr. 4, 6, 
2: Νυκτὸς παῖδες ἄπαιδες, children 
ψ Night, yet children none! Aesch. 

um. 1034, 

᾿Απαίσιος, ov, (ἀπό, αἴσιος) ill- 

d, Lat. inauspic Adv. -ἰως. 
Τ᾽ Απαισός, οὔ, 7, Apaesus, a city in 
Mysia Minor, Il. 2, 828, also written 
Παισός. 
᾿Απαΐσσω, f. -ξω, Att. ἀπάσσω; (ἀπό, 
ἀΐσσω) to jump , rush down, esp. 
from a height, κρημνοῦ, 1]. 21, 234: 
in genl. to dart away, Soph. Tr. 190,. 
Aj. 448. [ἀπὰ, Hom.; cf. ἀΐσσω.} 
᾿Απαισχύνομαι, fut. -χυνθήσομαι, 
(ἀπό, αἰσχύνομαι) as pass., some- 
times c. fut. mid., to lay aside shame. 
—Il. to abstain from a thing through 
shame, Plat. Gorg. 494 GC, like dzo- 
δειλιάω. 
᾿Απαιτέω,ῶ, ἢ, -πἤσω, (ἀπό, αἰτέω) to 
d back, αἱ d to have returned, 





d, 





untaught, uneducated, ignorant, Eur. 
Or. 410, Plat. : coarse, rude, Soph. ΕἾ. 
779: also ἀπ. μαρτυρία, clumsy evi- 
dence, Aeschin. 7, 12. Adv. -τως, 
Plat. Rep. 559 D. 

»Απαιδία, ας, ἡ, (ἄπαις) childless- 
ness, Hat. 6,139, and Att. 


»Απαιδοτρίβητος, ov, (a priv., παι- Bight ἐκ τι 


J μ Ὺ 
esp. of things forcibly taken or right- 
fully belonging to one, rz, Hdt. 1, 2, 
3, etc., and Att., cf. esp. Andoc. 22, 
29: freq. also to demand of one, ἀπ. 
τινά τι, Hdt. 8, 122, Ar. Av. 554, and 
Xen.; esp. χάριν ἀπ. τινά, Plat. 
Phaedr. 241 a Dem., etc.: also ἀπ. 





7 Aesch. Cho. 398: esp. 
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to demand back an office: in genl. to 
di d urgently, esp. to d d of one, 





i. e. deprive one of his office or rank, 
like Lat. abrogare, Plut. Pass. to have 
demanded of one, ἀπαιτεῖσθαι evepye- 
σίαν, Xen. Apol. 17. Hence 
᾿Απαίτησις, ewe, 7, α demanding 
from or back, Hdt. 5, 85: esp. ἀπ. 
ποιεῖσθαι, to make a formal demand, 
before legal proceedings, Dem. 901, 1. 
᾿Απαιτητέον, verb. adj. from ἀπ- 
αἰτέω, one must require, Arist. Eth. 


or 
Joseph. 
"Arativu,f.-Low,=draitéw, to de- 
mand back, esp. of things forcibly ta- 
ken away, χρήματα, Od. 2, 78. 
᾿Απαιωρέω, ὥ,..-ἥσω, (ἀπό, αἰωρέω) 
to make to hang down, suspend, Pass. 
c. fut. mid., ἀπαιωροῦμαι, to hang 
down, hover, Hes. Sc. 234. Hence 
᾿Απαιώρημα, aToc, τό, that which 
hangs down, Hipp. ; 
᾿Απακμή, ἧς; ἢν (ἀπό, ἀκμή) α going 
out of bloom, decay, Longin. 
Απᾶκοντίζω, fut. -iow Att. -τῶ, 
(ἀπό. ἀκοντίζω) to throw away like a 
joeee— It to drive away by darting, 
onn. Σ 
᾿Απακριβόω, (ἀπό; ἀκριβόω) to fin- 
ish carefully off: esp. in part. pass, 
pf. ὁπηκριβωμένος, highly wrought or 
finished. Pass. to be highly wrought, 
finished, λόγοι, Isocr. 43 A, and Plat. ; 
also accurately versed, ἐπί τινι, in a 
thing, Isocr. 238 D: ἀκριβοῦσθαι 
αλκῷ;, to be highly wrought in bronze, 
th.: ef. ἀπηκριβωμένως. 
᾿Ἀπακταίνω, (ἀπό, ἀκταίνω) to be 
unequal to violent exercise.—II. trans. 
to ure by violent exercise,,as must be 
read in Plat. Legg. 672 C, cf. Ruhnk., 
Tim. v. ἀκταίνειν. 
"Ἄπακτος, ov, (ἀπάγωλ) led, carried 
away. 
᾿Απάλαιστος, ov, (a priv., παλαίω) 
not thrown in wrestling, not to be so 
thrown: in genl. unconquerable, Pind. 
N. 4, 154. [4] 
᾿Απάλαιστρος, ov, (a priv., παλαΐ- 
στρα) without a palaestra or place: for 
tics : of persons, not trained in 
them, hence awkward,.clumsy.—II. not 
te on the. palaestra, contrary to 
its rules, Mel. 97.—III. =foreg. [ἃ] 
᾿Απάλαλκε, 3 sing. aor. 2, opt. 
ἀπαλάλκοι; from a suppos. pres. 
* ἀπαλάλκω,Ξεἀπαλέξω, to ward off, 
keep off something from one, τί Tevoc, 
IL. 22, 348, cf. Od. 4, 766. The other 
tenses are supplied by ἀπαλέξω. 
᾿Απάλαμνος, ov,=Sq., ἀνὴρ ἀπά- 
λαμνος, strictly ἃ man without hands, 
1. 68. ‘helpless, silly, I. 5, 597.—II. in 
Lyr. and Eleg. poets, like ἀμήχανος, 
impracticable, Theogn. 281: unman- 
ageable, and so wicked, scandalous, law- 
less, opp. ο΄ καλός, Sol. 14, Theogn, 
481, Pind. Ο. 2, 105. coe metri 
grat. from ᾿ἀπάλαμος, like νώνυμνος 
from νώνυμος.) [ra] 3 
᾿Απάλᾶμος, ov, (a priv., παλάμη) 
strictly without hands or without the 
use of ‘them: hence helpless, lazy, ἀπ 
ioc, Lat. vita iners, Pind. 0. 1,95. 
I. =foreg. ΠΠ., Hes. Op. 20 [é. me- 
tri grat., Hes. 1. c.], which cannot be 
helped, unmanageable, 
‘AraAdopat, (ἀπό, ἀλάομαι) as 
pass., fo go astray, wander, ἀπ. ἄλλῃ, 
to wander elsewhere, Hes. Sc, 409, 
᾿Ἀπαλγέω, ὥ, ἔ, -ἥσω, (ἀπό, ἀλγέω) 
to put off sorrow, cease to sorrow for a 
thing, rz, Thuc. 2, 61, like ἀπολοφύ- 
ρομαι.---Π. in genl. to be without sense 
of pain, to be apathetic, ἀπ. ἐν ἐλπί 
4 159 
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διν, to lose the excitement of hopes, 
-Polyb. Hence ie ak 
᾿Απάλγησις; ewe, 7, a ceasing to feel 
sorrow or pain, Heliod. ᾿ 
᾿Απαλείφω,1. -ψω,(ἀπό, ἀλείφω) to 
wipe off, eupunge, esp. from a record 
or register, Dem. 1115, 5; τινὰ ἀπὸ 
ὀφλήματος; to. give one. his quittance, 
Id. 1338, 8: ἀπ. τί, to.cancel a thing, 
Aeschin. 49, 36. 
*AmuAésgotc, ewe, ἦν (ἀπαλέξω) 
a defence. 
᾽Απαλεξίκακος, ov, = dAetixakos,, 
Orph. - ἢ" 
᾿λπἄλέξω, f. -ξήσω, (ἀπό, ἀλέξω) 
to ward off from another, c. acc. rel 
et gen. pers., Il. 24, 71, also reverse- 
ly, 6. acc. pers. et gen. rei, τυνὰ κα- 
κότητος, to keep one from mischief, 
like defendere aliquem ab aliqua re, Od. 
17, 364; also τενί τι, Aesch. Supp. 
1053. Mid. to defend one’s self against, 
πρός τι, Soph. Aj. 166: to this verb 
belongs the poet. aor. ἀπάλαλκε: 
᾿Απᾶλεύομαι, dep. mid. (ἀπό, 
ὠλεύω) to keep one’s self aloof from, 
shun, Nic, ᾿ : 
εΑπᾶληθεύω, (ἀπό, ἀληθεύω) to 
speak the whole truth, πρός τινα, Ken. 
ΟΞ]. to verify, confirm.—llI. to search 
out the truth. me 
"A raAGalvonat,=sq., Qu. Sm. — 
᾿Απαλθέομαι, [.-θήσομαι, dep. mid., 
(ἀπό, ἀλθέω) to cure, heal thoroughly, 
ἕλκεα, 1]. 8, 419. 
᾿Απάλθομαι;Ξεΐοτθρ. 
"Απᾶλία, ας, 7, (ἁπαλός) tenderness, 
softness. ‘ 
'᾿Απάλιος, ov, 6, @ sucking pig, 
Diog. L. 
: ᾿Απαλλἄγή, fic, 7, (ἀπαλλάσσω) 
deliverance, release, relief from a thine, 
πόνων, πημάτων, συμφορᾶς, Trag.; 
so in plur., Aeseh. Pr. 316, and Eur. : 
ἀπ. τοῦ πολέμου, α putting an end to 
the war, Thuc. 7, 2.—II. a removal, 
Plat. Legg. 736 A: esp. α divorce, 
Eur. Med. 236.—III. (from pass.) @ 
going away, escape, retreat, Hdt. 1, 12, 
etc.: τέλος τῆς ἀπαλλαγῆς, the ἬΝ 
departure, Hdt. 2, 139 : ἀπ. τοῦ βίου, 
departure from life, Xen. Cyr. 5, 1,13; 
also by itself, death, Diog. L. 
᾿Απαλλακτέον, verb. adj. from ἀπ- 
αλλάσσω, one must deliver from, τινά 
τινος, Plut. Coriol. 32.—2. (mid.) one 
must deliver one’s self from, τινός Plat. 
Phaed. 66 D. 
᾿Απαλλακτιάω,Ξεἀπαλλαξείω, An- 


ton. S, 
᾿Απαλλακτικός, 4, ὅν, delivering, 
fit for delivering. Adv. --κῶς, hence 
-κῶς ἔχειν, to wish to be delivered. 
᾿Απαλλάξ, adv., = ἐναλλάξ, v. 1. 
Xen. de Re Eq. 1, 7. 
ες ᾿Απαλλαξείω, desiderat. from ἀπ- 
αλλάσσομαι, to wish to be delivered, to 
wish to go away from, τινός, Thue. 1, 
95; 3, 84. 
᾿Απάλλαξις», ewe, == ἀπαλλαγή, 
Hat. 9, 13. 
»Απαλλάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, ἀλλάσσω) to set free, release,'de- 
_liver from a thing, teva τινος, 8. 8. 
κακῶν, πόνων, φόβου, etc., ‘Trag., 
Plat.; etc.: οἱ 806, only, to set free, 
release, let go, Soph. Ant. 597, etc.— 
2. to put away from, remove from, τέ 
τινος, 6. 8. γῆς πρόζωπον, φρενῶν 
ἔρωτα, Eur. Med. 27, Hipp. 774: c. 
acc. only, to put away, remove, τί, Id. 
Hec. 1068, Plat., etc.: κακὰ ἀπ, μύ- 
θοις, to do away ill by words, Eur. Au- 
tol. 1, 26: also to get rid of, τοὺς χρή- 
στας, creditors, Isae. 53, 36: hence— 
II. intrans. to get off free, escape, esp. 
with an adv. or adj. added, e.g. ed, 
κακῶς, καλῶρ ἀπ.» Plat. xarayeA- 
" 


‘ATIAA 


aortic ἀπ., Dem.; so too οὐκ ὡς 
ἤθελε ἀπήλλαξεν, Hat. 1, 16: “χαί- 
ρων ἀπ., Hdt. 3, 69; ἀθῷος, ἀζήμιος 
ἀπ',, Plat., etc.—2. to go away, remove, 
depart, Plat.: ἀπ. Béov, to depart from 
life, Eur. Hel. 302: so also—B. In 
pass., 6. fut. and aor. mid. draAAdé- 
ὁμαι, ἀπηλλαξάμην ; but also c. fut. 
and aor. pass., ἀταλλαχθήσομαι, ἀπ- 
ηλλάχθην or ἀπηλλάγην (the former 
most usu. in Trag., Pors. Phoen. 986), 
to be set free, released from a thing, 
get rid of it, 6. g. κακῶν, δουλοσύνης, 
etc., Hdt., etc.—2. to get off, escape, 
usu. with some adj. or adv. added, as 
in act. I, 1, so ἄνατος ἀπ., Soph. O. 
C. 786; ἀγῶνος ἀπ. καλῶς, Eur. 
Heracl. 346; ἀζήμιος ἀπ., Ar. Plut. 
271, and freq. in Plat.: hence alone, 
to be let off, acquitted, Plat., and Oratt., 
—II. to remove, depart from, ἐκ or ἀπὸ 
γῆς, Hat., also ye; χθονός, Eur:: 
sometimes also trans., γῆς ἀπαλλάσσ- 
εσθαὶ πόδα, Eur. Med. 729: to de- 
part, goaway, εἰς, mp6, or ἐπί... Hdt., 
etc.: hence in various relations, as 
—l. ἀπαλλάσσεσθαι τοῦ Biov,'to de- 
part from life, Thuc. 2, 42 ; also freq. 
without τοῦ βίον, Plat., Xen., ete.— 
2. ἀπ. λέχους, to be divorced, Eur. 
Andr, 592: also a ἀπαλλάσσεται 
ἀπὸ τοῦ ἀνδρός, Plat. Legg. 868 B.— 
3. ἀπ. τοῦ διδασκάλου, to leave school, 


2, 24.—4. ἀπ. ἐκ παίδων, like Lat. e 
pueris eacedere, to become a man, Aes- 
ΡΩΝ 6, ον to be en Le. far 
from, ἀπηλλαγμένος εὐηθίης, many 
removes from “μήν, Hat. 1, 60, ξυμ- 
“φορῶν, Thuc. 1, 122 : hence πολλὸν 
ὑπηλλαγμένοῦ τινός, far inferior to 
him, Hdt. 2, 144: ¢. inf., κρῖναι ἱκα- 
vic ἀπ., to be far from judging, Thuc. 
1, 138.—6. to depart from, i. e. leave 
off from, τῶν μακρῶν λόγων, Soph. 
1.1335, σκωμμάτων, Ar. Plut. 316: 
hence absol. to have done, give over, 
cease, Soph. Ant. 422, Plat. Apol. 39 
D: esp. c. part., ἀπαλλάγηθι εἰπών, 
speak and have done, etc., Plat.: so 
παλλάχθητι πυρώσας, Eur. Cycl. 
600, like ἄνυσον πράξας, etc.: but 
_also like ἀνύσας with a verb, οὐκοῦν 
ἀπαλλαχθεὶς. ἄπει : make haste and 
be off, Soph. Ant. 244.—7. to depart 
from enmity, and so to be reconciled, 
ike καταλλάσσεσθαι, absol. or πρὸς 
ἀλλήλους, Plat. Legg. 768 C, 915 C. 
ῬΑπαλλότριος, a, ov, (ἀπό, ἀλλό- 
Tptoc) given over to foreigners, in the 
hands of others, v. 1. Diod. S. 11, 76. 
᾿Απαλλοτριόω, G,f.-dow, (ἀπό, ἀλ- 
δλοτριόω) to estrange, alienate, Lat. ab- 
alienare, Plat. Tim. 65 A: ἀπ. τε ἀπό 
τινος; to estrange‘or detach from, Aes- 


chin. 29, 20. ence 
᾿Αλλοτρίωσις, Ewe, ἣν an estranging, 
alienating. ἢ 


᾿ Απαλοάω, poet --λοιάω,ῶ,  -ἤσω, 
(ἀπό, ἀλοάω) strictly, to thresh out, 
σῖτος ἀπηλοημένος, Dem. 1040, 22: 
hence to pound, bruise, crush, ὀστέα, 
IL. 4, an ϑριξ, 4, 

᾿Απαλόθριξ, tptyoc, ὁ, ἡ, (ἁπαλός, 
Θρίξγ with soft har, Becch. 1185 

᾿Απαλοιφή, He, ἡ, (ἀπαλείφω) an ef- 
Sacing, expunging. 

᾿Απἄλοκουρίς, ἔδος, 7, = ἁπαλὴ 
κούρη, Epich. p. 42. 

᾿Απᾶλοπλόκμος, ον, (ἁπαλός, 
πλόκαμος) with soft curls, Philox. ap. 
Ath. 147 B. 

'ATGA 6c, H ὄν, ᾳ erh. from ἄπτω, 
ἁφή) soft tothe touch, tender: in Hom. 
mostly, of human body, δειρή, αὐχήν, 


Plat. Gorg. 514 C, cf. Xen. Mem. 1, | 


ATIAM 


in Xen. also of tender meat.—II. me- 
taph. soft, gentle: ἁπαλὸν 'ιγελᾶν, 
like ἡδὺ γελᾶν, to laugh gently, slight. 
ly, Od. 14, 465: and iso very freq. in 
later prose.—2. soft, delicate, like rpy- 
φερός, δίαιτα, Plat. Phaedr. 239 C, 
Δάν. -λῶς, ἀπ. ὀπτῶν, to roast mod- 
erately, Sotad. "Eyxa. 1, 16, οἵ, Wess. 
Diod. 1, p. 192. [ἄπ] 7 
‘AndAdoapkos, ov, (Ὡπαλός, σάρξ) 
with soft or tender flesh, Hipp : 
‘ANGAOTIG, NTOC, ἡ, (Ὡπαλόφ) ‘soft- 
ness, t ss, Plat. Symp. 195 D, 
Xen. Mem. 2, 1, 22. . 
᾿Απᾶἄλοτρεφής, ἔς, (Ὡπαλός, τρέφω) 
well-fed, plump, fat, σίαλος, 1]. 21, 
ee λειμῶνες, rich pastures, Herod. 
τ - 


᾿Απαλοφόρος, ον, (ἁπαλός, φέρω) 
wearing soft raiment. ° 

᾿Απάλόφρων, ον, gen. ovog, (ἁπα- 
λός, φρήν) soft-hearted, innocent, Anth. 

᾿Απάλόχροος, ον, ‘contr. ἁπαλό- 
χροῦς, χρουν, {ὑπαλό > ΧρΩ(Ὶ) soft or 

me skinned ; also with heterocl. gen. 
ἡπαλόχροος, dat. γροΐ, etc., Η. Hom. 
Ἔὼ 14, Hes. Op. 517, Eur. Hel. 

"Απαλόχρως, wroc, ὁ, 7,—foreg. 

‘AndAtvo, fut. bv, (ἁπαλός) to 
soften, Xen. Eq. 5,5: to make plump 
and soft, Hipp.: but also to make ten- 
der or delicate, Id.: metaph. to soften, 
make gentle, LXX. Hence 

᾿Απἄλυσμός, οὔ, ὁ, a making soft or 
plump, Hipp. ' 

᾿Απαλύσκω, -ύξω,Ξ- ἀπαλεύομαι. 

"“Απαλώδης, ες, (ἁπαλός, εἶδος) soft 





᾿Απαμβλόω, to miscarry, Plut. 

᾿Απαμβλύνω, f. -dvd, (ἀπό, ἀμβλυ 
vw) to blunt, dull the edge of a thing, τί, 
Pind. P. 1, 160, Aesch. Theb. 715: 
more freq. in pass. to be dulled or 
blunted, lose its edge or force, Hom. 
Ep. 12, Hat. 3, 134, Plat. Rep. 442 Ὁ. 
. ἸΑπαμβροτεῖν, inf. aor. 2 ἀπήμβρο- 
tov of ἀφαμαρτάνω. 

ῬΑπάμεια, ἀρ ἡ, Apaméa, ἡ Κιβω- 
τός, acity in Phrygia Major, on the 
Marsyas, Strab.—2. a city of Syria, 
on the.Orontes, Strab—3. ἡ πρὸς 
‘Payaic, in Parthia, Strab.—4. acity 
of Bithynia, the earlier Μύρλεια, 
Strab, 

*AntiuelBouat,f.-youar,dep. mid. c. 
aor. 1 pass. (ἀπό, ἀμείβω) to reply, 
usu. in words, te answer: but Hom. 
always adds a seconé more definite 
verb, e.g. ἀπαμειβόμενος προςέφη, 
or ἀπαμείβετο φώνησέν TE: adr. pass. 
ἀπημείφθην c. act. signf. Xen An 
ab. 2, 5, 15. ᾿ 

᾿Απαμείρω, (ἀπό, ἀμείρω) to de- 
prive of a share in a thing, τινά τι’ 
voc. Pass. to be bereft, τινός as was 
once read Od. 17, 322 for doy, and 
is still defended by some, as Spohn 
who has introduced it into Hes. Th. 
an Op. 576. Ρ 

᾿Απαμεῖτις, «δος, ἧ, (λίμνη), OF 
λίμνη τς ᾿Απαμείᾳ, the lake of 





mapetal, πόδες, ἧτορ; 80 παρειά, 
χεῖρεςν Aesch., βλέφαρον, Eur.: but 





rare in Trag.: more freq. in Plat. : 
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ip near Apamea in Syria, Strab 
᾿Απαμελέω, (ἀπό, ᾿ἀμελέω) to neg 
lect utterly, Hat. 3, 129, 132, in pass. 


ATIAN 


᾿Απαμέργομαι, as mid., only used 
in ppc i iapert, (ἀπό, ἀμέργω) 


to take, off for one's self, Nic. 
᾿Απαμέρδω, (ἀπό, ἀμέρδω) = ἀπ- 
αμείρω. 


᾿Απαμμένος, ἡ, ον, part, perf. pass. 
fon. for ἀφημμένος, trom ἀφάπτω. 

ἘΑπαμπίσχω, assumed pres, of the 
aor. 2 ἀπαμπισχεῖν, to undress. 

“ ArnaurAckéw, assumed pres. of 
the aor. ἀπήμπλακον, ἀπαμπλακεῖν, 
Ξ-ἀφαμαρτάνω, to fail utterly, Soph. 
Tr. 1139, 

"Ἀπᾶμύνω, fat. «ὐνῶ, (ἀπό, ἀμύνω) 
to keep off, ward off, with collat. no- 
tion of defence, in full ἀπ. τί τινος, 
to ward off a thing from one, also τί 
τινι, as κακὸν ἦμαρ Αἰτωλοῖς I. 9, 
597; also c. acc. only, to repulse, τὸν 
βάρβαρον, Hdt. 9, 90.—B. Mid. to 
from one’s self, and 80 to drive 


ἍΠΑΝ 


Od. 9, 36; but also τοῦ ἀπάνευθε 
σέλας ἐγένετο, out from it light beam- 
ed, Il. 19, 374: oft. placed after its gen. 
‘Arravléw,G,f.-fow, (ἀπό, ἀνθέω) to 
leave off blooming, fade wither, Ar. 
Eeel. 11215 ἀπηνθηκὸς σῶμα, Plat. 


Symp. 196A. Hence 
᾿Απάνθησις, ews, 7, α fading, with- 
ering. i 


, decaying. 
cy shia ae f.-tow, (ἀπό, ἀνθίζω) to 
pluck off flowers. Metaph. ματαίαν 
γλῶσσαν ἀπ., to cull the flowers of 
idle talk, i.e. talk as boldly as they 
please, Aesch. Ag. 1662. Mid. c. 
acc., to pluck the flower oneself, to 
ick out the best of a thing, Plut.: ef. 


ὠτίζομαι. Hence ? 
᾿Απάνθισμα, ατος, τό, something 
plucked, a flower culled—Il. - 84. ᾿ 


᾿Απανθισμός, od, b, a plucking of 
flowers.—IL. a culling of flowers, choice 
ert ? 





απ 


repel, ἄνδρα ἁπαμ! ᾿ 
Hom., ac alas in at., who also has 


8. 
"Araygialu, (ἀπό, ἀμφιάζω) to lay 
aside a pine strip off) Biot Hence 
"Απαμφιασμός, ov, 0, an undressing. 
᾿Απαμφιέννυμι, fut. ἀπαμφιέσω, 
(ἀπό, ἀμφιέννυμι) to take off, lay aside, 
᾿Απαμφίζω, τα ἐπαμφιάζω, to strip 
off, Menand. p. 119. 
᾿Απαναγκάζω, -ἄσω, (ἀπό, ἀναγκά- 
ζω) to force, ae ee Hipp. 
᾿Απανάγω, (ἀπό, dvdyw) to lead 
away: usu. as if intr, sub. vade, 
στρατόν, etc., to go away, march or 
sail away. 
᾿Απαναίνομαι, (ἀπό, ἀναίνομαι!) 
dep., to ie or reject utterly, τι, Od. 
10, 297, Pind. N. 5, 60, and Aesch. 
Eum. 972, in aor. mid. ἀπανὴν aun, 
but aor. pass. ἀπανηνάσθην in Ep. 
Hom. 4, 10. 
“λπάνεισωμωι (ἀπό, ἀναισιμόω) to 
use quite up, like ἀπαναλίσκω, Hipp. 
᾿Απαναισχυντέω, (ἀπό, ἀναίσχυν- 
τέωλ to be utterly shameless, Dem. 850, 
17: to be shameless enough to do or 
say, Tt, Plat. Apol. 31 C. 
*AravaAlonw, f. -Adow, (ἀπό, ἀν- 
αλίσκω) to use quite up, utterly con- 
sume, hus, 2,13. Hence 
᾿Απανάλωσις, ewe, 7, α using quite 
- up, Diod. [va] ‘ 
᾿Απανάστἄσις, ewc, 7, (ἀπανίστη- 
μι) a removing from one place to an- 
other. 
᾿Απαναστάτης, ov ὃ, an emigrant. 
᾿Απαναστομόω,Ξεἀναστομύω, Dion. 
᾿Απανατέλλω, (ἀπό, ἀνατέλλω) ἴο 
rouse up from ἃ place, Opp.—Il. intr. 
to rise up from, Id. 
*Aravayaptw, (ἀπό, ἀναχωρέω) 
strengthd. for ἀναχωρέω. Hence 
"Arava ώρησις, eat, ἦν, strengthd. 
for ἀναχώρησις, Diod. ᾿ 
᾿Απανδόκευτος, ov, (a priv., παν- 
δοκεύς) without an inn to rest at, ὁδὸς 
ἀπ., Democr. ap. Stob. 
᾿Απανδρίζομαι, , -ἰσομαι, (ἀπό, ἀν- 
δρίζομαι) dep. mid., to be @ real man, 
play the man, πρός τι, Callistr. 
᾿Απανδρόω, ὦ, (ἀπό, ἐνόρδο) to 
make one a man. Pass. to become a 
man, be grown up, Eur. Ion 53. 
"Antivende, (ἀπό, ἄνεμος) to’ blow 
down, only in Hesych. 
᾿λπάνευθε, and before consonants 
ἀπάνευθεν, strengthd. for ἄνευθε, 
adv., afar off, far away, Hom.—TIl. as 
rep. c. gen. far from, away from, 
‘om.; aloof from them, Il. 14, 189 ; 20, 
41: ἀπάνευθε θεῶν, without their know- 
ledge, Tl. 1, 549; cia τοκήων, 


᾿Απανθρἄκίζω, (.-ἰσὼω Att. -τῶ. (ἀπό, 
ἀνθρακίζω) to broil on the coals, roast, 
Ar. Av. 1546.—II. to eat broiled fish, 


v. 54. : 

᾿Απανθρακίς, ἰδος, 7, α small fish 
for broiling, also ἐπανθρακίς.--Τῇ. ἃ 
cake baked on coals. 

᾿Απανθράκισμα, ατος τό, (ἀπαν- 
θρακίζω) anything broiled 6n coals. 

"AravOpakéw, strengthd. for ἀν- 
θρακόω, to burn toacinder, Luc. ᾽ 

᾿Απάνθρωπεία, ac, ἣν the nature of 
an ἀπάνθρωπος ; inhumanity. 

᾿Απανθρωπέομαι, dep., to be ἀπάν- 
Opwroc.—ll._c. acc., to shun like a 
misanthrope, Hipp. μ᾽ 

᾿Απανθρωπεύομαι;εεΐοτθρ. 

᾿Απανθρωπία, ας, ἦ,--Ξ-Ξ ἀπανθρω- 
mela, Luc. . : 

᾿Απανθρωπίζω,ἴ.-ίσω, (ἀπό, ἀνθρω- 
πίζω) to turn into a man, humanise, 
Stob. Pass. to become a man, Stob. 

᾿Απάνθρωπος, ov, (ἀπό, ἄνθρωπος) 
for from man, and 80---ἰ. inhuman, 
savage, Soph. Fr. 842.—II. unsocial, 
misanthropic, Plat. Ep. 309 B.—2. of 
countries, uninhabited, Aesch. Pr. 20. 
—III. inconsistent with human nature. 
Adv. -πως. 

"Araviornut, fut. -στήσω, (ἀπό, 
ἀνίστημι, to make rise up and depart, 
take-or send away, στρατιήν, Hat. 3, 
156; 6,133. Mid. c. aor. 2 et perf. 
act., to arise and go away, depart again, 
Hat. 9, 87, ἀπὸ τῆς πόλιος, Hat. 9, 
86, also c. gen. loci, Thuc. 1, 139: 
. to leave one's’ country, emigrate, 
Pes lad. 

Ardévovpyoc, ov, (a priv., πανοῦρ- 
‘yo¢) guileless, Prat ( ἡ 

'᾿Απαντἄχῆ, adv., (ἅπας) every- 
a Br. At. ee ees, 

παντἄχόθεν, adv., (ἅπας) from 
all sides, ie (ὅπαρ ἡ 

'Απαντἄχόθι, adv.,— ἀπανταχοῦ, 

το. 

'Απαντἄχόσε, adv., {παρ in all 
directions, to every side, Plut. 

᾿Απαντἄγοῦ, adv., (ἅπας) every- 
where, v. 1. Eur. Hipp. 431, etc. 

᾽Απαντάωυ, ὦ, f. -7ow, or More usu. 
-gooua.(Thuc.4,77, Xen.,and Dem.): 
aor. ἀπήντησα, (ἀπό, ἀντάω): to 
come or go from a place towards, and 
SO to come ΟΥ̓ go to meet, encounter, 
whether as friend or foe, τινί, Hdt. 8, 
9, etc.: hence oft. to resist, withstand, 
Plat., Xen., etc.: also ἀπ. δορί, ὅπ- 
λοις, Eur.—z2. esp. to meet with, light 
or fall upon, τινί, as ἀπ. ταῖς ὁμοί- 
ate φύσεσι, Dem. 1395, 5: absol., ὁ 
det ἀπαντῶν any one you meet, any 
one, Plat. Rep. 563 C, so of ἀπαντῶν- 
tec, Dem. 958, 16: hence—3. of 
things, to happen, come τῇ one, 
ἀπαντᾷ δάκρυά pot, Eur. Ion 940: 
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ἀπαντᾷ μοὶ κραυγὴ παρὰ TOY "ικὰ 
era, keachin: 23°31 ἐ ‘absol., tu con 
cur, τουτέων ἀπαντώντων, in this 
concurrence, Hdt, 8, 142: also ἐς 
ταὐτὸ ἀπ., Hdt. 6,84: also to turn ott 
well, prosper.—4, foll. by a prep., ἀπ. 
τινὶ ele or ἐπὶ τόπον, Hdt. 2, 75, 
Thue. 4, 70,-89, etc.: but: oft. little 
more than to go or come to, arrive or 
be present at a place: so ἀπ. ἐνθάδε, 
δεῦρο, Ar. Lys. 13, Plat. Theaet. 210 
D: also ἀπ, πρὸς δίκην to be present 
at a trial, Plat. Legg. 936 E: πρὸς 
τοὺς διαιτητάς, θεσμοθέτας, etc., to 
come before them, Dem. ; but ἀπ. ἐπὶ 
δίαιταν, to agree to an arbitration, ap. 
Dem. 544, 20: also ἀπ. πρός, ἐπί, or 
εἴς Tt, to approach or PM a thing, 
πρὸς τὰς μαθήσεις, Plat. Theaet. 144 
Β, εἰς τὸν ἀγῶνα, Legg. 830 A; ἀπ 
εἰς τὴν τίμησιν, to come to the question 
of rating, Aeschin. 82, 21; but‘also to 
have recourse to a thing, ἐπὶ ταῦτα, 
Dem. 760, 24, etc.: ἀπ: ἀλλοτρίοις 
ἀγῶσι, to be present at other people's 
suits, meddle in them, Id. 580, 20, cf. 
183,15. ‘The mid., except fut., is 
late, Lob. Phryn. 288. 

KravréAaw, poet. for drava 
τέλλω. Sa 
᾿Απαντή, he, ἡγξεἀπάντησις, LXX. 
'Απάντη, adv., (ἄπας) ones 
in all places, κύκλῳ ἁπάντη, all round 
about, Od. 8, 278.—II. every way, in 
all directions. Il. 7, 183.—LI. in all 
ways. 

_ ᾿Απάντημα, arog, τό, (ἀπαντάω) 
a meeting, encountering.—Il. a reply, 
answer, 

᾿Απάντησις, εὡς, 7,—foreg., Polyb. 

"Aravrntéov, verb. adj. from ἀπ- 
avTdw, one must meet or go, εἰς τόπον, 
Plat. Theaet. 210 D. 

᾿Απαντιάζω, -ἄσω,--ἀπαντάω. 

é ᾿Απαυτικοῦ, adv., efi age for 
ντικρύ, right opposite, π. AGO 
Xen. Hell, 6,4, 4° me 

᾿Απαντίον, adv., strengthd. for ἀν- 
tlov, like ἀπενωντίον, right opposite, 
Hat. 7, 34. | 

eh ae oy ὑπὸ, ane to pen 

off from, ἀπ. χθονὸς τσμα - 
τῶν, Eur. Or 64: to te ) TO- 
νους τιν soe Pr, 84, and so c. 
acc. only, to lighten, lessen, βάρος ψυ- 
χῆρ, ae 354, once ὃ a 

᾿Απάντλησις, EWC, ἣν @ pumping or 
drawing off of water, ad Peo 

᾿Απάντομαι, (ἀπό, dvrouat)=dr- 
αντάω, Eur. Rhes. 901. - 

'Απάντοτε, adv., (ἄπας) always, 
Lob. Phryn. 108. 

᾿Απανύω, , -ὑσω, (ἀπό, ἀνύω) to ac- 
complish, finish entirely, νῆες ἀπήνυ- 
σαν οἴκαδε, sc. τὴν ὁδόν, the ships 
performed the voyage home, Od. 7, 326. 
[ὕω, dow] 

“Απαξ, adv. first in Od. 12, 22, 350, 
once, once only, once for all, like Lat. 
semel, Bent). Hor. Sat. 2, 8, 24: hence 
πολλάκις καὶ οὐχὶ ἄπ., Hat. 7, 46, so 
Plat. οὐχ dm. ἀλλὰ πολλάκις: α. 
gen., dr. τοῦ ἐνιαυτοῦ, ἔτεος ἑκάσ- 
του, Hdt. 2, 59; 4,105; also dm. ἐν 
τῷ ἐνιαυτῷ, Hat. 2, 132.—II. without 
any notion of number, after ἐπεί, ἐάν, 
de, ὅταν, etc., like Lat. ut semel, ὡς 
ἅπαξ ἤρξατο, when once he began, Xen. 
Hell. 5, 4, 58, ἐπεὶ ἅπαξ αὐτοῖς gi 
λος ἐγένετο, Id. An. 1, 9, 10, cf. 3,2 
25. (From d, ἅμα, copul., and acc. 
to Pott, ray-, πήγνυμι, cf. ἐπιμίξ.) 

"Απαξάπᾶς, doa, ἄν, (ἅπαξ, ἅπας) 
and such words usu. in plur., all at 
once, all together, Ar. Plut. 111, 206; 
but also in sing., every one, Xenarch. 
Porph. 1, 16, Stratt. Myrm. 1. 

᾿Απαξαπλῶς, (ἅπαξ, tater) adv 
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strengthd. for ἁπλῶς, in general, upan 
the whole, Luc. - 3 
᾿Απαξία,. ac, i (ἀπό, ἀξία) unwor- 
thiness : in the language of the Sto- 
ics, morul worthlessness, opp. to ἀξία. 
’"Anakwoc, ον, -εἀνάξιος, unworthy 
of, τινός, Plat. Legg..645 C. . 

. ᾿Απαξιόω, ὥ,(ἀπό, ἀξιόω) to deem a 
thing unworthy of one, τί τινος, Plut.: 
to disclaim as unworthy, disown, Lat. 
dedignari; Thuc. 1, 5: also ἀπ. pf, c. 
inf. Schaf. Dion. Comp. p. 38: in 
mid., ἔθμος ἧς λέσχης ἀπηξιώσατο, 
hath, banished them ‘from his hall, 
Aesch. Eum. 367. Hence 
οὐλΑπαξίωσις, ewe, 7, @ deeming un- 
worthy ; i 
-Polyb. 





πὴ ἐχ > 


“*Amdopoc, ov, Dor. for ἀπήορος, 
Pind. 


᾽Απαπαϊ.--ἀππαπαῖ. ; 
. Ἄπαππος, ov, (a priv., πάππος) 
with'no grandfather or ancestors : me- 
taph. φάος οὐκ dr. ᾿Ιδαίου πυρός, not 
unfathered by th’ Idaean feame, Aesch. 
Ag. 311, 


᾿Απάπτω, lon. for ἀφάπτω, Hat. 
᾿Απαράβᾶτος, ov, (a priv., mapa- 
Baiva) not passed or transgressed : not 
to be transgressed or infringed, Plut.— 
Π. act. not passing over to another, 
esp. of state-offices: hence, not pass- 
ing away, unchangeable, N. T.—2. not 
transgressing, Joseph. Adv. -τως. 

᾿Απαράβλαστος, ov, (a priv., παρα- 
βλαστάνω) not putting forth shoots or 
suckers, Theophr. ‘ 

᾿Απαράβλητος, ov, (a priv., παρα- 
βώλλω) not to be confronted or com- 
pared; unlike : not to be united. . , 

. ᾿Απαράγγελτος, ov, (a priv., παρ- 
ayyéAAw) not ordered. Adv. —rTwe, 
without the sign of battle, Polyb. 

᾿Απαράγρᾶἄφος, ov, (a priv., παρα- 
γράφω) not. limited: not to be marked 
out by boundaries, Polyb. 

᾿Απαράγωγος, ov, (a priv., παράγω) 
not to be turned from his path or pur- 
pose, Hierocl. Aur. Carm. 

᾿Απαράδεκτος, ov, (a priv., mapa- 
δέχομαι) not to be received, not accepta- 
ble—II. act. not receiving. 

, ’Amapaeroc, ov, (a priv., παρατί- 
θημι) not placed beside or compared.— 
IL in Gramm. ἀπαράθεπα, words or 
phrases without quoted authority, Bast. 
Greg. p. 348. ᾿ 

᾿Απαραιρημένος, part. pf. pass. ]οη. 
for dénpnu., from ἀφαιρέω." 

᾿Απαραίτητος, ov, (a priv., rapat- 
τέω) not to be turned away by prayers: 
hence inevitable, extreme, like ἀνῇῆκεσ- 
roc.—Il. of persons, not to be entreated, 
implacable, inemorable, Plat., Lys., in- 
flexible, Δίκη, Dem, 772, 25. Adv. 
-τως, implacably, inexorably, Thuc. 3, 
84 : : 


᾿Απαρακάλυπτος, ov, (a priv., 
παρακαλύπτω) uncovered : hence adv. 
TE, undisguisedly, peat , Plat, Rep. 
538 C, Euthyd. 294 D, [xd] 

᾿Απαράκλητος, ov, (α priv., παρα- 
καλέω) not called in, without summons, 
as a volunteer, Thuc. 2, 98.—II. not to 
be confuted. : Ge 

᾿Απαρακολούθητος, ov, (a priv., 
παρακολουθέω) not to be followed, un- 
intelligible, inconsistent: hence, adv. 
ττως, Anton, : 

᾿Απαράλειπτος, ov, (a priv., παρα- 
λείπω) not omitted, continual. , 

᾿Απαράλλακτος, ov, (a priv., παρ- 
αλλάσσω) unchanged, unchangeable : 
hence ο. dat., exactly like, Adv. -τως, 
Ath. Hence 

᾿Απαραλλαξία, ac, 7, unchangeable- 
ness, Plut. εἰ 

“16 
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JAnmapaAéytoroe, ov, (a.priv., παρα- 
λογίζομαι) not to be decewed, Aesop. 
=e act. not deceiving. Adv. -τως. 

᾿Απαράλογος, ov, (a priv., mapd- 
Aoyoc) not unreasonable, lambl. 

. *AmapaulAAnroc, ov, (a priv., παρ- 
αμιλλάομαι) not.to be emulated or ex- 
celled, Joseph. , ; ᾿ 

᾿Απαράμιλλος, ov, (α priv., παρά- 
paAAoc)=foreg. : 

, ᾿Απαραμύθητος, ov, (a priv., παρα- 
μυθ ) not το .be persuaded: hence 
incorrigible, and adv. —Tw¢, incorrigibly, 
Plat. Legg. 731 D: also inconsolable, 
Plut.—IL. not to be entreated, inexora- 
ble, Plat. Epin. 980 Ὁ. Adv. -τως, 
not to be guided or advised, Plat. [Ὁ] 

. ᾿Απαράμῦθος, ov,—foreg., inexora- 
ble, κέαρ, Aesch. Pr..185: wnbending, 
stubborn, wild, shy, Eur. I, A, 620. 
[Aesch. drdpé, like ἀθάνατος. 

᾿Απαράπειστος, ov, (a priv., παρα- 
πείθω) not to be seduced, Dion. H. 

᾽Ἀπαραπόδιστος, ov, (a priv., παρ- 
αποδίζω) not entangled, clear, διάνοια, 
Hices, ap. Ath. 689 Ὁ. Adv. -τως. 

᾿Απαραποίητος, ov, (a priv., παρα- 
ποιέω) not imitated or counterfeit. 

᾽Δπαρασάλευτος, ov, (a priv., wa- 
ρασαλεύω) unshaken. Adv. -τως. 

᾽᾿Απαρασήμαντος, ov, (a priv., Tapa- 
σημαίνω) not noted, unmarked, undis- 
tinguished, LXX. 

, ᾿Απαρασημείωτος, ov»=foreg. . 

eee ov, (a priv., παρά: 
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᾿Απαργία, ac, 7, an herb, prob. a 
kind of succory, Theophr. . et 
Λπαργμα, ατος, τό, (ἀπάρχομαι) 
Ξεἀπαρχῆ. 4. ν.» and like it m plur., 
Ar. Pac. 1056. ἢ ἽΝ, 
᾿Απαργῦὕρίζω,-ίσω, (ἀπό, ἀργυρίζω) 
to silver over ; to turn into money, The- 
mist. Hence 
᾿Απαργῦρισμός, οὔ, ὁ, a silvering 
over: a selling for ready money. | 
lin aaa ἀπαργυρίζω, Arte. 
mid. 


᾿Απαρέγκλῖτος, ov, (a priv., παρ: 
eyKAivw) not to be bent aside. 

᾿Απαρεγχείρητος, ov, (a priv., παρ- 
ἐγχειρέω) not to be attacked, inviolable, 

pict.: unblamable, perfect, Tim. Locr. 
a a exactly, Ὡς 

᾿Απαρέγχῦτος, ov, (a priv., παρεγ- 
eo trie UT OC; "Ath a 

᾿Απαρεμπόδιστος; ov, (a priv., παρ- 
ἐμποδίζω)ε- ἀπαραπόδιστος, Plut. 

᾿Απαρέμφᾶτος, uv, (α priv., παρεμ- 
φαίνωλ) not determining a thing, c. gen., 
τινός, Schaf. Dion. Comp. p. 83.—Il. 
ἡ ἀπαρέμφατος, sub. ἔγκλεσις, modus 
infinitivus. Adv. -τως, in the infin. 
mood, Dion. H. 

᾿Απαρενθύμητος, ov, (a priv., πα; 
ἐνθυμέομαι) not lightly ἐλμοιετεα: «ἢ, 
act. not considering carefully, Anton. 
Adv. -τως, Id. [Ὁ] 

᾽Απαρενόχλητος, ov, (a priv., παρ- 
ενοχλέω) not troubled, Plut. 
᾿Απαρέσκω, f. -ρέσω, (ἀπό, ἀρέσκω) 





σήημος) not falsely yped, not 
fet. : . 

᾿Απαρασκευασία, ac, 7, want of prep- 
aration; from : 

᾿Απαρασκεύαστος; ov, (a priv., πα- 
ρασκευάζω)-:-8α., freq. in Xen. 

᾿Απαράσκευος, ov, (a priv., ma- 
ρασκευὴ) without preparation, unpre- 
pared, Antipho 131, 28, Thuc. 2, 87: 
ἀπαράσκευόν τινα λαβεῖν, Xen. Cyr. 
7, 5, 25; and da. ληφθῆναι, Dem. 
1017, 17.—II. without great preparation, 
without expense. Adv. -ως, Bolyb. ‘ 

᾿Απᾶράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, ἀράσσωλ to dash, strike off, Il. 
16, 116, Hdt. 5, 112, etc.: χαμᾶζε 
ἀπ., to smite to the earth, Nl. 14, 497: 
to knock, or sweep off, Lat. decutere, 
τοὺς ἐπιβάτας ἀπὸ τῆς νηός, Valck. 
Hat. 8, 90, cf. Thuc. 7, 63. 

᾿Απαρασχημάτιστος, ov, (a priv., 
παρασχηματίζω) not to be changed in 

‘orm: ἀπ. τῷ οὐδετέρῳ ὄνομα, that 
does not take the form of the neuter, 
Gramm. Adv. -τως. ( 

᾿Απαρατήρητος, ov, (a priv., mapa- 

Εν δ μὰ ἀμέλει not ἐκ Δαν. 
πτως, Polyb. Ἢ ; 

᾿Απαράτιλτος, ov, (a priv., mapa- 
tidAw) with one’s hair not pulled out, 
Ay. Lys. 279. 

᾿Απάραἄτος,ον, (a6, ἀράομαι) wish- 
ed away, accursed, Lat. nefandus, Plut. 

᾿Απαράτρεπτος, ον, (a priv., παρα- 
τρέπω) not to be turned aside, inevita- 
ble: of persons, ineworable. Adv.-rwe, 
Anton, 

᾿Απαράφθαρτος, ov, and 

᾿Απαράφθορος, ov, (a priv., rapa- 
φθείρω) not spoiled. 

᾿Απαραφύλακτος, ov, (a priv., πα- 
ραφὕλάσσω) not, watched.—Il. (from 


| mid.) careless. Adv. -τῶς. ' 


᾿Ἀπορηλχάρακτος, ov, (a priv., πα- 
paxapr 


χέωλ) without τὴν thing poured. into it, 
ania esp. of wine without water, 
Gal. : 
᾿Απαραχώρητος, ov, (a priv., παρα- 
wpéw) not giving ground, staunch 
olyb.: Adv. -τως, 
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ow) not falsely marked, not |. 
| counterfeit, ; 
᾿Απαράχῦτος, ov, (a priv., παρα- | Li 





to disp , be disagreeable to, τινί, 
Thue. 1,38: also revd, Plat.—2. mid. 
οὐ νεμεσητὸν βασιλῇα ἄνδρα ἀπαρ- 
ἔσσασθαι, one must not take it ill that 
a king should be displeased, Tl. 19, 183. 
—3. later, to displease one’s self, be dis- 
satisfied with a thing. Hence 
’᾽Απάρεστος, ov, unpleasant. 
᾿Απαρηγόρητος, ov, (a priv., παρη- 
γορέω)---ἀπαραμύθητος, not comfort- 
ed.—IL insatiable, Plut. Adv. -τως. 
᾿Απαρήγω, (ἀπό, ἀρήγω) to ward off. 
᾿Απαρθένευτος, ov, (a priv., παρ- 
Oevetw) unmaidenly, unfitting a maid- 
en, Eur. Phoen. 1740, in neut. pl. as 
adv.—Il. (a copul.) maidenly, pure, 
Soph. Fr. 287. 
᾿Απάρθενος, ov, (a priv. πάρθενος) 
no more a maid, Theocr.: νύμφην 
ἄνυμφον παρθένον τ’ ἀπάρθενον, 
“virgin wife and widow’d maid,” 
Eut. Hec. 612. 
᾿Απαρθρόω, (ἀπό, ἀρθρόω) to dis- 
member, dissect, Hipp. 
᾿Απᾶριθμέῳ, (ἀπό, ἀριθμέωλ to count 
over, take an inventory of, Xen. Oec. 
9, 10: to reckon up, Id. Cyr. 5, 2, 35. 
—IL to reckon or pay back, Ib. 3, 1, 42. 
Hence 
᾿Απᾶρίθμησις, ewe, 7, @ counting 
over, Thue. 5, 20. * 
ΟΑπαρίνη, n¢, 7,4 kind of bed-straw, 
rob. Galum aparine, goose-grass 
prengel Diosc. 3, 94. [1] 
"Απαρκέω, ὦ, fut. -éow, (ἀπό, ἀρ. 
κέω) to suffice, be sufficient, ‘Aaah. 
Pers. 474, Soph. O. C. 1769, Eur. In- 
cert. 12, 3.—IIL. intr. to be contented, 
acquiesce, Aesch. Ag. 379: so too in 
pass., Lyc. 
᾿Απαρκούντως, adv, part. pres. act. 
from ἀπαρκέω, sufficiently. 
“Arapxtiac, ov, ὁ, a north wind, like 
βορέας, Arist. Meteor.: from 
"ATdpKTLOG, fa, ov, (ἀπό, ἄρκτος) 
from the north, northerly, mvoai 
ye. 
᾿Απαρνέομαι, (ἀπό, ἀρνέομαι) dep., 
c. fut. mid., and aor. pass. (Thue. 6, 
56), to deny utterly, deny, absol. Hat. 
6, 69; ἀπ. τι, Thuc. 1. ¢.3 ἀπ. τὸ 
μή, sc. δρᾶσαι, Soph. Ant. 442, Aj. 
96. Also fut. ἀπαρνηθήσεται in pass. 
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signf., it shall be denied or refused, 
Soph. Phil. 527. Hence ; 
»Ἀπάρνησις, ewe, 7, utter denial, and 
᾿Απαρνητής, οὔ, ὁ, one who denies 
utterly. τον 
ΨῬΆπαρνοι, av, οἷ, the Aparni, a 
people-on the Caspian sea, trab. 
*Arapvoc, ov, (ἀπαρνέομαι) deny- 
ing utterly, ἅπαρνός ἐστι μὴ νοσέειν, 
Hat. 3, 99; also c. gen., ἄπαρνος 
οὐδενὸς καθίστατο, she denied nothing, 
Soph. Ant. 435.—IL. pass. denied, re- 
fused, τινί, to any one, Aesch. Suppl. 
1040. 
'Απάρνυμαι, (ἀπό, ἄρνυμαι) dep., 
to take or en away from, τέ τίνος. 
‘Anapédevtos, ov, (a priv., mapo- 
debw) without approach, inaccessible, 
Diod. aa 
"Ara τος, ον, (a priv., παρορ- 
μάω) πρόρμτο ‘or excitable, dull, slug- 


gis 
*Arappevéu,—dravdpdw,Theophr. 
᾿Απαῤῥησίαστος, ov, (a priv., παῤ- 
ῥησιάζομαι) deprived of freedom of 
speech, Polyb.—Il. not speaking freely, 
not frank, Cic. Att. 9, 2. : 
"Ἄπαρσις, ewe, ἢ, (ὠπαίρω) « setting 
out on a march, departure, x. ᾿ 
᾿Απαρτάω,ῶ, ξ.-ἦσω, (ἀπό, ἀρτἄω) 
strictly, to hang 2 from, ἀπ. δέρην, 
to hang, strangle, Eur. And. 412.—2. 
to make dependent upon a person or 
thing, Plut.: pass. to depend spon, 
τινί, Wytt. Plut. 2, 113 B.—IL. to 
take away and hang up: hence in genl. 
to separate, remove, part, τέ τινος, 
Dem. 244, 27: pass., of time, to be 
distant, Polyb.—2. seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to remove one’s self, go 
away, Thuc. 6, 21, unless τὰς Kopt- 
δάς be supplied from the foreg. clause. 
Hence ie 
᾿Απάρτησις, ewe, 7, α hanging from 
or ae dependence. 
᾿Απαρτί, (ἀπό, ἄρτι) adv:, complete- 
ly, wholly: m numbers, exactly, just, 
dt. 5, 53.—II. just the reverse, quite 
the contrary, Ar. Plut. 388, Pherecr. 
Coriann. 6, also ἀπαρτὶ μᾶλλον, Id. 
Soe 7, ubi v. Meineke.—III. in N. 
T., for ἀπὸ τοῦ viv, from now, from this 
time, and so to be written ἀπάρτι, cf. 
Lob. Phryn. 21. [τῇ 
᾿Απαρτία, ας, ἡ:Ξεἀπάρτισις, ac- 
complishment, perfection.—Il. later, a 
putting up to public sale, cf. ἀπάρτιον. 
-ἸΠ. Ξε ἀποσκενή, household utensils, 
moveables, Hippon. 54. 
᾿Απαρτιζόντως,Ξεἀπαρτί, adv. part. 
pres. act. from ἀπαρτίζω, completely, 
perfectly, Diog. L. 
es, f.-low, (ἀπό, ἀρτίζω) to 
get ready, complete, Polyb. : (in Aesch, 
Theb. 374, Herm. would read καταρ- 
γίζει.) Pass. to be completed, be ex- 
actly made up, Hipp.: so more freq. 
—2. intr., as ἀπαρτιζούσης τῆς ὀκτα- 
μηνίας, Id.: ἀπ. πρός τι, like Lat. 
quadrare ad, Arist. Pol.: also, ἀπαρ- 
τίζουσα ὥρα, the fitting season, Id. H. 
A., cf. Lob. Phryn. 447. 
᾿Απαρτιλογία, ac, 7, (ἀπαρτί, λέ- 
γ) around, full, even number or sum, 
alck. Hdt. 7, 29. 
᾿Απάρτιον προγράφειν, (ἀπαρτία) 
Lat. auctionem bonorum proscribere, to 
me up goods to public sas, Plut. Cic. 


᾿Απάρτισις, ewe, ἡ, (ἀπαρτίζω) 
completion, perfection. 
'Arapriopoc, οὔ, 6,==foreg., N. T. 
᾿Απαρτιστικός, ἡ, ὄν, (ἀπαρτίζω) 
completing, belonging to completion. 
᾿Απαρτιτόκος, ov,=dptiroKoc, hav- 
ing just brought forth, Inscr. - 
, ᾿Απαρτίως, adv., (ἀπό, ἄρτιος)-- 
dranri. 
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"Arapvoréoy, verL. adj., one must 
draw ΝᾺ esp. water, Ar. Eq. 921: 
from ἀπαρύω. aes 


Τ᾽ Απαρύται, Gy, ol, the Aparytae, a 
people of Persia, Hat. 3, 91. 
*Ardiptrw,=sq., Plut. [Ὁ] 
’᾿Απαρύω, bow, (ἀπό, dpta) to draw 
off, skim off, Hat. 4, 2; metaph. to ex- 
haust, enfeeble, like dwav7Aéw. [ὕ in 
all tenses.] 
᾿Απαρχαΐζω, -tow, (ἀπό, ἀρχαΐζω) 
to to thing ent, τινί 
Th, Ath. Pass. ἐν be antiquated. ᾿ 
*Arapya6w,—foreg., ἀπηρχαιϊωμέ- 
va, ee ‘ashioned songs, auto. Di. 
plas. 1. ᾿ 
᾿Απαρχῆ, ἧς, ἦν and more usu. in 
plur. ἀπαρχαί; the beginning of @ sacri- 
fen the pe part of offerings, as the 
air from the forehead, ears, etc., 
ἀπαρχαὶ κόμης, Eur. Or. 96, cf. ante 
ovat: but usu.—2. the firstlings for 
sacrifice or offering, first-fruits, ἄπαρ- 
χὰς ἄγειν. θεοῖσι, Soph. Tr. 183: 
ἀπαρχὰς θύειν, Hur. Meleag. 3, ἐπι- 
φέρειν, Thuc. 3, 58: ἀπαρχὴ τῶν 
πατρωΐων χρημάτων, Hdt. 1, 92, ete. : 
also ἀπ. ἀπό: τινος, Hat. 4, 88: hence 
freq. metaph. ἀπ. τῶν ἐμῶν mpoc- 
φθεγμάτων, Eur. Yon 402, ἀπ. σοφί- 
ag, etc., Plat. 
᾿Απάχημα, ατυς, 76,=foreg. 
᾽᾿Απάρχομαι, ξομαι,(ἀπό, ἄρχομαι) 
dep. mid., to make a beginning, esp. in 
sacrifice, in sah ees τ acc., 
τρίχας ἀπάρχεσθαι, to begin the sacri- 
μὰ wath the ha, ie. by cutting off 
the hair from the forehead and throw- 
ing it into the fire, Il. 19, 254, Od. 3, 
446, etc.—II. later c. gen., to cut off 
art of a thing to offer it, ἀπ. κόμης, 
Snr El. 91, τοῦ ὠτός, Hat. 4, 188: c, 
gen., to offer part of, τῶν κρεῶν καὶ 
σπλάγχνων, Hdt. 4, 61: hence—2. 
esp. to offer the sfiesiiings or first-fruits 
of a thing, -mévrwv, Hdt. 3, 24: ab- 
sol. to begin a sacrifice or offer the first- 
lings, Ar, Ach. 244, Pac. 1056: ἀπ. 
τοῖς θεοῖς, Xen. Hier. 4, 2.—3. me- 
taplt. to take as the first-fruits, také as 
the choice or best, Plat. Legg. 767 C. 
—II1. in late prose, just like ἄρχομαι, 
to begin, c. inf; Luc. Cf. κατάρχο- 
αι. 
ie *Anrapyoe, ov, ὀνεεἔπαρχος, dub. 1. 
Aesch. on ἐ ᾿ to 
᾿Απάρχω, ἔ-ξω, ἀπό, ἄρχωλ) to be the 
first, to bal ὁ ἀπάρχων τῶν ὀρχησ- 
τῶν, the leader of the dance, Dion. Η.: 
to make a beginning, Anth.—II. in 
Pind. N. 4, 76, to hold rule afar off, 
v. Dissen (46). ΄ 





strengthd, for πᾶς, quite all, all togeth- 
er, very freq. from Hom. downwds. : 
sometimes also ἅμα πᾶς, altogether : 
ἐν ἅπασι and εἰς ἅπαντα, entirely, 
Valck. Phoen. 622: with adj. ἀργύ- 
peog linae, all silver, i. 6. of massive 
silver, Od. 4, 616: ἡ ἐναντία ἅπασα 
ὁδός, the exactly contrary way, Plat. 
Prot. 317 B: the Att. also used it 
like πᾶς in signf. every one, Lat. unus- 
quisque, Heind. Plat. Phaed. 108 Β : 
τὸ ἅπαν, as adv., altogether, Plat. 
[a@rév:Hom., but grav, Att., Drac. 
p. 24, 29, 85, cf. Buttm. Ausf. Gramm. 
ὁ 53, Anm. 5.] 

᾿Απασβολόομαι, as pass., (ἀπό, ἀσ- 

γλόὼ) to run to. soot, become sooty, 

iosc. 

Τ᾽ Απασιακαΐ, Gv, ol, the Apasiacae, 
a Scythian race, Strab.: ef. 'Ασπα- 
otaxal. i 


to leap, bound away, struggle, Ar. 
416: to be convulsed, γέλωτι, prob. in 
Menand. p. 263. ᾿ 
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"Ande, ἅπᾶσα, ἅπαν, (ἄμα, πᾶρ). 


| guiling, misleading, ye 


᾿Απασκαρίζω, [-ἰσω (ἀπό, ἀσκαρίζω) ‘ 
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᾿Απασπάζομαι, (dnd, ἀσπάζομαι) 
to take leave of, τινά, ΗἼΤΩΘΙ, ᾿ 

᾿Απασπαίρω, (ἀπό, ἀσπαίρω) to go 
on struggling or: panting : in general 
strengthd. for ἀσπαίρω, to struggle 
convulsively, Eur. Jon 1207. 

'Απαστί, adv. of ἄπαστὸς, fasting. 

ΓΑπαστία, ac, 7, an abstaining from 
food, fasting, fast, ἀπ. ἄγειν, Ar. Nub. 
621: from 


“Ἄπαστος, ον, (a priv., πατέομαι 
πέπασμα!) not having eaten, fasting, 
Hom. ; c. gen., ἄπαστος ἐδητύος ἠδὲ 
ποτῆτός, without having tasted meat or 
drink, Od. 4; 788. 

Απαστράπτω, f. -ψω, (ἀπό, ἀσ- 
τράπτω) to flash forth, beam forth, 
αἴγλην, Orph., like ἀπολάμπω. 

᾿Απασχολέω, G, (a6, ἀσχολέω) to 
hinder through business, cf. ἀπαισχύ- 
vouat: in genl. to detain, prevent, Luc. 
Pass: and mid., to have no leisure. 
Hence | : 

᾿Απασχολία, ac, ἦν detention by bu- 
siness, Strab. - ᾿ ᾷ 

“Ararayl, adv., (a priv., πάταγος) 
noiselessly, °° ° ae 

"Απᾶἄτάω, G, f. -ἤσω, to cheat, trick, 
outwit, beguile, Lat. decipere, Hom.: 
hence like Lat. fallere tempus, to be- 
guile the time. Pass. to be deceived 
esp. to be self-deceived, mistaken, Soph. 
Ο. Τ. 594, Eur., ἀγγελία ἀπατυμένη, 
a disappointed, vain miessage, Soph. El. 
170: but ἀπατᾶσθαι de..., to be led ὃ 
deception to do anything, Heind. an 
Stallb. Plat. Prot. 323 A. [The old 
deriv. from ἀπό and πάτος cannot 
stand: better with Buttmann from 
into, ἁφή, Lat. palpare, cf. ἀπάφω, 
ἀπαφίσκω.) ᾿ 
, ΛΑπάτερθε, and before a conson. 
ἀπάτερθεν, adv., (ἀπό, ἄτερ) strength- 
ened for ἄτερθε, far apart, aloof, all 
alone, Il.—II. also as prep.'c. gen., 
far from, away from, 1]. 5, 445. 

᾿Απᾶτεύω, lon. for ἀπατάω, Keno- 

phan. ap. Sext. Emp. 9, 193. 

᾿Απᾶἄτέω, Ion. for ἀπατάω. 

᾿Απᾶἄτεών, voc, ὁ, α cheat, rogue 

Plat. Rep. 451 A, and Xen.: from 

"Anat: Nby ἦν cheating, trickery, 
fraud, guile, deceit, Dem., etc., oxo- 
λιαὶ ἀπάται, crooked wiles, Pind. Fr. 
232, 2: ἀπ. λεχέων,, a being cheated 
out of the marriage, Soph. Ant. 630: 
in a less bad signf., cunning, craft, 
Od. 13, 294; esp. of the gods, ἀπ. de 
xaia, Aesch. Fr. 273, cf. Od. 13, 294: 
a stratagem in war, Thue. 2, 39; also 
craft for one’s own good, etc., cf. 
Aesch. Pers. 93: ἄνευ δόλου καὶ 
ἀπάτης, cf. 6A0¢.—2. 'Amdry is per- 
sonified in Hes. Th. 224.—II. a be- 
guiling of time, enjoyment.—TIII. a 
plant, acc. to Sprengel the leontodon 
taraxicum, or dandelion, ν.1, Theophr. 
[ἅπᾶ] Hence 





᾿Απᾶἄτήλιος, ov, deceitful, guileful, 
wily, ἀπ. εἰδός, skilled in wiles, Od. 
14, 288. 


"AndtnAce, ἢ, 6v,—foreg., ἔπος, Nl. 
1, 526. 

᾿Απάτημα, atoc, τό, (ἀπατάω)-- 
ἀπάτη, Mel: 112. 

᾿Απατήμων, ov, gen. ονοργξεάπα- 
τήλιος. 

᾿Απἄτήνωρ, ορος, 6, ἡ, (ἀπατάω, 
ἀνήρ) cheating, les men, ὁ. 

᾽Απάτησις, EWC, 7, (ἀπατάω). a-be 
: XK. [ἅπα]}- 
᾿Απἄτητικός, ἢ, ὄν, (ἀπατάω) able 
or inclined to cheat, fraudulent, Plat.— 
II. fit to beguile the time, agreeable. 

᾿᾿Απάτητος, ov, (a priv., πατέω) un- 
trodden, Anth.—II. not trodden down, 
not worn, new. [a] ἢ 


᾿Απᾶτιμάζω, , άσω, (ἀπό, ἀτιμάζω) 
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later form for sq., Aesch. Eum, 95, 
in pass. i , 
᾿Αποτιμάω, ὦ, f. -ἦσω (ἀπό, ἀτιμάω) 
to dishonour, disgrace, Il. 13, 113. 
᾿Απατμίζω, f. -iow, (ἀπό, anni) to 
send forth vapour, exhale, Arist. P. A. 
᾿Αποτουρεών, ὥνος, ὁ, Cyzicene 
name for the third month, answering 
to the Attic Pyanepsion: from 
᾿Απατούρια, wy, τά, the Apaturia, 
a festival at Athens in the ἄγε [ἢ Py- 
anepsion, lasting three days, Schol. 
Ar. Pac. 890: but also held by all the 
Tonic race, except at Ephesus and 
Colophon, Hat. 1, 147: at it the 
Athenians had their grown up sons 
enrolled among the citizens. (Hence 
prob. from @ copul., and πατρία, ¢pa- 
τρία, v. Dict. Antiqq.) 
+'Amarovpla, ac, 7, Apaturia, prop. 
the deceitful one, a surname of Miner- 
va, given by Aethra, Paus. 2, 33, 1.— 
2. an appellation of Venus, worship- 
ped in the Tauric Chersonese, Strab. 
Τ᾽ Απατούριος, ov, ὁ, Apaturius, an 
inhabitant of Byzantium, against 
whom Demosthenes spoke, Dem. 
ῬΑπάτευρον, ov, τό, Apatirum, a 
place on the Bosporus, containing a 
temple of Venus Apaturus, Strab. 
᾿Απάτωρ, ορος, 6, 9, (α priv., πα- 
τήρ) fatherless, orphan, Soph., etc.: 
also in neut. pl., ἀπάτορα τέκεα, Eur. 
H. F. 114: disowned by the father, 
Plat. Legg. 929 A: alsoc. gen., ἀπ. 
ἐμοῦ, not having me for a father, Soph. 
é. C. 1383.—2. born after the. father's 
death, Lat. posth —3. of 
father, like σκότιος, Lat. ius — 
Il. not fatherly, not like a father. [ἃ] 
᾿Απαναίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, abaiva) 
to let wither. Pass. to be withered, 
Theophr. 
᾿Απαυγάζω, f. -ἄσω, (ἀπό, αὐγάξω) 
to flash forth, like ἀπαστράπτω. Mid. 
to shine, beam forth, Call—2. to see 
from far, Id. Del. 125, 
᾿Απαυγάομαι, dep., to behold from 
far, Call. 
᾿Απαύγασμα, atoc, eects light, 
reflection, LXX., and N.T. 
Coe od, ὃ, @ reflecting of 


ee 





light, reflection, Plut. 
᾿Απαυγή, ἧς, 7,=foreg: 
᾿Απαυδάω, ὦ, 1. -ἤσω, (ἀπό, αὐδάω) 
to forbid, absol., Soph. Phil. 1293: 


esp. foll. by μῇ c. inf, Soph. O. T. 


236, Aj. 741: also ἀπ. τινά τινος, like. 


Lat. interdicere re—II. to tell or bid 
plainly, Lat. edicere, c. inf, Ar. Ran. 
369.—IIL to deny, Anth.—IV. to say 
No to, be wanting towards, fail, φίλοισι, 
Eur. Andr. 87: hence to fail, sink, to 
die, Theophr.: to become speechless, 
Lue. cf. ἀπεῖπον, ills ae 

ῬΑπαυθᾶδέω, ὦ, = ἀπαυθαδίζομαι. 
Hence 

*AravOddnua, atoc, τό, sublimity, 
Dio Chr. [ἃ 

᾿Απαυθαδιάζομαι, dep. mid.,—sq. 

᾿Ακαυθαδίζομαι, (ἀπό, αὐθαδίζομαι) 
dep. mid., to speak or act boldly, speak 
out, Plat. resi 37 A, and freq. in late 
prose, Lob. Phryn. 66. 

'᾿Απαυθημερίζω, f. -ἰσω Att. -ζῶ, 
(ἀπό, αὐθημερίζω) to do a thing on 
the same day: esp. to go or return the 
same day, Ἄρη. An. 5, 2, 1, ἐκ Πέσης 
εἰς Αἴγιναν, Ael. 

᾿Απαύλια, wr, τά, (ἀπό, αὐλῇ) α 
sleeping alone, esp. the night before 
the wedding, when the bridegroom 
slept alone in his father-in-law’s 

~ house: also the presents made to the 

bride on the same day, both in Poll. 
᾿ ᾿Απαυλίζομαι,, ἰσόμαι, (ἀπό, αὐλί- 
μα!) mid. c. aor. pass., to sleep or 
‘ve a is τῆς πόλεως, Dion, H. 





ATTAX 


᾿Απαυλιστήριος, fa, cov, belonging 
to the ἀπαύλια, ἀπ. χλανίς a garment 
resented on the day of the ἀπαύλια, 


oll. 

"Aravaoc, ov, (ἀπό, αὐλή) away 
from the αὐλή. 

᾿Απαυλόσυνος, ov,==foreg., Anth. 

᾿Απαύξησις, ewe, ἡ, (ἀπό, αὔξησις) 
decrease, decline, Longin. ὁ : 

᾿Απαυράω, never found in pres. ; 
for the early writers mostly follow 
Hot. = using oul the impf. c. aor. 
signf., ἀπηύρων, ἀπηύρᾶς, ἀπηύρᾶ, 
Cacwtpare Κα 8.1. in Od. 4, 646): to 
take, wrest away from, rob of, usu. C. 
dupl. acc. pers. et rei, αὐτὸν ἀπηύρα 
θυμόν, he robbed him of life, so ψυ- 

ν, ἦτορ ἀπηύρα τινά: but also c. 
ae pers. Ii. 17, 236, Od. 3, 192; and in 
passages like ἢ. 19, 89, c. gen. pers., 
which last was usu. later: to these 
must be added the aor. forms ἀπού- 
pag and ἀπουράμενος, which are 
found with same construct. in Hom., 
Il. 9, 107, Od. 13, 270, v. Buttm. 
Lexil. p. 144, sq.—lII. to receive, get, 
whether good or ill, and so to enjoy 
or suffer ; so first Hes. Op. 238, where 
some read ἐπαυρεῖ, but Eur. Andr. 
1029, has ἀπ. Te πρός τινος, to receive 
at another's hands, without v.1.; and 
Aesch. Prom. 28, has mid. in same 
signf., τοιαῦτ᾽ ἀπηύρω, ubi Elmsl., 
Dind., ἐπηύρου, and so Passow would 
alter ἀπ-- ἰὴ all such places, cf. ἐπαυ- 
peiv, but v. Buttm. Lexil. p. 152, 
(Some take alpéw for the root, others, 
as Buttm., εὑρεῖν, εὑρίσκειν ; for the 
simple αὔρω 15 not found.) 

᾿Απαυρίσκομαι, = ἐπαυρίσκομαι, 
dub. 1. in Hipp., v. Buttm. Lexil 
p. 147. 

᾿Απαυστί, adv. of sq., unceasing, in- 
cessant, Dio C. 

‘Amavotog, ov, (a priv., παύω) not 
to be stopped, quieted or ged, δίψα, 
Thuc. 2, 49: never-ending, ἄτα, Soph. 
Aj. 1186, and Plat.—lIl. c. gen., never 
ceasing from, γόων, Eur. Suppl. 82. 
Adv. -rwe, Arist. Mund. \ 

᾿Απαύτικα, adv. (ἀπό, αὐτίκα) 
forthwith, on the spot. 

᾿Απαυτοματίζω, fut. -low Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, αὐτοματίζω) to do or offer of 
one’s self, Plut. 

᾿Απανυτομολέω, ὥ,(ἀπό,αὐτομολέω) 
to go of one's own accord, desert, Thuc. 
7, 75. 

᾽᾿Απαυχενίζω, fut. -ἰσω Att. -ζῶ, 
(ἀπό, αὐχενίζω) to break the neck: 
ταῦρον ἀπ. to tame a bull by forcing 
back his neck, Philostr.—ll. to shake off 
Jrom the neck, get free by ie 

*’Aragda, pres. assumed as root 
of ἀπαφήσω, fut. of sq. 

᾿Απαφίσκω, fut. ἀπαφήσω : aor, 
ἥπαφον, part. ἀπαφών, mostly found 
in compos. : of the simple word Hom. 
has only ἀπαφίσκει and ἤπαφε, and 
on aor. mid. ἀπάφοιτο in act. signf., 

in Od., = ἀπατάω, to cheat, be- 
guile, (ἅπτω, ἁφή, palpare, v. ἀπ- 
οἴ παφρίσιν Ε΄ Lou, (ἀπό, égolte) 
᾿Απαφρίζω ἕ. -ἰσω, (ἀπό, ἀφρίζω 
to skim oe the froth. ‘ 
᾿Απάφω, pes. assumed 88 root of 
ἥπαφον aor. tf ἀπαφίσκω. 

᾿Απᾶχής, ἐς, (a priv., πάλος) with- 
out thickness. ἢ 

ΤΑπαχθείς, 1 ΒΟΥ. pass. part. from 
ἀπάγω 

᾿Απάχθομαε. (ἀπό, ἄχθομυ.) dep., 
to be hateful or grievous, τινί, Sapph. 
37 i to ere disliked, πος odium, 
Thue. 1, 75, ἐν τῇ ἀρχῇ, Id. 2, 63. 

Arras boas τῆι Aretae. 

᾿Απᾶχλύω, (ἀπό, ἀχλύω) to _ free 
from darkness, Qu. Sm. 1, 78. [Ὁ] 
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᾿Απαχρειόομαι, (ἀπὸ, ἀχρειόω) as 
pass., ie all into disuse, grow useless. 
᾿Απεγγλωττίζομαι, (ἀπό, ἐν, γλῶτ- 


Ta) as pass., to be tongueless, Luc. 
Lexiph. 15. 

᾿ΑἈπέγγονος, ὁ, ἡ, (ἀπό, ἔγγονος) a 
great-grandson Or hter, Lat. pro- 


nepos, ef. ἔγγονος. 
᾿Απεγγὕδλίζω, [ἔσω and -ἔξω, (ἀπό, 
ἐγγυαλίζω) to give up, deliver again. 
᾿Απεγνωκότως, adv. part. perf. act, 
from ἀπογιγνώσκω, desperately, like a 
6 


desperate man. 

᾿Απεδανός, ὄν, Dor. for ἠἡπεδανός. 
i . ἀπεδίζω, (ἀπεδοςὴ to make even, to 
evel. 

᾿Απέδιλος, ov, (a priv., πέδιλον) 

efoot, Aesch. Pr. 135. 

᾿Απεδίλωτος, ov, (a priv., πεδιλόω) 
==foreg., Call. [z 

“Amedoc, ov, (a copul., πέδον) even, 
level, flat, Lat. planus, campestris, Hat., 
and Thuc.: τὸ ἄπεδον, α plain, flat 
surface, Hdt. 4, 62. 

"Awédw, only in late Greek, v. sub 
ἀπεσθίω. 

᾿Απέειπε, Ep. for ἀπεῖπε 3 sing. 
indic. from ἀπειπεῖν, Hom. 

᾿Απέεργε, 3 sing. imperf. act. from 
ἀποέργω, Il. : 
. "Απεζος, ov, (a priv., πέζα) footless, 


yo. 

᾿Απεθίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, ἐθίζω) to 
disuse, disaccustom : ἐθ. μὴ ποιεῖν, to 
use or teach not to do something, Lat. 
dedocere, Aeschin. 21, 31, τενὰ τιμω- 
piatg, Id. 5, 27. 

"Areidoy, inf. ἀπιδεῖν, aor. 2 with- 
out pres. in use, serving as aor. to 
ἀφοράω, to look away from other things 
at, and so simply to look at, & or 
πρός τι, Thuc.—lLl. to look away from, 
and 80 to despise, Plut. 


ἸΑπειθαρχία, ας, 7, (a priv., πειθ- 
apyéw) octane to command, 

᾿Ἀπείθεια, ac, 7, the conduct of an 
ἀπειθής, disobedience, contumacy, Plut. 

᾿Απειθέω, ὦ, ἔ.-σω, to be ἀπειθής, 
to refuse compliance, Aesch. Ag. 1049; 
to disobey, τινί, Eur. Or. 31.—II. not 
to let one’s self be persuaded, to disbe- 
lieve, mistrust, Plat.: not to abide by, 
ἀπ. ἐνεχυρασίαις, Id. Legg. 949 Ὁ. 

᾿Ἀπείδη, ἀπείθησαν", Ion. for ἀφείθη, 
ἀφείθησαν, 3 sing. and plur. aor. 
1 pass. from ἀφέημι, Hat. 

᾿Απειθής, ἐς, (a_priv., πείθομαι) 
disobedient, Soph. Fr. 45; ἀπ. τοῖς 
νόμοις, Plat. : unmanageable, of ships, 
Thue. 2, 84; so of countries, imprac- 
ticable, difficult, Hermesian. ap. Ath. 
597 B.—II. act., not persuading or con- 
vincing, Adv. -θῶς, ἀπ. ἔχειν, Plat. 
Rep. 391 B. 

᾿Απειθία, ag, =adrreBela. 

᾽᾿Απεικάζω, f.-aow, (ἀπό, εἰκαζω) to 


form from or after, copy, represent, ex- 


press, Plat.: esp. to express by a com= 
arison, Soph. Fr. 162, and Plat.: 
ence most usu., to e with, liken 
to, tivi τι, Plat., ete. LL. ὡς ἀπεικά- 
cat, = ὡς ἐπεικάσαι, to conjecture, 
Soph, Tr. 141, cf. Eur. Or. 1298, un- 
less ἐπεικ. is to be read, v. Herm. 
Soph. le ae 
᾿Απεικἄσία, a¢, ἣν 4 copying, τι 
seen, μίμησις καὶ ἀπ.» Plat: Lane: 


᾿Απείκασμα, atoc, τὸν ees a) 
ἃ copy, 6 imitatzion,—foreg., Plat. 
Cra 402 D. : : 

oe ue verb. adj. from ἀπει- 
κάζω, one must represent or express, 
Plat, Phaedr. 270 =. : ᾿ 

᾿Απεικονίζω, ξι-σω,(ἀπό, εἰκών)-- 
ἀπεικάζω, Philo. Hence : 

᾿Απεικόνισμα, ατος, = ἀπείκασ- 
μα, Epist. Socr. 


ATIE! 


Απεικότως, adv. from sq., usu. 
otk ἀπ., not unreasonably, Thue. 1, 
73, 2,8: but in 6, 55, he has ἀπεοι- 


κότως. 

᾿Απεικώς, via, ὅς, part. perf. Att. 
for ἀπεοικώς, 4. V., unlike, unseemly : 
but usu. in neut. of things, unreason- 
able, unfair, Antipho 117, 1, and 
freq. in late prose, v. Wyttenb. Ind. 
Plut.: ef. ἀπέοικα. 

᾿Απειλείω, poet. for ἀπειλέω, to 
threaten. 

"ArretAéw, Gf Hou, (ἀπό, eAéw)= 
ἀπείλω, to press hard: usu. in pass., 
ἀπειληθείς, ἀπειλημένος ἐς ἀπορίην, 
ἐς ἀναγκαίην, brought into great straits, 

dt, 1, 24; 8, 109; also ἐς στεινόν, 

forced into narrow compass, Hdt. 9, 
34, Cf. εἰλέω, εἴλω, ἴλλω. 
᾿ ᾿λπείλέωι 6,f.-7ou : aes a 
form ἀπειλήτην, Ep. for ἠπειλείτην, 
3 dual. aap act., Od. 11, 312: to 
threaten, Lat. minor, in Hom. always 
c. dat. pers., sometimes c. acc. rei, 
ἀπ. τινί Tt, sometimes c. inf. pres. or 
fut., to threaten to do; so too freq. in 
Att.: also ἀπ. ὅτι..., ὡς..., Ken. : and 
often absol.—IL. to assist in a threat- 
ening way, to make boastful threats, Il. 
8, 150: in genl. to boast, brag, Lat. 
gloriari, Od. 8, 383: hence also—HIL. 
to assure, promise, vow, Il. 23, 863, 872. 
B. pass. ἀπειλοῦμαι, to be terrified by 
threats, Xen. Symp. 4, 31: but later 
ἀπειλοῦμαι is found as dep., Polyaen., 
and N. T. (the common notion is 
that of speaking loud, whence, with 
ἀπελλάζω, it is referred to ἤπύω). 
Hence : 

᾿Απειλῆ, fic, 7, mostly in plur., 
threats, Hom., etc.: also boasts, brag- 
gart words, 1]. 20, 83: in sing., a 
Shr ing, threat of punishment, Soph. 
Ant. ee Plat. Legg. = B. 

᾿Απείλημα, atoc, T6,—foreg., Soph. 
0.C. 660/in plur. ks 

᾿Απείλημμαι, pert. pass. from ἄπο- 
βάνω. 





 ᾽Απείλησις, ewe, ἣν α threatening, 
Polyb. tas 


᾿Απειλητήρ, ἤρος, 6, α threatener, 
boaster, 1736. ae 
᾿Απειλητήριος, fa, tov, (ἀπειλέω) 
belonging to or disposed for threatening, 
an γοι, threatening language, Hat. 


᾿Ἀπειλητής, od, δ,Ξε ἀπειλητήρ. 

᾿λπειλητικός,. ἢ, ὁὀν,Ξ-ἀπειλητή- 
ρίος, Plat., and Xen, Adv. -κῶς. 

*AreiAnga and ἀπείλημμαι, part. 
ἀπειλημμένος, perf. act. and pass. 
from ἀπολαμβάνω. 

᾿Απειληφόρος, ov, (ἀπειλῇ, φέρω) 
bearing threats, poet. ; 

᾿Απειλικρίνέω, (ἀπό, εἰλικρινέω) 
to purify, Synes. 

"ArretAioow, Ion. for ἀπελίσσω, to 
unrol, unwind, Dio C. : 

*AreiAAw, like ἀπειλέω, to force 
back, but prob. oul found in old Att, 
law phrase, ὅςτις ἀπείλλῃ (but Bekk. 
ἀπίλλει) τθύρᾳ, whoever bars the 
way with the door, ap, Lys. 117, 37, 
τ ἐξείλλω, Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 


Ameyut, fut. ἀπέσομαι, (ἀπό, εἰμῇ 
to be away or far from, Hom.; τινός, 
Od. 19, 169; 20, 155; but usu. ἀροῦν 
to be away or absent: of things, to δι 
away, wanting: of τ᾽ ὄντες, οἵ 
ἀπόντες, i.e. all that are, every one, 
Soph. Ant. 1109; so, τὰς οὔσας τ 
μου καὶ τὰς ἀπούσας ἐλπίδας, Id. El. 
306, ef. Lob. Phryn. Hom. 
rhostly uses impf. ἀπῆν, ἀπέην, 3 pL 
ἅπεσαν, and fut. ἀπέσσομαι. 
_"Ameyut, (ἀπό, εἶμι) to go away, de- 
part, Hom.: the ind. pres. usu. in 


é| part from, τινά τινος, 
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fut. signf., Z will go, Od. 17, 593: 
Impetat. ἄπιθι, part. ἀπιών, 
*Anetrov, inf. ἀπειπεῖν, Ep. ἀπο- 
εἰπεῖν : later also aor. 1 ἄπειπα, and 
ἀπειπάμην : fut. ἀπερῶ, pert. ἀπεί- 
ῥηκᾶ, mostly used in signf. IV. 2: 
other tenses stipplied by ἀπόφημι, 
ἀπαγορεύὼω ---- Τὸ speak, say, or tell 
out, μῦθον, ἀληθείην, ἐφημοσύνην, 
ἀγγελίην ἀποειπεῖν, Hom: ; also κρα- 
τερῶς ‘or ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν to 
eak, say, or tell owt boldly, bluntly, 
i: to declare, so too Arist. Mirab. in 
aor. mid.—II. to deny, refuse, opp. to 
κατανεῦω, Tl. 1, 515; 9, 675.---Π|. to 
forbid, like ἀπαγοῤεύω, (very freq. in 
prose, esp. c. μή et inf) ἀπ. τινὶ μὴ 
ποιεῖν, etc., to forbid ore to do, tell 
hirn not to do, Hdt. 1,155, Thuc., etc. : 
τὸ ἀπειρημένον, a forbidden thing, 
Hat. 3, 5, 2.—IV. like ἀπαγορεύειν, 
ἀπαυδᾶν, to renounce, disown, give up, 
c. ace. rei, e.g. μῆνιν, Il. 19, 35, ef. 
3, 406; and not seldom in prose, as 
ἀπειπεῖν τὸν υἱὸν ὑπὸ κήρυκος, Plat. 
Legg. 928 D, ἀπ. προξενίαν, Thuc. 
6, 89: (dub. whether ever c. gen. rei, 
for Il. 3, 406 is now read, with Aris- 
tarch., θεῶν 0’ ἀπόεικε κελεύθου, ν. 
Spitzn. ad 1.:) so Hdt. uses mid., 
ἀπείπασθαι τὸν υἱόν, to disown his 
son, 1, 59; ἀπ. ὄψιν, to avert a vision 
by offerings, 5, 56: hence—2. intrans. 
to give up, be worn out, fail, flag, sink, 
Yag., etc.: c. dat. pers., to fail ον be 
wanting to one, οὐκ ἀπειρηκὼς φίλοις», 
Eur. "Wed. 460, cf. ange fs but ε 
dat. rei, to fail, fall short in a thing, 
χρήμασι, Dem. 30, fin., σώμασι, Ly- 
curg. 153, 4: ἀπ. ὑπό τινος, to sink 
wader..., Xen. Hell. 6, 3, 15; but also 
c. dat., ἀπ. κακοῖς, ἄλγει, Pors. Or. 
91: also c. part., ἀπ. καθήμενος; to be 
quite tired of sitting, Plat. Pbaedr. 
228 B; ἀπ. λέγων, to give over speak- 
ing, Id. Legg. 769 ξ [ἄπσειπών 
once in Hom., Il. 19, 35.] ‘ 
᾽᾿Απειρἄγἄθέω, to act without know- 
ledge of good and right: and 
᾽᾿Απειρᾶγἄθία, ac, 4, ignorance of 
goodness, Hieroct.: from ; 
᾿Απειράγαθος, ον, (ἄπειρος, ἀγα- 
inted with di lik 


¢. with g s, like 
ἀπειρόκαλος. Adv. -Θως, Diod. 

. Ametpain, τῷ ἦν an Apiraean wo- 
man, Od. 7, 8: but as no such place 
is known, some make it Dor. from 
Ἤπειρος : yet ἃ 1 

᾿Απειράκις, adv., (ἄπειρος) times 
without number, Arist. de Xen., etc. 

’Areipaytoc, ov, endless, boundless, 
ἀλκῆ, Pind. P. 9, 61: the prose form 
is ἀπέραντος. 

᾿Απείραστος, ov, (a priv., πειράζω) 
untried, not put to the test: hence pure, 
| chaste, Heliod—IL. act. inewperienced 
in ᾿ tng, τινός. ( 

᾿Απείρᾶτος, ov, (a priv., πειράόμαι 
Dor. for ἀπείρητος, and a ive 
Pind. 
᾿Απείρᾶτος, ov, shortened for ἀπεί- 
αστος; like θαυματός for θαυμαστός, 
éckh Pind. O. 6, 54 (90). 
᾽᾿Απειράχῶς, adv. (ἄπειρος) in an in- 
Finite number of ways, Plut. : 

᾿Απειργάθω, ἀπεργάθω, and Hom. 
ἀποεργάθω, lengthened forms from 
ἀπείγω δ 
_ ᾿Απείργῳ, in Hat. usu. ἀπέργω, and 
in Hom. also ἀποέργω, f. -ξω, (ἀπό, 
elpyw) to keep away or shut out from, 
Hom., Hadt., 
etc.; also ἀπό τινος, Hat. ὃ, 68: to 
keep or hinder from, τινά τινος, Thiic. 
2, 39, ef. 3, 45: ἀπ. τινά, to keep one 
back, hinder bim, Id. 2, 53 : of a river, 
drepypévoc, shut out from its ol 
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and so to bound, skirt, of seas and 
rivers, etc., e.g. ὁ “AAug ἔνθεν ee 
Καππαδόκας ἀπέργει, ἔνθεν δὲ Πα 
φλαγόνας, Hat. 1, 72, cf. 174, 204: 
80 too of a person, ἐκ δεξιῆς οὖρος 
:ἀπέργων, keeping the hill on the right 
hand, Hat. 7, 43, 112, much like λαμ- 
‘Bavav.—Ill. to shut up, confine, ἐντὸς 
ἀπ., Hdt. 3, 116; ἀπ. ἐν τόπῳ, Id. 
1, 154, ete. : 
᾿Απειρέσιος, ta, cov, and later coc, 
‘tov, lengthd. form for ἄπειρος, in 
signf. I.: boundless, endless, in size or 
uantity, endless, countless, γαῖα, di- 
ἔς ἄνθρωποι, Hom.; ἄνδρες, Hes. 
τ. 39,4: also intensive, ἀπ. εἶδος, 
untold beauty, Hes. Fr. 73,8. Also 
ἀπείριτος, and in Att. ἄπειρος, 4. ν. 
ihe neut. τσίον as adv., Qu. Sm. 2 
}Arelpnbev, adv., from Apire, acc. 
to others, from the mainland, or from 
Epirus, Od. 7, 9, v. sub ᾿Απειραίη, 
and ef. Nitsch ad 1. 
᾿Απείρηκα, inf. ἀπειρηκέναι, part. 
ἀπειρηκώς, pass. ἀπειρημένος, perf 
ar ees si a 
πείρητος, ἀπείρᾶτος, ov, also 7, 
ov, Ἡ. fom Ven. 33, and Pind., (a 
priv., πειράομαι» without trial, and so 
—I. act. without making trial of, not 
having tried or attempted a thing, τινός, 
Il. 12, 304: absol. making no attempt ᾿ 
or venture, Pind. I, 4, 50.—2. without 
trial or experience of, τινός, 1]. 17, 41, 
where 77° ἀλκῆς ἦτε φόβοιο must be 
oined with ἀπείρ., v. Spitzn. ad 1.: 
hence inexperienced, unskilled in a 
thing, dnknowing of it, φιλότητος, H. 
Hom. Ven. 133, καλῶν, Pin τὸ 10 
(11), 18: 8050]. inexperienced, unknow 
‘ing, Opp. to εὖ εἰδώς, Od. 2, 170.—II. 
oe untried, unattémpted, Hdt. 7, 
Ὁ Os ἐν Η 
᾿Απειρία, ας, ἧ, (ἄπειρος) opp. to 
ἐμπειρία, want of skill, inenperience, 
ignorance, Thuc. 1, 80, etc.—II. (a 
priv., πεῖρας, πέρας) infinity, either of 
Space or number, infinitude, χρόνου. 
lat. Legg. 676 A: τῶν κόσμων, Epi 
cur. ap. Diog. L. 10, 45 absol., opp. 
to πέρας, Plat. Phil. 16 C. 
ATED Gs ov,= ἀπειρέσιος, Od 
, jae 1 
, "Απειρξις, εὡς, ἢ, (ἀπείργω) a keep 
ing off. 
᾿Απειροβἄθής, ἔς, (ἄπειρος, βάθος) 
unfathomable, Synes. 
᾿Απειρόβιος, ov, (ἄπειρος, βίος) in 
experienced in life. Adv. —dwe, Hierocl. 
᾿Απειρῤόγἄμος, ov, (ἄπειρος, γάμο. 
ἀβηατ μ Ἢ bul, ΠΡ on a 
᾿Απειρόδακρυς, v, gen. voc, (α 
priv., πεῖρας, δάκρυ) weeping without 
bounds, or to excess, καρδία, Aesch. 
Suppl. 71. , ᾿ 
᾿Απειρόδροσος, ον, (ἄπειρος, δρό- 
coc) unused to dew, unbedewed, Eur. 
EL 735. 6. 
᾿Απειρόδύναμος, ov, (a priv., πεῖ- 
pac, δύναμις) infinite in power. 
᾿Απειροθάλασσος, ov, Att. -ττος, 
(ἄπειρος, θάλασσα) unused to the sea 
᾿Απειροκἄκέω, to be ἀπειρόκακος. 
from 
᾿Απειρόκἄκος, ov, (ἄπειρος, κακός) 


ina moral sense, inexperienced in ill 


or evil, guileless, τὸ ᾿ἀπειρόκακον, 
gisileles ,, simplemindedness, Thuc. 
5, 105.—IL. in a physical signf., un- 
used to evil or misery, Eur. Alc, 927. 
᾿Απειροκἄλέομαι, dep. mid., to act 
like an ἀπειρόκαλος, Lat. ineptire. 
᾿Απειροκἀλεύομαι, dep. mid., — 
foreg. : ; 
᾿Απειροκἄλία, ac, 4, ignorance 
the beautiful, want of "taste or ἐμω ἡ 
ty, ἀπ. καὶ ἀμουσία, Plat;.Rep. 403 
165 
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C: in plur. vulgarities, Xen. Cyr. 1, 
2,3: from 

᾿Απειρόκἄλος, ov, (ἄπειρος, καλός) 
ignorant of the beautiful : without taste, 
tasteless, coarse ; in most cases it an- 
swers to Lat. ineptus, Plat. Legg. 
775 B: τὸ ἀπειρόκαλον, = foreg., 
Xen. Mem. 3, 10,5. Adv. —Awe, 
Plat. Phaedr. 344 6. 

᾿Απειρολεχῆς, ἔς, (ἄπειρος, A€vo 
Ξτεἀπειρόγαμος, Ar. Thee. 119. 

pont Soe ac¢,7,(a priv., πεῖρας, 
λόγος) boundless loquacity, Sext. Emp. 

᾿Απειρομάχης, ov, ὁ, Dor. -μάχας 
(ἄπειρος, μάχη) unused to batile, un- 
tried in war, Find, N. 4, 49. [a] 

᾿Δπείρομε ἔθης, ες, (α priv., πεῖ- 
pag, wéyel oc} immensely large. 
᾿Απειρόμοθος, ov, = ἀπειρομάχηςν 
Nonn. 

᾿Απειροπάθεια, ac, te Sreedom from 
passion or suffering. —Il. infinite suf- 
fering : [ἃ] from : 

᾿Απειροπᾶθής, ἐς, (ἄπειρος, πάθος 
Sree from passions or suffering, LXX. 
—II. (a priv., πεῖρας, πάθος) of end- 
less, infinite suffering, 

᾿Απειροπλάσιος, ov, (ἄπειρος 11.) 
infinitely more, many thousand fold, 
Ton. ἀπειροπλήσιος, in later writers 
also ἀπειροπλᾶσίων, ov. [Aa] 

᾿Απειρόπλους, ovy, gen. ov, (ἄπει- 
ρος, πλοῦς) ignorant of navigation, Luc. 

᾿Απειροπόλεμος, ov, (ἄπειρος, πό- 
λεμος) ignorant of war. Adv. -μως, 
in an unsoldier-like way, Dion. H. 

᾽᾿Απειρόπηνος, ov, (ἄπειρος, πόνος) 
unused to toil, Liban, 

Λπειρος, ov,—l._ (a priv., πεῖρα, 
πειράομαι) first in Theogn. 1007, like 
the Hom. dreipytoc, without trial or 
experience of, unused or new to a thing, 
ἄθλων, Theogn. 1. c., καλῶν, Pind., 
τυράννων, ναυτικῆς, Hdt., κακῶν, πό- 
νων, νόσων, etc., Trag.: gic of; 
unacquainted with, τινός, Hat., Thuc., 
etc.: esp. ἄπ, ἀνδρός, not having 
known a man, Hat. 2, 111; ἄπ. λέ- 
χους, unwedded, Eur. Med. 672; also 
without λέχους, Ib, 1091.—2. absol. 
inexperienced, ignorant, freq. in Att., 
e. g. as prov., didack’ ἄπειρον, Aesch. 
Cho. 118. Adv.-pwe ; ἀπείρως ἔχειν, 
to be unacquainted with, τινός, Hdt. 2, 
45; also πρός τι, Xen. Mem. 2, 6, 
29: comp. ἀπειρότερον, Thuc., but 
also ἀπειροτέρως, Isocr. 240 C,—IL 
(a priv., πεῖρας, πέρας) first in Pind., 
and Hadt., like the Hom. ἀπείρων, 
ἀπειρέσιος, boundless in size or num- 
ber, infinite, endless, countless, σκότος, 
Pind. Fr. 95, 8, πλῆθος, Hat. 1, 204, 
αἰθήρ, ἤπειρος, Eur. ; ἄπ. πλήθει or 
τὸ πλῆθος, infinite in number, Plat.— 
2. in Trag. esp. garments, etc., in 
which one is entangled past escape, end- 
less, i. e. without end or outlet, ἀμφί- 
GAnorpov, Aesch. Ag. 1382, γέτων, 
Soph. Fr. 473, ὕφασμα, Eur. Or. 25, 
cf. δεσμοί ἀπείρονες, Od. 8, 340, 
ἀτέρμων πέπλος, Aesch. Eum. 634. 
Both words appear in the deriv. 

πειρία, and insome late compds., 
as ἀπειροπαθής, cf. ἀπείρων.) 

᾿Απειροδύνη, ne, ἡ,Ξεἀπειρΐα, in- 
experience, want of skill, Eur. 

Τ᾿ Απειροτέρως, irreg. comp. to ἀπεί- 
pug, adv. of ἄπειρος 1. 

᾿Απειρότεχνος, ov, (ἄπειρος, τέχ- 
vn) unskilled in an art. 

᾽᾿Απειρότοκος, ov, (ἄπειρος, τόκος) 
not having yet brought forth, Anth. 

᾿Απειρωδίν, ivoc, 9, (ἄπειρος, ὠδίν) 
not having felt the pains of childbirth. 
᾿ ᾿Απείρων, ov, gen. ovor (a priv., 
weipac, πέρας) boundless, endless, in 
Hom. mostly of vast’ plains, yaia, 
efor rhe but alee δῆμος, a 
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countless people, Il. 24, 776: ὕπνος, 
endless sleep, Od. 7, 286: δεσμοὶ ἀπεί- 
povec, Od.8, 340: hence also having 
no end, circular, Aesch. Fr. 395. The 
forms ἄπειρος, ἀπέραντος, ἀπείραν- 
Toc, ἀπειρέσιος, ἀπερείσιος, ἀπείρι- 
τος, ἀπειρίδιος, ἀπέραστος, ἀπέρα- 
τος, are. quite synon.—lIl. (a priv., 
meipa)=drerpoc I., inexperienced, un- 
knowing, Br. and Erf. Soph. O. T. 1088. 
᾿Απείς, Ion. for ἀφείς, part. aor. 2 
act. from ἀφίημι, Hat. : 
᾿Απειστέω, to be ἄπειστος,Ξ- ἀπει- 
θέω: from. " . 
"Ametotoc, ov, (a priv., πείθω): 
ἀπειθής, hence τὸ ἄπ., disobedience, 
᾿Απέκ, prep. C. grn., away out of, 
H.Hom. Ap. 110: but better separate- 
ly, ἀπ’ ἐκ, like dv ἐκ, ὑπ’ ἐκ, Spitzn. 
Exc. xviii. ad Il. 
᾿Απέκγονος, ov, ὁ, (ἀπό, ἔκγονος) 
a great-great-grandson, Lat. epos, 
also ἡ ἀπ., Simon. 87. 
᾿Απεκδέχομαι, f.-Eouat, (ἀπό, ἐκδέ- 
Ὁμαι) dep. mid., to expect, Heliod. 
ἢ to gather, i. 6. infer from. Hence 
᾿Απεκδοχή, 76, ἦν expectation. —II. 
an inference. 
᾿Απεκδύομαι, f. -δύσομαι, [Ὁ] : aor. 
-ἐδῦν, perf. -dédixa, (ἀπό, ἐκδύω, 
irr.) as mid., to strip one’s self, and 
so to prepare for single combat, Jo- 
seph. : to strip off for one’s self, to de- 
spoil, ἀρχάς, N. T. Col. 2, 15: to put 
of as clothes, met. N. T. Col. 3, 9. 
ence 


᾿Απέκδῦσις, EWC, 7, α putting off, as 
of clothes, N. T. Col. 2.11. ed 
᾽᾿Απεκλανθάνω, f. -λήσω, (ἀπό, ἐκ- 
λανθάνωλ) to make quite forgotten, c. 
gen. Mid. to forget entirely, but only 
found in imperat. aor. 2 mid., ἀπεκ- 
λελάθεσθε θάμβεος, Od. 24, 394. 
᾿Απεκλέγομαι, (ἀπό, ἐκλέγομαι) to 
reject in sorting out, to sift, Diosc. 
᾿Απεκλελάθεσθε, v. ἀπεκλανθάνω. 
᾿Απεκλογή, ἧς, ἡ, (ἀπεκλέγομαι) 
a rejection, Sext. Emp. 
᾿Απεκλούω, (ἀπό, ἐκλούω) to wash 
off or out, rinse. 
᾽Απεκλύω, Ff. -ύσω, (ἀπό, ἐκλύω) to 
dissolve ; to set free: to relax, weaken. 
[dow] 
᾿Απέκρῦσις, ewe, 7, (ἀπό, ἐκρύο- 
μαι) deliverance from an evil, Strab. 
PArexrérayxa and ἀπεκτέτακα, 
perf, act of ἀπεκτείνω. ᾿ 
᾿Απέκτᾶνον, ες, εν aor. 2 act. of ἀπο- 
κτείνω, Hom. 
᾿Απέκτἄσις, EWC, ἦν an extending, 
spreading out, LXX.: from 
᾽Απεκτείνω, f. -τενῶ, (ἀπό, ἐκτεί- 
vw) to stretch far out, spread out, 
Arist. Pol. : 
᾽Απέκτητος, ov, (a hae πεκτέω) 
uncombed, unkempt, Anth. 
Απεκτος, ov, (α priv., πέκω) = 
foreg., Ath. 
᾿Απεκφέρω, f. -olow, (ἀπό, ἐκφέρω) 
to carry out and away. 
᾿Απελάζω, V. 1. for ἀπελλάζω. 
᾿Απελᾶσία, ac, ἡ, (ἀπελαύνω) a 
driving away. ; 
᾿Απέλᾶἄσις, εως, 7y—=foreg. 
᾿Απέλαστος, ον, (a priv., πελάζω) 
unapproachable, Poet. ap. Plut. 2, 
748 B. 
᾿Απελάτης, ov, 6, one who drives 
away, Lat. abactor. [a]; from 
᾿Απελαύνω, fut. ἀπελάσω, Att. ἀπ- 
ελῶ, but also ἀπέλα as imperat. from 
simple pres. ἀπελάω once in Xen. 
Cyr, 8, 3, 32, and Dor. aor. d7Aaoy, 
Ar. Lys. 1001 (ἀπό, ἐλαύνωλ: to drive 
away, expel from a place, τῆς γῆς» 
πόλεως, etc., Soph. and Eur.: also, 
ἀπὸ τοῦ λόφου, etc., Xen. : to remove, 
φόβον τινί, Xen.—Il. esp. ἀπ. στρα- 
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τιήν, tolead away an army, ‘dt. 4, 
92: hence usu. as if intr. hee ἀπ- 
ἄγω, to march, go away, depart, Hat. 
1, 77, etc.: also sub. ἔππον, to ride 
away, freq. in Xen. Pass. to be driven 
away, ἀπ. ἐνθεῦτεν, Hdt. 5, 94,—2, 
to be driven out ot excluded from a 
thing, rate Id. 7, 161, Xen. Cyr. 1,2, 
15: in genl. to be far from, Hat. 7, 205, 
᾿Απελαφρύνω, (ἀπό, ἐλαφρύνω)--. 
ἀποκουφίζω, to make a thing easy. 

᾿Απελάω,--εὐπελαύνω, 4. ν. 

᾽Ἀπέλεγμα, ατος, τό, and ἀπελεγ- 
μός, οὗ 6, Ν. T 

᾿Απέλεγξις, ewe, 7, conviction, refur 
tation : Pare £ -byFo,( 

Anedéyyu,f. -έγξω, (ἀπό, ἐλέγχω 
strengthd, for ἐλέγχω, to ee 
Sute thoroughly, Antipho 131, 35. 

_ ᾿Απέλεθρος, ov, (a priv., πέλεθρον) 
immeasureable, ἀπ. ic, Hom., ἀπέλε- 
θρον ἀνέδραμε, he sprang back im- 
measurably fe, IL. 11, 354. ἐρᾷ 

᾿Απελέκητος, ον, (a priv., πελεκάω) 
unhewn, in genl. unwrought. 

᾿Απελέσθαι, ἀπελόμενος, Ion. for 
ἀφελ., inf. and part. aor. 2 mid. of 
Boe ἘΣ 

,᾿Απελευθερία, ας, 7, (ἀπελεύθει 
the sufroniearies of c slave, oe 
chin. 59, 25.—IL the state of a freed- 
man, Lat. libertinitas. Hence 

*AreAevOepidla,f.-dow, to be free, 
act freely. 

᾿Απελευθερῖκός, ἢ, 6v,=sq. Plut. 

᾿Απελευθέριος, ov, of, from, or be- 
coming a freedman: from 

᾿Απελεώθερος, ov, ὁ, (ἀπό, ἐλεύθε- 
poe) an ipated slave, a freedman, 

at. libertus, lbertinus, Plat.: opp. to 
δοῦλος and μέτοικος, Xen. Rep. Ath. 
1, 10; ἀπ. ἀφιέναι τινά, Aeschin. 59, 
25: also ἀπελευθέρα, 7, Lat. liberta, 
Isae. 58, 13, cf, Lob. Paral.470. Hence 

᾿Απελευθερόω, O,f.-dow, to set free, 
emancipate, Plat. Legg. 915 A, sq. 
Hence 

᾿Απελευθέρωσις, εως, ἡ, emancipa 
tion, Dem, 215, 25. 

᾿Απελευθερωτής, οὔ, 6, one who sets 

‘ee. ᾿ 


=S 





᾿Απέλευσις, εως, ἡ, (ἀπέρχομαι, 
-ελεύσομαι) a going away. 

᾿Απελήλυθα, ac, ε, etc., perf. of 
ἀπέρχομαι, Hom. 

᾿Απελίσσω,--ἀπειλίσσω, to unrol, 
unwind. 

᾿Απέλκω, Ion. for ἀφέλκω, Hat. 

᾿Απελλάζω, Lacon.,=éxxAgardlo, 
Plut. Lyc. 6. (Hesych. has ἀπελλαΐ, 
Ξεἐκκλησίαι, prob. akin to ἀελλής, 
ἀολλής. 

᾿Απελλαῖος, ov, 6, the Macedonian 
month which answered to the Ro- 
man December, perh. from ἄελλα, the 
windy month. 

Τ᾿ Απελλῆς» op, 6, Apelles, a distin- 
guished painter in the time of Alex 
ander the Great, Plut.—2. a statuary, 
Paus.—3.° a philosopher, Strab.— 
Hence adj. ᾿Απέλλειος, a, ov, of 
Apelles, Apellean, Anth. 

Τ᾽ Απελλίκων, οντος and ὠντος, and 
in Ath. 214 Ὁ, -κῶν, ὥντος, ὁ, Apel 
licon, a Peripatetic philosopher, and 
great book-collector, Strab., etc. 

ῬΑπελλές, idoc, 7, Apellis, fem. pr. 
n., Callim. ᾿ 

Τ᾽ Απελλίχος, ov, 6, Apellichus, mase. 
pr. n., Anth. ; 

“Aredog, τό, (a priv., πέλος, Lat. 
pellis) α΄ wound not yet skinned over, 
Callim. ᾿ 

᾿Απελπίζω, ἔ,. -ἰσω Att. -ζῶ, (ἀπό, 
ἐλπίζω) to give up hope of, despair of, 
ager Polyb.: to give up as lost, Tt, 
Diod. Pass. to be given up, Polyb.— 





11: to drwe to despair, τινά.--Π]]. = 


' 
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ἐλπίζειν ἀπό τινος, to hope from one, 
N.T. Hence 

᾿Απελπισμός, οὔ, ὁ, hopelessness, 
despair, Polyb. 

᾿Απεμέω, G,f.-éow, (ἀπό, ἐμέω) to 
spit up, throw out, evomere, i. 14, 437. 

᾿Απεμνήσαντο, 3 plur. aor. 1 mid, 
of ἀπομιμνήσκω, I. i 

᾿Απεμπολάω, @, -Gow, perf. ἀπήμπο- 
Aa (Kuhner Gr. Gr. $106, 6), (ἀπό, ἐμ- 
πολάωλ to sell to another, rivé τί, Bur.: 
to sell for a thing re τινός, Xen. Symp. 
8, 21: to betray, Eur. Tro, 973, so ἀπ- 
ἐμπολώμενοι, (as we say) bought and 
sold, Ar. Ach. 374: ἀπ. ψυχήν, to bar- 
ter one's life, Eur. Phoen. 1228, cf. ἐξ- 
ἐμπολάω : in late writers also ἀπεμ- 
πολέω, Lob. Phryn. 584. Hence 

᾿Απεμπολῆ, fe, ἦν and ἀπεμπόλη- 
σις, εως, 7, ἃ selling, a sale. 

ἸΑπεμπολητής, οὔ, ὁ, @ seller, deal- 


, Lye. 
᾿Απεμφαίνω, f. -piivd, (ἀπό, ie 
gaivw) to represent as unlikely—tl. 
usu. neut., to be unlikely, absurd, in- 
congruous, Polyb. Hence 

᾿Απέμφῶἄσις, ewe, 7, unlikeliness, ab- 
surdity, contradiction, obscurity, Strab. 

᾿Απεμφερής, ἔς, (ἀπό; ἐμφερής) un- 
hke, Theophr. 

᾿Απέναντι, adv., (ἀπό, ἔναντι) over 
against, opposite, c. gen., Polyb: also 

"Απεναντίον, adv., (ἀπό, ἐναντίον) 
<foreg., ἡ ἀπ., SC. χώρα, the opposite 
shore, Hdt. 7, 55. 

᾿Απεναντίως, adv., contrariwise, Luc, 

*"Ameviipicu, ἕ, -ἰξω, (ἀπό, ἐναρίζω) 
like σκυλεύω, to strip of arms, de- 
spoil one of a thing, τινά: τι, with 
prep. sep. τοὺς ἐνάριζον dn’ ἔντεα, 
Il. 12, 195; 15, 343. 

ἸΑπένεικα, ac, €, Ep: for ἀπήνεικα, 
or ἀπήνεγκα, aor. of ἀποφέρω, Hom. 

᾿Απενειχθῆναι, aor. inf. pass. of 
ἀποφέρω. 
ν ὑπενεύω; (ἀπό, ἐνεός) to make 


er, 


dum 

“Arevérw, V. ἀπεννέπω. 

᾿Απενθής, ἐς, (a priv., πένθος) free 
from grief, Aesch. Prom. 956. 

᾿Απένθητος, ov, (a priv, πενθέω) 
not subject to grief, free from it, φρήν, 
Aesch. Ag. 895. 

᾿Απενιανυτέω, (ἀπό, ἐνιαυτός) to go 
into banishment for a year, Plat. Legg. 
366 C, 868 C, as all the MSS. give it, 
but in Xen. Mem. 1, 3, 13, ἀπενιαυ- 
τίζω. On the thing, cf. Miiller Eu- 
men. § 44.—II. to survive by a year, 
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᾿Απεξεργάζομαι, -ἄσομαι, {ἀπό ἐξ. 
ἐργάζομαι fo work out completely, to 
nish off. SAS 
᾿Απεξηγέομαι, -ἥσομαι, (ἀπό, ἐξή- 
γέομαι) iH tell to the oad, Xen. Ephes. 
᾿Απεοικώρς, Att. ἀπεικώς, ἃ. V., perf. 
part. of ἀπέοικα, which will hardly 
be found in use, ἀπεοικὼς πρὸς τὰ 
καλά, unfitted, indisposed for noble 
deeds, Polyb.: οὐκ ἁπεοικός, not un- 
likely, Id. Adv. --κότως, Thue. 6,55. 
᾿Απέπαντος, ov, (a priv., πεπαίμω) 
not ripened, unripe. ᾿ 

᾿Απέπειρος, ov, (a priv., πέπειρος) 
unripe, untimely. 2 

κΑπεπλος, ov, ἴα priv.,”’ πέπλοῃ 
without πέπλος, unrobed, unclad, Pind. 
N. 1, 14: φαρέων ἀπεπλθς, Eur. 
Phoen. 324, cf. ιὰ as prefix, I. 

᾿Απεπτέω, not to digest, to. suffer 
from indigestion, Luc.: from 

ἤΑΆπεπτος, ov, (a priv., πέπτω) un- 
boiled, undigested, Hipp.: unripe, Plut.: 

ὥραι ἄπ.., countries where "fruits ripen 
al, Theophr. Adv. -τως. 

*Arep, neut. pl. from dezep, 4. ν. 
In Att. oft. used as adv.,—demep, as, 
so as, Aesch. Eum. 660, Soph. O. T. 
176. © : 

Τ᾽ Απεράντεια, ac, ἣν, Aperantia, a 
small state of Aetolia on the borders 
of the Amphilochi, Polyb. Hence 
'Απεραντοΐ, Gv, οἱ, Plut. Flam. 15. * 

᾿Απεραντολογέω, (ἀπεραντολόγος) 
to talk without end, Strab. Hence 

᾿Απεραντολόγία, ac, ἡγεεἀπείρολο- 
γία, endless toquacity, Luc. 
᾿Απεραντολόγος, ov, (ἀπέραντος, 
λέγω) talking without ἐπ. 6 
᾿Απέραντος, ov, (a priv., περαίνων 
boundless, in size or number, mfinite, 
endless, πεδίον, Pind., πόντος, Eur., 
and freq. in Plat.; τὸ χρῆμα τῶν 
νύκτων, Ar. Nub. 3, ἀπέραντον ἦν, 
there was no end to it, ‘Fhuc: 4, 36.— 
IL. allowing no escape, that none can 
ΓΝ Τάρταρος, δίκτυον, Aesch, 
rom. 153, 1068.. Adv. -τως. 
᾿Απέρᾶσις, ewe, ἡ, (ἀπεράω) a spit- 
ting out, Plut.: a@ carrying off mois- 
ture, Theophr. J : 
᾽᾿Απέρᾶτος, ov,=dmelpatoc, ἀπεί- 
ράστορ, pias Supp. 1049. Sus) 
᾿Απεράτωτος, ov, (a priv., περατόω 
unbounded, Plut. ( ᾿ 

'Απεράωυ, f. -dow, (ἀπό, Ἐἐράω) to 

it out, carry off moisture, Strab. 9, p. 
139, Siebenk. [dow] 


‘ ᾿Απεργάζομαι, f. -«ἄσομαι, dep. mid. 
Dio C. Hence he facts (ἀπό, Edel) to work, “fish off, 
᾿Απενιαύτησις, εως, ἢ, Ament | turn out. plete, freq. in Plat.; ἀπ- 





for a year, Plat. Legg. 868 D, where 
only one MS. ἀπενιαύτισις. 

ἸΑπενιαυτίζω. fut. -fow - Att. -id, 
τε ἀπενιαυτέω, q. ν. : 

᾿Απενιαύτισις, ewe, 7, and 

᾿Απενιαυτισμός, οὔ, 6,=-dreviat- 
τησις, ᾳ ν. ᾿ 

᾿Απεννέπω, (ἀπό, ἐννέπω) Trag. 
word, also ἀπενέπω, but only in ἃ lyr. 
passage of Eur. I. A.553,and so Herm. 
apt O. C. 209,=dravddw to for- 

, ἀπ. τινὰ ποιεῖν, OF μὴ ποιεῖν, 

Eur. Med, 813, fon 1282: also absol., 
Trag.—Il. to order away from, ἀπ. τι- 
νὰ θαλάμων, to deny one entrance, to 
Sorbid him the chamber, Eur. 1. A. 553, 
also 6. 866. only, to bid keep away, 
Aesqh. Eum. 957. 

t'Arevvivoc, ov, é,'in Strab. also 
᾽Απεννῖνον, ov, 76, in Dion. P. ’Ar- 
ἔννιον, the Apennines, ἃ range of 
mountains in Italy, Polyb. Adj. 
"Amevvivog, ἡ, ov, of the’ Apennines, 
Apennine. ἢ 

‘Ard’, ν. ἁπέκ. 

᾿Απεξαμαρτάνω, strengthd. for ἐξ- 
αμαρτάνω. ᾿ 


εἰργασμένος, complete, finished, τύ- 
ραννος, τέχνη ἀπ.» etc., Plat.; ἁνὴρ 
ἀπ. καλὸς κἀγαθός, Xen. Oec. 11,3: 
esp. of a painter, to fill up with colour, 
opp. to ὑπογράψαι, ‘to sketch, Plat. 
Rep. 548 D, cf. 504 D: hence to re- 
present or express perfectly in ahy way, 
as in words, by illustration, etc., freq. 
in Plat.: in genl. to make, build, form, 
cause, Ar, Av. 1154, Plat., ete., esp. to 
make by education, Plat.—2. to finish 
a contract, Xen. Mem. 1, 6, 5, cf. ἀπο- 
δίδωμι.---Π. c. dupl. acc., ἀπ. τινά τι, 
to do something to one, Plat. Riv, 135 
C: but also to make one thing into 
another, ἀπ. ὕδωρ γῆν, πῦρ ἀέρα, to 
make earth water, air fire, id. Tim. 61 
B. The perf. ἀπείργασμαι is used 
both’as act. and pass., cf. Plat. Lege. 
704 C, 710 Ὁ. ; 
᾿Απεργάθῳ, poet. for ἀπέίργω, ἀπ- 


a. . 
Kee adla, ac, ἡ, ζἀπεργάζομαι 


) 
a finishing off, completing, esp. οἵ 
Δικ δ cf. ἀπεργάζομαι: a 





making, causing, curing, π. χάϊ - 
Papa es ee 





ATIEP 


a way of treating, treatment, νόσων, 
Id. Alc. 2, 140 B. ‘ 
'᾽Απερ αστέος, a, ἔον, verb, adj. ot 
ἐπέῤγάζομαι. to be finished off, or made, 
*Arepyaotixéc, G, ὄν, (ἀπεργάζο- 
μαι) fit for finishing off, or making, 
causing a thing, c. gen., Plat. ‘Rep. 
527 B: ἡ -κή, sc. τέχνη; the art of 
making, τινός, Id. Epin. 375 B. 
"Ἄπεργος, ov, (ἀπό, ἔργον)εκἄερ- 
γος, ἀργός, away from work, idle, Ατ- 
emid. 


᾿Απέργὼ; Ion. for.areipyu. ἰὼ 
ἈἈπέρλω: f.-£0, (ἀπό, [Ὰ Ow) to bring 
to an end, finish, lojia, Hat. 4, 62. © 
'Απερεΐ, adv.,—=wemepel, from ἅπερ, 
Soph. El. 189. ἱ 
"ΑἈπερείδω, f. -εἰσω, (ἀπό, ἐρείδω) 
strengthd. for ἐρείδω, just as Lat. deft- 
go for figo, to fix fast or firmly : usu. in 
ἀπερείδομαι, to fim one’s self 
fast upon, i.e. to support one's self upon 
a thing, revi, Plat. Symp. 190 A; of 
a horse, ἀπ. ἐν χαλινῷ to lean upon 
thé bridle, Xen. Eq. 10, 7: ἀπ. εἴς τι, 
to dwell, insist, rely upon, Plat. Rep. 
508 Ὁ, 581 A; also πρός or ἐπέ τι, 
Polyb.: also of diseases, to settle 
in a particular part, 6. g. εἴς Bov- 
Bova, cf. ἀποσκήπτω : absol. to lean 
or bend away, Xen. Cyn. 5, 32.—II. 
later, mid., in act. signf., like Lat. in- 
tendere alicui, 6. g. ἀπ. ἐλπίδα εἴς τι- 
va, to fie one's hope wpon one: also 
ἀπ. ὀργὴν εἴς τινα, χάριν ἐπί τινα, 
to direct one’s anger, one’s grati 
towards one; also ἀπ, ἄγνοιαν ἐπί 
τινα; to throw one’s ignorance upon an-- 
other, allin, Polyb., and so freq. in 
Plut.: ἀπ. te ele τόπον, to carry safe- 
ly to a place, Polyb.—2. to force from 
out one’s self, produce with effort, Cal- 
lim.—II. intr.in act., like pass., Luc. 
 ᾿Απερείσιίος, ov, poet.,=dmrepEotog, 
like ἀξίδελος for ἀΐδηλος, in Hom. 
almost always with ἄποινα, a count- 
less ransom. ὅτῳ 
᾿ῬΑπέρεισις, ewc, ἧ, (ἀπερείδω) a 
Saing firmly, pressing fast, propping. 
᾿Απερεύγω,ζ. -ξω, (ἀπό, ἐῤεύγω) to 
belch or ΤῊΝ fast τ on of a river, to 
émpty itself: also in mid. c. act. signf., 
Ruhnk. th, Cr. p. 150, hence ae 
᾿Απέρευξις, ewe, 7, @ belching or 
pouring forth. , 
’Amepéw, Ion. for ἀπερῶ, q. ν. 
᾿Απέρημος, ov, strengthened: for 
ὡ 38 (ἀπό, ἐρημόω) 
περημόω, ὦ,  -ὥσω, (ἀπό, 1) 
to mee Caaty “desolate, Paso. to be 
left destitute, deprived of'a thing, τινός, 
Plat. Polit. 274 B; ἀπό τινος, Id. 
Soph. 237 D. : 
᾿Απερητύω, f. -tow, (ἀπό, ἐρητύω) 
to keep back, hinder, Ap. Rh. [Ὁ pres., 
Ὁ fut. Ba Bee 
᾿Απερίβλεπτος, ov, (a priv., wept- 
βλέπω) not'looked at ai sides ; can 
well considered: not to be guarded 
against, not altogether known.—Il. not 
ae nied I. not τ d. 
Are) τος, ον, (a priv., περί- 
βάλλω soe orice unclad. ἘΣ 
'"Ἀπεριγένητοζ, ον, (a priv., περι 
γίγνομαι) not overpowered, not to be 
overpowered; Diod. oe 
> ‘Arepiypanroc, ov, (a priv., περι 
ἠράφω) not circumscribed, i.e. bound- 
ee endless: undetermined. Adv. 





Tue. ᾿ 
᾿Απερίγρἄφος, ov, (ἃ priv., mepe- 
te Philo ew. ue 

*Ameptépyaorog, ov, (a priv., περίερ- 
γάζομαι not wrought carefully all: 
round, Hierocl. 

᾿Απεριεργία, ac, 77, the character of 
an ἀπερίεργος, artlessness: from © 

᾿Απερέεργοϊς, ov, (a Pr, περίερ- 
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yoo) ποῖ over-busy, artless, unaffected, 
Hipp. Adv. -γως. haste ἃ 
"Amepenyntoc, ov, (α priv., wepin- 
7 ah traced out or δ. oad, 
lat. Legg. 770 B: indescribable. 
᾽Απεριήχητος, ον, ( priv., περί- 
nxéw) not encompassed by sound. 
᾿Απερικάθαρτος, ov, (a priv., wept- 
kabalpw) not purified all round, uncir- 
cumcised, Lxk. 
᾽Απερικάλυπτος, ov, (α priv., περι- 
καλύπτω) undisguised, open, free, He- 
liod. Adv. -τως, Nonn. [] 
᾿Απερίκοπος, ov, (a priv., περικόπ- 
Tw) unwearied, 
᾿Απερικόπως, adv. (a priv., mept- 
κοπή) without hinderance.—Il. without 
. show or pomp. ᾿ 
.᾽ Ἀπερικόσμητος, ov, (a priv., περι- 
κοσμέω) not decked overmuch. 
ἐξ τερτύπη τος: ov, (α priv., wept- 
κτυπέω) not surrounded with noise. 
᾿Απεριλάλητος, ov, (a priv., περι- 
Aadéw) not to be over-talked or out-done 
in talking, Ar. Ran. 839: Aesch. Fr. 
340 is dub. [ἃ] ἢ 
᾿Απερίληπτος, ον, (α priv., περι- 
λαμβάνω) not circumscribed, ἐξουσία 
ἀπ., absolute power, Plut. _ 
᾽Απεριμέριμνος, ov, (a priv., περί, 
ἔριμνα without anxiety, careless, 
ΠῚ Adv. -νως, At. Nub. 136. 
᾿Απερινόητος, ov, (α priv., περι- 
νοέω) incomprehensible, Sext. Emp. 
Adv. -τως, unawares, Polyb. 
᾿Απερίοδος, ov, e priv., περίοδος) 
not periodic, Dion. H. ἢ 
᾽Ἀπερίοπτος, ον, (a priv., περιόψο- 
μαι) not looking round about, careless, 
reckless of, πάντων, Thue. 1, 41. 
Adv, -τως. F 
᾿Απεριόριστος, ον, (@ Ppriv., mept- 
ορίζω) unbounded, indeterminate, Long. 
᾽ΑἈπερίπτυκτος, ov, (a priv., περι- 
πτύσσω) not folded around: not em- 


braced. | : 

Sn ae ov, (a priv., περι- 
πίπτω) not falling into or liable to, 
τινός, Diosc. ; 

᾿Απερισάλπιγκτος, ov, (a priv., 
περισαλπίζω) not surrounded by the 
sound of trumpets: in Synes. ἀπερι- 
σάλπιστος. ᾿ 
, ᾿Απερίσκεπτος, ov, (a priv., περι- 
σκέπτομαι) ¢ iderate,. thoughtless, 
heedless, Thuc. 4, 108. Adv. -Twe, 
Id. 4,10. Hence 

᾿Απερισκεψία, ac, 7, want of reflec- 
tion, thoughtlessness. 

᾿Απερισκόπητος, ov, and — 

᾿Απερίσκοπος, ov, (a priv., mept- 
oxoréw)=Greplokentoc. | 

᾿Απερίσπαστος, ov, (a priv., mepi- 
σπάω) not drawn hither and thither, not 
distracted, esp. by business, like Lat. 
negotiis non distractus, Polyb. Adv. 
“τως, Id. : 

᾿Απερίσσευτος,Ξ-εἀπέριττος, Phint. 
ap. Stob. p. 74, 61. ἱ 

'᾿Απέριασσος, ov, V. ἀπέριττος. 

᾿Απερίστἄτος, ov, (a priv., περι- 
lornuc) strictly not stood around, i. e. 
not surrounded or guarded ; hence—I. 
without need of guards, safe, Liat. securus, 
Polyb.—Il. defenceless, helpless, alone, 
Ps.-Phoc. 24, Hemst. Ar. Plat. p. 333. 

"AmepioTpenToc, ov, (α priv., περι- 
στρέφω) not to be turned round: not 
ἐπόνει round, ; ae 

mepituntoc, ov, (a priv., περί- 
τέμνω) paola Bhs xX. ἡ 
᾽᾿Απερίτρεπτος, ov, (α priv., περί- 
τρέπω) not to be turned round or back, 
immutable, LXX.—2. not _returning.— 
ΤΙ. not caring about_anything, heedless. 
Adv. -τως, Sext. Emp.. 

rig ate ov,=foreg., not re- 

turning, Repke 1. 182, but also wit 
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collat. notion of unheeding, careless, V. 
Herm. 

᾿Απέριττος, and ἀπέρισσος, ov, 
(α priv., περιττός) without anything 
over and above, without pomp or show, 
unadorned, plain, simple, Dion. H. 
Adv. -rracg. Hence : 

᾿Απεριττότης, τος, pera, ‘om 
superfluous ornament, plainness, Sext. 


MP. , 
ΓΑπερίττωτος,ον,Ξεἀπέριττος: esp. 
without περιττώματα, Theophr. 
᾿Απεριφερής, ἔς, (α priv., περί: 
not going round, not moving ro 
rounded, Theophr. ᾽ 
᾿Απεριφόρητος, ov, (a priv., περί- 
φορέωγεεΐοτθξ. ᾿ Σ 
᾿Απερίψυκτος, ον, (α oe περι- 
ψύχω) not cooled down, Gal. ; 
ῬΑπεροπία, ac, 7; Aperopia, an isl- 
and opposite Buporthmus, now Hy- 
dron, Paus. 2, 34, 9. 
᾿Απεῤῥίγᾶσι, 3 plur. perf. 2 from 
ἀποῤῥιγέω, Od. [ἢ 
ἘΑΤΕλδε μένοις, adv. part. perf. 
pass. from ἀποῤῥίπτω. 
᾿Απέῤῥω, (ἀπό, ἔῤῥωλ to go away, be 
gone, Kur. H. F. 260: esp. to go to 
one’s own loss, hence dmeppe, away, 
begone, Lat, abi in malam rem, Ar. 
Nub. 783. ae P 
"Amepvyyavu, (ἀπό, yw) to 
be ak fn a debauch, ee become 
sober, Diod. 
᾿Απερυθριάω, G,fut.-cow,(an6, ἐρυ- 
θριάω) to put away blushes, lose all 
sense of shame, act shamelessly, Ar. 
Nub. 1216. [dow] 
᾿Απερύκω, ἴ.-ξω, ἀπό, ἐρύκω) to keep 
back, keep off or away, hinder, scare 
away, Hom., and Soph. Aj. 186: mid., 
to abstain, desist, Soph. O.C. 169; 
mostly poet., but also ἀπ. τινί τι, to 
keep off from one, Hat. 1, 32, ἀπ. te 
ἀπό τινος, Xen. Mem. 2, 9, 2, Oec. 


» 6. 
᾿Απερὕσιβόω,.-ὥσω,(ἀπό, ἐρυσίβη) 
to desired Heth Theophr. Pe pro- 
duce mildew, Id. 
᾿Απερύω, -bow, (ad, apes) to draw 
or tear off from, τινός. [On quantity, 
v. épdw.] 
᾿Απέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, (ἀπό, 
ἔρχομαι) to go away, depart from, ἐκ 
ΟΥ̓ἀπὸ τόπου ; in poets also c. gen. 
only, as ἀπελήλυθε πάτρης, Hom.: 
when used with ele, departure from 
one place and'arrival at another is im- 
plied, so ἀπ. ἐς Σάρδις, Hat. 1, 22, 
cf. Soph. Ant. 818: hence—II. to go 
back, return, Plat. Symp. 193 C,—III. 
to depart from life, die, 6 ἀπελθών, the 
deceased, Plut. 
᾿Απερῶ, Jon. ἀπερέω, fut. without 
res. in use ; perf. ἀπείρηκα, fut. mid, 
mepotpat, cf. ἀπεῖπον : (ἀπό, ἐρῶ) 
to speak plainly out, ῥῆσιν ἀπερεῖν, to 
deliver a verbal message, Hat. 1, 152. 
—II. to deny, to renounce, τί, Hat. 7, 
205.—III. to forbid, c. inf., Hdt. 6, 61. 
—IV. intr. to give up, flag, sink, fail, 
Plat., etc.: the act. perf. ἀπείρηκα 
seems to be used only in this signf., 
cf. ἀπεῖπον IV. 2. . 
᾿Απερωεύς, ἕως, 6, one who hinders 
or thwarts, ἐμῶν pevéov ἀπερωεύς, 
thwarter of my plans, Il. 8, 361, from 
. ᾿Απερώέω, O,f.-jow, (ἀπό, ἐρωξω) 
strictly to ebb: hence to go back or 
away, to retire, withdraw from, πολέ- 
μου, Il. 16, 723.—IL trans, to keep back, 
hinder. Hence act 
"ATrEpwh, ἧς, ἦν» α going back or away, 
οὐρα μοί Ie α keeping back, hin- 
derance, ‘ 
*Anépwtoc, ov, (ἀπό, ἔρως) without 
love, unloving, ἔρως ἀπέρωτος, like 
pines ἄγαμος, Aesch. Cho. 600, wi ere 
igitized by Microsoft® 
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: not 





ἈΠῈΦ 


some Gramm. proposed ἀπέρωπος, as 
Ξεἀπάνθρωπος. : 

"Arc, Ion. for ἄφες, imperat. aor, 
2 act. from ἀφίημι. 

ῬΑπέσας, αντος, 6, Apesas, a moun 
tain in Argolis, between Cleonae 
and Mycenae, with a temple of Ju 
piter, Hes. Th. 331. Hence adj. 
᾿Απεσάντιος, a, ov, of Apesas, Ape- 
santian, ae ἌΓΕΝ eo 

᾿Απεσθέομαι, (ἀπὸ, ἐσθής) as mid., 
to undress nee self, eats δ, 
in part. perf. ἀπησθημένοι. 

᾿Απεσθίω, f. ἀπέδομαι, (ἀπό, ἐσθίω) 
to eat off, τὴν ῥῖνα, Dem. 788, 25 : to 
eat up, devour, Hermipp. Strat. 7.— 
IL to leave off eating, Theopomp. 
(Com.) Phin. 1, ubi v. Meineke. 

-᾿Απέσκης, ec, (a priv., πέσκος) un- 
covered, Soph. Fr. 552, 

᾿Απέσσονα, he is gone off, i.e. dead, 
Lacon. for ἀπεσσύη, aor. pass. of 
ἀποσεύω, Xen. Hell. 1, 1, 23. 

᾿Απεσσύμεθα, -συτο, Ep. sync. aor. 
pass. of ἀποσεύω, Hom. 

᾽Απεστύς, toc, 7,=8q-, Gramm. 

r ᾿Απεστώ, one, ἡ, (ἄπειμι) Js, a 

being away, absence, τῆς μά; t. 
9,86: oa leer Τὴ 

πι ος, ov, (α priv., πέτηλον 
leafless, Anth. AE ERY ea) 

᾿Απευδιασμός, 6, (ἀπό, εὐδιάζω) a 
ee off, making calm and fair, 


᾿Απευδοκϊμέω, (ἀπό, εὐδοκιμέω) to 
ἰδαρρτουε. 


“’Απευθἄνατίζω, ἴ.-ἰσω, (ἀπό, εὐθαν 
ατίζωλ) to die happy, LXX 

᾿Απευθής, ἔς, (a priv., πυνθάνομαι) 
not inquired into, not well . Un- 
known, Lat. anne eae 88.—II. 
act. ignorant, unskilled, Lat. ignarus, 
Od. 3. 184. 

γΑπευθος, ov,=-foreg., Gramm. 

᾿Απευθύνω, (ἀπό, εὐθύνων to make 
straight or even again, Polyb.: to set 
up again: mostly metaph. to restore, 
make happy: to guide, direct, δεῦρ' ἀπ. 
μολεῖν, Aesch. Ag. 1667: to rule, 
Soph. 0. T. 104: but χέρας δεσμοῖς 
ἀπ. to guide the hands as chains, i. 6. 
bind his arms, Id. Aj. 72. 

ἤἌπευκος, ov, (a priv., πεύκη) with- 
out resin, Theophr. 

᾿Απευκταῖος, ov, = sq., Plat. Ax. 
369 B. 


᾿Απευκτός, ὄν, not ἄπευκτος, Lob. 
Paral. 498, (ἀπεύχομαι) to be depreca- 
ea abominable, πήματα, Aesch. Ag. 

"Arevvdlu,f. dow,(a76, εὐνάζω) to 
lull to sleep, put to rest: metaph. xa- 
κοῦ ἀπευνασθέντος, when the pain 
was at rest, Soph. Tr. 1242. 

"Απευστος, ον,Ξε ἀπευθής, Gramm. 

᾿Απευτακτέω, G, (ἀπό, εὔτακτος) to 
pay off or discharge duly and regularly, 
Strab.—II. wae from good order. 

᾿Απευφημέω,ὥ,  -ἥσω, (ἀπό, εὐφη- 
μέω) to deprecate, Lab os ee Be 
lostr. 


᾿Απευχαριστέω, to thank heartily, 

᾿Απεύχετος, ov,==arevKtéc, Aesch. 

ho, 155. 

᾿Απεύχομαι, ξομαι,(ἀπό, εὔχομαι) 
dep. mid., to wish away, to deprecate a 
thing, wish that it may not happen, τι, 
Eur. Hipp. 891, ubi.v. Monk ; ἀπ. re 
τοῖς feet , to pray the gods it may not 
be, Plat. Legg. 687 D; dx. τι a= 
véoGat, Dem., also without μή, ia. 
489, 13.—II. to reject, despise, Te, 
Aesch. Eum. 708, 

᾿Απεύω, to svorch off, v. ἀφεύω. 

᾿Απευωνίζω, fut.-icw Att. -%d, 
(ἀπό, εὐωνίζω) to make cheap, sell 
cheap, like ἐπευωνίζω, dub. in Luc. 

᾿Απέφθιθον, V. sub. ἀποφθέθω. 


ATIEX 


AregOoc, ov, strictly ἄφεφθος, 
(ἀφέψω) boiled down, ἀπ. χρυσός, re- 
fined gold, like Lat. aurum coctum, 
Theogn. 449, Hdt. 1, 50; ὕδωρ ἄπε- 

θον, water purified by boiling, Alex. 
'ythag. 1. 4 
᾿Απεχθαίρω, f. -ipa: aor. ἀπήχ- 
Onpa, (ἀπό, ἐχθαίρω) to hate with 
one’s heart, hate utterly, τινά, Il. 3, 415. 
—IL to make utterly hateful, τινί τι, 
Od. 4, 105, ἍΝ i 
᾿Απεχθάνομαι, f. -χθήσομαι, bs 
1, BO Sur. ὑπηχθόμῆν, Hom., ete. : 
pt ἀπήχθημαι, Thuc. 1, 75; 2, 63, 
(ἀπό, ἐχθάνομαι) :—the pres. is used 
by Hom. only in Od. 2, 202, but also 
by Plat. Xen., ete.: cf. ἀπέχθομαι : 
dep.,== ἀπέχθομαι, to be hated or treat- 
as an enemy, Hom.: οὔτε τί pot 
πᾶς δῆμος ἀπεχθόμενος χαλεπαίνει, 
nor does the people roused to hate against 
me distress me, Od. 16, 114: c. dat. 
pers., to be or become hateful to one, 
teur his hate or enmity, Hat. 1, 89, 
Thue. 1, 136; c. dat. rei, to be hated 

‘or a thing, Plat. ἜΣ 24. A, cf. 

hue, 2, 63.—IL. act. λόγοι ἀπεχθα- 
véuevot, language that causes hatred. 
opp. to of πρὸς φιλίαν ἄγουσι, Ken. 

ymp. 4, 5 


, 58. 
᾿Απέχθεια, ac, 7, (ἀπεχθῆς) enmity, 
fatal, tres in Att. pee : also in 
lur. enmities, Plat., and Dem. :—dv’ 
πεχθείας τινὶ ἐλθεῖν, to be hated b 
one, Aesch. Pr. 121; δι᾿ ἀπ. γίγνεταί 
τι; it becomes hateful, Xen. Hier. 9, 2; 
ef. did, A. TIL 2. 
᾿Απέχθημα, atoc, τό, that which is 
hated, the object of hate, Eur. Tro. 425. 
᾿Απεχθήμων, ov, gen. ovor,=sq. 
"Are: ie ἔς, (ἀπό, ἔχθορ op 
hostile, Soph. Ant. 50. Adv. —Gdc. 
ae ὅς, ἥ, ὄν, mak ἃ 
᾿Απεχθητικός, 4, 6v, making hated : 
alin E, opp. to κόλαξ, fault- 
finding, snarling. 


᾿λπέχθομαι, like ἀπεχθάνομαι, 
(ἀπό, ἔχθομαι) to be hated or hateful : 
—the indic. pres. not till Theocr. 7, 
45, for in Eur. Hipp. 1260, ἀπάχθο- 
μαι is now read: the inf. ἀπέχθεσθαι 
is found in Il. 21, 83, Eur. Med. 290, 
Thuc. 1, 136, etc., but many take this 
to be from ἀπηχθόμην, aor. of ἀπεχ- 
άνομαι, and so it is written ἀπεχ- 
θέσθαι by Elmsl. Med. 1. c., cf. Buttm. 
Catal. in v. 
᾿Απεχῦρόω, (ἀπό, ἐχυρόω) to make 
quite secure, represent as secure. 
᾿Απέχω, f. ἀφέξω: aor. ἄπεσχον, 
(ἀπό, ἔχω) to hold off, keep off, away 
or far from a person or thing, τινός, 
8.8. ἀπ. νῆα νήσων, Od. 15, 33: χεῖ- 
ρας πάντων ἀφέξω σοι, Od. 20, 263, 
οὗ Spitzn. Il. 1, 97;—so too Hdt., 
and Att.; also ἀπό τίνος, as xAnidec 
αὐχένα ἀπ. ὦμων, the collar-bone part- 
ed the neck from the shoulders, Il. 22, 


in Arist. 


ATTHM 


etc., Hdt. 1, 179, etc. :—also like mid. 
to abstain or desist from a thing, rivéc, 
Hat. 1, 67: πλεῖστον ἀπ. rod ποιεῖν, 
to be as far as possible from doing, Xen. 
Mem. 1, 2, 62.—IIL. to have or receive 
in full, τὴν ἀπόκρισιν, Aeschin. 34, 
35: ἀπ, μισθόν, χάριν, etc:, to have a 
full reward, due thanks, etc., Jac. 
Anth. 2, 3, Ὁ. 243 :--ἀπ. ἀπό τινος, to 
get one’s due from a person or thing. 
᾿Απεψία, ac, 4, (ἀπεπτος) indiges- 
ubility, Arist..Meteor. 
᾿Απέψω, Ion. for ἀφέψω, Hat. 
"Aréwoe, 3 sing. aor. 1 act. from 
ἀπωθέω, Od. i 3 
᾿Απηγέομαι, ἀπήγημα, τό, ἀπήγη- 
σις, ἣν lon. for ἀφηγ.» Hat 
᾿Απηγόρευμα, ato, τό, --- ἀπηγό- 


ρῆμα. ro 
*"Arnyopéa,=drayopevw, mid., to 
answer for one’s self, πρός τι, like 
ἀπολογέομαι, Arist. Probl. Hence 
᾿Απηγόρημα, ατος, τό, an answer 
given, plea, defence, Plat. Legg. 765 B. 
᾿Απηγρρία, ας, 9, Dor. dray..= 
foreg., ieee Fr. δ 4, ἴῃ Εἶδες χρὴ 
᾿Απήδἄλος, ov, (a priv., πηδάλιον 
‘dient rudder, AEE ie Anim. 
᾿Απηθέω, G, ( ἀπό, ἠθέω ) to strain 
through, filter, Ar. Ran. 943, Hence 
᾿Απήθημα, atac, τό, that which is 
strained or filtered off. 
᾿Απήκοος, ov, (ἀπό, ἀκοή) disobedi- 
ent, opp. to ὑπήκοος. 
᾿ πηκριβωμένωρ, adv. part. perf. 
pass. from ἀπακριβόω, exactly: spa- 
ringly, Alex, Syntr. 1, 4, ubi v. Mei. 
Ὁ ( ) 
"Απήκτος, ov, (a priv. πήγνυμι 
like ἀπαγής, not fastened de ἐπ 


ATTA 


Τ᾿ Απημοσύνη, nc, 4, Apemosyne 
danshter of Catreus, Kreis fi 
᾿Απημοσύνη, ης, ἦν, α being free from 
harm, health, Teen. Chbomn, 756.—IL 
560 βαππίξθθῃρεν: from ἃ νεὶ 
. ᾿Απήμων, ov, gen. ονος, (a priv. 
πῆμα) unharmed, unhurt, Hee ἀπή»- 
μαντος, Hom.: without sorrow or care 
auet tt, about a thing, Pind. Ν, 1, 83. 
—Il. act. doing no harm, harmless, 
without danger, odpoc, μῦθος, πομποί, 
foe Ἑ iia dandy, ὕπνος, 1]. 14, 
64; of the gods, propitious, ἀπήμων 
κέαρ, Pind. P. 10, $3 τς 
᾿Απήνεια, ας, ἣν the character of an 
ἀπηνής, harshness, roughness, Ap. Rh. 
2, 1204, 
᾿Απήνεμος, ov, (ἀπό, ἄνεμος) with- 
out wind, calm. 
᾿Απήνη, ης, 7, 4 four-wheeled wagon, 
sometimes used to carry persons, 
mostly drawn by mules, but some- 
times by oxen, Hom., cf. ἅμαξα: later, 
any carriage, a car, chariot, Pind., and 
Trag.: vaia ἀπ., a ship, Eur. Med. 
1123.—II. like ζεῦγος, @ yoke, pair, 
6. g. of brothers, Valck. Phoen. 331 
(Deriv. unknown.) 
᾿Απηνής, ἔς, harsh, h, hard, 
Hom. : μηδὲν ἀπηνές, Ar. Nub.’ 974, 
opp. to ἐνηής and προζςηνής. (Perh. 
from ἀπό and dig, ἐῆος, but cf. Pott 
Etymol. Forsch. 1, 255.) 
᾿Απῆνθον, Dor. aor. 2 of ἀπέρχο- 
μαι, for ἀπῆλθον. 
ΤΑπῇξα, | aor. act. from ἀπαΐσσω. 
᾿Απηόριος, ov,==8q- 
᾿Απήορος, ov, (ἀπό, alwpéw) hang- 
ing, hovering on high : hence metaph., 
zat. 





not congealed or frozen, Arist. Gen. 
A 


n. 

᾿Απηλεγέω, (ἀπό, ἀλέγω) like dv- 
ηλεγέω, to neglect. 

᾿Απηλεγέως, adv. from ἀπηλεγήῆς, 
ἔς, without caring for any thing, reck- 
lessly, Hom., but only in phrase μῦ- 
Gov ἀπηλεγέως ἀποειπεῖν, to speak 
out reckless a ἢ , i.e. bluntly, 
fearlessly. —Il. in Alexandr. writers, 
very exactly, carefully, or considerately : 
the adj. only in late writers. (The 
prob. deriv. from ἀλέγω, like νηλε- 
γῆς; ἀνηλεγής.) 

᾿Απῆλθον, aor. 2 of ἀπέρχομαι. 

᾿Απηλιαστής, ov, ὁ, oné who keeps 
away from the ‘HAtaéa, and so an ene- 
ay to law, Ar. Av. 110, with play on 
ἥλιος, not fond of basking in the sun: 
opp. to φιληλιαστής. (Like dvrf- 
λιος, ἀπηλιώτης, Ion. for ddnA-, but 
always used in Att. 
᾿Ἀπηλίθιδω, (ἀπό, ἠλιθιόωλ to make 

stultify. 


ΤΑπῆλιξ, Ton. for ἀφῆλεξ, Hat, 
᾿Απηλιώτης, ov, ὁ, (ἀπό, ἥλιος) 
sub. ἄνεμος, the east wind, Lat. sub- 








324, so too Att.:—also παρά τινος, 
Eur. Bacch. 421.--- ΜΙᾺ. ἀπέχεσθαι 
χεῖράς τινος, to hold one’s hands off a 
person or thing, Od. 22, 316, which 
in Aesch. Eum. 350 is ἀπέχειν yei- 
pac :—but usu. ἀπέχεσθαί τινος, to 
hold one's self off a thing, withhold, ab- 
stain, desist from it, e.g. εὐνῆς, πολέ- 
μου, Hom., and freq. in ΓΝ and 
Att.: esp. to spare a man, Od. 19, 
489, cf. Hat. 9, 73, Thuc. 1, 20, ete. : 
also ἀπέχεσθαι μὴ στρατεῦσαι, to ab- 
stain from marching, Thuc. 5,25, more 
usu. τοῦ, δ, inf, as ἀπ. τοῦ συμβου- 
λεύειν, Xen. Mem. 4, 2,3; but also 
ἀπ. τὸ μή c. inf, Xen, Cyr. 1, 6, 32, 
Plat. Rep. 354 B.—IL intrans. to be 
away or far from, ¢. gen. loci, τῆς πό- 
λεως οὐ πολλὴν ὁδὸν ἀπέχει, Thue. 
6. 97; more freq. ἀπὸ Βαβυλῶνος, 


3, 23. (Of Ion. form, cf. ἀπηλια- 
aris.) . 

᾿Απηλιωτικός, 7, ὄν, from the quar- 
ter of or towards the ἀπηλιώτης, Arist. 
Meteor. 

᾿Απήμαντος, ον, (a priv. αίνω 
unharmed, wrt, Od. 19, Zhe. ᾿ 
act.: ἔστω πήμαντον, be mis 
Sar away, Aesch. Ag. 378 her. pie 
Toe, a life free from misery, Pind. Ὁ, 8, 
ἢ 


᾿Απήμαντος, ov, 6, Apemantus, an 
Athentan, father of Badicus, Plat. 
Hipp. Maj. 286 B.—2. father of Poly- 
critus, Dem. 

᾿Απήμβροτον, Ep. aor. 2 of ἀπα- 
μαρτάνῳ, Hom, : 
᾿Απημελημένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπαμελέω, wholly neglected. 





᾿Απημονία, ας, 7,=89., Callim. 
Digitized by Microsoft® 


essel. Hdt. 7, 188, Thue.’ 


Ῥ οἀπάορος ἐχθρῶν, hang- 
ing in fear of the enemy a. ὃς others), 
far from them, Pind. P. 8, 124: orig. 
ὑπήώωρος, q. Ἢ ( ᾿ " 
πηρής, Ec, (α priv., un- 

wiasnad, As Rh 1, 888. sigs 

“Arnpoc, ov, (α priv., mipa) with- 
out a scrip—ll. (α priv., wypd¢)== 
foreg., Hat. 1, 32. 

Τ᾿ Απηρτημένως, adv. part. perf. pass. 
rom ἀπαρτάω, in dependence upon, in 
connection with, τούτοις, Plut. Moral. 
105 E. . 

᾿Απηρτισμένως, adv. part. pert, 
pass. from ἀπαρτίζω, fully, completely, 
Dion. H. 

᾿Απηρυθριασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀπερυθριάω, impudently 

᾿Απήρωτος;, ov, (a Priv., πηρόω) not 
ma: ᾿ 





γι 
_ ᾿Απηύρων, ἀπηύρα, 1 and 3 sing. 
doer rom ἀπαυράω, Hom. . 
᾿Απήχεια, ac, Helgi dissonance 
enmity, Lys. ap. Harp.: from 
᾿Απηχέω, (ἀπηχήζ) to sound back, 
echo, Arist. Probl.—tll. to be out of tune, 
like ἀπάδω. Hence 
᾿Απἤχημα, ατος, τό, an after-sound, 
echo: metaph. of repetitions, Plat. 
eee C.—IL i 
πηχής, EG, (ἀπό, ἧχος) jarring, 
ΡΜ ΤΩΣ : pees Ὁ ferns 
hostile, Adv. -χῶς. 
᾿Απήχησις, corey, (ἀπηχέωλα εουπὰ 
ing after, echoing. —lI. discordance. 
᾿Απήωρος, ov, (ἀπό, αἰωρέω) hang- 
ing or hovering on high, Od. 12, 435: 
later ἀπήορος. 
‘Aria γῆ, ν. ἄπιος. ϑ 
᾿Απιάλλω, (ἀπό, ἰάλλω) Dor. or La 
con. word for ἀποπέμπω, Thuc. 5, 77. 
Τ᾽ Απιδανεύς, ἕως Ton. Zoe, ὁ, an in- 
habitant of Apia, i. e. of the Pelopon- 
nese ; in pl. of ᾿Απιδανῆες, Ap. Rh. 
4, 363. aes 
ῬΑπιδανός, οὔ, ὁ, Ton, Ἠπιδανός, 
Apidanus, ἃ river of Thessaly flowing 
into the Peneus, Hat. 7, 129. 





ῬΑπίδιον, ov, τά, dim. from ἄπιον, 
169 


ΑΠΙΣ 


ῬΑπιδόνες, wv, οἱ, τες ᾿Απιδανεῖς, 
Strab, ἢ : a. 
Τ᾽ Απιέναι, pres. inf, of ἄπειμι, (εἶμι) 
Hat. ; also lon. for ἀφιέναι, Hat. 
Τ᾽ Απιέσθαι, lon. for ἀφιέσθαι. 
᾽᾿Απέίεστος, ov, (a priv., πιέζω) not 
pressed, not to ressed, Arist. Me- 
teor. 4, 9, 15, cf. Lob. Paral. 460. 
*Arcinut, lon. for ἀφίημι. : 
᾿Απίθᾶνος, ov, (a priv., πιθανός) 
incredible, unlikely, Plat.—IL. act. not 
ready to believe, incredulous, Heind. 
Plat. Parm. 133 B.—III. not persuasive, 
λόγος ἀπ., Plat. Phaedr. 265 B: ἀπ. 
πρός TL, not to be trusted or believed in, 
a thing, Aeschin, 28,12. Adv. —vwe, 
not ee coarsely, rudely, Isocr. 
87 Ἶ aoe 
᾿Απιθἄνότης, τος, ἦν unlikeliness, 
αἰτίας, ‘Acschin. 36, 33 want of per- 
suasiveness, Joseph. 
"Ari0Ew, 6, ξ -ἤσω, (a priv., πείθω) 
pee for ἀπειθέω, τινί, oft. in Hom., 
ut always with οὐκ, in the phrase, 
οὐκ ἀπίθησε μύθῳ, he disobeyed not the 
words: once c. gen., H. Hom. Cer. 
8. 


᾽᾿Απιθής, &¢, poet. for ἀπειθής, Anth. 
᾿Απιθυντήρ, ἦρος, ὁ, @ restorer, re- 
former, Anth.: from ae 
᾿Απιθύνω,Ξε:ἀπευθύνω, Anth. 
᾿Απικμάω, ὦ, f. -fow, (ἀπό, Leudw) 
to winnow, thresh out, σῖτον, Theopht.’ 
᾿Απικνέομαι, Ion. for ἀφικν., Hat. 
"Απίκρος, ov, (ἃ priv., πικρός) not 
bitter, Arist. πὶ et Vit. " 
᾿Απικρόχολος, ον, (ἄπικρος, χολῇ 
without “μία gall, not recone: xo : 

. ‘AmtAnréc, 6v, (a priv., πιλέω) not 
to be pressed close, i.e. either incom- 
pressible or elastic, Arist. Meteor. 4, 
9; 23, cf. Lob. Paral. 460, 

*AriAAw, V. ἀπείλλω. 

᾿Απιμελής, ἔς, (a priv., πιμελή) 
without fat, not fat. 

᾽Απίμελος, ov,=foreg., Arist. H. A. 


i 
᾿Απινής, ἔς, (a priv., wivoc) without 
dirt, clean. 

᾿Απῖνύσσω, (a priv., πινυτός) to be 
without understanding, work folly, Od.: 
Kip ἀπινύσσων, one who has lost his 
wits, ιν 15, 10. rae 

"Απιξις, ἕως, ἣν Ion. for ἄφιξις, 
Hadt. 1, οὐ, Ἷ ‘ ᾿ 
PAriora, ne, ἣν iola, a city of 
the Volsci, Sita, : Jj 
: “Artov, ov, τό, (ἄπιος) a pear, Piat. 
Legg. 845 B.—II. like Lat. apium, 
parsley. 5 

"Απίος, ov, 7, α pear-tree, Theophr. :᾿ 
also a pear itself, Ar. Fr. 476, 3, cf. 
Meineke ad: Alex. Brett. 1.—II. a 
kind of Euphorbia, perh. the sun- 
spurge, Theophr.: 

“Απίος, in, tov, (from ἀπό, as ἀν- 
réoc, from ἀντί) far away, far off, far, 
ἐξ ἀπίης γαίης, from a far land, I). 1, 
271, Od. 16, 18, and Soph. O. C. 1685. 
—IIL. ’Arwog, ia, cov, Apian, i.e. Pe- 
loponnesian, said to be so called from 
Apis, a mythical king of Argos, hence 
Ania γῆ, χθών, or "Aria alone, the 
Peloponnesus, esp. Argolis, Aesch., cf. | 
esp. Suppl. 262, sq. : also ᾿Απές, idog, 
yn, Theocr. 25, 183. [The former 
word has é, the latter ὦ, yet Soph. | 
l.c. uses it in signf. 1, with ἃ τ late 
Ep. poets have it in signf, II. with a, 
Buttm. Lexil. v. ᾿Απίη yaia.] ἢ 

᾿Απίπόῳ, ὥ, (ἀπό, ἱπόω) to press. 
squeeze out, Hdt. 2, 94. ν 

"Aric, toc, 6, Apis, a bull worship- 
ped in Egypt, the Greek Epaphos, 
Hat. 2, 153.—2. son of Phoroneus, 
an ancient king of Argos, v. “Amo 
II—3. son of Apollo, Aesch. Supp. 





262.—4. a ru of Jason, Paus. δ, 1,8 


ATIZ 
—5. a city of Aegypt, Hat. 2, 18.— 
IL. ’Anig, ef. ἄπιος Il. [ἄπἴς, Jac. 
A.P. p. 673.) 


_PArioduy, ovog, ὁ, Apisaon, son of. 


Phausius, Il. 11, 578.—2. a Paeonian, 
son ‘of Hippasus, Il. 17, 348. [ἃ] 

᾿Απῖσόω, ὥ,(ἀπό, ἰσόωλ) to make equal 
or even, Hdt. 4, 196. ~ ᾿ ᾿ 

᾿Απίσσωτος, ov, (a priv., πισσόω) 
unpitched, 

᾿Απιστέω, ὦ, f. -fow, to be ἄπιστος, 
and so—l. to disbelieve, distrust, doubt 
a person or thing, τί, Od. 13, 339: 
Jater usu. τινί, as Hdt. 1, 158, and 
Att: ἀπ. τινί τι, to disbelieve one in a 
thing, Hdt. 3, 122, περί τινος, 4, 96: 
ec. inf., οὐκ ἀπιστῶ σ᾽ οἰμῶξαι; I doubt 
not thou hast bewailed, Soph. Aj. 940; 
ἀπ. μὴ εἷναι, not to believe that it is, 
Thuc. 4, 40; ἀπ. μὴ γενέσθαι τι, to 
doubt that it will be, Thuc. 1, 10, ef. 


Plat. Polit. 301 C: but, ἀπ. rf or μὴ 
ob γένηταί τι, to ect it will happen, 
Plat. en 555 A, Meno 89 D: ἀπ. 


πῶς, Id. Phaed. 73 Β΄: 8050]. to be 
unbelieving or distrustful or incredulous, 
Hat. 8, 82, etc. Pass. to be distrusted 
or doubted, Thuc., etc.: esp. “foll. by 
μή ς. ink, τὸ ἐπιτήδευμα ἀπιστεῖται 
μὴ δυνατὸν εἶναι, is not believed to be 
ossible, is believed to be impossible, 
lat. Legg. 839 C, cf. Charm. 168 E; 
a to ane in Hat. 3, 1. εἰ 
πιστήθη μὴ πολυπρηγμονεῖν, if he 
had not lie believed es e meddling, 
i.e. unless he had been, where others 
take it to be from ἐπέσταμαϊ, v. In- 
terpp.—II. -- ἀπειθέω, to disobey, τινί, 
Hat. 6, 108, ubi Valck., Soph. Ant. 
219, etc.: absol. to be disobedient, 
Plat. Legg. 941 C. 
᾿Απίστημι, Ion. for ἀφίστημι, Hat. 
᾿Απιστητέον, verb. adj. from ἀπι- 
‘oTéw, one must mistrust, Polyb. 
᾿Απιστητικός, 4, 6v, (ἀπιστέω) un- 
believing, incredulous, Anton. 
᾿Απιστία, ag, h, (ἄπιστος) disbelief, 
distrust, Hes. ee 370 in 
ogn. 829, etc.: ἀπιστίαν ἔχειν, to be 
in doubt, εἰς ἀπ. καταβαλεῖν, to make 
doubtful, Plat. : also of things, πολλὰς 
ἀπιστίας ἔχει, it admits of many 
doubts, Id. Rep. 450 Ὁ ; εἰς ἀπ. κατα- 
πίπτειν, to fall into doubt, Id. Phaed. 
88 Ὁ: ἀπιστίαν βλέπειν, Eupol. In- 
cert. 22.—II. want of faith, faithless- 
ness, unbelief, Soph. O. C. 611, Plat. 
Gorg. 493 C: treachery, Xen. An. 2, 
5, 21. [dmeorin in Theogn. 1. c., 
otherwise ia.] 
᾿Απιστόκορος, unbelieving, Or. Sib. 
"Amiaroc, ov, (a priv., réiortc)—I. 
pass., not to be trusted, and so—l. of 
‘persons, not trusty, faithless, Il., and 
Att.: also, distrusted, suspected, Hat. 
8, 22,—2. of things, not credible, im- 
vobable, first in Archil. 16, 5, Hdt. 3, 
0. and freq. in Att.: τὸ ἐλπίδων ἄπι- 
στον-ετὸ ὑπὸ τῶν ἐλπίδων ἀπιστη- 
θέν, what one cannot believe even in hope, 
Soph. Phil. 868: also uncertain, change- 
ful, Plat. Legg. 705 A, 775 D.—II. 
act. not believing or trusting, mistrustful, 
Od., Hat. 1, 8, ete., cf. Valck. Hat. 6, 
108: ἄπιστος εἰ σαυτῷ, 
lieve what you say, Plat. Apol. 26 E. 
—2. not obeying, disobeying, τινός, 
Aesch. Theb. 875, τινί, Ib, 1030, Eur. 
LT. 1476. Adv. -τως.--Ἰ. act. sus- 


| piciously, jealously, Thue. 3, 83.—2. 


‘pass. beyond belief, Thue. 1, 21. 
᾿Απιστοσύνη; Ne, ἡν»εε ἀπιστία, Eur. 
Med. 423. 
᾿Απισχναίνω, (ἀπό, loyvaivw) to 
make lean or thin, Arist. Probl. Hence 
᾿Απισχναντέον, verb. adj., one must 
make lean, Arist. Probl. ‘ 
᾽Απισχνόω,Ξ- ἀπισχναίνω, Hipp. 
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'Απισχῦρίζομαι, fut. -icosat, Att, 
ζοῦμαι, dep. mid., (ἀπό, ἰσχυρίζομαι)' 
to oppose firmly, give a flat emal, πρός 
τινα, Thue. 1, 140 —II. to hold fast to 
a thing, keep to or persist in, Tivdc. | 

᾿Απίσχω, poet. form of ἀπέχω, to 
keep far away, Od. 11, 95. 

"Arlowatc, εως, 7, (ἀπισόω) a mak- 
ing equal. : 

"Antréov, verb. adj. of ἄπειμι, one 
must go away, Xen. An. 5, 3, 1. 

*Amitne, ὃ, (ἄπιον) sub. οἶνος, 


perry. [1 

*Anirntéov, plur. a, verb. adj. from 
ἄπειμι,Ξ- ἀπιτέον, Luc. 

᾿Απίττωτος, ov, Att. for ἀπίσσω- 


τος. 

᾿Απιχθυόω, ὥ.ἵ. -ὥσω, (ἀπό, ἰχθύς) 

to make into fish ; as pass. to become a 
fish, Stob. 

᾿Απιχθύς, b, gen. toc, (ἀπό, ἰχθύς) 
without fox! eating no fish, like ἀπό- 
σιτος, Ar. Fr. 480. 

᾿Απίων, ov, gen. ovog, (a priv., 
πίων) not fat. [i] 

ἔΛπλαγκτος; ον,Ξεὐπλανής. 

"Απλαῖ, Gv, ai, (strictly fem. from 
ἁπλοῦς) Laconian single-soled shoes, 
Dem. 1267, 25. 

᾿Απλακέω, ἀπλακία, etce., v. sub 
ἀμπλακέω. ᾿ 

᾿Απλάκουντος, ov, (a priv., πλα- 
κοῦς) without cakes, Plat. (Com.) 

Poet. 1. 

᾽᾿Απλάνεια, ac, ἡ, constancy, un- 
changeableness [a]: Gent 

᾿Απλᾶνήῆς, ἔς, (a priv., πλάνῃ ποῖ 
wandering or changeful, ficed, Plat.: 
in astron. opp. to πλανήτης.---11. not 
erring, without mistake. 

ῬΑπλανησία, ac, ἣν a not wandering 
or erring, security, certainty, Sext. 
Emp. : from ‘ 

᾿Απλάνητος, ov, (a priv., πλανάω) 
not gone astray, without mistake. [ἅ} 

᾿Απλαστία, ac, 7, sincerity, Plat, 

Def. 412 Εἰ : from 

ἤλπλαστος, ov, (a priv., πλάσσω) 
not moulded, unshapen: hence in its 
natural state, genuine, sincere. Adv. 
-τῶς, Plat. Ep. 319 B.—II. also usu. 
taken as =dmAaroc, monstrous, huge, 
v. 1. Hes. Op. 147, Th. 151, Soph. Fr.. 
350: if in this signf. also it be not 
better referred to πλάσσω, shapeless, 
monstrous, like Lat. informis: cf. 
ἄπλατος, ἄπληστος. Only poet. 

᾿Απλᾶτῆς, é¢, (a priv., πλάτος) 
without breadth, γραμμή, Arist. Org. 

"Απλᾶτος, ov, lon. ἄπλητος, (a 
priv., weAdw) for ἀπέλατος, unap- 
proachable, but always like ἄαπτος, 
with collat. notion of terrible: hence 
monstrous, huge, Hes. Op. 147, Th. 
151, where Géttling takes the v. 1. 
ἄπλαστος, observing that ἄπλατος 
would be in Ep. ἄπλητος, but v. 
Buttm. Catal. voc. πελάζω: ἄπλ. 
πῦρ, ὄφις, Tigwy, Pind. ; λέων, aloa, 
Soph.: cf. Elmsi. and Herm. Med. 
149, also v. ἄπλαστος, ἄπλετος, 
ἄπληστος. Only poet. ‘ 

ἤΛπλεκτος, ov, (a priv., πλέκω) τωι 
woven, unplaited, χαίτη, Anth. 

᾿Απλετομεγέθης, ες, (ἄπλετος, μέ- 
γεθορ unapproachably great, also ie. 
ἀτομεγέθης. ee 

"ArAsroc, ov, collat. form of ἄπλα. 
τος, ἄπλητος, unapproachable, and so 
huge, monstrous, frightful, Pind.: 
mostly in poets, when the. penult is. 
to be short, but also in Jon. and Att. 

rose, Hdt. 1, 215, cf Heind. Plat. 
Soph, 246 C. 

"Απλευρος, ov, (a priv., πλευρά) 
without sides or ribs, ama. στῆθος, ἃ.. 
narrow chest, Arist. Physiogn. 

ἤλπλευστος, ov, (α priv., πλέω) not, 
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navigable, not navigated: τὸ ἄπλ., 4 
part of the sea not yet navigated, Xen. 
Cyr. iy 1, 16. ᾿ 

᾿Απλήγιος, ov, ina single garment: 
in ἐπα] Σ ἀπλοῦς, Eupol. Pol. 27 B: 
from : i 
le πὴ ἦν sub. bai ge 
ἁπλοῦς) α si upper garment or 
cloak, ike ἁπλοῖς, opp. to διπληγίς, 
Ar. Fr. 149. : 

᾿Απληθῆς, ἐς, (α priv., πλῇθος) not 
full, opp. to εὐπληθής. Ὁ 

"AmAnKTog, ov, (a priv., πλήσσω) 
unstricken : of a horse, needing no whip 
or spur, Eupol. Pol. 2, Plat. Phaedr. 
253 Ὁ, cf. Pind. Ο. 1, 33. 

᾿Απλήξ, ἢγος, 6, 7,=foreg., Luc, 

᾿Απλήρωτος, ov, (a priv., πληρόω) 
not to be filled, not filled, insatiable, 
Luc. Adv. -τως. : 

᾿Απλησίαστος, ov, (a priv., πλη- 
oui{w)=arAaroc. 

᾿Απληστεύομαι, dep., tobe ἄπλη- 


arog. ; : 
᾿Απληστία, ac, 7, insatiate desire, 
Pherecr. Incert. 6, and Plat. 


᾿Απλήστοινος, ov, (ἄπληστος, οἷ- 
voc) uae in wine, Timon ap. Ath. 
424 





᾿Απληστό ρος, ον, insatiate, Or. 
Sib. . 
ἤλπληστος, ov, (a priv. πίμπλημι) 


ΑΠΟ 


from Gua, all together, in one way, just 
as Lat. simplex, from simul: always 
opp. to διπλόος, duplex, in two ways.) 
Ἄπλοος, ov, contr. ἄπλους, ovr, 
(a priv., πλέω) not sailing, and so—I. 
act., of ships, unfit for sea, not sea- 
worthy, ναῦς ἄπλους ποιεῖν, Thue. 7, 
34; νῆες ἄπλοι ἐγένοντο, 10. Com- 
par., less fit for sea, Id. 7, 60-—2. of 
men, never having been at sea.—Il. 
pass., of rivers, etc., not navigable. 
᾿Απλοπάθεια, ας, ἣν @ simply pas- 
sive state, Sext. Emp.: from 
᾿Απλοπαθῆς, ἐς, (ἁπλοῦς, πάθος) 
being simply passive, Sext. Emp. ᾿ 
᾿Απλός, ἢ, ὄν, poet. for ἁπλόος, 
like διπλός for eel 
«Απλοσύνη, 16) ἡ,--ἀπλότης. 
᾿Απλοσχήμων, ον, genit. ονος, 
(ἁπλοῦς, σχῆμα) of simple form, fig- 
ure, Or manners, Strab. : 
‘Andérne, ητος, ἡ, (ἁπλοῦς) like 
Lat. simplicitas, simplicity, Plat. Rep. 
404 E.—2. plainness, frankness, Xen. 
Cyr. 1, 4, 3: stupidity, silliness. 
᾿Απλοῦς, ἢ, οὖν, contr. for ἁπλόος, 
Ve 
"Απλους, our, contr. for ἄπλοος,4.Υ. 
"Απλούστερος, ἁπλούστατος, comp. 
and superl. from ἁπλοῦς. 
Ἄπλουτος, ov, (a Pa πλοῦτος) 
without riches, Soph. Fr, 718. 


not to be filled up, insatiate, immense,| ‘AmAéw, (ἁπλοῦς) to_make single, 
huge, and so oft. confounded with } to unfold, ἱστία, Herm. Orph. 814. 
ἄπλαστος, ἄἅπλατος, Elmsl. and| ᾿Απλῦσία, ac, 7, (ἄπλυτος) the state 
Herm. Med. 149: ες. gen., dA. ypn- | of an gates, iness, Anth. 
μάτων, αἵματος, insatiate of money,| ᾿Απλύσίας, ov, ὁ, σπόγγος, ἃ sponge, 
blood, Hdt. 1, ts7, 212, and so in| so called from its dirty gray colour, 


Trag. Adv. -τως. 
*AmAnroc, ov, Ton. for ἄπλατος, 
ig H. ΡῈ veoh 83, Hes. 
᾿Απλόη, ἧς, ἡνΞεἁπλότης. 
ἀπλόθριδ, τρίχοςν ὁ (ἁπλοῦς, 
θρίξ) of or with plain, untrimmed hair. 
“Ardota, ἡ, lon. ἀπλοΐη, (ἄπλους) 


bad time for sailing, difficulty or impos- 


sibility of sailing, Aesch. Ag. 188, Eur. 
J. A. 88: alsoin plur., contrary winds, 
stress of weather, Hut. 2, 119. 

τΑπλοίζομαι, dep. mid., (ἁπλοῦς) 
to behave simply, deal openly or frankly, 
πρὸς τοὺς φίλους, Xen. Mem. 4, 2, 18. 

᾿Απλοϊκός, ἤν, ὄν, like an ἁπλοῦς, 
fit or proper for λῖπι.---].- -ἁπλοῦς, 
stmple, natural, plain, Phintys ap. 
Stob. p. 444. Adv. -Kdg. 

‘ArAoic, δος, ἡ, simple: esp. as 
subst., a single garment: Hom. com- 
binesdmAoidec yAaivat, =arAnyldec. 

᾿Απλόκἄμος, ov, (α priv., πλόκα- 

o¢) without braids ΟἹ tresses, with un- 
Sraided hair, Anth. (ἁπλόκομος is 
not. Greek.) 

"AmdAoxoc, ov (a priv., πλέκω)-- 
ἅπλεκτος, unwoven, unplaited, Opp. 

‘ArAoxtwy, gen. κυνός, 6, nick- 
name of Antisthenes, plain, blunt 
Cynic, downright dog in manners, etc., 
Diog. L. 6, 13. [Ὁ] 

"Απλόος, 6n, dor, contr. ἁπλοῦς, ἢ, 
οὖν, like Lat. simplex, one-fold, opp. to 
διπλόος, Lat. duplex, two-fold, and so 
—l. single, oluoc, Aesch. Fr. 222, rei- 

ος, Thuc., etc.: hence simple, plain, 
ἁπλᾶ τῆς ἀληθείας ἔπη, ἁπλοῦς ὁ 
μῦθος, etc., Aesch., etc.: κέλευθοι 
ζωᾶς, Pind. N. 8, 61: ἁπλῷ λόγῳ, in 

lain e, speaking plainly, Plat., 
etc.: so too of men, simple, open, 
frank, sincere, Plat., etc., cf. Ruhnk. 
Tim. v. διπλόος : also simple, silly — 
3. simple, opp. to cenanat or mired, 
Plat. Rep. 547 Dy etc.; hence, sim- 
ple, downright, absolute, sheer, δημο- 
κρατία, Plat., oy ἅ, Lys., etc. 
Adv. -πλῶς, 4. v., freq. in all these 
signfs. Compar. and super. ἁπλού- 
στερος, Ga? γύστατος, Plal. (Prob. 


Arist. H. Ν. 

γ"Απλῦτος, ov, (a priv., πλύνω) un- 
washen, filthy, dirty, like dAovroc, 
Pherecr. Incert. 3. 

"AmAwpa, ατος, τό, (ἁπλόω) that 
which is unfolded.—II. an unfolding. 


bein adv. from εἰ πλοῦς, at. 
simpliciter, simply. inly, enly, 
Plat. : usu. simply, absokutely, ἁπλῶς 


ἀδύνατον, Thuc. 3, 45, τῶν νεῶν κα- 
τέδυ οὐδεμία ἁπλῶς, Id. 1, 34: but 
esp. ἁπλῶς λέγειν and εἰπεῖν, Plat.; 
also strengthd. ἁπλῶς οὕτως, Heind. 
Gorg. 468 B: in bad sense, opp. to 
ἀκριβῶς, loosely, superficially, Wytt. 
Ep. Cr. p. 169. 

*ArAwroe, ov, (a priv., πλώω) not 
navigated, 

᾿Απνεής, ἔς, (a priv., πνέω) = 
ἄπνοος ; said to mean wolenil: 
ing, in Antip. Sid. 5. : 

᾿Απνεύματος, ov, (a priv., πνεῦμα) 
not blown through, without wind or cur- 
rent of air, Arist. Probl. 

᾿Απνευστί, adv. of ἄπνευστος, with- 
out breathing, Arist. Probl.: without 
fetching breath, at one breath, Dem. 
328, 12. 

᾿Απνευστία, ac, ἡ, (ἄπνευστος) α 
holding of the breath, not breathing, 
Arist. Probl. 

᾿Απνευστιάζω, ἔ, -άσω, to hold the 
breath, Arist. Probl. 

“Amvevotoc, ov, (a priv., πνέω) 

i breath, breathless, Od. 5, 456 : 
hence lifeless—II. act. stopping the 
breath, stifling, τόπος, Theophr. Ady. 
πτως, Plut.: also ἀπνευστί, ὯΝ 

"Απνοία, ac, ἣ, α calm, Polyb.: 

m 

“Aivooc, ov, contr. ἄπνους, ουν, 
(a priv., rvéw) without wind or breath: 
hence — I. breathless, Theopomp. 
(Com.) Incert.9: and so lifeless, dead. 
—Il. without air, stifling, opp. to εὖ- 
πνοος. 
*ATIO’, PREP. σ. GEN. ONLY,= Lat. 
AB, ABS, Sanscr. APA ; orig. 
sense, from, whether a place, or a 
time ὧ any object, from which a 
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thing goes forth, is derived, or parteu, 
—I. of place, the first, and in Hom., 
the prevailing signf.,—1. implying 
motion from, away from, as ἄγειν ἀπ᾽ 
ἀκτῆς, Od.: pleonast, ἀπὸ Τροΐηϑεν, 
ἀπ’ οὐρανόθεν, Hom., stronger, ἐκ 
Baty 10, 151 : oft. ba signf. 
of down from, dra, ov ἀπὸ 
μελάθρου, so that {μένη βρόχον from, 
Od. 11, 278: so οἱ μὲν ἀφ᾽ ἵππων, οἱ 
δ' ἀπὰ νηῶν ἐπιβάντες, 1]. 15, 386; 
and Att., ἀπὸ νεῶν πεζομαχεῖν, Thuc. 
7, 62, θηρεύειν ag’ ἵππων, Xen.: in 
Il, 24, 725, ἀπ᾽ αἰῶνος νέος Ago im- 
plies leaving, going away from life.—2. 
without motion implied, far from, as 
μένων ἀπὸ ἧς ἀλόχοιο, 1]. 2, 292, 
κεκρυμμένος ἀπ’ ἄλλων, Od. 23, 110: 
ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν, οὔατος, out of sight, 
hearing, Hom.: hence ἀπὸ θυμοῦ, 
σκοποῦ, δόξης, ἐλπίδων, different from, 
at variance with, ἀπὸ ἀνθρωπείου τρό 
που, ae 4 = ae en also, 
σπεύδειν ἀπὸ ῥυτῆρος, far from, 1. 6. 
without bridle, Soph, QO. C. 900: 
strengthd. τῇλε ἀπό, νόσφιν ἀπό, 
Hom.—IL of time, a rarer usage, 
from, after, since, Hom. only in 1]. 8, 
54, ἀπὸ δείπνου θωρήσσοντο, and 
seldom in Ep., v. Spitzn. 1. c.: some- 
times in Trag., most freq. in prose, 
as ἀπὸ δείπνου γενέσθαι, Hdt. 1, 126; 
2, 78, ef. ἐκ Π. 2: also ἀπὸ δείπνου 
alone, 1, 38 τὸ ἱπὸ τούτου, ἡ τίν: 
τῇ ἡμέ πὰ τούτων, etc., Hdt.: 
Ae μεμα, Lat. de die, ἀπὸ νυκτός, 
Lat. de nocte, immediately from the be- 
ginning of it, Xen., cf. Lat. ab hoc 
sermone profectus Paulus, Liv. 22, 40. 
—IIl. of origin of all kinds, as,—1. of 
descent, birth, οὐκ ἀπὸ δρνὸς οὐδ' ἀπὸ 
πέτρης, not - from oak or rock, 
Od. 19, 163; ἀπὸ πατρός, by the father, 
etc.: hence of the place one springs 
from, one’s home, as ἔπποι ποταμοῦ 
ἀπὸ Σελλήεντος, Ul.: ele ἀπὸ Σπάρ- 
¢, a@ Spartan, Soph.: and so also 

of things, κάλλος ἀπὸ Χαρίτων, beau- 
ty such as the Graces give, Od. 6, 18: 
μήδεα ἀπὸ θεῶν, counsels devised by 
the gods, ὁ ἀπὸ τῶν πολεμίων φόβος, 
fear which the enemy inspires, stron- 
ger than ὁ πολεμίων φόβος, Xen., etc. 
—2. of the means or instrument, as 
ἀπὸ βιοῖο πέφνεν, with arrow from 
his bow, Il. 24, 605, and ἀπὸ χειρὸς 
ἔβλητο, Il. 11, 675: so ἀπὸ γλώσσης, 
by word of mouth, Thuc. 7, 10; so 
ἀπὸ στόματος, Plat. Theaet. 142 D; 
ἀπὸ γνώμης, like Lat, ex animo, 
Aesch. Eum. 674; sometimes with a 
verb, where ὑπό might stand, as τὰ 
ἀπό τινος γενόμενα, the things done 
on his part, Schw. Hdt. 7, 130; so 
ἐπράχθη ἀπ’ αὐτοῦ οὐδέν, Thuc. 1. 
17.—3. of the cause or occasion, aS ἀπὸ 
δικαιοσύνης, on account, by reason of, 
Hdt.: τλήμων ἀπ’ εὐτόλμον φρενός, 
in consi e of, Aesch. Ag. 1302; 
sometimes strengthd. by ἕνεκα, as 
ὅσον ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, as far as shout- 
ing went, Thuc. 8, 92, cf. Xen. Hell. 
2, 4, 31, Ktihner Gr. Gr. ὁ 618, fin— 
4. of the material of which a thing is 
made, as ἀπὸ ἐύλου πεποιημένα, 
made of wood, Hdt. 7, 65: hence of 
weight, στέφανος ἀπὸ ταλάντων ἑξὴ- 
κοντα, Dem. 256, 24; or measure, 
ἀπὸ σταδίων τετταράκοντα, forty 
stadia long, etc.: hence periphr. for 
the genit., ai ἕπποι ai ἀπὸ τοῦ ἅρμα- 
τος, Hat. 4, 8.—5. of dependence on a 
chief, as of ἀπὸ Πλάτωνος: hence 
οἱ ἀπὸ ᾿Ακαδημίας, στοὰς, and still 
more loosely, of ἀπὸ τῆς σκηνῆς, τοῦ 
λόγου. Perhaps to this may be re- 
ferred the partitive use of ἀπό, as 
aia’ ἀπὸ Anidoc, a shere of the spoil, 

11ὶ 
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Od. 5, 40, ἀπαίρει ἀπὸ τῶν καλπί- 
δων, Ar. Lys. 539. Also the phrases 
ἀπὸ σπουδῆς--σπουδαίως, Il. 3 ἀπὸ 
φανεροῦ---φανερῶς, ἀπὸ τοῦ αὐτομά- 
του, etc—B. AS ADVERB, without 
case: far away: but almost always 
with verbs in tmesis, as Hdt. 8, 89.— 
C. In compos.—l. from, asunder, as 
ἀπολύω, ἀποτέμνω : and hence away 
from, as ἀποβάλλω, aroBaivo.—2. 
ceasing from, leaving off, as ἀπαλγέω, 
ἀποκηδέω, ἀποβρίζω: and hence, 
finishing, completing, making from un- 
formed materials, or from some other 
state into‘a thing, ἀπεργάζομαι, ἀπαν- 
δρόω.---8. back again, a8 ἀποδίδωμι, 
ἀπόπλους, though it often only 
strengthens the signf. of the simple, 
v. Herm. Soph. Aj. 216.—4. by way 
of abuse, as in ἀποκαλέω.---8. almost 
=a priv,, yet not precisely, v. Herm. 
LT. 925: sometimes with verbs, as 
ἀπαυδάω, ἀπαγορεύω : more freq. 
with adjectives, ἀποχρήματος, ἀπό- 
σιτος. [ἄπὅ, but sometimes in the 
old Ep. o in arsis was lengthd., when 
followed by a liquid, by ὃ, or the di- 
gamma: so Att. before 6: later poets 
In these cases wrote dai, Spitzner 
Vers. Her. p. 52. The first syllable 
long only in certain. polyeyllaiie com- 
pounds, as πονέεσθαι. 

"Aro, anastroph. for ἀπό, when it 
follows its noun. Some Gramm. ac- 
centuate it so in signf. 1. 2, far from, 
Schaf. Greg. p. 210. 

᾿Αποαίνυμαι, poet. for ἀπαίνυμαι, 
to take away, take off, Hom. 13, 262. 

᾿Αποαιρέομαι, poet. for ἀφαιρέομαι, 
1.1, 230. 

᾿Αποἄφύσσω, f. -ύξω, aor. 1 ἀποή- 
φῦσα, (ἀπό, ἀφύσσω) to draw off, Eu- 
phor. 72. 

᾿Απόβα, Att. imperat. aor. 2 act. 
for ἀπόβηθι of ἀποβαίνω. 

᾿Αποβάδίζω, fut. Att. -τῶ, (ἀπό, Ga- 
δίζω) to go away, Ar. Fr. 400. 

ΤῬ᾿Αποβάθμοι, wy, ol, Apobathmi, a 
apt in Argolis, near Lerna, Paus. 2, 
38, 4. 

᾿Αποβάθρα, ac, 7, α way for coming 
down from, esp. steps or a ladder for 
descending from a ship, the gangway, 
Soph. Fr. 364.—II. as pr. ἢ. Apoba- 
thra, a place near Sestus, Strab. 

᾿Αποβαίνω, fut. -βήσομαι: aor. 2 
ἀπέβην : aor. mid. ἀπεβήσετο, Hom. : 
pf. ἀποβέβηκα, (ἀπό, βαίνω), in these 
tenses intrans. (though the pres. is 
not used by Hom.), to go away, to de- 

art, the genl. sign. in Homer : part- 

y absol., Il. 1, 428; 5, 133; ὡς el- 
roto’ ἀπέβη; so Eur. Bacch, 909, 
ἐλπίδες ἀπέβησαν. have disappeared, 
vanished: partly with designation of 
the place from which one departs, 
ἀποβῆναι ἀβάτων, Soph, O. C. 167; 
πεδίων ἀπ., Eur. Hec. 142.—2. to 
step off, dismount, alight or disembark 
hie νηός, ἵππων, also ἐξ ἵππων, 

om.: ἀπὸ νεῶν, ἀφ᾽ ἵππων, Hdt. : 
also 8080]. to dismount, disembark, 
Hadt., etce.; in full, ἀπ. ἐς χώρην, 
Hadt., ele τὴν γῆν, Thuc.—Il. of 
events, fo issue or result from, ra 
ἔμελλε ἀποβήσεσθαι ἀπὸ τῆς μά- 
χης, Hat. 9, 66: usu. absol. to turn 
out, end or issue in a certain way, 
Lat. evenire, usu. with some qualify- 
ing word or words, as ἀπέβη τῇπερ 
εἶπε, it turned out as he said, Hdt. 1, 
86; ἀπ. οὕτως, παρὰ δόξαν, etc., 
Hat. ; τὸ ἀποβαῖνον, the issue, event, 
Hat., ete.; τὰ ἀποβαίνοντα, ἀπο- 
ϑάντα, the results, Thuc. 1, 83; 2, 
87, etc.; τὰ ἀποβησό eva, the proba- 
ble results, Id. 3, 38: [τὴ] also ἀποβ. 
alone, to = out well, succeed, Thuc. 
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3, 26.—2. also of persons and things, 
with an adj., to turn out, prove, or be 
so and so, Lat. evadere, ἀπ. Kotvoi, to 
prove impartial, Thuc. 3, 53; ἀπ. 

εἰροὺς, ἰάσιμον, to prove worse, cura- 
tie Pla 8. of conditions, etc., ἀπ. 
εἴς τι, to come at last to, end in, 6. Ῥ. 
ἐς μουνα; ae Hat. 3, 82; εἰς ἕν 
τέλεον; fae. Rep. 425.C: but also 
of persons, ἀπ. εἰς τὰ πολιτικά, to 
prove fit for public affairs, Id. Symp. 
192 A.—B. Trans. only in aor. 1 ἀπ- 
έβησα, to make to dismount, disembark, 
land, like ἀποβιβάζω, ἀπ. στρατιήν, 
Hat. 5, 63; 6, 107. 

᾿Αποβάλλω, f. -βᾶλῶ, to throw off 
from, τί τινος, Eur. Bacch. 692: c¢. 
acc. only, to throw away, H. Hom. 
Merc. 388, Hadt. 3, 40, etc.—2. to throw 
away, reject, Eur., Plat., etc.—3. to 
throw away, sell too cheap, Xen. Occ. 
20, 28.—4. usu. to lose, Lat. jacturam 
facere, τὰ πατρῷα. τὸν στρατόν, τὴν 
κεφαλήν, etc., Hdt., and so freq. in 
Att.—5. to drive away, overpower, put 
down, Xen. Hell. 

᾿Αποβάπτω. (ἀπό, Bamtw) to dip 
quite oy entirely, Hdt. 2, 47. 

ΤΑποβάς, 2 aor. part. act. of ἀπο- 
Baivo. 

᾿Απόβᾶἄσις, ewe, 7, (ἀποβαίνω) a 
stepping off, dismounting, ἀπὸ τῶν ve- 
ὧν, ic.; hence usu. alone, a dis- 
embarking, landing, ποιεῖσθαι ἀπόβα- 
σιν εἰς τόπον, Thuc. 3, 115; but, a 
place οὐκ ἔχει ἀπόβασιν, does not 
admit of landing, or has no landing- 
place, Id. 4, 8: in 6, 75, certainly a 
landing-place.—Il. a departure. 

᾿Αποβαστάζω, f. -άσω, (ἀπό, βασ- 
τάζωλ ἰο οαὐτῳ down, away, or off, bring 
away. 

᾿Αποβᾶἄτήρια wr, τά, sub. ἱερά, of- 
Sferings made on reaching land: from 

᾿Αποθάτης, ov, 6, (ἀποβαίνω) one 
that gets off or dismounts, esp. from a 
horse or chariot: also one who rode 
several horses or chariots, leaping 
pe one to the other, Lat. desultor, 

ence ἀποβάτην ἀγωνίσασθαι, see 
the-description in Ή. Hom. Ap. 231, 
sq., ef. Meineles Fragm. Com. 3, p. 
571. [ἃ] Hence 

᾿Αποβᾶἅτικός, UD ὄν, belonging to an 
ἀποβάτης, 6. δ. ἀγών, τρόχος. 

᾿Αποβηματίζω, f. -icw, (ἀπό, βῆμα) 
tocast from one’s rank or station, de- 
grade, Lat. dejicere de gradu, Plut. 

Τ᾽ Αποβῆναι; 2 aor. inf. act. of ἀπο- 
βαίνω. 

᾿Αποβήσσω, ἴ. -ξω, (ἀπό, βήσσω) 
to cough up, cough away, Hipp. 

᾿Αποβιάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἀπό, βι- 
ἄζομαι) dep. mid., to force away: to 
use force towards, τινά, Polyb.: we 
also have the aor. ἀποβιασθῆναι used 
as pass., fo be forced away, Xen. Cyr. 
4,2, 24.—II. to force one’s seif to, to 
win by striving, Lat. eniti. 

᾿Αποβιβάζω, f. -ἄσω, fut. Att. ἀπο- 
BiB6.=droBaive B, (ἀπό, βιβάζω) 
to make to get off, esp. from a ship, to 
disembark, set on land, τινὰ ele τόπον, 
Hat. 8, 76, where he has both act. 
and mid,: in full, ἀποβιβ. ἀπὸ τῶν 
νεῶν, Id. 9, 32. ence. 

᾿Αποβϊβασμός, οὔ, 6, a bringing out, 
discharging. 

᾿Αποβιβρώσκω, fat. poms (ἀπό, 
βιβρώσκω) strengthd. for simple, zo 
eat up, devour. 

Αποβιόω, ὦ, -ὥσομαι, (ἀπό, Bidw) 
to cease living, die. Hence 

᾿Αποβίωσις, Ewe, ἦν departure from 
life, death, Plut. 

᾿Αποβλάπτω, ἔψω, (ἀπά, βλάπτω) 
to ruin utterly, Pind. N. 7, 87, as 
Herm. rightly reads it, Plat. Legg. 
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1795 ἢ. Pass. Ge age ag τινος 
to be robbed of a thing, Soph. Aj. 941, 
ef. βλάπτω. 2 
᾿Αποβλαστάνω, fut. -στήσω, (ἀπό, 
βλαστάνωλ to shoot at Srom, spring 
from, τινός, Soph. O. C. 533, Hence 
Ἀποβλάστημα, ἀτός, τό, a shoot, 
scion, Plat. Symp. 208 B, 
᾿Ἀποβλάστησις, WC, 7, α shooting 
Sorth, descent. 
᾽Απόβλεμμα; ατος; τό, ((ποβλέπω) 
a steadfast gaze. 
᾽᾿Απόβλεπτος, ον, looked at, gazed 
on by all, hence admired, like περί- 
BAerroc, Eur. Hec. 835, cf. Valek. 
Phoen. 554: from : 
᾿Αποβλέπω, ἔν-ψω, (ἀπό, βλέπω) to 
look away from all other objects at 
one, hence to look steadfastly at, look 
or gaze at or upon, εἷς, πρός τινὰ or 
τι Hat. 7,135; 9, 61, freq. in Att.: 
esp. to look upon with love or wonder, 
to look up to, look at as a model, pat- 
tern, authority, etc, v. esp. Xen. Hell. 
6, 1,8, Mem. 4, 2, 30, An. 3, 1, 36; 
50 of a dog watching its master’s eye, 
Ib. 7,2, 33: also with εἰς or πρός, to 
have regard to, to direct the attention 
towards, to take into consideration, Plat. 
. ΠΑπόβλημα, ατος, τό, (ἀποβάλλω) 
anything cast away, Luc. 
᾿Αποβλητικός, 7, 6v, (ἀποβάλλω) 
apt to lose or throw away. 
᾿Απόβλητος, ov, to be thrown or cast 
away as worthless, to be rejected, Il. 2, 
361; 3, 65. 
᾿Αποβλίσσω, Att. ---λίττω, f. -icw, 
(ἀπό, BAicow) to cut out the comb from 
the hive, take the honey: metaph. to 
bereave or rob of a thing, θοἰμάτιόν 
vevoc, Ar. Av. 498, cf. Ruhnk. Tim. 
v. βλίττειν. . 
᾿Αποβλύζω, f.-0w, (ἀπό, βλύζω) to 
spirt out some 
wine, I. 9, 491: intr., in Philostr. 
*AroBAtwu,—foreg., Orph. [Ὁ] 
᾿Αποβλώσκω, (ἀπό, βλώσκω) to go 
away, Ap. Rh. 3, 1143. 
᾿Αποβολεύς, ἕως, ὁ, (ἀποβάλλω) 
one who throws away, 6. g. ὅπλων. 
Plat. Legg. 944 B. 
᾿Αποβολῆ, ἧς, ἢ, (ἀπο ἄλλο a 
throwing away, ὃ. g. ὅπλων, Plat 
Legg. 943.E sq.—2. a throwing away, 
losing, "χρημάτων, πτερῶν, ἐπιστή- 
μῆς, Plat. 
᾿Αποβολιμαῖος, ον, (ἀποβάλλω) 
apt to throw away, c. gen., ὄπλων, AT 
‘ac. 678.—2. pass. usually thrown 
away, set aside. 
᾿Αποβόσκομαι, f. -σκήσομαι, dep. 
mid., (από, βόσκω, irr.) to feed or eat 
off, eat up, καρπόν. 
ἐκ ποβονκῦ ἕω, ὥ, (ἀπό, βουκολέω) 
to let cattle stray, and so lose them: 
hence in genl. to lose—2. to decoy 
from another’s herd, entice away, 
Schaf. Long. p: 343: hence to beguile, 
wheedle, soothe, Wytt. Sel. Hist. p. 
380. Hence 
᾿Αποβουκόλημα, ατος, τό, α decoy 
ing away, wheedling. 
᾿Αποβουκολίζω, f. -ἰσω,Ξεἀποβου- 
κολέω. 
 ᾽Ἀποβράζω, £ -ἄσω, (ἀπό, βράζω) to 
throw out froth or foam, esp. of boiling 
water, volcanoes, etc: pass, to boil 
or bubble out, Hipp.: also of meal that 
‘is being sifted, cf. Ruhnk. Tim. v. 
ῥάζω. --- 1, to cease to boil, abate, 
at. defervescere, Alciphr. Hence 
᾿Απόβρασμα, atoc, τό, that which 1 
thrown out, froth, scum; bran. 
, ᾿Ἀποβρασμός, οὔ, ὁ, a throwing out 
like water boilmg, Sext. Emp. 
, ᾿Αποβράσσω, Att. ἀποβράττω,Ξ- 
ἀποβράζω, Hipp. ; 





᾿Απόβρεγμα, arog, τό, any liquid in 
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which things are soaked, an infusion, 
pet a fF, (ἀπό, βρέχω) 
᾿Αποβρέχω, f. -ξω, (ἀπό, ὩΣ) to 
steep ial, a. Theophr. ᾿ 
᾿ΑἈποβρίζω, f. -ξω, (ἀπό, βρίζω) to 
sleep without waking, go sound asleep, 
Od. 9, 151; 12, 7. 

᾿Ἀποβρίθω, f. -ἰσω, (ἀπό, ea he 
da out or down by its weight, - 

ophr. 

"Αποβροχῆ, ἧς, ἦν (ἀποβρέχω) α 
ΒΕ τ λον Enis by ΓΝ usion, 
eee Bite, flow, (ἀπό, B 
᾿Αποβροχθίζω, f.-Low, (ἀπό, Bpox- 
θίζω) μι, bokeh aL Ρν 
᾿Αποβροχίζω, ἔ. -icw, (ἀπό, βροχίς) 
to untie, unbind.—2. to strangle, Anth. 
Arofpixu,f. -ξω, (ἀπό, βρύκω) to 
bite off from, τῶν κρεῶν, Eubul, Καμ- 

πυλ. 4. [0] 

'Αποβύω, f. -bow, (ἀπό, Btw) to 
stop quite wp.—tl. to open what was 
stopped up. [Ὁ] 

"AroBdutoc, ον; (ἀπό, βωμός) far 
from an altar, godless, Κύκλωψ, Eur. 
Cycl. 365. 

᾿Απόβωμος, ov,-=foreg. 

᾽Απόγαιος, later dméyetoc, ov, OT 
ἀπόγεος. ov, (ἀπό, γῆ) from land, 
coming off land, ἄνεμοι, Arist, Meteor., 
πνεῦμα, Id. Mund.: also ἡ ἀπογεία, 
ai ἀπόγεαι (sc. αὖραι), τὰ ἀπόγεια 
(sc. πνεύματα) Id. Probl., cf. Lob. 
Paral. 473 ; τὸ ἀπόγαιον or ἀπόγειον, 
a mooring cable, Polyb.—2. in astro- 
nomy, a planet's greatest distance from 
the earth, apogee, sub. διάστημα, Arist. 
Probl. Hence 

᾿Απογαιόω, to change into earth, 
make into land. 

᾿Απογᾶἄλακτίζω, f. -ἰσω Att. -Z6, 
(ἀπό, ἅλῳ to wean from the mother’s 
milk, Diphil. ap. Ath. 247 C. 
᾽᾿Απογἄλακτισμός, οὔ, ὁ, α weaning, 


ipp. 
᾿Απογἄλακτόομαι, pass., strength- 
ened form of γαλακτόομαι. 
᾿Απογεία, ac, 7, V. sub ἀπόγαιος. 
᾿Απόγειος, ον,Ξεἀπόγαιος, q. Vv. 
'Απογεισσόω, G, (ἀπό, γεισσόω) to 
make jut out like ἃ cornice or coping, 
ὀφρύσι ἀπ. τὰ ὑπὲρ τῶν hadron, 
en. Mem. 1, 4,6. Pass. to jut out 
like a cornice, Arist. Gen. An. Hence 
᾿Απογείσσωμα, ατος, τό, @ cornice, 
coping, V. 1. in Arist. Part. An. 
᾿Απογεμίζω, tow, Dion. H., and 
᾿Ἀπογεμύω, 6,f.-o0,=sq. 
᾿Απογέμω, (ἀπό, γέμων to unburden, 
discharge. 
᾿Απογεννάω, (ἀπό, yevvdw) to en- 
gender, Arist. Org.; also ἀπογ. δυς- 
μένειαν, Demad. 180, 18. Hence 
᾿Απογέννημα, ατος, τό, that which 
εἶσ begotten: a scion, offspring, Tim. 
Locr. 
᾿Απογέννησις, ec, 7, = ἀπογέν- 
νημα, Ἐρίσυνν ap. Tine: L. 10, 105. 
᾿Απογεύομαι, (ἀπό, γεύομαι) as 
mid., to take a taste of a thing, τινός, 
Plat. Rep. 354 A: the act. ἀπογόύω 
m same signf., Agath. Prooem. 39. 
᾿Απογεφῦρόώ, ὥ, (ἀπό, γεφυρόω) to 
furnish with a bridge or with dykes, 
set 2, 99. ᾿ 
᾿Απογηράσκω, ἴ. -ἄσω, (ἀπό, ά- 
σκὼ) to grow old, Theogn. 819. ave 
᾿Απογηράω, G,f.-dow,—foreg. 
᾿Απογίγνομαι, in late Att. ἀπογί- 
vouat, fut. -γενήσομαι, (ἀπό, yiyvo- 
Hat) to be away from, have no part in, 
c. gen. τῆς μάχης, Hdt. 9, 69, τῶν 
ἁμαρτημάτων, Thue. 1, 39.—II. ab- 
sol, to be taken away, and so to depart 
life, die, Hdt., Thuce., etc.: of ἀπογε- 
πόμενοι; the dead, Hat. 2, 136, Thuc. 
, 5]. 
᾿Απογιγνώσκω, in late Att. dmoyl- 


atlor 


νώσκω, fut. -yvdcouat, (ἀπό, γιγνώ- 
aka) to depart from a judgment, give up 
@ design or intention of doing, c. gen., 
τοῦ μαχεῖσθαι, Ken. An. 1, 7, 19: 
also c. uf et inf., ἀπ. μὴ βοηθεῖν, to 
resolve not to help, Dem. 193, 5.—2. to 
despair of, τῆς ἐλευθερίας, Lys, 195, 
1.--11. c. acc., to give up, dismiss from 
one’s mind as useless, ἀπ. τὸ πορεύ- 
εσθαι, Xen. Hell. 7, 5, 7; hence to 
ive up in despair, τινά, Dem. 69, fin, : 
ence in pass. to be so given up, Id. 
358, 13; ὁ ἀπεγνωσμένος, a desperate 
man, Lat. perditus, Plut.—III. as law- 
term, to refuse to receive an accusation, 
reject it, ἀπ. γραφήν, ἔνδειξιν, Dem. 
605, 16; 1327, 8: hence ἀπ. τινός 
(sc. δίκην vel γραφήν) to reject the 
accusation brought against a man, 1. e. 
acquit him, oe. to καταγιγνώσκειν 
τινός, Dem, 1020, 14, etc,: but also 
ἀπ. τινά (sc. τῆς δίκης or γραφῆς) 
to judge him free from the accusation, 
to acquit him, Id. 539, 3: also ἀπ. 
τινὸς μὴ ἀδικεῖν, to acquit one of 
wrong, Lys. 95, 4. 
᾿Απογκέω,1,-ἤσῳ,(ἀπό, ὄγκος) to de- 
crease in size, Hipp. 

*AroyAavxdopat, as pass., to get 
the γλαύκωμα in the eye, Plut. ’Am- 
eyAavewpévoc, ἃ ‘ae of Alexis, (Com. 

raec. 3, p. 389.) Hence 

᾿Απογλαύκωσις, εως, ἧ, the growing 
of a γλαύκωμα in the eye. ; 

᾿Απόγλουτος, ov, (ἀπό, yAouréc) 
with a small rump, Lat. depygis. 

*AroyAvKalva, f. -ἄνῶ, tins, γλυ- 
καίνω) to sweeten, Diod. - 

᾿Απογλύφω, f. -ψω, (ἀπό, γλύφω) 
to scratch off, peel off, ΑἸοῖρῃτ. [Ὁ] 

᾿Απογλωττίζω, fut. -iow Att. -76, 
(ἀπό, γλωττίζω) to deprive of tongue or 
speech, Luc. ΓΝ 

᾽᾿Απόγνοια, ας, 7, (ἀπογιγνώσκω) 
Beepaee, Thats 3, 83, wae 

᾿Απογνώμων, av, gen. ovoc, (ἀπό, 
ὦμων) without γνώμονες or teeth 
that mark the age. 

᾿Απογνωσιμἄχέω, strengthened for 
γνωσιμαχέω. 

᾿Απόγνωσις, ξεως, ἧ;,--- ἀπόγνοια, 
Dion. H. 

᾿Απογνώστης, ov, ὁ,Ξεἀπογιγνώ- 
σκων, a desperate man. 

᾿Απογομόω, f. -ὥσω,--- ἀπογεμίζω. 

᾿Απογὸμφόωυ, ἔ. -ὥσω, (ἀπό, γομφόω) 
to loosen by drawing out nails, take to 
pieces. 

_ ᾿Απογονή, ἧς, ἦ, = ἀπογέννημα, 
issue, posterity : from 

᾿Απόγονος, ov, (ἀπογίγνομαι) de- 
scended, sprung, Hdt., mostly as subst., 
α descendant, usu. in. plur., descend- 
ants, Hdt. 7, 134, etc.: esp. a grand- 
son: the following degrees are mark- 
ed by numbers, ἀπόγ. τρίτος, τέταρ- 
τος, etc. 

Απογρἄφή, ἧς, ἦ, (ἀπογράφω) a 
writing off, copy, ESP. a copy af a γραφή 
or indictment, a public notice served on 
any one: also the copy of a declaration 
made before a magistrate, a deposition, 
Lys. 114, 30; 181, 23, cf. Att. Pro- 
cess, p. 254, sq.—il. ee a list, re- 

ister, inventory, esp. of property -al- 
Teped to belong to the atite, bat held 
by a private person, freq. in Plat. 
Legg., Oratt., cf. Dict. Antiqg. s. v. 

JAméypagov, ov, τό, @ copy, a re- 
gister, inventory: strictly neut.: from 
᾿Απόγρἄφος, ov, written off, copied : 
as subst. 7, a7. Diog. L. 6, 84: 
from 
᾿Απογράφυ, £. -ψω, (ἀπό, γράφω) to 
write off copy, esp. to enter in a list, re- 
gister, Hdt. 7, 100, and Xen. Mid. 
to have registered by others, -Ib.: but 





also to register for one’s own use, Hat. 
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2, 145: and also to give in one’s name, 
enlist one’s self, Lys. 172, 1.—II. as 
Att. law-term,—l. ἀπ. τινά, to enter 
a person’s name for the purpose οἱ 
accusing him, to gwve in a copy of the 
charge against him: esp. te give in @ 
list or inventory of property alleged to 
belong to the state, but held by a 
private person, freq. in Oratt.: hence 
—2. ἀπ. τὰ ὑπάρχοντα, τὴν οὐσίαν, 
to give in such list of property, Ib.: so 
in mid. to have such list given in, see it 
done, Lys. 120, 44, Dem. 1043, fin., 
ete. Cf. ἀπογραφή. 

᾿Απογυιόω, (ἀπό, γυιόω) to make 
quite lame or weak, Il. 6, 265. 

᾿Απογυμνάζω, f. -daw, (ἀπό, you 
vdlw) to bring into hard exercise, droy. 


στόμα, to py one’s tongue hard, 
Aesch. Theb. 441. Mid. to take hard 


ewercise. 
᾿Απογυμνόω, O, £. -dow, (ἀπό, you 
vow) to strip quite bare ; esp. to strip 
of arms, disarm, Od, 10, 301: pass. to 
be stript bare, have the person exposed, 
Hes. Op. 728: mid. to strip one’s self, 
Xen. : ἀπογυμνοῦσθαι, ἱμάτια, ἴο 
strip off one's clothes, Arist. Probl. 
Hence 4 
᾿Απογύμνωσις, ewe, ἦν α stripping 
bare, Plat f - 
᾿Απογὕναικόῳ, G, f. -dow, (ἀπό, 
γυναικόω) to make a woman of. Hence 
᾿Απογὕναίκωσις, EWC, ἦν» 4 making 
womanish, Plut. 
᾿Απογωνιόω, G, ἴ, -dow, (ἀπό, 
γωνία) to make angular, Theophr. 
**Aroddfouat, assumed form of 
pres., Vv. sq. 
’Arrodaiw,f.dxodécopuar, to portion 
out to others, revi τι, Il. 22, 118: to 
ive others a share ‘of τινί τινος, 
1. 24, 595.—II. to part. off, separate, 
ἀποδασάμενος μόριον ὅσον δὴ τῆς 
στρατιῆς, Hdt. 2, 103. [ἄσομαι.} 
᾿Αποδάκνω, f. -δήἥξω, (ἀπό, δάκνω) 
to bite off a piece of, c. gen., ἄρτου, 
Aristom. Incert. 1; absol. to bite, 
Cratin. Plut. 1, Xen. Symp. 5, 7. 
᾿Αποδακρῦτικός, 4, Ov, calling forth 
tears, κολλύρια, Arist. Probl.: from 
᾿Αποδακρύω, (ἀπό, δακρύω) to weep 
much, shed many tears, Ar. Vesp. 983 : 
c. acc., ἀπ. τινά, ἰο weep much, for, 
lament, Plat. Phaedr. 116 D.—Il. to 
cause a flow of tears by the use of 
collyrium, and so, to purge the eyes, 
Arist. Probl, 31, 9, Luc.—III. to cease 
to weep. [Ὁ] 
᾿Αποδάπτω, f. ΓΝ (ἀπό, δάπτω) 
to gnaw from, eat off. 
᾿Αποδαρθάνω, f. -δαρθήσομαι, (ἀπό, 
δαρθάνῳ) to have sleep or rest enough : 
to. wake up again, Ael.—II. to sleep a 
little, Plut. 
᾿Αποδάσμιος, ov, parted off, Φωκέες 
ἀποδάσμιοι, parted from the rest, Hat. 
1, 146: from 
᾿Ἀποδασμός, οὔ, ὃ, (ἀποδαίω) a di- 
vision, part of a whole, Thuc. 1, 12: 
on accent, v. Lob. Paral. 385. 
ἸΑπόδαστος, ov, (ἀποδαίω) divided 


off. 
᾿Αποδαστύς, tog, ἣν» Ion. for ἀπὸ- 


ασμός. ἢ 

Τ᾿ Αποδέδεγμαι, perf. of ἀποδέχο- 
μαι; also Ion. form of perf. pass. of 
ἀποδείκνυμι, Hdt. 1, 163. - 

᾿Αποδεδειλιᾶκότωρ, adv. part. perf. 
act. from ἀποδειλιάω, in a cowardly 


way. : : 
pArodedévarat, Ion. for drodedey- 
μένοι εἰσί, οἴ. ἀποδέδεγμαι, 
Τ᾿ Αποδέδρᾶκα, perf. from ἀποδι- 
δράσκω. 
᾿Αποδεής, ἔς, (ἀπό, δέω) wanting 
much, incomplete, like ὑποδεής, Polyb 
in compar. 
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. “Arodel, Ion. ἀποδέει, impers. of 
ἀποδέω, q. ν. ; 
᾿Αποδειδίσσομαι, (ἀπό, δειδίσσο- 
μαι) dep., to frighten away, Tl. 12, 52, 
with prep. separate as adv, 
᾿Απιδείκνυμι, and ἀποδεικνύω : f. 
«δείξω, Ion. -δέξω, (ἀπό, δείκνυμι) to 
point away from other objects at one, 
and so—lI. to point out, show forth, dis- 
play, make known, whether by deed or 
word, τινί te: first in Hdt.: hence 
in various relations,—1. to bring for- 
ward, show, produce, furnish, Lat. 
praestare, πολλοὺς παῖδας, Hdt. 1, 
136, cf. Ken. Cyr. 1, 2, 5; 8, 1, 35.— 
2. to show or deliver in accounts, etc., 
λόγον, Hdt. 7, 119, cf. Thuc. 2, 72.— 
3. to publish a law, Lat. -promulgare, 
Xen. Hell. 2, 3, 11.—4. to appoint or 
assign, ἕν᾿ βουλευτήριον, Thue. 2, 15; 
χῶρος ἀποδεδεγμένος, an appointed 
placé, Hdt. 1, 153.—5. to show by 
argument, prove, τι, Plat., and Arist. 
ik to show forth a person or thing 
as so and so, herice—l. to appoint, 
name, create, Gm. τινὰ βασιλέα, στρα- 
rnyov, ἵππαρχὸν, etc., freq. in Hdt., 
and Att.: also in pass. to be so created, 
Id.—2. to make, render, ἀπ. τινὰ μοχ- 
θηρόν, to make one a rascal, Ar. 
1011: so κράτιστον, etc., Plat., Xen., 
etc.; γοργὸν ἀπ. τὸν ἵππον, Xen. 
Eq. 1, 10: also c. part., dm. τινὰ 
λέποντα, to restore one to sight, Ar. 
ut, 210: also γέλωτα yr. τινά, to 
make one a lavighing-stock, Plat. The- 
aet. 166: A.—3. to represent as, ἀπ. 
τινὰ προδότην; Eur. Ion 879; τὸν 
᾿Ἐνδυμίωνα λῆρον ἀπ., to represent 
the story of Endymion as nonsense, 
Plat. Phaed: 72 B!—4. to prove that a 
thing is, etc., ἀπ. τι ὄν, yevouevor,etc.: 
Plat, Xen., etc.: also freq. dz. ὡς...» 
ὅτι...) etc., 10.---5. c. inf, to ordain a 
thing to be, Xen. Oec: 7, 30, Rep. 
Lac. 10, 7.—B. Mid. to show ‘forth 
something of one’s own, esp. ἀποδέ- 


ξασθαι γνώμην, to deliver one’s opinion, 
freq. in Frat + ἀποδ. ἀ ετάς, to displa 


high qualities, Pind. N. 6, 80, so dod. 
ἔργα μεγάλα, λαμπρά, etc., Hdt.: so 
too in Plat., and Xen., though it is 
oft. used just like act. The aor. 
ἀπεδείχθην, is always pass., but part. 
pass. perf. is sometimes also act., as 
Xen. An. 5, 2,9. Hence 

"A rodetkTéov, verb. adj., one must 
show forth or prove, Plat. Phaedr. 245 
B 


᾿Αποδεικτὶκός, 7, ὄν, fit for show-. 
img forth or demonstrating, demonstra- 
tive, Arist. Eth. N., etc.: ἀπ. loropin,' 
in which the facts are regularly set 
forth and explained, Polyb. Adv. -Kéic.' 
᾿Αποδεικτός, ὄν, (ἀποδείκνυμι) de- 
monstrable : demonstrated, Arist. Org. : 
on accent, v. Lob. Paral. 498. 
᾿Ἀποδειλίᾶσις, ewc, ἡ, (ἀπαδει- 
Atdw) a leaving off through fear, great 
cowardice, Polyb. Ἶ 
᾽"Αποδειλιᾶτέον, verb. adj., one must 
flinch, Plat. Rep. 374 EB: from 
᾿Αποδειλιάω, ὦ, f. -ἄσω, (ἀπό, δει- 
λιάω) intr. to be very fearful, play the 
coward, flinch or shrink from danger or 


toil, freq. in Plat.: ο. gen., to shrink |: 


back from, τινός; Xen. Rep. Lac. 10,. 
7: ¢, acc., to be afraid of, shun, Polyb. 
: ᾽Απόδειξιρ, eac, ἢν lon. ἀπόδεξις,' 
(ἀποδείκνυμι), a showing forth, whe- 
ther by word or deed: hence—l. a. 
setting forth, delivery, publication : 80 
Herodotus calls his work ἱστορίης 
ἀπ.; cf. ἀρχῆς ἀπ.: an exposition, 
sketch, Thuc. 1, 97: hence an eaposi-' 
tion, treatise, περί τι, Plat.—2. a show- | 
ing, proving, proof, Hat. 8, 101: esp. 
by words, ὑπ: ποιεῖσθαι, freq. in Att. ; 
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and so in logical writers, a proof by 
strict argument, a demonstration, Arist. 
Org., cf. Οἷς. Acad. 2, 8.—II. (from 
mid.) dit. ἔργων, ἔργων μεγάλων, dis- 
‘play, achievement of mighty works, 
etc., Hdt. 1, 207, etc. 

Arodervéw, 6, f£. -ἤσω, (ἀπό, 
δειπνέω) to have done supper, Ath. 

᾿Αποδειπνίδιος, ov,=sq., Anth. 

᾿Απόδειπνος, ov, (ἀπό, cee 
coming from a meal, left after itll. 
Ξξἄδειπνος. 

᾿Αποδειροτομέω, (ἀπό, δειροτομέω) 
ὃ cut off by the neck, behead, τινῶ, 


om. " 
᾽Αποδείρω, Ion. for ἀποδέρω, Hat. 
᾿Αποδεκάτευσις, ξεως, 7, α punishing 
of every tenth man, decimation: from 
᾿Αποδεκἄτεύω, (ἀπό, δεκατεύω) to 
take out a tenth part, and 50---Ἰ, ΟἹ 
things, to tithe, Ath——2, of men, to 
| decimate.* 
᾿Αποδεκἄτόω, G, f. -dow, (ἀπό, 
δέκατος) to take a tenth part, tithe.—2. 
to pay tithe, N.'T. Hence 
᾿Αποδεκάτωσις, Ewe, 77, the taking a 
tenth part.—Il. -- ἀποδεκάτευσις. 
nee Ton. for ἀποδέχομαι, 


’Arodekréov, verb. adj. from ἀπο- 
δέχομαι, one must accept, allow, admit, 
etc., freq. in Plat. 

᾽᾿Αποδεκτήρ, ἦρος, 
Cyr. 8,1,9. ᾿ 

᾿Αποδέκτης, Ov, 6, (ἀποδέχομαι) a 
taker from, receiver: from the time of 
Cleisthenes ἀποδέκται were magis- 
trates at Athens who succeeded the 
κωλακρέται, and looked to the pay 
of the dicasts, Dem. 750, 24, Arist. 
Pol. 6, 8,1, cf. Béckh. P. E. 1, p. 214. 

᾿Αποδεκτός, ὄν, (ἀποδέχομαι) ac- 
cepted, acceptable, welcome, fat. accep- 
tus, Plut.” Adv. -τῶς. On accent, 
vy. Lob. Paral. 490, 498. 

᾿Αποδενδρόω, O, (ἀπό, δενδρύῳ ἴο 
make a tree of, change into a tree, Luc. 
Pass. to become a tree, Theophr. 

᾿Αποδέξασθαι, not only aor. 1 from 
ἀποδέχομαι, but also Ion. for ἀπο- 
δείξασθαι from ἀποδείκνυμι, Hat. 

᾿Απόδεξις, ewc, 7, Ion. for ἀπό- 
δειξις. ; 

᾿Απόδερμα, atoc, τό, (ἀποδέρω) a 
hide stripped of, Hdt. Hence 


,== 846.) Xen. 


trig Coto to strip off the hide 
or skin, ass. to lose the skin, Polyb. 
6, 25 


*Arrodépw, Ion. -δείρω, f. -δερῶ, 
(ἀπό, δέρω) to flay or skin completely), 
τινά, Hat. etc.: ἀπ. τὴν κεφαλήν, to 
scalp,’ Hat. 4, 64: also 6. acc. cognat., 
ἀπ. δορῆν, to-strip off the skin, Hat. 5, 
25.—Il. to flay by flogging, fetch the 
skin off one’s back, Ar. Lys.‘739. 

᾿Απόδεσιζ, ewc, 7, (ἀποδέωλ) α bind- 
ing fast on, lambl. 

᾿Αποδεσμεύω, (ἀπό, dequetw)=sq. 

᾿Αποδεσμέω, f. -ἤσω; (ἀπό, δεσμέω) 
to bind fast. 

᾿Απόδεσμος, ov, ὃ, (ἀποδέω) a band, 
fillet, esp. a breastband, girdle, Ar. Fr. 
309, 13.—IE. a bundle, bunch, truss. 
Hence 

᾿Αποδεσμόω,Ξ- ἀποδεσμέω. 

᾿Αποδέχομαι. Ton. -δέκομαι, f. -δέ- 
ξομαι, aor. -ξάμην: pf. -δέδεγμαι, 
(ἀπό, δέχομαι) dep. mid., to accept in 
Full payment, accept gladly, be content 
with, ἄποινα, ΤΙ. 1, 95: γνώμην παρᾶ 
τίνος, accept advice from one, Hat. 4, 
97: also ἀπ. τί τινος, Plat. Crat. 
430 D.—2. esp. to alas as a proof, 
avdpayabin αὕτη amodédexrat, this 
is: taken. as a proof of manhood, Hat. 1, 
136-3. to accept as a teacher, follow, 
Xen. Mem. 4, 1, 1, etc.: henice—4. to 
admit, allow, approve, esp. an opinion, 
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freq. in Plat.: οὐκ d760., not to recen 
to disbelieve, Hdt. 6, 43: hence also--. 
5. ἀπ. τινός, to receive (opinions) from 
another, agrée with him, Plat. Phaed. 
92 A, Rep. 329 B, cf. Stallb. ad Eu 
thyph. 9 E: also ἀπ. τινός, ς, adv., 
to understand, Plat. Legg. 634 C, Xen. 
Cyr. 8, 7, 10.—II. to receive back, re- 
cover, Hdt. 4, 33. 

*Arcodéw, f. -δήσω, (ἀπό, δέω) like 
ἀποδεσμέω, to bind or tie fast, Plat. 
Symp. 190 E. aa ° 

᾽Αποδέω, f. -δεήσω, (ἀπό, déw) to b. 
in want of, lack, τριακοσίων ἀποδέ- 
οντα μύρια, 10, lacking or save 
300, Thuc. 2, 13. Impers. ἀποδεῖ, 
there lacks, there wants, τινός, Plat. 

᾿Αποδηλόω, ὥ,(ἀπό, δηλῥω) to make 
manifest, clear or evident, Aesch, Fr. 


᾿Αποδημἄγωγέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό 
δημηγωγέω) to dehide as a demagogue, 
aa astray from a thing, τίνός, Clem. 


᾽᾿Αποδημέω, to be ἀπόδημος, be away 
from pal be abroad or mene seinioles 
Hat. 1, 29, etc.: also to go abroad, 
Hdt. 3, 124: sometimes c. gen., ἀπο- 
δημεῖν οἰκίας, Plat. Legg. 954 B: 
also ἐκ πόλεως, Id. Crit 53 A: ἀπο. 
εἰς Θετταλίαν, to go abroad to live in 
oe . Ib. 53, fin. oo Ὦ 

᾿Αποὐδημητής, οὔ, ὁ, one who is 
abroad (not in exile), Thuc. 1, 70. 
Hence 

᾿Αποδημητικός, ἢ, ὄν, belonging to 
or fond of travelling: ἀπ. παραστά- 
cetc, dwelling in a foreign country, 
Arist. Pol. 5, 8, 12. - ‘ 

᾿Αποδημία, ac, pa being from home, 
a going or being abroad, ἀπ. ἐξ οἴκου, 
Hdt- 6, 139: a τῆς χώρας, Plat. 
Legg. 949 E: also ἐς ee χώρας, 
Tb. 950 A: from 

᾿Απόδημος, ov, (ἀπό, δῆμος) away 
from one’s own people or country, from 
home, abroad, Plut. 

᾽Αποδία, ac, 7, (a priv., πούς) want 
of feet, loss of feet or the use of them, 
opp. to εὐποδία. : 

ῬΑποδιαιρέω, ὦ, f.-7ow, (ἀπό, διαι- 
βέω) to take from and divide, i.e. to 
divide again, to make a subdivision, 
Clem. Al. 

᾿Αποδιαιτάω, G, f. pow, (ἀπό, δι- 
aitdw) δίκην, δίαιταν, to reject the 
claim of the other party in an arbi- 
tration, i. 6. decide in one’s favour, Opp. 
to καταδιαιτάω, Dem. 542, 6; ct. 
544, 24: hence ἀπ. (sc. δίκην) τινός, 
to decide for one, Id. 1013, 14. 

᾽Αποδιαστέλλω, f. -στελῶ, (ἀπό, 
διαστέλλω) to sever one from another, 
separate. δ 

᾿Αποδιατρίβω, (ἀπό, διατρίβω) ta 
wear quite away, ἀπ. τὸν χρόνον, to 
a a time utterly, Aeschin. 34, 
29. [ὦ 

᾿Αποδιδάσκω, f. -διδάξω (ἀπό, de 
δάσκω) to unteach, teach not to do, 
Lat. dedocere : to disuse. 

᾿Αποδιδράσκω, Ion. -δρήσκω, f. 
-δράσομαι, Ion. -dphoopar, aor. ἀπέ- 
ὅρην, part. ἀποδράς, this part. only 
found in Hom., the other tenses in 
Hat., etc., (ἀπό, διδράσκω) to run 
away or off, escape or fice pee esp. ὃ: 
stealth, Hom., only in Od. ; νηός aot 
ἐκ νηός, Od.—2. in prose also c. acc., 
to flee, shun, Hat. 2, 182, Ken., etc. ; 
also in Soph. Aj. 167, v. Elms. He- 
racl. 14: absol. ἀπ. ἐς, ἐπί, or ἐκ, 
Hat., ete. (ἀποδρᾶναι is to escape dy 
not being found, ἀποφυγεῖν, by not 
being caught, acc. to Ammon., Xen. 
An.°‘1, 4, 8, and v. Grapevine) 

᾿Αποδιδύσκω,---ἀποδύω. 
᾿Αποδίδωμι, f. -δώσω, (ἀπό, δίδωμι) 
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to gee back, restore, return, τενέ Tt, 
freq. in Hom.: esp. to give back, give 
what is due, as debts, penalties, sub- 
mission, honour, etc., to pay, θρέπ- 
τρα φίλοις, ll. 4,478; so freq. in Att., 
ἀπ. χάριν, χρέος, τιμήν, τιμωρίαν, 
εἴα. a Tt λώβην, to give one back 
his insult, i.e. make atonement for it, 
IL. 9, 387: ἀπ. τὸ μόρσιμον, to pay the 
debt of fate, Pind. N. 7, 64. How 
completely this first and strict signf. 
remained the popular one at Athens, 
appears from the whole speech of 
Dem. de Haloneso.—2. to give freely, 
render, yield, of land, ἐπὶ διηκόσια 
ἀπ. (sc. καρπόν), to yield fruit two hun- 
dred fold, Hdt. 1, 193.—3. to grant, al- 
low, ἀπολογίαν τινΐ, to grant one ἐϊδ- 
erty to make a defence, Andoc. 29, 16 ; 
so ὁ λόγος ἀπεδόθη αὐτοῖς, right of 
gpeech was allowed them, Aeschin. 61, 
16: also c. inf., ἀπ. κολάζειν, to allow, 
suffer to punish, Dem. 638, 6, cf. Lys. 
94, 32.—4. ἀπ. τινά, α. adj., to render 
or make so and so, like ἀποδείκνυμι, 
as ἀπ. τὴν τέρψιν βεβαιοτέραν, 
Isocr. 12 B.—5. to deliver over, give up, 
e. g. asa slave, Eur. Cycl. 239: hence 
absol. ἀπ. εἰς βουλὴν περὶ αὐτῶν, to 
refer their case to the council, Isocr. 
372 B, cf. Lys. 164, 17.—6. ἀπ. ἐπι- 
στολήν, to deliver a letter, Thuc. 7, 
10.—7. ἀπ. τὸν ἀγῶνα, to put an end 
to the contest, Lycurg. 169, 8.—II. intr., 
el τὸ ὅμοιον ἀποδιδοῖ ἐς αὔξησιν, sc. 
ἡ Αἴγυπτος, where it seems to be= 
πιδιδοῖ.---. to return, regain, Arist. 
Gen. An. 1, 18, 2.—B. Mid. to give 
away of one’s own, sell, first in Hdt. 1, 
70, etc.; ἀπ. ἐς ‘EAAGda, to take to 
Greece, and sell there, 1d. 2, 56: ἀπ. 
τῆς ἀξίας, τοῦ εὑρίσκοντος, to sell for 
its worth, for what it will fetch, Aes- 
chin. 13, 40, 41: ἀπ. εἰςαγγελίαν, to 
sell, i. 6, take a bribe to forego the infor- 
mation, Dem. 784,16: at Athens, esp. 
to farm out the public taxes, opp. to 
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᾿Αποδισκεύω, (ἀπό, δισκεύω) to 
hurl a discus, throw like a discus. 

᾿Αποδιφθερόω, ὦ,(ἀπό, διφθερόω) to 
strip off the hide. 

᾿Ἀποδιωθέω, fut. -διώσω, (ἀπό, διω- 
θέωλ) κο thrust away, Ath. 

᾿Αποδιώκω, fut. -διώξομαι, (ἀπό, 
διώκω) to chase away, Thue. 3, 108 : 
ἀποδίωκε σαυτὸν, take yourself off, 
Ar. Nub. 1296. Hence 

᾿Αποδίωξις, ewe, ἣν @ chasing away, 
Arist. Probl. 


usu. c. μή et inf, ἀπέδοξέ σφι μῆ, tt 
seemed good to them not to do, they re- 
solved not..., Hdt. 1, 152; 8, 111, also 
without μή, Xen. An. 2, 3, 9: absol. 
ὡς σφι ἀπέδοξε, when they resolved not, 
Hat. 1, 172: also in Xen. ; 
᾿Αποδοκϊμάζω, ἔ. -ἄσω, (ἀπό, δοκι- 
μάζω) to reject on proof or irial,;in 
enl. to reject, Hdt. 1, 199 (in 3 sing. 
deatoxcie, as if from ἀποδοκιμάω), 
6, 180: esp. to reject a candidate from 
want of qualification, Lys. 130, 33: ἀπ. 
νόμον, to reject a law, Xen. Mem. 4, 
4,14. Hence 
᾿Αποδοκὶμᾶσία, ac, ἣν ἃ rejection af- 
ter trial, non-admission to office, etc. 
᾿Αποδοκιμαστέον, verb, adj. from 
ἀποδοικιμάζω, one must reject, Xen. 
Eq. 3, 8. 

Τ᾽ Αποδοκιμάω, a pres. presupposed 
by 3 sing. ἀποδοκιμᾷ, Hdt. 1, 199, v. 
ἀποδοκιμάζω. 

τΑποδόκϊμος, ον, (ἀπό, δόκιμος) re- 
jected, lightly esteemed, spurious. 

PArodouevat, 2 aor. inf. poet. for 
ἀποδοῦναι, from ἀποδίδωμι. 

'᾿Αποδοντόω, (ἀπό, ὀδούς) to clean 
the teeth. Hence ‘ 
᾿Αποδόντωσις. ewe, 7, α cleaning of 
the teeth. . ; 
"Αποδος, 7, Ion. for ἄφοδος, Hat. 
t’Azddoc, 2 aor. imper. from ἀποδί- 


ὠμι. . : 
Τ᾽ ἀποδόσθαι, 2 aor, inf. mid. from 





ὠνέομαι, Wolf. Dem. Lept. Ρ- 281; 
Thuc. 6, 62 has the act. ἀπέ = 
ἀπέδοντο ; the distinction is very 
clearly marked ap. Andoc. 13, 16, 
πάντα ἀποδόμενος, τὰ ἡμισέα ἀπο- 
δώσω τῷ ἀποκτείναντι, cf. Bekk. 
Praef. Thuc., fin. 

᾿Αποδιΐστημι, fut. -στήσω, (ἀπό, 
ek t) to separate from, place asun- 
der. id. to go apart, step asunder : 
in aor. 2, perf., and plgpf., to stand off 
or aloof. 

᾿Αποδικάζω, f. -ἄσω, (ἀπό, δικάζων) 
to adjudge, acquit, opp. to καταδικά- 
ζειν, Antipho 147, 5. 

᾽Αποδικεῖν, inf. from ἀπέδικον, poet. 
aor. without pres. in use, to throw off, 
Eur. H. F. 1204: to throw down, 
Aesch. Ag. 1410. 

᾿Αποδϊκέω, (ἀπό, δίκη) to defend 
cne’s self on trial, Xen. Hell. 1, 7, 21. 

"Arodivéw, (ἀπό, Otvéw) to turn or 
whirl violently about : hence of thresh- 
ing corn, Valck. Hdt. 2, 14. 

*Arodiouat, (ἀπό, diw) dep., poet. 
for ἀποδιώκω, ‘Ul. 5, 763 [where it is 
arodtwuar). 

᾿Αποὐϊοπομπέομαι, f. -ἦσομαι, dep. 


ἀποδίδωμι. 

᾽᾿Αποδόσιμος, ov, that should be re- 
stored: from 

᾿Απόδοσις, eac, 7, (ἀποδίδωμι) a 
giving back, restoration, restitution, re- 
turn, τινός, Hdt. 4, 9, Thuc. 5, 35, 
etc.: esp. repayment, uy ion, 
and in genl. payment. Plat.—2. a giv- 
ing away, presenting. —3. in Gramm. 
the consequent proposition, opp. to πρό- 
τασις. 

᾿Αποδοτέον, verb. adj. from ἀποδί- 
dwt, one must give back or restore, 
Plat. Rep. 379 A. 

᾿Αποδοτήρ, ἦρος, ὁ, (ἀποδίδωμι) a 
giver back, repayer, Epich. p. 66. 

᾽Απόδουλος, ov, (ἀπό, δοῦλος) son 
of a slave. 

᾿Αποδοχεῖον, ov, τό, α house or place 
for recetung : from 

᾿Αποδοχεύς, ἕως, 6, = ἀποδεκτήρ, 
from ἀποδέχομαι, Themist. Hence 

᾿Αποδοχεύω. to be an ἀποδοχεύς, 
take in people, Joseph. 

᾿Αποδοχή, ἧς, ἡ, (ἀποδέχομαι) a 
receiving back, having restored to one, 
opp. to ἀπόδοσις, Thue. 4, 81: ac- 








mid., (ἀπό, Διός, πομπῇ) to avert 
threatened evil by offerings to Jupiter : 
hence in genl., to conjure away, Plat. 
Cratyl. 396 E, Lys. 108, 4: hence 
roan reject with abhorrence, Plut.— 
ἀπ. olxov, to purify, Plat. Legg. 877 
E, ef. Ruhnk. Tee Hence ες 


᾿Αποδιοπόμπησις, ewe, Ha the_offer- 
ed Sy expiatory sacrifice, Plat. Legg. 


*Arodtopive, ἢ. -ἰσω, (ἀπό, dtopile’ 
to mark off, distinguish, to separate, 


Ῥ , reception, Hipp. : esp. hospit- 
able reception.—II. praise, thanks, die. 
faction, ἰοὰ. Πα receipt, income. 
᾿Αποδοχμόω, ὦ, f. -dow, (ἀπό, δοχ- 
μόω) to bend backwards or sideways, 
Od. 9, 372. 
᾿Απόδραγμα, arog, 76, (ἀποδράττω) 
α part taken off. 
᾿Αποδρἄθεϊν; inf. aor. 2 from ἀπο- 
δαρθάνω. 
Τ᾿ Αποδραμοῦμαι, fut. οἵ ἀποτρέχω. 
᾿Λποόδράς, part. aor. 2 of ind. ἀπέ- 
dpav of ἀποδιδράσκω, Od 





᾿Απόδρᾶσις, ewe, ἡ, Ion. ἀπόδρησις, 
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(ἀποδιδράσκω) a running away, escape, 
ἀπ. ποιεῖσθαι, Hadt. 4, 140. 
᾿Αποδράττω; (ἀπό, δράττω) to take 
α part of, USU. IN Mid. ! 
᾿Αποδρέπτομαι, dep.=sq., Anth. 
᾿Αποδρέπω, ἔ. -ψω, (ἀπό, δρέπω) 
to pluck off, ἀπόδρεπε οἴκαδε βότρυς, 
pluck and take home the clusters of 
grapes, Hes. Op. 608: ἀπ.- καρπὸν 
ἦβα , Pind. P. 9, 193 ; so too in mid., 
‘ind. Fr. 87, 6. Mid. to gather for 
one’s self, Anth. 
_ *Arodpivat, Ion. for ἀποδρᾶναι», 
inf. aor. 2 act. of ἀποδιδράσκω, Hat. 
᾿Απόδρησις, toc, ἡ, lon. for ἀπό- 
ὅρασις» ; 
᾿Αποδρομή, ἧς» ἧ. (ἀποτρέχω, ao 
dpa a) a running away, refuge, Arr. 
πόδρομος, ov, (ἀποτρέχω, ἀπο- 
δραμεῖν) left behind in the race; or 
perk not yet running, Soph. Fr. 75. 
᾿Αποδρύπτω, f. -pw, (ἀπό, δρύπτω) 
to scratch off, graze off the skin by u 
slight wound, τέ τινος, Hom.—2. to 
pluck off. Mid. to scrape one’s self, to 
grow thin, Alc. 
᾿Αποδρύφω, = foreg., hence ἀπὸ- 
δρύφοι, Il. 23, 187; 24, 21, though 
some take it as opt. aor. from d7ro- 
δρύπτω, but cf. Buttm. Ausf. Gr. 





§ 92, 8. 

᾿Αποδύνω.:- ἀποδύω, to pull or strip 
off, Od. 22, 364. [0] 

᾿Αποὸ ρμός, ov, ὃ, a ὃ iling, ἰα- 


menting : trom 
᾿Αποδύρομαι, f. -ὕροῦμαι, (ἀπό, 
ὀδύρομαι) to lament bitterly, te πρός 
τινα, Hat. 2, 141: absol. Aesch., and 
Soph. [Ὁ in pres.] 
᾿Απόδῦσις, ewe, ἡ, (ἀποδύω) a strip 
ping, undressing. 
᾿Ἀποδυςπετέω, (ἀπό, δυςπετέω) to 
desist through impatience, disgust or 
despair, to be vexed or ill-tempered, 
Arist. Org. Hence 
᾿Αποδυςπέτησις, EWC, 7, discourage- 
ment, disgust, despair. Ν 
᾿Αποδυτέον, verb. adj. from ἀπὸο- 
δύω, one must strip, Plat. Rep. 457 A. 
᾿Αποδυτήριον, ov, τό, (ἀποδύω) α 
lace for undressing in the bath, Plat. 
ys, 206 E, 
᾿Απόδυτρον, ov, 76,=foreg. 
᾿Αποδύω, f. -dtow, (ἀπό, δύω) to 
strip off, Hom. (esp. in Il.), c. dupl. 
acc., of stripping armour from the 
slain, τεύχεα ἀπ. Mid. c. aor. 2 et 
perf. act., fo strip one’s self, undress, 
Od. 5, 349: metaph. usu. c. acc., to 
put away, lay aside, 6. g. φόβον: c. 
gen., ἱματίων ἀποδῦσαι, Ar. Thesm. 
656: c. gen. and acc., μελέων ἀπέδ, 
πέπλον, he drew the robe from his limbs, 
Mus. 251. With πρός re, ἐπί τι or ἐπί 
τινι, τί τινος, Plat. Charm. 154 Εἰ, to 
strip for a thing, strictly for gymnas- 
tic exercises, and so in genl., to strip 
and get ready for, Ar. Lys. 615, with- 
out prep., Ar. Ach. 627: hence also 
ol ἀποδυόμενοι εἰς τὸ γυμνάσιον, 
those who practise in the gymnasium ; 
the perf. act. seldom occurs in trans. 
signf.; Xen. An. 5, 8, 23 it is so used. 


[Ὁ] 
᾿Αποδωρέομαι, (ὑπό; δωρέομαι) 
ep., to give away, Critias 2, 3. 
fArodwcelw, desider. from ἀποὸδέ- 
δωμι, to desire to give away. : 
Τ᾽ Απόδωτοι, wr, oi, the Apodoti, a 
people of Aetolia, Thuc. 3, 94. 

*A roeixw,f.-€0, (ἀπό, εἴκωλ) to with- 
draw from, and so.make room, give 
way, θεῶν ἀπόεικε κελεύθου, 1]. 3, 
406, as Wolf and Spitzn. read with 
Aristarch., cf. ἀπεῖπον. 

᾿Αποειπεῖν, ἀπόειπον, ες, e, Ep. 
for ἀπειπεῖν, ἀπεῖπον, etc. Hom. 
[ἀπδειπών in Il. 19, 35.] i 
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᾿Αποέννυμι,---ἀποδύω, poet., to strip 
of clothing. 

᾿Αποεργάθω, poet. for ἀπέργω, 
ἀπείργω, to keep far away, keep off, part 
from, τί τινος, Hom.;.pdnea οὐλῆς, 
he pushed back the rags.from the scar, 
Od. 21, 221. 

᾿Αποέργω, poet. for ἀπέργω, ἀπ- 
είργω, Hom.: partic. ἀποεργμένῃ, 
for.amepyouévyn, H. Hom, Ven. 47. 


᾽Απόερσε, subj. -ἔρσῃ, opt. -ἔρσειε, | 


an old Ep. aor. found only. in 3 pers., 
TL. 6, 348 5 21, 283, 329, to hurry, sweep 
away, of running water. (Of uncer- 
tain deriv. : Buttm. Lexil. p. 157, sup- 
poses it to come from épda, as Ion. 
collat. form of ἄρδω.) 
᾿Αποζάῳ, f. -ζήσω, (ἀπό, ζάω) to 
live off, ὅσον ἀποζῆν, enough to live off, 
huc. 1, 2,—2. to live poorly, ΑΘ]. 
Ardleua, arog, τό, (ὑποζέω) a de- 
coction, potion, apozem, Diosc. 
᾽᾿Αποζέννυμι,Ξεἀποζέω. 
᾿Απόζεσμα, ατος, τό,Ξ- ἀπόζεμα. 
εἰ το ευγέῶ; collat. form from sq., 
ipp. : 
‘Aroletyvius, and ἀποζευγνύω, f. 
-ζεύξω, (ἀπό, ζεύγνυμι) to unyoke, 
part. Pass. to be parted from, τέκνων, 
γυναίκος, ete. Eur., but δεῦρ᾽ ἀπεζύ- 
γὴν πόδας, on foot did I start and 
come hither, Aesch. Cho. 676, πόδας 
being added as usu. with verbs of 
motion, cf. Kiihner Gr. Gr. $552. 
"Aroléu, f. -ζέσω, (ἀπό, Céw) to boil 
off, throw off by fermenting.—2. intr. 
to cease boiling, fretting, or fermenting, 
lex. rey 6. " 
᾽᾿Αποζὕγόω,Ξεὐποζεύγνυμι. 
οΥΑπόζω, f. ἀποζήσω, (ἀπό, ὄζω) to 
smell of something, τινός, Ibyc. 420. 
—II. impers., ἀπόζει τῆς ᾿Αραβίης, 
there comes a smell from Arabia, Hat. 
3, 113, 
᾽Αποζω γρφέω, (ἀπό, ζωγραφέω) 
to paint a live thing: in genl. to paint, 
pourtray, Plat. Tim. 71 C. . 
᾿Αποζώννυμι, and ἀποζωννύω, fut. 
«ζώσω, (ἀπό, ζώννυμι) to take off or 
loose the girdle, disarm, Hdn.: hence 
to discharge one from service. 
᾿Αποθάλλω, f. -BGAG, (ἀπό, θάλλω) 
to lose the bloom, cease flowering. 
᾿Αποθᾶνεϊῖν, inf. aor. 2, and ἀπο- 
θἄνοῦμαι, fut. of ἀποθνήσκω. 
᾿Αποθανετέον, verb. adj. of ἀπο- 
θνήσκω, one must die, Arist. Eth. N. 
3, 1,8, Bekk., ubi al. -θανατέον or 
-«θνητέον. 
᾿Αποθαῤῥέω, and ἀποθαρσέω, fut. 
Row, (ἀπό, Oappéw) to take courage, 
have full confidence, Xen. Oec. 16, 6. 
—Il. ἀπ. τι, to venture a thing, Polyb. 
᾿Αποθαῤῥύνω, (ἀπό, θαῤῥύνω) to 
encourage, App. 
*Arrobauudla,f.-dow,lon. ἀποθωυμ., 
(ἀπό, θαυμάζω) to wonder at a thing, 
τι, Od. 6, 49, Hdt., etc.: also absol, 
to wonder much, Hat. 1, 68, etc. 
᾿Αποθεάομαι, fut. -ἄσομαι, (ἀπό, 
θεάομαι) dep. mid., to contemplate at- 
tentively. [ἄσομαι) 
᾽Αποθειάζω, (ἀπό, θειάζω) strength- 
ened for θειάζω. 
’Arrofetéw, poet. for ἀπρθεόω, Auth. 
᾿Αποθεμελιόω, (ἀπό, θεμελιόω) to 
destroy from the foundations. 
*Arolev, adv., (ἀπό) from afar, 
θεᾶσθαι, ἀκοντίζειν, Xen.: c. gen., 
ἄποθεν τοῦ τείχους, Aeschin. 14, 12. 
—Il. afar off, ἢ γῇ ἢ ἄποθεν, Xen. 
Sse i 2, 16. ( é 
᾿Απόθεος, ov, (ἀπό, θεός) far from 
the gods: fines godless, ee ‘iheon 
Soph. Fr. 246. ; 
Arobeba, (ἀπό, Bebe) to make into 
a god, deify, Arist. ap. Ath. = 
᾿Απόθεραπεία, ας, ἣν strengthened 


| vn, the 
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for θεραπεία, regular service, θεῶν, 
Arist. Pol—II. Medic. a being rubbed 
and anointed after exercise, Gal. 

᾿Αποθεράπευσις, ews, ἡνΞεθεράπευ- 
σις. 
᾿Αποθερἄπευτική, is ἡ, su. τέχ- 
lication of ἀποθεραπεία 11. 

᾿Αποθεράἄπεύω, (ἀπό, θεραπεύω) 
to serve attentively, Dion. H.—2. to ap- 
ply ἀποθεραπεία, Gal. : 
᾿ ᾿Αποθερίζω, fut. -«ἰσω rae «τῶ, (ἀπύ, 

ἐρίζω) to reap or cut off, τὰς τρίχας, 

wine Eur. Or. 128, Hel. 1188, a 
contr. aor. ἀπέθρισα. 

᾿Απόθερμος, ον,Ξεἄθερμος, Aret. 

᾿Αποθέσιμος, ον, (ἀποτίθημι) for 
laying away or by. 

᾿Απόθεσις; εως, ἡ (ἀποτίθημι) a lay- 
ing away or by, laying up in_ store, 
Plat.—II. an exposing of children, 
Arist, Pol.—IIl. ἀπ. κώλου, περιόδου, 
a pause or rest of the voice in speak- 
ing, Rhet.—IV. the running otst of the 
abacus of a column, Vitruv.—V. = 
ἀποδυτήριον, Luc. 

᾿Αποθεσπίζω, fut. -ἰσω Att. -id, 
(ἀπό, θεσπίζω) to declare by oracle, 
proclaim, Plut. Hence 

᾿Αποθέσπισις, Ewe, 7, an oracle giv- 
en, Strab. 

᾿Απόθεστος, ον, despised, abhorred, 
Od. 17, 296. (Acc. to some from 
ἀποτίθημι for ἀπόθετος, others better 
from ἀπό, θέσσασθαι, undesired, i. 6. 
despised, opp. to πολύθεστος.) 

᾽ΑἈποθεταί, Gv, al, a place in Lace- 
daemon into which all misshapen chil- 
dren were thrown on birth, Plut.: from 

᾽Απόθετος, ov, (ἀποτίθημι) laid by: 
hence, hidden, mysterious, ἔπη, Plat. 
Phaedr. 262 A, cf. Lob. Aglaoph. p. 
861: ἀπ. φίλος, a special, intimate 
friend, Lys. 113,44: τὰ ἀπ.» preserved 
meats, etc.—2. put aside as useless, re- 
jected, Plut., cf. foreg. 

᾿Αποθέω, f. -Oevooua, (ἀπό, θέω) 
to run off or away: of seamen, Hat. 
8, 56. 

᾿Αποθεωρέω, (ἀπό, θεωρέω)τεάπο- 
θεάομαι, Plut. Hence 

᾿Αποθεώρησις, ewe, ἣν α distant view 
or survey, Diod.—II. serious contem- 
plation, Plut. 

᾿Αποθϑέωσις, ewe, 7, (ἀποθεόω) deifi- 
cation, Strab. 

᾿Αποθήκη, no, ἦν (ἀποτίθημι) any 
place wherein to lay up a thing, a barn, 
granary : a@ magazine, warehouse, store- 
house, Thuc. 6, 97.—II. anything laid 
by or stored up, ἀποθήκην ποιεῖσθαι 
εἰς τινα, to ας up a store of favour 
with another,, Hdt. 8, 109, though 
Valck. tries to keep to the usu. signf. 

᾿Αποθηλασμός, ov, 6, (ἀπά, θηλάζω) 
a sucking, sucking out. 

᾽Αποθηλύνω, (ἀπό, θηλύνω) to make 
womanish or weak, of plants, Theophr. 

᾿Αποθηριόω. (ἀπό, θηριόωλ) to make 
quite savage, Polyb. Pass. to become 
or be quite savage, Id.: esp. of 
wounds, to become malignant or ulcer- 
ous, Schweigh, Polyb. 1, 81, 5.—II. 
to be full of savage beasts, Alciphr. 


Hae ο : ἢ 
᾿Αποθηρίωσις, εως, ἣν α changing 
into a wid beast, Plut.— II. (tars 
pass.) α΄. being savage: hence rage 
against any one, πρός teva, Diod. 
᾿Αποθησαυρίζω, fut. -iow Att. -id, 
(ἀπό, θησαυρίζω) to treasure or hoard 
up, Lue, Alex. 23, Hence 
᾿Αποθησαυρισμός, οὗ, ὁ, a treasuring 
or hoarding, up, 
᾿Απόθητος, ον, 
wished for, Lyc. , 
“Ikrobivéw, (ἀπό, θινόωλ) to it up 
with sand or mud, silt quite up, Polyb., 
in pass.. : 


(a priv., ποθέωλ) un- 
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Αποθλασμός, οὔ, ὁ, α crushing 


from 
᾿Αποθλάω, f. -dow, (ἀπό, θλάω) to 


crush quite. 
᾿Αποθλίβω, f.-pu, (ἀπό, θλίβω) 
to squeeze Or press out, Theophy.—Il, 
to press hard, oppress much, N.'T. Lue. 
8, 45. [Π Hence 

᾿Απόθλιμμα, ατος, τό, that which is 
pressed out. 

᾿Απόθλιψις, ewe, ἢ, (ἀποθλίβω) a 
pressing out—Il. a pressing hard, and 
80 compulsion, Luc. : also oppression. 

᾽Αποθνήσκω, fut. -θάνοῦμαι, (ἀπό, 
θνήσκω, to die off, die away, in genl. to 
die, be dying, die, Hom. only in pres. 
to be dying of fear, of laughter, etc., 
Ar. Ach. 15, like ἐκθνήσκω, ἃ. v.: 
very freq. in aor. ἀπέθανον, to die, be 
put to death, Plat. Apol. 32 Ὁ, etc.: 
ἀποθανεῖν ὑπὸ τῆς πόλεως, to be 
to death by public sentence, Lys. 159, 29: 
perf. ἀποτέθνηκα, to be dead, In prose 
more usual than the simple verb. 

’Anobopeiy, inf. aor. 2. act. of ἀπο- 
θρώσκω, Hat. 

᾿Αποθρασύνω, fut. -ὕνοῦμαι, (ἀπό, 
θρασύνωλ) to cheer up. Mid. and pass. 
to be very courageous or bold, dare all 
things, Dem. 1407, 14. [0] 

᾿Απόθραυσις, ewe, 7, (ἀποθραύω) 
a breaking off or from, crushing. 

᾽Απόθραυσμα, ατος, τό, that which 
is broken off, a fragment : from 

᾿Αποθραύω, (ἀπό, Opatw) to break 
off or from, ἀποθραύεσθαι τῆς εὖ 
κλείας, to be broken off from, i. 6. lose 
all one’s fair fame, Ar. Nub. 997.---Π, 
to break in pieces, Arist. Probl., in pass. 

᾿Αποθρηνέω, (ἀπό, θρηνέω) to la- 
ment much, like ἀποδύρομαι, Plut. 

"ArroOpidla, (ἀπό, θριάζω) strictly, 
to cut oe ig-leaves ; in genl. to cut off, 
dock, ef. Elms].. Ar. Ach. 158, 

᾿Αποθρίζω, cf. ἀποθεριζω. 

᾿Από ug, τρἴχος», ὁ, ἦν ΞΞ ἄθριξ, 
Call. bot 

᾿Απόθρισμα, ατος, τό, (ἀποθρίζω) 
that hick is cut off, Orph. ᾿ 

᾿Απόθρονος, ov, (ἀπό, θρόνος) com- 
ing or rising from a throne, 

᾿Αποθρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, θρύπτω) 
to crush in pieces: hence to break in 
spirit, enervate, pamper, τὰς ψυχὰς 
ξυγκεκλασμένοι te καὶ ἀποτεθρυμ- 
μένοι, Plat. Rep. 495 E, ef. Hemst., 
and Ruhnk. Tim. 

᾿Αποθρώσκω, fut. -θοροῦμαι : aor. 
ἀπέθορον, (ἀπό, θρώσκω) to spring or 
leap off from, νηός, Il. 2, 702, so ἀφ' 
ἔππου, νεός, Hat. 1, 80 ; 7, 182.—IL. to 
leap up from, rise from, καπνὸν ἀπο- 
θρύσκουτα γαίης, Od. 1, 58: also 
absol. to rise sheer up, of steep rocks, 
Hes. Sc. 375. 

᾿Αποθυμίῶσις, ewe, 7, α rising of 
smoke or vapour, Plut.: from 

"Arabouido, ὦ, f. -dow, (ἀπό, θυ- 
pda) to rise in smoke or vapour. [ἄσω] 

᾿Αποθύμιος, ov, (ἀπό, θυμός) not 
according to the mind, unpleasant, hate 
ful, Hes. Op. 708, ἀποθύμια ἔρδειν 
τινι, to do what is displeasing to one, 
to do one a disfavour, 1]. 14, 261. [Ὁ] 

᾿Απόθυμος, ον, (ἀπό, θυμόρ)--ἄθυ- 
μος, spiritless: indifferent, careless, 
dub., Plut.. 

᾿Αποθυννίζω, (ἀπό, θυννίζω) to send 
to the tunnies, 1. 6. dismiss as incorrigi- 
bly dull, Luc. Jup. Trag. 25, . . 

᾿Αποθῦρόω. G, (ἀπό, θύρα) to put 
out of doors, shut aut.—2. to furnish 
with doors. 

᾿Αποθυσάνιον or ἀποθυατάνιον, ov, 
τό, @ sort of drinking-vessel, Polemo 
ap. Ath, 479 F. j 

᾿Δποθύω, £. -ὕσω, (ἀπό, θύω) to offer 
up, 65Ρ. as a votive sacrifice, θυσίαν 


ATIOI 
εὐχήν, δεκάτην, Kriiger Xen. An. 3 
24a: 4, 8 28 Ts : 


᾿Αποθωρᾶκίζομαι, (ἀπό, θωρακίζω) 
as pass., to put off one’s coat of mail. 
᾿Ἀποθωυμάζω, Jon. for ἀποθαυμά- 
ζω. 
Τ᾽ Αποιδέω, ὦ, f. -“ἦσω, (ἀπό, οἰδέω) 
to swell from, to extend a swelling, Hipp. 
—2. to swell down, i.e. to decrease, of 
aswelling. Hence 
᾿Ἀποίδησις, wc, 7, abatement of a 
swelling. ᾿ 
᾽Αποίητος, ov, (a priv., ποιέω) not 
done, undone, ἀποίητον θέμεν, Lat. 
infectum reddere, Pind, O. 2, 50: not 
to be done, impossible, Plut.—II. not 
yet made: also slightly made, rudely 
made, simple, Dion. H.—UI. of per- 
song, clumsy, awkward, Geop.—IV. 
not poetical, prosaic. Adv. -τως. 
'"Ἀποικεσία, ας, ἡν»Ξεἀποικία, Anth. 
᾿Αποικέω, (ἀπό, οἰκέω) to go away 
from home, esp. as ἃ colonist, to settle 
in a foreign comm emigrate, εἰς ἄλ- 
λην γῆν, Plat. ay , 271 C, ef. 
Schaf. Greg. p. 961.—II. to dwell afar 
off, in genl. to live or be far ne μα- 
κρὰν ἀπ., Thue. 3, 55, cf. Valck. Ad. 
p. 238. In pass. ἡ Κόρινθος ἐξ ἐμοῦ 
ακρὰν ἀπῳκεῖτο, Corinth was inhos 
ited far away from me, i.e. I settled 
far from Corinth, Soph. O. T. 998.— 
III. c. δδο., κεἀποικίζω, to colonise, 
Pind. P. 4, 460. 
᾿Αποίκησις, EWE, 7,==8q., emigration. 
᾿Αποικία, ac, 7, (ἄποικος) a settling 
away from home, a colony, settlement, 
Hdt., εἷς. : εἰς ἀποικίην στέλλειν, 
ἄγειν, to send, lead to form a settlement, 
dt.; ἀπ. ἐκπέμπειν, Thuc. 1, 12: 
ὁ: κηρύσσειν εἰς τόπον, Thuc. 1, 
2 


᾿Αποικίζω, fut. -ἰσω Att. -16, (ἀπό, 
οἰκίζω) to send away from home, trans- 
plant, ἐς ἄλλην γῆν, Od. 12, 135: 
ἀπ. δόμων τινῶ, Eur, El. 1008: hence 
in genl. to send or οἱ away, Soph. 
0. C. ee Tr. an ass. to be set- 

led in a far land, ακάρων νήσοις, 
Plat. Rep. 519 Ὁ ae teecrale 
Euthyd. 302 C.—IL to colonise a place, 
Hat. 1, 94, Thuc. 1, 24, 

"ArotkiAoc, ov, (a priv., ποικίλος) 
not variegated, simple, lambl. 

᾿Αποίκιλτος, ov, (a priv., ποικίλλω) 
not ee μα) bali 

᾿Αποίκιος, ov, (ἀποικία) belonging 
to a colony, Sa Polyb. 

᾽Αποικίς, (doc, ἡ, fem. of ἄποικος, 
siete without πόλις, a colony, Hat. 
7, 167. 

᾿Αποίκισις, ewe, 7, (ἀποικίζω) the 
leading out a colony, Dion. H. 

"Arotktauée, οὔ, 6,=foreg., Arist. 
Pol.—I. also=dozxéa. 

promt poe (ἀπό, οἰκοδομέω) to 
cut off by building, to wall up, barricade, 
τὰς θύρας, τὰς ὁδούς, Thuc. 1, 134: 
7, 73, so too Dem. 1273, 6, 8.—II. to 
pull down. 

᾿Αποικονομέω, (ἀπό, οἰκονομέω) to 
hushand.—2. to take off, take away, dis- 
tribute. Hence ~ 
_ ᾿Αποικονόμησις, Ewe, 7, 4 husband- 
ing.—2. a getting rid of, keeping away, 
Arist. Probl. 

"Ἄποικος, ov, (ἀπό, olkec) awa: 
From home, abroad, on travel, ὁ ποικὸν 
πέμπειν γῆς, to send from one’s native 
land, Soph. Ὁ. Τ'. 1518: usu. as subst.” 
—l. of persons, a settler, colonist, 
Thue. 7, 57, etc. : hence Aesch. calls 
iron, Χάλυβος Σκυθῶν ἄποικος, Theb. 
729.—2. of cities, sub. πόλις, a colony, 
Xen. An. 5, 3, 2; 6, 2,1, Tike ἀποι- 
κία, ἀποικίς.---Π. as pr. n. Apoecus, 
an Athenian, who enlarged Teos, 
Strab 

lz 
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᾿Αποικτέζομαι, tut. -foouat, (ἀπό, 
olxriopuat) dep. mid., iccomplcte loud- 
ly, πρός τινα, Hat. 1, 114, 
"Aroiuavroc, ov, (a priv., ποιμαί- 
vw) unfed, untended, Anth. 
*Arommacy, fut. -ξω, (ἀπό, οἰμώζω) 
to bewail loudly, c. ace., Trag.; ἀπ. τι 
πρός τινα, Eur. Med. 31. 
*Arrowva, wy, 74, only used in plur., 
(acc. to Passow, from a@ copul., ποι- 
vf, and so strictly things all one with 
α ποινή or penalty, i.e. taken for or 
instead thereof ; acc. to Pott, from 
ἀπό, penalty in full, like Germ. Ab- 
busse) hence—I. in Hom. (only in Il.), 
ἃ ransom, oY price paid, whether to re- 
cover one’s freedom when taken 
prisoner,—Adrpa, as in Il. 1, 13, 111, 
cf. Hat. 6, 79, or to save one’s life, 
ζωάγρια, as 1]. 2, 230; 6, 49; usu. 6. 
gen., ἄποινα κούρης, υἷος, ransom for 
a maiden, etc., Il.: ἄποινα διδόναι, to 
pay ransom, δέχεσθαι, to accept ran- 
som.—II. in geal. compensation, repay- 
ment, Il. 9,120: esp. by Solon’s laws 
the fine paid by the murderer to the 
next of i, like the Saxon weregild : 
Pind. oft. has it in good sense, a re- 
compense, reward, and usu. absol. c. 
gen., in recompense or reward for..., cf. 
Eur. Alc. 7, Bacch. 516, Hence 

᾿Αποινάω,ὥ, ἰοἀεπιαπά a ransom ΟΥ̓ 
price from ἃ ty al : also in mid. 
to exact this price one, requite or 
punish, τινά, or. Rhes. 177, cf. Bockh 
v.l. Pind. N.5, 16, p. 527. ° 

"Arovvel, adv., (a priv., ποινῇ) un- 
punished. 

᾿Αποινίζω, (ἀπό, οἶνος) to scum, of 
new wine. 

"Amowvodixoc, ov, (ἄποινα, δίκη) 
ewacting porate, atoning, δίκαι, Eur. 
H. F. 838. ᾿ 

᾿Αποινόδορπος, ον, (ἄποινα, δορ- 
més) ransom-devouring, Lyc. 

"AToLvor', οὐ, τό, V. ἄποινα. 

᾿Αποινόω, = ἀποινάω, 4. V., very 
dub. 

—Arotog, ov, (a priv., age with- 
out any peculiar quality, Arist. Probl., 
ὕδωρ, pure water, Ath. 

᾿Αποιστέον, verb. adj. of ἀποφέρω, 
one must carry away ΟΥ̓ off. 

᾿Αποϊστεύω, (ἀπό ὀϊστεύω) to kill 
with arrows, Anth. ~ 

᾿Αποίσω, fut. of ἀποφέρω, Hom. 

"Arofyouat, fut. .οἰχήσομαι, (ἀπό, 
abyonait ep. mid., to be gone away, to 
be far from, keep aloof from a thing, 
c. gen. Hom., e. g. πολέμοιο, Il. 11, 
408, and so mostly in Att.: freq. also 
absol. to be gone, to have departed, Hat. 
3, 30; ἀποίχεται χάρις, τ, H. F. 
134: hence to be dead and gone, Ar. 
Ran. 83 ; of ἀποιχόμενοι =ol τελευ- 
τήσαντες, Pind. P. 1, 181.---ἼΙ, more 
rarely, to go away,, withdraw from, 
Hom. 

᾿Αποιωνίζομαι, fut. -ἴσομαι, (ἀπό, 
οἰωνίζομαι) ¢ ἐπὰν to abhor or shun 
asan ill omen, Lat. abominari. 

᾿Αποκαθαέρω, fut. -ἄρῶ, (ἀπό, καθ- 
αἴρω) to clear off, cleanse, clean, Ar. 
Pac. 1184. Pass. to be removed by 
cleansing, Plat. Tim.72C. Mid. ἀπο- 
καθήρασθαί τι, to get rid of a thing, 
Tim. Locr.—IL to refine metal by 
smelting, Strab. Hence 
᾿Αποκάθαρμα, arog, τό, that which 
is washed off, dirt, filth, refuse, Arist. 
Η. A. esp. that which has been used as 
an expiation and then thrown away: 
hence a thorough reprobate, an outcast. 
᾿Αποκάθαρσις, ewe, ἢ, 4 lustration, 
jation, Xen.: a purging off, χολῆς, 
Thuc. 2, 49. 





"Arroxabaptikéc, 7, ὄν, (ἀποκαθαΐί- 
ow) good for cleansing, expiatory. ᾿ 
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᾿Αποκαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἀπο, 
καθέζομαι) to sit down, sit. ; 
: ᾿Αποκαθεύδω, ἴ. -ευδήσω : In aot. 
pee tag So ἀποκαθεῦδον, ἀπεκαί 
εὗδον, (ἀπό, καθεύδω) to sleep away 
from. home, Philostr—Il. to fall asleep 
over a thing. 
᾿Αποκαθηλόω,ὥ,(ἀπό,καθηλόω) to - 
unnail, tear loose. Hence 
_ ᾿Αποκαθήλωσις, ew¢, ἣν an unnail- 
ing, tearing loose. ‘ 
Αποκάθημαι, (ἀπό, κάθημαι) to sit 
are tat 4, 66: to sit pomerenry 


"“Αποκαθίζω, f. -Low, (ἀπό, καθίζω) 
to set down. Mostly in mid., to sit 
down, Polyb.: to sit still. 

᾿Αποκαθιστάνω, = 8q., ap. Dem. 
256, 3. 

*Aroxablornut, £. -στήσω, (ἀπό, 
καθίστημι) to reestablish, restore, rein- 
state, Xen. Rep. Lac. 6,3: ἀποκ. τινί 
tt, and τινὰ εἴς tt, Polyb., Plut.: 
Grok. τινὰ στρατηγἕτην, to appoint 
one from another rank to the office of 
general, Luc. Pass. ἀποκαθίσταμαι 
εἴς TL, to be restored to..., turn to an- 
other shape, Theophr. , 

“Αποκαίνυμαι, (ἀπό, καίνυμαι) to 
surpass, excel, vanquish one in ἃ thing, 
τινά tivt, Od. 8, 127, 219. 

"Aroxalptoc, ov, =GKatpoc, Soph. 
Phil. 155. 

᾿Ατοχαισδοθώ, (ἀπό, Καῖσαρ) to 
proclaim as Caesar, Anton. | 

"Aroxata, fut. -καύσω, (ἀπό, καίων 
to burn off, Xen. Mem. 1, 2, 54 : also 
of intense cold, like Lat. frigore ad- 
urere, Xen. An. 4, 5,3, and freq. in 
Theophr. Pass. ἀπεκαίοντο αἱ five, 


their noses were frozen of, Xen. An- 
7, 4, 3. 
᾿Αποκἄκέω, (ἀπό, κάκη) to sink un- 


der a weight of misery.—Il. to behave 
as a chward, run away. Hence 
*ArroKéKnote, ewe, ἢ, cowardice. 
Αποκἄκίἔζω, f, -iow strengthd. for 
waxifo. ee 
ΓΛποκαλέω, ὦ, f. -Eow, (ἀπό, καλέω) 
to callback, recall, esp. from exile, 
Hat. 3, 53, Xen., etc.—2. to call away 
or aside, Xen. An, 7,3, 35.—II. to call 
by a name, esp. by way of abuse, 
oph. Aj. 727, ὡς ἐν ὀνείδει ἀποκ.. 
μηχανοποιόν, Plat. Gorg. 512 C; 
to call in disparagement, to stigmatize 
as, ἀργόν, σοφιστὴν ἀποκ. τινά, to 
stigmatize as idle, etc., Xen. Mem. 1, 
2, 57; 6, 13; χαριεντισι ὅν τινα GT, 
to call it a sorry jest, Plat. Theaet. 
168 D, cf. Donalds. New Cratyl. p. 
240.-- [π΄ to warn off, Ar. Av. 1262, 
ubi Dind. ἀποκεκλήκαμεν, from ἀπο- 


κλείω. 
᾿Αποκαλλωπίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, καλ-- 
λωπίζω) to strip of ornament. 
᾿Αποκἄλυπτικός, 7, ὄν, fitted for 
disclosure : from ; : 
᾿Ἀποκἄλύπτω, fut. «ψω, (ἀπό, 'κα- 


| λύπτω) to disclose, uncover, Hat. 1, 


119, and Xen. Mid. to reveal one’ 
self: 6. acc., to disclose something of 
one’s self, ἀποκαλύπτεσθαι πρός Tt; 
to let one’s designs upon a thing ber 
come known, Diod.: also in pass., A6- 
‘oe ἀποκεκαλυμμένοι, obscene words, 
he nes : 
ποκάλυψις, EW an uncovering; 
revelation, Ne ΤΩ χὰ 
ῥΑποκάμνω, ἴ. -κἄμοῦμαι, (ἀπό; 
κάμνω) to grow quite weary, to fail-or 
flag utterly, usu. absol., Plat. : α180 ς:. 
part., ἀπ. μηχανώμενος, to be quite: 
weary of contriving, Xen. Mem. 2, 6; 
35: δ. inf., to cease to'do, Plat. Crit. 
45 Β.--Τ c.acc., ἀπ, πόνον, to flinch: 
ay toil, Lat. detractare laborem, Xer. 
ell. 7, 5, 19. ἫΝ 
177 
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Αποκάμπτω, f. spa, (ἀπό, κάμπτω) 
to bend of turn off or aside.—2. intr. 
to go off the road, turn aside, Xen. Eq. 
7, 14: ¢. inf, ἀπ. μοχθεῖν, to turn 
aside from, shun labour, Kur. Ion 135, 
Hence ‘ : ὩΣ 
᾿Απόκαμψις, ewe, 7, α turning off or 
away: a going off the road. 
᾿Αποκαπνίζω, fut. -tow Att. -ζῶ, 
ἀπό, καπνίζω) to smoke, fumigate, 
ence ; 
᾿Αποκαπνισμός, οὔ, 6, fumigation. 
᾿Αποκἄπύω, fut. -dow Ep. -ὕσσω, 
(ἀπό, καπύωλ to breathe out, ψύχην, to 
give up the ghost, Il. 22, 467. [Ὁ] 
᾿Αποκἄραδοκέω, (ἀπό, καραδοκέω) 
to expect earnestly, Polyb. Hence 
᾿Αποκἄραᾶδοκία, ac, 7, earnest ex- 
pectation. 
᾿Αποκἄραᾶτομέω, 
to behead, 
᾿Απόκαρμα, atoc, τό, (ἀποκείρω) 
that which 1s shorn, clipped off. 
᾿Αποκαρπίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, καρπί- 
ζω) to strip of fruit: in genl. to deprive 
of an advantage, Clem. Al. | 
*Apoxapr6u, (ἀπό, καρπόω) to pro- 
duce fruit : in genl. to produce, Hipp. 
᾿Απόκαρσις, εως, 7, (ἀποκείρω) a 
shearing or clipping off. . 
’Amoxapréoc, ἔα, éov, verb. adj. 
from ἀποκείρω, to be shorn or clipped off. 
᾿Αποκαρτερέω, ὥ, (ἀπό, kapTepéw) 
not to bear, to endure no longer.—2. to 
kill one’s self by abstinence, starve one’s 
self to death. Hipp., cf. Cic. Tuse. 1, 
35. Hence: 
"Amoxaprépyatc, ewe, 7, loss of pa- 
dience.—2, suicide by starvation. 
᾿Αποκαρφολογέω, = καρφολογέω, 
Hipp. : 
᾿Αποκαταβαίνω, ἴ.-βήσομαι, (ἀπό, 
«καταβαίνωλ) to descend from, Dion. H. 
᾿Αποκαταλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
eng καταλλάσσω) to reconcile again, 
. Τὶ Ephes. 2, 16. 
᾿Αποκαταῤῥέω, (ἀπό, karappéw) to 
w down from. " 
᾿ 'Αποκαταῤῥήγνυμι, f. -ῥήξω, (ἀπό, 
'καταῤῥήγνθμι) to break quite 
ruin utterly, 
᾿Αποκατάστᾶἄσις, ewe, ἡ, (ἀπό, καθ- 
oTnpt) α complete restoration, reestab- 
lishment, restitution, Polyb.: ἀποκ. 
‘Gotpuy, the return of the stars to the 
-same place in the heavens as in the 
‘former year, Plat. Ax. 370 B. and 
‘Plut. Hence 
᾿Απεκαταστᾶτικός, f όν, restorative, 
Synea. ᾿ 
᾿Ατοκατάσχεσις, εως, 
Exo) α holding off or back. 
"AroxatatiOnut, f. -θήσω, (ἀπό, 
,«κατατίθημι) to lay down or aside, Ap. 
Rh,, in mid. 
᾿Αποκαταφαίνω, fut -φἄνῶ, (ἀπό, 
"καταφαίνω) to make visible by reflec- 
tion. Pass. to be reflected, Aristae. 
᾿Αποκαταψύχω, (ἀπό, καταψύχω) 
sto cool, Gal. 
᾿Αποκατέχω, (ἀπό, κατέχω) to hold 
ΟἹ or back, ὁ. 
᾿Ἀποκάτημαι; Ion. for ἀποκάθημαι, 
Hat. 4, 66 
᾿Αποκατορθόω, Ξτεκατορθόω, to set 
be again, Arist. Eth. ἘΣ 


(ἀπόϊ καρατομέω) 


ἡ, ἀποκατ- 


᾿Αποκάτωθβεν, (ἀπό, κάτωθεν) adv., 
fa below, Olymp., cf. Lob. Phryn. 
p. 46, n. 

᾿Αποκαυλέω, (ἀπά, KavAéw) to lose 
the stalk. Hence 

᾿Αποκαύλησις, ἕως, ἡ, loss of the 
stalk, ΄ 

᾿Αποκαυλίζω, fut. -ἰσω Att. -Ἰῶ, 
(4x6, kavAéc) to break off by the stalk, 
‘break short off, Eur. Supp. 717, Thuc. 
2,'76. Pass. to be so broken, be shat- 
‘tered Or ee Hipp. Hence 


ur. H. F. 1057, in tmesis. 
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᾿Αποκαύλισις, ewe, 7), α breaking off 
by the stalk: a breaking quite across, 
snapping, πήδάλίων, Luc. ἢ 

᾿Απόκαυλος, ον:Ξεἄκαυλος, without 
stalk, Schneid. Theophr. H. P. Ἵ, 


2, 4.᾿. 


᾿Απόκαυσις, εως, ἡ, (ἀποκαίω) a 
burning off, Strab. 
, (ἀπό, 
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JA. a, ατος, τό, (aToKy. 
ptoow ba ie publicly αρλΈ νος esp. 
for sale, a thing offered for sale.—2, 
also --ἀποκήρυξις. ᾿ 

᾿Αποκήρυκτος, ον, (ἀποκηρύσδω) 
publicly renounced, and so of a son, 
disinherited : in Eccl., excommunicated, 

᾿ ᾿Αποκήρυξις, EWC, ἣν, α priblic pro 








᾿Απόκειμαι, fut. -Keloou ὑπό 
κεῖμαι) dep. mid., to lie away, be laid 
Fy or up, to be laid up in store, first in 
Bind Ν, 11, 61: revt, for one’s use, 
Xen. An. 2,3,15: hence to be kept 
in secret, be in reserve, Id. Cyr. 3, 1, 19: 
πολύς σοι (γέλως) ἐστὶν ἀποκείμενος, 
you have great store of latighter i re- 
serve, Ib. 2, 2,15: ἀπ. εἰς...» to be re- 
served for an occasion, Plat. Legg. 952 
Ὁ: impers. ἀπόκειταί τινι, it is in 
store, is reserved for one, Dem. 633, 
26: c. inf., ἀπόκειτάξ τινι παθεῖν, 
Dion. H.: hence τὸ ἀποκείμενον, that 
which is in store for one, one’s fate, 
Schaf. Greg. p. 477.—II. to be laid 
aside, and so, neglected, Cratin. ap. 
Plut. ᾿ 
᾽Αποκείρω, fut. -κερῶ Ep. -κέρσω, 
(ἀπό, κείρω) to shear, clip or cut off, 
strictly, of hair, as Il. 23, 141: ἀπο- 
κεκαρμένος μοιχόν, σκάφιον, of a 
peculiar fashion of hair-cutting, Ar. 
Ach. 849, Thesm. 838. Mid. ἀποκεί- 
ρασθαι τὰς κεφαλάς, to cut the hair 
close, Hdt. 6, 21: in genl. to cut in 
pieces, cut through, τένοντε, φλέβα, IL. : 
metaph. to cut off, ἄνδρας, Aesch. 
Pers. 921, cf. Eur. H. F. 875. Pass. 
c. acc., ἀπὸ στεφάναν. κέκαρσαι πύρ- 
γων, thou hast been shorn of thy crown 
of towers, Eur. Hec. 910. 
᾿Αποκεκἄλυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκαλύπτω, openly. 
᾿Αποκεκινδῦνευμένως, adv. part. 
perf, pass. from ὠποκινδυνεύω, ven- 
turously, Themist. 
“᾿Αποκεκληρωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκληρόω, by lot. 
᾿Αποκεκρυμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποκρύπτω, by stealth. 
ἸΑποκέλλω, (ἀπό, ὀκέλλω) to turn 
out of the course or track.—2. intrans. 
to get out of the course or track. 
᾿Απόκενος, ov, (ἀπό, κενός) quite 
emptied, Diosc. cf. ἀπέρημος. Hence 
᾿Αποκενόω, ὦ, to empty quite. 
᾿Αποκεντέω, (ἀπό, KEVTEW) to pierce 
or stab quite through. Hence τὴ 
᾽Αποκέντησις, ξεως, 7, α stabbing, 
LXX. THO, ῆ 


Τ᾽ Απόκεντρος, ον, (ἀπό, κέντρον) 
remote from the centre, Maneth. 

᾿Αποκένωσις, εως, 9, (ἀποκενόω) 
an pale. : 

᾿Αποκερδαίνω, f. -δήσω and -dava, 
(ἀπό, κερδαίνω) to have benefit, enjoy- 
‘ment om or of a thing, c. gen., πο- 
τοῦ, Eur. Cycl. 432: ἀπ. βραχέα, to 
make some small gain of a thing, An- 
doc. 17, 32. 

"᾿Αποκερματίζω, fut. -iew Att. -id, 
(ἀπό, κερματίζω) to change for small 
coin, hence to reduce a large property 
to a small one, Anth. 

*ArrokepiiAilu,f.-tow Att. -τῶ, (ἀπό, 
κεφαλή) to behead, Epict. Hence 

᾿Αποκεφἄλισμός, od, ὁ, α beheading, 
Plut.; and 

᾿Αποκεφἄλιστήῆς, οὔ, ὁ, a headsman, 


rab. 
᾿Αποκηδεύω, (ἀπό, κηδεύω) to cease 
to mourn for, τινά, Valck. Hat. 9, 31 
᾿ῬΑποκηδέω, 6, f. -fow, = ἀκηδέω, 
‘to put away care, be careless, Il. 23, 
413: from ὃ 
᾿Αποκηδής, ἐς;Ξ-εἀκηδής, negligent, 
ipp. : 
a cdkinor; (ἀπό, 
fate or death, Emped. 
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κῆρ) free from 
411. 


i mt, esp. of a 
sale, a public sale.—Il. a public re- 
nouncement, esp. Οὗ a son, α disinheru- 
ing, Plut.: from 

᾿Αποκηρύσσω, Att. -rrw, fut. -ξω, 
(ἀπό, κηρύσσω) to have a thing cried, 
to announce publicly, esp. to offer for 
dic sale, Hdt. 1, 194, Plat. (Com.) 
resb. 4.—II. to renounce publicly, dis- 
inherit a son, Plat. Legg. 928 EH, sq., 
Dem. 1006, 21: also to declare outlaw- 
ed, banish, Valck. Hat. 1], c.—Itl. to 
forbid_by proclamation, ἀποκεκήρυκ- 
τῶι μὴ στρατεύειν, Xen. Hell. 5, 2, 


᾿Αποκιδαρόῳ, (ἀπό, κίδαρι() to strip 
ΓΕ he of the κίδαρις or head-dress, 


᾽Αποκίδνημι, poet. for ἀποσκεδάν- 
vu, Ap. Rh εξ 
᾿Αποκικλήσκω,--ἀποκαλέω, poet. 
t*’Amoxixu, cf.* ἀποκίχω. 
᾿Αποκινδύνευσις, Ewe, ἢν the making 
α venture, a venturous at t, τύχης, 
Thue. 7, 67: [0] from ities 
᾿Αποκινδυῦνεύω, (ἀπό, κινδυνευω) 
to make ἃ bold attempt, make a venture 
or hazard, πρός Tiva, against another, 
Thue. 7, 81; ἔν τινι, to make trial in 
his case, upon him, Xen. Mem. 4, 2, 
5: also 6. adj. neut., ἀπ. τοῦτο, to 
make this venture. Pass. to be put to 
the ultermost hazard, Thuc. 3, 39.—Il. 
to shrink Toe the dangers of another, 
abandon hitn in danger, τινός, Phi 
lostr. ; 
᾿Αποκῖνέω, ὥ, f. -Row, (ἀπό, κινεω. 
to remove OY put away c, gen. 
τραπέζης, θυράων, Hom. Hence ᾿ 
᾿Αποκίνησις, ewe, ἦν α removing 
from. [xi] 
᾿Απόκῖνος, ov, 6, (ἀπό, Kivéw) a co 
mic dance, of an indecent nature 
Cratin. Nemes. 13, Ar. Fr. 269- 
hence ἀπόκινον εὑρέ, find some way 
of dancing off, escaping, Ar. Eq. 20. 
᾿Αποκισσόω, O, (ἀπό, κισσός) te 
change into ivy, Theophr., in pass. 
ἘΞΑ ποκίχω, supposed pres. of Dor 
aor. améxige,—d7éBade, he lost, At 
Ach. 869: Buttm. however, Schol 
Od. λ΄, 579, prefers * κέκω as the rad 
ical form. -: : 
᾿Αποκλἄδεύω, (ἀπό, κλαδεύω) to 
take away the branches. 
᾿Αποκλάζω, f. -κλάγξω, (ἀπό, KAd- 
ζω) to ring or shout forth, Aesch. Ag. 
156. 


᾿Αποκλάζω, f. -ἄσω, (ἀπό, ὀκλάζω) 

to bend ss knees, and so rest, Ar. ® 

θῶ like κάμπτειν γόνυ, cf. Soph. Ο. 
6. 


- 196. 

᾿Αποκλάζω, fut. -ξω, Dor. for ἀπο- 
κληΐζω, ἀποκλείω. 

᾿Αποκλαίω, Att, ἀποκλάω [au], fut. 
«κλαύσομαι, ἀπό, κλαίω) to weep 
aloud, Hat. 2, 121, 3: c. acc., to bewal 
much, mourn deeply for, τινά, Hat. 3, 
64. Mid., ἀποκλαίεσθαι κακά, πενί- 
av, to bewail one’s woes, one’s poverty, 
Soph. O. T. 1467, Ar. Vesp.—IL.: to 
cease to wail. y 
᾿Απόκλᾶρος, ov, Dor. for ἀπόκλη 
ρος, Find. 
Τ᾽ Αποκλάς, 76, poet. shortnd. form 
for ἀπόκλασμα, Anacr. 16, 1. 

᾿Απόκλασμα, arog; τό, (ἀποκλάω) 
that which is broken off, a fragment, 


gece, Hipp. 
᾿ and ἀπόκλαι σμα 





᾿Απόκλαυμα, 


ATIOK 
atoc, τό, (ἀποκλαίω) loud wailing, 
Artem. 


᾿ΤἈποκλάω, . «ἀσω,(ἀπό, KAdw) to 
break off, Theocr. [κλὰ] 
᾽Αποκλάω, Att. tor ἀποκλαίω. [4] 
᾿Απόκλείσις or ἀπόκλῃσις, EWC, ἢν 
(ἀποκλείω) α shutting off or out, com- 
plete hinderance, Thuc.6, 99; ἀπόκλ. 
μου τῶν πυλῶν, a shutting the gates 
against me, Thuc. 4, 85. ce 
᾿Απόκλεισμα, ato, τό, that which is 
shut off or up, a guard-house, prison, 
LXX.; and : 
᾿Απόκλειστος, ov, shut off, enclosed: 
from 
᾿Αποκλείω, f. -κλείσω, lon. -κληΐω, 
f. «κληΐσω (Hdt.), and in Att. also 
freq. -κλήω, f. -κλήσω (cf. κλείω), 
(ἀπό, κλείω) to shut off from or out of, 
τινὰ πυλέων, Hdt. 5, 104.—2. to cut 
off, hinder from a thing, τινός, Hat. 1, 
37, etc., ἀπό τινος, Ar. Vesp. 601: so 
too in mid., τινός, Thuc. 6, 101. Pass. 
to be cut off or hindered from, ἐξόδου, 
Hadt. 3, 17, ete., σιτίων, Dem. 1260, 
23.—IL._c. acc. only, to shut up, close, 
τὰς πύλας, τὰ ἱρά, Hdt. 1,150; 2, 
133: to shut up ἃ person, Soph. Ο. Τ. 
1388: to cut off, prevent, hinder, τὴν 
ὄψιν, Hat. 4, 7, cf. Plat. Phaedr. 251 
D: also ἀπ. τινὰ μὴ ποιεῖν, to prevent 
from doing, Dind. Ar. Av. 1263.—IHII. 
ere to make an exception, Dem. 
41, 5. 
᾿Αποκλέπτω, f. -ψω, (ἀπό, κλέπτω) 
to steal away, H. Hom. Mere, 522. 
ΤΑ ποκλη ῶ, wrongly assumed as 
Ion. for ἀποκλείω, cf. κληΐζω. 
*AroxAnto, Ion. for ἀποκλείω, Hat. 
᾿Αποκληρονόμος, ov,=8q., disinher- 
ited, Arrian. 
᾿Απόκληρος, ov, Dor. ἀπόκλᾶρος, 
(ἀπό, κλῆρος) away from, 1. 6. without 
lot_or share of, πόνων, Pind. P. 5, 71. 
—II. absol. disinherited, Arist. Org. 
᾿Αποκληρόω, ὥ, (ἀπό, KAnpdw) to 
choose by lot from a number, Hadt. 2, 
32; ἀπ. Eva ἐκ δεκάδος, Hat. 3, 25, 
ἀπὸ πάντων τῶν λόχων, Thuc. 4,8: 
esp. at Athens, to choose, elect by lot, 
Oratt.—II. to deprive of a share, ex- 
clude from casting lots, or by lot, Arist. 
Pol. 4, 14,13. Hence 
᾿Αποκλήρωσις, ews, 7, election by 
lot, Plut. ‘ 
᾿Αποκληρωτέον, verb. adj. from 
ἀποκληρόω, one must choose by lot, 
Arist. οἱ ne ee 
᾿Αποκληρωτικός, ἦ, ὄν, (ἀποκλη- 
ρόω) pears by lot: choosing at si 
dom, Sext. Emp. 
᾿Απόκλητος, ov, (ἀποκαλέω) called 
of or away.—2. ᾿Απόκλητοι, among 
the Aetolians, members of the select 
council, Polyb., v. Herm. Polit. Ant. 
§ 184, 10. 
ῬΑποκλήω, old Att. for ἀποκλείω, 
Thuc. 
᾿Λπόκλγμα, ατος, τό, (ἀποκλίνω) 
α slope downwards ; as astron. term, 
declination, Sext. Emp. 
᾿Αποκλίνω, f. -ἰνῶ, (ἀπό, κλίνω) 
to turn off or aside, τι, Od. 19, 556: 
to turn back, H. Hom. Ven. 169.—2. 
Att. usu. intr., to turn aside or off the 
road, Xen. An. 2, 2, 16: esp. metaph. 
to turn off to something worse, fall away, 
decline, Soph. O.'T. 1192; also ἀπ. 
πρὸς θηριώδῃ φύσιν, Plat. Polit., 
πρὸς τὰ ἥττω, Arist. Eth. N.: but 
aiso simply ἀπ. εἷς τι, to incline, have 
a bent towards a thing, Plat. Lege. 
847 A.—II. to turn over, upset, PTut. 
Hence 
"ATOKATOLC, uC, 4, α turning aside 
or away, declension, as of fortune, 
Plut.—Il. a getting (ff from, dismount- 
ing, disembarking, Id. 


| (ἀπό, κομίζω) to ca 
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᾽Απόκλιτος, ov, (ἀποκλένω) inclhned 
downwards, sinking, Plut. 
᾽᾿Αποκλύζω, fut. -dow, (ἀπό, κλύζω) 
to wash away, avert by ifications, 
évetpov, Ar. Ran. 1340, Hence ' 
᾿Απόκλῦσις, ewe, 7, @ washing off, 
Themist. - : 
*Arronpntéov, verb. adj. from ἀπο- 
κάμνω, one must grow weary, Plat. 
Rep. 445 B. ‘ ie 
᾿Απόκναισις, εως, 7, affliction, op- 
pression: from 

᾿Αποκναίω, Att. -cvdo, (ἀπό, κναίω) 
to scrape, rub off, τι, Antiph. Incert. 9: 
hence ἀποκν. τινά, to wear one out, 
weary to death, Ar. Eccles. 1087, Plat. 
Rep. 406 Β ; esp. by importunity and 
chattering, Theoph. Char. 7: also in 
mid., to wear away, diminish, Xen. 
Hell. 6, 2, 1, Ruhnk. Tim. ἶ 


kvay, Plat. Phil. 26 B. [ἄω] 
᾿Αποκνέω, (ἀπο, ὀκνέω) to shrink 
from, abandon, hesitate about a thing, 
Cc. acc., τὸν πλοῦν, THY στρατείαν, 
τὸν κίνδυνον, Thuc. : absol, to shrink 
back, hesitate, Thuc. 4, 11, etc.: c. 
inf., to shrink from doing, Plat. Phaed. 
840. Hence * 
᾽Απόκνησις, εως, ἡ, @ shrinking from, 
στρατειῶν, Thue. 1, 99. 
᾿Αποκνητέον, verb. adj. from ἀπ- 
oxvéw, one must delay through indolence 
or fear, Plat. Rep. 349 A; 372 A. 
᾿Αποκνίζω, f. -ἴσω, (ἀπό, ὀκνίζω) to 
nip, 7. or cut off, Sotad. Ἔγκλει., 
1, 23. i ence 
᾿Απόκνϊσις, ξεως, ἦν α nipping off, 
Theophr. ~ " 
᾽᾿Απόκνισμα, ατος, τό, that which is 
nipt off, a little bit, Ar. Pac. 769. 
᾿Αποκογχύζω, f. -tow, (ἀπό, κόγχη) 
to draw out with ὦ shell or shell the 
vessel, Diosc. 
᾿Αποκοιμάομαι, pass. c. f. mid. «ἤσο- 
μαι, (ἀπό, κοιμάομαι) to sleep away 
‘rom home, Plat. Legg. 762 C.—2. to 
lie down, to get a little sleep, Hat. 8, 76, 
Ar. Vesp. 213, Xen. Cyr. 2, 4, 22, sq. 
᾿Αποκοιμίζω, f. -iow, (ἀπό, κοιμίξω) 
to carry off to bed, put to bed, Alciphr. 
Mid. to fall asleep. i 
᾿Αποκοιτέω, to sleep, pass the night 
away from one’s post, ap. Dem. 238, 
10: from ' 
᾿Απόκοιτος, ον, (ἀπό, κοίτη) sleep- 
ing away from, τῶν συσσίτων, Aes- 
chin. 45, 2: esp. sleeping away from 
one’s wife, οὐκ ἀπ. παρὰ Ῥέας, Luc. 
—2. ἀπόκοιτοι, outposts. . ᾿ 
᾿Αποκολάπτω, f. -ψω, (ἀπό, κολάπ- 
Tw) to hew out of the rough, . 
᾿Αποκολλάω, [.-ἤσω, ἔπό, κολλάω) 
to unglue, disunite. ἊΝ 
᾿Αποκολοκύντωσις, εως,(ἀπό, κολό- 


of the emperor Claudius attribute 
to Seneca, Dio C. 60, 35. 


short, mutilate: metaph. to curtail much. 

᾿Αποκολπόω, ὥ, (ἀπό, κολπόω) to 
make a κόλπος or fold : also to form a 
bay, Arist. Mund. 

᾿Αποκολυμβάω, ὥ, f. foo, (ἀπό, 
κολυμβάω) to dive and swim away, 
Thue. 4, 25. 

᾿Αποκομάω, (ἀπό, Koudw) to lose 
one’s hair, Luc. 
᾿Αποκομϊδή, ἧς» ἦ, @ carrying away. 
—II. (from mid.) @ getting away or 
back, return, Thue. 1, 137: from 
᾿Αποκομίζω, fut. -fow Att. «τῶ, 
away, to escort, 
Xen. Cyr. 8, 3,12. Mid. to carry off 
with one, get possession of. Pass. to 
take one’s self off, get away 'ς τόπον, 
Thuc. 5, 10, etc. 
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"Aroxvdu, Att. for foreg., inf. ἀπο- | 


κυνθα) a translation into the society of | . 
gourds: a travestie on the ἀποβευσις Ἵ 


᾿Αποκολούω, (ἀπό, κολούω) to cut | 


ATIOK 


᾿Απόκομμα, ατος, τό, (ἀποκόπτω) 
that which is cut or struck off, a splin 
ter, Theocr. 10, 7. i 
᾿Αποκομπάζω, f. -daw, (ἀπό, Ko 
πάζω) to boast, brag, Eur. H. ἘΝ. 981. 
rhe lyre strings, to break off, snap, 
nth. 


᾿Αποκονίω, (ἀπό, Koviw) to run, 
Aetol. word, acc. to Hygin. Astr. 3, 
11. [ἢ 
. ᾿Αποκοπῆ, ἧς, ἡ, (ἀποκόπτω) a cut- 
ting off Aesch. Supp. 841; at Athens, 
esp. a7. χρεῶν, tabulae novae, a can- 
celling of all debts, Plat. Rep. 566 A, 
Legg. 736C, and Oratt.--IL. in Gramm. 
apocope, the throwing away of one or 
more letters, esp. at the end of a word, 
Fisch. Well. 2, p. 190. 

᾽Απόκοπος, OV, cut off: esp. gelded : 
from 

᾿Αποκόπτω, f. -ψωῳ, to cut off, hew 
off; ha Hom., though mostly of 
men’s limbs, ἀπ. κάρη, αὐχένα, Té- 
vovrac, Hom., and so in prose: also 
maphopov ἀπέκοψε, he cut loose the 
trace-horse, Il. 16, 474.—II. in Xen., 
ἀποκόπτειν τινὰ ἀπὸ τόπου, to beat 
off from a strong place, of soldiers, 
An. 3, 4, 39; 4, 2, 10—III. mid. to 
smite the breast in mourning, hence to 
mourn for, νεκρόν, Eur. Tro, 623, ubi 
v. Seidl.—2. to break off with a thing 
in speaking, Arist. Rhet. 3, 8,.6.. Ὁ 

᾿Αποκορέννυμι, f. -κορέσω, (ἀπά, 
κορέννυμι) to make quite'satisfied. . 

᾿Αποκορέω, ὦ, f. -70w, (ἀπό, κοῤέω) 
to wipe of, 5 
᾿Αποκορσόω, (ἀπό, κόρση) poet.=. 
ἀποκείρω, Aesch. Fr, 227. 
᾿Αποκορἤφόω,ῶ, (ἀπό, κορυφόω)͵ to 
bring to a point: metaph. to sum up 
briefly, give a short answer, Hat. 5, 73. 
Pass. to run to a point, Theophr. 
"Amokog, ov, (a priv., πόκος) with- 
out wool: not shorn. i 
᾿Αποκοσμέω, ὦ, f. -ἦσω, (ἀπό, κοσ- 
μέωλ) to clear of so as to set in order, 
eas a table after dinner, ἔντεα δαι- 
τός, Od. 7, 232.—2. to strip of orna- 
ment. Mid., to put off one’s ornaments, 
Paus. ; ΄ 
᾿Αποκόσμιος, ον, (ἀπό, κόσμος) 
away from "he world, solitary, ins. . 
᾿Αποκοτταβίζω, f. -ίσω, (ἀπό, κοτ- 
ταβέζω) to dash out the last drops of 
wine, as in playing at the cottabus, 
Xen. Hell. 2, 3, 56, translated b 
Cicero reliquum a poculo ejicere, cf. 
κότταβος. Hence 
᾿Αποκοτταβισμός, οὔ, 6, a dashing 
out the last drops of wine. ᾿ 
᾿Αποκουφίζω,. fut. -ἰσω Att. -Ἰῶ, 
(ἀπό, κουφίζωλ to lighten, set free from, 
τινά κακῶν, παθέων, Eur. Or. 1341, 
Hee, 106, ἔκ τίνος, Anth. 

᾿Απόκοψις, ewe, ἣ, (ἀπό, κόπτω) α 
cutting off, Hipp. 

᾿Αποκόψιμος, ov, (ἀποκόπτω) that 
can be cut of. ᾿ 

᾿Αποκράδιος, ον, ᾿(ἀπό, κράδη) 
taken from the fig-tree or its branches, 
Leon. Tar. 13. : 
, ᾿Αποκραιπἄλάω, = sq., Theognet. 
ap. Ath. 616 A. 

’᾿Αποκραιπᾶλίζομαι, f. -«ἰσομαι, dep 
mid., (ἀπό, κραιπάλη) to sleep off or 
wake after a debauch. Hence 
 ᾽Ἀποκραιπᾶλισμός, οὔ, ὃ, the sleep 
ing off or waking after a debauch, 

᾿Αποκρᾶνίζω, (ἀπό, κρᾶνον) to tear 
from the head, Anth.—2.\to cut the 
head off. 

᾿Αποκρᾶτέω, (ἀπό, κρατέω) to hold 
off, hold back or tight, Plut.—2. to over 
come, surpass, τινά, Hat. 4, 50, 75. 

᾿Αποκρέμαμαι, (ἀπό, κρέμαμαι) to 
hang down from, Q. Sm. . 





᾿Αποκρεμάννυμι, f. πρεμάσω Att 
'9 
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-κρεμῶ, (ἀπό, κρεμάννυμι) to let a 
thing hang down, let hang, avyéva, to 
droop the neck, Il. 23, 879; χορδὰν 
πλῆκτρον ἀπεκρέμασε, the plectrum 
broke the string and made it hang down, 
Jac. Anth. 3, 1, p. 388.—ID. to hang 


up, Hat. 1, 216. ᾿ 
᾿Αποκρεμάω, pres., except in Att. 
for ἀποκρεμάννυμι. 


᾿Αποκρῆθεν, adv., = κατακρῆθεν 
ee the head downwards, dub. ce 
σον Ὁ 
᾽᾿Αποκρημνίζω, ἴ. -iow, (ἀπό, κρημ- 
Hea} to throw from a cliffs nig e- 
od. 


᾿Απόκρημνος, ov, (ἀπό, κρημνός) 
broken sheer off, precipitous, craggy, 
ὄρος, χῶρος, Hat. 3, 111; 8, 53: me- 
taph. of a case to be defended, ἀπό- 
κρημνα πάντα ὁρῶ, Dem. 793, 6. : 

"Aroxpld6y, adv., (ἀποκρίνω) apart 
from, c. gen., Ap. Rh. 
᾿᾿Απόκρϊμα, atoc, τό, (ἀποκρίνω) 
acquittal: in genl. a judicial sentence. 
—2. (from mid.) an answer. 

"Aroxpiva, fut. -ivd, (ἀπό, κρίνω) 
to part; sever, separate, one from an- 
other, Plat.: to distinguish, make dif- 
Serent, Hdt. 1,194. Pass. to be part- 
ed, separated one from another, to go 
different ways, part. aor. ἀποκρινθείς, 
parted, separated, Il. 5,:12 (only once 
m Hom.); ἀποκριθῆναι Ex τινος, 
Hadt. 1, 60; χωρίς, to be kept separate, 
be quite distinct, Id. 2, 36: ἀποκεκρί- 
σθαι εἰς ἕν ὄνομα, to be separated and 
brought under one name, Thuc. 1, 3: 
also, like διακριθῆναι, of combatants, 
to be parted before the fight is decided, 
Id. 4, 72: as Medic. term, to be se- 
creted, Hipp. ; but ἐς τοῦτο πάντα 
ἀπεκρίθη, all illnesses determined or 
ended in this alone, Thuc. 2, 49, cf. 
Foés. Oecon. Hipp.—II. to choose out, 
choose, ἕνα ἀπ. ἐξαίρετον, Hat. 6, 130; 
ἀπ. τοῦ πεζοῦ, τοῦ στρατοῦ, to choose 
from, Id.: but δυοῖν κακοῖν, choose 
one of two, Soph. Ὁ, T. 640.—IH. to» 
reject on inquiry, Plat.: hence τινὰ 
τῆς νίκης, to decide that one has lost 
the victory, decide it against one, 
Arist. Pol. 5,12: also in mid., Plat. 
Legg. 966 Ὁ, opp. to éyxplvw.—IV. 
most usu. in mid. ἀποκρίνομαι, to give 
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*Amoxpirinés, 4, ὄν, (ἀποκρίνω) 
disposed, able to separate or decide. ᾿ 

"Aréxptroc, ov, (ἀποκρίνω) sepa- 
rated, chosen. 

᾿Αποκροτέω, (ἀπό, κροτέω) to knock 
or fillip away. Hence 

᾿Αποκρότημα) ατος, τό, a snap of 
the finger, Ath. © 

’ΑἈπόκροτος, ov, (ἀπό, κρότος) beat- 
en or trodden hard, esp. of earth, Thuc. 
7, 27, cf. ἐπίκροτος.---11.- ἀπόκρημ- 
voc, Coray Heliod. p. 288. 

᾿Αποκρουνίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, Kpov- 
vivw) to spout or gush out, Plut. 

᾿Απόκρουσις, ews, 7, (ἀποκρούω) α 
beating off, driving away.—ll. (from 
pass.) ἀπ. τῆς σελήνης, the wane of 
the moon. ᾿ 

᾿Αποκρουστικός, 4, ὄν, (ὠποκρούω) 
able to drive off.—II. (from pass.) 
drop. σελήνη, the moon in its wane. 

᾿Απόκρουστος, ov, driven back, Nic:: 
from 

"ῥΑποκρούω, (ἀπό, κρούωλ to beat off, 

drive back, from a place, c. gen., Xen. 
Mid. to beat off from one’s self, beat off, 
Hat. 4, 200; 8, 61: also in act, cf. 
Schiaf. Dion. Comp. p. 404. Pass. to 
be beaten or knocked off, κοτυλίσκιον 
τὸ χεῖλος ἀποκεκρουμένον, a cup with 
its rim knocked off, Ar. Ach. 459: to 
be thrown from horseback, Xen. Hip- 
parch, 3, 14. : 

᾿Αποκρύπτασκε, Ep. imperf. of sq., 
Hes. 1 : 
᾿Αποκρύπτω, f. -ψω, (ἀπό, κρύπτω) 
to hide from, keep hidden from, τινὰ 
θανάτοιο, 1]. 18, 465: also ἀπ. τινί 
τι, to hide a thing from a person, Il. 
11, 717 (Hom. only uses aor, 1 act.): 
also c. ἀρ]. acc., ἀπ. τινά τι, like 
Lat. celare aliquem aliquid, to hide, keep 
back from one, Hdt. 7, 28; so too 
freq. in mid., Plat., and Xen.: also 
ἀποκρύπτεσθαι μὴ ποιεῖν τι; to con- 
ceal one’s doing, Phuc. 2, 53; but the 
mid. is also used just like the act., 
Xen.—2. to hide close, keep hidden, 
bury, Od. 17, 286, Archil. 16, 3, οἷς. : 
to bedim, obscure, Plat. Apol. 22 D. 
Mid. to hide something of one’s own, 
τέχνην, ἀδυναμίαν, etc., Plat.—IL to 
lose from sight, get out of sight of, 6. g. 

ἦν, esp. of ships at sea, like Virgil’s 

h bscondi: arces, Stallb. 





sentence on a thing, give '» reply 
to a question, first in Att., for Hat 
uses ὑποκρίνεσθαι in this signf., 
though ἀποκρ. is used in one or two 
places: ἀπ. πρός τινα or πρός τι, to 
a questioner or question, Thuc. 5, 42, 
etc., Heind. Plat. Hipp. Maj. 287 A; 


i to answer charges, like ἀπολογεῖ- 
σθαι. 


» Elms. Ar. Ach. 632: also ἀπο- 
κρίνεσθαι τὸ ἐρωτηθέν, to answer the 
question, Thuc. 3, 61, cf. Plat. Crito 
49 A: but also ἀποκρίνεσθαί τι, to 
give an answer, Thuc. 8, 71, etc. ; 
rarely in pass. used impers., ἀποκρί- 
veral pot, it is answered me, Heind. 
Plat. Gorg. 453 D: the aor. pass. 
ἀπεκρίθητε ἀπεκρίνατο, he answered, 
is very freq., but only in Alex. Greek: 
it occurs in Plat. Ale. 2, 149 B, which 
is one argument against the genuine- 
ness of that dialogue, v. Stallb. ad 1. 
Hence ‘ 

᾿Απόκρἴσις, EWC, ἦν ἃ Separating: as 
medic. term, secretion, Lat. secretio, 
excretio, Hipp., cf. Foés. Oec.—Il. 
(fom mid.) a decision, answer, first in 

dt. 1,49; 5, 50 (though he usu. has 
ὑπόκρ.), Thuc., etc.; ἀπ. πρὸς τὸ 
ἐρώτημα, Thuc. 3, 60. “- 

᾿Αποκριτέον, verb. adj. from ἀπο- 
ce one must part off must reject, 

at. Rep. 414 A.—IE. from dzoxpi- 
γομαι, one must answer, Id. Ale. 1, 
114 E. ‘ 

180 





Plat. Prot. 338 A; and so prob. αὖ- 
τούς must be supplied in Thuc. 5, 
65, cf. ἀνοίγνυμι 3. 
᾿Αποκρυσταλλόω, (ἀπό, κρυσταλ- 
λόω) to make all ice. Pass. to become 
all ice. . 
᾿Αποκρὕφή, ἧς, ἦν (ἀποκρύπτω 
Fae οι a fel Ls Xx. ) 
bg gg ov, (ἀποκρύπτωλ) hid- 
den, Eur. H. Ἐς 1070: ἐν ἀποκρύφῳ, 
in secret, Hdt. 2, 35: c. gen., ἀπό- 
Kpvgov πατρός; unknown to one’s fa- 
ther, Xen. Symp. 8, 11.—II. obscure, 
hard to understand, Xen. Mem. 3, 5, 
14.—ITl. spurious, forged. 
᾿Απόκρυψις, Ewe, ἐδ (ἀποκρύπτω) 
a concealing, concealment, Plut. 
᾿Αποκτάμεν, -κτάμεναι, Ἐν. for 
ἀποκτανεῖν, inf. aor. 2 act. of ἀπο- 
a ion 1. ; Ἐ : 
ποκτάμενος, Ep. part. aor. pass. 
of patibe 9g t 
᾿Αποκτάομαι, (ἀπό, κτάομαι) to lose 
passeer oof late word. : 
᾿Αποκτείνω, f. -κτενῶ, aor. 1 ἀπ- 
ἐκτείνα : aor. 2 ἀπέκτἄνον, poet. ἀπ- 
ἕκταν, ας, a, mid. ἀπεκτάμην ; perf. 
ἀπέκτονα, more rarely ἀπεκτόνηκα, 
and, though not Att, ἀπέκταγκα, 
(ἀπό, κτείνω) to kill, slay, smite to 
death, Hom., who uses pres., imperf., 
both forms of aor. 2, and aor. pass, : 
of judges, to condemn to death, freq. in 
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Xen.; also of the accuser, Id. Het. 
2, 8, 21; of the executioner, to put to 
death, Hdt. 6, 4: metaph. like ἀπο: 
κναίειν, to weary to death, torment, 
Lat. enecare, Valck. Hipp, 1064. (The 
other assumed radical forms ἀπὸ 
κτένω, --κτέννω, --κτονέω, --κτεινύω, 
-κτῆμι, are partly dub., partly proved 
false.) 

᾿Απόκτησις, εως, ἧ, (ἀποκτάομαι) 
loss, late word. 

ἸΑπόκτητρς, ον, (ἀποκτάομαι) lost, 
alienated, late word. 

᾽Αποκτίννῦμι = ἀποκτείνω, also, 
though not Att., ἀποκτιννύω : the 
form ἀποκτίνυμι is without sure 
analogy, though Phryn. and all old 
Gramm. prefer it, v. Buttm. Catal. in 
voc. κτείνω. ; 

᾿Απόκτζσις, ewe, ἦ, (ἀπό, κτίζω) 
the planting a colony, a colony; like 
ἀποίκήσις, Call. 

᾽Αποκτύπέω, (ἀπό, κτυπέω) to raise 
a loud cry. 
᾿Αποκύαμεύω, (ἀπό, κυαμεύω) to 
choose by the bean, i. 6. by lot. 

᾿Αποκὔβεύω, (ἀπό, κυβεύω) to set 
or hazard upon the dice, in genl., to 
run risk, περὶ βασιλείας, Diod.—Il. 
to choose by dice. 

᾿ἀποκύβιστάω, 6, f. -ἥσω, (ἀπό, 
κυβιστάω) to tumble off head over heels, 

th. 


"Aroxidaive, (ἀπό, κυδαίνω) 
strengthened for κυδαίνω, Hierocl. 
ap. Stob. 


᾿Αποκὕὔέω, ὥ, (ἀπό κυέω) to bear 
young, bring forth. Hence 

᾽Αποκύησις, ewe, ἦν a bringing forth, 
the birth, Plut. 

᾿Αποκῦύΐσκω, (ἀπό, κυΐσκω) to make 
to bring forth, Philostr. Mid. = ἀπο- 
κυέω, to bring forth.—Il. to cause abor- 
tion 


᾿Αποκὕλινδέω, G, f. -7ou, and 

᾿Αποκῦὕλίνδω,-:- ἀποκυλίω. 

᾿Αποκύλισμα, ατος, τό, α thing 
rolled away : α rolling machine, Longin. 
From 


᾿Αποκὔλίω, (ἀπό, KvAlw) to roll off 
or away, Luc. [iw] 

᾿Αποκῦματίζω, (ἀπό, κυματίζω) to 
wash away as ἃ wave, sweep away, 
clear.—II. intr. to be wavy, like the 
face of the moon, Plut. 

᾿Απόκῦνον, ov, τό, (ἀπό, κύων, 
dogsbane, a plant, Diosc. 

᾿Αποκύπτω, f. bw, (ἀπό, κύπτω) 
to stoop or turn σιραν! ὕτοπι the wind, 
Ar. Lys. 1003, in perf. 2 ἀποκέκῦφα 


c, pres. signf. 
᾿Αποκυρόω, (ἀπό, Kvp6w) to annul, 
cancel, Lat. abrogare.—ll. to choose one 


out of an assembly, to invest him with 
power, Inscr. ap. Grut. 

᾿Αποκυρτόω, (ἀπό, κυρτόω)εΞ:κυρ- 
τόω, Hipp. 

᾿Αποκύρωσις, εως, 4, (ἀποκυρδω) 
annulling, Lat. abrogatio. [Ὁ] 

᾿Αποκύω,Ξε ἀποκυέω, not found in 


res, 
᾿Αποκωκύω, (ἀπό, kaka) to mourn 
loudly over, τινὰ, Aesch. Ag. 1544. 
᾽᾿Αποκώλῦσις, εως, ἢ, @ hinderance, 
Xen. Eq. 3, 11: from ᾿ 
᾿Αποκωλύω, f. -ὕσω, (ἀπό, κωλύω) 
to hinder, prevent from a thing, τινά 
τινος, Xen, An. 3, 3, 3: more freq. c. 
inf., to prevent from doing, forbid to do, 
Eur. Med. 1411, Plat., etc.,, also c 
μή et. inf., Xen. An. 6, 4, 24: absol 
to keep off, Orac. ap. Hat. 1, 66, Thuc 
3, 28. [tw, tow 
᾿Αποκωφόω, (ἀπό, κωφόω) to make 
quite deaf. 
᾿Απολαγχάνω, f. -λήξομαι, (ἀπό, 
λαγχάνω) to obtain a portion of a thing 
by lot, in full ἀπ. μέρος τινός, Hat. 4, 
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114, cf. 115: hence also c. acc. only, 
ἀπ. μοῖραν, Hat. 5, 57; and so in 
enl. to obtain, Eur. H. Ε΄ 331: in 
fur. Jon 609, ἀπολαχοῦσα is usu. 
interp. -εἀποτυχοῦσα, having lost all 
share, but it more prob, means having 


αλάξομαι, (ἀπό, λάζυμαι) poet 
᾿Απολάζυμαι, (ἀπό, λάζυμαι ἢ 
for ἀπολαμβάνω, tae 917, cf. 
Pors. Med, 1213. Ε 
Απολαιμίζω,:---584., Nic. : 
᾿Απολαιμοτομέω, to cut the throat, 
like ἀποδειροτομέω : from | 
᾿Απολαιμότομος, ov, (ἀπό, fae 
μότομος) with the throat cut, Kur. 
Hec. 207. 
᾿Απολακέω, (ἀπό, λακέω) to make 
a loud noise, ἀπ. δακτύλοις, to snap 
with the fingers, Lat. digitis crepare. 
Hence 
᾿Απολάκημα, atoc, τό, and 
᾿Απολάκησις, EWC, 77, @ Snapping of 
the fingers, fullip. [Ae 
'Ἀπολακτίζω, f.-iow, (ἀπό, λακτί- 
ζω) to kick off or away, shake off, ὕπ- 
νον, Aesch. Eum. 141; in genl. to 
spurn, ld. Prom. 651.—II. absol. to 
kick hard, kick up, ἀμφοτέροις, with 
both legs, Luc. Hence 
᾿Απολάκτισμα, ator, τό, and me 
᾿Απολακτισμός, οὔ, 6, α kicking 
away, ἀπ. βίου, self-murder, Aesch. 
Supp. 937, cf. Plut. 2, 517 E. 
"Ἀπολἄλέω, (ἀπό, λαλέωλ to chatter 
much. i 
᾿Απολαμβάνω, fut. -λήψομαι, in 
Hat. “λάμψομαι: perf. Att. ἀπεί- 
Anda, perf. pass. ἀπείλημμαι: in 
act. only aor.’ 2 ἀπέλαβον, but in 
pass. only aor. 1 ἀπελήφθην, in Hat. 
ἀπελάμφθην, (ἀπό, λαμβάνω) to take 
or receive from another, παρά τινος, 
Thue. 5, 30: absol. to receive what is 
one’s due, μισθόν, Hat. 8, 137, τιμήν, 
χάριν, etc., Dem., etc.—2. to carry 
off, Xen. Hell.—3. to take of, take a 
ar of ἃ hing Thuc. 6, 87, Plat. 
Hips: Min. 369 B.—4. to hear or learn, 
like Lat. accipio, Plat. Rep. 614 A, 
Aeschin. 27, 36.—II. to take back, re- 
gain recover, τὴν ἀρχήν, τυραννίδα, 
etc., Hdt.: ἀπ. χρέα, to recover debts, 
Ὁ them paid, Andoc. 25, 20: ἀπο- 
ββὼν ἐμαυτόν, having recovered-my- 
self, Isocr.—2. to have a thing rendered 
to one, 8. 5. λόγον, to demand to have 
an account, Aeschin. 57, 40: ἀπ. 
Gpkoug, to require to have oaths taken, 
tender them, Dem. 59, 11, etc., opp. to 
arodidévat.—Ill. to take apart or 
aside, ἀπ. τινὰ μοῦνον, Hat. 1, 209: 
hence Plat. in part., 6. g. ἀπολαβὼν 
σκόπει, consider it separately, Gorg. 
495 E, cf. Rep. 420 C.—IV. to cut off, 
ἀπ. τείχει, to wall off, Thuc. 4, 102, 
cf. 1, 7, etc.: ἀπ. εἴσω, to shut up in- 
side, Id. 1, 134: to stop in one’s course, 
arrest, Lat. deprehendere, esp. of con- 
trary winds, and so el in — to be 
arrested or stopped, Wessel. Hat. 2, 
115, Heind. and Stallb. Plat. Phaed. 
58 B: ἀπολαμφθεὶς ἐν ὀλίγῳ, Ht. 
8, 11: ἀπολαμφθείς, ἀπειλημμένος 
ἕν τινε or εἴς τι, driven into a comer, 
reduced to straits, Valck, Hdt. 9, 70, 
Heind. and Stallb. Plat. Gorg. 522 A. 
A prose word; but used once or 
twice by Eur. 
᾿Απολάμπετος, ov, v. sub ἀλάμ- 
ee 
πολαμπὶ Wy πὸ, | ω͵ 
to make bright or famous. opty sed 
came 50, ἔργοισι, by one’s deeds, Hat. 
1, 41, ef. 6, 70. 


᾿Απολάμπω, f. abo, (ἀπό, λάμπω) 
to shine out, to reflect light, to flash, 
Hom, αἰχμῆς ἀπέλαμπε ec. φῶς, light 
beamed from the spear-head, Ἡ, 22, 319: 
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also mid., χάρις ἀπελάμπετο, grace 
beamed. he & 1. 14, 183, cf. Od. 
18, 298.—IL. later, transit. αὐγὴν 
Gro. 
. AroAavbdvopat,f. -λήσομαι, (ἀπό, 
λανθάνω) = ἐπιλανθάνομαι, Schif. 
Long. p. 377. P 

᾿Απολάπτω, f. -ψω, (ἀπό, λάπτωλ) to 
lap like a dog, swallow greedily, 
Ar. Nob. 811, with v. lL. ἀπολαύσεις. 

᾿Απόλαυσις, ewe, ἧς (ἀπολαύω) en- 
joyment, pleasure, Eur.. H. F. 1370, 
Thue. 2, 38: c. gen., the advantage got 
from a thing, e.g. σίτων καὶ ποτῶν, 
Xen. Mem. 2, 1, 33. 

᾿Απόλανυσμα, atoc, τό, (ἀπολαύω) 
==foreg., that which is enjoyed, Plut. 

᾽ἸΑπολαυστικός, ή, ὄν, sages to 

joy t, d d to pl ὁ, Bloc, 
Arist. Eth. N. Adv. -κῶς, ἀπολ. 
ζῆν, to lead a life devoted to pleasure, 
Arist. Pol.—2. affording pleasure, plea- 
sant, ee 87 [3 F 4 " 

'Απολαυστός, ὄν, enjoyed, enjoyable, 
Diog. L.: from 

᾿Απολαύω, fut. -λαύσω, Dion. H., 
and Luc.,‘usu. -λαύσομαι : pf. ἀπο- 
AéAavea, Xen. Mem. 1, 6, 2: in aug- 
mented tenses, ἀπέλαυον, ἀπέλαυσα, 
sometimes also ἀπήλαυνον, ἁπή- 
Aavoa, (Buttm. Ausf, Gr. § 86, Anm. 
2) to take of a thing, have a portion 
of, enjoy, τινός, Hdt. 6, 86, 1, Eur., 
etc.: but also freq. ἀπ. τί τινός, to 
get something from or by another, 
8. 5. ἀγαθὸν ἀπ. τινός, Ar. Nub. 1231, 
Plat., etc.; so too ἀπ. τε ἔκ or ἀπό 
τινος, Plat. Apol. 31 B, etc., though 
sometimes the re is omitted, 85 ἀπ. 
ἀπὸ; τῶν ἀλλοτρίων, Id. Rep. 606 Β ; 
more rarely, ἀπ. te ἀνπί τινος, Id. 
Phaedr. 255 E: sometimes even ὁ. 
ace. only, ἀπ. tt φλαῦρον, Isocr. 175 
B: absol. ironical, to come finely off, 
Ar. Av, 1358, whence also in bad 
sense, to get harm or loss by a thing, 
ἀπό or ἔκ τινος, Bornem. Xen. Symp. 
3, 3, Stallb, Plat. Crit. 54 A, ef. for 
like usages Kihner Gr. Gr. ὁ 126.— 
IL. to make sport of, c. gen. pers., Plut., 
also 6. acc. (No simple λαύω oc- 





βάνω, AaB-civ, Adfa, λαύω, cf. Ado, 
and Donald. New Crat. p. 547.) 
᾿Απολᾶἄχεϊῖν, inf. aor. 2 ἀπέλαχον 
of ἀπολαγχάνω. 
'᾿Ἀπολεαΐνω, (ἀπό, λεαίνωλ) tosmooth 
or polish off, Diod. : 4 
᾿Απολέγω, f.-Eu, (ἀπό, λέγω) to pick 
out from a number, and so—l. to pick 
out, choose, τὸ ἄριστον, Hat. 5, 110: 
freq. also in mid., to pick out for one’s 
self, τοῦ στρατοῦ, from the army, Hat. 
8,101, also ἐκ πάντων, Thue. 4, 9: 
ἀϊπολελεγμένοι, picked men, Hat. 7, 
40, Att. ἀπειλεγμένοι, Xen.—2, to 
ak out and throw away, reject, refuse, 
aire Mid. ἢ decline something 
offered to one, Id.; to give up, Biov, 
oer : absol. fo give gies » ar 
᾿Απολεία, ac, 7, {τό λυμι) α loss, 
losing, destruction, Hip 
᾿Απολεέβω, f. abu, 
let drop off, pour a libation, 
σπένδω, 
or run down from, τινός, Od. 7, 107. 
᾿Απόλειμμα, atoc, τό, (ἀπολείπω) 
feat which is left or remains, deficiency, 
i 
᾿Απολειπτέον, verb. adj., one must 
stay behind, Xen. Oec. 7, 38: from 
᾿Απολείπω, f. -Ψψω : aor. ἀπέλιπον, 
ce the aor. 1 ἀπέλειψα is dub., Lob. 
hryn. 713) (ἀπό, λείπω) to leave over 
or behind, e.g. meats not wholly 
eaten, οὐδ᾽ ἀπέλειπεν ἔγκατα, Od. 9, 
292.—II. to leave behind one, i.e. lose, 
ψυχάν, Pind. P. 3, 180, and Att.—3. 
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like ἀπο- 





curs: prob. from root AAF-as in Aay- 


Lins, λείβω) to | 
es. Th. 793. Pass. to drop |. 
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to leave behind, as in the 1866, to dis 
tance, and in genl. to surpass, Xen. 
Cyr. 8, 3, 25: more usu. in mid. and 
pass., v. inf.—III. to leave quite, for- 
sake, abandon, esp. of places one 
ought to defend, Il. 12, 169, Hadt., 
etc.: of persons, to leave in the lurch, 
Hdt., etc.; esp. ἀπολιπὼν slyerat, 
Hdt. 3, 48, ete.: of a wife forsaking 
her husband, Dem. 865, 6: of sailors, 
to desert, Id. 1211, 2.—2. of things, to 
leave alone, leave undone or unsaid 
Thuc. 8, 22, Plat., etc—3. in genl. 
to leave, quit, Hdt., etc.—lV. to leave 
open, leave a space, ἀπ. μεταίχμιον 
μέγα, Hat. 6, ΤΊ, cf. Xen. An. 6, 5, 11. 
ἐγ intrans. to be wanting or lacking. 
to be away or absent, Hat, 2, 22, and 
freq. in Att.: esp. of rivers, to fail, 
sink, Hdt. 2, 14, 93, though in 2, 19, 
he says ἀπ. ῥέεθρον, to quit its bed : 
of flowers, to begin to wither, Xen. 
Symp. 8, 14: also like ἀπειρηκέναι 
to fail, flag, lose heart, Id. Cyr, 4, 2,3 
—2. to be wanting of or in a thing, lack 
it, ἀπό τινος, 6. g. ἀπὸ τεσσέρων πη- 

ἕων ἀπ. τρεῖς δακτύλους, wanting 
three fingers of four cubits, Hat. 1, 60, 
cf. 7, 117:.also c..inf, ὀλίγον ἀπέ- 
Aime ἀφικέσθαι, he wanted little of 
coming, Hdt. 7, 9, 1, so βραχὺ ἀπ. 

ενέσθαι, Thuc. 7,.70.—3. c. part., to 
ἴω off doing, ἀπ. λέγων, Xen..Oec. 
6, 1.—4. to depart from, &« τενος, Xen 
Hell. 2, 3, 56; cf. Plat. Phaed. 78 B 
—B. mid., like act. I. 3, to leave be- 
hind, distance, Hdt. 2, 134, and freq. 
in Xen.: cf. ὑπολείπομαι.---Ὡ. to for- 
sake, etc., Plat—C. pass., to be left 
behind, be distanced by, inferior to, 
τινός, Dem. 51, 24.—2. to be parted 
from, be absent or far from, c. gen., 
πολὺ τῆς «ἀληθηΐ ἢ ἀπολελειμμένοι, 
Hdt. 2, 106, cf. Plat. Symp. 192 D, 
Rep. 475 Ὁ: to be deprived of, τάφου, 
Soph. El. 1169, cf. Elmsl. Med. 35. 
—3. to be wanting in a thing, also c. 
gen., τοῦ σκώπτειν, Ar. Ἐπ. 525: 
καιροῦ ἀπ., to miss the opportunity, 
Dem. 918, 19. 

᾿Απαλειτουργέω, (ἀπό, Aecroupyéw) 
to complete the service required of 


one. 
᾿Απολείχω, f. -ξω, (ἀπό, λείχω) to 
lick off, lick up, Ap. Rh. 

᾿Απολείψας, part. aor. 1 from ἀπό 
λείβω, Lob. Phryn. 713. 

᾽᾿Απόλειψις, Ewe, ἢ, (ἀπολείπω) a 
leaving behind, forsaking, esp. of a wife, 
Dem. 868, 1: hen¢e of the husband, 
ἀπόλειψιν γράφεσθαι, to apply for 
legal separation on, the ground of oné’s 
wife having forsaken one, Ibid., ef. 
ἀπόπεμψις : also desertion of seamen, 
Dem. 1209, 26.—II. intr. a failing, de- 
Siciency, Thue. 4, 126: and.so of .the 
moon, waning, Arist. Gen. An.: also 
και; decay, opp. to γένεσις, Emped. 


᾿Απόλεκτο » ον, (ἀπολέγω) chosen 


‘out, picked, Thuc, 6, 68, Xen. An. 2, 


3, 15: cf. Lob. Paral, 495. 
᾿Απολελῦμένως, adv, part. perf. 


pass. from ἀπολύω, freely. 
᾿Απολέμητος, ov, (a priv., moAEuée) 
not warred on, Polyb. ' 


᾿Απόλεμμα, atoc, τό, (ἀπολέπω) 
that which is peeled off, a husk, shell. 

"AréAguog, ov, poet. espec. Epic, 
ἀπτόλεμος, Hom., (a priv., πόλεμος) 
without war, unwarlike, unfit for war, 
ἀπτ. καὶ ἄναλκις, ΤΠ. : peaceful, εὐνο- 
μέα, Pind. P. 5, 89.—II, not to be war- 
red on, invincible, Aesch. Ag. 769, 
Cho. 54.—IH. πόλεμος ἀπόλεμος, a 
war that is no war, a hopeless struggle, 





Id. Prom. 904. Adv. ἡ, ἀπ. ἔχειν, 
to be unwarlike, Plat. Polit. 307 
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“Ἀπολεοντόω, (ἀπό, λέων) to change 
into a,lion, Heracl. 

᾽Απολεπίζω--ἀ πολέπω, to peel off. 

VATOAET LOLA, ατοςν»τό,Ξε ἀπόλεμμα. 

᾽᾿Απολεπτύνω, f. -ὑνῶ, (ἀπό, Aer- 
τύνω) to make quite thin, fine, Arist. 
H.A., in pass.: to diminish, Plat. 
Tim. 83 B, also in pass. : 

᾿Απολέπω, ἘΞ ψω, (ἀπό, λέπω) to 
peel off, take off the skin, ἀπ. μάστιγι 
τὸ νῶτον, Eur. Cycl. 237: ἀπολε- 
λεμμένου τὸν καυλόν, with the stalk 
peeled, Epich. p. 102. 

,᾿Απολέσκετο, Ep. for ἀπώλετο, 3 
sing. aor. 2-mid. of ἀπόλλυμι, Od. 

᾿Απολευκαίνω, ἴ, -ἄνῶ, (ἀπό, Aev- 
καίΐίνω) to make all white, Lat. deal- 
bare, Ath. 

᾿Απολήγώ, f. -ξω, poet. ἀπολλήγω, 
(ἀπό, λήγω) to leave off, desist froma 
thing, ἀλκῆς, μάχης, πομπῆς, Hom. : 
c. part., to cease doing, Il. 17, 565, Od. 
19, 166.—2. ἀπολ. εἰς, to terminate in, 
Luc. Imag. 6, Plut. 2, 496 A— 
IL transit:=droratu, Ap. Rh. 

*ArroAnkéw, Ion. for ἀπολακέω. 

᾽Αποληκυθίζω, f. -iow, (ἀπό, λήκυ- 
Gog) strictly to rob of a λήκυθος: hence 
to strip a speech of its λήκυθοι or 
flourishes. 

᾿Απόληξις, ewc, ἣν (dmoAnyw)'a 
leaving off, ing : the decline of- life, 
Hipp. 

Τ᾿ Απόληξις, toc, ὁ, Apolexis, masc. 

r.n., Dem. 1120, 27.—2. -fé¢, idog, 
7, Mother of, Macartatus, Dem. 
1066, 1. 

’Αποληρέω, (ἀπό, Anpéw) to do a 
folly, chatter at random, Lat. delirare, 
Dem. 398, 20. 

᾽Απόληψις, ewe, 7, (ἀπολαμβάνω) 
ataking from: taking back, recovery.— 
II. an intercepting, cutting off, ὁπλιτῶν, 
Thue. 7, 54: a stopping, τοῦ πνεύμα- 
τος, etc., Hipp., v. Fo’s. Oecon. 

*AroABdlw, f. -ξω, (ἀπό, λιβάζω) 
to make drop off, throw away, Pherecr. 
Doulod, 8.—II. intr. to drop off, slip 
away, vanish, Ar. Av. 1467. 

᾿Απολγαίνω, (ἀπό, Atyaivw) to 
make a great noise or din, to talk much 
and loud, Ar. Ach. 968: ἀπ. αὐλῷ, to 
play on the flute, Plut. 

, ΓΑπολίθόω, (ἀπό, λιθόω) to turn into 
stone, petrify, Arist. Probl.—TII. to 
leave a mineral deposit. Hence 
᾿Απολίθωσις, ewe, 7, 4 being turned 
into stone, petrifaction, Strab. 
᾿Απολιμπάνω. Ion. for ἀπολείπω. 
᾿Απολϊνόω, (ἀπό, Atvdw) to bind 
with a thread. Hence 

᾿Απολίνωσις, ἕως, ἡνεελίνωσις, a 
binding fast. ; 

᾿Απολιόρκητος, ov, (a priv., πολι- 
opkéw) impregnable, Strab. P 

"Απολις, neut. 4, gen. ἐδος, also 
εως, lon. cog, dat. ἀπόλι, Hat. 8, 61, 
(a priv., πόλις) one without city, state, 
or country, Hdt., 1. c.; an outlaw, 
banished man, ἀπ. τινὰ τιθέναι, Soph. 
O. Ο. 1357: also opp. to ὑψέπολις, 
Soph. Ant. 370.—II. πόλις ἄπολις, a 
city that-is no city, a ruined city, 
Aesch. Eum, 457, cf. Eur. Tro. 1292: 
also one that has no constitution, Plat. 
Legg. 766 D. 

᾿ΑἈπολισθαίνω,, and Att. ἀπολι- 
σθάνω, f. -σθήσω, (ἀπό, ὀλισθαίνω) 
to slip off ov away, escape from, τινός, 
Ar. Ga 678. : 

᾿Απόλιστος, ονφεεἄπολις, poet. 

᾿Απολϊταργίζω, f. «ἰσω, (ἀπό, λιτ- 
ἀργίζω) to slip off, pack off, Ar. Nub. 


.*Arodtrevtog, ov, (a priv., πολι- 





τεύομα!) taking no part in matters of 


state, no statesman, Bloc ἀπ.;, a retired, 
private _ Plut.: ἔθνη, people that 
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form no regular state, Arist. Pols: 26- 
γος, λέξις, unpopular language. {Z] 

᾿Απολίτικός, ἤ, ὄν, (a priv., mtoAL- 
τικός, unfit for public business, Cic. 
Att. 8, 16, 1.—II. unconstitutional, esp. 
in a democracy. 

᾿Απολιχμάω, O, f. -~fow, (ἀπό, 
λιχμάω)ε- ἀπολείχω, to lick off, ll. 21, 
123, in mid. - 

᾿Απολλήγω, Ep. for ἀπολήγω, 
Hom. Ἢ 

ῬΑπολλόδοτος, ov, ὃ, Apollodotus, 
masc, pr. n., Plut. 

Τ᾿ Απολλόδωρος, ov, 6, Apollodorus, 
one of the pupils of Socrates, Plat. 
Symp. 172 A.—2. an Athenian archon, 
Diod. S.: also name of several ar- 
chons and other distinguished Athe- 
nians, Dem., etc.—3. a grammarian 
of Athens about B. C. 140, whose 
Βιβλιοθήκη is still extant. — The 
name also of many other distinguish- 
ed Greeks, v. Meineke Hist. Crit. 
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βέλεα, as those of. women to -Di 
ana. Cf. Φοῖβος. and Σμινθεύς 
He was not identified with the Su, 
till later, certainly not before Aes 
chylus. (Usu. deriv. from ὠπόλλυμι 
Aesch. Ag. 1082: v. Mill. Dor. 2, 6 
§6.) [ὥ; though, in oblique ‘cases, 
Hom. oft. has ὦ in arsis.] Hence 

᾽᾿Απολλώνειον, ov, τό, and 'Απολ 
λώνιον, ov, τό, α temple of Apollo, 
Thue. 2, 91. 

ῬΑπολλωνία, ac, 7%, Apollonia, a 
city of Thrace on the Euxine, Hadt. 
4, 90.—2. a city of Macedonia near 
Olynthus, Xen. Hell. δ, 2, 11.—3. a 
celebrated city of Illyricum near the 
mouth of the Aous, now Pollina, 
Arist. Pol—Several other cities in 
Epirus, Syria, etc., Strab. 

Τπολλωνιάς, ἄδος, ἡ, Apollonias, 
harbour of Cyrene, Strab. 

-Τ᾿ Απολλωνιᾶτις, tog, 7, (prop. fem. 
adj. from ᾿Απολλωνία) γῆ, the terri- 
tory of “Αροϊϊοπία, in Babylonia, Strab, 





Com., Arr., etc. 

ῬαΑπολλόθεμις, tags 6, Apollothemis, 
an historian, Plut. Lyc. 31. ᾿ 
Τ᾽ Απολλοκράτης, ove, 6, Apollocrates, 
son of the younger Dionysius of Si- 
cily, Strab., Plut. Dion. 56. 

Τ᾿ Απολλοφάνης; ove, 6, Apollophanes, 
a name common to many distin- 
guished Greeks, etc., Hdt. 6, 26, 
Xen. Hell. 4, 1, 29; etc. 

᾿Απόλλῦμι, also ἀπολλύω, f. ἀπο- 
λέσω, poet. esp. Ep. ἀπολέσσω, Att. 
ἀπολῶ, Ion. ἀπολέω : aor. ἀπώλεσα, 
poet. ἀπόλεσσα : perf. ἀπώλεκα, Att. 
ἀπολώλεκα: plgpf. in Att. prose, 
written sometimes ἀπολώλειν, some- 
times ἀπωλώλειν, as Thuc. 4, 133; 
7, 27, (ἀπά, ὄλλυμι) to destroy ut- 
terly, kill, slay, murder, Hom., who 
uses it chiefly: of death in battle: 
also of things, to demolish, to lay 
waste, Ἴλιον, 1]. 5, 648: and thence 
very freq. in all sorts of relations, to 
destroy, ruin, spoil, waste, squander, 
etc: ἀπ. τί τινος, for the sake ofa 
thing, Dem. 107, 9.—II. to lose, νόστε- 

ov jap, Hom., also of persons, esp. 
fost y death, though he usu. has 
ἀπὸ θυμὸν ὀλέσσαι, to lose one’s life 
by violence: freq. also in all writers, 

Β΄ mid. ἀπόλλυμαι: f. ἀπολοῦμαι, 
Ton. ἀπολέομαι: aor. 2 ἀπωλόμην: 
also c. perf. 2 ἀπόλωλα, to perish, die, 
fall, Hom., sometimes c¢. acc., dz. 
ὄλεθρον, μόρον, Od. 1, 166: oftener 
c. dat., ὀλέθρῳ, also ἀπ’ αἰῶνος ὀλέ- 
σθαι, Il. 24, 725: also simply to fall 
into ruin, to be undone, -Od. 10, 27; so 
too freq. in Att., esp. in perf. ἀπό- 
λωλα, 1 am undone, ruined.—ll. to be 
lost, slip away, vanish, Hom.: ὕδωρ 
ἀπολέσκετο, Od. 11, 586: καρπὸς 
ἀπόλλυται, like ἀπολείπει, fails, 
comes to nought, Od. 7, 117: ὕπνος 
ἀπόλωλεν, Il. 10, 186.—III. in genl. 
to be wretched or miserable, Ar. Pac. 
355. The tmesis in Hom. is in this 
word very freq.; the prep. even fol- 
lows, Od. 9, 534. 

᾿Απολλύω, collat. form of ἀπόλ- 

Avut, Thuc. 8, 10, Xen., etc. 

᾿Απόλλων, ὠνος, ὁ, Apollo, son of 

Jupiter and Latona, brother of Diana;: 
born, acc. to Il. 4, 101, in Lycia, acc. 
to Hymn. Hom. and later auth.,.in 
Delos; portrayed with flowing hair, 
as being ever young, Od. 19, 86: in 
Hom. he presides’ ‘over ' sovthsaying, 
so too he gives minstrels knowledge 
of the past, and‘is himself master of 
music and song, 1]. 1, 603: also he is 
the god a vias ae ponte called 
ὦ ὁτοξος,, κλυτότοξος, &§xaroc, 
Ἐκ τ βόλος, ete. Sudden deaths of 
men were ascribed ‘to his dyava 
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TAro. no, ov, and -δας, a, 6, 
Apollonides, masc. pr. ἢ. in Xen. An. 
3, 1, 26, Dem., etc. 

ῬΑπολλώνιον, ov, τότε’ Απολλώ 
νείον.----ἃ. Apollonium, a promontory 
δι ee ed Utica, Strab. 

᾽Δπο. vLOC, αν OV, of Or belongin, 
to Apollo, Pind. Ἵ J 

Τ᾽ Απολλώνιος, ov, 6, Apollonius, > 
Ῥόδιος, of Rhodes, an Alexandrean 
poet, 194 B. C., author of ’Apyovav- 
τικά, Strab., etc.—Other distinguish- 
ed persons of this name in Strab., 
Plut., etc. 

PAroAAwvic, idoc, 7, Apollonis, ot 
Cyzicus, wife of Attalus and mother 
of king Eumenes, Plut.—2. a city on 
the borders of Lydia and Mysia 
named after her, Strab. 

᾿Απολλωνίσκος, ov, 6, dim. from 
εὐ ν ; λις, 4p, Apollinopo 

᾿Απόλλωνος πολις, ἦ, inopolis 
the name of two cites! in Thebais in 
Aegypt, Strab. 

TPAToAAGe, ὦ, ὁ, Apollos, masc. pr. 

n., N. T. Act. 18, 24. 

᾿Απολογει ya ava mid. -7couat, 
and usu. aor. mid. ἀπελογησά͵ 
but also c. aor. pass. ee fern, 
poh and Polyb., cf. Elmsl. 

acch. 41), (ἀπό, λόγος) to, talk one’s 
self out of a difficulty, to speak in de- 
fence, tt περί τινος, about a thing, 
Thue. 1,72; or πρός τι, in reference 
or answer to a thing, Id. 6, 29: but 





ἀπ. ὑπέρ τίνος, to speak in another's 
behalf, Hdt. 7, 161, Eur. Bacch. 41, 
also to speak in defence of a fact, Plat. 


Gorg. 480 B: absol., Hat. 6, 136.—2. 
ἀπ. Tt, to defend one’s self against a 
charge, Thuc. 3, 62; but also ἀπ. 
πρᾶξιν, to defend what one has done, 
Aeschin. 10, 28: ἀπ. τί, to allege in 
one’s defence, ταῦτα ἀπ. ὡς...» Plat. 
Phaed. 69 D; so, ἀπ. ὅτε οὐδένα 
ἀδικῶ, Xen. Oec. 11, 22.—3. ἀπ. 
δίκην θανάτου, to speak against sen- 
tence of death passing on one, Thuc. 8, 
as ἜΡΩΣ 

᾿Απολόγημα, ator, τό, a plea allegea 
in defence, a defence, Plat. Crat. 436 C. 

᾿Απολογητέον, verb. adj. from ἀπο- 
λογέομαι, one must defend, Plat. Apo” 


Απολογητικός, ἢ, ὄν, (ἀπολο- 
γέομαι) of or fit fora defence: apolo- 
getic, Eccl. . 

᾿Απολογία, ac, ἡ, (ἀπό, λό a 
defence, speech in de fence, Thue. 3: a 
etc.: ἀπ. ποιεῖσθαι, to make a de 
“fence, Xen. 

᾿Απολογίζομαι, f -ἰσομαι Att. -τοῦ- 
μαι, (ἀπό, λογίζομαι) dep. mid., to 





reckon up, give in an account, Lat. τα-- 
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tunes reddere, ray Hell, 6,1, 3: also 
ἀπ. τὰς προζόδους, to give in an ac-, 
count of the doa Aeschin. 57, 23: 
τὰ ἀπολελογισμένα, the estimates, 
Xen. Occ. 9, 8.—2. ἀπ. εἷς τι, to refer 
to a head or class, Plat. Phil. 25 B: 
hence—Il. to give a full account of, re- 
count fully, τι, Dem. 347, 15.—2. to 
calculate or consider well, ἀπ, πότε- 
pov.., Plat. Soph. 261 C: re περί 
τινος, Dorv. Char. p. 597: ἀπολογίξω 
is found Ar. Fr. 185, Antiph. Κουρ. 
2, but in both places ἀπολοπίζω 
should be read, cf. Fritzche de Ar. 
Daet. p. 106, Bergk ap. Meineke 
Fragm. Com. 2, p. 1000. Hence 
᾿Απολογισμός, οὔ, ὁ, α giving ac- 
count, and so statement of reasons, etc., 
‘Aeschin. 89, 8.—2. the accounts given 
in, an t-baok.—3. a distinct ac- 
count, narration, Polyb. 
᾿Απόλογος, ov, ὃ, (ἀπό, λόγος) α 
story, tale, ἀπ. ᾿Αλκίνου, proverb. 
long stories, from that told by 
Ulysses to Alcinéus in Od. 9-12, In- 
terpp. ad Plat. Rep. 614 A—II. a 
fable, like those of Aesop, an apologue, 
allegory, Cic.—III. an account, account- 
book. 
᾿Απολοίατο, Ion. for ἀπόλοιντο, 3 
ple. opt. aor. 2 mid. from ἀπόλλυμι, 





ῬΑπολοιδορέω, ὥ, f. -fou, (ἀπό, 
λοιδορέω) to revile, Polyb. 15, 33, 4. 


᾿Απόλοιπος, ον, (ἀπό, λοιπός) left 


from any thing, remaining over, left be- 
hind, LXX. 

᾿Απολολύζω, f. -ξω, strengthened 
for ὀλολύζω, Aesch. Theb. 825. 

᾿Απολοπίζω, f. -ἰσω,Ξε ἀπολεπίζω, 
v. sub ἀπολογίζομαι, fin. 

"Απολος, ov,=dKlvytoc, ἄστροφος, 
immovable. , 

᾿Απόλουμα, ατος, τό, (ἀπολούω) 
water ahah has been used for washing : 
the dirt in it, like-xdapye. 

᾿Απόλουσις, EC, ἡ (ἀπολούω) α 
faeatong off, ablution, Plat. Crat. 405 


᾿Απολούτριος, ov, washed off, τὰ 
ἀπολούτρια, sub. ὕδατα, water which 
has been used for washing, Ael.: from 
᾿Απολούω, £. -λούσω, (ἀπό, Aotw) 
to wash off, with prep. sep. λούειν 
ἄπο βρότον, Il. 14, 7; also c. dupl. 
acc., ὄφρα ἸΙάτροκλον λούσειαν ἄπο 
ἢ ὅτον, wash the gore off Patroclus, 
. 18, 345. Mid, ἅλμην ὠμοῦ ἀπο- 
λούσομαι, I will wash the brine from 
my shoulders, Od. 6, 219.—II. c. acc. 
pers., to wash clean, Ar. Vesp. 118 
there is ἀπέλου for ἀπέλονε), Plat. 

rat. 405 B. . 
φ ὕμαι, (ἀπό, 


μαι, f. -¥p 
ὀλοφύρομαι) to bewail loudly, 
21, 35, 2, more usu. to cease from wail- 
ing, tae ἀπαλγέω, c. acc., Thuc. 2, 
46. [Ὁ 
᾿Απολοχμόομαι, (ἀπό, λοχμόω) dep., 


»ἀπολοφύ, 





to grow to stalk, become bushy, The- 
ophr, 
᾿Απολύῦμαϊ: ἄγοῦμαι, (ἀπό, 








πὲ Ὁ f. ᾿ 
λυμαίνῃ αἰ) dep. mid., to cleanse one’s 
self by bathing, esp. from an ἄγος, to 
ify one’s self by bathing or washing, 
. 1, 313, 314.—2. strengthened for 
λυμαίνομαι, to damage, destroy ; hence 
Arodipavrip, ἤρος, 6, a destroyer, 
waster, δαιτῶν ἀπολ., one who destroys 
the pleasure of others at dinner, a.kill- 
joy, or, acc. to others, a devourer of 
remnants, lick-plate, Od. 17, 220, 377. 
᾿Απολυπραγμόνητος, ov, (a priv., 
πολυπραγμονέω) averse from meddling, 
not over curious. Vv. -πτως. 
᾿Απολυπράγμων, ov, gen. ονος,ΞΞ 
foreg., M. Anton. 
᾿Απολύσιμος, ov, (ἀπολύω) deserv- 


of | 919 A, cf. 


Andoc. | 
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ing acquttal, Antipho 
act. abe to deliver. [Ὁ] 

᾿Απόλῦσις, suc, ἡ, (ἀπολύω) re- 
lease, deliverance, Plat. Crat. 405 B: 
6. gen., κατὰ τὴν ἀπόλυσιν τοῦ θα- 
νάτου, as far as acquittal from a capi- 
tal charge went, Hdt. 6, 136.—2. a de- 
arture: a getting rid of a disease, 


129, 4.—II. 


ipp. . 
"Arodtrixéc, ή, 6v, (ἀπολύω) dis- 
posed to free or sf μο Adv. --κῶς, 
ἀπ. ἔχειν τινός, to be minded to acquit 
one, Xen. Hell. 5, 4, 25. 

᾿Απόλῦτος, ov, (ἀπολύω) loosed, 
freed, acquitted: separated: in late 
philosophical writers, absolute, uncon- 
ditional.—Il. τὸ ἀπόλυτον, the posi- 
tive, degree of comparison, Gramm. 
Adv. -τως. ἘΣ 

᾿Απολύτρόω, (ἀπό, λυτρόωλ) to re- 
lease on payment of ransom, Cc. gen. 
pretii, τινὰ τῶν λύτρων, Plat. Legg. 
Phil. ap. Dem. 159, 15. 
Mid. to redeem for money. Hence 

᾿Απολύτρωσις, EWC, ἢν α releasite on 
payment ofr ΩΤ ing, Plut., 
in genl. deliverance, redemption, N.T. 


Ὁ] 
ἷ ἸΑπολύω, ἴ. -λύσω, (ἀπό, Adw) to 
loose or part one thing from another, 
τί τινος, Od. 12, 420; 21, 46: hence 
—2. to set free or oe from, ἀπ. τινὰ 
τῆς φρουρῆς, t. 2, 30, τῆς κοινω- 
via $  reudelae. κακῶν, etc. Plat., 
and Xen.: esp., dz. αἰτίης, to acquit 
of a charge, Hat. 9, 88: also c. inf, 
ἀπ. τινὰ μὴ φορὰ εἶναι, to acquit of 
being a thief, 2, 174, ‘so ἀπελύθη μὴ 
ἀδικεῖν, Thuc. 1, 128: hence absol. 
to acquit, Plat., Xen., ete.—IL. in IL. 
always --- ἀπολυτρόω, to release a pri- 
soner for ransom, and in mid, to ran- 
som, redeem him, χρυσοῦ, for gold, Il. 
22, 50; so too in Att., ἀπολύεσθαι 
πολλῶν χρημάτων, Xen. Hell, 4, 8, 
21.—III. to disband an army, Ib. 6, 5, 
21.—IV. to discharge, pay a debt, Plat. 
Crat. 417 B.—V. ἀπ. οἰκίαν τινί, to 
sell a mortgaged house outright, Isae, 
59, 32.—B. mid. to release for one’s 
self, redeem, v. sup. If—II. ἀπὸ- 
λύεσθαι διαβολάς, etc., to do away 
with calumnies against one, like Lat. 
diluere, Thuc. 8, 87: so τὰ κατη- 
γορημένα; τὰς αἰτίας, Dem.: hence 
bsol. to defend one’s self, Hdt. 8, 59. 
—III. like act., to acquit of, τινός, 
Antipho 119, 12.—IV. like-pass., to 
get free, depart, Soph. Ant. 1314, cf. 
C. I1—C. pass. to be released, let off, 
or get free from, τινός, Hat. 4, 84, 
Thue. 1, 70.—II. of combatants, to 
get clear, part, Thue. 1, 49, etc.: also 
to depart, go away, ἔθανες, ἀπελύθης, 
Soph. Ant. 1268, cf. sup. B. Τὴ. ΠΝ 
τὸ ἀπολελυμένον, = τὸ ἀπόλυτον, 
Bast. Ep. Cr. p. 131. [70 in pres.; 
ὦ in fut. and aor.] 
Τ᾿ Απολυώρητος, ov, (a priv., πολνω- 
péw) not highly esteemed, slighted. 
᾿Απολωβάω, GO, f. -ἥσω, (ἀπό, Aw- 
Bdw) to insult, misuse, make nought of, 
A . Aj. 217, in aor. pass. ἀπελὼ- 
07. 
aes 2 perf. act. from ἀπόλ- 
υμι. ier 
Τ᾽ Απολώλεκα, perf. act. with Att. 
redupl. from ἀπόλλυμι. 
᾿Απολωπίζω, f. -Low, (ἀπό, λῶπος) 
=Awnoduréw, Soph. Fr. 844. 
᾿Απολωτίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, λωτίζω) 
Ξε ἀπανθίζω; to pluck off flowers: hence 
in genl. to pluck off, κόμας, Eur. I. A. 
198: ἀπ. νέους, to cut off the young, 
Id. Supp. 449. 
᾿Απολωφάω, Ion. ἀπολωφέω, (ἀπό, 
Awddw) to_appease, still, soothe like 
ἀποπαύω, Hipp., Ap. Rh. 
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᾿Απομαγδᾶλία, ac, }, (ἀπομάσσω) 
the prides or inside of οὐ on which 
the Greeks wiped their hands at din- 
ner, and then threw it to the dogs: 
hence like κυνάς, dog’s meat, Ar. Eq. 
415. (Others write ἀπομαγδαλιά.) 
᾿Απόμαγμα, arog, τό, (ἀπομάσσων. 
any thing to wipe with, or used in washing 
or purifying, Hipp. : also like κάθαρ- 
μα, the dirt washed off, Soph. Fr. 32. 
sae the impression, as of a seal, The- 
ophr. ἜΝ 
᾿Απομᾶἄδάω, strengthd. for μαδάω, 
to fall off, of the-hair, Arist. Mirab. 
᾿Απομᾶδίζω, fut. -ίσω, (ἀπό, μαδὶ» 
ζω) to make quite bald. 
᾿Ατομάζιος, (ἀπό, μαζός) taken from 
the -breast,. Opp. ΡΣ ὩΣ 
᾿Απομάθημα, ατος, τό, (opens 
vw) α thing unlearnt.—2.—=s8q., Hipp. 
᾿Απομάθησις; Ewe, 7, (ἀπομανθάνω)͵ 
the unlearning athing. — 
᾿Απομαίνομαι, c. fut. -μᾶνήσομαι, 
pass., pf. 2 act. ἀπομέμηνα, (ἀπό, 
μαίνομαι) to rave out and be done with 
it, Luc.—II. to rage violently. / 
᾿Απομακρύνω, (ἀπό, paxptve)= 
ἀπομηκύνω, Arist. os ee 
᾿Απομακτήρ, ἦρος, 6,=Sq. - 
᾿Απομάκτης, ov, ὁ, (Aroudoow) one 
who wipes, rubs, or cleans, Soph. ΕἾ. 32. 
᾿Απόμακτρα, ac, 7, @ strickle, Ar. 
Fr. 586. 


᾿Απομάκτρια, ας, 7, fem. from ἀπὸ- 
μακτήρ. : 
| Απόμακτρον, ov, a eet at 
᾿Απομᾶλακίζομαι, as pass., (ἀπό, 
paAak ζω) to be weak.or cowardly, like 
ἀποδειλιάω, πρός τι, ἴῃ a thing, Plut., 
᾿Απομαλθᾶκίζομαι, , -icouat, (ἀπό, 
μαλθακέζω, and 
᾿Απομαλθακόομαι, (ἀπό, μαλθα- 
K6w)= ἀπομωλακίζομαι, Plut. 
᾿Απομανθάνω, f. -μᾶθήσομαι, (ἀπό, 
μανθάνω) to unlearn, Lat. dediscere, 
lat., and Xen. ‘ 
᾿Απομαντεύομαι, f. -σομαι, (ἀπό, 
, μαντεύομαι) dep. mid., to announce as 
a prophet: hence to divine, guess, pre 
sage, τι, Plat. Rep. 516 Ὁ, etc. 
᾿Απόμαξις, ewe, ἣν, (ἀπομάσσω) a 
wiping off, Plut.—II. a taking an wm 
pression, copying. ἡ 
᾿Απομαραίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, μαραί- 
vw) to make dry, wither up, blast. Pass., 
to dry up, wither away, languish, Heind. 
Plat. Theaet. 177 B: to die away, of 
a tranquil death, Xen. Apol.7, Hence 
᾿Απομάρανσις, EWC, 7, α wasting OY 
dying away, disappearance, opp. to φά- 
otc, Theophr. tee 
Arrouaptipta, (ἀπό, μαρτυρέω) to 
testify, bear witness, Polyb. 
᾿Απομαρτύρομαι, (ἀπό, μαρτύρο- 
μαι) dep. mid., to confirm by witnesses, 
maintain stoutly, τι, ‘Plat. Soph. 237 


. [0 

᾿Απομάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, udoow) to wipe, rub off dirt : to 
wipe clean, Dem. 313, 17. Mid. to 
wipe off from one’s self, c. acc. rei, 
ἰδρῶτα, κονιορτόν, and usu. c. dat. 
instrumenti, but also c. gen., ἀπ. 
᾿Αχιλλείων, to wipe one’s hands on..., 
Ar. Eq. 819: also absol. ἀπομάξ- 
ασθαι, to wipe one’s self clean.—2, to 
wipe off or level comm in 8 measure, 
level with a strickle, hence χοίνικα ἀπ.» 
to give scant measure, Luc.: kevedy 
ἀπομάξαι (sc. χοένικα), to level an. 
empty measure, i.e. to give no allow- 
ance at all, proverb. of masters level- 
ling with the strickle, and thus redu-- 
cing the allowance given to slaves, 
Theocr. 15, 95.—II. to make or take an 
impression of, Tt, as ἕν τισι τῶν μα- 
λακῶν σχήματα ar., Plat. Tim. 50 Ε΄. 





Mid. to ‘stamp or impress something 
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on one’s self, copy from another, τινός, 
Ar. Ran. 1040: παρ᾽ ἀλλήλων, one 
from another, Arist. Eth. N : ce: acc. 
only, to adopt, take to one’s self, 6. g. 
αἰσχύνην. ᾿ 
᾿Απομαστίγόωι (ἀπό, μαστιγόω) to 
scourge severely, Hdt. 3, 20. ᾿ 
"Αποματαΐζω, f. -iow, (ἀπό, ματαΐ- 
ζω) to behave idly ‘or unseemly, hence 
as euphem. for ἀποπέρδω, Hat. 2, 162. 
᾿Απομάχομαι, f. -wayécouat, contr. 
-μαχοῦμαι, (ἀπό, μάχομαι) to fight 
from, as from the walls of ἃ fort or 
town, Thuc. 1, 90; τείχεα ἱκανὰ 
arop:, strong enough to fight from, 
Xen. Cyr. 3, 1, 1.—Il. ἀπ. τι, to fight 
of a thing, to decline, Hdt. 7, 136; and 
absol., 1,9: also ἀπ. μὴ ποιεῖν.---1Π]. 
ἀπ. τινά, to drive off in battle, Xen. 
Hell 6, 5, 34.—IV. ἀπ. revi, to fight 
against, resist.—V. to finish a battle, 
Sight it out, Lys. 98, 32. [ἃ] 
᾿Απόμἄᾶχος, ov, (ἀπό, μάχη) not 
fighting : unfit for service, disabled, 
en. An. 3, 4, 32. 5 
'ArromeOinut, (ἀπό, μεθίημι) to let 
g0, give up the ghost, Ap. Rh.,intmesis, 
᾿Ἀπομειλίσσομαι, (ἀπό, μειλίσσο- 
μαι) dep., to soften or win over again, 
Dion'H. ae 
ῬΑπομειόω, (ἀπό, μειόω) to dimin- 
hy Alex. Tral. ᾿ (ἀπό; 
πομείρομαι, f. -μεροῦμαι, (ἀπό, 
μείρομα. fee. mid., ΤΉ ἀἰειμεδιιέο, Hes. 
Op. 576.--2. as pass., to be parted from 
another, Hes. Th. 801: but in both 
places with v. 1. ἀπαμείρομαι, 4. ν. 
᾿Απομείωσις, ewe, 7, (ἀπό, μειόω) 
diminution. — 
*Aropedatvu, f. -ἄνῶ, (ἀπό, μελαί- 
vw) to fale quite ὑμεῖς one 
᾿λπόμελι, ἐτος, τό, (ἀπό, μέλι - 
water, c bad iced of wend. Gia ἕξ : 
"AT μέμφ yf . Wy ἡμαΐί, (ἀπό, 
μέμφομαι) dep. mid., to rebuke harshly, 
τινά, Plut. 
᾿Απομένω, f. -μενῶ, (ἀπό, μένω) to 
remain over.—II. to persevere. 
᾿Απομερίζω, f. -iow, (ἀπό, μερίζω) 
to give a share of, distribute.—II. to 
art or distinguish from a number, 
lat. Polit. 280 B: ἀπομερισθῆναι 
ἀριστίνδην, to be selected by merit, Id. 
Legg. 855 B. 
ΓΑπομερισμός, οὔ, δ» drove, 
᾿Απομερμηρίζω, fut. -ἔσω and -(fw, 
(ἀπό, μερμηρίζω) to slumber or get a 
nap after or from care, Ar. Vesp. 5. 
᾿Απομεστόω, (ἀπό, μεστόω) to fill 
to the brim, Plat. Phaedr. 255 Ὁ. 
᾿Απομετρέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, με- 
τρέω) to measure out, distribute, Xen. 
bec; 10,10. Hence 
"ArrouéTonua, atoc, τό, the thing 
measured out. é (em : 
'᾿Απόμηκύνω, f. -tvw, (ἀπό, μηκύ- 
va) to pis draw out, λόγον, Βῖοι. 
Soph. 217 Ὁ. ᾿ 
᾿Ἀπομηνίω, f. -iow, (ἀπό, μηνίω) to 
be very wroth, τινί, with one, Hom., 
who also joins it with χόλον οὐ μεῦ- 
zévat. [i in pres., Z in fut. and aor.1.] 
’᾿Απομηρύομαι, dep. mid, (ἀπό, 
ψμηρύω, to draw upwards, Opp. [Ὁ 
ee Te f. -ἥσομαι, (ἀπό, μι- 
“έομαι) dep. mid., to copy after, to ex- 
press by imitating, or copying, represent 
faithfully, Plat., and Xen. : τὸ ἕεσθαι 
διὰ τοῦ 1 ἀπομ., to endeavour to ex- 
press motion by the sound, Plat. Crat. 
427 A. Hence 
"Arto; dunia, ατος, τό, α copy, imi- 
tation, Diod. [1] : and 
᾿Απομίμησις, EWC, 7, α copying, imi- 
tation, Hipp. [yi] 
᾿Απομιμνήσκομαι, pass,, usu.c. fut. 
mid. - moot, as if from ἀπομνάο- 
gas, U ae mid. only poet., (dvd, 
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μιμνήσκω) To recoll ber, Tt- 

vi, sub. χάριν, to remember that one 

owes him a favour, Il, 24, 428 ; also c. 

gen., ἀπεμνήσαντο χάριν evepyeotd- 

ov, for bi ts, Hes. Th. 503, also in 

Thue. 1, 137, ef. ἀπομνημονεύω. 

- Λαπομῖνύθω;Ξεμινύθω, Orph. 
᾿Απομίσέω,Ξεμισέω. Asie ἐν 
᾿Απόμισθος, ον, (ἀπό, μισθός) like 

ἄμισθος, may Hos i.e. without pay, 

unpaid, Xen. Hell. 6, 2,16: defrauded 
of pay, Lys. ap. Harp.—Il. paid off, 
discharged, ἀπ. γίγνεται παρὰ Τιμο- 
θέου, Dem. 671, 1: hence past service, 

Lat. emeritus, Menand. p. 303. 
᾿Απομισθόω, (ἀπό, μισθόω) to let 

out for hire, let, γῆν ἐπὶ δέκα ἔτη, 

Thuc. 3, 68: ς, inf., ἀπ. ποιεῖν τι», to 

contract for the doing of a thing, Lat. 

locare aliquid faciendug, Lex ap. Dem. 

1069, 20. Hence 
᾿Απομίσθωμα, arog, τό, the thing 

let or farmed out. 
᾿Απομνάομαι, Ion. for ἀπομιμνή- 

σκομαι. ᾿ 
᾿Απομνημόνευμα, ατος, τό, (ἀπο- 
μνημονεύω) esp. in plur., α narrative 

{ sayings and doings, memoirs, as 

those of” Socrates by Xen.: like the 

French Ana. 
᾿Απομνημόνευσις, EWC, 7, α recount- 

ing, narrating, τῶν λόγων, Arist. Org. : 

from 

᾿Απομνημονεύω, (ἀπό, μνημονεύω) 
to remind, Plat. Phaed. 103 ἅν. Ἴὶ to 
relate from memory, relate, recount,Plat., 
etc. : hence to remember, call to mind, 
bear in mind, Plat.: ἀπ. τὀὐτὸ ὄνομα 
τῷ παιδὲ θέσθαι, remembered to give 
hus son the same name, or, gave it him 
in memory of..., Hdt. 5, 65.—2. ἀπ. 
τινί τι, to bear something in mind 
against another, owe him a grudge, 

en. Mem. 1, 2, 31: to quote, state 
against him, Aeschin. 83, 39: also in 
good sense, to remember something in 
another’s favour, Id. 15, fin. 

᾿Απομνησικἄκέω, ὥ, (ἀπό,μνησικα- 

Κέω) to bear in mind a wrong suffered, 

bear a grudge against, τινί, Hat. 3, 49. 
Απόμνῦμι, also ἀπομνύω, Pind: N. 

7, 102, f. -ομοῦμαι: 3 intpf. ἀπώμνυ, 

Od. 2, 377 (ἀπό, ὄμνυμι). To take 

an oath away from, i.e. against doing 

a thing, swear that one will not do, Od. 

10, 345, also ὅρκον ἀπώμνυ, Od. 1. c. 

—2. to swear one has not done, or that 

itis not so: to deny with am oath, swear 

‘nay,’ Hat. 2, 179; 6, 63, ἀπ. Ζῆνα, 

Soph. Phil~ 1289, τοὺς θεούς, Ar. 

Nub. 1232; freq. also c. μή et inf., 

μὴ ὄρσαι, Pind. I. α., so too Eur. Cycl. 

266; ἀπ. 7 μὴν uA... Plat. Legg. 936 

E, Xen. Cyr. 6, 1, 2: ἀπ. μηδὲ ὀβο- 

Adv, se. ἔχειν, Id. Symp. 3, 8.—II. 

strengthd. for ὄμνυμι, to take a solemn 

oath, ἡ μήν...» Thue. 5, 50. 
᾿Απομνύω, ν. foreg. 
᾿Απόμοιρα, ac, 7, (ἀπό, μοῖρα) a 

division, portion, M. Anton. Hence 
ῬΑπομοιράομαι, -ὥμαι, to give a por- 

tran to, to distribute, Joseph: and 
᾿Απομοέριος, ov, in neut. pl., τά, α 

share, portion, ἁλίων, Anth. P. 6, 187. 
᾿Απομονόω, (ἀπό, μονόω) to leave 

quite alone, forsake: τινά τινος, to ex- 

clude one from a thing: in pass., 
ie in ; 
πομόργνῦμι, also ἀπομοργνύω, 

f. ἀπόμάρεω: 3 impf. denen: 1. 

(ἀπό, ὀμόργνυμι.) To wipe off or 

away from, lyw χειρός, Il. 5, 416: to 

wipe clean, mpdcwra, Il. 18, 414. Mid. 

to wipe off from one’s self, κονίην, Ἡ. 

23, 739; ἀπ. παρειάς, to wipe one’s 

cheeks, Od. 18, 200; ἀπ. δάκρυ, to 








also without δάκ 


or δάκρυα, Ar. 
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wipe away one’s tears, Od. 17, 304, but | fr 
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Ach. 706.—II. to take an impression, 
like ἀπομάσσω. Hence 
᾿Απόμορξις, ewe, 7, α wiping away, 
—IL. a taking an-impression, Ρ 
᾿Απόμορφος, ον, (ἀπό, μορφή) of 
strange form, In genl. strange, Soph. 
Fr, 845. Hence } 


᾿Απομορφόω, G, to change the form, 
Theopkr, τὰς ὠ 

"Arrduvote, ewc, ἦ, (ἀπόμνυμι) a 
denial μὰ an oath. τὸ κα μνυμι) 

᾿Απομοτικός, ἤν ὄν, ready to den; 
with an oath. hae, -κῶς. ᾿ 
- ᾿Απόμουσος, ον (ἀπό, Μοῦσαι) like 
ἄμουσος, away from the Muses, unac- 
complished, rude, Eur. “Med. 1089. 


Adv. -σως, ἀπομ. γράφεσθαι, to be 
unfavourably, unfairly painted, Aesch. 
ΑΒ. 801. | : 


᾿Απομοχλεύω, (ἀπό, μοχλεύω) to 
raise with a lever, heave up, Mathem. 
᾿Απομυζάω, 6, f.-7ow, (ἀπό, μυζάω) 
to suck συ ον anys Themist. « 
᾿Απομύθέομαι, f. -ἥσομαι, (ἀπό 
θέομαι) dep. mid., to dissuade, τ ἢ. 
᾿»Απόμυιος, 6, (ἀπό, pvia) Averter 
of flies, epith. of Jupiter, Paus. 
*"Aropvkdouat, f. -ἤσομαι, (ἀπό, 
μυκάσμαι dep. mid., to bellow loud, 
th. : ἡ 


᾿Απομυκτέον, verb. adj. from ἀπο- 
μύσσομαι, one must wipe one’s nose, 
Eur. Cycl. 561. 

᾿Απομυκτηρίζω, f. -ίσω, (ἀπό, μυκ 
τηρίζωλ to turn up the nose at, mock at. 

᾿Απομυκτίζω, f. -icw, (ἀπό, μυκτί 
ζω) to dismiss with scorn, mock at, Luc. 
Hence 

᾿Απομυκτισμός, οὔ, ὁ, mockery. 

᾿Απομυλλαίνω, (ἀπό, μνλλαίνω) to 
make mouths at, mock at. 

᾿Απομυξία, ag, 7, dirt from the nose : 
from 

᾿Απομύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
μύσσωλ to wipe ἃ person’s nase: hence 
to make him sharp, sharpen his wits, 
Plat. Rep. 343 A, and freq. in Luc.: 
like Horace’s vir emunctae naris, cf. 
κορυζάω. Mid. to blow one’s nose, Ar. 
Eq. 910. 

᾿Απομύω, f. -ύσω, (ἀπό, μύω) to shut 
close, esp. the eyes; hence, fo die, 
Call. [a in pres., but usu. ὃ; in fut. 
and aor. ae Ὁ 

᾿Απομφολύγωτος, ov, (a priv., πομ- 
φολυγόω mila no bubbles, Hipp. 4 

᾿Απομωλύνω, strengthd, for μωλύ 
ὦ END: ( ‘ a) he 

᾿Απομωρόω, (ἀπό, μωρόω) to mal 
α fool are ΓΝ, to be tony, late word. 

᾿Απόναιο, 2 sing. opt. aor. 2 mid 
of ἀπονίνημε, 1]. : ἀποναίατο, 3 pl 
for ἀπόναιντο, H. Hom. Cer. 132. 

ΤΑποναίω,Ξεἀποικέω, Cf. also ἀπο. 
νάω. 

᾿Απόναμαι, ν. ἀπονίνημι. 

᾿Αποναρκάω, (ἀπό, ναρκάἄω) to be 
quite torpid or stupid, Plut. 

᾿Αποναρκόω, (ἀπό, ναρκόωλ) to make 
{6 torpid, benumb, stupify, Hipp 

ass. in Plat. Rep. 503 D. Hence 

᾿Απονάρκωσις, Ewe, 7, torpor, insen 
sibility, Hipp. 

**Avovaw, obsol. pres., whence 
aor. act. ἀπένᾶσα, in Hom. ἀπένασ 
oa: to remove one to another place, 
like ἀποικέζω : also to send back, Il. 
16, 86, ubi v. Spitzn.; and mid. 3 
aor. ἀπένασατο, in Hom., ἀπενάσσα- 
ΤΟ, to remove one's self to another place, 
depart, like ἀποικέω, Δουλιχιόνδε, 
I. 2, 629, Od. 15, 254: but also ἀπε 
νάσσατο παῖδα, sent away her child, 
Eur. 1. T..1260: also aor. pass. ἀπὸ 
ὑγσύηνει, to be taken αιθαψ, art 
‘om_a place, τῆς πατρίδος, Tb. 175 
cf Med. 166. ΣΡ “OTP 


ATION 


᾿Απονεκρόω, (ἀπό, vexpow) to kill 
outright ; also of limbs, the effects of 
cold, to make dead, cause to mortify, 
Diod. Pass. to die. Hence ᾿ 
᾿Απονέκρωσις, ewe, ἦ, α becoming 
quite dead, Epict. 1, 5. 
᾿Απονεμετικός, ἢ, ὄν;Ξ- ἀπονεμητι- 
κός, Μ. Anton. . 
*Arovéunotc, εως, ἡ, (ἀπονέμω) 
distribution. : 
᾿Απονεμητέον, verb. adj. from ἀπο- 
νέμω, Arist. Eth. N. 
᾿Απονεμητῆς, ov, 6, α distributer. 
᾿Απονεμητικόρ, 7, ὄν, belonging to, 
disposed to, fit for distributing, τὸ dTov., 
sub. ἦθος: a disposition to give every 
one his due, M. Anton.: it may also 
be ἀπονεμετικός, like μενετικός, etc. 
Adv. -κῶς, Diog. L.: from 
᾿Απονέμω, fut. -νεμῶ and later -ve- 
μήσω, (ἀπό, νέμω) te portion out, dis- 
tribute, assign, τινί vt, Hdt. 2, 54, 
Plat., etc.: imperat. ἀπόνειμον, im- 
nn tell, Pind. I. 2, 68, Soph. Fr. 
50: mid. to assign to one’s self, take, 
tt, Plat.: esp. to feed on, τι, Ar. AV. 
1289 : also τινός, to help one’s self to 
part of a thing, Plat. Rep. 574 A.—II. 
to part off, separate, divide, Plat. Polit. 
276 Ὁ: hence ἀπ, ὀνόμασι, to classify, 
Ib. 307 B.—III. to take away, subtract, 
Id. Legg. 771 C. 
᾿Απονενοημένως, adv. part. perf. 
pass. from ὠπονοέομαι, without care 
for life, desperately, Xen. Hell. 7, 2, 
8: ἀπον. διακεῖσθαι πρὸς τὸ ζῆν, 
Tsocr. 131 Ὁ. 
᾿Απονέομαι, (ἀπό, véouac) dep., to 
Ὁ away, retire ; to go back, return, oft. 
‘om., though only in pres. (some- 
times‘with fut. signf.) and impf. [ἃ 


Ρ. 
᾿Απονεοττεύω, (ἀπό, νεοττεύω) to 

bring out or hatch the young, Arist. 
A. 


᾿Απόνευμα, ατος, τό, (ἀπονεύω) a 
slope. 
᾿Απονεῦμαι, Dor. for ἀπονέομαι. 

᾿Απονευρόω, (476, vevp6u) to change 
into a tendon. ence 

᾿Απονεύρωσις, ewe, 77, the end of the 
muscle, where it becomes tendon, 
Hipp. 
᾿Απονεύω, (ἀπό, vetw) to bend away 
fn other objects towards one, 

ence to incline towards, πρός τι, Plat. 
Theaet. 165 A: πρός τινα, Polyb.: 
to turn aside or away, ἐπί τι, Id.: ab- 
sol. to bend on one side, hang the head, 
Theophr.—Il. to refuse by shaking the 
head, Lat. abnuere. 

᾿Απονέω, fut. -vedoouat and -vev- 
σοῦμαι, old Att. for ἀπονήχομαι : 
ἀπονεύσω occurs in Anth. 

"Arrovéa, f. «νήσω, (ἀπό, νέων to un- 
load. Mid. to throw off & load from, 
c. gen., στέρνων, Eur. Ion 875, ubi v. 
Herm. 

᾿Απονήμενος, part. aor. 2 mid. of 
ἀπονίνημι, Od. 

"Arovnpevoia, ac, 7, (a priv., πον- 
npevopat) innocence, 

᾿Απόνηρος, ov, (a priv., πονηρός) 
single-minded, without malice or cun- 
ning, Dion. H. : 

᾿Απονητί, adv. of ἀπόνητος, without 
Fatigue, Hdt. 3, 146, etc. 

᾿Απόνητο, Ion. for ἀπώνητο, 3 sing. 
aor. 2 mid. of ἀπονίνημι. 

᾿Απόνητος, ov, (a ees πονέω) not 
worked or wrought.—II. without toil or 
trouble, easy i hence adv. ἀπονητί, 
q.v.: superl. ἀπονητότατα, with least 
trouble or toil, Hdt. 2,14.—2. without 
sufferings, Soph. El. 1065. 

᾿Απονήχομαι, fut. -ξομαι, (ἀπό, νή- 

Ὅμαι) dep. mid., to swim away, escape 
᾿ swimming, Polyb, 


ATIOZ 


᾿Απονία, ας, ἡ, (ἄπονος) freedom 
from toil, trouble: also from bodily 
pain, arctan elk laziness, Xen. Cyt. 
2, 2, 25. a 

᾿Απονίζω, collat. form of ἀπονίπ- 
Tw, only in pres. and impf., to wash 
clean, τινά, Od. 23, 75, Ar. Vesp. 608, 
Plat. Symp. 175 A. Mid. to wash off 
Jrom one's self, wash off, ἱδρῶ, Ml. 10, 
572. 

᾿Απονϊκάω, (ἀπό, νικάω) to conquer 
quite, overpower, Arist. Mot. An., in 
pass. 

᾿Απόνιμμα, ατος, τό, (drovinrw) 
water for washing the hands, feet, etc. : 
esp. holy water to cleanse the dead, or 
the unclean, Ath. 

᾿Απονίνημι, ἴ,-νήσω, (ἀπό, ὀνίνημι) 
to give enjoyment. Usu. in mid., ἀπὸο- 
νίναμαι or ἀπόναμαι (though bea os 
will hardly be found in use), f, ἀπο- 


2 sing. opt. ἀπόναιο, part. ἀπονήμε- 
voc, Hom. To have the use or enjoy- 
ment of a thing, τινός, 6. g. ἀρετῆς, 
τιμῆς, Hom. ; 80 τῶνδ᾽ ἀπόναιο, may- 
est thou have joy of them, Il. 24, 556; 
but the gen. is oft. omitted, as ἦγε 
μὲν οὐδ' ἀπόνητο, married her but 
had no joy (of it), Od. 11, 324, Opépe 
μὲν οὐδ' ἀπόνητο, Od. 17, 293. 

᾿Απόνιπτρον, ov, τό, τε ἀπόνιμμα, 
Ay. Ach, 616. ‘ 

᾿Απονέπτω, f. -bw, (ἀπό, νίπτω) to 
wash off, βρότον ἐξ ὠτειλῶν, Od. 24, 
189: to wash clean, τινά, Od. 19, 317. 
Mid. also c. acc., ἀπονέψασθαι χρῶ- 
Ta, χεῖρας, πόδας, to wash one’s body, 
hands, feet clean, Od. : also absol. to 
wash one’s self, Ar. Av. 1163, 

᾿Απονίσσομαι, (ἀπό, νίσσομαι) dep., 
to go away, v. 1. Theogn, 528, 





off with or in nitre, Hipp. 
’Arrovoéouat, dep. pass. c. fut. mid. 
τήσομαι, (ἀπό, vos) to be out of one’s 
mind, to have lost all sense,—1. of fear, 
hence to be daperate ἀπονοηθέντας 
διαμάχεσθαι, Xen. Hell. 6; 4, 23, ἄν- 
θρωποι ἀπονενοημένοι, Lat. perditi, 
desperate men, Thuc. 7, 81: so too ὁ 
ἀπονενοημένος, Xen. Hell. 7, δ, 12.— 
‘2. of shame or duty, hence also 6 
drovev., an abandoned fellow, Theophr. 
Char. 6, cf. Isocr. 177 E, Dem. 363, 
7. Hence ‘ 
'᾿Απόνοια, ας, 7, (ἀπό, νοῦς) loss of 
all sense, folly, madness, Dem. 779, 
fin. : esp. loss of fear and hope, despe- 
ration, εἰς ἀπ. καταστῆσαΐ τινα, to 
make one desperate, Thuc. 1, 82. 
"AT UA, Hs Hae 
tribution, a portion, Hipp. 
Ἀπονομίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, νομίζω) 
to forbid by law, Mnas. ap. Ath. 346 D. 
“Amovoc, ov, (a priv., πόνος) with- 
out toil or trouble, βίος, Simon. 1, 3, 
véotoc, Aesch.: free from care or 
sorrow, untroubled : gentle, easy, χάρ- 
μα, Pind. Ὁ. 10 (11), 26, τύχη, ΓΙᾺ 
τος, Plat.—2. of persons, not toiling 





2 - 
μησις, dis- 


Xen. Hell. 3, 4, 19: ἄπ, πρός τι, 
Plat. Rep. 556 B.—3. of things, pass. 
done without trouble, easy, yapic, An- 
doc. 22, 26. Adv. Svan fide 9,° 2, 
etc. Irreg. comp. ἀπονέστερος, Pind. 
O. 2,112: but regul. superl. ἀπονώ- 
τατος, Plat. Tim. 81 E. Cf ἀπό- 
νῆτος. 

᾿Απονοσέω, (ἀπό, νοσέω) to recover 
from sickness, Hipp. 

᾽᾿Απονοστέω, ὥ, (ἀπό,νοστέω) to re- 
turn, come home, Hom., in phrase ὦ 


ow, σῶς, ἀπ. ἐς τόπον. Hence 





᾿Απονόστησις. ewe, 7, a return, Arr. 
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νήσομαι, Hom.: aor. 2 ἀπωνήμην, ] 
ῆσο, ητο, Without augm. ἀπονήμην, | 


᾿Απονιτρόω, (ἀπό, νιτρόω) to rub ] 


or noone lazy, μαλακὰς καὶ ἀπ., | 


ἀπονοστήσας : also in Hat., ἀπ. ὀπί- | 
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᾿Απονόσφι, before a vowel aro- 
νόσφιν, adv., far apart or aloof, 1]. 2, 
233, Od. 5, 350.—II. as ‘prep. 6. gen., 
far away from, Il. 1, 541, Od. 5, 113, 
usu. following its case; but before it, 
Od. 12, 33, 
᾿Απονοσφίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, νοσφί- 
ζω) to put asunder, keep aloof from, 
τινά τινος, H. Hom. Cer, 158: to be- 
reave or rob of, Soph. Phil. 979. Pass 
to be robbed of, c. acc., ἐδωδήν, H. 
Hom. Merc. 562.—II. c. acc. only, to 
flee from, shun, Soph. O. T. 480. 
JAmovovberéw, (ἀπό, νουθετέω) to 
suade. Pass. to have one’s head 
turned, ὑπὸ τύχης, Polyb. ; 
Τ᾽ Απόνουσος, ov, Ion. for ἀπόνοσος, 
(ἀπό, νόσος) free from sickness, Sy- 
nes. 


᾿Απονυκτερεύω, (ἀπό, νυκτερεύω) 
to pass a night away from, τινός, Plut. 

᾿Απονύμφης, ov, ὁ, an 

᾿Απονύμφος, ov, (ἀπό, νύμφη) a wo- 
man-hater = 1100 ὕνης. 

᾿Απονυστάζω, ἴ, -ἄσω and -άξω, 
(ἀπό, νυστάζω) to fall asleep over ἃ 
thing :‘hence to be sleepy, sluggish, 
Plut. ae 

᾿Απονὕχίζω, f. -iow, fut. Att. -ζῶ, to 
pare the nails, hence mid. ἀπονυχέσ- 
ασθαι τὼς χεῖρας, Hipp., cf. Lob. 
Phryn. 289.—Il. to tear away with the 
nails, Ar. Eq. 709.—UL =dvvyitwIl., 
to try or examine by the nail, ἀκριβῶς 
ὑπωνυχισμένοξ, orace’s ad unguem 
| factus, Theophr. Char. 26. Hence. 
_ ᾿Ἀπονύχισμα, arog, τό, a nail-par- 
ing. [Ὁ] 

᾿Απονωτίζω, f. -tow, (ἀπό, νωτίζω) 
to make turn his back and flee, τινά 
Soph, Fr. 638: also ἀπ. τινὰ ὠυγῇ, 
Eur. Bacch. 763. Mid. to turn the 
back and flee. 


᾿Αποξενιζὼ, fut. -ἔσω,τ ἀποξενόω 


t 


Il. ἀπόξενος γῆς far from a coun- 
try, like ἀπόδημος, Aesch. Ag. 1282 
ef. Hum. 884, 
᾿Αποξενόω, (ἀπό, ξενόω) to drive 
| from house and ‘home, in genl. to es- 
trange or banish from, τινά τῆς ‘EA- 
λάδος, Plut. Pass. to live away from 
home, be banished, Soph. ΕἸ, 777: al- 
so γῆς ἀποξενοῦσθαι, Eur. Hec. 
1221; ἔξω τῆς οἰκείας, Arist. Pol.. 
ἑτέρωσε. ἀποξ., to’ migrate to some 
other place, Plat. Legg. 708 B : hence 
to adopt foreign customs, etc., ἀπεξεν- 
ὠμένα μαθήματα, strange learning, 
Tambl.—II]. to pronounce a thing or 
word foreign or not genuine, Ath. 
age 

᾿Αποξένωσις, ewe, 7, α living awa: 
Srom home, Plut. : ἪΝ adoption of ἊΝ 
eign manners, ς a 

᾿Αποξέω, fut. -ξέσω, (ἀπό, ξέω) to 
shave off, in Il. 5, 81, like ἀποκόπτω 
to cut off, ἀπὸ 0’ ἔξεσε i to 
scrape small, λίβανον, Theophr. 

᾿Αποξηραίνω, f. -iivd, (ἀπό, ee 
vo) to dry up, drain off a river, Hdt. 
2,99: to make a thing dry, dry quite, 
| ναῦς, Thuc. 7,12. Pass. to be dried” 
up, to become dry, of rivers, Hat. 1, 
75: hence ‘Ion. part. pf. ἀποξηρὰσ 
μένος, Hat. 1, 186. 
| 'Αποξιφίζω, f. -ίσω, (ἀπό, ἔιφίζω) 
| to cut off with the sword, hew off, Paus. 

᾿Αποξύλίζω, £. -ίσω, (ἀπό, ξυλίζο-. 
μαι) to clear of wood, strip 9 i the 
| stalk, κράμβην, Arist. Pre : 83. 17, 
with v. 1, droyvAtla. 

᾿Αποξύνω, f. -ivd, (ἀπό, ὀξύνω) 
to bring to a point, make taper, ἀπὸο- 
ξύνουσιν ἐρετμά, Od. 6, {9 but in 

185 


Ὁ , 
᾿Αποξενϊτεύω,Ξ- ἀποξενόω.. 
|» ᾿Απόξενος, ov, (ἀπό, ξέν, 
ἄξενος, inhospitable, Soph. O. 


like 
196, 
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Od. 9, 326, Nitzsch follows Buttm. 
Lexil. in v., p. 158, sqq., in reading 
ἀποξῦσαι, to smooth off, as. appears 
necessary from the next line, of δ᾽ 
ὀμαλὸν ποίησαν ἐγὼ δ᾽ ἐθόωσα παρα- 
στὰς ἄκρον, so they made it even, but I. 


sharpened it : Buttm. would even read | 


ἀποξύουσιν in the former place: and 
Damm assumes ‘dmo-fbvw to be a 
collat. form of ἀποξύω : Eur. Cycl. 
456 certainly has ἐξαποξύνας in signf. 
of making quite sharp, but this is not 
conclusive, Buttm. 1], 6. : in Polyb. 
we have a part. pass. perf. ἀπωξυμ- 
μένος. 


pdw), like ἀποξύρω, to shave clean, 
τινὰ THY κεφαλήν, Hdt. 5, 35. 

᾿Απόξῦρος, ov, (ἀπό, Evpdv) cut 
sharp off, steep, abrupt, Luc.: contract- 
ed,. narrow, Heat ough the MSS. 
give ἀπόξηρος, from ἀποξέω, contra- 
ry to analogy. 

᾿Αποξύρω,---ἀποξυράω, Ar. Thesm. 
252, 1043. Mid. to have one’s self 
clean shaved. [Ὁ] 

Aroéve, v, gen. εος, (ἀπό, ὄξυς) 
sharpened off, pointed, Diosc.: cf. Lob. 
Phryn. 539. 

᾿Απόξυσμα, ατος, τό, (ἀποξύω) that 
which is shaved or scraped off: shav- 
ings, filings. 

Τ᾿ΑἈποξυστρόω, (ἀπό, ξύστρα) to rub 
off : to blunt, Polyb. 

᾿Αποξύω, f. -ὅσω, (ἀπό, ξύω)γΞεἀπο- 
ξέω, to shave or scrape off: and 50 to 
strip off as it were a skin, γῆρας ἀπο- 
ξύσας θήσει νέον, Il. 9, 446; and so 
snakes are said τὸ γῆρας ἀποξύεσθαι: 
cf. eee and Butt. Lexil. p. 158, 
sq. [Ὁ oe 
Ἔρι πὐπαιδαγωγέῶ; (ἀπό, παιδαγω- 
yéw) to teach amiss, misguide, Jambl. 

.᾽Αποπαίζω, f. -Fouat, (ἀπό, παίζω) 
to have done playing or jesting.—II. to 
speak in joke. 

᾿Αποπᾶλαιόω, (ἀπό, παλαιόω) to 
let grow old, abrogate, Lat. antiquare. 

᾿Αποπάλλησις, εως, ἧἡ,Ξ- ἀποπαδ- 
μός, Gal. : from 

᾿Ἀποπάλλω, (ἀπό, πάλλω) to swing 
or cast away, Arist. Probl. Hence 
mid. to dart away, rebbund, Plut. 

᾿Αποπαλμός, ov, 6, a rebounding, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 44. 

Τ᾽ Απόπαλοσις, tog and ewe, ἡ,Ξεἀπο- 

παλμός, Gal. 
᾿Αἰποπαλτικός, ἢ, bv, (aoe Ana) 

rebounding. Adv. -Kéc,; Sext. Emp. 
᾿Απόπαππος, ov, ὁ, (ἀπό, πάππος) 

great-grandfather, Lat. abavus. 

' ΤΑ ποπαππόω,ῶ, (ἀπό, πάππος) to 

change into pappus or down, of flowers, 

Theophr. 

᾿Αποπαπταίνω, (ἀπό, παπταίνω) 
to look about one, to look round, as if to 
flee: hence Ion. fut. ἀποπαπταγέου- 
σιν, Il, 14, 101. 

᾿Ἀποπάρδω,-Ξ--ἀποπέρδω. 

᾿Αποπαρθενεύω,:::86.» ἘΠ 

᾿Αποπαρθενόω, (ἀπό, παρθένος) to 
deflower. Pass. to be no more a maid, 
to marry. τ 

᾿Απόπαστος; ονγε-ἄπαστος,Ο. gen., 
On F 
᾿Αποπάσχω, f."-melcouat, (ἀπό, 
πάσχω) opp. to πάσχω, a Stoic term, 
to imagine a thing is not, which is, e. g. 
ἀπόπαθε, ὅτι ἡμέρα ἐστί, imagine it rs 
not day, Epict. 1, 28,8. ‘ 

ἸΑποπᾶτέω, ὥ,ἴ. -ἤσω, τ. Eccl. 354, 
-ἥσομαι, ῬΙυΐ. 1184, (ἀπό, πατέω) to 
retire from the way, to go aside,to ease 
one’s self, Cratin. Drap. 8: cf. ἀφο- 
δεύω. Hence : 

᾿Αποπάτημα, ατος, τό, ordure, Eu- 
pol. Χρυσ. 15. [ἃ] : 

ea τητέου, verb. adj. from ἀπο- 


Ὁ]. 2 
Re oko, Ton. -ξυρέω, (ἀπό, ξυ-. 
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\maréw,.one must ease one’s self, Ar. 
‘Eccl. 326. 
 ἾἈπτόπᾶτος, ov, ὁ, also ἦ, ordure, 
| Hipp. : εἰς ἀπόπατον, to ease one’s 
, self, Ar. Ach, 81, unless it be here= 
ἄφοδος, a privy. iy 

᾿Ἀπόπαυσις, εὡς, 7, (ἀποπαύω) a 


(from mid.) a ceasing, end. ᾿ 
᾿Αποπαύστωρ; ορος, ὁ,Ξεἀποπαύων, 


᾿Αποπαύω, (ἀπό, παύω) to. stop, 
hinder one from a thing, τινά τινος; 
e. g. πολέμου, Il. 11, 323, πένθεος, 
Hdt. 1,46: also c. inf., to hinder from 
}doing, tiva ἀλητεύειν, ὁρμηθῆναι, 
Od. 18, 114; 12, 126: c. acc. only, to 
stop, check, Il., etc. Mid. to leave off, 
cease from a thing, τινός, 1].-; in 
which intrans. signf. the act. is used 
in Od. 1, 340, and here others read 
ἀποπαΐε᾽ ἀοιδῆς. 
᾿ΑἈπόπειρα, ac, 7, (ἀπό, πεῖρα) α 
trial, venture, ἀπ. ποιεῖσθαί τινος τῆς 
μάχης, ἴο make trial of one’s way of 
Sighting, Hdt. 8, 9: ἀπ. ναυμαχίας 
λαμβάνειν, to try oY venture a sea- 
Sight, Thuc. 7, 21. 
᾿Αποπειράζω, f. -ἄσω, [ἃ] rarer 
form of sq. 
᾿Αποπειράομαι, dep. c. fut. mid. 
-ἄσομαι, [a] aor. pass. ἀπεπειράθην, 
Ion. -“ἤθην, Hdt. 2, 73, (ἀπό, πειράο- 
pat) to make trial, essay, or proof of a 
person or thing, τινός, Lat. specimen 
facere alicujus, 6. 5. ἀπ. τῶν μαντηΐων, 
τῶν δορυφόρων, Hdt. 1, 46; 3, 128; 
so too Ar., Plat., and Xen., who also 
has ἀπ. τινὸς εἰ δύναιτο, Cyr. 7, 2, 
17, ef. 2, 3, 5: ναυμαχίας ἀποπειρᾶ- 
σθαι, to venture a naval engagement, 
Thuc. 4, 24: but Thuc. more freq. 
uses act., as ναυμαχίας ἀποπειρᾶσαι, 
7,17: also ἀποπειρᾶσαι τοῦ Τειραέ- 
we, to make ‘an attempt on the Peira- 
eus, etc., 2, 93, etc. 

Τ᾿ Αποπειρατέον, verb. adj. from ἀπο- 
πειράομαι, one must make an attempt, 
Tsocr. 191 B. 

᾽᾿Αποπέκω, f. -ξω, (ἀπό, πέκω) to 
shear off wool. τς, 

᾿Αποπελεκάω, (ἀπό, medexdw) to 
hew off with an axe, to hew, Ar. Av. 
1156. ᾿ 
᾿Αποπελιόω, (ἀπό, πελιός) to make 
pale, Β 

᾿Απόπεμπτος, ον, (ἀποπέμπω) sent 
forth, dismissed. 

᾿Αποπεμπτόω, (ἀπό, πέμπτος). to 
give a fifth part, LXX. 

᾿Αποπέμπω, f. -«ψω, (ἀπό, πέμπω) 
to send off or away, to despatch, dismiss, 
Hom., etc.: ἐπί τι, for a purpose, 
Hat. 1, 38: also in bad sense, to hunt 
away, drive off, Od. 23, 23: to escort, 
τινά, Pind. Ὁ. 8, 66: of things, to re- 
turn, give back, Hom. only in Od. 17, 
76. Mid. to remove from one’s self, get 
rid of, Hdt., etc.: of a wife, to divorce 
her, Hat. 6, 63: also to drive off, avert 
by sacrifice, etc., like ἀποδιοπομπέο-. 
paz, Eur. Hec. 72. Hence : 

᾿Απύπεμψες ἕως; ἦν, α sending away, 
despatching, Hdt. 7, 148: a dismissal, 
divorcing, Dem. 1365, 12. 

᾿Αποπενθέω, (ἀπό, πενθέω) to cease 
mourning. — II. trans. to mourn for, 
Plut.. ‘ . 
᾿Αποπεραίνω, fut. «ἄνῶ, (ἀπό, πε- 
paivw) to bring to an end, complete. 
᾿Αποπερἄτίζω, f. -tow, and_.. 
᾿Αποπερἄτόω,ΞΞ--περαίνω. Hence 
ποπεράτωσιο, €w¢,7,'a completing, 
end. θὲ 
᾽Αποπεράω, O,f.-dow Jon. -ἥσω, 
(ἀπό, περάω) to carry over, Phut. 
᾽᾿Αποπέρδω, usu. -πέρδομαι, fut. 





-παρδῶ and -παρδήσομαι, (ἀπό, πέρ- 
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stopping, checking, hinderance. —.IL. |. 


ANOL 


dw) to break: wind, Lat. pedo, Ar. Eq, 
639. ν᾿ 
᾿Αποπερισπάω, ὥ, f.-dow, [ἃ] (ἀπό, 
περισπάωλ) to draw off, divert. 

᾿Αποπεῤκόομαι, (ἀπό, πέρκος) as 
pass., to become dark, of ripening 
grapes, Soph. Fr. 239. 

᾿Αποπέσῃσι, 3 sing. subj. aor. 2 of 
ἀποπίπτω, Od. 24, 7. [ἅπ-1. 

᾿Αποπετάννῦμι, f. -πετάσω, (ἀπό, 
πετάννυμι) to spread out all: ways, 
Diog. L. 

᾿Αποπέτομαι, fut. -πτήσομαι, (ἀπό, 
se a! to fly off or away, IL 2, 71, 
Od. 11, 222, in aor. part. ἀποπτάμε- 
νος (as if from * ἀπόπτημι) ; 80 too 
ἀπέπτατο, Ar. Av. 90. 

᾿Αποπεφασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἀποφαίνω, openly, clearly, 
plainly, Dem. 1367, .27., 

᾿Αποπήγνυμι, f. -πήξω, (ἀπό, πή- 
oe to make to freeze or curdle, Ar. 

an. 126. Pass. of men, to be frozen, 
Xen. Mem. 4, 3, 8: of blood, to cur- 
dle, Id. An. 5, 8, 15. 

᾿Αποπηδάω, f. -ow, (ἀπό, πηδάω) 
to leap off from: hence to start off 
drm turn away from, τινός, Xen. 

ers ee one Tepes: Plat. The- 
aet. » Opp. π᾿. πρός τινα, 
Plat. Legg. 70 C. te ; 

᾿Αποπιέζω, £. -ἔσω, (ἀπό, πιέζων to 
squeeze out, squeeze tight, Hipp. Hence 

᾿Αποπίεσις, ewe, |, @ squeezing or 
wringing out, Theophr. 

᾿Αποπίεσμα, ατος, τό, that which is 
squeezed out and dried, Hipp. 

᾿Αποπιμπλάνω, rare collat. form ot 
54.» Anth. ἢ 

᾿Αποπίμπλημι, and, though not 
Att., .-πιμπλάω, poet. also coh. 
-πιπλάω, f. -πλήσω, (ἀπό, πίμπλημ) 
to fill up, fill to the brim: to fill up a 
phe Fail 7, 29: hence—II. to 
satisfy, ,» TOV σμόν, Hdt. 8 
96: hence to Saife copeaen: Lat. ex. 
Ῥίστοι τὸν θυμόν τινος, Hdt., etc., cf. 

alck. Hipp. 1327: also τινά, Plat. 
Crat. 413 B. ; 

᾿Αποπινόω, (ἀπό, πινόω) to cleanse 
from dirt.—2. to dirty, soil. 

᾿Αποπίνω, f. -πίομαι, (ἀπό, πίομαι) 
to drink up, drink off, Hat. 4, 70, where 
either κύλικα or οἶνον must be sup- 
plied. 

᾿Αποπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, aor. 
τέπεσον, (ἀπό, πίπτω) to fall off from, 
ἐκ πέτρης, Od. 24, 7, τινός or ἀπό 
τινος, Hdt. 3, 64, 130: 8050]. to fall 
off, Il. 14, 351.—II. hence to miss, 
fail in obtaining, Lat. spe excidere, 
Polyb.—Ill. to lose one’s way. [ἅπ. in 
Od. 24,7.) — - 

᾿Αποπιστεύω, (ἀπό, πιστεύω) to 
trust fully, rely on, τινί, Polyb. 

᾿Αποπλάζω, fut. -πλάγξω, (ἀπό, 
πλάζωλ) to lead astray, lead away from, 
deprive of, τινός. Pass. to go astray, 
be driven off or away, Hom. uses only 
aor. pass. ἀπεπλάγχθην, to stray, be 
driven away from, be deprived of, πα- 
τρίδος, σάκεος, etc.: the phrase τρυ- 
φάλεια ἀποπλαγχθεῖσα, a helm struck 
off, Il. 13, 578, is singular. 

᾿Αποπλᾶνάω, ὦ, f. τήσω, (ἀπό, πλα- 
vdw)=foreg., to lead astray, Hipp. 
Hence 

᾿Αποπλάνησις, ewe, ἣν a leading 
away, leading astray.—2. trom pass., a 
going astray, digression, Plat. Polit. 
263 Ὁ. [a] 

᾿Αποπλᾶνίας, οὐ, ὁ, α wanderer, 
fugitive, Anth, 

᾿Απόπλᾶνος, ov, strengthened for 
rye pra Jun. Tar. 1. 

πόπλᾶσις, EWC, 9, α shaping after 

form, Epicur. ap. Diog: L. ae 





᾿Αποπλάσσω, fut. -“πλάσω, (ἀπό 
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wAGoow) to shape after, mould from a 
thing, τινός. id. to borrow form or 
figure from anything, copy, Jac. A. P. 
p. 499. Hence ’ 
᾿Αποπλάστωρ, opos, ὃ, α copier. 
᾿Αποπλείω, poet. for ἀποπλέω, 
Hom, : 
’Αποπλευστέον, verb. adj., one must 
sail away, Ar. Fr. 192: from 
»Αποπλέω, Ep. -πλείω (Hom.), Ion. 
«πλόώω (Hdt.), f. -πλεύσομαι, (ἀπό, 
πλέω) to sail away, sail off, Hom., Hat., 
etc.: to sail back, Xen., which is 
ὀπίσω πλώειν in Hat. 4, 156. 
᾿Αποπλήθω,Ξεἀποπίμπλημι. 
᾿Αποπληκτικός, ἢ, ὄν, stupified, con- 
“μμεεα.---Τ|. apoplectic, Hipp. : from 
᾿Απόπληκτος, ov, (ἀποπλήσσω) 
stricken or disabled by a stroke,—1. in 
mind, like Lat. attonitus, struck dumb, 
astounded, senseless, Hdt. 2, 173; 
ἄφρων καὶ ἀπ., ἀπ. καὶ μαινόμενος, 
Dem. 561, 10; 912, 10.—2. crippled, 
planet-struck, Hat. 1, 167, Plat. (Com.) 
Σκευ.1. Adv. ττως. 
᾿Αποπλῃξία, ας, 7, α being disabled, 
l.in mind, stupor, amazement.—2. in 
body, α stroke, apoplexy, Lat. sideratio, 
Hipp., v. Foes, Oecon. 
᾿Ἀπόπληξις, ews, 7,—foreg., Eu- 
trop. 8, 10. 
᾿Αποπληρόω, (ἀπό, πληρόω)---ἀπο- 
πίμπλημι, to fill quite full, satisfy, 
Lat. ezplere, τὰς βουλήσεις, τὰς ἐπι- 
θυμίας, Plat.: also τοῦτό μοι ἀπο- 
πλήρωσον, Id. Prot. 329 C.—II. to 
Fulfil. ee 
ῬΑποπλήρωσις, EWC, 7, α satisfying, 
Plut-Il, fulfilment. ‘4 
᾿Αποπληρωτῆς, od, ὁ, a fulfiller, 
τινός, Plat. Rep. 620. Εἰ, 
᾿Αποπλήσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, πλῇσσωλ) to strike to earth, crip- 
le by a stroke, disable in body or mind. 
Pass, to lose one’s senses, become dizzy 
or astounded, Soph. Ant. 1189.—2. to 
drive back, repulse. Mid. to push off 
from one’s self, Arist. Probl. 
᾿Αποπλίσσομαι, Att. -ττομαι, fut. 
ἔομαι, (ἀπό, πλίσσω) dep. mid. (ἀπό, 
πλίσσω) to trip off, hop off, Ar. Ach. 
218, cf. Koen. Greg. p. 548. 
᾿Απόπλοος, ov, ὁ, contr. ἀπόπλους, 
ov, (ἀποπλέω) α sailing away: an out- 
ward-bound voyage, Hat. 8, 79. 
᾿Απόπλοος, ov, contr. ἀπόπλους, 
ovy, (ἀπό, πλέω)γεεἄπλοος, unfit for 
sea-service, Polyb. 
᾿Αποπλουτέω, (ἀπό, πλουτέω) to 
be rich no longer, strip one’s self of 
wealth. 
᾽᾿Απόπλῦμα, ατος, τό, that which is 
washed off, dirty water, Diog.: from 
᾿Αποπλύνω, f. -ὕνῶ, (ἀπό, πλύνω) 
to wash off or away, Od. 6, 95, ubi v. 
Nitzsch. 
’ArroTw Ade, Ion. for ἀποπλέω, Hat. 
"A rorveiu, lon. for ἀποπνέω, Hom. 
᾿Αποπνευματίζω, f. -ίσω, (ἀπό, 
πνευματίζω) to breathe out: also— 
ἀποπέρδω. 
᾿Αποπνεύματος, (ἀπό, πνεῦμα) 
away from the wind, sheltered, The- 
ophr. 
᾿Απόπνευσις, ewe, 7, a breathing 
out, steaming, exhaling: from 
_ ᾿Αποπγέω, Ep. -πνείω (as always 
in Hom.), f. -πνεύσω, (ἀπό, πνέω) to 
breathe forth, πῦρ, of the Chimaera, 
Il. 6, 182, ὀδμὴν. Od. 4, 406; ἔπος 
στόματος, Pind, P. 4,18; θυμόν, 1]. 
4, 524: also without θυμόν, to die, 
Batr. 99; so too ἀπ. ψυχήν, Simon. 
127, ἡλικίαν, Pind. I. 7, (6), 48: but 
in Nem. 1, 70, he has it causal, ypé- 
voc ἀπέπνευσεν ψυχάς, made them 
give up the ghost.—2. in Com.=dro- 
πέρδω.---Ἰ]. to smell of a thing, c. gen., 
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Luc. de Conscr. Hist. 18. -- ΠῚ. to 
blow from a particular quarter, ἀπὸ 
θερμῶν χωρέων, Hdt. 2, 27.—IV. to 
blow out, as a light; pass.,met. to be 
blown out or extinguished, Plut. Moral. 
281 B. 

᾿Αποπνίγω, f. -πνιξοῦμαι, (ἀπό, 
πνίγω) to choke, smother, throttle, Hat. 
2,169, etc. Pass, c. fut. mid., -πνι- 
γήσομαι (Ar. Nub. 1504), to be choked, 
etc.: also to be drowned, Dem, 883, 
fin.: to be choked with rage, ἐπὶ τινι, 
at a thing, Id. 403, 17: hence me- 


ἄγχω. [ἢ 
Nomis fic, ἡ, Theophr., and 
ἀπόπνοια, 7, Hipp. -εἀπόπνευσις. 
᾿Απόπνοος, οννΞεἄπνοος. ‘ 
᾿Αποποιέομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., 
(ἀπό, ποιέω) to put away from one's 
self, reject, Plut. Hence ᾿ 
ἸΑποποίησις, EWC, 7, α rejection. 
᾿ἈΑποπολεμέω, ὦ, (ἀπό, πολεμέω) to 
fight off or from, 8. 5. τοῦ ὄνου, from 
ass-back, Plat. Phaedr. 260. Β. 
᾿Απόπολις, 6, poet. ἀπόπτολις; 
gen. doc, ewe, (ἀπό, πόλις) far from 
the city, banished, like ἄπολις, ἀπό- 


πτολιν ἔχειν τινά, Soph. Tr. 647. 
᾿Αποπομπαῖος, ala, aiov, (ἀπο- 
πομπῆ) averting, esp. evil, like ἀλεξ- 
ἕκακος, ἀποτροπαῖος, LXX. 
᾿Αποπομπέω,---ἀποπέμπομαι. 
᾿Αποπομπή, ἧς, 7, (ἀποπέμπω) α 
ding away, banish —2. (from 
mid.), the averting an ill omen, mis- 
fOmnE, etc., ἀπ, ποιεῖσθαι, Isocr. 
106 B. 


᾿Αποπόμπιμος, ον» ἡμέρα, = πο- 





ράς. 
᾿Αποπονέω, G, f.-faw, (ἀπό, πονέω) 
to finish a work, Ar. Thesm, 245.—2. 
intr. to stop working. 
᾿Αποποντόω, (ἀπό, πόντος) to cast 
into the sea. ° 
"Αποπορδή, Fe, ἣν subst. from ἀπο- 
πέρδω--πορδή. 
᾿Αποπορεία, ας, ἦν α departure, re- 
turn: from 
᾿Αποπορεύομαι, pass. c. fut. mid., 
and aor. pass. (ἀπό, πορεύω) to depart, 
go away, Xen. An. 7, 6,33. Hence 
᾿Αποπορευτέον, verb. adj., one must 
go away. 
᾿Αποπόρφῦρος, ον,---ἀπόρφυρος. 
᾿Αποπράσσομαι, -ξόμαι, mid. 
(ἀπό, πράσσω) to exact to the utter- 
most, Tov μισθόν, like ἀναπράσσω, 
Themist. ; 
tAnonparifouat, (ἀπό, πρατίζομαι 
to sell, TKK ob, i ak 
Τ᾽ Αποπραύνω, (ἀπό, mpaivw) to 
soften down, Plut. Sert. 25, 
᾿Αποπρεαβξία, ας, ἣν an ambassa- 
dor's report, Polyb.: from 
᾿Αποπρεσβεύω, (ἀπο, πρεσβεύω) to 
report one’s doings as ambassador, give 
in one’s accounts, Plat. Legg. 941 A, 
*’Arompiauat, obsol. pres., from 
which we have only ἀπεπριάμην, as 
aor. of ἀπωνέομαι, to buy of one, Ar. 
Ran. 1227. 
᾽Απόπρισμα, aroc, τό, that which is 
sawed or filed off, saw-dust, filings: 
from 
᾽᾿Αποπρίω, f. εἴσω, (ἀπό, mplw) to 
saw off or through, file off, Hat. 4, 65. [ἢ 
*Arompé, adv. (ἀπό, mpd) far away, 
afar off, Il. 16, 669.—2. as prep. ὁ. 
gen., far from, away from, Il. 7, 334, 
cf. διαπρό. In compos, it is only a 
stronger form of ἀπό. (It is also 
written ἀπόπρο, but see Spitzn. Ex- 
curs, xviii. δα] Il. sub fin.) 
"Arron podyw, V. sub προηγμένα. 
"Αποπροαιρέω, (ἀπό, mpoatpéw) to 
take away from, τινός: σίτου ἀπο- 
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taph. of pressing creditors, like | μ' 


mode ἔσει, Aesch. Ag. 1410: ἀπό-" 
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προελών, having taken some of the 

bread, to give it away, Od. 17, 457. 
᾿Αποπροβαίνω, f. -βήσομαι, (ἀπό, 

προβαίνω) to go far away from, Dion. 


᾿Αποπροβάλλω, ἴ. -βάλῶ, (ἀπό, 
προβάλλω) to throw far away from, 
Ap. Rh. ᾿ 


᾽᾿Αποπροέηκε, 3 sing. aor. 1 Ion, 
from ἀποπροΐημι, Od. 

᾿Αποπροελῶν, part. aor. 2 of dao 
προαιρέω, Od. 
es τά, v. sub pony 

a. 


᾿Απόπροθε, before a vowel ἀπό- 
προθεν, adv., (ἀποπρό) from afar : but 
usu. much like ἀπόπροθι, far off, far 
away, ἀπ. μένειν, κεῖσθαι, 11. 10, 209, 
Od. 7, 244, εἰς. 

᾿Αποπροθέω, f. -θεύσομαι and -θευ 
σοῦμαι, (ἄπό, προθέω) to run away 
from, Anth. 

᾿Απόπροθι, adv., (ἀποπρό) far off, 
far away, Hom. 

᾿Αποπροθορεῖν, inf. aor. 2 of ἀπο- 
προθρώσκω, to spring far from, Orph. 
grrompatels, part. pres. from ‘sq., 


’Arompoinut, ἴ. -mpofow, (ἀπό, 
προΐημι) to ead fee and so—l: to 
throw away, Od. 14, 26.—2. to shoot 
forth, lév, Od. 22, 82.—3. to let fall, 
Od. 22, 327. [ἄπδπραϊημϊ Ep., ἄπὅ- 
point, Att.). : 

᾿Αποπρολείπω, (ἀπό, προλείπω) to 
leave far behind, Ap. Rh. 

᾿Αποπρονοσφίζω, fut. -ἰσω Att. -[ῶ, 
(ἀπό, προνοσφίξω) to remove afar of, 
carry far away, Kur. I. A. 1286, where 
Dind. separately ἀποπρὸ νοσῴφ. 

᾿Απόπροσθεν, adv., = ἀπόπροθε, 
Plat. Epin. 987 A. 

᾿Αποπροςποιέομαι, (ἀπό, προς- 
ποιέομαι) as mid., to disclaim, Ath. 

., ᾿ἀποπροςωπίζομαι, (ἀπό, πρός- 
πον) as mid., to clean one’s face, 
Pherecr. Agr. 9. ( : 

Αποπροτέμνω, (ἀπό, προτέμνω) to 
cut off from, νώτον ἀποπροταμών, 
after he had cut a slice 

d. 8, 475. ὠ 

᾿Αποπροφεύγω, (ἀπό, προφεύγω) to 
flee far . Mel. 10. ees 

᾿Αποπτάμενος, ἕνη, evoy, patt. aor. 
2 of ἀφίπταμαι, Hom, ᾿ 

᾿Αποπτερνίζω, fut. -ἰσω Att. -ζῶ, 
(ἀπό, πτερνίζω) to thrust off with the 
heel, trample on. : 

᾿Αποπτερυγίζομαι, (ἄπο, πτερυγί- 
ζομαι) dep., to pure away, Theep i 

᾿Αποπτερύσσομαι, f. εύξομαι, dep., 
‘=foreg.. . 

᾿Απόπτης, 6, (ἀπόψομαι) one that 
looks on vias aaa 

᾿Απόπτήσσω, 
πτήσσω. : 

᾿Απόπτισμα, ατος, τό, (ἀπό, πτίσ- 
ow) chaff, husks, etc., Lat. quisquiliae, 
ὅν; 1. for ἀπόπρισμα, Arist. Mirab, 

᾿Αποπτοέω, 
away, Plut. 
shy, Polyb. 

Τ Αποπτοιέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, poet. for 
foreg., to frighten or chase away, Em- 
ped. ap. Plut. 2, 1129 Εἰ. 

ῬΑἈΑπόπτολις, 6, ἦν gen. ἐδος, poet, 
for ἀπόπολις, 4. ν. 

“Ἄποπτος, ον, (ἀπόψομαι) seen, to 
be seen from a place, e.g.’ ἀπὸ τοῦ 

ὦματος, Arist. Pol. 2, 12, 9: τὸ 
ἄποπτον, a look-out place, watch-tower, 
Plat. Ax. 369 A: hence—2. far away 
from, far from, τινός, Soph, O. T. 762, 
El. 1489: absol. far away, Id, Aj. 17; 
ἐξ ἀπόπτου, from afar, opp. to ἐγγύ- 
θεν, Phil. 467: ἐν ἀπόπτῳ, afar off * 
hence—II. dimly seen, and so in late 

187 


from the chine, 


strengthened for 


(ὑπό; πτοέωλ) to frighten 
ass. to be startled, ‘to 
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Petes) unseen,=avornrtoc, Lob.. Aj. 
7 


᾿Απόπτυγμα, ατος; τό, (ἀπό, πτύσ- 
ow) α falling fold, Inscr. 

᾿Απόπτυσμα, atoc, τό, (ἀποπτύω) 
that which is spit out. 

᾿Αποπτυστήρ, qpoc, ὁ, (ἀποπτύω) 
one chat spits out: ἄποπτ. χαλινῶν, 
of a horse that will not bear εἶ bit, like 
regpuere, Opp. 

ἈΑπόπτυστος, ov, spit out: hence 
abominable, detested, θεοῖς, Aesch. 
Eum. 191: absol., Soph. O. C. 1383: 
from 

᾿Αποπτύω, f. -bow, (ἀπό, rdw) to 
spit out or up, Il. 23, 781, esp. of the 
sea, ἀποπτύει ἁλὸς ἄχνην, it vomits 
forth its foam, Il. 4, 426, cf. Schaf. 
Long. p. 386: hence to abominate, 
Spurn, Lat. respuere, Hes. Op. 724, in 
which signf. the aor. 1 ἀπέπτῦσα is 
most freq., v. Monk Hippol. 610, In- 
terpp. ad Ar. Av. 531. [ in pres., ὕ 
in fut. and aor.] 

ἘΡΑπόπτω, obsol. pres., whence 
fut. ἀπόψομαι, v. ἀφοράω. 

᾽᾿Απύπτωμα, ατος, τό, (ἀποπίπτω) 
an unlucky chance, Polyb. : 
throw, loss, Ath. 

᾿Απόπτωσις, ewe, 7, a falling off or 
away, Gal. 

᾿Αποπῦδαρίζω, v. sub πυδαρίζω. 

᾿Αποπῦητικὸος, 7, Ov, (ἀπό, πυέω) 
promoting suppuration, Hipp. 

’Arondickw, (ἀπό, Tvéw) to promote 
suppuration, I 

᾿Αποπυνθάνομαι. fut. -πεύσομαι, 
(ἀπό, πυνθάνομαι) dep. mid., to in- 
quire or, ask of, ἀπ. (αὐτοῦ) εἰ...» asked 
of him whether..., Hdt.3, 154; also 
ἀπ. ἀπό τινος, Epict. 

᾿Αποπυργίζω, fut. -iow, (ἀπό, πύρ- 
yo) to defend by towers, fortify. 

"Aromvplac, ov, 6, dressed on the 
fr roasted, baked: esp.a kind of 
read, Cratin. Malth. 3. 

᾿Αποπῦρίζω, fut. -ἔσω, (ἀπό, πῦρ) 
to roast on the fire, Epich. p. 67. 
Hence ᾿ ie a 

᾿Αποπῦρίς, δος, 7, 4 smal Ξ 
usu. "fried, like ἀνθρακίς.---. ἘΣ 
πυρίας, Ath. 

᾿Αποπῦρόω, (ἀπό, πυρόω) to make 
burning hot, burn up. ἶ 

᾿Αποπύῦτίζω, f. -ίσω,--- πυτίζω, Ar. 
Lys. 205. 

᾿Αποπωματίζω, (ἀπό, πῶμα) to take 
off the cover, Galen. i 

᾿"Απορἄφἄνίδωσις, ewc, 7, ν. sub 
ῥαφανιδόω. με 

᾿Αποράω, lon. for ἀφοράω, Hat. 

Αποργής, Egv=sq- 

᾿Απόργητος; ov, (ἀπό, ὀργῇ] with- 
out wrath, ΩΣ calm, Hipp. 

*Aropyita, f. -tow Att. -id, (ἀπό, 
dpyitis) to make angry, anger. Pass. 
to be angry. : ὃ 

'᾿Απορέγχω, ἕ. -ρέγξω, (ἀπό, ῥέγχω) 
to be done snoring, Anth. ; 

᾿Απορέπω, fut. -Ψψω, (ἀπό, ῥέπω) to 
turn away: slink away, Anth., but 
dub. ( νὴ : Σ 

᾿Απόρευτος, ov, (α priv., πορεύο- 
pat) piiilaes, tenccesaible, Plut. 

"Arropéw, Ion. for ἀφοράω. 

᾽᾿Απορέω, ὦ, f. «ἦσω, (ἄπορος) to be 
without means or resource, and so—l. 
to be at a loss, not know what to do, or 
‘which way to turn, be in doubt, su. 
followed by a conjunct., as ἀπ΄. ὅπως 
διαθήσεται, Hdt. 1, 75, ὅτῳ τρόπῳ 
διασωθήσεται, Thuc.; so ἀπ. dry, 
ὅποι, etc., Plat., and Xen.; ἀπ. πῶς 

75,8 τι χρὴ ποιεῖν, ὅ τι ποιοίη, 

en. 3 ἀπ. εἰ...» ἀπ. πότερον... ἢ...» 
ἀπ. ὁποτέραν τῶν ὁδῶν τράπηται, 
Id.; ἀπ. μή...» to fear lest..., Plat. 
Ale. 2, i D: also ἀπ. τὴν ἔλασιν 


an over- 
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ὅκως διεκπερῷ, to be at a loss about 
his march, viz. how to cross, Hdt. 3, 4: 
also 6. ace. only, ἀπ. τὴν ἐξαγωγήν 
(sc. ὅκως ποιοῖτο), 4, 179: some- 
times also c. inf., to be at a loss how to 
do, Plat. Polit. 262 E, Lys. 115, 2: 
also ἀπ. περί τίνος, δε in Plat. : 
absol., Hdt. 6, 134, etc.: freq. also c. 
negat., οὐκ ἀπ.. to have no doubt, Hdt. 
1, 159, etc. The mid. is also used 
like the act. Hdt, 2, 121, 3, and freq. 
in Xen. Pass. to be made matter of 
uestion, τὸ ἀπορούμενον, TO ἀπορη- 
ὃ , the question just started, Plat. : 
ἀπορεῖται δέ..., but there is a ques- 
tion or objection, Arist.: also to be 
left wanting, left unprovided for, οὐδὲν 
ἀπ. τῶν δεομένων γενέσθαι, Xen. 
Rep. Lac. 13,7, cf. Oec. 8,10: to fail, 
opp. to εὐπορεῖσθαι, Hipp. p. 814 E. 
—II. c. gen. rei, to be at a loss for, in 
want of, τροφῆς, Thuc. 8, 81, χγρημά- 
των, ἐπιτηδείων, ξυμμάχων, Xen., 
λόγων, ῬΙαί.---Π|, but, ἀπ. revi, to be 
at a loss because of, by means of some- 
thing, Xen. An. 1, 3,8; ef. ἀμηχανέω. 

Hence 
᾽᾿Απόρημα, aToc, τό, a matter of doubt, 
disputed point, question, Plat. Phil. 36 
Be kind of syllogism, Arist. Top. 8, 

, 12, τ 


Απορηματικός, th, ον,τεὰ 





Ὁρητί- 
κός. 
᾿Απορησία, ας, ἡ»Ξεἀπορία, Eubul. 
Incert. 22. 
PArédpnote, ewe, ἢ, (ἀπορέω) doubt, 
Theoph. ‘ P 
᾽᾿Απορητικός, 7, ὄν, (ἀπορέω) in- 
clined : doubt, sceptical, Me ) 
᾿Απόρθητος, ov, also perh. 7, ov, 
Pors. Med. 826, (a priv., πορθέω) not 
sacked or taken, of cities, ΠΗ 12, 11, 
Hat. 6, 28. 
᾿Απορθόω, ὥ, (ἀπό, ὀρθόω) to make 
straight again, restore, guide aright, τι- 
vd, Soph. Ant. 632: πρός τι, accord- 
ing to a standard, Plat. Lees: 157 E. 
Hence 
᾿Απόρθωμα, atoc, T6,=8q, ; and 
᾿Απόρθωσις, ἕως, 7, ὦ setting up- 
right, restoring. 
᾿Απορία, ac, 7, (ἄπορος) α being 
ἄπορος, and so,—lI. of places, diffi- 
culty of passing, Xen. An. 5, 6, 10.— 
IL of things, difficulty, straits, in sing. 
and plur., as ἐς ἀπορίην ἀπῖχθαι, ἐν 
ἀπορίῃ or év ἀπορίῃσι ἔχεσθαι, Hdt. ; 
ἀπ: τελέθει c. νει Pind. Ν. 7, 154; 
π. τοῦ μὴ ἡσυχάζειν, the impossibility 
of Seonshe hee Thue, 2, 40. 1Π’ of 
persons, difficulty of dealing with, get- 
ting at, or finding out, τῶν Σκυθέων, 
Hat. 4, 83, τοῦ ἀποκτείναντος, Anti- 
pho 119, 27.—2. want of means, of 
resource, and so, embarrassment, doubt, 
hesitation, Ar. Ran. 806, Plat., etc. : 
ἀπ. ἐν τῷ λόγῳ, Aeschin. 33, 30.—3. 
ἀπ. τινός, want of ἃ thing, 6. g. χρη- 
ἄτων, τροφῆς, etc., Thuc., λόγων, 
lat., etc.: hence 8080]. need, poverty, 
Thuc., etc. 
᾿Απορϊνάω, f. -ἥσω, (ἀπό, ῥινάω) 
to file off, Strab. Hence 
᾿Απυρίνημα, arog, τό, filings. [1] 
᾿Απορίπτω; poet. for ᾿ἀποῤῥίπτω, 
Pind. P. 6, 37. 
*Aopveda,=sq., Stob. 
᾿Απορνϊθόω, G, (ἀπό, ὀρνιθόω) to 
change into a bird, Pass. to be changed 
into a bird, Strab. Hence 
"Aropvidwate, Ewe, ἣν α change into 
a bird. 
᾿Απόρνῦμι, f. -ὄόρσω, (ἀπό, ὄρνυμι) 
poet. for ἀφορμάω, to set in moti 
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᾿Αποροποίητος, ov, (a priv., ropa 
ποιέω) without pores, Sext. Emp. 
ἤΛπορος, ov, (a priv., πόρος) with- 
out passage, having no way i, out, ΟἹ 
through, and so—I. of places, impas- 
sable, pathless, trackless, πέλαγος, πῆ- 
λος, Plat.: ὁδός, ποταμός, ὄρος, Xen. 
Il. of things, hard to see one’s way 
through, impracticable, vey difficult, 
like ἀμήχανος, first in Pind., and 
Hdt.: esp. τὰ ἄπορα, difficulties, 
straits, Hdt, 8, 53: ἐν ἀπόροις εἶναι, 
to be in great straits, Xen. An. 7,6, 11, 
so εἰς ἄπορον ἥκειν, Eur. Hel. 813; 
ἐξ ἀπόρων, unexpectedly, Plat. Legg. 
699 B: τὸ ἄπορον-- ἀπορία, Thue. 3, 
82; ἄπορόν ἐστι c. inf., Xen., etc.- 
2. hard to get, scarce, opp. to εὐπόρισ 
τος, Stallb. Plat. Rep. 378 A: ἀπ. 
(ὐφλήματα), bad debts, Dem. 1209, 7. 
—II. of persons, hard to deal with, 
unmanageable, Hat. 3, 52, ete.: ¢. inf., 
ἀπ. προςμίσγειν, προρφέρεσθαι, per- 
sons impossible to have any dealings 
with, t. 4, 46; 9, 49: against whom 
nothing will avail, which there is no op- 
posing, ἄνεμος, Hdt. 6, 44.—2. with 
out means or resources, and 50, at a 
loss, not knowing what to do, Lat. con 
silii eapers, Soph. Ant. 360, etc.: ἐν 
ἀπόρῳ ἧσαν c. inf., they were at a loss 
how to..., Thuc. 3, 22.—3. poor, needy, 
Lat. i 
states of life, scanty, ἄπ. δίαιτα, Plat. 
Legg. 762 E. Adv. -ρως, ἀπ. ἔχει 
μοι περί τινος, Antipho 111,35. Cf 
ἀμήχανος. 
᾿Απορούῶ, (ἀπό, ὀρούω) to leap off, 
Spring, away, Hom.: to 7 
Back, Od. 23, 95. Ὁ ie 
*Aropp-, p is doubled Att. in all 
a ag after ἀπό, but Ion. it remains 
single. . 
᾿Αποῤῥαθυμέω, (ἀπό, ῥαθυμέων to 
neglect from carelessness or cowardice : 
to leave off in despair, τινός, Xen. Mem. 
3, 7,9; absol., Plat. Rep. 449 C: ef. 
pireeriles 5, βαίνω) 
Aroppaiva, (ἀπό, ῥαίνω) to spirt 
out, shed about, ak 2, 93. = 
᾿Απόῤῥαϊς, soc, ἣν α kind of shell- 
Jish, v. 1. Arist. H. A. 
᾿Αποῤῥαίω, (ἀπό, ῥαίω) to bereave 
one of a thing, τινά τι, Od. 1, ᾿ 
τινὰ ἧτορ, one of life, Od. 16, 428: 
also tend τινος, Hes. Th. 393.—2. to 
lay waste or prostrate, destroy. 
᾿Αποῤῥαντήριον, ov, τό, (ἀποῤῥαί 
νὼ) ἃ place or vessel for holy water. 
Eur. Ton 435.—2. a brush, etc., fo 
ἰΑπο ῥά, ἄγος, ὁ, ἡ, τἀποῤῥόξι᾿ 
ποῤῥᾶξ, ἄγος, ὁ, ἡ,-εάπο͵ 4 
᾿Απόῤῥαξις, ewc, 7, (ἀποῤῥήγνυμι 
α game at ball, bounce-ball, 
᾿Αποῤῥἄπίζω, fut. -iow Att. -16, 
(ἀπό, ῥαπίζω) to drive, to send forth 
with blows or tmpulses, as in the pro- 
a eh of r, hes 
᾿Αποῤῥάπτω, f. -«ψω, (ἀπό, ῥάπτω 
to sew u psi Har 123, A : 


᾽Απο, spas (ἀπό, ῥαψῳδέω) to 


utter like a ῥαψῳδός : to speak in frag- 
ments of Epic poetry, Xen. Cyr. 3, 3, 
54. 


᾿Αποῤῥέζω, f. «ῥέξω, (ἀπό, ῥέζων) to 
offer τοι of a thing, “ik eis 
ac. A. P. p. 566. 

᾿Αποῤῥέμβομαι, dep., only in pres. 
and impf., (ἀπό, ῥέμβω) to wander 
JSrom, hesitate, M. Anton. 

᾿Απόῤῥευσις, εως, 7, α flowing from, 
ἔχειν τὰς ἀπ.» to be the source of 
streams, Polyb.: from 

᾿Αποῤῥέω, f. -ped » but more 





from a place, to arouse from. Mid. to 
set one's self in motion, start from a 
place, ἀπορνύμενος Λυκίηθεν, Tl. 5, 
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usu. -fo7couar: aor. ἀπεῤῥύην, (ἀπό 
ῥέων to flow away from, run off Ἔ 
ἀπό τινος, and 80 τὸ ἀποῤῥέον, the 
juice that runs off, Hat. 2, 94; 4, 23 


5, Thuc. 1, 9, etc.: also of — 
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also ἔκ τίνος, Plat. :—absol. to stream 
forth, of blood, Aesch. Ag. 1294; also 
of fire, Plat. Tim. 67 C.—2. to fall off, 
as fruit, Hdt. 1, 193, feathers, Plat. 
Phaedr. 246 Ὁ, leaves, Dem. 615, 10; 
flesh, σάρκες ἀπ. ὀστέων, Eur. Med. 
1201 :--ἀπ. ἀλλήλων, to fall away or 

art one from another, Plat. Legg. 

6 A—3. to melt away, ἄπ. δαίμων, 
νῆστις, happiness, memory melis ΟΥ 
dies away, Soph. El. 999, Aj. 523.— 
The word became very freq. in late 

rose, v. Lob. Aj. 1. ¢., Wyttenb. 

lut. 199 A. 

* Aropbéw, assumed as pres. from 
which to form aor. pass. ἀπεῤῥήθην, 
and derivv. ἀπόῤῥημα, etc., ν. ἀπεῖ- 
πον, ἀπείρηκα, ἀπερῶ. 

᾿Απόῤῥηγμα, ατος, τό, α thing torn 
γ, er Tom. ᾿ & -pit 

᾿Αποῤῥήγνῦμι, also -νύω, f. -ρήξω, 
“ἀπό, piel to break off, sever from, 
τί τινος, Od. 9, 481: ἀπ. εἰρήνης τὴν 
ξυμμαχίαν, Dem. ap. Aeschin. 64, 3: 
= bok to break off, snap asunder, 
δεσμόν, Nl, 6, 507: ποῤῥῆξαι πνεῦ- 
μα βίου, to snap the thread of life, 
Aesch. Pers. 507, so ἀπ. πνεῦμα, 

ἴον, Eur. Or. 864, I. T. 974, cf. Tro. 

51. Pass., esp. in aor. ἀπεῤῥόγην, 
to be broken off, severed ,) ἀπό TL 
νος, Hdt. 8, 19: absol. to be broken 
of severed, Hat., etc—The perf. act. 

πέῤῥωγα is also used in pass. signf., 
φωνὴ ἀπεῤῥωγυῖα, a broken voice, 
Arist. Aud.; ἀπεῤῥωγώς, broken in 
iG. sf ἢ ᾿ 

"ATO, ἤναι, inf. aor. 1 pass. Οἱ 
ape, Plat (ἀποῤῥή ) 

"Am κτος, ov, (ἀποῤῥή t 
broken spr loose, Ane 

'᾿Από, α, ατος, τό, ποῤῥέω) 
a thing yaaa : also=sq., Plat! Po- 
eens * ἀποῤῥέω) 

᾿Απόῤῥησις, ewc, 7, (* ἀποῤῥέω) α 
forbidding, prohibition, Plat. Soph. 258 
A.—II. a refusal, Id. Rep. 357 C.—III. 
a renouncing, esp. of a wife, a divorce, 
Isae. p. 24, ὁ 36 Bekk.: also of a son, 
disinheriting.—IV. failure of strength. 

᾿Αποῤῥήσσω, Att. -ττω, regul. but 
rare form for ἀποῤῥήγνυμι. 

᾿Απόῤῥητος, ov, (* ἀποῤῥέω) ‘orbid- 
den, Soph. Ant. 44: τὰ ἀπόῤῥητα, 
forbidden exports, Ar. Eq. 282, Ran. 
362, cf. Backh P. E. 1, p. 74.—IL. not 
to be spoken, that should not be spoken, 
ἀπόῤῥητον, a state-secret, Ar. Ea. 648, 
and freq. in Oratt.: hence mystical, 
sacred, as the ἀπ. λύχοι of the Py- 
thagoreans, Stallb. Plat. Phaed. 62 
B: ἀπ. ποιεῖσθαι, to keep secret, Hat. 
9, 94; ἐν ἀποῤῥήτοις ποιησάμενον 
λέγειν, to speak under seal of secresy, 

ess. Hdt. 9, 45; so ἐν ἀποῤῥήτοις 
or ἐν ἀποῤῥήτῳ λέγειν, Plat., etc. ; 
ἐν ἀποῤῥήτῳ ξυλλαμβάνειν, to arrest 
secretly, without any noise, Andoc. 7, 
5: also dv’ ἀποῤῥήτων, Lycurg. 158, 
26, Plat. Rep. 378A: ῥητὰ καὶ ἀπόῤ- 
ῥητα, things profane and sacred, Dem. 
10, 10: but also—2, things unfit to be 
spoken, foul abuse, Id. 268, 22; 1335, 
5, etc., cf. Dict. Antiqq., and πλύνω 
IL Adv.-rac. Cf. ἄῤῥητος. 

᾿Αποῤῥιγέω, (ἀπό, ῥιγέω) to shrink 
shivering a thing, ai from 
ing it, 6. inf., ἀπεῤῥίγασι νέεσθαι, Od. 
2, 52: strictly to shiver with cold. 
᾿Αποῤῥιγόω, ὦ, f. -dow, (ἀπό, pt- 
6u)) to shiver with cold, Arist. Probl. 


129, 3. 
᾿Αποῤῥιζόω, (ἀπό, ῥιζόω) to strike 
‘oot, Hipp.—2. to root up, Alciphr. - 
᾿ἀποῤῥινάω, G, f. ow, (ἀπό, pe 
vaw) to tie of, Hence 
᾿Αποῤῥίνημα, τό, filings, 
Strab. [ἢ 


aro¢, 
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᾿Αποῤῥιπίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, ῥιπίζω) 
to winnow away, blow away, Arist. 
Probl. bb ; Ε 

᾿Αποῤῥίπτω, f. -ψω, poet. ἀπορίπ- 
tw (Pind. P. 6, a later also ἀπο). 
ῥιπτέω, (ἀπό, ῥίπτω) to throw away, 
throw. aside, put away, Il.:—hence 
μῆνιν, μηνιθμόν, Nl. 9, 517; 16, 282: 
to throw off a garment, Pind.—II. to 
cast forth,.esp. from one’s country, 
Aesch., and Soph.: to reject, renounce, 
Soph. ΕἸ. 1006.—III. esp. of words, 
like Lat. jacere, to shoot forth bold, keen 
words, ἔς τινα, at one, Hat. 1, 153 ; 
4, 142, cf. Blomf. Aesch. Pr. 320, 
Béckh Pind. P. 2, 81 (148):—but 
ἔπος οὐκ ἀπέριψεν αὐτοῦ, he shot 
‘orth a word which missed him not, 

ind. P. 6,37. Hence 

"Aroppipyzoc, ov, that should be 
thrown away, Artem. 

᾿Απύῤῥιψις, ewe, ἦν @ throwing off, 
of clothes, Hipp. 

᾿Αποῤῥοή, ἧς» and ἀπόῤῥοια, ας; 7, 
(ἀποῤῥέω) α flowing off, stream, αἷμα- 
τος, Kur. Hel. 1587.---"]. an off-stream, 
emanation, Tov κάλλους, Plat. Phaedr. 
251 B:—esp. in the philosophy of 
Empedocles, ἀπόῤῥοιαι were the 
means by which outward things 
made themselves perceptible to the 
mind, cf. Sturz Emped. p. 349, 416, 


84. 

"Αποῤῥοιβδέω, G, f. -fow, (ἀπό, ῥοι- 
Bdéw)=drroppogdw.— 2. Bod arog 
ῥοιβδεῖν, to shriek or scream like birds 
of prey, Soph. Ant. 1021, cf. ῥοιζέω. 

᾿Απόῤῥοος, ov, contr. ἀπόῤῥους, 
ουν, (ἀποῤῥέω) flowing off or away : 
one out of, τινός, Antiph. Aphro- 

is. 1, 8. 

᾿Αποῤῥοφάω, G, also ἀποῤῥοφέω, 
6, f. «ἤσω, to gulp down, swallow a part 
of, τοῦ οἴνου, Xen. Cyr. 1, 3, 10. 

ἸΑποῤῥύπτω, f. pw, (ἀπό, poe 
Ὡ cleanse thoroughly, Ruhnk. Ep. Cr. 

8. 

᾿Απόῤῥὕσις, ewc, ἦν (ἀποῤῥύω)-- 
ἀποῤῥι ἐῥ Polyb. ῥῥύ 
᾿ἀπόῤῥύτος, ον,πεἀπόῤῥοος, flowing 
from, κρήνης, Hes. Op. 593.—IL hav- 
ing a discharge, subject to efflux, opp. 
to ἐπίῤῥυτος, Plat. Tim. 43 Α.--Π|. 
ἀπ. σταθμά, stables with drains or a 
sloping floor, Xen. Eq. 4, 3. 

᾿Απόῤῥυψις, ewe, ts (ἀποῤῥύπτω) 
cleansing, 1. 
᾿Αποῤῥύω, poet. for ἀποῤὶ 
᾿Αποῤῥωγάς, ἄδος, pecul. 


584.; Ἴ : 
Αποῤῥώξ, ὥγος, 6, ἢ, (ἀποῤῥήγνυ- 
μὴ roken off, abrupt, steep, not. 
—II..%, as subst., a piece broken off or 
divided from any thing, so Στυγὸς 
ὕδατος ἀποῤῥώξ, an arm, off-stream of 
the Styx, Il. 2, 755; and of fine, wine, 
ἀμβροσίης καὶ νέκταρος ἀποῤῥώξ, as 
it were, a sample of ambrosia and nectar 
us bape ie dar Od. 9, 359 -— 
πέτρας ἀποῤῥῶγες, fragments of rock, 
Diod.—2. leis oh: with ome no- 
tion of descent, ἀπ. "Epiviwy, a scion 
of the Furies, Ar. Lys. 813, cf. Valck. 
Aristobul. p. 16. 
᾿Απορύσσω, Att. -ττω, f. -Ew, (ἀπό, 
ὀρύσσω) to dig away, trench. 
᾿Απορφᾶνίζω, f. -iow, (ἀπό, ὀρφα- 
vifw)=sq., Aesch. Cho. 249, in pass. 
᾿Απορφάνόω, (ἀπό, ὀρφανόω) to 
e orphan: in 56η]. to sever from 
one another. 
᾿Απόρφῦρος, ov, (a te πορφύρα) 
without purple: not clad in purple: 
without purple border, Plut. 
᾿Απορχέομαι, (ἀπό, ὀρχέομαι) dep. 
mid., ἀπορχήσασθαι τὸν γάμον, to 
dance away one’s marriag 


ἕω. ΄ 
fem. of 


e, 1.8. lose it 





by dancing, Hat. 6, 129, ubi v. Valck. 
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ΑΠΟΣ 


τΑπος, εος, τό, in Eur. Phoen. 851 
said to—=«duaroc, weariness: others 
read αἷπος; Valck, with some MSS., 
κᾶπος. 

᾿Αποσᾶἄλεύω, (ἀπό, σαλεύων to lie 
to in the open sea, Thuc. 1, 137: ἐπ’ 
ἀγκύρας, Dem. 1213, 24. Metaph. to 
keep aloof from, secure one’s self from, 
τιγός or ἀπό τινος, Plut.; ‘also in 
mid., Arr. 

᾿Αποσαρκόῳ, (ἀπό, σαρκόω) to bring 
flesh on. Pass. σὰρξ ἀποσαρκοῦταϊς, 
Slesh is formed, Arist. Probl. 

Τ' Αποσαρόω, 6, f. -ώσω, (ἀπό, σαρδω) 
to sweep out. ence 

᾿Αποσάρωμα, ατος, τό, the sweep 
ings, refuse. Ὁ 

᾿Αποσάττω, f -ξω, (ἀπό, σάττωλ) to 


unload, unpack, opr. to ém- 
σάττω, Diphil. ap. Ath.—II. to stop 
up, caulk, Dinarch. ap. A. B. 
ἸΑποσἄφέω,ὥ, (ἀπό,σαφής) to make 
clear, explain, Plat. Prot. 348 B. 
*Arocadnvitw,—foreg., Luc. Jup. 
Trag. 27. 
᾿Αποσβέννῦμι, also -νύω, f. -oBéow, 
(ἀπό, σβέννυμι) to put out, extinguish, 
h: to destroy, blot out, freq. in 
lat. Pass. c. fut. mid. ἀποσβήσο- 
pat (Plat. Legg. 805 C), to go out, 
vanish, die, cease, Plat., and Xen., and 
so in perf, act., ἀπέσβηκα, and 2 aor. 
act. dréo8qv,Ib.Ruhnk. Tim. Hence 
᾿Απόσβεσις, Susy ἡ, & putting out, 
quenching, Arist. Org. 
᾿Απόσεισις, ewe, 7, α shaking off.— 
2. a licentious dance: from. 
᾽Αποσείω, to shake or push off. Mid. 
to shake off from one’s self, push away, 
throw away, Plat. Gorg. 484 A: of a 
horse, to throw his rider, Hdt. 9, 22, 
and Xen. 
᾿Αποσεμνόω,::-84. 
᾿Αποσεμνύνω, (ἀπό, σεμνύνω) to 
make august, to exalt or extol highly, 
Plat. Theaet. 168 Ὁ. Pass. to give 
one’s self airs, like ἀβρύνομαι; to plume 
one’s self upon a thing, τι; Ar. Ran. 
703, cf. 833. ι 
᾿Αποσεύω, (ἀπό, σεύω) ἰο chase 
away. Mid. to run away, flee, Hom., 
only in syncop. aor. 2 ἀπεσσύμην, 
vto, etc. With the augment o is 
usu. doubled. , 
᾿Αποσήθω, (ἀπό, σήθω) to strain off, 
filter, ὕδωρ, Hipp. 
᾿Αποσηκάζω, f. -dow, (ἀπό, σηκά- 
ζω) to shut out. 
_ ᾿ΑἈποσηκόω, (ἀπό, σηκός) to shut up 
ma ba Ἔ 
᾿Αποσημαίνω, f. -ἄνῶ, (ἀπό, onual- 
vw) to announce, make known, esp. by 
signs or signals, to give a notice ΟΥ̓ ex- 
planation, wept τινος, Hdt. 5, 20: in 
genl. to give a sign, Plat. Euthyd. 276 
B. Mid. to confirm, prove by a sign, 
Hat. 9, 71: also to guess by signs, 
Ael.—IL. ἀπ. εἰς τινα, to make signs 
towards a person, i.e. point at him, al 
lude to him, Thue. 4, 927.--1Π. to dis 
suade by signs, Philostr.—IV. in mid. 
to seal up as confiscated: hence to con 
fiscate, Xen. Hell. 2, 3, 21: also of 
ersons, to proscribe, Ib. 2, 4, 13: and 
eq. ἴῃ. Roman historians. 
- ἸΑποσήπω, f. -ψω, (ἀπό, σήπωλ) to 
make rotten, spoil utterly, Pass. c. 
perf. act. ἀποσέσηπα; to rot off, lose 
by mortification, Xen. An. 5, 8, 15, also 
of τε ὑπο τοῦ ψύχους τοὺς δακτύλους 
τῶν ποδῶν ἀποσεσηπότες, and those 
who had lost their toes by the frost, i. 6. 
whose toes had been frozen off, Ib. 4, 
5,12. Hence ἢ 
᾿Απόσηψις, εως, 7, α rotting, Plut. 
᾿Αποσίγησις, Ewe, ἦ, (ἀπό, σιγάω) 
a keeping secret, silence, Hipp. [ai] 
᾿Αποσϊμόω,ῶ, (ἀπό,σιμόω) to make 
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flat or pug-nosed: pass. ἀποσεσιμώ- 
μεθα τὴν ῥῖνα, we are pug-nosed, Luc, 
—IL doc. τὰς ναῦς, τὴν στρατιάν, 
to turn the line of sailing or marching 
aside, make a movement sidewards, so 
as to avoid the direct shock and to 
attack at an advantage, Thuc. 4, 25, 
Xen. πρὸ 4, 50. ἘΠΕῚ 
᾿Αποσίμωσις, ewe, 7, the turning a 
ship pists App., oe foreg. Ξ 
᾿Αποσιόομαι, Ion. for ἀφοσ., Hat. 
᾿ 
᾿Αποσϊτέω, (ἀπόσιτος) to cease to 
eat, fast, Luc. Hence 3 
᾿Αποσττία, a¢, 7, a distaste for food, 
want ‘of appetite, Hipp.: in genl.= 
ἀσιτία. 
᾿Αποσιτίζομαι, dep., τί; to get some- 
thing to eat, Aristaen. 
᾿Αποσίτικός, 7, ὄν, exciting distaste 
Sor food, Hipp. 
᾿Απόσττος, ov, (ἀπό, oitoc)=dot- 
τος, having eaten nothing, Philon. ap. 
Ath. 247 E.—II. without appetite. 
᾽᾿Αποσϊωπάωυ, ὦ, f. -ἦσω, (ἀπό, σιω- 
πάω) to be silent after speaking, be 
ite silent, Isocr. 277 D.—II. trans. to 
ep secret, Ti. Hence 
᾿Αποσϊώπησις, ewc, 7, 4 becoming 
silent, Plut.—2. aposiopesis, a rhetori- 
cal figure, when for emphasis or mod- 
esty the sentence is broken off, as in 
Virg. Ecl. 3, 8, Aen. 1,139, cf. Quintil. 
᾽᾿Ἀποσκάλλω, (ἀπό, σκάλλω) to 
scratch or scrape off. 
᾿Αποσκάπτω, ἔξ apa, (ἀπό, σκάπτω) 
to dig off, cut off or intercept by trenches, 
Xen. An. 2, 4, 4.—II. strengthd. for 
σκάπτω, Plat. Legg. 760 E. 
᾿Αποσκἄρίζω, also ἀπασκἄρίζω, f. 
-tow, (ἀπό, σκαρίζω) to hop away.—Il. 
to die struggling, Anth. 
᾿Αποσκεδάννῦμι, f. -σκεδάσω, contr. 
-σκεδῶ, Soph. O. T. 138, (ἀπό, oxe- 
δάννυμι) to scatter abroad, disperse, 1]. 
19, 309, Od. 11, 385: to do away with, 
coc, Soph. 1. c., ὕβριν, Epigr. ap. 
jem. 322, 9. Pass. to be scattered, 
straggle away from, τῆς φάλαγγας, 


ἀπὸ τοῦ στρατοπέδου, Xen. An. 4,4,9. 


Τ᾿ Αποσκέλλω, (ἀπό, σκέλλω) to cause 
todryup: Pass. ἀποσκέλλομαι, with 
fut. -σκλήσομαι, with aor. act. ἀπέ- 
σκλην, and perf. act. ἀπέσκληκα, to 
dry up, to wither, to be benumbed, Ar. 
Vesp. 160. 

’Arrooketdélw, f. -dow, (ἀπό, σκε- 
πάζω) to uncover, discover, like ἀπο- 
καλύπτω. 

᾿Αποσκεπαρνισμός, ov, 6, (ἀπό, 
σκέπαρνον) a hewing off with an axe: 
a i in the head from a splinter, 
Gal. 4 

᾿Αποσκεπτέον, verb. adj. from 86.» 
Line must look carefully, πρός τι, Arist. 

ol. ‘ 

* Anooxénroua, obsolete present, 
whence ἀποσκέψομαι, fut., of ἀπο- 
σκοπέω, to. look carefully at, & τι; 


ipp. ἣ 
᾿Ἀποακέπω,Ξε ἀποσκεπάζω. 
᾿Αποσκευάζω, f. -ἄσω, (ἀπό, σκευά- 

ζω) to pack and carry away, to pull off 

or down, τὴν ὀροφήν, Lycurg. 166, 9: 

also to reject, disdain, scorn: often in 

mid., Emped., Luc., etc.—I.=d7ro- 

πατέω. ence : 
᾿Αποσκενή, ἧς» ἦν» & removing, put- 

ting awa ne aU Se Plut—it ve - 
gage, Poly Ὁ.) in sing, and plur.—TIII. 

@ privy, sewer, Strab. 


᾿Απόσκημμα, ἁτος, τό, (ἀποσκή- 
πτῶν-ἀπύσκηψις, Aesch. Fr. 16, and 
pp 


τ᾿ ATOCKIUNTO,=UTOCKATTO. 
᾿Αποσκηνέω, ὦ, to dwell away from, 
to encamp apart from another τινός, 
Xen. An. 3, 4, 35: 
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᾿Απόσκηνος; ον,(ἀπό, σκηνή) dwell- 


ing away from others, living and mess- | 


ing alone, opp. to σύσσιτος, Xen. Cyr. 
8, 7, 14. ence 
᾿Αποσκηνόω; to keep apart or away 
rom, τὰ ὦτα TOY μουσῶν, Plut.— 
I. intr. to shift one’s tent, LXX. 
᾿Αποσκήπτω, f. spo, (ἀπό, σκήπτω) 
to prop one thing upon another, to dash 
one die upon ΟΥ against another, 
esp. of the gods, ἀπ. βέλεα ἔς τι, to 
hurl down thunderbolts upon or at a 
thing, Hdt. 7, 10, 5: also ἀπ. ὀργὴν 
εἴς τινα, to let loose rage at one, Dion. 
H.; also without ὀργήν, to fall furi- 
ously upon, Aeschin.. 27, 20.—IL. intr. 
to burst or break forth, like thunder, 


plague, fury, etc., Valck. Hipp. 438 : | 


also ἀπ. ἐς φλαῦρον, to come to a ΒΟΙΤῪ 
ending, end mm a trifle, Hdt. 1, 120: in 
Medic. of humours, ἀπ. εἴς Tt, to set- 
tle in or determine to a particular part. 
Hence 

᾽᾿Απόσκηψις, ews, ἧ α prop, stay.— 
II. the determination of humour to some 
one part of the body, Hipp. 

᾿Αποσκϊάζω, f. -dow, (ἀπό, σκιάζω) 
to cast a shade or shadow, σκιαὶ ἀπο- 
σκιαζόμεναι, shadows cast by a body, 
Plat. Rep. 532 C.—II. to overshadow, 
Longin. 

᾿Αποσκίασμα, atoc, τό, a shade or 
shadow cast.—2. that which casts a 
shadow. 

᾿Αποσκιασμός, οὔ, ὃ, a shading: the 
casting a shadow: ἄποσκ. γνωμόνων, 
measures of time by the shadow on the 
sun-dial, Plut. 

᾿Αποσκίδναμαι, pass., collat. form 
of ἀποσκεδάννυμαι,(ἀπό, σκίδνημι) 
to be scattered, Il. 23, 4 ; mostly poet., 
but also in Hdt. 4, 113, Thuc. 6, 
98. 
"Arookiurra, f. «Ψω, (ἀπό, σκίμ- 
πτω)τ-ἀποσκήπτω: hence δύο ἄγ- 
κυραι ἀγαθαὶ ἐκ ναὸς ἀπεσκίμφθαι, 
it is good to have two anchors fastened 
from the ship, Pind. O. 6, 172. 

᾿Αποσκιῤῥόω, (ἀπό, σκιῤῥόω) to 
turn into a scirrhous lump: to harden 
completely. Hence 

᾿Αποσκίῤῥωμα, ατος, τό, α scirrhous 
lump. : 
esi ea ὦν Ε “ἥσω, (ἀπό, 
σκιρτάω) to leap, hop, or skip away, 
felon ἊΝ Dea: [ἢ ss ἕ 

ἘΡΑποσκλέω or ἀπόσκλημι, as- 
sumed as pres. whence fut. -σκλῆσο- 
μαι, aor. ἀπέσκλην, perf. ἀπέσκληκα, 
of ἀποσκέλλω. 

᾿Απόσκληρος, ον, strengthd. for 


σκληρός, very hard. 


᾿Αποσκληρόω, (ἀπό, σκληρόω) to 

hepiet. ὌΠ ΕΘΕΙΕΎΟΣ 
ποσκληρύνω, (ἀπό, σκληρύνω)εε 

foreg., Theephr. 

᾿Αποσκνϊφόω, (ἀπό, σκνιφόω) to 
obscure, darken, Emped. 

᾿Αποσκολύπτω, f. «ψω, (ἀπό, σκο- 
λύπτωλ to skin, peel, strip, Archil. 26, 
sensu obscoeno: to mutilate, Soph. 
Fr. 373. 

᾿Αποσκοπεύω, = 84ᾳ., 6. acc., Vv. 
Hemst. Luc. Dial. Mar. 6, 2. 

᾿Αποσκοπέω, ὦ, f. -σκέψομαι, (ἀπό, 
σκοπέω) like ἀποβλέπω, to look away 
from other objects at one, and so to 
look steadily at, look at, πρός τίνα or 
τι, Soph. O. T. 746, and Plat.; εἷς 
tt, Soph. Ο, C. 1195: c. acc. to look 
to, regard, Eur. Hec. 939, Plat. Polit. 
291 Ἢ 

ἸΑποσκοπιάζω, (ἀπό, σκοπιάζω)-- 
foreg., Qu. Sm. 6, 114... 

᾿Αποσκόπιος, ov, (ἀπό, σκοπός) --- 
sq.—2. far from the mark, Anth. 

᾿Απόσκοπος, ov, (ἀπό, σκοπέω) 
looking at, viewing from afar, Emped. 
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ANTE 
—2. (ἀπό, σκοπός) far from the mark, 
out of place. . pa 
᾿Αποσκορᾶκίζω, £. -ἴσω, (ἀπό, oxo 
paxilw) to wish one far endugh, cast off 
utterly, Plat. Hence . 

"Αποσκορἄκισμόζξ, ov, ὁ, a casting 
off utterly. 

"Anooxoptity, f. -iow, strengthd 
for σκορπίξω. 

᾽᾿Αποσκοτέω,ὥ,(ἀπό,σκοτέω) to re 
move . darkness, ἀποσκότησόν μου 
stand out of my sunshine, said Dioge 
nes to Alexander. Diog. L. 6, 38. 

᾿Αποσκοτίζω, f. -ἰσω Att. εἴῷ, (ἀπό 
oxotitw)—=foreg., Plut. 

᾿Αποσκοτόω, (ἀπό, σκοτόωλ) to dark 
en; in pass. to be darkened or blinded, 
ὑπὸ λιγνύος, Polyb. 1, 48, 6.—II. to 
shade off in painting, Ar. Fr. 586. 
᾿ ΤΑποσκὕβαλίζω, f. -icw, strengthd. 
for σκυβαλίζω, to cast out as dung, 
Synes.: hence usu. met. to treat with 
utter scorn, Stob. Hence 

᾿Αποσκῦὕβάλισις, ewe, 7, scornful 
treatment. 

? An Ou fo 
to be enraged, to 
Il. 24, 65. 

᾿Αποσκύζω, usu. in mid. ἀποσκύ 
Souar,=foreg. 

"Aroonb0ilu, f.-iow, (ἀπό; Σ κυθίζω) 
to strip off the scalp, as the Scythians 
do, to scalp, Ath. 524 Ἐ᾿: metaph. to 
shave bare, κρᾶτ. ἀπεσκυθισμένη, Eur, 
Tro. 1026. 

᾿Αποσκῦλάω, G, f. -jow,=sq, λάχ- 
γῆν, Nic. 

᾿Αποσκῦυλεύω, (ἀπό, σκυλεύω) to 
carry off as spoil, τί τινος, something 
from one, Ὑβδοῦι. 24, 5. 

᾿Απόσκωμμα, atoc, τό, banter, rail- 
lery: from 

᾿Αποσκώπτω, f. Wu, (ἀπό, σκώπτων 
to banter, rally, τινα, Plat. Theaet 
174A: also εἴς τινα; to jeer at one. 

᾿Αποσμάωυ, f. -σμήσω, (ἀπό, oud) 
to wipe off: to wipe clean, Luc. : hence 

᾽᾿Απόσμηγμα, ατος, τό, that which is 
wiped off, wipings : from 
7 ᾿Αποσμήχω, fut. -ξω;Ξε ἀποσμάω, 
We. 


΄ 





», (ἀπό, ὁμαίνω) 
be furious with, τινί, 


᾿Αποσμικρόω, (ἀπό, σμικρός) to 
diminish, lessen. 

᾿Αποσμῖκρύνω, (ἀπό, ouixpive)= 
foreg., Luc. 

᾿Αποσμίλευμα, ατος, τό, that which 
falls off in cutting, a chip, splinter: 
from ~ ' 

᾽᾿Αποσμιλεύω, (ἀπο, σμιλεύω) to cut 
off, work or polish finely. 
“*Arooutcow, Att. -rrw, f. -ξω,ΞΞ 
ἀπομύττω, to deceive, hence ἀποσμυ- 
γέντες, Luc. Dial. Mort. 6, 3. 

᾿Αποσοβέω, ὦ, f. ow, (ἀπό, σοβέω) 
to scare or drive away, as one does 
birds, Ar. Vesp. 460, Eq. 60, and 
Xen.—IL. intr. to be off in a hurry, in 
phrase οὐκ ἀποσοβήσεις ; be off! Ar. 
Av. 1029, 1250. id. to be scared or 
frightened, Polyb. Hence 

᾿Αποσόβησις, EWC, ἦν α scaring OF 
chasing away ; an 

᾿Ανοσοβητήρ, ἦρος, ὁ, one that scares 
away. Hence 

᾿Αποσοβητήριος, ov, for scaring 
away. 

᾿Αποσοβητής, οὔ, δ"Ξεἀποσοβητήρ. 

ΑἌποσος, ον, (a priv., πόσος) with 
out quantity, Eccl. 

“᾿Αποσοῦμαι, Lacon. pres. pass. for 
ἀποσύομαι or ἀποσεύομαι, to run 
away, hurry away : hence aor. 2 pass. 
ἀπεσύην or ἀπεσσύην, and Lacon. 
ἀπέσσουα, he is gone, like ἀπώλετο, 
Xen. Hell. 1, 1, 23. ᾿ 

᾿Αποσοφόω, (ἀπό, σοφόω) to make 
wise. Pass. to become wise, Epict. 





᾽᾿Αποσπάδιος, ov, (ἀποσττάω) tors 


ΑΠΟΣ 

, torn away, Orph.: τὸ droom.,= 
ἀπόσπασμα, Anth. με 

᾿Αποσπάδων, οντος, δ,--σπάδων. 

᾿Αποσπάραγμα, ατος, τό,--- ἀπό- 
σπασμα, @ piece torn off, Anth.: 
from 

᾿Αποσπᾶράσσω, Att. -rru, f. -ξω, 
(ὑπὸ σπαράσσω) to tear off, Eur. 

acch. 1127 

᾿Αποσπαργανόω, ὦ, f. -ώσω, (ἀπό, 
σπαργανόω) to take off the swaddling 
clothes. 

᾿Αποσπάς, ddog, 7, subst., any thing 
torn off ; esp.abranch or bunch oft ‘grapes 
plucked off, Leon. Tar. 13. 

᾽Απόσπασμα, ατος, τό, (ἀποσπάω) 
that which is torn off, a piece, rag, shred, 
Plat. Phaed. 113 B. 

“Αποσπασμάτιον, ov, τό, dim. from 
.oreg. 

᾽Αποσπασμός, οὔ, 6, α tearing away, 
severing, Plut—II. a being torn away, 
separation from, Strab.: from: 


"ArrooT dw, f. -dou, [ἃ], (ἀπό, σπάω) ἡ" 


‘to tear, drag away, sever, part from, 
τινά τινος, Hdt. etc., also τινὰ ἀπό 
τινος, Hdt. 3, 102: rarely ἀπ. τινά 
tt, like ἀποστερέω, Soph. O. C. 866: 
metaph. door. τινά ἐλπίδος, Id. O. 
T. 1432, also foevis ἐλπίδας, Id. El. 
899. So too freq. in pass., ἀποσπασ- 
θῆναί τινος, to be torn away, severed 
from a thing: in mid. to tear one’s 
self away, to remove, to withdraw ; this 
signf. also given to act. ἀπέσπα by 
some in Xen. An. 1, 5, 3.—2. to drag 
away, τινὰ κόμης, by the hair, Aetich. 
Supp. 909: esp. ἀπ. πύλας, θύρας; to 
tear off the gates, doors, Hat. 1,17; 3, 
159, and Att.: ἀπ. τὸ στρατόπεδον, 
to draw off the army, Xen. Hell. 1, 3, 
17: ἀποσπάσας, having drawn off, Id. 
An. 7,2, 11, Pass., of an army, to 
be separated or broken, Thuc. 7, 80. 

ἸΑποσπείρω, f. -σπερῶ, (ἀπό, σπεί- 
pw) to sow, scatter like seed, Luc. 
᾿Αποσπένδω, fut. -σπείσω, (ἀπό, 
σπένδω) to pour from, i out: esp. 
to pour out wine, as a drink-offering, 
Lat. libare; esp. at sacrifices, εὔχετο, 
ὥμοσε ἀποσπένδων, Od. 
"Aroorepuaiva, fut. -ἄνῶ, (ἀπό, 
σπερμαίνωλ) to shed seed. 
᾿Απυοσπερμᾶτίζω, fut. -icw,=foreg. 

Hence 

᾿Αποσπερμᾶτισμός, οὔ, ὁ, α shed- 
ding of seed: 

᾿Αποσπεύδω, f. -ebow, (ἀπό, σπεύ- 
dw) to be eager or zealous in preventing, 

to dissuade earnestly, Thuc. 6, 29: 6. 
ace. et inf., ἀπ. τινὰ στρατεύεσθαι, 
Hat. 7,17: also c. acc. rei, Hat. 6, 

9 : j 


᾿Αποσπινθηρέζω, fut. -tow, (ἀπό, 
σπινθηρίζω) to emit sparks, Arist. 
Meteor. fo, ἐπ é i 

᾿Αποσπογγίζω, f. -iow, (ἀπό, σπογ- 

ζω) to wie off with α sponge, Hine: 

ence ; 

᾿Αποσπόγγισμα, ατος, τό, dirt wip- 
ed off with a sponge. 

᾿Αποσπογγισμός, οὔ, 6, @ wiping 
off with a ee. 

᾿Αποσποδέω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, σπο- 
δέω) to rub off, knock off, τοὺς ὄνυχας, 
to wear off one’s nails by walking, 
walk one’s toes off, Ar. Av. 8. ~ 

᾽᾿Απόσπονδος, ov, (416, σπονδή) far 
From all treaty, and so like ἄσπονδος, 
α deadly enemy, opp. to ἔνσπονδος. 
—2. excluded from a league. 2 

᾿Απόσπορος, ov, (ἀποσπείρω) be- 
gotten by, descended from, vee. 

᾽᾿Αποσπουδάζω, f. -ἄσω, (ἀπό, σπου- 
δάζω) to hinder -eagerly, to dissuade, 
Epootey= ll to slight, despise, c. gen., 

. . 

᾿Αποσσεύω, poet. for ἀποσεύω. 


ΑΠΟΣ 


᾿Απόσσῦτος, ον, (ἀποσεύω) driven 
away : escaping, Opp. 
"Andord, imperat. aor. 2 for ἀπό- 
'στηθι of ἀφίστημι. 
᾽ΤΑπόσταγμα, ατος, τό, (ἀποστάζω) 
that which trickles down, a drop. 
’"Αποστἄδά, adv.,—sq., Od. 6, 143. 
[éay 

᾿Αποστἄδόν, κᾶν.,(ἀφίστημι) stand- 
ing afar, far off, Il. 15, 556. ΄ 
᾿Αποστάζω; 1. -ξω, (ἀπό, στάζωλ) to 
let fall drop by drop, ἀποστάζει αἰδῶ, 
she weeps away her shame, Aesch. 
Suppl. 579.—II. intr. to fall in drops, 
hence like ἀποῤῥέω, μανίας δεινὸν 
doar. μένος, the fury of madness 


others) a strange force comes forth 

from madness, Soph. Ant. 959. 
᾿Αποσταθμάω, G, fut. -ἥσω, (ἀπό, 

σταθμάωλ) to weigh off or out. ᾿ 
Ἀποστάλαγμα, ατος, τό, == ἀπό- 

σταγμα: from - ς 

i: '"Αποσταλάζω, f. -ἀσω,Ξεἀποστάζω, 
uc. , 
᾿Αποσταλάω,-εἀποστάζω, Anth. 
᾽Απόσταλσις, ewe, 7, (Ζποστέλλω) 

ΕἸ πλάσις off or forth, v. 1. Arist. 


PArnéotava, wy, τά, Apostana, a 
place in Persia, Arr. Ind. 38, 5. 
᾿Απόσταξις, εως, 7, (ἀποστάζω) a 
trickling down, Hipp. 4 
᾿Αποστἄσία, ac, 7, (ἀφίσταμαι) 
later form for ἀπόστασις, defection, 
revolt, Dion. H., cf. Lob. Phryn. 528, 
ἸΑποστἄσίου δίκη, 7, ἃ charge 
against a freedman, for having for- 


saken or slighted his πῤυστώτηςι em. 
790, 2; 940, 15.--Π. ἀπ. βιβλίον, τό, 
a writing of divorce, LXX., and N. T. 


The nom. not in good authors. 
᾿Απόστἄσις, ewe, 7, α standing away 
from, and ‘so—I. a defection, revolt, 


128, ἐκ τῆς ξυμμαχίας, Thue. 5, 81. 
—2. ee or removal from, βίου, 
Eur. Hipp. 277, τῶν κτημάτων, Dem. 
386, 12.—3. distance, interval, ἀπο- 
στάσει ἀποστῆναι .οΥ ἀπόστασιν, to 
be a certain distance off, Plat. Phaed. 
111 B, Rep. 587 D.—I. a place where 
something is put away, cellar, Strab.— 
Il.‘ in late writers, an imposthume, 
Thirlw. Hist. Greece, 3, 137. ; 

᾿Αποστἄτέον, verb. adj. of ἀφ- 
ἔσταμαι, one must stand off or give up, 
Plat. Polit. 257 C. 

᾿Αποστἄτέω, o,f. -jow. (ἀφίσταμαι) 
to stand off, aloof from, τινός, Aesch.' 
Cho. 826, Fr. 147: also to be different, 
differ from, τινός, Soph. O. Τ', 743: to 
Sail off or away, revolt from, be wantin, 
to, Τινός, Ar. Av. 314, Plat., and’ 
Xen.—Il. absol. to stand aloof, be ab- 
sent, Aesch. Cho. 444: also ἑκάς, 
τρύσω ἀπ., to stand τς off Ia, 

ποστἄτήρ, ἦρος» ἡμι) one! 

who falls off a plais one Lele θὰ μοὶ 
his principles, a deserter, rebel, βασι- 
λέως, to the king, Plut.—ID. one who! 
diverts another, or sets him right, Id. | 

᾿Αποστάτης, Ov; foreg. : 
apostate, renegade, Eccl. Hence 
᾿Αποστἄτικός, ἢ, dv, inclined to re- 
volt, rebellious, Plut. Adv. -κῶς, hence 
ἀπ. ἔχειν, to be ready for revolt, Id. : 

᾿Αποστάτις, wo, ἦν fem. of ἀπο- 
στάτης. ° 
᾽᾿Αποσταυρόω, (ἀπό, σταυρόω) to’ 
Sence off with stakes or a palisade, Thue. 
4, 69, and Xen. 

᾿Αποστἄφϊδόω, = σταφιδόω, The- 
PR eoartyiitu, tied, cevdgec) 
᾿Αποστἄχυύέω, (ἀπό, στάχυς) to 
την ears οὗτοι i ἐπὸ δ 
‘Arooreydla, f. «ἄσω, (ἀπό, στε- 
γάζω) to uncover, unroof, Strab.: to 
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‘trickles away, comes to nought ; or (as |- 


Hadt., ete.: ἀπ. ἀπό τινος, Hat. 3, |: 


‘| =sq., Ar. 
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open, Sotad. Maron. ap. Ath. 621 B 
—Il. =drooréyw,Emped, 262. 
᾿Αποστεγανόω, (ἀπό, στεγανόω) 
to cover, make water-tight, Ath. 
᾿Αποστέγασμα, atoc, τό, (ἀπο- 
στεγάζωλ) a roof for defence or shelter. 
᾿Αποστεγνόω, | ἀποστεγανόω, 
Hipp. 
᾿Αποστέγω, f. -ξω, (ἀπό, στέγω) to 
cover, shelter from, esp. from water, 
«τῶν ὑγρῶν, Arist. Part. An. : c. acc, 
only, to shelter, keep safe, Theophr. 
—IL. to keep off, ὄχλον πύργος ἀπο- 
στέγει, Aesch. Theb. 234, and The- 
opis absol. to keep in water, etc., 
lat. Legg. 844 B, cf. στέγω. 
᾿Αποστείβω, (ἀπό, στείβω) to walk 
‘off; depart. . 
εἰ *Arooretvu, poet. for ἀποστενόω, 
Theocr. 22,101. 
᾿Αποστείχω, f. -ξω, (ἀπό, στείχω) 
to go away, esp. to go back, go home, 


| aor. 2 daréoriyon, Il. 1,522, Hdt. 9, 56. 


"Αποστέλλω, f. -ελῶ, (ἀπό, στέλλω) 
to send off or away from, γῆς, χθονός, 
Soph. El, 71, and freq. in Eur. : absol. 
to send away, banish, Soph. Phil. 450, 
and Plat.—IL to send off, despatch, on 
some mission or service, the usu. 
signf. in prose, esp. of messengers, 
ships, etc., Hdt. 1, 46, 123, Thuc., 
etc. —III. to drive back, θάλασσαν, 
Thuc. 3, 89.—B. pass., esp. in aor. 2 
ἀπεστάλην, to be sent off, despatched, 
Hat, 3, 26: also, to go away, depart 
| Soph, O. T. 115. ee 

᾿Αποστενόω, (ἀπό, στενόω) to nar 
row, straiten, ‘Theophr. Hence 

᾽Αποστενωτικός, 4, Ov, narrowing. 
᾿Αποστεπτικόρ, ἢ; Ov, (ἀπό, στέφω) 
of, belonging to discrowning. 

*Aroorépyu, f. -ξω, (ἀπό, στέργω) 
to love no more: hence to deprecate, 
‘Lat. abominari, rt, Aesch. Ag. 499. 

᾽᾿Αποστερεόω, = στερεόω, Arist. 

irab. 

ΓΑποστερέω, ὥ, fut. -ἤσω, (ἀπό, 
στερέω) to τοῦ, despoil, bereave or de 
fraud one of a thing, usu. ἀπ. τινά 
τινος, Hat. 5, 92, 5, and freq, in Att. : 
also τινά τι, Soph. El. 1276, Dem. 
73, 46, etc.:'also ἀπ. ἑαυτόν τινος, 
to detach, withdraw one’s self froma 
person or thing, Antipho 128, 28, 
Thue. 1, 40, etc.: 6. acc.. rei only, to 
take away, withhold, refuse, Aesch. 
Pr. 777, Soph. Phil. 931, Dem. 528, 
16: cf. ἀφαιρέομαι. Pass. 6. fut. mid. 
(Eur. H. F. 137, Thue. 6, 91), which 
also has a collat. form. ἀποστεροῦ- 
pat, in Andoc. 19, 26: to be robbed of, 
to lack, be in want of, τινός, Hat. 3, 
130, etc., rz, freq. in Att.—IL impers., 
ἀποστερεῖ pe, there fails me, i.e. 1 
lack, τὸ σαφές μ᾽ ἀποστερεῖ, Eur. 
Hel. a rence ‘6 
' Αποστέρησις, evr, 7, a@ robbery, 
taking ahd τινός, Plat. Legg. 936 D: 
ἸᾺ peal deprivation, τῆς ἀκοῆς» Thuc. 

, 70. 

*Amootepntie, οὔ, δ, (ἀποστερέω) 
a thief, ἐν μή lat. Rep. 344 B: fem. 
ἀποστερητίς or -τρίς, Wor, 7, as adj. 
ub. 730, cf. 728. 

4 ᾿Αποστερητικός, ἤν ὄν, able to rob 
or deprivé, γνώμη ἀπ. τόκου, a device 
for cheating one of his interest, Ar. Nub. 
741. 

᾿Αποστερητρίς; ίδος; ἣν V- Sub ἀπὸ 


ore, Ἶ 
: Oe ies éroareptu.—2. to 
purge. 
*Arooteploxw,=drooTepéa, Soph 
6) 76. : 
᾿Αποστέρομαι, V. sub ἀποστερέω. 


᾿Αποστέφἄνόω, (ἀπό, στεφανόω) to 
τοῦ of the crown Luc. Mid. to lay the 





crown. aside. 
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᾽Αποστηθίζω, ἴ..-ίσω, (ἀπό, στῆθος) 
to repeat by heart, Eccl.: to speak ex- 
temporaneously, cf. ἀποστοματίζω.᾽ 

᾿Απόστημα, ατος, τό, (ἀφίσταμαι, 


ἀποστῆναι) distance, interval, like | 


ἀπόστασις, Arist. Eth. N.—2. an im- 
posthume, abscess, Hipp. Hence 
᾿Αποστημᾶτίας, ov, 6, one who has 
an abscess, v. foreg. - 
᾿Ἀποστημᾶτικός, ἢ, ὄν, (ἀπόστημα) 
abscess-like. Adv. --κῶς. 
; ᾿Αποστημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἀπόστημα. 
᾿Αποστημάτιος, la, τον;Ξ--ἀποστη- 
ματικός. 
᾿Αποστημἄτώδης, ες, (ἀπόστημα, 
εἶδος) of the nature of an abscess, Hipp. 
᾿Αποστήριγμα, ατος, τό, a prop, 


stay, support, Hipp.—2. a determination 
of humours, ike ἀπόσκηψις, Id.: 
from . 


᾽Αποστηρίζω, f. -ξω, (ἀπό, στηρίζω) 
to prop, ee in Medic. a hu- 
mours,—drooK#ntw, to determine to- 
wards a particular part of the body, 
settle there, Hipp. ence : 
᾿Αποστήριξις, εως, ἡ» α propping, 
Τἰβρογθπρ:" τ. Μεάϊο. Ξε ἀπόσκηψις, 
PP. 


Hy ; 
᾿Αποστϊβής, ἔς, (ἀπό, στίβος) off 
the road, ΠΡ ΤΙΣ: oph, Fr. 502. 

᾿Αποστιλβόω, (ἀπό, στιλβόω) to 
make shine, Anth. 

᾿Αποστίλβω, «ψω, (ἀπό, στίλβω) 
to be bright with, τινός, Od. 3, 408, 
Hence 

᾿Απόστιλψις, ewe, ἡ, reflection of 
light. 

᾿Αποστλεγγίζω, fut. -ίσω, (ἀπό, 
στλεγγίζω) to scrape with a στλεγγίς, 
or strigil, as in the bath after anoint- 
ing. id. to scrape off sweat and 
dirt from one’s self, Xen. Oec. 11, 18: 
part. pf. pass. ἀπεστλεγγισμένοι, 
scraped clean, sleek, Lat. lauti, nitidi, 
Ar. Eq. 580. Hence 

᾿Αποστλέγγισμα, atoc, τό, that 
which is scraped off, sweat, dirt, etc., 
Strab. . 

᾿Αποστολεύς, ἕως, ὁ, (ἀποστέλλω) 
one who sends off: at Athens, a magis- 
trate who had to fit out a squadron for 
service, Dem. 262, 18, cf. Herm. Pol. 
Ant. ὁ 161, 20. 

᾽᾿Αποστολῆ, ἧς» 7, (ἀποστέλλω) a 
sending off Or away, a mission, Eur. 
LA. 688, Eur. Phoen. 1043, in plur.: 
a despatching, τῶν νεῶν, Thue. 8, 9. 
—II. (from pass.) α going away, an ex- 
pedition, Thuc. 8, 8. 

᾿Αποστολικός, ἢ, ὄν, belonging to an 
ἀπόστολος, apostolic, Eccl, 

᾿Αποστολιμαῖος, aia, aiov, (ἀπο- 
στέλλω) sent off or away. 

᾽Απόστολος, ov, (ἀποστέλλω) sent 
off, forth, or away: as subst. ὁ ἀπόστ.; 
ἃ messenger, ambassador, envoy, dm. ἐς 
τὴν Μίλητον, Hat. 1, 21; also ἐς 
Λακεδαίμονα τριήρεϊ ἀπ. ἐγίγνετο, 
he went off on a mission to L., Hat. 5, 
38: later, the commander of a naval 
force,—2. =oTdAoc, a fleet ready for 
sea, a naval squadron or ewpedition, 
ἀπόστολον ἀφιέναι, ποιεῖσθαι, Dem. 
30,5; 1208, 7.---3. τὸ ἀπόστολον, sub. 
πλοῖον, a merchant-vessel, Vit. Hom. 
19, cf. Ruhnk. Tim.—Il. an apostle, 
N.T., and Eccl. 

*Arooroudriva, f. -iow, (ἀπό, στό- 
ua)=dnd στόματος εἰπεῖν, to speak 
from memory, dictate, the usual way 
of teaching at Athens, Plat. Euthyd. 


276 C, δ ef. Ruhnk. Τίηι.---]. to 
answer, Plut.—III. to put questions to, 
τινά, N.T. 


᾿Αποστομίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, στόμα) 
to deprive of an edge, blunt, Philostr. 
᾿Αποστομδῷ, (ἀπό, στομόω) to stop 





AIIOZ 
the mouth : hence in genl. to stop, fill 


up, opp. to dvacrouéw.—ll. -Ξἀπο- 
στομίζω, Dion. H. Hence 
᾿Αποστόμωσις, ewe, 77, @ stopping 9) 
the mouth, stopping up: but also—ll. 
an opening, unloosing, τῶν πόρων, of 
the pores, Arist. Probl... 
’Anéatopyoc, ov=doropyoc, Plut. 
᾿Αποστραγγαλίζω, f. -ἰσω,Ξε στραγ- 
γαλίζω, to hang up, strangle, Strab. 
᾿Αποστρᾶἄκίζω, f. -iow, (ἀπό, ὀστρα- 
κίζωλ) to banish by ostracism. 
᾿Αποστρἄκόω,---ὀστρακόω, Gal. 
᾿Αποστρἄτεύω, usu. in mid. ἀπο- 
στρατεύομαι, (ἀπό, στρατεύω) to be 
discharged from military service, Hipp. 
"ArooTpaTnyoc, ae (ἀπό, στρατη- 
y6¢) απ ex-general, ἀποστράτηγον ποι- 
εἶν τίνα, to put one on the superannuated 
list, Dem. 669, 7. [ἃ] 
᾿Αποστρᾷτοπεδεύω, (ἀπό, oTpaTo- 
πεδεύω) more freq. as dep. mid. ἀπο- 
στρατοπεδεύομαι, Xen., tor 's 
camp from, encamp away from, τινός, 
Xen. An. 3, 4,34: ἀπ. πρόσω, to en- 
camp at a distance, Ib. 7, 7, 1. 
᾿Αποστρεβλόω, (ἀπό, στρεβλόω) 
to twist back, torture. 
᾿Αποστρέφω, fut. -ψω, lengthd. Ep. 
aor. ἀποστρέψασκε, 1]. 22, 197, (ἀπό, 
στρέφω) to turn back, Hom., ete. : and 
so either to turn to fish as 1]. 15, 62, 
etc.: orto turn back from fight, Xen. 
Cyr. 4,3,1: πόδας καὶ χεῖρας ἀπ.» 
to twist back the hands sat feet, so as 
to bind them, Od. 22, 173, 190, and so 
in Att.; to twist out of place, Ar. Eq. 
264: but ἔχνια ἀποστρ., to turn the 
Piso backwards, H. Hom. Merc. 76: 
to bring back, recall one from a place, 
ἐξ ἰσθμοῦ, Ken. An. 2, 6, 3.—2. to 
turn away or aside, Thuc., etc.: hence 
to dissuade from a thing, τινά τινος, 
Xen. Hipparch. 1, 12.—-UJ. as if intr., 
sub. ἑαυτόν, ἵππον, ναῦν, etc., to 
turn one’s self, turn back, Od. 3, 162; 
more fully, ἀπ. ὀπίσω, Hdt. 4, 43.— 
2. to turn away or aside, Id. 4, 52.— 
B. pass., c. fut. mid. (Xen. γε. 5, 
5, 36), to be turned back, ἀπεστράφθαι 
τοὺς ἐμβόλους, of ships, to have their 
beaks bent back, Hat. 1, 166, cf. 4, 
188.—II. to turn one’s self or 
away, esp.—l1. to turn one’s face away 
from any one, abhor or detest, Lat. 
aversari, C. acc., ᾿ ἀποστραφῆς, 
Soph. O. C. 127 ben LT. es 
too Ar. Pac. 683, Xen. Cyr. 1. c.: also 
absol., Soph. O. T. 326: ἀπεστραμ- 
μένοι λόγοι, hostile words, Hat. 7, 
160.—2. to turn one’s self about, ‘turn 
back, Xen. Cyr, 1, 4, 25: to get away, 
escape, Plat. Rep. 405 C: also to turn 
and flee, Ib. 6, 2, 17.—3. ἀποστραφῆ- 
vai τινος, to fall off from one, desert 
him, Id. Hell. 4, 8, 4; cf. ἀποτρέπω. 
Hence 
᾿Αποστροφή, ἧς; ἦν α turning away, 
averting, esp. of evil, v. ἀποτροπή.--- 
II. (from pass.) a turning one’s self, a 
turning round or back, Xen. Eq. 9, 6. 
rs 4 bhai goer agri oe 
req. α place of re ‘rom a thing, a 
pea ee Hat. 8, 109, Eur. Med. 
603: c. gen., ἀπ. κακῶν, a refuge, es- 
cape from evil, Soph. Fr. 684, ζημίας, 
Eur. Med. 1223: but ὕδατος ἀπο- 
στροφή, α resource against the want of 
water, a means of getting it, Hdt. 2, 
13.---:11. in Rhet., apostrophe, when 
one turns away from all others to one, 
and addresses him specially, Quintil. 
9, 2, 38. 
᾿Αποστροφία, ac, ἣν she that turns 
away, epith. of Venus. 
᾿Απόστροφος, ον, (ἀποστρέφω) turn- 
ed away, averted, of the eyes, Soph. 
Aj. 69.—2. turning one’s self away, 
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shunning.—3. to be turned from, dread- 
ful, epith. of the Erinyes, Orph.—II, 
as subst. 7 ἀπόστροφος, an apostrophe, 
Adv. -φως. 

᾽Αποστρώννῦμι, f. -στρώσῳ, (ἀπό, 
στρώννυμι) to unpack, take off the sad- 
dle or luggage. 

᾿Αποστὕὔγέω, ὥ, f. -στύξω, aor. 1 
-ἔστυξα, aor. 2 -ἐστῦγον; perf. c. pres. 
signf. -εστύγηκα, Hdt. 2, 47, (ἀπό, 
στυγέω) to hate violently, abhor, reject 
maa Hat. 2, 47, Sos, and Eur.: 
c.int., ἀπ. γαμβρὸν γενέσθαι, Hat. 
6,129. Hence 

᾿Αποστύγησις, EWC, 7, abhorrence, 

a ea . eee (ἀπό, orv- 
πάζωλ) to el away, drive off with 
blows, Avehil oz o 

᾿Αποστύὔφελίζω. f. -ξω, (ἀπό, στυ 
φελίζω) to drive, chase away by force, 
τινά τινος, 1]. 18, 158. 

᾿Αποστύφω, fut. -ψω, (ἀπό, στύφω) 
to make to shrink up, contract, esp. of 
the effect of bitters, Hipp.: to dull 
the sense of taste, etc., Schaf. Greg. p. 
42, who compares Germ. abstumpfen. 
[Ὁ Anth.] 

᾿Αποσῦκάζω, -dow, (ἀπό, συκάζω) 
to pull figs.—Il. to squeeze figs, to try 
whether they are ripe: hence me- 
taph. of extortioners and informers, 
with a play on συκοφαντία, cf. Ar. 
Eq. 259. 

᾿Αποσύλάω, 6. f. -jow, (ἀπό, ov- 
Adw) to strip off spoils from a person, 
hence in genl. to strip off from, τί τι- 
vog Pind. P. 4, 195.—II. to rob, de- 
fraud one of a thing, τινά τινος, 
Soph. O. C. 1330, ubi v. Elmsl. et 
Herm. ; also τινά τι, Eur. Alc. 870, 
Xen. An. 1,4, 8: hence in pass., ἀπὸ- 
συλᾶσθαί τι, Aesch. Pr. 174. Hence 

᾿Αποσύλησις, εως, 7, α plundering, 
spoiling. [0] 

’AroovpPaive,—od συμβαίνω, opp. 
to συμβαΐνω, Sext. Emp. 

᾿Αποσυμβουλεύω, (ἀπό, συμβου- 
λεύω) to advise from a thing, dissuade, 


‘ipp. 
᾿Αποσυνάγω, (ἀπό, συνάγω) to ga- 
ther wp ἃ man, to recover, heel him 
THC λέπρας, 1ΧΧ. 
᾿Αποσυνάγωγος, ον, (ἀπό, συνάγω 
Yh). put out of the synagogue, N. Ἢ 
᾿Αποσυνεργέω, ὦ, f. -ἦσω,Ξεοὐ συν 
epyéw, Sext. Emp. 
Τ᾽ Αποσυνίστημι, fut. ἀποσυστήσω, 
strengthened for συνέστημι, Ael. 
᾿Αποσῦριγγόω, ὦ, συριγγόω, 


ipp. 

᾿Αποσύῦρίζω, f. -ξω, (ἀπό, συρίζω) 
to pipe, whistle aloud, for want of 
thought or to show indifference, 
μάκρ᾽ ἀποσυρίζων, H. Hom. Merc. 
280. Pass. to sound like piping or 
whistling, Luc. ~ 

᾿Αποσϑρίσσω, Att. -rra, f. -fo,= 
foreg.. 

᾿Απόσυρμα, aroc, τό, that which is 
peeled off : from 

᾿Αποσύρω, f. -σὔρῶ, (ἀπό, σύρω) το 
strip off, drag or tear away, Soph. Fr. 
365: ‘ie inne Thue. 7, 43. [Ὁ in 

Tes. 

᾿Αποσυσσιτέω, (ἀπό, συσσιτέω) to 
absent one’s self from the public table 
(συσσίτια), Plat. Legg. 762 C. 

**Aroove, assumed as present, 
whence several tenses of ἁποσεύω. 

᾿Απόσφαγμα, atoc, τό,---ὑπόσφαγ- 
μα, Ael.: from 5 

᾿Αποσφάζω, f. -Ew, (ἀπό, σφάζω) to 
cut the throat, ἀπ. τινὰ ἐς ἄγγος; SO that 
the blood runs into a pail, Hdt. 4, 62, 
cf.Aesch. Theb. 43: in genl. to slay, 
Thuc. 7, 86. Mid. to kill one’s self, 
Xen.: later ἀποσφάττω, as Xen. 
Hell. 6, 5, 25, Lys. 187, 11. 
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γἈποσφαιρίλω, f. -ἰσω, (ἀπό, σφαι- 
otf) to strike away or back like a ball, 
Arist. Probl. Hence ἊΣ 
᾿Αποσφαίρισις, Ewe, 7, the striking a 
Ul back. 


᾿Αποσφαιρόω, (ἀπό, σφαῖρα) to 
round off, make spherical, Ath. ~ 
᾿Αποσφἄκελέζω, -low, (ἀπό, opa- 
κελίζω) to have one's limbs frost-bitten 
or mortified, Hat. 4, 28 : to die of being 
fue, or of mortification, Ar. Fr. 
369. Hence : 
᾿Αποσφἄκέλισις; εως, ἡ, Hipp.; and 
᾿Αποσφἄκελισμός, οὔ, ὁ, α dying 
from being frost-bitten or of mortifica- 


tion. 

"ArooddAAu, f. -ἀλῶ, aor. 1 -ἐσφη- 
Aa, (ἀπό, σφάλλω) to lead astray, 
make to miss the way, Od. 3, 320: ἀπὸ- 
σφάλλειν τινὰ πόνου, to make one 
mass, cheat one of the fruits of toil, ἢ... 
5, 567: hence pass., esp. in aor. 2 
ἀπεσφάλην, to be led astray from, 
cheated or robbed of a thing, to miss or 
lose, 6. gen., 8. g. φρενῶν, Solon 25, 
4, ἐλπίδος, Hdt. 6, 5, γνώμης, Aesch. 
Pers. 392, οὐσίας, Plat. Legg. 950 B : 
absol. to be missing or lost, Dem. 80}, 
15. 

᾿Αποσφαλμέω, or -ἄάω, (ἀπό, σφαλ- 
udw) to fall headlong, Polyb. 


᾿Αποσφάξ, ἄγος, 6, 7, broken off, 
sheer, like tree, Nic.: also ἀπό" 
σφαγος; ov, A. B.: from 


᾿Αποσφάττω, f. -ξω,---ἀποσφάζω. 
᾿Αποσφενδονάω, ὥ, f. -ἤσω, (ἀπό, 
αφενδονάω) to sling or hurl away, Luc. 
Jup. Tr. 33. Hence 
Pa ae Ee ov, slung away, 


ut. 
᾿Αποσφενδονίζω, fut. -ἔσω, Ξε ἀπο- 
σφενδονάω, geet 
᾿Αποσφηκόω, (ἀπό, σφηκόω) to un- 
tie, loosen. from a snare, Nonn. 
᾿Ἀποσφηνόω, G, (ἀπό, σφηνόω) to 
wedge tight in—Il. to make wedge- 
shaped, Coal, Aeg. 
᾿Αποσφίγγω; f. -γξω, (ἀπό, σφίγγω) 
to squeeze tight, compress, bind up, Lat. 
adstringere: τὰς φλέβας, Hipp.: me- 
taph. λόγος ἀπεσφιγμένος, a close- 
acked, terse style, Lat. oratio adstricta, 
‘ence ε P 
᾿Απόσφιγξις, Ewe, ἦ, α squeezing 
tight, Ἢ up, ἮΝ ἘΣ 
᾿ποσφράγίξω, f.-low Αἴι. «ἴῶ, Ion. 
ἀποσφρηγ.. (ἀπό, σφραγίζω) to seal, 
close, shut up, Eur. Or. 1108, in pass., 
—II. to unseal. Hence 
᾿Αποσφράγισμα, aroc, τό, the im- 
pression of a seal, Ath. Logpa] 
᾿Αποσφρᾶγιστής, οὔ, ὁ, one who 
seals up. © 
"AT op li Lal, fut. -φρή μαι, 
(ἀπό, ὀσφραίνομαι) dep. mid., to smell 
of athing, τινός.---Π. the act., γλή- 
avi αὑτὸν ἀποσφραίνει, he refreshes 
imself with a smell at pennyroyal, 
Anth. 
᾿Αποσχάζω, f. -dow, strengthd. for 
σχάζω, ipp.; also ἀποσχάω, Lob. 
ryn. 219, 





*KmaayaAtdbe, strengthd. for ova- 
λιδόω, to prop nets on upright poles. 
Hence 
᾿Αποσχἄλίδωμα, arog, τό, a forked 
piece a wood far propping hunting- 
nets, ACN. 3 ζ t 

᾿Αποσχεδιάζω, f. -dow,=abrooye- 
διάζω, to repeat, ‘do, or make off hack 
νόμον, Arist. Eth. N.: to perform a 
thing a preparation, and so su- 

Ly. 
Τ᾽ Ἀποσχεῖν, 2 aor. inf. act. of ἀπέχω. 
μα ποσχέσθαι, 2 aor. inf. mid. of 
πέχω. 
᾿Απόσχεσις, ἕως, 


ἡ, (ἀπέχομαι) ab- 
etinence, moderation, Bit. aouat) 


ANOT 


᾿Αποσχήσω, fut.; ἀποσχεῖν, and 
ἀποσχέσθαι, inf. aor. act. and mid. of 


πέχω. 

᾿ἀποσχηματίζω, (ἀπό, σχηματίζω) 

to shape gree off. : 
ῬΑποσχίδες, ὧν, al, ramifications, 


ΑΠῸΤ 


adieu to a person or thing, to take 

leave of, to abandon, N. T., cf. ἀποτα- 

Hi only late, esp. Alexandr., Lob. 
ryn. 24. 


᾿ἀπόταυρος, ov,=dravpoc, Arist. 





branches, esp. of the blood vessels, 
Hipp.: ὀστῶν ἀπ., splinters of bones, 
Gal.: ὀρῶν ἀπ., Strab, The sing. is 
not used : for ‘otis Chee σχίζων 

"Arrooyilu, f. -iow, (ἀπό, σχίζω) to 
split or leas off, Eur. Alc. 3-2. 
to cleave off from, sever, part or detach 
from, ἀπό τινος, esp. in pass., of a 
river being parted from, the main 
stream, a tribe detached from its pa- 
rent stock, etc., Hdt. 1, 143; 2,17, etc.: 
also τινός, Hat. 7, 233 : ἀπ. τινὰ τοῦ 
λόγου, to cut off, interrupt in his 
speech, Ar. Nub, 1408.—3. to divide, 
separate, Plat. Polit. 262 B. Pass. to 
aa stand aloof, Id. Legg. 
728 B. 


᾿Απόσχϊἴσις, ewe 7, α cleaving: a 
cleft, rent. 

᾿Απόσχισμα, ατος, τό, (ἀποσχίζω) 
that which is split or severed, M. Anton. 

᾿Αποσχοιγίζω, f. -isw, (ἀπό, σχοι- 
νίζων to separate by a cord; to exclude, 
Dem. 778, 16: in genl. to separate, di- 
vide, Philo. 

᾿Αποσχολάζω, f. -ἄσω, (ἀπό, σχο- 
λάζων to rest or amuse one’s self, ἔν 
τινι, Arist. Eth. N.—2. to have leisure 
for, devote one’s self to a thing, Lat. 
vacare rei, τινί, Ael.—3. to spend one’s 
leisure with one, go to one for teaching, 
Vita Hom. 5, 34. 

᾽Απόσχολος, ov, (ἀπό, σχολή) shun- 
ning the schools, Timon. 

"Arocha, fut. -σώσω, (ἀπό, δώζω) 
to save, restore again, νόσου dm., to 
heal of a disease, Soph. Phil. 1379: 
ἀπ. οἴκαδε, to bring safe home, Xen. 
Hell. 7, 2,19. So oft. in pass., ἀπο- 
σωθῆναι é¢..., to get safe to a place, 
Hadt. 7, 229, and Xen.: also ἐπί...» 
Xen. Hell. 3,1, 2: absol. to get. off 
safe, Hdt. 2, 107, ete.—II. intrans. 
to be saved, to be or remain safe, Plat. 
Ep. 336 B. 

᾿Αποσωρεύω, (ἀπό, σωρεύω) to un- 
pack, Schaf. Long. p. 370. 

᾿Αποτἄγή, ἧς, 7, (ἀποτάσσω) a re- 
nunciation, esp. of the world, Eccl. ᾿ 

᾽Απόταγμα, ατος, τό, α prohibition, 
Tambl. | 

᾿Αποτάδην, adv., (ἀποτείνω) stretch- 
ed out in length, metaph. diffusely, 
Philostr. [ἃ] 

᾿Απότακτος, ov, also ἀποτακτός, 
(ἀποτάσσω) set apart for a special use, 
specially appointed, σιτία, Hat, 2, 69. 
—II. in genl. settled, appointed, ἡμέρα, 
Critias 2, 27. 

᾿Αποτἄμιεύομαι or -ὄομαι, (ἀπό, 
ταμιεύομαι) asp mid., to lock up, 
keep, Ael.: rare in act. ἀποταμιεύω. 

"Arorduve, lon. for ἀποτέμνω, 
Hom., and Hdt., used only in pres. 
and impf. 

Τ᾿ Αποτανύω, (ἀπό, taviw)= ἀπο- 
τείνω, Hipp. 

᾿Απόταξις, εως, 9, (ἀποτάσσω) a 
setting apart, esp. a classing of per- 
sons fer tavation, Antiphon ap..Harp., 
ef. Boekh P. E. 2, 156.—2. =dro- 
ταγή. 
| ᾿Απότἄσις, εως, ἦ, (ἀποτείνω) ἃ 
stretching out, lengthening, prolongation. 

᾿Αποτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό, 
τάσσω) to set apart, assign specially, 
τινί τι, Plat. Theaet. 153 ἘΠ: ἀπετ- 
éraxto πρὸς τὸ δεξιόν, had his ap- 
pointed post on the right, Ken. Hell. 5,2, 
40: ἀρχὴ ἀποτεταγμένη, a delegated, 
office, Arist. Pol. Mid. ἀποτάσσο- 
pai τινι, to part one’s self and bid 
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_ ᾿Αποταυρόω, (ἀπό, ταυρόωλ) to make 
intoa bull. Mid., δέργματα ἀπ. to cast 
fierce glances on, τινί, Eur. Med. 188. 
᾽᾿Απόταφος, ον,Ξεἄταφος. 
᾿Αποτάφρευσις, Ewe, 7, an intrench- 
ment, Dion. H.: from 

᾿Αποταφρεύω, (ἀπό, ταφρεύω) 1 

‘ence with a ditch, intrench, mostly 
joined with ἀποσταυρόω, Xen. An. 6. 
5, 1,Hell. 5, 4. 38. 

᾿Αποτέθνασαν, εὐπέῦν: 3 pl. plqpf. 
from ἀποθνήσκω, they were dead. 

᾿Αποτεθνειῴς, part. perf. Ion. of 
ἀποθνήσκω, Il. 

*Aroteivu, fut. -revd, (ἀπό, τείνω) 
to stretch out: and so—l. to lengthen, 
prolong, ἀπ. μακρὸν λόγον, to make a 
long speech, freq. in Plat.; so ἀπ. 
μισθούς, they talk at length of rewards, 
Stailb. Plat. Rep. 363 D: c. part., 
to continue doing, 6. g. ἀπ. μαχόμενοι, 
Plut.—IL. to strain, tighten : of works 
of art, to draw, sharp, clear outlines, 
Luc. Mid. to strain, exert'one’s self, 
esp. to contend with might and main, 
ὑπέρ τινος, about a thing, Luc.—2. 
intr, like Lat. contendere, of sounds, 
to continue, Plat. Prot. 329 Α : ἀπ. πόῤ- 
fw, to go too far, Id. Gorg..458 C. 

᾿Αποτειχίζω, f.-tow Att. -i6, (ἀπό, 
τειχίζω) to wall off, —1. by way of forti 
Fying Hat. 6, 36; 9, 8.—2. by way of 
blockade, Ar. Av. 1576, freq. in Thuc., 
and Xen.: in genl. to shut out, ἑαυτῷ 
τὴν φυγήν, Heliod.—Il. to take away 
a fortress, rase fortifications, Polyaen. 

"Amores he walling off 

᾿Αποτείχϊσις, ewc, 7, the walling o; 
a town, Ἡδικαίηε, Phuc. 1, 65.2. a 
rasing of fortifications, Polyaen. 
᾿Αποτείχισμα, aoc, τό, walls built 





to blockade, lines of bl » Thue. 6, 
99; 7, 79. 

᾿Αποτειχισμός, od, ὃ, -κεἀποτείχι- 
σις 1, Plut. ear ond a 


Τ᾿ Αποτειχιστέον, verb, adj. from 
ἀποτειχίζω, one must wall off, fortify. 
. ᾿Αποτεκμαίρομαι, (ἀπό, τεκμαίρω) 
dep. mid., to draw signs or proofs from 
a thing, conclude, Ap. Rh. 

᾿Αποτεκνόω, (ἀπό, τέκνον) to rob 
of children. : ᾿ 

᾿Αποτέλξιοι; wv, ob, (ἀπό τελι ) 
an Achaian magistr v. Schwei; 
Foe ΡΟ ΔΒ 

᾿Αποτελειόω,Ξ: ἀποτελέω, poet. 

᾿Αποτέλεσις, εως, ἧ; (ἀποτελέω) 
ἢ ἀοαρ σοι, Epicur. ap. Diog. L. 10, 


᾿Αποτέλεσμα, ατος, τό, (ἀποτελέω) 
that which is completed or plished, 
Plut.—IL. the completion, a¢complish- 
ment, issue of.a thing.— 111. as As- 
trolog. term, the influence of the stars 
on human destiny. Hence 
᾿Αποτελεσματικός, ἢ, ὄν, belonging 
to the completion or issue :. having an 
issue. —2. belonging to lg hw q 
KA, sub. τέχνη; penn 3 ol —kol, 
. Kustat 1, 





astrologers, V. th, 12, 222, 
Adv. --κῶς. 
᾿Αποτελεστικός, ή, ὄν, (ἀπό, TEA- 
᾿ἔω) belonging to, 4s at compas ὅν 
accomplishing a thing, τινός, Plat 
Def. 412 C. : 
ῬΑποτελευτάω, ὥ, f. -“ἦσῳ, (ἀπά, 


redevtdw) to bring. quite.to an endi or 
‘élose.—2. intr. to end, cease, ele Th, in 
a thing, Plat. Prot. 353 E: ἀποτελ-- 
εὐτῶν, αἱ last,Id. Polit.310E. Hence 





’Αποτελεύτησις, ewe, 7, α finishing,. 
ict ee 
193: 


AILOT 


᾿Αποτελέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἀπό, τελέω) 
to bring quite to an end, complete a 
work, Hdt. 5, 92, 7, Thuc., etc.: 
hence part. perf. pass. ἀποτετελεσ- 
μένος, perfect, Lat. omnibus numeris 
absolutus, Xen. Oec, 13, 3.—2. to ful- 
fil an obligation or'debt, pay, perform 
what one is bound to pay, etc.; ἀπ. eb- 
χός τινι, Hdt. 2, 65, and so freq. in 
Att.: also to pay or suffer, παθήματα, 
Plat. Legg. 695 E.—3. in genl. to ac- 
complish, perform, do, freq. in Plat.—4. 
to render, make of a certain kind, like 
ἀποδεικνύναι or παρέχειν, τὴν πό- 
λιν ἀπ. εὐδαίμονα, to make the state 
oe happy, lat. Lege. 718 B; so 
ἱμείνους ἐς χειρόνων ἀπ., Id. Polit. 
297 B: so in mid, ὄμεμπτον φίλον 
ἀποτελέσασθαι, to make a friend with- 
out blame towards himself, Ken. Rep. 
Lac. 2, 13. Pass., τύραννος ἀντὶ 
προστάτου ἀποτετελεσμένος, Id. Rep. 
566 D.—B5. to fill wp, satiate, ἐπιθυ- 
tac, Id. Gorg. 503 Dt, to worship, 
fd. Symp. 188 D, in pass. 
᾿Αποτέμνω, Ion. and Ep. -τάμνω, 
fut. -τεμῶ, (ἀπό, τέμνω) to cut off, TL, 
Hom., and Hadt.: ἀποτέμνειν τινός, 
to cut off part of a thing, Hdt. 4, 71.— 
2. to cut off, sever, or part from, H. Hom. 
Merc. 74.—3. to cut off from a coun- 
try, in military sense, Xen. An. 3, 4, 
29, in pass.—4. to cut off in argument, 
lay out of the question, Plat. Legg. 
653 C, and Phil. 42 B, in mid.—5. to 
cut of and_so take away from, τινά 
τι, Plut.—B. mid. to cut off for one’s 
self, Il. 22, 347; esp. with view of 
appropriating, Hdt. 1,82: to cut off from 
common use, consecrate, ὕλας, Luc.: 
but oft. much like act., as Hdt. 4, 3, 
and Plat—2. ἀπ. ἀπό τινος ὡς μέ- 
γιστα, to reduce his power, 


have something cut off from one, Plat. 
Euthyd. 297 C, Luc. Navig. 33. 
᾿Απότεξις, ews, ἡ, (ἀποτίκτω) a 
bringing forth, birth. 
᾿Αποτερματίζω, f. -ίσω, (ἀπό, τερ- 
ματέζωλ) to mark off by bowndaries.—2. 


to drive out of the boundary, and sO, 
‘like Lat. exterminare, to root out, de-' 


stroy: also ἀποτερμάζω, Lob. Phryn. 
670. Hence ; ᾿ ‘ 
*Arorépuatiouds, οὔ, ὃ, α marki 
of ae ὑπ Toit tion ies 
ὙΑπότευγμα, arog, τό, (ἀποτυγχά- 
vw) α miscarriage, failure, Diod. 
“Αποτευκτικός, 4, ὅν, (ἀποτυγχάνω) 
missing, failing, causing ‘miscarriage, 
Hippodam. Stob. p. 554, 36. 
᾿Απότευξις, ewe, 7, α miscarrying, 
‘ailing: a τω disappointment, 
lat. Ax. 368 C. ; 
᾿Αποτεφρόω, (ἀπό, τεφρόω) to re- 
duce to ashes. 
᾿Αποτηγἄνίζω, fut. -Low, (ἀπό, τη- 
γανίζω) to broil on a gridiron (τήγα- 
γον), to eat roasted, like ἀπανθρακίζω, 
Pherecr. Myrm. 1. 
᾿Αποτήκω, fut.'-w, (ἀπό, τήκω) to 
make melt'‘away from, Plat. : metaph. 
to 7;. 1, sl aha, ly, to a ; of 
disease: to eat away. 
"Αποτῆλε, adv..=adrornAob, Anth. 
᾿ῬΑποτηλόθι, adv.,=sq. Ap. Rh. 
᾿Αποτηλοῦ, adv., (ἀπό, τηλοῦ) far 
away, Od. 9, 117. 
᾿Απότηξις, ἕως, 7, Subst. οὗ ἀπο- 
τήκω, a melting away. 





᾿Αποτηρέω, G, ἴ. -fow, (ἀπό, TH. 


"ρέων ἴο wait for, tarry for, Diod. 
᾿Ἀποτίβἄᾶτος, ov, Dor. and poet. 
‘for ἀπρόςβατος, Soph. ΤΥ. 1030. 
᾿Αποτέθημι, f. -θήσω, (ἀπό, τίθημι) 
to put away, expose a child, Plat. The- 
aet. 161 A.—2. to stow away, like 
umid., ep .An. 2, 3,15: dm. εἰς δεσ- 


i ‘hue. 8, 
46.—C. pass., ἀποτέμνεσθαί τι, to: 


ATIOT 
μωτήριον, Lycurg. 164, 2.—B. in 
om. only in mid., to put from one’s 
self, put off, τεύχεα, Il. 3, 89; to put 
away, lay aside, ἀποθέσθαι ἐνιπήν, U. 
5, 492 ; ὅπλα, to lay down one’s arms, 
v. 1. Xen. Cyr. 4, 4,11; τὴν στολῆν, 
to give up the expedition, Hat. 4, 78: 
τὸν νόμον, to put aside, i. e. disregard 
the law, Thuc. 1, 77: τὴν ’Agpodi- 
ταν, to quell desire, Bur. I. A. 558.—2. 
to put by for one’s self, stow away, Ar. 
Eq. 1219, Xen. Cyr. 6,1, 15: also 
ἀποτίθεσθαί τινα εἰς φυλακήν Pltt., 
ef. sup.—3. ἀποτίθεσθαι εἰς αὔθις, ἴο 
put aside for another time, put off, Plat. 
Gorg. 449 B, Xen, tae 2, 7.—4. to 
reserve, ‘keep back, Plat. Legg. 837 C, 
Dinarch. 94, 6.—5. ἀπ. κόλπων, of a 
woman, to lay down the burthen of her 
womb, i.e. to bear a child, Call. H. 
Dian. 25. 
*Arotixra, f. -τέξω, usu. -τέξομαι, 
(ἀπό, rixtw) to bring forth, Plat. 
᾿Αποτίλλω, (ἀπό, TiAAW): to pluck 
or pull out, τὰς τρίχας, Hdt. 3, 16: 
οὐδὲν sage without pulling off 
any of the fur, Hdt. 1,123: ἀποτετιλ- 
μένος σκάφιον, like ἀποκεκαρμένος, 
Ar. Av. 806, cf. ἀποκείρω. Hence 
᾿Απότιλμα, ατος, τό, that which is 
plucked out, γραιᾶν ἀποτίλματα πη- 
ἄν, the pluckings of old maimed ewes, 
heocr. 15, 19: a feather, quill. 
"AroTiudo, o,f. -Row, (ἀπό, τιμάω) 
not to honour, to slight, H. Hom. Merc. 
35.—II. ‘to value, fiz a price by valua- 
tion, in mid., διμνέως τιμησάμενοι, 
having fixed their price at two minae a 
head, Hdt. 5,77: hence as Att. law- 
term,—l. in act., to mortgage a pro- 
perty according to valuation, borrow 
money on mortgage.—2. in mid., to re- 
ceive in pledge or mortgage, lend. on 
mortgage.—3. Pass., of the property, 
to be pieiged or mortgaged, all in Dem., 
cf. Att. Process, p. 419. Hence 
᾿Αποτίμημα, ατος τό, any thing val- 
ued, a sum settled by valuation by way 
of security: a pletea eter in security, 
Oratt. δε Pore P. E. 1, p. 158. [τῇ 
᾽᾿Αποτίμησις, εως, 7, (ἀποτιμάω 
a alan. Lat. conan ptt a 
pleseine of a property, Dem. 878, fin. 
[τί 


᾿Αποτῖμητής, οὔ, ὃ, (ἀποτιμάω) 
one who receives ἃ thing in pledge. 
᾿Απότιμος, ον,Ξεἄτιμος, Hdt. 2, 
167, Soph. °O. T. 215.—IIL. —drore- 
τιμημένος, given in pledge, mortgaged. 
᾿Αποτίναγμα, ατος, τό, that which 
is shaken or thrown off: [1] from 
᾿Αποτϊνάσσω, Att. -trw, fut. -ξω, 
(ἀπό, Tivdoow) to shake off, throw, or 
cast off, Eur. Bacch. 253. 
᾿Αποτίνυμαι, poet. for ἀποτίνομαι, 
Hom. : but also in Hat. 
᾿Αποτινύω,-:-54. 
Ἰπποτί; fut. Pe (ἀπό, tive) to 
ay back, repay what is owing, return, 
aes τινί ἔραν 8, 286, Od. 22, 235: 6. 
dat. rei, to pay with a thing, also σύν 
τινι, 6.5. σὺν κεφαλῇ, Il. 4,161: c. 
gen. rei, to pay for ἃ thing, Il. 18, 93, 
but atl ‘ace. i same ΤΩΣ ins 4 
ασίην, to’ ‘or, atone for a fault. 
on 13. 193" (though in 3, 206 he had 
said τισάσθαι ὕπερβασίης) ; so ἀπ. 
αἶμα, Aesch. Ag. 1338: but-c. acc. 
rel, usu. to pay, ζημίην, Hat. 2, 65, 
and Att.: in ‘Resch. Ag. 1503 _ the 
act. seems to ee like mid., to 
a ype δ.» λ, ἢ ἀποτίνομαι, 
post. ἀποτινύμαι, Hom, (but also in 
‘dt., where it is written -τίννυμαι), 
f. -τίσομαι, to get paid ane ea re- 
ire, ποινήν τινος, ty from a 
an IL. 16, 398 (ubi ‘Spitan’, etc. ; so 
too δίκην, cf. Elmsl. Herac]. 852 ; 
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ἀποτίσασθαί τίνα, to avenge one’s self 
on another, punish him, Od. 5, 24, 
etc.: dor. Tt, to take vengeance for 
a thing, punish it, Od. 3, 216: absol, 
to take vengeance, Solon 15, 16. [In 
pres. ὦ in Ep., Z in Att.: in fut. al- 
waysi.] Hence 

*Ardriotc, ews, ἣν the payment of a 
debt ; and ᾿ 

᾿Αποτιστέον, verb. adj., one must 
pay, Xen. Rep. Lac. 9, 5, 

᾿Απότιτθος, ov, (ἀπό, τίτθη) put 
from the breast, weaned, Philo. 

᾿Αποτίω, poet. for ἀποτίνω, only 
used in pres. and impf. 

᾿Απότμηγμα, ato, Tb, = ἀπότμη 
μα: from 

on fut. a poet. for ἀπο- 
τέμνω, (ἀπό, τμήγω) to cut off from 
βίαι πόλιος, from the ty a oe 
456: κλιτῦς ἀπ.» to cut up or plough 
the hills, IL. 16, 390. 

᾽᾿Ἀπότμημα, arog, τό, (ἀποτέμνω) 
any thing oe off, a pie 

"AroTung, ἤγος, 6, ἡ» cut off, ste 
ike Bede ee eae to 

᾿Απότμηξις, εως, ἦ, (ἀποτμήγω) a 
cutting off. 

᾿Αποτμητέον, verb. adj. from ἀπο- 
τέμνω, one must cut off, Plat. Rep. 
373 Ὁ. ( 

Ἄποτμος, ον, (α priv., πότμος) un- 
happy, starred ike pion IL 
24, 388, Od. 1, 219, and Hur. 

᾿Απότοκος, ον, (ἀποτίέκτω) begotten 
by, born of any one: τὸ ἀποτ.,-- 
ἀπογέννημα, Hipp. 

᾿Αποτολμάωυ, ὦ, f. -jow, (ἀπό, τολ- 
μάωλ) to make a bold venture, 'Thuc. 7, 
67: alsoc. inf, ἀπ. λέγειν, Aeschin. 
72,17: part. pass. perf. in act. signf., 
ἐλευθερία λίαν ἀποτετολμημένη, too 
Napa drag liberty, Plat. Legg. 701 

; also in pass. signf., Rep. 503 B 
Hence 

Τ᾽ Αποτολμητέον, verb. adj., one musi 
venture, Plut. 2, 11 D. 

᾽Ἀπότολμος, ov,=aToApoc. 

*Arroroude ἄάδος, 7, (ἀποτέμνω) cut 
off, abrupt, steep, pecul. fem of ἀπό- 
τομος, πέτρα, Diod. 

᾿Αποτομεύς, ἕως, ὁ,Ξ- ἀποτέμνων, 
one who cuts off. 

᾿Αποτομή, Tl, ἧ; a cutting off, τῶν 
χειρῶν, Xen. Hell. 2,1, 32.—Il. a 
parting, separation, Plat. Tim. Locr. 
97 D: hencea place where roads part, 
cross-roads, Polyb. 

᾿Αποτομία, ac, 7, steepness : severi- 
ty, νόμων, Diod.: from 

᾿Απότομος, ov, (ἀποτέμνωλ) cut off, 
abrupt, precipitous, Hdt. 1, 84: on 

os 6. T. 877, v. Herm.—2, me- 
Me . severe, harsh, rough, λῆμα, Eur. 
Alc. 983.—II. definite, absolute: hence 
adv. -μως, absolutely, Lat. praecise, 
Dem, 1402, 16. 

᾿Αποτοξεύω, (ἀπό, τοξεύω) to shoot 
off arrows, esp. from higher ground: 
to shoot at a thing, to aim or throw at 
a thing, c. acc., Luc.; to shoot of 
like an arrow, ῥηματίσκια, Plat. The- 
aet. 180 A 

᾿Αποτορνεύω, (ἀπό, Topvetw) to 
ae or polish off, Plat. Phaedr. 234 


"Arotoc, ov, (α priv., πίνω) not 
drunk, not drinkable, ὕδωρ, Hdt.4, 81. 
—IL. act. never drinking, ὄνοι, Hat. 4, 
192: without drink, Soph. Aj. 324. 

"Arotpdyeiv, inf. aor. 2 act. of 
ἀποτρώγω. Hence 

᾿Αποτράγημα, ατος, τό, the remains 
of a dessert, ν.]. Eupol..Xpvo. 15. 

᾿Αποτρᾶχύνω, (ἀπό, τραχύνω) to 
make rough, rugged, or hard, to harden, 
Lat. erasperare. Pass. to become rough 
rugged, or hard, Theophr. 


ATLOT 


᾿Αποτρέκῳ, for ἀποτρέχω, barbar- 
ism in Ar. Thesm. 1214. 
᾿Αποτρεπτικός, 7, dv, (ἀποτρέπω) 
jt for turning aside or dissuading 
‘from a thing, τινός, Luc. : 
᾿Απότρεπτος, ov, from which one 
turns away: abominable, Themist. : 
from : 
᾿Αποτρέπω, f. -ψω, (ἀπό, τρέπω) to 
turn away, turn aside or back from ἃ 
thing, τινά τίνας, 1}. 12, 249: so 
freq. in Att., to hinder, prevent, or. dis- 
suade from, τῆς κακουργίας, Thuc. 
6, 38, etc.: but also ἀπ. ἐκ xivdi- 
νων, Thuc. 2, 40, ἀπ. τὸ μὴ πορεύ- 
εσθαι, Hdt. 1, 105.—2. c. acc. only, 
to turn away or hack, hinder, Il. 11 
758, etc.: ἀποτρ. τινὰ ᾧὡβρίζοντα, 
Aesch. Suppl. 880: ἀπ. εἰρήνην, 
Xen. Hell. 6, 3, 12; esp. to prevent or 
avert evil, Hdt. 1, 207, etc., cf. ἀπο- 
τρόπαιος, ἀπότροπος.---3. ἀπ. ἔγχος 
ἐπί τινι, to turn the spear against one, 
Herm. Soph. Tr. 1010, cf. ἀποβλέπω. 
—B. mid., and pass., to turn from or 
back from a thing, to desist from, Ti- 
νός, Xen., but in Hom. only c. part., 


- 


ἀπ. ὀλλύς, Il. 10, 220: also c. inf, | 


Dem.—2. to turn away, Il. 12, 329: to 
turn back, return, Thuc., Xen., ete.— 
3. c. acc. rei, to turn one’s face ἣ 
like Lat. aversari, Aesch. Theb. 1060, 
Cf. ἀποστρέφω. ᾿ 

᾿Αποτρέφω, fut. -θρέψω, to neurish, 
support wpon a thing, 

᾿Αποτρέχω, £. «θρέξω, Plat. (Gom.) 
Incert. 45 ; -θρέξομαι, Ar. Nub. 1005; 
also τϑραμοῦμαι; 1 oe An. " ᾿ 3 : 
aor. 2 ἀπέδρῶμον, (ἀπό, τρέχω) : to 
run off or away, Hat. 4, 203, and Att. 
—2. to run in a race, or in.emulation, 
Ar. Nub. 1001.—II. metaph. to turn 
out, happen, Lat. exire. 

᾿Απότρεψις, eac, ἡ, (ἀποτρέπω) a 
turning away, averting —2. (from mid.) 
aversion, Hipp. 

᾿Αποτριάζω, f. -dow, (ἀπό, τριάζω) 
to vanquish, ct μὰ over.—I], as pu- 
gil. term,=nAnya¢ τρεῖς δοῦναι, A. 


᾿Αποτριάσσω, f. -ἄξω,Ξείοτορ. 

᾿Αποτρβή, ἧς, 7, α rubbing away, 
wearing out, like Lat. detrimentum, 
τῶν σκευῶν, Dem. 1215, 22. 

᾿Αποτρέβω, fut. -ψω, (ἀπό, τρίβω) 
to rub or scour clean, A + ἀπ. 
ἵππον, to rub down a horse, Xen. Eq. 
6,2. Mid. to wipe off from one's self, 
get rid of, ἀδοξίαν, Dem. 12, 19, ἐγ- 
κλήματα, Aeschin. 25, 29: but also 
to refuse, decline, Plut.—lII. to break 
off, to pluck, Lat. decerpere, Theocr. 
16, 17; 24, 131. [1] 

᾿Αποτριτόω, ὥ, fut. -dow, (ἀπό, 


ΤΩ 0) to boil down to a third part, | 


iosc, 

᾿Αποτρἴχες, plur. of ἀπόθριξ, Call. 

᾿Απατρίχόω, (ἀπό, τριχόω) to de- 
aren le ἃ 

᾿Αποτροπάδην, adv., (ἀποτροπή 
turned away, Opp. [i] meen 
_ ᾿Αποτρόπαιος, ov, (ἀποτροπῇ) turn- 
ing away, averting, esp. of the gods 
that avert ill, Lat. Dii averrunci, esp. 
of Apollo, Ar. Av. 61, cf. Xen. Hell. 
3, ᾿ 4, Μῦν, 9, a 2.—TI. pass. that 

ἢ to be averted, ill-omened, abomin- 

ae, Luc. : ἢ 


᾿Αποτροπάομαι, dep., poet. for ἀπο- 
τρέπω) eendo-Phoey! 195, 
᾿Αποτροπή, ἧς, 4, (ἀποτρέπω) a 
turning away, averting, κακῶν, Aesch. 
Pers. 217, and Plat.—2. a turning off 
of water, Plat. Legg, 845 D.—iL a 
hindering, means of prevention, Thuc. 
- 3,45, and Plat.—B. (from mid.) aver- 
sion.—II. α flinching, desertion of one’s 
party, ratting, Thuc. 3, 82, 


ATLOT 
"Agorpamia, ac, 4, poet. for ἄπος- 
τροπή, Ap. Rh. 4, 1504. 


᾿Αποτροπιάζω, f. -ἄσω, later collat. 
form of ἀποτρέπω. Hence ᾿ 
᾿Αποτροπίασμα, ατος, τό, α sacri- 
fice to avert evil. ᾿ 
᾿Αποτροπιασμός, οὔ, 6, an averting 
by expiatory sacrifice, Joseph. 
"Anorpomloc,=dxorpémaroc,Orph. 
᾿Απότροπος, ov, (dmoTpénw) turned 
away or far from men, Od. 14, 372.— 
2. from which one turns away, Ar. Eccl. 
792: γνώμη ἀπ.» a hostile, stern decree, 
Pind. P. 8, 133.1. act. turning away, 
averting, like ἀποτρόπαιος 1., Lat. 
averruncans, κακῶν, Aesch. Cho. A2, 
Pers, 203.—2. hindering, foll. by μή...» 
Plat. Legg. 877 A. 
᾿Αποτροφή, Tig, ἡ, (ἀποτρέφω) nour- 
ishment, support, Dion. H. 
᾿Απότροφος, ov, (ἀπό, ro reared 
away from one’s parents, Hat. 2,' 64: 
in genl. reared apart, separated, Plut. 
2, 917C ; estranged, Synes. 
᾿Απότροχος, ov, 
race-course, Ar. Fr. 
᾿Αποτρύγάω, ὦ, f. -fow, (ἀπό, τρυ- 


Aesch. Theb. aie a mid. ἘΠῚ 
’Anotpiy6a,—drorptw,.Plut. 
Ι aes: ἐν foes Plut. [0] 
| ‘Arorptw,.£ -baw, (ἀπό, τρύω) to 
rub away, wear out, so lose, ἐλπί- 
δα, Soph. Tr. 124.—Il. to vex, harass ; 
so in mid., ἀποτρύεσθαι γῆν, Soph. 
Ant. 339. [Ὁ] 
᾿Αποτρώγω, f. -τρώξομαι, aor. 2 
ἀπέτρἄγον, to bite or nibble off, μισ- 
Gove, Ar. Ran. 367. Hence 
᾿Απότρωκτος, ov, bitten off.—II. 
shortened, abbreviated, Gramm. 
ἀποτρέπω, 
xix. ad I. ὁ 
᾿Αποτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ἀπό, 
τυγχάνω) to i in hitting, miss, lose, 
τινός, Plat. Legg. 744 A, Xen., etc. 
—II. absol. to be unlucky, fail, Xen. 
Hell. 7, 5,14: to miss the truth, be 
wrong, Plat. Legg. 898 E: also περί 
τινος, Xen. Eq. 1, 16. 
᾿Αποτῦὕκίζω, f. -ἰσω,Ξεἀποτυχίζω. 
᾿Αποτυλόω, (ἀπό, τυλόω)ἴο harden: 
Ξεἀναφλᾶν, Pherecr, Incert. 71, c. 
᾿Αποτυμπᾶνίζω, f. -Low, (ἀπό, τυμ- 
πανίζω) to beat or cudgel away, i.e. 
cudgel to death, cf. the Re 
rium, Lys. 135, 9, Dem. 126; 17. 
᾿Αποτύπόω, (ἀπό, τυπόωλ) to strike 
off an impression, Mid. to. imitat 


Hom., ef. Spitzn. Exe. 
2. 


6, (ἀποτρέχω) a | 
541. 


dw) to pluck grapes, or in genl. fruit, | 
Philoste | 
᾿Αποτρύνω, strengthd. ar ἀτρύνω, 


ΛΑποτρωπτάω, poet. and’ Jon. for | 


oman uae | 


AILO® 
ἀποτυγχάνω, unsuccessfuily, against 
one’s wish. 

PAnovdla, ας, ἡ» Apulia, a province 
of Italy in the couthnaat Βιταῦ. 

᾿Απουλόω, (ἀπό, οὐλόῳλ to make to 
scar over, Plut. Pass. to scar over. 
Hence 

᾿Απούλωσις, ewe, #, α scarring over. 

᾿Απουλωτικός, ή, bv, (ἀπουλόω) 
causing to scar over, healing, Diosc. 

Τ᾽ ἀπουλῴτιστος, ov, (ἀπό, οὐλόω. 
as if from οὐλωτιίζω) free from scars. 
Plut., dub. in form and derivation. 

*AToupayéw, (ἀπό, olpayéw) to lead 
the rear-guard, cover the rear, τινί, Po- 


yb. 

᾿Απούρας, Ep. part. aor. 1 act. of 
ἀπαυράω, to take away, oft. in Il., τί 
tive, Il. 21, 296, τέ teva, Od. 13, 270, 
τί τινος, Pind. P. 4, 265 :—the part. 
aor. 1 mid. ἀπουράμενος in pass. 
signf. occurs Hes. Sc. 173: no inf. 
ἀποῦραι is found, Buttm. Lexil. v. 
ἀπαυρᾶν 2, p. 145. 

᾿Απουρέω, (ἀπό, obpéw) to pass with 
the urine, Luc. Henee 

᾿Απούρησις, ewe, ἦ, @ passing with 
the urine. 

᾽Απουρίζω, f. -taw, (ἀπό, οὐρίξω) 
hence Il. 22, 489, ἄλλαι γάρ οἱ ἀπου 
ρίσσουσιν ἀρούρας, acc. to some Ion. 
for ἀφορέζω, will mark off, i.e. lessen 
the boundaries of his fields: others 
read ἀπουρήσουσι, as if from * drou- 
ράω--ἀπαυράω, will take them away . 
cf. Buttm. Lexil. v. ἀπαυρᾶν 2, p. 
146, and Spitzn. ad }. 

"Απουροζ, ov, (ἀπό, ὅρος, Ion. οὖ- 
pec) far from the boundaries, ἀπ. πά- 
Tpac, far away from one’s father-land, 
Sonn. 0. T. 194, 


Απουρόω, (ἄπό, οὖρος) to lose a 
Jair wind, have contrary winds, Polyb. 

"Αποῦς, ὁ, ἡ, ἄπουν, τό, gen. ἄπο- 
δος, (a priv., πούς) without foot or feet, 
Plat.: hence without the use of one’s 
feet, Soph. Phil. 632: dad of foot, 
κῦνες, Xen. Cyn. 3, 3: not going on 
foot, of bees, Luc.—IL as subst., the 
swift orsand-martin, elsewh. κύψελος, 
so called from its seldom lighting on 
the ground, Arist. H. A. ᾿ 


| | ᾿Απουσία, ac, 9, (ἀπεῖναι) a bein, 


away, absence, Aesch., Eur., etc,—HI. 
deficiency, want : that which is wanting. 
I. =drraomeppariopudc, Plut. Hence 

᾿Απουσὶιάζω, f. -ἄσω, to lose or give 
away one’s gaods.—Il. --ἀποσπερματί- 
ζω, Artemid, .. 

᾿Αποφἄγεϊν, inf. aor. 2 of ἀπεσθίω, 
to eat off; eat up, Ar. Kg. 495. 





‘aithfully, copy, like ἀπομάσσομαι. 
Pie Tin, 39 ἢ, Theaet. 191 ὌΝ 
᾿Αποτύπτω, (ἀπό, τύπτω) to cease 
beating. Mid. to cease beating one’s 
self or mourning, Hdt. 2, 40. 
᾿Αποτύπωμα, ατος, 76, (ἀποτυπόω) 
that which ἰδ struck off, an impression, 
copy, Plat. Theaet. 194 B. [a] 
᾿Αποτύπωσις, ewe, 9, α striking off 
an impression, copying, Theophr. [Ὁ] 
᾿Αποτῦρόω, (ἀπό, τυρόω) to make 
quite into cheese, Erotian. ; 
᾿Αποτυφλόω, (ἀπό, τυφλόω) to make 
ite blind : hence to stap up, obstruct 
the pores, Arist. Probl. Hence 
᾿Αποτύφλωσις, ewc, 9, α making 
quite blind, LXX. 
᾿Αποτύχημα, ατος, τό,--Ξἀπότευγ- 
ὕ 


᾿Αποτυχής, ἔς, (ἀπό, τυγχάνω, 
τυχεῖν) moses, Plat. Sisyph. 491 D. 
᾿Αποτὕχία, ac, 7, α missing: a fail- 
ure, ill result, Dinarch. 94, 6. 
᾿Αποτὔχίζω, f. -icw, (ἀπό, τυχίζω) 
to hew, polish : also ἀποτυκίζω. 


DICTADee Ey Mcpasare ° 





φαιδρύνω, strengthd. for 
δρύνω, esp. in mid., Anth. 
᾿Αποφαίνω, f. «φἄνῶ, (ἀπό, daivw) 
to shaw forth, display, Solon 15, 32, 
etc.; ἀπ. ἐς ὄψιν, Hdt. 4, 81: ἀπ. 
παῖδας éx γυναικός, to show, i. 6. have 
children by a woman, Isae. 58, 32.—II. 
esp. to show by word, make known, de- 
clare, Baty. 144; also λόγῳ ἀπ., Hat. 
5, 84, and so absol., Ar. Nub. 352, 
etc.: ἀπ. γνώμην, Hdt. 1, 40, more 
freq. ἀποφαίνεσθαι, v. infr: ἀπ. τινὰ 
ἐχθρόν, to declare one an enemy, Dem. 
160, 27.—2. to show by reasoning, show, 
prove, represent as being, 6. part., ἀπ. 
τινὰ ὄντα, etc., Hat. 1, 82, 129, and 
freq. in Att.: so too dm. ὡς...» OY ὅτι...» 
Thuc. 3,63, Plat., etc.—3. to denounce, 
inform against, Antipho 142, 17.—II. 
to give an account af, τι, Hdt. 2, 177, 
Dem. 1042, 2: esp.'to pay in money to 
the treasury according to accounts de- 
livered, esp. of officers, Dem. 480, 11; 
481, 9.—IV. like dzrodeixvup, to show, 
display, and so to make so and so, ἀπ. 
τινὰ σοφόν, διδάσκαλον, ete., Plat. 


φαι- 





Legg. 718 E, Prot. 349 A Ἶ Be in mid. 


AILO® 


‘Lroghvacbal τινα ταμίαν, Pind. N. 
6, 43.—B. mid. to show forth, display 
something of one’s own, Μοῦσαν orv- 
epdv, Aesch. Eum. 309; εὔνοιαν, 
en.; ἔργα, like ἀποδείκνυσθαι, 
Plat. : absol. to make a-display of one’s 
self, show off, Xen. Cyr. [ἢ 8, 13.--- . 
esp. ἀποφαίνεσθαι γνώμῆν, to declare 
une’s opinion, Hat. 1,207 ; 2, 120, etc., 
and freq. in Att. ; so too dm, δόξαν, 
Plat.: also absol., ἀποφαίνεσθαι πε- 
ρί τινος, Plat. Phaedr, 274 E, Lys. 
214 A: esp. to give sentence, Dem. 
899, 9; 1265, 20. The mid. is also 
oft. used just like the act, as Plat. 
Phaed. 97 Εἰ, Xen. Mem. 4, 2, 21.— 
C. pass. to be. shown or declared, c. 
gen., εὐδοκίμου στρατιᾶς, to be de- 
clared or appointed to be of a glorious 
army, Aesch. Pers. 857.—II. te appear, 
come to light. 
sag en arapaing, Soph. Fr. 


"Amégavote, Ewe, 7, (ἀποφαίνω) Vv. 
1, for ἀπόφασις 1, in Dem—II. = 
ἀπόδειξις, proof, Arist. Org. 

᾽᾿Αποφαντικός, 4, ὄν, (ἀποφαίνω) 
declaratory, assertive, λόγος, Arist. 
Org. Adv. --κῶς. 

᾿Απόφαντος, ον, (ὠποφαίνω) de- 
elared, asserted, Diog. L. 

᾿Απόφἄσις, ewe, 7, (ἀπόφημι) α de- 
nial, negation, opp. to κατάφασις, 
Plat., and Arist.: ἀπ. τινός, refusal 
to do a thing, Plat. Crat. 256 D. 

᾿Απόφἄσις, ewe, 7, (ἀποφαίνω) --- 
ἀπόφανσις, a sentence, decision, δίκης» 
Dem. 1153, 4: also absol., Id. 899, 
14.—2. a catalogue, inventory, Id. 1039, 
2,—IL. an answer, Polyb. 

᾿Αποφάσκω, (ἀπό, φάσκω)---ἀπόφη- 
ut, used only in pres. inf. and part., 
and in impf.: to deny: in Soph. O. 
T. 485 the part. τὰ ἀποφάσκοντα is 
used in a quasi-pass. signf., v. Herm. 

᾿Αποφἄτικός, ἢ, ὄν, (ἀπόφημι) de- 
nying, negative, Arist. Org.. Adv. --κῶς. 
_ Amopavatla, f. -ἰσω,Ξ- ἀποφλαυρί- 


ω. 
᾿Αποφέρβομαι, ( ἀπό, φέρβομαι) 
dep., aa OF or on, Cc. ee ρίαν: 
Eur. Med. 826. 
᾿Αποφέρω, in Hom. only in f. ἀποί- 
rye on Ton. ee ἀπένεικα, πὸ 
) to carry off OY away, Lat. aufer- 
= of ἃ. wad, Hadt. 4, 179; of a dis- 
ease, 6, 27.—II. to carry or bring back, 
in Hom. only with αὗτις, as Il. 5, 
257: hence—2. to bring back, report, 
Hat. 1, 66, etc., in pass.—3. to pay 
back, return, Hdt. 1, 196: hence in 
genl. to pay what is due, what one owes, 
as tribute, etc., Hdt. 4, 35, Thuc. 5, 
31.—III. to deliver in, give in an accu- 
sation, accounts, etc., ἀπ. γραφὴν 
πρὸς τὸν ἄρχοντα, ap. Dem. 243, 11, 
Aeschin. 56, fin.: ἀπ. rove ἱππεύ- 
σαντας, to give in a list of..., Lys. 146, 
10: ἀπ. ἐν τῷ λόγῳ, to enter in the 
account, Dem. 1189, 8: to deliver a 
letter, Id. 909, 14.—IV. to receive as 
pay, vy. 1. Aeschin. 14, 1.—V. intr., 
ike ἄπαγε, ἀπύφερ' ἐς κόρακας, Ar. 
Pac. 1221.—B. mid. to take away with 
one, Hdt. 1, 132, etc. : te take for one’s 
self, gain, obtain, λέχη, μόρον, βίον, 
νόστον, Kur.: to have repaid one, Hat. 
7, 152.—C. pass. to be carried away or 
back, to return, Hdt., Thuc., etc. 
᾿Αποφεύγω, f. -ξομαι, (ἀπό, φεύγω) 
to flee from, escape, c. acc., first in 
Batr. 42, 47, and Hadt., strictly, to es- 
cape beyond the reach of pursuit, Xen. 
An. 1, 4, 8, cf. drodidpdoxw.—ll. esp. 
as law-term, ἀπ. τοὺς διώκοντας, 
Hat. 6, 82; τὴν δίκην, Ar. Nub. 167: 
hence absol. to get clear off, be αοφιαϊίεα, 
Lat. Eges padichar, opp. to ἁλίσκο- 





AIIO® 
eat Hat.-2, 174, and freq. in Att., cf. 
alck. Hipp. 1034. Hence 
᾿Αποφευκτικός, 4, ὄν, ready for or 
useful in escaping, τὰ ἀποφευκτικά, 


ATIO® 


(ἀπό, φλεγματίζω to e away 
phlegm, or cleanse from it. Hence 

᾿Αποφλεγματικός, ἤ, ὄν, cleansing 
from phlegm, og to cleansing from 
hl Gal.: an 





means of escape OY acq l, Xen. 
Apol. 8. 

᾿Απόφευξις, εὡς, 7, (ἀποφεύγω) an 
escaping, getting off, δίκης, acquittal, 
Ar. Nub. 864; also written ἀπόφυξις, 
Ar. Vesp. 558, etc., cf. Lob. Phryn. 
721. 


᾿Απόφημι, f. «φήσω, (ἀπό, φημῖ) to 
eak Oy anes or plainly, like 
ἀπολέγω, Il. 7, 362: so too in mid., 
ἀγγελίην ὀπόῤασθε, Il. 9, 422: in 
this signf. only Ep.—2. to say no, 
Soph. O. C. 317: to deny, Plat., Xen., 
etc.: also to refuse, 
᾽᾿Απόφημος, ov,= δύςφημος, Ael. 
᾿Απόφησις, εως, 7, = ἀπόφανσις; 
ἀπόφασις. 
᾿Απόφθαρμα, ατος, τό, (ἀποφθείρω) 
α miscarriage, αδοτίϊοη.---1]1. a means 9) 
procuring abortion, Hipp. 
᾿Αποφθέγγομαι, f. -fouat, (ἀπό, 
φθέγγομαι! dep, mid., to speak one’s 
opinion plainly, Luc.: esp. to utter an 
ΠΤ lut. δ 
᾿Απόφθεγκτος, ον, = & KTOCy 
Eur. 1. T. 351. ᾿ ΕΝ 
᾿Απόφθεγμα, ατος, τό, a thing utter- 
ed; esp. α sententious answer, a terse, 
jointed saying, an apophthegm, Xen. 
ell. 2, 3, 56, and Plut. Hence 
᾿Αποφθεγματικός, ἢ, bv, dealing in 
apophthegms, sententious. 
᾿Αποφθείρω, ξ.-φθερῶ, (ἀπό, φθείρω) 
to destroy utterly, ruin, Aesch. Cho. 
256, and Eur.—2. to have an abortion, 
miscarry, Hipp. Pass. c. fut. mid., to 
be lost, perish, Eur., etc.: οὐκ εἰς κό- 
ρακας ἀποφθαρεῖ μου; like ἄπαγε, 
ἔῤῥε εἰς κι, wilt not be gone with a 
murrain? Ar. Eq. 892, Nub. 791, Lat. 
abi in malam rem. 
᾿Ἀποῤθίθων engin: To this is 
usu. referred the poet. form ἀπέφθϊ- 
Gov, in the ets ἔνθ' ἄλλοι μὲν 
πάντες ἀπ. ἐσθλοὶ ἑταῖροι, Οἀ. 5, 
110, 133; 7, 251: but as the impf. 
does not suit these places, Buttm., 
with E. M. 532, 43, reads ἀπέφθιθεν 
as 3 plur. aor. pass. from ἀποφθίνω, 
v. Catal. in voc. φθίνω. . 
᾿Αποφθὶϊνύθω, to perish, Il. 5, 643.— 
Il. trans., ἀπ. θυμόν, to lose one’s 
life, Tl. 16, 540. Only poet. Cf. ἀπο- 
φθίνω. [vd] 
᾿Αποφθίνω, (ἀπό, φθίνω) and ἀπο- 
φθίω, rare in act., in pres. always 
intr., to perish utterly, die away, Aesch. 
Ag. 857, Soph. Phil. 457: most freq. 
in pass., esp. in syncop. aor. ἀπε- 
φθίμην, part. ἀποφθίμενος, Lat. mor- 
tuus, Hom., Pind., ete.—II. fut. ἀπο- 
φθίσω, aor. ἀπέφθισα, always trans., 
to destroy, Soph. Tr. 709, Aj. 1027. [1 
Ep., except in syncop. aor., and so 
even in the optat. of this tense, Od. 
10, 51; 11, 330: ¢ Att.) 
᾿Αποφθίω, Ep. pres. = ἀποφθίνω, 
trans. oy pigs (ἀποβθεϊμο) 
᾿Αποφθορά, ἂς, 7, (ἀποφθείρω)εΞ 
φθορά, Mech. ΠΗ 187: esp. an 
abortion, Hipp. , 
᾿Αποφϊλοτιμία, ας, ἡ, (ἀπό, 
τιμία) want of proper ambition, 
ophr. Char. 


ιλο- 
‘he- 


“ »ΑἈποφλεγματισμός; ov, ὁ, 4 purging 
of phlegm. . 

᾿Αποφλοιόω, (ἀπό, φλοιός) to take 
off the rind, δὶ off the δέρμα, Anth, 

᾽Αποφλύζω, f. -Ew, (ἀπό, φλύζω) to 
roar out or away, ὕβριν, Ap. Rh. 

᾿Αποφοιβάζω, f. -ἄσω, (ἀπό, φοι- 
βάζω) to make quite clear or bright.—II 
to foretel, Strab. 

᾿Αποφοιτάω, G, f. -ἤσω, (ἀπό, φοι- 
τάωλ to go quite away, away from, esp. 
of scholars or pupils, ἀπ. παρά τινος, 
to go away from, leave one’s master, 
Heind. Plat, Gorg. 489 D; ἀπ. πρός 
τινα, to go away to a new master, 
Dinarch. ap. Suid. v. χρυσοχοεῖν: 
also to cease to go to school, Lys. ap. 


of | Eustath. II. absol. to depart, die, 


Lat. decedere. Hence 
᾿Αποφοίτησις, εως; Hj, α going away, 
arture. 


- ᾿Απόφονος, ov, (ἀπό, φόνος) ; δὲ 
νος ἀπόφ., unnatural murder, eer r. 
163; so too ἀπόφ. αἷμα, 10. 192, 
_ ᾿Αποφορά, ἃς, ἢ, (ἀποφέρωλ) a carry 
ing away.—Il. a bringing what is due, 
paying: also that which is brought or 
paid, tax, tribute, Hdt.:2, 109: esp. 
the money which slaves let out to 
hire paid to their master, ἀποφορὰς 
πράττειν, Xen. Rep. Ath. 1,11; ἀπο- 
φορὰν κομίζεσθαι, Andoc. 6, 11, φέ- 
petv, Aeschin. 14, 1, cf. Bockh P. E. 
1, p. 99: in genl. income, profit, rent, 
Arist. Pol.—ID]. that which proceeds 
from a thing, smoke, scent, Plut. 
᾿Αποῤορέω, -ἀποφέρω. Hence 
᾿Αποφόρησις, ἕως, ἡ, α i 
Pr sal gil ee TIL, Sext. a 
᾿Αποφόρητος, ov, (ἀποφορέω) car- 
ried away, τὰ ἀπ., presents which 
guests received at the table to take 
home, Ath 
᾿Απόφορος, ov, (ἀπό, φέρω) not to 
be borne μὰ suffered, Phe act. 
not bearing, unfruitful. - 
᾿Αποφορτίζομαι, f. -ἴσομαι, (ἀπό, 
φορτίζω) dep. mid., to unload one’s 
seth rid one’s self of a burden, Dion. 


᾿Αποφράγνῦμι, also -νύω, f. -φράξω, 
(ἀπό, φράγνυμι) to fence off, block up, 
τὰς ὁδούς, Thuc. 7, 74, so too in mid., 
ἀποφράξασθαι αὐτούς, Id. 8, 104: 
metaph., ἀποῴφρ. κύκλῳ τὸ πρᾶγμα, 
Soph. Ant. 341. Hence 

᾿Απόφραξις, ἕως, ἡ, a fencing of, 
block δ up; τῆς παρόδου, Xen. An. 4, 


᾿Αποφράς, ἄδος, 7, (ἀπό, φράζω) 
strictly not to be spoken of or mention- 
ed, and so like Lat. nefandus, unlucky, 
ominous, hence ἀποφράδες ἡμέραι, 
Lat. dies nefasti, days on which no 
assembly or court was held, opp. to 
καθαραὶ ju., Plat. Legg. 800 D, Lys. 
Fr, 31, cf. Att. Process, p. 152, Lob. 
Aglaoph. p. 431: ἀποφράδες πύλαι, 
the gates, at Rome, through which 
condemned criminals were led to 
death, Plut. 2, 518 B: also with 
meet) ἀπ. ἄνθρωπος, Eupol. Incert. 








᾿Αποφιμόω, (ἀπό, φιμόω) to 
completely : in genl. to shut close up. 

“᾿Αποφλαυρίζω, f. -tow, (ἀπό, φλαυ- 
ρίζω) to treat very slightingly, make no 
account of, rt, Pind. P. 3, 23, Hat. 1, 
86. 


᾿Αποφλεγμαίνω, (ἀπό, φλεγμαίνω) 
to cease to be inflamed, to burn no more, 


Di Νπρόλεγμρηίβο tact 





᾿Αποφράσσω, Att. -rra=d o¢pa- 
γνυμι, Plat. Tim. 91 C. 
Ἶ τ τομῶν ἐκφρέω, Cratin. Thratt. 


᾿Αποφροντίζω, (ἀπό, φροντίζω) to 
cease caring for one, Nicet. 
᾿Αποφρύγω, f. -ξω, (ἀπό, φρύγω) te 
dry away or up, bake. [Ὁ] 
᾿Αποφῦάς, ἀδος, ἡ,Ξεἀπόφυσις, α 
sucker, Arist. H. A. 


ΑΠΟΧ 
ἀποφυγγάνω, Ξ- ἀποφεύγω, Dem. 


y “Ὁ. ᾿- 
᾿Αποφῦγήῆ, ἧς, ἡ, (ἀποφεύγω) like 
ἀπόφευξις, an escape, flight, ἢ é 
refuge, ἀποφυγὰς παρέχειν, Thuc. 8, 
106: ἀπ. κακῶν, λυπῶν, escape from 
ills, griefs, Plat.—ll. in architecture, 
the curve with which the shaft escapes 
into the capital, Vitruv. = 
᾿ΑἈποφύλιος, ov, (ἀπό, φῦλον) of 
foreign race, Aesch. Fr. 364. [0] 
᾿Αποφυλλίζω, f. -Low, (ἀπό, φυλ- 
λίζω) to strip of leaves, Theophr. 
Hence A . 
᾽᾿Αποφύλλισις, EWC, ἦν, α stripping of 
leaves. 
Απόφυξις, ewc, ἦν v. sub ἀπό- 
φευξις. ‘ 
᾿Αποφῦσάω, G, f..-fow, (ἀπό, φυ- 
σάω) to blow away or out, Arist.—II. 
to breathe out, ψυχήν, Lat. animam 
εἴπατε. Hence ; 
᾿Αποφύσησις, ewc, 7, @ blowing 
away. [0] 
᾿Απόφῦσις, ewe, 7, (ἀποφύω) an off- 
sroot scion, Tpéuvov, Polyb. ᾿ 
Αποφύτεία, ac, 7, a planting of, 
transplanting, Theophr.: from 
᾿Αποφὕτεύω, (ἀπό, φυτεύω) toplant 
off or from, set slips Or cuttings In ἃ 
nursery : to transplant, Theophr. 
᾿Αποφύω, f. -bow, (ἀπό, φύω) to put 
forth a shoot. Mid., c. aor. 2 et perf. 
act., to grow out or forth like a shoot.— 
2. to be of different nature.—3. to go 
asunder, separate. [dow] 
᾿Αποφώλιος, ov, acc. to the an- 
cients = ἀνεμώλιος, μάταιος, empty, 
vain, idle, Lat. vanus, irritus: Hom. 
only in Od., νόον ἀποφώλιος, 8, 177, 
and ἀποφώλια εἰδώς, 5, 182, empty- 
minded, also joined with φυγοπτόλε- 
¢, braggart, vain-boasting, 14, 212; 
ut in 11, 249, οὐκ ἀπ. εὐναὶ ἀθα- 
νάτων are not fruitless or without pro- 
duce: the word also occurs in Eur. 
Thes. 6. (Prob. from ἀπό, ὄφελος, 
-wAtoc, being a mere termin:, as in 
ἀνεμώλιος : hence strictly, profitless, 
useless.) 

᾿Αποχάζομαι. f. -ἄσομαι, (ἀπό, χά- 
ἴομαι) dep. mid., to retire or withdraw 
from, βόθρου, Od. 11,95. The act. is 
rare. : 

᾿Αποχἄλασμός, οὔ, ὃ, a slackening : 
from 

᾿Αποχἄλάω, O, £ -dow, (ἀπό, χα- 
λάω) to slack or loose away, as one 
does a rope, Ar. Νὰ, 762. [dow] 

᾽Αποχᾶἄλινόω. ὥ,(ἀπό, χαλινόω) to 
unbridle, Xen. Cyn. 11, 7, in pass. : 
metaph., ἀπ. τὴν αἰδῶ, Plut. 

᾿Αποχαλκεύω, ὥ,(ἀπό, χαλκεύω) to 
forge of brass or copper, Xen. Cyn. 
0, 3. 

Prenatal, i ee (ἀπό, χαλ- 
κίζω) to fo of brass or money, a 
pun in Anth. a 

᾿Αποχᾶρἄκόω, ὥ, f. -ώσω, (ἀπό, 
χαρακόω) to surr with a palisade 
a od ion. H., cf. Bast. Ep. Cr. p. 

᾿Αποχάραξις, ἕως, ἣν an engraving 
or stamp, Plut.: from 

᾿Αποχἄράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἀπό, χαράσσω) to mark with lines en- 
graven ΟΥ̓ impressed: as medic. term, 
to heal by scarification. 

, ᾿Αποχᾶρίζομαι, fut. -ἰσομαι Att. 
τϊοῦμαι, (ἀπό, χαρίζομαι) dep. mid., 
to give a share of, τινός. 

᾿Αποχειμάζει, (ἀπό, χειμάξζω) im- 
pers. ἐξ ceases to be winter or stormy, 
the winter or storm ceases, Arist. Prot’ 

᾿Αποχειρόβιος, ov,=sq. 

᾿Αποχειροβίωτος, ov, (ἀπό, χειρο- 
Alococ ting y one’s hands, i.e. by 
manual labour, Hdt. 3, 42, and Xen. 


ATIOx 
᾿Απόχειρος, ov, (ἀπό, χείρ) off- 
hand, naerer Polyb. eee 
᾿Αποχειροτονέω, ©, (ἀπό, χειρο- 


of | tovéw) to vote by show of hands away 


from ; and so—lI. to vote a charge or 
accusation away from one, to acquit one, 
τινός, Dem. 583, 7.—II. to vote one 
away from an office, τινὰ ἀπό τινος, 
Dinarch. 110, 12: hence—1. of per- 
sons, to reject, i.e. to supersede, depose, 
τὸν στρατηγόν, Dem. 676, 10.—2. of 
things, to reject, vote against, εἰρήνην, 
Ar. Pac. 667, in pass.: to abrogate, 
annul, νόμους, ap. Dem. 706, 17, συν- 
θήκας, ἃ. 678, 1. ---ΠΠ|. ἀπ. τι μὴ 
elvat..., to vote that a thing is not..., 
Dem. 703, 24. Of. ἀποψηφίζομαι. 
Hence . 
᾿Αποχειροτόνησις, εως, ἦν a rejec- 
tion, abolition by a show 4 hands. 
᾿Αποχειροτονία, ac, 7,—Groxelpo- 


τόνησις. 

᾿Αποχειρόω, (ἀπό, χείρ) to take, 
snatch a thing out of one’s hand, cf. 
ἀποχηρόω. 

᾿Αποχετεύω, (ἀπό, πο Παρ to 
draw of water by a canal, Plat. Rep. 
485 D: metaph., ἀπ. φθόνον, Plut. 

᾿Αποχέω, f. -χεύσω, (ἀπό, χέω) to 
pour out or off, spill, shed, Hom. only 
with prep. sep., as Od. 22, 20 in poet. 
form ἀπόχευεν, but Tl. 22, 468 in 
common form: mid. to cause to pour 
forth from itself, to send forth from it- 
self, Eur. Ion 148. Pass. to be poured 
out, to be spilt, to stream forth, of water, 
Polyb. : to fall from, of leaves, Plut. : 
to shoot into ears, τ ba pies 

᾽Αποχή, ἧς, 7, (ἀπέχω) distance.— 
Il. beeing ihearonts, Epict.—TiI. 
areceipt, quittance, Anth. 

᾿Αποχηρόω, (ἀπό, χηρόω) to widow, 
bereave of a thing, τινά τι, prob. 1. Ar. 
Pac. 1013, for ἀποχειρόω. 

᾿Αποχναύω, (ἀπό, χναύω) to gnaw, 
bite off or from. 

᾿Απόχορδος, ov, (ἀπό, χορδή) dis- 
cordant, inhurmonious, Clem. Al. 

᾿Αποχόωυ, ὦ, f. -ὥσω, older form of 
ἀποχώννυμι, to dam or bank up. 

᾿Αποχραΐνω, (ἀπό, Χραίνω) to soften 
away the colour, to shade of shade, 
Plat. Legg. 769 A. Pass. to be shaded 
off, Id. Rep. 586 B; so too of fruit, to 
change colour, Arist. Color. 

’᾿᾿ψποχράω, Ion. ἀποχρέω, inf. ἀπο- 
χρῆν: παρῇ, ἀπέχρην : fut. ἀπο- 
χρήσω: aor. ἀπέχρησα. To suffice, 

Ε sufficient, be enough, εἰς ἐγὼν ἄπο- 

χρέω, Epich. p. 104; δύ᾽ ἀποχρή- 
σουσιν μόνω, Ar. Plut. 484: ἑκατὸν 
νέες ἀπόχρῶσι, Hat. 5, 31: usu. only 
in 3 pers.: in part., ἀποχρῶν ἀνήρ, a 
sufficient, satisfactory person, Pherecr. 
Chir. 1, 6, cf. Plat. Ale. 2, 145 C— 
2. ς. dat., as ποταμὸς οὐκ ἀπέχρησε 
τῇ στρατιῇ, was not enough for the 
army, Hat. '7, 43, 196; so freq. in the 
phrase, τοῦτο or ταῦτα ἀποχρᾷ pot, 
Hadt., and Att.: hence with an infin. 
as nom., ἀποχρᾷ μοὶ ἄγειν, ποιεῖν, 
etc., ᾿εἰβ sufficient for me to lead, to do, 
etc., Hdt. 1, 66; 9, 79, etc.: also c. 
part., ἀπ. σφι ἡγεομένοισι, Hat. 7, 
148: and then strictly impers., ἀπ. 
τινός, there is enough of a thing, Hipp. 
Ρ. 597, 7; 688, 49: In most places, 
where it is used impers., ταῦτα or an 
inf. may be easily βαρ ΠΕ as nom., 
τ, Schweigh. Lex. Hdt.: Hdt. also 
has the mid. ἀπεχρέετο-- ἀπέχρη, 8, 
14.—3. but in pass., to be contented 
with a thing, rivi, as ἀποχρεωμένων 
τούτοις τῶν Μυσῶν, the Mysians being 
satisfied therewith, Hdt. 1, 37.—II. to 
deliver an oracle, like χράω, Auct. ap. 
Suid.—B. ἀποχράομαι, to use to the 
Full, make whut use one can of, c. dat., 
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ΑΠΟΣ 


Thue. 7, 17; 7,42: hence—2. to use 
too much, abuse, misuse, Lat. abut, 
Dem. 215, 8.—3. to use up, waste, de- 
troy, Lat. conficere, Ar. Fr. 328. 

᾿Απόχρεμμα, aoc, τό, that which is 
coughed up ; an 

᾿Αποχρεμπτικός, 7, ὅν, promoting 
expectoration.— I]. frequently coughing 
up: from 
. Τἀποχρέμπτομαι, f. -«ψομαι, (ἀπό; 
χρέμπτομαι) dep. mid., to cough up, 
expectorate, Hipp. Hence 

᾿Απόχρεμψις, εως, ἧ, α coughing up, 
expectoration. 

"AT OXP ἔν If 
Hat. 

᾿Αποχρέω, Ion. for ἀποχράω. 

᾿Απόχρη: mpers., V. ἀποχράω. 

᾽Αποχρήματος, ον, (ἀπό, χρῆμα): 
ἀχρήματος : ζημία ἀποχρ.: a fine, but 
one not to be paid by money, Aesch. 
Cho. 275. 

᾿Απόχρησις, εως, ἡ, (ἀποχράομαι) 
use, 2, misuse: @ using up: a get- 
ting rid of, Plut.—II. want, need, Dion. 





Jon. for ἀποχρά 


᾿Αποχρίω, f. -ίσω, (ἀπό, χρίω) to 
strip or scrape off. [1] 

᾿Αποχρῦσόω, ὥ, (ἀπό, χρυσόω) to 
turn into gold or money, Artemid. 1, 52. 

᾿Αποχρώντως, adv.. part. pres. from 
ἀποχράω, ἀπόχρη; enough, sufficiently, 
Thoe.d, 264 7, 77. 

᾿Απόχρωσις, ews, 7, (ἀπό, χρών- 
γυμι) a losing of colour.—Il. ἀπόχρωσις 
σκιᾶς, the distribution of light and 
shade, gradation of colours, Plut., cf. 
ἀποχραίνω. 

Τ᾿ Αποχυθείς, 1 aor. pass. part. of 
ἀποχέω. ᾿ 

Τ᾽ Αποχῦλίζω, (ἀπό, χυλός) to ex- 
press the juice from, Arist. Hence 

ΤἰΑποχύλισμα, ατος, τό, expressed 
ayy rynes, 5, ( Bich 

ποχὕμα, atoc, τό, (ἀποχέω) that 

he 12 ποιὰ off or out, Tin. ocr. 


᾿Αποχῦὕρόδω, (ἀπό, ὀχυρόω) to secure 
or rth en (ἀπό, Ox ἴω 
, ᾿Απόχῦσις, ewe, ἣ, (ἀποχέω) a pour 
ing off Or out: of corn, @ shooting into 
ear, Theophr. : 

fe Se ota 

᾿Αποχωλόωυ, ὦ, ( 
quite lame, Thuc. 7, 

᾿Αποχῶννυμι, f. -χώσω, (ἀπό, χών- 
vot) to dam up, bank or silt up the 
eat of a river, etc., Xen. Hell. 8; 

, 4. 

᾿Αποχωρέω, ὦ, f. -7ow, but also 
τήσομαι, (ἀπό, χωρέω), Thuc. 3, 13, 
Dem. 793, 14, to go from or away from, 
c. gen., δόμων, Ar. Ach. 456.—2. ab- 
sol. to go away, depart, πάλιν ἀπ., 
Eur.: esp. after a defeat, to retire, re- 
treat, freq. in Thuc., and Xen.—3. ἀπ. 
ἔκ τίνος, to withdraw from a thing, 
1. 6. give up possession of it, Xen. Hell. 
5, 2, 13.—II. to pass off, esp. of the 
humours and secretions of the body, 
Xen. Cyr. 1,2, 16: τὰ ἀποχωροῦντα, 
excrements, Id. Mem. 1, 4, 6. Hence 

᾿Αποχώρημα, atoc, τό, that which 
goes off, excrement, 

᾿Αποχώρησις, ewc, 7, (ἀποχωρέξω) 
@ going away or off, departure, retreat, 
Thuc. 5,73: a place or means of safety, 
Id. 8, 76.—II. a passing off, becoming 
empty, opp. to πλήρωσις, Plat. Tim. 
81 A: esp. -εἀπόπατος, Plut. Lyc. 


ee.) ὦ 
TO, YWAGw) make 
27, ἢ 


20. 
ες Αποχωρίζω, f. -ἰσω Att. «ζῶ, (ἀπό, 


χωρίζω) to part or separate from, τί 
τινος or ἀπό τινος, Plat., also ἔκ 
τινος, Id.: absol. to separate, set apart, 
Lys. 147,17: ἀπ. ὡς ἕν εἶδος, to se- 
arate and put into one class, Plat 





olit. 262 Ὁ. Hence 
197 


ΔΠῸΥ 
᾿Αποχώρϊσις, εως, ἣ, α parting off, 
aration: ani 
᾿Αποχωριστής, οὔ, ὃ, one who parts, 
a separator. 


'᾿Απόχωσδις, EWC, ἣν, (ἀπογώννυμη) a. 
Plut. 


damming up, embanking, 
᾿Αποψαλίζω,. -ifw, (ἀπό, ψαλίζω) 
to cut off with shears, Diosc. 

Bake els f. -GAG, (ἀπό, ψάλλω) 
to pluck off or away.—ll. βέλος, to 
shoot off an arrow, Lyc.: also πάγην, 
to spring a trap that is set, Id. Hence 

᾿Ἀπόψαλμα, arog, τό, in music, the 
part of the string which is touched. 

᾿Αποψάω,, ἔ. -jow, (ἀπό, ψάω) to 
wipe off, ἀφρόν, Eur. I. T. 311.—2. to 
wipe clean, τινά, Ar. Lys. 1035.—IL. 
mid. to wipe or rub off from one's self, 
rt, Ar, Eq. 572.—2. to wipe one’s self, 
wipe oné's nose, etc., Ib. 909, Ran. 490 : 
also.drowdo0a τὴν χεῖρα, etc., Xen. 
Cyr. 1, 3, 5. 

᾿Αποψεύδομαι, f. -εύσομαι, (ἀπό, 
ψεύδομαι) dep. mid., strengthened for 
Ἰρούδομαι, to cheat, Joseph. Pass. to 

6 cheated of, 

Plut. Marc. 29. ὦ, (ἀποψήχο) 
᾿Απόψηγμα, ατος, τό, (ἀποψήχω 

that nie Tiger off, Lat. ramentum, 

filings, sawdust, Diosc. fis) th 
᾿Ἀπόψημα, ατος, τό, (ἀποψάω) that 

which oy aed off, dirt, filth. 
᾿Απόψηστος, ov, (ἀποψάω) wiped 


off. 

᾿Αποψηφίζομαι, fut. -icowae Att. 
-ἴοῦμαι, (ἀπό, ψηφίζομαι) dep. mid. : 
10 uote away from,—I. c. gen., and so 
—l. to vote one free from a charge, ac- 
εἶ him, τινός, Dem. 407, 8, οεἴς., in 

1], αἰτίαν, θάνατον, etc., ἀπ. τινός, 
cf. Lycurg. 169,11: hence 8050]. to 
vote an acquittal, Plat. Apol. 34 D.— 
2. to vote an office, etc. away from one, 
and so to reject, esp. from a place in 
the tribe, demus, etc., also c. gen., 
Dem. 1365, 14, ete.—I. c. acc. rei, 
ἀπ. γραφήν, to vote against receivin; 
the μον at, Ranta: 86, 31: es 
νόμον, to reject the law, Plat. Legg. 
800 D.—III. to decree otherwise, absol., 
Xen. An, 1, 4, 15; ο. inf, ἀπ. μὴ 
ποιεῖν, etc., to vote against doing, 
Xen.,and Dem. Cf. ἀποχειροτονέω. 
Hence ᾿ ᾿ 

᾿Αποψήφισις, εως, ἢ, an acquittal, 
Pee 130, 20-1. a rejection by 
votes, £ τε ὠ Γ ) 

᾿Αποψήχω, f. -τξω, (ἀπό, ψήχω) to 
scrape, bail off, Arist. H. ae ὡ 

AT bo, (ἀπό, ψιλόω) to strip 
off hair, make bald, Ar. Thesm, 538 : 
in genl. to strip bare, Hdt. 3, 32: ἀπ. 
τινά τινος, to strip, bereave of a thing, 
Aesch. Cho, 695. Hence 

᾿Αποψίλωσις; EWS, 7, @ making bald, 
Theophr. [xz] 

"Αποψις, EWC, ἡ, (répouat) @ look- 
ing down from, a view, prospect, Hdt. 
1, 204: hence a lofty spot or tower 
which commands such a view, a Belle- 
Vue, Belvidere, περιωπή, Strab—II. 
look, aspect, appearance, Polyb.—III. a 
thing looked at. 

*Arrdpouat, fut. of ἀφοράω. 

"Αποψοφέω, G, f. -ἤσω, (ἀπό, ψο- 
φ2ω) to make a sound, Arist. H. A. 

ence 

᾿Αποψόφησις, ewe, Y, the making a 

t 





sound, Plut. ἢ 

᾿Ἀπόψυξις, ewe, 7, α cooling, The- 
ophr.: from 

λΑποψύχω, f. -ξω, (ἀπό, ψύχω) to 
leave off breathing, to faint, swoon, ἃ. 
24, 348.—2. ©. acc., ἀπ. ψυχήν, βίον, 
to breathe out life, Soph. Ay 103), 
hence absol. to expire, die, Thue. 1, 
184. Bion 1, 9; so in pass. ἀπεψύχη, 
Aesch. Bas 95° οὗ, érorvéw.—ll. to 


c. gen., τῆς éAmidog, 
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cool, refresh. Pass. to be refreshed, re- 
cover, revive, Hom. only in Π,, and in 
phrase {dpdra ἀπεψύχοντο, they got 
thé sweat cooled or dried off, Il. 11, 621, 
80 ἱδρῶ ἀποψυχθείς, Il. 21, 561: ἀπε- 
ψυγμένος πρός τι, cold, careless about 
a thing, Arist. Rhet.—III. impers. 
ἀποψύχει; it grows cool, the air cools, 
Plat. Phaedr. 242 A. [0] 

᾿Αποψωλέω, (ἀπό, ψωλόζ) sensu 
obscoeno, praeputium retraho, hence 
ἀπεψωλημένος, a lewd fellow, Ar. Ach. 
161. 


"Αππα;,-ε ἀπφά, πάππα, ἄττα, Call. 
Dian. 6. 
ΤΑππαΐϊταὶ, ὧν, οἱ, the Appaitae, a 
people dwelling on the Buxine,Strab. 
*Arnazai, an interjection in Ar. 
Vesp.,.cf. ἀτταταῖ. 
᾿Αππέμψει, rare poet. contr. for 
ἀποπέμψει, Od. 15, 83. ᾿ 
Τ᾿Αππιᾶνός, ob, 6, Appian, a histo- 
rian, of Alexandrea. 
PAmmtog, ov, ὁ, Appius, a Roman 
name; ἡ ᾿Αππία ὁδός, the Appian 
way, Strab, / 
*Anpayéw, ὦ, (a priv., mpdyo¢) to 
do nothing, be a good for nothing fellow, 
Polyb. Hence 
᾿Απρᾶγία, ας, 7, idleness, Polyb. 
᾿Απραγμάτευτος, ov, (a priv., mpay- 
ματεύομαι) doing nothing, unemployed. 
idle, taking no ee. pass. treated 
without care and pains, left undone or 
unwrought.—IIl. πόλις amp., an un- 
manageable, i.e. impregnable city.— 
IV. χωρίον drp., a country which has 
little commerce, Polyb. ΤΗΝ 
᾿Απραγμοσύνη, ης, 7, the condition 
of an ἀπράγμων, freedom from public 
business, lawsuits, etc., ease, rest, Lat. 
otium, Ar. Nub. 1007.—2. the character 
of an ἀπράγμων, easiness, quietness, 
Thue. 2, 63: from κι 
᾿Απράγμων, ov, gen. ονος, (a priv., 
πράσσω, πρᾶγμα) without business, 
free from business, esp. from state-af- 
fairs (πράγματα), and so freq. in Att. 
writers, esp. of people who live in 
the country, without meddling in 
public business, law-suits, etc., a 
good, easy, quiet man, opp. to πολυ- 
πράγμων; a restless, meddlesome one, 
8. δ. Nicias as opp. to Alcibiades, Ar. 
Eq. 261, and freq. in Thuc., v. esp. 2, 
63: in Dem. we have ἀπρ. καὶ ἀφι- 
λόνεικος, ἄκακος καί ἀπρ., joined: 
peaceful, undisturbed, βίος ἀπρ., Plat., 
also τὸ ἄπραγμον, Thuc.= Lat. otium: 
σίτων καὶ ποτῶν ἀπόλαυσις ἀἄπρ.; 
Xen. Mem. 2,1, 33: τόπος ἀπρ., a 
place free from law and strife, Ar. Av. 
44,—2, of things, not troublesome or 
painful, Xen. Apol. 7.—II. pass. got 
or to be got without pains, Xen. Adv. 
aoe easily, Thuc. 4, 61, σώζεσθαι, 
. 6, 87. 
᾿Απρᾶγόπολις, ewe, 7, city of rest, 
a name given by Augustus to his re- 
treat on the coast of Campania, like 
Frederic’s Sans souci, Suet. Aug. 98. 
᾿Απρακτέω, G, to be ἄπρακτος, do 
nothing, to be idle, Arist. Eth. N.—2. 
to gain nothing, παρά τινος, Xen. Cyr. 
1, 6, 6: from 
"Απρακτος, ov, lon. ἄπρηκτος, and 
so too in Pind. I. 8, 7, (a priv., πράσ- 
w)—I. act. doing, effecting nothing, 
hence unprofitable, fruitless, idle, πό- 
λεμος, νεῖκος, Il. 2, 121, 376, ἐλπίς, 
Simon. 139: ἄπρηκτος νέεσθαι, to 
depart without success, Lat. re infecta, 
Tl, 14, 221; and so in prose, ἄπρ. 
ἀπιέναι, ἀπελθεῖν, Thue. ; also 
ἄπρακτον ἀποπέμπειν, Id. 1, 24: 
also of things, ἄπ. ποιεῖν τί, γίγνε- 
ταί τι, Dem.:—not producing, γῇ Gmp., 
unfruitfulland, Plut.—2 doing nothing, 
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idle, Tim. Locr. 104 E, Polyb., etc. : 
ἄπρακτοι ἡμέραι, days when no busi- 
ness is done, holidays, Plut. Adv. 
=Tw¢, unsuccessfully, Lat. re infecta, 
Thue. 6, 48.--. pass., like ἀμήχα- 
νος, ἄπορος, against which nothing can 
be done, unmanageable, incurable, 666 
vat, avin, Od. 2, 795 12, 223, μελη 
dévec, Simon. 14.—2. not to be done, 
impossible, πρᾶγμα, ἔργμα, Theogn. : 
ampnkra, impossibilities, 1d. 461.—3 
not done.—4. μαντικῆς ἄπρακτος ὑμῖν, 
untried, unassailed your divining 
arts, Soph. Ant. 1022 (1035) ubi v. 
Herm. Hence . 
᾿Απραξία, ac, ἣν» α not acting, Plat. 
Soph. 262 C: inactivity, rest from bu- 
siness, leisure ; in plur. holidays, Plut. 
=e of success, Aeschin. 26, 38, 
—Ill. a being at a loss, ruin,—dynya- 
via, Eur. Or. 426. ee 
᾿Απρᾶσία, ac, 7, want of purchasers, 
difficulty of selling, Dem. 820, 2; 909, 
24: from es 
"Απρᾶτος, ov, (a priv., πιπρόάσκω) 
eable, Liys. 108, 44, Dem. 
910, 1: wnprostituted, Aeschin. 31, 19, 
᾿Απράνντοϊ, ov, (a priv., πραῦνω) 
not to be appeased, implacable, θάλασ- 
oa, Anth. in Ion. form. [πρᾶ]} 
᾿Απρέπεια, ας; 7, unseemliness, in- 
decency, Plat.: ugliness, εἴδους, Anth.: 
from 
᾿ΑἈπρετής, ἐς», (ἃ priv., πρέπω) tin- 
seemly, unbecoming, ἀπ. Tt ἐπιγνῶναι, 
πάσχειν, etc., Thuc.: τὸ ἀπ.) dis- 
grace, Id. 6, 11. Adv. -πῶς, poet. 
-méwc, H. Hom. Merc. 272. 
᾿Απρεπία, ac, 7, poet. for ἀπρέπεια. 
"Ampyktoc, ov, lon. for ἄπρακτος, 
Hom. 
’Amphivrot, ov, lon. for ἀπράδντος. 
᾿Απρῤϊζάτην, adv. from a priv., πρί- 
aqua (ἀπριάδην would be more anal- 
ogous), not fem. acc. from ἀπρίατος, 
at least not in Qd. 14, 317, for there 
it is used of a man, and prob. not in 
IL. 1, 99, without purchase-money, with- 
out res oY ransom. fools sq. [ἅτ] 
᾿Ἀπρίἄτος, η, ov, (a priv., πρίαμαι) 
unbought, ἀπριάτην, i. Hen. Cer. 
132, where it must be an adj., as also 
ἀπριάτας, Pind. Fr. 151, 8; cf. Lob. 
Paral. 458, and so old Gramm. take 
it. [7] 
"Απριγδα, only in Aesch. Pers. 
1057, 1063, prob.—a7pié. 
Τ᾽ Απρίης, ov Ion. ew, ὃ, Apries, son 
as "aga king of Aegypt, Hat. 2, 
᾿Απρικτόπληκτος,ον,(ἀπρίξ, πλῆσ- 
ow) struck unceasingly, Aesch. Cho. 
425, e Lachmanni oo 
*Anpié,adv.,(a copul., πρίω, cf. δάξ, 
γνύξ, ὀκλάξ, pie strictly with closed 
teeth, like ὁδάξ, Lat. mordicus, hence 
in genl. ceaselessly, esp. ἀπρὶξ ἔχειν, 
ἔχεσθαι and λαμβάνειν, Soph. A). 
a Plat. Theaet. 155 E, cf. Rubnk. 
‘im. 


"Anptotor, ov, (a priv., mpiw) un- 
sawed, Q. Sm. 

᾿Απρραίρεοί, ας», ἦν, inconsiderate- 
ness, Hipp.: from 

᾿Απροαίρετος, ov, (a priv., προαι- 
ρέομαι) without set purpose : inconsid- 
erate, Arist. Eth. N. Adv. -τως, Ib. 

'᾿Απροβούλευτος, ov, (a priv., προ- 
βουλεύω) without previous design, un- 
premeditated, Arist. Eth. N.—2. not 
submitted to the βουλή, Dem. 594, 23, 
v. προς Fe Ant. § 125, 8.—II. act. 
imprudent. lv. -τῶς, impradently, 
Plat. Legg. 866 E. a ᾿ 

᾿Απροβουλία, ac, ἣ, want of design, 
Serie εἰεεεπο, name ERE Lees 
867 B: from 





᾿Απρόβουλος, ov, = ἀπροβούλευ 
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toc. Adv. -Awe, rashly, thoughtlessly, 
Aesch. Cho. 620. ᾿ 

'Απροδιηγήτως;, adv., (α priv., προ- 
διηγέομαι) without previous explana- 
fon. 


᾿Απροθέτως, adv., (a priv., προτέ- 
Ont) τ ἀκεϊρπαὶν, Polyb. : 
᾿Απρόθῦμος, ov, (a priv., πρόθυ- 
poc) not ae or ready, disinclined, 
backward, Hat. 7, 220, Thuc. 4, 86, 
etc. Adv. -μως, Plat. i 
*Anpoidae, ἔς, (a priv., προϊδεῖν) 
not foreseeing, Anth.—H. pass. unfore- 
seen, unewpected, Nic. ἶ 
"Ampotkos, ον, (a priv., προίξ) with- 
out portion or dowry, Isae. 41, 2, 56.» 
ef. Hiern. Pol. Ant. § 122, 2. 
᾿Απροκάλυπτος, ον, (a Priv., προ- 
καλύπτω) undisguised, Adv. -πτως. 
a] : 
l ᾿Απροκατασκεύαστος, ov, Ve priv., 
mpokataoxevata) unprepared, Dion. H. 
᾿Απρόληπτος, ov, (a priv., προλαμ- 
βάνω) not taken for granted, not ascer- 
tained, Leen ff 
"ArpounGera, ac, 7, want of fore- 
thought, Plat. Lach. 197 B: from ἵ 
᾿Απρομήθης, ec, (a priv., προμηθής) 
without Teich indiscreet, Aesop. 
*ArpounOnros, ov, (2 priv., προμη- 
θέομαι) unforeseen, Aesch. Supp. 357. 
᾿Απρονοησία, ας, 7, inconsiderate- 
ness: from ᾿ 
᾿Απρονόητος, ov, (a priv., προνοέω) 
not thought of beforehand, ipa ἀπρ.», 
an unguarded country, Polyb.— Η. 


AITPO 
expecting, Thuc. 7, 29, 39, etc. Adv. 
-τὼς, Thue. 4, 29. 


y’Azpocdoxia, ag, 7, (a priv., προς- 
δοκέω) the not expecting, Plat. Def. 
412 D. ἢ 

"Anpocéyytotoc, ov, (a priv., προς- 
εγγίζω) roachable. 

"AmpécecAog, ov, i.e. ᾧ οὐδεὶς 
προςειλεῖται, where no one suns him- 
self, Eur. Incert. 203. ᾿ 

᾿Απρόςεκτος, ον, (α priv., προς- 
éyw) heedless, careless. Hence 

"Anpocesia, ac, 77, heedlessness. 

᾿Απροςηγόρητος, ov, (@ priv., προς- 
Ἰγρρέω) unaccosted, neglected. Hence 

’Anpocnyopta, ac, ἦν α not accosting, 
not greeting.—2. want of intercourse ΟΥ̓ 
conversation, Arist. Eth. N.—3, silence. 

*Ampochyopac, ov, (a priv., mpoc- 
ἤγορος) not to be spoken to, stern, sa- 
vage, of a man, Soph. O. C. 1277, of a 
lion, Id. Tr. 1093.—II. act. not accost- 
ing, not greeting. ἢ 

᾿Απροςθετέω, (a priv., πρόςθετος) 
not to dssent, like ἐπέχω, Diog. L. 9, 
76. 
᾿Απρόςθικτος, ov, (a priv., mpac- 
θιγεῖν) untouched. 

᾿Απρόςικτος, ov, (@ priv., προςικνέ- 
gut) not to be reached or won, Pind. 

. 11, fin. 

’Ampéctroc, ov, (a priv, mpogcévat) 
=foreg., Strab. Adv. -τως. 

᾿Απρόσκεπτος, ov, (a priv., προ- 
σκέπτομαι) unforeseen, not thought of, 
Xen. Rep. Lac. 13, 7.—IL act. im- 

rovident, Dem. 1232, 18, Adv.-rwe, 





act. not deri ae hand, heed- 
less, improvident, ‘Orp . Adv. τως, 
rashly, inconsiderately, Xen. Cyr. 1, 
4, 21. 
᾿Απρονόμευτος, ov, (a priv., mpo- 
νομεύω) not ravaged for forage. 
᾿Απρόξενος, ov, without πρόξενος, 
Aesch, Suppl. 239. , 
᾿Απροοιμίαστος, ov, (a priv., mpo- 
οιμιάζομαι) without preface, Luc. 
᾿Απρόοπτος, ον, te riv., προόψο- 
μαι) unforeseen, Aesch. ΡΥ. 1074. Adv. 


-τως. : 
ῬΑπροόρᾶτος, ov, (a priv., mpoopdw) 
tire, Diod Adv. -τως. 
᾿Απροπτωσία, oo ἡ, the character of 
an ἀπρόπτωτος, M. Anton.: from 
᾿Απρόπτωτος, ov, (a priv., προ- 
πίπτω) inclining to no side, not readily 
taking up an opinion, Plut. 
᾿Απρόῤῥητος, ov, (a priv., πὶ Shi 
toc) not foretold, Plat. Legg. 968 E, 
ex Astii conj. ἢ 
᾿Απροςαύόδητος, ov, (a priv., προς- 
avddw) not accosted, not greeted, Plut. 
᾿Απρόςβἄτος, ov, (a priv., προς- 
Baiva) Dor. ἀποτίβατος, inaccessible, 
νόσος, not to be dealt with or healed, 
Soph. Trach. 1030. é 
᾿Απρόςβλητος, ov, (a priv., mpoc- 
βάλλω) unapproachable, unconquerable, 
᾿Απροςδεῆς, ἔς» (a priv., mpocdéw) 
without want 4 anything more, τινός, 
Phi. 2, 122 F. 
Τ᾿ Απροςδέητος, ov,'=foreg., Polyb. 


; ᾿Απρόςδεικτος, (a priv., προςδείκ- 
vupt) not pointed out, out of sight, dub. 


1. in Aesch. Supp. 794, where some | 


tread ἀπρόςδεκτος, inhospitable. 

᾿Απροςδιόνῦσος, ov, (a priv., πρός, 
Διόνυσοτ) strictly, not belonging to the 
festival of Bacchus: hence in genl. 
not to the point, out of place, proverb., 
like οὐδὲν πρὸς Διόνυσον, Cic. Att. 

Ld : sda 

᾿Απροςδιόριστος, ov, (a priv., rp0 
διορίζον) ὠπλσιε 6 1 St αι "added. 
Adv. -τως. 

'Απροςδόκητος, ov, (a priv., mpoc- 
Ooxdw) unexpected, unlooked for, Hat. 
1,191, Thue. 3, 39, etc. —II. act. not 


| κόπτω) not striking 
| bling, void of offence, 





P 
without forethought, Antiph. ap. Ath. 
238 E, 

᾿Απρόςκλητος, ov, (a priv., προς- 
καλέω) nat summoned to attend the 
trial, cf. Dem. 544, 3: dap. δίκη, a 
prosecution in support of which no 
πρόςκλῃησις has been issued, Dem, 


| 1251, 12. 


᾿Απρόςκοπος, ov, (a priv., προς- 
ainst, not stum- 
.T. Adv. -τως. 
᾿Απρόσκοπος, ov, (a priv., mpo- 
σκέπτομαι)ξεὠώπρόσκεπτος, not look- 
ing haters one, without foresight, v.1. 
Aesch. Eum. 105, ᾿ 
᾿Απροςκορής, ἔς, (α priv., προς- 
κορής) not satiating or disgusting, He- 
Ἰοά. 
᾿Απρόςκρουστὸος, ov, (ἃ priv., προς- 
Kpotw) not stumbling or taking exe 
at. ΣΝ ( . 
᾿Απρόςληπτος, ov, (a priv., προ. 
λαμβάνω) not adding to.—TIl. pane nat 
added to. 


"AmpbcAoyor, ov, (a priv., πρὸς λό- 
yo) not ie Oe pale ie yan, 
yb. 


᾿Απρόςμαστος, ov, poet. ἀπροτί- 
μαστος, q. Vv. ᾿ 

᾿Απρόςμᾶχος, ov, (a priv., προς- 
μάχομαι) irresistible, Soph. Tr. 1098, 

Anpocutyhe, &=sq. 

᾿Απρόςμικτος, ov, (α priv., mpoc- 
μίγνυμι) holding no communion or com- 
merce with others, c. dat., ξέμοισι, 
Hat. 1, 65. 

᾿Απροςόδευτος, ov, (a priv., προς- 
adetw) inaccessible, Diod. 


᾿Απρόςοδος, ov, (a priv., πτρόςοδος) 
without i i 


approach, inaccessible, Pio 
Phryn. (Com) Monotr. 1, *ubi 5 
Meineke. 
᾿Απρόςοιστος, ov, (a priv., προς- 
φέρω, Τροροίσω) not to be withstood, 
iresistible, Aesch. Pers. 91. Adv. 
ττως. ΠΝ ( ᾿ 
προςόμῖλος, ον, (α priv., προς- 
ομιλέω) iisncieble, Soph. O. C. 1236. 
ἸΑπρόζοπτος, ov, (a priv., προς- 
épouat)=sq. ᾿ 
᾿Απροςὁρᾶτος, ov, (a priv., προς- 
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opdw) not to be looked on, horrid, fright- 
fay πόνος, Pind. O. 2,, ae : 
᾿Απροςόρμιστος, ov, (a priv., mpog- 
ony) there seine fad, Disa. 
᾿Απροςπέλαστος, ον, (4 priv., mpog- 
πελάζω) Τοῦτο ὧν Strab, Ῥ 
᾿Απρόςπλοκος, ov, (a priv., προς 
πλέκω) not to be interwoven. 
᾿Απροςπόριστος, ov, (a priv., moog 
πορίζω) not acquired or gained besides. 
᾿Απρόςπταιστος, ov, (a priv., προς- 
πταϊω)εξἀπρόςκοπος, Hipp. 
᾿Απροςπτωσία, ας, ἡ, (a priv., προς- 
πίπτω) security from attack.—Il, cau- 
tion in taking up an opinion, Diog. L. 
᾿Απρόςρητος, ov, (a priv., προς- 
ἐρεϊμ)ξε ἀπροςηγόρητος. 
᾿Απροστἄσίου γραφή, ἦ, "ἢ priv., 
προστάτης) an indictment of a μέτ- 
otxag at Athens, for not having chosen 
α προστάτης Or patron from among 
the citizens, Dem. 940, 15, v. Att. 
Process, p. 315. 
᾿Απροστάτευτος, ov, (a priv., mpo- 
στατεύω) without a προστάτης or 
leader, Ael.—II. act. not being a πρὸ 
στάτης [a] 
᾿Απροστάτητος, ov, (a priv., mpo- 
oratéw)=foreg., Anton. 
᾿Απρόστομος, ov, (a priv. πρό- 
oTouoc) not pointed, blunt, Magnes 
Incert. 1. 
᾿Απρόςφζλος, ov, (a priv., προς- 
φιλής) unfriendly, hostile, Heliod, 
'Arpécpopoc, ov, (a priv., πρὸς 


ῥέρω εἰ 

ous, τινί, Eur. 1. A, 287. si 
᾿Απρόςφῦλος, ov, (a priv., πρός, 

gator) not. belonging. to the tribe, He- 
od. 


᾿Απροςφώνητος, ov, (a priv., προς 
φωνέω) nee αὖ. 
᾿Απροςωπολήπτως, (a priv., πρός- 
ὠπον, λαμβάνω) adv., without respect 
of persons, N. : 
ἡΑπρόςωπος, ov, (a priv., πρόρῳπον). 
hes = sng without a face, i.e. 
ithout beauty of face, opp. to εὐπρός- 
πος, Plat. Charm. 154 D.—IL im. 
personal, Gramm. Adv. -πως. 
᾿Απροτίελπτος, ov, Dor. for ἀπρός 
ελπτάς, unhoped for, OEE. 
᾿Απροτίμαστος, ov, Dor. for the 
unused ἀπρόςμαστος, tefl, προς- 





μάσσω) untouched, undefiled, Il. 19, 
263 : unapproachable, epith. of Homer, 
Euphor. 62. 

᾿᾿Απροτίοπτος, ov, Dor. for ἀπρός- 
onrog, invisible, Opp. H. 3, 159. 

᾿Απροφᾶἄνής, ἔς, ΞεΞ ἀπρόφατος, un- 
foreseen, unexpected, Oral. 

᾿Απροφάσιστος, ov, (a priv., προ- 
φασίζομαι) offering no excuse, unhesi- 
tating, ready, προθυμία, Thuc. 6, 83. 
Adv. -rwe, without disguise, Id. 1, 49, 
etc.: without ion, honestly, Id. 6, 
72, 
᾿Απρόφἄτος, ov, (a priv., πρόφημι) 
unforetold, unexpected, like prosecute, 
ap. Rh.—IL. unutterable, terrific, Id. 1, 

45. 

ἸΑπροφύλακτος, ov, (a priv., mpo- 
@uAdooouat)unguarded.—2. not guard- 
ed against, unforeseen, Thuc. 4, 55. 
Adv. -τως. [Ὁ] ; 

᾿Απταισία, ac, 7, α not stumbling or 
stopping : hence a not making the_pro- 

er pauses in music, dub. in Plat. 
ege. 669 E, for ἀπταιστία is the 
analogous form: Ast proposes émav- 
στία. ᾿ 

Απταιστος, ον, (a priv., πταΐω) 
not stumbling, ἀπταιστότερον παρέ- 
χειν τὸν ἵππον, to make a horse less 
apt to stumble, Xen. Eq. 1,6: metaph. 
without slp or false step. Adv. --τως, 
Plat. Theaet. 144 Β, 
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199 


ATITQ 


one must cling to a thing, bestow pains 
upon it, τινός, Plat. Rep. 377 A. 
ῬΑπτέρα, ac, ἡ, Aptéra, a city of 
Crete, Strab. : ad). ᾿Απτεραῖος, a, ov, 
of Aptera, Plut. Pyrrh. 30. 
aia adv. of ἄπτερος, Hes., 
ef. Ruhnk. Ep. Cr. p. 105. 

"Antepoc, ov, (a priv., πτερόν) 
without wings, unwinged, Hom. only 
in Od., and always in phrase τῇ 0’ 
ἄπτερος ἔπλετο μῦθος, the speech 
was to her without wings, i.e. flew not 
away again, she kept it well in her 
mind, though elsewhere words are 
called πτερόεντα: ἄπτερα πωτῆ- 
ματα, wingless flight, Aesch. Eum. 
250: φάτις ἄπτ., in Agam. 276 (acc. 
to Humboldt), is an unfledged, i. e. 
unconfirmed report, cf. Eur. H. 
1039, though others interpret it wing- 
ed, as if from a copul., and πτερόν ; 
(at all events the signf. much winged, 
very swift, must be rejected here and 
elsewhere): of arrows, unfeathered, 
Hat. 7, 92: of young birds, etc., un- 
fledged, callow, ἄπτερος ὠδὲν τέκνων, 
Eur. H. F. 1039. Adv. -ἕως, Ap. Rh. 

‘Anrépvyoc, ov, (a priv., πτέρυξ) 
without wings. 

'Απτερύομαι, = πτερύσσομαι, (a 
euphon.), to fly. . 

᾿Απτέρωτος, ov, (a priv., πτερόω) 
unwinged. ᾿ 

᾽Απτήν, gen. ἀπτῆνος, ὃ, 7; (a priv., 
πτηνός) unfledged, callow, of young 
birds, ἢ, 9, 323: wnwinged, Plat. 
Polit. 276 A, where it is with neut. 
ζώοις. 

᾿Απτικός, 4, dv, (ἄπτομαι) fit for 
taking hold of things, γλῶττα ἅπτι- 
κωτάτη, Arist. Part. An. 

"Απτῖἴλος, ov, (a priv. πτίλον) un- 
feathered. 

"Απτιστος,; ov, (a priv., πτίσσω) not 
winnowed or ground, Hipp. 

᾿Απτοεπῆς, ἔς, (a priv., πτοέω, 
ἔπος) undaunted in speech, Il. 8, 209, 
ubi al. ἁπτοεπῆς (from ἅπτομαι, 
ἔπορ) attacking with words. 

᾿Απτόητος, ov, poet. ἀπτοίητος, 
(a priv., wroéw) undaunted. 

“barrodenacy ov, poet. for ἀπόλε- 
μος, Il. 

ἑΑπτός, ή, ὄν, (ἄπτω) touched, han- 
dled: to be touched, subject to the sense 
of touch, Cicero’s tractabilis, Plat., 
who usu. joins ὁρατὸς καὶ ἁπτός. 

“Anrpa, ac, 4, (ἅπτω 11.) the wick 
of a lamp. 

"Λλπτύστος, ov, (a priv., πτύω) not 
spit out, Hipp.—II. act. not spitting out. 

"ATITQ, f. Ga, to fasten, fasten to 
or on, bind to or on, fix upon a thing, 
in Hom. once in act., Od. 21, 408, and 
once in mid., in a half-act. signf., Od. 
11, 278: ἅπτειν χορόν, to join the 
dance, Aesch. Eum. 307: πάλην τινὶ 
ἅπτειν, to fasten a contest in wrestling 
on one, engage with one, Id. Cho. 868, 
cf. ἁφῇ: to fiw, fasten one thing to 
another, βρόχῳ δέρην, Eur. Hel. 136. 
—B. much more freq. as mid., ἅπτο- 

at, fut. ἅψομαι, to fasten one's self to, 

ence to cling fast, hold on, absol., Il. 
8, 67, but mostly c. gen., to cling to, 


hang on by, lay hold of, grasp, handle, 
touch: Hom. uses esp. ἄψασθαι 
γούνων, 


χριρόρ, ποδῶν, also 6. acc. 
pers. and gen.: of. part touched, 
᾿Οδυσσῇα γενείου apacb 

hold of Ulysses by the chin, Od. 19, 
473; but v. versh, κύων ἅπτεται 
συὸς loyia, Il. 8, 339; also νηῶν, 
βρώμης ἠδὲ ποτῆτος, to lay hand on 
the ships, on meat and drink: cf. also 
£467, prob. belonging to ἅπτω. The 
Attics transferred this to every thing 
with ΠΝ one can come in con- 
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,» to take 








ATIYP 


tact, esp.—l. to engage in, undertake, 
e.g. ἀγῶνος, Eur. Suppl. 317, πολέ- 
Lov, to prosecute war vigorously, Thuc. 
5, 61; and so very freq. λόγου or 


-λόγων, Eur., etc., but ἅπτεσθαι τῶν 


λόγων, also to lay hold of, dispute the 
argument of another, cf. Stallb. Plat. 
Rep. 497 E, and Phaed. 86 D: absol. 
to begin, Ar. Eccl. 582.—2. to fasten 
upon, set upon, attack, assail, Pind. N. 
8, 37, and Att.: esp. with words, 
Hat. 5, 92, 3: also of diseases, Soph. 
Tr. 1009, Thuc. 2, 48.—3. to touch, 
affect, ἄλγος οὐδὲν ἅπτεται νεκρῶν, 
Aesch. Fr. 229, cf. Soph. O. C. 955, 
Plat. Jon 535 A: esp. ἄπτ. Te φρενός 
or φρενῶν, cf. ἀνθάπτομαι. ---4. to 
grasp with the senses, apprehend, per- 
ceive, Plat. Phaed. 99 Εἰ ; to see, Soph. 
O. C. 1550.—5. to have intercourse with 
a woman, Plat., and Xen.—6. to come 
up to, reach, overtake, Xen. Hell. 5, 4, 
43: to gain, Lat. assequi, attingere, 
τῆς ἀληθείας, oft. in Plat.: always c. 
gen., except in Pind., who uses it in 
last signf. c. dat., as P. 10, 44, I. 4, 
20 (3, 30), though he has it in same 


signf. c. gen., O. 3, 78, cf. Béckh. 


Expl. p. 111. Plat. has part. pass. 
perf..in mid. signf., ἡμμένος φόνων, 
engaged in murders, Phaed. 108 B.— 
Il. to kindle, set on fire, as being done 
by contact of fire, Hdt. 8, 52: Gar. τι 
πυρί, Aesch. Ag. 295; but &. πῦρ, to 
light, kindle a fire, Eur. Hel. 503. 
Pass. to take fire, Od. 9, 379: to be set 
on fire, Hdt. 1,19: ἄνθρακες ἡμμένοι, 
red-hot embers, Thuc. 4,100. (Root 
prob. the same as Sanscr. ep=Lat. 
ap-iscor, With copul. prefix ‘a, sa: 
hence also capio, apto Germ. haften, 
heften, Eng. haft.) 

᾿Απτώς, ὥτος, ὃ, 7, (α Ῥτῖν., πίπτω) 
not falling or failing, unfailing, δόλος, 
Pind. O. 9, 139. 

Ἄπτωτος, ov, (a priv., πέπτω)-- 
foreg., Longin.—2. Gramm. without 
case, indeclinable. Adv. --τως. 

"Απῦγος; ov, (a priv., πυγῆῇ) with- 
out. buttocks, Plat. (Com.) Incert. 2, e 
conj. Meinek. 

᾿Απύθμενος, ov, (a priv., πιθμήν) 
without base or bottom, φιάλη, Ath. 

Απυκνος, ov, (a priv., πυκνός) not 
thick, not dense. 

ΤΑ πυλήϊος, ov, 6, the Roman Apu- 
léius. 

᾿Απύλωτος, ov, (a priv., πυλόω) 
not closed or secured by a door or gate, 
Xen. Hell. 5, 4, 20: also v. 1. for 
ἀθύρωτος, Ar. Ran. 838. [0] 

᾿Απυνδάκωτος, ov, (a_priv., πύν- 
da)=drbOuevoc, Soph. Fr. 541. 

"Λπῦος, ov, (a priv., πῦον) without 
matter, not suppurating. , 

"Απυργος, ov, (a priv., πύργος) 
without tower and wall, unfortified, Eur. 
Tem. 12. 

᾿Απύργωτος, ov, (a priv., πυργόω 
not girt ah Fa GP 11, 264” ) 

᾿Απύρεκτος, ov, (a priv., πυρέσσω) 
without fever. [Ὁ] Hence 

᾿Απύρεξία, ας, 7, absence of fever, 
time or state free from fever. 

᾿Απύρετος, ov, (a τῆν πυρετός) 
without fever, Antiph. Incert. 1, 6. [0] 

"Ardpnvoc, ov, (a priv., πυρήν) 
without stone or kernel, said of stone- 
fruits which have but a poor one, 
Arist. de Anim.: ἀπ. fod, a pome- 
granate with a soft kernel, Lat. apyre- 
nus, Ar. Fr. 165, and Theophr., ef. 
Arist. de Anim. 2, 10, 3. [Ὁ] 

"Απῦρος, ov, (a priv., πῦρ) without 
ἅτε, in Hom. only of pots and tripods, 
that have not yet been on the fire, i. e. 
new, or (as others) that must not be set 
on the fire, Il. 9, 122; 23, 267: also of 
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food, uncooked, undressed, or not hot, 
cold, ἄριστον, δίαιτα, τροφή, also ἄπ. 
οἶκος, α cold, cheerless house, Hes, Op, 
523: χρυσὸς ἄπ., unmelted, opp. to 
ἄπεφθος, Hdt. 3, 97: ἱερὰ ἄπ., ἃ sac- 
rifice in which fire was not used, Pind, 
O. 7, 88, cf. Valck. Diatr. p. 43 : and 
the phrase was supposed to be used 
in Aesch. Ag. 70, of the Furies, be- 
cause they had no burnt sacrifices; 
but Blomf. compares Eum. 108: it 
seems here to be==d@ura, unoffered, 
neglected, cf. Soph. Fr. 366. Adv 
-pw¢.—ilL. (a copul.) like fire, ἄπ. ἄρ- 

tc, @ sting burning like fire (which 
used to be rendered wrongly, very 
fiery), Aesch. Pr. 880:—as medic 
term, without fever heat. 

᾽Απύρωτος, OV, (a Priv., πυρόω) not 
yet exposed to fire: hence φιάλη πύ 
ρωτοςΞεἄπυρος 1., Il. 23, 270. 

Λπυστος, ov, (a priv., πυνθάνομαι) 
of which nothing has been learnt οἱ 
heard, unknown, Od. 1, 242.—II. act. 
having learnt or heard nothing, igno- 
rant, Od. 5, 127: also c. gen., igno- 
rant of, μύθων, Od. 4, 675. 

᾿Απύτης, 6, Dor. for ἠπύτης. [eri] 

"Anda, Dor. for ἠπύω, Pind.; but 
also Trag., and even Ar. Eq. 1023. 
ee quantity v. Pors. ad Markl 

uppl. 813.) 

*ATIOA’, more rarely parox. ἄπφα, 
a term of endearment, esp. among 
brothers and sisters, also of mistress- 
es to their lovers, of like form with 
ἀπφύς, ἄππα, ἄττα, wanna, τέττα. 

᾿Απφάριον, ov, τό, dim. from ἀπφά, 
Xenarch. Pent. 1, 15. [φἅ] 

᾿Απφίδιον, and ἀπφίον, ov, τό, 
dim. from ἀπφά. [id] 

*ATIOY’S, also perispom. adic, 
gen. doc, 6, a term of endearment 
used by children to their father, papa, 
Hebr. and Syriac Ab, Abba, Theocr. 
15, 14: cf. ἀπφά. [doc] ; ᾿ 

᾿Απώγων, ὠνος, ὁ, 7, (α Priv., πώ- 
ywv) beardless. 

᾿Απῳδέω,---ἀπάδω, from 

᾿Απῳδός, ὄν, (ἀπό, O09) sounding 
wn or wrong, discordant, out of tune, 

ur. Cycl. 490. 

ἤΛπωθεν, adv.,=arobev, from afar, 
authenticated only in Soph., Eur, 
and Ar.: very dub. in prose, Lob. 
Phryn. 9, Bremi Aeschin. Ctes. 100. 

᾿Απωθέω, G,tut -ωθήσω and -ὥσω, 
(ἀπό, ὠθέωλ to thrust or push off, drive 
ραν, τινά τινος and ἔκ τινος, freq. 
in Hom., of the wind, to beat off, beat 
from one’s course, Od. 9, 81; ὁμέχ- 
Anv ἀπ., Il. 17, 649: so too even 
more freq. in mid., to thrust from one’s 
self, drive away, and so much like the 
act. Later chiefly in three signfs., 
both act. and mid.—l. to drive away 
from the land, banish, also γῆς, χθο- 
νὸς ἀπ., Hat. 1, 173, Soph. O. T. 641, 
etc.—2. to repel, drive back, Hdt. 8, 
109, ete —3. in mid. only, to reject, 
disdain, τὸ ἀργύριον, Hat., τὰς σπον- 
δάς, Thuc., τὰ κέρδη, Plat. Hence 

᾿Απώθητος; ον, thrust or driven away, 
rejected. 

᾿Απώλεια, AC, ip (eee los- 
ing, destruction.—lI. loss, Arist. Probl.: 
ruin, i aici ( 

’᾿Απώμαστος, ov (a priv., πωμάζω 
Babias 60, 1; and ᾿ βάτον 

ἤλπωμος, ον, (a priv., πῶμα) with- 
out a lid or cover. 

᾿Απωμοσία, ac, 4, (ἀπόμνυμι) α 
swearing from, denying upon oath, as 
Att. law-term, opp. to ἐξωμοσία, Att. 
Process, p. 696, n. 8. 

᾽᾿Απώμοσις, ewc, 7,=foreg. Hence 

᾿Απωμοτικός, ἤ, ὄν, capable. of for 
swearing or denying on oath. Adv.~Kax. 
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Απώμοτος, ov, (ἀπόμνιμι) for- 
sworn, nbutet, declared impossible with 
an oath, Archil. 16: βροτοῖσιν οὐδέν 
ἐστ' ἀπώμοτον, one should never 
make a vow against any thing, Soph. 
Ant. 388.—II. act. under oath not to do 
a thing, Ibid. 394. oars 

᾿Απῶρυξ, υγος, ἡ, (ἀπορύσσω) α 
canal or drain yon a place.—Il. a lay- 
er of a vine, Lat. mergus, Geop. 

"Ἀπωσϊκύμᾶτος,ον, (ἀπωθέω, κῦμα) 
driving along or repelling waves, Anth. 
ἘΞ 


wd 
*"Arwotc, εὡς, ἦν, (ἀπωθέω) α thrust- 
ing or driving away, διὰ τὴν τοῦ ἀνέ- 
μον ἄπωσιν αὐτῶν, Thue. 7, 84. 
᾿Απωσμός, οὔ, 6,=foreg. 
*Arworéov, verb, adj. from ἀπω- 
θέω, one must thrust away, reject, Eur. 
H. F. 294. 
᾿Απωστικός, ἢ, Ov, (ἀπωθέω) fitted 
for, disposed to driving aie 
ἸΑπωστός, 7, bv, (ἀπωθέω) thrust 
or driven away from, γῆς, Hdt. 6, 5, 
Soph, Aj. 1019.—IL that can be driven 
away, Hdt. 1, 71. 
᾿Απώτερος, épa, epov, compar. 
(ἀπό), farther off. Superl. ἀπώτατος, 
ἄτη, atov, farthest off. 
᾿Απωτέρω, compar. adv. of foreg., 
Soph. O. T. 137. Superl. ἀπωτάτω. 
᾿Απωχραίνω, το χραίνω, to make 
yellow or pale, ‘Theophr. 
"Ap, Ep. before a consonant for 
dpa, Hom. 
‘APA, Ep. ῥά, which is enclitic, 
and before a consonant dp, akin to 
*dpw, and soimplying close connexion, 
with a force more or less illative. 
The Epic usages are not easily clas- 
sified, the Att. much more precise.— 
A. Epic usace. It denotes—I. sim- 
ply immediate transition from one 
thing to another, then, straightway, 
ὡς φάτο, BF δ' dp’ ὄνειρος, Il. 2, 16: 
usu. here with other particles, dé, 7), 
ὧς, etc: and so after advs. of time, 
τότε δῆ ῥα, τῆμος ἄρα: in apodosis, as 
αὗταρ Tae θησατο,  οὐτίν᾽ ap’ 
ἤλυθεν, Od. 5,77: oft. repeated from 
the protasis, as Il. 21, 426, etc.—2. in 
enumerating many particulars, e. g. 
in Homer’s catalogue, then, next in 
order, as ol δ᾽ ἄρ᾽ ᾿Αθήνας εἶχον, etc. 
II. actual connexion between one 
thing and another, such as—l. that 
of d nd 1, as where 
Ἤφαιστος fey ber ὥσβεστορ 0’ dp’ 
ἐνῶρτο γέλως, 1]. 1, 599, οἵ. 24, 507: 
so τούνεκ᾽ dp’ ἄλγε' ἔδωκε, for this 
then, Il. 1, 96; in which cases it is 
often also found with ofvexa in pro- 
tasis. So where a question suggests 
itself, τές τ᾽ dp τῶν by’ ἄριστος Env; 
who then, it will be asked, was..., Il 
2, 761: lil ewise in ners answers, 
as οὔτ᾽ dj’ Gy’ εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, 
where it τῆν best be fonteed by, 
“Tt is'na for a vow (neglected) that 
he is wro h,” IL. 1,93: and thus with 
demor τὸς, pronoun in apodosis, ἀλλ᾽ 
υἱὸν Πριάμοιο...τόν ῥ' ᾽Οδυσεὺς βάλε, 
he it was, whom, Il. 4,501. This usage 
is universal in Greek.-—2. explanation 
of a thing going before, e.g. ef μὴ 
ὑπερφίαλον ἔπος ἔκβαλε, ... φῇ ῥ᾽ ἀξ 
ante θεών φυγέειν, “chad he not let 
fall an impious word: for he said,” 
v. Herm. H. Ven. 53: with relat. 
ee ἄρα makes it more precise and 
lefinite, ἐκ δ᾽ ἔθορε κλῆρος, ὃν ἄρ᾽ 
ἤθελον αὐτοί, ‘aes the one, the οι 
one which..., Il. 7, 182, v. Hert. It 
Apoll. 390: ἄρα cannot begin a sen- 
tence. [7] 
B. Arric usacE. Here it always 
has a regular illative force, whether 
—l, in direct conclusions,— οὖν, then, 
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therefore, so then, κάλλιστον...-ἄρα ἡ 
ἀρετή, Arist. Eth. N., or more con- 
monly—2. by way of oblique inference, 
μάτην dp’, ὡς ἔοικεν, ἥκομεν, 80, it 
seems then, Soph, El. 772: οὕτω κοι- 
νὸν dpa χαρᾷ καὶ λύπῃ...» 50 true is it 
that... Xen. Hell. 7,1, 32; usu. ex- 
pressing pain or sorrow, Herm. A). 
1005, always slight surprise, Kihner, 
Gr. Gr. ὁ 756, 4.—3. in questions, 
where it differs from dpa in referring 
only to a part of the clause, as Aesch. 
Theb. 92, τίς dpa ῥύσεται; who is 
there to save? while dpd τις ῥύσεται 
would be will any one save, Herm. 
praef. Soph. O. C.:; connected with 
this is its use in exclamations, οἵων 
ἄρ᾽ ἤβην... ἀπώλεσεν, what a band 
was that which he has destroyed! 
Aesch. Pers. 733: 80 ὡς οὕτως, πῶς 
ἄρα, or without other particle, ἔζης 
ἄρα, Soph. Fr. 603.—4. for rot ἄρα, 
contr. τἄρα, ν. Tou—5. εἰ μὴ ἄρα 
seems to be unless perhaps, v. Buttm. 
ad Dem. Mid. n. 35, in which case 
dpa is often separated from εἰ μή, 
Stallb. Plat. Prot. 355 B. 

"Apa ; interrog. particle, = Lat. 
num: in accent and signf. a stronger 
form of ἄρα :—l. it makes the ques- 
tion more doubtful, so that usu. a 
negat. answer is expected, which is 
sometimes more clearly shown by 
the use of dpa μή,--μῶν, followed 
by indic., is it so? surely not so? Vv. 
Herm. Vig. n. 295.—2. if an affirma- 
tive answer is confidently expected, 
dpa οὐ is used,—Lat. nonne? but 
dpa by itself, if the expectation be 
less confident,—Lat. ne enclitic, v. 
Herm. Vig. ἢ. 294, Ktihner Gr. Gr. 
§ 834, 2, sq.—3. dpa οὖν ; like od- 
κοῦν, was orig. always a negative 
question implying an affirmative, but 
afterwards was used both affirma- 
tively and negatively, v. Herm. Soph. 
Ant. 268.—4. in dpa ye each particle 
retains its force, ye serving to make 
the question more definite—5. dpa 
is used in exclamations, ὀδυνηρὸς 
dp ὁ πλοῦτος! Eur. Phoen. 575, 
where dp’ οὐ with the interrog. would 
be used, were it a question: dpa is 
never used convertibly with dpa me- 
tri grat., v. Herm. praef. Soph. O. C. 
In prose ἄρα always stands first in 
the sentence: in poetry emphatic 
words sometimes precede it, v. Herm. 


να, 

*APA’, ἄς, UD Ton. APH’, igs, @ 
prayer, in Hom. usu. as a curse, more 
rarely as a blessing, as in Hat. 6, 63, 
ἀρὴν ἐποιήσαντο παῖδα γενέσθαι : 
in Att. poets mostly in Ρ]0τ.---]]. 
hence the effect of the curse, mischief, 
ruin, Hom., cf. Heyne on ἢ. 12, 334. 
—III. Aesch. personified ’Apé as the 
goddess of destruction and revenge, 
Lat. Dira, whose office is the same 
as that of the Erinyes in Soph. El. 
111, ὦ πότνι᾽ ’Apd, eevee τε θεῶν 
παῖδες ᾿Ἐρινύες, while ἴῃ Aesch. 
Eum. 417, the Erinyes say that this 
is their own name γῆς ὑπαί, cf. 
Mill. Eumen. ὁ 77. (The verb is 
ἀράομαι: Passow would connect 
these words with "Ap7e, but the roots 
seem arerena) [ἂρ Ep. in arsis, ἄρ 
in thesis, Att. always dp.] 

ἤΑραβδος, ov, (a priv., ῥάβδος) with- 
out me ns rod. ᾿ 

᾿Αραβέω, ὥ, f. -jow, (ἄραβος) to 
rattle, ring, Hom., sl in eee 
always of armour, as 7pumev ἐξ ὀχέ- 
ων, ἀράβησε δὲ τεύχε' ἐπ’ αὐτῷ.---ΠΠ. 
in Ap. Rh., c. acc. ἀρ. ὀδόντας, to 
gnash or grind the teeth. 


ῬΑραβία, ας, ἡ, Arabia, wife of Ae- 
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gyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. a country 
in south west of Asia, Hdt., Aesch., 
etc. [dpa but Dion. P. also ap.) 
Hence 

*ApaBilw, to speak Arabic: to take 
part with the Arabs. 
οἱ Δροβιεοῃ, ή, 6v, Arabian, Dion. P. 
t’ApdGioc, a, ov, Arabian, Hat.: οἱ 
᾿Αράβιοι, the Arabians, Hdt.: 6’Apd- 
βιος κόλπος, the Arabian gulf, Hat. 

ΤΑράβιος, ov, 6, the Arabius, a river 
of Gedrosia, Arr. 6, 21, 3. 

᾿Αραβιστί, adv., in Arabic. 

t'ApaBirat, Gv, ol, the Arabitae, a 
people of Gedrosia, Diod. Sic. 

"APABOS, ov, ὁ, α rattling, ὁδόν 
των, the gnashing or grinding of teeth, 
Il. 10, 375. (Prob. Sanscr. rav, so 
nare, with a euphon, : hence prob. 
ἀράσσω, Pott Ktymol. Forsch. 1, 
213.) [dpa-]—II. as pr. n. Arabus, 
Aesch. Pers. 318. 

*Apdydny, adv., (ἀράσσωλ) with a rat 
tling noise, Luc. 

ἤάραγμα, atoc, 76,=8q., τυμπά 
νων ἄρ.» @ rattling of drums, Eur. 
Cycl. 205. Ἢ τνν 

᾿Αραγμός, οὔ, ὁ, (ἀράσσω) a striking 
so mee tle a pene a clashing, clat 
tering, rattling, Aesch. Theb. 249, πε- 
τρῶν, a crashing shower of stones, Eur. 

hoen. 1143; στέῤνων, beating of the 
breast in grief, Lat. planctus, Soph. O. 

C. 1609. 

+ Apayoc, ov, 6, Aragus, a river of 
Iberia, Strab. 

᾿Αραδέω, V. 3η. 

"Αρᾶδος, ov, ὁ, violent disturbance, 
rumbling in the stomach, palpitation 
of the heart, Nic. (Hesych. quotes 
‘also dpadéw, κινέω : akin to ἀραβέω, 
ἄραβος.) ᾿ 

ΤΆραδος, ov, 7, Aradus,an island on 
the coast of Phoenicia, containing a 
city of the same name, Hdt. 7, 98: 
hence οἱ ᾿Αράδιοι, the Aradians, Hdt., 
Strab.—2. an island on the west 
coast of the Persian gulf, Strab. 

'Αράζω or ἀῤῥάζω, (a euphun., be 
ζω) to snarl, growl, of dogs, Dion. H., 
Philo. 

*Apaid, Gc, 4, the belly, v. sub 
ἀραιός. 

Τ᾽ Αραιθυρέα, ας, 7, Araethyrea, sister 
of Aoris, Pane 2, 12, 5.—2. the city 
Araethyrea, so named from her, Il. 2, 
571: hence adv. ᾿Αραιθυρέηθεν, from 
ἐΑγαείμντεα, Ap. Rh. 1, 115. 

᾿Αραιόδους, οντος, ὁ, ἡ, (ἀραιός, 
ὀδοίκ) with weak, panes or 3d 
Arist. ee 

᾿Αραιόθριξ, τρίχος, ὁ, 7, (ἀραιό, 
θρίξ) with Wale thee hale ἦν MOOS 

"APAIO’S, ἥ, ὄν; also ός, ὄν, Soph. 
Fr. 97, Att. ἁρᾳιός, thin, narrow, weak, 
slight, Hom. of the legs of Vulcan, 
Jl. 18, 411, the arm of Venus, Il. 5, 
425, the tongues of thirsty wolves, 
Il. 16, 161, the entrance of a harbour, 
Od. 10, 90; also of ships, Hes. Op. 
807.—II. later, of the substance of 
bodies, frail, brittle, porous, spongy, 
flabby, full of gaps or hollows, Lat. 
rarus, opp. to πυκνός, Anaxag. 8, and 
freq. in Hipp. as epith. of flesh and 
bone: ‘also of time, with intervals. — 
III. as subst. ἀραιά, ἄς, ἦν with or 
without γαστήρ, the flank, loins, lower 
belly, Nic. } 

*Apaiog, ala, aiov, also o¢, ov, 
(ἀρά) prayed to or entreated, Ζεὺς 

ραῖος.--ἰκέσιος, Soph. Phil. 1181.— 
2. prayed against, accursed, laden with 
a@ curse or curses, Trag.—lII. act. curs 
ine bringing mischief upon, c. dat. 
φθόγγος ἀρ. οἴκοις, Aesch. Ag. 236 





so ἀραῖος γονεὺς ἐκγόνοις, Plat. 
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Legg. 931 C; absol., Soph. Tr. 1202, 
cf. Elmsl. Med. 595, where however 
the passive sense seems preferable. 
Adv. -we. ΩΝ ΩΝ ἢ ai.) 
᾽Αραιόσαρκος, ov, (ἀραιός, σάρξ) 
with spongy, flabby flesh, Hipp. ‘ 
'Αραιόστῦλος, ov, (ἀραιός, στῦλος) 
with columns standing far apart, areo- 
style, Vitruv. 
, 'Δραιότης, ητος, 7), (ἀραιός) thinness, 


» 2 Pe ’ » Opp. 
to πυκνότης, Hipp. 

᾿Αραιόω, to make ἀραιός or flabby, 
τὴν σάρκα, Arist. Probl. 

᾿Αραίρηκα, ἀραιρηκώς, ἀραιρημέ- 
voc, ἀραίρητο, on. redupl. for ἤρηκα, 
ζρηκώς, ἠρημένος, ἤρητο, from αἱρέω, 

᾿Αραίωμα, ator, τό, (ἀραιόω) a gap, 
interstice, interval, Diod.: a little bit, 
Lat. frustulum, Longin. 

᾿Αραίωσις, ewe, 7, @ becoming or 
making ἀραιός, Opp. to πύκνωσις, 
Hipp. . 





᾿Αραιωτικός, 4, ὄν, making ἀραιός, 

iosc. 

᾽Αρακίς, δος, 7, Aeolian word, = 
φιάλη, Ath.—2. ἀρακίδες, wr, al,—= 
ἄρακος, Theophr. 

"Apakog, ov, 6, later ἄραχος a legu- 
meres weed growing among φακοί, The- 
ophr. 
t'Apaxoc, ov, ὁ, Aracus, a Lacedae- 
monian, Xen. Hell. 2, 1, 7. 

ΤΑράκυνθος, ov, ὁ, Aracynthus, a 
ee of Actolia, Strab. 

᾿Αραμεῖοι, wy, ol, Aramaei, a people 
a Syria, Strab. id 
᾿Αραξηνῇῆ, ἧς, ἦν, Araxene, a region 
of ἀρ ας ΕΝ eS 
Τ᾿Αράξης, ov, ὁ, Araxes, a river of 
Armenia, flowing into the Caspian, 
now the Arras, Hdt. 1, 201—2. a 
river of Persia, Strab.—3. a river of 
Mesopotamia, same as Chaboras, 
Xen. An. 1, 4,19. Hence 
Τ᾽ Αραξηνός, 7, όν, of Arazes, Strab. 
aoe χειῖρος, ὁ, ἡ, and 
᾿Αραξίχειρος, ον, (ἀράσσω, χείρ) 
beaten or stricken with the hand, τύμ- 
mava, Anth. The forms ἀραξόχειρ, 
and ἀραξόχειρος are rejected by 
Lob. Phryn. 770. 

"Αραξος, ov, ὁ, Araxus, a promon- 
tory of Achaea on the borders of 
Elis, Strab. 

*Apdouat, fut. -ἄσομαι [a], Ion. 
-ἥσομαι, dep. mid., (ἀρά) to pray to 
a god, τινί, Hom., only once τινά, 
Od. 2, 135.—2. to pray that_a thing 
may be or happen, c. inf, Hom. :— 
to vow to do a thing, to vow, Il. 23, 
144, and Att.: es ὯΙ by ἕως c. 
optat., ἀρώμενος ἕως ἕκοιο, praying, 
thee thou τοί σμίθοι come, Od, 19, 367, 
but v. Mehlh. Anacr. p. 121, sq.—3. 
to pray something for one, τινί τι, 
sometimes in good sense, as ap. τινὲ 
ἀγαθά, Hat. 1, 132, ef. 3, 65; but 
usu. in bad, to imprecate upon one, 
esp. ἀρὰς ἀρ. τινί, Soph., and Eur. : 
also ἀρ. τινὲ παθεῖν, Soph. O. T. 
251: and so ἀρᾶσθαί rive to curse 
one, Eur. Alc. 714, The act. only 
occurs in Ep. inf. dpquevar=dpav, 
to pray ; but Buttm., Catal. in voc., 
remarks that a past tense is needed 
there, as in Od. 14, 134, and thinks 
that ἀρήμεναι may be aor. 2 of pass. 
form for ἀρῆναι. The part. ἀρῆμε- 
voc does not belong to ἀράομαι, Υ. 
sub voc. [dp Hom., ἄρ Att.) - 

+’Apap, αρος, ὁ, the Arar, a river of 
Gaul now the Saone, Strab. 

“Apapa, Dor, for dpypa, perf, 2 of 
* dpo, hence dpdpe, dpnpe, intr. it is 
fixed, decreed.—Il. but ἄρἄρε, ἤρἄρε, 
aor. 2 a to appease, satisfy. 
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Τ᾿ Δραρηνή, ἧς, 7, Ararene, a region 
of Arabia, i fis ῦ 

᾿Αραρίσκω, lengthd. form of pres. 
for " ἄρω, to join, 

Hom. has only the impf. Ion. ἀρά- 
ρισκε, Od. 14, 23. 

"Αρᾶρον, Ion. for ἤραρον, aor. 2 of 
ἄρω, to join, Il. : part. ἀραρών, Od 

Τ Ἄραρος, ov, 6, Ararus, a river of 
European Sarmatia, Hdt. 4, 48. 

᾿Αρᾶρώς, nia, ὅς, part. perf. of 

*dpw. Adv. -dtw¢, Aesch. Supp. 
940, Plat.: Themist. has a superl. 
ἀραρότατος, Lob. Paral. 48. — 

ῬΑραρώς, ὦ, 6, Araros, a comic poet, 
son of Aristophanes, Ath. 237 A. 

᾽Αράσιμος, ov, (ἀράομαι) cursed.— 

HI. act. cursing. [pd] 

PApdorac, a, 6, Araspas, a Mede, 
Xen. Cyr. 5, 1, 2. 

"Apdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (a eu- 
phon., ῥάσσω) to strike hard, smite, 
dash in pieces, (Hom. only has it in 
compds., συναράσσω, etc.) Of any 
violent impact, with collat. notion of 
rattling, clanging, as of horses, ὁπ- 
λαῖς ἀρ. χθόνα, Pind. P. 4, 402, θύ- 
pac, πύλας ἀρ., to knock furiously at 
the door, Eur. Hec. 1044, Ar. Eccl. 

978: esp. dp. στέρνα, κρᾶτα, to beat 
the breasts, etc., in mourning, Lat. 
plangere, Aesch. Pers. 1054, and Eur.: 
de πέτροις τινά, to strike with a 
shower of stones, Eur. I. T. 327: 
hence metaph. dpdocew dveidect, 
κακοῖς, to throw with reproaches or 
threats, i.e. fling them wildly about, 
Soph. Aj. 725, Phil. 374, cf. Ar. Nub. 
1373: dp. λύραν, to strike the oe 
wildly, Orph.: hence also μέλος ἄρ.» 
Lat. carmina lyra ferire. Pass, to 
dash against one another with a noise, 
to clash, rattle. 

᾿Αρᾶτήριον, ov, τό, ν. ἀρητήριον. 

᾿Αρᾶτικός, ἤ, ὄν, belonging to, dis- 
posed for praying or cursing, Diog.: 
L. from 

*Apardc, 7, ὄν, Ion. ἀρητός, (ἀρά- 
ouat) prayed for, won by prayer.—2. 
accursed, unblest, which seems to be 

the sense of ἀρητὸς γόος, Il. 17, 37, 
where some would read ἄῤῥητος, v. 
Spitzn. on the various interprr.: dp- 
ατὸν ἕλκος, Soph. Ant. 972.—II. pro- 
parox. “Apyroc as Er n., Aratus, prob. 
from signf. 1, the Prayed-for, like the 
Hebrew Samuel, Hom.: later ‘Apa- 
τος. [dp, Ep., ἄρ, Att.] 

PApavoiwrv, wroc, ἦν Arausion, a 
city of Gaul, Strab. 

PApag#v, νος, ὁ, Araphen, an At- 
tic demus: of ᾿Αραφήνιοι, the Ara- 
phenians, Isae.: ᾿Αραφῆνάδε, to Ara- 
phen, Dem. 

t’ApayOoc, ov, 6, the Arachthus, a 
river of Epirus, Polyb. 

᾿Αράχιδνα, n¢, 7, ἃ leguminous 
plant, perh. lathyrus amphicarpus, 
Theophr. 

tApayvaiov, ov, τό, Arachnaeus 
Mons, a mountain of Argolis, Aesch. 
Ag. 309, now Sophico, 

᾿Αραχναῖος, aia, aiov,=sq. 

᾿Αράχνειος, sia, etov, of or belong- 
ing to a spider, Anth.: from 

᾿Αράχνη! 1G 7, α spider, Aesch. 
Ag. 1469, Blomf., ᾳ. v.—II. α spider’s 
web, cobweb, Lat. aranea.—Ill. a sea- 
fish.—IV. as pr. n. Arachne, Luc. 
miner εσσα, ev, dpdyvetoc, 

ic. a 


ἸΑράχν ov, 6, α spider, Lat. 
arantue Tes. Ὁρ. 175, Pind. Fr. 
268, 

᾿Αραχνικός, ἦν ὄν,Ξεἀράχνειος. 

"Ἀράχνιον, Ov, τό, α sates web, 
cobweb, Od, 8, 280.—II. dim. from 





ἀράχνη, a small spider, Arist. H. A. 
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it together, whereof , 
' with cobwebs, Ib.—2. to spread like a 
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[apayv-, Hom., ἄρᾶχν- Cratin. Pyt 
18.] Hence 
'"Δραχνιόω, G, f. -ώσω, to 


ine a cob 
web, Arist. H.A. Pass. to 
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ree ae +5 
᾿Αραχνιώδης, ες, (ἀράχνιον, eldo 
like i: Ce. Arist. (Gegee 7 
᾿Αραχνοειδῆς, ἔς, (ἀράχνη, eldoc) 
like a spider, Hip, 
᾿Αραχνός, οὔ, 
Supp. 886. 
᾿Αραχνοῦφής, ἔς, (ἀράχνης, boat: 
vo) bot by spiders, signs . 
᾿Αραχνώδης, εςγ»Ξεἀραχνοειδής. 
ἔλραχος, ov, 6, later form for ἄρ- 
ακος. 
PApaywota, ac, ἦ, Arachosia, a re- 
gion of Persia, Polyb: on the Indus, 
Strab.: hence of ᾿Αραχῶται, Dion. P., 
ὠτοί Gv, Strab., the inhabitants of 
rachosia. 
"Αραψ, aBoc, ὁ, an Arab: also 
ἤΑραβος, ov, 6, Aesch. Pers. 318, 
"APA’Q, ν. ἀράομαι, fin. 
*"APA’Q, supposed pres. of Ep, 
part. ἀρήμενος, q. v. 
ῬΑρβάτης, ov, ὁ, Arbaces, the last 
king of Assyria, Strab.—2. a satrap 
of Media, Xen. An. 7, 8, 25. 
ΤΆρβηλα, wy, τά, Arbéla, a city of 
Assyria on the Tigris, Strab.: hence 
ἡ ᾿Αρβηληνή (χώρα), the territory of 
Arbela, I 
"Αρβηλος, ov, 6, a ~ounded knife, 
such as shoemakers use, Nic.—lIl. as 
pr. ἢ. Arbelus, a son of Aegyptus, 
Apollod. ᾿ 
T’ApBcec, ὧν, ol, the Arbies, a people 
of Gedrosia, Strab. 
TApfitc, toc, 6, the Arbis, a river ot 
pie hep Pa 
᾿Αρβουκάλη, ne, ἦν Arbucala, a cit 
of Sian, Polyb. ἢ, 14. ᾿ 
Τ᾽ Αρβουπάλης, ov, 6, Arbupales, son 
of Darius Codomannus, Arr. An. 1, 
16, 3. 
᾿Αρβύλη, ne, 7, α strong shoe coming 
up to the ankle, a half-boot, used by 
country-people, hunters, travellers, 
Aesch. Ag. 944, and Eur., who calls 
it, Mycenian, Or. 1470; also ἀρβυλίς 
in Theocr.: these shoes were also 
called πηλοπατίδες, mudtreaders : ap- 
oe in Eur. Hipp. 1189, is taken 
y Eustath. for the stand of the cha- 
rioteer, but v. ΕΝ Ἢ L (Prob. akin 
to * dpw, ἁρμόζω.) [8 
᾿Αρβυλίον ἔδος, 7,=foreg., Theocr. 
᾿Αρβυλόπτερος, ov, (ἀρβύλη, πτε- 
ρόν) with winged shoes, Lyc. 
PAp8av, ὥνος, ὁ, Arbon, a city ot 
Tilyria, Polyb. 2, 11, 15. 
᾿λργαδεῖς, ων, al, prob.=épyaderr, 
name of one of the four old Attic tribes, 
cf. Αἰγικορεῖς. 
᾿Αργαίνω, (ἀργός) to be white, Eur. 
Alem, Psoph. 4. 
φΑργαῖος, ov, δ, Argaeus, son Οἱ 
Philip I., king of Macedonia, Hat. 8, 
139.—2. a mountain of Cappadocia, 
Strab. pea ton ate 
᾿Αργαλέος, ἔα, ov, hard, painful, 
evalu, grievous, Lat. me of all 
things hard to do or suffer, revolting 
to the feelings, v. Nitzsch Od. 2, 244. 
In Hom. usu. c. he inf, ἀργαλέον 
μαι πᾶσι μάχεσθαι, more rarely dpy. 
θεὸς βροτῷ ἀνδρὶ δαμῆναι, hard take 
subdued by mortal man, Od. 4, 397, cf. 
Tl. 1, 589: also in Ar. of persons, 
troublesome, also dpy. λύπη, dpya- 
λέας νύκτας ἄγειν : rare in prose, as 
Xen. Hier. 6, 4, Aeschin. 9,20. Adv. 
-éw¢. (from ἄλγος for ἀλγαλέορ, like 
στόμαργος for στόμαλγος, λήθαργος, 
etc.: οἱ. Germ. Arg, Aerger.) 
ῬΑργανθώνιος, ov, ὦ, Arg 


ἘΣ ἀράχνης, Aesch. 





APTH APIM 
ing of Tart in Spain, Hdt. 1 "A τος, ὃ, ἡ, also with poet. 
τ ΜΕ ΘΟ Τα πτεσϑῦα = "| dat, ey “acc. ἀργέτι, ἀργέτα, ll. 11, 
ῬΑργανθώνιον ὄρος, τό, Mount Ar- | 818; 21, 127, white, bright, Hom. 
gant: 


ius, in Bithynia, Strab. 
᾿Αργᾶς, neut. ἀργᾶν, gen. ἄντος, 

Dor. contr. from ργάεις, white, μά- 

στος, ταῦρος, Pind., cf. ἀργήεις.---ΤΊ|. 


ἄργας,Ξ-: Ὁ 
PApveddne, ov, ὃν, son of Argeas, ΤΙ. 


16, 717,—2. descendant of Argeas, an 
epith. of the kings of Macedonia, 

‘aus. 7, 8, 9. ysis: ἃ sitevdé 

tApyeia, ac, 7, Argta, daughter 0 
Αὐχακίυθ, Apollod.—2. wife of Aris- 
todemus, king of Sparta, Hat. 6, 52. 
—3. the country of Argolis, in Pelo- 

onnesus, Thuc. 2, 7.—4. =’Apdge- 
λοχία, Thuc. 2, 68. 

‘ApyelAogoc, ov, (ἀργός, λόφος) 
white-crested, white-tipped, KoAava, 
Pind. Fr. x“ Apyee) 

᾿Αργεῖος, ela, elov, ("Apyoc) of or 

Vie, Argive : ’Apyetot in he 
like ᾽᾿Αχαιοΐ, for the Greeks in general. 
yt Apyeioc, ov, ὁ, Argaeus, a com- 
panion of Hercules, Apollod.—2. an 

orator in Athens, Ar. Eccl. 201.—3. 
son of Deiphon, Paus. 2, 28, 6.—4. an 
Elean, Xen. Hell. 7, 1, 38. 

᾿Αργειφόντης, ov, 6, for ’Apyogo- 
νευτής, (Ἄργος, fom slayer of 

Argus, epith. of Mercury, Hom., v. 
Nitzsch Od. 1, ee Lee (ποῖα 
apyfe) serpent-slayer, epith. pollo. 

ἘΝ γέλα, Gs ip Argele, daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

᾿Αργέλοφοι, wr, ol, the feet of a 
sheepskin: in genl. offal, refuse, Ar. 
Vesp. 672. 

“Apyeuoc, 6, or ἄργεμον, ov, τό, 
Soph. Fr. 221, also Theophr. ἄργεμα, 
aroc, τό, a hurt in the tris of the eye, 
elsewhere λεύκωμα, Lat. albugo. 

Apyevvov, av, τό, Argennum, a 
promontory of Asia Minor, Strab. 

"Apyevvoc, 7,_6v, Aeol. and Dor. 
«οὐ ἀργός, white, Hom., almost always 
of sheep, also dpy. ὀθόναι, Ml. 3, 141; 
also dpy. μόδχος, Kur. L A. 575, 
«ρίνη, Chaerem. ap. Ath. 608 F. 

᾿Αργεστήρ, ἤρος, 6=sq- 1. 

Αργεστής, οὔ, 6, white, also with a 
neut. subst., Nic. Ther. 592, in genit. 
—Iil. Earoxyt. ἀργέστης, ov, 6, epith. 
of the South wind, Νότος, Il. 11, 306, 
21, 334, clearing, brightening, like 
Horace’s Notus albus, detergens nubila 
coelo, cf. λευκόνοτος. In Hes. Theog. 
379, 870, epith. of Zépupo¢, and so— 
2. in the improved compass of Aris- 
totle ἀργέστης was the north-west 
wind, the Athenian oxipwy, Genelli 
in Wolf’s Anal. 4, p. 474. 

"Apyért, dpyéra, dat. and acc. for 
ἀργῆτι, ἀργῆτα, from ἀργής, white, 
Π. : thenom., ἀργέτις, ἡνΞεἀργήεσσα, 
first in Nonn. 

"Apyéw, (ἀργός, ἀεργός) to be unem- 
ployed, do nothing, Ken.; οἱ ἀργοῦν- 
τες, the idle, Soph. Fr. 288: of a field, 
to lie fallow, Ken. Cyr. 1, 6, 11: to be 
slow of sight, Arist. Probl—2. in good 
sense, to rest, keep holiday.—Il. trans. 
to leave a thing undone: hence pass. 
to be left undone, Xen. Cyr. 2,3, 3: to 
be fruitless, 1d. Hier. 9, 9. 

a ern ἢ, ἦν» Arge, fem. pr.n., Hdt. 


Ψ 
ῬΆργης, ov, δ, Arges, a Cyclops, 
Hee” ie aa i ποσθοβθ 
᾿Αργήεις, εσσα, ev, Dor. ἀργάεις, 
contr. ἀργᾶς, ἄντος, white, shining, 
ghitering, ταῦρον ἀργᾶντα, Pind. Ὁ. 
13, 98 ; ἐν ἀργάεντι μαστῷ, Id. P. 4, 
14: and we prob. ought toread dpyd 
for ἀργίας in Aesch. Ag. 115, οὗ 
Buttm Ausf. Gr. ὁ 41, Anm.15n., and 
σ sub πυγαργός, cf. Lob. Paral. 265. 


mostly of the bright colour of light- 
ning, (but acc. to Arist. of its rapid 
motion): also of the colour of fat, Il. 
IL. ee.; so too of a robe, Il. 3, 419: 

λλός, Aesch. ; πέπλος (acc. to El- 
fendt) Soph. Tr. 675; Κολωνός, be- 
cause of its chalky soil, Id. O. C. 670 
with neut., ἀργῆτος ἐλαίου, Nic. ; cf. 
ἀργινόεις. : 

᾿Αργῆς, 6, Dor. dpyac, a kind of 
serpent, Hipp.: also an obscure nick- 
name of Demosthenes, Aeschin. 41, 
15, Plut. Dem. 4. : ᾿ 

᾿Αργηστής, οὔ, διπεἀργῆς, white, 
flickering, πτηνὸς ἀργ. ὄφις, Aesch. 
Eum. 18]. 


’"Apyla, ας, ἡ»Ξεἀεργέα, want of em- 
Hopaees, Ge Fi. 3805 idleness, 
laziness, Eur.—2. in good sense, 
πὸ ote ca 

*Apytac, cf. sub dpyfetc. 

"Αργιβόειος, ov, (ἀργής, βοῦς) with 
whit γιβό epith. me} oea, one) 

᾿Αργικέραυνος, ov, (ἀργής, Kepav- 
véc) with white, bright, vivid lightning, 
epith. of Jupiter, Il. and Pind, 

᾿Αργικέρως, wToc, ὁ, ἦ, (ἀργῆς, 
μέρες white-horned, Welcker Syl. 
Ep. 205, 4. 

᾿Αργικός, 
Ba i 6 idoc, ἣ, -Argile 

᾿Αργιλεωνίς, doc, ἢ, Argileonis, 
tiodier of Hrasiias, Pint, ine 25. 

᾿Αργίλιψ, ixoc, white, epith. of ser- 
pents, Archil, 56, cf. Lob. Paral. 290. 

ἤλργιλλα, ης, 9, an underground 
dwelling, 50 walled in Magna Graecia, 
Ephor. ap. Strab. 


h, ὀν,Ξεἀργός, indolent, 
᾿λάν, aces 


clay, potter’s earth, 
Probl. ee ΣΝ 
᾿Αργι: % OT ἀργιλώδης, eC, 
Gute, tbo.) like clay, clayey, 
7] 2, 12. 


A : 

t'ApytaAoc, ov, ὁ, Argilus, a city on 
the trymonicus Sinus, Hat, 7, 115: 
ὁ ’ApylAtoc, an inhabitant of Argilus, 
Thuc. 4, 103. 


at. argilla, Arist. 


with ¢ ae Soph. ‘ 
᾿Αργὶνόεις, εσσα, Ev,=¢, , white, 

inigheohiane, Il. 2, 647, 636; epith. 
of the cities Cameiros and Lycastos, 
from their lying on chalky hills, so 
Horace Rhodos clara, cf. ἀργῆς, fn. 
oe ov,76,="Apyevvov, Thuc. 
Τ᾽ Αργινοῦσαι, or -οὔσσαι, dy, al, 
Argimusae, three small islands be- 
tween Lesbos and Aeolis, Thuc. 8, 
101. 
"Apyt6douc, -ὄδοντος, ὃ, ἡ, (ἀργῆς, 
Pia ed ee reba Ἢ 
of boars and dogs, Hom. 

ῬΑργιόπη, n¢, ἦν Argiope, a nymph, 
Paus., Apollod. 

Ῥ᾿Αργιόπιος, ov, ὁ, (χῶρος) the dis- 
trict Argiopius, in Boeotia, Hdt. 9, 57. 
+'Apytoc, ov, ὃ, Argius, a son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

᾿Αργιπόδης, ov, d=S8q., χίμαρος, 

Anth. 


᾿Αργίπους, 6, ἢ, ποῦν, τό, gen. 
modoc, (ἀργῆς, πούς) swift-footed, 
epith. of dogs, Il. 24, 211: of rams, 
Soph. Aj. 237, where perh. it means 
white-footed, v. Eilendt, Lex. Soph., 
and ef. ἀργός. nae 

Τ᾿ Αργιππαῖοι, wv, οἱ, Argippaei, a 
φιλο tribe of Asiatic omati, 
ἘΠῚ 4, 23. κὰ ere 

Ἄργισσα, ἧς, ἢ, Argissa, a place in 
Thessaly, eRetan ὰ Argura, fl, 2, 
737, Strab. 

“Apyua, arog, τό, 
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*ApytAdogc, or ἀργίλος, ov, ἦν whites) 


80: but most oe 
ὁ 


᾿Αργινεφής, Ec, (pric, νέφος) white 
. Fr. 479. 


,APTO 


plur. 4, ματα-- ἀπάργματα, ἀπαρχαί 

the firsthngs at a sacrifice or ἴϑαϑίς 

Od. 14, 446. F ὁ, ἀ 
᾿Αργόθριξ, gen. ἔχος, 6,7, τό, (ἀρ 

γός, ΘρΙΕῚ εὐλτὲν λαιεδα, Anth. 

εἱ Δργόλας, 6,=’Apyeloc, Eur. Rhes 


᾿Αργολέζω, f, -iow, (Apyodle) to 
take the part of Argos or the Argives 
Xen. Hell. 4, 8, 34. 

ῬΑργολικός, 7, 6v, Argolic, of or be- 
longing to Argolis; ὁ ’Apy. κόλπος. 
the Argolicus Sinus, Strab.: ἡ ’Apyo 
λική (x6, α)»---᾽ Αργολίς, 14. : from 

*Apyodic, δος, ἢ, Argolis, a district 
in Peloponnesus.—2. as ad), 6,9, of Ar- 
golis, Argolic, ἐσθής, Aesch. Supp. 223 

ΤΑργολιστί, adv., like the Argives 
in Argolic fashion, Soph. Fr. 411. 

'ApyoAoyéw, (ἀργός, λόγος) to talk 
idly. Hence 

᾿Αργολογία, ac, 7, idle talking. 

᾿Αργοναύτης,ου, ὁ, (Ἀργώ, ναύτης, 
a sailor in the ship Argo, an Argonaut. 

*Apyorrotéc, ὄν, (ἀργός, ποιέω) 
malkang idle, Plut. 

Apyoss eoc, Τό, Argos, name of se- 
veral Greek cities, of which the Pelo- 
ponnesian is the best known: in Hom. 
it is also put for the district Argolis, 
or even for the whole Peloponnesus, 
Hom., Hdt., Thue., etc.: adv. ’Ap 
γόθεν, from Argos, Eur. Iph. Taur. 
70. 


t’Apyoc, ov, 6, Argus, son of Jupiter 
and Niobe, and king of Argos, Apol- 
lod. 2, 1, 1.—2.son of Agenor, the 
hundred-eyed, slain by Mercury, 
Aesch. Pr. 568, etc., v. sq. II. 2.—3. son 
of Phrixus, builder of the ship Argo, 
Ap. Rh. 1, 112. 

"APTO’S, 7%, ὄν, shining, bright, 
glistening, of a goose, like Pope’s 
‘selver swan,’ Od. 15, 161, and of a 
. sleek, well-fed ox, Lat. nitidus, 1. 23, 
: in Hom. πόδας 
ὠργοί, as epith. of dogs, so ἀργέποδες, 
Il, 24, 211, and dpyoé alone, Il. 1, 50; 
18, 283, swift-footed, because all swift 
motion causes a kind of glancing, 
flashing or flickering, which thus con- 
nects the notions of white and swift, 
cf. αἰόλος : the old interpr. of white- 
footed has been long given up, as not 
applicable to all dogs; and that of 
running without trouble, and so light- 
footed,—sq., is forced, v. Nitzsch Od. 
2, 11.—IL hence parox. ἴΑργος, 6, 
the name of a dog Swift-foot, δά, 17, 
292.—2. prob. also the herdsman 
Argus, was so called from his eyes 
being ever open and bright. 

᾿Αργός, ὄν, rarely 7, dv, Lob. 
Phryn. 105, (contr. from ἀεργός) 
strictly not working, esp. not iene 
the ground, living without labour, Hat. 
5,6, ubi Valtk.: hence doing nothing, 
idle, lazy, slow, Soph., etc.: c. gen. 
rei, idle at a thing, free from it, as 
τῶν οἴκοθεν, from domestic toils, 
Eur. 1. A. 1000, πόνων, ταλασίας, 
Plat. Legg. 835 Ὁ, 806 A, so ἀ. αἰσ- 
χρῶν, slow to evil, Aesch. Theb. 411: 
also ἀ. περί τινος or Tt, Plat.: hence 
of money, lying idle, yielding no re- 
turn, opp. to ἐνεργός, Dem. 815, 15: 
of land, lying fallow, χώρα, Xen., and 
Jsoer.II. pass. wnwrought, πηλός, 
Soph. Fr. 432, e Brunckii conj. ; 
γυρος, χρυσός, Paus.—2. not done, yet 
remaining to be done, Lat. infectus, 
Soph. O. T. 287, cf. Valck. Phoen. 
773.— 3. unattempted, “μάχη, Plat. 
Euthyd. 272 A.—JI¥. without trouble, 
easy. Adv. -γῶξ. 





(ἄρχω) used in | 


t'Apyoupa, ac, 7, Argura, the earlier 
ἤΆργισσα, q. v.—2, a city of Euboea, 
Dem. 558, 3. 
°n3 


APTY 
ῬΆργυννος, ov, ὁ, Argynnus, a youth 
beloved by Agamemnon, from whom 
Venus was called ᾿Αργυννίς, Ath. 
PApyupa, ἄς, ἡ, Argyra, a_city of 
Achaea, near Patrae, Paus. 7, 18, 6. 
—2, a fountain near it, Id. 7, 23, 1. 
᾿Αργὕράγχηνης, 2, (ἄργυρος, ἄγχω) 
the silver quinsy, Which Demosthenes 
was said to have, when he was sus- 
pected of being bribed not to speak, 
and said that he. had a sore throat, 
Plut. Demosth. 25. ᾿ 


ΑΡΓῪ 


᾿Αργὕρογνωμονέω, G, to try or assay 
silver: in genl. to examine strictly : 
from 

*ApytpoyvGpwv, ovoc, ὁ, 4, (ἄργυ- 
ρος, yv μων) one who tries money, an 
assayer, Plat. de Virt. 378 E. 

, Apyvpodivys, ov, ὁ,(ἄργυρος, δίνη) 
silver-eddying, epith. of rivers, Hom. : 
later also ἀργυροδινής, ἔς. [ἢ 

,᾿Αργῦροειδής, ἔς, (ἄργυρος, εἶδος) 
like silver, silvery, δῖναι, Eur. 1. A. 
752. 





eae ας, ἦν Ly 8 
ing, Plut.; and 
᾿Αργῦραμοιβικός, 7, 6v, of, belong- 
ing to α money-changer ;_ ἡ --κή, 80. 
τέχνῃ, money-changing, Luc. Adv. 
-πκμῶς : from ᾿ , 
*ApyipaporBdc, οὔ, ὁ, (ἄργυρος, 
ἀμείβω) a money-changer, banker, Plat. 
olit. 289 E. Ps 
᾿Αργύραστπις, δος, ὁ, ἢ, (ἄργυρος, 
ἀσπίς) silver shielded: οἱ dpy., ἃ regi- 
ment of the Macedonian army, Polyb. 
*Apyupeiov, ov, τό, α silver-mine, 
usu. in plur., cf, sq.—ll. a silver- 
smith’s shop, Aeschin. 14, 27: strictly 
neut. from ἕ 
᾿Αργύρειος, or ἀργὔρεϊος, ov,—ap- 
γύρεος, ἀργυρεῖα μέταλλα, 58ἰϊυεγ- 
mines, Thuc. 2, 55; 6,91: hence τὰ 
ἀργύρια ἔργα in Ken. Vect. 4, 5, and 
τὰ ἀργυρεῖα alone in Aeschin. 14, 27. 
᾿Αργύρεος, oF ἀργὕρέος, a, ον, 
contr. apytpotc, ἃ, οὖν, (ἄργυρος) 
silver, of silver, silvered, silver-shining, 
Hom. esp. of the implements of the 
gods, the bowls, etc., of the rich, and 
so Pind., and Att.—2. ὁ ἀργυροῦς, a 
silver coin. 
᾿Αργῦὕρεύω, (ἄργυροι) to dig for sil- 
ver, smelt silver, Diod. ῇ 
᾿Αργῦρηλάτης, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
ἐλαύνω) a who ele in silver. ! a] 
᾿Αργὕρήλᾶἄτος, ov, (ἄργυρος, ἐλαύ- 
vo) eon of silver, Bue on 1181. 
PApyupla, ac, 7, Arguria, a city of 
Troas, Strab. . : 
᾿Αργῦὔρίδιον, ov, τό, dim. from dp- 
γύριον, Ar. Av. 1609. [pi, Meineke 
enand. p. 1001 , ( ) 
᾿Αργὕρίζω, f. -icw, (ἄργυρος) to 
mate ee Mid. to ite los Sor 
one’s self, extort money, Dinarch. 95, 21. 
᾿Αργῦρικός, 4, 6v, (ἄργυρος) belong- 
ing to silver or money :--- ζημία apy., ἃ 
fine, Plut. 
᾿Αργῦριοθήκη, no, ἦν, (ἀργύριον, 
Kn) α money-chest. 
| *Apytptoxdrog, ὁ, (ἀργύριον, κόπ- 
τω)Ξεἀργυροκόπος. 
᾿Αργύριον, ov, τό, (ἄργυρος) a piece 
of silver, (whence the dimin. form.), 
Plat., etc.: also in genl. silver, and 
so money, Ar. Plut. 154, etc., so too 
in plur. τὰ ἀργύρια, Ar. Av. 600: dp- 
oe ἄνθος, Lat. spuma argenti, 
ipp.—Il. in plur.=dpyupeiov. 
᾽Αργύριος, la, tov,=apyupetoc, q.v. 
+Apyupinna, and -inmn, ης, 7, Ar- 
gyripa, a city of Apulia—"Apyog Ἵπ- 
πίον, now Arpi, Strab.: of ᾿Αργυριπ- 
πᾶνοΐ, Polyb., and -ἐππηνοΐί, Strab., 
the inhabitants of Argyripa. 
᾿Αργῦρίς, idoc, 7, a silver_vessel, 
ae acup, Pind. Ο. 9, 137, cf. Ruhnk. 
‘im. 


, 


᾿Αργῦρισμός, οὔ, ὁ, (ἀργυρίζω) « 
silvering, turning into silver: a getting 
bara Dion. id " ἢ 
pyvpizne, ov, ὁ, fem. υρῖτις, 
ἐδος, ἐᾷ of or belonging to Chien: as 
subst., silver-ore, φλὲψ ἀργυρίτιδος, 
Xen. Vect. 1, 5, cf..4, 4, ands. Boéckh 
on Laurion in P. E. 2, p. 427,—IL of 
or belonging to money, ἀγών, a contest 
in which the prize was money, on 
the μον, of στεφανίτης, Plut. 





᾿Αργὕρόηλος, ov, (ἄργυρος, ἧλος) 
silver-studded, ξίφος, igyee Teta, 


᾿Αργῦὕρουθήκη, ης, ἡνΞεἀργύῦριοθήκη, 
Antiph. Midon 1.” ΡΥ ΡΤ 
. ᾿Αργὕρόθρονος, ov, (ἄργυρος, θρό- 
νος) stlver-throned, ᾿ 

"Apyvpokoretov, ov, 76, a silver- 
smith’s or coiner’s shop, mint, Anti- 
pho ap. Harp.: from 

᾿Δλργῦροκοπέω, ὥ, to be an dpyupo- 
κόπος, to coin money. 

᾿Αργὕροκοπίζω, f. -icw, = foreg. 
Hence ᾿ 

᾿Αργῦὕροκοπιστήρ, ἦρος, ὃ, α coiner, 
λόγον, Gan Tee 

᾿Αργύροκόπος, ὁ, (ἄργυρος, κόπτω) 
a worker in silver, coiner, Plut. 

᾽᾿Αργὕρόκρᾶνος, ov, (ἄργυρος, Kpa- 
voy) iver ened Or. ste. J 3 

᾿Αργὕρόκυκλος, ov, (ἄ, ος, κύ- 
coe) εἰ ver-wheeled, N eee ὺ 

᾿Αργύρολογέω, ὥ, to levy money ; 
also c. acc., to levy money upon a 
country, lay it under contribution, 
Thuc. 2, 69; 8,3; and 

᾽Αργῦ λογία, ac, ἣν α levying of 
money, Xen. Hell. 1, 1, 8: from 
᾿Αργῦὕρολόγος, ov, (ἄργυρος, λέγω) 
levying money, ναῦς, Ar. Eq. 1071, 
cand Thuc. ; cf. Bockh P. E. 2, p. 375. 

᾿Αργῦρομϊγής, ἐς, (ἄργυρος, μίγνυ- 
μι, μιγεῖν) mixed with silver, Strab. . 

᾿Αργύὕρόπαστος, ov, (ἄργυρος, πάσ- 
ow) silver-lacquered, v. Koen Greg. 
Cor. p. 454. " ᾿ 
᾽᾿Αργὕρόπεζα, ne, ἣ, silver-footed. 
youuler pai of Phetie, IL; [ἢ Ve. 
nus, Pind. P. 9, 16: hence later was 
formed an adj. ἀργυρόπεζος, ov. 
᾿Αργὕρόπηχυς, υ, (ἄργυρος, πῆ- 
Xv) silver-armed, Nonn, 42, 418. 
᾿Αργῦροποιός, 6, (ἄργυρος, ποιέω) 
a worker in silver, ‘Anth. 
᾿Αργὕρόπους, ὁ, ἦν πουν, τό, gen. 
ποδος, (ἄργυρος, πούς) silver-footed, 
κλίνη, Xen. An. 4, 4, 21. 
᾿Αργὕροπράκτης, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
πράττομαι) a money collector, Hence 
᾿Αργὕροπρακτικός, H, 6v, belonging 
to money-collecting. 

᾿Αργῦρόριζος, ον, (ἄργυρος, ῥίζα) 
with a ‘silver root: πηγαὶ Taptgocou 
ργ. ie. having silver in the soil, Ste- 
sic 5. bi Sie 

UPOPPUTHC, οὐ, ὁ, (ὦ Oe; 
Ato) elver-fiewne, Bur. Ht ges. 

"Αργῦρος, ov, ὁ, silver, first in Hom. : 
χυτὸς dpy., quicksilver, v. ὑδράργυρος: 
ἄνθη ἀργύρου, Lat. spuma argenti, 
Hipp.—2. silver-money, and in genl. 
money: on its difference from ἀργύ- 
plov, v. Béckh P, EB. 1, p. 35: ἄργυ- 
ρος κοῖλος, silver-plate, cf. χρυσός. 
(Akin to ἀργός, ἀργήςν, the white 
metal.) 

*Apytpoorepye, ἔς, (ἄργυρος, στε- 
ρέω) robbing of silver, βίος apy. α 
robber’s life, Aesch. Cho. 1002. 

᾿Αργὕροτἄμίας, ov, ὁ, (ἄργυρος, 
ταμίας) an officer in the taw department 
at Athens under the emperors. 

᾿Αργῦὕρότοιχος, ov, (ἄργυρος, τοῖ- 
ay with ahr sides, Ns Aesch. 
ee ie 
᾿Αργὕρότοξος, ov, (a, oc, τόξον᾽ 
with are hae Hag, a νης HI 
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APAH 


Apollo, who ;is also called simply, 
Ἰλργδρότοξος, bearer of the silver bow, 
.1, 37. 


᾿Αργυροῦν, οὔ, τό, ὄρος, prop. Sil- 
ver-mountain, a mountain in Hispania 
Ente ce Strab. ‘ ‘ 

᾿Αργὕροφάλᾶἄρος, ov, (ἄργυρος, ga - 
apt wth atver trappente, Polyt. [a] 

᾿Αργῦὕροφεγγής, ἔς, (ἄργυρος, φέγ- 
γο() silver-shining, An h. ν 
᾿Αργὕρόφλεψ, εβος; ὁ, 7, (ἄργυρος, 
φλέψ) with veins of silver ore. 
᾿Αργῦροφύλαξ, ακος, ὁ, (ἄργυρος, 
φύλαξ) a money-keeper. [φὉ] 
᾿Αργὕροχάλϊινος, ον, (άργυρος, χα- 
λινός) with reins of silver, Philostr. 

. ᾿Αργὔροχοέω, G, to melt or cast sil- 
ver: from 

᾿Αργῦὕροχόος, ὁ, (ἄργυρος, χέω) a 
melter of silver. 

᾿Αργύὕρόω, ὥ, ἴ. -ώσω, (ἄργυρος) to 
turn into silver, to silver.—2. to reward 
with silver: Pass. to be rewarded with 
silver, Pind. N. 10, 80, I. 2, 13 

"Apyipodne, ες, (ἄργυρος, eidoc) = 
ἀργυροειδής.---2. rich in silver, τόπος, 
Xen. Vect. 4, 3. 

JApytpapa, ατος, τό, (ἀργυρόω) 
silver plate, mostly m plur., Lys. Fr. 
50, [0] δ ; 

᾿Αργὕρώνητος, ov, (ἄργυρος, avéo 
Hat) bought with silver, ἐλ τω, Hat. 
= 72, tai, Aesch. ps on 

‘A, én, ἧς,» ἦν Argyphea, a town 
of Be” Hoan Ap. Do. 

᾽Αργύφεος, Ea, εον, silver-white, sil- 
ver-shining, eae (ἀργύτφεος related 
to d τος as λιγύ-ς to λιγυρ-ός, 
Pott Renna, Foret. 1, 114. [ὕ 

᾿Αργὕφής, é¢,=foreg., Orph. | 

PApyvoia, ac, 7, Argyphia, wife of 
Aegyptus, Pollo. 2,1, 5. πεῖ 

“Apyvdoc, ov,= ἧς, epithet o! 
ice OF 10, 85, ines 621. 

᾿Αργώ, doc contr. οὖς, 7, the Argo 
or ship in which Jason sailed to Col- 
chis, from ἀργός, swift: first in Od 
12,70. Hence Peis ‘ 

PApy@os, a, ov, of or belonging to the 
αὐχὸ ates, Eur. Med. 477: ’Apy 
ᾧος λιμῆν, Ap. Rh. 4, 658. 

"Apoa, nc, 7, (ἄρδω) dirt, re 
ay Epil. 7. [épdé, Lob. Phryn. 


438. 
᾿Αρδάλιον, ov, τό, also dpddviov, 
ov, (ἄρδω) @ water-pot or trough. 
+'Apdadoc, ov, 6, Ardalus, a cele- 
brated pipe-player of Troezene, Plut.: 
acc. to Paus. 2, 31,3, ason of Vulcan. 
ἤλρδαλος, ov, (dpda) dirtied, soiled. 
Hence 
ῬΑρδαλόω, ὥ, to dirty, soil, mix, 
Hipp. 
tApdavdinc, or "Apdavia, ας, ἢ, 
Ardania, a promontory of Marmarica, 
Strab. 
᾿Αρδάνιον, ov, τό,Ξ-ἀρδάλιον. 
ῬΑρδέα, ac, 7, Ardea, a city of the 
Rutuli in Latium, Strab.: of ’Apded- 
Tal, ὧν, the inhabitants of Ardea, Dion. 
H. 5, 61. 
pApdéac, ov, 6, Ardeas, son of Ulys- 
ses SS Circe, Dion. i 
*Apdeia, ac, 7, (ἄρδω) a waterin, 
éither of cattle re fields, Strab. = 
PApdépixxa, wv, τά, Ardericca, a 
town of Assyria on the Euphrates, 
Hadt. 1, 185.—2. a place near Susa, 
Hat. 6, 119. 
qe εως, 7, (4pdetw) =foreg., 


᾽Αρδευτῆς, od, ὃ, α waterer. 
'Αρδευτός, ἤ, όν, verb. adj., watered’ 
from 
᾿Αρδεύω,-- ἄρδω, to water, Lat. irrt 
gare Ae: Pr. 808 5 i 
ρδηθμός, οὔ, 6,—=dpdudc, Lyc. 
Αρδην, adv. contr. for ἀέρδην 


APEI 
(αἴρω) lifted up, raised on high, Soph. 
Ant. 480. — fi. taken away utterly, 


wholly, Aesch. Pr. 1051, and in prose, 
esp. ἄρδην ἀνατρέπειν, ἀπολλύναι, 
διαφθείρειν, Lat. itus evertere, etc., 
Plat., Dem., and in late prose very 
freq., &. ἀναιρεῖν, Lob. Paral. 532. 
ΦῬΆρδησκος; ov, ὁ, Ardescus, a river 
in European Sarmatia, Hes. Th. 345. 
ΦΑρδηττός, οὔ, ὁ, Ardettus, ἃ hill 
on the Jlissus, near Athens, Plut. 
pve i ἡ, Ard . P 

‘Apdia, ac, 7, Ardia, a region ΟἹ 
Illyria, Strab,: of ᾿Αρδιαῖοι, the Ar- 
dians, Strab. 

ΤῬΑρδιαῖος, ov, ὃ, Ardiaeus, a cruel 
tyrant of Pamphylia, Plat. Rep.615C. 

ΤΆρδιον, ov, τό, ὄρος, Mount Ardius, 
a mountain of Dalmatia, Strab. 

"APAIS, ewe, 7, the point of any 
thing, as of an arrow, Hdt. 1,215; a 
sting, Aesch. Pr. 880. ᾿ 

’Αρδμός, οὔ, 6, (ὥρδο) a watering: a 
watering-place, Il. 18, 521, Od. 13, 247. 

ΦΑρδούεννα, ne, 7, Arduenna ee 
va), the forest of Ardennes in Belgic 
Gaul, Strab. 

t’Apdug, voc, ὁ, Ardys, son of Gyges 
king of Lydia, Hdt. 1, 15. 

“APAQ, f. dpow, to water, and so— 
1. of men, to water cattle, give them to 
drink, ἵππους, H. Hom. 8, 3, cf. Hdt. 
5, 12; apd. Σιμόεντος, to water them 
at or with the Simois, Meineke Eu- 
phor. 75: also to walk or swim cattle 
in water, Buttm. Lexil. v. ἀπόερσαι 
3. Pass. to drink, H. Hom. Ap. 263. 
—-2. of rivers and the like, to water 
land, Lat. rigare, irrigare, Hdt. 2, 13, 
14, etc.: but also σῖτος χερσὶ ἀρδό- 
μενος, watered by hand, Hdt.1, 193.— 
II. metaph. to refresh, rear, foster, dA- 
Bov ἄρδειν, Pind. Ο. 5, 55, cf. Ruhnk,. 
Bp. Cr. p. δι. (Akin to * ada, ἀλ. 
dalva, ἀλδήσκω.) 

'Αρέθουσα, ης, ἣν Arethusa, name 
of several fountains, the earliest 
known in Ithaca, Od. 13, 408; the 
most famous at Syracuse, the Nymph 
of which became the Muse of Bu- 
col. poetry. (A_participial form 
prob. akin to ἄρδω, as if ἄρδουσα, 
the waterer.) 

ῬαΑρεθούσιος, ου, ὁ, 
masc. pr. n., Dem. 1246. 

ἸΑρειά, ὥς, 7, Ion. and poet. ἀρειή, 
(dpa) a curse, menace, threat, 11.17, 431; 
20, 109.—II. as pr. n. Aria, the mother 
of Miletus, Apollod.3, 1, 2. [ἄρ] 

᾿Αρειθύσανος, ov, 6, tassel of Ares 
or Mars, a bold word fora brave and 
tried warrior, eas Fr. sae ) 

ἸΑρειμᾶνής, ἔς, Apne, μαίνομαι 

ull ca gntita Midensy, Gig aD. 
lut. Rom. 17. 

Ἄρει, eg ov, = foreg., madly 
fond of war, Plut. Hence 

᾿Αρειμἄνιότης, ἡτος, ἦν martial 
phrensy, Stob. 

'Αρειοπἄγίτης, ov, ὁ, Att. ’Apeor., 
Lob. Phryn. 698, (“Apecoc, πάγος) an 
Areopagite, Aeschin. 11, fin. Hence 

᾿Αρειοπᾶγϊιτικός, 7, ὄν, Areopagite. 

᾿Αρειόπᾶγος, 6, Υ. "Ἄρειος πάγος. 

"Αρειος, ov, also a, ov, Eur. Π. F. 
413, (Αρης) devoted to Ares or Mars, 
warlike, valiant, martial, Lat. mavor- 
tius: in Hom., who almost always 
uses Ion. form ᾿Αρήϊος, epith. of war- 
riors, more rarely of weapons: later 
compar. 'Apesétepoc, a, ov, = dpel- 
wy, and prob. formed from it, fike 
χερειότερος from χερείων. [ἄρ] 

"Apetoc πάγος, 6, hill of Aresor Mars, 
over against the Acropolis at Athens, 
on the west side, Hdt. 8, 52: onit was 
held the highest judicial colirt, called 
by the same name: though here 





Arethusius, 
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some take "Αρείος as simply=dov- 
κός, since capital crimes came spe- 
cially under its jurisdiction, first in 
Aesch. Eum. 681, sq. : on its history 
ef. Dict. Antiqqg., Thirlw. Hist. Gr. 2, 
p. 49; 3, p. 28. The form '᾿Αρειόπα- 
yoo or ’A, εὐπογὸς occurs in no good 
author ; Lob. Phryn. 599. 
"λρειότολμος, ov, (Ἄρειος τόλμα) 
warlike, bold, Anth. 
᾿Αρείφατος, ov, in Hom. ᾿Αρηΐφα- 
τος, (Apne, * φένω, πέφαμαι, πέφα- 
tat) slain by Mars, i. 6. slain in war, 
Hom.—2, later it seems in genl.= 
*Apetoc, as in dp. ἀγών, λῆμα, Aesch. 
Eum. 890, Fr. 139, φόνοι, ur. Suppl. 
603. 
᾿Αρείων, δ, ἦν ov, τό, BEN. ονος, 
better, stouter, stronger braver, more ex- 
cellent, in Hom. of all advantages of 
body, birth, and fortune: it serves 
as compar. of ἀγαθός, ἄριστος. (On 
the deriv. v. "Apye.) [ἄρ 
t’Apsiov, ovoc, ὃ, Arion, a horse of 
Adrastus, Il. 23, 346, 
+ Αρεκομικοί, Gv, ol, the Arecomici, a 
people on the Rhone, Strab. ‘ 
"Apextoc, ov, poet. for ἄῤῥεκτος, 
undone, unaccomplished, Il. 19, 150. 
PApedaraé, ὧν, al, and ᾿Αρέλᾶτον, 
ov, τό, Arelate, now Arles, a city of 
Gallia on the Rhone, Strab. 
*Ap€ouat, Ion. for ἀραομαι, Hat. 
᾿Αρεοπαγίτης,ου, 6, V.’Apecorayé- 


ἤΑρεος, a, cov, collateral form of 
Rae received by Béckh in Pind. 
. 9, 97 


, 97. 

f’Apeoe ἄλσος, τό, the Grove of 
Mars, in Colchis, where the golden 
fleece was preserved, Apollod. 1, 9, 1. 

t’Apeovaxol, Gv, ol, the Arevaci, ἃ 
tribe of the Celtiberi on the Tagus, 
Strab. 

*Apéoat, ἀρέσασθαι, inf. aor. 1 
act. and mid. of ἀρέσκω, Hom. 

ῬΑρέσανδρος, ov, 6, Aresander, 
mase. pr. n., Lys. 

᾿Αρέσθαι, inf. aor. 2 mid. of αἴρω, 

om. 

t’Apeotag, ov, 6, Aresias, one of the 
thirty tyrants in Athens, Xen. Hell. 
2, 3, 2. 

᾿Αρεσκεία, ac, 7, (ἀρεσκεύω) the 
character of an ἄρεσκος, excessive com- 


i , cringing, cf. 
"Theophr. Char. 5. ae 
᾿Αρέσκευμα, atoc, τό, obsequious, 
cringing conduct, Plut. ; and 
᾿Αρεσκευτικός, 7, ὄν, disposed to 
obsequiousness or cringing, M. Anton.: 
from 

᾿Αρεσκεύω, also as dep. mid., ἀρεσ- 
κεύομαι, to behave in a pleasing man- 
ner: ἀρεσκεύεσθαί τινα, to conciliate 
a person’s favour, v. 1. Plut. . 

᾿Αρεσκόντως, adv. part. pres. act 
from ἀρέσκω, agreeably, Eur., and 
Plat. 

“Apeckoc, ἢ, ov, pleasing, complai- 
sant: but usu. in bad sense, obsequi- 
ous, cringing, flattering, Arist. Eth 
N,, cf. Theo hr. Char. 5: from 

᾿Αρέσκω, fut. dpéow, mid. dpéco- 





mid. ἠρεσάμην, poet. part. ἀρεσσά- 
μενος, (ἢ ἄρω, dpow), to make a thing 
good, make it up, Il. 9,120; 19, 138: 
so in mid., ταῦτα δ᾽ ἀρεσσόμεθα, this 
will we make up among ourselves, Il. 
4, 362, Od. 22, 55; so σπονδὰς θεοῖς 
ἀρέσασθαι, to make full drink-offer- 
ings to the gods, Theogn. 740: but c. 
acc. pers. et dat. rei, to content, satis- 
Sy, appease, conciliate, τινὰ δώροισι, 
ἐπέεσσι, Il. 9, 112, Od. 8, 396: so too 
θεούς, Aesch. Supp. 655: but c. gen. 
rei, ὡρέσαντο φρένας αἵματος, they 
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sated their heart with blood, Hes. Sc. 
255. Pass. 6. aor. ἠρέσθην, pert. 
ip 5 2, to Be d, tisfied, ap- 
peaned, acquiesce, τινί, Hdt. 3, 34, 
huc., ete.—II. intr. to please, con- 
tent, gratify, usu. in 3 pers. 6. dat., 
ταῦτα Segue μοι, Hat. 1, 89, and 
freq. in Att.; c. inf., Apecé σφι ταῦτα 
ποιέειν, Hdt. 8, 19 : so too in mid., 
Hat. 6, 128; 9,79: in Att. also usu. c. 
dat, as Soph. Ant. 211, Thuc. 5, 37, 
etc. though also c. acc., which is 
called by Gramm. the Att. construc- 
tion), Koen. raga 66, Valck. and 
Monk Hipp. 184, Heind. Plat. Crat. 
391 C, cf. dvddvw.—2. to flatter, τινί, 
Eur. Alcmen. 6; dp. τρόποις τινός, 
to conform to one’s ways, Dem. 1362, 
11; 1406, fin.—3. part. ὁ ἀρέσκων 
grateful or acceptable: hence ra dpéo- 
κοντα or ἀρέσαντα, Lat. ἰαοῖϊα, the 
geome dogmas of philosophers, 
lut., cf. * dpw. 
'Αρεστήρ, ἦρος, ὁ, (ἀρέσκω) a pro 
itiatory offering, esp. ἃ kind of cake. 
ence 
᾿Αρεστήριος, ov, propitiatory. 
+’Apeotopione, ov, 6, son or descend 
ant of Arestor,e. 5. Argus, Ap. Rh. 1, 
112. 
᾿Αρεστός, ἥ, ὄν, verb. adj. from 
ἀρέσκω, that pleases, gratifies, Simon. 
Amorg.: agreeable, one Hence 
τὸ ἀρεστόν, a decree, like ἀρέσαν or 
δόξαν. ‘Adv. --τῶς, Hat. 
PApfoTwp, opoc, ὃ, Arestor, masc. 
pr. n., Apollod. 
᾿Αρεταίνω, Gramm. for ἀρετάω. 
*ApetaAoyia, ac, 4, the practice of 
an ἀρεταλόγος; cagfoonaty : from 
᾽Αρεταλόγος, ov, ὃ, (ἀρετῆ, λέγω) 
Strictly, a prater about virtue: at Rome 
a kind of buffoon, Casaub. Suet. 
Aug. 74, Juven. 15, 16, cf. ὀθόλογος, 
TApérac, a and ov, ὁ, Aretas, a 
name common to several kings of the 
Nabathaean Arabs, Strab., etc. 
᾿Αρετάω, ὥ, fut. -ἤσω, (ἀρετήν to be 
jit or proper, to thrive, prosper, οὐκ ἀρ- 
ετᾷ κακὰ ἔργα, Od. 8, 329, λαοὶ dpe- 
τῶσι, Od. 19, 114. 
_PAperdwr, ovog, ὃ, Aretion, a Tro 
jan, I. 6,31. [τὰ] 
᾿Αρετῇ, ἧς, 7, goodness, excellence, at 
any kind; but in Hom. esp. manly, 
warlike goodness, manhood, prowess, 
valour, Lat. virtus: also manly beauty, 
rank, dignity, and in genl. outward dis- 
tinction, Theogn. 30, etc., cf. ἀγαθός, 
and Welcker, praef. Theogn. p. 29, 
846. : so of horses, runners, etc.—2. 
in prose, freq. of the virtues or proper- 
ties of land, fountains, plants, etc., 
Hat. 4, 198, Thuc. 1,2, etc.—3. the 
usu. sense of it is almost = Lat. vir- 
tus, of the active rather than the 





ὃ a 
PAperh, Ἣ 4, Arété, daughter of 
Plut. 





*'’Apew, assumed as pres. whence 
fut. and aor. of ἀρέσκω. 
2 
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ῬΑρεών, ὥνος, ὁ, Areon, a river of 
Persia, Arr. Ind. 38, 7. 

fApewe πεδίον and "Apeog πεδίον, 
τό, the Campus Martius in Rome, 
Hdn. 


᾿Αρή, #¢, ἣν lon. and Hom. for.dpé, 
W, 


4 Y. : : 
"Apnat, 2 sing. wee aor. 2 mid. for 
ἄρῃ, from αἴρω, Ἐ!., Hes. 

Γ᾿ Αρηγονίς toes, ἦν Aregonis, mother 
of opsus, Orph. 

᾿Ἀρηγοσύνη, n¢, 7, help, aid, Anth. 
P. 9, 788, ἡ ηθλεθηθναι 

᾿Αρήγω, fut. -ξω, to help, aid, suc- 
cour, tivt, Hom. only in Π., always to 
succour in war, oft. c. dat. modi, as 
μάχῃ, χερσί: so too Pind., and Trag. 
τ. absol. to be of use, be good or fit, 
c. inf, φέρειν ἀρῆγει, Pind. P. 2,173: 
hence σιγᾶν ἀρήγει, Aesch. Eum. 
571.—II. c. acc. rei, to ward off, pre- 
vent, e. g. ἄρηξον ἅλωσιν, Aesch. 
Theb. 119: aise like ἀρκέω, dp. τινί 
τι, to ward off from one, φόνον τέκ- 
νοις, Eur. Med. 1275, cf. Tro. 772. 
Chiefly poet., but also in Hat. 7, 136, 
and Xen. (Akin to ἀρκέω, ἐρύκω, 
arceo, arz, arca, cf. Pott Etymol. 
Forsch. 1, 271.) [ἃ] 

᾿Αρηγῶν, ὄνος, ὁ, 9, « helper, aid, 


ΕΠ 
ῬΑρήγων, οντος, ὁ, Aregon, ἃ paint- 
er of Corinth, Strab. ; 
ῬΑρηϊάς, δος, ἢ, (fem. adj. from 
Apne) of or belonging to Mars ; mar- 
tial, warlike, Gu. sit 187. 
᾽Αρηΐθοος, ov, (“Apye, θοός) swift 
as Mars, swift in war, Il. 
᾿Αρηϊκτάμενος, 7, ov, (Ἄρης, κτεί- 
vw) slain by Mars, or in war, 1]. 22, 72. 


de) 
Phoitiwxec: ov, ὁ, Aretlycus, masc. 
pr. n., Hom. 
t’Apyivoc, ov, 6, Areinus, a satrap 
of Phrygia, Strab. 
+’Apnioc, ov, 6, Areius, son of Bias, 
an Argonaut, Ap. Rh. 
‘Api: 7, ov, also o¢, ov, Ion. for 
Apetoc, Hom. 
᾿Αρηϊφᾶτος, ov, Ion. for’Apelparoc, 


om. 
᾿Αρᾳΐφθογγος, ov, (Ἄρης, φθογγή) 
martial-sounding, Cornut. 21. 

᾿Αρηΐφθορος, ov, (Ἄρης, φθείρω) 
destroyed or slain. ἴπ war. 

Ps pre ὁ, ἡ, 8150, ἢν. OV, (TA, [4 
φίλος) dear to Mars, favoured of the 

‘od of war, freq. epith. of warriors in 
om. (The act. signf. loving Mars 
is very dub.) 

᾿Αρήμεναι, inf. Ion. for ἀρᾶν, v. sub 
ἀράομαι. 

᾿Αρημένος, évn, ἕνον, distressed, 
harassed, worn out, expl. by the old 
Gramm. by βεβλαμμένος, Hom. (only 
in Od.): also y#pa’ ὕπο λιπαρῷ ἀρη- 
μένος, Od, 11, 136. (Of unknown 
ee a eh ; 

"Aon, ἧς, ἦν Arene, daughter ΟἹ 
Gekalns. sud sister of Aphareus, 
Paus.; after her was named—2. a 
city of Elis, the residence of Apha- 
reus, I]. 2, 591: adv. ᾿Αρήνηθεν, from 
Arene, Ap. Rh. }, Aik ) el 

γΑρήξις, ewe, ἧ, (ἀρήγω) he τ 
BEES Pr. 547, Soph. O. C. 829. 
—II. c. gen. rei, help against a thing, 
means of averting it, 6. δ. πημάτων, 
Soph. El. 876. 

Ἵν ἀρηξίων, ονος, 6, Arexton, Mase. pr. 
n., Xen. An. 6, 2, 13. 

*Apnpa, perf. 2 of dpw: plapf. ἀρή- 
oer, 

"Apnpeuévoc, part. perf. pass. of 
Sri 4 I ie Breck ah An Rh. 
alters it to ἀρηράμενος, as part. aor. 
1, mid. 

᾿Αρηρομένος, ἢν ov, ploughed, 1Π]., 


ἈΡΘΜ 


and Hdt., Ion. for ἠρώμενος, U., part. 
perf. pass. from ἀρόω. ad 

᾿Αρῃρότως, lon. ἀραρότως, adv. 
part. Le ΕΞ Ἔν * dpw, Pm ied 
ting close: heace fast, tight, Eur. 
Med. 1192. 

ἌΡΗΣ, 6, gen. “Apeoc, never 
contr., also “Apewc, (equally good 
Att., being freq. even in Isocr., and 
Dem., cf. Elmsl. O. C. 947, Monk 
Alc. 514, although the Att. usage 15 
doubted by Schaf. Greg. p. 607, 


| Buttm. Ausf. Gr. § 58, in voc.) : dat. 


"Apei, Att. contr. “Ape poet. "Apy 
(Matth. Aleae. 1. p. 10): acc. "Αρῆη, 
also *Apny, (both Att., but Hom. has 
the latter only in Il. 5, 909, where 
however Dind. reads, ’Ap7’, from the 
Aeol. "Apeve), also -"Apea, in Soph. 
QO. T. 190: voc. “Apec, :—Ion. and 
Ep. “Apyoc, ni, 7a; but the gen. 
Αρηως and “Apew only in Gramm. 
Ares, Lat. Mars, son of Jupiter and 
Juno, god of war and slaughter, re-. 
presented by Hom. as ἃ gigantic 
warrior: in Trag. the god of ἥξεθνο: 
tion in genl., the spirit of strife, 
plague, famine, Soph. O. T. 190, etc., 
cf. Lob. Aj. 692. Hence as appel. 
for war, slaughter, murder, etc., "Ἄρης 
ἐμ Atoc, τιθασός, Aesch. etc.; At- 
όλευστος "Δ... death by stoning, Soph. 
Aj. 254: and even for iren, acc. to 
Eust. (Akin to ἄῤῥην, ἄρσην, as 
Mars to mas, perhaps also to ἀνῇρ, 
ἥρως, Lat. vir: perhaps‘ also to αἴρω, 
évaipw, Lat. arma, and to the prefix 
ἀρι--- from the same root come dpe- 
Ths ἀρείων, ἄριστος, the first notion 
of goodness being that of manhood, 
bri in war, cf. Donalds. N. Cratyl. 
°365.) [ἃ in Hom., but oft. ἃ in arsis, 
e. g. Il. 5, 31, and so in compounds: 
later Ep. uncertain: Att. rarely long, 
Meineke ole sgt ey . 38.) 
᾿Αρήτειρα, 7, fem. from ἀρητήρ, 
Ap. Rh. [ἀρ] . : 

Τ᾽ Αρήτη, ne, ἣν, Aréte, wife of Alci- 
nous, Od. 8, 54.—2. daughter of Aris- 
tippus the philosopher, Strab. Ὁ 

᾿Αρητήρ, ἦρος, ὁ, (ἀράομαι) strict- 
ly, one that prays: hence a priest, be- 
cause the priest conveyed the pray- 
ers of the people to the gods, Il.; 
poet. for ἱερεύς, acc. to Arist. Poet. 
[ép] Hence 

ACTS ov, τό, @ place for 
prayer, Plut. [ἃ] 

ῬΑρητιάδης, ov, 6, son of Aretius, 
i.e. Nisus, Od. 16, 395.—2. son of 
Ares or Mars, i.e. Cycnus, Hes. Scut. 
Herc. 57. 

ῬΑρητιάς, ἄδος, 7, pecul. fem. to 
"Apeioc, of Mars, sacred to Mars, 
κρήνη, νῆσος, fountain, island of Mars, 
Ap. 


p . 
+'Apnroc, ov, 6, Aretus, son of Nes- 
tor, on 3, 414.—2, son of Priam, 1]. 
17, 494. 

᾿Αρητός, %, ὄν, Ion. for ἀρατός, 
Hom. 


᾿Αρητύω, = ἀρύω, to draw water, 
Alcae. 

ἸΑρθείς, part. aor. 1 pass. from al- 
pe, Hom. 

ἤΑρθεν, 3 plur. dor. 1 
for ἤρθησαν, from αἴρω, 1 

᾿Αρθμέω, ὥ, fut. yoo, (ἀρθμός) to 
join together, unite, Ap. Rh.—il. intr. 
to be joined together or united, ἐν φιλό- 
ore ἀρθμήσαντε (for ἀρθμηθέντε) 1]. 
7, 302. 


γΑρθμια wr, τά (not ἀρθμέα, ἡ). 
peaceful relations, peace, concord, opp. 
to πόλεμος, Hat. 6,83: strictly neut. 
plur. from 


555: Aeol. 





*ApOutoc, αν ov, (ἀρθμός) joined, 
united: hence at peace or im concord 
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with another, ravi, Od. 16, 427, and 
Hat. 


t Αρθμιος, ov, 6, Arthmius, son of 
Pythonax, a proxenus of the Atheni- 
ans in Zelea, Dinarch. 90,1, Dem. 


a habs ὃ, (ἄρω) a bond, L 

7 OV, ὁ, (UP) a γ γ 
uh H. enn Mere. 524, ἈΚ, 

τ, 191. 

*ApOpeuBoréu, G, f. -ἤσω, to set 
etre one so and Ἢ 

Ξ εμβόλησις, EWC, ἢ, the setting 
of am, Chir. Vet from 

᾿Αρθρέμβολος, ov, (ἃ , ἐμβάλ- 
Aw) πὰ the limbs set (ἄρθρον ae 
instruments for setting limbs: also for 
torture, Joseph. 

᾿Αρθρίδιον, ov, τό, dim. from ἄρ- 
θρον, M. Anton. 

᾿Αρθρικός, 7, 6v=sq., Hipp. 
_ ᾿Αρθριτικός, 7, dv, (ἄρθρον) belong 
ing to the limbs or jomts, diseased in 
OR carp anit Γὰρθ, 

ρῖτις, toc, 7, 85 if fem. of ἀρθ- 

ρέτης, which does not occur, belong- 
ing to the limbs or joints, ἀρθρ. ᾧλεγ- 
μονή, ete., Hipp.: ἡ ἀρθρίτις, 56 
νόσος, gout, Id. 

᾿Αρθρον, ov, τό, (ὃ ἄρω) α joint, esp. 
ἐλε βοοκεὶ of the joint, opp. to ἀστρά- 
γαλος, Hdt. 3, 129: in plur. a limb, 
and freq. in plur. the limbs, oft. joined 
with some other word, ἄρθρα ποδοῖν, 
the ankles, Soph. O. T. 718, cf. 1032 ; 
also ἄρθρων ἤλυσις, the limbs, legs, 
Eur. Hec. 82: and even ὄρθρα τῶν 
κύκλων, the eyes, Soph. O. T. 12Τ0, 
ἐρύρα στόματος, the mouth, Eur. 

yel. 625: also τὰ ἄρθρα alone, the 
genitals, Hak. 3,87, cf Valck. ad 8, 
103.—II. the artzcle in grammar, Plut. 

᾿Αρθροκήδης, ες, (ἄρθρον, κῆδος) 
ΟΥ̓́} oe ᾿ ae uc. 

᾿Αρθροπέδη, a¢, ἡ, (ἄρθρον, πέι 
a band for the ae ἀμί π᾿ 

᾿Αρθρόω, (ἄρθρον) to form into mem- 
bers, fasten by joints, fit together, and 
80. to fashion, finish off : esp. of words, 
to utter distinctly, γλῶσσα ἀρθροῖ τὴν 
eee, produces articulate sounds, Xen. 

em. 1, 4, 12, as Lucret. 4, 555, vo- 
ces articulat...lingua: but ἀρθροῦν 
γλώσσην καὶ νόον, to give strength to, 
ee the tongue and mind, Theogn. 
758. 

᾿Αρθρώδης, ες, (ἄρθρον, εἶδος) well- 
articulated Xen. bya a 1 os) 

‘API -, ana. prefix, like épr-, 
strengthenin e notion conveyed 
: of same root with 


ρους. 

t’Apia, ας. ἡ, Aria, ἃ province of 
Persia, now corresponding nearly to 
Chorasan, Strab. ; of “Aptos, the Ari- 
ans, Hat. 3, 93, 

VApeasiyens, ov, 6, Ariabignes, a 
brother of Xerxes, slain in the battle 
of Salamis, Hat. 7, 97. 

Τ᾿ Αριάδνη, ne, ἦν Ariadne, daughter 
of Minos, Il. 18, 592. 

Τ᾽ Ἀριαῖος, ov, ὁ, Ariaeus, commander 
of the Asiatics in the army of Cyrus 
the younger, Xen. An. 1, 8, 5, ete. 

Τ᾽ Δριάκης, ov, ὁ, Ariaces, leader of 
the Cappadocians, Arr. An. 3, 8, 5. 

PApiandfov πέτρα, ἢ, the rock of 
Ariamazes, in Sogdiana, Strab. 

Τ᾽ Αριαμένης, ov, ὃ, Artamenes, same 
as ᾿Αριαβίγνης, Plut. 

Apiary}, ic, ἣν Ariana, a_general 
term for several provinces of eastern 





Persia, now Afghanistan, Strab. 


APIO 


hid, 


APIM 





με Ἀριανθίδης, ου, 6, A Aris 
of ae Thac. 4, 91. 


habitants of yanks fan) od 
οὔ, 6, Arianus, masc. pr. n., Polyb. 8, 
᾿ 


ἐν + ov, ὁ, 

ee ea ΒΡ Cap- 

padocia, Strab., ete. [pa 

PApt jong, σὺ, ὃ 6, Ατίαταπιπεξ, 
t. 8 

ὧν, οἱ, the Ariaspae, a 

aio oe, οἰ ας An. peite 


t'Apidazoc, ov. ὃ, 
ot ὧς Cappadocians, Xen. xt 2, 
, ov, τό, Arigacum, a city | bered, 


ig ἕως, 6, Arigeus, masc. pr. 


γνώς, 6, ἤγτεβη., Pind. 
N. ἀρὰν bat ony ἘΠ i nom pl. ¢ 
τες, cf. Lob. Paral. 181. 
hows ἢ: ov, Od. 6, 108, Las 
, ov, H. 15, 490, (ἀρι, γιγνώσκω 
pee to be well-known, far- famed, 
Hom. : also in bad sense, notorious, 
infamous, Lat. nimium notus, Od. 17, 
375. 
γνῶτος, ov, 6. shir pony a cith- 
woe Ar Eq. 1618... 5. a Pytha- 


n, 


much weeping, ,Aesch. 
Pers. 947: ais Arist. 


αὐ να τις ον, (ἀρι, 
καρ τὶ for ἀρίδηλος, 


sino 


τος, ov, (apt, ded 
much pile, per δε νμὴ 


hence famous, renowned : Hom. uses 
it mostly as a superl. c. gen. dpudei- 
“polos S206) 
"A, 7 OV, Ly very 
τ δι (ρα, seen, Ὄσσα, 
imon. ἘΠῚ also quite clear, μων 
Hdt. 8, 65: much known, known, ἔργα, Tyrt. 
2, 7, v. Battm. Lexil. v. ἀϊδηλὸς 9, 
p. 55. Adv. -λως, cf. ἀρίζηλος. 
+: ἑκῆς, ov, 6, Aridices, mast. pr. 


re Lut. 
, toc, 6, Aridolis, a tyrant 
ashi: in a Hdt. 7, 195. 

Τ᾿ ‘avroi, ὧν, οἱ. ‘Arizanti, ἃ ἃ peo- 
“Tapa, 0 Media on the Choas- 
pes, Hat. 1, 101. 

ζηλος, ον, also 7, ov, Il. 18, 219, 
221, Ep. form for 4, λος, Buttm, 
Le; of the light of a star, 13, 244, 
of the sound of a voice, 18, 219, of a 
strange phenomenon, 2, 318, of per- 
sons whom all admire, 18,519. Adv. 


λως, Od. 12, 453: so in Pind. O. 2, | Anton. 


55 (101), ace. to Béckh—Il. =sq., 
Te moh τοῦ hase. 

“A, . OU, elus, an Athe- 
on Ase τ . 

A AwTOC, ov, (apt, ζηλόω) much 
Ἔ os envied, very prosperous, Ar. Eq. 
Hie ov, ὃ, Arizus, masc. pr. 1, 
κελριήκοος, ov, (apt, ἀκούω) much 

of, much renowned, Call —IT. act. 

far hearing, readily, Ap. Rh. 
esgearessy Df ere 
ὦ, £ -«ἤσω, ἴο 
ν count, reckon op Od, ae 
etc., and in aor. pass. ἀριθμηθήμεναι 


: Supp. 969. 


δακρύω) | 1014: in_genl the whole 


ἐν... es ig We ey 
Peet apie a: in Hom. 
always as trisyli.] 
*ApiOunua, ‘digg τό, ἜΝ which is 
counted, a number, Aesch. Eum. 753. 
ba ingens 2 Soe UB rp ere ἐμέω) α 


"A Cs geet, δ Ἰδριθ ie cal- 
πως μητής ὁ ἀριθμέω 


“apres ή, Lie "pluto, be- 


skilled ees oe , 453 E: 
, with or without τέχνη, jai 
ra in Plat. τὸν πκῶς. ae 
Apu I, ὅν, 7) 
Ἐπ μητός, ἡ ee τὰ 


number, opp. to ἀναρίθμητος, eee 

16, 87 Ὦ obK Gp. in no esteem, Lat. 

nullo numero habitus, Id. 14, 48. 
᾿Αρίθμιος. a, ov,=foreg., poet. 
᾿Αριθμ cr » 


quankty, 
451: oft. added, where hardly want- 
ed,as πολλοὶ ἀριθμῷ. ἕν ἀριθμῷ, Hat., 
εἴς. : so too εἰς ἀριθμόν, or ἀριθμόν, 
absol., Hat. 1, 14, 50, etc.: oo 
εἰν ἀριθὶ ποντιᾶν ψάφων, to 
rel pe ae the sea-shore, Pind. 
O13 13, 66.—2. also amount, size, ey th, 
pene as πολὺς ἁ χρόνου, Aeschin. 7, 
36; ἀρ. ὁδοῦ, ta An. 2, 2, 6; ἀρ. 
ἀργυρίου, 





, ἃ sum of money, Xen 
8, 2, 15.—3. in dat. absol., in great, 
considerable numbers, Hdt. 6, 58, ubi 
Schweigh., cf Thuc. 2, 72: in fit, 
proper numbers—4. number, 6 detre- 
ρος ἀρ.--- δεύτερος ἀριθμῷ, Eur. anes μ᾽ 
[) 
numbers, Heind. Plat. Theast. 157 157 Ὁ. 
=a as a ee oe 
wo rank, etc., - 
σθαι ἀριθμῷ, to ee mecca 
men, li, 449; also ele ἀνδρῶν 
τελεῖν ἀριθμόν, Eur. Melan. 29, 5: 
hence Pees era eps. in regard of 
794: ἔχειν ἀριθ- 
μόν. bg have account made of one, Id. 
1.7: οὐκ εἰς ἀριθμὸν ἥκεις λόγων, | ness 
you come not i gape: ee 
ἴσοι; 50 ἴοο οὐκ εἶναι, 
like Lat. nullo eae in muenero.-6 a . also 
mere 





, Opp. to Li 
worth, λόγων Gp., a mere set of words, 
Soph. Ο. C. 382 ; so of men, οὐκ ἀρ. 
ἄλλως, not amere lot, Eur. Tro.476; so 
too ἀρεθμός alone, like Horace’s nos 
numerus sumus, Ar. Nub. 1203; some- 
times even of a single man, ” Bhnsl. 
Geshe ake Se in some phrases as 
a mark of completeness, oi ἀριθμοὶ τοῦ 
σώματος, Plat. Legg. 668 668 5: dvr ee πάντας 
τοὺς ἐριθμος ean having 





_ counting, 
a v, past ng, Pind. 
Ν. 2, 35: esp. m phrases, “ἀριθμὸν 
ποιεῖσθαι τ τῆς στρατιῆς, τῶν νεῶν, to 
hold a muster, an enumeration of, re- 
view..., Hdt. 8, 7; so too ποιεῖν, Xen. 
An. 7,1, 7, οἷο. 9. numeration, λο- 
τομὸς καὶ ἀρ, Plat. Phaedr. 274 C. 
. deriv. from dpw, ἀρθμός : a 
ious one has been pro- 
by ap. Donalds. N. 
1. 203 n.) [ἄρ] 


PAptxia, ac, 7, Aricia, a med of La- 
tium, how Ariccia, Strab. ; οἱ ᾿Αρικη- 
νοΐ and οἱ ἱΔρικεεῖς; the inhabitants of 
Aricia, Paus., 

ῬΆριμα, wv, epee chain of 
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mountains in Asia, under which Ty- 
phot Jay Il. 2, 783, etc., cf. Strab. 


εὖ ᾿Ἀριμάζου πέτρα, γ. ᾿Αριαμ-. 
ῬΑριμασποί, ὧν, οἱ, the » 8 

Scythian people in northern Europe, 

Hdt. 4, 27, according to whom the 

word denotes one-eyed. In Aesch. 

Pr 809 placed in Africa. Hence 

"Aptdorea Ex, a πάω relating to the 
Arimaspi, Hat. 4. 

PApi Cy OV, s pene same as 
ae iyvne, spe ΞΕ ΡΝ ὴ 
νον, OV, τό, city 
of oh ria, now Rimini, Pelyb. 

ῬΑρίμινος, ov, ὃ, the Arimmus, a 
river of Umbria, Strab. 





᾿Αρίμνηστος, ov, 6, Arimnestus, an 
Athenian archon, Ol. Sty lass. 
Others in Hdt. 9, 72, ete. " 
T 1, ov, οἷ, the Arimi, a mythic 
orto Asia, variously assigned to 
Lydia, Syria, etc., Strab. 
ἀρῖν or oe ἄρῖς, toc, 6, 7, (a priv., 
nose, ener scent OT 
sagacity, opp. to εὖρεν, Ken. Cyn. 3, 2. 
“Apivac, ov,—foreg.. Xen. Cyn. 3, 3. 
ῬΑριόβαζος, Ἢ af a 6, Ariobazus, masc. 
pr. n., Polyb. 8, 
Darina tibet ove, 6, Ariobarzanes, 
a Persian satrap, Xen. Cyr. 8, 8, 4. 
Others aa Pint. Diod. S., ete. 
Τ᾿ Αριόβυστος, ov, ὃ, ‘Ariovistus, a 
ppt Phot. 
ς, OV, ὃ, Ariomandes, 


1 by Ariomardus, an 
Ἐευρῦδη leader, ‘Aesch. Pers. 38.--- 

son of Darius, Hdt. 7, 78.—3. a 
Persin leader of the Caspii, Hat. 7, 


"4 LOC, ta, tov, Arian, an inhabitant 
dia also written "Apezo:; but 
α|ξ0-- Μηδικός, Aesch. Cho. 423, acc. 
to a most ingenious conj. of Herm, 
cf. Hdt. 7, 62, and Klausen ad ]. c— 
2. 6, Arius, pany arial Strab. 
ῬΑριουσία, ac, ἡ (χώρα), -Ariusia, 
ἃ stony but πρὶ (λύραι wine-district 
of Chios, Strab. 


ἐν gf a ag, 7, great stateli- 


ἢ μ πτῆς ἔς, (apt, πρέπω) very 
ly or showy, very splendid ΟἹ beau- 
δὰ of men and animals, Hom. ; 
also of things, as ἄστρα, ὄρος, alyic, 
χηλός. Adv. τως. 
“Apic, ivoc, τ. ἄριν. 
*Apic, ἔδος. 7, a 's tool, prob. 
2 ak geunlet, Anth.: cf. φράκτης. 
Gt 
f'Apicapov, ov, τό, a kind of ἄρον, 
arum arisarum, Diosc. 
Arisbas, masc. 


Tr 
a nh, 3 
*Apuo; ns ἧς, ἡ, Arisbe, daughter of 

‘eucer and wife of Dardanus, Apol- 
lod. dea eke a city of Troas, near 
2, 836.—2. a city of Les- 
bos, also wr. "Ἄρισβα, Hat. 1, 151. 

ῬΑρίσβηθεν, adv. (from ᾿ἀρίσβη, 
Il. 1), from Arisbe, Ἡ. 11, 96. 

ῬΆρισβος, ov, 6, ‘Arisbus, a tributary 
of the februs, in Thrace, Strab. 


Pi agg τς ov, (apt, σῆμα) et τε τε 


table, ἔργα, 
eee re ) 
Ὁ ὥρματος, ov, alent ὥρμα 
ὠς chariot-race, γέραοῦ he pm 
of the best, ata. Fee 
τ Gt, ὧν, Οἱ 5 an Indian 
εὐ τ ως 
Lp dat Pr ae, Ἢ Aristagora, fem. 
pr. n., Ath. 
ΤΊ ταγύρας, a, and ov, Ton. --ρης, 
EW, ὃ, , son of Heraclides, 
207 
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tyrant of Cyme, Hdt. 4, 138.—2. 
tyrant of Cyzicus, Hdt. 4, 138.—3. 
tyrant of Miletus, Hdt. 5, 30.—4. son 
of Hegesistratus, Hdt. 9, 90.—5. son 
of Arcesilaus of Tenedos, Pind. Ν, 
11, 3.—6. a poet of the old comedy, 
Meineke 2, p. 761, sq. 

“Αρίσταθλος, ov, (ἄριστος, ἀθλον) 
victorious in the contest, Anth. 

Τ᾽ Ἀρισταίνετος, ov, ὁ, Aristaenetus, 
a philosopher, Luc.—2. a celebrated 
writer of Nicaea. 

Τ᾿ Apioratvog, ov, 6, Aristaenus,masc. 
pr. n., Polyb. 17, 1, 4. 

Αρ σταῖῦρ, ov, ὃ, Aristaeus, son οἱ 
Apollo and Cyrene, Hes, Th. 974: 
esp. a rural hero, perh. connected 
with Lat. arista, Virg.—2. a governor 
of Cyprus, under king Antiochus, Ael. 

tAploratyyoc, ov, ὁ, (ἄριστος, 
αἰχμή) Aristaechmus, masc. pr. ιν 
prop. brave warrior, Dem. 324, 11; 
984. 


ΤΑρίστανδρος, ov, ὁ, (ἄριστος, 
ἀνήρ) Aristander, the most celebrated 
soothsayer of Alexander the Great, 
Arr. An.—2. a sculptor of Paros, 
Pans. 3, 18, 8, ( ) 

᾿Αρισταρχέω, (ἄριστος, ἄρχω) to 
rule i the be way, ‘Arist Bol 2, re 12. 

f’Aplordpyn, ἧς, 7%, Aristarche, a 
priestess He ΤΗΝ Strab. 

fp Aplorupyoc, ov, 6, (ἄριστος, ἄρχω) 
Aristarchus, masc. pr. N., prop. excel- 
lent ruler, Thuc. 8, 90, Xen., etc. 

᾿Αριστάφῦλος, ov, (ἄριστος, στἄ- 
φυλή) rich in grapes, Anth. [ἃ] 

᾿Αριστάω, ὦ, f. ow, (ἄριστον) to 
take the ἄριστον, breakfast, lunch, Lat. 
prandere, also ἀκρατίζω, Ar. Eq. 815: 
In genl. to take any meal, except din- 
ner or supper (δεῖπνον), Xen., cf. 
ἄριστον : hence irreg. syncop. perf. 
forms ᾿ἠριστάναι and ἠρίσταμεν, 
though only in common life, as Ar. 
Fr. 428, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 110, 
Anm. 10. [é, for the most part.] 

t’Apioréac, ov, lon. -τέης, ὁ, Aristeas, 
of Proconnesus, an early Epic poet, 
Hat. 4, 13.—2. a leader in the army 
of Cyrus the younger, Xen. An. 4, 1, 
28.—3. son of Adimantus, Hadt. 7, 

137, in Thue. ᾿Αριστεύς, 1, 60. Others 

in Plut., Paus., etc. 

᾿Αριστεία, ac, 4, (ἀριστεύω) the 
deed of him that won the prize (Gpt- 
oreiov) in genl. any great, noble, heroic 
action ; eminent merit, Soph. Aj. 443. 
So were called those single rhap- 
sodies of the JI., in which the deeds 
of some one hero are described, e. g. 
5, 11, 17 are respectively Διομήδους, 
᾿Αγαμέμνονος, Μενελάου ἀριστεία : 
also freq. in plur. 

Τ' Ἀριστείδης, ov, 6, Aristides, the 
illustrious son of Lysimachus, Hat. 
8, 79, archon B. C. 489, Plut. Arist. 
5.—2. son of Archippus, a com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 4, 50.—3, grandson of the il- 
lustrious Aristides, Plat. Others in 
Dem., Paus., etc. ; 

*Aptoretov, ov, τό, the oe of the 
first victor, meed of valour, Hdt. 8, 11; 

usu. in pl. Id. 8, 122; Soph. Aj. 464. 

VApiorepal, ὧν, al, the Aristerae, 
islands near Argolis, Paus. 

᾽᾿Αριστερεύω, to be, left-handed, LXX. 
᾿Αριστερεών, ὥνος, ἧ, Ξε περίστε- 
peer (ἀριστερός, μά 
᾿Αριστερομάχος, ov, (ἀριστερός, μά- 
Pn ΣΝ the left hand, Stob. 
᾿Αριστερός, d, bv, left, on the left ; 
ἐπ’ ἄριστε ἃ, towards the left, on the 
left, Il; also ἐπ’ ἀριστερὰ χειρός, 
on the left hand, Od. 5,.277.—2. ἡ 
ἀριστερά, with or without χείρ, the 
left ania dé ἀριστερῆς χειρός-ΞΞἐπ' 


t 
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ἀριστερά, Hat. 2, 30, also ἐξ ἀριστε- 
pag, Soph. ΕἸ. 7; so too ἐς ἀριστε- 
piv, ἐν, ἀριστερῇ, Hat. 7, 42: οὗ 
éraplorepoc.—3. metaph. boding ill, 
ominous, because to a Greek augur, 
looking northward, the unlucky, 
western signs came from the left, 
Od. 20, 242, sq.—4. of men, left-hand- 
ed, clumsy, like French gauche, φρενό- 
θεν ἐπ’ ἀριστερὰ ἔβας, thou didst 
turn off leftwards from thy mind, i.e. 
didst act like one senseless, Soph. 
Aj. 183. (On the deriv. cf. Lepsius 
ap. Donalds. N. Cratyl. 203 n.) 
᾿Αριστεροστάτης, ov, ὁ, (ἀριστερός, 
ἵστημι) standing on the left, esp. in 
the Tae. chorus, otete ἌΣ 9. 
᾿Αριστερόχειρ, ρος, ὁ, 7, (ἀριστε- 
ρός, χείρ) left-handed, Synes. 
᾿Αρίστευμα, ατος, τό,ΞΞἀριστεία. 
᾿Αριστεύς, Ewe, ὁ, (ἄριστος) the 
best: in Hom. usu. in plu. ἀριστῆες, 
Lat. optimates, the best, noblest, chiefs, 
princes, lords, v. Welcker Theogn. 
praef. p. xxii. Hence 
t’Aptoretc, ἕως, ὁ, Aristeus, com- 
mander of the Corinthian fleet against 
the Corcyreans, Thuc. 1, 29.—2. an- 
other Corinthian commander, Thuc. 
1, 60. Others in Thuc. 4, 132, Paus., 
etc. 
᾿Αριστευτικός, 4, ὄν, belonging to, 
Sit for valiant veda, ὅπλα, Max. Tyr. : 
from ᾿ 
᾽Δριστεύω, to be ἄριστος, be best or 
bravest, freq. in Hom. ; c. gen., Τρώων 
ἀριστεύεσκε, he was the best of the 
Trojans, Il. 6, 460, cf. 11, 627, 746, 
Valck. Hdt. 7, 106, and c. dat. rei, 
βουλῇ ἁπάντων, to be best of all in 
wisdom, Il. 11, 627, cf. Pind. N. 10, 
17; ἀριστεύουσα χθονὸς εὐκάρπου, 
the fairest of all fruitful lands, Pind. 
N. 1, 20; also ἐν μάχῃ, Il. 11, 409, ἐν 
ἀέθλοις, Pind. N. 11,18; also dp. τι, 
to be best in a thing, Pind. O. 10 (11), 
76; and lastly c. inf, ἀριστεύεσκε 
μάχεσθαι, he was best at fighting, Il. 
16, 292, etc. : 8050]. γνώμῃ ἀριστεύει, 
an opinion prevails, is judged fest, Hat. 
7, 144.—2. trans, c. acc., ἀριστεύειν 
τιξετῷ ἀριστεῦσαι λαβεῖν τι, to gain 
as being the best, Soph. Aj. 435, ubi v. 
Herm., and cf. 1300. 
’Aptor#iov, Ion. for ἀριστεῖον, Hat. 
᾿Αριστητής, οὔ, ὃ, (ἀριστάω) one 
who breakfasts, Hipp. [ἃ mostly.] 
᾿Αριστητικός, 7, ὄν, (ἀριστάω) fond 
of mes ireakfust, Re en 43, 
᾿Αριστίζω, f. -iaw, to give one break- 
σι, τινά, Ar. Eq. 538, Av. 659. Mid. 
to breakfast, Hipp. [ἃ mostly.] 
᾿Αριστίνδην, adv. (ἄριστος) accord- 
ing to the goodness of one’s family, by 
birth or rank, opp. to πλουτίνδην, 
Arist. Pol.: in genl. in proportion to 
worth, Isocr. 71 B. 
t’Aptorivog, ov, 6, Aristinus, masc. 
pr. n., Plut. 
ger hes ov; 6, Aristippus, ἃ 
pupil: of Socrates, founder of the 
Cyrenaic school, Xen. Mem. 2, 1.— 
2. a Thessalian of Larissa, Xen. An. 
1, 1, 10.—3. a tyrant of Argos, Plut. 
Pyrrh. 30. 
T’Agearic, toc, 6, Aristis, masc. pr. 
Vheocr. 7, 99. 
t’Aptotiwy, ὠνος, 6, Aristion, masc. 
pr. n., in Oratt., Blut, ete. 
*AptotdBioc, ov, (ἄριστος, Bloc) 
living best, Heliod. 
᾿Αριστόβουλος, ον,(ἄριστος, βουλή) 
best advised : or best advising. 
-tAptordéBovaoc, ov, 6, Aristobulus, 
of Caenires, an historian of Alex- 
ander the Great, Plut. Alex.—2. a 
Jewish king, Strab. Others in 
Aeschin., ete. 
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᾿Αριστογείτων, ονος, 6, (ἄριστος, 
ἡμῶν: "Anistogtton, an Athenian wha 
slew Hipparchus, Hdt. 5, 55.—2. an 
Athenian orator against whom De- 
mosthenes and Dinarchus delivered 
orations. ἐρεθλι ( 

"AptoroyévebAoc, ov, (ἄριστος, ye- 
νεθλη) aides the best ΜΉΝ A 
genl. very fruitful, χῶρος, Anth. 

ΤΑριστογένης, ove, ὁ, (ἄριστος, 
Ἐγένω) Aristogtnes, masc. pr. Π,, 

en. Hell, ds 5, 10, etc. 

"Aptoroyévoc, ov, (ἄριστος, *yévw 
act. thease the best εἴπατον ten 
Pind. P. 11, 5.—ID. born of the best 
parents, 

Τ᾿ Αριστόδᾶμος, ὁ, Dor. for ᾿Αριστό- 
δημος. 

᾿Αριστόδειπνον, ov, τό, (ἄριστον, 
δεῖπνον) a breakfast-dinner, dejeuner, 
Alex. Ineert 25. 

Τ᾽ Αριστοδήμη, ne, %, Aristodeme, 
daughter of Priam, Apollod. 3, 12, 5, 
fem. of ee 4 

ΤῬΑριστόδημος, ov, ὃ, (ἄριστος, δῆ- 
μορ) pe aby son te die 
cnus, and father of Procles and 
Eurysthenes the Spartan kings, 
Hat. 6, 52.—Other Spartans in Hat. 
7, 229, etc.—2. an Athenian archon, 
oh πὰ i pees a an Athenian 
philosopher, style κρός, ἃ pupil 
of Socrates, Xen. Mem, Τρ 4. Οἰμεῖς 
of this name in Dem., Strab., etc. 

f’Aptorédixog, ov, 6, Aristodicus, 
at ar a dt. 1, Pane Ρ 

ριστόδωρος, ov, ὃ, (ἄριστος, δῶ- 
pov) Aristodérus, Plat. ae 
᾿Αριστοεπέω, to speak best: from 
᾿Αριστοεπής, ἔς, (ἄριστος, ἔπος) 
speaking best. 

Τ᾿ Αριστόκλεια, ας, 7, Aristocléa, fem. 
pr. n., Dem. 1351, 15. 

apron ete , a, ὃ, Aristoclidas, 
Pind. N. 3, 25, Dor. form of sq. 

ῬΑριστοκλείδης, ov, ὃ, Aristoclides, 
masc, pr. n., Thuc. 2, 70. 

Τ᾿ Αριστόκλειτος, ov, ὁ, Aristoclitus, 
father of the celebrated Lysander, 
Plut. Lys. 2. | 

Τ᾿ ριστοκλῆς, ἕους, 6, Aristocles, 
masc. pr. n., Thuc. 5, 16, ctc.: also 
the name of several philosophers 
and grammarians, whose works are 
now lost, Strab., Ath., etc. 

᾿Αριστοκράτεια = ἀριστοκρατία : 
from 

᾿Αριστοκρατέομαι, pass. c. f. mid., 
(ἄριστος, xpatéw) to be governed by 
the best-born or nobles, have an aristo- 
cratical constitution, Plat. Rep. 338 Ὁ; 
Xen. Hell. 6, 4, 18, 

PAptoroxpdryc, ove, 6, (ἄριστος, 
κρατέω) Aristocrates, the last king of 
Arcadia, Paus. 8, 5, 11.—Others in 
Hdt. 6, 73, Thue. 5, 19, ete. 

’Aptoroxpartia, ac, 2, the rude of the 
best-born or nobles, an aristocracy, ἀρ. 
σώφρων, Thue. 3, 82, Plat., etc.—. 
the rule of the Best, opp. to ὀλιγαρχία. 
an ideal constitution of Arist., and 
Polyb. 

᾿Αριστοκρἄτικός, ἦ, ὄν, (ἀριστο- 
κρατέομαι) aristocratical, inclining to 
aristocracy, Plat. Rep. 587 ἢ, Adv 
-κῶς. 

ῬΑριστοκρέων, οντος, ὃ, (ἄριστος, 
κρέων) Aristecreon, a pupil of Chry- 
sippus, Plut. 

ῬΑριστόκριτος, ov, ὁ, (ἄριστος, κρί- 
νὼ) Aristocritus, masc. pr. n., Lys., 
Ath., etc. 

ῬΑριστόκυπρος, ov, 6, Aristocryprus, 
a pine of ‘Soli, in Cyprus, Hdt. 5, 


ῬΑριστολαΐδης, ov Ton. ew, ὁ, Aris- 





tolaides, father of Lycurgus, Hdt. 1, 
59. 


APIS 


ΤΑριστόλεως, ὦ, 6, Aristolaus, masc. 
pr. n., sty 294, 10. ἡ (ἄρ 4 

᾽᾿Αριστολοχία, ας, ἱστοῦ, λο- 

as an heb promoting child-birth, 
tie our birth-wort, Lat. aristolochia, 
cere 8, Aristolochus 

"Apter ‘oc, ov, 6, Aristolochus, 
Bia pr. een. seara Wen etc. 

Aptoropaytic, ewc, 6, 7, (ἄριστοι 
᾿ μάν τς best of ica Soak. Phi 
1338, ef. Lob. Phryn. 600. 

ῬΑριστομάχη, ἧς, ἦν Aristomache, 
sister of Dion, and wife of the elder 
Dionysius, Plut. Dion.—2. daughter 
of Priam, Paus. 10, 26, 1: from 


*Aptoroudyoc, ov, (ἄριστος, 'μάχη) 
fighting tte P. fo, 3. ence 


ΤΑριστόμαχος, ov, 6, Aristomachus, 
Re ἢ ΤΙΝ Apollod. 1, 9.— 
2. leader of the Heraclidae in the in- 
vasion of the Peloponnesus, Hdt. 6, 
52,-Others in ῬοΙγθ οἴσι 

ΤΑριστομένης, οὐς, δ, Atistomenes, 
leader of the Νοσβοπίδης in the se- 
cond Messenian war, Paus, etc.—2. 
an Aeginetan, victor in the Pythian 

mes, Pind. P. 8.—Others in Oratt., 

eineke Com. Fr. 2, p. 730, etc. 

ῬΑριστομήδης, ove, ὁ, Aristomedes, 
a Thessalian, commander in the army 
of Darius, Arr. An. 2, 13, 2.—2. a 
Theban, Paus. 9, 25, 3. 

"Αρίστον, ov, τύ, a morning meal, 
breakfast, twice in Hom., Il. 24, 124, 
Od. 16, 2, where it is taken at sun- 
rise, and so Aesch. Ag. 331: later, 
breakfast, was called ἀκράτισμα, and 
after it ἄριστον, was the midday 
meal, our luncheon, the Roman pran- 
dium, as may be seen from Thuc. 4, 
90; 7, 81; ἄριστον αἱρεῖσθαι, ποι- 
εἴσθαι, to be getting breakfast or lun- 
cheon, Hdt. 3, 26; 6, 78. (Accord- 
ing to Pott, akin to ἦρι, and so per- 
haps to our ear-ly. [ἅ in Hom., ἃ 
Att., as also in derivs., Br. Ar. Nub. 
416.} 

t'Apiorovatrat, dy, ol, Aristonautae, 
a city of Achaea, port of Pallene, 
7, 26, 14. a Ἢ 

"Αριστονίκη, 6, 1, ristonice, 
guesiees in Delphi, Hdt. 7,140: fem. 
0! 


ΤΑριστόνϊκος, ov, ὁ, Aristonicus, 
an Athenian statesman and orator 
from Marathon, contemporary of De- 
mosthenes, Plut. Dem. 28.—2. a ty- 
rant of Methymna, Arr. 3, 2, 4.-- 
Others in Strab., οἷς. : from 

*Aptorévixos, ov, (ἄριστος, νίκη) 
conquering gloriously.—2. granting glo- 
rious victory, κράτος, Ath. 

ῬΑριστονόη, ηῷ 7, Aristonde, fem. 
pr. n., Dem, 1047, 6: fem. of ᾿ 

Tapia ions, contr. ’Aptorévove, 
ov, 0, Aris , of Gela, in Sicily, 
leader of a colony to Apneeu 

‘huc. 2, 22, 


Thue. 6, 4.--Others in 
Plut., etc.: from 

'Αριστόνοοσς, ον. ἐστοὼ νοῦς) 9) 
the Best dis we a na Sane 

᾿Αριστόξενος, ov, ὃ, (ἄριστος, ξέ- 
voc) Aristoxenus, a pupil of Aristotle, 
wrote a treatise on music, Strab. 
{In Anth. on account of the metre 
-ξεινος.} 

᾿Αριστοποιέω, (ἄριστον, ποιέω) to 
prepare breakfast, τὰ ἀριστοποιούμενα, 
gueee prepared for breakfast, Xen. 
Hell. 4, 5,1. Mad. to get one’s break- 
ue Thuc. i pad ace en. 

*Aptororro. τῆς, ov, ὁ, (ἄριστος, 
πολιτεύω) one who has yechek or i 
ministered best, Inscr. 

*Aptororévoc, ov, (ἄριστος, πονέω; 
workang best, tine , Pind. . 7, 94. ) 
᾿Αριστοπόσεια, ἡ, (ἄριστος, πόσι 
were wife, Opp. da = 
14 
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*Aptoronpadyéw, (ἄριστος, πράγος) 
Ξεἀριστεύω. as ᾿ 
"Aptotoc, 7, ov, best in its kind, and 
so in all sorts of relations, like dya- 
θός, to which it serves as superl. :, in 
Hom. usu. best, bravest, noblest, though 
it is disputed whether ἄριστοι is 
ever used= ἀριστῆες, chiefs, nobles, cf. 
Herm. ad Eimsl. Med. 5, Welcker 
Theogn. praef. p. xxii: ἄριστός Tl, 
best in a thing, also ὦ, inf., 
μάχεσθαι, hence ἄρ. ἀπατᾶσθαι, best, 
1. 6. easiest to cheat, Thuc. 3, 38: first 
transferred in Att. to moral goodness. 
Neut. τὰ ἄριστα,---ἀριδτεῖα, Soph. 
El. 1097: but ἄριστα as adv.,’ best, 
most excellently, etc.: contr. c. artic. 
ὥριστος Hom., ἄριστος Att., ὥ ριδ- 
τος Dor. (On deriv. v. "ἀρῆς. 
f’Aptotoc, ov, 6, Aristus, Οἱ Sala- 
mis in Cyprus, an historian, Avr. An. 
7, 15, 5. 
say he 
t the 
Fe. 

᾿Δριστοτόκεια, ἡ, poet. fem, of 54.» 
Theocr. 24, 72. 

ῬΑριστοτέλης, ove, 6, Aristotle, 
earlier name of Battus, founder of 
Cyrene, Pind. P. 5,117.—2. an Athe- 
nian, son of Timocrates, Thuc. 3, 
105.—3. one of the 30 tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—4. son of Nicomachus, 
born at Stagira, B. C. 384, the cele- 
brated philosopher, Plut., etc. Others 
in Dem., etc. 

ΤΑριστοτελίζω, to be a follower of 
Aristotle, 1. 6. to pursue scientific in- 
vestigations, Strab. 

ΨΤΑριστότιμος, ov, 
tyrant of Elis, Plut. 


c, ov, 6, (ἄριστος, 
τ rtyfoer, θεὸς, Pind. 


ὁ, Aristottmus, ἃ. 


τ ἀριστογόνος, begetting or bearin, 
the best children, but—Il. pass. ἀριστό- 
τοκος, ονγεεἀριστόγονοςζ, born of the 
best parents, γέννα, Kut. Rhes. 909. 
Τ᾿ Δριστοῤάνης, ουὔς, ὃ, Aristophiines, 
father of Aristoclides, Pind. N. 3, 34. 
—2. the celebrated comic poet of 
Athens, Plat., ete.—Others in Diod. 
ge ὁ, Aristoph 
"A ptorépavroc, ov, 6, Aristophantus, 
mast pr. my He 6, ἐδ, is 
ἐστοφιλίδης, ov, ὃ, Aristophili- 
des, riller SE Tate. Hat. 3, 136. 
᾿Αριστοφῦῆς, Ec, (ἄριστος, φυή) of 
Best nature, Ecphantus 3}. Stob. Ρ.324, 
ῬΑριστοφῶν, ὥντος, ὁ, Aristophon, 
a celebrated Athenian painter, Plat. 
Gorg.—2. an Athenian archon, Ol. 
112, 3, Plut. Dem. 24.—3. an Athenian 
orator and statesman, Thuc. 8, 86.— 
Others in Dem., etc. 4 
Lptorévetp, etpoc, ὃ, ἢ, (ἄριστοι 
χείρ ἐυῖε the bere hand ζ eeu 
test won by the stoutest hand, Soph. Aj. 
935. 
PAptorparog, ov, ὃ, Aristratus, masc. 
pr. n., Dem. 294, 10. 
ῬΑρίστυλλος, ov, ὁ, Aristyllus, masc. 
pr. n., Ar. Plut. 314, etc. 
ῬΑριστώ, 6o¢ contr. οὖς, ἡ, Aristo, 
fem. pr. n., Sapph., Anth. 
_Agtorédiv, Ivoc, δ, ἢ, (ἄριστος, 
Qdiv) bearing the best children, Arith. 
Τ᾽ ἐρίστων, avo, 6, Ariston, a tyrant 
of Byzantium, Hdt. 4, 138.—2. a 
king of Sparta, one of the Proclidae, 
Hdt. 1, 67.—Others of this name in 
Thue. 7, 39, Xen., etc. 
ῬΑριστώνὕμος; ov, ὁ, (ἄριστος, ὄνο- 
μα) Aristonymus, ἃ naval commander 
of the Athenians, Thuc. 4, 122.— 
er ees 6, τ THN, ote 
᾿Αρισφἄλής, ἔς, (apt, σφάλλω) very 
slippery or μου eae va 17, ΠῚ 
᾿Αριφἄνής, ἔς, (ἄρι, φαίνομαι) very 
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ἄριστοι | 


᾽Αριστοτόκος, ov, (ἄριστος, τίκτω) ͵ 


APKE 
ριφρᾶδής, &¢, (ἀρι, φράζομαι) ea 


᾿ 
sily , very clear or manifest, like 
ἀρίγνωτος, ἀρίζηλος, σήμα, Hom. 
also ὀστέα, dpippadéa τέτυκται, are 
easy to know, fi. 23, 240.—2. clear to 
the sight, distinctly visible, Theocr. 24, 
39.—II. act. quick at contriving, sharp- 
ig ini 5 Lily 1. Soph. ae 
; where the 5. περιφραδήῆς. 
Adv. -δέως, contr. --δῶς, Neve 
ΨΑρίφράδης, ove, δ, Ariphrades, son 
of mean, Ar. Beck 129, - 
*Aptdpwr, ov, gen. ονος, (ἀρι, φρήν) 
0 or prident. Henca τ 
ΤΑρίφρων, ονος, ὁ, Ariphron, grand- 
father of Pericles, Hdt. 6, 131.—2. 
father of the commander Hippocra- 
tes, Thoc. 4, 66.—3. brother of Peti- 
ea Plat. bean 4 αὶ 
*Aplwv, ovoc, 6, Arton, a lyric poet 
of Meth: πᾶ in Lesbos, Hdt. 1, 23 : 
hence a 4 ᾿Αριόνιος, a, ov. [ἢ “ 
PApkadia, ας, 7, Arcadia, ἃ Ῥτο- 
vince of the Peloponnesus, Hom. 
Adv. 'Αρκαδίηθεν, from Arcadia, Ap. 
Rh. Hence. 
ῬΑρκαδικός, 4, ὄν, Arcadian, Xen. 
‘Apkdan or ἁρκάνη, no, ἦν the bar 
on which the threads of the warp are 
fastened. : 
᾿Αρκάς, ἄδος, 6, an Arcadian, usu. 
in pl. ᾿Αρκάδες, 1. : also as _adj., and 
so fem., ’A. κυνῆ, Anth.—II. -Arcas, 
son of Jupiter and Callisto, a king 
of Arcadia, Apollod. 3, 8, 2—2. a 
oe of Antiphanes, Meineke 1, 
. 32: 


wv 


T’Apxaoidne, ov, ὁ, son of Arcas, i. 6. 
Tasus, Callim. Ὁ 
"Apketoc, a, ov, = ἄρκτειος, of a 
ear, Σ 
ΤΑρκεισιάδης, ov, 6, son of Arcei- 
sius, i, e. Laertes, od. 24, 270; de- 
scendant of Arceisius, as, Ulysses, 
Od. 4, 755. , 
ῬΑρκεΐσιος, ov, ὁ, Arceisius, son of 
Jupiter and Euryodia, Od. 13, 182. 
᾿Αῤκεόντως, Att. contr. ἀρκούντως, 
adv. pait. pres. from dpkéw, enough, 
abundantly, ἀρκούντως ἔχει, ‘tis 
enough, Aesch. Cho. 892: ἀρκεόν- 
τως ἔχειν τοῦ βίου, Vit. Hom. . 
᾿Αρκέσας, ἀντος, 6, Arcesas, masc. 
pr. n., Dem. 1250, 19. 


'Αρκεσίγυιος, ov, (ἀρκέω, yviov) 
limb-strengthening, ᾿ οἶνος, ” Antiph. 
Τραυμ. 1, 8. δ 


Τ᾿ Ἀρκεσίλαος, ov, 6, Ion. -σίλεως, 
Dor. -σίλας, ἐἑάρκέω, λαός) Arcesila- 
us, leader of the Boeotians before 
Troy, Il, 2, 495.—2. name of several 
kings of Cyrene, of the family of the 


Battidae, Hdt. 4, 160, ete.—Others in 

Strab., Paus., etc. ka 
"Άρκεσις, εωῷ 7, (ἀρκέω aid, 

service, Soph. δ᾽ 6. "5. ‘ine 


_ApKeroc, 4, bv, (ἀρκέω) sufficient, 
Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 113 B. 
τὸ lles Coe; ἢν = ἀνρενω, 
ρκευθίς, idog, ἣν 4 juniper-berry, 

Tabak 5 from ΘΝ 
Αρκευθος, ov, ἦν @ juniper-bush, 
Lat. gore oe. Theophr. . 
; ῬΑῤκευθο , οὐ, 6, Arceuthus, ἃ river 
of Syria, Strab. 

ῬΑρκεύς, ἕως, ὁ, Arceus, a leader of 
the. Persians, v. 1. Aesch. Pers. 44. 

"APKE’Q, G,f.-é00, Lat. ARCEO, 
to ward off, keep off, τινί τι, something 
from another, Hom., and Att., also rz 
ἀπό τινος, Hom., also ἀρκεῖν reve τὸ 
μὴ οὐ θανεῖν, to keep one from death, 
Soph. Aj. 727: c. dat. only, to assist, 
aid, succour, Il. 21, 131, Od. 16, 261, 
freq. in Soph., and Eur.: the dat. 
pers. is omitted, Hl. 13, 371, etc.: and 
from such places came the later and. 





(in prose) only signf.,—IT. to be of” 
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use. avail, suffice, be strong enough, usu. 
c. inf, mace Pind. O. 9, δ: also c, 
part., ἀρκέσω θνήσκουσα, my death 
will pr is Soph. Ant. 547; ἔνδον 
ἀρκείτω μένων, let him be content to 
stay within, kd. Aj. 16, and so in prose, 
as Thue. fie 47, and Xen.: also ς, 
at., to suffice, be enough for, satisfy, 
Hadt, 2,'115, Soph. Ant. 308, oid 
freq. also absol. to be enough, be strong 
enough, avail, βίος ἀρκείτω, Aesch. 
Ag. 1314, οὐκ ἤρκει τόξα, Id. Pers. 
278: hence oft. in part., ἀρκῶν, οὖσα, 
οὖν, sufficient, enough, βίος ἀρκέων, 
Hat. 1,31: ἀρκοῦντα or τὰ ἀρκοῦντα 
ἔχειν, Xen. Mem. 1, 2, 1, Symp. 4, 
35: cf. dpxedvroc.—il. impers., ἀρ- 
κεῖ pot, *tis enough for me, Iam well 
content, c. acc. et. inf., as ἐμοί μὲν 
ἀρκεῖ τοῦτον ἐν. δόμοις μένειν, Soph. 
Aj. 80; also ἀρκεῖ μοι el..., ἐάν... (for 
ὅτι), Xen. Cyr. 8, 1, 14, cf. Mem. 1, 
4,13: also ἔμ’ ἀρκεῖ agar "tis 
enough that I..., Aesch. Theb. 248: 
also absol., ὅτ᾽ οὐκέτ᾽ ἀρκεῖ, since 
there is no help, Soph. Tr. 711: ἀρ- 
κεῖν δοκεῖ, it seems enough, seems 
good, Soph. El. 1364: ταὐτὸν ἀρκεῖ 
σκῶμμα, a jest has the same meaning, 
Plat. Theaet. 174 A, but cf. Stallb.— 
Ill. rarely c. acc. rei, as ἔργα ἀρκέ- 
σας; having accomplished deeds, Soph. 
Aj. 439-—B. pass. to’ be serie con- 
tented with a thing, revi, Hat. 9, 33, 
and freq. in later prose, as Plut. 
mr to ἀρήγω, q. v., also to ἀλκάω, 
λκάθω, Buttm. Lexil. v. χραισμεῖν 4.) 
ie dead a, ov, also oc, ὃν, (ἀρκέω) 
Ep. word, on which one may rely, safe, 
sure, ob οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖται 
φυγέειν, he shall have no hope to es- 
cape, Il. 2, 393; viv ἄρκιον ἢ ἀπολέ- 
αι ἠὲ σαωθῆναι, one of these is cer- 
tain, to perish or be saved, 1]. 15, 502 ; 
ἄρκ. μισθός, α sure reward, Tl. 10, 303, 
This meaning is affirmed by Buttm. 
to prevail throughout Hom. and Hes., 
while he confines to the later poets, 
as Ap. Rh., the sense of—II. enough, 
gufictent, ascribed by others to early 
Ρ 


"Αρκίος, a, ον,πεάρκτειος. 
ῬΑρκόννησος, ov, 7, Arconnesus, an 
island on the coast of Caria, oppo- 
site Halicarnassus, Strab. 

Αρκος, ov, ὁ and ἡ,Ξ-ε-ἄρκτος, a 
ear. 

“Apkoc, coc, τό, (ἀρκέω) α defenci 
trie βελέων, Αἴδαο. 1. si 

᾿Αρκούντως, contr. for ἀρκεόντως, 

v. 


’Apxteia, ac, 9, (ἀρκτεύω) an offer- 
ing at the Brauronia. ) ἢ 
Αρκτείος, a, ον, (ἄρκτος) of a bear. 
neater verb. AS from z Ὅμαῖι, 
one must begin, Soph. Aj. 840; ἀρχὴν 
ἀρκτέον, one must make a beginning, 
lat. Tim. 48 B.—II. from ἄρχω, one 
must govern, Isocr. 298 D, and so 
Soph. O. T. 628, unless we can take 
ἀρκτέον for. you must be ruled, i. 6. 
obey, cf. ob καταπληκτέον, Dinarch. 
103, 45, and Ellendt in v. : 
ῬΑρκτεύς, εως, 6, Arcteus, a leader 
of the Aegyptians, Aesch. Pers. 312 ; 
also read in v. 44 for ᾿Αρκεύς. Ὁ 
"Apkretw, to appoint to the service of 
ἄρκτος (3).—II. to serve as one, Lys. 
aap. Harp. in, v. : 
ἸΑρκτῆ, fic, 7, Sub. δορά, a bearskin. 
'Αρκτικός, ἦ, 6v, (ἄρκτος 2) near the 
“bear, i. 6. northern, arctic, πόλος, Ar- 
‘ist. Mund. 
'Αρκτικός, ἢ, ὄν, (ἄρχομαι) begin- 
ning, Gramm. 
t'Apxrivoc, ov, ὁ, Arcttnus, an Epic 
,poet of Miletus, Ath. 
oaks ἐῶ τον,Ξαἀρκτικός, Galen. 


APMA 


Αρκτος, ov, ὁ and 7, a bear, Od. 
—2. ἡ, the Great Bear, or Charles’ 
Wain, elsewh. ἅμαξα, a constellation 
known by Hom. under both names: 
ai ἄρκτοι the greater and lesger bear, 
Οἷς. N. Ὁ. 2, 41: hence the north- 
pole, or in genl. the North.—3. 4, at 
Athens, a girl appointed to the service 
of Diana Brauronia or ᾿Αρχηγέτις : 
she had to sacrifice in a saffron robe 
at the Brauronia, Ar. Lys. 645: cf. 
ἀρκτεύω and ἄρκτεία : on the my- 
thol. connection of this office with 


ἄρκτος, a bear, cf. Miller. Prolegom.” 


zur Ney p. '73.—4, a kind of fish, 
Arist. H. A. 

t’Apxtoc, ov, ὁ, Arctus, a centaur, 
Hes. Sc. Hien: 186. ΄᾿ ᾿ 

᾿Αρκτοῦρος, ov, 6, Arcturus, a bright 
star in the forehead of Bodtes, Hes.: 
hence—II. the time of his rising, the 
middle of Sept., when cattle left the 
upland pastures, Soph. O. T. 1137. 
(From ἄρκτος, οὖρος, guard, and so= 
᾿Αρκτοφύλαξ, not from οὐρά, tail.) 

᾿Αρκτοτρόφος, ov, (ἄρκτος, τρέφω) 
nourishing bears. ~ f 

᾽Αρκτοφύλαξ, akoc, 6, (ἄρκτος, φύ- 
λαξ) the bear-keeper, Arctophylax, a 
constellation also called Bootes. 

᾽Αρκτύλος, ov, ὁ, dim. of ἄρκτος, a 
young bear. 

ΤΆρκτων ὄρος, Bears’ mountain, in 
Mysia near Cyzicus, Strab. ᾿ 

᾿Αρκτῷος, ᾧα, Gov, (ἄρκτος 2)—= 
ἀρκτικός, Anth. 

ΤΑρκύθοος, contr. ove, ov, 6, Arcy- 
thous, masc. pr. n., Qu. Sm. 3, 230. 

PApxivia ὄρη, the Hercynian moun- 
tains, i.e. the Hartz mountains in Ger- 
many, Arist. 

"Apkug, voc, 7, Att. ἄρκυς, ἃ net, 
hunter’s net, Lat. cassis, Aesch., and 
Eur., who uses it mostly in plur. ; 
also in Xen., ἄρκυς ἱστάναι, to set 
nets, εἰς τὰς ἄρκυς ἐμπίπτειν, to be 
caught in nets: metaph. ἄρκυες ξίφους, 
the toils, i. 6. perils of the sword, Eur. 
Med. 1278. (Akin to &pxo¢.) Hence 

“Apkvoua, atoc, τό, a net, v. 1. in 
Aesch. Eum. 112 Well. 

"Apkvotiicia, ag, ἢ, 4 placing 9) 
Pays net, Xen. Cyn. 6, οἷ ἘΦ 

᾿Αρκυστάσιον, ov, τό, (ἄρκυς, ἴστη- 
put) α place for spreading nets, the net 
itself, th. y 

’Αρκύστἄτος, ἡ, ov, Eur. Or. 1420, 
oc, ov, Aesch. Ag. 1375, beset or sur- 
rounded with nets, τὸ ἀρκ.---ἀρκυστά- 
σίον, α net, Aesch. Pers. 99, Soph. 
EL. 1468 :—dpx. πημονή, death amid 
the toils, Aesch. Ag, 1. c. 

’Apxvapéu, ὥ, f. -ἤἦσω, to watch nets : 
to keep carefully, καλώδια, Eupol. In- 
cert. 18: from ! 

᾿Αρκυωρός, οὔ, 6, (ἄκρυς, οὖρος) a 
watcher of nets, Xen. Cyn. 6, 5, etc. 

"Apua, arog, τό, @ chariot, esp. a 
war-chartot, car, with two wheels, in 
Hom. very oft..in plur. for sing. ; and 
so later, Voss Virg. Ecl. 3, 36.—2. 
chariot and horses, the yoked chariot, 
Hom. ; ἅρμα τέθριππον, τετράορον, 
etc., Pind. and Trag.: also esp. the 
team, the horses ; metaph. of persons, 
τρίπωλον ἅρμα δαιμόνων, Eur. Andr. 
277: ἅρματα τρέφειν, like ἁρματο- 
oe to keep chariot horses, esp. 
chariot horses trained for racing, Xen. 
Hier. 11, 5; so too ἅρματος τροφεύς, 
Plat. Legg. 834° B.—3, a chariot race. 
—II. a mountain district in Attica, 
where omens from lightning were 
watched for: hence the proverb δι᾽ 
“Ἄρματος, seldom, late, Strab. 619 B, 
and Plut!—III.—dpyovia, Plut., cf. 
Lob. Aglaoph. 846. (Prob. like dp- 
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ἤΑρμα, ατος, τό, (αἴρω) that which 
one Phe and bears, a. Fed 3 impost, 
tribute, = φορά .--- Il. that which one 
takes, food, nourishment, Hipp. 

t’Apua, ατος, τό, Harma, a town of 
Boeotia, Il. 2, 499.—2. a town in At- 
tica, Strab. (ἄρω) i 

"Ἄρμα, ne, ἦν (ἄρω) union, love, in- 
nba a Delphic word, Plut., ef, 
ἀρμῆ and ἄρπυς. fg 

'Αρμαλιά, ἄρή (ἁρμόξω) sustenance 
allotted, food, Hes. Op. 558, 765 ; pro- 
visions, stores ina ship, Ap. Rh. 1, 393. 

'Αρμάμαξα, ης, 7, (ἅρμα, ἅμαξα) 
an eastern carriage with a cover, esp. 
for women and children, Wess. Hat, 
7, 41, often in Xen. 

ΤΑρμαμίθρης, ov, ὁ, Ion. ew, Har- 
mamithras, son of Datis, leader of the 
perk Hat. 7, 88. 

'Αρμάτειος, cia, evov, (ἅρμα) of or 
belonging to a chariot, a bor 
dipoc, Xen.: μέλος dpu., Eur. Or. 
1385, a kind of dirge, νόμος dpy., in 
Plut., is @ martial strain: v. [ἘΠῚ 
Eum. § 19, 1. 

Τ' ρματεύς, ἕως, ὁ, Harmateus,masc. 
pr. n. Dem. 1104, 2. 

'Αρματεύω, (ἅρμαλ to drive a chariot, 
go therein, Eur. Or. 994. 

“Αρματηγός, 6v, (ἅρμα, ἄγω) driving 
α chariot. 

"Αρματηλᾶσία, ac, 7, (ἅρμα, ἐλαύ- 
vw) the driving of a chariot, going there- 
in, Xen. Cyr. 6, 1, 27. 

'Αρματηλἄτέω,ῶ, (ἅρμα, ἐλαύνω) to 
go in a chariot or drive it, Xen. Symp. 
4, 6. ae ‘i he 

‘ApuarnAdrne, ov, 6, α driver a 
eheeiie, charioteer, Pind. P. 5, i 
[ad] 

“Αρματήλᾶτος, ov, (ἅρμα, ἐλαύνω) 
driven round by a chariot or wheel, 6. g. 
Ixion, Eur. H. F. 1297, 

t'Apuatidnc, ov, ὁ, Harmatides, fa- 
ther of Dithyrambus, a Thespian, 
Hidkt. 7, 227. 

'Αρματινός, ἢ, ὄν, and ἁρμάτιος, 
ία, tov,=tipydtetoc. 

Αρμάτιον, ov, τό, dim. from ἅρμα, 

"Αρματίτης, ov, 6, fem. ἁρματῖτις, 
tdoc, 7, belonging to, or fond of chariots, 
Δυδοί, Ener 4 

Αρματοδρἄμέω.ὥὡμά iv) to 
race ae a se pes Ted oo) 5, 
where ἁρματοδρομεῖν has been pro- 
posed, v. ἴδ. βγη, 617. 

"“Αρματοδρομία, ac, 77, α chariot-race, 
Strab. : from 

“Αρματοδρόμος, ov, (ἅρμα, δραμεῖν) 
running α riot-race. 

‘Apuaréete, εσσα, ev, dpuaretoc. 

'Αρματόκτὕπος, ov, (ὥρμα, κτυπέω) 
rattlng with chariots, ἄτοβος, Aesch. 
Theb. 204. 


“Αρματομᾶἄχέω, (ἔρμα, μάχομαι) to 
Aatiteor Panache ) 
᾿Δρματοπηγέω, to build, make a 
chariot: from Je dni 
'Αρματοπηγός, bv, (ἅρμα, πήγνυμι 
making chariots ; S dpe, a mee 
charigt-maker, Il. 4, 485. 


‘Apuatonyé, Fyoc, ὁ, 7, = foreg. 
Theognost. ap. R B. P 1340. Β 
P 'Δρματοποιέω, = ἁρματοπηγέω : 
rom 


'Αρματοποιός, ὄν, (ἅρμα, ποιέωγε: 
ἁρματοπηγός. 
f'Apuatoc, ov, ὃ, Harmatus, a prom 
ontory of Aeolis, Strab. 
'Δρματοῦς, οὔντος, 6, Harmatus, a 
city of Troas, Thue. 8, 101. 
᾿Αρματοτροφέω, (ἄρμα, tpédw) te 
keep chariot horses, esp. for racing 
Xen. Ag. 9, 6, cf. ἅρμα 2, Hence 
'Αρματοτροφία, ας, ἦν a keeping of 
chariot horses, Xen. Hier. 11, 5. 
“Δρματοτροχιά, ἃς,ἡ,(ἄρμα, τροχός 


APMO 
the course of a chariot, a wheel-track, 
Ael 


'Αρματροχιή, ἧς, poet. for foreg., 
]. 23, 505. 


‘ApuatwAla, ac, ἠνΞεἁρματηλασία, 

with α play on ἀμορτολην Ar. Pac. 

415. ἊΝ 
'Άρματῷος, ῴα, ῷον,Ξεἁρμάτειος. 
᾿Αρμελώτηρ, ov, ὀνΞεἁρματηλάτης, 

Welcker Syll. Epigr. 212. 

ῬΑρμένη, ἧς, ἦν Armene, a town of 
Paph agonia, Strab., in Xen. An. 5, 
9, 15, 'Αρμήνη. . 

VApuevia, ac, ἣν Armenia, a country 
of haan. divided into Greater and 
Less Armenia, Hdt., etc.: adj. ’Ap- 
μένιος, a, ov, and -ἰκός, 7, 6v; adv. 
*Apuevtori. ᾿ 

ἸΑρμενίζω, f.-Low, (ἄρμενον) to sail. 

ΤΑρμένιον ὄρος, τό, the Armenian 
mountain, a branch of Taurus, Hdt. 
1, 72. ἱ 

{Apuéviov, ov, τό, Armenium, a city 
of Thosealy. Strab. . 

PApuéviog, ov, ὃ, an Armenian, V. 
sub ’Appyevia, Hdt.—2.—’Apyiviog, 
Arminius, Strab. ’ 

ἤΆρμενον, ov, τό, α sail, Ap. Rh—IL. 
any tool or instrument, Hipp. : strictly 
neut. from 

"Appevos, 
ΠΕΣ eee 

Il. 18, 600.---ἢ. fit, proper, suitable, 
ἄρμενα πράξας, Pind. O. 8, 96; ἐν 
ἀρμένοισι θυμὸν αὔξων, Id. N. 3, 100: 
hence—2. pleasing, i ig oe pre- 
pared, ready. (Strictly syncop. part. 
aor. 2 mid. from dpw.) 

t’Apuevoc, ov, ὁ, Armenus, a Thes- 
salian after whom Armenia was said 
to have been named, Strab. ᾿ 

᾿Αρμή, TiS ἡ, (dpi) junction, union, 

Q. Sm. 

"Αρμηλἄτέω,-«ἁρματηλατέω, ῬΟΙΥΌ. 

'Αρμηλάτης, ov, ὁγεεἁρματηλάτης. 

ῬΑρμήνη, ἢ, τ. ᾿Αρμένη. 

ῬΆρμνης, οὐ Ion. ew, ὁ, Armnes, 
ome er of Darius Hystaspis, Hat. 

11. 


id Pe aes 
'Αρμογή, ἧς; ἦ, (ἁρμόζω) α joining, 
joint: arrangement, also=dpyovia. 

‘Apuddtoc, a, ov, also o¢, ov, The- 
ogn. 724, (ἁρμόζω) fitting together, θύ- 
oat, Theogn. 422: hence well-fitting, 
accordant, agreeable, ἤβη, Id. 724, δεῖ- 
πνον, Pind. N. 1, 31], hike ἁρμόζων, 
cf. ἁρμόζω, Π, 2.—H. obliging, com- 
plaisant. Adv. -ἰως. 

t'Apuddioc, ov, 6, Harmodius, an 
Athenian, who, in conjunction with 
Aristogiton, slew Hipparchus, Hdt. 
5, 55.—2. a historian, Ath. 148 F. 

T'Apudleca, ac, 7, Harmozeia, a coun- 
try of Asia, Arr. Ind. 33, 2. ἢ 

Τρμοζική, ἧς, ἣν Harmozice, a city 
of Iberia, Strab. 

“Αρμόζοντως, adv. part. pres. from 
8q., suitably, properly, Diod. 

‘Apuélw, f. -ὅσω, but in Att., except 
Trag., ἁρμόττω, Lob. Phryn. p. 241 
(ἁρμός, dpw). To fit together, join, 
esp. of joiner’s work, τινί τι, Od. 5, 
247; and so in mid. to join for one’s 
self, put together, Ib. 162: esp. also to 
fit on clothes, armour, etc., and re- 
versely, dp. yalrav στεφάνοισι, 
Pind. cf. infr. ζει ἁρμ. πόδα ἐπὶ 
yatac, to plant foot on ground, Eur. 
Or. 233, also ἁρμ. ποδὸς ἴχνια, Simon. 
23, 4: ἁρμ. δίκην εἷς τινα, to bring 
judgment upon one, Solon 28, 17: 
also σρμ. τινὶ βίοτον, to grant one life, 
Pind. N. 7, 145: in genl. to prepare, 
make ready, Soph. Tr. 687.—2. esp. 
of marriage, ἁρμόζειν τινὶ τὴν θυγα- 
τέρα, to marry one’s daughter to any 


ov, joined to, fitting 
Euevos ἐν παλάμῃσιν, 
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γάμους, etc., Pind., and Eur. Mid. 
to marry, take to wife, Hdt. 5, 32. 
Pass. ἥρμοσμαί τινα γυναῖκα, to be 
married to, Hdt. 3, 137, v. Wyttenb. 
Plut. 2, 138 C.—3. to bind fast, ἁρμ. 
riva ἐν ἄρκυσι, Eur. Bacch. 231.—4. 
to set in order, arrange, govern, oTpa- 
τόν, to command an army, Pind. N. 8, 
20, στόμ᾽ ἅρμοσον, Eur. Tro. 758: so 
in pass. κονδύλοις ἡρμοττόμην, I was 
taught, drilled with cuffs, Ar. Eq. 1236: 
esp. among the Lacedaemonians, to 
nie as ἁρμοστής, Xen. Rep. Lac. 14, 
2.—5. to arrange according to the laws 
of harmony, compose ; to tune instru- 
ments, hence Plat. Phiteb. 56 A, 
Phaed. 85 E, etc.: also in mid., dp- 
μόττεσθαι λύραν, ἁρμονίαν, Plat. 
Rep. 349 E, 591 Ὁ : and so λύραν 
ἁρμόττεσθαι ἁρμονίαν, to compose 
music for the lyre, Stallb. Plat. Lach. 
188 C: hence absol., ἡρμοσμένος, in 
harmony or tune, Plat.; cf. Wyttenb. 
ut sup.—tl. intrans. to fit, fit well, 
strictly of clothes, armour, etc., revi, 
Il. 3, 333, so ἥρμοσε τεύχε' ἐπὶ χροΐ, 
I. 17, 210; so ἐσθὴς ἁρμόζουσα yui- 
otc, Pind. P. 4,141, θώραξ epi τὰ 
στέρνα ἁρμόζων, Xen. Cyr. 2, 1, 16. 
—2. to fit, suit, be adapted, fit for, revi, 
Soph. O. T. 902, ἐπέ τινα, Id. Ant. 
1318, also εἴς or πρός τι, Plat.: absol. 
in part., ἁρμόζοντα ξείνια, Pind. P. 
4, 229, so too in pass., Soph. Ant. 570, 
cf. ἁρμόδιος.---3. impers.’ ἁρμόζει, it 
is fitting, Lat. decet, c. inf., σιγᾶν ἂν 
ἁρμόζοι, Soph. Tr. 731,-dpudcec Aé- 
εἰν; Dem. 240, 2, cf. 1025, 4.—4. part. 
y6fwy, c. gen., Polyb. 1, 44. 
ῬΑρμόξων, οντος, 6, Harmozon, ἃ 
promontory of Carmania in the Per- 
sian gulf, Strab. 
Τ'Αρμοθόη, τῷ 9, Harmothoe, an 
Amazon, 7 1. as ee 
of, oft. wrongly written ἁρμοῖ 
(Loe Bien, 19), δᾶν.-- ἄρτι, ἀρτίως, 
just, newly, lately, Aesch. Prom. 615, 
ubi v. Blomf. (In fact, an old dat. 
from ἁρμός, ef. οἴκοι, πέδοι. etc.) 
t'Apuoxddne, ov Ion. ew, ὃ, Harmo- 
cydes, masc. pr. n., Hdt. 9, 17. 
'Αρμολογέω, to join together : from 
'Αρμολόγος, ov, (ἁρμός, λέγω) join- 
ing together, 3 : 
_‘Appovia, ac, 7, (ἁρμόζω) α fitting, 
joining together, joint, cramp, like ἀρ- 
μός, Od. 5, 248, 361, Ar. Eq. 533.—IT. 
α union between persons, league, cove- 
nant, Tl. 22, 255, in plur.—III. an or- 
dering, ordinance, decree, hence fate, 
destiny, 7 Διὸς opps Aesch. Pr. 551. 
—IV. proportion ; hence as a term in 
music, the relation of sounds, harmony, 
concord, unison; first as a mytholog. 
person, Harmonia, daughter of Mars 
and Venus, wife of Cadmus, H. Hom. 
Ap. 195, and then as appellat, dou. 
λύρας, Soph. Fr. 232, and freq. in 
Plat.: also a special kind of music, 
measure, as ἁρμονία Λυδία, Pind. N. 
4, 73, cf. Plat. Rep. 443 D,,sq., Arist. 
Pol. 8, fin.; the technical term in 
the musical writers was τόνος, 4. ν.---- 
2. in Rhet. the intonation or modulation 
of the voice, Arist. Rhet. 3, 1, 4.—3. 
in genl. harmony, any harmonious ar- 
rangement, agreement, etc., Plat. : 
hence δύςτροπος γυναικῶν dpu., wom- 
an’s perverse nature or temper, Eur. 
Hipp. a ites 
‘A, idne, ov, 6, Harmonides, prop. 
g0n iy Hori, father of Phievecins, 
IL 5, 60.—2. a musician, pupil of Ti- 
motheus, Luc. Harm. 1. 
“Δρμονικός, i, ὄν, (ἁρμονία) har- 





one, Hdt. 9, 108; also ἄρμ. κόρᾳ ἄν- 
doa, Pind. P. 9, 207; ἀρμ. γάμον, 


, Skilled in musical harmony, 
Plat.: τὰ ἁρμονικά, Plat. Phaedr. 





268 E, or ἡ -κή, sub. τέχνη, Arist. 
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Metaph., the theory or science of mus, 


music. 
‘Apudviog, oy, ing, harmonious, 
Lx AR he oe 

_ ‘Apuds, od, 6, a ‘fitting or joining, a 
joint, ἁρμὸς χώματος λιθοσπαδής; 4 
joint or opening in the tomb made by 
tearing away the stones, Soph. Ant. 
1216; a cramp, peg, nail, Eur. Erechth. 
17, 12: a limb, esp. the shoulder, Lat. 
armus: ἁρμὸς θύρας, a chink in the 
fastening of a door, Bion. H. (From 
ἃ for ἅμα copul., ἄρω, like ἅρμα ; so 
too ἁρμόζω, --ττω, etc.) 

'Αρμοσία, ας, 7, (ἁρμόζω) arrange- 
ment : tuning of an instrument. 

"Ἄρμοσις, ews, 77, (ἁρμόζω) α joining 
together, fitting, adapting. 
᾿Ἄρμοσμα, ατος, τό, (ἁρμόζω) that 
which is joined together, joined work, 
Eur. Hel. 411. ; 

'Αρμοστήρ, ἦρος, ὃ, τ 54. : poet. 
4150 ἐρρμόστω , ὦ commander, ναυβα- 
τῶν, Aesch. Hum. 456. ¢ 
,'Αρμοστής, ob, ὃ, (ἁρμόζω) one who 
joins, arranges, governs, a governor, 
esp. a harmost, the governor of the 
Greek islands and towns in Asia 
Minor sent out by the Lacedaemo- 
nians during their syremac , Thuc. 
Pas ane. aren cf. Herm. Pol. Ant. 

: also the governor of a dependent 
colony, Xen.’An. 5, 5, is. ἀρ 

“Ἁρμοστικός, ή, ὄν, (ἁρμόζω) fitted 
Sor joining together. » 

'Αρμοστός, 7, ὄν, verb. adj, from 
ἁρμόζω, joined, fitted, ‘adapted, κατά 
tt, Polyb.: betrothed, married: ar- 
ranged, ordered, governed, 

Δρμόστωρ, opoc, 6, = ἁρμοστήρ, 


“Αρμόσυνος, ov, (ἁρμόζω) arranging, 
governing, 6 ἁρμόσ.---ἁρμοστής. 

“Δρμοττόντως, adv. part. pres. from 
ἁρμόττω, fittingly. 

᾿Ἀρμόττω, Att. for ἀρμόζω, q. ν. 

"Apva, acc. of *dpnv, dual dpve, 
plur. ἄρνες; etc., v. sub Ἐάἀρήν. Ὁ 

tApvat, Gv, al, Arnae, a city of 
Chalcidice, Thuc. 4, 103. 

t’Apvaioc, ov, 6, Arnaeus, proper 
name of the beggar Irus, Od. 6, 5.— 
ἦ hg of Megamede, Apollod. 2, 


4 ἀν ͵ ᾿ 

᾿Αρνᾶκές, ἔδος, ἦ, a sheep's skin, Ar. 
Nub. 730, Plat. Symp. 0 B. (As 
if from * dpvaé, a dim. of dpvéc.) - 
ῬΑρνάπης, ov, ὃ, Arnapes, a Per- 
sian, Xen. Hell. 1, 3, 8. 

"Apvéa, ας, 7,==foreg. 

"Apvetoc, εἴα; etov, (*apyv) of a lamb 
or sheep, κρέα, Orac. ap. Hat. 1, 47: 
δ φόνος, slaughtered sheep, Soph. Aj. 

᾿Αρνειός, οὔ, ὁ, @ young ram just 
full-grown; Hom. One amasc. a 
as appears from ἀρνειὸς ὄϊς, a male 
sheep, Od. 10, 572. 

*Apveoboivac, ov, ὃ, (* ἀρήν, θοίνη) 
Seasting on lambs, Anth. 

᾿Αρνέομαι, dep. c. fut. mid. -7oouaz, 
and aor. pass. ἀρνηθῆναι, but also 
aor. mid. ἀρνήσασθαι, Hdt, 3,1. Opp. 
to εἰπεῖν, to deny, disown, τεὸν ἔπος, 
Hom.: opp. to δοῦναι, to refuse, de- 
cline, Od. 21, 345: absol. to say no, 
decline, Hom.: construct. in prose 
(where it is not very freq.) usu. c. 
inf., to refuse to do, Hdt.; and in Att. 
c. μή et inf, Antipho 123, 12: also 
ἀρν. ὅτι οὐ-.., ὡς ov..., to deny that it 
is.... Xen. Rep. Ath. 2, 17, Lys. 100, 
41: also c. part., οὐ γὰρ εὐτυχῶν 
ἀρνήσομαι, Tour. Alc, 1158, cf. Or. 
1582. (Acc. to Pott from. a-, ἀνα, 
negat., and * ῥέω, ἐρέω.) 

"ApvevTip, ἢρος, ὁ, Cee 
βιστητήρ, α jumper, Sele, 1. 16, 


APON 


742: also a diver, Od. 12, 413. (Prob. 
from *apfv, strictlyjone that butts and 
frisks hike a lamb.) Hence ; 
"Apvevtnpla, ac, ἣν, the art of tum- 
bling or diving. ἐν 
᾿Αρνευτῆς, οὔ, ὁγεεἀρνευτή͵ 
: Savalas (ἀρνός) to ΠΑΊΣ lamb, 
tumble, Lyc. 465, to 
into the water, to dive, 
tApvn, ἧς, ἣν Arne, a city of Boeo- 
tia, Il. 2, 507.—2. a city of Thessaly 
on the Maliacus Sinus, Thue. 1, 12. 
"Αρνηΐς, ἔδος, 7, ν. ἀρνίς. 
'Αρνησίθεος, ον, (ἀρνέομαι, θεός) 
π᾿. God, atheistic, Eccl. ἀγα 
᾿Αρνήσιμος, tun, ysov, (ἀρνέομαι 
to be pianey Sapke Phil. 74, ῳ 
“Apynatc, ewc, ἣ, (ἀρνέομαι) a de- 
nying, denial, τούτου δ᾽ οὔτις ἄρνησις 
πέλει, Aesch. Hum. 588 ; also foll. 


by μή c. inf., Dem. 392, 12. 
᾿Ἀρνησίχριστος, ov, ( ἀρνέομαι, 
Χριστός) denying Christ, Wccl. 


᾿Αρνητικός, f, dv, (Gpvéopat) refu- 
sing, denying, negative. Adv. --κῶς. 

- 'Apviov, ov, τό, dim. from "ἀρῆν, α 
little ram, lambkin, Lys. 906, 2.—IL a 
sheep-skin, fleece, Luc. 

*Apvic, idoc, ἡ, α festival at Argos, 
in which dogs were slain, held in 
memory of Linus, who was said to 
have been torn to pieces by dogs, 
Conon 19: also called ἀρνηΐς, idoc, 
ἡ, Ael. N. A, 12, 34, cf. κυνοφόντις. 

t’Apvicca, ne, ἢ. Arnissa, a city of 
Macedonia, Thuc. 4, 128.—2. a city 
of Ilyria, Ptol. 

᾿Αρνόγλωσσον, ov, τό, ( ἀρνός, 

λῶσσα) prob. a kind of plantago, 

uc. Tragop. 150. . 

ἌΡΝΟΥΣ, τοῦ; τῆς, gen. without 
nom. ἄρς, the nom. in use being du- 
véc, 4. ¥., (later, as Aesop, ἀρνός) : 
early authors have dpvéc, ἀρνί, ἄρνα : 
du. dpve, pl. ἄρνες, g. ἀρνῶν, ἃ. dp- 


νάσι (Ep. ἄρνεσσι), acc. ἄρνας, a 
lamb, Lat. agnus, agna, Hom., etc.: 
also a sheep, Od. 4,85. (Hence dp- 


ugtoc, ἀρνίον : akin to Lat. aries, and 
prob: to Engl. ram, cf. ῥήν, but not 
to ἄῤῥην, ἀνήρ, Pott Etymol. Forsch. 
1, 223: the Sancr. drndju means 
woolly, Ib. 2, 407.) 

ΤΆρνος, ov, ὁ, Arnus, a river of 
Etruria, now the ae ὅσο, ) 

"Αρνοφάγος, ov, (dpvdc, φαγεῖν 
Je het. onn. [ἃ] ᾿ 

"Αρνῦμαι, defect. dep., used only 
in pres. and impf., lengthd. form of 
αἴρομαι (cf. mraipw, πτάρνυμαι), 
which supplies the fut. ἀροῦμαι and 
other tenses. 700 receive for one’s self, 
reap, win, gain, earn, esp. of honour 
or reward, κλέος, τιμήν, Il., βοείην,, 
Il. 22, 160; so ψυχὴν ἄρνυσθαι, to 
δι off one’s life a prize, i.e. rescue 
it. from perils, Od. 1, 5: so too in 
Soph., Eur., and once or twice in 
the prose of Plat., e.g. parte dpv., 
like μισθαρνέω, Plat. Prot. 349 A, 
Rep. 346 C: μᾶλλον dpv., to choose 
rather, prefér, Legg. 944 C: also in 
bad sense dpv. λώβαν, to earn shame, 
Eur. Hee. 1073. Cf. Ruhnk. Tim. 

᾿Αρνῳδός, οὔ, ὁ, (4pvdc, dF) one 
who sings.for a lamb, cf. τραγῳδός. 

ῬΑροάνιος, ov, 6, Aroanius, a river 
of northern Arcadia, Strab. 

*Apoua, arog, τό, (ἀρόω) later and 
worse form for ἄρωμα, Lob. Phryn. 


ῬΑρόματα, ov, td, Aromata, a city | 


of Lydia, Strab, 
’᾿Αρόμην, Ion. aor. 2 mid. of αἴρω, 
Hom. ἀρόμμεναι, v. 1. for ἀῤώμεναι, 
¥ 


“Apav, ov, τό, Lat. arum, the wake- 
an. 
212 


ζίμηξε headlong | 
, 1103. : 


1 "Apoupa, ac, 


APOY 


"Apoc, e0¢, τό, use, profit, Aesch. 
sug. 885. (Rare wank shes akin 
to ἀρι-, “Apne, etc.) [@] 7 

'Αρόσιμος, ov, (dpdw) arable, fruit- 

1 χώρα uo, corn-land, Or. Sib.: 
| also metaph. fit for engendering chil- 
dren, Soph. Ant. 569 in poet. form 
ἀρώσιμρς, cf. Lob. Phryn. 227. ὁ 

"Ἄροσις, ewe, 7, (ἀρόω) α ploughing, 
tillage.—II. arable land, corn-land, Lat. 
arvum, Od. 9, 134. (άρδωλ α μίουξίων 

'Αροτήρ, ρος, ὁ, Ω) α plougher, 
λμολοιῖπον iy and fat also βοῦς 

oTHp, α steer for ing, Hes. Op. 
403, IL meta ἀνὰ ΕἸ father, 
τέκνων, Eur. Tro, 135. Ἢ 
᾿ Αροτήριος, οντεΞεἀροτήσιος, Lyc. 

Seer, ov, διΞτεἀροτήρ, Pind. I. 
1, 67, Hdt. 4, 2: Πιερίδων ἀρόται, 
workmen of the Muses, i.e. poets, Pind. 
N. 6, 55. 

'Αροτήσιος, ov, (ἀρόω) belonging to 
ploughing or sowing: Gpa, seed-time, 


rat, 

*Aporoc, ov, 6, (ἀρόω) a tilling, till- 
age, ploughing; in genl. husbandry, 
so in Od. 9, 122, in plur.: ζῇν dm 
ἀρότου, to live by husbandry, Hat. 4, 
46: metaph. the procreation of childrén, 
ἐπὶ παίδων γνησίων; ἀρότῳ was the 
customary phrase in Athen. mar- 
riage-contracts, Heind. Plat. Crat. 
406 B, cf. ἀρόω, dpovpa.—2. the crop, 
fruit of the field, Soph. O. 'T. 270, ubt 
Schol. καρπός: also corn-land, a 
field, Aesch. Suppl. 638: metaph. ἄρ. 
ἀνδρῶν, τέκνων, as we say seed, Eur. 
Ton 1095, Med. 1281. oxyt. dp- 
οτός, the season of tillage, seed-time, 
Hes. Op. 456, etc.: hence the year, 
Soph. Tr. 69, 825, where however 
Herm., as also the Edd. of Hes., re- 
tain the usual accent. Ἵ 

᾿Αροτός, ή, ὄν, (ἀρόω) tilled, that 
can be tilled. 

"Apotpatoc, a, ov, of corn-land, 
Anth 


*Apotpetc, ἕως, 6,==8q., V.1. Orac. 
Dem. 531, 19. 4 
᾿Αροτρευτήρ, ἦρος, ὁ,τεἀροτήρ, 4 
plas Tar, Auth. “ 
’Apotpevy, to till, plough, Orph. 
᾿Αροτρήτης, OV, ἀροτῆρ: be- 
peti to the plough, βίοτος, χαλκός, 
nth. 


᾿Αροτριάω,Ξεἀρόω, Theophr., susp. 

by Toh Phra, S54. ᾿ Ῥ 
᾿Αρότριος, ov, of or belonging to 

husbandry, epith. of Apollo, Orph. 

: ᾿Ἀροτρίωμῷ, ατος, τό, ploughed 

a 


"ApotpodiavaAoc, ov, ὃ, a plougher, 
who goes backwards and forwards 
as in the ee arse Joc) 

᾽Αροτροειδής, ἐς, (ἄροτρον, εἶδος 
hke ᾿ ἜΜ ΣΙ, ‘Blod : from 

"ApoTpov, ov, Td, (ἀρόω) a plough, 
Lat. aratrum, Hom., etc.: sometimes 
in plur. for sing., as in Mosch. 

᾿Αροτροπόνος, ov, (ἄροτρον, πο- 
νέων working with the plough, ζεύγλη, 
Anth. . 

᾿Αροτρόπους, ποῦος, ὁ, (ἄροτρον, 
md) dalmmehallase, ΤΣ. 

᾿Αροτροφορέω, ὦ, f. -fow, (ἄροτρον, 
φορέω) to'draw the plough, Anth. ὦ 

‘Apovepvot, wy, ol, the Arverni, a 
Pep 8 of Gallia Aquitania, Strab. 
city 9f Illyria, Strab. 

ἡ, (dpb) tilled or 
aralilé land, seed lence corn-land, Lat. 
‘ arvum, Hom.: also in: genl., like γῆν 

πατρίξ͵ 


ound, soil, land, hence 


matp@a,,Pind.: the whole earth, Od. 
7, 332: metaph. of a woman as pro- 





ducing seed Aesch. Theb. 754, Soph. 
Digitized by Microsoft® 


οὕπεινον, ov, τό, Arupinum, a | 


᾿᾿ἄρουρα, father-land, Hom., ἄρ. πατρία, |. Th 


APIEA 
O. T. 1257; cf. ἄλοξ.---11. later ὁ 
measure of land. Hence 
*Apovpaiog, ala, aiov, belonging to 
corn-land, rustic: μῦς ἀρ.) a field-mouse, 
Be 2, 141. ee 
᾿Αρουρίτης, ov, 6,== foreg., μῦς, 
Babr.108, 27, ἢ Sais 
Eon: ov, τό, wer from ἄρουρα 
ουροπόνος, ov, (ὦ πονέω) 
ating ἣν the field, Aas ; 
᾽Αρόω, f. -dou, poet. «ὄσσω : aor. 1 
ἤροσα, pass. 7060yu: Ion. inf. pres 
ρώμενᾳι or ἀρόμμεναι, Hes. Op, 22: 
Ton. pose. pf. pass. ἀρηρομένο, om., 
and Hdt., cf. Spitzn. 1]. 18, 548, (perh 
from épa), to plough, till, Lat. arare, 
Od. 9, 108, in lengthd. poet. form 
ἀρόωσι for ἀροῦσι : metaph. of poets, 
N. 10, 49, cf. ἀρότης. --- ΤΠ. to 
sow, trans., also intrans., ἀροῦν εἰς 
ἥπους, Heind. Plat. Phaedr. 276 B, 
cf. σπείρω.---. metaph., of the man, 
to get with child, τὴν τεκοῦσαν ἤροσεν, 
Soph. Ο. T. 1497, and in pass., of the 
child, ἀράθην, was begotten, Ib. 1485.— 
B. mid. to enjoy the fruits of tillage, 
and so in genl., like καρποῦσθαι, to 
enjoy, ὄλβους, Soph, Fr. 298. 
‘Apraydny, adv., (ἁρπάζω) by. rob- 
bery or rapine, Ap. Rh. 
ιἀρπαγεύρ, ἕως, 6,=dprag, The- 
mis' 


'Αρπᾶγή, ἧς, ἦν (ἁρπάζω) seizure, 
rapine, robbery, rape, first in Solon 15, 
13: ὀφλὼν. ἀρπαγῆς δίκην, found 
guilty af rape, Aesch, Ag. 534: 
παγῇ, χρέεσθαι, to. plunder, Hat. 1, 5: 
also in cps Hat. 5, 94, Aesch., and 
Eur.—tl. the thing seized, booty, prey, 


plunder, τοῦ φθάσαντος παγῇ 
‘Aesch. Pers, 752, 50 too dpm. veil 


θηρσί, Aesch., and Eur.: also dp- 
παγὴν ποιεῖσθαί τι, to make boot: 4 
| a thing, Thuc. 8, 62, cf. λεία. “Ἢ ᾿ 
greediness, rapacity, Xen, Cyr. 5, 2,17. 
‘Aprdyn, 70, 7, α hook, esp. for 
drawing up a bucket.—2. a rake, Lat. 
harpago, Eur. Cycl. 33. 
‘Apraytuaiog, a, ov,=sq., Orph, 
'Αρπάγιμος, 7, ov, (ἁρπαγή) plun- 
dered, got by rapine, Call. Cer. 9. 
| Adv. -μως. 
'Αρπάγιον, ov, τό, α vessel like the. 


ρα. 

ΤΑρπάγιον, ov, τό, Harpagion, a 
| place in, Mysia, near Sidene, where 
| Ganymede was carried off, Thuc. 8, 
| 107; in Strab. "Aprayeia, wy, τά. 

| “Aprayua, ατος, τό, (ἁρπάζω) rob 

bery: booty, plunder, Aeschin. 85, 27, 
cf. dpragua.—2.. a catch, a windfall, 
Heliod. ish 

‘Apraynués, οὔ, 6, robbery, rape, 
Plut.—2. prob=dpzayq Tl, N. 7 
v. Schleusn. 

ΤΆρπαγος, ov, ὃ, He , Tninis- 
ter of king Astyages of Media, Hat. 
1, 80.—2. a commander of Darius 
Hystaspis, Hdt. 6, 28.—3.v."Apmaaoc. 

‘APITA’ZQ, (fut.. ἁρπάξω, but Att. 
always ἁρπάσω (or ἁρπάσομαι, as. 
Ar. Pac, 1118, Ecel. 866), Lob. Phryn. 
241, Hom. has both forms in. act.): 
to tear, snatch, ravish away, to carry 
off, hay qway, τινὰ ἐκ ἢ, 3, 444, 
etc, also βοὴν ἀγέλης, Tl. 17, 62. 
‘also se eee, pn fom. ; 80 in part., 
"ἁρπάξας φέρειν, Lat. raptim ferre, 
Od. 10, 48, af 5, 416. hi to Ἐπ᾿ 
asp hastily, λᾶαν, Ml. 12, 445: of ἃ 
‘ball, te catch: also to grasp with the 
mind, catch, apprehend, Lob. Soph. Aj. 
2,—3. to seize and overpower, overmas- 
ter, γλῶσσαν dpm. φόβος, Aesch. 

eb. 259: also to seize or occupy a 
post, Xen.—4, in Soph. Aj. 2, dois 
oe θηρώμενον ἁρπάσαι πεῖραν, I see 
thee always seeking to seize an oppor 





APHE 


wuty of attempting, cf. Lob. ad. 1.— 
Π. ὸ plunder, τοὺς φίλους τὴν "EA- 
λάδα, etc., Xen., and Dem. (The 
root seems to have been ἀρπ'-, akin 
to aip-éw, q. v.; hence doy, ἁρπε- 
δόνη, “Απυιαι, and prob. μάρπτω : Vv. 
further ore ap. Donalds. New 
Cratyl. p. 200. ence 

‘Aprexreip, ag, ἦν fem. of 84.» 
Anth. 


'Αρπακτήρ, ἤρος, 6, (ἁρπάζωλ) a rob- 
es ἢ ile si 


irik ge or, ees Lyc. 
'Αρπακτής, οὔ, ὀ,ντεἁρπακτήρ, α 
ΣΕ ali 
'Αρπακτικός, ή, 
Adv. -xdic. 
'αρπακτός, ἢ, ὄν, snatched, seized 
in haste, with hurry, Hes. Op. 682. 
ane toc, 7, lon. for ἁρπαγή, 


ξεἁρπακτήριος. 


'Αρπάλαγος, ov, 6, @ hunting imple- 
ment, wie : 

"ApraA€oc, a, ov, and sometimes 
oc, ov, (ἁρπάζω) ing, greetly : 

‘awing to one’s self, attractive, allur- 
ing, ΕΣ Od. 8, 164: hence de- 
lightful, charming, pleasant, opp. to 
ἀξ ς, Theogn. 1353 Bekk., so ἄν- 
Gea ἥβης, Mimnerm. 1, 4, so too 
Pind. P. 8,93; 10, 96. Adv., ἁρπα- 
λέως ἦσθε, he ate greedily, Od. 6, 250 : 
but dpz. εὕδειν, to sleep pleasantly, 
Smee 8, 8. ee 

ρπαλεύς, ἕως, ὁ, leus, SOn 
of Lycaon, Apolfed: νὼ 

'Αρπαλέζω, f. -ἰσω, (ἁρπαλός) to 
catch at, receive, excipere, κωκυτοῖς, 
Aesch. Theb. 243. 

'Αρπάλιμος, and ἁρπαλός, V. ἁρπα- 
Aéo 


io. 

t'Apradior, avoc, 6, Harpalion, son 
of Pylaemenes, Il. 13, 644.—2. son 
of gaelus, pra 10, το. 

ΤΆρπαλος, ov, 6, lus, ἃ gover- 
net Babylon hitler Alecendor the 
ὅποι, or An. 3, ὃ 2 

᾿Αρπάλυκος, ov, alycus, Son 
of ee Rpalled.—2. teacher of 
Hercules in boxing, Theocr, 24, 114. 

“Aprak, ayoc, ὁ, 77, (ἁρπάζω) rob- 
bing, rapacious, Lat. rapar, Ar. Eq. 
137, lxriv, Id. Fr. 525: also with a 
neuter, ἅρπαγι χείλει, Anth.— UL 
mostly as subst., a robber, peculator, 
τῶν δημοσίων, At. Nub. 350.—2. ὁ 
Gpr., α hooked dart, App., but v. Lob. 

aral. 131.—3. ἡ, robbery, rapine, Hes. 
Op. 354. 

᾿Αρπαξίβιορ, ov, (ἅρπαξ, Biog) liv- 
ing by rapine, Archestr. ap. Ath. 4 Εἰ. 

“Ἁρπασμα, ατος, τό, = ἅρπαγμα, 
Plat. Legg. 906 D, the more Att. form 
acc. to Lob. Phryn. 241. 


‘Apragpic, οὔ,Ξ- ἁρπαγμός, Plut. 
Fermi ὃ, He μ a tribu- 
tary of the Araxes in. Pontus, Xen. 
An. 4, 7, 18: in Diod. S. called “Αρ- 
παγος.---2. tributary of the Maean- 
der ΓΝ Caria, Qu. Sm. 10, 144. 
'Αρπαστικός, ἢ, 6v,== ακτικός, 
of birds of prey, Arist pana ‘ 
‘Aprdoriov, ov, τό, dim. from sq. 
‘Aptaorov, οὔ, τό, a kind of ball: 
also the game cutch-ball, Lat. 
ta, V. ἐφετίνδα and φαενίνδα, Hemst, 
Ar. Plut. p. 282, Strictly neut. from 
'Αρπαστός, ἥ, ὄν, robbed, to be rab- 
bed : to be ht, 


᾿ caug: 

"Apredyc, bc, (πέδον level, 
Nie” at for ἐριπεδὴς: ᾿ 
εΑρπεύόνηι ἧς, ἢ, @ τορε, cord, for 
binding or for snaring game, Xen. 
Oe 1,6, 28: the twist or thread of 
which cloth is made, Hdt. 3, 47, Crit, 
18: @ bow-string, Anth. Hence 

“Αρπεδονίζω, f. -Law, to catch or tie 


APPE 


'Αρπεδών, ὄνος, 7, = ἁρπεδόνη, 
Anth. " ᾿ ἡ 

“Αρπέζα, ης, 
a cae thorn-h 
“Apr, Nb ἣν (ἁρπάζω) α bird οἱ 
grey, prob. 8 species of falcon, 
19, 350.—II. a sickle, Hes. Op. 571: 
hence the scimetar of Perseus, Pher- 
ecyd. 10: also an clephant-goad : 
elsewh. δρέπανον, v. Jacobs Ael. 13, 
22: also a ant. 
t'Apriva, and -πιννα, wv, τά, Har- 
pinna, a place in Elis, near the Al- 
pheus, Strab. ᾿ 
ῬΑρπῖνα, wr, Τά, Arptnum, a city 
of Latium, the birth-place of Marius 
and Cicero, now Arpino, Plut. Cic. 8, 
Strab. i ἀρπίς, tot, ἢ i 

‘Apric or ἀρπίς, idoc, 7,=Kpyric, 
alga to ἀρβυλίς, ag By i 

'Ἄρποκράτης, ους, 6, Harpocriites, 
pa lan a of silence among the 
Egyptians, Anth. 

TAproxpatiwv, wvoc, 6, Harpocrati- 
on, a celebrated Grammarian, Ath. 

ΦΑρπόξαϊς ιος, ὁ, Arpoxais, son of 
Targitaus, Hdt. 4, 5. 

"Apirucat, Gv, al, the Harpies, i. 6. 
the spoilers, mythical beings, greedy 
after prey, and hideous of shape, first 
met with in Od., as carrying off any 
one who has utterly disappeared, 1, 


also ἄρπεζος, ov, ὁ, 
Nic. 


into whirlwinds or water-spouts, and 
Hes. makes them sisters of Aello and 
Zris: but they are persons in Ap. Rh. 
2, 188, sq., and Virgil. A singular, 
“Αρπυια ἸΤοδάργη, mother of the 
horses of Achilles by Zephyrus, oc- 
curs Jl. 16, 150, of course with notion 


of hurry, speed. (A. quasi-participial 
form from ὥρπω--ἀρπάζω,α cf. ἀγνιά, 
dpyvia.) 


‘Aprucéyovvoc, ov, (“Apruiat, γόνυ) 
Harpy-legged, ἁηδόνες ‘Apr, the Si- 
rens, γα. (Passow from γονή, Har- 
py-sprung.) : 

ἤΑρπυς, ὁ, Aeol. for ἄρτυς, union, 
love, Parthen. ap. E. M., cf. ἄρμα. 

tAprve, ae ὁ, Harpys, a fabled 
stream in the Peloponnesus, Apollod. 


9,21. 
*Apé-, in words beginning with ῥ, 
ὁ is doubled after a prefix. A 
PaBdoow, = ῥαβάσσω, with a 
euphon., like ἀράσσω-εῥῤῥάσσω. : 
Ἡ ῤῥάβῥωτος, ov, not striped, Arist. 


᾿Αῤῥάβών, Gvoc, ὁ, earnest-money, 
caution-money, deposited in case of 
purchases, etc., Isae. 71,20: in genl. 
a pledge, earnest, Lat. arrhabo, arrha, 
τὴν τέχνην ἔχοντες ἀῤῥαβῶνα τοῦ 
ζῆν, Antiph. Κναφ. 1: cf. Dict. An- 
tiqq. p. 107. Hence 

᾿Αῤῥαβωνίζω, fut. -icw, to secure by 
earnest-money: in genl. to take into 
one’s service, engage, Eccl. 


"Abbaye, ἔς, (a priv., 67 4) wn 
ee EE ist. Pye eras 
cannot be rent or broken, Theophr.— 


Il. ἀῤῥ. ὄμμα, an 
tar Be nh Br 84 
᾽᾿Αῤῥᾳδιούργητος, ov, (a priv. ῥᾳδι- 
oupyéu) not Houghilesely made. ἐξ 
᾿Αῤῥάζω, f. -άσω,Ξεἀράζω, Ael. 
Αῤῥαντος, ov, (a priv., ῥαίνω) un- 
unwet, Strab. 
γΑῤῥατος, ov, only found in Plat. 
Hee nome are Crab. an D, where 
it is explained by ox. ἀμετά- 
erage im solid, toch te 
rob. from ‘wo, ῥή uhnk. 
Tim.: others take & ae Entegra) 
λὐῤαφής, é,=8q., Arat, 
᾿Αῤῥᾶφος, ov, (a Bri ῥάπτω) un- 


without seam, N. Τ' 


e not bursting into 





Didbbexcd, ἰον, ipéetyGaak® (a 


241; 20,77. Laterauthorsturnedthem | fi 


| of ἄῤῥην from piv.) 


APPH 
priv., b&w) undone, Ἡ. 19, 150: un 


made, unfinished. 

PAppevidne, ov, 6, Arrhenides, an 
Athenian archon, Diog. L. 7, 10.— 
father of Callicles, Plut. Dem. 


ete ort, 
Theophr. Adv. τκῶς. me 
barn of aleve Ars HA 
RN τ 


JAA ενόθηλυς, v, Zen. εος», (ἄῤῥην, 
ΓΝ hermaphrodite, of both aie 


A 
*Abbevoxoirne, ov, 6, (ἄῤῥην, κοι- 
τὴ tee cass, ἊΝ : ἐὰν 
ενοκὔέω, (ἄῤῥην, Κυξω) to bea 
mel cen aN : ὀδην Μὴ 
᾿Ἀῤῥενόμορφος, ον, (ἄῤῥην, 7 
Pre a κυνὶ epith. of ‘Diana, 


᾿Αῤῥενόπαις, παιδος, ὁ, ἡ, (ἄῤῥην, 
παῖρ) with or of a boy, γόνος, Anth. 
᾿Αῤῥενοποιός, ὄν, (ἄῤῥην, ποιέω) 
Savouring the generation af, males, Ael. 
: ῥενότη » ἤτος, ἦ, (ἄῤῥην) man- 
hood, Hieroci. 
᾿Αῤῥενοτοκέω, to bear male children 


rom. 

“Adpevorokoc, ov, (ἄῤῥην, τίκτω 
rent bearing male rel Mee 
—II. (rarely) begetting male children 

᾿Αῥενοφθορία, » ἦ, (ἄῤῥην, φθεί- 
ρω)Ξεπαιδεραστία, late word. 

_ Appevow, ὦ,(ἄῤῥην) to make manly. 
Pass. to become a man, do the duties of 
me tue (ἄῤῥην, eldoc) 

᾿Αῤῥενώδης, ec, (ἄῤῥην, εἶδος) man 
ly-looking. pie πδως. : 
a manly look: 


᾿Αῤῥενωπέα, ac, 2, 
: lat. Symp. 192 


in genl. manliness, 
A: from 
᾿Αῤῥενωπός, ὄν, also ἤ, ὄν, Lob 
Phryn. 106, (ἄῤῥην, ὥψ) manly-look 
ing, courageous, Plat. Legg. 802 E. 
Adv. -πῶς. 
᾿Αῤῥεπής, ἔς» (a priv., ῥέπω) strict- 
ly of a balance, inclining to neither 
side, unwavering, even: hence without 
bias, without weight, imperceptible, Plut. 
or nie Hence 
- ᾿Αῤῥεψία, ac, 7, an equilibrium, esp. 
of the soul, ΠΗ L. 9° 74, ᾿ 
᾿Αῤῥηγής, ἐς:Ξεἄῤῥηκτος, Aristid. 
᾿Αῤῥηκτος, ov, (α _priv., ῥήγνυμι) 
en, not to be broken. or rent, τεῖ- 
xo, δεσμός, νεφέλη, Hom., so too 
σάκος, πέδαι, Aesch.: metaph. never 
worn out, untiring, φώνη, fl. 2, 490: 
also ἄῤῥ. πεῖραρ πολέμου, ar unend- 
ing battle, Il. 13, 360. Adv. -τως, upp. 
ἔχειν, Ar. Lys, 182. 
᾿Αῤῥημοσύνη, ης, ἡ, silence: from 
᾿Αῤῥήμων, ov, gen. ονος, (a priv., 
ῥῆμα) without speech, silent. 
"APPHN, 6, ἡ, ἄῤῥεν, τό, gen. 
evog, old Att. ἄρσην, lon. ἔρσῃν. male, 
opp. to @7Ave: hence masculine, man- 
ly, strong’: as subst., ὁ ἄῤῥην, of gen- 
ler, the male: τὸ ἄῤῥεν-- παῖς ἄῤῥην, 
Bast. Ep. Cr. p. 144: the form ἄρ᾽ 
ony only is found in Hom., and Att. 
till Plat., while Hdt. uses only the 
Ton. ἔρσην : the same may be said of 
all derivs. and compds. (Shortened 
ῥήν : prob. akin to dpe-, and perh. to 
"Ap . etc.) 
Abanvie, ἔς, fierce, savage, of dogs, 
. (Prob. a collat. form 


ἡ, (ἀῤῥητορ)-ἀῤῥη: 





cert. 
τιον, οὐ, τό, Arretium, a city 
truria, now Arezzo, Strab. 
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᾿Αῤῥητολεπτόπνευστος, ov, (ἄῤῥη- 
a Ἢ τεὸς, πνέωλ) of ineffably ae 
cate odour, Anth. 

᾿Αῤῥητοποιέω, (ἄῤῥητος, motéw) to 
act infamously, Eccl.; snd : 

᾿Αῤῥητοποιΐα, ac, 7, an infamous 
course of action; from 

᾿Αῤῥητοποιός, ὄν, (ἄῤῥητος; mutéw) 
acting infamously, Luc. 

᾿Ἀῤῥητος, ov, ὁ, Arrhetus, 
Priam, Apollod. 3, 12, 5. 

᾽Αῤῥητος, ov, also 7, ov, Eur. Hee. 


201, (@ 
. ken, Lat. indictus, Od. 14, 466: not 
made known or published, untaught, 
Soph. O. T. 301.—II. not to be said or 
told, and so—l. not to be divulged, for- 
bidden, secret, mysterious, lpopyiat, 
ἱερά, Hat. 5, 83; 6, 135: hence app. 
, Κόρη, the maid whom none may name, 
of Proserpine, Eur. Alex. 22, ef. 
Hel. 1307: but also—2: unutterable, 
inexpressible, horrible, Lat. nefandus, 
freq. in Soph., and Eur.: ἄῤῥητ᾽ ἀῤ- 
ῥήτων, horrible, ‘most horrible, Soph. 
O. T. 465.—3. shameful to be spoken, 


son of 


priv., ῥηθῆναι) unsaid, unspo- | 


APZH 


πίνω) an immoderate drinker, Timon 
ap. Ath. 445 E. 

“Appuduoc, ov, (a priv., ῥυθμός) 
without rhythm, proportion, or order, 
unsuitable, not fitting, Xen. Mem. 3, 
10, 11: τὸ ἄῤῥ., -- ἀῤῥυθμία, Plat. 
Rep. 400 D. Adv. -μως, out of time, 
‘Alex. Incert.7. . . cas 

᾿Αῤῥύπαντος, ov, (a priv., ῥὕπαί- 


yo). unsoiled. 


"” ΚΑῤῥῦπος, ov, (a priv., ῥύπος) not 
dirty. - . 

Αῤῥνπτος, ov, (a priv., ῥύπτωλ) un- 
washen, Nic. : 

᾿Αῤῥῦσίαστος, ov, (a priv., ῥυσιά- 
ζω) not carried off as a hostage, pledge, 
or booty, Aesch. Supp. 610: not to be 
treated as such, Dion. H. 

᾿Αῤῥὕτίδωτος, ov, (a priv., ῥυτιδόω) 
unwrinkled, Anth. 


᾿Αὀῥωδέω, ἀῤῥωδίη, Ion. for ὀῤῥω-͵ 


δέω, ὀῤῥωδία. 

ΤΑῤῥων, οντος, 6, Arrhon, masc. pr. 
n. Paus,—2. the Latin Aruns, Plut. 
Popl. 9. : 666) 
᾿Αῤῥώξ, ὥγος. ἦ, (α priv. 
ith ἡ cleft ihe "breach, ‘unbroken, 7 





ητὰ καὶ ἄῤῥητα, ς 
em. 268, ae ἀπόῤῥητος.---Π|. in 
Mathem. ἄῤῥητα, like ἄλογα, irra- 
tional quantities, surds, opp. to ῥητά, 
Plat. Hipp. Maj. 303 B, cf. Rep. 546 
C. Adv. -τως. 
᾿Αῤῥηφορέω, (ἄῤῥητα, φορέω) to 
carry the peplos etc. of Minerva in 
procession, Ar. Lys. 642. Hence 
᾿Αῤῥηφορία, ac, ἦν the procession with 
the peplos in honour of Minerva, Lys. 
᾿Αῤῥηφόροι, wy, al, (ἄῤῥητα, φέ- 
ow) at Athens, two maidens, chosen 
from their seventh year, who carried 
the peplos and other holy things (ἄῤῥη- 
ra) of Minerva in the Scirophoria, 
Plat. (Com.) Hell. 7, cf. Lob. Agla- 
oph. 872: others wrote it ‘Epo7— or 
“Ἑῤῥηφορία, which points to "Epon, 
a daughter of Cecrops, who was 
worshipped along with Minerva. Cf. 
Dict. Antiqq. s. v. 
Ῥαῤῥηχοί, Gy, ol, Arrhechi, a people 
on the Maeotis, Strab. 
ΤΑῤῥιᾶνοί, Gv, οἱ, the Arrhiani, a 
eople of the Thracian Chersonese, 
huc. 8, 104. 
ΤῬΑῤῥιανός, οὔ, ὃ, Arrian, a philoso- 
her and historian of Nicomedia in 
ithynia, pupil of Epictetus, Luc., etc. 
ῬΑῤῥίας, ov, 6, Arrhias, leader of 
the. body-guard: of Alexander the 
Great, Ael. V. H. 14, 18. 
PAppiBatoc, ov, 6, Arrhibaeus, leader 
of the Macedonians of Lyncus, Thuc. 


4,79. 
᾿λῤῥίγητος, ov, (a priv., ῥιγέω) not 
shivering from cold or shuddering from 
fear, Anth. [1] ᾿ 
Ν ὀῥιγοςν ov, (a priv., ῥιγέω) with- 
out shivering from cold or shuddering 
from fear, Arist. Sens. 


κΑῤῥιζος, ov, (a priv., ῥίζα) not root- 
d, yen) : A. ῥίζω) 


᾿Αῤῥίζωτος, ov, (a priv., ῥιζόω) not 
rooted, not having struck root, Arist. 
H. A. ; 

*Abpiv and appic, ivoc, 6, 7, (a priv., 
piv) bf I otidhea nose, Strab. 
᾿λῤῥίπιστος, ov, (a priv., ῥιπίζω) 
not cooled or dried, Gal. 

"Αῤῥἴχος, ov, δ, Att. 7,4 basket, Ar. 
Av. 1309. ᾿ 


PappiBac, a and ov, 6, Arrhybas, 
mase, pr. ἢ. Arr. An. 3, 5, 5. : 

᾿Αῤῥυθμέω, ὦ, f. -ἤσω, to be ἄῤῥυθ- 
μος, Plat. Legg. 802 E. Hence 

᾿Αῤῥυθμία, ac, 7, want of rhythm or 
proportion, Plat. Rep. 401 A. 

: ‘ig ed . ov, not reduced to 
thythm, Arist. Metaph. 
᾿Αῤῥυθμοπότης, ov, ὁ, (ἄῤῥυθμος, 


ει 





ΕΣ 
Soph. Ant. 251: also c. neut., upper - 
ξιν ὅπλοις, like ἀῤῥήκτοις, Id. Fr. 
168, cf. Lob. Paral. 287. 
᾿Αῤῥωστέω, ὦ, tobe ἄῤῥωστος, Xen., 
and Dem. Hence ' 
ΓΑῤῥώστημα, ατος, τό, weakness, 
sickliness, Dem. 24, 5: Stoicd, the im- 
erfection of all but philosophers, Cic. 
‘usc. 4, 10. 
᾿Αῤῥωστήμων, ov, gen. ονος,Ξ--ἄῤ- 
ῥῶωστος, name of a play of Eupolis. 
᾿Αῤῥωστία, ac, 7, (4ppworéw) weak- 
ness, faintness, sickness, di: Ὁ Thuc. 
7,47: ἀῤῥ. τοῦ στρατεύειν, inability 
to serve, Id. 3, 15: hence 
᾿Αὐῤροτιάω, to be weakly, ill, Arist. 
Eth. N. 





κΑῤῥωστος, ov, (a priv., ῥώννυμι) 
weak, feeble, sickly, app. τὴν ψυχήν, 
Xen, Apol. 30: ἄῤῥ. εἴς τι, remiss in 
a ‘thing, Thuc. 8, 83. Adv. -τως. 
ε "Apsat, ἄρσον, ἄρσαντες, and dp- 
σάμενος, Aeol. aor. 1 act. and mid. 
from ἄρω, Hom. ; 

ῬΑρσάκης, ov, 6, Arsaces, a Persian 
who perished in the expedition of 
X«u-xes against Greece, Aesch. Pers. 
946,—2. the family name of the Par- 
thian kings, Strab. ; hence called Ar- 
sacidae, from the founder of the line. 

VApoaxia, ac, 7, Arsacia, a city of 
Media, Strab. 

ΤΑρσαλοβ ov, 6, Arsalus, masc. pr. 
n. Plut. 


PApoapévye, ov Ion, ew, 6, Arsame- 
me son of Darius Hystaspis, Hdt. 7, 
ῬΑρσάμης, ov Ion. ew, ὁ, Arsames, 
father of Hystaspes, Hat. 1, 209.—2. 
son of Darius Hystaspis, leader of 
the Aethiopians, Hdt. 7, 69.—3. lead- 
er of the Aegyptians from Memphis 
in the army of Xerxes, Aesch. Pers. 
37.—Other distinguished Persians in 
Xen. Cyr. 7, 1, 3, etc. 
᾽᾿Αρσέας, ov, 6, Arseas, masc. pr. n. 
Arr, An. 4,13. ᾿ ᾿ 
*Apoevixtov, ov, τό, Arist. Plant. 
"Apoevikdv, οὔ, τό, the yellow sul- 
phuret of arsenic, orpiment, Gal. cf. 
σανδαράκη, and Dict. Antiqg. p. 108. 
᾿Αρσενογενής, ἔς, (ἄρσην; * γένω) 
male, Aesch. Supp. 818. a 
᾽Αρσενοπληθής, ἔς, (ἄρσην, πλη- 
θής) ἑσμός, α swarm of men, Aesch. 
Supp. 30. ro 
rApon Mts, tog, ὃ; Arselis, masc. pr. 
n. Plut. ‘ 
"ἌΡΣΗΝ, ev, Ion. and old Att. for 
later ἄῤῥην, 4. ν. 
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Armenia through which the Tigris 
flows, Strab. ᾿ 

t'Apong, ov, 6, Arses, son and suc- 
cessor of Artaxerxes III. of Persia, 
Arr. 2, 14, 2. 

ῬΑρσινόη, 76; 7, Arsino#, daughter 
of Phegeus, Apollod. 3, 7, 5.—2, 
daughter of Leucippus, and, acc. to 
some, mother of Aesculapius, Apol- 
lod. 3, 10, 3.—3. the nurse of Orestes, 
who saved him, Pind. P. 11, 26.---4, 
daughter of Ptolemy Lagus, Theocr. 
15, 111.—5. daughter of Lysimachus 
and wife of Ptolemy Philadelphus, 
Paus., etc.—II. the name of several 
cities: 1. in lower Aegypt, on the 
Arabian gulf, Strab.—2. in middle 
Aegypt, earlier Crocodilopolis, Strab. 
—Others in Cyrenaica, Aethiopia, 
etc., Strab., etc. 

ῬΑρσίνοος, ov, 6, Arsinoiis, masc. 
pr. n. Il. 11, 626. ai 

"Apotoc, ov, (Gpw) fitting, suiting to- 
gether, agreeing, friendly, cf. the opp. 
ἀνάρσιος. 
᾿ ΥΑρσίπους, 6, 7, πουν, τό, gen. πο- 
dog, contr. for ἀερσίπους, H. Hom. 
Ven. 212. 

"Apotc, ewe, 7, (αἴρω) a raising or 
lifting, as of he foot in walk. 
Arist. Probl. : α putting up, building, 
Polyb.—IL a lifting or taking away, 
abolition, Arist. Metephye: τα ΠῚ, α 
raising, levyt of taxes, customs, 
tribute, Lex γ. in music and 
metre, the rise of the voice on ee 
syllable, arsis, ictus, Herm. Elem.Metr. 
p. 6, opp. to θέσις : hence ἄρσιν καὶ 
θέσιν ἀνατείνειν, to keep time-—YV. in 
late Rhet., a negation. 

Τ᾿Αρσίτης, ov, 6, Arsites, a Persian 
satrap, Arr. An. }, 12, 8. 

“Apow, Aeol. fut. of dpw for ἀρῶ. 

ῬΑρταβαζάνης, ove, 6, Artabazanes, 
son of Darius Hystaspis, Hdt. 2, 7. 

ῬΑρταβάζης, ov, 6, Artabazes, son 
of Tigranes king of Armenia, Plut. 
Crass. 

ΤΑρτάβαζος, ov, 6, Artabazus, son 
of Pharnaces, leader of the Parthians 
and Chorasmians under Xerxes, Hat. 
7, 66.—Others in Xen. Cyr. 6, 1, 9; 
etc. 

Τ᾿ Αρτάβᾶνος, ov, ὃ, Artabanus, son 
of Hystaspes, Hat. 4, 83.—2. an Hyr- 
canian, murderer of Xerxes, Diod. S. 
—3. the last king of the Parthians, 
Hadn. 4, 10, ete. 

Τ᾿Αρταβάτης, ov, 6, Artabates, masc 
pr. ἢ. Hat. 7, 66. - 

᾿Αρτάβη, ης. 7, ἃ Persian measure, 
artaba,=1.medimnus +2 choenices, 
Wess. Hdt. 1,192. — 

ΤΆρταβροι. wr, ol, the Artabri, a 
people of Spain, Strab. 

ῬΑρταγέρσης, ove, 6, Artagerses, a 
Persian, Xen, Cyr. 6, 3, 31.—2. a 
commands of Artaxerxes’, Xen. An. 

3 Ἄ 

ῬΑρταγῆραι, ὧν, al, Artagérae, ἃ 
ὌΠ ο Armenia, Strab. 

᾿Αρταζώστρην ἧς, 7, Artazostre, 
daughter of Dashes Hystaspis, Hdt. 
6, 43. 

tApraiog, ov, 6, Artaeus, a Persian, 
Hat. 7,22, who, 7, 61, says the Per- 
sians were called by the neighbour- 
ing nations ᾿Αρταῖοι. ; 

ῬΑρτάκακνα, wr, td, Artacacna, a 
city of Aria, Strab. 

PApraxdua, ne, ἡ, Artacama, wife 
of Ptolemy, Arr. 7, 4,6. . 

ΤΑρτακάμας, a, 6, Artacémas, masc. 
pr. n., Xen. Cyr. 8, 6, 7. 

TApréxn, 7¢, 7, Artéce, a city and 
mountain of Cyzicus, Hdt. 4, 14: 
hence 'Apréxzog, a, ov, of Artace; ὁ 
"Aptaknvéc, ov, an inhab. of Artace. 


APTE 


ΤΑρτακηνή, ἧς, ἦν Artacene, a dis- 
trict near Arbela, Strab. . 
VApraxin, ne, ἦν κρήνη, Artacia, a 
fountain in the country of the Laes- 
trygones, Od. 10, 108.—2. a fountain 
in Cyzicus, Ap. Rh. 1, 957. 

ῬΑρτάμας, a, and EIS ov, ὃ, Arta- 
mes, masc. pr. n. Aesch. Pers. 318. 

ἸΑρτἄμέω, to cut in pieces, cut up, 
Eur. El. 816: also ἀρτ. γνάθοις, Id. 
Alc, 494: from 

"Aprijuoc, ov, 6, α butcher, cook, 
Xen. Cyr. 2, 2, 4: α murderer, Soph. 

᾿Αρτάνη, ης, ἦν, (ἀρτάω) that by 
which something is hung up, a rope, 
cord, halter, Aesch. Ag. 1091: also a. 
κρεμαστῆ, πλεκτή, Soph. 

ῬΑρτάνης, ov, 6, Artanes, son οὗ 
Hystaspes, Hdt. 7, 224.—2. a tribu- 
tary of the Ister in Thrace, Hat. 4, 
49.—3. a river of Bithynia, Arr. 

ΤΑρτάξατα, wv, τά, Artarata, the 
chief city of Greater Armenia, Strab. 

ῬΑρταξέρξης, ov, ὁ, Artaxerxes, the 
name of three Persian kings, Hat. : 
it signifies, et to Hdt. 6, ἀν A 
great warrior, ἔγας ἀρῆϊος. 8- 
rived from Avie Nocera ἀπὰ Xerz- 
es=Sansc. kshatra, a king.) , 

Τ᾽ Αρταξίας, ov, ὃ, Artamas, a king 
of Armenia, Strab. : 

Τ᾿Αρτάοζος, ov, ὁ, Artaozus, a friend 
of Cyrus the younger, Xen. An. 2, 4, 
16 


VAprardrac, a.6, Artapatas,a friend 
of Cyrus the younger, Xen. An.1],6,11. 

ΤΆρτας, a and ov, ὃ, Artas, masc. 
pr. n. Thue. 7, 33. 

ῬΑρταῦκτης, ov, 6, Artayctes, leader 
of the Mosynoeci under Xerxes, Hat. 
7, 23. 

Τ᾿ Αρταὔντη, ης, ἦν, Artaynte, fem. pr. 
δὴν Hat. 9, 108. ὟΝ ᾿ 

ῬΑρταῦντης, ου Ion. ew, 6, Artayn- 
tes, masc. pr. n. Hdt. 8, 130. 

tApradgépvne, ov, 6, Artaphernes, a 
brother of Darius Hystaspis, Hdt. 6, 
94.—2. son of foreg., Id. ib.—Another 
mentioned in Thuc. 4, 50 

VAprayatinc, ov Ion. ew, ὁ, Arta- 
chees, son of Artaeus, commander 
under Xerxes, Hat. 7, 22. 


APTI 


"Aptepia, ac, ἢ, safety, soundness, 
recovery, Anth. 
λΑρτεμιδόβλητος, ἡ, (ἈΑρτεμις, gis 
Aw) stricken by Diana, diseased, Mac- 
rob. Sat. 1, 17. & z 
Τ᾽ Ἀρτεμίδωρος, ov, ὃ, (“Aprepic, 
δῶρα) ees a geographer of 
Ephesus, about B. C. 100, often cited 
by Strabo.—2. the composer of the 
neirocritica, surnamed Δαλδιανός, 
Luc.—3. of Cnidus, a rhetorician and 
teacher of Greek at Rome, Strab.— 
4, ἃ grammarian of Tarsus, Strab.— 
5. a Megaric philosopher, Diog. L. 9, 
53. Others in Paus., etc. ᾿ 

"Apteutc, gen. ἐδος, acc. ἐν, also 
ida, H. Hom. Ven. 16, ἡ, Artemis, the 
Roman Diana, goddess of the chace, 
daughter of Jupiter and Latona, sister 
of Apollo: in Hom. women who die 
suddenly and without pain, are said 
to be slain by her ἀγανὰ βέλεα, as 
opp. to δολιχὴ νόσος, Od. 11, 172. 
Later the legends connect her with 
the iyshical goddesses Selené, He- 
caté, Eileithyia and others, (perh. 
akin to ἀρτεμῆς.) 

Αρτεμϊσία, ac, ἣν α herb like worm- 
wood, Diosc. 

PAprepicia, ac, 7, Artemisia, daugh- 
ter of Lygdamis, queen of Halicar- 
nassus and other cities of Caria, Hdt. 
7, 99.—2. queen of Mausolus king of 
Caria; she raised to his memory a 
splendid sepulchre, whence the term 
Mausoleum for any splendid tomb, 
Strab. , 

2Apreuiotoyv, ov, τό, (Αρτεμις) a 
— or Artemis, or Bice mint Ps 
cred to her, Hdt. As pr. n. Artemisium, 
—l. mountain and temple at Oenoe 
in Argolis, Apollod.—2. a promonto- 
ry and city of Euboea, Hat. 8, 9.—3. 
a promontory of Caria, Strab. 

᾿Αρτεμίσιος, ov, δ, ἃ Spartan month, 
answering to part of Att. Elaphebo- 
io Thuc. 5, 19. a 

᾿Αρτεμίτα, ne, 7, Artemita, a city of 
Aes, Sue. one of the Eehi- 
nades insulae, Strab. 

᾿Αρτέμων, ovoc, ὁ, (ἀρτάω) the top- 
sail, Lat. artemon, supparum.—il. the 





t'Aprdyatoc, ov, 6, Artachaeus, masc. 
pr. n., Hdt. 7, 63. 

"Aprda, Ion. ἀρτέω, ὥ, f. -fow, 
(* dpw) to fasten to, hang one thing 
upon another, ἀρτ. τινί τι, τι εἴς Te OF 
τι ἔκ τινος, and Thuc. 2, 76, ἀπό 
τινος: dpt. δέρην, to hang, Eur. 
Andr, 811. Pass. to be hung upon, 
hang upon, ἔκ τινος, Eur. Hipp. 857: 
hence usu. to depend upon, Lat. pen- 
dere ab aliquo, Hat. 3,19; 6, 109,etc.; ἐξ 
ὦν AA ἀρτέαται Πέρσαι, on whom 
the rest of the Persians depend, i. e. 


principal pully in a system, Vitruv. 

'Αρτέω, lon, for ἀρτάω. 

Αρτημα, ατος, τό," (ἀρτάω) that 
which hangs down, a hanging ornament, 
e.g. ear-ring, Hat. 2, 69, cf: λίθινος: 
also a weight’ or burden appended, the 


weight in the steelyard, Arist. Me- 
chan, 
ῬΑρτέμων, wvoc, δ, Artemon, masc. 


pr.n., Ar. Ach, ae . 

"ApTip, ἤρος, 6, a kind of felt shoe, 
Pherecr. Gra. 5, still called ὡρτάριον, 
—Il. that by which anything is carried, 


whom they acknowledge as their | LXX 


chiefs, Id. 1, 125; so παῤῥησία ἐξ 
ἀληθείας ἐρτημέρη; Dem. 1391, 1: 
ae omag 8 ῥρόχους, having nooses hung 
on her, es 1012.—I. in Hdt 
in pass., to be fitted, prepared, made 
ready, like ἀρζύεσθαι, ὁ, inf., ἀρτ. 
πολεμεῖν, Hdt. 5, 120: also ἀρτ. ἐς 
πόλεμον, Id. 8, 97; but in 7, 143, 
ναυμαχίην ἀρτέεσθαι, cf. ναυμαχίην 
παρεσκευασμένοι, Ib. 142. 


, ᾿Αρτέαται, Ion. for ἤρτηνται or 
ἡρτημένοι εἰσί, 3 pl. pert pass. from 
oreg. 


Τ᾿ Αρτεμβάρης, ovc, δ, Artembares, 
a leader of the Persians, Aesch. Pers. 
29. Others in Hat. 1, 114, εἰς. 

᾿Αρτεμξω, to be safe and sound, 
Nonn.: from 

"Apreune, ἔς, (ἄρτιος) safe and 

» ζωόν Te καὶ ἀρτεμέα, UH. 5,515, 

ἔλοισι σὺν ‘dpteldeoca, Od. 13, 43. 

ence 


"Aptnpia, ac, 7,’ sub. ἀορτῆ, in 
genl. an artery, blood-vessel, Sone Tr. 
1054.—2. the wind-pipe, Hipp., and 


| Plat., called later dor. ἡ 


τραχεῖα, 
Plut., Lat. espera arteria, ΟἿς. w D. 
2,54. Hence 
᾿Αρτηριακός; ἢ, ὄν, belonging to an 
ἀρτηρία, ae ere ae 
ρτηριοτομέω, (1 a, τέμφω) to 
cut the wind-pipe or im cater: ΤΡ Ὰ 
᾿Αρτηριοτομία, ac, 7, an incision in 
the wind-pipe or an artery, Gal. 
λρτηριώδηρ, e¢, (ἀρτηρία, eldog) 
like an αι τηρία: 
ἌΡΤΙ, adv., just, exactly, of coinci- 
dence of time, just now, this moment, 
even now, now first, oft. of the present, 
with pres. tense, as first in Pind. P. 
4,281, Aesch. Theb. 534: straightway, 
Sforthwith, Eur. Phoen. 1160: but also 
oft. of something just past, opp. to 
πάλαι, with past tenses, as Bagact 
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ἄρτι, τέθνηκεν ἄρτι, Soph.: only 
later of the future, soon, presently, 
Lob. Phryn. 19, cf. however dpré- 
δακρυς : GPT bry ἄρτι...» NOW ry τίου...» 
at one time..., at another..., Luc. [7t, 
In compos. it mostly denotes what 
has just happened: more rarely it 
has the notion of perfect, excellent, = 
ἀρτίως : but in Hom, who never 
uses the simple ἄρτι, the latter signf. 
always obtains: ἀρτίκολλος and ἀρ 
τίπους have both. (Prob. from the 
root dp~, épw, with suffix -r., as in 


‘pewori, etc.) 


*Apridla, f. -dow, (ἄρτιος) to play 
at odd and even, Lat. par impar ludere, 
Ar. Plut. 816.—II. to count, Anth. 

ἸΑρτιάκις, adv. (ἄρτιος) even times 
even, of numbers which divided by 
even numbers give an even quotient, 
as 4, 8, etc., Plat. Parm. 143 E., 144 
A: opp. to περισσάκις. 

᾽Αρτιάλωτος, ov, (ἄρτι, 
newly caught, Xenocr. 

_ ΓἈρτιασμός, od, ὁ, (ἀρτιάζω) the 
game of odd and even, Arist. Rhet. 
ἢ ᾿᾿Αρτιβᾶφής, ἔς, (ἄρτι, βάπτωλ) newly 

Εἰ 


lyed. . 
᾿Αρτιβλαστής, &¢,=sq., Theophr. 
*AoriBhacron Ov, (prt βλαστά- 
ὙΨὼ) πειυῖ ing, : 

ΤΑρτιβόλης, ov, 6, Artiboles, masc. 
pr. n., Arr. An. 7, 6, 4. . 
ὦν ἔς, (ἄρτι, βρέχωλ) just 


᾿Αρτίγᾶμος, ον, (ἄρτι; γαμέω) just 
married 


ἁλίσκομαι) 


᾿Αρτιγένεθλος, ον, (ἄρτι, γενέθλη) 
just born, Orph. 

᾿Αρτιγένειος, ov, (ἄρτι, γένειον) 
with the beard just sprouting, downy- 
chinned, Luc. 

᾿Αρτιγενής, ἔς, (ἄρτι, ᾿ γένω) new- 
born or made, Nic. 

᾿Αρτιγέννητος, ov, (ἄρτι, yevvdw) 
=foreg., Luc. 

*AnTiyAtone, ἔς; (ἄρτι γλύφω) 
newly carved, Theocr. Ep. 4. 

*Aptiyvworoc, ov, (ἄρτι, γνωστός) 
lately become known, App., unless it 
should be written divisim. 

᾿Αρτίγονος, ov, (ἄρτι, yous) =dprt- 


Ph ame δ ΕΣ 
᾿Αρτιγρᾶφής, ἔς, (ἄρτι, γράφω) just 
written, Luc. 


᾿Αρτιδᾶῆς, ἐς, (ἄρτι, δαῆναι) just 
instructed ΟΥ̓ taught, Anth. 
*Apridaxpve, v, (ἄρτι, δάκρυ) on the 


oint of weeping, ready to weep, Elmsl. 
ed. 873, ubi olim dpidaxpu " 
᾿Αρτιδίδακτος, ον, (ἄρτι, διδάσκω) 


just taught, App. [dz] 
*Apridtoy, ov, τό, dim. from ἄρτος, 
a small loaf, roll. ~ 
*Apridouoc, ov, (ἄρτι, déuw) just 
built, le ( Ε 
᾿Αρτίδορος, ον, (ἄρτι, δέρω) just 
sivighed R or ee Anth, θ ᾿ 
᾽Αρτίδρεπος, ον, (ἄρτι, dpémw) just 
ai ed, eliod. ss on 
᾿Αρτιέπεια, ac, ἡ 
sq., Hes. Th. 9. Ἧι. 
speaking, love of truth. 
'᾿Αρτιεπής, ἔς, (ἄρτιος, ἔπος) speak- 
ing perfectly or distinctly, ‘ready in 
speech, Il, 22, 281.—II. speaking straight 
out, straight forward, ὄσσα, γλῶσσα, 
Pind. 0. 6, 105; 1. 4 (ἢ) 58, 
'Αρτιζύγία, ac, ἧἦ, (ἄρτι, ζυγός) α 
late union, ἀνδρῶν ἀρτ., newly-mar- 
ried husbands, Aesch. Pers. 542. 
Αρτέζω, f. -icw, (ἄρτιος) to get 
ready, perform: also in mid,, Theocr 


pecul. fem. ot 
as subst. free 


13, 43. ‘ ; ehh 
᾿Αρτίζωος, ov, (ἄρτι, Caf) just alive, 
short keed, Hine. » Sef) j ‘ 


᾿Αρτιθᾶλῆς, Ec, (ἄρτι, θάλλων) jus 
beading or blooming, Mel. 65. )} 
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᾽Αρτιθᾶνής, éc, (ἄρτι, θνήσκω, θα- 
νεῖν! just ΠΡ Eur. “Ale. 600. ~~ 

*Aptixavtoc, ov, (ἄρτι, καίω) just 
burnt, Theophr. . 

᾽Αρτίκολλος, ov, (ἄρτι, KoAAdw) 
close-glued, clinging close to, revi, Soph. 
Tr. 768.—IE. metaph. fitting well ‘to- 
gether, pt. συμβαίνειν, to tum out 
exactly right, Aesch. Cho. 580: εἰς 
ἀρτίκολλον, in the nick of time, oppor- 
tunely, Id. Theb. 373. 

᾿Αρτικόμης, ov, 6, (ἄρτι, Koudw)= 
ἀρτίκομος, Mel. 26. 

᾿Αρτικόμιστος, ov, (ἄρτι, κομίζω) 
just brought, Nonn. Ὁ 

᾿Αρτέκομος, ον, (ἄρτι, κόμη) just 
having got hair or leaves. 

᾿Αρτίληπτος, ov, (ἄρτι, λαμβάνω) 
just taken, 

᾽Αρτιλογία, ας, ἣν 4 speaking readily 
or distinctly: from 

᾿Αρτιλόγος, ov, (ἄρτι, Aéyw) speak- 
ing readily or distinctly. Adv. -γως. 

᾿Αρτιλόχευτος, ov, (ἄρτι, λοχεύω) 
rust born or produced, Anth 

“Αρτιμᾶθῆς, ἔς, (ἄρτι, μανθάνῳ, 
μαᾳθεῖν)--ἀρτιδαῆς, having just learnt, 
κακῶν, Eur. Hec. 687. ᾿ 

᾿Αρτίμας, 4, 6, Artimas, a Persian 
satrap in Lydia, X Ἂν An, 7, 8, z ) 

᾿Αρτιμέλής, ἔς, (ἄρτιος, μέλος 
sie of limb, Plat. Reb. 536 B. 

ΤΑρτίμπασα, 7¢,4, Artimpasa, name 
of Vonus Urania among the Scyth- 
ians, Hat. 4, 59. 

*Aptivoos, ov, (ἄρτιος, νοῦς) sound 
of understanding, Lat. integra mente. 

᾿Αρτιοπέρισσος, ον, (ἄρτιος, πε- 
ρισσός) even-odd, of even numbers 
which become odd when divided by 
2, as 6, 10, etc., Plut. 

*ApTloc, a, ov, (pw, ἄρτι) complete, 
perfect of its kind, sutable, exactly fitted, 
πρός τι: 'ἄῤτια βάζειν, to speak to 
the purpose, Hom.: οἱ φρεσὶν ἄρτια 
ἤδη, thought things suited to, in ac- 
cordance with him, was of the same 
mind with him, 1]. 5, 326: also ἄρτια 
μήδεσθαι, Pind. O. 6, 159.—2. full- 
grown, sound of body and mind, hence 
active, quick, able, ready, like ἑτοῖμος, 
c. inf, dor. ποιέειν, πείθεσθαι, Hat. 
9, 48, 53.—II. of numbers, perfect, i. e. 
even, opp. to περισσός, odd, freq. in 
ῬΙαί.--- ΠῚ. adv. -iwe, just, newly, now 
frst, just like ἄρτι, first in Soph,, cf. 

ob. Phryn. 18. Hence 

᾿Αρτιότης, YTOC, ἢ, an entire state, 
Lat. integritas, Diog, L. 

᾿Αρτιπἄγής, ἔς, (ἄρτι, πήγνυμι) 
just fined or set up, στάλικες, put to- 
gether or made, Theocr.—ll. freshi 
coagulated, Lat. recens coactus, GAi- 
τῦρος, Anth. 
᾿Αρτίπλουτος, ov, (ἄρτι, πλοῦτος) 

ρήματα, newly acquired money, Eur, 
Sopp. 742, cf. ἀρχαιόπλουτος. 

"AprimbAguoc, ον, (ἄρτι, πόλεμος) 
having just tried war. 

᾿Αρτίπος, poet. shortnd. form for 
34-5 Hore 

*Aptizove, ὃ, ἣν πουν, τό, gen. πο- 
δος, (δοτα πούς) sound of foot, good 
afoot, Hom., but only in poet. form, 
ἀρτίπος : also opp. to χῳλός, Hat. 3, 
130.—II. coming just in time, Soph, 


δ᾽ 58. ᾿ 
Ἄρτις, 1060. 7, Artis, the site on 
which Lebedos was subsequently 
built, Strab. 
_“Apriot, ewc, ἦν (ἀρτίζω) a prepar- 

, adorning, dressing, ἡ περὶ τὸ 
ada ἄ., Hdt. 1, 195 

᾿Αρτίσκαπτος, ov, (ἄρτι, σκάπτω) 
just dug, Anth. 

*Apticxoc, ov, ὁ, dim, from ἄρτος, 
@ little loaf, roll. 

ΤΑρτίσίος, ov, ὁ, Artiscus, a tri- 
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ri of the Hebrus in Thrace, Hat. 


᾿Αρτιστομέω, ©, (ἀρτίστομοςρ) ta 
speak readily or distinctl : opp. to 
BapBapsdunée, Strab. Hence 

᾿Αρτιστομία, ac, ἦν readiness, dis- 
tinctness in speech. 

᾿Αρτίστομος, ov, (ἄρτι, στόμα) 
speaking readily or distinctly, Plat.— 
2. with a good mouth or opening, λιμήν 
v. 1, Strab. 

"A priorparevtos, ov, (ἄρτι, στρα- 
revouat) young im military service, 
App. tiro. [&] ; 

"Aptiré sens ov, (ἄρτι, τελέω) 
just completed, No 

᾿Αρτιτελής, ἕς, (ἄρτι, TEAC) newly 
initiated, Plat. Phaedr. 251 A. 

᾿Αρτίτοκος, ov, (ἄρτι, τίκτω, TE- 
κεῖψ) new-born, Anth,—II. but paroxyt. 
ἀρτιτόκος, ov, act. having only just 
given birth, μήτηρ, Tb. wae 

*Aprirouoc, ov, (ἄρτι, τέμνω) just 
cut, carved, hewn, Ap. —Il. but 
paroxyt. ἀρτιτόμος, ov, act. having 
just cut or i f howeaal 

᾿Αρτιτρεφῆς, ἔς, (ἄρτι, τρέφω) newly 
ρει τ Se Lint Antone Aesch. 
Theb. 350. : 

᾿Αρτέτροπος, ον, (ἄρτι, τρέπω) in 
Aesch. Theb. 333, just turned from 
youth to maidenhood, just arrived at 
maturity; some explain it as noble- 
minded ; but others read ἀρτιτρόφοις, 
and the whole passage is dub. 

"Apritimoc, ov, (ἄρτι, τύπτω) just 
stamped or fashioned, Nonn. 

᾿Αρτιύπωχρος, ον; (ἄρτι, UTwxpoc) 
very pale, Hipp. 

*"Apripiatc, ἔς; (ἄρτι, φάορ) just re- 
covering sight, Nonn. 

"Aptidavac, ἔν (ἄρτι, φαίνομαι) 
just hecome visible, Anth. 
" ἸΑρτίφᾶτος, ov, (ἄρτι, dw) just 
killed, oe Ὁ, (ἄρτι, $d) 7 

᾿Αρτίφρων, ον, gen.ovoc, (ἄρτι, φρήν 
dat a mind, intelligent, Ὁ .2 § en) 
with gen. ὀρτίφρων ἐγένετο γάμων, 
he came to a knowledge of his marriage, 
Aesch. Theb. 780. 

᾿Αρτιφῦῆς, ἔς, and F 

᾿Αρτίφῦτος, ὃν, (ἄρτι, φύωλ just born 
or grown, in genl, new, Anth. 

᾿Αρτιφωνία, ας,ἡ»Ξ-εἀρτιλογία: from 
᾿Δρτίφωνος, ον, (ἄρτι, φωνή)εεἀρ- 
τιλόγος. 

᾿Αρτιχᾶνής, Ec, (ἄρτι, χαΐνω) just 
yawning or opening, Anth. 

ore Gpaxtoc, ov, (ἄρτι, xapda- 
ow) newly cut oY graven, γράμμα, 
Epigr. ap. Ath. 209 D,. [χὰ] 

᾿Αρτίχειρ, EN. χείρος, ὁ, ἢ, (ἄρτι, 
xXely) with perfect, able hand, like ἀρτί- 
πους, Plat. Legg. 795 D, . 

᾿Αρτίχνους, ovy, gen. ov, (ἄρτι, 
χνοῦς)εεἀρτιγένειος, with the first 
bloom or down on, Philostr. 

᾿Αρτίχριστος, ov, (ἄρτι, χρίω) just 
diated toes, uae spread, δερμώκον, 
Soph. Tr. 687. 

᾿Αρτίχῦτος, ov, (ἄρτι, χέω) just 
poured or shed, φόνος, we ~~ 

᾿Αρτοδοτέω, (ἄρτας, δίδωμι) to dis- 
tribute oe υρῖθη υ 

᾿Αρτοθήκη, ης, ἦν (ἄρτος, θήκη) a 
pantry: a,bread-basket, 

'Αρτοκοπεῖον, ov, τό, a bake-house : 
and 

*Aproxonéa, @, to bake bread, be a 
baker : and ᾿ oe 

"Aproxorikés, ἥ, ἄν, belonging to a 
baker or baking : and 

᾿Αρτοκόπιον,φυ, τό,Ξε ἀρτοκοπεῖον: 
all from ᾿ (ap ner 

*Aproxdmoac, ον, Toc, κάπτῳὶ) 
etry cutting bread, hence baking 
bread; and as subst., a baker, Hat. 1, 
51 as fem., 9,82 as masc. Phrynich. 
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p. 222, found fault with this form, 
and would write either ἀρτοπόπος, 
ἀρτοποπέω, etc. (from πέπτω), or 
dprorratés, etc.; and Buttm. Catal. 
in voc, πέσσω agrees with him: in 
Xen. An. 4, 4, 21, however, where 
we have ἀρτοκόπος, along with olvo- 
χόος, it seems to be a bread-cutter, 
pantler, which would also suit Hat. 
1, 51: or perh. it means strictly 
kneading bread, cf. τριςκοπώνιστος, 
also ea Phryn. 1. ΩΣ : . 
'᾿Αρτόκρεας; ατος, τό, (ἄρτος, κρέ 
bread-meat, a kind of pasty or τς 
Persius 6, 50 
*AptoAdyavoy, ov, τό, (ἄρτος, λά 
yavov) a savoury cake, Lat. artolaga 
nus, ate 13 D. ( 7 
᾿Αρτολάγῶνος, (ἄρτος, Adyvvoc 
πήρα, ἣν ἃ bag with bread and ΠΝ 
nth. 


Τ᾽ Αρτόντηξ, ov, 6, Artontes, son ot 
Mardonius, Hat. 9, 84. 

’Aprorotetor, τόγεε ἀρτοκοπεῖον. 

᾿Αρτοποιέξω, ὥ, to make bread, bake, 
App. Hence. 
gern ας» ἣν α baking, Ar. Fr. 

᾿Αρτοποιϊκός, 4, ὄν, of, belonging to 
hide, Polyb.t from ui ial 
'Αρτοποιός, ὄν, (ὦρτο, ποιξω)-- 
aproxéroc, baking: belonging to, re- 
uisite oe baking : as subst., a baker, 
en. Cyr. 5, 5, 39, cf. dproxdzor, 
and Lob. Phryn. 222, 
, ᾿Αρτοποπέω and ἀρτοπόπος, Υ. sub 
ἀρτοκόπος. 

᾽Αρτοπτεῖον, ov, τό, (ἄρτος, ὀπτάω" 
a place or vessel for baking. 

᾿Αρτόπτης, ov, 6, @ baker, artopta, 
Juven.—2. a baking vessel. 

᾿Αρτοπωλεῖον, au, τό, 
λέω)---ἀρτοπώλιον. 

᾿Αρτοπωλέω, ὥ, (ἄρτος, πωλέω) to 
deal in bread. Hence 

Δ ρτοπώλης, ov, ὁ, a dealer in bread 
an 
᾿Αρτοπώλιον, ov, Τό, @ baker's sho; 
aban 112. . 

᾿Αρτοπῶλις, δος, 7, fem. from ἀρ 
τοπώλης, a bread-woman, Ar. Vesp 
238, Ran. 858, 

"APTOX, ov, ὁ, bread, a loaf, esp. 
of wheat, for barley-bread is μάζα, 
first in Od., ἄρτος οὖλος, soft bread, 
Od. 17, 343, ἄρτας τριςκαπάνιστος, 
Batr. 35: when it means bread in 
genl., usu. in plur, (Perh. from 
Sanscr. ¢-ra, to cook.) 

ΤΆρτος, ov, 6, Artys, king of the 


(ἄρτος, πω 


| Messapians, Ath. 108 F. 


’Aprooitéw, (ἄρτος, σιτέομαι)} to eat 
wheaten bread, opp. to ἀλφιτοσιτέω, 
Xen. Cyr. 6, 2,28. Hence 

’Aproairla, ac, 9, 4 feeding on bread, 


ipp. 

ῬΑρτούχας, a, ὁ, Artuchas, an Hyr 
canian, Xen, Cyr. 5,3, 38.—-2. a Per 
sian satrap, Xen. An. 4, 3, 4. 

᾿Αρτοφἄγέω, to eat bread, Hat. 2, 
77, and Hipp.: from 

᾿Αρτοφάγος, av, (ἄρτος, φαγεῖνν 
bread-eater, name of a mouse in Batr 
209. [a] 

᾿Αρτοφορές, idac, ἣν, a bread-basket, 
Sext. Emp.; from 
, ᾿Αρτοφόρος, ov; (ἄρτος, φέρω) carry- 
ing bread: 76 ἀρτοῴ. SC. σκεῦος.:-- 
foreg., Ath. 
_ tApréyunc, ov, 6, Artochmes, son 
in-law of Darius, Ht, 7, 73. 

ῬΑρτύβιος, ou, ὁ, Artybius, a Per 
sian general of Darius Hystaspis 
Hat. 5, 108. 

᾿Αρτυλία, ας, i= ἀρτυρία. 

᾿Αρτῦμα, aoc, τό, (ἀρτύνω) sea 
soning, spice, like ἄρωμα, Batr. 41 
Hence . ᾿ 


APYT 
Aprivaricds, ή, ὅν, belonging to 


spice. : 
*Aprovac, av, ὁ, (ἀρτύνω) a magis- 
trate at Argos and “fpidaurus, like 
‘Ap, ἧς, Thuc. 5, 47, Mill. Dor. 
3,9, § 1: ef ᾿λρτυτήρ. 
ΨΑρτύντης, ov, ὁ, Artyntes, leader 
of the Pactyes, Hat. 7, 67. 
᾿Αρτύνω--" ἀρτύω, oft in Hom, 
*Apripia, ac, ἦν the art of dressing, 


‘y, All ὲ 
᾿ ᾿Αρτύς, ὕος, ts (ἄρω) Ion. for ἀρ- 


HOG. : rae : 
"Αρτῦσιζν ει A (ἀρτύω) a dress- 
ng, seasoning, af 

ῬΑρτυστώνη, ne, ἦν, Artystine, a 
daughter of Cyrus, wife of Darius 
Hystaspis, Hdt. 3, 88. . 

*Aprirnp, ρος, ὁ, (ἀρτύω) Director, 
the name of a magistrate in some 
Greek cities, Inscr. 

᾿Αρτῦτικός, H, ὄν, (ἀρτύω) fit for 
dressing, seasoning. 

᾿Αρτῦτός, ἡ, ὄν, (ἀρτύω) dressed, 
seasoned, Diosc. 

ῬΑρτύφιος, ov, ὃ, Artyphius, leader 
of the Gandarii in the army of Xer- 
xes, Hat. 7, 66. 

*’ Aprdw and ἀρτύνω, f. -ὕσω, (ἄρω) 
to arrange, manage, contrive, Hom. : 
esp. of all things requiring art and 
cunning, hence δόλυν, ὄλεθρον, λό- 
χον, θάνατον, ψεύδεα dpr., like Lat. 
insidias struere: in genl. to prepare, 
make ready, γάμον, ὑσμίνην, Hom. ; 
σφέας αὐτοὺς ἀρτύναντες, putting 
themselves in order, dressing their ranks, 
.—Mid. 7privero βουλήν, he pre- 

ared his counsel, [l. 2, 55, while 
fiat. 1, 12, has ἤρτυσαν τὴν ἐπι- 
javAgy: so too in Od. 4, 782, much 

e act., φρτύναντο éperua.—ll. in 
later writers ἀρτύω is a culinary 
word, to dress savoury meat, to season, 
Soph. Fr. 601, Pherecr. Metall. 4, 23: 
cf. ἐπαρτύνῳ, [ in fut, and aor., in 
ἀρτύω, but din ἀρτύνῳ}] — * 

ΤῊ be are ov, ὁ, Artoriue, a phy- 
sician of Augustus, Dio Cass. 47, 41. 

ῬΑρυάνδηφι ov, 6, Aryandes, a Per- 
sian governorin Aegypt, under Cam- 
byses, cay aes 

᾿Αρυβαλίς, ἰδος, 7,=89. 

λΑρύβαλος and ἀρύβαλλος, ov, ὃ, 
(ἀρύω) α pot for drawing water, bucket, 
larger than the ἀρύταινα, Ar. Eq. 
1094,.—2. a bag or purse, made so as 
to draw close, Stesich. 11. [Ὁ] 

TApvGac, αντος, 6, Arybas, a noble 
Sidonian, Qd, 15, 426.--2. -βας, a, ὃ, 
son of Alcetas, king of the ‘iota 
sians, Plut. Pyrrh. ᾿ etc. ee 

ΤΑρύηνις, Loc, ἦν Aryenis, daughter 
ΠΝ diag ne aes te 1,74. 
ρυθμος, av, poet. for ἄῤῥυθμος. 
reas a, 6, Arymbas= Arybas 2, 

4 
Qlympias the wife of Philip of Mace- 
don, Dem. 13, 5. 

᾿Αρυσάμῃ, ie ἡςΞεἀρυτήρ, Timon 
we » [ἃ oe 

"Apvaow, Ion. collat. form for dpjw 
Hat. 6, 119, on aa 

"Aptotac, a, 6, Arystas, masc, pr. 
"ὦν L, Xen. An. δι Ἢ ΕΝ 

ρυστήρ, ἦρος. ὁ,--:ἀρυτή t. 
2,168, Simon, saliaiiiags 

“Apuatic, ἐδος, R= Sa 
Fr. 103, ef Lost ae a 

᾿λρύστιχος,ου, ὁ, dim. from ή 
Ar. esp. ὅδ. : ἀρντήρ, 

'Αρυστρίς, ἔδος, ἡνξεάρυ ἥρ: Anth. 

'λρύσω or ἀρύσσω (the MSS. vary), 
ree ie bar 

BLA, 6, = Hp, Ax. Eq. 
1091, cf. ἀρύβαλλοις sili : 


᾿Αρυταινοειδής, ἔργ (ἀρύταινα, el- | fr 


doc) shaped like an ἀρύταινα, Gal. 


the Molassi and uncle of | looki 


APKA 


᾿Αρύτήρ, ὥρος, ὁ, (ἀρύω) a vessel 
‘or taking up liquids, ladle, cup: also 
as a liquid measure, andes 
’᾿λΛρυτήσιμος, ov, (4ptw) that can be 
drawn, drinkable, Anth. ) 
᾿Αρύω, Att. dpdTw, f. tau, like ἀνύω, 
avitw) to draw, draw water for an- 
other, Xen. Cyr. 1,3, 9: dp. ἐκ Διός, 
Stallb. Plat. Phaedr. 253 A: more 
usu. in mid, to draw for one’s self, Hes. 
Op. 548: also ἀρύτεσθαι Νείλου ὑδά- 
Twv,, to draw from the waters of the 
Nile, Ar. Nub, 273, also dp. ὑδάτων 
πῶμα, Eur. Hipp. 210, also ἀπὸ τοῦ 
ποταμοῦ, Xen. Cyr. 1, 2, 8, ἐκ τῶν 
ποταμῶν, Plat. Ion 534 A: hence 
metaph. to win, get, gain, μισθόν, 
χάριτας, Ael., and Anth.: but in 
Arat. Dios. 14, ὠκεανοῦ dptortat, 
they draw themselves, i.e. rise from 
ocean, where Buttm. and Schneid. 
αἴρονται. (Akin to ῥύω, ἐρύω, Lat. 
haurio.) [Ὁ] i. 

᾿Αρχάγγελος, ov, 6, (ἄρχω, ἄγγε- 
Aoc) an archangel, N. T. 

᾿Αρχᾶγέτης, ov, 6, Dor. for dena. 
perms chief leader, original title of the 

acedaem. kings, Plut. Lycurg. 6. 

tApyayépac, a,6, Archagoras, masc. 
pr.n., Xen. An 4, 2,13, " 

ΤΑρχάδης, ov, 6, Archades, son of 
Mnesonides, Dem. 929, 24. 

ῬΑρχαιανακτέδαι, Gv, ol, Archae- 
anactidae, a race of kings who reigned 
in the Cimmerian Bosporus 42 years, 
Diod. S. 12, 31. 

ῬΑρχαιάναξ, axroc, 6, Archaeanaz, 
mase, pr. n., Strab. 


ῬΑρχαιάνι ὑπ ἀρχεά »Υ.].ἃ 
Ath, 589 ᾳ Ἢ ΩἹ ‘ " 
᾿Αρχαΐζω, f. -iow, to be ἀρχαῖος, 
old- ale copy the “ineiaee" in man- 





APXEL 


, ᾿Αρχαῖον, ov, τό, strictly neut. from 
ἀρχαῖος, sub. δάνειον, thes origina 
sum, the principal or capital, rapyaior 
or τἀρχαϊα ἀποδιδόναι, to repay the 
principal, Oratt.: ἀρχεῖον is different, 
᾿Αρχαιόνομος, av, (ἀρχαῖος; νόμος) 
old-fashioned. Ξ 


᾿λρχαιοπὶνής, ἔς, (ἀρχαῖος, tivo 
sat Re is ee (άρχοῖος, τίνος, 

᾿Αρχαιόπλουτος, ov, (ἀρχαῖος 
πλοῦτορ) rich from olden time, Aesch 
hE. 1043, Soph. EL 1393, cf. Arist 
Rhet. 2, 9, 9, and ἀρτέπλουτος. 

᾿ληχαιοπρεπής, ἔς, (ἀρχαῖος, πρέ 
Tw) distinguished from olden time, time 
honoured, Aesch. Pr. 409.—2. ald 
ee beseeming old age, Plat. Soph 
229 E. ᾿ Fae eae 
Apyaioc, a, av, ἡ 1.) from the 
δε σαν or origin, ‘Hd ft. 4, 117, Soph. 
Aj. 1292: hence—l1. a ancient, pri- 
meval, σκότος, Id. O. C. 106: and 
then—2. simply ancient, olden, freq. 
from Pind. and Hdt. downwards: 
hence in_good sense, ancient, time- 
eget Pind., etc. : but ke bad ees 
ike αἷκός, antiquated, gone by, 
heech” "Br. 317, Dem. 597, 18; ates 
simple, silly, Heind. Plat. Euthyd. 
295 C.—3. ancient, former, Hat. 1,75, 
Soph. O. C. 110. We sometimes 
have ἀρχαῖο and manatee joined, 
as in Soph. Tr. 555, Dem. 1, c., like 
Lat. priscus et vetustus, priscus et anti- 
quus, Rubnk. Vellei. 1, 16,3. Adv. 
πως, of olden time, anciently, erst, also 


᾿ τὸ ἀρχαῖον, in Hat. contr. τὠρχαῖον, 


in same signf., 1, 56, etc., Aesch. 
Supp. 325: for the subst. ἀρχαῖον, v. 
sub voc. Irreg. compar. ἀρχαιέστε- 
[μὴ Pind. Fr. 20: on ἀρχέστερος, v. 
sub vac. Hence 


% antiquity, old- 





ners, language, etc., Plut. 
Ῥχρχαΐκαρος, ov, 6, Ατολαῖι 
masc. pr. n., Strab. 

TApyavdpog, ov, ὃ, Archander, son 
or grandson of Achaeus, son-in-law 
of Danaus, Hat. 2, 98. 


TUS, 


lis, a city of lower Aegypton the Nile, 
Hat. 2, 97. 
᾿ ᾿Αρχαϊκός, th ov, cone ole 
Νά Ἵ ᾿ i 2 
dress, manners, language, etc., ἀρ- 
χαϊκὰ φρονεῖν, Ar. Nub. 821, Adv. 
-κῶς, Arist. Pol. 

᾿Αρχαιογονία, ας» 7, an ancient race: 
from ὁ. 

᾿Αρχαιόγονος, ov, (ἀρχαῖος, γονή 
of ancient race, "of old Vacant ee 
Ant. 981: αἰτία, the primal cause, 
Arist. Mund. 

᾿Αρχαιογράφος, ov, (ἀρχαῖας, ypd- 
φω) writing of antiquities, Lat. anti- 
quarius, 
᾿Αρχαιοειδῆς, ἐς, (ἀρχαῖος, eldac) 
Dem, 





mg old, of antique look, 
Phal. me, 
᾿Αρχαιολογέω, ὥ, (ἀρχαιολόγορς) to 
ideo ΚΥΡΙΕ, ΟΥ thine out μὴ Ὡς 
Thuc, 7, 69. Pass. ἱστορία ἀρ.» ἃ 
history treated in the manner of anti- 
ities, Dion, H.—II.. to use an old- 
Jestioned style. Hence 
*Apyatodoyia, 
lore, archaeology, 
285 D. 
᾿Αρχαιολογικός, 7, ὄν, belonging to 
watodoyla or to an ἀρχαιολόγος, 
trab, : from 
*Apyatardyoc, ov, (ἀρχαῖος, λέγω) 
an antiquary, €8p. one who writes an- 
cient ee : 
᾿Αρχαιομελῃσζδωνοφρυνϊχηρἄτος, 
ον, ἀν αἴος, μέλος, Viscrkoc. Φρύ- 
νιχος, -ἐρατόφ) μέλῃ, dear old songs 
rom Phrynichus’ Phoenissae, Ar. 


ac, ἦν, antiquarian 
Plat. Hipp’ Maj. 
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VApydvdpov πόλις, ἢ, Archandropo- | 





, Ἀρχαιότης, τῷ 
Ν a 


J 
simpleness, Alciphr. 


egg. 657 B: 
᾿Αρχαιοτροπία, ac, 4, ald fashions 
or customs, Plut. : po ᾿ 
᾿Αρχαιότροπος, αν, (ἀρχαῖος, τρό 
ποῦν οἷά- fashioned, ; uae 
Thue. 1, 71. Adv. "τῶ : 
᾿Αρχαιρεσία, ac, 7, (ἀρχή, αἴρεσι 
ἀρχ. συνίζει, an election Ἢ , held, ae 
6, 58 (acc. to Schweigh., the magz 
trates meet): but usu. in plur., as Plat. 
Legg. 752 E, and so used to translate 


the Rom. comitia, Polyb. Hence 
᾿Αρχαιρεσιάζω, £. -Gow, to hold the 
bly for the election of magistrates, 





Plut.—2, to canvass for some magis- 
tracy, Lat. ambire magistratum, hono- 
res, Id.; and ; 

᾿Αρχαιρεσιακός, ἤ, ὄν, belonging to 
the ἀρχαιρεσίαι. 

᾿Αρχαιρέσιον, ov, τόγεεἀρχαιρεσία, 
are in plur., Four, 

᾿Αρχαϊσμός, od, ὁ, (ἀρχαΐζωλ imita- 
tion Hp the fects ἢ eet rf Gramm. 
an antiquated phrase, urchaism. 

’Apye-, insep. prefix from dayo,= 
ἀρχι--, with which it is sometimes 
interchanged, Lob. Phryn. 769. 





sd id o> Arch 
a eourlesan of Colophon, ae 
"Apxe| , ov, ὃ, Archebates, son 
of Lytgon, apoll. 13, 8,1. 
ῬΑρχεβιάδης, ov, ὁ, Archebiades, 
masce., pr. n., Oratt. ᾿ 
PApyeBioc, ov, ὁ, Archebius, masc. 
pr. n., Dem. 475, 3. 
Τ᾿ Αρχέβουλος, ov, 
mase. pri n., Ath. ae τὰ 
*"Apxéyavoc, ον, (ἄρχω, γονή) the 
jure kites Sounder : hence the first 
author, beginning or cause, φύσις, Da 
mox. ap. Ath. 102 A. ᾿ 
PApyedduac, αντος, 6, Archedamas 
masc. pr.n., Dem. ᾿ 
ῬΑρχέδημος, ov, ὁ, Boy, ἸΑῤχέδα: 
2 


6, Archebilus, 
D. 
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uuc, Archedemus, acommon Athenian 
name, Xen. Hell. 1, 7,1, Ar., Dem., 
etc.—2. a Stoic of Tarsus, Shh, 
ῬΑρχεδίκη, no, 7, Archedice, daugh- 
ter of Hinges of Athens, Simon. ap. 
Thuc. 6, 59.—2. a courtesan, Ath. 
569 D. ἢ ὁ, ( ‘ ἧ 

᾽Αρλ εἐδίκης, ov, ὁ, (ἄρχω, δίκη) the 
first, rightful ‘possessor, "Sind, . 4, 
196. ᾿ ᾽ 


ΓΑρχέδικος, ov, 6, Archedicus, son 

of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—2. a 
poet of the new comedy, Ath. 467 C: 
Meineke 1, 458. 

᾿Αρζεῖον, ov, τό, lon. ἀρχήϊον, 

strictly neut. from an adj. ἀρχεῖος, a, 

_ ov, (ἀρχή 11.), α public building, senate- 
house, town-hall, residence of the chief 
magistrates, Lat. curia, Hdt. 4, 62, and 
Xen.—Il. the college or board of ma- 
gistrates, Arist. Pol. 4, 14, 14: but 
ἀρχεῖα, the several: inferior boards, Ib. 
4, 15, 8, v. Kluge Pol. Carthag. p. 
161, sq.—dpyaiov, q. ν.; is different. 
᾿Αρχέκἄκος, ov, (ἄρχω, κακός) 
breeding mischief, source of wl, Il. 5, 63. 

PApyexpdryc, ov, ὁ, (ἄρχω, κρά- 
τος) Archecrates, masc. pr.n. Diog. L. 
4, 38. 

᾿Αρχέλᾶος, ov, Att. ἀρχέλεως, wr, 
(ἄρχω, " λαός) leading the people, a 
chief, Aesch. Pers, 297, and contr. 
ἀρχέλας, Ar. Eq. 164.—In plur. as 
pr. n., ’ApyéAdor, οἷ, the Archelai, a 
name of the Sicyonians, Hat. 5, 68. 
“PApyédaog, ov, 6, Archelaus, son 
of Aegyptus, Apollod, 2, 1}5.—2. son 
of Electryon and ‘Anaxo, Apollod. 2, 
4, 5.—3. grandson of Orestes, Strab. 
—4, son of Agesilaus, king of Sparta, 
Hat. 7, 204.—5. king of Macedonia, 
famed for his patronage of learned 
men, Thuc., Plat., etc.—6. king of 
Cappadocia, Strab.—7. priest at Co- 
mana, Strab.—8. philosopher of Mi- 
‘letus, pupil of Anaxagoras. Strab.— 
9. a famous actor, Luc. Quom. Hist. 
Scrib. 7 ae my ae Ail τς 

ῬαΑρχέλοχος, ov, 6, (ἄρχω, ‘oC 
Aue son of gence, τ, 2. 
801. * 

ῬΑρχέμᾶχος, ov, ὃ, (ἄρχω, μάχομαι 
ΕΑ ἐπ don of βχων μάχομαι 
lod. 2, 7, 8.—2. son of Priam, Apol- 
Jod.—3. an pas a ee ea 

ῬΑρχέμορος, ov, ὁ, (ἄρχω, udpo 
Aroha, ΤῊΣ of Tyedeaas Aas 
cadia, Apollod. 3, 6, 4. 

ῬΑρχένεως, wv, gen. w, (4pyo, ναῦς) 
commanding a ship.—lIl. as pr. n., Ar- 
cheneus, Dem. 861, 25. 

PApyevoutdyc, ov, 6, Archenomides, 
mee pr. n., Dem. ot 15. ) 

᾿Αρχένομος, ov, ὃ, (ἄρχω, νόμος 
ΕἾ ας τοίη Ar. Ran. Ἰδοῦ. ΞΞ 

᾿Αρχέπλουτος, ον, ἄρχω, πλοῦτος) 
enjoying ancient wealth, like ἀρχαιό- 
mitotic, Soph. El. 72, cf. Lob. 
Foon Τθος re 
ApyéroAte, £, gen. ewe, (ἄρχω, πό- 
dic) ine a Tee Pind. Ὁ, 9, ὯΝ 
ῬΑρχέπολις, toc, ὁ, (ἄρ ω, πόλις) 
Archepolis, masc. pr. n., Plat. 
ῬΑρχεπτόλεμος; ov, ὁ, (ἄρχω, πτό- 
λεμος) Archeptolemus, charioteer of 
Hector, Il. 8, 128.—2. a Lacedaemo- 
nian, ot . 794, ( ἀπῇ 
᾿Αρχεσίμολπος, ov, (ἄρχω, μολπή 
μον off the song, Πρ. Δ πῶς the 
strain, Stesich. 

᾿Αρχέστατος, said to be irreg. su- 
61]. from ἀρχή I., most ancient, Aesch. 
τ, 173: but v. Lob. Paral, 81. 
ῬΑρχεστράτη, ἡς, %, Archestrate, 

fem. pr. n.—2. title of a play of Anti- 

phanes, Ath. 322 C, 
TApyxeorparldne, ov, ὁ, Archestrati- 

des, ae n., Hdt. 9, 90. 
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ῬΑρχέστρατος, ov, 6, (ἄρχω, στρα- 
τός) ΕἾ, castrate, ee af agenda: 
mus, Pind. Ol. 10, 2.—2. a com- 
mander of the Athenians in the Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 1, 57.—3, a 
poet of Sicily who lived at Athens in 
the time of Alcibiades, Ath. 29 A.-- 
4. another poet of this name, who 
flourished after the time of Alexander 
the Great, in Plut. Fort. Alex.—Oth- 
ers in pelts a P 2 

Apyérac, ὁ, Dor. for dpyérne, α 
laden, pri, Eur. El. ii as 
adj., . θρόνος, α princely throne, 
Bae Hetacl. 753, : 

ῬΑρχέτιμος, ov, ὁ, (ἄρχω, τιμή) Ar- 
chetimus,'a commander of the Corin- 
thians, Thuc. 1, 29. 

ῬΑρχετίων, νος, 6, Archetion, masc. 
pr. n., Dem. 558, 21 

᾿Αρχέτῦπος, ov, (ἄρχω, τὐπτω) 
stamped first and as a model: hence 
τὸ ἀρχέτυπον, an archetype, pattern, 
model, Arist.: in genl. an image, Anth.: 
ef. πρωτότυπος. 

᾿Αρχεύω, (4pyw) to command, rule, 
lead, τινί, Il. 5, 200; τινός, Ap. Rh. 

ῬΑρχεφῶν, ὥντος, ὁ, Archephon, 
masc. pr. n., Ath. 44; Dion. H. 

, ᾿Αρχέχορος, ov, (ἄρχω, χορός) lead- 
ing the chorus or dance, πούς, Eur. 
Tro. 151.» 

"APXH’ ἧς, ἦν @ beginning, first 
cause OF occasion, origin, first in Hom., 
ἀρχὴ νείκεος, φόνου, ete.: ἀ. γενέσ- 
θαι κακῶν, Hdt.; ἀρχὴν ποιεῖσθαι, 
to make a beginning, ‘Thuc. 1, 128; 
ἀρχὴν καταβάλλεσθαι, to lay a foun- 
dation, ἽΝ esp. in ἜΤΗ plies 
usages, ἐξ ἀρχῆς-εἀρχῆθεν, from the 
beginning, Gan the Ta, from of old, 
Od. 1, 188, etc. ; so of ἐξ ἀρχῆς φίλοι, 
ἡ ἐξ ἀρχῆς ἔχθρα, etc. Xen. etc. : also 
an’ ἀρχῆς, Hdt. 2, 104, Soph., ete. : 
Kar’ ἀρχάς, in the beginning, at first, 
Hdt. 3, 153, etc.: very freq. also absol. 
ἀρχήν, at first, first inHdt.; hence ἀρ- 
χήν, α. negat., not at first, 1.e. never at 
all, not at all, like Lat. omnino non, 
Hat. 3, 39, Soph. Ant. 92, Plat. Gorg. 
478 C, and many other Exx. ap. 
Schweigh. Lex. Hdt., Herm. Vig. 3, 
ὁ 3,8; but ἀρχήν is not used _posi- 
tively—Lat. omnino, at all, v. Herm. 
Soph. 1. c.; also τὴν ἀρχήν, Hdt. 4, 
25, 21.—2. a first principle, element, 
esp. in plur., Plat.—3. also in plur. 
Ξ-ἀπαρχαί, firstlings.—II. the first 
place or power, hence supreme power, 
sovereignty, dominion, first in Pind., 
Διὸς ἀρχή, θεῶν ἀρχαΐ, etc.: also c. 
gen. rel, ἀρχὴ τῶν νήσων, τῆς θα- 
λάσσης, τῆς ᾿Ασίας, power over the 
islands, etc., Thuc., χη, etc. : pro- 
verb., ἀρχὴ ἄνδρα δείκνυσι, Dem. 
1455, 15: freq. also in plur., com- 
mands, authority, Trag.—2. a sover- 
eignty, empire, realm, as Κύρου, Iep- 
δίκκου ἀρχή, i.e. Persia, Macedonia, 
Hat., Thee. etc.—3. esp. in Att. 
prose, a magistracy, office in the gov- 
ernment, ἀρχὴν ὦ; τχειν, λαμθάνειν, 
Ὁ oe an 0 ae ᾿ se oe 4, ΤΩΣ 
ε ἣν καθίστασθαι, ἣν eloré- 
ΡΝ ein on an office, The, etc. ; 
ἀρχὴν λαχεῖν, to obtain an office, Dem.: 
they were usu. obtained in two ways, 
ζειροτοι τή, by election, κληρωτή, 

lot, Aeschin. 3, 35, cf. 15,.11.—4. 
also a magistrate,—6 ἐν ἀρχῇ Ov, as 
we say an authority, so al ἔνδημοι 
dpxat, the authorities Or magistrates of 
the country, Thue. 5, 47: also ἡ ἀρχή, 
collectively, as we say the government, 
Dem. 1145, 26. 

"λρχηγενῆς, Septet bop re caus- 


ing the first beginning of a thing, tuvéc, - 
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- *Apynyerer v, to be leader or ruler 
of people, ὁ. gen., Hat. 2. 123; and , 
᾿Αρχηγετέω, G, to make a beginning, 
ἀπό τινος, from or with a thing, 
Soph. El. 83: ie eer ere 
᾿Αρχηγέτης, ov; ὃ, fem. ἀρχηγέτις, 
fect ie dae ἀρχηγέτι (Ar, Lys. any 
Dor. ἀρχαγέτης, (ἀρχή, ἡγέομαι) a 
leader, author, first cause, epithet of 
Apollo, Pind. P. 5,80: esp. the found- 
er of a city or family, elsewh. κτιστής, 
οἰκιστής, Hdt. 9, 86, Pind. etc., cf 
Béckh Explic. p. 288: at Athens the 
ἥρωες ἐπώνυμοι were so called, Ar, 
Fr. ae ap. ve ian cf, μιξ- 
apxynyétyg.—Il. a first ler, prince, 
Ghee Meech; and Soph. τ 
᾿Αρχηγικός, ἤν ὄν, belonging to an 
ἀρχηγός : from “ΩΝ 
᾿Αρχηγός: ὄν, (ἀρχή, ἡγέομαι)-- 
ἀρχηγέτης, beginning, κακῶν, Eur. 
As. subst. like ἀρχηγέτης, α leader, 
founder, Lat. auctor; first father, 
Soph, O. C. 60.—2. a prince, chief, 
Aesch. Ag. 259, general, Ελλήνων, 
Epigr. ap. Thue. 1, 132. 
᾿Αρχῆθεν, adv., (ἀρχή) from the be 
ginning, from of old, pice olden time, 
Pind., Hdt., and Trag., but never ip 
good prose, Lob. Phryn. 93. 
pation: ov, τό, Ion. for ἀρχεῖον, 
t. 


"Apynyv, adv., v. ἀρχή 1, 1. 

APR, insep. “pre, from ἄρχω, 
ἀρχός. (So in Engl. arch-, Germ. 

Lit al 

ΤΑρχιάδης, ov, 6, Archiades, masc. 
pr. n., Dem. 1081, 2. 

TApylac, ov, ὁ, Archias, common 
pr. n., esp.—l. a Heraclid of Corinth, 
founder of Syracuse, Thuc. 6, 3.— 
2. a Spartan slain in the attack upon 
Samos, Hat. 3, 55.—3. an Athenian 
archon, Diod. S.—4. a Theban pol- 
emarch, Xen. Hell. δ, 4, 2.—5. or 
Thurii, originally an actor, sent to 
apprehend Demosthenes in the isl- 
and of Calauria, Plut. Dem. 28.— 
Others in Dem., Anth., ete. 

᾿Αρχίατρος, ov, 6, (apxt, ἰατρός) a 
chief physician, and so—l. a physi- 
cian of eminence, Aretae.—2. later, 
the head of the medical faculty: and 
(since he usu. held the appointment) 
the court physician, v. Dict. Antiqq. 

TAp Bc. ov 6, Archibius, a physi 
cian, Luc. Gall. 10. 

*ApytyévebAog, ov, (ἄρχι, γενέθλη) 
Ξεἀρχέγονος, Orph. 

Αρχιγραμματεύς, ἕως, ὁ, (apr 
γραμματεύρ) a chief scribe or clerk, 

‘olyb. : 


-ῬΑρχιδαμία, ας, 7, Archidamia, fem. 
pr.n., Plut. Pyrr. 27. 

TApyidduldac, a, 6, Archidamidas, 
er Pr. n, τὰς ἡ, 4 

᾿Αρχίδαᾶμις, ιδος, ἣν Archiddmis, 
deuatiier af the Laconian Cleander, 
Polyaen. | 

PApyidduoc, Ion. --δημος, ov, ὁ, 
(apy, δῆμος) Archidimus, name of 
several: kings of Sparta, esp.—l. son 
of Anaxidamus, 13th Proclid.—2. son 
of Zeuxidamus, successor of Leoty- 
chides, Thuc. 1, 79.—3. son of Age- 
silaus, 21st Proclid, Xen. Hell. 5, 4, 
25.—4. son of Kudemidas, 24th Pro- 
clid.—Others in Hdt. 8,-131, Xen. 
Hell. 7, 1, 33, etc.: hence adj. Apyt- 
δάμιος, a, ov, of or belonging to Archi- 
damus, Thuc. : 

ῬΑρχιδημίδης, ov, 6, Archidemides, 
prop. son of Archidemus, an Athenian 
archon, Diod. S, 

: Ρχιδιάκονος, ov, 6, an archdeacon, 
Eccl. 


ἰΑβχιδικαστής, od, ὁ, a chief judge, 
Diod. 
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ῬΑρχιδίκη, no, ἦν Archidice, a fa- 
bina Heimer of Naucratis in Aesypt, 
Hat. 2,.135.—2. an Athenian female, 
Dem. 1083, 6. : ᾿ 

*Apyideov, ov, τό, dim. from ἀρχή, 
a little office, Ar. Av. 1107. : 

ἸΑρχιεπίσκοπος, ov, ὁ, (ἄρχι, ἐπί: 
okorroc) an archbishop, Eccl. 


᾿Αρχιερατεύω, to be ἀρχιερεύς, 
τς Gea 


᾽Αρχιερατικός, ἦ, ὄν, belonging to 
the ἀρχιερεύς, N. Ly ; ἢ 
*Apytepeta, ας, ἢ, the high-priesthood. 
*Apytepetic, ἕως, 6,Ion. ἀρχιερέως 
in nom., an arch-priest, chief-priest, 
high-priest, Hdt. 2, 37, 143. 
᾿Αρχιερωσύνη,ης, ἦνΞε -ερεία, LAX. 
᾿Αρχιεταῖρος, 6, α chief friend or 
companion, LXX. £ nee a 
"Koytevvodyoc, ov, ὁ, chief of the 
inate, ΤΧΧ. 
᾿Αρχιζάκορος, ὃ, ἢ, (άρχι, ζάκορος) 
the chief keeper of a depts. Eccl. 
"ApyiGwoc, ov; (ζωή) beginning life. 
5 ρχιθάλασσος, ον, (ἀἄρχι, θάλασ- 
oa) ruling the sea, Anth. 


ΑΡΧΩ 
ῬΑρχιίππος, ov, 6, Archippus, an 
Athenon prop. name, Oratt.—Others 
also in Paus., etc.—A poet.of the old 
comedy, Meineke 1, 205, 544. 
᾿Αρχιπρεσβευτῆς, οὔ, 6, the chief 
ambassador, Diod. 
"ApyipaBdodyoc, 6, the chief lictor. 
πολ χιρεύς, » lon. for ἀρχιερεύς, 
tt. 


*Apytoatpénne. ov, the chief satrap. 
᾿Αρχισϊτοποιός, ὃ, the chief baker, 
LX 


᾿Αρχιστράτηγος, 6,.the commander 
in chic LXX. " 

᾿Αρχισυνάγωγος, 6, the ruler of the 
synagogue, N T. 

᾿Αρχιτεκτονέω, ἴο bean ἀρχιτέκτων, 
Plut.: in genl. to construct, contrive, 
Lat. struere, Ar. Fr. 241. Hence 

᾿Αρχιτεκτόνημα, ator, τό; α duild- 
ing: metaph. a stratagem, artifice, plot, 
Lye. : aud 

᾿Αρχιτεκτονία, ας, 7, architecture, 

Ἰλρχιτεκτονικός, 7, ὄν, belonging to 
an ἀρχιτέκτων or his business and art, 





᾿Αρχιθεωρξω, ὦ, to be ἀρχιθέωρος, 
Dem. ae 8 ἡ Ἷ ᾿ 
᾽᾿Αρχιθεώρησις, ewe, 7,=8q., 1586. 
Αρχιβώρης ἣν the office of dpyt- 
θέωρος, Lys. 162, 5: from 
᾿Αρχιθέωρος, ov, 6, the chief θεωρός, 
chief of a θεωρία or sacred: embassy, 
Andoe. 17, 19, cf. θεωρία, Wolf Lept. 


p. xe. 
᾿Αρχιθιᾶσίτης, ov, ὁ, the leader of a 


op 





ρ fs OV, 
thunder, Nhe Ag ‘tk 
"Δλρχέκλωνψ, wrrog, ὁ, an arch-thief, 
a roher-hi β oe δὰ ; i 
*Apxikée, 7, ὄν, longing to 
wie; ey πυθμήν, spall Cho. 260, 
γένος, Thuc. 2, 80.—2. fit for rule, 
command, or office: skilled in govern- 
ment or command, freq. Plat., and 
Xen. Adv. -κῶς, 4 
"Ap εκὔβερνήτης, ov, 6, the chief 
pilot, Strab. . 
᾿λρχικύνηγος, ov, ὃ, the chief-hunts- 
man, Joseph. ᾿ 
᾿Αρχιλῃοτής, οὔ, ὃ, α robber-chief, 
ph. 


ig the 


Jose 


Τ᾿ Ἀρχίλοχος, ov, ὁ, Archilochus, the | 


fumed Iambic poet: of Paros, Hdt. 1, 
12. In plur. ’ApyéAoyor, of, a come- 
dy of Cratinus, Meineke 2, 15.—2. an 
Athenian, Dem. 1061, 18. 
᾿Αρχιλυχνηφορέω, to be an dpyt- 
λυχνηφόρος. 
᾿Ἄρχι υχνηφόρος, ov, ὃ, the chief 
torch-bearer. 5 sf-cook, Pl 
Αρχιμάγειρος, 6, chgef-cook, Plut. 
ῬΑ, x ἱμἄχος, Ov, IO Torta 
Dem. ee 22. j Ξ ‘ 
ῬΑρχιμήδης, ove, ὁ, (ἄρχω, μῆδὸ 
ΓΕ ΜΗ Lise Ges MAO) 
sian of Syracuse, Strab. ο΄ 
ῬΑρχίμηλος, ov, 6, -Archimelus, a 
poet of the Anthology, Ath. 209 B. 
᾿Αρχίμιμος, 6, the chief comedian,Plut. 
ῬΑρχῖνος, ov, ὁ, Archinus, an Atheni- 
an statesman and orator, Dem. 742, 25. 
᾿Αρχιοινοχοεία, ac, ἦ, the office of 
ἀρχιοινοχόος, Diod. 
᾿λρχιοινοχόος, ov, ὃ, the chief cup- 
dearer, Plut: Pyrrh. δ. 
iia aa od, ὃ, α pirate chief, 
Diod. : 


μΑρχίπλᾶνος, ov, ὃ, a Nomad chief- 
fain, Lue, ; ᾿ 

᾿Αρχιποίμην, gen. evoc, ὁ, a chief 
teplaa xX, and N. τ , a a 

᾿Αρχιποσία, ac, ἡ, (ἄρχω, πόσις) 
ue hfe iat of ἢ erie 

᾿Αρχέππη, ἧς, 7, Archippe, fem. pr. 
n.; Hern, 110, 5: wile of Themmiata. 
cles, Plut. Them. 32. 


Plat. Polit: 261 Ο : of persons, fit to 
be an ἀρχιτέκτων or master builder, 
Arist. Pol.: ἡ --κή, sub. τέχνη, the 
master art ΟΥ̓ science, which prescribes 
to all beneath it, as δὴ ἀρχιτέκτων 
to his workmen, Arist. Eth. N. 1, 1, 
Poet. 19, 7, 7, sub. réyvy,=dpyerex- 
rovia, metaph. of the drama, Arist. 
Poet. Adv, -Ké¢. . é 

᾿Αρχιτέκτων, ovoc, 6, (ἄρχι, τέκ- 
των) a chief-artificer, master-builder, 
etc., director of works, architect, engi- 
neer, τοῦ ὀρύγματος, τῆς γεφύρας, 
Hat. 3, 60; 4, 87 ;:Ξεἐργατῶν ἄρχων, 
opp. to ἐργαστικός, Plat. Polit. 259 
ἘΠ none in pent author, ones 

ur. Cycl. 477, . τῆς ἐπιβουλῆς, 
Dem. 1286, 10, af Arie Pol. 7, 3, 8, 
and dpytrexrovixéc.—il. αἱ Athens, 
esp. the lessee of a theatre, Béckh P. 
E.1,294 .: 

ῬΑρχιτέλης, ove, 6, Architeles, son 
of Achdeus, Paus..7, 1, 6.—2. father 
of Eunomus, Apollod. 2,7, 6. Others 
in Ath., Anth., etc. 

᾿Αρχιτελώνης, ov, 6, (ἀρχι, τελώ- 
vne) the chief collector of tolls, chief- 
publican, 

ἸΑρχιτρίκλινος, ov, ὃ, the president 
of a banquet (trichnium), N ‘ 


᾿Αρχιφώρ, Gpoc, ὃ, = ἀρχίκλωψ, 
piaprieor ρος, ρχίκλωψ, 


“Apylbwroc, ον, (ἄρχω, φῶς) author 
oY source of hight. 

. ᾿Αρχοειδῆς, ἔς, 
ἀρχή, as iF Ὁ’ 
᾿ Arist. Org. 

| Kpyovrirée, ἤ, ὄν, (ἄρχων) belong. 
ing to an archon. ie ; 

"APXO’Z, οὔ, 0, α leader, chief, 
igual ge also Ἰοδ ἀρ: 

ὃς ἀνήρ.---Ἰ|. the fundament, Lat. 
a, ‘Ast. Probl. si: 

᾿Αρχύτας, a and ov, ὁ, Archytas, a 
Pythagorean philosopher of Taren- 
tum, Plat. 338 C.—2. a Spartan ephor, 
Xen. Hell, 2, 1, 10. 

"APXQ, f. ἄρξω, to be first, and that 
—I. in point of time, to begin, make a 
beginning, both in act. ‘and mid., 
though in Hom. the act. is more 
freq., in Att. prose the mid.: nor are 
they quite in same signf., though it 
is hard to make a general distinc- 
tion. Construct.—1. mostly c. gen. to 
make a beginning of ἃ thing, as ἄρχειν 
πολέμοιο, μάχης, ὁδοῖο, μύθων, etc., 
Hom., etc. ; so too in Att., esp. ἄρχ- 
εἰν χειρῶν or χειρῶν ἀδίκων, ἄρχειν 
τῆς πληγῆς, to strike the first blow, 
ef. sub yvelp.—2. but c. gen. also dpy- 
εσθαΐ τίνος, to begin from or with..., 
ἐν σοὶ μὲν λήξω σέο δ᾽ ἄρξομαι, Ih. 9, 
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97, so ἄρχεσθαι Διός, Lat. a Jove 
princivium, Pind. N, 5, 453; so too 
ἄρχεσθαι ἔκ τινος, Od. 23, 199, ἀπό 
τινος, freq. in Hdt., esp. in part, ἀρξά- 
νοι ἀπὸ παιδίων; even from boyhood, 
dt. 3; 12, and so freq. in Plat., v. 
Stallb. Rep. 366 E.—3. c. gen. rei et 
dat. péers., ἄρχ. θεοῖς δαιτός, to make 
preparations for a banquet to the gods, 
. 16, 95; 50 too dpy. ἐλευθερίας τ 
Ἔλλάδι, Xen. Hell. 2, 2, 23 : in mid. 
also in a religious sense, like ἀπάρχ- 
εσθαι, apy. μελέων, to begin with the 
limbs, . 14, 428, so act. ἄρχειν 
σπονδῶν, Thuc. 5, 19, for which Pind. 
I, 6, 55, has σπονδαῖσιν ἄρξαι, v. 
Dissen (δ, 37).—4. c. acc. ἄρχειν 
ὁδόν τινι, like Lat. praeire viam alicui, 
to show one the way, Od. 8, 107, cf. 
ἡγεμονεύω ; 50 too absol., sub. ὁδόν, 
to lead the way, Il. 3, 447, cf. inf. IL, 
1, fin. : but also simply c.acc., ἄρχειν 
ὕμνον, Pind. N. 3, 16, λυπηρόν τι, 
oph: El. 553, ὕβριν, Id. Fr. 337.—5. 
c. inf, ἄρχετε φορέειν, Od. 22, 437, 
etc., so too in Att., ἤρξαντο olkodo- 
μεῖν, Thue. 1,107 τ΄ also 6. part., 7 
Yen 8 ἄρχεται ἀπολείπουσα, Xen. 
yr. 8, 7, 26: on the distinction v. 
Kthner. Gr. Gr. ὁ 660,, Obs. 2.—6. 
absol., esp. in imperat., ἄρχε, begin! 
Hom. : part. ἀρχόμενος, at first, Ken. 
Eq. 9, 3, Cyn. 3, 8.—II. in point of 
place or station, to lead, rule, govern, 
command, be leader or commander, only 
inact. Construct.—l. mostly c. gen. 
to rule, be leader of..., τινός, Hom. : 
and so in prose.—2. more rarely c. 
dat., ἀνδράσιν ἦρξα, Od. 14, 230, ef. 
IL 2, 805, and so sometimes later, as 
Eur. Andr. 666, I. A. 337; also dpy- 
εἰν ἔν τισι, Il. 13, 690, and so Plat. 
Phaedr. 238 A: c. inf. added, ἄρχε 
Μυρμιδόνεσσι μάχεσθαι, led the Myr- 
midons on to fat Il. 16, 65 (unless 
this rather: belongs to 1, 4, ἄρχε 
[ὁδόν]. οἵ, Kihner Gr. ὅτ. ὁ 538, 
bs.’ 2.--8, absol., Il. 2, 805, Od. 3, 
12, and Att.: hence ἄρχων, οντος, ὁ, 
a magistrate, cf. Βα: : rarely like xpa- 
τέω, to gain the mastery, prevail, σέο 
ἕξεται, 6 tre κεν ἄρχῃ, on thee "twill 
depend Pile poses ἢ. 9, aes 
ἄῤχειν ἀρχήν, tohold an office, cf. ἀρχή. 
“Ῥῆς Pass. ἃ. fut. mid. ἄρξομαι (ΗΕ ἔ vi 
174, Lys. 180, 6), to be ruled, governed, 
etc., ὑπό τίνος, Hdt., etc.: hence οἱ 
ἀρχόμενοι, subjects, soldiers, Xen. 
ἤλρχων, οντος, 6, (part. from foreg.) 
a ruler, commander, captain, νεός, Hat. 
5, 33; @ chief, king, Μέμφιδος, ete., 
Aesch. : esp.—2. of “Apyovrec, the 
chief magistrates at Athens, nine in 
number, the first being ealled em- 
phatically ὁ “Apywy, the second ὁ 
Βασιλεύς, the third ὁ Πολέμαρχος, 
the remaining six οἱ Θεσμοθέται, freq. 
mere Dict. ee q. ὀνέομαϊ 
avne, ov, 6, (ἄρχω, ὁμᾶι 
the cher pie of aes alee 
ῬΑρχωνίδης, ov, 6, (prop. son of 
Archon) Archonides, tyrant in Sicily, 
Thuc. 7, 1.—Others in Isae., etc. 
**APQ, a pres. not in use, repre- 
senting one οὗ the most prolific Greek 
roots; the families ἀρέσκω, ἀρτάω, 
ἀρτύω, ἀρύω, αἴρω, ἁρμόζω, ἄρνυμαι 
springing immediately from it, the 
radic. signf. being to join, fit, both 
trans. and intr. The tenses in use 
divide themselves acc. to the trans, 
or intr. signf. of the ~ord ; all of them 
are poet., and mostly Ep., though 
the perf. is used now and then by 
Pind., and Eur., and the aor. 2 twice 
in Soph. : 
A. Transit. Act. pres. in use dpa 
pioxw formed from aor. 2: fut. ἀρῶ 
219 
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fon. dpow: aor. 1 ἦρσα, Ion. épca, 
inf, ἄ ma aor. 2 ἥρερον, Ton, 4 A 
ov, inf. ἀρᾶρεῖν, part. dpipay (bu 
" ἄρον is tence ‘used ie Th 16, 214, 
ἃ. 4, 777; while dpypev, which is 
perf. in form and so intrans., has a 
trans. signf. in Od. 5, 248.) Pass. 
perf. ἀρήρεμαι, to which the new 
pres. ἀρέσκω, 4. ¥., is.akin in form 
and signf.: plqpf. gpnpel ἣν : aor. 1 
ἤρθην, of which Hom. τς only 3 
par ἄρθεν for ἤρθησαν, 1]. 16, 211. 
id, aor. 1 ἠρσάμην, from which 
we have part. aor. | ἀρσάμενος, Hes. 
Sc. 320.—To join, join together, fit, 
fasten, bind fast, οἱ Fd ἐπεὶ ἀλλήλους 
ἄραρον βόεσσι, when they had knitted 
th 1 one to ther with their 
shields, Il. 12, 105, so too μᾶλλον δὲ 
στίχες ἄρθεν, Il. 16, 211; dyyeow 
ἄρσον ἅπαντα, pack up every thing in 
e vessels, Od. 2, 289: hence esp.— 
II. to fit together, construct, make, build, 
ὅτε τοῖχον ἀνὴρ ἀράρῃ πυκινοῖσι 
λίθοισιν, Il. 16, 212, and so in mid., 
Hes. Be, δῦ 7 heres. Uisiesar μνη- 
στῆρσιν θάνατον καὶ Kj’ ἀραρόντες, 
ἐπ ῤκύνειν, controle ther death, 
Od. 16, 169.—IIL in genl. to fit, equip, 
furnish with a thing, νῆα ἐρέταις, 
Od. 1, 280, so too ἄρσον πώμασιν 
ἅπαντας, fit all the vessels with covers, 
Od. 2, 353, cf. 289; hence metaph. 
θυμὸν ἐδωδῇ, to provide, i. e. satisfy 
with food, Od. 5, 95 ; but ἐμέ γ᾽ 
dpapev φρένας (sive aah) it satisfies, 
pleases my mind, Soph. El. 147, and 
so ἄρσαντες κατὰ θυμόν, 1]. 1, 136 
(though some connect this with yé- 
pac), having suited a reward to my de- 
sires, like B. II.—IV. of perf. pass. the 
part. is most in use, ἀρηρεμένος, évy, 
évov, joined, closely pressed, fitted, fur- 
nished with a thing, τινί, Ap. Rh. 1, 
787, etc., just as, Hom, uses the intr. 
part. perf. ἀρηρώς. 4 
B. Intransit. Act., pf. dpapa, with 
pres. signf., Ion. and Ep. dpypa, part. 
ἀρᾶρώς, Ion. and Ep. ἀρηρώς, fem. 
ἀρᾶρυϊα, but Ep. metri_ grat. dpap- 
via: plapf. ἠράρειν [ἃ], Ion. and Ep. 
ἀρήρειν, also ἠρήρειν, with impf. 
signf.: of the mid. we only find part. 
aor. 2 syncop. dpuevoc, évy, ενον, 
also o¢, ov, Hes. Op. 784: (cf. how- 
ever ἀρηρεμένος :) on ἤραρον, intrans. 
Υ͂. sup. A. L init.: to be joined together, 
close pressed or compact, Τρῶες ἀρηρό- 
τες, the Trojans thronged together, in 
close order, ll. 13, 800, so dpapov κό- 
ρυθές τε καὶ ἀσπέδες, 1]. 16, 214; 
ποτὶ τοῖχον ἀρηρότες πέθοι οἴνου, 
wine-casks piled close against the wall, 
Od. 2, 342: hence—2, Vag Ἦν be 
ed, φρεσὶν jow ἀραρώς, Od. 10, 
en Bs ‘in Theocr. 25, 113, θυμὸς 
ἀρηρώς : in Trag., dpape, a thing is 
ed, either physically, as Aesch. 
60, or beeen as θεῶν πίστις 
οὐκέτ' ἄραρε, ταῦτ᾽ ἄραρε, or ἄραρε 
alone, Eur Med, 414, 322, Or. ἔξ, 
ubi v. Pors., and cf. Ellendt Lex. 
Soph. voc. dpapfoxw.—Il. to fit or 
suit, fit well or closely, ζωστὴρ ἀρηρώς, 
a closely fitting belt, ll. 4, 134; πύλαι, 
σανίδες εὖ (or στιβαρῶς) dpapviac, 
Hom.: to fit or be fitted to a thing, 
usu. c. dat., as δοῦρα, ἔγχος, παλά- 
μῆφιν ἀρήρει, fitted the hands, oft. in 
om. ; 80 too κόρυθες κροτάφο!ο, 
κνημῖδες ἐπισφυρίους ἀραρυῖαι. oft. 
in Hom.; also κυνέῃ ἐπὶ κρυτάφοις 
ἀραρυῖα, Hes. Sc. 137; κυνέη ἑκατὸν 
πῤυλέεσσ' ἀραρυῖα, fitting a hundred 
champions, i. e. large enough for them, 
Il. 5, 744; so with ἐν, dovpar’ ἐν dp- 
μονίῃσιν, Od: 5, 361; κεραυνὸς ἐν 
κράτει ἀρὰ joined with might and 








APOM 
victory, Pind. Ο. 10, 98 (11, 82).—III. 
to be fitted, furnished with a thing, as 
τάφρος σκολόπεσσιν ἀρήρει, Il. 12, 
56, πόλις πύργοις ἀραρυῖα, Il. 15, 


| 737, ζώνη θυσάνοις ap, Il. 14, 181: 


hence later gifted, ed with, ya- 


| ρίτεσσιν ἀραρώς, Pind. 1. 2, 29, κάλ- 


λει ἀραρώς, Eur, El. 948.-—IV. to be 
fitting, meet, or suitable, agreeable or 

leasing, like the kindred ἀρέσκω, 
donee ἐν φρεσὶν ἤραρεν ἡμῖν, τὲ fitted 
our temper well, Od. 4, 777, not else- 
where in Hom.: so ἄκοιτιν ἀραρυῖαν 
πραπίδεσσι, Hes. Th. 608: so some 
interpret ἄρᾶρε, it pleases me, Eur. 
Med. 745, but better there as sup. I. 
2: also ἄραρεν, tis fair or favourable, 
Pind. N. 5, 81.—V. We must esp. re- 
mark the syncop. part. aor. 2 mid. 
ἄρμενος, évy, evov, fitting, fitted or 
suited to (in Hom. Fare perf. part. 
ἀρηρώς), usu. 6. dat. ἐπίκριον ἄρμε- 
τον αὐτῷ (τῷ ἱστῷ). fitted or fastened 
to the mast, Od. 5, 254, and hence 
later τὰ ἄρμενα, the tackling, rigging 
of a ship, Hes. Op. 806, Theocr. 22, 
13; ἄρμενα τέχνης, like ὅπλα, Anth.: 
also dpy. év..., Il. 18, 600, Od. 5, 234: 
metaph., fitting, fit, meet, favourable, 
Hes. Sc. 116, es τὸν inf. added, 
ἡμέρα κούρῃσι γενέσθαι ἄρμενος, a 
dey sack yer ale to be fara, Hea. Op. 
784 (where the part. is used like an 
adj. of two termin.).—2. prepared, 
ready, χρήματα δ' εἰν οἴκῳ πάντ᾽ Gp- 
μενα ποιήσασθαι, Hes. Ὁ, 405, ἄρ- 
μενα πάντα παρασχεῖν, Hes. Se. 84, 
Theogn. 275.—3. in genl. agreeable, wel- 
come, ἄρμενα πράξαις ἀνήρ, Pind. 0.8, 
96; ἐν ἀρμένοις θυμὸν αὔξων, Pind. N. 
3,99: so of men, εὔκολος, ξείνοις ἄρ- 
μενος, Plat. Epigr. 28.—VI. from the 
part. pe act. dpdpdc, Ion. ἀρηρώς, 
was formed the adv. ἀραρότως, Ion. 
ἀρπρότως, joined fast, firmly, unchange- 
ably, Anse, Supp. 945; ν. Ruhnk.Tim, 

᾿Αρωγή, iss ἡ, (ἀρήγω) help, aid, 
succour, protection, Hom., etc.: Zy- 
νός, given by Jupiter, Il, 4, 408, ἐπ’ 
ἀρωγῇ τινι, in one’s favour, Il, 23,574: 
ap. νόσου, πόνων, help against..., Plat. 
Legg. 919 C. Menex. 238 A.—II. in 
Aesch. Ag. 47,73, it is usu. taken as an 
aid, i.e. a body of helpers or defenders,— 
perhaps needlessly. Rare in prose. 

᾿Αρωγοναύτης, ov, ὁ, (ἀργωγή, ναύ- 
της) helper of sailors, Anth. 

᾿Αρωγός, 6v, (ἀρήγω) helping, aid- 
ing, succouring, propitious, τινί, Aesch.: 
c. gen., serviceable, useful in a thing, 
ναΐας τέχνας, Soph. Aj. 357: πρός 
Tt, against a thing, Thuc. 7, 62.—II. 
as subst., as always in Hom., a helper, 
aid, esp. in battle, also @ defender be- 
fore a tribunal, advocate, Ti. 18, 502, 
cf. ἀρηγών. 

if Ῥ MA, ατος, τό, any seasoning, 
spice, sweet herb, etc., Xen. An. 1, 5, 
1. (Deriv. uncertain: Pott suspects 
Sanscr. ghra, to smell.) 

*Apwpua, atoc, τό, (ἀρόω) corn-land, 
Lat. arvum, Soph. Fr. 77, Ar. Pac. 
1158: ef. ἄρομα. 

᾿Αρωματίζω, (ἄρωμαλ ο season, spice, 
Diosc.—2. intr. to have @ spicy smell 
or taste. 2 

*Apuparinde, ἥ, ὄν, (ἄρωμα) spicy, 
Plut. 


᾿Αρωματίτης, ov, ὁ, fem. ἀρωματῖ- 
τις, Log, 7,=foreg., Diose. 

ΓΑρωματοπώλης, ov, ὁ, (dpapa, 
πωλέω) α dealer in spices. 

᾿Αρωματοφόρέω, to bear spicy herbs: 
rom 

᾿Αρωματοφύρος, ov, (ἄρωμα, φέρω) 
eel eee Byer ae 

᾿Αρωματώδης, ες, (ἄρωμα, εἶδος) 


like, spice, spicy. 
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"ApGuevat, Ep. inf. pres. from ἀρόω 
for wv, contr. from ἀροέμεναι, or 
lengthd. for dpopevat, ν. 1. for ἀρόμ- 
μεναι or ἀρόμεναι, Hes. Op. 22, ef 
Lob. Phryn. 227, Buttm. Ausf ‘Gr. 
§ 105, Anm. 16. d 

᾿Αρωραῖος, Dor. for ἀρουραῖος, Ar. 
sero ed εἰοτάρό ΜΠ: 

᾿Αρώσιμος, ov, poet. Ἰοτἀρ ae MV. 

ἤΆρωστος, ov, poet. for ἄῤ͵ ae 

"Ac, also ἄς and ἄς, Aeol. and Dor. 
for ἕως, till, until, Find. O. 10, 61, 
Theocr. 14, 70, v. Kcen. Greg. p. 188, 

"Ac, Dor. gen. for ἧς» from ὅς, 4, 5. 

᾿Ασἄγήνευτος, ov, (a priv., cayn- 
vebw) not caught in a net, not to be 
caught. 

*Aoat, contr. inf. aor. 1 for daca: 
from ἀάω, to hurt, Tl. 

, TAcat, inf. aor. 1 from Ga, to satiate, 

TAoat, ᾷσας, inf. and part. aor. 1 
from ᾷδω, deidu. 

Τ᾿ Ασαιάτης, ov, ὁ, Asaeates, son of 
Lycaon, Paus. 8, 3, 4. 

*Acauut, opt. aor. 1 from du, to sa- 
tiate, Tl. [@] 

ῬΑσαῖος, ov, ὁ, Asaeus, masc. pr. n., 
a Greek, Π 11, 301. 

*Acaxrog, ov, (a priv., σάττω) not 
eda down, loose, γῆ, Ken. Occ. 19, 

i pica pale ov, (α priv.. Σαλα- 
pic) not having been at Salamis, no 
sailor, Ar. Ran. 204. [ui] 

᾿Ασάλεια, poet. doadia, ας, 7, 
(ἀσαλῇῆς) carelessness, ease, Sophron. 

᾿λσάλευτος, ov, (a priv., σαλεύω) 

d, unshaken, tranquil, calm, Eur. 
Bacch. 390. Adv. -τως, Polyb. 
᾿Ασαλής, ἔς, (a priv., σάλος) 
foreg., Aesch. Fr. 351. 
᾽Ασαλία, ag, ἦν poet. for ἀσάλεια. 
᾿Ασάλπιγκτος, ον, (a priv., σαλπί- 
@) without sound of trumpet, ὥρα 
odAn., the hour when no trumpet 
sounds, i.e. midnight, Soph. Fr. 351. 
᾿Ασάμβαλος, Aeol. for ἀσάνδαλος, 
Nonn. 

*Aoapev, 1 plur. aor. 1 from dw, to 
sleep, Od. [aa] 

᾿Ασάμινθος, ov, ἦ, a bathing-tub, 
freq. in Hom., ao. ἀργύρεαι, ἐὐξεσ- 
raz (perh. from don, ἄσις). [oa] 

*Aodva,’Acdyat,’Acavaiog, Lacon. 
for’AGqun,’ Αθῆναι, Αθηναῖος,λτ.1,γ8. 

᾿Ασάνδαλος, ον,(α priv., σάνδαλον) 
unsandalled, unshod, Bion. 

ΤΑσανδρος, ov, 6, Asander, a king 
οὗ the Bosporani, Strab.—2. son of 
Philotas, governor of Lydia, under 
Alexander the Great, Arr. An. 1, 17,7. 

Λλσαντος, ov, (a Ppriv., σαίνω) not 
to be flattered og softened, ungentle, θυ» 
μός, Aesch. Cho. 422. 

» "Aodoual, v. dodw. [aa] 

᾿Ασᾶπής, ἔς, (a priv., σήπομαι) not 
liable to rot. Adv. -éwc, Hipp. 

᾿Ασαρκέω, to be ἄσαρκος ‘or lean, 
By Hence 

*Acapkia, ας, ἡ leanness, Arist. H. A. 

"Ασαρκος, ov, (a priv., σάρξ) with- 
out flesh, lean, meagre, Arist. Probl. 

᾿Ασαρκώδης, ες, (ἄσαρκος, εἶδος) 
lean, meagre-looking. 

ἔΛσαρον, ov, τό, wild nard, asarum 

uropaeum, Diosc. 

PAcapéc, &, όν, (deat) sad, sorrow- 
ful, Sapph. Fr. 42 Neue, in: compar. 
Γ, since, acc. to the remark of the 
schol. on Hephaest. p: 64 Gaisf., the 
initial ais shortened Aeolice.}” =~ 

"Aotpoc, ov,=sq., Plut. 

᾿Ασάρωτος, ov, (a priv., σαρόω) un- 
ας uncleaned : in Plin. , 

» οἶκος ἀσάρωτος, a room paved in 
Mosaic to ii ee if anaWene and 
strewn with crumbs, etc.: also τὰ 
dodpura. : 








AZEB 


"Aoaro, 3 sing, aor. mid., contr. for 
ἀάσατο, from ἀάω, 1]. [ao] 

ΚΑάσασθαιε, inf. aor. 1 mid, from ἄω, 
t satiate, Il. [da] 

ἸΑσάφεια, ac, 7, want of clearness, une 
certainty, opp. to σαφήνεια, Plat. Rep. 
478 Οὐ : the obscure, Emped.: from 

᾿Ασἄφής; ἐς, (@ priv., σαφής) indis- 
tinct to the senses, dim, faint, aa. a7- 
pela, Thuc. 3, 22, σκιαγραφίᾳ, Plat. 
Crit, 107 C: hence indistinct to the 
mind, dim, baffling, uncertain, obscure, 
πάντ' ἀσαφῆ λέγειν, Soph. O. T. 439, 
Thuc., etc.: νὺξ ἀσαφεστέρα ἐστίν, 
by night one sees less distinctly. Adv. 
~G¢, uncertainly, Thuc. 4, 20. 

‘Acadia, ας, ἡνΞεἀσάφεια, Polyd. 

᾽Ασάω, f. -ἦσω, (don) te surfeit, cloy, 
disgust, prob. only used.as dep. pass. 

¢ 


AXHM 


Bacch, 490, περί...,ὄ Hdt. 2, 139, Plat., 
etc., πρός...» Xen. Cyn. 13, 16: also 
c. ace. cognato, de. ἀσέβημα, Plat. 
Legg. 910 C, cf. 941 A; but rarely c, 
acc. pers. to sin against, ἢ θεὸν ἢ ξέ- 
νον τιν᾽ ἀσεβῶν, dub. in Aesch. Eum. 
270. Pass. to be affected with, the con- 
sequences of sin, ὅταν Tig ἀσεβηθῇ τῶν 
οἴκων, Plat. Legg. 877 E: but also 
τὰ περίτινα ἠσεβημένα, impieties com- 
mitted against one, Aeschin. Hence 


AXOM 

᾿Ασημόγρἄφος, ov, (ἄσημος, γράφω) 
written indistinctly: .but—Il, parox., 
act. writing indistinctly. . ἢ 

ἤλσημος, ov, (a. priv., σῆμα) without 
sign, mark, or token, Go. σός, Un- 
coined gold, bullion, Hdt. 9, 41; do. 
ὄπλα, arms without device, Eur, Phoen. 
1112: hence—IL. of sacrifices, oracles, 
etc., giwing no sign, obscure, unintel- 
ligible, generipta, Hut. 5, 92, 2, 
ὄργια, Soph. Ant. 1013.—IIL in genl. 

ls ie Soh δ], in licts: to the 





᾿Ασέβημα;, arog, τό, an 
rofane act, sin, opp. to 
για. 6, 27, Dem, 548, 11. 
᾿Ασεβής, ἔς, (a priv., σάβω) ungodly, 
godless, wi , profane, sinful, opp. 
to ἄδικος, an fist ‘in Pind, Fr. 97, 1. 
ἂν, -ὥς. 
᾿Ασέβησις, εως, 7, (ἀσεβέωλ impi- 
ous conduct, Plat. 


or 
ἀδίκημα, 





ἀσάομαι, in Hipp. also ἀσσάομαι; c. 
ao#. pass. ἀσήθην, and aor. mid. dod- 
ia to ing loathing or nausea, caused 
y surfeit, Hipp.: hence to be disgust- 
ed or vexed at a thing, c. dat., μηδὲν 
ἄγαν χαλεποῖσιν ἀσῶ φρένα, Theogn. 
657: also ἀσηθῆναι ἐπί τίνι, Hat. 3, 
41: absol., to be disgusted, ἀσάμενοι, 
Alcae. 29, ὅταν θυμὸν ἀπσηθῇς, The- 
ogn. 983. [ἄσ] ᾿ 
ἤἼΑσβεστος, ον, also η, ον, Il. 16, 
123, (a priv., σβέννυμι) unquenched : 
in Hom. usu. mean inextinguisha- 
ble, endless, ceaseless, ἄσβ. κλέος, yé- 
Awe, μένος, βοή : also ἀκτὶς ἄ. ἀεί, 
Pind. I. 4, 71 (3, 60); and hence πό- 
ρος ws , ocean's less flow, 
Aesch. Pr. 532.—IL as subst. 7 





“Acelv, inf. fut. from du, to satiate, 
[ἃ] 


out cord or chain: hence ynbridled, free. 
*Aceipwrog, ov, (a priv., σειρόω) not 


of the two middle horses in a team 
of four abreast, the outer two being 
called σειραφόροι, hence ἀσείρ. ὄχη- 
μα, Bur. lon 1150. 

"Ασειστος, ov, (a priv., σείων un- 
shaken, not to be shaken. Ady. --τως, 
Hpicur. ap. Diog. L. 10, 87. 

᾿Ασελγαίνω, f. ἀσελγήσω, to be 
ἀσελγής, behave intemperately, absol., 
and εἰς τινα, Dem. 

᾿Ασέλγεια, ac, ἣν the character and 





do- 
βεστος, sub. τέτανος, unslacked, quick 
lime, Plut.—2. Aivoc, asbestus, a min- 
eral indestructible by fire, Diosc., cf. 
Dict. Antiqq. 8. v. . 
; ΤΑσβέτορ, ov, 6, Asbetus, Hom. Ep. 
4, 9, 
᾿Ασβολαίνω and ἀσβολάω, to cover 
with soot: from 


᾿Ασβάλη, nC, ἡνεεἄσθολος, Simon. 
g. Gl. 


βύλη, Ar. Thesm. 245, .cf. Lob. 
bryn. 113, soot. (Ace. to-Pott Ety- 
mol. Forsch. 2,129, quasi ἀποσβόλος, 
from ἀποσβέυνυμε ; akin to ψόλος.) 
ΤΑσβολος, ov, ὃ, Asbolue, a centaur, 
Hes. Scut. Herc. 185. 
’Ασβολόω,Ξεἀσβολαίνω, Ath. 
᾿Ασβολώδης, e¢, (ἄσβολος, εἶδος) 


sooty... 
ΤΑσβύσται, ὧν, οἱ, the Asb 


of an ἀσελγής, excess in any. 
it inso 





thing, intemperance, extravagance, 
lence, Oratt.: later esp. lasciviousness, 


᾿Ασελγέω,Ξ: ἀαελγαίνω. , 

᾿Ασελγῆς» ἔς, intemperate, extrava- 
gant, insolent, Isae., and, Dem. " later 
esp. excessive in lusts and desires, las- 


Phryn.. 184. Adv. -ὥς, da. πίονες, 
extravagantly fat, Ar. Plut. 560: do. 
ζῆν, διακεῖσθαι, Oratt.; do. τινί χρῆ- 
(4. to treat with brutal imsolence or 

violence, Dem. 120, 10. (No doubt 
from θέλγω, by the common change 
of. @ into.¢.) 

᾿Ασελγοκέρως, ὠτος, ὃ, ἦ, (ἀσελ- 
γής, κέραρ with huge horns. 

᾿Ασελγομἄμέω, (ἀσελγής, paiuo- 
peat) to be madly dissolute, Luc. : 
‘’AoéAnuor, ov, (a. priv., σελήνη) 
without, moon, dark, νύξ, Thue, 3, 22. 





ystae, ἃ 
people in northern Cyrenaica, Hat. 
4, "τ ἢ an tg 

Τ᾿ Ασβυστίς,; idoc, ἡ, γαῖα, the cou! 
of the Asbystae, ai is 

ῬΑσδρούβας, a, ὁ, Asdrubal, brother 
of Hannibal, Polyb. 3, 33, 6: name 
of many distinguished Carthaginians, 
Polyb., Strab. 

‘Aoe, 3 sing. aor. 1 for dace from 
dau, to hurt, Od. 

PAgéa, ac, 7, Asea, a town of Ar: 
cadia near Megalopolia, Xen. Hell. 
6, 5,11: 6 'Acedrne, ov far], an in- 
habitant of Asex, Xen. Hell. 7, 5, 5. 

᾿Ασέβεια, ag, ἡ, (ἀσεβής) ungodli- 
ness, impiety, prone, sinfulness, 
app. to ἀδικία, Plat. Prot. 323.E: 
ἰσέβειαν ἀσκεῖν, Dur. Bacch. 476 ; 
to. εἰς θεούς, Plat. Rep. 615 C: περὶ 


Jeotc, Xen. Apol. 22; also mpéc..., | 


Lys. 104, 13: in plur.=doeBhyara, 
Plat. Legg. 890 A: da. δίκη or ypa- 
φῆ, an action or indictment for prafane- 
ness, cf. Diet. Antiqg 

᾿Ασεβέω,  ὥ, £. -«ἦσω, to be ἀσεβής, 
to act profanely or wickedly, sin against 
the gods, opp. to ἀδίκέω, Ar. Thesm. 
387: do. εἰς... Hdt. 8, 129, Eur. 


Ἄσεμνος, ov, (a priv., σεμνός) unho- 
noyred,ignoble,Arist, Mund. Adv.—vac. 

᾿Ασεπτέω, = ἀσεβέω, Soph. Ant. 
1350); from 

"Aven roe, ov, (a priv., o€Bouat):not 
to. be reverenced, unholy, τὰ ἄσεπτα, 
Soph. O. T. 890. 

"AccoGe, 2 pl. fut. mid. from 
to satiate, Il. [ἃ] 

᾿Ασεῦμαι, Dor. fut. from ἄϑω for 
ἄσομαι. : 
_ "AON, 10, ἦν α surfeit, satiety, loath- 


᾿ ¥ 
au; 


Hipp.: hence—2, in genl. anguish, dis- 
tress, Hdt. 1, 138, Plat. Tim, 71 C: also 
in plur., a 1,3. (From ἄω to sa- 
tiate : akin also to ἄδην, ἔδω, 88 ἔσ-ημι 
eer Ῥοὶρ Forsch. 1, 242.) [ἃ] 
ηθῆς; ἤναι, aor, 2 pass. 

subj. pil fone ᾿ ᾿ 

᾿Ασήμαντου, ov, (a priv., σημαίνω) 
without leader, unprotected, wntended, 
μῆλα, TL 10, 485—IL unsealed, un- 
marked, Hdt. 2, 38: ¢. gen., σώματος 
do., without the body by which it 
be known, Plat. Phae. 250 C.— 
Il. act. marking nothing, Diog. L.7, 517. 

᾿Ασημείωτος, ov, (a priv., σημειδω) 
unmarked. 
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"Ἄσειρος, ov, (α priv., σειβά) with- | 


drawing by a trace (but by the yoke), | 


civious, lewd, esp. of women, Lob. |: 


ing, disgust, nausea caused thereby, |. 


senses, unseen, unheard, inaudible; 
πτερῶν poiBdoc, Soph. Ant, 1004; 
esp. of sounds and voices, inarticulate, 
ἄσημα φράζειν, Hat. 1, 86, cf. 2, 2; 
80 ἄσημα βοῆς-Ξ ἄσημος βοή, Soph. 
Ant. 1209.—2, unknown, unperceived, 
Soph. Ant. 252.—3. of persons, un- 
known, obscure, ignoble, Eur. H. F. 
| 849, cf. Ion 8. Hence . 

᾿Ασημότης, ἡτος, ἦ, ἃ being un- 
known. 


᾿Ασήμων, OV,, ZEN. over πε ἄσημος, 
φθόγγος, Soph. Ὁ. C. 1668. 

“Aan Tog, ov, (a priv., σήπομαι)εε 
ἀσαπής, Hipp. ΟΘὃ- 

Aonpég, ὄν, (ἄση) causing nausea, 
. disgusting, loathsome, Hipp. dale. 

ΚΑάσηστος, ov, (a priv., σήθω) un- 
sified, Dive. Siphn. ap. ‘ath, 115 D. 

᾿Ασθένεια, ac, ἦν lon. ἀσθεμείη or 
ἀσθενίη, (ἀσθενής) want of strength, 
weakness, Thue. l, 3,etc.: esp. feeble- 
, ness, sickliness, Hat. 4, 135, σωμάτων, 
' Thue,, 4, 36, etc,—2. a disease, Thue, 
2, 49,.—3. ἀσθ. βίου, poverty, Hdt. 2, 
47; 8, δ]. 

᾿Ασθενεστέρως, adv. compar. from . 
ἀσθενής. 
᾿Ασξθένέω, tt -“ἤσω, to be ἀσθενῆς, 
| weak, feeble, sickly, ἀσθ. μέλη, to. be weak 
| in limb, Eur. Or. 228, 50 τῇ χεῖρα, 
 Plat., absol. Thue. 7, 47. Tee 
| ᾿Ασβένημα, aroc, τό, α weakness, 
sickness. . ᾿ ; 
᾿Ασβενής, ἐς; (a priv., σθένος) with 
out: strength, weak: hence in various 
| relations,—1l. in body or frame, feeble, 
sickly, Pind., etc.: also ἀσθ. εἷς, ra- 
, λαιπωρίην, too weak for hardship, Hdt. 
4,134, sig ὠφέλειαν, Dem, 1471, 4; 
ἀσθενέστερος πόνον ἐνεγκεῖν, too 
weak to bear labour, \d. 637, 18.2. in 
- mind, and. the like, τὸ ἀσθ. τῆς γνώ- 
μης, Thue. 2, 61.—3. in power, dof, 
ae Hdt. 1» 9,1, mgr in pro- 
| peri or, £00. χρήμασι, Hdt. 2,88 ; 
80 too tise, Lye @, 2, and: ol ἀσθε- 
véotepat or ἀσθενέστατοι, the: weaker 
sort, i.e. the poor, Xen. Cyr. 8, 1, 30, 
Mem.—S. insignificant, ob ἀσθενέσ- 
τατος σοφιστὴς Ῥιλλήνων, Hdt. 4, 
95: 80 a streams, smail, Id. 2, 25, of 
water, of small specific gravity, 3, 23: 
of an event, ἐς Se ἔρχεσθαε, to 
an to npthing,Id.-1, 120. Adv. -@g,. 

at. 
ae 26, ἦν» Ton. for ἀσθένεια, 


᾿Ασθενικός, ἢ, du, belonging to an 

ἀσθενής, weakly, Arist. H. A. 

| ᾿Ασθεμοποιμέω, (ἀσθενής, ποιέω) to 

make weak, App. — 
᾿Ασθενόῤῥιζος, ov, (ἀσθενής, ῥίζα). 

with. weak roots, ophr. ᾿ 
᾿Ασθενόψῦχος, ον. (ἀσθενής, ψυχή) 

weak-minded, Joseph, 2 

᾿Ασθενόων ὦ, (ἀσδενῆς) to weaken, 
Xen. Gyr..1, 5, 3. Hence. x 

᾿Ασθένωσες, ews; ἢ weakness, faint- 
ness, Hipp. 

‘AoQua, ατος, τό, (dw to blow) a 
panting, gasping from toil, ἄσθμα καὶ 
ἱδρώς, IL.-15,241; ἄσθματι ἀργαλέῳ, 
Ib. 10; ὑπ’ ἄσθματος κενοί, Aesc 
Pers. 484: also of the death τιολῖε, 
ἄσθματι. φρίσσοντα ἐμ Pind. N. 

2] 
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10, 139.—II. as medic. term, asthma; 
Hipp.—Ill. later in genl., @ breath, 
breathing, e.g. πυρός, Anth., cf. Jac. 
A. P. p. 507. Hence ᾿ 

᾽Ασθμάζω, f. -dow, and 

᾿Ασθμαίνω, to breathe hard, gasp for 
breath, 1]. : esp. of the death-ruckle, Il. 
10, 496: ἀσθ. τι, to pant after'a thing, 
to be eagerly desirous of it, Heliod. 

᾿Ασθματικός, ή, dv, (ἀσθμάζω) 
breathing hard, asthmatic, Diosc. 

᾿Ασθματώδης; ες, (ἄσθμα, eldoc)= 
foreg., Hipp. Adv. --δως. 

ῬΑσία, ας, fh Asia, daughter of 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 359: 
wife of Japetus, Hdt. 4, 45.—2. daugh- 
ter of Themistocles, Plut. Them. 32. 
—II. the largest of the three divi- 
sions of the world known to the 
ancients; at first however applied 
only to a small district lying around 
the Cayster in Lydia, Pind. OL. 7, 33: 
Aesch. Pr. 411. if 

᾿Ασιαγενής, ἔς, (Ασία, " γένω) o 
gai irth or Gin Lake, Phryn. 

ῬΑσιαδάτας, a, ὃ, Asiadatas,a Per- 
sian commander of cavalry, Xen. 
Cyr. 6, 3, 32. 
agra ov, 0, son of Asius, Il. 12, 


ΤΑσιᾶνός, 4, ὄν, (Acta) Asiatic, 
Thue. 1, 6. 
᾿Ασιαρχέω, to be Asiarch: from 
᾿Ασιάρχης, ov, 6, (Acta, ἄρχω) an 
Asiarch, the highest religious official 
under the Romans in the province of 
Asia, Strab. p. 929. He was elected 
‘annually by the several states, and 
confirmed by the proconsul, and was 
obliged to exhibit public games at 
his own expense. Hence 
’᾿Ασιαρχία, ac, 7, the office of Asiarch. 
᾿Ασιάς, ddoc, "ἡ, adj. fem. Asiatic, 
Aesch., and hee hence ἡ ᾿Ασιὰς 
κιθάρα, the lyre as improved by Ce- 
pion of Lesbos, Eur. Cycl. 443: also 
ἢ ᾿Ασιάς alone, Ar, Thesm. 120: with 
χώρα understood, Asia, Eur. Tro. 743. 
ῬΑσίας, Ion. ᾿Ασίης, ov, Ep. w, ὃ, 
’ Asias, son of Cotys, king of Lydia, 
Hat. 4,45; after whomacc. tosomethe 
᾿Ασίω Δλείμων, meadow of Asias, was 
named, Il. 2, 461; butv. sub ἄσιος. 
PAordrn¢, ov, ὁ, Ion. -τήτης, Asiatic, 
an Asiatic: hence 
ῬΑσιᾶτις, δος, ἡ, fem. to foreg. 
Asiatic ; χθὼν 'Ασιῆτις, Aesch. Pers. 
61; γῆ ᾿Ασιᾶτις, Eur. And.1. ᾿ 
PAotdrixéc, ἢ, 6v, Asiatic, Strab. 
ΤΑσιᾶτογένης, ἐς, (᾿Ασιάτης, * yé- 
vw) of Asiatic birth or descent, Aesch. 
Pers. 12. : 
᾿Ασϊγησία, ac, ἦ inability to keep 
silence, loquacity, Plut.: from 
᾿Ασίγητος, ov, (a priv., σιγάω) not 
given to silence, chattering, talkative, 
Call. [oc] ὃ, 
᾿Ασιγμοποιέω, ὥ,(ἄσιγμος! ποιέων) to 
compose a poem without a single sigma 
in it, such as Pind. Fr. 47 speaks:of, 
cf. Casaub. Ath. 448 D, οἱ. 455 C, 
Schaf. Dion. Comp. p. 171. ; 
γΑσιγμος, ον», ae σίγμαλ with- 
out sigma, Dion. H. ᾿ 
ῬΑσιδάτης, ov, ὁ, Asidates, ἃ Per- 
sian nobleman attacked by Xeno- 
phon, Xen. An. 7, 8,9. | 
- ἸΑσίδηρος, ov, (a priv., σίδηρος) 
withgut iron, without sword, Eur. . 
᾽᾿Ασιήτης, fem. ᾿Ασιῆτιςν, Ion. for 
᾿Ασιάτης, Aesch. ᾿ 
"Λσικχος, ov, (a priv., σικχός) not 
nice as to food: in genl. not nice, un- 
seremonious, Plut.—lIl. not easily caus- 
ig satiety or disgust, Ib. 
“AotAAa, ne, 7, a sort of yoke, rest- 
ng on εἰ ene shoulders, to carry 


ΑΣΚΑ 
baskets, pails, etc., Simon. 109: cf. 
ἀναφορεύς. ἢ 
ῬΑσιναῖος, ov, ὁ, κόλπος (prop. adj. 
from ’Aoivy .3), the Astnaean 5 


prop. the southern portion of the Gulf 
of Messene, Strab. 359: also=Meo- 
σηνιακὸς κόλπος, Id. ib. ὁ 4. : 
᾿Ασίναρος, ov, 6, the Asinarus, a river 
of Sicily, now prob. Freddo,Thuc.7, 84. 
ῬΑσίνη, n¢, 7, Asine,a city of Argo- 
lis west of Hermione, Il. 2, 560.—2, a 
city of Laconia, on the west coast of 
Laconian gulf, Thue. 4, 54.3. a city 
of Messenia on the west coast of 
Gulf of Messene, Hdt.8, 73: hence 


AZKE 


an ally of the Trojans, Il. 13, 793.—4, 
son of Aeneas, Strab., Dion. Hal.—Il, 
ariver in the territory Ascania, Strab, 
"Aokdvtne, ov, ὁ, α poor bed, else- 
where κράβατος, Ar. Nub. 624.—II. 
a bier. A 
᾿Ασκαρδαμυκτεί and --κτί, adv. of 
ἀσκαρδάμυκτος, without winking, with 
unchanged look, Xen. Cyr. 1, 4, 28. 
*Aoxapdapunréw, not to blink or wink, 
to look steadily, also ἀσκαρδαμύττω ; 


an 
" ᾿Ασκαρδαμύκτης, ov, 6,=8q., Hipp.: 
Ὁ 





adj. ᾿Ασιναῖος, a, ον, of or belonging 
to Asine, Xen. [i] 
Ασϊνής, &¢, (a priv., σίνομαι) unhurt, 


unharmed, mostly of persons, ἀσινέας 


ΠῚ 

᾿Ασκαρδάμυκτος, ον, (a priv., σκαρ- 
δαμύσσω) not blinking or winking, wit 
steady impudent look, Ar. aa 292.— 
IL of time, in a twinkling. Ααν. -τως, 
art ~tel, q. ν. 





τινὰς édet, Od. 11, 110; so & 
τινὰ ἀποπέμπειν, and do. ἀπικέσ- 
θαι, ἀναχωρέειν, Hat.: also ἀσινὴς 
δαίμων, α secure, happy fortune, Aesch. 
Ag. 1341, do. βίοτος, Id. Cho. 1018: 
rarely of things, undamaged, οἴκημα, 
Hat. 2, 121, 3.—II. act. not harming, 
doing no harm, Hat. 1, 105: harmless, 
of wild animals, Xen. Cyr. 1, 4,7: 
innocent, ἡδοναί, Plat. Legg. 670 D.— 
2. protecting from harm, σωτὴρ πόλε- 
ὡς, Aesch. Theb. 826. Adv. -νῶς; su- 
perl. dovvéorara, Xen. An. 3, 3, 3. [ἃ] 
ἔλσιος, a, ov, (ἄσις) slimy, miry [dé]: 
so that the quantity forbids us refer- 
ring to this word I]. 2, 461, ᾿Ασέῳ ἐν 
λειμῶνι, in the Asian meadow, where 
others read ᾿Ασίω, poet. gen. of ’Aai- 
ac, the hero Asias, but cf. Spitzn.ad 1. 
t’Actoc, ov, ὃ, Asius, son of Dymas | 
and brother to Hecuba, 1]. 16, 715.— 
2. son of Hystacus of Arisbe, an ally 
of the Trojans, Il. 2, 857.—3. a poet 
of Samos, Strab. 
᾿Ασίρακος ov, ὃ, a sort of locust, 
Diosc., cf. ὄνο fi 
ἤΑσις, ewe, 7, slime, mud, such as a 
swollen river brings down, IL. 21, 321. 
(Prob. from. dw, to satiate, and so 
eae ny) [ἃ] 
᾿Ασίς, ἔδος, ἡ Ξε’ Ασιάς, γῇ ᾿Ασίς, 
Aesch. Pers. 270. : a . 
’Aotretw,—=sq., Hipp. 
᾿Ασϊτέω, ὦ, to be ἄσιτος. not to eat, 
to fast, Eur. Hipp. 277. . Hence 
᾽Ασϊτία, ας, 7, want of food, Hat. 3, 
52, Eur. Supp. 1105, both in plur.— 
Il, a not eating, fasting, Plut. 
"Ασῖτος, ov, (a priv., σῖτος) 
eating, fasting, Od. 4, 788, £ 
Adv, -we. 


without 
‘ur. etc. 


tAoxa, ne, ἦν Asca, a city of Ara- 
bia, Strab. at 
᾿Ασκαίρω,Ξεσκαίρω, with α euphon. 


᾿Ασκάλαβος, ov, ὁ, also ἀσκαλα- 
Bérne, ov, 6, in Ar. Nub. 170,=ya! 
λεώτης, ἃ kind of lizard, lacerta gecko, 
cf. Jacobs Ael. N..A. p. 220. : 

᾽᾿Ασκάλαφος, ov, ὃ, a. night-bird, 
prob. a kind of owl, Arist..H. A. 

tAoxdAadog, ov, 6, Ascalaphus, son 
of Mars and .Astyoche, king of the 
Minyae, Il. 2, 512.—2. son of Ache- 
ron, Apollod. 1, 5, 3. 

"Ασκἄλος, ov,=sq., Theocr. 10, 14. 

Ασκαῖλτος, ov, (a priv., σκάλλω) 
not scraped up, unhoed, unweeded. : 


Ῥ᾿Ασκάλων, arte , Ascalon, a city 
of Syria, on the Mediterranean, Hdfé. 
1, 105. 5 


f'Acktvia, ac, 7, Ascania, a region 
of Bithynia, Il. 2, 862, 

PAckavia, λίμνη, ἢ» the Ascanian 
lake, a lake of Bithynia, near Nicaea, 
Strab.—2. a lake of Phrygia, Arr. 
An, 1, 29, 1. , 

tf Aoxdvioc, ov, ὁ, Ascanius, son. of 


LUT TO) = LOK Uti 


oKap Τέω. 
᾿Ασκἄρής, ἐς,Ξε8ῆ. δ 

"Ασκαρθμος, ον, (α priv., σκαίρω) 
not hopping or skipping. 

᾿Ασκἄρϊδώδης, ες» (ἀσκαρίς, εἶδος) 
full of ascarides or maw-worms, Hipp. 

᾿Ασκἄρίζω, f. «ἰδω,Ξ-- σκαρίζω' with 
a euphon., to spring, jump, hop, kick. 

*Aoxapic, ἰδος, 7, α worm in the in- 
testines, a maw-worm, Hipp.—Il. the 
larva of a marsh-bug, Arist. H. A. 

᾿Ασκαύλης, ov, ὃ, (donde, αὐλέω) a 
bag-piper. 

"Ασκἄφος, ov, (a priv., σκάπτω) not 
dug, unhoed, Strab. 

᾿Ασκεθῆς, ἔς, V. sub ἀσκηθής. 

’᾿Ασκεία, ας, 7, (ἀσκέω)γεεἄσκησις. 

*Aokeiov, ov, τό, like ἀσκίον, dim. 
from ἀσκός, Hipp. 

᾿Ασκελῆς, ἔς, a word of uncertain 
deriv. used by Hom. as adj. only 
once, in phrase ἀσκελέες καὶ ἄθυμοι, 
Od. 10, 463 ; but neut. as adv., doxe- 
λὲς dei, Od. 1, 68; 4, 543, and once 
in regul. adv. doxeAéwe dei, Il. 19, 68. 
In the first passage it is interpr. worn 
out, broken down, and so deriv. by some 
from a euphon., σκέλλω, i. 6. strictly 
dried up, withered, by some from a 
priv., σκέλος, without legs to stand on: 
the adverbial usages are by all as- 
signed to the former deriv., to the last, 
unceasingly, obstinately.—II. later, cer- 
tainly from @ copul., σκέλος, and so 
= ἰσοσκελής, equal-legged, and of abal- 
ance, even, Nic. Ther. 41. Adv. -ὥς, 

᾿Ασκέπαρνος, ov, (a priv., σκέπαρ- 
vov) unhewn, unwrought, βάθρον, 
Soph. O. C. 101. 

᾿Ασκέπαστος, ov, (a priv., σκεπά- 
ζω) uncovered, Diese, 

᾿Ασκεπῆς; ἔς, Anth., and 

"Aoxeroc, ov, (a priv., σκέπη): 
ἀσκέπαστος, without cover, Luc. 

“AoxenToc, ov, (a priv. σκέπτο- 
pat) inconsiderate, unreflecting, Plat. 
Rep. 438 A.—II. unconsidered, unob- 
served, Ar. Eccl. 258, Xen. Mem. 4, 
2,19. Adv. -rwe, inconsiderately, 
Thue. 6, 21. 

᾿Ασκέρα, ac, ἢ @ warm winter shoe 
with fur inside, Hippon. 9, and Lyc. 

᾿λσκερίσκιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

᾿Ασκεύαστος, ov, (a priv., cxevdtw) 
not made by art, natural, Philostr. 

᾿Ασκευής, &¢,=8q., Hat. 3, 131. 

Ασκεῦος, ov, (ἃ priv., σκεῦος) with- 
out furniture, utensils, Or instruments : 
without baggage, arms, attire, or orna- 
ment: unarmed, unfurnished, unpre- 
pared, Soph. O. C. 1029: 6. gen., τῶν 
furnished with... ἀσπίδων τε καὶ 
στρατοῦ, Id. El. 36. 

᾿Ασκευωρητος, ov, (a priv., σκενω- 
ga) eet searched through or thoroughly, 

rab. 





Priam, Apollod.—2,. a Phrygian ally 





of the Trojans, Il. 2, 862.—3. a Mysi- 
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"AZKE’Q, ὦ, ἢ -fow, perf. ἥσκηκα, 
to work raw materials, as εἴρια, κέρα 


ΑΣΚΗ 

aa, il: hence in genl. to work curi- 
ously, form by art, ἀργύρεον κρητῆοαν 
épuiva, Hom. ; χιτῶνα πτύσσειν Kat 

σκεῖν, to fold and eee tunic, θὰ. 
1, 439; ἅρμα σῷ εὖ ἦσκηται, the 
chariot is fad atoushe with gold; Ml. 
10, 438: so χορὸν ἤσκησεν, 18, 592, 
¥. χορός : θρόνον τεύξει ἀσκήσας, 
χρυσὸν περιχεῦεν ἀσκῆσας, with skil- 
jut art unll he make a throne, etc.: 

nce—2, simply to dress out, trick out, 
adorn, decorate, ἀσκεῖν τίνα κόσμῳ, 
Hat. 3, 1: freq. in pass. ἠσκημένος 
πέπλοισι, χλιδαῖς, etc., v. Blomf. 
Aesch. Pers. 187; so too of build- 
ings, στύλοιρ, Παρίῳ λίθῳ ἦἤσκημ. 
Hdt.: metaph. σῶμα λόγοις ἦσκημ. 
tricked out with words only, not real, 
Soph. El. 1217: also in mid. to adorn 
one’s self, Hur.—3. in Pind., to honour 
a divinity, do him reverence, Lat. cole- 
re, δαίμονα cox. θεραπεύων, P. 3, 193; 
ἀσκεῖται Θέμις, O. 8, 29.—II. in Att. 
and prose, usu. to practise, exercise, 
Lat. evercere, strictly of athletic exer- 
cise, and the like: construct.—l. c. 
acc. of person or thing trained, to 
train, ἀσκεῖν τινα, &. τὸ σῶμα, etc., 
Plat., and Xen. ; εἰς or πρός τι, for 
an object or purpose, Ib.: in Eccl., 
to discipline, mortify the body.—2. c. 
acc. of the thing practised, dox. τές 
νην, πεντάεθλον, Hat, 3, 125; 9, 33, 
ἀ. παγκράτιον, στάδιον, etc., Plat., 
and Xen.: hence very freq. metaph., 
cox. ἀληθηΐην, δικαιοσύνην, Hdt., 
κακότητα, ἀρετήν, σοφίαν, λαλίαν, 
etc., Trag., Ar., etc., cf. Blomf. Aesch. 
Pr, 1102.—3. c. inf, dox. τοιαύτη μέ- 
νεῖν, practise, endeavour to remain such, 
Soph. El. 1024; so dox. λέγειν, Id. 
Fr. 865, don. κρείττους εἶναι, ἀγαθὰ 
ποιεῖν, Xen.: ἤσκει ἐξομιλεῖν, he 
made a practice of associating with 
others, Id. Ages. 11, 4: the full con- 
struct. seems to be c. acc. pers., as we 
find it Eur. Hipp. 1080, ἄσκει ceav- 
τὸν σέβειν.---ἄ. absol. to practise, go 
into training, train, take pains, Plat., 
and Xen., περί τι, Polyb. Cf. doxy- 
τός, ἀσκητέον. (Acc. to Pott, from 
σκεῦος, or ξέω with a prefixed.) 

"Ασκη,ης, ἡ Ξεἄσκησις, Plat.(Com.) 
Incert. 48. 

*AoxnOie, ἔς, unhurt, unharmed, oft. 
in Hom. τ 8 ἫΝ routs to one’s 
country: dor 4, pure virgin 
ἀπέ, Anti, [ἢ and 80 too Wolf ἐξ) 
Pors. in Od. 14, 255, ἀσκηθέες (to be 
Pronounced as a trisyll.), where the 

SS. ἀσκεθέες. (Acc. to Passow 
from ἀσκέω, and so strictly well cared 
for: but perh. rather from a privat., 
and the root which appears in our 
scathe, i. e. hurt, and perh. in the 
Greek σχάζω, Germ. schaden, and so 
exactly=our unscathed.) 

[Άσκημα, aroc, τό, (ἀσκέω) an ecer- 
cise, Xen. Cyr. 7,5, 79.—Il. preparation. 
ἘΠ dress, ornament, 

Ασκηνος, ov, (a priv., σκηνή) with- 
out tent, under the et rag Ποῖ: 
without illusion, as on the stage, Sy- 
nes, Adv.—var. 

᾿Αὐκῆσις ewe, ἣν (ἀσκέω) exercise, 
training, Thuc., esp. of the life and 
habits of an athlete, Thuc. 2, 39, 
Xen., ete.: 6. Ben., dox. τινός, prac- 
tice of or in a thing, Thuc. 5, 67.—II. 
any course of life, trade, profession, 
Lat. ars, Luc. 

᾿Ασκητέος, ἔα, gov, verb. adj. from 
ἀσκέω, to be practised, Xen. Cyr. 5, 3, 
43.—II. ἀσκητέον, one must practise, 
exercise, τοὺς ἱππέας, Xen. : σοφίαν, 
σωφροσύνην, Plat. 

᾿Ασκητήριον, ov, τό, a place of ex- 
ercise: a hermitage, ic 





AZKO 


᾿Ασκητής, οὔ, ὁ, one who practises 
any art or trade, ἀσκ. τῶν πολεμικῶν, 
etc., opp. to ἐδιώτης, Xen. Cyr. 1, 5, 
11: esp. an athlete, Plat. Rep. 403 E, 
with which word it is often con- 
founded. 

᾿Ασκητικός, 7, ὄν, belonging to 
ἄσκησις, or to an ἀσκητής, industri- 
ous, βίος, Plat. Legg. 806A: esp. be- 
longing to an athlete, Ar. Lys. 1085. 
Adv. -κῶς. , 

᾽λσκητός, ἦ, ὄν, (ἀσκέω) purely 
or carefully, wrought, νῆμα, λέχος, Od. 
—2. ewercised, practised in a thing, 
τινί, Simon. 76, 3.—3. to be got or 
reached by ewercise, opp. to didakT6c, 
Plat. Meno 70'A, Xen. Mem. 1, 2, 23, 

᾿Ασκήτρια, ag, 7, fem. of ἀσκητής: 
anun, Eccl, 

᾿Ασκίδιον, ov, τό, Ar. Eccl. 307: 
and ἀσκίον, τό, dim. from ἀσκός, 


ipp. : : 
"Aoxtov, ov, τό, dim. from ἀσκός» 
αὖ, 


ἤΆσκιος, a, ον, (σκιά with a copul. 
or intens., cf. sub a~) shady, shaded, 
ὄρεα, Pind. N. 6, .73.—II. (a priv., 
σκιά) shadowless, ting no shadow, 
Theopomp. (Hist.) ap. Polyb. 16, 12,7. 
᾿Ασκέπων, ov, gen. ονος, (α priv., 
oximwy) without staff or stick, Anth. [1] 
᾿Ασκέτης, ov, ὁ, (ἀσκός) νόσος, a 
kind of dropsy, Epicur. ap. Plut. 
᾿Ασκληπεῖον or ᾿Ασκλήπειον, Ov, 
τό,Ξε᾿ Ἀσκληπιεῖον. 
᾿Ασκληπιάδης, ov, 6, son of Aescu- 
lapius, Il. 4,204: hence later in plur., 
as a name for Ῥλγειοῖδπε, Plat.—II. 
as pr. n., Asclepiades of Samos, ἃ 
poet of the Anthology.—2. a gram- 
marian of Myrlea, Strab.—Others in 
Plut., ete. 
ῬΑσκληπίδης, ov, ὃ, unus. form for 
foreg., Soph. Phil. 1333. 
᾿Ασκληπιεῖον, οΥ̓᾿Ασκληπίειον, ov, 
τό, the temple of Aesculapius, Luc. 
᾿Ασκληπίειος, ela, εἰον, of, belong- 
ing to Aesculapius: τὰ ᾿Ασκληπίεια, 
sub. ἱερά, festival of Aesculapius, Plat. 
ΤῬΑσκληπιόδωρος, ov, ὁ, ᾿Ασκληπι- 
ὅς, δῶρον) Asclepiodorus, masc. pr. n., 
Arr. Ind. 18, 3. 
-ῬΑσκληπιοκλείδης, ov, 6, Asclepio- 
ae name of a comedy of Alexis, 
th. 
᾿Ασκληπιός, οὔ. ὃ, Asclepios, Lat. 
Aesculapius, in Hom. ἃ Thessalian 
prince, famous as a physician, Il, 2. 
729: later, son of Apollo and Coro- 
nis, tutelary god of medicine, H. 
Hom. 15. [’AoxAnziod, Il. 2, 731: 
Dem. made it proparox. ᾿Ασκλήπιος, 
because he derived it from grog, cf. 
Bockh Pind. P. 3, 6.} 
ῬΑσκληπιοῦ πέτρα, ac, 7, the rock 
of Aesculapius, on the Isthmus, Eur. 
ipp. 1209. . 
fAokAov, ov, τό, Asculum, a town 
of Picenum, Strab.—2. a town of 
Apulia, Plut. Pyrrh. 21. oe 
᾿Ασκοδέτης, ov, ὃ, (ἀσκός, δέω) α 
string for tying up wine-skins, Nic. 
᾿Ασκοθύλακος, ov, ὁ, (ἀσκός, θύλα- 
koc) a leathern bag, Ar, Fr. 217. ; 
ῥΑσκοκήλης, ov, 6, (ἀσκός, κήλη) 
having a bad rupture. 
"ΤΑσκοπήρα, ac, 7, (donde, πήρα)--- 
; TRG, @ portmanteau, scrip, Ar. Fr. 482.. 
Ασκοπος, ov, (a priv., σκοπέω) not 
seeing, imprudent, thoughtless, Il. 24, 
157 ; ἄσκοποι, unregardful of... τινός, 
| Aesch. Ag. 462.—IL pass. not seen, 
unseen, πλάκες dox., of the nether 
world, Soph..O, Οὐ. 1682.—2. not to 
be seen, obscure, dark, unintelligible, 
ἔπος, Aesch. Cho. 816; πρᾶγος, Soph. 
Aj.21; don. χρόνος, an unknown time, 
Soph. Tr. 246: inconceivable, incredi- 
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ble, Soph. El. 864, 1315.—B. (a priv., 

σκοπό without aim or end, random, 

βέλος, ion. Η. ἊΝ; a 
᾿Ασκοπῦτίνη, ης. (done 

vn) aleathern canteen, Antiph. Mt 


᾿ 
"AZKO’S, οὔ, ὁ, α leathern bag, 
mostly of goat-skin, in Hom. usu. a 
wine-skin ; ἀσκὸς βοός, the bag in 
which Aeolus bottled up the winds, 
Od. 10, 19: metaph. a pot-bellied fel- 
low, Antiph., cf. Theophr. Char. 5 
(3).—2. in genl. an animal’s hide, Hat. 
3,9: also of the skin of Marsyas, 
Hat. 7, 26. Proverb., ἀσκὸν δέρειν 
τινά, to flay alive, abuse or maltreat 
wantonly, Ar. Nub. 441, and in pass., 
ἀσκὸς δεδάρθαι, Solon 25, 7, cf. 
Heind. Plat. Euthyd. 285 C. (Acc. to 
Pott, akin to σκύτος, with a prefixed.) 
*Aoxogopéw, to carry wine-skins at 
the feast of Bacchus : from 
ἸΑσκοφόρος; ov, (ἀσκός, φέρω) car 
rying wine-skins. 
tAoxpa, ac, 7, Ascra, a town of 
Boeotia, where Hesiod was born, 
Strab. 
᾿Ασκύλευτος, ov, (a priv., σκυλεύω) 
not pillaged or stript. [Ὁ] ᾿ 
"λσκυλτος, ov, (a priv., σκύλλω) 
not torn or mangled: not tortured. 
Adv. -τως. ᾿ 
"Ασκυρον, ov, τό, α kind of St. 
John’s wort, Diosc. _ 
ee ov, (a priv., σκύφος) with 
out cup, Ath. . 
᾿Ασκώλια, WY, τά, (ἀσκός) the second 
day of the rural Dionysia, when they 
danced with one leg upon skins, unc- 
tos saluere per utres, as Virg. G. 2, 384. 
Hence Ἵ 
᾿Ασκωλιάζω, f. -ἄσω, to dance as αἱ 
the Ascolia: in genl. to hop, Ar. Plut. 
1129: to stand upon one leg, Arist. Inc. 
An. Hence :: 
᾿Ασκωλιασμός, οὔ, 6, a di 
at the Ascolia. i 
ΞΑσκολίζω, f. -ἰσω,Ξ-- ἀσκωλιάζω 
"Ασκωμα, ατος, τό, (ἀσκός) the 
leather padding or lining of the hole 
which served for the row-lock, put 
there to make the oar move easily, 
Ar. Ach. 97. 
ῬΑσκώνδας, a, 6, Ascondas, masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 1191. . 
"Aoua, ατος, τό, (ἄδω) anything 
sung, a song, a lay, Plat., and Xen, 
᾿Ασμάραγος, ov, (a priv., σμαραγή) 
noiseless, Opp. 
'᾿Ασμάτιον, ov, τό, dim. from gona, 
a little BO: 
σματοκάμπτης, ov, ὁ, (dopa, 
ysis twister of song: said (@ res 
of the Trag. and Dithyramb. poets of 
his time, Nub. 333. ‘ 
᾿λοσματοποιός, ob, 6, (ᾷξσμα, ποιέω) 
@ composer of songs, Ath. 
᾿Ασμεναίτατος and ἀσμενέστατος, 
v. ἄσμενος. ; 
᾿Ασμενέω, ἀἄσμενορεδᾳ,, only in 
Dinarch. 94, 34, ἀσμενεῖν μεταβολήν, 
to wish for a change. 
᾿Ασμενίζω, f. -ἰσω, (ἄσμενος) to take’ 
gladly: or readily, τί, Polyb.: intr. ‘to 
be satisfied with a thing, revi or: ἐπὶ 
τινι, Id.: also doy. el..., Id. So too 
as dep. mid., Aesop. Hence 
᾿Ασμενισμός, οὔ, 6, a receiving glad 
ly, Stob. : an : 
᾿Ασμενιστός, ἤ, ὄν, acceptable, wel- 
come, Sext. Emp. 
, ᾿Ασμενος, ἢ, ov, (douat, part. perf. 
nouévog) well pleased, glad, always 


wort 
eleag. 





ig as 


. with a verb, where it may be render- 


ed glad to, 6, g. φύγεν ἄσμενος ἐκ 

θανάτοιο, he was glad to have escaped 

death, Tl. 20, 350, cf. Od. 9, 63, and 

freq. in Att., dou, αἱρεθείς, Thuc 6 
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tz: esp. in such phrases as ἐμοὶ dé 
κεν ἀσμένῳ εἴη, glad should I be of it, 
Il. 14, 108: just like cot βουλομένῳ 
ἐστί, Lat. volentibus vobis est, 80 ἀσμένῳ 
δέ σοί....νὺξ ἀποκρύψει φάος, glad wilt 
thou be when night shuts out the light, 
Aesch. Pr. 23, cf. Soph. Tr. 19, Plat. 
Crat. 418 C. Adv. -νως, gladly, 
readily, Jaufully, like ἀσπασίως, Thue. 
4, 21, Plat., etc.: superl. -vairara, 
—véorara, Plat. mie 329 C, 616 A. 
"AounkToc, ov, (a priv., σμχω) not 
rubbed off, Pherecr. Incert. ee 
'Ασμός, οὔ, 6,== dopa, Plat. (Com.) 
Incert. 50. . ον 
᾿Ασολοικίστως, adv.,=doorolkuc. 
᾿Ασόλοικος, ον, (a priv., σόλουκος) 
without solecism, not barbarous, Soph. 
Fr. 555, cf. σόλοικος : genuine, good, 
κρέας, Eubul. Amalth. 1, 8. 
ἤλσομαι, fut. of ἄδω, Ar. 
é ᾿Ασοφέα, ag, 4, folly, stupidity, Luc.: 
from 


ἤΑσοφος, ov, (a priv., σοφός) un- 
wise, foolish, silly, Theogn, 370. 
Adv, -φως. ᾿ 
᾿Ασπάζομαι, f. -άσομαι, dep. mid., 
to welcome kindly, bid welcome, greet, 
τὰν salutare, ha Hom. bie c. dat., 
as δεξιῇ, χερσίν, ἔπεσι, μειλιχίοις, 50 
too Gong or Pind.: in Att. usu. 
absol., esp. as the common form on 
meeting, ἀσπάζομαί σε, or ἀσπάζ. 
alone, Ar. Nub. 1145, Plut. 1042,cf. 
Schol.: dom. and δεξιοῦσθαι joined, 
Ay. Plut. 752, and Xen.: also to take 
leave of, Xen. Cyr. 1, 3, 2, etc.: also 
of the saluting of ships, ταῖς κώπαις, 
Plut.; dom. τινὰ βασιλέα, to hail as 
king : metaph., dom. συμφοράν, to bid 
misfortune welcome, accept it, Eur. 
Ton 587.—2. from the modes of salu- 
tation in use, to embrace, kiss: in 
genl. to fondle, caress, Ar. Vesp.. 607 : 
hence of dogs, Lat. blandiri, Xen. 
Mem. 2, 3, 9.—3. to love, cling fondly 
to, ἴσον σ᾽, ὡς τεκοῦσ' ἀσπάζομαι, Eur. 
Ton 1363, and so Plat.,and Χοη.: 
hence to follow eagerly, cleave to, as a 
disciple his master, Plat.: c.acc. rei, 
like Lat: amplecti, dor. τὸ ὅμοιον, 
τὸν οἶνον, Plat. Symp. 192 A, Rep. 
475 A; and of dogs, dom. τὰ ἴχνη, 
Xen. Cyn. 3, 7.—4. dom. ὅτι...» to be 
lad that... Ar. Plut. 324. (Acc. to 
Bott Et. Forsch. 2, 129, quasi ἀμφι- 
σπάομαι, cf. am-plecti.) _ 
᾿Ασπάθητος, ον, (a priv., σπαθάω) 
not struck close with the σπάθη ; not 
closely woven, χλαῖνα, Soph. Fr. 849: 
hence in genl. not in close order, φά- 
Aayé, Dion. H. 
Τ᾿ Ασπαθίνης, ov Ion. ea, 6, Aspathi- 
nes, masc. pr. ἢ.» t. 3, 70. 
’Aoraipw, (a euphon., oraipw) to 
ant, gasp, struggle convulsively, in 
Feet always of the dying, except 
κραδίη ἀσπαίρουσα, Il. 13, 443: so 
too Aesch. Pers. 976, Eur. I. A. 1587. 


also dor. ἄνω κάτω, Eur. El. 848: |. 


but Hat. 8, 5 has ’Adeiuavtog μοῦνος 


ἤσπαιρε, Adeimantus was the only one | 


who still made a struggle, resisted. 
—Aoraipw was held better Att. 
ὅπῃ σπαίρω, but the word is mostly 


Pp: 

᾿Ασπάλᾶθος, ov, ὁ, also: 7, aspala- 
thus, a nes shrub, yielding a fia- 
grant oil, Theogn. 1193: used as an 
instrument of torture, én’ ἀσπαλά- 
θον ge κνάπτειν, in Plat. Rep. 


᾿Ασπάλαξ. ακος, ὃ, elsewh. σπά- 
λαξ, α mole, Babrius 108, 13. (Akin to 
scalpo, as σκεπτ-- to -specio, Pott Et. 
Forsch, 2, 153.) 
᾿Ασπᾶλιεύς, ἕως, 5, (ἀσπαλιεύων 
an angler, fisherman, Ael. 
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᾽᾿Ασπαλιευτῆς, ov, 6==foreg., Plat. 
Soph. 218 ΠΩ 

᾿Ασπᾶλιευτικός, ἢ, όν, belonging to 
an angler, ἣ --κή, the art of angling, 
Plat. 0 h. 219 D: from sq. 

ἸΑσπαλιεύω, or as dep. mid., dora- 
λιεύομαι; to angle, catch fish by ang- 
ling. (From ἄσπαλος, a fish, only in 
Hesych.) 

PAoravete, ἕως, ὁ, Aspaneus, a spot 
at the foot of Mt. Ida, Strab. ; 

᾿Ασπανιστεία, ag, 7, (a priv., σπά- 
vic) redundance, superfluty, Teles ap. 
Stob. p. 524, 52 

*Aorrapayla, ας; 7, asparagus, An- 
tiph. Incert. 37. 

᾿Ασπάραγὸς; ov, ὁ, Att. ἀσφάραγος, 
asparagus, Cratin. Incert. 135: also 
the shoots of divers plants, like as- 
paragus in form, Gal., cf. Lob. Phryn. 
111. (Ρ. from a euphon. and σπά- 

ayoc, akin to onxdpyn, σφάραγος, 
Danii, Pott Forse! Ἴ 1, 238) 

᾿Ασπαραγωνία, a¢,7,=conapayia. 

*Aorapila, f. -iow, for orapifu,= 
ἀσπαίρω, Arist. Part. An. 

Άσπαρτος, ov, (a priv., σπείρω) of 
land, unsown, untilled, Od. 9,123: of 
plants, not sown, growing wild, Ib. 
109, Adv. -τως. 

VAoracia, ac, 7, Aspasia, a cele- 
brated female of Miletus, renowned 
for her beauty and her high mental 
accomplishments, Plat., Xen., etc.— 
2. of Phocaea, the favourite concu- 
bine of the younger Cyrus, Xen. An. 

y Ay me 

ΤΑσπασιάκαι, Gv, ol, the Aspasiacae, 
a nomadic people between the Oxus 
and the Tanais, Polyb. 10, 48. 

ΤΑσπασιανός, οὔ, 6, Aspasianus, a 
Median commander under Antio- 
chus, Polyb. 5, 79, 7. 

ῬΑσπάσιοι, wr, ol, the Aspasii, a 
people of India, on the river Choés, 
Arr. An. 4, 23. 

*Kondotoc, fa, tov, also o¢, ov, 
Od. 23, 233, (ἀσπάζομαι) welcome, seen 
or received with pleasure, well-pleasing, 
Hom.—Il. well-pleased, glad, delighted, 
γαίης ἀσπάσιοι ἐπέβαν, Od. 23, 238, 
ἀσπάσιον Tévye θεοὶ ἔλυσαν, the gods 
released him to his joy, Od. 5, 397. 
Adv. -iw¢, readily, gladly, cheerfully, 
Hom. with a verb, to be glad to..., as 
φημί pv ἀσπασίως γόνυ κάμψειν, 
Tl. 7, 118, so 18, 232, ba. 4, 523, etc. 
Like ἀσπαστός, Ep. word, though we 
have the adv. --ως in Aesch. Ag. 1555. 
Cf. ἄσμενος. 

Τ᾿ Ασπάσιος, ov, ὃ, Aspasius, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6; etc. 

"Aoracua, atoc, τό, (ἀσπάζομαι) 
| a welcome, greeting : freq. in Eur., in 

plur. embraces, caresses : the thing em- 
braced, dear one. ‘ τ 

᾿Ασπασμός, οὔ, ὃ, (ἀσπάζομαῷ, a 
greeting, lode ὁ, Theogn. 868: affec- 
tion, opp. to μῖσος, Plat. 

*Aoraoréov, verb. adj. from ἀσπᾶ- 
᾿ Sonat, one must greet, etc., Plat. Phil. 

32° Ὁ. 





'Ασπαστικός, ἢ, ὄν, (ἀσπάζομαι) 
disposed to welcome, greet, etc. : fit for 
greeting, kindly, friendly, Polyb.: τὸ 
aor., Sub. οἴκημα, a reception-room. 

ῬΑσπαστός, ἥ, ὄν,--ἀσπάσιος, wel- 
come, Hom. only in Od.: dom. τινί, 
Od. 5, 398; 13, 35. Adv. -τῶς. 

ἸΑσπαστύς, toc, 7, Ion. for ἀσπα- 
σμός, Call. ; 

*Aoretoroc, ov, (a priv., σπένδο- 
μα to be appeased by no libations, im- 

lacable, inexorable, Dem. 786, 10': πό- 
ἐμοςγξεἄσπονδι ς 
ῬΑσπενδία, ας, 7, Aspendia, a quar- 
ter of the city ot Alexandréa, Ath. 
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t’Aorevdoc, ov, ἣν Aspendus, a ci 
of Pamphylia, now τυραν Thue 
8, 81: hence ὁ ᾿Ασπένδιοζ, an inkabi 
tant of Aspendus, an Aspendian, Po 
lyb. 5, 73, 3. : 
"AoTreppioc, ον, (α priv., σπέρμα) 
without seed, 1. 6. without posterity, Tl, 
20, 303. 
᾿Ασπερχές, (a euphon., σπέρμα) 
hastily, hotly, unceasingly, Hom., who 
uses only this neut. form as adv., esp 
in phrase ἀσπερχὲς peveaivery and 
κεχολῶσθαι. ἌΝ 
“Aoretog, ov, (α priv., εἰπεῖν) un- 
speakable, unutterable, Hom., and Hes, ; 
mostly in sense of unspeakably great, 
dor. αἰθήρ, ῥόος Ὠκεανοῦ, ὕλη, ὕδωρ: 
κλέος, κυδοιμός, ἀλκή, κλαγγῇ, etc.: 
more rarely of number, countless, yet 
Hom. has ἄσπετα πολλά, 80 κρέα 
ἄσπετα, Od. 9, 162, τρεῖτε ἄσπετον, 
ye tremble unspeakably, Tl. 17, 332, but 
φωνὴ ἄσπετος, α voice that can no 
longer be heard, indistinct, H. Hom. 
Ven. 238 (where Herm. reads τρεῖ 
ἄσπετον). As adv. ἄσπετον and ἄσ- 
meta. The word is Ep., but found 
once in Soph., twice in Eur. 
ΤΆσπετος, ov, ὁ, Aspétus, the name 
under which Achilles was honoured 
in Ἐρίασ, ἘΣ Ῥγπῆ. 1. ' 
᾿Ασπϊῖδαποβλής, ἦτος, ὁ, (dont 
ἀποβάλλῶν) one ad Ds Ἧς 
shield, a runaway, coward, Ar. Vesp. 
592. 
᾿Ασπϊόδῆς, ἔς, V. σπιδῆς. 
᾿Ασπῖδηστρόφος, ον, (ἀσπίς, orpe- 
φω) brandishing a shield by the ti 
shield-armed, λεώς, Aesch. Ag. 828. 
᾿Ασπιδηφόρος, ov, (ἀσπίς, φέρω) 
bearing shield, under shield : in genl.a 
warrior, Aesch. Theb. 19, and Eur. 
᾿Ασπίδιον, ov, τό, dim. from ἀσπίς, 
a small shield, Strab. 
᾿Ασπιδισκάριον, ov, T6,—foreg. 
iene NG f= ἀσπιδίσκος, 





4] 


᾿Ασπιδίσκιον, ov, τό, a second dim. 
of ἀσπίς : from 

᾿᾿Αὐπιθίσκθει ov, 6, dim. from ἀσ- 
tle. 
᾿Ασπιδί: ov, 6,= ἀσπιδιώτης, 
Soph. Fr. He. [er] iG 

᾿Ασπιδιώτης, ov, ὃ, (ἀσπίς) ἀνήρ, 
are bearing, α warrior, Il. 2, 554 ; 16, 

: ἧς 

᾿Ασπιδόδηκτος;, ον, (ἀσπίς, δάκνω) 
bitten by an or asp, Diosc. 

᾿Ασπιδόδουπος, ov, (doric, δουπέω) 
a de with shields, δρόμοι, Pind. L 


᾿Ασπιδοειδῆς, ἔς, (ἀσπίς, εἶδος) 
like, shaped like a shield; Diod. 
᾿ΛΑσπιδόεις, εσσα, ev,—foreg., Opp. 
᾿Ασπιδοθρέμμων, ov, get. ονος, 
(ἀσπίς, τρέφω τ-ἀσπιδοφέρμων, lin 
ing by the shield, i. e. by war. : 
ἸΑσπιδοπηγεῖον, or ἀσπιδοπήγιον, 
ov, τό, the workshop of an donidorn- 
γός, Dem. 945, 15: from 
᾿Ασπιδοπηγός, οὔ, ὁ, (ἀσπίς, πή- 
bey elie shield-maker, Themist. ~ 
᾿Ασπιδοποιΐα, ας, ἦν, the making of 


. the shield: Gramm. name for I. 18, 


from its subject : from , 
᾿Ασπιδσποιόζ, οὔ, 6, (ἀσπίς, ποιέω) 
a shield-maker. 
 ᾿Ασπιδότροφος, ov, (ἀσπίς, τρέφω) 
living or feeding upon adders or asps . 
but—II. parox. ἀσπιδοτρόφος, ov 
act., feeding adders or asps. 
᾿Ασπιδοῦχος, ov, ὁ, (ἄσπις, ἔ oe 
shield-holder, shield-bearer, Soph τ 
376, 3 ee 
᾿Ασπιδοφέρμων, ov, gen. ονος, (ἀσ- 
πίς, φέρβω) living by the shield, Ge 
by war, a warrior by profession, Eur 
Phoen. 796. 


AZO 


᾿Ασπιδοφορέω, to bear a shield: from 
᾿Ασπιδοφόρος, ov, (ἀσπίς, φέρω) 
bearing a shield, ἐς 

"Ασπῖλος, ov, (a priv., σπίλος)ΞΞ 
sq.. ἀπίῃ. p 
. "AortAwrog, ov, (a priv., σπιλόω) 
spotless, stainless. Ἂ 

᾿Ασπίνθιον, ov, τό, Sometimes used 
by Com. for ἀψένθιον. ᾿ 

ἌἈΣΠΕΣ, ἕδος, 7, α round shield ; 
in Hom. large enough to cover the 
whole man, usu. of bull’s hide, over- 
laid with metal plates, with a boss 
(ὀμφαλόρ) in the middle, and fringed 
with tassels (θύσανοι) : later, it be- 
longed to the Greek men-at-arms 
ὁπλῖται, cf. ὄπλον), as opp. to the 

hracian πέλτη and Persian γέῤῥον, 
ef. ep Xen. An. 2,1, 6, Mem. 3, 9, 
2: to lose the shield (ἀσπίδα ἀποβα- 
Aeiv) was a soldier’s greatest dis- 
grace, Hdt. 5, 95, Ar. Vesp. 19, cf. 
Bergk Anacr. 26.—2. in common lan- 
guage, used for a body of men-at-arms 
ὁπλῖται), a8 ὀκτακισχιλίη ἀσπίς, 

dt. 5, 30, cf. Xen. An. 1, 7, 10; as 
we say “a hundred lances, bayonets,” 
etc., for men: so too to estimate a 
victory, ἀσπίδας ἔλαβον ὡς διακοσί- 
af Xen. Hell. 1, 2, 3.—3. military 
phrases: én’ ἀσπίδας πέντε καὶ εἴ- 
κοσι τάξασθαι, to be drawn up twenty- 
five deep or in file, Thuc. 4, 93, also 
ἐπ’ ἀσπίδων ὀλίγων, Id. 7, 79; ἐπὶ 
μιᾶς ἀσπίδος, in single line, Isocr. 136 

C: ἐξ ἀσπίδος, ἐπ’ ἀσπίδα, παρ᾽ ἀσ- 
πίδα, from the left, on the left, towards 
or to the left, because the shield was 
held with the left hand, Xen., cf. d6- 
pu: but παρ᾽ ἀσπίδα στῆναι, to stand 
in battle, Eur. Med. 250: ἀσπίδας 
συγκλείειν, to close ranks, Xen.: ἐπει- 
dav ἀσπὶς pooh, when the shields ring, 
i.e. when two bodies of men meet 
in a charge, Xen. An. 4, 3, 99: a 
shield was sometimes put 13 a sig- 
nal for battle, etc., Hdt. 6, 115, 121, 
cf. Xen. Hell. 2,1, 27. Met. protec- 
tion, defence ; also combat, battle, Eur. 
Phoen. 1326.—II. an asp, a kind of 
snake, Hat. 4, 191, and Plut. 
ῬΑσπίς, idoc, 7, Aspis, an island 
near IJonia,= Arconnesus, Strab.—2. 
a city in the Carthaginian territory, 
the eins Clupea, Polyb. 1, 29, 2.— 
3. a city and port on the greater Syr- 
tis, Strab.—4. a spot in Argos, Plut.. 
Pyrth. 32. 

᾿Ασπιστήρ, ἦρος, 6,=sq., Soph. 

᾿Ασπιστής, οὔ, ὃ, one armed with a 
shield, a warrior, Il., always in gen. 
lur. ἀσπιστάων : also ἀσπιστήρ and 
ὁ σπίστωρ, the latter as adj., be tem 
ἀσπίστορες, din of shielded warriors, 
Aesch. Ag. 404. 

*Aariotup, ορος, ὁ, Vv. foreg. 

"AorAayyvoc, ov, (a priv., σπλά- 
we without bowels: metaph. heart- 
ess, spiritless, Soph. Aj. 472: mer- 
ciless—II. without eating σπλάγχνα, 
Plat. (Com.) Pot. 1. 

ῬΑσπληδών, ὄνος, 7, Aspledon, a 
city of Boeotia, iL 2, 511, acc. to. 
“ie alte Σπληδών. D 

σπλήνιος, ov,—sq., Diose., cf. 
Lob Paral 197.” ‘ 

ΤΑσπληνος, ov, (a priv., σπλήν) 
without spleen.—Il. act. reducing the 
spleen, hence τὸ ἄσπληνον, asplenium, 
aap supposed to be a remedy 
for the spleen, Diosc. 

*Aorovéel, adv. of ἄσπονδος. 

'Ασπονδέω, not to make or keep a 
covtnant or treaty: from 

"Aorovdoc, ov, (a priv., σπονδή) 
without drink-offering, and so—J. to 
whom no drink-offering is poured, don. 
θεός, 1. 6. death, Eur. Ale. 424.—IE. 
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without a regular iruce (which was 
ratified by oxovdai), ἀναχωκή, Thuc. 
5, 32: of persons, without making a 
truce, Id. 3, 113, ἀππάνδους τοὺς νε- 
κροὺς ἀνελέσθαι, to take up their dead 
without leave asked, Id. 2, 22: τὸ do- 
πονδον, a keeping out of treaty or cov- 
enant with others, Id. 1, 37.—TII. ad- 
mitting of no truce, implacable, con, 
ἀρά, an implacable, a deadly curse, 
Aesch. Ag. 1235, ubi al. “Apye, 50 it 
would be=tor. πόλεμος; as In Dem. 
314, 16: also ἀσπόνδοισι νόμοις Ey- 
θραν συμβάλλειν, Eur. El. 905. ᾿ 
ῬΑσπορδηνόν, οὔ, τό, (ὄρος) Mount 
Α. us, near Pergamus, Strab. 
ἤλσπορος, ov, (a priv., omeipw)= 
ἄσπαρτος, not sown, untilled, χώρα, 
Dem. 379, 4. ; 
ε᾿Ασπούδαστος, ov, (a priv., σπου- 
δάζωλ) not zealously pursued or courted, 
γυνή, Eur. Melan. 15: not said in 
earnest.—II. not worth zeal, useless, 
mischievous, σπεύδειν ἀσπούδαστα, 
Eur. Bacch. 913,1. T. 902. 
᾿Ασπουδεΐ, adv., and 

"Aorovdg, adv.=sq. _ 

"Aorovdl, adv. (a priv., σπουδῇ) 
without zeal, effort, or trouble, Il. : with- 
out a struggle, ignobly, 1]. 22, 304. [dz] 

t’Aorovpytavol, ὧν, ol, the Aspur- 
iani, a people on the Palus Maeotis, 
canal kind of 

Ασπρις, also ἄσπρος, 7, ἃ kind οἱ 
oak, Theophr. et 

"Ἄσσα, Ion. for ἅτινα, neut. pl. 
from ὅστις, Att. ἅττα, which, which- 
soever, what, whatever, Hom. Il. 10, 
ἴθι though the line is dub., and 


"Aooa, Ion. for τινά, Att. ἄττα, 
something, some, in Hom., only once 
in Od., ὁπποῖ᾽ daca, what sort... ? 19, 
218, as interrog. for τίνα. 

t'Acoa, n¢, 9, Assa, a city of Mace- 
donia, on the Sinus Singiticus, Hdt. 
7, 122. < 5 

Τ'Ασσαγέτης, ov, ὁ, Assagétes, an 
Indian prince, Arr. An, 4, 28, 6. 

-ῬΑσσακᾶνοΐ, and -κηνοΐ, ὧν, ol, the 
Assacéni, a people in northern India, 
Arr. An. 4, 30. 

ΤῬΑσσακανός, οὔ, ὁ, Assacdnus, masc. 
ΡΤ. n., Strab. ἡ 

᾿Ασσάομαι, Vv. ἀσάω. 

ῬΑσσάρακος, ov, 6, Assaracus, son 
«οὗ Tros, grandfather of Anchises, Il. 
20, 232. : 

᾿Ασσάριον, ov, τό, dim: from Lat. 
as, a small as, N. T.—IL. a sort of 
valve, Lat. assarium, Vitruv. 

_ tAconodc, οὔ, ὁ, Assésus, a spot 
near Miletus, whence Minerva de- 
ary the appellation ’Aconain, Hat. 

» 19. 

Ἄσσον, adv. compar. of ἄγχι, nearer, 
Hom., mostly with the soe lévat, 
ἱκέσθαι, and στῆναι, to draw near, as 
a friend or enemy: sometimes c. 
gen., ἄσσον ἐμεῖο, nearer to me, Il. 24, 
74: so too ἄσσον ἰέναι, etc., 6. gen., 
also in Hdt. 4,3. Hence as a new 
compar. ἀσσότερος, also ἀσσύτερος, 
adv. docorépw, with or without gen., 
Od. Super!. ἀσσότατος, and Aesch. 
Fr. 61, ἄσσιστος like ἄγχιστος, adv. 
ἀσσοτάτω.. 

ΤΑσσος, ov, 7, Assus, a city of Tro- 
as, Strab.: hence '᾿Ασσίος, a, ov, of 
Assus, Assian, Strab. 

᾿Ασσότερος and ἀσσύτερος, v. sub. 

σον. ᾿ 
ῬΑσσυρία, ac, 7, Assyria, a region 
of Asia between Media, Mesopota- 
mnia, and Babylonia ; also, ina wider 
sense, the Ass 


yrian. empire, Which in- 
cluded Babylonia and Media, Hat. 
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Ῥ᾿Ασσύριος, a, ov, Assyrian, aso for 
72. 


yrian. 
ce Att. contr for ἀΐσσω, 4. v- 
᾿Ασσώδης, ες,Ξ- ἀσώδης. if 

ῬΑστα; ἤς, ἦ, Asta, a city of Spain, 

rab. 

t’AoraBépag, a, ὁ, Astaboras, a rivet 
of Aethidpia, a branch of the Nile, 
Strab. 

᾿Αστἄγής, ἔς, (a priv., στάζω) not 
trickling, and so ἀ. κρύσταλλος, hard 
frozen, Soph. Fr. 162.—II. not merely 
trickling, .i..e. gushing, in a stream, 
Valck. Ad. p. 228. 

᾿Αστἄθῆς, ἔς» (a priv., ἵσταμαι) un- 
steady, unstable, Anth. __ 

᾿Αστάθμητος, ov, (a priv., σταθμά 
ouat) unsteady, unsettled, wandering, 
ἀστέρες, Xen. Mem. 4, 7, 5: also of 
men, 4, dy, tabl, i: a tant, 
Ar. Av. 169: also of things, uncer- 
tain, αἰών, Eur. Or. 981, τὸ dor. τοῦ. 
μέλλοντος, uncertainty, Thuc. 4, 62, cf. 
3, 59; indefinite, not to be weighed or 
decided, Heind. Plat. Lys. 214 C. 

t'Acrai, ὧν, ol, Astae, a people a 
Thrace, Strab. 

ΤΑστακηνοί, Gv, ol, the Astactni, » 
people of Bactria, Strab. τ 

ἡλστακίδης, ov, ὁ, Astacides, Anth 

*Aorakéc, ov, ὁ, a kind of crab 
Epich. p. 12. 

t'Aoraxoc, ov, 6, Astacus, a Theban 
father of Melanippus, Hdt. 5, 67.—2. 
a Persian, Thuc. 8, 108, 

ἴΑστακος, ov, or ’Aorande, οὗ, 7 
Astacus, a city of Acarnania, on the 
Achelous, Thuc. 2, 30.—2. a city of 
Bithynia, Strab.: adj. ᾿Αστακηνός, > 
ὄν, and ᾿Αστάκιος, a, ov, of Astacus 
Strab. 

᾽Αστακτί, adv. of sq., not in drops 
i.e. in floods, Soph. [who has 1, O. (ὦ 
1646, ζἵ, Tb. 1251.] : - 

Λστακτος, ov, (a ae στάζω)-- 
ἀσταγής IL, Eur. 1. T. 1242, 

*AaTdAaxtog, ov, (a priv., oraAdao- 
OW) not dropping or trickling, i..e. gush. 
ing forth, like ἀσταγής, Call. ‘ 

"AatiAge, ἔς, (a my στέλλομαϑ' 
unarmed, unclothed, Call. 

ΓΑσταλύζω,Ξεσταλύζω, dub. 

᾿Αστάνδης, ov, ὁ, 4 courier, a Per-- 
sian word, Wyttenb, Plut. 2, 326 F:: 
ef. dyyapoc. ΝΕ 

"Ασταξ, ἄκος, ὁ, Υ. 1. for ἀστακός,. 
Arist. Part. An. 4,8, 1 

ῬΑστάπους, ov, 6, Astapus, a river- 
of Aethiopia, Strab. 

ῬΑστάρτη, ης, 7, Astarte, a Syro-- 
Phoenician goddess, corresponding: 
to the Venus of Greek and Roman: 
mythology, Luc.. 

᾿Αστασόβας, a, 6, Astasobas, a river” 
of Aethiopia, Strab. eS 

᾿Αστᾶἄσία, ag, ἦν subst. of doratur 
unsteadiness. 

᾽Αστἄσίαστος, ov, (a priv., στασι-- 
ἄζω) not disturbed by seditions, yi, 
Thue, 1, 2: without party-spirit, quiet, 
Lys..195, 38. Adv. —rwe. ; 

᾿Αστάσπης, ov, 6, Astaspes, masc.- 
pr. n., Aesch. Pers. 22. 

"Aotadréw, G, to be ἄστατος, be un-- 
steady : also to be homeless, N.T.: from. . 

"Aotitoc, ov, (a priv., ἴσταμαι)" 
never standing still, τροχός, Mesomed. 
H. Nemes. 7: πραέα, ‘uncertain, Po- 
lyb,—IL. unweighed, Nic. Adv, ττως.. 

ἸΑστἄφιδίτης, ov, ὃ, HW fem. dora 

ἐδῖτις, LdOC, ἢν of raisins, pre 
sat Rereunth Anth: from ἰὼ 

᾿Αστἄφίς, ίδος» ἦν (α, euphon. στα-- 
φίς) α raisin, Hat. 2, 40, and Plat. 

*"AoragbAivoc, 6,=oTagvdAivog with 
a euphon. 








᾿Αστάφὕλος, ov, (a.priv., σταφυλῇλ, 
without grapes. [a] pas ἐς 


AZTE 


"Αστἄχυς, voc, 6, (a euphon., ord- 
() an ΤΣ ‘of corn, IL, and H. Hom. 


‘er. Bel ae 
᾿Αστέγαστος, ov, (a priv., στεγάζω) 
uncovered, of a ship, wndecked, An- 
tipho 132, 8: διὰ τὸ ἀστέγαστον, 
from their. having no shelter, living in 
the open air, Thue. 7, 87. 
᾿Αστεγής, €¢,=8q. 


“Aoteyoc, ov, (a priv., στέγη) with- |, 


out roof, houseless, Pseud-Phoc.22.~II. 
(@ priv., στέγων) act. not holding or 
contaxning, metappb. of a persun’s 
mouth, pratung, LXX ct. afupdato- 
πος. 

᾿Αστειεύομαι, dep. mid., rater col- 
lat. form of sq. 

᾿Αστεΐζομαι, f. -ίσομαι, dep. mid., 
(Goreioc). to behave urbanely, be court- 
cous or witty, Plut. . 

᾿Αστειολογία, ac, 7, refined dis- 
course, wit, Arist. Rhet. Al.: from 

"AotewoAdyog; ov, (doreiocg, λέγω) 
speaking wittily. 

᾽Αστεῖος, ov, also a, ov, (ἄστυ) of 
the town, and so like Lat. urbanus, 
courteous, polite, witty, amusing, Opp. 
to ἄγροικος, esp. ἀστεῖόν τι λέξαι, 
to say a good thing, make a good joke, 
Ar., ef. Tissd, Plat. Lys. 204 C: of 
persons, pretty, opp. to καλός, hand- 


some, Arist. Rhet.: of wares, neat, well’ 


made: but later also of natural pro- 
ductions, just like ἀγαθός, good of its 
kind, Strab., and Plut. Adv. -we. 
t’'Aoteioc, ov, 6, Astius, an Athe- 
nian archon, Dem. 1357, 2. 
᾿Αστειοσύνη, n¢, 7, and 
᾿Αστειότης, ητος, ἧ, (ἀστεῖος) re- 
finement, politeness, wit, Lat. urbani- 
tas. 
“Αστείπτος, ov, (a priv., στείβω) 
srw dere ἀκτὴ βροτοῖς ἄστ., Soph. 
il. 2. 


᾿Αστεϊσμός, od, ὁ, (ἀστεΐζομαι) a 
. witty saying or doing, Philostr. 

"Άστεκτος; ov, (a priv., oréyw)= 
.@aTeyoc, V. sub ἄστερκτος. Adv. 
-πτῶς. Fe 
᾿Αστελεχής, ἐς, (a priv., στέλεχος) 
. without stalk, Theophr. 

ἸΑστέλε ‘065 Ewen 2 

στέμβακτος, ov, (a priv., στεμ- 

. βάζω) al insulted, Lyc. : also= re 
. φής, Euphor. 106. 

᾿Αστεμβής, ἔς, rarer collat. form of 


sq. ᾿ 
᾿Αστεμφής, ἔς, (a priv., στέμβω) 
© d, Ἐκ, A δὲ Bs ουλή. 
Th. 2, 344; ἀστεμφὲς ἔχεσκε, sc. τὸ 
σκῆπτρον, he held it unmoved, stiff, Il. 
3,219 ; but ἀστεμφέως ἔχειν τινά, to 
.hold-one fast, Od. 4, 419, 459.—2. 
later of persons, relentless, inexorable, 
Theocr. 13, 37.—II. untrodden, and so 
_of grapes, unripe. Adv.-gd¢. (Sanscr. 
stabh, niti, stambha, columna ; cf. our 
step, stamp, στείβω) 

Aorévaxroe, ov, (a priv., στενάζω) 
without sigh or groan, Soph. Tr. 1074, 
1200: also .dor. ἡμέρα, free from 
groans, Hur. Hec. 690. Adv. -τως, 

also -τεί, or ri, Aesch. Fr. 284. 
"Aoréov, verb, adj. from ddw, one 
must sing, Ar. Nub. 1205, Plat. Rep. 

390 E ; 





ἤΆστεπτος, ον, (a priv., στέφω) un- 
crowned : hence, unhonoured, τίς dor. 
«θεῶν, Eur. Heracl. 440. ' ᾿ 
᾿Αστεργάνωρ, opoc, ὁ, ἦν (a priv, 
στέργω, (vi δ᾿ enithoue love Ὁ} man, 
hating πε of Io in Aesch. Pr. 
$98, where perh. it is rather aspiring 
above an unionwith.a mortal. [yd] 
᾿Αστεργής, ἔς, (a priv., orépyw) 


without love, unkind, hateful, dreadful, | 


dori, Soph. Aj. 776:..d07. τι παθεῖν, 
ἃ. Ο. Τ. 229. Oa 
226 


’ Coeus and sister of Latona, 


AZTE 


Αστέρειος, ov, (ἀστήρ) == αστε- 
are Asteria, daughter of 

᾿Αστερία, ac 7, Asteria, daughter 0 
i ser Hes. Th. 
409.—Also as fem. name, in Plut. 
Cim. 4, etc.—II. an earlier name of 
the island Delos, Callim. Del. 224.— 
2.an island in the Jonian sea, near 
Ithaca, Strab. ᾿ 

᾽᾿Αστεριαῖος, ala, αἴον, like a star, 
Cleomed. 

*Aateoing. oF ὁ. (ἀστήρ) starred, 
motued. ana tance πῇ, as subst., a 
Kind oF mottiet. rerun, falcon, or shark, 
Avist H. a 
. ᾽Ἄστεριζω, f. -cow, (ἀστήρ) to make 
into a star, Plut. usu. καταστερίζω, 
also ἀστερόω, “΄στρόω. 

᾿Αστέριον, Ov, TO, Asterium, a place 
in Magnesia in Thessaly, Il. 2, 735, 

᾽Αστέριος, a, ov, also o¢, ov, (ἀστήρ) 
starred, starry, Ap. Rh.—IL like a star, 
of a spider, Nic. 

ΤΑστέριος, ov, ὁ, Asterius, son of 
Minos, slain by Theseus, Apollod., 
Paus.—2. an Argonaut, Ap. Rh. 1, 
176.—3. son of Neleus, brother of 
Nestor, Apollod.—Others in Anth., 
etc. 


"Aotepic, (doc, 7,='Aorepia, Il. 1. 

᾿Αστερίσκος, ov, ὁ, dim. from ἀστήρ, 
a little star, Call.—IL. esp. the mark >, 
‘by which gramm. distinguished fine 
passages in MSS., an asterisk.—IIl. 
a plant, a kind of aster, Theophr. 

᾿Αστερίων, wvoc, 6, Asterion, son of 
Teutamus, king of Crete, Apollod.— 


2. son of Cometes, an Argonaut, Ap. | 


Rh., in Apollod. 1, 9, 16, ᾿Αστέριος. 

"Αστερκτος, ον;Ξε ἀστεργής, Aesch. 
Fr. 206, ubi al. ἄστεκτα. 

᾿Αστεροδίνητος, ov, (ἀστήρ, δινέω) 
brought by the revolution of the stars, 
Aah. [Π Vas 

᾿Αστεροειδής, ἔς, (ἀστήρ, eldoc) star- 
like, starry, full of stars, Ar. Thesm, 
1067. Adv. -δῶς. 

'᾿Αστερόεις, εσσα; ev, (ἀστήρ) star- 
red, starry, οὐρανός, Hom. : im genl. 
Pi glittering, θώρηξ, Ἡφαίστου 

ὅμος, Il. 16, 134; 18, 370. 

᾿Αστερόμματος, ov, = ἀστεροόμμα- 
τος. ἶ 

᾿Αστερόνωτος, ον, (ἀστῆρ, νῶτον) 
with starry back, sa eee 

᾿Αστεροόμματος, ov, (ἀστήρ, ὄμμα 
star-eyed, esi of night, Orph. wie) 
t'Acreporaioc, ov, 6, Asteropaeus, 
Il. 21, 137. 

ῬΑστερόπεια, ας, ἦ, ' Asteropia, 
daughter of Deion in Phacis, Apol- 
lod. 1, 9, 4.—2. daughter of Pelias, 
ie 8, 11, 3. 4 ἢ Ἶ 

᾿Αστερόπη, YC, 7, Asterope, daugh- 
ter of Gobred wits’ of heen pee 
lod. 3, 12. P 

᾿Αστεροπῆ, ἧς» ἦν» poet. for ἀστραπῇ, 
δτέροπῊν τή Το, fh. Taisen’ 

᾿Αστεροπητής, οὔ, 6, the lightener, 
epith. of Jupiter, I 


᾿Αστεροσκοπία, ας, 7, star-gazing, - 


Sext. Emp.: from 
᾿Αστεροσκόπος, ov, (ἀστήρ, σκο- 
πέω) @ star-gazer, astronomer; astro- 
loger. ᾿ 
᾿Αστεροφεγγής, ἐς, (ἀστήρ, φέγγος) 
shining with stars, ΟΥΡἢ. ὁ. 
ἸΑστερόφοιτος, ov, (ἀστήρ, φοιτάω) 
walking among the stars, Nonn. 
᾿Αστερόω,ΞΞΕἀστερέζω, Arat. 
*Aorepadne, ερυξεἀστεροειδῆς. 
᾿Αστερωπός, ὄν, (ἀστήρ, Hp) star- 
faced: and so starred, starry, al@fp, 
a gre gee 
bright a, Aesch. Fr. 158, σελήνη, 
eee ΠΑΝ Phoen. 131. il 
ῬΑστέρωπος, ov, ὃ, Asterdpus masc. 
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᾿Αστέφᾶνος, ov, (a Ῥτῖν.. στέφανοι͵ 
without pa ungarlandeo, Eur. Hipp 
1137.-:1. esp. without the crown 4 
victory, τιθέναι τινὰ ἀστέφανον, I 
Andr. 1020. τ νὰ 

᾿Αστεφάνωτος, ον, (a priv., oreda 
γόων not crowned, esp. in sign of vic- 
tory, Sapph. 44, Plat. Rep, 613 C. 

᾽Αστή, He, ἡ, fem. of ἀστός, Hdt. 1, 
173, cai pata ὙΠΕΡ 541. ἢ 

"Αστηλος, ov, without στή, esp. 
‘tio ombeone Auth. Δ Ρ 

*AoTHy, ἦνος, ὃ, 7,=8Q- 

"Ἀστηνος, ον,πε δύστηνος," acc, tu 
old gramm. from a priv., στῆναι, 
without firm footing, but Lob. Phryn 
466, derives it from a root ἔω, ἔστω. 

"AZTH?P, ὃ, gen. ἔρος: dat. pl. 
ἄστρασι, Il. 22, 28, 317, not ἀστράσ' 
(v. Lob, Paral. 175),. α star, Hom.: 
in genl. any luminary, a meteor, Il. 4, 
75.—2. metaph. like ἄστρον, of illus 
trious persons, etc., ἀστὴρ Μουσῶν. 
᾿Αθήνης, Valck. Hipp. 1122.—3. a sea 
animal of the mollusc. kind, a star. 
fish, Arist. H. A.4. a kind of singing. 
bird, Opp.—s5. a Samian clay used as 
sealing-wax, Theophr. (The a is 
euphon, as in ἄστρον, astrum, cf. 
our star, Germ. Stern, cf. Pott Forsch. 
1, 225.) 

ΤῬΑστήρ, ἔρος, 6, Aster, masc. pr. n., 
Hut. 5, 63, etc. 

᾽Αστήρικτος, ον, (a priv., στηρίζω) 
not propped or grounded, unstable, Anth. 

Λστης, ov, 6, Astes, masc. pr. ny 
Arr. An. 4, 22, 8. 

᾿Αστβής, ἔς, (a priv., στείβω) un 
trodden by, τινί, Aesch. Tieb. 859 
hence—l. not to be trodden, holy, da 
σος, Soph. O. C. 126.—2. untrodden 
desert, pathless, χῶρος, Id. Aj. 657.- 
IL act. leaving no track, τροχός, Me 
somed. H. Nemes. 7. 

᾿Αστίβητος, ov, Lyc., and 

"AotiGoc, ον,Ξεἀστιβῆς, Anth 

“᾿Αστικός, ἢ, ὄν, (ἄστυ)---Ἰ. of a city 
or town, opp. to country, λεὼς &, 
Aesch. Eum. 997, τὰ ἀ. Διονύσια, 
more usu. τὰ κατ᾽ ἄστυ, Thuc. 5, 20, 
cf. sub Διονύσια 1]. : "also home, opp 
to ξενικός, foreign, Aesch. Supp. 618 
—2. town-bred, witty, like ἀστεῖος.--- 
Also ἀστυκός, q. v. Adv. --κῶς. 

"Αστικτος, ov, (a priv., στίζω) not 
marked with spots or dots, not tattooed, 
Hat. 5, 6.—IL. χωρίον, an estate not 
pledged or mortgaged: for those that 
were so were marked by stones, (στῆ- 
λαι, ὅροι), Menand. p. 277. 

*Aotizne, ov, ὁ, (ἄστυ) α townsman, 
citizen, Soph. Fr. 81. [ἢ 

᾿Αστλέγγιστος, ov, (a priv., στλεγγ- 
ro Ae scraped or rubbed down, dirty, 
Anth. 

"Αστλιγξ, ty yoo, 7;=doTAtyé, Phi- 
let. 36. 


᾿Αστοιχείωτος, ov, (a priv., στοι- 
χειόω) without even the elements, grossly 
ignorant, 

"Αστοίχος, ov, (α priv., στοῖχος) 
not in rows or ranks, not lanka in 
regular order, Theophr. 

ἤΛστολος, ov, (a priv., στολῇ) with- 
out the stole, χιτών, Soph. Fr. 791. 

᾿Αστομάχητος, ae priv., στό- 


1 μαχος) unvexed, Alciphr. 


"AoTouoc, ov, (a priv., στόμα) with 
out mouth, speechless, Soph. Fr. 78— 
IL. of horses, hard-mouthed, unbitted, 
unmanageable, Aesch. Fr. 336, Soph. 
El. 724.—IIl. of dogs, bad-mouthed, 
unable to bite, Xen. Cyn..3, 3.—IV. οἱ 
meat and drink, unpalatable, Ath. 

᾿Αστόμωτος, ov, (a priv., στο 60) 
unsharpened, untempered, as metal. 

᾿Αστονάχητος, ov, (@ 2iv., στο" 
vayéw)=8q., Anth. 


AZTP 


*AoTovoc, ov, (a copul. or intens., 
στένω) loudly sighing or wailing, mourn- 
ful, Aesch. Theb. 857: or, as others, 
(a priv.), not merely sighing, i. 6. wail- 
ing bitterly, ef. ἀσταγής.--- IL πότος 
ἄστονος, a potion to chase away sighs, 
Mehlhorn Anacr. 50, 6, p. 188, cf. 
ἄχολος 2. aie 

ἸΑστόξενος, ὃ, 9, (ἄστυ, Fever) the 
public guest of a city, Aesch. Suppl. 
356: one who has been made an 
honorary freeman. 

'᾿Αστοργία, a ἡ, want of natural 
affection, Dion. H.: from, 

᾽Αστοργος, ov, (α priv., στέργω) 
without natural affection, Theocr. 17, 
43: cruel, θάνατος, Leon. Al. 

*Aotopie, ἕς, (α priv., στορέννυμι) 
unbedded, Nonn. 

ἸΑστός ov, ὁ, (ἄστυ) a townsman, 
citizen, fellow-citizen, opp. to ξένος, 
Hom. Fem. ἀστή, 7, qv. 
t'Korotpiot, wy, oi, the Asturii, a 
people of Spain, Strab. 

᾿Αστόχαστος, ov, (a 
ζομαι) not aimed, Dion. 

᾿Αστοχέω, (ἄστοχος) to miss the 
mark, in genl. to miss, τινός, Polyb.: 
to fail, περί τινος, Id. Hence 

᾿Αστόχημα, aroc, τό, α failure, fault, 
Plut. like ἁμάρτημα. 

‘Actoyia, ας, 7, α missing the mark, 
failing, Plut.—2. imprudence, thought- 
lessness, Polyb. : from 

ἔλστοχος, ov, (a priv., στοχάζομαι) 
missing the mark, aiming had! ry at, τι- 
νός, Plat. Tim. 19 E: hence in genl., 
going or doing wrong, heedless, thought- 
less, random. Adv. ~yuc. 

t’Aorpa, ac, #, Astra, an hetaera, 
Ath. 583 E. 

Τ᾿ Αστράβακος, ov, 5, Astribicus, a 
Spartan hero, Hdt. 6, 69, 

᾿Αστράβη,ης. ἡ. (ἀστράβής) awooden 
saddle, pack-saddie : hence—IlI. a mule 
with an easy saddle on, Lys. 169, 13, ef. 
Buttm. oe Mid. Ἔσο τ. ; 

᾿Αστρἄβηλάτης, ov, 6, (ἀστράβη, 
ἐλαύνω) a muleteer, Luc. i ράβη 

᾿Αστράβηλος, ὁδ,Ξ-εστράβηλος, with 
a euphon., Ath. 

᾿Αστραβής, ἐς,Ξεἀστραφῆς, immov- 
able or not twisted, straight, κίων, Pind. 


ae, στοχά- 


Ο. 2, 146, τρίγωνον, Plat. Tim. 73 B. | 


᾿Αστραβίζω, (ἀστρά to c a 
pack saddle, os as s ion) of harden, 
ἀστραβίζουσαι κάμηλοι, Aesch.Supp. 
285, but the passage is very dub. 

᾿Αστραγάλη, ης, ἦν Jon. for ἀστρά- 
γαλος III, Anacr. 44. 

ἢ ᾿Αστρᾶ ἀλίζω. f. ἴσων to play with 
στράγαλοι, Plat.: also ἀστρ. ἄρτοι. 
Gate. Plut. 4. ebb 

᾿Αστραγαλῖνος, ov, 6, a gold-finch, 
elsewhere ποικιλές, Opp. 

᾿Αστραγάλιον, ov, τό, dim. from 
ἀστράγαλος. 

᾿Αστραγάλισις, ewc, ἦ, α playing 
with ἀστράγαλοι, Arist. Rhet. 

Cod cee ov, 6, dim. from 
ἀστράγαλος. 

3 ᾿Αστοαγαλισμός, οὗ, ὁγεε ἀστραγά-. 
λισις. 

᾿Αστραγαλίτης, ov, 6, fem. ἀστρα- 
γαλῖτις, ἰδος, 7, of the nature or fa 
of an ἀστρά ike [Π 

*AaT, syd duane eac, ὁ, ἡ, (ἀσ- 
τράγαλος, μάντις) divining from ἀσ- 


τράγαλοι, Artemid, 
᾿Αστράγϑλος, ov, ὁ, one of the ver- 
tebrae, esp. in the neck, Hom.—IL. the 
ankle bone, Lat. talus, Hdt. 3,129: 
Theocr. 10, 36, compares pretty feet 
to ἀστράγαλοι, perh, from their being 
well-turned, or (as the Schol.) from 
their whiteness. — TIT. usu. in plur. 
ἀστράγαλοι, dice, which at first were 
le of the ankle bones, (often used 


AZTP 


by boys in their simple state, as in a 

arble in the Brit. Mus. Room’'3, 
No, 31), but soon of: other materials 
also, esp. of stone, Lat. tali; hence 
the game played therewith, 11, 23, 88, 
Hat. 1, 94. The ἀστράγαλοι. had 
only four flat sides, the two others 
being round: the flat were marked 
with pips, so that the side with one 
pip stood opposite to that with six, 
and that with three to that with 
four; the two and five were want- 
ing: dice marked on all the six sides 
were called κύβοι. In playing they 
threw four ἀστράγαλοι out of the 
palm of the hand or from a box 
(πύργος): the best throw (βόλος), 
sien was when each die came up 
differently, was called εΑφροδίτη, 
Lat. jactus Veneris, also Μίδας and 
Ἡρακλῆς : the worst, when all the 
dice came up alike, κύων, Lat. canis, 
canicula. the locus classicus on the 
subject is Eust. Od. 1, p. 1397, 34, 
sq. There was another game at dice 
called πενταθλίζειν, q. v.: ef. Becker, 
Gallus 1, p. 221, sq., Dict. Antiqg. 
voc. talus.—IV. a scourge of strung 
bones, used like the knout, Diod.: also 


At 
capital of the Ionic column, Vitruv., 
cf. Dict. Antiqq.— VI. a leguminous 
plant.—VII. a measure used by phy- 
sicians, vas sag ie 
᾿Αστραγαλώδης, ες, (ἀστράγαλος, 
εἶδος) Tope like an ἀστράγαλος. . 
᾿Αστραγαλωτός, 4, Ov, of ἀστρά- 
yao, talaris, v. ἀστράγαλος IV. 
ῬΑστραία, ac, 7, Astraea, daughter 
of Themis and Jupiter, Apollod.: 
from 
᾿Αστραῖος, aia, aiov, (ἄστρον) 
starry, starred. Hence 
ῬΑστραῖος, ov, 6, Astraeus, a Titan, 
husband of Eos. father of the winds 
and stars, Hes. Th. 367. 
᾿Αστραπαῖος, aia, aiov, (ἀστραπή) 
of lightning, ἄνεμος ἀ., wind with 
thunderstorms, Arist. Meteor.: so too 
corp. ὕδατα, thunder-showers, Plut. 
᾿Αστραπεύς, ἕως, 6, α lightener, 
hurler of lightning, Orph.: from 
᾿Αστραπή, ἧς, 7, α flash of lightning, 
lightning, βροντὴ καὶ ἀστραπή, Hdt 
3, 86, etc.; also βροντὴ ἐῤῥάγη δι᾽ 
ἀστραπῆς, Soph. Fr. 507: oft. also 
as plur., lightnings, as Aesch. Theb. 
430.—2. metaph., ὀμμάτων, Soph. 
Fr. 421: so βλέπειν ἀστραπάς, Ar. 
Ach. 566. (Akin to ἀστεροπή, στε- 


‘V. a moulding in the 


POR) vem hg 
᾿Αστραπηβολέω, ὥ, (ἀστραπῇ, BéA- 

Δ} url lightnings, 

. ᾿Αστραπηφορέω, ὥ, to carry light- 

nings, ΓΕ Pac 722: from ie 
᾿Αστραπηφόρος, ov, (ἀστραπῆ, φέ: 
ὦ) carrying lightnings, flashing, πῦρ, 
ur, Bacch. 3. , 
᾿Αστράπιος,ον,Ξεἀστραπαῖος, Orph. 
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pearing on duty, which at Athens was 
a heavy ote, liable to indictment 
padi, but also δίκη, Plat. Legg. 
943 ἢ, Dem. 999, 6), hence φεύγειν 
γραφὴν ἀστρατείας, to be accused of 
τὸ, Ar. Eq. 443; ἀστρατείας ἁλῶναι, 
to be convicted of it, Lys. 140, 10, Dem. 
533, 10; cf. Dict. Antiqq. 2 
᾿Αστράτευτος, ov, (a priv., στρα- 
Tebw) without service, and so—l. ez- 
empt therefrom, Lys. 115, 26.—2. never 
having served, never appearing on duty, 
Aeschin. 78, 41. [ἃ] 
|). *Aotparnynoia, ac, 7, incapacity for 
command, Deon, H. Siam ἀρὰς δὲ 
 AoTpa τος, ον, (a priv., στρατ- 
1 πα νήρεν badly led, without eee 
Sear h.—2. act. never having been gen- 
eral, Plat. Alc. 2, 142 A.—3. incapabie 
of command, Arist. Αἀν, - τως.  - 
᾿Αστρἄφῆς; é¢,=8q-, Soph. Fr. 367. 
“AoTpenroc, ov, (a priv., στρέφω) 
not to be bent, not bending or warping, 
of wdod.—2. =dozpodoc, Theocr. 24, 
94.—3. of persons, unbending, inflexi- 
ble, Anth. ; cf. ἄστροφος.---". whence 
none return, "Αἰδης, Lye. Adverb, 
-ἀστρεπτεί. 
᾿Αστρίζω; f. -ἰσω, (dorpic)=dorpa 


ἀστραγαλωτὸς ἱμάς, Posidon, ap. .γαλι 
h. 153 


ζω. . ἢ 
- ᾿Αστρικός, ἦ, ὄν, of or belonging to 
the stars. ‘ ᾿ δ 
᾿Αστρις, LOC, ἦ Ξε 5α: ἢ 
ἢ ἸἌστρε 065 ee ἀστράγαλος; Au 
tiph. Epi vp : Ι 
᾿Αστροβλής, τος. th (ἄστρον. 
βάλλω) star-struck, esp. stricken by the 
sun, withered, Arist. Juvent, 
᾿Αὐστρόβλητοξι. ον, =foreg., The- 
ophr. 


᾿Αστροβολησία, ac, 7, the state of 
an ἀστροβλῆς, α stroke of the sun, Lat. 
siderato, aa r. : 

"AoTpoGoAéouat, f. -ἥσομαι, pass. to 
be io by the sche Lat. πὴ The- 
ophr. Hence . 
-ὐΑστροβολίζομαι,. f. -icouat, pass. 
=foreg. Boa ; ᾿ av ὃ 

᾿Αστροβόλητος, ον,Ξ-εἀστροβλῆς. 

᾿Αστροβολέᾳ, ας, ἡνΞεἀστροβλησία, 
Theophr. ξ ‘ 
ἢ ᾿Αστρυβολίσμόζ, gen. οὔ, ὁ,- ἄσ- 
τροβλησία. : 

᾿Αστρογξίτων, ov, ονος, (ἄστρον, 

gee near the stars, kopvpal, Aesch. 

r. 721, ae 

*Aorpodlatroc, ov, ἰἄστρον; δίαιτα) 
living under the stars, i.e. in the open 
air, Orph, Me 

᾿Αστροειδής, ἔς, (ἄστρον, εἶδος) 
starlike, starry, Strab. . 

᾿Αστροθεάμων, gen. ονος, ὁ, ἡ, (ἄσ 
τρον, θεάομαι) watching the stars 
τέχνη doy astronomy. i 
. *Aorpobecia, ag,..4, (ἀστρόθετος, 
the relative position. of stars.—2. a con- 
stellation. 

"Aotpoberéw, ὦ, to class the stars in 
constellations, Strab.: from 
, ἠΑστροθέτης, ov, 6, (ἄστρον, th 
Ont) one, who classes the stars, Orph. 





᾿Αστραπτικόει hy ὄν, με! ning. 
᾿Αστράπτω, f. -ψω, (ἀστραπή) to 
lighten, hurl Tightninge » hence bn 
ers., ἀστράπτει, it lightens, Soph. 
τ᾿ 507: trans. zo flash forth, σέλας, 
Seeihs ΒΗ ae : but—IL. intr. to flash, 
lance like lightning, ἀστράπτει πᾷ! 
χαλινός, Soph. 0. C. 1067: are 
aAKxov &. πεδίον, gleams with brass, 
‘ur. Phoen. 110.—III. ἀστράπτομαι, 
ae dep. for ἀστράπτω, Aristid. 
᾿Αστράρχη, ἧς, ἦ, queen of stars 
epith. of τς "anon, rgb; fe ᾿ 
᾿Αστρἄτεία, ac, 7, (ᾳ priv., στρα- 





τεύω) εααηρεῖσι from service, Ar. Pac. 
526.—2. α shunnin= of service, never ap- 
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᾿Αστρόθετος, ov, (ἄστρον, τίθημι) 
for classingthe stars, κανών, Anth. . 

᾿Αστροθύτης, ov, ὁ, (ὥστρον, θύω) 
ἃ star-worshipper, Diog. a , 

᾽Αστρολεσχέω, to prate of stars and 
astrology : from που 

᾿Αστρολέσχης, ov,. ὁ, (ἄστρον, 
λέσχη) prating of stars, nickname for 
an astrologer. 

Αστρολογέω,. G, to be an dorpe 
λόγος, study astronomy, Polyb. Hence 

᾿Αστρολήγημα, ατος, τό, astronomy, ~ 
an 


*Aotpodoyia; ας, 7. astronom: 
Polghce and βοτὰ Lak, τ αϊοίοεία. τ 
᾿Αστρολογικός, ἤ, ὄν, belonging to 





astronomy or astronomers ἡ ἀστρολα- 
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ἈΣΤῪ 
ἐκή, sub. τέχνηγε- ἀστρολογία, Arist. 
Τρ. : from, ᾿ 
᾿Αστρολόγος, ον, (ἄστρον, λεγω) 
observing the stars, an astronomer, Tat. 
“ἀϑίγοϊοριι8--- ἀστρονόμος, Ken. Mem. 
4, 2,10: in later authors, an astro- 
loger = dorpouavrie. 
᾿Αστρομαντεία, ac, ἦνξεβᾳ., Diod. 
,᾿Αστρομαντική, ἧς, ἢ, sub. τέχνη, 
divination by the stars, astrology, Sext. 
Emp.: from 6; τ} é 
/Aotpéuavric, ewc, ὃ, (ἄστρον, 
μάντις) an astrologer, 
εὖ ON, ov, τό, α star, constella- 
tion, Hom.; esp. the dog-star, poet. 
also the sun: metaph. the best’ and 
brightest of its kind, v. ἀστήρ. Pro- 
verb. ἄστροις σημαίνεσθαι, τεκμαί- 
ρεσθαι; to guide one’s self by the stars, 
cf. ἐκμετρέω. (v. sub ἀστήρ.) 
_Aorpovouéw, G, to be an dorpo- 
“νόμος, study astronomy, Ar. Nub. 194, 
and Plat. Hence 
_ Ἰλστρονόμημα, ατος, τό, an observa- 
tion of the stars, Diog. L. 
᾿Αστρονομία, ac, 7, astronomy, Ar. 
Nub- 201, and Plat Ἵ ss 
᾿Αστρονομικός, ἢ, ὄν, given to astro- 
nomy, astronomical, Plat.: from 
᾿Αστρονόμος, ov, (ἄστρον, νέμω) 
classing the stars in constellations, as- 
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tAorvdvat, axtoc, 6, (= foreg.) 
Astyanaz, a son of Hercules, Apol- 
lod.—2. the son of Hector, Il. 6, 403. 
—Others in Paus., Diog. L. etc. : 
adj. ᾿Αστυανάκτειος, a, ov, of Astya- 
"reais oe Bia) Ast, 
᾿Αστυβίης, ov, ὁ, (ἄστυ, Bia) Asty- 
bies, a ann GE oe Apollod. 
᾿Αστυβόώτης, ov, ὃ, (ἄστυ, Bode) 
ing or calling through the city, epith. 
of a herald, Il. 24,701. 
᾿Αστυγειτονέομαι, dep., to be an 
dorvyeitav, ἀ. χθόνα, to dwell in a 
neighbouring land, Aesch. Supp. 286. 
᾿Αστυγειτονικός, 4, 6v, of, belong- 
ing to an ἀστυγείτων, πόλεμος, 4 war 
with neighbours, Plut.: from 
᾿Αστυγείτων, ον, gen. ονος, (ἄστυ, 
γείτων) near or bordering on a city, 
oxomai, Aesch. Ag. 309, πόλεις, Eur. 
Hipp. 1161; but usu. as subst., a 
neighbour to the city, a neighbour, a 
borderer, Hdt. 2, 104, Thuc. 1, 15, etc. 
t’Aortyovoc, ov, ὁ, (ἄστυ * yévw) 
Astygonus, son of Priam, Apollod. 
t’Aorvdduac, αντος, ὁ, (ἄστυ, da- 
Ge) Astydamas, ἃ tragic poet, neph- 
ew of Aeschylus, Diod. S. 14, 43. 
Hence 
ΤῬΑστυδάμεια, ac, 7, Astydamia, 
daughter of Amyntor and mother of 


i 





tronomical ; as subst., an astr ἃ 
Plat.: cf. ἀστρολόγος. 

᾿Αστροπλήξ, γος, ὁ, ἦ, (ἄστρον, 
πλήσσω)--ἀστροβλής. 

᾿Αστροπολέω, ὥ, to be busied with 
the stars. 

᾿Αστροφἄής, ἐς, (ἄστρον, φάος) and 

᾿Αστροφᾶνής, ἔς, (ἄστρον, φαίνω) 
shining like a star, Diod. 

-Αστροφόρος, ov, (ἄστρον, φέρω) 
bearing stars. 

"Αστροφος, ov, (a priv., στρέφω) 
without turning round or away, fixed, 
Lat. irretortus, ὄμματα, Aesch. Cho. 
99; so ἄστρ. ἐλθεῖν, to go without turn- 
ing the back, Soph. O. C. 490: without 
turning Or twisting, Plat. Polit. 282 D. 

᾿Αστροχίτων, ov, gen. wvoc, (ἄσ- 
τρον, χιτῶν) star-clad, epith. of night, 
Orph. [1] - 

ῬΆστρυβαι, ὧν, ol, the Astrubae, a 
people of India, Arr. Ind. 4, 8. 
᾿Αστρῷος, @, ον,---ἀστρικός, of the 
oy, srry, οἶκος, re ie 
στρωπός, όν,Ξεἀστερωπός, Eur. 
H.F. 406. rane 


᾿Αστρωσία, ac, 7, α lying without a 
bed, on the bare ground, Plat. Legg. 
633-C: from ᾿ 

ἤλστρωτος, ov, (a priv., στρώννν- 
ut) without a bed, εὕδειν, Epich. p. 15: 
unsmoothed, rugged, πέδον, Eur. H. 
F. 52: without horsecloth or saddle. 

- “AZTY, τό, gen. coc contr. ove, also 
ewe (the latter form-only in Trag., 
acc. to Schaf. ad Pors. Or.-719, El- 
lendt Lex Soph.), a city, town, Hom.: 
the Athenians called their own city 
ἤΛλστυ, as the Romans called theirs 
Urbs, cf. πόλις : though ἄστυ more 
usu. denoted the upper town, as opp. 


to the Peireeus, more fully, ἄστυ τῆς, 


Κόλεως, Lycurg: 150, 9. Adv. ἄστυ- 
de, q. ν. (Strictly Sdorv, as in 
Hom., and, so from. Sanscr.: vas, to 
dwell, akin to Vesta, ἑστία, Pott 
forech. 1, 279.) "s ᾿ a 

ΤΑστυάγης, ους; ὁ, Astyages. the 
last king of Media, Hat. 1, 46, 127, 
etc. : in Xen..acc. sing. also Αστυά- 
yav, Cyr.'1, 3, 
"᾿ΒΑστύαλος, 
jan, Il. 6, 29. 
“*Aorvavas, axtoc, ὁ, (ἄστυ, ἄναξ) 
lord of the city, epith. of certain gods, 
Aesch. Supp. 1019: in Hom. only as 
won. sq. 


4. 
ov, 6, Astyalus, a Tro- 


‘tynous, son of Phaethon, 





Tlepole » Pind. Ol. 7, 43.—2. wife 
of Acastus, Apollod. 3, 13, 1. 
ἴΑστυδε, adv., into the city, to or 
towards the city, Hom. 
᾿Αστυδίκης, ov, ὁ, the Rom. Prae- 
tor urbanus, 
᾿Αστυδροι (ἄστυ, δραμεῖν) to 
overrun, mvest, storm a city, πόλιν, 
Aesch. Theb. 221. 
᾿Αστυκός, ή, ὄν, = ἀστικός, for 
which perh. it is only ἃ f. 1., cf. Bre- 
mi Lys. περὶ δημ. ἀδικ. 3. 
ῬΑστυκράτεια, ac, 7, Astycratia, 
daughter of Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—2. daughter of Polyide. Paus. 
Τ᾿ Αστυκρατίδας, a and ov, ὁ, Asty- 
cratidas, masc. pr. n., Plut. 
Τ᾿ Αστυκρέων, οντος, 6, (ἄστυ, Kpé- 
wv) Astycreon, masc. pr.n., Ath., etc. 
᾿Αστῦλος, ov, (a priv., στῦλος) 
without pillar or prop, Anth. 
t’AorvAoc, ov, 6, Astylus, masc. pr. 
n., Plat., Dinarch., etc. 
᾿Αστύλωτος, ον,Ξεἄστυλος. [δ 
ῬΑστύμᾶχος, ov, ὃ, (ἄστυ. μάχομαι) 
Astymachus, masc. pr. n., Thuc. 3, 52. 
᾿Αστύνϊκος πόλις, (ἄστυ, νίκη) 
Athens the victorious city, Aesch. Eum. 
915: strictly city-conquering. 
᾿Αστυνομέω, to be an ἀστυνόμος, 
Dem. 
᾿Αστυνομία, ac, 7, the office or rank 
of an ἀστυνόμος, Arist. Pol. 
᾿Αστυνομικός, %, bv, belonging to an 
ἀστυνόμος or his office, Plat. Rep. 
425 D. 


έω 





᾿Αστυνόμιον, ov, τό, the court of 
the ἀστυνόμοι, Plat. Legg. 918 A. 
᾿Αστυνόμος, ov, 6, (ἄστυ, νέμω) α 
magistrate at Athens, who had the care 
of the police, streets, and public build- 
ings, they were ten in number, five 
for the city, and five for the Peirzeus, 
Isae. 36, 40, Dem. 735, 10, and freq. 
in Plat. Legg., cf. Bockh P. E, 1, p. 
272: the word was afterwards used 
to translate the Romen Aedilis, cf. 
ἀγορανόμος.---1ΠΠ. as adj., protecting 
nts guding cities, Bool, each, also 
ἀγλαΐαι a., public festivals, Pind. N. 
9,74: ὀργαὶ ἀ., the feelings of social 
life, Soph. Ant. 355. 
ῬΑστύνοος, ov, ὃ, (ἄστυ, νόος As- 
b Apollod. 3, 
14,.3.—2. a Trojan, Il. 5, 144; an- 
other in 15, 455. : 


*Aorvbyn, 10 iy, Astyoche, daugh- 
ΟΠ ἢ ἘΜ ΣΟ ΝΟΣ 
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ter of Actor, Il. 2, 514.—2. daughter 
of Phylus, mother of Tlepolemus, 
IL. 2, 658.—3. daughter of the Simois, 
mother of Tros, Apollod. 3, 12, 2.- 

4. daughter of Laomedon, Apollod, 
3, 12, 3.—5, daughter of Niobe, Apol- 
lod. 3, 5, 6. : 

Τ᾽ Αστύοχος, ov, ὃ, (ἄστυ, ἔχω) As- 
tyochus, son of Aeolus, king of Li- 
para, Diod. S.—?. a Spartan naval 
commander, Thuc. 8, 20.—3. an Athe 
nian, Aeschin. ἢ 

᾿Αστύοχος, ον, (ἄστυ, ἔχω) keeping, 
protecting the city, Ath. ne 

ΤΑστυπάλαια, ac, 7, Astypalaéa, 
daughter of Phoenix, Apollod. 2, 7, 
1.—II. one of ‘the Sporades, near 
Crete, Strab—2. a promontory of 
Attica near Sunium, Strab.; another 
in Caria, Id—3. an ancient name of 
the city Cos, Strab. 

᾿Αστυπολέω, (ἄστυ, πέλομαι) to 
go up and down in a city, live in it, 
lounge about the streets, Theopomp. 
(Hist.) ap. Ath. 526 Ὁ, Hence 

᾿Αστυπολία, ac, 7, residence in a 
city, Hierocl. 

ῬΑστύπυλος, ov, ὁ, Astypylus, a 
Trojan, Il. 21, 209. 

t’Aorupa, wy, τά, Astyra, a place in 
Greater Mysia, Strab.—2. a city of 
Troas, Id.—3, a city of Latium, Plot. 
Hence ; fA 

᾿Αστυρίνη, n¢, 7, of Astyra, an epi- 
thet of Diana, san Hel a 1, a 
"Αστῦρον, ov, τό, dim. from ἄστυ, 
a little city, Call. 
"Αστῦτος, ov, (a priv., στύω) inca- 
able of the act of στύειν, Xenarch. 
ut. 1: hence ἀστῦτίς, idoc, 7, Lat. 
lactuca, a lettuce, salad, so called from 
its refrigerant properties, Ath. 69 E. 
᾿Αστύτριψ, ἴβος, 6, ἡ, (ἄστυ, Tpi- 
Bo) always living in the city. Critias, 
63: cf. οἰκότριψ. 
᾽᾿Αστυφέλικτος, ον, (a priv., στυφε- 
λίζωλ unshaken, undisturbed, βασιλεία, 
Xen. Rep. Lac. 15, 7. 
᾿Αστύφελος, ov, also η, ov, Theogn., 
not rugged or rocky. 

Τ᾿ Ἀστύφιλος, ov, 6, (ἄστυ, φίλος) 
Astyphilus, masc. pr. n., 1886. ; etc. 

᾿Ασυγγενής, ἕς, (a priv., συγγενής) 
not akin. : 

᾿Ασυγγνώμων, ov, gen. ovoc, (a 
priv., συγγνώμων) not pardoning, re- 
lentless, merciless, Dem. 547, 8: irreg. 
superl. ἀσυγγνωμότατος or ἀσυγγνω- 
μομερ τοῦ, hintys ap. Stob. p. 445, 

᾿Ασύγγρᾶφος, ov, (a priv., ovyypa- 
φῇ) αὐλήσει pee ον Bape é or me 

éckh P. E. 1, 171. : 

᾿Ασυγγύμναστος, ον, (a priv., ovy- 
γυμνάζω) unexercised, Luc. * 

᾿Ασυγκαταθετέω, (a priv., συγκα- 
τατίθημι) to withhold one’s assent, 

Sext. Emp. 

᾿Ασυγκέραστος, ov, (a priv., συγκε- 
ράννυμι) unmized, not to be mixed. 
᾿Ασύγκλειστος, ov, (a priv., ovy- 
κλείω) not shut up together. 
᾿Ασύγκλωστος, ov, (a priv., ov 
κλώθω) not joined or united by εἰ 
threads of fate, Cic. Att. 6, 1. 
᾿Ασυγκόμιστος, ov, (a priv., συγκο- 
μέζω) not gathered, unreaped, καρπός, 
Xen. Cyr, 1, 5, 10. 
’᾿Ασύγκρᾶτος, ον,-- ἀσυγκέραστος. 
᾿Ασύγκρἵτος, ov, (a priv., συγκρί 
vw) not to be compared, unlike—Il. un 
sociable, Polyb. Adv. -τως. 
᾿Ασυγκρότητος, ov, Thue. 8, 95. 
Adv, -τῶς, v. ἀξυγκρότητος. 
᾿Ασύγχῦτος, ov, (a priv., συγχέω) 
not poured together, not intermixed, not 
confounded. Adv. -τως. 
᾿Ασυγχώοητος, ov, (a priv, συγχῶ 
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pew) not allowed, not to be allowed, un- 
le, Diod.—Il. act. unforgiving, 
relentless. Adv. -Tw¢. ᾧ 
᾿Ασυκοφάντητος, ov, (a priv., συκο- 
Φαντέω) not accused by sycophants, not 
calumniated, Aeschin. 84, 44. Adv. 


“τως. 
᾿Ἀσυλαῖος, ala, αἴον, (ἄσυλον) be- 
longing to an asylum, θεός, Plut. 
*Aovaei, adv. of dovAoc, inviolably. 
᾿Ασύλητος, ov, (a priv., cvAdw)= 
ἄσῦλος, Bur. Hel. 449. [0] 
᾽Ασύλία, ας, 7, inviolability, safety 
to the person, esp. of a suppliant, do. 
βροτῶν, Aesch. Ξυρρι 610: sanctity 
οἱ a place of refuge, Polyb,—II. act. 
a paying respect to the sanctity of a 
place, etc. : 
᾿Ασύλληπτος, ον, (a priv., συλλαμ- 
βάνω) not to be laid hold of or grasped, 
incomprehensible.— II, act. not laying 
hold of, not conceiving, Diosc. Hence 
᾿Ασυλληψία, ac, 7, the state of an 
ἀσύλληπτος. ἢ 
᾿Ασυλλόγιστος, ον, (α priv., συλ- 
λογίζομαι) not concluded by just rea- 
soning, inconclusive, illogical, Arist. 
Rhet.: in genl. unreasonable, Menand. 


iy. Adv. -τως, Plut. 


"AotAov, ov, τό, (strictly neut. 


from sq.) an asylum, sanctuary, 


"Ασῦλος, ov, (a priv., σύλη) free 
from plunder or robbery: esp. under 
tection, unharmed, inviolate, 
ed. 728: also c. gen., γάμων 
to. safe from marriage, Id. Hel. 61: 
ν ἄσυλον παρασχεῖν, to make the 


divine 
Eur. 


nd a refuge, Id. Med. 387. 


᾿Ασύμβᾶμα, arog, τό, not a σύμβα- 
ua, or complete predicate, Priscian, 18, 


1, 4. 
᾿Ασύμβᾶἄτος, ov, old Att. ἀξύμβ--, 
{a priv., συμβαίνω) not coming to 


terms, Thuc. 3, 46: incompatible.—Tl. 
act. ami 4 
yb. 


no union, Pol: Adv. -τως. 


Ασύμβλητος, ov, (a priv., συμβάλ- 
Aw) not to be compared, unequal, incom- 
mensurate, Arist. Metaph.—II. not to 


be guessed, unintelligible, ἀξύμβλητόν 
τινι μαθεῖν, Soph. Tr. Pinas not 
to be μη τ aye Id. ἜΡΨ 
᾿Ασυμβολέω, to be ἀσύμβολος, pay 
no cnisitusion to a thing, τινός: 
from 
᾿Ασύμβολος, ov, (a priv., συμβάλ- 
Aw) without contribution, to which no 
one subscribes, esp. δεῖπνον ἀ.. a feast 
where no one brings any thing, Alex., 
Φφυγ., Amphis Incert, 3.—2. without 
social intercourse, solitary, βίος, Plut. 
—II. act. not contributing, not paying 
one’s share, esp. at a feast, Aeschin. 
11,13; in genl. useless, unprofitable, 
Id. Adv. -λως. ; 
᾿Ασυμβούλευτος, ον, (a priv., συμ- 
βόνλευο) unadvised, without σοιιιδεῖ,.---- 
. act. not asking for advice. 
᾿Ασυμμετρία, ac, ἣν want of symme- 


try, disproportion, Plat. Gorg. 525 A: 
from i 


᾿Ασύμμετρος, ov, (a priv., σύμμε- 
pes) incommensurate, τινί, with a 
thing, Plat. Tim. 87 D.—II. i 


124.---11. act. unable to reason, Po- 


not uniting, bringing 
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᾿Ασυμπᾶθηῆς, ἔς, (ἃ priv., συμπα- 
¢) without fellow-feeling or Spey, 
Plut. Adv. -θῶς, Diod. 
᾿Ασύμπλεκτος, ov, (a priv., συμ- 
πλέκω) not woven or entwined together, 
incompatible, Theophr. : 
᾿Ασυμπλήρωτος, ov, (a priv., συμ- 
πληράω) not filled up, not fulfilled. .. 
᾿Ασύμπλοκος, ov. == ἀσύμπλεκτος, 
Philo. re ᾿ 
᾿Ασύμπτωτος, ον, (a priv., συμπί- 
πτὼ) not falling together or Siting, 
Hipp. : 
*AovuTépwtoe, ov, (a priv., oup- 
πωρόω) not oats cee Wil 
᾿Ασυμφἄνήῆς, ἐς, (a priv., συμφαί- 
νομαὶ) Senet, Arist. Mirab. Adv. 
~" Keupopos, ον, (α priv ofygopoe) 
σύμφορος, ov, (a priv., σύμφορος 
inexpe par len, Hes. Op. 780: in- 
expedient for..., τινί. Eur. Tro. 491: 
prejudicial, τῇ dpyq,.Thuc. 3, 40. 
Adv. -ρως. τὰ ν 
᾿Ασυμφῦδής, ἐς, (a priv., συμφύω) 
not grown together: incompatible, un- 
suitable, Plut. . 
᾿Ασύμφῦλος, av; (a pe σύμφυλος) 
not akin, strange, unlike, Luc. : incom- 
patible, unsuitable, Plut. 
᾿Ασύμφυρτας, ov, (a priv., συμφύ- 
pw) not mingled together. ἣ 
᾿Ασύμφυτος, ον;Ξ- ἀσυμφυῆς, Hipp. 
᾿Ασυμφωνία, ας, ἧ, want of harmo- 
ny, discordance, dissension, Plat. Legg. 
861 A: from 
᾿Ασύμφωνος, ov, (α priv., σύμφω- 
vor) not agreeing in sound, discordant : 
in genl. a sone τινί, with’ an- 
other, Plat. Gorg. 482 C.—II. speak- 
ing different languages, πρός τινα, 
Plat. Polit. 262 D. Adv. -νως. 
᾿Ασυναίρετος, ov, (a priv., συναι- 
péw) uncontracted, Gramm. 
Τ'Ασυνακόλουθος, ov, (a priv., συνα- 
κόλουθος) without an attendant, un- 
attended, Antiph. 
᾿Ασυνάλλακτος, ov, (a priv., συν- 
αλλάσσω) table, ox implacabl 
Plut. b 4 
᾿Ασύναπτος, ov, (a priv., συνάπτω) 
bined, ted, πρὸς ἀλλή- 
λους, Arist. Org.; incompatible, inco- 
herent, Epict. 
᾿Ασυνάρμοστος, ov, (a priv., συν- 
apu6fw)=sq.; Plut. 





Ῥ > 





τάων not knit together, not united, disa- 
greeting, inconsistent, Dion. H.—II. in 
metre ἀσυνάρτητοι are verses com- 
eae of heterogeneous feet, Herm. 
1. Metr. p. 588. Adv. -τως. 
᾿Ασύνδετος, ov, (a priv., συνδέω) 
not bound together, unconnected, Xen. 
Cyn. 5, 30.—II. without a conjunction, 
Arist. Rhet. Adv. -τως. 
᾿Ασύνδηλος, ov, (a priv., σύνδηλος) 
strengthd. for ἄδηλος, Plut. 
᾿Ασυνδύαστος, ov, (a priv., συνδυ- 
ἀζω) unpaired, without union. Adv. 
-τως. 
᾿ἸΑσυνείδητος, ov, (a priv., συνεῖ- 
dov) unconscious, not privy to a thing, 
τινί, hence adv. ἀσυνειδήτως᾽ τοῖς 
ἄλλοις, Lat. clam ceteris, without the 
others’ knowing thereof, Plut. 





symmetry, disproportionate, une I, 
Xen. Cyn, 2,7: unsuitable, baer 
immoderate, γρήματα, Plat. Legg. 918 
B. Adv. στρως. 

᾿Ασυμμὶγήῆς, &—=8q. 

᾿Ασύμμικτος, ov, (α priv., συμμί- 
gH unmized, not to be united, Dion. 


᾿Ασυμπᾶγής, ἔς, (α priv., συμπή- 

yt) not fitted together, not compte, 

uc, 

᾿Ασυμπάθεια, ac, ἦν, want of sympa- 
thy [πᾶ]: from γεν . 


᾿Ασύνεργος, ov, (a priv., odvepyo 
yeni no services, not sported tae 

el. 

*"Aovvecia, ac, ἦν (ἀσύνετος) want 
of understanding, witlessness, stupidity, 
Thue. 1, 122, ete. 

'Ασυνετέω, G; to be ἀσύνετος, be 
without understanding of a thing, τινός: 
from 
᾿Ασύνετος, ov, Att. ἀξύν., (a priv., 
συνετός) void of understanding, witless, 
id, Hdt. 3, 81, and freq. in Thyc. 
—Il. unintelligible, Eur. Ion 1205, ef. 
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᾿Ασυνάρτητος, ov, (a priv., συναρ- | 
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Valck. Phoen. 1510.—3. 4. τινός, not 
understanding a thing, Porphyr. Adv. 
Ta. mee ὃ 
᾿Ασυνηγόρητος, ov, (a priv. ovv7- 
γορέω) ἐῤ βόλι] te 
᾿Ασυνήθεια, ac, 4, want of use, Arist. 
Metaph. : inexperience of..., τινός, PO- 
lyb.: from pee 
᾿Ασυνήθης, ec, gen. cog, (a priv., 
συνήθης) unaccustomed, χῶρος, Em- 
ped. 10: inexperienced in a thing, Τί- 
γνός, Polyb. Adv. -Θως, ; 
ῥλσυνήμων, ov, gen. ovoc, Att. ἀξυν. 
(a priv., συνίημι)ξεἀσύνετος, Aesch. 
g. 1060. 


*AavvOcata, ac, ἡ, (ἀσύνθετος) 
breaking covenant, faithlessness. 
᾽Ασυνθετέω, G, to break covenant, be 
faithless : from , 
᾿Ασύνθετος,ον, Att. ἀξύνθ. (a priv., 
σύνθετος) uncompounded, Plat. Phaed. 
78,C, Theaet, 205 C: so later, esp. 
in Gramm.—IL. (a priv., συντίθεμα 
bound by no covenant, breaking treaties, 
faithless, Dem. 383, 6. Adv. —rw¢. 
᾿Ασύννοος, ov, contr. ἀσύννους, 
ovy, iG priv., σύννους) inattentive, ab 
sent, Plat. Soph. 267 Ὁ. ᾿ 
᾿Ασύνοπτος, ov, (a priv., συνόψο 
peat) not to be perceived, not manifest 
opp. to εὐσύνοπτος, Aeschin. 47, 31. 
᾿Ασυνουσίαστος, ov, (a priv., ov 
νουσιάζω) without serual intercourse. 
᾽Ασύντακτος, ον, (a priv., συντάσ 
ow) not arranged together, esp. of so] 
diers, not in battle-order, opp. to συντε' 
rayuévot, Xen. Hell. 7,1, 16: hence 
—2. undisciplined, disorderly, Id. Cyr. 
7, δ, 21: so too do. ἀναρχία, Thuc. 
6, 72.—II. not combined in τοῖν, OP 
to ἀθρόος, Xen. Cyr. 8, 1, 45.—IlL. 
not put ξεῖν together, ill-proportioned, 
Xen. Cyn. 3, 3.—IV. not ΡῈ on the 
taz-roll, and so free from public burdens, 
Dem. 170,19. Adv.-rwc. Hence 
᾿Ασυνταξία, ac, ἦν want of arrange- 
ment or discipline. , ' 
᾿Ασυντέλεστος, ον; (a Ppriv., σὺν 
τελέω) incomplete, imperfect, Diod. 
ἂν. -τως, ane 
*AouvTedhe, ἐς, (a priv., συντελέω) 
not contributing to the common fund or 
common good: esp. like dredge, ‘ex- 
empt from public ‘burdens.—II.—foreg., 
βίος, Anton. Adv. -λῶς. 
᾿λσύντονος; ov, (a priv., συντείνω) 
not strained, slack, hence lazy, loiter- 
ing. Adv.-pwe, superl.-drara, Xen. 
Cyr. 4, 2. 31. te 
᾿Ασύντριπτος, ov. (a priv., συντρί- 
Ba) not rubbed to pieces or bruised." 
. ᾿Ασῦρής; & (a priv., σύρω) impure, 
filthy, βίος, Polyb. ᾿ : 
᾿ 'AabptKroe, ov, (a priv., συρίσσω) 
not hissed off the stage, [Ὁ] 
᾿Ασυσκεύαστὸς, ov, (a priv., ov- 
σκευάζω) not well arranged, not reddy 
at hand, Xen. Oec. 8, 13. 
Aovoticla, ac, 7, want of union, 
inconsistency, confusion: and ‘ 
"AovaTdtéw, ὦ, to be inconsistent : 
from 
᾿Ασύστἄτος, ov, Att. afbor., (a 
priv., συνίσταμαι) not existing Or ex- 


tant, impossible.—II. not holding or 
hanging together, having'no consistency, 
6. g. γῆν Plat. Tim. 61 A.—2. metaph 
irregular, uneven, Lat. dispar sibi,; or 
perh. uncouth, rugged, Ar. Nub. 1367, 
of Aeschylus : fat in Aesch. himself, 
ἀξύστ. ἄλγος, Ag. 1467, may have 
this signf.: but perh. better a woe 
under which one cannot hang or ‘hold 
ἐοβειλετ, i. 8, a shattering, crushing woe 
ef. Xenarch. But, 1. ᾿ 
᾿᾿Ασύστολος, ον, (a priv., συστολήν 
ee contraction, Gramm. Adv 
πλως. ᾿ 
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’Ασύστροφος, ov, (a priv., συστρο- 
φῆ) not pressed into a mass, not com- 
pressed, Hipp.: also of style in wri- 
ting, like ἀξυγκρότητος, not condensed, 
Dion. H. ᾿ 
᾿Ασύφηλος, ov, in IL. 9, 643, ὥς μ᾽ 
ἀσύφηλον ἐν Ἀργείοισιν ἔρεξεν, ὡσεί 
τιν" ἀτίμητον μετανάστην, he has 
made‘me vile, of no account, among 
the Greeks; and in Il. 24, 767, οὔπω 
σεῦ ἄκουσα κακὸν ἔπος, οὐδ' ἀσύφη- 
λον, never yet have I heard from thee 
a vile or good for nothing word. . Q. 
Sm. uses it as act.: dishonouring, de- 
grading. (Deriv. unknown.) 
‘Aovyla, ἀσύχιμος, ἄσυχος, Dor. 
for 7ovy., Pind. ; : 
t’Aauyce, toc, 6, Asuchis, a king of 
Aegypt, Hat. 2, 136. ᾿ 
᾿Ασφάδαστος, ον, (a priv., σφαδά- 
ζω) without convulsion or struggle, esp. 
in dying, Aesch. Ag. 1293. Adv. -τως. 
- ᾿Ασφακέλιστος, ον, (a priv., σφακε- 
λίζω) not gangrened or mortified, Me- 
ς, 


ἤΑσῴακτος, ov, (a priv., σφάττω) 
unslaughtered, Eur. lon 228. 

᾽Ασφάλεια, ας, ἦν» lon. ἀσφαλείη or 
ἀσφαλίη, ης, as Hat. 4, 33, (ὠσφαλήρ 
firmness, stability, ἀσφαλείᾳ ἀνόρθω- 
σὸν πόλιν, raise up the city so that it 
stand fast, Soph. O. T. 51: hence 
Sirmness of any kind, firmness of char- 
acter, steadfastness, etc.—2. assurance 
from danger, personal safety, Lat. se- 
curitas, Hat., etc.; ἡ ἰδία ἀσφ., opp. 
to ὁ τῆς πόλεως Kivdvvog, Lys. 187, 
20: also a safe-conduct, an assurance, 
Hat. 3,7; διδόναι, κηρύττειν, ποιεῖν 
τινι ἀσφάλειαν, Xen.: διὰ or per’ 
ἀσφαλείας, kar’ ἀσφάλειαν, in safety, 
Thuc., etc.—3. certainty, surety, dog. 
πολλὴ μὴ ἂν ἐλθεῖν αὐτούς, Thuc. 2, 
ll.—4. ἀσφάλεια λόγου, the convin- 
cing nature of an argument, Xen. Mem. 
4, 6, 15, cf. ἀσφαλής, I. 4. 

᾿Ασφᾶἄλεϊος, ov, epith. of Neptune, 
the Securer, Ar. Ach. 682, ubi al. 
᾿Ασφάλειος; in Paus. also ᾿Ασφά- 


Loc. 
᾿Ασφᾶλής, ἔς, (a priv., σφάλλομαι) 
not ote Ἷ fall, firm, Pe atoadfiast, 
in Hom. only once as adj., θεῶν ἕδος 
ἀσφαλές, Od. 6, 42, cf. inf, then in 
Pind., ete.: hence firm in any way, 
steadfast, dod, νοῦς, Soph. Fr. 322.— 
2. of persons, also unfailing, firm, as 
friends, etc., sure, trusty, Lat. tutus, 
cautus, Ser Aj. 1251, Thue. 1, 69, 
cf. Heind. Plat. Soph. 231 A: c. inf, 
dod. φρονεῖν, unerring in wisd 0) 
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security given, a guarantee, pledge : also 
that which is secured: also—foreg. ΄ 

Τ᾿ Ασφαλίων, wvoc, 6, Asphalion, an 
attendant of Menelaus, od 4, 216: 

᾿Ασφαλτίας, ov, ὁ, σφόνδυλος, the 
last of the vertebrae, as if the sup- 
porter. : 

᾿Ασφαλτίτης, ov, ὃ, fem. -ἶτις, ἦν 
Ὁ. asphalt, asphaltic, bituminous, βῶ- 
λος, Stat: iuvn ’A., the Dead Sea, 
lacus Asphaltites, in Palestine, Jo- 
seph.: from : 

ΓΑσφαλτος, ov, ἡ, asphalt, bitumen, 
forming in lumps (@poufoi) on the 
surface of some waters, esp. near 
Babylon, where it was used as mor- 
tar,, Hdt. 1, 179, cf. 6, 119: also a 
kind of petroleum or rock-oil, Diosc. 
qe of Gr. origin, the.root is σφάλλω.) 

ence 

᾿Ασφαλτόω, to smear with asphalt. 

᾿Ασφαλτώδης, ες, (ἄσφαλτος, εἶδος) 
like asphalt, full of it, Arist. Sens. 

᾿Ασφάλτωσις, εως, ἡ, (ἀσφαλτόω) 
a plastering with asphalt. 

᾿Ασφἄρἄγέω, (a euphon., σφαρα- 
yéw) to roar, resound, Theocr. 

hee ac, 7, = dorapayia, 

᾿Ασφάρἄγος, 6, for σφάραγος, φά- 
ρυξ, shee the cua es, 
Ppt 1. 22, 328. [dz] 

᾿Ασφάραγος, ov, ὁ, Att. for ἀσπά- 

ayoc. 

᾿Ασφαραγωνία, ας, 7, = ἄσπαρα- 
γωνία. - 
πε ἄσφε, Aeol. for σφί, σφέ, 

᾿Ασφέγετοῦ, ov, (a priv., σφίγγω) 
not to be bound, loose. 

᾿Ασφοδελικός, ἢ, 6v,=sq- 

᾿Ασφοδέλινος, 7, ον, of asphodel, 
ναῦς d., a ship built of asphodel stalks, 
Luc. : from 5 . 

᾿Ασφόδελος, ov, 6, asphodel, a plant 
eae lily ind, the touts οἵ which 
were eaten, Hes, Op. 41.—II. as adj., 
ἀσφοδελὸς λειμῶν, the asphodel mea- 
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'᾿Ασχέδωρος, ov, 6, α boar, 50 callea 
in Magna Graecia, Aesch, Fr. 240. 

ἤλσχετος, ov, (a priv., ἔχω, σχεῖν) 
not to be held in or checked, πένθος, Il. 
16, 549; usu. in the phrase, μένος 
ἄσχετος, resistless in might or spirit, 
Hom. (who in Il. also has the poet. 
form Gdoyeroc).’ Adv. -τως, Plat. 
Crat. ab. ( 

"Ao: τίστος, OV, (a Priv., σ᾽ 
ΜΕ pial Plat. Phaedr. af 
C: without figure of speech, Dion. H. 
Adv. -τως. 

᾿Ασχήματος, ον, (a priv., σχῆμα): 
foreg. ; 

᾿Ασχημονέω, to be ἀσχήμων : hence 
to behave in unseemly guise, behave ill, 
act indecorously, awkwardly, or basely, 
disgrace one’s self, Eur. Hec. 407, 
Plat., etc. : also doy. ἄλλα, ἅ..., Dem. 
609, 17. 

᾿Ασχημοσύνῃ, ne, ἦ, deformity, in- 
decency, Plat. stan. 196 A: i-be- 
haviour, awkwardness, Id. Rep. 401 A, 
etc.: from 

᾿Ασχήμων, ov, Zen. ovog, (a priv., 


σχῆμα) shapeless, misshapen, ugly: 
hence unseemly, shameful, base, Lat. 
turpis, Opp. to εὐσχήμων, Eur., ete. 


A superl. ἀσχημότατος, as from ἄσχηε 
μος, Le Diog. ‘is Ady. -νως. oe 

᾿Ασχϊδῆς, ἔς, (@ priv., σχίζω) un- 
cloven, unseparated, loyddec, Arist. 
Probl. : 

"Ασχιον, ov, τό,Ξεὔδνον, a truffle, 
Theophr. ᾿ 

“Aoxtoroc, ov, (a priv., σχίζω) un- 
cloven, opp. to σχιζόπονς, Arist. Me- 
aia undivided, Plat. Soph. 221 


ON λέω, to be ἄσχολος, be busy, 
Arist. Pol. : also as dep., ἀσχολέομαι, 
Polyb. Hence’ . 

᾿Ασχόλημα, ατος, τό, business, a 
ire , ete, , 

᾿Ασχολία, ac, 


hia, i occupation, indus 
try, first in Pind. 1.1 
rT? bh 7 


, 2: also—foreg., 
» Thue. 8, 72, 





dow, which the shades of heroes 
haunted, Od. 11, 539 ; 24,13: in genl. 
of a flowery meadow, H. Hom. Merc. 
221, 344. (Deriv. uncertain.) 
᾿Ασφοδελώδης, ες, (ἀσφόδελος, εἰ- 
doc) like asphodel. 
᾿Ασφράγιστος, ον, tg priv., o¢pa- 


| γίζωλ) unsealed, unsigned. 


᾿Ασφυκτέω, to be without pulsation, 
have an intermitting pulse, Diosc.: 
from 


“Aaguktoc, ov, (a priv., σφύζω) 





. .T, 617; and of things, sure, cer- 
tain, Thuc., etc.—3. mostly, assured 
Som danger, safe, Lat. tutus, secu- 
us, dog. αἰών, Pind., and freq. in 
Att.: ἐν ἀσφαλεῖ, in safety, Valck. 
Hipp. 188 ; also ἐξ ἀσφαλοῦς, Xen. : 
τὸ ἀσφαλές---ἀσφάλεια, freq. in Thuc. 
—4. dog. Weare @ convincing speaker, 
Xen. Mem. 4, 6, 15, cf. ἀσφάλεια 4. 
—II. the adv. ἀσφαλέως, dod. ἔχειν 
or μένειν, to be, remain fast, firm, 
steady, Hom.: but he also joins ἔμ- 
redov, without fail for ever, for ever 
and aye, Il. 13, 141, Od. 13, 86: so 
too still further strengthd., ἔμπεδον 
ἀσφαλὲς ἀεί, Il. 15, 683: the Att. adv. 
-λῶς is used in all signfs. of the adj. 
Hence 

Si ean! f, -ἰσω Att. -1G, to make 

rm, fix, secure, Polyb. : to fortify, Ib. : 
fo assure, guarantee, 

᾿Ασφἄλίη, 7, Ion. collat. form of 
ἀσφάλεια, q.v. : 

᾿Ασφάλιος, ov, ὁ, ν. sub ᾿Ασφαλεῖος. 

᾿Ασφάλισις, ewe, 7, (ἀσφαλίζω) a 
making firm, securing, assurance. 

a at arog, τό, (ἀσφαλίζω) 





lifeless. —II. act. 
ing no violent pulsation, causing no 

Sermentation in the blood, Plut. Hence 

᾿Ασφυξία, ας, 7, α stopping or inter- 
mission of the pulse, Gal. 

᾿Ασχἄλάω, only used in pres., of 
which Hom. has these irreg. forms, 
3 sing. ἀσχαλάᾳ, 3 plur. ἀσχαλόωσι, 
inf. ἀσχαλάαν, part. ἀσχαλόων : he 
also once has the form ἀσχάλλω, Od. 
2, 193: both forms occur now and 
then in Trag.; ἀσχάλλειν in Hat. 3, 
152, and late prose, and sometimes 
even in Att. prose, as Xen. Eq. 10, 
6, Dem. 555, 26. To be distressed, 
vexed, grieved, in Hom. usu. c. part., 
ἀσχ. μένων, τίνων, to be vexed at 
waiting, at paying: also absol., as Il. 
2, 297: doy. τινός, to be vewed because 
of..., Od. 19, 534: later, τινί, at a 
thing, Aesch. Pr. 764, and ἐπέ τινι, 
Dem. l.c.: also c. ace., ἀσχάλλειν 
θάνατον, Eur. Or. 785. (Acc. to 
Dindorf and Grashof, akin to ἄχος, 
as ἔσχω to ἔχω. 

᾿Ασχάλλω,Ξεΐοτθρ.» q. ν. 

᾿Ασχαλόων, ἀσχαλόωσι, Ep. part. 
and 3 plur. pres. of ἀσχαλάω. 
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an a 

etc.—IL. want of time or leisure, and so 
a hinderance from doing other things, 
ἀσχ. ἔχειν περί τίνος, to be hindered 
in respect to a thing, Plat. Phaed. 66 
D: esp. in phrase, doy. παρέχειν 
τίνι, to be a perpetual hinderance to 
one, Ib. B, and freq. in Xen. ; also c. 
inf., to hinder one from doing, Xen. 
Cyr. 8, 1, 13; to which the art. is 
oft. prefixed, usu. in gen., as Mem. 1, 
3, 11: rarely in dat., as Cyr. 8, 7, 12; 
also εἰς τὸ μὴ ποιεῖν, Hell. 6, 1,4: 
from 4, ( 

Ασχολος, ov, (a priv., σχολή) with- 
out eure, taking seal biel busy, 
industrious, Plat. Legg. 832 A: doy. 
εἴς τι, busy in or about a thing, Hdt. 
4, 77; ¢. inf., busy about doing...., 
Pind. P. a τ Plat. Legg. 831 C: 
ἄσχ. wpocedpla, unceasing attendance, 
Be Or. 93. Adv. --λωρ. 5 

᾿Ασώδης, ec, (doy) glutted, surfeited, 
disgusted. —-2. act. causing disgust, 
nauseous, Hipp.—II. (ἄσις) slimy, 
muddy, Aesch. Supp. 32. 

᾿Ασώματος; ον, (a priv., σῶμα) with- 
out body, incorporeal, Plat. Phaed. 85 
E, etc. Adv. -τως, 

PAowvidye, ov, ὁ, Asdnides, a naval 
commander of Aegina, Hat. 7, 181. 

tAcuzia, ας, ἣν y7,—Boeotia, Eur. 
Suppl. 571 ; cf. "Acwmée.—2. a region 
of Sicyonia, along the Asopus, Strab. 

Τ᾿ Ασώπιοι, ὧν, οἱ, the Asopians, who 
dwelt along the Asopus in Boeotia, 
Hat. 9,15: from 

ῬΑσώπιος, a, ov, ᾿᾿Ασωπόρ) of Aso- 
pus, Pind. N. 3, 6.—2. -ἰος, ov, ὧν 
Asopius, an: Athenian name; father 
and son of Phormio, Thue. 1, 64; 3,7. 


ATAA 


t Avaric, oc, 7, daughter of Aso- 
i δ. μοῦ and Aegina, Pind. 
ur. Herc. 


+o ᾿ 

ῬΑσώπιχος, ov, 6, Asopichus, an 
Orchomenian, Pind. ΟἹ. 14, 25. 

Ῥ᾿Ασωπόδωρος, ov, ὁ, Asopodorus, a 
Theban, son of Timanthes, Hat. 9, 
69, conqueror in the Isthmian games, 
Pind. I. 1, 50.—2. a Phliasian, Ath. 
631 F. 

ῬΑσωπόλᾶος, ov, 5, Asopolaus, a 
Plataean, father of Astymachus, 
Thue. 3, 52. 

ῬΑσωπός, οὔ, 5, Asopus, son of Oce- 
anus and Tethys, Od. 11, 260: acc. 
to Paus. 2, 5, king of Phlius, and 9, 
1, 2, king of the Plataeans—Il. a 
river of Boeotia, falling into the Eu- 
ripus, now Asopo, Ἡ. 2, 572.—2. a riv- 
er of Sicyonia, now Basilico, Strab.— 
3. a river of Phthiotis, rising in Mt. 
Oeta, Hdt. 7, 200.—4. a river of Ae- 

ina, Pind. N.9, 19.—5. a river of 


ATAP 


ted for her participation in the Argo- 
nautic expedition, Calydonian hunt, 
ete., Apollod. 3, 9, 2.—II. a small 
island in the Buripus, Thuc. 2, 32.— 
2. a small island near Attica, Strab. 
-- 111. ἃ city of Emathia, Thuc. 2, 100, 
᾿Ατάλαντος, ov, (a copul., τάλαν- 
rov) equal in weight, equivalent or equal 
to, like, τινί, Hom., of men, dr. “Apyi, 
also Adi μῆτιν ἀτ.; equal to Jupiter in 
isdom.—2. in equip t. 


. in ὴ 
*Aralddpuy, ov, gen. ονος, (ἀταλός, 





ut) tender-minded, of a child in 
arms, ἢ. 6, 400,.ubi al. ἀταλόφρων, 
but. v. Spitzn, 


. ᾿λτάλλω, eras) to skip in child- 
ish glee, gambol, frisk about, Il. 13, 27. 
act, to bring up a child, rear, fos- 
ter, like ἀτιτάλλω, Ep. Hom. 4, 2; 
so νέαν ψυχὴν ἀτάλλων, Soph. Aj. 
559; and metaph., ἐλπὶς ἀτάλλοισα 
καρδίαν, Pind. Fr, 233. Pass. to 
grow up, war, H. Hom. Mere. 400: 
and so the act. is used intrans., Hes. 
Op. 130. Ep. word, though used 





Paros, Strab.—Ill. a city of Laconia, 
Strab. 

"AowoTog, ov, (a priv., σώζω)ΞΞ 
ἄσωτος, in the literal signf. only, cf. 
Clem. Al. Paed. p. 143 Potter. 

᾿Ασωτεία, ac, 7, (ἀσωτεύομαι) ΞΞ 
ἀσωτία, Luc. 

᾽Ασωτεῖον, ov, τό, the abode of an 
ἄσωτος, Ath. ; also ἀσωτιεῖον. 

*Acwtevouat, dep. mid., to be ἄσω- 
τος, lead a profligate life, Arist. Pol. 

; ‘Aguria, aC, ἦν at life er ee 
of an ἄσωτος, profligacy, debauchery, 
Bier Rep. 560 f. 

᾿Ασωτιεῖον, 76, ἀσωτεῖον. 

"Ασωτοδιδάσκαλος,Ξ-- ἀσωτείας ὅι- 
δώσκαλος, name of a play of Alexis. 

ἤΆσωτος, ov, (a priv., σώζω) without 

lvation, past redemption, in genl. 
abandoned, profligate, debauched, Lat. 
erditus, Soph. Aj. 190, Plat. Legg. 
43 B.—Il. act. unwholesome, ἄσωτος 
yévet, bringing a curse on the race, 
Aesch. Ag. 1597. Adv. -τως. 
᾿Ασωφρύνιστος. ov, (a priv., σω- 
φρονίζω) not brought to sober sense, not 
mended. 





αἱ ie 

tAraBupcov, ov, τό, Atabyrium, the 
highest mountain in Rhodes, with a 
temple of Jupiter, hence called ’Ara- 
βϑύριος, Pind. Ol. 7, 160. 

ῬΑτάβυρις, coc, 6,=foreg., Strab. 
t'Arayic, soc, ὁ, Atagis, a river of 
Rhaetia, Strab. 

᾽Ατακτέω, ὥ, to be ἄτακτος, esp. of 
a soldier, not to keep his post; and so 
to be undisciplined, disorderly, opp. to 
εὐτακτέω, Xen.—2. in genl. to lead a 
disorderly life, be disorderly, etc., Id. 
Hence 

*Ardxtnua, ato, τό, a disorderly 
act, excess. 

"Ataxtoc, ov, (α pit, τάσσων out 
of order, esp. not in battle order, Hat. 
6, 93, and Xen. ; not in one’s place in 
battle, hence in genl. taking no part in 
the war, Lycurg. 152, 42.—2. undisci- 
a disorderly, θύρυβας, Thuc. 8, 

, and Xen.—3. esp. of sensual ex- 
cess, irregular, licentious, ἡδοναί, di- 
ata, Plat.—4. uncivilized, lawless, 
Bloc, Crit. Fr.9, lL. Adv. -τως, Thue. 

᾿Αταλαίπωρος, ov, (a priv., ταλαί- 
πωροζὴ not suffering or toiling patiently, 
hence carelese, thoughtless, andifferent, 
slovenly, ζήτησις τῆς ἀληθείας τινί, 
Thuc. 1, 20, Αἀν. -πρως, Ar. Fr, 950. 

PAraddyry, ἧς, ἦν Atalanta, daugh- 
ter of Tasus and Clymene, an Arca- 
dian nymph, or acc. to others, daugh- 
ter of Schoeneus, a Boeotian, a fa- 
mous huntress and warrior, celebra- 


once or twice by Pind., and Trag. 
(Hes. has ἃ. 

*Aradéc, 7, ὄν, (akin to ἁπαλός) 
tender, delicate, esp. of youthful per- 
sons, as of maidens, Od. 11, 39; of 
allies Tl. 20, ae also of youths and 
maidens, ἀταλὰ φρονέοντες, of young, 
gay spirit, Tie. ΤΩ ef, we T 4 
989, Ἐ Hom. Cer. 24, and ἀταλά- 
φρων. Ep. word, though it is used 
by Pind. N. 7, 134, Eur. El. 699. 
[ard] ' 

᾿Αταλόφρων, ov, BEN. ονος, V. ἀτα- 
λάφρων. 

. Αταλόψῦχος, ον, (ἀταλός, ψυχή) 
soft-hearted, Anth. 

ἸΑταμίευτος, ov, (a priv., ταμιεύω) 
not husbanded.—Il. act. not hushand- 
ing, prodigal, lavish, Plut. Adv. -τως, 
prodigally, Plat. Legg. 867 A. 

t'Araé, ayoc, 6, Ataz, a river of 
Gallia Narbonensis, now Aude, Strab. 

᾿Αταξία, ac, ἢ, @ being ἄτακτος, 
want of discipline, disorderliness, esp. 
among soldiers, Hdt. 6, 11, Thuc., 
etc.—2. in genl. disorder, confusion, 
licentiousness, much like ἀκολαστία, 
Plat, and Xen.: ἐκ τῆς ἀταξίας, 
without any sort of order, Cicero’s ex 
inordinato, Plat. Tim. 30 A: opp. to 
εὐταξία. : . 

᾿Αταπείνωτος, ov, (a priv., ταπεέ- 
vw) not lowered or humbled, Plut. 

"Ardp, conjunct., but, yet, however, 
nevertheless : ἀτάρ, like. Lat. at, intro- 
duces an objection or correction, esp. 
in form of ἃ question. and always 
begins the sentence, ἀτάρ που ἔφης, 
still thou didst say, Il. 22, 331, except 
when it follows a vocat., like dé, as 
Ἕκτορ, érép..., 1], 6,429: it oft. stands 
for δέ after μέν, 1]. 21, 41, Od. 3, 298, 
Hadt. 6,133: sometimes in the apodosis 
after ἐπειδή, when it may be trans- 
lated then, 1]. 12, 133: ye is often ad- 
ded to it with a word between, as to 
ἀλλά, Elmsi. Med. 83. The word 
is more freq. in poetry (esp. Ep.) than 
in prose, though we find it in Xen, 
Cyr. 1, 6, 9, An. 4, 6, 14: the form 
αὐτάρ is only Ep. 

᾿Ατἄρακτέω, ὥ, to be ἀτάρακτος, 
keep cool or calm, Epicur. ap. Diog. L. 

᾿Αταρακτοποιησία, ac, 7, acting 
with perfect composure, Hipp. 

'Ατάρακτος, ov, (a priv., Tapdoow) 
not disturbed by passion, fear, etc., 
without confusion, cool, steady, of sol- 
diera, Xen. Cyr. 2, 1, 31, and’so in 
adv., Id. Hipparch. 2, 1.—II. not to be 
disturbed, untform, περιφορά, Plat. 
Tim. 47 C. Adv. -τως. [ra] 

ῬΑτάραντες, wy, ol, the Atarantes, 
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a people of eastern Africa, Hdt. 4, 
184. 


dom from 





*Aadrpazla, ag, ἦν (érépaxroc) free- 


Plu. ἼΝ 
᾿Ατάρἄχος, ov,=ardpakror; Arist. 
Eth. N. “Adv. =yuc. [τὰ 


᾿Ατἄρἄχώδης, ec, (ἀτάραχος, εἶδος; 
of an Ponts the Sect 42 
compar. in Arist. Divin. in Somn. 

eee ov,=sq., dub. 1. in 
Pind. P. 4, 149, defended by Béockh 
Expl. p. 271. 

PArdpBac, avroc, 6,—Adherbal, ἃ 
acre ΤῊΣ Pa Polyb. 4h 44, 4 

’᾿Αταρβής, ἔς, (a priv., τάρβος) urt- 
πάνω fearless, Il. 13, 299: 2 τῆς 
θέας, having πὸ fear about the sight, 
Fophe Tr. 23.—IL. as pr. n., Atarbes, 


el. 

*ArdpBntoc, ov, (a priv., rapBéw) 
wndaini, 1.3, 63, Aesch. and Soph. 
PAré ἐς, toc, 7], Atarbechis, a 
cityin the Aceyptian Delta, Hat. 2,41. 
tArdpyartc, toc, 7, Atargatis, a 
Syrian goddess, er ; 

᾿Αταρίχευτος, ov, (α priv., ταρὶ 
gota) ny salted, not pickled, Arist. 
‘ol. 


᾿Ατάρμυκτος, ov, (a_priv., ταρμύσ- 
Ow) unwincing, ὄμμα, Euphor. 103. 

"Arapvede, ἕως, 6, Atarneus, a city 
and territory in Aeolis opposite Les- 
bos, Hdt. 6,2. : hence 6’Arapveirne. 
an inhabitant of Atarneus, Hat. 6,4: 
fem ᾿Αταρνεῖτις, χώρα; the territory af 
At., Hat. 

TArdpvye, ov Ion. ew, 6, Aternes, ὃ 
river of Thrace, Hat. 4, 49. 

᾿Αταρπῖτός, οὔ, 7, lon. for ἀτραπι- 
réc, Hom., an 

ῥΑταρπός, ov, 7, Ion. for ἀτραπός, 
a path, Hon. ἔνι 

ἾΑταρτηρός, d, ὄν, also oc, ov, 
strengthd.. poet. form -from ἀτηρός, 
mischievous, baneful, ἔπεα, Ml. 1, 223: 
ofa pespon, Od. 2, 243: of wild beasts 
Q. Sm., old Ep. word. [ἅτ] Adv 
-οῶς. 

᾿Ατάρχευτος and ἀτάρχϑτος, ov, 
(α priv., ταρχεύω) unburied, Pseudo- 
Phocyl. 93. 


᾿Ατασθἄλία, ac, 7, (ἀτάσθαλος) 
blind folly, mad violence, presumptuous 
sin, arrogance, οὐκ ἤρθη νοῦν ἐς ἀτασ- 
θαλίαν, Simon. ap. Thuc. 6, 59. 

᾿Ατασθάλλω, to be ἀτάσθαλος, act 
prewnprees only used in part. 
pres., Od. 18, 57; 19, 88: from 

᾿Ατάσθἄλος, ov, (ἀτάω, ἀτέω. 
blindly foolish, πιαάϊῳ violent, presump 
tuous, arrogant, savage, of men and ac- 
tions; Hom., and Hdt.; rare in Att., 
as in Aeschin. 49, 27; 73, 4. [ar] 

ΚΑταῦρος, ov, and 

᾿Αταύμωτος, ov, Aesch. Ag. 244, alse 
νον, Ar. Lys. 217, (a priv.; ταῦρος) un-- 
violated, virgin, pure, Blomf. Aesch. l.c. 

᾿Ατἄφία, ας, ἣν want of burial, Luc.:. 
from : 
"Ατἄᾶφος, ov, (a priv., θάπτω) un- 
buried, ΠΗ 9, 27, Soph., οἷο. ) 
‘ Ardo, f. -ἤσω, (ἄτη) to hurt, harm:- 


‘prob. only used in pass., to suffer, 


in distress, Soph., and Eur. [ar] 
“Ate, (orig. acc. plur. neut. from. 
ὅςτε, like ἅπερ and καθά) just as, as 
if, so as, Hat. 5, 85, Pind.: in I. 22,. 
{27 it may be merely the acc. pl. ot 
écre.—Il. only in prose, inasmuch as, 
seeing that, Lat. quippe, utpote, esp. c. 
part., to give the actual reason of a 
thing, Hdt. 1, 154, etc. ; also with ab- 
sol. cases, Hdt. 1, 123, ete. ; ἅτε δῇ is 
freq. in Hdt. Cf. Kiihner Gr. Gr. §672. 
t’Aréac, a and ov, ὁ, Ateas, a king. 
of the Scythians in Tauris, Strab. 
ΚΆτεγκτος, ov, (a priv., τέγγω) un- 


ATEA 
wetted unsoftened, not to be softened: 
hence like ἀδέαντος, ἀζαλέος, etc., 


not to be softened’ or touched, τινί, 


ATEP 


Phaedr. 248 B, c. inf., unable to do ef- 
fectually, Andoc. 30, 12.—2. not giving 





Aesch. Fr. 405; hard-hearted, relent- 
less, Soph. O. T. 336, Eur. H. F833, 
Ar Thesin, 1047, cf. Ruhnk. Tim. v. 
τέγγέσθαι: . Adv. -τως, ᾿ 

ἸΑτειρής, ἔς. (a priv., τείρω) not to 
be rubbed or worn away, indestructible. 
Hom. usu. strictly of brass or iron; 
met. of men, enduring, untiring, Il. 15, 
697; so Ἡρακλῆς ἀτειρὴς μένος, Od. 
11, 270; of a voice, Il, 13,45: but also 
stubborn, unbending, κραδίη, Il. 3, 60. 

᾿Ατείχιστος, ον, (a priv., τειχίζω) 
without walls and towers, unfortified, 
Thuc. 1, 2, 

"Aréxuaproc, ov, (a priv., τεκμαί- 
popat) without distinctive mark, not to be 
guessed or made out, obscure, vague, dark, 
χρηστήριον, Hdt. 5, 92, 3; μοῖρα, 
Aesch, Pers. 910: ἀτέκμαρτον προ- 
νοῆσαι, without.a mark whereby to 
judge it, Pind. P. 10, 98: of men, un- 
certain, wavering, Ar. Αν. 170. Adv. 
πτως, at. ἔχειν, to afford no sure in- 
dication Xen. Mem. 1, 4, 4: also neut. 
plas adv., Pind. O. 7,83: also ἀτεκ- 
μαρτί. 

᾿Ατεκνέω, to δὲ ἄτεκνος. Hence 

᾿Ατεκνία, ac, ἣν childlessness, 
Plut.: from i 

“Arekvog, ov, (a priv., τέκνον) with- 
out children, childless, Hes. Op. 600, 
Trag., etc.: also c. gen, ἅτεκν. 
ἀρσένων τέκνων, Eur. Bacch. 1306. 

ence 

᾿Ατεκνόω, to make childless, Anth. 

᾿Ατέλεια, ac, ἡ, Ion. ἀτελείη and 

areAnin, no, (ἀτελής) want of ‘an end, 
incompleteness.—II. at Athens, exemp- 
tion from some or all of the public bur- 
dens (τέλη) Lat. immunitas, Hdt. 1, 
54, ete, v. Bockh P. E. 1: 116, sqq., 
ἀτέλειών τινι διδόναι, ψηφίσασθαι, 
‘to grant such exemption, ἄγειν, to en- 
joy exemption, Dem. 1217, 23: and so 
prob. Aesch. Eum. 363, ἀ, θεῶν ἐπι- 
κραίνειν, means to give the gods relief 
from a burdensome office, v. Herm. 
Opusc. vol. 6, 2, p. 70: ἐξ ἀτελείας, 
without paying, for nothing, Dem. 1358, 
il. 


᾿Ατέλειος, ov,=dTedjc, Bast. Ep. 
εὐτ. Ρ. 1S. 

᾽᾿Ατελείωτος; ον». (α priv., τελειόω) 
_ ancompleted, not to be completed. 

*AréAeotoc, ov, (a priv., τελέω) 
without end or issue, without effect, 
Hom., | who also adds μάψ: un- 
EH Soh, ᾷ 


Od. 8,571: not quite finished, not 
ready. — ἢ. endless, infinite: hence 
ἀτέλεστα as adv., without end or pur- 
_pose, in vain, λαλεῖν, Anth.—Il. un- 
‘tnitiated in..., Cc. gen., βακχευμάτων, 
:Eur. Bacch. 40. Ν᾿ . 
᾿Ατελεύτητος», ον, (a priv., τελευ- 
-rhw, not coming to an end ΟΥ̓ issue, wn- 
accomplished, Il. 1, 527 ; 4,175.—IL in 
which one comes to no end, endless: im- 
- practicable, immovable, Soph. O. T.336. 
᾿Ατέλευτος, ov, (a priv., τελευτή) 
endless, eternal, Aesch. Ag. 1451. 
nee NG ἦν lon. for ἀτέλεια, 
t. 





’AreAne, ἔς; (a priv., τέλος) without 
end, i.e.—1. not brought to an end, un- 
accomplishe:l, Od. 17, 546, Soph., ete. : 
not coming to an issue, εἰρήνη ἐγένετο 


ἀτελῇς, the peace was not brought about, 


Xen. Hell’ 4, 8, 15.—2. ineffectual, 
fruitless, Lat. irritus, Soph. ΕἾ, 1012. 
—3, not complete, impenfect, unripe, 
τνόος καρπύξ; Pind,, and Plat.—4. 
never ending, endless, Plat. Phileb, 24 
B.—II. act. not bringing to an end, not 
ων a thing, τινός, Plat. 





scomplishment to a thing, μαντεύμασι, 
Pind. P. 5,83.—B. (a priv., τέλος IV.) 
Sree from public burdens or taxes, scot- 
free, either absol., as Hdt. 2, 168, 
etc., or c. gen., dt, τῶν ἄλλων, Kap- 
wav, Hdt. 1, 192; 6,.46: in genl. 
without expenses, frugal.—2. of which 
nothing is spent, hence remaining as 
clear profit, nett, ὀβολός, an obolus clear 
gain, Xen. Vectig. 4, 14, sq.; τριά- 
κοντα μνᾶς ἀτελεῖς ἐλάμβανε τοῦ 
ἐνιαυτοῦ, Dem. 816, 8,—C. (a priv., 
τέλος V.) uninitiated in... 6. EeD., 
ἱερῶν, H. Hom. Cer. 481. Adv.-Adc. 
tAreAAa, n¢, ἦν Atella, a city of 
Campania, Strab.: hence ’AreAAG- 
voc, ἢ, 6v, of Atella, Polyb. 
᾿Ατέμβω, only used in pres. to bring 
to harm, Od. 20, 294: to confound, per- 
pea, θυμόν, Od. 2, 90. Pass. to be 
ereft or cheated of a thing, τινός» 
Hom. ; also ἀτέμβονται νεότητος; 
they are past youth, Il. 23, 445. But 
in mid. to blame, τινί, Ap. Rh. (Prob. 
from ἄτῃ.) [a] ᾿ 
᾽Ατενής, ἐς,(α copul., reivw) stretch- 
ed, strained, tight, κισσός, Soph. Ant. 
826: hence intent, attentive, νόῳ ἀτε- 
νεῖ, Hes. Th. 661, Pind. N. 7, 129: 
ἀτενὲς βλέπειν-εἀτενίζειν, Polyb.— 
2. on the stretch, inten$e, unslacking, 
ὀργαί, Aesch. Ag. 71.—3. straight, di- 
rect, ἥκω δ᾽ ἀτενὴς aT’ οἴκων, straight 
from home, Eur. Alcm. 5.—4. straight- 
forward, downright, παῤῥησία, Eur. 
Tem. 2, cf. Plat. Rep. 547 E.—5. un- 
bending, firm, stiff, harsh, obstinate, 
ἀτενὴς ἀτεράμων 7’, Ar. Vesp. 730. 
Cf. Ruhnk. Tim. Adv. ἀτενῶς, or 
more freq. ἀτενές, v. sup. 1. Hence 
.Arevila, f. -tow, to look at intently, 
aze at, πρός τί, Arist. Probl., εἷς τι, 
olyb., τινί, N. T.: ἀτ. περί τινος, 
to be clear-sighted in a thing, Polyb. 
Hence 
᾿Ατενισμός, οὔ, 6, intent observation, 
Theophe <alidi : 
ῬΑτεπόριξ, ἐγος, ὁ, Ateporiz, a Ga- 
latian prince on the Pontus, Strab. 
“ATep, prep. 6. gen., without, except, 
besides, Hom.—Il. aloof, apart, away 
from, Il. 1, 498: Hes. joins νόσφ, 


ATH 


Eur, Hec. 926: d. πέπλος, having no 
end or way out, inectricable, Aeg ἢ, 
Eum. 634, ef. ἄπειρος, ἀπέραντος.- 

“Arepvov, ov, τό, Aternum, a city’ 
of Samnium, Strab. : 

T Arepvog, ou, ὁ, the Aternus, a river 
of Samnium, Strab. “. 

“Arepoc, Dor. for ἕτερος [7 : also 
τὸ Grepov, Megaric in Ar. Ach. 813. 
[a@]—2. ἅτερος, Att. contr. for ὁ ére- 
ρος, gen. Oarépov, dat. θᾶτέρῳ, θατέ- 
pa, ete. [a], & wih mark of crasis, 
Ourépov, etc. Forms like θάτερος, 
θατέροις are bad. - 

᾿Ατερπής, ἔς, (α priv., τέρπωλ) not 
delightful, joyless, sad, Hom., etc.—IL. 
act. not enjoying a thing, ¢. gen., xpd- 
τους, Aesch. Supp. 685. Hence 

’Ατερπία, ag, ἡ»Ξεἀτερψία, Diog. L 

"Ἄτερπος, ον»Ξεἀτερπής, ll. 6, 285 

“Areprvoc, ov, quoted in E. M 
from Ibve, 9, and ‘Stesich., as=dré- 

υπνος, ἄγρυπνος, sleepless, in the 
hegian dialect. 

᾿Ατερψία, ac, 7, (ἀτερπής) dissatis- 
faction, displeasure, Luc. 

᾿Ατέτουα, wy, τά, Atetua, a city of 
Spain, also ’Arréyova, Strab. 

᾿Ατευκτέω, to miss, not gain or ob 
tain, τινός, Babrius 123, 6: from 

ἤΑτευκτος, ov, (a priv., τυγχάνω) 
not gaining or obtaining, Hence 

᾿Ατευρίο, ac, i ὦ not obtaining. 

᾿Ατευχῆς, é¢, (α priv., τεῦχος) un 
spupoal iotaat, Eur. nae 1119. 

᾿Ατεύχητος, ov,=foreg., Anth. 

᾿Ατέχναστος, ov, artless, Themist. 
᾿Ατεχνής, ég==atexvoc, ef. drey- 
Ly 


voc. 

᾿Ατεχνία, ac, 7, (ἄτεχνος) want of 
art, unskilfulness, Plat. Phaed. 90 D, 
etc. 

᾿Ατεχνίτευτος, ov, artless, simple, 
Dion. H. 


"Areyvoc, ov, (a priv., τέχνη) with- 
out art, and so—L. opp. to ἔντεχνος, 
unskilled, rude: of things, inartificial, 
Plat., and Arist—II. without art or 
cunning, guileless, artless, simple, Adv. 
vos, q. ν. 

᾿Ατεχνῶς and ἀτέχνως, adv. from 
ἀτεχνῆς and ἄτεχνος, without art or 
skill, rudely, Xen. Mem. 3, 11, 7.—2. 





ἄτερ, Op. 91: ἄτερ Ζηνός, without 
the will of Jupiter, Il. 15, 292; so οὐ 
θεῶν ἄτερ, non sine diis, Pind. P. 5, 
102: so too freq. in Trag., mostly. 
after its case. Only poet.: cf. ἄνευ 
and γωρίς.. [ἃ] 

'Ατεραμνία, ας, ἡ,Ξεἀτεραμνότης, 


ipp. 

᾿Ατέραμνος, ov, (a priv., τείρω, τέ- 
pauvoc) unsoftened, not to be softened, 
indigestible.—II. metaph. ‘hard, stub- 
born, unbending, cruel, κῆρ, Od. 23, 
167, ὀργῇ; βροντή, Aesch. Pr. 190, 
me ence Sand 

᾿Ατεραμνότης, τος, ἣν hardness, 
grubboraces, ‘Theophr, Ἶ 

᾿Ατεραμνώδης, ες, (ἀτέραμνος, el- 
doc) like an ἀτέραμνος, not to be soft- 
en 


᾿Ατεράμων ον, gen. ονος, Att. for 
ἀτέραμνος, Ar. Ach. 181, cf, ἀτενής 
5. [ἅ-ἃ] 


᾿Ατέρεμνος, ον»πε ἀτέραμνος. 

᾿Ατερηδόνιστος, ον, (ἃ priv:, τερη- 
δονίζομαι) ποῖ worm-eaten, Diosc. 

ἤλτερθε, before a vowel ἄτερθεν,ΞΞ 
ἄτερ, aS ἄνευθε from ἄνευ, Pind., 
and Trag. Only poet. _ 

Ατερμάτιστος, OV, (α priv., τερμα- 
τῷ unbounded, boundless, ἐπιθυμία, 

jiod. 

'"Ατέρμων, ov, gen. ovog, (a priv., 
τέρμα) without bounds or end ; arép- 
povec abyai, the mirror's less rays, 





ari A; ly, simply, Ruhnk, 
Tim.—Il. naturally, i.e. really, abso- 
lutely, entirely, wholly, utterly, Lat. 
plane, prorsus, omnino, in which sense 
it is mostly written ἀτεχνῶς, Heind. 
Plat. Soph. 225 C; very freq. in Ar., 
and Plat., as ἀτεχνῶς ξένως ἔχω, 1 
am an entire stranger, ἀτεχνῶς ὕβρει 
τινί, out of downright, sheer wanton- 
ness : very freq. in comparisons, ἀτεχ- 
νῶς ὥςπερ, just like, etc.; c. neg., 
οὐδὲν ἀτεχνῶς, not in the least, not a 
whit, Plat. Polit. 288 A. 

’Aréw, only found in Il. 20, 332, 
Hat. 7, 223, both times in part. ἀτέ- 
wv, fool-hardy, reckless, like one pos- 
sessed [&]: from : 

"ATI, 16) ἦν (dd) distraction, be- 
wilderment, ἄτη φρένας εἶλε, Il. 16, 
805; folly, blindness, delusion, Il. 9, 
115: esp. @ judicial blindness, sent by 
the gods, Il. 19, 88; usu. ending in 
guilt, Il. 24, 480, Od. 4, 261 ( et less 
voluntary than ὕβρις, Mull. Eum. 
§ 45), and always in misery, cf. Herm, 
Soph. El. 111.—2. hence in genl. 
ruin, bane, mischief, Il. 8, 237, and so 
usu. in Trag.; but opp. to πῆμα, 
simple misery or destruction, Soph. Aj. 
363,-cf. Eust. 767, 63.—3. said of per- 
sons, a bane, mischief, pest, δίκην ἅτης 
Aabpaiov, Aesch. Ag. 1230, δύο ἄτα, 
Soph. Ant. 533.—4, "Ary personified, 
+ daughter of Jupiter, the goddess 
ὃ Μ 
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ief, author of all blind, rash. 
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actions, and their results, having 
power even over her own father Ju- 
piter, Il. 19,.95: the Acraf come 
slowly after her, undoing the evil 
she has worked, Il. 9, 500, sq., cf. 
Hes. Th. 230, who makes her the 
daughter of Eris. In Trag. her func- 
tions oft. coincide with those of ’Apé 
and Ἐρινύς, but v. Herm. Soph. l.c. 
The word is never found in Att. 
prose. [ἃ] ae ΩΣ μοὶ 
"Arnktoc, ov, (α priv., τήκω) πο) 
sailed a, Plat. Fenead. 106 A: 
not able to be melted, not soluble, Id. 
Soph. 265 C.—II. metaph. not to be 
softened or subdued, νόμοις, Id. Legg. 
853 D, where prob. ἄτεγκτος should 
δὲ mr : : 
1G, ας, 7, carelessness. 
‘Apauelta, to be careless, take no 
heed: gee ; ane 
᾿Ατημελής, ἔς, careless, heedless, 
ae Δὰν, πλῶς. πῶ 
τος, ον, (ἀτημελέω) un- 
et ac for, sen Cyr. 5, 4, 
18; 8, 1, 14.—2. baffled, disappointed, 
Aesch. Ag. 891.—II. act. taking no 
heed: hence in adv. -τῶς ἔχειν τινος, 
to take a of... Ken. pe 8,1, ΝΣ 
᾿Ατημελία, ac, 7, poet. for ἀτημέ- 
are ty. ee Hipp. [a] 
"Arnone, €¢,=8q., ¢. gen., Hipp. [ἃ 
Ατηρός, G, όν, (ἄτη) blinded by ἄτη, 
hurried to ruin, Theogn. 433, 634.---] 
baneful, ruinous, mischievous, Trag. : 
τὸ ἀτηρόν, bane, mischief, Aesch. 
Eum. 1007. Adv. -ρῶς. [ἃ] 
ῬΑτησῖνος, ov, ὁ, Atestnus, a river 
of Rhaetia, now Esch, Strab. 
ΤΡΑτθίς, δος, ἦν Atthis, daughter of 
Cranaus, after whom Attica was 
. called ’Ar@ic, cf. sq., Apollod. 3, 14, 5. 
"Aric, δος, ἡ, Altic—2. as subst., 
sub. γῇν χώρα, Attica, Eur. 1. A.247: or 
sub. γλῶττα, the Attic dialect, Strab.— 
3. Attic history, Luc. Hist. Scrib, 32, 
"Arteroc, ov, (a@ priv., τίω) un- 
honoured, Aesch. Eum. 385, 839.—II. 
act., not honouring or regarding, τινός, 
Fur. Ion 700. [ἃ] 
ῬΑτιζύης, ov, 6, Atizyes, a Persian 
satrap, Arr. An. 1, 25, 3. 
᾽Ατίζω, f. -iow, not to honour, not to 
heed: hence part., ἀτίζων, unheeding, 
Il. 20, 166: but ¢. ace., like ἀτιμάω, 
dridlu, to slight, treat lightly, ἀτίζ. 
θεούς, etc., Trag., cf. Monk Alc. 1056: 
also 6. gen., Ap. Rh. 1, 615. (a priv., 
and τίζω, τέω, which formation, like 
that of dria, is against analogy, cf, 
Buttm, Ausf. Gr. § 121, Anm. 3 and 


4) 
᾿Ατιθάσσευτος and ἀτθάσευτος, 
ον, (α priv., τιθασσεύω) untamed, un- 
ὩΣ wild. a dae 
᾿Ατίθασσος and ἀτίθασος, ov, (a 
priv., ri@acodc)=foreg., Hdn. ( 
ῬΑτέλιος, ov, 6,=Lat. Atilius, Polyb. 
*ATiuityeAgw, to forsake the herd or 
flock, stray, Arist. H. A. 6, 18, 16; 9, 
en eee (ἀ 
τιμἄγέλης, ov, ὁ,(ἀτιμάω, ἀγέλ' 
despising the pal flock, i. © fava 
ing tt, straying, feeding alone, Soph. 
Fr. 850, Theoer 23, 189, Ὁ 
᾿Ατιμάζω, ἕξ. -dow, (ἄτιμος) not to 
old in honour, to esteem or treat 
lightly, dishonour, insult, slight, Hom. 
once in Il. 9, 450; oft. in Od.: so too 
in Att.—II. τινά τι, Soph., to deem 
any one unworthy of a thing, τινά 
τινος, Soph. Ant. 22; also c. inf, 
either simply, 
φράσαι, deem me not too meun to tell 
fhe Id. O. C. 49, cf. Eur. H. F, 608 ; 
or With τὸ μή...» 88 μήτοι μ᾽ ἀτιμάσῃς 
τὸ μὴ οὐ θανεῖν σὺν σοί, deem me not 
too mean to die with thee, Soph. Ant. 


as μή μ' ἀτιμάσῃς | 
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544. Pass, to suffer dishonour, insult, 
etc, c. neut. pl., ἀνάξι' ἠτιμασμένη, 
Eur. 1. A. 943.—I].=drizée, in legal 
signf., Xen. Cyr. 1,6, 20. Hence 
pepo: οὔ, ε dishonour, despite, 


᾿ῬΑτιμαστέος, ἔα, ἕον, verb. adj. 
from ἀτιμάζω, to be despised, Plat. 
Phaedr. 266 D.—2. ἀτιμαστέον, one 
must dishonour, Xen. Ἔστιν, ar ᾿ 

"Ατιμαστήρ, 7po¢, 6,=8qg., Aesch. 
Thed ΘΠ 

᾿Ατιμαστής, οὔ, ὁ, (ἀτιμάζω) α dis- 
honourer. 


᾿Ατίμαστος, ov, (ἀτιμάζω) dis- 
honoured, despised, Mimn. 1, 9. [2] | 

"ArIndw. ὦ, f. -fow, (ἄτιμος) like 
ἀτιμάζω, to insult, slight, Hom., most- 
ly in IL; ΞΕ. to deem one unworthy 
of a favour, Il. 1,11, Ep., and in Pind., 
and Soph., v. Herm. Soph. Aj. 1108. 
Hence ' 

᾿Ατίμητος, ov, unhonoured, lightly 
esteemed, despised, Il.—TII. (α priv., 
τιμή 11.) not valued or estimated, δίκη 
ἀτ., @ cause in which the penalty is not 
assessed in court, but fixed by law be- 
fore hand, Dem. 543, 16, etc. ; so ar. 
ἀγών, Aeschin. 84, 7: cf. Att. Pro- 
cess, p. 171. ᾿ 

᾿Ατιμία, ac, 7. (ἄτιμος) disesteem, 
dishonour, disgrace, a slight, Od. 13, 
142; ἐν ἀτιμίῃ τινὰ ἔχειν, Hat. 3, 3, 
and so Att.: at. revéc, dishonour done 
to one, Plat. Lucri Cup. 229 C.—2. 
esp. at Athens, a public stigma, the loss 
of civil rights, either total or partial, 
infamy, Lat. imminutio capitis, first in 

dt. 7, 231, cf. esp. Andoc. 10, 14, 
and ἄτίμος. [Hom., and Tyrt. 1, 10, 
lengthen the penult., metri gr.] 

᾽Ατιμοπενθής, ἔς, (ἄτιμος, πενθέω) 
sorrowing for dishonour incurred, Aesch. 
Eum. 792. : 

᾿Ατιμοποιός, ὄν, (ἄτιμος, ποιέω) 

ing dishonoured. 

"Ατῖμος, ov, (a priv., τιμή 1.) un- 
honoured, dishonoured, Il.: c. gen. with- 
out the honour of..., dishonuured in a 
thing,-Aesch. Cho. 295; but also un- 
worthy of..., Soph. El. 1215, sq., cf. 


Athens in legal signf,, a citizen judi- 
cially deprived of his privileges either 
totally or in part, punished with ἀτιμία, 
Lat. capite imminutus, aerarius, opp. 
to ἐπίτιμος, Andoc. 10, 18, τὸ or 
κατά τι, Ib. 10, 23, 25: also c. gen. 
dt. yepdv, Thue. 3, 58; τοῦ ifn: 
λεύειν, deprived of the right of advising, 


Schaf. Mel. 137, sq.—2. esp. αἱ] 
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punishment, Hdt. 2, 100, Thuc. 6, 6 
ar. τινός, unpunished for a thing, Plat. 
Legg. 959 CL for whom no revenge 
has been taken, Antipho ‘123, 18: 
ἀτιμώρητόν τινα ἐᾶν, Aeschin. 20, 
22.—2. undefended, unprotected, Thue 
3, 57. Cf. Ruhnk. Tim. ‘ 

᾿Ατέμωσις, ewe, 7, (ἀτιμόω) α dis 
honouring, τινός, Aesch. Ag. 702, Cho. 
435.—2. a disgracing, punishment with 
ἀτιμία. [τῇ Ν 

᾿Ατὶμωτικός, ἦ, ὄν, (ἀτιμόω) in- 
clined to dishonouring, bringing ἀτιμία. 
Adv. -κῶς. 

*Arivaxrog, ov, (a priv., τινάσσω) 
unshaken, immoveable, Opp. Hal. 2, 8. 
[ἢ ᾿ 

Τ᾿ Ατιντᾶνες, wy, οἷ, the Atintanes, a 
people of Epirus, Thuc. 2, 80. 

tAric, Dor. for ἥτις, fem. of ὅστις, 
Theocr, : ae 

tT Aric, toc, 6, Atis, king of the Boii, 
Polyb. 2, 21, 5. 

"Atioia, ας, 7, (a priv. tlw) inabili- 
ty to'pay, Cie. Att. 14, 19. 

᾿Ατίτάλλω, aor. 1 Ion. ἀτέτηλα, 
(ἀταλός) like ἀτάλλω IL., to bring up, 
rear, foster, tend, feed, Hom., esp. of 
children, but also of horses, dogs, 
οἷα. : in genl. to cherish, Theocr. 17, 
58: also c. dat., σκεράφοις dt. Hip- 
pon. ΕἾ. 82, καλοῖς, Theocr. 15, 111. 

᾿Αττέω,Ξ-ἀτίω, Dion. P. 1158 

᾽Ατίτης, ov, ὅ, unpunished, usu. as 
sumed in Aesch. Eum. 257, where 
however, ἀτίτας is acc. plur. from 
ἄτιτος : also—Il. unhonoured, ἀτίται 
coon Talat, Aesch. Ag. 72, acc. to 

ell., but Dind. and others read 
ἀτίτᾳ, which may also come from 
ἄτιτος. Not that ἀτίτης should be 
objected to in a pass. usage, v. Lob. 
Paral. 428. [ari] 

"Atitoc, ov, also ἢ, ov, v. foreg., 
(a priv., tiw) unhonoured, unavengéd, 
IL. 13, 414; dishonoured, Aesch. Bum. 
ae but—II. unpayed, ποινή, 11, 14, 

"Ari, (a priv., τίω 7) not to honour, 
not to revenge, Theogn. 621, cf. ἀτίζω. 


7]. : ; 
᾿Ατλᾶγενής, ἐς, (“AtAac, γένος) 
sprung from Atlas, Hes. Op. 381 : in 
common Greek ᾿Ατλαντογενής. 
ῬΑτλαντείη, n¢, 7, Atlantéa, a Ha- 
madryad, Apollod. 2, 1. 
᾿Ατλάντειός, a, ον,-- Ατλαντικός, 
Eur. Pirith, 3, 5. 
ΤΆτλαντες, ὧν, ol, the Atlantes, a 
western Africa, Hdt. 4, 84. 





Dem. 200, 15; so dv. τινὰ τῆς πό- 
λεὼς καθιστάναι, Lys. 122,9. The 
various kinds of driwia at Athens 
are given by Andoc. l.c., at Sparta 
by Xen. Rep. Lac. 9, 4 and 5: ef. 

alck. Adon. p. 232.—II. (a priv., 
τιμῇ II.) without price or value: hence 
τοῦ viv οἶκον ἅτιμον ἔδεις, thou de- 
vourest his substance without payment 
~— Od. 16, ἜΣ oo ane unre- 
venged, unpunished, like ἀτιμώρητος, 
Valck. Hipp. 1416. κὰν ae | nes 

᾿Ατιμόω, ὦ, f. -Gow, pf. ἠτίμωκα, 
Plut. Cat. Maj. 15, to dishonour, make 
light of, like ἀτιμάζω, Aesch. Supp. 
644, Pass. to suffer dishonour or in- 
dignity, Aesch. Ag. 1068, Eur. ‘Hel. 
455.—2. but usu. in legal and polit- 
ical sense to punish with ἀτιμία, to 
deprive of the rights of citizenship, Lat. 
aerarium facere, Hdt. 4, 66, etc., cf. 
ἄτιμος. 
rt and ἀτίμωρητί, adv. 
of sq., - 

᾿Ατιμώρητος, ov, (@ priv., τιμωρέο- 
μαι) unavenged, i.e.—I. on whom no 
vengeance has been taken, unpunished, 
ἀτιμώρητος γίγνεσθαι, to escape 
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-hence—2. later, one of the 


1 
peop y : 

ῬΑτλαντίάς, ἄδος, 7, less usu. form 
for *ArAavric. 

ῬΑτλαντικός, ή, ὄν, (AtAac) of-or 
belonging to Atlas ; Atlantic, 7’ATAav- 
τικὴ θάλασσα, Hat. 1, 202; τὸ ’ATA. 
πέλαγος; Polyb. 16, 29, 6; the At- 
coer δι 

᾿Ατλαντίς, δος, 7, daughter of At- 
las, Hes. Th: 938.—II. Atlantis, a ce- 
lebrated island supposed to have 
been situated in the western ocean, 
and whose description has given rise 
to the supposition that it was the 
name ander which America was 
known to the ancients, Plat. Tim 
24 F, Strab. p. 102. Ε ᾿ 

"Ατλας, ἀντος; ὁ, Atlas, one of the 
older fatnily of gods, who bears up 
the pillars of heaven, Od. 1, 52: 
itans, 
Aesch. Pr. 348, 427.—3. later still, 
the pillar of heaven, Mount Aélas in 
West Africa: and so—4. any prop or 
supporter: esp. In architecture “Ar- 
Aavteg are colossal statues of men. 
serving for columns to support the 
entablature, called by Roman archi- 





tects τελαμῶνες, Vitruv. 6, 10, cf. 
233 
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Dict. Antiqg. (Prob. from a euphon., 
TAqvat.)—5. the Atlantic, in Dion. P. 
30.--6. a tributary of the Ister in 
Thrace, Hat. 4, 49. . 

ἤλτλας, aytoc, ὁ, (a priv., τλῆναι) 
not enduring or daring. ρον 

᾿Ατλητέω, ὥ, Ἔ be unable ἢ bear, be 
wmpatient, spiritless or despondin; 
Soph. OT ΡΙδ: item ΤΟ δ᾽ 

ἤΛλτλητος, ov, Dor. érAarog, (a 
priv., τλῆναι) not to be borne, insuffer- 
able, ἄχος, πένθος, 1]., Pind., etc.—II. 
not to be dared, ἄτλητα τλᾶσα, Aesch. 
Ag. 408. 

᾿Ατμενίᾳ, ac, 7, (ἀτμήν) slavery, 
vera ΤΡ ae ( μήν) ὃ 5 

᾿Ατμένιος, ον, toilsome, prepare 
with tube: Nic. ie . 

"Atuevic, idoc, 7, fem. from ἀτμήν. 

Ἄτμενος, ov, ὁγ-ε ἀτμήν. 

᾿Ατμεύω, for ἀτμενεύω, to be a 
slave, serve, Nic. ‘ bak 

"ATEN, ἧς, ἡνΞε τ ¢, smoke, heat, 
Hes. Th. 862. i 

᾿Ατμῆν, évoc, ὁ, fem. ἀτμενίς, idoc, 
ἡ, @ slave, servant, (Gramm. have 
also ἀδμ., which is etymologically 
correct, if like ὁμώς it be deriv. from 
δαμάω.) . 

ἤΑάτμητος, ov, (a priv., τέμνω) un 
cut, unwounded : unfelled, unhewn.—Il. 
not cut in pieces, not laid waste, un- 
ravaged, γῆ, Thue. 1, 82: but dpyv- 
peia ἄτμητα, silver-mines as yet un- 
opened, Ken. Vect. 4, 21.---1Π. not to 
be cut or divided, indivisible, Plat. 
Phaedr, 277 B. 

᾿Ατμιάω, (ἀτμῆ) to steam, emit va- 
pour, Hipp. , 

᾿Ατμιδοῦχος, ον, (ἀτμίς, ἔχω) con- 
taining vapour, damp. 

᾿Ατμιδόω, (ἀτμίς) to change into 
steam, Arist. Meteor. 

"Atuldadye, ες, (ἀτμίς, εἶδος) steam- 
ing, damp, full of vapour, Arist. Me- 
teor. 

᾿᾿Ατμίζω. 1. igen alias to smoke, 
βωμὸς ἀτμίζων πυρί, Soph. Fr. 340 ; 
of water, to steam, Xen. An. 4, 5, 15; 
so of hot meat, ἥδιστον ἀτμ., Pherecy. 
Metall. 4, i. ᾿ ro 

᾿Ατμίς, idoc, ἡνΞεἀτμός, aTuA, Hat. 
4, 75, Plat. Tim 66 Ef] 

᾿Ατμιστός, ἥ, ὄν, (ἀτμίζω) evapo- 
rated, turned into vapour, Arist. Me- 
teor. 

᾿Ατμοειδής, ἔς, Ξε ἀτμιδώδης, like 
vapour, steaming. Adv. -δῶς. 

t*Azpovot, wy, ol, the Atmoni, a tribe 

of the Bastarnae, Strab. 

᾿Ατμός, οὔ, 6, smoke, Lat. vapor, 
Aesch. Ag. 1311: in plur., vapours, 
Id. Fr. 181. (From * de, ἄημι, ἄζω.) 

᾿Ατμώδης, ες, (ἀτμός, eldo¢)=dr- 
μιδώδης, Theophr. ὁ 

Ατοίχος, ov, (a priv., τοῖχος) un- 
walled, eur. Ion 1133. 

᾿Ατοκεί, adv. of ἄτοκος. 

"Aréxioc, ov, (ἄτοκος) causing bar- 
renness, Diosc.: τὸ Gr6k., sub, φάρ- 
μακον, a medicine for causing barren- 
ness. 3 i‘ : 
*Aroxoc, ov, (ᾳ priv., τόκος) having 
never yet rang forth, never. having 
had a child, Hat, 5, 41, Eur. El. 1127. 
—2. in genl. not bearing, barren.—Il. 
without interest, χρήματα, Plat. Legg. 
921 C, Dem. 1250, 12. Adv. -Kwe, 
also --κεί. eo bin, oe a ω 

"AroAuéw, Or ἀτολμάωῳ, ὥ,[οδεἄτολ- 
Hoc, or disheartened, Thuc. 1, 124, ubi 

ekk. ob τολμῶντες. 

᾿Ατόλμητος, ov, not to be dared: 
also not to be endured, insufferable, 
μόχθος, Pind. 1, 8, 23: and so prob. 
of wicked men, not to be borne with, 
Aesch. Ag. 375, unless with Her- 
mann ὀτόλμητον "Αρὴ is read. 


’ 
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᾿Ατολμία, ac, 7, (ἀτολμέω) want of 
daring or courage,—l. usu. in bad 
sense, cowardice, Thuc. 2, 89.—2. but 
also simply, backwardness, Dem. 1407, 
14. 
"ΑἌτολμος, ov, (a priv., τόλμαν) dar- 
ing nothing.—I, usu. in bad sense, 
wanting courage, spiritless, cowardly, 
Pind, N, 11, 42, Thuc., .ete.—2. but 
also not overdaring, and of women, 
retiring, Aesch. Cho. 630: also δ. inf., 
Gt. δῆσαι, not daring to bind, Id. Pr. 
14, Adv. -μως. ᾿ ι 

ἤΑτομος, ov, (a priv., τομή) uncut, 
λείμων, a meadow unmown, Soph. 
Tr. 200.—II. not able to be cut, indi- 
visible, Plat. Soph. 229 D: hence of 
any thing very small.—IIL. ἡ ἄτομος, 
acc. to Democritus, an atom or indi- 
visible particle of matter, the first ele- 
ment of the universe: also of time, 
év ὠτόμῳ, in a moment, Ν. Τ. Adv. 
-μως, Arist. Org. 

᾿Ατονέω, to be ἄτονος, slack, relax- 
ed, languid, Arist. Probl, 

’Arovia, ac, ἦν slackness, languid- 
ness, Plut.: from 

"Atovoc, ov, (a priv., τείνω) not 
stretched or strained, slack, relaxed, 
Hipp.: languid, feeble, lazy. — Il. (a 
priv., τόνος IL. 2) without accent, 
Gramm. Adv.-vec. 

᾿Ατόξευτος, ov, (a priv., τοξεύω) 
not hit with an arrow : out of bow-shot, 
Plut. 

"Ἄτοξος, ov, (a priv., τόξον) without 
bow or arrow, Luc. 

᾿Ατόπαστος, ov, (a priv., τοπάζω) 
not to be guessed, Aesch. Fr. 108. 

᾿Ατόπημα, ατος, τό, (ἄτοπος) a mis- 
placed, absurd word or deed. 

᾿Ατοπηματοποιός, ὁ, (ἀτόπημα, 
ποιέω) one who does things out of place 
or absurd, ἨΈ 

᾽Ατοπία, ας, ἢ, α bemg out of the 
way, and so—l. strangeness, marvel- 
lousness, oddness, Ar. Ran. 1372, and 
Plat. : unusual nature, νοσήματος, 
Thue. 2, 51.—2. unnaturalness, and 
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δός) untragical,. unsuitable to tragedy, 
yen Poet. Adv. —dwe, without cea 
or fuss, Anton. - ; 4 
t'Arpat, Gv, al, Atrae, a city οἱ 
Mesopotamia, Hdn. 3, 9: οἱ ’Arpy 
voi, the people of Atrae, Id. 
λΑτράκτιον, ov, τό, dim. from 
ἄτρακτος. 

᾿Ατρακτοειδής, ἔς, (ἄτρακτος, εἶ 
dog) spindle-shaped, 

"Azpaxroc, ov, ὁ and 7, a spindle, 
Hat. 4, 162.—IL arp. τοξικός, Aesch. 
Fr. 123, ἄτρ. without rog., Soph. 
Phil. 290, an arrow, a8 ἠλακάτη also 
has both signfs., because both were 
made of reed, and had nearly the 
same shape ; in this sense it appears 
to have been specially a Lacon. word, 
vy. Thuc. 4, 40.—II]. the upper part of 
a sailyard, which was also called #Aa- 
κάτη. (Acc. to Pott, from same root 
as torquere, to twist or turn.) 

᾽᾿Ατρακτῦλίς, δος, 4, also ἀτρακ- 
τυλλίς, ἃ thistle-like plant, used for 
making spindles, a kind of Cartha- 
mus Creticus, acc. to Sprengel: we 
call the Euonymus LEuropaeus the 
Spindle-tree, Arist. H. A., Kiessl 
Theocr. 4, 52, hence—I. a spindle. 

Τ᾽ Ατραμύττειον, ov, τό,Ξε' Αδραμύτ- 
τείον. 

᾿Ατράνωτος, ov, (a priv., τρανόω) 
not made clear. 

t’Arpa&, axog, 6, the Atraz, a tribu- 
tary of the Peneus in Thessaly, 
Strab.—2. a city of Thessaly, on the 
Peneus, Id. 

᾿Ατράπελος, ον,Ξε δυςτράπελος. 

᾽Ατραπίζω, to walk, to go, pass, Phe- 
recr. Autom. 3. 

᾿Ατρἄπϊτός, οὔ, 9,= sq., Od. 13, 195. 

᾿Ατρᾶπός, οὔ, ἢ, Ep. ἁταρπός, (a 
euphon., τρέπω) strictly a path thet 
does not turn, hence in genl. α path, 
way, road, Hat. εἰς. : Hom. only in 
Ep. form: metaph. a walk of life 7 
πολιτικὴ ἀτρ., Plat. Polit. 258 C. 

᾽Ατραυμάτιστος, ov, (a priv., Tpav- 
ματίζω) invulnerable, Luc. 

AT 





so of persons, ‘al conduct, Ar. 
Ach. 349; of things, ἀτ. τῶν τιμωρι- 
ὧν, Thue. 3, 82: from 
“AToTo¢, ov, (a priv., τόπος) out of 
place, out of the way, and so—l1. strange, 
unwonted, marvellous, odd, ἡδονή, Eur. 
I. T, 842, ὄρνις, Ar. Αν. 276, πόθος, 
Ar. Eccl. 956, and freq. in Plat.: 
δοῦλοι τῶν ἀεὶ ἀτόπων, slaves to every 
new paradox, Thue. 3, 38 : of persons, 
odd, eccentric, Dem.—2. strange, ab- 
surd, Lat. ineptus, Plat., and Xen.— 
3. unnatural, disgusting, foul, πνεῦμα, 
Thue. 2,49. Αἀν. --πως, marvellously 
or absurdly, οὐκ ἀτ., Thuc. 7, 30. 
"ArépevToc, ov, (a priv., τορεύω) 
without graven or embossed work. 
᾿Ατόρητος, ov, (a priv., τορέω) not 
to be pierced, invulnerable, Nonn. 
᾿Ατόρνευτος; ov, (a priv., ropvetw) 
not turned in the lathe, not.rounded. 
τΑτος, ov, contr. for ἄατος, insati- 
ate, c. gen., dT. πολέμοιο, μάχης; etc., 
insatiate of war, etc., Hom. 
tArooca, ἧς, #, Atossa, daughter of 
Cyrus, queen of Cambyses, and after- 
wards of Darius Hystaspis, by whom 
she had Xerxes, Hat. 3, 68, etc.—2. 
wife of Artaxerxes II, Plut. Artax. 
23. 
t Arovatixol, Gv, ol, the Aduatici, a 
people of Gallia Belgica, Dio Cass. 
ῬΑτουρία, ac, ἡ, Aturia, a region of 
Assyria, Strab.; also in Arr. An. 3, 
7, 7, ᾿Ατυρία. Ἢ 
᾿Ατραγῴδητος, ov, (a priv., τραγῳ- 
δέω) not treated tragically, not exagge- 
rated, Luc. 








᾿Ατράγῳδος, ov, (α priv., τραγῳ- 
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ράφαξις, εως, and ἀτράφαξυς, 
νος, 7, α pot-herb like spinach, orach, 
Lat. atripler, Diosc.: also ἀδράφαξυς 
and ἀνῤράφαξϊς: ᾿ 

᾿Ατράχηλος, ov, (a priv., τράχηλος) 
without neck, Teles ap. Stob. p. 575, 


46. [a] 

ῬΑτρέβατοι and ’ArpeBérzot, wy, ol, 
the Atrebates or Atrebati,a people ot 
Gallia Belgica, Strab. 

ῬΑτρείδης, ov Ep. and Ion. ao and 
ew, 6, (patron. from ᾿Ατρεύς) son or 
descendant of Atreus, oi ’Avpeidat or 
τὼ Atpeida, the Atridae, Agamemnon 
and Menelaus, Hom. 

PArpeiwy, wroc, 6,—foreg., Hom. 

"Arpéxeta, ac, 7, lon. ἀτρεκηΐη, but 
also ὅπ εκίη, (ἀτρεκής) reality, strict 
truth, Pind. ΕἾ. 232, 4: ἀτρεκίην τι- 
νὸς εἰδέναι, to know the strict truth, ex- 
act state of a thing, Hdt. 4, 152; 6, 1. 
—Il. strictness, justice, uprightness, 
Pind. O. 10, 17. 

᾿Ατρεκέω,Ξεἀκριβόω, Eur. Bus. 3: 
from ἀτρεκῆς. 

᾿Ατρεκηΐη, ἡς» ἦν lon. for ἀτρέκεια, 

t. 6, 82. 

"Ατρεκής, ἔς, ἐσθὴς true, real, cer 
tain: strict, exact, ἀλήθεια, καιρός, 
Pind.: τὸ ἀτρεκές--ἀτρέκεια, hat 
5, 9, etc.—Il. sérict, just, upright, 
Pind. O. 3, 21. Hom. only uses the 
adv. ἀτρεκέως with the verbs ayo 
ρεύω and μαντεύομαι, truly, as truth 
requires: but δεκὰς ἀτρεκές, just ten 
of them, Od. 16, 245. ‘The word and 
its derivs. are rare in Att., though 
Eur. has it once or twice, ἀκριβής, 
etc., being used instead. 
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ae ne, ἦν Ion. for ἀτρέκεια, 
t. 

*Arpéud, and before a vowel ἀτρέ- 
μᾶς, πάν (α priv., τρέμω) without 
trembling, and so less, , ἑστά- 
pat, Hom., v. esp. Od. 19, 212, where 
it is used of the eyes.—2. still, quiet, 
ἦσθαι, Hom., and so arp, ἔχειν, with 
or without ἑαυτόν, etc., to keep still 
or quiet, Hat. 5, 19; 9, 54, and Att.— 
3..quietly, calmly, εὕδειν, Hom.: arp. 
πορεύεσθαιγ to go gently or softly, 
Xen. Cyn. 5, 31. [ἃ] : 

᾽Ατρεμαῖος, a, ov, poet. for ἀτρε- 
une, calm, still, gentle, dtp. Bod, a 
whisper, Eur. Or. 147. 

’ATpéuac, adv., v. sub ἀτρέμα. ) 

'᾿Ατρεμεότης, NTOCy ih = ἀτρεμία, 

ape ὦν ὥ, not totrembleor move, to 
keep still or quiet, Hes. Op. 537, to 
keep peace, Hdt. 7, 8,1: so also in 
pass., Theogn. 47: from 





᾿Ατρεμής, ἔς» (a priv., τρέμω) not 


trembling ,unmoved, calm, Plat. Phaedr. 
250 C, ὄμμα, Xen. Symp. 8, 3.: the 
neut. τὸ ἀτρεμές, as subst., calmness, 
Xen. Ages. 6, 7. 

'Ατρεμί, adv. of ἀτρεμής, Ar. Nub. 
261. {1 


*Arpeula, ac, 7, a keeping still: 


éalmness, intrepidity, Pind. N. 11, 15: 


ἀτρεμίαν ἔχω, ἄγω,---ἀτρεμέω, Xen. | 


᾿Ατρεμίζω, f. -ἰσω Att. -Ἰῶ,Ξἀτρε- 
μέω, esp. to ear peace, Theogn. 303, 
and freq. in Hdt., but always c. ne- 
gat., οὐκ ἀτρεμίξειν, to be restless or 
unquiet, 1, 185, 190, ete. 

ΚΑτρέπτος, ov, (a priv., τρέπω) un- 
moved, immovable, τὴν ἀλκήν, Luc. : 
unchanging, Plut.: πρός Ti, not caring 
forathing. Αἀν, -πτως. 

t’Arpeotidac, a and ov, ὁ, Atresti- 
das, masc. pr. n., Dem. 439, 3. 

ἤΑτρεστος, ov, (a priv., Tpéw) not 
trembling, unfearing, fearless, Lat. in- 
trepidus, Trag., and Plat. Crat. 395 
Bt c. gen., dtp. μάχας, fearless of 
fight, Aesch. Pr. 416. Adv. rie 
Aesch. Supp. 240: also neut. ὃ Ε 
ἄτρεστα, as adv., Eur. Ion 1198. (Cf. 
8q.) 
"Arpetc, ἕως, δ, (α priv., τρέω)--- 
ienecrae as adj., ara Euphor. 94, 
and in Anth., ἀτρῇες (sic leg. pro 
ἀτρεῖες) ἀνάγκαι, immutable necessity: 
but the prop. n. Atreus no doubt had 
this signf., the Unfearing. 

ῬΑτρεύς, ἕως Ῥ. éo¢, ὁ, (ν. foreg.) 
Atreus,‘son οὗ Pelops. and Hippoda- 
τοῖα» brother of Thyestes, Hom. 

"Arpytoc, ov, (a priv., Tpdw) not 

ierced through, without hole or aperture, 

lat, Polit. 279 E.—IIL. act. not bur- 
rowing holes, hence of animals, ἄτρη- 
τα, as to τρηματώδη, such as ants, 
Arist, H. A. Adv. ans 
᾿Ατρήχυντος, ov, (a priv., τρηχύνω, 
pl fer ae not made ough of hang, 
ret. 


t Arpla, ac, 7,=’Adpia, Strab. 
*Atpiaxtog, ov, (a priv., τριάζω) 
unconquered, Aesch. Cho. 338. 
᾿Ατρίβαστος, ov,—sq.,1.Xen-Hip- 
pee i 3. ἀεὶ Bo, E 
τριβῆς, ἐς, (a priv., τρίβω, ἔτρϊ- 
Gov) not rubbed, and so—I. of παῦε, 
not traversed, pathless, Thuc. 4, 8; of 
roads, not worn or used, opp. to φανε- 
pa ὁδός, Xen. An. 4, 2, 8.—2. of 
clothes, not much worn, new, Lat. ine 
teger, Id. Mem, 4, 3, 13.—3. of the 
body, not galled, Plat. Rival. 134 B.— 
IL. not versed or practised in a thing, 
τινός. 
ΤΑτρῖβέ, adv. of ἀτριβῆς, esp. with- 
out loss of time, without delay. 
"aroiGwy, ov, gen. wroc, poet. for 
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ἀτριβής, Eur. Lic. 1.—IE (a priv., 
τρίβωϊὴ without cloak..[arpi] . 
"Atptov, ov, τό, Dor. for ἤτριαν... 
"Arpimtoc, ov, (a priv., τρίβω)--: 
ἀτριβής, herice χεῖρες ἄτριπτοι, 
hands not worn hard by work, Od, 21, 
151.—2. of corn, not threshed, Xen. 
Oec. 18, 5.—3. of bread, not kneaded, 
Arist. Probl.—4. drp. ἄκανθαι, thorns 
on which one cannot tread or walk, 
Theoer.—5. untrodden, and so strange, 
ἱστορίαι, Artemid. ἡ 
ἤΑτριχες, plur. from ἄθριξ. Be 
Ατριχος, ov, poet. for ἄθριξ, with- 
out hair. 
“Arpup, (Boe, δ,Ξεἀτριβής 11. Hence 
᾿Ατριψέα, ac, 7, want of practice, in- 
experience, Vic. Att. 13, 16. 
᾿Ατρομέω, (ἄτρομος)--- ἀτρεμέω, to 
be fearless, Opp. 
᾿Ατρόμητος, 
μος, Anth. 
ῬΑτρόμητος, ov, ὁ, Atrometus, an 
Athenian, father of the orator Aes- 
chines, Dem. τὸ 24. hn 
"Ἄτρομος, ov, (a priv., τρέμω) un- 
‘fuscia, fuss, Lat. intrepidus, θυ- 


‘oy, (ἀτρομέω) -εἄτρο- 


| μός, μένος, 1] 


tArpouor, ov, 6, Atromus, son of 
Hercules, Spollod. 2, Ἶ 8. ἱ i 
᾿Ατροπατηνή, ἧς, ἣν Atropaténé, the 
northern part of Media, Strab.: hence 
οι Ατροπατηνός, thy ὄν, of Atropatene, 
trab. 


ῬΑτροπάτης, ov, ὁ, Atropates, a sa- 
trap of Media, Arr. ἀπ. 3, 8. : 
ῬΑτροπάτιος, a, ov, of Atropatene, 
trab. 


"Atpowia, ac, 7, a being ἄτροπος: 
hence obstinacy, + Aig heogn. 
.—II. clumsiness, 


218: folly, Ap. 
indiscretion. 

"ATporoc, ον, (a priv,. τρέπω) not 
to be turned, unchangeable, and so eter- 
nal, ὕπνος, Theocr.—2. of persons, 
inflexible, unalterable, Anth.: hence 7 
"Ατροπος, Atropos, the name of one 
of the Μοῖραι or Parcae, first in Hes. 
Th. 218, 905, Se. 259.—II. not easily 
turning, awkward, unseemly,’ ἔπεα, 
Pind. N. 7, 151. 

᾿Ατροφέω, (ἄτῥοφος) to have or get 
no food, to starve, Plut.: dtp. πῦρ, to 
have no fuel, Philo.—2. to have an atro- 


phy. 
᾿Ατροφία, ac, 7, want of food, hunger. 
—2. an atrophy: from 

"Arpogoc, ov, (a priv., τρέφω) not 
fed, ill fed, decayed.—2. ill of an atro- 
phy, pining away, ἵπποι, Ken. Mem. 3, 
3, 4.—II. act. not feeding, not nutritious. 

᾿Ατρύγετος, ov, later also 7, ov, A. 
P. 234, (a priv., τρυγάω) yielding no 
harvest, unfruiful, ἐδώ δι freq. in 
Hom. as epith. of the sea, also of 
ether, Il. 17, 425, H. Cer. 67, 457. 
So Eur. speaks of the sea’s ἀκάρπισ- 
τα πεδία ; and τραφερῇ, fruitful land, 
is in Hom. opp. to the sea, v. Heyne 
Il. 1, 316: later, in genl. waste, desert, 
[ἄτρῦ) 

᾿Ατρυγής, ἔς, Auth, and a 

τρύγητος, ov, (a priv., τρυγάω 

unharvested, not oS Aun ΒΟ, 

"Ατρῦγος, ov, (a priv., τρύξ) with- 
out lees, Ui iiied, pure, LX. ) 

᾿Ατρύμων, ov, BEN. ονος,Ξεἄτρυτος, 
δ. gen., ἀτρ. κακῶν, not worn out by 
ills, Aesch. Theb. 875. [ἄτρῦ] 

’᾿Ατρύπητος, ov, (a priv., τρυπάω) 
=drpntoe, Plut. [0] : 
«ΛΑτρῦτος, ov, (a priv., τρύω) not 
rubbed away or worn down, hence’ of 
things unabating, 6. ΡΒ. πόνος. Pind. P. 


| 4,317, κακά, Soph. Aj. 788: of a 


road, wearisome, never-ending, The- 





oer. 15,7. of persons, indefatigable, Jo- 
seph,; of ants, Pseudo-Phoc, 158. 
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᾿Ατρυτώνη, ng ἣν (α priv., τρύω) the 
Unwearied, Haneef | Hom., as epith. 
of Minerva. (Lengthd. form from 
ἀτρύτη, as Αἰδωνεῦς from “Αἰδης.) 

᾿Ατρύφερος, ov, (a priv., τρυφερός) 
not delicate or lururious, Eupol. Bapt. 
10: not costly, στολή, Cebes. [Ὁ] 

᾿Ατρύφητος, ov, (a. priv., τρύφαω) 
=foreg., Plut. . 

"Ατρῦφος, Ov.= ἄθρυπτος, Alem. 25. 

’Ατρώς, ὥτος, ὃ, ἡνΞεἄτρωτος. 
᾿Ατρωσία, ας, ἣν invulnerableness . 
from 

"Ατρωτος, ον, (a priv., τιτρώσκω) 
invulnerable, Trag., and Plat. 

“Arta, Att. for τινά, ἅττα for ἅτι 
va, V. ἄσσα, Gooa: it seldom stands 
without an adj. or subst., Heind. 
Plat. Theaet. 148 C. 

"ATTA, asalutation used to elders, 
father, Hom., cf. dma, ἄπφα, and 
πάππα. [τὰ] , 

᾿Αττάγας, a and ἀττἄγᾶς, a, ὁ, 
Lat. attagen, a bird living in marshes, 
prob. the moor-hen, water-hen, esteem- 
ed a great delicacy, Ar. Ach. 875, 
etc.: also ἀτταγήν, νος, ὁ, Arist., 
and ἀτταγῆς, ἕος, 6, Opp. ΟἿ Lob. 
Phryn. 117, sq. 

᾿Ατταγήν, and ἀτταγῆς; v. foreg. 

᾿Ατταγῖνος, ov, ὃ, Attaginus, a The- 
ban, who betrayed Thebes to Xerxes 
on his invasion of Greece, Hat. 4, 
148, 6. 

ΤΑτταλεία, ac, 7, Attaléa, a city of 
Pamphylia, now Antali, Strab: hence 
ὁ ᾿Ατταλεύς, an Attalean.—2. a city 
of Maeonia, Ptol., in Strab. “Arreay 
also called Σάτταλα. 

ῬΑτταλικός, ἢ, ὄν, ("Arradoc) of or 
belonging to Attalus, sprung or descend 
ed from Attalus, Attalic, Strab. 

PArraric, idog, 7: Attalis, one of 
the later Attic phylae, Paus., etc. 

. ΤΑττἄλος, ov, ὁ, Attalus, a’ Mace 
donian proper name—l. a general of 
Philip, uncle of Cleopatra whom 
Philip married, Diod. S.—2. a general 
of Alexander the great, Arr. An. 2, 
9, 2.—Others mentioned in Arrian.— 
IL. founder of the kingdom of Perga- 
mus, Strab.—2. second son of foreg., 
surnamed Philadelphus, Strab. — 3. 
son of Eumenes IL, and nephew of 
foreg., surnamed Philometor, the last 
king of Pergamus, having at his death 
willed his kingdom to the Romans, 
Polyb. 33, 16, Strab.—Other persons 
of this name in Paus., etc. 

᾿Αττανίτης, ov, ὁ, α kind of cake, 
distinguished from τηγανίτης, in 
Hippon. 26: from 

Ἄττανον, ov, τό, lon. for τήγανον. 

. 'Arrdpayoc, or ἀττάραχος, ov, ὁ, 
a crumb or paring of bread, Ath.: me- 
taph. the least crumb or bit, Call. Ep. 
48,9. (Deriv, unknown.) 

PArrdacot, wy, ol, the Attasii, stem 
race of the Massagetae, Strab. 

’Arrarai, a cry of pain or grief, 
Trag.: sometimes elon eed, TAT 
Tarai, etc., Dind. Ar. Ran. 57: also 
used ironically, Ar. Ach. 1198. 

ἌἌττεα, ας, ἡνΞ-ε᾿ Ατταλεία 2, Strab. 

᾿Αττέλαβος, ov, 6, Ion. ἀττέλεβος, 
a kind of locust without wings, Hdt. 
4, 172. 

ῬΑττελεβόφθαλμος, ov, (ἀττέλα- 
Boe, ὀφθαλμός) with the eyes of α locust, 
1. 6. with prominent, staring eyes, Ku- 
bul. Sphing. 1, 10. 

"ATTN YOC,.0U, ὁ, α he-goat, Ion. word. 

"Ἄττης, EW, 6, "ATTIC; "Αττης Ὕης, 
a mystic form of exorcism, used by 
the priests of Cybele, Dem. 313, 26. 

᾿Αττικῆ, ig 4, Attica, a province 
of Greece, Hat. : 

ΤΑττικηρός, ά, ὄν, in te "ArriKn 

᾿ 35 


ATY® 
ρῶς, τὸ Attic fashion, Alex. ap. Ath. | 
137 D. 


ὙΑττικίζω, f. -tow Att. -%6 τὸ. side 
with the Athenians, Atticize; Thuc. 3, 
‘62,—LI. later -to live like an Athenian, 
esp. to speak Attic,Galen. Hence 

᾿Αττίκισις, EWC, ἦν an Attic expres- 
sion, Atticism, Philostr.: and 

᾽Αττικισμός, οὔ, ὁ, α siding with 
Athens, attachment. to Athens, Thuc. 
4, 133.—II. an Attic expression, Atti- 
cism: and 

᾿Αττικιστής, OD, 6, a gatherer of At- 
tic expressions, Atticist, Gramin. 

᾿Αττικιστί, adv., after the Attic 

‘ashion, in the Attic dialect, Alex. 

rotoch. 1. 

’Arrixtwy, ἃ prop. n. formed like a 
dim., my little Athenian, ‘Ay. Pac. 214. 
+ "Arrixomépdré, txoc, 6, (ATT&K6C, 
πέρδιξ) the Attic partridge, Ath. 115 B. 

᾿Αττικός, ἤ, bv, (ἀκτή) Attic, Athe- 
nian: ἡ ᾿Αττίκή, sub. γῇ, Attica, Hdt., 
etc., cf. ᾿Ατθίς. psd aT 
εεΑττικουργής, ἔς, ΟΑττικός, - 
yo) corughs oe the ἀπὸ fashion, Me- 
nand.. p. 294. ‘ 

᾿ῬΑττικωνικός, ἢ, ὄν, a comic alter- 
ation of ’Arrikéc, after the form of 
Λακωνικός, Ar. Pac.'215. 

t’Arric, ewe and δος, ὁ, also”“Arrye, 
ew, and “Arru¢, “Arug, νος, Attis, or 
Atys, a Phrygian youth beloved by 
Cybele, Luc. 

‘*Arra, Att. for ἄσσω, dicow: in 
Plat.: and later also ἄττω, without 
t subscr., Valck. Phoen. 1388. 

᾿ ᾿Ατυζηλός, 4, ὄν, frightful, Ap. Rh.: 
rom. 


. ᾿Ατύζομαι, aor. part. -χθείς (v. inf.), 
as pass. (ἀτάω) to be distraught from 
fear, amazed, bewildered, Hom. mostly 
in part. pres., in phrase ἀτυζόμενος 
πεδίοιο, fleeing bewildered o'er the plain, 
IL, cf. Od. 11, 606 ; so absol., ἀτύζον- 
tat, ἀτυζόμενος, Pind. P. 1. 26, O. 8, 
51: also distraught with grief, Soph. 
El. 149: δ. acc., to be amazed at a 
thing, ἀτυχθεὶς ὄψιν, Il. 6, 468: but 
ἀτυζομένη ἀπολέσθαι, feared for that 
she would die, Il. 22, 474, cf. εὔχε- 
σθαι, in Soph. O. T.1512. The act. 
ἀτύζω, f. -ξω, to strike with terror or 
amazement, first in Theocr. 1, 56, and 
Ap. Rh. 1, 465. 

ἤΑτυκτος, ov, (a priv., τεύχω) un- 
accomplished, undone, Pseudo-Phoc. 50. 

᾿Ατύλωτος, ov, (a priv., τυλόω) 
without — Call. ΩΣ 

εὐΑτύμβευτος, ον, (a priv., τυμβεύω 
enbeied. Opp.. ᾿ HB ὼ 
ἤάτυμβος, ον,(α priv., τύμβος) with 

out burial, without a tomb, Luc. 

Ῥατυμνιάδης, ov, 6, son of Atymnius, 
Le. Mydon, . 5, 581: from 
Ατύμνιος, ov, ὃ, Atymnius, son of 
Jupiter and Cassiopea, Apollod. 3, 1, 
2.—2. son of Emathion, II. 16, 317. 

"Ατῦπος, ov, (α priv., τύπτω) sak 
ing inarticulately, st ing, Gell. 

᾿Ατύπωτος, ov, (a priv., τυπόω) 
unformed, Plut. [Ὁ] 

*Arupavvevtoc, ov, (a priv., τυραν- 
vebw) not. ruled by tyrants, Thue. 1, 
18, Adv. -τως. ᾿ 

᾿Ατύρωτός, ov, (a priv., rupdw) not 
made into cheese, not curdled or coagu- 
lated, Diosc. [Ὁ] 

t’Atuc, νος, 6, Atys, king of Lydia, 
from whom descended the Atyadae, 
Hat. 1, 7, 94.—2. a son of Croesus, 
Hat. 1, 34.—3. v. "Arric. 

’Aridta, ας, ἡ, freedom from arro- 

ig Ἢ enand, τ 104: from ) 
τύφος, ov, (a priv., τῦφος) not 
puffed up, without pride or oe 
verity lat. Phaedr, 230 A. Adv. 
ως. 








ΑΥΑΣ 


"Ατὔχέω, ὥ, to be ἀτυχής, δὲ un 


lucky or unfortunate, fail, miscarry, 
Hat. 9,111, etc. : οἱ ἀτυχοῦντεςΞεοἱ 
ἀτυχεῖς, Antipho 120,12: Euphem. 
for ἀτιμοῦσθαι, Dem. 533, 22.—2. c. 
gen., like ἀποτυγχάνειν, to fail of a 


thing, fail in getting or gaining it, Xen. | 


Hell. 3, 1, 22: also c. part. dt. κτώ- 
μενοι, Thue. 2, 62.—3. dt. πρός τινα, 
to fail with another, i.e. fail in one’s 
request, meet with a refusal, Id. Cyr. 
1, 3,14; so too dr. παρά τινος, Ib. 1, 
6,6. Hence ᾿ 
᾿Ατύχημα, ατος, τό, α misfortune, 
miscarriage, mishap, Oratt.: more 
rarely, a fault of ignorance, mistake, 
opp. to ἀδίκημα, Arist. Rhi 
thing missed or not obtained. [Ὁ] 
᾿Ατὔχήῆς, ἔς, (a priv., τυγχάνω, τυ- 
χεῖν) ὦ kless, unfor te 
ful, Plat. Legg. 905 A.—II. missing, 
without share ἴπ..., τινός, Ael. Adv. 
“πῶς. Apoyo 
τύχησις, ewe, 7, a failing. [Ὁ] 
᾿Ατὔχία, ac, 7, (ἀτυχέω) the state 
or fortune of an ἀτυχῆς, ill-luck, such 
as is supposed to cling to some per- 
sons, Dinarch. 100, 6.—II. also—drd- 
nud, & miscarriage, mishap, Xen. 
em. 3, 9, 8, and Oratt.: an euphem. 
for ἀτιμία, Dem, 533, 11. 
᾿Ατῶμαι, V. ἀτάω. 
AY’,—I. orig. of place, back, back- 





wards, Lat. retro, esp. in the Homeric | 


abveptw.—il. of time, then of any rep- 
etition of an action, again, anew, 
i ial once more, Il. 1,540, from Hom. 

lownwds. very freq., also δεύτερον, 
τρίτον αὖ, Il.: of sequence or addi- 
tion, as we too use—III. in general 
again, i. e. further, moreover, besides, 
Lat. porro, esp. Att.—2. then (as again 
is connected with against, Germ. wie- 
der with wider) it takes the sense of 
on the other hand, on the contrary, usu. 
following dé, Il. 4, 417, and so Aesch. 
Ag. 1280, ἤξει yap ἄλλος αὖ τιμάο- 
ρος, on the other hand, in my turn, Lat. 
vicissim. Hence=dé, even when μέν 
precedes, I]. 11, 109, and so Att.: 
also joined with dé..., ὁ μὲν ἥμαρτε, 
ὁ δ' αὖ... αὖθις τυχὼν κατειργάσατο, 
Xen. Cyr. 4, 6, 4.—3. sometimes 
seemingly=d7, a8 τῶν αὖ τέσσαρες 
ἀρχοὶ ἔσαν, ‘Now, of these there 
were’..., Lat. ergo... Tl. 2, 618. The 
pleon. phrases, πάλιν αὖ, ad πάλιν 
and ἔμπαλιν, αὖθις αὖ, αὖθις αὖ πά- 
λιν, are only Att., usu. Trag.; ef. 
αὖθις, πάλιν. 

Αὐάζω,Ξεαὐαίνω, dub. in Theophr. 

tAdtaivov λίθος, ὁ, prop. the wither- 
ing stone, comic appellation of a spot 
in Athens, Ar. Ran. 195. 

Αὐαίνω, Att. abatve, f. αὐᾶνῶ, 
(atw) to dry, of wood, Od. 9, 321, and 
Xen., in pass. ; av. Ἰχθῦς πρὸς ἥλιον, 
Hdt. 1, 200.—2. to dry, wither, or 
parch up, ἄνθη, Solon 15, 35; so αὖ- 
ανθείς πυθμήν, Aesch. Cho. 260: 
hence βίον adaiverv, to_ waste life 
away, pine away, Soph. El. 819: so 
too fut. mid. αὐανοῦμαι, in pass. 
signf., I shall wither away, Id. Phil. 
954. 


Αὐᾶλέος, a, ov, (αὖος) dry, parched, 
withered, ab. χρὼς ὑπὸ καύματος, 
Hes. Op. 586: of hair, rough, squalid, 
Simon. 7, 9, cf. aboradéoc, αὐχμη- 


ἡ cone εως, ἦ, Att. αὕανσις, 
(αὐαίνω) a drying up, Arist. Meteor. 

Αὐαντή, fio, ἦν sub. νόσος, a wast- 
ing, atrophy, Hipp. : 

Fen eciciva fy Ov, ay avart., 
aiva ing up, parching. 

Abeare, phe τ in Frat. *Oaste, 
Aegyptian name for the fertile islets 


(αὐ- 
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AYT2 


in the Libyan deserts, Strab. p. 1/0, 
cf. Schw. Hadt. 3, 26. oe: 
Αὐασμός, οὔ, ὁ, Att. αὑασμός, (ad- 


Pind. 


Béckh Not. Crit. ad P. 2, 14. 


N. 
Atyaopa, aroc, 76,=8q., LXX: 
and. ; 
Αὐγασμός, οὔ, 6, α glittering, lustre, 
Plut : 


tAbyéac,—Atbyetac. : aes 

ΤΑὐγειαί, Gy, al, Augéae, ἃ city of 
Locris, Il. 2, 532.—2. a city of Laco- 
nia, afterwards Αὐγαιαΐ, 1]. 2, 583. 

ΤΑὐγείας, ov, ὁ, poet.’ for Αὐγέπο, 
Augeas, a king of Elis, one of the 
Argonauts, Pind. Ol. 10 tn), 34, 
From the cleansing of his stables by 
Hercules was derived the prov. xa- 
θαίρειν τὴν κόπρον τοῦ Αὐγέϊίοῦ, of 
very difficult labours, Luc. 

Abyéa, to shine, glitter. 

AYTH’ ἧς, 7, bright light, radiance, 
esp. of the sun, and so in plur. his 
rays, beams, daylight, Hom., who 
mostly joins αὐγὴ and αὐγαὶ ἠελίοιο: 
hence ὑπ᾽ αὐγὰς ἠελίοιο, under the 
sun, i.e. still alive, Od. 11, 498, 619, 
so too avyaé alone, as αὐγὰς λεύσ- 
σειν, elcopav, βλέπειν, to see the light, 
i.e. live, Aesch. Pers. 710, Eur. Alc. 
667, Andr. 935: but ὑπ’ αὐγὰς λεύσ- 
σειν, ἰδεῖν τι, to hold up to the light 
and look at, Eur. Hec. 1154, Plat. 
Phaedr. 267 E ; so ὑπ᾽ αὐγὰς δεικνύ- 
εἰν τὶ, Ar. Thesm. 500, cf. Ruhnk. 
Tim.: κλύζειν πρὸς αὐγάς, to nse 
surging towards heaven, Aesch. Ag. 
1182: metaph. βίου δύντος αὐγὰΐν 
“life's setting sun,” ΤΌ. 1123, cf. Pind. 
1. 4, 110 (3, 88).—2. in genl. any light 
or glitter, πυρὸς αὐγή, Aesch., βρον- 
τᾶς abyat, Soph. cf. ἠλεκτροφαής. 
ἀτέρμων.---3. esp. of the eyes, ὀμμά- 
των adbyai, Soph. Aj. 70, and Eur.: 
hence adyai alone, like Lat. lumina, 
the eyes, Eur. Andr. 1180, and 80 
prob., ἡ τῆς ψυχῆς αὐγή, Plat. Rep. 
540 A—4. any gleam on the surface 
of bright objects, sheen, χρυσὸς αὐγὰς 
ἔδειξεν, Pind. N. 4, 134: duGpéore 
αὐγὰ πέπλου, Eur. Med. 983: 50 0: 
marble, etc., Jac. Philostr. Imag. 2, 
8. Mostly poet. (Perh. from same 
root as Lat. oc-ulus, Germ. Aug-e, i.e. 
Sanscr. ike, to see.) ᾿ 

ΤΑὐγή, ἧς, ἦ, Auge, daughter of ΑἹ 
eus ad eaera, Apollod. 2, 7, 4. 

Αὐγήεις, εσσα, ev, (αὐγῇ) radiant, 

beaming.—Il. clear-sighted, Nic. 
tAdyniddne, ov Ep. Go, 6, son of 
Augeas, Il. 2, 624. ᾿ 
Αὐγητήρ, ἦρος, 6, fem. αὐγήτειοα, 
ἦ, an enlightener, Orph. 

ἐλύγιλα, wy, τά, Augila, an oasis 
in Africa, Hdt. 4, 182, cf. Bahr ad loc. 
ἸΑὐγοειδής, ἔς, (αὐγῇ, εἶδος) light- 
like, beaming, glancing, Plut. 2,922 Ὁ, 

᾿Αὐγοῦστα, nc, 7, Augusta, name 
of numerous cities founded by Au- 
gustus and his successors.—l. Ady 
᾿Ἡμερίτα, Aug. Emerita, now Merida, 
in Spain, Strab.— 2. Πραιτωρία, 
Praetoria, now Aosta, a city of the 
Salassi, Strab.—3. Ταυρίνων, Aug. 
Taurinorum, now Turin, in Gallia 
Cisalpina, Polyb. 3, 60; many others 
in Ptol., ete. ; 

ΤΑύγουστος, ov, 6, the Roman Au 

cus, 


gustus. 
Αὐγωπός, ὄν, 


eae 


(αὐγή, OW) with heam- 


AYOA 


ζῶν Ἃ 


AY@l 





e, ἸΏ genl. ri ing, dub. 
in Weicker Syll. E 7 

Αὐδάζομαι, f. -ά 
(αὐδήν) to cry out, speak, Hdt. 2, 55: 
5, 51, in aor. ηὐδαξάμην, Vv. sq. An 
act. αὐδάζω, f. -άξω, in Lyc. 892. 

tAdddra, 7, Audata, first wife of 
Philip of Macedon, Ath. 557 E. 

Αὐδάω, ὦ, f ow Att. -dow, Eur. 
Phoen. 124, to utter sounds, talk, speak, 
Hom.: not till later c. acc. rei, to 
pea say a thing, 6. g. οὐκ αὐδᾶν 

σθ' ἃ μηδὲ δρᾶν καλόν, Soph. O. T. 
1409: also pass., ηὐδᾶτο ταῦτα, so 
‘twas said, Soph.: abd. xpavydy,. to 
utter a cry, Eur. Ion 893 :_esp. of ora- 
cles, to utter, Po Soph. O. T. 
392, etc.: avd. ἀγῶνα, to sing of a 
contest, like Lat. dicere, Pind, O. 1,12. 
—2. to speak to, address, freq. in Hom., 
ἀντίον αὐδᾶν τινα, to speak to, accost, 
call one; also ἔπος τινὰ ἀντίον αὐ- 
day, Il. 5, 170: hence to call on, in- 
voke a god, Eur. H. F. 499, 1215: also 
atid. ἐς πάντας, Eur—3. c. inf, to 
tell, bid, order to do, abd. σε χαίρειν, 
Pind. P. 4, 108; so add. σε μή...» 
Aesch., and Soph.—4. to call by name, 
λεώς viv Θετίδειον αὐδᾷ, Eur. Andr. 
20: more freq. in pass., αὐδῶμαι παῖς 
᾿Αχιλλέως, Soph. Phil. 241; and so, 
like κεκλῆσθαι, to be, Ib. 430.—5. like 
λέγειν, Lat. dicere, to mean, Eur. 
Hipp. 352.—B. the mid. used as dep., 

ust like the act., in Aesch. Pr. 766, 

“uum. 380, Sony Phil. 130, Aj. 772, 
vy. Ellendt, and cf. foreg.: from 

AY’AH’, ἧς, 77, α voice, not so much 
the words as the utterance and tone, 
Hom.: metaph. the sound or twang 
of the bowstring. Od. 21, 411.—2. 
rarely=Aéyo¢, φήμη; α report, account, 
as ἔργων ΠΝ oph. O. C. 240, cf. 
Eur. Hipp. 567. (Strictly 4/67, 
from Sanscr. vad, to speak, the f or 
v being transposed, as in αὐξάνω, cf.. 
Pott Forsch. 1, 245.) Hence ᾿ 

Αὐδήεις, ἐσσα, ev, speaking with 
human voice, hence in Hom. only of 
men and women, as their distinctive 
epithet, Od. δ, 334; 6, 125, cf. Il. 19, 
407; and so when θεὸς αὐδήεσσα is 
applied in Od. to Calypso and Circe, 
it means a goddess indeed, but one 
who, living on earth, used the speech - 
mortals, cf. Ap. Rh. 4, 1822, and Od. 
10, 227: but Nitzsch (Od. 10, 136), 
observing the vv. ll. οὐδήεσσα, av- 
λήεσσα, thinks they may all point to 
an old form οὐλήεσσα = ὀλόεσσα, 
baneful. 

᾿Αὐδρία, ac, ἦν: ἀνυδρία, Plat. 
Legg. 844 A, acc. to Bekk.: from 

"Addpoc, ov,=dvudpoc, Vv. 1. Hes, 
Fr. 58, v. Lob. Phryn. 729. ‘ 

Αὐενιών, ὥνος, ἣν Avenion, a city of 
Gaul, now Avignon, Strab. 

Αὐερύω, f. -dau, (Le. αὖ ἐρύω) to 
draw back or bac , στήλαις ἴο 
pull them over, Tl, 12, 261: to draw 
the bow, ll. 8, 325: esp. αὐερύω, ab- 
sol. in a sacrifice, to draw the victim’s 
head back, so as to cut its throat; 
hence in genl. to slaughter, sacrifice, Il. 
1, 459; 2, 422, Some write αὖ ἐρύω 
separately.—II. of leeches, to suck, 
Opp. [wo] 

Αὐηλός, v. αὐηρός. 

Ainp, i.e, ἀξβήρ, Aeol. for ἀήρ. 

Αὐηρός, a, αὐαλέος, Anth., 
where however Jacobs reads αὐη- 


. 32, 7. i 
oat, dep. mid. 


λός. : 

. Adbdddera, ag, ἡ, poet. αὐθαδία, self- 
will, wilfulness, doggedness, stubborn- 
ness, arrogance, Trag. in the poet, 
form, Plat. in the other. [64] From 

Αὐθάδης, ες, (αὐτός, ἤδομαι) self- 
willed, wilful, dogged, stubborn, pre- 


:p , Hdt. 6, 92, etc., ef. The- 
ophr. Char 15; c. gen., αὖθ. φρενῶν, 
Aesch, ἐξ 908: also es ΓΗ 
‘eeling, hence vO ἄθος αὐθά- 
f éy Keech, Pr. paid Adv. 
ὥς, Ar. Ran. 1020. [θα] 
AvGadla, ac, 7, poet. for αὐθάδεια, 


Trag. ᾿ 
Αὐθαδιάζω, f. -ἄσω, to make self- 
willed or stubborn. Mid. to be so. _ 
Αὐθαδίζομαι, f. -tcouas, dep. mid., 
Ξεαὐθαδιάζομαι, Plat. Apol. 34 E, ef. 
Lob. Phryn. 66. 
Αὐθαᾶδιεκόςν ΐ όν, like an αὐθάδης, 
self-willed, Ar. Lys, 1116. 
Αὐθάδισμα, arog, τό, conduct of an 
αὐθάδης. self-will, wilfulness, Aesch. 
τ, 964. 


Αὐθαθόστομος, ov, (αὐθάδης, στό- 
pea) stubborn or haughty of speech, Ar. 
Ran. 837. 

Αὔθαιμος, ov,=sq. 

Αὐθαίμων, ov, gen. ονος, (αὐτός, 
αἶμα) of the same blood, kindred: a 
brother, sister, near kinsman. 

Αὐθαίρετος, ov, (αὐτός, αἱρετός) 
self-chosen, self-elected, στρατηγοί; 
Xen. An. 5, 7, 29.—II. taken upon 
one’s self, self-incurred, rnuoval, Soph., 
ἔρωτες, νόσσι, Eur., κίνδυνοι, Thuc. 
1, 144: in genl. voluntary, optional, 
in one’s own power, εὐβουλία, Thuc. 1, 
78. Adv. -ruwc, Luc. : 

Αὐθέκαστος, ov, (αὐτός, ἕκαστος) 
each for him, her, itself: hence of per- 
sons, one who says every thing as it is, 
calls things by their right names, straight- 
forward, downright, plain, sincere, fat 
in Arist. Eth. N. 1, 6, 5, Wyttenb. 
Plut. 11 E: also independent, βίος, 
Strab.: in earlier writers we find 
αὐθέκαστα, but this should always 
be written separately. 

Αὐθεντέω, to be an αὐθέντης, to have 
authority over, τινός, N. T. 

Αὐθέντημα, ατος, τό, arbitrary power, 
Lat. auctoritas.. ; εν 

Αὐθέντης, ov, 6, contr. for αὐτοέν- 
tne, which is used by Soph. (αὐτός, 
ἔντεα) committing violence, laying hands 
on one, an actual murderer, freq. in 
Eur.: esp. of murders done by those 
of the same family: also esp. a self- 
murderer, suicide.—2. an absolute mas- 
ter, autocrat, commander, δῆμος χθονός, 
Eur. Supp. 442: one who has power 
and can delegate. it; an instigator, αἰ: 
thor, Lat. auctor,rij¢ ἱεροσυλίας, Diod. : 
mostly only in late prose, Lob, Phryn. 
120.—II as adj., αὐθ. φόνος, θάνατος, 
death by murder, Aesch. Eum. 212, 
Ag. 1572. 

αὐθεντία, ac, ἡ, absolute sway, 





_  AdOevtinde, 7, bv, vouched for, war- 
ranted, authentic, opp. to ἀδέσποτος : 
hence adv. -xd¢, Cic. Att. 9, 14; 
10, 9. = 

Αὐθέψης, ov, 6, (αὐτός, Epa) Lat. 
authepsa, a self-boiler, a utensil for boil- 
ing, like our tea-urns, cf. πανθέψης, 
Lat. sartago. 


Αὐθημεραῖος, ὦ, ov, = αὐθήμερος, 


Pp. 
Αὐθημερίζω, f. -tow, to do or return 
on the same.day: from ‘ 

Αὐθημερῖνός, ὄν, τ 8q., ephemeral, 
ποιηταί, Cratin. Incert. 5. 


or happening on the very day: λόγοι 
αὖθ.» extemp peeches, very 
dub. in Aeschin. 83, 38. Adv. αὐθη- 
μερόν, utes ao day, a Pers. 
: so too in Ion. form a ἐρόν, 
Hat, 2, 122, ete. en 
Αὖθι, adv. shortened for αὐτόθι, of 
place, on the spot, here, there: of time, 
forthwith, straightway, both oft. in 
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Αὐθήμερος, ov, (αὐτός, ἡμέρα) made | 
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Hom., cf. atré6:.—2. later also tor 
αὖθις, Jac. A. P. p. 537. 

Αὐθιγενῆς, ἔς, Jon. abrey. (αὖθι, 
* γένω) born on the spot, born in the 
country, native, Lat. indigena, θεός, 
Hat. 4, 180; abr. ποταμοὶ Σευθικοί, 
ἐᾷ S fe ΔΝ τοὶ rise ie the coun- 
TY) . ἃ, 3 wp avv., ing- 
water, Hdt. 2, 149: κακό; eer: 
ἰάλεμος, Eur, Rhes, 895. 

Αὔθις, adv.,in Hom. and Ion. Greek 
always written adric, while αὖθις. is 
said to be Att. (cf. Ellendt Lex. Soph. | 
in v.): Ep. also αὖθι: a lengthd. 
form of αὖ, with which it agrees in 
most signfs.—I. of place, back, back 
again, αὗτις ἰέναι, βαίνειν, etc., 1]. : 
also ἂψ colle IL. 8, 335, τὴν αὐτὴν 
ὁδὸν αὗτις, Il. 6, 391: this signf. 
rarer in Att.—IL. of time, again, afresh, 
anew, freq. in Hom., ἀπά, Att. ; oft. 
strengthd. ὕστερον αὖτις, 1]. 1, 27, 
cf. Soph. Aj. 858; ἔτ᾽ αὖτις, Il. 9, 
375; πάλιν αὖτις, Il. 5, 257 ;. 30 in 
Att., πάλιν αὖθις, in Soph. Fr. 434, 
or more freq., αὖθις πάλιν, Id. Ο. Ο. 
364, etc.: also αὖϑις αὖ πάλιν, Ib. 
1420: βοᾶν αὖθις, to cry encore! Xen. 
Symp. 9, 4.—2. of future time, again, 
hereafter, καὶ αὖτις, Il. 1, 140, etc., 
cf. Soph. Aj. 1283.—III. of sequence, 
moreover, besides, in turn, on the other 
hand, Soph. O. T. 1403, etc., ef. ad 
1Π. : hence sometimes in apodosis for 
δέ, τοῦτο μέν..., τοῦτ᾽ αὖθις...» Soph. 
Ant. a, haf ᾿ 

Αὐθόμαιμος, strengthd. for ὅμαιμος, 
Soph. 6. (. 595. mae 

Αὐθομολογέομαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid. (αὐτός, ὁμολογέομαι) to confess 
of one’s self: πρᾶγμα αὐθομολογού- 
μενον, a thing that speaks for itself is 
self-evident, Luc. ‘ : : 

Αὐθύπαρκτος, ον, (αὐτός, ὑπάρχω) 
self-subsisting, self-existent. 

Αὐθυπόστατος, ov, (αὐτός, ὑφίστα 
par)=foreg. : 

Αὐθυπότακτος, ὃ, the subj. of aor. 2, 
sometimes also of aor. 1, Gramm. 
Adv. -τὼς, in this subj., Graram. 

Αὔθωρος, ov, (αὐτός, ὥρα) at the 
very hour. v. -pov, Strab.,. -peé, 
Plut., and -pé. 

Αὐΐαχος, ov, (a copul., lay#, as it 
ἀν, faxoc) shouting together or in com- : 
mon, like ἄβρομος, of the Trojans 
marching to battle, 11.13, 41: acc. to 
others, (a priv.) not shouting, nvise- 
less: the former best, since in. Hom. 
the Greeks advance in silence, the 
Barbarians with loud shouts. In Qu. 
Smyrm. certainly noiseless. . 

Αὐλαία, ας, 7, (αὐλή) Lat, aulaeum, 
a curtain, esp. in the theatre, Menand, 
p. 253. ὃ 
Αὐλἄκεργάτης, ov, ὁ, (αὔλαξ, ép- 
yarne) tracing furrows, Anth. [é]:. 

Avidkiva, f. -iow, (abAaég) to trace 
furrows, αὐλακισμέναν ἀροῦν, pro- 
verb. of doing work over again, Pra- 
tin. ap. Ath. 461 E. Hence 

Αὐλᾶκισμός, οὔ, 6, α tracing of fur- 
rows, 

Αὐλᾶκόεις, εσσα, ev, furrowed, 
Αὐλᾶἄκοτομέω, ὦ, (αὐλαξ, réuve) fo 
furrow, plough, γῆν, Sext. Emp. 

"Αὐλαξ, ἄκος, ἦν εἰ νὰν from ἔλκω) 
Ξεἄλοξ, a furrow, Hes, Op. 437, 441.. 
Hat. 2, 14 t-also ὦλαξ, for which 
Hom. uses OA£.—II. =dyud¢,a swathe, 
Theocr. 

Atieia, ag, 4, ν. sub αὔλειος. 

AdAetov, ov, τό, an ante-room, hall, 
Lat. agent: neut. from ᾿ 
Αὔλειος, a, ov, sometimes also or, 
ov (cf. infr.), of or belonging to thi 
αὐλή, or court, Hom. only'in Od. : 
avd. obdéc, Od. 1, 104, but mostly 
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ἐπ. αὐλείῃσι θύρῃσι, at the door of the 
court, i.e. the outer door, 
so too Pind., and Hdt.: in Att. also, 
" αὐλεία θύρα, Ar. Pac. 982, Plat. 
ymp: 212 C : also ἡ αὔλειος θ., Lys, 
93, 20, αὔλιος θ., Menand. p. 87, and 
sometimes ἡ αὔλειος alone, cf. αὐλή. 
Αὐλείτης, ov, ὁ. (αὐλῇ ID) like 
αὖ, villi 


αὐλήτης, cus, Ap. Rh. 
Αὐλέω, ὦ, f. -ἤσω, (αὐλός) to play 
on the flute, Hdt. 1, 141. Pass., of 


tunes, to be played on the flute, 6 Βάκ- 
χείος ῥυθμός, Xen.: but αὐλεῖται 
nav μέλαθρον, is filled with music, 
Eur. 1. T. 367. Pass. to be played to, 
p hear music, Xen. An. 6, 1, 11, Cyr. 
, 5, 7. 

ALAR, ἧς» ἦν (prob. from * dw, ἄημι, 
for the αὐλή was open to the air, 
τόπος διαξνεύμενος: Ath. 189 B) in 
Hom. the open court before the house, 
court-yard, surrounded with out- 
buildings, with the altar of Ζεὺς 
Ἕρκεῖος in the middle, so that it 
was at once the meeting place of the 
family and the cattle-yard, Il. 4, 433 ; 
it had two doors, one the house door 
(cf. adAecoc) and one leading through 
the αἴθουσα into the πρόδομος, Od. 
9, 185.—II. post-Hom., the αὐλή was 
the court or quadrangle, round which 
the house itself was built, having a 
corridor (τεβιστύλιουν) 811 round, 
from which were doors leading into 
the men’s apartments ; opposite the 
house door (cf. αὔλειος) was the 
μέσαυλος or μέταυλος, leading into 
the women’s part of the house, cf. 
Becker Charikles 1, p. 173, sq., 182 
sq.—lI. in genl. any court or hall, 
Zevog αὐλή, Od. 4, 74, cf. Il. 6, 247. 
—IV. any dwelling, abode, chamber, 
Soph. Ant. 785, Phil. 153, esp. in the 
country, cf. αὔλιον: and so later, a 
country-house, Lat. villa, Dion, H.: 
also αὐλὴ νεκύων, Eur. Alc. 259.— 
V. late, ἡ αὐλή, the Court, as we say, 
hence of περὶ τὴν αὐλήν, the courtiers, 
etc., Polyb., cf. αὐλικός. 

Αὐλήεις, εσσα, ev, (αὐλέω) belong- 
ing to a 
from the Dor. αὐλᾶεν for αὐλῆεν, a 
tune or air on the flute. 

Αὔλημα, atoc, τό; (αὐλέω) @ piece 
of music for the flute, Ar. Ran. 1302, 
are ᾿ ane = 
_ AbAnpa, wv, τά, Dor. for εὔληρα, 
Epich. Ὁ. 107, ᾿ 

Αὔλησις, εως, 7, (αὐλέω) a playing 
on the flute, 

. Αὐλήστρια, ac, 7,=abAnrpic, Lob. 
Paral. 451. 
Αὐλητήρ, ρος, 6,==sq., Hes. Sc. 


283, 299. 

Αὐλι τής, οὔ, 6, (αὐλέω) a flute- 
player, EL t. 1, 141, ete. 

Abdagrne, ov, ὁ, (αὐλῇ) a farm-ser- 
vant, steward, bailiff, Lat. villicus, 
Soph.. Fr. 445. 

- Αὐλητικός, ἡ. ὄν, (abAéw) of or be- 
longing to a flute-player, Plat.: ἡ ad- 
λητικῆ, sub. τέχνη, the art of playing 
on the flute, Id. Adv. --κῶς. é 
Αὐλίτῥια, ac, ἡνΞεαὐλητρίς, Diog. 
- ly: 
λ ἊΝ 

NT Ls 
at ἔς, ἰδὲ (αὐλητής a ἢ 

᾿Αὐλητρίς, (oc, ἡ, (αὐλητής) a fe- 
male fate γαμεῖ; τι Ach. 551, ete. 

᾿Αὐλία, ac, ἡ, (ἄϊλος) want of 
matter or material, Hierocl. [0] 

Αὐλιάδες Νύμφαι, al, (abasoc) 
nymphs who protected cattle-folds, 
Anth. 

- Αὐλίδιον, ov, τό, dim. from αὐλή, 
a small court: place of combat, ring, 
heophr. Char. 5. 
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2. 
λητρίδιον, ov, τό, dim. from ad- 
dheopomip. (Hist.) ap. Ath. 


house-door, | 


ute, αὐλᾶν μέλος, contr. |. 
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Αὐλίζομαι, dep. c. fut. mid. αὖ- 
Δίσομαι; aor. 1 mid. ηὐλισάμην, 
Thuc. 6, 7, ete., and aor. 1 pass. 
ηὐλίσθην, Xen., v. Poppo Xen. An. 
2, 3, 22, (αὐλῇ), to lie together in the 
αὐλή or court-yard, and 80 to lie out at 
night, of oxen and swine in Od. 12, 
265; 14, 412: in genl. to house, take 
up one’s abode, lodge, live, Hdt. 9, 37, 
etc.: to haunt, περί τι, Hdt. 3, 110: 
esp. as a military term, to encamp, 
bivouac, Hdt. 8, 9, and Thue. ; 

Αὐλικός, 7, 6v, (αὐλός) belonging to 
the flute: ὃ, a good Seepage Ἢ: 
(αὐλή) of or belonging to the court ; ὁ, 
a courtier, Polyb.; a statesman, Id. 

Αὕλιον, ov, τό, any country-house, a 
cottage, H. Hom. Merc. 103: α fold, 
Eur. Cycl. 345, ete.—II. α chamber, 
cave, ὀμφιτρὴς abd., Soph. Phil. 19, 
etc. (Not a dimin., though some 
write it parox. adAiov.) Prop, neut. of 

Αὔλιος, a, ov, (abAq) belonging to 
stalls or farm-yards, ἀστὴρ αὕλιος, 
Milton’s “ star that bids the shepherd 
fold,” Ap. Rh. 

AdAtc, dog, 7, an abode, stall, fold, 
tent, esp. for passing the night: in, 
αὖλιν θέσθαι, to pitch one’s tent for the 
night, 11. 9,232: αὖλιν εἰςιέναι; to be- 
take one’s self to rest, to roost, of birds, 
Od. 22, 470. ; 

ἸΑὐλίς, idoc, ἡ, (acc. Αὖλιν, Eur. 
I. A. 14) Aulis,-a harbour in Boeotia, 
from which the Grecian armament 
sailed against Troy, Hom. 

Αὐλίσκος, ov, δ, dim. from αὐλός, 
a small reed, a pipe, λιγύφθογγος, 
Theogn. 241: proverb, φυσᾷ οὐ opt- 
κροῖσιν αὐλίσκοις, to be absurdly 
eager about a thing, Soph: Fr. 753. 
—II. in genl. a tube, Polyb. 

Αὐλισμός, οὔ, ὁ, (αὐλίζομαι!) a 
housing, dwelling, lodging. 

Αὐλίστρια, ας, ἦ.ΞΞβᾳ. 

Αὐλιστρίς, idoc, 7, α female inmate 
in a house, so Herm. Theocr. 2, 146. 


Te ABiotben, Beyoua 
ὑλοδόκη, ης, 7, (αὐλός, δέχομαι 
a (fuite-case, ihe αὐλοθήκη, Cone 


Par. 
Αὐλοθετέω, (αὐλός, τίθημι) to make 
flutes or pipes, Id. 

᾿Αὐλοθήκη, Ne, ἢ, (αὐλός, τίθημι) a 
Slute-case. 

Αὐλοκοπέω, ὥ,ι(αὐλός, κόπτωλ to cut 
into pipes or flutes, Artemid. 

Αὐλομᾶνής, ἔς, (αὐλός, μαίνομαι) 
flute-inspired, Nonn. 

Αὐλοποιητικός; 4, ὄν, belonging to 
an αὐλοποιός : ἢ --κή, Sub. τέχνηξε 
αὐλοποιϊκή. 

Αὐλοποιΐα, ας, 7, (αὐλοποιός) flute- 
making. 

Αὐλοποιϊκῆ, ἧς, ἦ 
art of flute-making, ῬῚ; 
C: from 

Αὐλοποιός, οὔ, ὁ, (αὐλός, ποιέω) 
α flite-maker, Plat. 

Αὐλός, οὔ, ὁ, (* da, ἄημι, adw, to 
blow) any wind instrument, mostly ren- 
dered a flute, though it was more like 


sub. τέχνη, the 
at. Euthyd. 289 


an oboe, as well: from its having a |. 


mouthpiece, as from its fuller deep 
tone : they were of reed, wood, bone, 
ivory, or metal ; the first. mention: of 
them in ἢ. 10,13; 18, 495: in AHdt. 
1,17, αὐλοὶ ἀνδρήϊοι καὶ γυναικήϊζοι, 
prob. like Lat. εἰδῖα dextra et sinistra, 
1. 6. bass and treble. Sometimes one 
person played two-avAoé at once, 
Theocr. Ep. 5, see a painting from 
Pompeii, and Dict. Antigg., voc. Ti- 
hia: αὐλός ᾿Ενυαλίου,. 8 trumpet, 
Anth.—2. any hollow body, a.tube, 
pipe, Or groove : esp. the sockets of the 
clasp into which the bolt is shot, Od. 
19, 227: so in IL. 17, 297, ἐγκέφαλος 
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AYEA 
παρ᾽ αὐλᾶν᾽ δ᾽ ἐδρομει it seems to 
mean the socket of the spear-head 
into which the shaft is fitted, v. Poll, 
5, 20, and ef. δίαυλος, δολίχαυλος; 
and in Od. 22; 18, αὐλὸς παχύς, prob. 
the gush of blood through the tube of 
the nostril: and so Passow inter- 
prets παρ᾽ αὐλόν (in the last passage’ 
like a gush or stream: cf. cane ἣν 


a oh { ᾿ 
Αὖλος, ov, 6, the Lat. name Aulus, 
Polyb. 27, 2,11. 
' "AdAoc, ov, (a priv., ὕληγεξἄνυλος, 
without matter, immaterial, Arist. Gen, 
An., ef. Lob. Phryn. 729. [ἃ] 
Αὐλοτρύπης; 6, (αὐλός, τρυπάω) a 


lute-borer, Stratt. Atalant. 1, [Ὁ] 

ye τ 

Αὐλοτρύῦπητικός, 7, ὄν, belonging to 
flute tora. Adv. kde. , one 


Αὐλουρός, οὗ, ὁ, a watch of the court 
or fold. 

Αὐλῳδία, ac, 7, (αὐλός, Ody) a 
singing or song to the flute, Plat. Legg. 
700 D. 


Αὐλῳδικός, 7, 6v, belonging to ab- 
ΠΝ λ ᾿ : 

Αὐλῳδός, ὁ, (αὐλός, ᾧδή) singing to 
the flute, like κιθαρῳδός, Brat = 

Αὐλών, ὥνος, ὁ, poet. also ἢ, Soph, 
Fr. 493, any hollow between ‘tills or 
banks, a hollow way, defile, ravine, 
glen, H. Hom. Merc. 95: a canal, 
aqueduct, Hdt. 2, 100, 127: α channel, 
strait, Matwrixéc, Aesch. Pr.731: so 
too in Soph. Tr. 100, αὐλῶνες πόν- 
ttot, the sea-straits, an expression 


descriptive enough of the Archipela 


go, or (as others) the sea with its 
troughs or hollows between the waves. 
Ταὐλών, ὥνος, ὃ, Aulon, a région and 
city on the borders of Elis and Mes- 
senia, Xen. Hell. 3, 2,25.—2. a Ma- 
cedonian city in Chalcidice, Thue. 4, 
103.—3. 6 βασιλικός, a valley near 
Damascus m Syria, Strab.—4. a nar- 
row channel between the Chelido- 
niaé insulae, off Pamphylia, Luc.— 
Il. mase. pr. n., Paus. 
Αὐλωνιάς; άδος, 7 (αὐλῶν) a glen- 


Hea Orph. 
ΤΑὐλώνιος, ov, δ, Audonius, an ap- 
pel. of Aesculapius, from ‘the Messe- 
nian Aulon, Paus. 4, 36, 7. 
Αὐλωνίσκος, ov, ὁ, dim. from ab- 
λῴν, Theophr. 
ΤΑὐλωνίτης, ov, 6, an inhabitant of 
Aulon, οἱ Αὐλωνῖται, Xen. Hell. 3, 


3, 8. 
᾿᾿Αὐλωνοειδής, ἐς, (αὐλών, εἶδος) 
like an αὐλών, glen-like, sunken, Di 

Pr amie ov, ὁ,Ξεαὐλωπός, Arist. 


Αὐλῶπις, sdog, 7, (αὐλός, ὧψ) in 
Il. always epith ot a wee (ove 
Asta), with a visor, acc. to Hesych. 
(as αὔλωψ, αὐλῶπις are said also to 
mean hollow-eyed, cf. sq.) ; but acc. to 
Schol. with a tube (αὐλός) to hold the 


por.’ 

Αὐλωπός, ὁ, (αὐλός, Grp) @ hollow 
eyed-fish, Opp. 

Αὐλωτός, 7, ὄν, made with αὐλοῖ, 
aba, φιμοί, a nose band with αὐλοί on 
it, which sounded like trumpets when 
the horses snorted, Aesch. Fr. 330, 
cf. κώδων, Id. Theb. 463. 

ΑΥ̓ΞΑΊΝΩ, or ΑΥ̓ΈΩ, f. αὐξήσω, 
aor. 1. ηὔξησα : the fut. αὐξσνῶ only 
in LXX: Lat. AUGEO, used in po- 
ets and prose just like poet. ἀέξω, to 
make grow, make large, increase, Pind., 
Hadt., etc. : to promote, to honour, exalt, 
πόλιν, πάτραν, Pind. and Trag.: 
to praise, extol, Pind.: c. dupl. acc., 
avs. τινὰ μέγαν, to bring a child u 
to manhood, Plat. Rep. 565 C (cf. 
infr.): also αὐξήσει σὲ. τροφὸν... καὶ 


AYOS 


wy will celebrate, speak of thee 
rile ἢ. O. T. 1092. Pass. c. fut. 
mid. αὐξανοῦμαι, but also fut. pass. 
αὐξηθήσομαι Dem. 1297, 15: aor. 1 
ηὐξήθην : perf. ηὔξημαι : to grow, wax, 
increase, in size, number, strength, 
pene etc., re Ἴθι ne τ : 
also até. ἐς πλῆθος, ἐς ὕψος, ay 
58; 2,14: of achild, to grow up, Hat. 
5, 92, 5: of the wind, to rise, Hat. 7, 
188 : also to become perfect, Dem. 1402, 
fin. : freq. αὐξάνεσθαι μέγας, to war 
great, grow up, Hur. Bacch. 183, Plat., 
etc.: 80 αὐξ. μείζων, Plat. Legg. 681 
A; αὐξ, ἐλλόγιμος, Id. Prot. 327 C: 
but ηὐξανόμην ἀκούων, I grew taller 
as I heard, Ay. Vesp. 638.—II. the act. 
is used intrans. hke pass., only in 
late writers, as N. T., cf. Ellendt, 
Lex. Soph. v. αὔξω. (Cf. Germ. 
wachs-en, our waz, the v or w being 
transposed, cf. αὐδή.) Hence 

Αὔξη, nC, ἡνΞεαὔξησις, growth, in- 
crease, enlargement, freq. in Plat. 

Αὐξημα, aroc, τό, (αὐξάνω) that 
which is increased : also=foreg. 

ΤΑὐξησία, ac, ἣν (αὐξάνω) Auxesia, 
goddess of growth and increase at 
Truezene, Hat. 5, 82. 

AtéEnate, εως, 7, (αὐξάνω) growth, 
increase, Hdt. 2, 13, Thuc.1, 69.—2. 
in Gramm. the augment. 

Αὐξήτης, ov, ὁ, (αὐξάνω) an in- 
creaser, giver of increase, Orph. 

Αὐξητικός, 9, ὄν, (αὐξάνω) grow- 
ing, waxing, thriving.—IL. act. increas- 


ing, good for increasing or enlarging, | 


Arist. Adv. -κῶς. 

Αὐξητός, ὅν, (abfdvw) promoting 
growth, Arist. Coel. 

Αὐξίβιος, ov, (αὐξάνω, βίος) pro- 
longing life. 

Αὐξιθᾶλῆς, ἐς, (αὐξάνω, θάλλω) 
promoting growth, Orph. 

Αὐξικέρως, w, (αὐξάνω, κέρας) with 
rising horns, Memeke Archipp. He- 
racl. 2. 

ΤΑὔξιμον, ov, τό, v. Αὔξουμον, Plut. 

Αὔξιμος, ον, (abfw) promoting 
growth, βιοτῆ, Hippon. 87. 

Adétc, ewe, ἡ,πεαὔξησις.--Π. By- 
zant. for ro, δύλη, a kind of thunny, 
Arist. H. A. 

Αὐξίτροφος, ov, (αὔξω, τροφή) pro- 
moting growth, Orph. 

Αὐξίφωνος, ov, (atte, φωνή) 
strengthening. the voice, 

Αὐξίφωτος, ov, (αὔξω, φῶς) increas- 
ing light. 

Αὐξομείωσις, εως, 7, (αὔξω, μειόω) 
the rising and falling of the tide, ebb 
and , ‘Strab. 

Αὐξοσέληνον, ov, τό, (αὔξω, σελή- 
vm) the increase of the moon, new moon, 
Anth. 

ΤΑύξουμον, ov, τό, in Plut. also 
Αὔξιμον, Auximum, a city of the Pi- 
ceni in Italy, now Osimo, Strab. 

Αὐξώ, οὖς, ἡ, (αὐξάνω) Auro, the 
goddess of growth, called to witness 
m an Athenian citizen’s oath. 


Αὔξω, the more usu. poet. form of | P. 


αὐξάνω, first in Hes. Th. 493, also in 
Pind., and Att.: only used in pres. 
and impf,, the other tenses being the 
same as those of αὐξάνω. 

Αὐονή, ἧς, ἡ, Att. αὐονή, (ato 
dryness, withering, Aesch. ean a 
though Miller joins atové with 
crock wae 

OVI, 70,7], (αὔω, to a 
See: ‘Amorg, 20, | oy) va 

Aboc, 7, ov, Att. αὖος, (* da, ato 
ἀζω) dry, dried; of fruit, opp. to dra, 
Aég Hat. 2, 71, cf. Plat. Lege. 761 C: 
in Hom. only in is and in phrase αὖον 
ἀστεῖν, to give a dry, grating, raspii 
suund. of metal. Ih. 3.1607 13 eT" 


“AYET 
ef. aridus:fragor, of the cracking of 


.dry wood, Virg.—2. withered, parched 


up, Ar. Lys. 385.—3. drained dry, ex- 
hausted, Theocr. 16, 12, cf. Hemst. 
Luc. 1, p. 115, and ξηρός. Hence 
Αὐότης, ητος, ἡ, Att. abdérag, dry- 
ness, drought. 

᾿Αὐπνία, ac, 7, sleeplessness, Plat. : 
from 

"Αὔπνος, ov, without sleep, sleépless, 
wakeful, Hom.: ὕπνος ἄῦπνος, α sleep 
that is no sleep, Soph. Phil. 848: me- 
taph. sleepless, unresting, πηδάλια, 
Aesch. Theb. 206, κρῆναι, Soph. Ο, 
C. 685. 
8 ᾿Αὐπνοσύνη, ἢς, ἦν-Ξ dinvia, Q. 


τη. 

Αὔρα, ας, 7, Ion. αὔρη, ne, (* do, 
ἄημι, αὔω) air in motion, a breath of 
air, breeze, esp. a cool breeze from wa- 
ter, or the fresh air of morning, Lat. 
aura, in Hom. only once, Od. 5, 469, 
but freq. in Pind., etc., though rare 
in good prose, as Plat. Crat. 401 C, 
“and once or twice in Xen.: αὖραι, the 
air, Aesch. Supp. 871.—II. in genl. 
movement, as of the stars, Plut. 2, 
878 F. ᾿ 

tAdpac, ὁ; the Auras, a tributary of 
the Ister, Hdt. 4, 49. 

Αὐράω, ν. ἀπαυράω. ᾿ 
. ΤΑὐρηλιᾶνός οὔ, 6, the Latin name 
ea, Hdn. 

Αὐριβάτης, ov, 6, swift-striding, 
Aesch. Fr. 263, (from αὐριΞεταχέως, 
in A. B., Baivo.) ; 

Αὐρέζω, fut. -icw, to put o 
morrow, Lat. procrastinare : fro 

Αὔριον, adv., to-morrow, Hom.: 
strictly neut. from αὔριος, 4. v.: ἐς 
αὔριον, on the morrow, next morning, 
Hom. ; also till morning, Od. 11, 351 : 
2 αὔριον, sub. ἡμέρα, the morrow, 

oph. O. T. 1090, and Eur., also 7 ἐς 
αὔριον ἡμέρα, Id. O. C. 567, and τὸ ἐς 
αὔριον, Fr. 685. (Prob. from αὐ-ώς 
Ξξάώς, Aur-ora, akin to ἦρι.) 

Αὖριος, ov, the morrow, χρόνος at., 
Ξεὴ αὔριον, Eur. Hipp. 1115: αὖ. δαί- 
μων, v. Rubnk. Ep. Cr. 

AY'PON, ov, τό, Lat. AURUM, 
gold, Dosiad.: a very rare word in 
Greek, whence comes θησαυρός. 

Αὔρω, V. ἀπαυράω. 

AY", αὐτός, 76, Lacon. and Cret. 
for οὗς, 4. v., sud fin. 

‘Adoap; apoc, 6, the Ausar, now 
Serchio, a river of Italy, Strab. 

᾿Αὔσεες, εων, of, contr. Αὐσεῖς, the 
gee a people of Africa, Hat. 4, 


Αὔσιος, 
m. 100, 
᾿Αὔσκιοι, ων, ol, the Auscii, a peo- 
ple of Aquitania, Strab. 
Atoovec, wv, ot, the A 


till to- 


Dor. for τηὔσιος, Ibyc. 19, 


AYTA 


making the tongue dry and rough, harsh, 
rough, bitter, ὕδωρ, Plat. Phil. 61 € ; 
οἶνος, opp. to γλυκύς, Arist. Probl.— 
2. metaph. like Lat. austerus, stern, 
harsh, crabbed, ποιητής, Plat. Rep. 
398 A: so too ir moral sense, LXX., 
andN.T. Adv.-pdé¢. Hence 
Αὐστηρότης, nTo¢, 4, harshness, 
roughness, οἴνου, Xen. An. 5, 4, 29, 
also ἡ περὶ οἴνου αὖστ., Plat. The- 
aet. 178 C3 opp. to γλυκύτης. ---ὥ. 
metaph. harshness, cebbedions, stern- 


| mess, τοῦ γήρως, Plat. Legg. 666 B. 


tAdoyioat, ὧν, ol, the Auschisae, a 
Perple “of Africa, east of Cyrene, 
dt. 4, 171. 
tAtowy, ovoc, ὃ, Auson, son of Ulys- 
ses and Calypso, Lyc.—2. An Auso- 
sar ve Αὐσονες, ( ὁτός, ἀγγέλλω) 
ὑτάγγελος, ον, (αὐτός, ω 
δαῖτ τες vase own, message, Soh. O. 


Ὁ, 333, Phil. 568: bringing news of 


what one’s self has seen, Thuc. 3, 33. ° 

Αὐτάγγελτος, ον,(αὐτός, ἀγγέλλω) 
Ξξαὐτεπάγγεϑτος. 
᾿ Αὐτάγητος, ον, (αὐτός, ἄγαμαι): 
αὐθάδης, Anacr. 1192: self-conceited, 
Ton ap. Hesych. : 

Αὐταγρεσία, ἃς, Ea Sree choice, ἐξ 
αὐταγρεσίας, Call: Fr. 120, 2: from 

Αὐτάγρετος, ov, (αὐτός, ἀγρέω) 
poet. for αὐθαίρετος, self-chosen, Hedy 


. chosen, left to one’s choice, Od. 16, 148. 


—Il. act. taking or choosing freely, of 
one’s self, Simon. Amorg. 2, 19. 

ες Αὐτάδελφος, ov, (αὐτός, ἀδελφός) 
related as brother or sister, αἷμα, Aenck 
Theb. 718, Eum. 89: one’s own bro- 
‘ther or sister, Soph. Ant. 503. 

Αὐτανδρί, adv. of sq., Polyb. _ 

Abravdpoe, ov, (αὐτός, ἀνήρ) to 
gether with the men, men and all, Polyb. 

Αὐτανέψιος, a, Lye. 811, (αὐτός, 
ἀνεψιός) an own cousin, cousin-german, 
Aesch. Supp. 933, 984. 

Αὐτάρ, conjunct., Ep. for ἀτάρ, 
but, yet, however, still, besides, moreover, 
furthermore, Hom. Like ἀτάρ, it 
always begins a proposition. (Re- 
rn to ἀτάρ, as the Aeol. αὐής to 


0. 
Αὐταρέσκεια, ας, 7, self-satisfaction - 
from 
Αὐτάρεσκος, ov, (αὐτός, ἀρέσκω) 
a in¢, self-satisfied, Lob. Phryn. 
621. 


ΤΑὐταριᾶται, Gv, ol the Autariatae, 
an Illyrian tribe, Strab. : 

ἸΑὐταρίτης, ov, ὁ, Autarites, masc. 
pr.n., Polyb. 1, 77,4. | 

Αὐτάρκεια, ag, ἦ, the state of an 





αὐτάρκης, ᾿ Ξ 
Plat. Phil. 67 A, Arist. Bth, Ν ἃ 
competence. 

Αὐταρκέω, 6, f. -ἤσω, to be contented 
or satisfied.—Il. to be sufficient for, τι- 





8 
people of southern Italy, Strab.: 
hence 

tAtcovia, ac, 7, Ausonia, a poetic 
name for Italy, Apollod. 1, 9, 24. 
ἸΑ σονιεύς, ἕως, 6,=Atour, Dion. 


ἸΑύὐσονικός, 7, 6v, Ausonian, Strab. 
tAdcovic. δος, 7, fem. adj., Ausoni- 
an, later, Roman, Dion. H. 
ΤΑὐσόνιος, α, ov, of or belonging to 
Ausonia, Ausonian, Strab.: τὸ Αὐσό- 
viov πέλαγος, i. 6. ἃ portion of the 
Tuscan sea, Id. 

Atoradéoc, a, ov, (αὖος) sun-burnt, 
shrivelled, squalid, Lat. siccus, squali- 
dus: poet. ἀὐσταλέός, Od. 19, 327: 
cf. αὐαλέος, αὐχμηρός. 

Αὐστάνης, ov, 6, Austanes, masc. 
ee Arr. An. 4, 22, 1. ’ 

στηρία, ac, 7,= a ὅτης, 
Theophr.: font "ἢ elas 





Atornpéc, ά. ὄν. (" du, αὔω, ἄζω) 
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vi, Thue. 7, 15. 

Αὐταρκῆς, ἔς, (αὐτός, ἀρκέω) satis 
Sying one’s self, contented, αὐταρκέσ 
tata ζῆν, Xen. Mem. 1, 2, 14.—II 
having enough, independent of others, 
Hdt. 1, 32, Aesch. Cho. 757: χώρα 
or πόλις abt., a country wanting no 
help of others, that supplies itself, wants 
no tmports, Thue. 1, 37, cf. 2, 36: abr. 
πρός Tl, strong enough for a thing, 

πὰς, 2, 51: hence absol.,-adr. βοή, 
a strong, brave shout, Soph. Ο, C. 1057. 
—2. complete, perfect, independent, 


| Stoic. term in Arist. Eth.N. Adv 


«κῶς. ὲ 
Αὐταρκία, ac, 7, poet. for αὐτάρ 


κεια. 
Αὐταρχέω, (abrdpyye) to be αὐτάρ 
χῆς. Pe Η 
Abrapyi, ἧς», ἦν (αὐτός, ἀρχή) the 


very beginning. ᾿ 
Αὐτάρχης and αὔταρχος, ov, ὁ 
239 


AYTI 


(αὐτός, ἄρχω) an absolute sovereign. 
Tence 
Abrapyla, ac, ἦν absolute power, 
Αὔταρχος, ov, ὁ,-εαὐτάρχης. 
Αὐταῦτοις χερσίν, for αὐταῖς ταύ- 
ταῖς y., Sophron ap,.Apoll. de Pron. 
339 B, cf. Herm. Soph. El. 1488, 
ταὐτάων, gen. pl. poet. of αὐτός. 
Adre, adv., used by Hom. in all the 
senses of αὖ, éxcept that of place.— 
I. of time, agai, over again.—II. to 
mark sequence or transition, again, 
furthermore, like Lat. autem: hence 
—2. however, on the contrary: hence 
it sometimes follows μέν instead of 
δέ, Od. 22, 5, H. Hom. Cer. 137: also 
in Att. poets, Seidl. Eur. I. T. 316, 
Herm. Vig. § 237; but never in prose. 
tAdbrei, Dor. for αὐτοῦ, v. Greg. 
Cor. p. 351. , 
Αὐτέκμαγμα, ατος, τό, (αὐτός, ἔκ- 
μαγμα) an exact impression, true por- 
-trait,Ar. Thesm. 514, 
Αὐτενιαυτός, όν, (αὐτός, ἐνιαυτός) 
of this year, this year’s, Geop. 
Αὐτεξούσιος, ov, (αὐτός, ἐξουσία) 
one’s own master, free, unconditional, 
Diod.: τὸ αὐτεξούσιον, free power. 
Adv. -we. Hence 
Αὐτεξουσιότης, ητος, ἣν free, inde- 
pendent power, Joseph. 
Αὐτεπάγγεζλτος, ov, (αὐτός, ἐπαγ- 
γέλλομαι) offering, promising, of one’s 
self, hence in genl. of one’s self, free- 
ly, Lat. sponte, abt. ὑποστῆναι, to 
undertake of free choice, Eur. H. F. 
706 ; so abr. παρεῖναι, χωρεῖν, Thuc. 
1, 33; 4, 120, βοηθεῖν, lsocr. 7 C. 
Αὐτεπίσπαστος, ov, (αὐτός, ἐπι- 
σπάω) self-brought on, self-incurred. 
Αὐτεπιτάκτης, ov, ὁ, (αὐτός, ἐπι- 
τάσσω) one who commands of his own 
authority, Plat. Polit. 260 E. Hence 
Αὐτεπιτακτικός,; 4, ὄν, belonging to 
an αὐτεπιτάκτης; or to absolute power : 
ἡ -κή, sub. τέχνη, the art of ruling by 
one’s self, Plat. Polit. 260 E, etc. 
Adv. -κῶς, Plut. 
Αὐτεπίτακτος, ov, (αὐτός, ἐπιτάσ- 
aw) commanded or ruled by one’s self. 
Αὐτεπώνῦὕμος, ov, (αὐτός, ἑπώνὕὔ- 
Hoc) of the same name, surname, τινός, 
with another, Eur. Phoen. 769. 
Αὐτερέτης, ov, 6, (αὐτός, ἐρέτης) 
one’s self a rower, i.e. a rower and a 
soldier at once, Thuc. 1, 10, etc., cf. 


Boéckh P. E. 1, 373: self-rowed, adr., 


ἰδίῃ νηΐ, i. 6. not by Charon, Anth. 
tAbreciwy, wvoc, ὁ, Autesion, son of 

Tisamenus, and king of Thebes, 

Hat. 4, 147. 

Adbrérye, ες, (αὐτός, ἔτος)ξεαύτενι- 
αυτός. 

TAdrevy, poet. for 
ἀὐτέω, Hom. : 

’AdTéwW, = da, but. only used in 
pres. and impf., to cry, shout, μακρόν, 
μέγα, Hom.: also act., zo call, Tl. 11, 
258: direiv βοάν, to utter a loud cry, 
Eur. Hec. 1092. [0] 

ADTH, Tit, ἣν α cry, shout, call, Hom.: 
loud tone or note of the trumpet, 
Aesch. Pers. 395: esp. a battle-shout, 
war-cry, hence also the battle itself, 
Hom.: Hom. is fond of joining dirq 
τε πτόλεμός τε, cf βοή. [Ὁ 

Αὐτήκοος, ον, (αὐτός, ἀκούω) one 
who has himself heard, an ear witness, 
Thue. 1, 133.—I]. obeying only one’s 
self, independent, Plut. 

᾿Αὐτῆμαρ, (αὐτός, 7uap) adv., on the 
self-same day, Hom. ; 


ἠύτουν, impf. of 
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ΑΥ̓ΤΟ 

Αὐτίκἄ, adv., (αὐτός) forthwith, 
straightway, in a t, which no; 
tion is strengthened by Hom. in αὐτί- 
κα viv, μάλ᾽. αὐτίκα; so. in prose, 
αὖτ. μάλα, Plat.: αὐτέκα καὶ μετέπ- 
εἰτα, now and hereafter, Od. 14, 403 : 
so Thuc. opposes τὸ αὐτίκα and τὸ 
μέλλον: so with a partic., abrix’ 
ἰόντι, immediately on his going, Od. 2, 
367: but Plat. uses it in a slightly 
future sense, presently, directly, Lat. 
mozx, opp. to νῦν, Gorg. 459 C: with 
a subst., as ὁ αὐτίκα φόβος, momenta- 

, passing, opp. to lasting fear, ν. 
Hon, Vig. § 238.—2. αὐτίκα Te... 
καί, like Gua τε...καΐ, as soon as, si- 
mul ac, Hdt.—Il. for example, just to 
give an example, αὐτίκα yap ἄρχει διὰ 
tiv’ ὁ Ζεύς; for example, by whom 
does Jupiter rule the gods? Ar. Plut. 
130, cf. Plat. Prot. 359 D, Rep. 340 
D: this usage is only. Att., v. Koen 
Greg. p. 416, and cf. εὐθύς.---3.-εαὖ- 
tic, Arat. (Buttm. Lexil. v. εὖτε, 
not.1, p. 314, derives the word from 

nv αὐτὴν ixa, assuming an old word 
Ἐἴξ Fi€ correspondent to the Lat. 
vice, vices.) [1] 

Adric, lon. and Dor. for ἀὖΐθις, q. ν. 

, Αὐτίτης, ov, ὁ, (αὐτός) by one’s self, 
alone, apart, Arist.—LI. as subst., sub. 
οἶνος, unmixed wine, v. Foes. Oecon. 
Hipp. 

᾿Αὐτμῇ, ἧς» ἡ, (* do, ἄημι, adw, to 
blow) α breath, wind, air: in Hom. 
breath as the sign of life, Tl. 9, 605; 
the blast of a bellows, Il. 18,471; of 
wind, Od. 11, 400; hot air from a fire 
or heated body, Od. 9, 389; 16, 290. 
—II. a scent, fume, Tl. 14, 174; Od. 12, 
369. 





᾿Αὐτιήν, évoc, δ,ιΞεἀὐτμή, Hom. 
Αὐτόαγαθον, ov, τό, (αὐτός dya- 


θός) the very ideal good, Arist. Metaph. 


Αὐτοαληθῶς, (αὐτός, ἀληθῶς) adv., 
perfectly, truly, Arist. Org. 

Αὐτόαλφα, (αὐτός, ἄλφα) the very 
ἄλφα, Arist. Metaph. 

Αὐτοάνθρωπος, ov, ὁ, (αὐτός, ἄν- 
θρωπος) man in the abstract, the very, 
ideal man, Arist: Eth. N.—II. a very 
man, a living man, Luc., of a statue. 

ΤΑὐτοβάρης, ove, 6, Autobares, masc. 
pr. n., Arr. An. 7, 6, 5. 

Αὐτοβαφῆς, ἔς, (αὐτός, Banta) 
self-dipped, Nonn. 

᾿Αὐτοβοάω, ὥ, (αὐτός, βοάω) to bear 
testimony of one’s self. 

Αὐτοβοεί, adv., (αὐτός, βοή) by a 
mere shout, at the first shout or onset ; 
hence avr. ἑλεῖν, to take without a 
blow, without resistance, Thuc. 2, 81; 
by storm, 8, 62, etc. ᾿ 

Αὐτοβόητος, ον, (αὐτός, Bodw) self- 
called, self-sounding, Nonn. 1, 432. 

ΤΑὐτοβοισάκης, ov, ὁ, Autoboesaces, 
a Persian, Xen. Hell. 2, 1, 8. 

Αὐτοβορέας, ov, 6, (αὐτός, Βορέας) 
Boreas bodily, Luc. Tim. 54. 

Αὐτοβούλησις, ewe, 7, (αὐτός, βού- 
Anotc) the absolute, abstract will, Arist. 
Or, 


2. 

eee piel ya aay 

τόβουλος, ov, (αὐτός, βουλή) ὁ) 

one’s own will or choice, Aesch. Theb. 
1053. Hence. 

ἸΑὐτόβουλος, ov, ὁ, Autobiilus, masc. 
pr. n., Plut. Symp. 

Αὐτο ἐνεθλος, ov, (αὐτός, γενέθλη) 
=sq., Anth. 

Αὐτο eve, ἐς, (αὐτός, * γένω) pro- 
duced of one’s self, i. 6. uncreated, un- 
begotten, δαίμων, Stob.—2. natural, 





τήμερον, Ion. for 
sub αὐθήμερος.. 
Αὔτι, as some old Gramm. write in 
Hom. for αὖθι, on the analogy of αὖ- 
τις for αὖθις. 
Αὐτεγενής, i Ton. for αὐθιγενής. 


Ve 


MSP 





not artificial or feigned, αἰδώς, late— 
3. sprung from the same parents, kin- 
dred, γάμος abr., marriage with blood- 
relations, v. 1. Aesch.-Supp. 9. 
Αὐτογένητος, ονιΞεαὐτογενής. 
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ΑΥ̓ΤΟ 


Αὐτογέννητος, ον, (αὐτός, γεννάω 
Ξε αὐτογενής : ie αὐτὸ ἔννητα 
κοιμήματα μητρός, α mother’s inter- 
course with her own ‘son, Soph. Ant. 864, 

AbroyAdyiv, ivoc, ὁ, ἡ, (αὐτός, 
parts) gather with the point, οἰστός, 
eliod. 


Abroyvapovéu, to act of one’s ownwill 
or judgment, Xen. Hell. 7, 3, 6: from 
Αὐτογνώμων, ov, Zen. ονος, (αὐτός, 


γνώμη) acting or speaking of one's own 


will or judgment. Vv. -νως. Kpiverr 
αὐτὸ opp. to κατὰ γράμματα, Arist. 
ΟΣ 


Αὐτόγνωτος, ον; = foreg., 6 
Soph. Ant. 875. Ργή, 

Αὐτογόνος, ον, (αὐτός, " γένω) 
ash ee pe fa 

Αὐτογραμμῇ, ἧς», 7, (αὐτός, 
ph) the pe line, Arist. Metarh. 

Αὐτογρᾶφέῶ, G, to write with one's 
own hand : from ἢ ‘ 

Αὐτόγρἄφος, ov, (αὐτός, γράφω 
written μέ one’s own flag ees itm 
τὸ avr., one’s own handwriting, the ori- 
ginal, Plut. 

Adréyvoc, ov, (αὐτός, γύης) dpo- 
tpov, a plough whose γύης is of one 
piece with the ἔλυμα and ἱστοβοεύς : 
not fitted together (πηκτόν), Hes. 
Op. 431. ὃ 

Αὐτοδᾶἄής, ἔς, (αὐτός, δαῆναι) un- 
premeditated, Soph. Aj. 700. 

Αὐτοδάϊκτος, ov, (αὐτός, dailw) 
self-slain or mutually slam, Aesch, 
Theb. 735. ἢ 

Αὐτόδαιτος, ον, (αὐτός, δαίνυμαι) 
self-eating, Lyc.—\L=atrédetrvoc. 

Αὐτοδάξ, adv. strengthd. for ὀδάξ, 
with clenched teeth, γυναῖκες αὐτοδὰξ 
ὠργισμέναι, women angered even ἰδ 
biting, Ar. Lys. 687: metaph. ὁ αὐτο- 
δὰξ τρόπος, a right stubborn temper, 
Id. Pac. 607. 

Αὐτόδειπνος, ov, (αὐτός, δειπνέω) 
boarding or providing for one’s self, 
bringing one’s own victuals to a common 
meal, cf. αὐτόσιτος. 

Αὐτόδεκα, (αὐτός, δέκα) just ten, 

yes 5, 20. - 

Αὐτόδετος, ον, (αὐτός, δέω) sel) 
bonds Opp (αὐτός, δέω) self 

Αὐτόδηλος, ον, (αὐτός, d7A0¢) self- 
evident, Aesch, Theb. aa sisi 

Αὐτοδιᾶκονία, ας, 7, self-service, 
Chrysipp. ap. Ath.: from 

Αὐτοδιάκονος, ov, (αὐτός, didKo- 
voc) serving one’s self, Strab. [G] " 

Αὐτοδίδακτος, ov, (αὐτός, δίδάσκω) 
self-taught, Od. 22, 347: so abr. ἔσ- 
abev θυμός, Aesch. Ag. 991: τὸ ab- 
T00-, natural genius, Luc.’ Adv. -τως. 

ΤΑὐτοδιδάσκομαι, (αὐτός, διδάσκω) 
mid. to teach one’s self, to be one’s own 
teacher, Synes. 

Αὐτοδιήγητος, ov, (αὐτός, διηγέο- 
μαι) narrating in one’s own person, opp. 
to writing in a dialogue, Bios. L. 

Αὐτοδιηγούμενος, ἡ, ον, (αὐτός, 
διηγέομαι)εεΐοταξ., Diog. L. 

Αὐτοδίκαιον, ov, τό, (αὐτός, δίκαι- 
o¢) abstract right, Aristid. . 

Αὐτοδϊκέω, ὥ, to be αὐτόδικος, Di- 
narch. ap. Harpocr. 

Abrédixoc, ov, (αὐτός, δίκη) with 
independent jurisdiction, with one’s own 
law-courts, conducting one’s own suits 
at home, Thue. 5, 18. Hence 

tAdbrédixog, ov, ὁ, Autodicus, a Pla- 
are ie 9, 85. 

τόδιον, adv. straightway, only in 

Od. 8, 449 (either from αὐτός Σὰ 
ὁδός, or anol lengthd. for αὐτός, 
like μαψίδιος from μάψ, μινυνθάδιος 
from μίνυνθα, etc.) 

ΤΑὐτόδοξα, ης, ἡ, (αὐτός, δόξα). 
opinion ΟΥ sentiment in and of itself, the 
very opinion, Arist. Top. 8, 11, 14, 


αὐτὸ 

Αὐτόδορος, ον, (αὐτός, δορά) skin 
“τὸ (αὐτός, δραμεῖν) 

Αὐτόδρομος, ον, (αὐτός, δραμεῖν 
running or foul of itself, Gal. 
ΤΑὐτόδωρος, ov, 6, Autodérus, an 
Epicurean philosopher, Diog. L. 5, 
92. 


Αὐτοειδής, ἐς, (αὐτός, eldog) like 
‘tself, uniform, Anton. 
Αὐτοεῖναι, τό, (αὐτός, elul) self- 
existence, of the Deity, Eccl. 
Αὐτοέκαστος, ov, = αὐθέκαστος : 
abr. δόξα, each pons own particular 
opinion, Arist. Eth. N.: τὸ αὐτοέκα- 
tov, the ideal or idea A each, Tb. 
Αὐτοέλικτος, ov, (abréc, ἑλίσσω) 
self-twisted, naturally-curling, of hair, 
Anth. 
tAdroevel, (αὐτός, Evoc) adv., in the 
same year, within the year, Bergk in 
Theocr. 28, 13, ed. Mein. in place of 
αὐτοετεί. 
Αὐτοεντεί, adv. with one’s own hand: 
from 
Αὐτοέντης, ov, 6, in Soph. for ab- 
θέντης, a murderer, O. T. 107, El. 272, 
cf. Lob. Phryn. 120. 
Αὐτοεπιθυμία, ac, 7, (αὐτός, ἐπι- 
θυμέα) desire in the abstract, Arist. Org. 
Abroerei, adv. of sq.. Theocr. 28, 
13, ubi Bergk adroevei, 4. ν. 


Αὐτοετής, ἔς, (αὐτός, ἔτος) m or 
Adv. αὐτό- 


of the same year, Arist. 
ετες, in the same year, within the year, 
Od. 3, 322. 

Αὐτοζήτητος, ov, (αὐτός, ζητέω 
self-sought, i.e. coming unsought, cf. 


ον chee (abrte, Cosh) nd 
τοζωή, ἧς» ἦν (αὐτός, ζωή) unde- 
rived Meio: εἶς Det 7 heel, 


Αὐτοθαΐς, idoc, 7, (αὐτός, Θαΐς) 
Thais hereetf; Lue. a 3 

ΤΑὐτόθακτος, ov, Dor. for αὐτόθη- 
κτος. 

Αὐτοθάνατος, ον. (αὐτός. θάνατος) 
dying by one's own hand, Plut. [ἃ] 

Αὐτόθε, v. αὐτόθεν. 

Αὐτοθελεῖ, adv. of sq., voluntarily, 
Mel. 122. 

Αὐτοθελής, fc, (αὐτός, θέλω) of 
one's own will, voluntary, Leon. Tar. 

Αὐτοθέμεθλος, ov, (αὐτός, θέμε- 
OAov) founded by one’s self, Nonn. 

Αὐτόθεν, adv. (αὐτοῦ) of place, ἐξ 
αὐτοῦ τοῦ τόπου, like Lat. illinc, from 
the very spot where one is, from hence, 
from thence, usu. c. prep. to define 
more accurately, 6, g. αὐτόθεν ἐξ 
édpéwv, immediately from their seats, 
on the spot where they were sitting, 
i Be 56, i Sey Theocr. 25, 170: 

ιοτεύειν, to find a living on the spot. 
Thue. 1, 11: οἱ αὖτ,» the anne. i 
6, 21.—IL of time, ἐξ αὐτοῦ τοῦ χρό- 
vou, like Lat. illico, on the spot, imme- 
diately, directly, at the very time pres- 
ent or spoken of, Ar. Eccl. 246: 
hence without more ado, off-hand, at 
once, straightway, Hat. 8, 64, once for 
all, Thue. 1,141: readily, voluntarily, 
Lat. sponte, hastiiy, on the spur of the 
moment, rashly, Polyb. Before acon- 
bee oft. αὐτόθε. Most common in 

oetry. 

Αὐτόθηκτος, ov, (abréc, θήγω) self- 
sharpened, an epithet of ae tir ite 
iron, Aesch. Fr. 360. 

Airéft, adv. for αὐτοῦτεἐν αὐτῷ 
τῷ τόπῳ, on the ΚΗ in the place, here, 
there, Hom., and Hdt. : held to be an 
Jon. form and poet., but is also freq. 
in Att. ae 5 

Αὐτόθροος, ov, (αὐτός, θρόος) self- 
spoken, self-sounded, Nena, diated 

Αὐτόιππος, ov, ὁ, (αὐτός, ἵππος) 
the very ideal horse, Arist. ‘Metaph, 

Αὐτοκάβδἄλος, ov, wrought or done 
coarsely or carelessly, slovenly: in genl. 
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slight, trivial, random, both of persons 
and things, Arist. Rhet. 3, 14, 11. 
Adv. -ὡς, epi εὐόῆκον αὐτοκαβδά- 
Awe λέγειν, 10 speak at random on im- 
portant matters, Ib. 7, 2.—II. hence 
also Αὐτοκάβδαλοι were a sort of 
buffoons or buffo-actors, who spoke 
off-hand, Semus ap. Ath. 622 B. 
(Said to be from αὐτός, xdfog, ill- 
kneaded dough: also written αὐτο- 
καύδαλος and αὐτοκάνδαλος.) 

Αὐτόκακος, ον, (αὐτός, Kade) α 
self-tormentor, Theopomp. (Comm.) 
Thes. 4. , 

ἸΑὐτόκἄλον, ov, τό, (αὐτός, καλός) 
the absolute beautiful, Aristid. 

ἸΑὐτοκάνη, nc, ἦν Autocine, a prom- 
ontory of Aeolis, v. 1. H. Heom. Ap. 35. 

Αὐτοκἄσιγνήτη, NS ἦν (αὐτός, κα- 
σιγνήτη) an own sister, 10, 137. 

Αὐτοκἄσίγνητος; ov, ὁ, (αὐτός, κα- 
σίγνητος) an own brother, 1]. 

Αὐτοκατάκρϊἴτος, ον, (αὐτό, κατα- 
κρίνω) self-condemned, N. T. 

Αὐτοκατασκεύαστος, ov, ( αὐτός, 
κατασκευάζων self-contrived, natural. 

Αὐτοκέλευθος, ov, (αὐτός, κέλευ- 
θος) going one’s own road, Tryphiod. 

Αὐτοκέλευστος, ov, (αὐτός, κε- 
λεύω) unbidden, of one’s own accord, 
Xen. An. 3, 4, 5. 

Αὐτοκελής, ἐς, (αὐτός, κέλομαι) 
foreg., Hdt. 9, 5. 

Αὐτοκέρᾶς, ἄτος, ὃ, 7,=S9- 

Αὐτοκέραστος, ον, (αὐτός, κεράν- 
γνυμι) self-mixed, naturally tempered, 
esp. of light wines that need no wa- 
ter, Or. Sib. 

Αὐτοκέφἄλον, ov, T6,=abTH ἧ κε- 
φαλή. 

Αὐτοκίνησις, ew, 7, voluntary mo- 
tion. [ki ‘rom. 

᾿Αὐτοκίνητος, ον, (αὐτός, κινέω) 
self-moved, Plut. 

Αὐτόκλἄδος, ov, (αὐτός,᾽ κλάδος) 
branches and all, Luc. 

tAdbroxAeidac, a and ov, ὃ, Auto- 
clidas, masc. pr. n., Aeschin. 

ἸΑὐτοκλῆς, tovc, 6, Autocles, an 
Athenian commander, son of Tol- 
maeus, Thuc. 4, 53.—2. an Athenian 
orator, Xen. Hell. 6, 3,2. Others in 
Lys., Dem., etc. 

Αὐτόκλητος, ov, (αὐτός, καλέω) 
self-called, i. 6. coming unbidden, un- 
called, Aesch. Eum. 170. Adv. -τως. 

Αὐτοκμής, ἧτος, 6, 7)=8q-, Opp. 

εΑὐτόκμητος, ov, (αὐτός, κάμνω)-- 
αὐτοπόνητος. 3 

Αὐτόκομος, ov, (αὐτός, κόμη) with 
natural hair, shaggy, λοφιά, Ar. Ran. 
821.—II. hair or leaves and all, Luc. 

Αὐτόκρᾶνος, ov, (αὐτός, paiva) 
λόγος, self-accomplishing, Aesch, Fr. 





Αὐτοκράτειρα, ac, 7, fem. of abro- 
κράτωρ, Orph. 

Αὐτοκρἄτής, ἔς, (αὐτός, “κράτος) 
ruling by one’s self, having full power, 
absolute, νοῦς, Anaxag. 8, φρήν, Eur. 
Andr. 483: τὸ αὖτ.) absolute sway, 
Free-will. Hence 

ἸΑὐτοκράτης, ove, ὃ, Autocrites, an 
Athenian, Lys. 113, 33.—2. a poet of 
ite ele come: Meineke, 1, p. 270; 

7D. ὃ * 
Αὐτοκρἄτορεύω, to be or become 
αὐτοκράτωρ. | 

Αὐτοκρᾶτορία, ac, ἢ, (αὐτοκράτωρ) 
absolute sway or sovereignty: hence 
Adbroxparopixéc, 4, ὄν, of or belong- 
ing to absolute power. Adv. --κῶς, Plut. 
Abroxpiiropic, idoc, 7, (αὐτοκρά- 
Twp) the residence of an absolute sove- 
reign, Joseph. 
| Αὐτόκρᾶτος, ov,(abréc, κεράννυμι) 
=abroxépac, αὑτοκέράστος, Ath. 
Αὐτοκοάτωο, opoc, ὃ, ἡ; (αὐτός, 
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κρατέω) one’s own master, and so—1 
of persons or states, free and inde 

endent, Lat. sui juris, Thuc. 4, 63, 

Jat., and Xen.—2. of ambassadors, 
etc. possessing full powers, plenipoten- 
tiary, αὐτοκράτορα τινὰ ἑλέσθαι, At. 
Pac. 359, πρεσβεῖς, Ar. Av. 1595, 
ξυγγραφείᾳι μας. 8, 67: so too adr. 
βουλή, cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 125, 10. 
—3. of rulers, absolute, στρατηγοί, 
Thuc. 6, 72, ἄρχοντες, Plat., and 
Xen.: hence used to translate the 
Roman Dictator, Polyb., and in later 
times, the Emperor: hence in genl. 

eremptory, λογισμός, Thue. 4, 108.— 
{L ¢.gen., complete master of..., ἑαυτοῦ, 

ne τύχης» Thuc. 3, 62; 4,64; hence 
αὖτ. ἐπιορκίας, quite at liberty to swear 
falsely, Dem. 215, 2. [ἃ] 

Αὐτοκρηῆς, é¢,=abroxépacroc. 

Abréxpiroc, ov, (αὐτός; κρίνω) self- 
condemned, Artem. ᾿ 

Αὐτόκτητος, ον, (αὐτός, κτάομαι; 
self-possessed, χωρίον, Inscr. 

᾿Αὐτόκτιστος, ov,=sq., Soph. Fr. 

306. 

Abréxrirog, ov, (αὐτός, κτίζω) self 
produced, made by nature, ἄντρα, na- 
tural grottoes, Aesch. Pr. 301. 

Abroxrovéw, to slay themselves, or 
one another, prob. 1. Soph. Ant. 56, 
for the anomalous αὐτοκτενοῦντε, 
Lob. Phryn. 623: from 

Αὐτόκτονος, ov, (αὐτός, κτείνω) 
self-slain: but—II. αὐτοκτόνος, act. 
slaying one another, χέρες, Aesch. 
Theb. 805: θάνατος atbr., ,mutual 
death by each other's hand, ib. 681. 
Adv. ~vu¢, with one’s own hand, Id. 
Ag. 1635. 

Αὐτοκὕβερνητεί, adv. (αὐτός, κυ- 
Bepvaw) by one’s own steering or guid- 
ser ἘΑ͂Ν 5 (ab 

AdbroxiBepvatye, ov, ὁ (αὐτός, Ku- 
βερνάω) coe steers himself, Anth. 

Αὐτοκυβερνητί, adv.—abroxvuBep- 


νητεί. 

Αὐτόκυκλος, ov, ὁ, (αὐτός, κύκλος) 
the ideal circle, Themist. 

Αὐτοκύλιστος, ov, (αὐτός, κυλίω) 
self-rolled or moved, Orph. [0] 

᾿Αὐτόκωλος, ov, (αὐτός, κῶλον) with 
mere legs, i.e. whose legs are nothing 
but skin and bone, Simon. Amorg. 
76. 

Αὐτόκωπος, ov, (αὐτός, κώπη) to- 
gether with the handle, hilt and all : but 
in Aesch. Cho. 163, βέλη air. seems 
to be weapons with a handle,i. e.swords, 
cf. πρόκωπος. ‘ 

Αὐτολαλητός, 6v, (αὐτός, λαλέω) 
talking to one’s self, 'Timion ap Diog. 
L. 9, 69. [a] 

- Αὐτολεξεί, adv. (αὐτός, λέξις) with 
the words themselves, word for word. 
ΤΑὐτολέων;, οντος, 6, (αὐτός, λέων) 
Autoleon, king of the Paeonians, Plut. 
Pyrrh. 9. 

Αὐτολήκῦθος, ov, ὁ, (αὐτός, λήκυ- 
θος) one who through poverty or avarice 
carries his own oil-flask, one who has no 
slave: hence in genl. wretchedly poor, 
penurious, Dem. 1261, 17.—II. a flat- 
terer, parasite, v. Wyttenb. Plut. 50 C 

Αὐτολίθινος, ov, (αὐτός, λίθος) all 
of stone, stony-hearted. 

Αὐτόλϊθος, ov, (αὐτὸς, λίθος) made 
of a single stone, prob. 1. Soph. Fr, 


133. 
Αὐτολόχευτος, ov, (αὐτός, λοχεύω) 
self-engendered, Or. Sib. 

AbréAtxog, 6, (αὐτός, λύκος) a very 


wolf. Hence - ; 
ἸΑὐτόλῦκος, ov, ὃ, Autolycus, son of 
Mercury, father’ of’ Antieléa, Od. 19, 


394,—2. son of Deimachus, of Thes- 
saly, an argonaut and the founder of 





Sinope, Ap. Rh. 2, 956.—3. a son of 
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Agathocles, Arr. Others in Paus, 1, 
38, 3, etc. 

Αὐτολυρίζων, (αὐτός, λυρίζων) 
ὄνος, ὁ, an ass that really plays the, 
lyre, proverb. in Luc. 

Αὐτόλῦσις, ew¢, ἦν (αυτός, λύσις) 
a couple or leash for hounds. 

Αὐτομάθεια; ac, 7, α learning of one’s 
self, Plut. [@]: from 

Αὐτομᾶθής, ἔς, (αὐτός, μαθεῖν) 
learning or learnt of one’s self, Plut. 
Adv. -θῶς. 

ἸΑὐτόμαλα, wy, τά, Automala, a tor- 
tified place in Cyrenaica, Strab., in 
Diod. S. called also Αὐτομάλακα. 

Adrouaotipsa. 6. (αὐτός, aa 
{)}Ὁ bear witness 9 one’s naif, 10g. 


Αὐτόμαρτῦς, toc, ὁ, ἦν, (αὐτός, 
μάρτυς) one’s self the witness, i.e. an 
eyewitness, Aesch. Ag. 989. 

Αὐτομᾶτεί and αὐτομᾶτί, adv. of 
αὐτόματος, of one’s freewill or choice. 

Ἰλὐτομάτη, 7¢, 7, Automate, daugh- 
ter of Danaus, Paus. 7, 1, 6. 

Αὐτοματία, ac, 7, the goddess of 
Fortune, Lat. Fortuna, Plut. 

Αὐτοματίζω, f. -ἰσω, (αὐτόματος) to 
act of one’s own: will, to act of one’s self, 
and so to act unadvisedly, Ken. Cyr. 
4,5,21. Hence 

Αὐτοματισμός, οὔ, 6, an acting of 
one’s self—2. an accident that occurs 
without human agency, Hipp. 

Αὐτοματοποιός, od, ὁ, (αὐτόματον, 
ποιέω) an automaton-maker: ἡ αὖτο- 
paromoinTiKg,the art of an automaton- 
maker: τὰ αὐτοματοποιητικά, α trea- 
tise on the art of automaton-making. 

Αὐτόμᾶτος, 7, ov, also Att. ac, ov, 
Meineke Metag. Thur. 1, (αὐτός, 
*udw, μέμαα) acting of one’s own will, 
of one’s self, unbidden, uncalled, Il., 
etc.: esp. self-moving, self-acting, like 
the tripods of Vulcan, whieh Tan of 
themselves on wheels or rollers, Il. 
18, 376: hence τὰ αὐτόματα, ha? 

he jomalens <2. ὦ 





plants, growing of themselves, unsown, 
abr. φύεσθαι, Hat. 2, 94; 8, 138.—3. 
of events, happening of th Ives, 
without external agency, abt. Bioc, a 
life needing no external support, Plat. 
Polit. 271 E: but adr. θάνατος, a 
natural death, Dem. 296, 18, cf. Hdt. 2, 
66: without cause, accidental, opp. to 
ἀπὸ πείρης, Hdt. 7, 9, 2: esp. ἀπὸ 
τοῦ αὐτομάτου or ἀπὸ ταὐτομάτου, 





naturally, by chance, Hat. 2, 66, etc.: [9,1 


also, ἐκ τοῦ αὖτ., Xen. An. 1, 3, 13, 
from τὸ αὐτ., ταὐτόματον, chance, 
Lys. Adv. -τως, Hdt. 2, 180: also 
-τεί, —ri, and -την. 

Αὐτοματουργός; ὁ, (αὐτόματα, * ἔρ- 
γωγτ αὐτοματοποιόζ, 

Αὐτομἄχέω, ὥ, (αὐτός μάχομαι) to 
fight for one’s self, esp. to plead one’s 
own cause in a law-court, Lys. ap. 
Harp. 

tAvrouédovea, τῷ ἡ, Automedisa, 
daughter οἵ Alcathous, and wife of 
Iphiclus, Apollod. 2,4, 11: fem. of 

Αὐτομέδων, οντος, ὃ, (αὐτός, μέ- 
dav) strictly ruling of one’s self, Auto- 
medon, name of Achilles’ charioteer, 
IL. 9, 209.—2. tyrant of Eretria, Dem. 


125, 27.—3. an Athenian who proposed | fr 


a decree in favour of the Tenedians, 
Den. 1333, 12.—4. of Cyzicus, an 
epigrammatic poet, 12 epigrams by 
prior are preserved in the Antho- 
oj 


By. : 
ΤΑὐτομέλαθρος, ον, (αὐτός, μέλα- 
θρον) forming her own dwelling, of ἃ 
am: ryad, Nonn. Dion. 48, 519. 
Τλὐτομέλιννα, ge, ἡ, (αὐτός, Μέ- 
λιννα) the veritable Melinna, Anth, 
ἸΑὐτομένης; ove, ὁ, (αὐτός, μένω) 


. | rat, Aeschin. 64, 22. 
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Automenes, masc. pr. 1, Ar. Vesp. 
1275. , 

Αὐτομῆκος, ους, τό, (αὐτός, μῆκοι 
abstract length, λπεῖ, Gee ia 

Αὐτομήτωρ, opos, ἢ, (αὐτός, μήτηρ) 
@ very mother herself, or mother’s 
very child, Simon. Amorg. 12. The 
form αὐτομήτηρ, ερος is against ana- 
logy, Lob. Phryn. 659. 

Αὐτόμοιρος, ον, (αὐτός, Moipa) with 
a lot of one’s own, with a special destiny, 
Soph, Fr. 249. , 

Αὐτομολέω, to be an αὐτόμολος, to 
desert, either absol. or avr. be τινος, 
πρός and εἴς τινα, Hdt., ete.: ἐν τῇ 
πολιτείᾳ, to keep Ὁ ing sides, to 
7 ence 

Αὐτομάλησις, ewe, 75=8q. 

Αὐτομολία, e's (abropoAéw) de- 
sertion, Thuc. 7, 131, etc. 

ἸΑὐτόμολοι, wv, ol, the Autdimidli, 
prop. the deserters, a colony of Aegyp- 
tian soldiers in Aethiopia, Hdt. 2,30: 
ae ὅμολι bg, pon 

Αὐτόμολος, ov, (αὐτός, εἴν) 
going of one’s self: hence Pach iy 
in war, α deserter, Hdt., Thuc., etc.: 
γυνὴ abr., Hdt. 9,76. Adv. -λως, 
treacherously, Soph. Fr. 617.—2. ὁ αὖ- 
τόμ,» α sucker, springing from a plant’s 
root, Lat. stolo. 

Αὐτόμορφος. ον, (αὐτός, μορφῇ) self- 
formed, formed without art, cut from the 
rock, Eur. Andromed. 7. 

Αὐτόνεκρος, ov, αὐτός, νεκρός) 
really dead, Alciphr. 

tAbrovéy, nc, 7, Autonce, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 258, 
—2. daughter of Cadmus and Har- 
monia, and wife of Aristaeus, Hes. 
Th. 977: cf. Apollod. 3, 4, 2—3. 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 
—4, daughter of Peireus, Id. 2, 7, 8. 
—5. aslave of Penelope, Od. 18, 182. 

Αὐτονομέομαι, dep., to be αὐτόνο- 
μος, live by one’s own laws, be indepen- 
dent, freq. in Thuc. 

Αὐτονομία, ac, 7, the state of an 
| αὐτόνομος, independence, Thuc. 3, 46. 

Αὐτόνομος, ov, (αὐτός, νέμομαι) 
living by one’s own laws, free, opp. to 
| Tupavvevduevoc, Hat. 1, 96: esp. in- 
dependent, not subject to another state, 
freq. in Thuc.: of animals, feeding 
and ranging at will, Anth. Adv. -μως. 

ἸΑὐτόνομος, ov, 6, Autondmus, ἃ 
scribe of Antimachus in Athens, Dem. 
1186, fin—2. an Eretrian, Paus. 10, 


, 10. 
ἸΑὐτόνοος, ov, 6, (αὐτός, νόος) Au- 
tonous, a Trojan, Il. 16, 694.—2. a hero 
of the Delphians, Hat. 8, 39.—3. ὁ 
Θετταλός, 7, 5, 3. 

Αὐτονυκτί, adv.—sq., Joseph. 

Adroviyt, adv. (αὐτος, νύξ) that 
very night, Il. 8,197: in the same night, 
Arat. [1]: also αὐτονυχεί. 

Αὐτονυχίς πὰ abroveyidlc,=foreg., 
A.B. p. 1319. 
Αὐτόξῦλος, ον, (αὐτός, ξύλον) of 
mere wood, cut out of wood, ἔκπωμα, 
Soph. Phil. 35. 

Αὐτοπᾶγής, ἐς. (αὐτός, πήγνυμι) 
self-joined, self-built. pean 

᾿Αὐτοπάθεια, ac, ‘a one’s blag oy 
self-experience, Polyb. : conviction. [ἃ]: 


0 
Αὐτοπαθής, ἔς, (αὐτός, παθεϊνγυυϊα 
feeling or experience of one’s self, speak- 
ing from.one’s own experience, from con- 
viction. Adv. -θῶς, Polyb.—IL in 
Gramm., αὐτοπαθῆ, nouns, pronouns, 
and verbs, which throw back the action 
on themselves, reflexiva, opp. to dA- 
λοπαθῆ, q. ν. oo 
Αὐτόπαις, παιδος, ὃ, 4, (αὐτός, 
maic) an own child, son or dau hter, 
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Αὐτοπάμων or -πάμμων, ov, gen. 
ovoc, (αὐτός, πέπᾶμαι) an only heir, 
Hesych. e conject. ; 

Αὐτοπάτωρ, opoc, ὁ, 4, (αὐτός, 
πάτῃρ) one’s self a father, Orph. [ἃ] 

Abrémecpoc, ov, .(αὑτός;. πεῖρα) 
having experienced one’s self: τὸ af- 
TOT, one’s own δ: ience, 

Αὐτοπήμων, ov, gen. ονος, (αὐτός 
πῆμα) self-harming : with or for one’s 
own woes, γόσς, Aesch. Theb. 916. 

Αὐτοπεστία, ag, 7, credibility : from 

Αὐτόπιστος, ον, (αὐτός, πιστάς) 
credible in itself. 

Αὐτόπλεκτος, ov, (αὐτός, πλέκω) 
self-plaited, Opp. 

᾿Αὐτοποδητί, adv.,—sq., ‘Lac, - 

Abromodi, adv. (αὐτός, πούς,) on 
one’s own feet, on foot. 

Αὐτοποδία, ac, 7, (αὐτός, πούς) a 
going on one’s own feet, journeying on 


Αὐτοποιητικός, ἤ, ὄν, (αὐτός, 
ποιέω) opp. to εἰδωλοποιικός, one 
who makes not a copy but the thing it- 
self, Plat. Soph. 266 A. 

Αὐτοποίητος, ov, (αὐτός, ποιέω) 
self-made, simple. 

Αὐτοποιός, ὄν, (αὐτός, ποιέωλ) self- 
produced, self-sprung, not planted, as 
the Athenian olive, Soph. O. Ὁ, 
698. 

Αὐτοπόκιστος, ov, (αὐτός, ποκίζω) 


foot. 


sq. : 
Αὐτόποκος, ον, (αὐτός, πέκω) with 
natural wool, with the wool on, shaggy, 
8. g. ἱμάτιον. 

Αὐτόπολις, εως, ὃ, 7, (αὐτός, πό 
λις) πόλις, a free, independent state, 
Thuc. 5, 79. Hence 

Αὐτοπολίτης, ov, 6, @ citizen of a 
Free state, Xen. Hell. 5, 2, 14, e conj. 
Valesii. [7] 

Αὐτοπόνητος, ov, (abtéc, πονέω) 
self-wrought, natural, of honey, Anth 

Αὐτόπονος, ov,—foreg., Nic. 

Αὐτόπους, 6, 7, πουν, τό, gen. πὸ 
δος, (αὐτός, πούς) on one’s own feet, 
on foot, Luc. 

Abronpayéw, G, (αὐτός, πρᾶγος) to 
act for one’s self, form a state by one's 
self, Strab. Hence fi 

Abronpayla, ac, ἦ, free, indepen- 
dent pili ef. Pia! 411 E: pape 
αὐτοπραγίας, the moral freedom of 
the Stoics, Lat. lbertas vivendi it 
velis, Cic. iv 

Αὐτοπραγμάτευτος, ov.=abrorév- 
nc “Ade ro, Thon. H. 

τόπρεμνος, OV, (αὐτός, πρέμνον) 
together ae: ae Ἢ τιθῇ ἌΣ Lig avr, 
ὄλλυσθαι to perish, root and branch, 
Soph. Ant. 714, parodied by Antiph. 
Tncert. 10; so too abt. ἀνασπᾶν, Ar. 
Ran. 903; adr. τι διδόναι, to give in 
absolute possession, Aesch. Eum. 401. 

Αὐτοπρεπής, ἔς, ν. αὐτοτροπήσας. 

Αὐτοπροαίρετος, ον, (αὐτός, προ- 
αἰἱρέω) self-chosen, freely undertaken, 
Vit. Hom.—TI. act. acting of free-will 
or choice, Philo. Adv. -τως. 

Αὐτοπροςωπέω, &, to be personal 
rom 

Αὐτοπρόςωπος, ov, (αὐτός, πρός 
πον) in one’s own person, without a 
mask, ie to face, ὁρᾶν, Luc.: τὸ 
αὐτοπρόςωπον, sub. σύγγραμμα, 4 
work in which the author ΑΝ ἫΝ 
own person, as opp. to dialogue, Ar- 
ist.; cf. αὐτοδιήγητος. Adv. -πως. 

Αὐτοπτέω, G, to see with one’s own 
eyes, Paus,: from 

Αὐτόπτης, ov, ὁ, (αὐτός, ὄψι at} 
seeing one’s self, an eye-witness, dt 2, 
29, ete. Hence 

Αὐτοπτικός, 4, ὄν, like an eye-wt 
ness, Hipp.: πίστις atir., the credit af 
an. eye-untness, Scymn, 


AYTO 
Αὕτοπτος, ov, (αὑτός, ὄψομαι) seen 
by one’s self self-detected 


Αὐτοπῦρίας. ov, ὁ, (αὐτός, πῦρ)ΞΞ 
ἀποπυρίας, Ath. 

Αὐτοπῦρίτης, ov, ὄ,Ξ:84., Phryn. 
(Com.) Poastr. 1. 

Αὐτόπῦρος, ov, ὁ, (αὐτός, πυρός) 
af coarse wheaten flour, ὥρτος, Alex. 

'ypr. 


2. 

᾿Αὐτοπώλης, ov, ὁ, (αὐτός, πωλέω) 
selling one’s own goods, Plat. Polit. 
260 C : abr. περί τι, Id. Soph. 231 
D; cf. μεταβολεύς. Hence 4 

Αὐτοπωλικός, 4, 6v.==foreg.: 7 
-Kq, sc. τέχνη, the trade of an abro- 
πώλης, opp. to ἐμπορική and καπη- 
Akg, Plat. Soph. 223 Ὁ. 

Αὐτορέγμων, ov, gen. ovoc, (αὐτός, 
ῥέζω) πάσας, self-incurred, πότμος, 
Aesch. Fr, 36] acc. to Well. 

Αὐτόρεκτος and αὐτόῤῥεκτος, ov, 
(αὐτός, ῥέζω) done by one's self; self- 
produced, Opp. ἢ 

«Αὐτόροφος, ον, (αὐτός, ὀροφῆ) self- 
covered, roofed or vaulted by nature, 
σκηναί, Dion. H. 

Αὐτόῤῥιζος, ov, (αὐτός, ῥίζα, root 
and all, Diod.—Il. self-rooted, self- 
founded, ἑστία, Hur. Rhes. 287, 

Αὐτόῤῥυτος, and in Pind. poet. αὖ- 
Τύρυτορ, ον; (αὐτός, ῥέω) self-flowing, 


AT’'TO’S, αὐτή, αὐτό, reflexive 
ie self: in the oblique cases oft. 
for the person. pron. him, her, it: 
with the artic., ὁ αὐτός, ἡ αὐτή, τὸ 
αὐτό, etc., the very one, the same. 

L self, myself, thyself, etc., acc. to 
the pers. of the verb: oft. also joined 
with ἐγώ, ad,etc., as αὐτὸς ἐγώ, I 
myself, Hom., v. infr. 8—1. one’s 
self, 1. e. the part iepeny called self, 
as the soul, opp. to the body, Od. 11, 
602; but also reversely the body, opp. 
to the soul, Il. 1,4: or one’s self, as 
opp. to others, e.g. the king to his 
subjects, Il. 6, 18, parent to his chil- 
dren, Il. 2, 317, shepherds to their 
herds, Od. 9, 167, and in genl. the 
whole to its parts, Π, 7, 474: hence 
it implies emphasis, without opposi- 
tion: and is used absol. for the mas- 
ter, chief, as in the Pythag. phrase, 
Αὐτὸς ἔφα, Lat. Ipse dizit, cf. Ar. 
Nub. 219, of Socrates: so αὐτῆ, the 
mistress ; hence just, exactly a thing, 
ὑπὸ λόφον αὐτόν, Lat. sub cristam 
ipsam, 1]. 13, 615; αὐτὸ τὸ περίορθ- 

ον, the point of dawn, Thuc. 2, 3: 

ence also for Lat. vel, adeo, even, 
οὔτ᾽ αὐτῆς 'Εκάβης, nay, not even He- 
cuba, Il. 6, 451. In these senses at- 
τός in Att. prose either precedes 
‘both the article and subst., or follows 
them both, e. g. αὐτὸς ὁ υἱός, or ὁ 
υἱὸς αὐτός : the article can only be 
omitted with proper names, or at 
least nouns appropriate to individu- 
als, 6. g. αὐτὸς Μένων, Krig. Xen. 
An. 1, 2, 20, αὐτὸς βασιλεύς, πατήρ, 
etc.—2. of el of one’s own ac- 
cord, sponte, like αὐτόματος, ἀλλά τις 
αὐτὸς ἴτω, let each go of himself, with- 
out special order, Il. 17, 254: ἥξει yap 
αὐτά, for they will come of them- 
selves, Soph. Ὁ. T. 341.—3. by one’s 
self, alone,—pyévoc, αὐτός περ ἐών, 
although alone, Il. 8, 99, cf. Valck. 
Phoen. 1235, Wolf Lept. p. 303. 
Hom. also adds οἷος, Od. 14, 450, 
and the Att. join αὐτὸς μόνος, Wolf 
Lept. p. 288, cf. infr. IV. 3: Att. also 
αὐτὸς καθ' αὑτόν, himself by himself, 


i, e. quite alone: but also αὐτός | b 


simply, as αὐτὸς ἀνακομισθῆναι, to 
return alone, Hdt. 5, 85; so αὐτοί ἐσ- 
uev, we are by ourselves, i. 6, none but 
citizens are present, Ar. Ach. 504: 
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and hence, we are among friends, and 
can speak in confidence, Heind. Plat. 
Parm. 137 B.—4. in dat: case, c. 
subst., αὐτός denotes accompani- 
ment, together with, ἀνόρουσεν αὐτῇ 
σὺν φόρμιγγι, he sprang up lyre’ in 
hand, H. 9, 194: τ σὺν πήληκι 
κάρη, helmet and all, 1]. 14, 498, and 
without σύν, αὐτῇ κεν γαίῃ ἐρύσαι, 
Tl. 8, 24: the latter use is most freq. 
in Att., αὐτοῖσι συμμάχοισι, allies and 
all, Aesch. Pr. 221, and with artic., 
αὐτοῖσι τοῖς πόρπαξι, Ar. Eq. 849, 
etc., cf. Hdt. 7, 39; 6, 93: some- 
times however the Att. add σύν, 6. g. 
αὐτῷ ξὺν ἄγγει, Eur. Ion 32, v. 
ElmsL Med. 160: cf. infr. V. 8.—5. 
added to ordinal numbers, e. g. 
πέμπτος αὐτός, himself the fifth, i. e. 
along with four others, Thuc. 1, 46, 
when αὐτός is always the chief per- 
son.—6. αὐτός is said to be put for 
οὗτος or ἐκεῖνος, but it always re- 
tains its own proper meaning of self : 
this happens esp. before a relative : 
but here αὐτό is not itself the ante- 
cedent, but seems to be in appos. 
with τοῦτο understood, as αὐτὸ οὐκ 
εἴρηται, ὃ μάλιστα ἔδει, Plat.: in- 


freq. conjoined, 


, & g. αὐτὸ τοῦτο τὸ 
ζητηθέν, 


olit. 267 C.—7. seemingly 


before, to which it serves to recall 
the attention, and add distinctness, 
as hic and is in Latin, whether in the 
apodosis of the same sentence, 6. g. ὃν 
ᾧετο πιστόν, αὐτὸν εὗρε, Xen. An. t, 
9, 29, or after ἃ stop, as Od. 7, 78 : an 
actual pleonast. use is alleged from 
Soph. Phil. 315, οἷς Ὀλύμπιοι δοῖέν 
ποτ᾽ αὐτοῖς, where however it retains 
its force, v. Herm. in ]. : in fact this 
usage dates from the time of Callim. 
in phrases like ὧν ὁ μὲν αὐτῶν, ete. 
—8. in connexion with the personal 
pron., 8. 5. ἐγὼ αὐτός, ἐμέθεν αὐτῆς, 
σὲ αὐτόν, etc., but always divisim in 
Hom., who with enclit. puts αὐτός 
first, as αὐτόν μιν, Od. 4, 244.---ὃ. 
sometimes the person. pron. is omit- 
ted, as αὐτός...ἦσθαι λιλαίομαι, M1. 13, 
252, αὐτὸν ἐλέησον, for ἐμὲ αὐτόν, 1]. 
94, 503. In Od, 2, 33, οἱ αὐτῷ is 
simply a strengthd. form of οἱ : and 
so in Att., when σὲ αὐτόν, tuoi αὖ- 
τῷ, ete., are read divisim, they are 
merely emphatic, not reflexive.—c. 
again αὐτός is joined with the reflex- 
ive ἑαυτοῦ, αὑτοῦ, etc., to add force 
and definiteness, αὐτὸς καθ᾽ αὑτοῦ, 
Aesch. Theb. 406, and sometimes 
betw. the art. and reflex. pron. τοῖς 
αὐτὸς αὑτοῦ' πήμασιν, Id. Ag. 836; 
so αὐτοὶ σφῇσιν ἀτασθαλίῃσιν, Od. 
1, 33, Lat. sua ipsi stultitia: but αὖ- 
τῶν σφετέρῃσιν at., Od. 1, 7.—9. αὐ- 
τός for ὁ αὐτός, the same, but only in 
Ton. poetry : for all the Att. instances 
in which αὐτός is the predicate (and 
beyond this no one extends the sup- 
posed Att. usage of αὐτός for ὁ αὐτός) 
may be strictly translated sees 
ete., although the Lat. idiom would 
require idem: see them in Herm. 
Soph. Ant. 920; cf. Ellendt Lex. 
Soph. v. αὐτός sub fin.—10. Epich. 
p. 2, has a compar. αὐτότερος, and 
Ar. Plot. 83, a superl. αὐτότατος, 
Lat. ipsissimus, his very self, cf. Bast 
Greg. p. 366, 896.—II. he, she, it, for 
the simple pron. of the third person, 
only in oblique cases, and never at the 
eginning of a sentence: hence un- 
necessarily considered encliti¢ by 
some old Gramm., v. Spitzn. Il. 12, 
204. The nearest approach to this 
use in the nom. case, is in such in- 
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deed in Plat. αὐτὸ τοῦτο is most 


pleonast. where the noun has gone, 
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stances as those giver. sup, I. 6, y. 
v. On the varying shades of differ 
ence between the oblique cases αὖ- 
τοῦ, αὐτῷ, αὐτόν, and the reflex 
pron. αὑτοῦ, αὑτῷ, αὑτόν, ν. sub 
ἑαυτοῦ.---ἸΠΠ. with artic. ὁ αὐτός, ἡ 
αὐτῆ, τὸ αὐτό, and Att. contr. ἀὐτός 
ἁὐτή, ταὐτό and ταὐτόν (ν. Buttin 
Ausf. Gr. 2, p. 414, Elins!. Med. 550) 

gen. ταὐτοῦ, etc., Ion. ὠὐτός, τωὐτό, 
the very one, the same, Lat. idem, of 
which there are some examples even 
in Hom., as Il. 6, 391, Od. 7, 55, 326 
It freq. takes a dat., like ὅμοιας, πα- 
ραπλήσιος, etc., to denote sameness 
-OF agreement, esp. In prose, aS Τώυτο 
ὑμῖν ἐπρήσσομεν, Hat. 4, 139; ὁ ad 

τὸς τῷ λίθῳ, the same as the stone. 
Plat. Euthyd. 298 A; τὸ αὐτὸ "κράσ- 
σειν or πάσχειν τινί, Pat 4. 119, 
οἷς. ; ἐν ταὐτῷ elvai τιν", to be in 
the place with... Xen. An. 3, 1, 27; 
πρρείεσθαί τινι. ἐς τσὑτὸ ἑαυτῷ, to 
have a person meet one, Ib. 1, 30: also 

κατὰ ταὐτά τινι, Hdl. 2, 20: also ὁ 
αὐτός...καί, like Lat, simul ac..., Hdt. 
4, 109, ὁ αὐτός...ὥςπερ, Stallb. Plat. 

Phaed. 86 A, and ὁ "αὐτός...τε.. «καί, 

Wolf Lept. p. 258, 370.—IV. peculiar 
phrases,—l. αὐτὸ ἕκαστον, α thing in 

itself, as it is, ν. αὐτοέκαστος. --- 2. 

αὐτὸ μόνον, like abréypqua, simply, 
merely, nothing but, st’engthd. form 

of μόνον, Valck. Call ρ. 28.—3. κατ᾽ 
αὐτό, just, about, of accidental meet- 
ing, also of loose definitions of num- 
ber, Herm. Vig. ὁ 123, xiv.: but ka- 
τὰ ταὐτό, and ὑπὸ ταὐτό. at, about 
the same time, Lat. sub idem tempus, 

Id. ib—4. εἰς ταὐτό, ἐν ταὐτῷ, ἐκ 

τοῦ αὐτοῦ, to, in, from the same place, 

Att.—V. in compos.—1. of itself, i. 6. 
natural, native, not made, as in αὐτό 

κτιτος, αὐτόροφος. --- 2. in a simple, 
rude state of nature, αὐτοπόκιστος.--- 

3. of mere..., of nothing but..., as in αὖ 
τόξυλος, ἀὐτολίθινος, — 4. of ‘ one’s 
self, self..., a8 in αὐτοδίδακτος, abto 
γνώμων, αὐτόματος : and so indepen- 

dently, as in αὐτοκράτωρ, αὐτόνομος. 
+—5. very..., bodily, as with proper 

names, Abrofaic, Lat. altere Thais. 

Schif. Mel. 28.—6. the very, the ideal 

as in αὐτοάγαθον, αὐτοάνθρωπος, 
etc., freq. from Arist. downwds.—7. 

just, exactly, as in αὐτόδεκα. --- 8. 

rarely, with reflex. signf. of αὑτοῦ 
and ἀλλήλων, as αὐθέντης, αὐτοκτο- 
νέω.---8. together with, as in αὐτόπρε: 
νος, αὐτόῤῥιζος, roots and all.—9., 
alone, by one's self, as in αὐτόσκηνορ. 

For αὐτοῦ, αὐτῶς, etc., v. the respect- 
ive heads. The chief authority for 
this article is Hermann’s Dissertatio 
de pron. αὐτός, Opusc. 1, 308, etc., re- 
printed at the end of his Viger, with a 
summary of its contents, ib. § 123 B: 
v. also Kithner Gr. Gr. ὁ 630. 

Αὐτοσανδᾳράκη, 7¢, ἡ (αὐτός, σαν- 
δαράκ!ῃ σαν ρα μη itself, the essence 
of τέ, Alciphr. 

᾿Αὐτόσε, adv. (αὐτοῦ) thither, to the 
very place, Hdt. 3, 124, Thuc., etc. 

Τὰ ἐτοσθένης, ove, ὁ, (αὐτός, σθένος) 
Autosthenes, an Athenian archon, ΟἹ, 
28, ᾽ν Fane 4, 23, 7 . Ἷ ) 

Αὐτοσίδηρος, ὃν, (αὐτός, σίδηρος 
of sheer Bon, Buchan, Eur. Hel. 356. 

Αὐτόσιτος, ov, (αὐτός, otréw) pro 
viding for one's self, bringing one’s own 


provisions to a common meal, Crobyl 


ap. Ath. 47 E, ef. αὐτόδειπνος. 
Αὐτοσκἄπανεύς, ἕως, ὁ, (αὐτός 
oxarravetc) a very digger, Alciphr. 
Αὐτόσκευος, ov, (αὐτός, σκευή ) 
self-made, i. e. artless, plain, Aristaen., 
cf. αὐτοποίητος. 





Αὐτόσκηνος, ov, (αὐτός, σκηνή) 
243 
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wving and messing alone, v. 1. Xen. 
Cyr. 8, 7, 14. 
Αὐτοσοφία, ac, 4, (αὐτός, σοφία) 
very wisdom, Eccl. 
Αὐτόσπορος, ov, (αὐτός, σπείρω) 
self-sown, Aesch. Fr. 184, . 
Αὐτόσσῦτος, ov; (abréc, σεύομαι) 
self-moved, self-sped, Aesch. Hum. 170. 
Atroorddia, ac, 4, (αὐτός; iora- 
μαι) a stand-up fight, close fight, fray, 
meélee, Il. 13,'325: strictly adj., sub. 
μάχη, elsewh. ἡ συστάδην μάχη. 
,Αὐτόστεγος, a (αὐτός, στέγη) = 
αὐὑτόροφος, σπῆλυ onys. ap. 
rs eld γΡ ΤΣ 
Αὐτόστολος, ον, (αὐτός, στέλλο- 
μα a tte going of one's self, Soph. 
il. 496. : 


Αὐτόστονος, ον, (αὐτός, στένω) 
sighing for or by one’s self, Aesch. 
Theb. 916. 

Αὐτοστράτηγος, 6, ἡ, (αὐτός, oTpa- 
τηγότ) α general with full powers. (al 

Abroogiyne, ἐς, (αὐτός, σφάττω) 
-slain by one’s self or by kinsmen, both 
which signfs. are found in Soph. Aj. 
841. 

Αὐτοσχεδά, v. sub αὐτοσχεδόν. 

Αὐτοσχεδιάζω, f. -άσω, (αὐτοσχέ- 
διος) to do, act, speak off-hand, Plat. 
Crat. 413 Ὁ, Xen., ete.: hence—l. 
usu. in bad sense, to do, act, speak un- 
advisedly or hastily, περί τινος, Plat. 
Apol. 20 C: to judge superficially, take 
a thing too lightly or castly, Xen.: εἰς 
τὰ σώματα τῶν Ἑλλήνων, to practise, 
make experiments upon, Aeschin. 76, 
12.—2. in good sense, to strike out a 
plan at a heat, τὰ δέοντα, Thuc. 1, 
138: also of nature, to produce freely, 
Hence 

Αὐτοσχεδίασμα, ατος, τό, work done 
qe, an impromptu, Arist. Poét.— 
I. a rash act, rashness, Plat. (Com.), 
Νὺξ μ.. 5: but this signf. is dub. : 
a 


ni 

Αὐτοσχεδιασμός, οὔ, ὁ, an acting 
or speaking without thought or prepara- 
tion. 

Αὐτοσχεδιαστήῆς;, οὔ, ὃ, (abroaye- 
διάζω) one who acts, does, speaks off- 
hand: and so a raw hand, bungler, Lat. 
tro, Xen. Rep. Lac. 13, 5. 

Αὐτοσχεδιαστί, adv., extempore. + 

Αὐτοσχεδιαστικός, «ἡ, ὅν, (αὐτο- 
σχεδιάζω) eatemporary. 

᾿Αὐτοσχέδιος, a, ov, also ος, ov, 
(αὐτός, σχέδη) hand to hand, hence 
abroovedin=abrooradin, a close fight, 
fi ay, mélée, abrooxedin μῖξαι χεῖρας, 

1. 15, 510: hence in acc. abroaye. 

dinv as adv.,=abrooyedév, πλήσ- 
σειν τινὰ αὐτοσχεδίην, Il. 12, 192, 
abr. οὐτασμένος, Od. 11, 536.—II. 
even from thé hand, i. 6. off-hand, on 
the spur of the moment, first in H. 
Hom. Mere. 55. 

Αὐτοσχεδόν, adv., near at hand, 
hand. to hand, Lat. i in Hom, 


AYTO 
or having enough for one’s self: also 
supporting or feeding one’s self, ἱππεῖς, 
Luc.— II (αὐτός, τέλος IV.) taxing 
one’s self, self-taxed, Thuc. 5, 18. Adv. 
-λῶς, perfectly, Epicur. ap. Diog. L. 
10, 85: at discretion, Polyb. 

Αὐτότεχνος, ον,(αὐτός, Τέχνη) self- 
instructed in an art, πρὸς ἴασιν, Plut. 

Abrérne, nTo¢, }, (αὐτός) identity, 
Sext. Emp. ᾿ : 
Αὐτότοκος, ov, (abré¢, τόκος) ee 
and all, Aesch. Ag. 137: but—IL. pa- 
rox. αὐτοτόκος, ov, (αὐτός, TikTw) 
act. self-producing, Nonn. 

Αὐτοτρᾶγικός, ἤ, ὄν, (αὐτός, Tpa- 

ικός) πίθηκος, an-arrant tragic ape, 
em. 307, 25, ubi al. αὐτοτραγικο- 
πίθηκος; in one word. 

Αὐτοτρίγωνον, ov, τό, (αὐτός, τρί- 
γωνον) the very ideal triangle, Arist. 
de Gen. et Inter. 

Αὐτοτροπήσας, in H. Hom. Merc. 
86, ὁδὸν αὐτ.;, as if from αὐτοτροπάω, 
to turn straightway: but the place is 
dub., other MSS. give αὐτοπρεπὴς 
ὥς, others αὐτοτροπὴς ὥς; and Herm. 
conj. ὁδὸν ἀντιτορήσων, as if pene- 
traturus viam, extending to make his 
way through. 

Αὐτότροφος, ov, (αὐτός, τρέφω)-- 
αὐτόσιτος, a word blamed by Phryn. 
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Adbrérimog, ov, (αὐτός, τύπτω) self- 
stricken. 

Αὐτοῦ, adv.. orig. gen. neut. from 
αὐτός, and in full ἐπ’ αὐτοῦ τοῦ τό- 
που, at the very place, there, here, on 
‘the spot, Hom., Hdt., and Att.: oft. 
with the place added, αὐτοῦ ἐνὶ 
Τροίῃ, αὐτοῦ τῷδ᾽ ἐνὶ χώρῳ, here in 

γον, etc., Hom.; also αὐτοῦ ἔνθα, 
IL. 8, 207, κεῖθι αὐτοῦ, H. Hom. Ap. 
374; αὐτοῦ ταύτῃ, in this very place, 
exactly here, oft. in Hdt., ef. Valck. 
ad 4, 135. 

Abrod, Att. contr. for ἑαυτοῦ, q. v. 

Αὐτουργέω, to be an αὐτουργός, do 
one’s own work, serve one's self, work 
with one’s own hand, Arist. Mund.: to 
ewecute or fulfil of one’s self, τὴν pav- 
τηΐην, Luc." Hence 

Αὐτούργητος, ov, self-wrought, i. 6. 
rudely wrought, βάθρον, Anth : and 

Αὐτουργία, ας, 7, α working with 
one’s own hand, αὐτ. φόνου, self-inflict- 
ed murder, Aesch. Eum. 336: hence 
one’s own practice or experience, Polyb. : 
hardship, Id. 

Αὐτουργικός, ἢ, ὄν, inclined or able 
to work with one’s own hand, Anton. : 
but ἡ -κή, sub. τέχνη, the art of ma- 
king real things, not semblances (εἴ- 
dwAa) Plat. Soph. 266 ἢ. Αἄν. -κῶς. 
From : 


Αὐτουργός, όν, (αὐτός, * Epyw) self- 
working, αὐτουργῷ χερί, Soph. Ant. 
52.—2: usu. as subst., one who works 
his land himself, and not by slaves, ἃ 





always of close fight, like αὐτοσχε- 
dinv: once also αὐτοσχεδά, Il. 16, 
319:—2. c. gen. near, close to, Arat.: 
of time, forthwith. 

Αὐτοσχιδής, ἕς, ( αὐτός, σχίζω) 
simply sht, and so simple, ὑπόδημα, 
Hermipp. Dem. δ, ἡ ae 

Αὐτοτέλεια, ac, 9, (αὐτοτελής) the 
state of an αὐτοτελής, independence. 

Αὐτοτέλεστος, ov, (αὐτός, τελέω) 
accomplished of one’s self, Jac. A.'P. 
12:4 self-formed, Opp. H. 1, 763. 

_ Αὐτοτελής, ἔς, (αὐτός, τέλος) end- 
ing in itself, hence constant throughout : 
ended, accomplished in or of itself, com- 
plete initself, Arist. Org.: hence suf- 
ficient, aitia.—2. absolute, self-subsist- 
tng, independent, Plut.—3. with full 
bowers, nes tt, Polyb.—4 sufficing 


h di farmer,’ Eur. Or. 917, 
sq.; esp. of the Lacedaemonians, 
Thue. 1, 141: also a workman, slave: 
hence poor, Bornem. Xen. Symp. 1, 
δ: metaph. αὐτουργὸς τῆς φιλοσο- 
φίας; one that hus worked at philosophy 
by himself, without a teacher, Xen. 
1. c.—IL pass. self-wrought, i. 6, rude- 
ly, coarsely wrought, cf. αὐτοσχέδιος», 
jon. H. Adv. -γῶς. 
Αὐτουργότευκτος, ον, (αὐτουργός, 
vile ‘oreg. IL, Lyc. 
‘‘Abrégityor, ov, (αὐτός, φαγεῖν) 
self-devouring. 
Abrogavopevoy ἀγαθόν, τό, the 
self-appearing good, Arist. Org: 
᾿Αὐτόφι, αὐτόφιν, Ep. gen, and dat. 
sing. and plur. from αὐτός, in Hom.: 
also as adv.=abrod, there, at the very 


lace ;, Hom. always joins it with a 
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prep., ἀπ’ αὐτόφιν, ἐπ᾽ αὐτόφιν, παρ᾽ 
αὐτόφιν, from, in, or by the very 


place, (αὐ a 
Αὐτόφλοιος, ov, (αὐτός, οιόρ) 
bark το all, Theocr. ᾿ 


Αὐτοφόνος, ον, (αὐτός, φονεύω) 
se.f-murdering, murdering την one's own 
family, αὐτοφόνα κακά, Aesch. Theb. 
850, Ag. 1091, cf. αὐθέντης. In Hom. 
only as prop. ἢ. v. 54. Adv. -γως, 
Aesch. Supp. 65. Hence 

ἸΑὐτόφονος, ov, ὁ, Autophonus, a 
Theban, Il. 4, 395. ; 

Αὐτοφόντης, ov, ὁ, (αὐτός, φονεύω) 
a yer ur. ΝᾺ 1269. 

Αὐτόφορβος, ov, (αὐτός, φέρβω)--- 
αὐτοφάγος, Aesch, Fr. ΤῊΝ aes 

Αὐτοφόρητος, ov, (αὐτός, φορέω) 
self-borne, Nonn. 

Αὐτόφορτος, ov, (αὐτός, φόρτος) 
bearing one’s own baggage, carrying a 
knapsack, Aesch. Cho. 675.—II. cargo 
and all, ναῦς, Piut. 

ΤΑὐτοφραδάτης, ov, 6, Autophrada- 
tes, a Persian commander in the reign 
of Artaxerxes ΠΠ,, Dem. 671. 

Αὐτοφρούρητος, ov, (αὐτός, φμου- 
péw) self-guarded. 

Αὐτοφῦής, ἐς, (αὐτός, dba) self- 
growing, Hes. Th. 813: self-existent, 
Critias 15.—2. produced in the country, 
of home production, Xen. Vect. 2, 1.— 
3. natural, opp. to artificial, λιμήν, 
Thue. 1, 93; χρυσός, virgin gold, 
Diod. : αὖτ. λόφοι, hills in their natu- 
ral state, not quarried or mined, Xen. 
Vect. 4,2: of a horse, τὸν αὐτοφυῆ 
(sc. δρόμον) διατροχάζειν, to have 
natural paces, , Xen. ig. 7, 11. Adv. 
πῶς, hence αὐτυφνῶς ὅμοιον, like by 
nature, Plat. Gorg. 513 B. 

Αὐτόφῦτος, ov,—foreg., Pind. P. 3, 
83: air. ἐργασίατεαὐτουργία, Arist. 
Pol. 1, 8, 8. . ᾿ 

Αὐτοφωνία, ας, 7, the voice itself, 
Julian: from 

Αὐτόφωνος, ov, (αὐτός, φωνή) self 
sounding, χρησμὸς αὖτ., oracles de- 
livered by the god himself, Luc. 

Αὐτόφωρος, ov, (αὐτός, φώρ) caught 
in the act of theft, and in genl. caught 
in the act, Thuc. 6, 38: αὐτόφωρα 
ἀμπλακήματα, self-detected misdeeds, 
Soph. Ant. 51. The usu. phrase is 
ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ λαμβάνειν, to catch in 
the act, Lat. in ipso furto deprehendere, 
Eur. Ion 1214, and Oratt.: and so in 
Pass., ἐπ’ αὐτοφώρῳ ἁλῶναι, Hdt. 6, 
72, εἰλῆφθαι, Ar. Plut. 455: also c. 
part., ἐπιβουλεύοντας φανῆναι én’ 
αὐτοφώρῳ, to be caught in the very act 
of plotting, Hat. 6,137; ἐπ’ αὐτοφώρῳ 
εἴλημμαι “πλουσιώτατος ὧν, Iam 
proved by facts to be the richest, Xen. 
Symp. 3, 13. Adv. -pwe. 

᾿Αὐτοχάρακτος, ov, (αὑτός, χαρασ 
ow) self-scratching or graving. 

tAvroyapidac, a, ὃ, Autocharidas, a 
Spartan, Thue. 5, 12.—2. a Pytha 
gorean of Lacedaemon, Iambl. 

Αὐτόχᾶἄρις, τος, 7, (αὐτός, χάρις, 
very grace: αὐτοχάριτες ᾿Αττικαΐ, 
the Graces bodily, ἢ ΟἸΡὮΓ. " 43... 

Αὐτόχειρ, ρος, ὃ, ἡ, (αὐτό: » χείρ) 
ΠΣ εὐ. εὖ κα ona (ἢ 
hand, abr. λούειν; παίειν, κτείνειν, 
etc., to wash, strike, etc., with one’s 
own Nand co pe and Eur.: also ec. 
gen., the very dver, perpetrator of ἃ 
snes τάφου, Soph. Ant. 306.—II. 
absol., like αὐθέντης, one who kills 
himself, or one of his kin, Herm. Soph. 
Ant. 1160; but also—2. simply ¢ 
murderer, homicide, Soph. Ο. T. 231, 
Dem. 552, 18: in full, avr. τοῦ φόνου, 
Soph. O. T. 266, El. 955.—3. as adj. 
murderous, esp. of murder by one’s 
hand or by Kinsmen, air. θάνατος, 
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σφαγῆ, μοῖρα, Eur. ; πληγέντες αὖ- 
τόχειρι μιάσματι, of brothers stricken 
by mutual slaughter, Soph. Ant. 172. 
Αὐτοχειρί, adv. from foreg., with 
one’s own hand, Lycurg. 165, 8, cf. 
ae Or. 1037. ᾿ ) 
Αὐτοχειρία, ας, 7, (αὐτόχειρ) α 
doing oh perth ‘with one’s own hands, 
esp. in dat. as adv.—foreg., esp. αὐ- 
τοχειρίῃ κτείνειν, Hat. 1, 140, etc., 
also avr. λαβεῖν, Dem, 787, 26: 
hence—2. absol. actual murder, Plat. 
Legg. 872 te ᾿ (atré ) 
Αὐτοχειρίζω, f. -ἰσω, (αὐτός, χείρ 
to ΠΑ tosh one’s own hand, ΤΉ 
ap. Poll. 2, 154. 
Αὐτοχείριος, fa, ιον,-- αὐτόχειρ. 
Αὐτοχειροτόνητος, ον, (αὐτός, χει- 
ροτονέω) self-elected. 
Αὐτοχερῖί, adv. of αὐτόχειρ, poet. 
for αὐταχειρί, Call. 
Αὐτόχθονος, uv, (αὐτός, χθών) 
country and all, Aesch. Ag. 536, 
Αὐτόχθων, ov, gen. ονος, (αὐτός, 
χθών) from the land itself, Lat. terri- 
gena: hence οἱ αὐτόχθονες, like Lat. 
Aborigines, Indigenae, not settlers, of 
native stock, Hat. 1, 171, etc.: so the 
Athenians were fond of being thought, 
Eur. Ion 29, 589, 737, Ar. Vesp. 1076, 
ef. Thue. 1, 2. 
Αὐτοχόλωτος, ov, (αὐτός, γχολό- 
ἔν: angry of or at ὑπ self, Anth. 
Αὐτοχορήγητος, ov, (αὐτός, χορη- 
γέω) τ runiha, Plat. Ax. Sot B. 
Αὐτοχόωνος, ov, lengthd. for ad- 
τόχωνος, contr. from “αὐτοχόανος, 
(αὐτός, yodvy) rudely cast, shapeless, 
of a mass of iron used as a quoit, Il. 
23, 826, or acc. to others, cast, solid, 
bar (αὐτό vad 2 
Αὐτόχρημα, (αὐτός, χρῆμα) adv. in- 
geet, realty: at once Νέαν, Ar. Eq. 


Αὐτόχροος, ov, contr. χρους, ovr, 
(αὐτός, χρόα) with its own, natural co- 
lour, Plut.: of one colour, Id. 

, Αὐτόχῦμος, ov, (αὐτός, yuude) with 
its own, natural juice, Aristid. 

Αὐτόχῦτος, ov, (ἀὐτός, χέῳ) shed, 
noured out of itself, Pseudo-Phocyl. 

ἢ : : 


119. 

Αὐτοψεί and αὐτοψί, adv. of αὖ- 
“Ὅπτος, with one’s own eyes. 

Abropia, ας, ἡ, (abronroc) a seeing 
vith Fis 8 own bare 

Αὐτωνητής, οὔ, ὁ, (αὐτός, ὠνέομαι 
‘me that buys for himself, i rea giae 
ἴοι 3, 81. 

Αὐτώρης, ες, acting or speaking o 
me's nih Cal. Fr 264.71 but A 
signf. and deriv. are dub, ὁ ᾿ 

Αὕτως, adv. from αὐτός, with 
Aeol, accent,—I. even so, just 80, as it 
is, γυμνὸν ἐόντα, αὔτως, ὥςτε yu- 
vaixa, unarmed just as I am, Il. 22, 
125.—2. hence in a contemptuous 
sense, just so, no better, τί σὺ κήδεαι 
αὕτως ἀνδρῶν ; why take you no better 
care? Ὦ. 6, 55 (but Spitzn. odrwe); 
and so freq. joined wilh other words 
implying contempt, νήπιος αὕτως, a 
mere child, 80 μὰψ αὕτως, ἀνεμώλιον 
αὕτως, αὕτως ἄχθος ἀρούρης, etc. 
Hence seems to come the form ὡςαύ- 
τως, in Hom. always ὡς 0’ αὔτως, 
in Just the same manner, common in 
Att.—II. atill 80, just as before, as it 
was, λευκὸν ἔτ᾽ αὕτως, still white as 
when new, Il, 23, 268, ἔτι κεῖται αὕτως 
by κλισίῃσε, he still lies just as he was, 
Il. 24, 413: so too καὶ αὕτως, still, 
cause, Il. 1, 
n. supposed a 
without effect, but 


ly, even with 

520.—IIT. the Gramm. 
third sense, in vain, 
all the passages seem to fall under 
one of the former heads, v. I. 16, 
117; 18, 584, etc., in this sense they 
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wrote αὕτως, but αὕτως in the othe 5: 
Buttm. Lexil. in voc. always writes 
αὕτως, Herm. (de pron. αὐτός, § 15) 
always αὕτως. 

ἸΑὐφίδιος and Αὔφιδος, ov, ὁ, the 
Aufidus, now Ofanto, a river of Apu- 
lia, Polyb. 4, 1, 2, Strab. ᾿ 

ἸΑύφεις, evroc, 6, the Ufens, a river 
of are ν.]. wou cae Ἢ 

.Αὐχἄλέος, a, ον, (αὐχή) boastful, 
Bier braggart, Xenophan. ap. ἐξῳ 
526 B. (3, 5 Bgk.). . 

ἸΑὐχάται, Gv, ol, the Auchatae, a 
Beythian tribe dwelling at the sources 
of the Hypanis, Hat. 4, 6. ᾿ 
᾿ Αὐχενίζω, f. -tow, Att. -16, (αὐχήν) 
to behead, cut the throat of..., τινά, 
Soph. Aj. 298.—2. to hang. : 

Αὐχένιος, a, ov; (αὐχῆν) belonging 
to the neck, τένοντες, the neck-sinews, 
Od. 3, 450.—IL. a kind of tunic, An- 
tiph. 

Αὐχενιστήρ, Roos, ὁ, (αὐχενίζω) a 
halter, Lyc. ‘ 

Αὐχέω,Ξεκαυχάομαι;, to boast, plume 
one's self, ἐπί τινι, On a thing, Batr. 
57, c. inf. to boast that..., Hdt. 2, 160, 
etc.: in genl. to protest, declare, say, 
almost ke φημί, Aesch., and Eur. : 
from 

AY’XH’, ἧς, 7, boasting, pride, Pind. 
N. 11, 38, ef. ‘dane, Opuse. 5, 153. 
(Akin to καύχη and εὐχή.) Hence 
εὐὐχήειρ ἐσσα, εν, braggart, proud, 

nth. 


Αὔχημα, ατος, τό, (abyéw) α thing 
boasted of, an object of pride, the pride, 
boast, χθονός, Soph. O. C. 710.—IL. a 
boast, Id. 713: alsomadby7, boasting, 
Thue. 2. 62; 7, 66: ὀπισθόμβροτον 
aby., posthumous fame, Pind. P.1, 197. 

AY’XHN, évoe, ὁ, the neck, throat, 
of men or beasts, Hom., etc. : for its 
several parts, cf. Arist. H. A. 1, 12,1. 
—II. metaph. any narrow band or pas- 
sage; and so a neck of land, isthmus, 
Hdt. 1, 72; 6,37; but also @ narrow 
sea, strait, Id. 4, 85, so aby. πόντου, 
Aesch. Pers. 72: the narrow bed of a 
river, Hdt. 4, 89: α narrow mountain 
pass, defile, Id. 7, 223.—III. the tiller in 
aship. Cf. τράχηλος. (Acc. to Pott, 
from Sanscr. root wah, to bear, cf. 
Gr. ὀχέω.) δῷ 

Αὔχησις, εως, 7, (αὐχέω) boasting, 
weal. Thuc. . 16, ᾿ ᾿ 

Αὐχητικός, ή, 6v,=a χήεις. 
ιν Αὐχμἄλέος, a, ον, = αὐχμηρός, 
Ghoerl. p. 130. τ ἃ ae 
Αὐχμάω, Vv. Β6. ; : 
AY'XM’EQ, (αὐχμή) to be, dry, 
dusty, dirty: look squalid or unwashed, 
Lat. squalere, Od, 24, 250, Ar. Nub. 
442, etc. Only the part. pres. of aby- 
μάω occurs. 

Αὐχμή, ἧς, ἡνΞεαὐχμός, Q. Sm. 

Αὐχμῆεις, εσσα, εν,Ξε αὐχμηρός, H. 
Hom. 18, 6. 

Αὐχμηροκόμης, ov, ὁ, (αὐχμηρός, 
κόμη with staring, wild hair, Anax- 
andr. Prot. 1, 9, cf. sq. 

_Adxpnpéc, ά, ὄν, dry, thirsty, Plat.: 

unburnt, rough, dusty, dirty, Lat. squa- 
lidus: and of hair, staring, wild, 
Soph. Fr. 422, cf. αὐσταλέος.--Ὁ. im- 
26) επτπεῶ, oe 

Αὐχμός, οὔ, ὁ, (da, αὔω, αὖος, ἄζω) 
ug, War Thue. 1, ee) 
scarcity, σοφίας, Plat. Meno 70 C.— 
II. the rough, burnt look of the earth in 
time of drought : and so of the body, 
like Lat. squalor, squalidity, filth, 
wretchedness, Plat. Rep. 614 D 
: DONG, EC, (αὐχμός, εἶδος) laok- 
ing dry and squalid, Lat. squalosus, 
aestuosus, κόμη, Eur. Or. 223, cf. αὐχ- 
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hence to singe,:kindle, set on; fire, Od 
5, 490; iva μῆ ποθεν ἄλλοθεν avot, 
sub. πῦρ, where the Att. would use 
ἐναύοι. Only poet.; cf. ἀφαύω, év- 
atw. (The Sanscr. root 1s ush, te 
bur, whence also eda, εὔω : αὖος. 
αὐχμός: abdc, ἠώς, ἕως : Lat. uro, us- 
tus ; aurora.) 

AY’Q, f. diow ; aor. ἤῦσα [for in 
the pres. and impf. av-.is a diph- 
thong, in fut. do and aor. two syll.2 
To shout out, to shout, call or cry 
aloud, oft. in Hom., who usu. adds 
μακρόν, μέγα, δεινόν ; also of things, 
to ring, sound, echo, cf. ἀὐτέω : c. acc. 
pers., to call upon, Od. 9,65... (Hence 
ἀὐτή, ἀὐτέω, αὐδῇ, ἄνεως, abyéw : 
the root is in Sanscr. wa=dyu, to 
blow.) 

* AY'Q, to. sleep, (from * dw, ἄημι, 
to breathe,) only found in the derivs. 
lato, ἀωτέω; εὔδω 

Avwe, ἦν 460]. for ἀώς, ἠώς. 

JAgayveto,=sq., Plut. 

*Agayvite, fut. -ἔσω, (ἀπό, dyvicas 
to purify. Mid. to purify one’s self, 
devote one’s self with purifying offer. 
ings, τοῖς νερτέροις θεοῖς, Eur. Alc. 
1146. Hence aks 

᾿Αφαγνισμός, οὔ, ὁ, purification. 
*Agadia, ac, 7, unpleasantness, en 
mity, Eupol. Astr. 7: from Ὁ 

γἈΑφᾶδος, ov, (ἀφανδάνω) displeas- 
ing, odious. ἐξ 

tAgala, ας, ἦν Aphaea, a goddess 
worshipped in Aegina, Paus. 2, 30, 3. 

᾿Αφαίμαξις, ews, ἣν a bleeding, 
Hipp.: from : 

᾿Αφαιμάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἀπό 
αἱμάσσω) to bleed, let blood, Hipp. 

᾿Αφαίρεμα, atoc, τό, (ἀφᾳιρέω) thar 
whichis taken away: hence in LXX 
the heave-offering. — Il. = ἀφαᾳίρεσις 
Hence , 

᾿Αφαιρεματικός, 4, bv, taking away, ° 
abstracting, Gramm. : 

᾿Αφαίρεσις, ewe, 7, (ἀφαιρέω) a 
taking away, or out, Plat.—II. in logic, 
abstraction, Arist. Org. 

᾿Αφαιρετέον, verb. adj., one must 
take away, Plat. Rep. 361 A. 

᾿Αφαιρετικός, ή, Ov, fit for taking 
away. 

Ag 
Orph. 


᾿Αφαιρέτις, δος, 7, « she-robber, 
Ἢ 
᾿Αφαιρετός, ὄν, to. be taken away, to 
be separated.—IJI. proparox. ἀφαίρε: 
τος, taken away, Paus. (On the dif- 
ference of accent v. Lob. Payal. 479), 
ae é f. id ᾿ 
atpbw, ὥ, f. -«ἦσω : mid. -ἤσομαι, 
dianee on Hat. 5, 35 we have Ἶ in 
ass. signf.: aor. ἀφεῖλον : aor. mid. 
ἀφειλόμην, later ἀφειλάμην : aor. 
pass. ἀφῃρέθην, (ἀπό, αἱρέω). T' 
take from, take away from another, τι 
vi τι, Od. 14, 455, ae τινός τι, Xen. 
Rep. Lac. 4,7: .but ἀφ. τινά τι, to be- 
neave, rob of a thing, Aesch.: ἀφ. τι- 
γός, to take from a thing, hence to ds 
minish, also ἀφ. ἔκ τινος, Luc.: to 
separate, set aside, Plat.: to let off, 
ardon, tivt, Xen. —B. Mid. from 
Hoa. downwds. more freq. than act.. 
to take away for one’s self, bear off; 
νίκην, νόστον, Hom. : also like act., 
though also with the notion of taking 
for one’s self, ἀφ. τινί TL, to take away 
rom...) Il. 1, 161, also rz πρός τίνος, 
ur. Tro. 1034: ἀφ. τινά τι, to be- 
reave, deprive, rob of a thing, Il. 1, 
275, Hat. 7, 104, cf. Valek. Hat. 8, 3, 
and freq. in Att., v..Elmsl. Ach, 464: 
followed by yf c. inf., to prevent, hin- 
der from doing, Soph. Phil. 1304, cf. 
Heind. Plat, Prot. 260 A: ἀφαιρεῖσ- 
θαι ele ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in 
libertatem. to set a man free, Isocr 252 
245 
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f.—C. pass., to be robbed or deprived 
of a thing, τι πρός or ὑπό τινος, Hat. 
8,65; 7, 159, or one τι, Hdt., and 
Att.; also τινός, Hence  ᾿: 
᾿Αφαίρημα, atoc, 76, ἀφαίρεμα. 
᾿Αφαιρητικός, 7, ὀν,Ξε ἀφαιρετικός. 
᾿Αφἄκη, n¢, ἦν, (φακός) ἃ kind of 
vetch or lentil, v. φακή: Arist.—IL a 
wild plant, dandelion, Theophr. 
᾿Αφάλλομαι, fut. ἀφαλοῦμαι, (ἀπό, 
GAAopat) to spring off or down from, 
πήδημ᾽ ἀφήλατο, Aesch. Pers. 305: 
to jump off, Ar. Nub. 147. 

"Αφᾶλος, ov, (a priv., φάλος) without 
the φάλος or metal boss in which the 
plume was fixed, Il. 10, 258: cf. τετ- 
pagaro .[é@] Ὁ 

᾿Αφαλσις, ewc, 7, (ἀφάλλομαι) α 

springing off or back, Arist. 

γΑφαλτος, ov, (ἀφάλλομαι) spring- 
ing off, down, or back, 

᾿Αφαμαρτάνω, fut. -τήσομαι, (ἀπό, 
ἁμαρτάνω) to miss, esp, one’s aim at 
a mark, c. gen., 1]. : in genl. to miss 
one’s aim, fail in gaining, Il. 6, 411: 
always Ὁ. gen. 

γΑφαμαρτοεπῆζι ἔς, (ἀφαμαρτάνω, 
ἔπος) = ὡμαρτοεπής, always missing 
the point, random talking, Il. 3,215. ὁ 

᾿Αφαμιῶται, Gv, ol, serfs, ascripti 

lebae, at Crete, like the Helots in 
aconia, Strab. (Said to be from 
édapla,=KAgqpoc.) Cf. ᾿Αμφαμιῶται. 
᾿Αφανδάνω, f. a Ion. aor. 
2 inf. ἀπαδέειν, Hat. 2, 129, (ἀπό, 
évddvw). To displeasé, not to please, 
Od. 16, 387, Soph. Ant. 501. 
᾿Αφάνεια. ας, 7, α being ἀφανής: 
deen obscurity, Pind. I. 4, 52: 
ἀξιώματος ἀφ. want of illustrious birth 
or rank, Thuc. 2, 37.—II. disappear- 
ance, utter destruction, perdition, Aesch. 
Ag. 384, [φἃ] From — : ' 
᾿Αφἄνής, ἔς, (a priv. φαίνομαι, 
ανῇνα!ι) ν tnvisibl iewless, 
dt., etc.: inscrutable, νόος ἀθανά- 
των, Solon 10: esp. of the nether 
world, Τάρταρος, Pind. Fr. 223, 7 
ἀφ. θεός, of Proserpine, Soph. O. C. 
1556.—2. unseen, vanished, hence ἀφ. 
γίγνεσθαιΞεἀφανίζεσθαι, Hat. 3, 104: 
of the slain, whose bodies were mis- 
sing after a battle, Thue. 2, 34.—3. 
hidden, ticed, secret, ἀφ. 
νεῦμα, α secret sign, Thuc. 1, 134, etc.: 
c. part. ἀφ. εἰμι ποιῶν τι, I do it 
without being noticed, Xen. An. 4, 2, 4: 
hence unknown, uncertain, ἀφ. νόσος, 
Hdt. 2, 84, λόγος, Soph. O. T. 657; 
ἀφ. χάρις, a favour from an unknown 
hand, Be . 416, 4: esp. of future 
events, as ἐλπίδες, etc.: τὸ ἀφανές, 
uncertainty, Hat. 2, 23, and τὸ τῆς τύ- 
χῆς ἀφ., Eur, Alc. 785: ἐν ἀφανεῖ 
κεῖσθαι, ἐν τῷ ἀφανεῖ εἶναι, Thuc.: 








τἀφανῆ, uncertainty, Soph, O. T. 131. | 


Hence adv. -νῶς, secretly, doubtfully, 
Thuc., etc.: but also neut. pl. dga- 
νῇ as adv., Eur. Hipp. 1289, superl. 
ἀφανέστατα, Xen. Hell. δ, 1, 27: 
also in adv. signf., ἐξ ἀφανοῦς, Aesch. 
Fr. 544. ἀφανὴς οὐσία, personal 
property, aS money, etc., which can be 
secreted, opp. to φανερά, real, as land, 
Lys. Ft. 47; hence ἀφανῆ καταστῆ- 
σαι τὴν οὐσίαν, to turn one’s property 
into money, Lis. 160, 8: so too ἀῴ. 


πλοῦτος, opp. to γῆν Ar. Eccl. 602. | 


Hence ᾿ 

᾿Αφᾶνίζω, fut. -ἰσὼ Att. -ζῷῶ : perf. 
ἠφάνικα, Dem. 950, 8; to make unseen, 
ude from sight, Schneid. Xen. An. 
, 4, 8: in genl. to hide conceal, 
suppress, Thuc. 7,8: hence to make 
away with: and so in various rela- 
tions :—1. of killing and burying se- 
cretly, as was the custom of state 
Saas ia Hdt. 3, 126, Xen. 


A®AP 

Mem. 1, 2, 53, cf. Thue. 4, 80,, Xen. 
An. 1, 6, 11.—2. to drive or take away, 
ἄχος, Soph: O. C..1712: τινὰ πόλεος, 
one from the city, Eur. Phoen. 1041 ; 
τινὰ εἰς τὸν νεών, to carry One of ‘into 
the temple, Ay. Plut. 741.—3. to destroy 
utterly, raze to the ground, erase wrl- 
ting, etc., Thue. 6, 54, etc.—4. to ob- 
literate or mar footsteps, oft. in Xen. 
Cyn.—5. to secrete, steal, Id. Occ. 14, 
2.—6. to darken, rob of its brightness, 
obscure, ἀρετήν, ἀξίωσιν, δόξαν, τὸ 
δίκαιον, etc., Thuc., Plat., etc., cf. 
Valck. Phoen. 373: but also ἀφ. dy- 
αθῷ κακόν, to wipe out ill deeds by 
good, Thue. 2, 42, δύςκλειαν, Id. 3, 
58: ἀφ. τὴν οὐσίαν, to turn property 
into money, Dem, 827, 12, Aeschin. 
14, 38, ef. ἀφανής 4.—7. to drink off 
drain, a cup of wine, Eubul. Pamph. 
3, cf. Meineke Fragm. Com. 2, 829.— 
B. pass. to ὃ , to disap 
and be heard of no more, vanish, ‘Hat. 
3, 26, οἷς. : esp. of persons lost at 
sea, Thuc. 8, 38, Xen. Hell. 1, 6,24: 
also ἀφ. ἐξ ἀνθρώπων, Lys, 191, 27: 
ἀφ. εἰς ὕλην, to disappear into, Xen. 
Cyn. 10, 23: καταγελασθὲν ἠφανίσ- 
θη, was laughed out of sight, Thue. 3, 
83.—2. to keep out of public, live re- 
tired, Ken. Ages. 9,1. Hence 

᾿Αφάνισις», ἕως, 7, α making away 
with, getting rid of, τῆς δίκης, Ar. 
Nub. 764.—II. (from pass.) a vanish- 
ing, disappearance, Hat. 4, 15: and 

᾿Αφᾶνισμός, οὔ, 6,—foreg. IL, of 
the moon, Plut. 

Τ᾿ Αφανιστέος, a, ov, verb. adj. from 
ἀφανίζω, one must disappear, Isocr. 

᾿Αφᾶνιστῆς, ov, ὁ, a destroyer, Plut. 

᾿Αφανιστικός, 7, 6v, destroying, Sy- 
nes. Adv, --κῶς, 

᾿Αφᾷνιστός, ἢ, bv, destroyed. 

’Agavraptactoc, ov, (a priv., φαν- 
taoia) not moved by φαντασία. 

᾽᾿Αφανταδίωτος, ov, (a priv., φαν- 
τασιόωλ) witheut imagination, unable to 
imagine a thing, Plut. 

᾿Αφάνταστος, ov,==ob φανταζόμε- 
voc. 
Αφαντος, ov, (a priv., φαίνομαι) 
invisible, made away with, blotted out, 
forgotten, Tl. 6, 60; 20, 303, Pind., 
and Trag.: esp. dd. ἔῤῥειν, οἴχεσθαι, 
Ξεἀφανισθῆναι, Trag. Metaph. un- 
looked for, ἔφην᾽ ἄφαντον φῶς, Soph. 
Phil. 297. Only poet. 

᾿Αφάπτω, fut. -ψω, (ἀπό, ἅπτω) to 
fasten from or upon, opp. to Ata, ἄμ- 
ματα, to tie knots on a string, Hat. 4, 
98. Pass. to be hung on, hang on, hence 
ἀπαμμένος (Ion, for ἀφημμ.), Hat. 2, 
121, 4.—II. to wntie, loose. 

"Λφᾶρ, adv., (either from ἅἄπτω or 
ἀπό and dpa) strictly denoting imme- 
diate following of one thing on an- 
other, hence—I._ straightway, forth- 
with, Il. 19, 405, Theogn. 716, Aesch. 
Pers. 469, Soph. Tr. 135,. etc. (but 
only in this play): hence at once, 
quickly, Il. 17, 417, Od. 2, 169.—II. 
without the notion of immediate ; 
thereupon, then, after that, Il. 11, 418, 
Od. 2, 95, Pind. : ἄφαρ αὐτέκα in one 
phrase, Il. 23, 503... ΤΙ. without the 
notion of following : continuously, with- 
out break, Il. 23, 375, Only poet.: v. 
also ἀφάρτερος. [4] 

᾿Αφᾶρεύς, ἕως, ὃ, the belly-fin of the 
Female thunny, Arist. H. A. 

ῬΑφᾶρεύς, ἕως Ep. and Ion. foe, 6, 
Aphdreus, son of Perieres, father of 
Lynceus, and king of Messene, Apol- 
lod. 1, 8, 2.—2. son of Calator, 1]. 13, 
478.—3. an Athenian, adopted son of 
Isocrates, a poet and orator. Adj. 
᾿Αφαρήϊος, a, ov, of Aphareus, Theocr. 

: ss Ha to deprive of clothing : from 
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λΑφᾶρήφ, Ec, (a riv., φᾶρος) withou 
paoen, le naked, of the Χάριτες, 

orace’s nudae Gratiae, Euphor. 66, 

ΤΑῤδρητίδαι, Gv, οἷ, sons or de- 
scendants of Aphareus, the Apharétidae, 
i. e. Lynceus and Idas, Pind. Nem. 
10, 121; in Ap. Rh. 1, 151, ’Agapy- 
τιᾶδαι. j 

᾿ KI, ἧς» ἦ, an evergreen tree, a 
hind 5 Plinres, Theophr. ᾿ 

᾿Αφαρμάκευτος, ov, (a priv., φαρ- 
μακεύω) without medicine, en or 
colour, not mixed therewith, Hipp. 

᾿Αφάρμᾶκος, ov, (a priv., φάρμακον) 
without poison, 

᾿Αφάρμακτος, ov, (a priv., φαρμάσ- 
ow)=foreg., κύλιξ ἀφ., an unpoisoned 


cup, Luc. 
᾿Αὐορμότοι f. -όσω, Att. -μόττω, 
(ἀπό, ἁρμόζωλ) not’ to fit or suit. 


a PO ον,Ξ-ἀφἄρωτος, Call. Fr. 
᾿Αφαρπάζω, f. -ἄξω Att. -ἄσω, 
(ἀπό, ἁρπάζω) to tear off or from, κό- 
ρυθα κρατός, IL. 13, 189: to snatch 
away, steal from, τί τινος, Ar. Eq. 
1062: c. ace. only, Eur. Ion 1178: to 
snatch eagerly, rt, Soph. Tr. 548. 

᾿Αφάρτερος, a@ ov, compar. from 
ἄφαρ, more quick, hastier, Il. 23, 311. 
ἘΠῚ poet. word. ᾿ 

ipwtoc, ov, (a priv., φἄρόω 

Bath untilled, Grama φἄρόω) 

᾿Αφᾶἄσία, ας, 7, (ἄφατος) speechless- 
ness, caused by fear or perplexity, 
Eur. 1. A. 837, Ar. Thesm. 904, and 
Plat.: cf. ἀμφασία. 

"Agaooay, f. -jow, Hipp. 

᾿Αφάσσω, f. ἀφάσω; aor. 1 ἦφασα, 
(arto, ἁφή, ἁφάω) to take ho oh 
handle, feel, touch, Hdt. 3, 69. (In 
Galen. Gloss. ἀφ., which is more 
acc. to analogy.) 

"Αφᾶτος, ον, (a priv., φατός, 
not sla or named, pe ie 
Op. 3.—2. unutterable: hence huge, 
monstrous, μέλεα, Pind. N. 1,70; ἀφ. 

ρήματα, untold sums, Hat. 7, 190; 
ἀφ. νέφος, κτύπος, ἄχεα, Soph., and 

ὌΥ. : ἄφατον ὡς...» there's no saying 
how..., i.e. marvellously, immensely, 
Ar. Av, 427, Lys. 198.—3. that should 
not be uttered, shameful, like ἄῤῥητος. 
—4. act. speechless. Adv. -τως. 

᾿Αφαναΐνω, fut. pass. ἀφανανθήσο 
pat=ad¢atu, Ar. Eccl. 146. 

᾿Αφαυρός, ἄ, ὄν, weak, feeble, power- 
less, παῖς, 1]. Ἵ, 235: Hom. and oth- 
ers almost always use it in es 
and superl., the posit. in Soph. O. C. 
1018, ubi v. Herm. Adv.-pdc. (Acc. 
to some atu, ἀφαύω, acc. to ot 
from παῦλος, φαῦλος, φαῦρος.) Hence 

᾿Αφαυρότης, ητος, 7, feebleness, 
Anaxag. Fr. 25. 

᾿Αφαυρόω, (ἀφαυρός) to make weak. 

"Agata, (ἀπό, ato, adw) to dry, 
dry up, parch, Lat. torrere, Ar. Eq. 
394. Pass. to become dry or thirsty, to 
pine, v. ἀφαυαίνω : cf. also ἀφεύω. 

‘adda, or less well ἀφάω, (ἅπτω, 
ἀφῆ) to handle, feel, examine, ἀσπίδα, 
Tl. 6, 322. p 

"Al Ὁ &¢, (a priv., déyyac) with- 
out light, dark, Aesch. Pr. 115, φῶς 
ἀφ., a light that is no light, Soph. O. 
C. 1549: hence metaph. ill-starred, 
Tb. 1481. 

᾿Αφεδράζω, f. -daw, to remove. 

᾿Αφεδριατεύω, (ἀπό, ἑδριάω) hence 
οἱ ἀφεδριατεύοντες, a Boeotian magis 
tracy, Miller Orchom. p. 471. 

᾿Αφεδρών, ὥνος, ὃ, (ἀπό, ἔδρα) a 
privy, the draught, Ν. T. 

᾿Αφέῃ, Ep. for ἀφῃ, subj. aor. 2 
from ἀφίημι, Ἡ. 

᾿Αφέηκα, Ep. for ἀφῆκα, aor. 1 from 
ἀφίημι. Hom ᾿ 


A®EN 
ΦΑφειδαντεῖος. a, ov, of or belonging 
to Aphidas, Ap. Rh.: from 


᾿Αφείδας, avroc, ὁ, Aphidas, strict- 
ly nought-sparing, an assumed name 
of Ulysses, Od. 24, 305.—2. son of 
Arcas and father of Alous, Apollod. 3, 
9,1. 

᾿Αφειδείως, poet. adv. of ἀφειδής, 
for ἀφειδέως, ἌΡ: Rh. : , 

᾽λφειδέω, ὦ, f. pow, to be ἀφειδής, 
be unsparing or lavish of, ψυχῆς» Soph. 
El. 980, τοῦ βίου, Thuc. 2, 48: ab- 
80]. ἀφειδήσαντες (sc. κινδύνου, πό- 
vou, etc.), recklessly, Eur. I. T. 1354, 
but in Soph. Ant. 414, ἀφειδεῖν πό- 
vou, to be careless of toil, i. Θ. to neglect, 
avoid it, so that it comes to be much 
the same as φείδεσθαι πόνου, Herm. 
puta, ἐς, (α priv, φείδυμαὴ 
᾽Αφειδής, ἐς, (a priv., φείδομαι) un- 
ican or lavish of, τινός, Aesch. 

g. 195: ἀφ. ὃ κατάπλους καθεστή- 
ket, the landing was made recklessly, 
without regard to cost, Thuc. 4, 26: 
hence adv, -δέως, Att. -ddc, freely, 
lavishly, διδόναι, Hat. 1, 163: also 
sparing no pains, with all zeal, Dem. 
152, fin.—2. unsparing, bountiful, Lat. 
benignus.—3. unsparing, cruel, harsh, 
hence ἀφειδέως φονεύειν, Hat. 9, 39, 
ἀφειδῶς κολάζειν, τιμωρεῖν, Xen. 
Cyr. 4, 2, 47, An. 1, 9, 13. Hence 

ἸΑφειδία, ac, ἢ, profuseness, liberal- 
ity, Def. Plat. 412 C.—2. harshness, 
punishing, neglecting, N. T. 

᾿Αφείη, 3 sing. opt. aor. 2 act. from 
ἀφίημι, Ui. 

᾿Αφεῖλον, ἀφειλόμην, aor. 2 act. 
and mid. of ἀφαιρέω. ; 

*Agexde, adv. (ἀπό, Exdg) far away, 
Nic. acl Ἢ 

᾿Αφεκτέον, verb. adj. from ἀπέχω, 
one must abstain from, τινός, Xen. 
Mem. 1, 2, 34, etc. 

᾿Αφεκτικός, H, 6v, (ἀπέχομαι) ab- 
stemious, Epict., 

Ἰ᾿Αφέλεια, ac, 7, (ἀφελής) evenness : 
hence simplicity, Polyb.; xeatness, 
Antiph. Myst. 1. : 

"Agedciv, ἀφελέσθαι, inf. aor. 2 act. 
and mid. of ἀφαιρέω. 

᾿Αφελής, ἔς, (a priv., φελλεύᾳ) with- 
out a stone, level, euen, smooth, πεδία, 
Ar. Eq. 527.—II. metaph. of persons, 
simple, plain, blunt, Dem, 1489, 10: 
hence ἀφελῶς, rudely, coarsely, The- 
ogn. 1211: also unaffected, modest, 
frugal, Lat. tenuis, Plut.—2. of lan- 
guage, simple, not intricate or involved, 
Arist. Rhet.: also unaffected, Plut.— 
3. in genl. without offence, blameless. 

᾿Αφελκόω, (ἀπό, ἔλκόω) to tear open 
α wound just skinned over, Lat. ἐ- 
rare, Arist. Probl., in pass. 

᾿Αφέλκῦσις, εως, ἢ, @ dragging away: 
from 

᾿Αφελκύω, f. -ὕσω,---ἀφέλκω, Plat., 
and Xen.: θρόμβους φόνου, to drain, 
suck out, Aesch. Eum. 184. 

᾿Αφέλκω, (ἀπό, ἔλκω) to drag away, 
draw back, carry off, Soph. O. C. 844, 
in pass.: to draw aside, ἐπί rt, Ken. 
Mem. 4, 5, 6. 

᾿Αφέλκῳσις, ewe, 7, subst. from 
ἀφελκόω, the tearing open a wound, 

eophr. 


agp MOS τας, ἡνΞεἀφέλεια, N. 


᾿Αφελπίζω, = ἀπελπ., iersch 
Act. Phil, Mon. 2, 3, a ha 
"Agena, aroc, τὸ, (ἀφίημῷ that 
which is let go: remission, LXX. 
"Agevoc, τό, (ἄφνος, ddversé) wealth, 
resources, abundance ; where joined 
with abe d the Gramm. explain it 
of cattle and land, 1), 1,171: of the 
wealth of the gods, Hes. Th. 112: 
some poets have the masc. acc. dge- 
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νον, as Hes. Op. 24, Crinag. 18. 
(Acc. to Gramm. from ἀπό and ἔνος 
or ὄνος, g. ¥., annual income, cf. Lat. 
annona: but v. Buttm. Lezil. in v.) 
ἤλφεξις, ewe, 7, (ἀπέχομαι) abste- 
miousness, Aret. 
᾿Αφέξω, ἀφέξομαι, fut. act. and 
mid, of ἀπέχω. ͵ 
ἤΑφερκτος, ov, (ἀπείργω) shut out 
Srom, μυχοῦ, Aesch. Cho, 446. 
᾿Αφερμηνεύω, (ἀπό, ἑρμηνεύῳ) to 
interpret, explain, recount, narrate, re- 
port, παρᾶ τινος, Plat. Soph. 246 E ; 
absol., Ὥ. Legg. 660 B. 
᾿Αφερπύζω;Ξε ἀφέρπῳ.“. 
᾿Αφερπυλλόω, (ἀπό, 
change into sae fs Theophr. 
λλφέρπω, fF. pur, (am 
off, steal away, Soph. O. , etc. 
ἤλφερτος, ov, (a priv. φέρω) insuf- 
Jerable, Aesch. Eum. 146. 
"Adec, 2 sing. imperat. aor. 2 act. 
from ἀφίημι... weer: 
᾿Αφέσιος, ov, ὁ, (ἀφίημι) the Re- 
leaser, epith. of Jupiter, Arr. . 
“Ageotc, ewc, 7, (ἀφίημι) a letting, 
Ὁ, freeing, 6. g. of a slave or captive, 
lat.: @ discharge from the obliga- 
tions of a bond, Dem.: a dismissal, 
divorce, Plut.: a letting go (Lat. mis- 
sio), of horses from the starting-post, 
and so the starting-post itself, Soph. 
El. 686 Herm.: the opening of bar- 
riers or sluices: remission, fargive- 
ness, Plat. : aloes ee Η. ; 
᾿Αφεσμός, οὔ, ὁ, (ἀπό, ἑσμός) a 
ὅτ τ oe bees, Arist. it A. ih 
᾿Αφεσταίη, 3 sing. on perf. act. 
syncop. from ἀφίστημι, Od. 23, 101. 
᾿Αφεστήκω, f. -ξω, = ἀφίσταμαι, 
femned from the perf. ἀφέστηκα, 
at. ᾿ 
᾿Αφεδτής, οὔ, ὁ, the president of the 
council αἱ Cnidos, who took the votes, 
Plut. (from ἀφέστασθαι, Dor. for éxe- 
ρωτᾶν, so that it should not ὯΩ 
ἐφίστης, as some write it.) 


hearth and home, hearthless, foreign. 

fAgeral, and ’Agérat, dv, oh nk: 
tae, a promontory and city of Thes- 
salia, with a port from which the 
Argonauts sailed, Hdt. 7, 193. 

᾿Αφεταῖος, ov, ὃ, Aphetaeus, masc, 
Pr. Hy agin 3, 13, δώ ἫΝ 

ΤαΙρος, ov, (ἀπό, ἑταῖρος 

fee J ᾿ οι) 

᾿Αφετέος, éa, ἕον, verb. adj. from 
ἀφίημι, to be let go,—ll. ἀφετέον, one 
must let go, Plat. Ἶ 

Αφετήρ, ἤρος; δ,Ξε:ἀφέτης. 

ΠΡ ιοτ, a, ον, (eon) for let- 
ting go, sending away, throwing, e. g. 
ἀφ. ὄργανα, pee for throwing 
stones, etc.—2. ἡ ἀφετηρία, α starting- 
place, harbour, etc.; also τὸ ἀφετή- 
ptov, Strab.: esp. the opening of bar- 
riers for horses or men to pass.—II. 
connected with the ἀφετηρία: Διός- 
kovpot, whose statues adorned the 
racecourse, is 3, 14. ) 

᾿Αφέτης, ov, ὃ, (ἀφίημι) one who 
lets [ῳ or throws off, eae. a slinger, 
Poly 
the Spartans, Myron. ap. Ath, 271 F. 

᾿Αφετικός, ἢ, ὄν, for letting go: 
rom 5 tia ee 
"Ageréc, dv, (ἀφίημι) let go, let 
ies free will, esp. ἔῃ eieredtice 
that were free from work, a. ἀλᾶσθαι, 
Aesch. Pr. 666, νέμεσθαι, Plat. Rep. 
498 C: hence—2. dedicated to some 
ged, and so free from worldly business, 

ur. Ion. 822,—TIT, but parox., ᾿Αφέ- 
τη, Agérat, n. pr., the place, whence 
the Argonauts loosed their ship, Hat. 





7,193: v.'Agérat. (On the accent 
v. Lob. Paral. 475, sq.) 
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᾿ 3 y 
» ᾿Αφέστιος, ον, (ἀπό, ἑστία) far from |. 
7 ᾿ pas) to lead away, lead 


.—IL. pass. a freed-slave among | 


νι}, ἀνήκειν. 
ke | λφῆλμε, ἱκος, ὃν ἦν 
φῆλιξ, κος, δὴ 


A®EA 


γΑφευκτος, ov, Υ. ἄφυκτος, at end 
Adv, -τως. he 

᾿Αφεύω, (ἀπό, εὔω) to singe off, 
τι nig τὰ 60]. 1: Ἐπ μ singe 
clear of hair, joined with ἀποξυρεῖν, 
τίλλειν, Ar. ὅθι - 


γημὲ ον, Hdt. 4, 166; 1, 188, .cf. 


πεφθος: 
as Medea did her father, Ar. Eq. 1321. 

᾿Αφέωκα, Dor. for ἀφεῖκα, perf. δοί.: 
an 

᾿Αφέωνται, 3 plur. Dor. perf. pass. 
of ἀφίημι, N.T. E 

‘Ab, 7G 7, (ἄπτω) a fastening: a 
lighting, kindling, περὶ λύχνων ἁφάς, 
about lamp-lighting time, . af prima 
be Vale. ὲ ἡ τ 218.--Π, (ἅπτο- 
fat) a touching, handling ; the sense of 
touch, Plat. Rep. 523 E: ἁφὴν προς- 
φέρειν, to grapple with, resist, Plut.— 
2. also @ tauching, i. e. close ion, 
union, guviic, Arist., like ovvagy : 
| but ἁφὴν ἔχειν, to have something 
attractive, enchanting, Plut.—Ill. the 
yellow sand epriniled over wrestlers 
after they were anointed, to enable 
them to hold one another, Epict, 

, ᾿Αφηβάω, &, f. -ἦσω, to be past the 

spring of life: from 

Αφηβος, ov, (ἀπό, ἦβη) beyond 
ΟἿ 


᾿Αφηγέομαι, f -ἦσομαι, (ἀπό, ἡγέφ- 

off: hence in 
genl, to lead the way, go first, Plat,, 
and Xen.: of ἀφηγούμενοι, the van, 
Xen. Hell. 4, 8, 37—IL. to tell, relate, 
explain, Hat. 1, 24, etc.: the perf. is 
sometimes used as, pass., ἀφήγηταί 
μοί τι, Hdt. 5,62; 80 τὸ ἀφηγημένον, 
what has been told, Id. 1, 207. A prose 
word, but used by Eur. Supp. 186 in 
sigaf. Il, Hence 





gt) μα, ergs τό, α tale, narra- 
tive, Hdt. 2, 3,—II. a guiding, leading, 


Χ Hence . 
Adnynuatixéc, ή, bv, like a story 
or tale, Dion. H. lv. -κῶς. 


᾿Αφήγησις, εὡως, dy (ἀφηγέομαι) a 
telling, nara ἄξιον ἀπηγήσιος, 
worth telling, Hdt. 2, 70: 80 οὐκ ἀξίως 
ἐπὶ in a way not fit to be told, Id. 3, 


᾿Αφηγητῆρ, ἤρορν 6 

᾿Αφηγητῆς, οὔ, ὁ, 
narrater.—IL, a puis 

᾿Αφηδύνω, f. 
sa a jes Wisc 
3 éw,—=a770éa, Theophr. 

᾿ Aone, ree Vac. fom dots 
ελάφήκω, f. -ξω, (ἀπό, ἤκῳ) ta arrive 
‘at, ay th Plat. Rep. 530 E, with 


y= Sq. 
(ἀφηγέομαι) a 


guide. 
vd, (ἀπό, ἡδύνω) to 





beyond youth, 
elderly: said in 3, to be used 
only in comp. and superl. ἀφηλικέσ- 
τερος, ~éorarog ; Hat. has the form- 
‘er, but the Bs occurs in early 
writers, as H. Hom. Cer. 140, Cra- 
mart oe 95, ν. ΤῸ: Viele 84. 
"Adon. τῆς, Ov, 6, the analogous 
but ταῖν ever used se οἱ 
ἀπηλιώτης, 4.ν. 
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ΑΦΘΟ 


ἔλφημαι, (ἀπό, ἦμαι) to sit apart: 
only found in part. ἀφήμενος, Ll. 15, 
106. 


᾽Αφημερεύω, f. -εύσω, (ἀπό, ἦμε- 
oevw) to be absent by day or-for a whole 
day, Dem, 238, 9. 

"Agno, ov, and 

JAGTBUY,, ov, gen. ovog, (a priv., 
φήμη) un ΝΣ F 

᾿Αφῆν, 2 aor. ind. act. from ἀφίημι. 

᾿Αφηνιάζω, f. -dow, (ἀπό, ἡνία) to 
et rid of the bridle, to run away, Luc. : 
ence 10 rebel against, c. gen., Id. 
Hence 

᾿Αφηνιασμός, οὔ, 6, 4 shaking off the 
Bridle; webellion aa ete J 
Ῥαφηῃρέθην, 1 aor. pass. from ἀφαι- 

ω. 


᾿Αφηρωΐζω, contr. ἀφηρῴζω, Dor. 
ddnpotla, f. -σω, (ἀπό, ἢ ἢ to make 
a hero of, Inscr. ap. Valck. Ep. ad 
Roev. p. 69. 

"Adnotydlw,f.-dow, (ἀπό, ἡσυχάζω) 
to be calm, quiet, Hipp. 

᾿Αφήσω, fut. 1 act. from ἀφίημι. 

᾿Αφήτωρ, ορος, 6, (ἀφίημι!) the archer, 
epith. of Apollo, Il. 9, 404. 

ἤΑφθα, ης, 9, (ἅπτω) an erysipela- 
tous eruption in the mouth, perh. the 
thrush, Lat. sacer ignis, mostly in 
plur. ἄφθαι, Galen. 

᾿Αφθαρσία, ac, 7, (ἄφθαρτος) incor- 
ruption, immortality, Philo, (The form 
ἄφθαρσις is against analogy.) Hence 

᾿Αφθαρτίζω, f. -tow, to make im- 
Ὁ ‘ (ἀρὰ ϑείρω) 

ἤλφθαρτος, ov, (a priv., φθείρω) un- 
cee Diod. S.: Lack δε le, im- 
mortal, Plut. © , 

’AdOdw, to suffer from ἄφθαι; Hipp. 

᾿Αφθεγκτέω, ὦ, f. -fow, (ἄφθεγκτος) 
to be speechless. 

᾿Αφθεγκτί, adv., in silence: from 

"Αφθεγκτὸς, ov, (a priv., φθέγγο- 
μαι)εεἄφθογγος, Aesch. Eum, 245: 
ἐν ἀφθέγκτῳ νάπει, ina grove where 
none may speak, Soph. O. C. 155.—II. 
pass. unspeakable, Bacchyl. 10. 

ῬΑφθίτης, ov Ion. ew, ὃ, νομός, the 
Aphthitic nome in lower Aegypt be- 
tween Bubastis and Tanis, Hdt. 2, 
166. ° 

᾿Αφθϊτόμητις, toc, ὁ, 7, (ἄφθιτος, 
μῆτι() of eternal counsel, 

"Αφθῖτος, ov, later also 7, ov, Anth. 
(a priv., φθίω) undestroyed, undecaying, 
imperishable, freq. in Hom., mostly in 
IL., σκῆπτρον, θρόνος, κλέος ἄφθιτον 


del, also ἄφθ. ἄμπελοι, Od. 9, 133: | h 


of the gods, H. Hom. Mere. 326. 

᾿Ξ φθογγος, ov, (α priv., θόγγος 
voiceless, tongueless, speechless, 
Hom. oy 198, and tie ae a 
Goyya, like ἄφωνα, sub. TA, 
ae Hen Plat. Theaet.203 B. 

᾿Αφθόνητος, ov, (a priv., φθονέω) 
unenvied, Pind. O. 10 (11), 7; 13, 35: 
also =dd0ovoc. Adv. -τως. 


ΑΦΙΗ 


ρος, Pind. O. 2, 171, Aesch. Fr. 65. 
Adv. -νως, Aesch., etc.: -νως ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, Plat. 
Gorg. 494 C. ᾿ 

᾿Αφθορία, ας; ἣν incorruption, purity : 
from 


ἤλφθορος, ov, (a priv., φθείρω) un- 
corrupt, esp. of maidens and youths, 
chaste. ᾿ 

᾿Αφθώδης, ες, (ἄφθα, εἶδος) δε fering 
from ἄφθαι. 

"Agia, ας, 4, a wild plant, used for 
food, Theophr. i 

᾿Αφίδιτος, ov, (a priv., φιδίτιον) 
ἡμέρα, a day when a Spartan was 
excused from appearing at the public 
table, (φιδίτιον) heneated in ἃ sacri- 
fice or in hunting, Hesych. 1, p. 637, 
e Plut. Lyc. 12: others prefer dgei- 

eTOC. 

Τ᾽ Αφιδνα, ης, 7, and "Agidvat, Gv, 
αἱ, Aphidna or Aphidnae, an Attic 
borough of the tribe Aeantis, Hdt. 9, 
73: hence 

Τ᾽ Αφίδναζε, adv. to Aphidna, Dem. 
59,9: and 

t’Agidvaioc, a, ov, of or belonging to 
Aphidna, Hdt. 6, 109. 

᾿Αφιδνος, ov, ὃ, Aphidnus, a friend 
of Theseus, Plut. Thes. 31. 

᾿Αφιδρόω, ὦ, f. -dow, (ἀπό, ἱδρόω) 
to sweat off, get rid of by sweating, Diosc. 
—II. to throw one’s self into a perspira- 
tion, Arist. Probl. Ὁ 

on lee arog, τό, (ἀφιδρύω) α 

del or copy, esp. of a statue or tem- 
ple, Diod. 

᾿Αφέδρῦσις, ewe, 7, α setting up a 
statue made after a model, Strab.: 
from 

᾿Αφιδρύω, f. -ὕσω, (ἀπό, ἱδρύω) to 
make statues, temples, etc., after a plan 
or model: hence to copy, imitate—II. 
to send away and place elsewhere, to 
remove, με γῆς, Eur. Hel. 273. [7% in 
pres., din fut., aor. 1, perf. pass.] 

ee fe 7, (ἀφιδρόω) a 
sweating off: a falling into a perspira- 
tion, Arist. Probl. id sisi 
᾿Αφιερόω, G, f. -dow, (ἀπό, ἱερόω) 
to urify, hallow, like καθιερόω, freq. 
in later prose, Lob. Phryn. 192: but 
—IL in_pass., ταῦτ᾽ ἀφιερώμεθα, We 
have had these expiatory rites perform- 
ed, Aesch. Eum. 451. Hence’. 

᾿Αφιέρωμα, atoc, τό, α consecrated 
thing, votive offering. ; 

᾿Αφιέρωσις, EWC, ἣν (ἀφιερόω) a 
allowing, consecrating, Diod. 
"Adilave,=sq- 

"Agila, £. -ζήσω, (ἀπό, Ww) to rise 


| from one’s seat. 


"Adinut, ἴ, -ἥσω, etc., as in ζημι: 
irr. 3 aoe. impf. ἠφίει, Dem. 301,10, 
3 plur. ἠφίεσαν, Id. 540, 11, but 
ἠφίουν, Isae. 60, 19, (ἀπό, inut) to 
send forth, discharge, Lat. emittere, 
esp. of missiles, ἀφ. ἄκοντα, ἔγχος, 





᾿Αφθονία, ac, 7, the dispositi of an 
7 


, etc., Hom.; hence in va- 





ἄφθονος, freedom from env diness, 
ee καὶ ἀφθ., Plat Prot. 327 B: 
but more usu.—Il. of things, plenty, 
Pind. N. 3, 14, Plat., and Xen.: from 

*AdOovoc, ov, (a priv., φθόνος) 
without envy, and so—I. act. free from 
envy, Hat. 3,80: ungrudging, bounteous, 
Lat. benignus, of earth, H. Hom. 30, 
16: ἀφθόνῳ χερί, Eur. Med. 612.—IL 
more freq., esp. in prose, not grudged, 
bounteously given, plentiful, ἄφθ. πάντα 
πάρεσται, ff Hom. Ap. 536, κορπὸν 
πολλόν τε καὶ ἄ., Hes. Op. 118, cf. 


Hdt. 7, 83; ἄ. λίην, ‘Hdt. 2; 6; 4.| 


βίοτος, Aesch. Fr.184: hence ἐν 
ἀρθόνοις βιοτεύειν, to live in plenty, 

en. An. 3, 2, 25.—2. -- ἀνεπίφθονος, 
unenvied,provoking no envy or jealousy, 
Aesch, Ag git rrag. comp. -νέστε- 


rious , ἀφ. γλῶσσαν, to make 
utterance, Hdt. 2, 15, etc., so φωνήν, 
φθόγγον, γόους, δάκρυα, Eur.: in 
prose, to send forth on an expedition, 
sead out, despatch, Hdt. 4, 69, etc.— 
HL. to send away, let go, Lat. dimittere, 
τινά, Hom., etc.: hence to throw 
away, get rid of, δίψαν, Π.11, 641: of 
plants, ἀφ. ἄνθος, to shed their blossom, 
Od. 7,126; ἀφ. μένος, to lose strength, 
Tl. 13, 444; ἀφ. ὀργήν. θυμόν, to put 
away wrath, Aesch., and δορί: ἀφ. 
ψυχήν, πνεῦμα, to give up the ghost, 
Aesch., and Eur.—2. to let go, loose, 
set free, ζωὸν τινὰ ἀφ., Il. 20, 464; so 
ἀφ. ἐλεύθερον ἀζήμιον, Plat., etc. : 
hence c. acc. pers. et gen. rei, to set 
free from a thing, let off from, τινά 





τινος, Hat. 4, 157, esp. from an en- 
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gagement, accusation, etc., ἀφ. τινὰ 
φόνου, συναλλαγμάτων, ἐγκλημά: 
των, λειτουργιῶν, ete., Dem. ; ut 
also c. dat. pers. et acc. rei, ἀῴ. τινὶ 
αἰτίην, to remit one a charge, Hadt. 6, 
30: also ἀφ. πληγάς, to excuse onea 
flogging, Ar. Nub. 1426; ἀφ, ὄρκον, 
v. ap. Andoc. 13, 19: absol. ἀφ. τινα, 
to acquit, Xen., etc.—3. to let go, dis- 
solve, disband, break up, of an army, 
Hadt. 1, 77, οἷς. : of the council and 
law-courts at Athens, whereas λύειν 
was used of the assembly, Elmsl. 
Ar. Ach. 173, cf. Vesp. 595, Eccl. 
377.—4. to put away, divorce, γυναῖκα, 
Hat. 5, 39; so ἀφ. γάμους, λέκτρα, 
Eur.—s. to let go as an ἀφετόζ, conse- 
crate, Plat. Criti. 116 C.—6. ἀφ. πλοῖ- 
ov eic..., to loose ship for a place, Hdt. 
5, 42.—IIL. to give up, hand over to, 
tii τι, Hdt. 9,106? hence~2. ec, 
866, rei, to give up, leave off, let wae, 
Lat. omittere, μόχθον, Hat. 1, 206, op 
ἄς, Aesch. Pr. 315; so too oft. in 
huc., ἀφ. σπονδάς, ξυμμαχίαν, ete. : 
to pass on, pass by, not notice, Hat. 3, 
95, etc. : to let pass, neglect, τὰ θεῖα, 
Soph. Ο. Ὁ, 1537, τὸν καιρόν, Dem. 
11, 8: ἀφ ἀφύλακτον, to leave un- 
guarded, Hdt. 8,70; so ἀφ, ἔρημον, 
Soph. Ant. 878.—3. c. inf., ἀφ. τι ie 
ὅσιον εἶναι, to give up to be public 
one Thuc. 2, 13 = but i. τὸ 
πλοῖον φέρεσθαι, to let the boat be car- 
ried away, Hdt. 1, 194: hence freq.— 
IV. to let, suffer, permit one to doa 
thing, Lat. permittere, c. inf., Hat. 6, 
62, etc., Plat. etc.— V. seemingly. 
intr., sub. στρατόν, ναῦς, .etc., to 
break up, march, sail, etc.—B. in mid. 
to send forth from one’s self, and so 
freq. in prose much like the act.—2. 
to loose one’s self from, δείρης οὕπω 
ἀφίετο πήχεε, she loosed not her arms 
from off my neck, Od. 23, 240: hence 
freq. in Att.c. gen. only, ἀφοῦ τέκ- 
νων, let go the children, Soph. O. T. 
1521, and so oft. in Plat. etc., cf. 
Kihner Gr. Gr. §513, 3. [Usu. 7 in 
Ep. (except in augm. tenses), always 
Zin Att.: but even Hom. has ἀφίετε 
metri grat., Od. 22, 251, cf. 7, 126.], 
᾿Αφϊκάνω, poet. for sq., only in 
pres. and impf., to arrive at, to have 
come at: Hom. uses it mostly c. acc., 
once πρός τι; Il. 6, 388. [ἃ] ; 
᾿Αφικνέομαι, f. -ίξομαι, dep. mid., 
also -ifw ; aor. ἀφϊκόμην ; perf. ἀφ- 
ἴγμαι ; Jon. ἀπικν., etc., (ἀπό, ixvé- 
ojtaz) to arrive at, to come to, a person 
or place, to reach, gain, etc., in Hom. 
usu. c. acc. loci, less freq. with εἰς or 
ἐπί; in Trag. both constructions ap- 
pear, but in prose the prep. is seldom 
omitted: also ἀπ. πρός, παρᾶ, or ὡς 
τινα... Phrases, aie ς ἀφίκετό με. 
grief came upon me, Il. 18, 395: ἀφ, 
ἐπί or εἰς πάντα, to try every means, 
Soph. O. Τ' 265, Eur. Hipp. 284, so 
ἐς πᾶσαν βάσανον, Hdt 8, 110: ἐς 
πᾶν κακόν or κακοῦ, ἐς τὸ ἔσχατον 
κακοῦ, to come into extremest misery, 
Valck. Hat. 7, 118: ἀφ. ἐ ἀπορίην, 
ἀπιστίην, νείκεα, etc., dt.: also 
ἀφ. τινὶ i λόγους, to hold converse 
with one, Hat. 2, 28, so εἰς ἔριν, ἔχ- 
θεά τινι, Hat. 3, 82, Eur. 1. A, 319; 
also διὰ μάχης, δ ἔχθρας ἀπ. τινί, 
to come to battle or ito enmity with 
one, Hat. 1, 169, Eur. Hipp. 1161]: 
εἰς ὀλίγον ἀφ. νικηθῆναι, to come 
within litle of being conquered, Thuc. 
4, 129.—II. to come or go back, return, 
Seidl. Eur. El. 6, Heind. Plat. Prot. 
᾿Αφέκτωρ, opoc, ὃ,-- ἱκέτης» Aesch. 
Supp. 241.—2. Ζεὺς ἀφίκτωρ--ἰκέσι 
og, Ib. 1. Only poet. 
᾿Αφιλάγαθος, ov, (a priv., φίλοις 


ΑΦΙΞ 


μγαθός) not loving the good, N. T. 2, 
im. 3, 3. : 
᾿Αφιλάνθρωπος, ον, (a priv., φίλος, 

ἄνθρωπος) not loving men, Plat. 
"AgiAapyipia, ac, 7, freedom from 

avarice, Hipp. : from ; 
*AglAdpytpoc, ov, (a priv., φίλος, 
ἄργυρος) not avaricious, not loving mo- 

ney, N. 'T. 

᾿Αφιλαρύνω, (ἀπό, ἰλαρύνω) to 

cheer up, make glad; Diog. L. 
᾿Αφιλάσκομαι, fut. -ἄάσομαι, (ἀπό, 

ἱλάσκομαι) to appease, θυμόν, Plat. 

Legg. 873 A. tA : 

Τ᾿ Αφίλαυτος, ov, (a priv., φίλαυτος) 

without self-love, Plut. Moral. 542 B. 
᾿Αφίλεργέω, (ἀφίλεργος) to dislike 

work. Hence 
᾿Αφϊλεργία, ac, 7, α dislike of work. 
ἸΑφιλέταιρος, ov, (a priv., φίλος, 

ἑταῖρος) disliking friends or compan- 


ons. 
᾿Αφιλέχθρωρ, adv., (a priv., φίλεχ- 
boos) with τὰ ἀεροσῖνοι, Hills cm 


mity. 
"AdtAqdovog, ov, (a_priv., φίλος, 
ἡδονή) not liking sensuality, Anton. 
ἸΑφίλητος, ov. (a priv., φιλέω) not 
loved, Soph. O. C, 1702. [7] 
*AGTAia, ας, ἡ (ἀφιλοῦ want of 
friends, Arist. Eth. N, 
᾿Αφιλοδοξία, ac, ἦν want of ambi- 
tion; from Ἢ 
᾿Αφίλόδοξος, ov (a priv., φίλος, 
δόξα) not ambitious. 
᾿Αφϊλοικτίρμων, ov, gen. ονος, (a 
priv., φιλοικτίρμων) unmerciful. ᾿ 
᾿Αφϊλοκἄλία, ac, 77, the character of 
the ἀφιλόκἄλος, Ath.: from " 
"AGIAGKaAOG, ov, (a priv., φιλόκα- 
dos) without love for good or beauty, 
αὖ, 


᾿Αφίλόλογος, ov, (a priv., φιλόλο- 
yoc) without love for science, Plut. 

"AdiAdvetkog, ov, (a priv., φιλόνει- 
κοῦ not fond of strife. Adv. --κως, 
Polyb. 


yb. 
*AgiAogevéw, (a priv., φιλόξενος) 
to be inhospitable. 

’AgtAoTAouTia, ac, 


A®AU 

Gd. ἔς, ἐπί, παρά tiva.—-Il. a goin, 
Ae on: Plat. Legg. 868 A tees 
1463, 6.—III. =/xeaia, Aesch. Supp. 
483. 

᾿Αφιππάζομαι, f.-Goopiat, (ἀπό, ἱπ- 
πάζομαι) to ride off or ae Luc. 

᾿Αφιππεία, ac, ‘or, as others, ἀφιπ- 
ala, ac, ἦν (ἀφιππεύω) awkwardness 
in riding, Xen. Hipparch. 8, 13. 

᾿Αφιππεύω, (ἀπό, ἱππεύω) to ride 
off, away, or back, Xen. An. 1, 5, 12. 

ἤλφιππος, ov, (ἀπό, ἵπττος) unsuited 
for riding or for cavalry, χώρα, Xen. 


| Hell. 3, 4, 12.—II. awkward at riding, 


opp. to ἱππικός, Plat. Prot. 350 A. 

ΤΑφιπποτοξότης, Ov, 6, V. ἀμφιπποτ. 
- Τλφίπταμαι, τε: ἀποπέτομαι, to fly 
away, Eemped. 327. ss 

᾿Αφίστημι, f. ἀποστήσω : aor. ἀφέ- 
στησα, in which tenses it is trans., 
(ἀπό, ἴστημι) to put away, remove, sep- 
arate, τινά τινος or ἀπό τινος : hence 
ἀφ. τινὰ λόγου, to hinder from, Eur. 
IT. 912: ἀφ. τὴν ἐπιβουλήν, to frus- 
trate it, Thuc. 1,93: ἀφ. τὸν ἄρχοντα, 
to depose one, Xen. Hell. 7, 1,45; but 
in prose mostly, to make revolt, move 
to revolt, τινὰ ἀπό τινος, from Hat. 
downwds. — II. to weigh out, Xen. 
Symp. 2, 20 (in opt. pres. ἀφιστῴην): 
also in aor. 1 mid., μῇ χρεῖος ἀποστή- 
σωνταῖι, lest they weigh out, 1. 6. payin 
full the debt, Lat. ne debitum nobis re- 
pendant, I. 13, 745; but Dem, 1199, 
24, has this tense in strict mid. signf., 
ἀποστήσασθαι τὸν χαλκόν, to have 
the money weighed out to one. Except 
the place quoted, Hom. has not the 
trans. usage.—B. intrans., in pass., 
with aor. 2, perf. and plqpf. act., and 
fut. mid. 
aor. 1 mid. is trans. (Eur. Phoen. 
1087, cf. sup. II.), and Hat. 9, 23, has 


.] ἀποστήσαντες (sc. ἑαυτούς) = ἀπο- 


στάντες. To stand off, away, or aloof 
from, keep far from, τινός, i 23, 517, 
Od. 23, 169: hence later in various 
relations, ἀφεστάναι φρενῶν, to lose 
one’s wits, Soph. Phil. 865, ἀφ, τῶν 
δικάίων, to depart from, object to right 





ἢ, (α priv., ge- 
λόπλουτος) ypt for wealth, Plut. 
᾿Αφϊλοπόλεμος, ov, (a priv., φιλο- 
πόλεμος) not fond of war. 
‘AgtAdrovoe, ov, (a priv., φιλόπο- 
voc) disliking work, ὦ 
ἤλφίλος, ov, (a priv., φίλος) of per- 
sons, friendless, Aesch., Soph., ete,— 
2. of persons and things, unfriendly, 
disagreeable, hateful, Ib. Adv. -λως, 
Aesch. Ag. 805. é 
᾿Αφιλοσόφητος, ov, (a priv., φιλο- 
gece) not versed in philosophy, Dion. 


"AgtAocodia, ac, 7, contempt for 
philosophy, Def. Plat. 415 E: from 

᾿Αφίλόσοφος, ov, (a priv., φιλόσο- 
gor) without taste for pitty, un- 
philosophic, Plat. Tim. 73° A. Adv. 


ως. 
᾿Αφιίλοστάχυος, ov, (a priv., φίλος, 


στάχυς) without ears of corn: starved, | 


πενία, Anth. [ari] 

*AgtAoaTopyéw, ὦ, to be without love: 
from 

᾿ΑφΙλόστοργος, ov, (a priv., φιλό- 
στοργὸ ) without affection or love, Plut. 
᾿Αφλοτιμία, ac, 4. want of proper 
ambition, Arist. Eth WN. of Prep ‘ 

᾿Αφίλότιμος, ov, (α priv., φιλότι- 
μος) without proper ambition, Isae. 67, 
5, Arist. Eth. N., ete. Adv. -μως. 

᾿Αφιλοχρηματία, ac, 4, (a priv., 
ῥιλοχρήματορ contempt for riches, 

u 


᾿Αφιματόω, ὥ,(ἀπό, ἱμάτιον) to strip 
of clothing. ᾿ 

ΚΑφιξις, εως, ἦ, Ion. ἄπιξις, (ἀφικ- 
ψέαμαι) an arrival, freq. in Hat. etc., 


r Is, Thue. 4,118: ἀφ. ἀρχῆς, 
to be deposed from office, bint. ae 
928 D: ἀφ. πραγμάτων, τῆς molt 
teiac, etc., to withdraw from business, 
be done with it, Dem.: ἀφ. κινδύνου, 
πόνων, to shun, Xen.: but. in prose 
most usu. dg. ἀπό τινοῖ, to revolt 
from..... Hdt., ete.: also ἀφ. πρός 
τινα, Hdt. 2, 162,'and Xen.; and 
freq. absol. to revolt: also dg. τινός 
τινί, to give up a thing to another, 
Dem. 99, 4: and hence ἀφ. τίνι only, 
to get out of another’s way, give way to 
him, Eur. Hec. 1054, Plat. Legg. 
960 E: also c. inf. ἀφ. ἐρωτῆσαι, to 
give over asking, Eur. Hel. 536.—2. 
absol, to stand aloof, keep off, Il. 3, 33: 
to take no part, Pind. O. 1, 84, Dem. 
355, 20. é 
PAgtoropéw, ὥ, (ἀπό, ἱστοοέω) to 
mark or spy out from a place, Philostr. 
ΤΑφίχθαι, perf. inf. from ἀφικνέομαι. 
γΑάφλᾳστον, ov, τό, Lat. aplustre, 
the curved stern of a ship with its or- 
naments, 1]. 15, 717 ; Hdt. 6, 114 
ἤλφλεβος, ov, (a priv., φλέψ) with- 
out eer ( ᾿ 5: ᾿ 
᾿Αφλέγμαντος, ον, (a priv., - 
paiva) not inflamed, checking hae 
mation, Theophr.—2. without phlegm, 
with the uices sound and pure, Hipp. 
ΓἌφλεκτος, ov, (a priv., φλέγω) un- 
burnt: in genl. not dressed with fire, 
Eur. Ἐν 1334. 
᾿Αφλόγιστος, ov, (apriv., φλογίζω) 
not ieee ist Metacr e 





“Agdoyog, ov, (a priv., PAGE) with- 
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i Tone. 5, 64, etc.), while | 
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"AdAotog, ov, (a priv., φλοιός) with- 
out bark, Anth. : 

"Αφλοίσβος, ov, (a priv., φλοῖσβος) 
without rushing noise, Nonn. 

᾿Αφλοισμός, οὔ, 6, only in Il. 15, 
607, of an angry man, ἀφλοισμὸς δὲ 
περὲ στόμα yiyvero, where it is expl. 
by ἀφρός, foam, foaming, or φλοῖσβος, 


sputtering, gnashing of teeth. (Prob. 
. ike the later word, formed from the 
sound, 


᾿Αφλύᾶρος, ov, (a priv., φλύαρο 
not chattering idly, a peer 
᾿Αφλυκταίνωτος, ov, (a priv., φλυ- 
KTatvoouat) without heat-spots, Diosc. 
᾿Αφνειόομαι, pass., to be’ rich or 
wealthy, Cratin.: from 
"Agvet6c, ὄν, also ή, ὄν, Hes. Fr. 
39, (G@evoc) rich, wealthy, Hom. : also 
rich in'a thing, c. gen., βιότοιο, 1]. : 
also ἀφ. μήλοισι and ἀφνειὸς φρένας, 
Hes. Op. 458 : irreg. superl. -ἔστα- 
τος, Antim. ; but Hom. has the regul. 
compar. and superl. Cf. sq. 
᾿Αφνεός, d, 6v, collat. form of foreg., 
most. zm Pind., though he also uses 
the other form: also in Theogn. 188, 
559, Aesch. Pers. 3, Soph. El. 457. 
[In Theogn. ,and Aesch., as spondee.] 
᾿Αφνέω, to be ἀφνεός. ; 
 PAgvatc,-idoc, 7, Aphneis, fem. pr. 
., Strab, 


᾿Αφνήμων, ov, gen. ovoc,—=agvedc, 
Antim. Fr. 61. ᾿ ᾿ 
ῬΑφνῖτὶς, oc, ἢ, λίμνη, Lake Aph- 
nitis, also called Δασκυλῖτις, in Bi- 
thynia, Strab. icin 
*Agvoe, coc, τό, shortnd. for ἄφενος, 
Pind. Fr. 240. Hence si 
“*Advive, to make rich, ‘enrich, 
“AONQ, adv. unawares, of a sudden, 
Aesch. ΕἾ, 181, Eur. Med. 1205, Alc. 
420, Thuc. 4, 104: also ἄφνως : cf. 
αἴφνης, αἰφνίδιος, ἐξαίφνης, ἐξαπί- 
ἢ : 


ἧς. : 

᾿Αφόβητος, ov, (a priv., φοβέομαι) 
fearless, without fear of, ὃ. gen. δίκης, 
Soph. Ὁ. T. ee a 

ῬΑφόβητος, ov, 6, Aphobétus, an 
Athenian, brother of Aeschines,Dem. 

"AdoGia, ac, 4, fearlessness, Plat: : “ 
from 

ἤλφοβος, ov, (a priv., φόβος) with- 
out fear, and so—1. unfearing, fearless, 
Pind:, ete.—2. causing no fear, not ‘ta 
be feared, Aesch. Pr. 902, Soph. Aj. 
366. Adv. -βως. ὃ: 

ῬΆφοβος, ov, 6, Aphobus, an Athe- 
nian, nite ἢ 

᾿Αφοβόσπλαγχνος, ον, (ἄφοβος, 
σπλάγχνον) βελιως of Pres Ran, 


᾿Αφόδευμα, arog, τό, α going to stool, 
a motion: from ᾿ 

᾿Αφοδεύω, to go aside, to go to stool, 
Arist. Mirab.: from Ἶ 

"Αφοδος, ov, 7, α going away, depar- 
ture: also a going back, return, both 
in Xen.: departure from life, Stob. 
110, 40.—II. like ἀπόπατος, α going 
aside to ease one’s self: hence—2. a 
privy, Ar. Eccl. 1059.—3. ordure. 

᾿Αφοίβαντος, ov, (a priv., φοιβαί- 
vw) uncleansed, unclean, Aesch. Hum. 
237, Fr. 140. 

*Adoivixrog, ov, (a priv., φοινίσσω) 
unreddened. ( ἐπὶ φοιτβωὴ 
ΤΑφοίτητος, ον, (α priv., φοιτάω 
wee τοῦ ας υόλαδίειν tL act. not 

coming to, not seeking. 

“AgoAxog, ov, (ἀπό, δλκή) not hav- 
ing weight, δραχμῇ ἄφ., too light ὃν a 
drachm, Strab. , ( ᾿ 

᾽Αφόμοιος, ov; (ἀπό, ὅμοιος) unlike, 
ον ened, made like ia Honea 

᾿Αφομοιόω, ὥ, f. -ὦσω, to liken, make 
like, τινί τι, Plat. Crat. 427 C: ddo- 
μοιοῦν ἑαυτόν τινὶ, to make one’s self 
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like, i.e. to copy another, Id, Rep. 396 
A: so tuo in mid. and en to be or 
become like, τινί, Plat.—II. to compare, 
τινί τι, Plat. Rep. 517 Β.--- ΠῚ, οἱ acc. 
rei only, to paurtray, copy, of painters, 
Plat. Crat. 424 Ὁ. 
᾿Αφομοίωμα, a τό, that which is 
made like, a copy, Plat. Rep. 395 B. 
᾿Αφομοίωσις, ews, ἣν (ἀφομοιόω) a 
making like, a comparison, πρός Tt, 
with a thing, Plut. ᾿ 
᾿ φομοιωτικός, ή, ὁν, (ἀφομοιόω) 
jit or disposed to compare. 
᾿Αφοπλίζω, f. -ἰσω, (ἀπό, ὁπλίζω) 
to disarm, strip of arms, τινά τινος, 
Lue. . Mid. ἀφοπλίζεσθαι ἔντεα, to 
put off one’s armour, Il. 23, 26. 
᾿Αφοράω, f. ἀπόψομαι : aor. ἀπεῖ- 
δον: perf. ἀφεώρᾶκα, (ἀπό, dpaw) to 
look away from all others at one, and 
80 like ἀποβλέπω, to look at, Lat. re- 
icere, τί, Dem. 1472, 15, πρός Tt, 
lat. Rep. 585 A; less usu. εἷς Te, 
Plut. Lye. 7; πρός and εἴς τίνα, 
Plut.: ἀφ. ὅθεν...» to look to see whence 
᾿ aries, Fist 58: ΣΕ to see clear- 
, have in view, Lat. prospicere, 
Hat. 8, in rarely, to hook away, 
have the back turned, ἀφορῶντας παί- 
εἰν, Xen. Cyr. 7, 1, 36. ᾿ 
᾿Αφόρδιον, ov, τό,Ξ:ἀφόδευμα, Nic. 
ΨῬΑφορέω, ὥ, (ἄφορος) to be unfruit- 
ful, γῆ, Κοπαρ. ap. Macrob. Sat. 5,19. 
᾿Αφόρητος, ov, (a priv., popéw) un- 
bearable, insufferable, κρυμός, χειμών, 
Hat, 4,28; 7,188: μεγέθει βοῆς ἀφ.» 
overwhelming, Thuc. 4, 126—II. not 
worn, new, Luc. Lexiph. 9. Adv.-rwe. 
*Adopta, ac, 7, (ἄφορος) a not bear- 
ing, dearth of a thing, καρπῶν, Xen. 
Vect. 4, 9, παίδων, Plat. Legg. 470 
C.—2. barrenness, ψυχῆς, Plat. Rep. 
546 A, φρενῶν, Xen. Symp. 4, 55. 
᾿Αφορίζω, f. -icw, Att. -16, (ἀπό, 
ρίξω) to mark off by boundaries, strict- 
ly of land, hence οὐσία ἀφωρισμένῃ, 
property marked out, as was done in 
case of mortgage, Dem. 1202, 21; 7 
ὑπό τινος ἀφορισθεῖσα χώρα, Isocr. : 
hence—2. to mark out, determine, de- 
fine, both in act. and mid., Plat., 
etc.: hence ἀφορίζεσθαι περί τινος, 
to lay down determinately on a subject, 
Plat. Charm. 173 E: χρόνος ἀφωρισ- 
μένος, a determinate time, Id, Legg. 
785 B: hence part. ἀφορίσας, much 
like adv. ἀφωρισμένως, dginttely, 
Dem. 778, 27.—3, to part off, lay aside, 
except, distinguish, Plat., etc.: ὅροι 
φωρισμένοι, distinct bounds, Id.Criti. 
110 Ὁ, so ἐπιστήμη ἀφωρ., Arist. 
Rhet.: to separate from, to cast out of 
the society of, N. T. Luc. 6, 22.—4. to 
bring to an end, finish, Polyb.—II. to 
carry out of the boundaries, carry off, 
Eur. Alc. 31, τὴ mid. Hence 
᾿Αφόρισμα, ατος, τό, that which is 
parted off: the suburbs of a city; the 
wave-offering, LXX. 
᾿Αφορισμός, οὔ, ὁ, a limitation, defini--| 
tion, Lat. determinatio: a short pithy sen- 
tence, aphorism, such as those of Hipp. 
*Agopioréoy, verb. adj. from ddo- 
ρέζω, one must put aside, Arist. Eth. N. 
᾿Αφοριστικός, 4, bv, (ἀφορίζων) fit 





for or good at marking out.—2. apho- | 


ristic, sententious. ‘Adv. --κῶς. 

᾿Αφορμάωυ, G,f. ow, (ἀπό, ὁρμάω) 
to haste away, to make to start from a 
place, set a going, ἀφ: πεῖραν, to make 
an attempt, Soph. Aj. 290: but the 
act. is mostly intr.= pass., as Eur. 
Tro. 939, Thuc. 4, 78.' Pass. go 
forth, start, depart, I). 2, 794, Od. 2, 
375, and Att. | 

᾿Αφορμέω, G, (ἀπό, ὁρμέῳ) to leave 
port, weigh anchor. 





᾿Αφορμή, ἧς, ἦ, @ atarting-place,| ddpadéwe, foolishly, idly, ΤΊ, 
250 bight by Wik 
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means of starting safely, base of opera- 
tions, Thuc. 1, 90: hence a place of 
safety; Eur. Med. 342,—2. in genl, a 
starting-point : the cause, occasion, OF 
preteat of a thing, λόγων, Eur. Hec. 
1239, etc.: ἀφ. λαμβάνειν, to take oc- 
casion, Isocr. 53 A: διδόναι, παρέ- 
χεῖν, to give occasion, Luc.—s. the 
means with which one begins a thing, 
ἀφ. κτᾶσθαι, πορίζειν, etc., Χοη.: 
πίστις ἀφορμὴ μεγίστη πρὸς χρημα- 
τισμόν, credit ts the best help to borrow- 
ing, Dem. 958, 3; esp. means of war, 
as money, men, ships, etc., Wolf. 
Lept. p. 287: capital, Lat. fundus, 
Dem. 947, 22.—II. a making a start, 
undertaking, ἔργων, Xen. Mem. 2, 7, 
11.—IIL with the Stoics opp. to ὁρμή; 
disinclination, Plut. 

᾿Αφορμιάω, desiderat. from ἀφορ- 
μάω, to wish to start, Archyt. 

᾿Αφόρμιγκτος, ov, V. ἀφόρμικτος. 

Sa sora ω, £ -icw Att. -Ἰῶ, (ἀπό, 
ὁρμίζω) to carry out of port.Mid.vaig 
ἀφ. χθονός, to lead forth one’s ships 
from the anchorage of the land, Eur. 
1. T. 18; to leave port, weigh anchor. 

᾿Αφόρμικτος, ov, (a priv., φορμέζω) 
without the lyre, of wild or melan- 
choly music, 6. g. of the αὐλός, etc., 
vy. Miiller Eumen. ὁ 18. 

ἤΑφορμος, ov, (ἀπό, ὅρμοφ) without 
harbour, ἄφορμος ἐμᾶς ἀθονύς without 
the shelter of my land, Soph. O. C. 234, 

᾿Αφορολόγητος; ov, (a priv., φορο- 
Aoyéw) not taxed, paying no tribute, 
Polyb, 


"Adopoc, ov, (a priv., φέρω) not 
Le barren, δένδρεα, wit 2, 156. 
—2. free from tribute, Strab.—3. caus- 
ing sterility, Aesch, Eum. 784. 

“Agoptoc, ov, (a priv., φόρτος) not 
laden. Adv. -τως, ἀφ. φέρειν, to bear 
easily, Muson. ap. Stob. 

᾿Αφόρυκτος, ov, (a priv, φορύσσω) 
unspotted, Anth. : 

᾿Αφοσιόω, (ἀπό, ὁσιόω) to dedicate, 
devote: but only found in mid., ἀφ. 
τῇ θεῷ, to devote the firstlings to the 
goddess, Hdt. 1, 199.—II. to purify, 
cleanse, Lat. expiare, τὴν πόλιν, ἑαυ- 
τόν, Plat.: here too most usu. in 
mid. to purify one’s self from sins of 
negligence, Id. Phaed. 60 E, Phaedr. 
242 C; also 6. acc. rei, ἀφοσιοῦσθαι 
Tl, to expiate, avert a curse ΟΥ̓ om 
Lat. procurare, v. Miller Eumen. ᾧ 58, 
8, and ἀφοσιοῦσθαι ὑπέρ τινος, Plat. 
Legg. 874 A: hence to abominate, 
turn away with horror, Plat. Phil. 12 
B, ef. Wyttenb. Plut. 63 A.—III. also 
in mid. to acquit one’s self of service 
due, hence ἀφοσιοῦσθαι ἐξόρκωσιν, to 
φὰ one’s self conscientiously of an oath, 

dt.4,154; ἀφ. λόγιον quitting one’s 
a Wf the orders of an oracle, Ib. 203. 
—IV. also in mid., ἀφοσιοῦσθαί τι, 
to do a thing for form's sake, ceremo- 
niously, Lat. auspicii, ominis causa: 
and so to do slightly, cursorily, Lat. 
defungi re, perfunctorie, dicis causa 
tractare, ἀφ. περί τινος, Plat. Legg. 
752 D. Hence 

᾿λφοσίωμα, ατοῦ, τό, the act of ἀφο- 
σιοῦσθαι, purification, expiation. 

"Adoolwot¢, ewe, 7,=foreg., Plut. 
“-11. a doing as matter of form, hence 
ἀφοσιώσεως ἕνεκα, for form’s sake, 
Plut. Eum. 12: τιμῆς ἀφοσίωσις, 
outward, formal respect, Id. Timol. 39. 

“Αφόωντα, Ep. fenethd, for ἁφῶν- 
Ta, acc. part. pres. act. from d¢du, Il. 

᾿Αφρἄδέω, ὦ, to be, act without sense, 
we See 7,294: from Pian 

ἄὥδής, ἐς, (a priv. φράζομαι 

μοι rest ue id. 2, 289 ofthe 
dead, senseless, Od ‘11,476. Adv. poet. 
Hence 
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*Adpiidia, ας, ἡ, folly, thoughtless: 
ness, “ane always in dat. plur. ἀφρα- 
digs, pot, -σιν, by or through ils 
also by or through heedlessness, 1], 16, 
354; except Od. 19, 523, where δι’ 
ἀφραδίας is used in same signf., and 
Il. 2, 368, where we have ὠφραδίῃ 
πολέμοιο, from inexperience in, igno 
rance of war. cl word: ἀφροσύνη 
is the prose word. 

᾿Αφράδμων. ov, gen. ovoc,=dépa 
δής, c. inf. &. προγνώμεναι, without 
sense to foresee, H. Hom. Cer, 257, 
Adv. -μόνως, Aesch. Pers, 417. Only 
poet. 

"Adpatva, (ἄφρων) to be silly, Tl. 3, 
258, δά. 20, 360. Poet.: in prose 
only as an expression of the Stoics, 
freq. in Plut. 

"Agdpaxta, wr, Ta, vessels without 
hatches, Polyb. 4, 53,1: strictly neut. 
from ᾿ ᾿ 

ΑΛφρακτος, ov, (α priv., φρώσσω) 
unfenced, unfortified, unguarded, οἴκη- 
otc, στρατόπεδον, Thue. 1, 6, 117: 
c. gen. φίλων, by friends, Soph. Aj. 
910, c. dat., ὅρκοις, Eur. Hipp. 657% 
—II. unguarded, { one’s guard, Ar, 
Thesm. 581, and ‘Thuc., πρός τινα, 
Tat oes ου, δ, tive Tin 

φράνιος, ov, 6, the Latin Afra- 

᾿Αφράσμων, ov, gen. ονος,Ξ-- ἀφρά- 

ΓΝ; Acsch. Ag. 1401. Ady. τς 
vue, Ib. 290. 

"Adpaoros, ov, (a priv., φράζω) un 

oken, unutterable, strange, marvellous, 
i. Hom. Mere. 80, Ep. Hom. 5, 2.— 
2. untold, numberless, σταγόνες, Aesch. 
Cho. 186.—II. (a ee φράζομαι) not 
perceived, unseen, H. Hom. Mere. 353: 
not to be observed, known, or guessed, 
76 ἀφραστότατον χωρίον, Hat. 5, 92, 
4: unforeseen, Ap. Rh.—2. act. unrea- 
soning, deranged, Nic. Adv. -Twe, 
unexpectedly, Soph. El. 1263. Hence 

᾿Αφραστύς, toc, ἡ:Ξ-- ἀφραδία, Ion, 

᾿Αφρέω, (ἀφρός) to foam, Hipp.: c. 
acc. to befoam, cover with foam, immot 
ἄφρεον στήθεα, Il. 11, 282. 

᾿Αφρηλόγος, ον, poet. for ἀφρολό 
γος, nth. 5, (dot) tha f 

᾿Αφρηστής, οὔ, ὁ, Ὧν the foam- 
er, peat of Ἂ dolphin, Δηι, 
᾿Αφρήτωρ, opoc, ὃ, Ion. for ἀφρά- 
τωρ, without φράτρα, i.e. bound by no 
onal tie, Tl. orca" i 
᾿Αφριάω, pod. for ἀφρέω, Opp. 
᾿Αφρίζω, f. -ἴσω;,--- ἀφρέω, to foam, 
Soph. El. 719, and Hipp. ᾿ 

ΤΑφρικᾶνός, οὔ, 6, Africanus, epi- 
thet of Scipio, Polyb. 35, 4, 8. 

*Adpixri, adv. (a 11ν., φρίσσω 
without shuddering, Call. Dian. 65. {τὸ 
nee εσσα, εν, (ἀφρός) foamy, 

ic. 

᾿Αφρισμός, οὔ, ὁ, (ἀφρίζω) a foam- 
ing, ἢ eit: Orph, Lith. 475. 

"Agpitic, io ἦν the foam-fish, an 
chovy, elsewh. ἀφύη, Opp. Hal. 1, 776. 


᾿Αφρόγἄλα, axtoc, τό, (ἀφρός, γά 
Aa) Per hed milk, Galen.” il 

*Adpoyéveta, ac, ἢ, the foam-born, 

epith. of Venus, Hes. Th. 196, Bion: 

ae ἧς, ἔς, (ἀφρός, " γένω) 

OVEVTC, ἔξ, Cy γένω 

οὐ λοις ἡ Ἰλφρογενῆς, Aphrodité, 


enus, 

T’Adpodiata, ac, ἡ, Ἀφροδίτη) prop. 
a spot sacred to Venus ; as pr.n. Aphro- 
dista, a town in Laconia, Thue. 4, 56. 

᾿Αφροδίσια, wr, Td, V. sub ’Agpo 
δίσιος. 

᾿Αφροδῖσιάζω, f. -ἄσω, (ἀφροδίσια) 
to love, enjoy sexual intercourse, in act. 
of the man, Plat. Rep. 426 A; pass. 
of the woman, Xen. Hier. 3, 4. 





᾿Αφροδισιακός, 7, ὄν, belonging to 


A®PU 
venery, ἡδοναί, Diod.: aphrodisiac, 


Pa 
δισιάς, ὦ δος, 7, Prop. ae 
wae rodité or Venus ; as. pr. 1. Aj 
disias, an island on the coast οἱ Cy- 
Tenaica, Hat. 4, 169.—2. a city of 
Greater Phrygia, Strab.—3. capital 
of Caria, Paus. —iIl. 88 subst., an 
aphrodisiac. je plant. 
᾿Αφροδισιασμός, οὔ, ὃ, sexual inter- 
course. 
᾿Αφροδισιαστικός, ἢ 
σιακός, χάρις, Ατὶα 
᾿Αφροδίσιος, αν τ also og, ον, 
( ᾿Αφροδίτη) Lat. venereus, bel to 
love or venery, Soph. Fr. 257.—IL. τὰ 


fy δι , ὄν,Ξε Αφροδι- 


"A ροδίσια, , lave, freq. in Plat. 
. a festival of. iphrodité, en. Hell. 
δ, 4, 4—3. the , Luc.—IIl. τὸ 


A Sicrov, t ὁ temple of A dité, 
or Venus, Xen. Hell. 5, 4, cine 
as pr. n. ‘Aphrodisium—1. a city of 
Cyprus, Strab.—2. a promontory of 
Spain, Strab.; both as ere 
temples ἐπ the eae [ὁ 
, ἢν 
dté, Vow te is goes 5 of toe, 
desire, and becaiy: ‘om. never al. 
ludes to her as _foam-born (acc. to the 
deriv.), except ᾧ Hymn 5: she was 
daughter of Jupiter and Dioné, wife 
ulcan, paramour of Mars ; hence 

—IL as appellat., love, enjoyment, Od. 
vy es ough’ in this once ἔργα 
᾿ της is most usu.—2. beauty, 

Τρ mtg Lat. venustas, Eur, 

hoen. 399.—3. an: t 


ΑΦΥΚ 

"A®PO’S, οὔ, ὁ, foam, usu. of the 
sea, Π. : but also of an angry lion, ἢ. 
20, 168.— 2. frothing blood, Aesch. 
Eum. 183.—II. ἀφρὸς νίτρου, cf. sub 
. a kind of 
ani A. (Cf een 
abhra, a clou 50 ὄμβρος, timber. 

Αφρο ὑροσέληνος, ον, cia σελήνη) 
τ. sul 


ἀπ ἢ ΤΟ araty & Ἰδὲ 

0; ‘i Pe » (ἄφρων. 
piupe 2 puffing, bus tling fellow, Ti- 
mon ap. Diog. 2, 126. 


_ Agpootvn, ns ee (ἄφρων) ont? 


in ρίαν, Od. 16, 278 ; 24, 457, in sing. 
Il. 7, 110: also in ΟΝ and Att. 
prose, as Plat., and Xen.; δι᾽ ἀφρο- 
σύνης, ὑπ᾽ ἀφροσύνης, ete. 
᾿Αφρουρέω, δὲ. £ aoe, ὦ, (ἄῤρουρορ) 
to be without guards, S' ence 
᾿Αφροῦϊ ἡ OV, aid, ungar- 
risoned, Plat. se 760 A. ) 
Αφρουρος, ov, (a priv. ουρά 
= ;  contchet Pant ‘baedr. 
asl aL C: free from garrison duty, Arist. 


ier ον,(ἀφρός, φέρω) foam- 


Ὁ 0. ἔς, (ἀφρός, ote 
oo sheets, iene oth 
rom its Se lk j juice, Anth. 
᾿Αφρύη, ῆ0, ἢ A= ἀφύη, 4.Υ. 
ΑΦΡΩ͂Σ οὖς, ἀν ΠΟ Nic. 
᾿Αφρώδης, ἐν φρός, εἶδος) foamy, 
Full of foam, tia 60 


᾿Αφρων, δ τὺ er ἃ priv. 





St ee 





any 
or desire, like ἔρως, Eur. I. A. 1264. 


[z 

ft’ Agpodirne πόλιρ, ie also 'Agpo- 
διτόπολις, ewe, 7, Aphrodttépolis, two 
cities so called in the Aegyptian Del- 
ta, Strab.—2. a city of Middle Aegypt, 
Strab.—3. another in Upper Aegypt, 


Id. 
᾿Αφρόκο Ὁ» ον, (ἀφρός, κόμη) foam- 
μιγξ, Musae. 


"λφρόλιτήον, ov, τό, Att. for ἀφρό- 


νίτρον. 
᾽᾿Αφρολό oes gs ον, (ἀῤρός, AE yes) foun: 
adv. semper: to 


ing, 

7A ae ray 
bao Plat. Tach. 193 C 

'Αφρονέω, ὦ, f. τήσω, (ἄφρων) to be 
silly, act foolishly, Hom., only in part. 
pres., Il. 15, 104. Hence 

᾿Αφρόνησις, εὡς, ἡ, folly, senseless- 
ness. 

᾿Αφρόνιτρον, ov, τό, Att. ἀφρόλι- 
τρον, a coarse alkali, distin- 

ished ir Galen from the finer dv- 

foe νίτρου : in earlier Greek, as 

ΤΡ ἡ Written ἢ en, ἀφρὸς νίτρου, 
Phryn. 30; 

VTC, ΣΕ Bi nid φρον- 
tie) a ies care, Lat. securus, c. 
gen. τοῦ θανεῖν, Eur. eee 76. 

᾿Αφροντιστέω, ὦ, to be 
sgoipriros tbe heen, Plat. Legg. 

: to have no care of a thing, τι- 
ae en An. 5, 4, 30. 
᾿Αφροντιστητ τέον, verb. adj. from 
foreg., one must , Polyb. 
αἰλϑροντιστί, adv. of ἀφρόντιστος, 


"A ἱστία,  thoughtl ; 
Giga ψ aan ‘ics urluaiaia 


“Agpovrisro, on ov, (a priv., φροντί- 


ζ) thoughtless, heedless, taking no care, 
en. Symy Νὴ 6.—2. senseless, ἔρως, 
Theocr— aa 


pass, unthought of, unexr- 
pected, ἀγών, Aesch. Ag. 1377. Adv. 
-τως, without taking thought, Soph. 
Tr. 366: but d¢p. Frew, euphem. for 
aa εἶναι, to be crazed, Soph. Aj. 


tenes adv. from ἄφρων, Soph. 





ee. opp. to ἔμφρων, Xen. 
out reason, Vy 

Mem. 1, 4, 4: and Ag witless, 
crazed, but also silly, foolish, Lat. 
amens, demens, Hom.; also φρένας 
ἄφρ.. Il. 4, 104. Compar. and superl., 
-νέστερος, νέστατος, Plat., ete. ‘Adv. 


᾿λφυβρίζω, £ : -tow, (ἀπό, ῥβρίζω) 
to give a loose to one’s fury or insolence, 
εἴς τι, Plut.: hence to exhaust it, to 
cease from insolence or raging, metaph. 
of wine, to be done fermenting, Alex. 
Dem. 6. ( 
"Agvyne, ἔς» (a priv., 
out sour to flee, ext. 
᾿Αφύγιάζω, (ἀπό, ὑ oe to make 
again, Jambl. Hence 
᾿Αφύγιασμός, οὔ, ὁ,α healing, Tambl. 
᾿Αφυγραίνω, (ἀπό, typaivw) to 
moisten, Arist. H. A., in pass. 
᾿ a ov, τό, dim. from ἀφύη, 
At 422. [Ὁ, Meineke ere 


ek pedpaive, (ἀπό, ὑδραίνω) te wash, 
le, mid. to wash one’s self, bathe, 
καθαροῖς δρόσοις, Eur. Ion 97. 
"Agudpog, ov, (ἀπό, ὕδωρ) without 
water, Hipp. 
᾿Αφύη, no ἡ, but in gen. plur. usu. 
written ἀφύων, not aver: a sort of 
anc. or sardine, Att. usu. in plur.: 
first in Epich. p. 32. (a priv., dtu, 
because they were thought to be bred 
one nal ἃ alone : acc. to others, quasi 
vee ἀφρός, and hence sacred 
Ἢ nen rodité. i ᾿ 
> BC, ἢ. Aph: ae ἃ vo- 
tary orate A Ath. 386 
᾿Αφρὕής, ἔς, (a priv., without 
natural talent, ( ΤᾺ Ὁ ῥυῇ dull, 
Plat. Rep. 455 B; ἀφ πὶ 
hi Bead lade for a thing, Id. Phaed. 96 C. 
in good sense, simple, unschooled, 
Soph. Phil. 1014. Adv. ἀφυῶς. Hence 
"Agila, ας, 9, want of talent, Plut. 
᾿Αφδίδιον, ov, τό, dim. from ἀφύη. 
᾿Αφῦκος, ov, (α priv., φῦκος) without 
aes honest. 
φυκτος, ov, (a priv., φεύγω) not 
to be shunned, from Lg none sls 
χείρ, γυιοπέι in, ὄμμα, κύνες, etc., 
Digitized by Microsoft® 


a 


ὅς TL, want- 





r geen εὐγω) with- 


ΑΦΥΣ 


Pind., and Trag.: esp. of arrows, 
unerring, like fot certae sagittae, 
Soph., and Eur. Later ἀφευκτος, 
Lob. Phryn. 726.—Il. act. unable to 
escape, Ar. Nub. 1047. Adv. -τως. 

᾿Αφυλακτέω, ὥ, (ἀπό ὑλακτέω) to 
bark out, Luc. 

"AgdAakTéw, ὦ, £ τήσω, to be > 
λακτος, to be off one’s guard, X 
Hipparch. 5, 15: c. gen. to be tae 
about, neglect, Id. Cyr. 1, 6,5. Pass. 
to be ill-guarded, Po yb. : from 

᾿Αφύλακτος, ον, a priv., φυλάσσω) 
unguarded, of a place, ἀφιέναι ἀφύ- 
λακτον, Hat. 8, 70.—IL. (α priv., φυ- 
λάσσομαι) of persons, unguarded, un- 
heeding, Lat. securus, Hdt. 9,116; ἀφ. 
εὔδειν εὐφρόνην, to sleep securely 
through the night, Aesch. Ag. 337: ἀφ. 
τινὰ νειν, to catch one of his 
guard, Xen, Cyr. 1, 6, 37: τὸ ἀφ., 
want of precaution, Thue. 3, 30— 
in prose esp. of places, not guarded, 
watched, or garrisoned, Thuc., and 
Xen: in genl. not watched. Adv. 
-τῶς, Xen. [Ὁ] Hence 

᾿Αφύλαξία, ac, ἡ, want of guard, 
carelessness in watching, Xen. Oee. 4, 
10. i 

᾿Αφυλίζω, f. -iow, (ἀπό, ὑλίζω) to 
strain off, Anth. Hence 

᾿Αφύ ἰσμα, ape τό, that which is 
strained off, lees, se diment. 

Aus ὦ» ον, (a ceca φύλλον) leaf- 
less, of dry wood : ἄφ. στό- 
pa, a mouth not seconded Ἢ the suppli- 
ant’s olive-branch, Eur. Or. 383.—il. 
act. stri the leaves, blighting, 
λιχήν, ant um. 785. 
ee ov,=foreg. I., Soph. 


᾿Αφύξιμος, ov, in Nic. Th. 603: 
act. to some from φύξιμος;πεμόνιμος, 
enduring : acc. to others, from ἀφύσ- 
ow, ebundant. 

᾿Αφυπνίζω, f. -«ἰσω, (ἀπό, ὑπνίζω) 
to wake one from sleep, Eur. Rhes. 25. 
Pass. to wake up, keep awake, Cratin. 
Incert. 5, Pherecr. Incert. 31: so too 
in act., intr, Philostr. 

"Adurvoc, Ὅν: (ἀπό, ὕπνος) roused 
Srom sleep. 

᾿Αφυπνόω, ΓΘ τς τοὶ to wake from 
sleep, Anth—II. to fall asleep, N. T. 

Ps giana; ov, ᾳ A pupae) not 


"Aguproc, ον, ie Priv., φύρω)-- 
foreg., onariag ἢ a ᾿πτως. 

"A σγετός, ἀφύσσω) the mud 
and which a "stream carries with 
-it, ἢ. it 495: in genl. corrupt matter, 
Nic. — iL shoe véxtap, like 
aad μον, Ν᾽ 

rach ov, (a priv., φυσάω) not 
ΠΣ or puffed up. [Ὁ] i : 
ae (ap Priv., φύσι)-- ἀφνής, 


᾿Αφῦσιολόγητος, ov, (a Bir a φυσι- 
ολογξω) with : 
shaving no natural cause, Plut 

freee ov, ie priv., pues) not 





‘J 





“Agtoou, fut. “ag6k: aor. 1 Sa 
4.9 9, 165, ΟΥ ἄφυσσα, Bon aor 
mid. ἠφυσάμην or ἀφυσσάμην, Hom. : 
To draw liquids, esp. from a larger 
vessel with a moat ἀφ. οἶνον ἀπό 


and ἐκ κρητῆ, of Hom. 

ρεῦαιν, Od., εἰς ἄγγεα ἀφ. ay, nee: 
. 611: so i ali πίθων ἠφύσσετο 

οἶνος, was drawn the casks, Od. 


23, 305. Metaph. πλοῦτον ἀφύσσειν, 
to draw full draughts of wealth, i. ©. to 
heap sal for another, ἢ. 1. 17]; 
so too κλέος: for διὰ Erne χαλκὸς 
ἤφυσε, Il. 13, 508, v. sub διαφύι 

Mid. to draw for one’s me ised one’s 





self to, οἶνον, Tl. 23, 220: to drink, 
251 


AXAI 


af, Eur. Med. 838. Metaph. φύλ- 
a, to heap up leaves, Od. 7, 286. Ep. 
word, used also by Eur. 1.c., and I. 
A. 1051. (Deriv. uncertain: .acc. to 
some from ὕω, others from ἅπτω, 
ἁφάω.) 
᾿Αφυστερέω, G, f. -«ἤσω, (ἀπό, ὕστε- 
0&w) to come too late, Polyb.: and so 
to remain . behind another, miss him, 
τινός. 
᾿Αφυστερίζω, f, -iow,—foreg. 
᾿Αφύτευτος, ov, ᾳ priv., φυτεύω) 
not planted, χῶρος, Xen. Oec. 20, 22. 
"Addu, to ὁ. white or bleached. 
Hipp. 
“Agtadne, ec, (ἀφύη, εἶδος) whitish 
like a sardine or anchovy, χρῶμα, Hipp. 
Τ᾿ Αφνῶς, adv. from ἀφυής. 
ῬΑφῶ, 2 aor. subj. act. of ἀφίημι. 
Agdavatos, ov, (a priv., φωνέω) un- 
speakable, unutterable, ἄχος, Pind. P. 
4, 422: inexplicable, Anth.—IL. voice- 
less, speechless, Soph. O. C. 1283. 
’Aduwvia, ac, 7, (ἄφωνος) speechless- 
ness, loss of voice, Plat. Symp. 198 C. 
᾿Αφωνίζω, f. -iow, to deprive of voice, 
Arist Probl.? from 
ἤλφωνος, ov, (a priv., φωνή) voice- 
less, speechless, dumb, silent, first in 
Theogn. 669. Adv. -νως, Soph. O. 
C. 131, also neut. pl. as adv., Aesch. 





Pers. 819.—2. τὰ ἄφωνα, sub. γράμ- 
ματα, mutes, Lat. litterae mutae, Diog. 


L. 7, 57, opp. to τὰ φωνήεντα. 
᾿Αφώρᾶτος, ov, (a priv., φωράω) not 
detected. 

᾿Αφωρισμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀφορίζω, especially, apart from, 
Arist. H. A. 

᾿Αφώτιστος, ov, (a priv., φωτίζω) 
not enlightened, dark, obscure, Joseph. 

Pagat, ὁ, Achaz, masc. pr. n. N. (I. 
Matth. 1, 9. 

*Ayata, ac, Ion. ’Ayatin, n¢, ἣν eP- 
ith. of Demeter or Ceres in Attica, 
Hat. 5, 61. (Acc. to Hesych. from 
ἄχος, grief, for the loss of her daugh- 
ter ; according to others to be written 
Ayaid, Elmsl. Ach. 709, and=épc- 
θος ; acc. to Buttm. Lexil. from ἀχέ-" 
εἰν, to make a noise.) 

fAydia, ας, 7, Achaia, the northern 
province of the Peloponnesus, lying 
along the Sinus Corinthiacus, Thuc. 
—2. under the Roman sway the Pe- 
loponnesus and the rest of Greece as 
far north as Thessaly and Epirus, 
Polyb.—3. ἡ Φθιῶτις (also Φθιῶτις 7 
᾿ΓΑχαϊκή), a region of Thessaly nearly 
coterminal with Phthiotis, Strab.— 
IL name of cities:—1l. a city of Ae- 
tolia, in Thuc. 1, 115 acc. to Goeller, 
but v. Arnold ad 1—2. a city on the 
Cimmerian Bosporus, Strab.—3. ad 
city of Asia, Id—4, a city in the isl- 
and of Rhodes, Diod. S. 5, 57. 

tAyad, Ion. ᾿Αχαιή, 7, fem. of 
᾿Αχαιός, an Achaean woman, Od. 2,119, 

PAyarde, άδος, ἡ, and ᾿ 

ῬΑχαιϊάς, ἄδος, 7, poet. fem. adj., 
Achaean : sub. γυνῆ, an Achaean wo- 
man, Il. 5, 424. 

PAyatal, Gv, ai, Achaeae, rocks 
μευ Barnes in Elis, Strab. Ὁ 

ῬΑχαιᾶτις, toc, 7, fem. adj., sub. 
χώρα, the Achaean territory, Polyb. 4, 
17,3 


Arist. H. A. 9, 6, 3. 

*Ayativn, n¢, 7, & kind of large loaf, 
baked by the women at the Thesmo- 
phoria, oe 


far away, 





AXAP 


᾿Αχαιΐς, idoc, 7, Att. "Aydie, the 
Achtien land, with or ithe yaia, 
Hom.—2. an Achaian woman, sub. 
γυνή, Il. 

ῬΑχαΐκαρος, ov, 6, Achaicarus, 
masc. pr. n., Strab. 

Τ᾿ Αχαϊκός, 7, dv, poet. ᾿Αχαιϊκός, of 
or belonging to Achaia, Achaian, Xen. 

ῬΑχαιμένης, ove, ὁ, Achaeménes, 
founder of the Persian monarchy, 
grandfather of Cambyses, Hdt. 7, 11. 
—2. son of Darius L, brother of Xer- 
xes, Hdt. 3,12. Hence ' 

Τ᾿ Αχαιμενίδαι, ὧν, οἷ, the Achaeméni- 
dae, d dants of Ach , the 
royal family of Persia, Hdt. 1, 125. 

᾿Αχαιός, ά, ὄν, Achaian, Lat. Achi- 
vus: hence as subst.—1. οἱ ’Ayazoi, 





AXEI 


(a priv., χάρις) without grace or charms, 
unattractive, unpleasant, wretched, Od, 
20, 392, Theogn.: 496, in comparat, 
dyapiorepoc, Hur. ete.—II. ungra- 
cious, thankless, Lat. ingratus, τιμή, 
Hadt. 7, 36, esp. in phrase χάρις aya 
pi, Aesch., and Eur.; cf. ἀγάρισ- 
τος, ἀχάριτος. 
᾿Αχἄριστέω, ὦ, ιἀγάριστορ) to be 
thankless, proud, Xen. Mem. 2, 2, 2, 
Pass. to be treated ungratefully, Polyb, 
᾿Αχἄριστία, ac, ἦν Fanless: 
Plat. Rep. 411 E: from 
᾿Αχάριστος, ov, poet. also ἀχάρι- 
τος, (a priv., χαρίζομαι) unpleasant, 
unpleasing, Od. 8, 236, Theogn, 839 : 
es grace or charms, not attractive: 
οὐκ ἀχάριστος, not unpleasing, i. e, 
rightae ᾧ Vat. lepih xe, An, 





ai’ Ayatai, Achaians, Achaian a 
in Hon. Greeks in genl.; esp. Spar- 
tans and Argives, Paus. 7, 1.—2. 7 
’Ayatd, Achaia in Peloponesus, in 
prose usu. ᾿Αχαΐα, q. ν. 

-ῬΑχαιός, ov, 6, aS masc. pr. n., 
Achaeus, son of Xuthus, and mythic 
founder of the Achaean race, Apol- 
lod. 1, 7, 3.—2. name of two tragic 
poets, the earlier of Eretria, contem- 
porary with Sophocles and Euripides, 
Ath.; the later of Syracuse.—Others 
in Polyb., etc. 

PAyatdv ἀκτή, ἡ, Achaién acte, a 
city on the north coast of Cyprus, 
Strab. 

ῬΑχαιῶν λιμήν, ὃ, Achaién limen, a 
city on hue coast * Troas, om 
, *AydAaloc, ov, (a priv., χάλαζα; 
without hail, Or. Sibyl allie 

᾿Αχάλινος, ov, (a priv., χαλινός) 
unbridled, στόμα, Plat. Legg. 701 C. [ἃ] 

᾿Αχαλίνωτος, ov, (a priv., χαλῖ- 
v6w) unbridled, without bridle, ἵππος, 
Xen. Eq. 5,3; στόμα, Anth.: not to 
be forced or bent, ἀνάγκη, Orph. 

᾿Αχάλκεος, ov, (a priv., χάλκεος) 
ᾧ bronze, or having not a χαλκοῦς, 

nth. 


᾿Αχάλκευτος, ον, (a priv., χαλκεύω) 
not forged of metal, πέδαι, Aesch. 
Cho. 493, 

᾿Αχαλκέω to have not a χαλκοῦς, to 
be penniless, Anth. 

᾿Αχαλκῆς, ἔς, (a priv., χαλκός) 
without brass or money. 

λχαλκος, ov, (a priv., χαλκός) 
without brass, without arms, ἄχαλκος 
ἀσπίδων, i, 6. ἄνευ ἀσπίδων χαλκῶν, 
Soph. Ὁ. 'T. 190. 

᾿Αχάλκωτος, ον, (a priv., χαλκόω) 
not worked with brass, κυνοῦχος: Anth. 

᾿Αχάνεια, ac, 7, (ἀχἄνής) immense 
width, a chasm, Anton. 

᾿Αχάνη, n¢, ἣν α Persian, and also a 
Boeotian measure= 45 μέδιμνοι, Ar. 
Ach. 108, 109.—2. a chest, box, Plut. 
[ὦ Elmsl. Ach. 1.c.] 
_ ᾿Αχᾶνής, ἔς,(α priv., χαίνω) not gap- 
ing, not opening the mouth: hence close, 
Theophr.: also not speaking, struck 
dumb, Hegesipp. ap. Ath. 290 D.—II. 
(a copul.) wide opening, gaping, 6. g. 
πέλαγος, βάθος, Plut.: εἰς ἀχανές, 
ve Arist. aes 

᾿Αχάρακα, wv, τά, Acharaca, a cit} 
of Phrygia, Strab. : id 

᾿Αχάρακτος, ov, (a priv., χαράσσω, 
not cut deep, without stamp or impres- 
sion, ὀπωπή, Nonn. [ya 

᾿Αχἄράκωτος, ov, (a priv., yapa- 
κόω) not furnished with χάρακες, not 
palisaded, Polyb. 10, 11, 2. [oa 

ῬΑχαρδέος, ov, ὁ, Achardeus a river 
of Caucasus, falling into the Maeotis, 
Strab. 

᾿Αχἄριότης, ητος, ἣν awkwardness, 


‘stupidity, with a play on the name 


“Χαριμόρτης, Polyb. 18, 38: from 
Dheiintett ἦν Pir Sete 





2,1, 13.—IL. wngracious, and hence— 
1, bis on iw iene Hdt. 1, 90, 
etc., χάρις ἀχάριτος, like y. ἄχαρι. 
Evy. Phoen. 1757; also in Plat., Se 
etc., ay. τινί, εἷς or πρός τινα, un- 
grateful towards one, Xen.—2. pass, 
unthanked, unrequited, Lys. 162, 34: 
80 -oTwe ἔχειν πρός τινος, Xen. An. 
2, 3, 18—3. with an ill will, hence 
adv., -rw¢ ἕπεσθαι, to follow sulkily, 
Xen. Cyr. 7, 4, 14. {4 

᾿Αχάριτος, ov,—foreg., ‘unpleasant, 
Hat. 1, 207; 7,156. Adv. -τως. 

PAyapvai, ὧν, al, Acharnae, an At- 
tic borough of the tribe Oeneis; 
hence’Ayapvijot, in Acharnae ; *Ayap- 
νῆθεν, te Acharnae; 'Ayapvete, 
ἕως, 6, an Acharnian, Thuc. ; ’A ‘ap- 
vixdc, ἤ, ὄν, of or belongieg to Achar- 
nae, Acharnian, Ar. Ach. 329, 

᾿Αχάρνας, ov, Arist. H. A, and 
ἄ αρνος, ov, 6, Ath., a kind of sea- 

PAyapvete, ἕως, ὃ, pl. of ᾿Αχαρνεῖι 
νέῳ τ ache We 

᾿Αχάτης, Ov, ὁ, the agate, Theophr. 
[éya} 

Τ᾽ Αχάτης, ov, 6, Achates, a river of 
Sicily : anotherin Media, Dion. P.— 
II. the well-known faithful compan- 
ion of Aeneas, Tzetz. 

“Ayetdoc, ov, (a priv., χεῖλος) with: 
out lip or edge. 

᾿Αχείμαντος, ov, (a priv., χειμαί- 
vw) not disturbed by storms, cole, still, 
Alcae. 46. 

᾿Αχείμαστος, ov, (a priv., χειμάζω) 
=foreg. 

᾿Αχείμᾶτος, ov, == foreg., Aesch. 
Supp. 135. 

᾿Αχείμερος, ov, (a priv., χεῖμα) 
foreg., Arat. 

᾿Αχείμων, ov, gen. ονος, (a priv, 
ariel —eees Noam ) 

"Axetp, ρος, ὁ, ἡ, (a priv., vel 
without hands, Put. hence dake, 
Synes. 

᾿λχειρἄγώγητος, ov, (a priv., χειρ- 
aywyéw) untamed, wild. 

᾿Αχειράπτητος, ov, (a priv., χειρ- 
αἁπτέω) not to be touched by hand, 
Jambl. 

᾿Αχειρῆς, ἔς, = ἄχειρ, Batr. 300. 

ence, : 


᾿Αχειρία, ac, 7, want of hands, 
cubardnes, Hipp. i ) 
χειρίδωτος, ov, (a priv., χειρίς 

without sleeves, Sexi. a var 

᾿Αχειρόπλαστος, ov, (a priv., χείρν 
πλάσσω) not formed by hand. 

᾿Αχειροποίητος, ov, (a priv., welpn 
totéw) not made by hands, N. T. 
at -τως. 

ἤλχειρος, ον,Ξ:ἄχειρ: τὰ ἄχειραι, 
the defenceless nartee of the ge co 
Cyr. 3, 3, 45. 

᾿Αχειρότευκτος, ov, (a priv., yelp, 
τεὐύχω)ξεἀχειροποίητος. Ὁ 

᾽᾿Αχειροτόνητος, ον, (a priv., χειρο- 
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ruvew) not elected.—2. not ordained, 
cel. 

᾿Αχειρουργητός, όν, (a priv., vetp- 
oupy ἢ iy by hands. 

Ayeipwtoc, ov, (a priv., χειρόῳ 
not planted by hand, ἔλαιον, Soph. O. 
C. 698.—Il. untamed, unconquered, 
"Pees inet, Αολεῖοαπ, αἰ 

᾿Αχελωΐς, δος, 7, Acheloan, ai’Ay. 
aiabee, 1. 6. the cities on the Ache- 
loiis, Aesch. P. 869: also the Sirens 
are called ’Ay., as daughters of Ache- 
loiis, Ap. Rh. 4, 896. 

"A ‘ae, ov, ὁ, poet. ᾿Αχελώϊος, 
Acheléus, as river-god, son of Ocea- 
nus and Tethys, and father of the 
Sirens, Hes. Th. 340: also name of 
several rivers ; the best known ran 
between Aetolia and Acarnania, now 
the Aspro Potamo, Il. 21, 194, and 
Hes.—2. a river of Phrygia, 1. 24, 
616.—3. a river of Achaia, Strab. 
—4. a river of Thessaly, Id.—IL in 
later poets, it signified any running 
water : water in genl., Eur. Bacch. 
625, so Virg. Geog. 1, 9, Achelota po- 
cula, cf. Passow ap. Wellauer Aesch. 
Pers. 850, Lob. Aglaoph. 2, 883, and 
"Avaupoc. 

tAyépat ὧν, al, more correctly 
*Aychbal. 

"Avepooe, 7, tarer 6, a wild prickly 
steak used for hedges, Od. 14, 10: 
the wild pear, Soph. O. C, 1596. (Akin 
to ἀχράς.) 

᾿Αχερδούσιος, formed from ἄχερ- 
doc, as if the name of a δῆμος, crab- 
bed, Com. ap. E. M.: ef. ἀχραδούσι- 
og: as pr. n., an inhabitant of (the 
borough of ) Acherdus, Aeschin. 

᾿Αχερόντειος, -τίος, πούσιος, a, ον, 
eert fem. -ουσιάς, Plat., Acheronti- 
an, of or belonging to Acheron ; λίμνη, 
Eur. Alc. 444: ἡ ’Ayepouoia λίμνη, 
of actual lakes, Acherusia, a lake of 
Thesprotia, into which the Acheron 
flows, Thuc., etc.,—2. also a lake in 
Campania, Strab.—’Ayepovorde Xep- 
pévycor, ἃ penis or promontory 
near Horace ea in Bithynia, with a 
cavern through which Hercules is 
said to have descended into the low- 
er world, Xen. An. 5, 10, 2. 

tAyeppat ὧν, ai, in Strab. also 
*’Ayepai, Acerrae, a city of Campania, 
Strab.—2. a city of Cisalpine Gaul, 
Polyb. 2, 34. 

᾽Αχερωΐς, δος, 7, the white poplar, 
Il. 13, 389 ; 16, 482: prob. from ’Ayép- 
wv, because from the whiteness of 
its leaves it was believed to have 
been brought from the shades by Her- 
cules, {0 whom it was sacred: also 
called λεύκη. 

᾿Αχέρων, οντος, ὃ, Acheron, a river 
of the nether world, Od. 10, 513, as 
if ὁ ἄχεα ῥέων the stream of woe, like 
Κωκυτός, cf. Fragm. ap. Valckn. Di- 
atr. p. 17.—2. a river of Thesprotia, 
falling into the Ionian sea, Hdt. 8, 
47,—3. a tributary of the Alpheus in 
Elis, Strab.—4. a river of Bruttium, 
Strab.—5. a river near Heraclea in 
Bithynia, Ap. Rh. 

᾿Αχέτας, ov, ὁ, also Dor. for ἦχέ- 
τῆς, sounding, Aesch. Pr. 575: the 
male cicada, which chirps, Ar. Av. 1095, 
cf. Arist. H. A. 4, 7, 13. 

ῬΑχεῦσι, Der. for 4 οὖσι. 

᾿Αχεύω, only used in part., to sob, 
mourn, be sad, θυμὸν ἀχεύων, sad at 
heart, Hom., and Hes. { i 397 : τινὸς 
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ay. ἕνεκά τινος, ΤΙ. 20, 298, and τινός, 
. 18, 446. fa 

᾿Αχέω, old poet. form for ἠχέω, to 
sound, and trans. to make to sound, H. 
Hom. Cer. 479, cf. Buttm. Lexil. in 
voc. [ἃ] 

᾿Αχέω, Dor. for ἠχέω. |G] 

᾿Αχήλωτος, ov, (a priv., 77A6w) 
without notch, Ἷ 

"AXH’N, ἔνος, ὁ, ἦν poor, needy, 
Theocr. 16, 38: [ὦ Meineke Theocr. 
1. ο., and er gives a form ἠχήν, 
though Aesch. uses @ in_dynvia. 
Perh. it is connected with Lat ége- 
nus.) Hence ἡ Ε 

᾿Αχηνία, ac, 7, need, want, χρημά- 
τῶν nese. Cho, 301: ὀμμάτων ΠΝ 
the eyes’ blank gaze, Id. Ag. 419. [ἃ] 

’᾿Αχηρής, ἔς, (ἀχέωγε-ἀχθηρής. 

᾿Αχθεινός, 7, Ov, (ἄχθος) burden- 
some, oppressive, unpleasant, Xen. Mem. 
4,8,1. Adv. -νῶς, unwillingly, Id. 

t'AyOeic, εἶσα, ἔν, 1 aor. pass. part. 
from ἄγω. 

᾿Αχθέσομαι, more rarely, ἀχθήσο- 
pat, tut. of ἄχθομαι. 

᾿Αχθηδῶν. ὄνος, 7, α weight, burden, 

ain, grief, Aesch. By. 26: annoyance, 
ἴμυς 2, 37; 4, 40, but strictly a po- 
et. form. (From ἄχθος, as ἀλγηδών 
from ἄλγος.) 

᾿Αχθηρής, ἔς;Ξ-5η. ᾿ 

᾿Αχθηρός, ὄν, burdensome, grievous, 
Antiph. Epicl. 1. Adv. -οῶς. 

᾿Αχθήσομαι, fut. of ἄχθομαι.---. 
fut. pass. from ἄγω. 

᾿Αχθηφορέω, = ἀχθοφορέω, Lob. 
Phryn. 680. 

*AXOOMAI, pass. c. fut. mid. ἀχ- 
Uso, Ar. Nub, 865, Av. 84, more 
rarely ἀχθήσομαι, yet also in pass. 
form ἀχδεσθῆσο at, Piers. Moer. p. 
21, aor. 
loaded, Od. 15, 457. Hence usu. of 
mental oppression, to be weighed down, 
out of spirits, discontented, vered, dis- 
gusted, angry at athing. Construct.: 


freq. in Hat., Thue, εἰς. : also ἐπέτινι 
and περί τινος, Hdt. 8, 99: also ἄχθ. 
τινός, ὑπέρ and ἐπί τινος, Plat., and 
Xen.: more rarely τὶ, as Hom., ἄχθ. 
ἕλκος, to be heavy from a wound, 1]. 5, 
361, so with neut. adj. τοῦτο, Xen. An, 
3, 2, 20, cf. Stallb. Plat. Phaed, 88 
E: alsoc. part., ἤχθετο δαμναμένους, 
he was grieved at being conquered, ll. 
13, 353: ἄχθ. ἰδών, Soph. Phil. 671, 
and freq. in prose: ἄχθ. el..., Thuc. 
8, 109, Xen. Cyr. 2, 2,1; less usu. 
ἄχθ. ort..., Ar. Plut. 899, cf. Kithner 
Gr. Gr. 771, 7. (The root of ἄχθο- 
μαι, ἄχθος is ἀχ-- in ἄχ-ος, Sanscr. 
sah, to endure, @ being euphon.) 

"AXO00%, coc, τό, a weight, burden, 
load, Hom., Hat., etc.: ἄχθος ἀρού- 
ρής, α dead weight on earth, proverb. 
of idle, do-nothing people, Lat. pon- 
dera terrae, fruges consumere nati, Il, 
18, Ὧι οὐ 37 
of grief, in full λύπης ἄχθος, Soph. 
%, 120: hence absol., tr iy κείν 
sorrow, Trag., etc.: ἄχθος φέρειν, to 
bring or cause trouble, etc. : Ken. Epist. 
1,4. (Cf. sub ἄχθομαι.) 

᾿Αχθοφορέω, to be an ἀχθόφορος, to 
bear burdens, Hipp., and freq. in late 
prose, Lob. Phryn. 680: also ἀχθη- 
ba ee ; 

᾿Αχθοφορία, ag, 7, α bearing of bur- 
dens Pin fou 4 ae 


᾿Αχθοφόρος, ov, (ἄχθος, φέρω) bear- 

ἕνεκα. also c. gen. Ἰθύυσ os μέγ᾽ | ing Hardens, eniuea, Hae f 187. 
ἀχεύων, πιοιιγηΐη, ‘or Ulysse: ᾿Αχί 7 Gy OV’ 5 Bur. 
"16, 139: and abeol, Od. ὁ. 58, Ηρ 0. 7 °™* se aacuae 


later ἐπί c. dat., Ap. Rh. 
_ ᾿Αχέω, Keen) like foreg., only used 
in part., 


om. usu. absol., but also | 


ῬΑχιλλείδης, ov, ὁ, patron., son of 
Achilles, i. e. Neoptolemus, Ath. : de-. 
scendant of Achilles,i.e. Pyrrhus, Anth. 
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ἠχθέσθην, to be burthened, |: 


usu. τινί, as ὀδύνῃσι, 1]. 5, 354, and | 


20, 379 : hence—II. a load | full: 
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1 ίλλειον, ov, 76, Ion. --λήϊον, 
Achilléum, sub. ἱερόν, prop. a temple, 
etc., of Achilles —1l. a town of Cape 
Sigeum containing the tomb of Achil- 
les, Hdt. 5, 94.—2, a town on the 
ee 

χίλλειος an ιλληΐς, δος, ἣν 
a fine kind of barley, ἤϊε: τὸ ᾿Αχίλ- 
λειὸν, a cake of ‘fine barley, Ar. Eq 


Τ᾿ Αχίλλειος, a, ov, Jon. --λήϊος, 
of or belonging to Achilles ; hence 
ἐΑχίλλειος Δρόμος, Achilléus Dromos, 
the Course of Achilles, a narrow strip 
of land in the Cimmerian Bosporus 
near the mouth of the Borysthenes, 
Hat. 4, 55: also ᾿Αχίλλειος λιμήν, 
6, harbour of Achilles, in Laconia, near 
Cape Taenarus, Paus.—I. used al- 
so to denote what was excellent, pre- 
eminent, of its kind, as κριθή, v. foreg.: 
from. 

ἸΑχιλλεύς, ἕως, Ep. joc, 6, Hom. 


-also’AytAetc, Achilles, son of Peleus 


and Thetis, prince of the Myrmidons, 
hero of the Iliad: hence adj. ’AyiAAeu- 
og, and patronym. ᾿Αχιλλείδης, ov, ὁ. 
—II. the fallacy called in full Achilles 
and the Tortoise, invented by Zeno of 
Elea, or Parmenides, Aristot. Phys. 


7 ; 

᾿Αχιλληΐς, ἔδοςν ἡ, Vv. ἀχίλλειος. 

Αχῖλος, ov, (a priv. yiAdc) with- 
out grass or fodder.—II. (a intens. or 
copul.) rick in grass, dub. 

"Ayitav, ov, gen. wvoc, (a priv., 
χιτών) without tunic, scantily clothed, 
of Socrates, Xen. Mem. 1, 6, 2. [a7] 

᾿Αχλαινία, ας, 7, want of a cloak or 
mantle, Eur. Hel. 1282: from 

“AyAatvoc, ov, (α priv., χλαῖνα) 
without cloak or mantle, Simon. 101. 

ἔΛλχλοος, ov, contr. ἄχλου » OUP, (a 
priv., yAda) without herbage, fur. Hel. 
1327.—II. sere, withered, Opp. 

ῬΑχλύνω,Ξ-: ἀχλύω, from which 1 
aor. pass. ἠχλύνθην, Qu. Sm. 2, 550. 
᾿Αχλύόεις, εσσα, εν, (ἀχλύρ) murky, 
gloomy, Epigr. ap. Hdt. 5,77. 
᾿Αχλύόπεζα, Ne, 7, (ἀχλύς, πέζα) 
gloom-footed, Tryph. 

᾿ΑΧΛΥΣ, voc, 7, α mist, hence 
gloom, darkness, Lat. caligo: in Hom. 
often the mist which comes over the 
eyes of the dying or swooning: me- 
taph. trouble, and so personified in 
Hes. Sc. 264. § in nom. and acc. 
sing. Hom., and Hes. : ὅ in late po- 
ets. 

"Ay Adu, f.-tow, aor. 1 ἤχλῦσα, to 
be or grow dark, Od. 12, 406; 14, 304. 
Il. act. to darken, Q. Sm. 

, ᾿Αχλῦύώδης, ec, (ἀχλύς, εἶδος) = 
ἀχλυόεις, misty, murky, Arist. Meteor. 

“AXNA, Ion. ἄχνη, ης, ἡ, (akin to 
χνόος, Adyvy, Lat. lanugo) anything 
shaved or taken off, or that comes off the 
surface of ἃ thing,—I. esp. of liquids, 
foam, froth, in Hom. of the sea, more 

ly ἁλὸς ἄχνη: the froth of wine, 
οἰνωπὸς &., Kur. Or. 115: hence ἄχ 
v7 οὐρανία, the dew of heaven (because 
it stands on the surface of the grass, 
etc.), Soph. O. C. 681: 4150 δακρύων 
ἄχμην Τέγγει; dewy tears, Id. Tr. 849. 
—Il. of solids, as chaff that flies oft 
in winnowing, Π. 5, 499: the down on 
the plum or quince, Anth.: ὀθονίου 
ἄχνη, lint, Hap a. βαλκίτιδος, me- 
tallic dust, Plut.—IIL ἄχνην, in acc. 
as adv., α morsel, a little bit, κἂν dy- 
νην καταμύσῃ, Ar. Vesp. 92, cf. Soph. 
area . ( 

Σ σδημι, (ἄχω, as if Dor. for 
RETA to be miserable, to mourn, Al 
cae. 98,’ v. Koen Greg. p. 620. 


ἴΆχνοος, ov, contr. éxveuc, ovy, (a 
priv., yvdoc) without down, Anth 
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metap!. nom. pl. ὥχνοες, in Maneth. 
1, 126. 
ἔλχνυμαι, only used in pres. and 
impf. (ἄχος) to trouble one’s self, grieve, 
Hom., mostly in part., ἀχνύμενος 
κῆρ. θυμὸν evi στήθεσσιν grieved at 
heart: alsoc. gen., ἄχνυται φθιμένου, 
ἀποιχομένου, for the dead, the ab- 
sent ; also περί τινι, H. Hom. Cer. 
77; and ἄχν. Tt, to mourn for a thing, 
Pind P. 7, 18, Soph. Ant, 627: from 
‘Ayvic, boc, ἡ Ξε ἄχος, trouble, Ion, 
᾿ἸΑχολία, ag, ἡ,(ἄχολος), want of gall ; 
metaph. gentleness, meekness, Plut. : 
tAyoAda, ne, 7, Acholla, a city of 
Africa, in the territory of Carthage, 
Strab. ὰ (ανε ne 
*Ayodog, ov, (a priv., χολή) lacking 
yall, toetach. meek, gentle.—ll, Od. 4, 
221, φάρμακον ἄχολον, allaying bile 
a anger, cf. ἄστονος 11. and ἀβλαβής 
oar 
*Ayouat, mid. from * dyw, to bewail 
one’s self, ἃ, 18, 256; 19, oer) " 
*Ayapdor, ov, (a priv., χορδή) with- 
out eineet pani pen Bhet. 
᾿Αχόρευτος, ov, (a priv., opEevw) 
that has not danced, banished fram the 
dance or chorus, Plat. Legg. 654 A.— 
II. like ἄχορος, not attended with the 
dance, joyless, wretched, ὀνείδη, Soph. 
El. 1069, ἅται, Eur. τ 12}. 
᾿Αχορηγησία, ας, ἣν (α priv., χορη- 
χῶμα y supplies, Polyb. 
᾿Αχορήγητος, ov, (α priv., χορη- 
yéw) without Spee: τῶν ἀναγκαί- 
ων, Arist. Eth. N. : ᾿ 
᾽Αχορηγία, ας, ἦν Ξε ἀχορηγησία, 
Polyb. 


y i id 

"Ayopoc, ov, (a priv., yopoc) with- 
out τ ὍΡΑ and so like ἀχόρευτος, 
as a sign of sorrow or the like, epith. 
of war, Aesch. Supp. 635, 681: of 
death, Soph. O. C. 1223: ἄχ. orova- 
vat, Eur. Andr. 1038. 

ἌΧΟΣ, cog, τό, an ACHE, pain, 
distress, in Hom. always of mind, in 
Pind. also of body, and in Trag. freq. 
of both: οὐράνιον ἄχος, plague of 
heaven, of a storm, Soph. Ant. 418, 
where Herm. takes οὐρ. in the signf. 
of huge, awful, as in Aesch. Pers, 573, 
οἵ, 581: the Trag. use it mostly in 
plur.: ἄχος τινός, grief for a thing. 
(Cf. sub * ἄχω.) 2 ; 

᾿Αχράαντος,ον, poet. for ἅχραντος, 
4. v., Call. Apol. 110. [pa] 

PAypadivn, ne, 7.Ackradina, a quar- 
ter of Syracuse, Plut. : 

᾿Αχρᾶῆς, ἔς, gen. oc, —=sq., Nic. 

‘Aypavtoc, ov, (a priv., yoda, 

aivw) untouched, undefiled, pure, 
ζω I. A. 1574. ᾿ 

᾿Αχραδούσιος, an epith.in Ar. Eccl. 
362, formed from sq., as if from the 
name of a δῆμος. ᾿" ᾿ ; 

᾿Αχράς, ddoc, 7, a kind of wild 
pear, like ixepdor, used for a fence, 
‘Ar. Eccl. 355 : Theophy. has it both 
for the tree and fruit. : 

’Avpela, ac, 7, uselessness, Diosc., v. 
Lob. Phryn. 106. i 

᾽Ἀχρειόγελως, WY, (ἀχρεῖος, γέλωρ) 
untimely laughing, epith. of the Athe- 
nians, Crane ne 51, cf. ἀχρείος. 


᾿Αχρεῖον, Att. ἄχρειον, as adv. of 
ἀχρεῖος, 4. V., Hom. 


᾿Αχρεῖος, Ov, rarely a, ον, Ton. 
ἀχρήϊος, (a priv. χρεία) useless, un- 


profitable, good for sachs axpiiog 
avnp, Hes. Op. 295, and, freq. in 


Trag., and Att. prose’; esp. wnservice- 
able, unfit for war, ἀχρ. ὅμιλος, Hat. 
3, 81; τὸ ἀχρήϊον, the unserviceable 
part of an army, opp. to καθαρόν, Id. 
1,191, cf. Thuc. 1, 93; 2, 6, Xen. 
Hell. 7, 2,18: so τὸ dy. τῆς ἡλικίας, 
Phuc. 1, ae Hom. uses the word 
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twice, in Il. 2, 269, of Thersites after 
being beaten by Ulysses, ἀχρεῖον 
. ἰδών, giving a helpless look, Boting 
foolish ; and in Od. 18, 163, of Pe- 
nelope trying to disguise her‘feelings, 
ἀχρεῖον ἐγέλασσε, laughed without use 
or cause, made a forced laugh, cf. dypet- 
όγελως: so too ἀχρεῖον κλάζειν, to 
bark ‘needlessly, withuut cause, of 
hounds, Theocr. 25,72. Adv. -we. 
Hence 

*Axpetow, ὦ, to makeuseless, disable, 

olyb. 


"άχρεος, ον,Ξε ἀχρεῖος, Tryph. 
᾿Αχρήεις, εσσα, εν.Ξεἀχρεῖος, poet. 
᾿Αχρήϊος;, ov, lon. for ἀχρεῖος, Hes. 
᾿Αχρήϊστος, ov,=typetoc, Musae. 
᾿Αχρημἄτία, ar, ἦ, (ἀχρήματος) 
want of money, Thue. 1,.11. 
᾿Αχρημάτιστος. ov, (a priv., yp7- 
ματέζω) ἡμέρα, a day on which no pub- 
lic business was done, Plut. 
᾿Αχρήμᾶτος, ov,(a priv., χρήματα) 
NO noes or means, inde 1, 89: 
οἱ ἀχρ.» the poor, Aesch. Pers. 167. 
᾿Αχρημονέω, 6, (ἀχρήμων) to be 
poor, needy. if 
᾿Αχρημοσύνῃ, 7¢, ἣν want of money, 
Od. if 502 : fe Ἷ Ἄ 
ἡ λρίμονς, ον, ae ee » (@ priv., 
aTa) poor, needy, like ἀχρήματος, 
elon 5, 41, Eur. Med. 4604] 
᾿Αχρησία, ac, “ἦν (α priv., χρώομαι) 
a being obsolete. Σ᾽ ) 
᾿Αχρήσιμος, ov, (a priv., χρήσιμος 
ieee Callen, Theophr. ω 
᾿Αχρηστέω, G, to be ἄχρηστος; be ob- 
solete, ‘Gramm. ᾿ if 

Aypnotia, ac, ἣν uselessness, unfit- 
meee lat. Rep. 489 B.—IL. =dyp7- 
σία : from . 

Αχρηστος, ov, (a priv., ζράομαι, 
χρηστός) useless, unprofitable, unser- 
viceable, Hdt. 1, 166, Thuc., etc.: un- 
fit for a thing, ἔς τι, Hdt. 8, 142, τινί, 
to ἃ person, Eur. Heracl. 4: without 
effect, Lat. irritus, θέσφατον, Id. 1. T. 
121: in genl. just like:dypetoc, (which 
it nearly superseded in the Oratt. 
and later Greek,) of useless, do-nothing 
persons, dyp. πολῖται, Isae. 67, 15, 
σοφισταί, Lys. 912, etc.: ἄχρηστον 
as adv. vainly, Batr. 70.—II. not 

maroc, unkind, cruel, Hat. 8, 111.— 
Hif'act making ᾿ς use of, ges (ike 

ράομαι), ἄχρ. ξυνέσει, Eur. Tro. 
xeon not ceed and so new, ἱμάτια, 
Luc,—2. obsolete, Gramm, Ααν. --τως. 
Hence 

᾿Αχρηστόω, tomake useless, destroy, 
corrupt, τὴν “Ελλάδα φωνήν, Schif. 
Dion. Comp. p. 360, Greg. p. 965. 

‘Aypt and, esp. before a vowel, 
ἄχρις, prep. c. gen., until, of time, 
like μέχρι, ἄχρι μάλα κνέφαος, until 
deep in, the mght, Od. 18, 370: some- 
times follows its case, Pseudo-Phoc.: 
also c. acc., but only Ep., Schaf. 
Bast. Ep. Crit. p. 38—IL as conj., 
until, to the time that, c. aut. sine dv: 
only late, cf. Jac. A. P. p. 402: in 
this sense ἄχρι οὗ is used in Hat. 1, 
117.—III. in Hom. as adv. of place, 
on the surface, like ἄκρως, just touch- 
ing, I). 17, 599: and—-2. even to the 
ebay eae Il. 4, ἘΠ Some 
_Atticists condemn ἄχρις, like μέχρι 
as not Att.: there aks tothe 
adv. of time, and ἄγριςεεἀκριβῶς: 
but Lob. Phryn. 14, doubts whether 
any rule can be laid down. (From 
ἄκρος, as μέχρι from μῆκος, μακρός.) 

ΤΑχριανῇῆ, ἧς, ἦν Achriane, a city of 
Hyrcania, Polyb. 

ἤλχριστος, ov, (a priv., χρίωλ) un- 
anointed. 








᾿Αχροέω and ἀχροιέω, ὥ, (4xpo0g 
to δε τοίου, perk Hipp. εν 
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AXOP 


"Αχροια, ac, 7, want of colour, loss 
of colour, paleness, Hipp.: from 

"Axpotoc; ὑπ ge 

*Aypovoc, ov, (@ PYriv., χρόνοι 
wee time, without’ duration’ ene) 
not temporary. Adv. -νως. 

*Aypooc, ov, contr. dypove, ovy. 
(a oe, ζρόω solnartat Note lost 
colour, pate, Nic. 

ΤΑχρυλίς, dog, 7, Achrylis, fem. pr 
n., Anth. ΣΝ ( 

᾿Αχρύσόπεπλος, ov, (Gxpvaoc, πέπ- 
Hoch wathonet a of ae : 

"λχρῦσος, ov, (a priv., σός) with- 
out pit io rich, Plat. Prades B. 
—2. without golden orn. 

᾿Αχρωμάτιστος, ov, (a priv., χρω- 
ματίζω) wnclowed, pe Meteor’ ᾿ 

"A ατος, ov, (a priv., γρῶμαλ 
αὐ α ain  οἱσυείδαε Plat Shona, 
247 C. 

“Aypwuoc, ov, (a priv. χρῶ; 
iil! mu not changing pees * ana) 
not blushing, shameless, ras 

ἤΑχρως, wv, gen. a, Att. for ἄχροος, 
Plat*Cham. 168 Ὁ. ica 

*“Aypworoc, ov, (a priv., Ὧν un- 
silane rae re Bur, ΠΡ 

"Αχῦλος, ov, (a priv., yudde,)with- 
out juice, nsimd. ἢ 

᾿Αχῦμος, ov, (α Ppriv., χυμός)ξ 
foreg. * 

᾿Αχύμωτος, ov,=foreg. [Ὁ] 

᾿Αχύνετος, ον, (aeuph. χύνω) pour- 
ed far and wide, far spread, Nic. [0] 

᾿Αχύρινος, 7, ov, (ἄχυρον) of chaff. 
᾿Αχυρῖτις, ioc, 7, pecul. fem. ‘of 
foreg., Anth. 

᾿Αχυρμιά, Ge, ἣ, (ἄχυρον) a heap of 
chaff, Il. 5, 502: a place where chaff is 
thrown away. 

᾿Αχύρμιος, ta, ιον,--- ἀχύρινος, ὦ 
τος, ΦΉΣ of chaff, rete 1098. 

"Axdpodénn, ης, ἣν (ἄχυρον, déxo- 
pat) a chaff-holder, place where it is col- 
lected, Xen. Oec. 18, 7. 

᾿Αχὕροθήκη, 7, (ἄχυρον, τίθημι)τα 
foreg. - 

"Αχῦρον, ov, τό, mostly in plur., 
chaff, bran, husks left after threshing 
or grinding, first in Hdt. 4,72: me- 
taph., ἄχυρα τῶν ἀστῶν, Ar. Ach. 
508. (perhaps from ἀκ--, dy-, from 
its pointed nature, cf. *dyw.) [ἃ] 
ἐλ ῦροον ov, ὃ, later form for ἀἄχυ- 
pov. 

᾿Αχῦρότριψ, ἴβος, ὁ, ἧ, (ἄχυρον, 
Pe et cel off or threshing a ike 
husks, Anth. 

᾿Αχῦροφἄγέω, (ἄχυρον, φαγεῖν) to 
eat chaff. ay 

᾿Αχὕρόω, (ἄ v) to inkle or 
ey chaff. mene eS 





᾿Αχῦρώδης, Ec, (ἄχυρον, εἶδος) like 
chaff full of chaff, Dane. : 

᾿Αχύρών, Svoc, δ,Ξεἄχυρος, a chaff- 
heap, Ar, Vesp. 1310. ) 

ὕρωσις, εως, ἡ, (ἀχυρόω) a miz- 
ing Ro chaff, Ane ΠΝ Ὁ] 
᾿Αχύτλωτος, ον, (a priv., χυτλόω) 
unanointed, Nonn. 

*"AXQ, a pres. not used in Act. 
whence come the mid. ἄχομαι, and 
the oe fio ἀχεύω, ἄχνυμαι, 
ἠκαχόμην, ἀκήχεμαι, ἀκάχημαι, 
arene. to he es be wd troubled: 
but ἀκαχήσω, ἤκαχον, ἀκαχίζω 
trans., to trouble, and subst. ἄχος. 
(The root is the ejaculation of pain 
Ach! Ah! dy-, cf. ἄχθομαι.) 

"AYO, ἡ, Dor. for ἠχώ. 

᾿Αχώνευτος, ov, (a priv., ywveto) 
not molten, not cast: that cannot be 
melted. 

᾿Αχώρ, ὥρος, ὃ, scurf, dandriff, Medic. 
. *Ayopntoc, ov, (a cae χωρέωὶ) 

at δι Ἢ αἵ, ἡ 


6 a 
Eccl. 


> 





AvVIK 


Αχώριστος, ov, (a priv., χωρίζω) 
not cated. not divided, Plat. hon. 524 
B: not to be parted.—Il. (α priv., 

Gpoc) without a place assigned one, 
Aon Adv. -τως. ᾿ Ἢ 

ἤλχωστος, ον, (a priv., χώννυμι) 
not heaped up, Heliod. 

"AY, adv. of place, backwards, back, 
away from, away, very freq, in Hom., 
mostly with verbs that signify going, 
going back, yielding, returning, with 
ἀπό and ἐκ, more rarely c. gen. only , 
also pleon. ἂψ atric, ἂψ méAty.—2. 
of actions, again, over again, Tl. 5, 505, 
not so freq. dy) λαμβάνειν-- ἀναλαμ- 
βάνειν, Theocr. 25, 65. (prob. from 
iné 


16.) 
᾿λψάλακτος, ov, (a priv, ψαλάσσω) 
cndehen unhandled, Soph. Fr. 495: 
immoveable—2. scot-free, Ar. Lys. 275. 
ἤλψαλτος, ov, (a priv., ψάλλω) of 
an arrow ; not shot from the string —2. 
of a stringed instrument; not played: 
in genl. that cannot be played or sung. 
᾿Αψάμᾶθος, ov,==sq. 
γΆψαμμος, ov, (a priv., Ψάμμος) 
without sand, not sandy. [a] 
᾿Αψαυστέω, ὦ, not to touch, to keep 
away from, App.—2. intr. to be un- 
touched: from ) 
ἤάψαυστος, ov, (a priv., ψαύω) un- 
fimcle Hats, 41, Thue. τ 97.--11. 
act. not having touched, not touching, 
τινός, Soph. τὰς 969. ἘΝ ae 
"A ¢, ἔς, (@ priv., Ww) Uun- 
Peed blameless, Soph. aor Adv. 
-γῶς, Ep. -γέως, Ap. Rh. 2, 1023. 
ἤΑψεκτος, ον,--- ἀψεγής, Theogn. 
Me eae -τως. “( Sie) wisn 
Apeddera, ac, 7, εὐδής) truth- 
fileos Plat. Rep. nae 
᾿Αψευδέω, ὥ, not to lie, to speak 
truth, πρός Teva, Soph. Tr. 469, Plat., 
ete.: later ἀψευστέω, Lob. Phryn. 
593, sq. From : 
᾿Αψευδήῆς, ἔς, (a priv., ψεύδομαι) 
without lie and deceit, truthful, sincere, 
trusty, esp. of oracles and the like, 
Hes. Th. 233, Hdt. 1, 49, and freq. in 
Att.: in Hom. only as pr. name v. 
sq., of things, uncorrupted, genuine, 
ἄκμων dip., pure from all deceit, Pind. 
P. 1, 166. Ade. —dbuc, Αἴ. -δῶς, really 
and truly, 6 dw. ἄριστος, Hat. 9, 58. 
ῬΑψευδής, otc, ἡ, Apséudes, a Ne- 
reid.—2. -εὐδης, ove, ὁ, an Athenian 
archon Ol. 86, 4, Diod. S. 12, 36. 
᾿Αψευστέω,Ξε: ἀψευδέω, Polyb. : from 
ΚΑψεῦυστος, ον,Ξεἀψευδῆς. 
ἤΑψηκτος, ov, (a priv., 
rubbed off, untanned, Ar. 
uncombed, Ap. Rh. Ὶ 
᾿Αψηλάφητος, ov, (a priv., ψηλα- 
φάω) not handled: metaph., not tried 
or proved, Polyb. 8, 21, 5. 
ἐΑψήφιστος, ov, (a priv., ψηφίζω) 
not elected by votes.—2. act. not having 
eve Ar. Vesp. cage ᾿ 
᾿Αψηφίων, wvoc, 6, Apsephion, an 
sihenee archon, Diog. ia Ὡ 
"Awnooc, ov, (a priv., ψῆφος) not 
having α vote.—2. without a stone, δακ- 
τύλιος, Artemid. 
᾿Αψηφοφόρητος, ov, (a priv. ψῆ- 
ay spoered who has not yet voted, 
alyb. 


Ὑ 
᾿Αψιδοειδής, ἔς, (ἀψές, eid h- 
ed, ie hi ripe ane Ore 
᾿Αψιδόω, G, to vault, to tie or join, 
Anth., cf. dwic. 
᾿Αψίθῦμος, ον, (ἄπτομαι, θυμός) 


ani 
‘Apixdpdoc, ον,(ἄπτομαι, καρδία) 
heart-touching, moving, Anton. 
‘Apixopla, ac, ἢ» the character of an 
ἁψίκορος, fastidi fickl 
Polyb 


ἤχων not 
ys. 658: 





a SF 7 


yD. 
"Awéxopoc, ov, (4mrouat, κόσος) 





AFYX 
strictly one that has had enough if he 
has but touched a meal, fastidious, fickle, 
Plat. Ax. 369 A. 


ῬΑψέλαι, Gv, ol, the Apsilae, a Scy- 
thian people, Arr. 
εΑψιμᾶχέω, to skirmish with anene- 
my, Polyb. : to entice or lead on tofight, 
Plut.: and 
‘Adiuityia, ας, ἦν @ skirmishing, 
Aeschin. 51,37: duu. χειρῶν, a close 
fray, Dion. H.: from 
"Aspipiiyog, ov, (ἄπτομαι, μάχη) en- 
ticing to fight, skirmishing. : 
‘Apiuioia, ac, 7, (ἄπτομαε, μῖσος) 
trivial and transient enmity. 6 
ΤΑψίνθιοι, wy, οἷ, the Apsinthii, a 
people of southern Thrace, Hdt. 6, 
34; also ᾿Αψύνθιοι, Lyc. ᾿ 
᾿Αψίνθιον, ov, τό, Lat. absinthium, 
wormwood, Xen. An. 1, δ, 1: hence 
᾿Αψινθίτης, ov, ὃ, sub. οἶνος, wine 
prepared with wormwood, Diosc. 
ἤάλψινθος, ov, ἡνεεἀψίνθιον 
ΤΆψινθος, ov, 6, Apsinthus, a river 
of Thrace; ἡ, ἃ city of Thrace, an- 
other name ie Alvoc. 


Plat., (ἄπτω) α tying, fastening, knot- 
ting, ἀψῖδες λίνου, the joinings, i. e. 
meshes of a net, Il. 5, 487.—2. the Me 
or feloe of the wheel, the wheel itself, 
Hes. Op. 424, Hdt. 4, 72: hence any 
curved form, a bow, arch, vault, 7 
ὑπουρανία d., the vault of heaven, Plat, 
Phaedr. 247 Β : κύκλος ἁψῖδος, the 
potter's wheel, Anth.: metaph. κάμ-' 
iene ἐπῶν ὦ ties Ar. Spree 
“Adc, ewe, 7, (ἄπτομαι) a touching, 
Platt Parm. 149 A, oy caticiopte ἅψις: 
φρενῶν, distraction of mind, ἩΪΡΡ. ὁ 
‘Apiyodoc, ov, (ἄπτομαι, χολή) 
quick to anger, choleric, οἴ, ἁψιμισία. 
ἤΑψογος, ov,= ἀψεγῆς, unblamed, 
blameless. Adv. --γως. 
ἢ ᾿Αψόῤῥοια, ας, ἣν a flowing back: 
Ὁ 


rom. 
*Awdppooc, ov, contr. ἀψόῤῥους,, 
ovr, Cs péw) back-flowing, in Hom. 
epith. of Ocean, regarded as a stream 
encircling the earth, and flowing ‘back 
into itself. 

γΑψοῤῥος, ov, strictly a shortened 
form for ἀψόῤῥοος, but in Hom. usu. 


‘Abie, idog, 7, lon. ἀψίς, and so in | in, 


AQTE 
᾿Αψύχέω, (ἄψυχος) to be lifeless or 
weak, 


᾿Αψυχία, ac, 7, lifelessness, weak- 
Pics Δ ας δίς, ἦν εἶν Theb. 259, 
383, and Eur.: from 2 

"Αψῦχος, ov, (a priv., ψυχή) life- 
less, eS 3 ee Ψ a, ‘and 
Eur.—Il. spiritless, fainthearted, κάκην 
Aesch. Theb. 192, without spirit, dull. 

"Aauxpoc, ov, (a priv., ψυχρός) not 
cold, dub. 1. for ἄψυκτος 1. c. 

**AQ, root of ἄημι, to blow, used 
only in impf. dov, Ap. Rh.; cf. da, 
abu. 

**AQ, root of αὔω, latw, dwréw, to 
sleep, only used in aor. ἄεσα, contr. 
doa, Hom. akin to foreg. 

**"A 0? to hurt, contr, from ἀάω, q. Vv. 

**AQ, to satiate, only found in act. 
ἄμεναι, [ἃ], contr. for ἀέμεναι, Hom., 
for aor. doa, pres. e ἀᾶται belong 
to ddw: hence adj. verb. ἀτός, [ἅ], 
but with a@ priv. ἄατος, [δ], contr. 
ἅτος, Hom.; cf. Buttm. Lexil. voc. 
ἀάατος, and Ausf. Gr, § 114: ».ddran 
_ AGING, ες» (a priv., ὄζω) not smell- 


δ. 
ΤΑῶθεν, adv., Dor. for ἠῶθεν, from 
the morning, or from the East. 
"Av, hve, ἡ, Dor. ‘for ἠϊών, 
Mosch. | 
t'Awy, ονος; 6, an Aonian, i.e. Boeo- 
tian; hence adj. ’Aévioc, a, ov, 
Aonian, Boeotian, q.v. [ἃ] 
t’Awoc, ’AGoc, ov, ὁ, Aoiis, a river 
of Ilyria,=Ala¢, now Vaiusa, Strab. 
*Awp, 6, ν. sub ἄορ. 
*Awpéw, (ἄωρος IL) to be caretess. 
*Kwpi, adv. of ἄωρος, untimely, at a 
wrong time, too early, esp. before mid- 
night, Eur. Incert.: νυκτὸς ἀωρί, at 


| dead of night, Antipho 115, 18. [ἄ, 7] 


"Awpla, ac, ἦν @ wrong time, untimel 
fate a αι, ἢ Pind. Fr. 101: toe 
θέρους, an untimely, i.e. too early 
summer, Plut.; esp. midnight. Lat. 
nox intempesta, Hemst. Thom. M. p. 
136: in acc. as adv., to come too late, 
ἀωρίαν ἥκειν, Ar. Ach. 23, 

"AwptdAototne, ov, ὃ, (ἀωρί, Aoto- - 
μαι) bathing too early, v.1., Anton. 

*Adploc, a, ov;=Gwpoc, Arith. - 

᾿Αωροθάνἄτος; ov, (epee, θάνα 





Soph.: but mostly in neut. as adv., 

ἄψοῤῥον, backward, bask: again, much 

like ἄψ, Hom., and Soph. (Not from 

ὄρω, ὄρνυμι, but from ῥέω : acc. to 
éderl. from ἔῤῥω.) 

"Anoc, coc, τό, (ἄπτω) α joining, 
fastening together, esp. a joint, limb, 
dwea πάντα λύθεν, all the limbs were 
relaced (by sleep), Od. 4, 794: 18, 


ῬΆΨος, ov, δ, Apsus, a river of Il- 
lyria, Strab. 

*Aoontt, adv. of sq., Plat. 

᾿Αψόφητος, ov, (a priv., podéw) 
without noise, noiseless, δ. gem. κωκυ- 
μύτωνι without ery of wailing, Soph. 


Αψοῴος, ov, (a priv., Wdédor) = 
foreg., ὅσ. Tr. 967, Eur. aes 887, 

"Apuxtog, ov, (ἃ priv., ψύχω) un- 
cooled, not to be cooled, i. 6. warm, Plat. 
Phaed, 106 A. 

ῬΑψυρτίς, idoc, ἦν prop. fem. adj. 
from sq.: in pl. *Arbupridec, wy, al, 
(vijoot) the Apsyrtides, two islands in 
the Adriatic, now Osero and Cherse, 
Apollod. 1, 9, 24, 

ΤΆψυρτος, ov, ὁ, Absyrtus, brother 
of Medea, Apollod. 1, 9, 23. 

᾿Αψῦχἄγώγητος, ov, (a priv., wuya- 
γωγέω) not bewitching the soul, not re- 
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in the genl. signf. 2 ‘ds, | Toc) untimely dead, Ar. Fr. 592. [θὰ] 
going back, ἄψοῤῥοι ἐκίομεν, dro-| ᾿λωρόλειος, ον, (ἄωρος, λεῖος) un 
γέοντο, 1]. ; so ap. περᾶν, ἀπιέναι, | naturally smooth, esp. of men who by 


pulling out their beards tried to make 
themselves look young, Cratin. Ar- 
chil, 9. 

᾿ΑἈωρόνυκτης, ov, (ἄωρος, νύξ) at 
midnight, Lat. intempesta Notte ee 
‘Cho. 34. ; ; 

"Awpoe, ov, (a priv., dpa) untimely, 
unseasonable, χειμών, τύχαι, Aesch., 
Odvarot, Eur—Hl. before the time, un- 
ripe, unformed: hence misshapen, de- 
formed, πόδες ἄωροι, of Scylla’s feet, 
Od. 12, 89: in genl. without ὥρα, 
without ae freshness, opp. to 
ὡραῖος, Xen. Mem. 1, 3, 14.—II. (α 
Ῥην.» ὥρα) without care, careless, heed- 
688. 
oe ὃ, contr. ὦρος, sleep, Sapph. 


a 


᾿Αωρότοκος, ov, (ἄωρος, τέκτω) un- 
timely born. 

*Awpro, Ep. plapf. pass. of ἀείρω, 
Hom. in phrase μάχαιρα παρὰ ξίφεος 
κουλεὸν ἄωρτο, the sacrificial knife 
hung by his sword-sheath, 1], 3, 272; 
1, oe to aldpa, ἄορ, ἀορτή, 

ορτήρ. 

"Adc, ἦν Dor. for "Hue, "Ἕως. 
Hence ἜΗΝ 

᾿Αωςφόρος, ὁ,- ῬΠΩρφόρος, bu 
φόρος, the bringer of light, the morni : 
star, Lat. Lucifer, Pind. 1.4, 41 (3, 42° 





*AwTetio,=— dutta. 
255 


BHTA 


*Aoréu, (dw) to aie πάννυχον 
ὕπνον, γλυκὺν ὕπνον ἀωτεῖν, 1]. 10, 
159, Od. 10, 548: later also 8050]. 
(Acc. to-some from dw, to breathe, 
Lat. spirare, and hence at once to 
sleep, cf. Buttm, Lexil. voc. ἄωτος 8 ; 
others from ἄωτον, Lat. somnum car- 
_pere, very far-fetched.) 

ἤλωτον, ov, τό, and dwror, ov, ὁ, 
usu. the fairest, best, choicest of its 
kind ; only poet., and esp. in Pind., 
who has it in various relations, ἄω- 
τος ζωᾶς, oTeddvav, χαρίτων, etc. : 
Hom. too uses it only in the above 
sense, and mostly of the finest wool, 
οἰὸς ἄωτον, Il. 13, 599, 716, Od. 1, 
443: also without old¢, (which must 


be supplied from the context) flock,. 


down, Od. 9, 434; and once of the 
Sinest linen, λίνοιο λεπτὸν. ἄωτον, 1]. 
9, 657; Ap. Rh. calls the golden 
fleece, χρύσειον dwrov; and Call. 
Apoll. 111, calls pure spring-water 
ἄκρον dwrov: hence—Il. the decora- 
tion, honour, pride of a thing, so ἄωτος 
ἵππων, of a song in praise of horses, 
Boéckh Expl. Pind. O. 3, 3, ἄωτον 
ἀρετῶν, O. 5, 2, ἄωτον χειρῶν, O. 8, 
99.—The gender cannot be settled 
from Hom.; Pind. always has 6 
ἄωτος, and so Theocr. 13, 27: Ap. 
Rh. and the later Ep. τὸ ἄωτον, prob. 
because they supposed that Hom. 
used it so. (The signf. flower, which 
was long regarded as the primary 
one, is not found at all: the word 
seems orig. to have been used of the 
flock of wool. The deriv. unknown: 
Buttm. Lexil. in v., fancifully enough 
derives it from ἄημι, that which is 
easily blown about, and, since the 
beauty of cloth depends on its flocky 
surface, hence, he thinks, arose the 
metaph.’sense of best, choicest, etc.) 

“Awrtoc, 6, Vv. foreg. 

ἤλωτος, ον, (a priv., οὖς) without 
ears: of vessels, without handle or 
handles, Philet. 39. 


B 


B, β, βῆτα, indecl., second letter 
of the Gr. alphabet: hence numeral 
Ξεδύο and δεύτερος, but B=2000. 

The pronunc. was softer than our 
B, like the Spanish or modern Greek; 
and so late authors used it for the 
Roman V, as Βάῤῥων, Βιργίλιος, and 
in modern Greek it is pronounced 
jike our V, cf. infr. VII.” The Aeol. 
and Dor. used it as the simple aspi- 
rate before p, as Bpddov, βράκος, tor 
ῥόδον, ῥάκος, also before vowels, as 
βέδος for ἔδος. It was often inserted 

etween 4A and yp to give a fuller 
sound, as in, μεσημβρία, 


γαμβρός, 
μέμβλεται: so also. in wore τ : 


ἄμβροτος, ὄμβριμος. 

ci e change of B into other .con- 
sonants was chiefly owing to the 
different ponenesone of the se- 
veral dialects,—I.’ into π, (so the 
Welch change the English 6 into p,) 
e.g. βατεῖν for πατεῖν.---Ἰ1. Arcad., 
into ¢, as ζέλλω, ζέρεθρον, for βάλλω, 
Bépebpov, βάραθρον, Pors. Phoen. 
45.—lII. into y, as yAgyou for βλή- 
yor: this is a very freq. change in 
he cognate languages: ‘e.g. βάω, 
Baivw, Sanscr. gé, to go: βοῦς, 
Sanscr. g6, a cow, βαρύς, Lat. gravis : 
cf. βανά in Corinna=yuv7.—lIV. into 
«as Lat. tabeo compared with τήκω, 
silat into μ, as μεμβράς for 
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βεμβράς.---Ἱ. Macedon. into ¢, as 
Bourner, Bolyec, Βερενίκη, for Φί- 
λιππος, Φρύγες, Φερενίκη.---ἾΤ!. in 
late authors, sometimes for v in diph- 
thongs, as ἄβρα, καλάβροψ for αὔρα, 
καλαῦροψ, cf. Jac. A. P. p. 586. 

Bd, shortened form of Βασιλεῦ, O 
king! Aesch. Supp. 892, Valck. Hat. 
4, 59, Adon. Ὁ. 383; so μᾶ for μᾶτερ, 
and δῶ for δῶμα. 

ΤΒάαλ, 6, 7, indecl. Baal, a Phoe- 
nician deity, LXX., N. T. Rom. xi. 4. 

Βαβάζω, f. -άξω, redupl. for βάζω, 
to chatter: also to stutter.—2.—(18d- 
ζω : both very rare. 

Βαβαί, and βαβαιάξ, Lat. papae ! 
Exclamation of surprise, or amaze- 
ment, bless me! Plat. Eur., and 
“fBafsoxo,, τὶ sub βάβξ 

Βάβακοι, v. sub βάβαξ. 

Βαβάκτης, ov, 6, Vv. βάβαξ. 

tBa, μον, ov, τό, Bab a 
city of Pontus, Strab. 

άβαξ, ἀκος, ὃ, and βαβάκτης, ov, 
6, (BaBdlw) α chatterer.—2. a dancer 
or mad reveller, epith. of Pan, Cratin. 
Incert. 22. Βάβακοι was a name for 
grasshoppers with the Eleans, for 
frogs in Pontus. 

Βαβραδών, ὄνος, 7, the grasshopper, 
v. βαμβραδών. 

Βαβράζω, te chatter, chirp, of the 
grasshopper, Anan. 1, 6. (Hence 
aren also βεβράς, βεμβράς, 
μεμβράς.) ἢ 

ΤΒαβρίας, and -to¢, ov, ὁ, Babrias or 
Babrius, a Greek poet, who turned 
the Aesopean fables into verse. 
Βαβύκα, 7, Lacon. for γέφυρα, v. 


αβύξ. 
Βαβυκάς,Ξεπελεκάν, Philet. 40. 

tBaBvady, ὥνος, 7, Babylon, the 
capital of the Babylonian empire, on 
the Euphrates, Hdt. 1, 178.—2. a city 
of lower Aegypt, Strab. Hence 

Ἰθαβυλωνιακός, hy ὄν, Babylonian; 
an 

ἐΒαβυλώνιος, a, ov, also. o¢, ov, Arr. 
An. 6, 29; Babylonian; of Βαβυλώ- 
vot, the Babylonians ; 7 Βαβυλωνία, 
sc. χωρά, Babylonia, the territory 
around Babylon, also, the region in- 
cluded between Mesopotamia, the 
Tigris, and the Persian gulf, Hdt., 
ΝΕ oe βαβ i 

Βαβύξ, ύκος, 7, or βαβύκα, 7, La- 
con. for γέφυρα, a bridge, Plut. Ly- 
curg, 6, Belog. 17. 

ἸΒάβυρσα, ων, τά, Babyrsa,a mount- 
ain fastness in Armenia, Strab. 

ἘΒαβύρτας, ov, ὃ, Babyrias, a Mes- 
senian, Polyb. 4, 4, 5. 

ΤΒάβυς, voc, 6,=Tvedy, Hellen. ap. 
Ath. 680.—2. Babys, father of Phere- 
crdes, Strab.—3. a pipe player, Ath. 
624 B. ε 


tBdya, 7, the Lat. Vaga, a city of 
Aumidin’ Plug, Mar. ἘΠ ὼ 
tBayadavia or -δαονία, ac, 7, Ba- 
gadaonia, a part of Cappadocia, Strab. 
tBéyaloe, ov, ὃ, Bagazus, a Persian, 
Ath. 609 A. 2 
tBayai, Gv, al, Bagae, a castle of 
Sogdiana, Arr. An. 4, 17, 4. 
. tBayaiog, ov, ὃ, Bagaeus, a Persian 
masc. pr. n., Hat, 3, 128 
tBdyac, ov, ὁ, Bagas, a Paphlago- 
nian masc. pr. n., Strab. ᾿ 
ΤΒαγασάκης, ov, Ion. ew, ὁ, Bagasa- 
ces, Persian pr. n., Hdt. 7, 75. 
tBayeva, ac, 7, Bagta, a promontory 
of Caramania, Arr. Ind. 28, 9. 
tBayicapa, wy, τά, Bagisara, a place 
inthe country of the Ichthyophagi, 
ἊΣ Ind. 26, 2, ἡ ἢ 
αγιστάνης, ov, ὃ, Bagistanes, 
name ἮΝ, π. Arr. An. 3, 21, 1. 
tBayioravoc, 9, ov, of Bagistana, a 
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city of Media; τὸ Bay., (per) the 
Bagistanian mountain, Diod. 8. 

Βάγμα, ατος, τό, (βάζω) a speech, 
address, report, Aesch. Pers. 636.—2, 
α sound, voice, been 2 δὶ 

Βαγός, 6, Lacon. for ἀγός, Béckh 

1, 83, 


᾿ ἰΒαγράδας, ov, 6, Bagradas, now 


Megierda, a river near Utica in Afri 


ca, Strab. 

Βαγώας, Diod., Plut., ete., Baydor 
Strab., ov, δ, Lat. Bagoas and Ba. 
gous, Persian word—=ebvodyoc. 

ΤΒαδᾶς, ἄ, ὁ, Badas, a river of Syria 
Strab. 

Βάδην, adv. (Baivw) step by step, 
slowly pacing, opp. to quick running, 
11. 13, 516.—IL walking, marching on 
foot, opp. to riding, driving, or sail- 
ing, Aesch. Pers. 19. [ἃ] 

Βαδίζω, fut. -iow usu. Att. -oduat, 
in Luc. also -ἔσομαι, less correctly 
βαδιῶ, (βάδος, βαίνω, vado) to march, 
walk, go, travel, H. Hom. Mere. 210, 
esp. ie pace slowly towards, to advance 
step by step, opp. to τρέχω. 

tBddrc, coc, ὁ, Badis, a district of 
Caramania, Arr. Ind. 32. 

Βάδισις, ewe, 7, (βαδίζω) a walking, 
advancing, walk, Ar. Plut. 334. 

Βάδισμα, arog, τό, (βαδίζω) a step, 
walk, in genl. gait, Dem. 982, 18. 
Hence 

Βαδισματίας, ov, 6, a good walker, 
one that can step out, Crat. Inc. 105. 

Βαδισμός, οὔ, δ,--- βάδισις, Plat. 
Charm. 160 C. 

Βαδιστέον, adj. verb. from βαδίζω, 
one must walk, go, Soph. El. 1502. 

Βαδιστῆς, ov, 6, (Badita) one that 
goes on foot, a walker ; but ταχὺς Bad., 
ἃ quick runner, Eur. Med. 1182. ᾿ 

Βαδιστικός, 7, 6v, (βαδίζω) belong- 
ing to, fit for walking, used to or good 
at walking, active, Ar. Ran. 128. 

Βαδιστός, 7, ὄν, (Badivw) that can 
be passed on foot, Arr. 

Βάδος, ov, 6, (Baivw) a walk, step, 
path, βάδον βαδίζειν, Ay. Av. 42. 

ἸΒάδρης, ew, ὁ, Badres, a Persian 
masc. pr. n., Hdt. 4, 167. 

tBalipa, wr, τά, Bazira, a city of 
India in the territory of the Assaceni, 
Arr. An. 4, 27. 

* BA‘ZQ, to go, supposed form, v. 
βιβάζω. 5 

BA’ZQ, f. βάξω, to speak, say, Hom., 
who often joins ἄρτια, πεπνυμένα, 
ἀνεμώλια βάζειν: also βάζειν τινά 
τι, to say somewhat to a man, Il. 16, 
207: besides pres. and imperf. act. 
he has perf. pass. ἔπος βέβαιται, a 
word has been spoken, Od. 8, 408, 
also c. dat. rei, χαλεποῖς βάζειν ἐπέ: 
ἐσσι, to address with sharp words, Hes. 
Op. 184. (v. βαβάζω, βάξις, βάσκω: 
φράζω, φάσκω, φημί.) 

αθάνατος, ov, ὁ, Bathanatus, a 
leader of the Gauls, who invaded 
Greece, Ath, 234 B. 

Baééy, Ion. fem. from βαθύς for 

βαθεῖα, ΤΙ. ἣ 
ἸΒαθεῖα, ας, ἡ, the Lat. Badia, ἃ 
city of Spain, Plat. 

Βαθέως, adv. from βαθύς. 

ἸΒάθιππος, ov, ὁ, Bathippus, an 
Athenian, Dem. 501, 8. 
Parror er, 7, ov, superl. from Ba- 


Cy al 
Βαθμηδόν, adv. (βαθμός) by steps. 
Pe ts (βαθμός) 


Badulc, idoc, and ἴδος, ἥνπεδᾷ.» 4 
Ῥεαροίαὶν Sind. ©. 5, 3: ace. to others 
ἃ dim. ἡ 


Βαθμός, οὔ, 6, (βαίνω)ΞΞ βάσις, a 

step, stair, fo ὦ (Bab = Ae a de 

gees rank, Lat. gradus, N. T., and 
(6].---Π|.-- βάδισις, Eccl. ΡῈ 


᾿ 
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Βάθος, εος, τό, (βαθύς) depth or 
height, acc. as measured up or down, 
Lat. altitude, ἐπὶ βάθος, in file, of sol- 
diers, Thuc. 5, 68: in genl. extension 
in space, breadth, freq. metaph. βάθος 
κακῶν, Aesch., etc., depth, fulness, 
multitude, cf. βαθύς : depth of mind, 
Heind. Plat. Theaet. 183 Εἰ, ἐν βάθει 
πόσιος, deep in drink, Theocr. 14, 29; 
ol ἐν βάθει, they that live far. inland, 
Pale (Akin a it τὰ βένθος, βυ- 
θός, βυσσός, πυθμήν. ; 

Βάθρα, ας, 7 ἠβαίνωγ-- βοθμό ἃ 
step, stair; mostly in compds. ἀπο- 
Gébpa, ἐπιβάθρα. 

Βαθράδιον, ov, τό, dim. from foreg., 
a step or stool, Ar. Fr, 433, 

BaOpeia, ας, ἡνΞεβάθρον, Aesch. 
Supp. 859. 

Βαθρικόν, οὔ, τό, a small staircase, 
Lat. scalere, Inscr.: from 

Βάθρον, ov, T6,=Pdote, a step, stair, 
staircase, threshold, Soph. O. C. 1591: 
a round of a ladder, Bur. Phoen. 1179: 
@ seat, bench, Soph. O. C. 101: a base, 
pedestal, Aesch. Pers. 812: a founda- 
tion, ἐν βάθροις εἶναι, to stand fast, 
Eur. : but κινδύνου βάθρα, the thresh- 
old, verge of danger, Bur. Cycl. 352: 
ἐκ βάθρων, funditus, Dion. H. (Contr. 
from βατήριον.) 

Βαθυαγκής, ἐς, (βαθύς, ἄγκος) with 
deep vales, Β. 

“Βαθύβουλος, ον, (βαθύς, βουλή) 
deep-counselling, ofoundly wise, 
Aesch. Pers. 142. [Ὁ] 

Βαθύγειος, ov, lon. βαθύγεος, ov, 
Hdt., Att. βαθύγεως, wv, (βαθύς, 7 
with deep soil, hence fruitful, Theophr.: 
opp. to rocky ground, that has only 
a thin covering of soil. 

Βαθυγένειος, ον, (βαθύς, γένειον) 
with low, full-flowing beard, Julian. 

Βαθύγεος, ov, Ion. for βαθύγειος, 
Hat. 4, 23. 

Βαθύγεως; wy, Att. for βαθύγειος. 

Βαθυγήρως, wy, gen. w, (βαθύς, γῆ- 
pag) sunk in old age, decrepit, Anth. 

Βαθύγλυπτος, ov, (βαθύς, γλύφω) 
deep-carved, Anth. 

ἐξ αθυυν, μὐσύνη; NG, ἦν depth of 
wisdom, late: from 

Βαθυγνώμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
bar read gael ,.Babr. 124, 5. 

Babudsevdpoc, ov, (Babee, δένδρον) 
deeply-wooded, Liyr. ap. Plut. 

Βαθυδινήεις, coca, ev, deep-eddying, 
IL 21, 15: poet. for 

Βαθυδίνης, ov, ὁ, (βαθύς, δίνη) the 
deep-eddying, Hom., and Hes. epith. 
of ᾽Ωκεανός and ποταμός. [1] 

Βαθυδινῆς, &¢,=foreg., late form. 

Βαθύδοξος, ov, (Batog, δόξα) far- 
Samed, illustrious, Pind. P. 1, 127. 

Βαθυεργέω, (βαθύς, * Epyw) to work 
deep, esp. to dig or plough deep. 

Βαθύζωνος, ov, (βαθύς, νη) deep- 
girded, i. e. not under the breast, but 
over the hips, so that the gown fell 
over the girdle in large, full folds; 
only of women’s, and esp. of the Ion- 
ian dress, Mill. Archaol. d. Kunst 
§ 339, Backh Expl. Pind. Ο, 3; 35: 
but since maids and matrons appear- 
ed in full drapery only on great oc- 
casions, it meant in genl. richly clad, 
Hom. : cf. βαθύκολπος. 

Βαθύθριξ, τρἴχος, ὁ, ἦν (βαθύς, 
θο(ἢ) with thick, full, long hair: of 
i err iat thick or long wool, H. Hom. 

p. 412. 

Βαθυκαμπής, ἔς, (βαθύς, καμπή) 
strongly curved, Anth, ; 

Βαθυκήτης, ec, (βαθύς, κῆτος) πόν- 
τος, the deep, deep sea, Theogn. 175; 
ΕΙΣ Αἴκήρ, ἐπ (Babi, hk 

αὔυκλεξῆς, EL, avuc, KAéoc) == 
βαθύδοξος, Anth. Ω 
17 


BAAY 


Βαθύκληρος, ov, (βαβύς, κλῆρος) 
immensely ΤΩΣ esp. having large leaded 
property, Ep. Hom. 17. 

Ἰβαθυκλῆς, οὖς, ὁ, Bathycles, son 
of Chalcon, Π, 16, 594. Others in 
Paus., Plut., etc. 

Βαθυκνήμις, (βαθύς, κνήμη) wear- 
ing high greaves, sm. 

Βαθύκολπος, ov, (βαθύς, κόλπος) 
deep-bosomed, with the dress in deep, 
full folds, hence richly clad, like Ba- 
θύζωνος, Hom.. epith. of the Trojan 
women ; which others explain of 
their full, swelling breasts, and so cer- 


Il. of the earth, with deep valleys, 
Pind. P. 9, 77; of the sea or rivers, 
with deep bays or creeks, 
Βαθύκομος, ov, (βαθύς, κόμη) with 
as od woody, ete 557, é) 
αθύκρημνος, ov, (βαθύς, κρημνός 
with hikes pri cliffs, ἄλς, Pind L4, 
96. 


Βαθυκρήπῖς, idoc, 6,. 7, ἐβαθύς, 
κρηπίς) with deep foundations, Musae. : 
others less correctly βαθυκρηπίς.. 

Βαθυκρύσταλλος, ov, (βαθύς, κρύ- 
ὁταλλος with deep ice, Anth. 

Βαθυκτέἄνος, ov, (βαθύς, κτέαναν) 
with great possessions, esp. of flocks 
and herds, Anth. 

Βαθυκύμων, ov, gen. ovoc, (βαθύς, 
rue) with deep, swelling waves, Orph. 


κῦ 
Βαθύλειμος, ov,=sq., Il. 9, 151. 
Βαθυλείμων, ov, gen. ovog, (βαθύς, 
λειμών) with rich meadows, πέτρα 
βαθ., prob. a rock surrounded by rich 
fields, Pind. P. 10, 23. 
Βαθυλήϊος, ov, (βαθύς, λήϊον) with 
α heavy crop, fruitful, Tl. 18, 550. 
tBabbAAesoc, a, ov, of or belonging 
to Bathyllus, Ath. 20 E: from 
᾿ἸΒάθυλλος, ov, ὁ, Bathyllus, masc. 
pr. n., Dem. 1009, 26; ete. —2, a 
Τοαπίριπι oes 8, 31, ἮΝ ἐπ ὰ 
, Βαθύμαλλος, ον, (βαθύς, μαλλό; 
long or hich flssced: iar B. vs ee 
Βαθυμήτης, ov, 6, also βαθυμῆξα, 
cf. μητίετα, deep-counselling, profound, 
like βαθύβουλος, Pind. N. 3, 92. 
Βαθύνοος, ov, contr. -νους, ovr, 
(βαθύς, vov¢)of deep mind, profound, 
nth. 


Βαθύνω, fut. Babiva, perf. βεβά- 
θυγκα;, (βαθύς) to hollow out, excavate, 
Nl. 23, 421; τὴν φάλαγγα, to deepen 
the phalanx by shortening the ranks, 
and increasing their number, Xen. 
Cyr. 6, 2, 23; 8, 5, 15. . 

Βαθύξῦλος, ov, (βαθύς, ξύλον) with 
deep, thick wood, Eur. Bacch. 1138, 

Βαθύπεδος, ov, ( βαθύς, πέδον) 
forming a deep vale, Pind. N.. 3, 30: 
2: sare nels ᾧ ἄν: " 

αθύπελμος, ον, (βαθύς, πέλμα; 
thick-soled, Anth. " 6) 

Βαθύπεπλος, ον, (βαθύς, πέπλος) 
with long robe, Q. Sm. 

Βαθυπλεκῆς, ἔς, (βαθύς, πλέκω) 
close knit, Opp. 

Βαθύπλευρος, ov, (βαθύς, πλευρά) 
deep flanked. 

Βαθυπλήξ, γος, 6, ἢ, (βαθύς, πλήσ- 
ow) deep striking, Nic. . 

Βαθυπλόκἄμος, ov, (βαθύς, πλόκα- 
Hos) with thick, falling hair, Ap. Rh. 1, 


Βαθυπλόος, ov, (βαθύς, πλέω) going 
deep in the water, Diod. 
Βαθυπλούσιος, ov,=sq. 
Βαθύπλουτος, ov, (βαθύς, πλοῦτος) 
ἐπ tac rich, Aesch. Supp. 555. 
Βαθυπόλεμος, ov, (βαθύς, πόλε- 
wos) always plunged in war, Pind. P. 


Bs 
Βαθυπόνηρος, ov, (βαθύς, πονη- 





|| ρός) most depraved, Procl. 
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Βαθύπρωρος, ov, (βαθύς, πρώραν 
dub. 1. Dio a ἦι ge hee. ae 

Βαθυπύθμην, evoc, 6, 7, (Babb 
πυθμήν) with deep foundations, A. B 

Βαθυπώγων, ov, gen. ὠνός, (βαθύς, 
πώγων) with long, thick beard, Luc. 


Sy 


, ι(Βαθυῤῥείτης, ov, ὃ, (βαθύς, ῥέω 
βαθύῤῥοος, Il. 21, oe ἐν Bi) 
Βαθυῤῥείων, ov, gen. ovroc,=Ba- 


θύῤῥοορ, Ap. Rh. 2, 659, 

: αθύῤῥηνος, ον, (βαθύς, ῥήν) with 
long or thick wool, Anth, | 
 Βαθυῤῥιζία, ac, 4, depth of root 
eee from 

a ὑῤῥιζος, ον, (βαθύς, ῥίζα) with 

deep root, deep-rooted, Soph. Tr. 1195. 

Βαθύῤῥοος, ov, contr. -ῥῥους, ovy, 
(βαθύς, ῥέω) deep flowing, swelling 
with waves, brimming, Hom. 

Βαθύῤῥωχμος, ov, (βαθύς, ῥωχμή) 
with, deep clefts,Q. 5m, | 

BA ΘΥΣ, βαθεῖα, and Ion. βαθέη, 
βαθύ, fem. βαθύς only once, H. Hom. 
Cer. 384: comp. βαθύτερος, poet. 
βαθίων, Dor. βάσσων, sup. fs ύτα- 
Toc, poet. βάθιστος" deep or high acc. 
to one’s position, altus: φρὴν βαθεῖα, 
the depths of one’s mind, 4. 19, 125: 
extended in any way, long, braad :-also 
thick, close, abundant ;, Hom. uses it 
strictly of the sea, rivers, eddies, val- 
leys, cliffs, the nether world, of deep 
sand, and deep rich soil, νειὸς βαθεῖα: 
in sense of thick, of woods, corn, 
clouds ; rarely also of a full, str 
wind, Il. 11, 306.. Pind. has it οἱ 
deep, well-grounded fame: in prose 
esp. of all full, luxuriant growth, of the 
hair and beard, of plants, etc: hence 
Sethe giclee Monae, ipo 
αθὺς πλοῦτος, θησαυρός, κλῆρος, 
8150 βαθὺ ἐσθλόν, stire ποθ ἔοι απος 
βαθὺς ἀνήρ, a rich man, Xen, Oec..11, 
10, and so. οἶκος, hence Midew βάθι- 
ov πλουτεῖν, to be richer than Midas, 
Tyrt. 3; 6, but βαθὺ χρέος, deep debt, 
over head and ears: also of colours, 
deep, dark, Ael., s0 βαθύχρφος : of the 
voice, deep, hollow, cf. βαθύφωνος : ot 
time, βαθὺς ὄρθρος, morning-prime, 
Ar. Vesp. 216, v. sub ὄρθρος; but 
βαθὺ γῆρας, the depth of ald age: Ba- 
θὺς ὕπνος, deep sleep, 'Theocr. 8, 65: 
βαθεῖα φύλαγέ, a phalanz deep in file, 
(v. βαϑύνω) Xen., but βαθὺς τόπος, 
a place that stretches far away into the 
distance, like βαθεῖα αὐλή, Il. 5, 142. 
Metaph. βαθύτερα ἤθεα, deeper habits 
of thought, Hat. 4, 95;.so. βαθεῖα 
pours, deep thought, Aesch. Supp. 


ἸΒαθὺς λιμῆν, 6, the port Bathys, 
Strab., prop. the deep a oe in Bee! 
otia, new called Vathi, Diod. S.19,77. 

,Βαθύσκαρθμος, ov, (βαθύς, σκαίρω) 
high leaping, Nonn. : 

Βαθυσκἄφής, ἐς, (βαθύς, σκάπτω). 
ae dug, Soph. ΕἸ, wee , 

αθύσκϊζος, ov, ( be, σκιά) deeply: 
shaded, H. Hom. an 109 ἢ cn4 
throwing a deep shade, Musae. 

Βαθυσκόπελος, ov, (Babic, oxdme- 
Aog) with high cliffs, Orph. 

Βάθυσμα, aroc, τό, (Babivw) exca- 
gee reir ea @ Bbc, 
ἣν )δυσμῆριγξ, tyyoc, 6, ἡ, (Ba 
opp a lone or pie jack Nona: 

Βαθύσπορος, ον. (βαθύς, σπείρω)" 
deep sown, Srnithia, Eur. Phaen, 648, 

Βαθύστερνος, ov, (βαθές, στέρνον) 
with high, strong breast, deep-chested, 
Pind. 1. 3, 19: .ala, deép-bosomed 
earth, Hom. Fr. 23. 

Βαθυστολέω, (βαθύς, στολή) to wear- 
long, flowing robes, Strab. 

pr ee ov, (βαθύς, pee 

6c) with a er garment,. Jace 
ahaa Ὁ ΡΟ δα 
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᾿ς Batéorouos, ov, (βαθύς, στόμα 
ἀἰερριονειεα, deep, Strab. 1. wa) 
. Βαθύστρωτος, ov, (βαθύς, στρών- 
νυμιὴ) deep-covered, hence well-stuffed, 
soft, κλίνη, Babrius 32, 7. Aa 

Βαθύσχοινος, ov, (βαθύς, σχοῖνος) 
deep grown with rushes or sedges, Il. 4, 
383. : Ξ 
Βαθυτέρμων, ον, gen. ονος, (βαθύς, 
τέρμα) deep laden, ναῦς, coe 

Βαθύτης; ητος, ἢ, (βαθύς): βάθος, 
depth,Luc. ὃ. ‘ 

Βαθύυδρος, ov, (βαθύς, ὕδωρ) with 
deep water. ‘ 

Βαθύυπνος, ov, (βαθύς, ὕπνος) in 
deep sleep, Nic. ᾿ 

Βαθύφρων, ov, gen. ονος, (βαθύς, 
φρήν)ξεβαθύβουλος, Pind. Ν. 7, 1. 

Βαθύφυλλος, ov, (βαθύς, φύλλον) 
thick-leafed, leafy, Mosch. 5, 11. 

Βαθύφωνος, ov, (βαθύς; φωνή) with 
deep, hollow voice, LXX. alin 

Βαθυχαῖος, ov, (βαθύς, ydiog) of 
old nobility, Aesch. Supp. 858. 

Βαθυχαιτήεις, eooa, ev,=sq., Aesch. 
ap. Anth. 

Βαθυχαίτης, ov, ὃ, (βαθύς, χαίτη) 
with deep falling μαϊτ,᾿ Αριστηῖος βαθ., 
Hes. Th. 977. \ 
Βαθύχειλος, ov, (βαθύς, χεῖλος) 
with deep. lips or edges. 

Βαθυχεύμων, ov, gen. ovoc, (Ba- 
Bic, pane) βαθυκύϊ ων Anth. 

ἡ Βαθύχθων, ov, gen. ονος, (βαθύς, 
χθών)-Ξ:βαθύγειος, Aesch. ‘Theb. 306, 

Βαθυχρήμων, ον, gen. ονος, (βαθύς, 
χρῆμα)--βαθύπλουτος. 

:Βαθύχροος, ov, contr, χρους, ovr, 
(βαθύς, χρόα) of deep, dark colour. 

tBaia:, and Baia, dv, al, Baiae, 
now Baia, a famous watering place 
of the Romans in Campania, Strab. 

Βαῖεν, 3 plur. from sq., for Bainoav. 

Βαίην, NS; ἢν opt. aor. 2 of βαί- 
vo, Il. 

Baivéc, ὄν, (Baic) of palm-branches. 

BAINQ, fut. in transit. sign. βήσω, 
1 aor. ἔβησα, ν. Il. inf., intr. βήσο- 
ua, Dor. βᾶσεῦμαι. Perf. βέβηκα, 
whence syncop. forms βεβάασι, Be- 
βᾶσι, inf. BeBduev, part. βεβαώς, Be- 
Bavia, contr. βεβώς, βεβῶσα, βεβώς, 
which are rare except in poets : Hom. 
has Ep. forms βεβάᾶσι, part. βεβᾶώς, 
βεβᾶνϊα, inf. Be ee, Aor. 2 ἔβην, 
aimperat. βῆθι, subj. Bd, opt. βαίην, 
inf. βῆναι, part. Bac, fare ἄν. 
Hom. has also βάτην [ἃ] shortd. for 
βήτην. ‘Aor. mid. ἐβήσετο, rarer 
᾿ἐβήσατο. All these forms come from 
obsol. Béw: the word is inflected 
like ἄστημι, and so even the pres. 
part. with redupl. in Hom., βιβάξ. 
CF. also Béouat, βείομαι, Belo. 

I. Intr. to go, walk, tread, step: of 
all motion on ground, the direction 
being usu. determined by a prepos. 
The kind of motion is “sn ibe ed 
by a part., ἔ εὔγων, ἔβη ἀΐξασα, 
Ἡραῖς a a ict points out the 
purpose, ἔβη ἐξεναρίξων, he went to 
slay, I. :b1, 101.—2. also very often c. 
inf. in Hom., βῆ δ᾽ ἴμεν, βὰν δ᾽ ἰέναι, 
‘they set out to go, βῇ δὲ θέειν, he 
started to run, βῆ δ' ἐλάαν, 1]. 13, 27. 
3. βαίφειν eal τὶ, to go after a 
thing, go to fetch it, oft. in Hom. ; 
βαίνειν én’ ἐλπίδος, δι’ ὀδύνης, διὰ 
πόθου, to feel thope, etc., for ἐλπέζω, 
εὀδυνάομαι, ποθέω, Valck. Phoen. 
1554.—4. the sense of being in α place, 
resting, standing, is chiefly found in 
perf., διά τινος, also ἐπί τινος, to be 
in a situation: ed or ἀσφαλῶς Be- 
βηκέναι, to stand fast, to be well 
established, to be in a good state, 
.Hdt., and so alone, Wess. Hadt. 7, 

64, οἱ Ἢ πέλει βεβῶτες, they who 
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are in office, Valck. Hdt. 9, 106, Soph. 
Ant. 67,.—5. to go away, depart: hence 
euphem. for θνήσκειν, Jac. Anth. 2, 
/2, p. 238.—6. metaph. of lifeless 
things even in Hom., ἐννέα ἐνιαυτοὶ 
βεβάασι, nine years have come and 
gone, 1]. 2, 134; and 339, πῇ ὅρκια 
βήσεται ; cf. 8, 229.—7. freq. in later 
authors c. acc., as Pind. O. 2, 173, 
αἶνον ἔβα κόρὸς, disgust comes after 
praise, and so χρέος ἔβα με, debts came 
on me, Ar. Nub. 30: βαίνειν ὁδόν or 
κέλευθον, 6. g. ὕμνων, to tread the 
path of song, Pind. Fr. 201. 

11. Transit.—1l. to make to go, 
in motion, lead, drive up or down, to lift, 
carry, but almost always Jon. and 
Poet., and exclus, in pres. act. and 
mid.: fut. act. Bow: aor. 1, ἔβησα, 
aor. mid. ἐβησάμην: φῶτας βῆσεν 
ἀφ᾽ ἵππων, he made them dismount, 1] 
16, 810: but 1]. 5, 164, ἀμφοτέρους 
ἐξ ἵππων βῆσε κακῶς ἀέκοντας, he 
brought them.with violence to the ground, 
hurled them from the chariot.—2. 
mid. βήσασθαι δίφρον, to mount the 
chariot, Il. 3, 262, Od. 3, 481: and so 
βαίνειν véag.—3. of animals, to cover, 
βαινόμεναι. brood-mares, Hdt. 1, 192, 
also’ Att., Heind. Plat. Phaedr, 250 
E.—4. βαίνειν πόδα, to advance the 
foot, Hom., Hdt., and Att., cf. Pors. 
Or. 1427, Kiihner Gr. Gr. § 552, 

Bdiov, ov, T6=Bdic, N.T. 

BAIO’S, 4, ὅν, little, insignificant, 
short, not far: ἐχώρει βαιός, with 
small escort, unattended, Soph. O. T. 
750: ἀπὸ βαιῆς, sub. ἡλικίας, from 
infancy, Anth.: βαιόν, as adv. a little, 
Hes. (hence ἠβαιός.) 

tBaioc, ov, ὃ, Baeus, the.pilot of 
Ulysses’s ship, from whom Baiae was 
said to have derived its name, Strab. 

Βαϊοφόρος, ov, v. βαϊφόρος, Eccl. 

Βάϊς, 7, α palm-branch, Coptic bai. 

tBa:répa, ac, 7, Baetera, now Be- 
zieres, a city of Gallia Narbonensis, 
Strab. 

Βαίτη, 7, @ shepherd's, or peasant’s 
coat of skins, Att. σισύρα, Hat. 4, 64. 

ΤΒαιτίκή, ἧς, ἦν Baetica, a province 
in the south of Spain, Strab. 

tBairic, toc, ὃ, the Baetis, now the 
Guadalquiver, a river of Spain flow- 
ing through Baetica, Plut. Cat. Maj. 
10.—2. a city of same name on the 
river, Strab. 

ΤΒαιτόριξ, γος, 6, Baetoriz, masc. 
pr. n., Strab. 

tBairovpia, ας, ἡ, Baeturia, the 
northwest part of Baetica, Strab. 

ΤΒαίτων, wvoc, ὃ, Baeton, masc. pr. 
n., Ath. 442 D. 

Βαϊφόρος, ov, and βαϊοφόρος, ov, 
(βάϊς, φέρω) bearing a palm-branch. 

Βαιών, ὄνος, 6, a coarse fish, else- 
where βλέννος, Epich. p. 34: prob. 
from βαιός. ὃ 

ἸΒάκαινα, ἧς, 7, Bacaena, a city of 
Sicily, Diod. 8 

tBaxdpac, a, ὃ, Bacaras, a river in 
the territory of Carthage, Polyb. 1, 


75, 5. 

Βάκελος and βάκηλος, ov, ὁ, also 
βακέλας, Lat. aa acon, an 
eunuch in the service of Cybele, Gallus, 
Jac. A. P. p. 399.—II. a lewd or weak 
man, like βλακός, Antiph. Cares 1, v. 
Thom. M. p. 138. 

BéxiGo, to prophesy like Bacis, Ar. 
Pac. 1072; from 
᾿ΤΒάκις, ἐδος, ὃ, Bacis, a soothsayer 
of Boeotia, Hat. 8, 20. 

tBaxkaiot, wr, ol, the Vaccaei, a 
people of Spain, Plut. | 

Βακκάρινος, lyn, tvov, made of βάκ- 





καρις, μύρον, v. Voss. Virg. Ecl. 4, 
19. } i 
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Βάκκἄρις, doc, Magnes Lyd. 1 
and ewe, Hipgon. 27, ἦ, baccar, . bac. 
caris,- an unknown plant, with an 
aromatic root yielding an oil, cf. Ath. 


690. 

ἸΒάκλον, ov, τό, Lat. Bacuus, a 
stick, a cudgel, in pl. Aesop. Fab. 283 
De F. ey 


ἐΒακταρικροῦσα, Triballian jargon 
in Ar. Av. 1629, with allusion to 
βακτηρία and κρούω. 

Βακτηρεύω,--βακτρεύω, Eccl, 

Baxrnpia, ας, ἧγπεβάκτρον, stick, 
staff, Ar. Ach. 784; α general’s baton 
Thuc. 8,84. Hence 

ΤΒακτηριάζω, f. -ἄσω, to support ona 
staff, Eccl. 

Βακτήριον, ov, τό, Ar. Ach, 448, 
and βακτηρίδιον, ov, τό, dim. from 
βακτηρία: a β 

ακτηρίς, δος, ἦγξε βακτηρία, prob, 
1, Achaea ap. Poll. i0, 157. ae 

ἸΒάκτρα, wv, τά, Bactra, now Balk, 
a city of Upper Asia, capital of the 
territory called from it Bactriana, 
a 6, 9. 

ἄκτρευμα, ATOC, Τό, α sta] ᾿ 
Eur. P. a 1539 riffs oD Beep 

Βακτρεύω, to lean on a staff. 

tBaxrpidvoc, 7, ὄν, Bactrian, Hat. 
3, 92; ἡ Βακτριανῇ, Bactriana or 
Bactria, Strab. 

ΤΒάκτριος, a, ov, Bactrian ; ἡ Βακ- 
τρία (χώρα) Bactria; ὁ Βάκτριοϊ, a 
Dorinas, Hdt. 1, 153, Aesch. Pers. 

Βάκτρον, ov, τό, (* Baw, βιβάζω; 
Lat. baculus, a sta; oe pang ped 
Ag. 201: a cudgel, Theocr, 25, 207. 

Βακτροπρρραίτης, ov, 6, (βάκτρον, 
προςαιτέω) going about with a staff, 
begging : epith. ofa Cynic, Luc. Ep. 9. 

tBaxrpoc, ov, ὁ, the Bactrus, now 
Anderab, a river of Bactriana, falling 
into the Oxus, Strab. 

Βακτροφόρας, ov, 6, (βάκτρον, 
φέρω) the staff-bearer ; epith. of Dio- 
wea ie Cynic, Cercid. ap. Diog. 


76. 

Βακχάζω--Βακχάω. 

Βακχᾶς, ὁ,--Βακχευτῆς, Soph. Fr. 
598, ν. Lob. Phryn. 433, sq. 

Βακχάω, G, (Βάκχος) ο bein Bacchic 
frenzy, to rave, Aesch. Sept. 498. 

Βακχέβθακχον doat, to raise the 
strain, Βάκχε, Βάκχε, to Bacchus, to 
invoke him, Ar. Eq. 408. 

Baxyeia, ac, 7, v- Βάκχειος ΠῚ 

tBaxyeidac, ov, ὃ, Bacchidas, masc. 
pr.n., Ath. 629 A. 
ἸΒακχειακός, οὔ, 6, v. Βάκχειος I. 
Baxyeiov, ov, τό, ν. Βάκχειος IV. 
Βάκχειος, cia, evov, (Βάκχος) Bac- 
chic, belonging to Bacchus or his rites : 
like a priest or priestess of Bacchus, in- 
spired, frenzied, intoxicated, raving, 
Βάκχειος Διόνυσος, H. Hom. 18, 46, 
also Βάκχειος θεός, Soph. O. T. 1105, 
ὁ Βάκχειος δεσπότης, Ar. Thesm. 
988, cf. Wess. Hdt. 4, 79.—B. as 
subst.—I. Βακχεῖος, sub. θεός,--Βάκ- 
χος, the God himself, Hat. 4, 79.—Il. 

Baxyeioc, sub. πούς, also Baxyera- 
κός, α metrical foot of three syllables, 
ὙΠ or “π΄, Herm. el. metr. p. 291.— 
Il. ἡ Baxyela, the feast of Bacchus, 
sometimes in plur. af βακχεῖαι, Eur. 
Bacch. 215,—2. the conduct of a Bac- 
chante, Aesch. Cho. 698.—IV. τὸ 
Βακχεῖον, the temple of Bacchus, Ar. 
uae ἐν Ξ berate ‘ur. Eppa ats 
also τὰ Baxyeia, the orgies of Bacchus, 
‘Ar. Ran. 354. nee 

tBaxyetoc, ov, 6, Bacchtus, mast. 
ei lat. ) 

κχευμα, ατος, τό, (Βακχεύω) a 

festival of Bac, in ie 5 
Eur. Bacch. 317, 
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Βακχεύς, “ἕως, 6,=Bdxyor, Soph. 
Ant. 1122, and Eur. ’ 
Βακχεύσιμος, ov, Bacchanalian, 
frenzied, Eur. Bacch. 298. 
Βάκχευσις, ewe, 9, α feast of Bac- 
chus, the revelry which attended it, Bur. 
Bacch. 357. 2 
Βακχευτής, od, ὁ, 2 Bacchanalian : 
any one full of Bacchic frenzy or of 
wine, Orph.: as adj. ῥυθμὸς Bax., 
Anth. 5. ὑπ: 
Βακχευτικός, ἤ, 6v,= 
Bacchanalian, eae Ξ sh 
Βακχεύτωρ, opoc, δι,Ξε Βακχευτῆς, 
Bockb'C. 11, 54, ΄ an ae 
Βακχεύω, f. -ebow, ᾿( Βάκχος) to 
keep the festival of Bacchus, his mys- 
teries, esp. the great Trieterides, Hat. 
4, 79.—2. to speak or act like one frenzy- 
struck, to be frantic or fanatic, rush 
about like a drunken man, Lat. bac- 
chari, Trag.—ll. transit. to inspire with 
frenzy, Eur. Or. 411, H. F. 966: in 
pass. Or. 833. ἀ 
Βακχέχορος, ov, (Βάκχος, χορός) 
leading she jacchic dance, es 
Βάκχη, ne, ἦν, α Bacchante, v. Βάκ- 
χος IL, 'ταρ.---ΠΠ. any inspired, fren- 
zied female, Eur. Hec. 123, Βάκχη 
Αἴδου, frantic handmaid of Hell, 14. 
1076.—III. a species of pear, Nic. 
Ther. 513, 
tBaxyiddat, Gy, oi, (Βάκχις) the 
Bacchtadae,:a Heraclid clan, the 
descendants of Bacchis, an early 
king of Corinth, Hat. 5, 92. 
og m= Beene Eur. Cycl. 


Βάκχειος, 


Βακχιακός, ή, όν,-- Βάκχιος, Orph. 
Βακκιάς, ἄδος, ἸΞβάζη: freq. in 
Nonn. : ᾿ 
εἸΒακχίδης, ov, Dor. -ίδας, a, ὁ, Βαο- 
chides, a eunuch of Mithradates, Plut. 
Lucull. 18.—2. Bacchidas, form of 
masc. pr. n. in Ath. 336 Ὁ. 
Βακχικός, 7, 6v,=8q., Diod. 
Βάκχιος, a, ον,-- Βάκχειος, Baccha- 


nalian, Soph., and Τύυγ. : in genl. ἐη- [β 


spired, enthusiastic, raving.— II. as 
subst. ὁ Βάκχιος, = Βάκχος, Soph. 
Ant. 154, Eur. Cycl. 9, cf. Valck. 
Eur. Phoen. 21: also=olvog, Eur. 
Cycl. 454, 519.—2. ἡ Βακχία, -- 


ἄκχη. 
ἸΒάκχιος; ov, 6, Bacchius, masc. pr. 
n., Dem. 1269, 5. 

Βακχιόω,ῶ, (Baxyoc) tomaddenwith 
Bacchie fury, Soph. Fr. 782. 

Βακχίς, ioc, 7,= Βάκχη, Soph. 
Ant. 1129.—II. Bacchis, fem. pr. n., 
prop. a vetary of Bacchus, Ath. 594 Ὁ. 
-ἼΠΙ. parox. Βάκχις, doc, ὁ, Bacchis, 
a Heraclid, fifth king of Corinth, 
founder of the family Bacchiadae, 
Paus. 2, 4, 4. 3 

Βακχιώτης, ov, ὁ,Ξ:Βακχευτῆς, Soph. 
Oo. C478. where others | i Ls τὰ 

ΒΑΚΧΟΣ, ov, 6, Bacchus, ‘te 
planter and guardian of the vine, 
god of wine and inspiration, esp. 
that of dramatic poetry; patron of 
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ΤΒακχυλίδης, ov, 6, Bacchylides, a 
Gece” poet of Julis in Ceos, Ael., 
etc. ' 

ΤΒακχυλίς, δος, ἡ, Bacchylis, fem. 
pr. ἢ. Anth. - 

Βάκχων, avoe, 6, dim. from Βάκ- 

cs . B.—2.' Bacchon, masc. pr. n., 

αὖ, 

ἸΒάλακρος, ov, ὁ, Balacrus, Maced. 
for déAaxpoc, a commander οὗ Alex- 
ander’s; and freq. as Maced. pr. n., 
Arrt., Polyb., etc. ‘ 
| Βἄᾶλανάγρα, ac, 7, (BéAavoc, ἄγρα) 
an instrument to open a door, a key, ν. 
βάλανος IV., Hat. 3, 155': α thing to 
catch the bolt of a βάλανος, Polyb. 

tBaAavaia, ac, ἢ, Balanea, now 

Balneas, a city on the coast of Syria, 
Strab. ὃν νος ; 

Βαλἄνειόμφαλος, ov, (βαλανεῖον, 

ὄμφαλος) with a boss like the valve of a 


lbath, φιάλη, a cup with a spherical 


base, and conseq. unable to stand, 
Cratin. Drap. 9, v. Meineke. 

Βᾶλῶνεϊον, ov, τό, Lat. balineum, 
balneum, αὖ bath, bathing-room, Ar. 
Plut: 535, etc.: the water of the bath, 
Plut. 

BaéAdveirne, ov, 6,=sq., Polyb. 

BaAdvete, ἕως, 6, the bath-man, bal- 
neator, Ar. Eq. etc., whose office was 
to trim the hair, beard, and nails :, 
like barbers they were proverbial for 
silly chattering. The forms βαλαν- 
elrnc and βαλανεώτης are more rare, 
(in some way or other connected with 
βάλανος.) Hence 


᾿Βαλᾶἄνεύτρια, ας, ἧ, fem. of Bada- 
νεύς. 
Baddveta, f. -εύσω, to keep or wait 


to serve, wait upon: ν. interpp. Ar. 
Pac. 1103. 


αλανεύς. : 
Βἄλᾶἄνηρός, ἄ, ὄν, (βάλανος) of the 
acorn kind, Theophr., like καρνηρός, 
σταχυηρός, etc.: hence βαλανηρά, 
Gv, Td, seeds of -the oak kind. 
BaAtvnditiyéw, to live on acorns, 
App.: from 
Βαλἄνηφάγος, ov, (βάλανος, φα- 
γεῖν) acorn-eating, Alcae. 911 [φὰ] 
Βἅλἄνηφόρος, ov, (βάλανος, φέρω) 
bearing acorns or dates, Hdt. 1, 193. 
BaAdvivo, δρῦν, to shake acorns 
from the tree, Anth.—II. τινά, to ad- 
minister a pledget or pessary, cf. βάλά- 
"6 μδλόνῖνος, ὁ ade of βά: 
aAdvivoc, ἵνη, νον, made of βά- 
Aavoc; ΤῊΘΟΡΗΣΝ : β 
Βἄλάνιον, ov, τό, α decoction of 
acorns,-a remedy for drunkenness. 
Βᾶλανίς, idoc, 7, fem. from βαλα- 
νεύς.---, --βάλανος V., Hipp. 
᾿ Βἄλάνισσα, ne, 7, fem. from βαλα- 
νεύς, like βασιλίς and βασίλισσα 
from βασίλεύς,Ξ: βαλανεύτρια, Anth. 





the theatre, and scenic repr 
tions at Athens: the same word with 
Ἴακχος, and so from léyu, ἰά, ἰή. 
This name first occurs in Hdt.: but 
his worship is primitive and manii- 
fold, and he himself is variously re- 
Sergey as the ennobler of man- 
ind, and giver of joys, as the symbol 
of the generative and productive 
principle of nature, etc.; v. Mull. 
Archiol. d. Kunst, § 383, sq. Me- 
taph. used for wine itself, Eur.—Il. a 
Bacchanalian, Eur. H. F. 1119, like 
Βάκχη, a Bacchante: in genl. an; 
one imspired, infuriated, frantic with 
passion or otherwise, Heind. Plat. 
haed. 69 C. 


BaAdvirne, ov, 6, fem. βαλανϊτις, 
tdoc, ἣν, like, shaped like an acorn : esp. 
of a precious stone, Plin.: ἃ180--βα- 
λάνινος. ἜΣ = oh ie 

Βαλἄνοδόκη, ης, 7, (βάλανος, δέ- 
χομαι, the socket in a door-post to re- 
ceive the βάλανος, ν. βάλανος IV. 

ΤΒαλανοειδής, ἐς, (βάλανος, εἶδος) 
acorn-like, Diosc. 

BA’AA-NOS, ov, 7, an acorn or any 
such fruit, esp. the ben-nut, glans my- 
repsica, and the date, Hdt. 1, 193: Az- 
ὃς βάλ., the sweet chestnut: also the 
trees which bear these fruits. From 
similarity of shape—II. a kind of sea 
shell-fish.—III._glans membri virilis, 





Arist. H. A—IV. an iron peg, Lat 
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Βαλῶνευτικός, 4, dv, belonging to’ 
baths, 7 --κῆ, sub. τέχνη, Plat. Soph.: 
227 A. ᾿ : 


upon a bath, τινί, in genl.=dtaxovéa, 


BadAdvedrne, ov, 6, rarer form of. 
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nessus, pessulus, passed through the 
bar when quite home in the socket. 
| into a hole in the doorpost behind it, 
᾿βαλανοδόκη, and taken out ‘again 
with a key or hook, βαλανάγρα. 
‘when the door was to be opened : 
the Athenian βαλανάγρα had one 
tooth, the Lacedaemonian three, Ar. 
Thesm. 423, cf. Salmas. in Solin. pp. 
648-656.—V. Medic. a plug, pessary; 
Lat. pessus, pessarium, Hipp. (Akin 
to glans:) [8a] Hence 

᾿᾿Βἄλανόω, ὦ, to bar the door, by put- 
ting in the βάλανος, to close up, Ar. 
Av. 1159, v, βάλανος 1V. 

Βαλαντίδιον, ov, τό, dim. from Ba- 
λάντιον, Eupol. Aeg. 23. [rz] 

Βαλαντιητόμος, = βαλαντιοτόμους, 
Ar. Ran. 772. 

Βαλάντιον, ov, τό, α bag, pouch, 
purse. Others write βαλλάντιον and 
80 through all the compds., cf. Piers. 
Moer. 96, Thom. M. p. 139: Bekker 
in Plato always writes it thus, after 
Simon. 60, 3; but from Ar. Ran. 772, 
the single 2 seems to be the Att. 
tsdgé: so too Epich. p. 4, δ΄ 

Βαλαντιοτομέω, ὦ, to cut purses, Plat. 


'| Rep. 575 B : .from, 


Βαλαντιοτόμος, ov, (βαλάντιον, 
τέμνω) a cut-purse, Ecphant. In- 
cert. 3. 4 

BaAdvadyc, ες, (βάλανος, εἶδος) 
acorn-like, Theophr. Fs 

BaAdvuréc, ἢ, ὄν, (Baravbw) fast- 
ened with a βάλανος I¥, ὀχεύς, Par- 
menid. ap. Sext. Emp. " 353," 4 

ἐΒάλαροι, wy, ol, the Balari, a: peo- 
ple of Sardinia, Strab. : 

ἰΒόλας, a, 6, Balas, epithet of the 
Syrian king Alexander, Strab. 

Badatoruov, ov, τό, the flower of the 
wild pomegranate, Diose.—IJ. an un- 
ripe pomegranate, Lat. balaustium. 

᾿βάλαυχος, ov, ὁ, Balauchus, masc. 
pr.'n. Polyb, 29, 3, 6. ; 

- Βαλβιδώδης, ες, (βαλβές», eldoc) 
with two projecting edges, Hipp. : from 

Βαλβίς, ἴδος, 7, the post of the race- 
course, Lat. carceres, whence the racers 
started, and to which they returned, both 
in running and driving. Sometimes 
the goal alone, meta, or the point to be 
gained, 6. g. the battlements of a wall, 
Soph. Ant. 131; of the starting-point 
alone, the beginning, Ar. Vesp. 548. 
Hence—Il. any starting point, a found- 
ation, prop, step, threshold, like βάσις, 
βηλός : esp. the point from which the 
quoit, δίσκος, was thrown, “Philostr. 
(Some say from βάλλω, others from 
ἄλλομαι.) ᾿ 

ἸΒάλβος, ov, 6, the Lat. Balbus, 
Strab. 


ἸΒάλβουρα, wr, τά, Balbura, a city 
of Lycia, Strab. 

Βἄλε, utinam ! O that ! would God! 
c. opt., Alem. Fr. 12; later ἄβαλε: 
cf, βάλλω HI. 2. (Orig. imperat. 
from βάλλω.) 

ἸΒαβεαρίδες, ων, al (νῆσοι), the Ba- 
learic isles, Strab., v. Βαλιαρίδες. ᾿ 

Βάλήν, ἦνος, 6, also written βαλ- 
λήν, a king, Aesch. Pers. 658: a 
Phrygian, or, acc. to Euphor. Fr. 127, 
Thurian word, akin to Hebr. Bel or 
Baal, Lord: others absurdly contract 
it from an old form βασιλήν 

tBaAnrtia, ac, th ‘aletium or Vale- 
tium, a city of Calabria, Strab. 

ἐΒαλιᾶρεύς, ἕως, 6, an inhabitant of 
the Balearic isles, Polyb. 

ἐΒαλιᾶρίδες, ὧν, ai, the Balearic 
isles, now Majorca and Minorca near 
Spain, famous for the skill of the in- 
habitants in the use of the sling, and 
hence name said to be derived from 





βάλλω. 
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BiArb¢, ἅ, 6v, also proparox. βάλι- 
σῷ, (βάλλω) Lat. varius, spotted, dap- 
pled, striped, Eur. Hec. 90: hence— 
2. Βάλιος, the name of Achilles’ 
horse, piebald, Il.—Il. swift, v. αἰόλος. 
In this signf. the word is accented by 
some ύλιος, proparox. ᾿ 

ἸΒάλίσσος, ov, ὁ, Balissus, a river 
of Mesopotamia, Plut. Crass, 23. 

Βαλλάντιον, ov, τό, ¥. under Ba- 
λάντιον. ; ᾿ 

Βαλλήν, ἤνος, ὁ,Ξ- βαλῇν. 

Βαλλήναδε βλέπειν, a pun be- 
tween βάλλω and the Attic deme 
Παλλήνη, Ar. Ach. 234. 

Βαλλητύς, tog, 7, (βάλλω) a throw- 
ing, Ath. : 

Βαλλίζω, (βάλλω) to throw the leg 
about :<hence to dance, jump about, in 
Sicily and Magna Graecia, Epich. p. 
46, cf. Ath. 362 B, sq. (Ital. ballare, 
the French ballet, and our ball.) 

Fe ileal οὗ, ὃ, ἃ species of fish, 
st. 


Βάλλις, ewe, ἦν an unknown plant, 
supposed to ie wonderful medici- 
nal properties, v. Creuzer Xanth. 
Lyd. p.195. 

Βαλλισμός, οὔ, 6, α jumping about, 
dancing, Alex. Cur. 1. 

ΤΒαλλέων, woe, ὁ, Ballion, masc. 
pr.n., Ath. 

BA’AAQ, f. BAG, later βαλλήσω, 
as Ar. Vesp. 1491; aor. 2 ἔβᾶλον 
mid. ἐβαλόμην : perf. βέβληκα, perf. 
pass. BéBAnuat, Ep. also Πεβόλημαι. 
aor. 1 pass. ἐβλήθην. Α syncop. aor. 
pass. is found in the Ep. forms ἐβλη- 
To, subj. βλήεται, opt. βλείμην, 
θλεῖο, etc., in Hom. 

I. act. to throw, cast, hurl at with 
any kind of missile, τινά reve, Hom., 
v. esp. Il. 15, 495, and sometimes τὰς 
νά τί τινι, Il. 5, 795: so to wound 


without naming the weapon:, less | βάζι 


freq. like τύπτω, to strike, hit, Tl. 5, 
73. Hence also to throw down, fell, 
IL. 4, 473: and simply to hit, touch 
without wounding, Il. 21, 591, opp. to 
ἁμαρτάνω, ἀφαμαρτάνω, and so oft. 
in prose εὔστοχα and εὔσκοπα βάλ- 
λειν. --- Metaph. like ferire, κτύπος 
οὔατα βάλλει, Il. 10, 355, and so 
φθογγά, aon Phil. 205. More rare 
ike ἀποβάλλω, to let fall, and that 
mostly δάκρυ, to shed tears, Hom., 
ὀδόντας, to cast teeth, Arist. H. A.: 
to cast about, move, Il. 8, 306, ὄμματα, 
Od. 16, 179. Of ships, to dash, strike, 
πρὸς πέτρας, Od. 12, 71, νῆας ἐς πόν- 
τον, to thrust to peter 4,359. Also 
to put on over a thing, κύκλα ἀμφὶ 
ὑχέεσσι, Il. 5, 722, cf. 731: and rake 
οὗ clothes or arms, αἰγίδα dud’ 
ὦμοις: φιλότηται μετά τισι, to put 

iendship among them, Il. 4, 16: also 
βάλλειν τινί Te ἐν θυμῷ, to put some- 
thing into one’s mind, give him ad-. 
vice, Od. 1, 201, elsewh. in Hom., 


τιθέναι ἐπὶ φρεσίν, ἐν being always | [ 


preferred to εἰς, as in Latin in c. abl. 
with ponere: ὕπνον ἐπὶ βλεφάροις, 


Od. 1, 364: also τινὲ λύπην, Soph. 
Phil. 67, βάλλειν σκότον ὄμμασι, 
Ear. Phoen. 1530, like ἐμβάλλειν : 


βαλών is sometimes added, like λα- 
βών or ἔχων, at the end of a'sen- | 
tence, almost expletive, with, Soph. | 
O. C. 475.—II. intr. to fall, tumble, | 
ποταμὺς εἰς ἅλα βάλλων, Il. 11, 722, | 
ἵπποι περὶ τέρμα βαλοῦσαι. the 
horses running round the post, Hl. 23, 
462, and in common fanguage, βάλλ᾽ 
εἰς μακαρίαν, εἰς ὀλβίαν, εἰς, κόρα- 
κας; away with you, be hanged, ubnks 
Tim. : where the reflect. pronoun is 


φιρρ οῦ, 
I me [βαλέσθαι τι. ἐν φρεσί, ἐν 
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θυμῷ, has in Hom, a twofold sense : 
most usu. to take to heart: also to 
weigh in one’s mind, ponder, with and 
without acce.—2. ἑτέρως ἐβάλοντο, 
they resolved it otherwise, Od, 1, 234, 
Buttm. and others read ἐβόλοντο: but 
cf. ἐπ’ ἐμεωυτοῦ βαλόμενος ἔπρηξα, 
1 acted on my own judgment, did it of 
myself, Hat., and v. βάλε.---3. τόξα or 
ἐΐφος ἀμφ᾽ ὦμοι. pe λεσθαι, to throw 
over one’s shoulder, Il.—4. γρόα βάλ- 
λεσθαι λουτροῖς, to dash one's self 
with water, bathe, H. Hom. Cer. 50, 
cf. λουτρὰ ἐπὶ χροὸς βαλεῖν, Eur. 
Or. 303.—5. βάλλεσθαι ἄστυ, to found 
a city,so Pind. κρηπῖδα βάλλεσθαι, 
Lat. fundamenta jacere, Valck. Adon. 
p. 250. 
ἸΒαλλώνυμος, ov, ὁ, Ballonymus, a 
king of Tyre, Diod. S. 17, 46; more 
correctly ᾿Αβδαλώννμος, 
Βαλλωτή, ἧς, ἦ, Marrhubium ni- 
grum, black horehound, Diosc. 
Βῶᾶλός, ὁ, Dor. for βηλός, Aesch. 
Cho. 571. 
Βαλσαμέίνη, n¢, ἣν the balsam-plant. 
BéAcapov, ov, τό, balsamum, the 
Dron resin of the balsam-tree, The- 
ophr. 
Βάλσαμος, ov, 7, the bulsam-tree. 
Βαλσαμώδης, ες, (βάλσαμον, εἶδος) 
ike balsam, ἜΝ , Bae 
ἐΒάλτη, 76 7, Balte, a nymph, Plut. 
Βαλῶι fuk. act. of βάλλω. 
tBdAwpov, ov, τό, Baldmum, a place 
in the country of the Ichthyophagi, 
Arr, Ind. 27, 2. : 
Baya, τό, Dor. for βῆμα. 
BépBa, τό, Dor. for βάμμα. 
Βαμβαίνω, to stutter, speak indis- 
tinctly, lisp, to chatter with the teeth, 1]. 
10, 375: γλῶσσα βαμβαίνει, Bion 4, 
.9. More rarely BayGaxilw, βαμβα- 
avr (Akin to βάζω, Ba-: 
(10) ; 


Βαμβακεία, ας, ἡν»ΞεΦαρμακεία. 
Βαμβακεύτρια, ac, ἡνΞεφαρμακεύ-" 
τρια: from : ‘ 

Bap Bate, δος, 7,=foreg.. 

Βαμβακοειδής, ἐρτεβομβυκοειδής, 

Βαμβακύζω, βαμβαλύζω, an 
Mosch, 3, 7, βαμβώλω, rare collat. 
forms of βαμβαίνω. ‘ 

tBapBadinv, wvos, 6, Bambalion, 
masc. pr. n., Dio Cass. 

Baus αδών, ὄνος,Ξ- βεμβράς, μεμ- 
βράς, Epich. p. 33. ᾿ 

tBauPixy, n¢, 7, Ba δ, a city of 
Syria, the later Edessa, Strab. 

Baye, Dor. for βῶμεν, 1 plur. subj. 
aor, 2 from βαίνω, Theocr. 

Βάμμα, atoc, τό, (βάπτω) that in 
which a thing is dipped, sauce, dye, 
paint: βάμμα Σαρδιανικόν, Sardian 
dye, crimson, Ar. Ach. 112,v. βάπτω 2. 

ΤΒαμωνῖτις, doc, ἡ, Bamonitis, a re- 
gion of Paphlagonia, Strab. 

Bév, Ep. for ἔβαν, and this for 
ἔβησαν, 3 plur. aor. 2 of βαίνω, Hom. 


ἅ 

Βανά, Boeot. for γυνή, Dor. γανά, 
Corinna, v. Donalds, N. Crat. τ 162. 

Bap fa, ag, th (Ba 0) handi- 
craft, trade, like χειρωναξία and réy- 
νη, Hdt. 2, 165, cf. 167: the life and 
habits of a mechanic: hence—2. wul- 
garity, bad taste, Arist. Eth. N. 

Βἄναυσικός, 7, ὄν, belonging to, fit 
for mechanics or handicraft: of the' 
mind, vulgar, cockneyish, ‘opp. to all | 
that is refined: τέχνη βαναυσική, a 
mechanical trade, strictly of one who 
works by the fire, sittmg down, ars 
sellularia, opp. to art properly so call- 
ed, Xen.: from 
Bévavoor, ov, (for βαύναυσος, from 














βαῦνος and αὔω) strictly working by 
the fire: hence in genl. of mechanics, 
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etc., who lead a sedentary life, de- 
spised among warlike or nomadie 
oun esp. βίος, τέχνη βάναυσος, 
ργον βάναυσον, a mechanical trade 
opp. to the higher branches of art, 
Soph. Aj. 1121: metaph. low, vulgar 
illiberal, base, Arist. Eth. N. [ἃ] 
Bavavoorexvéw, (βάναυσος, τέχνη) 
sq., Strab. (β 
Βαναυσουργέω, (Bavavaoupyér) to 
‘ollow a ὭΣ I trade, bea ead 
ence 


Bay 
Plut. : ὁ, (βά 

Βαναυσουργός, οὔ, ὁ, ψαύυσοι 
Ἐἔργω) @ ἐγθρηβαν δίων, base ἀρ 
chanic. 

ΤΒάνδιος, ov, ὁ, Bandius, masc. pr. 
n., Plut. 

ἸΒανδοβηνή, ἧς» ty Bandobene, a re- 
gion of India, Strab. 

tBavzia, ac, ἦν the city Bantia in 
Apulia, Plut. Marc. 29. 

tBavria, ac, 7, Bantia, a city of 
Illyria, Polyb. 5, 108. 

Βάξις, ewe, ἡ, (βάζω) a saying, ad- 
wae call, Pay ae a esp. 
of an oracle, ἁλώσιμος B., telling o 
the capture, Aesch. he 10. 8. 

ΤΒαπτέον, verb. adj. from βάπτω, 
one must dip or dye, Clem. Al. 

ἸΒάπτης, ov, ὁ, (βάπτω) one whe 
dips or dyes; in pl. οἱ Barrat, the 

faptae, priests of the goddess Cot- 
tytto, Eupol. 

Βαπτίζω, f. -iow, (βάπτωλ) to dip re- 
peatedly 3 of ships, to sink them, Po- 
yb. 2, 51, 6, etc.— Pass., To bathe, 
Eubul. Naus. 1: of βεβαπτισμένοι, 
soaked in wine, Lat. vino madidi, Plat. 
Symp. 176 B: ὀφλήμασι βεβ., over 
head and ears in debt, Plut. Galb, 21; 
μειράκιον βαπτιζόμενον, ἃ boy drown- 
ed with questions, Heind. Plat. Eu- 
thyd. 277 D.—IL. te draw water, Plut, 
Alex. 67; cf. Bémrw.—IIl. to baptize, 
N.T. Hence, 

Βάπτῖἴσις, ewe, ἧ, α dipping, bathing ; 





ργία, ac, ἡ, handi 





fy 
εἰν 


a washing, drawing water; baptism, 
Eccl. 

Βάπτισμα, atoc, τό, that which is 
dipped.—il. =foreg., N. T 


Βαπτισμός, οὔ, ὁ,Ξ-- βάπτισις, N.T. 

Βαπτιστήριον, ov, τό, α bathing- 
place, swimming-bath, Plin.: the bap- 
tistery of a church, Eccl. 

Βαπτιστής, οὔ, ὁ, (βαπτίζω) one 
that dips, a dyer.—IJ. a baptizer ; ὁ 
βαπτ.; the Baptist, N. T. 

Βαπτός, 7, ὄν, dipped, dyed : bright 
coloured, Ar. Av. 287.—II. drawn like 
water, Eur. Hipp. 123: from 

BATITQ, fut. Béyw: perf. pass. 
βέβαμμαι : aor. 2 pass. ἐβάφην, trans. 
to dip, dip under, Lat. immergere, πέλε- 
κυν εἰν ὕδατι, of the smith temper- 
ing the red-hot steel, Od. 9, 392, v. 
βαφῆ.---. to dip in dye, colour, steep, 
εἵματα βεβαμμένα, Hat. 7, 67: βάπ- 
τεσθαι, to dye the hair, v. Moer. p. 
263: also of the glazing of earthen 
vessels ; proverb. ῥάπτειν τινα βάμ- 
μα Σαρδιανικόν, to steep one in crim- 
son, give him a bloody coxcomb, 
ἘΝ Ar. Ach. 112, v. Bé μα Ὁ 

dipping in, draw, eocr. 5, 
fn ne oe vaic ἔβαψεν, the 
ship dipped, sank, Eur. Or. 707. 

Βαραγχιάω,--βραγχιάω. 

Βαράγχιον, ov, τό,Ξ- βράγχιον.. 

Βάραγχος, ov, ὀεεβράγ oc, Hipp. 

Βάραθρα, wy, τά, Barathra, prop. 
the abysses, in Aegypt near Pelusium, 
Strab.: from 

Βάραθρον, av, τό, Ion. βέρεθρον, a 
gulf, cleft, pit: esp. at Athens a yawn 
Ing cleft Gobind the Acropolis, into 
which criminals were thrown, Hdt. 
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1, 133,=Spartan κεάδαι, Ar. Nub. 
1450 : hence—IL metaph. ruin, per- 
dition, Dem. 101, 1.— like Lat. 
barathrum, a desperate glutton or spend- 
bags ; but cf. sq.—IV. as fem. pr. n., 
ἡ, Barathrum, a courtesan, Ath. 587. 

Akin to βάθρον, βέθρον, βόθρος : cf. 

άθος, βύθας.) 

Bdpapos, ov, ὅ, one that ought to be 
thrown into the pit, βάραθρον, Valck. 
a apedpadats ες, (Βάραθρον, εἶδος) 

ὥώδης, ες, (Βάραθρον, εἶδος 
like Tar or pit, ee engulfing, 
dangerous. 

tBapdx, ὁ, indecl. Barak, Hebrew 
masc. pr.n., N. T. 

tBapayiag, qu, ὁ, Barachias, Hebr. 
masc. " τ ee as (β 

Βαρβᾶρίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (βάρ- 
Bia i fekinee like a barbarian or μὰς 
eigner, cr like one, speak a foreign 
nee dt. 2, 57: to ape foreigners, 
make blunders in one’s own tongue.—Il. 
to hold with barbarians, esp. the Per- 
siens, cf. μηδίζω, etc. Xen. 

Βαρβᾶρικός, ἢ, ὄν, barbaric, foreign, 
like a foreigner, opp. to Ε λληνικάς : 
τὸ -Kdv=ol βάρβαροι, Thue. 1, 6; 
also sub. στράτευμα, the barbarian 
oS vee the prey a Be Ἀπὶ 1, 5, 
6. ν. -κῶς, ἐβόα καὶ »βαρικῶς 
καὶ "Ελληνικῶς, he called cnt τῇ both 
the barbarian, and Greek tongue, i. e. 
both Persian and Greek, Xen. An. 

2 Syst 

tBapBdpiov, ov, τό, Barbarium. a 
promontory of Lusitania, now Cap 
de Espichel, Strab. 

Βαρβῶρισμός, οὔ, ὁ, @ speaking a 
Soreign tongue, speaking or writing one’s 
own tongue amiss, a barbarism, Arist. 
Poet. 3 pus 25 
- Βαρβᾶριστξ, adv. in arous fash- 
ion, Lhe : barbarian, esp. a 12 ἢ or 
Persian, Ay. Fr. 45.. ‘ 

Βαρβἄρόγλωσσος, ov, (βάρβαρος, 
γλώσαα)εβαρβ ὄόφωνος, speaking a 
foreign tongue.-—Ll. speaking bad Greek, 
span 4 (βάρβ ὃ 

Βαρβαρόθῦμος, ον, (βάρβαρος, 
μός) oF hashartunilieposition: Or. Sib. 

BapBapoxrovoc, ov, ( βάρβαρος, 
κτείνω) slain by barbarians, esp. Medes 
or Persians : but parox. βαρβαροκτό- 
voc, slaying barbarians. 

BA‘PBA POY, ov, barbarous, i. 6. 
not Greek, strange to Greek manners ΟΥ 
language, foreign: mostly as subst., 
οἱ βάρβαροι, orig. all that were not 
Gaeeks, or that did not speak Greek: 
and so Plato divides mankind into 
Barbarians and Hellenes, Polit. 262 
D:ef. Thuc. 1,3: just so, the Aegyp- 
tians had a like term for all foreign- 
ers, Hdt. 2, 158, and the Hebrews 
called the rest of mankind Goim, 
Gentiles. It was used of all defects 
which the Greeks thought foreign to 
themselves and natural to other na- 
tions: but as the Hellenes and Bar- 
barians were most of all separated by 
language, the word had always espe- 
cial reference to this, and at last it 
chiefly denoted any thing faulty in 
speaking or writing: so Ar. Av. 199, 
calls the birds βάρβαροι, as singing 
inarticulately, v. sub xdpBavoc. Adv. 
πρως. (Some think it was formed to 
imitate the sound of a foreign tongue; 
others derive it from the Syrian; cf. 
Gibbon c. 51, F. Roth aber Sian und 
Gebrauch des Wortes Barbar. Niirnb. 
1814.)—IL. after the Persian war the 
word took the contemptuous sense 
of slavish, ignorant, rwle: and the 
Persians were emphatically the Bar- 
barians. Of the same date is the be- 
Wef in the natural enmity between 
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the Hellenes and Barbarians, and a 
natural superiority of the former,— 
Ill. the Romans even called them- 
selves Barbarians, until the Greek 
language and literature were natu- 
ralised at Rome: from the Augustan 
age the name belonged to all tribes 
which had no Greek or Roman ac- 
complishments.—IV. as these spread, 
the name was at last confined to the 
Teutonic race: though the Greek 
writers of Constantinople persisted 
in calling the Romans so to the last. 
The word is found first in Hdt., but 
Hom. uses the compd. βαρβαρόφω- 
νος. Comp. -drepoc, superl. -ὦταᾳ- 
τος, Ken. Adv, —we, Strab. " 

Βαρβαροστομία, ac, ἡ, barbarous 
ac of speaking, Strab,: from 

αρβαρόστομος, av, (βάρβαρος, 
στόμα) speaking a foreign ἐοπριια.--- ΤΠ, 
speaking ill or barbarously, 

Βαρβαρότης, ητος, ἦν the nature or 
conduct of a βάρβαρος. 

Βαρβαροφωνεῷ, to speak a foreign 
language—II. to speak Greek barba- 
rously, Strab.: from Ὁ 

ἢ ἀρβαράφωνοῦ, ον, (βάρβαρος, φω- 
νή) speaking a tongue not Greek, or 

eaking Greek ill or barbarously, Hom. 

. 2, 867. 

Βαρβαρόω, (βάρβαρος) to make bar- 
Rsiears fa bothers sway, make 
ξπεῖξα : hence to make rude or savage. 

‘ass. fo become barbarous or savage, 
Eur. Or. 485: to be inarticulate, Soph. 
Ant. 1002. 

ἸΒάρβιλλος, ov, ὁ, Barbdillus, an as- 
tronomer at Rome in the reign of 
Vespasian, Dio Cass. 66, 9. 

BapBiaog, ov, 7, the wild peach-tree. 
(Akin to βράβυλος.) 

BapBirilo, f. -iqw Att. -ἰῶ, to play 
on the βάρβιτον, Ar. Fr. 594. : 

Βαρβιτιστής, οὔ, ὃ, α player on the 
barbiton, name of a play of Magnes, 
as emended by Kiister. 

BépBirov, ov, τό, and βάρβϊἴτος, 
ov, ἦ, @ musical instrument of many 
strings, like the lyre: used also for the 
lyre itself : Anacr. 113: in later poets 
ὦ  βάρβιτος also occurs, Jac. ra p- 

Βαρβιτῳδός, dv, (βάρβετον, 67) 
singing to the barbiton, Luc. 

tBdpydoa, wy, τά, Bargasa, a city 
of Cana, Strab. 

tBdpyesa, ης, 7, Bargosa, now Bar- 
oatsch, a city of india, Strab. 

tBapyotouot, wr, oi, the Bargusii, a 
people of Spain, Polyb. 3, 35. 

tBapytAca, wv, τῴ, Bargylia, a city 
of Caria, Polyb. 6,17: 6 Βαργνλιήτης, 
an inhab. of Bargylia, Polyb. Henge 

Ἰβαργυλιητικός, ἤ, Ov, of Bargylia, 
Poly! 


tBapd:aiot, wr, οἱ, the Bardiaei, a 
people of Dlyria, Plut. Mar. 43, 

Βάρδιστος, ἡ, ov, poet. for βράδισ- 
τος, superl. from βραδύς, Il. 23, 310, 
esp. Dor.: the similarly formed com- 
par. βαρδύτερος occurs Theoer. 99,30. 

Βάρδοι, wy, οἷ, the poets of the Kelts, 
who sang the praises of warriors at 
cond tiie jbo 

Βαρδύητες, wy, οἱ, the Bargyétes, a 
peonte of Spain, Strab. 

tBdpduaze, and -δυλλές, toc, ὁ, Bar- 
dylis, an Illyrian king, Plut. Pyrrh. 
9; in Arr. I, 5,1, gen. ew, as if from 
nom. ~Ane. 

Βαρέω,ὥ, (βάρος) toweigh down,only 
in late Gr.—Il. intr. in perf. part. Be- 
βαρῃώς, weighed down, overcome, Hom. ; 
οἴνῳ βεβαρηότες, Od. 3, 139; for this 
in fater Greek the part. pass. gee 
pnuévocis used, Post. ap. Plat. Symp. 
.03 B, Theocr. 17, 61, and N. T. 
Digitized by Microsoft® 
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Bapéwe, adv. from βαρύς. 

tBaplaévrne, ov, ὃ, Bicesactes, 
masc. pr. n., Diod. 8. ᾿ 

ΤΒαρζάνης, ov, 6, Barzanes, a king 
of Armenia, Diod. $.—2. a Persian, 
a An. 4, 7, 1. 
όρημα, ατος, τό, (Bapéw) a burden. 
load, Dele ; eee) : 

Βάρης, ὑ,Ξ-Βάδρης, Hat. 4, 203. 

Βαρθολομαῖος ov, 6, Bartholomew, 
one of the twelve apostles, N. T., 

BapiBac, αντος, 4, ( ears βαίνω) 
one that goes in a skiff, Soph. ΕἾ. 453. 
from 

tBdpiov, ov, τό, Barium, now Bari, 
a city of sage Strab. 

Βᾶρις, tdo¢ Ion. tog, 7, an Aegyp- 
tian boat, a sort of raft, Hdt. 2, 41, 96: 
in genl. a skiff, canoe, boat, Lat. ratis ; 
esp. in Trag.—2. later a large house, 
tower, palace, Lat. insula, Valck, Amm 
p. 44. (Also parox. βάρις.) 

tBapzc, toc, 7, Baris, a city of Mes- 
sapia, now Verano, Strab. ; 

ἸΒάρκας, ov, ὃ, Barces, Carthagin- 
jan pr. n., Polyb. Α 

Ἰβαρκέτις, tdoc, 7, Barcetis, daugh- 
ter of king Leucanor, Luc. . 

tBdépxn,n¢, 7, Barca, a city of Africa, 

dt. 3, 91: Βαρκαῖος, a, ov, of Bar- 
ca, Soph. El. 727.—2. a town of Bac- 
tria, Hdt. 4, 204. 

ἸΒαρμόκαρος, ov, ὁ, Barmocarus, 
masc, pr. n., Polyb. 7, 9. 

‘tBépva, wv, τά, Barna, a place 
anne the Ichthyophagi, Arr. Ind. 
27, 2. 

ἐΒαῤνάβας, a, ὁ, Barnabas, the as- 
sociata af St. Paul, N. T. . 

tBapviytoc, ov, ὃ, Barnichius, a river 
of Elis= Enipeus, Strab. ; 

tBapvoic, οὔντος, ὁ, Baraus, a city 
of Macedonia, Polyb. 34, 12 

BAPOS, εος, τό, weight, burden, 
pressure, fatigue, all that is burdensome, 
tires, or gives trouble: hence grief, 
misery, Aesch. Pers. 945: troublesome- 
ness.—II. α quantity, excess, πλούτου, 
Eur. El. 1287.—II]. metaph. weight, 
authority, dignity, influence, power, 
strength, energy, Le gravitas, Polyb. 

Βαρουλκόν, od, τό, (βαρός, EAKw) 
the lifting screw, invented by Archim- 
edes, Hero Math.: v. βαρνολκός. 

tBappuy, νος, 6, the Rom. Varro, 
Dion. BH. . 

ἸΒαρααέντης, ov; 6, Barsaentes, a 
Persian, Arr. An. 3, 21, 1. 

Bapaivy, ἧς, ἦν Barsine, daughter 
of Darius, wife of Alexander, Arr. 
An. 7, 4, @: Plut. Alex. 70.— 2. 
dangbter of Artabazus, and wife of 
Memnon of Rhodes, Plut. Alex. 21; 
Diod. S. Another mentioned by Plut. 
Bau 1. iC £T 

αρτιμαῖος, ov, ὁ, (prop. son of Ti- 
manu Backes, N. ΤΡ ; 

Bapuage, é¢, (Baptc, ἄημο breathing 
hard.—IL. strong: smelling, Nic. | 
ao ἧς, ἔς, (βαρύς, ἄλγος) 

rph., an 

Βαρυάλγητος, ov, (βαρύς, dAyéw) 
de Nsaferage IL act, bringing deep 
afftiction, Soph. Aj. 199. 

tBapudéyc, αὖ, ὁ, Baryaxes, a Mede, 
Arr. An. 6, 29, 3. ἣ Ὰ 

Βαρυᾶχῆς; ἐς, (βαρύς, ἄχος, ἀχέω) 

heavy groaning, big with woe, οἴ. duca- 





: afin Herm. Sophe O. C. 1557, where 


msl. takes πῇς for β 
Βαρυᾶχής, ἐς, Dor. for βαρυηχῆς, 
q. var Nub. 278. ᾿ ᾿ 
ἐβαρυαχθής, ἐς, (βαρύς, ἄχθος) cau- 
sing deep grief, grievous, Nonn. Dion. 
40, 155. 


Βαρυβόας, ov, ὁ, (βαρύς, βοῆλ loun 
see Bid, Fr. in Bot) 
Βαρυβρεμέτης, ov, ὁ, and θαρυβρε 
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εξ ἦρος, ὁ, fem. βαρυβρεμέτειρα, 
a ty Gap, Βρέμωη loud thundering 
roaring, rattling, Soph. Ant. 1117. 
᾿ Βαρυβρομήτης, ov, ὁ, (βαρύς, Bpo- 
yuéw)=foreg., Anth. 

βαρύ ὀρομοῦ, ove Aree} Fr. Hom. 
71: Bap. ovia Alodic, Lasus ap. 
Ath. ΤῊΝ Se iad 


Βαρυβρώς, Grog, ὁ, ἡ, (βαρύς, βι- 
βρώσκω) greedily eating, biting: gnaw- 
ings corroding, στόνος, Soph. Phil. 

Βαρύγδουπος, ov, poet. for βαρύ- 
δουπος, sounding heavily, roaring, thun- 
dering, Pind. ΄ ae 

Βαρύγλωσσος, ov, Att. -γλωττος, 
(βαρύς, γλῶσσα) chattering grievously, 
ela Henn ᾿ β 

, Βαρυγλώχῖν, twos, 6, ἡ, (βαρύς, 
γλοτῖν ternbly sharp, dake in pe 

Βαρυγούνατος; ov, Theocr., and 

Βαρύγουνος, ov, (βαρύς, γόνυ) with 
heavy knees, sow, lazy, Call. Del. 78. 

Βαρύγυιος, ov, (βαρύς, yutov) with 
heavy limbs, lame, lazy, slow, Anth.— 
IL. act. weighing down the limbs, laming, 
tiring, poet. ‘ 

ΤΒαρυδαιμονιάω, 6,=sq., Heliod. 1, 
24: ef. Lob. ad Phryn. p. 81. 

Βαρυδαιμονέω, to be possessed by an 
evil spirit, an ill genius, Ar. Eq. 558: 
in genl. to be unlucky: and 

Bapudaipovia, ac, 7, α heavy fate, 
ill luck, Antiphon 116, 29: from 

Βαρυδαίμων, ov, gen. ovoc, (βαρύς, 
δαίμων) pressed by a heavy fate, un- 
lucky, wretched, Alcae. 5. 

Βαρυδάκρυος, ov, Nonn., and 

Βαρύδακρυς, v, gen. voc, (βαρύς, 
δάκρυ) weeping bitterly, Nonn. ; 

Βαρύδεσμος, ov, (βαρύς, δεσμός) 
loaded oh oe: onn. ΠΕΡῚ 

Βαρύδικος, ov, (βαρύς, δίκη) taking 
πξο ὑξη ἕλε; Reset Cho. 936. 

Βαρυδότειρα, ας, 7, (βαρύς, δότει- 
pa) giver of ill gifts, Aesch. Theb. 975. 

Βαρύδουπος, ov, (βαρύς, δοῦπος) 
sounding heavily, etc., as dartvsovnes, 
Mosch. 2, 116. 

Βαρυεγκέφᾷλος, ov, ὁ, (βαρύς, ἐγ- 
κέφαλος) one that has a heavy brain, a 
blockhead, ne (βαρύς, "ἔργων hard 

Βαρυεργήςρ, ἔς, (βαρύς, *épyw) har 
eat tab 1, Opp. ᾿ 
Βαρύζηλος, ov, ἰδαρύς. ζῆλος) ex- 
ding jealous or Lyc. 





2 y yc. 
Βαρυηκοέω, G, to be hard of hearing, 
Hipp.: and : 
-Βαρυηκοῖα, ας, 9, hardness of hear- 


ing, from 8 " vier 
Βαρυήκοος, ov, (Bapic, ἀκούω) har 
of eine il, act. afening, Hipp. 


Bapunxic, ἔς; (βαρύς, ἠχέω) sound- 
ing feat ly, dull sounding, Brph. 

ΤΒαρύθροος, ov, (βαρύς, θρόος) deep 
sounding, deep voiced, shrill, v.1. Mosch. 
2, 119. 

BapvOiuéw, G, to be weighed down 
or sorrowful: to be indignant, App.: 
also in mid.: and ; 

Βαρυθῦμία, ac, 7, annoyance, grief, 
Plut.: anger: from 

Βαρύθῦμος, ov, (βαρύς, θυμός) 
troubled in spirit, cast down, mournful ὃ 
indignant, sullen, Eur. Med. 176. Adv. 
-μως, Alciphr. 

Βαρύθω, to be weighed down, oppress- 
ed, ὑπό τινος; Il. 16, 519: hence to be 
heavy, ar sluggish, cf. βαρύνομαι, 

ίθω. [0 
on Lae ov, (βαρύς, καρδία) 
heavy, slow of heart, LX , ᾿ 

Βαρυκέφἄλος, ον, (βαρύς, κεφαλή) 
top-heavy, Vitruv. 3, 2. 

Βαρύκομπος, ov, (βαρύς, κομπέω) 
loudly rearing, λέοντες, Pind. P. δ, 76. 

Baptxoroc, ov, (Bape, κοτέω) heavy 
ΠῚ ἀγα ὐπ δ αραδί, esch. Eum. 780. 

Ὁ 


ΒΑΡῪ 


Βαρυκτυπής, &¢,==$q., Or. Sib. 

Βὰρύκτῦπος, ov, (βαρύς, κτυπέω) 
sounding heavily, terribly thundering, 
epith. of Jupiter, H. Hom. Cer. 3, 
etc., Hes. Op. 79: also of Neptune, 
Hes. Th. 818, and Pind. 

Βαρυλαΐλαψ, doc, ὁ, ἡ, (βαρύς, 
λαϊλαψ) loudly storming, Anth. 

ἸΒαρύλλικος, ov, ὁ, Baryllicus, masc. 
pr.n., Polyb. 4,104. 

Βαρύλλιον, ov, τό, dim. from βά- 
ρος, a small weight. 

Βαρύλογος, ov, (βαρύς, Adyor) of 
vexatious, annoying speech, ἔχθεα, hate 
vented in bitter words, Pind. P. 
100. 

Βαρύλῦπος, ov, (βαρύς, λύπη) 
grievously aflictin —II. pass. heavily 
afflicted, very sad, Plut. 

ἸΒαρυμάνιος, a, ov, Dor. for Βαρυ- 
μήνιος, Theocr. 

Βαρύμαστος, ov, (βαρύς, μᾶστός) 
with strong, heavy breasts, Strab. 

Βαρυμηνιάω, to be exceeding wrath- 
ful, Heliod.: from 

Βαρυκήψιος, ον;--:84., Theocr. 15, 
138, in Dor. form, ᾿ 


vig) exceeding wrathful, Aesch. Ag. 
1481. 


Βαρύμισθος, ov, (βαρύς, μισθός) 
largely paid, grasping, Anth. 
Βαρύμοχθος, ov, (βαρύς, μοχθέω) 
hard working, suffering heavily, painful, 
2: 


v. 1. Soph. 0.0 : 

Βάρυνθεν, Ep and Aeol. for ἐβα- 
ρύνθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from 
βαρύνω. 


Βαρύνουσος, ον, (βαρύς, νόσος) ex- 
ceeding sick, Nonn. 

tBépvvote, ewe, 7, (βαρύνω) molesta- 
tion, grievance, Artem. 

Βαρυντικός, ἢ, dv, oe down, 
Arist. Coel. ; oppressive-—II. Gramm. 
Ξεβαρύτονον : from 

Bapivo, f. -ὔνῶ, (βαρύς) to load 
heavily, to burthen, Od. 5, 321: to a 
press, torment, tease, Hom. Metaph. 
to harden (the heart) ; to dull or make 
dim Le over) LXX. Pass. to ee 
lame, βαρύνεσθαι γυῖα, χεῖρα, to be 
weary oe eos, to ὙΦ ed τ hand, 
Hom, : also βαρύνεταί μοι τὸ σκέλος, 
Ar. Ach, 220,. Metaph. to be annoyed, 
ur -ved, Lat. gravari, aegre ferre, Pind. 
N. 7, 63.—II. to use the grave accent, 
Gramm. 

Βαρύνωτος, ov, (βαρύς, vdtoc) with 
heavy back. 

Βαρύοδμος, ov, (βαρύς, ὀδμή) of 
heavy, strong, oppressive smell, Nic., 
=Ion. βερύοσμος 
 Βαρύοζος, ov, (βαρύς, ὄζωγεεζοτεξ.», 
Bap odede, 6 (βαρύς, ἕλκω) 

apvoardc, ὄν, (βαρύς, κω 
droite hicks weights ; ΕΣ ΤΩΣ 
οὔ, ἡ,»Ξ- βαρουλκόν, 4. ν. Tzetz. Ὁ 

Βαρυόπης, ov, 6, (βαρύς, dw) of 
strong, loud voice, Pind. P. 6, 24. 

Βαρνόργητος, ov, (βαρύς, doy4)= 
βαρύμηνις, cine angry, Anth. 

Βαρύοσμος, ov, lon. for βαρύοδμος, 
ae Las β ᾿ 

ἀρυπἄθέω, (βαρύς, παθεῖν) to 
puffer heal, be mitch Doaged, Plat 

Βαρυπάλδμος, ον, (βαρύς, παλάμη) 
heavy handed. Metaph. fierce of de- 
vice, Pind. P.-11, 37. [wa 

Βαρυπειθής, ἔς, (βαρύς, πείθομαι) 
slow to obey, Nonn. 

Βαρυπένθεια, ac, 7,—=Bapyrevita: 
from ‘ : 

Βαρυπενθής, éc, (βαρύς, πένθος) 
mourning ἠραυϊΐν. --- 1. act. causing 
grievous woe, Anth. 

Βαρυπένθητος, ov,=foreg. I., Anth. 

BapurevOia, ac, 7, heavy, deep 
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Βαρυπεσῆς, ἔς, (βαρύς, meces 
heavily ‘falling, Aesch. Eum. 369. αἱ, 

Βαρυπήμων, ον, gen. ονος, (βαρύς, 
πῆμα) afticting heavily. ἢ 

αρυπνείων, ovod, ον, (βαρύς, 
πνέω) blowing heavily, Musae., where 
βαρὺ mv. separately. i 

Βαρύπνοος, ον, (βαρύς, πνοή)-Ξ: 
βαρναῆς, Nic. ᾿ 

᾿Βαρύποτμος, ον, (βαρύς, πότμος 
Ξε βαρυδαίμων, Soph., and Eur., cf. 
Pors. Phoen. 1367: comp.,-uérepoc, 
superl. -uératoc, Eur. Phoen. -μὦ 
τατος. 

Βαρύπους, 6, 7, -πουν, 76, gen. 
“ποδος, (βαρύς, robe) with heavy 
foot, sluggish, Anth.—IL act. making 
lame. " 

BA PY’S, εἴα, ύ, comp. βαρύτερος, 
superl. βαρύτατος, adv. βαρέως, 
heavy : esp. that which makes itself felt 
by pressure, always involving the no- 
tion of strength and force: so almost 
always in Hom., who freq. has βά- 
ρείας χεῖρας, also βαρέα στενάχειν, 
to sob heavily, ἄτη, ἔρις, κακότης βα- 

εἴα, Κατακλῶθες ‘Rapa, etc. : 

ence—l. in bad Saupe, eden, 
ievous, essive, eSp. ΟἹ air and 
Gibedlthy silueaons. Xen. Mem. 3, 
6, 12; πόλεμος, Dem. 307, 15: and 
of persons, troublesome, annoying, Ib. 
231,15: βαρέως φέρειν τι, to take a 
thing ill, suffer impatiently, Lat. gra- 
viter ferre: βαρέως ἀκούειν, to hear 
with reluctance, to be annoyed by hear- 
ing, Xen. oon 2, 1, 9—2. in good 
sense, weighty, impressive, strong, in 
Hom. only in a phy. ignt, On. 9, 
257: influential, powerful, Polyb.: in 
moral sense, firm, immovable, true to 
one’s principles, honest, Plut.—II. of 
soldiers, heavy-armed, Xen. Cyr. 5, 3, 
37, and Polyb.—III. of sound, strong, 
impressive: also opp. to ὀξύς, deep, 
full, Hipp.: hence βαρεῖα, sub. προς- 
δία, accentus gravis. Cf. the poet. 
ἐθύς, and the equiv. Lat. gravis. 
in compos. it almost always means 
rdensome, strong, OF impressive : very 
seldom difficult, as in βαρυπειθής.) 

‘Bapvoidnpoc, ov, (βαρύς, σιδηρός) 
heavy with iron, Plut. rl τὰ 

Βαρυσκίπων, ov, gen. ὠνος, (βαρύς, 
{απο with a heavy club, Call. ΕἾ, 

20. [ὦ 

Βαρυσμάραγος, ov, (βαρύς, σμα- 
ραγήγεεβαρύκτυπος, loud roaring or 
rattling, Anth. [ova] 

Βαρυσταθμέω, G, to weigh heavy, 
or 1, ρος from ϑμέῷ 

αρύσταθμος, ον, (βαρυς, σταθμότς' 
slisig hye necey, Ar. (ferret ω 

Βαρυστενάχων, ovea, ον, {βίο 
στενάχω) sobbing heavily, Il. like 
βαρύστονος. \ 

Βαρύστομος, ov, (βαρύς, στόμα) 
heavily, 


Βαρυσύμφορος, ov, (βαρύς, συμ- 
φορᾶ wae denne bene Hat. 1, 
45. 


Βαρυσφάρἄγος, ov, (βαρύς, σφάρα- 
γος,-εβαρυσμάραγος, heavy or loud 
thundering, epith. of Ζεύς, Pind. I. 
8 (7), 47. [a] 
Βαρύσωμος, ov, (βαρύς, 
λεῖον in body. ) 
Βαρυταρβῆς, ἐς, (βαρύς, τάρβος 
ἐαφεράϊης Jeera, ἀν ba 
αρύτης, ἡτοῖ, ἡ, (βαρύς) weight, 
heaviness, Thue. % a PIS antes 
conduct or character, Isocr. 239 B: 
harshness, cruelty. 


σῶμα) 





Βαρύτιμος, ον, (βαρύς, τιμή) of great 
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worth, hence—l. venerabk, Aesch. 
Supp. 25.—2. costly, N. T. 

Βαρύτλητος, ov, (βαρύς, τλῆναι) 
bearing heavy weight, Naumach. ap. 
Stob. p. 420, 4.—II. pass. ill to bear, 
heavy, Anth. 

Bapurovéw, (βαρύτονος) to put the 
grave accent, Gramm. Hence ; 

Βαρυτόνησις, ews, 7, α marking with 
the grave accent, Gramm. — 

ἐΒαρυτονητέον, verb. adj. from Ba- 
ρυτονέω, one must mark with the grave 
accent, Gramm. 

Βαρύτονος, ov, (βαρύς, τείνω) 
stretched tight, compact: στῆθος, Xen. 
Cyn. 5, 30, α tight, narrow chest.—IL 

apc, τόνος) deep-sounding, like 

᾿αρύφωνος, Arist. Physiogn. — 2. 
Gramm. of syllables, with grave ac- 
cent, i.e. with none at all: and of 
paroxyton words.—3. Rhet. emphatic, 
strongly expressed. Adv. -νως. 

ἸΒαρύυπνος, ov, (βαρύς, ὕπνος) 
sleeping rape in deep eep, eer 

B ῥβθέγκτης, Ov, 6,=8q.. λέων, 
Pind Fr, 265. eee 

Βαρύφθογγος, ον, ύς, φθογγή 
decree ps ad pieckig: 
roaring, etc., H. Hom, Ven. 160. 

Βαρύφλοισβος, ov, (βαρύς, φλοῖσ- 
βος) loud roaring, ig ) 

Βαρύφορτος, ov, bc, φόρτος" 
heay breed. @ a ‘ εἶς β 

αἱ ονέω, (βαρύφρων) like Ba- 
Persea be riety ‘miserable, : 

Βαρυφροσύνῃ, ἧς, 77, misery ; indig- 
nation, Plut.: from 

i aaa δ" greens! (θαρύς, 

γ) = Ba, oc, heavy in mind, 
ar aifticted, τ. 1. ‘Pheocr. 25, 
110.—2. fierce of mind, indignant, Anth. 
furious, ταῦρος, Lyc. 

Βαρυφωνέω, (βαρύφωνος) to have a 
strong coarse voice or way of speaking, 
Arist. Probl. 

Βαρυφωνία, ας, 7, ἃ strong deep voice 
or pronunciation, Hipp., Alex. Incert. 


51: from ay 

Βαρύφωνος, ov, (βαρύς, φωνή) with 

α hoarse deep voice, Hipp. 

Βαρύχειλος, ov, (βαρύς, χεῖλος) 

thick-lipped, Anth. 

Βαρύχορδος, ov, (βαρύς, χορδή) 
-toned, φθόγγος, Ant ἢ 
αρύψῦχος, ον, (βαρύς, ψυχή) heavy 

4 “που, Aca βρύον Soph. 

J. 319. 


Βαρυώδης, ec, (βαρύς, ὄζω)--βα- 
ῥδούμος, Nic. β 

Βαρυώδῦνος, ov, (βαρύς, ὀδύνη) in- 
flicting Rane: Σ or—Il. pass. suffering 
pangs, Nonn. 


ΤΒαρνυωπέω, ὦ, f. -ἤσω ύς, ὧψ) 
to become heavy of want, ees βὰν 


οἱ ὀφθαλμοί, XX. 

Bac, βᾶσα, βάν, part. aor, 2 of 

αίνω. Bae γε νων ἢ 

ασαναστραγάλα, 7, (βάσανος, ἀσ- 

τράγαλος) plague of the joints, epith. 
of the gout, Luc. 

Βασανεύω, rare form of sq. ; 

Βασανίζω, f. -iow Att. «τῶ, (βά- 
aavoc) to rub upon the touch-stone ; 
hence to try the genuineness of a thing, 
ὑπὸ δακρύων βασανίζεσθαι, to be 
convicted of being painted, by tears 
washing off the cosmetic, Xen. Oec, 
10, 8: in genl. to make proof of, con- 
vict, esp. to elicit truth by applying the 
torture, to rack, torment, Ae Ren 616, 
etc.: alsn in genl. to test, examine, 
Bomem. Xen. Cre. 5, 3, 16: Be- 
βασανισμένον, of style, strained, tor- 
tured, unnatural, Dion. H. Hence 

Βασανισμός, οὔ, 6, α proving, trial, 
examination : torture: pain like that of 
the rack, Alex. Incert. 23. 

Βασανιστέον, verb. adj. from Ba- 
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σανέζω, one must apply the torture to, 
τινά, Dem. 855, pk Bacaviaréoc, 
éa, éov, to be examined, Plat. Rep. 
539 E. 
Βασανιστήριος, a, ov, belonging to 
trial, inquiry, torture: τὸ —ov, the ques- 
tion-chamber, the rack itself, Themist. : 
from 

Βασανιστής, οὔ, ὁ, pecul. fem. Ba- 
σανίστρια, ac, ἡ. At. Ran. 826, an 
examiner, prover, torturer, Dem. 978, 
ll: v. Dict. Antiqg. 140 A.—2. a 
jailor, in N. T.=deopogdAaé, Matth. 
18, 34. 


ἸΒασανῖτις, ioc, ἡ, (χώρα) Basan- 
itis, ἃ ene of ΠΑΡ Ἢ LXX. 

BA‘’ZA NOX, ov, 7, the touch-stone,, 
Lat. lapis Lydius, Theogn. 250, Pind. 
P. 10, 105, ef. Ἐαρατρίβως tt me- 
taph. a trial whether a thing be genuine, 
solid, or real, ἐς πᾶσαν β. ἀπικνέ- 
εσθαι, Ηὰι. 8, 110, dodvarri βασάνῳ, 
Pind. Ν. 8, 33, and so freq. in Soph. 
—Ill. inquiry, esp. by torture, Isocr. 
369 D; hence confession upon torture, 
Dem. 1254, 9.—2. torture, anguish, dis- 
ease, N. T. [BG] : : 
. ἸΒασγοιδάριζα, Basgoedariza, a city 
of Less ‘Armenia, Strab. 

tBaciac, ov, ὁ, Basias, an Arcadian, 
Xen. An. 4, 1, 18; an Elean, Ib. 7,8, 


10. 
Βασιλέα, ac, 7, poet. for sq., Bockh 
Pind. N. 1, 39; cf. ἱρέα. 

Βᾶἄσίλειῶ, ας, 7, fem. from. Ba- 
σιλεύς, a queen, princess, lady of royal 
blood: also of goddesses, Hom.: βα- 
σίλεια θεά are joined, Ar. Pac. 974. 

Βασϊλείαᾶ, ac, 7, (βασιλεύω) a king- 
dom, dominion, Ha. hereditary mo- 
narchy, opp. to τυραννίς, Thuc. 1, 13, 
etc., cf. Arnold. Appar .1.-- a dia- 
dem, Inscr. Ros.—TflI. majesty, as a 
form of address, Byzant. 

tBaoiretdne, ov, 6, Basilides, an 
Epicurean, successor of Dionysius, 
Diog. L. 10, 25. Hence ᾿ 

ἰΒασιλειδιᾶνός, od, ὃ, one of the sect 
of Basilides, Clem. ΑἹ. 

Βἄσϊλείδιον, ov, τό, dim. of Ba- 
σιλεύς, Lat. regulus, Plat. 

ΤΒασίλειοι, wr, ol, the Basiléi, a Sar- 
matian people, App. 

Βᾶσίλειον, ov, τό, Most usu. in 
plur., a kingly dwelling, palace, Xen. 
—2. a seat of empire, Polyb. —3. at 
Athens, the place where the φυλοβα- 
σιλεῖρ, met.—4. the king’s or general's 
tent.—5. the royal treasury, Hdt. 2, 149. 
—II. a tiara, diadem, Plut. Strictly 
neut. from 

Βασίλειος, ov, and in Aesch. and 
Eur, a, ov, Kingly, royal, princely, or- 
dained by royal authority: Ion. Ba- 
σιλήϊος, a, ov, Od. 16, 401 

ἐΒασίλειος, ov, ὁ, Basiltus, a river 
of Mesopotamia, Strab.—II. com- 
monly called St. Basil, bishop of 
Casarea in Cappadocia, Eccl. 

BAXTAEY’2; ἕως Ion. foc, ὁ, 
irr, acc. βασιλῇ, Orac. ap. Hdt. 7, 
220: a king, prince, lord, Hom., freq. 
with collat. sense of captain or judge, 
Hes. Op. 200: called δον εφξες, be- 
cause Jupiter was the Terie ‘of 
monarchy, Hom.: cf. BaoAcia.—Il. 
one of the nobility, the eye Tome, the 
governing body, Hom.—Ill. a lord, 
master, householder, Il. 18, 556, Pind. 
O. 6, 79: the name used by slaves of 
their owner, by parasites, flatterers, 
clients, etc. of their patrons, as Lat. 
rex.—IV. as a form of addressing the 
gods, esp. Jupiter, from Pind. down- 
wards: Ζεὺς θεῶν βασιλεύς, Hes. 


the nine Archons at Athens was called 
βασιλεῦς : he had charge of the pub- 
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lic worship, and the conduct of en- 
minal processes, Plat., etc.—VI. after 
the Persian war the king of Persia 
was called βασιλεύς (without the 
art.), or ὁ μέγας βασιλεύς, as after- 
wards the Roman emperor, or now 
the Grand Signior, Thuc., Xen., etc 
—VII. metaph. the first or most distin 
guished of any class, Philostr. Passow 
considers the Homeric phrase dvfp 
βασ., and particularly the forms Ba 
σιλεῦτερος, -τατος, sufficient evi- 
dence that the word was orig, an ad- 
jective: but cf. κύων, κύντερος, and 
many others in Buttm. ad Gr. 


Βἄσϊλευτός, 7, 6v, (βασιλεύω) un- 
der monarchical government, Arist. Pol. 

Βᾶσϊλεύτωρ, opoc, ὁ,--- βασιλεύς, 
Antim. : 3 

Βασϊζλεύω, f. -εύσω, (βασιλεύς) to 
be king, to rule, ἐν ᾿Ιθάκῃ, κατὰ δῆ 
μον, Hom,; in aor. to be made king, 
Hat. 2, 2, ete.— IL. to rule over a people, 
τισί, Hom,, afterwds. more usu. c. 
gen., which is found also Od. 11, 285. 
Pass. to be governed, to be under ἃ king, 
Pind. P. 4, 189.—III. ¢o be of the king’s 
party, Plut. Sull, 12. 

Βᾶσίλη, ne, ἦν-- βασίλεια, rare 

oet. form, a we , princess, Soph. 
Fr. 292, and so W. Dind. and Ellendt 
in Pind. N, 1, 39. 

ἐΒασιληΐδης, ew, ὁ, Ion. for Βασιλ- 
eldyg, father of Herodotus, Hat. 8, 
132. 


BéaotAntn, 7, Ion. for βασιλείᾳ. 

Βἄσϊλήϊος, tn, tov, Ion. for B 
σίλειος, Il. 

BdaoiAnic, δος, 7, pecul. fem. ot 
βασίλειος, τιμῆ, IL 6, 193. 

ἐβασιλίδης,, ov, 6, patron. name of 
certain families in some of the Ionian 
states, in pl. the Basilidae, in Ery 
thrae, etc., Arist. Pol, ᾿ 

Βἄσϊλίζω, to be of the king’s party, 
Plut. Mid. βασιλίζομαι, to behave 
like a king, App. 

Βᾶἄσϊλικός, 7, ὄν, like βασίλειος, 
royal, princely, lordly, Xen., Plat., ete. 

ν. -KG¢.—IL as subst. ἡ -«7,—1. 

sub. τέχνη, monarchy, Plat. Polit 
291 E.—2. sub. οἰκέα or στοά, Lat. 
basilica, regia, a royal mansion: esp. a 
colonnade such as was attached to 

alaces,, Plat. Charm. 153 A.—3. at 

ome, a public building with colonnades 
in the forum, where merchants con- 
gregated, trials were held, etc., Vi- 
truv. 5, 1: on the same plan Con- 
stantine built the Christian churches, . 
which were hence called. basilicae. 
But—4. τὸ -Kév,.sub. ταμιεῖον, the 
royal treasury, Diod. 

BaoiAivad, barbarism, for βασίλιν- 
va, βασίλεια, Ar. Av, 1678. od 

BaotAivda, adv. παιδιά, ἡ, king 1 
am,:a child’s game, cf. ἀριστίνδα, 
etc., Poll. 9, 110. ; 

Βασίλωνα, ἡνξεβασίλεια, Menand 


Ρ. : : 
Βᾶἄσϊλίς, idoc, ἠ,Ξε βασίλεια, Soph. 
Ant. 94], (but on BactAnic). 

BéotAloxoc, ov, ὃ, . trom βα- 
σιλεύς, a little king, chieftain, Lat. re- 
gulus, Polyb.—Il. α kind of lizard or 
rather serpent, a basilisk, perh. the 
Cobra Capello, Plin.— a little 
bird, the golden-crested wren, Plut— 
IV. a seafish. 

Βᾶἄσίλίσσα, ης, 7.—=Gaoirea, a 
queen, Arist. Oec., cf. Lob. : 
225.---Π. the wife of the “Apyav βα- 
σιλεύς at Athens: (never Bacidirra.) 

ἸΒάσιλλος, ov, ὃ, Basillus, mase. pr. 


n., App. . 

Ἰβασιλικλῆςι ἕους, ὃ, αφιδοῖεα, 

masc. pr. π., ΡΊυϊ. , ς 
263 
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ἸΒασιλώ, οὔς, 7, Basilo, daughter of 
Aristippus of Cyrene, Callim. 

Βάσιμος, ov, (Baivw) passable, ac- 
cessible, attainable, Dem, 793, 5: safe, 
ae ae ΠΡ ἽΝ, 

doug, εως, ἦν (βαίνω) a step, walk, 
Pind., Sie ἢ that with whieh one 
steps, a foot, Plat. Tim. 92 A.—III. 
that whereon one steps, ground: a foun- 
dation, base, pedestal, Ib. 53 C, etc.— 
IV. motion, esp. rhythmical, hence 
ala time, Plat. Rep. 399 E.: in 
Rhetoric, the rhythmical close of a sen- 
tence. [G] . 

Baokaiva, f. -tivd: aor. ἐβάσκηνα, 
aor. pass. ἐβασκάνθην, (βάσκω, βάζω, 
βάξω). To use ill words of another, 
esp. to slander, backbite, belie, disparage, 
τινά, ef. βάσκανος, Dem. 94, 19.---Π. 
to use ill words to another, bewitch him, 
by means of invidious praise, spells, 
an evil eye, etc., which was believed 
to check the growth of children, fas- 
cinare, τινά; the charm was broken 
by hess thrice, Arist. Probl. 20, 
34, Theocr. 6, 39: hence—III. in 
genl. to envy, τινί, Piers. Moer. (Hdn.) 
p. 470; but the cases were some- 
times interchanged. Hence 

‘Baoxitivia, ac, 4, slander, blame, 
Plat. Phaed, 95.B.—II. envy, ill-will. 

Backévtov.on té.=TpoBackdviov, 
a charm agurnst witchery, an amulet, 
Strab.—II. dim. from sq. 

Βάσκἄνος, ov, (Backaivw) envious, 
slanderous, Ar. Plut. 571. Adv. -νως, 
Joseph.—II. as subst. a slanderer, tale- 
bearer, like συκοφάντης.---2. one that 
bewitches, a magician, Strab.: one that 
bears ill-will, is malignant, Plat. Ax. 
369 A. ‘ 

Βασκαντικός, 7, ὄν, (ϑασκαίνω) 
belonging to slander ox witchery, inclined 
thereto, Plut. 

Βασκάς, 7, ν. φασκάς. 

Βάσκε, in H. always in form βάσκ᾽ 
ἴθι, prop. go, hasten! speed thee ! away! 
βάσκε, alone in Aesch. Pers. 664, 
672, come! prob. imperat. of an obsol. 
βάσκω, akin to βιβάζω, βαίνω. 

Βασκοσύνη, ἧς, 7, poet. for βα- 
σκανία. 

Βάσκω,-- βάζω, only in Gramm., as 
root of βασκαίνω. 

Βασμός, οὔ, ὁ, Ion. for βαθμός. 

ἘΒασοροπέδα, 7, Basoropéda, a re- 
gion of Armenia, Strab. 

Βᾶσσα, 7, Dor. for βῆσσα. 

tBacodkne, ew, ὁ, Bassaces, 4 Per- 
= Hadt. 7, 75. | oe é 

ασσάρα, ας, ἡ Ξε ἀλώπηξ, a foar.— 
Il. the Ηρα oe "Taraciek τ μείνας 
prob. made of fox-skins—III. a Baé- 
chante, Hesych., but very dub., Gaisf. 
Hephaest. p. 70.—IV. an impudent 
woman, courtesan, Lyc. (Of Thracian 
origin.) ὅ 

Βασσαρεύς, ἕως, ὁ, epith. of Bac- 
chus, from βασσάρα IL, Horat. Od. 
1, 18,11. Hence : 

Βασσαρέω,-- Βακχεύω,ν. ἀναβασσ: 

Βασσαρικός, ἢ, όν,-- βασσάρειος. 

Βασσάριον, ov, τό, dim. from θασ- 
σάρα 1., Hdt. 4, 192. 

ασσαρίς, idoc, ἦνΞΞ βασσάρα IIl., 
Anacr. 54. , 

Βάσσαρος, 6,=Badcapetc. 

ἸΒασσίδαι, Gv, ol, (patron. from 
Βάσσος) the Bassidae, a noble family 
of Aegina, Pind. Nem. 6, 53. 

ἘΒάσσος, ov, 6, the Lat. Bassus, Luc. 

Βάσσων, ov, gen. ονος, Dor. comp. 
of βαθύς, Epich. p. 109. 

Βέσταγμα, ατος, τό, that which is 
borne, a burthen, Eur. Supp. 767.—IL 
that which bears, a staff: from. ; 

BAZTA‘ZQ, fut. -dow: adr. pass. 
ἐβαστάχθην, to lift, lift up, raise, λᾶ- 
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av, τόξον, Od. 11, 594; 21, 405: me- 
taph. to lift up, praise, laud, Pind. O. 

12, 27.—LL. to bear, support, hold up- 
right ; also to have in_one’s hands: to 
have in mind, consider, weigh, make 
proof of, ἐν γνώμῃ, Aesch. Pr. 888, 
φρενί, Ar. Thesm. 437.—III. to carry 
off, take away, like φέρω for ἀποφέρω. 
—IV. Att. αἰβος-- ψηλαφάω, to handle, 
touch, Aesch. Ag. 35, ubi v. Blomf. 
Hence 

Βαστακτής, οὔ, 6, α bearer, porter. 

Βαστακτικός, ή, dv, fit for bearing. 
Adv. --κῶς. res 

Βαστακτός, 4, 6v, verb. adj. from 
βαστάζω, to be borne, Mel. 7. 

tBaordpvat, ὧν, ol; the Bastarnae, a 
people on the Ister, Strab.: ὁ Bao- 
τάρνης, 4 Bastarnian, Ath. Hence 

ἸΒασταρνικός, 4, ὄν, of the Bastar- 
nae, Bastarnian, Strab. 

ἸΒαστητᾶνοί, Gv, ol, the Bastetini, 
a people of Spain = Βαστοῦλοι: ἡ 
Baornravia, the country of the Bast., 
Strab. 

tBard, Gv, τά, Bata, a seaport of 
Sarmatia on the Pontus, Strab. 

ἸΒαταβάκης, ov, ὁ, Batqbaces, a 
priest of Cybele of Pessinus, Strab. 

Βαταλίζομαι, to live like a βάταλος, 
Theano.- | ae 

Βάταλος, ov, 6, = κίναιδος, pathi- 
cus ; pm from βατεύω, Baréw.—Il. 
a nick-name given to Demosthenes, 
v. 288, 17 (ubi al. βάτταλος), with al- 
lusion to βατταρίζω, because he stut- 
tered as a young man, and could not 
pronounce the 6. 

Βατάνη, Ἤς, 7,=TaTdévn, Lat. pati- 
na, Sicil. word, Matro ap. Ath. 136 D. 

Baraviov, ov, τό, dim. of βατάνη, 
Antiph. Euthyd. 1. 

ἸΒατάνωχος, ov, 6, Batandchus, a 
Persian, Aesch. Pers. 982. : 

tBdreca, ας, 7, Batéa, daughter of 
Teucer, Apollod. 3, 12,1: a Naiad, Ib. 
3, 10, 4. 

Βἅτεύω,Ξεβαίνω II. 3, ana sq. 

Béréw, (Baivw) to tread cover, of 
animals, Theocr.—II. at Delphi = 
πατέω, Plut. 

Βάτην, 3 dual. aor, 2 of Baivw, Ep. 
for ἐβήτην, Hom. 

Βᾶἄτήρ, 70g, ὁ, (Baive) strictly the 
strider: usu. the threshold on which one 
treads, Amips. Incert. 5: the bounds 
on the race-course, like βιλός, βαλ- 
Bic: the staff with which one walks, 


le. 

Barnpia, ας, ἡ-:Ξε βακτηρία, βάκ- 
τρον. i 
Βατήριος, ov, belonging to the Ba- 
τής : Bar. λέχος, = ὀχεία, Pseudo- 
Phocyl. 175, v. βάτης. 

Βατηρίᾳ, δος, 7, κλῖμαξ β., a 
mounting ladder, Anth. 

Βάτης, ov, 6, (βαίνω) one tha treads 
or covers. [ἃ] ὁ 

Baria, ας, ἡ Ξε βάτος, a bush, thick- 
et, Pind. O. 6, 90.—II. ἃ kind of cup, 
dub. ap. Ath. 784 B. ; 

tBatia:, dv, ai, Batiae, a city in 
Epirus, Strab.—2. another in Italy, 
vi H. 

ατιακῆῇ, ἧς» ἦν or βατιάκιον, ov, 

ih a kind q ae ey Philem. p. 


᾿ Βατιδοσκόπορ, ov, (βατίς, σκοπέω) 
looking after roachés, gree or them, 
Ar. Pac, 811. ἐν ὦ ᾿ 

ΤΒατίεια, ας, ἧ, Βαϊίδα, a hill near 
Troy, Il. 2, 813. 

Βατίζω; .... βατίζει γ᾽ is the reading 
dein ke ee teal by Dind., 
who interprets it by βαβάζει: Brunck 
gives τιτυβίζει. 

Βάτινος, ἡ, ov, (βάτος) of the bush 
or thicket. 
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Βάτιον, τὸ, dim, of Béroc.—iL » 


βατιώκιον, βατιακή. ΝΙΝ 
‘ Batic, ΠΑ ἡ, the prickly roach, 


Epich. p. 55.—I], a bird that frequents 
bushes, Arist. H. A.—III. a plant, akin 
to βάτος. ᾿ς χέν 

tBaric, idoc, 7, Batis, sister of Epi 
curus, Diog. L. 10, 23. “ 

Barodpéroc, ov, (βάτος, δρέπω) 
pulling thorns off or up, H. Hom. ‘Mere. 
190, hi 


Βἄτόεις, eooa, ev, (βάτος) thorned, 

ic. 

Βάτον, ov, τό, a black-berry: from 

Βάτος, ov, 7, α bramble, or any prickly 
bush, Od. 24, 230: βάτος idaia, the 
raspberry-bush, Diosc. ΓΤ 

Βάτος, ov, ὃ, the prickly roach. [a] 

Βᾶτός, 7, 6v, (Baive) passable, ac- 
cessible, Soph. Fr. 109: passed, mount- 
ed: τὸ βατόν, Lat. vadum, the ford of 
a river. 

Βατράχειος, ov, (βάτραχος) of or 
belonging to a frog: βατράχειον, sub 
ζρῶμα, Sfrog-colour, pale green, Ar 

q. 523. 


Βατραχίζω, fat. -iow Att. -ῶ, (βά 
Tpaxoc) to act or be like a frog. 

Βατράχιον, ov, τό, ranunculus, as 
we might say frogwort, Hipp. 

Βατραχιοῦν, τό, a court of law at 
Athens, Pausan. 1, 21, 8, so called 
from its colour, cf. Φοινικιοῦν. 

Βατραχίς, idoc,and in Ar. Eq. 1406, 
idog, ἡ, dim. of βάτραχος, Nic.—Il. a 
Srog-green coat, Ar. Eq. lc. 

Barpaxirye, ov, 6, λίθος, a frog- 
green stone, Plin. [1] 

tBarpayiwy, wroc, 6, Batrachion, 
sn pr. n., Luc. Θϑ 

Barpayouvopayia, ac, 7, (βάτρα- 
χος, μῦς, μάχη) battle of the frogs 
and mice, a parody on the Iliad, incor 
rectly ascribed to Homer. 

Βάτραχος, ov, ὁ, a frog, Batr.—2.a 
kind aly ἦι, sea-frog, Arist. H. A.—3. 
a disease of the tongue.—4. the frog of a 
horse’s hoof, Xen., elsewh. χελιδών. 
—IL. as pr.n., Batrachus, a sycophant 
in the time of the 30 tyrants, Lys. 

ἸΒαττάκης, ov, ὃ, Battaces, a priest 
of Cybele, Diod. 5. 

Βάτταλος, ὁ, v. βάταλος I. 

Βατταρίζω, fut. -ἰσω Att. -id, to 
stammer, Hippon. 108. Hence 

Barrapicusde, od, 6, a stuttering. 

Βατταριστής, οὔ, ὁ, 4 stutterer. 

ΤΒαττιάδης, ov, and Βαττίδης, ov, 
ὁ, (Βάττος) son or descendant of Bat- 
tus, Callim.: in pl. of Barridat, the 
Battidae, Pind. P. 5, 37. 

Βαττολογέω,-- βατταρίζω, to bab- 
ble, use vain repetitions, N.T. (This 
family of words usu. derived from 
Baittus, pr. n. of a stuttering king of 
Cyrene, Hdt. 4, 155: more prob. 
merely formed to imitate the sound.) 
Hence ᾿ ile 

Βαττολογία, ac, ἣ:--- βατταρισμός : 
also idle talk, heal. iin 

Βάττος, ov, ὃ, Battus, founder, and 
name of numerous successors of his 
in the kingdom, of Cyrene, Hadt. 4, 
115, etc. 

Βατύλη, ng, ἣν α she-dwarf, late. 

Βατώδης, ες, (βάτος, εἶδος) over- 
grown with thorns, Polyb. : 

ΤΒάτων, ὠνος, 6, Baton, charioteer 
of Adrastus, Apollod.—2. an historian 
of Sinope, Strab.—3. a comic poet, 
Meineke 1, p. 480.—4. leader of the 
peers Strab. 

αυβαλέζω,Ξ 58. 

BavBdw, d,to iui asleep.—Il. intr. to 
slumber, fall asleep, Eur. Syl. 6, cf. 
᾿βαυκαλάω. 

Βαὔζω, fut. βαύξω, baubari, to cry 
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ter, like ὑλακτῶ, Lat. latrare, Aesch. 
Ag. 449 : to reproach, assail, Ar. Thesm. 
895.—IL. transit. to cry aloud for, rind, 
Aesch. Pers. 13. ᾿ 

Βαυκαλάω and βαυκαλέζω, akin to 
βαυβάω, to fe to sleep, rock, sing, lull 
to sleep, AeL (Prob. from dw, avw, 
if not onomatop.) Hence 

Βαυκάλημα, arog, τό, α lullaby. 

Βαυκαλῆ ὦ, V. under βαυκαλάω. 

Βαυκάλιον, ov, τό, also καυκάλιον, 
@ narrow-necked vessel, that gurgles 
when water is poured in ΟΥ out. 

Βαύκαλις, ewe, 7, 4 copper or earthen 
vessel for cooling wine Or water in, 
eleswh. ψυκτήρ, Lat. gillo or gello, 
opp. to μελλειάριον, Anth., akin to 
καύκαλις, Coray Isocr. p. 446. 

Bavxidec, ai, a kind of woman's 
shoes, Alex. Isost. 1,7: also καυκίδες. 

Βαυκίζω, f.-iaw Att. -id, (pevete? 
to play the prude, to be nice, Lat. deti- 
cias facere, Alex. Tarant. 4, 9. 

Βαύκισμα, atoc, τό---βαυκισμός.. 

Βαυκισμός, οὔ, ὁ, (βαυκίζω) prude- 
ry, affected delicacy. 

Βαυκοπανοῦργος, ov, 6, (βαυκός, 
mavovpyoc)a magnanimous rogue, who 
puts a g face on the worst case; 
also ceuvoravoipyos, Arist. Eth. N. 

Βαυκός, 7, 6v, delicate: prudish, af- 
fected, like τρυφερός. 

τΒαῦλοι, wy, of, Bauli, a spot near 
Baiae, Dio Cass. 

Βαύνη, 7,=89. 

Βαῦνος or βαυνός, οὗ, 4, also ἡ 
βαύνη, ne, (αὔω) a furnace, forge: 
prob. the root of βάναυσος. 

Bégeiov, ov, τό, a dyer’s house, 
Strab. : from 

ae ἕως, ἐράπτω) a br Plat. 

on, ἧς, 7, (βάπτω) a dipping, as 
of ἀφῇ ἢ iron in cold water, Soph. 
Aj. 651: the er of steel, βαφὴν 
ἀφιέναι, Azist. Pol. 7, 14, fin.—II. 
esp. a dipping of cloth in dye, and so 
dying, colouring, Theophr.: also the 
dye itself, κρόκου βαφάς, prob. the saf- 
Fron-dyed robe, Aesch, Ag. 239:—the 
meaning of ‘yaAnod β, in Aesch. Ag. 
612, is yet uncertain. —III. of wine, 
Sreshness, strength, Plut. Hence 

Βᾶἄφικός, 7, ὄν, belonging to dipping 
or dyeing : ἡ βαφική, sub. τέχνη, the 
art of dyeing, Plut: 

Βάψιμος, ον, (βάπτω) to be dyed, 
Tambl. 


Βάψις, ewe, 7, α dipping, d eing, 
dnticke ἀρ. Pol. 7,18 
BAA‘AAQ, f. BdGA6, to suck, milk, 
Plat. ; so in mid., Arist. H.A. Hence 


Lt 
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Laps sa re dep., to act like a 
βδελυρός, behave disgustingly, Dem. 
214, 24. 

Ἐδελῦρία, a6, ἦν, the character or 
conduct of a βδελυρός, shamelessness, 
Isae. 73, 38: disgust, nausea, Hipp. 

Ἐδελῦρός. ἅ, ὄν, abominable, breed- 
ing disgust, 
es, or more freq. the sense of propriety, 
nasty, lost to all sense of shame, Ar. 
Ran. 465, v. omnino, Theophr. Char. 
12. Adv.-péc. Hence 

Βδελύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (Bdéw) 
to cause disgust by bad smell or other- 
wise, LXX., and Eccl. Usu. as dep. 
mid. βδελύττομαι, c. aor. ἐβδελύχ- 
θην, to feel disgust at, τινά, to detest, 
have a horror of, Ar. Ach. 586, ‘The 
per ἐβδέλυγμαι occurs in pass. signf. 
in 


Βδελυ , d, ὄν, Dor. for βδελυ- 
ρός, Epich. p. 31. 

Βδέννυμαι,--βδέω. ae 

Boééoua, ατος, τό, a stench, visium : 


from 

BAE’Q, f. Bdéou, to break wind, Ar. 
Plut. 693; c. acc. cugnat., οὐ λιβάν- 
wrov Bdéw, Id. Plut. 703: in genl. 
to stink, Gal. (βδύλλω, Bdévvypat, 
βδὲέλυρος.) 

Βδάλος, ov, 6, (βδέω) α stench. 

Βόύλλω,-- βδέω: c. acc., to be 
afraid of, Ar. Eq. 224. 

Βεβάᾶσι, 3 pl. perf. of Paiva, I. 

Βέβαιος, a, ov, also o¢, ov, Thue. 1, 
32, (βαίμω) firm, fast, hence trusty, 
sure, safe, Thuc., etc.: βεβαιότεροι 
μηδὲν νεωτεριεῖν, more certain to 
ΛΩΝ no lege 3, 112 — 

‘ast, lasting, χάρες, Id. 1, 32: τὸ βέ- 

Batov, cartens eat. 7,50. Adv. Be- 
βαίως and βέβαιον. Hence 

Βεβαιότης, nto¢, ἦν firmness, cer- 
tainty, Arist. Eth. N.: safety, Thuc. 
4, 66: constancy, Plat. Legg. 735 A. 

Βεβαιόω, G, fut. -dow, (βέβαιος), 
to fiz on a firm basis, make firm, estab- 
lish, Plat. Crito 53 B: to redeem one’s 
word; βεβαιοῦν τὴν πρᾶξιν, to accom- 
plish, ratify, Xen. An. 7, 6, 17: BeB. 
τὴν πρᾶσιν OY ὠνήν τινι, to give one 
security for the validity of the purchase, 
Oratt. But usu. in mid. fo establish 
for one’s self, to confirm, secure, Thuc. 1. 
33; 6, 10, 34, etc.: to a stoutly, 
asseverate, Heind. Plat. 
Hence 

Βεβαίωμα, ατος, τό, that which is 
made firm; a pledge, token, security, 
Joseph. : and 
as Βεβαίωσις, εως, ἦν α firing, estab- 
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Βδάλσις, ewe, ἦν, α sucki 
Gal.: an 

BOEAAG, nC, 7, α leech, Hdt. 2, 68, 
etter, a kind of fly or guat, v. Bahr 
ad loc.: also the river-lamprey.—tI. 
Ξ-εβδέλλιον, Arr. [4] Hence 

Βδελλίζω, to place leeches, bleed with 
them, Gal. ° 
Βδέλλιον, ov, τό, a plant, Diosc.— 
Il. the fragrant gum which exudes 
ie neath v. Plin. N. ea. 9 ‘ 

ε ρυγξ, υγγος, ἐλλα, 
λάρυγξ) α leek itronbed man, @ para- 
site, Cratin. Dionys. 4. 

Βδέλυγμα, arog, τό, (βδελύσσω) an 
abominatin, esp. of idols, LXX. 

Βδελυγμία, ac, 7,—=8q., Crat. Hor.6. 

Βδελυγμός, οὔ, ὁ, disgust at anything 
unseemly. 

Βδελυκλέων, ὠνος, 6, (βδελύσσω, 
Κλέων) Bdelycleon, i.e. hating or de- 
sears Cleon, as an enemy of. Cleon, 
Ar. Hive 134, ; 

Βδελυκτός, 7, ὄν, disgusting, abomi- 
καῦϊο. Ν᾿ ΤΟ κ 


Βδελύκτροπος, ον,πείατοξ., Aesch. 
Rum. 52. 


2, βεβ. Kat πεῖρα γνώμης, the con- 


Thuc. 1, 140. ᾿ ᾿ 
Βεβαιωτέον, verb. adj. from βεβ- 
αἰόω, one must make firm, confirm, 
Pe ή ὁ, (βεβαιόωλ) 
εβαιωτήῆς, οὔ, 6, (βεβαιόω), an es- 
tablisher, ratifier, surety, Polyb. 2, 40: 
a voucher for the truth of a thing, τῆς 
ἐπὶ ᾿Ιταλίαν Αἰνείον ἀφίξεως Bef. 
Dion. H. 

Βεβαιωτικός, ἢ, ὄν, (βεβαιόω), fit 
for establishing, confirming, Epict.: 
ἐπιῤῥήματα, affirmative, Gramm. 

tBésaaoc, Dor. for βέβηλος. 

ἐβέβακται, 3 sing. perf. pass. of 
βάζω, Od. ee 

Βεβάμεν, Ep. syncop. inf. perf. for 
βεβηκέναι, of βαίνω, ll. [ἅ 

ΤΒέβαμμαι. perf. pass. of βάπτω. 

ἘΒεβαρημένος, perf. part. of βαρύνω 
from non-Attic form Bapéw, Plat. 
hes 203 B. i, Ἢ 
: ὥς, weighed down, Ep. part. 
perf. Froth ᾿αρέω, Od. 

Βέβἄσαν, Ep. syncop, 3 pl. plapf. 
of βαίνω, Ll. 17, 286. 
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ἐβεβᾶσι, syne. 3 pl. for βεβήκασι οἱ 


βαίνω. 

Βεβᾶώς, βεβἄνϊῖα, Ep. syncop. for 
βεβηκώς, from βαίνω. 

Βέβηκα, perf. act. of βαίνω. 

Βέβηκει, 3 sing. plqpt. Ion. for ἐβὲ 
 βήκει, Hom. : 
Βέβηλος, ov, (βαίνω, βηλός) acces- 
| sible, allowable to tread, closed against 
| none, app. to ἑερός, as βάσιμος to ἄδυ- 
toc, Trag.: βήβηλα, τά, unconsecrated 
spots, Soph. O. Ὁ, 10.—II. of men, un- 
hallowed, uninitiated, —ayiinroc, Lat. 
profanus, Ruhnk. Tim. : also unholy, 
impure, Eur. Protes. 1. Adv. -we, 
Philo. Hence 

Βεβηλόω, to profane, to pollute, Ju- 
80 Fence os i , 

εβήλωσις, ewe, ἣν α profanation, 
μὰ ἊΣ 
Βεβιασμένως, adv. from part. perf. 
pass. from βιεάξομαι, by violence, on 
compulsion, Dit 

Βεβίηκε, 3 sing. perf. act. from Be- 


da, 1]. ; 
tBéBAapyat, perf. pass. from βλάπ- 
τω. 
Βέβληαι, 2 sing. perf. pass. οἵ βάλ. 


ὡς dh. 
BeBAjarat, βεβλήατο, 3 plur. perf. 
and ae pass. of βάλλω, Hom: 
Βεβλήκεε, 3 sing. plapf. act. of βάλ 
Aw, lon. for ἐβεβλήκει, Hom. 
B 


eB: ‘oc, part. perf. pass, of 
βάλλω, Hom. 


Βέβληται, BEBANTO, 3 sing. perf. 
and, plqpf. pass. of βάλλω, Hom. 

Βεβολήατο, 3 plur. plqpf.. pass., 
and βεβοληνένος, part. perf. pass. 
from βολέω for βάλλω, I. 





_tBéBovda, 2 perf. from βούλομαι, 
in comp. 1]. 
-«Βεβουλευμένως,: adv. from part. 


perf. pass. from βουλεύομαι, deliber- 
Be an eased, Dem. βαβ : 
-Βεβράζω, βεβράς, v. βαβράζω. 
Βέβριθα, perf. from ὀρίθω, Hom. 
TBéBpdKec, wv, ol, the Bebryces, a 
people of Bithynia, Strab. Hence 
ἸΒεβρύκιος, a, ov, Bebrycian; ἡ 
Βεβρῦκία (χώρα), Bebrycia, Ap. Rh. 
[Ὁ Ap. Rh, o Theocr.] 
Βέβρῦχε, v. under βρύχω. 
Βεβρώθω, poet. form for θιβρώσκω, 
| to eat up, swallow, only in Il. 4, 35, 
«-Βεβρωκώς,. part. perf. act. of βι- 
| βρώσκω, Hom. : 
tBeBpac, Groc, sync. part. perf. of 
| βιβρώσκω, Soph. Ant. 1022. 
Βεβρώσεται, 3 sing. fut. pass. of 
βιβρώσκω, Od. 
Beuaichey part.’perf. pass. from 
| ΕΝ Be, f. fi 
εβωμένος, part, perf. pass. from 
Bodu, rate 3, 39. 
1Βέβων, wvoc, 6, Bebon, an epithet 
of 'Typhon, denoting hindrance, acc. 
to Plut. « 
Βεβώς, BeBdoa, contr. from βεβα- 
ὥς, part. perf. from Baive. 
ΤΒεελζεβούλ, or Βεελζεβούβ, ὁ, Be- 
elzebul, or ‘Beelzebub, the prince of 
evil spirits, N. T. 
Βέῃ, 2 sing. from βέομαι, Tl. 
Bébpov, ov, τό, contr. from Bépe+ 
θρον, Buphor Fr. 136. 
Βεινέω, βεινητιάω, rare forms of 
βιν., 4ᾳ. ν. 
Βείομαι, poet. for βέομαι, 4. ν. 
Βείω, 1 sing. subj. aor. 2 for βῶ, 
of βαίνω, Il. 6,113: cf. καταβείομεν 
for καταβῶμεν, Il. 10, 97, θείω for θῶ, 
etc., v. Buttm. Gramm. § 95, Anm. 20. 
Βεκκεσέληνος, ov,=dpyatoc, super- 
ted, old-fashioned, dotard : in 
genl. sample, silly, childish, stupid, like 
κρονικός, κρόνιος, Ar. Nub. 398, 
(Deriv. obscure: perh. the former 
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part from βέκος, cf. Hdt. 2, 2, while 
the moon heightens the notion of in- 
definite antiquity, v. προσέληνος : 
acc. to others, lunatic. : 
Βεκός, τό, bread : Hippon. 57, has 
Κυπρίων Béxoc, whence some think 
the word Cyprian: but Hadt. 2, 2, 
says it is Phrygian, v. Héck’s Kreta, 
1,116. The best edd. of Hdt. have 
βεκός, others Béxoc, βεκκός and Béx- 
0. 


Koc. 

tBEAGiva, ne, ἢ, Belbina, a city of 

Laconia, Plut. Cleom. 4, also Βελε- 

uiva.—2. an island of the AZgean 

near Attica, Strab. Hence Βελβι- 

pernes ον, δ, an inhabitant of Belbina, 
8, 125 


ἐΒέλγαι, dv, ol, the Belgae, a people 
of Gaul, Strab. ἜΣ 
, Βελεηφόρος, ον, (βέλος, φέρω) ar- 
row-bearing, Anth. 

ἸΒελεμίνα, ης, 7, Belmina, a town 
of Laconia near the confines of Ar- 
cadia, now Bourainos, Paus., in Po- 
lyb., also BeAuiva. 

Βελεμνίτης, ov, ὁ, « kind of stone, 
belemnite : from 

Βέλεμνον, ov, τό, poet. for βέλος, 
α dart, javelin, Il. only in plur.; Aesch. 
Ag. 1496, in sing. 

ἸΒελέριον, ov, τό, Bolerium, now 
Land's-end, in England, Diod. 5. 

- Βελεσσιχᾶρής, ἕς, (βέλος, χαίρω) 
joying in darts, hence fond of the 
chase, epith. of Apollo, Anth. 

. tBéAeovc, voc, ὁ, Belesys, a noble 
priest at Babylon, Diod. S.—2. a gov- 
ernor of Syria, Xen. An. 1, 4, 10. 

Bedirne, ov, ὁ, κάλαμος, a reed for 
making arrows, Geop. : 

ΤΒελιών, ὥνος, ὁ, Belion, a river of 
Spain, Strab. 

ΤΒέλλερος, ov, ὁ, Bellerus, a prince 
of the Corinthians, Apollod. 

ἸΒελλεροφόντης, ov, ὁ, (Βέλλερος, 
φένω) Bellerophon (in Theocr. 15, 92, 
also Βελλεροφῶν, ὥντος) son of Glau- 
cus, prop. Hipponous, but so called 
from having slain Bellerus, Tl. 6, 155. 

ΤΒέλμινα, Vv. BeAeyiva. 

Βελοθήκη, NS) ἢ» (βέλος, θήκη) a 
quiver, ᾿ 

Βελομαντία, ac, 7, (βέλος, μαν- 
teia) divination by drawing arrows out 
of the quiver, like ῥαβδομαντία. 

Βελόνη, ne, 7, (βέλος) an arrow- 
head, point, Eupol. Tax. 11: a needle, 
Batr. 130: a spine of the fir-tree.—II. 
a sharp-nosed kind of fish, elsewhere 


ῥαφίς. as 
Bedovic, ido¢,.7, dim. from foreg., 
@ little needle, Hermipp. Moer. 8: a 
little fish, Opp. 
-᾿Βελονδειδῆς, ἔς, (βελόνη, eidoc) 
needle-shaped, pointed, Gal. : 
Βελονοποικίλτης, ov, ὃ, (βελόνη, 
φοικίλλω) an embroiderer. Ὁ 
Βελονοπώλης, ov, ὁ, fem. βελονοπ- 
ὥλις, dog, ἦν (βελόνη, πωλέω) a nee- 
dle-seller.—-II. ‘a8 pr. n., Belonopdles, 
Ar, Plut. 175. ae 
Βελοποιΐα, ας, ἧ, the making, prepa- 
ring of arrows, Math. Vett.: from 
᾿Βελοποιός, ὄν, (βέλος, ποιέω) ma- 
hing arrows, Math. Vett. ; ' 
. Βέλος, εος, τό, (root BEA-, akin 
to BaGA-Aw) ἃ missile, esp. an arrow, 


dart, shaft, Hom.: any thing hurled. 


from a distance at an enemy, Θ. g. a 
fragment of rock, Od. 9, 495.—2. the 
throw, the blow itself, 11. 8, 513, Od. 
20, 305: ἐκ βελέων, out of the reach 
ζ darts, out of shot, Il.: and so ἔξω 

ελῶν γίγνεσθαι : βέλος is used of 
a sword, ἀν. Ach, 345, cf. Soph. Aj. 
658.—3. τηριαρ δ the ἀγανὰ βέλεα 
of Apollo” and’ Diana in Hom. are 
sudden, pd death : but Tl. 11, 269, 
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βέλος ὀξύ of the Eileithyiae, child- 
birth pangs : metaph. also of any thing 
swift - darting, as pg βέλη, 
sharp, driving showers, Soph. Ant. 
358: ὀμμάτων βέλος, the glance of 
the eye, Aesch. Ag. 742, ἱμέρου βέλος, 
the shaft of love, Pr. 649: of words, 
πᾶν τετόξευται βέλος, every shaft 
has been discharged, i. 6. every argu- 
ment we have to urge has been ad- 
duced, Aesch. Eum. 676: also of 
mental pang, anguish, Dissen Pind. 
N. 1, 48 


. 1, 48. 

Βελοστἄσία, ac, 7, (βέλος, ἴστημι) 
a range of warlike engines, Ath. 

Βελόστᾶσις, ewe, ἧ, (βέλος, lorn- 
μι) an eugene to hurl missiles, 6. 5. a 
catapult, Diod.: also=foreg., Polyb. 

Βελοσφενδόνη, ne, 7, (βέλος, σφεν- 
δόνη) an engine to hurl darts—2. a 
dart wrapt with pitch and tow, and 
thrown while on fire re an engine, 
Plut., Lat. falarica, Liv. 21, 8, Sil. 1, 
351. ᾿ : 

Βελουλκέω, (βελουλκός) to draw 
out arrows, Medic. Hence 

Βελουλκία, ac, 9, α drawing out of 
darts. . 

. Βελουλκικός, 4, ὄν, belonging to 
βελουλκία, Medic. ᾿ 

Βελουλκός, ή, 6v, (βέλος, ἔλκω) 
drawing the dart from a wound, Medic. 

Βέλτερος, a, ον;Ξεβελτίων, poet. 
comp. of ἀγαθός, better, more excellent, 
Hom. Henceis found a rare superl. 
BéAraroc, ἄτη, ατον, prob. metri 
grat., Aesch. Eum. 487, Supp. 1055. 
(Prob. akin to βάλλω, βέλος.) 

Βελτίους, nom. and acc. pl. for 
βελτίονες and βελτίονας. 

Βελτιόω, ὥ, (βελτίων) to make bet- 
ter, improve, Arist. de Plant., in pass. 

Βέλτιστος, 7, ov, superl. of ἀγα- 
θός, of βέλτιστοι, the aristocracy, Lat. 

timates, Xen. Cyr. 8, 1, 16, etc.; 
also τό βέλτιστον, Id. Rep. Ath. 1, 
5: ὦ βέλτιστε, a Common mode of 
address, my good sir. Adv. βέλτιστα, 
thank you, a form of refusing, ‘Lat. 
benigne, recté. 

Βελτίων, ov, gen. ονος, comp. of 
ἀγαθός, Hom.: ἐπὶ τὸ βέλτιον, for 
the better, Thuc.: βελτίων εἰμὶ ποι- 
ὧν; it is better for me to do, Lob. ad 
Soph. Aj. p. 315. 

Βελτίωσις; ewe, 7, (βελτιόω) a bet- 
tering, amendment, Philo. 

ἸΒελών, Gvoc, ὁ, Belon, a river and 
city of Hispania Baetica, Strab. 

Βεμβικιάω, (βέμβιξ) to spin like a 
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daughter of Amphitrite, Apollod. 3, 
4 


, 4, 

ΤΒενέβεντος, ov, 7, and Βενεούεν- 
Tov, ov, τό, Beneventum, a city of 
Samnium in Italy, Plut., Strab. 

ΒΕΙ͂ΝΘΟΣ, εος, τό, (poet. for βά- 
og, as πένθος for πάθος) depth, esp, 
of the sea, θαλάσσης, λίμνης βένθεα, 
Hom. ; βένθεα ὕλης, the depths of the 
wood, Od. 17, 316: βένθοσδε, to the 
deep, Od. 8, 51. 

Βέντιστος, a, ov, Dor. for βέλτισ- 
toc, Theocr. 5, 76. 

Βέομαι, also βείομαι, Homer. pres, 
c. fut. signf., 1 shall go, move, and 
since motion implies life, J shall live 
I. 15, τ 16, 862 i 22, 43] ; 24, 131, 

ἔρβερι, εος, τό, mother-of-pearl, 
pearl a ieeeen word in Ath. 5. ᾿ 
Βερβέριον, ov, τό, prob. @ shabby 
garment, Anacr. Fr. 19, ubi v. Bergk. 
tBépyn, n¢,7, Berga, a city of Thrace, 
hence Bepyaioe, a, ov, of Berga; as 
epithet=lyimg ; ὁ B., the liar, Strab. 

Bépe6pov, ov, τό, Ep. and Ion. for 
βάραθρον, Hom. 

ΤΒερεκύνθιος, worse form for Bepe- 
κύντιος, Callim. 

ἸΒερεκύνται, Gv, and Βερέκυντες, 
wv, ol, the Berecyntians, a Phrygian 
race, in the neighbourhood. of Ida, 
Strab. Hence 

ἸΒερεκύντιος, a, ov, Berecyntian ; 
ὁ B. νόμος, the Berecyntian district, in 
Phrygia; also ἡ Bepexvvria, Strab. 
in Aesch. Fr. 146, Ἐξρέκυυτα χῶρον. 

tBepevixn, ne, ἢν (Maced. for Φερε 
νίκη) Berenice, after the Ptolemies a 
frequent name of females and of cit- 
ies.—I. of females: 1. wife of Ptol- 
emy Lagus, Theocr. 17, 34.—2. wife~ 
of Ptolemy Euergetes, Ael.—Il. of 
cities: 1. a city of Cyrenaica, the: 
earlier Hesperis, Strab.—2. a city of 
Upper Aegypt, Id.—Others in Strab., 

t 


etc. 

tBepevixic, ἔδος, ἡ, Berenicis, a city 
of Epirus, so called from Berenice 
Plut. eae 6. aes Ι 

Βερέσχεθος, ov, ὃ, a booby ; in plur 
Ar. ig. 635. (Orig. unknown: prob 
without a real ΘΟ 

ἸΒέρμιον, ov, τό, Mount Bermius, a 
mountain of Macedonia, Hdt. 8, 138. 

ἸΒερόη, ἧς, 7, Beroe, fem. pr. n., 
Nonn.—2.=sq. 

tBépora, and Βέῤῥοια, ac, 7, Beroea, 
and Berrhoea, a city of Macedonia 
near Mount Bermius, now Kara Ve- 
ria, Thue. 1, 61.—2. a city of Syria, 





top, Ar. Av. 1465. now Al , Strab. Hence 
Βεμβικίζω, f. -tow, (BéuBeE) to spin | tBeporetc, ἕως, and Βεροιαῖσρ, ov, 6 

as one does a top, to set in ion, Ar. | an inhabii of Beroea, Polyb. 28, 8. 

Vesp. 1517. ἸΒέρτισκον, (ὄρος) ov, τό, Mount 


Βεμβικώδης, ες, (βέμβιξ, εἶδος) 
like a top ; whirling, Ath. 

tBéuBiva, ne, 7, Bembina, a town 
of Argolis, Strab. Hence 

ΤΒεμβιναῖος, a, ov, of Bembina, 
Theocr. 25, 202. 

BE’MBIE, ixoc, 7, Lat. turbo, a top, 
spun by whipping, elsewh. ῥόμβος 
and στρόμβος, Ar. Av. 1461.—II. a 
whirl, spinning motion: a whirlwind, 
chile, Opp. 

Βεμβράδιον, ov, τό, dim. from’ sq. 

᾿Βεμβράς, ἄδος, ἡ, = βεβράς and 

με Bode. Ar. Fr. 179. 
evdiderov, ov, τό, the temple of 
Bendis, Xen. Hell. 2, 4, 11—2. in 
se Bevdidera, wv, τι erie of 

endis, v. Interpp. ad Platt. Rep. 
354 B. 

Βενδίς, ἴδος, 7, acc. Bevdiv, Ar- 
cad, de Acc., the Thracian Diana, 
worshipped under this name in the 
Peiraeeus at Athens, Ruhnk. Tim. 


ἸΒενθεσικύμη, ης, ἢν Benthesicyme, |- 
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ertiscus, in Macedonia, Strab. 

_ tBéoBixoc, ov, ἡ, Besbicus, a small 

island in the Propontis, Strab. 
tBéaBtoc, ov, ὃ, Dio Cass., and Be 

σούβιον, ov, τό, Vesuvius, Strab. 

ΤΒέσσοι, wy, ol, (in Hdt. Βησσοῦῆ 
the Bessi, a Thracian tribe, Polyb. 

Βεῦθος, coc, τό, α woman's dress 
Sapph. Fr. 101: ace. to others, Bet 
dog, Ferien, My eet eine 

φυρα, Aeol. for γέφυρα, Strattis 
Phoen, 8, 5. ore 

ἸΒέχειρες, ov, ol, the Bechires, ὃ 
Scythian people, Ap. Rh. 2, 394. 

Ba, baa, the cry of sheep, Cratin 
Dionys. 5. 

Bj, poet. for ἔθη, 3 sing. aor. 2 of 
βαίνω, Hom. 

‘Biyua, ατος, τό, (βήσσω) that 
πῶς ts coughed up, phlegm : the cough 
rtself, 

Βηλᾶ; ὧν, τά,Ξε πέδιλα, Panyas. 
ap. Schol. Il. 1, 581.-..- 

Βηλός, οὔ, 6, (prob. from βαίνωι 
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the threshold, on which one treads: 
et. also the entrance of a house: the 
Ce itself, dwelling, Lat. limen, Il.1, 
591: later the heaven, Qu. Sm. 13, 483. 
tBiAoc, ov, ὁ, Belus, a Babylonian 
deity— Baal, acc. to the Greeks, the 
first king of Babylon, and afterward 
worshipped as Ζεὺς Βῆλος, Hat. 1, 
181.—2. son of Neptune and Libya, 
and father of Aegyptus and Danaus, 
Aesch. Supp. 318.—3. father of Ni- 
nus, king of Lydia, Hat. 1, 7. 
tB#Aovpte, coc, ὁ, Belitris, masc. pr. 
a, Blut. Artax. “a bs 
Βῆμα, ατος, τό, (βαίνω) a step, , 
ΓΝ Η. “Horn, Merc. 9241. a 
raised place, step which one mounts, 
esp. a tribune to δα from before a 
court of law, Ar. Plut. 382, in a pub- 
lic assembly, etc., Thuc. 2, 34, esp. 
in Pnyx at Athens, Oratt.: hence the 
stage.—IIl. a measure of length, pace, 
=10 raAacorai, about 2} feet. Hence 
Βηματίζω, f. -iow, to step, pace, meas- 
ure by pacing, Polyb. 3, 39. Hence 
Βηματιστῆς, οὔ, ὁ, one that steps or 
measures by pacing, Ath. 
Βῆμεν, poet. for ἔβημεν, 1 plur. 
aor. 2 of Baiva, Od. 
Βήμεναι, Ep. inf. aor. 2 of βαίνω 
for βῆναι, Hom. 
Bie poet. for ἔβην, aor. 2 of Bai- 
vo, Il. ‘ 
Βῆναι, inf. aor. 2 of βαίνω: 
ἐΒήνᾶκος, ov, λίμνη, 7, Lake Bena- 
cus, now ὁ di Garda, in Cisalpine 
OnE a @ ) Υ 
ήξ, βηχός, ἦ, (βήσσω) a cough: 
ieee Thue, 2, 49, cf. Poppo 
Thue. t. 1, p. 102. ἶ 
ΤΒηρισάδης, ov, ὁ, Berisades, a king 
of Pontus, Dem. 624, 1. 
Βηρύλλιον, ov, τό, dim. from sq. 
Βήρυλλος, ov, ὃ and 7, a jewel of 
sea-green colour, beryl, Luc. 
ἸΒηρῦτός, od, 7, Bergtus, now Bey- 
rout, a city of Phoenicia, Dion. Per., 
Bip d B ὁ 
ἤρωσος, and Βήρωσσος, ov, ὃ, 
Herida, a Babylonian historian, Ath. 
B. Β - 
joa, or Βῆσσα, ἧς, ἦν Bessa, ἃ 
ae of the Lan Il. 2, 552,—2. an 
Attic demus of the tribe Antiochis, 
Strab. Adv. Boule, to Bessa, Is. ; 
ὁ Βησαεύς and Βησαιεύς, ἕως, an in- 
halitant of Bessa, 18..: Strab. 
Βῆσα, ac, εν aor. 1 act. of βαίνω, 
Hom. : poet. ᾿ 
Βησάμην, aor. 1 mid. of βαίνω, 
Hom., but only in Il. βήσετο. 
Βήσομαι, fut. of βαίνω, Hom. 
Βῆσσα, n¢, 7, Dor. βᾶσσα, (βαίνω) 
Lat. saltus, a glade or wooded glen: 
Hom. usu. joins, οὔρεος ἐν βήσσῃς, 
in the mountain glens : also simply ἐν 
καλῇ βήσσῃ, 1]. 18, 588, cf. Od. 19, 
435: κοίλη, τρηχεῖα, H. Hom. Ap. 
284: also m plur. for sing., Od. 10, 
210: also in Pind. and Trag. 
ἸΒησσαρεῖς, ὧν, οἱ, the Bessares, an 
Indian people, Arr. Ind. 4, 12. 
Βησσήεις, ecoa, ev, (βῆσσαλ) woody, 
Hes. Op. 387. 
ΤΒησσοί, v. Βέσσοι. 
Βῆσσος, ov, 6, Bessus, satrap of 
Bactria, Plut. Alex. 42. 
ΒΗΈΣΩ, Att. Birra, f. -ξω, to 
cough, ale 6 (A 
Βηταρμός, οὔ, ὃ, (βαίνω, ἁρμός) a 
measured step, Ap. Rh. Hone ὰ 
Βητάρμων, ονος, 6, a dancer, Od. 
8, 250: also 7, a dancing girl: adj. 
measured, ὀρχηθμός, παλμός, Man- 
eth.; Nonn. 
Βήτην, poet. for ἐβήτην, 3 dual aor. 
2 of Baivu, Hom. 
Βηχία, ag, 7, and Gyytac, ov, ὁ, 
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sub. φθόγγος, (87) hoarseness, opp. 
το κοκκυσμός. 
Βηχίας, ov, ὃ, Υ. foreg. 
Βηχικός, ή, ὄν, (βήξ) belonging to or 
suffering under a cough, Hipp. ; 
Βήχιον, ov, τό, colts-foot, Lat. tus- 
silago, used to allay cough, Id. __ 
Βηχώδης, ες, (βήξ, εἶδος) coughing, 
like a cough, Id. : 
BI’A, ac, 7, Ion. Btn, n¢, dodil 
strength, force, , might, esp. Οἱ 
men and animals, also of winds, 1. ; 
in Hom., like ἔς, freq. periphr. of 
strong men, βίη Ἡρακλῆος and 'Hpa- 
KAnein, Διομήδεος, "EreoxAnetn, etc. 
He uses it as opp. to δόλος, μῆτις, 
ἔπος : but also—2. strength of mind, 
Il. 3, 45.—II. force, an act of violence, 
violent and wrongful dealing, in Hom. 
usu. in plur. ; joined with ὕβρις, Od. 
15, 329; of inanimate objects, βίαι 
ἀνέμων, ΤΙ. 16, 213, also in late prose: 
fia τινός, force used against another, 
ence Big τινός, against one’s will, in 
spite of, Hom., and Att.: but βίᾳ 
alone as an adv., perforce, Hat. 6, 5, 
etc. ; so too πρὸς βίαν, Aesch. Pr. 
208, Ar. Vesp. 443; also ἐκ βίας, 
Soph. Phil. 563; ὑπὸ βίης, Hat. 6, 
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- Βζαιότης, nTog, 7, violence, Anti 
pho 130, 16. cated 
ΤΒιαντιάδης, ov, ὁ, son of Bias, i. e. 
Talaus, Ap. Rh. 

tBidvup, ορος, ὃ, Ion. τηνωρ, Bidnor, 
a Trojan, Il. 11, 92.—2. brother-in- 
law of the Thracian prince Amado- 
cus, Dem. 624, 4.—3. an epigram- 
matic poet in the time of Augustus. 


a 
Βταρκῆς, ἐς, (βίος, dpxéw) supply- 
ing the necessaries of life Anth. sid 

Βίαρχος, ov, 6, (βίος, dpyw) one who 
superintends: the commissariat, a com- 
mussary-general. 

tBlac, avroc, ὁ, Bias, father of Ta- 
laus, Apollod.—2, a son of Priam, Id. 
—3. a king of Megara, Id.—4. of Pri- 
ene, one of the seven sages of Greece, 
Hdt. 1, oe re cas pane 

Βζασμός, οὔ, ὁ, (βιάζω) violence, 

force, comin, ‘aug Antol. 26. 

tBeacréov,verb. adj. from βιάζομαι, 
one must apply compulsion to, Eur. 
Rhes, 584. 

Βιαστής, od, ὁ, (βιάζω) one who 
shows strength or force, strong: one who 
uses force, a violent'man, N.'T.: a robber. 
Βιαστικός, ή, ὅν, inclined to deeds 





107: λαμβάνειν τι βίᾳ πριάμενον, to 
make ee one’s (1 perforce, Xen. 
Hell. 3, 2,31. [7] Hence 

BidGw, f. -dow, to overpower, con- 
strain, Od. 12, 297: hence pass., esp. 
in pf. βεβίασμαι, aor. ἐβιάσθην, to be 
overpowered, have violence done one, 
suffer violence, Thuc. 4, 10: βιύζοιαι 
τάδε, I am wronged herein, Soph. Ant. 
66: βεβιασμένοι, freemen unjustly 
enslaved : of style, forced, distorted, 
βεβιασ. σχήματα, Dion. H. More 
usu. as dep. mid., βεάζομαί τινα, to 
force a mah, overpower, subdue, Hom., 
who also uses the pass. βιάζεσθαι 
παρθένον, to force a maiden. Ar. Plut. 
1093, and Xen.: βιάζεσθαι αὑτόν, to 
do one’s self violence, kill one's self, 
Plat. Phaed. 61 C, D: c. ace. rei, to 
do violence to, as β. τὰ σφάγια, to force 
the victims to be favourable, Hdt. 9, 41: 
so β. ἄστρα, Theocr. 22, 9, cf. Heind. 
Plat. Soph. 246 B: but β. τὸν ἔκ- 
πλουν, to carry the passage out by force, 
force it through, Thuc. 7, 704 absol., 
to use force, act with violence, force one's 
way, β. διὰ φυλάκων, Id. 7, 83; βιά- 
ζεσθαι εἴσω or εἴς τί, to force one’s 
self in or into, Xen. Cyr. 3, 3, 69, 
Thuc. 7, 69: also c. inf, βιάζεσθαι 
ἐλθεῖν, to force one’s way, Thuc. 7,79: 
esp. in part. with another verb, e. g. 
σκῆπτρον βιασάμενος ἔχω, δίκην οὐ 
δίδωμι βιαζόμενος, Ihave got the scep- 
tre by force, I use force to escape punish- 
ment, v. also βιάω. 

ΒΙαιοθᾶνἄσία, ag, ἣν violent death : 
and 

Biawbiviiréw, G, to die a violent 
death, Plut.: from 

ΒΙαιοθάνᾶτος, ov, (Biatoc, θάνατος) 
dying a violent death. 

Βαιοκλώψ, ὥπος, ὃ, (Biatoc, κλέ- 
TTw) stealing forcibly, Lyc. 547. 

Biaoudyac, a, ᾿ (βίαιος, μάχη) 
Sighting violently, Anth. Hence 

Biaoutiyéw, to fight with open force, 
not by deceit, Polyb. 1, 27. 

Biatog, a, ον, also oc, ov, (Gia) for= 
cible, violent, once in Od. 2, 236: hence 
acting with violence: δίκη βιαίων, an 
action for forcible seizure. — II. pass. 
forced, compulsory, elsewh. βεβιάσ- 
μένος, opp. to ἑκούσιος, Plat. Rep. 
603 C.: Adv. τως, by force, perforce, 
twice in Od. 2, 237; 32, 37: also in 
neut. pl. βέαια, Aesch. Supp. 821: 
πρὸς τὸ βίαιον, Id. Ag. 130. [7] 
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of , COMP 'y, Plat. Legg. 921 
Βχατής, οὔ, ὁ,Ξ-βιαστής, Pind. 
Bidw perf. βεβέηκα, older Ep. form 

of βιάζω, to constrain, overpower: more 

freq. in mid., βιάομαι, f. -ἦσομαι, to 

Force, drive into a narrow space, treat 

with violence, Hom. ; βιόωνται, Od. 

11, 503, ψεύδεσσι βιησάμενος, over- 

reaching, 1]. 23, 576, νῶϊ μισθὸν βιή- 

σατο, he cheated us of our pay, Il. 21, 

45 : 


Βιβάζω, fut. -dow, fut. part. βιβῶν, 
to.lift-up, raise, exalt, Soph. O. C. 381, 
v. Ellendt in voc.—2. to couple two 
animals.—II. =Gaivw, esp. to mount, 
Lat. inire, Arist. H. A. 

ΤΒέβακτα, wv, τά, Bibacta, an island 
and city in India, Arr. Ind. 21, 11. 

BiGd¢, Goa, ἄν, part. from obsol. 
βίβημι,Ξεβαίνω, Hom: usu. with μα- 
κρά, V. Sq. 

Βιβάσθων, ova, ov, part. from ob- 
sol. βιβάσθω, -- βαίνω, striding, Il., 
always with μακρά, long striding, so 
also βιβάς and βιβῶν, cf. βιβάω. ᾿ 

BiBaotec, ewe, 7, (βιβάζω) a peculiar 

i lance, such as is described in 
Ar. Lys. 82. . 

Ββαστής, οὔ, ὃ, (βεβάζω) a coverer, 
male animal for δγεεάϊηρ. ἡ 

Βίβάω, poet. collat. form of βαίνω, 
to stride, πέλωρα βιβᾷ, he takes huge 
strides, H. Hom, Mere. 225, ἐβίβασκε, 
impf. Ion., H.. Hom. Ap. 133. Else- 
where we find only the part. βιβῶν, 
βιβῶσα, Il. 3, 22, Od. 11, 539, both 
times with μακρά, also a Be ὧν, 
lightly stepping, Pind. O. 14, 24: v. 
βιβάσθων. 

εΒιβλαρίδιον, ov, 76,=8q., N. T. 

BiBAdprov, ov, τό, dim. from βέ- 

βλοῦ, : little book, Anth. tical 
1BALtaypadoc, ov,=, τογράφος, 
δε τ C τ i v. Lol enor 655. 

Βιβλιακός, 7, ὄν, belonging to books, 
versed in books, literatus, Timon ap. 
Ath. 22 D. 

BiBaAcdpiov,' ov, τό, ---βιβλάριον, 
Diog. L. 6, 3. _ 

Ἐιβλιαφόρος; ον, == βιβλιοφόρος, 


ΟἸγΌ. 
ὶ Βιβλιδάριον, ov, τό, Ar. Fr. 596, 
ni 


al ' 
Βιβλίδιον, ov, τό, dim. from θὲ 
βλίς, Dem. 1283, 5. [id 
BiBaivoe οἶνος, ὅ, 


iblian wine, 
from Biblis, a hill'in Thrace, Hes. 


| Op. 587, Theocr. 14, 15. 
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Βίβλινος, ἡ, ον,Ξεβύβλινος, of pa- 


er. 
᾿ Βιβλιογρἄφία, ας, 7, the writing of 
books, Diosc. © got 
Βιβλιογράφος, ov, (βιβλίον, 
gw) writing books, Luc. [] 
Βιβλιοθήκη; ne, 
@ book-case, library, Crat. Jun. Pseud.2. 
Βιβλιοκάπηλος, ov, (βιβλίον, κά- 
πηλος) dealing in books, Luc. [ἃ] 


γρά- 


Βιβλιολάθας, a, ὁ, (βυβλίον, λήθη) 
book-forgetting, Eran, : Didymn { 
the Gramm., who had written so 
many books (3500!) that he could 
not remember them, Ath. 139 C. 

Βιβλίον; ov, τό, dim. from βέβλος, 
alittle book, tablet, letter, Hdt., etc., in 
genl. without dimin. signf:=Gi@A0¢. 

ἸΒιβλιοπωλεῖον, ov, τό, α place 
where books are sold, a book-store, Ath. 
1E. 

Βιβλιοπώλης, ov, ὁ, (βιβλίον, πω- 
man ουκσεῖίρ, ‘Dion. ne 

Βιβλεὀφόρος; ον, (βιβλίον, φέρω) 
carrying books, papers, letters, v. 1. Po- 
lyb. 4, 22. 

BiBAcogiadxzov, ov, τό, (βιβλίον, 
φυλακή) α place to keep books in, LEX. 

λές, ἔδος, 7, esp. in plur.,= βὲ- 
λίον.--: 1. a cord of papyrus, βίβλος; 
etter βυβλίς. 

ΒΙΈΛΔΟΣ, δι; the me bark of 
the rus, βύβλος ; bark in genl. 
- IL. ae, paper cade of this bark, first 
in Aegypt: hence a book, a scroll, 
writing, Aesch. Supp. 947. 

ΤΒίβρακτα, wv, τά, Bibracta, a town 
of the Aedui in Gaul, Strab. 

BIBPQ’2KQ, (redupl. form from 
root BPO-, which is found in the 
deriv. tenses and words): fut. Gpd- 
σομαι in late authors: fut. pass. βε- 
θρώσομαι, Od. 2, 203: perf. Re jpowka,; 

art. βεβρωκώς, also contr. Be, 

oph. Ant. 1022: aor. ἔβρων, 
Hom. uses the part. perf. and fut. 
pass.: Att. pres., impf, perf. act., all 


the tenses in pass. : the deficient ten- | 


ses were supplied from ἐσθέω. To 
eat, gnaw, eat up, consume, χρήματα, 


Od. 2, 203: also c. gen. Od. 22, 403.,} 


(Cf. βορά, Lat. voro.) 

+B Bax, pass. part. of βιβάω, q. v. 

Βιδιαῖοι, wy, ol, officers at Sparta, 
whose duties are not clearly known, 
but were connected with the charge 
of the youth, Paus. 3, 11: Béckh 
supposes the word to be connected 
with ἔδυοι, Εἴδυοι, witnesses or judges 
over them, Inscr. 1, p. 609, cf. Miiller, 
Dor. 3, 7, ὁ 8. 

tBievva, no, 7, Vienna, naw Vienne, 
a city of Gaul, Strab. 

ΤΒιεῦντες, Dor. for βιοῦντες, Pho- 


cyl. 
ΤΒιζῴνη, ne, ἦν, Bizdne, a city of 
Thrace on the Pontus, Strab. 
Βιήμἄᾶχος, ov,==Gratozayac, Anth. 
ΤΒιήνωρ, lon. for Βιάνωρ. 
’ tBujoara, Ep. and Ion. for ἐβιάσα- 
ro from βιάω. 
tBingz, Ep. for βίᾳ, 1. 4, 325. 
tBiflovia, ας, Saeco a country 
of Asia Minor, between the Propon- 
tis and Euxine, Strab. ; also Βιθυνές, 
idoc, 7, Xen. Hell. 3, 2,2; also fem. 
as adj. Βιθ. Θράκη, Ib. ᾿ 
ἐΒιθύνιον, ov, τό, Bithynium, a city 
of Bithynia, Strab. 
tBiOdvol, Gv, οἱ, the Bithynians, Hat. 
7,75; also of Θρᾷκες Βιθυνοί. Thuc, 
4,75. Γιθῦ, also 26% and ζθῦ, Spitz. 
ieee Pp. eae 
» vac, 6, Bithys, mase. pr. Ἡ. 
inane ΡΤ Ὺ eae 
Βικίδιον; ov, τό; and 
-Bikiov, ov, τό, dim. from sq., Diosc. 
amie ice victa. 





i 
ἦ, (βιβλίον, θήκη) ; 


Bo | 


BIOT 


ΒΙΓΚΟΣ, or βίκος, ov, ὁ, an earthen 
wine-vessel, like πίθος, Hdt. 1, 194, 
(akin to Germ. becher). : 

ΤΒιλλαῖος, ov, ὁ, the Billaeus, ἃ river 
of Bithynia, Ap. Rh. 2, 791. 

ἰΒίλλαρος, ov, ὁ, Billarus, masc. pr. 
n., Strab, 

tBivdat, axog, ὁ, Bindax, masc. pr. 
n., Luc. 

ΒΙ ΝΕΏ, inire, coire, of illicit inter- 
course, opp. to ὀπυέω, Ar. Av. 563: 
also of beasts. Mid. in imperf. iter. 
form βινεσκόμην, Ar. Eq. 1242. 

Βινητιάω, desiderat. from Bevéw, 
coire cupio, Ar, Lys. 715. 

Βιοδότης, ov, 6, (βίος, δίδωμι) the 

river of life or foad, a guardian, Plat. 

sere 921 A. : 
Βιόδωρος, ον, (βίος, δῶρον) life- 
Fr. 159: bounteous, 


giving, Aesch. 

Soph. Phil. 1162. 
Βιοδώτης, ov, ὁ, fem. βιοδῶτις, 

δας, ἧ; Ξεβιοδότης, Anth. 
Βιοδώτωρ, ορος; 6, poet. for -δότης. 
Βιοθάλμιος, ον, (βίος, θάλλω) live- 

ly, strong, hale, H. Hom. Ven. 190. 
Βιοθρέμμων, ov, gen. ovoc, (βίος, 

Teepe] ala supporting life, Ar. 
ub. 570. 


Βιοθρέπτειρα, ac, 7, (βίος, τρέφω) 
life-supporting, Orph. 

Bislorta, (βιολόγος) to sketch, de- 
scribe to the life, Longin. 

Βιολογικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
βιολόγος, from ᾿ 

Βιολόγος, ov, ὁ, (βίος, λέγω) like 
ἠθολόγος, one who represents a char- 
acter to the life or who represents the 
life and manners, i. e. ely Plut. 

Βιομηχᾶνία, ac, ἡ industry in gaining 
livia Aliph. ap. Poll. 7, 189: from 

Βιομήχᾶνος, ov, (βίος, μηχανή) 
| knowing, clever, skilled in getting a liv- 
ing, Arist. H. A. 

Βιοπλᾶνήῆς, ἔς, (βίος, πλάνη) un- 
| settled, wandering for a living, a beggar, 
Callim. ap. A. B. 5 

Βιοπονητικός. 4, ὄν, Hippodam. 
ap. Stob. p. 249, 2, and 


by labour, Ib. p. 248, 26. 
Βιοποριστικός, ἢ, ὄν, (βίος, πορί- 
ζω) getting a living, Euseb. 
ΒΙΌΣ, ov, ὁ, life, the course 4 life, 
of man or beast, Od.: also of plants: 
esp. happy life: freq. Biov βιοῦν or 
ζῆν, but very unusu. βίος ζωῆς, course 
of life, Plat. Epinom. 982 A.—II. 
of life, ion, livelihood, 
sustenance, means, first in Hes. Op. 
31, freq. in Hdt. and Att.: in genl. 
way of living, τὸν βίον ποιεῖσθαι, τὸν 
βίον ἔχειν ἀπό τινος, to make one’s 
living of, to live by a thing.—III. the 
world we live in, common life, the course 
of events, ἐν and παρὰ τῷ Biw.—lIV. 
biography, Plut.—V. a place of abode, 
a dwelling-pli 


- Babitate 








DF 3 be 
κίᾳ νήσῳ τοὺς βίους ἱδρύσαντο, Dion. 
H. 1, 68. x ᾿ 

ΙΟΣ, οὔ, 5, a δοιυ,--- τόξον, Hom. 
(Perh. orig. same with βέος, since 
the first Greeks, like all rude tribes, 
lived by the chase.) - 
_ Βιοσσόος, ov, (βίος, σώζω) protect- 
ing, supporting’ life, Nonn. 

Βιοστερής, ἔς, (Bloc, στερέωῚ rob- 
bing of life or means.—II. pass. in want 
δ᾽ ens, Soph. mie 747, 

Βιοτεία, ac, ἣν (Btoredw) a way o 
life; livelihood, tot Osc. ay ia” ᾿ 

Βιότευμα, ατος, τό, life, a manner 
of life: from ᾿ 

Βιοτεύω, f. -εύσω, live, ebtain sus- 
tenance, αὐτόθεν, Thuc. 1, 11: to fol- 
low ἃ business, to live by a thing, ἀπὸ 
πολέμου, Xen. Cyr. 3, 2, 25: β. Bio- 





tov, Eur. Alc. 242. 
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Βιοπόνος, ov, (βίος, wovéw) living | 





BITT 


Βιοτή, fic, ἡ, Lat. vita,==Btor 
οἱ 4, bee wad Kem,t means afonk 
sistence, Soph. Phil. 1159. 

Βιότης, ητος, 7,=foreg., H. Hom. 

10. 


, 10. 
Βιοτήσιος, ov, Ap. Rh., and 
Βιοτικός; 7, 6v, (βίος) belonging to, 

supporting life. ῇ 
Βιότιον, ov, τό, dim. from βίος, a 

scant living, Ar. Plut. 1165. 

Βίοτος, ov, ὁ, (βιόω) i esp. man- 
ner of life, means of life, Lat. vita, υἱο- 
tus, Hom. 3; poet. 

Βιοφάγος, ov, (βίος, φαγεῖν) consu 
ming, 8 ering one’s means, Bast 
app. Ep. Cr. p. 52. [ἃ] 

Βιοφειδής, ἔς, (βίος, φείδομαι) stin 
gy, penurious, Anth. 

Βιοφθορία, ας, 7, destruction of life, 
Orph.: from 

Βιοφθόρος, ov, (βίος, ῥβείρω) de 
structive of life, ae oc, 39, 
Βιόχρηστος, ον, (βίος, ard 
good ae useful in life. ica 

Βιόω, in pres. and ome unu. in 
Attic, in its stead ζῆν; £ βιώσομαι, 
also Diog. L. 2, 68, βιώσω: aor. 1 
ἐβίωσα : aor. 2 ἐβίων, opt. βιῴην, 
subj. Bid, Go, ᾧ, ete., inf. βιῶναι, 
(also used sometimes for pres., Od, 
14, 359) part. βιούς : pf. βεβίωκα: 
aor. | mid. ἐβιωσάμην (βίος, Lat. vi- 
vo). To live, Il., etc., both of men, 
beasts, and plants: esp. to live happi- 
ly, comfortably : in pass., βιοῦται, one 
lives, Lat. vivitur, βεβίωται ἐμοί; I 
have lived. The irr. form βιόμεσθα, 
as if from es H. Hom. Ap. 528, 
is corrected by Wolf βεόμεσθα.---Π; 
trans. to quicken, make alive, to keep 
alive, only in aor. 1 mid., σὺ yap pi’ 
ἐβιώσαο, for thou hast preserved my 


 life,-Od. 8, 468. 5 


Βιόωνται, βιόωντο, poet. 8 plur. 
pres. and imperf. mid. from βιάω, Od. 

Βιπτάζω., Epich. = 109, and So- 
phron, for βαπτέζω, E. M. p. 197. 

tBirzog, ov, ὁ, Bippus, an Argive 
deputy sent to Rome, Polyb. 25, 2. 

tBipkevva, Re ἡ, Bircenna, a wife 
of Pyrrhus, Plut. Pyrth. 9. 

tBiodArat, Gv, ol, the Bisaltae, a 
ie rasien tribe on the Strymon, Hdt. 

. 115. 

tBiodArne, ov Ion. ew, ὃ, Bisaltes, 
masc. pr. n., Hdt. 6, 26. 

tBiodArtoc, a, ov, Hdt., and Βισαλ- 
τικάς, ἢ, ὄν, Thuc., Bisaltian, Thra- 
cian ; ἡ BioaAria, sub. γῇ, the country 
of the Bisaltae, Hat. 7, 118. 

ἸΒισάνθη, ης, 7, Bisanthe, now Ro- 
dosto, a city of Macedonia, Hat. 7,137. 

ἐΒισθάνης, ov, 6, Bisthanes, a Per- 
sian, Arr. An. 3, 19, 8. 

ΤΒέσουργις, doc, 6, the Visusgis, 
now the Weser, Strab. 

tBiorovee, wv, ol, the Bistines, a 
Thracian tribe, dwelling south of 
Mount Rhodope, Hdt. 7,110. Hence 

ΤΒιστόνιος, a, ov, of the Bistones, 

istonian, 1. 6. Thracian, Ap. Rh., 
ae ᾿ ἡ Βιστονέα, sub. γῇ, Bistonia, 


ΤΡ. ᾷ 

ἐΒιστονίς, and poet. eae idor, 
, fem. to foreg., Ap. Rh.; ef. Bahr 
ad Hat. 7, 109. 

Βέσων, wvog, 6, the wild bull, Bison, 
Paus. 10, 13. (So called: from the 
country of the Bistones.) [2] 

tBirén. ης, ἡ, Bitia, fem. pr. n., Anth. 

Birraxoc, ov, διΞεψέττακος, Eubul. 
Incert. 14. 

ΤΒιτούρζγες, wr, ol, the Bituriges, a 
people of Gallia Aquitania, Strab. 
Ps ov; ἡ, Bittium, fem. pr. n., 

nth. : : 


tBirric, idoc, ἡ, Bittis, fem. pz. n. 
Lae ee 


ΒΛΑΙ 


ἐΒίτων, ὠνος, 6, Biton, son of Cy- 
of Cleobis, Hdt. 1, 31,—Others if 
Xen., etc. Π] 

Βιῴατο, 3 plur. opt. pres. mid. 
from βιάω, 1]. 11, 467. 

tBigny, 2 aor. pie from βιόω, 4. Υ. 

Βίων, ὠνος, 5, Bion, a Bucolic poet 
of Smyrna, Mosch., etc.—-2. an Athe- 
nian archon, Ol. 80, 3, Dion. H.—3. 
an historian of Soli, Ath. 566 C.— 
Others in Ath., Strab., etc. — 

Βιῶναι, inf. and βιώτω, imperat. 
aor. 2, from βιόω, Hom. : 

Βιώσιμος, ον, (βιόω) belonging to 
life ; life-like, worth living, possible to 
live, Soph. Ant. 566. 

Biwotc, ewc, ἢ, life, course of life, 
N. T. Act. 26, 4. 

Βιώσκομαι, as pass., to be made 
alive, to revive, Arist. Meteor. 

Βιωτέον, verb. adj. from βιεόω, one 
must live, Plat. Gorg. 500 D. ᾿ 

ΤΒιώτης, ov, ὃ, Biotes, an Athenian, 
Dion. HW 

Βιωτικός, Hf ὀν,Ξεβιώσιμος: also 
lively, Amst. H. A. 

Βιωτός, 7, ὄν, Ξκε(βιόω) to be lived, 
worth while living, worth idering as 


dippe, priestess of Juno, and brother HA 


BAAS 
Βλαισόω, to make βλαισός, Arist. 


BAaioworr, ἑως, ἠνΞεβλαισότην--- 
Ἡ. double-dealing 4180 in rhet. the re- 
torting of a dilemma on the proposer 
of it, Arist. Rhet. 2, 23, 15. 

BaAdxeia, ac, ἡ, (βλακεύω) slack- 
ness, indolence, slot idity, Xen. 
Cyr. 2, 2, 25; 7, 5, 83. 

Βλάκευμα, ατος, τό, the conduct of 
a βλάξ, a silly, stupid trick; also— 
foreg. [ἃ] from 

Βλᾶκεύω, f. -εύσω, to behave like a 
βλάξ, to be slack, indolent, spiritless, 

illy, Xen. An. 2, 3, 11.—Hl. in late 
authors,—Opdmropat, to be nice, fas- 
tidious, delicate. ; 

Βλᾶκικός, ἡ, ὄν, like a βλάξ: in 
genl. indolent, stupid, Plat., and Xen., 
v. Ruhnk. Tim. Adv. --κῶς, Ar. Av. 
i ὧδ᾽ (βλάξ, eldoc) lik 

Βλακώδης, ec, (βλάξ, εἶδος) like a 
βλάξ, xan Eg. 9, 1. 

Βλάμμα, arog, τό,(βλάπτω)--βλά- 
Bn, Cic. Fin. 4, 21. 

BAA’E, βλᾶκός, ὁ, ἢ, slack, inactive, 
sluggish, spiritless, silly, stupid, oft. in 
Xen., γ. hk. Tim,—IL later, ef- 





Ὗ 





life,-Ar. Plut. 197, βίος βιωτός, vita 
vitalis: οὐ βιωτός, not to be endured, 
insu; able, 

ΤΒιώτω, imp. 2 aor. act. from Bide, 


Hom. 
Βιωφελής, ἐς, (βίος, ὠφελέω)--βιό- 
ζρῆστος, useful, profitable for life, 
uc 


tBAdGer, for ἐβλάβησαν, 3 pl. 2 
aor. 5:5. δ βλάπτον. ἢ 5 tail 

Βλαβερός, ἅ, ὄν, (BAG Tw) hurtful, 
ee Ho Hom. and Hes, Ady. 


~pac. 

Βλάβη, n¢, ἢ, (βλάπτω) hurt, dam- 
age, opp. to wilful wrong (ἀδίκημα), 
Aesch.; etc.: BA. τινός, damage to a 
thing, Ar. Vesp. 1407: of a person, 
ἡ πᾶσα βλάβη, who is nothing but 
mischief, Soph. El. 301: βλάβης δίκη, 
an action for damage done, v. Att. Pro- 
cess, Ὁ. 475, sq.: cf. βλάβος. [ἃ] 
oe εσσα, εν, = βλαβερός, 

ic 


Βλάβομαι, --- βλάπτομαι, only 3 
sing. βλάβεται occurs in Hom. 

BAdBog, εος, contr. ove, T6,=BAG- 
Qn, hurt, injury, loss, usu. poet., and 
Hdt. 1, 9; but also found in Att. 
prose, e.g. Plat. Legg. 843 C, etc: 
indeed the Atticists mostly prefer 

᾿λάβος, Piers. Moer. p: 103, Osann 

hilem. p. 293. 

Βλαδῶρός, a, ὄν,-- πλαδαρός, flac- 
cid, loose, spongy : metaph. silly, fatu- 
ous: akin to βλάξ, q. ν. 

BAA‘ZQ, fut. βλάσω: pf. βέβλαδα, 
8 supposed radic. form, acc. to He- 
sych. = μωραίνω : acc. to Eustath. 
the root of βλάξ : Hesych. connects 
it with βλάσκω. --ἰ λέγω, and βλατ- 
τόω,--παιδαριεύομαι, also with BAa- 
δαρός and πλαδαρός : the Lat. blatire, 
and frequent. blaterare are traced by 
Festus to the same root ; cf. Buttm. 
ete βλίττειν, Ὁ Ἶ 

αηνή, ἧς, 7, Blagne, a district 
of Paphlagonts, Stra, , 

BAAIZO’S, , ὄν, having the legs 
bent inwards, and the feet bent outwards, 
bandy legged, Hipp.: in genl. crooked: 
also of limbs distorted by gout, or of 
a stammering tongue ; hence κισσός, 
πλατάνιστος BA., twisted ivy,-a plane- 
tree bending every way, Mel. 1: τὰ 
Βλαισὰ τῶν ὀπισθίων, the hollow of 
the hind-leg in which bees carry the 
polien, Arist. H. A. Hence 

Βλαισότης, ἤτος, 7, crookedness of 
the legs, Arist. Probl. 





J 7 oJ 7 gart, 
Koen, Greg. 557. Comp. βλᾶκώτε- 
ρος, sup. βλακώτατος, for wh. Buttm. 
proposes βλβκικώτεροῦ, βλακικώ- 
τατος, on account of long penult, 
from βλακικός, Ausf. Gr. Sprachl. 1, 
p. 261 n.: superl. rarely βλᾶκίστα- 
τος. (Passow from βλάζω, q. v.: 
Buttm. Lexil. v. βλέττειν, 6, from 
μαλακός, as βλώσκω, from μολεῖν.) 

Βλαπτήριος, ον, Opp.,=sq. 

Βλαπτικός, ἥ, 6v, (βλάπτω) hurt- 
Sul, mischievous, Philo. 

BAA‘TITQ, fut. -ψω, fut. mid. βλά- 
ψομαι, used as pass. in Thuc. 6, 64: 
ee pass. βέβλαμμαι: aor. 1 pass. 

βλάφθην, Thuc. 4, 73, Antiphon 
123, 18: but more usu. aor. 2 pass. 
ἐβλύβην (which is nearest the root 
BAA } To disable, weaken, hinder, 
stop, Od. 13, 22, πόδας, γούνατα, to 
disable the feet, etc., for running, to 
dame them, to entangle or trip them 
up, Hom., who also has ἔβλαψέ με 
“πόδας :—in genl. Hom. mostly uses 
it of material things, to hinder or stop 
so as to do one harm, c. gen. to hinder 
from, βλάπτειν τινὰ κελεύθου, Od. 
1,195; so βλαβέντα λοισθίων dpd- 
μων, arrested in its last course, Aesch. 
Ag. 120; βλαφθεὶς κατὰ κλόνον, en- 
tangled in the melée, Il. 16,331, βλα- 
φθεὶς ἐν ὄζῳ, caught in the brariches, 
Il. 6, 39; βλάβεν ἅρματα καὶ ἵππω, 
were stopped, could not get forwards, 
Il. 23, 545.—2. also of the mind, ¢pé- 
vac ἔβλαψε, distracted his senses or 
understanding, drove him mad: and 
80 6. acc. pers. alone, to blind, deceive, 
mislead, Il. 22,15, Od. 23, 14; of Ate, 
who distracts men’s minds, I]. 9, 503; 
also of wine, Od. 21, 294: hence 
βλαφθείς, Lat. mente captus, ΤΊ, 9, 508, 
for which Theogn. 222, says νόου 
βεβλαμμένος ἐσθλοῦ, cf. βλαψίφρων 
and φρενοβλαβής.---ϑ3. after Hom., in 
genl., to harm, damage, hurt, opp. to 
wilful wrong (ἀδικεῖν), c. acc., Pind., 
and freq. in Att.; also c. dat., Aesch. 
Eum. 661. 

BAdoapov, ov, τό, poet. metaph. 
for βάλσαμον, Nic. 

Βλασκών, ὥνος, ὁ, Blascon, an 18]- 
and near Gallia Narbonensis, Strab. 

BAAZTANQ, fut. βλαστήσω: aor. 
ἔβλαστον : later aor. ἐβλάστησα: to 

, sprout, Thuc. 3, 26; in genl. to 
burst forth, grow, Trag., etc.—II. tran- 
ἢν: lg bring forth, bring up, Ap. Rh. 1, 
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BAEM 


Βλάστειον, ov, τό,--βλάστη, Nic. 
Βλαστέω;---βλαστάνω rare,Aesch. 
‘ho. 589. 


BAA‘STH, ney ἡ, a bud, sprout, leaf, 
twig, Soph. ie 396, cf. Ant. 827.—LL 
increase, growth matboc BAdoTaL,Soph. 
O. T. 717. ἢ 

Βλάστημα, ατος, τό, Aesch. Theb. 
533, and 

Βλάστημος, ov, δ,-- βλάστη, Aesch. 
Theb. 12, Supp. 317. 

Βλαστήμων, ov, gen. ovoc,=BAag- 
ne ,, Nic. 5. (enannds 

ἄστησις, sur, 7, (βλαστέω) a 
budding, sprouting, growth, Theophr. 

Baaornrix6e, 4, 6v, (BAacréw) able, 
apt to bud or sprout, quick growing, 

heophr. 

Βλαστικός, 7, ὄν, inclined to shoot, 
Theophr.: belonging to growth, ὥρα, 
Geop. 3 

Βλαστοκοπέω, (βλαστός, κόπτω) 
to ἴω or break off young shoots, The- 


 βλαστολογέω, (βλαστός, λέγω) ἰο 
thin or pick off Lg: See Lat. pam- 
pinare, Theophr. Hence 

Βλαστολογία, ar, 7, the thinning or 
pruning of young shoots, esp. of the 
vine, Theophr. Bek ts 

ἑΒλαστόν, οὔ, 76,=8q., Nic. ap. Ath. , 
684 A, . 

BAAETO’S, οὔ, 6, a bud, sprout, 
shoot, sucker, Lat. germen, Hat. 6, 37° 
offspring, Soph. Fr. 314. 

Βλαρςφημέω, pf. ἐβλαφφήμηκα, but 
also βεβλαρφήμηκα, Dem. 228, 14, 
(βλάςφημοο) to hurt aman’s good nome, 
to speak ill or to the prejudice of one, to 
defame, περί τινος, Isocr. 310 B, εἰς 
θεούς, Plat. Rep. 381 E, and so Ν. 
T., and Eccl., to blaspheme.—lII. to 
utter words of ill omen, opp. to εὐφη- 


μέω. 

Βλαςφημία, ac, ἦν defamatory, ca- 
Pach saan le Eur. Ion. 
1189: blasph inst one, 
N. T.: from Σ 

Βλάςφημος, ον, (peth. from βλάξ 
and φήμη, others from βλάπτω, quasi 
βλαψίφημορ abusive, Dem. 110, 9: 
speaking blasphemy, Ν. T.—II. speak- 
ing words of ill men, opp. to εὔφημος. 
A ass, es γ:βλ 

Βλαςφημοσύνη, ne. 7,=BAaconula. 

tBraddoc, ov, ‘ ists, a Al of 
Greater Phrygia, Strab. 

BaAatrn, ης, 7, usu. in plur. βλαῦ- 
rat, Ov, al, a kind of slipper or sandal, 
Lat. solea, Plat..Symp. 174 A. 

BAavriov, ov, τό, dim. from βλαύ 
τη, Ar. Eq. 889. f 

Βλαυτόω, ὦ, (βλαύτη) to beat with 
slippers, cf. Ter. Eun. 5, 7, 4. 

Βλαψιγονία, ac, 7, (βλάπτω, γονή) 
α procuring of abortion. 

Βλάψις, ewc, ἢ, (Βλάπτω) α harm- 
ing, Plat. Legg. 932 EK. 

Βλαψίτἄφος, ov, ἀὐλάπτω, τάφος) 
damaging graves, Welcker Syllog. 
Ep. 71, 4. 

npr i Pa pen ovoc, (βλέπ: 
τω, ν) ing, γμακα, Orph., 
rol ἘΠ μον, Fr 10. Adv. -όνως, 
Aesch. Theb. 726. 

Bacio, 2 sing. opt. aor. pass. for 





Yy, τινός, ag 


ιβληθείης, of βάλλω, Il. 13, 288. 


Βλείς,-- βληθείς in Epich. (p. 109) 
acc. to E; M. p. 199. 

Βλεμεαίνω, (prob. from βρέ) to 
brag, be proud of a thing, Il, always 
in phrase σθένεϊ βλεμεᾶινει or βλε- 

εαίνων, exulting in his strength. 
But in Batr. 275,=—=yeveatva, c..inf. 

Βλέμμα, ατος, τό, (βλέπω) the look, 
glance, Eur. H. F. 306 : the eye itself 
tn plur., Aesch. Fr. 224. 

ΤΒλέμῦες, wy, ol,. the Blemyes, ‘a 
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people of Africa on the Nile, Theocr. 
7, 114; also wr. Βλέμμυες, Strab. 

BAE/NNA, ης, ἢν also βλένα, ἢ, 
and βλένος, coc, τύγεεμύξα, κόῤυζα, 
ἐξέγμα, eg ‘Lat. mucus, pituita, 

ipp.: also-written πλέννα. ᾿ 

BAE’NNO®, ov, 6, @ blockhead, 
simpleton, driveller, cui pituita molesta 
est: strictly, one with his head stuffed 
and stupified, cf. κορυζάω, and its opp. 
aéroutoow.—tl. a coarse fish; like the 
κοβίος also called βαιών, Sophr. ap. 
Ath. 288 A. 


BAENNO’S, 7, .6v, stupid, silly, 
good for nothing.—II.—=sq. 

; 'Βλεννώδης, ες, (βλέννα, εἶδος) run- 
ning at the nose, Arist. Ἡ. A. 

Βλένος, e0¢, τό,Ξ- βλέννα. , 
, ἸΒλεπαῖος, ov, 6, Blepaeus, ἃ rich 
Athenian banker, Dem..583,.17. ᾿ 

Βλεπεδαίμων, ov, gen. ονος, (BAE- 
πω, .δαίμων) seeing ghosts, supersti- 
tious: a nickname fot tha Socratics, 
either from their staring, absent look, 
or from their ghastly, pale complex- 
ion: also written βλεπιδ. or βλεποὸ. 

Βλέπησις, ewe, ἡ, (βλέπω) @ look, 
a glance, Ar. Fr. 597. 

Βλέπος, 76,=BAguua, a look, Ar. 
Nub, 1176. ὴ ihe 

Βλεπτέον, verb. adj. from βλέπω, 
one must look, εἴς τι, Plat. Legg. 965 Ὁ. 

2 ada ἤν, .6v, sharp - seeing, 


nth. ‘ 
Βλεπτός, 7, 6v, (βλέπω) seen, worth 
seeing, Boph oO. ee 
ἸΒλέπυρος, ov, 6, Blepyrus, masc. 
pr..n., Ar. Ecel..327, Υ 
ΒΛΕ ΠΏ, f. -ψω, to look, see, have 
the power of sight, Soph..O. C. 73: to 
look on, cast the eyes on, freq. c. adv. 
φιλοφρόνως, ἐχθρῶς BA. πρός τινα, 
Xen., εἴς τινα, Dem.: also c. acc. 
ἤΑρην, φόβον BaA., to look fury, terror : 
Trag., and hence in comedy, κάρδα- 
«μα, ὀρίγανον, vary βλέπειν, to look 
cress, mustard, etc., i. e., sour, freq. in 
Ar., v. Blomf. Aesch. Theb. 53.—II. 
to look in a particular direction, to be in- 
clined, to turn towards, Soph. Aj. 514: 
esp. of aspects, οἰκέα πρὸς μεσημβρί- 
av βλέπουσα, looking towards the south, 
like Lat. spectare for vergere.—III. to 
see the light, with or without φάος, 
hence, to live, Trag. : but σκότον BA., 
not to see the light, to be blind, Soph. 
O. T. 419.—IV. to look and long after 
a thing, c. inf. Ar. Ach. 376.—2, to 
take care of, guard, look to a thing, or 
to take care, beware, ἀπό τινος, N. T. 
—V. τὰ βλέποντα, really existing, 
true, real things, Aesch. Cho. 844,— 
The word is not found in Hom. 
ἸΒλετογήσιοι, wy, ol, the Bletonesii, 
a barbarian tribe, Plut. 
f. -(ow, to wink, Clem. 
.- from 
λεφᾶρίς, δος», ἧ the eyelash, Arist. 
H. A. [{ Att., z Ion. and usu., ef. 
Drac. p. 45]: from ι 
Βλέφἄρον, ov, τό, (βλέπω) hardly 
used save in plur., strictly the eyelids, 
in Hom. usu. as the seat of sleep.— 
IL. poet, the eyes, Hes, Sc. 7 (where a 
fem. form, βλεφάρη, seems not im- 
prob.), and very freq. in Trag. — 
ἸΒλεψιάδαι, Gy, ol, the. Blepsiadae, 
a tribe in Aegina, Pind. Ol. 8, 99. 
ἸΒλεψίας, ov, 6, Blepsias, masc. pr. 
n., Luc., ete. 
- ΤΒλεψίδημος, ov, 6, Blep ἢ 
name of a poor Athenian, Ar. Plut. 


32. 
Βλήδην, adv. (βάλλω) by throwing, 
hurling. 
» BAgerat, Ep. subj. aor. pass. of 
βάλλω for BAgnrat, βλῆται, Od. 17, 
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Βλῆμα, ατος, τό, (βάλλω) α ‘spear- 


cast, shot, throw.—II. a missile, arrow. 
ae a wound, Hat. δ 35. 
ἥμενος, ἢν OV, . part. aor. 
pass, of βάλλων Hom. ἘΦ 
tBAjpa, ας, 7, Blera, a city of Etru- 
ria, Strab. ‘ 
Βλῆσθαι, Ep. inf. aor. pass. of βάλ- 
Aw, Hom. : 
ΤΒλησίνων, wvoc, Blesinon, a city of 
Barer ΩΣ tow, (βλητός) 
στρίζω, f. -ἰσω, (βλητός) to toss 
abe A ROBE 7,2. Pass. to be restless, 
Hence ᾿ ᾿ 

Βληστρισμός, οὔ, ὁ, α tossing about, 
restlessness, Hipp. : 

Βλητέος, a, ov, (βάλλω) verb. adj., 
to be thrown. ᾿ 

Βλητήρ, ἦρος, 6, fem. βλήτειρα, 
ag, 9, α hurler, thrower. 

Βλητικόν, οὔ, τό,Ξεβλητόν, The- 
ophr., v. βλητός IL: 

Βλῆτο, Ep. 3 sing. aor. pass. of 
βάλλω, I. 

Βλητός, ή, ὄν, (βάλλω) hurled, 
struck, shot: stunned, affected by a blow 
or stroke, Hipp.—IL. τὸ βλητόν, sub. 
ζῶον, a beast that wounds or stings, like 
δακετόν, ἑρπετόν, BA: χητόν, Ἀ6]. 

Βλῆτρον, ov, τό, (ὥζλλων an iron 
band or hook; acc. to others, a wooden 
nail or rivet, ξυστὸν κολλητὸν βλή- 
τροισι, Il. 15, 678. 

BAHXA’OMAI, fut. -ἥσομαι, also 
βληχέομαι, dep. mid. (βληχῆ) to cry, 
eap. to bleat, of sheep, as μηκάομαι, 
of goats ; though Ar. Plut: 293, ap- 
plies the first to both, cf. also μυκάο- 

at: also of infants, Ar. Vesp.. 570. 
lence. : 
Βληχάς, ἄδος, 7, the bleating ani- 


mal, i, 6. sheep, Opp. 

Βληχή, ῆς; 7, bleating, οἰῶν, Od. 12, 
266: in genl. the cry, wailing of chil- 
dren, Aesch. Theb. 348. 

Βληχηθμός, οὔ, ὁ, Ael., and 

λήχημα, ατος, τό, βληχή. 

Βληχητά, ὧν, τά, (βληχάομαι) 
bleating animals, Ael.: βληχητὰ τέ- 
κνα, sheepish, said of the sons of Hip- 
pocrates by Eupol. Dem. 38, called 
βλιτομάμμαι by Ar. Nub. 1001. 

ΤΒλῆχνον, ov, τό, a species of fern, 
Diosc. 

Βληχρός, d, 6v, weak, nerveless, pli- 
ant, Alcae. ap. Eust., and Hipp., but 
not in Att.; also with a euphon., 
ἀβληχρός, Valck. Ad. p. 218, Buttm. 
Lexil. τι βλίττειν, 6, eon ate 
—poc, slight Ipp. rob. from 
Ae ty ν, Hipp. ( 


Βλῆχρος, ov, 7, α woody plant, flow- 
ering ae Theophr. me 
_ BAnyadne, ες, (βληχή, εἶδος) bleat- 
ing, sheepish, Babrius. 

BAH’XQN, wvoc, ἦν more rarely, 
and perh. only in acc. βληχώ, οὔς, 7, 
Ion. γλήχων, γληχώ, Koen. Greg. p. 
aa deve ree mentha pulegium, 
Hipp.—IL =é¢7Basov, Ar. Lys. 89, 
acc. to Gramm. with a pun on signf. 
1. Hence 

BAnyoviac, ov, 6, prepared with pen- 
nyroyal, 6. 5. κυκεών, Ar. Pac. 712, 

BAIMA’ZQ, f. -dow, to feel, strict- 
ly hens, to see if they have eggs, but 
also sensu obscoeno, Cratin. Incert. 
23. Π Hence 
, Βλίμᾶσις, ewe, 7, α feeling, squeez- 
ing. [2] 

ade Υ. aa! ΤΣ ᾿ βλίω, 

ἐστηρίς, ἔδος, ἣν TTW) Yel, 
βλ., the heed oh bs the ἢ dep 
re aoe oe BA . Ὁ 

ἵτομάμμας, also βλιτομάμας, ov, 
6, a booby, ν. sub βληχητά: ‘akin are 
μαμμάκυθος and συκομάμμας, from 


“ 


μάμμα. 
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BOAQ 
BAITON, ov, τό, α pot-herb; orach, 


y. Buttm. Lexil. BAirrecy, p. 193, - 


ΒΛΙΎΤΩ, f. βλίσω, Ion. βλίσσω, 
to cut, esp. the comb of bees, to take: the 
honey. (From μέλι, as βλάξ from 
μαλακός, Buttm.Lexil. in νος,» and 
ἀμβρόσιος 9.) [iow] 

ἸΒλέτυρι, τό, imitation of the sound 
of a musical chord, Diog. L. Hence 
“ΤΒλιτυρίζομαι, to give forth the sound 
of a musical chord, Gal, 

BAOZE FO 2s ό, όν, τα, ὡς 
inspiring, Hom. only in IL. of the 
took ava mien of heroes: also. in 
Plato, manly, noble.—II. later, terrible, 
stern, Adv. -ρῶς. 

Biootipdg¢pur, ov, gen. ovoc, (βλο 


συρός, φρῆΨ) stern-minded, Aesch. 

Supp. 833. ; 
Βλοσῦὕρώπης, ου, ὃ, later masc. of 

sq., Opp. : ὃ a 


Βλοσῦρῶπις, δος, 7, (βλοαυρὸ 
ow) upleing, Τοργώ, ih Th 36. 
᾿λοσὕρωπός, όν, later form of foreg., 
Dion. P. 123. ‘ 
BAY’ZQ,=fAdw, Anth. Hence 
TBAvore, ews, 7, and βλύσμα, arog, 
τό,Ξ: 56. 
Βλυσμός, od, 6, a bubbling up. 
«ἸΒλύσσιος, ov, ὃ, Blyssius, masc. pr. 
n., Plut. Tib. Grac. 8. 
Βλύττω,Ξε:βλύω, βλύζω, dub. L in 
Plat. Rep. 564 E. | 
BAYQ, f. βλύσω, to bubble, spout, or 
gush forth, Lyc.: hence to be full, to 
be haughty: also. βλύζω.---Τ|. transit. 
to pour out, Grafe Mel. 119. [ὕ in pres 
and impf., except when it stands be 
tween two long -sylls.: ὕ in other 
tenses.} (Akin to φλύω, fluo, Boda.) 
Βλωθρός, &, όν, (βλώσκω) shooting 
up, tall growing, always of plants and 
trees, Hom., only poet. 
Βλωμίδιον, ov, τό, dim. from sq. 
BAQMO’S, od, arp a bit, a 
mouthful, esp. of bread.—II. a commons 
of bread, Lat. quadra, v. ὀκτάβλωμος. 
Βλῶσις, ews, 7, an arrival, presence, 
from 
Βλώσκω, fut. μολοῦμαιε : aor. ἔμο 
λον, μολεῖν, μολών: perf. μέμβλωκα: 
Hom. uses aor., and perf. ; the fut. is 
in Aesch. Pr. 689, Soph. O. C. 1742. 
To go, to come, even of lifeless things, 
esp. of time, Il. 24, 781; Od. 17, 190: 
of ships, 1]. 15, 720. (v. sub μολεῖν.) 
Βοάγριον, ov, τό, (B6aypoc) a shield 
of wild bull’s hide, Hom. 
_ tBodypioc, ov, ὃ, Boagrius, a river 
in Locris, Il. 2, 533. 
Béaypoc, ov, ὁ, 
wild rn) open Riclons-Anth 
tBoddpépoc, ov, Dor. for Bond., Anth. 
Βοάθόος, Dor. for βοηθόος, Pind. - 
Βόᾶμα, ατος, τό, (Bodw) a shriek, 
ery, Aesch. Ag. 920: a loud strain, 
λύρας, Cydias ap. Ar. Nub. 967. 
tBoayiAxac, a, ὁ, Bomilcar, a Car- 
thaginian pr. n., Polyb. 
Βοάνθεμον, ov, 76,= βούφθαλμον, 


ῬΡ. 

Βόαξ, ἄκος, 6, contr. βῶξ, (βοάω) 
a fish, so called from the sound i 
makes, box ! sacredto Mercury, Epich. 
p. 11, Ar. Fr. 400. 

Βοάτης, ov, ὃ, fem. βοᾶτις, wor, 7, 
(Bodw) crying, screaming, Aesch. Pers. 
575. [ἃ 


(βοῦς, ἄγριοζ) a 


Βοαύλιον, ov, 76,=8q-, Orph. 
, Βόαυλος, ov, 6, Theocr. 25, 108, 


BOA’Q, f. βοήσω,. Att. βοήσομαι, 
and Jon. contr. βώσω, βώσομαι : aor 
ἐβόησα, Ion. ἔβωσα, Il. 12, 337: aor 
pass. ἐβοήθην, Ion. ἐβώσθην, (807): 
—like Lat. boare, to utter a cry from 
Joy or grief, to shout, Hom., ὅσον TF 


BOHO 
peeve βοῆσας, as far as he could make 


imself heard by shouting, Hom.: also 
_of things, to thunder, roar, howl, as the 
wind and waves, to echo, Lat. reboare, 
κῦμα, ἠϊόνες, Il. 14, 394; 17, 265.— 
Hi. later also trans. c. acc. pers., to 
call to one, call on, Pind, P. 6,36, Xen. 
Cyr. 7, 2, 5: esp. to call to aid: to 
proclaim by name, praise.—2, to com- 
mand, demand in a loud voice, Soph. 
O. T, 1287: τινί τιν to shout some- 
thing out to another. 1 
ἐΒόγης, ov Ion. ea ὁ, Boges, a Per- 
sian governor, Hdt. ™, 107. 
ἐΒογοδιάταρος, ov, ὁ, Bogodiatarus, 
mase. pr. n., Strab. ie ; 
ΤΒόγος, ov, ὁ, Bogus, a king in Mau- 


rusia, Strab. 
ΤΒόδεγχος, ov, ὁ, Bodincus, a name 
of the bo, Botyb. 2, 16, 12, 


, Boeia, Ion. βοείη, 7,V. under Boetog.: 
Βοειακός, 7, ὄν, and : ; 
Βοεικός, 7, 6v, (Bode) =Bédecor, of 

oz-hide: ζεύγη B., wagons. drawn by 
oxen, Thuc. 4, age βό 

εἰος, a, ον, also βόεος, a, ov, 
(ols of an ox or oxen, esp. of ox-hide 
or oz-leather, Hom., who uses both 
forms: hence ἡ Bocia and ἡ βοέα, 
contr. βοῆ, sub. δορά, the hide when 
taken off, Hom. : a shield or thong of 

ow-hide, H. Hom. Ap. 487. 


Βοεύς, ἕως, 6, @ thong or cord af ox- 


leather, Od. 2, 426. 
Bog, 7, for Boén, v. Béetoc. ᾿ 
HH’, ἧς» 7, α cry, whether of joy 
or grief, shout, ery for succour, Hom. ; 
but with him it is usu, the battle-cry, 
the alarm, and even the battle itself: 
βοὴν ἀγαθός, freq. epith. of his heroes, 
good at the battle-cry, or in battle: also 
of things, as the notes of the lyre 
and flute, Il, 18, 495, where βοὴν 
ἔχειν stands for βοᾶν : of the roar of 
the sea, Od. 24, 48: the cry of sup- 
.pliants, Trag. Proverb. ὅσον ἀπὸ 
βοῆς ἕνεκεν, as far as words went, onl 
in appearance, Thuc, 8, 92, Xen. Hell. 
2, 4,31.--11.-- βοήθεια, aid called for, 
succour, Aesch. Supp. 730, Ag. 1349. 
Βοηγενῆς, ἔς, we γένω) born, 
rung from an ox, of bees, Mel., cf. 
ούπαις, II. : 
Bondpouéw, (βοηδρόμος)--βοηθέω, 
to run to a cry for aid, haste to help, 
succour, Eur. Or. 1356.—TII. to run 
with a shout upon the enemy, assail, 
Luc. Hence ; 


Βοηδρόύμια, av, τά, v. sub Βοηδρο- 
μιών. 

Βοηδρομίη, ης» 4, « helping, aiding, 
Maxim, 381. 
μιβοτδρόμιος, ον,Ξ--βοηδρόμος, Cal- 


Βοηδρομιών, Sua, 6, the third Attic 
month, in which thé Βοηδρόμια were 
celebrated, in memory oft the conquest 
of the Amazons by Theseus; an- 
swering to the latter half of Septem- 
ber and the beginning of October. 

, Βοηδρόμος, ov, (βοή, δραμεῖν) help- 


ing, giving succour, a helper, Eur. 
Phoen, 1432. , oe 
Βοήθαρχος, ov, ὁ, (βοήθεια, ἄρχω) « 


captain of auxiliaries (βοήθεια), ἃ Car- 
thaginian officer, Po! fel, Τ᾿ 2. 
Βοήθεια, ac, ds help, aid, rescue, 
support, freq. in Thuc.—IL = βοηθοί, 
augiliaries, Xen. Hell. 7, 1,20: from 
᾿Βοηθέω, ὦ, f. jou, (βοηθός) to as- 
_sist, succour, come to the rescue, Aesch. 
Supp. 608, revi, Eur. I. A. 79; to go 
to aid, ἐπὶ τόπον, Thuc. and Xen. 
pass. impers. βεβοήθηται ἐμοί, An- 
iph. 
ἠθημα, ατος, τό, aid, succouring, 
means a aiguante, Polyb.—2. a sa 
edy, medicine, Hipp. 


BOIA 


BonOnuarince, 7, όμ,:--βοηθητικός, 
Diosc. ἢ 
Βοηθήσιμος, av, that may be assisted 
or cured, Theophr. 
Βοηθητέον, verb. 
one must help, give aid, Dem, 14, 5. 
Βοηθητικός, 4, ὅν, (βοηθέω) ready 
or able to help, atding, Arist. Rhet. Ὁ 
Βοηθοίδης, ov, 6, son of Boethous, 
i.e. Eteoneus, Od. 4, 31. : 
Bondoc, ov, (βοή, θέω) hasting to 


.| the battle-shout, warlike, 11, 13, 477: 


᾿οηθόον ἅρμα, a chariot hasting to the 
fee Il. ta 481, cf. Pind. N. 7, 48, 
which, however, is dub. : ef. sq. 
Βοηθός, ὄν, prose and Att. forma of 
foreg., helping, aiding : oft, as subst. 
an assistant, Hat. 5, 77, Thuc., etc. 
ἘΒόηθος, ov, ὁ, Boethus, a poet of 
Tarsus, Strab.—2. an Epicurean phi- 
losopher, Plut.—Others in Paus., etc. 
Βοηλᾶσία, ag, H,_cattle-lifting, a 
stealing of oven, in Homer's time the 
chief bec of plunder: hence in 
genl.—plunder, booty, Il. 11, 671.—II. 
adriving and keeping of oxen ; the place 
where they are kept. Anth.: from 
Βοηλᾶτέω, (βοῦς, ἐλαύνων to drive 
away ozen, Ar. Fr. 598,—2: to drive and 
tend oxen, Lyc. 816.—II. (B07, ἐλαύ- 
v@) to drive with outcries or shouting, 
Opp. Cyn. 4,64. . : 
οηλάτης, ov, ὁ, fem. βοηλάτις, 
ἐδος, 7, one that steals oxen: driving or 
tormenting oxen, μύωψ, Aesch. Supp. 
307.—2. that, drives oxen, a drover, 
Plat. : ὀιθύραμβο , which gains a bull 
Sor.the prize, nd. O. 13, 26. Hence 
Βοηλᾶτικός, ή, ὄν, aia sed. to drive 
or. steal oxen: ἢ --κή, sub. τέχνη, the 
we ΕἸ tending cattle, Plat. Euthyphr.. 
3D. 


Bénua, arog, τό, v. βόαμα. 

Βοηνόμος and βοήνομος, ov,=Bov- 
νόμος and βούνομος, Theocr.’ 

όης, ov, ὁ, (Bodw) a crier, Luc. 

Βόησις, ewe, 7, α crying, shouting : 
also= βοή. 

Bogrne, ov, ὁ, fem. 
Ton.,=Goarne, 4. v. 

Βοητός, #, 6v, (Bodw) shouted, sung 
aloud, ὑμήναος θρήνοισι βοητός, 
Welcker Syllog. Ep. 50, 7. 

‘ Βοητύς, bog, 7, Ion. for βόησις, Od. 
, 369, 

Βοθρεύω, (βόθρος) to dig a trench, 
bury therein, Geop. 

Βοθρίζω, f. -icw,=foreg. 

Le: nee a ΤῊΣ sc βόθρος. 

οθροειδής, ἔς, ( ος, εἶδος) ditch- 
like, hollowed wb ee ὰ ΝΣ 

ΒΟΌΡΟΣ, ov, 6, α pit, any hole dug 
in the ground, Od..6, 92; 10, 517: a 
trench, ditch, hollow, such as a fire 
eee noe, ane Xen. An.°4, 5, 6. 
‘Akin to βάθος, βυθός, fodio.) Hence 

ee he Gal. 

Fe hanes ov, ὁ,τ--- βόθρος, Xen. Oec.: 


Boi, like aiBoi, exclam. of dislike 
or of scorn, Ar. Pac. 1066. 

ἸΒοιαί, Gv, al, Boeae, a city of La- 
conia, in Strab. also wr. Bofa, Polyb. 
5, 19: ὁ Βοιάτης, an inhabitant of 
Boeae, Paus. : 


βοῆτις, ιδος, ἣ, 








Β , οὔ, τό, L a 
of the Samnites in Italy, Strab. 
tBoiBn, ης, ἡ» Βοεδε, a city of Thes- 
saly, Il. 2, 712: adj. Βοιβηΐς, δος, 7, 
Boebean, of Boebe, λίμνη, Il. 2, 711, 
Hadt. 7, 129 ; also Βοιβιάς, ddog, Pind. 

P. 3,60. Hence’ 
ΤΒοίβιος, a, ov, of Boebe,' Boebzan, 

Eur. Alc. 590. 

τό, 


_Boiddptov, Att. βοιδάριον, ov, 

dim. from βοῦς, Ar. Av. 585. 
Βοΐδιον, Att. βοίδιον, ov, τό, dim. 
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adj. from βοηθέώ, B. 


«ΤΒοϊζαλανοί, ol,—BwdAavol, Dion. H. | 
ἐΒοϊᾶνό Βουϊᾶ; city | of the Aegyptian 


BOAB 


from βοῦς, Ar. Ach. 1036, Piers. Moer 
276: a little or young cow or ox.—Il. 
7, Boedium, fem. pr. n., Anth. 

Βοϊκός, hy 6v,=Bosvanés, of an ox: 
. ζεῦγος, a team of oxen. » ; 
tBoiAAat, Gv, ai, Bovillae, a city of 
Latium, ὁ BoiAAavéc, an inhabitant 
of Bovillae, Dion. H. 

. tBoiot, Polyb.; Béioz, Strab., οἷ, the 
Boii, a people of Gaul. Ὁ 

«ἸΒοιόν, οὔ, Thuc., Béiov, ov, Strab., 
τό, Boeum, a city of the Dorian Te- 
trapolis. : 

ΤΒοῖος, ov, 6, also Βοιός, Paus., 
Boeus, son of Hercules.—2. a writer, 
eompes of an ’OpyiOoyovia, Ath. 
393. ἊΝ 
ἸΒοΐσκος, ov, ὁ, Boiscus, masc. pr. 
n., Xen. An. 5, 8, 23, 

Boiori, adv. ox-wise, in ox-language, 
βοϊστὶ λαλεῖν, lambl. 

. Βοιωταρχέω, to be ὦ Boeotarch 
πῆς 4,91: πόσις F ; ) 

οιωτάρχης, ov, 6, (Βοιωτοί, ἄρχω 

a Bocstarek one.of the chief we 
trates at Thebes, Arnold Thuc. 4, 91. 

Bow tla, ας» 7, Boeotia, a province 
of Greece, so called from its rich cat- 
tle-pastures, first in Hes. Hence 

Βοιωτιάζω and Βοιωτίζω, to play 
the Boeotian, i.e. to be heavy, dull: to 
speak Boeotian, Xen. An..3, 1, 26.— 
ΠΝ side with the Boeotians, Boeotize 
in politics, etc., Xen. Hell. 5, 4, 34. 

Botwridtov, ov, τό, dim. from Baz- 
ωτός, a little Boeotian, Ar. Ach. 872 
[τῇ 

ΤΒοιωτικός, ἦν ὄν, Boeotian, Xen 
Hell. 5,1, 30. Adv. --ὥς. 

ΤΒοιώτιος, a, ον, Boeotian, Π. - 

ἸΒοιωτίς, idoc, 7, fem. adj. to Βοιώ- 
τίος, Xen. Hell. 4, 8, 11 

tBowréc, οὔ, 6, a Boeotian, Il., ete. 
—2. Boeotus, a son of Neptune and 
Ame, Diod.—3. an Athenian against 
whom Dem. spoke. 

Βοιωτιουργής, ἐς,(Βοιώτιος, *Epyw) 
o = ial work, κράνος, Ken. Cyn, 
ΕΣ Ἂς ἢ 
tBéxyxopic, 16s «ὁ, Bocchéris, an Ae- 

gyptian king, Diod. S. 

tBéxyoc, ov, 6, Bocchus, a king of 
Mauritania, Strab. : 

Bodd, de, ᾧ Dor. and Aeol, for 
βουλή, Koen Greg. p. 191. 

Βολαῖος, a, ov, (βολῇ) of or belong- 
ing to the throw: -but—II._ dashing, 
impetuous, Trag, ap, Plut. Lucull.1. 

Βόλβα, ἡ, the Lat. vulva, Anth. 

Βολβάριον, ov, τό, dim. from: βολ- 
βός, Epict.—II.—. pone iota: 

ἸΒόλβη, ἧς, 7, Bolbe, a lake in Ma- 
cedonia, Aesch. Pers. 490; Thue. 1, 
58.—1I. mother of Olynthus, Ath. 
344 E. 

. Βολβίδιον, ov, τό, also BoABirtov, 
a small kind of cuttle-fish, Lat. polypis, 
Hipp. : elsewh. βολίταινα, Bok t- 
τίνη, βολβοτίνη, βολβῖτις 6 > 
tov), so called from its smell: also 
βομβύλιον and ὄζολις. 

BoaGivn, ἧς» 7, α white kind of βολ- 
βός, Theophr. [7]. 

: BoABtov, ov, τό, Hipp., and Boa- 
Aeros. gain from ολβός. a 

ολβιτίνη, nC, ἢ» Bolbitine, a city 
Mit Bettas α΄. Βολβὲι 

τινος, ἢν ον, of Bolbitine, στόμα;. the 
Bolbitine mouth of the Nile, Hdt. 2,17 

Βολβιτίνη, ne; ἦν» and, . 
BoABiriov, ov, τό, γ. sub. BoAPi- 
tov. 

BoAfiric, δος, 7, others parox. 


βολβίτις, v. Epich. p. 31, but dub., = 


βολβίδιον. 
BéABirov. ov, τό, and βόλβἴτος, 
ov, δ, Att. βόλιτον, βόλιτος, (βόλος) 





excrement, dung, manure, esp. cow-dung 
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BOMB 


Cratin. Dionys, 6, Ar. Eq. 658. Hence 
ambulbitare. 
Βολβοειδῆς, ἔς, (βολβός, εἶδος) 
bulb-like, bulb-shaped, Theophr. 
BOABO’S, οὔ, ὁ, Lat. BULBUS, 
a bulb, onion, any bulbous root : also a 
mushroom, truffle: a particular bulbous 
root that grew wild in Greece, and 
was much eaten both as a strength- 
, ening and pleasant food, ν. Schol. 
Ar. Nub. 189. (Akin to vulua, volvere, 
from the layers or folds which formed 
be re βολβ 
ολβοτίνη, ἦ,Ξε βολβιτίνη. 
Βολβώδης, ες,Ξεβολβοειδῆς. 
᾿ Mgt ΠΣ al gece Ἷε 
ormed βεβόλημαι, perf. pass. ΟἹ 
βάλλω. os 
Bodedv, ὥνος, 6, (βολή) a place 
where one throws things away, esp. a 
dung-hill, privy, cf. σιτοβολεών. 
Body, ἢς»ἡ, (BGAAw) a throw, stroke, 
: ἃ wounding with missiles: also 
act. a throwing, darting, Aesch. Theb. 
430: a hitting, wounding: metaph., 
like βέλος, a glance, ὀφθαλμῶν, Od. 
4, 150, expressing also the quick mo- 
tion of the eye: βολαὶ ἡλίου, sun- 
beams, Soph. Aj. 877. 
Βολίζω, (Boric) to heave the lead, 
sound, N. T. 
Βολίνθος, ov, ὁ,Ξ- βόνασος. ᾿ 
Βολίς, δος, ἡ, (βάλλω) any thing 
thrown, a missile, arrow, Plut.—2. the 
sounding lead.—3. ἀστραπῶν βολίς, a 
flash of lightning.—4. Lat. tessera, a 
die, Anth. 
ἸΒόλισσος, ov, 7, Bolissus, a city on 
the coast of Aeolis, Thuc. 8, 24. 
nt ili ἠνΞεβολβίδιον, Arist. 


Βολίτινος, ἢ, ov, of dung, esp. cow- 
dung, Ar. Ran. 295. . 
Βόλζτον, τό, and βόλϊζτος, ὁ, Att. 
for βόλβ., q. ν. 
Βόλλα, Acol. for βουλή. .. 
Βόλλομαι, Aeol. for βούλομαι, The- 
ocr. 28, 15. 
Βολοκτῦπία, ac,7, (BdAog, κτυπέω) 
the rattling of the dice, Anth.: the sound 
of any thing thrown or falling. 
- Ba une Πἰούλομαι; only found 
Il. 11, 319, ubi v. Spitzn.; Od. 16, 
387, acc. to Wolf’s correction: and 
acc. to some MSS. in Qd. 1, 234; cf. 
Buttm. Lexil. v. βούλομαι 8. 
Bodog, ov, ὃ, (βάλλω) α throw, esp. 
with dice, or with a casting-net ; me- 
taph., Eur. Bacch. 847: hence—II. a 
casting-net : also—2. the thing caught, 
βόλος. ἰχθύων, a draught of fishes, 
Aesch. Pers. 424.—IIL. the casting of 
teeth, Arist. H. A. 
Βομβάζω, f. -ἄσω, and βομβαίνω, 
--βομβέω: 

- Βομβαλοβομβάξ, mock-heroic excla- 
mation of admiration, Ar. Thesm. 48: 
stronger form of sq. 

Bou Pas, exclamation of surprise or 
mock admiration, Ar. Thesm. 45, cf. 
πύπαξ. 

Βομβαύλιος, ov, 6, com. word for 
ἀσκαύλης, @ bag-piper, Ar. Ach. 866, 
Vesp. 107, a pun on αὐλητής and 
βομβυλιός. ᾿ 

Βομβέω, ἴ. How, (βόμβοός) to sound 
deep, dull, or hollow, in Hom. of the 
heavy sound of a falling body, like 
δουπέω, and of the hollow roar of the 
waves: later to hum, whistle, rustle, 
-esp. of bees or gnats, to buzz, Ar. 

Plut. 538. (Onomatop.) Hence 
Βομβηδόν, adv, buzzing, Ap.Rh.2,133. 
Pret a εσσα, εν, =BouByTiKds, 


:Βόμβησις, εως, 7, any deep, hollow 
sound, esp. buzzing, humming : hence 
a buzzing crowd, LXX 
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BOPA 
Βομβητής, οὔ, 6, a buzzer, hummer, 
Anth. 


Βομβητικός, ἤ, ὄν, buzzing, hum- 
min; 


ig. 
Βύμβο, τό, barbarism in Ar. Thesm. 
1176, for βόμβος. 

BOMEO3, ov, ὁ, Lat. BOMBUS, 
any deep, hollow sound, rustling, whist- 
ling, humming, buzzing, Heliod. (Ono- 
matop. 

ἸΒομβύκη, ης, 7, Bombyce, fem. pr. 
ua ae 10, 26. [Ὁ Bub) διατί 
᾿ομβύκια, wv, τά, (βόμβυ: ming 
seals also the cocoons of the silk- 
worm, Arist. H. A. 

Βομβυκίας, ὃ, v. sub βόμβυξ. 

Βομβύλη, I= Bop υλος. 3 

Βομβυλιάζω; (Boupéw) v. βορβορύ- 
ζω, Arist. Probl. 3 
Βομβύλιος, ov, or βομβυλιός, od, 
ὁ and ἡ, a buzzing insect, humble-bee, 
grat Ar. Vesp. 107—II. = βόμβυλος, 

iH ; 


pp. pet 
Βομβῦλίς, δος, 7, = πομφόλυξ, a 
δ16.---11.-- βόμβυξ, : 





Arist. H. A. 
Βόμβῦλος, ov, ὁ, α narrow-necked 
vessel, that gurgles in pouring. 
BO’MBY®, ὕκος, 6, @ .silk-worm, 
Arist. H. A.—II. part of the flute, also 
the flute itself, Aesch. Fr. 54: hence 
βομβυκίας κάλαμος, Theophr.—III. 
the windpipe of birds. 
Bé C, OV, 6, the b , wild ox, 
Arist. H. A. [ἃ acc. to Gesner, Thes. 
L. L.] 
Βονθύλευσις, ewc, 7, and βονθυ- 
λεύω, Vv. ὀνθ. 
ἸἘΒονώνης, ov, 6, Vonénes, son of 
Phraates, Strab. ; 
tBégoc, ov, 6, Borus, a Persian, 
Strab. 


Βοοβοσκός, οὔ, ὃ, (βόσκω) α herds- 
ma 





γι. 

Βοόγληνος, ov, (βοῦς, γλήνη) ox- 
eyed, Nonn. 

Boodunrip, ἦρος, 6, (βοῦς, δαμάω) 
a tamer of oxen, Q, Sm. 

Βοοζύγιον, τό, (βοῦς, ζυγός) a team 
of oxen. 

Βοοθύτης, ov, 6,=Bov0. 

Βοόκλεψ, επος, ὁ, (βοῦς, κλέπτω) 
uae βοῦκλεψ, a stealer of oxen, Soph. 

Ὑ. 857. 


Βοοκλόπος, ov, (βοῦς, κλέπτω) οα- 
stealing, Orph. 

Βοόκραιρος, ov, (βοῦς, xpaipa) ox- 
horned, Nonn. 

Βοόκρᾶνος, ov, =Gotxp. 

Βοοκτἄσία, ac, 7, (Bove, κτείνω) a 
slaying of oxen, Anth. 

Βοονόμος, ον,Ξεβουνόμος. 

Βοοῤῥαίστης, ov, ὁ, (βοῦς, ῥαίω) 
slayer of oxen, Tryph. 

tBode αὐλή, 77, the o«’s grot, a cave 
in Euboea, Strab. 

Βοοσκόπος, ov, (βοῦς, σκοπέω) 
looking after owen, Nonn. 

tBodaoupa, ac, 7, (βοὸς οὐρά) Boo- 
stra, a city of Cyprus, Strab. 683. 

Βοοσσόος, ov, (βοῦς, σεύω) driving 
or μίας oxen, Q. Ob 

οόστἄσις, ἕως, ἦν = βούστασις, 

Call. Del. 102, 

Βοόστολος, ov, (βοῦς, στέλλω) 
drawn by oxen, Nonn. 

Βοοσφἄγία, ac, ἢν == βουσφαγία, 
Anth. 


Βοοτρόφος, ov,==Gouvtpddoc, Nonn. 
14, aT Hit ist τ ag place 
of βοότροχος, ou-traversed, (τῤέχω)." 
. Boda, G, f. -ὥσω, to make an ox of, 
change into an ow, like ἱππόω. 

Bodo, Ep. for βοάω, Hom. 

ΒΟΡΑ΄, ἃς, ἣν, eatage, pasture, food, 
Aesch. Pr. 583, Hdt. 1,119. (vorare, 
βιβρώσκω.) 

Βόρᾶθεν, adv. (Βορέας) better βόῤ- 


baber, q. v. 
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BOPI 


Βόρᾶτον, ov, τό, ἃ species ot ju- 
miper, the eae Diod. an ee 

Βορβορίζω, f. -iow, (βόρβορος) to 
ba Me eed a filth, smell or taste there. 
of; seeks iis (8608 

Βορβορόθῦμος, ov, (βόρβορος, Ov- 
pc) ‘muddy-minded, wee Ar Pac, 
753. 


BopBopoxotrne, ov, 6, (BdpBopo 
‘oleh mudcoucher, name ( eee 
Batr. 229. .. 

BOPBOPOZ, ov, ὁ, {ἰ French 
Bourbe) slime, mud, mire, Lat. coenum, 
Aesch. Eum.. 694: dung, Ar. Vesp. 
259, etc., differing from πηλός, clay, 

τ 


4.0. 
Βόρβορος, ov, 6, the Borborus, ἃ 
river in Hiacedonia, P ut Ἶ 

BopBopordpakic, ὁ, (βόρβορος, τα- 
ράσσω)α mud-stirrer, s Ἢ a ie 
a factious fellow, Ar. Eq, 399. 
[τᾶ ; . 

BopGBopéa, G, f. -dow, (βόρβορορ to 
cover with mire oY mud, to change into 
mud, Arist. Gen. An. 

Βορβορυγή, ἧς, ἡ, and 

Βορβορνγμός, οὔ, ὁ, a grumbling of 
the bowels, Hipp.: from 

Βορβορύζω, f. -ύξω, to have a 


' bling in the bowels, for which Aristot. 


uses βομβυλιάζω, to rumble, cf. κορ- 
KO, ties 48 (B 5 
opBopddne, ες, (βόρβορος, εἶδος) 
miry, filthy, πηλὸς βορβορωδέστερο, 
Plat ΜΟΥ il f el os 
ΤΒορεάδης, ov, 6, son of Boreas; usu. 
in pl.,ie. Zetes and Calais, Diod. 
4, 44. [a]. 

Βυρέας, ov, ὁ, Ion. Βορέης, contr. 
Βορῆς, ἕω, Hom., Att. Βοῤῥᾶς, ἄ, the 
North wind, and, personified, Bore- 
as, the spirit of the N. wind, Hom: 
taken more strictly, the wind from 
N.N.E., Aquilo: also the North, πρὸς 
ἐορξαῖ; ἄνεμον, towards the North, 

t., πρὸς βορέαν τινός, northward 
of a place, Thuc. 

Bopedr, άδος, 7, Ion. Βορειάς, poet. 
Βορηϊάς, Βορηΐς, α Boread, daughter 
of Boreas, Soph. Ant.985.—IL in genl. 
as fem. adj. boreal, northern, πνοαί, 
Aesch. Fr. 181. . 

ene 5 se od, ὁ, (Bopedlw) the 
oreas. 

Bopénbev, adv., from the north, Dion. 
P. 79, so Βύῤῥᾶθεν and Βόρᾶθεν. 
pee adv., northwards, Dion. 

, 137. 


Βορεῆτις, coc, 7, fem. of Βόρειος, 
ἀκταί, Dion. P. 243. Pe 
tBoperaiog, a, ον,- Ξ-Βόρειος, Anth. 
Βορειάς, ἄδος, 7, poets for Βορεάς, 

Υ. 


q. Vv. : . ᾿ 
tBopelyovot, ων, ol, (Βορέας, *yévw) 
born if the ΠΌΣΩΝ the doris ᾿ 
γε. 1253. 
Βορείοθεν, poet. for Bopénbev, 9.¥ 
Non. 


ει, Βόρειος, a, ov, also oc, ov, belonging 
to the N. wind, northern, Soph. 0.C. 
1240: τὰ Βόρεια, the northern parts. 
Superl. Bo εὐότατος, Dion. P. 
, Bopeve, 6,=Bopéag, nom. not used, 
in oblique cases, Bepyor, etc., in late 
Ep.: also in late wr. ἕως, nom. pl. 
Bopeic, Alco cu 
pectic, Woe, 7,=Bopeée, Ant 
tBopniddnc, ew, 6,=Bopeddne, Anth. 
Βορηϊάς; ddog, ἡ, poet. for Βυρειάςν 
Bopede. 


Βορήϊος, 7, ov, lon.=Bépecoc, Hat. 
Βορηΐς; δος, 7,=Bopede, Anth. 
Βορῆς, ἕω. 6, lon. contr. for Βορέας; 
hence—II. Bores, a hound of Actaeon, 
Apollod. 3, 4, 6. 
οριάδης, ov, 6, strictly son y 


Borius, a pr. ἢ. Boriades, Thuc. 


BOLT 


-Βορός, ἄ, ὄν, (βορά) devouring, glut- 
onous, Ar. Pac. 38. 
Βόῤῥᾶθεν, adv., Att. for BopénGev. 

Boppaiog, a, ov, also o¢, ov, Anth. 
=Bépetoc, Aesch. Theb. 527: the 
form βοῤῥεῖος is dub. ; 

ΤΒόῤῥαμα, wr, τά, Borrama, a city 
of Palestine, Strab. 

Βοῤῥᾶς, ἃ, 6, Att. contr. for Bo- 
péag, also in plur. Boppai, Gramm., 
ν, Schif Schol. Par. Ap. Rh. 2, 529. 

τΒόρσιππα, wy, τά, Borsippa, a city 
of Babylonia, Strab. ᾿ 

Βόρνες, wv, ol, unknown Libyan 
animals, Hat. 4, 192. 

ἸΒορυσθένης, ove and ov, Ion. ew, ὁ, 
the sthenes, now the Dnieper, a 
river of European Sarmatia, Hdt. 4, 
18.—2. a city on the banks‘of the 
above, Hdt. 4,78, Hence 

ἐΒορυσθενίτης, ov Ion. ew, ὁ, Ion. 


Βορυσθενεΐτης, fem. Βορυσθενῖτις, 
ἐδος, an inhabitant of Borysthenes, 
Hat. 4, 17, ete. 


Βόσις, ewe, 7, (βόσκω) food, fodder, 
pasture, Ml. 19, 268. 
Βοσκάδιος, a, ov, foddered, fed, 
Nic.: from ' 
Βοσκάς, άδος, 7, feeding, fed, Nic.: 
pence as subst., α kind of duck, Arist. 
A 


Βοσκή or βόσκη, 76, 7, fodder, food, 
Aesch. Eum. 266. 

Βόσκημα, aroc, τό, (βόσκω) that 
which is fed or fatted, of beasts graz- 
ing; in genl. fatted beast, cattle: a 
herd of cattle, Xen. Hell. 4, 6, 6: also 
a single beast, Strab.—II. pasturage. 
food, Trag.; and so ἀναίματον β 
δαιμόνων, a prey drained of blood by 
the Erinyes, Aesch. Eum. 302. 

Βοσκηματώδης, ες, (βόσκημα, el- 
doc) like fatted beasts, bestial, Strab. 

Βόσκησις, ewe, ἢ, a feeding, pasture. 

Booxyréov, verb. adj. from βόσκω, 
one must feed or nourish, Ti, Ar. AV. 
1359. 


Βοσκός, οὔ, ὁ, one that feeds, the 
herd of the cattle, Anth. 

BO’ZKQ, fut. βοσκήσω, which the 
other tenses follow: of the herds- 
man, to feed, drive to pasture, watch, 
Hom.—II. to feed, nourish, support, 
usu. of beasts, but even in Hom. of 
men, Od. 14, 325, so ἐπικούρους B., 
Hat. 6, 39: γαστέρα βόσκειν, to feed 
one’s stomach, Od. 17, 559; hence to 
maintain, ναυτικόν, Thuc. 7, 48.— 
mid. and pass,, of cattle, to feed, graze, 
Hom. κατά τι, Il. 5, 162; to feed on, 
tt, Aesch. Ag. 118: metaph. to run 
riot in a thing, τινί and περί τι, Anth. 

tBéopopov, ov, τό, and βόσμορος, 
ov, 6, ἃ kind of grain, Strab. | 

Bécropoe, ov, 6, (βοῦς, πόρος) strict- 
ly ox-ford, name of several straits, of 
which ὁ Θράκιος B., the Thracian Bos- 
ἔπει now Straits of Constantinople, 

tween Thrace and Asia Minor, Hat. 
£,83; and ὁ Κιμμέριος B., the Cimme- 
rian Bosporus, now Straits of Yenikale, 
joining the Palus Maeotis to the 
Pontus Euxinus, Hat. 4, 12, are best 
known. For origin of name v. Aesch. 
Pr. 732, Long. 1,30. It is, however,’ 
a solitary instance of βος, in'compos., 
for βοῦς.---Π. the coast of the: Cim- 
merian Bosporus, Dem.—Ill. a ‘city 
of this Bosporus = Παντικαπαῖον. 
Hence οἱ Bocropévoi, and -ptavol, 
the inhabitants of Bosporus, Strab. 3 
adj. Βοςπόριος, a, ov, of or belonging 
to Bosporus, Soph. es 

tBoorpnvéc, οὔ, 5, Bostrenus a river 
of Phoenicia, Dion. P. 

Βόστρυξ, ὕχος, ὁ.---βόστρυχος. 

Βοστρὕχηδόν, adv. curly, like curls, 

6. 


18 


ΒΟΤΡ 


Βοστρυχίζω, f. -ίσω, (βόστρυχορ) 
το [μὰ ie curl, dress, Beorpee 

Boorptytov, ov, τό, dim. from sq., 
Arist. H. A. 

Βόστρυχος, ov, ὃ, in plur. in later 
poets also τὰ βόστρυχα, a curl or lock 
of hair, Aesch. Cho. 178: hence poet. 
anything twisted or wreathed, like ἕλιξ, 
ofa {οὶ of lightning, Aesch. Pr. 1044, 
cf. Valck. Phoen. 1261: esp. the ten- 
dril of a vine, etc.—Il. a winged insect, 
Arist. H. A. (There is another form 
βότρυχος, Pherecr. Incert. 67, v. 

ergk. Anacr. p. 255; quasi βοτρύ- 
τρίχος or- βότρυθριξ, acc. to Pott 
ean Forsch. 2, 110.) 

Boarpvysu,=Boorpuy ito. 

Ἐοστρυχώδης, ec, ( στρυχος, εἷ- 
doc) τίν, ν.]. for βοτρυώδης. Adv. 
«ὥς, Gal. 

Βοστρύχωμα, ατος, τό, α lock. 


Βοτάμια, wv, τά; (βόσκω) pasture, 
dub. 1. Thuc. 5, 53: acc. to others, 
money paid for pasturage. 

Βοτάνη, 7¢, 7, (βόσκω) grass, etc., 
for fodder, Hom.; in genl. an herb, 
plant. [a] 


Βοτάνηθεν, adv., from the pasture, 


PP: 
Βοτανηφάγος, ον; (βοτάνη, φαγεῖν) 
grass-eating, Id, [φᾶ; 

Βοτανηφόρος, ov, (βοτάνη, φέρω) 
herb-bearing, Nonn. 

Βοτανίζω, f. -icw, to root up weeds, 
to weed, Theophr. 

Boravixéc, ἢ, ὄν, relating to herbs, 

ut.: ἡ βοτανική (τέχνη) botany, 
Diose: Ἔ νη 

Βοτάνιον, ov, τό, dim. from βοτάνη, 
Antiph., Theophr. 

Βοτανισμός, od, 6, (βοτανίζω) the 
rooting up of weeds, weeding. ἢ 

Βοτανολογέω,ὥ,(βοτάνη, λέγω) to 
gather herbs, Hipp. ΄ 

Βοτανώδης, ες, (βοτάνη, εἶδος) like 
sat rich in herbs: p one ἊΣ 

retpa, 4, fem. from βοτήρ. 

Βοτέω,Ξεβόσκω, Nic., v. Jac. A. P. 
p. 650. 

Βοτήρ, ἦρος, ὃ, (βόσκω) a herdsman, 
herd, Od. 15, 504: οἰωνῶν ., a sooth- 
sayér, Aesch. Theb. 24, κύων βοτήρ, 
a herdsman’s dog, Soph. Aj. 297: also 
βοτής. Hence 

Βοτηρικός, 7, ὄν, belonging to the 
ἀεάσησηι ue ae 15. " 

οτής, οὔ, δ,Ξ-βοτήρ. 

Boréc, ἤ, ὄν, verb. πα from βόσκω, 
Fed, foddered, fatted: τὰ Bord, like 
βοσκήματα, grazing beasts, Il. 18, 521: 
cattle, animals, in genl., Trag.; in 
sing. a sheep, Soph. Trach. 690. 

Βοτρύδιον, ov, τό, dim. from βότ- 

uc, α small bunch of grapes, Alex. 
ann. 1, 13.—II. an earring of this 
pattern. [Ὁ] 

Βοτρῦδόν, adv. (βότρυς) like a bunch 
of grapes, in clusters, βοτρυδὸν πέτον- 
Tas they fly in swarms, of bees, 1], 2, 

Borpunpée, &, ὄν, of the grape kind, 
cf. pohcnade. Theophr. 

Borptioc, a, ov, of grapes, φυτόν, 
the vine, Anth. 

Borpvirge, ov, 6, [1] fem. βοτρυῖ-: 
τις, δος, ip made of grapes. “᾿ 

Βοτρυόδωρος, ον, (βότρυς, δῶρον) 
grape-producing, Ar. Pac. 520. 

tBorpvoeidic, éc, (βότρυς, eldoc) 
cluster-like; grape-like, Diosc. | ἢ 
ἘΝ pea ἔσσα, aa (Bérpuc) grape- 
ike, of grapes,’ clustering, Ton ap. 
ae ine ἐς i 
οτρυόκοσμος, ον, τρυς, κοσ- 
μέω) decked ith aaa ᾿ : 

Βοτρυόομαι, as pass. (βότρυς) of 

grapes, to form bunches, set, Theophr. 





Βοτρυόπαις, παιδος, ὃ, ἡ, (βότρυν, 
Digitized by Microsoft® 





Borr 
Talc) grape-begotten, child of the grape, 
Tee eceis 4, 8.--Π, act. pro- 
ducing grapes, ; 
Βοτρνυοστἄγής, ἔς, (βότρυς, στάζω) 


dropping from grapes, Aychestr. ap. 

aoe, τ 
Βοτρυοστέφἄνος, ov, (βότρυς, στέ- 
yt. ap 


pater grape 
Wit. 2, 295 A 
ἸΒοτρυοφορέω, ὥ, to bear clusters of 
grapes, Philo: from 

ΤΒοτρυοφόρος, ov, (βότρυς, φέρω) 
cluster-bearing. 
Βοτρυοχαίτης, ov, ὁ,(βότρυς, χαίτη) 
with nage Ras thic Da ν. 
ότρυς.---Ἰ1]. with grapes in one’s hair. 
fini 


BO’TPYS, voc, ὁ, a cluster, bunch 


crowned, Arc 


‘of grapes, Tl.: also the tendril and the 


stalk of the βταρε.---1]1.--- βόστρυξ, βόσ- 
τρυχος, to which it is akin, usu. 

ότρυς χαίτης, Grafe Mel. 105. 

tBérpvc, voc, 7, Botrys, a city of 
Phoenicia, Polyb. 5, 68, 8. 

Βοτρυφόρος, ov, (βότρυς, φέρω) 
grape-bearing, dub. |. in Orph. 

Βοτρυώδης, ες, ἰβότρυρ εἶδος) like 
grapes, clustering, kur. Phoen, 1485. 

tBortia, ac, 7, Thuc. 2,99; Bor- 
τιαία, Id. 2, 100; and 

ΤΒοττιαιΐς, δος, 7, Hdt. 7, 123, Bot- 
tia or Bottiaea, a region of Macedonia, 
territory of the (Botriaiot) Bottiaei 
Hdt. 7,185. ἦ  - : 

Bov-, often, used in compos. to ex 
press something huge and monstrous, 
e.g. βούλιμος, βούπαις, βούγαιος, 
βουφᾶγος, βουχανδής, but no αἀὐυθὲ 
it is merely a form of βοῦς, δύ we 
also find compounds with frog, like 
our horse-laugh, horse-radish, etc. 

ἸΒουβάκης, ov, ὁ, Bubaces, a Per- 
sian, Arr, An. 2, 11, 8. 

Βουβάλια, wv, τά, α kind of brace- 
lets, Diphil. ap. E. M. 

Βούβαλι, toc, 4, and βούβᾶἄλος. 
ov, 6, an African species of deer or 
antelope, Hdt. 4, 192.—II. in late au- 
thors, the buffalo. ἱ 

ἱΒουβάρης, ov Ion. ew, 6, Bubares, 
a Persian, Hdt. 5, 21. 

ΤΒούβαστις, toc, 7, Bubastis, the 
moon-goddess of the Aegyptians, 
corresponding to the Artemis of the 
Greeks, Hdt. 2, 137.—2, =sq. 

tBotGaoros, ov, 7, Bubastus, a city 
of Lower Aegypt, in the Βουβαστί- 
τῆς voud¢,or Bubastitic nome, Strab. 

Βουβόσιον, ov, τό, (βοῦς, βόσκω) a 
cattle-pasture: a herd of kine, Call. 

Βουβότης, ov, 6, (βοῦς, βόσκω) 
Feeding cattle, πρῶνες, Pind. N. 4, 85: 
as subst. a cowherd, Id. I. 6 (5), 46. 

Βούβοτος, ov, grazed by catile, once 
in Hom. Od. 13, 246. ra 

Βούβρωρτίις, ewe, ἦν (βου--, βιβρώ- 
oKe)ar uppetite, bulimy, Opp. : 
metaph. grinding poverty or misery, Il. 
24, 532. 

ἐΒουβών, Gvoc, 7, Bubon, a city of 
Lycia, Strab. 

Βουβών, ὥνος, ὁ, Lat. inguen, a 
gland in the groin: the pudenda, 1], 4, 
492: esp. when in a state of disease 
and tumour, α bubo, Hipp. (Prob. 
quasi’ βομβών, any round, tumid pro- 
tuberance, Gramm.) Hence 

Βουβωνιάω, to suffer from swollen: 
groins, Ar. Ran. 1280. 

Βουβώνιον, ov; τό, a plant, Aster 
Atticus, because used medicinally 
against a βουβών, Diosc. : 

Βουβωνοκήλη, 26, 7 (βουβῶών, 
KhAn)_o kind of rupture, hernia ingui- 
nalis, Me Ἔ ἢ 

Βοὺυβωνόομαι, as pass. to swell to a- 
ΓΞ 


2 


Βουγάϊος, ov, 





ἐν (βου-, yatw) “ 
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braggart, exulting in strength or exces- 
sively exulting, overbearing, only used 
‘n vocat. as a term of reproach, I]. 
13, 824, Od. 18, 79, cf. κύδεϊ γαίων. [6] 
Βουγενής, ἐς,ΞΞβοηγενής, Emped. 
215 et Call. . : 
Βούγλωσσον, ov, τό, late form for 
34. , ᾿ 
Βούγλωσσος, ου, ὁ, (βοῦς, γλῶσσα 
eohoe a oe i γλθογα) 
and 7, Ath., a shell-fish,. Epich. p. 34. 
Both from the shape.) 
ΤΒούδειον, ov, τό, Budéum, a city of 
Boeotia, Il. 16,.572. 
tBovdivor, wy, οἱ, the Budini, a Scy- 
hian tribe, Hdt. 4, 21. 
ΤΒούδιοι, wy, ol, the Budii, a tribe 
of the Medes, Het. 1, 101. 
tBoddopov, ov, τό, Budédrum, a pro- 
nontory of Salamis, containing a 
‘ortress of same name, ‘Thue. 2, 93. 
Βουδόρος; ov, (βοῦς, δέρω) flaying 
owen, afflicting, galling, Hes. Op. 502. 
But—IL βούδορος, ov, taken off oxen. 
tBovddac, ov, 6, Budyas, an Indian 
«ing, Arr. Ind. 8, 1. : 
Βουδύτης, ov, ὁ, (Bov-, δύω) a little 
hird, the wagtail, Opp. ᾿ 
Βουζύγης, 6, (βοῦς, ζεύγνυμι) epith. 
of an Attic hero, who. first yoked oxen, 
and ploughed with them.—II. the 
man whose part it was to guide the 
sacred plough and keep the bullocks 
at Eleusis, Béckh. Inscr. 1, 473, 
Hence 
ἸΒουζύγιος, a, ov, and Βουζύγειος, 
a, ov, also o¢, ov, of or, belonging to 
Buzyges, Valck. ad Hdt. 7, 21; ἡ 
Bov(vyia, a family in Athens deriving 
its origin from B: Βουζύγιος, ὁ, sub. 
ἄροτος, the festival of Buzyges, i.e. of 
yoking oxen, Plut. 
ἸΒούζυγος, ov, ὁ, Buzygus, an Ath- 
enian, Aeschin. 
Βουθερής;, ἐς, (βοῦς, θέρω) summer- 
ing cattle, pasturing them for the season, 
λειμών, Soph. Tr. 188. 
ουθοίνης, ov, ὁ, (βοῦς, θοινάω) a 
beef-eater, epith. of Hercules, Anth. 
«Βουθόρος, ov, (βοῦς, θορεῖν) vaccas 
iniens, Aesch. Supp. 301. 
ΤΒουθρωτόν, οὔ, τό, and --τός, οὔ, 7, 
Buthrétum, a city on the coast of 
Epirus, Strab. 
Βουθῦὕσία, ας, ἡ, (βοῦς; θύω) hs 
slaughter or sacrifice of oxen, Ap. Rh. 
. Βουθύσιον, ov, 76,=foreg. 
Βουθύτέω, to slay, sacrifice oxen, 
Soph. O. C. 888: in genl. to sacrifice 
or slaughter, Ar. Plut. 819: from 
᾿Βουθύτης, ov, 6, (βοῦς, θύω) slaugh- 
tering, sacrificing oxen, Ath. [Ὁ] 
Βούθῦτος, ov, (βοῦς, θύω) of or be- 
longing to sacrifices, ἡδονή, Eur. Ion 
664.—2. on which omen are offered, sa- 
crificial, ἑστία, Soph. O. C. 1495, éo- 
χάρα, Ar. Av. 1232, ἡμέρα, Eur. Hel. 
1474. 


᾿Βουκαῖος, ov, ὃ, spores) Lat. bu- 
bulcus, acow-herd, Nic.—Il. one who 
ploughs with owen, Theocr, 10, 1, 57. 
Βουκανάω,-Ξ:βυκανάω, to blow the 
trumpet, Polyb. ; 
tBouxdrio¢, ov, 6, Bucatius, name of. 
a month among the Boeotians, cor- 
responding to Attic Gamelion, Plut. 
Pelop. 25. 
Βούκεντρον, ov, τό, an on-goad, 
Bovxépaoc, ον,Ξεβούκερως. 
Bovépac, op, 6, a plant, prob. fenu- 
greek, Nic., also βούκερας, aoc, τό. . 
Βούκερως, wr, gen. ὦ, (Bode, mene) 
horned like an ox, Hat. 2, 41.—I.= 
foreg. ὶ ν 
ἐΒουκεφᾶἄλεία, -Ala, ας, 7, and Bov- 
κέφἄλα, wy, τά, Bucephalia, a city of 
India on the Hydaspes, Strab., Arr. 
an. 5, 29, 8. ᾿ 
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Βουκέφᾷλος, ον, (βοῦς, κεφαλή) 
bull hones : epith. of horses, aie 
because branded with a bull’s.head, cf. 
Ar. Fr. 135, v. κοππατίας and σαμφό- 
ρας: in Maced. βουκεφάλας, gen. a, 
6, Bucephalus, the horse of Alexander 
the Great. ᾿ 

Βουκινίζω, f. -tow, Lat. buccino, to 
blow the trumpet, Sext. Emp. 

Βουκολέω, ὥ,ἵ,-ἤσω, (βουκόλος) to 
tend, cattle, Hom. β, βοῦς, Il. 21, 448: 
but also of other cattle, esp. horses, 
ἵπποι lone crs Il. 20, 221, 
Valck. Phoen. 28, cf. ἱπποβουκόλος : 
Ar. Vesp. 10, βουκολεῖς Σαβάζιον, 
you tend, serve him, perh. with allu- 
sion to him as a tauriform god. Mid. 
to graze, wander in the pasture, Il., as 
Aesch. uses αἰπολέομαι. Metaph. 
of the wandering stars in heaven, Call. 
Del. 176, etc.—II. metaph. .like ποι- 
paiva, Lat. pasco, lacto, to delude, be- 

ile, πάθος, Aesch. Ag. 669, cf. Ar. 

66]. 81: and in mid., μὴ πρόκαμνε, 
βουκολούμενος πόνον, despond not 
in beguiling your suffering, i. 6. do not 
faint under it, Eum. 73: ἐλπίσι βου- 
κολοῦμαι, I feed myself on hopes, 
cheat myself with them, Valck. Hipp. 
151. Hence. in genl. to cheat one, 
deceive one’s hopes, ruin one, Ar. Pac. 
153, in mid. Hence 

Βουκόλημα, atoc, τό, comfort, re- 
Sfreshment, support, Babrius, Fr. 6, and 

Βουκόλησις, ewe, 7, the tending of cat- 
tle.—II. comforting.—2. cheating, Plut. 

Βουκολία, ac, 7, α herd of cattle, H. 
‘Hom. Merc. 498.—II. an ox-stall, Hdt. 
1, 114, 

Βουκολιάζω, f. -ἄσω, Dor. βωκο- 
λιάσδω, f. -ἄξω, to sing or write pas- 
torals, usu. in mid., Theocr. 5, 44, 
etc. Hence 

Βουκολιασμός, οὔ, 6, a pastoral song. 
—IL. the singing of it. 

Βουκολιαστής, οὔ, ὁ, Dor. Box., α 
singer Or composer of pastorals, The- 
ocr. 5, 68. 

ΤΒουκολίδης, ov 
Bucélus, Ul. 15, 338 ᾿ 

Βουκολικός, 7, ὄν, Dor. Bax., rustic, 
pastoral, freq. in Theocr.: τὰ βουκο- 
λικά, (ποιήματα) pastoral poetry.—Il, 
τὸ Βουκολικὸν στόμα, Bucalicum, one 
of the mouths of the Nile, Hdt. 2, 17: 
from Βουκόλιον II. : 

Βουκόλιον, ov, τό, α herd of cattle, 
Hadt. 1, 126.—IL τὰ Bouk., a marshy 
district of Lower Aegypt, inhabited by 
shepherds, Heliod. 

Βουκολίς, ἰδος, 7, fit for feeding cat- 
tle, Dion. H. 

ἸΒουκολίων, avoc, ὁ, Bucelion, son 
of Lycaon, Apollod. 3, 8, 1—2. son 
of Laomedon, Il. 6, 22.—IL ἡ, ἃ city 
of Arcadia, Thuc. 4, 134. 

Βουκόλος, ov, 6, 4 cowherd, Hom.: 
in genl. one who tends cattle, Valck. 
Call. p. 75. Aesch. applies the word 
to the gad-fly. (From βοῦς and xo- 
λέω, a word which only occurs in 
compds., cf. Lat. colo: others from 
κόλον.) ᾿ 

ἱΒούκολος, ov, 6, Bucdlus, a son of 
Hercules, and others in Apollod. 2, 
7,8, etc. 

ἸΒουκόλων πόλις, 7, Bucolopolis, 
pee. Herdsmen’s city, a city of Syria, 

trab, ; 

Βουκόρυζα, ne, 9, (Bov-, κόρυζα) 
much phlegm or mucus in the nose, a 
severe cald in the head. .Metaph. great 
stupidity. Hence 

Βουκόρυζος, ov, having a severe cold 
in the head ;. much stuffed; and me- 
taph, very stupid : cf. βλέννος. 

οῦκος, ὁ, Dor. βῶκος,Ξε βουκαῖος. 


Ep. ao, 6, son of 





“Bouxpdveoc, ov, belonging to, like a 
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bull’s head: βουκράνιον, To, a plant, 
Diosc. [é]: from 6 hu Ὰ 

Botkpavor, qu, τό, (βοῦς, xpav 
@ bale hand @ helmet ok bar 
hide. Hence , 

Βούκρᾶνος, ov, bull-headed, Emped, 
216, and Soph... 5 
tBovaayépac, a, ὁ, Bulagiras, an 
Athenian of Alopece, Dem. 282, 23, 

BovAaiog, a, ov, (βουλή) belonging 
to counsel or to the il, ling : 
epith. of Jupiter and Themis, the 
establishers and guardians of legal 
systems and deliberative assemblies, 
Ειαῦ ΕΝ 

ουλαρχέω, to preside in council, 
niet Pol fom ᾿ ‘ 

ούλαργος, ov, 6, (βουλή, dpyw) the 

president ap the council, my) the 





Inscr.— 
adviser of a plan, Lat. auctor consjlii, 
Aesch. Supp. 12. ; 

Βουλεία, ac, 7, (βουλεύων the office 
of a councillor, Ar. Thesm, 809, 

Bovdeiov, ov, τό, the courthouse, 
Vit. Hom. 

Βούλευμα, arog, To, (βουλεύω) a 
decree of the council: in genl. a con- 
clusion, determination, plan, Eur. An- 
tiop. 31. 

BovAevydriov, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Eq. 100. 

ΤΒουλεύς, ἕως, ὁ, Buleus, a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8, 

Βούλευσις, ewe, 7, 2 consulting, de- 
liberation, Arist. Eth. N. 

Βουλευτέον, verb. adj. from Bov- 
λεύομαι, one must take counsel, Thuc. 

> 

Βουλευτήρ, ἣρος, ὁ,--- βουλευτής. 
sees fap 

Βουλευτήριος, ov, fit for, a iate 
to counsel. Hence τὸ Aaveit bio, 
Ξεβουλεῖον, the courthouse, Aesch. 
Eum. 570, 684, cf. Eur. Andr. 1097: 
or the deliberative assembly, Dion. H. 

Βουλευτής, οὔ, 6, α counsellor, one 
who sits in council, Il. 6, 114: also 
βουλευτήρ, fem. βουλευτίς. Hence 

Βουλευτικός, ἢ, dv, belonging to the 
council, Or to a councillor, befitting him: 
Bova. ὅρκος, the oath taken by the 
councillors, Xen. Mem. 1, 1, 18.—II. 
as subst. τὸ Govd., in the Athen. 
theatre, the seats next the orchestra, 
belonging to the council of 500, Ar. 
Av. 794: later=7 βουλή, the council, 
Dio C. 

Βουλευτίς, édoc, 7, fem. of Bov- 
λευτής, Plat. (Com.) Xant. 3. 

Βουλευτός, 74, Gv, devised, plotted, 
Aesch. Cho. 494: to be deliberated up- 
pa a subject for deliberation, Arist. 

th. N. 


Βουλεύω, f. -σω, (βουλή) to deli 
berate, take counsel, consider, Hom.: 
in past tenses, to have considered, and 
so in genl. to determine, resolve, plan 
devise, Id., who usu. joins it with 
βουλάς, also ἀπάτην, ὄλεθρον, πῆμα, 
φύξιν, κέρδεα βουλεύειν τινί, more 
rare c. inf., or ὅπως, usu. with notion 
of secrecy: B. ἐς μέαν, to resolve 
unanimously, Il. 2,379. Mid. to de- 
termine with one’s self, ri, Tl. 2, 114: 
most usu. in Att., to deliberate in one’s 
own mind, form a plan or resolution, de- 
termine, c. inf., perh. also c. gen. rei, 
Soph. Ant. 490, but v. Herm. The 
perf. βεβούλευμαι, is used both mid. 
and pass, cf. Soph. El. 385, Aesch. 
Pr. 998.—IL. to sit.in council, to be a 
member of the Bovagj, or council, be a 
councillor, Ken. Mem. 1, 1, 18.—IIL 
the act. signf. to furnish a person with 
advice, τινά, H. Hom. Mere. 167, is 
now rightly rejected : from 

Βουλή, ἧς, ἦν (βούλομαι) counsel, 
will, determination, Lat. consilium, esp 
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ot the Gods, Hom.—2. a pe ject, plan, 
intention, object: advice, whether given 
or taken, oft. in Hom.: ἐν βουλῇ 
ἔχειν τι, to deliberate about a thing, 
Hit. 3, 78:—IL also like Lat. cons:- 
lium or concilium, the council or delibe- 
rative assembly, Lat. Senatus, Hom. : 
at Athens, esp. that of the 500, who 
were in fact a committee of the ἐκ- 
κλησία, to prepare measures for that 
assembly, etc., Ar. Vesp. 590, cf. 


Herm. Pol. Ant. § 125, sq.: in this 
sense 7 β. is always used, Schif. 
Appar. Dem. 3, p. 104. (Hes. Th. 


534 has the Dor. acc. βουλάς with &.] 
Βούληαι, Ep. 2 sing. subj. pres. 
from βούλομαι, Hes. ᾿ 
BovAnyopéw, (βουληγόρος) to speak 
in the senate, App. ‘ 
Βουληγορία, ας, 7, @ speech in the 
eenate: irom 
Βουληγόρος, ov, (βουλή, ἀγορεύω) 
speaking in the senate. ; 
Βουλήεις, ecoa, ev, of good counsel, 
sage, Solon 25, 1. 
Βούλημα, atoc, τό, (βούλομαι) the 
will, intention, Plat. Legg. 769 D. 
Βούλησις, ews, 7 


(βούλομαι) will 
a wish, cin’ object, Thue. 3, 39, Plat., 
etc. : 


Βουλητικός, ἦή, ὄν, belonging to the 
will: τὸ -κόν, the will. 

Βουλητός, 7, 6v, (βούλομαι) that is 
or should be wished or willed, the object 
"ἢ the wish or will, Plat. Legg. ; Arist. 

th. N. 


Βουληφόρος, ov, (βουλή, φέρω) 
counselling, advising, in Il. a constant 
epith. of princes and leaders, also c. 
gen., βουλ. ᾿Αχαιῶν, Tpudr, εἰς.» 
like βασιλεύς : in Od. epith. of ἀγορά, 
also in Pind. O. 12, 6. : 

Βουλίαιος, ala, aov,= βουλαῖος, 
iar @ λιμδῶ 

BovAiuta, ac, 7, (βου--, λιμός) raven- 
ous hunger, Ballons: ape sudden 
faintness from hunger, removed by a 
mere mouthful of food. 

Βουλιμίᾷσις, ewe, 7, α suffering from 
βουλιμία, Plut.: from 

Βουλιμιάω, f. -dow, to suffer from 
βουλιμία, Ar. Plut. 873, Xen. An. 4, 


7. 
Βούλιμος, ov, 5,=Bovaruja, Plut. 
“Βουλίμώττω, later form for βουλι- 


μιάω. 
Βούλιος, ον, (βουλή)--βουλαῖος or 
ϑουλευτικός, Aesch. Ares 672. 
tBodAcc, roc, ὁ, Bulis, a Spartan 
noble, Hdt. 7, 134.—2, doc, 7, a city 
of Phocis, Paus. ; 
BOY’AOMAI, f. βουλήσομαι : perf. 
SeBodAnuat, ‘in Hom. as compd. also 
προβέβουλα: aor. ἐβουλήθην, Att. 
also ἠβουλήθην: dep. pass. c. fut. 
mid., (the form βόλομαι, whence the 
Lat. volo, only twice in Hom. v. sub 
B6Aouar). To will, wish, be willing. 
Acc. to Buttm., Lexil. in v., it differs 
from the more usu. ἐθέλω, in that 
ἐθέλω expresses choice and purpose, 


βούλομαι, a mere inclination towards | 


a thing, a willingness, v. esp. 1]. 24, 
226, Od. 15, 21; on the other hand 
Hom. always uses βούλ. for ἐθέλω, 
in the case of the gods, for with them 
will is also effect: rare c. acc., Bov- 
λεσθαΐ τι, as Od. 20, 316: usu. c. 
inf., sometimes c. inf. fut., Schaf. 
Dion. Comp. p. 211, and “Theogn. 
187: c. acc. et inf, Od. 4, 353, IL. 1, 
117, and so more freq. in Prose: c. 
ady., ἄλλῳ, Il. 15,51. “From the usu. 
construct. with inf. arose the Ilomer. 
usage without inf, c. acc. rei et dat. 
pers., 'Γρώεσσιν ἐβούλετο νίκην, he 
willed victory to the Trojans, li. Ἴ. 91, 
or in ‘all, Τρώεσσιν ἐϑούλετο κῦδος 


_ ΒΟΥ͂Ν 

ὀρέξαι, Τ|. 11, 79, cf. 1]. 23, 682, only of 
gods.—BoéAez or βούλεσθε, c..subj., 
adds force to.the demand, βούλει 
φράσω, would you have me tell, Ar. Eq. 
38, cf. Ὑα]οὶς. Hipp. 782: εἰ δὲ βού- 
det, expresses a concession, or if you 
like it, Plat.: βούλεται εἶναι, like 
μέλλει or κινδυνεύει εἶναι, freq. in 
Plat.: ὁ βουλόμενος, Lat. quivis, any 
one that wishes, the first that offers, 
Hdt. 1, 54, Thuc., efc.: βουλόμενος 
c. inf, in order that... so that...: 
βουλομένῳ μοί ἐστι, nobis volentibus 
est, Thue. 2,3, cf. ἄσμενος, and Kth- 
ner Gr, Gr. § 581 ¢.—IL. to prefer, in- 
asmuch as every wish implies a pre- 
ference, us. with 7, e, ξ. βούλομ᾽ 
ἐγὼ λαὸν σόον & {μεναι ἢ, πολέσθαι, 
T had rather... tt 1,117, cf. Od. 12, 
350, et¢.; more rarely without 7, Il. 
1, 112, Od. 15, 88: with 7 it is also 
freq. in Att. prose, Ast. Plat. Rep. 2, 
p. 388, in full βούλομαι μᾶλλον. 

Βουλόμἄχος, ov, (βούλομαι, μάχη) 
strife-desiring, Ar. Pac. 1293. 

Βουλύσιὸς, ov, (βουλυτός) ὥρη, the 
tar for unyoking the oxen, Arat. 825. 

ῦ 5 
Βούλῦσις, ewe, ἢ.-- βουλυτός, only 
in Cic. Att. 15, 27, 3. ee 

Βουλῦτός, od, ὁ, (βοῦς, λύω) sub. 
καιρός, the time for unyoking oxen, 
evening, Ap. Rh. 3, 1342: in Hom. 
only as adv., Bovddrévde, towards 
evening, at eventide. Ὁ : 

ἰΒούλων, wvroe, ὁ, Bulon, founder 
of Bulis, Paus—2. ἃ pupil of the 
philosopher Lycon, Diog. L. 

Βσύμασθος, and βούμαστος, ov, 

ου-; bee μαστός) sub. ἄμπελος, 

mastus, ἃ kind of vine bearing large 
grapes, es G4, 10 ; ὑπὸ 
ουμελία, ac, 7, and βουμέλιος, ov, 
ὁ, (Bov-, mL hee iid of ash, 
Laat ᾿ : ᾿ 
ουμολγός. ὃ, (βοῦς, ἀμέλγω) cow- 
shite, Rath. βοδριύμέλγο) " 

Βούμῦκοι, or βούμῦκαι, οἱ, (βοῦς, 
μυκάομαι) the bellowing of oxen, a kind 
of subterraneous noise, Arist. Probl. 

tBotpwdoc, ov, ὁ, Bumédus, a river 
of Assyria, Arr. An. 3, 8,7." 

Bovvaia, ac, ἡ, epifl . of Juno, be- 
cause her temple stood on the Bovvdc 
or height, on the road to the Acro- 
corinne, and so=d«paia, Paus. 2, 

ae Ne © 
Ttsetian, ov, ὁ, (Bov-, νεβρός) a 
‘large fawn, Aesop. : fey 
ουνιάς, ddoc, 4, a plant of the rape 
kind. o,f 

Βουνίζω, f. -icw, (βουνός) to hea 
up, pile up, LXX, = 

Βούνιον, ov, τό, a plant, perh. the 
earth-nut, bunium. ah 
ae ΤΊ lim. of βουνός, sub. 
γῆ, Ib. 117.—ITl. =Bovvede. ΝΜ" 

Bouvirne, bv, 6, fem. βουνῖτις, δος, 
yy, hilly: as subst., a dweller on ‘the 
hills, epith. of Pan, Jac. A. P. p. 148. 

Βουνοβἄτέω, (Bovvdc, Batéw) to 
st on or bap hills. i 

ουνοειδής, ἔς, (βουνός, εἶδος) hill- 
like, hilly, Dok. oe ae) 
feeding, or—IL. proparox., βούνομος, 
grazed by cattle: either sense will’ 
suit Soph. El. 185, the edd. vary: 
ἀγέλαι βούνομοι, herds of grazing 
oxen, Id. O. T. 26. 

BOYNO’S, οὔ, 6, @ hill, height, 
heap, mound (cf. Germ, Bithne), prob. 
orig, Cyrenaic, adopted by Aesch. in 
Sicily, Valck. Hdt. 4, 158, 199.—II. 
later, a woman’s breast, cf. μαστός. 

Βουνώδης, e¢,=Bovvoeidie, hilly, 
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Βουνίς, (dog, ἡ. (βουνός hilly, Aesc. 


Βουνόμος, ov, (βοῦς, νέμω) cattle- : 
: C ‘Gaul, Strab. 


ΒΟΥ͂Σ. 


Βούπαις, aidoc, ὁ, (βου-, παῖς) a 
great fat boy, a, bull-calf, Ar. Vesp. 
1206.—II. (βοῦς, παῖῷ child of the 
oz, epith. of bees in al usion to their 
fabulous origin, v. Virg. G. 4, 281 
80 also βουγενής, βουποίητος. 

Βουπάλειος, ov, like Bupalus, i.e 
stupid, V. Βούπαλος. 

Βούπαλις, ewe, ὁ, ἦν (Bov-, πάλη) 
Ξξεὔπαλος, of violent wrestling, har 
struggling, Anth. . 

tBodradoc, ov, ὃ, a sculptor of Chios, 
satirized by Hipponax for extreme 
stupidity. P 

Βουπάμων, ον, gen. ovoc, (Bode, 

πάομαι) rich in cattle, Anth. & ; 
tBourdpye, ove, ὃ, Bupares, Pe 
name, Arr. An. 3, 8, 

Βούπεινα, n¢, ἦν, (Gov-,. wetva)= 
βουλιμία. 

Βουπελάτης, ov, 6, (βοῦς, πελάζω) 
ἁ herdsman. [a 

Βουπλᾶνόκτιστος,ον, (βοῦς, πλάνῃ, 
κτίζω) built on the track of an ox, of 
Troy, λόφος, Lyc. Σ 

Βουπλάόστης, ov, ὁ, (βοῦς, πλάσσω) 
ox-forming, epith. of the sculptor My- 
ron, Anth. ; 

Βούπλευρον, ov, τό, a plant, bu- 
pleurum, hare's-ear, Nic. 

Βουπληθής, ἔς, (βοῦς, πλήθω) full 
of oxen, Euphor. Fr. 82. 

Βούπληκτρος,ι ov, (βοῦς, πλῆκ- 
tpov)=sq., Anth. ; ᾿ j 

Βουπλήξ, ἤγος; ὁ, ἡ, (βοῦς, πλῆσ- 
ow) ox-goading.—Il. as hy ἢ ἡ Bov- 
TARE, an ox-goad, stimulus, Il. 6, 135; 
also ὁ, in late writers.—II. an are, a 
hatchet, for sacrifice, Anth. ; α battle- 
aze, Qu. Sm. 1, 159. 

Βουπρίητος, ov, 
βούπαις IL, Anth. 

Βουποίμην, evoc, 6, (βοῦς, ποιμὴν) 
α herdsman, Anth. 

Βουπόλος, ov, (βοῦς, πολέω) tend- 
‘ing oxen; also βουπολέων, part. as if 
from βουπολέω, Leon. Tar. dub. 

ΤΒουπομπός, dv, (βοῦς, πομπή) with 
ἃ pfocession of oxen, ἑορτῇ, Pind, Fr. 
205 (B.) 

Bovmépog, ov, (βοῦς, πείρω) oz- 
piercing, Boum. ὀβελός; a spit that 
would spit a whole ox, Hdt. 2, 135. 

tBounpdctoy, ov, τό, Buprasium, a 
city and district of Elis on the bor- 
ders of Achaia, Il. 2, 615: called 
also Bouipacic (sub. χώρα) in Strab , 

Βούπρῃστις, toc, ἡ, (βοῦς. mp70u) 
α poisonous beetle, which being eaten 
by cattle in the grass, causes them 
to swell up and die, Hipp.—Il. a kind 
of pot-herb, Theophr. ξ 

6 ov, (βοῦς, πρόρω- 


Persian 


(βοῦς, ποιέω)--- 


ΤΒουπρόςωπος, 
τῶν ξὸ ss a ἥ 
,, Βούπρωρος, ov, (βοῦς, πρώρὰ) with 
ithe fore Μη a ‘face of. ae cara oph. 
Tr. 13.—IL βούπρ. ἑκατόμβη, an 
offering of 100 sheep and one ox, or 
99 sheep and one ox? Plut. 

ἘΒοῦρα, ας, ἡ, Bura, a city of Achaia 
on the Corinthian gulf, Hdt. 1, 148; 
ὁ Bovpaiog, ov, a Buraean. Hence 

tBoupaixde, 4, dv, of Bura, Buraean, 
"iB δἰγᾷλ Burdigal 

υυρδίγᾷλα, nc, ἢ, Burdigala, now 
Borla? a a Sor Aquitania in 


‘tBovpiva, no, ἡ, (Bows Ὑ pis) Barina, 


‘a fountain in the island of Cos, The- 


ocr. 7, 6: cf, Lob. Paral. p. 466 not. 
tBodpic, coc, 6, Buris, masc. pr. n., 
Plut 


. ἐβούριχος, ov, 6, Burichus, masce. 


pr, n., Ath. 253. ᾿ 
ΤΒούρχανις, 7, Burchanis, an island 
near Friesland, now Borkum, Strab. 





BOYZ, gen. βοός, ‘poet, also Boo, 
Aesch. Fr. 422: acc. δοῦν" rea 
275 


BOYT 


da: dat. pl. βουσί, poet. βόεσσι, 
es rarely Boal, ὁ, aad ἡ :—a bullock 
or cow, an ow} in plur. cattle: if the 
gender is not marked, it is usu. fem., 
and so Hom. uses it even in plur.: 
to mark the male he adds a word, as 
βοῦς ἄρσην, or ταῦρος βοῦς, Il. 17, 
389.—2, metaph. the wifes as ταῦρος, 
the husband, Bockh Expl. Pind: Ῥ 
4, 142, Aesch. Ag. 1125.—II. ἡ βοῦς, 
a shield covered with ox-hide, always 
fem., 1].—III. a sea-fish.—IV. proverb. 
βοῦς ἐπὶ γλώσσῃ βέβηκε, ἐπὶ γλώσ- 
σης ἐπιβαίνει, of people who keep 
silence from some weighty reason ; 
rather from the notion of a heavy 
body keeping down the tongue, than 
fiom that of corn bearing the stamp 
ofan ox, (cf. ὗς ἐπὶ στόμα, Menand.), 
Theogn. 813, Aesch. Ag. 36: βοῦς 
ἐν πόλει, proverb. for some strange 
event, a bull in a china-shop, Bast. ip. 
Cr. p. 138. (Acc. to Donalds, Ξ 
Crat. p. 365, the word is onomatop., 
akin to Boda, etc., as if the bellowing 
beast ; but we can scarcely go wrong 
in identifying it with the synom. 
Sanscr. g6, nom. gow, and, through 
that, with our cow: v. sub β, for in- 
stances of β and y interchanged.) . 
tBovoai, Gy, ol, the Busae, a race of 
the Medes on the Caspian sea, Hat. 
1, 101. 
tBovcedoc, ov, 6, Bustlus, an Ath- 
enian, Dem. 1055, 23. 
tBodcipic, tog and toc, ὁ, Busiris, 
a son of Neptune and king of Aegypt, 
slain by Hercules, Apollod. 2, 5, 11, 
Isocr., etc.—II. ἢ, a city of Aegypt, 
‘with a temple to Isis, Hat. 2, 59: 
Bence " παῖ if 
Βουσίρίτης, ov, ὃ, an inhabitant ὁ 
Busiris alee as adj. of Busiris, vo- 
μός, Hdt. 2, 165. [zr]. 
Βουσκἄφέω, (βου--, σκάπτω) to un- 
dermine, Lyc. 
Βουσόος, ον;,--- βοοσσόος. 
Βούσταθμον, ov, τό, (βοῦς, σταθ- 
μός) an ox-stall, Eur. Hel. 29; also 
masc., pl. Id. 359. ὶ 
Βουστασία, ας, 7, Luc., and 
Βουστάσις, ewe, 7,=Povorabuov, 
Aesch. Pr. 653. 
Βουστροφηδόν, adv. (βοῦς, στροφή) 
' turning like owen ὑπ ploughing: only 
used of the early Greek manner of 
writing, which went from left to 
right, and right to left alternately: 
so Solon’s laws were written, and 
so the Sigeian Inscr. ap. Béckh. 1, 
p. 15, sq. af 
Βούστροφος, ov, (βοῦς, στρέφω) 
turned up, ploughed by oxen, Lyc. ; but 
—II. parox. βουστρόφος, ov, om-guid- 
ing, Anth.—2. as subst. ὁ βουστρόφος, 
an ox-goad, stimulus. 
Βούσῦκον, ov, τό, (βου--, σῦκον) a 
large kind of fig. 
Βουσφἄγέω, (βοῦς, σφάττω) to 
slaughter oxen, Eur. El. 627, Hence 
Βουσφᾶἄγία, ας, 7, α slaughtering of 
ween, poet. Booog., Anth. 
tBourddat, Gv, ol, the Butddae, de- 
‘scendants of Butes (v. Βούτης), a dis- 
tinguished Athenian family, also 
called ᾿Ετεοβουτάδαι.---2. an Ath. 
enian demus of the tribe Oeneis. . 
tBovraxidye, ov Ion. ew, ὁ, Buta- 
cides, prop. son of Butacus, a Cro- 
toniat, Hdt. 5, 47. ΠΑΝ, 
+Bodrac, a, ὁ, Butas, a Greek poet, 
Plut. Rom. 21 
Βούτης, ov, ὁ, α herdsman, Aesch. 
Pr. 569. (uncertain whether from 
βοῦο or for βοτῆς from βόσκω, Υ. 
ob. Paral. p. 549.) : 
tBodrne, ov, 6, Butes, son of Teleon, 
an ae according to some son 


ΒΟΩΠ 


of Pandion, founder of the family 
Butadae, Apollod. 1, 19, 6, etc. 

Bodripoc, ov, (βοῦς, τιμή) worth an 
ox. 4 


Βσύτινον, τό, and βούτιον, ov, τό, 
=sq. 

Βούτομον, ov, τό, and βούτομος, 
ov, ὁ, (βοῦς; τέμνω) ἃ Water-plant, 
butomus, the flowering rush, Theocr. 

tBodroc, ov, 7,—=Bovrd, Strab. 

Bovtpiyoc, ov, 6, an ox-goat, a 
fabulous animal, Philostr. 

ΤΒούτριον, ov, τό, Butrium, a small 
town of Umbria, ΝΣ ἠῶ 

Βουτρόφος, ον, (βοῦς, τρέφω) ox- 
μας" th ὁ βουτρόφος,-εβοώνης. 

Βουτύπος, ov, (βοῦς, τύπτω) an ox- 


slayer, Ap. Rh.—IL. as subst. ὁ Bov- | f 


τύπος,Ξ-οἷστρος, the gadfly. a. 
" Βουτύρινος, 7, ον; of butter, Diosc. : 
‘om 


Βούτυρον, ov, τό, also -poc, ὃ, but- 
ter: in Plut. a kind of ointment. (Said 
to be a Scythian word, cf. Plin. 28, 
9:-yet the compos. from βοῦς, τυρός 
can hardly be mistaken.) [0] 

Bovrupopdyo¢, ov, ὁ, (βούτυρον, 
φαγεῖν) an eater of butter, Anaxandr. 

rotes, 1, 8, ubi v. Meineke. 

tBovrd, otc, 7, Buto, a city of the 
Aegyptian Delta, on the Sebennytic 
mont ἢ of the Nile.—2. a city of 
Aegypt near Arabia, Hdt. 2, 75: adj. 
Βουτικός 7H, ὄν, of Buto, Strab. 

Βουφάγος, ov, (βοῦς, φαγεῖν) ox- 
eating, λέων, Simon. 108, 4: hence 
very gluttonous. [ἃ] 

Βούφθαλμον, ov, τό, (βοῦς, ὀφθαλ- 
hoc ox-eye, a kind of chrysanthemum, 
el. 4, 

Bovgovéw, (βουφόνος) to slaughter 
oxen, Il. 7, 466. 

Βουφόνια, wv, τά, sub. ἱερά, a festi- 
val with sacrifices of oxen, at Athens, 
Ar. Nub. 985: from - 

Βουφόνος, ov, (βοῦς, φονεύω) ox- 
slaying, ox-offering, om. Mere. 
436.—II. at or for which steers are slain, 
θοῖναι, Aesch. Pr. 531. 

Βουφορβέω, &, (βουφορβός) to tend 
ons 8 Alc. 8. ὲ ; 

συφόῤβια, wr, Th, a herd of oxen, 
Eur. we 1031.— II. a@ pasturage : 


from 

Βουφορβός, ὄν, (βοῦς, φέρβω) ox- 
feeding. —Il. as subst. ὁ β., α herds- 
man, Kur. I. T. 237. 


Βούφορτος,ον,Ξεπολύφορτος, Anth. 

ΤΒανφράς, ἄδος, ἡ, Buphras, a small 
place in the western part of Messe- 
nia, Thuc. 4, 118. ΄ 

tBovyairioy, or -χέτιον, ov, T6,= 
Βούχετα. ὶ 

Βουχανδής, ἔς, (βοῦς, χαυθάνο) 
holding an ox, capacious, Anth. 

ΤΒούχετα, ης, 7, Buchtta, a city of 
Epirus, Dem. 84, 23: hence 

Bovyértoc, a, ov, of Bucheta, Buche- 
tian, Callim. € 

Βούχϊλος, ov, (βοῦς, χιλός) rich in 
fodder, cattle-feeding, Aesch. Supp. 
540. 


Bodv, ὥνος, 6, (βοῦς) a cow-house, 
byre, cf. ἀνδρών. 

Βοώνης, ov, ὁ, (βοῦς, ὠνέομαι!) a 
buyer of oven: at Athens a magistrate 
.of rank, who bought oxen for the sacri- 
fices, Dem. 570, 7; cf. Bockh. Inscr. 
1, p. 250, P. Εἰ. 1, 289. 

Bowvyrtog, ov, (βοῦς, ὠνέομαι!) pur- 


chased with an ow. 
Bowvéa, ag, 7, the office of the βοώ- 


γῆς. 

οῶπις, ιδος, ἡ, (βοῦς, dnp) on- 
eyed, ie. having large, - full, finely 
rounded eyes: in Hom. always of fe- 
males, and most freq. of the goddess 





Juno, as a point of majestic heauty, 


Digitized by Microsoft® 


ΒΡΑΔ 


Miller Archéol. ἃ. Kunst, ὁ 352, 
The masc. βοώπης was formed later, 
Βοωτέω, to plough, Hes. Op, 389; 
from ; 
Βοώτης, ov, 6,4 ploughman, Lye. —Il, 
a name given to the constellation 
Arcturus as early as Od. 5, 272, 
Charles’ wain. τ 
aoe ας, ἦν ree eer as 
ρἄβεία, ac, ἦν the of ti a- 
Bete, presidency of the games, paid 
tion ip oka prizes: in genl. arbitration; 
decision, Eur. Phoen. 450. ᾿ 
Βρᾶἄβεῖον, ov, 76, a prizein the games, 
Lat. praemium, N,'T. met. of the fu- 
ture reward of virtue, Id. Phil. 3, 14. 
Βράβευμα, arog, τό, later form for 


‘oreg. 

BPA'BEY’2, ἕως, 6, Att. plur, 
βραβῆς, the president, judge, or mode- 
rator who assigned the prizes at the 
games, Soph. El. 690: hence in genl. 
a judge, arbitrator, umpire, δίκης, Eur. 
Or. 1650, λόγον, Med. 274: a chief, 
leader, Aesch. Ag. 230. 
a οὔ, 6,=foreg., Isae. 78, 

Βρἄβεύω, to be a βραβεύς, preside 
in the games, assign the prizes : in genl, 
to distribute rewards, to be a judge or 
umpire, Isocr. 144 Β : to direct, decide, 
c. acc., δίκαια, Dem. 36,7, ΄. »* 

Βράβης, ov, 6,=GpaBeve, only in 
an old Epigr. ap. Dem. 322, 11, where 
others read βραβῆΞτεβραβέα. . .. 

Βράβυλον, ov, τό, also βράβηλον, 
a wild fruit, a kind of plumb or sloe, 
Theocr. 7, 146. 

Βράβυλος, ov, 7, the tree which bears 
βράβυλα, cf. βάρβιλος. 

Βραγχαλέος, α, ον, (βράγχος, ὁ) 
hoarse, Hipp. : 

B du, (βράγχος, 6) to be hoarse, 
Pea ay (βράγχος, 6) ᾽ 


ΤΒραγχησία, ας, ἡ, παρθένος, daugh- 
ter of Branchus, 1. e. Caeira, Lyc. 
Βράγχια, wv, τά, Lat. branchiae, 
the gills of fishes, Arist. H. A.—2. in 
sing. βράγχιον, a fin, Ael., v. βράγ- 
ee β Arist, Probl 
ραγχέάω,---βραγχάω, Arist. Probl. 
tBpayyidar, ὧν, of, the Branchidae, 
descendants of Branchus, hereditary 


"| priests of Apollo’s oracle, near Mile- 


tus, Hdt. 1, 158: αἱ, Bo., Branchidae, 
the spot itself with temple and oracle, 
Ht. 1, 92. 
Βραγχιοειδής, ἕς,-- βραγχοειδής. 
Βράγχιον, τό, ᾿ oe τα. " 
αγχοειδῆς, ἔς, ἄγχος, τό, 
eldog) Ἴζε fisher gills, Reet art. An. 

BPATXO%S, ov, ὁ, hoarseness, sore 
throat, Thuc. 2, 49: a strain of the 
throat from gic Pr Ὁ βρύγ- 
χος, ῥύγχος, and 76 βράγχος. 

ONGC ἥ, Ov, jae Anth, 

ΒΡΑΎΧΟΣ, coc, τό, = βράγχια 
Opp. (akin to 6 β ἀγχοῦ 

Βράγχος, ov, A ranchus, son ΟἹ 
Apollo, Luc., Strab. 

Βραγχώδης, ες, (ὁ βράγχος, εἶδος) 
hoarse-like, somewhat hoarse, Hipp. 

tBpadéwe, adv. from βραδύς. 

Βρᾶδινός, &, ὄν, Aeol. for ῥαδινός 
Sapph. Fr, 32, 34. ; 

Βράδος, ea, τό, (βραδύς)-- βραδύ 
τῆς» slowness, Xen. Ἐπ. 11, 12. 

Βρᾶδυβάμων, ov, gen. ονος, (Boa 
δύς, βῆμα) slow-walking, Arist. Phy 
siogn. [ἃ] 

Βραδύγᾶμος, ov, (βραδύς, γαμέω) 
late-marrying. 

Βραδύγλωσσος, ov, Attic, Bpadi- 
γλωττος, (βραδύς, γλῶσσα) slow of 
tongue Or speech, Xx. 

Bpadidivye, ov, ὃ, (βραδύς, δινέω) 





slow-eddying, slow-circling. Later alsa 
βραδυδῖνής, ἐς. [21 


BPAZ 


Βραδυήκοος, ov, (βραδύς, ἀκούω) 
slow of hearing. : 

ἡ Βραδύκαρπος, ov, (βραδύς, καρπός) 
late fruiting, Theophr. 

Βραδυκίνητος, ov, (βραδύς, xivéo- 
pat) slow moving, Gal. ᾿ 

Βραδυλογία, ac, 7, (βραδύς, λέγω) 
slowness of speech. 3 ᾿ 

Βραδυμᾶθής, ἔς, (βραδύς, μαθεῖν) 
slow, late in learning. 

Βραδύνοια, ας; 7, slowness of under- 
standing, dullness, opp. to ἀγχίνοια, 
Diog. L.: from 

Βραδύνοος, ov, contr. νοῦς, ovr, 
(βραδύς, vodc) slow of understanding, 


Βρἄδύνω, ἐ-ὕνῶ, (βραδύς) trans. to 
make slow, stop, put of delay.—Il. in- 
trans. to be long, βραδύνειν περί τι, 
opp. to σπεύδειν περί τι: esp. in 
mid. to be slow, loiter, be long, Aesch. 
Theb. 858, Secret 

Βραδυπειθῆς, ἔς, αδύς, πείθο- 
find εἰσιν to ᾿ μαναὰ, slow to be- 
lieve, Anth. 

Βραδυπεπτέω, (βραδύς, πέπτω) to 
cook or digest slowly, Diose. Hence 

Βραδυπεψία, ac, 7, slowness of di- 
gestion, Gal. : 

; Βραῤνπιοξω; (βραδύς, πλέω) to sail 
slowly, N. Ἐ. 

Βραδύπνοος, ov, (βραδύς, πνέω) 
breathing slow or hard, contr. βραδύ- 
πνοῦυς, ouv, Aretae. 

, Βραδυπορέω, to walk slowly, Plut.: 

ΝΗ 


yom. 
Βραδυπόρος, ov, (βραδύς, πείρω, 
Ξβρεύομα) slow going, slow passing, 
1; 


pp. 

ἘΒραδύπους, 6,7, πουν, τό, ZEN. πο- 
doc, (βραδύς, πούς) slow of foot, slow, 
Eur. Hec. 66. δ ὁ 

_BPAAY’S, εἴα, ύ, comp. βραδίων, 
Hes., βραδύτερος and βράσσων, Il., 
superl. βράδιστος, metath. βάρδισ- 
toc, IL, and Ἐβαθύτατος: adv.. βρα- 
δέως.: slow, heavy, opp. to ταχύς or 
ὠκύς, Hom.: metaph. heavy, dull, 
slow of understanding, bardus, tardus, 
Il. 10, 226.—II. of time, late, Thue. 7, 
43. . Adv. --δέως, Thuc. 1, 78. (akin 
to βαρύς.) [ἃ] ᾿ 

Βραδυσκελής, ἐς, (Bpadic, σκέλος) 
slow of leg, Anth. 

Βραδυτής, ἤτος, 7, (βραδύς) slow- 
ness, heaviness, 11. 19, 411: dullness, 
Theophr. Char. 

Βραδυτόκος, ov, (βραδύς, τίκτω) 
late in having young, Arist. Probl. 

BPA‘ZQ, f. -ἄσω, to boil, ferment, 
froth up, Callias ap. Maerob, 5, 19.— 
IL. to roar, growl, of bears. Cf. βράσ- 
σω. (akin to ῥάζω, ἀράσσω, βράχω, 
orig. onomatop.) 
οἰβράθυ, τό, the savin, herba Sabina, 

al, 


Βράκαι, dv, al, Lat. braccae, the 
breeches or trews of the Gauls, cf. dva- 
ξυρίς, Diod. (Keltic breach, i.e. stripe.) 

ae ov, τά, wild herbs, Pher- 
ecr. Agr. 2. -(Qu. akin to our brake, 
bracken 7) a 

Βράκος, εος, τό, Acol. for ῥάκος, a 
rich female garment, Sappho Fr. 23, 
ee 28, a % , ἔ 

ἱΒρασία, ας, ἡ, Brasia, daughter o 
Cinyras, Apollod. 3, 14, 4. 

tBpactéac, ov and a, ὁ, Brasidas, a 
distinguished Spartan commander in 
the Peloponnesian war, Thuc. Hence 

Βρασίδειος, a, ov, of Brasidas, 
Thue. 5, 67. 

Βρἄσίλᾶς, a, ὁ, Brasilas, an early 
hero of Cos, Thuc. 7, 11. , 


Βράσμα, arog, τό, (βραζω) that | yc 


which boils up, scum. eos 
Βρασματίας, ov, ὁ, dveuos,=Bpa- 
στης, Diog. L. 


BPAX 


Βρασματώδης, ec, (βράσμα, eldo 
like baileng, sit, ie eae “9 
Mags nis oa G ) ΒΕ 

ασμός, οὔ, ὁ, (βράσσω) a shaking, 

ict Arist. ap. Stob. Ecl. 1, 628: me 

ed. of the shuddering, shivering of 
the body, Bp. ὡς ἀπὸ ῥίγεος, Aret. 

ΒΡΑΈΣΩ, Att. βράττω, f. -dow, 
usu. form for βράζω, intr. to boil up, 
Serment, froth.—Il. trans. to shake 'vio- 
lenily, throw up with force, of the sea, 
Anti: to winnow, sift, grain, for the 
ιν ose of cleansing, Ar. Fr. 267, cf. 

uhnk. Tim. The pass. always 
takes the intr. signf. oa 

Βράσσων, ov, gen. ovog, comp. of 
βραδύς, a8 θάσσων of ταχύς, Il. 10, 
226, (Acc. to others of βραχύς, but 
Hom, never uses this adj.) 

Βραστήρ, ἦρος, ὁ, (βράσσω) = Ai- 
κνον, α winnowing-fan, Lat. vannus, 
Gloss. Casaub. ad Strab. T. 7, p. 377. 


BPAX 
Βραχυεπῆς, ἕς, (βραχύς, ἔπος) « 
‘ew words. AAV. «πῶς. ᾿ 


_ Βραχυκαταληκτέξω, ὦ, to end short, 
1. 6. with a short syllable.—Il. to be tor 
short bya ve Metric. : from 
ραχυκατάληκτος, ov, (βραχύς 
seen ending with a short syllable. 
cs too short by a foot, Metric. 
PAXVKOLAW, ὦ, αχύς, Koudw 
to wear short har, (Coax sane. ) 
«Βραχύκωλος, ον; (βραχύς, κῶλον 
with shee limbs, Si Boag ee 
%, short sentences, Arist. Rhet. ‘ 
ἸΒραχύλλης, ov, ὁ, Brachylles; a 
boeotatch, Pelyb. 17,'1, PH suas 
ΤΒράχυλλος, ov, 6, Brachyllus, masc. 
pr. n., ἘΣ 1352, 5. 
Bpayvaoyéw, to be short in speech. 
Ριυΐ 5.105 τ and ‘ 
Βραχυλογία, ας, 7, brevity in speech 
or crane, Plat. Prot. 343 B, etc.: 
from ᾿ ἂν 


Βραχυλόγος, ον, (βραχύς, λέγω) 





Βράστης, ov, ὁ, (βράσσω) βράσται 
σεισμοί, earthquakes, attended with a 
violent fermentation, Arist. Mund. 
Βραστικός, 7, ὄν, (βράζω) belonging 
to boiling or fermenting, κίνησις, Herm. 
ap. Stob. Eel. 1, 742., 
Βραυκἄνάομαι, dep. mid.—fpvya- 
vdopat, to roar or cry out, Nic. 
tBpavpd, οὖς, 7, Brauro, wife of 

Pittacus, Thuc. 4, 107. 

tBpavpdy, ὥνος, ὁ, Brauron, an At- 
tic village and demus near Marathon, 
Hat. 4, 145. Hence 

tBpavpdvdde, adv. to Brauron, ‘Ar. 
Pac. 874. a 

ἹΒραυρώνια, wr, τά, the Brauronia, 
the festival of Diana Brauronia, eele- 
brated at Brauron, Ar. Lys. 645.—2. 
a festival of Bacchus at Brauron, 
celebrated quinquennially,v. Ar. Pac. 
870, sq.: prop. neut. pl. from 

ἹΒραυρώνιος, a, ov, of Brauron ; ἡ 
Βραυρωνία, epithet of Diana, whose 
imnage at Brauron was regarded: as 
the one brought by Iphigenia from 
anes v. Herm. praef. ad Iph. Taur. 
p. 30. _ : 

ΤΒραυρωνόθεν, adv. from Brauron, 
Dem. 1264, 20. 

tBpdye, v. sub βράχω, Hom. 

«“Βρᾶἄχέα or Bpayea, τά, ν. βράχος. 

Βρᾶχείς, εἴσα, ἕν, part. aor. 2 pass. 
from βρέχω.͵ Ph 

« Bodyéwc, adv. from βραχύς. . 

Βρᾶἄχτιονιστήρ, ἤρος, 6, an armlet, 

Lat. torques, Plut.: from 

ν«Ξρἄχίων, ovoc, ὁ, the arm, Lat. bra- 
chium, Hom. ; πρυμνὸς βραχίων, the 
shoulder, Il.; βραχίων alone for the 
shoulder of beasts, Arist. H. A. f 

Βρᾶχίων, ov, gen. ovoc, [lon.. ζ, 
Att. 1,7] and βράχιστος, comp. and 
snperl. of βραχύς." 

ἹΒραχμάν, ἄνος, δ, usu. in pl. of 
Βραχμᾶνες, the Tecieoes: the priest- 
ly caste in India, Strab. 712, sqq.” 

. Βράχος, εος, τό, esp. in plur. Bpd- 
Xea, contr. fou , also accent. Bpa- 
xéa, as if from βραχύς, nearly-=ré- 
vayog, shallow, stagnant pools, Lat. 
brevia et syrtes, Hat. [a] - 

: paps, ov, (βραχύς, βίος) short- 
lived, Plat. Rep. 546 A. Hence 

᾿ Βραχυβιότης, ητος, ἦν shortness:.of 
a tist. wrote περὲ μακρο-, καὶ 

ραχυ-- βιότητος. . 

Βρᾶχυβλ Bit, ἐς, (βραχύς, βλά- 
TW) harming slightly, Luc.- ΄. 
Βραχύβωλος, ov, (βραχύς, BGACc) 
small or few clods,.8. χέρσος, ἃ 
small spot of ground, Anth. . -- 
| «Bpayuyyduov, ον, gen. ovoc, (βρα- 
χύς, yy 7) of short or small under- 
standing, Xen. Hipparch. 4,18... 
Βραχύδρομος, ov, (βραχύς, δρόμος) 
running a short way, Ken. Cyn..5; 21. 
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Ῥ iz briefly, short in speech, of few 
words, Plat οἷν δ : 
«Βραχυμέρεια, ac, 7, littleness of 
parts, smallness ; from 
Βραχυμερής, ἔς, (βραχύς, μέρος) 
up of small parts. 
Βραχυμῦθία, ac, 7,=Bpayvaoyia. 
Βραχυντικόϊ, 7, ὄν, making short : 
sod . ᾿ ᾿ ) 
αχύνω, f. αὐνῶ, (βραχύς) to use 
as short συλλαβήν, ΟΝ ) 
αχύνωτος, ov, (βραχύς; νῶτον' 
shat ake Strab, " ξ 
| Βραχυόνειρος, ov, αχύς, ὄνει- 
eel ee ate or ον (βραχύς ὕπνος, 
‘lat: Tim. 45 E.. 
Βραχυπαραληκτέω, ὥ, tohavethean- 
tepenult short: from 
οΒραχυπαράληκτος, ov, (βραχύς; 
παραλἤγωλ with the antepenult short, 
aoe Adv. τως, Schaf: Greg. Cor, 
p. 121. - 
Βραχγύπνοος, ov, contr. πνους, οὐν, 
(βραχύς, πνέωλ) short-breathing, Hipp. 
Βραχύπολις, ewe, 7, poet. “πτολις, 
(βραχύς, πόλις) @ little town. 
‘Bpaydropoc, ov, (βραχύς, wagon) 
a 


| with a short or narrow’ passage, 


| Rep. 546 A. 
Βραχυπότης; ov, ὁ,(βραχύς, πότη 
mona ότι 


Βραχυπότος, ον, αχύς;. πίνω 
dein ioe little, Cal. (βραχύφο nie) 
ραχύπτερος, ov, (βραχύς, πτερόν) 
with ae wee (βραχύς nd 62. 
Βραχύπτολιρ, εως, 7,==Bpaxbro- 
λις, Lye. ss aos 
Βραχυῤῥιζία, ας, ἧ, shortness of 
ΝῊ δὰ 
“Βραχύῤῥιζος,. ον, (βραχύς, ῥίζα) 
with a short root, Id. ἢ 
ane εἴα, 4, comp. βραχύ- 
tepoc and βραχίων, sup. βραχύτατοι 
and βράχιστος, small, ean? Hat, 
of Space and Time, short; of Num- 
ber, few, little, mean, trifling : τεῖχος, 
low, Thuc. 7, 29: βραχύ, a little, a 
short time: βραχὺ τοξεύειν, to shoot 
not far, to a short distance: διὰ Boa 
χέων, in few words, Lat. brevibus, pau- 
cis, Plat: Prot..336 A: ἐν βραχεῖ, ἐν 
βραχέσι, briefly, Soph. El: 673: ἐπὶ 
βραχύ, alittle, for.a short time: κατὰ 
βραχύ, little by little, Thuc. 4, 96, 
‘lat, etc.: a little, in a slight degree, 
Plat. Tim, 27 C: παρὰ: Boayi,= 
παρὰ μικρόν, by a little, almost. Adv, 
πέως. (Perh. from ῥάσσω, ῥήγνυμι." 
Βραχυσίδηρος, ον, (βραχύς, σίδη 
poc) ἄκων βρ., a dart: witha. short, 
a head, ind, N. 3, 79. [x] ot 
αχύσκιος, ον, ΄, i 
λα nnee, (βράχε σαι) 


Βραχυστελέχης, ες, (Boat 
Rech wih a short εἰν Heaney στέ 
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BPEN 


, Βραχυστομέᾳ, ας,. ἦ, smallness of 
mouth: from. , : . 
. Βραχύστομος, ov, (βραχύς, στύμα) 
with a short, narrow mouth or: opening, 
Plat. nine ᾿ 
Βραχυσυλλᾶβία, ag, ἦν, fewness 9 
syllables, oy Call. Ἢ for ᾿ 
Βραχυσύλλᾶἄβος, ον, (βραχύς, συλ- 
λαβήν) with short, i.e. few syllables. 
2; Stee ᾿ el Dae Dion. H. 
ραχυσύμβολος, ov, (βραχύς, σύμ- 
βολονῇ bringing ya_small contribution, 
nth. sg 


Βραχύτης, ητος, ἡ, (βραχύς) short- 
ness, μελετῆς βραχ.:» ἐκ stay, Thuc. 
1, : narrowness, deficiency, 

une, Id. 3, 42. : 
‘ Βραχυτομέω, to cut short off, The- 
on : from 8 ) 

Βραχυτόμος, ov, (βραχύς, τέμνω 
uate aint: ΩΝ are sina ace 

ὕτομος, ον, pass. cut short, clipped, 
eophr. . 

Βραχυτονέω, to extend, reach but a 
short way: from ; 
, Bpaytrovoc, ov, (βραχύς, τείνω) 
reaching but a aah way, δ ut. 

Βραχυτράχηλος, ov, (βραχύς. τρά- 
ates shart tehall ‘Arist. tL A. [ἃ] 

Βραχύυπνος, ov, (βραχύς, ὕπνος) 
of short οὐ little sleep, Arist. Somn. 
φεγγίτης, ov, ὃ, (βραχύς, 
φέγγος) giving a short light, Anth. [7] 
αχύφυλλος, ov, (βραχύς, φύλε 
λον shoreleoved, or ie leaved, Anth. 

Βραχυχρόνιος, ov, (βραχύς, χρόνος) 
of Hot ome, of brief took Plat. 
Tim. 75 Β.. .΄- 

Βραχύωτος, ov, (βραχύς, οὖς) 
eared, with short handles, Ath. 

*BPA’XQ, root of the Hom. ἔβραχε 
or Bpaye, to rattle, clash, ring, Il.; 
mostly of. arms and armour: also 
of the roaring of a tofrent, Il. 21, 9: 
the groaning of the battle-field, II. 
2), 387: the creaking of a heavy 
wagon, Il. 5, 838: the shriek of a 
wounded -horse, My By 468, εἰς : ἃ]- 
ways 3 sing. aor. ἔβραχε or βράχε, 
taken by others as mere ὯΙ βράζω, Ὧι 
BéBpaxe. (Akin to βράζω, ῥάσσω, 
onomatop.) pe 8 

Βρέγμα, arog, τό, the upper part of 
the head, Lat. sinciput, Batr. 230, also 
βρεγμός,. βρέχμα, βρεχμός, (from 
Gpéyo, because this. part of the bone 
is longest-in hardening.)—I. =d76- 
Bpeyua, an infusion, extract, Diod. 

Βρεγμός, οὔ, 6==foreg.- - 

Βρεκεκεκέξ, sound to imitate. the 
croaking of frogs, Ar. Ran. 209 sqq. 

BPE’MQ, only used in pres. and 
impf.: the Lat. FREMO, to roar, of 
the waves, 1]. 4, 425: ‘so in mid. βρέ- 
μομαι, i. 2,210, and of the storm, Il. 
14,399. After Hom. of all kinds of 
sounds, to whistle as the wind, Simon. 
7; toclash like arms, Aesch. Pr. 423 ; 
to mutter, of a seditious mob, Id. Eum. 
978; and Pind. applies it even to the 
lyre, N. 11, 8; esp. like fremo, of the 

ashing of teeth, Aesch. Theb. 350, 
in mid. (Akin to βροντή 

ἙΒρέμων, woe, 6, Bremon, masc. pr. 
n., Ou. Sm -- , : 

ΤΒρένθειον, ov, τό, α kind of fragrant 
unguent, Sapph. ap. Ath. 690 E. 

Ἰβρένθιζ, ἡ, Cyprian word for θρῖ- 
δαξ, Ath. 69 B. : 

BPE’NOOX, ov, ὁ, an, unknown 
water-bird, of a stately bearing, Arist. 
H.A.: hence—Il. a haughty carriage, 
arrogance, Ath.: cf. σκώπτω from 
oxGy. Hence ᾿ et 

Βρενθύομαι, later βρενθύνομαι, 
dep., only used in pres. and impf., to 
be of a proud and haughty bearing, hold 
one’s oe ἈΕΝ in ‘the air, look big, 

8 


γνώ- 


short- 


BPIA 


swagger, Ar. Pac. 26, Nub. 362, ef. 
Ruhnk. Tim. [Ὁ] 

ρέννος, ov, ὁ, Brennus, a leader of 
the Gauls, Strab. 


now Brindisi, a city of lower Italy 
on eastern coast, Hdt. 4, 99. . 

: «Βρέξις, εως, 7, (βρέχωγε- βροχή, α 
wetting, Xen. Hipp. 5, 9. 

. BPE’TAY, τό, gen. βρέτεος, nom. 
pl. βρέτη, a wooden image of a god, 
Keach, and Eur.—2. in Anaxandr: 
Didym.. 1, = ἀναίσθητος : cf. Lat. 
stipes, stupidus, our blockhead. 

ἹΒρεττανία, ac, 4, Britannia, Bri- 
tain, Diod. 5. 5, 22. Hence - 

tBperravixde, ἢ, ὄν, of Britain, Brit- 
ish, al Boer. νῆσοι, the British isles, 
Polyb., etc. ao 2 

ἹΒρεττᾶνός, Βρετᾶνός, and Βρεταν- 
νός, οὔ, 6, an inhabitant of Britain, 
Polyb., Strab., etc. 

tBperria, ac, 9, Bruttium, the coun- 
try of the Bruttii in Italy, Strab. 

Βρέττιοι, wv, ol, the Bruttii, a peo- 
ple of lower Italy, Strab.: hence 
tBperriadvéc, ή,. ὄν, of the Bruttii, 
Bruttian ; ἡ Βρεττιανῆ = Βρεττία, 
Polyb. 1, 56, 3. 

ἹΒρεῦκοι, wy, ol, the Breuci, a peo- 
ple of Pannonia, Strab. 

ἐΒρεῦνοι, wr, ol, the Breuni, a people 
of Illyria, Strab. Ἶ 

ἐβρεφιμόρ, %, ὄν, (βρέφος) childish, 

0. 


- -Βρεφόθεν, adv., from a child. 

Βρεφοκτονία, ας, 7, child-murder : 
᾿Βρεφοκτό (βρέφος, κτείνω) 

εφοκτόνος, OV, io, κτείνω 
ΣΕ ΘΝ, Lye. 

ΒΡΕΦΟΣ, coc, τό, the child while 
yet in the womb, Lat. foetus,—éuBpvov, 

1. 23, 266.—II. the new-born babe, 
whelp or cub, from Pind. O. 6,55, 
downwds.: pleon., νέον βρέφος, Eur. 
Bacch. 289. (Akin to τρέφω and 
φέρβω: others compare βρύον, ἔμ- 
βρυον, as δεύω, δέφω.) 

Βρεφοτροφεῖον, τό, (βρέφος, τρέφω) 
a foundling hospital, late word. ἢ 

Βρεφύλλιον, ov, τό, dim. from βρέ- 
φος, a little babe, Luc. 

Ἰβρεφώδης, ες, (βρέφος, εἶδος) child- 
like, Eccl. ~ β : 

Βρέχμα, atoc, τό;Ξε βρέγμα. 

Βρεχμός, οὔ, ὁ,Ξ- βρέγμα, μός, 
1. 8. Ke. si ala 
BPE’XQ, fut. -ξω, to wet, moisten, 
sprinkle, rain on: metaph. to shower 
down blessings upon one. Pass. to be 
wetted or ‘drenched, Bpeyéuevoe πρὸς 
τὸν ὀμφαλόν, Xen. An. 4, 5,2: μέθῃ 
βρεχθείς, Eur. El. 326: hence βὲ- 
βρεγμένος, tipsy, Lat. widus, madi- 
dus, Eubul. Incert. 5. canna ν ἕ- 
χει, like ὕει, Lat. pluit, it rains, ( ibn 
to Lat. rigo, Germ. regen, our rain.) 

Βρήσσω, Ion. for βράσσω. 

BPI-, [7], insepar. intensive prefix, 
whence come βριάω,' βριαρός, also 
ὄβριμος, cf. Βριάρεως, ᾿Οβριάρεως: 
not to be confounded wit! eit. Bpi 
contr. from βριθύ, which only occurs 
in Gramm., except that acc. toStrabo, 
Hesiod used it for βριαρόν, as ῥᾷ 
from ῥάδιον, xpi, δῶ, etc. (Qu. akin 
to Sanscr. wirya fortitudo, vira heros, 
Lat. vir 7) 

tBpiada, wr, τά, Briada, a city of 
Pisidia, Strab. 

ἸΒριαντική, ic, ἣν sub. χώρα, Bri- 
antica, a region of Thrace on the 
Lissus, Hat. 7, 108. 

Βρζάρεως, ‘ea, ὃ, Tl. 1, 403, a hun- 
dred-handed giant, so called by the 
gods, but by’ men Aegaeon, who as- 
sisted Jupiter, cf. Hes. Th. 714, 817: 
he was son-in-law to Neptune, and 
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» ἹΒρεντέσιον, ov, τό, Brundisium, |. 





BPIM 


with his. brothers Cottus and Gyas 
defended the gods against the Titans. 
Also 'Οβριάρεως (from βρι-). [ἅ, Ep. 
trisyll.] 2 Bae 

Βρϊᾶρός, ά, 6v, lon. βριερός,(βριάω) 
strong, in Il. always epith. of a hel- 
met, κόρυς, τρυφάλεια. : 

Βριαρόχειρ expos, ὁ, 9, (βριαρός, 
χείρ) strong handed. ᾿ 

Ῥρϊάω, (Bpt-).to strengthen, to make 
strong and mighty,. Hes. Op. 5, Th. 
mo intr. to be strong, Hes. Ορ. 5, 
[ἅ : 

ἸΒριχάντιον, ov, τό, Brigantium, 
now Bregenz,‘a town of Vindelicia, 
Strab. 

tBptyec, wv, ol,=Bpvyol. . 

Βρίζα, n¢,_%, α kind of grain in 
Thrace an acedonia, still called 
vrisa, of same species. with τίφη, like 
our rye, Gal. (The word seems orig. 
to be Aeol. for ῥίζα, Greg. Cor. p. 
576.) 

tBoifava, Brizana, a Persian river, 
Arr. Ind, 39, 7. τ 

BPI’ZQ, f. -ίξω (never βρίσω), to 
nod, slumber, sleep; in genl. to be 
sleepy, slow, and heavy, Il. 4, 223. 
(Akin to Bpifw.) Hence 

ΤΒριζώ, οὖς, 7, Brizo, a goddess οἱ 
Delos, who sent dreams and inter- 
pigfeg now to ἯΣ Ath. 335 A. 

ρἵήπῦος, ov, (Bpt-, ἀπύω) si 

or jee shouting, epith: of πρὸ ΠΣ 


Βρῖθος, εος, τό, 
heaviness, Hipp., and 
Hence 

Βριθοσύνη, ne, 7, weight, burthen, 
heaviness, 1]. 5, 839; 12,460. 

Βρ[θύκερως, ων, gen. ὦ, (βριθύς, 
κέρας) with heavy horns, Opp..  . 

Βριθύνοος, ov,-‘contr. νους, ovr, 
(βριθύς, νοῦς) grave-minded, thoughtful, 
Anth τῷ - «7 so 
Βριθύς, ela, ὑ, (βρίθω) weighty, 
heavy, in Hom. sae el of By. 
χος, cf. βρι-. 

ΒΡΙΘΩ, fut. 8picw: aor. ἔβρῖσα: 
perf. βέβριθα: to have weight or bulk, 
to be heavy, to be weighed down, heavy 
laden with a thing, c. dat., σταφυλαῖς 
βρίθουσα ἀλωή, Il. 18, 561, cf. Od. 
16, 474; 19, 112; also c. gen., τρά- 
πεζαι σίτου βεβρίθασι, Od. 15, 334. 
Also in mid. μήκων καρπῷ βριθο- 
μένη, laden with fruit, TL. 8, 307: with 
notion of burthensome, oppressive, ἔρις 
βεβριθυῖα, elsewh. Bapeta, Il. 21, 385, 
ef. 16, 384; hence also.in prose to 
bow, sink under a burthen, Plat. Phaedr. 
247 B; to incline to one side, Arist. 
Probl.—2. of men, to outweigh, pre- 
vail, ἐξδνοις Bploac, Od. 6, 159; to be 
superior in the fight, to be master, Lat. 

raevalere, Il, 12, 346, cf. ἐπιβρίθω.--- 

J. trans. to load, press, Hes. Op. 464; 
πλούτῳ, Pind. N.8, 31, Bp. τάλαντα, 
Aesch. Pers. 346. (Akin to βάρος, 
Bapive, βαρύθω.) [i] - 

Βρίκελου, ov, 6, ἃ name of a tragic 
mask, Cratin. Seriph, 11. . (Acc. ‘to 
Hesych., quasi βροτῷ εἴκελος- ἢ) 

ἱΒρικιννίαι, av, ai, Bricinniae, a 
fortress of Sicily, Thue. 5, 4. 

ἸΒριλησσός, ov,b, Brilessus,a moun 
tain of Attica, Thuc. 2, 23. 

Βριμάζω, f. «ἄσω, and 

Boivaiva,=sq., only in Gramm 

Βρῃιάομαι and βριμόομαι, dep. miu. 
to be wrathful, furious, Ar. Eq. 855; 
τινί, Xen.: esp. of beasts, to give vent 
to anger by roaring, snorting, etc.: from 

_BPIMH, 7¢, ἦν wrath, any expres- 
sion of anger, snorting, esp. threatening : 
also power, strength, bulk, like Bpifoc, 
H. Hom. 28, 10. (akin to βρέμω, 
φριμάω, φριμάσσω.) [i] Hence - 


plAw) weight, 
ur, Tro. 1050. 


BPON 


Kpiunddy, adv., with snorting, Nonn. 
Βρίμημα, aroc, τό,Ξ- βρίμη, Anth. 
T 


Βριϊμόομαι, v. fre ἄομαι, Xen. 

Βρϊμώ, οὔς, ἢν {θρίμη) epith. of 
Hecate or Proserpina, the wrathful, 
the terrible one, Ap. Rh. 3, 861. ἢ 

ΤἹΒριξία, ας, 7, Brixia, now Brescia, 
a city of Gallia Cisalpina, Strab. 

Botodppatoc, ov, (βρίθω, ἅρμα) 
«ατίο! prema epith. of Mars, Hes. 
Sc. 441, H. Hom. 7, 1. i ‘ 

tBpicetc, ως Ion. foc, ὁ, Briseus, 
father of Hippodamia, 1]. 1, 392. 
AGpiontes (oc, ἡ, Bristis, daugh 

Boionic, tog, 7, Bristis, daughter 

nee, ie. ite the fair 
captive of Achilles, taken from him 
by Agamemnon, Il. 1, 184; sqq. 

ΤΒρίσων, wvoc, 6, Brison, a Mace- 
donian, Arr. An, 3, 12, 2. 

tBotrépapric, ewc, ἡ, (βριτύς, μάρ- 
τις, Cret., meaning sweet maiden), 
Britomartis,a Cretan nymph, daughter 
of Jupiter and Carme, called also 
Δίκτυννα, Callim., etc.: hence—2. 
an epithet of Diana in Crete, who 
loved her, assumed her name, and was 
worshipped under it, Strab., Paus. 

ΤΒρόγγος, ov, 6, Brongus, a tributary 
of the Ister, Hdt. 4, 49.—2. masc. pr. 
ἈΝ Nonn. (Bos saan 

όγχια, wy, τά, Ὁ() the 
of the wind ipe that pets the lungs, 
Arist. Probl. ‘ 

Βρογχοκήληῃ, 76, ἦν» α tumour in the 
throat, Celsus. 

BPOTXO3, ov, ὁ, the throat, gullet, 
windpipe, Hipp.—Il. a gulp, draught, 
Epict. (Bpdyxoc, Boyxoe.) . 

Βρογχωτήρ, ἦρος, ὁ, the neck-hole in 
a garment, Joseph. 

fBooue, ός, οὔ, ὁ, Bromérus, 
aha, as 4, 83, _, ᾿ 

ομέω--: βρέμω, to buzz, hum, o 
ena 16, δὲς, Βακχι i" 

"“Βρομιάζομαι, dep.,=Baryeva, from 

Βρόμιος, Anth. ἊΣ 
"Βρομιάς, δος, 


Antiph. Aphr. 1, 12. 


a Mace- 


7, pecul. fem. of sq., 
12. : 


BPOX 


Βρόντης, ov, 6, Brontes, name of 
one of the Cyclopes, who forged the 
bolts of Jupiter, Hes. Th. 140: from 
βροντή. 

. Βροντησικέραυνος, ov, (βροντάω, 
κεραυνδὴ sending thunder and light- 
ning, νεφέλη, Ar. Nub. 265. 
noe α, ov, = βρονταῖος, 

‘ipp. 

ἹΒροντῖνος, ov, ὁ, Brontinus, a Py- 
thagorean philosopher of Metapon- 
tum, Diog. L. ; 

Βροντοποιός, ὄν, (βροντή, ποιέω) 
thunder-making. (ββοντή 

Βροντοσκοπία, ας, 7, (βροντή, σκο- 
πέω) the taking note of Vanden divi- 
nation by it, cf. cepavvocxoria. 

Βροντώδης, ες, (βροντή, εἶδος) like 
thunder, sige aes Anth. 

Βρόξαι, v. under ἀναβρόξειε and 
καταβρόξειε. 

ἹΒροτέας, a, ὃ, Broteas, father and 
son of Tantalus, Paus. 3, 22, 4. 

Βρότειος, ov, also a, ov, and Bpd- 
teoc, én, eov, Od. 19, 545, H. Hom. 
Ven. 47, Aesch. Eum. 171, (βροτός) 
mortal, human, of mortal mould. Only 
poet. 

Βροτῆσιος, ov, also a, ov,—foreg., 
Hes. Op. 771, Alem. 8. : 

Βροτοβάμωγ, ov, gen. ovoc, (Bpo- 
τός, βῆμα) trampling on men. [a] 

Βροτόγηρυς, v, gen. voc, (βροτός, 

ἤρυς) with human voice, Anth. 

οτοειδής, ἔς, (βροτός, εἶδος) like 
man, of man’s nature, Maneth. Ὁ 

Bporéetc, εσσα, ev, (Bpdrac) bloody, 
blood-besprinkled, Il., mostly with éva- 

a, - ; 
᾿ Βροτοκτονέω, ὥ, to murder men, 
Aesch. Eum. 421: from 

Βροτοκτόνος, ov, (βροτός, κτείνω) 
man-slaying, Orph. 

Βροτολοιγός, bv, (βροτός, λοιγός) 
man-slaying, a plague to man, always 
epith. of Mars, Hom., esp. in Il. 

Βροτός, οὔ," ὁ, a mortal, man, opp. 
to ἀθάνατος or θεός, oft. in Hom., 
who always uses it as subst.; with 


Ἴ ἀνήρ added, TL. 5, 361: the fem. βρο- 





Βρόμιος, a, ov, (βρόμος) Zs 
$6, aire Pind. ΝΡ [ΤΉ hence as 
subst.—II. Βρόμιος, ὁ, epith. of Bac- 
chus, the noisy, boisterous god, Aesch., 
and Eur.: and as adj.—2. Βρόμιος, 
ἃ, ον,ΞεΒάκχειος, Bacchic, etc., Bur. 

Βρομιώδης, ec, (Βρόμιος, εἶδος) like 
Bacchus or wine, Bacchic, Anth. 

Βρομιώτης, ov, ὁ, fem. Βρομιῶτις, 
dog, 7,—foreg. 

Βρόμος, ov, ὃ, (βρέμω) Lat. fremi- 
tus, any loud noise, only once in Hom. 
of the crackling of fire, Tl. 14, 396: in 
Pind., of thunder; Aesch. Fr. 181, 
of wind; Simon. 108, of the drum; 
and of many other sounds, as of the 





flute, H. Hom. Merc. 452, cf. Jac. 
A.P. p. 174. 
Βρόμος, av, 6, a kind of oats, also 


Bpovrdw, 6, f. -ἥσω, to thunder, 
Hom: metaph. of Pericles, Ar. Ach. 
531: jovTg, impers. it thunders, 
Arist. H. A. 

Bpovreiov, ov, τό, an engine for 
making stage-thunder, Poll.: from "' 

BPONTH’ jc, 9, thunder, Hom., 
who adds Διός and Ζηνός, ef. κεραυ- 
νός : hence any loud sound or voice.— 
IL. the state of one struck with thunder, 
astonishment, Hat, 7, 10, 5. (Akin to 
βΒρέμω, βρόμος.) 

Βρόντημα, ατος, τό, thunder, Aesch, 
Pr, 993, 


τὸ oa once, Od. 5, 334: as 
adj. mortal, Pind.: only poet. (Akin 
to μόρος, μορτός, Lat. mori, mors, 
Sanscr. mri, cf. sub ἀμβρόσιος.) © 


from a wounded man, gore, λύθρον : 
Hom. in Il. always adds αἱματόεις, 
but Od. 24, 189, μέλας βρότος. (Acc. 
to Damm from ῥέω, ῤότος, Aeol.) 
- Βροτοσκόπος, ον, (βροτός, σκοπέω) 
taking note of man, epith. οὗ the Erin- 
yes, Aesch. Eum. 499. 

Βροτοςσόος, ov, (βροτός, cad, 
wets man saving, Orph. 

Βροτόστονος, ov, (βροτός, στένω) 
causing groans to mortals; unless a 
corruption for βαρύστονος, Eur. Sthe- 
ἴον, 10. bos (8 
Βροτοστῦγής, é¢, (βροτός, στυγέω 
mum Raking ean Sane holed by “μὴν 
aoe Cho. 51. acta 

οτοφεγγής» ἔς, (βροτός, péyyo 

giving eee Τα iiss 

Βροτοφθύρος, ov, (βροτός, φθείρω) 
man. destroying, Aesch. Eum. 787. 

Bporéw, (βρότος) to make bloody, 
stain with gore, BeBpotapéva τεύχεα, 
Od. 11, 41.—II. (Gporé¢) to make mor- 
tal ; βροτωθείς, having been made man, 
and in aor. mid., Eccl, 

Bpodxog, also βροῦχος, ov, 6, a kind 
of locust without wings, also ἀττέλα- 

‘oc, Theophr. 

Βρούκτεροι, av, ol, the Bructtri, a 
people of Germany, Strab. 

tBpotro¢, ov, ὁ, the Roman Bru- 
tus, Plut., etc. 





Βρόχειος, a, ov, (βρόχος) belonging 
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“| overflow, to 


Βρότος, ov, ὃ, blood that has flowed | 


BPYN 


to a noose: τὸ βροχεῖον, like βρόχος, 
acord for strangling? 

Βροχετός, οὗ, ὃ, (βρέχω) a-wetting, 
rain, Anth. 


Βροχή, ἧς, ἡ, (βρέχω) = foreg. 
Geo : 


Ῥ. 

Βροχθίζω, f. -icw, to gulp down, 
‘swallow, Arist. Probl.; zo devour ; 
hence to squander—II, to wet the 
throat: from ; 

BPO’X603%, ov, 6, the throat, gul- 
let, 'Theocr. 3, 54.—II. a draught, 
Hipp. (Akin to βρόγχος.) 

Βροχίς, ἰδος, 7; dim. from -yoc,a 
little noose, in pl. of the toils or web of 
the spider, Anth. ; a fisher’s net, Opp. 
—-IL (βρέχω) @ vessel for watering ; 
an:ink-horn, Anth. ‘ 

ΤΒρόχοι, wy, οἱ, Brochi, a town of 
Cocle-Syia, Polyb: 5, 46, 1. 
BPO’XO%, ov, ὁ, 4 πρμῷ μὴ hang- 

ing or strangling, Od.: in genl. a noose, 
a cord, Thuc. 2, 118: in pl. the meshes 
of'a net, Xen. Cyn. 2,5; cf. Poll. 5, 
28: α net, a snare, Hur.: ὅβρ. a snare 
for birds, Ay. Av. 527. (Akin to βρόγ- 
χος) [Theogn. 1095, uses the first 

it long, v. Schaf. and Herm. El. 
Metr. p. 60, but Gaisf. reads βρόγ- 


o¢.] = 
Ἵ Βροχύς, adv. βῥοχέως, Aeol. fo- 
βραχύς, βραχέως, Sappho: 

Βροχωτάς, ὄν, (as from βροχόω 
from βρόχος) ensnared, entangled, Ne- 
ophr. ap. Schol. Eur. Med. 1337... 

Bod, v. Botv.: - ᾿ 

Βρὕάζω, (βρύων to swell with plenty, 
power, joy, pride, Aesch. ΕἾ. 4: te 
bble up, ἀφρῷ, Timoth. 
ap. Ath. 465 C: of plants, to be full of 
sap, in full vigour, blossoming and fruit 
bearing : in genl.—7douas, in Epicur. 
ap. Stob. p.'159, 25: ‘hence to live at 
ease, enjoy one's self, Plut. Hence 

ρυάκτης, ov, ὃ, epith. of Pan, the 
jolly, rollicking god, Orph. ; 

Βρναλέκτης, ov, 6, one who per- 
forms in αἱ kind of war-dance, dub. ir. 
Stesich. 93, Ibyc. 50. ~ 

HL He ov, τό, Brytinium, a city 
of Thesprotia, Strab. 

Bptac, ov, 6,=(bac; for which 1: 
is freq. Ὁ... 

ΤΒρύας, avroc, 6, Bryas, a son ΟἹ 
Darius, Hdt. 7, 72—2. an Argive 
i ee (Bout 

ἡρυασμός, ov, ὃ, υάζων) an out: 
bie of. Fe ecultation, jar ) 
geen adv. (Bptkw) snarling, 
nth. 


'Βρύγμα, aroc, τό, a bite, gnawing. 
Nic 


Βρυγμός, od, ὁ, ἃ snarling, biting, 
greedy eating, A. B.: a@ grinding Οἱ 
gnashing of teeth, Eupol. 

ΤΒρύγοι, ὧν, ol, also Botyec, Brygi 
or Briges, a people of Thracian 
origin on border of ‘Macedonia, from 
whom sprang the Phrygians, Hat. 4, 
65 boston Bae in eee 295, 326, 

ὕζω;Ξ- βρυάζω, Archil. 26, 6. 

Βρὕκετός, οὔ, ὁ, (Sptxw)=Bpvxe 


τός, ᾿ 

ΒΡΥ΄ KQ, ἢ -ξω, to bite, bite in pieces, 
devour, Ep. Hom. 14, 13, ἁλὶ bevy 
θείς, Anth.:‘met. of disease; Sop’ 
Tr. 987, in Nic., βρῦκον στόμα, the 
mouth with the teeth closed, intr. : 
akin to βιβρώσκω, βροχθίζω, v. 4180 

iyo. [ except in aor. 2, ἔβρῦχε, 

p. Ad, 4181 - 

BPY‘AAQ, Ar. Eq. 1126, to cry like 
a child for drink, like μαμμᾶν, βρῦν 
εἰπεῖν : acc. to others, ¢o let one’s 
self be cheated. 

Βρῦν, Ar. Nub. 1382, βρῦν εἰπεῖν 
to cry bryn, i. Θ. ery for drink, like little 





children; 6] ner a simple interject., 
279 


BPYX 


or accus. of obsol. Bpi: some would 
write Biv from Varr. ap. Non..on 
buas, and Festus v. imbutum, but v. 
Phryn. A.B. p. 31. 

*BPY’E, gen. β 
of the sea, in acc, 
2, 588. vas 

᾿Βρύὕόεις, εσσα, ev, mossy, full of 
moss or sea-weed : in gen]. flourishing, 
fresh, blooming, Nic.: from 

Βρύον, ov, τό, tw). α kind of 
mossy sea-weed, ἰὼ προτοῦ, 
more rarely tree-moss, lichen, Diosc. 
—II. the clustering male blossom of the 
hazel, etc., the catkin, Theophr. ; poet. 
the blossom or flower in genl., Nic. [Ὁ] 

Βρδοφόρος, ov, (βρύον, φέρω) bear- 
ing catkins, e.g. δάφνη, the male 
bay, Theophr. ᾿ 

Βρῦὕόω, ὥ, tocover or fill with moss, in 
pass., Arist. Color. 

ἹΒρύσειαί, Gv, al, Bryséae, a city of 
Laconia, Il. 2, 583. : 

Βρύσις, ews, 7, (βρύω) a bubbling 
up, spouting out. 

Βρύσσος, ov, ὁ, Att. εβρύττος, a 
kind of sea-urchin, Arist. H. A. ‘ 

ἹΒρύσων, wvroc, 6, Bryson, a pupil 
of Pythagoras, Tambl.; others in 
Plat., Anth.. etc. 

Βρύτεα and βρύτια, wy, τά, Lat. 
bryssa, brissa, ‘apne of olives or grapes 
after pressing, Ath. 

ἸΒρυτίδαι, Gv, ol, the Brutidae, an 
Athenian family, Dem. 1365. 

Βρύτινος, ἡ, ov, made of. βρῦτον, 
Cratin. Malth. 4, ubi v. Mein. 

Bpirov, ov, τύ, and βρῦτος, ov, 6, 
a fermented liquor, mostly made from 
barley, and so a kind of beer ; but also 
from fruits, like cider or perry, Aesch. 
ΕἾ, 116. 

ἸΒρύττιοι, wy, ol, v. Βρέττιοι. 

Βρῦχαλέος, a, ov, roaring, howling, 
from βρυχάομαι. 

Βρὕχανάομαι, dep. mid., rarer form 
of sq., Nic. 

Βρύχάομαι, dep. c. fut. mid. et aor. 
pass., though the aor. mid. also oc- 
curs, e.g. Plat. Phaed. 117 D, (βρύ- 
yo) to roar, howl, bellow, Lat. rugire, 
expressive of pain; strictly used of 
the lion, but also, ταῦρος βρυχώμε- 
νος, Soph. Aj. 322. (Akin to βρύκω.) 

Βρὔχετός, οὔ, ὁ, also βρυκετός, ὃ, 
(βρύκωγ) the ague, from the teeth 
chattering. . ΚΝ 

“Βρυχῆ, ἧς» 7, α roaring, howling, 
δοῖεν, dialing of teeth, Ap. Rh., 
v. βρύχω, βρύκω. 

Βρύῦχηδόν, adv., roaring, howling, 
bellowing: Ap. Rh. 

, Βρῦχηθμοός, οὔ, ὃ,Ξ- βρυχή, Opp. 

“Βρύχημα, ατος, τό,-Ξ- βρυχή, Aesch. 
Fr. 146. [Ὁ] ; 

Βρῦχητής, οὔ, ὁ, a bellower, howler, 
anth. , 


υχός, 7, the d the 
ρύχα in Opp. Hal. 


᾿ Βρῦχητικός, ἢ, Ov, roaring, bellow- 
ing, Eccl. . 

Βρύχιος, ov, also a, ov, (akin to 
3pb§ and βρύκω) Iphed, plunged 
into, sunk in water, Bovyla 7x0, an 
echo from the sea, Aesch. Pr. 1090; 
usu. ὑποβρύχιος. The signf. bellow- 
ing, from bot ὦ, βρυχάομαι, assumed. 
by many scholars, esp. Blomf. Pers. 
403, is uncertain, anc would seem to 
ee Ὰ “νι βρυγμός, Ni 

ρυχμός, διΞεβρυγμός, Nic. 

BPTeXS, ᾿ a ies bellow, howl, 
gnash the teeth, in genl. of any loud 
burst of rage or pain. Hom. has only 
Hee βέβρῦχε. βεβρῦχώς, and plusgpt. 
ἐβεβρύχει, of the death-cry, or (as 

uttm. Lexil. voc. βρόξαι 4 8qq., pre- 
fers) of the gnashing of the teeth of a 
wounded hero, cf. Soph. Tr. 904, 
1072: anes a the howling or roaring of 


BPQT 


the waves, Tl. 17, 264, Od. 12, 242: 2 
aor. ἔβρῦχε in Ep. ad. 418 has been 


κω. Acc. to Moeris βρύχω. was the 
comm. form ofthe Att. βρύκω, but v. 
pra ae pra? i Bpv- 

ἄομαι, βρυχῆ, etc.) [Ὁ] - 
Ἶ ΒΡΥῺ γεν. only used in pres. 
and impf., yet v. ἐξαναβρύω, to be full 
of anything, swell therewith, bubble over, 
δικήν; of fulness and abundance of 
all kinds, esp. luxuriant growth and 
blossoming of plants, c. dat. ἔρνος 
ἄνθεϊ βρύει, swells with bluom even to 
bursting, Il. 17, 56, later also c. gen., 
Soph. O. C. 16.—II. trans, to cause to 
burst forth, πηγὴ ὕδωρ, N.T., ῥόδα, 
Anacreont. (Akin to βλύω, βλύζω, 
φλύω.) [ὕ in pres, and amp] 

Bpvadne, ες, (Bptov, εἶδος) moss- 
like, full of moss, Arist. H. A. 

Βρὕώνη, ης» ἣν a wild creeping plant, 
bryony, Nic. Ἷ 

Βρῦὕωνία, ας, 7, and βρύῦωνιάς, ddoc, 
ἡνξξίοτβε., Diosc. , 

Botwvic, idoc, ἡ,Ξεβρυώνη, Nic. 

Βρῶμα, arog, τό, ἴθι ώσκω) that 
which 1s eaten, food, Ar. Fr. 313: that 
which is eaten out, Hipp. ἘΣ 

Βρωμάομαι, dep. mid., to bray like 
an ass, rudere, Ar. Vesp. 618. ° (Prob. 
from βρέμω.) ; 

Βρωμάομαι, dep. mid. = βρωμέω, 
dub. |. Arist. H. A. 

Βρωμάτιον, ov, τό, dim. from βρῶ- 
μᾶρδι - " - a @ 

ρωμᾶἄτομιξἄπάτη, ne, ἡ, (βρῶμα, 

μίγνυμι, ἀπάτη) the false ἐλέει of 
eating made dishes, Anth. [πᾶ] 

Bowparadye, e¢,=Bpwyddnyc,Diosc. 

Βρωμέω, (βρῶμος) to stink: also ἴῃ 
mid. ; 


Bodun, ἧς; ἡ, (βιβρώσκω)-- βρῶμα, 
food, d.—Ii. ( pwpdopat) the feng 
ing of an ass, late. 8 
Βρωμήεις, εσσα, ev, (βρωμάομαι) 
braying, Lat. rudens, Nic. ee 
Βρώμησις, εως; 7, the braying of an 
ass. 


Βρωμητής, οὔ, 6, the brayer, name 
of : 8 888. ‘ 
Βρωμήτωρ, ορος, 6,==foreg. 
ἘΒρῶμι descr! as pres., whence 
to form ἔβρων, aor. of tBpacka. 
ἐβρωμίσκος, ov, ἡ, Bromiscus, a city 
of is see ae Thue. Agua Α 
ὠὡμολόγος, ον, (βρῶμος, λέγω) 
apeaeine foul words, nr ed, ae, 
Βρῶμος, ov, ὁ, a stink, esp. of beasts 
at rut: the form βρόμος is dub., but 
may be defended as fey Schweigh. 
Ath. t. 2, P. Bt ὶ fa 
Βρῶμος, ὁ, (βιβρώσκω)γε--βρώμη. 
Βρωμώδης, ες,(βρῶμος, εἶδος) cael 
ing, foul-smelling, Strab. ©. 
Bowoelw,desiderat. from βιβρώσκω, 
ye ue to eat, to be hungry, Call. Fr. 
435. 
Βρώσιμος, ov, (βρῶσις) eatable, solid, 
on to na Pr. 479. : 
parc, ως, 7, (βιβρώσκω) meat, as 
opp. to drink oe ee) ree an. 
eating, eating out, corroding, rust, N.'T. 
Boworjp and βρωτήρ, ἦρος, ὁ, 
ps ᾿ρώσκω) eating, devouring, biting, 
ρωτῆρες. alyuat, Aesch. Eum. 803. 
Βρωτέος, éa, for, verb. adj. of βι- 
βρώσκω, to be eaten, Luc. ᾿ 
Βρωτικός, ἤ, ὄν. inclined to eat,—2. 
promoting this inclination, of certain 
medicines, Chrysipp. ap. Ath. 335 Ὁ. 
Adv. -κῶς. 6 ἄρον 
Bowréc, 7, ὄν, verb. adj. of βι- 
βρώσκω",. eaten.—II. eatable, τὸ βρω- 
τόν, Xen. Mem. 2, 1, 1, and τὰ βρω- 
τά, Eur. Supp. 1110, meat, opp. to 
ποτόν. , 
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assigned ζ0 βρύκω, q.v.: akin to βρύ- | βῦζι 





BYKA 
Boat, ov, 6, the ‘owl, owlet, bubo, 
Arist. H. A.: also βρύας, and poet 


ὕζα. 
ἩΒύβασσος, ov, 7, Bybassus, a city 
of ae hence of B 

ΤΒυβάσσιος, a, ov, of Bybassus, B; 
bassian, 7 BuB. Χεῤῥόνησος, the By 
bassian Chersonese. : 

Βυβλάριον, ov, τό, dim. from βύβ 

Ce” 

Βύβλινος, ἡ, ον, (βύβλος) made o 
hae ὅπλον νεός, a cable, Od, 21, 
ἸΒύβλίνα, ὧν, τά, ὄρη, the Bybline 
ad in Aegypt, Aesch. Pr. 

Βυβλίον, also βύβλιον, ov, τό, the 
byblus prepared for use, esp. for ropes 
and paper, hence—II. « book, like 
ety ic, δος, ἡ, Bybl 

υβλίς, idoc, ἣν, is, a fountain 

in Miletus, Theocr. 7. 114. 

ΒΥΈΛΟΣ, ov, ἢ, the Aegyptian pa 
pyrus ; of which the triangular stalk 
and root were eaten by the poor, Cy- 
perus papyrus, Hat. 2, 92.—Il. its coats 
or fibres, esp. as prepared for ropes, 
sails, mats, paper, etc. : also βίβλος, 
esp. after anything was written upon 
it: in plur. τὰ βύβλα, Anth. 

Βύβλος, ov, 7, Byblus, an ancient 
name of Phoenicia, Strab.; of Βύ- 
βλιοι, the inkab. of Byblus ; adj. Bo- 
βλιος, a, ov, of Byblus, Luc., and 
pecul. fem. Βυβλιάς, ἄδος; ἡ, Nonn. 
-2. a city of the Aegyptian Belta. 

Bila, 7,=Pbac, Nic. 

ΤΒυζάκιοι, wy, ol, the Byzacii, a peo- 
ple of Africa, Strab.: ἢ Βυζακία, 
and Βυζακίς, idoc, (sub. χώρα) By- 
zacia, ν. 1. Polyb. 12, 1, 5. 


ΤΒυζάντιον, ov, τό, Byzantium, now 
Constantinopl Stamboul, a city on 
the European side of Thracian Bos- 
porus, Hdt., Thuc., etc.: hence 

tButdvrioc, a, ov, of Byzantium, 
Byzantine, Thuc. ; also Βυζαντιἄκός, 
ἦ, ὄν, Strab.; fem. Βυζαντίς, idog, 
and Βυζαντιάς, ἄδος, Anth. 7 

tBifac, avroc, ὁ, Byzas, founder of 
Byzantium, Diod. S. 4, 49. 

"Βύζην, adv., close-pressed, closely, 
B. κλείειν, Thuc. 4, 8. 

ΤΒύζηρες, wy, οἷ, the Byzéres, a peo- 
ple of Pontus, Ap. Rh. 2, 196. 

ΤΒύζης, ov Ion. ew, δ,--Βύζας.--ὥ. 
a king of Babylon, Conon. 

Bile, f. βύσω,Ξ: βύω, Aretae—2. 
f. βύξω, to howl, to hoot, Dio Cass. 

Βύθάω, (βυθός) to be in or go into 
the deep, Nic. 

Βύθίζω, f. -ίσω, (βυθός) to throw 
into the deep, immerse, sink, Polyb.; 
pass. ¢o sink, Arist. Plant. 

Βύθιος, a, ov, in the deep, sunken, 
deep, in Plut. of the voice: τὰ βύθια, 
sub. ζῶα, water-animals, Anth.: βύ- 
θιος Kpovidyc, Neptune, Anth. Adv. 





τως. 
Βυύθίτης, ov, ὁ, fem. βυθῖτις, doc, 
ἡ,ξεΐοτθρ., Anth. 
. Βδθοϊ, adv. in the deep, at the bottom. 
ΒΥΘΟΣ, οὔ, ὃ, the depth, esp. of 
the sea, the water-deeps, Aesch. Pr. 
432. (Akin to βάθος, βυσσός.) 
Βυύθοτρεφής, ἔς, (βυθός, ᾿τρέφω) 
reared, living in the deep, LXX, 
Βύὔκανάω, and βυκανίζω, to blow the 
ipa : from Ν᾿ 
ὑκάνη, HC, 7, ἃ trumpet, Lat. bue- 
cina, Polyb. : νι Βύω. tal ᾿ 
Béxdvnua, ατος, τό, the sound of 
the trumpet, App. 
Βύὕκανητής, od, ὃ, α trumpeter, App. 
Bixevivo,—Bveavdw, Sext. Emp. 
Hence 
Βύκανισμός, od, ὃ, = βυκάνημα, 


Βρωτύς, dog, ἥν-Ξ- βρῶσις, Hom. [0] | trumpeting : the trumpet’s sound. 


ΒΥΣΣ 


Βύκανιστήριον, ov, τόγεε βυκάνη. 

Βύκανιστής, οὔ, ὁ,Ξ- βυκανητής, α 
ἴα eter, acer όζω, βύω) wel 

ὕκτῆς: OV, ὁ. (PUGH, PVM) sweLling, 

blustering, ἄνεμοι βύκται, Od. 10, 20, 
where is gen. plur. βυκτάων.--ἢ, a 
wind, hurricane, Lyc. 738, 757. : 

ΤΒυλάζωρα, wr, τά, Bylazéra, a city 
of Paeonia, Polyb, 5, 97, 1. ᾿ 

τΒυλλιᾶκή, ἧς» ἦν B jltace, a region 
of Illyria, around Byllis, Strab. 

tBuAAlovec, wy, ol, the Bylliones, a 
people of Illyria, Strab. , 

τΒύλλις, ἐδος, 7, Byllis, a city of Il- 
lyria, Strab. 

Bovéw, Att. for Bbw, Ar. Pac. 645. 

Βύνη, 16) 9, malt for brewing. 

Βύνη, n¢, ἦν an old name of the sea- 
goddess a or Leucothea ; hence the 
sea itself, Euphor. 90: acc. to some 
from βυθός, others from βουνός. to 

tBupeBiorar, or Βοιρεβίστας, ov, ὁ, 
ἐν ἜΝ king ee tl i Ripe ce 

+16) ἦγ the skin stripped off, 
“a hide, Lat. burse, Hat. 3,110: alse 
of the skin of a living animal, Theocr. 
25, 238.—II. Byrsa, the citadel of 
Carthage, Strab. (from Punic Basra, 
a fortification.) : 

Βυρσαίετος, ov, 6, (βύρσα, αἴετος) 
the leather-eagle, comic epith. of Cleon 
the tanner, Ar. Eq. 197. 

Βυρσεύς, ἕως, 6, a tanner, N.T. 

Βυρσεύω, to dress hides, tan. 

Βυρσίνη, (γ, ἦν α leathern thong, Ar. 
Eq. 59, with a rlay on the word 
μυρσίνη, and so for Μυρσίνη as pr. n., 

id. 449: strictly fem. from 

Βύρσϊνος, ἡ, ov, (βύρσα) made of 
skin or leather. 

Βυρσίς, doc, 7, dim. from θύρσα. 


Βυρσοδεψέω, ὦ, to dress hides, be a 

eee aes ut. ἘΠ ‘ flee P 
upoo , ov, ὁ, (βύρσα, w@) a 

cosner, ἀν a 44, οἷς. eee ) 

Βυρσοδεψικός, 7, dv, of, belonging 
to tanning, Hipp, ‘ 

Βυρσοδέψιον, ov, τό, a tan-pit, tan- 
yard, Inscr. 


Βυρσοπᾶγήῆς, ἔς, (βύρσα, πήγνυμι 
made of aioe iO Sa ic 
Βυρσοπαφλαγῴν, ὄνος, ὁ, the leather 
Paphlagonian, nickname of Cleon, 
a 41. ἐν, Ὦ 
υρσοποι, »ν ὕρσα, ποιέω) 
dreting shinee Dinarch. ap. Poll. 7, 


Βυρσοπώλ' ¢, ov, ὁ,(βύρσα, πωλέω 
Ip m $B pas, ) 


a leather-seller, Ar. 4: li 
Βυρσοτενής, ἔς, Eur, Hel. 1347, 
an 


«Βυρσότονος, ov, (βύρσα, τείνω) 
covered with skin or leather, κύκλωμα 
-ετύμπανον, Eur. Bacch. 124, 

Βυρσοτομέω, ὦ, tocut leather : from 

Βυραοτόμος, ov, (βύρσα, τέμνω) 
a i ἢ Ε 

υρσόω, (βύρσα) to cover with skins 
or Tee, Mat ett. 

υρσώδης, & ύρσα, εἶδος) like 
jectte Ga (βύρσα ake 

Bacay aint ᾿ 
deems τος, δ, (βύω, αὐγήν) 
ed, Ar. ap. Poll, 2, 135, 

Βύσμα, ατος, τό, (βύωῳ) anything 
ae to stop up, a plug, bung, Ar. Fr. 





Βύσσα, ἧ,---βυσσός, Opp.—tIl, - 
bird a es 
υσσᾶτις, ioc, Byssatis,<—Bu- 
oe Poly. 3, ἢ ἦ eo 
ύσσινο, ov, made of βύσσο 
σιῳδών, Hi ἰ 2, εἶ ΕὝ, 181. βύσσος, 
υσσοδομεύω, (βυσσός, δομέω) orig. 
to build in the deeps, eee: pia 
over, brood upon in one’s inmost soul : 
Hom. only in Od., and there usu. in 
vhrase κακὰ φρεσὶ Buacod., yet also 


BQA0 


μύθου pena Od. 4, 676: Hes. 
says δόλον φρεσὶ βυσσοᾶ., Sc. 30; 
and later authors, as Luc., ὀργὴν β. 

Βυσσύθεν, adv., (βυσσός) ΓΕ the 
bottom, Soph. Ant. 590, 

Βυσσομέτρης, ov, ὁ, (βυσσός, pe- 
τρέω) measuring the deeps, epith. of ἃ 
herman, ἀπέ, 

Βυσσός, οὔ, ὁ.--- βυθός, the depths of 


| the sea, water-deeps, Il, 24, 80; 80 also 


βύσσα. 
gees ov, 7, (prob. the Hebrew 
itz, 
lowish flax, and the linen made from it, 
Theocr. 2, 73; cf. Paus. 5, 5, 2: said 
also to be cotton, of which the Aegypt- 
ianmummy-cloths (σινδὼν βύσσινος, 
Hat.) were supposed to be made, v. 
Forster de Bysso Ant. pp, 9, 48; but. 
these are now ascertained to be of 
linen, Wilkinson Aegypt. (1st series) 
3, p. 115.—IIL. of the silken threads of 
the pinna marina, 

Βυσσόφρων, ov, gen. ονος, (βυσσός, 
φρήν): βαθύφρων, deep-thinking, un- 
fathomable of soul, Aesch. Cho, 851. 

Βυσσόω,Ξ:: βύω, Gramm. Hence 

Βύσσωμα, τος, τό,Ξ-- βύσμα, of nets, 
which stopped the passage οἱ ἃ shoal of 
tunnies, Anth. 

Βύσταξ, arog, ὁν-εμύσταξ, whiskers, 
Antiph. Arch, 1. A 

Βύστρα, ac, 7,= βύσμα, Antiph. 
Orph. 1. 

Boric, 7, and βυτίνη, 7, ν. βοῦτις. 

ἸΒύττακος, ov, ὃ, Byttacus, a Mace- 
donian officer in the army of Anti- 
ochus, Polyb. 5, 79, 3. 

ΒΥΏ, f. βύσω, to stuff full, stop up, 
plug, c. gen., νήματος βεβυσμένος, 
stuffed full of spun work or spinning 
Od. 4, 134, ο. dat., σπογγίῳ βεβυσμ., 
Ar. Ach. 463; absol.,. at. 6, 125: so 
also the forms βύζω, βυέω, βυσσόω. 
From the notion of filling sprang that 
of fine up, swelling, as in βύκτης, 
and hence that of a sound caused by 
gathering up the breath, as in βυκάνη, 
βυκανάω, etc. [Ὁ in oblique tenses, 
Ar. Vesp. 128, Lucill. Ep..114.] 

Ba, subj. aor. 2 act. of Batva. 

Βώδιον, ov, τό,Ξε βοΐδιον, Dor. 

Βωθέω, Ion. contr. for βοηθέῳ. 

ΤΒώκαρος, ov, ὃ, Bocarus, a river of 
Salamis, Lyc., later Βωκαλίας, Strab. 

Βωκολιάσδω, ἔ,-ἄξω, βωκολιαστής, 
6, Dor. for βουκ. 

Βωκόλος, βωκολικός, Dor. for βουκ. 

Βῶκος, 6, Dor. for βοῦκος, βου- 
Katoc. ἢ 

Βωλάκιον, ov, 76, dim. from βῶλαξ. 

Βωλάκιος, a, ov, cloddy,, forming 
clods, of rich loam, opp. to dry, sandy 
soil, aa Ρ, 4, 228 ΜῊΝ 

Βῶλαξ, ἄκος, ἦνξε βῶλος, a clod of 
earth, Pind. P. 4, 66. 

ἸΒῶλαξ, ακος, 7, Bolaz, a city of 
Elis, Polyb. 4,77. 

Βωλάριον, ov, τό, dim. from βῶλος, 
Strab. : 

Βωληδόν, adv. clod-like, cloddy. 

oe ἢ, ov, (βῶλος) made of 
clods. 


Βώλιον, ov, τό, dim. from βῶλος, 
Ar. Vesp. 203. 

Βωλίτης, ov, 6, @ mushroom, Lat. 
boletus, Gal. 

Βωλοειδής, ἐς, (βῶλος, eldog) cloddy, 
lumpy, Theophr. Ἵ 

Βωλοκοπέω, to break clods of earth, 
Ar. Fr. 600: and 

Βωλοκοπία, ac, ἦν the breaking of 
clods: from 
Βωλοκόπος, ov, (βῶλος, κόπτω) 
clod-breaking, Cratin. Archil. 6... 

Βῶλας, ov, 7, (prob. from βάλλω) 
α clod or lump of earth, Od. 18, 374: 





also like Lat. gleba, ἃ piece of land, 
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Gesenius Lex. in v.) a fine yel- | 
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ground, soil: in genl. a ‘ump of any- 
thing, as of gold, Arist. Mir.; so Eur. 
calls the sun βῶλος,Ξεμύδρος, Or. 
983, ubi v. Pors. (973) Later ὁ βῶ: 
λος, Piers. Moer. 95, Thom. M. 176, 
Jac. A. P. p, 254: τὸ βῶλος is found 
only in dat. βώλεϊ, Leon. Tar. 77. 

Βωλοστροφέω, ὥ,(βῶλος, στρέφω) to 
a up clods in ploughing, to plough, 

eop. 

. Βωλοστροφία, ac, 7, the turning up 
of clods. : 

Βωλοτομέω, to break clods of earth, 
Vit. Hom.: from 

Βωλοτόμος, ov, (βῶλος, τέμνω) 
clod-breaking, Anth. 

Bodddye, ες, (βῶλος, εἶδος)Ξε- βω- 
λοειδής, Diose. 

Βώμαξ, ἄκος, ὁ, ἢνΞεβωμολόχος.--- 
Il. βὦμαξ, ἄκος, ἦν dim. from βωμός. 
[on quantity v. Drac. p. 18.] 
Βωμιαῖος, ala, αἴον, rarer form for 
βώμιος.. 

ἸΒωμιεῖς, Att. -μιῆον Gv, ol, the Bo- 
mians, Lat. .Bomienses, a people of 
Aetolia on the borders of ‘Thessaly, 
Thuc. 3, 96. 

Βώμιος, a, ov, Soph. and Eur., also 
ος, ov, Eur. Phoen. 274, 1750, (βω- 
6c),on or at the altar, of or belonging 
to the rae ἡ, ἄπο. ὃ β 

Βωμίς, δος, ἢ, dim. from βωμός.--- 
TI. a step, Hd. 2, 125. . ‘ 

Βωμίσκος, ov, ὃ, dim. from βωμόρ. 

Βωμέστρια, ac, ® an attendant on 
as altar, lars ἐξ ea 

ὡμοειδής, ἐς, (θωμός, εἶδος) like 
an altar, Plut. facet 32 i. : 

Βωμολόχευμα, ατος, τό, the conduct, 
language of @ ἀρ έλόξος Ar. Eq. 902: 

rom 

Βωμολοχεύομαι, dep. mid., (βωμο- 
λόχορ) to he i jesting, be a bu; amar 
lickspittle, to’ flatter, Ar. Nub. 970; 
opp. to σεμνύνομαι : act. not used. 

Bayotoyéo,=foreg., Plut. 

Βωμολοχία, ac, ἢ, buffoonery, ribal- 
dry, manners of α βωμολόχος, Plat. 
Rep. 606 Ο, cf. βωμολόχος. ts 

Βωμολοχίικός, 7, ὄν, inclined to 
coarse jo Luc. : from 

Βωμολόχος, ov, (βωμός, Aoyaw 
orig. Af he rabble CB eed ee a) 
altars, to beg or steal some of the meat 
offered thereon : hence living on offer- 
ings, haunting the altar, half-starved, 
ef. Plaut. Rud. 1, 2, 52, Ter. Eun. 3, 
2, 38: usu, metaph. of such as would 
do any dirty work to get a meal, a lick- 
spittle, low jester, buffoon, Arist. Eth. 
N. 4, 8, 3, Rhet. 8,.18, 7: Ar. Nub, 
970, appl les the verb, and, Ran, 358, 
the adj.,,to the music of his. day, 
which had lost its former gravity, 
and sought to tickle the vulgar ear 
by tricks of art. 

Βωμονίκης, ov,.6, (βωμός, νίκη) at 
Sparta, the lad who won the prize for 
endurance in the voluntary whipping at 
the altar of Artemis (Diane) ort ia 
v. Thiersch Epochen der Kunst, p. 
172.—II, honorary title of a Spartan 
magistracy: but, v. Béckh Inscr. 1, 


Ρ. 664, : 

Bapés, οὔ, 6, (*Bdw, Batva) any 
elevation, whereon to place a thing, 
a stand, base, trestle, step, Lat. sug 
gestus, iL. 8, 441, Od. 7, 100, elsew 
βάσις, βαθμός : but mostly of erec 
tions for sacred purposes, offerings, 
etc., an altar, Hom., who sometimes 
adds ἱερός, but usu. omits the dis 
tinctive epithet; the same distinc- 
tion prevails between βωμός and 
ἐσχάρα as between Lat. allies and 
ara, V.. Dict. Antigg. s.v. ara: later 
also a eal barrow, cairn, Lat. tue 
mulus, Jac. A. P. p. 922, 

281 
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Βῶν, Dor. for βοῦν, acc. from βοῦς, 
a " 7, 238. 5 
ωνέτης, ov, δ,Ξεβούτης; dub. 1. 
Cail. Fr. 187. pene 
ἸΒωνωνία, ag, ἡ, Bondnia, now Bo- 
logna, a city of Gallia Cisalpina, 
sae 
pete, Ewe, 6, α kind of fish, Xen. 
ἸΒῶρμος, ov, ὁ, and aoe Bor- 
mus, a beautiful Marisndynian youth 
carried off by the ft of a foun- 
tain to which he had gone for water, 
Ath. 620 A, cf. Aesch. P. 938. 
Βῶξ, βωκός, ὁ, contr. for βόαξ. 
ἸΒῶρος, ov, 6, Borus,son of Perieres, 


PAIT 
also γ is freq. prefixed to A, cf. x), 
voto γνῶναι, νέφος γνόφος. 
In Dor. ὃ is sometimes put for y, 


as γῇ, γνόφος, Dor. δᾶ, dvégog.; on 
the’ olliey cay y for B, βλέφαρον 
γλέφαρον : the Att. B for y, γλήχων 
βλή WV: mee Ky mene rigg 
and A, γήϊον λήϊον, ἐς μόλις. 
the fowmaadon af ronie it in often in- 
terchanged with z, Buttm. Lexil. voc. 
ἄγρα 3, p. 22, and p, 140. as 
Td, Dor. for ye, enclit. particle, 
also in compds. éywya, riya, Just 
like xe, Dor. κα. 
T4, Dor. also Aeol. for yi, the earth, 


Ml. 16, 177.—2. a Lydian, father of | Pind 


Phaestus, IL. 5, 44. 
ΤΒῶς, Dor. acc. pl. for βοῦς, Theocr. 
ἸΒῶσαι, Ion. and Dor. for βοῆσαι 
from βοάω, Hdt., etc. : 

Βώσας, contr. part. 801. 1 act. for 
Bodcag from βοάω;, 1]. 

Βῶσι, 3 plur. subj. aor. 2 act. of 
Baivo, Od. : 
ἸΒώσταρος, ov, ὁ, Bostarus, a Cartha 
ginian general in Africa, opposed te 
the Romans under Regulus, Polyb. 
1, 30.—2. commander of the mer 
cenary troops in Sardinia, Id. 1, 79.— 
3. a commander in Spain opposed to 
Scipio, Id. 3, 98. 

Βωστρέω, ὦ, f. -ἤσω, to call, call in, 
call on, esp. to call to aid, Od. 12, 124; 
also in Ar., and Theocr. Usu. said 
to be Dor. for βοάω, but rather form- 
ed like xadiorpéw from καλέω, ἐλασ- 
τρέω, etc. BNE oe 

ἸΒώστωρ, ορος, 6, = Βώσταρος 3, 
Polyb. 


Βώτας, ov, 6, @ herdsman, = βού- 
της, Theocr, 1, 86. 

Βωτιάνειρα, ας lon. n¢, 7, (βόσκω, 
ἀνήρ) man-feeding, nurse of heroes, 
epith. of fruitful countries, as Phthia, 
Il. 1,155. No such adj. as βωτιά- 
νείρος, ov, seems to have been used. 


& 
Βῶτις, ἐδος, 7, fem. of βώτας, v. 
πρμβῶτί, 
ώτωρ, ορος, δ.- βώτης, Hon. 


Γ. 


T, y, γάμμα, Jon. γέμμα, indecl. 
third letter ‘in’ Gz, albhebets hence 
as numeral 7=three, third: but y= 
3000. Before the palatals y, x, y, 
and before ξ, y is pronounced like 
ng, as ἐγγύς, pron. éng-gus, ἄγγος; 
ἄγκος, ἄγχι, ἄγξω ; v. Buttm. Ausf. 
Spr. 1, p. 17. 

In Aeol., and sometimes in Ion., 
the old Greek y was a kind of aspi- 
rate, called from the way of writing 
it (F) Digamma. This aspirate was 
carried by the Pelasgian’ race into 
Italy, and was strengthened by the 
Latins into a real consonant Vau, as 
may be seen ‘from many words orig. 
Greek Fotvog, Fotxog, ὄξις, vinwn, 
vicus, ovis. It disappeared from the 
Greek tongue so early, that even in 
the Homeric poems it has no regular 
character, and many even deny its 
influence in softening the hiatus, 
while others allow this: effect in 
Pind. ; and it seems to remain in 
one word, προσελέω, as late as Aris- 
toph., cf. Buttm. Lexil. in v. 

om. has y as an aspirate before 
some words aia, yaia: δοῦπος, γδοῦ- 


πος. This use is most freq., esp. in 


Att., before ἃ and ν, ‘e.g. λεύσσω 
sAghooe, φήμη γλήμη, lac, γλάξ (as 





ind. 
ΤΓάβαι, dv, al, Gabae, a city of Per- 
sia, now Darabgherd, Strab—2. a 
fortress of Sogdiana, Arr. An. 4, 17: 
hence 

ἸΠαβηνός, οὔ, δ, an inhabitant of 
Gabae, Gabenian, Plut. Eum. 15; and 

ἸΓαβιανή, ἧς, Strab., TaBinva, Fe, 
Diod. S., 7, the territory ef Gabae, Ga- 
biana, Strab. 

tTaGaioc; ov, δ, Gabaeus, a Persian 
satrap of Phrygia, Xen. Cyr. 2,1, 5. 

τΡάβαλα, wy, τά, Gabala, a city of 
Syria, Strab. ᾿. 

qTaBareic, ἕων, of, the Gabales, a 
people of Aquitania in Gaul, Strab. 

tT aGBiviog, ov, 6, the Rom. Gabinius, 
Strabo. 

ἸΓάβιοι, wr, ol, Gabii, a city of 
Latium, Strab, 

ΤΡαβριήλ, 6, indecl. Hebr. pr. n., the 
archangel Gabriel, N. T. 

Téyarne, ov, 6, gagates, jet, Orph., 
so called from Τάγης or Γάγαι, a 
town and river in ἘΠΕ: also πέτρα 
Ταγγῆτις. [ar] 

αγγαλίζω, Att. γαργαλίζω, Lob. 
Phryn. 97, Mehlhorn Anacr. 5, 7, 
(contrariwise A.B. p. 31), to charm 
or engage the senses, esp. to tickle: 
γαγγαλάω or γαγγαλιάω only in 
Gramm. (The root is * yéa, or rather 
*ydw: akin to καγχάζω, καγχαλάω, 
cachinnari, Hemst. Thom. M. p. 181.) 
ὴ Ταγγαμεύς, ἕως, ὃ, an oyster-fisher : 
rom. : 


Ταγγάμη, no, 7, also γάγγαμον, ov, 
τό, α small round net, esp. for oyster 
catching, elsewh. σαγήνη : metaph. 

ἄγγαμον ἄτης, Aesch. Ag. 361. The 
orm γαγγαμών, ὁ, is dub., ef. μάγ- 


yavov. 
Tayyapovaxée, 6v, (yayydun, ἕλκω) 
dragging an oyster-net. 
οἰ Γάγγη, NG 9, Gange, ἃ city of India, 
rab. 


ΤΡάγγης, ov, ὁ, the Ganges, a cele- 
brated river of India, Strab. 
ΤΓαγγητικός, ἤ, ὄν, fem. also Tay- 
ἥτις, ἰδοῦ, ᾿ of or -belonging to the 
anges, Gangetit, Indian, Strab., 
Arr., ete. oo 
Τάγγλιον, ov, τό, @ tumour under 
the skin, on or near tendons or sinews, 
Medic.: in modern anatomy, a plerus 
of the nerves : prob. orig. written yay- 


Ἴλου ‘Hence 
'αγγλιώδης, ἐς, (γάγγλιον, eldo: 
of the empties ΟΣ ΤΙΝΙ ae 
ΤΡάγγρα, ας, 7, and wy, τά, Gangra, 
wid of Paphlagonia, Strab., Ath. 
Téyyparva, ne, 7, (γράω, γραΐνω) 
@ gangrene, an eating sore, ending in 
martificarich, when it became ogaxe- 


λος, Gal. Hence 
Ῥαγγραινικός, 4, ὄν, gangrenous, 
iosc, 


' Ῥαγγραινόομαι, as pass., to have a 
sig nie ty 

‘ayypavodne, ες, (γάγγραινα, el- 
doc) os the gangrene hind, hoy. ᾿ 


οἰ ΠΡΟ Mie Bs ORE™ 





ΓΑΙ͂Σ 
rags affliction with a gangrene, 


‘ipp.. ᾿ 
ἐάγης, ov, 6, Gages, a river of Ly. 
cia, βάν π ἢ was Τάγαι, whence 
Tayérng,4.V. | As 
t'édapa, wy, τά, Gadara, ἃ city of 
Palestine now Omkais, Strab.: hence 
Ταδαρηνός, οὔ, 6, a Gadarene, N. T.; 
ἡ Ταδαρίς, the territory of Gadara, 
Strab.—2 another city in Coele. 
lg where Meleager the poet-was 
orn. 


tTadérac, a and ov, 6, Gadatas, 
satrap of a province of Assyria, Xen. 
Cyr. 5, 3, 15. 

iTddecpa, wy, τά, Ion. Ῥήδειρα, the 
city Gadtra or Gades, now Cadiz, at 
the mouth of the Baetie, Pind. Ν᾽, 4, 
114, Hat. 4, 8: adj. Tadecpixée, ή, ὄν, 
of Gadira, fem. also T'adexpic, ‘Strab., 
etc. : hence 

Ἡαδειρόθεν, from Gades, Anth. 

Τάζα, ης» ἦν the royal treasure or 
treasury: in genl. riches, Theophr.: 
in Polyb. a sum of money. (Peresian’ 


ἡ, Gaza, a city of Pales. 
assa, Plut. Alex. 25: ¢ 
Ταζαῖος and Tairne, an inhab. of Ga 
za; as adj. Τ᾽ αζίτης, (olvoc) of Gaza 
Alex. Trall—2. a city of Sogdiana 
Arr. An. 4, 2, 1. 

ΤΡαζακηνή, ἧς, ἦν Gazacéne, a dis 
trict of Pontus, Strab. 
dae ὥ, to be a γαζοφύλαξ, 


Ταζοφύλάκιον, ov, τό, α treasury, 
Lat. aerarium, Strab.: from 

Ταζοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (γάζα, φῦλάο 
ow) a treasurer, Joseph. 

TGGéw; Dor. for γηθέω, pf. yéyaba 
part. γεγἄθώς. 

Tata, ne, 7, like ala, poet. for γῇ 
earth, ground, soil; land, esp. father 
land, country, in Hom. mostly πατρὶ, 
yaia: ‘aia, earth thrown wy 
into a ra In Hom. this is the 
most usu. form; also often in plur.. 
the form yaé rare and late, Herm 
Orph. p. 766, Jac. A. P. p. 134.—H 
Tata, as prop. n., Gaea, Tellus, Earth, 
spouse of Uranus, mother of the 

‘itans, Cyclopes and other monsters, 
Hes. (With γαῖα and ale, Déderl. 
well compares the German Gau and 

τι. 


Ταιάοχος, ov, Dor. for γαιήοχος. 
Ταιηγενής, ἔς, poet. for γηγενῆς. 
ὃ Ταίηθεν, adv. (yata) from the land, 

PP- 


Ταιήϊος, ἡ, ov, from Earth, 
υἱός, son of Gass, epi, of Tityus, 
Od. 7, 324. 

Ταιήοχος; ov, (γαῖα, ἔχω) poet. for 
ynotyoc, earth-upholding, earth-sur- 
rounding, in Hom. always epith. of 
Neptune, perh. as opp. to his celestial 
an vernal brothers : of other Lier 
guarding, tecting a coun Oph. 
δ. ΤΊ 1607 Ὁ ἐν κέ 


Ταιηφάγος, ον,(γαῖα, φἄγεϊν) earth- 
eating, Numen. ap. Ath. 305 &. 

Ῥαϊογράφος, ον,--- γεωγράφος, poet. 

,Ραιοδότης, ov, ὁ, (γαῖα, δίδωμι) a 
giver of land, Call. Fr, 158. 5 

Τάϊος, ov, Dor. for 
Aesch. Supp. 826,.— 
read by some, Ib, 156. 

Ῥαιοτρεφής, ἔς, (γαῖα, τρέφω) earth- 
ia hae : 

αἰοφάγος, ον,---γαιηφάγος. 

Ταιδφανής, é¢, (γαῖα, gatvopat)= 
γεωφανής, earth coloured, Medic.: τὸ 
yatog., the earthy appearance of the 
moon, Philolaus ap. Stob. Ecl. 1, 562. 

Warodrat, dy, and -σάτοι, ων, ol, 
the Gaesittae, a people of Gallia Nar- 
bonensis, Polyb. 2, 22, 1 (prob. so 


ΩΣ on land, 
. under earth, 


TAAA 


called from the weapon they used, 
yaiooy). 
tPaicuv, ὠνος, ὃ, Gaeson, a tribu- 
tary of the Maeander, Hadt. 9, 97. 
Tazadg, ὁ, or γαῖσον, ov, τό, gaesum, 
a sort of javelin, Polyb. ᾿ 
τΓαιτοῦλοι, ὧν, οἱ, the Gaetuli, a 
people of Africa, Strab.: their terri- 
tory, Γαιτουλία, Gaetulia, Ath. 
TAQ, radic. form, seldom used, 
to be of a thing, to exult or rejoice 
in, Hom. (in IL) always in phrase 
κύδεϊ γαίων, exulting in his strength, 
of Jupiter, Mars, Briareus : so poviy 
αίων, Emped. (Hence γαῦρος, 
yaupds, γαυριάω, gaudeo, γάνυμι, 
ynGéw.) i 
Ταιώδῃς, ες.Ξεγεώδης, Polyb. 2, 


Ταιών, ὥνος, 6, (γαῖα) a heap of 


earth, boundary-heap, Dor., v. Koen. 
Greg, 224. 

Ταιωρύχος, ov, (γαῖα, ὀρύσσω) γεω- 
ρὕχος, ing OF digging in the earth, 
Staab. [Ὁ] 


ὔ 

Τάκινος, 6, and yéxiva, τά, (γῇ, 
κινέω) an eart : γἄκίνας, ὃ, the 
earth-shaker, only in Gramm. 

TA‘AA, gen. γάλακτος, τό, milk, 
Hom., also in plur. γάλακτα, Plat. 
Legg. 887 Ο : ἐν γάλακτι εἶναι, τρέ- 
φεσθαι, to be still at the breast, i. Θ. un- 
weaned, Eur. H. F. 1266; Plat. Tim. 
81 C; in Plat. also ἐν γάλαξι: me- 
taph. of the first elements of the Chris- 
tian religion, N. T. 1 Cor. 3, 2.—IL 
the sap of plants, Hemst. Ar. Plut. p. 
241.—-II. a plant, Nic.—IV. a nurse, 
ale, ad Galt λα, Anth. 7, p. 297 
reads ἀγαθὴν γάλα, , Ῥ. 297. 
--Εῇᾶβ. for masiog, the way, 
Tdeler ad yee Meteor. I, 8, VT. 
ὀρνίθων γάλα, proverb. of rare and 
dainty things, Br. Ar. Av. 733, galli- 
nacei lactis haustus, Plin. H.N., our 
igeon’s milk. Sometimes indecl., 
Valek. Ad. p. 351, v. also γλάγος. 
(the same as lac, as appears ΓΝ 
gen., and from the form yAdyoc: 
erh. also to d-yéAy-w, milk, Pott 
aa Forsch. 2, 204.) [yaaa] 
tTaAaGpiot, wv, ol, the Galabrii, a 
people of Illyria, Strab. 

Ταλάδες or γάλακες, ai, a kind of 
smooth-shelled muscle, Arist. H. A. 


Ταλαθηνός, ὄν, sucking, hence 
young, νεβροί, Od: 4, 336: τὰ γαλ., 
sucklings, Hdt. 1, 183. 


Ῥαλακτιάω, &, to have or give much 


Ταλακτίζω, f. -iow, (γάλα) to be 
milky or milk-white, Philo : hence 
Ταλακτικός, ἢ, ὄν, milky, milk-like, 
milk-white, Diosc. 
Ταλάκτϊνος, ἡ, ov,=foreg., Anth. 
αλάκτιον, ov, τό, dim. from γάλα, 
a ele milk, eee eek 
αλακτὶς πέτρα, 7,—Sq., Orph. 
Lane exe λέθος, ὁ, α stone which, 
when wetted and rubbed, gives out a 
my juice, Diosc., elsewh. γαλαξίας, 


Ταλακτοδόχος,ον, (γάλα, δέ 
alte (y éxopeat) 


Ταλακτοειδής, ἔς, (γάλα, eldo 
milk-like, roars Ee o 9 
Ταλακτοθρέμμων, v. γαλατ. 
Ταλακτόομαι, as pass., to become 
“ΡΟΣ ΗΨ 
ὁπαγῆς, ib ἤγνυ- 
Μὴ) of or like A ee i 
αλακτοποσία, ας, 7, α drinking of 
mulk, Hipp.: and 
Ταλακτοποτέω, 6, to drink milk, Id. : 
m 
Ταλακτοπότης, ov, 6, (yada, πίνω 
emilkdrader, Bat 1 eee) 
ἐϊαλακτοτροφέω, ὦ, (γάλα, τρέφω) 


Ep. 53,1, but Jacobs | A: 


TAAA 


to nurture with milk; in pass. to be 
reared Or nurtured with milk, to live on 
milk, Philo: hence 
tTadaxrotpogia, ag, 7, α nurturing 
with milk, a suckling, Eccl, 
Ταλακτουργέω, @,tomakeof milk, as 
cheese, etc.: from. r ; 
(γάλα, * Epyw) 


Ταλακτουργός, dv, 
making milk-dishes, Parmen. ap. Ath. 
608 A. 

Tadaxrovyéw, to have or suck milk, 
Plut.: and : : 

Ταλακτουχία, ac, 9, @ sucking of 
milk, Clem. Al.: from 

Ταλακτοῦχος, ov, (γάλα, ἔχω) hav- 
ing or sucking milk. ᾿ 

Ταλακτοφἄγέω; to live on milk, Phi- 
lostr. : from 

Ταλακτοφάγος, ον, (γάλα, φἄγεϊν) 
milk-fed, Sext; Emp.,¥. γλακτ.: hence 

ἸΓαλακτοφάγοι, wr, οἷ, the Galac- 
tophagi (milk-eaters) a people of Asia- 
tic Scythia, Strab. 

Ταλακτοφόρος, ov, ong φέρω) 
bearing or bringing milk, Nic. 

Τα ακτόγρθος, ov, contr. ypove, 
ee (γάλα, ypéa) milk-coloured, dub. 

pp. 


Ταλακτόχρως, wroc, ὃ, 7,=foreg., 
Philyll. Aug. 2. ᾿ 

Ταλακτώδης, e¢,= γαλακτοειδής, 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 91 E. 

Ταλάκτωσις, ewe, 7, (γαλακτόομαι) 
α growing of milk, changing into milk, 
—Il. of seeds or young plants, which 
become soft and so die, cf. ἐκγαλάκτω- 


σις. 
Ταλάνα, Dor. for γαλήνη, Aesch. 


g. 740. 
ΤΓαλάνεια, Dor. for yadgvera=ya- 
λήνη, Eur. H. F. 402, [av] 
Ταλᾶνός, Dor. for γαληνός. 
tTadataioc, a, ov, (γάλα) milky, 


Nonn. 3, 389. 
tTadagatpn, ne, ᾧ Galazaura, one 
. Hom. Cer. 423, 


of the Oceanides, 
. Hes. Th. 353. 

tTarakjerc, εσσα, ev, milky, milk- 
white, Nonn. 22, 18. : 

Ταλάξια, τά, a festival at Athens in 
honour.of Cybele, at which a kind of 
milk-furmety was eaten. 

-Ταλαξίας, ov, 6, with or yathout 
κύκλος, the galaxy, milk , Lat. 
circulus lacteus, via ered DLE 
=yadaxtirne, Plin. 

αλαξίδωρος, ov, 6, Galaxidorus, 
ee n., Xen. vel 3, 5, 1. ᾿ 

Tadapia, ac, and -λάρινα, ης, ἣν, 
Galaria, a city of Sicily; ὁ Ταλαρῖ- 


vog, an inhab. of G., Diod. S. 
Wadérat, ὧν, ol, v. sub Γαλάτης. 
ΤΓαλάτεια, ac, ἡ, Galatéa, a Nereid, 

beloved by Acis and Polyphemus, 

Hes. Th.,250.—I. in Luc.=TaAaria. 
ἸΓαλάτη, ης, ἡ,ΞεΤαλατία, Dion. P. 
ἸΓαλάτης, ov, 6, απ inhab. of Galatia, 

a -Galatian ; in pl. οἱ Taddraz, the 

Galatians, Callim. Del. 184, Strab. : 


TAAI 
Ταλεάγρα, ας, ἢν, (γαλέη, ἄγρα) α 
weasel-trap, cat-trap, Theophr. ᾿ 


ΤΑΛΕΉ, ἡ, contr. γαλῆ, fig, @ 
weasel, marten-cat, Hat. 4 192: y. Boé- 
ovoa, the foul-mart or polecat, Ar. Plut. 
693: y. ἀγρία or Λιβυκῆ, the ferret, 
Arist. H. A—II. a sea-fish, usu. ya- 
ate yet a Oo ᾿ 17, an is 
. Ταλεοειδής, ἔς, (ya eldo e 
the γαλέῃ or γαλούς, οὐ, oy or 
ων ἐν» ΑΙ, .Α. : 

αλεομυομαχία, ας, 7, (γαλέη, 
{άχπ) anes of the Cate ra ee 
urlesque poem by. Theod. Prodro- 
mus. 
ἡ Radeéde, od, ὁ, a kind of shark, mark- 
ed like a γαλέη, Arist. H. A. 


Ταλερός, a, 6v, cheerful, well-pleased, 
Anth. Adv.-pé¢: also γαληρός, v. 
γαληνός. 


Ταλερωπός, όν, (γαλερός, ὧψ)) witn 
duwhil-happy fous onsite 
ene ερεΞεγαλεοειδής, Arist. 


Ταλεώτης, ov, id, a kind of spotted 
lizard, . elsewh. benahaporie Ar. 
Nub. 173.—II. the sword-jish, elsewh. 
ξιφίας, Polyb. as 

‘aaj, 7, contr. for 


αλέη, q. V. 
Ταληναία, 7, poet. i 
Rh. ‘ 


lor γαλήνη, Ap. 


Ταληναῖος, a, ονγξε γαληνός, Anth. 
Ταλήνεια, ἡ, Dor. yaddvera=ya- 


ἤνη. 

ΤΑ ΛΗΊΝΗ, 7¢, 7, calm, stillness of 
wind and wave, Od.: γαλήνην ἐλαύ- 
νεῖν, to sail through the calm, Od. 7, 
319:.in genl. calm, tranquillity, cheer- 
fulness, φρόνημα νηνέμου γαλάνας, 
spirit of serenest calm, Aesch. Ag. 740. 
—II. a kind of lead-ore, Plin—ill. an 
antidote to poison, Gal. 

tTadjvn, τῷ tp, Galéné, daughter of 
Nereus and Doris, Hes. Th. 244.—2. 
a female historian of Smyma, Ath. 
679 C. : 

Γαληνής, ἔςγεεγαληνός, Arist. Phy- 
siogn. 3 

Ταληνιάζω, Hipp., rarer form of 

Ταληνιάω, ὦ, (γαλήνη) to be calm, 

tranquil, esp. of the wind, Mosch. 
. ΤΓαληνίζω, f. -tow, (γαλήνη) to calm, 
still, hush, esp. the waves or winds, 
Eur. Incert. 47.—2. intrans. to be 
calm or tranquil, Alex. Paras. 1, ubi 
v. Meineke: and so in mid. 

Ταλήνιος, ov,=yadnvéc, Lue, 

Taa id 6 part. Οἵ an a ay) 

Ταληνισμός, οὔ, ὃ, a calm, tran 
paliey, ‘cheerfulness, rest, Epicur. ap. 

iog. L. 

Ταληνός, ὄν, calm, stilly, serene, 
esp. of the sea, γαλήν᾽ ὁρῶ, I see a 
calm, Bur. Or. 279. Adv. -νῶς. (ya 
ληρός, Φιαλερός, yehaviic, γάλα, ye 
ὦ, γάνυμι, aya. 4) 

Ἰγαληνός, οὗ, ὁ, and -ῆνος, Galenus, 
Galen, a celebrated physician of Per- 








v. Tadaria 1.—2. the Galatae or 
Gauls in Europe, Polyb., etc. 
ἸΡαλατία, ας, 7, ia, a province 


gonia, Pontus, Phrygia, etc., deriving 
its name from the Γαλάται or Gauls, 
who had occupied it, Strab.—2. Gal- 
lia, Gaul, in Europe, Strab. : hence 
ἸΓαλατικός, ἢ, ὄν, of Galatia, Gala- 
Gan, Strab.—2. also TaAAkéc, Gallic, 
of ot belonging to Gaul ; Tadar. κολ- 
πός, Gallicus Sinus, Strab. Adv. κῶς, 
in the Gallic fashion, after the manner 
of the Gals lal Oth. 6. 
Γαλατοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(γάλα, τρέφω) milk-fed, Antiph. Aph- 
rod. 1, 4, ubi v. Meineke: al. γαλακτ. 
Wadaréypuc, ὃ, ἦν gen. oo¢, for 
Αἰλακτόχροος, q. v. In Opp. 
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of Asia Minor, bordering on Paphla- | ὁ 





Ῥαληνότης, ητος, ἡ, (yaAqvéd)= 
γαλήνη, a Emp : a Ὲ ' 
a. OG); (γα. OC )= Ya. wy, to 
6 pi he oa, Plut. : Sones 
Ταληνώδης, ες, (γαλήνη, εἶδος) 
calmg stilly. 
. Ταληρωπός, ὄν,Ξ--γαλερωπός. 
ἐγαληψός, οὔ, ἡ, Gal » a city of 
Macedonia on the Toronaic gulf, 
Hadt. 7, 122; Thue. 4, 107. 
Ταλιάγκων, ὠνος, or γαλιαγκών, 
ὥνος, ὃ, ἢ, having one arm shortened 
by an accident, Hipp. 
Ταλιδεύς, ἕως, ὁ, α kitten or y 
weasel, Cratin. Hor. 19, Ἶ 
ἸΓαλιλαία, ac, ἦν Galilee, a province 
of Palestine, at the time of Christ, 
comprising all the northern part 


bounded by Phoenicia, Syria, and 
283 
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Jordan, Strab., N. T. Mare. 1, 9, 
etc.: Tad. τῶν ἐθνῶν, Galilee of the 
nations, or Gentiles, because Phoeni- 
cians, Arabians, and Syrians were 
intermingled with the inhabitants, 
ey ὦ; 15: hence : 

Tadtiaioc, a, ov, of or belonging to 
Galilee, Galilean ; of Tad, the Chali. 
leans, Matth. 26, 69, etc.; the Gali- 
leans were despised by the rest of 
the Jews, and hence the name be- 
came a term of contempt. 

Τάλιον, ov, τό, galtum, perh. the 
yellow bed-straw, Diosc. 

ἸΓαλλαϊκή, ἧς, 4, (χώρα) the Gal- 
laic territory in Thrace, afterwards 
called Βριαντία, Hdt. 7, 108. 

τΙαλλία, ac, 7,=Tadaria 2, Plut. 
᾿ ἡ Ταλλικός, 7, όν,Ξ: Τ᾿ αλατικός 2. 

ΤΓαλλίων, wvog, ὁ, Gallic, the elder 
brother of Seneca the eee 
proconsul of Achaia, Ν, T. Act. 18, 12. 

tT'aAAoypatkoi, ὧν, oi, the Gallo- 
graeci=Taddrat 1: ἡ Ταλλογραικία, 
ac, Gallograecia=Tadaria 1, Strab. 

Τάλλος, ov, or Ταλλός, od, ὁ, a 
priest of Cybele ; and hence in genl. 
an eunuch, Anth. (From the Phry- 
gian river Gallos.) 

Ταλουργέω, -ουργός, -ουχέω, -ov- 
χία;Ξεγαλακτ. ‘ 

Τάλοως, 7, gen. γάλοω, nom. pl. 
γαλόῳ, Att. γάλως, gen. γάλω, ἢ, α 
sister-in-law, iy Lat. glos: the cor- 
responding masc, is da7p. 

Ἡ ἀμαβριούϊοι; ov, οἱ, Gamabrivi, a 
people of Germany, Strab. 

tT auat, Dor. for γῆμαι, Theocr. 

tTayaArpA, δ, indecl. Gamaliel, a 
celebrated Jewish teacher, Act. 5, 34. 
- Ταμβρεύω, (yauBooe) to form con- 
nexions by marriage, LXX. Pass. to 
be connected by marriage, Joseph. 

Τάμβριος, a, ov, belonging to a 
γαμβρός, Ath. ᾿ 

Ταμβροκτόνος, ον, (γαμβρός, κτεί- 
vw) bridegroom-slaying, Lyc. 

Ταμβρός, οὔ, ὁ, (γαμέω) any con- 
newion, relation by marriage, Lat. affinis, 
ef. νυός, and so—lI. son-in-law, usu. 
in Hom.—IL. brother-in-law, Tl. 5, 474. 
--ΠΠ.--πενθερός, father-in-law, Valck. 
Phoen. 431.—IV. any connexion, Pind. 
N. 5, 67.—V. in Dor. and Aeol., a 
bridegroom, Valck. Theocr. 15, 129. 

tT auebeioa for γαμηθεῖσα, v. sub 





youéo. : if ε 

ET], ἢν 1eM. ΟἹ 54., a wzfe, Va 

stu; Hen. Op. we ἡ ᾿ τ is 
Ταμέτης, ov, ὃ, α husband, spouse, 

Ack, and Eur.: and cee 
Ταμέτις, ἰδος, 7, 2 wife. 

\ Ταμετρία, ac, ἡ»: γεωμετρία, Stob. 


, Tépéo, fut. γαμέω, Il. 9, 391, Att. 
contr. γαμῶ, Ken. Cyr. 5, 2, 12, etc., 


later yaujow, but γαμέσω isaltogether 
nn fut. mid. a iced. hence 
γαμέσσεται, 1]. 9,394: aor.1 ἔγημα, 
mid. ἐγημάμην : perf. γεγάμηκα : aor. 
Lpass. ἐγαμήθην, in Theocr. 8, 91, 
also shortd. γαμεθεῖσα, as if from fut. 


ΓΑΜΟ 


woman, to give herself in marriage, i.e. 
to get married, to wed, Lat. nubere, τινί, 
Od—2. of the parents, to get their 
children married, betroth, as well to get 
a wife for the son, ἸΠηλεὺς θήν μοι 
ἔπειτα γυναῖκα γαμέσσεται αὐτός, 
Il. 9, 394; as to get a husband for the 
daughter, τὸν δόντα τ᾽ αὐτῷ θυγατέρ᾽, 
ἦν τ᾿ ἐγήματο, Eur. Med. 264, acc. 
to Herm., (which however Pors. ex- 
plains as ironical, and where Elmsl. 
reads ἤ τ᾽ éy.): γήμασθαι with εἰς, 
of the woman, to marry into a place, 
as γῆμαι with εἰς of the man, to take 
his wife home, Valck Hat. 4,78. In 
this last signf., to betroth, later au- 
thors, from Menand. (p. 274) down- 
wards, used also aor. 1 act. ἐγάμῃσα, 


‘| v. Lob. Phryn. 742, cf. however Rei- 


sig. de ἄν, partic. p. 127.—III. Pass. 
γαμηθῆναι, to be wedded or taken to 
wife, Theocr. 8, 91 (but Herm. sought 
in marriage, betrothed, Opusc. 3, p. 183), 
later just as in mid., to marry a hus- 
band, Lob. Phryn. 742; though Poll. 
3, 45, objects to this usage.—IV. 
Moreover, acc. to Hermann, Leipz. 
Litt. Ztg. 1817, p. 294, the older form 
of the aor. 1 mid. γαμέσασθαι has 
the pecul. signf. to desire a maiden in 
marriage, woo Or court her, Herm. ad 
Elmsl. Με 257. 

Ταμήλευμα, ατος, τό, -- γάμος, 
Aesc: Toho. | 624. : seal 

Ταμήλιος, ov, (γαμέω) belonging to 
a marriage or wedding ; bridal: 6 yap, 
sub. πλακοῦς, a bride-cake, Philetaer. 
Oen. 1, γαμηλίαν (sub. θυσίαν) εἰς- 
gece τοῖς φράτορσι. to subscribe 

ior the wedding-feast of one’s phra- 
tores, Dem, 1312, 12. 

Ταμηλιών, dvoc, 6, the seventh month 
of the Altic year, from γαμέω, because 
it was the fashionable time for wed- 
dings: it answered to the last half 
of January and beginning of Febru- 
ary § and was in old times also call- 
ed Ληναιών. 

Ταμησείω, desider. of γαμέω, to 
wish to marry, Alciphr. 

Γαπβήτέον, verb. adj., one must mar- 
ry, Plut. 

Ταμίζω, f. -iow, to give in marriage, 
c. acc. of parents who get their 
daughter married. Mid. to get mar- 
ried, to wed, τινί, of the bride, Eccl. 
ae Ε P 

αμικός, 7, ὄν, relating to marriage, 
bridal, νόμοι, Plat. Legg. 721 Hine) 
yap... nuptiae, nuptials, Thuc. 2, 15: 
γαμικῶς ἑστιᾶν, to feast as at a wed- 
ding, Arist. et N. 

“Τάμιος, ov, also a, ον,-εγαμήλιο, 
britial, Moseh, mene 

Ταμίσκω, = γαμίζω, Callicr. ap. 
Stob.: in pass, to be given in iage, 
Arist. Pol.; N. T. Mare. 12, 25. 

Τάμμα, τό, the letter y, v. sup. 
Hence 

Ταμμάτιον, ov, τό, dim from γάμ- 
μα, a little γ, 





γαμέσω : on aor. 1 act. ἐγάμησα v. 
inf. Π., 2—(yduo¢).. To marry, i.e. 
to take to wife, Lat. ducere, of the man, 
τινά, Hom. very freq, iy IE, also γυ- 
vaixa γαμεῖν, for which γαμεῖν γά- 
“μον, in Aesch., and Eur., and γῆμαι 
λέκτρα. βασιλέως, Eur.: ἐκ κακοῦ, 
ἐξ ἀγαθοῦ γῆμαι, to marry one of a 
good or bad stock, Theogn. 189, 190: 
rare 6. dupl.ace., γάμους τοὺς πρώ- 
τους ἐγάμεε Κύρου δύο θυγατέρας, 
for πρῶτον ἐγάμεε Κύρου θυγατέρας, 
Hat. 3, 88, cf. 4, 145: ἐπὶ δέκα τα- 
λάντοις γαμεῖν, Andoc. 30, 37.—2. 
also of mere sexual intercourse, to take 
Sor a paramour, Od. 1, 36.—II. mid. to 
give in neat and that—l. of the 








“μι ne, & d, eldo 
shaped like a T, Peal’ Aeg. pees 
Tapodatora, wy, τά, (γάμος, date) 
@ marrioge-feast ; in genl. a wedding, 
sub. ἱερά, Ael. 
Ταμοκλοπέω, 6, to have illicit inter- 
course, Pseudo-Phocyl.: and 
Ῥαμοκλοπία, ac, 7, lawless love, 
aauliny ἫΝ 510. : from a 
αμοκλόπος, ον, (γάμος, κλέπτω 
αὐτου, = ee Μ τὸ ᾿ 
«μοποιΐα, ac, ἡ,(γάμος, ποιέω) the 
eaten of a ἀράν, Attn ’ 
Ταμόρος, ὁ, Dor. for γημόρος, 
Aesch. Suppl. 614. 
TA’MO2, ov, ὁ, α wedding, wedding- 
day, Hom., γάμον ἐκτελεῖν, ἀρτύειν, 
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to furnish forth a wedding, or esp. the 
agen fet IL. 18, 491, Od. 1. 206, 
and so γάμον δαινύναι, Od. 4,3: in 
prose γάμον éortdv.—Il. a marriage, 
the union of man and wife, Hom., εἰς, : 
also of mere sexual intercourse, Hemst. 
Plut. p. 401.—IIL. wedlock, matrimony, 
freq. in prose, also in pl.—IV. a wife, 
Xen. Cyr. 8, 4, 19. [ἅ 

Ταμοστολέω, ὥ, to prepare,’ furnish 
Forth a wedding : from 

Ταμοστόλος, ov, (γάμος, στέλλω) 
managing, preparing a wedding ; yap, 
ἦν goddess of marriage, presiding over 
nuptials, Lat. Pronuba, epith. of Juno 
and Venus, Orph. : νύξ, Musae. 282, 

Ταμφαί, al,=sq., Lyc. 

Ταμφηλαΐ, dv al, (γαμψός, γναμ- 
πτός, κάμπτω) the jaws, ll. mostly of 
beasts : of birds, the beak, Eur. lon 
159 : the sing. is late and very rare, 

Ταμφός, 4, Ov, (κάμπτω) bent, cur 
ved, crooked ; οἰωνός y., with crooked 
talon, Ar. Nub. 337. 

ἀμψότης, ητος, 4, α bend, bending, 

coking, Ae H i : ᾿ 

όω, ὥ, f. -ὥσω, to bend, curve, 
ans HA. ‘ 


Ῥαμψωλή, ἧς, ἠνΞεγαμψότης. 

Ταμψῶνυξ, vyoc, ὁ, 7, (ψαμψό 
ὄνυξ) τα bat Dione, Hon. . Vis, 

Topspavixos, ov,=foreg., dub, L 
Epicharm. p. 12. 

tT avéerc, εσσα, ev? bright, glad, joy- 
ful, ire μὰν Θεοὺς yavdevtec, ap- 
proach the gods with gladness, dub. 1. 
Aesch. Supp. 1019. 

Tévdo, 6, (γάνος) to shine, glitter ; 
esp. to have a bright look, of metals: 
metaph. to be cheerful, be refreshed, re- 
vive, . Od. 7, 128: in Hom. al- 
ways in part., λαμπρὸν γανόωντες, 
γανόωσαι, of arms, 1]. ; ετανὸν 
γανόωσαι, οὗ garden-beds, Od.; and 
sing. γανόωντα, of a flower, H. Hom. 
Cer. 10.—2. trans. to make or keep 
bright, Arat. 

tTavddptot, wy, ol, the Gandarit, an 
Indian tribe on the borders of Sogdi- 
ana, Hdt. 3, 91; in Diod. S. also 
Τανδαρίδαι, and in Plut. Alex. 62, 
Τανδαρῖται : their territory, 7 Tav- 
dapic, and Tavdapirte, ἐδος, Strab. 

ἅνειον, ov, τό, Liat. ganeum, ya- 
virat, ol, Lat. ganeones, Gramm. 

Tv, n¢, ἣν 4150 γάνα, Dor., esp. 
oe for fs ή. La ais ἃ 

ανίς, idoc, 7, is, a City 
Wirace Αδεύϊαηι 

Τάνος, 6, v. γλάνος. 

ἸΓάνος, ov, ἡ, Ganus, a small tewn 
or fortress of Thrace on the Pre;.cn- 
tis, Xen. An. 7, 5, 8; in Aeschin. 
also τὸ Τάνος. 

Τάνος,'"εος, τό, (γαίω, γανόω, γά- 
νυμαι) brightness, beauty ; hence or- 
nament, Aesch. Ag. 579: esp. α quick- 
ening, refreshing, cordial, used of wa- 
ter, wine, milk, also γάνος Baéxvov, 
ἀμπέλου, κρηναῖον γάνος, etc., most- 
ly in Trag. [ἃ] Hence 

Τανόω, ὦ, f. -ὦώσω, (yévoc) to make 
bright or shining, στίλβων καὶ yeya- 
νωμένος, of Eros (Cupid), Anacr. 11 
Bergk, to polish, varnish, esp. to glaze 
or lacker, hence yeyavwpéva, lackered 
vessels: metaph. to light up, clear or 
cheer up, Jac. A. P. p. lxxxiv. Pass. 
to be delighted, to enjoy, Ar. Ach. 7.— 
II. intr.=yavde, to shine, glitter. 

_ Tévipat, dep., only used in pres., 
impf., and Ep. fut. γανύσσομαι, (γά- 
voc) to brighten up, be , deligi 

or happy at a thing; c. Mat. ὁάμαι 
ἀνδρὶ φίλῳ ἐλθόντι γανύσσεται, | 
14, 504, ef. Od. 12, 43, Il. 20, 405: 
also γάνυται φρένα, he is pleased at 
heart, Il. 13, 493: rare c. gen., Musgr. 


SA SCs 


TAP 
Eur. 1. T. 959, Cycl. 505.—II. act. 
γάνυμι, to make bright ; esp. metaph. 
to clear up, cheer up, delight, late. 
The forms yaviw and γάννυμι are 


not used. [ἃ] a da, th 
WTavuygda, ac, 7, Ganyme 6 
earlier name of Hebe among the Phli- 


asians, Paus. 2, 13, 3. 

TTavupzdne, ove, ὁ, Ganymédes, son 
of Tros, carried off by an eagle to 
Olympus to be the cupbearer of Jove, 


Il. 5, 266 (γάνυμαι, μήδεα T1—cata-| ---ΠῚ, 


mitus, Pott, 2, 204). 

ἡανύσκομαι, late form for γάνυμαι, 
Themist. P 

Tévvoua, arog, τό, (yévepat)=ya- 
νος, .Anth. ‘ 

νώδης, ες, (γάνος, εἶδος) bright 
and clear, Theophr. 

Τάνωμα, ατος, τό, (γανόω)εε:γάνος, 
iirkghinces, Plat: —IL lacker, ane, 
varnish, late. 

Τάνωσις, ews, 9, α varnishing, lack- 
ering —IL. a lightening, Plut. 

Τάπεδον, τό, Dor. for γήπεδον, 
Pors. Or. 324, Bockh v. 1. Pind. N. 
7, 83. [a] 

Ταπετής, γἄπόνος, γάποτος, Dor. 
for γηπετῆς, etc. 

ΤΑ, conjunction, from Homer 
downwds. the most usu. causal or 
syllogistic particle. Its chief usages 
are 

1, ArncumMENTATIVE, for; andhere— 
1, simply introducing the reason or 
cause; it often stands for ἐπεί in the 
first clause, so that the reason pre- 
cedes that of which it is the reason, 
when it may be rendered by since or 
23; 80 esp. in an address, ’Arpeidy, 
πολλοὶ yap τεθνᾶσιν τΑχαιοΐ, ων τῷ 
σε χρὴ πόλεμον παῦσαι, Il. 7, 328 
so very freq. in Hdt., in parenthesis, 
as, καί, ἦν γὰρ ὁ Μαραθὼν ἐπιτηδεώ- 
τατον, ... ἐς τοῦτό σφι κατηγέετο, 6, 
102: also in a kind of attraction, 
where the Poo proposition is 
blended with the causal one, τῇ δὲ 
κακῶς yap ἔδεε γενέσθαι, πρὸς ταῦ- 
ta elie, i.e. ἡ δέ, κακῶς γάρ οἱ ἔδεε...» 
9,109.—In fiom propositions γάρ 
sometimes follows the hypothet. par- 
ticle instead of being joined to the 
apodosis, οὐδ᾽ el Pius ἦν τὸ πρᾶγμα 
μὴ θεήλατον, ἀκάθαρτον ὑμᾶς εἰκὸς 
ἣν οὕτως ἐᾶν, 1. 6. οὐδὲ γάρ, εἰ ἦν..., 

oph. Ο, T. 255.—2. where that of 
which γάρ gives the reason is omitted, 
and must be supplied 88---αἰ is com- 
mon in trag. dialogue, when yes or 
no may easily be supplied from the 
context, καὶ δῆτ᾽ ἐτόλμας τούςδ' 
ὑπερβαίνειν νόμους ; οὐ γάρ τί μοι 
Ζεὺς ἦν ὁ κηρύξας τάδε fresh, for it 
was not Jupiter, etc., Soph. Ant. 405: 
so freq. in Plat., ἔστι yap οὕτω [yes], 
for so it is, 1, 6, certainly, no doubt, 
v. Stallb. Symp. 194 A: and in neg- 
atives, as Ar. Ran. 262, τούτῳ γὰρ 
οὐ νικήσετε [do so], yet shall ye 
never prevail ry this means: for ἀλ- 
Aad γώρ, v. inf. IV. 1.—G. where γάρ 


is used simply to confirm or strength-| full 


en something: said, οὔδ᾽ οὐκέτ᾽ εἰσί" 
τοῦτο γάρ σε δήξεται [1 say this], for 
it will sting thee, Eur. Med.. 1870 : 
so after an exclamation, ὦ πόποι". 
ἀνάδιθμα γὰρ φέρω πήματα, Soph. 
Ο. Ὄ, 167.—y. in conditional .propo- 
sitions, where the condition is omit- 
ted, οὗ γὰρ ἄν με ἔπεμπον πάλιν, se. 
εἰ μὴ ἐπίστευον, Xen. An. 7, 6, 33; 
here it may be translated else —IL, 
ἘΡΕΧΕΘΈΤΙΟ, where γάρ introduces 
the full detail of what has been be- 
fore alluded to, and so often begin- 
fing a promised narration, as 


TAPr 


χώρα πεδία κάλλιστα, now, the coun- 
try has.... Xen. An. 5, 6, 6: and so 
freq. after the pronoun or demonstr. 
adj., ἀλλὰ τόδ᾽ αἰνὸν ἄχος...» “ExTwp 
γάρ ποτε φήσει, ll. 8, 148; after the 
superlatives ὃ δὲ (or τὸ δὲ) μέγιστον, 
δεινότατον, e.g. Ar. Av. 514; after 
the introductory forms, σκέψασθε dé, 
δῆλον δέ, τεκμήριον δέ, etc., esp. ἴῃ 
Plait. and Oratt., or more fully τού- 
του δὲ τεκμήριον, T6de..., Hat. 2, 58. 
STRENGTHENING—l. a ques- 
tion, like Lat. nam, Engl. why, what, 
τίς γάρ σε ἧκεν, why who hath sent 
thee? Il. 18, 182; πῶς γὰρ νῦν εὖ- 
δουσι, 10, 424, and so generally after 
interrog. particles, as τί "γάρ. μά 
enim? i.e. it must be so, Herm. Vig. 
n. 108, opp. to πῶς γάρ; πόθεν γάρ; 
it cannot be so: ‘but also without 
any particle, as Aesch. Cho. 927.— 
2. @ wish, κακῶς γὰρ ἐξόλοιο, O that 
you might perish miserably ! Eur. Cycl. 
261; in Hom. usu. a? γάρ, Att. ef or 
εἴθε γάρ, Lat. utinam, Ο that ! so also 
πῶς yap, would that !—IV, In con- 
NEXION WITH OTHER PARTICLES :— 
1. ἀλλὰ γάρ, where γάρ gives the 
reason of a clause to be supplied be- 
tween ἀλλά and itself, as ἀλλὰ yap 
ἤκουσ᾽ ald’ ἐπὶ. πρᾶγος πικρόν, but 
hush, for..., Aesch. Theb. 861; the 
full construction is found Hdt. 9, 109, 
ἀλλ', ob yap ἔπειθε, διδοῖ τὸ φῶρος, 
so that yap should follow not ἀλλά 
but the second word, as it does Il. 
15, 739, Od. 19, 591.—2. γὰρ dpa, for 
indeed, Plat, Prot. 315 C.—3. γὰρ Of, 


dp νυ, Od. 14, 359.—5. γὰρ οὖν, for 
yideed, Ἢ, 15,232, and Att. ors. 


:| Med. 585.6. γάρ που, Plat.—7. γάρ 


a, like yap-dpa, freq. in Hom.—8. 
ἐπ ΤΕ, τοῦ anne, IL. 23, 156, cf. τε. 
—9. γάρ ro: makes the reason stron- 
ger, for surely.., very freq., Herm. 
Vig. τι. 299. 5 

B. γάρ, like enim, properly stands 
second in a sentence, never first, but 
from grammat. reasons, often, third 
or fourth: Soph. Phil. 1451, is curi- 
ous, v. Herm. ad 1.: but the license 
was greater with the late scenic po- 
ets, Meineke Menand. p. 7. (Usu. 
said to be compd. of ye and dpa, 
though it is hard to reconcile this 
with IV.2.) [γᾶρ sometimes in Hom. 
in arsis, but prob. only before digam- 
mated words, or two short syllables, 
Voss. H. Hom. Cer, 57; v. however 
Od. 11, 580: Ar. Eq. 366, Lys. 20 are 
corrected by Porson.] 

tTepdyavtec, wy, ol, the Garaman- 
tes, an African nation in Marmarica, 
Hadt. 4, 174: from 

Ἡαράμας, avroc, ὁ, Gariimas, son 
of Apollo and Acacallis, Ap. Rh. 4, 
1464. ; . 

tTdpyala, yc, 7, Gargaza, a city on 
the Dinmeres Basson Diod. 5. 
20, 24, 
Ῥαργαίρω, f. -Ὡρῶ, (ydpyapa) to be 
, to swarm with, ἀνδρῶν, Cratin. 
Incert. 141, Ar. Fr. 327, cf. the poet. 
passages ap. Schol. Ar. Ach. 3. 

ἐϊαργἄλῆς», &¢, ticklish ; impatient 
of restraint, v. 1. Ael. N 6, 9. 

Ταργαλίζω, Att. for γαγγαλίζω, to 
tickle: in pass. to itch, be excited, Plat. 
Binet | 251.0. : ΠΕΣ 

‘apydéAoua, ατος, τό, an 

Ταργαλισμός, ov, ὁ, Plat., a tick- 
ling, itching. 

Τάργαλος, ov, ὃ, = foreg., Ar. 
Thesm. 133. : 

ἸΓάργᾶνον, ov, τό, Garganum, now 





Gargano, 2 promontory of: Apulia, 
rab. 


ὅμω 
Ἰὸὲ λεκτέα ἃ γιγνώσκω" ἔχει γὰρ ἧ Strab. 
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Il. 23, 607, and γὰρ δῇ που, Plat.—4. | A 


ΓΑΣΤ., 


Τάργἄρα, wy, τά,λιεαρο, lots, plenty, 
Sophron.: hence yapyaipw, pappo- * 
κοσιογάργαρα, cf. καρκαίρω. : 

tTépyapa, wv, τά, also 7 Ῥάργαρος, . 
Gargara, or Gargarus, ἃ city οἱ Troas; 
Strab. Hence 

tTapyapete, éwe, 6, an inhabitant of © 
Gargarus ; fem, Ταργα ἔς, ἐδος, Strab. 
ol Ταργαρεῖς, the Genie also 
a people of Caucasus adjoining the 
Amazons, Strab. p. 504. 

Tapyapedv, ὥνος, 6, the uvula ; 
hence. the weasand, the throat itself, 
Hipp. 

Tapyapivy, f. -ἔσω, to gargle, Diosc. 
(Onomatop.) 


iTapyapic, idoc, 4, (χώρα) the terri- 
tory wf argarus, ar fem. of 
Ταργαρεύς. ᾿ 


Ταργαρισμός, οὗ, 6, a gargling, Plin. 
᾿Γάργαρον, οὔ, τὸ, Mount Gargarus, 
the southern, peak of Mount Ida, 1]. 
"ia aed, di Θατφαρδία, αἰοσηὲ 
Tapyadia, ac,7,.Gar; ia, a fount- 
ee é a Ὁ βιαθαα, Hat. 


ain οἵ. Boeotia near 
9, 25. ji 
tT apyntréc, οὔ, ὁ, Gargettus, father 
of Ion, Paus, 6, 22, 7.—L. an Attic 
demus of the tribe Aegeis, Strab., 
ὁ Ταργῆττιος, an inhabitant of Garget- 
tus, Ael. Adv. TapynrréGev, from 
Gargettus, Ar. Thes. 898 ; Tapynrroi, 
in Gargettus, Plut. Thes. 35; Tap- 
γηττόνδε, to Gargettus.. 4 : 
ἹΓαῤινδαῖοι, wy, ol, the Garindaei, a 
people of Arabia, Strab. 
tTapivoc, ov, 6,=yapioxrog. 
ἸΓάριον, ov, 76, dim. from γάρον, 


ΤΙ, 
Ῥαρίσκος; ov, ὁ,(γάρον) an unknown 
ἸΤαρμαθώνη, ης, ἣ, Garmathone, a- 
gnben oF Aegypt, Plat. 

ἹΓαρμᾶνες, ὧν, ol, the Garmanes, an 
Indian tribe, Strab. 

ἹΓαροίας, ov, 6, Garoeas, a river of 
India, Arr. Ind. 4, 11, | 

Tdpov, ov, τό, and γάρος, ov, 6,4 

sauce made of brine and small fish: acc. 
to others, a kind of caviare, Aesch, Fr. 
195, and Com.: cf. Hor. Sat. 2, 8, 46. 


a 

ἸΓαρότας, a, 6, (γῇ, ἀρόω) earth- 
ploughing, a Sicilian appellation of 
the ox, Ath. 98 D. . 

fTapovvde, ἃ, ὁ, the Garumna, now 
Garonne, a river of Gaul, Strab. 

ἸΓαρσάουρα, ας, 7, Garsaiira, a city 
of Cappadocia, now Ak-Serai, Strab, 

ἘΓαρσύηρις, doc, 6, Garsyéris, masc, 
pr. n., Polyb. 5, 72, 5. : 

Ταρύω, f. -dow, Dor. for γηρύω, to 
chatter, 

Ταστερόχειρ, ecpoc, 6, ἦ,Ξε γαστρό- 
χειρ, Strab, 

 Ταστήρ, ἔρος, syncop. γαστρός, dat. 

lur. γαστράσι, in Hipp., γαστῆρσι, 
ἤν the paunch, belly, Lat. venter, Hom.: 
hence metaph. ἀσπίδος, the hollow of 
a shield, Tyrt.: also esp. the womb, 
ἐν γαστρὶ φέρειν, Plat. λαβεῖν, 
Arist. H. Α., uderus, Il, 6, 58, ἐκ yaos, 
τρός, from the womb, from infancy, 

heogn. : the paunch stuffed with 
mince-meat, etc., a black-pudding, sau- 
sage, haggis, Od. 18, 44, Ar. Nub, 408. 
Usu. of the gut itself, Lat, ventriculus ; 
and hence appetite, almost always in 
a bad sense, gluttony, oft. in Od.: so 


x 


.] γαστρὸς καὶ ποτοῦ, eating and drink- 


t en., γαστρὸς ἐγκρατής or Gd; 
vans pi ee Ἰὰς Belly, : e. of his om 
elite, γαστρὸς ἥττων, γαστρὶ dov- 
abet or χαρίσασθαι, to be the slave 
of his belly, Ken., etc., γαστρὶ δελεά- 
fare to be lured by hunger to the bait, 
. 2, p. 416: but I. 19, 





Anth. 2, 2 δὰ 
225, γαστέῤι νέκυν πενθῆσαϊ, to fast 


ΓΑΥΔ 


in. token of mourning. (Prob. from 
*ydw, "γένω, as root of yévro==éAa- 
Ge, cf. 
venter: Bopp less 
“ ϑιλθῦετο ‘ 
ἄστρα, ac, Ion. γάστρη, 7¢, 7, the 

belly of α jar, eles, Hom ἢ . @ big- 
ces drinking vessel, Q. Sm. 

'Ταστραία, ac, 7, (yao « kind 
of ‘one, rob. 1. besa ie 

Ταστρίδιον, ov, τό, dim. from yao- 
The, γαστρίον, Ar. Nub. 392. 

aoe a, £. -tow, (ydorpic) to fill 

one’s belly, stuff one’s self, eat heartily, 
Luc. Mid. to be full, Posidon. ap. 
Ath. 210 F.—II. to hit in the belly, a 
trick in bowing, also κολετράω, Ar. Eq. 
274, ubi v. Interpp. ᾿ 
" Ταστριμαργία, ας, ἡ» gluttony, Hipp.: 
rom 


prob. from Sanscr. 


Ῥαστρίμαργος, ov, (γαστήρ, μάρ- 
yor) of a ‘greedy belly, gluttonous, rav- 
enous, cf. λαίμαργος, Pind. O. 1, 82. 

Ταστρίον, ov, τό, dim. from γασ- 

jo, Archestr. ap. Ath. 286 Ὁ : also 
of γάστρα. 

Téorpre, tog, 6, 7, pot-bellied, πίθος, 
Ael.: hence @ glutton, Ar. Av. 1604; 
compar. γαστρίστερος, Plat. (Com.) 
Incert. [1.—II. a kind of cake, Chry- 
sipp. ap. Ath. 647 Fe at 

:Ῥαστρισμός, οὔ, ὁ, (γαστρίζω) the 

lling of the belly, gluttonous eating, 

ophil. Phyl. 1. } 

Ταστροβᾶρής, é¢, (γαστήρ, βαρύς) 
heavy with child, pregnant, Anth. 

Ταστροβόρος, ov, (γαστήρ, βορά) 
Ξεγαστρίμαργος. Σ: 

Ταστροειδής, ἔς, (γαστήρ, εἶδος) 
pawhchlike, round, ναῦς, Plut. 
*Taorpotic,=foreg., Pherecr. Tyr. 


, 5. 
Ταστροκνημία, ac, ἡ, Hipp., yao- 
τροκνήμη, n¢, Gal., and γαστροκνῇς 
μίον, ov, τό, (γαστήρ, κνήμη) the calf 
of ‘the leg. ee ae 
Ταστρολογία, ac, 7, the Greek Al- 
h des Gour is, written by 
Archestratus, Ath. : from 
Ταστρολόγος, (γαστήρ, Aéyw) teach- 
μ᾿ gastronomy, a ee ἣ 
«ἀστρομαντεύομαι, (γαστήρ, μαν- 
τεθομδ ἡ dep. mid., to ene [ἢ the 
belly, Alciphr., cf. ἐγγαστρίμυθος. 
Tacrpovouia, ac, ἡ, (γαστήρ, νό- 
poc)=yaorTpodoyla, Ath. 
ΤῬαστροπίων, ονος, ὁ, ἡ, (γαστῆρ, 
πίων) a fat-bellied person, Dio Cass. [1] 
iTaorpoppagia, ac, ἢ, (γαστήρ, pa- 
ef) a ‘sewing up (a wound in) the belly, 
al. ; 
Ταστρόφἴλος, ov, (γαστήρ, φίλος) 
a glutton. 
Τ᾽ αἀστροφορέω, (γαστήρ, dopéw) to 
bear in the womb, ‘be pregnant, Anth. 
Laorpo ἀρυβόις, tog, be By ( ae 
τήρ, χάρυβδις) with a gulf of a belly, 
Cath. tne 130. ‘ 
Taorpéyetp, εἰρος, ὁ, 7, living by 
one's hands ; also χειρογάστωρ. 
Ταστρώδης, ες, = γαστροειδῆς, 
Hipp. 
Τάστρων, ὠνος, δ,---γάστρις, pot- 
bellied, gluttonous, Alcae. 6. 
tTdradog, ov, ὁ, Gatalus, a Sarma- 
tian, Polyb. 26, 6, 13. : 
Ῥατομέω, Dor. for γητομέω. 
ἘΓανάνης, ew, ὁ, Gauanes, son of 
ibe Heraclid Temenus of Argos, Hdt. 
, 137.’ : 





tTavydunia, wv, τά, Gaugamila, | 
now ‘Karmelis, a village of Assyria, 


where the battle between Darius 
pie Senne was fought, Arr. An. 


, 11. 
ἘΓαῦδος, ov, ἡ, Gaudus, now Gozzo,, 
Calypso’s island, acc. to Callim. ap. 
Strab. 299. 
286° 


Ἰγδουπος and 





TE 


Ταυλικός, 7, 6v, belonging to a γαῦ- 
Aog, χρήματα y., its cargo, Xen. An. 


esych. yévrep' κοιλία, Lat. | 5, 8, 1 


ἢ τὰ #t 
' Ῥαυλίς, δος», ἡ;Ξεγαυλός, Opp. 
tT aviAirne, ov, 6, Gaulttes, masc. pr. 
n., Thuc. 8, 85. . . 

Ταυλιτικός, ἤ, 6v,=yavaikés, v. 1. 
for it in Xen. 

Ταυλός, οὔ, ὁ, a milk-pail, Od. 9. 
223: a water-bucket, Hdt. 6,119: any 
round vessel, a butter-firkin ; a bee-hive, 
Anth.—II. properispom. γαῦλος, ὁ, 4 
round-built, Phoenician merchant-vessel, 
Epich.'p. 24, Hdt. 3, 136, etc., where 
however the MSS. always have yav- 
λός, ef. Dind. Ar. Av. 602. (Acc. to 
Wessel. of Syrian deriv. :—is it the 
galley, galeon, galioss, of the middle 
ages? 

Tavpaé, ἄκος, ὃ, Ion. γαύρηξ, (γαῦ- 
poc) a braygart, Alcae. 6, 

Tavpidua, ατος, τό, arrogance, boast- 
ing, Plut.: from : 

Ταυριάω, 6,f-dow,(yatpoe) to be ar- 
rogant, overweening, to pride one's self, 
be over-confident, Cratin: Incert. 9: 


also in pass. to leap, spring, Theocr; : 


25, 133, in Ep. part. γαυριόωντες. 
[gow] 

ΤΡαύριον, ov, τό, Gaurium, a haven 
and fortress in the island of Andros, 
Xen. Hell. 1, 4, 22. 

Ταῦρος, ον, also a, ov, leaping: 
exulting in, βοστρύχοισι, Archil. 9; 
overweening, haughty, Ar. Ran. 282: 
unmanageable, Theocr. ; fierce, τὸ γαῦ- 
pov,=yaupérac. (*ydw, γαΐω, ἀγ- 
avéc, ἀγαυρός, Sanscr. garv super- 
bire, Lat. gaudéo.) Hence 

Ταυρότης, τος, 7), arrogance, pride ; 
dashing courage, Plut. 

Ταυρύομαϊ, as pass.=yaupidu; to 
exult, be overweening, Batr. 266: to be 
proud of, τινί, Eur. Or. 1532: hence 

Ταύρωμα, atoc, τό, a subject for 

boasting, Eur. Tro. 1250. 
. Ῥαύσἄπος, ov, 6, more rarely yav- 
σάπης, ov, ὁ, Lat. gausapa, gausape, 
a shaggy woollen cloth ; the pile or nap 
of it, Strab. 

Ταυσός, 7, ὄν, and Aeol. γαῦσος, 
crooked, bent, Hipp. (Akin to γαμ- 


és Pa, obsol. pres., from which is 
formed yéyda for γέγονα, Ep. perf. 
of γίγνομαι, to be born or to come into 
being, to spring or be derived: hence 
in genl. to be, to live; only used of 
men, Hom. ; the inf. yeyduev for ye- 
γάναι is only found in Hom. in com- 
pds., but Pind. O. 9, 164, has the 
simple form, as also γεγάκειν [ἃ] for 
γεγηκέναι, O. 6, 83: γεγαώς was 
contr. Att. into yeydc, yeyGoa, ye- 
yoo, like βεβαώς, BeBoc.—2 plur. 
γεγάᾶτε, [γἄ] Batr. 143, is anomal- 
ous. 


*TA‘Q, obsol. root,=yaiw, to ex- 
ult, fom bia come 3 number of 
words, γηθέω, γαυρός, Lat. gaudeo: 
prob. also ἀ-γα-θός, Petieo, d-yav- 
ὅς, ἄ-γα-μαι, d-yal-opat. 

Τδοῦπος, γδουπέω, poet. strength- 
ened forms for δοῦπος, δουπέω, me- 
tri grat., esp, in compds., e.g. ἐρέ- 

ἐριγδουπέω, yet also in 
tmesis, 1.11, 45. ae 

Tr’, Dor. yd, enclitic particle, 
serving to limit or call attention to the 


| word or words which it follows, ge- 


nerally= Lat, guidem. Its various 
usages are “difix 
are brought by Hermann ζ ig. n. 
296 Ὁ.) under the two general heads 
of vis minuendi and vis augendi. — 

1. Vis MINVENDI:—l. at least, αἱ 
any rate, Lat. saltem, ἀνὴρ ὅςτις πινυ- 
τός ye μετέλθοι, any man..., at least a 
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cult to classify, but | 
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prudent man, Od. 1, 229; οὐ: δύο ye, 
ne duo quidem, ll. 20, 286; ὁ γ᾽ ἐνθάδε 
λεώς, at any rate the people here, 
Soph; freq. attached to the pro- 
nouns, 6. g. ἔγωγε; σύγε, andiesp, in 
Hom. dye.—2. true, introducing an 
opposition, as σὺ & οὐ λέγεις ye, 
δρᾷς dé... true, you do not... etc., 
ur. Andy. 239.—3. well then, then, 
implying doubt or unwillingness, 
εἰμί ye, then I will go, Eur. H. F, 
861: ὁρῶ γ᾽ εἴ τι δράσεις, come, act 
if you mean to act, 1. A. 817.---4, end 
indeed, too, ἡ μὴν κελεύσω κἀπιθωύξω 
ye πρός, and, besides that, I will 
urge on, Aesch. Pr. 73; serving to 
make more definite, often after καί, 
παρῆσάν τινες καὶ πολλοί ye, some 
and many too, Plat. Phot. 58 D: 
and so in answers, where a simple 
yes would have sufficed, but more is 
particularized, κενὸν τόδ᾽ ἄγγο 
στέγει τι: σά γ᾽ ἔνδυτ᾽..., yes, it does 
hold something, and that something 
σὰ ἔνδυτα, Eur. Ion. 1412; of this 
kind is the phrase καλῶς ye ποιῶν, 
and quite right too! Ar. Ach. 1050, 
and freq. in Plat., so πάνυ ye, etc. 
IL Vis avcenpi, when in Eng- 
lish it often can be expressed only 
by the tone of voice, or in printing 
by Italics, but still—}. it may be ren- 
dered by even, ἦλθον ᾿Αμφιάρεώ ye 
πρὸς βίαν, against even Amphiaraus’ 
will, Eur. Supp. 158; αὐτῇ ye λυπεῖ, 
even thyself, Med. 1361.—2. to 
strengthen oaths, νὴ Δία... ye, etc., 
with a word between, to which ye 


Ἴ usu. refers, but v. Ar. Eq. 698; so οὐ 


μήν... ye, Hur. Phoen. 1638 ; cf. Pors, 
Advers, p. 33-38.—3. sometimes in a 
question which implies an emphatic 
negative yeis added, ποίου γε τούτου 
πλήν γ᾽ ᾽Οδυσσέως, Soph. Phil. 439, 
ubi v. Herm.—It often serves to 
limit the whole clause, when it is 
added to the relative or conjunction, 
v. under εἴγε and ἐπεί, so ὅς ye, qui 
quidem, quippe qui, since he, inasmuch 
as he... ἡμᾶς ἀπείργειν of γέ σου 
καθύβρισαν, Soph. Phil. 1364. 

Β. Posrron: It ought to follow 
the word which it limits ; but in case 
of substantives it often follows the 
article, as 6 γ᾽ ἄνθρωπος, or the pre- 
pos., κατά ye τὸν σὸν λόγον. In 
Aristoph. it coalesces with the de-' 
monstr. -1, αὑτηγί, τουτογί, etc. 

C. IN CONNEXION WITH OTHER 
PARTICLES ye usu. has its simple 
force, quidem, at least.—1. freq. after 
ἀλλὰ μήν, καὶ μήν, οὐ μήν, but, in 
Att., with a word between, Pors. 
Phoen. 1638.—2. ἄν ye in Att. onl 
when preceded by καί, οὐ, etc, cf. 
Elmsl. Med. 837.—3. dpd ye, ν. dpa. 
—4. ἀτάρ ye, but yet, Ar. Ach. 448,— 
5. ye δή, and γέ Tot, for their differ- 
ence v. Herm. Vig. n. 297.—6. ἐπεί 
x ἐπειπέρ γε, etc., since at least, 50 

‘ov ye, ὅπου ye μήν.--Ἶ. Kal... γεν 
v.14, καί ye, ΤΙ ἴα late authors. 
—8. καίτοι ye, v. καίτοι. 9. ye μέν- 
ToL, certainly however, Herm. Vig. n. 
337.—10. ye μῆν, nevertheless, Id. τι, 
298, 11, γέ te never occurs in Att., 
Pors. Med. 863. 

Téa, ἡ, rare resolved form of γῆ, 

τ, Sib. 


Teéoyoc, ov, Dor. for ya:goxor, 
Pind. Ol. 13, 114. Jas 
tT eBeréivec, coc, ὁ, Gebeleizis, a deity 
of the Getae, Hat. 4, 94, 
Téyda, v. sub. * yao, i 
_Teyddte, γεγάᾶσι, 2 and 3 pl. in- 
dic. perf. yéyda, v. γάω. Partic. ye- 
γαώς, via, dc, Att. γεγώς, Inf. γεγά 
μεν, γεγάκειν, poet. 
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Τεγάθει, Dor. for γεγήθει; 3 plapt. 
from γηθέω, Epich. p. 62. 
Τεγάκειν, Dor. for yeyaxévat,=ye- 
yovévat, Pind. O. 6, 83. [a] ; 
_Teydpev, Ep. inf. of yéyaa, v.*yau. 
é 


ΗΝ ta, ἡ, Gegania, fem. pr. 
αν, ας, ἢ . 55: 
D., Plat ᾿ 


Τέγειος, ov, lon. for ἀρχαῖος, akin 
to hice 7, in signf. of αὐτόχθων, 
v. Ororter ecat. p. 74.8q.; cf. Bentl. 
ΟΝ τ ΟΣ λει, acing park Burl 

ἔγηθε, γεγήθει, 3 sing. pi an 
plapt. of γηθέω, Hom. 

Téyova, perf. of γίγνομαι. 

TETQNA, pe 2 c. pres. signf., 
part. γεγωνώς, Hom., the other tenses 
are formed as from pres. γεγώνω or 
yeyovéu, viz. inf. γεγωνεῖν, IL; im- 

τῇ, ἐγεγώνευν or yeydvevy, for 

εγώνεον, Od., and 3 sing. ἐγεγώνει, 

‘om., but also yéywve, (which form 
also occurs as pres., imperf., and aor., 
in Eur. also as imperat.): an inf. aor. 
γεγονῆσαι, pork, Pr. 990. aan call, 

, Hom., ὅσον τε ave βοήσας, 
ae far as he could oe ἢ heard 
by shouting, Od. 5, 400, etc., cf. οὔπως 
οἱ ἔην βώσαντι peeve NL. 12, 337: 
in genl. to speak , publish, proclaim, 
Aesch. Pr. 193, etc.: c. dat. pers., to 
call on, out to, Tl. 14, 469, etc. ; 
also μετὰ θεοῖς, Od. 12, 370: in Pind. 
c. acc. pers. to sing, celebrate, O. 2,10; 
P. 9, 3:—of things, to sound, ring, 
tinkle, ὁ ἀὴρ y., Arist. Anim. (Acc. 
to some from γεγνώσκω, ἔγνωκα: 
others from yodw.) 

Teywvéa, v. sub yéywva: hence 

Τεγώνησις, ews, ἦν, loud talking, 
screaming. ᾿ ᾿ 

Τεγωνητέον, verb. adj., one must 
oo or proclaim aloud, c. acc. Pind. 

. 2, 10. 

Τεγωνίσκω, lengthd. pres. for γέ- 

wa, to proclaim, tell, Aesch. Pr. 627, 

ue. Cuore 

‘eyavoc, ὄν, adj. from part. yeyo- 
vac, as ἀραρός, ὄν, from ἀραρώς, loud 
if ping . Theb. 443, v. 
alck. Hipp. 584: with clear voice, 
clear-toned, ἀνήρ, Anth. Comp. ye- 
γωνότερος, Philostr. Adv. with clear 
ee ly, Luc. 
‘eyova, V. γέγωνα. i 

Τεγώς, Goa, ὥς, Att. part. perf. of 

oe , for γεγονώς, 

{Γεόρωσία, ας, 7, sia, ἃ region 
of Persia, Strab.: of Γεδρώσιοι, the 
Gedrosians, Strab., in Arr. also T'a- 
δρωσία, and inhab. Tadpacol, ol. 

tTéevva, ης, 77, Gehenna, (prop. the 

of Hinnom, from Hebr ; a beau- 
tiful valley near Jerusalem, where 
children had been sacrificed to Mo- 
loch ; afterwards held in abomina- 
tion, and used as ἃ place to cast car- 
casses of animals and malefactors, 
which were consumed by fire con- 
stantly kept up, hence called γέεννα 
τοῦ πυρός), in N. T. the place of ever- 
lasting torment, hell-fire, hell, Matth. 5, 
22, 29, Marc. 9, 43, ete. 

ΤΓεζατόριξ, γος, ὃ, Gezatoriz, a 
prince οὗ Paphlagonia, Strab. 
Hee Bre eee a faa 

ebr.; prop. the of o ses 
Gethsemiin2, a fon or νῶν at the 
foot of the Mount of Olives, N. T. 
Matth. 26, 36. 

: Τεηπόνος, γεηπονικός, γεηπονία, 
Trt ate, ὄν, {γξα) of εὐσεὰ, δέτε 
‘enpoc, ὄν, (γέα) of earth, Ὰ 
like γεώδης, Plat. Rep. 615 A. 
τεῦ, , Aeol. for ἔθεν. 

ΤῬειᾶροτήρ, ἦρος, 6—=s8q. 

Γειᾶρότης, ov, ὁ, (γέα, ἀρόω) a 
plougher of earth, Anth. 
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. TEAA 


ἡ Γείνεαι, Ep. 2 sing. subj. aor. 1 
mid. for γεένηαι, Od. 20, 202, cf. sq. Π. 
Τείνομαι, pass. from obsol. act. 
γείνω, for which γεννάω is in use, 
to ngendered, be born, yetvouevoc, 
one that is born, oft. in Hom.: only in 
pres. or imperf., and that only in 
ergs But—Ii. in or signf., aor. 1 
mnid. ἐγεινάμην, yelvacbat,—yevvaw, 
to bere, brag ath, oft. in Hom. γεί- 
veat, Ep. 2 sing. subj. for γείνηαι, 
Od. 20,202 ; of γεινάμενοι, the parents: 
also in prose. (*-yévw is the common 
root of γεένομαι and yiyvoyat, cf. 
Pe ice ais = salen, 54 
εἰόθεν, adv. = εν, εν, 
Οἱ, Ἐκ θ09ι)ὉὁὉΠ7Π 1’ 





Τειοκόμος, ον, (γέα, κομέω) culti- 
vating land. 
Τειομόρος, γειοπόνος, yetoropoc, = 
Bre (yéa, φέρω) earth 
Ἑιοφόρος, ov, (yéa, a) cart! 
ε ᾿ yim “a yéa, φέρ, 
Τείσιον, ov, τό, dim. from γεῖσον, 
Joseph. 
Τεισιποδίζω, f. -ίσω, to prop the 
γεῖσον : hence 
Τεισιπόδισις, ewe, 7, α propping of 
the γεῖσον ; and 
Τεισιπόδισμα, ατος, τό, a prop of 
the yetoov. 

ΤΣΟΝ or γεῖσσον, ov, τό, any 
thing projecting so as to shelter, the 
eaves of a roof, the cornice of the en- 
tablature, Bockh. Inscr. 1, p. 284: in 
genl. the coping, like Opiyxoc, Eur. 
Or. 1569: hence the eye-brows: also 
the hem or border of a garment, Ar. Fr. 
602: also ὁ γεῖσσος ἔχχ, but the 
form Mah γείσδω, etc., is the bet- 
ter, Jac. A. P. p. 640. (Said to be of 
Carian origin, Ruhnk. Tim., Valck. 
Phoen. 1165.) Hence 

Τεισόω or γεισσόω, to on, pro- 
tect with a yetoov, Jac., ubi sup. 
Τείσωμα or γείσσωμα, ατος, T6,= 
γεῖσον, a pent-house, Arist. Part. An. 
Τείσωσις or γείσσωσις, εως, 7, α 
covering with a pent-house, 
Teizatva, nc, 7, fem. of γείτων, a 
neighbour, as τέκταινα of τέκτων. 
Tecrvia, ac, 7=yettovia. Hence 
Τειτνεάζω,Ξ-:-γειτνιάω. 
Τειτνιᾶκός, 7, ὄν, neighbouring, 
Joseph. " 
Τειτνίασις, εὡς, 4, = γειτονία, 
i nearness, Arist. Pol.— 
2. the neighbours, Plut. Coriol. 24. 
Τειτνιάω, to be a neighbour, to bor- 
der ong Ar. Eccl. 327. 
Τειτονεύω, Hipp., and 
ΤειτονέωΞεγειτνιάω, Aesch. Pers. 
310; hence 
Τειτόνημα, atoc, τό, neighbourhood ; 
hence also a neighbouring place, dweil- 
ing or settlement, Alcm. 62, cf. Plat. 
Legg. 705 A. 
Τειτόνησις, ewe, 7,==89., Luc. 
Tecrovia, ac, 7, neighbourhood, near- 
ness, Plat. Legg. 843 C. Ξ 
Tetrovidw,= γειτνιάω, Theopomp. 
ap. Antiatt. 
Τειτοσύνη, ης, ἡ"Ξεγειτονία, Strab. 
ladles ov, neighbouring, near, 
Τείτων, avoc, ὃ, me ishbour, bor- 
derer, Od.; from Pind. downwards 
often found as adj., neighbouring, near, 
bordering, ἐκ γειτόνων, Ar. Plut. 435, 
ἐν γειτόνων, Luc., Schaf. Bos. 
Ell. p. 296, 342. Metaph. akin to, 
like, Luc. C. gen. aut dat., Thom. 
Mag. p. 184, Ast Plat. Legg. 4, 1. 
(From yéa, γῆ, γηΐτης, γήτης.) 
Τεϊωπείνης, ὁ:Ξε γεωπείνης. 
ἐγέλα, Ion. Τ ἕλη, ης, 7, Gela, ἃ city 
on the southern coast of Sicily, Hat. 
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TEALP 
TeAdla,= yeAdo, Gramm. . 
Τελᾶνής, ἔς, (γελάω, γαληνός) 
laughing, cheerful, Pind. O. 5, 5. 
tT eAdvup, ορος, ὃ, Gelanor, the last 
king of Argos of the race of the 
aa apt Apollod. 2, 1, 4, Plut. 


tTéAapyoc, ov, 6, Gelarchus, masc. 
pr.n., Dem. 502, 17. 

1TéAac, a, 6, Gelas, a.river of Sicily, 
Thuc. 6, 4. 

TeAaceiv, desiderat. from yeAda, 
to be like to laugh, ready to laugh, Plat. 
Phaed. 64 B, Valck. hoen. 1214, 

Τελάσιμος, ov, (yeAdw) laughable, 
Att. γέλοιος, Luc. [ἃ] 

Τελασῖνος, ov, 6, (γελάω) a laugher, 
fem. γελασίνη, Ael.—II. ol γελασῖνοι, 
sub. ὀδόντες, the grinners, i.e. the 
front teeth, which show when one 
laughs.—2. the dimple, which laugh- 
ing makes in the cheeks, Martial. 7, 
24; hence in Alciphr., and Anth., of 
the hinder parts, for which Luc. uses 


γέλως. ᾿ ς 
TeAdoxo,=yeAdw, Anth. 
Τέλασμα, atoc, τό, (yeAdw) laugh 

ing, laughter: hence κυμάτων ἀνή- 

een ἔλασμα, “the many-twink- 
ing smile of Ocean,” Aesch. Pr. 90, 
ubi v. Blomf.: Passow takes it of the 

‘sound, like καχλάζω, Lat. cachinnus. 
tTeAaoréoc, a, ov, verb. adj. from 

iw, calculated to excite laughter, 

ughable.—2. γελαστέον, one must 
laugh Clem. ΑἹ: ae 

ἐλαστής, οὔ, 6, a laugher, sneerer, 

Soph. 6 1422, Φ 
Τελαστικός, 7, 6v, inclined to laugh, ' 

risible, Sext. Emp.: laughable. aay 

-κῶς. 

Τελαστός, ἥ, ὄν, laughable, absurd, 
ἰνκλοά at, Od. 8, Spee δε ΞΕ 
ελαστύς, toc, 7, Ion. for γέλως, 

Call. Del. 329. ἵ γπηθῇ 
ΤΕΛΑΏ, f. yeAdoouat,more rarely 

γελάσω [2], Bornem. Xen. Symp. 1, 

6, Dor. γελάξω : aor. ἐγέλἄσα, poet. 
ἐγέλασσα. _ To laugh at ἃ thing, 
ἐπέ τινι, Hom., also τινί, Br. Ar. 

Eq. 696: for ἁπαλὸν or ἡδὺ γελᾶν, 

ἀχρεῖον y., ἀλλοτρίοις γναθμοῖς y., 

Σαρδόνιον be Hom., v. the respec- 

tive adjs.: ἐγέλασσε φέλον κῆρ, his 

heart laughed within him, Hom.: also 
of things, ἐγέλασσε δὲ πᾶσα πέρι 
χθών, 1]. 19, 362; ὀδμῇ πᾶς odpavoc, 
yaid τε καὶ oldua θαλάσσης ἐγέλασ- 
σε, heaven, éarth and sea laughed, 
were glad with the smell, Ruhnk. 

H. Hom. Cer. 14; dé, at the sound, 

Hes. Th. 40: hence to look laughingly, 

glad, gracious, to smile upon, Lat. arri- 

dere, fan, to be pleased with, c. dat., 

Ar. Nub. 560: to laugh at, sneer at, 

usu. ἐπέ τινι, as Ken. Symp. 2, 18, 

also revi, Soph. ae 1043, τενός, Phil. 
so hot unfreq. fol- 

lowed by el... and ὅτι..., Χεη.--Π. 
transit. to laugh at one, τινά, Theocr. 

20, 1, at athing, τι, Xen. Symp. 2, 19. 
Tédyn, Gv, τά,Ξ- ῥῶπος, small wares, 
i : also sweetmeats: hence the 

market where they are sold, Eupol. In- 

cert. 5. 





LL, ἕως, 
eke Lat, spica, nucleus allii, πότε- 


Τελγοπωλέω, to deal in γέλγη, Her- 
mipp. Art. 6: from 
Τελγοπώλης, ου, ὃ, (γέλγη, πωλέω) 
fem. γελγοπῶλις, ἰὄος, 7, Cratin. 
Dionys. 10, a dealer in γέλγη. 
9 


TEMI 


TeAéovrec, wv, ol, the Geleontes, v. 
-ab Τελέοντες. 
᾿ ἘΓελέων, οντος, ὃ, Geleon, son of 
fon, from whom acc. to some the 
Geleontes, one of the four Attic tribes 
were named, Hat. 5, 66: v. foreg. 

iTeAtac, ov, ὁ, Gelias, an envoy of 
the Phocaeans, Polyb, 21, 4, 4. 

Ἰρελλίας, ov, ὁ, Gellias, masc. pr. n., 


iod. 5. 3 
Τέλλω, γελλίζω, v. ἑλλίζω.. 
Τελοιάζω, f. -dow [ἅ], (γέλοιος) to 

make sport, jest, Plut.; hence 

Τελοιασμός, οὔ, 6, jesting, LXX. 

Τελοιαστής, ob, 6, a jester, buffoon, 
fool, ‘Athi @ sneerer. 

Τελοιάω, ὦ, f. -ἤσω, Ep. for γελάω, 
Od. 20, 347, H. Hom. Ven. 49, cf. 
γελοίωντες. ; 

_ TeAoliog, Ep. for γέλοιος, I. 2, 215. 

Τελοιομελέω, (γέλοιος, μέλος) to 
write comic songs, Leon. 2 

Τέλοιος, a, ov, also oe ov, byte) 
laughable, absurd, Ar. Vesp. 566,—II. 

- making laughter, jesting, humorous, 

facetious, Eur. Melan. 29. (In this 
signf. some choose to write γελοῖος, 
which others regard as not Attic: 
and the old Gramm. contradict one 
another on the point, Ruhnk. Tim., 
Koen Greg. p. 23, 26.) Adv. γελοίως. 
ey 6 laughabl 

ελοιότης, τος, 7, laughable na- 
ture, ridiculousness, pia 497 F. 

Τελοιώδης, ες; (γέλοιος, eldoc)= 
γέλοιος. 

Τελοίωντες, Od. 20, 390, poet. for 
γελόωντες, γελῶντες; as perh. Od. 20, 
347, γελοίων for ἐγέλων, though this 
may come from γελοιάω : others 
write γελώωντες, γελώων, but in Od. 
18, 111, we have γελώοντες. 

Τελόω. Φελόωντερ, Ep. form for 
γελῶ, yen ὦ, etc., Od. 

Τελοωμϊλία, ac, ἦν, company in 
laughing, opp, to κλαιωμιλία, Anth.. 

IT'éAav, wvoc, 6,.Gelon, a tyrant of 
Syracuse, Thuc. 6, 4.—2. an Epirote, 
Plut. Pyrrh. 5. 

{TeAwvoi, dv, ol, the Geloni, a Scy- 
thian tribe on the Tanais, Hat. 4, 108. 

tTeAwvdc, οὔ, ὁ, Gelonus, a son of 
Hercules, Hat. 4, 10.—II. 7, a city of 
the Geloni, Id. 4, 58. 

Τελώοντες, poet. for γελόωντες, 
Od. 18, 111 

tLeAGoc, a, ov, and -ὥος, a, ov, (Té- 
λα) of or belonging to Gela; of Te- 
λῷοι, the inkab. of Gela, Hat. 7, 156. 


Τέλως, arog, Att. w, 6, acc. γέλωτα | 


and Att. γέλων, Piers. Moer. p. 108, 
Buttm. Ausf, Gr. § 58: Wolf δὰ. 18, 
100, has the apocop. dat. γέλω for 
γέλωτι, as 18, 212, ἔρω for ἔρωτι, 
and 20, 8, apoc. 866. yéAw for γέλωτα 
(yeAdw) :—laughing, laughter, Hom. : 
ἐπὶ γέλωτι, for laughter’s sake, for a 
joke, Hdt,: also of the ripple or gentle 
lash of waves, like yéAacua, Opp.— 

fr. a subje ion of laughter: γέλ- 
ὠτα ποιεῖσθαι or τίθεσθαί τι, to make 
a joke of it, Hdt. . 

Τελωτοποιέω, (γελωτοποιός) to 
create, make laughter, ae buffoon- 
ery, Plat. Rep. 606 C, and Xen.: 
hence ; 

TeAwrorotta, ας. ἣν buffoonery, Xen. 
Symp. 4, 50. 








Τελωτοποιός, ὄν, (γέλως, ποϊέω) 

iting laughter, ridiculous, Aesch. 
Fr. 166: ὃ γελωτοποιός, α jester, 
Xen, 


Τεμέζω, f. -σω Att. -16, (γέμω) to 
ful, load or freight with a thing, τινός, 
Aesch. Ag. 443, Thuc. 7, 53. Pass. 
Ὁ be full, Anth. 

{γεμένιος, ov, ὁ, the Lat. name Ge- 
auniics, Plat. 
288 


TENE 
Τεμιστός, ἢ, ὄν, (γέμίζω) filled, full, 
Pea Taal a ; 


Τέμος, r6,=y6p0¢, Aesch. Ag. 1232: 
from 


TEMQ, used only in pres. and 
impf., to be filled, londed, to be full of a 
thing, revdc, Aesch, Ag. 613, Soph., 
Plat., etc. (hence Lat. gemo, cf. στέ- 
yw, which links them together.) 

é Τόνα, lon. γένη, ἡ Ξεγέννα, γένος; 


all. 

Τενάρχης, ov, 6, (γένος, ἄρχων) the 
nee of a family or tribe, ancestor, 

γα. : 

tTévavvot, wv, ol, the Genauni, a 
people of Vindelicia, Strab. 

Teved, ὥς, ἡ» Ion. (eo iis, A γένω) 
birth, Hom., esp. in Il., usu. in phrases 
νεώτατος γενεῇ, ὁπλότερος, πρεσβύ- 
τατος, προγενέστερος, πρότερος γε- 
νεῇ, younger by birth, 1. 6. in age, etc. 
of lifeless things, production, growth. 
—II. birth, race, descent, esp. noble 
birth, Hom., γενεῆς καὶ αἵματος, of 
race and blood, Il. 6, 211, ἐκ γενεῆς» 
ace. to rank, Il. 10, 68, γενεήν, by 
descent, Αἰτωλὸς γενεήν, 1), 23, 471, 
γενεῇ ὑπέρτερος, higher by blood, 1]. 


11, 785, yeven τινος and ἔκ τινος, 
descent from, Il. 21, 157, 187, qe 
1. 20, 


ἐπὶ λίμνῃ Tvyain, birth-place, 
390, ΠΕ an eels aerie, Od. 15, 175, 
of horses, breed, Il. 5, 265.—III. a race, 
φύλλων, ἀνδρῶν γενεῆ, Il. 6, 146, a 
generation, δύο γενεαὶ μερόπων ἀν- 
θρώπων, Il. 1, 250, etc., of which, 
acc. to Hdt., three made a century: 
also the successive ages of gold, sil- 
ver, etc., and hence the times.—IV. 
offspring, descendants, post-Hom. 

TevedAoyéw, 6, (yeveaddyoc)totrace 
ancestry, make a pedigree, γένεσιν, 
Hat. 2, 146: τινά, to draw out one’s 
pedigree, Id. 2,143. In mid. to trace 
one’s own origin or pedigree, ἐξ, N.T. 
πρὸς ἤ, ἕν ence , a 

‘evedAdynud, ατος; τό, a pedigree. 

Τενεἄλογία, ac, 7; (yeveadoyéw) 
the making a pedigree, tracing a family ; 
in plur., a work by Hecataeus. 

Τενεᾶλογικός, 7, dv, genealogical, 
Polyb.: from 

Τενεᾶλόγος, 6, (γενεά, λέγω) a ge- 
nealogist, Dion. H. 

Τενεάρχης, ov, ὃ, = yevdpyne, 
Apollod. 

Τενεῆ, ἧς, 9, Ion. for γενεά. 
are adv. from birth, by descent, 

‘at. = 


Τενέθλειος, u, ov, Ion. yevebagioc, 
Ξεγενέθλιος. 
ενέθλη, ης, 7, birth, origin, cource, 
descent, Hom.: of horses, breed, Ἡ. 5, 
270.—2. ὀπτελ βαρ, hence ἀργύρου y., 
a silver-mine, Il. 2, 857. 
Τενέθλια, τά, v. γενέθλιος. 
Τενεθλιάζω, f. -ἄσω, to keep a birth- 
ως hake: σα 
ενεθλιακός, ἢ, dv, belonging to a 
birth-day, Leon. eed needa 
λόγος, Gal. . 
ενεθλιαλογέω, ὥ, to cast nativities, 
to practise astrology, Strab.: and 
ἐνεθλιαλογία, ας, 7, astrology, 
casting δ nativities, Joseph. : from 
TeveGAiaddyoe, δ,(γενέθλια, λέγω) 
a caster of nativities, Hierocl. 
Ῥενεθλιάς, ddoc, ἣν pecul. fem.-ye- 
νέθλιος, Nonn. : 
Γενεθλίδιυς, ον,Ξεγενέθλιος, Anth. 
Τενεθλιολογία, ας, ἣ, and γενεθ- 
Melts, ov, ὁ-- γενεθλιαλ. | 
Τενέθλιος, ov, also a, ov, Lyc.: 
belonging to one’s family or one’s birth, 
natalis, γεν. ἡμέρα : so also τὸ γενέθ- 
λιον: τὰ y., α birth-day feast, birth- 
day presents, (but in Eccl., the com- 





memoration of a martyr’s death, ν. ye- 


Digitized by Microsoft® 





TENE 


νέσια), γ. θύειν, to- offer birth-day 
offerings, Eur. Jon 653, so ἑορτάζειν 
7.» Plat. Alc. 2, 121 CO, ἄγειν, Plut.: 
γεν. δαίμων, Ζεύς, the genius of one’s 
nativity, Pind. P. 4, 299: -y. θεοί, the 
gods of one’s race or family, Aesch. 
Theb. 639; like Soe αἷμα, 
kindred blood, Eur. Or. 89. . 

Τένεθλον, ov,76,= γενέθλη, descent 
Aesch. Supp. 290.—2. offspring, Id 
Ag. 914, ete. 

Τενειάζω, Dor. -ἄσδω, ἴ. -ἄδσω, (γέ 
vetov) to get a beard, come to man’s 


‘estate, Theocr. 11, 9: more rarely to 


have a ΠΟ ( 

Teverde, Gdog, ἢ, (γένειον) a beard, 
Od. 16, 116... the chin ΟἹ cheeks, 
Eur.—lIl. as adj. of or belonging to 
the chin, Gal. Ἕ 

Τενειάσκω; = γενειάι 
beard, Plat. Symp. 181 
4, 6, 5. 

Τενειάτης, ov, ὃ, fem, γενειᾶτις, 
toc, 7, Theocr. 17, 33, Ion. γενειή- 
τῆς; ἥτις, Lue. also γενεᾶτις : beard 
ed, [ἃ 


» to get a 
, Xen. Cyr. 


Τενειάω, G,f.-qow,=yeverdlu,toget 
a beard, Od. 18, 176, 269, and Plat.—2, 
to have a beard, Ar. Eccl. 145, Ἢ 

Τενειήτης, ov, 6, Ion for γενειάτης. 

Tévetov, ov, τό, the chin, Hom.: 
later also the jaw, the cheek, Anth— 
II. the hair of the chin, beard, Hom. 
Proverb. of excessive leanness, yé- 
vetoy καὶ κέρατα (like our skin and 
bones), Ar. Av. 902, probably from 
the goat. (No doubt from yévug, 


q.v. ΝΗ 
ἹΓενειοσυλλεκτάδηςτου, 6, (γένειον, 
συλλέγω) one who cultivates a beard, 
Ath. 157 B. 
Téveo, Ep. for ἐγένου. - 
Τενέσθαι, inf. aor. of γίγνομαι. 
Τενέσια, wv, τά, V. γενέσιος. 
ἹΓενεσιαλόγος, ον,-ε- γενεθλιαλόγος, 
ee , , 
ενεσιάρχης, ov, 6,= γενάρχης, 
Σ᾿ PX γενάρχης, 


Τενέσιος, ον,Ξεγενέθλιος, belonging 
to the birth-day, θεός, Plut.: but τὰ 
γενέσια, a day kept in memory of the 
dead, Hdt. 4, 26, Ammon. p. 34: tc 
be distinguished from τὰ γενέθλια, 
birth-day feast, v. Stallb. Plat. Alc. 1, 
121 C, though used for it in N.T. 
Matth. 14, 6. 

tTevectoupyéw, G, ἐσ produce, to be- 
get; and 

ΤΓενεσιουργία, ας, 7, α begetting, 
procreation, Eccl. ; from 

Τενεσιουργός, οὔ, 6, (γένεσις, *ép- 
γὼ) the author of one’s race: produc 
tive, Iambl. ᾿ 

Τένεσις, ews, 7, (ὁ γέμω) an origin, 
source, Il. 14, 201, 246; creation, gene- 
ration, birth, race, descent, Hdt. 2, 146: 
ἡ γεν. τοῦ κόσμου or τῶν πάντων, 
the creation of the universe; in i 
and Eccl. without κόσμου: a_pro- 
ducing, formation, τῶν ἱματίων, Plat. 
Polit. 281 B; birth, nativity, Anth.: 
also the parts of generation, Anth. 

ἹΤενέσκετο, iterat. form of aor. for 
ἐγένετο, Od. 

Tevéretpa, ag, fem. from γενετήρ, 
she that bears, a mother, Pind. N. 7, 3. 
—II. she that is born, a daughter, 
Euphor. 47, v. Meineke, p. 112. 

Τενετή, ἧς, (= even, α source, be- 
ginning, birth, Hom. in phrase ἐκ 
γενετῆς, from the hour of birth. 

Τενετήρ, ἤρου ὁ, fem. γενέτειρα,Ξε 
γενέτης, Arist. Mund. 

Τενέτης, ov, ὁ, α begetter, father, 
donaestes tees, Or, 1011: also metaph., 
Jac. A. P. 48.—II. the begotten, the son, 
Soph. O.T. 472 (ubi ν. Erf.), Eur. 
Ton 916, cf. γενέτειρα.---1Π|. as adi. 


TENN 


a= γενεθλιος, 6. 5. θεοί, Aesch. Supp. 
ΤΊ, and Eur., ef. γεννήτης. : 
Τενετήσιος, ov, ἁρμή, serual im- 
pulse, Anth. 
Τενετυλλίς, doc, ἣν goddess of one's 
birth hour, Ar. Nub, 52. 
ia opos, ὀγεεγενέτης, Hdt. 
tTevérup, 
Lycaon, Apo . 
Τενηΐς, Woe, 7,=yévug, the edge of 
an axe, an axe, mattock, contr. gen. 
γενῇδος, Soph. Ant. 249, 
t 


hint 6, Genétor, son of 


Ἑνήτης, Ov, 6, v. γεννήτης. 

Τενήτης, ov, ὁ, Genétes, a river and 
haven of ‘Pontus, Strab.: hence Te- 
νηταία ἄκρα, the promontory of Ge- 
netes, Ap. Kh. 2, 378. 

Τενητός, 4, ὄν, (γενέσθαι) come 
into being, born: but γεννητός, ἢ, ὄν, 
begotten, Schaf. Schol. Par. Ap. Rh. 
2, 4. 

Τενικός, 4, ὄν, (γένος) belonging to 
the γένος, hence generic, general, opp. 
to εἰδικός, specific, Arist. Top. : ἡ ye- 
νικῆ, sub. πτῶσις, the genitive case, 
ond t for γένος, de 

évvit, ne, ἦν poet for γένος, descent, 
pring. in I πᾶν ana ‘Aesch, and 

ur.: Plat. Phil. 25D, Isae. ap. Poll. 3, 6. 

Tevvadac, ov, ὁ, plur. γεννάδαι, 
noble, whether in mind or birth, high- 
born, high-minded, Ar. Ran. 179. [vd] 

Τενναιοπρεπής, ἕς, (γενναῖος, πρέ- 
mw) becoming, befitting a noble. Adv. 
«πῶς, Ar. Pac. 988. 

Τενναῖος, a, ov, also o¢, ov, Eur. 
Hec. 592, (γέννα) suitable to one’s birth 
or descent, οὔ μοὶ γενναῖον, it fits not 
my high blood, Hom., but only Il. 5, 
253: esp. noble, both in mind and 
blood, Aigh-born, high-minded, Trag., 
ete.: also of beasts, κύων, σκύλαξ, 
etc., Plat.: of things, good of their 
kind, excellent, σῦκα, Plat. Legg. 844 
Εἰ: notable, πολλά... γενναῖα ἐποίη- 
σεν ὁ ἄνεμος, Xen. Hell. 5, 4, 17: 
great, intense, δύη, Soph. Aj. 938: 
used as a form of civil refusal, γεν- 
ναῖος el, you are very good! Ar. 
Thesm. 220: also iron., Wytt. Ep. 
Cr. p. 233. Adv. -we, Thuc. 2, 41: 
comp. γενναιοτέρως, Plat.; super. 
γενναιότατα, Eur, Cycl. 657. Hence 

Τενναιότης, ntroc, 9, the character 
of α γενναῖος, nobility, high spirit and 
bearing, Eur. Phoen, 1680: fertility, 
en Cyr. ma τὴ 

ἐννῶσις, Dor. for γέννησις, Eur. 
LA. ὌΝ ἐν ee 
ἐννάτωρ, Dor. for γεννήτωρ, Soph. 
Fr, 256, [a] ὦ piesa ite 
Ῥννάω, G, f. Row, (yévva) to beget, 
Soph. El. 1412, οἱ γεννήσαντες, the 
ahi Xen. Mem. 2, 1, 27: later, to 
ing forth: also of things produced 
Ὗ the working of natural powers, 
like φύειν, @.g. μέγα σῶμα, to get a 
large frame, Soph. .]. 1077: metaph., 
δονὴ βλάβην καὶ λύπην γεννᾷ, 
lat. Ep. 315 C, cf. Legg. 678 Ὁ : in 
genl. to generate, produce, Arist. Coel. 
Hence 


Τέννημα, ατος, τό, that which is 


produced, fruit both of animals and | f 


plants, Polyb.—II. act. that which be- 
gets, Plat. Soph. 266 B.—IIL a be- 
getting, Aesch. Pr. 850, 

ἱΤεννησαρέτ, 4, (from Hebr.) in- 
decl. Gennesareth, a beautiful and 
fruitful region of Palestine, N. 'T. 
Matth. 14, 34; hence 4 λίμνη Tevy., 
the lake of Gennesareth, another name 
fo~ the sea of Galilee, Id. Luc. 5, 1. 
ΤΡεννησαρῖτις, woc, ἡ, (λίμνη): 
foreg. 

Tévynoic, eac, 9, (γεννάω) an en- 
gendering, producing, fur. 1. τὰ 1065. 
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Τεννήτειρα, ac, 7, fem. of yevy: 
Plat. Crat. m0 é. γεννητήρ, 
Τεννήτης, ov, ὁ, (γέννα, v. Schém. 
ad Isae. p. 355): οἱ γεννῆται, the 
Gennetes at Athens, i.e. the citizens, 


up a γένος or clan: 30 γένη made a 
dparpta, and 3 ol ela ὐλή: See 

hiro: Hist. Gr. 2, p. 12, and the 
places quoted by Taylor on Dem. 
1365, 9. 


for begetting, Hipp. 

Τεννητός, ἢ, Ov, (yevvdw) begotten, 
υἱὸς " opp. to ποιητός, Platt. Legg. 
923 1; γεννητοὶ γυκαικῶν, born of 
women, i.e. men, N.T. Luc. 7, 28; 
mortal, Luc.: v. also γενητός. 

Τεννήτρια, ας, 7, fem. of γεννητής, 
Ξξεγὲννήτειρα.. 

εννήτωρ, ορος, δ,᾽,Ξεγενέτωρ, Aesch. 
Supp. 206, and Plat. 

Τεννικός, 4, 6v,=yevvaioc, Plat. ; 
brave, stout, spirited, Ar. Eig. 457. Adv. 
-ὥς, Ar. Lys. 1071. 

Τεννοδότειρα, ας, ἧ, the giver of 
heirs, epith. of Venus, Orph. - 

Tevotato, Ep. and Ion. for γέ- 
votyto, Hom. 

Tévoc, εος, τό, (ἢ ave) race, stock, 
descent, esp. noble, Hom., etc.: freq. 
in acc. absol. γένος, as ἐξ ᾿Ιθάκης 
γένος εἰμί, from Ithaca I draw my 
race, Od. 15, 267; γένος ἀδάμαντος, 
Hes. Th. 161: in Att. usu. τὸ γένος, 
as Ar. Pac. 187; so too in dat., γένει 
πολίτης, Dem. 628, 8; ἤει υἱός, 
opp. to an adopted son, Id. 1081, 7: 
θεῖον ied elvat, to be of divine de- 
scent, Il. 6, 180 i be ἐν ψένεϊε αν - 
yeveic, opp. to of ἔξω γένους, Soph. 
0. T. 1016, Ant. δῦ.“ offspring, 
descendant, a child, 1]. 19, 124, Hat. 3, 
159, like Virgil’s Divi genus—IIl. a 
race in regard to number, γένος ἀν- 
δρῶν, βοῶν Joe Tl. 12,23, Od. 20, 
212, cf. γενεά : from Hdt. downwds., 
a people, nation, race—2. a race in re- 
gard to time, an age, generation, Od. 
3, 245, y. χρύσειον, etc., Hes. ; hence 
age, time of life, Pia ὕστερος, ll. 3, 
215.—IV. sex, Plat. Symp. 189 Ὁ: 
gender, Gramm.—V. kind, genus, opp. 
to εἶδος, species, Plat., who also ἘΠῚ 
the elements τὰ γένη, Tim. δ4 B.— 
VI. @ division of the citizens at Athens, 
a clan, sept, cf. yevvgrnc——On the 
word v. Spitzn. Exe. ix. ad Il. 

tTévova, ac, 4, Genoa, a city of 

ay, Strab. ᾿ - 

‘evovaTnc, οὐ, 6, an ancestor, Plat. 
Phil. 30 E. 

Tévra, τά, the entrails, flesh, Lat. 
viscera, Call. (ἔντος, ἔντερα, cf. yév- 
fc δι Hesych., venter.) 

_Tevriava ἧς, 7, Lat. gentiana, gen- 


heads of houses, 30 of whom made 1 


Τεννητικός, ἤ, ὄν, belonging to, fit | 
Ἧ : φόρος, ov,=—= yeLopopor. 

j tPepddac, a, 6, Geradas, Spartan 

re n., Plut. Lye. 15, also Γεραδάτας, 


of spring, a, 


TEPA 
hanu maxilla, Lat. gena, our chin, 


‘Germ. Kinn, also γένειον, γνάθος, 


and perh. Germ. Gaumen, our gums.) 
[Ὁ twice in Eur., El. 1214, Meleag. 
4,6 


, 6. 
*TE/NQ, obsol. pres. from which 
are formed some tenses of γείνομαι 
and γίγνομαι. 
Τεοειδῆς, ἔς, (yéa, εἶδος) earth-like 
earthy, Arist. H. A. 
Τεόομαι, pass. to become earth, Diod 
Ῥεοῦχος, ον,εεγηοῦχος. 





Τεραιός, ά, ὄν, (γέρων, γῆρας, γη- 
pote old: in Hom. (who never has 
γηραιός) always of men, with no- 


‘tions of dignity, venerable; esp. ὁ 


ἐραιός, the reverend sire, 80 yepacal, 
tr Compar. γεραίτερος, like παλαί- 
tepoc, Hom.: οἱ γεραίτεροι, the elders, 
senatores, who in old times formed 
the council of state, Aesch. Eum. 
848, cf. γέρων. Superl. γεραίτατος, 
Ar. Ach. 286: also of things, πόλις. 
Aesch. Ag. 710. [ai”, Seidl. Dochm. 
p. 101. 


Τεραιόφλοιος,ον, (γεραιός, φλοιός) 
with Me etal sy nt ) 

Τεραιόφρων, ov, (γεραιός, φρήν 
old oF Fe with the ton of hast as 
Dind. now reads in Aesch. Supp. 361 
e conj. Burges. 

Τέραιραι, dv, al, v. γεραρός. 

_ Tepaipa, f. -ἄρῶ : aor.’ 1 ἐγέρηρα; 
inf. γερᾶῤαι : aor. 2 ἐγέρἄρον;. in: 
Plat. en. 468 Ὁ also γεραίρομαι, 
(γέρας) to honour or reward with a gift. 
τινά τινι, Hom.: in genl. te honour, 
φωνῇ, Ar. Thesm, 961: to pay in 
honour, τί τινι, τὰ ᾿Ιοβάκχεια τῷ 
Διονύσῳ, ap. Dem. 1371, 25. 

tT epaiariog, a, ov, also og, ov, Eur. 
Cycl. 295; of or belonging to Geraes-. 
tus, Geraestian, Eur, Or, 993: as ap-- 
pell. of Neptune, who had a famous. 
temple at Geraestus, Ar. Eq. 56} :- 
from 

tT epatoréc, οὔ, ὁ and 7, Geraestus,. 
now Capo Mantelo, a promontory and: 
city of Ruboes, containing ἃ temple: 
of Neptune, Od. 3, 177, Thuc. 3, 3,. 
etc.: alater form, Τεραστός, occurs 
in codd. Xen. Hell. 3, 4, 4. 

Τεραίτερος, γεραίτατος, comp. and, 
superl. from γεραιός. 

Τεράνδρυον, ov, τό, (yepatée, δρῦς)" 
an old tree or stem, Theophr.: henee: 
of an old man or woman, Aristaen. 
[Ὁ Jac. A. P. p. 185.] 

tT epavera, ac, 7, also Tepavia, Ge- 
ranéa, a mountain range between. 
aes and Corinthia, Thuc. 4, 44. 





tian, a comnmon Alpine péant, Diosc. 
ἃ usu., but & in a dub. passage of 
emocr. ap. Gal.] 
tT evride, ddog, Ὑκς γεντιανής. 
Γέντιος, ov, 6, Gentius, a king of 
a pepe a 
ἕντο, he grasped,=bAafev, 3 sing. 
of an old ee ony aa in this 
‘orm, Il.: acc. to some Aeol. for 
ἕλετο, ἕλτο, ἕντο, γέντο, like κέλε- 
το, κέντο, ἧλθον, ἦνθον, Alem.—II. 
contr. for ἐγένετο, Theocr., in compd. 
ἐπέγεντο for ἐπεγένετο, as early as 
Theogn. 640. 
Tévv, 76,=8q., Trag. 
TENT 2, νος, 7, ace. plur. γένυας, 
contr. yévig: the under jaw, Od. 11, 
320: γένυες, both jaws, the mouth, Il. 
23, 688; 11, 416: in genl. the cheek, 
chin; also the beard.—Il. the edge of 
an axe, a biting axe, Soph. Phil. 1205, 


bightzed By Microsdhe 








dviac, ov, ὁ, (γέρανος) crane- 
necked, A. B. (γέρ ᾿ 
epdviov, ov, τό, (γέρἄνος) gera- 
ae crane’s bill, a ae Diosc.—II.. 
a crane for lifting with, cf. γέρανος I. 

Tepavirne, ov, 6, (γέρανος) λίθος. 
a stone of the colour of ἃ crane’s neck, 
Plin. 37, 11. 

TepavoBoria, ac, ἦν, (γέρανος, βόσ- 
xa) the feeding of cranes, Plat. 

Τερανομᾶχία, ac, 4, (yépavoc,udyq). 
a battle oe, Strab. 

Tépiivoc, ov, 7, α crane, IL, later 
also ὁ, Ael.—II. a crane for lifting 
weights, esp. used in the theatre.— 
TIL. a dance resembling the flight of the 
crane, Luc.—lV. α is , Ael. 

tTépavoc, ov; 6, Gerdnus, a place in 
Elis, Strab. 

ΠΠεράνωρ, ορος, 6, Gerénor, Spartan 
pr. n., Xen. Hell. 7, 1, 25. [ἃ] 

Τερᾶός, 4, ὄν;Ξεγεραιός, Soph: O.C. 
238, only poet. . 
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Τερᾶρός, &, ὄν, (yepaipw) of re- 
verend, stately bearing, Il. 3, 170, 211: 
later in genl. = γεραιός, γηραιός, 
Aesch. Ag. 722: yepapoi, priests, 
Aesch. Supp. 667, and so αἱ yepapat, 
now written for yepa:pai in Dem. 
1369, fin., etc., priestesses of Bacchus. 

TE’PAX, aoc, never arog, τό, nom. 
pl. γέρα for γέρατα: a sift of honour, 
such esp. as chiefs and princes re- 
ceived from the spoil before it was 
divided, very freq. in Hom.; and so 
γέρας, opp. to μοῖρα, Od. 11, 534: 
the prize ΟΥ̓ portion of booty each chief 
received in the distribution, 1.1, 167: 
hence in genl. a gift, honour : metaph. 
γέρας θανόντων, the last honours of 
the dead, Hom.—Il. rank, prerogative, 
power, dignity, Il. 20, 182, Od. 7, 150, 

hue. 1, 13, cf. γῇρας. (Hom. has 
apocop. plur. γέρα lor yépara; Hdt. 
2, 168, τὰ γεβεῦ. [Ep. “4, Ath“; 
Pors. Phoen. 888.] 

εἐρασηνός, 4, ov, v.1. for Tadapy- 
νός or Τεργεσηνός, N. T. ; 

Τεράσμιος, ov, (γέρας) honouring, 
doing honour to, H. Hom. Merc. 122, 
—II. honoured, venerable, Eur. Phoen. 
923. 

Τεράστιος, ov, 6, α Spartan month, 

Thue. 4,119, ubiv. Arnold, 

Tepacodpoc, ov, (yépac, φέρω) bring- 

ing or receiving honour, Pind. P. 2, 81. 

tT epyeonvéc, 4, ὄν, of or belonging 

to Gergesa, a city of Palestine, near 

Gadara, Gergesene,v. 1. N. T. 

tT épyi0a, wv, τά, also al Τέργιθες, 

Gergitha, a city of Troas, Strab.: 

hence οἱ Τέργιθαι, Gv, the Gergithae, 
the remnant of the early Trojans, 
Hat. 5, 122, 

ΤΓεργίθιος, a, ov, of Gergitha, Ger- 
githian, Xen. Hell. 3, 1,15. 

ἘΓεργίθιον, ov, τό, Gergithium, a 

village near Lampsacus, Strab. 

tTépyiva, n¢, 7,=Tépyia. ὁ 

ἹΤέργις, tog, 6, Gergis, son of Arizus, 

. 7, 82. 

tT epyoovia, ac, 7, Gergovia, now 

Gergovie, a city of Aquitania, Strab. 
Tepytpa, ας, 7, collat. form of yop- 
γύρα, q. V., acc. to Hesych., an under- 
ground drain or sewer, Alem. 101. (cf. 
γοργύρα, κάρκαρον, Lat. carcer, perh. 

akin to καρκαίρω, to sound hollow. 

Tépea, lon. nom. pl. of γέρας, Hat. 
Τερήνιος, ov, ὃ, Gerenian, Hom. 
epith. of Nestor, from Gerenia or Ge- 
_ renon, a city of Messenia, Strab. 353 ; 

not from γέρας: cf. Hes. Fr. 22, 10. 

tT épne, ητος, 6, Geres, masc. pr. n., 

at 6]. ΠΝ hence ; 

Τερητοθεώδωροι, wr, ol, (Τέρης, 

Θεόδωρος) Hach follonis as Geres ΠΩ 
Theodorus, Ar. Ach. ba ) 

Τερηφορία, ac, 7, (γέρας, φέρω) the 
hearin. oe dignity, Dion. Ἡ. 

tT eppdvia, ac, 7, Germany, Strab. 
tT cpuavixde, 4, 6v, German, Strab. 
tTeppdviot, wy, ol, the Germanii, a 
Persian tribe, afterwards called Kap- 
uavoi, Hdt. 1, 125; cf. Bahr ad loc. 
tT'epudvoi, ὧν, ol, the Germani, Ger- 
mans, pale etc. (0 

Τερμᾶνολέτης, ov, ὁ, (Τερμανός, 
bday) a Ganon killer, Or. Sib. 14, 
45, 


tTeppdvéc, οὔ, ὁ, German, usu. in 
pL. Τερμανοί. : 

Tepovritywyéu, to guide an old man, 
Soph. 0. C. 348: in Ar. Eq. 1099, to 
bring up an old man, like παιδαγωγέω, 
from ᾿ 

Τεροντἄγωγός, οὔ, ὁ, (γέρων, ἄγω) 
guiding an old man. 

Τερόντειος, a, ov, (γέρων) belong- 
- ing to an old man or old age. 

Τεροντίας ac, ἡ», old age.—ll. the 


TEPQ 
assembly of the Gerontes at Sparta, 
Xen. Rep. Lac. 10,1; v. γέρων, ye- 


povoia. 

Τεροντιαῖος, a, ονγεεγερόντειος. 

Τεροντιάω, ὥ, to grow old or child- 
ish ; to exhibit or betray the imbecility 
of old age, Diog. L. 

Τεροντικός, ή, 6v,= γερόντειος, 
Plat. Legg. 761 Ο: τὸ γεροντικόν, the 
Carthaginian senate, Polyb., where 
others γερόντιον. Adv. --κῶς. 

Τερόντιον, ov, τό, dim. of γέρων, 
a little old man, Ar. Ach. 993. 

Pepopronpasto, τό, (γέρων, γραῦς) 
an οἷά man-woman, barbarism in Ar. 
Thesm. 1199, though Dind. writes it 
divisim. [a 

TepovrodiddoxtiAoc, ov, ὁ, 9, an 
old man’s teacher, Plat. Euthyd. 272 C. 

Τεροντοκομεῖον, 76, (γέρων, κομέω) 
a hospitql for the old. 

Tépovrouavia, ας, 7, (yépwv, μανία) 
name of a play of Anaxandrid., v. 
Arist. Rhet. 3, 2, 3. 

tTepotviov, ov, τό, Geritnium, now 
Dragonara, a city of Apulia, Polyb. 5, 
108, 9. 

Τερουσία, ac, 7, a council of elders, 
(γέροντες) senate, Eur. Rhes. 401: 
esp. at Sparta, Dem. 489, 19, where 
it was opp. to the βουλή as an aris- 
tocratic [αν ; and was characteristic 
of Doric states, cf. Miiller Dor. 3, 6. 
—Il. = πρεσθεία, an embassy, Eur. 
Rhes. 936. 

Τερουσιάζω, f. -ἄσω, to be a senator: 

ence 

Τερουσιαστής, οὔ, ὁ, α senator. 

Τερούσιος, a, ov, belonging to the 
old or to α senator, befitting them: γ. 
οἶνος, drunk only by the chiefs at the 
king’s table, Il. 4, 259, y. ὅρκος, taken 
by the elders and chiefs, fl. 22, 119. 

1Téppa, wr, τά, Gerrha, a city of 

Aegypt, Strab.—2.. ac, 7, a city in 
Arabia, Id., near Βρόχοι, Polyb. 5, 
46,1: adj. Γεῤῥαῖος, a, ov, Gerrhaean, 
Strab. 

Τεῤῥάδια, wv, τά, mats of plaited 
work ; from 

Τέῤῥον, ov, τό, (elpw) Lat. gerrae, 
anything made of wicker-work, esp.—I. 
an oblong shield, covered with ox- 
hide, sachs as the Persians wore, Hdt. 
7, 61.—II. a wattled hut or booth, Dem. 
284, 24.—III. the wicker body of a cart, 
pire a ean hace enclosure, 

em.: hence γεῤῥοχελώνη, ne, 7, 
Lat. testudo aia ‘ion. nv. τω 
αἰδοῖον, Com.—VI. a rod, stake, Eu- 
pol. Incert. 140: α dart, susp. in Alem. 


125. 

ἹΤέῤῥος, ov, 6, Gerrhus, a river of 
European Sarmatia, Hdt. 4, 19.—II. 
a region of European Sarmatia, Id. 
4, 53. 

Τεῤῥοφόρος, ov, (γέῤῥον, φέρω) a 
shee hen a kind & lane he wore 
me na Xen. An. 1, 8, 9. 

εῤῥοχελώνη, no, ἦν (γέῤῥον, χε- 
λώνη) Ὑ νέῤῥον, ΠΩ wate # 
ἱΤερτοῦς, οὔντος, Gertus, a city of 
Dassaretia, Polyb. 5, 108, 2. 

Tépivoc, ov, 6,=yupivog, Nic. 

Ἰξεροία, ας, ἣ, ν. sub γερωσία. 

TE’POQN, οντος, 6, an old man, 
Hom. ; pleon., παλαιοὶ γέροντες, Ar. 
Ach. 676: οἱ y., the elders, and so 
most venerable of the people, who 
with the king formed the chief council, 
Hom.: hence the senators, esp. at 
Sparta.—2, ὁ a the elder, as ᾿Αντί- 
yovoc ὁ y., Plut.—IL. as adj. γέρον 
σάκος, Hom., but only in Od. 22, 184; 
and though later poets followed this 
usage they usu. kept it in mascul., 
Valck. Phoen, 103, while the Latins 





said anus mater, charta, fama, amphora, 
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etc., Catull. 68, 46, etc., Martial..6, 
27.—II. a part of the pas See 
(Acc. to Donaldson, New Crat. p, 
376, akin to γέρας, but not νὴ γῆρας.) 

Τερωσία, γερωχία, or γερωία, ας, 7, 
meee. for δ ερου σίά, Ar. Lys. 380; 
cf. Mall. Dor. 3, 6, 1, n. 

tTéoxwy, wvoc, 6, and Tickwv, Ges- 
con, Carthag. masc. pr. n., Polyb. 1, 
66, etc. 

tTérac, a, ὁ, Geta, a name of slaves 
among the Romans, Strab.: from 

1Térye, ov, ὁ, usu. in pl. Τέται, dv, 
ol, the Getae, a Scythian tribe on the 
Ister, Hdt. 4, 95: hence 

iDerixés, ή, μι of the oe ; fem. 
also ἡ Τετίς ; ἡ Τετική, (sub. χώρα 
the pone of the Gea, bie. Zep) 

Τευθμός; οὔ, 6,=yetote, Nic. 

Τεῦμα, atoc, τό, (γεύω) a taste of a 
thing, Eur. Cycl. 150: a@ sample to 
taste, Ar. Ach. 187: food, meat and 
drink, Hipp. : a foretaste, Plat, 

Γεῦσις, ewe, 4, (γεύω) α giving to 
taste, tasting : the sense of taste, Anist. 
ἘΠῚ Ν. ΝΜ" 

εὐσιστράτη, nC, ἢ, Geusistrata, 
fem. pr. an Eccl. 49. 

Tevoréov, verb. adj. from γεύω, 
one must make to taste, τινά τίνος, 
Plat. Rep. 537 A.—IL (γεύομαι), one 
must taste. ᾿ 

Τευστήριον, ov, τό, α thing to taste 
with, eke Fr, 285. iiss 

Τευστικός, 4, 6v, (yebw) belonging 
to taste, y. αἰσθητήριον, the sense of 
taste, Arist. Anim. 

ευστόῦ, ἥ, ὄν, tasted, to be tasted, 


id. 

TEY’Q, f. γεύσω, to give one a taste 
of, τινά τινος, Valck. Hat. 7, 46: also 
τινά τι, Eur. Cycl. 149: hence to 
feed, board. But usu., and in Hom. 
only, in mid. γεύομαι, to taste, Od. 17, 
413: pass.. perf. ἐγέγευντο, they had 
tasted, eaten, Thuc. 2, 70: hence to 
experience, to try, make proof of, τινός, 
in Hom. usu. in hostile sense, χειρῶν, 
ἀκωκῆς, δουρὸς γεύσασθαι, to taste, 
i.e. feel the spear, etc.: γευσόμεθα 
ἀλλήλων ἐγχείαις, we will try one 
another with the spear, 1]. 20, 258: 
so also ἐμπύρων, to examine them, 
Soph. : to partake of, to enjoy, ὕμνων, 
to taste the sweets of song, Pind.I.5,25 
4,22); ἀρχῆς, Hdt. 4, 147; πένθους, 

ur. Alc. 1069 ; of sexual intercourse, 
ἀνδρὸς γεγευμένη, Aesch. Fr. 224; 


etc. Always c. gen., until late, e.g. 
A. P. 6, 120. Cf πειράομαι, Lat. 
gustare, 


ΤΓεφροῦς, acc. -podv, 7, Gephrus, ἃ 
city se Godle- Syria, Pole: 3, 70, 12, 
TE’OY PA, ας, 7, a dam, mound of 

earth, esp. to keep out water, as I. 5, 
88, 89, cf. γεφυρόω, ἀπογεφυρόω 
also Pind. N. 6, 67, calls the Isthmus 
of Corinth πόντου γέφυραν, cf. 1. 4, 
34 (3, 38).--ΤἹ in Il. usu. the lane be- 
tween two lines of battle, which served 
(acc. to Passow) to keep them apart, 
as it were a dam, hence the battle- 
field, the place of fight, always πολέ- 
010 γέφυρα, ΟΥ̓ γέφυραι: not found 
= bceeta Post-Hom. usu. @ ee 
γέφυραν Cevyvivat or γεφύρᾳ Cevy- 
vovat πόζα μόν, to build Zz ΠΟ throw 
a bridge over a river, i.e. to join (the 
opposite banks of) a river by a bridge, 
Lat. ponte jungere fluvium. [0, late 
also ὕ Ep. ad. 632, 6, Orell. Inser. Lat. 
1, ἢ, 1949.] 

tT eddpaioc, a, ov, of or belonging to 
Gephyra, a city of Boeotia, the later 
Tanagra, hence='Tavaypaioc, Strab. 

ἐΓεφυρεργάτης; ov, ὁ, {χέφυρα, ép- 
γάζομαι)---γεφυροποιός, ‘Lzetz. 

Tegipiva, (γέφυρα) to abuse from 





ΓΕΩΜ 


the bridge; for there” was a bridge 
between Athens and Eleusis, and as 
the people passed it in solemn pro- 
cession they had an old custom of 
abusing whom they would, Hesych. : 
hence in gen. to abuse freely, Plut. 
Sull. 13. ee 
Τεφύριον, ov, τό, dim. from γέφῦρα. 
Τεφῦρισμός, οὔ, ὁ, an abusing, in- 
sulting, Strab., v. γεφυρίζω. . 
Pens οὔ, ὁ, an ahuser, reviler, 
ut. 


Te Ag ποιῶ; 6, to make a bridge, 
Polyb.: from 

Tediporocéc, οὔ, ὁ. (γέφυρα, ποιέω) 
a bridge-maker : used to translate the 
Lat. Pontifeo, Plut. 

tT é¢ipoc, ov, ὁ, Gephyrus, masc. pr. 
aye Rh. Ὁ les ) ἄα brid 
εφύυρόω, (γέφυρα) to dam, bridge, 
γεφύρωσε κέλευθον: he made a path- 
way, ll, 15, 357, νόστον ᾿Ατρείδαις y., 
Pind. I. 8, 111, so διάβασιν or δύς- 
πορα γεφυροῦν. to make them passable 
by causeways, Polyb., Luc., γεφύρωσε 
ποταμόν, ἃ fallen tree made a bridge 
over the river, Il. 21, 245. So also in 
prose, to provide with a bridge, Hdt., 
ποταμὸν νεκροῖς γεφυροῦν, Luc. 
Hence 

Τεφύρωμα, ατος, τό, that which is 
dammed or bridged ; [Ὁ] and 

Τεφύρωσις, ewe, 7, α furnishing 
with a bridge, Strab. [Ὁ] 

Τεφῦρωτής, abe bridge ἌΡ 

εωγρἄφέω, ὥ, (γεωγράφος) to draw 
or ae the plo) rules Arist. 
a πογράφι ἂν, Plut 

εωγρᾶφία, ac, ἦν geography, Plut. 
~IL psi a nla, e rem πίναξ 
γεωγραφικός, in Geminus. 

Τεωγρᾶφικός, 4, ὄν, belonging to, 
learned in geography, Strab. 

Τεωγράφος, ov, (γῆ, γράφω) earth- 
describing : ., the geographer, epith. 
of Strabo in Gramm. [é] 

Τεωδαισία, ac, 7, (yéa, Saiw) a di- 
viding of earth: also=yewperpia, geo- 
desy, Arist. Metaph. 

Τεώδης, ες, (γέα, εἶδος) earth-like, 
earthy, Plat. Ax. 365 E. 

Τεωλοφία, ac, 7, α hill of earth, 
Strab.: from 

Τεώλοφος, ov, (γέα, λόφος) covered 
with hills of earth, ὄρη, Strab., hilly, 
Diose.—Il. ὁ γεώλοφος, Xen. Cyr. 3, 
3, 28, or τὸ γεώλοφον, Theocr. 1, 13, 
=yewrodla. 

εωμετρέω, ὥ, f. -ἦσω, to measure 
land, to measure, Xen. Symp. 6, 8.— 
IL. to study geometry, Plat.: from 

Tewpérpne, ov, ὃ, (yéa, μετρέω) a 
land-measurer, geometer, Plat. Theaet. 
143 B. 

Tewperpla, ας, 7, land-measuring, 
geometry, freq. in Plat. 

Τεωμετρικός, ἤ, dv, belonging to, 
skilled in land-measuring, geometrical : 
ἡ -κή, sub. τέχνη, geometry, both freq. 
inPlat. Adv. «dc, Cic. Att. 12, 5, 3. 

Τεωμϊγής, ἐς, (yéa, μίγνυμι) mixed 
ἘΠ earth, Strab. aaa 

εωμορέω, ὥ, (γεωμόρος) to be a 
landoldr, to cline te land a 

ewpopia, ac, 7, (yéa, oc) α di- 
vision of arin] the lad a divided, 
Nic.—2. the cultivation of it, Anth. 

Τεωμορικός, 4, ὄν, belonging to yew- 
uopia or to a ἡξωμόρος: γ. νόμος, an 
agrarian law, Dion. H. 

Τεωμόρος, ov, ὃ, 7, also γημόρος, 
γαμόρος and γειομόρος, (yéa, μείρο- 


(αι) a sharer in the division of lands, 

2 ὕχος, 
Plat.: one whose property madz him li- 
able to public offices or burdens, λει- 
roupyiat: hence in genl. the wealthy, 
noble, influential in a city, yauépot, 


Ὁ Ξε KA 





ΤΈΩΧ 


Valck. Hdt. 5, 77, ete., Ruhnk. Tim. 
But at Athens, under Theseus, the 
γεωμόροι were opp. to both the ed- 
πατρίδαι and δημιουργοί, the husband- 
men.—ll. adj. land-tilling, ploughing, 
6. 5. βοῦς,. Ap. Rh.—III.=Lat. de- 
cemviri agris dividundis, Dion. H. 

Τεωνόμος, ov, (yéa, νέμω) distribu- 
ting lands, Dio Cass, ὁ . 

Τεωπέδιον, ov, τό, dim, from sq., 
restored from MSS. by Schweigh. 
Hat. 7, 28, cf. Schaf. Greg. p. 518. 

Τεώπεδον, ov, τό, Ion. for γήπεδον, 
a portion, plot of ground, esp. within a 
town, v. t Hat. 7, 28. 

Τεωπείνης, ov, ὁ, (yéa, πένομαι) 

oor in land, having little or bad land, 
dt. 2,6; 8,111, Ruhnk. Tim. 

Τεωπονέω, ὥ, (γεωπόνος) to till the 
ground, Philo. 

Tewrovia, ας; 7, agriculture, Pseu- 
do-Phocyl. 149. ‘ 

Τεωπονικός, ἤ, ὄν, belonging to agri- 
culture: τὰ. y., the geoponica, a treat- 
ise on the subject compiled by Cas- 
sianus Bassus : from 

Τεωπόνος, ov, (yéa, πονέω) tilling 
the ground, a husbandman, Philo. 

Teapyéw, G, f. -fow, (γεωργός) to 
till ground, ἐν τῇ γῇ, Andoc. 12, 28, 
to cultivate, in genl.c. acc. Thuc. 3, 88, 
πολλῆν, sc. γῆν, Ax. Eccl. 592; also 
ἐλαίαν, ἄμπελον, etc.: to have prop- 
erty in cultivated land, like Lat. arare ; 
of the Nile, to fertilise, Heliod.: me- 
taph., to turn to account, to derive ad- 
vantage from, γεωργεῖν Ex τίνος, to draw 
profit from, live by a thing, Dem. 442, 
6: hence τέχνην γεωργεῖν, Heliod. 
Hence 

Tedpynua, ατος, τό, tilled, cultiva- 
tse lat. Legg. 674 C. . 

εωργήσιμος, ov, fit for tillage, 
Arist Probl. ᾿ ΠΈΝΘ 

εωργία, ας, 7, (γεωργέω) agricul- 
ture, tillage, hac 1, MIL tilled 
ἰαλά, a farm, Isocr. 116 A. 

εωργικός, A, ὄν, belonging to tillage, 
σκεύη, βίος, Ar. Pac. 552, 590 :--- y., 
sub. τέχνη, agriculture, Plat. Legg. 
889 B; τὰ γεωργικά, α treatise on agri- 
culture, Ath. 649 D.—2. skilled in.agri- 
culture, a skilful farmer, Xen. Mem. 1, 
1, 7.—3. devoted to agriculture, Plut. 
Adv. --κῶς. 

Τεώργιον, ov, τό, @ field, Dion. H. 
—IL. cultivation, Philo.—III. @ crop, 
Tate. 

Γεώργιος, ov, late form for sq. 

Τεωργός, 6v, (yéa, * Epyw) tilling the 
ground, βοίδιον, Ar. res 1036: as 
subst, a husbandman, labourer, Ar. Pac. 

Τεωργώδης, ες, (γεωργός, εἶδος) 
like, after the of a husband; 
ane Plut. 2,8 B. 

εωρὕγέω, O, to dig, trench the earth. 
Hat. 4, 300; and i i 

εωρυχία, ac, 7, digging, excavation 
oe earth, Ael. i ae ; 

εωρύχος, ov, (yéa, ὀρύσσω) trench- 
ing the αἰετ: Strab. tol : ; 

Τεωτομία, ας, ἦν a turning up the 
earth, ploughing : from 

Τεωτόμος, ov, (yéa, τέμνω) cutting 
the ground ; ploughing, Anth. 

Τεωτραγία, ac, ἦ, (yéa, τραγεῖν, 
τρώγω). an eating of earth, Hipp., cf. 
Arist, Eth. N. 7, 5, 3. 

Τεωφᾶνής, ἔς, (yéa, φαίνομαι) look- 
ing like earth.—Il. τὰ y., a spot where 
some kind of ochre was dug, at Samos, 
Theophr. 

Τεωφάνιον, ov, r6,=foreg. 11., Di- 
ais an: Ἡ. if 

εωχᾶἄρής; Ec, (yéa, χαίρω) fond ο 
the earth ; of plat i as τ hu- 
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TH’, γῆς, 7, contr. for γέα, ᾿εατίπ, 
land : theadly formin ree and found 
even in Hom. for γαῖα, 4. v.: γῆν 
πρὸ γῆς; forth of one land to another, 
Aesch. Pr. 682, Ar. Ach. 235: γῆν 
καὶ ὕδωρ αἰτεῖν and διδόναι, as token 
of submission, freq. in Hdt.: κατὰ 

ἣν, on land, by land: κατὰ γῆς στέλ- 

εσθαι, to come to land: also of hus- 
bandry, τὴν γῆν ἐργάζεσθαι or θερα- 
πεύειν, to till the ground. The plas 
yal, yey, contr. γῶν, etc., is very 
rare in good authors, Valck. Hdt. 4, 
198, cf. however Schaf. Mel. p. 15. 

Γηγάσιος, ov, ὃ, Gegasius, a son 
of Jupiter, Plut. 
οἱ ene ov, 6,=8q. Eur. Phoen. 


ΤΓηγενής, ἔς» (γῆ, *yévo) earthborn, 
site, 8. Ὁ Boh pbs, Xenarch. 
Butal. 1.—2. indigenous, elsewh. ad- 
τόχθων, Hat. 8, 55.—II. born of Gaea 
or Tellus, of the Titans and Giants, 
Aesch. Pr. 351, 677. 

Τήδιον, ov, τό, dim. from yf, esp. 
a small estate, Ar. Fr, 344. 

tTnfaréoc, a, ov, (γηθέω) joyous, 
Andr. ap. Gal. 

Τῆθεν, adv. out of or from the earth, 
Aesch. Eum. 904. 

Τηθέω, G, f. -ἤσω, perf. γέγηθα, 
(yal, *yda, q. v.) to be delighted, to 
rejoice, Hom.: who however uses not 
the pres., but perf. in pres. signf. ; 
the subject of joy isin acc., Il. 8, 378; 
9, 77; cf. Valck. Hipp. 1339: the sub- 
ject causing the joy is also put ἴῃ 
dat. with or without ἐπί, μυθῷ γηθ.» 
Hes, Sc. H. 116; ἐπί εὐτυχήμασιν. 
γηθ., Dem. 332, 8, etc. ; c. part. also 
in Hom. Mid. γήθομαι in Q. Sm 
from obs. γήθω, q. ν. 

Τῆθος, εος, 76,=8q., Luc. 

Τηθοσύνη, 10» (γηθέωλ joy, delight, 
cheerfulness, Il.:‘raré in plur., H. 
Hon Ger. 437. : " ᾿ 

ηθόσυνος, 7, ον, joyful, cheerful, 
delighted, in a thing, Cie Hom. vee 


—vac, Hipp. 

T we, tdoc, 9, dim. from γήθυ 
ov, Epich. p. 72. 

Τήθυον, ov, τό, Lat. gethyum, a kind 
of leek, Ar. Fr. 122, v. Schneid. The 
ophr. 3, 574. 

*T70w, obsol. pres., from which 
γέγηθα, the perf. of γηθέω, is formed: 
ie part. γηθόμενος occurs first in Q. 

m. 


Tyivoc, ov, and γήϊος, ov, earthy, 
of earth or clay, πλίνθοι, Xen. An. 7, 
8, 14; σῶμα, περίβλημα, etc., Plat.: 
—on the form v. Lob. Phryn. 97. 

Τηΐτης, ov, ὃ, a husbandman, contr. 
yatne, Soph. Tr. 32. 

Τήλαι, dv, ol, also TyAoé in Dion. 
P., the Gelae, a people of northern 
Media, on the Caspian, Strab. 

Τηλεχής, ἔς, (γῆ, λέχος) sleeping on 
the earth, = χαμαιεύνης, Gail. 

Τήλοφος, ov, 6,=yeGAogoe IL, a 
ie of earth, a hill, Xen. Anab. 1 

, 8. 

Τῆμαι, γήμας, γήμασθαι, γημάμε- 
vog, inf. and part. aor. 1 act. and mid. 
of χομέω. ᾿ : 

“Ῥημόρος, ov, δ,Ξ:γεωμόρος, 4. ν. 
ἸΤήναβον, ov, τὸ ΠΡΊΩΝ now 
Orleans, a city of Gaul, Strab. ‘ 

Tyovyéu, to possess land : from 

Ῥηοῦχο ον, (γῆ, ἔχω) landholding. 
epith. of the tutelary deity of a coun. 
try; esp. of Neptune, cf. γαιήοχος. 
woe Ton. for γηουχέω, Hat ? 


᾿ Ῥηόχος, ον, Ion. for γηοῦχος. 
Τηπάτταλος, ov, 6, « radish, or some 
such fusiform root, comic word in Luc 
Lexiph. 
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Lfredov, ov, T6,=yedmredov, a plot 
eager esp. within a town, Plat. 

gg. 741 C. 

Τηπετής, ἔς, (γῆ, πίπτω) falling or 
fallen to earth, Kur. Phoen. 668. 

* Τηπονέω, ynrovia, γηπονικός, γη- 
πόνος;Ξεγεωπ.;, qq. ν. 

Τήποτος, ον, (oR: πίνω) to be drunk 
up by Earth, in Dor. form γάποτος 
χύσιρ, carn eos ) old 4 

‘npatoc, a, dv, (γῆρας) old, aged, 
Hes. Op. 376, and τὼ cf. ἝΔΟΣ 

Τηραλέος, α, ov,=foreg., Aesch. 
Pers. 171. ᾿ 

Τηράλιος,Ξεγηοαιός. 

Τήρᾶμα, ατος, τό,Ξ: γήρειον. 

,“Τηρᾶναι, inf. aor. 1, of γηράω, γη- 
ae erty 

ανσις, ἕως, 7, α growing old, 
Arist Metaph. aan 

ἸΤηράντεσσι, dat. pl. for γήρασι, of 
γηράς. 

‘oases, όν,-- γηραιός. 

Τηράς, part. aor. 2 of γηράω, γη- 
ράσκω, 1]. 17, 197. ᾿ 

ΤΗΡΡΑΣ, τό, Hom. gen. γήραος, 
Att. contr. γήρως, (and very late γῆ- 
oatoc) dat. γήραϊ, Att. contr. γήρᾳ, 
soph. Aj. 507, hoary eld, advanced age, 
in Hom. usu. with λυγρόν, orvyepov, 
χαλεπόν.--Π. the old cast skin of a 
serpent, Arist. H. A. (The Sanscr. 
root is jr?, senescere, conteri: cf. sub 
γέρων) Hence 

πηράω and ynpdoxe, fut. -dow, [ἃ 
Simon. 100, 9; fut. act. also in Plat.], 
and -άσομαι [ἃ Eur. Incert. 31, Ar. 
Eq, 1308]: aor. " ἐγήρασα, Aesch. 
Sn 894, though ἐγήρανα is prefer- 
red by the Atticists, Moer. p. 115, 
Th. Μ, p. 192: inf. γηρᾶσαι, Xen. 
Mem. 3, 12, 8; part. γηράσας, Hat. 
7,114; perf. γεγήρᾶκα, Soph. O. C. 
727. The pres. γηράω is rare, and 
only in late wr., though Hom. has a 
3 impf. ἐγήρα (Il. 7, 148, Od. 14. 67), 
unless this ihe taken as the aor. 2 of 
which we have the part. γηράς (Il. 
17, 197) like δράς, ἔδραν, aor. 2 of 
διδράσκω. To grow aged, become old 
and infirm.—ll. trans. to bring to old 
ages ἐγήρασάν με τροφῇ, Aesch. Supp. 


Τήρειον, ov, τό, the down on some 
seeds, Lat. pappus, Arat. 

Τηροβοσκέω, ὥ, to nourish or take 
care of an old man, to cherish the old 
and infirm, Eur. Alc. 663. Pass. to be 
cherished when old, Ar. Ach. 678: and 

Τηροβοσκία, ac, 7, care of an old 
person, Plut.: from 

Τηροβοσκός, 6v, (γῆρας, βόσκω) 
nourishing in old age, taking care of the 


gral and infirm, Soph. Aj. 570, and| Τὶ 
1 


ἍΤ, 
Τηροκομέω, = γεροβοσκέω, to take 
cae the old, Ca TPR. 53. 
Τηῤοκομία, ac, ἢ, ηροβοσκία, 
care of old people, Plut.: hence 
Τηροκομικός, 7, bv, belonging to yn- 
poxopia, Gal. 2 
Τηροκόμος, ον, (γῆρας, κομέω)--: 
᾿ροβοσκός, tending, cherishing the old, 
Hee. Th. 605, 
Τῆρος, coc, τό, γῆρας, LKX. 
ἹΤηρόστρατος, ov, δ, Gerostratus, 
mase. pr. ae An. 2.15; τ aks 
Τηροτροφέω, G, to t to feed old 
pe : ye 133, fin. ; and 
'ηροτροφία, ac, ἦν, support of old 
Pe Es from (ἡ endian 
ροτρόφος, ον, acy ω 
feeding Rene ἔλπις, ie) Fr 233, i 
Τηροφορέω, &, to carry an old per- 
ἢ Ἰυΐ, ΓΞ eae 
ὄνος, OV, i: Ω) pro- 
dee cane eater} ὑπὸ, Therer, 


Syr. 6. 
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Τήρῦμα, aroc, τό, (ynptw) α voice, 
deen tore Aesch. Eum. 569. 
Τηρύομαι, dep. mid. v. γηρύω. 
1T'npvévecoc, ov, also a, ov, of or be- 
longing to Geryon. 
tT'ypvovete, ἕως Yon. Foc, 6=T'7- 
guine : acc. Τηρυονῆ and -ῆα, Hes. 
. 28 


ἸΤηρυονηΐς, (doc, 7,=Typvovic. 
iTeonciae. ov Ion. ew, tise Geryones, 
or Geryon, son of Chrysaor and Kal- 
lirrhoe, a three-bodied giant who 
dwelt in the island Erythea, slain by 
Hercules, Pind. I 1, 13, Hdt. 4, 8, 
etc. 
| ΤΤΙηρυονίς, tdoc, 4, the Geryonid, a 
oath oF tesighoras, describing the 
Tate of Geryon, Paus. 8, 2, 2; Ath. 
499 Εἰ. 
Τῆρυς, voc, 6, @ voice, Tl. 4, 437: a 
sound, song, Kur Rhes. 550. 
THPY’Q, f. -ύσω, Dor. γαρύω :—to 
utter, send forth a voice, speak, sing, 
cry, also in mid., H. Hom. Merc. 426: 
οἶδα c. acc. of thing spoken or sung 
of, ynpter’ ἀνθρώπων ἄδικον νόον, 
Hes. Op. 258 :—in mid. also absol. to 
sing, and yap. τινί, to sing against 
one for a prize, Theocr. 1,135; 8,77. 
(The Sanscr. root is gr?, sonare, our 
ery: cf. also Lat. garrire, and our to 
jar :—all prob. onomatop.) [ὕ in pres.: 
but ὕ in late Dor., as Theocr., and so 
even in Aesch. Pr. 78: ὕ always in 
fut. and aor.] 
Τηρῦών, ὄνος, ὁ, Geryon, v. Τηρυό- 
νῆς, Aesch. Ag. 870, 
Τηρωβοσκέὼ, 6, = γηροβοσκέω ; 
an 


Tpwkopéw, = οκομέω, cf. Lob. 
ee ΠΡ ΚΗ 
-Τήρως, contr. gen. from γῆρας, for 
γήραος. 
Τήτειον, ov, τό, and γήτιον, Att. 
for γήθυον, Ar. Eq. 677, 
Τήτης, ov, ὁ, contr. for γηΐτης, a 
husbandman, q. Vv. 
Τητομέω, G, to cleave, trench the 
Se Ap. Rh.: from 
τόμος, ον, (γῆ, τέμνω) cleaving, 
dinsheg, Pad te he a Der 
γαῖ, Aesch. Fr. 184. 
noayoc, ov, » φἄγεϊν)--- γαιη- 
φάγος, ail Fr, τῳ eee 
Ti, v. ye, fin. 
Τιγαντιαῖος, aia, aiov, also Tryav- 
τεῖος, eid, siov, of a giant, gigantic, 
uc. 
Tiyartida, 6, to behave like a giant, 
ef. γεροντιάω, τυραννιάω, ete. 
Τὐγαντολετήρ, jpoc, Τιγαντολέ- 
τῆς, ov, and Τιγαντολέτωρ, opoc, 6, 
(γίγας, ὄλλυμι) α giant-killer. Fem. 
εὐὐντολέτειρα; and TvyavroAéric, 
ἐδος. 
Tiyavropiiyia, ας; ἡ, (γίγας, μά 
the bette ofthes peril BY D8 
TYyavtépaioroc, ov, 6, ( γίγας, 
ῥαίω) giant-quelling, Lyc. 63. 
Τγαντοφόνος, ov, 
giant-killing, Eur. H. 
Γιγαντώδης, ες, (γίγας, εἶδος) gi- 
ments Philo. ΝΜ 
γαρτον, ov, τό, a grape-stone, Si- 
mon. οὐδ. [Π eka ; 
Tiyaprov, ov, τό, Gigartum, a city 
at we ‘oot = Mount Libanus, pie 
ἐγαρτώδης, ες, (γίγαρτον, eido: 
full of γίγαρτα, se Arivee stones. Ω 
Τίγας, ἀντος, 6, usu. in plur. the 
giants, a huge, savage, godless race, 
at last destroyed by the gods, Od. 
In Hes. Th. 185, the sons of Gaea, 
whence the name=yyyev¢e. From 
Aesch. downwds. any giant, esp. a 
reckless warrior, that cared neither for 
gods nor men. 
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attendant of Parysatis, Plut. Artax 


19. 
Τεγγλυμοει ἧς» ἔς, φίγγλυμος, el- 
δος) like a γίγγλυμος, Hipp. 
Ῥίγγλῦμος, ov, 6, also γιγγλυμός, 
any hinge-like joint, Lat. ginglymus ; 
and so the joint of the elbow, etc., Hipp.: 
a joint of a coat of mail, Xen. Eq, 12, 
6: the hinge of adoor. (Perh. redupl. 
from γλύφω.) Hence 7 
Τιγγλυμόομαι, as pass. to be jointea 
by a γίγγλυμος, Hipp. | 
Τιγγλυμωτός, ὄν, jointed, fitted by 
a γίγγλυμος, Math. Vett. — 
ἐγγραντός, ή, ὄν, belonging to the 
tyypac, μέλη, Axionic. ap. Ath: 175 
% (not in Meineke). 
0¢, ov, ὁ, and 


Tiyypag, ov, ὁ, γί 
ἄγχει αὐ, ἦν. α small | hoenician flute 
or fife, of a shrill, querulous tone : 
also its music, Ath. ubi sup. (Gin- 
grire, gingritus, cf. Sanscr. gré, sonare, 
y. sub ynptw.) Hence 

Τιγγρασμός, οὔ, 6, a playing on the 
γί γρας, its tone. 

tyvouat, also Ion. and late yivo- 
pat Ch, a redupl. form from the root 
*TENQ, as if γιγένομαι, γίγνομαι, 
cf. γιγνώσκω, μίμνω, μιμνήσκω. From 
this root are formed the fut. γενήσο- 
μαι: aor. ἐγενόμην : perf. γεγένημαι 
and γέγονα : but.a root ἘΡΧῸ is usu. 
assumed for the Ep. pf. yéyda, part. 
γεγᾳώς, Hom. inf. γεγάμεν. Dor. inf. 
γεγάκειν, Pind, ep. mid., v. sub 
γάω. The pass. forms ἐγενήθην 
and γενηθήσομαι only occur in 
and the common dialect. 

Radic. signf.: to become, to happen, 
Lat. fieri; next, to be born; in aor. 
usu. to be; in perf. γέγονα, to be by 
birth, or to have become so. Hom. uses 
pres., aor., perf. yéyova and yéyaa, 
the last. quite as pres., to be, to live at 
a place, évi μεγάροις γεγάασι, ὑπὸ 
THOAw γεγαῶτας, etc. ; but νέον ye- 
γαώς, new-born, Od. 19, 400. Pres. 
and aor.,—1. of men and things, to be 
born, to have arisen.—2. of events, to 
occur, arrive, happen, esp. in phrases 
ἄχος γένετο αὐτῷ, grief was his por- 
tion, ἀγορή, ἰαχὴ γένετο αὐτῶν, a 
crowd collected, cry arose: περὶ ἄλ- 
λων γενέσθαι, to be beyond, excel 
others: later γίγνεσθαι τῶν γεραι- 
τέρων, to become of the number of the 
elders, be raised to their rank, Xen. 
In a pregnant sense, yiyverat pot, if 
comes to my share, it is mine: τὰ 
ἱερὰ γίγνεται, the sacrifices are per- 
Sect, favourable, Lat. litatum est, Xen. 
—II. Post-Hom. it is used in many 
more phrases: —1. with preps. or 
advs. of motion, to arrive at, come to, 
eye ἐς Δακεθομισναι Hdt. 5, 38: 
and even sine prep., ped) yiyve 
ται, Od. 4, 634. ei nae γενέσθαι 
ἔκ τινος, where Att. have γενέσθαι 
τινος OF ἀπό τινος, te spring from one : 
but ὑπό τινι γίγνεσθαι, to come under 
one’s jurisdiction, Thuc. 6, 86.—2. 
πάντα, παντοῖος, παντοδαπὸς γίγνο- 
μαι, to take ail shapes, turn every 
way, from passion, e. g. fear, ct. 
Valck. Hdt. 3, 124, which may be 
traced to Od. 4, 417; opp. to ἑαυτοῦ 
γενέσθαι, to be master of one’s self, be 
collected, Soph. O. C. 660; ἐντὸς 
ἑαυτοῦ γενέσθαι, to recover one’s self. 
Hat. 1, 119; also ἐν ἑαυτῷ yiyve 
σθαι, Xen. An. 1, 5,17, πρὸς αὑτῷ 
γίγνεσθαι, Lat. apud se esse, Plut.: 
γίγνεσθαι περί τινα, to behave to a 
person ; γίγνεσθαι ἐπὶ ὄρους, to reack 
it, Xen.: ἐπί τινε τῶν κοινῶν, te 
have the charge of, Dem.: μετά Th 
νος, to be on one’s side, Xen.: ἀπό 
τίνος y., to come from, to leave. θ. g. 


ΓΠῺ 


ἀπὸ δείπνου y., to have done sup- 
ping, Hdt.—3. ri γένωμαι ; more 
rarely τίς γένωμαι ; whatwillbecome 
of me?, Schaf. Mel. p. 98.—4. yiyve- 
σθαι de’ ἔριδος, διὰ λόγων, periphras. 
for ἐρίζειν, λέγειν, etc., Bast Ep. Cr. 
p. 208,—5. c. gen. pretii, to cost, be at 
such a price, e.g. ὀβολοῦ, Ar. Eq. 
662,— IIL. part. τὸ γιγνόμενον,---Ἰ. 
that which takes place or is, the truth : 
also an accident.—2. that which results, 
e. g. an income, Dem. ; more fully, οἱ 

. δασμοί, Xen., v. Herm. Vig. n. 228 
ἔ But τὰ γεγενημένα, early reminis- 
cences, Xen. (Akin to yeivovat, yev- 
νάω, geno, gigno: Sanscr. jan, to be 
Sora and γυνή :—also nascor, on 
cf. γιγνῴσκω, nasco, co-gnosco. 

Te σκω; redupl. from the root 
*PNOE’Q, ΓΝΩ͂ΝΑΙ, Lat. NOSCO, 
only. later γινώσκω, fut. γνώσομαι: 
aor. ἔγνων, part. γνούς, inf. γνῶναι, 
opt. γνοίην, imperat. γνῶθι: perf. 
ἔγνωκα, perf. pass. ἔγνωσμαι : aor. 
pass. ἐγνώσθην. 

To know, perceive, gain knowledge of, 
observe, mark, of persons and things, 


c. acc., Hom.: of facts and circum- | 


stances, to be aware of, see into, under- 
stand, C. acc., 6. 8. γιγνώσκω, φρο- 
νέω, τάγε δὴ νοέοντι κελεύεις, Hom. : 
in bad sense, εὖ νύ τις αὐτὸν γνώσε- 
rat, he will know him to his cost, II. 
18, 270, cf. 125, Soph. Ant. 960, The- 


ocr. 3, 15, like Lat. sentire and scire, | 


Ter. Eun. 1, 1, 21, Virg. Ecl. 8, 43: 
sometimes c. gen. instead of acc., to 

wW Of... γνῶ χωομένου, Il. 4, 357, 
cf. Od. 21, 36; 23, 109 (as we some- 
times find with ed εἰδώς), and so even 
in prose, Xen. Oec. 16, 3, cf. Kuhner 
Gr. Gr. § 528: it also has clauses 
added with ὅτι, also ὡς..., Od. 21, 209, 
and tes Il. 21, 266: mare also ο 

art. ων ἡ ἕνας, I felt that 

an benten, ἅν ba. 658: but c. inf., 
iva γνῶ τρέφειν, that he may learn or 
iit ὸ to keep, Soph. Ant. 1089; so 
too c. acc. et inf, to give jud; t 
that..., Hdt. 6, 85, Isocr. 361 D; cf. 
Kihner Gr. Gr. ὁ 657, Anm. 2: ¢. 
dupl. acc., to know or judge another to 
be..., oloug γνώσεσθε τοὺς ἀνθρώπους, 
Xen. ἀπ.1, 7, 4.—II. in Att. prose zo 
investigate with a view of learning, 
and discriminating truth and false- 
hood : hence to form and give an opin- 


ion, to determine, approve, αὐτὸς yvO- | 
Get, see thou to that, Plat. Gorg. 505 | 
C: χάριν γνῶναι, to feel grateful, , 


more usu. ft eldévaz.—lll. to know 
carnally, Call. Ep. 58, 3, and freq. in 
LXX.--IV. tocondemn, Aesch. Supp.8. 

(*TNOE’Q, the root of γιγνώσκω, 
which appears in dyvoéw, and in 
vote, νοέω, etc., recurs in most of the 
kindred languages, Lat. nosco, novi, 
Engl. know or ken, Germ. men, 
French con-noitre, etc.: in most of 
these it is opp. to another verb of like 
signf., Greek /oida, Engl. to wit or 
wot, Germ. wissen (which are all one 
toot), to Lat. scire, French savoir, etc. 
The strict distinction seems to be, 
that the former class, γιγνώσκω, novi, 
οἷς.» mean to know a person or thing, 
circumstance, etc., directly; the latter, 
oida, scire, etc., to know something of a 
person, etc. Hence the former class 
1s most usu. found construed with an 
acc., the latter followed by a relative, 
an infin., or Ne Greek) by a partici- 
ple, v. supr. 1. The distinction 
is less strictly observed in Greek, and 
in English has been quite lost.) 

Τέγωνος, ov, 7, Gigdnus, a city of 
Macedonia, on the Thermaicus Si- 
aus, Hdt. 7, 123. 


TAAY 


Τγίλγαμος, ov, ὁ, Gilgamus, a king 
ot Babylonia, Ael. N. A. 12, 21. 

tTiAcyappac, dv, ol, the Giligammae, 
an African tribe on the coast of 
Marmarica, Hat. 4, 169. 

Ττίλλος, ov, ὁ, Gillus, masc. pr. n., 
Hat. 3, 138. ‘ 

TTwvddvec, wv, ol, the Gindanes, a 
people of Africa in the interior of the 
Syrtica regio, Hat. 4, 176. | ᾿ 

Tivdapa, wy, τά, and Τίνδαροζ; ov, 
ἡ, Gindara, a village of Syria, near 
Antiochia, Strab. 

ΤΊΙΝΝΟΣ, ov, ὁ, Lat. HINNUS, 
a mule, the produce of a horse and 
she-ass: also the supposed oe of 
a mule and a mare, Arist. H. A.—II. 
a dwarfed, deformed horse, Strab. (Va- 
riously written yivvoc, yivoc, γιννός, 
ἴννος; ivvoc, ἰννός, ὕννος, Schnei 
Arist. H. A. 6, 24, 1: νάννος, Lat. 
mannus, are akin.) i 

Τίνομαι, v. γίγνομαι. [1] 

Τινώσκω, Υ. γιγνώσκω. 

tTirra, ης, 7, Gitta, acity of Pales- | 
tine, Poly, 16, 41, 4. } : 

Τλαγάῳ, 6, (yAdyoc) to be milky, 
juicy, Anth. ; 
nee G, 6v,=8q., full of milk, 

ic 


Τλαγόεις, coca, ev, (γλάγος 
‘ising Ὦὸ παῖαν ΣΌΝ Oop. 

Τλαγοπήξ, ἤγος, ὁ, ἡ, (γλάγος, 
πήγνυμι) curdling milk, γλαγ. yavAot, 
bowls for curdling milk, Anth. 

TAATOS, coc, τό, poet. for γάλα, | 
milk, 1]. 2, 471, and late Ep. | 

TAayérpogog, ov, ῳ ἄγος, τρέφω) 
milk-fed, Lyc.: but—II. parox. γλα- 
yotpédoc, ov, act. feeding with milk? 

TAA‘ZQ, softer form for κλάζω, to 
ery aloud, Pind. Fr. 64. 

Ῥλακτοφάγος, ον, (γάλα, φαγεῖν) 
Syncop. for γαλακτοφάγος, living on 
milk, Il, 13, 6: hence the TAakro- 
φάγοι, Glactéphdgi, a Scythian shep- 

erd people, Hes. Fr. 16, cf. γαλα- 
κτοπότης. [ἃ] 

Τλακτοῤόροςν, ον, (γάλα, φέρω) 
having milk. 

Tiida, ὥ, f- ἤσω, Lat. se to 
have watery, bleared eyes, in the cor- 
ΤΟΙ͂Σ of we collects Banonsy 

dun, Anun, Lat. gramia, glama: 
Lisa: Meee Att. for Anudw. 

TAAMH, ης, 7,=Aqun, humour in 
the eyes, Lat. gramia. ; 

ππλαμυξιάω τεγλαμάω : from 

Τλάμυξος, ov,=sq. 

Τλαμυρός, ά, ὀν, (γλάμη) blear-eyed, 
Lat. gramiosus, Hipp. 

Ps Ῥλαμώδης, ες, (γλάμη, eldoc)= 
5. 

Τλάμων, ov, gen. ονος,-- γλαμυρός, 
Ar. Ran. 588, Eccl. 254. πώ 

Τλάνις, cog and ἐδος, ὁ, a kind of 
shad, Lat. silurus, Archipp. Ichth. 
1 


0. 

ΤΡλάνις, ioc, ὁ, Glanis, a comic 
name in Ar. Eq. 1004.—II. the Clanis, 
now la Chiana, a river of Etruria, in 
Strab. KAdvic.—2. the Clanius, now 
ie a river of Campania, Lyc. 

Τλάνος, ov, ὁ, the hyena, Lat. hy- 
aena, Arist. H. A.; written in Hosyeh. 


γάνος. 

Τλάξ, 7, ἃ milky plant, prob. 1. 
Diosc. (supposed radic. form of γάλα, 
lac, lactis, v. sub γάλα.) 

TAAPI’2, δος, 7, a chisel, whether 
for wood or stone-work, Lat. caelum, 
scalprum, Soph. Fr. 477. 

ἘΠ λάρος, ov, 6=Adpoc, Arist. H. A. 

TAavyavixat, Gv, ol, the Glaugan- 
cae, a people of India, Arr. An. 5, 20. 

Τλαῦκα, t= yAabé,Theophr. Char. 





| κιόω; 
) and later 


milky, | 
| Amphis Philet. 1. [vz]: from 


TAAY 


tT Aavxérne, ov, ὁ, Glaucttes, masc. 
pr. ἢ. in Ar. Pac. 1008, Dem., ‘etc. 
tT'AadKn, ης, 7, Glauce, a Nereid, 
Il. 18, 30.—2. a daughter of Danaus, 
Apollod. 2,1,5.—3. daughter of Creon 
king of Corinth, married to Jason 
after his desertion of Medea; she is 
also called Creiisa, Apollod. 1, 9, 28 ; 
cf. Eur. Med.—4. a female player of 
Lesbos, Theocr. 4, 31.—II. a port of 
{ycale, Thue. 8, 79. 
LAavenrépoc, ov, (γλαυκός, πο- 
ρξύομα!) blue-rolling, κλύδων, Emped. 
tTAavetac, ov, ὁ, Glaucias, a statu- 
By of Aegina, Paus. freq., another of 
egium, Id.—2. a king of the Tau- 
lantii, Arr. An. 1,5,1; others in Arr 
3, 11, 8, Plut. Pyrrh. 3, etc. 
Ῥλαυκιάω, G, (γλαυκός) in Hom. 
only found in Ep. part., γλαυκιόων, 
hale, with the eyes, of fighting 
tone, 20, 172; so more fully, yAav- 
ὄσσοις δεινόν, Hes. Se. 430: 
γλαυκιόῶσι κόραι, 2. Sm, 
ΤΡλαυκίδης, ov, ὁ, prop. son of Glau- 
cus ; asmasc. pr. n., Glaucides, Polyb. 
16, 33, 4. 
Γλαυκίδιον, ov, 76, dim. from γλαῦ- 
Koc, @ sea-fish. [Ki 
Ῥλαυκίζω, f. -icw, to be bluish, Strab. 
Τλαυκινίδιον, ov,76,=yAavxidtov, 


Τ'λαυκῖνος, ov, 6,= γλαῦκος, cf. 
κεστρῖνος. ᾿ 

ἸΤλαύκινος, ἡ, ον, bluish-gray, Plut. 

Τλαύκιον or γλαυκίον, ov, τό, a 


| kind of poppy, glaucium, Diosc.—Il. a 


water-bird with gray or blue eyes, Ath. 

ΤΡλαυκίππη, 76, ἢ, Glaucippe, a 
daughter of Danaus, Apollod. 2, 1, 5: 
fem. from : 

ΤΓλαύκιππος, ov, 6, (γλαυκός, ἴπ- 
moc) Glaucippus, an Athenian archon 
‘Ol. 92, 3, Diod. S. 12, 43.—2. father 
and son of Hyperides, Ath. 590 C._— 
‘Others in Andoc., etc. 

ἸΤλαυκίς, ido, 7, Glaucis,==TAav- 
ικοθέα. 

Τλαυκίσκος, ov, 6, a fish, so called 
From its colour, Damox. ap. Ath. 102 B. 

tT Aavatwy, ὠνος, ὁ, v.1. for TAav-, 
καρ Plut. Pyrrh. 

TAavnobéa, ας, 4, (γλαυκός, θεά) 
Glauctthéa, mother of the orator 
Aeschines, Dem. 320, 15. 

Τλαυκοειδής, ἔς, (γλαυκός, eldoc) 
Bh Pale ᾿ 

αυκόμματος, ον,(γλαυκός, ὄμμα 
δμίαταν eyed bint Phead S80) 
αὐυκονόμη,ης; fy (γλαυκός, νέμω 
Panis Speake Hes. Th. τ 

TAAYKO’S, 9, όν, Acol. γλαῦκος: 
at first prob. without any notion of 
colour, (cf, infr.) bright, gleaming, 


glancing, silvery, in Hom. only once, 
of the sea, 


γλαυκὴ θάλασσα, Il. 16, 
34, (whence Hes. Th. 440, calls the 
sea simply γλαυκή) ; though he has 
the derivs. γλαυκῶπις, γλαυκιάω: 
so too yA. σελήνη, Emped. 176, yA. 
ἀώς, Theocr. 16, 5; and freq. in late 
Ep. : also ya. δράκων, Pind. O. 8, 48, 
where the Kchol. takes 1{τ-Ο γλαύκωψ, 
γλαυκῶπις.--11. later certainly with 
notion of colour, prob. taken from its 
application to the sea, hence « pale 
green, blue-green, gray, Lat. glaucus, 
of the olive, Pind. O. 3, 23, and Trag. ; 
of the willow and sedge, Virg. G. 4, 
182, Aen. 6, 416; in Soph. Tr. 703, 
also of the vine: of some precious 
stones, as the beryl and topaz, Dion. 
P. 1119, sq.; the σμέραι doc, Nonn., 
and Plin—2. esp. of the eye, blue- 
gray, light gray, Lat. caesius, the light- 
est shade of eyes known to the 
Greeks, who distinguished μέλας as 
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the darkest, then χάροπος, and then 
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λαυκός, Arist. Gen. An. 5, 1, Phi- 
ostr. Higtole: 4, Be 702, cf. Foes. 
Oecon. Hipp., v. γλαυκόμματος : so 
Hat. 4, 108, speaks of a beable being 
γλαυκὸν ἰσχυρῶς καὶ πυῤῥόν, blue- 
eyed and red-haired, cf. Arist. Probl. 
10, 11. (That γλαυκός even when 
applied to eyes orig. meant flashing, 
glaring, as in the Hom. γλαυκῶπις, 
γλαυκιάω, with collat. notion of 
erce, appears from the analogy of 
yaooroc, which also, as we see, took 
a notion of colour: and this order of 
signfs. agrees with the fact that its 
root is Adw to see, γλαύσσω, λεύσσω, 
λευκός, Lat. luceo, lux, y being drop- 
pes as in γάλα, γά-λακ-τος, lac: 

ca Lucas Quaest. Lexil. § 53, 
8q. 


Τλαῦκος, ov, ὁ, an eatable fish of Id 


gray colour, Arist. H. A. 
Τὴῇλαῦκος, ov, ὁ, Glaucus, ὁ ᾿Ανθη- 
δόνιος or Πόντιος, a fisherman of 
Anthedon, changed into a sea god, 
Eur. Or. 364.—2. son of Sisyphus, 
father of Bellerophontes, Il. 6, 154. 
—3. son of Hippolochus, grandson of 
Bellerophontes, leader of the Lycians 
in the Trojan war, Il. 2, 876, etc.—4. 
a son of Priam, Apollod.—5. son of 
Minos and Pasiphaé, Id.—6. a statu- 
ary of Chios, Hdt. 1, 25.—Others in 
Polyb., Arr., etc.—II. a river of Col- 
chis, Strab.—2. a river of Caria, 
emptying into the Sinus Glaucus, 
now Gulf of Macri, Strab. 
Τλαυκότης, toc, ty 
bluish-gray colour, Arist. G 
Τλαυκόφθαλμος, ov, (γλαυκός, ὀφ- 


(γλαυκός) 
en. An. 


θαλμός) = γλαυκόμματος,. gray-eyed, | 


Diosc. ᾿ 

Τλαυκοχαίτης, ov, ὃ, (γλαυκός, 
χαίτη) with grayish hair or mane. 

Τιλαυκύχρῦ: 6, ds acc. γλᾶυκο, 

οα, (γλαυκός, gray-coloured, 
ln of the οἱ he Pind. Ο. 8, 23, ef. 
γλαυκός, and Dissen ad. 1. 

Τλαυκόω, ὥ, to make grayish.—Il. 
im pass. to have a γλαύκωμα, Hipp. 

Τλαυκώδης, ες, (γλαύξ, εἶδος) like 
an owl, of the genus owl, Arist. H. A. 

Τλαύκωμα, atoc, τό, (γλαυκόω) 
opacity of the crystalline lens, a cataract 
in the eye, Arist. Gen. An., and Me- 
dic., cf. ὑπόχυσις, and Foes. Oecon. 
Hipp.: v. also λεύκωμα. 

tT Aabnwr, wvoc, 6, Glaucon, father 
of Leager, Hdt. 9, 75. Others in 
Plat., Dem., etc. 

tTAavewvidne, ov, ὁ, Glauconides, 
masc. pr. n., Diog. L. 2, 30. 

Τλαυκώπιον, ov, τό, the temple of 
Athena Glaucopis, Alcae. ap. Strab. 
p. 600. 

TAavedric, cdoc, 7, acc. ἐδα, but 
also ἐν, Od. 1, 156, (γλαυκός, dnp) in 
Hom. as epith. of Athena (Minerva), 
not so much of the colour as of the 
expression of her eyes, piercing-eyed, 
fierce-eyed, v. esp. Il. 1, 206, Nitzsch 
Od. 1, 44; and Hesych. in v.: so too 
in Anacreont. 85, opp. to the softness, 
τὸ ὑγρόν, of Venus’s eyes : Minerva’s 
eyes in works of art were represent- 
ed by light gleaming gems, Paus. 1, 
14, 6, cf. Winckelm. T. 5, p. 138, 
with Fea’s note—II. =yAavxéc, shin- 
ing, silvery, of the olive, Euphor. Fr. 
140, 


Τλαυκωπός, 6v,—foreg. 

Τλαύκωσις, ewe, 7, (γλαυκόομαι) 
blindness from γλαύκωμα, Hipp. 

Τλαυκώψ, ὥπος, ὃ, ἡν-- γλαυκῶπις, 
Fine. oF gt 76. 

Τλαύξ, Att. γλαῦξ, κός, ἡ, Lob. 
Phryn. p. 76: the owl, i lean 80 
called from its glaring eyes (v. γλαυ- 
K6c): neues Minerva’s owl (strix 





PAHN 


passerina) as an emblem of her (cf. 
γλαυκῶπις), Miller Archaol.d. Kunst 
ὁ 871, 9. “Proverb. γλαῦκ᾽ ᾿Αθήναζε, 
γλαῦκ᾽ εἰς ᾿Αθήνας, like our “ carry 
coals to Neweust e,” Ar. Av. 301. 
Athenian coins were called γλαῦκες 
Λαυριωτικαί, from the stamp on 
them, Ib. 1106. 

Τλαύσσω, to shine, glitter. (yAav- 
κός, γλήνη, γλῆνος, Adu, λεύσσω, 
λευκός. 

Τλάφῦ, τό, (γλάφω) α hollow, hole, 
cavern, Hes, Op. 531. [ἃ] ᾿ 

ΤΡλαφυραί, Gv, al, Glaphyrae, ἃ city 
of Thessaly, deriving its name prob. 
from being situated in a valley (yAa- 
gupdc), Il. 2, 712. ἢ 

Ταάφῦρία, ac, 7, smoothness, polish, 
Plut.: metaph. smoothness of manner, 


Τλἄφῦρός, &, 6v, (γλάφωλ) hollow, 
hollong Homa usu. gpith: of ships; 
ya. πέτρη, σπέος, a cavern, Hom. : 
yA. φόρμιγξ, made so for the sake of 
sound, hollow, Od. 17, 262; yA. ἅρμα, 
Pind. N. 9,28: also yA. λιμήν, a deep 
harbour or cove, Od. 12, 305, cf. κοῖλος. 
In this signf. only in Ep., and Pind. 
—IL thed p lished, finished, hence 
—1. of persons, smooth, subtle, critical, 
exact, ὦ σοφώτατ᾽, ὦ γλαφυρῶτατε, 
Ar. Av. 1272 : so Arist. Pol. 2, 12, 11, 
and freq. in Plut.: hence skilful, neat, 
χείρ, Theocr. Ep. 7, 5.—2. of things, 
neat, pretty, delicate, πόδες, Arist. H.A.; 
κηρίον, Ib.—3. of dishes, delicate, nice, 
ἀμθαμμάτια, Anthipp. ap. Ath. 4046. 

dv. -ρῶς, neatly, prettily, Alex. Kpar. 
1, 20: also neut. γλαφυρόν as adv., 
yA. μειδιᾶν, μελωδεῖν, Luc. The 
word in this signf. 


) . common from 
Arist. downwds. Hence 


Ὁ θϑυρότηρ, ητος, 7;=yAagupia, 
ς 


uc. 

TAA’OQ, f. -ψω, to hew, carve, dig, 
ποσσὶ γλάφει, tears the ground wit! 
his feet, of a lion, Hes. Sc. 431. (Cf. 
glaber, γλύφω. κολάπτω, scalpo, sculpo, 
κέλυφος, glubo, λέπω, liber; scale, 
shell: also v. sub γράφω, and cf. Pott 
Forsch. 1, 140.) tah 

Τλευκἄγωγός, ὄν, (γλεῦκος, ἄγω) 
Sor carrying newwine, βύρσα, Pherecr. 
Agr. 10. : 

Τλεύκινος, ἡ, ov, (γλεῦκος) of new 
wine, Gal. 

Τλευκοπότης, ov, ὁ,(γλεῦκος, πίνω) 
a drinker of new wine, Anth. 

Τλεῦκος, coc, τό, Lat. mustum, must, 
i.e. sweet new wine, Nic.: metaph. 
youthful freshness, Clem. Al. (Cf. 
γλυκύς, ἀγλευκῆς, δεῦκος.) 

ΤΓλεῦξις, ewe, v. 1. for γλύξις. 

Τλέφαρον, ov, τό, Dor. for βλέφα- 
pene ἕ " ae 

Ῥλήμη, no ἡνΞεγλάμη, cf. γλαμάω. 

Τλημίον, ov, τό, dim. from γλήμη, 





‘ipp. 

TAqv, 4, apocop. form for γλήνη, 
get eae 1 5 E oil 

Τλήνη, ne, 9, (Adw, cf γλαυκό 
the pupil, ae Th. 14, 49%, Od. 9 
390: and because figures are reflect- 
ed small in the pupil,—II. a puppet, 
doll, esp. a little girl, cf. κόρη, Lat. 
pupilla, pupula: a taunt in Hom., 
ἐῤῥε κακὴ γλήνη, away, slight girl! 
Il. 8, 164.—III. a ball and socket-joint, 
almost = κοτύλη, but rather more 
shallow, Gal.—IV. a honey-comb. 
ΤΡλῆνις, toc, 6, Glenis, masc. pr. n., 
Anth —2. TAnvic, idog, 7, fem. pr. n., 
daughter of Lycomedes, Anth. 

Τληνοειδής, ἔς, (γλήνη IIL, eldoc) 
like a hinge-joint, Hipp. 

ΤῬλῆνος, e0¢, τό, (Ada, cf. γλαυκός) 
α thing to stare at, a show, a wonder, 
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TAOIL 


translated by Cic. stellae.—_IL=yAjuq 
IL, Nic. 

ἸΓληνός, ob, ὁ, Glenus, a son of Her- 
cules, Apollod. 2, 7, 8, in Diod. S. 
TAnvete. 

TAH’XON, wvoc, 7, H. Hom. Cer, 
209: γληχών, ὄνος, 7, and γληχώ, 
οὔς, 7, penny-royal, Ion. for βλήχων, 
BAnxo, v. Koen Greg. p. 40: but the 
form γληχώ or γλήχω only appears 
as acc., Elmsl. Ar. Ach. 874. Hence 

Τληχωνίτης, ov, ὃ, οἶνος, wine pre- 
pared with γλήχων, Geop. 

TAI‘A, ac, 7, glue, al. γλοιά, v. 
γλοιός. 

Τλῖνος or γλεῖνος; ov, ὁ, a kind of 
maple, Theophr. 

tL Aicac, or Τ'λίσσας, ἀντος, 7, Gii- 
sas, a city of Boeotia, near Thebes, 
Il. 2, 504, Hat. 9, 43. ἔ 

Τλισχραίνω, f. -ἄνῶ, (γλίσχρος) to 
make gluey, sticky. Pass. to be so, Hipp, 

Τλισχραντιλογεξεπίτριπτος, ον, 
comic word in Ar. Nub. 997, a greedy 

ettifogging ἔπαυε. (γλίσχρος, ἀντι- 

ογία, ἐξεπίτριπτος. . 

Τλίσχρασμα, ατος, τό, (γλισχραί- 
vw) stickiness, resis 

Τλισχρεύομαι, dep. mid., to be close, 
stingy, M. Anton. 

Τλισχρία, ac, ἢνΞεγλισχρότης.--ἸΠ. 
closeness, greediness. 

Τλισχρολογέομαι, (γλίσχρος, Aé- 
yw) dep. mid. to split straws, squabble 
about trifles, like λεπτολογέω, Philo. 
Hence 

TAroypodoyia, ας, 7, straw-splitting, 
Philo. 


Τλίσχρος: a, ov, gluey, sticky, clam 
my, Hee. etc.: hence iipey—Il 
metaph.—1. hited close to another, 
importunate, officious, γλίσχρος, προς- 
αἰτῶν, λιπαρῶν Te, Mr. Koh 450. 
2. sticking close to his money, close, 
greedy, stingy, οἰκοδόμημα yA.,a mean, 
shabby building, Dem. 689, 25; so 
δεῖπνον, Plut.; ya. τέχναι, a poor 
way of living, Luc.—3. esp. of dis- 
paper quibbling, petty, miserable, 

at. putidus, cf. Wyttenb. Plut. 31 E. 
Adv. -ypwe, greedily, importunately, 
Plat. Crito 53 ἘΣ: scantily, Id. Rep. 
553 C : also pettily, Lat. putide, Hein 
Plat. Crat. 434 C. (Prob. akin to 
γλίχομαι, yAotéc.) Hence 

Τλισχρότης, toc, 7, stickiness, 
clamminess, Arist. H. A.—II. metaph. 
closeness, stinginess, Arist. Pol.: of 
disputations, quibbling, pettiness, Plut., 
ef. foreg. 

εἰ λισχρόχολος, (γλίσχρος, χολή) 
viscous from bile, Hipp. 

Τλισχρώδης, ec, (γλίσχρος, eidoc) 
of a sticky, clammy nature, Hipp. 

Τλίσχρων, ovoc, ὃ, α niggard, AT 
Pac. 193. 

TAI’XOMAI, only used in pres- 
ent and imperfect, to strive after 3 
thing, struggle for it, c. gen., , Hdt. 3 
72; 4,152: also c. acc., Hipp., and 
Plat. Hipparch. 226 D: foll. by ὡς 
and fut. indic., Hat. 7, 161.—2. γλίχ. 
περέ τινος, to be eager about or fora 
thing, περὶ ἐλευθερίης, Hat. 2, 102, 
though in 8, 143, he has yA. éAev- 
θερίης : also to be in doubt about it, 
Arist. de Sens. (Akin to γλίσχρος, 
and perh. λίχνος, λίσσομαι.) ji i 
but we also have γλίχων, Schol. 
Heph. P 2 Gaisf., and so perh. should 
be read, Ar. Pac. 193, for γλίσχρων.] 

TAOV’A, ας, or γλοιά, ἄς, ἡγεεγλίαν 

we 


glue. 

Τλοιάζω, f. -dow, (prob. from γε- 
λοιάζω) to wink or twinkle with The 
eyes, Gal. Hence 
, TAoing, ητος, 6, fem. γλοιάς, άδοςν 
ἡ, vicious, of horses, Soph. Fr. 863. 


TAYK 


Ῥλοιοποιέω,(γλοιός, motéw) to make 
sticky, Diosc. 

Τλοιοπότης, ov, 6, fem. γλοιοπότις, 
toc, 7, (γλοῖος, πίνω) sucking up 
grease, χλαμύς, Anth. ᾿ 

TAOIO’S, οὗ, ὁ, strictly any sticky, 
clammy stuff,as mud, Simon. 202, gum, 
Hat. 3, 112: but usu. oil-lees, the oil 
and dirt scraped off the wrestler’s 
skin with the στλεγγίς, Lat. ae 
mentum, Schol. Ar. Nub. 448: in genl. 
oil, Teles ap. Stob. 97, 31: hence— 
ΤΙ. as adj. γλοιός, d, ὄν, slippery, trick- 
ish, knavish, Ar. Nub. l.c., cf. yAio- 
ypoc. Hence 
TAotéu, ὥ, f. -dow, to make clammy 
and eds Diosc. 

Τλοὶ ass ey (γλοιό , εἶδος) of a 
sticky, slippery nature, Tipp. 

tTAode, οὔ, acc. Τ'λοῦν, ὁ, also TAde, 
Glus, an officer in the army of Cyrus 
the younger, Xen. An. 1, 4, 16, etc. 

Tiotria, wy, τά, the buttocks, Lat. 
nates.—l1. two lobes of the brain, Lat. 
also nates, Gal.: from 

TAOYTO’S, οὗ, ὁ, the rump, bottom, 
Π., and Hat. : later πυγῆ. 


Τλυκάζω, fut. -dow, (γλυκύς) to 
sweeten, give a relish to, Sext. Emp. 


Pass. to be or become sweet, Ath.: in 
which sense we have the act.in LX X. 

ΤΡλυκαίνω, f. -ἄνῶ, aor. pass. ἐγλυ- 
κάνθην, (γλυκύς) to_render sweet or 
pleasing, met., Dion. H.—In pass. to be 
made sweet, to become sweet, 1. 6. ripe, 
of grapes, Xen. Oec. 19, 19. Hence 

Τλύκανσις, ews, 7, & sweetening, 
Theophr. 

Τλυκαντικός, ἢ, ὄν, sweetening. 
Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

ἀλύκασμα, ατος, τό, sweetness, 


Τλυκασμός, οὔ, 6, α sweetening, 
sweetness, ih oe 

TTAvaépa, ac, 7, Glyctra, daughter 
of Thalassis, Ath. 584, etc. Others 
in Anth., ete. 

ἸΡλυκέριον, ov, ἢ, Glycerium, an 
Athenian courtesan, Ath. 582. 

Τλυκερός, ά, 6v,=yAvndtc, Hom. 

Τλυκεροστάφὕλος, ov, (μλυκερός, 
σταφυλή) with sweet grapes, Opp. [ἃ] 

Τλυκερόχρως, ὠτος, ὁ, ἡ» with sweet, 
ftir skin, Mel. 120. 

tT Adan, ne, 7, Glycé, fem. pr. n., 
Ar. Eccl. 43. 

Τλύκιος, a, ov,=yAvede, v. 1. in 
Soph. Phil. 1461, etc. 

Τλυκισμός, οὔ, ὃ, sweetness, Ath. 

Τλυκόεις, εσσα, εν,Ξε γλυκύς, Nic. 
aaah v, gen. vos, Shea 

Kpv) shedding or causing tears of joy, 
Mel. 45. a 


Γλυκυδερκής, ἐς, (γλυκύς, δέρκω 

peice δολίδαι Or. Ai. aia 
Τλυκύδωρος, ov, (γλυκύς, δῶρον) 

with sweet gifts, Νίκη, Bacchyl. 8. 

Τλυκυηχῆς, ἔς, (γλυκύς, ἠχέω) 
sweet-sounding, Anth. 

Τλυκυθύμέω, 5, (γλυκύθυμος) to be 
pleasant, Hierocl. 

Ῥλυκυθυμία, ac, 7, pleasure, delight, 
ya. πρὸς τὰς ἡδονάς, devotion to 
sensual pleasure, Plat. Legg. 635 D, 
opp. to éyxpdéreca.—ll. kind disposi- 
tion, benevolence, Plut.: from 

Τλυκύθῦμος, ov, (γλυκύς, θυμός) 
eon alg τ. ΠΌΡΕΝ --Ἱ1. act. 
charming the mind, delightful, kpw 
ὕπνος, Ar. Lys. 551, Nub. a sae 

Τλυκυκαρπέω, @, to bear sweet fruit, 
Theophr.: from 

Τλυκύκαρπος, ov, (γλυκύς, καρ- 
m6c) with sweet fruit, 

Ῥλυκύκρεως, wv, gen. ὦ, (γλυκύς, 
κρέας) of sweet flesh, Sophr. ap. Ath. 

Τλυκύμᾶλον, Aeol. and Dor. for 
γλυκύμηλον. 


ΓΛΥΜ 


Τλυκυμαρέδες, αἱ, a kind of oyster, 
‘Xenocr. ἡ Η ᾿ 

Τλυκυμείλἔχος, ον, (γλυκύς, μεῖ- 
λιχος) sweetly winning, H. Hom. 5, 
19 


Τλυκύμηλον, ov, τό, (γλυκύς, μῆλον) 
a sweet-apple, Sapph. 35, in Aeol. form 
πμαλον : hence as a term of endear- 
ment, Theocr. 11, 39. 

Τλυκύμορφος, ov, (γλυκύς, μορφή) 
of sweet form. 

Τλυκυμυθέω, 6, to speak sweetly, 
Matador, (vont, whf0.) 

υκύμῦθος, (γλυκύς, μῦθος) sweet- 

seakine ἢ Mel. 88. " 

Τλυκύνους, ουν, gen. ov, (γλυκύς, 
νοῦς)Ξεγλυκύθυμος. 

Τλυκύπαις, αἰδος, ὃ, 7 (γλυκύς, 
παῖρ) having a fair offspring, Mel. 7. 

Τλυκυπάρθενος, ov, ie (γλυκύς, 
mdpGevoc) a sweet maid, Mel. 54. 

Τλυκύπικρος, ov, (γλυκύς, πικρός) 
sweetly bitter, ἔρος, Sapph. 37. 

Τλυκύῤῥιζα, ne, 7, and es te 
Gov, ov, τό, (γλυκύς, pica) a plant 
with a sweet root, from which liquorice 
(i.e. glycyrrhize) is made, Gal. ° 


TAYKY’S, εἴα, 6, sweet to the taste,’ 


sweet, νέκταρ, Tl. 1, 598: but even in 
Hom., more usu. metaph., sweet, de- 
lightful, ἵμερος, ὕπνος, also yA. αἰών, 
Od. 5, 152, πόλεμος, Il. 2, 453, πατρὶς 
καὶ τοκῆες, Od. 9, 34, and so freq. in 
Pind,. and Att.: later of men, dear, 
kind, Soph. O. C. 106; ὦ γλυκύτατε, 
my dear fellow, Ar. Ach. 462: some- 
times in bad sense, simple, silly, like 
ἡδύς, εὐήθης, Plat. Hipp. Maj. 288 B. 
—Il. as subst. ὁ γλυκύς, sc. οἶνος, 
Hipp., and τὸ γλυκύ, Diosc., Lat. 
passum vinum : also ἡ yAvKeia=yAv- 
κύῤῥιζα, Theophr. Comp. and su- 
perl. γλυκίων, Hom., γλύκιστος : also 
γλυκύτερος, -τατος, Pind., and Ar.: 
also γλύσσων, Xenophan. ap. E. Gud.: 
and γλυκίότερος, A. P., Append. 153. 
Adv. -κέως, [γλύκῦς} 

Τλῦυκύσίδη, ne, 7, the 
ophr. [στ--, Nic. Th. 940. 

Τλυκὺς λιμήν, ὁ, Glycys Portus, 
(the sweet harbour), now Ciyki, a har- 
bour of Epirus, receiving its name 
from the sweetness of its waters, 
Strab, 324. 

Τλύκυσμα, aoc, τό, sweetness. 

Τλυκύστρυφνος, ov, (γλυκύς, στρυ- 
φνός) sweet with an astringent taste, 
Theophr. 

Τλυκύτης, ἡτος, ἧ, (γλυκύς) sweet- 
ness of taste, Hdt. 4, 177: also yA. 
λέξεως, Dion. H. 

Τλυκυτράχηλος, ov, (γλυκύς, τρά- 
ANAoc) with a sweet neck. [ἃ] 

Τλυκύφθογγος, ov, (γλυκύς, φθογ- 
Yq) sweet speaking. 

Τλυκυφωνέω, G, to speak sweetly, 
Theocr. 15, 146; and 

Τλυκυφωνία, ac, 7, α sweet voice or 
speech, Diod.: from 

Τλυκύφωνος, ov, (γλυκύς, φωνή) 
sweet-voiced, 

Ῥλυκύχῦλος, ov, (γλυκύς, χυλός) 
with sweet juices, Hipp. 

Τλυκύχυμος, ov, (γλυκύς, χυμός)--- 
foreg., Gal. 

Τλύκων, ὦ γλύκων, like & γλυκύ- 
Tate, my sweet fellow, ἃ coaxing term, 
but insmuating that your friend is 
silly, Ar. Eccl. 985. [Ὁ] : 

TTAdKav, wvoc, ὁ, Glycon, an epi- 
grammatic poet, Anth.— 2. a lyric 
poet. Hence 

Τλυκώνειος, ela, εἰον, Glyconic, a 
kind of verse, so called from its in- 
pare Glycon, Hephaest. 10, p. 56, 

aisf. 


‘iis The- 





Τλύμμα, ατος, τό, (γλύφω) an en- 
pried fcc, Enpol. inced. 113. 
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TAQ? 


tTAvuren, Gv, of, Glympes, a tor 
tress on the confines of ΤΗΝ and 
Laconia, Polyb. 5, 20, 4. 
bles ἕως, ἡ, sweet insipid wine, 
n. 


Ῥλυπτήρ, ἦρος, ὃ, » chisel, Anth. 

Τλύπτης, ov, ὁ, (γλύφω) a carver, 
sculptor, Anth. Plan. 142. 

ἐϊλυπτικός, ἡ, ὄν, (γλύφωλ) relating 
to carving or sculpture; ἡ γλυπτικὴ 
τέχνη, the art of carving, sculpture, 
Το πτός, ἡ, ὁ (yA 

υπτός, ἤ, Ov, iow) fit for car- 

oa wood, Thepet et pent 


Τλύσσων, irreg. comp. of γλυκύς. 

Τλύφἄνον, ov, τό, (γλύφω) α knife, 
chisel, or other instrument for carving, 
H. Hom. Merc. 41, Theocr. 1, 28: 
yA. καλάμου, a penknife, Anth, 

TAdoetor, ov, ie γλύφανον, Luc 

Τλυφεύς, ἕως, ὁ,Ξ-- γλυπτήρ, Joseph. 

Τλύφή, ἧς» 7, carving: a carving, 
carved work, Diod.—II. the notch of an 
arrow, Aesop.—III. a hole cut, ap. Suid. 
Vv. καινοπρεπές. 

Τλῦφίς, idoc, 7, in good authors 
always in plur., γλυφίδες, the notch 
of the arrow, which fits on the string, 
1. 4, 122, Od. 21, 419: later, the ar- 
row itself, Eur. Or. 274.—IL=yAdga- 
vov, a knife, penknife, Anth.—IIL in 
architecture, = τρίγλυφος, the tri- 
glyph, Ap. Rh, 2, 218. 

TAY’@Q, ἢ -ψω, to hollow out, ναῦς, 
Ar. Nub. 879: esp. to engrave or carve, 
in brass, stone, or wood, yA. σφρηγῖ- 
δας, Hdt. 7, 69: also in mid., Plut.— 
II. to scratch down, to write, which was 
done by scraping in the wax, Anth., 
of a usurer marking down interest, 
whence τοκογλύφος, etc. (Akin to 
yAdou, q. ν., which is said to denote 
ruder, coarser work than γλύφω.) [Ὁ] 

TAQ’E, ὠχός, 7, the beard of corn, 
only in plur., Hes. Sc. 398, Heinr. 
(Akin to yAwyiv.) : 

ΤΛΩΓΣΣΑ, 7¢, ἦν Att. γλῶττα, the 
tongue, Hom.: γλώσσας τάμνειν and 
ἐν πυρὶ βάλλειν, to cut out and burn 
the tongues of victims at the end of a 
meal, Od. 3, 332, sq., in honour of 
Mercury, yet ᾿ ἈΝ ὦ ἐΞ ad 1. : γλώσ- 
σης χάριν, through love of talkii 
Hes, Op. 707, Aesch. Cho. Seas ἀπὸ 
γλώσσης, by word of mouth, Hat. 1, 
123, Thuc. 7,10: but οὐκ ἀπὸ γλώσ- 
one, not from another’s tongue, hearsay, 
but of one’s own knowledge, Aesch. Ag. 
813: 6 τι κεν ἔλθῃ ἐπὶ γλῶσσαν Aé- 

εἰν, to say whatever comes uppermost, 
at. guicquid in buccam venerit, Valck. 
Diatr. p. 288 C: πᾶσαν γλῶτταν Ba- 
σάνιζε, try every art of tongue, Ar. 
Vesp. 547: πᾶσαν ἱέναι γλῶσσαν, to 
let loose one’s whole tongue, speak with- 
out fear and restraint, Soph. El. 596. 
—2. of persons, one who is all tongue, 
eaker, of Pericles, Cratin. Incert. 
4, Ar. Fr. 719.—II. a tongue, language, 
Tl. 2, 804, Od. 19,175: γλῶσσαν ἱέναι 
or νομέζειν, to speak, use a language or 
dialect, Hdt., etc.: and so met. in N. 
T. for a nation, a people ; in pl. nations 
speaking different languages, Id. Apoc. 
5, 9; 7, 9.--Π|, the mouth-piece of a 
flute, Aeschin. 86, 29.—IV. « to 
of leather, thong, Lat. lingula, Plat. 
(Com.) Ζεὺς Kan. 4.—V. an obsolete 
or foreign word, which needs expla- 
nation, γλώσσημα, Arist. Rhet. 3, 3, 
2, Poet. 21, 6.—VI. a tongue of land, 
a projecting point, late. (Prob. of: 
same family as γλώξ, γλωχίν. 

Τλωσσαλγέω, ὦ, Att. yAwooapyen, 
G, to talk till one’s tongue aches, chatter 
without end ; and 

Τλωσσαλγία, ας, ἡ, Att. yAwooan 
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ia, ac, endless talking, wordiness, Eur. 
Mea? 525, sna ὅθ0: fon, 

ΤῬλώσσαλγος, ov, Att. γλώσσαργος, 
(γλῶσσα, Lise talking till. ὑῶν 
tongue aches, very talkative, Philo, 

Τλώσσαργος, etc., v. γλώσσαλγος, 
etc.: cf. στόμαργος. 

Τλωσσάριον, ov, τό, dim. from 
γλῶσσα, Gal. 

Τλώσσημα, arog, τό, the gloss, by 
which a γλῶσσα or strange word is 
explained : also=yAdooa, M. Anton. 
—II. the head of a dart, Aesch. Fr. 
a Hence 

ωὡσσηματικός, 7, όν, of the nature 
ofa γλῶσται Dion. H. ae πκῶς. 

Τλωσσίς,Ξεγλωττίς, ᾳ. ν.» Lue. 

Τλωσσογάστωρ, ορος, ὁ, 7, (γλῶσ- 
σα, γαστήρ) living by one’s tongue. 

Dharoevntiae ov, (γλῶσσα, γρά- 
Φω) interpreting γλῶσσαι, Ath. [ὦ 

Τλωσσοειδής, ἔς, oF γλωττ., nae 
σα, εἶδος) tongue-shaped, Arist. H. A. 

Τλωσσοκάτοχος, ov, (γλῶσσα, Ka- 

réyw) keeping the tongue still, ὄργανον, 
Medic. 
Τλωσσοκομεῖον, ov, τό, (γλῶσσα, 
κομέω) a case to keep mouthpteces, Ly- 
sipp. Bacch. 4: hence in genl. α box, 
case, Gal,—IL pudendum muliebre, Eu- 
bul. Incert. 27. 

Τλωσσόκομον, 76,=foreg., a case or 
bag for money, N. T.: α receptacle, a 
sepulchre, tomb: in Ep. ad. 488, 4, 
prob. a coffin, v. Jac. ad 1. 

Τλωσσότμητος, ov, (γλῶσσα, τέ- 
and ΩΣ the tongue cut out, LXX. 

Τλωσσοτομέω, (γλῶσσα, τέμνωλ) to 
cut oul the tongue, i 
- ἩΓλωσσοτράπεζος, ov, 4, (γλῶσσα, 
τράπεζα) Gilossotrapezus, a comic 
name for a parasite, Alciphr. 

Τλωσσοχᾶἄριτέω,-εχαριτογλωσσέω, 
to flatter, ᾿ ἑ 

Τλωσσώδης, ες, = γλωσσοειδής.--- 
IL. chattering, LX X. 

Ῥλῶττα, n¢, 7, Att. for γλῶσσα. 

Τλωττίζω, to Dee lasciviously, Anth. 

Τλωττικός, 4, ὄν, of, belonging to 
the tongue, Arist. Part. An. 

TAurric, idoc, 7, the glottis, mouth 
of the windpipe, Gat the mouth- 

rece of a flute, etc.—IIl. a shoe-string, 
Gre Phryn. 229.—IV. a kind of bird, 
Arist. H. A. 

Τλώττισμα, ατος; 76,=8q. 

ΤῬλωττισμός, οὔ, ὁ,(γλωττίζω) alas- 
civious kiss, Anth., v. καταγλωττίζω. 

Τλωττοδεψέω, obscene word, Lat. 
fellare. 

Τλωττόκομον, τό,---γλωσσόκομον, 
Longin. 

Τλωττοποιέω,:Ξ::- γλωττοδεψέω, Ar. 

Τλωττοστροφέω, (γλῶττα, στρέφω) 
to twist the tongue, to wrangle, quibble, 
Ar. Nub. 792. 

TAQXIN, or rather yAwyic, gen. 
ivoc, 7, any projecting point, hence— 
1. once in Hom., the end of the strap or 
thong of the yoke, Il. 24, 274.—2. the 
point of an arrow, etc., Soph. Tr. 681. 
—3. among the Pythagor. an angle, 


Hero Math.—4. the world’s end, Dion.| di 


P. (Cf. γλώξ, and γλῶσσα.) 
tT'vdOaiva, ne, 7, Gnathaena, fem. 
pr. n., Ath, 558 B. 
tT vabatviov, ov, 7, Gnathaenium, 
fem. pr. n., Ath. 581; Plut. 

Τναθμός, οὔ, ὃ, the jaw, poet. form 
of sq., q. v., Hom.: also in ee Od. 
18, 29, and Eur.: for ἀλλοτρίοις 
γναθμοῖς γελᾶν, v. sub ἀλλότριος. 

ΤΝΑΘΟΣ 
mouth, the usu. prose form, but also 
m poets, first in Ep. Hom. 14, 13, cf. 
infr. Π. : strictly the lower jaw, Hat. 
3, 83: ἔπαγε γνάθον, take your teeth 

sto it! ἍΤ pare: 370: γνάθου δοῦλος, 


, οὐ, #,==foreg., the jaw, 
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a greedy fellow, Eur. Autol. 1, 5, cf. 
Antiph. Incert. 24, and v. γνάθων.--- 


‘Il like γένυς, the point, edge, esp. of 


a deadly weapon, σφηνός, Aesch. Pr. 
64; metaph. πυρός, Ib. 368 ; and perh. 
Σαλμυδησία yv., a destructive, tempes- 
tuous strand, Ib. 726, cf. Xen. An. 7, 
12. (Cf. yévuc, Sanscr. ganda, Lat. 
gena: akin also to κνάω, our gnaw. 
[ἃ] Hence 

Τνᾶθόω, ὦ, to hit on the jaw or cheek, 
Phryn. (Com.) Monotr. 9. 

Τνάθων, ὠνος, ὁ, (γνάθος) puff 
cheek, full-mouth. [ἃ] Hence | 

Τνάθων, ὠνος, ὁ, Gnathon, in the 
later Com. as es n. of a parasite, 
tg Plaut. and Terent.: cf. γνάθος. 
{a 

Τναθώνειος, ov, like a γνάθων, par- 
asitical, Plut. ᾿ 

ΤΡναθωνίδης, ov, 6, prop. son of Gna- 
thon, com. appell. in Luc. Gnathonides. 

tT vdioc, ov, ὁ, the Roman Cneius, 
Polyb. 

Τναμπτός, ἡ, ὄν, curved, bent, ἄγ- 
xcotpov, Od. 4, 369, γένυες, Il. 11, 
416, ὄνυχες, Hes. Op. 203; usu. in 
Hom. supple, pliant, of the limbs of 
living men, opp. to the stark and stiff 
ones of the dead: metaph. γναμπτὸν 
νόημα, a bending, eworable mind, Il, 24, 
41: from 

Τνάμπτω, f. -ψω, to crook, bend, ΤΙ. 
23,731. (Akin to γαμψός, γαμφηλαΐί, 
κάμπτω, καμπύλος.) | 

‘vanToc, ἢ, όν, (γνάπτω) carded, 
fulled, teased. 

TNATITQ, γνάπτωρ: γνάφαλον, 
—peiov, -φεύς, -φευτικός, -φεύω, --(ι- 
κός: TNA’@OX, -ψις, ν. sub κνά- 
πτω, etc. 

Τναφάλιον, ov, τό, a downy plant 
used in stuffing cushions, Lat. gnapha- 
lium, cudweed (?). 

Τνήσιος, a, ov, (prob. from γένος, 

evéotoc, as Lat. genuinus from genus) 
fone to the race, i.e. lawfully be- 
gotten, born in wedlock, in Hom. always 
with υἱός, a true, own son, opp. to νό- 
og, Tl. 11, 102, and in Att., cf, Ar. 
Av. 1665, Dem. 1095: hence in genl. 
real, genuine, true, legitimate, as yv. 

walkec, lawful wives, opp. to παλ- 
taxidec, Xen. Cyr. 4, 3,1; ἀδελφός, 
Ar. Av. 1659; πολῖται, Arist. Pol. ; 

. Ἕλληνες, true Greeks, Dem. 118, 
Ba; . dpeTal, real, unfeigned virtues, 
Pind. O. 2, 21: φρονεῖν γνήσια, to 
have a noblemind (though of base birth), 
Eur. bei 309: and so of writings, 
genuine, Gal. Adv. --ἰως, lawfully, 
really, truly, Eur., and Dem. Hence 

Τνησιότης, ητος; ἣν true birth, genu- 
deste. ‘Aviat Rhet.” a Θὰ e 

Τνήσιππος, ov, ὁ, esippus, ἃ 
eomnie poet, Ath. 638 D.—2. an Athe- 
nian, Xen. An. 7, 3, 28. 

Τνίφων, wvog, ὃ, α niggard, curmud- 
geon, Arist. Eth. N. (Akin to κνι- 
“ός.) [1 prob.] 

TT vidwvidne, ov, δ, prop. son of Gni- 
phon: Gniphonides, masc. pr. n., An- 
oc. 





Ῥνοίην, ne, 7, opt. aor. 2 act. ἔγνων 

of γιγνώσκω. 
νοῦρος, ov, 6, Gniirus, father of 

Anacharsis, Hat. 4, 76. 

Tvogepéc, = δνοφερός, dark, — 2. 
stormy. ᾿ 

ΤΝΟΦΟΣ, ov, ὁ, darkness.—2. a 
kind of storm, a whirlwind, Arist.Mund.: 
Ξεόνόφος, Koen Greg. Ri 373, Buttm. 
Lexil. v. κελαινός 9. Hence 

Τ'νοφόω, 6, to make dark, 


Τνοφώδης, ες, (γνόφος, εἶδος )= | 


γνόφερός, Kur. Tro, 
ΤΝΥΘΟΣ, coc, τό, a cave, pit, hol- 
low, Lyc. 
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Τνύξ, adv. (γόνυ) with bent knee, IL, 
always in phrase γνὺξ ἐριπεῖν, to fall 
on the knee. 

Τνυπετός, ὄν, (γόνυ, πίπτω) falling 
on the knee, weak in the leg, whence, 
acc. to Hesych., γνυπτέω, γνυπόω, 
γνυπόομαι, to be sad or weak, 

Τνῶ, Ion. for ἔγνω, 3 sing. indic, 
aor. 2 act. from γιγνώσκω, Hom,: 
also 1 sing. nt but γνῷ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act., Ἡ, : γνῶθι; imperat, 

Τνῶμα, arog, τό, (γνῶναι) a mark, 


sign, symptom, like γνώμων, γνώρι- 
σμα, Hat yA 52, Soph. Tr. ΚΙ ἢ 


γιιαρτπηετιὶ,--- γνώμη, Aesch. Ag. 1352. 
ἐκ μα ρα, 

Τνωμάτευμα, ατος, τό, judgment, a 
macim : from 

Τνωματεύω, (γνῶμαλ to give an σρῖπ- 
ion, utter maxims.—2. esp. σκιὰς γν., 
to measure the gnomon of the sonal! 
v. γνώμων, Rubnk. Tim. 

Τνώμεναι, Ep. for γνῶναι, inf. aor, 
2 act. of γιγνώσκω, Hom. 

Τνώμη, ης, ἣν (γνῶναι) a means of 
knowing, and so like γνῶμα, γνώμων, 
a mark, token, sign, Theogn. 60, Arist, 
H. A. 6, 22, 12.---Π that by which one 
knows, judges, etc., the mind, and 80 
the various ways in which it exerts 
itself:—1. the judgment, understanding, 
ΟΡ. to oG; Ἔ eu 1, 3,10; opp. + 
to ἰσχύς, Thuc. 3,11: γνώ; ἔχειν, 
to nedebatioad, Soph. ti. O14: πὸ 
γνώμης, from one’s judgment, with 
good conscience, Aesch. Eum. 674: 
γνώμῃ, with good reason, Xen. An. 2, 
6,9: ya, ἢ ἀρίστῃ, to the best o 
one’s Maat. ‘Arist. Rhet—2, ee 
will, disposition of the mind, tv γνώμῃ 
εἶναι or γενέσθαι τινί, to be accordn 
to one’s He in favour with him, Hat. 
6, 37: ἀφ᾽ ἑαυτοῦ γνώμης, of his own 
accord, Tne 4, 68; ἐκ μιᾶς γνώμης, 
of one accord, with one consent, Dem. 
147, 1: also μιᾷ γμώμῃ, Thuc. 6, 17: 
κατὰ γνώμην, as one wishes, opp. to 
παρὰ γνώμην, freq. in Att—IIl. the 
result of such exertions of the mind, and 
so—l. a judgment, opinion, γνώμην 
ἔχειν, to be of opinion, περί τινος, 

en., etc.. c. inf., Thuc., ete.; πρός 
or ἐπί τι, Thuc. 5, 13; 7,15; οὕτως 
γνώμην ἔχειν, ὡς, to be of such an 
opinion as this, to entertain this opinion 
that..., Thuc. 7,15, Xen. Cyr. 1,6, 11; 
also to be right, Ar. Nub. 157: yvd- 
μῆς τῆς αὐτῆς ἔχεσθαι, εἶναι, to hold 
by, be of the same opinion, Thuc. 1, 140: 
πλεῖστος εἶναι TH γνώμῃ, to incline 
mostly to the opinion that..., Hat. 7, 
220, cf. 5, 126: γνώμην ἀποφαίνεσθαι, 
θέσθαι, to deliver an opinion, Eur. 
Supp. 338, Soph. Phil. 1448, etc.: 
γνώμην buy, in my judgment or opin- 
ton, Ar. Pac. 232, Vesp. 983: hence 
also a mistaken judgment, fancy, Soph. 
Aj. 51, Ant. 389: intention, purpose, 
Xen. An. 1,8, 10: γνῶμαι, the opinions 
of wise men, maaims, often in metri- 
cal collections, Lat. sententiae, v. γνω- 
μικός, and cf. Arist. Rhet. 2, 21.—2. 
a@ resolve, counsel, advice, γνώμην Tot 
εἴσθαι, c. inf., to resolve to do, Thue. 1, 
128: esp. a public resolution, vote, de- 
cree, Lat. sent, consultum, γνώμην 
ἐςφέρειν, Hdt. 3, 80; λέγειν, εἰπεῖν», 
ποιεῖσθαι, προτιθέναι, Thue. etc. 

Τνώμη, 0, ἣν Gnom’, fem. pr. Dy 
Ath. 345 Ὁ; of a dog, Xen. Cyn. 7, 5. 

Ῥνωμηδόν, adv., vote by vote, Dion. 
ae (ng ῃ IIL, oF as ΕΗ 

νωμέίδιον, ov, τὸ, ἀΐτη. fro! ‘) 
Ar. Nub. 327” nie Ae 

Τνωμιδιώκτης, ov, ὃ, (γνῶμαι, διώ 
ΚΩ) @ hunter after γνῶμαι or senten 
tious sayings, Cratin. Incert. 145. 

Ῥνωμικός, 7, όν, (γνώμη IIL, fin 
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in ; tious, ποιηταὶ 
yes Poetae Gnomici, didactic poets, 
such as Solon, Phocylides, Theognis, 
etc. Adv. --κῶς. 
Τνωμολογέω, G, to speak in mazims, 
be Leia Arist. Rhet. . si 
Tra, id, ας, ἦν, α speaking in 
wasters, Pint. Phaedr. 267 a : a collec- 
tion of maxims, Plut.; and 
Τνωμολογικός, ἦ, ὄν, sententious, 
Dem. Phal. Adv. -κῶς. From 
Τνωμολόγος, ov, (γνῶμαι, Aéyo)= 
‘oreg. 
Τνωμονικός, 4 όν, ἀγνώμων) fit to 
give judgment, Xen, Mem. 4, 2, 10: 
erienced or skilled im a thing, τινός, 
Plat. Rep. 467 C.—II. belonging to the 
gnomon of the sun-dial: ἡ --κή, sub. 
τέχνη, the art of making sun-dials, Vi- 
mit Adv. πκῶς. ἀνόμων) 
νωμοσύνη, ἧς, ἧ, wy - 
deca olen Ἢ 1 sii 
Tywpotiméw, @,tocoin maxims, Ar. 
Thesm. 55; and 
Τνωμοτυπικός, 7, ὄν, clever at coin- 
ing maxims, Ar. Eq. 1379: from 
Τνωμοτύπος, ov, (γνῶμαι, τύπτω) 
ἱπι-οοἱηϊ! tenti Ar. Ran. 


(- > 
877, cf. Arist. ome 2,21. 

Τνώμων, ovoc, 6, (γνῶναι) one that 
knows OF eae a Tider, interpreter, 
θεσφάτων, Aesch. Ag. 1130, τῶν πα- 
ραχρῆμα, Thuc. 1, 138: in Lys. 110, 
28, γνώμονες are the guardians of the 
sacred olives at Athens, v. Bremi.— 
IL. the gnomon or index of the sun-dial, 
Hat. 2, 109: also=xAewidpa, Ath.— 
Ill. οἱ γνώμονες, the teeth that mark a 
horse’s age, Xen. Eq. 3, 1.—IV. a 
rule or guide of life, Theogn. 543: esp. 
a carpenter’s rude or square, Lat. nor- 
ma, Arist. Categ.—V. γνώμονες, with 
the Pythagoreans, are the five odd 
numbers, v. Béckh Philolaos p. 143. 

Tvdvae, inf. aor. 2 act. of γεγνώσκω, 
and from this most derivs. are formed. 

Τνώομεν, Ep. for γνῶμεν, 1 plur. 
subj. aor. 2 act. of γιγνώσκω, Od. 16, 
804. 

Τνωρέζω, f. «ἰσω Att. -16, to make 
known, point out, declare, Aesch. Pr. 
487.—2. to gain knowledge of, discover, 
detect, Thue. 5, 103; to evamine, recog- 
nise, acknowledge, Soph. O. T. 538, 
Eur. Alc. 564, Dem. 924, 28.—3. to 
make one’s friend, Plat. Lach. 181 C, 
Rep. 402 A: from 

Τνώριμος, ov, rarely 7, ov, (Plat. 
Rep. 614 ἘΠ)’ well-known : as subst. 
an intance, Od. 16,9: less than 
φίλος, Dem. 320, 16: but also in genl. 
a friend, Lat. familiaris, τινί, Xen. 
Mem. 2, 3, 1, also revd¢.—II. that may 
be aa hence known to ai as 
guished, οἱ γνώριμοι, the notables, Lat. 
optimates, das to δῆμος, Xen. Hell. 
2, 2, 6, cf. Arist. Pol. 4,4. Adv. -μως, 
80 as to be known, familiarly, πᾶσι yv. 
γράφειν, Dem. 722, 15: yv. ἔχειν 
tivi, to be on friendly terms with one, 
Id. 1247, 14. (γνῶσις, γνωτός, notus, 
gnarus.) Hence 
eee NTOC, 7, acquaintance, 

‘ob. 








Τνώρισις, ewe, ἡ, (γνωρίζω) ac- 
peers he ae 008 ΡΣ lat. 
olit. init—2. knowledge, Id. Legg. 
763 B. eh ἔξ 
Τνώρισμα, ατος, τό, (γνωρίζω) that 
by which a thing is made a tle Ἢ 
token, Xen. Cyr. 2, 1, 27: esp. γνωρί- 
σματα, tokens by which a lost child is 
recognised, Plut., and Paus. 
Tvuptonde, οὔ, ὁ, (γνωρίζω) a ma- 
king known, Arist. An. Post, 
Τνωριστέον, verb. adj., from 
oilw, one must know, Arist. Eth. N. 
Tvuptoric, οὔ, ὁ, (γνωρίζω) one 
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that takes cognisance of, δίκης, Anti- 
pho 140, 27. Su Ὧω) 
Τνωριστικός, ἤ, ὄν, (γνωρίζω) ca- 
pable of knowing, δύναμις, ΤΩΝ ἢ 
serving as a mark ΟΥ̓ token. 
Τνῷς, 2 sing. subj. aor. 2 act. of 
γιγνώσκω, Od : 
νῶσι, 3 pl. subj. aor. 2 act. of 
γιγνώσκω, Il. 
ἐΓνωσίας, ov, 6, Gnosias, masc. pr. 
n. of a Syracusan, Xen. Hell. 1,1, 29. 
Ἰτνωσίδημος, ov, ὁ, Gnosidémus, ἃ 
tyrant of Oreus in Euboea, Aeschin. 
Τνωσιμᾷχέω, (γνῶσις, μάχομαι) to 
contest one’s own opinion, 1. 6. to confess 
one’s self in the wrong, change one's 
mind or purpose, repent of, Hdt. 3, 25, 
Eur. Herac. 706 ul ἱ Elmsl., Ar. τὰν 
555: γν. μὴ εἶναι ὅμοιον, to confess 
that a e sl arial Hat. 8, 29.—2. 
πρός τινα, to differ with another in 
opinion, Dion. H. -Freq. in late prose. 
ence : 
Τνοσιμαχία, ac, 7, α differing (with 
another) in opinion, Philo. 
ἱΓνώσιππος, ov, ὃ, Gnosippus, masc. 
pr. n. of a Spartan, Ath. 168 D. 
Τνῶσις, εως, ἦν (γνῶναι) inquiry, 
esp. of a judicial kind, Lat. cognitio, 
Dem. 544, 2.—II. a knowing, knowl- 
edge, Arist. Eth. N.; esp. of a higher 
kind, deeper wisdom, N.'T., and Eccl. 
—2. acquaintance with a person, πρός 
τινα, ap. Aeschin, 8, 4.—3. a knowing, 
recognising, Thuc. 7, 44.—III. fame, 
credit, Luc. 
Τνώσομαι, fut. of γιγνώσκω. 
tTvworéov, verb. 86]. of γιγνώ- 
okw, one must know, Plat. Rep. 396 A. 
Ῥνωστήρ, ipa, ὁ, (γνῶναι) one that 


the truth of a thing, Lat. cognitor, notor, 
Xen. Cyr. 6,2, 39, cf. Piers. Moer. 116. 

Τνώστης, ov, 6, commoner form of 
foreg., Plut., etc. 

Γνωστικός, #, bv; (γιγνώσκω) good 
at knowing, quick, sagacious, Diog. L.: 
of γνωστικοΐ, men that claimed to have 
a deeper wisdom, Gnostics, Eccl. Adv. 
-κῶς. 

Τνωστός, ἥ, ὄν, collat. form of γνω- 
τός, known: as subst. a friend, τινί, 
Aesch. Cho. 702.—II. to be known, 
Soph. O. T. 361, Plat. Theaet. 205 B. 
Adv. -τῶς. 

Τνῶτε, imperat. aor. 2 act. of yz- 

γνώσκω: γνῶτον, γνώτην, 2 and 3 
ual. ind. aor. 2 5.0 ( 

Τνωτός, 7, 6v, also ός, ὄν, (γνῶναι 

wn, well known, Il. 7, 401 Hie πὸ 
κοὐκ ἄγνωτά μοι, Soph. Ο. T. 58: 
but in’ Hom. esp. freq. as subst. a 
friend, kinsman, brother: also γνωτοί 
τε γνωταΐ Te, brothers and sisters, Il. 
15, 350. 

Τνωτοφόνος, ov, (γνωτός, φονεύω) 
Nonn. ; an 

Τνωτοφόντις, idog, 4, fratricidal, 





yc. 

Tvéa, γνώωσι, Ep. for γνῶ, γνῶσι, 
subj. aor. 2 act. of γιγνώσκω. 

ΤΙ]όαισος, ov, ὁ, Goaesus, a king of 
the Amani, Luc. 

ἸΓόαξις, coc, δ᾽, Goawis, masc. pr. n., 

n Edonian, Thuc. 4, 107. 

TOA‘’Q, Ep. inf. γοήμεναι, 1]. 14, 
502, part. γοόων, dwoa, 1].: 2 aor. 
ἔγοον, Il. 6, 500, γοάασκον, Od. 8,92: 
fut. γοήσω (γόος.) To wail, groan, 
weep, Hom.—lI. c. acc. to bewail, mourn, 
weep for, Hom.: also in mid. γοάομαι, 
a a 124, and so in Eas 

‘oyapnvy, Hc, ἦν, Gogaréne, ἃ re- 
on be Arment, Stab,” Ἰδοὺ 
Ὀγγροειδής, ἔς, o¢, εἶδος 
like a yynie Arist. a 
Τογγροκτόνος, ov, (γόγγρος; κτεί- 





vw) conger-killing, Plut. 
Digitized by Microsoft® 


ws OF inquires: one that warrants | 





TOAT 


ΤΌΤΤΡΟΣ, ov, 6, α conger-eel, Lat. 
conger, Arist. H. A.—Il. a swelling or 
excrescence on trees, Theophr. Hence 

Toyypudne, ec, (γόγγρος, eldog)= 
γογγροειδής. 

Τογγρώνη, ἧς» 7,4 scrofulous ex- 
peer on the neck, Hipp.—2.=ydyy- 

oc II. 

Ρ ΤῬογγύζω, to mutter, murmur, N.T. 

Τογγυλεύω and γογγυλέζω, (yoyy- 
i ae Ae Spero ‘ ; 

‘oyyvAn, no, 7, worse form of yoyy- 
hic ke. Thesm. 1185. Ἵ 

Τογγυλίδιον, ov, τό, ν. γογγύλιον. 

Τογγυλίζω, v. γογγύλλω. 

Τογγύλιον and γογγυλίδιον, ov, τό, 
dim. from yoyyvAn.—2. in plur. yoyy- 
ύλια and γογγυλίδια, pills, Medic. 

Τογγύλιος, fa, ov,=yoyybAor, q.v. 

Τογγυλίς, idoc, 7, α turnip, Ar. Fr. 
476, cf. Ath. 369. 

Τογγύλλω, toround, round off, should 
be read, Ar. Thesm. 56. 

ἘΡογγύλος, ov, ὁ, Gongylus, masc. 
pr. n., an Eretrian, Thuc. 1, 128, ef. 
Xen. Hell. 3, 1, 6, (accented also 
Τόγγυλος, but v. Arcad. 56, 25).—2. 
a Corinthian, Thuc. 7, 2. 

TOITY’AOZ, 7, ov, also yoyyt- 
λιος, a, ον,εεστρογγύλος, round, sphe- 
tical, Aesch. Fr. 182. [Ὁ] Hence 

Τογγὔλώδης, ες, (γογγύλος, εἶδος) 
roundish, 

Τόγγὔσις, ewe, 7=sq., LXX. 

Τογγυσμός, οὗ, ὁ, (γογγύζω) ἃ mur- 
muring, muttering, LXX. 

Τογγυστής, ov, 6, α murmurer, mut- 


terer, N. 
Τογγυστικός, ἡ, 6v, inclined to mur- 
mur, Eccl. 


Τοεδνός, ή, 6v, (cf. waxedvéc)=sq.y 
Aesch. Pere fot Supe. 72. 

Τοερός, ά, ὄν, yout), of things,, 
mournful, distressful, πάθη, Aesch. 
Ag. 1176; δάκρυα, μέλος, etc., Eur. : 
of the nightingale, sad, Call. Adv. 
-ρῶς. 

Ῥρέω, Ton. for γοάω. 

TOH, 7¢, Ξε γόος, only in Hat, 
7,191, καταείδοντες χόῃσι τῷ ἀνέμῳ, 
charming the wind with howls, where 
however Schaf. and Schweigh. pre- 
fer γόησι, from γόης. 

Τοήμεναι, Ep. for γοᾶν, inf. pres. 
oo γοάω, I. 14, δ02. 

οήμων, OY, ZEN. ovoc,== γοερός, 
revit 075: γοερος. 


Τοηρός, &, ὄν, poet. for γοερός, 
C 


ye. 

Ténc, ητος, ὁ, howling, wailing, 
Aesch. Cho. 822.—II. a wizard, bd 
cerer, enchanter, Hdt. 4, 105, etc., cf. 
1 fa jussler, cheat, cf. Ruhnk. Tim., 

turz Emped. p. 36. (From yoda, 
because such people chanted their 
spells in a sort of howl, γόος, Seneca’s 
ululatus barbaricus, cf. Ser Aj. 582.) 

Τοητεία, ας, 7, (γοητεύω) sorcery, 
witchcraft, juggling, Plat. Symp. 203 
A, ane freq. in late prose. " 

οἤτευμα, ατος, τό, ατπαρὶο spell or 
trick, qos Plat. Phil. 44 ὅ. 
Τοητευτικός, 7, ὀν,Ξ-γοητικός, ἢν, 
όν. Αἄν. -κ. ὃ 

Τοητεύτρια, ας, ἣν α witch. 
͵ -Τοητεύω, ( ὁης) to spell-bind, be- 
witch, Plat., etc., cf. γόης. : 

Τοητικός, ἥ, dv, (γόης) belonging to 
or good at ieuhera, juggling, Diog. 
1. Adv. --κῶς. 

Τοῆτις, ἰδος, 4, fem. as from ἃ 
masc. yonTnc, α witch, Anth. 

OI", TOL, an_imitation of the 
grunting of swine, Jac. Del. Epigr. 6, 
47, 2, cf. Kot. : 

ἸΤολγοθᾶ, indecl. (from Chaldee 
golgotha, a. scull) Golgotha,—the place 
of a skull, a knoll ‘ear, Jerusalens; 


TONA 


where malefactors were executed, 
N.T. Matth. 27, 33. 

tTodyol, Gv, ol, Golgi, a city of 
pe sacred to Venus, Yheocr. 


tPoAdcone, ov, 6, Gulussa, son of the 
Numidian king Massinissa, Polyb. 


39, 1. 

ΤΡόμοῤῥα, ac, ἢ, and wy, 7d,‘ Go- 
morrha, a city of Judaea, the site of 
which was covered by the Dead Sea, 
LXX., . 

Τόμος, ov, 6, (γέμω) a ship’s cargo, 
freight, load, πεντακιςχιλίων ταλάν- 
Tov γόμον ἔχειν, to be of 5000 talents 
burden, Hat. 1, 194. 

Ῥομόω, ὥ, (γόμος) to lade, freight. 

Γομφάριον, ov, τό, dim. from γόμφος. 

Τομφιάζω, to_have pain in the back 
teeth (γομφίοι), LXX. Hence 

Τομφίἄσις, ewc, ἣν and 

ΤῬομφιασμός, οὔ, 6, @ pain in the 
back teeth, [ἘΠ ἡ 

Τομφιόδουπος, ον, (γομφίος, δοῦ- 
moc) rattling on the teeth, χαλινός, 

nth. 


Τομφίος, (not γόμφιος) 6, sub. ὀδούς, 
a grinder-tooth, Lat. molaris, Epich. p. 
9, Hdt. 9, 83, opp. to προσθίος : the 
tooth of a key, At. Thesm. 423. (From 
γόμφος, because of their rounded up- 
per surface.) 

Τομφόδετος, ov, (γόμφος, δέω) nail- 
bound, Aesch. Supp. 846. 

ΤΓόμφοι, wy, οἱ, Gomphi, now Kala- 
baki, a city of Thessaly, on the 
Peneus, Strab. : ᾿ 

Τομφοπαγής, ἔς, (γόμφος, πήγνυμι) 
nail-fastered, strong-oompacted, ῥήμα- 
ta, the long and harsh compounds of 
Aeschylus, Ar. Ran. 824. 

TOM@OS, ov, 6, a nail, peg or pin, 
for ship-building, Od. 5, 248, and 
other uses, Hes. Op. 429, Aesch. 
Theb. 542; in genl. any bond or fas- 
tening, as in Hadt. 2, 96, γόμφοι are 
the cross ribs of the Aegypt. canoes : 
in Arist. Part. An., the articulation of 
joints that turned on an ἀστράγαλος. 
The Gramm. disfinguish γόμφος from 
ἦλο“. by making the former of wood, 
the latter of metal; but Polyb. 13, 7, 
9, has γόμφοι σιδηροῖ: they seem 


rather to differ in size and shape, 
haped 
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Τονατόδεσμος, ov, 6, (γόνυ, δεσ- 
μόφ) α knee-band. 

Τονατόομαι, pass., (γόνυ) to get, 
have a knee or joint, of grasses, reeds, 
etc., Theophr. 

Γονατώδης, ες, (γόνυ, εἶδος) with 
joints, like reeds, etc., Id. 

Toveia, ac, 7; (γονεύω) generation. 

Τονεύς, ἕως, ὁ, α begetter, father, 
sire, Hdt. 1, 91] : more freq. in plur., 
the parents, H. Hom. Cer. 241, Hes. 
Op. 233, and so in Hdt., and Att. 

Τονεύω, to beget, generate, produce, 
Theophr. : from 

Τονή, ἧς, ἢ; (ὃ γένω) that which is be- 
gotten, offspring, race, Hom., etc.: the 
young of animals, Aesch. Fr. 180: 
the fruits of the earth, Plat. Ax. 371 
C.—II. that which begets, the seed, Hat. 
3, 101, 109: the parts of generation, 
also the womb, Hipp., v. Foes. Oecon. 
— IIL. generation, child-birth, Eur. 
Phoen. 1597.—IV. birth, descent, γονῇ 
γενναῖος, Soph. O. T. 1469.—V. a ge- 
neration, Aesch. Pers, 818. 

Toviag, 6, χείμων, like Καικίας, dp- 
νιθίας, etc., a storm blowing, arising 
Srom the family, v. Blomf. Aesch. Cho. 
1054. 


Τονικός, 4, ὄν, (γονή) belonging to 
generation ore fed. Aviat. rate ΣΡΣῚ 
ancestral, late. 

Τόνιμος, ov, also 7, ov, (γονή) pro- 
ductive, fruitful, opp. to ἄτεκνος, 
Hipp.: also metaph. ποιήτης γ.. ἃ 
poet of creative powers, of true genius, 
Ar. Ran. 96: hence genuine, true, Plat. 
Rep. 367 Ὁ, 673 C.—IL. with full 
ee we brig Lat. vitalis, Zui 

. Α.- - 1Π. with ἡμέρα, μήν, ἔτος, 
odd, because on pad days, etc., ill- 
nesses came to their crisis, hence 
critical, decisive, Hipp., v. Foes. Oecon. 
Hence 

Τονιμώδης, ec, 
Fruitful, Orph. 

tTévyoc, ov, ἢ, Hdt. 7, 128 ; Τόννοι, 
ων, οἱ, Polyb. 18, 10, 2; Gonnus, or 
Gonni, a city of the Perrhaebi in 
Thessaly, on the Peneus. 

Τονοειδής, ἔς, (γονή, εἶδος) like 
seed, Hipp. 

ἘΠ εσσα, ev, (γόνος) fruitful, 
ic. 


(γόνιμος, εἶδος) 





ὄμφο;, being a large, wed, Ῥ 
cae Schol. Ar. Eq. 463. ἡ 

Toundrouog, ον, (γόμφος, τέμνω) 
pierced with nails, Nonn. 

Τομφόω, b,f.- dow, (γόμφος) to fasten 
with nails, pegs, or pins, esp. of ships ; 
γεγόμφωται σκάφος, the ship’s hull 
us ready built, Aesch. Supp. 440: me- 
taph. γάλα youdody, like πηγνύναι, 
to make milk thick or curdled, Emped. 
193. Hence 

Τόμφωμα, arog, τό, that which is 
fastened by nails, pegs, ΟΥ̓ joinings, Lat. 
compages, Plut. 

‘oUpwThp, ἦρος, 6, one that fastens 
with nails or pegs, esp. a ship-builder, 
Anth. . 
Τομφωτήριος, a, ov, of, belonging to 
fastening with nails. 

«Τομφωτικός, ἦν 6v,=foreg.: --κή, 
ἡ, subs τέχνη, carpentry, Plat. Polit. 
280 Ὦ. 


Toudardc, ή, ὄν, (γομφόω) fastened 
with nails or pegs: πλοῖα y., Ships put 
together with pins, so that they could 
be taken to pieces, Strab. ᾿ 
tTovardc, a, 6, Gonatas, appellation 

of king Antigonus of Macedonia, 
Polyb. 2, 41, 10. , 

Τονατίζω, f. -ἰσω Att. -ἰῶ, (γόνυ) 
to thrust with the knee, A. Β.--ὦ. to 
make to kneel.—3. intr. to kneel. 

Tovdriov, ov, τό, dim. from γόνυ, 
Ute. 098 


iT A, Wl, ἢν G 
montory near Pine 
, 573. 
Tovoxrovéw, (γόνος, κτείνω) to 
murder one's children, Plut. 
tTovouavol, Gv, of, the Cenomani, a 
Gallic tribe, Polyb. 2, 17, 4. 
Tovorrotéa, ὥ, (γονῇ, ποιέω) to im- 
pregnate, Geop. Hence 
Tovorotia, ας, 4, impregnation. 
Τονόῤῥοια, ac, 7, (γονή, ῥέω) go- 
norrhoea, Gal. 
Τονοῤῥοϊκός, ἢ, ὄν, Paul. Aeg.; and 
Τονόῤῥοιος, ov, subject to gonorrhoca, 
ae oe Ἢ ὑπο 
‘ovoppvéw, ὥ, to be subject to ρο- 
nahn, LXX. i dee 
ονοῤῥῦής, é¢.—=yovdppotoc, LXX. 
rere ov, 6, like vo, also ἡ γό- 
voc, Eur. 1. A. 794, (ὁ γένω) that which 
is begotten, a child, grandchild, offspring, 
race, oft. in Hom.; later also of the 
young of animals, the young shoots of 
plants, as γόνος ἀμπέλου, Anacreont.: 
γόνος πλουτόχθων, a generation rich 
in the fruits of the earth, Aesch. 
Eum. 946.—II. like γένος, race, birth, 
descent, Od. 1, 216, Hdt. 6, 135.—ITI. 
a begetting, Aesch. Supp. 172.—IV. 
the seed, Hipp., and Hat. 
Tovéc, ὃ, ἡ. youvéc. 
ΤΟ ΝΥ", τό, gen. γόνατος, dat. pl. 
γόνασι: Ion. γούνατος, γούνασι, 


, ἃ pro- 
in Achaia, Il. 





rarely γούνασσι, Il.: poet. also yov- 
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voc, γουνί, pl. γοῦνα, γούνων, like 
δόρυ : Aeol. plur. γόνα, gen. γόνων, 
Neue Sapph. Fr. 25; but γοῦνυ is 
never used: the knee, freq. in Hom, 
esp. in phrase ἅψασθαι γούνων, to 
clasp the knees as a suppliant, so Aa- 
Betv γούνων and γούνατα : also γόνυ 
ἀμφιπίτνειν, ἀμπίσχειν, προςπίπ- 
τειν, ζόνασι or πρὸς γόνυ πίπτειν, 
very freq. in Eur.; ἄντεσθαι, λισ- 
σεσθαί τίνα πρὸς γονάτων, Eur, 
etc.: γόνυ κάμπτειν, to bend the knee, 
i. 6, sit down, take rest, Π., cf. Blomf, 
Aesch. Pr. 32: γούνατά τινος λύειν, 
to make his knees slack, i. 6. weaken, 
lame, kill him, IL, cf. Nitzsch Od. 1, 
267: θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, it lies 
on the knees of the gods, i.e. depends 
on their will and pleasure, Hom. Me- 
taph. from warriors stricken down, 
ἐς γόνυ βάλλειν, κλίνειν, ῥίπτειν, 
πίπτειν, of fallen cities and peoples, 
to bring down, cast down, overthrow, 
Valck. Hdt. 6, 27, Blomf. Aesch, 
Pers. 927.—I. the knee or joint of the 
grasses, such as the cane, Lat. geni- 
culum, Hat. 3, 98, ef. γῶνος. (Sanscr. 
janu, Lat. genu, our knee, knuckle, cf. 
γνύξ, γνυπετός.) : 

Τοννυαγκών, ὥνος, 6, (γόνυ, ἀγκών) 

the angle formed by the bent knee. 
tTovvadyie, ἔς; (γόνυ, ἄλγος) suf 
Sering from pain in the knees, Hipp. 

Τονυκαμψεπίκυρτος, ov, (γόνυ, 
κάμπτω, ἐπίκυρτος) twisting the knee 
awry: and 

Τονυκλασάγρυπνα, ne, ἡ, (γόνυ, 
κλάω, ἄγρυπνος) keeping ala ie with- 
out sleep: epithets of the gout in Luc. 

Τουνκλίνέω; ἴο ye the ae from 

ονυκλινῆς, ἕς, (yovu, κλίνω) with 
bent knee, Each Hence ) 

Tovuxatoia, ac, 7, a bending of the 
knee, Eccl. 

Tovixpotoc, ov, (γόνυ, κροτέω) 
knocking the knees together, ot weak 
cowardly persons, Anacr. 114, Arist. 
Physiogn. 

Τονυπετέω, @, to fall on the knee, 
Polyb. : fall down’ before, τινί and 


a 


τινά, N.'T.: from 
Τονυπετῆς, ἔς, (γόνυ, πίπτω, me 
σεῖν) falling on the knee, ἔδρα γον.; ἃ 


Assis posture, Eur. mat 293, 
‘ovadne, ες,Ξεγονοειδής, Hipp. 
Téov, Ep. 3 Fil aor. 2 irr. of γοάω 
for ἔγοον, Il. 6, 500. : 

TO’OX, ov, ὁ, any sign of grief, 
weeping, wailing, groaning, howling, 
mourning, woe: in Hom. as well of 
weeping, 6. g. σχέθε δ' ὄσσε γόοιο, 
Od. 4, 758, as of louder signs of grief; 
in Trag. almost wholly in latter 
sense, (also zon : hence yodw.) 

Τοόω, Ep. for yodw, Hom. - 
ἐΤορβεοῦς, οὔντος, ὁ, Gorbeus, in 
Phrygia, Strab. 

tTopyde, dédoc, ἦτε ἁλιάς, Soph. Fr. 
174—2, appellation of Juno or Mi- 
nerva, Lyc. 1349, 

ΤΓόργασος, ov, ὁ, ee γώ) Gorgasus, 
Ar. Ach. 1131, calls Lamachus son 
of Gorgasus in allusion to his Gorgon 
oer and ete ae 567. 

‘opyeioc, Att. Τόργειος, a, 0 
(Topya) of; Belbnine ἢ the Gorgon, 
Topyein κεφαλή, 1]. 5, 741, Od. 11, 

4: τὸ Τόργειον, sc. πρόζωπον, 
Medusa’s head, Cic. Att. 4, 16." 
tT'épyn, ne, 9, Gorgé, daughter of 
Oeneus, Lyc. 1013,—2. one of the 
Danaides, Apollod. 2, 1, 5. 

Τοργιάζω, to speak iske the sophist 

Gorgias, to use his style and arts, 
Philostr.: from 

tTopytac, ov, ὁ, Gorgias, the cele- 
brated sophist and orator of Leontini 





in Sicily, Plat., etc.—2. an Athenian 


rorr 


archon, Plut.—3. a commander of 
Eumenes, Plut. Eum.7. Others in 
bats εἴς, pier 
tl opyidac, a, ‘orgidas, Masc. pr. 
n, a heban, Plut. Pel. 12. ᾿ 
Τοργίειος, ov, (Topyiac) of Gorgias, 
Gorgias-like, Xen. Symp. 2, 26. 
'Topyinnera, ας, ἦ, Gorgippia, ἃ 
city of Sindice on the Cimmerian 
Bosporus, Strab. ’ 
tTopyirmoc, ov, ὁ, Gorgippus, masc. 
pr. n., Dinarch. ᾿ 
tTopyiav, wvoc, 6, Gorgion, an Ere- 
trian, brother of Gongylus, Xen. Hell. 
3, 1, 6. 
ἸΓοργολέων, οντος, ὁ, Gorgoleon, 
masc. pr. n., ἃ Spartan, Plut. Pel. 17, 
To, γολόφας, ov, ὁ, (Γοργώ λόφος) 
he oft e Gorgon-crest, Ar. Ach. 567: 
fem. TopyoAdga, 7¢, 7, Ar. ἘΠ. 1181. 
P Τοργύνείος, ov,=Topyeioc, Aesch. 
τ, 793. 


Topyévn, ἢς». ἣν rare collat. form of 
Topyé, Herm. Eur, Ale. 1123. 

Τοργονώδης, ες, (Topyd, eldoc) 
Gorgon-like. 

Τοργόνωτος, ov, (Τοργώ, νῶτον) 
ἀσπὶς Τ΄., a shield with the Gorgon on 
its back, Ar. Ach. 1124. " " 

Τοργόομαι, as pass., to be spirited, 
hot or a, ofa hota! Xen. Eq. 10, 4: 


from. 

TOPTO’S, ἢ, ὅν, fearful, fierce, esp. 
of the eye and look, ἭΡΑ Aesch. 
Theb. 537, yopy. ἀναβλέπειν, to look 
fiercely up, Kur. Supp. 322: also y. εἰς- 

- Wei, ἰδεῖν, ὁρᾶσθαι, fearful to behold, 
Eur., and Xen., cf. Valck. Phoen. 
149: esp. also of horses, hot, spirited, 
Xen. Eq. 10, 17. (the earliest form 
of the word is the subst. Γοργώ, q. v., 

Γόργος, ov, 6, Gorgus, king of Sa- 
lamis in Cyprus, Hadt. 5, 104.—2. son 
of Cypselus, founder of Ambracia, 
Strab. Others in Polyb., Paus., etc. 

Τοργότης, ητος, ἡ, fierceness of eye, 
eagerness, ΠΥ mess, ermog. 

Τοργόφθαλμος, ov,=yopywroc. 

Τοργοφόνος, ov, (Τοργώ, φονεύω) 
Gorgon-killing, Eur. ap. Plut. 2, 747 
D: as pr. n., Gorgophonus, son of 
Electryon, Apollod. 2, 4,5: also fem. 
Topyodévy, as a name of Minerva, 
Eur. Ion 1478: also a daughter of 
Danaus, Apollod. 2, 1,5; of Perseus, 

1,9, 5. 

Τοργυθίων, wvoc, ὁ, Gorgythion, a 
son of Priam, 1]. 8, 302. 

‘tT épyvOo¢, ov, ὁ, Gorgythus, name 
of a comedy of Antiphanes, Ath. 340C. 
tTopybacg, ov, 
ey of the pla ree μι: 
‘opyvpa, ac, 7, Gorgyra, wife o 
Acheron, Apollod fon 

Topytpn, n¢, ἡ, Hat. 3, 145, an wn- 
derground dungeon, Lacon. yepyipa: 
acc, to Hesych. also an aqueduct. 
(prob. akin to κάρκαρον, Lat. carcer.) 
[Ὁ prob.} 

Topyé, éo¢ contr. οὖς, 7, the Gor- 
gon, a monster of fearful aspect (cf. 
yopyéc), 11.8, 349; 11, 36; she dwelt, 
acc. to Od. 11,635, in the lower world, 
ef. Heinr. Hes. Sc. 224: but Hes. 
just after, v. 230, speaks of several 
Gorgons, while in Theog. 276, he 
names three (daughters of Phorcys 
and Geto,) Eurayle, Stheino and Me- 
dusa, the last the most fearful; her 
snaky head was fixed on the aegis 
of Minerva, and all who looked on it 
became stone; she was the Gorgon. 
From Hes. Se. 230 downwards, the 
form Topydév, ὄνος occurs, but the 
Att. preferred the usu. Homeric form, 
though in plur. Τοργόνες is more 
freq., Valck. Phoen. 458. (from yop- 
yg, akin to ὀργῇ, and Lat. torvus.) 
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Τοργών, ὄνος, ἦν v: foreg. 
ἱΓωργώπας, ὁ, Gorgopas, masc. pr. 
n., Xen. Hell. 5, 1, 5. 

Τοργῶπις, doc, 7, pecul. fem. of 
sq., as if from a masc. γοργώπης, 
epith. of Minerva, Soph. Aj. 450.—2. 
λίμνη, Lake Gorgopis, near Corinth, 
Apache Ag. 302. ( bu) fi 

Τοργωπός, ὄν, (γοργός, erce- 
nie fox i, Aesch., ate Eur. 

Τοργώψ, ὥπος, ὁ, 7,—foreg., Eur. 
- ἸΓορδίας, ov, 6, Gordias, masc. pr. 
n., Arist. Pol. 

tTopdietov, ov, τό, also Τόρδιον, 
Gordiaeum, a city of Greater Phrygia 
on the Sangarius, Xen. Hell. 1, 4, 1. 

tT épdzo¢, ov Ion. ew (as if from ac) 

6, Gordius, an early king of Phrygia, 
founder of Gordium, Arr. An. 2, 3, 1. 
—2, another king of Phrygia, Hdt. 1, 


14, 
tTopdvaia, ac, ἦν Gordyaea, a region 
of Armenia, between the Euphrates 
and Tigris; of Topdvaior, Kapdovyor, 
the modern Kurds, Strab.: T‘opdvaia 
ὄρη, the Gordyaean mountains, be- 
tween Armenia and Mesopotamia, 
οὐ fi Gog taph ai 
‘opdunvec, #, 6v; in pl. of Top. = 

Tonduater, v. foreg. Plut. 

tTépduc, voc, 6, Gordys, son of 
Triptolemus, settled in Armenia, 
Strab. : 
ἸΤῸρπιαῖος, ov, ὁ, μῆν, a Macedo- 
nian month,=Lat. Bopionter, Plut. 
Be 20. P 

ὄρτυν, dvoc, ἢ, Gortyn, a city Οἱ 

Grin, Il, 2, 646, ἔς. ae Polyb. and 
Strab. Tépriva, ἡς, ἣν and in Paus. 
Toprivy. Hence 

ΤΓορτυναῖος, a, ov, of or belonging 
to Gortyn, Gortynian, late. 
{πορτυνῦκός, %, 6v,=foreg., Plat., 
etc. 


ΤΡορτύνιος, a, ov, = Τορτυναῖος, 
Strab., ἡ Topruvid, the territory of 
Gortyn, Id. 

ΤΡορτυνίς, édoc, 7, fem. adj.—foreg., 
Callim. Dian. 189. d 

Τοῦν, Ion. γῶν, (ye οὖν) restrictive 
particle with—I. an illative force, at 
least then, at least, esp. in quoting an 
example, freq. in Att., 6. 5. Thuc. 1, 
2.—IL.. without such force very much 
like ye IL, certainly, at any rate, Hat. 
1, 31: of α truth, in sooth, freq. in 
answers, e. g. Eur. Phoen. 618. Only 
twice in Hom., Il. 5, 258; 16, 30, 
both times with ye added. Freq. in 
good authors in tmesis, as πάνυ γ᾽ dv 
οὖν, Ar. Eccl. 806, but ye οὖν, not 
till late. 

Τοῦνα, γούνων, (not γουνῶν) Hom., 


Trag., Pors. Phoen. 866. 

Τουνάζομαι, f. -σομαι, dep. mid. 
(γόνυ) to fall down and clasp another’s 
knees, to entreat, eppcate, τινά, 
Hom.: ὑπέρ τινος and τινός, in be- 
half of another, 1]. 15, 665: but also 
τινός and πρός τινος, to entreat by 
such and such things, Od. 11, 66, 
γούνων γουνάζεσθαε, Il. 22, 345. 

Τούνασμα, arog, τό, (γουνάζομαι) 
supplication, Lyc. 

Τούνατα, γούνασι, Ion. and Hom., 
plur. of γόνυ, though in Il. only dat. 
plur. γούνασσι occurs, for which 
others γούνεσσι, and gen. sing. yoo- 
varoc, ll. 21, 591. 

tTovvetc, ἕως Epic. fog, ὁ, Gou- 
neus, a leader of the Acarnanians be- 
fore Troy, Il. 2, 748. 

Τουνόομαι, dep. mid.=-youvalouat, 

om, 

Tovvorixge, ἔς, (γόνυ, παχύ, 
ιὐέοϊε based Lem, Ses oe but Ata 





ουνοπαγής, compact of knee, or of 
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limb, ef. γυιοπαγής, Herm. Opuse. 6, 
1, p. meee 

Τουνός, οὔ, ὁ, (γόνος, γονῆ) corn- 
land, a sown ald. Hom., usu. in 
phrase youvdy ἀλωῆς, also γουνὸς 
rege | oes Pn so too in 

ur. youvol ᾿Ε)λευθῆρος, Νεμείης, 

es. th. 54, 329, °A oes Pind. L 
4,42; also youvic Σουνιακός, Hat. 
4, 99, where Vale. proposes yavog : 
ef. obfap. (γουνός is lengthd. Ion. 
form: of γονός, which however does 
not appear in use.) 

ΤΡουραῖοι, wv, ol, the Guraei, an 
Indian nation on the Guraeus, Arr. 
‘An. 4, 23, 1. 

ουράνιοι, wy, ol, the Guranii, a 
people of Armenia, Strab. 

Τοώδης, ες» (γόος; sido mune, 
plaintive, Plat. Legg. 800 D. 

iT paaior, wr, of, the Graaei, a Pae 
onian tribe on the Strymon, Thuc. 2, 
96. ἥ 

Τράβδην, adv. (γράφω) grazing, 
scraping. Santis 

Τράδιο, for sq., barbarism in Ar. 
Thesm. 1194. 

Τράδιον, ov, τό, contr. for γραΐδιον. 

Τραῖα, ac, ἦν (ypaiog) an old wo- 
man, for yepatd, Od. 1, 438: also 
with subst., γραῖαι παῖδες, δαίμονες, 
of the Eumenides, Aesch., and fre 
in Eur., cf. ypatoc—2. Tpaia:, al, 
the Graeae, daughters of Phorcys and 
Ceto, with fair faces, but hair gray 
from their birth, Hes. Th. 270, οὗ 
Herm. Opusc. 6, 1. p. 168. 

tT paia, ac, 7, Graea, a city of Boe 
otia, according to some the later Tan- 
agra, others Oropus, Il. 2, 498, Strab. 
p. 404, 410. 

Τρᾶΐδιον, ov, τό, dim. from ypaie, 

ave, an old hag, contr. γράδιον, Ar. 

lut. 674. 

Τραικίζω, f. -ἰσω,(Τραικός) to speak 
Greek, late. : 

Tpacxirne, ov, 6,=Tpacrkéc, a Greek, 
Lye. 605. ΟΜ 

aide, ή, όν, (γραΐς) old-woman- 
ish, ‘Clem. at’ ee 

Ῥραικός, οὔ, ὁ, Lat. Graecus, old 
name of the Greeks, earlier than 
"EAAny, Tzetz. Lyc. 532. The word 
fell into disuse, but was revived by 
Sophocles, Eust. Il. p. 890, 14, Alb. 
Hesych. 1, p. 854: Steph. Byz. in v. 

Tpaive,=ypéw, to gnaw, hence 
γάγγραινα. 

Ῥαιόομαι, pass., to become an old 
woman, grow old, Anth.: from 

Τραῖος, γραία, ypaiov, (syncop. 
from γεραιός) old, aged ; gray, Οἱ 
things, ἐρείκη, Aesch. Ag. 295: ἄκαν- 
a, Soph. Fr. 748, cf. Valck. Phoen. 
103, 1688, Adon. p. 316 C: ypain 
ora on Lat. uva passa, raisins, 
Anth. hen joined with names of 
persons, it should be referred to 
γραῖα, like γέρων, γραῦς, so too (as 
the accent shows) γραῖαν ὠλένην, 
Eur. Ion 1213, and so therefore ypaig 
χερί, Hec. 877. 2 

ὥϊς, δος, 7,= γραῦς, Chariton. 
Ῥάμμα, aroc, τό, (γράφω) that 
which is graven or written, a written 
character, letter, Lat. litera, and so in 
plural, letters, the alphabet, frequent 
from Hdt. downwds.; γράμματα δι- 
δάσκειν and μανθάνειν, Plat., ete.— 
2. a note in music, Anth.—3. a draw 
ing, picture, Valck. Theocr. 15, 81, 
Jac. Philostr. Imag. p. 580—4. a 
mathematical diagram, Diog. L.—5. 
the letter in the lots which the dtxaa- 
rai drew, Ar. Plut. 277, etc.—II. that 

which. consists of written characters, but - 
usu. in plur. like Lat. literae, a letter, 
Hadt., etc.; an inscription, writing, Hdt. 
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1, 187, etc. : papers, esp. state papers, 
accounts, Lat. tabulae, Plat., etc. ; a ta- 
ble of laws, written law, Ar. Eccl. 1050: 
a man’s writings, i. e. a book, treatise, 
Xen. Mem. 4, 2,1: in sing. a passage 
or part of a book or letter, etc., Thuc. 
5, 29: a written contract, or agreement, 
a bond, N. T, Luke 16, 6.—IE. that 
which is in written books, rudiments: 
also letters, learning, the sciences, etc., 
Plat. Apol. 26 D, though μαθήματα 


ΓΡΑΟ 

Τραμματοδϊδασκαλεῖον, ov, T6,= 
γραμματεῖον 2, Plut. 

Τραμματοδιδασκαλίδης, ov, 6,=89- 
eon ap. orn Β. 4 

αμματοδΙδάσκαλος, 0,=ypayua- 
neta schoolmaster, Teles a Stob. 
p. 535, 15. 

Τραμματόκος, ov, (γράμματα, τίκ- 
ΤΩ) mother of letters, epith. of ink, 
Anth. where Lob. Phryn. 669, reads 
γραμμοτόκος. 





is more usu.—IV, Lat. scrip 

z's of the ounce, the smallest denom- 
ination of weight among the Romans, 
Geop. 

ΤΙραμμᾶδϊδασκαλίδης, ov, ὁ, acc. to 
Lob. ad Phryn. p. 669, γραμμοὸ. ;= 
γοαμματοδιδάσκαλος, Ath, 588 B, 
where analogy would rather require 
γραμματοδιδασκαλίδης. : 

Τραμμάριον, ov, τό, a weight of 
thee obols. he of 

. Toappareia, ac, 7, writing, the office 
ee the raion Buti learning, 


Τραμματείδιον, ov, τό, v. 1. for 

γραμματίδιον, Antipho 135,32,Dem. 
, 14. : 

Τραμματεῖον, ov, τό, that on which 
one writes, tablets, Ar. Fr. 206: hence 
a writing, letter, account-book, bond, 
contract, will, freq. in Oratt—2. yp. 
ληξιαρχικόν, the list in which all 
Athenian citizens were enrolled, by 
which means only they could get 

ossession of their patrimony (τῆς 
λήξεως ἄρχειν), Schomann de Com, 
Athen. p. 379.—3. the place where 
ράμματα were taught, a school, Ath. 
oF. : 

Τραμματεύς, ἕως, ὃ, (γράμματα) a 
scribe, secretary: the name of many 
officers at Athens of various ranks, 
Bockh Ρ, E. 1, p. 249, those of low- 
er grade being much looked down 
on: also a clerk, for the γραμματεύς 
had to read out state papers, etc., 
Thue. 7,10: 7 γραμμ. in joke, Ar. 
Thesm. 432: ones 

Τραμματεύω, to be γραμματεύς or 
ger hold his he ἐτοῦ, ἴα public 
documents, e. g. Thuc. 4, 118. 

Τραμματηφόρος, ὁ, (γράμμα, φέρω) 
a letter-carrier. : 

Τραμματίδιον, ov, τό, dim. from 
Ἶ αμμάτιον, α little writing, letter, ta- 

et, V. γραμματείδιον. 

ἸΤραμματιδιοποιός, οὔ, 6, (γραμμα- 
τίδιον, ToLéw) one who makes γραμμα- 
τίδια, Ath. "ἢ εὐ phe 

Τραμματίζω, f. -icw, to teac ες 

eae to be a γρμματεύς, ΠΕ τ 
ate 1, p. 756. 

Τραμματικεύομαι, dep. mid. to teach 
γράμματα, be a grammarian, Anth. 

Τραμματικός, ἢ, ὄν, knowing one’s 
letters, well grounded in the rudt ᾿ 
Xen. Mem. 4, 2, 20.—2. busied with 

plaining books, hing youth their 
γῥάμματα, α grammarian, Plut.—3. 
grammatical, like a grammarian, by the 
rules of grammar : ἡ --κή, With or with- 
out τέχνη, grammar, Plat., and Arist. 
—4, relating to the letters of the alpha- 
bet, marked with letters, ποτήριον, Ath. 
466 E ; Luc. Lexiph. 6; hence 7, --κῆ, 
the alphabet, Wolf Prol. Ixiv. Adv. 
-κῶς. . 

Τραμμάτιον, ov,76-dim. from γράμ- 
ua, a little letter, ticket, billet, v. \. An- 
tipho 135, 39. 

Τῥαμματιστής, od, ὁ, (γραμματίζω) 
one who teaches γράμματα, a_school- 
master, Plat., Xen., etc.: but Hdt. 2, 
28; 3, 123, etc, γραμματεύς, cf. Poll. 
4,19. Hence 

Ῥραμματιστικῇ 
grammar, Sext. 








ts, 








ἧς, ἦν sub, τέχνη, 
mp. 
300 


Ῥαμματοκύφων, wvoc, (γράμματα, 
κύπτω) nickname of ἃ γραμματεύς, a 
grubber in musty records, Dem 297, 22. 
[xo] . ᾿ 
Τραμματολικριφίς, ίδος, δ, (γράμ- 
ματα, λικριφί() a puzzle-headed gram- 
marian, Roth, ᾿ 

bag a hg &,tocarry or deliver 
letters, Strab.: from 
a, φέ- 


ea 





Tapp φόρος; ov, (γράμι 
pw) letter-carrying, Polyb. 
Τραμματοφυλακεῖον, ov, T6,=8q. 
Τραμματοφῦλάκιον, ov, τό, α letter- 
box, charter-chest, Plut.: --- δημόσιοι 
χάρται, Evseb, [λἅ]: from ἢ 
Ῥαμματαφύλαξ, ἄκος, ὃ, (γρώμμα- 
τα; φυλάσσων a keeper of records, re- 
gistrar, Bockh Inscr. 1, 608. : 
ΤῬραμμή, ἧς, ἣ, (γράφω) α stroke in 
writing, a line, Plat.: ἡ μακρά, the 
long line of condemnation, Ar. Vesp. 
06: an outline in drawing, v. Sal- 
mas. Plin, Exerc. p.5 A—IL=Gaafic, 
the line across the course, to mark the 
starting or winning place, v. Interpp. 
Ar. Ach, 483: hence like Horace’s 
ultima linea rerum, the end, ποτὶ γραμ- 
μάν, Pind. Ῥ, 9, 208, ubi v. Schol., 
and cf. Eur. El. 956, Antig. 13.—II. 
the middle line on a board like our 
draught board, also called ἡ ἱερά, 
hence proverb., τὸν ἀπὸ γραμμῆς or 
ἀφ᾽ ἱερὰς κινεῖν λίθον, to move one’s 
man from this line, i. 6. to try one’s 
last chance, Alcae. 47, cf. Eust, ἢ. 
p. 633, 58, Od. p. 1397, 31: αἱ γραμ- 
ai, the board itself, Poll., cf. πεσσός : 
αἱ διὰ γραμμῆς παίζειν was a game 
played by two parties pulling against 
one another, across a line, elsewh. 
διελκυστίνδα, ν. Heind. Plat. Theaet. 
181 A. Hence 
Τραμμικός, 7, ὄν, consisting of lines, 
linear, esp. yp. ἀπόδειξις, θεωρία, ge- 
ometrical proof, Plut. Adv. -κῶς. 
Τιραμμοδιδασκαλίθης; ov, 6, V. γραμ- 
iu 


Ματοὺ ασκαλίδης. Jog) 
Ῥαμμοειδῆς, ἐς ἢ, ido 
ive Adve ΣῊΝ Atak Madd. 


Τραμμοποίκζλος, ov, (γραμμή, ποι- 
κίλος) striped, Ath. ἢ iii 
Τραμμοτόκος, ov, Vv. γραμματό- 


κος. 
Τραμμώδης, εςνΞεγραμμοειδής, The- 
ophr. 


tI pavixoc, ov, ὃ, the Grantcus, now 
the Dimotiko or Ustwola, a river of 
Mysia, flowing from Mount Ida, ἢ, ; 
Strab. 
ἱπρόνιο tdo¢, ὁ, the Granis, a river 
of = ae Arr, Ind. rat 3. ᾿ 
paodoyia, ac, ἦν αὖς, λέγω 
old wife's ‘alk, pot Sext. oe ) 
Τρᾶοπρεπής, ἔς, (γραῦς, πρέπω) 
old-womanish, Julian, 
Τρᾶοσόβης, ov, 6, (γραῦς, σοβέω) 
scaring old women, Ar. Bac: 812. 
tT paéc στῆθος, τό, prob. =T'paia (in 
Tl. 2,498); Xen. Hell. 5, 4, 50. 
Τρζοσυλλέκτι 4a, ac, ἣ, (γραῦς, 
συλλέγω) an old gossip-monger, epith. 
of Timaeus in Suid. 
tT paovicktov, ov, τό, and -ἴσκοι, 
wv, ol,Graviscae, now Torre di Corne- 
to, a city of Etruria, Strab, 
Tpaégiroc, ov, (γραῦς, φίλος) a 
lover of old women. 


Digitized by Microsoft® 








TPA® 

Τρᾶπίές, idoc, 7, the cast slough οἱ 
sereenter insects, etc., Lat. exuviae. 

Τραπτέος, ἔα, €ov, verb. Adj. from 

gw, to be written or described, Xen, 

4. 2, 1: 20 be painted, Luc. 

1 Ῥαπτήρ, ἦρος, ὁ, awriter, Anth, 

Τραπτός, UB ov, verb. adj. from 

ἄφω, scratched: engraved, written, 

‘ur. Hyps. 2. ν᾽ 

Τραπτύς, toc, 7, α scratching, tear- 
ing, Od. 24, 229. 

τΓρᾶς, ἃ, ὁ, Gras, son of Archelaus, 
and great-grandson of Orestes, Strab, 

Τρᾶσος, ov, ὃ, the smell of a goat, 
also of men, Lat. hircus, Eupol. Pol, 
34, Arist. Probl.: cf γράσων. 

tT pdcog, ov, ὁ, Grasua, a plain near 
Troy, Nic. 

Tpdocec, ov, 6, ἃ shout, Plut. 

Prob. a Macedonian word, Thirlw. 

ist. of Greece, 6, p. 219.) 

Τραστίζω, f. -iow, to feed at grasa, 
ἵππους, Geop.: from 

Τράστις, ewe, ἣν grass, green fodden, 
also κράστις or κράτις, ν. Moer. p, 
51 et Interpp. bs fn 

dowry, wvoc, ὁ, 7, (ypaaor) smell. 
ing like @ goat, Cae pelea ial in 
genl.—uapéc, Ath. also=ypdcog, M. 
Anton. [ἃ Ξ 

ΤΡρατίων, ὠνος, ὁ, Gration, a giant, 
Apollod. 

Tpavig, δος, ἦν Dor. for γρηῦς, 
γραᾶς, 

ἸΓραυκένιοι, wy, οἷ, the Graucenii, a 
people dwelling on the Ister, Ap. Rh. 
4, 321. 

TPAY 2, gen. γρᾶός, 7, lon. ypy- 
de, γρηός : voc. γρηῦ : poet. also ypy- 
ὥς, voc. γρηῶ, barbarous vocat. yp¢ga, 
in Ar. Thesm, 1222 :—a gray woman, 
old woman, Hom. especial. in Od., 
strengthd. yp. παλαιή, Od. 19, 346: 
also with a subst., γραῦς γυνή, Eur. 
Tro. 490, Dem. 432, 12: in Ar. Thesm, 
1214, ὁ. γραῦς, an old man dressed as 
a woman.—iI. scum, as of boiled 
milk, which we call mother, Ar. Plut. 
1206.—IIJ. a sea-crab, Schneid. Opp. 
Hal. 1, 285. (From same root as yé- 
ρων, yepazée, etc.) ᾿ 

Τρᾶφείδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Τρᾶφεϊον, ov, τό, (γράφω) a thing 
to write with, pencil, Lat. stilus, Ma- 
cho ap. Ath. 582 C.—Il. τὰ γραφεῖα 
Ξεἁγιόγραφα, Eccl. 

Γραφεύς, ἕως, 6, a painter, Hur. Hee. 
807, Plat. Rep. 377 D.—il_=ypaypa- 
τεύς, Xen. Hell. 4, 1, 39.—Hl. a wri- 
ter, Diod. ᾿ 

Ῥρᾶφή, ἧς» ἦ, (γράφω) α marking 
with lines, drawing, painting, esp. In 
phrases, ὅσον γραφῇ, ὥςπερ ἐν ypa- 
φῇ, ὡς ἐν ραφαῖς, dt. 2, 13, Aesch., 
etc., Valck. Phoen. 131: κατὰ ypa- 
φήν, perh. in profile, Plat. Symp. 193 
A.—2. writing, Soph. Tr. 683.—3. α 
way of writing, form, Gramam.—Il. that 
which is drawn, etc., a painting, Chae- 
rem. ap. Ath. 608 B: also embroidery, 
Blomf. Aesch. Cho. 226.—2. a writing, 
letter, etc., Thuc. 1, 129: also in plur. 
like γράμματα, Eur—s. a description, 
D ed λῷ (γράφομαι) as Att. law 
term, an indictment for a public offence, 
public prosecution or accusation, opp. to 
δίκη, @ private action, yp. τινός, ἐπ- 
dictment for a thing, freq. in Oratt.: 
cf. Dict. Antigq., and v. sub γράφο- 

at, εἰραγγελία, ἔγκλημα, προβολή. 

ence 
_ Ῥρᾶφικός, ἡ, dv, belonging to draw- 
ing or painling, skilled therein, Luc. : 

“Kh, sub. τέχνη, the art of painting, 
bat. : of flee as if phi hike 
painting, Plut.—2. belonging to writing, 
of or in writing: suited for writing, 
γραφικὴ λέξις, opp. to ἀγωνιστικῆν 
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Arist. Rhet. 3, 12: but of style also, 
graphic, lively, Dion H. Adv. -Kdc. 
roe συ, 76,=ypagetor. 
pigic, idoc, ἡνξεγραφεῖον, esp. ἃ 
style for writing on waxen tablets, a 
needle, Hipp.—ll. = γραφή, drawt 
in outline, Vitruv.: also in plural, 
Anth. 
Τράφος, εος, 76,=ypdupa, Bockh 
ee p. a ᾿ ee 
'PA‘OQ, f. ψω: perf. γέγραφα, 
later γεγράφηκα, Lob. Phryn. 764: 
2 aor. pass. ἐγράφην : in Hom. only 
in signf. to GRAVE, scratch, scrape, 
αἰχμὴ γράψεν οἱ ὀστέον ἄχρις. Il. 17, 
590: σήματα γράψας ἐν πίνακι, hav- 


ing drawn marks or figures on tablets, |: 


Hl. 6, 169, cf. Wolf. Prol. p. lxxxi. sq., 
Heyne ad 1. : nowhere else in Hom., 
but cf. ἐγ 
γράφω. HI. τὸ draw lines with a pencil, 
etc. ; to sketch out, draw, paint, Aesch. 
Eum. 50, εἰκὼν γεγραμμένη, Ar. Ran. 
537: also in mid., gah | gee 
ζωγραφεῖν, Hat. 4, 88.—IIL. to write, 
tt, Hdt., etc.; yp. τινά, to write a 
person’s name, Xen.: yp. Tt ἔν τινι, 
to write on.,, Xen., etc., but also εἰς 
διφθέρας, Hat. 5, 58: hence proverb. 
p. εἰς οἶνον, of women’s oaths, cf. 
Nenereh, Pent. ee 2 nage ues 
ἐπιγράφειν, yp. εἰς σκῦλα, εἰς στήλ- 
goes Pht. 574, Dem. fon, ΟἹ. 
858. γράφεσθαί τι, to be inscribed with 
a thing, Br. Soph. Tr. 157.—3. to 
write down, yp. τινὰ αἴτιον, to set one 
down as the cause, Hdt. 7, 214, cf. 
Pind. O. 3, 54: to register, enrol, yp. 
τινὰ τῶν ἱππευόντων, among the cav- 
alry, Xen. Cyr. 4, 3, 21.—4. yp. εἰς or 
πρός τινα, to write a letter to one, Luc. 
—5. yp. περὶ τινοῦ, to write on a sub- 
ject, Xen. Cyn. 13, 2: hence absol. to 
write, as an author does, describe, Po- 
lyb.—6. to write down a law hereafter 
to be proposed, hence to propose, move, 
γνώνην, νόμον, ψήφισμα, etc., Xen. ; 
70. πόλεμον, εἰρήνην, etc., Dem., but 
also c. inf. yp. πολεμεῖν, Dinarch 99, 
8: yp. παράνομα, to propose an illegal 
measure, freq. in Dem.: cf. infr. in 
mid.—B. Mid. to write for one’s self or 
for one’s own use, note down, Hat. 2, 
82; γράφεσθαί τι φρενῶν ἔσω, Soph. 
Phil. 1325, cf. éyypddouai.—z2. esp. 
as Att. law-term, γράφεσθαί τινα, to 
indict one, τινός, for some public of- 
fence, 6. g. τῆς αἰσχροκερδείας, Plat. 
Legg. 754, fin. ; in full δίκην or ypa- 
ny γράψασθαί τινα, Ar. Nub. 1482 
(ou in pass., ef σοι γράφοιτο δίκη, 
lb. 758) ; also c. inf., yp. τινὰ ἀδικεῖν 
Ar. Vesp. 894, cf. Pac. 107 ; absol., 0, 
eevee the prosecutors, Ar. Vesp. 
1; cf. γραφή B: but ypddeoOaé τι, 
ψήφισμα, δωρεάν, etc., to denounce it 
as unlawful, (where παρανόμων may 
be supplied,) ἐγράψατο τὴν XaBpiov 
δωρεάν, Dem. 501, 28: very rarely in 
act. in this signf., as Ar. Av. 1052; 
but in pass., to be indicted, not seldom 
in Dem., and Aeschin.: τὰ yeypay- 
uéva, the disputed property, Dem. 244, 
10; but he also ee γέγραμμαι, in 
signf. of mid., 557, τὸ (Gar grave, 
en-grave, Germ. graben, en, cf, Lat. 
scrobs, also scrofa, scurf, scarify ; akin 
to χράω, χραύω, χραίω: χρίω, χρίμ- 
NTO: χαράσσω, scratch: also to γλά- 
ga, γλύφω, as Lat. scalpo, sculpo to 
re) [ἃ] i 
αψαῖος, ov, 6, α crab, Diphil. 
Si tah ‘Ath. [06 Ὁ. ΤΡ 
ῬΑΏ, fut. -σω,Ξεγραίνω, to gnaw, 
eat, Call. Fr. 200. (the Sanscr. root 
is gras, to devour, hence ypaivu, γάγ- 
γραι. ἃ, also Lat. gramen, ypdoric, 
our grass, Pott Forsch, 1, 278.) [ἃ] 


απτύς, ἐπιγράβδην, ἐπι-- 


ΓΡΥΠ 


Tpaddne, ες, (γραῦς, eldoc)=ypai- 
κός, Strab. fs Η β 
᾿ opéw,—tyeipw, from the perf. 
by, bitin xe ace 
γηγόρησις. ewc, ἣν later form for 
ἐγρηγύρησις, ἘΧΧ. 
Ῥηγορικός, ἦν, ὄν, later form for 
ἐγρηγορικός. 
Ῥήγορσις, εως, 9, later form for 
ἐγρήγορσις, Philo. 
Τρήϊος, ov, (γρηῦῳ) gray, old. 
ΤΓρήνῖκος, ov, ὁ, Epic for Γράνικος, 
q. v., ἢ. 12, 21. 
ΤΓρηστωνία, ac, ἡ, Grestonia, a re- 
ion of Thrace, Thuc. 2, 99 ;-also wr.. 
pacorwvia, Ath. 77 D. 
Τρηῦς, 7, lon. for ypade, poet. also. 
yontc, both in Hom. - 
pivoc, ov, ὁ and 7 ane for ῥινός. 
ΤΡρῖνος, ov, ὁ, Grinus, a king of 
Thera, Hat. 4, 150. 
Τρίον, ov, τό, Grium, a mountain of 
Caria, Strab. 
Ῥριπεύς, ἕως, ὁ, α fisherman, The- 
ocrit. 1, 39: pecul. femin. ypumnic, 


ἴδος, a 

‘plredes, to fish, also γρίπίζω. 

4 Τρτπηὶς τέχνη, ἧ, the art ofifishing, 
nth, 3 


Τρίπισμα, ατος, τό, that which is 

ΤᾺΣ gain. [ypt] 

 PIILO 3, ov, ὁ, α fishing-net,Anth.: 

a. ypigoc.—il. right of fishery, Diog. 
. 1, 32. 


aon teins pie Cy 
pidetiv, (ypidoc) to speak riddles, 
Di ie ap. Rares B. * 

‘PI@O%, ov, ὁ, also γρίφος, like 
γρῖπος, a fishing-net, strictly of rushes, 
Opp: hence—2. any thing interwoven 
or intricate, a dark saying, riddle, Ar. 
Vesp. 20, cf. Mull. Dor. 4, 8, § 4, sq. 
(from same τοοῦ δδιῤίψ, ῥιπός, Lat. 
scirp-us, Germ. schlif, Pott Etymol. 
Forsch 1, 140.) 

Γριφώδης, ες, (γρῖφος, εἶδος) rid- 
ΚΤ ἜΒΟΜΦΑΣ, ἀδ i 

A’, Gdoc, 7, or γρομφίς, 
doc, 7, the Lat. pa ὦ an Lege 
Hippon. 48. (perh. onomatop, like 
the Scottish grumphie.) 

ΓΡΟΊΝ 0» el 6,=K6vdvioc, oe 
pugnus, the fist.—II. any projection suf- 
Jicient to stand-on.—Il C αλόνεϊεν 
UI—IV. a measure of length—mnaa- 
αιστῆ. Hence 

Τρόνθων, ὃ, the first part of the: art 
of onl ἰοίμηε: pent, the flute. 

σφομάχος, ov, (γρόσφος, uayo- 
ash faghting wth the Shells δ the 
oman Velites, Polyb., cf. γροσφοφό- 


ca 


po. ee 
Ῥ ῬΟΥΣΦΟΣ, ov, 6, a kind of javelin, 


aye: 
Γροσφοφόρος, ov, (γμόσφος, φέρω) 
bearing the γρόσφος, like γροσφομά- 
χος, Polyb. 
βουμέυτον: ov, τό, Grumentum, a 
city of Lucania, Strab. 
ουνός, od, 6, V. γρυνός. 

TPY’, or better Γρῦ, ἃ grunt, like 
that of swine; hence: ὀὐδὲ ypi ἀπο- 
κρίνασθαι, for οὐδ' ἔγρυξε, not even to 
give a grunt, Ar. Plut. 17; and so 
οὐδὲ 7 not a syllable, not a bit, Dem. 
353, 10, Antiph. [Aove. 1, 13. 

Ῥύζω, f. -ξω, Ar. Eq. 294, also 
-ξομαι, Alcae. (Com.) Palaestr. 1, Ὁ 
8a Ὁ, grunt, Lat, grunnio, strict 
of tate τὰ hence to grumble, sieht 
mutter, esp. of the inarticulate sounds 
uttered by children and sulky people, 
freq. in Ar., esp. 6. negat. οὐδὲ yp. 
not even to wag the tongue, v. foreg. 
Ῥρυκτός, 4, ὄν, verb. adj. from γρύ- 
ζω to be muttered, dpa γρυκτόν ἐστιν 
ὑμῖν ; dare you wag your tongue 7 Ar. 
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Τρυλλίζω, (γρύλλος) to grunt, ὁ 
swine, Ar Kona, a 307: others 
γρυλίζω, cf. γι oc. Hence 
ῬΡρυλλισμῖξ οὗ, ὁ, grunting, Arist. 


Τρυλλίων, ονος, ὁ, dim. from γρύλ- 
λος, a little pig. 

ΤΓΙρυλλίων, wvoc, δ, Gryllion, appel. 
of a parasite in Ath. 244, etc.: pr. n. 
Be: ᾿ 
᾿ Γρύὕλδος, ov, 6, a pig, porker: also ἃ 
kind af fish, Diphil. ap. ὮΝ 356 A :— 


"866, to the Atticists we should write 


γρῦλος, γρῦλίζω, etc.—II. an Aegyp- 
tan dance, AL Β. (onomatop. from 


γρῦ.) : 

ἸΤρύλλος, ov, ὁ, Gryllus, name of 
father and son of Xenophon, Diog. L. 

Tpipeia, ac, 7, purse, wallet, Lat. 
crumena, Themist., v. κρύπτω.--Ἰ. 
rubbish, frippery. 

| Ἰγρυμαία, ac, ἡ» Grymaea, an Athe- 
eae Ath, we E. : 
Γρυμαιοσπώλης; ov, δ,(γρυμαία, πω- 
Res) youreedaae. Luc. 
Tpipéa, ac, ἡ,Ξεγρυμαία 11., little 
Ssh, Sotad. Ἔγκλ. 1, 3. 

Ἐρύνεια, ac, ἡ, Hdt. 1, 149; Τρύ- 
vetov, ov, τό, Xen. Hell. 3,1, 6; in 
Strab. Τρύνιον, Grynta, Grynéum, or 
Grynium, a city of Aeolis in Asia 
Minor, famed for the worship of Apol- 
lo. Hence 

Τρυνεῖος, a, ov, of Grynéa, Grynzan, 
Strab. 


ΤΡΥ ΝΟ, οὗ, 6, a fagot, firebrand, 
dry wood, Lyc: also ypovvéc. 

Τρύπάετος, ov, 6, (ypu, ἀετός)α kind 
of griffin or wyvern, Ar. Ran. 929. 

Ῥρύπαίνω, (γρυπός) ἴο crook. 

Τρυπαλώπηξ, εκος, 7, (γρυπός, ἀλ- 
ὠπηξ 1ΥἹ a man with his back bent by 
disease, Hipp. 

Τρῦὕπάνιος, ov, bowed by age, Anti- 
phon ap. Harp. ᾿ 

ΤΡΥ ΟΣ, ἤ, ov, curved, esp. in 
the nose, hooked-nosed, with a rare 
or aquiline nose, opp. to σιμός, Ken. 
Cyt: ΒΘ, 4, 21, Plat. Sep. 474 ἘΠ: also 
γρυπὴ γαστήρ, Xen. 1. 6., ὄνυχες, 
Aretae.—II. =ypip. Hence 

Τρύπότης, ητος; 7, curvedness of the 
nose, Xen. Cyr. 8, 4, 21. 

Τρύπόω, (γρυπός) like γρυπαίνω, 
to curve or bend. Pass. to become bent, 
Hipp. 

Τρυσμός, οὔ, ὁ, (γρύζω) @ grunting, 
Agathocl. ap. Ath. 376A. 

Τρύτάριον, ov, τό, dim. from ypirn, 
Zenob. ; 

TPY’TH, 7¢, 7, (Lat. scruta, also 
gruta, Schol. Hor. Ep.1,7,65.) Lrash, 
Srippery, small ware:—It, a woman's 
dressing-case, Sapph. 102,—III. a little 
fish, Geop. [Ὁ] 

Tetras NG: α place for lumber, 
Anth. . “2 


Τρύτοπωλεῖον, ov, τό, a frippery- 
shop: from 

Τρυτοπώλης, ov, ὁ, (γρύτη, πωλέω) 
a seller of small wares. 

ἘΡρύττος, ov, ὁ, Gryttus, Ath. masc. 
pr.n. Ar, Eq. 877. ᾿ 

ΤΡΥ Ψ, gen. γρῦπός, 6, α griffin, 
hippogriff, ἃ. fabulous creature vari- 
ously described, first mentioned by 
Aristeas about 560 B.C., v. Hat. 3, 
116, cf. Aesch. Pr. 395. fe in oblig. 
cases, Virg. Ecl. 8, 27, which is con- 
firmed: by the connexion with γρῦ- 
méc, etc.: hence, in Hat. 4, 13, 27 
aod be written γρῦπας not ypu 
πας. 

Τρῶνος, ἡ, ον, (γράω) eaten out 
deep, Lyc.: 7 γρώνη, a cavern, grot, 
Nic.—Ul. a kneading trough, Anth. 

TY’A, ας, 7, poet. and Ion. yvin, 





ploughed, tilled land, esp. a piece of 
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tand, field, Eur. Hel. 89: in_other 
places of Trag., Dind. follows Elmsl. 
(Heracl. 839) and Herm. in substitu- 
ting ὁ γύης.---. metaph. the womb, 
Soph. Ant. 569, in plur., though here 
also it may be from γύης, (Akin to 
pine yriov, yiadov: but never γυία, 

ors. Poen, 655.) [γὔᾶ, Jac. A. P. 
p. 517.] 

Τύαια, wv, τά;Ξεπρυμνήσια, stern- 
cables fastened to the land, Leon. Tar. 


Τυάλης, ov, 6, or γυάλη, ἧς, ἦν 
strictly ἃ hollow, cf. sq.: hence Me- 
gar. name for a cup, Philet. 41. 

Τύἄλον, ov, τό, (perh. akin to κοῖ- 
Aoc) @ hollow, always in Il. θώρηκος 
y+ the hollow body-armour, it being 
composed of a back-piece and breast- 
piece, called γύαλα, ἡμιθωράκια, wh. 
were joined by straps and buckles 
(πόρπαι, περόναι) under the arms: 
hence called γυαλοθώραξ, Paus. 10, 
26, 2: Il. 15, 530, we have θώρηκα 
γυάλοισιν ἀρηρότα, a coat formed of 
these two pieces, cf. κραταιογύαλος: 
so too κρατήρων y., Eur. 1. A. 1052 ; 
πέτρας y., @ cave, grot, Soph. Phil. 
1081; but, after Hom., it was mostly 
used, esp. in plur., of hollow ground, 
vales, dales, dells, γύαλα Tlapvyacoio, 
Hes. Th. 499: H. Hom. Ap. 396; Νύ- 
onc, 25, 5: hence much like γύης, 
yta, Λύδια γύαλα, plains of Lydia, 
Aesch. Supp. 550, γύαλα χώρας, Ar. 
Thesm. 110: also αἰθέρια γύαλα, the 
vault ofheaven, Opp. (Hence éyyua- 
λίζω.) [Ὁ] 

Τυαλός, ὄν, hollow, Eust. Il. 526, 42. 

TTdapoc, ov, 7, Gyarus, now Ghiou- 
ra, one of the Cyclades, a small and 
barren island, Strab., Luc. 

Τρυγάδας, ὁ, (masc. adj. from Γύγης) 
Gygéan ; the offering of Gyges, Hat. 


1, 14. 

ΤΤυγαίη λίμνη, ἢ, the Gygéan lake, 
now Tile heul, Gan Gare is in Ly- 
dia, afterwards called Κολόη, Il. 20, 
391; Hdt.1, 93.—IL. the nymph of 
this lake, mother of Mesthles and 
Antiphus, Il. 2, 865.—-2. Gygaea, daugh- 
ter of Amyntas, Hdt. 5, 21. 

ΤΡύγας, ὁ, Gygas, a promontory of 
Bis caper ΜΝ 

ὕγης, ov Ion. ew, 6, Gyges, son 
of Dosing, favourite of Candaules, 
and his successor in the kingdom of 
Lydia; famed for his wealth, Hat. 1, 
8: proverbially of a very rich man, a 
Gyges, Anth.—Others in Hat. 3, 122; 
etc. [Ὁ] 


Tyne, 6, more correctly Τύης, ἢ." 


v. Hes. Th.+149, etc. [6] __ 

{Ρύζαντες, wr, ol, the Gyzantes, a 
people of western Africa, Hdt. 4, 
194. 

TY HE, ov, ὃ, the curved piece of 
wood in a plough, to which the share 
was fitted, the share-beam, Lat. dentale, 
or acc. to others, buris, under which 
the dentale was fixed, Hes. Op. 425, 
cf. Voss Virg. G. 1, 169.—II. tilled 
land, Trag. form of γύα, q. v., cf. 
Elmsl. Soph. O. C. 58, Eur. Bacch. 
13, Heracl. 839. + 

Lane, ov, 6, Gyes, son of. Uranus. 
and Gaea, one of the Hundred-hand- 
ed, Hes. Th. 1, 149, etc. 

ΤΙύθειον, ov, τό, and Τύθιον, Gyth- 
ium, or Gythium, now Kolokythia, a 
city and port on the east coast of the 
Laconicus Sinus, Xen. Hell. 1,4, 11: 
hence Τυθξάτης, ov, 6, an inhabitant 
of Gythium, Paus. 

Τυϊαλθῆής, ἐς, Que, ἄλθος) strength- 
ening the limbs, Nic. 

Τυιαλκής, ἐς, (yviov, ἀλκή) strong 
of limb, pars 

: 2 
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Τυιαρκής, ἔς, (yviov, dpxéw)=yue- 
αλθής, Pind. P. 3, 12. . 

Τυιοβᾶρῆής, ἔς, (yviov, βαρέω ) 
weighing down the limbs, Aesch. Ag. 63. 

Τυιοβόρος, ov, (yviov, Bopd) gnaw- 
ing the limbs, eating, μελεδῶναι, Hes. 
Op. 66, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 80. 

Τυιοδάμας, ov, 6, (yviov, δαμάω) 
taming limbs, i. 6. conquering, χεῖρες, 
Pind. 1, δ, 75 (4, 60), where others 
take it training limbs, as if applied to 
wrestling-master. 

Τυιόκολλος, ov, (yviov, κολλάω) 
gluing, binding the limbs, Lye. ἢ 

ΤΎΓΟΝ, ov, 76, a limb, freq. in 
Hom., but always in plur., the limbs, 
esp. the lower limbs, feet, knees, in 
phrases γυῖα λέλυντο, τρόμος or κά- 
ματος λᾶβε γυῖα, εἴς. : in full γυῖα 
ποδῶν, Il. 13, 512: γυῖον in sing., the 
hand, Theocr. 22, 121: but γυῖον in 
Pind. N. 7, 108, and Hipp. (who first 
use the sing.) the whole body, v. Foes. 
Oecon.: γυῖα, in plur., seems to be 
the womb in H. Hom. Mere. 20. 5 

Τυιοπᾶγής, ἔς, (yviov, πήγνυμι 
stiffening the inte, ο ἄς, ee Ὁ 

Τυιοπέδῃ, n¢, ἦ, (γυῖον, πέδη) a 
fetter, Pind. P. 2, 41, Aesch. Pr. 168, 
in plur. 

Τυιός, 4, ὄν, lame, Call. Dian, 177. 

Τυιοτἄκής, ἔς, (yviov, τήκω, Tak- 
εἴν) melting the limbs, i. e. wasting, con- 


ΓΥΜΝ 


emercised, ἵπποι, Eur. Hipp. 1134: 
hence=adatorqc, Bockh Inser. 1, 
p. 534.~III._as subst. ἠ,ξεγύμνασις, 
γυμνάσιον, Jac. Anth, 3, 2, p. 309, 
μνασία, ας, ἦν exercise, practice, 
knot ΟἿ. : ΠΝ Polyb. ο : 
ΤΓυμνασία, ac, ἡνΞεΤυμνίας, Diod. 
S. 14, 29. ; 
Τυμνασιαρχέω, G, to be gymnos 
arch, e. g. for the torch-race, Isae. 67, 


10, also in mid., γυμνασιαρχεῖσθαι 
ἐν ταῖς λαμπάσι, Xen. Vect. 4, 52: 
pass. to be lied with gy iarchs, 





γυμνασιαρχοῦσιν ol πλούσιοι...» ὁ δὲ 
δῆμος γυμνασιαρχεῖται, Id. Rep. Ath 
1,13: from 

Τυωνασιάρχης and γυμνασίαρχος, 
ov, ὁ( γυμνάσιον, ἄρ; je mnasiarch, 
performer of one of the liturgies at 
Athens, who superintended the pa- 
laestrae, and paid the training-mas- 
ters, Xen., Dem., etc. : he was elected 
by his φυλή for a definite time, Bockh 
P. E. 2, 216, Wolf Lept. p. xcii: also 
atraining-master,esp. at Sparta, Backh 
Inscr. 1, p. 611. 

Τυμνασιαρχία, ac, ἢ, office of the 
gymnasiarch, Xen., etc. 

Τυμνασιαρχικός, 4, bv, belonging to 
the gymnasiarch, Plut. 

μμνασίαρχος, cv, dye 





ΠΡ 
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suming them, Anth.—IL pass. with 
pining limbs, 

Τυιοτόρος, ov, (yviov, τορέωλ) pier- 
cing the limbs, noe Eye) hold 

Τυιοῦχος, ov, (yviov, ἔχω) holding, 
ΓΟ abe age: ii 

Τυιοφάγος, ov, (yviov, φαγεῖν) eat- 
ing, consuming the limbs. [ἃ] 

Τυιόχαλκος, ον, (yviov, χαλκός) 
of brasen limb, Anth. 

Τυιόω, 6, (γυιός) to lame, Il. 8, 402: 
in genl. to ἢ make usel 
Hipp. Pass. to be or become lame, 
Hes. Th. 858: of the leg, to be too 
short, Hipp. 

Τυὐλιαύχην, ενος, 6, 7, long-necked, 
Ar. Pac. 789: from 

Τύλιος, ov, ὃ, α long-shaped wallet 
or knapsack for soldiers’ provisions, 
Ar. Ach. 1097, Pac. 527, ubi v. Schol. 
(Akin to γαῦλος.) [Ὁ] 

Τρύλιππος, ov, 6, Gylippus, a Spar- 
tan officer sent to assist the Syracu- 
sans against the Athenians, Thuc. 





, 93. 

tT dAcc, 6, Gylis, a Spartan polem- 
arch, Xen. Hell. 4, 3,21: in Xen. 
Ages. 2, 15, Τῦλος. 

ΤΓύλων, wroc, ὁ, Gylon, the mater- 
nal grandfather of Demosthenes, Dem. 
836, 18. ee ῃ 

Τυμνάδδομαι, Dor. for γυμνάζομαι, 
Ar. le. 82." sees 

Τυμιἄζω, f. -ἄσω, (γυμνός) to train 
naked in gymnastic exercises, lo train, 
exercise, τὸ σῶμα, Isocr., ἑαυτόν, Xen.: 
also γ. πόλεμον, Plut.: α. inf. y. 
τοὺς παῖδας ποιεῖν, to train or accus- 
tom them to do a thing, Xen. Cyr. 1, 
6, 32; also γ. τινά τίνι, to accustom 
one to a thing, Ib. 1, 2,10. Pass. to 
practise gymnastic exercises, Hdt. 7, 
208, etc.: hence in genl. to practise, 
exercise one’s self, of ships, Xen. Hell. 
I, 1, 16, of an orator, Arist. Org., etc. : 
γ. πρός Tt, to be trained or practised 
for a thing, Plat. Legg. 626 B: περί 
Tt, ina thing, Xen. Hell. 6, 5, 23, also 
ἔν τινι, Plat., τινός, Philostr., and 
N. T.—II. metaph. to distress, harass, 
Aesch. Pr. 585, Ag. 540. 

Τυμνάς, ddoc, strictly fem. of yv- 
μνός, naked, but oft. as masc. =yv- 
uvéc, a8 y. στόλος ἀνδρῶν, Eur. Alop. 
6, cf. Lob, Paral. 263.—II. trained or 
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χῆς. 

Tuy ἡ OV, 76, in earlier authors 
only in plur., bodily exercises, Pind. 
Fr. 95, 4, Hdt. 9, 33, and so in Plat., 
Xen., etc.—II. in sing., the public 
place where athletic emercises were prac- 
tised, the ppnaanesihie, like παλαί- 
στρα, held sacred to the gods, Eur. 
Phoen. 368, Plat., etc.: hence ἐκ θῆ- 
μετέρου γυμνασίου, from our school, 
Ar. Vesp. 526: in genl. any public ex 
ercising Or play ground, even a bath, 
Plut. 1, 69 B. 

Τύμνασις,; ews, 7, (γυμνάζωλ exercise, 

Τυμνασιώδης, e¢, (γυμνάσιον, eldog) 
Sit for a γυμνάσιον, Cic. Att. 1, 6. 

Τύμνασμα, atoc, τό, (γυμνάζω) ex- 
ercise, practice, Dion. H. 

Τυμναστέον, verb. adj. from γυμνά- 
ζω) one must practise, Xen. Mem. 2,1, 
28, 


Τυμναστήριον, ov, τό,Ξε γυμνάσιον, 
Aristaen. 

Τυμναστῆς, od, ὁ, (γυμνάζω) the 
trainer of the professional Athletes, Xen. 
Mem. 2, 1, 20: opp. to the wazdorpi- 
Bnc, who taught free youths gymnas- 
tics as an accomplishment, cf. Arist. 
Pol. 3, 6, 7. 

Τυμναστικός, 4, ὄν, belonging to, 
trained in, or fond of athletic exercises, 
Plat. : ἡ -κή, with or without τέχνη, 
sala Plat. Adv. -κῶς, Ar. 

esp. 1212. 


Τυμνής, ἧτος, ὁ.Ξεγυμνός : esp. a 
tists res ge ae Mat. 9, 63, 
and freq. in Χρη.--Π --γυμνήσιος. 

Τυμνησέαι and Τυμνήτιδες νῆσοι, 
al, the Balearic islands, from the skill 
of the inhabitants in the use of missiles, 

Τυμνήσιοι, wv, ol, the inhabitants of 
the Balearic isles, App. Pun. 40. 

_ Dupvioioc, ov, 2 an Argive serf, 
like the Spartan helots, Thessalian 
penests, etc.; v. Miller Dor. 3, 4,$2, 
and cf. 3, 3, § 2. 

Τυμνητεία, ac, ἡ, (γυμνῆς) naked- 
ness, late. 

Τυμνητεύω, to be naked or slightly 
clad, N. T. 1 Cor. 4, 11: of soldiers, 
to be light armed, Plut. 

Τυμνήτης, ov, 6, fem. γυμνῇτι(, 
woe, 4,==yuuvie, With which it is of- 
ten interchanged, Schneid. Xen. An. 

i | 

Τυμνητία, ac, 4, the body of γυμνῆ- 
τες; ἔπε light ahinal troops, ἄγαν ἢ, 81. 


FYMN 


Τυμνήτιδες, wv, al, νῆσοι, v. Τὺ- 
μνήσιαι. ᾿ 

Τυμνητικός, 4 ὄν, belonging to a 
γυμνής, ὅπλα, Xen. Cyr. 1, 2,4, 

υμνῆτις, doc, ἡ, fem. of γυμνήτης, 

ee γ., of the Indian gymnosophists, 

αἱ 

tPuuviac, 7, Gymnias, ἃ city of the 
Seythink hose site is involved in 
doubt, Xen. An. 4, 7, 19. 

Τυμνικός, 9, ὄν, belonging to gym- 
nastic exercises, or exercise in genl. : 


FYNA 
CY alec of a thing, Plat. Rep. 601 B. 
ence 

Τύμνωσις, ewe, ἡ, α stripping, rob- 
bing, Plut.—II. nakedness, X 

Τυμνωτέος; ἔα, ov, verb. adj. from 
youve, to be stript or robbed, τινός, 

lat. Rep. 361 C. 

Τυναικαδελφός, οὔ, ὁ, (γυνή, ἀδελ- 
φός) α wife's brother, fem. γυναικαδελ- 
fi ἧς, ἦ, (ἀδελφή) α wife's sister, cf. 

ob. ΕΝ 304, A 

Τυναικάνηρ, ανόρος, ὁγ(γυνή, ἀνήρ) 
α 7 





esp. γυμνικὸς ἀγών, ἃ gy tic con- 
test, ae 2,91 gg to ἱππικός, pov- 
σικὸς &., Thuc., Plat., etc. 

Τυμνοδερκέομαι, (γυμνός, δέρκο- 
uat) as pass., to let one's self be seen 
naked, Luc. ( Ε 2 

Τυμνόκαρπος, ον, (γυμνός, καρπὸς͵ 
with ie ‘ult bare, i. be otehaut a shell or 
husk, Theophr., cf. γυμνοσπέρματος. 

Τυμνοπαιδία, ac, ἡ, (γυμνός, παῖς) 
usu. in plur., a yearly festival in hon- 
our of those who fell at Thyrea, at 
which naked boys danced and went 
through gymnastic exercises, Hdt. 6, 67, 
Thuc., and Xen., cf. Ruhnk Tim. 

Τυμνοπαιδική, Fic, ἣν α kind of 
dance, Ath. 

Τυμνοποδέω, ὦ, to go bare.foot: from 

Τυμνοπόδης, ov, 6,=yuuvdrove. 

Τυμνοποδίον, ov, τό, α kind of san- 
dal or slipper. 

Τυμνόπους, 6, 7, πουν, τό, gen. πο- 
δος, Luke, πούς) barefooted, Joseph. 

Τυμνοῤῥύπᾶρος, ov, (γυμνός, ῥυπα- 
pbc) naked and dirty, epith. of Zeno, 
Diog L. [Ὁ] 

TYMNO’S, 7, ὄν, naked, stripped, 
unclad, Od. 6, 136; esp. unprotected 
by armour, unarmed, defenceless, Hom. ; 
also sometimes of things, γυμνὸν 
τόξον, an uncovered bow, 1. e. taken 
out of the γωρυτός or case, Od. 11, 
607, so ὀϊστός, 21, 417, φάσγανον, 
Pind. N.1, 80: a ber eo 
c. gen., stripped of ἃ thing, y. δένδρων, 
Pind. 0.3,48: and so in prose, ὅπλων, 
Hat. 2, 141, eh Plat. eee Ε: 

ἢ τοῦ σώματος, stripped of, i. 6. 
ΠΑΡᾺ ‘om, teaches of, Plat., and N. T. 
—In common language γυμνός meant 
lightly clad, in the under garment only 
(χιτών, without the ἱμάτιον, Hes. 

p. 389, cf. Xen. An. 1, 10, 3, Virg. 
G. 1, 299 ; of horses, kab ἀαπιεεε 
Arr.: τὰ νά, the exposed parts ΟἹ 
an army, dhe flank, Thc, and Xen. : 
of style, naked, bald, Diod.: bare, 
mere, y. κόκκος, N.T.: youthful, Lat. 
impulis, a: Rh. 2, 707. Latta of 
impossibihties, νῷ φυλακὴν ἐπι- 
τάττεις, Pherecr. Tyr, ” Philam. Ρ. 
361 : also γυμνὸς ὡς ἐκ μητρός, naked 
15 he was born, etc. Adv. -νῶς. 

Τυμνοσοφισταΐ, Gv, οἱ, ( γυμνός, 
7οφιστής) the naked philosophers of 
India, Luc 


Τυμνοσπέρματος and -σπερμος, ov, 
(γυμνός, σπέρμα) having the seed bare, 
uncovered by a shell or husk, Theophr., 
oh γυμνδκάρπος, κί δ) πακοά 

ὑμνότης, τος, ἣν νός) naked- 
me bee Pxx! and Ker. 
νόχρους, χροος, ὃ, ἦν νό 
gen ἡδέα "ὦ ἂν ake καὶ ᾿ 

Τυμνόω, &,(yupvdc)to εἰτὶρ naked or 
bare, strip, τὰ ὀστέα τῶν κρεῶν, the 
bones of their flesh, Hdt. 4, 61. Hom. 
uses only pass., mostly of warriors, 
to be unarmed, defenceless, Ml. 12, 428, 
Od. 10, 341; so too τεῖχος ἐγυμνώθη, 
the wall was left bare, 1. e. defenceless, 
Τ]. 12, 399: but algo to strip one’s self 
naked, be naked, Ol. 6, 222; also γυ- 
uvobév ξίφος, Hdt. 3, 64: ς. gen. 
ἐγυμνώθη ῥακέων, he stript himself of 


his rags, Od. 22, 1: also to be stript, 


n, dub. except in dat. plur. 
ναικάνδρεσσι, in Epich. p. 116, cf. 
ob. Phryn. 687. 

Τυναικάριον, ov, τό, α little woman, 

Diocl., dim. from γυνή. 
Τυναικεῖον, ov, τό, V. δ 
Τυναικεῖος, eia, εἴον, also oc, ov, 

Aesch.Cho. 878, Eur. I. A. 233, fon. γυ- 

ναικήϊος, nin, ἤϊον, (γυνή) φῇ, belonging 

to women, like women, befitting them, 
feminine, Lat. muliebris, ον φ καὶ 

Βουλαί, a woman's designs, Od. 11, 437, 

λουτρόν, Hes. Op. τ ee subst., 

ἧ αἰκηϊηξεγυναικών, the women’s 

bathor ΠΩ heute, the harem, Hat. 5,20: 

also τὸ γυναικεῖον, LXX.—3. τὰ γυ- 

ναικεῖα, the menses of women, Hipp., 

v. Foés. Oecon.—4. ἢ y. θεός, the Bo- 

na Dea of the Romans, Plut. — ΤΊ. 

ish δράματα, Ar. 





{aa a 


effeminate, 
Thesm. 151. Adv. --ως. 


FYNA 


Τυναικομᾶνής, Ec, 4, μαίνομαι) 
mad for eon Rus, Cp ig 

Τυναικομᾶνία, ac, 4, madness for 
women, Chrys. ap. Ath. 464 D. 

Τυναικόμασθος, ov, (γυνή, μασθός) 
_ breasts like a woman, Gal. ) 

υναικόμιμος, ov, (γυνῆ, μιμέομαι 
aping ome Resch, eatin Panels, 
at pubs Fr. 706. 
υναικόμορφος, ov, (γυνή, μορφῇ 
of oman ee or ΚΝ, ΤᾺ Back 
55. 

ig ve oe G, to be a Τυναικονό- 
μος, Artemid. 

Τυναικονομία, ac, ih the office of 
Τυναικονόμος, Arist. Pol. 

Τυναικονόμοι; wr, ol, (γυνή, νέμω) 
magistrates at Athens and other cities 
to maintain good manners among the 
women, and in genl. to enforce sump- 
tuary laws at feasts, Menand. p. 94; 
cf. ΠΠαιδονόμοι. ; 

Τυναικοπᾶθέω, ὥ, (γυνῆ, παθεῖν) to 
have a woman's passions, to be effemi- 
nate, Ath. 

Τυναικοπίπης, ov, 6, (γυνή, ὀπι- 
πτεύω) one who looks lustfully on wom- 
en, cf. παρθενοπίπης. { 

Τυναικοπληθῆής, ἔς, (γυνή, πλῆθος) 
full of, crowded with women, ὄμιλος, 
Aesch. Pers. 122, σύλλογος, Eur. 
Alc. 955. 

Τυναικόποινος, ov, (γυνῆ, ποινῆ) 





Τυναικεραστέω, ὦ, to love 

‘om. 

Τυναικεραστής, od, 6, (γυνή, ἐράω) 
a woman-lover. 

Τυναικήϊος, tn, ἴον, Ion. for γυναι- 
κεῖφο Hat. ἐς ἃ ὁ a 

υναικηρός, ἅ, ὄν, = γυναικεῖος, 
Dic. Mela. : 

Τυναικίας, ov, δ,Ξ: γύννις, a weak- 

ling, Luc. 
Τυναικίζω, f. -low Att. -τῶ, (γυνή) 
to be ish, play the , dress 
or speak like one, Hipp., and Ar. Thesm. 
268 : later usu. in mid., etc.—II. mu- 
liebria pati, Luc. 

Τυναικικός, 7, ὄν, womanish, 
weakly, Adis, i A. oe 

Τυναίκιον, ov, τό, dim. from yuv7, 
a little woman, Longus. 

εἰν οίκισις, EWC, 7; 
aying the ᾿ 
ae Thesm. 863. 

Τυναικισμός, od, 6, (γυναικίζω) 
womanish weakness, Polyb. 

Τυμοικιστο ag ma cog an 

υναικόβουλος, ον, , βουλή 
devised os woman, iene Aesch. 
Cho. 626. 

Τυναικοειδής, ἔς, (γυνή, eldoc)= 
γυναικώδης, 

Τυναικογήρῦτος, ον, (γυνή, γηρύω) 
v. 1. for γυναικοκήρυκτος. 

Τυναικοθοίνας, 6, (γυνῆ, θοινή) 
Feasted by the women, epith. of Mars 
pg wh Τ βᾶρι ere 

υναικόθυμος, ov, (γυνῆ, Ὁ) 9 
womanish on dv uae, Po 

Τυναικοκήρυκτος, ov, (γυνή, κη- 
ptoow) proclaimed by women, κλέος, 
Aesch. Ag. 487. 

Τυναικόκλωψ, wrog, ὁ, (γυνῆ, κλέ- 
πτω) α stealer of women, adulterer, 
Lye. ; cf. γαμοκλόπος. 

Ῥυναικόκοσμοι, wv, ol, (γυνῆ, κοσ- 
μέω)ΞεεΤυναικονόμοι. ᾿ 

Τυναικοκρασία, ας, 7, womanish 
temper, Strab., and Plut., but no doubt 
we should read γυναικοκρατία. 

Τυναικοκρἄτέομαι, as pass., (γυνῆ, 
κρατέω) to be ruled by women, Arist. 

ol. 

Τυναικοκρᾶτία, ας, 7, the dominion 
of women, Arist. Pol. 

Tovarxondvéo, ὦ, to be mad for 
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ging, πόλεμοι, Aesch. Ag. 
225. 


ΤΡυναικόπολις, and Τυναικῶν πό- 
λις, Ns Gy li Prop. 3 
city), a city of the Aegyptian Delta, 
Strab.: hence 

iTvvaixorodirne, ov, ὁ, of Gynae- 
a a νομός, Strab. 

ναικοπρεπής, ἔς, (γυνή, πρέπω) 
befitting womén and their sex: woman- 
ish, Plut. Adv. --πῶς. 

Τυναικοπρόςωπος, ov, (γυνῆ, πρός- 
πον) with a woman's face. 

Τυναικοφίλης, ov,.6, (γυνή, φιλέω 
woman-loving, Polyzel. Mus. 4, an 
Theocr. ; but φιλογύνης is the ap- 
eh word. [7 ( 

Ὑναικόφρων, ον, Ben. ovoc, (yurh, 
φρήν) of Hips mind, Eur. eee 

, 34. 

Τυναικοφῦής, ἔς, (γυνή, φυῆ) female 
by nature, Emped. 217. 

Τυναικόφωνος, ov, (γυνή, φωνή) 
“ sneaking small like a woman,” Ar. 
Thesm. 192. 

Τυναικόψῦχος, ov, (γυνῆ, ψυχή) of 
womanish soul. 

Τυναικόω, ὥ, in pass. to become, be 
turned into a woman, Hipp. 

Τυναικώδης, ες, (γυνῆ; εἶδος) wom- 
an-like, womanish, Polyb. 

Τυναικών, ὥνος, 6, the women’s part 
of the house, opp. to ἀνδρών, Xen. 

yr. 5, 5, 2. ᾿ 





Τυναικωνίτης, ov, δ, sub. θάλαμος, 
and fem. γυναικωνῖτις, dog, ἦγξεγυ- 
ναικών, Lys. 92, 28: the harem of an 
eastern prince, 1. 6, the women, Plut 
—Il. as adj., y. αὐλή, Diod. 

ΤΓυναιμανέων, v. sud sq. 

Τυναιμᾶνής, ἕς, = γυναικομανῆς, 
mad for women, Il. 3, 39. In late Ep. 
γυναιμανέων, as if from γυναιμανέω. 

Τύναιον, ov, τό, dim. from γυνή, a 
little woman, Dem.: τὸ yuv., one’s lit- 
tle woman, as a term of endearment 
for a wife, Ar. Thesm. 792.—II. a low, 
bad woman, Luc. 

Τύναιος, a, ον, Ξε γυναικεῖος, yb 
vaia δῶρα, presents made to a woman, 

2 
tT'vvavdne, ov, 6, Gynandes, masc. 
pr. n., a Scythian, Luc. 


Τύνανδρος, ov, (γυνῆ, ἀνὴρ) o 
doubtful sex, effeminate, Soph. WO sa 
303 


-TYPo 


ἐ͵Ιύνδης, ov Ion. ew, 6, Gyndes, now 
Zeindeh or Diala, a river of Assyria, 
Hat. 1, 189. 
I'Y'NH’, 7, gen. γυναικός, ace. γυ- 
ναῖκα, voc. γύναι, pl. γυναῖκες, yu- 
ναικῶν, etc. (as if from γύναιξ) : we 
also find a comic acc. γυνήν, and 
poe nom. and acc. yuvai, γυνάς, 
uttm. Ausf. Gr. ᾧ 58 in voc. A 
woman, Lat. femina, opp. to man, Il. 
15, 683: without regard to, age or 


station, both married and single, freq. | 


in Od.; @ maid, female servant; in 
vocat. often @ mistress, lady, dame: 
Hom. also very oft. joins it, ike ἀνήρ, 
with a second subst., γυνὴ ταμίη, 
housekeeper, δέσποινα, γρηῦς, ἀλετρίς, 
ὁμωαὶ γυναῖκες, etc., also γυνὴ re 
σίς.---Ἰ1, a wife, spouse, opp. to παρθέ- 
voc, Il. 6, 160, Od. 8, 523; but also a 
concubine, Il, 24, 497.—IIL ἃ mortal 
woman, opp. to a goddess, Il. 14, 315, 
Od. 10, 228.—IV. the female, mate of 
animals, first in Arist. H. A.—V. in 
Il. 24, 58, γυναῖκα θήσατο μαζόν, it 
has been. taken as adj.; but μαζόν 
merely stands in the Homeric sche- 


ma καθ᾽ ὅλον Kai μέρος, v. Kuhner |, 


Ausf. Gr. ὁ. 564. (Akin to γύμνις, 


γιννός, and many words in kindred |, 


tongues, Pott Forsch. 1, 253. γύναικ-- 
is said to be from γυνή, elxw, as ἄν- 
θρωπος from ἀνῆρ, ὦψ, Id. 2, 45, 
440.) 


Τύννις, δος, 6, a weakling, Ar. 
Thesm. 136. (The form γύνις is. 
wrong: cf. γιννός, ὕννος. 

Τυπάριον, ov, τό, dim. 
nest, cranny, Ar. Eq. 793. 

Torn, ne, ἡ, (yb) α vulture’s nest : 
in genl. a hole, cranny.; cf. κύπη. 

Τυπιὰς πέτρα, ἡ, α vulture-haunted 
crag, Aesch. Supp. 796. 

Τύπινος, 7, ov, (γύψ) of a vulture, 
πτέρυξ, Luc. [Ὁ 

Torddne, ec, (γύψ, εἶδος) vulture- 
like, Arist. Physiogn. 

tT upai, dv, Poet. ἔων, ai, (yepée) 
πέτραι, the Gyrae, rocks so called in 
the Icarian sea, on which Ajax was 
shipwrecked, Od. 4, 500: acc. to Q. 
Sm. 14, 570, near the promontory of 
Caphareus in Euboea. Hence 


tlupain πέτρη, ἣν, the Gyréan rock, 
Od. 4, 507. 


Τυραλέος, a, ον,Ξεγυρός, rounded, 
curved, Opp. 

Τύργᾶθος, ov, 6, a wicker-basket, Ar. 
Fr, 19, esp. for catching fish, a net, 
Arist. H. A.: proverb., γύργαθον 
φυσᾶν, to labour in vain, Aristaen. 

Τὐρεύω, (yipoc) to run round about 
to ΠΩΣ Strab. ( 

Topytéuoc, ov, (γῦρος, τέμνω 
tracing a ale, circular, αὔλωςξ, μι) 

tTvpidac, a, δ, Gyridas, masc. pr. 
n., a Spartan, Polyb. 4, 35, 5. 
tTaptvn, ne. “ἦ, (γῦρος) @ kind of 
cake, prob. so called from its circular 
form, Luc. Tragop, 158, 

ΤΤύριννα, ne, a Gyrinna, or Τυριν- 
vO, οὕς, d: a friend of the poetess 
Sappho, Sapph. 

Tpivoc, ov, ὁ, also yépivoc, a tad- 
pole, porwigle, so called from their 
round shape, βάτραχος γύρινος, Plat. 
Theaet. 161 D: also yépvvoc or yé- 
pon ἈΝ ( ISog) lik 

‘piv » ἐς, (γυρῖνος, εἶδος) like 
4 ἰαάροῖο, ‘Anat, HA. 
Τύριος» a, ov, (yupée) circular, round. 
v 


‘om sq., a 


‘iptc, ewe, ἦν the finest meal, Lat. 
pollen, Ath. Hence 
Τυρίτης, ov, ὁ, bread of the finest 
meal, Geop. 
Τυροδρόμος, ov, (γῦρος, δραμεῖν 
running on ina ‘gue, Ant” J 





ΤΏΡΥ 


Τυροειδής, ἔς, (γῦρος, εἶδος) like a 
circle, round, Diosc. ᾿ 

Τύρόθεν, adv. from γῦρος, in a 
circle, Liban, 

Τυρόμαντις, ewe, ὁ, prob. | better 
γῦρίμαντις, (γῦρις, udvTic)=aAevps- 
μαντις, Artem. Σ 

ΤΥΎΟΣ, d, ὄν, round, Lat. curvus, 
γυρὸς ἐ» ὥμοισι, round-shouldered, 
crook-backed, Od. 19, 246: bent, curved, 
arched, freq. in late poets. 

OX, ov, 6, a round ring, circle, 
.: @ round hole to plant a tree 


Ὁρόω, ὦ, 6¢) to round, bend, 
eae ome te surround, LXX.— 
ΠῚ. to plant in a γυρός, Arat.: to dig 
round, Geop. 

tTvpriddyc, ov, ὁ, son of Gyrtius, 
i.e. Hyrtius, Π. 14, 512. 

tTuptidc, ddog, 7, Gyrtias, fem. pr. 
Ὅτ Plut. : Gy eee 

ὉὙρτών, voc, 7, Gyrton, a city o 

Thessaly on the Peneéus, Ap. Rh. 1, 
57: Τυρτώνιος, a, ov, of Gyrton ; οἱ 
Τυρτώνιοι, the Gyrtonians, Thuc. 2, 
22. 


ἸΓυρτώνη, ne, 7, Gyrtone,=foreg. 
πι 9,788. Ὁ ἢ» ‘ i 


Τύρωσις, εως, 9, (γυρόω) α whirl- 
ing round : a digging round, Geop. 
Τύψ, γῦπός, ὁ, a vulture, Hom. 
Τύψος, ov, 7, chalk, Hdt. 7, 69.—2. 
‘ypsum, from Theophr. downwards. 
ence 
Τυψόω, 6, to rub with chalk, chalk 
over, Hdt. 3, 24: to plaster with gyp- 
sum, Geop. 

Γωβρύας, Ion. -ῆς, ov Ion. ew, ὃ, 
Gobryas, ἃ Persian nobleman, Hdt. 
3,70: others in Xen. Cyr. 4, 6,1, An. 
1, 7, 12, ete. 

Téyava, wv, τά, Gogdna, a region 
oF erie, Arr. Ind. ee 
ωγαρηνή.. ἧς, 7, Gogaréne, a re- 
gion of Groner heal anta: Strab. 
TQAEO’S, οὔ, ὃ, @ hole, lair of a 

wild beast, Arist. H. A:: heterog. 

lur. γωλεά, Nic. Th. 125, γωλειά, 

ye. 376. (akin to γαῦλος, κοῖλος, 
cf. φωλεός.) 

ζῶν, Ion. for γοῦν, as ὧν for οὖν, 


te 

TONI’A, ac, ἦν @ corner, angle, our 
coign, Hdt. 1, 51, ete.—Il. a joiner’s 
square, Plat. Phil. 51 Ο.--- 1Π. the but- 
tress of a bridge, made angular to di- 
vide the stream, Diod. ence 

Τωνιαῖος, a, ov, angular, Dion. H. 

Τωνιασμός, od, 6, α cornering gf 
ae the angles: ἐπῶν y., nicely- 

tted, well-finished verses, Ar. Ran. 
956. 
Τωνίδιον, ov, τό, dim. from γωνέα, 


uc. 

Τωνιοβόμβυξ, ὕκος, 6, (γωνία, 
Bouter that buzzes in B Sos 
nickname of Grammarians, Herodic. 
ap. Ath. ka (ψωνία, εἴδ 

Τωνιοειδῆς, ἔς, (γωνία, εἶδος) an- 

far, Theophr. fits -δῶς. 
Τωνιοποιέω, (γωνία, ποιέω) to make 
into an angle, Gal. 

Τωνιόπους, ὁ, ἡ, -πουν, τό, gen. 
-ποδὸς; crook-footed, Diog. L. 

Τωνιόφυλλος, ov, (γωνία, φύλλον) 
with pointed leaves, Theophr. 

Τωνιόῳ, ὥ, (γωνία) to make angular; 
in pass. to be or become angular, 
Dion. 

Τωνιώδης, ες,Ξεγωνιοειδής, Thuc. 

04. 


, 104, 
tTapvddan, ἧς, ἣν Gorydale, a city 
of India, Strab. 

Τωρῦτός, οὔ, 5, a bow-case, quiver, 
Od. 21, 54, Lyc. 548: also ἡ γωρυτός 
in A. P. 6,34. (akin to χωρέω, κώρυ- 
og, Lat. corytos.s 
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A, ὃ, déAra, indecl., fourth letter 
of the ΘῈ Leer Benes as nu- 
meral, d’=réooapeg and τέταρτι 
but 4000. ne 
_ Changes of ὃ in the dialects], 
Aeol. into 8, 18 σάνδαλον into σάμ-. 
Baron, used for β, as ὀδελός for 
ὀβελός.---Π. Dor. into y, as ἀμέρδω, 

id, δνόφος, for ἀμέργω, γῆ, γνόφος, 


Ω “ 


III. Ion. into ¢, as Ζεύς, ζόρξ, Ca-, 
into Δεύς, δόρξ, δα--: Shilo Boe é 
changes into od, as in μελίσδω, φράσ- 
δομαι, for μελίζω, φράζομαι, and 
sometimes into dd, as γυμνάδδομαι 
for yuuvdlouas.—lV. into 6, 


a ΝΣ 
AdG-, intensive prefix, —fa= (v. ὁ, 
IIL), as in δάσκιος, δαφοινός, thick- 
shaded, deep-red. 
Ad, Dor. for γᾶ, γῆ, usu. in voc., 
yet Theocr. has the acc. dav, 
tAdat, Gy, ol, the Dahae, in Hat. 1, 
125, Δάοι, a Scythian tribe, dwelling 
on the eastern shore of the Caspian, 
corresponding nearly to modern Da- 
histan, Strab. 
ἸΔαβίδ, Δαυΐδ, indecl, and Aavt- 
Onc, ov, 6, Jos., David, N.T.: in 
lebr. 4, 7, ἐν Δαβίδ, in the book of 
David, i. g. the Psalms. 
Δαγκάνω, late form of δάκνω. 
Δάγμα, τό, for ὄδαγμα, Nic. 
Δᾶγύς, ὕδος, ἣ; α wazx-doll, used in 
magic rites, a et, Theocr. 2, 110, 
ubi al. δατύς. Te. a Thessal. word, 
cf. Voss Virg. Εἰ]. 8,73.) [Ὁ] ὁ 
Ἰλᾶδάκης, ov, ὁ, Daddces, ἃ Persian 
officer, Aesch. Pers. 304. [Gx] 
tAadixas, ὧν, ol, the Dadicae, a Per- 
sian tribe on the borders of Sogdiana, 
Hat. 3, 91. 


A Adding, ἡ», ον, (δᾷάς) of pine or fir, 


Δᾳόίον, ov, τό, dim. from δαΐς, dé¢, 
a little torch, Hipp. 

Δᾳδοκοπέω, (δάς, κόπτω) to cul 
into torches, τὴν πεύκην, Theophr.; 
ef. dgdoupyéa. 

Δαδόομαι, pass. (δῴς) to become 
resinous, Theophr. ‘ 

Δαδουργέω, 6, to pare inal τν 
torches, hence πεύκ συργουμένη, 
ec hr. : from i : zs i 

ουργός, ὄν, (δι ἔργω) a torch- 
nae Theo hr. (δάρ, "ἔργο) 

Δαδουχέω, ὥ, to bea δαδοῦχος, to 
hold torches, esp. in pageants, Eur. 
The aa 58. to be illuminated, on 

lovyia, ac,7 , a holding of torches, 
ittuminaete. Plat.’ ion " ‘ 

Δαδοῦχος, av, (δάς, ἔχω) holding 
torches: as subst. @ torch-bearer, esp. 
at the festival off the Eleusinian 
Demeter (Ceres), representing hey 
search for her daughter ; this office 
was hi ~editary in the family of Cal 


ΔΑΙ͂Δ 


lias, Xen. Hell. 6, 3, 3, Arist. Rhet. 
3, 2, 10: hence metaph. δαᾳδοῦχοι 
sogiac, Plut. 
Δαδοφορέω, ὦ, to hold torches, Luc. 
—IL. to bear resin, Theophr. : from 
Δᾳδοφόρος, ov, (δάς, φέρω) holding 
torches, Νύξ, Bacchyl. 40, ubi v. 


Neue. : 
Δαᾳδώδης, ες, (δάς» εἶδος) resinous, 
eophr. 


Thi : 
Δάθωφς, £06) ἦν (ὑμδόομα) a be- 
coming resinous, Theophr. 
Δάειρα, ac, ἦν contr. Aaipa, (δαῆ- 
vat) the knowing one, epith. of Perse- 
hone (Proserpina) at Athens, Lyc. 


δᾶ] Hence 
Adecpirgye, ov, 6, priest of Dara. 
Adeiw, Ep. subj. aor. 2 pass. of 


* du, for dad, Hom. 

Δαελός, Syracusan word for δαλός, 
Sophr. 

* Adfouas, assumed as pres. to 
form some tenses of δαίω, to divide. 

Aajpevat, Ep. for δαῆναι, inf. aor. 
2 pass. of " δάω, δαίω. 

rage hig NS, 1, skill, knowledge, 
wisdom, Ap. Rh.: from ~ 

Δᾶήμων, ov, gen. ovoc, (δαῆναι) 
knowing, experienced in a thing, c. gen., 
ἄθλων, Od. 8, 159; also ἐν παλάμῃσι, 
ἐν πάντεσσ᾽ ἔργοισι, 1]. 15, 411; 23, 
671. Superl. δαημονέστατος, Xen. 
Cyr. 1, 2, 12. 

Δᾶἄῆναι, inf. from ἐδάην, of *ddv. 

AAHP, ἔρος, 6, voc. déep, a hus- 
band’s brother, brother-in-law, iL, ans- 
wering to the fem. γάλως. (Strictly 
digammated da/7p, the Sanscr. dévri, 
Lat. levir: cf. δάκρυ, .) [gen. 
pl. δαέρων, as dissyll. in Il. 24, 769.] 

tAdne, ov, ὁ, Dats, masc. pr. n., 
Strab. 

Adnra:, 3 sing. subj. aor. mid. 

re dato, ἣ (se ) , 
αητός, ὄν, ἤναι!) wise, v. 1. 
Orph. for δαϊκτός. 

Aat, used only after interrogatives, 
very common in folie al language, 
and so in Plat., and Comic wr., ex- 
pressing wonder or curiosity, 6. g. τί 
δαί; what then? πῶς dai; how so? 
said to be Att. for δή. Not found in 
Hom. (v. Spitzn. Il. 10, 408), nor, acc. 
to Pors. Med. 1008, Ellendt Lex. 
Soph., in Trag., but Herm. Vig. ἢ. 
346, leaves it in a few places of Eur. 
it ain Ep. dat. from daig, for daid:, 

. {{ 

tAaidada, wv, τά, Daedala, the ex- 
treme point of Peraea Rhodiorum in 
Caria, Strab.—2. a mountain of Caria 
on the confines of Lycia, Id. 

tAaldada, wr, τά, the Daedala, a 
festival in Boeotia in honour of Juno, 
Paus. ; v. Dict. Antiqq. s. v. 

ἸΔαιδάλειος, a, ov, (Δαίδαλος) of or 
belonging to Daedalus, Daedaléan, Eur. 
Eurysth. Fr. 8. 

Δαιδλέοδμος, ov, (δαιδάλεος, ὀδ- 
μῆ) smelling artificially, Emped. 309. 

Δαιδάλεος, a, ov, also oc, ov, (dat- 
δάλλω) cunningly or curtously wrought, 
richly dight : Hom, and Hes. use it 
chiefly of metal or wood ; sometimes 
of weaving, Hes. Th. 575, καλύπτρην 
dard. ; cf. δαίδαλα, H. 14, 179; though 
Wolf maintains (Anal. 4, p. 505) that 
Hom.. never uses it of weaving ; v. 
Nitzsch ad Od. 1, 181: ef. Δαίδαλος 
and xoAvdaldadoc.—2. variegated, cu- 
riously marked, ἔλαφρς, Nonn.—II. 
cunmng, skilful, χείρ, Anth. 

Δαιδαλεύτρια, ας, 7, α skilful work- 
woman, Lyc. From 

AaidaAciw,—sq., Philo. 

AaiddAAw,f. -ἀλῶ, to work cunningly, 
deck or inlay with curious art, esp. of 
gold, silver, δίς, Il. 18, 479, Od. 23, 

20 
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200: in genl. to trick out, embellish, 
μῦθοι ψεύδεσι δεδαιδαλμένοι, Pind. 
O. 1, 46: also δαιδαλόω. (Prob. ἃ 
redupl. ‘form of the root da-, *déu, 
δαῆναι, etc., cf. Pott. Forsch. 1, 59, 
as our cunning, from to ken: cf. alé- 
λος, ποικίλος.) Hence 

Δαίδαλμα, ατος, τό, α work of art, 
Theocr. 1, 32. 

Δαιδαλόεις, eooa, εν,Ξεδαιδάλεος, 
Anth. 

Δαιδαλοεργός, ὄν, (δαίδαλος, *ép- 
yw) curiously working, Anth. 

Δαίδαλον, τό, Vv. 84. 

Δαίδαλος, ἡ, ον, as adj.; -εδαιδά- 
λεος, cunningly or curiously wrought, 
δαίδαλα πολλά, much curious work, Il. 
14, 179; also in sing., δαίδαλον, cu- 
rious work, Od. 19, 227: ὃ, μάχαιρα, 
Pind. N. 4, 95, πέπλος, Aesch. Eum. 
635.—II. as prop. n., Δαέδαλος, av, 6, 

dalus, 1. 6. the ing worker, the 
Artist, of Cnosus in Crete, contem- 
porary with Minos, the first sculptor 
who gave the appearance of motion 
to his statues by separating their 
feet, v. Stallb. Plat. Meno 97 Ὁ. 
Homer mentions him, 1). 18, 592, as 
the maker of ἃ χορός (4. v.) for Ari- 
adne, (v. Saudade) ther artists 
of this name are mentioned by Paus- 
anias, Athen., etc. 

Δαιδἄλόχειρ, expos, ὁ,ἡ,(δαίδαλος, 
χείρλ cunning of hand, An 
i Διυιδαλόω,-- δαιδάλλω, Pind. Ὁ. 1, 

70. 


Δαΐζω, f. -ἰξω: part. pf. pass. de- 
δαϊγμένος, also δεδαϊσμένος : part. 
aor. 1 pass. δαϊχθείς, also δαϊσθείς, 
(ϑαίω) To sever, cleave, slay, sacrifice, 

ἃ. 14, 434, Il. 2, 416; 18, 27: but 
Hom. usu. in pass. in phrase χαλκῷ 
δεδαϊγμένος : but ἐδαΐζετο θυμὸς evi 
στήθεσσιν, his soul was divided with- 
in him, i.e. was in doubt, Il. 9, 8, ef. 
14, 20; so too δαϊζόμενος κατὰ θυμὸν 
διχθάδια, divided, doubting, between 
two opinions: but φρεσὶν ἔχων deda- 
iyuévov Frop, a heart torn and tortur- 
ed by misery, Od. 13, 320; again Il. 
17, 535, δεδαϊγμένος ἦτορ, pierced 
through the heart, as if χαλκῷ had 
been supplied: δαΐζειν πόλιν, to de- 
stroy a city utterly, Aesch. Supp. 680. 





[7 

tAdidoc, ov, 6, Daithus, masc. pr. n., 
a Spartan, Thuc. 5, 19. 

ἸΔαϊκλῆς, ἔους, 6, (datc, κλέος) 
Daicles, ἃ Messenian, conqueror in 
the Olympic games, Dion. H. 

Δᾶϊκτάμενος, ἡ, ον, (Gate, κτείνω) 
better read in two words dat κτάμε- 
voc, slain in battle, ᾿ "sates 301. 

Δαϊκτήρ, ἦρος, ὃ, (δαΐζω) γόος, 
heart-rending vel Aesch. Theb. 916. 

Δᾶϊκτής, οὔ, 6, (daive)—foreg. : 
φθόνος, Anacreont. 

Δᾶϊκτός, 4, ὄν, verb. adj. from δαΐ- 
ζω, slain, to be slain, Orph. ᾿ς 

Δαΐκτωρ, ορος, ὁ,Ξ- δαϊκτήρ, Aesch. 
Supp. 798. 

. ἸΔαΐλοχος, ov, ὁ, (δαΐς, λέγω) Dai- 
᾿ἰδοΐμιδ, masc. pr. n., Ken. Hier. 1, 31. 
tAdiuayoc, ov, 6, (date, μάχομαι) 
Daimdéchus, masc. pr. n., Thue. 3, 20, 
a ete. ὁ, (ὃ ny 

Δαϊμένης, ove, ὁ, (Sate, μένω) Dai- 
janes! Gae of CTilacerane a 
Aaimovéw, 6, (δαίμων) to be over- 
ruled by destiny, etc., δαιμονᾷ δόμος 
κακοῖς, the house is plunged in heaven- 
sent woes, Aesch. Cho. 566: so d. ἐν 
ara, Theb. 1001.—2. c. aec., 6. ἄχη, 
to have griefs decreed one, Ar. Thesm. 
1054: hence—II. absol. to be possessed 
by an evil spirit, be driven to madness, 
to be mad, Eur. Phoen. 888, Xen. 
Mem. 1, 1, 9. 
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Δαιμονιάω,-- δαιμογάω, Joseph. 

Δαιμονίζομαι, as mid.,=daipzovdu, 
ἄλλος κατ' ἄλλην δαιμονίζεται τύ 
χῆν, each one hath his own fate ap 
pointed, Philem, p. 426.—II. as pass. 
to be deified, Soph, Fr. 180.—2. to be 
possessed with a devil, N. T. 

Δαιμονικός, ἢ, ὄν, (δαίμων) of per 
sons possessed by a demon, Plut.; Οἱ 
things, sent, inflicted by a demon, 906 


Ῥος, ἜΝ iu 
Ὥπτος, OV; tov 
λαβεῖν) possessed by a devil, Eccl. 
Δαιμόνιον, ov, τό, the Deity or dt 
vine Essence, Lat. numen, Hdt. 5, 87, 
Eur., Plat., etc.: acc. to Arist. θεὸς 
ἢ θεοῦ Epyav.—ll. esp. an inferior race 
of divine beings, demons, opp to θεοί, 
καινὰ δαιμόνια εἰςφέρειν, Xen. Mem. 
1, 1,2, Plat. Apol. 24 Β.---2. the name 
by which Socrates called his genius, 
or the spirit he supposed to dweli 
within him, v. Xen. Mem. 1, 1, 2 
Kihner, prolegg. ad Xen. Mem. ὁ 5. 
—3. in N.T. esp. an evil spirit, a devil, 
Matth. 12, 24, ete. (not dim. from 
δαίμων, but neut. from δαιμόνιος.) 
Δαιμονιόπληκτος, ov, (δαιμόνιον, 
πλήσσω)--δαιμονιόληπτος. Hence 
Δαιμονιοπληξία, ac, ἢ» a being dat 
μονιόπληκτος. ‘ 
Δαιμόνιος, fa, tov, also og, ov, 
(Aesch. Theb. 891), of, belonging to a 
dafywov.—I. in Hom. only in vocat. 
δαιμόνιε, in addresses, expressing 
something astonishing or strange, ir. 
good sense, noble, excellent, Od. 14, 
443, but more freq. as a reproach, 
strange, unhappy man, misguided wretch, 
as Il. 2, 200; in Att. usu. ironical, my 
fine fellow! like ὦ βέλτιστε, but also 
in wheedling, my good fellow! good 
sir! Ar. Ran, 44, 175.—I1. from Hat. 
and Pind. downwds. anything depend- 
ing on, proceeding from the Deity or 
Fate: so δαιμονίη ὁρμή, Hdt. 7, 18, 
dpai, Aesch., ἄχη, Soph.; εἰ μή τι 
δαιμόνιον εἴη, Were it not α divine in- 
tervention, Xen.; τὰ δαιμόνια, visita- 
tions of Heaven, Thuc., etc.: of per- 
sons, divine, godlike, Plat.: and so in 
genl. of godlike or superhuman nature, 
and so preeminent in anything, σοφίαν, 
Luc. Adv. -we, opp. to ἀνθρωπένως, 
Aeschin. 72, 33: and so marvellously, 
strangely, extraordinarily, Ar. Nub. 76: 
so too in neut. pl. δαιμόνια, Ar. Pac. 
585, Xen. Hell. 7, 4,3; and in fem. 
dat. δαιμονίᾳ formed like κοινῇ, θεσ- 
πεσίῃ, ete., Pind. O. 9, 118, with v. L 
δαιμονίως. 
αἰμονιώδης, ες, (δαιμόνιον, εἶδος) 
ΞΕ a demon.—Il. devilish, N. Τ', James 
, 15. 
Δαιμονοβλάβεια, ac, ἧ,. (δαίμων, 
βλάβη) a heaven-sent visitation, Polyb. 
Δαιμονοφόρητος, ov, (δαίμων, φο- 
péw) possessed by a demon. ᾿ 
Δαίμων, ονος, 6, ἢ, α god, goddess, 
used like θεός and Ged of individual 
gods, Il. 1, 222; 3, 420.—II. the Deity, 
divine essence, Lat. numen, to which 
are attributed: events beyond man’s 
power, yet not to be assigned to any 
special god. This is in Hom. the 
usu. signf, στυγερὸς 6.) an evil deity, 
Od. 5, 396, κακὸς 6., Od. 10, 64, οἱ 
periphr., δαίμονος αἶσα κακῆ, Od. 11, 
61: hence fate, destiny, ΩΣ Ω, good 
or bad, δαίμονα δώσω, I will give thee 
an ill destiny, i.e. death, ἢ. 8, 166; 
πρὸς δαίμονα, against fate, Il. 17, 98: 
but σὺν δαίμονι, with the favour of the 
gods, Ὦ. 11, 792: so freq. in Trag. for 
special interventions, fate, death, Lat. 
sors, v. Valck. Hipp. 809: κατὰ dai- 
μονα, by chance, Hat. 1, 111.—IIl. the 








souls of men of the golden ase, hover 
305 
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mg between heaven and earth, and 
acting as tutelary deities, Lat. lares, 
lemures, genti, were δαίμονες, cf. Hes. 
Op. 121: they formed the connecting 
link between gods and men, and so 
Aesch., Pers. 620, calls. the deified 
Darius δαίμων : hence when. daiyo- 
vec and θεοί are joined, the δαίμονες 
are gods of lower rank; and here 
note, that θεός is never used for 6., 
though ὅδ. is for @., v. signf. 1. In 
later authors, as Luc., in genl. de- 
parted souls, Lat. manes, lemures.—IV. 
in N. T. an evil spirit, devil, Matth. 8, 
31, ete. 

B. =dajuwv, knowing, skilled in, 
άχης, Archil. 4, 4. (Some held this 
ast to be the first meaning of the 
word ; but it prob. comes from δαέω, 
to divide or distribute destinies: cf. 
Alem. 48.) 

Aaivé’, 2 sing. imperf. mid. from 
δαίνυμι, for ἐδαίννσο, ἐδαίνυο, Ml. 24, 
63. 


Δαινύῃ, 2 sing. subj: pres, from 
δαινύω, Od. 8, 243. 

'Δαίνυμι, also δαινύω, fut. δαίσω, 
(daiw) to distribute, assign as a share, 
esp. at meals daivy δαῖτα γέρουσι, 
give the old men a banquet, Il. 9,70; so 
τάφον, γάμον, to give a funeral or 
wedding feast, Od. 3, 309, Il. 19, 299 ; 
6. τινά τινι, to feast one on a thing, 
Hat. 1, 162.—2. pass. δαένυμαι, fut. 
daicopat, to be entertained, to feast, in 
Hom. much more freq. than Act.: 
also c. acc. δαῖτα, ἑκατόμβας, κρέα 
Ταίνυσθαι, to. feast on, consume, eat, SO 

Hdt. 3, 18: met. to devour, of Hades, 
Soph. El. 543: to eat, burn, like poi- 
son, Id. Tr. 765. ἢ 

ἸΔαινῦτο, 3 sing. pres. opt. for 
Saivurto, 1]. 24, 665, and δαινύατο, 
3 pl. for δαίνυιντο, Od. 18, 248, from 
δαίνυμι, 

Δαινύω,Ξ:δαίνυμι, Call. Cer. 84. 

Δάϊος, a, ov, in Trag. also ος, ov, 
fon. and Hom. δήϊος, 7, ov, Att. contr. 
δᾷος, (δαίω, daic) hostile, destructive, 
dreadful, Hom., but only in 1]., esp. 
as epith. of πῦρ, burning, consuming 
fire ; in this signf. the Att. poets also 
use the Ion. form: δάϊοι, the enemy, 
λάφυρα δάων, Aesch. Theb. 271, φό- 
βημα datwv, Soph. O. C. 699,—2. un- 
happy, wretched, Trag., v. Herm. Soph. 
Aj. 771; always in Dor. form.—IL 
(dafvat) knowing, cunning, τεχνέτης, 
Anth [dazo¢: but in Hom., where 
the last sylL is long, the word is dis- 
syl.: so in Att. dgoc, Aesch. Pers. 
271.) 

Δαϊόφρων, ovoc, 6, ἡ, (δάϊος, φρήν) 
unhappy, miserable, prob. 1. for dai- 
φρων, Aesch. Theb. 919. 

tAairroc, ov, ὁ, Daippus, a statu- 
ary, Paus. 

tAaipa, 7, contd. from Ἀφείβας 

Δαίρω, inf. aor. djpat,=dépa, to 
flay, cudgel, Ar. Nub. 442, and later: 
Gramm. are divided between this 
form and deipw. ss 

Δαΐς (A), gen. δαΐδος, 7, Att. contr. 
Ode, δᾳδός (δαίω to kindle) a fire-brand, 
pine-torch, Lat. taeda, Hom., only in 
Od., and always in plur.: but in sing., 
Ar. Nub. 1494: metaph. ἐπὶ τὴν δᾷδα 
προελθεῖν, to come to the funeral- 
torch, i.e, end of life, Plut. 2, 789 A, 
as Propert. 4, 12, 46, viaumus insignes 
inter utramque facem:—2. as collective 
noun, pine-wood, such as torches were 
made of, Thue. 7, 53, Xen. Cyr. 7, 5, 
23.—3. a disease in trees, like Lat. 
taeda, Theos ct. ἐνδᾳδόομαι. | 

Δάϊς, ἡ (B), mostly m apoc. dat., 
δάϊ, as always in Hom., and so Hes. 
Th. 650, Aeech. Theb. 926; acc. é¢ 

6 
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daiv, Call, Fr. 243, (perhaps akin to 

ἴω) war, battle. 6. 

Δαίς, (C), gen., δαιτός, ἡ, (δαίω, to 
divide) a meal, feast, banquet, oft. in 
Hom., who calls the usu. meal δαὶς 
tion, equally-divided, because each 
guest got his share: δαὶς πίειρα, 
Lat. coena opipare apparata, a sumptu- 
ous banquet, 1]. 19, 179: α sacrificial 
feast, 11. 24, 69: also in plur., Od. 20, 
182: used even of beasts of prey, 1]. 
24, 43,—2. of the meat or food itself, 
Bur. Cycl. 245. 

ΤΔαίσιος, ov, ὁ, ἃ Macedonian month, 
corresponding to the Attic Tharge- 
lion, Plut. Alex. 16. 

ἸΔαισιτιᾶται, Gv, οἱ, the Dacsitiatae, 
a Pannonian tribe, Strab. ‘ 

Δαΐσφαλτος, ov, (δαΐς, σφάλλω) 
of uncertain issue, πάλη, Oye. 

ἸΔαιταλάομαι, (dairy) to, consume, 
to feast on, Lyc. 654. 

Δαιταλεύς, ἕως, 6, (daivupt) a guest, 
banquetter, ἄκλητος 0., an unbidden 
guest, of the eagle eating Prometheus’ 
liver, Aesch. Pr. 1024. 

Δαιταλουργία, ac, 7, (dain, * Epya) 
cookery, Lyc. 

Aaitn, n¢, 7, poet. for daic, a feast, 
banquet, Hom.: of beasts, Nic. Hence 

Δαίτηθεν, adv., from a feast, Od. 
10, 216. 

tAairnc, ov, 6, Daetes, a Trojan 
hero, Mimn. ap. Ath. 174 A. 

Δαῖτις, doc, 7, (δαίω) a torch: and 
from some fancied resemblance, a 
head of garlic, dub. in Hipp. ap. Gal. 

Δαιτρεία, ας, ἦν @ place where meat 
is cut up: from 

Δαιτρεύω, (δαιτρός) to divide, dis- 
tribute, ἐς δῆμον, Il. 11, 705: esp. to 
cut up, carve, portion out, Od. 14, 433 ; 
15, 323: to slay, to destroy, Ap. Rh.: 
later of feeding of wild beasts, Opp. 

Δαιτρόν, οὔ, τό, (daiw)_that which 
is assigned one, a portion, δαιτρὸν Ti- 
νεῖν, to drink one’s share, Il. 4, 262. 

Δαιτρός, οὔ, 6, (δαίω) one that carves 
and portions out, esp. meat at table, 
Od. 1, 141, etc. Hence 

Ἀμιτῤθαύνηι Gs ἦν the art us carving 
meat α; ortioning it out, a helping at 
table, Od. ἴδ, 253. sia 

ΤΔαιτυμονεύς, ἕως Εριζος, 6,=sq., 
Nonn. i 

Δαιτῦὕμών, ὄνος; ὃ, (δαίς) one that is 
entertainéd, an invited guest, Od., in 
plur.: in genl. an eater, Eur. Cycl. 
610: later also δαιτυμονεύς.---ὃ. one 
that prepares a meal, a cook, but so only 
in Od. 4, 620, cf. Spohn de Extr. Od. 
Parte, p. 9; Wolf Proleg. cxxxi., 
suspects the passage, but not so 
Nitzsch. 

Δαιτύς, bog, 7, Ep. for daig, a meal, 
Il. 22, 496. 

tAairwp, ορος, ὁ, Daetor, a Trojan 
slain by Teucer, Il. 8, 275. 

ἸΔᾶϊΐφαντος, ov, 6, (δαΐς, φαίνομαι) 
Daiphantus, masc. pr. n., Plut., Ael., 
etc. 

᾿δαϊφάρνης, ὃ, Datpharnes, a Per: 
sian masc. pr. n., Xen. Cyr. 8, 3, 21. 

Adidpur, ov, gen. ονος, (ddic, φρήν) 
of warlike mind, eager for the fray, bold, 
oft. joined with ἱππόδαμος, ἧ “τὶ 
(δαῆναι, φρήν) of knowing mind, pru- 
dent, thoughtful, oft.  ποικιλομή- 
της, Od.—Later poets use the word 
in both senses; but in Hom. the first 
sense belongs to 1]., the second to 
Od. : Tl. 24, 325, is the only place of 
IL. where we must assume the sense 
of prudent: and even the ancients 
thought this book later than the rest 
of the Il. ; H. Hom. Cer. follows Od.; 
vy. Buttm. Lexil. in voc. Nitzsch Od. 
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root of both signfs., and so of war 
riors, tried, proved ; of other men, pru- 
dent, experienced. 

ἐΔαΐφρων, ονος, ὁ, Daiphron, son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. . 

ἸΔαϊχθείς, 1 aor. part. pass. from 
δαΐζω, Eur. Iph. T. 872. ; 

ΔΑΙΏ (A), =xaiw, only in pres, 
and impf., to light up, kindle, πῦρ, 
φλόγα, Hom. > Never intrans., for 
in 1]. 5, 4, daié οἱ ἐκ KégpOoc πῦρ, 
Minerva is the subject—sie ht up a 
fire on his helm : but in pass. δαίο- 
pat, to burn, blaze, Hom., who besides 
pres. and imperf. has in ll. déqra:[a], 
subj. of 2 aor. ἐδαύμην : δαίεται ὄσσε, 
the eyes sparkle, Od. 6, 132: to this 
also belongs perf. and plapf. δέδηα, 
ἐδεδήειν, poet. δεδήειν, always in me- 
taph. sense πόλεμος, ἔρις, μάχη, évo- 
my δέδηε, War, etc., blazed forth, Il. 
(except πυρὶ ὄσσε δεδήει, Il. 12, 466); 
so ὄσσα δεδήει, the report spread like 
wild-fire, Il. 2, 93, like Lat. αἱ bel- 
lum, flagrat rumor. A perf. pass. dé 
δαυμαι, like καύσω, etc., from καίω, 
occurs Simon. 212. (The Sanser. 
root is dah, to burn: hence dair dai- 
δος, δαλός ddog.) 

ΔΑΙΏ (B), to divide, part, distribute ; 
in act. sense δαΐζω is used for daiu, 
but we find in pass. δαίεται ἧτορ, my 
heart is divided, distracted, Od. 1, 48, 
and perf. δέδασμαι, Il. 1, 125, Hat. 2, 
84, 3 plur. δεδαίαται, Od. 1,23. Mora 
usu. the mid. δαέίομαι is found in act. 
sense, fut. δάσομαι, aor. 1 ἐδασάμην, 
(ef. δατέομαι) to distribute, portion out, 
μοίρας, κτήματα, Hom., κρέα, to dis- 
tribute portions of meat, Od. 15, 140; 
but Sa ae κυσὶ δῶκε δάσασθαι, he 
gave the dogs Hector to tear in pieces, 
Il. 23, 21, cf. Od. 18, 87. The aor. 
ἔδαισα used in the sense of to feast, 
from Hdt. downwds., though form 
from daéw, belongs by strict analogy 
to δαίνυμι, q. v., cf. Buttm. Catal. in 
voc. (The Sanscr. root is dé, to cut 
off, hence δαΐζω, δαίς δαιτός, δαίνυ- 
μι, δαιτρός, δατέομαι : and perh. also 
akin δάπτω, dapes.) “4 

Δᾶἄκέθῦμος, ov, (δακεῖν, θυμός) bi- 
ting the heart, heart-stinging, heart-vez- 
ing, ἱδρώς, Simon. 15, 5, cf. δηξίθυ- 
μος, and θυμοδακής. 

Δᾶκεῖν, inf. aor. 2 act. of δάκνω. 

Δάκετον, ov, τό, (δακεῖν)--- δάκος, 
α stinging, poisonous animal, At. AY. 
1069. (Better prob. daxerév, Jac. A. 
Ρ. p. 451.) 

tAdkia, ac, 7, Dacia, a large coun 
try of Europe, lying along the Dan 
ube. Hence 

AGxikéc, 7, 6v, Dacian. 

Δακνάζομαι, dep.,= δάκνομαι, poet. 
occurs only once, in metaph. sense to 
be afflicted, mournful, Aesch. Pers. 571. 

AA’KNQ, f. δήξομαι: perf. δέδηχα. 
aor. ἔδακον, inf. δακεῖν : (Hom, caly 
uses aor., and that only in I.) To 
bite, sting, esp. of dogs and gnats, Il - 
στόμιον 0., to champ the bit, Aesch. 
Pr. 1009: δάκνειν ἑαυτόν, to bite one's 
lips for fear of laughing, Ar. Ran. 43° 
and hence prob. δακεῖν θυμόν, Id 
Nub. 1369, ὃ. χόλον, Ap. Rh—II 
metaph. of pungent smoke and dust, 
to sting, prick, Ar. Ach. 18, Plut. 822. 
—IIl. of the mind, to sting, vex, dis- 
tress, μῦθος δάκε φρένας, I. 5, 493, 
ef. Hes. Th. 567; and so of love, 
Valck. Hipp. 1303. Pass. to be vexed, 
annoyed, provoked, disgusted, oft. in 
Eur. ; καρδίαν δέδηγμαι, Ar. Ach. 1: 
λύπῃ καρδίαν 6., Bur. Rhes. 596 
ἐπί τινι, at a thing, Sen Cyr. 4, ay ᾿ 
Or Ο. part., e.g. ἐδήχθη "ἀκούσας, lb. 
1, 4,13. (The aan root is dang 
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or dag, to bite: hence prob. danta, 
tooth, Lat. dens, ὁ-δούς 6-dévt-o¢, 
Germ. Zahn.) i] 
Adkvddne, ες, (δάκνω, εἶδος) biting, 
pungent, Hipp. ‘ : 
tAdxot, wv, of, Daci, the Dacians, 
inhabitants of Δακία, Strab.: also 
written Aaxol, and Adxec, Dio 


883. 
Δάκος, coc, τό, (δακεῖν) an animal 
of which the Kise or sting is dangerous, 
a snake, any noxious animal, esp. a 
beast of prey: algo δάκετον, Pind., 
etc., cf. Fail. Hipp. 646.—2. a bite, 
sting, Opp. 

AA’KPY, νος, τό, poet. for δάκρυ- 
ov, a tear, Lat. lacryma, Hom.: also 
like δάκρυον, any drop, as of gum, 
etc., λιβάνου d., Pind. Fr. 87, 2, d. 
πεύκινον, Eur. Med. 1200.—Not apo- 
cop. for δάκρυον, as is shown by dat. 
plan δάκρυσι. (The Lat. lacri-ma, 

ansc. agri.) 

Δακρύδιον, ov, τό, dim. from δάκρυ. 

Δάκρῦμα, ator, τό, (δακρύω) that 
which is wept for, a subject for tears, 
Hadt. 7, 169.—II. that which is wept, a 
tear, Aesch. Pers. 134, Eur. Andr. 92, 
in plur. 

Δακρνυογόνος, ov, (ddxpv, * γένω) 
auf of tears, “Apnc, Aesch. Supp. 
681. 


Δακρὕύόεις, εσσα, εν,(δάκρυον) tear- 
, Hom., whether of persons, much 

weeping, as Il. 21, 506; or of things, 
calling forth tears, tear-causing, πόλε- 
μος, ete., Il. 5, 737, γόος, Od. 24, 323: 
δακρυόεν γελάσαι, as adv., to smile 
through one’s tears, 1], 6, 484. 

AA‘KPY'ON, ov, τό, poet. also δά- 
xpv, δάκρῦμα, α tear, Hom., who usu. 
joins it with χέειν, λείβειν, εἴβειν, 
ἀπὸ βλεφάρων βάλλειν : Ep. gen. 
δακρυόφι, Il. 17, 696, Od. 5, 152: ἐς 
δάκρυα πίπτειν, Hdt. 6, 21.—Later, 
any thing that drops like tears, gum, 
sap, τῆς ἀκάνθης, Hat. 2, 96, κρομ- 
uvov, Hipp., Anth.: also=ddxpuua L, 
Anth., cf. δάκρυ. 

Δακρυοπετής, ἔς, (δάκρυον, πίπτω) 
a tears fall or flow, Aesch. Supp. 

2. 


Δακρυότῖμος, ov, (δάκρυον, τιμή) 
honoured with ‘ear, ( igs μ 
Δακρυόφι, Ep. gen. 
Il. 17, G06 Od. 5, 152. 
Δακρυπλώω, (δάκρυ, πλέω) to swim 
or run over with tears, of drunken men, 
to be maudlin, Od. 19, 122. 
Aaxpuppoéw, ὥ, (δάκρυ, ῥέω) to melt 
into tears, Soph. Tr. 326; of the eyes, 
to run with tears, Hipp.: also of plants, 
to drop gum, ‘Theophr. 
Δακρύῤῥοος, ov, (δάκρυ, ῥέω) melt- 
ing into tears, Kur, Supp. 773. 
Δακρυσίστακτος, ov, (δάκρυ, στά- 
ζω) dripping with tears, ῥέος, a flood 
of tears, Aesch. Pr. 399. 
‘ Δακρῦτός, 4, ὄν, verb. ταῖς om 
jaxptw, wept over, tearful, rl 
fe bees ασθι ᾿ 


_ Δακρυχᾶρῆς, ἕς, (δάκρυ, χαίρω) 
joying in sare Anth. (84 

ἀκρυχέων, ουσα, ov, (δάκρυ, χέω 
shedding tears, weeping, freq. co tf) 
and later Ep., but culy in part. ; and 
so too Aesch. Theb. 917: Nonn. has 
an impf. daxpuyéeoxe. 

Δακρύω, fut. -ὕσω, (δάκρυ) intr., 
to nee shed tears, Hom., etc. : perf. 
pass. δεδάκρῦμαι, to be tearful, be all 
in tears, Il. 16, 7: παρειαὶ δεδάκρυν- 
rat, the cheeks are wet with tears, Il. 
22, 491: hence δεδακρυμένος, all tears, 
like xexAavuévoc, Plat. Ax: c. acc. 
cognato, δακρύειν γόους, to utter tear- 
ful groans, Soph. Aj. 579: of trees, 
6. κομμί, to weep gum, Arr.—II. tran- 


pl. for δακρύων, 


AAKT 


sit. to weep for a thing, lament, Aesch. 
Ag. 1490, Ar. Ach. 1027; and so pass, 
to be wept for, Id. Theb., 814.---Π|. δ. 
βλέφαρα, to beweep one’s eyes, flood 
them with tears, Eur. Hel. 948. [Ὁ, 
except in very late poets.] 
Δακρυώδης, ες. (δάκρυ, εἶδος) like 
tears, Theophr.: tearful, Luc.: ἔλκοςν 
a wound distilling tear-like matter, run- 
mng, Hipp i 
Δακτὕλήθρα, ἡ, (δάκτυλος) a finger- 
sheath, a finger-tip, Xen. Cyr. 8, 8, 17. 
—2. an instrument of torture, thumb- 
screw, LXX. 
AaxriAtaiog, a, ov, of a finger’s 
length, breadth, etc., Hipp. 
Δακτῦὕλίδιον, ov, τό, dim. from δάκ- 
τυλος, a toe, Ar. Lys. 417. [AZ] 
Δακτυλίζω, £. -low, = δακτυλοδει- 


τέω. 
Δακτῦὕλικός, ἤν ὄν, of or for the fin- 
ger, Lat. digitalis: αὐλός 06., ἃ flute 


γῆφος a stone set ina ring, Anth.— 
J. dactylic, ῥυθμός, Longin. 

Δακτυλιογλυφία, ac, 7, the art of 
cutting seal-rings or gems, Plat. Alc. 1, 
128 C: from 

Δακτὕλιογλύφος, ov, ὁ,(δακτύλιος» 
γλύφω) an engraver of gems, Critias 56. 

Δακτύλιοθήκη, ne, 7, (δακτύλιος, 
θήκη) @ collection of gems, Plin.: a 
case or box where rings were kept, Mart- 
ial 11, 59. 

ἸΔακτύλιον, ov, τό, Lat. Scammo- 
nia ; scammony, Diosc. 

Δακτύλιος, ov, 6, a ring, a seal-ring, 
Hdt. 2, 38, Plat., etc. : often worn as 
a charm, Ar. Plut. 884, Eupol. Dem. 
22: hence—II. in genl. any thing ring- 
shaped, as—l1. the felloe of a wheel, 
Hipp.—2. the anus, Diosc., cf. Lat. 
anus, annulus. [Ὁ] 

Δακτύὕλιουργός, οὔ, ὁ, (δακτύλιος, 
ae) a ring-maker, Pherecr. Incert. 
ΤΊ. 


Δακτῦλίς, δος, 7, fem. of δακτυ- 
λιαῖος, name of a kind of grape, Plin. 
Δακτὕλέτης, ov, 6, fem. δακτυλῖτις, 
doc, 7, (δάκτυλος) finger-shaped : as 
subst., α kind of plant, perh, aristolo- 
chia, Diosc. 
ἐΔακτυλοδεικτεί, adv. by pointing 
with the finger, Hdn. 
Δακτυλοδεικτέω, G, to point at with 
the finger, in scorn, Dem. 790, 20: from 
Δακτῦύλοδεικτός, 6v, (δάκτυλος, δεί- 
κνυμι) pointed at with ge ma Sa and 
su notable, illustrious, cf. Horace’s di- 
ito monstrari, Aesch. Ag. 1332, cf. 
emst. Luc. Somn. 12. 
Aaxridadéyun, ἧς. 7, (δάκτυλος, 
doyun) four fingers’ breadth, a palm, 
ba τὴν ot ή. ὰ ici 
ακτῦλοειδής, ἐς, (δάκτυλος, εἶδος) 
like a finger, Anth. : 
Δακτύλοκαμψόδῦνος, ov, (δάκτυ- 
λος, κάμπτω, ὀδύνη) wearying the fin- 
gers by keeping them bent, ‘Anth. 
Δάκτῦλος, ov, 6: (from Theocr. 
downwds. we have a poet. plur. déx- 
τυλα, and in Nonn, a sing. τὸ δάκτυ- 
Aov) α finger, ἐπὶ δακτύλων συμβάλ- 
λεσθαι, to reckon on the fingers, Hat. 
6, 63, cf. χείρ ; ὁ μέγας d., the thumb, 
Id. 3,8: δ. tod ποδός, a toe, Xen. An. 
4, 5,12: also without ποδός, Ar. Eq. 
874, like Lat. digitus: also—7éc6p. 
ic, ve ig thee ete measure of 
ength, a finger’s breadth,—about 
of an inch, Hdt. 1, 60, etc. : hence ἃ 
very short time, πέίνωμεν, δάκτυλος 
ἁμέρα, Alcae. 31.—3. a date, fruit of 
the φοίνιξ, Aristot,—4. a metrical 
foot, dactyl,-~ », Plat. Rep. 400 B, 
ef, Ar. Nub. 651.—5. as pr. n., A. 
Ἰδαῖοι, the Dactyli Idaei, mythical 
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played with the fingers, Ath. 176 F: 6. | 


SAMA 
bele, and so prob. the same as the 
Corybantes, Strab. : called by Cicero, 
Digiti Idaci, de N. D. 3, 16. . (Prob. 
like digitas, from the Sanscr. root dig, 


Lat. in-dic-are, Gr. δείκ-νυμι.) 


Δακτῦλότριπτος,ον, (δάκτυλος, Τρί- 
βω)τυοτη by the fingers, drpaxtoc,Anth. 
fi ακτυλωτός, ῆ, ὅν! (ϑόκτυλου with 

nger- andles, ἔκπωμα, lon a 
Ath. 468 C. pene 

Δᾶλέομαι, Dor. for δηλέομαι. : 

Δᾶλερός, &, ὄν, (δαλός) burning, 
blazing, hot, Emped. 

Adiiov, ov, τό, dim, from δαλός, 
ere 959, ton ἢ ᾿ 

ἅλιος, a, ov, Dor. for Δήλιος, 
Soph. Ay 704, 
tAadic, tdoc, 7, Dalis, a city of the 
island Panchaea, Diod. S.—II. a play 
of Apollophanes, Ath. 467 F. ἢ 
ἰδαλίων, ὠνος, ὁ, Dalion, a river of 
Elis, falling into the Alpheus, Strab. 

ἸΔαλμανουθά, ἡ, Dalmanutha, a 
small town or village near Magdala, 
N. T. Mare. 8,10. °' 

tAadyareic, and, Δαλμάται, ὧν, 
οἱ, the Dalmatians, inhabitants of Dal- 
matia, Polyb., Strab. Hence 

ἸΔαλματία, ας, 7, Dalmatia, a part 
of Illyricum, Strab. 

ἸΔαλματικός, 4, ὄν, ¥ Dalmatia, 
Dalmatian ; fem. also ἡ Δαλματίς. 

αλματική, ἧς, ἣν α state-robe, esp. 
pon y officiating priests, dalmatic, 
cel. ‘ 
tAdAmov, ov, τό, Dalmium, the chief: 
city of Dalmatia, Strab. 

Δᾶλός, οὔ, ὁ, (δαίω) α fire-brand, 
piece of blazing wood, Hom, ; also in 
Aesch. Cho. 607: a kind: of meteor, 
Arist. Meteor.—II. a burnt out torch, 
and so of an old man, Mel. 49, cf. 
Hor. dilapsam in cineres facem—III. ὦ 
Fagot, beacon light, Anth. 

tAdudynros, ov, ὃ, (δῆμος, ἄγω) 
leader of the people, pr. n., Damagetus, 

a king of Jalyssus in Rhodes, Pind. 
Ol. 7, 32.—Others in Thuc. 5, 19; 
Dem. ; etc. 

Ἰδαμαγόρας, a, 6, Dor. for Δημαγό- 
pac, Damagéras, masc. pr. n., App. 

Ἰδάμάγων, ὁ, (δῆμος;,. ἄγω) Dama- 

‘on, 1. 6. people-leading, a Spartan, 

‘hue. 3, 92. 

Δαμάζω, post-Hom. form of δαμάω, 
at least the pres. is not found before 
Eur., though we have the aor. pass. 
ἐδαμάσθην in 1]., cf. δαμάω. 

Δἅμαῖϊος, ov, 6, πατήρ, epithet of 
Neptune in Pind. O. 13, 98: prob. 
from δαμάω, the Tamer. 

Δαμαλεί Sov, ov, τό, dim. from da- 
μάλης, feat ae eee 

ALAAN, MS, Ty = αλὶι ur. 
Bacch. 739 aad fee μὴ 

Δαμαλήβοτος, ov, (δαμάλη, βόσκω) 
Jed on by young cattle, ἄκρη, Anth. 

Δαμάλης, ov, 6, (δαμάω) one that 
tames, subdues, overpowers, "Epuc, 
Anacr, 2, 1.-1| a young steer, Arist 
H. A.; τ fem. θάμαλιρ, " 

Δαμαληφάγος, ov, ἄλη, payetv' 
beef tating ie Roth. fay ) 

Δαμαλίζω, f. -ἰσω, poet. lengthd. 
collat. form of δαμάω, δαμάξω, ἴο 
tame, subdue, overpower, Pind. P. 5,163. 

Δάμαλις, ewe, 4, (δαμάω) a young 
cow, heifer, calf, Lat. juvenca, Aesch. 
Suppl. 350, cf. δαμάλη and δαμάλης. 
a like ὄσχος and πῶλος, α girl, 
Anth. cf. be arm. 2, ὃ: ϑάμαλ, 

Δαμαλοπόδια, wr, τά, αλο 
note ὑγ τς Jeet, Alex. Tall 

Aduadog, ov, ὃ, a calf, Lat. vitulus. 

Δαμαντῆρ, ἦρος, 6, α tamer, Alcm. 
3, ace. to Schol. Ven. Od. 14, 216, 





Δάμαρ, αρτος, 7, (δαμάω) a 'wi) 
spouse, Hom. ‘Strictly one oe 
307 
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tamed or yoked, like conjuc, whereas 
an unwedded maiden was ἀδάμαστος, 
ἀδμής. 3S 
ἸΔαμᾶρέτη, ng, ἦν Dor. for Anuapé- 
tn, Daméréte, wife of Gelon of Syra- 
cuse, Diod. 5, “Hence . 
ἐΔαμάρέτειο *, a, ὃν, of Damarete, 
νόμισμα, Diod, 5. 
tAduapce, doc, ἡ, Damaris, an Athe- 
nian female converted by St. Paul, 
Act. 17, 34. 
tAdpac,” avroc, ὃ, Damas, a hero 
from . Aulis, Qu. Sm. 8, 303.—2. the 
father of the poet Aleman, Welck. fr. 
os p. 7. ᾿ 2 
Aapacdydpa, ac, ἡ, (Sando, ἁνήρ) 
Damasandra, mother of the younger 
Lais, Ath. 574 E, ὁ 
Δαμάσδω, Dor. for δαμάζω, Theocr. 
55. ᾿ 





7 χ- 1 
tAauacjvup, opos, i cee ἀνήρ) 
man-subduing, pr. n., Dam ἢ 
rant of Miletus, Plut. 
ἸΔαμασία, ac, ἡ, Damasia, a strong- 
hold of the Vindelicii, Strab. , 
ἐδαμασίας, ov, 6, Damasias, son of 
Penthilus, Paus.—2. an Athenian ar- 
chon, Dion. H. 3, 35.—3. an athlete, 
luc *  * 7 
ἸΔαμασίθῦμος, ov, 6, (δαμάω, θυμός) 
Damasithymus, son of Candaules, king 
of Calydnae, Hat. 7, 98. : 

Δαμασίμβροτος, ov, (δαμάω, Bpo- 
τόρ) taming mortals, man-sla: ing Ste 
τη, Simon. 164; αἰχμή, Pind. Ο.9, 119. 

Δαμάσιππος, ov, (δαμάω, ἵππος) 
horse-taming, epith. of Minerva, ν. 
es: 97, Kleine. on 

αμάσιππος, ov, 6, Damasippus, 
son of Tearusy’ Apollod. 3, 10, 6—2. 
father of Democritus, Diog. L. 9, 34. 

—3. a Macedonian, Polyb. 31, 25. 
Δάμασις, ewc, 7, (δαμάω) α taming, 

. subduing. ᾿ 
ἸΔαμασίστρατος, ov, ὃ, ( δαμάω, 
στρατός) host-subduing, pr. n., Dama- 
sistratus, king of the Plataeans, Apol- 
lod. 3, 5, 8.—2. father of the historian 
Theopompus, Paus. 

Δαμασΐφρων, ov, gen. ovoc, (δαμάω, 
φρῆν) heart-compelling, heart-winning, 
χρυσός, Pind. O. 13, 111. 

Δαάμασίφως, wroc, ὃ, ἡ, (dando, 
φώρ)--δαμασίμβροτος, ὕπνος, Simon. 





ἸΔαμασίχθων, ονος, ὁ,(δαμάω, χθών). 


earth-taming, pr. n., Damasichthon, son 
of Amphion and Niobe, Apollod, 3, 5, 
6.—2. son of Codrus, founder of Col- 
ophon, Paus.—3. a king of Thebes, 
ge ane 
Δαμασκηνός, 4, ὄν, of Damascus, 
Daneme Strab. ; 7 Δαμασκηνῇ, the 
territory of Damascus: τὸ δαμασκηνόν, 
sub. μῆλον, a damascene, damson, Ath. 
49 πα From ᾿ " 
the 


tA , 6 0; % D Ἴ 
chief city of Coele-Syria, on the river 
Chrysorrhoas, Strab. 755 sq. 
‘tAduacot, ov, 6, Damasus, an illus- 
trious Trojan, Π. 12, 183.—2. son of 
Amyris of Birks, Hat. 6, 127.—Others 
in.Paus., Strab., ete. con 
tAauaorta, ας, 4, Damaspia, queen 
of Artaxerxes, Ctes. — : : 

Δαμαστήριος, ov, good for taming 
or subduing, τὸ dap., an instrument of 
torture to compel confession, Eccl. 

Δαμαστής, οὔ, ὁ, = δαμάλης, as 

it! 





epith. of Cupid, Epich. p. 106. Hence’ 


ἸΔαμάστης ov, 6, Damastes,—TIpo- 
κοούστης, a 

γειεύς, an_ historian, ‘contemporary 
with Herodotus, Strab., Plut. 


Δαμάστιον, ov, τό, Damastium, a 
place in Epirus, containing a silver 


Tine, ‘Strab. 
ἰΔαμαστορίδης, ov, ᾧ, son of Damas- 


[αὐ, Thes, 11—2. ὁ Σι-, 
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tor, i.e. Tlépolemus, Il. 16, 416, and 
Agelaus Od 22, 293.-—pr. n., Damas- 
torides, Qu. Sm. 13, 211. 

Δαμασώνιον, ov, τό, a plant, Alis- 
ma, Diosc., cf. Plin, 25, 10. 

tAaudrae, a, ὁ; Damatas, leader of 
the Οὐάπείαηο, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 
ἸΔαμάτειρα, ac, ἣν as if from δαμα- 
τήρ, she that tames, subdues, Anth. 

Δάμᾶτερ, ὦ Adu., Dor. vocat. from 
7 an exclamation of surprise. 
AG 


ᾶ 
ἸΔαμᾶτρία, 7, Dor. for Δημητρία, 
Spartan fem. pr. n., Plut. 
ἸΔαμάτριος, ὃ, Dor. for Δημήτριος, 
Paus.—2. Damatrius, name of a Boe- 
otian month, answering to the Attic 
Pyanepsion, Plut. . 
ἸΔάμαχος, ov, ὁ, Damachus, masc. 
pr. n., Plut. Lys. 12. 5 
ΔΑ ΜΑΏ, 3 sing. ys or lengthd. 
δαμάᾳ, 1]. 22,271 ; fut. δαμάσω ἴ μᾶ}, 
poet. δαμάσσω : aor. 1 Renae. -ασ- 
σα: aor. 2 ἔδἄμον : perf. δέδμηκα, 
pass. δέδμημαι : aor. pass. ἐδμῆθην 


and ἐδάμην, part. ὁμηθείς and ὁἄμείς,͵ 


inf. ddynuévar, I. 20, 312, but we 
also have δἄμασθείς, as if from δαμά- 
ζω (q. v.), Π. 16, 816, and this is‘ the 
usu. form of aor. pass. in Pind., and 
Trag. To overpower: the orig: signf. 
is assumed as to tame, break in, to 
bring under the yoke, as oxen; yet this 
signf. occurs only twice in Hom., Il. 
23, 655, of a mule, and Od. 4, 637, of 
wild horses: hence—II. of maidens, 
to yoke in. marriage, give to wife, cf. dd- 
pap, only once in Hom., ἀνδρὶ δάμασ- 
σεν, Il. 18, 432; also simply, to for 
to violate, lie with, Lat. subigere: and 
pass. tobe forced or seduced, Il. 3, 301, 
Od. 3, 269:—indeed it had at first 
rob. no connection with marriage.— 
II. in genl. to subdue, conquer, esp. in 
war, the most usu. signf. in Hom.: 
hence, since in the heroic age sub- 
jection followed defeat, to rule over ; 
and pass. to be subject, to obey, Il. 3, 
183, Od. 3, 304; later also to make a 
slave of, whence ὁμώς, etc.—2. also 
to strike dead, kill, esp. in fight, Hom.: 
δαμάσαι τινὰ ὑπό τινι, Od. 21, 213. 
—3. in genl. to overcome, overpower, 
and in pass. to be overcome, as the 
senses by sleep, exhaustion, Od. 14, 
318, Il. 10, 2, by wine, Od. 9, 454,516, 
where the mid., δαμασσάμενος φρένα 
οἴνῳ and ἐπεί μ᾽ ἐδαμάσσατο οἴνῳ, is 
used: of δμαθέντες, the dead, ΓΝ 
Ale. 127. is Hom. the construct. is 
δαμῆναί τινι or ὑπό τινι. 
signf. are the forms δαμνάω, δάμνημι, 
δαμόω, δαμάζω, cf. Sanscr. dam, to be 
tame, Lat. dom-are, our tame, Germ. 
zahm ; hence perh. also αἱ e, dam- 


“Anth. 


Of like. 


AANA 
has the pass. form δάμναμαι, Od. 14, 
488, in act. signf.: in 1]. it is always 
pass. 


ἐδος, = δαμαστήρ. 
Δάμνιππος, ον, (δαμνάω, ἵπποι) 
horse-taming, Orph. ᾿ 
ἸΔάμνιππος, ov, 6, Damnippus,'masc, 
pr. n., Lys, 
tAdpoirac, a, ὃ, Damoetas, a herds. 
man, Theocr. 6, 1.—2. a fisherman, 


,ἸΔαμοκλείδας, a, 6, Damoclidas, a 
Theban, Pint. Pelop. 8. 

ἸΔαμοκλῆς, ἔους, ὃ, Damocles, a 
Spartan, Pol b. 13, 5, 7—2. a Pytha- 
gorean philosopher of Crotona, lamb. 

ἸΔᾶμοκράτης, ove, 6, Damocrites, 
masc. pr. n., a’ Rhodian, Ath. 500 B. 
—Others in Plat. Aristid. 11; ete. 

tAapoxpira, 7, Damocrita, a Spartan 
ἀν 6, Plut i ἢ 

Δαμόκρτος, ov, 6, Dor. for Anu., 
Barto, masc. pr. n., Polyb, 1 Ἢ 
10,9; etc. | 

tAaudgevoe, ov, ὃ, Damozenus, a 
poet of the new comedy, Ath. 15 A— 
Others in Polyb. 18, 25, 6; Ath.; ett. 

Adyédatog, ia, τον, Dor. for δημό- 
σίος; only in the connection οἱ περὶ 
δαμοσίαν, (sc. σκηνήν) the tent-com- 
panions in war of the Spartan kings, 
ef. δημόσιος IV., Xen. Hell. 4, 5, 8. 

ἸΔαμοστρατία, ac, 7, Damostratia 
fem. pr. n., Dio Cass. 

ΤἸλοβόστράτορ, ov, ὃ, Damostrittus, 
Dor. for Δημ., of Melite, Dem. 1310, 
6.—2. grandson of preceding, Dem. 
1310, 11.—3. a poet of the Anthology, 
7 ποῖ ἜΝ: Ξ 

αμοτέλης, ove, 6, Dor. for Δημ.» 
Damstdles, a Spartan, Plut. Cie 
28.—Others in Polyb. 22, 8, 9; ete. 

ἸΔαμότιμος, ov, ὁ, Dor. for Anu. 

lamétimus, a Sicyonian, Thue. 4 
119.—2. an Athenian, Dem. 934, 28. 

tAapodpac, a, ὃ, Polyb. 5, 68, 9,= 
Ταμύρας, the Tamyras, Strab. 

ἸΔαμόφαντος, ov, ὁ, Dor. fo. Δημιν 
Damophantus, an Elean, Plot. Phi- 
es Ts τὸ ἢ 

Δαμόφζλος, ov, 6, Dor. for Anp., 
Deakin, a poet of Cyrene, Pind. 
P. 4, 500.—2. a Boeotarch, Paus.— 
Others in Diod. S., ete. 

ἸΔαμοφῶν, ὥντος, ὁ, Damophon, a 
Messenian, Paus. 4, 31, 6.—2. son of 
Thoas, king of Corinth, Id. 2, 4,3— 
—3. son of Pantaleon, king of Pisa, 
τὴ 6, 22, 3. 

αμόχαρις, ioc, 6, Dor. for Anz, 
‘Damocharis, a poet of the Anthology. 

Δαμόωσιν, Epic lengthd. form for 

Coney from δαμάω. 1]. 6, 368. 





num, ζημία.) 
Δαμείω, τῷ q, Ep. for δαμῶ, subj. 
aor. 2 pass. from δαμάω. 
_ Δάμεν, Ep. for bau σαν, 3 plur. 
indic. aor. 2 pass. from δαμάω. 
Δαμήμεναι, Ep. for ϑαμῆναι; inf. 
aor. 2 pass. from δαμάω, Il. 


ἸΔαμία, ac, 7, Damia, a divinity of 
the Bpidaurians and Aeginetans, 
ee eres, Hdt. 5, 82; Paus. 2, 


ἣν Ἰδάμιππος; οὔ, 6, Damippus, masc. 


‘| pr. n., Polyb. 7, 5, 3. 


tAGutc, (=Aqjutc, Δήμιοζ) dor, ὃ, 
Danis, masc. sil n., pion) ties 
Δαμνᾷ, 2 sing. pres. pass. from 
δἄμνημι, for δάμνασαι, I 
tAapvopedertc, ἕως poet. foc, ὁ, 
Damnameneus, one of the Dactyli 
Idaei, Strab. 473; Nonn. ἡ 


Aquvéw, -- δαμάω, Hom . only in 


‘pres. and imp 


en οἴῃ. τῷ 





αμυρίας, a, 6; Damyrias, ἃ river 
of Sicily, Plut. Tim, 31. 

tAdue, οὔς, 4, Damo, daughter of 
Pythagoras, Diog. L. 

AdpGpara, rd,=7a δημοσίᾳ 406 
μενα, Ar. Pac. 797, from Stesich. 
(Fr: 39, Kleine.) 

ἸΔάμων, wvoc, ὃ, Damon, a celebra- 
ted sophist and musician, teacher of 
Pericles, Plat. freq.—2. a Thurian, 
victor in the Olympic games, Paus. 
—Others in Andoc. ; Paus.; etc. 

tAduovidac, a, ὁ, Damonidas, Spat 
tan pr. n., Plat. 

Adv, Dor. for δῆν, ἣν, οὐ δᾶν, ἃ 
‘strong negation, No, Ἢ earth! The 
ἈΝ oe. 1 

\dva, n¢, ἡ, Dana, a large and 
wealthy city of Cappadocia, probably 
same as Τύανα, now Kitch-hissar, 
ae a 1, 2, 20. 

evan, ης, ἦν Dana, (Dor. Aavda 
and Aava, fide.) cra Τὰ of Acri- 
sius and mother of Perseus, Il. 14. 


Δαμνήτης, ov, 6, fem. δαμνήτις,᾿ 





AANO 


319.—2. title of a comedy of Sannyr- 
ion, and of Apollophanes, Meineke 1, 
p. 264, 267. 

tAdvatdne, ov, ὃ, son of Danaé, i. 6. 
Perseus, Hes. Scut. H. 229: also.son 
of Danaus, usu. in pl. v. sub Aavade, 
{in fatter Ady-] 

tAavaic, idog, 7, daughter of Danaus, 
usu. in pl. af Aavaidec, the Danaides, 
daughters-of Danaus, fifty in number, 
who, forthe murder of their husbands, 
were condemned to the endless task 
of drawing water in perforated ves- 
sels, Apollod, 2, 1,5; cf. Pind. N. 10. 
Hence proverb. of any fruitless task, 
ἐς τὸν τῶν Δαναΐδων πίθον ὑδροφο- 
ρεῖν, Luc.—2. the Danaides, name. οἵ 
a play of Aeschylus. 


Δανάκη, 06) 7, α small Persian coin, ἢ 


worth something more than an obol. 
—IL the coin buried with a corpse as 
Charon’s fee. : 

Δᾶνᾶός, οὔ, ὁ, Danaus, son of Be- 
lus, brother of Aegyptus, founder of 
Argos, about 1500 B.C., Hdt. 2, 91, 
Eur. Or. 873; in pl. Δαναοί, Gv, οἷν 
the Danaans, subjects of Danaus, 
hence=’Apyeioz, Hom., and so in 11.) 
for the Greeks in genl.: Δαναΐδαι, 
ὧν, ol, the sons or descendants of Da- 
naus, freq. in Eur. ; the Argives, Eur. 
Or. 876, etc.: Ar. Fr. 259 Ὁ, uses a 
com. superl. Aavadraroc. 

Δανδαλίς, ίδος, 7,=devdaric. 

Ἰδάνδαμις, ιδος, ὁ, Dandamis, a 
Brahmin, Arr. An, 7, 2, 5. 

ἸΔανδάριοι, wy, oi, the Dandarii, a 
Caucasian community, Strab. 

ἸΔάνδης, ov, ὃ, Dandes, masc. pr. n., 
Diod, S.— 

Adveifa, f. -eiow, (for the forms 
δανειῶ, ττοῦμαι are barbarous, Suid. 
in v. θεριῶ, cf. Bast Greg. p. 174.) 
To put out money at usury, to lend, Ar. 
Thesm. 842: also, without interest, 
N. T.: more fully, 0. ἐπὶ τόκῳ, Plat. 
Legg. 742 C: in pass. aur, édavei- 
σθην, to be lent, Xen. Hell. 2, 4, 28. 
Mid. δᾳνεΐζομαι, pf. δεδάνεισμαι;, ϑοτ. 
ἐδανεισάμην, to have lent to one, to bor- 
row, Ar. Nub. 756, 1306: ἀπό τινος, 
Plat. Tim. 42 Εἰ; ἐπὶ ξύλοις τό- 
κοῖς, Dem. 13, 19:, in X. to beg, 
Prov. 20, 4. > 

Δάνειον, ov, τό, (δάνος) money lent 
or borrowed on , ἃ loan, ὃ. umat- 
τεῖν, Dem. 911, 3, ἀποδιδόναι, Arist. 
Eth. N., cf. sq.: strictly neut. from 
δάνειος, sub. ἀργύριον. [z) 

Δάνεισμα, atoc, τό, (daveife) = 
foreg., 6. ποιεῖσθαι = δανείζεσθαι, 
Thue. 1, 121. 


ΔΑΠῚ 
Δάξ, adv. (δάκνω)-- dG, with or 
by the teeth, Lat. mordicus, hike γνύξ, 
πύξ, λάξ, Opp. H. 4, 60, cf. Jac. A. 
P. p. 235. 


Δαξασμός, οὔ, 6, =ddaypds, ὀδαξ- 
ησμόν, the itch, Tim. Locr. Ὁ ᾿ 

- ἡδαξιμωνῖτις, og, 7, Daximonitis, 
a-plain in Pontus, Strab. 

'Δαόριζοι, ων, οἷ, the Daorizi, a peo- 
ple of Dalmatia, Strab. 

Adog, e0¢, τό, (δαίω, akin to doc) 
=Jaic, δαλός, light, a firebrand, torch, 
Hom., esp. in Od., also written dade, 
ὁ. [@] © 

ὯΝ 6, as the name of a slave, 
Lat. Davus, Menand., probably as the 
name of a barbarous people, the Dai, 
Hat. 1, 125, like the earlier Kapiwy, 
Φρύξ, etc., v. Niebuhr Kleine Schrif- 
ten, 1,377: in Strab. p. 304, Δᾶοι, an 
earlier name of the Δῶκοι.. : 

ἐδΔαοῦχος, ov, ὁ, Daitchus, a Persian, 
chief of the artificers in the army of 
Cyrus the elder, Xen. Cyr. 6, 3, 29. 

tAdoyor, ov, ὁ, Daochus, a Thessa- 
lian, Dem. 324, 8. ¢ 

Adravdw, 6, £ -ἥσω, to .spend, 
Thuc., etc.: δ. εἷς τι, to spend upon 
a thing, Thuc. 8,45, Xen. Mem. 1, 
3, 11, and so in Pass., Hdt. 2, 125: in 
mid. to spend of one’s own, and so much 
like act., Hdt. 2, 37, and Att.: Ὁ. acc. 
cognato, δαπανᾶσθαι δαπάνας, Lys. 
161, 41; so too in perf. pass. doa ded- 
απάνησθε εἰς τὸν πόλεμον, Dem..17, 
3, and aor. pass. δαπανηθείς, Isae. 
55, orn rarely . acc, objecti as, d. 

nv πόλιν, to put the state’ to expense, 
Chet Thib, ae From ω 

ΔΑ ΠΑ’ ὦ ἡγομίροίηρ, expense, 
Hes. Op. 721 Piece ὁ. pee 
καὶ ἀργύρου, χρημάτων. Thuc. 1,129, 
3, 13: also in plur., Thuc. 6, 15, and 
metaph. δαπάναι ἐλπίδων, Pind. 1. 5, 
73 (4, 57).—IL. money spent, as 0. in- 
πων, on horses, Se 3, 49: also 
money for spending, δαπάνην παρέχειν, 
Hid. 41, ξυμφέρειν, Thue. |, fo 

v 





. ep , extravagance, 7 
«τῇ φύσει SaTtivg, natural. ewtravagance, 
Aeschin. 85, 8. (Perh. from same root 
as δάπτω.) [πᾶ] ϑ 
Δᾶἄπάνημα, ατος, 76,—foreg., Xen. 
Cyr. 8, 1, 3, in plur.: δαπανημάτων 
ἔνδεια, want of necessaries, Polyb. 
Δᾶπᾶνηρός, 4, ὅν, of men, lavish, 
extravagant, Xen. Mem. 2, 6, 2.—II. 
of things, expensive, πόλεμος, Dem. 58, 
6, λεετηυργία, Arist. Pol, just like 
Lat. sumptuosus. Adv., -ρῶς, Xen. 
Hell. 6, 5, 4, ᾿ 
ἰΔαπάνησις, ewe, ἦ, (δαπανάω) ἃ 





Δᾶνεισμός, οὔ, ὃ, y-lending, 
Plat. Legg. 291 Ο: metaph., αἶμα af- 
ματος dav., Eur. El. 858. 

Δανειστής, οὔ, ὁ, ἃ money-lender, 
usurer, Dem. 885, 18. 

Δανειστικός, 7, 6v, augers to lend, 
money-lending, Plut. Ag. 13: ὁ dav.—= 
δανειστής, Luc. © 

ἐδανθελήται, Gv, ol, and Δανθηλῆ- 
rat, the Dantheletae, a Thracian tribe 
on the Haemus, Strab. 

Δανίζω, f. -ἰσω, worse form for da- 
wer Anth. τ ‘A + 

voc, εος, τό, α gift, present, Eu- 
phor. Fr. 89; but et ee lent out 
at interest, loan, debt, Anth. (Cf. old 
Lat. dano=dono, do,) [i] 

Advéc, 4, ὄν, (daiwa) burnt, dry, 
parched, ξύλα avd, firewood, Od. 15, 
322: superl. davératog, Ar. 
1134, Hence 
ae ἥτος, 7, misery, Soph, Fr. 


tAavotBrog, ov, ὁ, Danubius, the 
Danube, the upper part of the Ieter as 
far as Ariopolis in Moesia, Strab, 304. 


ig, Arist. ap. Huseb. 
Praep. Ev. 372 C. ; 

Δᾶπανητικός, ἦ, ὄν, consuming: 
hence eating, φάρμακον, Aet. Vv. 
-κῶς, Sext. Emp. ᾿ 

Δάπανος, ον,Ξεδαπαγηρός, extrava- 
gant, ἐλπίς, Thuc. 5, 103. 

Adredov, ov, τό, land, soil, Od..11, 
577, usu. the floor of a chamber, or pave- 
ment, often splendidly wrought in the 
heroic age, Hom., esp. Od., elsewh. 
ἔδαφος, cf. ταπεινός ἴ in _genl. a coun- 

ry, esp. aplain, Aesch. Pr. 829, Eur. 
(Usu. taken as Dor. for γήπεδον, γά- 
medov, like An-unrip: but. Déderl. 
and Pott take it to be for -(é-tredov, 
and the quantity seems in favour. of 


this.) en Ep.: δᾶ sometimes in 
Trag., though this is very dub., and 


Pors. Or. 324, Béckh v. 1. Pind. N. 7, 


| 121 ase read γάπεδον, where the 
led.J ; 


é is ne 

᾿Δαπίδιον, ov, τό, dim. from 584.» 
Hipparch. ap. Ath. 477 F. 

ΔΑΊΙΙΣ, ἐδος, ἦν, @ carpet, 





rug, Ar. 
BRB Me ἐδ  ς 


AAPE 


(merely another form of τάπης.) [ἃ] 
Δάπτης, ov, 6, (δάπτω) ‘an. eater 
consumer, gnawer : hence δάπται, blacd 
sucking insects, Lyc. 1403. . F 
Δάπτρια, ας, 7, fem. of foreg. Anth. 
Δάἄπτω, f. -ψω, to tear, rend, devour, 
feed on, as wild beasts, Il. 16, 159, etc. . 
hence also of fire, Il, 23, 183, of a 
spear, 1]. 13, 831: hence to tear or 
torture in mind, Soph. O. T. 682, and 
so in Pass,, συννοίᾳ δάπτομαι κέαρ, 
Aesch. Pr. 437. (Akinto δαπ-άνη, 
Lat. dg prob, from δαίω to divide ; 
strengthd. by redupl. δαρδάπτω.) 
- tAapaGd or Aapadd, 
of Arabia, Strab. : 
. tAapédak, ἄκος, ὁ, the Daradaz,a 
river of Syria, falling into-the Eu- 
phrates, Xen. An. 1, 4,10. ~ 
Adparog, ὁ, ἃ Thessalian sort of 
unleavened bread, Ath. 110 D. 
tAdparpa, wy, τά, Darapsa, a city of 
Bactria, Strab. ’ 
ἸΔάρδαι, dy, ol, the Dardae, an Indi- 
an people, Nonn. 
tAapddvetov, ov, τό, Dardanéum, a 
romontory near Dardanus in Troas, 


iod. S. = 
+A AA 


araba, a city 


7 





ρ ὦ αν, OV,== Adp ἐῦς. 

ἸΔαρδανεύς, ἕως, ὁ, an inhabitant of 
Dardanus, a Dardanian; fem. Aap- 
davic, Xen. Hell. 3,1, 10:.in pl. οἱ 
Δαρδανεῖς, the .Dardanidns, a peo- 
ple of Asia on the Gyndus, Hadt..1, 
189, v. Baehr ad loc.—2. in Polyb. 
2, 6, 4, a Thracian tribe, elsewhere 
Δάρῥαμοι and Δαρδάνιοι, “. a 

tdapdavia, ac, ἡ, Dardania,.a cit: 
of Troas founded by Dardanus, 1], 2 
216; in genl.— Troy.—2. a district of 
the Troad, also called Adpdavixs, 
(sc. χώρα) Strab:—3, a portion.of if 
lyria, wherein dwelt the.:Adépdavor 
Strab. ; Aapdavixh, Polyb. 5,97.—4 
earlier name of Samothrace, Paus. 

* tAapdaviarat, Gv, ol, an Mlyria 
people Δάρδάνιοι 2, Strab. 
thapdavidne, ov, ὁ, son or descendar 
of Dardanus, i. 6. Priam, Il. 3, 303 
Anchises, H..Hom. Ven. 178: in p 
of Aapdavida, the Trojans, Ew 
Rhes.-230, 2 - :-- 

May tet aEp. ἡ, ov, of Dard 
nus, Dardanian, poet. Trajan; ai Ao, 
πύλαιΞξΞαϊ Σκαιαὶ π. IU. 5, 789. 

tAapddvioc, ov, δ, an inhabitant «. 
Dardania in Troas, in pl. of Aap., tt 
Dardanians,=Aépdavot, 1]. 2,819. 1 
an Illyrian people, Strab. ; 

tAapdavic, foc, ἦν pecui. fem. ἢ 
foreg. a Trajan. female, Hl. 18, 122.—~II. 
Aap. axpa=Aapddvecov, Strab.: cf. 
also ny aang ; 

ἸΔαρδανίων, wroc, 6, son or descend- 
ant of Dardanus, in pl. of Aap. the Dar- 
danians,—Adpdaver, Il. 7, 414.: 
‘tAdpdavoc, ov,6, (A) Dardanus, son 
of Jupiter and Electra, founder of 
Dardania in Troas, Il. 20, 215; Apot- 
lod. 3, 12, 1.—2. a Trojan, son of Bias, 
slain by Achilles, Π. 20, 460.—Others 
in Paus., ete-—H. As adj. Δάρδαν- 
ὃς ἀνήρ, a Trojan, Π. 16, 867, but 
tore usu. in plur. Δάρδανοι, prop. 
the Dardanians, subjects of A=neas, 
different from the Trojans, hence 
Agam, addresses them as Τρῶες καὶ 
Δάρδανοι, Il. 3, 456. (B)  Dardat nits, 
a city of Troas, 110 stadia south of 
the ancient Dardania, Hdt. 7, 43: 
Thue. 8, 104; Strab. 587, ἘΝ 

Δαρδάπτω, lengthd. form of δάπτω. 
of wild beasts, Π. 11, 479, etc.: me 
taph. χρήματα, to devour one’s patri 
mony, Od. 14, 92, This form seems 
strictly Ep. 








' tAaperdy = Aapecoc, Aesch. Pers. 
664, 
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ΔΑΣΜ 


Δαρεικός, οὔ, ὁ, or in Hat. and 
Thuc. dap. στατήρ joined, a Per- 
sian gold coin,= 20 Attic drachmae, 
or about $3.50, so that 5=a mina, 
300—a talent: v. Hussey, W. and 
M., p. 102 sq. (Said to have been 
first coined by Darius, but prob. de- 
rived from Pers. dard, a king, like the 
Aneta sovereign.) ae ces 

Δαρειογενήῆς, οὖς», ὃ, ἡ, (Δαρεῖος, 
& rae fs of or es ee 

arius, Aesch. Pers. 6. : 

Δᾶρεῖος, ov, ὁ, Dartus, Persian 
name, acc. to Hdt.=Gr. ἑρξείης- 4. 
v:: infact a Greek form of Persian 
dard, a king, v. Bahr. Hat. 6, 98: name 
of peered Persian’ kings.—1. Hystas- 
pis, i. e. son of Hystaspes, Hat. 1, 183. 
—2. ὁ Νόθος, or Ochus, illegitimate 
son of Artaxerxes, Thuc. 8, 5.—3. 
Codomannus, son of Arsames, last 
king of-Persia, Arr. An. 

tAapeirat, ὧν, ol, the Daritae, a peo- 
ple on the Caspian sea, Hat. 3, 92. 

ἸΔάρης, τος» 6, Dares, a Trojan, Il. 
5, 29.—2. a poet of Phrygia, Ael. V. 
H. 11, 2. 

Δαρήσομαι, fut. 2 pass. from δέρω. 

AAPOA‘NQ, fut. δαρθήσομαι: perf. 
δεδώρθηκα: aor. 2. ἔδαρθον, poet. 
ἐδρᾶθον, cf. δέρκω, ἔδρακον, etc. To 
sleep, fall asleep, in aor. to be asleep, 
Od. 20, 143, ef. καταθαρθάνω, (The 
Sanscr. root is drai, Lat. dor-mire, 
our dream, cf. Pott Forsch. 1, p. 230, 


sq. 
ἸΔαριήκης, ov, 6,= Δαρεῖος, Strab. 
os ov, = δηρόβιος, Dor. 

Aesch. 

Adpéc, d, ὄν, Dor. for δηρός, also 

in Att. Monk, Hipp. 1093. 

Δάρσιᾷ ewe, 7, (dépw), α skinning, 
flaying, Gal, : 

Δαρτός, ἤ, 6v, verb. adj. from δέρω, 
flayed, skinned, to be skinned, δαρτὰ 
npocuna ἵππων, the skin taken off 
horses’ heads, Choeril. 4.—Il. τὰ δαρτά 
a Ἐπ of fish, skinned before dressing, 
At 


Ads, gen. δᾳδός, 7, Att. contr. for 
dai 


Cs . 
tAdoavto, for ἐδάσαντο, v. sub. 
δαίω (B.) ; 
Δάσασθαι, inf. aor. mid. with act. 
signf. of daiw, to divide, Hom., who 
has from it the Ep. 3. indic. δασάσ- 
kero, Tl.and 1 plur. opt. δασαίμεθα, 
Od.: δασεῖται, is fut. Dor. 
ἐδασάσκετο for ἐδάσατο, v. foreg. 
tAaoeirat, v. sub δάσασθαι. 
Δασέως, adv. from δασύς. 
Adoxtog, ov, thick-shaded, dark, ὕλη, 
Hom. : met. of a bushy beard, Aesch. 
Pers. 316. (from intens. prefix da-, 
σκιά: not for δασύσκιος.) 
ἸΔασκύλης, ov Ion. ew, ὁ, Dascyles, 
father of Gyges, Hat. 1, 8. 
«ἰΔασκύλιον, (Δασκυλεῖον, Hat. 3, 
120), ov, 76, Dascylium, now Diaskilo, 
a city of Bithynia, Hdt. 1. c., Strab., 
etc. ; hence nek: 
tAaoxvaAirne, ov, ὁ, fem. Δασκυλῖ- 
τις, ἰδος, 9, of Dascylium, Dascylian ; 
of Aao., the inhab. of Dascylium, 'Thuc. 
1, 129; Strab.; etc.; 7 Δασκυλῖτις 
λίμνη, Palus Dascylitis, the Dascylian 
lake, Strab. 575. 
tAdoxvice, ov, ὁ, Dascylus, father 
of Lycus, king of Mysia, Ap. Rh. 2, 
oe son of Lycus, Ap. Rh. 2, 
ἸδΔάσκων, ὠνος, ὁ, Duascon, a Sy- 
racusan, founder of Camarina, Thuc. 
6, 5.—2. a fortress near Syracuse, on 
a gulf of the same name, Thuc. 6, 66 ; 
Diod. 5. 13, 13. 
| Δάσμα; atoc, τό, (δάσασθαι, daiw) 
@ share, portion. 
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ΔΑΣΥ 
ἸΔασμένδα, Dasmenda, ἃ mountain- 
castle in Cappadocia, Strab. - - Ἶ 
Δάσμευσις, ews, ἣν α dividing, distri- 
buting, Xen. An. 7, 1, 37. is 


Δασμολογέω,ὥ,(δασμολόγος):ο οοἱ- | - 


lect, ewact as tribute, Tt παρά τινος» 
Dem, 1355, 8: but c. acc. pers., δασ- 
μολογεῖν τινα, to subject one to tribute, 
exact it from him, Isocr. 68 A, cf. 
Béckh P. E. 2, 375: and 

Aacpodoyia, ας, 7, collection, exact- 
ion of tribute, Plut.: from 

Δασμολόγος, ον,(δασμός, λέγω) ex- 
acting tribute, Strab.: ὁ ὃ. @ tax-gath- 
erer, cf. ἀργυρολόγος. 

Δασμός, οὔ, ὁ, (δαίω, δάσασθαι) a 
division, sharing of spoil, Il. 1, 166 : dis- 
tribution, H. Hom. Cer. 86.—IL. in Att., 
an impost, tribute, Soph., etc. ; δασμὸν 
τίνειν, Soph. O. C. 635, ἀποφέρειν, 
ἀποδιδόναι, Xen. Cyr. 4, 6, 9; 2, 4, 
14: in plur., Id. An. 1, 1, 8. 

Δασμοφορέω, ὥ, to pay, be subject to 
tribute, Aesch. Pers. 586. Pass. -φο- 
ρεῖταί τινι, tribute is paid one, Xen. 
Cyr. 8, 6,4: from 

A 6 φέρω) 


dt. 





μοφόρος, ον, (δ᾿ μος, 
paying tribute, subject to it, taxed, 
3, 97, etc. 

Adcopat, fut. ὁ. act. signf. of δαίω, 
to divide, Hom. 

Adoog, εος, τό, (δασύς) a thicket, 
Strab.—Il. a being rough, bristly, Al- 
ciphr. [ἃ] 

Δάσοφρυς, v, gen. voc, (δασύς, 
ὀφρύφ) with shaggy brows. 

Δαςπλής, τος, 6, 7,=84-, Χάρυβ- 
dtc, Simon. 3: v. Meineke Euphor. 
Fr. 52. re πάθω 

Δαςπλῆτις, 7, horrid, frightful, ep- 
ith. of the Rules, Od. 15, 234, ef. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 155; of Hecate, 
Theocr. 2, 14; later also of any mon- 
sters. (prob. from intens. prefix da-, 
and πλήσσω, very striking, or da- 
(ζα--) πελάζω, very daring : there is no 
ground for taking it as if for δυςπλῆ- 
Tic,=OuenéAactos.) 

tAascapira:, ὧν, οἷ, in Strab. Aac- 
σαρήτιοι, the Dassaritae, an Illyrian 
people ; ἡ Δασσαρῆτις, dog, the ter- 
ritory of the Dass., Polyb. 5, 108, 2. 

Δάσσασθαι, poet. inf. aor. 1 mid. 
from δάζομαι, of daiw, Hom. 

Δάσταρκον, ov, τό, Dastarcum, a 
mountain fortress of Cataonia, Strab. 

ἸΔάστειρα, ac, 4, Dastira, a city of 
Armenia, Strab. : 

Δασυγένειος, ον, (δασύς, γένειον) 
with a ea r ἢ 

Δασύθριξ, -τρἴχος, 6, 7, (δασύς, 
θρίξ) then baie hairy, μῆλα, Bac- 
chyl. 12. 

Δασύκερκος, ov, (δασύς, κέρκος) 
bushy-tailed, ἀλώπηξ, Theocr. 5, 112. 

Δασυκνήμις, idoc, (δασύς, κνήμη) 
=sq., Nonn. ( ) 

Aacé. o¢, ov, (δασύς, κνήμη 
ἘΣ tered: epithe of Pan, Anth. 

' Δασυκνήμων, ov, gen. ovoc,=foreg., 
Anth. 

Δασύλλιος, ov, epith. of Bacchus, 
from the thick foliage of the vine, 
Paus. (not from δασύς, ὕλη : -ὑλλιος, 
or, as perh. it should be, -dAzo¢, being 
a mere termination.) 3 

Δασύμαλλος, ov, (δασύς, μαλλός) 
thick-fleeced, woolly, Od. 9, 425. 

Δασυμέτωπος, ov, (δασύς, μέτω- 
πον) with hairy forehead, κριός, Geop. 

Δασυντέον, verb. adj. from δασύνω, 
one must aspirate, Ath. 

Δασυντής, οὔ, 6, fond of the rough 
breathing, epith. of the Attics, Piers. 
Moer. p. 179, 245. (from δασύνω ΠΙ.) 

Adotva, f, -tvd, (δασύς) to make 
rough, hairy, Diosc.: pass. to become 
or be hairy, Ar. Eccl. 66, and Hipp.— 
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AATI 


ΤΙ. to thicken, overcast, οὐρανὸν νέφεσι, 
Theophr.—III. to aspirate, Gramm. 
Δασυπόδειος, ov, of α hare, Arist. 
Ἡ. Α.: from 
Δασύπους, ποδος, ὁ, (δασύς, rove) 
rough-foot, and so a hare, Antiph. Cycl. 
2, and freq. in Arist. H. A.: but in 
Plin., a particular kind of hare. 
Δασύπρωκτος; ov, (δασύς, πρωκ- 
τόρ) rough-bottomed, Plat. (Com.) 
Adon. 1. 


Δασύπῦγος, ov, (δασύς, mvyf)= 
foreg. ; 

Δασυπώγων, νος, 6, ἡ,(δασύς, πώ- 
γων) shaggy-bearded, Ar. Thesm. 33. 

AA'ZY’S, εἴα, 6, fem. Ion. δασέη, 
Hat., thick, thickly covered or grown 
with hair, etc., hairy, rough, Od, 14, 51, 
Simon. 8: downy, opp. to ψιλός, of 
young hares, Hadt. 3, 108: γέῤῥα da- 
σέα βοῶν, and eee βοῶν δασειῶν 
ὠμοβόϊνα, shields of skin with the har 
on, Xen. An. 4, 7, 22; 5,4, 12: hence 
of places, thickly grown with bushes, 
wood, etc., Hdt., either absol. as 4, 191, 
orc. dat. modi, ὃ, ὕλῃ παντοίῃ, Id. 4, 
21, idgat, 4, 109, πίτυσι, δένδρεσι, etc., 
Xen.: ὃ. θρίδαξ, a lettuce with the 
leaves on, opp. to περιτετιλμένη; Hat. 
3, 32.—II. like Lat. densus, thick, 
crowded, Od. 14, 49.—III. aspirated, 
Dion. H., and Gramm. esp. mm adv. 
πέως: ἡ δασεῖα, sub. προςῳδία, th 
rough breathing, Ath. Adv. -ἕως, ὃ. 
ἔχειν, Arist. Physiogn. (Akin to λά- 
σιος, and to Lat. densus, as βάθος to 
βένθος.) 

Δασυσμός, οὔ, ὁ, (δασύνω) a πια- 
king rough or hoarse, Diosc. 

Δασύστερνος, ov, (δασύς, στέρνον) 
shaggy-breasted, Hes. Op. 512. 

Δασύστομος, ov, (δασύς, στόμα, 
with rough voice, Gal. 

Δασύτης, ητος, ἦ, (δασύς) rough- 
ness, hairiness, Arist. Physiogn.—il, 
the use of the aspirate, Polyb. 

Δασύτρωγλος, ov, (δασύς, τρώγλη) 
Ξεδασύπρωκτος, Anth. 

Δασύφλοιος, ον, (δασύς, φλοιός, 
with rough rind, Nic. 

Δασυχαίτης, ov, ὁ, (δασύς, yairn) 
hairy, with thick mane or wool, Anth. 

ἸΔατάμας, a, ὃ, Datamas, command- 
er of 10,000 cavalry in the army of the 
elder Cyrus, Xen. Cyr. 8, 3, 17: Aa- 
τάμης, ov, 6, Datames, Arr. An. 2, 2, 
etc, 


tAaragépvyc, ov, 5, Dataphernes, 
ere ae pr.n., Arr. ἈΝ, 3, 29, 
12, etc. 

Adréopat, Dep., used only in pres. 
and imperf., the other tenses from 
daiw, fut. δάσομαι, aor. μην, 
to divide, distribute, portion out, ληΐδα, 
κρέα πολλά, Il. 9, 138, Od. 1, 112; so 
too in χθόνα δατέοντο Ζεύς τε καὶ 
ἀθάνατοι, Pind. O. 7, 102; to assign 
as a portion, τινί τι, Hat. 1, 216; but 
to cut up, cut in two, ἐπισσώτροις, I. 
20, 394, ἡμίονοι χθόνα ποσσὶ δατεῦν- 
To, measured the ground with their 
feet, Il. 23, 121, cf. Lat. carpere viem 
pedibus : μένος "Αρηος δατέονται, they 
shared, were equally inspired by the 
fury of Mars, Il. 18,264. Poet. word. 
not used in Att., except in compd. 
évdaréouar. (Prob. akin to δαΐω, to 
divide.) 

ἸΔατεῦντο, Doric for ἐδατοῦντο, 3 
pl. impf. from δατέομαι. : 

Δᾶἄτήριος, ia, cov, dividing, distribu 
ting, c. gen. Aesch. Theb. 711. 

Δατητής, οὔ, ὃ, α distributer, Aesch. 
Theb. 945. 

ἸΔᾶτις, ἐδος, ὁ, Datis, a Mede, com- 
mander of the army of Darius at the 
battle of Marathon, Hat. 6, 94: hence 

Δᾶτισμός, ob, ὁ, a speaking like Da 





AA®N 


tis, Le, speaking broken Greek, called 
uy Ar. Pac, 289, Δάτιδος μέλος. 

{Adrov, ov, τό, or Δάτος, av, 7), Da- 
tum or Datus, ἃ εἶν Thrace on the 
Strymonian Gulf, Hdt. 9,75. 

Δαυκεῖον, ov, T6,=<dadxog, Nic. _ 

Δαῦκον, ov, τό, Theophr., also δαῦ- 
κος, ov, ὁ, ἃ kind of parsnip or carrot, 
growing in Crete, used in medicine. 

Δαυλιάς, adog, 7, fem. adj., of Dau- 
lis, esp. as epith. of Philomela, who 
was changed into the nightingale, 
or swallow, Thue. 2, 29. 

ἸΔαυλιεύς, ἕως, ὁ, Daulian, of Dau- 
lis, Aesch, Cho. 674. 

ἰΔαύλιον, ov, το,-- Δαυλίς, Polyb. 
4, 25, 2. 

τΔαύλιος, ov, ὁ, Daulius, the found- 
er of Metapontum, Strab. ; 

ἸΔαύλιος, a, ov, Daulian, of Daulis, 
ὁ A. α Daulian, Hdt. 8, 35: fem. also 
Aaviic, of the swallow, Plut. 2, 727 

D: ef. Δαυλιάς. : 

ἸΔαυλές, idoc, ἡ, Daulis, a city and 

listrict of Phocis near Delphi, I. 
2, 520; afterwards Δαυλία, Daulia, 
which name it retains at the present 
day, Thuc. 2, 29, Strab. 423. ! 
ΔΑΥΛΟΣ, 6v, also δαῦλος, thick, 
shaggy, ὑπήνη, Aesch. Fr. 27: me- 
taph. δαυλοὶ πραπίδων ddoxiol τε 
πόροι, dark devices, like πυκιναὶ φρέ- 
vec, Aesch. Supp. 97. (ρθη. from δα- 
σύς, by the omission of σ.) : 
tAavvia, ac, 4, Daunia, the earlier 
name of Apulia, Strab. 283 ; prop. the 
northern part of Iapygia or Apulia, 
Polyb. 5, 88, 3. ᾿ 
tAativog, a, ov, Daunian, Apulian ; 
of Δαύνιοι, the Daunians, the Apuli- 
ans, Polyb. 3, 88, 4; Strab. 
tAavvirne, ov, 6, in pl. of Δαυνῖται, 
== Δαύνιοι, Lyc. 1063. 
tAaupions, ov Ion. ew, ὁ, Daurises, 
son-in-law of Darius Hystaspis, Hdt. 
5, 116. 

Δαύω, = ἰαύω, to sleep, only in 
Sapph. 86.—IL=Jdaiw, καίω, to set on 
fire. Jac. A. P. p. 205. 

tAagvayédpac, a, 6, Daphnagoras, a 
Mysian, con. An. 7, 8, 9. 

Δαφναῖος, aia, αἴον,Ξε δαφνικός. of 
or belonging to a bay, Anth.: epith. of 
Apollo, Nonn.: -aia, epith. of Diana, 
Paus. as masc. pr. n., Daphnaeus, 
Arist.; Plut. 

Δαφνέλαιον. ov, τό, (δάφνη, ἔλαι- 
ov) oil of bay, Diosc. 

Δάφνη, n¢, 9, Lat. Laurus, our bay- 
tree (not the laurel, which was hard- 
ly known in Europe till the latter 
end of 16th century, Martyn ad Virg. 
Georg. 1, 306), Od. 9, 183, Hes. Th. 
30, sacred to Apollo, because of the 
metamorphosis of Daphne ; hence 
supposed to have inspiring properties. 

ἸΔάφνη, 16 ἦ, Daphne, daughter of 
the river-god of the Ladon in Arcadia, 
changed into a bay-tree, Paus. 8, 20, 
ry etc.—2, a daughter of ‘Tiresias, 
Diod. S.—-I, a city of Syria, near 
Antiochia, Strab,—2. a city of Low- 
er Aegypt,in Hdt. Adgvaz ai ILeAov- 
σιαι, 2, 30. 

Δαφνήεις, εσσα, εν,Ξεδαφνικός, 9 
or cea bags Nonn. ὁ ὀνικόρ, ο΄ 

Δαφνηρεφής, ἔς, (δάφνη, ἐρέφω) 

Euseb. 





bay-shaded, doe ap, Eus 
Δαφνηφάγος, ov, (δάφνη, φαγεῖν) 
hay-eating, hence inspired by chewing 
the bay, epith. of prophets, ine [ἃ] 
Δαφνηφορεῖον, ov, τό, the temple of 
Apollo δαφνηφόρος, Theophr. 
Δαφνηφορέο, G, to bear bay-boughs 
or crowns, Plut.: and 
Δαφνηφορικός, ή, ὄν, belonging to a 
δαφνηφόρος : esp. τὰ -κά songs in hen- 
our of Apollo δαφνηφόρος : from 


δᾶ 


Δαφνηφόρος, ον, (δάφνη, φέρω) 
ΕΓ τ Piao with bays, or fitted for 
them, ἄλσος, Hdn.—ll. bearing bay- 
boughs, laureate, τιμάς, Aesch. Supp. 
706, κλῶνες, Eur. Jon 422. 
Δαφνιακός, ἢ, όν, belonging to a bay : 
δαφνιακά, τά, a poem of Agathias. 
Adgvivoc, ἢ, ον, made from bay, 
ἔλαιον, Hipp.: of bay-wood, dpmng, 
Call. H. Ap. 1. ᾿ 
Aagvic, δος, ἣν α bay-berry, Hipp. 
ἸΔάφνις, ἐδος, 6, Daphnis, a tyrant 
of Abydos, Hdt. 4, 138.—2. a Sicilian 
herdsman, Theocr. 1, 66.—3. ἡ, a 
nymph, Paus. : 
Δαφνίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, dog, ἦν 
bay-crowned, laureate, epith. of Apollo 
at Syracuse,—II. of, belonging to bay, 
see ΜΑΣ ée, (δάφνη, γηθέω) ἃ 
αφνογηθής, ἔς, (δάφνη, γηθέω) de- 
lighting ay the bay, one of Apollo, 
Anth. 


bay: τὸ ὃ. a bay-like shrub, Hipp., and 
Theophr. 

Δαφνοκόμης,ου, 6,=sq. Opp. 

Δαφνόκομος, ov, (δάφνη, κόμη) bay- 
crowned, laureate, Anth. i 

Ἰδάφνος, ov, ὁ, Daphnus, a physician 
of Ephesus, Ath. 1 D.—II. a river of 
Locris, Plut. 

Δαφνόσκϊζος, ov, (δάφνη, σκιά) sha- 
ded with bay, ἄλσος, Diogen. (‘Trag.) 
ap. Ath. 636, A. 

Δαφνοῦς, οὔντος, ὁ, Daphnus, a 
city and harbour of Locris, first be- 
longing to Phocis, Thuc.8, 24 ; Strab. 
416 sqq. " 

Δαφνοφορέω and δαφνοφόρος, ov, 
worse forms for δαφνηῴ. 

Δαφνώδης, e¢,= δαφνοειδής, bay- 
like, bay-clad, γύαλα, Eur. Ion 76. 

Δαφνωτός, 7, dv, like a bay, Geop. 

Λαφοινεῦς, όν, (da-, gorvéc)=dagot- 
véc, εἶμα δαφοινεὸν αἵματι, a garment 
red with blood, Il. 18,538, Hes. Sc. 159. 

Δᾶἄφοινήεις, εσσα, ev, later form of 
sq., Nonn., cf. φοινήεις. 

Δᾶφοινός, ὄν, late also 7, όν, (da-, 
φοινός) in 1]. mostly of wild beasts, 
acc. to some blood-reeking, bloody, mur- 
derous, but better of their colour, 
blood-red, dark-red, blood-spotted: it 
must be so taken in δαφοινὸν δέρμα 
λεόντος, Il. 10, 23, δράκων ἐπὶ νῶτα 
6. Il. 2, 308, λαῖφος ἐπὶ νῶτα δαφοι- 
νὸν λυγκός, H. Pan.'23, cf. Hes. Sc. 
167 ; and so prob. θῶες ὃ.» Il. 11, 474: 
perh. better in the former signf. of the 
Κῆρες, Hes. Sc. 250, and of Prome- 
theus’ eagle, Aesch. Pr. 1022, and so 
metaph. 6. πῆμα, H. Hom. Ap. 304. 
Cf. δαφοινεός. 

Δαψίλεια, ac, 7, abundance, plenty, 
ee ata (δαψιλής) Dep. mid 

αψιλεύομαι, (δαψιλής) Dep. mid., 
to ee Bectbiy acd liberal, τινί, 
in or with a thing. 

ἰΔαψιλέως, adv. from , 

Δαψιλής, ἐς, (δάπτω) abundant, 
epee esp. of feasts (dapes), hence 

at. dapsilis : large, ample, ποτόν, Hat. 
2, 121, 4, δωρεά, 3,130.—II. of per- 
sons, liberal, profuse, Epich. p, 86.— 
III. Emped. 180 has δαψελός in signf., 
ample, wide, αἰθήρ, and so δαψιλής in 
Lyc.—Adv. -ἔως, Theocr. 7, 145, -ὥς, 
Diod. abundantly, plentifully, etc. δαψ. 
ζῆν, Xen. Mem. 2, 7, 6; Supl. δαψι- 
Aéorara, Id. Cyr. 1,6,17, . . : 

*AAQ, an old root, with signf. of 
teaching and learning, as appears in 
the derivs. διδάσκω and δαίω, δαῆναι: 
the principal Homer. forms are as 

follows: 

I. to teach : only used in redupl. aor. 
2. act. (Sédtiov) hence dédae, he taught, 





like Lat. doceo, c, dupl. acc., teva Te 
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Od. 6, 233, 8, 448; but alsoc. int., as 
ἐργάξεσθαι, Od. 20,72: Ap. Rh. is the 

‘st who has the regul. ἔδαον. 

IE. to learn: to this sense belong 
the fut. δαήσομαι 8050]. Od. 3,187 ; c. 
gen.;éued δαήσεαι, thou wilt learn from 
me, Od. 19, 325 : perf. forms δεδάηκα, 
δεδαηκώς (Od. 8, 134, 2, s) δεδαώς 

Od. 17, 519), δεδαημένος (H. Hom 

erc. 483): aor. pass. ἐδάην, subj 
δαῶ, δαείω, inf. δαῆναι, δαήμεναι, 
part. δαείς, also absol. or c. acc., ex 
cept in IL 21, 487, where we have 
πολέμοιο δαήμεναι: from δέδαα again 
is formed an inf. pres. δεδάασθαι, ts 
search out, c.acc., Od. 16, 316.—The 
pres. and impf. are supplied by διδάσ- 
κω, διδάσκομαι. (Akin to δήω, δι-δάσ- 
κω, to Lat. discere, docere, and perh. 
to dic-ere, δείκ-νυμι; on the root v. 
Pott Forsch. 1, p. 185.) ἥ 

Δαῶμεν, subj. aor. pass. ἐδάην of 
δάω, 1]. ᾿ 

AF’, but: conjunct. particle, used 
to call attention to the fact that the 
word or clause with which it stands 
is to be distinguished from something 
preceding; and usu. having an oppo- 
sing or adversative force. .It usu. an- 
swers to μέν, esp. in prose, when it 
may be rendered by while, on the other 
hand,.v. μέν : but as the senate 
often suggests itself after the sen- 
tence is begun, dé marks this even 
without μέν, so early as Hom.; v. 

év.—2. however it freq. serves mere- 
i to pass from one thing to another, 
when it may be rendered, and, further, 
and so, by an easy transition, to de- 
note something like the connection of 
cause and effect,;when it nearly=yép, 
IL. 6, 160, Od. 1, 433, cf. Herm. Vig. 
n. 344.—3. in Questions, Addresses, 
etc., δέ retains more or less its adver- 
sat. force, though often it cannot be 
expressed in English, 1]. 1, 540: in 
Trag. it follows the pers. pron. in 
turning from one person to another; 
esp. after a vocat., Pors. Or. 614; and 
sometimes it begins a speech, as if 
referring to something omitted, Soph.- 
Ant. 1181 Herm.—4. it serves also to 
mark the apodosis, after ὅτε, ἐπεί, εἰ 
etc, in the protasis, and so esp. in ae 
οἱ δέ.., τοὺς dé... etc., Should often be 
written for οἵδε, τούςδε, v. Buttm. 
Exc. 12 ad Mid., Herm. Soph. Phil. 
86; soin Latin st.. at, Catull. 30, 11. 
—5. and in Att. Greek, dé is often 
used to resume the discourse after a long 
parenthesis, like Lat. igitur, when it 
may be rendered by now, I say, Ar. 
Ach. 509, v. Herm. Vig. n.345.—II. 
δέ properly stands second, but it is 
also found third or fourth, when the 
preceding words are closely connect 
ed, Soph. Aj. 169: andin Ep., v 
Herm. Orph. p. 820: even sixth it 
Epigen, Pont. 1, v. Meineke Menand 
Ρ 


B. in connection with other parti 
cles:—1. καὶ dé, in Ep., καὶ..δέ, Att., 
and too, and also, Herm. Vig. n. 345 b. 
—2. δ' ἀλλά, but at least, then, Elmsl. 
Heracl. 565.—3. dé ye or δέ..γε, but at 
least,—4. δὲ δή, but then, v. 07.—5. δ' 
οὖν, much like dé d7...—6. δέ..τε, and 
also, Hom., but never in Trag., v 
Herm, Vig. § 316. ae 

de, an enclitic preposition, or ra- 
ther a Post-position; joined—I. to. 
names of places in the acc., to de- 
note motion towards that place, and so 
merely an enclitic preposit., olxévde 
(Att. οἴκαδε), ἅλαδε, home-wards, 
sea-wards, Οὐλυμπόνδε, to Olympus, 
Otpage for θύρασδε, tothe door, Hom..; 
more rarely repeated with the possess 
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ron. ὄνδε δόμονδε, and sometimes 
even after εἰς, as Od. 10, 351; in 'Ai- 
δόςδε it tollows the gen., just as εἰς 
"Ἅιδου, sub. οἶκον ; In Att. usu. joined 
to the names of cities, ᾿Αθήναζε, Θή- 
Gate: sometimes it denotes punpose 
only, μήτι φόβονδ' ἀγόρευε, IL. 5, 252. 
—IL tothe demonstr. pron.,' to give 
it greater force, ὅδε, rorécde, τοσόςδε, 
etc., such aman as this, Att. -dé [1]: 
Δεά, ἃς; 7, Dor. for θεά, Lat. Dea. 
Aéaror,=vdéovg, genit., as from Ἐδέ- 
ap or ὃ yee Soph. Fr. 305. 
Aétéro, the only form remaining 
from an old verb δέαμαε---δοκέω, to 
seem, found only in Od. 6, 242, ἀεικέ- 
Asoc déar’ εἶναι, he seemed, methought 
‘was..; where before Wolf was 
read dar’ eivas, v. ὀσάζομαι. (Buttm. 
Lexil. voc. δέαται 5, derives it from 
*§dw, dédaa, a being ‘changed Ion. 
into e, and connects δοάσσατο with 


it.) 
ἸΔέβαι, Gv, ol, the Debae, a nation 
of Arabia, Diod. 8. 
Δέγμενος, ἘΝ part. aor. syncop. 
from déyouar, Hom. 
‘AedéacGat, inf. pres. pass. of ἔδάω, 
Od. 16, 316. 
Aédae, 3 sing. aor. 2 act. of ἔδάω, 
. 8, 448. 
Δεδάηκα, ag, e, pert. of ἐδάω, Hom., 
ia δεθαηκθς, Od. " ἢ 
εδαημένος, part. perf. pass. ΟἹ 
*6dw, TL Hots ὸ 
Δεδαίαται, lon. for δέδαινται, 3 pl. 
perf. pass. from δαίω, Od.’ d 
Ae aor, part. perf. pass. from 
δαΐζω, Hom. i 
tAédapra, perf. act. from δέρω. 
Δέδασται, 3 sing. perf. pass. of 
beret τὴ ᾿ . 
‘tAedavuévor, perf. part. pass. from 
δαύω 11., of ΝᾺ 
Δεδαώς, part. perf. of *dda, Od. 
Δεδέαται, 3 ἤν perf. pass. from δέω, 
for sale dt. ers 
- Ae io¢, part. perf. of δέχομαι, 
I. ἠβόνει τ σὰ δέδεξο, Il. 5, 038, 
and ‘fut. dedéfouas, Il. 5, 238, all c. 
act. signf. ᾿ 
Δεδειπνάναι, irreg. inf. perf. of dec- 
πνέω, 4. V. 
ἐδΔέδεκα, perf. act. from déo. 
tAédeuat, perf. pass: from δέω. 
ἰΔεδέξομαι, poet. fut. mid. from δέ- 
xopear, Il. : 
Aedéyarat, Ion. 3 plur. pf. of dé- 
χομαι, 
tAédy ypc 0 rs pass. of δάκνω. 
' Δέδηε, δεδήει, 3 sing. perf. and 
plapf. of data. ; 
ΤΔεδήσομαι, fut. perf. used for non- 
Attic fut. 1 pass. δεθήσομαι of δέω. 
Δέδια, poet. δείδια, q. v., perf. of | 
an old root déw} deiw, for the later: 
δείδω, I fear, plur.' without vowel of ' 
union, δέδιμεν, .3 pl. δεδέασι, 11. 24, 
668. Imperat. δέδιθι 
ἸΔέδιμεν, Vv. foreg. ls ἡ 
ἘΔεδιξάμενος, aor. part. mid. from 
δεδίσσομαι, Dem. 
Δεδιότως, adv. from part, perf. de- 
Saget foarte, in fear, Dion. H. 
Δεδίσκομαι,-- δειδίσκομαι, Od. 15, | 
150, poet.—Il. -εδειδίσδομαι, At. Lys. 
564. ᾿ ᾿ 


dt. 
Uy 


Δεδίσσομαι.---δειδίσπομαι, Att. de- | 
δίττομαι; aor. part. δεδιξῴμενος, Dem. | 
434; 24-41. as dep. to frighten, Plat. | 
Phaedr, 245 B, Deri. 494,24; 1451, 7. 
—Il. as pass, to fear, nie : 

Aédunharo, Ion. for ἐδέδμηντο, 3 pl. 
plopf. pass. 'from δαμάω. 

tAédunna, perf. act. of δέμω. 
᾿Δεδμημένος, part. ἜΝ pass. of da- 
pew, and of δέμω, and δεδμήμην, nfo, 
Haro, Plapt of δαμάω, Hom, | 
3 





AEIF 

Δέδοικα, part. "δεδοικώς, ‘perf. of 

δείδω, c. ptes. signl., 1 fear. 
ἸΔεδοικότως, adv, from dédoixa,= 
δεδιότως, Philost. 

Acdoikw, Dor. pres.=delda, δέδια, 
Theoer. 15, 58. 

Aedoxnpévoe, irreg. part. perf. of 
δέχομαι or δόκεύω, c.act. signf., wait- 
ing for, lying in wait, 11. 15, 730, Hes. 
Sc, 214: not to be confounded with 
Att. dedéxnuar from δοκέω. 

tAédosia, 2 perf. act. from δέμω. 
ἸΔεδόξωσθε, 2 pl. perf. pass. from 
δοξόομαι, Hdt.:7, 135. 
tAédopa, 2 perf. act. from dépw. 

Δέδορκα, part. δεδορκώς, perf.’ of 

δέρκομαι, Hom. ᾿ 
ἸΔεδούλωντο, 3 pl. plpf. pass. for 
ἐδεδούλωντο, from dovAdu, Hat. 

Δεδουπώς, Ep. part. perf. act. of 
δουπέω, 1]. ᾿ 

Δεδραγμένος, part. perf. pass. of 
δράσσω, 1}. ἷ 

t Aédpaxa, perf. act. common to both 
didpdoxw and δράω, Ar., Eur. 

tAédpauat and Ce rg ale pass. 
from dpaw, ‘Ar. Pac. 1039, Thuc.3,54, 

tAcdpdyunxa, perf. act. of τρέχω. 


ow, Eur. Tro. 745. 

ΤΔέδρασμαι, v. dédpauat. 

ἸΔέδρομα, 2 perf. act. of τρέχω, (in 
comp.) Od. 5, 412. 

tAeddxes, 3 sing. plpf. for ἐδεδώκει, 
from δίδωμι. ᾿ 

Δέελος, 7, ov, resolved form of δῆ- 
Aog, Tl. 10, 466. 

tAéy, subj. 3 sing. of δεῖ. 

‘Aénua, arog, Τό, (δέομαι) a want, 
prayer, entreaty, δέημα δεῖσθαι, Ar. 
‘Ach. 1059. χὰ : : 

Δέησις, εως, h, (δέομαι) a wanting, 
supe, cee eae 186'D, Plat., 
etc. : supplication, entreaty, for one’s 
self, or another ; prey, δὲν" 

, Δεητικός, ἢ, ὄν, (δέομαι) praying, 
asking, es ἢ ask, dre, Eth, N. ᾿ 

ἐδεθήσομαι, | fut. pass. of δέω, non- 
Attic, but in Dern. 740, 8, etc. : 

AET,, ‘subj. δέῃ, contr. δῇ (as is 
written by Dind.’ Ar. Ran. 266, but 
very rare), opt. δέοι, inf. δεῖν, part. 
δέον, Att. δεῖν: imiperf. ἔδει: fut. 
δεήσει: aor. 1 ἐδέησε, impers. from 
δέω.---Ἰ. c. ace. et. inf, δεῖ τινα ποιῆ- 
cal, it is binding on one, it behoves one 
to do, one must, one ought, Lat. oportet, 
decet: in‘'Hom., who elsewh. uses 
xph, only once, τί δεῖ πολεμιζέμεναι 
᾿Αργείους, why should the Argives 
fight? Il. 9, 337, but in Att. very com- 
mon ; 80 c. ὅπως et indic., det τινὰ 
ὅπως ποιήσει, Herm. Soph. Aj. 553, 


| Phil. 54: very rare c: dat., δεῖ τίνι 


ποιῆσαι, Eur. Hipp. 942, and Ken.— 
IL. ὁ. Ben., there is need of, there is want- 
ing, Lat. opus est re, freq. in Hdt., and 
Att.: most freq. in phrases πολλοῦ 
δεῖ, there wants much, far from. it, dAé- 
you δεῖ, there-wants little, all but, and 
80 stronger πολλοῦ ‘ye, δεῖ, πολλοῦ 
γε καὶ dei, Dem. 326, 1: ᾿πλεῦνος δεῖ, 
at is still farther from it, Hat. 4, 43: 
τοῦ παντὸς δεῖ, Luc: also πολλοῦ, 
ὀλίγου δεῖν absol., in same sense, 
and sometimes ὀλίγου, etc., with δεῖν 
omitted ; very rare ὀλίγον δεῖν ; cf. 
δέω :—with the person added, δεῖ᾽ μαΐ 
tivor, Lat. opus est mihi re, Aesch. 
Ag. 848, Thuc. 1,71, etc.; more rarely 
δεῖ μὲ τινος, Aesch. Pr. 86, cf. Pors. 
Or, 659; and sometimes δεῖ μοί τι, 
as Eur. Supp. 594. (In signf. 1., δεῖ 
seems to come from δέω, to bind, in 
IL, from δέω, to want, q. v.) 

Δεῖγμα, ατος, τό, (δείκνυμι), α sam- 
ple, pattern, proof, specimen, Lat. docu- 
mentum, καρπῶν, Isocr. 321 A, τῶν 
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ἐμῶν λόγων, Eur. Supp. 354, τὸν 
βίου, Ar. Ach. 988.—2. prob, 1. ἦν 
‘Aesch. Ag. 976, an image, vision. —~3, a 
place in the Peirzeus, where mer- 
chants set ut their wares for sale, like 
an Eastern bazaar, Xen. Hell. 5, 1,21, 
hence 4, δικῶν, Ar. Eq. 979: 80 The 

ophr, Ch, 23, v.].for pn i a Hence 
Ν Δειγματίζω, τίσω, to make a show of, 


_ Δεέδεκτο, 3 sing. Plapf. of δείκνυμι, 
in sense to welcome, 1]. and δειδέ- 
χαται, 3 plug. perf. mid., Od. ; δειδέ 
aro, 3 pl. plqpf., Il. to pledge, ete.— 
thers wrongly from δέομαι 
ee Ὁ, V. foreg. 
εἰδήμων, ov, gen. ovor, (δείδω, 
fensful, cowardly, TL 3,56.” sii. 

Δείδια, ag, ε, like δέδια, perf. of 
δείδω, ἃ. pres. signf., plur, δείδιμεν, 
δείδιτε, imperat. δείδιθι [though Nic 
Al. 443,’ has deidi6z], inf. δειδίμεν, 
Hom. ; pe δειδιώς, hence δειδιότες, 
Hes. : δείδισαν, 3 plur. plapf., Il. 15, 
652. 

Δειδίσκομαι, dep. mid., (δείκνυμὴ 
to meet with outstretched hand, to greet, 
welcome, δεξιτερῇ χειρί, Od. 20, 197; 
dérai, to hail with the cup, Od. 18, 
121; also dedioxowa:, only used in 
pres. and impf.; cf. devxavdouar—2. 
‘= δείκνυμι, to shew, Ap. Rh, Only 
Ep., δεξιόομαι being the form in prose 
and Att. (Cf. δείκνυμι sub fin.) 

Aecdiooouat, fut. -ifowat, dep. mid., 
(δείδω) to βίοι, alarm, τινά, Il. 13, 
810, εἴς.; ὅ. Teva ἀπὸ νεκροῦ, to scare 
one away from the corpse, Il. 18, 164. 
—2. intr. τὸ be afraid, to tremble, I. 2, 
190: Ep. word, in Att. sometimes de- 
δίττομαι, q. v. 

Δείδοικα, Ep. for δέδοικα, Hom. 

ΔΕΙ͂ ΔΏ, the pres. only used in the , 
first pers., I fear, Hom.: fut. defoo- 
μαι, ll.: aor. 1 ἔδεισα, but Hom, al- 
ways in Ep. form ἔδδεισα, ag, ε, (80 
too in compos., ὑποδδείσας) : perf. c. 
pres. signt. δέδοικα, also dédia, 1], 
(which last is rare in Att. prose), 
with syncop. forms δέδιμεν, δέδιτε, 
imperat. δέδιθι, part. δεδιώς : plapt 
ἐδέδισαν, for which in Ep. more freq. 
δείδοικα, δείδια, etc.; v. sub div. 
The irteg. form δεδιείη, Plat. Phaedr. 
251 A, should (acc. ἴο Buttm.) be de 
διοίη, if the opt. is right at all—T. 
intr. to be affard, to fear. Construct. 
either absol., or with a clause sub- 
joined, usu. with μῇ..., like Lat. vereor 
ne..., 1 fear it is..., and mostly 6. subj., 
as Il. 1, 555, etc.; but c. indicat., Od. 
5, 300 ; but ὃ. μὴ ob...) vereor ne non. 
vereor ut... I fear it is not,..; C. COD- 
junct., Hdt. 7, 163, Thuc. 3, 57; so 
too ὃ. ὅπως... ὅπως μή...» ὡς...» 818 
used=6. μῆ-... usu. c. Indic., as Soph. 
O. T. 1074, El. 1309, Ar. Eq. 112, 
Dem. 130, 13; also ὁ. ὡς ob... τε. 
μὴ ov... ¢. indic., Xen. Cyr. 6, 2, 30. 
—2. c. inf, to fear to do, δεῖσαν 
ὑποδέχθαι, Il. 7, 93, cf. Thuc. 1, 136. 
—3: δ' περί τινι, to be alarmed, anxious 
about..., Il. 17, 242, and freq. in Att. 
also περί or ὑπέρ τινρς, Thuc., etc. ; 
ἀμῷί τίνι, Aesch. Pr, 182.—4. c, acc. 
to be afraid of, to fear, stand in awe of, 
θεούς, Od. 14, 389, σημάντορας, N. 4, 
431, etc.: in Thue. 4, 117, exactly= 
goBEouar.—5. part. perf. τὸ dedide, 
one’s aren and so much like deug, 
Thue. 1, 36. 

Δειελιάῳ, 6, f. -ἠδὼ, (deieAec) te 
spend the afternoon, to wait till evening : 
only in σὺ δ᾽ ἔρχεο δειελιήσας, Od. 
17, 599 : acc. to Baten. Lex. v. δείλη 
12, having taken an afternoon meal, ἃ 
sort of Zuncheon, cf. sq. 

Δειέλίη, ἡς, ἦν an afternoon luncheon, 


AEIR : 
an snrermediate 
τ δείελος, and cf. Buttm. Lex. δείλῃ 
12. 


Δειελινός, ἢ, 6v,=Sq, at evening, 
TYheocr. 13, 33: from ᾿ 


Δείελος, ον, belonging ta δείλη, 


δείελον the evening part of day, 
eventide, ba 47, 606, so ξ ὥρῃ! Ap. 
Rh., 6. φάος, Opp.: hence—lI. as 


subst. =delAn, ἔσπερος, the late, sink- 
ing evening, IL 21, 232; ὑπὸ δείελον, 
at even, Ap. Rh.—2. =deceAin, Call 
Fr. 190. 

Δεικανάω,Ξε δείκνυμι, to point out, 
shew, in Ep. impf. δεωμκανάασκεν, The- 
ocr. 24, 56, Ep. 3 pl pres. δεικανόωσι, 
Arat. 208: but Hom. uses it only in 
—U. mid.=delxvopat, δέχομαι, to sa- 
lute by offering the right hand, in genl. 
to welcome, greet, ἔπεσσι, δέπασσι, Od. 
18, 111; IL 15, 86. (cf. δείκνυμι, fin.) 
 AeckeAinrng and δεικηλίκτης, 6, 
Dor. for 
. Δεικελιστής and δεικηλιστής, ov, 
6, one who represents ; esp. Lacon. = 
ὑποκριτῆς, Lat. mimus, an actor who 
played low, burlesque parts, Plut. Of 
all these words there was yet another 
form δέκηλος, etc. (v. δεέκελον.) 

Δείκελος and δείκηλος, ov, (deix- 
vot) exhibiting. Hence 

Δείκελον and δείκηλον, ov, τό, a 

resentation, exhibition, Hat. 2, 171, 
ubi v. Creuzer ap. Bahr. Ε 

ἸΔεικηλιστής, οὔ, ὁ, V. δε: κελιστής. 
_ Δδέκνυ, shortened for δείκνυσι, 


es, : 
AEV’KNYMI and δεικνύω, (Hes. 
Op. 449, 500, Hdt. 4, 150, and freq. 
later), 3 sing. δείκνυ (Hes. Op. 524): 
fut. δείξω: aor. 1. ἔδειξα: perf. dé- 
δειγμαι (the perf. dédecya first in 
jem. 805, 12, in compd. ἐπιδ., but 
req. in later prose, as Polyb., and 
Plut.): these become in Hdt. δέξω, 
ἔδεξα, δέδεγμαι : on the perf, forms 
decdéyarat, δείδεκτο v. infr. To 
shew, point out, absol., or c. acc., Hom., 
etc. : eoaningly impers. delet, time 
will shew, Ar. Ran. 1261: ὃ. εἴς τινα, 
to point towards, Hat. 4, 150, and so in 
me Hom. man man dah to bring 
to light, display, θεὸς ἡμῖν δεῖξε τέρας, 
shewed us ἃ marvel 6a. 3, 174, 3 [ἡ 
13, 244: hence of artists, to portray, 
represent to the life, by statuary, etc., 
ie Hemst. : uc. Somn. ne 
είκνυμαι, to display, set before one, Il. 
23, 701; οὗ Fes t.-—-3. to point 
out, make known, esp. by words, to tell, 
explain, teach, like Gvagatvw, Lat. in- 
dicare, Hom., etc., cf. Valck. Phoen. 
533: to shew, prove, usu. c. part., ποῦ 
γὰρ ὧν δείξω φίλος, Eur. Or. 792, ubi 
v. Pors., so ἔδειξαν ἔτοιμοι ὄντες, 
Thuc. 4, 73, etc.: also followed by 
ὧς...» ὅτις...» εἷ..., and other relatives, 
Aesch. Theb. 176, Thuc. 1, 76, 143, 
etc.: absol. δέδεικται, it is clear or 
proven, Heind. Plat. Phaed. 66 D.—4. 
of accusers, to inform against, τινά, 
Ar, Eq. 278.—II. in Od. 4, 59, Π, 9, 
196, we have δεικνύμενος-- δεχόμε- 
voc, δεξιούμενος, welcoming, greeting : 
whence also tm. Catal. in voe., 
refers to δείκνυμι the 3 plur. pf. dec- 
déyaraz, 3 pl plapf. ἠειὸ ‘yaro, which 
are usu. Ὁ under GL, TOW 
μὲν κυπέλλοις δειδέχατο, sey plaid 
them, drank to them, Il. 9, 671, cf. 4, 
4; δειδέχαται μύθοισι, Od. 7, 72: in 
δειδίσκομαι and δεικανάω, -ἄομαι, 
we have a like variety of εἰρηξ, 
though Hom. uses each of these in 
one sighf. only. (Buttm. further 
traces both to a common root dex-, 
with the common notion of stretching 
aut the right hand (δεξιά), either to 


meal, v.1, Call. Fr. 190, }; 


SEIA 


point, as in deixyopt, OF to welcome, as 
in δέχομαι : the usu. signf. of δείκ- 
vue 15 that of Sanscr. dig, Lat. dic- 
ere, doc-ere, in-dic-are, whence perth. 
also-dig-itus, dax-ruAog.) 
Aeceyb adelante, ¥- [0]. 
Δεικτέος, a, ov, verb. adj., to be 
shewn, or proved, Xen. Mem. 3, 5, 8. 
Δεικτηριάς, ἄδος, 7,, Lat. mima, 
Polyb., ef. ὀεικελιστήῃ: from 
Δεικτήριος, ov, (δείκνυμι) fit for 
shewing: τὸ δι, a place at Samos, 
where Minerva shewed Perseus a re- 
presentation of the Gorg ie 
ὃ eee ov, 6, @ shewer, exhibiter, 





ph. : 

Δεικτικός, 7, ὄν, (δείκνυμι) inclined, 
able to shew: pointing with the finger. 
Adv. --κῶς. 

* ABI‘KQ, assumedas pres.,whence 
to form some tenses of δείκνυμι, q. Υ. 
sub fin. : 

Δειλαίνω, (δειλός 
or cowardly, Arist. 
as dep. mid., Luc. 

Δείλαιος, a, ον: lengthd. form of 
δειλός, q.V., fearful: and so wretched, 
sorry, paltry, miserable, freq. of per- 
sons, Trag.: also ὃ. χάρις, a sorry 
kindness, Aesch. Cho. 517, € σποδός, 
paltry dust, Soph. ΕἸ, 758, 6. ἀλγη- 
dév, δύα, Soph, γῆρας, Eur. An 
Att.,.and mostly poet. word, but used 
also by Lys. 170, 22, Aeschin. 24, 32. 
es in Ar. Eq. 139, Vesp. 165, etc.] 

‘ence ‘ 

Δειλαιότης, ητος, 7, misery. 

Δειλακρίων, wvog, 6, α coward, but 
usu. in addresses, with a patronising 
and coaxing signf., poer alow! Ar. 
Pac. 193, Av. 143: from 

Δείλακρος, α. ον, (δειλός, ἄκρος) 
very pitiable, Ar. ῬΊυΐ, 973. . 

Δειλανδρέω, ὦ, tobe cowardly, LXX, 
and Joseph. : from 

Δείλανδρος, ov, (δειλός, ἀνήρ) 
cowardly. 

Δεῖλαρ, atec, 76,=déAeap, Call. 
Fr, 458. 

Δείλετο, v. δείλομαι.. . 

AEFI’AH, 7¢, 7, sub. ὥρα, (akin to εἴ- 
An) strictly, the time when the day is hot- 
test, i. 6. just after noon; then in genl, 
the whole time from noon till evening, 
ἔσσεται ἢ ἠὼς ἢ δείλη ἢ μέσον ἦμαρ, 
Π.21, 111, where the three parts are 
mentioned, which make up the whole 
day, svaning excepted: this was fur- 
ther divided into δείλη πρωΐα and 
δείλη ὀψία early and late afternoon, 
Hdt. 7, 167; 8, 6, 9: later, esp. in 
ae ae to mean ae ᾿ς later 
art of the afternoon, just before even- 
ty, mibaile; Tins; Biers, Moor. . 133: 
and so evening itself, until night set 
in, hence δεέλης, as _ady, tn the even- 
ing, Ep. Plat, 348 Εἰ, περὶ δείλην, 

Ὅς. 


to be a coward, 
th. N.: so also 


. 4, 69: Ken. however has it in | 


AEIN 
‘evening, to begin.to sink, dslAeré τ᾽ 
ἠέλιος, as.Aristarch. read. in -Od. 7, 
289, for δύσεπο, approved by Buttm. 
Lexil. v. δείλῃ 11,and Nitzsch ad ]. 

Δειλόομαι, pass. to be cowardly, 
afraid, LXX. ᾿ - 

Δειλοποιός, ὄν, (δειλός, παιέω) 

ing cowardly. 

Δειλός, ἢ, ὄν, (δέος, δείδω) coward- 
ly, faint-hearted, opp. to ἄλκιμος, 1]. 
18, 278, hence, in the heroic age, in 
genl. goad for nothing, vile, worthless, 
IL 1, 293: δειλαὶ δειλῶν ἐγγύαι, 


‘ wonthless are the pledges of the worth- 


less, Od. 8, 351: hence opp. to ἐσθλός, 
much like κακός, Hes. Fr. 55, cf. 
Welcker Praef. ad 'Theogn. p. 30: 
sometimes c. inf. Jac. A..P. p. 180: 
much,more however as—II. miserable, 
luckless, wretched, Hom., with com- 
passionate signf. like Lat. miser, our 
poor! hence δειλοὶ βροτοί, poor mor- 
tals ! freq.in Hom.,in-address ἃ δειλέ, 
ἃ δειλοί, poor wretches! The Att. 
used δειλός chiefly in former signf., 
δείλαιος in latter. Adv. -λῶς. . Cf 
εἰνός. 
_ Δειλότης, ητος, ἡ,Ξεδειλία, coward- 


106. 
Δειλόψῦχος, ov, (δειλός, ψυχή 
faint hearted, Ex fao)f : a 
εἶμα, aTO¢, TA, (δείδω) fear, affright, 

I]. 5, 682, Hdt., etc. : δεῖμα λαμβάψει 
τινά, Hat. 6,.'74, ἐς ὃ. πεσεῖν, ἐν δεῖ, 
pate κατεστάναι, Ἰὰ.---Τῇ. an-object of 
al a ΓΑ of fear, ge ν pero 

ag.: δειμάτων ἄχη fearful plagues 
or monsters, Resch Cho, 386, 80 δεί- 
ματα θηρῶν, Eur. H. F. 700: cf 

uhnk. Ep. Cr. p. 261. Hence 
. Δειμαίνω, f. -ἄνῶ, to be afraid, in a 
Fright, H. Hom. Ap. 404: Hdt., ete. 
Construct. as in δειδώ, 0. μή..,ὄ Hat. 
1, 165, ete.—2. ὃ. περί τινι, ὑπέρ 
τινος, Hat. 8, 35; 8, 140.—3. ο, acc, 
to, fear a thing, Hat. 1, 159, etc.—IL. 
in Aesch. Pers. 600, Eum. 519, it is 
taken in act. signf.,—¢o(Réw, to fright- 
en: but the latter place is corrupt: 
so Passow takes it in Plat. Lege. 865 
E, but needlessly ; cf. Herm. Opusc. 
6, 2, 83." ice ae 

Δειμαλέος, a, ov, timid, Mosch. 2, 
20.—II. horrible, fearful, Batr. 289, 
Adv. -λέως Or. Sib, 

Δειμάτιος ov, ὁ, epith. of Jupiter, 
μ᾿ Scaler, Dion. H. 

eizaro, 3 sing. aor. 1 mid. of δέμω, 

iis ees 


Δειματόεις, 
pie Anth. 

᾿'Δειματοσταγῆς, ἔς, (δεῖμα, στάζω 
ἐρέται with terror, Rosch. Cho. qe) 
for wh. αἰματοσταγής is now read, 

Δειματόω, G, (δεῖμα) to put in a 
Fright, Hdt. 6,3. Pass. to be frighten- 
ed, Aesch. Cho, 845. 

Δειματώδης, εςγ(δεῖμα, eldog) fright- 


ἔσσα, ev, frightened, 


the older signf., Hell. 1, 1,5. In late | ful. 


prose, any time of the day, e.g. delAn 


éda, morning, Synes. Cf. Buttrh. 
Lexil. in voc. Γ 
Δειλέᾳ, ας, 9, (decade) timidity, cow- 


ardice, Ht. 1, 37, Soph., ete.: δειλίην 
ὑφλεῖ, to be charged with cowardice, 
t. 8, 26. 


ActAtaivw, to make afraid, LXX, 

Δειλίᾶσις, ews, 7, fright, faintheart- 
edness, Plut.: from 

Δειλιάω, ὥ, f. -dow, to be afraid, 
Diod., more usu. in compd. ἀποδει- 
λιάω. [Gow] 

Δειλινός, 4, ὄν, (δείλη) contr. for 
δε ὅς, in the afternoon, at even, 
Luc.: τὸ δειλινόν, an afternoon or 
evening meal, Ath.: δειλινόν, as adv., 
at even, Luc. 





AciAouat, ἀδρλη to decline towards 
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Δείμομεν, Ep. for δείμωμεν, short- 


| ened 1 plur. subj. aor, 1 act. of δέμω, 


Με 337. ᾿ς (δρῶ in ᾿ 

διμός, ov, ὃ, ac) fear, terror, 
Lat. soy In IL. always personified 
as accompanying Phobos, Eris, etc., 
as Il. 4, 440, cf. 11, 37; 15, 119,. and 
so for distinction’s sake, written pe 
erisp., Δεῖμος: acc. to Hes. Th. 
334, son of Mars. ; 

Δεῖν, inf. of δέω, H. Hom.,, οἴο.-- 
Π, Att. for δέον, part. from dei, cf 
πλεῖν for πλέον. ᾿ é 

ΔΕΙ͂ΝΑ, 4, 7, τό, gen. δεῖνος, acc, 
δεῖνα, plur. detveg, etc, (not used in 
dat.) such an one, a certain one, whom 
one cannot or will not name, hence 
in Ar. τὸ δεῖνα, a common expres- 





sion when one forgets, what's his 


oS 


AEIN 


name, thingumbob, Brunck Ar. Lys. 
921, Av. 648, Pac. 268, cf. οὐδείς :— 
sometimes indecl. Ar. Thesm, 622.— 
2. τὸ 6., euphem. for πέος, Ar. Ach. 
1149. 

ἸΔείναρχος, ov, ὁ, Dinarchus, the 
famous Attic orator, Plut. Phoc. 33, 
son of Sostratus, Dion. H. Others 
of this name in Dion. H. | 

ἸΔεινιάδας, a, ὁ, Diniadas, a Spar- 
tan, Thuc."8, 22; Dor. form of Aec- 
νιάδης, Diniades, Ath.605B. - 

ἰΔεινίας, ov, ὁ, Dinias, a common 
Athenian name.—l. father of the 
general Cleippides, Thuc. 3, 3.—2. 
son of Phormides, Dem. 1387 4.—3. 
son of Theomnestus, Id. 949, 21, etc. 
Others in Dem., Plut., etc. 

ΤΔείνιος, ov, 6, Dinius, masc. pr. n., 
Hipp. 

tAcivic, tog or δος, 6, Dinis, an Ae- 
ginetan, Pind. N. 8, 26. 

ἸΔεινίχα, ἡ, Dinicha, wife of king 
Archidamus, Paus. 

Δεινοβίης, ov, ὁ, (δεινός, βίῳ) ter- 
ribly strong, Orph., ubi Heyne αἰνοβ. 

Δεινοθέτης, ov, ὃ, (δεινός, τίθημι) 
a knave, Mosch. 7, 7. 

Δεινοκάθεκτος,ον, (δεινός, κατέχω) 
hard to be repressed, Orph. 

ἸΔεινοκράτης, ove, 6, Dtnocrites, a 
Messenian, Polyb. 6, 24, 5. Others 
in Polyb., Paus., re i χξγοῦ 

Δεινολεχής, ἔς, (δεινός, λέχος 
dreadfully ie Orph., ubi L. Dind, 
αἰνολ. 

Δεινολογέομαι, .-ἦσομαι, dep. mid., 
(δεινός, λέγω) to complain loudly, ὃ. 

τί.., Hat. 1, 44, absol. Id. 4, 68. 
Hence 

Δεινολογία, ας, 7, exaggerated de- 
scription, Polyb. 

ἸΔεινόλοχος, ov, ὃ, Dindléchus, son 
of Pyrrhus, Paus.—2. a comic poet 
of Syracuse, Ael. ple 6, a wea 
ἰΔεινόμάχη,ης» ἡ, Dinémache, daugh- 
ter of Meals and mother of Alci- 
biades, Plut. Alc. 1: fem. from 

tAewvduayog, ov, ὁ,(δεινός, μάχομαι) 
Dinémichus, a stoic philosopher, Luc. 

ἐΔεινομένειος, ov, ὁ, (παῖς) son of 
Dinomanes, Pind. P. 2, 34: from ᾿ 

ΤἸΔεινομένης, ovg, 6, Dindmines, of 
Aetna in. Sicily, father of Hiero and 
Gelon, Hat. 7, 145, Pind. P. 1.—2. a 
statuary, Paus. : 

Δεινοπἄθέω, ὥ, (δεινὰ παθεῖν) to 
suffer dreadfully : to complain loudly of 
one’s sufferings, Dem. 1023, tin., Polyb., 
etc. 5 

Δεινοποιέω, ὥ, (δεινός, ποιέω) to 
make dreadful, to exaggerate, Dion. H. 

Δεινόπους, 6, ἢ, πουν, τό, gen. 
ποδος, (δεινός, πούς) with terrible foot, 
hence’ Apa 6., as if she was a hound 
upon the track, Soph. O. T. 418, 

_ Aeworpocuréa, ὦ, (δέινός, πρός- 
wrov) to have a terrible face. 

᾿“Δεινός, 7, 6v, (from δέος, and so 
strictly δεεινός, like ἐλεεινός from 
ἔλεος) of anything strange and un- 
usual :;—I, terrible, horrible, fearful, 
astounding ; the chief signf.in Hom., 
who uses it esp. of battle cries and 
the like, δεινὸν direiv, geri to 
shout, thunder terribly, Il. ; δεινὸν dép- 
κεσθαι, παπταίνειν, to look terrible, 
Hom. Also in milder sense, awful, 
an object of awe, δεινή τε καὶ αἰδοίη 
θεός; 1]. 18, 394, cf. 3,172, From 
Hat. downwds. τὸ δεινόν, danger, 
sufferings ; so also τὰ ὃ., freq. in 
Thuc.: δεινὸν γίγνεται, μή...ν there 
is danger that..:, Hat. 7, 157; οὐδὲν 
δεινοί, μὴ ἀποστέωσιν, no fear of 
their revolting, Id. 1, 155, etc.: dee- 
vov or δεινὰ ποιεῖν, or more freq. 
ποίτισθαι, take ill, complain of, be 


AEIX 


indignant at a thing, Lat. aegre ferre, 
oft. in Hadt., etc., absol. or c. inf., as 
1, 127; 5, 41, etc.; also’ δεινόν re 
ἔσχε αὐτόν, c. inf, Hdt. 1,61: δεινὰ 
παθεῖν, more rarely sing. δεινὸν π.» 
to suffer dreadful, illegal, arbitrar 

treatment, very freq. Att., Elmsl. 
Ach. 323, cf. δεινολογέομαι, detvo- 
παθέω. So also adv. δεινῶς φέρειν, 
Hat. 2, 121, 3: 6. ἔχειν, to be in 
straits, to be greatly moved, Xen. An. 
6, 4, 23.—II. to this sense is added a 
notion of force or power,—1. marvel- 
lously strong, mighty, powerful, for 
good or ill; hence oft. in Hom. of 
the gods without any notion of ter- 
rible; so, δεινὸν σάκος, the mighty 
shield, Il. 7, 245.—2. wondrous, mar- 
vellous, strange, τὸ συγγενές Tot δει- 
vév, 7 θ' ὁμιλία, kin and social ties 
have strange power, Aesch. Pr. 39, cf. 
Valck. Phoen. 358: esp. freq. in the 
phrase δεινὸν ἂν εἴη, oft. followed by 
el..., it were strange that... as Eur. 
Hec. 592: hence adv. -νῶς, marvel- 
lously, exceedingly, like αἰνῶς in Hom., 
ὃ. μέλας, ἄνυδρος, Hat. 2, 76, 149, J. 
ἐν φυλακῆσι εἷναι, 3, 152, and so in 
Att.—III. the sense of powerful, won- 
drous, passed into that of able, clever, 
skilful, first in Hat. 5, 23, ἀνὴρ δεινός 
τε καὶ σοφός, but this first became 
common in Plato’s time, v. Protag. 
341 B: oft. c. inf. δεινὸς λέγειν (el- 
πεῖν is rare, Wolf Lept. 502,28), dez- 
νὸς λαλεῖν, διδάσκειν, φαγεῖν, clever 
at talking, etc.: also c. acc. δεινὸ 
τὴν τέχνην, Xen.: in Arist. Eth. N. 
6, 13, δεινός is a man naturally quick 
and clever, who may become φρόνιμος 
by good training, πανοῦργος by bad. 
—IV. δεινὴ ἀγορῇ, Il. 7, 346, 1s ex- 
plained by Eustath., the timid as- 
sembly, which gives a good sense; 
but as it is without parallel, it is 
safer to take it fearful-looking, ill- 
boding, or perh. mighty, crowded. (Re- 
lated to δειλός, as act. to pass., fright- 
ful to fearful, but oft. confounded 
with it, Pors. Or. 767: oft. also with 
the Ep. αἰνός.) 

Δεῖνος, 6,=divog, a name for dif- 
ferent round vessels : also a round floor 
for dancing or threshing, Dionys.(Com.) 
Soz. 1, v. Ath. 467 D. 

Δεινότης, ητος, ἣν (δεινός) terrible- 
ness, Thuc. 4, 10: harshness, stern- 
ness, severity, νόμων, Id. 3, 46, cf. 59. 
—2. power, natural ability, cleverness, 
Dem. 318, 8, cf. Arist. Eth. N. 6, 13; 
esp. of powerful, expressive elo- 

uence in an orator, Thuc. 3, 37, in 
full ἡ ἐν τοῖς λόγοις 6., Isocr. 1 Ὁ. 

Δεινόω, G, (δεινόζφ᾽ to make dread- 
ful, terrible: to exaggerate, enhance, 
ἐπὶ τὸ μεῖζον ὃ., Thuc. 8, 74. 

ἐδεινώ, οὖς, 7, Dino, daughter of 
Phorcys, Apollod. 2, 4,2; one of the 
Graiae, Zenob. 

tAcivav, wroc, ὃ, Dinon, a Spartan, 
Xen. Hell. 5, 4, 33—2. an historian 
in the time of Philip, Ath. 633 C.— 
3. brother of the Athenian Nicostra- 
tus, 1248, 9. Others in Polyb. 27, 6, 
etc. 

Δεινωπός, ὁν,Ξεδεινώψ, Hes. Se. 
250, 


Δείνωσις, ewe, 7, (δεινόω) a making 
dreadful, exaggerating, enhancing, Plat. 
Phaedr. 272 A. ὁ, ἡ 

Δεινώψ, ὥπος, ὃ, 4, (δεινός, ὥψ) 
τι 4 behold, of the Eninyes, Sort) 


Δεῖξις, εὡς, ἡ, (δείκνυμι) a showing, 
manifesting, exhibiting ; hence a public 
display, decl, oe, 7 hehive : like 
ἐπίδειξις, Macho ap. Ath. 245 E.—2. 
a proof, argument, example. 
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Δείξω, f. of δείκνυμι, aor. 1 ἔδειξα. 

Δεῖος, τό, Ep. for δέος, fear, χλω: 
poi ὑπαὶ δείους, Il. 15, 4, like κλεῖος 
for κλέος. ᾿ 

Δειπνάριον, ov, τό, dim. from δεῖπ- 
γον, Diphil. ap. Ath. 156 F. 

Δειπνέω, ὥ, £. -ἥσω, perf. δεδείπ- 
νηκα, Plat. there was an Att. perf. 2, 
δέδειπνα, inf. δεδειπνάναι, Ar. Fr. 78, 
cf. Ath. 422 E, Buttm. Ausf. Gr, 
§ 110, Anm. 10, (δεῖπνον.) To make. 
a meal, dine, Hom., v. sub: δεῖπνον: 
in Att. always to take the chief meal, 
to dine, Ar. Av. 464, etc. Construct. 
c. acc., 6. ἄρτον, to make a meal on 
bread, Hes. Op. 440, cf. Xen. Symp. 
1, 11; also ὃ, ἀπό τινος, Ar. Plat 
890; cf. φαγεῖν. 

Δείπνηστος, ov, ὃ, meal-time, esp. 
the time of the chief meal: the dinner 
itself, Od. 17, 170: some write δειπ- 
νηστός oY -τύς, toc, ts later δείπνη- 
τος and δειπνιστός, like δορπιστός, 
occur, (Acc. to some Gramm. δειπ- 
νηστός is the meal-time, δείπνηστος 
the meal.) oe 

Δειπνητήριον, ov, τό, α dining-room, 
Joseph. 

Δειπνήτης, ov, ὃ, α diner, a guest, 

‘olyb. 

Δειπνητικός, ή, ὄν, (δειπνέω) be- 
longing to dinner, fond of it, Ath. Adv. 
-πκῶς, like a clever cook, Ar. Ach. 1016, 

Δείπνητος, 6, Vv. sub δείπνηστος. 

Δειπνίζω, f.-iow, to entertain at din- 
ner, Od. 4, 535, Hdt. 7, 118: also ς, 
acc. cognato, 0. τινὰ δεῖπνον, to give 
one a dinner, Matro ap. Ath. 134 Ὁ, 

Aecrviov, ov, τό, dim. from δεῖπ- 
vov, Ar. Fr. 407. 

Δειπνιστός, od; ὃ, ¥. sub δείπ- 
νήηστος. 

Δειπνίτης, ov, 6, fem. δειπνῖτις; 
idog, ἡνΞεδειπνητικός, DioC.  * 

Δειπνοθήρας, ov, 6, (δεῖπνον, θη- 
paw)=dertvoAdyoc, Philo. 

᾿'Δειπνοκλήτωρ, ορος, 6, (δεῖπνον, 
καλέω) one who invites to dinner— 
=éAéatpoc, Artemid. ap. Ath. 171 B. 

Δειπνολογία, ας, 7, 4 poem on eat- 
ing, by Archestratus, Ath. 

Δειπνολόγος, ov, (δεῖπνον, λέγω) 
epith. of Archestratus in Ath., the 
dinner-bard. 

Δειπνολόχος, ἡ, ον, (δεῖπνον, Ao- 
χάω) laying traps, Jishing for invita- 
tions to dinner, parasitic, Hes. Op. 702, 
cf. βωμολόχος. 

Δειπνομᾶνῆς, ἔς, (δεῖπνον, μαίνο- 
μαι) mad after a dinner, devoted to the 
pecsures of the table, Timon ap. Ath, 
162 F. 


Δεῖπνον, ov, τό, a meal or meal- 
time, used by Hom. quite generally, 
sometimes =dpzorov, as Il. 10, 578, 
sometimes το δόρπον, as Od. 17, 176: 
v. Buttm. Lex. v. δείλη 12, Nitzsch, 
Od. 1, 124, who holds it to be the 
principal meal, whenever taken: in 
Att. certainly, the chief meal, answer 
ing to our dinner, Lat. coena, begun 
towards evening, and often prolonged 
till night: often in plur, like Lat. 
epulae, Exur.: ἀπὸ δείπνου, straight- 
way after the meal, ἀπὸ δ' αὐτοῦ θω 
ρήσσοντο, Il. 8, 54, cf: ἀπό II, ἐκ I. 
2,—2. in genl. food, as provender for 
horses, ἵπποισιν δεῖπνον δότε, Il. 2, 
383 ; and so, ὄρνισι δεῖπνον, Aesch 
Supp. 801. 

Δειπνοποιέω, ὦ, to prepare a meal, 
to give adinner, Alciphr. Mid. to dine, 
Thue. 4, 103, and Xen.: and | 

Δειπνοποιΐα, ac, ἣ, α preparing of 
dinner : eating of it, Diod.: from 

Δειπνοποιός, ὄν, (δεῖπνον, ποιξω) 
preparing dinner. 

Δεῖπνος, ov, 6,=deimvor, very late 
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turm, cf. Bast. Ep. Cr. App. p. 22, 61, 
Greg. p. 22, 772. 
Δειπνοσοφιστῆς, οὔ, 3 
sage, one learned in the mysteries of the 
kitchen: Athenaeus called his work 
Δειπνοσοφιστὰί, as consisting of dis- 
cussions on dinners, cakes, etc, 4 
Δειπνοσύνη, nc, ἦν comic for deim- 
νον, Matro ap. Ath. 134 
Δειπνοφορία, ας, 4}, 4 solemn pro- 
cession with meat-offerings to Herse, 
Pandrosos, and Aglauros, Isae. ap. 


Poll. 6, 102: from ἣ φέρω) 
Δειπνοφόρος, ον, (δεῖπνον. I) 
Oe fait, sist ¥ A—IL pit 


carrying - 
ing meat-offerings, Lys. ap. Poll. 6, 


102, cf. foreg. 


ὁ, α dinner- 


Δειραγχής, ἔς, (δειρή, ἄγχω) throt- 
thng, prob. |. for δειραχθής. 


ἐΔειράδες, wr, al, Dtrides, an Attic 
demus of the tribe Leontis, probably 
so called from its position (cf. δειράς.) 

Δειράδιον, ov, τό, dim. from δειράς. 

tAcipadidrag, ov, ὃ, (Aeipddec) of 
Dirades, Plut. Alc. 25.—2. of Diras, 
worshipped on Diras, epith. of Apollo, 
who had a temple on Diras, a place 
in Corinth, Paus. 2, 24, 1. 

Δειραῖος, a, ov, belonging to the 
neck ; he prs tte ath 
Δειράς, ddoc, 7, the ridge of a chain 
of hills, like αὐχήν and λόφος, ᾳ.ν.» 

. Hom. Ap. 281 : esp. of the isthmus 
of Corinth, Pind. O. 8, 68, I. 1, 11.— 
11.-- δειρή, the neck, Soph. Ant. 832, 
in plur. (ef. collis and collum, and ju- 


Oak art. aor. 1 of dépw, Od. 

Δειραχθῆς, ἔς, (δειρή, ἄχθος) heavy 
on the neck, Anth. v. δειραγχής. 

Δειρή, ἧς» 9, Att. δέρη, the neck, 
iieot ἤσαν. ἯΙ, -- δειράς, the ridge 
of a hill, deipat ’Apxadiac, Μαινά- 

at, Pind. O. 3, 48; 9, 89, only poet. 
(prob, from δέρω, cf. λόφος.) 

tAcipn, nc, ἢν Dwé, a city and pro- 
montory δ ethiopia, Strab. 

Δειροκύπελλον, ov, τό, (δειρῆ, 
κύπελλον) a long-necked cup, Luc. 

Δειρόπαις, ardoc, 6, 9, (δειρή, Taic) 
producing young by the neck, as wea- 
sels were supposed to do, Lyc. 

Δειροπέδη, ης, ἣν (δειρή, πέδη) a 
necklace or collar. 

Δειροτομέω, ὦ, f. jouw, (δειρῆ, τέμ- 
vw) to cut the throat, behead, τινά, Il. 
21, 89, 555, Od. 22, 349. 

AEI’PQ, Ion. for dépw, Hat. 2, 39. 

Δείς, δέν, ν. οὐδείς sub fin. 

ἐΔεισάλεος, a, ov, (δεῖσα, filth) filthy, 
foul, Clem. Al. 

Δεισήνωρ, ορος, 6, 7, (δείδω, ἀνήρ) 
without fear or regard of one’s husband, 
or in genl. of mankind, Aesch. Ag. 
154. Hence 

tAeconvup, ορος, ὃ, Disénor, a Tro- 
yan, Il. 17, 217. 

Δεισιδαιμονέω, ὥ, to be δεισιδαί- 
μων, to have superstitious fears, Polyb. 
gyre δι iH fear of 

εἰσιδαιμονία, ac, 7, fear of the 
‘ods, eligitn, Ὅϊοα, Ὁ ware freq. in 
ad sense, superstition, Polyb., v. esp. 
Plut. περὶ Δεισιδαιμονίας. 

Δεισιδαίμων, ον, gen. ονος, (δείδω, 
δαίμων) fearing the gods or demons.— 
1. in good sense, fearing the gods, 
pious, religious, Xen. Cyr. 3, 3, 58, 
Ages. 11, 8; but—2. more freq. in 
bad sense, superstiti bigoted, The- 
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δέκα, the Ten, esp. the ten oligarchs 
who succeeded the thirty tyrants in 
Athens, Lat. Decemviri, Isocr. 372 B: 
ol δέκα (ἔτη) ἀφ' ἤβης, those who are 
ten years past 20, the age of military 
service, Xen. Hell. 3, 4, 23, the 


δεκαδύο, etc., are only used in late 
Greek, except δεκατρεῖς, q. v. which 
occurs in MSS, of Dem. 

Δεκάβαθμος, ov, (δέκα, βαθμός) 
with ten steps, Philo. . 

Δεκάβοιος, ov, (δέκα, βοῦς) worth 
ten oxen, Plut. 7 

Aexayovia, ag, 7, (δέκα, γονή) the 
tenth generation, Luc. (δὲ ᾿ 

Δεκαγράμματος, ον, (δέκα, γράμ- 
pea) of a een or letters, Ath, 

Δεκαδάκτῦλος, ov, (δέκα, δάκτυ- 
Aog) ten fingers long or broad, βάλανος, 
Hipp.—2. ten-fingered, Dio C. 

Δεκαδάρχης, ov, ὁ, later form for 
δεκάδαρχος. ι 

Δεκαδαρχία, ας, ἢν the government 
of the ten, Isocr. 63 Ὁ : the Rom. de- 
cemvirate, Dion, H.—2. a decurionate, 
Arr.: from 

Δεκάδαρχος, ov, 6, (δέκα, dpyo)= 
dexdpync, α commander of ten men, 
Lat. decurio, freq. in Xen.—. the 
Rom. decemvir, Dion. H. 

Δεκαδεύς, ἕως, δ, one of a decury, 
Xen. Cyr. 2, 2, 30. . 

Δεκαδικός, 7, ὄν, Lat. denarius, 
ἀριθμός 6., the number ten. 

Δεκαδοῦχος, ov, ὃ, (δεκάδα, ἔχων) 
one of the ten, Lys. ap. Harp. 

tAexaddvo, ol, αἱ, τά, (δέκα, δύο): 
δώδεκα, twelve, Ν. Τ'. Act. 19, 7. 

Δεκάδωρος, ον, (δέκα, δῶρον II.) ten 
palms long or broad, Hes. Op. 424. 

Δεκαετηρίς, idoc, pecul. fem. of sq., 
ὃ. πανήγυρις, Dio Ο 

Δεκαέτηρος, ον, (δέκα, ἔτος) ten- 

early: χρόνος ὃ., α space of ten years, 
Plat. Legg. 772 B. 

Δεκαετῆς, &¢,=foreg., ὅ. πόλεμος, 
Thuc. 5, 25, 26... > 

Δεκαετία, ac, 7, a space of ten years, 
Strab., and ine He 

Δεκάζω, f. -dow, to bribe, corrupt, 
esp. judges, Lat. decuriare, Isocr. 169 
D, Arist. Pass. to be bribed, Lys. 
(not from δέχομαι, but from δέκα, as 
the Rom. decuriare meant to bribe the 
tribes at elections; cf. δεκάς.) . 

tAexaiveoc, ov, 6, Decaeneus, a sooth- 
sayer among the Getae, Strab. 

Δεκάκις, adv., ten-times, Tl._—II. ten- 
fold, Anth. 

AckéxAivog, ov, (δέκα, κλίνη) hold- 
ing ten dinner-couches, (κλῖναι) στέγη 
6., Xen. Oec, 8, 13.—II. ten κλῖναι 
long, Arist. Mire 

Aekaxdridog, ov, (δέκα, κοτύλη) 
holding ten κοτύλαι. 

Δεκακύμία, ac, ἢ, (δέκα, κῦμα) a 
tenfold wave, Lat. fluctus decumanus, 
Lue, cf. τρικυμία. 

Δεκάκωλος, ov, (δέκα, κῶλον) hav- 
ing ten members. 

Δεκάλιτρον, ov, τό, (δέκα, λίτρα) 
a sum of ten λίτραι, Epich. p. 4. 

Δεκάλογος, ov, 6, (δέκα, λόγος) the 
Decalogue, Eccl. 

Δεκάμετρος,ον, (δέκα, μέτρον) of 
ten metres. 

Δεκαμηνιαῖος, a, ov,=sq., Plat. 

Δεκάμηνος, ov, (δέκα, μήν) ten 





ophr. Char. 25, (16), ef. δεισιδαιμονία. 
Adv. -ὀνως, Luc. 
Δεισίθεος, ov, (δείδω, bed¢)—foreg. 
* AEJ‘Q, assumed as pres., whence 
to form δεέδω, and its irreg. tenses. 
ΔΕ ΚΑ᾽, ol, al, τά, indecl., Lat. 
DECEM, Sanscr. DACAN, our 
TEN, Germ. ZEHN, Hom: of 


ths old, σκύλαξ, Xen. Cyn. 7, 6.— 

2. in the tenth month, ἡ αἵρεσις ἣν δ.» 

Hat. 9, 3: κυεῖν δ., Menand. p. 145. 
Δεκαμναῖος, a, =O, Po! yb. 


compds, commencing with δέκα, as | Arr. 
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Δεκάμφορος, ov, (δέκα, ἀμφορεύς) 
holding ten ἀμφορεῖς; i. 6. about ninety 
gallons, κρατήρ, Eur. Cycl. 388. 

Δεκανᾶϊΐα, ας, ἡ, (δέκα, ναῦς) 4 
squadron of ten ships, Polyb. 

Δεκανία, ac, 7,=dexdc, « decury, 


Δεκάπαλαι, adv., a very long time 
. Cotnic form of πάλαι, like dw- 
δεκάπαλαι, Ar. Eq. 1154. 
δεκαπέντε, ol, ai, τά, (δέκα, πέντε) 
JSifteen, N. T. John 11, 18. 
Δεκαπηχυαῖος, a, ov,=sq., Geop. 
Δεκάπηχυς, v, (δέκα, πῆχυς) ten 
cubits long, Hdt. 9, 81. 
Δεκαπλασιάζω, f. -ἄσω, to multiply 
by ten: from 
Δεκαπλάσιος, ov, tenfold, Lat. de- 
cuplus, Plat. Rep. 615 B: c. gen. ten 
times greater than, Polyb.: ἡ -σία 
sub. τιμή) hence τὴν δεκαπλασίαν 
ἀφαιρεῖν, καταδικάζειν, to mulct in 
ten times the amount, Dem. 726, 23, cf. 
733, 5. Adv. -we, Hipp. 
Δεκάπλεθρος, ov, (δέκα, πλέθρον) 
enclosing ten. πλέθρα, Thuc. 6, 102. 
Δεκάπλοκος, ov, (δέκα, πλέκω) 
folded ten times. 
Δεκαπλόος, ov, contr. -πλοῦς, ody, 
Ξ-- δεκαπλάσιος, Dem. 726, fin. 
Δεκάπολις, ewe, ἡ, (δέκα, πόλις) 
with ten cities :_as subst. a union of ten 
cities : hence Decapolis, a district of 
Judaea so called, N. T, Matth. 4, 
25. 
‘ji eg ag ὁ, ἦ τι τό, en ~ 
jog, (δέκα, πούς) ten feet , AT. 
Eccl. 652. Bia ; 
Δεκάπρωτοι, wy, ol, Lat. decempri- 
mi, the ten chief councillors, Bockh 
Inscr. 2, p. 217. ἡ 
Δεκάρχης, ov, 6,—=dexadd, a 
aeucore dt. 7, 81—II. a ee 
ae Dion. H. Hence 
exapyia, ας, ἡν-εδεκαδαρχία I. 
Xen. Hell. 3, 4, οὖ 5 re : 
Δεκάς, ddoc, ἡ, (δέκα) a decad: a 
body of ten men, Lat. decuria, Hom., 
Hadt., ete.: Λύκον δεκάς, an obscure 
name given to bribed Dicasts at 
Athens, v. Att. Process, p. 150. 
Δεκασμός, od, ὁ, (δεκάζω) bribery, 
Dion. Η. 
Δεκάσπορος, 
χρόνος J, ἃ fh 
1.6. ten years, 
1154. 
Δεκαστάτηρος, ov, (δέκα, στατή 
with ten ΠΕ ἌΝ ( Ἵ τήρ) 
Δεκάστεγος, ον, (δέκα, or ten 
stories high, πύργος, Strab. a) 
Aexdorbdog, ov, (δέκα, στῦλος) of 
templ lumns in front, de- 


ov, (δέκα, σπείρω) 
se of ten seed-times, 
ur. Tro. 20, cf. El. 


P with ten, 

gle Vitruv. 

Δεκάσχημος, ov, (δέκα, σχῆμα) 9 
tenfold fons Blut. Sena σχῆμα) οἱ 

Δεκαταῖορ a, ον, (δέκατος) on the 
tenth day, Plat. Rep. 614 B: ten-days 
old, Luc. 

Δεκαταλαντία, ας, 7, 4 sum of ten 
talents ; from 

Δεκατάλαντος, ov, (δέκα, τἄλαν- 
Tov) weighing or worth ten talents, λί- 
Gog, Ar. Fr. 264: δίκη δ.» an action in 
which the damages were laid at ten 
talents, Aeschin. 41, 13. 

Acxareia, ag, ἡνΞεδεκάτευσις, Plut, 
ἸΔεκατέσσαρες, ol, al, -capa, τά, 
(δέκα, τέσσαρες) fourteen, N.T. Matth, 
1, 17. 





Δεκάτευμα, ατος, τό, (δεκὰτεύω) a 
tenth, tithe, Call. Ep. 41. 





ἸΔεκάμνιχος, ov, ὁ, De n 
masc. pr. n., a Macedonian, Arist. 

_ Δεκάμνους, ουν, (δέκα, μνᾶ) weigh- 
ing or worth ten-minae, Ar. Pac. 1224, 
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Δεκάτευσις, ewe, ἡ, (δεκατεύω HO. 
» decimation, Dion. 1: 

Δεκατευτήριον, ov, 76,=dexarn- 
λόγιον, the tenths-office, custom-house, 
Xen. Hell. 1, 1, 22, cf. Bickh P.F 





2, p. 39, 41. 
2315 
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Δεκὰτευτής; 00,6, a farmer of tenths, 
Lat. decumanus: from 
Δεκατεύω, (δεκάτη). to exact the 
tenths, to tithe, esp. to take the tenth of 
booty, etc., as an offering to the gods, 
τινά, from a man, Valck. Hat. 7, 132: 


in pass. ἀναγκαίως ἔχει τὰ χρήματα. 


δεκατευθῆναι τῷ Ari, Hdt. 1, 89: 
hence proverb., bamic ἦν δεκατευθῆ- 
vat τὰς Θήβας, 1. 6. taken and tithed, 
Xen. Heil. 6,.3, 20; 6, 5, 35.—2. to 
exact the tenths as a tax on all imports, 
c. acc, πόλεις, ap. Lycurg. 158, 6.—3. 
absol, to be a δεκατευτῆς, Ar. Fr. 392. 

-II. to devote or dedicate the tenth man, 
send .one in ten out of the country, cf. 
Creuzer Xanth. p. 178.—2. in war, to 


take out the tenth man for execution, 


Lat. decimare. 

Δεκάτη, n¢, ἡ, V. sub δέκατος. 

Δεκατηλογέω,--δεκατεύω. Hence 

Δεκατηλογία, ac, ἡ,Ξεδεκάτευσις. 

Δεκατηλόγιον, ov, τό,--δεκατευτή- 
ρίον, q. Vv. 

Δεκατηλόγος, ov, 6, (δέκατος, λέγω) 
Ξεδεκατευτής, Dem. 679, 27. 

᾿Αεκατημόριον, ov, τό, (δέκατος, μέ- 
ρος) the tenth part, Plat. Legg. 924 A. 

Δεκατηφόρος, ov, (δεκάτη, φέρω) 

tithe-paying, ἀπαρχαί, Call. Del. 278. 

. Aéxarog, 7, ov, (δέκα) tenth, Hom., 
who also uses it as a round number, 
Od. 16, 18.—2. δεκάτη, ne, 7, Sub. με- 
plc, the tenth part, tithe, Hdt., etc.—3. 
δεκάτη, ης, ἡ,5αὉ, ἡμέρα, the tenth day, 
Hom.: at Athens, the festival on the 
tenth day after birth, when the child 
has a name given it, τὴν ὃ. θύειν, to 
give a naming-day feast, Ar. Av. 922, 
cf. 494, and Eur. El. 654; so τὴν ὃ. ἐσ- 
τιᾶσαι ὑπὲρ τοῦ υἱοῦ, Dem. 1016, fin. 

Δεκατόσπορος, ον, (δέκατος, σπεί- 
pw) in the tenth generation, Epigr. ap. 
Strab. p. 464. ha 

Δεκατόω, ὦ, to take tithe of a per- 
son, τινά, N.T. : ᾿ 

Δεκατρεῖς, dexarpla, thirteen, prob. 
a late form, though found in MSS. 
of Dem., v. L. Dind, Steph. Thes. 
in v. - 

Δεκατώνης, ov, 6, (δεκάτη, ὠνέο- 
pear) a.farmer of tenths, Anaxil. Glauc. 
1. ence 

Δεκατώνιον, ov, τό, the office of the 
seal Po psa oe 2 a 

-Δεκάφυιος, ov, (δέκα, uj) tenfold, 
Call. ries, ubi v. Bent 

Δεκάφῦλος, ον, (δέκα, φυλή) con- 
sisting of ten tribes (φυλαί), Hdt. 5, 66. 

Δεκάχαλκον, ov, τό, the Rom. de- 
narius,—=ten χαλκοῖ, Plut., 

Δεκαχῆ, adv., in ten parts, Dio C. 

'Δεκάχγίλοι, at, a, (δέκα, χίλιοι) ten 
TE ee oh νεύχλοι" 

_ Δεκάχορδος, ov, (δέικα, bf) ten- 

πε LXX. ἐν θροῦν 
tAexéBaroc, ov, 6, Decebalus, a king 

of the Dacians, Dio C. 

a λ  εῆθεν, adv. from Decelea, 

Hat 3 3 


ἐΔεκέλεια, ac, 7, Deceléa, a town 
and demus of Attica, on the border of 
Boeotia, Hdt., Thuc., etc. Hence 
“Δεκελειάζε, adv. to Deceléa. 

tAckeAslact, adv. in Deceléa, Isocr. 

tAcxsderkdc, ή, ὄν, of Deceléa, Dece- 
lean, Dem. ;'v.1. in Strab. Δεκελικός, 


p. 396. 

εἰ Δεκελοθειν adv. from Deceléa, 
ys. 

ee ἕως, 6, ἃ Decelean, Hat. 


, 73. 
ἸΔεκελῆθεν, adv., from Decelea; 
contd. from Lar A i a 
- tAéxeAoc, ov, ὁ, Decelus, a hero, 
from whom Decelea was named, 
Hat. 9,73. 

seine ολθῇ, ov, (δέκα, ἔμβολον) 
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with ten beaks (ἔμβολα), ναῦς, Aesch. 
Fr. 129. asia | 


ἸΔεκέμβριος, ov, ὁ, December, Plut. 

Δεκετηρίς, δος. ἦ, a space of ten 
years, Dio C. 

Δεκέτηρος, ov,=sq. Anth. 

Δεκέτης, ov, 6, (δέκα, ἔτος) lasting 
ten years, χρόνος, Soph. Phil. 715, 
Plat. Legg. 682 D.—IL ten years old, 
Eur. Andr. 307. 


Δεκέτις,. ἰδος, ἡ, pecul. fem, of’ 


foreg., Ar. Lys. 644. 

Δεκήρης, ec, (δέκα, ἐρέσσω or ἄρω) 
with ten banks of oars, ναῦς δ., deceris, 
Polyb. 16, 3,3; ef. τριήρης. 

ἸΔεκίητον, ov, τό, Deciétum, a city 
of Italy; hence of Δεκιῆται, the Deci- 
&tae, acc. to Strabo a race of the Li- 
gyans, p. 202, 

tAéxzog, ov, ὁ, the Rom. Decius, 
Polyb. 

Aéxoyat, Ion. for δέχομαι. ὃ. 

Δεκόργυιος, ov, (δέκα, ὀργυιά) ten 

ms long, δίκτυα Xen. Cyn. 2, 5. 

tAexpiavéc, οὔ, ὁ, Decrionus, a 50- 
phist of Patrae, Luc. . 

Δεκτέος, a, ov, verb. adj. from dé- 
ζομαι, Strab. 5 

εκτήρ, ἤρος, 6=—=8G- 
dente a, ὁ, (δέχομαι) strictly a 
receiver: hence a beggar, Od. 4, 248. 

Δεκτικός, 4, όν. (δέχομαι) fit for re- 
ceiving, able to receive, Lat. capaz, c. 
gen. ὃ. ἐπιστήμης, Def. Plat. 415 A, 
τροφῆς, Arist. Pol. 

Δέκτο, Ep. syncop. 3 sing. aor. from 
δέχομαι, 1]. : 

Δεκτός, ή, ὄν, verb. adj. from dé- 

ved : to be received. pt 


χομαι, 7 
ies Lat. acceptus, N. T. 
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Δέκτρια, ας, 7, poet. fem. of dex- | 
το 


τήρ, δέκτης, Archil. 44, 2. 

Δέκτωρ, opoc, poet. for δέκτης, dex- 
τήρ, one who takes upon himself, 6. ai- 
ματος νέου, taking new spilt blood on 
one’s self, on one’s own head, Aesch. 
Eum. 204. 

Δελαστρεύς, ἕως, ὃ, poet. for δελε- 
ἀστρεύς, Nic. 

Δελεάζω, f. -ἄσω, (δέλεαρ) to entice 
or catch by a bait, Isocr. 166 A, in 


Pass.: hence in genl. to allure, entice,. 


deceive, catch, γαστρὶ δελεάζεσθαι 
Xen. Mem. 2, 1, 4, σχολῇ, Dem. 241, 
2. Mid. to entice to one’s self, Aesop.— 
IL. c. ace. cognato νῶτον ὑὸς περὶ 
ἄγκιστρον ὃ.» to put it on the hook as 
a bait, Hdt. 2, 70, but ὃ, ἄγκιστρον 
ἰσχάδι, to bait the hook with a fig, 
uc. 


Δελέᾶμα, ατος, τό, α bait. 
ΔΕΧΛΈΑΡ, arog, τό, α bait, Xen. 
Mem. 2,1, 4: hence a bait, enticement, 


deception, ὃ. τινός, bait for a person, | 1 


Eur. Andr, 264; so ἡδονὴ κακοῦ ὃ. 
Plat. Tim. 69 D, Cicero’s esca malo- 
rum : poet, also detAap, Call. Fr. 478 ; 
and in dat. sometimes contr. δέλητε. 
(From the root deA- comes δόλος, do- 
lus: the only verb is δελεάζω, and 
δέλος is found in a late writer.). 
Δελεώρπαξ, ayoc, 6, 4, (δέλεαρ, 


ἁρπάζω) greedy of the bait, biting free-. 


ly, πέρκης, Anth. 

Δελέασμα, ατος, τό,Ξεδελέαμα, δέ- 
λεαρ, Ar. Eq. 789. 

Δελεασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg.,; Philox. ap. Ath. 147 A. 

Δελεασμός, ad, 6, (δελεάζω) cutch- 
ing with a bait, late. ϑ 

Δελεάστρα, ας, ἣν α baited trap or 
noose, Cratin. Seriph. 12. 

Δελέαστρον, ov, 76,—foreg., Ni- 
coph. Aphrod. 4. 

Δέλετροῦ, ov, τό,Ξ- δέλεαρ, Opp.— 
2. α lantern, perh, because it was 
used to catch fish by night, ap. Ath. 
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AEA® 
- Δελήτιον, ov, τό, dim. from déAe 
seve, ν. Ellendt Lex. Soph. oo 

Δὲέλλέθιάν, ov, τό, the nest of the 
δέλλις. [At] : 

AéAAic, oc, ἦν, ἃ kind of wasp. 

AE‘AOSE, coc, 76,—déAeap, Geop, 

AE‘ATA, τό, indecl., ‘v. sub A— 
IL the Delta, a name for the -tslands 
formed by the mouths uf large rivers, ao 
called from their shape, 1. esp. of the 
Nile, Hdt. 2, 13, Strab. etc.—2. an 
island formed in the mouth of the 
Ganges, Strab.—3. a region of 
Thrace, now Dercon, near Byzan- 
tium, Xen. An. 7, 1, 33.—HL=yp. 
ναικεῖον αἰδοῖον, Ar. Lys. 151. 

Δελτάριον, ov, τό, dim. from d64- 
TOC, Polyb. 

Δελτίον, ov, τό, dim. from δέλτος, 
Hat. 7, 239. - 

Δελτογράφος, ov, (δέλτος, γράφω) 
writing on a δέλτος Or tablet, regtatering, 
recording, φρήν, Aesch. Eum. 275 [8] 

Δελτοειδήι, ἔς, (δέλτα, εἶδος) ‘del- 
ta-shaped, triai . Adv. -δῶς. « 

Δέλτος, ov, ἢν α writing-tablet, from 
A, the old shape of tablets, Lat. pu 

illares, Soph. Tr. 683; esp. in plur, 
Ear. I. A. 798, also πινάκων δέλτοι, 
Ar. Thesm. 778: metaph. δέλτοι ¢pe- 
νῶν, the tablets of the heart, Aesch. 
Pr. 789, ubi v. Blomf. (814.)—Il. any 
writing, a will, Luc. Hence -. - 

Δελτόω, G, to put into a δέλτας, tonote 
down on tablets, record : hence in mid. 
δελτοῦσθαι ἔπη, to note down words for 
one’s self, Aesch. Supp. 179. Hence 

Δελτωτός, ἥ, ὄν, in the shape of a A: 
τὸ δελτωτόν, a triangle; esp. a trian- 
gular-shaped constellation, Arat. 

Δελφάκειος, ov, of, belonging to a 
δέλφαξ : πλευρὰ ὃ.» ribs of pork, Phe- 
recr. Metall. 1, 16. ὃ 

Δελφάκινη, ης, ἡ,Ξε δέλφαξ, Epich. 
Pp. 67, a sucking-pig, dim. from 

Δελφάκιον, ov, τό, = δέλφαξ, Ar. 
Thesm. 237, Lys. 1061.—2.=yevai- 
κεῖον αἰδοῖον, cf. χοῖρος. : 

Δελφἄκόομαι, contr. δε; Η; vn 
as pass. fo grow up to pig-hood,!Ar. 
Ach. 786. i“ idiedie! ᾿ 

AE’A®AE, ἄκος, 6, Epich. p- 58, 
ἡ, Hdt. 2, 70, α pig, cf. Comicos ap. 
Ath. 374 D, sq.: from Arist. down- 
wds., a young pig. 

ἐδέλφενος, a, ov. of Delphi, Delphic, 
My ᾿ - Hom. Ap. 496. 
ελφικός, ἦ, ὄν, of OF belonging to 
Delphi, Delphic, Nel the the Pyth- 
an games celebrated near Delphi, 
Soph. El. 682. 
Δελφίν, ivoc, 6, late form of uM: 
Δελφινηρός, prob. 1. in Aesch. Fr. 
42, 6. πεδίον πόντου, where the dot 
phins gambol, v. Herm. Opusc. 5, 151. 
ἸΔελφίνης, ov, 6, and Δελφίνη, 76, 
the serpent Python, slain by Apollo, 
Ap. Rh. 2, 706 ; less correctly Δελφύ 
“ἦν ΡΨ, iow, (δελφίς) to play 
eAdiviva, f. -ίσω, (de! 
the dolphin, κάρα 6., ἰο duck δὲ dive lke 
one, Luc. 

Δελφίνιον, ov, τὸ, a temple of th 
Delphian Apollo, at Athens, Plut.: τὸ 
ént Δελφινέῳ δικαστήριον, the law- 
court there.—2, as geogr. name Delphi- 
nium, a city in the island of Chios, 
Aa δ te a city and Lathe 
m Boeotia (ὁ ἱερὸς λιμήν), Strab— 
Hi. a plant, peth larkapnn πὰς Ἡνὰ [φ1 
Strictly neut., from 

Δελφίνιος, ov, ὁ, epith. of Apollo, 
because worshipped at Delphi ; acc. 
to some from the se ἢ deAdine, 
which he slew, H. Hom. Ap. 495, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 26. 

Δελφινίσκος, ov, 6, dim. from deA- 


‘4 





Φίς, a little dolphin, Arist. H. A. 


AEMQ 
Δελφινοειδής, ἐς, (δελφίς, εἶδος) 
ike a dolphin, Diosc. δ 
, Δελφινόσημος, ον, (δελφίς, σῆμα) 
bearing a dolphin as a ele te ) 
Δελφινοφόρος, ov, (de "2 φέρω 
Reais Smee heck Fr. 142 poe 
but cf. δελφινηρός : κεραῖαι δ,» beams 
with pulleys, to lower the δελφίς (Υ. 
signf. Il), Thue. 7, 41. j 
ΔΕΈΛΦΕΣ, ivog, ὁ, the dolphin, a 
small species of whale, which play- 
ed or tumbled before storms as if to 
warn seamen, and so was counted 
the friend of men; hence the story 
of Arion, Hdt, 1, 24, cf. esp. Opp. 
Hal. 1, 648; 5, 416, 449. Some of 
the accounts bring it near to our por- 
ise: Hom. names without descri- 
fin it—Il. @ mass of iron or lead, 
probl. shaped like a dolphin, which 
was hung at the yard-arm, and then 
suddenly let down on the enemy’s 
ships, Ar. Eq. 762, Thuc. 7, 41: hence 
any weight or mass of metal, Opp.—IIl. 
@ constellation, Arat. : 
τΔέλφις, ἐδος, ὁ, Delphis, masc. pr. n., 
Theocr. 2. 
ἸΔελφίων, wroc, ὃ, ay ike masc. 
pr. n.,a Phiiasian, Xen, Hell. 5, 3, 22. 
Δελφοί, ὧν, al, Delphi, a famous 
oracle of Apollo in Phocis at the foot 
of Parnassus, once called Pytho, as 
in Il. 9, 405: the later name first in 
H. Hom. 27, 14: Δελφοῖς, at Delphi, 
Thuc, 1, 143.—II. ol, the Delphians, 
Hat.: Δελφός, οὗ, ὁ, α Delphian, Hat, 
Thuc., ete.; as adj. Delphian, ἀνήρ, 
Eur. And. 1075; λαός, Callim, Η, 
Ap. 98, fem. Δελφίς, Soph. etc. 
ἐδελφύνης, and Δελφύνη, v. Δελφί- 


vag. 
ἸΔΕΛΦΥΣ, doc, ἢ 
also δελφύα, ἡἧ. (Hence ἀδελφός. 
Δέμᾳ, ατος, τό, (δέωλ a band, 
lyb.: @ bundle. 
AEMAS, τό, the body, frame, or 
stature, esp. of man, freq. ‘In Hom, ; 
strictly the living body, σῶμα being 
the corpse, Soph. Ant. 205, but also 
of a corpse, v. Schol. Bekk. Il. 1, 115: 
om. oft. joins it with εἶδος and φυή, 
shape, figure: he only uses it in acc. 
sing., esp. absol., μικρὸς δέμας, small 
in stature, ἄριστος δέμας, δέμας ἄν- 
δρεσσιν ἐΐκτην, δέμας ἀθανάτοισιν 
ἔοικε οἷς, : and in later writers it re- 
mains indeclin. In Trag. freq. as a 
periphrasis, like κάρα, 6. g. κτανεῖν 
ἀητρῶον 6., Aesch. Eum. 84, cf. Soph. 
'r. 908, Valck. Phoen. 455. in Com. 
Ξεπόσθη, Valck. Ad. p. 222 A.—IL as 
adv. c. gen, δέμας τυρὸς αἰθομένοιο,. 
“in form or fashion like burning fire, 
Lat. instar ignis, I. 11, 596, (The. 
root is the same as δέω, cf. δομῇ.) 
 Δεμάτιον, ov, τό, from déua, 
Hippiatr. 
., Aguvion, ov, τό, (δέμω) α couch, bed, 
freq. in Od., in Nl. only 24, 644: used 
both of the whole bed with its furniture, 
and of the wooden bedstead separately. 
Δεμνιοτήρης, ες, (δέμνιον, τηρέω) 
keepin:z one to one’s bed, hence μοῖρα ὅ., 
a lin ring. fate, Aesch. Ag. 1450; πό- 
νος ὀρταλίχων ¢., Ib. '53,.cf. πόνος. 
AEMAQ, also mid. δέμομαι : aor. 
act. ἔδειμα, mid. ἐδειμάμην : perf. 1 
δέδμηκα: pf. 2 dédoua: perf. pass. 
δέδμημαι : Hom. uses impf. and aor. 
act., aor. mid.=aor. act., perf. and 
igpf. pass., but pres, act. only H. 
erc. 188. ΤῸ μια, πόλιν, πύργους, 
τεῖχος, etc., Hom., etc. ; in mid. ἐδεί- 
ματο αἴκους, he built him houses, Od. 
6, 9: in genl. to construct, prepare, 
make, e.g. 6. ἀλοήν, H. Hom. Merc. 
87, ἔρκος ἁλωῆς, ΤΌ. 188, ὁδόν, ἁμαξι- 
τόν, Hdt. 2, 124; 7, 100, ubi v. Wes- 


Ὁ- 


\ 


thematriz, Hipp.: | 


AENA 


sel.: esp. of carpentry. (Akin to 
“δέω, δαμάω, root of δόμος, δομή, δο- 
μέω, Lat. domus.) 

Δενδαλίς, ioc, 6=SavdaAlc, Era- 
tosth. 

Δενδίλλω, to turn the eyes about, give 
aglunce at, make a sign.to, εἷς τινα, Il. 
.9, 180; also ὀξέα ὅ.. Ap. Rh. 3, 281. 

Rare Ep. word. (Akin to ἰλλαίνω, 
and perh, to δινέῳ.) 

Δενδράς, ἄδος, ἡ, (δένδρον) woody, 
ἀμ βεπκοῖνον tensa τον 

Δενδρεόθρεπτος,γον, (δέμδρεον, τρέ- 
po) ἀπ τς trees, Emped. 408. 

Δένδρεον, ov, τό, Ion. for δένδρον, 
a.tree, Hom., who has not the usu. 
δένδρον : Hdt. has both, but more 
freq. dévdpeay ; poet. also δένδρειον, 


τό, Arat. 
Δενδρήεις, εσσα, ev, (δένδρον) 
wnady, om.—Ii.=devdpinde, of 


or for a tree, πόθος, Opp. ‘ 
Δενδριακός, ή, ὄν, = δενδρικός, 
ΑΝ φρικός, ἦ, ὄν, (δένδρον) af 
ἐνδρικός, ἢ, όν, (δένδρον) of a 
tree, apne δι. of the tree ‘hind, both 
in 'Theophr. a 
Δένδριον, ov, τό, dim, from δέμ- 
ὅρον, Ath. 


: ιΔεηδρίτης, av, 6, fem. devdpitec, 
Op 


ov) of, belonging to, like 
α tree; δενδρῖτις, soil suited for 
planting, Dion. H.: ἄμπελος devdpi- 
Tig, the tree-vine, elsewh. ἀναδενδράς, 
Strab. : but νύμφη, devdpirec, ᾳ wood- 
nymph, Anth. 

Δενδροβᾶτέω, G, (δένδρον, βαίνω) 
to climb trees, Anth. ἡ ba 

Δενδρόειδῆς, ἔς, (δένδρον, eldoc) 
tree-like. : 

ee οκόμης;, OV, (a by oe ' 

ἐνδρόκομος, ov, (δένδρον, κύμ 
shaggy ith pir Eur. Hel. ΤΟΊ Ar. 
Nub. 280. 

Δενδροκοπέω,ὥ, (δένδρον, κόπτωγίο 
cut, fell trees, Xen. Mem. 2, 1,13: ὃ. 
χώραν, to waste a country, Dem. 256, 
1, cf. δενδροτομέω. 

Δενδρολάχανα, wr, τά, (δένδρον, 
λάχανον) tall-growing potherbs, etc., 
, Theophr. 

Δενδρολίβανος, ov, 7, (δένδρον, 
λίθαυθῃ the tree which bears the λιβα- 
“νωτός, Geop. Ag Ae 

Δενδρομαλάχη,ης, 7, (δένδρον, μα- 
᾿λάχη) tree-mallow, peth. an Althaea, 


eop. i 
AE’NAPON, ov, τό, @ tree; first 
| in Pind., for Hom. always uses dév- 
dpeov, and so oft. Hdt.: the Ion. also 
and sometimes the Att. poets have 
dévdpoc, coc, τό, which is rare in 
nom., but very freq. in dat, sing. dév- 
ὄρει, nom. and ace. ‘plur. δένόρεαι 
gen. δενδρέων, dat. δένδρεσι, which, 
is more usu. than δένδροις, even in 
Att. prose, e.g. Thuc. 2, 75, v. Schiif.. 
Greg. p. 61, 62, 265 :—dévdpov ἐλάας, 
an olive-tree, Ar. Av. 617: and so in 
genl. dévdpa, for fruit-trees, opp to 
ὕλη, timber, Hat. 1, 193, Arnold Thuc. 
l.c., 4, 69, hence 6. ἥμερα καὶ ἄγρια, 
Hat. 8,115: αὖον d., a stick, Call. Fr. 
49. (δένδρον is prob, ἃ redupl, form 
of the root dp-, which appears in our 
tree, Sanscr. dru,. also Gr dpic.) 
Δενδροπήμων, ov, gen. ονος, (dév- 
ὅρον, πῆμα) blasting the groves, Aesch. 
um. 938. 
Aévépoc,coc,76 lon, far δένδρον, q.v. 
Δενδροτομέω, ὥ,Ξεδενδροκοπέω, to 
cut down the fruit-trees, and so lay waste 
a country, Thuc. 1, 108: metaph. ὃ, 
τὰ νῶτα, Ar. Pac. 747. 
Δενδροφορέω, G, to carry branches, 
and so—@vpaopopéw, Artemid. : and . 
Δενδροφορία, ac, 9, a bearing of 
branches, v. θυρσοφορία, Strab.—II. 
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ἐδος, 7, (ὃ 


ἣ 
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later, a bearing of trees, fertility, Geop.. 
from 


Δενδροφόρος, ov, (δένδρον, φέρω) 
hearing trees, rich in wood, 7 6, sub. 
γῆ, Philo.IL—Popoogdpoc. 

Δενδρόφῦτος, ον, (δένόρον, φύω) 
χώρα, planted, Plat.—Il. πέτρα ὃ., α 
stone. with tree-like marks, perk. the 
moss-agate, ΟΥ̓ΡΆ. 

Δενόρόω, (δένδρον) only as pass. to 
grow to a tree, Theophr. 

Δενδρυάζω, δένδρον) to lurk in the 
wood, late word. 

Δενδρύφιον, ov, τό, dim. from δέν- 
ὅρον, α' bush, Theophr. 

Δενδρώφης, eg δενδροειδῆς, tree- 
like, Diosc.: devdp. Νύμφαι, wood- 
nymphs, Mel. 111. 

Δενδρώεις, εσσα, εν,--- δενδρήεις, 

onn. 

va ie Gvog, 6, a thicket, LXX. 
Δένδρωσις, εὡς, 7, ᾿(δενδρόομαι) 
growth so'as to become a tree, Theophr. 

Δενδρώτης, ov, 6,=devdpitne: fem. 
-ῶτις, og, ἢ, Aesch. Fr. 38, 
Δεννάζῳ, t: -daw, (dévvoc) to abuse, 
treat despitefully, τινά, Br, Soph. Ant. 
759; also 6, acc. cognato, κακὰ ῥή- 
ματα δεννάζειν, Soph. Aj.243. Hence 

Δενναστός, 4, bv, reproached: to be 
reproached. 

Δέννος, ov, ὃ, a reproach, disgrace, 
Hat. 9,107. (Prob. formed Ion. from 
δεινός.) ; 

Δεξαμενῆ, ἧς», ἦν (orig, fem. part. 
aor. 1 from δέχομαι!) a receptacle, esp. 
of water, α reservoir, tank, cistern, Hat. 
3, 9; 6, 119.—II. philosoph., matter, 
as being that which receives form, Plat. 
Te A. ᾿ 

:αμένη, 1% dime a Ne- 

reid, It. 18, a 

ἸΔεξαμεγνός, οὔ, ὁ, Dextimtnus, a 
centaur, Callim. Del. 102.—2. a king 
of Olenus, father of Deianira, Apol- 
lod. 2, δ, 8. 

ἸΔέξανδρος, ov, ὁ, Devandrus, masc 
prin, Plu. J 

Δεξιά, Ge, ἣν sub. χείρ, (orig. fem. 
from δεξιός) the right hand, 1]. 10, 542; 
ἐκ δεξιᾶς, on the right hand, Ar. Eq. 
639 ; also ἐν δεξιᾷ ἔχειν or λαβεῖν, 
Thue. 2, 98; 7,1; cf. δεξιός : freq. 
as token of saluting or addressing, 
hence δεξιὰν διδόναι, Ar. Nub. 81, 
so ὃ, προτείνειν, ἐμβάλλειν, etc. : 
also esp. as a sign of assurance, a 
pledse or treaty, δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν, 

. 2, 341; δεξιὰν διδόναι τινὶ καὶ 





|. λαβεῖν παρά τινος, to give one and re- 


ceive from him the pledge of the right 
hand, to exchange, assurances, to 
make a treaty, Xen. An, 2, 3,11, and 
even δεξιὰς παρά τίνος φέρειν μή...» 
to bring pledges that he would not..., 
Ib. 2,.4, 1, ef. Pors. Med. 21. 
tAe&cddne, ov, 6, son of Dewius, patr. 
appell. of Iphinous, Π, 7, 15. 
Δεξιάζω, to use the right hand, LKX. 
Δεξίδωρος, ov, (δέχομαι, dipor)= 


. | dapodéxoc. 


ἐδεξιθέα, ac, ἡ, Dexithea, a nymph, 
Apollod. 3, 1, 3; another in Plut. 
Rom. 2. ; 
ἸΔεξίθεος, ov, ὃ, Devitheus, an Athe- 
nian archon, Ol. 98, 4, Diod. S.—2. 
an Athenian poet, Ar. Ach. 14. 
ἸΔεξικρέων, οντος, ὁ, Dexicreon, 
masc. pr. n., Plut. ᾿ 
Δεξίμηλος, ον, (δέχομαι, μῆλον) re- 
ceiving sheep, esp. rich in sacrifices, δό. 
μος, ἐσχάρα, Eur. Andr. 129, 1138. 
tAckivixoc, ov, ὁ, Desxinicus, an 
rer cage ee 800. 
Δεξιόγνιος, ov, (δεξιός IIL, γυῖον 
γέμαν af isan, manele, Pad Οἱ ὅν ie 
Δεξιολάβος, ov, ὃ, (δεξιά, λαμβά- 
vw) α spearman, guard, Ν. 'T. 
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Δεξιόομαι, f. jeans : aor. ἐδεξιω- 
σάμην, dep. mid., (δεξιός) to offer the 
right hand, greet with the right hand, c. 
acc. pers., Ar. Plut. 753, and Xen. 
out also c. dat., δεξιοῦσθαι θεοῖς. to 
pay greeting or honour to the gods, 
Aesch. Ag. 852: also c. dat. modi, ὃ, 
epai, H. Hom. 5, 16, ἐπαίνοις, Soph. 
E . 976: but c. acc. rei, πυκνὴν ἄμυ- 
στιν δεξιούμενοι, handing one or pledg- 
ing one in many a bumper, Rhes. 419. 
Cf. δείκνυμι, fn. Plat. Rep. 468 B, 
has aor. δεξιωθῆναι, in pass. signf. 
AEIO’S, 4, 6v, Lat. DEXTER, 
DEXTIMUS, Sanscr. DAKSHA. 
—I. on the right hand or side, Hom., 
ἐπὶ δεξιά and ἐπὶ δεξιόφιν, to the 
right, ἢ. ; later also χειρὸς εἰς τὰ 
δεξιά, Soph. Fr. 527 (indeed ἐπ’ ἀρι- 
στερὰ χειρός is in Hom.), and ἐπὶ ὃ. 
χειρός; heocr. 25, 18; but ἐνδέξια 
and ἐπὶ δεξιά,---ἰν δεξιᾷ, on the right: 
for which Hut. has πρὸς de&té, 1, 51; 
7, 69, v. also paresis fortunate, bo- 
ding good, esp. of the flight of birds 
and other omens; so δεξιὸς dpvic, = 
αἴσιος, freq. in Hom.: Heyné indeed, 
Il. 7, 184, remarks that he always 
uses it in signf. 1.: but the fact is 
that Greek augurs looked to the north, 
so that the ucky omens from the east 
were on their right, the unlucky ones, 
from the west, on their left: to the 
Romans, on the contrary, who looked 
south, the good omens were laeva or 
sinistra ; though their poets often use 
the Greek form. From the Greek 
preference of the right hand, it was 
considered lucky to hand wine from 
left to right, IL. 1, 597; and in the 
same way to do all things which went 
round a circle, as handing round lots, 
begging round a table, cf. Il. 7, 184, 
Od. 17, 365; 21, 141, Theogn. 938,° 
and ἐνδέξιος, ἐπιδέξιος.---111. metaph.' 
dexterous, ready, nimble, opp. to left- 
handed (French, gauche), and of mind, 
sharp, shrewd, clever, first in Pind. I. 
5, 77 (4, 61), who has also superl. in 
this sense, N. 3, 12, and then freq. in 
Ar., both of persons and things, as 


Nub. 428, 834. Adv. -τὥς, superl. 
δεξιώτατα, Ar. Nub. 148. (Cf. deé- 
κνυμι, fin.) 


ἸΔεξῖός, οὔ, 6, Dexius, a Colophon- 
ian, father of Xenophanes, Diog. L. 
(wr. also Δέξιος) ; in Luc. Δεξίνους. 

Δεξιόσειρος, ov, ὁ, (δεξιός, σειρά) 
ἵππος, the horse which was not yoked 
to the chariot, but ran in traces, usu. on 
the right side: and as it thus had more 
liberty for prancing, etc., than the 
others, the finest horse was prob. put 
there for display : hence spirited, im- 
petuous, cf. Herm. Soph. El. 712, and 
σειραφόρος : so metaph. in Soph. Ant. 
140, as epith. of Mars. , 

Δεξιοστάτης, ov, 6, (δεξιός, ἴστα- 
wat) one who stands in the right file of 
the chorus, Mill. Hum. ὁ 12. [ἃ] 

Δεξιότης, ητος, ἢ, (δεξιός) dexterity, 
activity, esp. of mind, sharpness, 
cleverness, σοφίη καὶ 6., Hdt, 8, 124, 
and so freq. in Ar.—IL=de&iworc, 
Paus. 

Δεξιότοιχος, ov, (δεξιός, τοῖχος) on 
the starboard side of a ship. 

Δεξιοφᾶνής, ἐς, (δεξιός, φαίνομαι) 
appearing on the might, lut. 

Δεξιόφιν, adv., but also ἐπὶ δεξιό- 
φιν, to the right, towards the right, Il. 
13, 308, v. Kuhner Gr. Gr. ᾧ 262. 

ἸΔέξιππος, ov, ὃ, Denippus, a La- 
conian in the Greek force, of Cyrus 
the younger, Xen. An. 5, 1, 15. 

Paihia Ὧν (δέχομαι, πρὶ ταὶ 
cewing jire OY burnt-sacrifices, 

Eur. onl 65. sea: 
918 





AETIA 
Δέξις, ewe, 7, (δέχομαι) reception, 
Eur. 1. A. 1182. ee Souk sais . 
Δεξιτερός, &, 6v, poet. lengthd. form 
for δεξιός, right, the right, Hom., and 
Pind., 6. κατὰ μαζόν, 1]. 5, 393; ὃ. 
epi, Od. 20, 197, also δεξιτερά, like 
εξιά, sub. χείρ, the right hand, Hom. 
ἸΔεξιτερῇφιν, Ep. for δεξιτερᾷ, Il. 


1 284, 
ἐΔεξιφάνης, ove, 6, Dexiphanes, masc. 
pr.n., Strab. ᾿ : 

Δεξίωμα, ατος, τό, (δεξιόομαι) that 
which is well received, απ acceptable 
thing, Eur. Bell. 15.—UW.=deéloote, a 
pledge of friendship, Soph. O. C. 619. 

Δεξιώνῦμος, ov, ( δεξιός, ὄνομα) 
right, or lucky ὅπ name: also simply= 

«δεξιός, χερσί δεξιωνύμοις, Aesch. 

Supp. 607, cf. εὐώνυμος. 

Ackinatc, εως,ἡ,(δεξιόομαι) the offer 
of the right hand, a greeting, welcome, 
Plut. : also canvassing, Lat. ambitus, Id. 

Δέξο, imperat. of a sync. aor. from 
δέχομαι, 1]. 19, 10. 

Δεξόος, ov, 6, Dexoiis, masc. pr. n., 
Plat. Pyrrh. 17. 

Δέομαι, f. δεήσομαι, and Epich. p. 
67, δεοῦμαι, dep. pass. c. fut. mid., to 
need, want ; to beg, ask: v. sub déw (B). 

Δέομαι, dep., to be afraid, c. inf., 
Aesch., Pers. 700, from δέος, but dub. 
(not occurring elsewh.), and Dind. 
reads δίομαι. 

Δέον, οντος, τό, and Att. δεῖν, Lys., 
part. neut. from the impers. δεῖ, that 
which is binding, needful, right, proper, 
Xen. Mem. 4, 3, 8; also τὰ δέοντα, 
Thuc. 1, 22, οἷς. : ἐν δέοντι, an και- 

©, in good time, seasonably, Lat. op- 
be ine Eur. Med. 1277, les ἐν 7 
δέοντι, Hdt. 2, 159: so too εἰς δέον, 

Hat. 1,119, Soph. O. T. 1416, also ἐς 


τὸ δέον, Hdt. 2, 173: but εἰς τὸ δι. 


also, for περάβμεϊ. 0868, needful, 
hence, at ee he hina sey 
cret service, εἰς TO δέον ἀπώλεσα, Ar. 
Nub. 859, ubi v. Interpp.: εἰς οὐδὲν 
δέον, to no useful purpose, unnecessari- 
ly, Dem.: xpd τοῦ δέοντος, before 
there is any necessity—II. like ἐξόν, 
ἐνόν, παρόν, etc., δέον is used instead 
of the gen. absol, δέοντος, esp. in 
Thuc., and Oratt., it being needful or 
fitting, c. inf, Ar. Nub. 989: this is 
rather the acc. than the nom., v. 
Kihner Ausf. Gr. § 670: so, οὐδὲν 
δέον, there being no need. 

Δέον. Ion. for ἔδεον, imperf. from 
δέω, to bind, Od. a 

Δεόντων, 3 pl. imperat. from δέω, 
let them bind, Od. 

Ἀεόντως ‘adv. from δέον, as it ought ; 
fittingly, lat. ‘Legg. 837 C. 

Δεόνῦσος, ὃ, v. Δεύνυσος. 

ΔΕΌΣ, gen. δέους, 76: the plur. 
only in Ael.: poet. deioc, (deidwa)= 
δεῖμα, fear, alarm, affright, Hom., who 
uses both forms, and oft. joins yAw- 
pov δέος, pale fear: distinguished by 
Ammon. from φόβος, as being more 
lasting, cf. Stallb. Plat. Prot. 358 Ὁ ; 
we have them joined in Hat. 4, 115. 
Construct. ὃ. τινός, fear of a person 
or thing, Ar. Ach. 581, Thuc., οἴου: 
δέος (ἐστί or γίγνεται) c. inf., Π. 12, 
246, more usu. foll. by μῆ, ¢. subj., 
Ar. Eccl. 650, Thuc. 3, 33, etc.; also 
δέος ἔχειν μή...» Soph. O. C. 223.—II. 
awe, reverence, Aesch. Pers. 702: ἀδεὲς 
δέος δεδιέναι, to fear where no fear 
is, Plat. Symp. 198 A.—IIL. a terror, 
means of inspiring fear, 0. δεινότερον, 
Thue. 3, 45. 

AE‘TIAS, aog, τό, plur. nom. δέπᾶ, 
Od., poet. dat. δεπάεσσι, Il. 4, 3, and 
δέπασσι, 1]. 15, 86, @ beaker, goblet, 
chalice for libations, Hom., with whom 
itis always of gold, sometimes richly 
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AEPK 


wrought, JI. 11, 632: later also of 
earthenware, Anth.: cf. ἀμφικύπελ- 
hoc.—IL the golden bowl or boat in 
which the sun floated back from west 
to east during the night, Sturz Pher- 
ecyd. p. 102, Kleine Stesich. 7, fin., 
ef. Mimnerra. 9. Hence. 
Aeraotpaio uu, ov, in or of acup, 
Lyc. 
_ Δέπαστρον, ov, 76,=dérac, An 
tim. 9. 3 
Δεράγχη, 16; ἣν (δέρη, ἄγχω) a col 
lar, Ant 
Δεραγχῆς, ἐς,Ξεδειραγχής, Anth, 
Δέραιον, ov, τό, a necklace, Eur 
Ton 1431, in plur.: a collar, Xen. Cyn, 
6,1: strictly neut. from δέραιος, of 
the neck. Hence 


en NG, ἦ, = δειροπέδη, 


τ Né β. Derbi f Li 
Δέρβη, ης, ἢν Derbe, a city of Li- 
camni, ΕΘΝ Hees ὼ ᾿ 
ερβήτης, ov, 6, an inhabitant 6) 
Tite Stk. f 
ἐδέρβικες, av, ol, the Derbices, a peo- 
le of Morgiana, on the Oxus, border- 
ing on the Hyrcanians, Strab. 
Aépypa, arog, τό, (δέρκομαι) a look, 
glance, κυανοῦν λεύσσων δέργμα épd- 
κοντος, looking the look of, i.e. looking 
nes Aesch. Pers. 83, cf. Eur. Med. 


tAépdat, Gv, ol, the Derdae, a mount- 
ain-tribe in eastern India, Strab. 

tAégpdac, a and ov, ὁ, Derdas, a Ma- 
cedonian, son of Arthidaeus, Thuc. 
1, 57. 

Aépn, n¢, 7, Att. for δειρῆ, the neck, 
the thease. ‘Trag. ω 

*AE’POQ, assumed as present, 
whence to form some tenses of dap- 
θάνω. 

ἐδέρθων, wvoc, 6, Derthona, now Tor- 
tona, a city of Italy, Strab. ~ 

Aépic, toc, 7,=dépn.—IL.=déppre. 

tAepxeratoc, ov, ὃ, Dercetaeus, masc. 
pr. n., Plut. Anton. 79. ᾿ 

ἹΔερκέτης, and Δέρκετος, ov, ὁ, Der- 
cétes, or Dercétus, masc. pr. n., AT. 
Ach. 1028. 

ἸΔερκετώ, οὔς, 7, Derctto, a Syrian 
goddess, mother of Semiramis, Diod. 
5. 2,4: Luc. de dea Syr. 14. 

Δερκευνής, ἔς, ( δέρκομαι, εὐνῇ) 
sleeping with the eyes open, Nic. 

Δερκιάομαι, dep., poet. for dépxo- 
μαι, Hes. Th. 911. 

AE’PKOMAI, dep. 2 ge (for the 
act. present dépxw only occurs in 
Gramm.) : perf. with pres. signf. dé- 
δορκα: aor. ἔδρἄκον, also in pass. 
form ἐδράκην and ἐδέρχθην, 1 in 
act. signf.: Hom. uses only part. dep- 
κόμενος, imps δερκέσκετο, With aor. 
ἔδρακον, and perf. To look, see, Hom. ; 
and as life is necessary to sight, to 
behold the light of the sun, to live, like 
βλέπω, Il. 1, 88, Od. 16, 439: δεινόν, 
σμερδαλέον ὃ. to look terrible, Hom. 
and so in Att., φόνια ὃ., Ar. Ran. 
1336: also Ὁ. acc. cognato, πῦο ὀφθαλ, 
μοῖσι δεδορκώς, flashing fire from his 
eyes, Od. 19, 446, and so ὃ. “Aon, 
Aesch, Theb. 53: also—2. c. acc. ob- 
jecti, zo look on or at, esp. in pres., 
and aor., Hom.: also ᾿ κατά τι, 
Aesch. Pr. 679: hence in genl. to 





perceive, be aware of, κτύπον δέδορκα. 


AEPP 


Aesch. (ag ΤΑΝ στὲς οὗ se α 
flash, gleam, like the eye, φάος, Ὑ 
ος δέδορκε, Pi \. 3, fin., 9, 98: 
hence δεδορκὸς 
eyed, Chrysipp. ap. € 
strictly to ἀπρϑ τ ΩΝ merely of seit, 
γαῖ of sharp sight, cf. Aesch. Supp. 409, 
3oph. Aj. 85, Lucas Quaest. Lexi. 
915. Only poet. (The Sanscr. rvot 
ts drig: hence pi ac, ὁράκων) 
ἐΔερκυλέδας, and -υλλίδας, α ani 
ov, 6, Dercyidas, ἃ Spartan general, 
Thuc. 8, 6]. ᾿ 
ἸΔερκυλλές, idoc, ἡ, Dercyllis, fem. 
pr. n., also Δερκυλές, Anth. 
ἸΔέρκῦλος, ov, ὃ, lus, an Athe- 
nian player, Ar. Vesp. 78.—2. also 
«υλλος, Dercyllus, one of the ten en- 
voys sent by the Athenians to Philip 
acedon, Dem., etc. 
tAgpxuvog, ov, ὁ, 
Neptune, Apollod. 2, 5, 10. 5 
Δέρμα, ατος, τό, (δέρω τὰς skin, 
hide of beasts, Lat. pellis, Hom., oe 
ua λέοντος, a lion’s va for a en ; 
IL: also skins prepared Η Σ 
etc., Od. 2, 291. Once cn ofa 
man’s skin stript off, Il. 16, 341, cf. 
Hat. 4, 64 i 25.—2. later in genl. 
one's skin, Lat. cutis, περὲ τῷ δέρματι 
δέδοικα, Ar. Eq. 27, ig: Pac. 746.—3. 
the bark of trees, Theophr.: also the 
skin or slough of fruit, Id. Cf. δορά, 
δέρας, dépoc, δέῤῥις. Hence _ 
Δερματικόν, ov, τό, sub. ἀργύριον, 
the revenue arising from the sale of the 
hides, etc., of victims, Lycurg. ap. 
Harp., cf. Bockh P. E. 2,50: strictly 


, a son of 


neut. from ὅν, (ὦ ) of 
Δερματικός, 7, ὄν, (δέρμα) of or 
like skin, Arist. a A. 


Δερμάτινος, ἣν ov. of skin, leathern, 
Od. 4, 782, ἀσπίς, Hat. 7, 79. 
Δερμάτιον, ov, τό, dim. from δέρμα, 
Arist. Physiogn. 
Δερματίς, δος, 7, dim. from δέρμα. 
Δερματουργία, ac, ἡ (δέρμα, *Epyw) 
the ing 9 ne Ἂ Saree 3 
Δερματονργικός, 7, ὄν, of, belo: 
toa tonne or tanning, Pint, oes el 
From : 
ἱΔερματουργός, οὔ, ὃ, (δέρμα, * Ep- 
tanner. 


Δερματοφορέω, ὦ, to wear a skin or 
hide: from tae ) 

A τοφόρος, ον, φέρω; 
clothed in akin, Stab ate = 

Δερματώδης, ες, (δέρμα, i 
skin, Arist. ms A. Ὁ : 

Δερμηστής, OF ς, οὔ, ὁ, 
(δέ ie bee ἃ worm which eats skin 
or leather, Soph. Fr. 397, v. Ellendt. 

Δερμόπτερος, ov, (δέρμα, πτερόν 
leather-winged, as ἃ bat, Arist. Η. A. 

tAépvne, ov, 6, Dernes, a satrap of 

Arabia, Xen. An. Ἶ 8, 35. 

Δέρξες, ewe, ἧ. (δέρκομαι) the sense 
of sight, Orac. ae Plut. 

Aépov, impert. for ἔδερον from dé- 


rien, epith. of Diana, from sq., Paus. 
tAéppiov, ov, τό, Derrium, a place in 
Laconia, witha temple of Diana, Paus. 
Δέῤῥιον and δεῤῥίδιον, ov, τό, dim. 


i 8. 
᾿Δέῤῥις, ἕως, ἡ, also δέρις, (δέρος, 
) α leathern covering ἴα 1 κδέρνς, 
pol. Incert. 39.—II. in plur. screens of 
skin, etc., hung before fortifications 
to deaden the enemy’s missiles, like 
the Roman cilicia, Thuc. 2,75; where 


δέῤῥεις differ from διφθέραι, prob. as 
mic ae ap neti bry ᾿ 


‘| opp. to λύσις, Arist. Poet. 18. 


Δ τ 
mging | binding, Plat. 


ΔΕΣΜ 


ἐδέῤῥις, ewe, ἡ, Dervis, a promontory 

of Macedonia, Strab. ᾿ 
tAepoaion, ov, ol, the Dersaci, a 
Thracian people on the Pangaeus, 


Hat. 7, 100. τό, (δερωὴ hana 
Δέρτρον, ov, τό, ε or 
Be μα ie which (Rea the bowels, 


Lat. omentum, Antim. 107, and Hipp. : 
in Od. 11, 579, the vultures of Tityus 
are represented δέρτρον ἔσω ὄδύνον- 
τες, where Aristarch. took it for the 
skin of Tityus ; others still worse for 
the valture’s beak (for aca is 
neut., not act.); rather δέρτρον ἔσω 
is put for εἰς déptpov, even to the bow- 
els, as in Hipp. et ε 

ἑἐδερτῶσσα, ης, 7, Dertésa. now Tor- 
fosa, a city of Spain, on the Iberus, 
Strab 


deipw, both post-Hom., yet come 
nearer the Sanscr. dri, to cut asunder, 
and this brings dépw into connexion 
with δρέπω, Ξε δρύφω), : 
Δέσις, ewe, i (δέω) a binding, tying 
together.—II. like πλοκή, the hoa 
ion of a di 7 t, 


tion oF involt 





Δέσμα, ατος, τό, (δέω) poet. for 
δεσμός, a u ? . ἂν ; 
a rahi | ee 468, in plur., like 
ἀνάδημα, διάδημα. 

ὄν, fit, good for 


EGMEVTLKOC, ἢ» 
᾿ ὯΙ 847 Ὁ : from 
Δεσμεύω, (deo to fetter, in 
chains, H. icone)? os ἔδει h. 
616; to tie together, as corn in the 
sheaf, Hes. Op. 479. 
Δεσμέω, ὦ, f. -ἥσω, (δεσμός)---δε- 
σμεύω, Ν. T. 
Δέσμη, ης, 7, (δέω) a bundle, Alex., 
Κυβερν. 2, and ap. Dem. 934, 26. 
Δέσμιον, ov, τό, --- δεσμός, Anth.: 
strictly neut. from 
Cpa ov, also a, ov, Soph. Fr. 


217, ( ὅς) binding : hence saa 
as a spell, bewitching, c. gen., δ 


ὗ 

every, Aesch. Eum. 332.— ach 
ta captive, Soph. Aj. 299, and Eur. 
Δέσμῖς, δος, eae pase i 
εσμός. od, ὁ, plur. τὰ δεσμά, H. 
Hom. Merc. 157, Hdt. 6, 91, ἐπ so 
usu. Att. but δεσμοί. Eur. Bacch. 518, 
634. (δέω) α band, bond, fetter: Hom. 
in genl. any thing like a band for tying 
and fastening, as a halter, Il. 6, 507; α 
mooring cable, Od. 13, 100, etc.—2. in 
genl., bonds, imprisonment, δεσμὸς 
ἀχλυόεις, Epigr. ap. Hdt. 5,77, οὐδὲν 
Hat. 3, 145: so too in 


Δέσμωμα, ατος, τὸ, α fetter, Aesch. 
Pers. 145. in plur. 

Δεσμωτήριον, ov, τό. α prison, Thuc. 
6, 60. 6. ἀνδρῶν, Hat. 3, 23. 

Δεσμώτης, ov, ὃ, @ prisoner, captt 
Hat. 3, 143, and Att—TII. as adj. in 


ins. . Pr. 119; 50 too 
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AESH 
fem. δεσμῶτις, doc, 6. ποίμνη, Soph. 


Aj. 234. 

Δεσπόζω, f. -όσω, (δεσπότης) to rule 
with absolute sway, be lord of, c. gen. 
H. Hom. Cer. 366, Hdt. 3, 142, ete. ; 
later also c. acc., d. πόλιν, Eur. HL 
Ἐς 28: absol. to gain the mastery, 
Aesch. Pr. 208.—II. to make one’s self 
master of Ἢ wins 3 and so, to compre- 
hend, cat meaning of, λόγου, 
deck Ag Ma. Pass telnet oe 
control of one, Diod. 

Δέσποινα, ne, 7, pecul. fem. of de- 
σπότης, the mistress, lady of the house, 
Lat. hera, Od.; where ἄλοχος dé- 
orowva and γυνὴ δέσποινα are jomed ; 
with reference to her entire authori- 
tyover the domestics. From Pindar’s 
time, @ princess, queen, P. 4,19, Fy. 
87, 11: In Att. oft. jomed with the 
names of goddesses, d. Ἑκάτη, Aesch. 
Fr. 374, Ἄρτεμις, Soph. El. 626, etc. : 
but at Athens esp. as a name of 
Proserpina, Paus. 8, 37, 1~10. 

Δεσποσιοναῦται, dv, ol, (δεσπό- 
bhai Sanh Helots ri Sparta who 
were on condition of serving at sea, 
Myron ap. Ath. 271 F, cf. Mall. Dor. 
3,3, δ 3. 

Δεσπόσιος, ov,=deordauvoc, Aesch. 
Supp. 845. 

Δεσποστός, 4, ὄν, verb. adj. from 


δεσπόζω, to be with absolute 
sway, Arist. Pol. 
Δεσποσύνη, 7¢, ἣν, absolute sway, 


despotism, Hat. 7, 102. 

Δεσπόσυνος, ov, (the fem. δεσπο 
σύνη only as subst.) of or belongang to 
the master or lord, λέχος deoz., the 
master’s bed, H. Hom. Cer. 144: τὰ 


δεσπόσυνα χρήματα, the master’s prop- 
erty, Ken. Oec. 9,16; ὅδ. ἀνάγκαι, ar- 


bitrary rule, Aesch. Pers. 587 : ὁ deoz., 
as βυῦεί.-- δεσπότης, Tyrt. ap. Paus. 
4,14, 5: also the young master, the 
heir, Anaxandr. Prot. 1, 33: in Plut. 
Lyc. 28, ἡ deaz., the master’s daugh 
ter, the young mistress, V. 1. 
Δεσποτεία, ac, ἧ, (δεσποτεύω) ab- 
solute sway, ism, esp. of the Ori- 
entals, Plat. Legg. 698 A, Isocr. 113 Ὁ. 
Δεσπότειος, a, ov, = δεσπόσυνος, 
Lyc. ὦ 


ἤσω, ---δεσπι 
ς. gen., Plat. Tim. ae Pass. ag he 


despotically ruled, πρὸς ἄλλης χερός, 
Aesch. Cho. 104, σῇ χερί, Bue e 
racl. 884. 


Δεσπότης, ov, 6, voc. δέσποτᾶ, acc. 
δεσπότεα, δεσπότεας, Hdt. 1, 11, 
111: α master, lord: strictly in respect 
of slaves, so that the address of a 
slave to his master was ὦ δέσποτ᾽ 
ἄναξ, Ar. Pac. 90: otherwise it was 
used chiefly—2. of oriental rulers: 
hence a despot, absolute ruler, whose 
subjects are slaves, Lat. dominus, Hat. 
3, 89, Thuc. 6, 77.—3. also of the gods, 
ef. Eur. Hipp. 88, Xen. An. 3, 2, 13. 
—Il. in genl. an owner, master, lord, 
κώμου, ναῶν, Pind. O. 6, 30, P. 4, 


369, yazov, Aesch. Theb, 27, 
τοῦ ὄρτυγος, Xen. An. 7, 4, 10, cf. 
ἄναξ. Post-Hom., though he uses 


δέσποινα in Od. (The deriv. is un- 
certain.) 
Δεσποτίδιον, ov, τό, dim. from de- 
σπότης, Aristaen. 
Δεσποτικός, 7, Ov, (δεσπότης) of, 
pres ἢ ung α master or his 
rity: δεσποτικαὶ συμῷ , mis- 
‘anne that befall one’s as μῶν Xen. 
Cyr. 7, 5, 64.—2. fiz to be a@ master, c. 
gen. δ. τῶν ἀνθρώπων, Id. Oec. 13, 5. 
—II. inclined to tyranny, aesper, Plat. 


AEYT 


Rep. 344.C: τὸ δεσποτικόν =deoro- 
rela, Id. Legg. 697 C: so too. 7 -K7, 
Arist. PoL Adv. --κῶς, Isocr. 

Δεσπότις, dog, 7, = δέσποινα, 
Soph., Eur., and Plat.  : 

Δεσποτίσκος, ov, 6, dim. from de- 
σπότης, Bur, Cycl. 267, 

Δετή,ῆς, ἡ» (strictly fem. from δετός, 
sub. λαμπάς) sticks bound up, a fagot, 
καιόμεναι derai, Il. 11, 554; 17,663: 
Polyb. has δεσμεύειν λαμπάδας. 

Δετός, 7, 6v, verb. adj. from δέω, 
bound. : 

ΤΔεύεσαν, v. sub δεύω, Qu. Sm. 

Δευήσεσθαι, poet. inf. fut. mid. of 
Sevw, to miss, want, Hom. 

ἸΔευκαλίδης, ov, ὁ, for Δενκαλέω- 
νιάῤβης, son of Deucalion, i.e. Idome- 
neus, I]. 12,117: in pl. of Δευκαλίδαι, 
the descendants of (the Thessalian) 
Deucalion, the Greeks, Ap. Rh. 4, 266. 

ἸΔευκαλίων, ὠνος, 6, Deucalion. in 
Hom., son of Minos and Pasiphaé, 
father of Idomeneus, Il. 13, 451.—2. 
son of Prometheus, husband of Pyr- 
tha, reigned in Thessaly ; in his time 
occurred the famous deluge, which 
overflowed Greece ; first in Hes. frg. 
11,3; Pind. Ol. 9; etc.—3. a Trojan, 
Il. 20, 478.—Il. 7, an island near 
the promontory Pyrrha in Thessaly, 
Strab. Hence . 

tAevxadiuves, wy, ol, the descendants 
of Deucalion (2), Theoer. 15, 141. 

ἸΔευκαλιώνεια, ας, 7, Deucalionéa, 
a work of Hellanicus, so called, Ath. 
416 B. ὃ 

Δεῦκος, coc, τό,Ξ- γλεῦκος. 

Δεῦμω, arog, τό, (Oebw). that which 
is wet, soaked: δεύματα κρεῶν, boiled 
flesh, so Bockh and Dissen Pind. O, 
by 80, from MSS., for the old reading 
δεύτατα. 

Δεύνῦσος, ov, ὁ, Ion. for Δεόνυσος, 
Διόνυσος, ν. Bergk Anacr. Fr. 2, 
(Ace, to E. M. δεῦνος is Indian for 
βασιλεύς: on this v. Pott Forsch. 1, 
102.) 


Aevoiaro, poet. for δεύοιντο, from 

δεύω, to miss, IL. 4 

Δεύομαι, poet. for δέομαι, Hom., v. 
EUG. - Ν 

Δευρί, cf. δεῦρο sub fin. 

ἸΔευρίοπος, ov, ἦν Deuriopus, a re- 
gion of Macedonia, Strab. 

AEY’PO, adv. of place, hither, here, 
with all verbs of motion; in Hom. 
freq. used in cheering up, or calling 
to one, Here! this way! On! Come 
on! dye δεῦρο, δεῦρ᾽ ἄγε, δεῦρ᾽ ἴθι, 
and δεῦρ᾽ ἴτω, always with a verb 
sing., δεῦτε being used with plur.: 
δεῦρο stands alone for the imperat., 
Od. 8, 292: δεῦρο τόδ' ἱκάνω occurs 
Il. 14, 309, Od. 17,444: δεῦρο, sc. ἴθι, 
here, you! Ar. Pac. 845:—c. gen., 0. 
τοῦ. λύγου. up to this point of the ar- 
gument, Plat. Symp. 217 E.—2. also 
with verbs like παραστῆναι, παρεῖ- 
vat, in pregnant constr., to have come 
hither and be here, and so it may be 
translated simply here, first in ἢ. 3, 
405; but most freq. in Att.—II. of 
time, wntil now, up to this time, hither- 
to, only in Att., esp. Trag,: also δεῦρ᾽ 
ἀεί, Valck. Phoen. 1215, Pors. Or. 
1679: freq. μέχρι δεῦρο, sometimes 
with art., μέχρι τοῦ δεῦρο, Thuc. Ar. 
has the stronger Att. form δευρί [Π 
Nub. 323: δεύρω is quoted by Hdn. 
from 1]. 3, 240, v. Spitzner. 

Δεύς, Ar. Ach. 911, Aeol. for Ζεύς, 
Koen Greg. p. 599. 

_Aevoorottw, G, to dye, stain, Al- 
ciphr.; and 

Δευσοποιΐα, ας, 7, dyeing: from 

Δευσοποιός, bv, (δεύω, ποιέω) deep- 
ly-dyed, 80 85 to keep its colour, Plat. 


Hat. 6, 106; but 


AEYT 
a. fast 


Rep. 429 E: ὃ. χρόα, βαφή 

colour : hence ὦ αν: deeply 

imbued with a, thing, lasting, indelible ; 

δόξα, Plat. Rep. 430 A, cf. Ruhnk. 
‘im. 


Δευτάτιος, a, av, poet. for δεύτα- 
τος, Jac. A. P, p. 74. i 
Δεύτατος, ἡ, ov, the last, super. 
from ὀεύτερος, q-v.,Hom.,=dorarog: 
for Pind. O. 1, 80, cf. dedua. 
Δεῦτε, adv..as plur. of δεῦρο, hither! 


Come on.! Come here! just like δεῦρο, |, two, 


but always with plur., and only as 
exclam.: er δεῦτε φίλοι, ded?’ ἄγε- 
te, Hom., also δεῦτ᾽ ἄγε, Φαιήκων 
ἡγήτορες, Od, 8,11: sometimes mere- 
ly used in exhorting, come, then! Il. 
7,350. (Acc. to Buttm. contr. from 
δεῦρ' tre.) 

Δευτεραγωνιστέω, ὥ, to be δευτε- 
ραγωνιστήῆς, to play the second part in 
a ee Πότ; ποῦ δ δὼ 

ευὐτερᾶἄγωνιστῆς, οὔ, ὁ, (δεύτερος, 
ἀγώυνεεμος, the actor who takes eae 

class of parts, Lat. secundarius, 
cf. πρωταγωνιστής, ὑστεραγωνιστής. 
Hence metaph., the second advocate, in 
a court of law, like our junior counsel, 
Dem. 344, 8 

Δευτεραῖος, a, ov, on the second day, 
usu. agreeing with the subject of the 
verb, as δευτεραῖος ἦν ἐν Σπάρτῃ, 
also τῇ, δευτεραίῃ, 
sub. ἡμέρᾳ, Id. 4, 113. 

Δευτερεῖα, ων, τά, sub. ἄθλα, the 
second prize in a contest, hence in 


| genl. the second ‘place or rank, ὃ. τινὶ 


νέμειν, Hat. 1, 32, δευτερείοισι ὑπερ- 
βάλλει, Id. 8, 123: and so in sing., 
jog. L. . ; 

Δευτερέσχατος, ov, ( δεύτερος, 
éayatog) the last but one. 

Δευτερεύω, (δεύτερος) to be second 
in rank, value, or esteem, Diosc.: dev- 
“τερεύειν τινός, to he inferior to: τινί, 
to play, second to, Plut., like Cicero’s 
secundarius fuit Grassi. 

Δευτεριάζω, f. -dow, (δεύτερος) to 
play the second part, to come after, an- 
other, Ar. Eccl. 634. 

Aevreptac, ov, 6, (olvoc) a kind of 
poor wine made by pouring water 
over the grapes and pressing them a 
second time, Lat. lora. 

Aevréptoc, a, ov, (δεύτερος) of in- 
ee quality, olvoc, Nicoph. Χειρ. 6: 
ὃ. ὥρμα an attendant chariot, LKX: 
τὸ δευτέριον or τὰ devtépia, the after- 
birth, Lat. secundinae, also τὰ δεύ- 
τερα, Paul. Aeg. . 

Δευτεροβόλος, ον, (δεύτερος, βάλ- 
λω it fin.) casting the teeth again, Hie- 
τοῦ]. 

Δευτερογἄμέω, ὦ, to marry ὦ se- 
cond time ; and 

Δευτερογἄμία, ac, 7, second mar- 
riage; from, 

Δευτερογάμος, ov, (δεύτερος, ya- 
μέω) marrying again, allin Eccl. [ἃ] 

Δευτεροκοιτέω, ὥ,(δεύτερος, κοίτη) 
to have a bedfellow, Ath. 

Δευτερολογέω, ὥ, to be δευτερολό- 
γος, to speak or act as the second.—Il. 
to speak a second time, LXX. 

Aevreavlayics ac, %, the second 
place in acting or speaking: from 

Δευτερολόγος, ον,(δεύτερος, λέγω) 
Ξεδευτεραγωνιστῆς, the second actor, 


| in rank between the πρωτολόγα and | 
ab. p. 


the ὑστερολόγος, Teles ap. 
68, 50. 


’ 

Δευτερονόμιον, ov, τό, (δεύτερος. 
νόμοφ) the second or repeated Law, the | 
last book. of the Pentateuch. 

Δευτερόποτμος, ov, = ὑστερόποτ- 


Hog. ; * 
ἸΔευτερόπρωτος, ον,(δεύτερος, πρῶ- 





τος) σάββατον, the first sabbath after 


, 6, 1, 
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the secgnd. day of. wnleavened bread, on 
which the wave sheaf was to be of- 
fered, and from which the fifty days 
were reckoned to the pentecost, Luc. 


Δεύτερος, a, ov, the second, being 
in fact a sort of comp. of δύο, as δεύ- 
τατος is the superl., Buttm. Ausf. Gr, 
§ Al, n. (cf. γλεῦκος from yAvnie.)— 
. in point of Time, δεύτερος 7A Ge 
he came the second, i.e. latter of the 
Hom.: 88. an actual compar,, 
ἐμεῖο debrepoi, after my time, Il, 23 
248: δεύτερον ἄχος, a second, 1. 6, 
another grief, Tl. 23,. 46: δευτέρῳ 
χρόνῳ, in after time, ῬΙπά. O. 1, 69: 
esp. freq. in peut, as adv., δεύτερον 
αὖ, δεύτερον αὗτις, secondly, next, af- 
terwards, again, a second time, opp. to 
πρῶτον, Hom.: in prose usu. ded. 
tepa, which Hom. has once, Il, 23, 
538: τὸ δεύτερον, Hat. 1, 79, etc., 
and τὼ δεύτερα, Thuc.: later, ἐκ 
δευτέρου; ΙΗ the second time, Lat. 
denua, Diod., and N. T.—Il. in point 
of Place, Order, Rank, second, i.e. 
inferior, Hom. only in IL, of one who 
is beaten in a contest : σοὶ δεύτερον 
ἔσται, it will be piven you as a second 
choice, i.e. it will be allowed, Hes. 
Op. 34: later freq. c. gen.,.as δεύ- 
τερος οὐδενός, second to none, Hat. 
1, 23, ὃ. παιδὸς σῆς, Eur. Tro. 614, 
cf, Dem. 348, 22: also ὃ. μετά τι, 
Thue. 2, 97: ἡγεῖσθαι δεύτερον, etc., 
to think little ore in comparison, Soph, 
O. C. 351, so δ, ἄγειν, ποιεῖσθαι, τί- 
θεσθαι, Plut., and Luc.: τὰ δεύτερα, 
Ξεδευτερεῖα and δευτέριον, the second 
prize or place, Tl. 23, 538, Hat. 8, 104. 
—III. the second of two, δευτέρῃ αὐτή 
herself with another, Hdt, 4, 113: 
εἷς..., δεύτερος, unus...alter, the one... 
the other, Schaf. Dion. Comp. p. 174. 
Snperl. δεύτατος, usu. of time, Hom. 
Adv. -οως, Plat. Legg. 955 E. 
Δευτεροστάτης,. ov, 6, (δεύτερος, 
ἴσταμαι) one who stands in. the second 
ee the Chorus, v. Miller Eum. 


Δευτεροτόκος, ov, (δεύτερος, τίκ- 
ΤΩῚ bearing, aris: | @ second time, 
Arist. H. A.: but—II. proparox. dev- 
τερότοκος, OV, pass. the second-born, 

Δευτερουργής, ἔς, χλαῖνα dy ἃ 
cloak cleaned and fulled, also éxtyva 


dog. ee 
Δευτερουργός, ὁν(δεύτερος, " Epya) 
working in an inferior class, second-rate, 
Plat. Legg. 897 A.—II. ὁ devr., a ful- 
ler, clothes-cleaner. 
Δευτεροῦχος, ov,= τὰ. δευτερεῖα 
ἔχων, of a ἈΝ ΤῊΣ ) 
εὐτερόφωνος, ον,(δεύτερος, φωνῇ 
atypia the epith. or fen? 


onn. 
: ise ce [ἃ τώσω; to do a second 
time, LXX ; ὃ. τινὰ or τινί, to give 


one a second blow, Ib.: τὸν ἀγρὸν δ.» 
Lat. iterare agrum, cf. τριτόω. Hence 
Δευτέρωμα, ατος; τό, a repetition. 

Ἀουτέβωσ ewe, ἢν the second rank 
or course, LXX.—II. the Jewish tra 
ditions were so called, Eccl. Hence 

Δευτερωτής, οὔ, ὁ, an expounder of 
the traditions, a rabbi, Eccl. 

Δευτήρ, ἦρος, ὁ, (δεύω) an utensil 
for cooking or baking. 

EYQ, f. dedow, Hom. uses only 
pres. and impf. act. and pass.: 3 plur. 
impf. devecay, as if from δεύημι,"Οὐ- 
cursin Q. Sm. To wet, soak, steep, 
πυκινὰ πτερὰ δεύεται ἅλμῃ, Od. 5, 
53: δάκρυσι δεύεσκον εἵματα, 7, 260: 
later the gen. was used for the dat., 
as αἵματος Edevae γαῖαν, Eur. Phoen. 
674, like xaradeyo in Hom.: this 
meaning also in Il. 2, 471, yAdyoc 


AEXO 


ayyea ΤΟΥ ΡΑ ΗΝ usu. gendered 
to fill with liquid, up.—Il. to ταὶς 
with liquid, to knead, Ar. Fr. 267.— 
Ill. to make to flow, shed, αἷμ᾽ ἔδευσα, 
Scph. Aj. 376. (Akin to διαένω : cf. 
δέφω, our dew, bedew. 
AEY’Q, f. δευήσω, Aeol. and Ep. 
torm for déw, to miss, want: Hom. 
uses only the aor. act. ἐδεύησεν 0 
oljiov ἄκρον ἱκέσθαι, he missed, failed 
in reaching it, Od. 9, 483, 540. More 
freq. devouat, f. δευήσομαι, dep. pass. 
fat id., to feel the want or loss of, 
to be at a loss for, be without, τινός, 
Hom., as θυμοῦ δευόμενος, reft of 
life, Il. 3, 294: hence pea to be 
ing, deficient in, μάχης ἐδεύεο πολλόν, 
ig ered a πάντα δεύεαι ’Ap- 
γείων, thou art inferior to them in all 
else, ll. 23, 484. 
AE’Q, f. -ψω, to moisten, soften 
moisture, supple, esp. to war 
skins, to curry, tan. Mid. sensu ob- 
scoeno,= Lat. masturbari, Ar. Eq. 24. 
(Benes δεψέω, Lat. , also διφ- 
épa: perh. akin to deve, but v. Pott 
Forsch. 1, 210.) ὃ en 
Δεχάμματος, ov, (δέκα, i 
ten ἀν or a iy Xen. Cyn. 2, 5. 
Δέχαται, 3 plur. perf. from déyo- 
uat, without redupl., Il. 12, 147. 
Δεχήμερος, ov, (δέκα, ἡμέρα) for 
ten days, lasting ten days: ἐκεχειρία 
dex., a truce, ten days-to ten days, 
ie. terminable at any time on giving 
ten days’ notice, Thuc. 5, 26: τὸ δεχ.» 
cS of ten days, Polyb. 
έχθαι, Ep. inf. aor. syncop. from 
δέχομαι, 1). 1, 23, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. - 110, 9. 
Δέχνυμαι, poet. for δέχομαι, Orph. 
Arg. 566. 
AE‘XOMAIL, Ion. δέκομαι. but not 


f in Bone τὰ ne ἐγ and en) 
0} .: perf. dé : plgpf. 
; aor. pass. ‘exon: the 


ἐδεδέ Ξ 
foene of the Ep. syncop. aor., viz. 
cdg το ὃ εἴης, imperat. δέξο, 
inf. δέχθαι, part. δέγμενος, are esp. 
to be nsticed, cf. Buttm. Ausf. Gr. 
$110,9: on the forms δειδέχαται, 
δειδέχατο, ν. δείκνυμι sub fin.: dep. 
mid.—lI. of things, etc., to take, accept, 
receive what is offered, Lat. accipere, 
Hom., in various phrases: μῦθον d., 
to take well, receive kindly, Od. 20, 271; 
with which is connected the post- 
Hom., τὸν οἰωνὸν ὅ., to accept, hail 
the omen, Hdt. 9, 91: also ὅ. τὸν 
ὅρκον, Ar. 589: διδόναι καὶ 
δέχεσθαι τὰ δίκαια, Thue. 1, 37, cf. 
H. Hom. Merc. 312: also hence to 
listen to, give ear to, a; λόγους, 
ξυμμαχίην, Ἠάϊ., cf. Valck. Phoen. 
462: to ἐς, bow to, submit to, Κῆρα, 
Il. 18, 155: to receive, accept graciously, 
of the gods, 6. ἱρά, Tl. 2, 420; also 
with πρόφρων, 23, 647. Con- 
struct., δ. τί τινι, to receive somethin: 
at the hand of another, Hom., an 
Att., as Il. 2, 186, Pors, Hec. 533; 
also τι ἐκ or παρά τινος, Ib., some- 
times too ri τινος, TL. 1, 596; 24, 305: 
bor by ὅ. τι τινος, to receive fie 
g for another, as χρυσὸν ἀνδρὸι 
ἐδέξατο, Od. 11, 327, fen ἀντί Hides 
as in Plat. Gorg. 475 D: c. inf., to 
take rather, to choose, Thuc. 1, 143, 
Plat. Apol. 41 A; in full, pa é., 
as Xen. Hell. 5, 1, 14, Symp. 4, 12. 
—IL of persons, to receive hospitabl 
entertain, Lat. excipere, Hom., in fu 
ἐν μεγάροισι 6., Ἡ. 18, 331; also 
στέγῃ, πυρὶ ὅδ. τινά, Valck. Hipp. 82. 
—2. to receive as an enemy, to await the 
uttack of, watch for, Lat. excipere, ἐπι- 
wra 6., Il. 5, 238; so too εἰς χεῖρας 
ἢ. Xen., τοὺς πολεμίους J., ΓΝ in 
21 
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Att.; τὴν πρώτην ἔφοδον, Thue. 4, 
126; and so 8050]. to await the onset, 
Id. 4, 43.—3. in genl. to expect, wait 
for, c. acc. et inf. fut., Od. 9, 513; 12, 
230: ὃ. ὁπότε...λήξειεν, 1], 9, 19), J. 
εἴσοκεν ἔλθῃς, Il. 10, 62: these two 
signfs. belong only to f. δεδέξομαι, 
perf. dédeyuat, and pare δέγμενος, 
which indeed is used in this sense 
only, except in H. Hom. Cer. 29, 
Merc. 477.—B. apparently intr. to 
succeed, come next, Lat. excipere, ὥς 
μοι δέχεται κακὸν ἐκ κακοῦ αἰεί, 1]. 
19, 290, so ἄλλος δ᾽ ἐξ ἄλλου δέχεται 
χαλεπώτατος ἀθλος, Hes. Th. 800: 
and ἐκ tod στεινοῦ τὸ ᾿Αρτεμίσιον 
δέκεται, Hdt. 7, 176. (Οἡ 115 possible 
connexion with δείκνυμι, v. δείκνυμι, 


-) 

Δεψέω, ὦ, f. -ἤσω, depso,—dépa, to 
ps make supple, κηρόν, to work 
wax till it is soft, Od. 12, 48. 

Aéj~o,—foreg., Hdt. 4, 64. 

AE’Q (A), f. δήσω, aor. act. ἔδησα, 
pass. ἐδέθην : perf. act. dédexa, Dem. 
764, 18, but rare; pass. δέδεμαι, and 
3 sing. plapf., δέδετο, Π. 5, 387: fut. 
pass. δεδήσομαι, rarely δεθήσομαι, as 
in Dem. 759, 23. To bind, tie, fasten, 
fetter, Hom., etc.; also δεσμῷ and 
ἐν δεσμῷ δῆσαι, Hom.: also d. ἐκ 


Bees Tl. ἘΣ ΩΣ ο Ξ, fs 
σαί τινα ξύλῳ, or πεντεσύριγγὶι ξύ- 
λῳ, to him in the Piller, ἊΝ 
κύνα κλοιῷ, to tie a clog to a dog, So- 
lon ap. Plut. Sol. 24: also δ. πρός 
τινι, Aesch. Pr. 15, πρός τι, Soph. 
Aj. 108: absol. to put in bonds, im- 

ison, Aesch. Eum. 641, Thuc. 1, 

, etc.—2. to bind or keep to a thing, 
as one gee ἂν ἐγώ σε δέοιμι; 
how shall I bind you to your pledge? 
Od. 8, 352, where however Nitzsch, 
perh. better, takes it literally, as if 
‘Héaiorog pointed to the nets’ in 
which he had caught "Apye.—3. to 
bind, enchain, make still, γλῶσσα δέ- 
derat, Theogn. 178; δέδεται κέρδει, 


later to bind by spells enchant, Jac. 
A. P. 11, 138.—4. 6. gen. to let, hin- 
der a thing.—=xwdAto, ἔδησε Ke- 
λεύθου, Od. 4, 380, 469, like βλάπτω. 
—II. Hom. also freq. uses the mid. 
to bind, tie, put on one’s self, e. g. ποσσὶ 

ὑπαὶ λιπαροῖσιν ἐδήσατο καλὰ 
πέδιλα, tied, bound them on his feet, 
IL. 2, 44, εἰς, Ξ νὴ in pass. περὶ κνή- 

σι κνημῖδας δέδετο, he had greaves 
ἐμὰ round his legs, Od. 24, 228. 
Cf. also δίδημι. 

AE’Q (B), fut. δεήσω : aor. ἐδέησα, 
yet Hom. once hawdacey for ἐδέησεν, 
Il. 18, 100, to lack, miss, stand in need 
of, c. gen.: (elsewh. Hom. always 
uses the poet. form δεύω) ; so παρα- 
δείγματος τὸ παράδειγμα αὐτὸ δε- 
δέηκε, Plat. Polit. 277 D; but in Att. 
usu. 6. gen., ὀλίγου, πολλοῦ δέω, I 
want much, i.e. am from, usu. c. 
inf. pee e.g. πολλοῦ δέω ἀπολο- 
γεῖσθαι, I am far from defending my- 
self, Plat. a 30 D; so too ὀλέγον 
δέω α. inf., I want but little of doing, 
am all but doing, e.g. ὀλίγου δέω 
δακρῦσαι, Ib.: 80 τοσούτου δέω, 
παρὰ μικρὸν δέω, c. inf, Isocr. 222 
B; in prose also freq. with numbers, 
as δυοῖν δέοντα τεσσεράκοντα, forty 
lacking two, save two, like Lat. duo- 
deviginti, Hdt. 1, 14, so too freq. in 
Att—II. on def impers., v. δεῖ: so 
too on déov.—B. as dep. δέομαι : fut. 
δεήσομαι : aor. ἐδεήθην, always per- 
sonal, and only by Hom. in 
form δεύομαε, ἃ. v.. 10 stand in need 
of, want, c. ger, Hdt. 4, 84, etc.: 
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τίνος, as ἐξ ἐπιδιφριάδος ἱμᾶσι dé- 
OT i ae eae on τὶ 


6. | now, forthwith, directly, 


Pind. P. 3, 96, λύπῃ, Eur. Hipp. 160: μὲν 


AH 


hence, ἐο long or strive after, unsh, beg 
fer. Construct., usu. c. genyrei, as 
Hat. 1, 36, etc.: also c. dupL gen., 
to beg a thing from a person, Id.1,8- 
but this more freq. δεῖσθαί τί τινος, 
as Ar. Ach. 1059, also δέησιν deicOai 
τινος, Aeschin. 33, 41: hence c. gen. 
et et inf., to es person to do. 
dt. 1, 59, and so freq. in Att.: very 
rarely c. acc. pers., as Thuc. 5, 36, 
ἐδέοντο Βοιωτοὺς ὅπως παραδῶσι.--- 
ΤΙ. 8080]. to be in want or need, usu. in 
part., as κάρτα δεόμενος, Hat. 8, 59. 
AH’, particle, prob. shortd. from 
ἤδη; and, as the weaker form, al- 
ways put after one or more words in 
a sentence, except in Ep. δή Tore. 
δή γάρ: hence also it does not, like. 
an adv. proper, refer to the whole 
sentence, but usu. serves to strength- 
en or limit the word to which it ie 
attached: and this in various ways: 
—I. strictly of Time, to fix the at- 
tention on the present moment ; now, 
just now, already, ὀκτὼ δὴ προέηκα... 
ὀϊστούς, already have I shot..., Il. 8, 
297; δείδω μὴ δὴ τελέσῃ, 1 fear he 
will now accomplish, Jl. 14, 44; ἕκτον 
δὲ δὴ τόδ' jap, this is now the sixth 
day, Eur., cf. Π. 24, 107: oft. after 
advs. and conjunct, οἱ απο, ret 
ἤ, jam saepe, Tl. 19, 85; ἔς τε δή, til 
δῇ last, Aesch.; νεωστὶ δῇ, νῦν δῆ, 
ὀψὲ: δή, εἴα. : with imperat. and fut., 
χωρῶμεν δὴ 
πάντες, Soph. ; νῦν δὴ σὺ δηλώσεις, 
Xen.: οὐ ΐ now no more, σοὶ δ' ἔσ- 
τιν.... ἐμοὶ δ᾽ οὐκ ἔστι δή, Bur. Or. 
1069.---Π. marking sequence without 
distinct reference to time, though 
arising from it, then ; εἰ χρὴ μαθεῖν 
σε, πάντα δὴ φωνεῖν pt ad Bork: 
and so in summing up numbers, yiy- 
vovrat δὴ οὗτοι χίλιοι, these then 
make up a thousand, Xen.; hence to 
resume what has gone before, like 
Lat. igitur, our so, ᾿Ανδρομάχη, θυγά- 
τὴρ μεγαλήτορος ᾿Ηετίωνος..., τοῦ 
περ δὴ θυγάτηρ Il. 6, 395; Σόλων 
δὴ ἔνεμε, dt. 1, 32; and oft. in 
phrase τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Lat. 
haec hactenus: καὶ δῆ is used to sub- 
join the thing meant to be chiefly. 
emphatic, εἰς Αἴγυπτον ἀπίκετο..... 
αἱ δὴ καὶ ἐς Σάρδις, and what's mors, 
to Sardis, Hdt. 1, 30, and more fully 
ἄλλος τε... καὶ δὴ Kai: but καὶ dy 
often in Trag. to put a supposed ease 
strongly forward, e.g. καὶ δὴ dédey- 
μαι, and now (suppose) I have aceept- 
ed..., Aesch. Ἔα, 894, cf. Herm. 
Vig. n. 331: δή is added to imterrogs,,. 
when the question refers pointedly. 
to something gone before, e.g. τί δῇ ;- 
why then? Eur. Med. 1012; so πῶς 
δή; ποῦ δή; and τί οὖν δῇ; πῶρ 
οὖν δή; but in τί δὴ οὖν; δῇ strengthir- 
ens the question.—III. used simply. 
to limit, define, or strengthen. the 
word which it follows, and here it 
comes nearer δῆτα tham7dy.in sense. 
—l1. with verbs, esp. im imperat., dye 
δή, φέρε δῆ, σκόπει δή, db but come, 
only come, freq. im Plat.; so μὴ δή. 
μοι φύξιν ye ἐμβάλλεο θυμῷ, (think 
of what you like but) onli, don’t think 
of flying, Π. 10, 447: imrepeating an. 
other’s words, ἐρώτα..., ἐρωτῶ' d7...;! 
well, 1 do ask, Xen.—2. with sub- 
stantives, usu. Att. in ironical sense,. 
Lat. scilicet, videlicet, e.g. elcyyaye 
τὰς ἑταιρέδας δή, he brought m the: 
pretended courtesans, Xen. Hell: 5, 4,. 
6, cf. Thuc. 6, 80.—3. with adjectives,. 
usu. to strengthen their force, , 
Of, alt atone, Soph. : hencefrer. ΜΉ 
μέγας, πολὺς fh, and esp. with su- 





perl. e.g. κράτιστοι δή, confessedly 
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AHIO , 


the best.—4. with pronuuns, to mark 
the person or thing strongly, fue δὴ 
ὧδε διαθεῖναι, thus to use a man like 
me, Hdt.; and so oft. in questions, 
σὺ δή. ἐτόλμησας, 3 you ofall persons? 
Id.: τοιοῖςδε 07...én’ αἰτιάμασιν with 
so strong charges, Aesch.; τοῦτο δή, 
this and this only, Thuc.: so wit 
relatives, οἷος δὴ σύ, just such as 
thou, IL. 24, 376: so with indef. pro- 
nouns, δή increases the indefinite- 
ness, ὅςτις δῆ, etc., some one or 
other, Lat. nescio quis; ἄλλοι δή, 
others be they who they may, Il. 1, 295. 
~—5. with other particles, δή adds 
explicitness: esp. after relat. words, 
as ὃς 07..., ἔνθα δή, also ὡς δή, iva 
δή, that (it may be) exactly so; just 
80; also ὡς δή, dre δή, ola oy, in that, 
inasmuch as, though this ὡς δή is usu. 
ironical, e. g. Soph. O. C. 809: very 
freq. with particles of protestation, 
ἡ δῆ, ἢ μάλα δή, οὐ δή or δήπου, 8. 8. 
οὐ eee καὶ ov el..., why surely you 
are not..., Xen.: for ἀλλὰ δῇ, etc., v. 
sub ἀλλά, ete. For fuller details v. 
Kiihner Ausf: Gr. ὃ 691 sq., Hartung 
Partikeln-Lebre, 1, p. 245 saq. ὰ 

AndAwros, ov, contr. for δηϊάλω- 
τος, qv. : 

tAnaverpa, contr. for 
Βορῇ. Tr. 49. 

Δῆγμα, ατος, τό, (δάκνω) α bite, 
sting, Xen. Mem. 1, 3, 12: metaph. 
λύπης, Aesch. Ag. 791, ἔρωτος, Soph. 
Fr. 721, cf. Valck. Phoen. 386, 

Δηγμός, οὔ, ὁ, α bite, sting, Diod. : 
gnawing pain, Hipp. 

* Anfid.==dyv, adv., long, for a long 
time, Hom.: οὐ μετὰ δηθά, not long 
after, Ap. Rh. (orig. neut. of an old 
word δηθός-- δηρό .) 

- Δηθάκι and δηθάκις, adv.—foreg., 


Δηϊάνειρα, 


ic. ; 
'Δῆθε and δῆθεν, adv. (δή) perhaps, 
1 suppose, like δηλαδή : mostly iron., 
Hie Lak scilicet, videlicet, to wit, for- 
sooth, esp. with we, of misconceptions 
and pete asi nae φέροντες 
ὡς ἄγρην δῆθεν, ν1, 73, ὡς κατα- 
aedeour 6. ἐόντας, Hat. 3, 136, cf. 6, 
39; 8, 5; so too Eur. H. F. 949, etc.. 
Δηθύνω, f. -tvd, (679d) to tarry, be 
long, delay, Hom. | 
. Δηϊάασκον, Ep. impf..of δηϊόω. 
Δηϊάλωτος, ov, (δῆϊος, ἁλίσκομαι, 
ἁλῶναι) ‘taken by the enemy, captive, 
fur. Andr. “106: contr. ὀηάλωτος, 
fete Lisle 72, dick 
‘Anidvetpa, ac, ἣν and Δῃάνειρα, 
Seok. Tr. "9, Danes, danghter οὗ 
‘Oeneus, and wife of Hercules, Soph. 
Tr. 104, etc.—2.. daughter of Nereus 
and Doris, Apollod. 1, 2. 
tAnidpne, ove, ὃ, Deidres, an Athe- 
mian, Aeschin. ᾿Ξ ᾿ς ΕἼΣ 
εἸδληϊδά ac, ἦν, Deidamta, daugh- 
ter of Lycomedes, king of Seyros, 
Apollod. 3, 12, 8.—2. wife of Piri- 
‘thous, elsewhere Hippodamia, Plut. 
Th. 30.—3. sister of Pyrrhus, -Plut. 
Pyrrh: 1.—4. daughter of foreg., Paus. 
tArixéav,‘wvtoc, ὃ, Deicdon, son of 
@fercules and Megara, Paus. 2, 7, 9. 
--2. a Trojan, Il. 5, 534. 
Δηϊλέων, οντος, ὁ, Deileon, son of 
‘Deimachus, an Argonaut, Ap. Rh. 2, 
958. Others in Q. Sm., etc. ἷ 
tAnivayoc, ov, ὁ, Deimachus, father- 
in-law of Aeolus, Apollod. 1, 7, 5.—2. 
son of Neleus, Id. 1, 9, 9.—3. father 
of Autolycus, Ap. Rh. 2, 955. 
,ἸΔηϊόκης, ov 
king of the Medes, Hat. 1, 16. ᾿ 
tAniovetc, ἕως, ὁ, Deioneus, son of 
Eurytus of. Oechalia, Plut. Thes. 8. 
2. father-in-law of Ixion, Pind. cf. 
Aniov. τοῦ 





on. ew, ὁ, Deioces,. 


AHAH 
Ἰονίδης, ov, ὁ; son of Deion, 1, 6. 
alus, Callim. Dian. 209. 
Ὁ Ov, ὁ, Detopites, a Tro- 
11. 11, 420, Apollod. 


tA 
Cep! 
_ tAnionir: 
jan, son of Priam, 

3, 12, 15, Δηϊόπτης. 

Δήϊος, n, ov, Ep. and Ion. for δάϊος» 
hostile, ἢ .; contr. δῇος, Aesch. Cho. 
628, [qi in Anyte Ep. 1, cf. Jac. A. P. 
p. 152. . 

ἸΔηϊόταρος, ov, ὁ, Detotarus, king 
of Gallatia, Plut. Anton. 63. 

Δηϊοτής, ἥτος, ἡ; (δήϊος) the press 
or din of battle, the fight, battle, freq. in 
Hom. (esp..I1.): mortal struggle, death, 
Od. 12, 257. 

tAnioyoc, ov, ὁ, Detochus, a Greek, 
I. 15,.341.—2. a historian of Procon- 
nesus, Dion. H. 

Aniéw, contr. δῃόω, (δήϊος) to treat 
as an enemy, Hom., esp. in IL., to cut 
down, slay, oft. c, dat. instrum. ὃ. 
χαλκῷ, ἔγχει, Hom. : also 6. ἀσπίδας; 
to cleave shields in the fight: more 
rare of beasts, 6. 5. of a horse striking 
with his hoof, 1]. 11, 153, of wolves 
rending a stag, Il. 16, 158: 6. περί 
τίνος, to struggle for..., Tl. 18, 195. 
Later, to ravage a country, 6. χώραν, 
Ar. Lys. 1146, ἄστυ πυρί, Bark Ὁ. σ. 
1319. [When the third syll. is long, 
Hom. uses the contr. forms δῃώσειν, 
δήουν, δηῃωθέντων, etc.] 

ἸΔηϊπύλη, ης, 7, Deipyle, daughter 
of Adrastus, wife of Tydeus, Apollod. 


» 8, 5, 

ἰΔηΐπυλος, ov, ὃ, Deipylus, a Greek, 
Il, 5, 325. : 

ἸΔηΐπυρος, ov, 6, Deipyrus, a Greek 
before Troy, I]. 9,83,etc.—2. an Ath- 
enian, Aeschin. ‘ 

ἰΔηϊφοβος, ov, ὃ, Detphobus, son of 


riam, Il. 12, 94. 


ΕἾ Pa 





, Ἡΐδρο ytus, Apollod. 2, 6, 2.—2, son 
Ἢ 
‘A 


ηἴφονος, ov, ὁ, Detp ,» a seer 
of Apollonia, Hdt. 9, 92. 
εἸΔηϊφόντης, ov, ὁ, Deiphontes, son 
of Antimachus, Apollod. 2, 8, 5. 
ae aes édjiov, Ap. Rh. 3, 
4, 


tAniwv, wroc, ὃ, Deion, son of Aeo- 
lus, father of Cephaleus, Apollod. 1, 
7,3: called also Δηϊονεύς, Id., Strab. 
Δηκτήριος, ov, (δάκνω) biting, sting- 
ing, torturing, καρδίας, Eur. Hec. 235. 
Δήκτης, Ov, Φ (δάκνω) a biter, ὃ. 
λόγος, stinging, Plut. Hence 
Δηκτικός, ἢ, ὄν, biting, stinging, 
Arist. H. A.? metaph. pungent, severe, 
secede oa ieenice Wa) ae ‘ 
ηλαθῇ, adv. (O7A0C, clearty, 
plainly, of course, Soph. o'r. 1501, 
Eur, I. A. 1366: iron., προφάσιος 
τῆςδε ὃ...» on this pretext as if for- 
sooth..., Hdt. 4, 135: also in answers, 
οὐ πόλλ᾽ ἔνεστι δεινὰ τῷ γήρᾳ κακά; 
«δηλαδή, yes we Ar. Vesp. 441. 
AnAaiva, collat. form of sq. 
Δηλέομαι, fat. ἤσομαι, dep. mid., 
(δαίω, Lat. deleo.) T'o destroy, slay, 
᾿Αχαιούς, Il. 4, 66: to do a mischief 
to, wound, χαλκῷ, Od. 22, 278: also 
absol., to do mischief, be hurtful, Tl. 14, 
102, Od. 10, 459: of things, καρπὸν 
δηλήαασθαι, to, lay waste, spoil, Il. 1, 
156: ὅρκια δι, to make nothing of, 
break, violate, oaths, truces, Il. 3, 107: 
of loss by theft, to plunder, rob, Od. 
8, 444; 13, 124... Later, to injure, of 
‘mischief done by magic, Theocr. 9, 
36, by wine, etc. Perf, in pass. signf: 
δεδηλῆσθαι, Hat. 4, 198. 
Δηλήεις, εσσα, ev, = δηλήμων, 
Orph. 


. Δήλημα, arog, τό, mischief, ruin: 
usu, act:, νηῶν d., the curse of ships, 
Od. 12, 286; ὃ. ὁδοιπόρων, a pest to 





agree Aesch. Fr. 114, cf. Soph. 
1495, τ 
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AHAO 
Δηλήμων, ov, gen. ονος, (δηλέομαι) 


bringing mischief, destructive, Il, 24, 33: 
as.subst. βροτῶν δηλήμων, destroyer, 
Od. 18, 85, 116: so ae ea 
οὐ δηλήμονες, doing men no hurt, Hdt, 
2, 7 ᾿ 


ὥς . : 
Δήλησις, εως, ἡ, (δηλέομαιν ruin 
mischief, Hat. 1, 415 4, 112. -΄ 
Δηλητήρ, ἤρος, ὃ, aa pon ade 
stroyer, Ep. Hom. 14,8. Hence 
Δηλητήριος, ov, mischievous, destruc. 
tive, τὸ δηλητήριον, sub. φάρμακον, 
poison, Plut. ee an 
Δηλητηριώδης, ες; (δηλητή μρν; εἶ 
δος) ΠΗ, poisonous, Theophr,, . 
Δήλια, τά, v. sub Δήλιοξ. 
ἸΔηλία, ac, ἣν the Delian goddess, 
epith. of Diana, as born in Delos,— 
2. Delia, fem. pr. n., Ath. 
tAnAadne, ov, δ, Deliades, son ot 
Glaucus, brother of Bellerophon, 
Al ἜΡΩΣ 2,3, 1. ΓΕ 
Δηλιᾶκός, ἤ, ὄν, of or belonging to 
Delos, Delian, Thuc., etc. tied 
Δηλιάς, ἄδος, 7, pecul. fem. to 
Δήλιος, Delian, κοῦραι Δηλ., Delian 
nymphs, H. Hom. Ap. 157: algo a 
elian woman, Ath.—II. the Delian 
ship, which bore Theseus to Crete 
when he slew the Minotaur. In me- 
mory of this, it was sent every fourth 
year, with a solemn deputation to 
the Delian Apollo: v. θεωρίς, θεωρός, 
and cf. Plat. Phaed. 58, Bockh RE 
1, 286, sq. Also ἡ Δηλία, sc. ναῦς, 
en... ; Ἷ 
Δηλιαστής, οὔ, ὁ, one of the Athe- 
nian ation to Delos, Ath., v. foreg. 
ἸΔήλιον, ov, τό, (ἱερόν) temple of the 
Delian Apollo ; hence as pr. n., De- 
lium.—1. a city on the coast of Boe- 
otia, where the Athenians were de- 
feated by the Boeotians, Hat. 6, 118, 
Thuc. 4, 76, etc.—2. a place in La- 
conia on the Argolicus Sinus, Strab. 
Δήλιος, a, ov, also og, ov, Eur. 
Tro. 89, of or belonging to Delos, De- 
lian, Pind. P. 9, 17: ὁ Δήλιος, the 
Delian god, epith. of Apollo, and 7 
Δηλία, the Delian goddess, of Diana, 
as born in Delos, Thuc., etc.: ἡ Δη- 
Aia, also Δηλιάς 11., Xen. Mem. 3, 
8,2: in pl. of Δήλιοι, the inkab. of 
Delos, the Delians, Hat, etc.: τὰ Δη- 
Aca, (ἱερά) the festival of Apollo at 
Delos, v. Δηλιάς Τ|. 
Δήλομαι, Dor. for βούλομαι, also 
δηλέομαι, -ἥσομαι, Valck. Ad. p. 258 


Andovére, adv. for δῆλον 6rt,=dy- 
λαδή, it is-plain that, clearly, of course, 
Plat. Crito 53 AI. Gramm., namely, 
that is, Lat. videlicet, Bast. Greg. p. 
804. 

Δηλοποιέω, ὥ, (δῆλος, ποιέω) to 
make clear, Plut. 
Δῆλος, ov, 7, Delos, one of the Cy 
clades, birthplace of and sacred to 
Apollo and Diana, Od., etc.: called 
also ’Opruyta, now Delo or Sdille— 
2. the chief city of the island was 
also called Delos. (Prob. from sq, 
acc. to the story of its becoming 

visible on a sudden.) 

Aj © ἤν ov, also og, ov, Eur. Med. 
1197; also déeAoc, Tl. 10, 466, visible, 
clear: manifest, evident, certain, 

20, 333, (not found elsewh. in Hom.): 
in Att. often constr. with part., δῆλοί 
εἶσι μὴ ἐπιτρέψοντες, they are clearly 
not going to permit, 1. 6. it is cleat 
that they will not, Thue. 1, 71; also 
with ὡς, δῆλός ἐστιν ὥς τι δρασείων 
κακόν, Soph. Aj. 326, cf. Xen. An. 
1,5,9: but also ἄγλος or δῇλον bt 
with a verb, as Thue. 1, 38, 93, cf. 
Xen. An. 1. 3,9, whence δηλονότιν 
q. v., ef. Kiihner Gr. Gr. ὁ 771. 2 


AHMA 


Sq oc itself is oft. used like δηλονότι, 
as αὐτὸς πρὸς αὑτοῦ" dpAov..., all by 
himself; yes plainly, Soph. Aj. 906, 
ef. Ar. Av. 1407, Lys. 919: Eur. also 
has ὁῆλος ὁρᾶσθαι... ὧν (where the 
inf. is pleon.) Or. 350: δῆλον ποιεῖν, 
Ξεδηλοῦν, to make plain or 4 
Thuc. 6,34; alsozoerplain, Dem. Adv. 
-λως. (Acc. to Buttm. akin to ἰδεῖν, 
through ἰδηλός, i Ue rape 

Δηλόωυ, G, f. -ώσω, (δῆλος) to show, 
make visible or clear, Hdt., etc.—2. to 
point out, make known, reveal, Aesch., 
and Soph.—3. to prove, Soph. O. C. 
146, Thuc. 1, 3.—4. to declare, Thuc. 
4, 68: to explain, set forth, 2, 62: also 
to indicate, signify,’ Id. 1, 10, etc.—5. 
to point out, order, Soph. O. Τὶ. 77.— 
Construct.: d. tevé τι, also ὅ. τε πρός 
or εἷς τινα, Soph. Tr. 369, Thue. 1, 
90, and ὅ. revi περί τινος, Lys.: δη- 
Aoi dru... Hdt, 2, 149, etc. ; but this 
is oft. expressed by a part., which if 
it refers to the nom. of the verb, is 
itself in nom. as δηλώσω πατρὶ, μὴ 
ἄσπλαγχνος γεγώς, I will show my 
father that I am no weakling, Soph. 
Aj. 472: δηλοῖς ὡς σημανῶν τι, thou 
lookst as though thou hast hat to 
tell, Soph. Ant. 242, cf. foreg., and 
Kibner Gr. Gr. 658. The usu. fut. 

ass. is δηλώσομαι, but we have d7- 
θήσομαι, Thuc. 1, 144. --- Π. in- 
trans. =diAé¢ εἰμι, to be clear or plain, 
δηλοῖ ὅτι οὐκ Ὁμήρου τὰ Κύπρια 
ἔπεά ἐστι, Hdt. 2, 117, and so prob. 
9, 68, cf. Heind. Plat. Crat. 434 C: 
for Soph. Aj. 878, v. Herm. δὰ]. : so 
too, ἐδήλωσε, Xen. Mem. 1, 2, 32. 
Hence 

Aniwua, ατος, τό, α means of point- 
ing out, a proof, Plat. 

Δήλωσις, ews, 7, (δηλόω) a pointing 
out, manife ᾽ laining, Thuc., 
Plat., etc.: ὅ. ποιεῖσθαι-- δηλοῦν, Ἰὰ. 
4, 40.—2. a direction, command, Plat. 
—3. α proclamation, manifesto, Hdn. 

Δηλωτέον, verb. adj. from δηλόω, 
one Ea set forth, explain, Plat. Tim. 
48 








Δηλωτικός, 7, ὄν, (δηλόω) expres 
sive, indicative, τινός, uae. 
tAnuayépac, ov, ὃ, ee a 
oet or historian, Dion. H.—2. a 
hodian, Plut. Luc. 3 ἢ 
Δημᾶἄγωγέω, ὦ, to be a ωγός, 
to lead the people, καλῶς dept, 18 
A: but almost always in bad sense, 
Ar. Ran. 419, etc., cf. δημαγωγός: 
c. acc. pers., 6. ἄνδρας, to curry favour 
with, Xen. An. 7, 6, 4; Ὁ. acc. rei, to 
introduce Measures so as to win po; 
ye Dion. H.—2. to render p ᾿ 


ῬΡ. 

Δημᾶγωγία, ας» 7, the conduct, tricks, 
character of a δημαγωγός, Ar. Eq. 191, 
cf. ,ὁπμαγωγός. ἫΝ 

ημἄγωγικός, ἦ, ὄν, fit for, belong- 
ing toa demagogue, “Ar. Eq 917. Age. 


nae from ὁ, (δῆ 
μᾶγωγός, οὔ, ὁ, (δῆμος, ἄγω) a 
pl bate orig. without any bad 
sense, and so of Pericles in Isocr. 
184 D: but by that time in genl. the 
head of a mob, an sig tome factious 
orator, ig pe ike Cleon, οἷς. 
Ar. passim, cf. esp. Arist. Pol. 4, 4; 
5, 6, and Herm. Pol. Ant. § 69. 

ἸΔημάδης, ov, ὁ, Demades, the cele- 
brated Athenian orator, an opponent 
of Demosthenes, Dem. 320, 27: hence 
adj. Anuddetoc, a, ov, of Demades, 

in, Dem. Phal. 

tAnuatvéry, ἡς, 7, Demaentte, fem. 
pr. n., Hipp. ᾿ 
tAnuaiverog, ov, 6, tus, 
Αἰβοηῖδα cnmmander, Xen Hell. 5, 


of, 
an} Plat. Rep. 365 


AHMH 


Δημαίτητος, ov, (δῆμος, αἰτέω) de- 
manded by the people. raat 
᾿ Δημᾶκίδιον, ov, τό, a comic dim. 
from δῆμος, used by way of coaxing, 
Ar. Eq. 823. [xi] ᾿ 

Δημάρᾶτος, ον, (δῆμος, ἀράομαι) 
prayed for by the people : Hence 

tAnuapatog Ion. -pytoc, Dor. Ad- 
μάρᾶτος, ov, ὃ, Demaratus, a king of 
Sparta, with Cleomenes ; being ex- 
pelled by him, he went to the Per- 
sian court, Hdt. 6, 63, etc.—2. an 
Athenian archon, Thuc. 6, 105.—3. 
a Corinthian partisan of Philip, Dem. 
324, 14, Plut. Alex. 9—4. a Rhodian, 
Plut. Phoc. 18.—5. father of Tar- 
quinius Priscus, Polyb. 6, 2, 10.—6. 
an historian, Apollod. 

ἸΔημαρέτη, ης» 7, Demaréte, a poet- 
ess, Ath. 685 B 

tAnudperoc, ov, 6, Demarétus, tutor 
of the children of Aristaechmus, Dem. 
987, 18, seqq.—2. an Olympian victor, 
Paus.—3. father of Theopompus, Id. 

ἸΔημαρίστη, ἧς, 4, Demariste, fem. 
pr. n., Plut. Timol. 3. 

tAnudpuevoc, ov, ὁ, Demarménus, a 
Lacedaemonian, father of Prinetidas 
ant ena Hat. 5, ᾿ ; δ 65. ; 

w, @, to be δήμαρχος al 
Athen: ane. ap. Dion. Ho or hae 
at Rome, Plut. 
Δημαρχία, ac, 7, the office or rank of 
ὀήμαρχος, Dem. 1318, 18; the tribunate, 
αἱ. 


Δημαρχικός, ἢ, dv, of a δήμαρχος, 
or tribune, Dio ὄ ne iiss) 
An 0¢, ov, ὁ, (δῆμος, dpyw) gover- 
nor a theociple and Ue aut Athens, 
the president of a δῆμος, or township, 
who managed its affairs, kept the 
registers, etc., and had to enforce the 
collection of certain taxes, Ar. Nub. 
37, and oft. in Inscrr. : in earlier times 
the corresponding officer was called 
ge pe Bockh P. E. 2, 281, sq.— 
2. at Rome, a tribune of the people, 
Plat. 
Ἰδήμαρχος, ov, ὁ, Demarchus, a Sy- 
racusan commander, Thuc. 8, 85. 
Ἰδημέας, ov, ὃ, Deméas, an Athenian, 
father of Philocrates, Thuc. 5, 116. 
Others in Xen. are 7, 6, ae etc. 
Δημεραστής, οὔ, ὁ, (δῆμος, ἐράω) 
Sriend of the people, Plat J 
Δήμευσις, ewe, 7, confiscation of one’s 
roperty, Lat. publicatio bonorum, Plat. 
pies 325 C, Dem. 215, 24: from 
Δημεύω, (δῆμος) orig. to declare a 
thing public property, esp. of a citizen’s 
goods, to seize, confiscate them, Lat. 
publicare, Thuc. 5, 60, Xen., etc.—2. 
in genl. to make public, δεδήμευται 
κράτος, the power is in the hands of 
the people, Eur. Cycl. 119. 
Annex fic, ἔς, (δῆμος, ἔχθος) hated 
by the people, Call. ap. Choerob.’ 
Δημηγορέω, &, (δημηγόρος) to be a 
public orator, Ar.; to harangue the peo- 
ple, Dem. 29, 17: also c. acc. cog- 
nato, ὃ. λόγον, Id. 345, 29: to make 
long speeches, to be long-winded, Stallb. 
Plat. Gorg. 482 C, or perh. to use 
tricks and fallacies, such as go down 
in popular harangues, Heind. ibid., v, 
sq., and ef. δημόομαι, ῥητὸρεύω. 
Anunyopia, ac, 7, a deliberative 
speech, opp. to judicial speaking: q 
speech in the ic assembly, Aeschin. 
36, 31.—II. a long copious speech, Plat., 
or perth. an excursive style, or of a 
etalon fallacious kind, Heind. Plat. 
poe 162 us cf. foreg. δη 
ημηγορικός, ή, ὄν, (δημηγόρος) 
pf, pu mle to ic speaking, σοφία, 
, λόγος, Arist. Eth. 





N.: qualified for it, Xen. Mem. 1, 2, 
Bightsa'By Microsoft® 
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Anunyépoc, ov, (δῆμος, ἀγορεύω) 
ge δα ie parley aivenng the 

assembly, ὁ 0., a public speaker, Plat., 
and Xen.: τιμαὶ d., a speaker's ho- 
nours, Eur. Hec. 254: στροφαὶ δημῆ- 
χόροι, rhetorical tricks, Aesch. Supp. 


“Δημηλασία, ac, 7, exile, Aesch. 
Supp. : from 

Δημήλἄτος, ov, (δῆμος, ἐλαύνω) 
publicly exiled, Aesch. Supp. 614. 

Δημήτηρ, Tepog and τρος, 7: an 
acc. Δήμητραν also occurs, as if from 
a nom. Δήμητρα, Plat. Crat. 404 B, 
Epigr. ap. Paus. 1, 37, 2: Demeter, 
Lat. Ceres, goddess of agriculture 
and rural life, mother of Persephone 
(Proserpina), seldom mentioned in 
IL. (never in Od.): the chief. autho- 
rity for her legends:is H. Hom. Cer. 
Met ihe αἰ of Ceres, corn, Ke 

pp. (Prob.=y% μήτηρ, mother 
earth, cf. δᾶ.) ΡΝ 

Δημητρεῖος, ov,== Δημήτριος, Plut. 
ἰδημητρία, ας, 7, Demetria, fem. pr. 
n., Ar. . 684. 

τδημητριακός 7, ὄν,--- Δημήτριος. 
ἰΔημῃτριάς, ddoc, 7, Demetrias, a 
city of Thessaly on the Pagasaean 
gulf, founded by Demetrius, Strab. 
—2.a city of Assyria, not far from 
Arbela, Strab.—3. an Attic tribe, so 
called in honour of Demetrius Poli- 
orcetes, Plut. Demetr. 10.—4. the 
last day of the month, so called by 
a ihentans in honour of the same, Ib. 
2. 


tAnuntptetc, ἕως, ὁ, an inhab. of 
Demetrias 1, Polyb. 3, 6, 4. . 

ἸΔημήτριον, 76, ν. sq. 11. 

Δημήτριος, tov, of or belonging to 
Demeter, or Ceres, καρπὸς A., corn, 
Theophr.—II. τὸ Δημήτριον, the tem- 
ple of D., Strab.—UL τὰ Δημήτρια, 
her festival, Plut. 

Δημήτριος, ov, 6, Demetrius, com- 
mon masc. pt. n.—l. ὁ Πολιορκητῆς, 
son of king Antigonus, conquered 
Macedon, but seven years after was 
driven out by Pyrrhus, Polyb., etc. 
—2.a king of Syria, surnamed Σωτήρ, 
161-150 B. C., Diod.—3. ἃ king of 
Syria, B.C. 145-126, surnamed Ni- 
κάτωρ, Diod.—4. son of king Phili 
of Macedon, brother of Perseus, Diod. 
—5. ὁ Φαληρεύς, a celebrated orator, 
noe of Theophrastus, governor of 
Athens under Cassander, Diod., Plut., 
etc.—6. 6 fea governor of Cor- 
cyra, under the Illyrian queen Teuta, 
Polyb., Strab.—7. ὁ Σκέψιος, a gram- 
marian in Strab., who mentions many 
others of this name, as Polyb. also, 
etc. 

ἘΔημητριών, ὥνος, 6, Demetrion, the 
Athenians so named ‘the month 
Munychion, in honour of Demetrius 
Poliorcetes, Plut. Dem. 12. 

Δημίδιον, ov, τό, comic dim. from 
δῆμος, Ar. Ey. 726, 1199, like δημα- 
κἰθίον. [id ere 

ile, ἴ. -iow, (δῆμος) to affect the 
lor ak, cheat the aa Ar. Vesp. 
699. 
ras ὅν, poet. for δημιουρ- 
γός, 4.0. a \. 

Ke asthe, ἐς, (δῆμος, πλῆθος) 
κτήνη 6., cattle which are the people's 
wealth, Aesch. Ag.128, 

Δημιόπρᾶτα, wy, τά, (δήμιος, πι- 
πράσκω) goods seized by public author- 
ity, and put up for sale; included 
among the heads Of revenue by Ar. 
Vesp. 659, cf..Béckh P. E. 1, 265; 2, 
127, sqq. ἢ 

Δήμιος, ov, Att. also sometimes a, 





ον, (djuoc) belonging to the people, ol- 
κοζν Οὐ. 20, 264; αἱ συμνῆτας, judges 
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elected by the people, Od. 8, 259: πρῆξ- 
ἐς, α public matter, opp. to ἰδία, Od. 
3, 82: δήμιον, Od. 2, 32; 4, 314: as 
adv., δήμια πίνειν, at the public cost, 
). 17, 250: τὸ δήμιον,τετὸ κοινόν, 
the commonweal, Aesch. Supp. 370: 
δημάσιος is more usu.—ll. ὁ δήμιος, 
(δοῦλο). the public emecutioner, Aes- 
chin. 44, fin.; also ὁ κοινὸς δήμιος, 
Plat. Legg. 872 B. In Rep. 439 BK, 
we have νεκροὺς παρὰ τῷ δημίῳ κει- 
μένους, where it would seem to be 
the place of execution rather than the 
man: but this is dub. 
Δημιουργεῖον, ov, τό, @ work-place, 
App. : from : 
Δημιουργέω, G, to be a dn wougy 6s, 
practise a trade, do work, Plat. Soph. 
219 C, etce.—2. c. acc., to work at, 
make, Id, Polit. 288 E ; hence in pass., 
oft. in Plat.—IL. to.be one of the magis- 
strates called δημιουργοί, Béckh Inscr. 
1, p. 739. Hence ἀρ τῇ 
Δημιού, a, ατος, τό, a work o; 
art: ee Penk aie workmanship, Za- 
leuc. ap. Stob. p. 279, 20. 
Anutovpyia, ας; ἦν workmanship, art 
and skill, Plat., etc.: in genl. work, 
operation, Arist. Rhet.—TIl. the office 
of the magistrate, δημιουργός, Arist. 
Pol.—III. Creation, Eccl. 
Δημιουργικός, hy 6v, of, belonging 
to a: δημιουργός, Whether—1. a handi- 
craftsman, Plat. Phaedr. 248 Ei; 0. 
τεχνήματα, base mechanical works, 
Id. Legg. 846 D: or—2. a magistrate, 
hence τὸ d., the board of magistrates 
so called, Arist. Pol. Adv. -κῶς, 
workmanlike, Ar. Pac. cg : 
Δημιουργός, ὄν, poet. δημιοεργός, 
Od. δήμου. * ἔργω) unig fo 
people, a workman, handicraftsman : 
among them in early times we have 
soothsayers, surgeons, heralds, along 
with carpenters, etc., Od. 17, 383, sq., 
19, 135, cf. Plat. Symp. 188 D; of 
confectioners in Hdt. 7, 31, esp., a 
maker of bride-cakes, Meineke Menand. 
9. 45: in genl. a maker, νόμων, Arist. 
ol. ; λόγων, Aeschin. 84, 36; ὅδ, κα- 
κῶν, author of ill, Eur. Incert. 32: 
metaph. ὄρθρος δημιοεργός, morn that 
calls man to work, ft. tom Mere. 98. 


—2. esp. the Maker of the world, Plat., | . 


and Xen., arid so esp..in the Neo- 
Plat. philosophy, as the name of God, 
the Creator-—II. name of a magistrate, 
esp. in the Dorian states, of which 
few particulars are known, Thuc. 5, 
47, cf. Milller-Dor. 3, 8, ᾧ 5, cf. ἐπιδημ. 

Δημιωστί, adv. publicly, formed like 
lepwarti, μεγαλωστί. 

AnuoBépoc, ov, (δῆμος, Bopd) de- 
vourer of the people, 0. βασιλεύς, a 
prince that robs his people of their pos- 
sessions, Il. 1, 231. 

tAnuoyévne, ove, 6, Demogenes, an 
Ra ions tage OL ea Diod. S. 
. Δημογέρων, ovroc, 6, (δῆμος, γέ- 
hay on cae of the people, ae ai 
ranks high among them from age; in 
genl.-an elder, chief, 1.11, 372: and 
in plur., the nobles, chiefs, like Lat. 
senatores, Il. 3, 149, cf. Arist. Eth. 2, 
9, 6: δήμογ. Oe6¢,=Lat. deus mino- 
rum genttum, Anth. 

ἸΔημοδάμᾶς, avroc, ὁ, Demodamas, 
a poet of Halicarnassus or Miletus, 
neh aieiisbies dard (δῆμος, ὃ 

ημοδιδάσκαλος, ov, ὁ, (δῆμος, δι- 
ῥάσκαλο) a public teacher, pleat aa 
cel, 

‘tAnpodéxn, ἧς, ἣν Demodice, daugh- 
ter of A ene αἱ Fr. 73. ᾿ ᾿ 

tAnuddoxoc, ov, ὁ, Demodicus, a 
blind singer among the Phaeacians, 
Od. 8, 43, ὁ Kepxupaioc, Plut. Music. 
3.—2. an sp penian commander, Thuc. 





AHMO 
4,75.—3, an Athenian, father of The- 
ages, a friend of Socrates. Plat. 
Theag. 126 Α.---4, an Achaean, Polyb. 
5, 95, 7. (δῆμος, δέχομαι, prop. well 
received by the people.) 

_Anpofev,.adv.; at the public cost, Od. 
19, 197; 9; ta οἰκόθέν, from among 
the people, Ap. Rh.—Il. δημόθεν Ἐῤ- 
πυρίδης, an Eypyrian by deme, i. 6. by 
birth, Anth.. , 

Δημοθοινία, ac, ἡ, (δῆμος, θοίνη) 
ἃ public feast, Luc, ἜΝ hes 
Δημόθροος,. oov, contr. -θρους, 
πθρουν, (δῆμος, θροῦς) uttered by the 
people, φήμη, ἀρὰ d., Aesch. Ag. 938, 
ρ' 
1409, 1413: hence 6. ἀναρχίᾳ, law- 
lessness and sedition, lawless clam- 
our, Ib.883. 0: = : 
Δημοκατάρᾶτος, ον, (δῆμος, κατα- 
ράομαι) cursed publicly. net 
Δημοκηδῆής, ἐος, ὁ, (δῆμος, κήδομαι) 
friend of the people, Lat. poplicola, 
es ae iD εἶ ; 
ἡμοκήδης, ove, 6, Democédes, a 
celebrated πα γοϊοία of Crotona, Hat. 

7 . Ἢ 

ἸΔημοκλείδης, ov, 6, Democlides; an 
Athenian orator, Archon Ol. 116, 1, 
Diod. S.—2. a writer, Ath. 174 F, 

ἸΔημόκλειτος, ov, ὁ, Democlitus, in- 
ventor of the method of communica- 
ting signals by torches, Polyb. 10, 
45, 6. 


ἸΔημοκλῆς, éovc, poet. uncont. 
πκλέης, ὁ, voc. -KAetc, Theog: 919, 
Democles, common masc. pr. n.,—1. 
an Athenian archon, Paus.—2. an 
historian of Phigalea, Strab.—Others 
in Dem., Isae., etc. 

Δημόκοινος, ov, 6, (δῆμος, κοινός) 
sub. δοῦλος,Ξ:- δήμιος, esp. the execu- 
tioner, Soph. Fr. 869, Isocr. 361 D, cf. 
δήμιος 1].---11. as adj., δημόκοινος, ov, 
vile, common, of coarse food, Lyc. ap. 
Ath. 420 Dhak : Peron a 

Δημοκόλαξ, ακος, 6, (δῆμος, K6. 

a mob-flatterer, Dian His aie 5 

Δημοκοπέω, ὥ, to be a δημοκόπος; to 
curry mob-favour, Plut.; an 

Δημοκόπημα, ατος, τό, an attempt 
to gain mob-favour, App. : a - 

Δημοκοπία, ac, 7, love of mob-popu- 
ἐπε Dion, Η.; sna ae 

Δημοκοπικός, 4, dv, of, belonging to 
a δημοκόπορ, βίος ὃ., Plat. Phaedr. 
248 E: from ' 

.. Δημοκόπος, ov, (δῆμος, κόπτω) a 
δισουσείον, popatirity Banter, Philo" 
ef. δοξοκόπος. 

ἸΔημοκόων, ὠντος, ὃ, Democoén, son 
of Priam, Il. 4, 499. ‘ 

Δημόκραντος, ov, (δῆμος, κραίνω 
τίει ratified by the pray ἀρὰ ®) 
Aesch. Ag. 457. 

Δημοκρἄτξομαι, as pass. (δῆμος, 
kpatéw) to have a democratical consti- 
tution, live in a democracy, Ar. Ach. 642, 
and freq. in Thuc.: in very late au- 
thors also in act.: cf. ὀλιγαρχέομαι. 

Δημοκράτεια and -τία, ac, ἦν de- 





fa 


mocracy, ἢ government: on its 
nature, v. Thuc. 6, 89, Arist. Pol. 4, 
4, 12; 6, 1, sq. 


ἸΔημοκράτης, ove, ὁ,(δῆμος, κρατέω) 
Democrates, a common masc. pr. n., 
Xen. An. 4, 4,15; Dem., ete: 

ἸΔημοκρατίδης, οὔ. ὃ, Democratides, 
an Athenian, Dem. 929, 26. 

Δημοκρἄτίζω, f. -ἰσω, to be on the 
democratical: side, App. 

Anpoxpiitixés, ἤ, ὄν, (δημοκρατία) 
belonging, suited to a democracy, νόμοι, 
Plat. Rep. 338 Εἰ : δημοκρατικόν τι 
δρᾶν, to do a popular act, Ar. Ran. 
952 : of persons, ἃ democrat, favourer 
of democracy, Arist. Eth. N. Adv. 
-κῦς, Diod. “ one 


id. 
CHEST By Microsone 
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jllustrious Naxian, Hat. 8, 46—2. an 
Athenian, son of Demophon, of Aphid 
nae, Dem. 250, 15.—3. of Abdera, the 


‘celebrated philosopher, contemporary 


with Socrates, styled ὁ Γελασῖνος, 
the laughing philosopher, Arjst., Diog, 
L., etc. . Hence 
ἰΔημοκρίτειος, a, ov, of Democritus, 
lemocritéan ; of Δημοκρέτειοι, the fol- 
lowers of Democritus, Ael. V. H. 12,25, 
Δημόλευστος, ov, (δῆμος, λεύω) 
publicly stoned, ὃ. φόνος by public sto- 
ning, oph. Ant. 86. ρων 
'Δημολέων, οντος, ὃ, (δῆμος, λέων 
Demoleon, son of Antenor, ΠΡ ἐπ 
—Others in Plut.,Q.Sm.,ete. , 
Δημολογέω, = δημόομαι, Anth.; 
an _ 
Δημολογικός, 4, ὦν, belonging to 
lic speaking’; 6 δ.» α mob-orator, 
lat. Soph. 268 B. Adv. --κῶρ. 
Δημολογοκλέων, ovtoc, ὃ, (δημολ- 
όγος, Κλέων) a nickname given to 
delycleon in Ar. Vesp. by the Chorus. 
Δημολόγος, ov, (δῆμος, λέγω) a 


aranguer. 

ἸΔημομέλης, ove, ὃ, Demoméles, an 
Athenian, son of Demon, a relative 
of Demosthenes, Dem. 302, 25. 

Δημόνησος, ov, 7, Demonésus, an 
island in the Propontis near Chalce- 
don, Arist.; acc. to Hesych. two isl 
ands, Chalcitis and Pityusa. 

ἸΔημονέκη, n¢, ἢ, Demonice, daugh- 
ter of Agenor, Apollod. 1, 7, 7. 

Δημονίκος, ov, ὁ, Demonicus, name 
of two Athenians in Dem. 265, 5; 
272, 6.—2. a comic poet, Ath. 410 Ὁ. 
--3. son of Hipponicus, to whom 
Isocrates addressed an oration. 

ἸΔημόνους, ov, ὁ, Demonous, a'Pa 
phian, Hdt. 7, 195. 

Δημόομαι, dep., (δῆμος) to talk οἱ 
act popularly, Lat. iter loqui, 
fee : esp. to play the buffoon, Ruhnk. 

‘im. 

Δημοπίθηκος, ov, ὃ, (δῆμος; πίθη 
Koc) @ mo ey, , Ar. Ran 
1085. ᾿ 


Δημοποίητος, ov, (δῆμος, ποιξω) 
enrolled, made a citizen, but not a citi- 
zen by birth, Ruhnk. Tim., cf. Dem. 
1376, 15. 

ἐδημόπολις, ἐδος, ὁ, Demépélis, son 
οὗ Themistocles, Plut. Them. 32. 

Δημόπρακτος, ov, (δῆμος, πράσσω) 

done by the people, Aesch. Supp. 942. 

ἸΔημοπτόλεμος, ov, 6, Demoptolémus, 
one of the suitors of Penelope, Od. 
22, 242, . 

Δημοῤῥϊφής, ἐς, (δῆμος, ῥίπτω) hurl- 
ed, cast, flung by the people, ἀραὶ ὅ.» 
Aesch, Ag. 1616. - 

Δῆμος, ov, 6, prob. first @ country- 
district, tract of enclosed or cultivated 
land, Βοιωτοὶ μάλα πίονα δῆμον Exov- 
τες, Il. 5, 710: hence opp. to πόλιες; 
as δῆμός Te πόλις Te, 80 ἴοο ἐν δήμῳ 
Ἰθάκης, δήμῳ ἐνὶ Τροίης, Λυκίης ἐν 
πίονι δήμῳ, λαοὶ ava δῆμον, in the 
land or territory of Ithaca, etc., Od. ; 
where it is purely local (cf. δῆμος 
ὀνείρων, Od. 24, 12): hence for its 
inhabitants, πόληϊ te παντί τε δήμῳ, 
to town and country, Il. 3, 50. Hence 
as in early times the common people 
were scattered through the country, 
while the chiefs held the city.—II. 
the commons, common. people, Lat. plebs, 
δήμου ἀνήρ, opp. to βαξιλεύς, ibe Ὅς 
ἀνῆρ, etc., Tl. 2, 188, etc.; and as 
adj., δῆμος ἐών, being a commoner, Il. 
12, 213: as collect. with plur. verb, 
H. Hom. Cer. 271. But—III. in de- 
mocratical states, esp. at Athens, the 
commons, the people, the privileged order 
of citizens, Lat. populus, opp. to plebs, 
oft. in Ar. Eq., ete. : hence—2. a pop 
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ular constitution, democracy, opp. to ol 
ὀλίγοι, καταπαύειν, καταλύειν τὸν 
ὃ., to put down the democracy, Thuc. }, 
107; 3, 81.—IV. of δῆμοι (from signf. 
L), in Attica, townships, hundreds, Lat. 
pagi,—Dor. κῶμαι, subdivisions of 
the φῦλαι, in the time of Hdt., 100 in 
number, 10 in each φυλή ; afterwds., 
170: their origin is usu. referred to 
Theseus, but they must have been 
greatly altered under Cleisthenes, 
Thirlw. Hist. Gr. 2, 73, Arnold 
Thuc. vol.i., app. 3. (Acc. to some 
from déuw, to build, setile: better 
perh. from δέω, to bind, connect, v. 
AmoldLe.) _ 

Δημός, οὔ, ὃ, fat, tallow, of beasts, 
Hom., but also of men, Il. 8, 380: 
strictly the fat of the paunch, the caul, 
Lat. omentum. (Perh. from déw, tobind.) 

tAjuoc, ov, 6, Demus, an Athenian, 
son of Pyrilampes, a trierarch, Lys. 
628, 6. 

ἸΔημοσάδηρ, ov, 6, Demosiides, v. 1. 
for Μηδοσάδης, Xen. An. 7, 1, 5. 
ἸΔημοσάτυρος, ov, ὁ, (δῆμος, σάτυ- 
ρος) a mob-satyr; of Δημοσάτυροι, title 
of a comedy of Timocles, Ath. 165 F. 

ΤΔημοσθένειος, a, ov, of Demosthenes, 
Demosthenan, Longin.: from 

ἐδημοσθένης, οὐς, acc. νην and v7, 6, 
(δῆμος, σθένος) Demosthenes, the fa- 
mous Athenian orator and statesman, 
Aeschin., etc.—2. an Athenian com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thue. 3, 91. 

Δημοσθενίζω, to imitate Demosthe- 
nes, Plut. Pie 24. Ρ 

Δημοσίᾳ, adv., v. δημόσιος. 

Δημοσίευσις, εως, Ἴ a. public pro- 
1 : Peas 


σις : from 

Δημοσιεύω, f. -εύσω, to make public 
or common, make public property, τὰ 
δεδημοσιευμένα, roverbial 
sayings, as γνῶθι σεαυτόν, Arist. Rhet. 


nie Ὁ confiscate, Xen. Hell. 
1, 7, 10.—IL. intr. to lead 














a public life, 
opp. to ἰδιωτεύειν, Plat. Gorg. 515 A; 
to belong to-the state, be public: διδά- 
σκαλοι δημοσιεύοντες, public teachers 
paid by the state, Plat. Apol. 32 A: 
esp. οἵ physicians, to practise with a 
ublic salary, Ar. Ach. 1030, cf. Stallb. 
Plat. Gorg. 514 D: metaph. φροντίσι 
δημοσιεύειν, to devote one’s thoughts to 
the common good, ΤΣ : a Ν 
Δημόσιος, a, ον, (δῆμος) belongin, 
to Oe nent Or state, i publicus, es 
to ἔδιος» ἀγρὸς ὅδ. Lat. ager publicus, 
Hat. 5, 29, δ. πλοῦτος, Thuc. 1, 80, etc. 
ἀδίκημα, Aeschin. ete—IL ὁ d., with 
οἰκέτης, δοῦλος, etc., a public officer or 
servant, as—l. the public crier, Hat. 
6, 121.—2. the public executioner, Oratt. 
ef, djucog.—s3. a policeman, Ar. Lys. 
= tf. Bockh PE. 1, art. a 
lic notary, = ατεύς, Dem. 
381, 2.—5. also my niger Pa vm 
μακος IL, accord. to Schol. Ar. Eq. 
1136.--- ΠῚ, as neut. τὸ δημόσιον, the 
state, Lat. respublica, Hdt. 1,14; πρὸς 
τὸ ὃ. προςιέναι, to enter public life, 
Dem.—2. any public building, as the 
public hall, Hdt. 6,-52, 57: the state- 
chest, treasury, Dinarch. 105, 11, else- 
where τὸ κοινόν : the public prison, 
Thue. 5, 18.—3. τὰ 6. public property, 
Ar. Vesp, 554—IV. as fem. ἡ dayo- 
σία, q. V. sub. σκηνή, the tent of the 
Spartan kings, Lat. praetorium, Xen. 
ell. 4, 5, 8.—V. as adv.,—l. dat. δη- 
ερσίᾳ, in public, at the public expense, 
dt. 1, 30, ete.: but τελευτῶν ὅ., to 
die by the hands of the executioner, Wolf 
Lept. 499, 28—2. ἐκ δημοσίου, by 
ΜΗ authority, Xen. Rep. Lac. 3, 3. 
ence 


4SHMO 
Δημοσιόω, 6, to make public proper- 
ty, sige cate, like δημεύω; Thuc. 
3, 68.—IIL. to publish, make commonly 
known, Pass. to_be commonly known, 


Plat. Soph. 232 Ὁ. : é 
Δημοσιώνης, ov, ὁ, (δημόσιος, ὠνέ- 
oat) a farmer of the revenue, Lat. pub- 
licanus, Diod. Hence ἊΝ 
Δημοσιωνία, ας, ἦν « leasing of the 
revenues. ‘ 
Δηβοσιώνιον, ov, τό, the office 9 
revenue-leases, Diod. ’ 
Δημοσσόος, ov, (δῆμος, σώζω) sav- 
ing the ‘people: but—LL. proparox., δη- 
μόσσοος, (cebw) driven away by the 


people. 

Ἡλημόσερατος, ov, ὁ, Demostritus, 
son of Aristophon, a public haranguer 
in Athens in the time of the Pelopon- 


Δημοτελής, ἐς, (δῆμος, τὰ τέλη) at 
the ube oe public, national, θυσία, 
Hat. 6, 57, ἑορτή, Thue. 2, 15, ef. δη- 
μοτικός. Adv. -Adc. 

ἸΔημοτέλης, ove, ὁ, Demotéles, a 
leader of the Locri, Thuc. 4, 25.—2. 
a herald of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 7, 1, 32, Others in Dem., Ath., 
ete. 

Δημότερος, a, ov, poet. for δημοτι- 
κός, Ap. Rh., and Arat. ous) . 

Δημοτερπῆς, ἔς, (δῆμος, τέρπω) pop- 
εἶν pentdlisg eae coe 321 a ᾿ 

Δημοτεύομαι, as pass., to be member 
of a deme, Dem. 1314, 9. 

Δημότης, ov, ὁ, of, belonging to the 
people: hence a commoner,' plebeian, 
opp. to a man of rank, Hat. 2, 172 ; 5, 
11; so δ. ἀνήρ, Soph. Aj. 1071, δ, Ae- 
oc, Ar. Pac. 921.—II. a member of a 
δῆμος, brother-freeman, fellow-citizen, 
Pind. N.°7, 96, Soph. Ὁ. C. 78; Susa- 
rio 1; and'so fem: δημότιζ, idoc, 7, 
Ar. Lys. 333, Theocr. 28, 22: hence 

'Δημοτικός, 7, ὄν, of, belonging to 
the people, common, "δ' γρώμματα, “in 
Aeypt opp. to the ipd, or hieroglyph- 
ics, Hdt. 2, 36: in genl. public,—dy- 
μόσιος, Dion. H.—II.- of the populace, 
one of them, Lat. plebeus, Xen. Cyr.2,3, 
6, Dem. 581, 24 :—III. on the democrat- 
icside, Lat. popularis, Ar. Nub. 205, Av. 
1584; Thuc., etc. : οὐδὲν δ. πράττειν, 
to do nothing for the people, Xen. Hell. 
2, 8,39: in Cae popular, ὃ. καὶ φι- 
λάνθρωώπος, Id. Mem. 1,2, 60; and so 
freq.-in adv. -κῶς, affably, kindly, as 
καλῶς xai-6., Dem. 719, 8 ;: δ. χρῆσ- 
Gai τινι, Arist. Pol.—IV. of or bélong- 


Dem. 1074, 20. Adv.-—Kde¢:, v. sup. 
tAnudripoc, ov, 6.‘ Demotimus, an 
Athenian, pupil of Theophrastus, Di- 


og. L. ὃ 

Τληχοτίων, ονος, ὁ, (δῆμος, τίω) De- 
motion, an Athenian archon; Diod. S. 
Others in Xen., Ath. ᾿ 
Δημοῦχος, ον, (δῆμος, ἔχω) protect- 


of guardian deities, Soph: O, C. 458 
also subst., δημοῦχοι γᾶς; χθονός; Tb. | 
1086, 1348. vhs 
Ἰλημοῦγος, ov, ὁ, Demichus, a Tro- 
jan, Il. 20, 457. "Ἕ 
Δημοφάγος, ον, (δῆμος, φαγεῖν)--- 
δημοβόρος, τύραννος, Theogn. [ἃ 
Ἰδημοφάνης, ove, 6, (δῆμος; φαίνω) 
Demophanes, an Athenian, Lys—2. a 
Meclopolitan, Polyb. 10, 25; etc. 
. ἐδημόφαντος, ov, ὁ, Demophantus, | 
an Athenian pr. n., Oratt. - 
“Δημόφθόρος, ov, (δῆμος, φθείρω) 
mischievous, ruinous, Callistr, : 
ἸΔημόφιλος, ov; ὁ, Demophilus,- a 
leader of the Thespians at Thermop- 
wae, πὰ 7 re eae Athenian ΤῊΣ 
chon, OL 99, jiod, S.—3. an Athe- 
Digitized ὃ y Microsoft® 





nesian war, Ar. Lysist. 391, Thue. 8, | 
1; etc. Others in Dem., Diod. S.,etc. | - 


ing to a deme, δ to δημόσιος ἢ, 
ν. Ἢ, 


ing, dwelling among the people.as epith. | 
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nian banker, Dem. 1031, 9.—4. son of 

Ephorus; an historian, Ath. 696 A. 
tAnjyodgduv, ὠντος, 6, contd. Anua 

φῶν, ὥντος, 6, Demophoén, or Demo- 

hon, son of Celeus and Metanira, H. 

om. Cer. 234.—2, son of Theseus 

and Phaedra, Eur. Heracl. 213.—3. 
son of Demon, a friend and relative 
of Demosthenes, Dem. 840,10. Oth- 
ers in Dem.; Ath.; Arr.; etc. 

Lb ig i one ὧν, ol, sons of Dem- 
ophon, Plut. Symp. 2, 10. 
εἰ Δημοχαρής, ἔς, (χαίρω) pleasing the 
people, popular. . 

ἸΔημοχάρης, ους, 6, Demochares, an 
Athenian, who married the sister of 
Demosthenes’s mother, Dem. 818, 3. 
Others in Dem. ; Polyb.; etc. 

ἸΔημόχαρις, tdoc, ὃ, Democharis, a 
poet of the Anthology. : ~ ᾿ 
Δημοχᾶριστής, οὗ, ὃ, (δῆμος, χαρί- 
ζομαι) a mob-courtier, Hur. Hec. 184. 

Δημοχᾶριστικός, 7, όν, like a δημο- 
χαριστής. Adv.-Kdc. . - 

Δημόω, &, (δῆμος) f: -ώσω, to appro- 
priate to the ζ ic use, confiscate, Dio 

C.: v. δημεύω, and δημόομαι. 

ἰΔημύλος, ov, ὃ, Demulus, masc. pr. 
δὰ poe ; Ath. ᾿ ΩΝ : 

Δημώ, od¢, 7, Demo, daughter Οἱ 

Galena and Motonica, H. Hom. Cer. 

sa Tg oe aan Paus. 
Δημώδης, ες, (δῆμος, εἶδος) of the 

aan PTR δ Plat : ‘Phaed. 61 A, 

egg. 710 A.—II. well-known, Plut. 

Δήμωμα, ατος, τό, (δημόομαι) a Pop. 
ular pastime, χαρίτων 0., odes for pub- 
lic performance, Stesich. (39) ap. Ar. 

Pac. 798. .᾿ . 

ἸΔήμων, wvoc, 6, Demon, an Atheni- 
an rt the δῆμος Paeania, a relative of 
Demosthenes, Dem. 840, 10; etc.— 
2. a writer περὶ παροιμιῶν, Ath. 96 Ὁ. 

ἸΔημῶναξ, axroc,. δ, Demonax, a 
Mantinean, who regulated the affairs 
of the Cyrenians, Hdt. 4, 161—2. a 
cynic philosopher in the time of Ha- 
drian, Lue. vit. Dem. ; 

ἸΔημώνασσα, ης; 4, Demonassa, fem. 
pr. n., eee age . Ἢ 

Δημωφελῆς, ἔς, (δῆμος, ὠφελέω) 9 
wane usefulness, λόγοι, fie ἀμ 

227 EB. Adv. -λῶς. ‘ 

Δήν, Dor. dav, adv., Lat. diu, long, 
for a long while, this:long time, δὴν ἦν, 

‘he was. (i. e. lived) long, Il. 6, 131: 
long ago, δὴν οἴχεσθαι, Od. 18, 313. 
Only Ep., for in Aesch. Pers, 584 it 
ismore than dub. (Akin to δή, ἤδη: 
hence δηναιός, δηθά, δηθάκις, δηθύ- 
vo, δηρός. Hence 

Δηναιός, ἄ, év, long-lived, Il. 5, 407: 
also ὃ. κλέος, Theocr. 16, 54.—II. old, 

aged, Aesch. Pr. 794 : ancient, Ib. 912, 
‘Call. Fr. 105.—III. late, Lat. serus, Ap. 
Rh.: hence θόωσα and δηναιή, over- 
speed and loitering, Emped. 13. - 

- Anvdptov, ov, τό, a Roman coin, a 
denarius, nearly, but not quite,=Gr. 
δραχμή, being about 15.5 cts., Plut. 

. 1 Anvea, wy, Ta, counsels, plans, arts, 

whether good or bad; Hom. : ey in 
lur.: the sing. nom. was assume by 
esych. to be τὸ δῆνος, by Suid. τὸ 
δήνεον. (Akin to df.) ὧν 

Δήξ, gen. δηκός, ὁ OY ἦ, a worm in 
wood, Schol. Hes. ys 418. 

Δηξίθῦμος, ov, (δάκνω, θυμός): 
δακέθυμος, heart-consuming, wasting, 
of love, Aesch. Ag. 44... ᾿, 

Δῆξις, ewe, ἧ, (δάκνω) a bite, biting, 
Arist: H. A. 

ὦ Δηόω, usu..contr. form of δηϊόω, q. 
v., Hom. : to lay waste a country, Hdt. 
5, 89, etc.; δ. ἄστυ πυρί, Soph. O. C, 
418... ὃ. 

Δήποθεν, indef. adv., now usu. writ- 





tea δή ποθεν, from any quarter, ‘Lat. 
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undecunque, Aesch. Cho. 632: ὁπόθεν 
᾿δήποθεν, from some quarter or other, 
“De 


τὰ... 
Δήποκα, Dor. for sq. ; 
Δήποτε, indef. adv., now usu. writ- 
ten δή ποτε, at some time, once, once 
on a time, Aesch. Ag. 577, etc.: el δή- 
ποτε, Lat. si quando, Tl. 1, 40: as in- 
terrog. τί δήποτε ; what in the world? 
what, why now? and with οὖν, δηπο- 
robv,=Lat. cungue, Dem. 1010, 15, cf. 
Lob, Phryn. 373. : 
Afrrov, indef. adv., now usu. writ- 
ten "7 mov, perhaps, it may be, ᾧ δή- 
που ἀδελφεὸν ἔκτανε, Il. 24, 736: in 
Att. usu. with a sense of doubtless, I 
suppose, I ween, Lat. scilicet, nimirum, 
ov δήπου τλητόν, Aesch. Pr. 1064; 
cf. ‘Ar. Plut. 491, 582, Thue. 1, 121, 
etc. : oft. in phrases, ἔστε yap δήπου, 
μέμνησθε γὰρ δήπου, Plat., and Dem. 
—IL as interrog. implying an affirm. 
answer, τὴν αἰχμάλωτον κάτοισθα 
δήπου; i. 6. I presume you know, 
Soph. Tr. 417: iene ob δήπου, im- 
plying a negat. answer, as Ar. Ran. 
. 526, Plut. 261. 

Δήπουθεν, indef. adv.,—foreg. esp. 
before a vowel, Ar. Plut. 140, etc., cf. 
Ruhnk. Tim. 

ἸΔήραινος, ov, 6, appell, of Apollo, 


Ὁ. 440, 
δηριάδης, ov, 6, Deriades, an an- 
cient king of India, Nonn. 
Δηριάομαι, Ep. 3 dual δηριάασθον 
IL, 3 pl. δηριόωντο Od., inf. δηριάασ- 
Gat Od., dep. (δῆρις) to contend, fight, 
περί τινος, 1]. 17, 734, and absol., Od. 
8, 18 ; δ. τινί, to contend with one, Ap. 
Rh. : to contend with words, to quarrel, 
wrangle, Π. 8, 78. The act. δηριάω, to 
contest a prize, occurs inPind. N. 11,34. 
ἸΔηριμάχεια, ac, ἡ, (δῆρις, μάχο- 
μαι) ine τε, an ae. Q. Sm. 
Δηρίομαι, dep., c. fut. δηρίσομαι, 3 
pl. ane i 6d. 8, 76, 3 dual aor. 
pass. δηρινθήτην, as if from δηρίνο- 
μαι, Ἡ. 16, 756,—foreg.: in the same 
signf. Pind. has pres., Ὁ. 13, 63. —The 
act. occurs in Theocr. 25, 82, οὐκ ἄν 
τις ἐδήῆρισεν περὶ τιμῆς. [ἴ in pres.: 
in fut. and aor. 1. 
tAnpt6vn, n¢, ἡ, Derione,an Amazon, 
Sm. 1, 42. 


AH'PIS, tog and ewe, 7, fight, bat- 
tle, contest, ofa : ae re (Akin 
to δαΐς, daiw.) 

Δηρίφᾶτος, ov, (δῆρις, φάω)---ἀρεί- 
φατος, slain in fight, Anth. 

Δηρύβιος, ov, Dor. dap. (δηρός, Bi- 
og) long-lived, Aesch. Theb. 524. 

Anpés, &, ὅν, (δήν) long, too long, 
long beyond one’s wish, always like 
βραδύς in bad sense, Il. 2, 298, etc. : 

om. usu. has the neut. δηρόν, as 
adv., all too long, also as adj., ἐπὶ δη- 
ρόν, Tl. 9, 415: so δηρὸν χρόνον, Il. 
14, 206, cf. Ruhnk. H. Hom. Cer. 282: 
c. negat. it marks the shortest possi- 
ble time, e. g. οὐδέ of fm δηρὸν 
ἀλύξειν, σχήσειν, etc.. Hom., conf. 
Soph. Aj. 414, Eur. I. T. 1339, 

ἸΔηρουσιαῖοι, wy, ol, the Derusiaei, a 
Persian tribe, Hdt. 1, 126. 

, Ἰληρώ, ov¢, ἦν Dero, a Nereid, Apol- 
od. 1, 2, 7. 

Δησάσκετο, Ep. for ἐδήσατο, 3 sing. 
aor. 1 mid. from δέω, Il. 

Δῆσε, poet. for ἔδησε, from δέω, to 
bind: alsofor ἐδέησε, from δέω, to want, 
11.18, 100. ~ 

Afra, adv., emphat. for 67 IIL, cer- 
tainly, to be sure, of course, freq. in an- 
swers, yes certainly; and so οὐ δῆτα, 
certainly not, Trag.: λέγεις κοινωνή- 


ματα; πριϑονήματα δῆτα, yes tobesure, | 


lat.: ironical, τῷ σῷ δικαίῳ δῆτα 
vour Principle ΓΒΑ ἡ Se δῆτα, 
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1037. In questions, ri δῆτα; what 
then? with ἐπειδάν, Ar. Pac. 844, 
Elmsl. Ach. 1024, etc.: in answers, 
e.g. ἴω. ἴω δῆτα, yes I say sO too, 
Aesch. Pers. 1071, Soph. O. C. 536; 
érdhecac..., ἀπώλεσας δῆτα, Soph. 
ἘΠ. 1164; μὴ δῆτα..» nay do not, do not 
now, Soph., Ar, etc. °° 

Andre, contr. for δὴ αὖτε, Bergk 
Anacr. 15. 

_ Aju, to find, meet with, Hom. always 
in pres. c. fut. signt. (Prob. akin to 
ie δαῆναι.) ᾿ 
ηώ, ὅος contr. οὖς, ἦ,Ξ- Δημήτηρ, 

Demeter, Lat. Ceres, fiat in H Hon, 
Cer, 47, 211, 492, so Soph., Eur., etc. 

tAnwivy, me ἡ, daughter of And, i. 6. 
Proserpina, Callim. fr. 48. 

ἸΔηῶος, a, ov, of And, daughter of 
Δηώ, i.e. Proserpina, Nonn. 

Aé, poet. dat. from Ζεύς, contr. for 
Act, Pind. N. 1, 111. - 

AIA’, poet. διαί, prep.c. gen. et acc. 
—Radic. signf., right through : never 
anastroph. for fear of confusion with 
Δία: v. however Herm. on Elm. Med. 
1143, 

A. WITH cen.—I, of place or space, 
usu. through, strictly with signf. of pass- 
ing right through and going out of, as the 
gen. properly denotes that from which 
a thing proceeds: διὰ ὥμου ἦλθεν ἔγ- 

o¢ through it and out αἱ the other side,so 
ζὰ κυνέης, Ou’ ἀσπίδος etc.; διὰ Σκαι- 
ὧν through, out at the Scaean gate; 
this sense appears most clearly in IL 
14, 288, δι’ ἠέρος αἰθέρ᾽ ἵκανεν quite 
through the lower air even to the 
ether; so of crowds, διὰ Τρώων πέ- 
ΤΕΤῸ straight through them, etc.; διὰ 
νηὸς ἰών, from end toend (thus βαίνειν, 
ἔρχεσθαι, ἰέναι, μολεῖν, πορεύεσθαι, 
χωρεῖν διά τινος, Valck. Phoen. 482, 
1554): διὰ τῶν ὀπισθίων σκελέων: 
this radic. sense is strengthened by 
other prepositions, e.g. ἐκ, de’ ἐκ pe- 
γάροιο, δι’ ἐκ προθύροιο (Wolf how- 
ever writes διέκ nen: and διὰ 
πρό, through and straight on, 1]. 14, 494; 
but usu. as adv. without case.—2, the 
notion of preeminence in ἔπρεπε καὶ 
διὰ πάντων, Il. 12, 104, is obtained 
from his standing out from among them, 
an:| thus being distinguished. ‘These 
9.» all Homer. usages.—3. also of in- 
tervals of space, διὰ πολλοῦ, at a great 
distance, Thuc. 3,°94; so too διὰ 
πλείστου, Ov ἐλάσσονος, Id.; διὰ 
πέντε σταδίων, at a distance of...; Hdt. 
7, 30.—4. but also διὰ δέκα ἐπάλξεων, 
at intervals of ten battlements, i. e. at 
every tenth battlement, Thuc. 3, 21, cf. 
infr. I. 2.—II. of time, implying an 
extension, through, throughout, during, 
and, of the past, since, διὰ χρόνου, 
after some, after a length of time, 
Xen. Cyr. 1, 4, 28: also διὰ πολλοῦ 
χρόνου, Ar. Plut. 1045; διὰ μακροῦ 
‘~p6vov;Plat., etc.,sometimes without 
ὄνου, Ol’ ὀλίγου, in α short time, 
huc. 1, 77: διὰ παντὸς τοῦ χρόνου, 
τοῦ αἰῶνος, throughout all time, and 
simply διὰ παντός, freq. in Att.: dz’ 
ἡμέρης, for a whole day, Hdt.: διὰ 
tov, throughout life: hence—2. of sev- 
eral successive intervals, διὰ τρίτης 
ἡμέρης, every third day, Hat. 2,37; so 
ἴῃ τοὺς πέμπτου, Ar. Plut. 584; also 
with plur., διὰ πέντε ἐτῶν, every five 
years, Luc.; but δι᾽ évdexdrov ἔτεος, 
im the eleventh year, Hat. 1, 62.—Iil. 
Causal,—coming through and out of, 
arising from ; and—l. of the agent or 
instrument, through, by means of, bys 
Lat. per, διὰ lle χερσί, Soph. O. 
Ο. 470, δι’ ἀγγέλον λέγειν, etc., Hat. 
6, 4, cf. 1, 113; πεσόντ' ἀλλοτρίας 





διαὶ γυναικός, ὃν her doing, Aesch, 
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Ag. 449 ; al διὰ σώματος ἡδοναί, plea. 
sures enjoyed through the senseg, 
Xen.; διὰ βασιλέων πεφυκέναι, to 
owe one’s birth to kings, Id.—2. of the 
manner, way, in which a thing is 
done, διὰ σπουδῆς» with earnestness 
Eur. : hence such phrases as δι’ ofx 
του λαβεῖν, to pity, Eur., δι’ ὀργῆς 
ἔχειν, to be angry with, ΤΏ, δι" ὁ 
εἶναι, to be troublesome, Id.: (wit 

verbs of motion, as δι᾽ ὀργῆς ἰέναι, 
etc., these strictly belong to algal I) 
This signf. passes into the adv., as 
διὰ ταχέων, τέλους, ἀκριβείας, for 
ταχέως, τελέως, ἀκριβῶς, etc.: 50 διὰ 
πένθους διάγειν, to live in ξοττοιυ,---, 
of the Material out of which a thing 
is made, for which ἐκ is sometimes 
used, δι’ ἐλέφαντος, διὰ λίθων, made 
of ivory, of stone, Schaf. Dion. Comp. 
167, Jac. A. P. 194. 

B. witH acc.—I. poetical usage, 
almost=signf, A.—1. ofplace, through, 
throughout, βῇ διὰ δῶμα, Hom., διὰ 
ae aie oe A.1—2. of time, 

luring, by, e.g. διὰ νύκτα, by night, 
Hom., v. A. IL—3. of the coke a in- 
strument, διὰ duwdc, Od., δι᾽ ἐμὴν ἰό- 
τήτα, Hom.; νικῆσαι δι’ ᾿Αθήνην, by 
her aid, Od. ; διὰ στόμα, χυχῖ6-- διά 
στόματος, through or in the mouth, 
Aesch. v. A. Ill.—Il. strictly ace. to 
the signf. of the accus. case, through 
and towards, aiming at: with aview to, 
on account, for the sake, by reason of, 8. 
g. διὰ τί; for what? why? διὰ πολλά, 
for many. reasons, du’ ἀτασθαλίας ἔπα 
Gov, they suffered for their follies, Οὐ." 
often c. inf., διὰ τὸ ἐρᾶν, Xen.. 

C. ΨΙΤΗΟΟΤ casE, as adv., through 
out, Hom., who strengthens it by using 
διὰ πρό. 

D.1Nn comros.—I. all through, across, 
of Space, asin διαβαίνω, διιππεύω.-ἢ, 
to the end, of time, as in διαβιόω, also ot 
an action, as in διαμάχομαι, διαπράτ- 
tw, cf. Lat. de-certare: hence simply 
to add strength, thoroughly, out and out, 
as in διαγαληνίζω, etc., cf. (é—Il. 
between, partly, esp. in adj., as διάλευ- 
κος, διάχρυσος, διάχλωρος, εἰο.---ἸΠ, 
one with another, mutually, as διῴδειν, 
διοϑιλοτιμέθμωι, v. Valck. Hat. 5, 
18; 6,15; Kiessl. Theocr. 5, 22.— 
IV. one from another, asunder, Lat. 
dis~ (a cognate word), as in διαλύω, 
διαγιγνώσκω [διῶ : only in IL, z four 
times in arsis: ὦ in arsis more freq, in 
Hom. : later, if ult. was wanted long, 
διαΐ was used: διά is said to be ἃ 
monosyll., Ar. Eccl. 1156, Nub. 916, 
Av. 1752, but Dind., Thes. Gr. L. γ᾿ 
διά, fin., proposes ζά.] 

, Aid, acc. of Ζεύς, no nom, Aig be- 
ing in use. [i] 

Aja, ἢ, the godlike one, fem. from di- 
oc, Hom.: usu. dia θεάων, γυναικῶν, 
a goddess among goddesses, among 
women, etc. Hence 

tdia, ac, ἡ, Dia, appell. of Hebe in 
Sicyon and Phlius, Strab. 

tAéa, ας, ἣν Dia, the ancient name 
of Naxos, Od. 11, 324.--2. an island 
near Crete, Strab.—3. an island ip 
the Arabian gulf, Id. 

Ala, τά, (lepd)= Διάσια, Inser. 

Διαβᾶδίζω, f. -iow, (διά, Badia) to 
go through, go across, Thuc. 6, 101. 

Διαβάθρα, ας, ἡ, a ship's ladder : in 
genl., a ladder, Luc. 

Διάβαθρον, ov, τό, a slipper, Lat. di- 
abathra, Alex, Isost. 1, 8. 
Διαβαίνω, f. «Ξβήσομαι,(διά, βαίνω) 
I, intr. to make a stride, walk, ΟΥ̓ 
stand with the legs apart, Lat. divarica 
ni, eb διαβάς, Il. 12, 458, of a warrior 
standing firm to throw his speaf ot 
wrestle, cf. Tyrt. 2,21, Ar Tri TT 
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Xen. Eq. 1, 14.-ἰ[1. ὁ. acc., to step, 
spring across or over, τάφρον, Il. 12, 
“0, ὑδωρ, Hat. 7, 35: also with acc. 
θάλασσαν or ποταμόν omitted, to 
ercas over, like Lat. trajicere, εἰς Ἤλι- 
δα, Od. 4, 635: and so more freq. in 
Att, τὴ Bors Taapon ere τῷ 
λόγῳ διέβαινε ade, he pass- 
ed πὰ to, farmed. to tim, Hat. 8, 62. 

AtaBéAAu,f. Baad: pf. -βέβληκα, 
(ded, βάλλω) to throw over or across, 
to set over, carry over or across, νέας, 
Hat. 5, 33: hence seemingly intr., 
like Lat. trajicere, to pass over, cross, 

3, ἐκ.. écu Hat. 9, 1145 mpéc.., 
Sur Supp. 931; also ὁ. τὸ πέλαγος 
εἰς τόπον, Demetr. Sic. 1: so later 
in Pass., Arr.—II. like Lat. traducere, 
to attack a man’s character, slander, 
bel, τινὰ πρός τινα, differre aliquem 
sermonibus, to accuse a man to another, 
Hat. 5, 96: oft. δ. τινὰ we... a8 δια- 
Βαλὼν αὐτοὺς ὡς οὐδὲν ἀληθὲς ἐν νῷ 
ἔχουσι, Thuc. 5, 45, δ, τινὰ εἷς τινα, 
3, 109, cf. Hdt. 8, 90; so too c. inf, 
Plut.: also d. τινὰ ἐπί rive, πρός Te, 
Luc., οἷς. : also in mid. Pass., dea- 
βάλλεσθαί τινι and πρός τινα, to be 
filled with suspicion and hatred against 
another, Thuc. 8, 81, 83, Plat. Phaed. 
67 E.—IIIL. to deceive by false accounts, 
mislead, impose upon, Wess. Hat. 5, 
50, Heind. Plat. Phaedr. 255 B. So 
also in mid., Hat. 9, 116, Ar. Av. 1648. 

AtaBarrifouat, dep. mid., (διά, 

᾿απτίζωλ to dive fora match, πρός τινα, 

olyaen.: metaph. to contend in abuse 
and foul language, Dem. 782, 26, cf. 
πλύνω. 

εΔεαβᾶσανίζω, (διά, βασανίζω) totry, 
prove thoroughly, Plat, Legg. 7360. 

AtaBacelw,=dtaByoelw, Dio C. 

Διάβἄσις, ews, ἦν (διαβαίνω) a 
crossing OF passing over, ποιεῖσθαι, 
Hat. 1, 186, ete.—2. a means or place 
of crossing, Ib. 205: 0. ποταμοῦ, a 
ford, Xen. An. 1, 5, 12, ete.: the 

assage along a ship's deck, Hipp. and 

lut.—II. @ passing or lapse of time, 
-Ael.—III. in Gramm. a passing from 
one point to another.—IV. in prosody, 
of the pauses in pronunciation caused 
by long syllables and the like, Di- 
on. H. 

AtaBdoxa=dtaBatvo, to strut about, 
Ar. Av. 486. 

Διαβαστάζω, f. -«ἄσω, to carry over, 
Luc.—II. to weigh in the hand, esti- 
mate, Plut. 

Διαβᾶἄτέος, a, ov, verb. adj. from 
διβαίνω, that must be crossed, ποτα- 

ς, Ken. An. 2, 4, 

Διαβατήρια, wr, τά, ν. 86. 

Διαβἄτήριος, ov, belonging, with a 
view to a fortunate passage ; as. epith. 
of Jupiter, giving it: hence διαβατή- 
pta, ὧν, τά, (tepd)—l. offerings for a 
happy passage, made either before or 
after it, τὰ ὅ. ἐγένετο, they were fa- 
vourable, Lat. addicebant, Thuc. 5, 55. 
—2. = πάσχα, Philo. 

Διωβάτης. ov, ὁ, (διαβαίνω) one who 
ferries over or crosses. [é]: 

Διεαβᾶτικός, ἢν ὄν, able to pass over. 
—IL. in Gramm. transitive. 

Διαθᾶτός, ἢ, dv, verb. adj. from de- 
aGaive, to be crossed or passed, forda- 
ble, Hdt. 1, 75, Thue., ete. : νῆσον 6. 
ἐξ ἠπείρου, easily got at from the 
main ee Hat. 4, 4185: 

Διαβεβαιόομαι, dep. mid., to affirm. 
shad Den Sk Hee 
Διαβεβαίωσις, ewe, 7, an assertion, 

fon, . 

Διάβημα, arog, τό, (διαβαίνω) a 
He ne or across ; in genl, a step, 
Διαβησείω, desiderat, from fut. of 
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διαβαίνω, to wish or be about to cross 
over, Dion. H. ὁ (διαβαϊνὼ ἃ 
Διαβήτης»ου, δ,(διαβαένω) the. com- 
ass, et cilied from its outstretched 
legs, Ar. Nub. 178, Av. 1003: in Plat. 
Phileb. 56 B, it is usu. taken for a car- 
penter’s level, Lat. libella—Il. the si- 
phon, Lat. diabetes, Columell.: hence 
— III. as medic. term, the disease di- 
abetes, Aretae. 
Διαβιάζομαι, f. «ἄσο; 
for βιάζομαι, Eur. 1. Τ᾿. 1365. 
Διαβιβάζω, f. -άσω, (διά, βιβάζω) 
to carry through, over, ΟΥ̓ across, to trans- 
port, lead over, ὃ. Tov, στρατὸν κατὰ 
εφύρας, Hat. 1,75; later also c. acc. 
loci, as ὃ. τινὰ ποταμόν, to take one 
across a river, Plut.—2. to pass time, go 
on, Lat. transigere. Hence ‘i 
ἸΔιαβιβαστικός, 4, ὄν, transitive, 
Apoll. de Synt. : 
Διαβιβρώσκω, f. -Bpdow : pf. pass. 
«βέβρωμαι, (did, βιβρώσκω) to eat 
through, eat up, consume, rh 3 


by strengthd. 
365. 


-Διαβϊόω, f.-doouat, perf -BeBioxa: 
ἊΝ 2 "ἐρίων, inf. ᾿διωνεῖ, ¢ τῷ poe) 
tolive through, pass, χρόνον, Plat.Legg. 
730 C: ἴον, Isoce, 203 B.—2. intr. 
to spend one’s whole life in doing some- 
thing, c. part., μελετῶν diaBeBiwxévat, 
Xen. Mem. 4, 8,4; Apol. 3. Hence 

Διαβιωτέον, verb, adj., one must live 
on, Plat. Legg. 803 E. 


Διαβλαστάνω, f, -orjou, (διά, βλα- 
στάνω) to shoot out, bud, Theophr. 
ge " . 

Διωβλάστηαις, ewe, ἦν, α shooting 
Gite ΤΠ 

Διαβλέπω, f. τψομαι, (διά, βλέπω) 


to look through: absol. to look straight 
before one, Arist. Somn. : to look earn- 


clearly, c. inf., N. T. Matth. 7, 5—3. 
to look at, ele or πρός τινα, Plut. 

ἸΔιαβλητέον, verb. adj. from diu- 
βάλλω, one must calumniate, Clem. Al. 

Διαβλητικός, 7, ὀν,Ξεδιαβολικός, 

ἸΔιαβλήτωρ, opes, 4, (δια βόλλο) a 
calumniator, a reviler, Mane! 

. AtaBoda, 6, f. -fow Dor. -ἄσω, 
Aesch. Pers. 638, but Att. -ἥσομαι, 
(διά Bodw) to shout out, proclaim, pub- 
lish, Aesch. 1. c. Pass. to be in every 
one’s mouth, be the common talk, Ep. 
Plat. 312 Β : to cry out, ὃ, 6rt.., O¢..5 
Thue. 8, 53, 78. Mid. to cantend in 
shouting, Dem. 806, 2. Hence 
aloud, Plut. 
in every one’s mouth, notorious, Plut., 
cf. περιβόητος. 

Διαβολὴ, ἧς, 7, [διαβάλλω) false 
accusation, slander, Lat. calumnia, Hat. 
3, 66, 73. etc. ; ὃ, λόγου, Thuc. 8, 91: 
διαβολὰς ἐπιδέχεσθαι, προςίεσθαι, Id. 
3, 80; 6, 123: ἐν διαβολῇ τινος εἶναι, 
to be slandered on account of somethi 
Plut. : ἐμὴ 
Plat. Apol. 
va, Plut. 

Διαβολία, ας, 7,==foreg., Theogn. 


1ething, 
6. the slanders against me, 
19 B.—II. enmity, πρός τι- 


| 324; and in plur, Pind. P. 2, 140. 


{Pind. has d7@ in arsis.] Hence 
Διαβολικός, 7, ὄν, (δαβάλλω) slan- 
derous, devilish, Eccl. 


estly, Plat. Phaed. 86 D.—2. to see |. 


Διαβόησις, ews, ἦν @ crying out or |, 
Plut. 


_ Διαβόητος, ov, (διαβοάω) cried out: |. 
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Διαβόρος, ov, (διά, βιβρώσκω) eatng 
through, piercing, Soph. Tr. 1084: c. 
acc., νόσος ὃ, πόδα, a sore that eats 
through his foot, Id. Phil. 7, though 
others refer πόδα to καταστάζοντα, 
comparing Aj. 10.—II. proparox. διά- 
Bopoc, ov, pass., eaten through, eaten 
up, consumed, Id. Tr. 676. : 

:, no ee 60, ὦ, Soy βοστρυχόω) 
ence διαβεβοστρυχωμένος, all curl- 
ed, Archil. 117, νὰ 

Διαβουκολέω, ὥ, (διά, βουκολέω) to 
feed with false hopes, cheat, Luc. Mid. 
διαβουκολεῖσθαί rive, to beguile one’s 
self with a thing, Themist. 

Διαβουλεύομαι, (διά, βουλεύω) dep. 
to deliberate, debate, Thuc. 2, 5. Hence 

AtaPovata, ας, 7, =sq. LXX. . 

Διαβούλιον, ov, τό, a resolve, plan, 
counsel, advice, Polyb. 

Διαβραβεύω, (διά, βραβεύω) to as 
sign as umpire, Aesop. ὶ 

Διαβρεχής, ἔς, wet through, soaked, 
Luc. : from , 

Διαβρέχω, -ξω, (διά, βρέχω) to wet 


.through, soak, Aesch. Fr. 306. Pass. 
to be drunk, Heliod. . 

. ἸΔιαβριμάομαι, strengthd. for βρι 
pdouat, Themist. 


Διαβροχισμός, οὔ, 6,4 catching ina 
noose, entangling, Gal. 

Διάβροχος, ov, (διαβρέχω) very wet, 
wel, morst, Suna, Eur. El. 503 ; dyxog 
ὕδασι, ὃ. Id. Bacch. 1051.—2. wet 
through, soaked, steeped, ναῦς 0., ships 
soaked, and so rotten or letting wet 
through, leaky, Thuc, 7, 12: metaph. 
ie é., Luc. : 

τάβρωμα, ατος, τό,(διαβιβρώσκω 
that wi Chis ton ees ieee 
wood, parchment, etc., Strab. 

Διάβρωσις, ewe, 7, (διαβιβρώσκω) 
an eating through: ulceration, Aretae. 

Διαβρωτικός, 7, dv, (διαβιβρώσκω) 
oe to an through, corrosive. 

taBivéw, (διά, Buvéw) dep., to,put 
through. Mid. to pune ἀν 4 7], 

AvaBdve=foreg., Hdt. 2, 96, in 

Pass, Ὁ] ἢ B : 
ιαβύω, (διά, Bbw) to pass through: 
to put. or thrust into, Son υ 

Διαγἄληνίζω, f.-iow, (διά, γαληνί- 
ζω) to make quite calm, τὰ πρόςωπα, 
Ar. Eq. 646. : 

Διᾶγἄνακτέω, G, (διά, ἀγανακτέω) 
to be very indignant, exasperated, Plut. 
Hence ; 

Αιᾶγαἄνάκτησις, ἕως, ἣν great m 
dignation, Plut. 

Auayyenia, ac, 9, .4 giving notice, 
declaration, Joseph. ἢ 

Διαγγέλλω, f-eAG: aor, διήγγειλα, 
not a eAov in good Greek, (διά, 
ἀγγέλ, i to give notice by a messenger, 
to send as a message, Xen. ete.: in 
genl. to give notice, proclaim, make 
known, δ. ὅτι..., Pind. Ν, 5,6; 8150 6. 
acc, rei, Eur. Hel. 436; c. dat., Thuc 
7,73; πρός τινα, Dem. 163, 7; also 
c.inf., to order to do, Jd. 1. A. 3883. 
Mid. to pass the word ofcommand from 
man to man, inform one another, Xen. 
se ᾿ 4,36. Hence ὦ 

ἐάγγε, » τος, Τό, ὦ message, 
εοὐμάχγεῖψα : μ 
Διάγγελος, οὐ; ὃ, @ messenger, ne- 





Διάβολος, ον, (διαβάλλω) sland 
ous, libellous, injurious, Ar. Eq. 45, in 
superl,: as subst. α slanderer, Pind. 
Fr. 270: esp. The slanderer, the devil, 
Eccl. Adv. -λως, injuriously, invidi- 
ously, Thue. 6, 15. 

Διαβομβέω, 6, (did, βομβέω) to buzz 
through. 





‘ipp. 
, Διαβόρειος,ον, (διά, Βορέας) stretch- 
ing northwards, Strab. 
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gotiator, Lat. inter » ESD. a secret 
informant, go-between, spy, Thuc. 7, 
73; later, a special officer in the 
Greek army, an adjutant or aid-de- 
camp, Plut., cf. Wess. Hat. 6, 4. 
Διαγελάω, ὦ, f.-dow [ἃ], (διά, ye- 
Adw) to laugh at, mock, τινά, Eur. 
Bacch. 272, and in late prose, as 
lut.—2. intr, to laugh, smile, look 
cheering, of the air, Theophr, 
Διαγεύομαι, (did, yetouat) to taste 





Plut. “Hence 
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Διάγεικσις, ewe, ἦ, α tasting, Geop. 

ἸΔιαγήβρεις, οἱ, the Diagebres, in- 
habitants of Sardinia, Strab. 

Διαγίγνομαι, f. -γενήσομαι : later 
διαγίνομαι, (διά, γίγνομαι) dep. mid. 
Τὸ go through, pass, ἔτη, Plat. Apol. 
32 Εἰ, τὴν νύκτα, Xen. An, 1, 10, 19: 
absol. to go through life, live, Ar. Av. 
45; survive, Hipp.: very freq. c. part-, 
as διαγίγνεσθαι ἄρχων, to continue in 
the government, Xen. Cyr. 1,1, 1; od- 
δὲν ἄλλο διαγεγένηται ὧν ἢ διασκο- 
πῶν, he was never any thing but a theo- 
-rist, Id. Mem. 4, 5, 4, cf. διατελέω.--- 
2. to be between, intervene, elapse, χρό- 
νων διαγενομένων, after some time, 
Isae. 84, 14, so ἔτη ὀκτὼ τῇ κρίσει 
ἐκείνῃ διαγεγονότα, ap. Dem. 541,10. 

Διαγιγνώσκω, f. -γνώσομαι : later 
and Ion. διαγινώσκω, (διά, γιγνώσκω) 
To know one from the other, distinguish, 
separate, Lat. dignoscere, in Hom. εὖ 
6., Il. 7, 424; 23, 240: ὃ. εἰ ὁμοῖοί 
εἰσι, to distinguish whether they are 
equats or no, Hdt. 1, 134, ὃ. λένος ἢ 
ι«κάνναβίς ἐστι, Id. 4, 74: also c. acc. 
et part., Ar. Eq. 517.—II. to resolve, 
determine, vote to do so and so, c. inf., 
Hat. 6, 138 ; so διέγνωδτο αὐτοῖς τὰς 
σπονδὰς λελύσθαι, Thue. 1. 118.—2. 
as Athen. law term, to give judgment, 
decide, δίκην, Aesch. Eum, 709, or 
absol., ap. Dem. 629, 25.---111.- διανα- 
ytyv., to read through, Polyb. 

Acayxiréouat, f. -joouat,=sq., 
Luc., in part. pf. pass. 

AtayxvatCouat. £..-icouar, (διά, ἀγ- 
κυλίζομαι) dep., to hold the javelin by 
its poise ready to throw, ν. ἀγκύλη IL. : 
hence part. pf. pass., διηγκυλισμένος, 
ready to throw or shoot, Xen. An. 4, 3, 
28. 





KiayxiAéouar,=foreg., Anth. : and 
80 διηγκύλωμένος, like διηγκυλισμέ- 
voc, Xen. An. 5, 2, 12 

Διαγκωνίζομαι, f. -icouat, (διά, ἀγ- 
κωνίζομαι) dep. mid., to lean on one’s 
elbow : hence ) 

Διαγκι μός, οὔ, ὁ,α 1 
the Bite, Plut. 

Διαγλαύσσω, (διά, γλαύσσω) to 
shine brightly on, ἀταρπόν, Ap. Rh. 

AtayAdgo, f. -ψω, (δια, γλάφω) to 
carve or hollow out, εὐνὰς ἐν ψαμάθοισι, 
Od. 4, 438. [a] 

Διάγλυμμα, ατος, τό, (διαγλύφω) 
scrapings. 

Διάγλυπτος, ov, carved, engraved, 
Anth.: from 

Διαγλύφω, 1. -«ύψω, (διά, γλύφω) to 
carve all over, engrave, tool, make rough, 
-Androsth. ap. Ath. 93 Ο. [Ὁ] ὁ 

Διαγνώμη, ne, ἡ, (διαγιγνώσκω) 
Ξεδιάγνωσις, a decree, resolution, vote, 
Thue. 1, 87; δ. ποιεῖσθαι; Id. 3, 67. 

Διαγνώμων, ov, gen. ovoc, (διαγιγ- 
νώσκω) distinguishing, and so reward- 
ing, Antipho 122, 39. 

Δίαγνωρίζω, f. -ἰσω, (διά, γνωρίζω) 
to make close distinctions, inquire accu- 
rately, περί τίνος, N. T. 

Διάγνωσις, Enc, 77, (διαγιγνώσκω) 
a Hstnawahing, Cecmation,, καλῶν ἢ 
μὴ τοιούτων τίς 6.; Dem. 269, 27: 
esp. as medic. term, diagnosis, Galen. 
πῆι]. ἃ resolving, deciding, resolution, 
Eur. Hipp. 696: ὃ. ποιεῖσθαι, to de- 
cide, determine a matter, Thuc. }, 50: 
0. τῆς ἀξίας ποιεῖσθαι, to fix the value, 
Plat. Legg. 865 C. . 

ἐδιαγνωστέον, verb. adj. from dca- 

ἐγνώσκω, one must determine, decide, 

uc. Hermot. 16. 

Διαγνώστης, ov, ὁ, (διαγιγνώσκω) 
με who examines and spy ie ; ό ' 

ἰαγνωστικός, ή, ὄν, (διαγιγνώσ- 
κω) A, able to judge or decide a Tide: 
ac, . 


328 





Zon 








AlAT 

At.yoyyite, f. -σω, (διά, γογγύζω 
ἴο re i seal N.T, nN) 

tAsayépag, ov and a, ὁ, Diagéras, 
son of Damagetus, king of Ialysus in 
Rhodes, a renowned Olympian con- 
queror, Pind. Ol. 7.—2. ὁ "A@eoc, a 
philosopher of Melos, driven from 
Athens for impiety, Ar. Av. 1072.—3. 
a Dithyrambic, poet, Ar. Ran.. 320. 
Others in Thuc. 8, 35; etc. 

Διαγόρευσις, ews, 4, α declaration. 

tayopidat, dy, οἱ, the d dant: 
of Diagoras, in Rhodes, Paus. 4, 24, 3. 

Διἄγορεύω, f. -εὕσω, (διά, ἀγορεύω) 
to speak plainly, to speak out, declare, 
Hat. 7, 38, and oft. in later prose.— 
II. to speak of, κακῶς 6. τινά, Luc. 

Διάγραμμα, ατος, τό, (διαγράφω) 
that which is marked out by lines, a fig- 
ure, form, plan, Plat. Rep. 529 Εἰ : esp. 
a geometrical figure, diagram, Xen. 
Mem, 4, 7, 3, and Plat.: in music, 
prob. the gamut, Phanias ap. Ath. 352 
D.—IL. awriting, edict,decree,Plut III. 
a list, register, Lat. scriptura. Hence 

Διαγραμμέζω, f. -iow, to divide by 
line : henceto play at draughts, Philem. 
p. 429, cf. sq. Hence 

Διαγραμμισμός, od, ὃ, α dividing by 
lines: esp. a kind of game like draughts, 
ef. Ern. Clav. Οἷς. v. scriptorum duo- 
decim ludus. 

Διάγραπτος, ov, (διαγράφω IV.) 
crossed out, 6. g. δίκη. 

Διαγρᾶφεύς, ἕως, ὁ, one who makes 
a διάγραμμα ; esp. at Athens, one who 
drew up financial tables. 

Διαγρᾶφῆ, ἧς, 7, α marking off by 
lines: a geometr. figure, Plut.—Il. a 
dividing, classification, catalogue, regis- 
ter, Arist. Eth. N.: hence later, as= 
Lat. scriptura.—III. a decree, ordinance, 
Dion. Hiv. @ crossing out, cancel- 
ling, esp. of a debt, Polyb., v. dea- 
γράφω IV.—V. payment by note of 
hand, Lat. perscriptio, v. διαγράφω V. 

Διαγράφω, f. -ψω, (διά, γράφω), to 
mark out by lines, draw out, Lat. delin- 
eare, τὴν πόλιν, Plat. Rep. 500 E.— 
2. to divide by lines, partition, part out, 
Plut.—II. to draw out, lay down, Lat. 
praescribere, Dion. H.~III. to write in 
a list, enroll, levy, στρατιώτας, Lat. 
conscribere milites, Polyb.--IV. to cross 
out, strike off the list, Lat. circumscri- 
bere, Ar. Lys. 676, Plat. Rep. 387 B, 
and so prob. Eur. El. 1073: esp. 6. 
δίκην, to strike a cause out of the list, 
cancel, quash it, Ar. Nub. 774, in pass., 
cf. Dem. 1324, 19, and Att. Process 
p. 27: in mid. διαγράψασθαι δίκην, to 
give up a cause, withdraw it, Lys. ap. 
Harp., Dem. 501, 20, cf. Ruhnk. Tim., 
Hemst. Thom. M. p. 211, Bremi Lys. 
περὶ δημ. ἀδιικ. 5.—V. to pay by note 
of hand, Lat. perscribere, Dion. H. [ἃ] 

Ataypyyopéw, = διεγρηγορέω, to 
keep awake, Han. 

Διαγριαΐνω, strengthd. for ἀγριαί- 
vo, Plut. 

Διαγρυπνέω, 6, (διά, ἀγρυπνέω) to 
lie awake, keep awake, ἐν μακρῷ χρόνῳ 
νυκτὸς 0., Ar. Ran. 931. Hence 

Διαγρυπγητῆς, od, ὃ, one who keeps 
Wake. 





a 
Διαγυμνάζω, f.-dow, (διά, γυμν ἄζω) 
to keep in hard exercise, train, Polyaen. 
Mid. to take hard ewercise, Gal. 
Ps Διάγχω, f.-y&o,strengthd. for ἄγχω, 
6 


uc. 

Διάγω, f. -άξω, (διά, ἄγω) to carry 
through, over or across, take across, Od. 
20, 187; so 3. τὴν στρατιάν, etc., 
Thue. 4, 78, Xen., ete. —II. of time, 
to pass, spend, go through, αἰῶνα, H. 
Hom. 19, 7, βίον, Ar. Nub. 463, χρό- 
νον, γῆρας; ἡμέραν, Xen.; also ὃ. 





| τρόπον εὐσεβῆ, to conduct one’s self 
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piously, Ar. Ran. 457; hence—2. but 
oft. without βίον, etc., to live, pass 
life, like Lat. degere, transigere, Hat, 
1, 94: but also to delay, put off time, 
Thuc. 1, 90; to pass time, amuse one’s 
self, Hemst. Thom. M. p. 213: also 
in genl. to continue, ὃ, σιωπῇ, Xen. 
Cyr. 1,4, 14, ἐν εὐδαιμονίᾳ, Dem. 794, 
19: oft. c. part., to continue, go on 
doing 80 and 80, e. δ. μανθάνων, ἐσ 
θίων ὃ., Xen. Cyr. 1, 2,6; 7, 5, 85.— 
IIL. to make to continue, keep, support, 
πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ; Isocr. 35. Β, cf. 
Dem. 255, 12.—IV. to entertain, amuse 
a A pande Xen, An. 1,2, 1], and Luc, 
ef. διαγωγή UL—V. to keep, celebrate, 
ἑορτήν, Ath. cf. ἄγω 1V.—VI. to 
manage, conduct business, Dio C.—VII. 
to separate, part, LXX. 

Διἄγωγή, ἧς» ἦν (διάγω) α carrying 
through or αοτο88.--- 1]. a passing of life, 
away, plan, or course of life, c. gen. 
Biov, Plat. Rep. 344 E, absol., Arist. 
Pol.—2. a way of passing time, amuse- 
ment, pastime, Arist. Eth. N., and 
freq. in late prose, v. Wytt. Plut. 120 
B,. 158 ἢ management, τῶν 
all aged 6., dispatch of business, Dio 
C.—Y. a station, moorage for ships, 
Hdn. 

Διαγωγικός, ἤν Ov, belonging to a 
passage: τέλος .d.=8q., Strab. 

Διἄγώγιον, ov, τό, α payment for 
passing, bridge or harbour-toll, Lat. por- 
torium, Polyb. ν 

ἸΔιάγων, ὃ, Diagon, ἃ river on the 
border of the Pisaean territory, Paus. 

Atéyovide, &, f. -dow, (διά, ἀγω- 
vidw) to be in great fear, in an agony, 
Polyb.: 6. acc., to stand in dread of, 
τινά, Id. [dow] 

Διἄγωνίζομαι, (διά, ἀγωνίζομαι) 
dep., to contend, struggle, or fight 
against, τινί and πρός τινα, Xen. 
Mem. 3, 9, 2, Cyr. 1, 6, 26.—IL. ὦ 
contend or struggle earnestly, of the 
Chorus, Id. Hell..6, 4, 16: to fight to 
the end, decide the contest, περί Tivoc, 
Aeschin. 72, 27. 

Διαγώνιος, ov, (διά, γωνία) from 
angle to angle, diagonal, Vitruv. 

Διᾶγωνοθετξω, G, to propose for the 
prize of contest, Polyb. 

Διαδαίω, fut. -δάσομαι : aor. -eda 
odunv, which is most in use, (διά, 
daiw) to divide, distribute, in tmesis, 
διὰ παῦρα δασάσκετο, Il. 9, 333: δια- 
δάσασθαι ἐς φυλάς, Hat. 4, 145. 

Διαδάκνω, f. -δῆξομαι, (διά, δάκνω) 
to bite through: metaph. to attack, 
Polyb. Mid.-to bite one another, τινί. 

Διαδακρύω, (διά, δακρύω) to weep, 
shed tears, Dion H. [Ὁ] 

Διαδάπτω, f. «ψω, (διά, δάπτω) to 
a rend, διὰ χρόα καλὸν ἔδ., Il. 21, 
398. ᾿ 


Διαδἄτέομαι, (διά, δατέομαι,)Ξεδι 
αδαίω, dep., to divide, dismember, διὰ 
κτῆσιν δατέοντο, Il. 5, 158. 

Διαδείκνυμι, £. -δείξω, (διά, δείκνυ 
μι), to shew through, like διαφαίνω, 
hence like δηλόω, to make clear, shew, 
let a thing be seen, oft. in Hdt. who 
usu. joins it with ὅτι: also 6. part., 
διαδεξάτω τις βασιλῆος κηδόμενος, 
Ηὰι. 8, 118, “Pass. to be shewn, to ap- 
pear, διαδεικνύσθω ἐὼν πολέμιος, 
let him be declared the king’s enemy, 
Hdt. 3, 72; sometimes intrans. in 
forms διέδεξε, and ὡς διέδεξε, it was 
clear, manifest, Hdt. 3, 82. 

ἸΔιαδεκτήρ, ἤρος, δ, (διαδέχομαιῃ 
@ receiver, a transmitter, Aen. Tact. 

Διαδέκτωρ, ορος, 6, (διαδέχομαι,) 
an inheritor.—II. pass. as adj., πλοῦ" 
τος 0., inherited wealth, Eur. Ion 478. 

Διαδέξιος. ov, (διά, δεξιός, of very 
good omen Hdt. 7, 180. 
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. Διάδεξις, εως, ἤνΞ- διαδοχή, Hipp. 

Διαδέρκομαι, aor. -Edpaxov, (dud, 
dépxopat,) Ἐν To see a thing through 
another, οὐδ' ἂν νῶϊ διαδράκοι, would 
not see us through it, sc. the cloud, Il. 
14, 344. 

Διάδεσμος, ov, 6, (dtadéw,) α con- 
necting band, Hipp. ᾿ . 

Διαδεσμόω, , (62d, δεσμόω,) to bind 
fast, Gal. 

Acdderog, ov, (διαδέω,) bound fast : 
χαλινοὶ δ. γενύων ἱππείων, firm-bound 
through the horse’s mouth, Aesch. 
Theb. 122. : 

Διαδέχομαι, f.- ξομαι, (διά, δέχο- 
μαι.) dep. mid.:—to receive one from 
another, Lat. excipere, ὃ. λόγον, to take 
up the word, i. e. to speak next, also 
without λόγον, Hdt. 8, 142: ὃ. τὴν 
ἀρ ἦν, to succeed to tne government, 

olyb., etc., for which Hdt. uses 
éxdéxopat, cf. vv. ll. ad 1, 26: hence 
also c, acc. pers., to succeed one, take 
his place, Strab., and absol., οἱ διαδε- 
ξάμενοι, successors, Polyb.; but also 
ς. dat. pers., to succeed to, relieve on 

ard, etc., Plat. Legg. 758 B, Xen. 

yr. 8, 6, 18: hence im pass. part., 
διαδεδεγμένος, in turns, by turns, Lat. 
vicissim, Xen. An. 1, 5, 2; so too νὺξ 
slot ye καὶ νὺξ ἀπωθεὶ διαδεδεγμένη, 
Soph. Tr. 30: to take up, come next up- 
on, τινί, Polyb.—II. mid. later, to give 
one a successor, to supersede, Diod., etc. 

Διαδέω, f. -δήσω, (διά, δέω,) to bind 
round, bind fast, Hdt. 2, 129: in genl. 
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Διαδικἄσία, ac, 7, (διαδικάζομαι) 
an action at law, law-suit to settle dis- 
puted claims as to guardianship of a 
child, claims on the treasury, etc., 
Plat. Legg. 916 C, and Oratt., cf. 
Herm. Pol. Ant. ᾧ 121, 7. 
Διαδίκασμα, atoc, τό, (διαδικάζω) 
the object of litigation ina διαδικασία, 
Lys. 149, 7, cf. Att. Process p. 368. 

Διαδῖκασμός, οὔ, ὁ, (διαδικάζω) a 
law-suit : contention. 

Atudixéw, G, (διά, δίκη) to contend 
at law: οἱ δ. the contending parties, Plut. 
—2. strengthened for ἀδικέω, Dio C. 

Arddixoc, ov, ὃ, one party in a suit 

Διάδιπλος, ov, (διά, διπλόος) dou- 
bled, ake (es, δρῤοὼ 
. Διωδιφρεύω, (ded, o¢) to run a 
ἀρ ΤΌΣ Πέλοψ πέλάνεσι διεδί- 
φρευσε Μυρτίλου φόνον (by a forced 
construction in Eur. Or. 990), killed 
M. by hurling him from the chariot into 
the sea. 

Διαδοιδυκίζω, (διά, δοῖδυξ) to rub 
as with a pestle. - 

Διαδοκϊμάζω, f. -άσω, (διά, δοκιμά- 
ζω) to test closely, Xen. Occ. 19, 16. 
Hence 

Διαδοκϊμαστικός, ή, ὄν, fit or able 
to test. 

Διαδοκίς, δος, 7, (διά, δοκός) @ 
cross-beam. 

Διαδονέω, (διά, dovéw) to shake in 
pieces, overthrow. 

Διαδοξάζω, strengthd. for δοξάζω, 
Plat. Phileb. 38 B 


ἡ, 








to bind on, tie up, fasten, διαδεδέσθ, 
μίτρᾳ τὴν κεφαλήν, Diod.; ὁ διαδού- 
μενος, ἃ famous statue of Polycletus, 
v. Muller Archaol. ἃ. Kunst ὁ 120, 3. 
Διαδηλέομαι, (διά, δηλέομαι,) dep. 
to do great harm to, tear to pieces, ὀλί- 
γου oe κύνες διεδηλήσαντο, Od. 14, 


Διάδηλος, ov, (διά, δῆλος) showing 
through: plainly seen: easily known, 
distingui: hed among others, Thuc. 4, 
68, Plat., etc. 

Διαδηλόω, ὦ, (διά, Canis) to make 
manifest, prove clearly, Diog. L. 4, 46. 

Διάδημα, ατος, τό, (διαδέω,) a band 
or fillet: esp. the blue band worked 
with white which went: round the 
turban (ridpa) of the Persian king. 
Xen. Cyr. 8, 3, 13: hence the diadem, 
crown, put for kingly power, LXX. . 

Διαδημᾶτοφόρος, ov, (διάδημα, 
φέρω) bearing a diadem, Plut. 

Διαδιδράσκω, f. -ὁράσομαι, Ion. -δι- 
δρήσκω, -δρήσομαι : aor. 2. -ἑδραν: 
pf. -δέδρακα, (διά, διδράσκω) to run 
off, escape, get away, oft. in Hat. [for 
quantity v. διδράσκω.} 

Διαδίδωμι, f. -δώσω, (διά, δίδωμι) 
to give from hand to hand, to pass on, 
give or hand over, Lat. tradere, λαμπά- 
δια ἀλλήλοις, Plat. Rep. 328 A.—2. 
to transfuse, digest, of the stomach, 
Hipp.—3. to distribute, assign, rivi Tt, 
Xen. An. 1, 10, 18, Dem. 1188, 21.— 
4. to spread about, scatter, disperse, pub- 
iish, φήμην, Polyb.; 6. κόρας, to cast 
one’s eyes around, Eur.Or. 1267, Dind., 
cf. Phoen, 1371.—II. intr. to spread 
about, spread, Arist. Mirab.—2. =évdi- 


δωμι, to remit, Hipp. 
ΓΝ ὙΜΩ͂Ν (διά, δικάζω,) 


Διωδικάζω, 
to give judgment in a case, Plat. Rep. 
614 Ὁ: ς. acc. rei, to decide, rule, Xen. 
Rep. Ath. 3, 4. Mid. to go to law, 
πρός τινα, Dem., revi, Dinarch.: to 
plea one’s cause, Plat. Phaed. 107 D. 
@ aor. pass. διαδικασθῆναιξεδια- 
δικάσασθαι occurs in Diog. L., and 
io C. 
Διαδϊκαιόω, G, to hold a thing to be { 
right, Thuc. 4, 106: to defend as mat- 
ter of right, τί and ὑπέρ τινος, Dio C. 


Διαδορατίζομαι, (διά, δορατίζομαι) 
dep., to eh with the spear, Lat. veli- 
tari, Polyb., cf. διαξιφέξομοι, Hence 

Διαδορατισμός, οὔ, 6, a fighting with 
the spear, M. Anton. 

Διαδόσιμος, ov, transmitted, Synes. : 
from. 

Διάδοσις, ewe, 7, (διαδίδωμι) @ giv- 
ing or handing over : a distribution, lar- 
gess, Dem, 1091, 24, Polyb., etc. - 

ἸΔιαδουμηνιᾶνός, οὔ, ὁ, Diadumeni- 
anus, a Roman emperor, Hdn. 

ἰΔιαδούμενος, ov, ὁ, Diadimenus, a 
Platonic ῬΠοθορ θη, Plut.—2. = Ac- 
adoupeviavoc, Hdn. 

Διαδοχή, 16s ἦν (διαδέχομαι) a suc- 
cession, διαδοχαῖς, insuccession, Aesch, 
Ag. 313, Eur. Supp. 406; also ἐκ δι- 
αδοχῆς, in turn, Lat. vicissim, Dem. 
46,1: a relief on guard, Xen. Cyr. 1, 
Fy ΓΕ hence διαδοχαὶ Ἐρινύων, Eur. 


. T. 79. 
Διάδοχος, ὃ, 7, (διαδέχομαι) taking 
ther's place, ding, a ; 

usu. ο. dat. pers. et gen. rei, ὃ. Meya- 
βάζῳ τῆς στρατηγίης, M.’s successor 
in the command, Hat. 5, 26, cf. 1, 162, 
etc., and so Att., as Aesch. Pr. 464, 
Tsocr. 393 A, cf. Eur. Hec. 588: but 
also ὃ. τῆς ᾿Αστυόχου vavapyiac, 
Thuc. 8, 85: oft. c. gen. pers. only, 
as ὕπνου φέγγος ὃ., Sleep’s successor, 
Light, Soph. Phil. 867: absol., διά- 
δοχοι ἐφοίτων, they went to work ὁ 
turns, in reliefs, Hdt. 7, 22: ἔργα διά- 
Goya, works done by turns, successive 
pe Eur. at cae " 

Διαδραμᾶτέζω, (διά, δραματίζω) to 
Sinish ine a Bley: ΜΝ. ΜΑΙ ) 

Διαδρᾶμεῖν, inf. aor. 2 of διατρέχω. 
Διαδρᾶναι, Jon. -dp#vat, inf. aor. 2 
of διαδιδράσκω.. 
Διαδρᾶσιπολῖται, ὧν, ol, (διάδρα- 
atc, πολίτης) citizens who shirk all 
state burdens, Ar. Ran, 1014. 
 Arddpaote, εως, ἢ, (διαδιδράσκω) 
an escape, Joseph. 

A i fut. 


Jon 
f.-Eouar, (διά, δράτ- 


λιαὐράσομαι, Ion. 

of διαδιδἁράσκω. [ao] 
Διαδράττομαι, 

τω) dep. mid., to seize hold. of, τινός» 
Ὁ 


Ὁ, - 
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Διαδρήσομαι, lon. for διαδράσομαι 

Διαδρηστεύὼω, lengthd. Jon. form 
for διαδιδράσκω, Hat. 4, 79; acc. to 
Schneider’s conj. for διαπρηστεύω. 

Διαδρομή, ἧς, 4, (dtadpapeiv) a 
running through or about, an incursion, 
a foray, Aesch. Theb. 351.—2. a place 
uo running through, p through, 

cen. Cyn. 10, 8. 

ἸΔιαδρόμης, ov Ion. ew, 6, Dia 
dromes, a Thespian, father of De- 
mophilus, Hdt. 7, 222. 

Διάδρομος, ov, ὁ, (διαδραμεῖν) a 
running through, Luc. ᾿ 

Διάδρομος, ον, (δι dp ety) run- 
ning through or about, wandering, φυ- 
yai, Aesch. Theb. 191: λέχος J, 
stray, lawless love, Eur. El. 1156, like 
Lat. conjugium desultorium: ἔμβολα 
κίοσι 6., the vestibule shaken with its 
pillars, Id. Bacch. 592. 

Διαδύνω, Hipp., and διαδύω, Hdt. 
2, 66: more usu. as dep. mid. διαδύ- 
ovat, c. fut. -δύσομαι, aor. 2 διέδυν 
(διά, δύνω, δύω). To pass through, sly 
through: absol. to slip away, get off, 
escape, Ar. Vesp. 212, 281, Plat etc. 
(On quantity, v. δύω.] Hence ᾿Ν 

Buca ξεως, 9, @ passing through, 
passage, Theophr.—II. in plur. passa- 
ges, galleries, in mines, etc., Diod.: 
metaph., means escape, evasions from 
a thing, τινός, Dem. 744, 5. 

Διαδῦὕτικός, 7, ὄν, penetrating, The- 
ophr. 

Διαδύω, v. διαδύνω. 

Διάδω, ἔ. -άσω -and -ἄσομαι, (διά, 
ἄδωλ to sing for a prize, contend in sing- 
ing, V. διαείδω ; OY to sing between the 
acts, Arist. Poet.—II. to produce a dis- 
cord, Heracl. ap. Arist. Mund. 

Διαδωρέομαι, (διά, δωρέομαι) dép., 
to distribute in presents, as Cyr. 3, 
3, 6: in genl. to distribute, assign, Jo- 


Γ. 








δ 





seph. 

Araeidw, f. -είσομαι, (διά, εἴδω) 
to let appear, show forth, prove, ἣν dpe- 
τὴν διαείσεται, I. 8, 535: but in Π. 
13, 277, as pass., ἀρετὴ διαείδεταιε 
courage is proved, cf. διεῖδον. ; 

Διαεέδω, f. -αείσω and -αείσομαι, 
poet. for διάδω, to sing for a prize, Tt- 
vi, with one, Theocr. 5, 22. 

Διαειμένος, part, perf. pass. from 
διΐημι. 7 

Διαειπεῖν, poet. διαειπέμεν, Ep. for 
διειπεῖν; to speak one with another, 
Οά,, v. διεῖπὸν. 

Διᾶἄέριος, ov, (διά ἀήρ) through the 
air: in air, sublime, Luc. 

Διαζάω, inf. διαζῆν, fut. -ἥσω, (διά, 
(au) to live ‘through, pass, tov βίον, 

ur. L.A. 923, τὸ καθ᾽ ἡμέραν, Plat. 
Rep. 561 C: absol. like Lat. degere, 
Ar. Plut. 906, Xen., etc. : c. part. like 
διαβιόω, to live doing so and so, as 
δι ποιηφαγέοντες, Hat. 3, 25, in Ion. 
form διαζώω: ὃ. ἀπό τινος, to live off 
or by a thing, Ar. Av. 1434. 

; ἐλ αζευγμός, οὔ, ὁ,Ξεδιάζευξις, Ῥο- 
yb. 


-Διαζεύγνῦμι, also διαζευγνύω, fut. 
εζεύξω, (διά, ζεύγνυμι) to disjoin, part: 
usu. in pass., to be parted, τινός, from 
one, Aeschin. 52, 13: to be divorced, 
Plat. Legg. 784 B: cf. also διάζευξις. 
Hence : . 

, Διαζευκτικός, 7, ὄν, disjunctive, 
Gramm. Adv. -κῶς. 

Διάζευξις», ews, ἦν (διαζεύγνυμο a 
disjoiming, separating, parting, Plat. 
Phaed. 88 B: 0. ποιεῖσθαιξεδιαζευ- 
γνύναι, Plat. Legg. 930 B: ag musi- 
cal term, opp. to συναφή, the interpo- 
sing of a tone between two tetrachords, 
Plut., cf. τετράχορδον. 





ρδον. 

, Διαζηλεύομαι, (διά, ζηλεύω) dep. 

mid., to rival, dub. 1., mee ) dep 
329 
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Διαζηλοτὶ réopat,( Ord, ζηλοτυπέω) 
dep. ainhe to Tock. emulate, τινί, Ath. 

᾿Διάζησις; εως, ἡ, (διαζάω) a way 
of living. : 

Διαζητέω, ὦ, f. -ἦσω, (διά, ζητέω) 
to search through, examine, Plat. Polit. 
258 B.—II. to seek out, invent, λόγους, 
Ar. Thesm. 439. ; 

Διάζομαι, dep., to set the threads in 
the loom, to fix the warp, and so begin 
the web, Nicoph. Pandor: 1: opp. to 
προφορεῖσθαι τὸν στημόνα, Schol. 
Ar. Av. 4; cf. δίασμα. 

ὙΠ ας, ἦνΞ: διάζευξιῤ, Anth. 

Διαζωγρἄφέω, ὥ, f. -ἥσω, (διά, ζω- 
γραφέω) to paint completely, Plat. Tim. 
ὅδ. “ 


Διάζωμα and διάζωσμα, ατος, τό, 
(διαζώννυμι) that which ts girt, the part 
above the hips, the waist: hence the 
narrow part of an island, Plut.—II. that 
which girds or binds, hence—l. a gir- 
dle, drawers; Lat. subligaculum, Thuc. 
1, 6: hence—2. φρενῶν d.=didgpa- 
γμα, Arist. Part. An.—3. the cornice 
or frieze in architecture, Lat. corona, 
Theophr.—4. the narrow gallery that 
‘an between the rows of seats in a thea- 
wre, Lat. praecinctio, Vitruv., cf. Mil- 
ler Archaol. d. Kunst § 289, 6. 

Διαζωμεύω, (διά, ζωμεύω) to make 
into soup, τὰ κρέα, Hipp. 

Διαζώννῦμι, also διαζωννύω, fut. 
-ζώσω, (διά, ζώννυμι) to gird round, 
surround ; and so to separate, part off, 
cut off, Polyb., τὸν αὐχένα ρύμασι, 
Plut.- Mid. to gird one’s self, gird τ 
one's loins, and so to be ready, Tt, wit 
a thing, ἀκινάκην, ἐσθῆτα, τριβώ- 
viov, Luc. Hence 

Διάζωσμα, ατος, τό, = (διάζωμα, 
Plut. 

Διαζωστήρ, ρος; ὃ, the twelfth ver- 
tebre in the back. διάϊ Ξ 

Διαζώστρα, ας, ἡνΞεδιάζωμα, Per- 
sae. ap. Ath. 607 C. Z 
' Διαζώω, Ion. for διαζάω, Hat. 

Διάημι, (διά, ἄημι) to blow or breathe 
through a thing, τινός, or Te διά τινος» 
Hes. Op. 512, 515, 517. : 

Διαθἄλασσεύω, (διά, θαλασσεύω) 
to part by the sea, Alciphr. 

Διαθάλπω, (διά, θώλπω) to warm 
through, Plut. ‘ 

Arabappéw, (διά, θαῤῥέω) to take 
heart, Ael. 

Atabedoua, f. -ἄσομαι [a], Ion. 
τήσομαι, (διά, θεάομα!) dep. mid., to 
look through, look closely into, examine, 
Plat. Crat. 424 D, and Xen. Hence 

Διαθεατέον, verb. adj., one must ex- 
amine, Plat. Rep. 611 C. 

᾿Διαθειόω, (διά, θειόω) to fumigate, 

4, 


. 22, 494, 
Διαθέλγω, (διά, θέλγω) to soothe 
thoroughly, Incert. ap. Suid. 
Διἄθεμα, arog, τό, (διατίθημι) dis- 
position, arrangement, Sext. Emp. 
Διαθερίζω, (did, θέρος) to pass the 
summer, J. Laur.—2. (διά, θερίζω) to 
cut asunder, Hesych. ᾿ 
Διαθερμαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, θερμαί- 
γὼ) to warm through, heat, Plat. Tim. 
65 E: of wine, τὴν ψυχήν, Aristaen. 
Pass. to grow Aon Toon 402,23, Hence 
Διαθερμἄσία, ac, ἣν @ warming 
through, heating, Plut. 
Διάθερμος, ov, (διά, θερμός) thor- 
oughly warmed, very hot, Hipp. 
Διάθεσις, ewe, ἦν (διάτίθημι) a pla- 
cing in order, Lat. dispositio, ‘defined 
by Arist. Metaph. 4,19; an arranging, 
regulating, disposing, e.g. by will, and 
so—2. a will and testament,= διαθήκη, 
Lys. Fr. 44: ἃ covenant, LXX.—3. 
the composition, e. g. of a picture, and 
80 the subject of a picture, Callix. ap. 
Ath. sat ἢ and in genl. the subject 


‘Dinarch. 91, 17, cf. διαθέτης, ν. 
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of any thing, as μυθικαὶ 6., Plut.—4. 
a drawing, plan, design, the result of 
εὕρεσις, Plat. Phaecr. 236 A.—5. the 
dress, etc., of an actor, Ath.—6. rhet- 
orical art, Polyb.—II. a disposing of, 
selling, sale, Isocr. 224 B, and Plut., 
cf. Gronov. Harpoer. in v.—III. (from 
pass.) a disposition, state, condition, sit- 
uation: esp. the state, temper of mind 
consequent on πάθος, Arist. Org. 

Διαθεσμοθετέω, G, (διά, θεσμοθε- 
τέων) to arrange and set in order, Plat. 
Tim. 42 D. 

Διαθετήρ, ἦρος, 6,=8q., Plat. Legg. 
765 A. 





Διαθέτης, ov, ὁ, (διατίθημι) one 
who arranges and sets in order, a regu- 
lator, governor, like dtouxnric¢: δ. χρη- 
σμῶν, like διασκεναστής, a collector 
and arranger of oracles, Hdt. 7, 6, ubi 
v. Bahr, and ef. διατέθημι MI. 

Διαθέω, f. -θεύσομαι, (διά, θέω) to 
run about, Thuc. 8, 92; also of reports, 
to spread, Xen. Oec..20, 3: ἀστέρες 
6., falling stars, Arist. Meteor.—IL. to 
run a race, Plat. Theaet. 148 C: πρός 
τινα, Plut.: 6. acc.-cognato, as od. 

ἣν λαμπάδα, to run the torch-race, 
Plat, v. λαμπαδηδρομία. 

Διαθήκη, ης, ἦν, (διατίθημι) a dis- 
position, esp. of property by will; a 
will and testament, Ar. Vesp. 584, 589, 
and freq. in Oratt.: also in plur., 
Isae. 36, 32.—II. αἱ ἀπόῤῥητοι 6., 
mystic deposits on which the com- 
monweal depended, probably ose! 

ob, 
Aglaoph. 965.—III. α convention, ar- 
rangement between two parties, cove- 
nant, διαθέσθαι. διαθήκην ἐμοί, Ar. 
Av. 439, so LXX., N. T., and Eccl. ; 
dispensation, N. T.: ἡ Καινὴ Διαθή- 
xn, the New Testament ; ἡ πάλαία δι- 
a ἥκῃ the old dispensation, i. 8. the 
Old Testament, applied to the cove- 
nant in the books of Moses, N. T. 

Διαθηλύνω, f. -tvd, strengthd. for 
θηλύνω, Theophr. 

Διαθηράω, (διά, θηράω) and 

Διαθηρεύω, (διά, θηρεύω) to hunt 
after, pursue, Vv. 1, Plat. Phileb. 32 Ὁ. 

Διαθηριόω, G, strengthd. for θηρι- 
60, Pig ἡ oe 

Διαθιγγάνω, strengthd. for θιγγά- 
vO, Ἀπ, Α. Μὰ 

Διαθλάω, f. -άσω, (διά, θλάω) to 
break in pieces, crush, ‘pound, Ael. [AG] 

Διαθλέω, ὥ, (διά, ἀθλέω) to fight 


through : struggle with, πρός τινα, Ael. 


Hence 
Διαθλητέον, verb. adj., one must 
Sight it out, Philo. 
Διαθλίβω, f. «-ψω, (διά, θλίβω) to 
crush in pieces, Call, Fr. 67. [1 - 
Διαθολόω, 6, (διά, θολόω) to make 
quite dark or muddy, Plut. 
Διαθορὕβέω, G, (διά, θορυβέω) to 
confound or perplezx utterly, Thuc. 5, 29. 
Διάθραυστος, ov, easily broken, The- 


ophr.: from 
Διαθραύω, (διά, θραύω) to break in 
small meces, pound, Plat. Tim. 57 A. 


Διαθρέω, ὦ, (dtd, ἀθρέω γ᾽ to look 
through, look closely into, examine closely, 
Ar. ish . 543, Nub. 700, Thesm. 658. 
τ Ἰρίζω, shortd. from διαθερίζω, 

τῆ eR ne : 


᾿Διαθροέω, ὥ, (διά, Opofw)tospread a 
report, give out, Thuc. 6, 46. 
ὃ ᾿Διαθροίζω, (διά, ἀθροίξω) to collect, 


» Διαθρυλλέω, ὥ, orbetter δεαθρυλέω, 
6, f. -7ow, usu. in perf. pass., (ded, 
θρυλλέω) to be the common talk, be 
commonly reported, διετεθρύλητο ὡς...» 
Xen. Mem. 1, 1, 2: διατεθρύλημαι, 
Iam quite deafened, c. part. ἀκούων, 
Plat. Lys. 205 B; {ματεθρυλημένος 
Digitized by Microsoft® 
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τὰ ὦτα, one who has been talked dest, 
Plat. Κορ. 358 C. it ἣ 

Διαθρυμματίς, ἔδος, = art 
Antiph. Avempar 2. ". ρύμμάτιρ, 

Διαθρύπτω, f. bw: aor. pass. διε- 
τρύφην [Ὁ] (διά, Upbarw). To break 
in sunder, break in. pieces, shiver; in 
Hom. only once ξίφος... τριχθά τε 
καὶ τετραχθὰ διατρυφέν, Il. 3, 363, 86 
ἀσπίδες διατετρυμμέναι, Xen. Ages, 
2, 14.—II. metaph. like Lat, Srangere, 
to break down, weaken, esp. by profli- 
gate living ; to enervate, make. weak 
and womanish, Plat. Lys, 210 E, Xen, 
Rep. Lac. 2,1. Pass. like Lat. frangi, 
dissolui, to be broken down or weakened, 
esp. to be enervated, corrupted, ὑπό τι- 
voc, Xen. Mem. 1, 2, 24 and 25; διά τι, 
Ib. 4,2, 35: to live riotously, πλούτῳ 4., 
to revel in riches, Aesch. Pr. 891: to lose 
one’s force of mind, be a weakling, hence 
διατεθρυμμένος, Lat: animo fractus, 
enervated, enfeebled in mind, adv. -μέ- 
voc, Plat. Legg. 922 B. Mid. to bear 
one’s self proudly, to be affected, esp, 
of women, to be prudish, behave inso- 
lently, τινί, Theocr. 6,15; but in.15, 
99, of a singer, διαθρύπτεται ἤδη, she 
is beginning her airs and attitudes, 
Hence 

Διάθρυψις, ewe, ἣν α breaking asun- 
der: enervating. ᾿ 

Διαθρώσκω, (διά, θρώσκωλ) to spring 
asunder, Opp. : 

Διάθῦρα, wy, τά, (διά, θύρα) a sort 
of rail or wicket set in the doorway, Lat. 
prothyra, Vitruv. 

Acai, poet. for dud, esp. in Trag., 
Seidl. Dochm. ᾿ 94. 

Διᾶΐγδην, adv. (διαΐσσω) bursting 
through, Opp. 

Διαιθριάζω;, f. dou, (διά, αἰθριάζω) 
to be quite clear and ie : ἐδόκει διαι- 
θριάζειν, it seemed likely to be fine, 

en. ae 4, 4, Ὡς ; 

AiatOpoc, ov, (διά, atOpa) quite clear 
and fine, Plat. ᾿ ee 

Διαιθύσσω, (διά, αἰθύσσωλ) to rush 
away, sweep by, Pind. O. 7, 175. 

Δίαιμος, ov, (διά, αἷμαν) mized with 
blood : blood-stained, Hipp., and Eur, 
Hec. 656. 

Δζαίνω, f. -ἄνῶ, aor. ἐδίηνα, to wet, 
moisten, 1]. 22, 495. Mid. διαένεσθαι 
ὄσσε, to wet one’s eyes, Aesch. Pers. 
1064: hence absol. zo weep, Blomf. ib. 
263: and so in act. to weep for, bewail, 
δίαινε πῆμα, Tb. 1038. (Akin to lai 
va, δεύω, διερός.) 

ἸΔιαῖξις, coc, 6, Diaezis, pr. n. of 8 
Persian, Aesch. Pers. 996. 

tAiazoc, ov, ὁ, Diaeus, a praetor of 
the Achaeans, Polyb. 40, 2, 8,—2. fa- 
ther of Diophanes, Paus. ᾿ 

Διαέρεσις, ewe, 7, (δεαιρέω) α divi- 
ding, division, Hdt. 7, 144: ἐν Cae 
cet (ψήφων) in the separate, distinct 
a ne of es votes on either side, 
Aesch. Eum. 749: esp. in logic, divi 
sion of a class into its constituent 
parts, Arist. Org.: ἐκ διαιρέσεως. dis 
junetively: diversity, difference, Diod. 
S.; N. PH. division of spoil, Xen. 
Cyr. 4, 5, 55. : 

Διαιρετέος, ἔα, ἔον, verb. adj. from 
διαιρέω, to be divided, Plat. Rep. 412 
B.—IlL. διαιρετέον, one must divide, Id 
Legg. 874 ΓΝ ὁ, (διαιρέω) α di 

Διαιρέτης, ov, ὃ, (διαιρέω) a div 
der, distributer. f ἢ ᾿ ) 

Διαιρετικός, ή, ὄν, (διαιρέω to 
divide δ be Ch ee δῷ 
Soph. 326 C. Adv. --κῶς, Plut. 

Ataiperoc, ἡ, ov, divided, separated, 
opp. to σύνθετος, Xen. Cyr. 4, 3, 20: 
divisible, opp. to συνεχής, Arist. Eth.N. 
—II. divided, distributed, Soph. Tr. 163. 
—IIL distinguishable, hence οὐ J. λόγῳ. 


ΔΙΑΙ 


not to be distinguished or determined by 
word, Thuc. 1, 84. Adv. -τως; from 

Διαιρέω, ὥ, f. -faw: aor. διεῖλον: 
aor. pass, διῃρέθην : (did, αἰρέω) to 
take one from another, to divide, part, 
cleave in twain, διὰ δ᾽ ἀμφοτέρους ἔλε 
κύκλους ἀσπίδος, U. 20, 2 
open, Aaydv, Hdt. 1, 123, ef. 119: to 
cut away, tear away, pull down, τὴν 
ὀροφήν, Thue. 4, 48, and Xen.—Il. to 
divide, distribute, Hat. 9, 85: δ, δύο 
μοίρας Λυδῶν, to divide the Lydians 
Into two parts, Hdt. 1, 94, so ὃ. τρι- 
xi, Plat. Phaedr. 253 C ; for 0. εἰς...» 
as it is in Dem. 144, 27: διὰ θαλα- 
wing διελών, Hat. 5, 33, v. θαλάμιος. 

id. to divide among themselves, each 
to take a part, Hes. Th. 112, Thuc. 7, 
19, Dem. 1113, 10.—IIL. to distinguish, 
determine, Lat. decidere, διαιρεῖν δια- 
Φοοάς, to put an end ta controversies, 
Hat. 4, 23; δίκην, Aesch, Eum. 472, 
—2. to say distinctly and expressly, to 
define, interpret, Hdt. 3, 103; 7, 16, 
and so in mid., Id. 7, 47, and oft. in 
Plat. 

Ataipw, f. -Gpd, (διά, αἴρω) to raise 
up, lift up, διᾶραι τὸ στόμα, to open 
one’s mouth and lift up one’s voice, 
Dem. 375, 14: λόγον, to exalt one’s 
style, Lat. elate dicere, Schaf. Mel. p. 
10: hence διῃρβένος, lofty, Lat. sub- 
limis, Dion. H Mid. to life up what 
is one’s own or for one’s self, as δ. βα- 
κτηρίαν, Plot.—Il. intr. sub. ἑαυτόν, 
etc., fo lift one’s self over, cross, pass, 
τὸν πόρον, Polyb., εἰς Σικελίαν, Id., 
οἵ. αἴρω. 

Διαισθάνομαι, f. -ἤσομαι, (διά, αἰ- 
σθάνυμαὴ ἄορ. mid., to perceive clear- 

and distinctly, distinguish ‘ectly, 
a Plat. Phaedr. 250 A, pret as 

Διαΐσσω, f. διαΐξω, Att. διάσσω, 
τάττω, fut. -άξω (did, dicaw). To 
rush through or across, Hat. 4,134: of 
sound, to dart or shoot through the air, 
singev ἠχώ, Aesch. Pr. 133, ef. Eur. 
I. A. 426: also c. acc., ὄρη δ.» Soph. 
O. T. 208; and c. gen., of pain, d. 
πλευρῶν, Id. Tr. 1083. [On quantity, 
v. digow.] 

Atdioréu, ὦ, f. -ὥσω, (διά, ἀϊστόω) 
‘o make an end of, Soph. Tr. 881. 

Διαισχύνομαι, strengthened for 
alextivoni, uc. ᾿ ἰὼ 

ἑαίτα, n¢, ἦν life, way of living, 
mode of life: with esp. Telerenee to 
Sood, dress, etc., maintenance, board 
and lodging, Lat. cultus victusque, in 
full, δ. ζόης, Hdt. 1, 157: ὃ. ἔχειν, Id. 
1, 35, μεταβάλλειν, Ib. 157; πτωχὸς 
., Soph. O. C. 751, σκληρὰ ὃ., Eur, 
Meleag. 8, and so freq. in Att. prose: 
6, ποιεῖσθαι, to pass one’s life, live, 
Hat. 2, 68; but δίαιταν π. τινός, to 
make another live, Ib. 3: the relations 
of life, Xen. Mem, 1, 3, 3.—2. a place 
feed living, a dwelling, abode. Plut.: 
ence a room. Lat. diaeta, 1d. Popl.13,— 
Il. as medic. term, a prescribed man- 
ner of life, diet, Hipp.—Ill. at Athens, 
arbitration, Soph. i 1073 ; ἐμμένειν 
τῇ δ.» Ar. Vesp. 524; ἐπιτρέψαι τινὶ 
δίαιταν, Lys. 893,10: ὄφλειν τὴν ὃ., 
to have a cause given against one, 
Dem. 862, 2.—2. the office of arbitrator, 
Luc. Of. διαιτητής. Hence 

Δζαιτάω, ὦ, f. -jow: aor. 1 either 
ἐδιαίτησα, or διήτησα, or even ἐδιή- 
τησα: so pf. δεδιήτημαι, Thuc. 7,77. 
To maintain, support: to diet. Pass. 
to lead a certain course of life, to live, 
Hat. 1, 120, 123, Soph. 0. Ὁ, 769, 
Thuc., etc.; δ. πάντα νόμιμα, to live 
in the observance of all the law, 
Thuc. 7,77.—IL. to be arbiter or umpire 
(διαιτητήρ), and 50 to setile, decide, τι, 

trab, and Dion. H.—2. in genl. to 


; to cut | Al 
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late, govern, πόλιν, Pind. O. 9, 100, 
. Dem. 1142, 26. Hence 
Aiairnua, arog, τό, usu. in plur., 
rules of life,a mode or course of life, 
esp. in regard of diet, Hipp. ; but also 
in genl. ἔς τι, Thuc. 1, 6, Xen. Rep. 

. 1, 8. ἊΝ 

Δζαιτήσιμος, ov, belonging to an ar- 
biter or umpire (διαιτητής), Isae. ap. 
Poll. 8, 64. 

Διεμιτητέον, verb. adj. from διαί- 
τάω, one must live, Hipp. . 

Δϊαιτητήριον, ov, τό, (δίαιτα IIL) 
in plur., the dwelling rooms of a house, 
Xen. Oec. 9, 4. ‘ " 

Δίαιτητής, οὔ, 6, an arbitrator, um- 
pire, Late abu, Hat. 5,95. At Ath- 
ens the διαίτηταί were a kind of jury, 
which did not sit in any of the large 
courts, and were paid not by the state 
but by the parties: most petty causes 
came before them, an appeal lying to 
the higher courts, v. Herm. Pol. Ant. 
§ 145, 11, or for a full account Hudt- 
walcker tiber die Diateten in Athen. 

ΔΙαιτητικός, 4, ὄν, (διαιτάω) be- 
longing to living or diet: ἡ 6., sub. 
τέχνη, wholesome eating, drinking, etc., 
dietetics, Hipp.—2. belonging to the δι- 
αἰτητής, λόγος J., an arbitration, Strab. 

Διαιωνίζω, f. -icw, (διά, αἰωνίζω) 
to perpetuate, Philo.—IL. intr. to be eter- 
na Id. 


Διαιώνιος, a, ov, strengthd. for al- 
ὦνιος, lasting through time, everlasting, 
Plat, Tim. 39 Ὁ. Adv. -we. 

Διαιωρέω, ὦ, f. -70w, (διά, αἰωρέω) 
to make float through. Pass. to float or 
pass through, Plat. Tim. 78 Εἰ. 

Διακᾶῆς, é¢, (dtaxaiw) burnt through, 
very hot, Theophr. 

Διακἄθαίρω, f. -ἀρῶ, (διά, καθαίρω) 


to cleanse, purge thoroughly, Ar. Eccl. 
847, and Plat.—lII. to clear of wood, 
γῆν, Theophr. 


Διακαθαρίζω, fat. -16, (διά, καθαρ- 
ia)=foreg., Ν. T. 

Διακάθαρσις, ews, 7, (διακαθαίρω) 
a thorough cleansing or purging, Plat. 
Legg. 735 D.—II. a clearing of ground, 
Theophr. Ε 

Διακαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, (διά, 
καθέζομαι) dep. mid., to sit apart, take 
one’s seat, Plut. 

AcaxdéOnyat,=foreg., Id. 

Διακαθίζω, fut. -εζήσω and -i6, (διά, 
καθίζω) to make to sit apart, set apart, 
Xen. Oec. 6, 6.—II. intr.= foreg., 
LXxX. 


Διακαίω, f. -καύσω, (διά, καίω) to 
burn through or up, set on fire, heat to 
excess, Hdt. 2,26: hence to inflame, 
excite, Plut. 

Διακἄλοκαγαθίζομαι, dep., to vie 
with another in virtue, etc. (διά, καλο- 
καγαθία) τινί, Diog. ap. Stob. p. 59, 8. 

Διακαλύπτω, f. -ψω, (διά, καλύπ- 
τω) to reveal to ae Bent, 155, 26. 

Διακάμπτω, f. -ψω, (did, κάμπτω 
to bend, el ΠΝ x : ‘Heres ) 

Διάκαμψις, ἑῳς,ἦνα bending, turning. 
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Διακατελέγχω, (διά, κατελέγχω 
to confute utterly, τινί, Ν, T., in mid. 

Διεακατέχω, f. -καθέξω, (διά, κατέ 
Xu) to hold back, delay, check, Polyb 
to hold, possess, Id, Hence 

Διακατοχή, ἧς; 7, 4 holding, possess 
ing ; and ὦ 

Διακάτοχος, ον, holding, possessing. 

. Διακαυλέω, ὦ, διά, καυλός) to grow, 
run to stalk, Lat. decaulescere, Theophr. 

Διάκαυμα, arog, τό, (dtakaiw) burn- 
ing heat, Anth. 

Διακαυνιάζω, (διά, καυνιάζω) to de- 
termine by lot, draw lots, Ar. Pac, 1081. 

Διάκαυσις, ewe, 7, (διακαίω)-ε διά- 
καυμα, Plut, 

Διακεάζω, f. -ἄσω, (διά, κεάζω) to 
cleave asunder, ἴῃ tmesis, διὰ ξύλα 
δανὰ κεάσσαι, Od. 15, 322. 

Διάκειμαι, inf. -κεῖσθαι, fut. -κεὶ ᾿ 
σομαι, (διά, κεῖμαι) dep. mid. To 
be in a certain state, of mind, body, or 
circumstances: to be disposed or af- 
Sected so and so, Hadt. 2, 83, etc. : very 
freq, c. adv., ὡς διάκειμαι, What a state 
I am in, Eur. Tro. 113, ὑπὸ νόσου, 
Thuc. ee etc.: κακῶς, ταλαιπώ; 

ὡς, μοχθηρῶς, φαύλως, δ.» to be in α 
eal state: serra plight all Ἀεωλιῖν, Ar. 
250, Plat. Gorg. 504 Εἰ, etc., opp. to εὖ 
ὃ., Xen. An. 7, 3, 17 : also c. dat. pers., 
ev or κακῶς ὃ. τινί, Isae. 48, 18; πρός 
τινα, Isocr. 28 D, cf. Isae. 25, 23: so 
φιλικῶς δ. τινί, to be on a friendly 
footing, on intimate terms with one, 
Xen. An. 2, 5,27; οἰκείως ὃ. τινί, Id. 
7,5, 16; ἐρωτικῶς ὃ. τῶν καλῶν, to be 
in love with .., Plat. Symp. 216 ἢ; 
ὑπόπτως τινὶ 6., to be suspected by 
him, Thue. 8, 68: λύμῃ 6.=Avuaiv- 
εσθαι, Hdt. 2, 162.11 of things, to 
be settled, fixed, or ordered, ὥς οἱ διέ- 
κεῖτο, SO was it ordered him, Hes. Sc. 
20: τὰ διακείμενα, certain conditions, 
settled terms, ἐπὶ διακειμένοισι μουνο- 
μαχῆσαι, Hdt. 9, 26: of a gift, ἄμεινον 
διακείσεται, it will be better disposed 
of, more serviceable, Xen. An.7. 3, 17. 

Διακείρω, fut.-xepo and -κέρσω, pf. 
-κέκαρκα, (διά, κείρω) strictly to cut 
in pieces ; hence ἔπος ὃ. to make it nuli 
and void, frustrate, Lat. rescindere jus 
sum, OF to cut it through, and so to break 
through, transgress, Il. 8, 8: cf. ἐπι- 
κείρω, ἐπικόπτω. In Ar. Vesp. 1313, 
σκευώρια διακεκαρμένος, stript of his 
trappings. 

r Δεακεκρίμένως, adv. parts ἘΠ pass 
rom διακρίνω, separately, differentl 
me Ύ θεν) θὐσσθαν 

Διακέλευμα, ατος, τό, an exhorta- 
tion, command, Plat. Legg. 805 C, 
Bekk.: from 

“Διακελεύομαι, (διά, κελεύω) dep. 
mid., to exhort, give orders, direct, τινὶ 
εἶναι, ποιεῖν, etc., Hdt. 1, 36, Plat. 
Euthyphr. 26 D.—2. to encourage one 
another, Hdt. 1, 1: oft. with ἀλλή 
λοις added, to cheer one another on, 
Xen. An. 4, 8, 3: hence even. ὁ 
ἑαυτῷ, Xen. Cyr. 1, 4, 13.—3. to ad- 





», (διά, κι a) ef, 
κανάσσω, only found in Eur. yel. 
157, in aor. 1, μῶν τὸν λάρυγγα. διε- 
κάναξέ cov; has aught run gurgling 
through thy throat ? 

Διακᾶραδοκέω, (διά, καραδοκέω) to 
See anxiously, prob. 1. Philem. p. 


_Ataxdpdzoc, ov, (dtd, καρδία) heart- 
piercing, ὀδύνη, Joseph. 

. Ataxaptepéw, (διά, καρτερέω) to 
endure to the end, last out, Hat 3, 52, 
ἐς τὸ ἔσχατον, 1, 107: hence toabstain 
from food, Dion. H.: εἰς τὴν πατρίδα 
0., to stand by one’s country, Lycurg. 
158, 33: ὅδ. μὴ λέγειν, to be obstinate 
in refusing to speak, Arist. Rhet. 
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h, inform, tevi περί Tas Tsocr 
206 Ε, The act. only in Philostr. 

Διακέλευσμα, aroc, T6,= διακέλεν 
μα, for which it is v. 1. 

Διακελευσμός, od, ὃ, an exhortation, 
cheering on, Thuc. 7, a 

Διακελευστέον, verb. adj., one must 
direct, advise, Plat. Legg. 631 D. 

Διακενῆς» adv. for διά κενῆς πράξ 
ewe, and now usu. written divisim, in 
vain, idly, to no purpose, Hipp., and 
Eur. Tro. 753: 0. ἄλλως, Ar. Vesp 
890. μάτην ὃ.» Plat. (Com.) Phaon, 
2, 21. 

Διάκενος, ov, (did, κενός) quite emp 
ty, hollow, τὸ 6., a gap, Thuc. 4, 135 
τὰ 0., hollows, Plat. Tim. 58 B: ὃ 

33] πο Ὁ 
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dedopxévat, to have a lean and hungry 
look, Luc. Adv. -νως, Joseph. 

Διακενόω, G, (διά, κενόω) to empty 
outright, Hipp. ᾿ 

Διακεντέω, ὥ,(διά, κεντέω) to πώ 
through, make a puncture, Hipp. Hence 

Διακέντησις, ἕως, ἡ, α piercing 
through, puncturing, Hipp. 

Διακένωσις, eae, 7, (διακενόω) an 
emptying out, ὁ ᾿ 

Acaxéopiat, Ion. for διάκειμαι. 

Διακεράννυμι, also διακεραννύωυ, f 
-κεράσω, (διά, κεράννυμι) to mix up, 
mid. to mix themselves up with, τινός» 
Philostr. ~ 

Διακερματίζω, (διά, κερματίζω) to 
change into small coin, to change, δραχ- 
μήν, Ar. Vesp. 789. 

oie id oir strengthd. for κερτο- 
μέω, to mock at, τι, Dio C. 

“Acaxeyijsévoc, adv. part. per. pass, 
from διαχέω, poured out ; hence ex- 
cessively, like Lat. effuse, ὃ. γελᾶν, ap. 
Suid. 

Διακεχωρισμένως, adv. part. perf. 
pass. from διαχωρίζω. 

Διακηρῦκεύομαι, (διά, κηρυκεύω) 
dep. mid. to negotiate by herald, πρός 
τινα, Thue. 4,38. Very late in act., 
to proclaim by herald. 

Ataxnptoow, f. -ξω, (διά, κηρύσσω) 
to proclaim by herald, Diod., in mid. ἐν 
Peep Heros in declared war, 

ut. , 


Διακιγκλίζω, strengthd. for ai 
κλίζω, to shake or move constantly, 
Hipp., and Ar. Fr. 94. Ἂν 

Διακινδυνευτέον, verb. adj., one 
must risk all, ὃ. φάναι, one must speak 
at all risks, Plat. Tim. 72 D: from 

Διᾳκινδῦνεύω, (διά, κινδυνεύω) to 
run all risks, make a desperate attempt, 
adventure; ἔς τι, Thuc. 7, 47, πρό: 
τινα, 1, 142: also c. inf., Id. 7,15 an 
absol., 8, 27. Pass. of the attempt, 
to be risked, hazarded, Dem. 866, 27: 
dcaxexevd. φάρμακα, desperate reme- 
dies, Isocr. 225 Ὁ. 

Acaxivéw, (διά, κινέω) to move 
throughout, confound, confuse, Thuc. 5, 
25.—II. to stir about, and so scrutinise, 
pry into, Lat. excutere, Ar. Nub. 477. 

. pass. to be put in motion, move, 
Hdt.'3, 108, and Hipp.: and so late 
writers in act. Hence 

Διακίνημα, atoc, Τό, α moving of a 
bone from its place, a sprain, dislocation, 


PP. 
᾿ Διακιρνάω,Ξεδιακεράννυμι, Hipp. 

Διάκλᾶἄσις, ewe, ἧ, α breakage : from 

Διακλάω, f. -dow: poet. aor. διέ- 
κλασσα, (διά; KAdw) to break in twain, 
break up, shiver, 11, 5, 216.—IL=dca- 
θὀρύπτω, to weaken, enervate : hence in 

ass., διακλῶσθαι ᾿Ιωνικῶς, to prac- 
lice effeminate Ionic melodies and dan- 
ces, motus Jonici, Ar. Thesm. 163, 
[goo] 

Διάκλεισις, ews, ἡ, α blocking up, 
Joseph. ; from 

Διακλείω, f. -elow, (διά, κλείω) to 
separate by shutting up, to shut out, cut 
off Lat, discludere, τί τινι and ἀπό 
τινος, Polyb. ° 

Διακλέπτω, f. -ψω, (διά, κλέπτω) 
to carry off by stealth, plunder, Dem. 
817, 7.—II, to save, keep alive by stealth, 
τινά, Hdt. 1, 38. Mid., c. aor. pass. 
διεκλάπην, to steal away, get safe of 
Thuc. 7, 85.=III. to keep back - 
ae evade, κατηγορίαν, Lys. 175, 


Διακληρονομέω, G, (διά, κληρονο- 
μέωγ το lena, ὌΡΗ cae 

_ AtakAnpou, ὦ, (διά, κληρόω) to as- 
sign by lot, allot, decree as one’s lot, 
Aesch. Supp, 978.—2. to ‘choose by lot, 
Xen. ye fs 3, 36. Mid. to cast lots, 
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Thuc. 8, 30, Xen. Cyr, 6, 3, 34. 
Hence 


Hot: 
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Διᾶκονία, ας, 77, the. office of a διά 
κονος, service, business, ‘Thue. 1, 133, 





Αἰδιελήρδδις, εως, ἣ, an 7 

IL. (from mid.) a casting of lots, App. 
Διακλιμακίζω; strengthd. for «Ac- 

μακίζω, Plat. (Com.) Presb. 2... - 

Διακλίνω, (διά, κλίνω) to’ turn 
away from, retreat, τινός and ἀπό τι- 
voc, Polyb.: to decline, shun, τι; Id. 
[gvw] Hence | 

AldkAiotg, ewe, ἢ; α retreat, Plut. 

Διακλονέω, (dua, κλονέω) to shake 
violently. a Pe 

Διακλύζω, ἕ. bow, (διά, κλύζῳ) to 
wash throughout, wash out, wash, Kur. 
I. T.107. Pass. to be purged, Medic. 
[soo] Hence 

Διάκλυσμα, ατος, τό, a washing, 
lotion, ὈΪοΒο. Σ᾿ ὃ ᾽ : 

Διακλυσμός, οὔ, ὃ, α lotion, etc. 

‘lose. ᾿ 

Διακλώθω, strengthd. for κλώθω, 
Anth, 

Διακλωπάω, poet. for διακλέπτω. 

Διακναίω, f. -αίσω, (διά, Kvaiw) to 
scrape, grate to nothing, ὄμμα 0.,' to 
grind out his eye, Eur. Cycl. 487: to 
crush in pieces, annihilate, Id. Med. 164: 
to wear out, wear away, Id. I. A, 27, and 
so in Hipp., v. Foés. Oecon.: τὸ 
χρῶμα ᾿διακεκναισμένος, having lost 

1 one’s colour, Ar, Nub. 120. 

Διακνίζω, (διά, κνίζω) to scratch, 
tear to pieces, tear or pulloff, Arist. H. A. 

Διάκοιλος, ov, (διά, κοῖλος) quite 
hollow, Diod. ὌΡΟΣ (ἢ 

- Διακοιρἄνέω, ὥ, (διά,κοιρανέω) to 
hold rule through or over, πολέας, ll. 4, 
230; where however Wolf πολέας 
διὰ κ. 

Διακολἄκεύομαι; (διά, κολακεύω) 
dep. mid.: to vie with each other in 
flattery, πρός τινα, Isocr, 266 B: so 
later in act. : 

Διακολλάω, G, f.-7ow, (did, κολλάω) 
to glue together, λίθῳ διακεκολλημέ- 
voc, inlaid with stone, Luc. Hence - 

“Διακολουθέω; ὦ, strengthd. for 
ἀκολουθέω, Sext. Emp. 

Διακολυμβάω, ὦ, (διά, κολυμβάω) 
to swim through or across, Polyb.—II. 
to dip under, ἡ 

Διακομἴδή, ἧς, 4, ecarrying over or 
across, transporting, τινὸς εἰς τόπον, 
Thue. 3, 76: from 

Διακομίζω, f. -iow Att. -ζῶ, (διά, 
κομίζω) to carry over or across, Thuc. 
3, 75: to carry to the end, Hat. 1, 31. 
Mid, to carry over what is one’s own, 0. 
τοὺς παῖδας. Id.1,89. Pass. to be car- 
ried over, Thuc, 1,'136: to pass, cross, 
Id. 3, 23, and Plat. Hence 

Διακομιστῆς, οὔ, ὃ, α letter-carrier, 
Synes. a 

Διἄάκομμα, atoc, τό, (διακόπτω) a 
cut, gash, Hipp. 

Διακομπέω, strengthd. for κομπέω, 
to brag, Pind. Fr. 128 

Atdkovdw, strengthd. for ἀκονάω. 

Atdkovéw, 6, f. -7ow, with both 
augm, ἐδιακόνουν and διηκόνουν, 
ἐδιακόνησα and διηκόνησα, and even 
δεδιηκόνηκα, (διάκονος). To waiton, 
serve, do service, absol., Eur, Jon 397, 
Ar. Av. 1323; c. dat. pers., Dem. 362, 
ult., etc.: also c, acc. rei, Zo serve up, 
supply, Lat. ministrare, τί τινι, Hdt. 
4, 154: hence in pass., to be supplied, 
Dem. 1206, 18, Mid. to serve one’s 


ry | self, Soph. Phil. 287: also αὑτῷ dia- 


κονεῖσθαι, Ar. Ach. 1017.—II. to act, 
or serve as (ῥιάκονοῦ deacon in the 
church, N. T, 1 Tim. 3,10. Hence 

Διᾶκόνημα, ατοῦ, τό, service, Plat.: 
servants’ business, Arist. Pol.—2. in- 
struments of service, as jugs, etc., Ath. 

Διακόνησις, Ewe, ἦν α serving, doing 
service, Plat. ‘ 
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a ing, ation, N. T.—2 
attendance on a duty, ministry, N: T, 
either generally as Rom. 12, 5, etc., 
or of some particular office, 2 Cor; 3, 
7, ete.: deaconship, Exccl.—iI. a bod 
of servants or attendants, :Polyb.—IIl, 
instruments of servicé, like διακόνημὰα, 
Moschio ap. Ath. 208 B. -- ao 

Διᾶκονίζω, f. -ἰσω Att. -ζῶ,Ξεδια- 
κονέω. ie: 

Atdékovixér, ΐ 6v, good αἱ service, 
serviceable, Ar,-Plut, 1170, Plat., ete. : 
ὃ. ἔργα, etc:, servants’ business, Arist, 
Pol. Adv. -κῶς, in α business-like 
way, Menand. p., 45. ' 

Διακόνιον, ov, τό, a sort of cake, 
Pherecr, Incert. 6, 

Διᾶκονίω, (διά, Koviw) to cover with 
dust. Mid. to roll in the dust, Hipp. ; 
and so to prepare for combat, Plut. [vi] 

Διάκονος, ov, Ep. ἀπά “Ἴοη. difx., 
6, ἦν @ servant, waiting-man Or woman, 
Lat. minister, Hdt., 4, 71, 72, Soph., 
etc.: a messenger, Aesch. Pr, 942,— 
2. a minister of the church, esp. a -dea- 
con, N. T.: so in fem. a deaconess, Id; 
Rom. 16, 1.—IL as adj. serving, ser- 
viceable ; with irreg. Compar., διᾶ- 
xovéorepoc, Epich. p. 120,-(Usu. de- 
riv. from διά, κόνες, one who is -dusty 
from running, cf. ἐγκονέω ; or one who 
sleeps in the dust and ashes, v. Od. 11, 
190; or in genl. one who has to do with 
dust and dirt, cf. κονιόπους. Buttm. 
however, Lexil. v. d¢éxropoc, 3 makes 
it very prob. on prosod. grounds that 
an old verb didkw, διήἥκω, to run, has- 
ten (whence also διώκω), is the root ; 
διάκτορος being a collat. word from 
the same), o,f (i Ξ 

Διᾶκοντέζω, f.-iow, (διά, ἀκοντίζω 
tothrow a javelin at, τινά. wee 
tend with another at throwing the jave- 
lin, Xen. Cyr. 1, 4, 4, πρός τινα, The- 
ophr. Char. 27. - 

Διακόντωσις, εως, 7,=K6vTware, 
Ael: ' (08 
Διακοπή, ἧς, ἦν, (διακόπτω) α cut- 
ting in two: a deep ipp. 

ΤἸΔιακοπηνή, ἧς, 7), Diacopene, a dis- 
trict near Amasea, Strab. 

Διάκοπρος, ov, (διά, κοπρός) well- 
manured, ‘Theophr. 

Διακόπτω, f. aba, (διά, κόπτω) to 
cut in two, cut through, Thue. 2, 4, 
Xen., etc.: to break through, τὴν. χιό 
va, Polyb. Pass., to receive a deep 
cut, Hipp —2. to break up, knock 0. 

1 down.—3.: to cut off, cut short, Po 
yb.: metaph. to break off, interrupt, 
stop short, Arist. Rhet.—4. to stamp 
falsely, of coin, like παρακόπτω, ap. 
Suid. —II. intr. to break through, burst 
through, Xen. Hell. 7, 5, 23. 

Διακόρευσις, ewe, ἡνξεδιακόρησις. 

Διακορεύω, f. -εύσω,Ξ:8η.. Luc. 

Διακορέω, ὦ, (διά, κόρη) to deflow- 
er, ravish, Ar. Thesm. 480. 

Διακορής, ἔς, = διάκορος, Plat, 
Legg. 629 B, v. Ruhnk, Tim. 

Διακόρησις, ec, 9, (διακορέω) 
rape, ravishment, Joseph. 

AcaxopiZe,=dtaxopéu.—il. to gaze 
intently at. 

Διακορκορὕγέω, @,torumblethrough, 
τὴν γαστέρα, Ar. Nub. 387, . 

Διάκορος, ov, (διά, κορέννυμι) 8α- 
tiated, glutted; τινός, with a thing, 
Hat. 3,-117, Xen. Lac. 1, 5. Adv. 
—pws. 

ἸΔιακός, 7, dv, (Δῖοι) of or belonging 
to the Du, Thuc. 7, 27. 

Διᾶκόσιοι, at, a, Jon. and Hom. 
Otnk., two hundred : in sing. with ἢ. of 
multitude, ἔππος 0., two hundred horse, 
Thue, 1, 62. “ ᾿ 
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Δικοσιοντάχους, or better διᾶκο- 
σιάχους, ουν, (διακόσιοι, χόος, χέω) 
two-hundred-fold, Strab. 

Διᾶκοσιοστός, 4, 6v, (διακόσιοι) the 
two hundredth, Dion, H. ἢ 

Διᾶκοσιοτεσσαρακοντάχους,. ovr, 
(διακόσιοι, τεσσαράκοντα, 008) two- 
hundred-and-forty-faid, Strab, ὁ. 

Διακοσμέω, ὦ, f. «ἦσω, (did, κοσ- 
uéw) to divide, arrange, Lat. dividere, 
ἐς δεκάδας, 1]. 2, 126: to draw up in 
rank and file, to marshal, 11. 2, 476; 
also ὃ, τὴν πομπήν, Thuc, 1, 20: 
hence in genl. to arrange, regulate, ‘set 
in order, Hdt, 1, 100, ‘Thue. 2, 100, cf. 
Valck. Diatr. p. 40: διὰ τρίχα κοσ- 
μηθέντες, Il. 2, 655, v. sub τρίχα, cf. 
διάτριχα. Mid. to set all in order, 
Od. 22, 457. 3 

Διακοσμηθεῖμεν, Hom. and Att. 
opt. aor, 1 pass. for διακοσμηθείημεν, 
from foreg. ‘ 

ιΔιακάσμησις, ewe, ἦν (διακοσμέω) 
a setting in order, arranging, regulating, 

overning, Plat. Symp. 209 A, Legg. 
53 A. 

Διάκοσμος, ov, 6,=foreg.—Il. the 
Catalogue of ships in ll. B, Strab, 

Διακουφίζω, f. -iow Att. -ἰῶ, (dud, 
κουφίζω) to relieve, —II, intrans. to be- 
come lighter, remit, Hipp. 

Διᾶκούω, f. -ούσομαι, (διά, ἀκούω) 
to hear through, hear out or to the end, 
Xen. Oec. 11,1; to hear, learn from 
another, τί τίνος, Plat. Polit. 264. B, 
παρά τινος, Theopomp. (Hist.) ap. 
Ath. 595 A; esp. to be a hearer or di- 
sciple of, τινός, Plut. 

Διάκοψεν ξεως, ἡνΞεδιακοπή, The- 
ophr. 
Διακρἄδαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, κρα- 
δαίνω) to shake violently. 

Διακράζω, (διά, κράζω) to cry aloud, 
scream, Ar. AV. 307: to match another 
at screaming, τινί, Eq. 1403. 

Διακρἄτέω, 6, f. -fow, (διά, κρα- 
téw) to hold fast, occupy: hold togeth- 
er, Phylarch. ap. Ath. 693 F.—IL. intr. 
toholdup, Plut. Hence. 

Διακράτησις, ewe, 9, α holding fast : 
an occupying, Diosc. 

Διακρᾶτητικός, 7, bv, able to hold 
fast, Sext. Emp. 

Ataxpéka, f. -ξω, to strike, play on, 
χέλυν, Leon. Tar. 38, 

Διακρημνίζω, strengthd. for κρημ- 
vigw, Joseph. 

Διακρηνόω, Dor. -κρᾶνόω, 6, (dd, 
κρήνη) to make to flow, pour forth, 
πῶμα, Theocr, 7, 154. 

tAcaxpla, ac, ἦν Diacria, a mount- 
ainous district of Attica : its inhab. οἱ 
Διακριεῖς : also of Διάκριοι, the Di- 
acrii, one of the three divisions of the 
Athenian people in the time of So- 
lon, Ar. Vesp. 1223, Plut. Sol. 13, 29. 

Διακριβολογέομαι, dep., to inquire 
too οἰδεῖ, too minutely, Plat. Soph. 
245 


Διακρίβόω, ὥ, (διά, ἀκριβῆ tomake 
or portray exactly, Anth.: to inquire 
closely into, have an accurate knowledge 
oe tt, Xen. Cyr. 2, 1, 27. Arist. 

robl.; so too in mid., περί τινος, 
Isocr. 44 C. Pass., of διηκριβωμέ- 
δοῦν 1 deamon persons, Plat. Legg. 


Διακριδά, adv.=sq,,Opp. 

Acaxpidéy, adv., (διακρίνω) separ- 
ately: and 80, eminently, above all, 
Lat, eximie, διακριδὸν ἄριστος, like 
ἔξοχα, Il. 12, 103, Hdt. 4, 53.—2, dis- 
tinctly, Nic. 

Διακρινθήμεναι, Ep. for διακριν- 
θῆναι, aor. 1 pass. of “4 

Ataxpivo, f. -ivd, (did, κρίνω) to 

* separate one from another, to divide, 

part, as shepherds do their flocks, 
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Hom., etc.: esp. in Il., to part com- 
batants, Pass. to be parted or dissolv- 
ed, opp. to συμμίσγεσθαι, freq. in An- 
axag., to συγκρίνεσθαι, Epich, p. 95: 
to break up, disperse, Hat. 8, 18: also, 
διακριθῆναι ἀπ’ ἀλλήλων, Thue. 1, 
105; ὅδ. mpég.., to part and go to differ- 
ent places or persons, Hat, 1, 15.—2. 
to distinguish, tell one from another, 
Lat. discernere, Il. 2, 475, Od. 8, 195: 
οὐδένα διακρίνων, all without dis- 
tinction, Hdt.3, 39.—3. to settle, de- 
termine, decide a quarrel or dispute, 
Pind. O. 8, 32, δίκας, Hat. 1, 100 ; also 
6. αἵρεσιν, to make a choice, Id. 1, 11: 
ὃ. el... Hdt, 7, 54:, also to interpret 
dreams, etc. ap. Stob, p. 598, 43. 
Mid. to get a dispute decided,, νεῖκος, 
Hes. Op. 35. Pass. of persons, to 
come to a decision, hence aor. 1 pass. 
διακρινθῆναι, to contend, to fight-it out, 
Il. 20, 212; also δ. μάχῃ, Hat.. 9, 58, 
ὅπλοις, Dem. 163, 15: but also in 
strict pass. signf. of things, to be deci- 
ded, Hdt: 7, 206.—II. to differ, be at 
odds with another, πρός τινα, Dem. 
890, 1.—IIL to make a distinction, 7 
νοῦσος ὃ. ἐν οὐδενί, Hipp. 486, 32.— 
IV. in mid. to doubt, hesitate, N. T. 
Hence 

Διάκρίσις, ews, ἢν, α separating, 

arting, dissolution, Opp. to σύγκρισις 
Plat. oph. 243 B, Legg. 894 B: an 
80 a di ing, distinguishing, N.'T 
—2. a deciding, interpreting, judgment, 
Plat. Legg. 765 A, Xen. Cyr. 8, 2, 27: 
interpretation as of dreams, Paus.—3. 
doubt, hesitation, N. T. Rom. 14, 1; 
others, dijudication.—II. a dispute, 
Polyb.—III. in Xen. Cyn. 4, 1, the 
space between the eyes in dogs. _ 

Διακριτέον, or -éa, verb. adj. from 
διακρίνω, one must decide, Thuc. 1, 86. 

Acaxpirikéc, 7, dv, (διακρίνω) fit, 
able to ayers or distinguish ; ἦἧ ὃ. sub. 

Adv, 








τέχνη, Plat. Polit. 282 B. “KOC, 
Sext. Emp. . ; , i 
Aréxpirog, av, (διακρίνω) separated : 


and so, excellent, Theocr. 22, 163. 

ἸΔιάκριτος, ov, ὁ, Diacritus, a Spar- 
tan,..Thuc. 2, 12.2. an Athenian, 
cate βολίζομαι, (δ BoA. 

ιακροβολίζομαι, (διά, ἀκροβολί- 
ζομαι) prchatci with others, Toseok: 
ence 

Διακροβολισμός, od, ὃ, α skirmish- 
ing, mock-fight, Strab. . 

Ataxporéw, (διά, κροτέω) to strike 
through, break through, sensu obscoe- 
πο hah Cycl. 180, like Lat. pertun- 
| dere.—IJI. to strike asunder, resolve into 
component parts, as words into their 
elements, opp. to συγκροτέω, Plat. 
Crat, 421 Ὁ, 

Διάκρουσις, εως, ἣν (διακρούω) a 
driving away, putting off, esp. of a 
cause, Dem. 1265, 14: an escape, 
Plut. ji Hail 

Διακρουστικός, 4, ὄν, fit, able to 
knock ony or πόνος from iy 

Διακρούω, to knock or drive through, 
σφῆνα, Theophr. : esp. to try or prove 
by knocking, as an earthen vessel, 


179 D.—Il. like διακόπτω, to inter- 
rupt, hinder, Plut.—B. mid. to drive 
from one’s self, put of get rid of, elude, 
τοὺς Ἕλληνας, Hdt. 7, 168, cf. Dem. 
523,14: esp. of time, to put off, pro- 
long, spin out, Dem. 988, 7: to escape, 
frustrate, Dion. H.: πρύμναν é., like 
avaxp., to back water. 

Διακρύπτω, strengthd. for κρύπτω. 

Διακτενίζω, (διά, κτενίζω) to comb 
through, comb well, Philostr. 

Διακτορία, ac, 7, office of a διάκτο- 
ρος, service, Musae. 6. 

tAcaxropidye, ov Ion. ew, ὁ a 
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Lue.+ in ρθη]. to prove, Plat. Theaet. |: 
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gon of Diactor) Diactorides, of Cranon 
in Thessaly, a suitor of Agariste, 
Hat. 6, 127.2. a Spartan, Id. 6, 71. 

Διάκτορος, ov, ὁ, freq. epith. ot: 
Hermes (Mercury) in Hom. Its signf. 
is disputed. The usu. deriv. is from 
διάγω, ace. to which it would signify 
the conductor, guide, which would sult 
Il. 5,.390, where he releases Mars,, 
Il. 24, 339, where he conducts Priam 
to Achilles; hence it came to be his 
usu. epithet, oft. joined with ᾿Άργει- 
φόντης. But it is commonly inter- 
preted the messenger, as if ὁ διάγων 
τὰς ἀγγελίας, which is unsupported 
by any place in IL. and is not_neces- 
sary in Οὐ, 1, 84, ubi v. Nitzsch. 
Later writers certainly used it in this 
sense, e.g. as Call. Fr. 164, of the 
owl, as Minerva’s attendant ; but the 
still later αδϑιξεψυχόπομπος, would 
favour the former interpret. Adj. in 
late poets as Nonn. ἔγχεα διάκτορα 
δηϊοτῆτος also -ετρανός, ἀοιδὸν δ.» 
Orac. ap. Luc. Buttm., Lexil.. in 
voc., brings it from διάκω [ἃ], as a 
collat. form of d:dxw,,and makes it 
simply equiv. to διάκονος. 

Διάκτωρ, opoc, 6,=foreg., Anth. 

Διακὕβερνάω, 6,(did, κυβερνάω) to 
steer through: to direct, govern, Plat. 
Tim. 42 E, Legg. 709 B. 

Διακὕὔβεύω, (διά, κυβεύω) to play 
at dice with another, πρός τινα, Plut.: 
hence to make a hazard oy stake, Id. 

Διακὕκάω, ὥ,(διά, κυκάω) to mia one 
with another, jumble, Dem. 263, 19. 

Διακὕλινδέω, ὥ,(διά, κυλινδέω) to 
roll about, Arist. H. A. 

Διακύμαίνω, (διά, κυμαίνω) to raise 
into waves, make to swell, τὸ πέλαγος, 
Lue. 

Διακύπτω, f. -ψω, (dia, κύπτω) to 
stoop and creep through a narrow place, 
to creep out, Hdt. 3, 145, Ar. Reel! 
930: to peep through, pry into, πρός τιν 
Xen. Cyr. 3, 3, 66. = oe 

Διακῦρίττομαι, (διά, κυρίττομαι) 
to butt against, τενί, Synes. 

ἸΔιακωδωνίζω, (διά, κωδωνίζω) to 
try thoroughly, to test, Dem. 393, 17; 
in aor. pass. διακωδωνισθέντες, test- 
ed, put to the proof, Lys. ap. E. M.—2. 
to noise abroad, to make known every- 
where, Strab. 

Διακώλῦμα, arog, τό, (διακωλύω) a 
hindrance, obstacle, Plat. Legg. 807 D. 

Διακωλύτέον, verb. adj. from δια- 
κωλύω, one must hinder, Plat. Rep, 
401 B. : 

Διακωλύῦτής, οὔ, 6, (διακωλύω) a 
hinderer, obstructer, Ht. 6, 56, 

Διακωλῦτικός, 4, ὄν, preventive, 
Plat. Polit. 280 D: from 

Διακωλύω, f. -dow, (διά, κωλύω) 
to hinder, check, μὴ ποιεῖν, Hat. 8, 
144; absol., Soph. O. C. 1771, Thuc., 
ete.: to prevent, c. inf., Eur. Hec. 
150, Plat. Apol. 31 E; ὃ, τινά τι, Ep. 
Plat. 315 D; τινά «τινος, Diod. [Ὁ] 

, Διακωμῳδέω, &, (did, κωμῳδέω) to 
satirise in a comedy: in genl. to satir- 
ise, libel, Plat. Gorg. 462 E. 

Διακωχῆ, ἧς» 7, α cessation, Thuc. 
3, 87; esp. an armistice, Dio C: on 
the om δ ἀνακωχής λαμβάνω) 

Διαλᾶβή, ἧς» 7, (διαλαμβάνω) a 
seizing by oe middle, Dion. ΠΝ 

ἐδΔιαλαβών, aor. part. act. οὗ δια- 
λαμβανω, ᾳ.Υ. IV. 

Διαλαγχάνω, ἔ. - ἤξομαι, (διά, 
λαγχάνω) to divide, part by lot, Hdt. 
4, és, Aesch. Theb. 816, etc. οἷ. 
Ruhnk. Tim.: metaph. to tear in 
pieces, Hur. Bacch. 1292, ‘ 

Διαᾳλαιμοτομέω, G, (διά, λαιμοτο- 
ἕω) to cut the throat, make an end of, 





nesim. Ἱπποτρ. v. 16, in pass. 
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Διαλᾶκέω, (διά, Aanéw) to crack 
asunder, burst, Ar. Nub. 410. : 

-Διαλακτίζω, f. -iow, strengthd, for 
λακτίζω, Theocr. 24, 25. K 

Διαλἄλέω, G, (διά, λαλέωλ) to talk 
with, τινί and πρός τινα, Polyb.: δ. 
τινί Tt, to talk over a thing with an- 
other, Eur. Cycl. 175. In pass. to be 
talked of everywhere, N. Τ', Luc. 1, 65: 
Hence = e 

Διαλάλησις,' ewe, ἦ, talking, dis- 
“"διαλαμβάνω, € Ai 

tarauBdve, f.-.-Ajpouar: aor. 

διέλαβον : pert. διείληφα, pase. διεί- 
λημμαὶ: Ton: διαλέλαμμαι, (διά, λαμ- 
βάνω) To take or receive separately, 
to take each his share of a thing, τὰς 
olxta¢, Lys. 120, 41.—II. to grasp with 
both hands, to take hold of, embrace, 


seize, Lat. complecti, Hdt. 1, 114; 4, |. 


94: as Gymnast. term, ‘to clasp round 
the waist, take by the middle, Ar. Eq. 
262: hence metaph.—2. to grasp with 
the mind, to imagine, conceive, Lat. in- 
ducere in animum, πίστιν ὃ. περί τι- 
voc, Arist. Pol.: to believe, think, sup- 
pose, Polyb.: to weigh, debate, and so 
to determine, resolve, c. inf., Id.; but 
ὃ. τοῖς διανοήμασιν, to form a differ- 
ent judgment, Plat. Legg. 777 Α.---Π|. 
to separate, part, divide, Lat. dirimere, 
distinguere, Hdt. 1, 202; τί τινος, 
Plat. Symp. 222 E.: metaph. to in- 
terpret, τοὺς νόμους, Lys. 139, fin.— 
2. to mark separately, στήλαις τοὺς 
ὅρους, ap. Dem. 278, 23.—3. to cut off, 
intercept, τὰ στενόπορα, Thuc. 7, 73. 
—4..to distribute, 6. δ. θώρακες διει- 
λημμένοι τὸ βάρος ὑπὸ τῶν τοῦ σώ- 
ματος μερῶν, armour which had its 
weight distributed und borne by the 
several limbs, Xen. Mem. 3, 10, 13: 
hence metaph.—5. to set out or state 
clearly and distinctly, Lat. disserere, 
exponere, also in mid., Schaf. Greg. 

.7, 931. Adv. part. perf. pass, deet- 


ημμένως, separately, specially.—IV.- 


to interrupt, Arist. Probl.: henci part., 
διαλαβών, at intervals, Hipp. 

ἸΔιαλαμπρύνω, (διά, λαμπρύνῳ) to 
render brilliant, Plut. 2, 734 Ε΄. 

Διαλάμπω, f. spo, (διά, Adumw) to 
shine through, flash through: to dawn, 
Ar, Plut. 744: to shine or be conspicu- 
ous in a composition, Isocr. 233 B: 
above others, Arist.: c. acc. cognato, 
ὃ. φῶς, Hipp. Hence 
᾿Διάλαμψιζ, ews, 7, α lighting up, 
Arist. Meteor. 

Διαλανθάνω, f. -λήσω : aor. διέλα- 
θὸν, (διά, λανθάνω) to escape notice, 
Tsocr. 29, ult.: διαλαθών, without be- 
ing noticed, Thuc. 3, 25: Ὁ, acc. pers., 
to escape the notice of, θεούς, Xen. 
Mem. 1, 4, 19, σὲ τοῦτο διαλέληθε, 
this has escaped you, Plat. Euthyd. 
2BA. | | 

ii aa strengthd. for ἀλγέω, 


‘olyb. Af 

Διαλγήῆς, ἔς, (διά, ἄλγος) giving 
great pain, grievous, ἄτα, Aesch. Cho. 
68.—II. suffering great pain, Plut. 

Διαλέγω, f. -S0, (διά, λέγω) to pick 
out one from another, to pick out, choose, 
Hat. 8, 107,113, ¥en., ete—Il. in 
Ar. Lys. 720, δ. τὴν ὀπῆν, picking at, 
widening the hole, to escape.—B. 
more usu. as dep. mid. διαλέγομαι, 
c. aor. mid. διελεξάμην, pass. δὲε- 
λέχθην : fut. διαλέξομαι; rarely δια- 
λεχθήσομαι. 
thought, to consider, think ‘over, ταῦτά 
μοὶ φίλος διελέξατο θυμός, Ul. (which 
sense belongs esp. to this mid. form 
of aor., though later it was used just 
as διαλέχθῆναι.)---11, in prose usu., 


to converse, reason, talk with, τινί; Hat.’ 


3, 50, 51, Ar. Nub. 425, οἷς. : also 
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To lay a thing out in, 
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πρός τινα, Plat. Polit. 272 Ὁ : 6. τί 
τίνι Οἱ πρός τινα, to discuss ἃ ques- 
tion with another, Xen. Mem. 1, 6, 
1; 2, 10, 1; also revi περί τινος, 
Thuc. 8, 93; 6. τινὲ μὴ ποιεῖν, to 
argue with one against doing, Id. 5, 59. 
—2..absol. to use a dialect or language, 
Hat. 1, 142: so also to speak in pub- 
lic, Isocr. 104 C.—3. to discourse, ee 
Xen. Mem. 4, 5, 12, esp. applied to 
the dialectic method of the Socratics, 
Heind. Plat. Phaed. 84C: hence to 
profess dialectics. —4. Att. euphem. 
for συνουσιάζειν, Ar. Eccl. 890, 

Διάλειμμα, arog, τό, (διαλείπω) an 
interval, gap, Plat. Tim. 59 B: an in- 
terval of time, Polyb. 

Διᾶλειπτόν, od, τό, (διαλείφω) @ 
liniment, Hipp. - 

Διαλείπω, f. -po: aor. διέλιπον, 
(διά, λείπω) to leave an interval, an 
so—l. of Place, to leave a gap, hence 
in pass., διελέλειπτο, α gap had been 
left, Hdt. 7, 40, 41.—2. intrans., τὸ 
διαλεῖπον, a gap or space, Xen. An. 
4, 8,13: δ. δύο πλέθρα dn’ ἀλλήλων, 
to be placed at intervals of two plethra, 
Thue. 7, 38.—II. of time, always in- 
trans., to leave off, cease, wait, the 
time being oft. added in acc., as 
ἀκαρῇ διαλιπών, having waited an in- 
stant, Ar. Nub. 496; ἐνιαυτὸν διαλι- 
πών, Dem. 459, 13; later also in gen., 
ὃ, μιᾶς ἡμέρας, Hdn.; 50 too διαλι- 
πῶν, absol., after a time, Thuc. 5, 10: 
c. part., ὃ. ζητῶν, to leave of inquiring, 
Xen. Apol. 16, οὐδένα διαλέλοιπα 
χρόναν διαβαλλόμενος, I have never 
ceased to be slandered, Isocr. 233 D: 
also—2. of the time itself, to inter- 
vene, elapse, pass, Thuc. 1, 112; 3, 74. 
—IIL δ. πυρετός, an intermittent fe- 
ver, Hipp. - 

Διἄλείφω, f.-w: aor. 1 διήλειψα, 
(διά, ἀλείφω) to smear over: to wipe 
off, strike off the list, Plut. . 

Διαλείχω, f. -ξω, (dtd, Aelyw) to 
lick clean, Ar. Eq. 1034, Vesp. 904. 

_ Διάλειψις, ews, ἡ, (διαλείπω) an 
intermission. 

Διαλεκτέον, verb. adj. from διαλέ- 
ζῶ one must discourse or discuss, Arist. 

1B. » 

Διαλεκτικεύομαι, dep., to be skilled 
in logic,.M. Anton.; from 

Διαλεκτικός, 7, 6v, skilled in dis- 
course, discussion or argument, Plat. 
Crat. 390 C.: ἡ --κή, sub. τέχνη, the 
art of arguing, dialectic, the art, practice 
of logic, Plat. Adv.-xdc, Plat.: from 

Διάλεκτος; ov, ἡ, (διαλέγω) dis- 
course, conversation, πρός τινα, Plat. 
Symp. 203 A: discussion, . arguing, 
Plat. Theaet. 146 B, Rep. 454 A.—2. 
common discourse, Arist. Poet.—3. style, 
Dion. H., and Plut.—II. speech, lan- 
guage, way of talking, Ar. Fr. 552.—2. 
the language of a country, esp. the dia- 
lect of a special district, as the Ionic, 
Attic, etc. were dialects of Greek, 
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Διάλευκος; ov, (διά, λευκός) mark. 
ed with white, βοῦς, Strab. 

Διαλήγω, (διά, λήγω) to cease, end, 
Or. Sib. ; 
Διάληξις, ews, ἢ, (διαλαγχάνω) a 
division by lot. Ε 

Διαληπτέον, verb. adj. of διαλαμ- 
Se one inust take in hand, treat of, 

lat. Polit. 258 B, ete. : 

Διαληπτικός; ἤν Ov, treating of, ar 
guing, M. Anton: ἢ 

Ἰδιαληπτός. ἤ, ὄν, verb. adj. of δια 
λαμβάνω, different, Epicur.ap.Diog.L 

Διάληψις, ewe, 7, (διαλαμβάνω) a 
holding fast, grasping with both hands: 
ἐκ 6. opp. to ἐκ καταφορᾶς, Polyb. 2, 
33, 6, 1s explained: punctim et caesim, 
thrusting and cutting, v. Schweigh.—. 
II. a grasping with the mind, opinion, 
resolution, Polyb.—IlI. the power of 
holding, capacity, Diod. 

Διάλζθος. ov, (διά, λέθος) set with 
precious stones, jewelled, Menand. p. 
175. 

Διαλιμπάνω,::-διαλείπω, to inter 
mit, Gal. 

Διαλινάω,ῶ, (διά, Aivdw) to escape 
through a net. 

Διάλιος ἱερεύς, ὁ, the Roman fla- 
men Dialis, Dio C. 

Διαλιχμάζω and διαλιχμάομαι-:. 
διαλείχω. 

ἸΔιάλκης, ove, 6, Dialces, masc. pr. 
n.,a,Mantinean, Paus.. . ᾿ 

Διαλλᾶγῆ, ἧς, ἡ, (διαλλάσσω) an 
interchange, exchange, Dion. H.: a 
change, esp. from enmity, a.reconcilia- 
tion, treaty of peace, Hat. 1, 22; but 
also in plur., as Eur. Phoen. 375, Ar. 
Vesp. 472. 

Διάλλαγμα, ατος, τό, (διαλλάσσω) 
that which is put in the place of an- 
other, a changeling, Eur. Hel. 586.- 
Il. a difference, Dion. H. 

Διαλλακτήρ, ρος, ὁ, (διαλλάσσω 
a mediator, Hat. 4,.161, Aesch. Theb 
908. Hence 

Ἀιαλλακτήρίθοι ov, reconciling, con 
ciliatory, Dion. H. : 

Διαλλακτῆς, οὔ, ὀγεεδιαλλακτήε 
Eur. Phoen. 468, Thuc. 4, 60. 

AlaAAdoow, Att. -ττω, fut. -&& 
(διά, ἀλλάσσω) to change, alter, Em 
ped. 148.—II. to exchange, whether- 
1. to give in excnange, τί τινι, Eur 
Alc. 14; or—2. to take in exchange, T 
τινος or ἀντί τινος : hence c. acc 
only, ὃ. ἀετοῦ βίον, to take an eagle’ 
life for one’s own, choose it, Plat. Rep 
620 B; ὃ. τὴν χώραν, to change one 
land for another, i.e. to pass through 
a land, Xen. Hell. 4, 3, 3: hence 
mid., like act., to interchange, exchange, 
Hat. 9, 47.—III. esp. to change enmity 
for friendship, to reconcile one to an- 
other, τινά reve, Thuc. 6, 47, τινὰ. 
πρός τινα, Ar. Lys. 628, Isocr. 104 E ; 
but most freq. c. acc. plur. only, as 
Eur. Phoen. 436, etc. Pass. c. fut. 
mid. διαλλάξομαι (though pass. διαλ- 

αγήσομαι occurs Plat. Rep. 471 A): 





Plut.—lll. a way of 
tion, Dem, 982, 19. 


δ᾽ 


Διαλελύμένως; adv. part. perf. pass. - 


from διαλύω, in Gramm., without con- 
traction, é δ᾿ 
Διάλεξις, ews, ἡνΞεδιάλεκτος, dis- 
course, discussion, argument, Ar. Nub. 
317, Plat., δίς." ° : 
Διαλεπτολογέομαι, (διά, λεπτολο- 
ἔομαι) dep., to discourse subtlely, chop 
logic, τινί, Ar. Nub. 1496. 
Διάλεπτος, ov, (διά, λεπτός) ver 
small or narrow, Ar. Nub. 161, ubi.al. 
divisim. Hence : 
Διαλεπτύνω, (διά, λεπτύνω) to 
make small or thiny Hipp. ee 
Διαλευκαίνω, (διά, λευκαίνω) to 
whiten, Philostr.—2. το wdlustrate, Diosc. 
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aor. pass. διηλλάχθην : to be reconciled, 
become friends, Aesch. .Theb. 885, 
etc.; τενέ, Isocr. 201 D, πρός τινα 
περί τινος, Id. 33 Ὁ, τῆς ἔχθρας ἐς 
φίλους, Eur. Med. 896.—1V. intr. 
διαλλάττειν τί τινος» also τί τινι, to 
differ from one ina thing, Lat. differre, 
discrepare ab aliquo and alicui, Hdt. 7, 
70, τὸ διαλλάσσον τῆς γνώμης, Thuc. 
3, 10: so too in pass., esp. ἴῃ aor 
διαλλαχθῆναι, to be different, Lat. dis- 
ice διηλλαγμένα τοῖς εἴδεσι, Thue. 


ι ᾿ ᾿ 
Διάλληλος τρόπος, ὁ, (διά. ἀλλῆ-. 
λων) arguing in a earcle. Sext, Emp. 
Διαλλοιόω, strengthd. for ἀλλοιόω, ~ 
Theophr. _ 
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Διάλλομαι, fut. -αλοῦμαι, (διά, GA- 
λομαι) dep. mid., to leap over or across, 
τάφρον, Xen. Eq. 8, 8. 

ἸΔίαλλος, ov, ὁ, Diallus, masc. pr. 
on, Paus. 

Δίέαλμα, arog, τό, (διάλλομαι) a 

: as Gymnastic term= ἅλμα. 

Sea strengthd. for ἀλοάω, 
Ael. 

Διαλογῆ, ἧς» 7, (διαλέγω) α select- 
ing, poaeg sis Arist. Pol —2.==did- 
λογος or διάλεξις, Vita Hom. 36. 

Διαλογίζομαι, f. -Loopat, (διά, λο- 
γίζομαι) dep. mid., to balance, settle 
accounts, πρός τινα, Dem. 1236, 17: 
hence to take account of, consider, 
think over, πρὸς ἑαυτόν, 1588. 68, 14, 
Isocr. 134 D.—IL. to converse, discourse, 
argue, περί τινος, Xen. Mem. 3, 5,1. 

Διαλογικός, 7, ὄν, belonging to dis- 
course or dialogue. 

Διαλόγισμα, atoc, τό, (διαλογίζο- 
μαι)ε:84., Epicur. ap. Diog. L. 

Διαλογισμός, od, ὁ, α balancing of 
accounts, Dem. 951, 20: hence—II. 
consideration, thought, reasoning, Plat. 

Ax,—III. conversation, discussion, Phut. 
—2. doubt, N.T. + 

Διαλογιστικός, ἦ, 6v, (διαλογίζο- 
μαι) belonging to discourse or reason- 
ing : ἡ -K7, the reasoning faculty, Plut. 

Διάλογος, ov, ὁ, ( ταλέγομαι) a 
conversation, discourse, dialogue, Plat. 
Prot. 335 D, Soph. 263 E. 

Διαλοιδορέομαι, (διά, λοιδορέω) 

lep. c. aor. pass. διελοιδορήθην 

(Dem. 542, 10). To abuse, rail at, 
τινί, Hat. 2, 121, 4: the act. only in 
late eee) as Liban. Papen 

Διαλοιδόρησις, ewe, 7, @ reviling, 
LXX, 


Διαλοξεύω, to turn aside, Liban. : 
from 
oo ov, strengthd. for λοξός, 


Διαλύγίζω, 
or bend about. 

Διαλύγισμα, ατος, τό, a great bend. 

Διαλύμαίνομαι, (διά, λυμαίνομαι) 
to maltreat shamefully, Hdt. 9, 112: to 
cheat shamefully, Ar. Plut. 436: to 
falsify, τὸ νόμισμα, Id. Thesm. 348: 
Hat. has also pf. διαλελύμασμαι in 
pass. signf. 9, 112. [0] 

Διάλῦσις, τως, ἡ, (διαλύω) a loosing 
one anything, separating, parting, 
Plat. Gorg. 524 Be disedheton, ΤΩ 
σώματος, Id, Phaed. 88 Β : a breaking 
up, τῆς γεφύρας, Thue. 1, 137: ὃ. ἀγο- 
ρᾶς, the time of its breaking up, Hat. 
3, 104,—2. epee 6., liquidation of 
bare Pee egg. a D.—II. an ending 
of hostilities, peace, ὃ. γίγνεται πρό: 
ἀντ σιῶν: εν : ᾿ 

ταλῦσίφιλος, ov, (διαλύω, pido 
love Secon, peti =“ 

Διαλύτέον, verb. adj. from διαλύω, 
one must break up, Arist. Eth. N. 

εΔιαλύτής, οὔ, ὁ, (διαλύω) a dis- 
— breaker up, τῆς ἑταιρίας, Thue. 

1) Oe Σ 


(διά,. λυγίζω) to twist 
Hence : 


Διαλῦτικος, 7, ὄν, (διαλύω) able to 
dissolve or relax, reléxing, Hipp. ᾿ 
Διάλῦτος, ov, ᾿(διαλύω). dissolved, 
relaved, dan cg oxyt. διαλῦτός, 
, Ov, capable of dissolution, Plat. 
haed. 608. : 
Διαλύτρωσις, ewe, ἡ, (διά, λυτρόω᾽ 
redemption, Bk pad 





mutual 
Διαλύω, f. «ὑσω, (διά, λύω) to loose 
th > TOV 
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mity, ἔχθραν, Isocr., φιλίαν, Arist. 
Eth. N. So too in mid., διαλύσασ- 
θαι ξεινίην, Hat. 4, 154: but dea- 
λύεσθαι τὰ πρὸς ἀλλήλους, to settle 
mutual claims, Isocr. 48 D: hence 
ἐν φίλοις ὃ. περί τινος, to come to a 
friendly understanding about a thing, 
Id. Pass., c. gen. rei, διαλύεσθαι 
νείκους, to be parted from quarrel, i. 6. 
be reconciled, Eur. Or. 1679, so too 
τῆς διαφορᾶς, Diod.: also 8050]. to be 
reconciled, πρός τινα, Polyb.—3. δια- 
λύειν διαβολῆν, to do away with false 
accusations or false impressions, 
Thuc. 1, 131; so too διαλύσασθαι 
ἐγκλήματα, Id. 1, 140.---4. δ. τιμάς, 
ρήματα, to pay off, liquidate ἃ debt, 
em, 846, fin., 460, 19: διαλύσας 
πάντα, having ‘settled all\demands, Id. 
945, 4: to pay, discharge, τὴν δαμάνῆν, 
Hat. 5, 30, cf. Lat. dilwo, Cic. Off. 1, 
33.—II. to dissolve, relax, τὸ σῶμα, 
Hipp. : to make supple and pliant, Lat. 
relaxare, Ar. Pac. 85. {Ὁ usu.; yet 
oft. ὕ in ie an impf., and ae 
so in perf., plqpf., and aor. pass. 
Διαλφτόω,ὥ, (did, ἄλφιτον) to fill 
full of barley-meal, Ar. Nub. 669. 
Διαλωβάω, strengthd. for AwBdw, 
so also in mid., Polyb. 
Διαμἄγεύω, (did, payedw) to be- 
witch, charm with magic arts, Luc. 
Διαμαθύνω, strengthd. for ἀμαθύ- 
vw, to grind to powder, utterly destroy, 
Aesch. Ag. 824. 
ἸΔιαμάλαξις, ἕως, ἣν α softening, 
soothing, Gal.: from 
Διαμαλάττω, f. -ξω, strengthd. for 
as eaciian 


4, 





i » (διά, μανθάνω) to 
learn by inquiry, Philostr. 


Διαμαντεύομαι, (διά, μαντεύομαι) 


dep., to make divinations, Dion. H.; to 
consult an oracle, περί τίνος, Id. 
A τά i Dem. 388, 





paprdive, f. -ἦ 

15: (dud, ἁμαρτάνω) to miss entirely, 
go quite astray from, τῆς ὁδοῦ, Thuc. 
1, 106; rod ag atoc, Dem. 1228, 
10, τοῦ παντός, fut. to fail utter- 
ly of, fail of obtaining, τινός, Thuc. 2, 
78, Plat., etc.: also 0. revi,to fail ut- 
terly in a thing, Arist. Eth. N. Hence 

Διαμάρτημα, arog, τό,Ξεἁμάρτημα, 
ae Poet. τ 

tapaptia, ας, ἣν (διά, ἁμαρτία) a 
total ar he Prat.’ ὃ. oon ἡμερῶν, 
an entirely wrong reckoning of the days, 
Thuc. 4, 89. 

Διαμαρτῦρέω, ὥ, (διά, μαρτυρέω) 
as Att. law term, to use a διαμαρτυ- 
ρία (4. V.); to call evidence for or against 
an objection, Dinarch. ap. Harp., and 
Dem. 1088, ult.: also to give such evi- 
dence, 1886. 38,11. Mid. c. aor. pass. 
διεμαρτυρήθην, (Isae. 38, 22), to have 
this evidence given for one, Oratt. 

Διαμαρτῦρία, ac, 77,4 calling to wit- 
ness: as Att. law-term a calling evi- 
dence to support or refute an objection 
raised by the defendant, Oratt., v. Att. 
Process, p. 639. 

Διαμαρτύρομαι, dep. mid., to call 
God and man to witness, to protest sol- 
emnly, esp. in case of falsehood or 
wrong, Dem. 275, 17, etc.—II. to beg 
earnestly of one, to conjure him, Xen. 


Cyr. 7, 1, 9. [0] 
A dopat, (διά, μασάομαι) also 


διαμασσ., to gnaw in pieces, chew up, 
Arist. HA. Hence” i 
A »νατος, τό, also διαμάσσ., 











one from , to part ἀν 

ἀγωνιζομένους, Hat 8, 11: to brea 
up, dismiss, σύλλογον, Hat. 7,10, 4; 
ναυτικόν, Thuc.; στρατιάν, πανή- 
γυριν, Xen. ; and in mid. to break up, 
parte Hat. 1, 128, ete.; ἐκ τοῦ 
συλλόγου, Id. 3, 73: esp.—2. to break 
eff. put an end to friendship or en- 


that which 1s chewed, Diosc. - 
Διαμασητός, 9, ὄν, also διαμασσ.» 
Sit for chewing, Hipp. : 
- Διαμάσσω, Att. -μάττω, fut. -μάξω, 
(διά, μάσσω) to knead thoroughly, knead 
well up, Ar. ἘΠ. 1105, Av. 463. 
Διαμαστιγόω, (did, μαστιγόω) to 
Digitized by icroSOH® 





AIAM 


scourge severely, Plat. Uorg. 524 be 
Hence 

Διαμαστίγωσις, ec, ἦν α severe 
scourging, esp. of the Spartan boys, 
Plat. [7] 

Διαμαστροπεύω, (διά, μαστρο- 
πεύω) to pander: ὃ. τὴν ἡγεμονίαν. 
ἁμοις, to bargain away the empire 
Υ a marriage, Plut. . 

Διαμασχαλέίζω, (διά, μασχαλίζω) te 
stick under one’s arm, Tt, ΑΥ. ΕἾ. 249. 

Διαμάχη, ne, ἦν (διαμάχομαι) a 


fighting Or striving against, πρός Tt, 
ie egg. 633 D. : : 


Διαμαχέω,-- διαμάχομαι, Joseph. 
Hence : 

Διαμαχητέον, verb. adj., one must 
deny absolutely, Plat. Soph. 241 D 


: (with v. 1. διαμαχετέον,) Rep. 380 B. 


Διαμάχομαι, ar -μαχέσομαι, OF 
-μαχοῦμαι, poet. also -μαχήσομαι»ν 
(διά, μά ὁμα!) dep. mid. : to fight or 
strive with, struggle against, τινί, Hat. 
4,11, πρός τι, Dem. 217, 2: also c. 
μή et inf., to fight off, Thuc. 3, 40, δ. 


‘| τὸ μὴ θανεῖν, Eur. Ale. 694.—2, te 


ight through, fight it out, Lat. depug- 
a= Eur. nen 678, Ar. Eq. 339, 
Thuce,,etc. τ 

Διαμάω, ὦ, f. σω, (διά, ἀμάω) to 
mow through, cut through, χιτῶνα, I 
3, 359: to scrape or clear away, δακ- 
τύλοις ὃ. χθόνα; Eur. Bacch. 709, 
ubi v. Elmsl.; and so in mid., Thue. 
4, 26. : . : 
Διαμεθίημι, (διά, μεθίημι) to let go, 
leave of, αὐ θοὸν, Ἔλα, Bees . 627: to 
give up, Tevi τι, Id. El, 978. [On quan- 
tity v. ζημι.} 

Διᾶἄμείβω, f. «ψω, (διά, ἀμείβωλ) το 
change, exchange, τε πρός τι, Plat. 
Polit. 289 E, and so in mid., τί τινος 
or ἀντί τινος, Solon 13, 2, Plat. Legg. 
915 E :—2. 0. ὁδόν, to make a journey, 
Aesch, Theb. 334, and so in mid., Id. 
Pr. 285.—II. mid. strictly, to change 
one’s self from one place to another, 0. 
᾿Ασίαν Ἐϊῥρώπης, to pass from Europe 
into Asia, Eur. I. Τ᾿. 398: to pass by, 
Aesch. Supp. 543.—2. absol. to change, 
Hat. 9, 108.—3. ἀγορὰς. διαποντίους 
6., to trade in foreign markets, Dion, 
H.—4. to requite, Dio C. 

Διαμειδιάω, ὦ, f. -dow, (διά, μειδι- 
dw) to laugh, smile, Plat. Tim. 21 Ο. 

na ov, (διαμείβω) change- 

le. [ἅ ; 


Διαμειρἄκιεύομαι, dep. mid., to bear 
one’s self like a youth, strive hotly and 
eagerly, τινί, Plut. 

Διάμειψις», ewe, ἦν (διαμείβω) ian 
exchange, of prisoners, Plut. .. 

Διαμελαίνω, f. «ἄνῶ, (διά, μελαί: 
da to make quite black or dark, Plut. 
—Il. intr.,to be so, Id. 

Διάμελεϊστί, (διά, μελεῖστί) adv., 
limb by limb, joint by joint, limb-meal, 
διαμελεϊστὶ Tapov,= διαμελέζων, Od. 
9, 291; 18, 339. 

Διαμελετάω, ὦ, f. -ἦσω, (διά, μελε- 
τά) practise diligently, Plat. Parm. 
126 


Διαμελίζω, (διά, μελέζω I.) to cut 
up piece-meal, tear in pieces, dismember, 
Biod. : but—Il. (μελίζω 11.) mid. δι- 
ἀμελίζομαι, to rival in singing, Plut. 

ence ons 

Διαμελισμός, οὔ, ὁ, a cutting in 
pieces, di ering, Plut. 

Διαμέλλησις, ewe, ἧ (διαμέλλῳω 
a being on the point to do, a pretence 
φυλακῆς, Thuc. 5, 99. aint 

Διαμελλητής, οὔ, ὁ, one.who delays 
from gcc 

Διαμέλλω, f. -μελλήσω, (did, μέλ: 
Aw) to be always going to do a. thing, 
to make a show or pretence, of doing. 





hence to delay, put off, Thuc. 1, 71, 142, 
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-arapéuoouat, strengthd. for μέμ- 
Panne Ge exceedingly, Tt, Thue. 
8, 89, τινά τινος, one for a thing, 
[socr. 26 A. : 
Διαμένω, f. -wevd, perf. -μεμένηκα; 
(διά, μένω) to remain by, continue with, 


stick by, τινί, Hipp., and Xen. Cyr. 8, |. 


2, 7.—2. to be constant, persevere, con- 
tinue, ἐπί τινι, Xen. Apol. 30.—3. to 
continue, c. part., ὃ. λέγων, Dem. 107, 
21: absol.,ito last, remain, live on, 
Epich. p. 90: to endure, be firm, strong, 
Isocr. 169 Ὁ, ~ ζωὴ το. divi 

Διαμερίζω, (διά, μερίζω) to divide, 
distribute, ine! Phil’ 15 ee so in mid. 
LXX. Hence 


Διαμερισμός, οὔ, 6, a division, Diod. ; | 
i ὑπ 


α dissension, N. (a hte πιὰ 
'Διάμεσος, ov; (διά, μέσος) midwa: 
Seioeen, τ τὸ 8, the part ἐξρδυδόη Dio oA 

Διάμεστος, ov, (διά, μεστός) brim 
full, Antiph. Incert. 14. Hence _ 

Διαμεστόω, ὦ, to fill full, Arist. 
Probl. 

Διαμετρέω, G, (dtd, μετρέωλ) to meas- 
ure through, measure out or off ; χῶρον 
6., to measure out lists for combat, Il. 
3, 315: ἡμέρα διαμεμετρημένη, mea- 
sured by the clepsydra, cf. Aeschin. 82, 
12.—2. to measure out in certain por- 
tions, distribute, τινί τι, Call.: esp. 
to give out rations, τοῖς στρατιώταις, 
Xen. An. 7, 1, 40, cf. 41. Mid.-to 
measure out and take one’s share, Orac.’ 
ap. Hdt. 1, 66, and Xen. : to sell, Dem. 
918, 8.—IL. intr., (διάμετρος)εεἐκ δι- 
ἀμέτρου ἀντικεῖσθαι, to be directly op- 
posed, τινί, Manetho. -Hence 

Διαμέτρησις, ewe, ἢ, 4 measuring 
out, sre ii LXX. ώ 

Διαμετρητός, ἤ: όν, measured out, ὃ. 
ἐνὶ χώρῳ, ll. 3, 344. 

Διάμετρον, ov, τό, that which is mea- 
sured out, Lat. dimensum, esp. soldiers’ 
rations, Plut. 

᾿ Atduempoc, ov, 7, α diameter, i. e. 
any line passing through a centre, Plat. 
Meno 85 B; esp. the earth’s azis, 
Procl.: hence κατὰ ὃ. ξυντίθεσθαι, 
to be placed opposite one another, Plat. 
Tim. 54 Εἰ: ἐκ δ. ἀντικεῖσθαι, to be 
diametrically opposed, Luc.—2. the rule 
for drawing the diameter, Ar. Ran. 801. 
--3. a crossing, κατὰ ὃ. κινεῖσθαι, of 
animals which cross their hind and fore 
feet in running, Arist. Inc. An. 1, and 
so prob. in Plat. Polit. 266 B. 

Διαμεύω, poet. for διαμείβω. 

Διαμήδομαι,κ-μήδομαι, p. Hom. 
4 


; : Διαμηκίζω, (διά, μῆκος) = διαμε- 
τρέω II. Mathem. 
Διαμηνύω, (διά, unviw) to point out, 


rab. 

Διαμηρίζω, (dtd, μηρός) femora di- 
duco, ineo, Ar. Av. 669, etc. Hence 

Διαμηρισμός, οὔ, ὃ, coitio, Plut. 

Διαμηρύω, (διά, μηρύω) to roll up 
into a ball. [Ὁ 

Διαμηχᾶνάομαι, strengthd. for μη- 
χανάομαι, dep. mid., to bring about, 
contrive, Ar. Eq. 917, and Plat. Hence 

Αἰσμηχανητέον, verb. adj., one must 
contrive, Plut. 

Διαμίγνυμι, also διαμίσγω, f. -μίξω, 
(διά, μίγνυμι) to mix up, mingle, Plut. 

Διαμικρολογέομαι: ep., strengthd. 
for μικρηλογέομαι, Plut. 

Διᾶμιλλάομαι, ἔ, -Aoopat, (διά, 
ὑμιλλάομαι) dep. c. fut. mid., and 
usu. aor. pass., to strive, contend one 
with another, δέκα πρὸς δέκα, Plat. 
Legg. 833 E, τινί Rep. 516 E, περί 
τινος Id. ΤΌ. 517 E, ἔν τινι Tb. 563 
A; though he also has gen. rei, as ὃ. 
λειοτέρας ὁδοῦ, Legg. 833 B. Hence 

,. Διαμιλλητέον, verb. adj., one must 
strive, Plut, 
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Διαμιμνήσκω, (διά, μιμνήσλω) only 
found in pf. pass. διαμέμνημαι, to 
keep in memory, Xen. Mem. 1, 4, 13. 

_ Διαμινύρομαι, dep., to sing plain- 
tively, Ar. Thesm. 100. [Ὁ] 

Διαμίσγω,Ξεδιαμέγνυμι, Hipp. 

Διαμίσει, δι(διά, μεσέώ) to hate bit- 
terly, Arist. Pol. 

Διαμισθόω, ὦ, (διά, μισθόω) to farm 
out, App. 

Διαμιστύλλω, f. -Ὁλῶ : aor. 1 -ῦλα, 
διά, μιστύλλω) to cut up piece-meal, 

αἰ. 1, 132, Z 

Διάμιτρος, ov, (διά, μίτρα) veiled 
with a μίτρα... . 

Δέαμμος, ov, (διά, dupoc) very sandy, 
Polyb. τὰ 

* Acauvdouat, pres. whence is form- 
ed διαμέμνημᾶι, perf. of διαμιμνήσκω. 

Διαμνημονεύω, (διά, μνημονεύω) 
to call to mind, recall, remember, absol., 
Hat. 3, 3, περί τινος, Ken. Mem. 1, 
3, 1, τί, Plut.: to record, mention, 
Lat. commemorare, Thuc. 1, 22: δὲ- 
auvnuoveterat ἔχων, he is said to 
have had, Xen. Cyr. 1, 2, 2.—2. to re- 
call to another's mind, τινί τι, Plat. 
Epin. 976 C. 

Διαμοιβή, ἧς, ἦν, (διαμείβω) ex- 
change, Joseph. : remuneration, Id. 

Διαμοιράω, &, (διά, μοιράω) to di- 
vide, tear, rend asunder, Eur. Hec. 1076, 
Hipp. 1376.—2. as dep. mid., to por- 
tion out, distribute, Erraya πάντα δι- 
ἐμοιρᾶτο, Od. 14, 434. Hence 

Διᾶμοιρηδά, adv., in equal portions, 
Ap. Rh, ubi al. day. 

Διαμολύνω, (dtd, μολύνω) to defile, 
pollute. 

Διαμονῆ, ἧς, ἦν (διαμένω) a remain- 
ing, lasting, duration, Theophr. 

Διαμονομᾶἄχέω, (διά, μονομαχέω) to 
Sight a single combat, πρός τινα, Plut. 

Διάμορφος, ov, (διά, μορφῇ) endued 
with form, Emped. 74. 

Διαμορφοσκοπέοι at, (διά, "“ορφή, 
σκοπέω) to vie with nother in beauty, 
τινί, Ath. ᾿ a 

Διαμορφόω, ὦ, (διά, μορφόω) to give 
form Ἧς ἐλ τα shape, Plut. Hence 

a ἕως, 9, ὦ forming, 
shaping, Id. 

Διαμοτόω, &, (ded, μότος) to keep a 
wound open by putting in lint (μότος), 
to put lint in or on, Medic. 

Διαμπάξ, adv. right through, through 
and through, c. gen., Aesch. Pr. 65; 
also ὃ. διά τινος, Supp. 548. 

Διαμπείρω, poet. for diavar., to 
pierce through, spit, Q. Sm. 

Διαμπερές, adv.—1. of place,through 
and nach, right through, clean through, 
Od: 14, 11; also c. gen., Il. 20, 362, 
c. acc., Aesch. Cho. 380: wholly, al- 
together.—2. of time, throughout, for 
ever, Od. 10, 88, and Hes. : pleon. 
ἤματα πάντα ὃ.» Il. 16, 499, deaure- 

ἐς ale, for ever and aye, 1]. 15, ΤΌ. 
ἴῃ prose also dvaumepéwe.—ll. δια- 
Μμπερής, as adj., im Hipp. 645, 22. 
(The simple dumepéc found only in 
tmesis, διὰ δ, ἀμπερές, Il. 11, 377; 
17, 309; which proves that it is not 
from διαπεράω, but for dravar., cf. 
διάνδιχα : perh. akin to διαμπάξ.) 

ἸΔιαμπερές, ἕος, τό, Diamperes, a 
gate in Argos, Plut. Pyrrh. 32. 

ἸΔιαμπέρέως, adv. v. sub διαμπερές, 
Hipp. 

Διαμπερῆς, ἔς, ν. διαμπερές I. 

Διαμῦδαλέος, a, ov, (διά, μυδαλέος) 
drenching, δάκρυσι, Aesch. Pers. 538. 

Διαμῦδάω, (διά, μυδάω) to decay, 
τοὶ from wet or mould, Hipp. 

Διαμύθησις, eas, 7, (διά, μῦθος) de- 
ception, a talking over. 

Διαμυθολογέω, ὦ, (διά, μυθολογέω) 
tocommunicate by word of mouth,to speak, 
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λώσσῃ τι, Aesch. Pr. 889: πρὸς ἀλ- 
yehove, to converse, Plat. Apol. ΕΝ E; 
περί τίνος, Id. Phaed. 70 B. 
Διαμυκτηρίζω, f, -ίσω, strengthd, 
for μυκτηρίζω, Diog. L. 
Διαμυλλαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, μυλ. 
λαίνω) to curl or shoot out the lip in 
scorn, to cae mouths, ope Vesp. 1315, 
Διαμφίδιος, ov, utterly different 
ΠΡ Ps B85 : from i iat 
Διαμφίς, adv. (διά, ἀμφῇ separately, 
ion. Ρ. 


Διαμφιςβητέω, ὦ, (διά, ἀμφιςβητέω) 
to dispute or disagree, πρὸς ἀλλήλους 
mept τινος, Dem. 1097, 23: διαμφις- 
βητεῖται οὐκ ὀλίγα, not a few ques- 
tions are ee Arist. Eth. N. Hence 

Διαμφιςβήτησις, enc, 7, a dispute 
or doubt, ἔχει J., it admits of aguhe 
Arist. Pol. : ree 

Διαμφοδέω, ὥ,(διᾶ, ἄμφοδος) to miss 
the right ἄμφοδος. τ 

Διαμωκάομαι, dep. mid., to mock, 
laugh at, DioC Hence 

Διαμώκησις, ewe, 4, mocking, rail- 
lery, τινός, Ath. 

Διαναβάλλω, (διά, avaBdArw) to 
put off continually : to seek delays, late. 
, Atavaytyvooku, f. -γνώσομαι, (διά, 
ἀναγιγνώσκω) to read through, Isocr. 
275 A, and Polyb. 

Διᾶναγκάζω, f. -dow, (διά, ἀναγκά- 
ζω) to coerce, compel, Plat. Legg. 836 A. 
—2. to set a joint, Hipp.—3. δ, πόρους, 
to open the pores violently, Id. Hence 

Διανάγκασις, ews, 4, the setting of 
a joint, Hipp. ; and 

Διἄναγκασμάς, οὔ. 6, violence, com- 
pulsion.—II. the setting of a limb: an 
instrument for doing it, Hipp. 

_ Διανάγω, (διά, ἀνάγω) to bring back 
into its place, Galen. 

Διανακαθίζω, f. -tow, =dvaxabiva, 


ipp. 

Διανακλάω, ὥ, f. -éow [i], (διά, 
ἀνακλάω) to break, bend: to refract, 
as light. 

Διανακύπτω, (διά, ἀνακύπτω) to 
raise the head : look carefully into, Philo, 

Διαναλίσκω, (διά, ἀναλίσκω) to 
consume, Dio C. 

Διανάπαυσις, ξεως, ἡ, @ resting at 
intervals, Arist. Spir. : from 

Διαναπαύω, (διά, ἀναπαύω) to let 
rest awhile, τὴν δύναμιν, Polyb.: to 
interrupt, stop one’s talking, v. 1. for 
διαπαύω, Plat. Symp. 191 C. Mid 
to rest awhile, Plat. Legg. 625 B. 

ἸΔιαναπηδάω, G, (διά, ἀναπηδάω) 
to vie with one in leaping, Ken. Cyr. 1, 
4, 4, Popp. 

ἸΔιαναπνοή, ἧς, 7,—= ἀναπνοή, Gal. 

Διαναρκάω, ὦ,.-ἤσω, (διά, ναρκάω) 
to remain torpid, to sleep through the 
winter, Arist. Mirab. 

ἸΔιάνασσα, n¢, ἡ, Dianassa, mother 
of Lycurgus, Plut. Lyc. 2. 

Διανάσσω, f. -ξω, (διά, νάσσω) to 
fill up, stop chinks : to caulk ships, 
Strab. 


Διανάστασις, εως,ἡ,(διαναστῆναι) 
a rising, Hipp. 

Διαναυμἄᾶχέω, ὥ,(διά,ναυμαχέω) to 
maintain a sea-fight with one, τινί, 
Hadt., etc. 

Διανάω, (διά, yaw) to flow through, 
percolate, prob. 1. Teo 
_Atdvodixa, adv., (διά, ἀνά, δίχα) 
like ἄνδιχα, two ways, διάνδιχα ep 
μηρίζειν, to be of two minds, to hale ἐ- 
tween two opinions, to doubt, 1]. 1, 189: 
σοὶ διάνδιχα δῶκε, gave you the 
choice of two, Il. 9,37: also διὰ ὅ, 
ἄνδιχα, Hes. Op. 13. : 

Διᾶνεκής, ἔς, Dor. and Att. collat 
a οἱ διηνεκής, 4. ν. 

τανέμησις, ἕως, ἢ, (διανέμω) © 
didnt, ΓΝ ‘Tua, i) 
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Διανεμητικός, ἡ, όν, (διανέμω) dis- 
tributive, Arist. Eth. N. nae 

Διᾶνεμόω, ὥ, (διά, ἀνεμόω) ‘to air, 
expose to the wind. Pass. to flutter in 
the wind, Luc. . : 

Διανέμω, f. vend: pf. -νενεμήκα, 
(διά, νέμω) to distribute, portion out, 
Ar. Plut. 510, Plat. etc.: τι ἐπί te; 
Plat. Theaet. 194 Ὁ: 6. μέρην to di- 
vide into portions, Id. Legg. 756 B, cf. 
Tim. 35 C, and διακρίνω : 6. ἄστυ, to 
manage, rule a city, Pind. P. 4, 465, 
cf. 8, 90. Mid., say ab τὰς ψή- 
dove, gave their several votes: also in 
mid., to divide among themselves, Hat. 
8, 123, Dem. 1317, 6. Pass. 6. εἰς 
τὸν λαόν, to spread abroad, N. T.—II. 
to set in order, govern. 

Διανέομαι, a8 pass., to go through, 
ἔργα, Anth. 

Διανεύω, (did, νεύω) to nod, beckon, 
revi, Diod.: revi τι, Alciphr.—II. to 
bend away from, shun, τι, Polyb., like 
διακλίνω. 

Διανέω, f. -νεύσομαι, (διά, νέω) to 
swim across, Hdt. 8, 89.—II. c. acc., 
to swim through, i.e. get safe through, 
6, πλῆθος λόγων, Plat. Parm. 137 A, 
ef. Rep. 441 C: so too ἐξ ὑπτίας 
τραπάλο 6. λόγον, Id. Phaedr. 264 
A, cf. Ruhnk. Tim. : 

Διανήθω, f. -σω, (διά, νήθω) to spin 
out. Hence pues 

Διάνημα, arog, τό, that which is spun, 
a rane Plat. Polit. 309 B. 

Διάνηξις, ews, ἦν (διανήχομαι) a 
swimming through or out, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, 944. , 

Διανηστεύω, toremain fasting, Hipp. 
αἰιανηστισμόρ, οὔ, ὁ, ‘breakfast, 

t) 


Διανήχομαι, f. BL sees ae to 
swim across, escape, Plut.—II. to swim 
a race, Ael. 

Διάνηψις, εως, 9, (διά, νήφω) a 
clearing off, τῶν χυμῶν, Aretae. 

Διανθήῆς, ἔς, (διά, ἀνθέωγ. double- 
flowering, Nic., and so some take. ἄν- 
θη διανθῆ, Theophr. H. P..1, 13,2; 
but better either with Passow, her- 
maphrodite, or with Schneid., varie- 
gated, 

Διανθίζω, f. -icw, (διά, ἀνθίζω) to 
adorn, strew, paint with flowers in genl. 
to variegate, make florid, Plut. 

Διανιάω, strengthd. for dvidw, Ael., 
in mid. {iaw] 

Ataviva, f. -νίψω, (διά, νέζω) to 
wash out, rinse, Crates Ther. 1, 7, Eu- 
bul. Dol. 2. 

Διανέπτω, rarer form of foreg. 

Διανίσσομαι, dep., to go through, 

τινός, Pind. P. 12, 43. 
» Διανέστημι, fat. -στήσω, (διά, ἀνί- 
orTnpt) to set up, make to stand.—2. to 
stir up, excite, Dion. H.—B. perf., aor. 
2, and mid,, to stand up, start up, Po- 
lyb.—IL. to stand aloof from, depart 
from, τινός, Thue. 4, 128, 

Διάνιψις, ewc, ἣν (διανίζω) a wash- 
ing off or.cut, Hipp. 

Διανοέομαι, dep., c. fut. mid. and 
aor. pass. διενοήῆθην ; though the 
part. aor. also occurs in pass. signf. 
m Plat. Legg. 654 C. (διά, νοέω) To 
think over, intend, purpose, like μέλλω, 
c. inf. pres. vel. aor., Hdt. 2, 121, 4, 
and 126, Ar. Lys. ¥24, etc.: also c. 
inf. fut., Hdt. 7, 206, Thuc. 7, 56, etc. 
—Il. to think over or of, Lat. meditari, 
τι. Hat. 6, 86, 4; so too d.. περί τινος 
or τι. Plat. Legg. 644 Ὁ, 686 D.—III. 
c. adv., to be disposed or affected so and 
80, οὕτω 0. πρὸς τινα, περί τινος, Id. 
Rep. 343 B, Prot. 352 B: καλῶς, κα- 
κῶς 6., Id. Apol. 39 E, Isocr. 9 ἢ: 
also c. ὡς et part., διανοοῦνται ὡς 
πετόμενοι, they are affected as if. i-e. 

22 
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fanc’ wey are, flying, Plat. Theaet. 
158 B. ence 


Διανόημα, atoc, Τό, α thought, ima- 
gination, notion, Plat., and Xen.: esp. 
a whim, sick fancy, Hipp. 

Atavénotcvews, 7,6 thinking, thought, 
Plat.—Il..an mtention, Id. Legg. 8880. 

Διανοητέον, verb. adj. from dzavo- 
ἕομαι, one must so think of one, Plat. 

Διανοητικός, ή, ὄν, (διανοέομαι) 
inclined to thought, thinking, intellectual, 
Plat. Tim, 89 A, opp. to ἠθικός, in 
Arist. Eth. N. Adv. Pie? 

Audévout, ac, ἦν poet. also διανοίᾷ 
(cf. ἄνοια, ἄγνοια): α thinking over, 
thought, intention, purpose, Hadt. 1, 46, 
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one’s course over, to cross the sea, Hes. 
Op. 633: also absol., δ. εἰς τόπον, to 
arrive ata place, Polyb., cf. ἀγύω 1. 3: 
Cc. part. to finish doing a thing, as κα- 
κότητα διήνυσεν ἀγορεύων, Οἀ..}7, 
517; but πόνοις σε διδοῦσα διήνυσεν, 
has continued giving, has been continu- 
ally giving, Eur. Or. 1663. (eI 

Διαξαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, ξαίνω) to 
card, thoroughly, ἐρίον, Gal. : to nap or 
vamp up, ἐσθῆτας, Strab. p. 529: tc 
tear in pieces, Ar. Lys. 578: metaph., 
ὃ. θάλασσαν, Opp. H. 5, 306; καρδιῆν, 
Babr. 106, 23. 

Διαξέω, f. -ἔσω, (διά, ξέω) to smooth, 
polish of. 

Ag 





90, etc.: J ἔχ ἢ 
c. inf., Thuc. ὅ, 9, ἐπέ τινι, Isocr. 85 
B.—Il. thought, the faculty of thought, 
intellect, opp. to σῶμα, Plat., and 
Arist.: in genl. mind, μαινόλις 6., 
Aesch. Supp. 109.—III. a notion, belief, 
Hat. 2,169: the thought, or sense of 
a word or passage, Plat. Phaedr. 228 
D, Ion 530 B, cf. Heind. Plat. Lys. 
205 A.—IV. in Arist. Poet. 6, one of 
the constituents of poetry, the cast of 
thought, sentiment of the piece. 
Διανοίγνυμι and διανοίγω, f. -ξω, 
(διά, reas pp to open, esp. to dis- 
sect, Arist. H. A. in pass.: τοὺς ὀφ- 
θαλμοὺς, τὰ ὦτα dtav., to open the eyes, 
ears, 1. Θ. to restore sight, hearing, 
N. T.: met. τὸν νοῦν, τὴν καρδίαν, 
Id.—2. to unfold, to explain, τὰς γρα- 
φάς, Id. Luc. 24, 32. 
Διανοικίζω, (dud, ἀνοικίζω) to build 
up, restore, Philostr. 
Διάνοιξις, ewe, ἡ, (διανοίγω) an 
opening. Ὁ és (διαρέμων α αἱ 
Διανομεύς, ἕως, ὁ, (διανέμω) a di- 
vider, dintributer, Bhat. is Ἧ 
Διανομῆ, ἧς, ἦν division, distribu- 
tion, Plet. Legg. 714 A, etc. 
Διανομοθετέω,Ξενομοθετέω, to get 
a motion carried and made law, Lat. 
legem perferre, νόμους, Plat. Legg. 
628 A.—2. to regulate by law, Dio C. 
Διανοσέω, strengthd. for vooéw, to 
be very ill or long ill, Hipp. 
Διανοσφίζω, (ded γοσφίζω) to sepa- 
rate, part asunder, Dion. P. Mid. to 
put aside for one’s self, peculate, Diod. 
Διανταῖος, aia, aiov, (διά, ἀνταῖος) 
right over against, right opposite.—-2. 
going right through, 7 διανταία, sub. 
πληγή, Aesch. Theb. 894, Cho, 640, 
a home-thrust: mefaph., μοῖρα 0., un- 
changing, remorseless destiny, Id. Eum. 
334. ὲ ᾿ 
Διαντικός, ἤ, ον, (διαίνω) fit for 
wetting, humid, Arist. Meteor. ἢ 
Διαντλέω, ὥ,(διά,ἀντλέω) to drain 
out, exhaust:.usu. metaph. to drink 


last out, νοῦσον, Pind. P. 4, 522, πό- 
νους, Eur. Andr. 1217, πόλεμον, Plat. 
Menex. 241 Εἰ, like Lat. exhaurire, 
exantlare labores. 

Διαντλίζομαι, (did, ἄντλος) as 
pass., to exhaust one’s self, to be wor- 
ried or troubled, περὶ μισθαρίων, Hipp. 

Διανυκτερεύω, (διά, νυκτερεύω) to 
pass the night, νύκτα, Xen. Hell. 5, 4, 
3, and freq. in Plut., cf. διημερεύω. 

Διάνυσις, ewc, 7, (διανύμω) an ac- 
complishing : a journey, Ptolem. 

Διάνυσμα, atoc, τό, (dtaytw) α 
thing accomplished, a journef, Polyh. . 

Διανύττω, strengthd. for vitro, 
Aristaen. 

. Διανύω, later also διανύτω, ἴ. -ύσω, 
(διά, ἀνύω) to bring quite to an end, 
accomplish, finish, Ο. acc., esp, κέλευ- 
Gov 0.. to finish a journey, H. Hom. 
at 108, Cer 38] ; so ὁ. δίαυλον, Eur. 
ἘΠ, 825 : hence alsoc. ace. loci, ὁδόν 
being omitted. as πόντον J., to finish 
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even to the dregs, drain, see to an end,. 





ηραίνω, f. -ἄνῶ, strengthd. for 
ξηραίνω, to dry up, Diod. | 

Διάξηρος, ov, (διά, ξηρός) very dry, 
parched, up, Geop. : ἢ 

Διαξιφίζομαι, dep. mid., (did, ξίφος) 
tofight with the sword; to fight tothe death, 
τινί περί τινος, Ar. Eq. 781. Hence 

eid ob, 6, a fighting with 
swords, Plut. i 

Ard&iAov, ov, τό, (διά, ξύλον) a 
cross bar or beam, as 

Διαξύράομαι, (διά, ξυράω) as mid.,: 
to shave one’s self, Epict. . ἡ 

Διάξυσμα, ατος, τό, fiings, Chry- 
sipp. ap. Plut.—II. the. flute of a 
column, Died.: from - 

Διαξύω, f. -bow, (dtd, ξύων) to make 
an incision, form a Fpl hollow : te 
cut, lacerate, Arist. ἀγβίοει [0] 

Διαπαγκρἄτιάζω, f. -dow, to can- 
tend in the παγκράτιον; Plut. . 

Διαπαιῤἄγωγέω, ὥ, (διά, παιδαγω- 
ves) to guide, attend children: in 
genl. to guide, lead, Plat. Tim. 89 D- 
metaph. to entertain, ἡδοναῖς THY πό- 
λιν, Plut.; δ. τὸν καιρόν, to beguile 
time, Lat. fallere tempus, Id. . 

Διαπαιδεύω, (διά,. παιδέύω) to in- 
struct thoroughly. Pass. to go through 
a course of education, Xen. Cyr. 1, 2, 
15. 


Διαπαέζω, f. -ξομαι, (διά, παίζω) to 

keep on. playing, παιδιὰ διαπεπαισ- 
μένη, a sport, well kept up, Plat. Legg. 
769 A.—II, to mock, laugh at, c. acc., 
Plut. » 
Διαπᾶλαίω, (διά, madaiw) to con- 
tinue wrestling, go on wrestling, Ar, Eq. 
573.—IL. to struggle with, τινί, Joseph. 
_ Διαπάλη, 76, ἦν α hard, struggle, 
Plut. [ἃ] 

Διαπάλλω, (διά, πάλλω) to shake, 
brandish, Aesch. Fr. 291.—2. to dis- 
tribute by lot, χθύνα, Aesch. Theb. 
731, v. πάλος. 

Διαπᾶλύνω, (διά, παλύνωλ to shiver, 
shatter, Eur. Phoen. 1159. |. 

Acaravviyifw, strengthd. for παν 
νυχίζω, Plut. Hence ὶ ; ε 

Διαπαννύχισμός, οὔ, ὁ, α watchii 
the night ΛΈΟΝΤΑ Bion, H. τ 

Διαπαντός, ady., now usu. written 
διὰ παντός, throughout, always ; also 
pleon., δ. ἀεί, Xen. An. 7, 8, 11. 

Διαπαπταίνω, (διά, παπταίνω) to 
look timidly round, Plut. 

Διαπαρατριβή, ῆς. fy, an useless 
study or pursut, v. 1. N.'T. for mapa- 
διατριβή, q. Vv. " 

ἸΔιαπαρασιωπάω, ὦ, (ϑιά, παρασι- 
wndw) to pass over in entire silence, 
Joseph. Byz. ᾿ 

Διαπαρθένευσις, εωφ,.ἧ, ἃ deflower 
ing of maidens = frorn 

Διαπαρθενεύω, (διά, mapGeri bw) Lo 
deflower maidens, like διακορεύω 
Pass. to be deflowered, Hdt.,4,, 165, 

Διαπαρθένια, wr, τά, (διά, παρθὲ 
vlog) δῶρα, presents made to the bride 
on the morning after thewedding. , 

eens ‘ove, strengthd, for rapo- 


ξύνω, dub. in Joseph. 
337 
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᾿Αιάπαρσις, ewc, 7, (διαπείρω) 
. piercing through, Aretae. 
Διάπασμα, atoc, τό, (διαπάσσω) 
. scented powder to sprinkle over. the per- 
. son, usu. in plur., like Lat, pastilli, 
Theophr. 
ως Διαπασσάλεύῳ, Att. διαπαττα- 
λεύω, (διά, πασσαλεύω) to stretch out 
“by nailing the extremities, as in cruci- 
fxiony Valck. Hdt. 7, 33: of a hide 
stretohed for tanning, Ar. Eq. 371. 
Διαπάσσω, ἴ. -άσω, Att. διαπάττω, 
, (διά, πάσσω) to sprinkle, τινὸς ἔς τι, 
ies 6, 125: τί τινι, Eubul. Incert. 
15 Ὁ. 
Διαπᾶσῶν, 7, strictly ἡ διὰ πασῶν 
“χορδῶν συμφωνία, the concord of the 
a and last notes, the octave: 80 ἡ 
- διὰ τεσσάρων, the fourth, ἡ διὰ πέντε 
or dv’ ὀξειῶν, the fifth: cf. Dict. An- 
tiqq. p. 644. 
εὐ, Avarirée, 6, strengthd. for ἀπα- 
τάω, Plat. Legg. 738 E. 
sete gif ces - {eis ponte) wee 
thre . eak through, τὴν χιόνα, 
. Poly’. 


a 


Διάπαυμα, ατος, τό, (διαπαύω a 
use, rest, πόνων, from toil, Plat. 
egg. 824 A. 

Διάπαυσις, ewey ἣν α pausing, rest- 
ing: from 
Διαπαύω, (διά, παύω) to make to 
pause. Mid. to rest between times, 
pause, Plat. Symp. 191 C. 
Διάπεζος, ov, (διά, πέζα) of wo- 
-men’s robes, either reaching to the feet, 
elsewh. ποδήρης, or having a border, 
es mecic), Callix. Rh. ap. Ath. 


Διαπειλέω, ὥ, (διά, ἀπειλέω) to 
threaten one another: in genl. to threat- 
‘ en, Hdt. 7, 15; also &. ὡς μηνύσει, 
Hat. 2, 121, 3; so too later in mid., 
Diod.: but in mid. also strengthd. 
- for ἀπειλέω, to threaten severely, τινί, 
Aeschin. 7, 1. 

Διαπεινάω, G, inf. «πεινῆν, (διά, 
πεινάωλ) to hunger one against the other, 
with a play on διαπένω, Ar. Ach. 751. 

Διάπειρα. ας, ἣν an-experiment, trial, 
εἰς διάπειράν τινος ἰέναι, ἀφικέσθαι, 
to make proof of a thing, Hdt. 2, 28, 

‘77. Hence 
ἸΔιαπειράζω, (did, πειράζωγεεδια- 
πειράω, Joseph. 
ἸΔιαπειραίνω, (διά, wetpaivw)=dia- 
πείρω, Maneth. ᾿ ᾿ 

Διαπειράομαι, dep., c. fut. mid,, 
et aor. pass. διεπειράθην, (Plut.), pf. 
-πεπείραμαι (Thuc.):-(ded, πεεράω) 
to make trial (or Ste of a thing or per- 
son: Περσέων, Hadt.5, 109, Plat. Apol. 
27 A.: to prove, a man, and so tamper 
with, try to bribe him, Plat. Legg. 921 
B: ὅδ. τινός, to have experience of a 

’ thing, Thue. 6,91. The act. occurs 
in Plut. Pomp. 51. 

Διαπείρω, (διά, πείρω) ἰο transfix, 
drive through, τὶ διά τινος, Bur. 
Phoen: 26, cf. Il. 16, 405. 

Διαπέμπω, f. ψω, (διά, πέμπω) to 
send about, send off in different direc- 
tions, send round, Hat. 1, 84, etc.—II. 

‘to send over ΟΥ̓ across, τινὰ πρός τινα. 
Ar. Plut. 398, τενά reve, Thue. 4, 123: 
to transmit, ἐπιστολήν, Thue. 1, 129: 
so too in mid., Id. 3, 75: but in mid. 
like μεταπέμπομαι, also to send for, 
Dion. H. 

Διαπενθέω, ὦ, (διά, πενθέωλ) tomourn 
through, ἐνιαυτόν, ῬΊαῖ.. ἢ 

Διάπεντε, 7, α fifth in music, v. 

« διαπασῶν. 

Διαπεπονημένως, adv. part. perf. 

pees rene διαπονέω, elaborately, Isocr. 


Διαπεραίνω, f. -ἄνῶ, (διά, Gen 
bring to A gn make an end of, Aéyov, 
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Eur. Andr. 333, so διαπέραινέ μοι, 
tell me all, Ib. 1056; ὅδ. ὁδόν, Plat. 
Legg. 625 B ; also in mid,, διαπεραί- | 
veotat kplow, Eur. Hel. 26, ὃ, Ad- 
γους oft. in Plat. 

Διαπεραιόω, ὥ, (διά, 7 )) to 
take across, ferry over, Plut. Pass. to 
be carried over, go across, Hat. 2, 124 1" 
5, 23, and Thue. : διεπεραιώθη ξίφη 
κολεῶν, were.drawn from out the sheath, 
Soph. Aj. 730. Hence 

εΔιαπεραίωσις, ἕως, ἦν ὦ carrying 
over.—II. a crossing over. 

Διαπέρῶμα, atoc, τό, (διαπεράω) a 
strait of the sea, a ferry. 

Διαπεραντέον, verb. adj. from δια- 
Tepatyw, one must conclude, finish, 
Plat. Legg..715 E. 

Διαπεράσιμος, ov, (διαπεράω) pene- 
trating. [pa] 

Διαπεράω, ὦ, f. -ἄσω, (διά, περάω) 
to go over or across, to pass, ῥοάς, Eur. 
Tro. 115], also ἐπ’ oidua, Id. 1. T. 
395: but 6. πόλιν, to pass through it, 
Ar, Av. 1264: κνήμην ὅδ... to pass 
through, to pierce, Kur. Phoen. 1394: | 
ὃ. εἰς..., Plut.: also of time, δ. βίον, 
to pass through life, Ken. Oec. 11, 7.— 
Il. act. to convey across, c. acc. Luc. 
Dial. Mort. 20, 1. [dow] 

Διαπέρθω, f. -πέρσω: aor. 2 διέπρᾶ- 
θον, Il. 1, 367, Ep. inf. -éecv, Il. 7, 32: 
aor. mid. διεπράθετο in pass. signf., 
Od. 15, 384: (dud, πέρθω) to destroy 
utterly, to sack, waste, Hom., always 
of cities. 

Διαπεριπᾶτέω, G, (dud, περεπατέω) 
to keep walking about, 

Διαπερονάω, G, f. -ἥσω, (διά, πε- 
ρονάω) to pierce and fasten with a 
needle (περόνη), Diod. 

Διαπέρχομαι, (διά, ἀπέρχομαι) dep. 
mid., to slip away one by one, of sol- 
diers deserting, Dem. 1188, 23. 

Διαπεσεῖν, inf. aor., and dvamer 
σεῖσθαι, inf. fut. of διαπίπτω. 

Διαπεσσεύω and διαπέσσω, ν. δια- 
πέττ. 

Διαπέταμαι, aor. διεπτάμην, (διά, 
πέταμαι) dep. mid., to fly through, of 
an arrow, 1]. 5, 99: to wing its way 
between or through, met. of a ship, c. 
acc., Eur. Med. 1: also διαπετάομαι. 
—2. to fly different ways, Soph. O. T. 
1310: not used in prose, cf. διαπέ- 
τομαι, διίΐπταμαι. 

Διαπετάννυμι, also διαπεταννύω, 
f. -ἄσω [ἅ], (διά, πετάννυμι) to spread 
out separately, to open, peas Ar. Lys. 
732, 733. 

Διαπετώομαι,Ξεδιαπέταμαι, poet. 

Διαπετῆς, é¢, spread out, unfolded, 
open, Hipp. 

Διαπέτομαι, fut. -πετήσομαι and 
-πτήσομαι (διά, πέτομαι) dep. mid., 
Ξεδιαπέταμαι, Ar. Av. 1217, cf. διΐπ- 





ρ 


ταμαι. 

Διαπεττεύω, (διά, πεττεύω) Att. 
for διαπεσσ., to play with another at 
dice; ὃ. τὴν ἐλπίδα πρός τινα, to try 
one’s luck at dice against him, Luc. 

Διαπέττω, (dtd, πέττω) to digest, 
τροφήν, Arist. Gen. An. 

Διαπεύθομαι, poet. for διαπυνθά- 
vouat. 

Διάπεψις, ewe, 7, (διαπέσσω) di- 
gestion, Hipp. 

Διάπηγμα, ατος, τό, (διαπήγνυμι) 
@ cross-beam. ᾿ 
. Διαπηγμάτιον, ov, 76, dim. from 
foreg. ᾿ 
Διαπήγνυμι, f. -πήξω, mid. aor. 1 


διεπηξάμην, (διά, πήγνυμι) to fasten 
together, τ δας, τοις Ἧς to freeze 


hard, Theophr. 
- Διαπηδάω, G,f. -ἥσω, (διά, πηδάω) 





to leap through or across, to jump, leap 
τάφρον, Ar. Ach. 1178, Xen. ΠΗ 3,7. 
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—II. intr. to make a leap, of a horse, 
Xen, Cyr. 1, 4,8. Hence 

Δὲαπήδησις, ea¢, 7, 4 leaping through 
or across: 6. aluatog, α sweating of 
blood, Hipp., ubi Schneid. διαπί- 
ὄυσις. 

Διαπηνικίζω, strengthd. for πηνι- 
κίζω, Cratin. Incert. 24. 

Διώπηξ,ηγος, ὁ,Ξε διάπηγμα, Philo, 

Διάπηξις, ews, ἧ, (διαπήγνυμι) a 
fastening together, structure, Lat. com. 
ermes ap. Stob. Ecl. 1, 1094, 

Διαπιαίνω, (διά, πεαίνω) to make 
very fat, Theocr. 16, 91. 

Διαπίδῦσις, ews, “ἦ, an oozing 
through, cf. sub διαπήδησις : from 

Διαπίδύω, (διά, πιδύω) to voze, spirt 
or burst through, Arist. Gen. An. [8] 

Ataniélu, f. «ἔσω, (διά, πιέζω) to 
press together, Luc. 

Διαπιθανεύομαι, (διά, πιθανεύο- 
μαι) as mid., to oppose one another by 
probable arguments, Sext. Emp. 

ra ame strengthd. for πιθη- 
Kiva. 

Διαπικραίνω, strengthd. for sex. 
pa, to embitter, ris 

ιάπικρος, ov, (διά, πικρός) wv 
bitter, Died. pin) =e 

Διαπίμπλημι, f. διαπλήσω, (διά, 
πίμπλημι) to fill full of. Pass. to be 
quite full of, τινός, Thue. 7, 85. 

Διαπίμπρημι, f. διαπρήσω, (διά, 
πίμπρημι)!ο allof athing, Polyb.: 
to burn up, heat violently, Nic. 

Διαπίνω, (dtd, πίνω) to drink against 
oneanother, challenge at drinking, Valck. 
Hat. 5,18; 9, 16: so also διαπίνο- 
μαι, as dep. mid., Hedyl. ap. Ath, 
486 C. [ἢ] 

Διαπιπράσκω, Ton. -ἥσκω, (dud, 
πιπράσκθ) to sell off, Lat, divendere, 

ut. 


Διαπέπτω, f. -πεσοῦμαι; (διά, πίπ- 
ΤΩ) to fall through, fall off or-away, 
slip away, escape, Ev τῇ μάχῃ, Xen. 
Hell. 3, 2, 4, πρός τινα, Ib. rie} 18: 
also to fall through by force, bursl 
through, Polyb.: of reports and m- 
mours, fo get out, spread abroad, εἰς 
τὸ στράτευμα, Plut.—II. to fall asun- 
der, vanish, perish, Plat. Phaed. 80C: 
hence of authors’ works, to be lost, 
Gramm. —TIl. to fall away from a 
thing, i.e. lose it, δ. gen., Wytt. Ep. 
Cr. p. 219: and absol., to fail utterly, 
go quite wrong, Ar. Eq. 695: of a 
thing, to turn out ill, be useless, τὸ συ- 
κοφάντημα διέπιπτεν αὐτῷ, Aeschin. 

, 19. 

Διαπιστεύω, (διά, πιστεύω) to en- 
trust to one in confidence, Aeschin. 54, 
39: pass. to have a thing entrusted to 
one, Dem. 145, 3.—II. to put trust in, 
believe, τι, Arist. Part. An. τ 

Διαπιστέω, (διά, ἀπιστέω) v. 1 
Dem. 870, 26: τὸ ὃ. ἀλλήλοις, 
mutual mustrust, Polyb. Mid. to mis- 
trust one's self, Id. 

ἸΔιαπλακείς, εἴσα, ἕν, 2 aor. pass. 
part. from διαπλέκω, Plut. 

Διαπλἄνάω, ὦ, (διά, rAavdw)tolead 
entirely astray, mislead, Plut. Pass. 
to go astray, wander, Diod. 

Διάπλᾶσις, ewe, ἡ, (διαπλάσσω) 
formation, conformation.—2. the setting 
of a broken limb, Gal. ᾿ 

Διάπλασμα, arog, τό, that which is 
foreg. 
διαπλασμός, οὔ, ὁ, Ξε διάπλασις, 
Epicur. ap. Plut. 2, 877 D. 

AtarAdoow, Att. -Grra, f. -dou, 
(διά, πλάσσω) to form, fashion, mould; 
Ael.—Il. to plaster over, πηλῷ, The 
ophr.—III. as medic. term, to set α limb, 
Galen. Hence 

Διαπλαστικός, 4, ὄν, good at form 





ing or moulding. 
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Διαπλᾶτύνω, strengthd. for πλα- 
rive, do make wide or broad, extend, 
Chrysipp. (Tyan.) ap. Ath. 648 A. — 

Διάπλεγμα, ατος, τό, that which is 
interwoven, the woof: from 

Διαπλέκω, f. -ξω, (διά, πλέκω) to 
interweave, to weave together, plait, διέ- 
πλεκε θαυματὰ ἔργα, he wrought won- 
drous plaited-work, H. Hom. Merc. 
80: metaph., θρῆνον d., Pind. P. 12, 
14; ἄγαν, πάγχυ δ.» to try eve 
twist, wind all ways, Ib. 2, 152—H. 


ΔΙΔΗ͂ 

, evaporate, Plat, Phaed. 80 C: 
aia of planter to exhale, Theophr. : 
so sometimes, intr. in Act., Arist. 
Resp. 17. Hence 
Atarvoy, ἧς, ἦν α blowing through : 
α passage for the wind, outlet, Arist. 
Meteor. — Il, exhalation, evaporation, 
Galen. 
Διάπνοια, ας, 7,=foreg. 
ἸΔιάπνοος, contd. -rvoug, ov, ὁ, 


διαπνέω) perspiration, Hipp. 
( renee Ἢ f. -ἰσω, ΠΝ ποδίζω) 





fo weave der, 1,6. , ϑέρα- 
rate, like διασπάω, στρατὸν O., to dis- 
band, Plut.: metaph. 6. τὸν βέον---Ἰ. 
like καταπλέκειν, Lat. pertexere vi- 
tam, to make an end of, finish one’s life, 
Hat. 5, 92, 6, ubi olim διαπλεύσαν- 
τος: but—2. to blend one's life with 
that of others: hence in genl. to pass 
life, live, Plat. Legg. 8U6 A.; and 
without Biov, δ. μετ’ ὀρνίθων, Ar. 
Av. 754. 
Διάπλεος, ov, Att. -πλεως, wy, (διά, 
rAéac) brim full, Cratin. Incert. 11. 
Διαπλέω, ἴ.-πλεύσομαι. (did, πλέω) 
to sail through ov across, Thuc. 4, 25: 
τὸ πέλαγος, to cross the sea, Plut.: 
metaph. d. βίον, to make life’s voyage, 
Plat. Phaed. 85 Ὁ, cf. διαπλέκω. 
Διαπλήθω,Ξεδιαπίμπλημι. 
Διαπληκτίζομαι, ἴ, -ἔσομαι, (διά, 
πληκτίζομαι) dep. mid., to spar, skir- 
mish with, τινέ and πρός τινα, Plut.: 
also τοῖς σκώμμασι, Id. 
Διαπληκτισμός, οὔ, 6, α contending 
with blows, sparring, skirmishing, πρός 
τίνα, Plut. 
es ὥ, strengthd. for πλη- 


pba. 

Διαπλήσσω, Att. -rrw,f. «ξω, (διά, 
πλήσσω) to break in pieces, split, cleave, 
δρῦς, Il. 23, 120, ubi v. Spitzn. Pass. 
διαπλήττεσθαι πρός τι, like Lat. 
stupere ad, to be astonished at..., Epict. 

13. 

"Διαπλίσσω, f. -ίξω, (διά, πλίσσω 
to unfold, part asunder. Mid. c. perf. 
pass. διαπέπλιγμαι, to unfold one's 
self, take large strides, stalk along, 
Archil. 9. 

_ Διαπλοκή, ἧς, 9, (διαπλέκω) an 
intermizture, Hipp. : complexity. 

Διαπλόκινος, ov,=sq., Strab. 

Διάπλοκος, ov, (διαπλέκω) inter- 
woven, plaited, Heliod. 

Διάπλοος, contr. -πλους, ὁ, (δια- 
πλέω) ---Ἰ. as adj., sailing across, pass- 
ing over, 0. καθίστασαν λεών, they 
passed the people over, Aesch. Pers. 
362.—IL as subst. ὁ 6., a voyage across, 
poteaeh, πρὸς τόπον, Thuc, 3, 93, οὗ 


31.—2. ἃ sailing through, 


to e with the foot. Hence 
Διαποδισμός, οὔ, 6,a jumping about : 
a kind of dance. 

Διαποθνήσκω, (dtd, ἀπαθνήσκω) 
to, keep dying, Polyb. 
Ξ i a ὥ, (διά, pce) to do 
thor ν effect, Dion. rH. 

Διαποικίλλω, (διά, ποικίλλω) to 
cover with bright spots, Arist. H. A.: 
to trick out, adorn, Lat. variare, ποίη- 
σιν, Isocr. 190 E. 

Διαποίκζλος, ov, (διά, ποικίλος) 
variegated, spotted here and there, Hipp. 

Διαποιπνύω, (διά, ποιπνύω) to be 
active in celebrating, ὄργια 6., dub. 1. 
Hermesian. 5, 19. 

Διαπολεμέω, ὥ, f. -ἦσω, (διά, πολε- 
μέῳ) to carry the war through, end the 
war, fight it out, Lat. debellare, Hdt. 7, 
158; 0. revi, Polyb., πρός τινα, Diod. 
Pass. διαπεπολεμήσεται πόλεμος, 
the war will be at an end, done with, 
Thue. 7, 14.—IE. to carry on the war, 
continue it, Id. 6, 37.—III. to wage war 
with, to engage in war with,c. dat., Xen. 
An. 3, 3, 3.—IV. to spend some time at 
war, dea Hence 

Διαπολέμησις, ewe, ἣν α finishi 
of the war, making an lad of pane 
7, 42 


, 42. 
Διαπολζορκέω,ὥ, διά, moAtopKéw)to 

Metts continually, to blockade, Thuc. 

17, 

Διαπολιτεία, ac, 4, party-strife, 

party-spirit, Plut. 

Διαπολιτεύομαι, (διά, πολιτεύο- 

pat) dep. mid., to be the political: oppo- 

nent of another, Aeschin. 81, fin., cf. 

ἀντιπολιτεύομαι : hence 


ponent, App. 
Διαπόλλῦμε, f. -ολέσω, pf. -ολώλε- 
xa, (διά, ἀπόλλυμι) to destroy utterly, 
Theophr. 
Διαπομπεύω, (διά, πομπεύω)' to 
carry the procession to an end, Luc.— 
IL to.carry all round, ὕδωρ, Crit. 7, 7: 
from 

Διαπομπή, ἧς, ἡ, (διαπέμπω) a send- 
ing: τουπά or back’ and. forward; inter- 





évoiv veoiv, for two ships abreast. Id. 
4, 8.—3. a cross-channel, sluice, Plat, 
Criti. 118 E. 

Διαπλόω, ὦ, f. -ὥσω, (διά, ἁπλόω) 
to unfold, ν. 1. Xen. Symp. 2, 2. 

Διαπλύνω, strengthd. for πλύνω, 
Ar. Fr. 546. 

Διαπλωΐζομαι, dep., later collat. 
form for δια πλέω. Hence 

Διαπλώϊσις, suc, 7,—=dtarAaoc. 

Διαπλώω, f. -ὦσω, Ion. for dia- 
πλέω. : 

ee poet. for διαπνέω. 

ιάπνευμα, ατος, τό, (διαπνέω) α 

δια, oad, Hop. : } 

Διάπνευσις, ewe, ἡντεδιαπνοή, an 
exhaling, Galen. oe 

Διαπνευστικός, ἡ, dv, (διαπνέω) 
promoting exhalation, Aretae. 

Διαπνέω, Ep. -πνείω. f. -πνεύσω, 
(διά, πνέω) to blow through, refresh, re- 
vive, Xen. Symp. 2, 25, in pass.—II. 
to breathe between times, get breath, re- 
cover, like ἀναπνέω, Plut., ἔκ τινος, 
Polyb.—III. pass. -to disperse in va- 


ΒΘ οἱ 8.85, negotiation, πρὸς 
τὰς πόλεις, Thuc. 6, 41. 
Διαπόμπησις, ewe, },=foreg. 


ried through or across, transmitted, ex- 
ported, Diod.—2. fit for transmission or 
exportation, 

Atatovéw, G, (διά, πονέω) to work 
out with labour, toil at, Isocr. 99 C: to 
labour to make complete, to practise, ex- 
ercise, cultivate, like ἐκπονέω, Lat. 
elaborare, γράμματα, Plat. Legg. 810 
B: to train, σῶμα, Plat. Rep. 535 C: 
but more usu. διαπονέομαι, as dep. 
mid., Xen. Cyr. 3, 1, 28; 6. ἐπιτη- 
δεύματα καὶ τέχνας, Plat. Legg. 846 
D, ef. Phaedr. 273 E. Pass. to be 
cultivated, administered, Aesch. Ag.19: 
also ¢o be troubled, vexed, N. T.—II. 
intr. to work hard, toil, strive, ὃ. τῇ 
διανοίᾳ, τῷ σώματι, Arist. Pol.; d. 
εἴς τι, Ep. Plat. 326 D, περί τι, Arist. 
Eth. N., ἔν reve, Plut.: also ec. inf., 
ὃ. πᾶν ἰσόῤῥοπον ποιεῖν, Xen. Symp. 
2,17: so too as dep. mid., Plat. Legg. 


Bieta τὰ 





AtaroAirevrie, οὔ, 6, @ political op- 


, Διαπόμπιμος, ov, (Oraréurw)- car- | 


.τεύομαι) t 
‘oughly, investigate, Heind. Plat. Phae- 
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wanking, hardy, opp. ta ἄπονοι, Xen 
Rep. ac. 5, & » Hence 

Διᾳαπόνημα, atac, τό, that which is 
worked out.—Il. hard labour, toil, exer- 
cise, Plat. Criti. 114 E. ; 

Atazov NDE ὑ μαι» (διά, πονρ. ὕ 
μαι) dep. mid., to act maliciously: to 
Sight unfairly, πρός τινα, Dion. ἢ. 

Διαπόνησις, ewe, 7, (διαπανέω) a 
working out, preparing; Plut.: an exer- 
cising. 

Διαπονητέον, verb. adj. from dza- 





Tovéw, one must work hard, Clem. Al. 


. Διώπονος, ov, (διά, πόνος) of per 
sons, hard-working, diligent : practised, 
exercised, hardy, ὃ, τὰ σώματα, Plut. 
—II, of things, toilsome, wearisome. 
Adv. -vwe, with labour or toil. 
Διαπόντιος, ov, (ded; πόντος) across 
the sea, beyond seas, foreign, Lat. trans- 
marinus, γῆ, Aesch. Cho. 352; πόλε- 
μος, Thue. 1, 141,—II. crossing the sea, 
going beyond seas, Alex. Yuvan. 2. 
Ataropela, ac, 7, α crossing, pas- 
sage, esp. the course of the stars, Prat, 
Epin. 984 E: metaph. λόγου 0., Id. 
Criti. 106 A; and 
Διαπόρευσις, ewe, 7,=foreg.: from 
Διαπορεύω. (διά, πορεύω) to carry 
over, set’ across, Xen. An. 2, 5, 18. 
More freq. as pass., c. fut. mid. et 
aor. pass. διεπορεύθην, to go through. 
pass along, Hdt. 4, 33, Plat., etc.: to 
migrate, as birds, Plat.: metaph. = 
ἐξηγέομαι, to go through, detail, Polyb.: 
c. acc. cogn., ὃ, τὰς ὁδούς, Plat. Legg. 
845 A. z 
Διαπορέω, ὥ, with mid. διαπορέο- 
μαι, aor. διηπορήθην, (διά, ἀπορέων 
to be quite at a loss, to be in doubt or 
difficulty, τέ χρὴ δρᾶν, Plat. Legg: 
777 C: to be'in want-or need, Arist. 
Qec.: so too in Mid., Plat. Soph. 217 
A. But as pass., of things, to be mat- 
ter ¥ doubt or question, Plat. Soph. 
250 E,-Legg. 799 E. Hence 
Διαπόρημα, arog, τό, α doubt, Arist, 
Metaph. : restlessness, Hipp. 
Διαπόρησις, ews, ἡ, (διαπορέω) α 
doubing; ΕΒ ες Polyb. τῶ 
Διαπορητικός, ή, όν, (διαπορέω) at 
a loss, hesitating, Plut. Adv. --κῶς. 
Διαπορθέω;,-- διαπέρθω, Il. 2, 691. 
Διαπορθμευτικός, 4, bv, fit for car~ 
rying over. Adv. --κῶρ τ΄ from 
Διαπορθμεύῳ,. (διά, πορθμεύω) ‘to 
carry over OF across; 6ΒΡ. over a river 
or strait, Hdt. 4, 141, etc.: to carry « 
message, Id.9, 4: metaph. to translate 
from one tongue into another, to in- 
terpret, Plat. Symp. 202 E, like éoy~- 
νεύω.---Ἰ. δ. ποταμόν, of ferry-boate. 


,ἴο ply across a river, Hdt. 1, 205; 5, 52, 


Atamopia, ac, 7, = διαπόρησις, 
iog. L. 

Διαπορπᾶκέζω, ν. πορπακίζω. 

Διαπόρφὕρος, ov, (διά, πορφύρα) 
shot with purple, Diosc. 

Διαποστέλλω, f. -ελῶ, (διά. ἀπο- 
στέλλω) to send about, dispatch, Polyb. 
aoe ὴ ; ἢ ἥ 

ιαποστολή, ἧς, ἦ, α dispatching, 
exchange of neko = fee Polyb. # 

Διαποσώζω, (dtd, ἀποσώζω) to carry 
safe through, Arr. 

Διαπραγματεύομαι, (διά, πραγμα:- 
ep. mid., to treat of ther- 


dr. 77 D.—2. to undertake, Dion. H. 
Διαπρᾶθέειν, Ep. for διαπραθεῖν, 

inf. aor. 2 of διαπέρθω, 1]. : 
Διάπραξις, ewe, ἦν (διαπράσσω) an 


uy 7, , Plat. 
Symp. 184 Β. 

Διάπρᾶσις, εως, 

a selling, sale, Dion. 





ccf 


hy (διαπιπράσκω) 





Διαπράσσω, f. -ξω, Att. -ττω, Ion 
ἥσσω, (διά, πράσσω) to ερὶϊεὴ 
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go through, come to the end of, κέλευθον 
é., Lat. conficere iter, Od, 2, 213, 429: 
also διέπρήσσον πεδίοιο, sub. κέλευ- 
Gov, they got to the end of, traversed the 
plain, Il. 2, 785; 3,14: ¢. part., fuara 
διέπρησσον πολεμίζων, I went through 
days in fighting, 1]. 9, 326; εἰς éveav- 
τὸν ἅπαντα οὔτι διαπρήξαιμι λέγων, 
Od. 14, 197.—2. to: bring about, effect, 
settle, Hdt. 9, 94: ὃ, τινί Tt, to get a 
thing done for a man, obtain it for him, 
τινί τι, Hat. 3, 61, Aesch. Eum. 953: 
and so freq. in mid., as Ar. Lys. 518, 
etc.: but also strictly in mid. signf., 
to effect for one’s self, settle one’s busi- 
ness, gain one’s point, Hat. 9, 41; παρά 
τινι, Xen.: also c. inf., to manage 
that a thing may be, Plat. Rep. 360 
A; and with ὥστε, c. inf., Lys. 147, 
11; or with ὄπως..., iva..., ὥστε...» 
Heind. Plat. Gorg. 479 A:-also to 
gain, seek to obtain, Tt πρός Or παρά 
τίνα, Vv. Stallb. Plat. Alc. 2, 40 B.— 
3. to make an end of, slay, Lat. conficere, 
Blomf. Aesch. Pers. 265: pass. to be 
killed, Id. Cho..1008. - 
Διαπρᾶαῦνω, (διά, πραὔνω) to soothe 
completely, Philostr. " 
. Διαπρεπής, ἔς, eminent, distinguish- 
ed, illustrious, Pind. J. 5, 56, Thue. 2, 
34; δ. τινί or τι, eminent in a thing, 
Eur. Supp. 841, I. A. 1588: τὸ- δ.» 
magnificence, Thuc. 6,16. Adv. -πῶς. 
superl. -πέστατα, Dem. 1208, 19: 
from : 
Διαπρέπω, (διά, πρέπω) to appear 

rominent, to strike the eye, H. Hom. 
Mere. 351: ὃ, revi, to distinguish one's 
self by a thing, τινός, above a person 
or thing: hence 6. πάντων ἀψυχίᾳ, 
Eur, Alc. 642.—II. c. acc. rei, to adorn, 
Stallb. Plat. Gorg. 485 E. 
.ἸΔιαπρεσβεία, ac, ἣν @ reciprocal em- 
tassage, Polyb.: from i 

- Διαπρεσβεύομαι, (διά, πρεσβεύο- 
μαι) dep. mid., to send embassies to 
different places, Xen. Hell. 3, 2, 24; or 
from one to another, Polyb. 

» Διαπρήσσω, Ion. for διαπράσσω, 
Hom. 


- Διαπρηστεύω, a doubtful word in | 


Hdt. 4, 79, where Schneider conj. 


διεδρήστευε, al. διεπίστευσε, v. In- |. 


terpp. 
Διάπριστος, ov, sawn through : from 
Διαπρίω, (διά, πρίω) to saw through 
or in two, Hipp., and Ar. Eq. 768: ὃ. 
τοὺς ὀδόντας, to gnash the teeth, Luc. 
—II. mid. to gnash with the teeth, esp. 
in Eccl. [πρῇ Hence 
Atanpiwréc, 4, dv, = διάπριστος, 
sawn in two, Hipp i 
“Διαπρό, (also written διὰ πρό) 
through and through, thoroughly, 1]., v. 
διά, AL, 1. ; 
Διάπροθι, adv.foreg., Nic. 
. Διαπροστατεύω, strengthened for 
προστατεύω, c. acc., Polyb. - 
Διαπρύσιον, adv., far penetrating, 
mip ἤῦσεν 0.,he shouted piercing- 
“ly, thrillingly, elsewh. μακρὸν ἤῦσε, 
Il. 8, 227, etc. : and so ὃ. κιθαρίζων, 
H. Hom. Ven: 80: but πρὼν πεδίοιο 
. δ. τετυχηκώς, a hill piercing, i. e. run- 
ning far into the plain, Il. 17, 748, v. 
sq. [Ὁ] Prop. neut. from 
Διαπρύσιος, ia, tov, also o¢, ov, 
going through, piercing, esp. of the 
voice, thrilling, shrill, Soph. O. C. 
1479; metaph. far heard of, far-famed, 
H. Hom. Ven, 19, Merc. 336; also in 
Pind. N. 4, 83. Adv. -ίως; but in 
Hom. -iov, q.¥.: (Prob. formed Aeol. 
from διά, mepdu, perh. akin to διαμ- 
περές. [0] 1: ; 
Διοπταίω, strengthd. for rraiw, to 
hit against a thing, stumble: to stutter, 
stammer, Luc. πον 
340 





AIATI 
. Διάπτερνιστής; οὔ, 6,=nTepviorhe, 
Eccl. . Σ νὰ 


Διαπτερόω, ὥ, (διά, πτερόω) to 
spread the wings, in genl. to spread, 
open, Hipp.—Il. to clean: out with a 
feather. : ey 

cote ίάθρ. mid.,.to flut- 
ter about, Plut. ae 

Διαπτέρωσις, ewe, 4; (διαπτερόω) 
@ spreading of the wings.—li. a clean- 
ing out with a feather, Erot. 

Διαπτοέω, ὦ, f. ow, poet. -πτοιέω, 
(διά, mroéw) to-'scare away, startle and 
scatter, ἐπέεσσι διεπτοίησε γυναῖκας, 
Od. 18, 340: in genl. to strike with 
panic, Eur. Bacch. 304 ; and in pass., 
to be panic-stricken, Plat. Rep. 336 'B. 
Hence ; 


Διαπτόησις, ews, ἦν poet. -πτοίη- | 


otc, violent agitation, esp. by fear, but 
also by desire, as 0. ἀφροδισίων, Plat. 
Legg. 783 C. = 

Διάπτυξις, ewe, 7, an unfolding, 
Galen. : from 

Διαπτύσσω, f. -ξω, (διά, πτύσσω) 
to open and spread out, to unfold, dis- 
close, Soph. Ant. 709, Eur. Hipp. 985. 
—Il. to fold one with another, to fold up, 
Arist. Gen. An. 

Διάπτυστος. ov, (διαπτύω) spat 
upon, abominable. 

Διαπτυχῆ, ἧς, ἡνΞεπτυχῆ, Eur. 1. 
T. 121. . 


Διαπτύω, £. -ὕσω, (διά, πτύω) to 
spit upon, τινός, Ael.: metaph., to 
contemn, τινά, Dem. 313, 8: ὃ. χαλι- 
vév, to champ the bit, Philostr. [Ὁ in 
pres., in fut., and: 80} 

ἸΔιάπτω, (διά, ἅπτω I.) to enkindle, 
hal., in pass, : 

Διάπτωμα, atoc, τό, (διαπίπτω) α 
stumble, slip, Philem. p. 374: loss, 
Béckh Inser. 2, p. 121. 

ΣΝ sity th pact des, a 

aliing away, wandering, LONgin.: 1- 
απο whieh, LXX. ie ore 

Διαπῦέω, ὦ, (διά, πυξω) to suppu- 
rate, Hipp. Hence 

Διαπύημα, ατος, τό, α suppuration, 
Hipp. [0] : 

aa ae eur, 7; (διαπυέω) sup- 
puration, 14, [Ὁ] Ἀν ‘ 

Διαπῦϑητικός, 4, ὄν, (διαπνέω) pro- 
moting suppuration, Galen. : 

Διαπύθω, -bow, (διά, πύθω) to pu- 
trefy. [Ὁ] . 

Διαπῦΐσκω, (διάπυος) to cause sup- 
puration, Aretae. 

Διαπυκτεύω, (διά, πυκτεύω) to box, 
oe Sight with, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 


Διαπύλιος, ov, (διά, πύλη) through 
the gate; paid for passing through, 
δραχμή, Arist. Pol.: hence τὸ διαπύ- 
Atov, a gate-toll paid at Athens, v. 
Bockh P. E. 2, 37, n. [Ὁ] 

Διαπυνθάνομαι, f.. -πεύσομαι, pf. 
-πέπυσμαι, avr. -επυθόμην, (διά, πυν- 
θάνομαι) dep. mid., to question, cross- 

uestion, learn by hearsay, τι, Plat. 
emp 172 A; τί τινος, a thing from 
one, Id. Rep. 469 A. ‘ 

Διάπῦος, ov, (διά, πῦον) suppura- 
ting, Hipp. 

Διαπυριάω, 6, (διά, πυριάω) to 
warm, cherish, Hipp. 

Διαπῦρίζω, to heat thoroughly. Pass. 
to glow: from 

Διάπῦροζς, ov, (διά, πῦρ) red-hot, 
Anaxag. ap. Xen. Mem. 4, 7, 7, Eur. 


AIAP 


Herm. teads διὰ πυρπ. separately, ¢ 
πυρπαλαμάω. ὃ : 





ταπυρσαίνω, (διά, πυρὶ 1) to 
throw a light over, τινός, Philostr. 
Διαπυρσεύω, (διά, πυρσεύω) to give 
light or signals by beacons, Polyb, 
Διάπυστος, ov, ( dtarvvbévouary 
heard of, well-known, Hdn. 
Διαπϑτίζω, (διά, πυτίζω) to spit or 
spirt out, Arched. ap. Ath. 294 (, 
Διαπωλέω, &, (did, πωλέωγιοϑεὶ! pub- 
licly, Xen. Hell. 4,6, 6. : 
_Atapaiva, poet. for διαῤῥαίνω. 
εἰλέσραίρητοι, Ion. for διήρηται, 3 
sing. perf. pass. from διαιρέω. 
Διἄράσσω, Att. -ττω, f -ξω, (διά, 
sparen) to break: through, strike 
t ποιεῖ, Hes. Sc. ἘΠῚ in tmesis. 
Διάργεμος, ov, (διά, dpyenoc) fleckt 
with white, Babrius 85, ig aces 
Διάρδω, f: -Gpow, (διά, ἄρδω) to 
water, to flood, Joseph. 
Διαρετίζομαι, dep. (διά, ἀρετή) to 
be ἌΝ in ae ἢ 
Διαρθρόω, ὥ, (διά, ἀρθρόω) to jomt, 
1. fie a divide by puttee metaph. 
to distinguish clearly b things, de- 
scribe distinctly and clearly, Plat. Legg. 
645 C: to speak in distinct syllables, to 
articulate, opp. to ovyyéw, Arist. Me- 
taph.: also in mid., ὀιηρθρώσατο φω- 
νήν, Plat. Prot. 322 A.—IL. to fit to- 
gether by joints, set as a limb, Foés. 
Oec. Hipp.: in genl. to form into shape, 
mould in detail, Plat. Symp. 191 A, 
Phaedr. 253 Ὁ. Hence ° 
Διάρθρωσις, ewe, 7, α jointing : ar 
ticulation, φωνῆς, Arist. H. A—II..a 
compacting by joints, Hipp. 
Διαρθρωτικός, 4, dv, (διαρθρόω) fit 
for, belonging to. disjointing, distin- 
guishing, or explaining, Epict. 
Διᾶρίθμέω, ὦ, f. -ἥσω, (διά, ἀριθ- 
μέω) to eckon, count up one by one, 
Eur. 1. T. 966; but more freq. in 
mid., as Plat. Crat. 437 D; dlso to 
distinguish, Plat. Phaedr. 273 E.—II. 
to divide, separate, Aeschin. 83, 32, in 
pass. . Hence 
Διἄρέθμησις, ewe, ἢν 4 reckoning by 
single items, Plut. 
Διαρίπτω, f. -w,=dtappinro, Ar. 
Διᾶριστάομαι, (διά, ἀριστάωγαθρ., 
to eat at breakfast for a wager, βοῦν at- 
τῷ δ. to eat an OX against another, Ath. 
Διᾶριστεύομαι, ( διά, ἀριστεύω) 
dep. mid., to strive for the preeminence, 
πρός τινα, Longin. Ξ' 
Διάρκεια, ac, ἡ, (διαρκῆς) πιῇ: 
ciency, Theophr.—II. duration. 
Διαρκέω, ὦ, Ff. -ἔσω, (διά, ἀρκέω) to 
suffice, Pind. N.7,71: to have strength, 
to endure, hold out, prevail, Isocr.18 D: 
ὃ. πρός...» to be a match for a person Οἱ 
thing, Luc.—2. to supply nourishment 
to, τινί, Plut.—IL. to endure, last, 
Aesch. Theb. 842. = 
Διαρκής, ἐς, sufficient, χώρα, Thue. 
1, 18, We τι, Theophr. : lasting, Luc. 
Adv, -κῶς, superl. -ἔστατα, Xen. 
Mem. 2, 8,6. ᾿ F ) 
Δίαρμα, ατος; τό, (διαίρω) α pas- 
sage by aa Polyb.: a ferry, Sirah 
Il. elevation, e.g. of style, Lat. elatio 
orationis, Longin. ἘΠΕ, 
Διαρμόζω or -ττω, f. -σω, (διά, ἀρ 
μόζω) to separate, distribute in vurious 
places, Eur. Or. 1450: hence, to ar- 
range, dispose, Polyb. μρίδες, Ἠδι. 
ιαρπᾶγή,, ἧς, 7, plunder, . 9) 
2: putts en from 








Cycl. 631: metaph. hot, fiery, p 

ate, Plat. Rep. 615 B, Legg. 783. A; 

also ὃ. πρὸς ὀργήν, Plut. Adv. -pwe, 

Hence oo 
Διαπῦρόω, ὥ, to'set on fire: also in 

mid., Eur. Cycl. 694. ᾿ 
Διαπυρπαλαμώύω, to contrive artful- 

ἌΡΕΙ ad H. Hom. Mere. 357, but 
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Διαρπάζω, fut. Att. -dow later 
τάξω, (dtd, ἁρπάζω) to tear in pieces, 
Il. 16, 355%: to spoil, plunder, Lat. diri- 
pere, πόλιν, Hat. 1, 88, εἰς. : to carry 
off as plunder, χρήματα, Ib. 

Acabdtyn, ἧς, ἡ, (διαῤῥήγννμι) 4 
tearing asunder, breaking, Hi 


ipp. 


ASEAP 
i ee inf. aor. 2 pass of 


ὀιαῤῥῆγν 
ΡΘΗ (διά, 
kle, water, LXX. 
ways, Soph. Tr. 14. 
Διαῤῥαίω, (διά, paiw) to destroy ut- 
terly, Hom.: in mid., Il. 24, 355.; 
Διάῤῥαμμα, arog, τό, (raph, Tw) 
a seam, Plut. 


ae (διά, ῥαντίζω) to be 
Paar, (διά, ῥαπέζω) to cug 


pee cates f. aba, (διά, ῥάπτω) to 
sew through or together, Plu 

Διαῤῥαχίζω, (διά, ῥαχίξω) to split, 
sever, carve, Eubul., Avy. 1 

Ataf ἐπῶν (διά, ῥέπω) to oscillate 


aivw) to besprin- 
fae to flow all 


as.ab : to halt as with one short 
leg, Hipp, 

Διαῤῥέω, f. -ῥεύσαμαι, (διά, ῥέω) to 
flow through, διὰ μέσου, Hdt. 7 


c. acc., 6. χώραν, Isocr. 224 B: “ap 
ῥεῖν τῷ βίῳ, τ diffluere luauria, Ae 
so J, ὑπὸ μαλακίας, Plut.: to slip 
through, τῶν χειρῶν, Luc. : absol. of 
a vessel, to a Id: εἰλη δεῤῥνηνς 
κότα, gaping lips, Ar. acrin 873 
to fall away like water; die or waste 
away, χάρις διαῤῥεῖ, Id. Aj. 1267; of 
one τὰ , Ar. Vesp. 1156; of 
money, Dem. ” 982, 10; of the moon, 
ta wane, vey Ἐπ i, διά, ῥή 
ὕμι, ω; (διά, - 
jt) cath see through, cleave, ie, 
308, Soph. "Aj. 834: to break a hole in, 
τιν Hat. 3,12. Pass. to burst, in va- 
rious ways, as with eating, Xen. Cyr. 
8, 2, 21, with passion, Ar. Eq,. 340, 
Dem. 254, 19: Guabhayeingy as a 
curse, “split you!” Ar. Av, 2, etc. 

Διαῤῥήδην, adv. Vara διαῤῥη- 
Gree spray , distinctly, H. Hom. 

erc. 313, ant “Att., as Plat. Legg. 
876 C, εἴς. 

Διάῤῥηξις, eas, t= διαῤῥαγή. Epi- 
eur. ap. Diog. L. 

Aieiacie. ἕως, ἦ, (διερεῖν, διαῤῥη- 
ἔπναὶ a clear “ep lanation, definition, 

Plat. Legg. 932 

Διοῤῥικνόομαι (διά, ῥικνόομαι ) 
dep., to draw twist the body, of an 
museemal ae of dance, Cratin. 
Troph. 4 

Διάῤῥιμμα, ατος, τό, (διαῤῥίπτω) α 
casting, se pres: of a hound, 
Xen. Cyn. 

Atap, ΣῊΝ ὦ, ἢ vice: (διά, ῥινέω) 
to file through, make thin, Arist. ap. 
Schol. ar ke 1147, 

Διαῤῥιπίζω, £. -ἴσω, (διά, ῥιπίζω) to 
ventilate, blow about or away, Heliod. 

Διαῤῥιπτέω, G, only used in pres. 
and impf.,—sq., Ar. Vesp. 59,—II. 
intr., to ual one’s self, plunge, Xen. 
Cyn. 6,8 

Διαῤῥίπτω, poet. sometimes dia- 
ρίπτω, faba, (did, ῥίπτω) to fling, 
hurl, dart about, διαῤῥίπτασκεν di- 
στόν, Od. 19, 575: 80, ὄμμα διαρί- 
πτεῖν, to fling glances, round, Ar. 
Thesm. 666. Pass. to differ, Plat. 
Legg. 860-B.—II. to throw ta or among 
τινί τι, Plut—Ill. to squander, make 
away with, Biov, Liban, Hence 

Διαῤῥι ἐφή, ἧς, ἦ, a scattering, Pra- 
tinas ap. Ath. 617 F, ind, 

Διάῤῥιψις, ewe, 7, Gigbbinrs) ᾶ 
το, ἃ Xen. An. 5, 8, 7. 

Διάῤῥοδος, ov, (διά, haga com- 
ded of rosea, Koa 

" Διαῤῥοῆ, ἧς, ἦν, (δια ῥέω) a —_ 
through ot away, a channel or pipe, 
πνεύματος διαῤῥοαί, the windpipe, 
Eur. Hec, 567 ἄνω τε καὶ κάτω 
τ ὠκεανοῦ Hi ὧν ebb and flow, 


CG, 
Διαῤῥοθέω, ὦ, (διά, ῥηθέω) to roar 





ΔΙΑΣ 
or rustle through.—Il. trans., δι κάκην 


tevi, to inspire fear by clamour, Aesch. 
Theb. 192. : 


Ara pp 





ae on Ἶ ates 
ing thre esp. as medical term, di- 
δὲν τὴ Fr, 198, 13, Thuc. 2, 49. 
Διαῤῥοιζέω, ὦ, (bid, ῥοιζέω) ἴο whiz 
through, διεῤῥοίζησε στέρνων (sc. ἰό 6) 
Soph. Tr. 568; where others supply 
ἐόν in acc., so that the verb is trans., 
made it whiz through : cf. διαῤῥοθέω. 
εΔιαῤῥοΐζομαι, gee (διάῤῥοια) to 
give a diarrhoea, Medic. 
Διάῤῥους, ov, δ,(διαῤῥέω)α | passage, 
ars a 4g 
tq ἄν, melting away, vanishing, 
Aesch. one 65; usu. taken as contr. 
from dia, αῤῥυδάεν, Dor. neut. of ἃ sup- 
posed δι » διαῤῥυδῆεις : but prob. ἃ 
mere adv., διαῤῥύδαν, Dor. 
ony (op cf. ὦ ὑμβολάδαν: in-Pind. 
ῥῦὈῆναι; inf. aor. 2 pass. of δὲ- 
sien fut. διαῤῥνήσομαι, perf. διεῤ- 


ο Διαβῥύπτω, strengthd. for ῤύπτω, 
rr aie as ἦ, (διαῤῥέων--δι- 


. for -ρύ- 


eros, av, (διά, ῥὕτ τόρ. well 
watered, intersected by streams, Strab. 

Διαῤῥύω, (διά, ῥύομαι, ἐρύω) to drag 
across, c. dupl. ace., ὃ, τὰς νέας «τὸν 
ἸΙσθμόν, Hat. 7, 24. 

Ἰδιαῤῥωγή, ἧς, ἦν (διά, ῥωγή) α cleft, 
an intervening space, esp. between 
bandages, Hipp. 

Διαῤῥώε, ayo Gyoc, ὁ ᾽ ts (διαῤῥήγνυ 
rent asunder, ἀγμὸς ὃ. KY ip a cleft 
made by the waves, Eur. I. Τ'. 262. aL 
as subst., a portion rent off, Opp. : 

Δίαρσις, swe, ἡ (διαίρωλ. α raising 
iP. ἱστίων, Diod.: ἐκ ὃ. μάχεσθαι, 

Lat. caesim. ugnare, ἴδ fight as with 
broadswords Bal, 

Διαρτάζω, £ “dot, Aesch. Fr, 322, 
and diapra ἕω, strengthd. for ἀρτα- 
μέω, to cut ee Aesch. Pr. 1023, 
Anaxandr. Alo, 

Διαρτάω, ὦ, on διά, ἀ τάω) 
to suspend, break off, ὁδόν, ence 
to separate, divide, Strab. T. aisle 
to mislead, deceive, Menand. p. 285, 
Hence 

Διάρτησις, ewe, ἦν, separation, disa- 
greement, Sext. Emp. 

Διαρτία, ac, 4,4 forming, putting in 
shape, form, late: from 

Διαρτίζῳ, (διά, ἀρτίζω) ἴο mould, 
form, 

Διαρυθμέζω, (διά, ῥυθμίζω) to form, 
arrange in ord ΕΥ̓͂. 
υδεαρύτω, strengthd. for. ἀρύτω, 


"λιαρύω, v. διαῤῥύω. 
Δίαρ Oly Fad ol, (δίς, ἀρχόρ. the 
two lanod. ig ‘tai ia ᾿" 

Διάρχω, (διά, Ὡ) to hold office to 
the wen ( ap. xe) 

tAiag, ἀντος, ὁ, Dias, an early hero. 
—2. Διάς, ἄδος, ἡ, an ancient, Attic 
tribe, Po L 

Διασαίνω, strengthd. for σαίνω, 
Xen. Cyn. 4, 3. 

Atacaipw, strengthd. for σαΐρω, 
hence part pf. διασεσηρώς, grinning 
like a dog, sneering, Plut. 

AlactAtxorvi~a, strengthd. for σα- 
λακωνίζω, q. Vv. 

Διασἄλεύω, (διά, σαλεύω) to agi- 
tate greatly, reduce to anarchy ΟΥ̓ ruin, 
Luce. : to confound, — inarticulate, 
ἦχον, Dion. : 

Διασάττω, διά, σάττω). to stuff 
witha thing, τινί, Galen.; also, c. 
gen., διασεσαγμένος ἀφύης, gorged 


ἀρ 





with an povy, Macho ap. Ath. 244 C. 
ἸΔιασαδβιλάομαι, οὔμαι, (διά, σαυλόο- 
μαι) towalk with mi 


naan Ar. ἔτ. 522. 
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ALAS 


Διασἄφέω, G, (διά, σαφής) ἰο make 
clear or evident, Hur. Phoen. 398, Plat., 
etc, : to give accurate information, to an- 
nounce fully, Polyb.; 

Διασἄφηνίζω; (διά, σαφηνίζω) to 
make. clear, Xen. Mem. 3, 1, 11, Apol.1. 


: ιδιᾳσάφησις, ew, ἣν ἰδιασαι ἕω), απ 


explanation, interpretation, LXX. [od] 
Διασἄφητικός, ή, ὄν, (διασαφέω) 
explanatory, declaratory, Gramm. ᾿: 
Διασεισμόξ, οὔ, ὁ, (διασείω) a sha- 
king—Il. abuse of power, extortion, Lat. 
concussio, late 
Διάσειστος, ov, shaken, or to be sha- 
ken thoroughly, Aeschin. 9, 9: from’ 
Ataceiw, (διά, ceiw) to shake well 
or violently, κεφαλήν, ταρσούς, Plut.: 
but intr., δι τῇ οὐρᾷ, to keep wagging 
with the ae Nene Cyn. 6, 15.—2. to 
confound, τὸ φρονήμα, Hat. 6, 109.— 
f to harass, oppress, Lat. concutere, 
Ts 


ἸΔιασεσαγμένος, perf. part. pass 
from διασάττω. 

tAvacéona, perf. act. from. δια- 
σήπω. 

ἸΔιασεσηρώς, υἷα, ὅς, perf. part. act 
from διασαίρω. 

Alagetouat, (διά, σεύομαι) as pass. ey 
to shoot, dart, rush through: hence in 
Hom., 3 sing. aor. syricop. pass, διέσ- 
συτο, c. acc. λαόν, Il. 2,. 450,, more 
usu. 6. gen., τάφροιο,. niet Il. 10, 
194: 15, 542; also ὃ. ἐκ... 

Διασήθω, (διά, σήθω) to ae or fil 
ter, Diosc. 

'Δεαδηκόω, 6, (διά, σηκόω) to weigh. 

Διασημαίνω, f. -«ἄνῶ, (διά, σημαί- 
va) to mark, point out, Xen. An. 2, 1, 
23: ta make known, explain, Hat. 5 
86. Mid. to observe by marks, remark, 
notice, Arist. H. A.—2. intr. to shew 
one’s self, appear, Hipp.—tl. to give a 
signal,yeipi, Arist. Rhet. 3, 16, 10, 

Διάσημος, ον, (διά, σῆμα) clear, dis- 
tinct, 6. θρηνεῖν, Soph. ope 209,---Ἱ]], 
well-known, distinguished, Plut. 

Διασήπω, f. -ψω, (διά, σήπωλ to make 
to putrefy. Pass. torot, decay, The- 
ophr., and so perf. διασέσηπα, Geop. 

Atéoza, av, τά, the festival, of Zeng 
μειλίχιος, at ‘Athens, Ar. Nub., 408. 
[Διᾶστᾶ, |. c., cf. Schol. Tb. 862.] 

Διασίζω, (διά, eee) to hiss off, Lat. 
explodere, Arist. Rhet. 

Διασιλλαίνω, (ed, anes: to 
mock, jeer af, c. acc,, Luc. 7 

Διασιλλόω,---ἔοτοξ., Dio C. 

Ataciria, ac, 7, (διά, σῖτος) α di- 
ning at the public table, Hipp. : 

» Δεασϊωπάωυ, ὦ, (διά, oer to re- 
main silent, Hur. Hel. 1551.—IL. trans. 
to pass over in silence, Id. Ion 1566. 
Poet. διασωπάω, q. Vv. 

Atackaipa, (διά, okaipw) to bound 
through, dart along, Ap. Rh. 

Διασκἄλεύω,-- 54... my 

-Δεασκάλλω, (διά, σκάλλω) to dig 
or pick out, Plut. 

Atacxavdixite, ( διά, oxdvdcé ) 
strictly, to eat nothing but herbs, Te- 
166]. Incert. 7, Hence in Ar. Eq. 19, 


to dose with Euripides, whose mother 


was said to be an herbwoman. 
Διασκἄπτω, (διά, σκάπτω) to dig 
through, make a breach in, Lys. 131, 5. 
Διασκἄριφάω, (διά, σκαριφάω) usu, 
as dep, mid. διασκαριφάομαι, to scratch 
up, scratch about, like hens: hence 
metaph. to scratch up, ruin, destroy, 
Isocr. 142 B. 
Διασκἄτώμενος, ἡ. ov, (διά, σκώρ, 
δ ατίς befouled, filthy, dvavd, ος καὶ 
6. τρυφῇ, attributed to the Epicure- 
ans by Diog. ap. Clem. Al. 
Διασκεδάννῦμι, f. -σκεδάσω Att. 
-oxedG (Soph. Ant. 287, Ar. Vesp. 229), 
(διά, σκεδάννυμι) to scatter abroad, Od 
34) 


AIAS 


5, 369, and Att.: metaph. ὅ. ἀγλαΐας 
fivi, to scatter, i, 6. drive away his 
pride, Od. 17, 244, στρατόν, 'στρατι- 
ἦν, to disband an army, Hdt. 1,77; 8, 
‘D7: later, δ. φήμην, to spread a report, 
Lat. spargere voces, Hdn. Pass. to be 
scattered, esp. in pf. and aor. 1, Hat. 
1, 63 ;. 5, .15, etc. 

«Διασκελίζω, (διά, σκέλος) to part 
the legs. 

. ιασκεπάζω, f. «dow, (did, σκε- 
dw) to.cover, conceal. 

Διασκεπτεόν, verb. adj. from_dva- 
σκέπτομαι) one must examine,’ Plat. 
Legg. 859 B. 

- Δισσκεπτικός, ἢ, ὄν, cautious, con- 
siderate : from , 

*Atacxénrouat, ἃ pres. which sup- 
‘plies the fut. and aor., etc. of διασκο- 
πέω, q. VY. 

Διασκευάζω, f. -dow, (διά, σκευ- 
GGw) to set in order, get ready, tt, Po- 
tyb.: more usu. in pass. and mid. to 
arm, equip ox prepare one’s self, εἴς τι, 
Ken. Hell. 4, 2, 19, πρός τι, Dinarch. 
99, 14; ὃ. τἄλλα ὡς εἰς πλοῦν, Thuc. 
4,38: metaph., διασκευάσασθαι πρὸς 
τοὺς δικαστάς, to prepare all one’s 
tricks for a trial, Xen. Ath. 3, 7: but, 
διασκ. τὴν οὐσίαν, to have disposed, 
got rid of one’s property, Dem. 845, 13. 
IL. to-revise a work for publication, 
Lat. recensere, Diod. Hence 

'Διασκευαστής, οὔ, ὁ, eons) 
the reviser of a literary work, cf. Wolf. 
Proleg. Hom. p. cli. 

Διασκευῆ, ἧς» ἣν like -oxevg, equip- 
ment, armour, dress, Polyb.—Il. a revi- 
_sion of an author’s works, Gramm. 

Διασκευωρέω, strengthd. for oxev- 
wpéw, Ep. Plat. 316 A. 

Διάσκεψις, ewe, ἡ, (διασκέπτομαι) 

‘examination, inquiry, consideration, 
Plat. Legg. 697 Ὁ. ; 
ane ὦ, (διά donde) to deck out, 


Διασκηνάω ot dacknvéw, G, (διά, 
eKnvew) to separate, and' retire each to 


his tent or quarters (σκήναί), to take up 


one’s quarters, εἰς or KaTa τόπον, Xen. 


An. 4, 4, 8, and 5, 29, cf. sq. “Hence: 
Διασκηνητέον, verb. adj., one must. 


take up his quarters, Xen. An. 4, 4, 14. 
ιΔιασκηνίπτω, ν. σκηνίπτω. 
Διασκηνόω, ὦ, (διά lige topitch 

tents at intervals, Ael.—IL. intr.=d1a- 

σκηνάω, Xen. An. 4, 4, 10: 


Διασκηρίπτω, (διά, σκηρίπτω) to. 


-prop on each side; in genl. to support, 
Anth. 

τ Διασκέδνημι, poet. for -σκεδώννυ- 
ut; Il, 5, 526, also Hdt. 2, 25. 

ει Ἀνασκίρτάω, &, (διά, σκιρτάω) toleap 
about or away, Plut. 
Διασκοπέω, ὥ, in pres. and impf. : 

fut. διασκέψόμαι, (διά, σκοπέω) to look 
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warp or thread stretched lengthways in 
the loom, Call. Fr. 244. - 
. Διασμάω, ὥ, Ion. -σμέω, f. -ἤσω, 
(διά, σμίώω) to wipe out, to rinse, clean, 
purify, Has. 3, τ " 

'Διασμήχω, f. -ξω, (διά, σμήχω) to 
cleanse by rubbing, εἴς,, Ar. wile hee 
᾿Διασμῖλεύω, (διά, σμιλεύωλ) to smooth 
with the chisel, to polish, διεσμιλευμέ- 
vat φροντίδες, refined, subtle theories, 
Alex. Tar. 1, 8. 

Διασμύχω, f. -ξω, (διά, σμύχω) to 
smoke a thing: pass. διασμυχόμενον 
πῦρ, α smouldering fire, Philo. [Ὁ] 

Διασοβέω, G, (διά, σοβέωλ) to scare, 
drive away, Plut.—II. to agitate, Id. 

Διασοφίζομαι, f. -isouar, (διά, σο- 
φίζομαι) dep. mid. to act or speak like 
fi oe to evade or quibble, Ar. “Av. 

Ataordbéu, &, (διά, σπαθάω) to 

quander, bring to nothing, Plut., cf. 
oon 

τασπᾶρακτός, 7, ὄν, torn to pieces 
Eur. Bacch. 1220: from iti 

Διασπᾶράσσω, Att. -ττω, fut. gw, 
(διά, σπαράσσω) to rend in sunder or 
in pieces, Aesch, Pers. 195; and in 
pass., Eubul. Ady. 1. 

Διασπάσιμος, ov, (διασπάω) separ- 
ated, separable. [oii] 

Διάσπἄᾶσιξζ, ewe, 7, (διασπἄω) a 
tearing asunder, Theophr. 

Διάσπασμα, arog, τό, a thing torn 
Off; severed : a gap, Plut.; and 

Διασπασμός, οὔ, ὁ, = διάσπασις, 
Plut.: from 

Ataordo, G,f.-éoouar, Ar. Ran. 477, 
Eccl. 1076: aor. -ἔσπασα, but also 
-εσπασάμην, Eur. Bacch. 339, (διά, 
ondw) to tear asunder, part, Lat. di- 
vellere, Hdt 7, 236, Eur. Supp. 830, 
Ar. Il. cc., etc. : esp, in military sense, 
to separate part of an army from the 
rest, Xen. Cyr. 5, 4,193 hence, orpd- 
τευμα διεσπασμένον, an army scattér- 





44; 8,104: ὃ. τὸ σταύρωμα, te pull 
down, tear up the palisade, Xen. Hell. 
4,4, 10; so d. τὸ ἔδαφος, Plut.: di- 
aor. νόμους, to break the laws, Xen. 
Cyr. 8,5, 25: d. τὴν πόλιν, to dis- 
tract the city or state, Plat. Rep. 462 
A; hence διασπώμενος, distracted, 
Lat. negotiis distractus, Luc.: in pass. 
of soldiers, to be distributed in quarters, 
Xen. An. 1, 5, 9. [é] 

Διασπείρω, f. -ερῶ, (διά, σκείρω) 
to sow, scatter or spread abroad, Hat. 3, 
13; δι λόγον, Xen. Hell. 5, 1, 25; 
τοὔνομα eic.., Isocr. 103 B: to squan- 
der, Soph. #1. 1291. Pass. to be scat- 
tered, and wander about, Ib. 748, Thue. 
1, 11, etc.: to be distributed, Td. Rep. 
455 D.—II. to separate, Hat. 3, 68. 

Διασπεύδω, (διά, σπεύδω) to work 





through, look about, ἃ Ἷ 
Lat. dispicere, Hat. 3,.38, Eur., etc. : 
also in mid., διασκοπεῖσθαι πρός τι, 
Thue. 1, 59: in Ar. Thesm..687, we 
have pf. pass. «διεσκέφθαι, in pass. 
signf., to be ewvamined—til. to look 
round one, keep watching, Xen. Cyn. 


yes ὲ 
Διασκοπιάομαι, (διά, σκοπεά) dep., 
to look out from a height or watch-tower, 
to spy out, bring tidings of, τι, Il: 10, 
388 ; 17, 252, both times in inf. δια- 
σκοπιᾶσθαι. . 
Διασκορπίζω, (διά, σκορπίζω) to 
scatter abroad, Polyb. Hence 
Διασκορπίσμός, od, 6, ἃ scattering, 
dispersion, LX. 
τασκώπτω, f. -ὥψω, (did, σκώπ- 


Tw) to jeer, jest upon; τινά, Plut. Mid. | 


to jest one with another, pass jokes to 
and fro, Xen. Cyr. 8, 4, 23. 
Alana 2 arog, τό, (διάζομαι) the 


ly, Polyb.: in mid., 1886. ap. 
Hayp. 

ἸΔιάσπἴλος, ov, (διά, σπίλος) very 
rocky, Arr. 

Διασπλεκόω, strengthd. for σπλε- 
«Ow, Ar. Plut, 1082:- 

Ataorodéw, sensu obscoeno, Lat. 
subagitare, At. Ecc). 939, 

Διασπορά, ἃς, ἠν(διασπείρω) a scat- 
tering, dispersion: also collectively, 


pene scattered or dispersed, LXX, 
τ 


tAvaoropddny, adv. from διασπεί- 
pts; in ἃ scattered manner, Clem. Al. 

ἀιασπουδάζω, f. -dotw, (διά, σπου- 
δάζων to be very zealous, do zealously, 
Dion. H.: also in mid., Arr. Pass. 
to be anaiously done or looked to, Dem. 
505, 8; though he also uses διεσπού- 
daorat in act. signf., 681, ὃ; 

Διαδσσάω, only in Att. form διατ- 
rdw, ἃ. ν. 
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ed and in disorder, Thue. 6, 98, οὗ 7, | 
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Διάσσω, f. «ἀξω, Att. διάττω, and 
διάσσω, διάττω, poet. διαΐσσω (4, v.), 
but never διαΐττω. . 
Διαστἄδόν, adv. (διαστῆναι) apart, 
Senet opposite to, c. dat, Ap. 


Διαστάζω, f. -ἄξω, (διά, στάζω) to 
drop through : to-leak, Geop. 
, Διασταθμάομαι, (διά, στἀθμάομαι) 
dep., to measure off; settle, Eur. Supp. 
201. 


ἸΔιασταλάσσω, (διά, σταλάσσω) to 
cause to trickle down, δάκρυον, Liban. 

ἸΔιάσταλμα, arog, τό, (διαστέλλω) 
separation, division, Clem. Al. 

per mea εως, ἧ, (διαστέλλω) 
an ordering, arranging : ἀ compact trea- 
ty, LXX. sie Ῥ 

Διασταλτικός,ή, ὄν, (διαστέλλω) fit 
Sor, skilled in distinguishing, Gramm. 
Adv, -κῶξ, for a distinction. 

Διαστἄσιάζω, f. -ἄσω, (διά, στασι- 
ἄζω) to excite to faction or sedition, 
Arist. Pol. —II. to be at variance, πρός 
τινα, Polyb. 

Διάστἄσις, ews, ἡ, (διαστῆναι) a 
standing apart, separation, division, 
Hipp.: distance, an interval, space, 
Plat. Tim. 36 A.—2. difference, Plat. 
Rep. 360 E.—3. esp. difference of opin- 
ton, feelings, etc., disagreement, Lat. 
dissidium, τινὲ πρός τινα, Thue. 6, 
18.—II. distentton, as of bodies by air, 
etc., Foés, Oec. Hipp.:: in genl. ez- 
tension in length and breadth, Arist. 
Metaph.—II]. a degenerating in plants, 
‘Theophr. i. 

Διαστἄτικός, ἢν ὄν, seperating, caus 
ing discord, mae aa his sépar- 
ately, Lat. divisim: from 

Διαστατός, 4, 6v,=8q. 

Ardoréror, ov, (διαστῆναι) severed, 
disunited, disturbed, Menand. p. 178. 
~—II. extended in space, Plut. 

_ Διασταυρόω, ὥ, (διά, σταυρδω) t 
fortify with stakes or ἃ palisade, Dio 
C.: and so Thuc. 6, 97, in mid. τὸν 
ἰσθμόν : cf. diaradpetu. 

Διαστείβω, (διά, oTeéBw) to go 
through, cross, vat bod, Pind. Fr.242,4. 

Διαστείχω, (διά, στέΐχω) to go right 
on, straight forward; Pind. 1. 3, 27: ἃ. 
ace., to go through or across, πόλιν, 

dada, Eur. Andr. 1090, 1092: c. inf, 
ἀπέστιγς (aor. 3) μᾶλα νομεύειν, The- 

ocr. 27, 68. 

Διαστέλλω, f. -ελῶ, (did, στέλλω; 


‘to put asunder, sever, open, Plut.—Il. 
metaph., to ge Serie wplain, Plut. 
Euthyd. 295 D, Polit. 265 Mid. to 


give a decision, determine, like διαιρέ- 
oat, Id. Rep. 585 B, and Polyb.— 
Ill. to command, give orders, tivi, 
Died: so too in mid., LXX., and 


ἸΔιάστενος, ov, (did, στενό() very 
narrow, small, Gal. 

Διάστερος, ov, (διά, ἀστήρ) starred, 
ὃ. λίθοις, Luc. 

Διάστημα, ατος, τό, (διαστῆναι) ἃ 
distance, interval, Hipp. ‘Plat., ete 
esp. in music, Aristox. Hence 

Αιαστηματίζω, f. -ἴσω; to make an 
interval, Joseph. rat, 

Διαστηματικός, ἣν ὄν, with intervals, 
opp. to συνεχής, in music, Aristox. 

Διαστηρίξω, strengthd. for στῆ" 
ρβίζω: pass. to hold out to the end, 

Ἷ 


Ῥ. . 
ae ἔ «ἔξω, (διά, στίζω) to dis 
tinguish by a mark, punctuate, Arist. 
Rhet.:: to spot, motéle, Nonn. 
Aractixde, ἡ, ὄν, (διάζομαι!) ἡ de 
aor., sub. τέχνη, weaving. : 
Διαστίλβώ, (διά, στίλβω) to glim- 
mer or appear through, Ay. Pac. 567. 
Διάστίξις, ewe, 7, (διαστίζω) vane 


tuation, Gramm. 
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Διαστοιβάζω, f. -cow, (διά, στοι- 
βάζω) to stuff in between, Hdt. 1, 179. 

Δεαστοιχίζομαι, ἢ -ἰσομαι, (διά, 
στοιχίζομαι) dep. mid., to distribute or 
apportion regularly, Aesch. Pr. 230. 

Διαστολεύς, ἕως, ὁ, (διαστέλλω) a 
surgeon's instrument for opening sores, 
etc. 

Διαστολή, ἧς, 9, (διαστέλλω) α 
drawing alge is drawing out, prolong- 
ing: hence the lengthening of a sylla- 
ble, opp. to συστολή, Gramm.: in 
music, « pause.—II. α separation, dis- 
tinction, Plut.: an accurate account, 
nome ‘ ᾿ 

μαστομόω, ὦ, to open, make to gape, 
Arist. H. * Hence 

Διαστόμωσις, ewe, ἡ, the opening of 
anything closed. 

Ataoro) τρίς, ἰδος, ἣν sub. μήλη, 
Ξεδιαστολεύς, Galen. 

Διαστρἄτεύομαι, (διά, στρατεύο- 
μαι) dep. mid., to serve through one’s 
campaigns: hence διαστρατευσάμε- 
νος, @ veteran, Dio C. 

Διαστρᾶἄτηγέω, ὥ, (διά, στρατη- 
yéw) to serve as general, or (at Rome) 
as praetor, Plut.—2. to come to the end 
of one's Praetorship, Dio C.—IL. trans., 

. τινά, to out-general one, Polyb.: ὃ. 
πόλεμον, to conduct a war, Id. 

Διαστρεβλόω, strengthd. for orpe- 
βλόω, Aeschin. 85, 38. 

Διάστρεμμα, ατος, τό, 4 distortion, 
deformity, Hipp.: from 

Διαστρέφω, f. -«ψω, (διά, στρέφω) 
to distort, twist : to turn aside or change, 
Aesch. Supp. 1017, to pervert, τρόπον, 
Eur. Pirith. 7: δ. τἀληθές, to misrep- 
resent it, Dem. 1453, 13, Pass. dta- 
στρέφεσθαι, to be distorted or twisted, 
of the eyes, limbs, etc., Hipp., and 
Plat.: but also of persons, absol. to 
have one’s eyes distorted, to squint, or to 
have one’s neck twisted, Ar. ΓΗ 175, ef. 
ἂν, 177: also, διεστραμμένος τὰ μέλη, 
with one’s limbs dislocated, Plat. Gorg, 
524 C ; τοὺς πόδας, with the feet twist- 
ed, but in what way. is dub., v. ap. 
Siebel. Paus. 5, 18, 1. 

Διαστροβέω, ὦ, to rush, whirl 
through, ap. Plut. 

Διαστροφή, ἧς, 7, (διαστρέφω) dis- 
tortion, ῥάχιος, ἡμμάτων, etc., Happ. : 
in genl. perversity, corruption, Plut. 
Hence 

Acdorpogac, ov, distorted, twisted, 
κόραι, thar, Guede 1122: perverted, 
deranged, φρένες, Soph. Aj. 447: 
hence μορφὴ καὶ φρένες διάστροφοι, 
Aesch. Pr. 673, of Valck. Diatr. p. 
74. Adv. -dwe, Sext. Emp. 

Διαστρώννῦμι and διαστρωννύω, f. 
-στρώσω, (διά, στρώννυμῃ to spread, 
cover a couch or table, Ath. 142 C, 

Διαστύλιον, ov, τό, in architecture, 
the apace between the columns, Lat. in- 
tercolumnium. [Ὁ] : from 

Διάστῦλος, ov, having a space of 
three di 8 ὦ the coli , di- 
astyle, Vitruv. Hence s 

ταστύλόω, @, to support with dias- 
tyle columns, Polyb. 
lel strengthd. for συγχέω, 
at. 
Διασυνίστημι, (διά, συνίστημι) to 
set forth feats, establish, Diog.” [2 

Διασῦρίζω, ἴ. «ἔξω, (did, συρίζω) to 
blow through with a hissing noise, LKX. 

Διασυρμός, ot, 6, (διασύρω) a tear- 
ing in pieces; in rhet. a e of 
speech expressing mockery and con- 
tempt, Longin. 

Διασυρτέον, verb. abj. (from διασύ- 

2) one must attack with ridicule, Arist. 
het. Al. 
Διασυρτεκός, 9, ὄν, fit for, given to 
late: from 








, late: 
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Διασύρω, perf. -σεσύρηκα, (did, 
σύρω) to tear tn pieces, pull to pieces, 
χωρία, Dem. 234, 12; hence metaph. 
to worry with abuse, Lat. probris lace- 
rare, τινά, Dem. 288, 17, cf. 169, 22. 
[Ὁ in pres., ὕ in perf.) i εἰ 

Διασφἄγῆ, ἧς, ἦν α chasm, cleft, 
LXX, v. quacgak : and 

Διάσφαγμα, aroc, τό,Ξεδιασφάξ Tl, 
Hippon. 45: from . 

Διασφάζω, Att. -σφάττω, ἴ. -ξω, 
(διά, σφάζωλ) to cut in two: slaughter. 

Διασφαιρίζω, f. -ίσω, (διά, σφαι- 
ρίζω) to throw about, like a ball, to toss 
“— Eur. Bacch. a be 

μασφακτήρ, ἦρος, ὁ, a slayer; as 
adj., pre IN ᾿ 
Διασφἄλίζω, strengthd. for ἀσφα- 
λίζω, Polyb., in mid. ; 

«Διασφάλλω, strengthd. for σφάλλω. 
Pass. to fail of, be disappointed of, 
τινός, Aeschin. 66, 34. 

Διασφάξ, ἀγος, 7, (διασφάττω) any 
pening made by violence, a rent, cleft, 
esp. a rocky gorge, through which a 
river runs, both in sing. and plur., 
Hat. 2, 158; 3, 117, etc: strictly an 
adj., sub. πέτρα, cf. Schaf. Greg. Ρ 
538.---Π Ξε αἰδοῖον γυναικεῖον, Valck. 
Schol. Phoen, 26, Ruhnk, Tim. 

Διασφάττω, Att. for διασφάζω. 

Διασφενδονάω, 6, (διά, σφενδο- 
vdw) to scatter as by ἃ sling, Diod. 
Pass. to fly in pieces, Xen. An. 4, 2, 3. 

᾿Διασφενδονίζω, (did, σφενδονίζω) 
==foreg. sa ‘ 

Διασφετερίζομαι, future -ἔσομαι, 
strengthd. ee oderepifouat, Philo. 

Διασφηκόω, G, (διά, σφηκδω) to lace 
up the waist tght, like a wasp: hence 
in Pass. διεσφηκωμένος, Ar.- ae 
1072.—2. to compress tight around the 
middle, to bind tightly, c. acc. Nonn. 

Διασφηνόω, (διά, σφηνόω) to sepa- 
rate or open by w ἕ 








es. 
Διασφίγγω, f. -ἴγξω, (did, σφίγγω 
to bind hed aot rena. "one : 


'Διάσφιγξις, ewe, 7, 4 binding tight, Ib. 
Διάσφυξις, ae ἡ (διά, σφύζω) φλε- 
βῶν, the pulse, Hipp. 

. Διασχημᾶἅτίζω, (διά, σχηματίξῳ, to 
form. accurately, copy a model, Plat. 
Tim. 50 B, and Luc. Hence 

Διασχημάτισις, εως, 7, a forming, 
moulding. 


Διασχίζω, f. -icw, (διά, σχίζων to 
cleave Came, sever, fe ik Od. 
9,71. Pass. to be parted, Xen. Cyr. 
4, 5,13. Hence ΐ 

Atacyic, idog, ἦν» Ξ-- διάσχισμα I, 
Hipp. 


Διάσχἕσις, ews, ἦν, (διασχίζω) -ἀϊ- 
vision, splitting, Ath. ἃ 
Διάσχιρσμα, arac, τό,(διωσχίζω) any 
thing cut off or through, A. 60 in 
music, half the δίεσις. — 
Διασχολέω, strengthd. for ἀσχολέω, 
Διασώζω, f. -σώσω, (διά, σώζω) to 
preserve through, e. g. an illness, ἃ bat- 
tle, bring one well through, keep safe, 
Hat. 2, 156; 7, 49, etc.: also to keep 
in memory, Xen. Mem. 3,5, 22: mid. to 
preserve to one’s self, retain, Id. Cyr. 4, 
2, 28, etc. Pass. to come safe through, 
recover, as from illness, Id. Mem. 2, 
10, 2, διασώζεσθαι εἰς.. or πρός... to be 
brought back th safety to, to come safe to 
a place, Thue. 4, 113, Xen. An, 5, 4, 
5, etc. Hence ἢ ὰ 
Διασωστέον, verb. adj., one must 
keep safe, Ep. Plat. 360B. 
Διασωπάομαι, £. -daouat, ta] dep. 
mid., poét. for διασιωπάω, Béc 
Pind. O. 13, 130. 





Διασωστής, οὔ, ὁ, (διασώζω) one 
who bringe one into safety, a preserver. 
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tAracyidic, ἐς» cleft asunder, parted, | 
Ath. 488 Ὁ. From’. ; "| διὰ τάχους, διὰ ταχέων, as NOW Usus 
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Διασωστικός, F, dv, (διασώζω) be- 

longing to, fitted for saving, Max. Tyr. 
Διασώχω, (did, σώχωλιο rub to pieces, 
ic. 

Διαταγεύω, (διά, ταγεύω) to ar: 
range, v. 1. Xen. oo 8, ἢ, 33. 

tatayh, ie, ἦν (διατάσσω)--διά- 
rafics NEE ; , - 
ἰάταγμα, ατος, τό, an ordinance, 
edict, a ; : 

Διεατάκτης, ov, ὁ, (διατάσσωϊα lead- 
er, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 1084... 

Διατάκτωρ, opos, 6,=foreg. 6 

Διατὥλαιπωρέω, ὥ,(διώ, ταλαιπω- 
ρέω) to bear up against misery. : 

Διατἄλαντόωυ, ὦ, (διά, ταλὰντῴμω) to 
make to oscillate, toss about. ..΄...α, 

Διατἄμιεύω, (διά, ταμιεύω) to man- 
age, dispense, Plat. Lege. 805 E; and 
in mid, Id. Criti. 111... . a 

Διατάμνω, f. -ὡμῶ, Ton. for: diaré 
μνω, Hat. 2, 139. ἫΝ. 

Διάταξιζ, ews. ἢ (διατάσσω) disposi- 
tion, arrangement, Plat. Tim. 53 B: esp. 
the drawing up of troops, order of battle, 
Hat. 9, 26—1L. an order, a will, Polyb. 

Διατἄράσσω, Att. -ττω, ἔξω, (δεά, 
ταράσσωλ to throw into great confusion, 
confound, Lat. perturbare, Plat:, Xen. 
Hence ; 

Διατἄρἄχή, ἧς, 7, disturbance, Plut. 

Διάτἄσιρ, ewe, 7, (διατείνω) tension, 
distension, Plat. Rep. 407 C.—2. a 
stretching, straining, as of the limbs, 
voice, Arist. Pol. 

Διατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
τάσσω) to arrange, ordain, establish, ἃ. 
ace. νόμον, Hes. Op. 274, Th. 74: to 
set in order, draw up an army, Hat. 6, 
112, 107: also to draw up separately, ¥d. 
1, 103.—2. c. acc. et inf. to appoint one 
to do or be.., a8, ὃ. τοὺς μὲν οἰκίας oli 

δομ τοὺς δὲ δορυφόρους εἶναι, 
14.1,114, Β. mid., aor. -part., δίαταὶ 
ξάμενοι, posted in batile-order, Ar. 
Vesp. 360, Xen. Hell. 7, 1,20; so tog 
ae 2 διωατετά ae to bein ante 
order, to be put at different posts, {5 
7, 124, 178 ἘΞ inf, to be Grceral 
pointed to do..Id. 1, 110.—II. in mid. 
to make a decree or will, Plut. and Anth. 

Διατἄτικός, 7, ὄν, (dtateiva) on 
the-stretch, urgent, Polyb. ἘΠ ae 

Διαταφρεύω, (dud, ταφρεύω).-ἰο di 
vide, cut off or fortify by a ditch, Polyb. 

Διατάχους and διαταχέων, adv. fot 





written, ν. Tu yo¢: : ax 
Διατέγγω, strengthd. for τέγγω. .", 
ae Mewes adv. part. -perf. 
ass. froin dtabpintw, effeminatel 
Plat. Lege. 9226. ὃ a 
Διατείνω, fut. -revd, pf. -rérdixa, 
perf. pass. -τέταμαι, (διατείνω) τὼ 
stretch out, stretch, τόξον, Hdt. 3, 35; 
so too in mid., Id. 4,9; τὰς χεῖρας, 
Xen. Cyr. 1, 3, 4.2. intr. to ex- 


} tend, ἐπὶ πολύ, Arist. Eth. N.; καθ᾽ 
ὃ 


ἅπαν τὸ σῶμα, Id. Ἡ. A.—IL ὃ. 
6d6v, to accomplish ἃ journey, Diod : 
hence seemingly intrans., to reach, 
arrive at, Lat. contendere, εἰς Or Tp Gi. 
Polyb. B. mid. to strain one’s self, or 
what is one’s own, διατείνεσθαι, Τὰ 
βέλεα, to have their lances poised and 
ready to throw, Hat. 9, 18, cf. Xen. 
Cyr. 1, 4, 23, Theocr. 22, 67: hence 
absol., to exert one’s self, labour with 
might and main, esp. in part. aor. 1, 
διατεινάμενος devyew, Xen, Mem, 
4, 2, 23; in pass., θεῖν διατετα- 
μένους, Plat. Rep. 474 A, cf. 501 6! 
διατείνεσθαι πρός τι, to exert one’s 
self for. a purpose, Xen. Mem. 3, 7, 
9; c. inf. ὅ. πράττειν, Arist. Eth. N.: 
followed by Gos ὅτι..., to. maintain 
stoutlythat.., Plut., and Luc.—C. pass, 
also in medic. sense, to-be distended. 
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᾿Διατειχέξω, f. -tow Att. -τῶ, (διά, 
τειχίζω) to cut off and fortify by a wall, 
Ar. Eq. 818; in genl. to divide as by a 
wall, ἡ fic δ. τὰ ὄμματα, Xen. Symp. 
5, 6. ence 

Διατείχιον, ov, 76,=8q., Diod. - 

» Atareixtoua, arog, τό, (διατειχίζω) 
a eal, feos igi two places, Polyb. 
—2. a place walled off, or fortified, 
Thue. 8, 84, 7,36. wee 7 oA 

Διατεκμαίρομαι, ( διά, τεκμαίρω) 
dep. mid., to mark out, appoint, Lat. 
designare, ἔργα, Hes. Op. 396. 

Διατελεστέον, verb, adj. from δια- 
τελέω, one must continue, Clem. AI. 

Διατελευτάω, (διά, τελευτάω) to 
bring to fulfilment, Il. 19, 90, in tmesis. 

᾿Διατελέω, f. -Eow, (διά, TeAbw) to 
peel bring quite to an end, pass, 
ὃ. τὸ λοιπὸν τῆς ζόης, Hat. 6, 117, cf. 
Plat. Apol. 31 A; also ὃ. διὰ βίου, 
Id. Symp. 192 Ο : of actions, to fulfil, 
6. χάριν, Eur. Heracl. 434: c. part., 
ve ee to continue, remain so and so, 
as ὃ. ἐόντες ἐλεύθεροι, Hat. 7, 111, 
cf. 1, 32, etc. ; δ, πρόθυμος, to continue 
zealous, Thuc. 6, 89; 0. ἀχίτων, Xen. 
Mem. 1, 6, 2: it. may oft. best be 
rendered by an adv., etc., as 0. φεύ- 

wy, he runs straight on, cf. Schaf. 

ion. Comp. p. 200. Hence 

Διατελής, ἔς, incessant, βρονταί, 
Soph. Ο. C. 1514: permanent, τυραν- 
videc, Plat. Rep. 618 A: διὰ τέλεος 
or τέλους stands for the adv., Hipp. 

Διατέμνω, Ion. -τάμνω, f. -τεμῶ, 
(διά, τέμνω) to cut through, cut in 
twain, 1]. 17, 522, 618, and Hdt.: to 
sever, πὲ Aesch. Supp. 545: to cut 
up, Hdt. 2, 41; hence in pass., δια- 
Ye λέπαδνα, to be cut into strips, 

r. Eq. 768. 
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διατιθέναι τινά, to dispose one so ΟΥ̓ 
so, give him such or such a charac- 
ter, taste, etc., Isocr., cf. Wolf. Lept. 
463, 17; δ. τινάς ἀπίστως, to make 
them not trusty, Dem. 463, 19:—so 
too in pass., διατίθεμαι, to be disposed 
in a certain manner, πρός τινα, Plat. 
Theaet. 151 C, Isocr. 161 E: to be 
disposed of, treated, οὐ ῥαδίως διετέθη, 
he was not handled gently, Thuc. 6, 57. 
—Ill. to set forth, of speakers, min- 
strels, etc., to recite, Plat. Charm. 162 
D, Legg. 658 D: so too in mid., ef. 
Β. 5.—B. mid., to set forth, arrange 
as one likes, esp. of merchandise, to 
set out for sale, dispose of it, Hdt. 1,1, 
194; to dispose of one’s property by 
will, Plat. Legg. 922 C, sq., and Oratt., 
cf. διαθήκη.---ὦ. in genl. to dispose of 
as one likes, τὰ σώματα, Isocr. 261 E, 
τὴν σχολῆν, Luc.: always c. art., 
Schaf. Mel. p, 24, 87.—3. to arrange, 
settle mutually, 6. διαθήκην τινέ, to 
make a covenant with one, Ar. Av. 439: 
ἔριν ὃ: τινί, to settle a quarrel with 
one, Xen. Mem. 2, 6, 23: absol. to 
make an agreement with, promise, N. T. 
πιά. to compose, make, νόμους, Plat. 
Legg. 834 A.—5. to set forth, recite, 
λόγους, Polyb.: cf. Schaf. Mel. p. 29, 
Heind. Plat. Charm. 162 D.—6. δια- 
τίθεσθαι ὀργὴν εἴς τινα, to direct, let 
loose one’s anger against one. 

Διατίλάω, (διά, τιλάω) to pass ex- 
crements, Hipp. 

Διατίλλω, (διά, TiAAw) to pluck bare, 
Boek Fr. 587. Hence ἢ 

Διάτιλμα, ατος, τό, α portion pluck- 
ed off, aah, ἡ . = 

Διατιμάω, ὦ, (διά, τιμάω) to honour 
highly, Aesch. Theb. 1047: in mid., 
to rate or estimate, τὸ ἀδίκημα ταλάν- 





-Acatevig, ἔς, (διατείνω) str 
tending, πρός τι, Theophr. 
Διατερσαίνω, strengthd. for repoai- 


vw. 
΄ 
ρων; th 


δ᾽ 


Διατ ἄρ yy Or διὰ τ 
(sub. χορδῶν συμφωνία) the fourth, as 
an interval in the musical scale, cf. 
διαπασῶν. 

ἸΔιατέταγμαι, perf. pass. from δια- 
τάσσω. 

τΔιατέτᾶκα and -τέταμαι, perf. act. 
and pass. from διατείνω. 

Διατετἄμένως, adv. part. perf. pass. 
from διατείνω, with might and main, 
earnestly, Arist. Eth. N 

tAraréray@at, perf. inf. pass. from 
διατάσσω, Hdt., ete. 

Διατετραίνω, f. Ion. -avéw, Att. 
-τρἄνῶ, OF -τρήσω ; BOY. -ἔτρηνα, OF 
-ἐτρησα (διά, TeTpaivw) to bore through, 
woe a hole in, re, Hat. 2,11; 3, 12, 
Ar. Thesm. 18: Theophr. has dzarz- 
τραίνω, and in late prose we have 
διατιτράω, With part. διατίτρας. 

Διατήκω, f. «-ξω, (διά, τήκω) to melt, 





soften by heat, Ar. Nub. 149. Pass. | 


to waste away, Plut. 

Διατηρέω,; ὥ. (διά, τηρέω) to watch 
closely, Arist. Η, A.; ὃ. μῇ.... Dem. 
115, 86: ὃ. τάξιν, to keep a post faith- 
fully, ap. eund, 238, 9.—II. sub. éav- 
τόν, to keep, abstain from, N.T. Hence 

Διατήρησις, ἕως, 7, α watching, 
guarding, preservation, Diod. ᾿ 

Διατηρητικός, ἤ, ὄν, (διατηρέω) dis- 
posed for keeping, etc., M. Anton. 

tAvari, adv. for διὰ τί, wherefore, 
why, N. T., v. διά. ν" 

Διατίθημι, f. -θήσω, (διά, τίθημι) 

to place separately, “ee arrange, put 


τῶν πεντακοσίι IV, Diod. 5. 16, 29. 
Hence 

Διατίμησις, ewe, ἡ»Ξετίμησις, Ath. 
C 


Acatipnric, οὔ, 5,=Tyunrhe, an ap- 
praiser, valuer. 

Διατινάσσω, f. -ξω, (διά, τινάσσω) 
to shake asunder, shake to pieces, Od.5, 
363, Eur. Bacch. 588, 606: in genl. to 
shake violently, κάρα ὃ. ἄνω κάτω, Id. 
I. T. 282. ἷ , 

Διατινθαλέος, a, ov,=Tivbaréoc, 
Ar. Vesp. 329. ; 

Διατιτραίνω and διατιτράω, f. 
-τρήσω, V. sub διατετραίνω. 

Διατιτρώσκω, (διά, τιτρώσκω) to 
pierce through, wound, Hipp. 

Διατλῆναι, to endure, suffer, v. τλῆ- 


ναι. 

Διατμέω, (διά, ἀτμός) to evaporate, 
Hipp. 

Διατμήγω, aor. 1 διέτμηξα : aor. 2 
διέτμἄγον, pass. -μάγην, (διά, τμή- 
yo) Ep. for διατέμνω, to cut in twain, 
divide, sever, Il. 21,3: νηχόμενος διέ- 
Tuayov λαῖτμα, swimming I cleft the 
wave, Od. 7, 276, cf. 5, 409: διέτμα- 
γεν, 3 plur. pass. for -μάγησαν, ὅ. ἐν 
φιλότητι, they parted friends, 1]. 7, 
302; but absol. in 1]. 16, 354, they 
were scattered abroad. 

ἸΔιατμῆθηναι and --τμηθείς, 1 aor. 
inf. and part. ae of διατέμνω. 

Διατμέζω, f. -tow, (διά, ἀτμίζω) to 
evaporate, Arist. Meteor. 

Διατοιχέω, ὥ(διά, τοῖχος Ξ dvarot- 
χέω, 4. ν., Eubul., Κατακ. 5. 

Διατομῆ, ἧς, ἣν, α cutting in two, 
parting, ΑΘ], : from 
᾿ Διάτομορ, ον, (διατέμνω) cut in two, 





things in their places, Lat. disponere, 
Hat. 1, 132, etc.: hence—Il. to direct, 
guide, manage, Thuc. 6, 15: esp. 6. 
adv., διατιθέναι τινὰ εὖ, κακῶς, εἴς.» 
to treat, manage well, ill, etc., Hdt. 3, 
155, ia OV ὅθι 13: in genl. οὕτω 


Ἕ i 
Διατονθορύζω, strengthd. for rov- 
θορύζω. ; 
Διατονικός, 4, 6v,=sq. 11. 
Διάτονος, ov, (dtateivw) stretched 
out, on the stretch, vehement, Theophr., 
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stretched across, extending through from 
side to side, Vitruv.—II. in music, γέ- 
νος or μέλος διάτονον, and διατονι- 
κόν, a melody of the diatonic kind, the 
simplest of the three, cf. ἐναρμονικός 
and τρωματικός, and Dict. Antigg. 
p. 645. 


Διατοξεύσιμος, ov, that can be shot 
across, 6. «χώρα, a place within bow 
range ΟΥ̓ arrow-shot, Plut.: from 

Διατοξεύω, (διά, τοξ εὐω) to shoot 
through or across.—II. in mid., to con- 
ἼΩΝ i archery with..., τινί, Xen. Cyr. 

2 4, τὰ 

Διατόρευμα, ατος, τό, graven work, 
1ΧΧ.: lines ὍΤΕ 

Διατορεύω,Ξε84., Philo. 

Διατορέω, aor. διέτορον, (διά, το- 
péw) to strike through, pierce. 

Διατορία, ας,ἧ, apiercing voice. 

ἸΔιατορνεύω, strengthd. for τορ- 
veto, Plut., but Wytt. in ind. διατο- 
ρεύειν. 

Διατόρος, ον, (διατορέω) piercing, 
Aesch. Pr. 76: metaph. of sound, 
piercing, thrilling, Id. Eum. 567.—II. 
proparox. διάτορος, ov, pass., pierced, 
bored through, Soph. O. T. 1034. 

Atarpayeiy, inf. aor. of διατρώγω. 

Διατρᾶγῳδέω, 6, (did, τραγῳδέω) to 
talk in tragic style, v. 1. Dem. 232, 22. 

Διάτρἄμις, ὃ, 4, = λισπόπυγος, 
Strattis Incert. 15. 

Atatpévéu,6,3trengthd. for rpavda, 
to state clearly, Yambl. 

ἸΔιατραπῆναι and -τραπείς, 2 aor. 
inf. and part. pass. from διατρέπω. 

Διατρᾶχηλίζω, (διά, τραχηλίζω) ἰο 
throw neck over crop, Plut. ; z ἐκτραχ. 

ἸΔιατρᾶχύνω, διά, τραχύνω) to 
roughen greatly, in pass., Plut. 

ἸΔιατρεμέω, ὦ, (διά, ἀτρεμέω) to be 
quite calm, of the sea, Arr. 

Διατρεπτικός, 4, ὄν, fit, suited for 
dissuading, Plut.: from 

Διατρέπω, f. -ψω, (did, τρέπω) to 
turn, esp. of persons, to turn one away 
or dissuade from a thing, make him 
ashamed of it, Polyb. Pass. c. fut. 
mid., aor. mid., διετραπόμην, and 
also aor. pass. διετράπην :—To turn 
from a thing, be ashamed, Hipp. and 
Dem. 798, 20: to be perplexed, Polyb. 

Διατρέφω, f. -θρέψω, (διά, τρέφω) 
to breed up, support, Araros Ὕμεν. 1; 
to sustain continually, in pass., Thuc. 
4, 39: τινὰ ἀπό τινος, Xen. Mem. 2, 


7, 6. 
Διατρέχω, f. -θρέξομαι: aor. διέ- 
Sova sles διέθρεξα, Call. Lav, Pall. 
23: pf. -δεδράμηκα, (διά, τρέχω) To 
run through or over, ἰχθυόεντα κέλευ- 
θα, ὕδωρ, Od. 3, 177; 5, 100: also 
freq. metaph., δ. τὰ ἡδέα, to run 
through, exhaust them, Xen. Mem. 2, 
1, 31; δ. λόγον, to get to the end of it, 
Plat. Phaedr. 237 A.—II. intr. to run 
about, Lat. discurrere, Ar. Pac. 536; 
διατρέχοντες ἀστέρες, 10. 838.--Π|. 
6. εἰς... to come quite to..., Hipp. 

Διατρέω, f. -ἔσω, (διά, Tpéw) to run 
trembling about, all ways, διέτρε- 
σαν ἄλλυδις ἄλλοι, Il. 11, 481, cf. 486. 

Διατρήματα, wv, τά, Aegyptian ca 
nal-boats for carrying grain. 

Διάτρησις, ewc, ἦν (διατιτράω) a 
boring through: a pore, Hipp. -. 

Διάτρητος, ov, (διατιτράω) bored 
through, pierced. 

Διατρι βῆ, jig, ἦν α wearing away, 
esp. of time, a spending, way or man- 
ner of spending, χρόνου, Soph. Fr. 380, 
συμποσίου, Alex. Polycl. 1: hence— 
2. a pastime (pass-time), amusement, 
Ar. Plut. 923.—3. serious employment, 
labour, study, διατριβὴν ποιεῖσθαι 
περί τι, 1586. 87, 36; πρός τι, Atay 
chin. 33,15; ἐπί reve, At. Ran. 1498ὲ 


ΔΙΑΤ' 
esp. α discussion, argument, Plat. Apol. 
37 Ὁ: a rhetorical essay, Arist. Rhet. 
—4. a way of life, living, ὃ. ἐν ἀγορᾷ, 
Ar. Nub. 1058: stay, residence.—IL. in 
bad sense, a waste of time, loss of time, 
delay, with or without χρόνου, Thuc. 
3, 38; 5, 82: hence διατριβὴν πότῳ 
ποιεῖν, to prolong a ie Li 1. 5 
Διατριβικός, ἤν όν, (διατριβή) goo 
ὑὲ διατριβαί, τ ανοϊανεῖο, Polyb. ἔσο. 


ai. p. 395. 

Διατρίβω, f. «ψω, (διά, τρίβω) to 
rub between or against, rub away, con- 
sume, Il. 11, 847: usu. πρός te: to 
waste, destroy, Od. 2, 265, Theogn. 
917; hence in pass., κάκιστα διατρι- 
βῆναι, to perish utterly, Wess. Hat. 7, 
120.—IL metaph. δ. χρόνον, Lat. con- 
terere tempus, to spend time, Hat. 1, 
189, παρά τινι, Id. 1, 24, etc. ; so too 
6. βίον, Lat. terere vitam, both in good 
and bad sense.—2. but more freq. 
sine χρόνον, as if absol., to spend, 

ass time, live, ἐν γυμνασίοις, Ar. Nub. 

002, μετ᾽ ἀλλήλων, Plat., etc.: hence 
—3. to busy, employ one’s self, tv ζη- 
τήσει, Plat. Apol. 29 C, etc. ; ἐπί τι- 
νι, Dem. 22, 25; περί τι, Isocr. 1 C, 
etc.—4. to lose time, delay, Tl. 19, 150, 
Ar. Eq. 515, etc.: c. part., λέγων ὃ., 
to waste time in speaking, Isocr. 34 A; 
μέλλων διατέτριφα δεῦρο, I have been 
always dilatory till now, Plat. Theaet. 
143 A.—5. to maintain a discussion, 
Heind. Plat. Phaed. 59 D.—III. with 
another acc., to put of delay, thwart, 
hinder, χόλον, γάμον, Il. 4, 42, Od. 20, 
341: 6. dupl. acc. pers. et rei, διατρί- 
Bew ᾿Αχαιοὺς γάμον, to detain the 
Greeks by a wedding, Od. 2, 204: 
also c. gen. rei, μὴ διατρίβωμεν ὁδοῖο, 
let us not lose time on the way, Od. 2, 
404. [7, except in διετρίβην.] Hence 

Διάτριμμα, ATOC, TO, μηρῶν, a raw 
or sore from the skin being rubbed off, 
in riding, etc., Lat. intertrigo. 

Διατριπτικός, ἢ, 6v, (διατρίβω) fit 
for rubbing, dilatory, Ar. Lys. 943. 

Atdrptroc, ov, (διά, τρίτος) return- 
ing every third day, tertian, Galen. 

Διάτρἴχα, adv.=rpixa, in three di- 
visions, three ways, Hom., though Wolf 
as διὰ τρίχα, except. H. Hom. 

er. 86. 


Διατροπή, ἧς, ἣν (διατρέπω) a turn- 
ing away, change.of sentiment : hencé 
confusion of mind, agitation, Polyb. 

Διάτροπος, ov, (διά, τρόπος) vari- 
ous in dispositions, τρόποις, Eur. 1. A. 
560. 


Διατροφῆ, ἧς, 9, (διατρέφω) suste- 
nance, support, Xen. Vect. 4,49. 

Διατροχάζω, f. -dow, of a horse, to 
trot, Xen. Eq. 7, 11. 

Διατρύγιος, ov, (διά, τρύγη) ὄρχοι, 
Od. 24, 342, acc. to some, rows of 
vines with corn between them, others, 
better, vineyards planted with vines 
ripening in succession, one after the 
other, cf. Od. 7, 124, sq. [Ὁ] 

Atatpindu, G, (διά, τρυπᾶω) ἴο 
bore through, pierce, Arist. Ἡ, A. 

Acarpi¢aw, ὥ, strengthd. for tpv- 
φάω, Plat. Legg. 695 C. 

Διατρῦφέν, neut. part. aor. 2 pass. 
from διαθρύπτω, ΤΙ. 

Διατρώγω, f. -τρώξομαι, aor. διέ- 
τρἄγον, (διά, τρώγω) to nibble, gnaw 
through, Ar. Vesp. 164, 368, etc. 

Διαττάω, G, Att. for διασσάω, to 
sift_through, Plat. Soph. 226 B, etc., 
ef. Ruhnk. Tim. Hence 
nee εώς, 7, α sifting through, 


ut. 
Aiarrog, ov, ὁ, α sieve, v, Ruhnk. 


‘im. 
Διάττω or διάττω, fut. διάξω, Att. 
for διάσσω, διαΐσσω, 4. ν. 
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Διατὕπόω, ὥ,(διά, τυπόω) to form, 
mould, fashion, Diod. : in late authors, 
to form a plan, meditate a thing, c. aut 
sine λογισμῷ. Hence ; 

Διατύπωσις, ews, Hi a shaping, form- 
ation, shape, Arist. H. A.—II. @ stat- 
ute, canon, etc., Eccl. [7] 

Διατυπωτέον, verb. adj. from dia- 
τυπόω, one must form, Dion. Η, 

Διατωθάζω, strengthd. for τωθάζω, 
to sneer at, Alciphr. ᾿ 

Διανγάζω, (διά, αὐγάξω) to glance, 
shine through, τινί, Plut.: esp. dcav- 
γάζει, sub. ἥλιος or ἡμέρα, day dawns, 
dua τῷ διαυγάζειν, Polyb. Hence 
Διαυγασμος, οὔ, 6, splendour burst- 
ing forth, Plut. ᾿ 

Διαύγεια, ας, 7,=foreg., Themist. 
—II. a hole to admit light, Diod. 

Αἰσυγέω, ὐιανγάξω!; Plut. 

Διαυγῆς, ἐς, (διά, αὐγή) translucent, 
transparent, radiant, Call. Lav. Pall. 21, 
Anth., and freq. in laté prose. Hence 

Διαυγία, ας, ἡνΞε διαύγεια. 

Διαύγιον, ov, 76, dim. from διαύ- 
γεια II. : ᾿ 

Διαυθαίρετος, ov, (δ αὑτοῦ, alpé- 
ομαι) chosen for its self. 

Διαυθεντέω, (διά, αὐθέντης) to be 
certainly informed, Sext. Emp. 

Διαύλειον or διαύλιον, ov, τό, (διά, 
αὐλός) an air on the flute in the interval 
of the choral song. 

Διαυλοδρομέω, G,torun the diavaog ; 
return to the starting-point, Arist. Gen. 
An.: an ὦ Σ i 

Atavao NC, OV, 6, @ runner in the 
δίαυλος, Pind. Ὄ 10, 14: and 

Διαυλοδρομία, ac, 7, α running for- 
wards and backwards: from . 

Διαυλοδρόμος, ov, (δίαυλος, ὅρα 
μεῖν) running the δίαυλος, Artemid. 

Alavaog, ov, ὁ, (δίς, αὐλός) a double 
pipe or channel: hence in the race, a 
double course, where the runner (di- 
avAodpépoc) ran to the farthest point 
of the στάδιον, turned the post there 

καμπτήρ), and then ran back again, 
ph. FL 691, Eur. El. 825: hence 
metaph., διαύλου θάτερον κῶλον κά- 
μπτεῖιν to run the backward course, 
retrace one’s steps, Aesch. Ag. 344, 
ubi. v, Blomf,: δίαυλοι κυμάτων, ebb 
and flow, rise and fall of the waves, 
Lat. fluctus reciproci, Eur. Hec. 29, 
—Il. a strait, Eur, Tro, 435.—III, a 
breathing hole, Opp., cf. αὐλών, 

Διαυλωνία, ας, 7, (διά, αὐλών) a 
strait: hence 

Διαυλωνίζω, f. -ἰσω, to pass through 
α strait, Arist, Meteor. 

Διαυχενίζομαι, f. -ἰσοιαι, (διά, ad- 
weiter dep. mid., to hold the neck 
erect, ᾿ 3 boty 

Διαυχένιος, ov, (διά, αὐχήν) τιρι- 
ning ae hout the neck, μυελός, Plat. 
Tim. 73 E. 

Atadgiiyeiv, inf, aor. 2 of διεσθίω, 
to eat, bite, gnaw through, Hdt. 3, 109. 

Διαφάδην, and διαφάνδην, adv., 
openly : from 

Atagaiva, f. -φἄνῶ, (διά, φαίνω) 
to show through, make to shine through, 
Pass. διαφαίνομαι, to be seen, appear, 
or shown through, Tl. 8, 491, t.. 3, 
24: to glow, to be red-hot, μοχλὸς dte- 
φαίνετο αἰνῶς, Od. 9, 379: metaph. 
to be proved, show itself, Pind. N. 3, 
123, ef. Thuc. 2, 51: to be conspicuous 
among others, Thuc. 1.18.—II. seem- 
ingly intr., to show light, dawn, ἡμέρα, 
ἠὼς διέφαινε, Hat. 7, 219; 8, 83: so 
too metaph., Xen. Mem. 3, 10, 5.—2. 
to be transparent, Pind. P. 3, 78. 

Atagaipéw,G, (did, ἀφαιρέω) to take 
quite away, LXX. 

Διαφάνεια, ac, 7, διάφασις, trans- 





parency, Plat. Phaed. 110 D. 
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A i, ἔς, (διαφαίνω) _ seen 
through, transparent, ὕαλος, AY. Nub. 
767 ; cf. Fods. Oec, Hipp.—2. glowing, 
red-hot, Hdt. 4, 73, 75.—II. metaph., 
well-known, manifest, Soph. O. T. 154. 
—2. famous, illustrious, Plat. Rep. 600 
B. Adv. -vdc, Thuc. 2, 65. 

Atagavia, ac, 4, and διάφανσις, 
ewe, ἡ,Ξεδιάφασις. 

ἸΔιάφανῶς, adv. from διαφανής. 

Διαφαρμᾶκεύω, (διά, εβαρμακεύω) 
to give medicine to, τινά, Plut. 

Διάφᾶἄσις ewe, 4, (διαφαίνω) trans- 
parency, as, giving aview through, opp. 
to ἔμφασις, 'Theophr. — 

Διαφαυλίζω, f. -ίσω, (διά, φαυλίζω) 
to represent as thoroughly worthless, 
Plat. Legg. 804 B. 

Διαφαύσκω, Ion. -φώσκω, (614, dad 
oko) Ἢ show light through, be clear, 
dawn, ἅμ᾽ ἡμέρῃ διαφωσκούσῃ, as soon 
as da’ Marae to Le Hat.” 3, 86; 9, 
45, cf. διαυγάζω. 

Διαφεγγῆς, ἐς, (διά, φέγγος) trans- 
parent, brilliant, Luc. 

Διαφερόντως, adv. part. pres. act. 
from διαφέρω, differently from, other- 
wise than, at odds with, τινί foll. by 7, 
Plat. Rep. 538 B, etc.: esp.—2. dif- 
ferently from others, especially, extreme- 
ly, Thuc. 1, 38: c. gen., διαφερόντως 
τῶν ἄλλων, above all others, Plat. 
Crito 52 B. 





Διαφέρω, fut. διοίσω and διοίσομαι, 
Η. Hom. Merc. 255: aor. 1, διήνεγκα, 
Ton. διήνεικα : aor. 2, διήνεγκον, (διά, 
φέρω) to bear through, carry over or 
across, carry from one to another, convey, 
6. g. κηρύγματα, Eur. Supp. 382: 
γλῶσσαν ὃ. to the tongue in mo- 
tion, to articulate, Soph. Tr. 323, 
where however Herm. takes it other- 
wise.—2. to carry different ways, to 
carry about, Lat. differre: hence to 
tear asunder, tear in pieces, Valck. Hat. 
7, 10, 8; Aesch. Cho. 68: also dsadé-. 
ρειν THY ψῆφον, to give their votes a 
different way, i.e. against one, Hat. 
4, 188: but also to vote one way or the 
other, to determine by vote, Eur. Or. 49: 
metaph. to disperse, spread, esp. re- 

orts, διαῴ. τίνά, to spread a man’s 
fame abroad, Pind. P. 11, 91: hence 
in pass, to be carried or tost different 
ways, hither and thither, to be driven up 
and down, Lat. hue illuc jactari, of per- 
sons and things, Strab., Plut.: so 
Herm. interprets mid. in Soph. Aj. 
511, v. inf. 3.—3, to carry through, 
bring to an end, bring to perfection, Xen. 
Mem. 2, 2, 5: 6. βίον, αἰῶνα, Lat. 
peragere vitam, to go through life, Hat, 
3, 40, Eur. Hel. 10: and very freq. 
without βίον, asifintrans. to live, last, 
Hipp., to continue through life, so too 
in mid, to live, Soph. Aj. 511, but v. 
Herm. : hence—4. to bear through, en- 
dure, support, sustain, Lat. perferre, 
oft. with an adv. ῥᾷστα or χαλεπῶς, 
Lat. facillime, graviter ove δορί. 6 
T. 321: to bear, endure throughout, to 
the end, πόλεμον, Hat. 1, 25.—5. ἐρά- 
vouc διαφέρειν,Ξεδιαλύσασθαι, to pay 
them up, Lycurg. 150, 38, cf: ἔρανος. 
—IL. intr. to difer, to be different from, 
ce. gen., Eur. Or. 251, οἷς. : to make a 
difference, Lat. differre, dp’ ol τεκόντες 
διαφέρουσιν ἢ τροφαί; Is it one’s pa- 
rents or nurture that make the differ- 
ence? Eur. Hec. 599.—2. mostly im- 
pers. διαφέρει, it makes a difference : 
πλεῖστον [Ἢ Lat. multum interest, 
Hipp.: οὐδὲν διαφέρει, ob διαφέρει, 
it makes no odds, Lat. nihil refert, Plat., 
ete.: 6. dat. pers. διαφέρει μοι, it 
makes a difference to me; αὐτῷ ἰδίᾳ 
tt δι, he haw some private interest’ at 
stake, Thuc. 3, 42: ¢. inf., ἀποθανέ- 
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εἰν, Hdt. 1, 85.—3. τὰ διαφέροντα, 
points of difference, Thuc.: but esp.: 
the odds, the difference, Lys. 187, 13, 
588. 47, 35.—4. to be different from a 
man, to surpass, excel him, τινός, c. 
inf., Thuc. 3, 39, τινὸς εἰς ἀρετήν, 
Plat. Apol. 35 B, τινός τινι, Thuc. 2, 
39, τινὸς ἕν τινι, Isoct. 34 ΕἸ : absol. 
to excel, surpass, ἐπί τινι, Isocr. 210 
C: hence to prevail, become common, 
Thuc. ‘3, 83. Β, in pass. διαφέρεσ- 
θαι, much like the intrans. usage, to 
differ from, differ in opinion, be at va- 
riance with, quarrel, in fut. mid. διοί- 
σομαι, H. Hom. Merc. 255, to be at 
variance with one another, dispute: πε- 
pi τινος, Hat. 1, 173, τινός, τινί, and 
πρός τινα, Plat.: also διαφέρεσθαι 
γνώμῃ, Hat. Ἴ, 220: οἱ διαφερόμενοι 
σφίσιν αὐτοῖς, those who are αἱ vari- 
ance with, i. 6. contradict themselves, 
Antipho: foll. by ὡς, to differ from 
another in asserting, that, and so, to 
maintain that, Dem. 1296, 24: οὐ διαῷ., 
I care not, it is a matter of indifference 
to me, Id. 112, fin.: ¢f. supra IL. 2. 
The word is not in Il. or Od. 

Διαφεύγω, f. -ξομαι, (διά, φεύγων) 
to flee through, get away, escape, absol., 
orc. acc., Hdt. 1, 10, 204, etc., and 
Att.: also ὅ. ἐκ πόνων εἰς ἀγαθά, 
Plat. Legg. 815 Εἰ : διαπέφευγέ με, it 
slipped me, escaped my memory, Lat. 
jae me, Isocr. 80 B, cf. Plat. Meno 
96 E. 


Διαφευκτικός, 7, dv, (διαφεύγω) 
able to escape, Luc. 

Διάφευξις, ewe, ἦ, an escaping, 
means of escape, Thuc. 3, 23. ὁ 

Διαφημίξζω, f. -iow, poet. -ἔξω, (διά, 
φημίζω) to make n, make famous, 
gis : δε in me lew P. er 

Au ἕομαι, Ton. fut. mid. of dia- 
φθείρο, Hat. 8, 108, 

Διαφθαρτικός, 4, ὄν, destructive : 


rom. 

Διαφθείρω, ἴ.-φθερῶ and Ep. -φθέρ- 
σω, ΠΑΝ Ἢ oer intr. διέφθορα, 
Tl. 15, 128, perf. pass. διέφθ, 2 


ΔΙΑΦ 


ἘδΔιαφθέρσει, 3 sing. fut. ind. of δια- 
φθείρω, 1]. 

Διεαφθονέω, ὥ, (διά, POovéw) to envy, 
τινί, LXX. 

Διαφθορᾶά, ἄς, 7, (διαφθείρω) cor- 
ruption, ruin, destruction, death, ἐπὶ δια- 
φθορῇ διέστειλε, Hat. 4, 164; δ. μορ- 
gies Aesch. Pr. 643, πόλεως, Thuc. 

, 86 ; δ. φρενῶν, madness.—2. in mor- 
al sense, corruption, seduction, τῶν. 
véwv, Ken. Apol. 19; κριτῶν, bribery, 
Arist. Rhet.—3. abortion. Hipp.—4. 
ἰχθύσιν διαφθ. a prey for fishes, of a 
corpse, like ἁρπαγή, Soph. Aj. 1297. 
Hence 

Διαφθορεύς, ἕως, ὁ, a corrupter, se- 
ducer, Valek. Hipp. Ὁ, 

Atadinut, f. -ἦσω, (διά, ἀφίημι) to 
dismiss, ole Xen. out’: 32, 24, 
etc. [On quantity, v. ἀφίημι. 

Διαφϊλονεικέω, ὦ, (διά, φιλονεικέω) 
to dispute earnestly, Arist. Org. 

Διαφϊλοτιμέομαι, (διά, φιλοτιμέ- 
ouat) dep., to strive emulously, The- 
ophr. : : pival oni, τίν ΕἸ 

Διαφλέγω, f. -ξω, (ded, | Ὡ) to 
burn ae cancun, Pits? vo) 

Διαφοιβάζω, f. -dow, (διά, φοιβά- 
ζω) or 

Διαφοιβάω, ὥ. to drive mad. Pass. 
to rave, Soph. A). 332. 

Διαφοινίσσω, strengthd, for φοινί- 
oow, Hipp. 

Διαφοιτάω, ὥ, Ion. -τέω, f. foo, 
(διά, φοιτάω) to wander abroad, run 
about, Hdt. 1, 60, 186; also διὰ τῆς 
χώρας 6., Ar. Av. 557: also to get 
abroad, as a report, Plut. 

Διοφορά, ἄς, 7, (διαφέρω) difference, 
distinction, Thuc. 3, 10, etc.—2. differ- 
ence, variance, disagreement, Hdt. 1, 1: 
also in plur., τὰς διαφορὰς διαιρέειν, 
καταλαμβάνειν, to settle differences, 
Hdt. 4, 23; 7, 9, 2, and so Thuc.— 
Il. distinction, superiority, emcellence, 
Plat. Tim, 23 A: tenes a advan- 
tage, interest, profit, and SO—2. money, 
vy. διαφέρω 1|., sem ΠῚ. 





Ἢ 
aor. pass. διεφθάρην; Hat. (διά, φθεί- 
pw) χὰ πὰ sey, bring to noth- 
ing, to dlot out, Il, Hdt., and Att,: to 
make away with, kill, Hat. 9, 88, etc. : 
in genl. to. spoil, harm, make worse in 
any way, 0. χέρα, to weaken, slacken 
one’s hand, ΠΗ Med. 1055: ὃ. βίον, 
to waste oné’s substance, etc.—2. in 
moral sense, to lead astray, corrupt, 
ruin, γνώμην τινὸς, Aesch. Ag. 932; 
ὃ. τοὺς νέους, Plat. Apol. 25 A, 30 B, 
etc.; asp. to corrupt by bribes, Lat. cor- 
rumpere, Hdt. 5, 51: 6. γυναῖκα, to 
seduce a woman, Lys. ara : ὃ 
γραμματεῖον, νόμους, to falsify, coun- 
Tefoit then, he ἴα Isocr.—3. οὐδὲν 
διαῤθείρα τοῦ Ἀρώματορ, to lose 
nothing of one’s colour, Plat. Phaed. 
117 B. B. pass., c. fut. pass. δια- 
θαρήσομαι, and mid, διαφθαροῦμαι; 
on. διαφθαρέομαι, Hat. 8, 108: 9, 42 
v. Baehr <a loc.: ¢on the su posed 
aor. 2 mid. διαφθαρέατο, in Hat. 8, 
90, v. Buttm. Catal. voc. ἐβείρυν 
To be destroyed, go-to ruin, perish: esp. 
to be crippléd, disabled, infirm, Hat. 1, 
34, 166, etc.: τὴν ἀκοὴν διεφθαρμέ- 
νος, deaf, Hdt. 1, 38: τὰ σκέλεα 0. 
with their legs broken, Id. 8, 28: in 
moral sense, to be corrupt, N. T.: διε- 
φθαρμένος, rotten, corrupt, Plat. Rep. 
614}: τὸ φρενῶν διαφθαρένεεφρενο- 
θλάβεια, Bur. Or. 297..--1. The perf. 
διέφθορα, is intr, ta be deranged, mad, 
ἢ. 15, 128: also to be dead, bieg00 ὃς 
αἶμα, putrid blood, Hipp. : but in Att, 
poets also transit., as Soph. El. 306, 
Ar. Fr. 418, ef. Valck. Hipp, 1014, 
Plat. Phaed. 117 B. 
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Διαφορέω,-- διαφέρω, to drag about, 
spread, Od. 19, 843: to dag Of tear 
away, carry off, plunder, Hat. 1, 88, to 
ravage, Dem. 442, 25, in pass.: also 
to tear asunder, rend in pieces, destroy, 
Hat. 7, 10, 8, Eur. Bacch. 739, Ar. 
Av. 338, etc, : to disperse tumours, etc., 
Gal.—Il. = διαφέρω 1. 1, to carry 
through or across, from one place to 
another, in Pass., rpdcodog ἀπὸ ξυμμά- 
χων o., Thue. 6, 91.—III. a sense pe- 
culiar to this form is to throw off by 


| perspiration, derived from the passage 


of food through the body, Gal. : hence 
διαφορητικὺς. ence ees 
tapdpnua, ατος; τό, α thing divi- 
ded, mga a scattered, ὌΧ 
Διαφόρησιζ, ewe, 7), (δισφορέω) α 
division, plundering, Plut.—IL. perspi- 
ration, Gal.—IIIL. perplexity, Plut. 
Διαφορητικός, 7, ὄν, (διαφορέω) 
promoting perspiration, diaphoretic, Gal. 
Διαφορία, ac,7,=dLadopa, Dion. H. 
Διάφορος. ov, (διαφέρω) different, 
separate, unlike, Hdt. 2, 83 ; 4, 81.—2. 
differing or disagreeing with another, 
τινί, Eur. Med. 579: esp. in hostile 
sense, at variance with, Hat, 5, 75, 
etc.: hence c. gen., ὃ. τινός, one’s 
adversary, Dem. 849, 10.—II. distin- 
guished, superior, excellent, Antiph. 
Ὅμοπατρ. 1.: hence—2. making ἃ 
difference to one, advantageous, profita- 
ble, important, δ. ἑτέρου μᾶλλον, Τ' uc. 


AIA® 
with a difference, variously, Thuc. δ, 18 
—2. excellently, Dem. 761, 26. Hence 

Διαφορότης, ητος, ἦ, difference, na 
riety, freq. in Plat. 

Διάφραγμα, ατος, τό, @ partition 
wall, Thue. 1, 193 it. the muscle which 
divides the thorax from the stomach, the 
midriff, Gal., called in older Greek 
φρένες, Plat. Tim. 70 A: from 

Διαφράγνυμι, f. -φράξω, (ded, φρά. 
γνυμιὴ) to divide by a hedge or partition, 
fortify, bar, Plut. 

Διαφρἄδῆς, ἔς, distinct, of sound. 
ee male Phi from 

εαφράζω, (διά, φράζω) to tell, poins 
out distinctly, τινί τι, 1]. 18, 9 { Ἢ ᾿ 
47, and later Ep., always in Ep. aor. 
διεπέφραδον. 

Διαφράσσω, Att. -ττω, f. “ζω, --δια 
φράγνυμι, dn. 

Διαφρέω, 1. «φρήσω, Ar. Av. 194, 
Thue. 7, 32, (dtd, φρέωλ to let through, 
let out. e root is only found in 
compos. with ded, εἶς. ἐκ.) 

Διαφρίσσώ, strengthd. for φρίσσω, 

᾿Διαφροντίζω, f. stow Att. -«ζῷ, (διά 


pont ὦ) to meditate on, attend tn, τί, 
i 


ῬΡ.; to think out, to devise, invent, 
τὸ δρᾶμα, Ael.: absol., Epicr. Incert, 
1,22: t0 take care of, τινός, Arist. Pol. 
é Δίαφρος, ον, (διά, ἀφρός) all foamy, 

alen. 





1, Biabpountiy, ὦ, (διά, φρσυρέω) t 
eep one’s post: metaph., διαπεφρού 
ρῆται βίος, Aesch. Fr. 247, ue 


Ataguds, ddoc, ἡ,τδιαφυή, v. 1 
Diod. 
Διαφυγγάνω,-- διαφεύγω, Thue. 7, 


Διαφύγῆ,ῆς, ἣ, (διαφεύγω,) i 
means of escape, τινός, from a thing, 
Piet. Ἐπί. 321 A. 
καφδή, ἧς, ἢ, (διαφύω) any natural 
partition or tae as te beater joints 
in grasses, the joints in bodies, Plat. 
Phaed. 98 C: a cleft, division, as in 
nuts, Xen. An. 5, 4, 29.—II. a layer 
of something running through another, 
a stratum or vein of earth, stone, metal, 
Theophr., © 
Διαφύλακτέος, éa, Eov, verb. adj. 
from διαφυλάσσω, to be watched, pre- 
served, Χεύ, Cyr. 5, 3, 43. 
Διαφύὕλακτικός, ή, bv, fit for watch- 
mg, oe Def. Plat At A: from 
Διαφύλάσσω, -7tw, f. -ξω, (did φυ- 
Adcow) to watch carefully, preserve, de- 
fend, Hat. 2, 121, 1, etc. and Att. 
Διάφυξιῷ, irene τὰς 
ιαφῦράω, G, f. -dow, (διά, φυράω, 
to pee is ether. [dow] we 
Διαφῦύσάω, G, (διά, φυσάω) to blow 
or breathe through, Lic.—II. to blow 
away. Pass. to be scattered to the winds, 
vanish away, Plat. Phaed. 77 Ὁ, 80 Ὁ. 
ees n, a blowing through 
cagdonate, ewe, 7, 4 blowing throug: 
or cy paca from the body, 
το 





Arist. Probl. [a] ; 
ἸΔιαφῦὕσϊκεύομαὶ, (διά, φυσικεύομαι) 
to enquire into the nature of things, 


a ap. Gal. a ) 
ιἀφῦσις, ewe, ἡ, (διαφύω) @ grow- 
ing ἤτω hy ΠΣ Ὁ of neat = 
διαφνή, Hipp. ‘ 

Διαφύσσω, f. -ξω, aor. διἠφῦσα, 
Od., (διά, ἀφύσδω) to draw out, draw 
off, as liquids, Od. 16, 110, with 
collat. notion of waste : but, πολλὸνν 
(σῦς) διήφυσε σαρκὸς ὀδόντι, he tore 
asunder, ripped up much flesh with his 
tusk, Od. 19, 450, cf, Il. 13, 508, and 
v. ἀφύσσω. 





4, 3.--:1. as ee φ Τρ , has 
every signf. of διαφόρά---Ἰ. difference, 
Hat. 2, 7: disagreement, Thuc. 2, 37, 
in plur.—2. interest, advantage, Hipp. 
~-3. expense, Theophr. Char. 10.—4. 
profit, money, Polyb.—IV. adv. -pus, 
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‘ er 

Atagiredu, (διά, φυτεύω) to set out 
at reales intervals, to plant in orden, 
Ar, Fr. 162, sais 

Διαφύω, the pres. used only in pass 
διαφύομαι, (διά, φύωλ) to grow through, 


AIAX 


between, or across, Theophr.-—2, to be 
scattered, disperse, Emped. 38.—B. in 
same signf. we have intr. aor. διέφῦν, 
ρόνος διέφυ, Lat. tempus intercessit, 
flav. I, 61, and the perf. διαπέφῦκα, 
Theophr.: but in late prose, δεαπέ- 
gua, to be grown through with, closely 
connected with, τενός, Plut. [5, except 
in pres. and ea 
Διαφωνέω, ὦ, (διά, φωνέω) to sound 
apart, to be dissonant, differ in tone, 
voice, opp. to συμφωνέω, Plat. Gorg. 
482 B: in genl., to disagree, Id. 
Phaed. 101 D: διαφωνεῖ re τῶν χρη- 
ἄτων, the accounts disagree, are not 
alanced, Polyb.: ὃ. τινέ, 10 disagree 


with one : to be incon, 5 ed to 
ἀλλήλοις, Arist. Pol. Pass, δπαφωνεῖ, ᾿ 


rat, it is disputed, Dion. H.—II. to 
breathe one's last, die, LXX. : to perish, 
be lost, Diod. Hence - ; 
Διαφώνησις, ews, 7,=dtaguvia. 
Διαφωνητικός, ἢ, τόν, (ue gavéw) 
inclined, leading to disagreement. 
Διαφωνία, ac, ἡ, difference in sound 
or voice, discord: hence difference, op- 
ee: Plat. Legg. 689 A: opp. to 


ωνία. 

Διάφωνος, ον, (διά, φωνή) discor- 
dant, different, Diod. γι -νως. 

Διαφώσκω, Ion. for διαφαύσκω, 
which is v. 1. in Hdt. 3, 86. 

Asagurigu, f. -iow Att. «ζῶ, (did, 
φωτίζω) to enlighten, Plut.: βίᾳ δια- 
φωτίσαι τόπον, to clear a place, make 
room by force, Id. 

Διαχάζω, (διά, χάζω) act. only in 
Xen. An. 4, 8, 18, Schn. in intr. sign. 
to draw back, to recoil: usu. as dep. 
mid. διαχάζομαι, f. -ἄσομαι, to draw 
back, separate one’s self, Ken. Cyr. 7, 
1, 31: ef. ἀναχάζω. 

Διαχαίνω, 1. -χἄνῶ, (διά, χαίνω) 
to gape wide, yawn, Plut, 

Διαχάλασις, ew; 7, α disruption, 


disunion of the bones in the skull,. 


etc., ae jvand : 
Διαχάλασμα, ατος, τό, α gap, hia- 
tui, Dion. Bes from 


ἀιαχάλάω, ὦ, f. dow, (διά, χαλάωγ 


Epicr. An- 
en, unbar, 


le by 


to loosen, relax, τὸ σῶμα, 
til, 2,19: 6. μέλαθρα, to 
Eur. I. A. 1340.—IL. to make su; 


-txercise, Xen. Eq. 7, 11.—III. intr. to | fr 


oe loosed, relaxed, Hipp. 
ἸΔιαχανεῖν, 2 dor. inf. act. from dea- 
χαίνω. 

Διαχἄράσσω, Att. «ττω, f. τξω, (διά) 
Ἑβράσσω) to cut in pieces, divide, Dion. 
εἰ to hew out, carve, engrave, Plut, 

Διαχᾶἄρίζομαι, ἴ. -ἰσομαι Att. -tod- 
pad, (διά, χαρίζομαι) dep. mid., to dis- 
tribute as presents, Diod. 

Ataydoxu,=diayaive, Ar. Eq.533. 

Διαχειμάζω, f. -dou, (διά, χειμάζω) 
to winter, pass the winter, Thuc. 7, 42. 

Διαχειρίζω, f.-iow Att. -id, (διά, 
evil to have in hand, conduct, man- 
age, Plat. Gorg. 526 B, and Xen.: so 
too Mid. in Hipp., Polyb., etc.—II. 
in Mid. also, to lay hands on, to slay, 
Palys, ΗΝ N.T. Hence 

Ἰαχείρισις, ew¢, 7, management, 
αὔπόν τας Thue. Τ' 97 ῳ 

Διαχειρισμός, οὔ, 6,—foreg., Hipp. 

Διαχειροτονέω ὥ, (διά, χειροτο- 
véw) to decide, choose between two per- 
sons or things by show of hands, or 
in genl.b a vote, Dem. 1152, 9, and 
eo in Mid., Xen. Hell. 1,7, 34. Pass. 
to be so elected, Plat. Legg. 755 D: ef. 
διαψηφίζομαι.---1]. later, im genl. to 
choose, elect, Jos Hence 

cg i he α, ac, ἢ, a decision, 
choice between two dele or things, 
ὃ. rroveiv==foreg., Dem. 707, 25: ὃ. 
διδόναι, to ag the question for de- 
cision, Aesch. 59, 13. 


AAIX 
Διἀάχέω, £. -yetou, Ep. διαχεύω, 
(ῥιάχέωιλιο pour, scatter different ways, 
‘om., only in 3 plur. aor. Ep. διέχευ- 
av, of the cutting ὯΝ dismembering ἃ 
victim, H. 1, 316, Od. 3, 456, etc.— 
2. to pour out, dissolve : and of metals, 
to soften, melt: also to disperse, Hat. 


2, 150.—3. metaph.,to confound,ra Be- | 


βουλευμένα, Hat. 8, 57, . B. Pass. 
to flow through or out, Hdt. 6, 119: 


to be melted, Xen.—2. to melt, away, 


perish, fall to pieces, of a corpse, Hat. 


3, 16: to be didpersed, of humours, 


Hipp.—3. metaph. to be melted with 
delight, much pleased, Plat. Symp. 206. 


Ὁ, and Plut.: also διακεχυμένος tpv- 
‘oa, Lat. diffluens folie 
Διαχλαινόω, ὦ, strengthd. for χλαι- 
νόω, Nonn. 


Διαχλευάζω, strengthd. for χλευνά-" 
Ὁ Ἢ # ‘| the Psalms for the Hebr. Selah: for 


ζω, Dem. 1221, 26. 

Διαχλιαίνω, f. -ανῶ, strengthd. for 
χλιαίνω, Hipp. 

AsvayAiddéu, ὥ, strengthd. for χλι- 
dau, part. perf. διακεχλέδώρεεδιακε- 
χυμένος τρυφῇ, Archipp Incert. ἃ, 

Διάχλωρος, ov, (διά χλωρός) with 
a shade of livid green, Philo. 

Διαχόω, old regul. form for dia- 
xGvvuut, only found in Hat. 8, 97, in 
inf., διαχοῦν τὸ χῶμα, to complete the 
mound: the other tenses belong fo 
διαχώννυμι. ᾿ 

Διαχράομαι, ἔ. .-«ἥσομαι, with Dor. 
3 sing. διαχρησεῖται, Theoctr. 15, 54, 
dep. mid. :—I. ¢, dat. rei, to use con- 
stantly or habitually, ὃ. ὀνόματι, 
γλώσσῃ, τρόπῳ ζωῆς, etc., Hadt.: 
also, like Lat, or of passive states, 
to meet with, suffer under, συμφορῇ 
μεγάλῃ, μόρῳ, ὀλέθρῳ, bat ee 
morte, Hdt.—lI. c. acc. pers., to use 
up, destroy, slay, Hdt. 1, 24, 100, etc., 

‘huc. 3, 36. 

AsaypEouae and διαχρέωμαι, Ion. 
for διαχράομαι. 

ἸΔιαχρησεῖται, Dor. 3 sing. fut. mid. 
from διαχράομαι. : 

ἸδΔιάχρηστος, ov, strengthd. for 
χρηστός, Lyne. ap. Ath. 109 Ὁ. 

Διάχῤισμα, aroc, τό, an unguent or 
anointing, Medic. ; and 

Διάχριστος, ov, anointed, Diosc.: 


‘om 
Διαχρίω, f. «ἰσω, (διά, Ἄἐρίω) to 
anoint, besmear all over, Hipp. [1] 
Διάχρῦσος, ov, (διά, xpvade) inlaid 
or interwoven with gold, ἐσθῆτες, Polyb. 
Ataypévvupt,f. -xodou, (ded, χρῶν- 
vue) to paint, daub over. Ὑ 
Διάχὕλος, ov, (διά, χυλός) very 
juicy; succulent, Arist. i, 
: Διάχῦσις, ewe, ἧ, (διαχέω) a pour- 
ing forth, Plut.: a spreading abroad, 
wasting, Theophr.: metaph. relara- 
tion, enjoyment, Plat. Orat. 419 C. 
Hence 
Διαχὕύτικός, ἦ, ὄν, able to dissolve, 
sealers Plat. Tim. 60 B: hence, pro- 
gal, 
Διαχῴννυμι, f. -χώσω,--: διαχόω, 
Ὁ. γν.--. ἢ! to separate by a mound, Strab. 
Διαχωρέω, 6, (διά, yupéw) to goasun- 
der, Art.—Il. to go through, δι᾿ ὕδατος 
καὶ γῆς, Plat. Tim. 78 A: c. gen, 
Philostr. ; to pass through, as excre- 
ment, Hipp.; hence impers., κάτω 
διεχώρει αὐτοῖς, they laboured under 
diarrhoed, Ken..An. 4, 8, 20, cf. Plat. 
Phaedr. 268 B.—2. of coins, to pass, 
be current, Luc.—IL. ¢. ace., to pass, 
eject, Arist. Part. An. Hence 
Διαχώρημα, arog, Τό, excrement, 
Strab. ' 
Διαχώρησις, ewe, 7,—=foreg., Hipp. 
Διαχωρητικός, 7, ὄν, (δεαχωρέω) 
easy of digestion, promoting il, Hipp. 
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διακεχώρισμαι, (διά, χωρίζω) te sepa 
rate, Sah, lec. 9, 7: a oe to sepa 
rate one’s self, to withdraw, Plat. Tim 
59C. Hence 

Διαχώρισις, ewe, 7, α separation. 

Διαχώρισμα, ατος, 76, a cleft, inter 
val, division, Bast. Cres, p. 543, 

on lc od, ὁ,:- διαχώρισις, 
Joseph. ‘ 

; Διαχωριστεκός, ή, ὄν, (διαχωρίζω) 
apt to divide or separate, . 

Διώχωσις, seg, ἢ, (διαχώννυμι) the 
making of a mound, Diod. 

Atapalpa, (διά, ψαίρω) to wipe 
thordughly, Valck. Phoen. 1399.—II. 
to blow asunder, blow away, πλεκτώνην 
καπνοῦ, Ar. Av. 1717. 

Διαψάλλω, strengthd. for ψάλλω, 
Eupol. Bapt. 1. : 

Διάψαλμα, used by the LXX. in 


its various interpretations, v. Suicer 

in voe. ᾿ 
Διαψαύω, strengthened for ψαύω, 
jut : 


ut. 

Διαψάω, f. -fow, (διά, dw) te 
scratch through, das 

Αιαψέγω, f. -ξω, strengthd. for 
ψέγω, Plat. Lege. 639 A. 

Διαψεύδω, (διά, ψεύδων to deceive 
utterly, Dem. 1482, 26: so too in 
mid., Andoc. 6,38. But διαψεύδομαι 
also as pass.; pf. διέψευσμαι : aor. 
διεψεύσθην : to be decewed, mistaken, 


}Tsocr. 82 A.: revéc, in a person or 


thing, Xen. Mem. 4, 2, 27, 
24. Hence ‘ 
Διάψευσις, ewe, ἡ, deceit, Stob. 
Ecl. 2, 380. é ee 
Διαψηλἄφάω, ὥ, (διά, ἀφάω) to 
fled Abie: Lat. eles eae oo 
Διαψηφίζομαι, ἴ. -ἰσόμαι Att. -ιοῦ- 
μαι, (διά, ye) ees to 
vote in ordér lots (ψῆφοι, calculi), 
to, give one’s vote, περί τινος, Plat. 
Legg. 937 A.+-II. to vote, decide by 
vote, Lys. 175, 10. Hence β 
Διαψήφισις, εως, 7, o-putting to the 
vote, pices of the ha. Fines Lege: 
958 A.—2. a decision by ballot, ὃ, ποιεῖν 
=foreg., Lys. 123,18... - 
Διαψηφισμύς, ov, evan Ath, 
«αψηφιστός, ἤν ὄν, electe vote, 
Arist. +X τς AL i " 
soi to whistle or hiss 
through.—II. intr. to whisper among 
i as see Polybs 
tatpuntixés, 7, ὄν, a cooling, re- 
Sreshing, Hipp. ; and τ 
Διώψυξις; ewe, 77, ἃ cooling, Plut. : 
from ᾿ fa, (ὃ 
Διαψύχω,ἕ. -ξω, (διά, ψύχωλ) to-cool, 
Beige : to.air, Ecards dry 
and clean, ναῦς, Thuc. 7, 12; so of 
misers bringing out their hoards, 
Xen. Cyr. 8, 2, 21, Theophr., etc—2. 
to dry up, to destroy, Plut. Lys. 23. &3 
ι(Διάω,ε: διάημί, to blow through, Od. 
5, aa ; 19, 440. [a β β ) 
duoc, ov, (dic, βῆμα, βαίνω 
two-le, Any Eur. ‘Rhes, 2 5. 
. AbBigag, ov; (δίς, βάπτω) twice- 
dipped, :double-dyed, esp. of purple 
cloth, Horace’s lanae bis murice tinctae: 
4 6., sub. ἐσθής, a robe of the rarest 
purple, Cic. Fam. 2, 16; cf. devre- 


ρουργός. ᾿ : 
Διβολία, ac, ἡ, (δίς, βάλλω): dl- 
βολος χλαῖνα, Plut.— II. a. double 
edged lance, halbert, Ar. Fr. 40]. ὁ 
Διβόλιον, ov, T6,=foreg. Ii, in 
Plut. Mar. 25, of a German weapon 
perh.--the framea of Tacit. Germ. 6. 
Δίβολος, ov, (δίς, βάλλω) twice- 
thrown: ὃ. χλαῖνα, ἃ garment doubled, 
and so twice = et τ the body, Lat. 
i pl la. — IL. ἡ: “ d ol 
edged, Eur. Rhes, 374. 
347 


em. 626, 
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Δίβρἄχυς, eva, v, (δίς, βραχύς) of 
two ‘ine syllables, Gi nb 

Δέβροχος, ov, (δίς W) twice 
ρα αν ue moistened, Then 1 
oil made by twice pressing. 

Διγἄμέω, 6, (Séyapuor) to marry a 
second time, Eccl. Hence 
mee ας; ἦν @ second marriage, 

ccl. 


Aiyappa, 76,the Digamma,v. subT. 
ἐδέγαμμον, r6,=foreg. * 

Δίέγἄμος, ov, (δίς, γαμέω) married 
Ὁ two people, adulterous, Stesich. 74. 
“a et aig time, Eccl. 

“Διγενής, ἔς, (δίς, γένος) of double 
descent.—IL. of doubifial sex. 

ἸΔίγηροι, wy, ol, the Digéri, a Thra- 
cian nation, Polyb. 13, 10, 8. 

Δίγληνος, ov, (dic, γλήνη) with two 
éye-balls, Theocr. Ep. 6. 

Δέγλῦφος, ov, (dic, γλύφω) with 
two-fold carving, doubly indented. 


. ἔλαιον, | 
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mas, their writers, dates, and suc- 
cess, Arist. Ap. Diog. L. Hence 

Διδασκἄλικός, ή ὄν, fit for teach- 
ing, instructive, Plat. Crat. 388 B, 
ee Mem. 1, 2,21. Adv.—«d¢, Plat. 
.C. 

Διδασκάλιον, ov, 76,=didaypa, a 
thing taught, science, art, Wess. Hat. 
5, 58.—II. in plur.,—dédaxrpa, Plut. 

Διδάσκἄλος, ov, 6 and ἡ, (δίδασκω) 
ateacher, master, H. Hom. Merc. 556: 
εἰς διδασκάλου (sc. οἶκον) φοιτῶν, to 
go to school, oft. in Plut., Schaf. Greg. 
p. 45: a dithyrambie or dramatic poet 
was called yopod διδάσκαλος, or 
simply διδάσκαλος, Ar. AV. 912, Ach. 
628, because he himself superintended 
the rehearsals and taught the actors, 
(χορός) : cf. χοροδιδάσκαλος and δι- 

ἄσκω II. 3 
ἰΔιδασκαλώνδας, a and ov, ὁ, Di- 





Δίέγλωσσος, ov, Att. -rroc, (dic, 
Adooa) speaking two languages, Lat. 
ilinguis, Thue. 8, 85, cf. 4, 109: hence 

—2. as subst., ὁ δίγλ.» an interpreter, 
Plut. — Il. double-tongued, deceitful, 
ee ον; (δίς, γνώμη) donb 

Δέγνωμος, ον, (δίς, γνώμη) ἐ- 
ἐμ αν ΠΟ ΣΘΡΗ 

Διγονία, ag, 7, α twin birth or a se- 
cond birth, Arist. Gen. An. : from 

Aiyovog, ov, (δίς, * yévm) twice-born, 
epith. of Bacchus, Anth.—II. twin ; 
and 50 in‘genl. double, μάσθλης ὃ.» 
Soph. Fr. 137: 6. σώματα, two bodies, 
Eur. El. 1178: but—III. parox. δὲ- 
γόνος, ov, act. bearing twice or twins. 

Δίγῦος, ov, poet., also δέγυιος, (δίς, 
yta) of two hides of land. 

Aidaypa, ατος, τό, (διδάσκω) that 
which is taught, instruction, Ar. Nub. 
668.—II. a thing which teaches, means 
of instruction, Kur. Bell. 13. 

Διδακτέον;, verb. adj. from διδάσκω, 
one must teach, Plat. Rep. 452 A. 

Διδακτήριος, ov,=8q-: τὸ διδακτή- 
ptov, α proof, Hipp. 

Διδακτικός, 4, ὄν, (διδάσκω) apt to 
teach, skilled in teaching, N.T. 

Διδακτός, ἢ, 6v, also oc, ov, Plat. 
Eryx. 398 B (iden) :—I. of things, 
taught, learnt: that can be taught or 
learnt, Pind. N. 3, 71, Plat., ete.—2. 
that ought to be taught, Soph. Tr. 64. 
—II. of persons, taught, instructed, 
LXX. Adv. -τῶς. Ν 

Aidaxrpov, ov, 76, in plur. the 
teacher's fee, Lat. Minerval. 

᾿Διδακτυλῖαῖος, aia, αἴον, two fin- 
gers long or broad, Gal.: from 

Διδάκτῦλος, ov, (dig, δάκτυλος) 
‘two-fingered, two-toed. — II. = foreg., 
Theophr. 

Aidaktc, ewe, 7, (διδάσκω) teaching, 
instruction, Eur. Hec. 600: doctrine, 
Ἐσὲ]... ‘ 

tAidac, 6, Didas, an Asuyptian of 
Arsinoe, conqueror at the Olympic 
games, Paus. 

AdackiiAciov, ov, τό, α teaching- 
place, school, Soph. Fr. 779, Thue. 7, 
29,—II. in plur.=didaxrpa, Vit. Hom. 
26: from : o 

Διδασκἄλία; ας ἡ, (διδάσκω) teach- 
ing, instruction, Even. 1: education, 
training, Xen. Cyr. 8, 7, 24: ὃ. ποιεῖ- 
σθαι and παρέχειν, to be a lesson to 
one, Thuc. '2, 42, 87: but in good 
Att, more usu. διδαχή or δίδαξις.-- 
2. an admonition, warning : announce- 
ment by words, Arist. Poet. 19, 6.—II. 
the preparation, rehearsing ofa chorus 
etc., 6. τῶν χορῶν, Plat. Gorg. 501 E, 
Plut.: also the drama so produced, the 
‘Tetralogy acted together, v. διδάσκω 
IL: hence—IIl. διδασκαλίαι ‘or περὶ 
Sedgqnal Catalogues of the Dra- 


das, masc. pr. n., a Cretan, 
Polyb. 16, 37, 3. ‘ . 
Διδασκῆσαι, poet. for διδάξαι, inf. 
aor. of sq., Hes. 
εΔίδάσκω, redupl. form from root 
AA-, δάημι : fut. διδάξω, poet. de- 
δασκῆσω, Voss. H. Hom. Cer. 144, 
Hes. Op. 64, Pind. P. 4, 386: perf. 
dedidaya. To teach, τινά, a person, 
τί, a thing, Hom., etc.: hence c. 


they taught thee riding, Il. 23, 307, cf. 
Od. 8, 481: so too in Att., as Eur. 
Hipp. 252, Xen. Mem. 1, 2,10: also ὃ. 
τινὰ περί τινος, Ar. Nub. 382: c. acc. 
pers. et inf., θεοί σε διδάσκουσι ὑψα- 
γόρην ἔμεναι, teach thee to be..., Od. 
1, 384: andc.inf. alone. Αρτεμις dé- 
dake βάλλειν ἄγρια πάντα, she taught 
how to shoot, Il. 5, 51: also with inf. 
omitted, διδάσκειν τινὰ ἱππέα (se. 
εἶναι) to teach one to be..., train one as 
a horseman, Plat. Meno 94 B; so ὁ, 
τινὰ σοφόν, κακόν, Elms). Heracl. 
575, Stallb. Plat. Prot. 327 Ο.--Β. 
but in mid., to have one taught=di- 
δάσκειν δι’ ἑτέρου, so διδάσκεσθαί 
τινα ἱππέα, Plat. Meno 93 D, εἴ. Pors. 
and Herm. Med. 297, Ruhnk. Tim. : 
the act. is sometimes so used, Hemst. 
Ar. Plut. p. 4, and conversely the 
mid. simply=Act., Pind. O. 8, 77, 
Ar. Nub. 783.—2. in mid. like pass., 
to teach one’s self, learn, Soph. Ant. 
356.—C. pass. to be taught, to learn, c. 
gen., διδασκόμενος pon ae trained, 
skilled in war, Jl, 16, 811, cf. *ddw: 
also c. acc., φάρμακα πρός τινος de- 
διδάχθαι;, to learn medicine from one, 
ΤΙ. 11, 831, and so Hat. 3, 81; c. inf., 
Hat. 2, 69, etc.—II. διδάσκειν, like 
docere fabulam, is pecul. used of the 
dithyrambic and scenic poets, who 
taught the actors their parts, and su- 
perintended the whole getting up and 
bringing out of their pieces, 6. διθύ- 


ραμβον, δρᾶμα, Hdt. 1; 23; 6, 21; 
also διϑάξασθαι χορόν, Simon. δά, 


dupl. acc., ἱπποσύνας σε ἐδίδαξαν, 
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: Διδοῦναι, Ep. for διδόναι, inf. pres. 
from δίδωμι, only IL 24, 425. 
Διδράσκω; to run away, escape, only 
used in compos., 6. 5. ἀποδιδράσκω, 
διαδιδράσκω, . “Spdoouas [6]: pert 
«δέδρᾶκα : aor, 2 -édpay, inf. «-ὁρᾶναι, 
part. -ὁράς, imperat. -ὁρᾶθι, subj, 
«ὁρῶ, opt. -δραΐην : Ion. διδρήσκω, f. 
δρήσομαι, ἔδρην, etc. (N.B. not to 
be βομίουπάρα with the regul. dodo, 
to do. ae . 
a αχμιαῖος, ἈΠ ed 
iopaxpoc, ον, (δίς, δραχμῆ) of two 
drachms, worth two pie eal zy the 
price of two drachms, Arist. Oec.: 6. 
ὁπλῖται, soldiers with pay’ of two 
drachms a day, Thue. 3, 17.—II. τὸ 
δίδραχμον, a double drachm ; esp. in 
plur. the half-shekel, paid to the tem- 
ple treasury at Jerusalem, N. T. 
Matth. 17, 24, cf. Exod. 38, 26, 
Ἰλτρήσκοι Ton. for διδράσκω. 
tAidupa, wr, τά, and of Δίδυμοι, 
Didyma or Didymi, a place in the 
vicinity of Miletus, containing a tem- 
ple of Jupiter and temple and oracle 
of Apollo, Hdt. 6, 19, Strab., ete. 
ΤΔιδυμαῖον, ov, τό, temple of Apollo 
at Didymi, Plut. Pomp. 24: from 
ἰδΔεδυμαῖος, a, ov, of Didymi, Didy- 
méan, Ζεύς, Nic. ap. Ath. 477 Β: 
ee Strab. . 

Ἰδυμάνωρ, opoc, ὃ, ἡ, τό, (didy 
ἀνήρ) μος two oF beh the Ὧν 
κακά, Aesch. Theb. 849. [ἃ] 

Διδυμᾶτόκος, ov, Dor. for διδυμη- 
τόκος, διδυμοτόκος. 
Διδυμάχροος, ov, poet. for διδυμό- 
Xpooc. ὦ 
Διδύμάων, ονος, ὃ, 7, (δίδυμος) α 
twin-brother, Ἡ. : in ee poet for di. 
δυμος, usu. in dual or plur. [ἃ] 
Διδύμεια, wy, τά, the festival of the 
Didyméan Apollo. 
ΤΔιδυμεύς, ἕως, ὃ, = Διδυμαῖος ; 
saa ων, gi 

ἐδυμεύω, (δίδυμοι) to bear twins, 

oo aa Ἢ ᾿ 





ἸΔιδύμη, n¢, 7, Didyme, one of the 
Lipari fara, Thea! 3, 88, Strab.— 
2. fem. pr. n., Anth., Ath. . : 

Διδυμητόκος, ov, lori for διδυμοτό- 


κος. > 
ἸΔιδυμίας, ov, δ, Didymias, mast. 
ῬΓ. Ray mane 658 D. = 
Aidvpvoc, poet. for δίδυμος, like 
ἀπάλαμνος and νώνυμνος, Bockh. 
Pind. 6. 3, 37 (63). (δίδυμος, " 
Διεδυμογενῆς, ἔς, (δίδυμος, * yéva 
cide Ene Hel. 206. te ἢ 
Δἰδυμόζγος, ον, and διδυμόζυξ, 
υγος, 6, ἢ, (δίδυμος, ζυγόν) with a 
pair of horses : twofold, Nonn. 
Διδυμόθροος, ov, (δίδυμος, θρόος) 
double-voiced, epith. of Echo, Nonn. 
tAidvuot, wv, ol,—Aidyya: also a 
spot in Argolis with a temple of 
Apollo, Paus. 
Διδυμόκτῦπος, ov, (δίδυμος, κτύ- 





δά, 
cf. Béttiger, quid sit docere fabulam, 
1795 ἰθρυθο, Ῥ. 788) bok 

Διδαχή, ἧς, ἡνΞεδίδαξις, teaching, 
Hat. 3184, Thuc., etc. : Ps,-Phoc. 83. 

Δίδημι, Ep. collat. form from δέω, 
to bind, fetter, as τέθημι from Ἐθέω : 
hence 3 sing. imperf. δίδη, for ἐδίδη, 
Tl. 11, 105: Pors, would also read 
διδέντων, 3 plur. imperat. pres. for 
δεόντων, Od. 12, 54; and 3 pl. indic. 
διδέᾶσι occurs as v. |. for δεσμεύουσι 
in Xen. An, 5, 8, 24. [dz] 

tAidoz, pres. imper. Dor. for δίδοθι, 
Pind. OL. 1, 136. 

Διδοῖ, Ion. for δίδωσι, 3 sing. pres. 
from δέδωμι, Hom. ᾿ 

ἸΔιδοῖς, Ion. for δίδως, 2 sing. pres. 
from δίδωμι, Hom. 

ἸΔίδοισθα,-ἴοτοῦ., Nl. 
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moc) d ὅν δι Nonn.. 

ἸΔίόομον, τεῖχος, τό, (prop. the dou- 
ble wall), Didymon- Tichos, a town οἱ 
Caria, Steph. Byz. in pl. Δίδυμα 
τείχη, Didyma-Tiche, a fortress ot 
Mysia, near Cyzicus, Polyb. 5, 77, 8. 

Δίδυμος, 7, ov, (and perh. og, ov, 
Pind. P. 4, 371, but v. Bockh Not. 
Crit. p. 130), double, twofold, Od. 19, 
227, Il. 23, 641, and freq. in Att.: 6. 
κασίγνητος, α twin-brother, Pind. N 
1,56: hence δίδυμοι; twins, for which 
δίδυμα was also used, Hat. 5, 41; 6 
52.—II. of Aid., Gemini, the Twins 
the constellation, Arat—2. οἱ d., the 
testicles, Anth. (From δύο, δίς.) [7]: 

tAidipoc, ov, ὁ, Didymus, a cele 
brated grammarian of Alexandria , 
Ath. 56 D. 


AlAQ 
Διδυμότης, ητος, ἡ, (δίδυμος) doub- 
ling, duchies, Plat ἘΜ fr B 


Διδυμοτοκέω, ὦ, to bear twins, Hipp. : 
and Ἶ 

Διδυμοτοκέα, ας, 7, α bearing of 
fase Ἀτῖθε, Gen, An. ἢ ποτ ees 

At τόκος, ον, (δίδυμοι, τίκτω 
hein sire Arist. i A. 

-  Asdvpdxpoos, ov, contr. χροῦς, avr, 
(δίδυμος, χρόα) two goloure , Musae. 
ἸΔιδώ, do¢ contd. οὖς, 7, Dido, 
daughter of Belus, wife of Sichaeus, 
and founder of Carthage acc. to 
Strab. p. 832. : 
_ Δέδωθι, Ep. for δίδοθι, imperat. 
pres. from δίδωμι, Od. 3, 380. 

Δίδωμι, redupl. from the root AO-, 
which appears in the deriv. forms, as 
Lat. do, cf. dedo, dido: fut. δώσω: 
aor. 1 ἔδωκα: perf. dédwxa: aor. 2 
ἔδων : pf. pass. δέδομαι: aor. mid. 
ἐδόμην. Hom, has also 2 and 3 sing. 
pres. διδοῖς, διδοῖ, as if from διδόω, 
as have Hat. and Hipp.: he has also 
in Il. 19, 270, 2 sing. didoccOa, as if 
from δίδοιμι, or acc. to Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 107, Anm. 8, n., διδοῖσθα. The 
following are also exclus. Homer., 
imperat. pres. δίδωθι, Od. 3, 380, 
int. pres. διδοῦναι, ll. 24, 425, and 
fut. διδώσω, διδώσομεν, Od. 13, 358 ; 


AIEI 


ἥφον, γνώμην, to give a vate, an ορὶ- 
wae Gate: but for ὅ. διάχει, ea 
νίαν, cf. sub voce.—12. ἔῃ όγον 
ἑαυτῷ, to deliberate, Hdt. 1, 97, etc.— 
13. 6. δίκην, v. sub dixy.—iIL in vows 
and prayers, c. acc, pers. et inf., to 
grant, allow, bring about that..., esp. in 
prayers, freq. in Hom. δὸς ἀποφθίμε- 
νον δῦναι δόμον “Αἴδος εἴσω, grant 
that he may go..., Il. 3, 322; δός μὲ 
τίσασθαι, give. me to..., Aesch. Cho. 
18; but also c. dat. pers., as Soph. 
Ο. Ο. 1101, Phil. 316. But in this 


ingly intr., to give one’s self up, devote 
one’s self, τινί, esp. ἡδονῇ, only in 
Att., Valck. Phoen. 21, Diatr. p. 233. 
—IV. the pass. occurs . but. once. in 
Hom., οὗ τοι δέδοται πολεμήϊα ἔργα, 
deeds of war belong not to you, ll. 5, 
428: but in Att. it.is very freq. 
ἰΔιδῶν, Dor. for διδόναι, pres. inf. 
act. ἼΩΝ δίδωμι, sores A 
Δίδωρος, ov, (dic, δῶρον) of two 
hands’ aah, αὐ in Piin, ) 
τΔιδώσω, Homer. fut. for δώσω from 
δίδωμι, Od. 
Ate, vocat. from δῖος, godlike, Hom. 
Ate, poet. for ἔδιε, imperf: from 
δίω, to Pichon, Hom. [7] 
Διεγγύα, ag, 7, (διά, ἐγγύη) surety, 


24,314. Aor. 2 δόσκον for ἔδων is | bail. 


fon.: but the imper. pres. dédoz, as if 
from δίδοιμι, Pind. Ol. 1, 136, and 
the infin. pres. διδῶν, Theocr. 29, 9, 
are Dor. Hdt. also has 3 imperf. 
ἐδίδου 5, 94. ᾿ ᾿ 
Orig. signf. to give, present (with 
implied notion of giving freely, un- 
forced, opp. to ἀποδίδωμι), τινέ τι, 
from Hom. downwds. the most usu. 
construct.: also—2. to be ready to 
give, to offer, Il. 9, 519.—3. of the 
gods, to grant, ao κῦδος, Hom. ; 
but more usu. of evils, ὃ. ἄλγεα, ἄτας, 
κήδεα, etc., Hom.: later ev διδόναι, 
to give good fortune, Soph, O. T. 
1081, and Eur.: so too of the laws, 
to permit or sanction as a privilege, de- 
δωκότων αὐτῷ τῶν νόμων, Isae. 63, 
8.—4. to devote, offer to the gods, ἱερά, 
ἑκατόμβας, Hom.—5. c. acc. pers. to 
give up, surrender, ἀχέεσσί Ἧ δώσεις, 
Od. 19, 167, ὀδύνῃσί μὲν ἔδωκεν, Il. 
.5, 397, "Ἕκτορα κυσίν, Il. 23,21, πυρί 
τινα, Ib. 183: ς. inf. added, ξεῖνος 
γάρ of Eduxev...t¢ πόλεμον φορέειν, 
gave it him to wear in war, Il. 15, 532, 
ἔδωκε πιεῖν, gave him to drink, Hdt. 
4,172; alsoc. inf. pass., δῶκε τεύχεα 
θεράποντι φορῆναι, Il. 7, 149, where 
ae would be equally good, v. Tay- 
or Ind. in Lys. v. Infinit.: this differs 
from the use of the infin., infr.II — 
6. esp. of parents, to give their daugh- 
ter to wife, θυγατέρα ἀνδρί, Il. 6, 192, 
Od. 4, '7; and so of Telemachus, 
ἀνέρι μητέρα δώσω; Od. 2, 223; Σά- 
μηνδὲ ἔδοσαν αὐτήν, settled her in 
marriage at Same, Od. 15, 367, ef. 17, 
442; more fully, δώσω cot χαρίτων 
μίαν ὀπυίειν, Ll. 14, 268: in prose 
more usu. ἐκδίδωμι, Wess. Hat. 5, 
92.—7. but in Att. διδόναι τινά τινι, 
to grant another to one’s entreaties, 
pardon him at one’s request, Xen. 
_An. 6, 4, 31, like Romulum Marti re- 
donare, Hor. Od, 3, 3, 33.—8. διδόναι 
τινί τι, to forgive one a thing, remit its 
punishment, Lat. Ὁ alicui ali- 
quid, Interpp. ad Eur. Cycl. 296, Dem. 
B74, 1: τινί τι εἰς τὴν γυχήν; to put 
it in one’s head.—9. διδόναι ἑαυτόν 
one’s self in his hands or 
hue. 2, 68, revi εἰς. χεῖρας, 
oph. El. 1348.—10. 6. ὅρκον, opp. 
to δαμβάνειν, to tender an oath, Isae. 
ΤΊ, 16, v. Arist. Rhet. 1, 15.—11. 6. 





τινι, to 
ower, 


aul, 

Aueyyvau, ὦ, f. Row, (διά, ἐγγυάω) 
to hai. bo act Sree ee ek Pane, 
τινά τινι, to be bailed by any one, set 
free on his security, ὀκτακοσίων Ta- 
λάντων τοῖς προξένοις ὃ., bailed by 
their Proxeni tor eight hundred tal- 
ents, Thuc. 3, 70; ὑπό τινος, Dem. 
1358, 28.---11. to give ἐπὶ pledge or se- 
curity, 6. gen. pretii, σώματα χρημα- 
των, Dion. H.—IIL διεγγυῶντος Me- 
vetévov τὸν παῖδα, 
ἑπτὰ ταλάντων δι, ἥσατο, Isocr. 
361 C, is explained, (in act.) demand- 
ing security for the boy’s being pro- 
duced, (in mid.) he became security for 
him in the sum, v. Interpp., and Att. 
Process, p. 520, sq. Hence 

Διεγγύησις, ews, ἦν bail, security: a 
giving of bail, Dem. 724, 6, v. Att. 
Process, p. 521. 

Διεγείρω, strengthd. for éyeipw, to 
arouse, Hipp. Hence 

Διέγερσιςνγ εῳζ, ἦν an arousing. 

Διεγερτικός, ἤν όν, (διεγείρω) excit- 
ing, sumulant, Sext. Emp. 

Διεγρόμενος, 7, ov, part. aor. pass. 
syncop. from dieyeipw. “" 

Διέδεξε, Ion. aor. 1 for διέδειξε 
from διαδείκνυμι, Hdt. 

Αἰέδηυ; adv. (διΐημι) throughout, to 
end, 

Διέδρἄμον, aor. 2 of διατρέχω, Od. 

Avedpia, ac, ἡ, (diedpoc) a sitting 
apart, disagreement, Lat. dissidium, 
dissidentia, Arist. H. A. ᾿ 

Διέδριον and δίεδρον, ov, τό, (dic, 
ἔδρα) a seat for two persons. 

Δέεδρος, ov, (διά, ἔδρα) sitting apart, 
hence unfriendly, hostile, Lat. dissi- 
dens, opp. to σύνεδρος, Arist. H. A. 
-,Atéepyor, poet. imperf. from διέρ- 
yo, διείργω, I 

Διεζενγμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαζεύγνυμι, separately, severally. 

ἰΔιεζωσμένος, ἡ, ov, perf. part. pass, 
διαζώννυμι, for wh. Suid. has διεζω- 
μένος, Thue. 1, 6. 

Διειδῆς, ἔς, {διεῖδον) transparent, 
clear, Theophr. 

Διεῖδον, aor. 2. inf. διϊδεῖν, διοράω, 
supplying the pres., etc.:—fo. lool 
through, discern, tt, Ar. Nub. 168: 
tmet., to see through, comprehend, (A6- 
yor) ob ῥέδιος διϊδεῖν:, Plat. Phaed. 
62B. Pass. διειδομένη πεδίοιο, seen 


th 





through or across the plain, Ap. Rh. : 
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but the poet. Γαΐ, διείσομαι in Nic., 15 
better assigned to δίειμι, to go through. 
On the Homer. usage v. διαείδομαι 
Cf. also δίοιδα. 

ἸΔεείλεγμαι, perf. of dep. mid. dza- 
Aéyopat. 

Διειλέω, ὥ, (διά, elAéw) to unrolt, 
open,Plut. ᾿ 

Διειλημμένως, adv. part. perf. pass. 
of διαλαμβάνω, q. ν. HI. 5, distinctly, 
précisely, Xen. Oec. 11, 25, ubi. al, pi 
εἰλημμένος."' ὴ 
-- Δεξιλύσσω,Ξεδιειλύω. 

Διειλύω, (διά, εἰλύω) to roll apart 
or away. Mid. to roll one’s self out of, 
ae id through, δόμοιο, Ap. Rh. 4, 

. [Ὁ 
Δέειμι, fut. διείσομαι, (διά, εἶμι) to 
go about, roam about, ΑΥ.. Ach. 848 : to 
spread abroad, λόγος διΐει, Plut. Ant. 
56: in genl. to go away,. Theophr.—II. 


«Ὁ, acc. to pass through or throughout, 


τὸν ἀέρα, Ar. Av. 1392.—2. hence, to 
go through a subject in speaking or 
writing, to narrate, describe, discuss, 
Plat. Crito 47 Cx also 6. τῷ λόγῳ, 
Id. Gorg. 506 A, cf. διέξειμι. . 

Aieyu, f. διέσομαι, (διά, a to 
be always: bag 3 ub, in Xen. Mem. 
2,1, 24, where Dind. would read de- 
οἶσει. ᾿ 

Διεῖπον, inf. διειπεῖν, poet. διαεί- 
πεῖν, fut. in use διερῶ, perf. διείρη- 
κα, (διά, εἶπον) to say through, tell at 
length, detail, c. acc. Tl. 10, 425: in 
genl. to explain, declare, Soph. O. T. 
394: to say expressly, explicitly, Wolf. 
Lept. 465, 21.—II. to speak one with an- 
other, converse, διαειπέμεν ἀλλήλοι- 
ow, Od. 4, 215.—I. in mid. to fiz 
upon, Arist. Oec.: v. διερῶ, 

Διεέργω, f. -ξξω, Ep. and:Jon. διέρ- 
yo Ep. also διεέργω, (διά, εἴργω) to 

eep asunder, τοὺς διέεργον ἐπάλξιες, 
Il. 12, 424, Arist. Η, A.: to separate, . 
part, Hdt. 1, 180: ὃ. τέ τινος and τί 
ἀπό τινος, to separate one from an- 
other.—2, to herp off ward off, Plat 
Legg. 880 B.—If. seemingly intr., ts 
lie between, prop. to cut off from re 
turn, Xen. An. 3, 1, 2. 

ἸΔιεέρεαι, 2 sing. pres. ind. from δὲ 
είρομαι, Od. 4, 492, 

- tAveipeo, 2 sing. pres. imper. from 
διείρομαι, 1]. 1, 550. ‘ 

Διείρηκα, perf. of διερῶ, διειπεῖν, 
to βαψ' clearly and distinctly, v. sub 
διεῖπον. 

- Διείρομαι, poet. for διέρομαι, to 
question thoroughly, closely, strictly, 
τινά and τινά τι, Hom. inguire narrow- 
ly into, τιν Il. 1, 550, only in pres. 

Aietpia, Ion. for διερύω, to draw 
through, draw across, τὰς νέας τὸν ἰσθ- 
μόν, Valck, Hat. 7, 24, and τί τινος, 
Ap. Rh., ef. διϊσθμίζω. [Ὁ] 

Ateipw, rare perf. διεῖρκα, Xen. Cyr. 
8, 3, 10, (dud, elpw) to insert, pass or 
draw a thing through, χεῖρας διὰ τῶν 
κανδύων, Xen. 1, c—II. to string or 
knit together in order, Diose.: λόγος 
διειρόμενος-Ξ:εεἰρόμενος, 4. Υ. 

" Αἰειρωνόξενος, ον, (διά, εἴρων, ξέ 
voc). dissembling with one’s guests, 
treacherous under the mask of hospitali- 
ty, Ar. Pac. 623; cf. κατειρωνεύομαι. 

Διειςδύνω and διειςδύω, f. -δύσω, 
(διά, εἰςδύνω) to penetrate, go into and 
through, [dvw, dow.) \ 

Acék, before a vowel διέξ, (διά; ἐκ) 
right through, through and through, Il. : 
v. διά A. 1. 1, cf. παρέκ. : 

Διεκβαίνω, (διά, ExBaivw) to go out 
or pass through, of a river, τὰ ὄρη, 
Strab. ; 

Διεκβάλλω, (διά, ἐκβάλλω) to throw 
out ἃ thing, διά τίνος, Gal., to carry 
through or across.—IL intr., sub. orpa- 
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ὑσν, to cross, march through, χώραν; 
Polyb. Hence icity 

Avex Bods), ἢρ, ἦν α throwing through : 
a passing OY bursting through, a pass, 
Polyb.: a passage. out, egress, Diod. S. 

Διεκβόλιον, ov, τό, (διεκβάλλω) a 
medicine to produce abortion, Hipp, 

Acexdiduut,= διαδίδωμι, Hipp. 

Διεκόϊκέω, G, strengthd, for ἐκδι- 
κέω, late. ᾿ 

Διεκδρομῆ, ἧς, ἢ, (διεκδραμεῖν) a 
breaking or passing through, : 


Acéxdvotg, ewe, ἦν α΄ means of 68-. 


cape, refuge, Ath.: evasion, trick, Plut.: 
from : 

Atexdéa, aor. διεξέδυν, (διά, ἐκ- 
δύω) to slip through, get out, escape, 
Hipp. 

Διεκθέω, f. -θεύσομαι, (διά, ἐκθέω) 
to run, escape through, Arist. Mund. 

Διεκθορεῖν, aor. 2 inf. of sq., Opp. 

Διξεκθρώσκω, (διά, ἐκθρώσκω) to 
leap, spring through, τινός, Clem. Al. 

Διεκκύπτω, (διά, ἐκκύπτω) to peep 
out, fs 
Διεεκλάμπω, (διά, ἐκλάμπω) to shine 
through, Heliod. 

tArexAavOdvouat, (διά, ἐκ, λανθά- 
vouat).to forget utterly, in tmesis, Qu. 
Sim. 13, 380, v. Sptzn. Il. Exc. 18, p. 
LXXXIL 

Διεκλύω, (διά, ἐκλύω) to dissolve, 
relax, Gal. 

Διεκμηρύομαι, dep. to unvind, 
Philo. 


Διεκμυζάω, ὦ, (δία ἐκμυζάω)ο suck 
out, Geop. 

Avexrraiw, (διά, ἐκπαίω) to force 
one’s way through, to break or burst 
through, τινάς, Philostr., τε, Dioxipp. 
ap. Ath. 100 E.; later, usu. in mid., 
Kuster Ar. Plut. 805. 

Διεκπεραίνω, f. -ivd, (διά, ἐκπερ- 
«αἰνω) to go through with, complete, bring 
to an end, Soph, Fr. 572. 

Διεκπεραιόω, strengthd. for mepac- 
όω, Strab. 

Δεεκπεράω, G, f. -fow and -dow, 
(did, ἐκπεράωλ) to pass out through or 
between, στήλας ‘HpaxAéac, Hat. 4, 
152 : to cross, pass over, ποταμόν, Hdt. 
5, 52, cf. 3, 4; ὃ. ἐς χθόνα, Aesch. 
Pers. 485.—II. to pass by, overlook, Ar. 
Plut. 283, v. Schol.—III. to pass 
through, Plat. Tim, 63 A: also δ. τὸν 
βίον, Eur..Supp. 954. 

Διεκπηδάω, ὥ, (διά, ἐκπηδάω) to 
leap out, bound, beat, καρδία, Aristaen, 


Διεκπίπτω, fut, -πεσοῦμαι, (id, 


ἐκπίπτω) to fall out, get owt through, 
τινός, Plut., τι, Heliod.: ele τόπον, 
Diod. 

Διεκπλέω, ἔ. -πλεύσομαι: Ion. 
«πλώω, aor. -ἔπλωσα, (διά, ἐκπλέω) to 
sail out through, τὸν ᾿Εἰλλήςποντον, 
Hdt. 7, 147; also διά τινος, Id. 4, 42: 
to sail out, Id. 4, 43.—II. in naval tac- 
tics, to break the enemy’s line by sailing 
through it, so as to be able to charge 
their ships in flank ‘or rear, Hat. 6, 
15,Thue. 7, 36, of. sq. Hence 

Διέκπλοος» ov, ὦ, contr. διέκπλους, 
ov, a-sailing across ΟΥ̓ through, passage 
across or-through, Hdt. 7, 86: δ. τῶν 
βραχέων, through the shallows, Id. 
4, 179.—2. esp. a breaking the enemy’s 
line in a sea fight, Hat. 6, 12, Thuc. 
ι, 49, ubi v. Arnold, cf. foreg. 

Διεκπλώω, Ion. for διεκπλέω, Hdt. 

Διεκπνέω, f. -πνεύσω, (διά, ἐκ- 
πνέω) to blow out, Arist. Mund. 
Hence atk 

Διεκπνοήῆ, ἧς, 7, α breathing out, ex- 
halation, cA * 

Διεκπορεύομαι, strengthd. for ἐκ- 
πορεύομαι, Dion. H. Η 

Διεκπτύω, f. -bow, (διά, ἐκπιτύω) to 
spit all oe Philostr. [ὕσω) 
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Διέκπτωσις, ewe, ἢ, (διεκπίπτω) a 
falling or running through, escape, Gal. 
tAvexpéw, (dtd, éxpéw) to flow out 
through. 
ἸΔιέκριθεν for διεκρίθησαν, 3 pl. 
aor, ind. pass. of διακρίνω. 
Διέκροος, ov, 6, (διεκρέω) α chan- 
nel, means of escape, Hdt. 7, 129. 
Διέκτἄσις, ewe, 7,4 stretching out, 
Clem. Al.: from 
Διεκτείνω, (διά, ἐκτείνω) to stretch 
out, extend, Hipp.. # 
Διεκτέλλω, (διά, ἐκτέλλωλ) to arise, 
grow from, Nic. ‘ ‘ 
Διεκτέμνω, strengthd: for ἐκτέμνω, 
Joseph. 
tAcextpéyo, (διά, ἐκτρέχω) to run 
through, to traverse, Philo. 
Διεκφαίνομαι, strengthd. for ἐκφαί- 
γομαι. 
Διεκφέρω, strengthd. for ἐκφέρω. 
Διεκφεύγω, strengthd. for ἐκφεύ- 
yo, Ap. Rh., in tmesis. 
; Διξκχέω, strengthd. for ἐκχέω, Are- 
a 


6, 

Διέλἄσις, ewe; ἧς (διελαύνω) α ἀτί- 
ving through, ἤλου, Plut.—ll. ᾳ charge 
or exercise of cavalry, like duimmacia, 
Xen. Hipparch. 3, 4: from 

Διελαύνω, fut. διελάσω, Att. dte- 
AG, aor. 1 διήλἄσα, (διά, ἐλαύνω) to 
drive through or across, ἵππους τάφ- 
poto, 1]. 10, 564; to thrust through, ἔγ- 
χος λαπάρης, Il. 16, 818, cf. Hat. 4, 
. intr. to drive, ride through, 
charge as cavalry, sub. ἔππον, ὄχον, 
ete., Xen. Hipparch. 3, 6 and 11.—2. 
ἡμέρα διήλασε, day broke, Eur. He- 
Τα]. 788. ‘ 
ἸΔιελέγην 2 aor. pass. of dep. δέα- 
Aéyouat, Arist. 

Διελέγχω, strengthd. for ἐλέγχω, 
Plat. Gorg. 457 E, etc. 


ἸΔιελέχθην 1 aor. pass. of dep. mid. | 


διαλέγομαι. 


Διελθεῖν, inf. aor, of διέρχομαι:: 


Ep. διελθέμεν, Hom. 

Διελθέμεν ν. foreg. 

Διελινύω, strengthd. for ἐλινύω, 
Hipp. 

Διελίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ἑλίσσω) to unfold, expose, Plut. 

Διελκυσμός, οὔ, ὁ, (διελκύω) a drag- 
ging about, Dion. H. 

Διελκυστένδα, adv., with παέζειν 


or παιδιά, a game at pulling and tear- | 


ing, like our boys’ game of French 
and English, Poll. 9, 112: also, διὰ 
γραμμῆς παίζειν, Plat. Theaet. 181 
A: from 


AieAxtw,=sq., Ar. Plut. 1036, Plat. 
Rep. 440 A. [Ὁ] 

Διέλκω, (διά, Aw) to tear asunder, 
pull away or through: of time, to pro- 
tract, Polyb.: with. βίον, Plut.=did- 
yw, and so perh. without it, Ar. Pac. 
1131, though there it may mean to 
quaff, drink off, v. Interpp. ad lL. 

tAcéAovro 3 pl. 2 aor. mid. of διαι- 
ρέω, Hes. 
tAceAcy 2 aor. part. act. of διαερέω. 

AI‘EMAI, to speed, press on, ἵπποι 
πεδίοιο δίενται, speed over the plain, 
Il. 23, 475, cf. 12, 304. (From an ob- 
sol. δέημι, still found in évdiqus, akin 
to δέω and διώκω.) [ἢ] 

Διεμβάλλω, (διά, ἐμβάλλω) to put 
through, ᾿ (διά, ἐμμένω) 

Διεμμένω, £. -μενῶ, (διά, ψω) 
to last tiroughouh' Theophr. τ 

Διέμπῖλος, ον, (διά, ἐν, πῖλος) well 
capped ΟΥ̓ hatted; Luc. 

Διεμπίμπλημι, (did, ἐμπίμπλημι) 
‘to fill completely, ν 

Διεμπίπτω, strengthd. for ἐμπέπ- 
τω, Polyb. ᾿ 

Διεμπολάω, ὦ, (διά, ἐμπολάω) to 


make merch of, sell, dispose of, 
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Lat. divendere, Eur. Bacch. 5125 ἐμ. 
πορικὰ πράγματα ¢., to deal in mer- 
chandise, Ar. Ach. 973.—II. to betray, 
Soph. Phil. 579, 
ἸΔιέμπορος, ov, ὁ, Diemporus>a Boe- 
otarch, Thue. 2, 2. 

Διεεμφαίνω, f. -ἄνῶ, (διά, ἐμφαΐ: 
to aoe oth Luc.’ ang aus 

Acevéynat, lon. -eveixas, inf. aor. 1 
of διαφέρω : διενεγχθῆναι, pass. of 
same 5 

Διενειλέω; (διά, ἐνειλέω) to invalve, 
on intricate, λόγος. διενειλημένος, 

uc, 

Διενεργέω, strengthd. for ἐνεργέω. 

Διενβομέρμαι. (διά, ἐνθυμέομαι) tp 
consider, reflect, Eccl. 

Διενεαυτίζω, (διά, ἐνιαυτίζωλ) to live 
out the year, Hdt. 4, 7. 

Διενίσταμαι, f. -στήσομαι, (διά, ἐν 
ἐσταμαι) to maintain, assert, Lob, 
Phryn. 154, 

Δέενος, ov, (διά, Evog) two-year-old 
oti 9 Theophr. a i 

tevoyAéw, @, strengthd. for évo 
λέω, c.dst. Phila, ον i 

Δίενται, 3 pl. from δέεμαι, I. [7] 

Διεντέρευμα, atoc, τό, (διά, ἔντε 
βοὴ) ἀ eerie ie? entrails, com 
word for sharp-si, mess, coined 
Ar. Nub. 166" ε ὼ 

Διέξ, ν. διέκ. 

Διεξάγω, (διά, ξξάγω) to bring ta an 

olyb. : to manage, conduct, Id.— 
IL. to pass time, live, 1d. [ἃ] Hence 

Διεξἄγωγή, ἧς, ἦν the transaction of 
business, Polyb.—Ll. a way of living, 
Sext. Emp. ha uo 

Διεξαιρέω, G,strengthd. foréfaipé 
Dem. Phal. ata 

Διεξαΐίσσω, contr. διεξάσσω, Att. 
διεξάττω, f. «ἄξω, to rush or spring 


forth, Theocr. 13, 23. 


Διεξανθίζω, (διά, ἐξανθίζω) to va- 
riegate with flowers, Eubul. Steph. 4. 

Αἰεξατμίζω, strengthd. for ἐξατο 
μίζω, Hipp. 

Διέξειμι, (διά, ἔξειμι) to go out, TL 
6, 393.—H. to ga through; pass through, 
a country, c. acc., Hdt. 5, 29: also 
δι’ Ἑὐρώπης, Id. 2, 36, etc.: also c. 
gen., 12, 25,—2. to go through in count- 
ing or telling, Hdt. 7, 77, 238, and 
Plat., cf. δίειμι and διέρχομαι. 

Διεξέλἄσις, ew, %, = διέλασις, 
Plut.: from ‘ 

Διεξελαύνω, f. -eAdow Att. -ελῶ, 
(διά, ἐξελαύνω) to drive, ride, march 
through or across (sub, ἔππον, στρα 
τόν, etc.), c. ace. loci, 8. g. τὴν χώ- 
pnv, τὰς πύλας, Hdt. 3, 11; 5, 52, 
etc,: also κατά τι, 3, 86, παρά τι, 7, 
100. 

Διεξελέγχω, strengthd. for ἐξελέγ 
χω, Luc. ‘ 

Δεεξέλευσις, ewe, ἡ, (διεξέρχομα!) 
Ξεδιέξοδος. 

Διεξελέσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (διά, 
ἐξελίσαω) to unroll, untie, Hat. 4, 67. 

Δεεξεργάζομαι, (διά, ἐξεργάζομαι) 
dep., to complete, Plat. Legg. 798 Ὁ. 
—II. to make away with, Dion H. 

Διεξερέομαι, (διά, ἐξερέομαι) to 
question closely, τινά τι, Il. 10, 432. 

Διεξερευνάω, ὦ, f. -«ἥσω, (dud, ἐξε- 
pevvdt) to search out, examine, survey 
closely, Béckh Pind. N. 3, 24 (41), 
and Plat. ᾿ 

Ategepritio,=sq., Arist. Mund. 

Διεξέρπω, (διά, ἐξέρπω) to creep oF 
peep out, Arist. Mund. 6, 20. 

Διεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (διά, 
ἐξέρχομαι)---διέξειμι, to go through, 
pass through, τὴν χώρην, Hat. 5, 29, 
etc.—2. to go through, get to the end of, 
τὴν ὁδόν. Plat. Legg. 822 A, τὴν df- 
xny, Ib. 856 A: so δ. πόνους, Lat. ez- 
haurire labores, Soph. Phil. 1419 


AIEP 


ars C. 
selling, Hdt. 1, 196.—3. to go through 
in order, διὰ τῶν δέκα, Hdt. 5, 92, 3. 
—4. to go through in words, set forth, 
Hat. 7, 18, Plat. Legg. 893 A: also 
περί shies Philo.—II. intr. to be past, 
one by, of time, Hat, 2, 52, cf. Buttm, 
fnd. in Dem. Mid, Bremi Dem. 
Olynth. 2, 5. 
Διεξετάζω, strengthd. for ἐξετάζω. 
Διεξηγέομαι, strengthd. for ἐξηγέ- 
ομαι, dub. in Xen, Mem. 4, 2, 12. 
Διεξίημι, (διά, ἐξίημι) to send forth 
through, to let go through, c. acc. or διά 
τινος, Hat. 1, 207; 5, 29.—I. intr., 
sub, αὑτόν, of a river, to empty itself, 
ἐς θάλασσαν, Thuc. 2, 102, cf. ἐξίημι. 
Διεξικνέομαι, (διά, ἐξικνέομαι) 
dep., to arrive at, Polyb. 
ἸΔιεξιππάζομαι, (ded, ἐξιππάζομαι) 
to ride forth through, Polyaen.. 
ἐδιεξιστορέω, ὦ, (διά, ἐξιστορέω) to 
narrate at length, fully, Joseph. 
ἸΔιεξιτέον, verb, adj. of διέξειμι, 
une must go through, Plat. Tim. 44 Ὁ. 
ἸΔιεξιών, pres. part. of διέξειμι. 
Διεξοδεύω, (Sid, ἐξοδεύω) to have a 
way out, escape, Hipp.—ll. c. acc., to 
go through, λόγον, Sext. Emp. 
Διρξοδικός, 4, ὄν, fit for going 
through ; ἱστορία, copious narrative, 
Plut.: τὸ διεξοδικόν, the vent, Arist. 
H. A. Adv. -ὥς. From 
Διέξοδος, ov, 7, α way through or 
out, passage, Hdt. 1, 199, etc.: the 
sun’s orbit, Id. 2, 24.—2. a way out, and 
ΒΟ issue, event, βουλευμάτων, Id. 3, 
156: an end, Polyb.—Il. a detailed 
narrative, story, Plat. Prot. 326 A: 
κατὰ διέξοδον, in detad, Gal.—Ill. a 
military evolution, ὃ. τακτικαέ, Plat. 
Legg. 813 E. 
ἸΔιεξοίγνυμι, (διά, ἐξοίγνυμι) to 
open entirely, tolay wide open, c. acc. 
ju. Sm. 13, 41. 
Διεξοιδέω, ὥ, £. How, (διά, ἐξοιδέω) 
to swell out, Philostr, 
Avefoupéu, strengthd. for ἐξουρέῳ, 


ipp. 
Ateéigalva, (did, ἐξυφαίνω) 
weave to the end, finish the web, Plut. 


to 

Διεορτάζω, [ὃ ae ζωὴ to k 

μεορτάζω, (διά, ἑορτάζω) to ke 

the ‘feat throughout, md oe Thuc, 8, ef 

Διεπέφρᾶδε, Ep. aor. 2, οἵ δια- 
φράζω, Hom. 

Διεπιφώσκῳ, strengthd. for ἐπιφώσ- 
κω, Dion. H. 

Διέπρᾶθον, διεπρἄθόμην, aor. 2act. 
and mid. of διαπέρθω, Hom. 

Διέπτατο, 3 sing, aor. 2 mid. of 
διαπέταμαι, Hom. 

Διέπω, £. «ψω, (did, rw) to manage 
an affair, sway, order, arrange, τὸ 


πλεῖον πολέμοιο, Ul. 1, 165, atpardy, | 


fl. 2, 207, ἀνέρας σκηπανίῳ, to drive 
the men about with his staff, drive 
them aside, Il. 24, 247; also in Hadt., 
but rare in Att., as Aesch. Eum. 931. 

Διέρῶμα, τοῦ, τό, a funnel or 
strainer, ae pe 

Διεράω, (διά, épdw) to pour through 
Pah Plat, ee fe 

Διεργάζομαι, f. -ἄσομαι, (διά, ἐργά- 
Copat) dep. mid., to work αἱ, γῆν ὃ., to 
cultivate it, Theophr.—II. to do for, 
destroy, ruin, kill, Lat, conficere, Hdt. 
1, 213, etc. : also perf. in pass. signf., 
διέργαστο τὰ πράγματα, actum erat 
de rebus, Hdt.7, 10,3: and so in aor., 
Eur. Heracl. 174. 

Διέργω, Ep. and Ion. for διεέργω, Il. 


Διερεθίζω, strengthd. for ἐρεθέ 
Polyb. Hoe Ξ ρεθίζω, 


Διερέθισμα, ατος, τό, vehement ex- 
citement, App,, 

Διερείδω. f. -σω, (did, ἐρείδων) to 
prop up, Plut.—B. mid. to lean upon, 
τινί har, Hee. 66: though Ar. Eccl. 


art., ὅ. πωλέων, to be done ! 150 has it also c. acc., 


ΔΙΕΣ 


qua βακ- 
τηρίᾳ ὅ.: but—2. dicnatdertct περί 
τίνος, to push against one another, i.e. 
struggle for a thing, Polyb. 

Διερέσσω, f. διερέσω, aor. διήρεσα, 
poet. διήρεσσα, (διά, ἐρέσσω) to raw 
about, χερσὶ ὅδ.» to swim, Od, 14,351: 
in genl. to swing about, τὰρ χέρας, 
Eur. Tro. 1258. 

Διερευνάω, ᾧ, £ «ἥσῳ, (διά, épev- 
νάωλ to search through, examine closely, 
investigate, Plat. Theaet. 168 E, in 
pass, ; Phaed. 78 A, in mid. . Hence 

Διερευνητέον, verb. adj,, one must 
trace out, Plat. Soph. 260 Ἑ 

Διερευνητῆς, οὗ, 6,4 scout or mdette, 
Xen. Cyr. 6, 3, 2. 

Διερίζω, £. -ίσω, (διά, ἐρίζω) ta strive 
with one another, Epigr. ap. Gell. 
me to contend with, τῶ, eo 

LEPHTNVEVOLL, EWC, ἢν \ 
an ΚΗ τε κα, δ πὶ Plat. Tim. 19,C. 
. Διερμηνευτής, οὔ, ὁ, an interpreter, 
Byzant.: from Νὴ . 

Διερμηνεύω, (διά, ἑρμημεύω) to in- 
terpret, ecpound, ΤΙ ΧΧ. 

ἘΔιέρομαι, (διά, ἔρομαι) in pres. oc- 
curs only in Ep. form διεέρομαι, q. V. ; 
besides this only aor. (ingore). inf. 
διερέσθαι, Plat. Phil. 42 Εἰ. cf. ἔρο- 
μαι and Buttm. Catal, 5. v. ἔρομαι. 

AIEPO’S, G, ὄν, moist, wet, fresh, 
juicy: strictly of plants: and so me- 
taph. of men, fresh, quick, strong, ac- 
tive, διερῷ modi, Lat. liquido pede, Od. 
9, 43: διερὸς βροτάς, not living, 
merely, but also lifelike, Od. 6, 201, 
where however others dvepé¢.—ll. 
after Hom. the notion of wet, liquid, 
prevailed: αἷμα, Aesch, Eum. 263; 
τὸ δ., Opp. to δηρόν, Anaxag. 6; of 
the air, opp. to λαμπρός. Hipp. 290, 
16: of birds, which float through the 
air, Ar. Nub. 337, cf. depovnyie: ὁ. 
μέλεα, of the nightingale’s notes, 

at. liquidae-voces, Id, Av. 213. (Akin 
to grate) ; ; 

Διερπύζω,ΞεΒ., Opp. 

Διέρπω, f. -ψώ, (διά, Epmre) to creep 
or pass through, πῦρ, Soph. Ant. 265. 

Διεῤῥιᾳ ἕνως, adv, part. perf, pass. 
from ὀιαῤῥέπτῳ, in @ scattered, 1. 6. 
careless way, Polyb. ᾿ 

Διέῤῥωγα, perf. of διαῤῥήγνυμι. 
ηδιέρσας, aor. part. from διείρω, 

ipp. 

Διέρυθρος, ov, (διά, ἐρυθρός) shot 
with red, like διάλευκος, ete., Diose. 

Δζερύκω, f. -ξω, (διά, ἐρύκω) to keep 
off, Arat.: to keep apart, pacify, Plut. [0] 

Acépyouat, fut. διελεύσομαι, aor. 
διῆλθον, (διά, ἔρχομαι) dep. mid. : to 
go through or across, traverse, pass 
through, c. gen., Il. 20, 263; more 
freq. c. acc., as ἃ. πῶῦ, ἄστυ, Il. 3, 
198; 6, 392, and so Hdt., etc.: ὁ, 
βίον, Plat., etc.—2. to come to the end, 
arrive at, βίου τέλος, Pind. I. 4, 7 (3, 
23.)—II. intr. to pass, as time, dteA- 
θόντος χρόνου, Hat. 1, 8: to go 
abroad, prevail, λόγος, Thuc. 6, 46,— 
TIL. to go through, tell all through, λό- 

ov, Pind. N. 4, 117, ρησμν, Aesch. 

r. 874, and Plat., cf., διέξειμι. 

Διερῶ, fut., and διείρηκα, perf. of 
διεῖπον, hence δμείρηκεν ᾧ νόμος, the 
law says ἐπρτεδαῖν, alf. Lept. p. 303. 

Διερωτάω, ὥ, f. -«ἤσω, (διά, ἐρωτάω) 
to cross-question, Plat. Apol. 22 B, etc. 

Δίες, ol, rare plur. of Ζεύς, Plut, 

Δέεσθαι, inf. pass. from δίεμαι, Il. :, 
More usu. in act. signf. as mid, of 
δίω, Hom. [7] 

Διεσθίω, f. διέδομαι, (διά, ἐσθίω) 
to eat through, τι, Hdt. 3, 109 : to con- 
sume, corrode, Plut., 
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Δίεσις, ews, ἡ, (dtinus) @ passing 
‘through one, discharge, esp. of a liquid, 
ee ἢ, a moistening, soaking, Diosc. 
—IILL. an interval in music, a quarter- 
tone ; taken by Arist. Org. for the 
least subdivision, the unit in musical 
tones, cf. Dict. Antiqq. p. 644. 

Δεεσκεμμένως, adv. from part. perf. 
pass. of -σκέπτομαι, prudently, Xen. 
Oec. 7, 18. 

Διεσπασμένως, adv. from part. perf. 
pass. of διασπάω, intermittedly, Hipp. 

Διεσπουδασμένως, adv. from part. 
perf. pass. of διάσπουδάζω, diligently 

ion. H. 

ἸΔιεσπούδασται, ν. διασπουδάζω. 

Διέσσῦτο, 3 sing. aor. syncop. of 
διασεύω, Hom. 

Διεστραμμένως, adv. from perf. 
Pek part. of διαστρέφω, perversely, 


Διραφαλμένως, adv. from part. perf. 

pass. of ΠΑ να ill, wrongly, Epict. 

ἸΔιεσφηκωμένος, perf. pass. part. 
from διασφηκόω, Ar. Vesp. 1072. 

Aseraple, ios, ἦ, (διετής) a space of 
two years, LXX. 

Διέτηρος, ov,—sq., Welcker Syll. 
Ep. 183, 21. 

Aterag, ἐς, or διέτης,ἕοτ the Gramm. 
differ, (did, ἔτος) of or for two years, 
χρόνος, Hat. 2,2: two years old: dte 
τές, τό, Lat. biennium, hence ἐπὶ J. 
up to two years, ap. Dem. 1135, 4.—II. 
(διετίζω) lasting through the year, Lat. 
perennis. P ΤῊΣ 

Διετήσιος, ov,=foreg. II., θυσίᾳι, 
Thuc. 2, 38. ‘ ἕ 

Διετέα, ac, ἦν»Ξεδιετηρίς, Ν. Τ'. 

Διετέζω, f. «ἴσω, (διά ἔτος) to con- 
tinue quite through or over the year, of 
wasps, Arist. H. A.: of plants, to live 
through the winter, Lat. perennare, 
Theophr. 

' Διέτμᾶγεν, Ep. for διετμάγῃσαν, 
3 pl. aor. 2 pass. from διατμήγω, δια- 
τέμνω, IL: διέτμαγον, 1 sing. aor. 
BA sired é 

tevepyetéa, ©, (διά, ebepyeréw) to 
be a firm friend to, τινά. i 

Διευθετέω, ὥ, strengthd. for εὖθε- 
τέω, Hence 

Διευθέτησις, εως, 7, good order, 

Διευθυμέῳ, strengthd. for εὐθυμέω. 

Διευθυντῆρ, ἦρος, ὁ, (διευθύνω) a 
pilot, governor. 

Διευθύνω, f. -ivd, (did, εὐθύνω) to 
direct, set right, amend, Luc. 
Acevxpivén, ὥ, (did, εὐκρινέω) to 
separate accurately, arrange carefully in 
order, Xen. Oec. 8, 6, in Pass.—II: to 
nine subtly, analyse, explain, Polyb.: 
but in earlier writers this signf. only 
in mid., as Plat, Parm. 135 B, Dem. 
818, 13. Hence 

Avevxplyyats, ewe, 7, separation, dis- 
cussion. [i 

Διευλάβέομαι, (διά, εὐλαβέομαι) 
dep. to take good heed, beware Me be shy 
of, c. acc., Plat. Phaed. 81 k, Legg. 
797 Aj;c. gen., Legg. 848 E. Hence 

Διευλαβητέον, verb. adj. one must 
take heed of, ταῦτα, Plat, Rep. 536 


A. 

Διευνάω, &, f. -dow, (διά, εὐνάω) 
to lay asleep, βίοτον, Eur. Hipp. 1377, 

Διευπρᾷγέω, ὦ, (διά, εὐπραγέωλ te 
continue fortunate, Joseph, 

Διευρϊπίζω, (διά, εὔριπος) to be con 
stantly changing like the tide of the Eu 

ipus, Arist. Probl. 25, 22, but reject 

aa by Dind. 

Atevpiva, f. «ὔνῶ, (did, εὐρύνω) to 
dilate, widen, Hipp. 

AcevoToxéw,@,strengthd. forebaro 
χέω, dub. |. Dion. H. 

Διευσχημονέω, ὦ, ἔ. -ἥσω, (διά, eb 








σχημονέῳ) to preserve ioe ras Plut. 
81 
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Διεευτελίζω, f. -iow, (διά, 
to hold very cheap, Ael. 
Acevrovéu, G, f.-fow, (διά, ebrovéw) 
to retain one’s energies, Theophr. 
Acevriyéw,G,f. -7ow, (did, εὐτυχέὼ) 
tocontinue prosperous, Dem. 1040, 5; πε- 
οίτι, Theopomp. (Hist.)ap. Ath.531 Ὁ 
ΤἸλιευτυχίδαρ, ov, ὁ, Dieutychidas, 
masc. pr. n., Plut. Lye. 2. 
ἸΔιεύχης, ove, ὁ, Dieuches, a physi- 
cian, Gal. . ᾿ 
. tAcevyidag, a and ov, 6, Dieuchidas, 
an-historian of Megara, Ath. 262 E. 
tAcegOdparo, 3 pl. plpf. pass. of δια- 
φθείρω, in Hat. 8, 90, v. Buttm. Catal. 
Ρ. 256 n. and ᾿διέφθαρτο, 3 sing. plpf. 
pass. of διαφθείρω, Hat. 1, 24. 
ἸΔιέφθορα, 2 perf. act. of διαφθείρω, 
Hom. ἣ 
Δέεφθος, ον, (dtépw) well boiled: in 
genl. boiled, opp. to ὀπτός, Hipp. 
Διεχής, ἔς, ὑδμέχω separate, opp. to 
συνεχής, Plat. 
Διεχθρεύω, strengthd. for ἐχθρεύω, 
τινί, Dion. H. 
Διέχω, f. διέξω, (διά, ἔχω) to go 
uite through, ὀϊστὸς ἀντικρὺ διέσχε, 
the arrow held on right through, Il. 5, 
100; so too dv’ ὦμον ἔγχος ἔσχεν, Il. 
13, 520: to stretch across, reach, &¢.., 
Hadt. 4, 42; 7, 122: hence may be 
traced—the prose signf. to divide, keep 
apart, lat. distinere, 6 ποταμὸς ὃ. τὰ 
ῥέεθρα, Hat. 9, 51.—2. to hold fast.— 
I. intraris., to stand apart, be separated, 
distant, Theogn. 970, Xen., etc: hence 
6. πολὺ ἀπ' ἀλλήλων, Thue. 2, 81; 
ἀλλήλων, Xen, An. 1, 10, 4; διέχον- 
τες ἥεσαν, they marched with spaces 
between man and man, Thuc. 3, 22. 
rap niet ia adv, part. perf. pass. 
from διαψεύδομαι, falsely, Strab. 
Δεέψω, f. διεψήσω, (διά, ἔψω) to 
boil through, burn, Hipp. 
AI’ZHMAI, dep. mid. to seek out, 
look for among many, Hom.and Hat. : 
to seek after, try for a thing: ἄλλους 
δ. to seek friends for aid, Od. 16, 239, 
ἕκαστος μνάσθω bé6 ν διζήμενος, 
each rival strive with wedding gifts, 
Od. 16, 391; νόστον ἑταίροισιν διζή- 
μενος ἠδ᾽ ἐμοὶ αὑτῷ, devising means for 
ἃ return, Od. 23, 253:—II. to seek out, 
seek the meaning of, τὸ μαντήϊον, Hat. 
7, 142.—IIl. c. inf., to demand, re- 
quire that.., Hdt. 7, 103. Cf. δίζω, dt- 
g¢do.—The word is Ep. and Ion., 
once occurring in Trag., Aesch. 
Supp. 821; and is one of the few in 
μὲ, Which retain η in the pass. Hence 
Διζήμων, ov, gen. ovoc, seehing out, 
onn. . 
Δίζησις. ewe, 7, inquiry, Parmen. 
ap. Plat. Soph. 237 ω = ; 
ἸΔίζομαι, τεεδίζημαι, Lob. ad Soph. 
Aj. p. 180, v. δίζω. 
Διζύγία, ac, ἦν, α double yoke of 
a eee at oo : from Coys 
«Δίζῦγος, ov, (dic, ζεύγνυμι, ζυγόν᾽ 
doatbyeyohed. double; Anh, Y γόν) 
 Δίζυξ, ζυγος, 6, 7,=foreg., Tl. 
AVZQ, to bein doubt, at a loss, dite, 
ἠὲ μάχοιτο, ἢ ὁμοκλήσειε, Il. 16, 713, 
80 es ἢ σε θεὸν μαντεύσομαι, Orac. 
ap. Hdt. 1, 65: akin to δίζημαι, as we 
say to be to seek in a thing: later, the 
mid. δίζομαι is actually used for δίζη- 
μαι, 6. 5. Ep. Adesp..305, 2. ᾿ 
Δίζωος, ον, (δίς, ζωή) amphibious. 
—Il. ap δίζωος, epith. of Sisyphus, 
who returned from Hades, Dosiad. in 
Anth., cf. Theogn. 702, sqq. ᾿ 
Διηβολία, ac, 7, Ion. for διαβολία. 
Διήγἄγον, aor. 2. of διάγω, Od. ᾿ 
Διηγέομαι, (διά, ἡγέομαι) dep. mid. 
to set out in detail, describe, narrate, 
Ar. Av. 198, Thuc. etc: the perf. pass. 
doryaoeanin pass. signf., Luc. Hence 
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Achynua, ατος, τό, a narrative, 6. 
ἀνωφιλίαι an idle tale, Polyb. 

Διηγηματικός, ή, ov, (διηγέομαι) 
belonging to παταϊξωεν μἐμησις 6., imita- 
tion by means of ‘description, 

Poet. ᾿Αἀν.--κῶς, Diog. 1... 
. Διηγημάτιον, ov, "τό, dim. from 
διήγημα, Strab. : 

Διήγησις, ews, ἡ (διηγέομαι) nar- 
ration, Plat. etc.: in rhet., the state- 
ment of the case, Arist. Rhet. ᾿ 

Διηγητικύς, 9, όν, (διηγέομαι) in- 
clined ἴο narrative, anecdotes, or in gen). 
to talking, Arist. Eth. N. ᾿ 

ἸΔιήγυλις, tog, 6, Diegulis, a king 
of Thrace, Strab. 

Διηέριος, a, ov, also o¢, ov, Ton. 
for διαέριος. 

Διηθέω, G,f. -ἥσω, to strain through, 
filter, sift, Lat. percolare, Plat. Soph. 
226 B, Tim. 45 C: hence—2. to wash 
οἴνῳ. Ouury Hdt. 2, 


μ' 





out, 7 ἢ 9 
. 86.—II. intrans., of the liquid; to filter 


through, percolate, Hdt. 2, 93. ence 

Διήθησις, ewe, ἢ, & straining, filter- 
ing, etc., Theophr. : 
amen διήκονος, Ion. for δίακ., 


Διηκόσιοι, at, a, Ion. for διακόσιοι, 
two hundred, Tl. 

re Sasol cde adv. part. perf. 
pass. from διακριβόω, exactly, careful. 
ly, v. 1. Plat, Legg. 965 A. 

Διήκω, -£. -ξω, (διά, ἤκω) to go 
through, extend from one place to another, 
éx.. εἰς...» Hdt. 2, 106, μέχρι.., 4, 185. 

I. c. 866.) to pervade, ἦι πόλιν ὃ. 
στόνος, βάξις, Aesch. Theb. 900, Ag. 
476: more rarely c. gen., Valck. 
Phoen. 1099. 

Διήλᾶἄσε, 3 sing. aor. 1 of διελαύνω, 


Διῆλθε, 3 sing. aor. 2 of διέρχομαι, 
om. 
AmAtéa, 6, (διά, ἥλιος) to burn ὦ 
by the. sun’s heat, hears 54 
Διηλϊφής, ἔς, (διά, ἀλείφω) smeared 
all over, Soph. Fr. 148. 

ἸΔιηλλαγμένως, adv. part. perf. pass. 
from διαλλάσσω, differently, Diod. S. 

Διηλόω, (dtd, 7A6w) to drive a nail 
through, nail fast, LXX. 

Διήλῦσις, εως, ἡ, (διέρχομαι) a 
passing, crossing, Ap. Rh. 

Διημερεύω, (διά, ἡμέρα ) to stay 
through the day, Xen. Cyr. 7, 5, 53. 

Διημερόω, G, (διά, ἡμερόω) to tame 
thoroughly, cultivate, γῆν, Theophr. 

*AVHMI, supposed root of the 
mid. δίεμαι, q. ν. 

Διηνεκής, ἔς, (ἠνεκῆς, διήνεγκα, 
διαφέρω) stretching with an even, un- 
broken surface: and so unbroken, unin- 
terrupted, Lat. continuus, perpetuus, ὃ. 
ἀταρπιτός, Od. 13, 195; νῶτα 6., the 
whole length of the chine, Π, 7, 321; 

ἴζαι ὃ.. Il. 12, 134: sooftime, Ap. Rh. 

he adv: διηνεκέως occurs in od, but 
only with ἀγορεύειν, to tell from be- 
ginning to end, Lat. uno tenore, 6. g. 7, 
241; 12, 56; but in 4, 836, clearly, 
distinctly ; 80 0. καταλέξαι, Hes. Th. 
627. The Dor. formis διανεκῆς, used 
also in Att., as Plat. Hipp. Maj. 301 


. B, E, Bekk. Comm. Crit. in Plat. 1, 


p. 469, Meineke Anaxandr., Aloyp.'1; 
but we have νόμοι 6., perpetual tes 
Plat. Legg. 839 A. Adv.<xdc, Aesch. 
Ag. 319. ; 
ἸΔιηνέκης, εος contd. ove, ὃ, Diens- 
ces, a Spartan, Hdt. 7, 226. 
Διήνεμος," ov, (διά, ἄνεμος) blown 


| through, wind-swept, πάτρα, ‘Soph. Tr. 


327. ae 
Διῇξε, 3 sing. aor..1 from διαΐσσω 
for dinige, but διῆξε from διήκω. 
Αιηπειρόω, ὦ, (διά ἤπειρος) tomake 
dry land of, θάλασσαν, Anth. 
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Διΐρεσα, aor. 1 from διερέσσω, Od 

Διῃρημένως, adv. part. perf. pass, 
from διαιρέω, apart, - 

Διήρης: ες, doubly fitted or fixed to- 
gether, διῆρες μελάθρων, τό, the second 
fitting of the floors, an upper story, 
upper chamber, Eur. Phoen. 90, elsew 
brepgov.—TIl: esp. of ships, fitted, 
equipt with two banks of oars, ‘cf. τριή- 
ρης. (Prob. from δίς, and * dpa, not 
épéaow.) a 

Δίηται; subj. mid. from δέω, ΤΙ. [7] 

Διηχέω, to resound with, to transmit 
the sound of, τι, Plut. 

Διηχή, ἧς, ἦν» 4 conductor of sound, 

Διηχής, &¢, sounding, conducting 
sound, Plut. 

Διθάλασσος, ov, Att. -ττος, (διά, 
θάλασσα) divided into two seas, Strab, 
—IL. washed by two seas, between two 
seas, a ial N. T. [θᾶ 

Δέθηκτος, ov, (δίς, θήγω) two edged, 
ξίφος, Aceeh. Pr. eat ) ἰὼ 

Δέθρονος, ον, (δίς, θρόνος) κράτος 
λλάδος, the two-throned 
royalty of Hellas, 1, 6. the brother 
me Aesch. ἢ Ἰοὺ Ἑ 

ἔθροος, ον, ὁος) of sound 
relma Non ὡ pee) ‘ 

Δέθῦμος, ov, (déc, 
ong a ἀξστο ΤᾺΣ ἢ 

Διεθῦραμβέω, ὥ, ( διθύ; to 
sing oh throm re ks 

Διθυῦραμβικός, 4, 6v, (διθύραμβοι) 
imran Den. Η. ne Se 
Pen Sa Ἷ 

Διθύραμβογενής, οὔς, 6, epith. of 
Hacehue Ἀπὶ Ἂ Ὑ' διθύραρβος IL 

Διθυῦραμβοδιδάσκἄλος, ov, ὁ, 
dithyrambic poet who taught his chorus 
Ar. Par. 828, v. διδάσκω II. 

Διθυραμβοποιητική, "ἧς, ἦν sub 
τέχνη, the art of writing dithyrambic 
poetry, Arist. Poet. ; 

Διθυραμβοποιός, oF, 6,( διθύραμβορ, 
ποιέω) a dithyrambic poet, Arist. Rhet. 

Διθύραμβος, ov, ὃ, the dithyramb, 
first in Epich. . 72, Hdt. 1, 23, and 
Pind. : a kind of pvetry, chiefly culti 
vated in Athens, of a lofty but usually 
inflated style, v. Ar. Av. 1388: orig. in 
honour of Bacchus, afterwds. also of 
other gods: it was always set in the 
Phrygian mode, and was at first antis- 
trophic, but later usu. monostrophic. 
Hdt. 1. c. calls Arion (fl. B. C. 624) the 
inventor of gag any bombastic 
language, Plat. Hipp. Maj. 292 C.—. 
epith. of Baéchus, said to have given 
the name to the strain from his own 
double birth, Eur. Bacch. 526; but 
the z makes this very dub., Pors. Or. 
δ: in fact the origin of the word is 
unknown, Miiller Literat. of Greece, 
Reps ὁ, Παϊητατίδιν 

168; ‘oc, ov, 6, Dithyrambus, a 
Themen, Gore 7, 227., 

Διϑυραμβοχώνα, ἡ, (διθύραμβος, 
χώνη) the funnel of dithyrambs ! Μοῦ 

ΤῊΝ BOS: (διθύραμβ, 

ἰθυραμβώδης,. ες, ( διθύραμβος: 
εἶδος) at rambic, high:flown, as- 
tic, Plat. Crat. 409 C. ᾿ 
*~ Αἐθῦρος, ον, (δίς, θύρα) with twe 
doors or folding doors, Plut.: bivalve, 
of shell-fish, Arist. H. A.; τὰ δ.» in 
Polyb. 27, 1, 6, seems to be @ seat of 
ca Livy's tribunal, v. Schweigh. 
ad 1. [ἢ 

,Δίθυρσος, ov, (δίς, θύρσος) with two 
thyrsi are 6., α double een, Anth. 

Adi [v 1, dat. of Ζεύς, Hom., also 
contr. Aé [-], Bockh Pind. Ο. 13, 102 
(145. : 


θυμός) at van- 
ϑυμόρ 


Διΐαμβος, ov, ὁ a syzygy of to 
iambic feet, Hephaest. 

Διϊδεῖν, inf. aor. 2 of διοράω,γ. sub 
διεῖδον. 


AUS 
gan ov, (διά, ἱδρώς) perspiring, 
al. 


Διϊδρόω, to perspire, Hipp. 

Διίημι, (dia, ἴημι) to send through 
ΟἹ across, let go through, c. gen., διϊέ- 
vat τι στόματος, to give utterance to, 
Soph. Ο. Ὁ, 963.—2. » ἀγέμεν cee 
through, ξίφος λαιμῶν o., Eur. Phoen. 
1092 Me aul ack, στέρνα Abyx- 
ἣν 6. 10, 1398,—II. to send apart, to 


dismiss, disband, στράτευμα, oft., in | 


Xen. Hell. —2. to dissolve, melt, Sotad. 
Ἐ γκλει. 1,27 in aor. part. διείς ; and 
so.in mid., διέμενος ὄξει, being melted 
in vinegar, Ar. Plut. 720, cf. Lob. 
Phryn. 27. 

Διϊθυντήρ, ἤρος, ὁ,Ξ:εδιευθυντήρ : 


om 

Διϊθύνω, like διευθύνω: to steer 
straight, Leon. Tar. 

Διεϊκμάζω, to moisten, Theophr. 

Atixvéouat, fut. διΐξομαι, aor. διῖ- 
κόμην, (διά, ἰκνέομα) ep. mid. :—to 
go through, penetrate, pervade, Theophr. 
—2. in speaking, to go through; tell of, 
like Supe μαι, πάντα ὃ., Il. 9, 61; 
19, 186.—3. to come to an end of, Ap. 
Rh.—IL to reach, with missiles, Thuc. 
7, 79. 

Alioc, ov, (Διός) of Jupiter, Plat. 
Phaedr, 252 £ [Aa-] 

Διϊπετής, ἔς, (Ζεύς, Διός, "πέτω, 
πίπτω) fallen from Jupiter, 1, 6. from 
heaven, in Hom. always epithet of 
streams fed or swollen by rain, as Il. 
16, 174; 17, 263: in later auth. usu. 
heaven-sent, cf. aC but ἀὴρ A., 
=Jioc, ἱερός, divine, holy, pure, Eur. 
Bucch, 1268, cf. Rhes, 43. In Hipp. 
599, 51, it seems to.mean continual, 
as if from διά, *7érw, v. Foés. Oecon. 


[δ : 
, Διίπέτης, ες, (Διός, πέτομαι) eae 
ing, hovering in air, οἰωνοί, H. Hom. 
Ven. 4; cf. ἀεροπέτης." [Ati-] 

Διϊπόλεια, Td, =8q. 

Διπόλια, contr. Διπόλια, τά, Vv. 
sub Διπόλεια. Hence 

Διϊπολιώδης, ες, V. 1. for Διπολιώ- 


ἧς, 4- V- » 5 2 

Διϊππεύω, (διά, ἱππεύω) to ride 
through, Diod. 

Διΐπταμαι, fut. διαπτήσομαι, aor. 
διεπτάμην, dep. τηῖ8.-- διαπέτομαι, to 
fy through or across, 1], 5,99: c. acc., 

ur. Med. 1, Ar. Vesp. 1086. 

Διϊσθμίζω, f. -ίσω, (διά, ἰσθμός) to 
draw ships across an isthmus, esp. the 
isthmus of Corinth, Polyb.; cf. διει- 
ptw and δίολκος. ᾿ 

Διϊστάνω,:-διΐστημι, Diod. 

Atioréov, verb. adj. of διειδέναι, one 
must inquire, examine, Kur. Hipp. 491. 

Διΐστημι, f. διαστήσω, (διά, ἵστη- 

4 to set apart, divide, Hat. 9, 2, Plat. 
Pi il, 23 D.—2. to distract, create schism 
in, τὸν δῆμον, Ar. Vesp. 41.—B. most- 
ly used (and so alone by Hom.) in- 
trans. in mid., with aor. 2, perf., and 
plapf. act., to stand apart, to be divided, 

., usu. in aor. 2, once in impf. mid., 
θάλασσα διΐστατο, the sea made at 
opened, Il. 13, 29; so γῆς Badpov'd., 
yawned, Soph. O. C. 1662; τὰ dte- 
στεῶτα, chasms, Hat. 7,129: ἐς ξυμ- 
μαχίαν ἑκατέρων d., took, different 
sides, Thuc. 1,15: πρὸς ἄλληλα, to 
differ one with another, Arist. Pol. : 
hence—2. to differ, be at variance, quar- 
rel, διαστήτην ἐρίσαντε, Ml. 1, 6, cf. 
Thue. 1,18: but—3. also to part after 
fighting, Hdt. 1, 76; 8, 16, 18.—4, to 
stand at certain distances or intervals, 
as trees in a row, post-stations, etc., 
Hadt. 3,72; 8, 98.—C. the aor, mid. is 
used trans., ἀράχνια δ᾽ εἰς ὅπλ᾽ ἄραχ- 
vat λεπτὰ διεστῆσαντο, spread their 
webs over the arms, Theocr. 16, 96. 

23 
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Διϊστορέω, (διά, ἱστορέωλ) to relate, 
Ant 


Διϊσχάνω, poet. for διέχω. 
Διϊσχαίνω, strengthd. for ἰσχναίνω, 
to make very lean, Hipp. . 
Adioxipteia,=sq., Hipp.: 
Διϊσχϑρίζομαι, Bp. mid., to lean 
upon, rely on, τινί, Aeschin. 25, 9.—II. 
to affirm confidently, τι, Plat. Phaed. 
63 Ὁ, ὅτι...» Ib., and Oratt. Hence 
a Vo Aa verb. adj., one must 


afm, trab. : 
Διϊτρέφης, ove, 6, Diitrephes, an 
Athenian, Thuc. 7, 29. 

Atiyvetw, to track, trace out, hunt 
about, Opp. 

Διϊχνέω, rare form for διϊχνεύω. 

Δίκάζω, fut. dixdow, Ion. and Att. 
δικῶ, (δίκη) to judge, adjudge. Con- 
struct.:—l. c. acc., give, equal justice 
to both parties, cf. Il. 8, 431: to decide; 
determine a point at issue, and so usu. 
in prose and Att. as Aesch..Eum. 
471; more fully, 6. δίκην, Hadt.. 6, 
139; ὃ, δίκην ἄδικον, to give an un- 
just. judgment, Hdt. 5, 25; more 
rarely, γραφὴν δ.» Lycurg. : rarely c. 
gen., a3 0. τοῦ ἐγκλήματος, Xen. Cyr. 
1; 2, 7.—2. c. dat. pers., to-decide for a 
person, judge his cause, Τρωσί τε καὶ 
Δαναοῖσι δικαζέτω ὡς ἐπιεικές, 1]. 8, 
431; ἐς μέσον ἐμῥοτέροιοί δικάσσατε, 
Il. 23, 574, cf. Hdt. 1, 97: later to 
pass sentence on, condemn, Dio C.: but 
ὃ. φυγήν τινι, to decree banishment as 
his sentence, Aesch. Ag. -1412.—3. 
absol. to be judge, Od. 11, 545, Hat. 1, 
14; to judge, give ("βεῖδοπι, δ. OC-ny 
Hat. 1, 84; in genl. to come to a deci- 
sion, form a judgment, Il, 1, 542.—II. 
Hom. once uses act. in signf., to plead 
one’s cause, ἀμοιβηδὶς δὲ δίκαζον, 1]. 
18, 506: and so φόνον ὃ. to plead the 
cause of, defend the murder, Eur, Or. 
580. But the mid. was usu. in this 
sense, to plead, speak before the judges, 
Od. 11, 545 ; 12,440: in genl. to bring 
@ case pct the judge, have one’s case 
tried, Hdt. 1, 96: δίκην 6. τινί, to be 
at issue with, go to law with one, Lys. 
120,27, ete. : and absol., to go to law, 
Thue. 1, 77: πρός τινα, 1ᾷ. 3, 44. 
Pass. to be brought before the judge, to 
be accused, Xen. Cyr. 1, 2,7: impers., 
δικάζεται, it is judged or ruled that..., 
c. inf., Thuc. 1, 28. 

Atxaia, ac, 7, poet. for δίκη, like 
Σεληναίη for Σελήνη, etc., Pind. 

Aixata, ας, ἢ, Dicaea, a city of the 
Bistones in Thrace, Hdt. 7,109. 
Ἰδικαιάρχεια, ας, #, and Acxacap- 
ia, Dicaearchia or -chia, a city of 


inhab., Δικαιαρχεύς. 

Δικαίαρχος, ov, 6, Dicaearchus, a 
pupil of Aristotle, author of a geo- 
graphical work on Greece, Strab., 
etc. Others in Polyb., etc. 

Δικαιεῦν, Ion. for δικαιοῦν, inf. of 
δικαιόω, Hat. , 

ἸΔικαιογένηρ, ove, 6, Dicaeogenes, 
masc. py. n., Lys. : 

ἐκ ία, ας, I (dur 

the jurisdiction, office of a judge, Polyb. 
—II. dn international compact for ‘try- 
ing in his own country any one accu- 
sed by foreigners, πὴ ἀπὸ συμβόλων 
κοινωνία, ν. σύμβολον IL 

᾿ Δικαιοδοτέω, ᾧ; to administer jus- 
tice, Diod. 4 

« Δικαιοδότης, ov, 6, (δικαία, δίδωμι) 
a judge, Strab. 

ἸΔικαιοκλῆς, οὖς, δ, Dicaeocles, a 
grammarian of Cnidus, Ath. 308 F. 

Δικαιοκρισία, ας, ἡ,(δικαΐα, κρίνω) 
righteous judgment, N. Τ'. 

Δικαιολογέομαι, dep. (δικαιολόγος) 
to plead one’s cause before the judge, 
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come to issue with a person, USU. περι 
τινος; Lys. Fr. 18, πρός τινα, Polyb. 
The act. in Luc. in same signf. Hence 

Δικαιολογία, ac, 7, « plea, defence, 
ar 110, 19, and Polyb. 

ἐκαιολογικός, 7, bv, belonging tk 

pleading, Gua ὍΤΙ see ; 

Δικαιονομέω, ὦ, (δίκαιος. véuw)= 
δικαιοδοτέω, Philo. . 

Atkatovoula, ac, 7,=dtratodocta, 


lId.:-from 


Δικαιονόμος, ov, (δίκαιος, νέμωγεε. 

δικαιοδότης. . : 
Δικαιόπολις, ewe, “ὃ, 7, (δικαῖορ; 

πόλι) strict in public faith, of a coun. - 


try, Pind. P. 8, 31. 

ἸΔικαιόπολις, toc, ὃ, Dicaeopolis, 
masc. pr. n.,.Ar. Ach. freq. 

Δικαιοπρᾶγέω, ὥ, (δίκαιος, mpda- 
ow) toact honestly,Arist. Eth.N, Hence 

Δικαιοπρόγημα, arog, τό; honesr 
dealing, Ib.: [a] : 

Δικαιοπρᾶγία, ac, 7, honesty, fau 
dealing, Ib. ji ᾿ 

Δικαιοπμαγμοσύνη, ἧς; ἢ ==foreg., 
Heracl. alg em L. 9, 1 δ τὸ 

. Aixatog, a, ον, in Att. poets also og, 
ov, Eur. Heracl. 901, I. T. 1202, cf. 
Seidl. Tro. 972, (δίκη) observant of 
custom or. rule, esp. of social rule, well- 
ordered, Lat. humanus, opp. to wild, 
unmannered tribes, like the Cyclopes, 
Od. 8, 575, and so Chiron 18 called 
δικαιότατος Κενταύρων; as opp. to 
his. rude brethren, Il. 11, 832, cf The: 
ogn. 314, 795, and Nitzsch Od. 9, 172: 
so δικαίως μνᾶσθαι, ἴο woo in due 
Sorm, decently, Od. 14,90: hence—II 
(δίκη 11.) observant of the rules of right, 
upright, in all duties bothito gods and 
men, righteous and just, freq. in Hom. ; 
later this was δ. καὶ ὅσιος, v: Plat. 
Gorg. 507 B. In N. T. also, perfectly 
just or righ , Without deficiency 
or failure, of God.—IIJ. Solon uses it 
in quite a physical sense, of the sea, 
calm, smooth, Fr. 18, 4.—B. in prose 
we may adopt Aristotle’s ‘division, 
Eth. N. 5, 2 (where he derives it from 
δίχα) —I. like ἔσος, equal, even, pro- 
portional ; hence ἅρμα δίκαιον, an 
even going chariot, Xen. Cyr. 2, 2, 26: 
cf. ἄδικοι tarot, ill-matched horses, 
Ib. 2, 2, 26.—IL. strict, exact, τῷ δι- 
καιοτάτῳ τῶν λόγων, to speak quite 
exactly, Hdt. 7, 108: sternly just, 
Thuc. 3, 44: of numbers, just, ewact- 
ly, precisely, αἱ ἑκατὸν ὀργυιαὶ δίκαι- 
az, Hdt..2, 149.—IT. right, lawful, just, 
Jair, esp. τὸ δίκαιον, right, opp. to 
τὸ ἄδικον, Hat. 1, 96, ete. ; τὰ sf κἄ- 
δικα, Ar, Nub. 99: τοὐμὸν ὃ., my own 
right, Eur. I. A. 810: hence τὸ ὁ. 
ἑκάστῳ, Lat. suum cuique: τὰ δι. 
rights, dues, claims, pleas, Thuc. 3,. 
54; Tad. στρατιώταις ποιεῖν, Xen. ;. 
τὰ ὃ. ποιεῖν τινι, to do what is just” 
and right by a man; τὰ 0. rérrewy,. 
προςτάττειν τινί, Lat: jura reddere, to 
order, command ; τὰ 0. πράττεσθαί: 
τινα; to give a man his deserts, punish, 
him, Ar. ; but also in genl., like Lat. 
justus, all that is as it should be, e. g:. 
ἵππον ὃ. ποιεῖσθαί τινι, to make a 
horse fit for another’s use, Xen. Mem. 
4, 4, 5, cf. Cyn. 7,-4; δικαίως ἐμόν,. 
really and truly mine, Soph. Aj. 547: 
—-2. fair, moderate,—uérptoc, Thue. 1, 
76: δικαίως, with reason, 6, 34—C. 
we must esp. notice the phrase di- 
καιός εἰμι, c. infin., δίκαιοί ie ἰέναι, 
you are bound to come, Wess. Hat; 9, 
60, cf. 8, 137: dix. εἶμι κολάζειν; 1. 
have a right to punish, Ar. Nub. 1434: 
δίκαιοί εἰσι ἀπιστότατοι εἶναι, they 
have most reason to distrust, Thue. 4,. 
17: δίκαιός tor’ ἀπολωλέναι, he de 








serves to perish, Lat. dignus est qui pe 
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reat, Dem. 74, 26: more rarély in 
superl., as Plat. Symp. 172 B: our 
way of speaking is rather δίκαιόν 
tore, which is good Greek, as in Hat. 
1, 39, as also δικαίως ἄν c. opt.; cf. 
Kiihner Gr. Gr. ὁ 650. An irr. comp. 
δικαιέστερος is mentioned by Gramm. 
Δίκαιος, ov, 6, Dicaeus, masc. pr. 
n., an Athenian, Hdt. 8, 65. . i 
Δικαιοσύνη, n¢, ἡ, (δίκαιος) justice, 
Theogn. 147: the character of the δί- 
Katoc, uprightness, righteous dealing, 
dt. 1, 96; 6, 86,1, etc.; righteous- 
ness, piety, N. T.: also used of par- 
ticular virtues.—2. Justice personified, 
a goddess, Anth. © ἢ 
Δικαϊόσυνος, ov, 6, epith. of Jupi- 
ter as Guardian of justice. 
Δικαιοτέλης, ove, 6, Dicaeotéles, 
mase. pr. n., Anth. 
. Δικαιότης, TOC, ἡ,Ξεδικαιοσύνη, 
Xen. Cyr. 8, 8, 13, An. 2, 6, 26. 
Δικαιόω, G, fut. -dow, or rather 
-ώσομαι, Thuc. 3, 40, (δίκαιος) strict- 
ly, to make right: hence—I. to hold as 
right or fair, think right or fit, usu. 6. 
inf. like ἀξιόω, Hdt. 1, 89, 133, etc. : 
c. adv., οὕτω ὃ., Id. 9, 42: to consent, 
Id. 2, 172, and οὐ 6., to refuse, 3, 42: 
also to claim as one’s right or due, TL 
γενέσθαι, Hat. 9, 93: c. acc. pers. et 
inf., to desire one to do, Id. 3, 118.— 
ΤΙ. to doa man right or justice, to judge ; 
hence—1l. to condemn, Thuc. 3, 40: 
to chastise, punish (as the Scots use 
3: oe for “ execute”), Hdt. 1, 100, 
ef. Ruhnk. Tim. Pass. to have right 
done one, opp. to ἀδικεῖσθαι, Arist. 
Eth, N.—2. to make just, hold guiltless, 
justify, N. T. 


_ Δέκαιρον, ov, τό, an Indian bird, v. | 


Bahr Ctes. p. 313. 
, Δικαίωμα, ατος, τό, (δικαιόω) an 
act of justice, the making good, amend- 
ment of a wrong, opp. to ἀδίκημα, 
Arist, Eth. N. 5, 7,7, Rhet. 1, 13, 1: 
hence judgment, punishment, Plat. 
Legg. 864 E: but—2. an acquittal, 
tence, act of j “in ion, N. ao 
a legal right, justification, plea of right, 
claim, Thoe’L. 41, Isocr. 121 {rer 
a legal requirement, ordinance, LXX. 

ἸΔικαίως, adv. v. sub δίκαιος. 

Δικαίωσις, εως, 7, (δικαιόω) α set- 
ting right, doing justice to: hence—l. 
conviction, punishment, Thuc. 8, 66.— 
2. judicial defence, plea, Plut.—Il. a 
claim, demand of right or as of right, 
Thuc. 1, 141.---Π|. judgment of what is 
right, hence in genl. judgment, opin- 
ion, ἀντήλλαξαν τῇ δικαιώσει, alter- 
ed it at their will and pleasure, Thuc. 
3, 82.—IV. @ being esteemed just, justi- 
fication, N. T. 

Δικαιωτήριον, ov, τό, like κολα- 
στήρίον, a house of correction, Plat. 
Phaedr. 249 A. . 

Δικαιωτῆςγ οὔ, ὁ, a judge, Plut. 

Δικᾶν, Ion. and Att. for δικάσειν, 
inf, fut. from δικάζω, Hat. 

Δικανικός, 7, ὄν, skilled in law, 
versed in pleading, Plat.—Il. belongin, 
to trials, judicial, λόγοι, Isocr.; ῥημά- 
τιον 6., a law term, Ar. Pac. 534: 
hence accurate, circumstantial, usu. in 
bad sense, wordy, wearisome, like orw- 
ubAoc,of the long law speeches,Stallb. 
Plat. Apol. 32 A, Hemst. Luc. Somn. 
17. (The Gramm. assume δικανός, 
a pleader, as the root.) 

Δικάρδιος, ov, (dic, καρδίαν with 
two hearts, Ael. 

Δικάρηνος, ov, (δίς, KGpnvov) two- 
headed, Batr. 300. 

Δικαρπέω, 6, to bear two crops, 
Theophr.: from: 

"Δέκαρπος, ov, (δίς, καρπός) bearing 
two. an biferus, Strab. 





AIKH 
. Δἰκάσιμος, ov, (δικάζω) judicial, 
8. 5. δικ. πέρα, Lat. dies fastus, ἃ day 
when the courts are open, Plat. Legg. 
958 B. [ἃ] “4 

Δικασπολέω, G, (δικασπόλος) to 
adjudge, Diotog. ap. Stob. p. 330, 10, 
in pass. - ἢ ᾿ 

Δικασπολία, ας, ἢ, ἃ trial, cause, 
sentence, Orph. : from ᾿ 

Δικασπόλος, ov, ὃ, (δίκη, πολξω) 
one who gives law, a judge, ll. 1, 238, 
Od, 11, 186. : 

Atkdoreia, ἡ,Ξεδεκάστήριον, Inscr. 

Δικαστηρίδιον, ov, τό, dim. from 
δικαστήριον, ἃ little court δὲ elie 
Ar. Hic 803. [pid, Meineke Menand. 
p. 160. : 

Δικαστῆριον, ὃν, τό, α court of jus- 
tice, ὑπὸ ὃ. ἄγειν, ὑπάγειν τινά, Hat. 
6, 72, 104; δ. συνάγειν, Id- 6, 85: 
hence the court, i.'e. the judges, Ar. 
Vesp. 624. 

Δικαστῆς, οὔ, ὁ, (δικάζω) a judge, 
or rather a juror ; at least the Athen. 
dicasts, like the Roman judices, came 
ne the ese aa’ the former, the 

esiding judge being ὁ κριτής» first in 
oach., ind Ar., Vv. es en Symp. 
5, 10, and cf. Herm. Pol. Ant. § 134. 
Hence 

Δικαστικός, 4, 6v, belonging to law 
or trials, practised in them, Xen. Mem. 
2, 6, 38: ἡ δικιν sub. τέχνη, the law 
as a profession, Plat. Gorg. 464 B: 
τὸ δικαστικόν, the juror’s fee, daily 
pay of an Athenian dicast: it was 
first one obol (never two), then three 
obols, Ar. Nub. 863, Ran. 140, cf. 
Bockh P. E. 1, 312, sqq. Adv. --κῶς, 
Luc. 

Δικάστρία, ac, 7, α she-judge, pecul. 
fem. of δικαστής, Luc. 

AIKEI'N, inf. of ἔδικον, to throw, 
hurl, an ‘aor. used by Pind. and Trag., 
of which no other tenses are found 
except aor. 1, dife, Simmias: also 
of she-animals, to cast their young. 
(Prob. the same as Lat. jac-ere: hence 
δίσκος, a8 λέσχηὴ from λέγω, and 
perh. δίκτυον.) ; 

Δέκελλα, ne, 7, (bt-, κέλλωλ) a mat- 
tock or pick-axe with tivo teeth, Lat. bi- 
dens, Aesch. Fr. 184, cf. μάκελλα. [7] 
Hence 

Δικελλίτης, ov, ὁ, one that uses the 
δίκελλα, a digger, Luc. 

Aikevtpoc, ov, (δίς, κέντρον) with 
two stings, Ael. ᾿ 

Δικέραιος, ον, (δίς, κεραία) two- 
horned bY penta, peng βαία) 

Δικέῤαος; and δίκερος, ον, (dic, κέ- 
pac)=foreg. 

Δίκερας, aroc, τό, (dic, κέρας) a 
double horn, Callix. ap. Ath. 202 B. 

Δέκερος, ov,=sq. 

Δέκερως, gen. ὠτὸς ΟΥ̓ w, ὃ, 7, WY, 
ie δικέραιος tt, ae 18, ᾿ 

ἐκέφἄλος, ον, (δίς, κεφαλή) two- 
headed Aree H. A. ae gO) 
_ AVKH, ne, 4, right: but as in early 
times right was thought to rest upon 
usage, the orig. signf. of diy was, 


, usage, me or fashion, αὕτη 
δίκη ἼΣΗ Bporay, this is the way of 
mortals, Od.‘11, 218: so δέκη θεῶν, 
βασιλήων, δμώων, μνηστήρων, γε- 
ρόντων, their custom, way of acting, 
law of being, Od. 4, 691; 14, 59, etc. : 
also ἡ γὰρ δίκη, ὁππότε...» this is al- 
ways the eee when..., Od. 19, 168. 
Hence the adverbial use of the acc. 
δίκην, in the way of, after the manner 
of, c. gen., in Pind. P. 1, 97, Aesch. 
Theb. 85, etc., and oft. in Plat. (v. 
Ruhnk. Tim.), mostly in prose: so 
that it is—Homer’s 7 γὰρ δίκη ἐστὶ 
γερόντων, Od. 24, 255: feo like χά- 
ptv, for the sake of, Schneidewin Si- 
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non. Ὁ. 74. Hence—H. good custém, 
ge law, right: Hom, uses the sing, 
of propriety m genl., μήτι δίκης ἐπι- 
devéc; tiothing lesé than becarher jou, L 
19, δῦ : Site ἰθόντατά εἰπεῖν, to 
give the most upright judgment, ἢ, 
18, 508, cf. ἰθύς : abstract Q 


right, opp, 
to βία; might; ἯΙ. 16, 388, Od. 1h, ἕν, 
ersonified as a goddess, daughter of 


upiter arid Themis, Hes. Th. 909: 
in Pind. truth.—tISI. Hom: has it in 
plur. for the rule of justice, judgments, 
in the hands of monarchs, e. ¢. Avxi- 
nv εἴρυτο δίκῃσί τε καὶ σθένεϊ ᾧ, 1. 
16, 542, cf. ‘Od. 8, 244, etc. : hence in 
genl. a judgment, sentence, δίκπι oxo- 
Atai, opp. to ἐθεῖαι, Hes. Op. 217, 
248, cf. 260. Hence—IV. post-Hom., 
lezal justice, the right which is ‘pre 
sumed to be the object of law, atid 
so—l. the suit instituted to get at it: 
either in genil. any law-suit, Dem. 208, 
2; or, strictly, a private suit or action, 
opp. to γραφῇ, a public suit or indict 
ment, Att. Process, book 2, 2, Herm. 
Pol. Ant. ᾧ 135: so ἐγκαλεῖν τινι ὃ, 
to bring an ae against one, Dem., ἃ, 
ἐπεξελθεῖν, Plat.—2. hence, the actual 
trial of the case, πρὸ δίκης, Thue. 1, 
141; and, the court by which it was 
tried, ἐν ὑμῖν ἐστὶ καὶ τῇ δίκῃ, An- 
tiphon 142, 5.—3. the object or ‘conse- 
quence ‘of the action, atonement, satis 
Faction, penalty,—Karadixn, δίκην τί 
νεῖν, ἐκτίνειν, Hat. 9, 94, Soph Ay 
113: and very freq. δίκην or diag 
διδόναι, to suffer punishment, i.e. give 
satisfaction, Lat. poenas, poenam dare, 
Hadt., and Att.; διδόναι ὃ. revi, to 
pay it to one, Hat. 1, 2, τινός, for ἃ 
thing, Hdt. 5, 106, etc.; also δίκην 
διδόναι ὑπό τινος, to be punished by..., 
Plat. Gorg. 525 B; but δίκας δοῦναι 
ἤθελον, they consented to submut to trial, 
Thuc. 1, 38: ditag λαμβάνειν is 
sometimes = 6. διδόναι, ν. Elms. 
Heracl. 852, but more usu. opp. to it, 
= Lat. sumere poenaim, to inflict pinish- 
ment, take vengeance, Lys., etc.: 580 
too δίκην ἔχειν, to have one's piinish- 
ment, Plat. Rep. 529 C (but also to 
have satisfaction, παρά τινος, Hdt. 1, 
45): so too δίκας ὑπέχειν, to stand 
trial, Hdt. 2, 118, etc.; παρέχειν, 
Eur. Hipp. 50; δίκης τυγχάνειν, Xen. 
Hell. 3, 3, 11: δίκην φεύγέιν, to try 
to escape it, be the defendant in the trial, 
Dem., opp. to d. διώκειν, to prosecite: 
δίκας αἰτέειν, to demand satisfaction, 
τινός, for a on Hat. 8, 114; ὁ. 
ἐπιτιθέναι τινί, 18. 1, 120:—lastly, 
δίκας δοῦναι καὶ λάβεῖν, to have their 
causes tried, Of subject-states who 
were obliged to submit fo tral in the 
rulirig state’s courts, as the Aegine- 
tans at Epidaurus, and the allies at 
Athens, v. Valck. Hat. 5, 83: 6. δοῦ- 
vat καὶ δέξασθαι, to submit differences 
to a peacéful settlement, Thuc. 5, 59.— 
The various Athenian δίκαι, with 
their appropriate phrases, will be 
found in their respective places. [i] 

tAixy, ἦν, Dice, one of the Hours, 
Hes., v. δίκη IL, fin, ᾿ 

Δικηλίκτης, δίκῆλον, collat. forth 
of δείκηϑ.. 
Δέκην, adv., ν. δίκῃ I. oe 
Δέκησις, ewc, 7, (δίκη) vengeance, 
mee a tal φέρω) Brig 
ἐκηφόρος, ov, (δίκη, φέρω) oring- 
ing ΡΣ δας avenging, 6. Zetec, ‘xesch. 
Ag. 525; δ. ἡμέρα, the day of tén- 
geance, Tb. 1577; as subst. ὁ δ. δὴ 
avenger, opp. to δικαστής, Id. Cho. 120. 
Aixidtov, ov, τό, dim. from δίκη, ἃ 
little trial, Ar. Eq. 346, Vesp, 508. [6] 
Δικλές, ἔδος, ἡ, (dic, κλίνω) folding 
two ways, only as epith. of doors 
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tes, etc., double-folding, in sing. 
Theocr. 14, 42, usu. in plur. θύραι, 
πύλαι, σανίδες, Od. 2, 345; 17, 268, 
Il. 12, 455 : later, δικλίδες alone, fold- 


ing doors, Mel. 125. The form di- 
κλεις, εἰδος, as if from κλείς, double- 
fastened, is dub. 


Δικογρᾶἄφία, ac, 7, the compilation 
or are = of callsting!, Isocr. 310 
“ἸΌΝ Lay Hoe) 

10" , ὁ, (δίκη, γράφω) α 
Εν νολίω, Digg. t {ὰ] 

Δικοδίφης; ov, ὁ, (δίκη, διφάω) one 
who grubs for law-suits, Luc. 

Δέκοκκος, ov, (dic, κόκκος) with 

le kernel. 


Δικολέκτης, ov, 6, = δικολόγος, 


ἐδικόλλυβον, ov, τό, (δίς, κόλλυ- 
βοὴ 4 τωο-κόλλυβον piece, Ar. Aeo- 


Δικολογέω, @, to plead a cause, 
speak in court of justice, Arist. Rhet. ; 
an 

Δικολογία, ac, ἦν forensic orato: 
Arist. het: from ae ἐὰ 

Auko. » OV in, Ω) a 
pleader, 0 Ων Put. i ve) 

Δέκολπος, ov, (dic, κολπός) with 
two hollows, Gal. 

Δικόνὀῦλος, ov, (dic, κόνδυλος) 
le knuc Arist. H. A. 

Δικοῤῥάπτης, ov, 6,==dikoppddgoc. 

Δικοῤῥάφέω, G, to get up a law-suit, 
aay δα 1483; and 

ἐκοῤῥᾶφία, ac, 7, the getting up o 
mires * ee 

Δικοῤῥάφος, ov, 6, ‘aie ῥάπτω) a 
gr il ee ἃ] 

κορσος, OV, ἔς, Κι two- 
a ea aM pon ) 


Δεκόρυμβος, ov, (dic, κόρυμβος) 
two-pointed or nee ae 

Αιμκόρῦφος, ov, ic, KO; = 
foreg., ΠΩ Bacch. 307, pute a, 
and Arist. H. A. 

AckériiAoc, ov, (δίς, κοτύλη) hold- 
ing two κοτύλαι.---ἸΠΠ]. with two rows 
o ieee) like the polypus, Arist. 


Δέκραιος, ov, (δίς, κεραία) forked, 
cleft, Hipp.. Hence 

Αικραιότης, nTo¢, ἦ, division, Id. 

Δικραιόω, 6, to divide. Pass. to 
branch out, prob. 1, Hipp. 

Δίκραιρος, ov, (dic, Kpaipa) two- 
pointed or horned, Anth.: forked, ἡ 0., 
the forked tail of Triton, Ap. Rh. 

Aixpavoc, ov, fete, Kpavov) two- 
headed, two-pointed, hence as subst., 
τὸ dixpavov, a pitchfork, δικράνοις 
ἐξωθεῖν, like Lat. furca expellere, Luc. 

ence 

Δικρᾶνόω, 6, to make forked. 

Δικρᾶτής, ἔς, (δίς, κράτος) co-mate 
in power, ᾿ΑΤρεῖδαι, Soph. Aj. 252 :— 
6. λόγχαι, Spears mastering two, double- 
slaying spears, of Eteocles and Poly- 
nices, Id. Ant. 146. 

Aixpooc, ov, contr. δίκρους, avy, 
and δικρόος, ov, contr. δικροῦς, οὖν, 
τ ὐϊκραίῦρ δίκραιρος, δίκρανος, fork- 
ed, cleft, HP ete.: τὸ dixpovy, 
Plat. Tim. 48 B, cf. Schaf. Mel. p. 82, 


Herm. Opuse. 5, p. 153. Also short- | 


ened déixpoc, 
1613, Lab. $ 
τ δ 
κροσσοῦ, ον, (δὲς, κι 

feces ὃς pode Ὁ Κροσσύρ aie 
Δέκροτορ, ov, {ie rte) double- 
beating, κῶπαι, Eur. 1. 'T. 408: hence 
double-oared, with two banks of onrs on 
a side, elsewh. διήρης, Xen. eli. 2, 
1, 28, ee pes nee 
en, wit e track, ἁμαξιτός, 4 
ΕἸ. 775. Bart Εὰα 

Δίκρουνος, ov, (dic, κρουνός) with 


ἢν ov, Br. Ap. Rh. 4, 
hryn. p. 283: Paral. p. 
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two springs or mouths, purov d., a 
paula ease, from which εἶν kinds of 
wine could be poured, Damox. ap. 
Ath. 469 A. 
ἐΔικταῖος, a, ov, (Δίκτη) of Dicte, 
Dictaean, im. Dian. 199: τὸ Ac- 
κταῖον, the temple of Dictaean Jupiter, 
Strab.—2. ὁ, epith. of Jupiter, Callim. 
Jov. 5. . 
Δίκταμνον, ov, τό, δίκταμνος, ov, 
ἧἡ, and δίκταμον, ov, τό, dittany, a 
plant which only grew in perfection 
on mounts Diete and Ida, Euphor. 
79, v. Hicks Kreta, 1, p. 34. ᾿ 
ἸΔικτάτωρ, ορος, Pelyb. ὡρὸς, Dion. 
H., ὁ, the Roman dictator, Polyb., 
Plut., etc. [ἃ] Hence 
ἸΔικτατωρεύω, to be dictator, Dio C; 
an 

ἸΔικτατωρία, ας, 7, Plut., and δικτα- 
τωρεία, 7, Dion. H., the di ship. 


AIMN 
tAixwy, wrec, 6, Dicon, masc. pr. ἢ.» 
nth, - 


Δικωπέω, G, to ply a pair of sculls : 
hence in genl. to work double-handed, 
Be, Heel 1091; and ἧ ἢ 

«κωπία, ας, ἦν» a pair of sculls, Luc., 
ef. Schol. Thuc. 4/67 : from ᾿ 

Δίκωπος, ον, (dic, κὠπὴ) two-oared, 
iis δίκ., a skiff, Eur. Alc. 252, cf. 


Διλήκῦθον, ov, τό, (δίς, λήκυϑος) 
a ae of λήκυθοι, Hippoloch. ap. Ath, 
129 C. 


Δέλημμα, ατος, τό, (δίς, λαμβάνω) 
a dloulle srenentin Lat. didemena :in 
logic, an argument, in which the ad- 
versary is pinned between (διαλαμβά- 
vetat) two difficulties, Cicero’s com- 
are Hence ΜΝ nae 
Διλήμματος, ov, with two handles.— 
Il cine Ὁ a dilemma, τὸ 6t1.= 





Δίκτη, ne, 7, Dicte, a mountain of 
Grete, sacred to Jupiter, Strab. 
tAixrov, ov, 76 Δίκτη, Arat. 
ἐδικτιδιῆς, ol, the Dictidians, f. 1. in 
Thuc. 5, 35, for which Διῆς, the in- 
habitants of Dium, is read by some ; 
Poppo con}. Χαλκιδῆς, approved by 
Thirlwall and Arnold. . 

Δικτυᾶγωγός, οὔ, ὃ, (δίκτυον, ἄγω) 
a drawer of nets. 

Δικτυάλωτος, ov, (δίκτυον, ἀλί- 
σκομαι) taken in the toils. 

AtkTuBoréw, ὦ, to cast the net, Anth.: 
from : 

Δικτυβόλος, ov, (δίκτυον, βάλλω) 
casting nets; 6 δ., a fisherman, Anth. 

Δέκτύδιον, ov, τό, dim. from δίκτυ- 
ov. 
Aixrvec, of, unknown animals of 
Libya, in Hat. 4, 192. 

Δικτυεύς, ἕως, ὁ, (δίκτυον) one who 
Sishes with nets, Strab. 

Δίκτῦνα or Δίκτυννα, ἧς, 7, epith. 
of Diana, the godiess of the chace, Hat. 
3, 59, Eur., etc. Hence 

ΤΔικτύνναιος, a, ov, of or belonging 
to Dictynna; τὸ Δικτύνναιον, the tem- 
ple of Diana Dictynna, Strab. 

Δικτυοβόλος, ον,Ξεδικτυβόλος. 

Δικτυοειδῆς, ἔς, (δίκτυον, εἶδος) 
net-like, Gal. 

Δικτυόὄκλωστος, ov, (δίκτυον, KAG- 
. 0) woven in meshes, σπεῖραι δικτυό- 
KAwarot, the net's meshy folds, Soph. 
Ant. 347. 

Aixriov, ov, τό, any nét-work, a fish- 
ing-net, Od, 22, 386: a hunting net, 
Hat. 1, 123, Ar. Av. 1083, etce.: me- 
taph., 6. ἄτης, “Atdov, Aesch. Pr. 
1078, Ag. 1115.—IL. the bottom of a 
sieve. (Perh. from δικεῖν.) 

Δικτυοπλύκος, ov, (δίκτυον, πλέ- 
KW) weaving nets. 

Δικτυουλκός, ὄν, (δίκτυον, ἔλκω) 
drawing nets: οἱ A., a. play of Aes- 
chylus. 

Δικτυόω, 6, (δίκτυον) to weave like 
a net, Lat. reticulate. 

Δίκτῦπος; ov, (δίς, crumb) resound- 
ing, Nonn. 

Δέκτυς, voc, ὃ, Dictys, son of Mag- 
nes, Apollod. 

Δικτυώδης, e¢,= δικτυοειδής. 

Δικτυωτός, 7, ὄν, (δικτυόω) made 
in net fashion, grated, trellised, Lat. 
reticulatus, θύραι δικτ.; Fol: θυρὶς 
δικτυωτῇ, α lattice-window, LXX. 

Δέκυκλος, ov, (δίς, κύκλορ) two-cir- 
cled, two-wheeled, τὸ δίκυκλον, (dpua) 
a two-wheeled chariot. 

Δίέκυρτος, ov, (kg, κυρτός) two- 
tumped, of a came}, Geop. 

*AIVKQ, supposed pres.: but v. 
ιδικεῖν. 

_ Δίκωλος, ov, (δίς, κῶλον) with two 
limbs or legs, Lyc.—H. with two clau- 
ses, πεοίοδος. 
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δίλημμα, Gramm. ᾿ 
Διλογέω, G, to say again, repeat, 
Xen. Hipparch. 8, 2.—II. to speak am- 
biguously ; and τάδ 
Διλογία, a6, ἡ, repetition, Xen. Hip- 
a 8, 2.—IL te 7 : from — 
- Αἰιλόγος, ov, (δίς, λέγω) repeating. 
κα dobLctorrrued: deceaful, doubtful, 
wi hs : 
Δέλογχος, ov, (δίς, λόγχη) with two 
pears μι ἘΝῚ λό two-fold, 
ἄτη, Aesch. Ag. 643, __ fe 
Δίλοφος, ov, (Sic, λόφος) with two 
plumes or crests: two-topped, Soph 
Ant. 1126. 
: a ας, ἦν, α double λόχος, Po 
yb 


ἸΔιλοχίτης, ov, ὃ. leader of a διλο 
via, Att. Tact. 13, 
Δίμακρος, ov, (dic, μακρός) of two 
long syllables, Gramm. ᾿ 
ΤΔίμᾶλος, ov, 7, Dimalus, a city of 
ete ; also Διμάλη, -ἄλλη, Polyb 
18, 1. : 
ἷ Διμάχαιρος, ov, (ic, μάχαιρα) witk 
two swords, paar (at ) 
Διμάχης, ov, ¢. μάχομαι) one 
who fe its either on foot fe ἀρ αβαρα, ἃ 
dragoon. [ἃ] 
Διμέδιμνον, ov, τό, (δίς, μέδιμνος) 
a measure holding two. μέδιμνοϊ. 
Διμερής, © (δίς, μέρος) of two 
parts, Arist. H. A. Adv. -ρῶρ. 
. Διμέτρητος, ov, (dic, μετρητήῆτ) 
isa two μετρηταί, Callix. ap. Ati 
99 .F. 


Δίμετρος, ov, (δίς, μέτρον) of ἕως 
measures: of ἃ verse having two metres, 


|v. διποδία. 


Διμέτωπος, ov, (δίς, μέτωπον) two- 
fronted, two-fold, App. 
ΤΔιμηνιαῖος, a, ὀν,---54., Hipp. 
Aiunvoc, ov, (dic, μήν) for two 
months, Diod.: as subst. τὸ δίμηνον, 
and in Polyb. 7 δίμηνος 6, 34, 3, 4 


| period of two months, Theophr.: -&- 


μήνου, for the space of two months 
Diod. 8. i 


Διμήτωρ, opos, ὃ, ἡ, (δίς, μήτηρ) 
twice born, A ex. Incert. 16, Grid's 
Bacchus ὑπιαῦ τες ) of double 

Atuitog, ov, (δίς, μέτος) 9 
threat ween : ae as subst. 
ὁ 6., dimity. bas 

Δίμιτρος, ov, μίτρα) wit: 
iis nine, dub. in Plat. 

Διμναῖος, aia, atov, (δίς, μνᾶ) with 
two minae, of that price, Arist. Oec. 2, 
6: διμνέως ἀποτιμήσασθαι, to value 
at two minae, Hat. 5, 77, cf. Hemst. 


‘Poll. 9, 56: διμναίους is now read in 


Hdt., to which διμνέως is related as 
λεώς to λαός, etc.: it cannot be a 
subst. in this place, but agrees with 
σφέας going before. 

ἸΔίμνεως Ion. for διμναῖος ; v. suk. 





foreg. 
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AINQ 
seas: ov, ὁ, Dimnus, masc. pr. n., 
‘Diod. 5. 


οΔιμοιρία, ας; ἡ, (dic, μοῖρα) a dou- 
ble share, double. pay, Xen. Hell. 6, 1, 
4, Lac. 15, 4.—2. two thirds, Dion. H 
—II: = ἡμιλοχία,. two morae, half a 
λόχος, Ael.: containing two ἐνωμο- 
réat acc. to. Arr. Tact. p. 21, Blanc. 
Διμοιρίτηρ, οὐ, 6, one who has a 
double share, double pay, Arr.—ll. the 
avd of a gr ἡ diakdad 
LPOG, OV, , μοῖρα) divi 
ender τοι Aesch. Pheb,’ 850, Supp. 
1071.—II- τὸ 0., half a drachma, Plat. 
Ax, 3660: as a weight, half a λίτρα, 
orpound, Plut. C, Grac. 17. . 
Δίέμορφος, ov, (dic, μορφή) two- 
formed, Lyc. :. androgynous, Diod. 
Δίμυξος, ov, (δίς, μύξα) with two 
wicks; Blat.(Com.) Nv&2. 
Δινάζω,--δινέω, rare, Artemid. 
tArvdoun, ἧς, ἢ, Dindyme, mother 
of Cybele, Diod. S. 
{Διψδυμηνός, H, ὄν, ν. sub sq. 
Ἰδίνδῦμον, ov, τό, Mt. Dindymus, 
in Mysia near Cyzicus, with a tem- 
ple of Cybele, Strab.—2. a mountain 
of Phrygia near Pessinus, Ap. Rh. 1, 
985, Strab., etc. Both sacred to Cy- 
bele, who is me δε Ἰεᾶ ἧ pd 
μηνὴ μήτηρ, Hdt. 1, 80; also Διν- 
cit te Rh. 1, 1125; Δινδυμὶς 
‘Pein, Nonn. : 
Aivevpa, ατος; τό, anything whirled 
round: a whirling, twisting, dancing, 
Ar. Thesm. 122, Xen. Eq. 3, 11. [1]: 
from 
Δινεύω and divéw, 6, f. -ἦσω, (δίνη) 
to.whirl or twirl, to spin round, bot 
in Hom.: σόλον δινήσας; after whirl- 
ing the quoit (before pitching), Il. 23, 
840: ζεύγεα δινξύειν, to drive them 
round a circle, Il. 18, 543: μοχλὸν 
δινεῖν, to turn the stake round and 
round in the Cyclops’ eye, Od. 9, 388: 
also in Pind., and Trag.—II. intr. to 
whirl about, esp. in the dance, Il. 18, 
494, 606: of a bird, to whirl in air, Il. 
23, 875: in genl. to wander, : roam 
about, Il. 24, 12, Od. 19, 67: ὃ. βλε- 
φάροις; to look wildly about, Eur. Or. 
835: as also in pass., like Lat. ver- 
sari, Od. 9, 153, ll. 17, 680, and in 
mid.—Ill. to thresh on the δῖνος, cf. 
δίνω. Poet. word. 
AINH, ης; ἦν α whirling, esp.—l. 
a whirlpool, eddy, Lat. vortex, ἢ]. 21, 
213, and Att.—II. a whirlwind, Eur., 
etc. : metaph., δέναις ἀνάγκης, Aesch. 
Pr. 1052, δίναις κυκλούμενον κέαρ, 
Id. Ag. 997. [z] Hence 
Aivhetc, εσσα, ev, whirling, eddying, 
epith. of a stream, Hom., and Eur.— 
Il. rounded, Mosch. 2, 55. 
Aivyore, ewe, 4, (δινέω) α whirling, 
éddying motion, Eccl. 
Δινητός, 4, ὄν, (devéw) whirled 


round, Anth. 

ΔΙ͂ΝΟΣ, ὁ, like δίνη, a whirl, eddy, 
Lat. vortex, Ar. ΝΒ. 380, etc. : esp. 
of a dance like the waltz,—Il. a dizzi- 
ness, vertigo, Hipp.— III. the round 
area, where oxen trod out the corn, 
threshing-floor, v. Ruhnk. Ep. Cr. Ῥ. 
179.—IV. a large round goblet, also 
written δεῖνος, Ar. Vesp. 618, cf. Ath. 
467 Ὁ. Hence ‘ 

Aivéo, ὥ, like δινεύω and divéo, 
to spin round, esp. to turn with a lathe, 
to round. | ; 

Δένω;---δινεύω and δινέω, esp. to 
thresh out on the δῖνος (111.), Hes. Op. 
596., [7] : 

Δῖνώδης, ες, (δίνη, εἶδος) eddying. 

«ΔΙνωτός, ἤ, ὅν, (δινόω) turned, 
rounded, Il. 3, 391, Od. 19, 56: ἀσπὶς 
ῥινοῖσι βοῶν καὶ χαλκῷ δινωτήῆ, 
covered all round or worked round 
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AIOA 
with hides and: brasen plates, Il. 13, 
407. 3 ᾿ 


. Διξᾷς, ἄντος, ὁ,.α Sicilian oer 
coin=two χαλκοῖ, Hemst: Poll. 9, 
81, ef. τριξῶς. 

Δέξοος, ov, (δίς, Fw) cleft, forked, 
Theophr. 

- Atk6e, ή, ὄν, Ion. for δισσός, double, 
Hat. 2, 44, etc., 7, 57, Koen Greg. p. 
435: like τριξός for τρισσός. | 

Awo-, is found at the begining of 
many compd. nouns, both proper and 
common, meaning not only apne 
from Zeus (Jupiter) or the gods, but 
in genl. excellent, godlike, like θεο-- in 
compos. 

Διό, conjunct. contr. for δι’ 6, 
wherefore, on which account : therefore, 
thence: with enclit, διόπερ, Lat. 
propter quod, propterea, Thuc. 8, 92, 

tc. 


etc, 

_ AcoBAge, ἦτος; ὃ, 7, and 
Διόβλητος, ov, ame 
Διόβολος, ov, (Ζεύς, βάλλω) hurled 

by Jupiter, of lightning, Soph. Ο, Ο. 
1464, Eur. Alc. 125. 

Διόβολον, ov, τό, (6B0A6¢) V. διώ- 

‘oAov. 

ἸΔιογείτων, ovoc, ὃ, Diogiton, an 
Athenian, against whom Lysias de- 
livered an oration, Lys., Dem. .... - 

tAsoyéveza, ag, #, Diogenia, daughite 
of the Cephisus, Apollod. 3, 15. 

Atoyevétup, opoc, 6, (Διός, yevé- 
Twp) hence ἔναυλοι Διογενέτορες, 
natal cave of Jupiter, Eur. Bacch. 
122. 

Διογενής, ἔς, (Δίός, *yéva) sprung 
from Jupiter, of his race, always masc. 
in Hom., with whom it is a freq. epith. 


upheld by Jupiter, (ἐκ Διὸς βασιλῆες, 
es. Th, 96): not as if Leet ys 
offspring : Aesch. calls the gods them. 
selves θεοὶ Atoyeveic, Theb. 301, 
Supp. 631.—II. parox., Διογένης, ove, 
6, acc. 7 and ἢν, prop. n., Diogénes, 
a celebrated cynic philosopher of Si- 
nope, ὁ Κύων, Diog. L:—2. a. Stoic 
philosopher of Seleucia, a pupil of 
Chrysippus, surnamed ὁ Βαβυλώνιος, 
Id.; others in Diog. L.—3. a cele- 
brated actor at Athens in the time of 
Socrates, Ael. V. H. 3, 30. Others 
in Andoc., Polyb., etc. [z in Hom. 
and Eur. And. 1195 in arsis; else- 
where short.] Hence 
ἸΔιογενισμός, «οὔ, 6,.a Living like 
Diogenes, imitation of Diogenes. 

Atoyeviotai, Gy, οἱ, followers of 
Diogenes, Ath. 186 A. 

Atoyxéa, ὥ, (διά, ὀγκόω) to make 
to swell.. Pass. to swell out. Hence 

Διόγκωσις, εως, ἣν α swelling, dis- 

. tention, tumor, Gal. 

Διόγνητος, ov, contr. for Διογένη- 
ro¢,= Διογενής, Hes. Sc. 340.—II. as 
prop. n. Diognétus, the seventh life- 
archon in Athens, Dion. H. ; of Tho- 
ricus, Dem. 541, 6. Others in An- 
doc., Polyb., etc. 

Διόγονος, ov, = Διογενής, Eur. 
Hipp. 560. 

Διοδεία, ac, 
through, Arist.. 

Διοδεύσιμος, ov, (διοδεύω) passable. 

Διόδευσις, ἕως, ἡγΞεδιοδεία, Hipp. : 
from 

Διοδεύω, (διά, δδεύω) to travel 
through, Polyb. ; 

Διοδέω, f. -ἤσω, (δίοδος), to . go 
through again, repeat, Cf. τριοδέω. 

Διοδοιπορέω, = ὀιέδεύω, Hat. 8, 


ἡ, (διοδεύω) a 
Bin. Eud. iid 


9. 
Atodorotéw,=foreg.. dub. in The- 
one i from , cue 
fodoc, ov, ἢν α way through, pas- 
sage, thoroughfare; Hd τ, 201: ὃ. 
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AIOL 

ὕδατος, Thuc. 2, 102: an orbit, ἄσ-: 
tpwy,' Aesch. Pr. 1049: δ, ἔχειν, to 
command the road, Thuc. 7, 32: night 
or permission to pass, Ar. Av. 189. 

ΤΔιόδοτος, ov, ὁ, Dioditus; son ot 
Eucrates, an Athenian, Thuc. 3, 41. 
—2. brother of Diogiton, Lys.—3, a 
peripatetic philosopher, Strab. 

Διοδύρομαι, (διά, ὀδύρομαι dep., to 
bewail sorely, 6. acc., Dem. 1248, 19. [0] 

Διόδωρος, ov, ὁ, Diodérus, an Athe- 
nian who delivered the speech ot. 
Demosthenes agst. Androtion, Dem. 
—2. a celebrated historian in the 
time of J. Caesar, surnamed ὁ Σικε- 
λός. Freq. masc. pr. n., in Χρη,, 
etc. ... δ 

Δίοζος, ον, (διά, ὄζος) with two 
ee Cue Hos) 

μοζόομαι, (dud, ὀζόω) as pass., to 
be divided, to branch, ee) = 

Διόθεν, adv. from, sent from Jupiter, 
according to ‘his will, Il. 15, 489; 94. 
194: in genl. from heaven, Lat. divi- 
mius. 5 

tAiot, ὧν, ol, the Dit, a Thracian 
aes oe Rhodope, Thue. 2, 91, 

ence adj. Διακός, ἢ, ὄν, of the Dii, 
Dian, 1a. 2 : ᾿ Seas 

ιοίγνυμι, f. -ξω, (διά, οἴγνυμι) to 
ope τ. Eccl. 852: my foe 

oph. Aj. 346, Ο. Τ. 1287. 

Aio.da, inf. διειδέναι, perf. with- 
out any pres. in use, to know the dif- 
ference, distinguish, Eur. Med: 518). 
and Plat.: cf. διεῖδον. .- 

Διοιδαίνω, f. -évd,=sq., Hdn. 

Διοιδέω, ὥ, f. -Zow, strengthd. for 
oldéw, Strab. Hence z 

“Διοιδής, ἔς» swollen, turgid, Nic. 

Διοικέω, ὦ, f. -fow, (διά, olxéw): 
strictly, to manage all the house : hence 
in genl. to manage, direct ; esp. to gov- 
ern, conduct the affairs-of a state, 
πόλιν, Thue. 8, 21, Plat., ete. : but. 
also 0. τὸν βίον, to regulate one’s life, 
Tsocr. 2 Εἰ, etc.—2. to treat a person 
well or ill, Dem. 763, 6.—3. as medic. 
term, to distribute nourishment:through 
the body, to digest, Diog. L._—B. pass. 
to be provided with, to be supported by 
a thing, ὑπό τίνος, Strab., τινί, Ath. 
—2. in rhetor. διοικεῖσθαι was used 
of the distribution and arrangement of a 
discourse, etc., Dion. H.—IL to inhabit 
distinct places, Plat. Tim. 19 E. Mid 
to live apart, κατὰ κώμας, Xen. Hell. 
5, 2, 5, But—2. διοικεῖσθαι πρός 
τινα, to place one’s self over against 
one, match one’s self with him, Din- 
arch. Hence 

Διοίκημα, atoc, τό, management, 
government. 


_ Διοίκησις, ewe, ἦ, (διοικέω) direc- 





tion, gover t, civil ‘ation, 
Plat. bel 606 E, etc.: esp. in the 
financial department, expenditure, Lys. 


185, 21.—II. one of the lesser Roman 
‘ovinces, Οἷς. Fam. 13, 53, 67: and 
ence, as an eccles. division, a bishop's 
Jurisdiction, diocese, Eccl. 
Διοικητής, ov, ὁ, (διοικέω) a man- 
ager, director, governor, comptroller, 
Bockh Inscr. 2, p. 22. Hence 
Διοικητικός, 7, bv, regulating, δύ- 
pants Plat. Z 
\LOLKAT PLA, αςγ ἣν α housekceper. 
Aeoeneu f. -iow Att. -i6, (διά, 
olxi{w) to Lane to live apart, to place in 
separate dwellings, to disperse, Arist. 
Pol.: ὃ. τὰς πλδερ, to break up, scat- 
ter their population, Isocr. 91 A., the 
same as δ, κατὰ κώμας, Polyb, Pass. 
to be scattered abroad, Plat. Symp. 193 
A. Mid. to change one’s abode, ele... 
yp, 8, 1. Hence Ἢ 
τοἰκισις, EWC, ἧ, α dispersion; a τα. 
moval, Lys, 901, an, i sep 2 


AIOM 
Deane od, 6,==foreg., Dion. 


Διοικοδομέω, ὦ, (ded, οἰκοδομέω) 
to build shee wall off, Thuc. 8, 90: 
to separate, τί τινος, Plat. Tim. 69 E. 
—Il. to barricade, δδόν, Diod, 

Διοικονομέω, ὦ, strengthd. for ol- 
κονομέω. Υ 

Διοινοχοέω, ὦ, (διά, olvoxéos) to 
miz, prepare wine for drinking, At a 

Διοινόω, ὥ, strengthd. for οἰνόω, 
Plat. Legg. 775 C. 

Δίοιξις, ewe, #, (διοίγνυμι) an open- 
ing, Theophr. ᾿ 

ΤΔιοίσομαι, fut. mid. οἵ διαφέρω, 
H. Hom. Mere. 255. 

Διοιστέον, verb. adj. of eg a 
one must carry, move round, dupa, Eur. 
Phoen. 265. 

Διοϊστεύω, (διά, ὀϊστεύω) to shoot 
an arrow through, τινός, Od. 19, 578: 
absol. καί κεν διοϊστεύσειας, thou 
mightest reach it with an arrow, i. 6. 
art a bow-shot from it, Od. 12, 102. 

Διοιστρέω, G, strengthd. for ol- 
στρέω, Diod. 

Atoiow and διοίσομαι, fut. of δια- 


φέρω. 
Δίοιτο, opt. mid. from δέω, Od. 17, 
317 


go 


Διοιχνέω, 6, (διά, olyvéw) to 
through, αἰῶνα, Aesch. Eum. 31 
IL, absol. to wander about, ἐν πέτραις, 
H. Hom. 18, 10, ᾿ i 
Διοίχομαι, f. -«χήσομαι, (διά, οἴχο- 
zat) dep. mid.: oh ite gone by at 
‘ime, Hdt. 4, 136: of persons, ἕο be 
clean gone, to have perished, Lat. peri- 
isse, Soph. Aj. 973, Eur., etc.—IL. to 
be gone through, ended, ὁ λόγος ὃ. 
Suph. O. Cy 574, ubi al. διέρχεται. 
Poet. word. 
ἸΔιοκλείδας, a, ὃ, Dioclidas, masc. 
ren., a Syracusan, Theocr. 15, 147. 
jor. for 
ἸΔιοκλείδης, ov, 6, Dioclides, masc. 
PL n., Andoc., Plut., ete. 1. Peet 
Διοκλῆς, ove poet. Foc, ὁ, Diocles, 
a kin, Mae Pherae in Messer, Il. 5, 
'§42, Od.—2. a chief of Eleusis, H. 
Hom. Cer. 474; but in v. 153, Δέο- 
kAoc.—3. a hero honoured by the Me- 
garians, Ar. Ach. 774, for whom the 
Διόκλεια were celebrated, Schol. Ar. 
and Theocr. 12, 29.—4. one of the 
thirty tyrants, Xen., etc. Others in 
Dem., Diod., etc. 
ἸΔίοκλοῦ, 0v, 6, V. ter 2: 
tOoKo, ἧς, ου,. ὁ, Diocorystes, a 
son of Rouyptus, Apollod. ro 
Διοκωχῆ, ἧς, ἤνΞεδιακωχή. 
Διολισθαίνω, and «θάνω, f. -ἤσω, 


(διά, ὀλισθαίνω) to slip through, Hipp. 
—II. c. acc., to give one the slip, Ar. 
Nub. 434, Plat. ἦγε. 2166. 


Διολκή, ἧς, ἦν (διέλκω) distraction, 
Sext. Emp. - 

Δίολκος, ov, ὁ, (διέλκω) α crossing, 
dragging across.—H. the spot in the 


isthmus of Corinth, where ships were | 


drawn across, Strab. 

Διόλλυμι, fut. -ολέσω Att. -ολῶ, 
(διά, ὅλλυμὸ to destroy utterly, bring 
to naught, Soph. Tr. 1028, etc. : to blot 
out, put out of mind: hence to forget, 
opp. to σώζω, Br. Soph. O. T. 318. 

id. to perish utterly, come to naught, 
Trag., and Plat.; ἔκ τίνος, by some 
one’s hand, Soph. O. T. 225, 

mee, adv. for δὲ ὅλον, 
τολοφύρομαι, strengthd. for ὀλο- 
φύρομαι, Polyb. Ὁ] a , 

'Δέομαι, ν. sub div. 

Διομἄλίζω, (διά, ὁμαλίζων to keep 
smooth or even.—II: intr. to be always 
calm and evenminded, Plut. Hence 

Διομᾶλισμός, οὔ, ὃ, evenness, steadi- 
ness, Sext. Emp. 
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Διομᾶλύνω,Ξε:διομαλίζω, in transit 
signf., Plut. 

. Δίομβρος, ov, (διά, ὄμβρος) wet 
through, Arist. Probl. 

ἸΔιομέδων, οντος, ὁ, Diomédon, an 
Athenian commander in the Pelo- 
ponnesian war, Thue. 8, 19, ᾿ 

Διόμεια, ων, τά, Diomta, an Attic 
demus of the tribe Aegeis, with a 
temple of Hercules, Ar. Ran. 651. 

Διομειαλαζών, ὄνος, ὁ, (Διόμεια, 
ἀλαζὼν) the braggart of the deme Dio- 
mia, Ar. Ach. 605. ᾿ F 

ἸΔιομεύς, ἕως, 6, an inhabit. of Dio- 
mia, Ath. 260 A. ae 

Διομένης, ouc, 6, Dioménes, an 
Pre ree of Archelaus, Dem. 

ἸΔιομήδεια, ac, 7, Diomedaa, the 
largest of the five islands in the 
Adriatic, called by Strabo αἱ Διο- 
μήδειοι νῆσοι, p. 215: prop. fem. 

rom 

ΤΔιομήδειος, ov, also a, ov, (Sch- 
neid. Plat. Rep. 2, p. 175), of Dio- 
medes, Diomedéan ; proverb. Axo. 
ἀνάγκη, Diomedean' compulsion, Plat. 
Rep. 493 D, Ar. Eccl. 1029, from 
Diomede’s having ‘bound the hands 
of Ulysses, on their return from Troy 
to the Grecian‘camp with the Palla- 
dium, and having driven him before 
him, with blows on the back with 
the blade of his sword, because Ulys- 
ses being behind D. endeavoured to 
destroy him, and thus obtain the sole 
honour for himself. Another expl. 
in allusion to the Thracian D.- is 
given in Schol. ad Ar. 

ἸΔωμῆδη, ης, ἡ», -Diomedé, daughter 
of Phorbas, Il. 9, 665.—2. daughter 
of Xuthus, Apollod. 1,9, 4—3. daugh- 
του Οὗ Lapithes and wife of Amycles, 
Id. 3, 10,3. °°: 
εὐΔιομήδης, eoc, acc. -dn and -dea, ὃ, 
(Διός, μήδομαι, strictly, the divinely- 
| counselling) Diomed, ta: king of the 
Thracian Bistones, son of Mars, Eur. 
Alc, 483, Apollod. 2, 5,8.—2. son of 
'Tydeus and Deipyle, king of Argos, 
one of the Epigoni, engaged in the 
second Theban war, and one of the 
bravest Grecian chiefs before Troy, 
Tl. 2, 567, etc. 

Atounvia, ac, ἢ, (Διός, μῆνις) wrath 
of Jupiter, Orph. [vt] 

Διόμιλος, ov, ὁ, Diomilus, an An- 
drian, Thuc. 6, 96. ; 

ἸΔιόμνηστος, ov, ὁ, Diomnestus, 
masc. pr. n., Ath., Plut. 

: Διόμνῦμι, f. -ομοῦμαι, (διά, ὄμνυμι) 
dep. mid., to swear, ὅρκον, 7 μήν...ν Ce 
inf., Soph. Tr. 255: to declare on cath, 
esp. in courts of justice, c. inf., Ly- 
curg. 165, 43: also in mid., διόμνυ- 
pat, Soph. Aj. 1233 ;-and so almost 
always in prose, as ταῦτα διωμόσω, 
peer ape) 27 C, ὃ. τινί, Lys. 96, 


Διομολογέω, ὥ, (διά, ὁμολογέω) to 
an agreement, settle, undertake, 
Xen. Ages. 3, 5: hence also in pass., 
to be agreed on, Polyb.—II. more usu. 
as dep. mid., to agree mutually to or 
upon a thing, c. acc. rei, τοὺς τόκους, 
em. 1284, 14: esp. to agree upon as 
granted, Plat. Legg. 953 E: also 6. 
τινὶ περί τινος, Isae. 41, 43; and c. 
inf. fut., Id. 41,29. Hence : 
Διομολόγησις, Ewe, ἣν α mutual com- 
pact, convention, Polyb.: 
Διομολογητέον, verb. adj. from 
yéa; Plat. Rep. 527 A, etc. 
| Δῖον, ace. from doc. 
‘~ Afov, imperf. from δίω. 
tAiov, ov, τό, Dium, a city of Eu- 
boea, Il. 2, 538, near Histiaea, acc. 
to Strab.—2. a city of Chalcidice on 
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a_city of Macedonia on the Sinus 
Thermaicus, so called from a céle- 
brated temple of Jupiter, now prob. 
Standia, Thuc. 4,78. Hence of Arje, 
the Dians, Thue. 5, 35, for Accridigc, 


q. ν. 

tAtévixoc, ov, 6, Dionicus, masc. pr. 
I, : 
“᾿Διονομάζω, (διά, ὀνομάζω) to name 
far and wide, make' known or famous. 
Pass. to be widely known, Isucr. 398 Ὁ, 
and in late prosé. ". 

Διονῦς, 6, shortened for Διόνυσος, 
Lob.-Phryn. 436. ; 

‘Atovicetov, ov, 76,—= Διονύσιον, 
Schif. Greg. p. 651. [Ὁ] 

Διονύσια, wv, τᾶ, sub. ἱερά, the 
feast of Dionysos or Bacchus, esp. at 
Athens: these were formerly sup- 
posed to be three, 1. the A. κατ᾽ ἀγ- 
pote, 2. the ᾿Ανθεστήρια, 3. the A. 
ἐν ἄστει, or μεγάλα: the Λήναια 
being supposed by some to-be the 
same with the first, by others, with 
the'second. But Béckh (Abhandl. 
Berl. Akad. 1816, 17, pp. 47-124), 
seems to prove that they were four 
distinct‘ feasts: in four consecutive 
months: viz.—l. ‘7d κατ΄ ἀγρούς ἐν 
ἀγροῖς, or μικρά, in Poseideon (De- 
cember) when the vintage is just over: 
at these prob. old tragedies and co- 
medies were represented.—Il. ra ἐν 
Λίμναις or Λήναια (in the suburb 
Aiuvat, where the Λήναιον᾽ stood), 
in Gamelion (January) when the wine 
was just made, and the presses (ληνοῦ) 
cleaned up: from this feast the 
month was once called λΛηναιών, 
which name was -rétained by the 
Tonians of Asia: cf. ᾿Ανθεστηριῶν, 
Σκιροφοριών, etc. At these new 
Tragedies ‘and Comedies were per- 
formed, and a prize of the-rich must 
of the new vintage was- given.—III. 
τὰ ᾿Ανθεστήῤια in Arithesterion (Fe- 
pa of which the first day was 
called πιθοιγία,. when the casks’ of 
the by-gone vintage were first tap- 
ped, the second χόες, and perhaps 
the third yérpat, from the public 

icnic with which they were cele- 

rated. It is doubtful what dramatic 
ζετοπηβπορὲ accompanied them.— 

Vv. τὰ {εγάλα, τὰ ἀστικὰ A. τὰ κατ᾽ 
ἄστυ, ἐν ἄστει, or, simply, τὰ Διο- 
νύσια, in Elaphebolion (March),when 
' Athens was’ full of strangers from all 
Greece, and all the most splendid 
exhibitions took place. For these 
most‘ of the new Dramas were re- 
served. (Cf. also Buttm. Dem. Mid., 
Exc. 1.) [6] Hence : 

Διονύῦσιάζω, to keep’ the Dionysia, 
hence to live; dress festively or extra 
vagantly,Luc. °° 

Διονῦσιακός, ἢ, dv, belonging to the 
| Dionysia, or to Dionysos, A. θέατρον, 
Thuc. 8, 93, ἀγών, Arist. Rhet., etc. : 
Διονυδιακά were poems on the legend 
of Bacchus, as those of Nonnus. Adv. 
-κῶς. : 

Διονῦσιάς, ἄδος, ἡ, pecul. fem. of 
Διονυσιακός, Pratin. ap. Ath. 617 C, 
Eur., etc.—-2. as subst. a Bacchante, 
Paus.—Il. a kind of plant, Diosc., 
elsewh., ἀνδρόςαιμον.---Π||. a foun 
tain near Pylos, Paus.—2. αἱ Aco- 
νυσιάδες (νῆσοι) the Dionysiades, two 
islands near Crete, Diod. S.—3. early 
‘name of the island Naxus, Id. ᾿᾿ 
. ἸΔιονυσίδης, ov, 6, Dionysides, a 
tragic poet, Strab. : af 

ima ἕους, ὁ, Dionysiocles, 
a physician, Ath. 96 D: ee 

ε Διονύσιον, ov, τό, sub. ἱερόν, the 
‘temple of Dionysos (Bacchus) Ar. Fr 
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Διονύσιος, a, ov, of Dionysos or 
Bacchus, Bacchyl. 26. [Ὁ], 
ἸΔιονύσιος, ov, ὁ, Dionysius, com- 
Inon pr. n.—l. a commander of the 
Phocaeans in the time of Darius 
Hystaspis, Hdt. 6, 11—2. ὁ Μιλή- 
σίος, one of the earliest of the Logo- 
graphi, before Herodotus, Diod. &., 


etc.—3, ὁ πρότερος, the elder, tyrant |, 


of Syracuse, 405-367 B.C., Diod., 

Plut., etc.—4. ὁ νέος, the younger, 

son and successor of He former, 367~ 

343 B.C., several times expelled, 

Xen., Diod S., ete—5. ᾿Αλικαρνασ- 

σεύς, ἃ rhetorician and historian in 

the time of J. Caesar and Augustus, 
resided in Rome.—6. ὁ Ilepinynrie, 
ince aaa of a geographical poem, 
lived in the time of Augustus. Many 
others of this name in Xen., 
etc. 
Διονῦσισκός, οὔ, 6, dim. from Διό- 
νυσος. 

ἸΔιωονυσόδοτος, ov, ὁ, (Διόνυσος, 
δίδωμι) Dionysodotus, prop. given by 
Dionysos or Bacchus, appell. of Apollo 
at Phlius, Paus.—2. masc. pr.n., Ath. 

ἸΔιονυσόδωρος, ov, ὁ, (Διόνυσος, 
δῶρον) Dionysodérus, ἃ sophist of 
Chios, brother of Euthydemus, Xen. 
Mem. 3, 1.—2. an Athenian against 
whom Dem. spoke, Dem. Others in 
Lys., Polyb., etc. , 

Διονυσοκλῆς, ἔους, δ, Dionysdcles, 
an orator in Tralles, Strab. 

Διονῦσοκόλακες, of, (Διόνυσος, κό- 
λαξ) nickname of the τεχνῖται Διονυ- 
σιακοῖ, artifices scenci, like Movoo- 
κόλακες, V. Arist. Rhet. 3, 2, 10, 
Chares ap. Ath. 538 Ε΄: henee—II. 
applied to the flatterers of Dionysius 
the tyrant; and to the school of 
Plato, Diog. L. 10, 8, ubi al. Avovo- 
σιοκόλακες. 

-Διανῦσομἄνέω,ῷ,(Διῤνυσος,μαΐνο- 

at) to be full of Bacchic frenzy, Phi- 
ostr. : 

᾿Διονυσόπολις, εως, 7, Dionysopolis, 
a city of Pontus, Arr.: cf. Κροννοί. 
Διῤνῦσος, ov, ὁ, πᾶ poet. Δεώνῦσος, 

Hom., Hes.,etc.) and Δεύνυσος, 4. ν.» 

ionysos, Bacchus, god of wine, vine- 
yards, and of high enthusiasm, son 
of Jupiter and Semele: not often 
mentioned in Hom. On the later de- 
velopment of his legend, v. Creuzer’s 
Dionysos, and cf. Βάκχος. 

ἸΔιονυσοφάνης, ee δ, Dionysop 
dnes, an Ephesian, Hat. 9, 84. 

Διοξειῶν, 7, i.e. ἡ dU ὀξειῶν χορ- 
δῶν συμφωνία, the “ith in the musical 
scale, v. διαπασῶν. 

Διόπαι, al, a kind of earrings, Ar. 
Fr. 309, v. δίοπος. 

Διόπαις, mazdoc, 5, (Διός, παῖς) 
son of Jupiter, Anth. 

ΤΔιοπείθης, ove, ὁ, Diopithes, a 
Spartan soothsayer, Xen. Hell. 3, 3, 
3.—2. an Athenian demagogue in the 
time of By ee Ar. Eq. 1085, 
etc. —3. an Athenian commander, 
Dem., Plut. 

Διόπεμπτος; ov, (Διός, πέμπω) sent 
from Jupiter, Ὁ 
Διόπερ, conjunct. 


nny διό. , ἐς; πίπτω)- -Αἰὸ 
ιοπετής, ἔς (Διός, πίπτω)εεΔιῖ- 
οπετήρ os LE. 997 


metic, ἄγαλμα, ) 
{Aten Mice, ng, ἦν Diopithiisa, pa- 
rent source of the Ganges, Plut. 

ἃ Διοπομπέομαι and Διρπόμπησις, 
ἕως, ἡγεεἀποδιοπ.. 

ἸΔιόπομπο OV, ὃ, iopompus masc. 
pr. n., Plat. Legg. 840 A, 

Δίοπος, ov, ὃ, (διέπω) a director, 
overseer, ruler, Aesch. Pers, 44, Eur. 
Rhes. 741: an officer on board a ship, 
Hipp.,=the later ἐπέσ ave. 
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Δίοπος, ov, (διά, ὀπή) with two 
holes: hence διόπαι, ὧν, al. 
Διοπτεύω, (διά, ὀπτεύω) to watch 
accurately, spy about, Il. 10, 451; in 


| genl, to behold, Soph. Aj. 307.—I. 


later, c. ace. to look after, take charge 
as a thing, 0. τὴν ναῦν, ap. Dem. 929, 


,Διρπτῇρ, ἦρος, ὃ, (διά, ὀπτήρ) α 
spy, peau Graney i. 10, 562.—II. 
ἄγγελοι καὶ διοπτῆρες in Plut., 
the optiunes and tesserarii of the Ro- 
mans: also the speculatores, light 
troops for reconnoitring. — III. =di- 


Hence 
Διοπτρικός, ή, 6v, of, helonging to 
the use of the tiene a (Il): ἡ -κή, sub. 
τέχνη, the art of measuring heights, 
etc.: ὄργανον ὃ.---δίοπτρα IL, Strab. 
Διοπτρισμός, οὔ, ὃ, an opening with 
the δίοπτρα (Iil.), Paul. Aeg. 
Δίοπτρον, ov, τό, ν. δίοπτρα. 
Διορᾶτικός, 4, ὄν, able to look 
through, clear-sighted, Lat. perspicaz, 
Luc.: from 
Διοράω, &, (dtd, ὁράω) to see through, 
look through, understand, discern, Xen. 
An. ἃ, 2, 30, Plat., οἷς. : cf. διεῖδον, 
δίοιδα. 
Διοργἄνόω, ὥ, (διά, ὀργανόω) ἴο 
rovide with organs, to mould, late. 
ence 


Διοργάνωσις, ewe, ἦν formation, | ρυχή. 


Fashioning. [é} 
«Διρργίζι, strengthd. for ὀργίζω, 
Polyb... 


Διόργυιος, ov, (did, dpyusd) two 
fishies long, high, etc., Hat. 4, 195. 
Acop8ebu,=sq., Eur. Supp. 417. 
Διορθόω, ὥ, (διά, ὀρθόω) to make 
straight, Hipp.: and so to set right, re- 
store to order, Isocr. 198 C: ὃ, ἔριν, to 
make up a quarrel, Eur. Hel. 1159: 
6. ἀδικήματα, to amend them, Polyb.: 
ὃ. πίστιν πρός Tt, to make good, re- 
deem it, Id.: 3. τὰ προζοφειλόμενα, to 
pay them, clear off, ib. Mid, like act., 
‘olyb. : but also, διορθοῦσθαι περί 
or ὑπέρ τινος, to make amends for..., 
Dem, 112, 15; 895, 24.—II. to go or 
tell straight through, λόγον, Pind. O. 
7, 38. Hewes : 
Διόρθωμα, arog, τό, α making 
straight, setting right, Hipp.: correc- 
tion, Arist. Pol. : an amendment, Plut. 
᾿Διόρθωσις, ewe, ἣν (διορθόω) α ma- 
Ang straight, as in the setting of a 
limb, Hipp.—2. a correcting, amending 
of a fault, Arist. Pol,—3. right arrange- 
ment, Tivéc, Plat. Legg. 642 A.—4. a 
fortunate event, Polyb.—ll. a revision, 
revised edition of a work, v. Wolf. 
Prol. p. clxxiv. 
Διορθωτῆρ, Foes, 6,=sg., Bockh 
Inser. 2, p. 22. . 
Διρρθωτής, οὗ, ὁ, (ξδιορθόω) @ cor- 
rector, regulator, Plut. 
Διορθωτικός, 4, ὄν, (διορθόω) fit for 
r ing, corrective, Arist. 
Eth. N. Adv. -κῶς. ᾿ 
Διορίζω, Ion. διουρίζω, f. -ἰσω Att. 
«ἱῶ, (διά, ὁρίζω) fo draw a boundary 
Digitized by Microsoft® 
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through, divide by limits, sepurate, Hut. 
4, 42.—2. to distinguish, determine, de- 
fine, τὰ οὐνόματα, Hat. 4, 45, τὰ γέ- 
pea, Aesch. Pr. 440, and so Plat.: in 
mid., to pronaunce clearly, Τὰ γι 
para, Alex. Incert, 21: hence—3. to 
determine, lay down, ordain, declare, τι, 
Soph. O. T. 723; also c. int., to deter- 
mine one to be so and so, Dem. 505, 
19; and so with the inf. omitted, Soph. 
O. T, 1083; δ. ὅπως...» Dem, 1286, 11, 
in mid.—4. to explain, τι, Plat. Gorg. 
488 D.-—5. absol., to draw distinctions, 
lay down definitions, usu. in mid., περὶ 
τίνος, Isocr. 27 C, ete.—I. διορίζειν 
πόλεμον, to remove the seat of war 
across the frontier, Isocr. 77 B: in 
genl. to move from the country, carr 
abroad, στράτευμα, Eur. Hel. 394: ὁ, 
πόδα, to depart, tb, 828: to banish, 
Lat. exterminare, Plat. Legg. 873 E. 
—IIL. intr. to pass the boundaries, ὑπέρ 
a Eur. Ion 46. Hence 

Διόρισις, ewe, ἢ, distinction, Plat. 
Legg. 777 B; oe χὰ 

Διορισμός, οὔ, δ, a prescribing 9, 
bounds, limiting : definition, Then 
ap. Diog. L. 5, 43. 

Διοριστέον, verb. adj. from διορίζω, 
one must distinguish, Plat. Legg. 874 ἢ, 

ἸΔιοριστικός, 4, ὄν, (διορίζω) suita- 
ble for distinguishing, Sext. Emp. 

Διορκισμός, οὔ, ὃ, an assurance on 
oath, Polyb. : 

Διορμίζω, f. -iow Att. -76, strength- 
ened for ὁρμίζω, Hierocl. ap. Stob. p. 
450, 37, in pass. 

Διόρνυμι, f. διόρσω, (διά, ὄρνυμι) 
to drive through. Mid. to hurry through, 
Aesch, Supp. 552. 

Aiopog, ov, (διά, ὅρος) a divider : a 
stom used in the se ἐφεδρισμός. 

Διόροφος, ov, Vv. διώροφος. 

Διοήῥύω ὦ, (διά, Abby ἰο sake 
ΚΝ 2 

Διῤῥῥωσις, ἕως, 4, a becoming or 
making serous, Haw. 7 

Διορὕγῆ, fis: ἢν (διορύσσω) ν. διω 
υ; 


Διόρυ ατος, τό, α canal, ditch, 
Thue, 4 100. ν a digging through, 
LXX.; from 

Διορύσσω, Att. -rre, ἴ, «ξω, (διά, 
ὀρύσσῳ) to dig through, τοῖχον, Hat. 
9, 37, Ar. Plut. 565: ὃ. τάφρον, to dig 
a trench, Od. 21, 120: metaph. like 
τοιχωρυχεῖν, to undermine, ruin, Dem. 
118, 11.-Π. to bury, Ὠϊοά.---Π|, to 
worm one’s way, ae Hence 

Διορὕχῆ, ἧς, ἢ, V- διωρυχή. , 

Διορχέομαι, (διά, ὀρχέομαι) dep., 
to dance across or along, Ορρ.--Π. to 
dance a match with one, Tivi, Ar. Vesp. 
1481. 

Δῖος, dia, δῖον, more rarely o¢, ov, 
(contr. for the less comm. δίϊος, from 
Ζεύς, Διός) from, sprung from, belong- 
ing.to, sacred to Jupiter, are certainly 
the etymolog. es : but the certain 
examples of these do not occur before 
the Trag., as Aesch. Pr. 619, etc.; 
the nearest approach to them in Hom. 
is Π. 9, 538, δῖον γένος, ἰοχέαιρα, 
which however seems to be feaven-, 
not Jove-descended. Usu. in general 
signf, godlike, excellent, mighty, vast, 
unearthly: in Hom.—1. epithet of the 
goddesses, Sia Ged, Ἡ. 10, 290, etc., 
usu. in phrase dia θεάων, with superl. 
force, like migra πιστῶν, ἄῤῥητα ἀῤ- 
ῥήτων, etc., in Trag.; 80 too dia yv- 
vauxav: Hes. uses it so in masc., 
Th. 991, δῖος deiuwy.—2. of illustri- 
ous men or women, noble, princely, 
high-born, but also highminded, honest, 
trusty, as of Eumaeus the swineberd 
δῖος ὑφορβός, Od. 21, 240.—8. also of 
a noble horse, I. 23, 346.—4. of things 
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esp. of the powers gs Sag αἰθέρος 
ἐκ ding, εἰς ἄλα ὅϊαν, dia ἀθών, 
Hom. : so dia Χάρυβδις, Od, 12, 104, 
with the sense of vast, boundless, aw- 
ful, but not without a collat. notion 
of divine, holy. 

Διός, gen. of Ζεύς, from obs. Δίς. [7] 

ioc, ov, ὁ, Dius,a son of Priam, 
Il. 24, 251.—2. father of Hesiod, Hes. 
Op. 297.—3. son of Amphimachus, 
ae δ (Διός, δίδωμι) εἰ 
μὄςδοτος, ον, (Διός, δίδωμι) given 

by Jupiter heaven-sent, Ῥίμα. Β. 8, 137 
and eae, ΓΕ 

Διοσημεία, ας, 7, poet. Διοσημίᾳ, 
ag, ἦν i Ach. 171, a sign from Jupi- 
ter, an omen from the sky, in genl. 4 
prodigy, portent, Lat. ostentum, esp. of 
fap er, lightning, rain, Ar. 1. c., and 

ut. 


ἸΔιὸς ἱερόν, ov, τό, (prop. the temple 
of Fupiter} ioshieron, a small oon 
of Ionia, Thuc. 8, 19. 

Διοσκέω, to look earnesily at, twa, 
acc. to Bergk. Anacr. 81, sq. 

ἸΔιοςκόρειον, ov, τό, vy. sub Διος- 
κούρειον. : 

ἸΔιοςκορίδης, ov, ὃ, Dioscorides, a 
celebrated physician and naturalist 
of Anazarba in Cilicia. 

Διόςκοροι, wr, οἱ, Att. and poet. 
for Διόςκουροι, as Hat. writes it, 2, 
43, (Διός, κόρος, κοῦρος) sons of Ju- 
piter: esp. the twins of Leda, Castor 
and Polydeuces (the Roman Pollux), 
H. Hom. 16, 33. This appell. also 
applied to Amphion and Zethus, v. 

erm. ad Eur. Phoen. 606, Klotz 
Id. 609.—II. the constellation named 
from them the Twins, Lat. Gemini, 
supposed to bring safety from a storm, 
ifit appeared over the ship—the mod- 
em fires of St. Elmo: hence the Di- 
oscuri were tutelar deities of aeons 
Hor. Carm. 1, 3, 2, Hemst. Luc. Dial. 
D. 26. The ad “Διόρκορος, one of 
the Dioscuri, only in Gramm., and 
ae L. L. δ, 20. eee ἫΝ 

λιοςκούρειον, ov, τό, the temple o, 
the Daan. Thue. 4, 110, Κα ΤΑ 

. πκόρειον, which W. Dind. regards as 
the more correct form in early Att. ; 
the other only in Plut. and other late 
wr.; Lob. Phryn, p. 368, Διοςκόριον. 
In pl. τὰ Διοςκούρεια, the festival of 
the Dioscuri, Bockh Inscr. 

ἸΔιοςκουριάς, ἄδος, 4, Dioscurias, a 
city of Colchis, a colony of Miletus, 
Strab. : 

tAcocxoupte τῷ ov, 6, Dioscurides, 
masc. pr. n., Dion. H., ete. 

Δίοσμος, ov, 6, (διά, ὄξω) the power 
of transmitting smells: the internal or- 
gan of smell, Themist. 

ἸΔιόςπολις, εὡς, 7, (ρτορ. 7ουε᾽5 
city) Diospolis, a city of the Aegyp- 
tian Delta, Strab.—2. ἡ μεγάλη, later 
name of the Ae; Ῥέα θροεῖ Strab. 
Two others in Aégypt in Strab., who 
mentions also a city of Palestine, and 
another in Lydia of this name. 

tAcéorvpoy, ov, τό, a cherry-like fruit, 
Theophr. 


Διόστεος, ov, (duit, daréov) double- 
mitre ὑστέρου) 
Διοσφραίνω, (διά, 
a smell to, perfume. 
Διότι, conjuncl. for διὰ τοῦτο ὅτι... 
because that, for the reason that, since, 
Lat. quare, quamobrem, Hat. 1, 44.—2. 
indirect, wherefore, for what reason, 
φράσω διότι..., Hdt. 2, 24; μανθάνειν 
διότι...ν9,7.---3. interrogat. wherefore? 
Arist.—I].—6rz, that, mostly late, but 
Bund Hdt. 2, 50, Philipp. ap. Dem. 
t Avoriua, ἢ, Diotima, a Mantinean 
female a Plat. Symp. 201 D. ὁ 


bo¢patve) to give 
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tAcétipoc, ov, 6, Diotimus, a naval 
commander of the Athenians, Thuc. 
1,45.—2, an Athenian cayalry officer, 
Dem. 265. Others in Lys., Diod. S., 
etc, 

᾿Διοτρεφής, ἐς, (Διός, τρέφω) train- 
ed, sore by ἣν mae ‘ove-nurtured, 
in Hom. freq, epith. of kings and no- 
bles, cf. Διογενής: of the Scamander, 
Il. 21, 223, it is perh—diimerqe, 4. ν. 

ἸΔιοτρέφης, ους, ὁ, Dio 


| trephes, pr. n. 
an Athenian archon, Died. 85. ᾿ 


Διουρέω, (διά, οὐρέω) to pass in 


urine. 

Διουρίζω, Ion, for διορίζω, Hat. 
᾿ ἸΔιοῤάνης, ove, 6, iphones, an 
Athenian, from ‘Alopece, Dem,—2. a 
rhetorician of Mytilene, Plat. T. 
Grac. 8. 

ἸΔιοφάντης, ov, ὁ, Diaphantes, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 6, 3. 

ἸΔιόφαντος, ov, 6, Diophantus, an 
Athenian archon, Ol. 96, 2, Diod. 5. 
—2.an Athenian orator and states- 
man, Dem. Others in Theocr., etc. 

ἸΔιοχαίτης, ov, ὃ, Diochites, a Py- 
thagorean Philosopher. Diog, L. 

tAcoydpne, ove, ὁ, Diochdres, masc, 
τ, n., Διοχάροὺς πύλαι, the gate of 

Nochares, in Athens, Strab. 
Διοχετείᾳ, a¢,77, an aqueduct, Strab.: 
from ᾿ 

Διοχετεύω, (διά, ὀχετεύω) to con- 
duct by a canal ne ὦ or throughout a 
place, Diod:: metaph. τροφὴν τῷ σῴ- 
ματι, Plat. a sags ani 

Διοχήν ie; 7, (Διέχω) distance, Philo. 

Aiea. 4 (ae) for ὀχλέῳ, to 
be very troublesome to, τινά, Lys. 103, 
38, and Dem, ; later, τινί, Long. : 
also διενοχλέω. ; ᾿ 

Διοχλίζω, f. -ἰσω, (διά, ὀχλίζω) to 
move asunder, to open, ΝΊΟ.᾿ 

Διοχὕρόω,ὥ, strengthd. fordyupdw, 
Polyb. ᾿ : 


Δίοψ, οπος, 6, 7,==dtorog, ov, dub. 
Δίοψις, ewe, 7, α view through, per- 
spective, accurate view of, Plat. Tim. 
40 D: from a 
Διόψομαι, irr. fut. of διοράῳ. 
ἸΔέπαια, ac, 7, Dipaea, a small town 
of Arcadia, Paus. ‘Hence ὁ 
Διπαιεύς, ἕως, ὁ, an inhabitant of 
Dipaea, a Dipaean, Hat. 9, 35. 
Δίπαις, παίδος, ὁ, ἢ» Ae παῖς) 
with two children, Aesch. Supp. 318: 
ὃ. θρῆνος, a dirge chanted by one’s two 
children, Id. Cho. 335. 
Διπάλαιστος, ov, (dic, πἄᾶλαιστή) 
two palms broad, Ken. Cyn. 2,4. 
Δίπαλτος, ov, (dic, πάλλω) twice, 
doubly brandished, esp. brandished with 
both hands: στρατὸς ὃ., in Soph. Aj. 
402, is explained by Herm. from the 
Homer. δύο δοῦρε ἔχων, well-armed : 
Passow takes it, forced on by its two 
leaders (Agamemnon and Menelaus): 
ὃ. ξίφη, two-handed swords, Eur. 1, T. 
312: πῦρ, lightning hurled by Ju- 
piter with both hands, i. e. with all his 
might, Eur. i 1104. 
Δίπηχυς, v, (δίς, πῆχυς) 
a at 78, 


two cubits 
long, broad, ete., H 


, etc. . 


poet. for διπλάσιος. [ἃ] 
Διπλάζω,--:-διπλασιάζω, to double, 
v. |. Andoc. 30,27. Pass. to be doubled, 
double or twofold, Eur. Supp. 781 : and 
so—l. intr., τὸ" διπλάζον κακόν, the 
twofold evil, Soph. Aj. 258. Hence 
ἐπλαξ, ἄκος, ἦ, as subst., a double- 
folded mantle or cloak, like διπλῇ, δι- 
πλοΐς, Lat. duplex laena, Il. 3, 126, 
Od, 19, 241; or, acc. to others, varie- 
gated, woven with threads of various dye, 
or in genl. with double woof, like δίμι- 
toc.—2. in Aesch. Pers. 277, dimAa- 
«ee are perh, ship-planks (which double 
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Διπλάδιος. ov, (διπλοῦς) double, 
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one over the ather, cf. διπλόη), and 
so ships, like δόρυ, trabs.—II. as ee 
lying or folded double, ll. 23, 243, cf. ὁί- 
πτυχος. : 

esters f. -éow, (διπλάσιος) 
to double, Plat. Legg. 920 A. Hence 
, Διπλᾶσιασμός, οὔ, ὃ, a doubling : 
in Gramm. esp. the onic doubling of 
consonants, as In τόσσος. 

Διπλᾶσιολογία, ας, ἡ, (διπλάσιος 
λόγαρ) double-speaking : repetition, accu 
mulation of words, Plat. Phaedr 267 © 

AumAdotog, a, ov, Ion. διπλήσιος 
double, twice as much, as many, as long 
etc., Hdt. 4, 68, and Att.: freq. as 
compar. foll. by ἢ...» Jd. 6, 57, Thue. 1, 
10, ete. ; or c. gen., Hdt. 6, 133: also 
ὃ, ὅσον..., Hdt. 7, 23: τὰ διπλάσιον, 
ag much again, Td. 7, 23. Adv. we, 
Thue. 8,1. [ἅ, Schaf. Greg. p.-527.] 
Hence 

Διπλᾶσιόω, ὥ, f. -dow, to double. 
Pass. to be doubled, become twofold, 
Thuc. 1, 69. 

ἐλιπλᾶσίων, av, later form for διπλά- 
σιος, Plut., v. Lob. Phryn, p. 411, n. 

Διπλασμός, οὔ, ὁ, (διπλάζω)εεδι- 
πλασιασμός. 

Δίπλεθρος, ον, (δίς, πλέθρον) two 
πλέθρα long or broad, i. e. 202 ft. 6 in., 
deep, Xen. An. 4, 3,10; τὸ dima. a 
space of two πλέθρα, Polyb. 

Διπλῆ, ἧς» ip (strictly fem. from 
διπλοῦν ὁπ οἷς,1.6. χλαῖνα διπλῆ, 
Hom.—Il. a marginal mark used by 
Gramm., like an YT or V lying on its 
side (+ >, 1 53), to indicate vv. lL, 
rejected verses, etc. ; and, in drama- 
tic poetry, a new speaker. : 

Διπλῇ, as adv., twice, twice aver, 
nt. 725.—II. twice as much, 
followed by 7, Plat. Rep. 330 C. 

Διπληγίς, ἰδος, ἡγΞεδιπλοΐς. 

Διπλήθης, ες, (δίς, πλήθω) twice 
filled, Nic., acc. to others dem: ἤρης. 

Διπλήσιος, ἡ, ον, Jon. for. διπλά- 
σιος, q.V. ὁ 

Διπλοείματος; ον, (διπλοῦς, lua) 
with double cloak, Cercid. ap. Diog. L. 

Διπλόη, ης; ἦν» α fold, doubling, esp. 
the overlapping of the bones in_the 
scull, Hipp, v. Foés. Oecon.—ll. a 
joining, as of two plates of iron weld- 
ed together, Plat. Soph. 267 E: hence 
an imperfection, flaw, Plut., v. Ruhnk. 
Tim.—2. metaph. duplicity, Eccl.— 
1Π. the sting of the scorpion, with its 
sheath, Ael. 

Διπλοίζω, Aesch. Ag. 835, Eum. 
1014; an 

Διπλοίζω,Ξεδιπλασιάζω, to double. 

Διπλοῖς, δος, 4, a double cloak, like 
διπλῆ, δίπλαξ, Anth.; usu. costume 
of the Cynics, cf. Hor. Ep. 1, 17, 25. 

Διπλόος, 6, 6ov, contr. διπλοῦς, 
ἢ, οὖν, twofold, double, Hom. (but the 
contr.. form only in poe λαῖνα 
διπλῆ), and Att.: cf. ἡ διπλῆ.---. 
doubled, bent, διπλῆ ἄκανθα, spine 
bent double by age, Eur. El. 492, ubi 
v. Seidl. (487), cf. Virgil’s duplicato 
poplite—3. ῥιπλῇ χερὶ θανεῖν, by mu- 
tyal slaughter, Soph. Ant. 14.—4. δὲ- 
TAG ὀνόματα, compound words, Arist. 
Rhet.— IL poutine used as a cod 
par., like διπλάσιος, twice as much, 
etc., followed by 7... (v.sub διπλῇ)" 
8150 διπλοῦν door... ap. Dem. 9, 
22,—III. in plur.,== ἄμφω or dgo,Aesch. 
Pr. 950, Soph. Ant. 51.—IV. metaph. 
double-minded, treacherous, Lat. duplex 
opp. to ἁπλοῦς, Plat. tee 397 D. 554. 
D, cf. Ruhnk. Tim. (Cf. ἄπλορς.) 

Διπλός, 9, ὄν, poet. for διπλόος, 
like ἁπλός. 

Διπλοσήμαντος, ov, (διπλοῦς, on- 
paivw) with a double meaning. ᾿ 

Διπλύω, ὦ, (διπλόος) to eis fold, 

. 3 


AIPK 


back, Plut.—II. to repay twofold, N. T. 
Hence 
ιΔίπλωμα, atog, τό, twice as much 
uf a thing, Arist. Meteor. —II.. any 
thing folded double, esp. a license, diplo- 
na, like -our letters patent, Inscr.— 
ΠῚ, a double pot, like our glue-pot, for 
boiling unguents, ete., Gal. “" ; 
Δέπλωσις, ewe, ἡ, (διπλόω) a com- 
pounding of words, Arist. Rhet. 
Δίπνοος, ov, (δίς, πνοή) with two 
breathing apertures, Gal. : 
Διπόδης," ec, (δίς, πούς) two ‘feet 
long, broad, etc., cee, ee 3. 
Acrodia, ac, 7, (δίπους) the having 
two feet, being. two-footed, Arist.—II. 
a Laced. dance; Cratin. Plut. ΗΕ 
a metre, syzygy or pair of feet, Gramm. 
himolitta: b<deu, to dance the La- 
ced. διποδία, Ar. Lys. 1243. 
Διποδιαῖος, a, ον,Ξ- διπόδης, dub. 1. 
Xen. Oec. 19, 4. Ἐν 
Διπόλεια,ων, τά, contr. from Acir., 
an ancient festival of Jupiter’ at Ath- 
ens, Ar. Pac. 420; and so, or Δῖπό- 
Ata, Antiphio 120, 10. fst 
Δέπολις, ewe, 6, 9, containing or di- 
‘vided into two cities, Strab. 
Διπολιώδης, ες, (Διπόλεια, εἶδος) 
like the feast of the Dipoleia, i. 6. obso- 
lete, out of date, Ar. ). 984. - 
Δέπολος, ov, (dic, πολέω twice 
turned or ploughed, γῆ, Hes. —Il. = δι- 
πλόος, διπλοῦς, Aesch. Fr. 163. 
Δίπορος, ov, (δίς, πόρος) with two 
roads or openings, Kur. Pro, 1097. 
Διπότἄμος, ov, (δίς, ποταμός) lying 
between or on two rivers, πόλις, Eur. 
Supp. 621, like διθάλασσος: i 
Δέπους, ποδος, ὃ, 47, (δίς, πούς) two- 
footed, Lat. bipes, Aesch. Ag. 1258.— 
Il. ὁ 6., a Libyan kind of mouse, the 
jerboa, Hdt. 4,192, 0 “. ; 
Διπρόςωπος, ov, (dic, mpdgurtov) 
two-faced: ambiguous, Luc. =. 
Δίπρυμνος, ov, (dic, mptuva) ν. sq. 
Δέπρῳρος, ον, (dic, πρῴρα) ναῦς δ. 
καὶ δίπρυμνος, ἃ ship 
and double-sterned, i. 6. with both ends 
alike, Callix. ap. Ath. 204 E: also 
ἀμφίπρῳρος, cf. Tac. Ann. 2, 6. 
Ainrepog, ov, (dic, πτερόν) with two 
wings, Arist. H. A.—II. Ἑ 6., with or 
without ναός, a temple with double 
peristyle, Vitruv. 3, 1, 21. 
“ Διπτέρυγος; ov, (dic, πτέρυξ) --- δί- 
πτερος, Bockh Inser. 1, 246, 
priate ἔς, = δίπτυχος, Arist. 


Δέπτῦχος, ov, (δίς, πτύσσω) ‘olded, | 
laid together, doubled, Adan, Od. 13, 
224; ὃ. δελτίον, a pair of tablets, Hdt. 
7, 239 (in late Greek, τὰ dixruya); 
᾿'δίπτυχα ποιεῖν (sc. τὴν ela to 
wrap the flesh of the sacrifice in a ‘coat 
of fat, that it may burn the better, 
req. in Hom.—Il. -- δισσός, twofold, 
two, like’ Lat. geminus, Pind. Ν᾽ 6,90, 
and Trag., esp. Eur. ; 

Δίπῦλος, ‘ov, ( δίς, πύλη) double 
gated, with two entrances, Soph. Phil. 
295. At Athens the Θριάσιαι πύλαι 
were also called 70 δέπυλον, at Rome 
the temple of Janus, Polyb., Plat. 


Pericl. 30. ᾿ ὡ 
Δύπύῤηνος, ov, (dic, πυρῇν) with 
two kernels or two knobs, ὧν [0] 
Διπῦρέτης, ov, 6, sub. ἄρτος, (δίς, 
πῦρ) twice-baked bread, like our bis- 
cuit, Elipp. ; a 
Δίσπῦρος, ov, (dic, πῦρ) twice put in 
‘the fire; hence ὁ. dora αι μ τ Ευ- 
bul. Gan. 2.—IT. δι λαμπάδες, lamps 
with double lights, Ar. tan, 1361, ; 
ἸΔιρκαῖος, a, ov, of or i deci | to 
(11), 


Dirce, Dircéan, Δ. tdwp,= Aor 
Aesch. Theb. 308, Ὁ 


louble-prowed | A: 


| quoit-shaped, 





“ Aipxn,’ n¢, ἡ, Dirce, daughter of 
360 


ΔΙΣΚ 


Helius, wife of Lycus in Thebes, 
Apollod. 3, 5, 5.—II. a fountain and 
stream in‘ the vicinity of ‘Thebes, 
Pind. I. 8, 43; Trag. Ἂ Fe 

Δίῤῥαβδος, ov, oie ῥάβδος) with 
two stri Ἢ Arist. 1 ΤᾺ 

Aép 0C, ονγε:δίμετρος. 

Διῤῥύμία, ας, ἦν αἀσαδια pole, Aesch. 
est from Ἧς, Bend ). - 
Δίῤῥῦμος, ov, (δίς, ῥυμός) with two 
poles, τὰ three ofee! Meech Pers. 


417. 

ἸΔίρφυς, voc, 7, Dirphys, 2 mount- 
se ot ΠΟΥ τῇ Bhi Τρ oe ae 

Διρφωσσός, 4, ὄν, of Dirphys, Lyc. 

rae adv., twice, double, be τόσσον, 
twice as much, Od. 9, 491, Hdt. 8, 
104, and Att—In compos., before a 
conson., except before o, 0, T, μ, 7, 
and y, ¢ is dropped. (From δύο for 
obsol. δυΐς, Buttm, Lexil. v. κέλαι- 
νός 4: hence δισσός, διπλόος, δίχα.) 
-dtc, inseparable suffix, signifying 
motion to a place, =—de, but onl 
used in a few words, as ἄλλυδις, of: 
καδις, χαμάδις. ἥν 

* AI’S, an old nom., for Ζεύς, which 
appears in the oblique cases’ διός, 
Ati, Afa,‘and the Lat. Dis, Diespiter, 
Dijovis. The Cretans used Θιός, the 
Lacedaem. Σιός, so that Ζεύς, Σδεύς, 
θεός, deus, seem to be only dialectic 
variations. The contr. dat. Ad is in 
Pind. N. 1, 111, cf. Béckh Inscr. 1, 
P. 35. 

Διςάρπᾶγος, ov, (δίς, ἁρπάζω) twice 
ravished, Lyc. i i ἢ 
“ Atcéyyovoc, 6, 7, also ος, ἡ, (δίς, 
Evora great grand-child. 

Aicexroc, ov, the 24th of February, 
reckoned twice over in leap-year, Lat. 
bis sextus (dies ante Kal. Mart.), Ma- 
them. 

meas ov, (δίς, εὐνῇ) with two 


| wives, Anth. 


Δίςεφθος, ov, (δίς, ἔψω) twice-doiled. 
Δίρηβος, ον, (δίς, ἤβη) twice young, 
nth. 
AtcOivigc, ἔς, (δίς, θανεῖν) twice 
dead, Od. 12, 22. : ’ 
Aioxevpa, ατος, τό, (δισκεύω) the 
cast of a quoit. 
Δισκευτής, οὔ, ὁ, one who pitches 
quoits: from 
Atoxeba,=sq., Sosith. ap. Herm. 
Opusc. 1,59: in pass., Eur. Ion 1268. 
Δισκέω, ὦ, to pitch the quoit (δίσκος); 
ἐδίσκεον ἀλλήλοισιν, they played at 
quoits with each other, Od. 8, 188: in 
genl. fo cast; toss, Pind. 1, 2,51. Hence 
Δέσκημα, aroc, τό, ἃ thing thrown, 
Eur. Tro. 1121.—IIL. the pitching of a 
quoit, Soph. Fr,69. 9 
Δίσκηπτρος, ov, (δίς, σκῆπτρον) 
two-sceptered, of the Atreidae, like dj- 
θρόνος, Aesch. Ag. 43. : 
Δισκοβολέω, G, to pitch the quoit, 
Inser.: from . 
Διδκοβόλος, ov, (δίσκος, βάλλω) 
pitching the quoit: ὁ d., a famous stat- 
ue by Myron, -Luc., v. Miiller. Ar- 
chiol. d. Kunst § 122, 3. 
Δἰσκοεϊοήςι, ἐς, ( δίσκος, εἶδος) 
iog. L. 8, 77. 
Δέσκος, ov, ὃ, (δικεῖν) a round plate, 
a quoit, orig.’ of. stone, Od. 8, 190, 
Pind. J. 1, 34; later of brass, iron, 
lead, or wood: it had a hole im the 
middle: for a wooden helve, or Jeath- 
er strap to swing it by, whereas 
the σόλος was a solid piece of metal, 
‘Ammon. p. 40. Pitching the δίσκος 
was a very ancient Grecian game, 
esp. at Sparta: like the old English 
and ‘Scotch ‘puttin’ at the stane. In 
Hom. there is no mark to aim at, the 
trial being sitnply who can pitch far- 
thest; v. Nitzsch Od. 8, 192, et ibi 
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Herm. Plur. of δίσκοι, the quon- 
ground.— Tl. any thing quoit-sha ed, 
trencher; Anth.: the sun’s disc, Plut 
Δίσκουρα, wv, τά, (dickog, odpov) 
a quoit’s cast, aS We Say, ἃ store's throw, 
only ἐς δίσκουρα λέλειπτο, 1], 23, 
523; resolved into δίσκου οὖρα, Il. 
33, 431, πῇ 'ἐπίουρα. Γ ; 
- tAroxodépoc, ov, (δίσκος, 
Retding Hehe, tua te 
ἸΔισκόω, 6, (eas) to make like q 
ὅποι 1, 6, τ τραΐδη, γα, ἢ 
Atcuvptavdpoc, ον, (διρμύρῤιοι 
ἀνῆρ) containing 20,000 ae oy [752 
itants, πόλις, ae : . 
᾿Διρμύριοι, at, a, (δίς, μύριοι) twen- 
ty ΠΡ ΡΣ. Hat. 1, 32 ate” etl δις- 
μύριος, a, ov, with collective nouns, 
as ζππος διςμυρία, as in Eng. twenty 
thousand horse, Luc. [Ὁ] 
Δίςπαππος, (dic, πάππορ) 6, a great 
grandfather, Lat. atavus, 
Δισπιθάμαϊος, aid, atov,=sq. 
Δισπίθἄμος, ov, (dic, σπιθαμήν of 
two spans’ length, Diosc.' : 
Δισπόνδειος, ον, (δίς, omovdetor) a 
double spondee, Hephaest. : 
Δισπορέω, ὦ, (δίς, σπόρος) to sow 
twice, Strab. ΄ 
Δισσάκις, and poet. -ἄκι, adv. (δισ- 
σός) twice, twice over, Arat. 
Δισσάρχης, ov, ὁ, (δισσός, Epyu) 
partners in sway, joint-ruling, δισσάρ- 
aay ele a Aj. 390. 
ἐσσαχῇ, adv. (δισσός) in two pla- 
ces, ‘Anite Anima. Ω ᾿: 
Δισσαχοῦ, adv.,=foreg., Theophr. 
Δισσογλωττία, ας, 7, the use of two 
languages: from 
Δισσόγλωττος, ov, (δισσός, γλῶσ- 
0a) speaking two languages. 
Δισσογονέω, ὥ, (δισσός, *yévw) to 
bear twins, or twice, Arist. Gen. An. 
᾿ Δισσογρἄφεϊται, (δισσός, γράφω) it 
is written two ways, there is a various 
reading,-Gramm.: hence Τὸ δισσο- 
γραφούμενον, a various reading, Gram, 
tAtoodkepac, Eros, 6,7, (δισσός, Ké- 
pac) two-horned, Porph. ap. Euseb: 
Δισσολογέω. 6, (δισσολόγος) tosay 
twice : to double words. Bh 
- Δισσολογία, ac, %, repetition of 
words: from 
ἸΔισσολόγοζ, ov, (δισσός, λέγω) 
speaking two languages, Maneth. 
Δισσός, }, ὄν, Att. διττός, 7,. ὅν, 
Ton. διξός, (δίς) two-fold, double, ‘Bind, 
dt., etc.: in plur. also= ἄμφω or δύο, 
esp. in Trag.; 50 separate, distinct, 
Eur. Hec.'126: λήμασι δισδούς, divi- 
ded, disagreeing, Aesch. Ag. 122: ὅ, 
ὄνειροι, doubtful dreams, Soph. El. 
645: also τὸ διττόν, ambiguity, Arist. 
Pol. 2, 3, 3. Adv. -σῶς, the second 
time, Eur. Phoen. 1337." 
Δισσοτόκος, ov, (δισσός, τίκτω) 
bearing twice or twins: but—Il. pro- 
parox. δισσότοκος, ov, pass., twice 


λῆς : both in Nonn. if 
‘Atocoguic, ἔς, (decade, φυῇ) of two- 
fold nature, of double form, Nonn. 


ἸΔιςσυμφωνέω, G, to consist of two 
consonants, Gramm. : from 

Διςσύμφωνος, ov, (δίς, σύμφωνος) 
of two consonants, Gramm. 

Δισταγμός, ov, ὃ, (διστάζω) doubt, 
uncertainty, Plut. 

Διστάϊιος, ον, (δίς, στάδιον) two 
stadia long, i, 6. 1215 ft. 6i., the length 
of the δίαυλον, App. 

Διστάζω, f. -ἄσω, (dic) to doubt, puz- 
πίε one’s self, be at a loss, Ot... Eb 
Plat. Ion'534 E, Legg. 897 B, ndic.. 
Arist, Eth. N.; δισταζόμενος, doubt- 


ful, uncertain, Diod.'S. cf. dodge. 


Hence 
Διστακτικός, 7, ὄν, doubsful, ex 
pressive of doubt, Gramm. 


. 


AITP 


Διστάσιος, ον, (δίς, στάσις,) of twice 
the wage or value, Plat. Hipparch. 
οὔ, 6,= δισταγμός; 
Theophr. 

Διστεγία, ag, 7, α house of two sto- 
ries: from 


om. 
Δίστεγος, ov, (δίς, στέγη) of two 


an elegiac 
νας fs a double row, two 


stories, Strab. 
Διστιχία, ac, ἦν α double row ; me- 
lashes : 
Alotixos, ov, (dic, & 
rows, lines or verses ; TO 
«Διστοιχία, 
rows, Theophr. 
Δίστοιχος, ov, (Sic, groixoc), ἐπ or 
Δίστολος, ov, (δίς, στέλλω 
two. together, ἀὐελθαί; Soph. 
1055 cf. povéaToAa i 
Ὁμος, ov, (δίς, στόμα) double 
mouthed, with two entrances Or ARO 
πέτρα, Soph. Se Pe also 6. ὁδοί, 
Polyb. 34, 10, δ Si of a weapon, 
two-edged, ᾿ξίφος, Eur. Hel. 983. 
AiovAAaBéw, G, to be of two sylla- 
Δισυλλαβία ας a pair of sylla- 
bles, i se ‘fron Ne 3 
Δισύλλαβος, ον, ν, (Be, συλλαβή) of 
ication, ip (δίς, σύναπτος) 
Ath. 685 Ὁ. 
ἸΔισύπατος, ov, ὃ, (δίς, ὕπατος) 
twice consul, a second time consul, 
Δισχϊδής, ἐς, (δίς, σχίζω) ee 
Arist. CH. A Oe , δ: ‘ 
ΤῊ adv, of imac, .y dub, 
thousand: also in sing., διςχίλιος, a, 
ov, with collective nouns, e. g. ἔππος, 
Hadt. 7, 158. [χῇ 
σχοῖνοι, 1. 8, 60 stadia long, Strab. 
ayia oe (δίς, σῶμαλ' double- 
bodied, Diod, 4 
Δισωτήριον, ov, 76, contr. for Azi- 
σῷ ριον, the temple of Zev¢ Σωτήρ, 
8 acropolis at Athens, Coray 


dic., the growth of a second row of eye- 
from 

couplet, 

of two rows, ὀδόντες, Al 

in pate 

Aion 

two roads, Id. O 900: of rivers, 

bles, and - 

two syllables, D 

doubly woven or wreathed, Philox. ap. 

oe 2, 777 'B. 
Διρχίλιοι, at, a, (δίς, χίλιοι) two 
Δίσχοινος, ον, (δίς, σχοῖνος) two 
Δίσωμος, hn 

Lyeute p. 48. (Formed like Aczé- 


Διτάλαντος, ov, (δίς, τάλαντον) 
worth or weighing two τάλαντα, Hdt 
1, 50; 2, 96. 

ἸΔιτοκεύω, Nic. ap. Ath. 395 C, and 

Διτοκέω, G, to bear twins or twice, 
Arist. H. A.: from 

Διτόκος, ov, (δίς, τίκτω) twin or 
twice bearing, Anacr. 115. 

Δίέτονος, ον, (δίς, τόνος) of two 
tones, Plut. dic, θρίε) 

Διτριχιάω, ὦ, ( ἐς, iE) to have 
ay ede es of hair, πῇ dior, © Gal. 

iTpbyatoc, ov, ὁ, (dic, τροχαῖος) α 
double ae Gramm. ines 

ΤΔιττάκις and τκωτεδισσάκις, Qu. 
Sm. 2, 56. 

Aurréc, ete. v. sub dias, 

ΤΔετύλας, ov, ὁ, Dieses, pr. n.of a 
slave in Ar. Ran. 

Δίτῦλος, ov, tale τύλος) with two 
humps or a Ge κάμηλοι, Diod. 

Met les - -éow, strengthd. for 
ὑβρίζω, Joseph. 

Awytalva, (διά, ὑγιαίνω) to be 
healthy throughout, Plut. 
Δωγραίνωνοι stren 
to soak thorough: Ae ipp. 

Δίυγρος, ov, ¢ eck. yess) moistened, 
onl ipp.: ὄμμα a melting eye, 

Anth., cf. ὑγρός: metaph. δίυγρα πη- 
μάτων, Aesch. Theb. 985. 


ries) τ of .two | 


thd. for ὑγραίνω, | 


ΔΙΦΙ 
nee ov, (διά, tdwo)=foreg., 


ἀἰρλάζω, τ : mee, (διά, ὕλη) _ only 
found in Plat. Tim. 69 A, τὰ τῶν al- 
thay γένη᾽ διυλασμένα, the first prin- 
ciples prepared like matter to work on, 
v. Stallb. 

Διϑλίζω, (διά, ὑλίζω) to strain or 
filter thoroughly, ro Diosc.: me- 
taph., δυλισκένᾳ ρέτά, Archyt. ap. 
Stob. p. 1 to strain off, Tt, 
N. T. Hevea, 

Διύλζοις; ews, 7, and peat οὔ, 
6, a filtering, refining, Eccl. 

Διύλισμα, ατος; τό, (δὼ ἴζω) that 
which is strained, or den se Gal. 

ἸΔιυλισμός, οὔ, ὁ διυλίζω) a filter- 
ing, refining, 

Διῦλιστήρ, προς δ δ a fil- 
ter, strainer. 

ἸΔίυλλος, ov, 6, Diyllus, an Atheni- 
an historian, Diod. 5. 


Διυπνίζω,, (διά, ὕπνο Ὁ to awake 
from’ sleep, 1 . trans. Ael.—II. intr., 
‘Luc. : also in pass. Anth. 

Διυφαίνω f, -ἄνῶ, (διά, ὑφαίνω) to 
ἀπε θέῦνει Gal. : to ful up by weaving, 

UC. 

Διφἄλαγγαρχία, ac, 7, (διφαλαγγ- 
ia, cant ἣν es d of " double 
phalanz, ie 


Διφἄλαγγία, ac, ἡ, (δίς, φάλαγξ) a 
dowle ph pa, paige ΩΝ 

Διφάσιος, a, ov, two fold, “double, 
Lat. bifarius, for διπλάσιος : in Ion. 
often used also for δύο, dt. 1,18; 
2, 17, etc. 

ΔΙΦΑΊΏ, A, ἢ -ἥσω, to dive and seek 
after, Il. 16, 747 : in genl. to seek after, 
hunt for, Hes. Op. 372: ὃ. λαγωόν, 
Call. Ep. 33: 6, τὰ καλύμματα, to 
search them well, Theophr. Char. 
(Akin to dio, δίζημαι, διφάω) 

Algéw,—foreg. », Ant! 

Διφήτωρ, ορος, ὁ, (Supe) ὦ search- 
cr, ΦΈΡ τινός; ere pes Anth. i 

θέρα, ac; ἢ» Ὁ) ἃ prepare 
hide! athe, Hae’, 1 i ro etc. : : hein 50 
expressly opp. to δέῤῥεις, mere hides, 
Thue. 2, 1B: διφθέ αἱ ἘΠ used for 
writing on in the feast, like vellum 
or parchment, Hdt. 5, 58, ubi v. 
Valck.,.Id. Diatr.'p. 185 ; and so 
Ctesias calls the Persian records δ᾽ 
BaciArcai.—2. anything made of leath- 
er, as—l. a leathern garment such as 
peasants wore, Ar. Nub. 72, cf. 
Hemst, Luc. Tim, c. 38.—2. a wallet, 
bag, Xen. An. 5, 2, 12.—3. a tent, 
Plut., like Lat. pelles. 

Διφθεράλοιφὸς, ὁ ὁ, (διφθέρα, ἀλεί- 
φω) a Cyprian word for a schoolmaster. 

Διφθερίας, ov, Sede Benin, Po- 
sidipp. i Ath. 414 

Διφθέρινος, % ov, of tanned leather, 
Xen. An. 2, 4, 

Διφθερίς, ido, = 61906pa, Anth. 

Διφθερίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις», ιδος, 
ἡ, (διφθέρα) clad in a leather frock: 
the dress of old men in tragedy, of 
boors i m comedy. ὁ, (διφθ 

Ato εροπώλῆης, ov, ἐφθέρα, πω- 
λέω) a leather-seller, Nicoph. Xeipoy.1. 

Διφθε; aah 6, (διφθέρα) to cover with 
with twosounds: 77, 


leather, Strab. ἢ 
gine adn ον, (δίς, φθέγγομαι) 
δε and τὸ ὀίφθ., 
a diphthong : hence 

an Διεφθογγίζω, to spell with a diphthong, 

mm. 
Διφθογγογραφέω," ὥ, (δίφθογγος, 
γ ἀφ.) to write with a Bay aa 

ramm. 
ἰΔίφιλος, ov, ὃ, (contd. from Διΐφι- 
rom Διός, ᾿φίλορ ‘Diphilus, an 
Athenian naval commander in Pelo- 
ponnesian war, Thuc. 7, 34—2. a 


eet of the new comedy, of Sinope, 
igitized by Microsoft® 





, Ces, 


ΔΙΦΥ͂ 


eee , p. 446.—Others in Dioa. 
.γ ete, 
Διφορέω, G, (διφόρος) to a fea 
esp. tir one Gr 
to write or pronounce in two soap” 
Διφόρος, ον, (δίς; φέρω) bearing 
Fruit tuace in the year, Lat. biferus, Ar. 
Eccl. 708, Antiph. Σκληρ. LIT. caf- 


rying two. 

Ge ee Kos, ἢ nie ‘for δίφρος, a 
seat, chair, Ἐὶ 5, eocr. 
14,41. The om διρράς, ἀδος, ἡ, is 


dub. in Vit. ‘Hom. 3 re 

Διφρεία, ac, 4, (διφρεύω chariot- 
ἀν τη Xen. Cyr. 6, nat ) 

'Acgpeddreipa,’ 0, fis rey fem. of 
ae ηλάτης, Anth: Plan, 359, 

\idpevore, ewe, =Oudp ela: and 

᾿Διφρεύτής, οὔ, 6, a charoter, Soph. 
Aj. 857: from ἢ 

Διφρεύω; (δίφρος) to drive, absot or 
c..acc., Eur. Andr. 108, Sizpp. 991, cf. 
Archestr. ap. Ath, 326 "BiB. to drive 
over,-to traverse, πέλαγος, Eur. Andr. 
1011. 


Anais ας; goth (St (δίφρος, ἐλαύνω) 
chariot-driving, P. 
Διφρηλἄτέω, to drive a eke or gs 
acharwot, Soph, Aj. 845: from 
Διφρηλάτης, ov, ὃ, ἐξ ϑίθρθο, ἐλὰ er 
vo) 4a charioteer, Ῥ 
Aesch.,etc. Only poet. [ἃ] 
᾿ Διφρήλᾶτος, ov, (δίφρος, Fhe aie 
car-borne, ap. Argum, Kur Rhes. 
. αὐθρήφοροο ov, poet. for διφρόφο- 


ΕΑ φρίϑας, a, 6, Diphridas, a Lace- 
daemonian commander, Xen. Hell. 4, 
8, 21.—2. an Ephor, Plut. Ages. 17. 
: Augptov, ov,-76, dim: from δίφρος. 
Δίφριος, a, ov, (δίφρος) hence di- 
pla συρόμενον, dragged at the char- 
tot wheels, Anth, 
Διφρίσκος; ov, 6, dim. from δίφρος, 
a ub. 31. 3 ὡ 
ἔφροντις, tdoc, 6,7, (δίι ee é 
aio ιόροντ in mind, eee Che. ae ra 
Διφροπηγία, ac, rigor Dae 
pt) coach-building, ‘Theo 
Δέφρος, qu 6, and led ἧ; , (ϑγποῦρ, 
for διφόρος II.) in Call. Dian. 135, 
with metaph. ia τὰ δίφρα: the 
chariot-board, on which‘ two’ could 
stand, the driver (ἡνίοχος) Ν᾿ the 
combatant (ropahern se 5, 160; 
11, 748; but in Il. oft. the ee 
itself, as 10, 305 : in Od. 3, 324, a trav 
elling-chariot ; later, a sort of Litter, 
Dio C.—IL in genl. a seat, couch, stool, 
IL. 3, 424, and so- usu. in Od.: in 
Polyb., Plut., etc., the Roman sella 
curalis. ΄. 
Διφρουλκέω, ὦ, ( δίφρος, EAKw ) to 
ἀν paca ᾿ salle : 


Διφρουῤγίας ΑΝ ἐ(δίφρος, "ἔργω)ε 


| deg, οπηγία, Τ' 
Ki οἶχος οἱ ὅν ain ἔχω) wit ee a 
ee ρμα, Menalipp. ap. At 


desasepis. ὦ, to carry a ae = 
ΠΝ - Pass. to frene § i Εν hence of 
Ne ορούμενοϊ, of the Persian prt: 
ἐρ ΕΠ 3. 146. —II. to carry a cam 
stool, as the female μέτοικοι had todo 
ie the Athenian women in proces- 
sions, Ar. Av. 1552: from 
Διφροῤόρος, ον; (δίφρος, φέρω) car- 
ing α chair, litter, or stool, ἡ deg. in 
ke hens the maiden who had to car 
ry a chair or stool behind the basket- 
carrier ᾿(κανηφόροι: ) in the sacred pro- 
cessions, ccl. 734, Strattis Atal. 
4.—II. carrying another upon one, Plut. 
‘Anton, 11. 
Διφρὕγῆς, ἔς, ΚΟ: serra twice 
parched or roasted at. lapis 
calaminaris, Gal. 


Διφδής, ἔς, (δίς, φυή) of double, miz- 





ed, doubtful nature or form, Hdt. 4, 9, 
361 


ὡς 


ΔΙΧΟ 
like the Centaurs, Sphinx, ete., Soph. 
Tr. 1095, Valck. Phoen. 1030: so 6. 
"Epwe, sexual intercourse, Orph. : hence 
in genl. two-fold, double, Arist. H. A, 
err doubl iL 
Διφνΐα, ας, ἢ, doyble nature—IL a 
division, branching out, Arist. Part. 
Ἧ Ὁ 


Δίφυιος, ον, (δίς, pus) of twa natures 
or families, Aesch. Ag. 1468. [7] 

aaa ov, (dic, φύλλον) two- 
leaved. 


Δίφωνος, ov, (δίς, φωνῇ) spsaking 
two languages, Diod. 

Aiyé, adv. (dig) in two, asunder, apart, 
diva πάντας ἠρίθμεον, Od. 10, 203, 
δίχα πάντα δέδασται, Od. 15, 412.— 
2, metaph. at two, hence, at variance or 
in two ways, and so in doubt which to 
choose, freq. in Hom.: δίχα δέ σφίσι 
ἤνδανε βουλή, δίχα θυμὸν ἔχειν, 
aha δέ σφισι θυμὸς Gyro, Ἱ].: δίχα 
θυμὸς ἐν φρεσὶ μερμήριξε, δίχᾳ θυ- 
μὸς ὁρώρεται, δίχα βάζειν, Od.: so 
too in Att. poets: δόξα ἐχώρει δίχα, 
i. e. ᾳ divided opinion or two different 
opinions began to spread, Eur. Hec. 
119. In prose, δίχα γίγνεσθαι, to be 
divided or different, Hdt. 6, 109: δίχα 
ποιεῖν, to separate, seyer: also J. Aa- 
θεῖν, Thue. 6, 10: hence differently, 
oppositely, Aesch. Pr. 927 cf. χωρίς. 
ΚΑΤ as prep. 6. gen., apart from, with- 
out, Aesch. Theb. 25, ὁ. giyal τίνος, 
Thue. 4, 61: differently fram, unlike, 
ἄλλων, Aesch, Ag. 757: hike ἄνευ, 
against the will of, Soph. Aj. 768 : also 
of place, away from, far gway, Soph. 
Phil. 195; δ. ἔκ τινης, Ant. 164.—2. 
except, like χωρίς, ὃ. Διός, Aesch. Pr. 
162.3. sometimes also c, dat., Schaf. 
Theogn. 91. [7] Hence 

Διχάζω, f. -dow, poet, διχάω, to 
sleaue asunder, disunite. 

fAtyaiw, -ouat, poet. for διχάζω, 
Arat 495, 

Δίχαλκος, au, 6, and δίχαλιον, av, 
τό, (δίς, χαλκός) @ double chalcos, a 
copper coin,—+ of an obol, Diosc. 

Δίχῶλος, Dor. for δίχηλος qv. 

. Auyde, ddoc, 2, (δίχα) the half, mid- 
de, pes (ιχάζω) 4 

Δίχἄσις, ewe, ἦν, (διχάξω) division, 

naif, td. 





.Διχθστήρ, ἦρος, ὁ, (διχάζωλ the in- 
eisor OF cutting tooth. 

Διχάω, poet. for διχάζῳ, Arat. 512, 

Au, adyv..=dixva, in twa, Aesch. 
Supp. 544, Plat., ete. 

Διχηλεύῳ, and -λέω, ὁπλήν, to di- 
vide ae hoot, ΤΣ : Το ie 

Δίχηλος, ov, (dic, χηλή) cloven- 
osha. Het. 2, 71, ai Bacok. 740: 
two-clawed, hence τὸ 0., α forceps, Gal. 
Usu. in Dor. form δίχαλος, even in 
Att. writers, ng? ΕΉμΥΗ: ner ἡ 

Διχήρης, ες, (δίχα, ἄρω) divided, 
Eur. fon tise. 4 Δ 

Διχθά, adv., poet. for δίχα, like 
τριχϑά for τρίχα, ὃ. dedaiarar, ee 
are parted in twain, Od, 1, 23, 0. δέ 
uot κραδίη μέμονε, my heart is divided, 
Il, 16, 435. Hence 

Διχθάφιος, a, ον, twofold, double, 
divided, Il. 9, 411; 14, 21. 

Διχθάς, ἀδος, ἡ, adj. pecul. fem. of 
foreg., Musae. 298 

Atylrav, arog 
with mere a τὰ 3 Bours 4 

Διχόβουλος, ap, (diva, βουλή) ad- 
verse, Νέμεσις, Br f δ 8, 114, 

Διχογνωμονέω, ὦ, (διχογνώμων) to 
differ in opinion, Ken. Mem. 2, 6, 9]. 
Διχογνωμοσύνῃ, ne, ἣν discord: 
from 

Διχογνώμων, ov, gen. ονος, (δίχα, 
yucyin) between two opinions, Plut. 

A neley, eas: fram δίχα, en or from 


‘6, ty (δίς, χιτών) 





41x0 

both sides, Aesch, Pers. 76, and so 
Ar. aes 477, Tone 2; ΤΣ 

Διχόθῦμος, ov, (δίχα, θυμός) waver- 
ἵπρ, Meat, Bittac ap. iog. L. 

Auyotvixoc, ov, (δίς, χοῖνιξ) holding 
2xotvixec, i.e. near 3 pints, Ar.Nub.640, 

Δίχολος, ov, (δίς, χολή) with double 
gall, λεῖ. 

Διχόλωτος, ον, (dé ολόομαι) 
doubly furious, fin! ih ἐν 
αἰὐιχόμην, ἤνος, 6, ἡ,---διχόμηνος, 

‘at. 


Διχομηνία, ac, 7, (διχόμηνος) the 
full moon, w ich divided the Greek 
month, LXX. 

Atyounveaioc, a, ον,Ξε- διχόμηνος, in 
fa spiditia of thasmenghs Gide ae Tdus. 

Διχόμηνις, (δος, ὁ, 4,=8q., Pind. 
Ο. 3, 35. 


Διχόμηνος, ov, (δίχα, μήν) in the 
mide of the on cane: ‘ie full 
moon, H. Hom. 32, 11, and Plut.; cf. 
διχομηνία. 

Διχόμητις, coc, ὁ, ἡ, (δίχα, μῆτις) 
uncertain. a 5 Q ) dont 

Διχόμϑθος, oy, (δίχα, μῦθορ) double- 
speak » γλῶσσα, Solon 31, 5, λέγειν 
Reon la, to speak ambiguously, Eur. 

r. 890. 


Διχονοέω,-: διχογνωμηνέῳ. 

Διχόνοια, ας, δ δίχα, νοῦς) differ- 
ence of opinion, Plut., and App. 

Δίχορδος, ov, ( δίς, χορδῆ ) two- 
stringed, πηκτίς, Ath. δεν 

, Διχορίᾳ, ας; ἦ, (δίς, χορός) α divi- 
sion of ὦ son πὸ es oe ) 

Διχοῤῥἄγής, ἐς, (δίχα, ῥήγγυμιε 
hooks in pail Eur. ¢ fs 1008. ἰῷ 

Διχόῤῥοπος, ον, (δίχα, ῥέπω) oscil- 
lating, wavering. Adv. -πως, waver- 
ingly, doubtfully, in Aesch. c, negat., 
Ag. 349, 815, ete. 

Διχαστἄσίᾳ, ac, ἦν ᾳ standi σρατί, 
quarrel, dispute, Solon 15, 37, Hdt. 5, 
75.—I1. doubt, Theogn. 78: from 

Διχοστᾳτέω, ὥ, (δίχα, στῆναι) to 


stand apart, disagree, Aesch. Ag. 323 ; 
πρός τίμα, ‘ar. Med. 15, Plat. Rep. 
465 B.—II. to be at a loss, to doubt, 


Διχόατομος, ov, (δίχα, oT6ua)=di- 
stole, Soph. Fr. 164. 

Διχοτρμέω, G, (dtyordpuoc) ta cut in 
two, cut yp, sever, Plat. Polit. 302 E, 
and Polyb.: to punish with the utmost 
severity, acc. to comm. in N, Τὶ Matth. 
24,61. Hence 

Διχοτόμημα, arog, τό, the half of a 
thing cut in two: in genl. any portion 
of a thing cut up, LXX. ἢ 

Διχοτόμησις, ewe, ἦ,-:8ᾳ., Sext. 
Emp. 


Διχοτομία, ac, 9, @ cutting in two, 
division into two equal parts, Arist. Part. 
An.: from : 

Διχοτόμος, ov, (δίχα, τέμνω) cutting 
in two, separating : but—II. proparox. 
διχότομος, ov, pass., cut in half, divi- 
ded equally, Arist. H. A.: σελήνῃ δ., 
the half-moon, Tb. 

Διχοῦ, adv.,=diya, Hat. 4, 120. 

Δίχους, ovv, gen. od, (δίς, χοῦς) 
holding two yéec, Posidipp. ap. Ath. 
495 A, v. sub χοῦς. 

Atyodpovéu, ὦ, to hold different opin- 
ions, Plut.: and ᾿ 

Διχοφροσύνη, 7¢, 9, discord, faction, 
Plut.: from ἡ ᾿ 

Διχόφρων, ov, gen. ονος, (diya, 
φρήν) at variance, at two, Lat. discors, 
πότμος 0., a destiny full of discord, 
avs Se er ϑιφυΐα, Gal 

ἐχοφυΐα, ac, ἧνξεδιφυῖα, Gal. 
Διχοφωνία, ας, ἣν discord, Jambl.: 
ΠΝ ΔΝ 

Διχόφωνος, ον, (δίχα, φωνή) dis- 
cordant, dissonant. ᾿ 

ἸδΔιχόωντι, διχόωνται, poet. for δι- 
χῶντι, διχῶνται, from διχάω, Arat. 
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Δίχροια, ας; ἧ, (δίχρορς, double col 
our, Arist, Gen, Ab. 

Διχρονοκατάληκτος, ov, (δίχρονος, 
καταλήγω) ending in a common sylla 
ble, Gramm. 

Δίχρονος, ov, (δίς, χρόνος) in me 
tre, of two quantities, long. or short 
common, Lat. anceps, Gramm. : 

Aixpoos, ov, contr. ypoue, ovr, (di 
χρόα) two-coloured, pe i. ae ia 
μι Δίχρωμος, ον, (δίς, xpdua)—foreg., 

uc. 


Διχῶς, adv. like diya, doubly, in too 
sane ΑΘ Ή, Cho. 915. ώ 

AIA, ης, 7, in late Ep. perh. also 
δίψη, but v. Spitzn. Vers. Her. p. 176: 
thirst, Il., ete. ; δίψα τε καὶ λιμός, Il. 
19, 166; so πεῖμα καὶ d, Plat., δὲ 
ξυνέχεσθαι, Thuc. 2, 49: οἵ, δίψος. 

Δίψᾶἄκος, ov, 6, α disease of the kid- 
neys, attended with violent thirst, Gal, 
elsewh. διαβήτης.---1. the teazle, a 
plant used by wool-carders, dipsacus 
fullonum, Diosc. 

tAnbexée, οὔ, δ, Dipsacus, son of 
Phyllis, Apollod. 

Διψαλέος, a, ον,-- δίψιος, thirsty, 
Batr. 9: dry, parched, ἀήρ, Gall. and 
Ap. Rh. ἢ 

Διψάς, άδος, 7, adj., fem. of δίψιος, 
thirsty, parched, Ap. Rh.—II. as subst. 
a venomous serpent, whose bite caused 
intense thirst, Nic.—2. a plant, The 
ophr. 
Aubéu, inf. διψῆν, (never διψῶν) 
fut. διψήσω, (δίψα) to thirst, Od. 11, 
584, etc.: and of the ground, to be 
ary, a, Hdt. 2, 7 ἃ. τινός, to 
thirst after, long earnestly for a thin 
like Lat, sitiree Pind. Ν᾽ 8,10, Plat 
Rep. 562 C; later also 6. 71, Téles 
ap. Stob. Ὁ. 69, 24, and N.'T.; andc. 
inf., διψῶ γαρίζεσθαι ὑμῖν, Xen. Cyr. 
4,6, fin. (Perh. akin to διφύῳ.) 

Διψήρης, ες, Nic., and διψηρύς, ἀ, 
6v, Arist. H. Α.-- δίψιος. 

Δέψησις, ewc, ἦν, (dupdw) thirst, 
longing, Ath. 

Διψητικός, ἢ, ὄν, (διψάω) causing 
thirst, Arist. Part. An. : thirsty, Eccl. 

Δέψιος, a, ov, also. ος, ov, Nonn., 
(δίψα) thirsty, athirst, and of things, 
thirsty,dry, parched,xovic,yOdv,Aesch, 
Ag. 495, Eur. Alc, 563: cf. πολὺ 
δίψιος. 

Διψοποιός, ὄν, (δίψα, ποιέων) pro- 
voking thirst. 

Adpos, coc, τό,-- δίψα, Thue. 4, 35, 
and Xen. Cyr. 8, 1, 36, and very oft. 
as v. 1. for δέψα ; it seems to be the 
later Att. form, W. Dind. in Steph. 

Thes. 

Διψύχέω, G, to be perplered, hesr- 
tate, Eccl.; a ᾿ 

_Aupizia, ας, ἣν uncertainty, inde- 

cision: from δίς, ψυχῇ δίθυμος 

Δέψῦχος, ον, (dic, Ξε dL ἢ 
double minded, wavering NT. 

Διψώδῃς, ες, (δίψα, eldoc) thirsty, 
exciting thirst, Hipp. 

AI’Q, an Epic verb, (used also by 
Aesch. in lyric Feces y. sub fin.), 
akin to supposed root " δείω, to fear. 
—I. in act. déw, always intr.—l. to 
run away, take to flight, flee, like δίεμαι, 
περὶ ἄστυ, 1]. 22, 251.—2. tu be afraid, 
die νηυσίν, he feared for the ships, 
Tl. 9, 438; 11, 557; ποιμένι λαῶν 
μῆτι πάθῃ, 1]. 5, 566.—Il. in mid., of 
which Hom. has subj. δίωμαι, digrat, 
δίωνται, opt. δίοιτο; Od. 17, 317, but 
most usu. inf. δίεσθαι, cf. Buttm. 
Catal. v. δεῖσαι: mostly trans. to 
frighten away, chase, put to flight, Il. 
12, 276; μητέρα ἀπὸ μεγάροιο, to 
scare her from the house, Od. 20, 343: 
in genl. to make one move against one’s 





will, esp. in Od.; to drive horses, H. 


AlQK 


15,681 ; to hunt deer with hownls, 2 

22, 189; μάχην ναῦφεν, to drive battle ἡ 
away from the ships, Il. 16, 246.---ΕΙ. 

the pass. sense, fo be driven away, Oc- 

curs only once, ἀπὸ σταθμοῖο δίεσθαι; 

IL. 12, 304, (for ἵπποι πεδίοιο δίενται, 

{L 23, 475, belongs to δέεμαι) : where- 

as Aesch. has diova,—diw, I fear 
me, Pers. 700; but also δίεσθαι ἐπί 
τινα, to hunt after one, Eum. 357, 

μετά τινα, Supp. 819. Cf δίεμαι 
and διώκω. [ἢ] 

Διωβελία or διωβολία, ας, ἡ, (δίς, 
4BoAéc) at Athens, the daily allowance 
of two obols from the treasury to each 
citizen during the festivals, to pay 
for their seats in the theatre, cf. θεω- 
ρικός, Bockh P. E. 1, 296. 

ἸΔιωβολιαῖος, a, ov, weighing two 
abels, Gal.: from ᾿ 3 
Διωβόλιον, ov, τό, Arist. Pol., and 

Διώβολον, ov, τό, (dig, ὀβολός) 
Ar. Fr. 111, α double a 

Alwypa, arog, τό, (διώκω) a pursuit, 

se chase, Aesch. Eum. 139, 
eure and Plat.: 6. ξιφοκτόνον, the 
mortal stab, Eur. Hel. 354.—II. that 
which is chased, as in old Engl. the 
deer was called “the chase,” Xen. 
Cyn. 3, 9.—IIL 8 secret rite in the 
Thaambahosia, from which men were 
driven away. 

Δωγμός, od, ὁ, (διώκω) the chase, 
Xen. Cyr. 1, 4, 21, etc.—H. persecu- 
tion, harassing, Aesch. Supp. 1046, 
etc. 

Διώδῦνος, ov, (did, ὀδύνη) with 
thrilling anguish, Soph. Tr. 777. 

Δεωθέω, ὦ, f. διωϑήσω and διώσω, 
(διά, ὠθέω) to push, tear, drag away, 
πτελέη ἐκ ῥιζῶν ἐριποῦσα κρημνὸν 
διῶσε, the uprooted elm tore the bank 
awey in its fall, Il. 21, 244: hence to 
thrust or push away, Hat. 4, 103.—TI. 
mid. to push from one's self, push away, 
Id. 9, 102.—2. to repulse, drive back, 
στρατόν, Id. 4, 102.—3. to reject, Lat. 
respuere, THY evvoiyy, Id. 7,104: and 
so absol., to refuse, 6, 86, 2—4. to 
avert danger from one’s self, Id. 9, 88. 
—5. to refute, Dem. 

Διωθίζω, faut. -few,—foreg., App. 
ne P 

Διωθισμός, οὔ, ὃ, α hing about, 
a scuffle, Pint. se 

Δωκαθεῖν, inf. aor. from ἐδιώκα- 
Boy, without any pre διωκάθω, (v. 
Elmsl. Med. 186, Ellendt Lex.- Soph. 
voc. εἰκαθεῖν) -τ-- διώκειν, Eur. Er- 
echth. 20, 25, Ar. Nub. 1482, Plat. 
Gorg. 483 A. 

Alwkréoc, ἔα, Sov, verb. adj. from 
διώκω, to be pursued, aimed at, Hat. 9, 

68, Ar. Ach. 221.—II. diwxréov, one 
must eae Plat. wet 507 D, etc. 

Δχωκτήρ, ἤρος, ὁ, (διώκῳ) a pur- 
suer, Babrius Pe, 14 Lewis. a 

Διώκτης, ov, 6,=foreg., Eccl. 

Διωκτόρ, fy ὄν, (διώκω) to be pur- 
sued, Soph. Fr. 870: to be aimed at, 
Chose. ap. Ath. 8 D, and Arist. 


’ Αἰωκτρια, ας,ἦ, fem. from διωκτήρ, 
ate. 

Atoxrtc, toc, ἢ, Ion. for δίωξι 
persecution, Call. Dian. 194. Ξῶ 

Atoxrup, ορος, δ,---διωκτήρ, Anth. 

Δἴωκω. f. -ξω, Pind., better Att. 
-fouat, Elmsl. Ach. 278, etc., yet also 
τξω, Xen. Cyr. 6, 3, 13, An. 1, 4, 8, 
Dem. 989, 11, (diw). To make run, 
set in quick motion :—1. to pursue, chase, 
hunt in war or hunting, c. acc., Π., 
ete., opp. to Φεύγω, Tl. 22, 199: hence 
to hunt or seek after, ἀκίχητα διώκειν, 
Il. 17, 75: freq. in prose, ἡδονήν, τὰ 
καλά, Plat. Phaedr. : so of persons, 
to attach one’s self to, be a follower of, 


AIQN 
Lat, sequi, secteri, τινά, Xen. Mem. 


| 2, 8, G8. to drive on, drive away, 


hunt or chase away, διώκω οὔτιν᾽ 
ἔγωγε, 1 don't force any one away, Od. 
18, 409: to expel, ἐκ γῆς, Hat. 9, 77, 
and so absol. to banish, 14. 5, 92, 5: 
of the wind or oars to urge on a ship, 
ed her, Od. 5, 332; and pass., νηῦς 
juga διωκομένη, Od. 13, 162: also 
6. ὥρμα, to drive, speed the chariot, 
Orac. ap. Hat. 7, 140; so ὅδ, πόδα, 
Aesch. Eum. 403, ef. Blomf. Gloss. 
Pers. 86: hence seemingly intr., to 
drive, Il. 23, 344, 424: to gallop, speed, 
run, etc., Aesch. Theb. 91; and so in 
mid. διώκεσθαΐ teva δόμοιο, πεδίοιο, 
to hunt, chase one through the house, 
over the plain, Od. 18, 8, Il. 21, 602: 
but also, like act., intrans, to speed, 
hasten, hence διώκομαι μολεῖν, like 
βῆ δ' ἴμεν, Lat. contendo ire, Soph. El. 
871 (?)—3. as law-term, to prosecute, 
bring an action against a man, ὁ διώ- 
κων, the prosecutor, opp. to ὁ φεύγων, 
the plaintiff, Hdt. 6, 82, Aesch., etc. : 
γραφὴν ὃ. (τινά), to indict one, An- 
tiopho 115, 24, and Dem.: J. τινά, 
€, gen. rei, to prosecute for..., a8 TUpay- 
vido, Hat. 6, 104, δειλίας, Ar. Eq. 
368: also ἕνεκά τινος, Hdt. 6, 136: 
80 too ὅ. τινὰ φόνου, but φόνον τινός 
6., to avenge another’s murder, Eur. 
Or. 1534: δίκην 0., to pursue one’s 
rights at law, ν. δίκη fin.—4. to - 
sue in way of narrative, Xen. Mer 
2, 1, 34 (ubi al. de wine Heind. Plat. 
Soph. 251 A.—5. late hke &royaz, to 
attend another, esp. on a journey, 
Thom. M. p. 244. ᾿ 
Διωλένιος, a, ον, also ος, ον, Anth. 
yee OAévy) with stretched-out arms, 
rat. 


Διωλύγιος, ov, far-ectending, wide- 
spread, of voice, far-sounding, heard 
afar, Plat. Theaet. 161 D, etc., and 
freq. in Neo-Plat., cf. Ruhnk. Tim. 
(Perh. akin to λύζω or ὀλολύζω.) 

Διωμοσία, ac, 7, (διόμνυμι) an oath 
taken at the ἀνάκρισις, before a trial, 
strictly by both parties, the plaintiff’s 
being mpowyocia, the defendant’s 
ἀντωμ. : often however δέωμ. is used 
for one or other of these terms, v. 
Att. Process, p. 624, sqq. 

Διώμοτος, ov, (διόμνυμι) one who 
is upon oath, Lat. juratus ; hence bound 
by oath, pledged, Soph. Phil. 593. 

ἸΔίων, wvoc, 6, Dion, masc. pr. n., 
Xen., Dem., etc., esp. a noble Syra- 
cusan, friend of Plato, Plat. 

ἸΔιωναίη, n¢, ἡ» Vv. sub Διώνη. 

Atévéac, a, ὁ, Djondas, masc. pr, 
n., an Athenian, Dem. 302, 15. 

ἸδΔιώνειος, a, ov, (Δίων) of or relat- 
ing to Dion, Plat. Ep. 334 C. 

Διώνη, ης, 2, (Διός) Dione, mother 
of Venus by Jupiter, Ii., and Hes. : 
ace. to Hes. daughter of Oceanus 
and Tethys, Th. 353, but acc. to 
Apollod., of Uranus and Gaea.—2. a 

ereid, Apollod.—3. among the Epi- 
rots="Hpa, Strab.—TII. later, as a 


| Metronymic, daughter of Dione, Venus, 


Theocr. 7, 116, Bion 1,°93, for Διω- 
vain, as Theocr. 15, 106, has it. 
(Formed from Διός, as ᾿Ατρυτώγη 
from ἄτρυτος. [i] 
Διωνομασμένος, 7, ov, part. pf. pass. 
from διονομάζω, well-known, far-famed. 
Διωνῦμία, ac, 7, @ pair of names, 
ramm.: from : : 
Atévipog, ov, (δίς, ὄνυμα, ὄνομα) 
with two names: or, of two persons 
named together, Bur. Phoen. 683.—II. 
(διά, ὄνομα) far-famed, Plut., and 
εἰ : 


Διώνῦσος, 6, Ep. for Διόνυσος, 
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ΔΙωξικέλευθος, ον, (διώκω, κέλευ 
Boc) urging along the way, κέντρα, 
Anth. 6, 246. ᾿ 

Διωξίππη, ne, ἦ, Dioxippe, a Da 
naid, Apollea. | prop. fem. from - 

Διώξιππος, ον, (διώκω, ἵππος) 
horse-driving, Kupdva, Pind. P. 9,.4. 

ἸΔιώξιππος, ov, 6, Diowippus, an 
Athenian athlete, Ael—2. a comic, 
poet of Athens, Meineke 1, p. 485.— 
3. a physician, Plut. 

Δίωξες, ewe, ἡ, (διώκω) chase, pur- 
suit, freq. in Thuc.—2. a pursuit, de- 
sire, Plat., and Arist.—3. the following 
up, continuation of a discourse, Plut. 
—4, as law-term, prosecution, Id. 

tAsdpne, ove, ὃ, Didres, son of 
Amarynceus, leader of the Epei be- 
fore Troy, Il. 2, 622—2. father of 
Automedon the charioteer of Achil- 
les, Bi. 17, a ΗΝ Ὧν 

Διωρία, ac, ἣν (δίς, ὥρα) a couple o 
ΓΞ κι (δίς, ὅρος) ἀπε ‘tek or 
interval, an-appointed time, Joseph. 
νι Διωρισμένωρ, ἫΝ park. pert. peat 

‘om διορίζω, mitely, separately, 
Arist, HA " i - 3 

Διώροφος, av, (δίς, ὄροφος) with 
two nes 4 stories, Mee ies 

Διωρὕγή, ἧς, ts (διορύσσω)--διο- 


ρυγῆ. 
Διωρυκτῆς, οὔ, ὃ, (διορύσσω) ᾳ dig- 
ἜΥ͂. 


ξεν. 

Διῶρυξ, υχος, and, very rarely, 
vyog, To iain, 230, ὁ, πὰ (διορύσ- 
Ow) dug or cut through: 7 ὃ. (γῆ) a 
trench, canal, Hat. 1, 75, etc.: κρυπτὴ 
δ., an underground passage, Id. 3, 146. 

Διωρῦύχή, ἧς, P= διωρυγή, διῤρυγή. 

Δίωσις, ewe, 7,=S4. 

Διωσμός, οὗ, 6, (δίωθέω) a pushing 
off or through, Aretae. Hence 

Διωστήρ, ἤρου, ὁ, a surgical instru- 
ment to extract things from wounds, 
Paul. Aeg.—Il. a staff or pole running 
through rings, for earrying, e.g. the 
ark, xX. ᾿ 

ἸΔιωτογένης, ouc, 6, Diotogénes, ἃ 
oo sid philosopher, fragments 
of whose writings are preserved in 
Stob. Flor. ‘ 

Δίῶτος, ov, (δίς, οὖς, ὠτός) two- 
eared ; of vessels, with two handles, 
Plat. Hipp. Maj. 388 Ὁ, and Ath.: 
aa beige ad ea 

λιωχής, ἔς. (δίς, ἔχω) a chariot that 
will hold ae, pane Sith γ.]. διοχής. 

Δμηθείς, part. aor. 1 pass. of δαμάὼ: 
ὁμηθήτω, 3 imperat., may he be pre- 
vailed upon, Tl. 9, 158. 

Δμῆσις, ews, ἡ (δαμάω) α taming, 
— ing, ἵππων, j 17, 476. 

ἥτειρα, AC, ἦν, @ tamer, subduer, 
τ. 14. 259 ; fem. pa : ' 

Δμητήρ, ἦρος, 6, (δαμάω) a tamer, 
breaker, Cea H. el, δ. 

Δμητός, ή, ὄν, (δαμάω) tamed. 

ἸΔμήτωρ, ορος, 6, etor, son Οἱ 
Tasus, king of apes an assumed 
ne of a ἃ. 17, 443. ΓΝ 

᾿Δμωῆ, ἧς, 7, (δαμάω) strictly she 
adie fone. τ enakved: and so a fe- 
male slave taken in war, Tl. 18, 28: 


hence in genl. a female slave, attend- 


ant, Lat. gncilla, freq. in Hom., who 
only has plur. and that usu. joined 
with γυναῖκες ; sotooin Trag.: very 
‘rare in Prose, as Xen. Cyr. 5, 1, 6. 
Cf. duce. ᾿ : 
Ἰδμωϊάς, Gdog, ἡ» V. sub sq. 

Apoic, tdoc, 7,—=foreg., Aesch. 
upp. 334, Eur, Bacch, 514: more 
rarely, ὁμωιάς, ἄδος, ἢ, Q. Sm. 

Δμώϊος. ov, in a servile condition, 
βρέφος, Anth. 

Διμώς, ωὡός, ὁ, (δαμάω) strictly one 
that is tamed or enslaved, and s0 a 
slave taken in war, Od. hy 98, and in 





AOIA 


erl. a slave, attendant. Hom. has it 
mostly in plur., joined with ἄνδρες, 
freq. in Od., but only once in IL, viz. 
19, 333: also in Soph.,’and Eur., but 
very-rare in Prose. Cf. ὁμωή. 
Δνοπᾶλίζω, ἔ, -ξω, to swing, . ing 
about, ἀνὴρ ἄνδρα, Il. 4, 472; τὰ σὰ 
ῥάκεα δνοπαλίξειρ, “ wrap thine old 
cloak about thee,” δα. 14,512. Pass., 
γυῖα δνοπαλίζεται, of the polypus, 
Its tendrils wave about, Opp. (Akin 
to dovéw, as a sort of frequentat.) 
Δνοφερός, d, ὄν, (δνόφος) dark, 
dusky, murky, νύξ, Οἀ..13, 269, ὕδωρ, 
Il. 9, 15; also in Theogn: 243, and 
Trag. Poet. word. ‘ 
tAvoddecc, ecoa, ev,= foreg., Em- 
ped.: from 
ΔΝΟΦΟΣ, ov, ὃ, darkness, gloom, 
Simon. 7, 9; and in plur., Aesch. 
Cho. 52. Poet. word, though its 
collat. form γνόφος sometimes occurs 
in later prose. (Akin to νέφος, κνέ- 
φος, κνέφας, cf. Buttm. Lexil. voc. 
κελαινός 9.) 
tAvo 
black, 
tAody, Dor. for δήν, Alem. 
Δοάσσατο, Homeric aor. form with 
impers. signf.=Att. ἔδοξε, it seemed, 
always in phrase ὧδε dé (or ὡς dpa) 
ol φρονέοντι δοάσσατο κέρδιον εἷναι, 
sty it seemed to him to be best, Il. 13, 
458, Od. 5, 474, etc.; except in Il. 23, 
339, where we find a 3 sing. fut.,. ὡς 
ἄν σοι πλήμνη γε δοάσσεται ἄκρον 
ἱκέσθαι, till the nave appears even to 
eae the auppise impf. ἀεικέλιο 
ἰδατ’ εἷναι, Od. 6, 242, has been al- 
tered since Wolf into déar’, v. déaro. 
(Its relation to δοκεῖν, not to δοιή, is 
almost certain, v. Buttm. Lexil. voc. 
déarat.)—II. In Ap. Rh. we find not 
only aor. mid. δοάσσατο, but also inf. 
aor. 1 act. δοάσσαι;, in signf. to doubt, 
hence to suppose, believe, and so to be 
taken as a poet. form from δοιάζω, 


ὦδης ἡ &¢, (δνόφος, εἶδος) dark, 
ipp. 


ᾳ τ. 

Δόβηρες, ὧν, οἷ, the Dobéres, ἃ peo- 
ple in the western part of Thrace on 
the Pangaeus, Hdt. 7, 113. 

ἸΔόβηρος, ov, 4, Dobérus, a city of 
Paeonia, Thuc. 2, 98. : 

, Δόγμα, arog, τό, (δοκέω) that which 
seems true to one, an opinion, esp. of 
philosophic dogmas, Lat. placita, freq. 
in Plat.—2. -a public resolution, decree, 
Plat. Legg. 644 Ὁ, etc. Hence 

Δογματίας, ov, ὃ, @ writer who 
abounds in apophthegms and the like, 
Philostr. . 5 ; 

Δογματίζω, £. -iow, (δόγμα) to lay 
down an ‘opinion, a maxim, Diog. L.— 
2. to decree, Diod. ‘Pass. to submit to 
ordinances, N. T. 

Δογματικός, 9, όν, (δόγμα) belonging 

or 7 


| 726. Besides the aor., 
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ple, Id. 4, 576: a sense which occurs 
in many derivs. (From δύο, δισσός»," 
δίχα, duo, and so to be at two, either 
with one’s self, i.e. to doubt, or with 
others, i. e. to dispute.) ἢ 
. ἸΔοίαντος πεδίον, τό, also Δοιάν- 
τίον πεδίον, Ἴων of Doeas, a plain in 
Pontus, abode of the Amazons, Ap. 
Rh. 2, 373: in Nonn.: A. δάπεδον ; 
acc. to Steph. Byz. from Aoéac, bro- 
ther of Acmon. ᾿ 
ἸΔοιδαλσός, οὔ, ὁ, Doedalsus, a king 


of Bithynia, Strab. : a 
ἑδΔοιδύκοποιός, οὔ, 6, (Soidvé, ποιέω) 
a maker ofipestles, Plut. Phoc. 4. - 
ΤΔοιδυύκοφόβα, 7, (doidvé, φοβέομαι) 
fearing the pestle, epith. of the gout in 
Luc. Tragopod. : 

Δοῖδῦξ, ὕκος, 6, @ pestle, Ar. Eq. 
984, etc. ΕΣ ; bs 

Δοιή,ῆς, ἦν t, perplexity, oly, 
DL. 9, 230, and Call. Ἢ i 

Δοιοῖ, ai, d,—=d%d0, two, both, Hom.: 
neut. δοιά as adv., in two ways, in two 

oints; Od. 2, 46. The sing. δοιός 
ike δισσός, two-fold, double, in Call. 
Ep. word. 

Δοιοτόκος, ov, (dotol, τίκτω) bear- 
ing twins, Anth. 

Aoid,=dotoi, of which it is strictly 
the dual, two, both, indecl. in Hom., 
who usu. has it masc., but in Il. 24, 
648, neut. 

Δοκάζω, f. -dow, (δοκέω) to wait for, 
Sophr. ap. Dem. Phal. 51. 

Δοκάνη, ne, 7, (δόκη, δέχομαι) a 

lace, receptacle for a thing,—64x7.— 
{τ Ξεστάλιξ, the forked pole on which 
hunting nets are fixed.—III. τὰ δό- 
Kava,.(doxéc) at Sparta a hieroglyphic 
of the Dioscuri, being two upright beams 
joined at the ends by two transverse 
ones, cf. the astronom. figure of the 
constellation Gemini: v. Welcker’s 
Aaa note 389, Miill. Dor. 2, 10, 


Aokéa, V. sq., sub fin. 

Δοκεύω, (δέχομαι) to pursue, try to 
catch, Il. 8, 340: hence to lie in wait 
for, lay snares for, τινά, I.: in genl. 
to fix one’s eyes on, watch, Il. 18, 488, 
Od, 5, 274, and so Eur. Bacch. 982: 
in late auth. to observe, see, Nonn.: 
also, to think, Herm. Orph. p. 823. 
The part. perf. δεδοκημένος belongs 
not to this, but to δέχομαι. 

AOKE’Q, ὦ, f. δόξω : aor. 1 ἔδοξα : 
perf. pass. δέδογμαι : the regul. fut. 
dox#ow is only poet.: aor. ἐδόκησα, 
Od. 10, 415, Pind., and Trag., pass. 
ἐδοκήθην, Eur.: pf. δεδόκηκα, Aesch. 
Eum. 309, pass. δεδόκημαι, Ar. Vesp. 

ἴω, only has 

res. and impf.; for δεδοκημένος be- 
ongs to déyouat.—l. act. to think, ex- 
pect, fancy, c. acc. et inf. δοκέω ve- 
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them: hence 6. ἰατροί, physicians 
who go by general principles, opp. to 
ἐμπειρικοί, Gal. ὁ 

Δογματιστῆς, οὔ, ὁ, (δόγμα) one 
who maintains δόγματα, Eccl. 

Δογματολογία, a, ἡ,(δόγμα, λέγω) 
the expounding of a δόγμα, Sext. Emp. 

Δογματοποιέω, ὥ, (δόγμα, ποιέω) 
to sae decree, Polyb. ence 

Δογματοποιΐα, ας, 7, α making or 
advocating of δόγματα, Aristob. ap, 
Clem, Al. 

Δοθιήν, ἦνος, 6, α small abscess, boil, 

at. furunculus, Hipp. 

ἐδοθιήνϊκον, ov, τό, (δοθιήν, νικάω) 
a remedy for or against boils, Medic. , 

Δοθίων, ovoc, 6,= δοθιήν. ; 

Δοιάζω, f. -dow, (δοιοῦ to make 
double, βουλάς, 1. 6. hesitate. between, 
Ap. Rh. 3, 819: cf. δοάσσατο II. 


Pass, to be divided, perpleced, to scru- 
364 ᾿ 





ησέμεν. “Ἕκτορα, Il. 7, 192, and so 
Hadt., and Att.: to expect, imagine, 
τούτους τι δοκεῖτε (sub. εἶναι) Xen. ; 
but in Att. this double acc. is seldom 
expressed, v. Xen. Cyr. 3, 1, 28: 
very freq. in parenthet. phrase πῶς 
δοκεῖς ; to express something remark- 
able or extessive, τοῦτον (πῶς :δο- 
κεῖς ἢ καθύβρισεν, Eur. Hipp. 446, 
cf. Hec. 1160: so πόσον δοκεῖς ; Ar. 
Eccl. 399.—II. intr. to seem, appear, 
(strictly. opp. to elvaz,as Aesch, Theb. 
592, Plat. Gorg. 527 B), Hom. Con- 
struct., c. dat. pers. et inf, δοκέεις 
pot οὐκ ἀπινύσσειν, you seem ta me 
to be not without sense ; ὥς μοι δοκεῖ 
εἶναι ἄριστα, 80 seems it best; δόκησε 


| σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν ὥςει..., their 
Rise seemed just as if..., felt as 


though..., Od. 10, 415; more rarely 
c. inf. fut., δοκέει δέ μοι ὧδε λώϊον 
ἔσσεσθαι: c. inf. aor. never in Hom., 
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put so in Att., v. infr. This usage 
was in ἘΔ nue more yt ποι. 
δοκῶ pot, I seem to myself, methinks 
Lat. pain mthi, used εἰμὴ persons 
relating a vision or dream, ἔδοξ᾽ ἰδεῖν, 
methought 1 saw, Eur. Or. 408; also 
ἐδοξάτην pot μολεῖν δύο γυναῖκε, 
Aesch. Pers. .181;---ὦ, δοκῶ μοι, to 
εβαε Be to resolve, Lat. videtur mihi, 
ce. inf, ἐγώ μοι δοκέω κατανοέειν 
τοῦτο, Hdt. 2, 93, and so Ar. Vesp. 
177, Plut. 1186, Xen., etc. ; rarely 
without soz, and prob. only poet., as 
Aesch. Theb. 650: hence δέδοκται, 
Lat. visum est, c. inf., τινὶ ποιεῖν, 
abe 4, ἐδ We 5 et: as Att, 
aw-term, ἔδοξε τῇ βομλῇ, τῷ δή 
etc., it was deovaat or παρ θας nat! 
3, etc., Ar. Thesm. 372, Thuc. 4, 118, 
cf. Béckh Inscr. 1, p. 116,. Wolf 
ee i and = τὸ δόξαν or 

εδογμένον,--- δόγμα, the decree, Hat, 
3, 76, and ΠΝ ἢ οἱ δεδογμέμοι 
ἀνδροφόνοι, those who have been found 
guilty, Dem. 629, 17: τὸ doxoty: nor, 
my opinion, Plat., ete.—3. like προς- 
ποιεῖσθαι, to put on’ the appearance, 
and so ‘to pretend that a thing ‘is, Lat. 
έποιΐατε, HEL. 1, 10, Ar. Eq. 1146, 
Xen. Hell. 4, 5, 6; always c. inf, 
Valck. Hipp. 462.—4. to appear to be 
something in the eyes of others, to be of 
repute, οἱ δοκοῦντες, Eur. Hec. 295, 
and in οἱ δοκοῦντες εἶναί τι, men 
who are held to be something, of some 
account, Plat. Gorg. 472 A: οἱ ὃ. 
σοφοί, ὄλβιοι, men who are reputed 
wise, happy: hence ἀρετὴ δοκοῦσα, 
=06fa ἀρετῆς, Thuc. 3, 10.—5.'im- 


_ pers. δοκεῖ or δοκεῖ μοι, it seems to me, 


seems me good, likes me, nearly equiv. 
to δοκῶ μοι, q. V.: also ὡς ἐμοὶ δοκεῖν 
and ἐμοί δοκεῖν, as it seems to me,:as 
I think, Valck. Hat. 1, 172; 9, 113, 
and freq. in Att., but ὡς ἐμοὶ δοκεῖ 
is also good Greek, Wess, fat, 6, 95. 
—6. accus. absol. δόξαν, when. this 
was resolved or determined (as We say), 
this done..., Hdt. 2, 148, and Att. : also 
δόξαν ταῦτα, Plat. Prot. 314 C. 

Δόκη, 76, ἦνΞε δοχή: also—Il. a 
vision, fancy, Aesch. Ag. 421, acc. to 
Herm. 

Δόκημα; arog, τό, (δοκέω) α vision. 
fancy, 0. ὀνείρων, Eur. H. Ἐ. 111: τὰ 
δοκήματα-εοϊ δοκοῦντες, Poet. ap. 
Stob. Ρ. 451, 52; οἱ δοκήμασιν σοφοί, 
the wise in appearance, Eur. Tro. 
411.—2. opinion, 7 δοκημά- 
των ἐκτός, Id. Ἡ. F. 771. . : 

Δοκησιδέξιος, ον, (δοκέω, δεξιός 
IIL.) clever in one’s own conceit, Pherect 
Pseud. 1. 

Δοκησίνους, ovy, gen. ov, (δοκέω, 
νοῦς) shréwd in one’s own conceit. — 

Δόκησις, ewe, ἡ, (δοκέω) an opinion, 
belief, .Hdt. .7, 185, βορὰ etc.: α 
concett, fancy, κενὴ 6. Eur. het. 36: 
ὃ. ἄγνως λόγων ἦλθε, a-vague sus- 
picion was thrown out, Soph. 0. T. 
681.—II. good report, credit, like δόξα, 
Lat. aestimatio, Thuc. 4, 18. 

Δοκησισοφία, ass ἡ, conceit of wis- 
dom, Plat. ap. Poll. 4, 9: from 

Δοκησίσοφος, ov, (δόκησιᾳ, σοφός; 
wise in one’s own conceit, Ar. Pac. 44. 

Δοκίας, ov, 6, v. δοκός I. 

Δοκίδιον, ov, τό, dim. from δοκός. 

Δοκιμάζω, f. -ἄσω (δόκιμος) to try 
search, prove, test, esp. metals, to se 
if they be pure, Isocr. 240 D: hence 
in genl. to prove, to examine, Hat. 2, 
38, Plat., etc. —2. esp. to examine 
youths, who claim to be admitted to 
the rights of manhood, Ar. Vesp. 578, 
v. infr.—II. as a consequence of such 
trial, to approve, sanction, Thue. 3. 
38, in pass.; to hold as good, pure 
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useful, after trial, Lat. probare, com- 
probare, Plat. Rep. 407 C, etc.: also 
c. inf., Xen. Mem. 1, 2, 4.—III. to con- 
sider as fit for a place; and pass. to 
be oved and chosen, Plat. Legg. 
765 B, cf. Herm. Pol. Ant. § 148: 
also to admit a youth after trial, εἰς 
ἐφήβους or εἰς ἄνδρας : hence, δοκι- 
μασθείς, approved and admitted to the 
rights of manhood, Isocr. 352 C, Herm. 
ὁ 123, 12, ee 
Δοκιμᾶσία, ag, ἡ, α proving, trial, 
test, examination, esp. of a youth before 
admission among men, or a citizen 
on being appointed an officer, Plat. 
Legg. 765 B, Xen., and Oratt., ef. do- 
κιμάζω 111.---11. a review of soldiers, 
Lycurg. ap. Harp. 
Δοκιμαστέον, verb. adj. from δοκι- 
μάζω, one must prove, examine, Plut. 
Δοκιμαστήρ, ἤρος, ὁ,Ξεδοκιμαστήῆς;, 
Polyb. Hence ᾿ f 
Aoxy ἥριον, ov, τό, α test, proof, 
means Ofrricl, Arend, it 
Δοκιμαστῆς, οὔ, ὁ, (δοκιμάζω) an 
examiner, prover, judge, Plat. Legg. 
802 B, Dem., etc.—II. an approver, 
panegyrist, Dem. 566, 17. ᾿ 
Δοκιμαστικός, 4, ὄν, (δοκιμάζω) 
belonging to examination. Δαν. -κῶς. 
Δοκιμαστός, 4, ὄν, (δοκιμάζω) ap- 
proved, Diog. L. 


Δοκιμεῖον, ov, τό, Ξε δοκίμιον, for 


which it is v. 1. in Ρ]δί."--Π. α speci- 
men of metal to be tested, Bockh Inscr. 
1, p. 752. 

Δοκιμή, ἧς, ἦν α proof, test, trial, 
Diosc.—2. a being put to the test, excel- 
lence from such test, N. T. 

tAoxuuia, ας, 4, Docimia, a town 
near Synnada in Phrygia, famed for 
its marble, Strab. : 

Δοκίμιον, ov, τό, a test, way or 
means of proving, Plat. Tim. 65 C, 
with v. 1. δοκιμεῖον. 

ΤΔοκιμέτης, ov, 6, λίθος, the marble 
of Docimia, Strab. : 

Δόκιμος, ον, (δέχομαι) tried, assay- 
ed, approved, genuine ; as of coin, etc. ; 
hence in genl.—l. of pane appro- 
ved, esteemed, notable, Hdt. 1, 65, 158, 
ete.: δ. παρά τινι, in high esteem with 
one, Id. 7, 117: proved, able, Aesch. 
Pers. 87.—2. of things, worthy, excel- 
lent, ὕμνος, Pind. N. 3, 18, τὸ ἔαρ, 
Hadt. 7, 162: also considerable, great, 
ποταμός, Hdt. 7, 129. Adv. -μως; 
well, rightly, Aesch. Pers. 547, Xen., 
etc. 

ἸΔόκιμος, ov, ὁ, Doctmus, ἃ Mace- 
donian commander, Diod. Κα. 

Δοκιμότης, τος, 7, (δόκιμος) ex- 
cellence, 


Δοκιμόω, ὥ,Ξ- δοκιμάζω, Pherecyd. 
ap. Diog. L. 

Δοκίς, δος, 7, dim. from doxér, 

Hipp.: a stick, rod, Ken. Cyn. 9, 15. 
‘ Aoxétne, ov, ὁ, v. δοκός Il. 

Aoxéc, οὔ, 7, later also 6, (ϑέχομαι) 
Jac. A. P. 327, a beam, rafter of a roof, 
Hom.: any wooden beam or bar, Ar. 
Vesp. 201: a shaft, spear, Archil. 14, 
3, though others réfer this to sq. II. 
Proverb., 6 τὸ δοκὸν φέρων, of a 
stiff, ungraceful speaker, Ar. Rhet. 3, 
12, 3.—IL a kind of meteor, also doxi- 
ας and δοκίτης, ‘Schaf. Schol. Par. 
Ap. Rh. 2, 1088. [AOK-~ og, ef. Lat. 
tec-tum, Germ. dack.) 

Aéxog, ὁ,Ξεδόκησις, opinion, fancy, 
Xenophan. ap. Sext.—IL an ambush, 
Snare, as some interpr. Archil. 14,'3, 
v. foreg. 

Δοκώ, dog contr. οὖς, 7,=foreg. I. 
only in ur EL 7 ‘ as 

'Δόκωσις, ewe, 7, (δοκός) @ roo; 
the veo, LEX. D € τοῦβηξ, 

Δολερόε, ἅ, ὄν, (δόλος tricky, de- 


‘| ing, armed with a long sword, 
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ceitful, deceptive, treacherous, Hdt. 2, 
151, Soph., etc. Adv. -ρῶς. 
Δολιεύομαι; dep. mid., (δόλιος) to 
act treacherously, λόγος δεδολιευμένος, 
Sext. Emp. ᾿ : 

Δολίζω, f. -ίσω, to adulterate, Diosc. 

Δολιόμητις, cog, ὃ, 7, (δόλιος, βῆ: 
τις) crafty, treacherous-minded, prob. |. 
Aesch, Supp. 750. Be 

tAodiovec, wy, ol,-the Dolidnes, a 
Thracian people in Mysia, between 
the ee and Rhyndacus, Ap. Rh. 
1,951. Hence 

ἸΔολιόνιος, a, ov, of or belonging to 
the Dolidnes, Ap. Rh. 1, 1029. 

ἸΔολιονίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg. (sub. γῆ) the territory of the Do- 
liones, Dolionia, Strab. 

Δολιόπους, ὁ, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος, (δόλιος, πούς) of stealthy foot, 
Soph. El. 1392. 

Δόλιος, a, ov, and o¢, ov, Eur. Alc. 
33, Tro. 530: crafty; deceitful, treach- 
erous, Od.; always of things, e. g. 
ἔπεα, τέχνη, etc., never of men: κύ- 
κλος 6., the snare or net disposed 
round the game, Od, 4, 792. Later, 
freq. epith. of Mercury, se ete. 
ef. Spanh. Ar. Pl. 1158. Adv. ~iwe. 

ἸΔολίος, ov, ὁ, Dolius, a slave of 
Laertes in Ithaca, Od. 4, 735. 

Δολιότης, nTo¢, ἢ; (δόλιος) deceit, 
subtlety, Χ. . ν 

Δολιόφρων, ὃ, ἢν BEN. ονος, (δόλιος, 
φρήν) crafty-minded, wily, Aesch. Cho. 
947, Eur... A. 1301, °° 

AoAtéw, ὦ, (δόλιος) to deceive, deal 
treacherously with, τινά, LEX. 

Δολιχαίων, 6, ἡ, (δολιχός, αἰών) 
long-lived, immortal; Emped. 79, \ °° 
' tAoAsydopor, ov, (δολιχός, Gop) hav- 
i hilet. 
‘ap. Schol. 1]. 

Δολίχαυλος, ov, (δολιχός, αὐλός) 
with a long tube, 6. alyavéa, a spear 
with a long iron socket for’ fixing the 
shaft in the head, v. αὐλός IL: in 
genl. genie τεῦ, ae en 

Δολιχαύχην, evoc, 6, 7, (δολιχός, 
αὐχήν) Tel κύκνος, Ἔν ᾿ 
A. ep a 

Δολιχεγχής, ἔς, (δολίχος, éyxo 
with πε ες ence 1. 2h, i Ω 
, Δολ χεύω,--εδολιχοδρομέω, Anth. : 
in genl. δρόμον 6., to go through a long 
course, Philo. 

tAoAixn, n¢, ἦν Doliche, one of the 
Sporades islands, later Icarus, Call. 
Dian. 187.—2. a city of Perrhaebia, 
Polyb. 28, 11, 1. 

Δολιχήπους, 6, ἢ, πουν, τό, gen. 
ποδος, (δολιχός, πούς) with long feet, 
Be ae ap. Ath. 305 % eee 
- Δολιχήρετμος, ov, (δολιχός, ἐρε- 
τμόφ) Leonie epith. of a tht, ἃ, 
4, 499; etc.; also of sea-faring people, 
6. 5. the Phaeacians, as using lon, 
oars, Od. 8, 191: so ὃ. Alyiva, Pind. 
ee δολ N 

ολιχήρης, ἐς,Ξε δολιχός, long, Nic. 

Δολιχογρᾶφία, 7, (ὀολιχός, γράφω) 
proliz writing, Leon. Al. ΄ : 


poet. dovd., long-necked, Il. 2, 4 


χος, Aeschin. 66, 32: from 

Δολιχοδρόμος, ov, (δόλιχος, dpa- 
μεῖνν running the δόλιχος, like σταδι- 
οδρόμος, Plat. Prot, 335 Εἰ, etc. 


χόρ Tet. Tar. 25, δολιχός, οὐρά) 
ολιχόουρος, ov, (δολιχός, οὐρά 
na penta? tot νος with a 
syll. redundant, asOd 5,231,Gramm.; 
cf. μείουρος. - ᾿ 

ολιχόπους, 6, 7, πουν, τό, gen. 





ποδος;,--δολιχήπους. 
AOALTXO’S ήἤ, dv, long, ἔγχεα, 
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Δολιχόδειρος, ov, (δολιχός, δειρή) |, 
60. 
Δολιχοδρομέω, ὥ; to run the δόλι- |: 


Aodix6etc, coca, ev, poet. for δολι- |: 
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δόρυ, Hom.: also of time, sng, wee. 
risome, νόσος, νύξ, Od.: also doAs- 
xo, as adv., fl. 10, 52, Plat. Prot. 329 

Φ but δολιχὸς πλόος, δολιχὴ bd6¢, 
Od. uniting both signfs.—II. as subst. 
--Ί, δόλιχος, ov, 6, the long course, in 
racing, opp. to στάδιον, esp. freq. in 
Inscrr.; τὸν 0: ἁμιλλᾶσθαι, Plat. 
Legg. 833 Β : θεῖν, Xen. An: 4, 8, 27. 
Acc. to some it was=20 (not 24) sta 
dia, run both ways 12 times, and su 
=nhear 30 Engl. miles; others make it 
only =7 stadia, run 7 times,—aboul 
δὲ Engl. miles. Hence metaph. dod. 
τῶν ἐπῶν νικᾶν, Luc.: ὁ τοῦ πολέμου 
6., thelong continuance of the war, Plut.: 
so πολεμεῖν στάδιον, δόλιχον, of a 
short, and a protracted war, Id.—2. a 
kind of pulse, Theophr., v. λοβός 1Π. 
ἸΔόλιχος, ov; 6, Dolichus, an lew. 
sinian chief, H. Hom. Cer. 153. 

υΔολεχόσκϊός, ov, (δολιχός, σκιά) 
casting a long shadow, long, tall, Hom., 
always:as epith. οὗ ἔγχος. | (Others 
however from ὄσχος, long-shaftéd, as 
if for δολιχόσχιος, ποῦ improb.) ὁ 

. Δολιχούατος, ov, (δολιχός, odac) 
long-eared; Opp. 

Δολεχόφρων; ‘ov, gen. ονος, (δολι- 
χός, φρήν. deep-thinking, far-sighted, 
μερίμναι, Emped. 109, “᾿ 

ΤΔολόαστις, ὁ, Doloaspis,a prefect of 
Alexander in Aegypt, Arr. An. 3, 5, 3. 

ἸΔόλογκοι, wy, οἱ, the Dolonci, a 
Thracian tribe, dwelling in the'Thra 
cian Chersonese, Hdt. 6,34. ὁ  - 

Δολόεις, εσσα, ev, (δόλος). subtle, 
wily, Od.—II. of things, craftily: con- 
trived, se sag artful, like τεχνήεις, 
δϑέσματα dod., Od. 8, 281, only poet. 

:Δολοκτἄσία;, ‘ac, ἡ; (δόλος, κτείνω) 
murder by treachery,'Ap. Rh. : 

'Δολομήδης, ες, gen. eoc, (δόλος, 
ἰμῇδορ) wily, crafty, Simon. 116. 

: ἸΔολομηνῆ, fig, ἣν, Doloméne, a re- 
gion of.Assyria, Strab: " 

Δολομήτης, ov, 6,=8q., Il. 1, 540. 

Δολόμητις, t, gen. og, (δόλος, μῆτις) 
crafty-minded, wily, Od. 1, 300, ete. 

Δολομήχἄνος, ov, (δόλος, μηχανή) 
contriving wiles, wily, Simon. τ i 

Δολδιῦθος, ον, (δόλος, μῦθος) sub- 
tle-speaking, treacherous, Soph. ΤΊ. 840. 

Δόλοπες, wv, οἷ, the Dolopes, Dolo- 
pians, ἃ Thessalian tribe, dwelling on 
the Enipeus, Il. 9, 484, later around 
Pindus in Epirus, Hat. 7, 132, etc. 
ΕΗ Dole 

ολοπήϊος, a, ov, of the Dolopes, 
Doldpian, Ap. Rh—2. of Dolops, ‘a 





ἸΔολοπηΐς, idoc, ἡ, (sub. γῇ) Dolo- 
Bia, Μὲ seri oF the Dilmsccu, 


’ - ᾿ 
ἸΔολυπίᾷ; ac, ἡνεεΐοτθε., Hdt. 3, 14, 
etc. ἤ 
ἸΔολοπικός, ἤ, ὄν, of or belonging to 
the Dolopes, See ee. 
«ἸΔολοπίων, ονος, ὃ; Dolopion, a 
Trojan, priest of Scamander, Il. 5, 
τί. 1 ' ᾿ 
Δολοπλανής, ἔς, (δόλος, πλάνη) 
treacherous, Nonn. 
Δολοπλοκία, ac, 7, subtlety, craft, 
‘Theogn. 226: from 
Δολοπλόκος, ov, (δόλος, πλέκω) 
weaving wiles, wily, epith. of Venus, 
' Sapph. 1, 2. . 
| = Δολοποιός, ὄν, ( δόλος, ποιέω ) 


- | treacherous, ensnaring; Soph. ΤΊ. 832. 


oAoppagéw, ὥ, to_lay snares, Lat. 
ee Paonia ap. Phot. : from 
Δυλοῤῥἄφής, ἐς, (δόλος, ῥάπτω) 
contriving snares ; or subtly, treacher- 
ously contrived ; of nets, Opp. Hence 
Aodoppitpia, ac, 7, α contriving of 
tricks, treachery, art, Anth. 
Aohoppagos, ov, (δόλος, ῥάπτω) 
treacherous. [ἃ] Pe 
5 





AOMO 

Δόλος, ov, ὁ, (" δέλω, δέλος, δέλε- 
ἂρ) strictly a bait, for fish, Od. 12, 
252: hence any snare, cunning contri- 
vance for deceiving or catching, as the 
robe of Penelope, Od. 19, 137, the 
net in which Ψαίρδη catches Mars, 
Od. 8,276: in genl. any trick or crafty 
attempt, δόλῳ, opp. to Binds, Od. 9, 
406: and so in the abstract, wile, 
craft, cunning, treachery, Lat. dolus, 
Hom., and so usu. Att..and in prose ; 
ἐκ δόλου, ἐν δόλῳ, σὺν δόλῳ, Soph., 
μετὰ δόλου, Isocr.; cf. ἀπάτη. 

Δολοφονέω, ὥ, to murder by treach- 
ery, Dem. 401, 26, and Polyb.; and 
Ξ Δολοφονησίρ; ewe, ἦν-:54.,) ΑΡΡ.; 


ni 
Δολοφονία, ας, 7, death by treachery, 
Arist. Eth. N. tora id 
Δολοφόνος, ov, (δόλος, * péva, φο- 
vebw) slaying by treachery: in genl. 
Het! Fatal, λέβης δ.» Aesch. Ag. 


Δολοφρᾶδής, ἐς, (δόλος, φράζω) 
wily-minded, craft Ξ subtle, i Hom. 
oe Pind. N. 8, 56. (δολ ) 

Aodogpovéwr, ουσα, ov, (SoAdgpar 

lannii Ἶ ily ind d, wee 





iB craft, n 
only found in part. Hence 

Δολοφροσύνη, ye, 7, craft, subtlety, 
mines . 19, 97, 112: from (δόλ 

ολόφρων, ov, gen. ovoc, (δόλος, 
φρήν = oncboatic, Anth. 

, Δόλοψ, οπος, ὃ, a lurker in ambush, 
Gramm. 

ἸΔόλοψ, οπος, 5,-Dolops, a son of 
Merely, Ap. Rh. 1, 582,—2. grand- 
son of Laomedon, a Trojan, Il. 15, 
525.—3. a Greek, Il. 11, 302. 

Δολόω, ὦ, (δόλος) to beguile, ensnare, 
take by craft, Hes. Th. 494, Hat. 1, 
212, Soph., etc.—Il. to make deceitful, 
counterfeit, adulterate, e. g. gold, wine, 
aa emst. Ar. se p. 125: to ae 

6, ὃ. μορφήν, to disguise one’s self, 

soph. Brit 129. Hence 

Δόλωμα, aroc, τό, @ trick, deceit, 
Aesch. Cho. 1003. : 

Δόλων, ὠνος, ὁ; a small topsail, 
only used in very favourable winds, 
like our studding-sails, Polyb.—Il. a 
secret weapon, poniard, stiletto, Plut.— 
In Hom. only as prop. n. 

ἸΔόλων, avoc, ὃ, Dolon, son of Eu- 
medes, a Trojan, who, going as a spy 
to the camp of the Greeks, was taken 
and slain by Diomed and Ulysses, H. 
10, 314, Eur. Rhes. 

ἸΔολώνεια, ac, 7, the Dolonéa, the 
adventures and ἄβαιῃ of Dolon, a 
name given by Gramm. to the tenth 
book of the Iliad, Ael. V. H.: also 
π᾿ (δόλος, dp) artful 

Aodaric, ἐδος, 7, (δόλο. artful 
looking, podaie So ei oe 

AdAware, ewe, ἡ, (δολόω) α tricking, 
catching by Se, Seth Cyr. 1, 6, 28. 

Δόμα, ατος, τό, (δίδωμι) α gift, Plut. 

»Δομαῖος, aia, αἴον, (δομῇ) of, be- 

ing to building, οἱ δομαῖοι, sub. 
λίθοι, foundation-stones, Ap. Rh. 

ἸΔομανῖτις, ιδος, 7, Domanitis, a re- 
gion of Paphlagonia, Strab. 

Δόμεναι, δόμεν, Ep. for δοῦναι, inf. 
aor. 2 from δίδωμι, Hom. 

Ἰδομετιᾶνός, οὔ, ὁ, the Roman Do- 
mitianus, Plut. ἢ 

Δομή, ἧς, ty ( ἔμω) building: a 
building, Lc. — Il. = δέμας» re, 
body, Ap. Rn , ᾿ὰ en 

Δόμησις, εως, 7;==foreg., Joseph. 

ἰΔομήτιος, ου, e the Roman Domi- 
δε trab. ‘ 

,Aouiirup, opoc, ὁ, (δέμω) α builder. 

ἸΔομνέκλειος, ov, ὃ, ἐν ΣΆ ΕΣ τα a 
Galatian tetrarch, Strab. 

Aduovee, adv., home, homeward, like 


οἰκόνδε and οἴκαδε, Hom. : also évde. 
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AOEZA 
δόμονδε, to his own house, Od, 1, 83: 
ἰὼν ὃ, (δέμωλ Lat. di 
Δόμοξ, ov, 6, (δέμων Lat. domus, a 
building. a pains dwelling, Hom., 
who uses it (like Lat. aedes) in sing. 


ΔΟΞΟ 
one expect that..., c. inf. or ὡρ,, 
Xen. Hell. 7, 5, 21, Plat. Soph. 216 
D.—2. an opinion, γμα, a sentiment, 
judgment, whether well-grounded or 
not, Pind. O. 6,140: esp. a philosophic 








of gods, in plur. of men. S« 
the house and all that belongs to it : 
whence ὑόμος "Αΐδος οΥ̓ΑΑἴδαο, of the 
whole realm of Hiden freq. in Hom., 
πυκινὸς δόμος ᾿Ερεχθῆος, Minerva’s 
temple, and her city, Od. 7,81: hence 
in Trag., the family of the house, house- 
hold, Eur. Or. 70, Med. 114: also of 
beasts, a sheepfold, 11, 12, 301; ἃ 
wasps’ or bees’ nest, Il. 12, 169.—II. a 
part of the house, chamber, room, esp. 
the banquet-hall, Hom.—lIll. all that is 
built, built up, fitted or put together, διὰ 
τριήκοντα δόμων πλίνθου, at every 
thirtieth layer or row of bricks in the 
building, Hdt. 1, 179.—2. @ chest, re- 
ceptacle, wooden holder of any kind. 

Δομοσφᾶλής, ἐς, (δόμος, σφάλλω) 
shaking, ruining the house, Aesch. 

ἸΔονᾶθείς, Dor. for δονηθείς, from 
dovéu. 

Δονακεύομαι, dep. mid., (δόναξ) to 
fowl with reed and birdlime, Anth. 
Hence 

Δονᾶκεύς, bag, ὃ, α thicket of reeds, 
IL. 18, 576.—II. a fowler, le 

Δονᾷκίτης, ov, ὃ, fem. ακῖτις, 
doc, ἡ, of reed, Anth. [Z] 

«Δονἄκογλύφος, ov, (δόναξ, γλύφω) 
reed-cutting, pen-making, . [0] 

Δονᾶκόεις, εσσα, ev, abounding in 
reeds, Kur. Hel. 208: δόλος ὃ.» ἃ trap 
made of them, Anth. 

Δονᾶἄκοτρεφής, ἐς, (δόναξ, τρέφω) 
grown with reeds, Nonn. 

Δονἄκοτρόφος, ov, (δόναξ, τρέφω) 
producing reeds, Theogn. 783, Eur. I. 
A. 179. 

Δονᾶἄκοφοίτης, ov, 6, poet. dovvar., 
(δόναξ, ϑοιτάν) walking with δόνακες, 
epith. of a fowler, A. B. 10, 22, 3. 

AoviixoyAoog, ov,contr.-yAoug, ουν, 
(ne αἰ αὶ green with reeds, Eur. 

. T. 400. 


Δονᾶἄκώδης, ες, (δόναξ, εἶδος) reedy, 
Νεῖλος ὃ., Bacchyl. 39. 

Δονἄκών, ὥνος, ὁ, (δόναξ) a thick- 
et of reeds. 

tAovaxdy, ὥνος, ὁ. Donacon, a strip 

of land near Thespiae, Paus. 9, 31, 7. 

Δόναξ, ἄκος, ὁ, Dor. δῶν. Ion δοῦν. 
a reed, Hom.: δόνακες «αλάμοιο, 
reed-stalks, H. Hom. Merc. 47.—IL. 
any thing made of reed, esp.—l. a dart, 
arrow, Τὶ. 11, 584.—2. later, a flute, 
shepherd’s pipe, Pind. P. 12, 44, Aesch. 
Pr. 574.—3. a fishing-rod, Anth.—4. a 
lime-twig.—5. a writing-reed, pen, Lat. 
arundo, calamus, Anth., ef. κάλαμος.--- 
IH. α kind of fish, Xenocr. ee 
dovéw, “ shaken by the wind,” N. T.) 

Aovéa; ὥ, f. -ἤσω, to shake, shake to 
and fro, esp. of winds, shaking trees, 
Tl. 17, 55; scattering clouds, Il. 12, 
157, etc.: in genl. to move about, stir, 
γάλα, Hat. 4, 2: to excite, θρόον ὕμ- 
νων, Pind. N. 7,119, cf. P. 10, 60: 
hence of the mind, to rouse, agitate, 
disturb, θυμόν, Pind. N. 6, 96, cf. P. 
6, 36. Pass., ἡ ᾿Ασίῃ ἐδονέετο, Asia 
was in commotion, Hdt. 7,1. (Akin 
to divéw.) Hence ᾿ 

Δόνημα, arog, τό, agitation, waving, 
dévdpov, Luc. 

.Δονητός, ἢ, ὄν, shaken, Anth, : 

Δόξἄ, ἡς» ἡ, (δοκέω) @ notion, opin- 
ion, which one has of a thing, true-or 
false: and so—1l. expectation, amd 
δόξης, otherwise than one expects, 1]. 
10, 324, Od. 11, 343; in prose usu. 
παρὰ δόξαν or παρὰ δόξαν F.... Hat. 
1,79, οἷς, : opp. to κατὰ δόξαν, Plat., 
οἷς. : δόξαν παρέχειν τινί, to make 
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» Lat. pl : 80 κύριαι δό 
Eat, the peculiar tenets of a philog 
opher, Epicur. ap. Cic. Fin. 2, 7.3 
next, with collat. signf., of mere opin 
ion, δόξῃ ἐπίστασθαι, to fancy, think 
.., but wrongly, Hdt. 8, 132, ef. Thue 
5,105: hence δόξα, opinion, is opp. to 
ἐτιστήμη, knowledge, as doubtful to 
certain, subjective to objective, Plat., 
etc., cf. Wyttenb. Ep. Crit. p, 240.— 
4. hence a fancy, vision, Aesch. Cho. 
1053; of a dream, Eur. Rhes. 780, 
—II. an opinion of one’s self or others’ 
character, reputation, Lat. eaistimatio, 
first in Solon 5, 4, ἀνθρώπων δόξαν 
ἔχειν ἀγαθήν; ef. Ib. 34, and then 


req. in Pi 





ind., Trag., etc, : used either 
of good or bad report, but absol. almost 
always of good report, credit, honour, 
glory, δόξαν φέρεσθαι, Thue. 2, 11, 
τινός, for a thing, Eur. H. F. 157. 
Hence 

Δοξάζω, f. -dow, to think, believe. 
judge, c..inf., δ. τι εἶναι, ἔχειν, ete.. 
Aesch. Ag. 673: sine inf, Aesch. 
Cho. 844: c. acc. cognato, δόξαν J., 
to entertain an opinion, Plat. Crit. 46 
D; so too absol., Soph. Phil. 545, 
Plat., etc.—II. to magnify, extol, Thuc. 
3, 45: to render glorious, to raise to 
glory, N.T. Pass. to be distinguished, 
held in honour, esp. δεδοξασμένος, es- 
teemed, etc., ἐπ᾽ ἀρετῇ, Polyb. 

tAdfavdpog, ov, 6, Dovandrus, mase. 
pr. n., Arist. 

Δοξάριον, ov, τό, dim. from δόξα, 
Lat. gloriola, Isocr. Ep. 10. 

Δοξᾶσία, ας, 7, (δοξάζω) an opinion, 
Dio C. . 


Δόξασμα, arog, τό, an opinion, no- 
tion, Thuc. 1, 141, Plat. Phaedr. 274 
C, etce.—2. a fancy, Eur. El. 383. 

Δοξαστῆς, οὔ, 6, a judge, decider, 
Antipho 140, 38, and Plat. 
fi pp he ῇ, ὄν, (δοξάζω) able to 

‘orm ἃ 7 ent, reasoning from opm 
zon, Arist. Eth. N.: in ΠΗ on το 
ὁ τεχνικός, Theaet. 207 C; and ἡ 
-κή, Opp. to ἀλήθεια, Soph. 233 C. 

Δοξαστός, sg (δοξάζω) — 
to be of by ion, matter 0] 
nie Blak and. peer ie renown 
ed, LXX. 

Δόξις, ewe, 7,—=d6a, Democrit. 

Ἀοξοκἄλία, ας, ἢ», ἰδέα Karis) 
apparent beauty.; Or, self-conceit 
haute, Plat. Phileb. 49 B. 

Δοξοκοπέω, G, to seek popularity, 
esp. mob-popularity and notoriety, Po 
lyb.: others δοξοκομπέω : but cf. dy 
μοκοπέω : and : 

Δοξοκοπία, ac, ἡ, thirst for popular 
ity or notoriety, Plut.: others dogo 
κομπία : from ; 

Δοξοκόπος, ov, (δόξα, κόπτω) thirst 
ing for notoriety, Teles ap. Stob. p 
523, 34. 

Δοξολογέω, G, to praise, give glory 
Be th ; and 

οξολογέα, ac, 7, @ praising, esp. 
lifarpiest ἐλὲ Derola ν Eccl: from 
_ Aokordyer, ov, (δόξα, λέγω) prais- 
ing, giving glory, Eecl. 

Aofouiivéa, G, to be mad after fame, 

bile ᾿ from Ε be γααὰ 

:Δοξομᾶνής, ἔς,(δόξα, μαίνομαι)πι 
after fame, Giryaip ν ον Ath. 464 Ὁ, 
Δοξομᾶνία, ac, ἦ, α mad thirst for 
Same, Piut. : 

Δοξομἄταιόσοφος, ov, (δόξα, " 
Tatoc, σοφός) a would-be philosopher, 
Epigr. ap. Ath. 162 A. 

Aokoulpynrig,.od, ὁ, (δόξα, μιμέο 


AOPI 
udt) one who follows his own fancies, or 
tae to imitate, Plat. Soph. 267 E. 
nce 

Δοξομιῖμητικός, ἦ, ὄν, of or belong- 
img to a dolouuarts Ib. 

Δοξόομαε, f. -ὥσομαι» pert. δεδόξω- 
wat, Hat., (δόξα) as pass., to have the 
character or credit of being, c. inf., 
ἐδοξώθη εἶναι δοφώτατος, Hat. 8, 
124, cf. 7, 135; 9, 48. 

Δοξοπαυδευτικός, 7, ὄν, (δόξα, πᾶι- 
δεύω) teaching mere opinions (δόξαι), 
as ape. to ἐπιστῆμαι, Plat. Soph. 
223 j 


Aokorotta, ac, ἧ, (δόξα, ποιέων) the 
adoption of an opinion, Clem. Al. 

Aokoaodia, ac, ἦν» conceit of wisdom, 
unreal wisdom, Plat. Soph. 231 B, 
Phileb. 49 A: from 

Δοξόσοφος, ov, (δόξα, σοφός) wise 
in one’s own’ conceit, Plat. Phaedr. 275 
B, ef. δοκησίσοφος. 


Δοξοφᾶγία, ac, th (δόξα, φαγεῖν) 


hunger after fame, Poly’ 
Δορά, ἅς, ἦν (δέρω) α skin, hide, of 
beasts, ὅ. αἰγῶν, Th 55, ubi v. 


Brunek, θηρῶν, Eur. Cycl. 330; of 
birds, Hat. 4, 1755 of men, Plut. | 
Δόρατα, nom. pl., δόρατι, dat. sing. 
of δόρυ. 
Δορατναῖος, aia, αἴον, (dépv) of a 
spear’s length. 


Aoparilopat, f. -toouaz, (δόρυ) dep. 
onto ΨΥ pes. ee 
Aopdriev, ov, τό, dim. from δόρυ, 
μὲν 1,34. , sil κι 
ορατισμός, οὔ, ὃ, (δορατίζομαι) a 
fighting with ‘Spears, Plat ia 
Δορατόγλυφος, ov, (δόρυ, γλύφω) 
cut, σι from wood, Lyc., Ἰὰ Ion. 
form dovpardyA. [Ὁ] , 
Ao say ba » I, = δουροθήκη, 
depo, dupa (oy a ca ieee, ; 
ἶ τί ( 5 oat) to 
fhe with spears. ΤῊΣ ΓΟΧΌΝ 


Δορατοξύος, ον,--δορυξόος, Nic. 


Koper "ἐς; (δόρυ, π᾿ 
a Wpearehafe tiskaese, Ken Gyn, 


10,3... 
Δόρατος, gen. of δόρυ. : 
3 Δορατοφύρος, ov,= looutiénec, Dion. 


δόρει, rare dat, sing. of δόρυ, esp. 
Trag 


Δόρη, τά, rare nom. and acc. plur. 
of δόρυ, Eur. Rhes. 274. 
Δορῆϊος, a, ov, (δόρυ) wooden, Anth. 
tAopiaAwola, ac, 7, α being captured 
in war, App.: from 
Δοριάλωτος, ov, or δορυάλωτος, 
«δόρυ, ἀλίσκομαι) captive of the spear, 
: ν war, like αἰχμάλωτος, Hat. 8, 
4; 9,4. 
Δορέγαμβρος, ov, (δόρυ, γαμέω) 


bride of battles, war by marriage 
or wooed by battle, of Helen, Aesch. 
Ag. 686. 


(δύρυ, θηράω) 
Pay : ee in ie 
tured, a ., Eur. Hee. 
ἊΣ Tro. 54. ἣν μὰ 
ορικἄνής, ἔς, (δόρυ, καίνω) slain 
ὃν the spear, 6. μόρος, Aesch. Supp. 
Δορικλῦτός, ή, ὄν, only in Ion. 
form δουρικλυτός, ᾳ. ν. 
Δορικμής, τος, » ἦ, (δόρυ, κάμνω) 
wed, slain by the spear, Aesch. 
Cho. i ἢ 
Aopixpavog, ον, (δόρυ, κρᾶνον 
spear heeded, ἈΟΎχη, Aesth, Poke 148 
with v. 1. dopuxp.  - 3 
Δορέκτητος, ov, also 7, ov, Π. Ion, 
dovp., Il. 9, 343, and Eur., (δόρυ, κτά- 
opat) gained by the spear, takén in 
war, 


Ao τῦπος, ov, (δόρυ. κτυτοέω) 
eae Pind. N.3, 103. το) 


Δοριθήρᾶτος ov, 
taken by the 


AOPK 


Δορίληπτος, ov, (δόρυ, λαμβάνω) 
won Ῥί the spear, Soph. Aj. 146, 894, 
and oe ὼὡ ᾿ 
Δοριλύμαντος, ον, (δόρυ, λυμαΐίνο- 
ac) dertreyed by the spear, Aesch. Fr. 
122, [0] 

Δοριμᾶνής, ἐς, (δόρυ, μαίνομαι) ra- 
ging Berges spear, a Supp. τ 

Δορί; 0c, ον, (δόρυ, μάργορ) τα- 
gig WRN ἐκ spter: eee. Theb. 687. 

Δορίμαχος, ov, Ton. doup., fighting 
with the spear, Poet. ap. Schol. Il. 2, 
543. 


tho ac, ov, 6, Dorimachus, masc. 

pr. ay He ἀροίμην Polyb. 4, 3, 5. . 

Δοριμήστωρ, opoc, 4, (δόρυ, μή- 

στωρὴ master of the spear, Kur. Andr. 
6 


1016. 
Ἰδόριος, ov, δ,Ξ- Δούριος, App. 
Δορίπαλτος, ov, (δόρυ, πάλλω) 
wielding the spear, χεὶρ 6., the right 
hand, Aesch. Ag. 117, ubi al. dopur. 
Δοριπετής, ἔς, (δόρυ, πίπτω) fallen 
by the spear, πεσήματα, ἀγωνία ὃ., 
death by, the spear, Eur. Andr. 653, 
Tro. 1003. ᾿ 
Δορίπληκτος, ov, Ion. doupira., 
stricken by the spear, Aesch. Theb. 278, 
ubi Pors. δουρίπληκτος. = 
Δοριπόνος, ov, (δόρυ, tovéw) toiling 
with the spear, warlike, ἄνδρες, Eur. 
EL. ἀπ: ἢ ἄν δορίπονος, γε 
ressed with the spear, essed by 
as bearing the tend of on Aesch. 
Theb. 169, and Eur.: dop. κακά, the 
evils of siege, Aesch. Theb. 628. 
Δοριπτοίητος, ov, (δόρυ, mrotéw) 
scattered σα tea! tn ve ἮΣ ; 
Δορίς, ἰδος, 7, (δέρω) a sacrificia 
knife, Anaxipp. ap. Ath. 169 C. 
Δοῤισθενῆς, ἔς, (δόρυ, σθένος) v. 
sub δορυσθ. ᾿ 
Δορίσκος, ov, 7, Doriscus, a city of 
Thrace.—2. 6, a plain of the same 
name at the mouth of the Hebrus, 
Hat. 7, 25. 
Δοριδστέφἄνος, ov, (δόρυ, στέφανος) 
‘crowned for bravery in war, Anth. 


shaken by battle, αἰθήρ, Aesch. Theb. 
155, al. dopur. 

Aopituntos; ov, (δόρυ, τέμνω) 
pierced by the spear, Aésch. Cho. 347. 

Δορέτολμος, ov, (δόρυ, τόλμα) bold 
in war, Anth. 

Δορκάδειος, a, ov, (δορκάς) of an 
antelope, Polyb. 

Δορκαδίζω, f. -fow, (δορκάς) to 
ro like an antelope, Gal., ef. δαμα- 

ων : 
Anpalifen, ov, τό, dim, from dop- 
ἡ LXX 


κάς, . 
\opKaAic, idoc, 0 
Ep. 33, 2: metaph. of a maiden, Anth. 
=IL παίγνια δορκαλίδων, dice made 
‘of the ἀστράγαλοι of an antelope, Anth. 
-ἼΠ a deerskin whip, Eccl. 

Δόρκανα, as adv., prob. from dép- 
Kopiat, quick-sightedly, accurately, Cret. 
word ap. Hesych. 

Aopkdc, ἄδος, ἧ, (δέρκομαι, δέδορ- 
καὶ an animal of the deer kind, so call- 
ed from its large bright eyes, an ante- 
lope, gazelle, Hdt. 7, 69, Eur., etc. : 
the forms δόρξ, δόρκη, δόρκος, dép- 
κων, ζόρξ, ζορκάς, ἴορκος, occur, pert; 
of varieties of the species. Hence 

tAopxég, δος, 7, Dorcas, fem. pr. 
Ἢ. Lue. τιν, ὃ Ἑ 

Δόρκη, 10, 77, ν. δορκάς, Eur. 

ἱλορκία, ας», 7, Dorcia, fem. pr. n., 


ἡξεδορκάς, Call. 


ἘΔύρκι, wdc, ὁ, Dorcis, a Spartan 
‘commander, Thuc. 1, 95. 
Δύρκος, ov, ὁ, ν. δορκάς, Dioscor. 


ἸΔόρκων, ὠνος, ὃ, ν. δορκάς and Ath. 
ll .—2. Dorcon, masc. pr. n., Ath., 
ng. 
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Δοριτίνακτος, ov, (δόρυ, τινάσσων 


_ ΔΟΡῪ 
Δόρξ, δορκός, 7, ν. δορκᾶς, Opp. 

Δοροδόκη, ἢς, ε (δόρυ, δέχομαι) ν 
sub lon. δουροδόκη. 

Δοροθήκῆ, ης» ἦν (δόρυ, τίθημι)" 
δοροδόκη. 

Δορός, οὔ, ὁ, (δέρω) α leathern bag 
or wallet, Od. 2, 354, 380. 

Adpreta, ac, ἡ, v. Δορπία. 

Δορπέω, ὦ, f. -700, to eat the evening 
meal, 1]. 23, 11, Od. 8, 539. 

Δόρπηστος, ov, or δορπηστός, Gv, 
ὃ, supper-time, evening, Ar. Vesp. 103 : 
Xen. An. 1, 10,17: written also δόρ 
.meoroc and δορπιστός, cf. δείπνηστοξ. 

Aopria, ac, ἣν and less correctly 
Adpreca, ἢ, the first day of the feast 
Apaturia, celebrated by public supper 
qe ceo ἐν ἐρέτης ear Liege 
ὁ 110, 10: but Hat. 2, 48, τῆς ὁρτῆ 
τ a αν on the eve of the feat, 
‘cf. Schweigh..ad. Ath. 171 Ὁ. 

Δόρπιστος or δορπιστός, ὃ, v. δόρ 
πηστος. : 

Δόρπον, ov, τό, n Hom. the after 
noon or evening meal, whether called 
dinner. or supper, Lat. coena, the chief 
meal of the day, v. esp. Od. 12, 439; 
in Aesch. Fr. 168 it is distinguished 
as the last of the three meals, ἄριστα, 
δεῖπνα, δόρπα θ᾽ αἱῥεῖσθαι τρίτα : in 
later wr. a meal, in genl., food, nour- 
ishment, Ap. Rh., 3, 301; Opp. C. 1, 
132, and this alsoin H. Hom. Ap. 511: 
but the name disappeared from Att. 
Greek, prob. because at Athens it was 
customary tu take only two regular 
meals, ἄριστον, and δεῖπνον, which 
last took the place of δόρπον. The 
form δύβπος 15 dub. (Prob. by me- 
tathes. from δρέπω.) . 

AOPY’, τό, gen. δόρατος, Ion. δόύ- 
paroc, and contr. δουρός, in Att. po- 
ets also δορός, dat. δόρατι, δούρωτι, 
δουρί, δορί, (the phtase δορὶ ἑλεῖν 
even in Thuc. I, 128, ana App., but 
said to be only in lyric passages of 
Com., Dind. Ar. Pac. 357); Trag. 
also δόρει, Herm, Soph. Aj. 1109. 
Jon. dual δοῦρε. Plur. nom, δόρατα, 
dat. δόρασι, lon. dovpara, dat. en 
σι, contr. δοῦρα, gen. δούρων, dat. 
δούρεσσι, in Eur. Rhes. 274 nom. 
pl. dépy: cf. γόνυ. Exeept the sing. ἡ 
‘ddpv_(neéver dodpv) Hom. only has 
the Ion. forms.—I. wood, a stem, a 
tree, Od. 6, 167: but usu. only when 
cut down, a beam, esp. timber for ships 
or houses, 1]. 3, 61, Od. 5, 162, 3715 
more fully, dodpara πύργων, Tl. 12, 
36 ; δόρυ νήϊον, δοῦρα νεῶν, a ship's 
timber, Hom. : hence a ship, δόρυ vai 
ov, ἀμφῆρες, ἐνάλιον, Trag.; but 
also δόρυ alone, like Lat. trabs, Aesth. 
τον ἘΝ ΤΥ car πη, the 
‘wood, shaft of a spear, δόρυ μείλινον, 
the ashen shaft, Il.; tenes fa gen]. 
the spear itself, Dryden’s “ beamy 
spear :” ἃ spear, lance, whether used 
as a pike or a missile, freq. in Hom., 
Hadt., ete.: @ hunting spear, 11. 12, 
303: ἐπὶ dépv,.to the right hand, in 
‘which the spear was held, opp. to 
ἐπ' ἀσπίδα, also παρὰ δόρυ, Lob. Aj. 
407, cf. δορέπαλτος : so δουρὶ κτεώ- 
τίζειν, to win wealth by the spear, in 
war, Il. 16, 57, δουρὶ πόλιν πέρθωαι, 
Il. 16, 708 : for dopi ἑλεῖν, ef. supr. 

Δορυάλωτος, ov, (δόρυ, ἁλέσκομαι) 
v. δοριάλωτος. ᾿ 

Δορυβόλος, ον, (δόρυ, βάλλω) )ετὶ- 
ing spears, μηχάνημα, Joseph. 

Δορύδιον, ov, τό, dim. from δόρυ. 

ae se ov, τό, a kind ‘of 
halbert, Plat. Lach. 183-D ; esp. used 
in Peele oem Caes, ἘΞ G. 3, 14. J 

σρυθαρσής, ἐς, (δόρυ, θαρσέωγε-. 
δορίτολμος, Anth.,’ also hoovtniey 
ἔς, Nonn:, daring in war, 





ΔΟΣῚ 


_ ἹΔορυκλείδας,. α,.δ, Doryclidas, ἃ 
Lacedaemonian statuary, Paus. . 

ἸΔορύκλειοι, wv, ol,’ Dorycléi, cer- 
tain banished persons among the Me- 
garians, Paus. ce 

ἸΔόρυκλος, ov, ὁ, Doryclus, a son of 
Priam, Π. 11, 489.—2. conqueror:in 
the Olympic, games, Pind. O. 10,.82. 

Δορύκνιον,ου, τό, a poisonous plant, 
perh. a kind of solanum, Diosc. 

Δορύκρᾶνος, ov,=dopixpavog. 

Δορύκτητος, ov;=dopix., Plut. 

ἸΔορύλαιον, ov, τό, .Dorylaeum, a 
city of Phrygia, Strab. . 

ἸΔορύλᾶο , οὐ, 6, Dorylaus, a com- 
mander of ithradatés, App. 

Δορύληπτος, ov,=dopia. 

Δορύμᾶἄχος, ον; (δόρυ, μάχομαι)ξε 
δορίμ.» Plat. . 

ἸΔορυμένης, ove, ὁ, Doryménes, masc. 
pr. n., an Aetolian, Polyb. 5, 61, 9. 

“Δορύξενος, ὁ, ἡ,(δόρυ, ξένος) strict- 
ly a spear-friend, i. 6. an ally offensive 
and defensive, Aesch. Cho. 562, Soph., 
etc.: acc. to others, a reconciled ene- 
my, a friend made in war, Valck. Am- 
mon, p. 198. 

Δορυξόος, ov, contr.-Eod¢, οὖν; also 
δορυξός, Ar. Pac. 447, 1213, 1260, 
(δόρυ, ξέω) spear-polishing : a maker of 
spears. 5 εἶ 

Δορυπάγής, ἔς, (δόρυ, πήγνυμι) 
compact of beams, νῆας, Aesch. Supp. 
Τῶι cf. ᾿δρυοπαγής : Ion. δουροπ. 

ῬΡ.. 

Δορύπαλτος, -πετῆς, -πληκτος, 
-πτοίητος, ν. δορίπ. 

Δορυσθενῆς, ἕς, or δορισθ., (δόρυ, 
σθένος) mighty with the spear, H. Hom. 
Mart. 3, Aesch. Cho. 158. 
erent ov, for sq., Aesch. Theb. 

De Ἂ 


Δορυσσόος, ον, (δόρυ, σεύω) brand- 

ishing, the lance, Hes. Sc. 54 
ἸΔόρυσσος, ov, ὁ, Doryssus, son of 
Leobotes, Hdt. 7, 204. 

Δορύσσω, f. -ξω, (δόρυ) to fight with 
the spear, to war, δορυσσόντων fox 
Owv, evils of war, Soph. Aj. 1188. 

Δορυστέφἄνος, ov, -τίνακτος, V. 

jope-. . ἢ ; 

Δορυφορέω, G, to be a δορυφόρος, 
“attend as body-guard, τινά, Hdt.. 2, 
168 ; 3, 127, Thuc. etc. ; c. dat. Polyb. 
in genl. to keep in guard, preserve, Tt, 
Dem. 661, 8, rivi, ΘΝ yr. 7, 5, 84, 
Isocr. 215 C: so in pass. to be kept 
in guard, Plat. Rep. 573 A. Hence 

Δορυφόρημα, ατος, τὸ, α guard, es- 
cort, suite, Bint: esp. a mute on the 
stage, such as attended kings, etc., 
Luc. :,metaph. of kings governed by 
‘heir ministers, rois faineans, Plut. 

Aopudépnatc, ewe, 7, (δορυφορέω) 
wn escort or body-guard, ton, 

Aopugopia, ac, %, (δορυφόρος) a 
keeping in —s guard kept over, τι- 
νός, Xen. Cyr. 2, 2, 10.—II. =dopv- 
wee tke, ἦ, ὄν, of, belonging to 

OpVveo, 1 Ty OV, 07, 
the raed Plat Tim. 70 B: τὸ 6., the 
guard, Dio C. From 

Δορυφόρος, ov, (δόρυ, φέρω) spear- 
bearing, Lat. hastatus : esp. οἱ δορυφό- 
pot, the body-guard of kings and ty- 
rants, of which this was the charac- 
teristic armour, v. Hat. 1, 59, 98, etc., 
also αἰχμοφόροι; at Rome, the prae- 
torian bands, Hdn.—2. 0. πρόςωπον, α 
mute on the stage, cf. δορυφόρημα. 

Δός and 066i, imperat. aor. 2. from 
δίδωμι: ς, inf. grant that. !.Hom., 
etc. . 


ee 6, 42, and «ote, i 4, 3. ° 

όσις, εως, 7, (δίδωμι) a gift, pres- 

ent, Hom., esp. in Ga as, ΠΟ 

Yq τε φίλη τε, Od. 6, 208, Hat., etc. : 
is 


Δοσίδικος ov, v. 1. for. δωσίδικος, 





ΔΟΥᾺ 


δόσις κακῶν κακοῖς, Aesch. Pers. 
1041, also εἷς τένᾳ; Plat. Phil. 16 C :. 
a bequest, legacy, hence κατὰ δόσιν: 
κατὰ διάθεσιν, by will, opp. to κατὰ 
évo¢,.as heir.at law, Lat. ab intestato, 
sae. 47, 25, cf. Isocr. 393 C.—2.. in 
medic., a dose, Gal.—II. a giving, μισ- 
θοῦ, Thuc. 1, 143; opp. to. αἴτησις, 
Plat., and Arist... 1 
Ἰδόσκοι, ων, ol, the. Dosci, a people 
on the Palus Maeotis, Strab. ἡ 
“Δόσκον, Ep. aor. 2. from δίδωμι, 
for wv, Hom. ὲ 
ἸΔοτάμας, ὁ, Dotamas, Persian pr. 
n., Aesch. Pers, 959. ns 
Δότειρα, ac, 7, fem. from δοτήρ, 
Hes. Op. 354. A 
Δοτέος, éa, ἔον, verb. adj. of δίδωμι, 
to be given, Hdt. 8, 111.—II. δοτέον; 
ane must give, gt 8, 88. 4 
Δοτήρ, ἦρος, 6, α giver, dispenser, 
I. 19, 44 ᾿ ten: of the gods, cf. δωτήρ : 
ὀϊστοὶ θανάτοιο 6., Hes. Sc. 131; δ. 
πυρὸς ϑροοτοῖς, Aesch. Pr.312. Poet. 
form of sq., but also in Xen. Cyr. 8, 


18. 

Δότης, ov, 6—=foreg., Ν. T. 

. Δοτικός, 7; bv, (δίδωμι) good at, in- 
clined to giving, generous, Arist. Eth. 
N.: ἡ -κή, sub. πτῶσις, the dative, 
Dion. H. Adv, -κῶς. 

Δοτός, ἢ, 6v, (δίδωμι) granted: τὸ 
6., a gift, Inscr. 
Aod, imperat. aor. 2. mid. from dé- 


ωμι. ἐ ᾿ 
Ἐδοῦβις, toc, 6, the Dubis now Doubs, 
a ivibutary of the Arar, Strab. 
ἸΔουΐλιος, ov, 6, the Roman Duili- 
us, Polyb. ᾿" 
Δουλἄγωγέω, &, (δοῦλος, ἄγω) to 
bring into slavery, treat slavishly, Diod.: 
Benes, ὃ. τὸ σῶμα, to mortify the body, 


Δουλᾶπᾶτία, ας, 7, (δοῦλος, ἀπά- 
Tn) enticement of slaves from their mas- 
ter, Arist. Eth. N., ubi al. doAoz. 

Δουλάριον, ov, τό, dim. from δοῦ- 
λος or δούλη, Ar. Thesm. 537, Me- 
tag. Incert. 3. 

Δουλεία, ac, 7, Ion. dovAnin, poet. 
also dovAia, q. V., eet) servitude, 
slavery, bondage, Hat. 6, 12, Trag., 
etc.; τινός, under one, Thuc. 1, 8: 
applied to the. condition of the sub- 
pet allies of Athens, Thuc., cf. Bockh 

. E. 2, 148.—II. the body of slaves, 
the bondsmen, servile class, cf. EiAw- 
tela, Ileveoteia, Thuc. 5, 23, cf. 
Arist. Pol. 2, 5, 22. 

Δούλειος, a, ov, Ion. δουλῆϊος, ἢν 
ov, also o¢, ov, Eur. Tro. 1330 (dod- 
Aoc): slavish, εἶδος, Od. 24, 252, ἐσ- 
Oc, Hdt. 3,14; δούλειον ἦμαρ, like 
δούλιον 7., Eur. Hee. 56. 

Δούλευμα, ατος, τό, (δουλεύω) a 
service, Eur. Or. 221.—II. a slave, Lat. 
mancipium, Soph. Ant. 756, cf. Eur. 
Jon 748. 

Δούλευσις, ewe, ἣν, slavery, late: 
from 

Δουλεύω, (δοῦλος) to be α slave or 
subject, opp. to ἄρχω, Hdt. 2, 56, etc., 
Aesch. Pr. 927, etc.; to serve, obey, 
τοῖς νόμοις, Plat., also γαστρί, ὕπνῳ, 
λαγνείᾳ, Xen. Mem. 1, 6, 8, Plat., 
etc.: τῇ γῇ 6. to make one’s self ἃ 
slave to one’s land, i. 6. give up lib- 
erty to keep it, Thue. 1, 81: δ. τῷ 
καιρῷ, to accommodate one's self. to the 
occasion, Lat. servire, inservire, Anth. 
we ng, ἣν fem. from "δοῦλος, 

m1. 


om. 
Aovanin, ne, 9, Ton. for δουλεία, 
Hat. εἶ ἃ ᾿ 
Δουλήϊος, nin, ἤϊον, Ion. for δού- 
λεῖος, Hdt. 2 -. 
Δουλία; ac, ἡνΞε δουλεία, only poet., 
Pind, P. 1, 147. 
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-Δουλικός, ἤ, 6V,==8q., 4. vy Plat, 


Xen., ete... Adv, «κῶς, Xen.,.2 

Δούλιος, a, ov, (δοῦλος) slavish 
servile: in Hom. only, ὀούλιον ἦμαρ, 
the day of slavery,.on which ‘onesis 
enslaved : also in Trag.; and in Hdt, 
7, 8, 3, though the foreg.: is, the: Att, 
prose form. 

Δουλές, idog, 7,=d0bAn, Anth. 

ἸΔουλιχιεύς, ἕως Ep. foc, ὁ, an ine 
hab. of Dulichum, Od. 18, 423; from 
_ ἸΔουλίχιον, ov, 76, Dulichium, an 
island in the Ionian sea, southeast 
of Ithaca, Il. 2, 625; ace. to Strab: 

but’ entirely uncertain, 

Hence « ὃ»; δὴ Mi cs 
ἸΔουλέχιόνδε, adv. το Dulichium, Tl. 


᾿ Δουλεχόδειρος, ov, Ion. for. δολι- 
χοῦ. Il. 


Δουλιχόεις, εσσα, ev, Ion. for δολι- 
χόεις. ; 

Δουλόβοτος, ov, (δοῦλος, βόσκω) 
a up by slaves, οὐσία 6. Philostr, 

ουλογνώμων, ov, gen, ovog, (δοῦ- 
Aoc, γνώμη) οἔ slavish mind. on 

AovAoypa¢getoy, ov, τό, also -sov, a 
contract aos 'y slavery: from 

Δουλογρἄφέω, ζϑοῦλους γράφω) to 
write one a slave, late. 

Δουλοδιδάσκαλος, ov, ὃ, the slave- 
— a comedy of Pherecr, 

ουλοκρἄτέομαι, pass. (δοῦλος, 
κρατέω) ne be eed by ae Ἐπ Χο 
or, like slaves, Liban. Hence 

Δουλοκρᾶτία, ac, 7, α slave govern- 
ment, Joseph. ; 

Δουλομᾶχία, ας, ἡ, (δοῦλος, μάχη) 
a servile war. 

Δουλοπόνηρος, ov, (δοῦλος, πονη- 
(όρ bad like a εἰανε᾽5, σκόλυθρον, Te-: 

60}. Amphict.5. - 

Δουλοπρέπεια; ας, ἣν α slavish spir- 
it, opp. to μεγαλοψυχία, Ῥιαὶ, Alc. 1, 
135 C, Theopomp. (Com.) Incert, 33 : 
from * Γ : 

Δουλοπρεπής, ἔς, (δοῦλος, πρέπω 
of, befitting a slave, πόνος, Hat. i im, 
low-minded, mean, Plat. Gorg. 485 B, 
etc.: opp. to ἐλευθέριος, as Lat. ser- 
vilis to liberalis. Adv. -πῶς. 

Δοῦλος, ov, 6, α slave, bondman, 
strictly one born so, opp. to ἀνδράπο- 
δον, q. v., ef-esp. Thuc. 8, 28: Hom. 
has only the fem. δούλη, ἡ, abondwom- 
an: opp. to δεσπότης : also freq. of na- 
tional subjection to despotic govern- 
ment, e. g. the Persians were deem 
ed δοῦλοι: metaph. χρημάτων 6b. 
Eur. Hec. 865.—If. as adj., δοῦλος, 
7, ov, like Lat. servus, slavish, enslav- 
ed, subject, esp. in Trag., as δούλη 
πόλις, Soph., ὃ. βίος, θάνατος, ζυγόν, 

ur.: τὸ 6., slavery, Eur. Jon 556: 
Hat. 7, 7, has δουλότερος, more of a 
slave. '(Prob.’ from δέω, to bind; as 
the Pers. for stave is bendeh, and ours 
bond-man.) Hence... 

Δουλοσύνη, ης, ἣν slavery, slavish 
work, Od. 22,423. “6 ; 

Δουλόσυνος, ον,Ξε δοῦλος, 85 adj, 
enslaved, τινί, Eur, Hec. 482. 

Δουλοφᾶνής, ἕς, (δοῦλος, φαίνομαι) 
slave-like, slavish to look on, Joseph. 

Δουλόφρων, ov, gen. ονος, (δοῦλος 
φρήν) slavish-minded. . 
Δουλόψῦχος, ov, (δοῦλος, ψυχή)-Ξ 


f. -ὥσω, (δοῦλος) ἐι 
make a slave of, enslave, Hat. 1, 27 
and Att. Pass. to be enslaved, ὑπὶ 
τινος or τινι, Hat. teh 174: dov 


λοῦσθαι τῇ γνώμῃ, Thue, 4, 34, cf. 2, 


61. Mid. to subject to.one’s self, Thuc 
1, 18, ete. Conf. ἀνδραποδίζομαι. 
Hence no 


_ Δούλωσις, ewe, ἣν an enslaving, suh 
jugation, Thuc. 3, 10, etc, ‘ 


AOYP 


ἸΔοῦν, dat. δοῦντι, cor td. part. pres. 
from δέω, Plat. Crat. 
Aovviixogoirne, ov, 6, poet. for do- 
vak.,g.V. ~ : 
Δοῦναξ, ἄκος, ὁ, and δουνακόεις, 
ἴσῃ. for ὄονακ.. 
ἸΔοῦναξ, ἄκος, ὁ, Dinar, ἃ mount- 
ain of Thrace, Strab. Ἷ 
Δουπέω, ὦ, f. jou, perf. δέδουπα, 
Il. 23, 619, (δοῦπος) to sound heavy or 
dead ; in Hom. usu., δούπησεν δὲ πε- 
σών, of the heavy fall of α corpse, opp. 
to the clang or ringing of the arms, ἀρά- 


βησε δὲ reve’ ἐπ' αὐτῷ : without πε- 
σών, to fall in fight, Il. 13, 426; δε- 


δουπότος Οἰδιπόδαο, 1]. 23, 679 : and 1. 


so very freq. in later Ep., to fall, 
Herm. Orph. p. 819: later, of women 
beating their breasts, Hur. Alc. 104 ; of 
soldiers, to cause to ring, to strike' with 
aringing sound, ταῖς ἀσπίσι πρὸς τὰ 
δόρατα ἐδούπησαν, Xen. An. 1,8, 18: 
in I. 11, 45, the aor. ἐγδούπησε from 
γδουπέω occurs, related to δουπέω as 
κτυπέω to τύπτω. Pass. ἐδουπήθη- 
cay’ they were laid prostrate, Crinag. 
28. Hence 58 : 

Ao ν ατος, τό, βροντῆς, a pea 
of thun: pei Or. Sib. 

Δουπήτωρ, opoc, 6, (δουπέω) α clat- 
terer, χαλκός, Anth. 

AOY TIO“, ov, ὁ, any dead, heavy 
sound, esp. of bodies falling or knock- 
ing against each other: Hom. freq. 
has δοῦπος ἀκόντων, the hurtling of 
spears: also of the measured tread of 
infantry, Od. 16, 10; the hum of a mul- 
titude, Od. 10, 556; the roar of the 
sea, Od. 5, 401; of a torrent, Il. 4, 
455 ; and oft. of the din of war. (Akin 
to κτύπος.) : 

ἸΔοῦρα, wy, Td, Dara, a city of Mes- 
opotamia, Polyb. 5, 48, 16. 

tAodpac, ἃ late nom. formed reverse- 
fy from poet. formsofdépv, Anth. 6,97. 

Aodpara, contr. δοῦρα, Td, Ion. and 
poet, plur. for δόρατα, of δόρυ, wood, 
and anything made therefrom, esp. 
spears, beams, ship's timbers, Hom., V. 
sub δόρυ. Later a nom. sing. δοῦ- 
pac, atoc, 76, was formed for it, 
Anth. Hence 

Δουράτεος; a, ov, of planks or beanis, 
ἵππος 6., the Trojan (wooden) horse, 

- Od. 8, 493, 5612. The Att. word is 
δούρειος. 

'Δουράτιὸόν, τό, Ion. for δοράτιον. 

ιΔουρατόγλῦφος, ov, lon. tor dopa- 
réyi., Lyc. ; 

Δούρειος, a, ov,=Ep. δουράτεος, 
‘Eur. Tro. 14, and Plat.: also devpzoc, 
fa, τον, Ar. Av. 1128. 

ἸΔούρεσσι, poet. dat. pl. from δόρυ. 

Δουρηνεκής, ἐς, (δόρυ, ἐνεγκεῖν) a 
spear’s throw off or distant, Hom., but 
only in neut. as adv., Il. 10, 357, cf. 
διηνεκής. } ᾿ 

Δουριάλωτος, ov, Ion. for οϑριάῖς 

ἸΔουρίας, ov, ὁ, Durias, a tributary 
ot the Padus, Strab.—2.— Δσύριος, 

Δουρικλειτός, ὄν, (δόρυ, κλειτός) 
=S8q., ern 15, 52. ἢ 5, 

Δουρικλῦτός, 4, dv, (dépv, KAvTéc) 
famed for the spear, Hota, free. ὀρ, 
of heroes, cf. Buttm. Lex. v. τηλε- 
κλειτύς, 5 ἡ 

ουρικτητός, 
νής, Toa, for δ ; ; 

Aovpipayor, Vv. dopiu-. 

Δούριος, a, ov,=dovpetog, q. ν. 
ἸΔούριος, ov, 6, - now Duero, 
a river of Hispania, Strab. 

Δουρίπληκτος, ov, Ton. for dop. 

ἸΔοῦρις, tog, ὁ, Duris, an historian, 
Strab. 


ty bv, -ληπτος, -μα- 


Δουριτῦπής, ἐς, (δόρυ, THT TW) wood- 
cutting, σφύρα, Anth. 
24 
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by the spear, like ᾿Αρεέφατος, Opp. 
case or stand for spears, ae 5 

Δουροδόκος, ov, 6, (δόρυ, ged the 
beam above the architrave, v. Muller 
Archiol. d. Kunst § 283. 


᾿ Δουροθήκη, ne, ἡνεεδουροδόκη. 
“Δουροπᾶγής, ἔς, Jon. for δορυπα- 
Ὥς. 

᾿ Δουροτόμος, Ton. for δορυτόμος, 


ΡΡ. reeter 
Aoyaioc, a, ov, (δοχῆ) receiving, 
holding, Lat. capar, Nic. 
Aoyeiov, ov, τό, Ion. δοχήϊον, a 
holder, receptacle, LXX 
- Δοχεύς, ἕως, de a ie Eccl. 
Δοχῆ, no, ἢ, (δέχομαι) α receiving, 
perce arth on Ath. 348 £ 
—II. =doyeiov, a receptacle, Eur. El. 
828, and Plat. 
Δοχήϊον, τό, Ion. for δοχεῖον. 
-Δοχμή, ἧς» ἢν (δέχομαι) ἃ measure 
of length, hke σπιθαμή, αβραι, Cratin. 
Incert. 87: others explain it by πα- 
λαιστή. Aristarch. wrote δόχμη, de- 
riving it from δόχμιος. 
ia Δοχμίακός, 7, όν, dochmiac, v. sq. 


Δόχμιος, a, ov, cross, across, athwart, 
sideways, aslant, Lat. obliquus, δόχμια 
ἤλθον, came sideways on, 1]. 23, 116; 
like πλάγιος: in genl. opp. to any 
thing in a straight line, δ. κέλευθος, 
Eur. Ale. 1000,—I. in prosody, the 
Dochmiac measure, of which the type 
is vzzv-, but admitting nearly 30 vari- 
ations, v. Seidler de Vers. Dochm. 

Δοχμολόφης, ov, ὃ, and 

Δοχμόλοφος, ov, (δοχμός, λόφος) 
wearing one’s plume aslant or cross- 
ways: with bent, nodding plume, Aesch. 
| Theb. 115. 

Δοχμός, ἢ, ὀν,Ξεδόχμιος, δοχμὼ 
ἀΐσσοντε, rushing on slantwise, ll. 12, 
148. Hence : 

Δοχμόω, 6, to bend, turn sideways 
or aslant: δοχμωθείς, said of a boar 
twisting himself sideways, to whet 
his tusks or rip up his enemy, Hes. 
Sc. 389: so of Hermes twisting him- 
self up and darting through the key- 
hole, a Hom. ari 146, cf. κυρτόω. 
Δοχός, 9, 6v, (δέχομαι) containing, 
able fs hold, .c. se : a ele ‘ 
δοχός, α receptacle. 

Δράβη, ης, ἢ», ἃ plant, draba, coch- 
learia, Diosc. 


of Macedonia on the Strymon, Thuc. 
1, 100: also Δράβισκος, Strab. 
tApdBoc, ov, ὁ, Drabus, a tributary 
of the Noarus in Pannonia, Strab. Ὁ 
tApdyyat, ὧν, ol, the Drangae, a 
Persian people between Gedrosia 
aye Arachosia, re Hence 
Apayyf, ἧς- the territory. of the 
— Strab.: and é —_ 
Apayyltévy, ic, 7.=foreg., Strab. 
» Δράγόην, δὴν. (ὁράσσωλ) in the grasp, 
. Sm, _ : 


as one can grasp, a 
: esp. 88 many stalks ofcorn as 


sae 
| the reaper can grasp in his left hand, 


or the gleaner bind up together, a 
sheaf, a truss, Il. 11, 69; 18, 552.—II. 
later, uncut corn, ar : 
Δραγματεύω,Ξ:- δραγμεύω. 
Api ματολό νος, oh (ὐρέγμα; λέ- 
γὼ) gleaning. 
Δραγματοφόρος, ον,(δράγμα, φέρω) 
carrying sheaves, Aesop. 
Δραγμεύω, (δράγμα) to collect the 
corn into sheaves, Il. 18, 555. 

pty Dy ἧς, ἡνξεδράγμα, a handful. 
τ εξόραχμή, 4. v. 
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Δουρίφἄτος, ov, (δόρυ, φάω) slain’ 


Δουροδόκη, 7, (δόρυ, δέχομαι) a}. 
128. - hold of, handling, Ew 


Δουρομᾶνής, ἐς, Lon: for δοριμανής. |- 


: ἰἸΔράβησκος, οὐ, 7}, Drabescus, a-city | 


Δράγμα, arog, τό, (δράσσω) as much |- 
fi iful, Lat. man- | 
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_ Apaypic, idog, ἡ, α small hans 

1. 6. a pinch, Hipp. a0 

Δραγμός, οὔ, ὃ, (δράσσω) a taking 
ft τ. Cycl. 170. 

Δραθεῖν, inf. aor. 2 of δαρθάνω.. 

Apaiva, f. dpava, (Spdéw)=dpaceiv, 
to be going to do something, a sort of 
desiderative, Π. 10, 96.— ΤΣ ante, 

Δράκαινα, ne, 7, fem. of δράκων. 
cf. Adéxawva, a she-dragon, H. Hom. 
Ap. 300: of the Erinyes, Aesch. Eum. 

28. 

«Δρακαινίς, toc, 7,==foreg.—Il. a 
at of fish, Bophipp. Cyd, 1. 

_ Δρακείς, v. δρακών and sq. 

Δράκον, Ep. and Ion. for ἔδρακον. 
aor. of δέρκομαι, Hes. Sc. 262 ; from 
which Pind. P. 2, 38, also has a part. 
aor. 2 pass. dpaxeic, εἴσα, ἕν, a8 from 
ἐδράκην. , 
εἰ Δρακονθόμϊλος, ον, of dragon brood, 
prob. |. for δράκονθ' ὅμιλον; in Aesch. 
Supp. 367. ᾿ : . 

tApdxiivor, ov, τό, Dractinum, a city 
and promontory in the island Icaria, 
H. Hom. 34, 1: also 7 Apdéxavog, 
Anth, | i 3 

ἸΔράκης, ὁ, Draces, masc. pr. n., in 
Ar. flys. 254 | : 

ἹΔράκιος, ov, ὃ, Dracius, leader of 
the Epei Sete Troy, 1], 13, 692. 

Δρακόντειος, a, ov, δράκων) of a 
dragon, Eur. Phoen. 1325.— JI. of 
Draco, νόμοι Apax., Ath. 569. 

Δρακόντεον, ov, τό, dragon’s blood, 
a drug. : 

ἸΔρακοντιάδης, ov, ὁ, (patr. from 
δράκων) offspring of the dragon, Matro 
ap. Ath. 136 B. 

Δρακοντίας, ov, ὁ,---δρακόντειος, 
Theophr. : but—II. δρακονταές, ἄδος, 
ἡ πεδιάς a Kind of pigeon, Min. up. 
Ath. 395 ὃ. 


* 
᾿ς 


4 


ἹΔρακοντίδης, ov, 6, (prop. son of 
Draco) Dracontides, one of, the thirty 
tyrants, Ar. Vesp. 157.—2. (son of the 
ny comic appellation of Cecrops, 
as having the lower part of his body. 
like that of a dragon, Ar. Vesp. 438. 

Δρακόντιον, ov, τό, dim. from dpd-- 
kwv.—ll. a sort of tepe-worm, Plut.— 
Ill. a plant of the arum_kind.—IV.. 

a kindof fig, Ath._—V.7,Dracontium,a. 
comedy of Timocles, Ath. 237 B.. 

ἱΔρακόντιος, ov, 6, Dracontius, 
Spartan pr. n., Xen. An. 4, 8,25. 

Δρακοντίς, idoc, 7, ἃ kind of bird. 

Δρακοντοβότος, ον, (δράκων, βόσ- 
ka) feeding dragons,Nomn.  " 

Δρακοντογενής, ἔς, (δράκων, γένος) 
i oo ie -epith. of ph 

ρακοντοέθειρα, ac, 7; (δράκων, 

Hope) with snaky locks,. Topydv. 
‘Oxph. 


Δρακοντοειδῆς, ἐς, (δράκων, εἶδος) 
snuky, Lyc.: of or full of: snakes. 
A ἊΝ -δῶς, ἣν ape Strab. 

ρακοντόκομος, ov, (δράκων, κόμηϊ 
with snaky ike, ee ᾧ vue 

Δρακοντολέτης, ov, ὁ, (dpdxuy. 


"ὄλλυμι) serpent-slayer, Anth. 


¢) with snaky locks, Aesch. Pr. 


Δρακοντόμορφος, ov, (δράκων, μορ- 
φή) snaky, of serpent-form, Luc. 
Δρακοντόπους, 6, ἡ, Wavy, τό, gen. 
ποδος, (δράκων, πούς) snake-footed. 
with serpents for feet. : 
Δρακοντοφόνος, ov, (δράκων, * gé- 
vo, φογεύω) serpent-slaying, ΟΥ̓ΡᾺ. 
Δρακοντόφρουρος, ον, (δράκων. 
φρουρέω) tH by ὁ. de sab Lye., 
ρακοντώδης, ες,Ξεδρακοντοειδῇς;, 
Eur. Or. 256. ἘΡ < δύο, 


.- Δρακοντόμαλλος, ον, . (δράκων, 
Bese ih rly tr Ao 


Pag a ov, (δράκων, 
‘opat) like as t, serpentine. 
pat ap. Ath. 2308. : 


‘pat. ap. A 


+ 


APATI 


Apdkoc, εος, τό, (δέρκομαι) the eye, ' 
Nic. . : ‘| away, glides away insensibly : 
ἰΔράκυλλος, ov, 6, Dracyllus, masc. ' f 


pr. n., Ar, Ach. 612. 
jo be ir og 
aor., act. pass. al 


δρὰκόμενος, part. 
mid. of δέρκομαι,. 


by metath.,as ἔδραθον from δαρθάνω, | 


and ἔπραθον from πέρθω. 


Δράκων, οντος, 6, (prob. from dép-: 


APAT 
IL. 4150 as adj., βίος dp. life that slips 
0. κλῆ- 
ρος (of a mouldering .clod) which fell 
im pieces so as never to be drawn out 


πέτις. ues 
Δρᾶπετίδης, ov, 6,=foreg., Mosch. 

1, 3: patronym. only in form, Lob. 
1. 879. 


κόμαι, δρακεῖν) a dragon, Hom., who.| Aj. 8 


describes. it as a creature of huge 
size, coiled like a snake, of blood-red 
colour, or shot with many changing, 
tints (δαφοινός, κυάνεοι, ἴρισσιν ἐοι- 
κότες); indeed, in Il. 11, 40, he de- 
scribes a three-headed one’: later,: 
however, for a serpent, Trag.—Il. a 
sea-fish, Epich. p. 33.—III. a twisted 
bratelet or. necklace: fem. δράκαινα. 
and δρακαινίς. [ἃ 

ἹΔράκων, οντος, 6, Draco, the well- 
known lawgiver of Athens. Arist. 
Pol.—2. a commander of Pellene, 
Xen. Hell. 3, 2, 11.—3. an historian: 
of Corcyra, Ath. 692 D. 

Δρᾶμα, ατος, τό, (δράω) a deed, act, 
Aesch. Ag. 533: an action, office or 
duty which one fulfils, Heind. Plat. 
Theaet. 150 A, Rep. 451 C.—II. esp. 
a whole action, drama, worked up by 
rules of art, and brought upon the 
stage, esp. a tragedy, Ar. Ran, 920, 
etc.; hence δρᾶμα διδάσκειν, to bring 
out a play, v. διδάσκω 1]. : metaph.. 
stoge-ctfect of any kind, Plat. Apol., 
35 B. Hence 

Δραᾶματίζω, £. -icw, to dramatize a 
subject. ᾿ ἢ . 

Ἀραματικός, ἦ, ὄν, (δρᾶμα) dra- 
matic, Arist. Poet.: of or like a drama, 
Dion. Ha Adv. ~Kéc. ὩΣ 

Διαμάτιου; ov, 76, dim. from δρᾶ-. 
“μα, Plat. 


Δραματοποιέω, G, to write dramati- 
cally, τι, Arist. Poet. ; and 

Δρᾶματοποιζα, ac, 7, dramatic com- 
position, the drama, Philo: from 

Δρᾶματοποιός, οὔ, ὁ, (δρᾶμα, ποιέω) 
a dramatic poet, a ‘ 2 

Δραματουργέω, ὥ,Ξ--δραματοποιέω, 
Αἰδν ond ΟΥ̓ 


Δρᾶματούργημα, ατῶς, τό, a dra- 
matic composition ; an 
Δρᾶματουργία, ac, = δραματο- 
ποιία: metaph. of life, Sopat. ap. 
Stob. p. 311, 39: from Υ 
. Δρᾶματουργός, ὄν, (δρᾶμα, *Epyw), 
Ξεδραματοποιός, Joseph. 


Δρᾶμεῖν, inf. aor. o τρέ ὦ; to run. 
Δράμημα, atoc, τό, (δραμεῖν) @ 


-course, a race, Hat. 8, 98, Aesch. Pers. 
1247, Soph. O. T. 193, Ion. ap. Ath. 
468 Ὁ : Blomf. would read δρόμημα 
severywh., but v. Lob. Phryn. 618, 
τα. [ἃ] ᾿ 
Δραμητέον, verb. adj. from dpa- 
«μεῖν, one must run, Sext. Emp. 
Δρᾶμοῦμαι, fut. of τρέχω. 
᾿Αρᾶνος, coc, τό, (δράω) a doing, a 
deed, a work, dub. ᾿ 
Δράξ, ἄκός, 6, (δράσσω) a handful, 
LX, ef. iia ἢ. a measure, 
one fourth of a ξέστης.---1Π|. the hand, 
Δρᾶπετἄγωγός,όν, (ὁραπέτηρ; ὅγο) 
-recovering a runaway slave: ὁ 0., ἃ 
scomedy na Antiphanes. | a 
Δρᾶπέτευμα, arog, T6,=8q., Diocl. 
‘Mel. 7. . 
Δρᾶπέτονσις, eac, 7, α flight, es- 
rcaping ; from . 
Δρᾶἄπετούω, to run away, flee, Ken. 
Mem. 2, 1,.16; τινά; from one, Plat. 
Symp. 216 B; also παρά τινος, Luc. : 
from 
Δρᾶπέτης, av, ἃ, Ion. δρη., (from 
,διδράσκω, dpiivat) a runaway, 
σιλέος from the king, Hdt. 3, 137; 


Ba- |, 


Δρᾶπετικός, 9, dv, of, connected 
with a δραπέτης, dp. θρίαμβος, α tri- 
umph over a runaway slave, Plut. 

Δρᾶπετίνδα, adv., παίζειν or mat- 
διά, ἡ Opan.,a game where one chased 
the rest,a sort of blind-man’s buff, E.M. 
. Δρᾶπέτις, tdoc, ἦν fem. of δραπέ- 
Τῆς, in plur. name of a comedy of 
-Cratinus. 

Δρᾶπετίσκος, ov, ὃ, dim. of dpa- 
πέτης, Luc. 

Δρᾶπετοποιός, ὄν, (δραπέτης, 
ποιέω) causing to run away. 

Apdoeiu, desiderat. from δράω, to 
have a mind to do, to be going to do, 
Soph, Aj. 326, 585, Eur., and Ar. 

Ἀράσχιος, ον,Ξε δραστήριος, active : 
τὸ 0., action, as opp. to words, Aesch. 
Theb. 554. [ἃ] : 

ἸΔρασιππίδης, ov, ὁ, Drasippides, 
(prop. son of runaway horse) comic.ap- 
pell. in Ar. Vesp. 185; acc. to others 


᾿Αποδρασιππίδης. 

Δρᾶσις, ἕως, 7, (δράω) strength, 
efficacy, Luc. .. 

Δρασκάζω, (διδράσκω) to attempt 


an escape, ap. Lys. 117, 36... - 
Δρασμός, οὔ, ὁ, Ion. δρησμός, (δι-. 
δράσκω) arunning ouny, fight, Aesch. 
ers. 370, and oft. in Eur.: δρασμῷ 
χρῆσθαι; Aeschin. 56, 38. 
Δράσσομαι, Att. δράττομαι, c. perf. 
pass. δέδραγμαι (the only tense used 
by Hom.): aor. ἐδραξάμην, Plat., ete., 
to grasp, take hold of, seize, esp. with 
the hand, c. gen. rei, κόνιος dedpay- 
μένος αἱματοέσσης, clutching a hand- 
ful of gory dust. IL. 13, 393 ; 16, 486 ; 
so metaph., ἐλπίδος dedpaypévoc, 
Soph. Ant. 235, ubi al. πεφραγμένος : 
so too δράξασθαι τῶν ἁλῶν, to take a 
handful of salt, Plat. Lys. 209 E, etc. : 


-| hence to obtain, win, τινός, Anth.: 


but also c. acc. rei, to take by hands- 
ful, Hat. 3, 13. or eee 
Δραστέος, éa, fov, verb. adj. from 
δράω, to be done, Soph. Tr. 1204.—Il. 
δραστέον, one must do, Soph., and 


Eur. . 

Δραστήρ, ἦρος, ὁ, fem. δράστειρα, 
th Ton. and Hom. dpyor., (δράων a 
doer, hence a worker, labourer, Od. 16, 
248, cf. δράστης.---11.- as adj., doing, 
active, Nonn. Hence 

Δραστήριος, ov, vigorous, active, 
εδοξοῖσιν μηχανή, Aesch. Theb. 1041, 
φάρμακον, ur. Ion 1185; εἰς τί, 
Thuc. 4, 81: τὸ dp., activity, energy, 
Id. 2, 68 : δ. ῥῆμα, an active verb, Dion, 
H. Hence 

Δραστηριότης, Toc, 7, activity, 
energy, late. . 

_Apdotne, ov, 6, (δράω)γ-- δραστήρ, 
distinguished from θεράπων, as less 
honourable, by Pind. P. 4, 511, ubiv. 
pian (287), though others refer it 
Ὁ sq. : 

Δράστης, ov, ὃς fem. δράστις, 7, 
Ton. δρήστ.. (ἐᾷ Fa ie, sib 
a ee Call. Ep. 43, 5, cf. foreg. 

ραστικός, 4, Ov, = δραστήριος, 
Plat. Legg. 815 A: as Tein coi, 
drastic, Diosc. ' ᾿ F : 

Δραστοσύνη, ne, ἦν lon. 0.4 aC- 
 eivity, vigour, bat, 320. oe 

Δρᾶτός, 7, ὄν, verb. adj. from dépw, 
δείρω, metath. for δαρτός, skinned, 


of the urn, prob. also with allusion to | 
cowardice, Soph. Aj. 1285. Fem. dpa-: 


APEIL 

Δραχμαῖος, aia, aiov,=dpaypiaioe 
from ee ee 
Δραχμῆ, 76s ἦν (Spdoow) a drachma, 
acoin worth six obols, i. 6..17.8 cts, 
nearly= Roman denarius, Hat. 7, 144, 
ete.—II. an Attic weight,—about 65 
gr. avdp. (orig. as much as one ‘can 
hold in the hand, δράγμα, dpdé.) [Me 
nult. sometimes long in com., though 


| in these cases Dind. ad Ar. Vesp, 


691, would read δαρχμή.}. 
εΔραχμήϊος, a, av, lon. for δραχ- 
red ic. ὧδ 
αχμιέαϊος; A, ον, (δραχμῇ) worth 
α pe oe Ar. Fr, 310, a? Crat. 
384 B.—2. weighing a drachma, Nic., 
ν. Lob. Phryn: 545. 
Apaypiov, ov,76, dim. from δραχμή. 
ἸΔράψακα, wr, τά, Drapsaca, a city 
of Bactria, Arr. An. 3,29... - 
APA’Q, f. δράσω: aor. 1 ἔδρᾶσα: 
Pate dédpaxa, pass. δέδρᾶμαι, though 
ekker reads δεδρασμένων, in Thue. 
3, 54: to do, be doing, accomplish, ful- 
Sil, Lat. agere, freq. in Att. prose and 
poetry, esp. to do some great thi 
good or bad, ‘Winderlich Obs, Crit 
B 36, cf. Lat. facinus: acc. to Arist 
‘oet. 3, the Dor. word for the Att. 
πράττειν : only once in Hom, Od. 
15, 317; αἷψά κεν εὖ δρώοιμι μετὰ 
σφίσι, where it. is explained. intr. to 
serve, wait as a servant, but the usu. 
signf. must be kept, as 6 rrz θέλοιεν 
follows: c.dupl. acc., eb, κακῶς δρᾶν 
τινα, to do one a good or ill tum, 
Theogn. 108, Soph. Aj. 1154; also 
δρᾶν. τι εἴς τινα, Soph. O. C. 976: 


-πάντα δρᾶν, to-try every way, Valck. 


Hipp. 284: τὸ δρῶν, the doing, Soph. 
Ο. C. 1604, cf. Seen. Trach. 185: 
very oft. opp. to πάσχω, εὖ ὁρῶσαν, 
εὖ πάσχουσαν, ἄξια δράσας, ἄξια 
πάσχων, etc.: hence proverb. δρά- 
σαντι παθεῖν, Aesch. Cho, 313: ze- 
πονθότα... μᾶλλον ἢ δεδρακότα, things 
of suffering rather than doing, Soph. 0. 

. 267, best explainec by Ἐμακδροτος 
‘‘man more sinned against than sin- 
ning.” In Att. poets we often find 
the interrog. form οἶσθ᾽ ὃ δρᾶσον; 
this softens the imper. ὁρᾶσον, and 
Bentley, Emend. Menand,.p. 107, 
tightly explains it to be the same as 
δρᾶσον- οἶσθ' δ; do—know'st thou 
what? i.e. make haste and do: οἵ, 
* εἴδω sub fin. [ὰ in pres. and ἱπιρῇ, 
except in very late poets.] 

Δρέκανον, ov, τό, Drecanum, ἃ pro- 
montory of the island Cos,.Strab. 

tApénxava, wr, τά, Drepiina, (less 
correctly Apézavov), a city on the 
west coast of Sicily, Polyb. 1, 41. 

Aperdvn, 1 ἧ, (δρέπω) a sickle, 
reaping-hook, Il. 18, 551, and Hes.: 
in genl. a curved sword, scimetar, cf. 
ὀρέπανον, [a] ips , 

ρεπάνη, NC, ἦν dine, name Οἱ 
the island of toe Phacartans (Cor- 
cyra) from its-form, Ap. Rh. 4, 983 

Aperavnic, idoc, 7, poet. for dpe 
πάνη, Nic. 

Δρεπᾶνηφόρος, ov, (dperavn, φέρω) 
bearing a scythe or hook, ἅρμα 6., α 
scythe-bearing, scythed-car, Lat. currus 
falcatus, Xen. An. 1,7, 10. 

Δρεπάνιον, ov, τό, dim. from dpé- 
πανον, Seleuc. ap. Ath. 155 E. 

Δρεπᾶνίς, idog, %,-(dpenavn) the 
sand-martin, -from the tens of its 
large wings, Arist. H. A. ‘ 

Δρεπᾶνοειδῆς, éc, (δρεπάνη, εἶδος) 
scythe or sickle-shaped, Thue. 6, 4° 
from 3 

Δρέπᾶνον, ov, τό, (δρέπιω)εεδρε: 
πάνη, a sickle, Od. Gy (Goer a curved 








sesp. a runaway slave, Soph. Fr: 6D.— | flead, δρατὰ σώματα, 1]. 23, 169. 
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sword, tar, Hdt. 5, 112; 7, 93 





tApéravov, ov, τό,--- Δρεπάνη.--" 


APIM 
ἃ promontory of Achaea, = Ῥίον, 
Strab. 


Apewdvavpyéc, ὄν, (δρέπανον, "ἔρ- | 


Ω) making scythes, etc,: “ἃ 
zi eee Becca bee. L, 2. 

Δρεπᾶνώδης, ες,»Ξεδρεπανοειδῆς. 

Δρεπτός, ἢ, ὄν, (δρέπω) plucked or 
to be plucked. 

Δρέπτω, poet, for dpéru, to pluck, 
eull, Mosch. 2, 69: more freq. in mid., 
Luc., ae etc. 

APETIQ, ἢ -ψω, to break off, pluck, 
H. Hom. Cer. 425, Hdt. 2, 92, Eur., 
etc. ; freq. in mid., δρέπομαι, to pluck 
for one’s self, cull, gather, φύλλα, Od. 
12, 357, H. Hom. Cer. 429, usu. of 
flowers or fruit: hence metaph. like 
Lat. decerpere, to gain possession or en- 
joyment of, 6. τιμήν, ἤβην, Pind. P. 
1, 95; 6, 48, etc., and more fully 
εὐζωῆς ἄωτον, Ib. 4,234; so too dpe- 
τήν, σοφίαν ἀ, etc.: by ἃ bold me- 
taph., Aesch. says αἷμα ὀρέψασθαι, 
to shed it, Theb. 718, cf Bion 1, 22. 
Also δρέπτω, q.v. (The Sanscr. 
root is dri, to break, akin to δείρω, 
δρύφω: hence δρεπάνη, δρέπανον, 
as reaping instruments, and ὁρεπτής.) 

tApecia, ac, 7, Dresia, a city of 
Phrygia, Nonn. 

* Apjut, assumed ea whence to 
form some tenses of διδράσκω, esp. 
aor. 2 ἔδραν, inf. δρᾶναι, Ion. ἔδρην. 

Δρηπέτης, 6, Ion. for δραπέτης. 

tApyoaioc, ov, 6, Dresaeus, masc. 
pr.n,Q. Sm. — ; 

Δρησμός, οὔ, ὁ, Ion. for δρασμός. 

Δρησμασύνη, ἢς» ἦν; δρηστοσύνη, 
service, Lat. cultus, 0. ἱερῶν, cate of 
the holy rites, H. Hom. Cer. 476.— 
IL. =dpacués, late. gh 

ἹΔρῆσος, ov, ὁ, Dresus, a Trojan, Il. 

20. 


, 20. 
Apna iP, ἦρος, ὁ, δρῆστειρα, ἡ, 
fon. for ὁράστ. 
Δρήστης, ov, ὁ, δρῆστις, ἐδος, ἢ, 
Ton. for dpac., etc. ; 
Δρηστοσύνη, ἧς, ἡ, Ton. for dpac., 
service, Od, 15, 321, 
tApiAa, Gv, οἱ (Arr. Δρίλλαι) the 
Drilae, a people of Pontus on the 
borders of Colchis, Xen, An. 5, 2, 1. 
Δρῖλος, 6,= πόσθη, hence= Lat. 
fellator, Jac, Lucill. 8. 


ἸΔρίλων, ὠνος, ὁ, Drilon, a river of | 


Tilyria, Strab. 5 
Δρὶμύλος, ov, dim. from δριμύς, 
ὄμμα dp., α sharp, piercing little eye, 
—— 1,8. εὖ δὴ 
ἱμύμωρος, ον,Ξ-ὀξύμωρος, Galen. 
APIMY'S, εἴα, ύ, Ean Ά , cutting, 
to the sense, δριμὺ βέλος, Il. 11, 270: 
of smoke, pungent to the eyes, Ar. 
Vesp. 146; of certain herbs, as radish, 
biting, pungent, Xen. Mem. 1, 4, 5: 
pups te eee like pee ee 
sharp, keen, hitter, δριμεῖα μάχη, Π. 15, 
696, Hex. Sc. 261: ριμὺς gohor, IL 
18, 322, θυμός, Aesch. Cho. 392, ἄχος, 
Hes. Sc. 457: and of persons, Ar. 
Eq. 808, etc. : also shrewd, keen, Eur. 
Cycl. 104, and freg. in Plat.: δριμὺ 
β πεῖν, to look bitter, Ar. Ran. 562 ; 
ut also to look sharply, keenly, Plat. 
Heh 519 B. re Hence 
piutoow, tomake pungent ; metaph. 
to τιμαὶ late: δηὰ aps e 
pluirac, τος, ἢ, sharpness, pun- 
gency of taste, etc., Theophr. τς 
ζυρετοῦ, φικίσηκει oo -Metaph. 
eenness, shrewdness, . πρὸς τὰ 
μαθήματα. Lat. acre ad fctonlas sas 
ingenium, Plat. Rep. 535 B: keenness 
of wit or satire, Luc. 
νὴ εὐ aie ὦ, to live on acrid food ; 


Apluvdiiyla, ag, ἦν an acrid diet, 
Diose. : from 


&POM 
 Apluvgdyoc, ov, (δριμῦς, φαγεῖν) 
μεῖς bn ect fo ΕΝ 
ἹΔρίον, ov, τό, Drium, a mountain 
of Daunia, Strab. 


|. tApiog, εος, τό, Drios, a mountain 


of Achaea, Diod. S. : 

ΔΡΙΌΣ, ὁ, also τό, in plur. τὰ 
δρία, (Hes. Op. 528, Soph., and 
Eur.): a copse, wood, thicket, δρίος 
ὕλης, the tangled wood, Od. 14, 353 : 
onlf found in nom. sing., nom. and 
ace. plur.; some read ὁρύος from 
δρῦς, to which it is akin, Jac. A. P. 
p. 259, 263. [7] 

Api¢oc, metath. for δίφρος, Soph- 
ron ap. E. M., cf. Schaf. Greg. p. 337. 

tApdyytAov, ov, τό, Drongilum, a 
spot in Thrace, Dem. 100,22, 

APOI’TH, ne, 7, α wooden bathing- 
tub, a bath, Aesch. Ag. 1540: also 
explained a bier, coffin: also δρύτη. 

Δρομάασκε, the only relic of an 
old verb δρομάἄω--τρέχω, Hes. Fr. 2; 
for which the Ven. Schol. Il. 20, 227, 
reads φοίτασκε, and Lob. Phryn. 583 
would either restore this, or read 
-δρώμασκε from δρωμάω. δ΄ 

᾿Δρομάδην, adv. (δρόμοζ) in run- 
ning. ἢ 
Δρομαῖος, ata, αἴον, Ar. Pac. 160, 
but οὗ, ov, Eur. Alc. 244, Hel. 543, 
Baduog) running at full speed, swift, 


fleet. δὲ 'ν. aie. ὁ, ἡ, (ὃ 
Δρομάς, ἄδος,. ὁμος) run- 
ning, bo. τι λοζέβηυν Kak, 1000 : 


upp. 
ἄμπυξ dp., the whirling whesk Soph. 
Phil. 680: also c. neut., κώλῳ, Eur. 
Hel. 1301.—II. of fish, migratory, 
Arist. H. A.—III. α street-walker; δρό- 
μαξ, Lat. currar, Geop. 16, 22. 
_ Δρομάω, Vv. δρομάασκε. 
“ἸΔρομεάδης; ov Ion. ew, ὁ, Dromeades, 
Mase. pr. n., prop. patr. from Apo- 


en ὁ, Dromé 
Δρυμέας, ov, 6, Dromeas, masc. pr. 
n, rim ; 


Δρομεύς, ἕως, ὃ, @ runner. 

Δρόμημα, ατος, τό,--δΖράμημα, q.v. 

Δρομίας, ov, 6,== δρομεύς, Eratosth. 
ap. Ath. 284 Ὁ. ‘ : — 
Δρομικός, 7, ὄν, ὁμος) good at 
rang, πίρεδίο, Plat Cheese, 148 ©, 
etc. Adv. -xdc, Plat. Legg. 706 C.. 

tApoutyatrne, ov; ὁ, Dromichaetes, a 
eng of tha Odrysae in Thrace, Po- 
lyaen. 

Δρομοκήρυξ, ὕκος, δι(δρόμος, κῆρυξ) 
α fuer, postman, Abschiin 46, 0 

ἹΔρομοκλείδῃς, av, ὁ, Dromoclides, 
an Athenian archon, Diod. S.—2. a 
Sphettian, Plut. 

Δρόμος, ov, 6, (τρέχω, δραμεῖν, 
δέδρομα) a course, race, running, in Il. 
usu. of horses, but in 23, 758, of the 
race run by heroes: and hence in 
genl. δρόμῳ ἀγωνίζεσθαι, to run a 
Tace: any quick movement, 6. g. flight, 
Aesch. Pers, 205: a fleeing, escape ; also 
of time, e. δ. a day’s running, 1. 6. the 
distance one can go in a day, ἡμέρης 
dp., Hat. 2, 5, cf. 8, 98: δρόμῳ, hur- 
riedly: δρόμῳ ἄγειν, Hdt. 9,59; levai, 
3,77; χρῆσθαι; 6, 112; χωρεῖν, Thuc., 
and Xen. Proverb. περὶ τοῦ παντὸι 
dpéuov θεῖν, to run for one’s all, fis 
one’s all, Hdt. 8, 74.—2. the length’ of 
the stadium, a course or heat in a race, 


‘Soph. ἘΠ. 726.—II. a place for running, 


race-course, Od. 4, 605, Hdt. 6, 126: a 
public walk, Lat, ambulatio, Eur. Andr. 
599, Eupol. ’Aorpar. 3, and Plat., 
κατάστεγας ὃρ., Lat. ambulatio tecta, 
Id. Euthyd, 273 A, cf. Ruhnk. Tim. 
Proverb. ἐκτὸς δρόμου, ἔξω δρόμου 
φέρεσθαι, Lat. extra oleas vagari, to 
get off the course, i.e. wander from 
the point, Aesch. Pr. 883, cf. Plat. 
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APYM 


Δρόμων, avoc, 6, alight vessel —Il. 
a kind of crab, bin, 

ἹΔρόμων, wroc, ὁ, Dromon, a comic 
poet, Ath. 240 D.—Esp, as a name 
of slaves, Luc., Ath.,ete,,- 

ἸΔροπϊκοί, ὧν, οἷ, the Ὥτοριοι, ἃ no- 
madic people in Persia, Hat. 1, 125. 
_ Δροσαλλίς, idog, 4, a kind of vine, 
Geop. i : 


Δροσερός, & ὄν, (δρόσος) dewy, wa- 
tery, αἰθήῤ, πηγαξ, Eur. Bacch, 865, 
Hel. 1335, νεφέλαι, Ar. Nub, 338. ᾿ 
tApoo#, ἧς» ἡ, Drosé, fem. pr. n., 
oe ζω, f. -Low, (dps 

οσίζω, f. -icw, coc) to bedew, 
Περι besprinkle, Ar Ran 1312. . 
᾿ Δρόσιμος, ov,=sq., Plut. 
: Δροσινός, ή, ὄν,-- δροσερός, Anth. 

tAposic, δος, ἡ, Drosis, tem. pr. n..» 
Dem. 1386, 8. 

Δροσοβολέω, ὦ, to shed dew, ὁ ἀὴρ 


δρ., Plut. : from: 
Δροσυβόλος, ον, (δρόσος, βάλλω) 
dewy, productive of dew, Theophr. 
Δροσοείμων, ov, gen. ovog, (δρόσος, 
εἶμα) dew-clad, νεφέλαι, Orph. 
_ Apocéerc, ecca, ev, poet, for dpoce- 
ρός, Eur. Tro. 833. 
Δροσόμελι, ἐτος; τό, (δρόσος, μέλι) 
honey-dew, Gal. οὐδόν 
Δροσοπᾶγής; ἔς, (δρόσος, πήγνυμι) 
| dew-nourished or fed. i we 
Δροσοπάχνη, ne, 7, (δρόσος, πά- 
xn heorefist rie Arist Mund. ‘ 
ΔΡΟΊΣΟΣ, ov, 7, dew, ‘Lat. ros, 
Aesch., ete. : also the time of dew, 
dew-fall, Hdt. 2, 68.—2. poet. in gen. 
spring-water, any pure genial ‘moisture, 
alck. Hipp. 121: tears, Soph. Aj. 
1208.—3. metaph. any thing delicate 
.and tender, 6. δ. the young of animals, 
Aesch. Ag. 141, cf. toon. Hence 
Apoosdw, G, to bedew: δεδροσωμένη, 
=Sq., eagle . : 1 
Δροσώδηξ, ες, (δρόσος, εἶδος) dewy, 
moist, Pherecr, Metall: 2. eh aes 
tApovevtiac, ov, δ, Druentia, now 
vance, a river of Gallia Lugdunen- 
sis, Strab. : pas A 
tApovidar, v. Δρυΐδαι. 
ἹΔροῦσος, ov, ὁ, the Rom. Drusus, 
Strab. ate 


Δρύακες, ων, al, (dpi¢)=dovéyor, 
Fane ὁ, Dry c 
Δρύαλος, ov, ὃ, alus, a Cen- 
taur, Hes. Sc. Here. 187. 
Δρυάριον, οὔ, τό, dim. from δρῦς. 
Δρυάς, ἀδος, 4, α Dryad, nymph 
whose life.was bound up with that, 
of her tree, Plut. ef. "Αμαδρυάς. 
tApéac, avroc, 6, Dryas, one of the 
Lapithae, Il. 1, 263; Hes. Sc. Here. 
179.—2, father of Lycurgus, king of 
Thrace, Il. 6, 130: alan the son of the 
same, Apollod.—3. son of Mars, en- 
gaged in the Calydonian hunt, Id..1, 
tied hoy ἢ 
Δρυηκόπος, ov, (δρῦς, κόπτω) wood- 
cutting, Lyc. ᾿ : 
ἐδρυΐδαι, ὧν, ol, the Druids, the 
priests of the-Gauls, Strab. 
tApvivag, ov Ep. ao, ὁ, a kind of ser- 
pent, that makes its abode in hollow 
ye etc., Nic. ine ἜΝ 
ὕὑϊνος, ἡ, ον, (δρῦς) oaken, οὐδός, 
04.21, Be op. os fire o mae 
‘wood, Theocr. 9, 19; μέλι, honey 
from the hollow of an oak, Anth. °° 
᾿ Δρυΐτης, ov, ὁ, (δρῦς) in Theophr 
σ. ΤΙ, I, 2, 2, said to be a kind of cy 
press.—2. λίθος, a kind of stone, Plin. 
Δρύκαρπον, ov, τό, (dete, καρπός) - 
an acorn, Or Ike fruit, Lyc. 
De year arcs ov, δ,ιΞεδρυοκολάπ 


rac, Ar. Av. 


Δρυμάζω and δρυμάσσω, rare col 
‘lat. forms of: doderis ‘ 





ἘΔρύμαία, ac, 7,= Δρύμος 1. 
37] 


APYO 
tApupac, ὁ, acc. to Tzetz.— Δρομαῖ- 
eceappell. of Apollo among the Mile- 


sians, γα. 522. ἘΜ ᾿ 

Δρύμόνιος, a, ov, ( ν) hauntin, 
the bea dub. in Om Ξ 

Δρῦμός, οὔ, ὃ, an oak-coppice, in 
genl. a coppice, thicket, wood, Hom., 
Trag., etc.; Hom. has only the hete- 
rog. plur. ὁρῦμά, I. 11, 118, Od. 10, 
150, ete. : but we have acc. plur. dpv- 
uote in Aesch. Fr. 291, 10. [In masc. 
0, in neut. plur. ὕ in Hom., etc., but 
also 9 in later Ep., v. Herm. Orph. 
Arg. 681.] 

ἹΔρύμος, ov, ἡ, (ace. to Arcad. and 

Harpocr. Δρυμός) Drymus, a city of 
Phocis, Hdt. 8, 33; also called Apup- 
aiain Paus.—2.a city on the borders 
of Attica and Boeotia, Dem. 446, 2. 
_ ἱΔρυμοῦσσα, ης, ἡ, Drymussa, an 
island on the coast of Tonia, near 
Clazomenae, Thuc. 8, 31: in Polyb. 
Δρύμ. or Δρόμ., 22, 27, 5. 

Apipoxtpnc, ἔς, (δρυμός, χαίρω) 
delighting in the woods, Dh 
ὴ Δρϑμώδης, ες, (δρυμός, eidoc) woody, 

od. 





Δρῦμών, Gvoc, ἦνΞε δρυμός, Joseph. 
ἹΔρυνέμετος, ov, ὃ, Drynemétus, ἃ 
spot in Gallatia, Strab. : 
ApvoBdAavoc, ov, ἢ, (δρῦς, βάλα- 
voc) an acorn, Strab. ie 
Δρυογόνος, ov, (δρῦς, *yévw) pro- 
ducing oaks, oak-grown, ὄρη, Ar. 
Thesm, 114. 
Δρυόεις, εσσα, ev, (δρῦς) full of 
oaks, woody, ap. Strab. p. 626. 
Δρυοκοίτης, ov, 6, (δρῦς, κοίτη) a 
dweller on the oak, epith. of the τέττιξ, 
Anth. ad ὦ i δ 
Δρυοκολάπτης, ov, ὁ, (δρῦς, κο- 
λάπτω) the woodpecker, Arist. H. A., 
in Ar. Av. 483 δρυκολάπτης. 
Δρνοκόπος, ov, (δρῦς, κόπτω) δειυ- 
ing or pecking trees, ὄρνις dp. a wood- 
pecker, Arist. H. A. 
tApvoric, ioc, ἡ, Dryopis, the terri- 
tory of the Dryopes, a region around 
Mt. Oeta, Hat. 1, es 
Δρνοπᾶγής, ἔς» do, πήγνυμι 
built, meal oF oak : ‘f δόλον. ha 
to Ὀθε-πάσσαλος, perh. act., pinning 
oak together, binding timber, Soph. Fr. 
629. ; ? j 
tAptorec, wr, ol, the Drydpes, a Pe- 
lasgic race around Mt. Oeta; they 
dwelt at a later period in the Pelo- 
ponnesus, Π. 2, 560, Hat. 8, 31, etc. 
Δρύος, v. δρίος. 
ἹΔρυὸς Κεφαλαΐ, αἱ, Dryoscephalae, 
(prop. heads of oak) a narrow pass of 
ithaeron, between Athens and Pla- 
tez, Hat. 9, 39, Thuc. 3, 24. 
Apvorouia, ac, ἢ, (δρυοτόμος) a 
pruning or felling of trees ; hence, the 
prunings, fire-wood, Plat. Legg. 678 D. 
Δρυοτομικῆ. ἧς, ἡ, sub, τέχνη, the 
art of pruning or felling trees, 
Polit. 288 D: from ; 
Δρυοτόμος, ov, (δρῦς, Téuvw) cut- 
ting or felling timber, Aesop, 
Δρύοχον, ov, τό, ν. sq. Te 
Δρύοχοι, uv, ol, (δρῦς, ἔχω) the 
oaken, ribs or cross-timbers of a ship, 
which hold the whole together, Od. 
19, 574, where the pole-axes ranged 


(ἢ ἃ row are compared to the rows 
of ribs as they stand fixed in the Keel 


(τρόπις) : in same signf. ἐγκοΐλιον, 
ἐπιστατήρ, and νομεύς were used. 


In Poly. ἐκ ὀρνόχων ναυπηγεῖσθαι, |. 


to build a ship αἱ τισιν, as we say, 
from the keel: 80, δρυόχους τιθέναι 
Ἰράματος, to lay the keel of ἃ new 
"Ἢ , Ar, Thesm. 52; and Proverb., 
slov ἐκ δρυόχων, Plat.’ Tim, 81 B.— 
{1 δρυμός, an oak wood, Anth., Eur. 
£1. 1163, τ heterog. pl. τὰ δρύοχα: 
3 


lat.” 





APY 
the sing. τὸ δρύοχον in signf. I, Poll. 
1, 85. : 
Δρύοψ, oroc, 6, an unknown bird, 
Ar. Av. 304, different from the dpvo- 
κολάπτης. 
ἹΔρύοψ, οπος, ὁ, Dryops, son οὗ 


Apollo, H. Hom, Pan. 34: from him | 


were descended acc. to mythol. the 
Dryopes, v. Aptonec.—2. ἃ son of 
Priam, 1]. 20, 454. i 
Δρὕπεπής, ἔς, (δρῦς, πέπτω) Fipen- 
ed on the tree, hence quite ripe, ἐλάα, 


-Chionid. Ptoch. 4, af δρυπεπεῖς (sc. 


loyddec). Ar. Lys. 564, and μᾶζα dp. 
Cratin. Plut, 2: esp. over-ripe, decay- 
ed, cf. δρύππα, hence dp. ἑταῖραι, Ar. 
Fr. 190: but this word seldom oc- 
curs without δρυπετής for a v. 1., and 
Dind. prefers the latter, Steph, Thes. 
in voc. 

Api meric, ἔς, (δρῦς, πίπτω) fall- 
ing from the tree, ready to fall, v. foreg. 

tApur#ric, duc, 7, Drypitis, daugh- 
ter of Darius, Diod. 5. : in Arr. Δρύ- 
πετις. ᾿ 

Δρυπίς, ἰδος, 7, (δρύπτω) a kind of 
thorn, Theophr. 

Apinnd, ἡ, Lat. druppa, an over- 
ripe, mouldy olive, Anth. 

APYTITQ, f. -po: perf. δέδρῦφα, 
perf. pass. δέδρυμμαι. Totear, scratch, 
wound ; in mid., ὀνυψαμένω ὀνύχεσσι 
παρειάς, tearing each other’s cheeks, 
Od. 2, 153: δρύπτεσθαι᾽ παρειάν, to 
tear one’s cheek, Lat. genas lacerare, 
Eur. Hec. 655; and so without zra- 
ρειάν, Xen. Cyr. 3,1, 13. (For root 
v. sub δρέπω : collat. forms are δρύ- 
gw, though not in use, δρυμάζω, for 
μάσσω, δρυφάζω, in Gramm.) 

ΔΡΥ͂Σ, 7, also, acc. to Schol. Ar. 
Nub. 401, ὁ, gen. δρυός, acc. δρῦν, 
dpta only in Q. Sm.: the oak, Hom., 
etc.: sacred to Jupiter, who: gave his 
oracles fom the 518 of Bodin Od. 
14, 328: hence al προςήγοροι dpvec, 
Aesch. Pr. 832. Proverb: abe wie 
δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ πέτρης ὀαρίζειν, said 
to be of conversing securely and at ease 
like shepherds, ft 22, 126: but οὐκ 
ἀπὸ δρυός ἐσσι, οὐδ' ἀπὸ πέτρης, 
thou art not from the oak or rock, i. e. 
thou hast parents and a country, art 
not a foundling froin the woods, Od. 
19, 163, cf. Plat. Apol. 34 D.—II. any 
timber tree, like Lat. quercus, The- 
ophr. : πέειρα δρῦς, the resinous pine, 
Soph. Tr. 763.—III. metaph., a worn- 
out old man, like yepdvdpvoy, Anth., 
οὗ, Horace’s aridae quercus, Od. 4, 13, 
9. [Ὁ except in acc. sing. δρῦν, nom. 
and acc. plur. δρῦς : once in gen. δρῦ- 


| 6¢, Hes. Op. 434, at the beginning of 


a verse.] 


tApic, υός, ἡ, Drys, a city of Thrace, 


near Messembria, Dem. 

Δρύτη, ης, ἦν, (δρῦς) another form 
of δροίτη. 

aia me ov, poet. for δρυοτόμος, 

» 86. 

Δρυφάζω,---δρύπτω. j 

Δρύφακτον, ov, τό, and δρύφακτος, 
ov, ὁ, a fence, boundary, paling: usu. 
in plur. like Lat. cancelli, esp. at 
Athens, the bar of the courts of law or 
the council-chamber, Ar. Vesp. 552, 
etc.: also a hedge, Piers. Moer. 127. 
(From δρῦς : others write δρύφρακ- 
Tae, as if from dpic, φράσσω, wrong- 
ly.) . Hence 


lyb. Hence 
Δρυφάκτωμα, arog, τό, an inelosure, 
one i ‘ ξὼ ᾿ 
ρυφάσσω, ἴ. -ξω, (δρύφακτον) to 
Sence round, guard by 4 fan ive ὃ 
Δρυφήν fig. ἣν, (δρύπτω) α tearing, 
scratching. 


‘Digitized by Microsoft® 


eg rata ὦ, to fence, fortify, Ῥο- 
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A ελον, ου, τό, that whick is 
scraped off, dust. - 

Δρύψιον, ov, 76,=foreg., Anth. 

Δρυψογέρων, οντος, ὁ, (ὁρύπτω, 
γέρων) a worn-out old man. 

Δρυψόπαίς, παιδος, 6, (δρύπέῳ, 
maic) a worn-out, sickly boy. 

Δρυώδης, e¢, (δρῦς, εἶδος) like oaks, 
ae weap 

‘ApGot, wy, οἷ, the ἢ, ἃ people of 
Thnane, Thuc. 2, 101. sli 

Δρώοιμι, Ep. lengthd. form of opt, 
pres. act. from δράω, for dpapi, Od. 

Δρωπᾶκίζω, (ὁρῶπαξ) to get rid ‘of 
hair by means of pitch-plasters, Pseudo- 
Luc. Hence ; 

'Δρωπᾶκισμός, οὔ, ὁ, a getting rid 
of hair thus, Diosc. : 

_ Δρῶπαξ, ἄκος, ὁ, (δρέπωλ) a pitch. 
ointment or plaster, Gal. (ἄ, Martial. 
3, 74; 10, 65.) 

ἰδιρωπίδηι , οὐ, ὁ, Dropides, a brother 
of Solon, Plat. Tim. 20 E—2, an 
Athenian archon, Arr. An. 4,8. 

Δρώπτω,Ξεδιακόπτω ἢ διασκοπέω, 
Aesch. Fragm. 259. 

Δρώω, poet. for δράω. 

Ai, 3 sing. aor. 2 act. of δύω, for 

ene S60 

Δνυαδικός, 7, 6v, (δύω) of, belongin, 
to the number two, Plut. 4 rari 
dual number, Gramm. 

Δυάζω, (δύω) to unite, Gramm. : to 
express in the dual number, Ib. 

Δυάκις, (δύω) adv. τιυΐσε,-- δίς, 80 
τρίς and τριάκις, Ar. Fr. 607. 

Δυάς, adoc, ἡ, (δύω) the number 
two: duality: both in Plat. 

Δνασμός, οὔ, ὁ, (δυάζομαι) pairing, 
union. 

Avéw, 6, (867) to plunge in misery, 
to ruin, ΔΘ με, Od. 20, 195 : 
where δυόωσι is not subj., but indic. 
pres. poet. and Jon. for ὀνῶσι." 
wee Dor. for ζυγός, E. M.'p. 356, 


Aveiv, Att. for δυοῖν, gen. and dat. 
dual from δύο. 

Δυερός, ἄ, ὄν, (δύη) miserable, 
oe Inscr. 1, on vn) 

ὙΉ, ¢, 9, ill-luck, misery, an- 
guish, Od.: πῆμα δύης, the seipil 
of woe,’ Od. 14, 338: grievous ἰα- 
bour, toil, pain, Soph. Aj. 938: hard 
usage, violence, Aesch. Pr. 179. (The 
Sanscr. root is du, to suffer pain, 
hence prob. 8180 duc-, and ὀδύνη.) 

Δύὕύηπάθεια, ac, ἢ, and Anth. dug 
παθία, ac, 7, misery, suffering : from 
Δῦηπαθής, ἔς, (dun, παθεῖν.) miser 
le, much-enduring, Opp. 
Ανηπαθία, ας, ἦν v. Soa 
υήπᾶθος, ov,= δυηπαθής,Η. Hom. 
Mere, 486. i" ve i 
Δυθμή, ἧς, 7, Dor. for δυσμή, δύσις. 
᾿Δυϊκός, ἢ, ὄν, (δύρ) of, belonging t 
two, ὁ δ. sub. ἀριθμος, the dual, like 
δυαδικός. os 
a a, ov,= dvepéc, Aesch. Supp. 


ἸδΔυμανᾶται, ὧν, of, the Dymanatae. 
Hat. 5, 68; and Δυμᾶνες, ὧν, ol, the 
Dymanes, one of the three stems of 
the Doric race; acc. to Steph. Byz. 
from Δυμᾶν, dvoc, or Δύμας, ἀντοῦ, 
6, a son of the Doric king Aegimius, 
Been etc. Hence if D Ἶ 

Δυμάντειος, a, ov, 2 as, Lye 
1388". ae 


Ἰδύμας, avroc, 6, Dymas, father of 
Asius and Hecuba, Il. 16, 719.—2. 4 
Pheacian, Od. 6, 22.—3. v. sub Av 
μανᾶται. 

Δύμεναι, inf. aor. 2 act. of δύω, 
Ep. for δῦναι, Il. [Ὁ] : 

Ἰδύμη, ne, 4, Dymt, a city of 
Achea, earlier Στράτος, H. Hom. 
Apoll. 425: οἱ Δυμαῖοι, the Dymians 
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Potyb.. ἡ Δυμαία, the territory of 
me, Strab. 

* Adut, assumed as pres. whence to 
form some tenses of δύω, δύνω. 

AY’NAMAIL, I can, in pres. and 
imperf. like forayac, 2 pres, rather 
δύνασαι than δύνῃ, which in good 
authors is only subjunct., though 
even in Eur. Hec. 253, we find dive 
as Att. and Dor., cf. Schaf. Soph. 
Phil. 798: subj. ὀύνωμαι, 2 Ion. δύ- 
vnat, 11. : Dep. c. fut. mid. δυνήσομαι, 
and aor. pass. ἠδυνήθην, and (always 
in Hom., and usu. in Hdt.) ἐδυνά- 
σθην : aor. mid. ἐδυνησάμην, Hom, : 
perf. δεδύνημαι : verb. adj. δυνατός. 
The Att. prefer the double augment 
ἠδυνάμην, L 
as early as Hdt. 1, 10; yet in Thuc., 
and Xen. the single augm. is more 
usu.—I. to be able, capable, strong 
enough, c. inf. Hom.: also absol., 
though strictly an inf. must be sup- 
plied from the context: εἰ δύνασαί 
ye, if at least thou canst, Il.; ὅσσον 
δύναμαι χερσίν τε ποσίν Te, as far as 
1 can do it..., 11. ; seme δύναται ἅπαν- 
τα, Zeus can do all, Od.; μέγα δυνά- 

evog, very powerful, mighty, Od. ; 
ice of δυνάμενοι, men of power, 
rank, and influence, Eur. Or. 889.—2. 
of moral possibility, to be able, to dare, 
Soph. Ant. 455. The inf. aor. is 
most freq. with δύναμαι, the inf. fut. 
most rare and only post-Hom., e. g. 
Soph. Phil. 1394, cf. Herm. Opusc. 1, 
p. 281.—II. to pass for, and that—l. 
of money, to be worth, c. acc., σίγλος 
δύναται ἑπτὰ ὀβολούς, Xen. An. 1, 
5,6: metaph. λόγοι ἔργα δυνάμενοι, 
words that are as good as deeds, 
Thuc. 6, 40.—2. of words, to signify, 
ἶσον δύνασθαι, to have the same 
meaning, be equivalent to, Hdt. 6, 
86, 3, like Lat. valere for significare, 
Schaf. Dion. Comp. 88, icov δύνα- 
rat, Lat. idem valet, Hat. 6, 86, 3; so 
τοῦτο δύνανται αἱ ἀγγελίαι, they 
mean this much, Thuc. 6, 36, so δύν, 
δουλείαν. Ib. 1, 141.—3. as Mathem. 
term, δύναμαι expresses the power of 
a number to produce its square, e. g. 
δύο δύναται τέτταρα, two is the 
square root of four, δίπους δύναται 
τετράπουν, etc., Plat. Theaet. 147 
E, 148 B, ef. δύναμις 9.—IIL οὐ δύ- 
varat, ¢. inf. aor., it cannot be, i. 6. it 
1s against destiny, Valck. Hdt. 7, 134, 
9, 45; so οὐκ ἐθέλει, ἴα Xen. (Perh. 
connected with δύω, δύνω, to under- 
take, to have the power of doing, etc.) 
[ὕ, except in δυναμένοιο, Od. 1, 276. 
11, 414, Ep. Hom. 15, 1, and pr. nom. 
Δῦναμένη, metri grat.] Hence 

tAdvauévy, ne, ἦν Dynimene, a Ne- 
reid, 1], 18, 43. [0] ᾿ 

Δυναμικός, 7, ὄν, able, powerful, effi- 
cacious, Theophr. 

Δύνᾶμις, 7, gen. ewe, Ion. dat. δύ- 
vapt, (δύναμαι) power, might, strength: 
in Hom. esp. of bodily strength ; πὰρ 
δύναμιν, beyond one’s strength, Il. 13, 
787, so in prose παρὰ ὃ. Plat. ὑπὲρ ὃ: 
Dem., opp. to κατὰ ὃ, as far as lies in 
one, Lat. pro virili, Hdt. 3, 142, etc.. 
also to εἰς or πρὸς δ, Thue., and 
Plat. : in genl. power, force, ability : 
esp.—l. force of mind, power, ability, 
skill, 6. τῆς ποιήσεως, Plat.: and δύν. 
alone, esp. force of eloquence, Schiaf. 
Dion. Comp. 410.—2. outward power, 
might, influence, authority, Lat. poten- 
tia, opes, Hdt. 1, 90.—3. @ force for 
war, forces, ὃ, πεζικῆ, etc., Hdt. δ, 
100, Xen., etc.—4. in genl, a power, 
org like Lat. vis, χρημάτων, 

dt. 7, 9.—5. the force of a word, 
etc., meaning, Lat. vis, Plat. Crat, 


ἠδυνήθην, which is found | LXX. 


ΔΥΌ. 


394. B.—6. δυνάμει, as adv. virtually, 


potentially ; opp. to ἐνεργείᾳ; actually, 
Arist. Metap i. afar , power, 
capacity, Arist. Eth. N.: hence a 
faculty, art, as logic and rhetoric, 
Arist. Org.: also-a medicine; Hipp., 
cf. Bast. Greg. p. 907.—8, worth, value, 
as of money, Plut.—9. Mathem. term, 
potentia, either in geom., the side of a 
square, or in arithm., the square root ; 
each of which being multiplied into 
itself produces the complete square, 
Plat. Theaet. 147 Ὁ, sq. ubi v. 
Stallb. [0] 

Δύναμις, ewc, 7, Dyndmis, fem. pr. 
n., Dio C. 
Δυναμόω, G, to strengthen, confirm, 


Δύνασις, ewe, 7, poet. for δύναμις, 
Pind. P. 4, 424, Soph. and Eur. [δῦ- 
νἄσϊον Ellendt v. in voc.] 

Δυναστεία, ac, 7, (δυναστεύω) pow- 
er, lordship, rule, Soph. O. T. 593: 6 
ὀλίγων ἀνδρῶν, Thuc. 3, 62; hence 
δυναστεία, simply for an oligarchy, 
Xen. Hell. 5, 4, 46; in Thessaly, 
Thue. 4, 78: government by force, des- 
potism, Arist. Pol. 2, 10, 14. 

: Δυναστευτικός, 7, 6v, suited a 
er, arbitrary, absolute, opp. to πολιτι- 
κός, Arist. Pol. 2, 10, 13: from 

Δυναστεύω, to be α- δυνάστης, hold 
power or lordship, be. powerful or influ- 
ential, Hdt. 9, 2, Thuc, 6, 89: to be 
high in rank, Isocr. 249 C: in genl. to 
prevail, be prevalent, Hipp.—II. on the 
mathem. sense of the word, v. Stallb. 
ἐπ Rep. 546 B. 

υνάστη, 16> ἧ. 
of Thespius, Apollod. 

Δυνάστης, ov, 6, (δύναμαι) a lord, 
master, ruler, Soph. Ant. 608: οἱ 0. the 
chief men, Lat. optimates, Hdt. 2, 32. 

Δυναστικός, ἢ, ὄν, belonging to.a 


naste, daughter 


trary, Arist. Pol. 


στῆς, vem Pha ἡ πὰ 
Δυνάστωρ, ορος, ὁ, -- δυνάστης. 
Eur. I, A. 280. . a ie 
Δυνατέω, ὥ, (δυνατός) to be. power- 
ful, mighty, N. T. - 
Δυνάτης, ov, ὁ, poet. for δυνάστης, 
dub. in Aesch. Pers, 675. 
_ Δυνατός, 7, ὄν, strong, mighty, esp. 
in body, τὸ δυνατώτατον, the ablest- 
bodied men, Hdt. 9, 31.—2. powerful, 
able, absol. or c. inf., as ὅδ λῦσαι, 


so oft. c. inf., ef. δεινός : c. dat., χρή- 


men of chief rank and influence, Id. 2, 
65: τὸ d., one’s strength ‘or power ; 
hence εἰς, κατὰ τὸ J., as far as in one 
lies, Lat. pro virili, Plat.—2. of things, 
possible, Tat, quod fieri possit, Hdt., 
etc. : τὰ δ, things which, being possible, 


are subjects of deliberation, Thuc. 5, 89, 


ef. Arist. Rhet. 1, 4.—3. Adv. -τῶς, 
strongly, powerfully, Lat. valide, valde, 
εἰπεῖν d., Aeschin. 34, 22: ὃ, ἔχει, it 
is possible, Hdt. 7, 11. : 
Avynpic, 7, 6v,= δυνατός, late 
word. 
Δύνω, v. sub δύω. 
ΔΥΌ, gen. and dat. δυοῖν, Att. 
also δυεῖν, esp. in fem. gen., though 
δυεῖν is now excluded from the best 
edd. of good Att. writers, as‘Eur. El. 
536, Thuc. 1, 20, v. Ellendt Lex. 
Soph, v. δύο fin.: strictly the dual 
form is δύω, Hom.: but never so in 
Trag. Pors. Or. 1550: gen. plur. ὁγῶν,. 
dat. δυσί, Thuc. 8, 101, Ion, also δυ- 
οἷσιν Hdt. 7, 106: cf. δοιώ δηᾷ δοιοί, 
sometimes like ἄμφω used_indecl., 
6. g. τῶν δύο μοιράων, Il., and so Att., 





Deters at ὦ 


δυνάστης or δυναστεία, absolute, arbi- 


Δυνάστις, soe, ἡ, fem. from’ δυνά- 


mighty to loose, Pind. O. 10, 11, and, 
μασι, Thuc. 1,13: οἱ d., the chief men, | 
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dwi, our two, old Germ. zwo, and so 
through all the kindred languages. 
Hom, oft. joins it with plural nouns 
and verbs, as δύο δ᾽ ἄνδρες, etc.; 50 
also in Att.: δύο sometimes for one or 
two, Lat. vel duo vel nemo, a few, The- 
ocr. 14, 45: σὺν δύο, by twos, 1]. 10, 
224; εἰς δύο, two and two, Xen.; δύο 
ποιεῖν THY πόλιν, to split the state into 
two, divide it, Arist. On the gramm. 
forms of this word, v. Lob. Phryn. 
210 sq., Buttm. Ausf. Gr. ὁ 70, 2. 
Δυογόν, οὔ, τό, sup poaret old form 
of ζυγόν, Plat. Cratyl. 418 Ὁ. 
Δυοειδής, ἐς, (δύο, εἶδος) of two 
forms, ig 
wee on. for δυσί, dat. of δύο, 
{ Ὲ 


Δυοκαίδεκα, ol, αἱ τά, twelve, 1], 

also δυώδεκα, δώδεκα. 
-Δυοκαιδεκάμηνος, ov, Soph. Tr 

648, δυοκαιδεκάς, ddoc, 7, and Hipp 

δυοκαιδέκατος,--εδωδεκ. 

Avoxaidexag, sub. ἀριθμός, the num 
ber twelve, Alcae. 99. 

Δνυοκαιπεντηκοστός, ἢ, ὄν, the fift 
second, Archimed. 5 ; Μὴν 

Δυοποιός, ὄν; (δύο, ποιέων making 
two, Arist. Metaph. : 

Δυοστός, 4, 6v, the second. 
᾿ Δυοτοκέω, ὥ,(δύο, τίκτω) to produce 
two, Arist. ee An. i, ᾿ 

Δύπτης, ov, 6, adiver, Lat. mer, 
Call. Fr. 167. From ie 

᾿Δύπτω, (tw) to duck, dive, Lyc.: 
trans., 0. κεφαλάς, Ap. Rh. ὁ 

ἸΔύρας, ov, 6, the Dyras, a river of 
Trachinia, in apt Hat. 7, 198. 
Δύρομαι, poet. for ὀδύρομαι, Trag., 
v. Pors, Hec. 728. J im : 
᾿Δυῤῥάχιον, ov, 76, Dyrrhachium, a 
city of Epirus, earlier Epidamnus, 
Plut. Hence . ; ‘ 
tAvppayic, ίδος, 7, fem. adj. Dyrrha- 
chian, Anth. Ὥ ᾿ 
ἸΔύρτα, wy, τά, Dyrta, a city of In- 
dia, J r..An. 4, 30, 5. 

Δῦς- insepar. prefix, opp. to ed, 
and like our un- or mis- in un-rest, 
mis-chance, always with notion. of 
hard, bad, ill, unlucky, dangerous, etc., 
whether in excess or defect, as duci- 
Acoc, décayvog : destroying a word’s 
good, or increasing its bad signf. : 
and so joined even to words of negat. 
signf., as ducdoyeroc. The poets are 
fond of it in strong contrasts, as Πά- 
pig Δύςπαρις, γάμος δύςγαμος: and 
in genl. itis nearly=a priv. ‘These 
compds. are very numerous, being al- 
mire admissible with verbal adjects. : 
before στ, σθ, om, σῴ, σχ, ¢ Was omit-. 
ted, v. δυστ--. (In Sanscr., dus-, or 
more freq. dur-; which may be akin 
to δύρ-ομαι, ὀ-δύρ-ομαι : others con- 
nect it with δύο, as if orig. of sever- 
ance, or simple privation, like a.) 

Ave, δῦσα, δύν, part. aor. 2 of δύω. 

Δυςάγγελος, ov, (dug, ἄγγελος) a 
messenger of ill, Nonn. fi 

Avcayie, ἔς, (δυς, ἄγος) guilty, im- 
pious, opp. to εὐαγῆς.. : 

Δυςαγκόμιστος, δυςάγκριτος, poet. 
for dugavan. . 

Δύςαγνος, ov, (δυς, ἁγνός) unchaste, 
impure, Aesch. Supp. 751. 

Avcaypéu,G, tohavebad sport in fish- 
ing, Plut.: from Ps 

Δυςαγρής, ἔς, (dug, ἄγρα) hard to 
catch : ill-caught, Opp. Hence 

Aveaypla, ag, ἣν ‘bad sport. 

Δυηςἄγωγός, ὄν, (due, ἄγω) hard to 
guide, restive, Dion. H. 

Δυςάγων, wvoc, ὁ, ἡ, (due, ἀγών) 
full of hard cqntests ; having seen hard 
service, Plut. [ἃ] 

Δυςἄγώνιστος, ov, (duc, ἀγωνίζο- 
μαι) impregnable. 
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Δυςάδελφος, ov, (duc, ἀδελφός) un- 
happy in one's brothers, Aesch, Theb. 
870. [@]:-. Ξ ‘ 

Δυςᾶερία, ας, ἡ, badness of air, nlis- 
liness, Strab.: from 4 

Aucdepoc, ov, (dug, ἀήρ) having bad 
air, Id. [ἃ ᾿ ‘ 

Avcdne, ég, (Sug; dnt) blowing ill, 
i.e. adverse or stormy, mischief-laden, 


Hom.: poet. gen. pl., -δυςαΐων for: 


δυςαέων, Od. 13, 99.—IL. ill-smelling, 


PP “ . : 
Δυςάθλιος, a, ov, also ος» ον, (δυς, : 


ἄθλιος) most miserable, Soph. O 
328. ε 


'Δυςαίακτος, ον, (eens αἰάζω) most 
mournful, miserable, Χ,. x 

Δυκταιᾶνής, éc, strengthd. form of 
αἰανής, Aesch, Pers. 281. 

Δυκςαίθριος, ov, (duc, αἴθριυς) not 
clear, cloudy, misty, Eur. Heracl. 857. 

Δυςαινητός, ὄν, (dug, αἰνέω) ‘hard 
to praise, ΟΥ̓ of ill fame, Orph. if 

Avcaiviypya, ατος, 76, (due, αἴνιγμα) 
a riddle of woe. ro ‘ 

Δυσαίρετος, ov, (dug, alpéw) hard 
to take, impregnable. 

Δυςαισθησία, ac, 7, insensibility, 
Tim. Locr. ; and ne 

Δυςαισθητέω, to be unfeeling : from 

Δυκςαίσθητος, ον, (δυς, αἰσθάνομαι) 
unfeeling, insensible: τὸ δυςαίσθητον 
Ξεδυςαισθησία, Gal.—ll. hard to per- 
ceive or trace. 

Δυςὰἁίων, wvog, ὁ, 4, (δυς, αἰών) 
living a hard life, most miserable, Trag.: 
αἰὼν δυςαίων, a life that. is no life, 
Eur. Hel. 214, cf. ἀβίωτος. : i 

Aveadayie, ἐς, Plut.; and 

Δυςάλγητος, ov, (due, ἄλγος, ἀλ-: 
yéw) hard to be borne, most parnful, or, 
acc. to Meineke, hard to hurt, Eupol. 
Incert. 106.—II. unfeeling, hard-heart- 
ed, Soph. Ὁ. T. 12. 

Δυςαλθής, &c,=8q., Hipp., deadly, 
fatal, ἀκόνιτον. Nic., γάλα, Anth. 

Δυςάλθητος, ov, (due, ἄλθω, ἀλθέω) 
hard to cure, inveterate, Nonn. 

Δνυςάλιος, ov, Dor. for δυρήλιος, 
Eur. Rhes. 247, where others δυς- 
ἄνιος for dvefviog. [ἃ] 

Δυςαλλοίωτος, ov, (dug; ἀλλοιόω)" 
hard to alter: hard to digest, Hipp. 

Δυςάλυκτος, ov, (duc, ἀλύσκω) hard 
to escape, Nic. nts ὦ 

‘AvgdAwros, ov, (duc, ἁλῶναι) hard 
to catch, take, conquer, Aesch. Pr. 166: 
0: κακῶν, out of the reach of ills, Soph. 
O. C. 1723: hard to comprehend, Plat. 
Tim. 51 A. . 

, Δυςάμβἄτος; “ον, poet. for δυρανά- 
Barog. : 

“Δυςάμμορος, ov, strengthd. for du- 
popoc, most miserable, ill-starred, Il. 

5 : κῃ 
«- AveaviBiroc, ov, (δυς, ἀναβαίνω) 
tea. to mount, Simon. 15, in form: duc- 

ΤΟΝ ie wrk ὁ 
AvcavaBiBaoroc, ov, (dug, ἀναβι- 
Bdlw) hard to bring back, 

Δυςανάγωγος, ov, (dug, ἀνάγω) hard 
to throw up or off, Diosc.—II. hard to 
guide or steer. - : 

Avcavadorog, ov, (dug, ἀναδίδωμῶ 
hard to digest, Ath. us 

Aveavabiularoc,' ov, (δυς, ἀναθυ-: 
μιάω) hard to evaporate, Artem. - 

Δύςανάκλητος, ov, (δυς, ἀνακαλέωγ 
hard to call-back,. Plut., or-restore. 

Avcavakdptatoc, ov, (dug, ἀνακὸ- 
ullw) hard to bring back, to recall, re- 
store, recover, Aesch. Eum. 262, in 
form ducgayx. 

Avcavdkparoe, ov, (dug, ἀνακεράν- 
vupt) hard to mix or temper, Plut.* * 


hard to distinguish or examine; Aesch. 
Supp. eee in form δυςάγκρ. 





AYZA 


AvcavdAnnroc, ov, (duc, ἀναλαμ- 
βάνω) hard to recover, Alcidam. 


εὐ Δυςανάλῦτος, ov, (δυς, ἀναλύω) [ 


hard to undo.. 


1: ᾿Δυςανάπειστος, ov, (due, dvarel- 


Ow) hard to dissuade or convince, Plat. 
Parm.135 A. |. 
εΔυζανάπλους; ovr, (δυς, ἀναπλξω). 
hard to sail up, ὃ Ῥοοδανός, Strab. ᾿ 
Διςανάπλωτος, ov,=foreg., Strab. 
εν Aveavdmvevotog, ov, (dug, ἀνα- 
tvéw) breathing hard, Arist. Sens. 
Aveavurépevtoc, ov, (Ove, ἀναπο- 
ρεύομαι) hard to pass, Philo, 
' Aveavacketactoc, ov, (dvg, dva- 
σκευάζω) hard to restore. ; 
ιΔυςανάσφαλτος, ov, ( δυς, ἀνα- 
'σφάλλομαι) hardly recovering from a 
fall or alness, Hipp.’ 
'Δυςανασχετέω, G, to bear ill, to be 
unable to bear, τι, 'Thuc. 7,71: to be 


greatly distressed or vexed, ἐπί τινι or |: 


πρός τι, Plut.:: from . ε si 
Δυςανάσχετος,ον, (dues ἀνέχομαι : 


| hard to. bear, intolerable, Ap. Rh. 


act. hardly bearing, τινός. Adv. -τως. 
Avcavdtpentog, ov; (duc, ἀνατρέ- 

mu) hard to overthrow, Plut. 
Avcavdpia, ac, 7, (δυς, ἀνήρ) want 

of men, App. - ὶ : Μ᾿ 

« Avedvextog ov, (duc, ἀνέχω)τεδυς- 

ανάσχετος I., Xen. Mem. 2, 2, 8. 

- Δυςἄνεμος, ov, Dor. for δυςήν. [ἃ] 
Δυςανθής, ἔς, (dug, ἄνθος) ishy of 
wering. ΟΠ ᾿ 5 
Avcaviag, ov,-=sq., Critias Fr. 37, 

+ -Avedviog, ov, (duc, ἀνία). soon dis- 


| tressed or vexed, ill to please, impatient,. 


Antipho ap. Harp. 
Avcavidy, Goa, Gv, (δυς, dvidw) 
much distressing, vexing, Plut. 


Δυςάνοδος, ov, (duc, ἄνοδος) hard |: 


to get at, Cebes. ~ 

1 AvedvoaBoc, ον, 

ἄνολβος, Emped. 352. 
ἰδΔυςάνσχετος, ov, = δυζανάι 

ὀδμή, Ap. Rh. 2, 272, ace. to 

in place of dugdayeToc. | 
Avcayvréyévioroc, ov, (Suc, ἄντα- 

ar hard to struggle against, 
jog: L.'s. Ν 

i Δυράντης or δυςαντής, ἔς,ΞΞ54..ΟΡρ. 


ETOC, 
rnestl 


1. Δηςάντητος, ov, (duc, ἀντάω) hard | 


to withstand, disagreeable to meet, hate- 
‘ul, boding of ill, opp. to εὐάντητος, 
Lue, Tim. 5. rw 
'Δυςαντίβλεπτος, ov, (dug, ἀντι- 
βλέπω) hard to look in the face, terrible, 
Plut. : κατὰ to ‘vie with, Philostr. Icon. 
Δυςαντίλεκτος, ov, (dug, ἀντιλέγω) 
hard to gainsay, Dion. H., hard to op- 
pose or restrain, ἐπιθυμία, Joseph. 
Δυςαντίῤῥητος, ov, (Ove, ἀντερεῖν) 
=foreg. Adv. τως, Polyb. 
ll a ov, = dvcavti-: 
βλεπτος, Id. 


' Avcavup, opoc, ὁ, ἡ, (due, ἀνήρ) | 


γάμος δ... marriage with a bad husband, 
an ill-assorted marriage, Aesch. Supp. 


1 1064: [ἃ] 


ε Δυςαξίωτος» ον, (δυς, ἀξιόω) inex- 
orable. 

Δυςαπάλειπτος, ov, (δυς, ἀπαλεί- 
φω) hard to wipe out. 
ει Δυςαπαλλακτία, ac, ἡ Ξεδυζαπαλ- 
λαξία, Plat. Philéb. 46 €, Bekk., 
doubted by Lob. Phryn. 509. 
-ὐ Δυςαπάλλακτος, ov, (dug, araa~ 
Adoow) hard to get rid of, to escape 


from, ὀδύναι, Soph. Trach. 959:. 6:5): 


τῶν ἐμβρύων, having difficulty in 
bringing forth, Arist. H. A. Adv. 


-τως.. Hence : 
‘Avearrahaatia, ας, 7, difficulty of 


‘| getting rid of a thing, prob. I. for δυςα- 
Avcavaxptroc, ov, (duc, dvaxpivw) ae 


παλλακτία, q..v. 
Δυςαπάντητος, ov; (dug, ἀπαντάω) 
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strengthd. for |: 





| Δυρἄρεστέω, ὦ, (dvedpeotor) to be 
displ ἃ, d, Arist. Ἡ. Α.; 


AYZA 


Δυςαπάτητός, ov, (δυς, ἀπατι 
hard be deceive. [ἅ : id τὶ 

Δυςάπιστος, ον, strengthd. for ἄπι 
στος, very unruly, Anth. ' 
, Δυρςαποβίβαστος, ov, (due, ἀποβι 
βάζω) hard to'remove, Gal. 
: Δυςαπόδεικτος;. ov, (dug, ἀποδεί 
κνυμι) hard to demonstrate or prove, 
Plat. Rep. 487 E. 

Δυςαποδίδακτος, ov, (δυς, ἀποῦι- 
δάσκομαι) hard to unlearn, Joseph. 

Δυςαπόδοτος, ov, (dug, ἀποδίδω, t) 
hard to_give back.—2. hard to define, 
Sext. Emp. 

Δυςαποκατάστᾶἄσις, εως, ἢ, difficult 
of recovering ; a mortal pce Ero. 
tian.: from 
᾿ Δυςαποκατάστᾶτος, ov, (duc, ἀπο- 
καθίστημι) hard to restore, Gal. 

Δυςαποκίνητος, ov, (duc, ἀποκινέω) 
hard to remove. 3 

Δυςαπόκρϊτος, ov, (duc, ἀποκρίνο 
μαι) hard to answer, Luc.—Il.’ act. 
hardly answering, Paul..Aeg. Adv. 
πτως. 

Δνςαπολόγητος, ov, (duc, ἀπολο- 
γέομαι) hard to defend, Polyb, 
: Δυζαπόλῦτος, ov, (dug, ἀπολύω) 
hard to unloose.. Adv. --τως, Gal. 

Δυςαπόνιπτος, ov, (duc, ἀπονίζω) 


hard to wash off. 


Δυςαπόπαυστος, ov, ( due, ἀπο- 
παύω) hard to stop. Adv. -τῶς. 
Δυςαπόπλῦτος, ov, (dug, ἀποπλύ 
vw) hard to wash off. 
Δυκςαπόπτωτος, ov, (δυς, ἀποπίπτω) 
Raval falling off, close clinging, The- 
ophr. 
᾿Δυςαπόσπαστος, ov, ( δὺς, ἀπὸ 
σπάωλ) hard to tear away or separate, 
‘Philo. Adv. -τως, Plat. Ax. 365 B, 
Δυςαπόσχετος; ov, (duc, ἀπέχομαι) 
hard to abstain from, Sext. Emp. 
. Δυςαποτέλεστος, ov, (duc, ἀποτε 
λέω) hard to accomplish. 
Δυςαπότρεπτος, ov, (duc, ἀποτρέ 
mw) hard to turn away or aside, refrac- 
tory, Xen. Mem. 4, 1, 4. : 
Δυςαπότριπτος, ov, (duc, ἀποτρί- 
βομαι) hard to rub off, to shake off, get 
rid of, Plut. " 
Δυςάπουλος, ov, and 
"Δυταπούλωτος, ov, (duc, ἀπουλόω) 
hardly forming a scar, Medic. 
- Δυςάρεσκος, ov, (drs, apéoxw) un 
accommodating, peevish. 


Ψ d, vere ἐς μων hey 
τινί, Polyb.: also oft. as dep. mid., 
Polyb.—IL to cause displeasure to, vez, 
τινί, Diod. Hence 

Δυςαρέστημα, ατος, τό, an unpleas- 
ant event, annoyance, 7 
__ Δυραρέστησις, εως, ἦ, (δυςαρεστέω) 


» e, dissatisf 
Plat. Ax. 366 Ὁ. ". ; 
Δυκταρεστία, ας, 7,=foreg., Hierocl. 
Δυκςάρεστος, ον, (duc, ἀρέσκω) easi- 
ly displeased, soon angered, Aesch. 
Eum. 928: peevish, morose, Eur. Or. 
232. Adv. -τως. ; ν᾿ 
, Δυρᾶρίθμητος, ον, (dve, ἀριθμέω) 
hard to count up,. App. ᾿ 
. Δυρᾶριστοτόκεια, ac, ἦν (δυς, ἄρι- 
eroc, Tixrw) unhappy mother of the no- 
lest son, 'as Thetis calls herself, i. 
18, 54. 
Adcaprroe, ov, (due, ἄρχω) hard to 
govern, Aesth. Cho. 1024. 
εἰν ἐμ ad ας, ἦν, disagreement, 
at. 








Δυςάρμοστος, ov, (Suc, ἁρμόζω) il 
united, discordant, Plat. Γ 
‘Aveapyla, ας, ἡ, (δύςαρκτος) ill 
government, ill discipline, App. : 

᾿ Δυραυγής, ἐς, (Sue, αὐγή) ul lighted, 
dark, Arist. de Vir. Herb. 
Ἰδυςαύλης, ov, ὃ, Dysaules, one of 


ΔΥΣΤ' 


the earliest inhabitants-.of Bleusis ; |. 


acc. to some, father of ‘Triptolemus, 
bare εἰς, 
υγαυλία, ac, i, ilt'or hard lodging, 
πῶ Ag, 555: from 
ἰΔύρουλοεὶ ον, (duc, αὐλή) bad for 
or encamping : 
ween, ve Bg frosts of night, 


ane 7 (due, αὐλός) ἔρις ὃ.» 
an unhappy contest with the flute, Anth; 

Aucavéne, ée, (du LL Na αὐξάνω) hardly 
or slowly growing, Theophr. 

Δυκαύξητος, ov, =loreg., Id. : 

Avcavyne, ΩΣ (dur, i, αὐχέω) idly 
boasting, vain-glorious, reas 

Δυςαφαίρετος, ov, (dv ve 
hard to take away, Arist. th 1,5, 4. 

Avcdyiic, ἔς, (dug. ἤχέω) Dor. for 
ϑυςηχής, Anacr. Ep, 8... 3 

Δυςἄχής, ἔς, (duc, ἄχος) most pain- 

; most miserable, a loc, Aesch. 

um, 140, οἴ. Bap 

Δυςαχθής, ἔς, (du noe ἄχθος) very 
heavy or grievous, v. 1. for foreg. 

Δυςβασάνιστος, ov, (dug, Bacavi- 
ζω) hard to put to the test, Or. Sib. - 

Δυρβάστακτος, ov, (dug, βαστάζω) 
grievous to be borne, N. T. 

Δύςβᾶτος, ov, (duc, βαίνω) hard to 
get at, inaccessible, impassable, Xen. 
Cyr. 2, 4, 27, Polyb., etc. - 

Δυςβάῦκτος, ov, (dus, Bate) full 
of wailing, Aesch. Pers. 5 

Δύςβϊζος, ov, and 

Δυρςβίοτας, ov, (duc, 
life. wretched, πενίῃ, | 
ἄβιος, ἀβίοτος. 


βίος) maki 
eon. Tar., cf. 


εβλαστές, Ἔτι to be slow of bud- : 


ding or grouse ip 

Δνυοβλαστής, ΝᾺ Ὁ (den, βλαστάνω, 
3λαστεῖν) δ uate ὀιδα 

Δυςβοήθητος, ov, tip Bonféw ) 
hard to help, heal or cure, Ποῦ, 5. 

. AtcBodor, ον; (dug, βολή) throwing 
badly, esp. with dice. 

ουλία, ae, %, ill counsel, folly, 


Lesen: Ag. 1609: from 


_Avcfovios, ov, (uc, βουλῇ) ill-ad- | 


vised, - 
Δύςβρωτος, ον. (bu » BE ὥσκω) 
μὴ gioarap, 0 , shah 
Δύςβωλος. ov (dug βῶλορ of ‘ll 
soil, unfruitful, x06 θών, Ep. om. 7. - 
Δυργᾶμία, ας, ἦ, (dug, γάμος) an ill 
marriage: from 
rer ov, (duc, γάμος) ill weds 
ded, eee ., Hur. Phoen. 1047, cf. 


"Aveydpyai, ἐς (dug, -γαργαλίζω) 


Xen. Eq. 3, 10, cf. Ar. Fr. 136. 
Δυςγαργάλιστος, ov, =foreg.. 
Δυςγένεια, ac, ἦν low, mean birth, 

Soph. O. T. 1079: lowness of mind, 

Philo: from 
Δυρςγενής, ἐς, (dug, γένος) low-born, 

Eur. Ion 1477 : low-minded, law, mean, 

Epich. p. 87. 

Δυργεφύρωτος, ov, (dug, ye ὕρδω) 
baat to make a bridge over, Strab. 
υζγεώργητος, ον, (duc, yeu sa 
hard to ae or ealfivat, I. ae 
Δύςγνοια, ag, a 'Y - 
arene doubt, ὦ (doe, γν of hae ie 
υςγνώριστορι ov, (dy, 

hard to recognise. : dv, ; moe Pit 
Soe ὡσίαι ας, ἦν dificult 

ον Rpocdrov, 

know thy’ ace, Eur. El. 767: from 
ὕςγνωστος, ov, (duc, γνῶναι) hard 

to understand, Plat. Ale ὅν wee 
Δυςγοήτευτος, ον, (δυς, γοητεύω) 


δυςαύλων πά- |- 


ish, skittish, vicious, isis j 


! 


hard to wake or rouse, 


i St τ cee | 


hard to re hewitch, fascinate, Plat. |, 


Rep. 413 
Δυςγράμματος. nee ἄμμα ΤΠ, 
nard to erie Ah ji Si eae 


Philostr 


AYZA 


Δυςγρίπεστος, ov, (dug, γρπίζω) 
very grasping, Liban. 

Avedarpovéws G; ta. be wretched, 
Longin. ; 

Δυςδαιμονία, ας», ἦν misery, Eur. 1 
T. 1120: from 


ae wretched, unhappy, ‘Trag., esp. 
ur. 

Δυςδάκρῦτος, ov, (dug, δακρύω) 
much wept, Aesch. Ag. 442: day 
tears ” anguish, Mel. 109.—II. pe 
much weeping, ld. 12. 

Atcdayap, ἄρτος, 6,7, (dve, δάμαρ) 
unhappy in one’s wife, ill wedded, Aesc. 


Ag. 1319. 
to prove. 
Δυρδέρκετος, ov,=sq., Opp. 

. Δυζδερκής, ἐς, (δυς, θέρκομα) λατά. 
ly seeing, purblind, Ἰὰ 

Δύρδηρις, 4, gen. toes (ue, δῆρις) 
hard to fight with, 

Δυρςδιάβῶτος, Pe ees ὀἰάβαίμων: 
hard to get through or over, Polyb. 

Δυςδιάγνωστος, ov, (dug; διαγιγνώ-. 
oxw) hard to distinguish or mark out,: 
Dion. H. 

Δυςδιάγωγος, ov, (duc, διάγω) un- 
pleasant to live in, Strab. 

Δυςδιάθετος, ov, (sue, διατίθημὴ 
thard to dispose of, Menand. p. 14: 
hard to manage or settle, Plut. 

Δυςδιαίρετος, ov, (due, διαιρέω) 
hard to divide, Theophr. 

Δυςδιαίτητος, ον, (δυς, διαιτάω) 
hard to decide or settle, Plut. 

Δυςδιακόμιστος, ov, (dve, διακομί- 
ζω) hard to carry through. . 

Δυςδιἄκόντιστος, ov, (dug, διακον- 
τίζω) hard to pierce or transfix; Ael. - 
ες Avgdidxpiroc, ov, (due, διακρίνω) 
hard to distinguish, Strab. 

Δυςδιάλλακτος, ον; (δυς, διαλλάσ- 
ow) δατί το: reconcile, Adv. -τως. 

Δυςδιάλῦτος, ov, (dug, διαλύω) hard 
to dissolve, Gal.—II. hard to reconcile, 
Arist. Eth. N. 


hard to understand. 

Δυςδιάπνευστος, ov, (duc, διαπνέω) 
hard to disperse in fumes, hard to evap- 
orate, Theophr.. . - 

Δυςδιαπόρευτος, ov, “dee διαπο- 
ρεύω) hard to pass through. 

Δυςδιάσπαστος, ov, (duc, διασπάω) 
hard to tear asunder, hard to break, 
τάξις, Polyb. 
7 Rontererchite, ov, (duc, διατήκω) 

hard to melt,‘Theophr. 

᾿Αὐυχγδιατύπωτος; ov. (dug, διατυ- 
πόω) hard to form or fashion. 

Δυςδιάφευκτος, and a κτὸς; ov, 
(6ue, ιδ φεύγων, hard to escape. 

Aug διαφορησία, ag, ἦν α difficulty of 
evaporating : Trom i 

Δυςδιαφόρητος, ov, (dug, διαφορέω) Ih 
hard to pass 4} ἔπ perspiration, hard to ἡ 
evaporate, Gal.—II. act. ἰαγάϊν evapo- ἢ 
rating, Id. 

ἀἀνοδιαφύλακτος, ov, (uc; διαφῦ- , 
Adoow) hard to keep or guard. 

οΔυςδιαχώρητος,. ov, (ὃνς, διαχω- | 
ρέων indigestible.—IL. act. costive. . 

Δυςδίδακτος, ov, (δὺς; διδάσκω) 
hard to instruct, Hipp. 

Δυςδιέγερτος, ov, (Goes dveyetpa) 


Δυςδιέξακτος, ον, (Gog, διεξάγω) 
hard to pass, Biog, Porph. ! 
Δυςδιεξίτητος, ov, (due. διέξειμὴ 
hard to get through. 

Δυςδιεξόδευτος, ov, and. 
Δυςδιέξοδος, ον, (dug, διέξοδο odo) 
hard to get through, hard. to pass, Di 
Avcdiepetunroc, ov, (duc, διερευ- 
vdw) hard to search or see through, Plat. 
Rep. 432 C. 
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Δυςδαίμων, ov, gen.ovoc, (due, Cui- |° 


Δύςδεικτος, ov, (Ove, δείκνυμι) hard |- 


h superl., 


Δυςδιανόητος, ov, (dug, διανοέομαι) : 


| at) hard to-overpower, Plu 


᾿μαίνω) hard to warm, 


' hard to drive away, Sext. 


' hard to express, 


ATXE 


Δυςδιήγητος, ov, (duc, διηγέομαι; 

hard to narrate. 
Δυςδιόδευτος, ov, =sq 
- Avediodoc, av, (due, 


δίοδος) hard te 
‘pass, πορεία ὃ., a di 
lyb. 


cult march, Po. 


ιΔυςδιοίκητος, ov, (due, dionte) 
hard to manage or digest, Xenocr. 
Δυςδιόρθωτος, ov, (duc, : διορθόω) 
hard oe set right, . 3 Pe 
Δυςδιόῤιστο: On υ τορέζω 
hard bo ade Soxt. tg pie 
Δυςδοκέμαστος, ov, 
hard to prove 
Δύςδωρος ον, (dve, δῶρον)---ἄδω- 
ρος, Opp. 
Δυςέγερτος, ον, (Suc, ἐγξείρω) hard 
to wake, var ioe: ἢ 
Δυςεγκαρτέρῃτος, ov, (duc, éyxao- 
rept) hard to eustams, Bext Ean. 
Δυςεγχείρητος, ov, (duc, ἐγχειρέω) 


ΧΟ δοκιμάζω) 


‘hard: to take in hand, Joseph. 


Δυςέγχωστος, ov, (duc, ἐγχώννυμι) 
hard to earth or block up, prob. 1. 
Strab. 

Δύςεδρος, ov, (duc, ἔδρα) having an 
‘ill-fated seat, bringing ill luck to one's 
abode, Aesch. Ag. 746.—2. Sitting ill, 
awry, Dion. H. 

Augeidera, ας, ἢ, unshapeliness, ug- 
liness, Dies . ἜΝ 
εν Δυρειδῆς, éc, ( UC, εἰ eee ely, 
ugly, aafned, Hat. 6, sie 

εΔυζείκαστορν Ov, ie πικάζω) hard 
‘to make out, of Thucydides’ style, 
Dion. Η.---Ἰ. ill formed, 
᾿ς Aveet, στέω, ὦ, to wear mean clothes, 
Plut. aes 9 ‘ : 

Εἰ ἀτὸ Ἔ ae vc, ela) meant: 
ga aches Ἔ i ee 3 

ΠΡ eh ἢν mean clothing. 

rom oe 
| Δυκείμων, ov, gen. ovo vf we, εἶμα; 
ill-clad, Hie ae Ath. mee δ ᾿ Ἢ 

 Avceie ολος, ov, (duc, eli λλω) 
hard to enter or invade, Bue εἰρθάλλῳ 
τὐτοτοὺ ον, least ety 
| Thue. 3 

Hope ov, gen. ov, (duc, εἰς- 
πλέω) hard to sail into, Strab. 

Δυςείςπλωτος, ov, lon,=foreg. 

Δυςέκβἄτος, ov, (dug, éxBaivw) 
hard to get out of, Dio C. 

Δυςεκβίαστοξ, ov, (Suc, ἐκβιάζο- 
αὖ, 

a lp ov, (dug, ἐκβιβάζω) 
hard to 

Av dedenrad, ἢ “ov, (dv ἐκδέ Ὁμαι) 
ititolerabte, 2p pene hee 

οἱ ᾿Δυςέκδοτος, ov, (dug, bndidupe) hara 
fig dispose of in marriage. 

' Δυςέκδρομος, ov, (dug, ἐκδραμεῖν) 
Sat to escape, Nic. 

Δυκςεκθέρμαντος, ον, (soe, éxOep 
al. 

Δυςέκθῦτος, ov, (due, ἐκθύω) hard 
to avert by sacrifice : σημεῖα 0., tristia 
exta, Plut. 

Avcexxdbaproc, ov, (duc, ἐκκᾶ- 
' θαίρω) hard to wash away, Dion. H. 

. Δυρεκκόμίστος, ov, ( Gy ἐκκομίζω) 
| hard to carry out. 

' Aveékxpitoc, ov, (duc, ἐκκρίνω) 
hard to secrete: hard to digest and 
pass, Kenocr. 

᾿Δυςέκκρουστος, ov, (due, alae 
Δυςεκλάλητος, ov, (dug, ᾿ἐκλάλεω) 
Dion. H. 

Δυςέκλειπτος, ov, tug ἐμ ἐκλείπω) 
hardly, not easily stopped, 

Δυςέκληπτος,ον, (duc, ἐκλαμβάνω) ) 
hardly recovering. ν. -τως, Gal, 

Δυςεκλόγιστος, " (dug, ἐκλογ: 
Couat) hard to calculate. 

Δυςέκλῦτος, ον, (6 
to undo, inexplicable. hav, 
solubly, Aesch. Pr. 60. 


ἐκλύω) hard 
ττως, indis 
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Δυρέκνευστοῦ, ov, (due, éxvéw) hard 
to swim out of, Max. Ἔν: ; 
Δυςέκνιπτος, ov, ὧν » ἐκνίπτω) 
hard to wash out, Plat. Rep. 378 Ὁ. 
Adv, -τως, Gal. ' 

Δυςεκπέρᾶτος, ov, (ducy éxmepdw) 
hard ΤΕΣ out from, hard to escape, 
Eur. ‘Hipp. 678, where old MSS. 
δυςεκπέραντ... ᾿ 

Δυςέκπληκτος,ον,(δυς, ἐκπλήσσω) 
hard to terrify, Arist. de Virt. 

Δυςέκπλους, ουν, gen. ov, (duc, 
éxmAéw) hard to sail out of, Polyb. 

Δυςέκπλυντος, ov, (due, ἐκπλύνω) 
hard to wash or cleanse, Philo. . 

Δυςέκπλῦτος, ov, (duc, ἐκπλύνω) 
hard:to wash out, Plut. 

Δυςέκπνευστος, ov, (dug, ἐκπνέω) 
hard to breathe out. =, 

Δυςεκπόρευτος, ov, (Ove, ἐκπορεύο- 
uat) hard to get out of, Philo. 

Δυςεκπύητος, ov, (duc, ἐκπϑέω) 
hard to bring to suppuration, Gal. 

Δυςέκτηκτος, ov, (dug, ἐκτήκω) 
hard to melt, dub. in Hipp. 

Δυςέκφευκτος, ov, (duc, ἐκφεύγω) 
hard to escape from, Theodect. ap. 
Stob. p. 126, 52. 

Δυςέκφορος, ον, (duc, ἐκφέρω) hard 
to- bring out or to pronounce, Dion. H. 
Adv. -ρως, Strab. 

Δυςέκφυκτος, ov, = δυςξέκφευκτος. 
Adv. -τως, Anth. 

Δυςεκφώνητος, ov, (dug, ἐκφωνέω) 
hard to pronounce. ( ane ἢ 
a Δυζέλεγκτος, ov, (dug, © 
hard to repute, Htrab. a 

Avcedéva, ἡ, (duc, Ἑλένη) ill-star- 
τοῦ Lae Eur. Or. 1388, cf. Δύς- 
παρις.. 

“Δυςέλεκτος, ov, (due, ἑλίσσω) hard 
to unroll, much involved. 

Δυρελκῆς, ἔς, (gue, ἕλκος) sorely 
ulcerated, Hipp. Hence 
coe ac, ἦν @ bad ulceration, 

‘ipp. ; 

Δύςελπις, δος, ὁ, 7, (Ove, ἐλπίς) 
hardly hoping, with scarce a hope, de- 
sponding, Aesch. Cho. 412. 

Δυςελπιστέω, G, to have scarce a 
hope, to despond, τινί, ἐπί τινι, περί 
τίνος, Polyb.: and | 

Δυςελπιστία, ac, 7, despondency, 
despair, Polyb.: frorh 

Δυςέλπιστος, ον,-εδύςελπις.--- 1. 
unhoped for, ἐκ δυςελπίστων, like 
Livy’s ex insperato, unexpectedly, Xen. 
Cyr. 6,1, 47. Adv. -τῶς, Polyb. 

AvcéuBiiroc, ov, (duc, ἐμβαίνω) 
hard to walk. on or to enter upon, yo- 
oiov, Thue. 4, 10. 

Δυςέμβλητος, ov, (duc, ἐμβάλλω) 
hard to set, ὀστέα, Hipp. 

Δυςέμβολος, ov, (due, ἐμβάλλω)-- 
foreg., Id.—TIl. hard to enter or invade, 
Xen. Hell. 6, 5, 24. 

Δυςεμετέω,-- δυςεμέω. 

Δυτέμετος, ον,Ξε δυςεμῆς, Synes. 

Δυκςεμέω, ὥ, to vomit with difficulty, 
ν.1. Hipp. : from 

Δυςεμῆς, * ἔς," (duc, ἐμέω) hardly 
vomuting, Gal. 

tAvcéurturo¢, ov, (dug, ἐμπίπτω) 
not readily falling into, not subject to, 
fevers, Gal. 


Δυςέμφἄτος, ov, (duc, tudaiva) ill- | 


boding, cf. κακέμφατος. 

Avcévdoroc, ov; (duc, ἐνδίδωμι) 
hardly giving in. 

Δυςενέδρευτος, ov, (due, ἐνεδρεύω) 
hard to way-lay, App. ἱ ᾿ 

Δυςεντερία, ας, 7, (ve, ἔντερον) 
a bowel complaint, dysentery, Lat. tor- 
mina intestinorum, Hdt. 8, 115, cf. 
Aetevtepia. Hence 

tAucevrepidw, G, to suffer under 
dugevrepia, Alex. Tral.: and 

Δυρεντερικός, ῆ, ὄν, Plut.: from 





ΔΥΣΕ 
᾿ Aucévrepos, ον, Nic., suffering Srom 





Δυςεντέριον, ov, τό, late form of 
δυςεντερία. , : 

Δυςεντεριώδης, ες, (ducevtepta, 
εἶδος) ill with dysentery, Hipp. Ὁ 

Δυςέντευκτος,ον, (due, ἐντυγχάνω) 
hard to meet and speak with, unsocial, 
repulsive, Polyb. Hence. ᾿ 

Δυςεντευξία, ας, 7, α repulsive, 
haughty demeanour, Diod. 

Δυςένωτος, ov, (dug, évdw) hard to 
unite, M. Anton. 

Δυςεξάγωγος, ov, (duc, ἐξάγω) hard 
to bring out or take away, Hipp. 

Δυςεξάλειπτος. ον, (dug, ἐξαλείφω) 
hard to wipe out, Polyb. 

Δυςεξάλυκτος, ov, (Ove, ἐξαλύσκω) 
hard to avoid. 

᾿Δυςεξανάλωτος, ον, = δυςανάλ.» 
Hipp. (4 

Δυςεξαπάτητος, ov, (duc, ἐξαπα- 
τάομαι) hard to deceive, Plat. Rep. 
4136. 

Δυτςέξαπτος, ov, (duc, ἐξάπτω) hard 
to unbind: ψυχὴ δ.» hardsto loose from 
the bonds of the body, Plut.—II. hard 
to kindle. 

Δυςεξαρίθμητος, ov, (duc, ἐξαριθ- 
μέω) hard to count, Polyb. 

Δυςεξάτμιστος, ov, (duc, ἐξατμίζω) 
hard to evaporate. 

Δυρεξέλεγκτος; ov,=ducéA., hard to 
refute or to make out, Plat. Phaed. 85 C. 

Δυςεξέλικτος, ov, (duc, ἐξελίσσω) 
hard to unfold or explain, Dion. H. 

Δυκςεξέργαστος, ov, (dug, ἐξεργά- 
ζομαι) hard to work out. 

Δυςεξερεύνητος, ov, (duc, ἐξερευ- 
ἐάων ducen hard to investigate, Arist. 

ol. 7, 11. 

Δυςεξεύρετος, ov, (duc, ἐξευρίσκω) 
hard to ie out, Arist. i Ne , 

Δυςεξήγητος, ov, (duc, ἐξηγέομαι 
hard to ie Darius ap. Dine. Ὄ 
9, 13. 

Δυςεξημέρωτος, ον, (δυς, ἐξημε- 
ρόω) hard to tame, Plut. 

Δυςεξήνυστος, ov, (duc, ἐξανύτω) 
hard to bring to an end: indissolubl 
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Δυςεπέστροφος, ov, (Sug, ἐπέστι 
itera ke ὙΤΡΕΙ 
Δυςεπίσχετος, ov, (duc, ἐπέχω) hard 
to stop, Gat Adv. ~ rae, ο 
Δυςεπίτευκτος, ον, (duc, ἐπιτυγ. 
aan hard to reach or compass, 
jiod. ᾿ 
Δυςεπιτήδευτος, ov, (δυς, ἐπὶ 
δεύω) hard to effect, ἀπε δον 
Δυρεπιχείρητος, ov, (duc, ἐπιίχει- 
péw) hard to attempt, Arist. Org. 
Avcépactos, ov, (dug, épdw) un- 
happy in love, Max. Tyr. ¢ unfavorable, 
to love, Mel. 81. 
Avcepyacia, ac, 7, difficulty o 
forming, ‘Artem. : ‘and iene ree 
Δυςέργαστος, ov, (duc, ἐργά 
iad oka aie eee) 
Avcépynud, ατος, τό, a difficulty, 
hindrance, Diosc.: from 
Δυςεργής, &,—dbcepyoc, App. 
Avcepyia, ας, 7, difficulty in acting, 
performing, etc,—II. mactivity, App., 
from 
Adcepyoc, ov, (duc, * ἔργω) hard to 
work out, hard to effect, v difficult, 
Plut. ; brittle, σίδηρος, Id. Lye. 9— 
Il. act., hardly working, idle; χεῖμα 
0.5 Fi ignava, ina Adv. -yur. 
ucepevuntoc, ov, (duc, ἐρευνάω) 
hard to find out, Josep yh. sara! 
Δυςέρημος, ov, (due). & 
lonely, desolate, ‘Anth. : i a 
Δύτερις, t, gen. sdoc, (dug, ἔρις) 
hard to strive with, Plat. Legg. 864 B: 
very quarrelsome, peevish, snappish, 
Isocr. 8 D.—II. act. producing un- 
happy strife, Plut. Pelop.4; δὰ - 
Δυςέριστος, ov, 6. αἷμα, blood of 
unholy strife, Soph. El. 1385. 
Δυςερμήνευτος, ov, (duc, ἑρμηνεύω) 
hard to explain. Adv. -τως. 
Avcepuia, ag, ἡ, ill luck: from 
Δύςερμος, ov, (due, Ἑρμῆς) not fa- 
voured by Hermes (Mercury), unlucku, 
cf. εὔερμος. 
Δυςερνῆς, ἕς, (duc, Epvoc) hardly 
shooting or sprouting. 
Δύςερως, ὠτος, ὁ, 7, (due, ἔρωρ) 








δεσμός, Eur. Hipp. 1237. 

Δυςεξίλαστος, ov, (due, ἐξ, ἱλάσκο- 
pat) hard to appease, Plut. [1] 

- Δυςεξίτηλος, ov, (due, ἐξίτηλος) 
hard to destroy: not easily perishing, 
Strab. : 

Δυςεξίτητος, ov, and 

Δυςέξιτος, ov, (Suc, ἔξειμι) hard to 
get out of, Diod. 

Δυςέξοδος, ov, (duc, ἔξοδος) hard 
to get out of, without remedy, Hipp. 

Δυςέξοιστος, ov, (duc, ἐξοίσομαι) 
Ξεδυςέκφορος. 

Δυςεπανόρθωτος, ov, (δυς, ἔπανορ- 
θόω)-Ξ: δυςδιόρθωτος, hard to correct, 
set right. 

Δυςεπέκτᾶτος, ov, (due, ἐπεκτείνω) 
hard to extend or distend. 

, Δυςεπήβολος, ov, (δυς, ἐπήβολος) 
hard to master. 

Δυςεπίβἄτος, ov, (dug, ἐπιβαίνω) 
hard to get at, Diod. 

Δυςεπιβαύλευτος, ov, (duc, ἐπι- 
Eg a hard to attack secretly, 

en. Hipparch. 4, 11. 

Δυςεπίγνωστος, ov, (Sve, ἐπιγιγ- 
vdokw) hard to know or find out. 

Δυςεπίθετος, ov, (δυς, ἐπιτίθεμαι) 
hard to attack, f 

Δυςεπικούρητος, ov, (dug, ἐπικου- 
péw) hard to-help or relieve. 

Aucerixptroc, ov, (dug, ἐπικρίνω) 
hard to decide, Apoll. Tyan. 

Δυςεπίμικτος, ov, (dug, ἐπιμίγνυ- 
peat) hard to mix or unite with: with 
little social intercourse, Strab. 

Δυρεπινόητος. ov, (duc, ἐπινοξω) 
hard to understand, M. Anton. 
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ly loving, “ sick in love with, 
‘Lat. perdite, misere amans, τινός, Eur. 
Hip 1.4, jue 6, 13, and Xen.— 

. hardly loving, proof against love, 
stony-hearted, εἶνε ἴῃ 7. Adv. 
πτως. Hence 

Δυςερωτιάω, ὥ; to be passionately in 
love, ἘΠΕ Sor, τινός, Plot. Ξ 

Δυςερωτικός, ἢ, ὄν, like one that is 
δύςερως. 

Δυςετηρία, ας, 9, (δυς, Eros) a bad 
season, 

Δύσετο, Ep. 3 sing. aor. mid. of 
δύω, Hom. 

Auceripordynroe, ov, (due, ἐτυμο- 
Aoyéw) with hard etymology. 

Δυςευνήτωρ, opocg, ὁ, (duc, εὐνῆ) an 
ill bed-fellow, Aesch. Theb. 292. 
. Δυςεύνητος, ov, (dug, εὐνάζω) il 
bedded. 


Δυςεύρετος, ov, (dug, εὑρίσκω) hard 

to find a, Neel, Pr ale: hard to 
one’s way through, impenetrable. 

ὕλη, Eur. Bacch. 1221. 

Δυςέφικτος, ov, (dug, i βαὴ 
hard to come at, difficult, Polyb. 

Δυςέφοδος, ov, (duc, ἔφοδος) hard 
to get at, inaccessible, Di 

Δυςέψανος, ov, and 

ιΑυρέψητος, ov, (dug, ἔψω) hard to 
digest, A. B, 

Δυςζηλία, ac, ἣν jealousy, Ath.: 
from 

Δύςζηλος, ov, (due, ζῆλος) sver- 
jeal ee fie τ ΗΝ cages 7, 307. 
IL. emulous in ill or hardship, βίος 
αἰθυίῃσι 6., ἃ life that vies with that 
δ aa Ep. Hom.8. Adv.-Au¢ 

ut. 
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Δυςζήτητος, ov, (duc, ζητέω) hard 
to seek or track, Xen. Cyn. 8, 1. 

Δυςζωΐα, ac, #, an ill life: from 

a a ov, (dug, ζωή) wretched, 
8to¢ 6., Anth. , 

. Δυςήκεστος, ov, (dug, ἀκέομαι) 
hard to heal οἱ sat bat 
* Aventis, &g==duehKeorog. . 

Avenkoéw, ὥ, (dvenxaoc)tobe hard of 
hearing : hence to be disobedient, Paul. 
Aeg. 

Avenxota, ag, 7, hardness of hear- 
ing, Plut.: hence disobedience, Id.: 
from wos 

Aughxoos, ov, (duc, ἀκοή) hard of 
hearing, Anth.: hence disobedient.— 
II. hardly to be heard, Philostr. 

Δυςηλάκατος, ov, (duc, ἠλακάτη) 
ἃ spinner of ill, Nonn. 

Δυσήλᾶτος, ov, (dug, ἐλαύνω) hard 
to drive through or over. 

Δυςηλεγής, ἐς, (duc, λέγω, to lay 
asleep) laying in a hard bed: in Hom. 
epith. of death and war, that sends 
one to an ill bed, that stretches one on a 
had, cold bed, Od. 22, 325, Il. 20, 154, cf. 
τανηλεγῆς. Hence came the usu. 
signt., hard, painful, uneasy, ©. g. πή- 
yadec, Hes. Op. 504; δεσμός, Hes. 
Th. 652: also of men, hard-hearted, 
unfeeling, πολῖται, Theogn. 793. 
(This last place esp. has led some 
to derive it from ἀλέγω, others from 


GAyéw: both needlessly: v. how- 
ever ἀπηλεγέῶξ) Ep. word. 
AvenAtoc, ov, (dve, Fhs00) ill-sunned, 


suntess, without the light of day, xvé- 
gag, Aesch, Eum. 396.—II. too much 
sunned, parched, : 

Δυςημερέω, G, (due, ἡμέρα) to have 
an unlucky day, to be-unlucky, Pherecr. 
Crap. 20; opp. to εὐημερέω. Hence 

Δυρςημέρημα, ατος, τό, ill-luck. 

Avenucpia, ας, ἢ, an unlucky day, 
ill-luck, mischance, Aesch. Fr. 220, 
acc. to Dind. Steph. Thes. in v. 

. Avenpéptog, a, ov, ill-fated, ominous, 
dreadful, usu. 1. for oe, Ἢ 

Δυςήνεμος, ov, (due, ἄνεμος) wit: 
dl mid fiend, Soph. Antig, 591. 

Δυκεηνίαστος, ov, (duc, ἡνιάζω) hard 
to bridle. Adv. ~rac, Synes. 

Avefviog, ov, (duc, 7via)=foreg., re- 
fractory, Gal. —2. (dvia)=duedviog, 
ill at ease, uneasy. Adv. -ἴως. 

Avenvidyntoc, ov, (due, ἡνιοχέω) 
hard to hold in, ungovernable, Luc. 

Avejvvotoc, ov, and -ὕτος, ov, 
(duc, ἀνύω) hard to accomplish. 

Δυκήρ Sy Ἐξ, (δυς, ἄρωγ difficult, 
opp. to εὐήρης. 

Atenpic, tog, 5; ἡ, (duc, Epic) “F 

uarrelsome contentious, Pind.: ol 


orm of δύρερις retained in Att., v.| 


Moer. p. 126, Béckh Pind. 0.6, 19(33.) 
Ἰδύσηριρ, δος, 7, Dyséris, fem. pr. 
Ὧν, Anth, 
Δυςήριστος, ov, and -ρίτος, ov,= 
foreg., Gramm. ’ des 
' Avejporoc, ov, (dug, ἀρόω) hard to 
ριον, Call nature ve 
Δυκςήττητος, ov, (dug, ἡττάω) hard 
to conquer. 
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Δυςθαλπής, ἔς, (δυς, θάλπω) hard 
to warm: chilly, χειμών, Jl. 17, 549. 
—IL. over warm, burning hot, Q. Sm. 

Avcbavarda,==sq., Plut. 

Δυςθαναάτέω, G, to die hard, die a 
lingering death, Hdt. 9,72: from 

Δυςθάναᾶτος, ov, (dug, θάνατος 
dying hard, struggling with death.—II. 
act. bringing a hard, painful death, 
κρατῆρες, Eur. Ion’ 105). [ἃ] 

Δυςθᾶνής, ἐς, (duc, θανεῖν) that has 
died a hard, painful death, Anth. - 

Δυςθέᾶτος, ov, (duc, θεάσμαι) ill to 
look on, Aesch. Pr. 69. ᾿ 

Δυςθενέω, (δὺς, σθένος) Yo be weak 
and powerless, Hipp. © 

Δύςθεος, ov, like ἄθεος, godless, un- 
godly, Aesch. Ag. 1590: 6. ulonua, a 
thing hateful. to the gods, Soph. El. 
289. 


Avcfeparevtoc, ov, (duc, θερπεύω) 


hard to heal or cure, hard to restore or | 


recover, Soph. Aj. 609. 

Δυςθερής, ἔς, (duc, θέρω) hard to 
‘warm, 
Δυςθέρμαντος, ov, (duc, θερμαίνω) 
hardly warming, Gal. 

Δύςθερος, ov, (dug, Pépac) over hot, 
parched. ᾿ 

Δυςθεσία, ας, 7, an ill state, bad 
condition, prob. 1. Hipp.: il disposi- 
tion, peevishness, ἸΏ ΤΟ ΔῊ. : from. 

Δυςθετέω, ὥ, to be in bad case, ill 
disposed, in a bad temper, dissatisfied, 
discontented, Diod.: but usu. as dep. 
mid., c. dat. rei, Polyb.: in Xen. Cyr. 
2, 2, 5, δυςθετεῖσθαι absodl., to take a 
thing ill, be disgusted, Lat. aegre ferre : 
from 

Δύςθετος, ov, (dug, τέθημι) in bad 
case; τὸ 0., badness, bad condition, 
Joseph.—Il. hard to set right, hard to 
restore, Hipp. 

Δυςθεώρητος, ov, (duce, θεωρέω) 


hard to see into, to know thoroughly; to. 


bereits Arist. Won pee tere 
υςθηρᾶτος, ov, (δυὸ, θηράω) har 

to caéeh. Plat, Soph’ 218: D wit vel. 
δυςθήρευτ. 

Δυρςθηρία, ας; 7, bad hunting: from 

,Δύζθηρος, ov, (duc, θήρα) having 
bad sport, Opp. 

Δυςθησαύριστος, ov, (due, θησαυ- 
ρίζω) hard to store up, hard to keep in 
store, καρπός, Plat. Criti. 115 B. 

Ἀνεθυήσκωντα δυςθανατέω, but only 
in part., Eur. El. 843, aia δυςθνῆσ- 
κον, Eur. Rhes. 791. On the form 
v. Lob. Phryn. 616. ᾿ 

Δύςθραυστος, ov, (δυς, θραύω) hard 
to break, Diosc. E Ἂ 

'Δυςθῥήνητος, ον, (δυς, θρηνέω) 
loud wailing, most mournful, Soph. Ant. 
121] : θρῆνος δ., Eur. I.'T. 143. 

εἰΔύρθροος, ov, (δὺς; Gpdac) ill-sound- 
ing, harsh, grating, gwvd, Pind. P. 4, 


ε΄ Δυςθυμαίνω, (duc, θυμαίνω) to be 
dispirited, to despond, H. Hom. Cer. 
363 ; 


ἧς Δυςθυμέω, (SécOvpoc)=foreg., Hat. 
8, 100: also in ΚΕΝ to be inelancholy, 


angry, Eur. Med. 91. 





᾿ Δυρήτωρ, opog, 6, ἢ, (due, Frop)| - Δυςθυμία, af ἡ, despondency, de- 
heavy in heart. ‘spair, distress, Hipp.: and’ ᾿ 

_ Δυζηχής, ἐς» (Sue, ἠχέωλ) ill-sound- | Δυςθυμικός, ἡ, ὄν, apt to despond, 
ing, hard, harsh or heavy ding : lancholy, Arist. Physiogn.: from Ὁ 
Hom. has it only in IL, usu. in its _ Δύςθυμος, ov; (duc, θυμό) despond- 


proper sense, as epith. of war; but 
also of death, having an ill sound, hate- 





ing, ᾿ 3 reépe ᾿ 
τινί, Soph, El. 550. “Adv. -μως, 
‘olyb. ᾿ ᾿ 


ful to hear of, much like δυςώνυμος :) Pol 


hence in genl. ungrateful, ill-pleasing, 
not however without some notion of 
sound, H. oe 64. 
Δυςθᾶλής, ἔς, (duc; θάλλω) hardly 
growing, Cratin. Incert. 59. 
- Δυςθαλία, ag, 
Sophr. 77. 


'* Avelaroc, ov, (duc, ἰάσμαι) hard to 
heal or cure, κακὸν O., an ill. that none 
can cure, Aesch, Ag. 1103. [1] 
Δυρίδρως, οτος, 5, ἦ, (δυς, Taw) 
‘hardly perspiring, Theophr. Ὁ 





ἡ, a misfortune, 


Avcteptu, G, (duc, ἱερεύωγ to be un- 


ized | By MicrosO onal 
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therein, Lat. non litare, Plut. ; opp. to 
KaAAtepéw. 

Δῦύσιθάλασσος, ov, (δύω, θάλασδα). 
dipped in the sea, Anth. ᾿ 

Δύςικμος, ov, (duc, ἰκμάς) hard to 
me or pe επὴ PF ἥ ) 

υςίμερος, ov, (ove, ἱμεροξ) un- 
lovely, "atefu, Ap. Rn a caus 
unhappy love, Nonn. [Z] 

Avcermoc, ov, (duc, ἵππος) hard to 
ride in: τὰ δι, parts unfit’ for cavalry- 
service, Xen. Hell. 3, 4; 12. 

Δύσις, ewc, ἡ, (δύω) α sinking, dip- 
ping’ under, ig setting of the sun or 
stars, Aesch. Pr. 458: 6. ἡλίου, the 
west, Thuc. 2, 96:’ hence without 
ἡλίου, Polyb., but so’ most usu. in 
plur., Id.—IL. a place of refuge, a re- 
treat, Opp. [Ὁ] pts 

Δυςίχνευτος, ov, (dug, ἰχνεύω) hard 
to track, ‘ ᾿ ΤΩΝ 

Δυςκἄής, ἔς, (δυς, καίω) hard to 
burn, Saeniee badly, rut. 

Δυςκαθαίρετος, ov, (δὺς, καθαιρέω) 
hard to take down, to throw down, or 
overthrow, Philo. ᾿ 

Δυςκάθαρτος, ον, (δυς, κἄθαίρω) 
hard to cleanse or purify : hard to ap- 
pease by offerings, inexorable, Lat. in- 
oo δ. "Αἰδου λιμήν, Soph. Ant. 


᾿Δυςκάθεκτος, ov, (duc, κατέχω) 
hard to hold back or in, ἵπποι, Xen. 
Mem. 4, 1, 3. , 
Δυρςκάθοδος, ov, (duc, κάθοδος) hard 
to descend. : Ν 
Δυςκαμπής, ἔς, (duc, κάμπτω) hard 
to bend, unbending, firm, Plut. 
Δύςκαμπτος, ov,=foreg. 
Δύςκαπνος, ov, (due, καπνό very 
smoky, δι δώματα, like Milton’s 
ie peer rafters,” ΤΕΣ Ag. 774. 
ucKxaprépnroc, ov, (due, καρτερέω 
hard to cae Plut. i 
Δυςκατἄγώνιστος, ov, (duc, κατα- 
ywvilouat) hard to struggle with, hard 
to overcome, beat or take, Polyb. 
Δυςκατάκλαστος, ov, (due, κατα- 
oie. hard to break. " ἌΝ 
Δυςκάτακτος, ov, (dug, κατάγνυμι 
=foreg., Theophr. Cpe) 
Δυςκατάληπτος, ov, (δυς, κατα- 
λαμβάνω) hard to grasp: hard to-un- 
derstand, M. Anton. . - 
Δυςκατάλλακτος, ov, (duc, καταλ- 
Adoow) hard to reconcile, Ath. 
Δυςκατάλῦτος, ov, (duc, καταλύω) 
hard to undo; put down, bring to an end, 
Strab. p. 643. - 
Δυκκαταμάθήτος, ον, (δυς, κατα 
ανθάνω) hard to learn, to understand, 
lat. Polit. 303 Ὁ. Adv. -rwe, Isocr. 
21c. 
. Δυςκαταμάχητος, bv, (due, κατα- 
μάχομαι) hard to wT Diod. 
Δυςκατανόητος, ov, (duc, κατανο- 
ἕω) hard to make'out, Plut. 
'Δύςκατάπαυστος, ov, (due, κατα- 
παύω) λιάτὰ to make an end of, scarcely 


‘| to be checked, ἄλγος, Aesch. Cho. 470, 


restless, ψυχή, Eur. Med. 109. 
Δυςκατάπληκτος, ον, (δυς, κατα- 
πλήσσων) hard to frighten or keep in awe 
Polyb. 
Δυςκαταπρολέμητος, ov, (Svc, Kata 
πολεμέω) hard to conquer, Di 
Δυςκαταπόνῃτος, ov, (dug, κατα- 
πονέω) hard to work out, hard to bring 
about by labour, Arr. _ , ᾿ 
Δυςκατάποτος, ov, (duc, καταπίνω) 
hard to swallow down, Arist. Sens, τ 
Δυςκατάπρακτος, ov, (vg, κατα 
πράσσω) hard ‘to’ bring about, hard to 


| effect, Xen. Cyr. 8, 7, 12. 


'Δυςκατάσβεστος, ov, (duc, κατα 
σβέννυμιὴ hard to extinguish, Diod. 
Δυςκατασκεύαστος, ον; (δυς, κατὰ 
σκευάζω) hard to get rena ” 
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, Δυςκατάστᾶἄτος, ov, (δυς, καθίστη-. 


ut) hard to restore: or rally, Xen. Cyr. 
5, 3, 43. ὦ ὡ 
Av καταφρόν πο; ov, (duc, κατα- 
φρονδω) ταῦ to is despised, Xen. Cyr. 
; ei 
Δυςκατέργαστος, ov, (duc, κατερ- 
ΓΙ ed to ek λίθος, soaks 
ἴω to overcome, hard ‘of digestion, Di- 
osc.—2. difficult of ie in 
compar. Xen. Mem. 4, 2, 7. 

Auckdrorrog, ov, (due, κάτοπτος) 
hard to see into.or understand, 

Δυςκατόρθωτος, ov, (dug, κατορ- 
06w) hard to set right or correct; hard 
to attain, Gal. 

Δυςκατούλωτος, ov, (duc, κατου- 
Aba) hardly forming a scar, Diosc. 

Δύσκε, lon. for ἔδυ, 3 sing, aor. 2 
act. from δύω, IL. 

Δυρκέλἄδος, ov, (dug, xéAadog) ill- 
sounding, harsh, grating: φόβος 
flight, with its wild cries and alarms, IL 
16, 357: ζῆλος ὃ. aes with its tongue 
of ‘malice, tien, Op. 1 

ἰΔυςκέλαδος, ov, Ἢ Dyed; an 
delantl + in the Adriatic, Ap. Rh. 4, 565. 

'Δυςκένωτος, ov, (dve,- κενόω) hard 
ta secrete, 

Δνυςκέραστος, ον; (dug, aa 
hard to temper or regulate, 


, Δυρκερδής, ἔς, (dug, one with 


ill gains, Opp. - 


Δυρκηδής, ἔς, (be κῆδος) full of | 


care, painful, νύξ, 

Δύςκηλος, ov, (og ἀηλέω) past 
remedy, Aesch, Zum. 

τ Avextynoia, ag, ἡ, di difiaty of mo- 
ving, Arist. Gen. An.: 

Δυςκίνητος, ov, (due, κινέω) hard 
to move, rtorpid, sluggish, Plat. Rep. 
503 D: also firm, steadfast, Bint 
Adv. -τως, Plat. 1. ¢. 

ieee oy οὔ, ἢ Paus, 4, a7, 3; 
more correctly. Avevixntoc, q. Vv. {a 

Avcidene, ἔς, A uc, κλέος). inglori- 
ous, 22, where is found poet. 
acc. δυρκλέᾷ for. dugxAcd: infamous, 
shameful, Trag. Adv. -edc, Soph. 
El. 1006. -- Hence sg 

Δύςκλεια, ac, ἢ» ingloriousness, ob- 
scurity, Dem. 1396, 18 : ill fame, shame, 
ag ‘Aj. 143; an ill name, Eur. Med. 


"ἸΔυςαλῃδόνιστος, Ἵι (ve; kagdév) 


of ill name, boding ill, Luc. 
εΔυςκληρέω, to. be δύρκληρος, δὲ un- 
lucky in, drawing lots, esp. in standing 


for a public office, to lose one's-lot or: 


chance, Plat.;Legg. 690 C: hence in 
ΠΝ , to be unlucky, fail. Hence 


poe κλήρῃημα, ατος, τό, @ piece of ill 
luck, 
Hees ac, ἧς 1} luck: from ' 


Δύρκληρος, "ον;- ue, "κλῆρος une 


lucky. 

aan ov, (doc, καλέω) of ‘a. 
fame, infamous, Diocl. ap. Ath. 120 

Δυρκοίλιος, ον, (δυς, κοιλία), ἘΠΕ 
hard bowels, ‘costive—II. act. making 
so, binding, Plat. 

Δυρκουμώνῃτοῦ, ov, (ve, Ketviowbuy 
hard to live with, unsocial, Plut. 

Δυςκοιτέω, (δύςκοιτος) to rake ill, 
to have bad nightss, Hipp. 


Δυςκοιτία, ac, ty asleeping il: ‘from- 


Δύςκοιτος, αν, (δυον Κοΐτη) sleeping 
ἐ]].-- --ἴ. act, causing bad nights, Aris- 
taen. 


Δυρκολαίνω, f : τἄνῷ, (δύρκολοῃ to 





8 d, 
gusted, Ar. Nub. 36,-Plat: τ ete. ; ; τινί, 
at a thing, Xen. Mem. 2 

Δυρςκολία, ας, ἢ: ΠΟΥ͂Ν discon: 
tent, peevishness, Ar. Vesp, 106,—II. 
of things, difficulty, Arist. Pol. 5. 7. 

Δυςκάλλητος, ον, (dug, κολλάω) 
hard to ἘΠ os stick together, Gal. : ill- 


is. 4 
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εἴωά or fastened, sonia) Lue. de Con- 
scr. Hist. 11. 

᾿Δυρκολόκαι TOC, ον, (δύρκολος, 
κἄμπτω) hard to bend: ὃ, καμπῆ; 
intrleats ἢ flourish in Singing; Ar. 

Δυςκολόκοιτος, ov, ἀδύρκολιος," κοί- 
ΤῊ) ae aia bed uneasy, μέριμνα, 
Ar. Nub. 4 

ΤΉ μὴν ον, (δὺς, κόλονλ strictly, 
hard to satisfy with food: hence in 
genl., hard to please, never satisfied, 
jretful, peevish, cross, Kur. Bacch. 
1251, Ar. Vesp. 942, Plat., etc.—IL. | 
of things, diseases, etc., ‘harassing, 
wearing, Hipp., v. Foés. Oecon. : in 
genl., unpleasant, Dem. 291, 21. Adv. 
“hiss, Plat. Phaed. 84 E. - 

᾿'Δύςκολπος, ov, (δυς, κόλπος) with | 
an ill-formed womb, Anth. 

Δνυοκόμιστος, ov, (due, κομίζω) hard 
to bear, scarce to be. endured, πότμος, 
Soph. Ant. 1346. Ἵ 

Δύρκοπος, ov, (Sve, κόπτω) hard to 
bruise, Damocrat. ap. Gal. 

Δυςκρᾶῆς, eal: aoc, Opp. 

Δυρκρᾶσία, ας, ἦ, ( ὑςκρᾶτος) bad 
temperament, of the air, 

Δυςκράτητος, ov, (due, ἐρατεβν 
hard to overcome-or master, Diod. [ἃ 

Δύρκρᾶτος, ov, (ue, κέραννυμι) of 
bad temperament, ἀήρ, Strab. 

Δυρκρϊνής, fee (duc, κρίνω) hard :to 
distinguish, 

ἐν πο Ἢ ov; =8q., Hipp. « 

‘Adcxpirog, ov, (ove, Kpive) herd, to- 
discern, read or. interpret, Aesch. Pr. 
458: hard to determine, doubtful, νοῦ- 
coc, Hipp. Adv. πτῶρ, ἀουδιλμίῳ, 
darkly, Aesch.-Pr. 662. 

. Αύρκτητος, ον, (Ove; xerdouat) hard- ἢ 
to reach or gain, Polyb. | 

Δυςκῦὔβέω, (uc, κυβεύω) to be un- 
lucky-at dice, Ath. . . 

Δυςκύμαντος, ov, (6vg, κυμαίνωγϊ in 
Aesch. Ag. 653, δ. κακά; evils from 
the stormy sea. 

Δυρςκωφέω, ὥ, to is womesteah ΜΕ 


Tar. : from 
Δύξκωφος, ον, (δυς, κωφόρ). stone 
deaf, Hipp. 


Δυςλέαντος, Der ( “duc, λεαίνω ) 
hard to pound or levigate, Archig. 

Δύςλεκτος, ov, (due, λέγω) hard to 
tell or to report, Lat. infandus, Aesch. 
Pers.. 702. 


; Δύρλεκτρος, ‘OV, (Bucs λέκτρον) 111-..}. 


wedded. 
Δυςλεπής, ‘ke, (δυς, bros): shard ‘to « ἢ 
shell, 

Δύςληπτος, ov, (dug, 
hard to take or catch, L 
comprehend, Plut. - 

‘ Δυςλόγιστος; ov; (ave, - ona) 
hard to ‘reckon . or compute, 
ri misdirectedy mad,-yeip, Soph.: Aje 


+ Δύρσλοφος, ov; (dv¢, Adgoc) hard for 
the neck, hard to bear, ζεύγλη; ζυγόν, 
Theogn. 846, 1018 ; πόνοι, Aesch. Pr. 


: hard ἕο, 


| 931.--ἼΙ adv. “φως, att., ‘impatiently, | 


φέρειν, Eur. Tro, 308. - 5: 

Δύςλῦτος, ov, (due, be) hard to 
loose or undo, indissoluble, Aesch. Pr. 
19. Adv. —rw¢, Ken. Oec, 8, 13. 

Δυςμᾶθέω;ς ὦ, to be slow at learning 
or knowing, Aesch. Cho, 225: from 

Δυρμᾶθής, ἔς, (dve, μου λουρὶ μα- 
θεῖν) hard-to learn, difficult, Aesch, Ag. 
1255 :.J. ἰδεῖν, hard to know at sight, | 
Eur. Med. 1196: τὸ ¢., difficulty -of 
knowing, Id... T. 478. —il. act.-handly 


| learning, slow at learning, dull, Plat. | 


Rep. 358A, etc. Adv. -θῶς, ΤΌ. 503 D. | 
Av yitBiay ae, ἢ, slownes? at learn- 

ing, Plat. Rep. 618 D, ete. 

: Δυρμανής, ἔς, (δὺς, μανός) ‘thick, 

sluggish, ὕδατα, Theophr. 


Digitized by Microsoft® 


| ill-affected, bearing ill-will, hostile, 


,,φαμβάνο, de 
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Δυςμάσσητος, ov, (duc, μασσάομας 
hard to chew, Gal... 

Δυρμᾶἄχέω, ὥ, (δύςμαχορ) to fight in 
vain, struggle, | or to. fight an unholy fight 
with, τινί, So ep Trach. 492, Herm. 
the latter.— II. to fight desperately, 
Plut. peta és ai 

Av τέον, Ver! 17... One mus} 
ist gle hard, Fale with, Ty 

Soph. Ant. 110 

Δυςμάχητος, ΠΕ 

Δύρμᾶχος, ov, (δὺς, μάχομαι) herd 
to fight with, unconquerable, irresistible, 
Aesch. Pr. 921: in genl., hard, diffi. 
cult, Id. Ag. 156]. 

- Δυςμείλικτος, οἷν Goe, μειλίσσω) 
hard to appear, 7 ieee 
»  Avepevaiva, ( evs) : ae all -af 
fected, hostile, to jon al-will, rivi, 
against . another, Bur: Med. 874; 
strictly a poet.'word, but also in Dem. 
300, 26, v. Schaf. Appar. 2, 297, 

Δυςμένεια, ας, ἢ; ill-will, enmity, 
Soph. El. 619: from 

«Δυρμενέων, ovoa, ov, (due, ie 
2, 72; 20,314; only found in mase. 

ἸΔυςμενέως, ady, Ξεδυρμενῶς, Vv. sub 
δυςμενής. 

. ΔΑυςμενῆς, ἔς, (ve, pévoc)=ducue- 
véwv: duguevéec, enemies, Il. 16, 521, 
ἄνδρες 6., Il. 5, 488; also in Hat. and 
Trag., esp. Eur. ; iH ¢. gen., ὃ, χθονός, 
Soph. Ant. 187, Adv. vg, Plat. 
Theaet. 168 B: 6. ἔχειν revi, or πρός 
τινα, to be ill-a; ected towards one, to 
bear one ill-will, Xen.,Isocr.: in Nonn. 
-κμενέως, 21, 85. . 

Avcuevidne, ov, 6,=foreg., ‘Ael. 

Δυρμενικός, 4, ὄν, (δυρμενής) li 
oe enemy, hostile, Polyb. ges -κῶρ, 


Δυςμετάβλητος, ov, (due, μεταβάλ- 
Aw) hard to alter, Hipp. 

- Avcuerddotos, ov, (due, ie alee 
μὴ not imparting freely, Strab. 

Δνυομετάθετος, ov, Oe. ard ἰθημι) 
hard to alter or change, Plut, 

. Δυςμετακίνητος, ov, (dug, μετακῖ- 
Φέω) hard to shift. Adv. -τως. 

Δυςμετάκλαστος, ov, (dug, peta 
κλάων hard to move. 

Δυςμετάκλητος, ov, (dve, μετακα- 
λέω) hard to change, Geop., 

Δυςμετάπειστος, ov, (due, μεταπεί- 
θω) hard to convince. 

Δυςμεταχείριστος, ov, (dug, μετα- 
ἄς hard to handle or manage, Xen. 

: hard to attack or conquer, 
Hat. ae 236. Adv. -τῶως. 

Δυρμέτρητος, ον, (dve, ΓΑ ΤΩΣ 
‘te ise fe ἡ δῦ ap. προς ioe 
τ Δυσμή, ἧς, ἧς (δύωγεε δύσις, a 
ing, setting, ὄυσι αἱ ἡλίου, Hat. 7, 115, 
also without ἡλίου, Id. 2, 33 ; δυσμαὶ 
βίου, Emped. ap. Arist. Poet. 21, 13, 
and so usu. in plur., opp. i ἀνατολαῖ, 
Blomf. Pers, 237. Dor. δ᾽ υθμή. 

ὶ Δύρμηνις, t, gen. ἐος, in, Anth. (dug, 
pavic) λόβος 6., vehement wrath. 

Δυςμήνῖτος, ov, (due, μηνίω) visited 
by heavy wrath, Anth. 

Δυρμήτηρ, Ep0C, ἦ, (δὺς, μήτηρ) in 
Od. 28, 97, μῆτερ ἐμὴ δύςμητερ, TY 
mother we no mother. ᾿ ) 

. Δυςμήτωρ, o, rs ὁ, ἡ, ( υς, μήτηρ 
in: Aesch. Bape: i 68, κότος δ., an il 
ys αὶ 3 wath ξ ‘ck 

τδυςμηχάνέω, ὦ, f. -ἥσω, to be 
loss, not - know how, - inf, Aesch. 
ἘΝ 1360: from ᾿ 6) hard 

υρμήχἄνος, ov, (dug, μηχανή) har 
to fee et di ἐπ κι θα, ap. 
Diog. L.—Il. act. at a loss, Themist. 

Δυσμικός, ἢ, ὄν, (δυσμή)ε- δυτικός, 
western, Strab. 

Δύρμικτος, ov, (dug, μίγνυμι) hard 


| to miz: refusing to mix, without affini- 
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oy Plat. Tim. 35 A: of men, unsocia- 
Adv. -rwe, aa Y ) 
Δυςμίμητος, ov, (duc, μιμέομαι 
hard Ἂ imitate, Diod. [7 ‘ 
Δυςμίσητος, ov, (dug, μισέω) much 
hated, Lyc. Looe Ἵ Ὧν 
υ εὐτος, OV, > μν μο. 
ves hard to remember, re Rhet. 
—IL. act. remembering iN, unmindful, 
Plat. Tim. 74 E. 
Δυσμόθεν; adv. (δυσμή) from the |: 
west. 
Avcuor 06, ov (duc, μοῖρα) ill-fated, 
most aha, Soph. ὦ «Ὁ, 327, v. δύς- 


ge eR ἀπορία; ag, 7, @ hard fate, Anth.: 


ate ρος, ov,== δύρμοιρος, one who 
Ries i d fate, ill rated, νι μματγεά, 
Hom.: and oft.in Βόρῃ. Adv. -ρως, 
Aesch. Theb. 837, 
Avcuopdia, ὭΣ i badness of form, 
ugliness, Hat. 6 i δι τὼς ) 
Δύςμορφος, ov, (7: HO, mis- 
shapes wl, ill favoured, nope Eur. 


Δύςμουσος, ov, (duc, Μοῦσα) like 
ἄμουσος, not favoured by the Muses, 
unmusical, αὐλός, Anth. 


Δυςνίκητος, ον, (δυς, vixdw) hard | hard 


to conquer, Plut. 


ἸΔυςνέκητος, ov, 6, Dysnicétus, an |, 


Athenian archon, Dem. 1132, 25; 
less correctly in Paus., and Diod. 5. 
Δυρκένητος.. ὶ 

-Adgvirrog, ov, (dug, νίπτω) hard 
to wash, to wash out or off, ὃ. ἐκ déA- 
Tov γραφή, Soph. ΤΥ, 683. 


-Avevigog, ov, (due, ἘΠ snowed. 


upon, Nonn. 

-Δυςνοέω, ὃ (scvooe) to be.ill af- 
fected, τινί, Ῥ Hence. 

Δυρνόητος, a hard to be understood, 
Darius ap. Blog 

Δύςνοια, ας, aa ‘Bécv009 dislike, 
disinclination, Soph. ΕΣ 

Δυρνομία, ac, τ hee a.had 
constitution, bad code. of laws, Sol. 15, 
31: personified, Hes.'Theog. 230: cf. 
εὐνομία : from 

Δύφνομος, ov, (dug, νόμορ). lawless, 
unrighteous, Anth. 

Δύονοος, ov, contr. —voug, ovv, (duc, 
ages ill-disposed, ill-affected,. disaffect- 

ed, τινί, Soph. Ant. 212. Ady. Att; 
δύςνως. 

Δύςνοστος, ον, (év¢, νόστος) in 
Bur. Tro. 75, νόστος d., a return that 
ts no return, 

Avevippevtoc, ov, 
ὑδομετσεαὶ le to marry, ΑἹ 

cyUbOts, ae Loves γύμφη) ἂμ 
ΕΝ ur LT. 3 
ααδύκβενος, ὃν, ΣῊΝ ξένος) inhospit- 


i Avro: aa dv αίνω 

hard Ὁ ΝΣ Theoph ophr. (οὐδ ἰῷ ὶ 
Δυςξύμβλητος, ov. (duc, συμβάλ.- 

Aw) -to put together, hard to make 

mae Dio C. 

κατὰ to “se with, driving: a hard bar- 

gain, Plat, Rep. 486 B-—II.=foreg. 


Δυςξύνετος, ον, (duc, ξυνίημῃ) ἊΣ . 


to understand, obscure, dealing in dark 
sayings, Σφίγξ, Eur. Phoen. 1506.—- 
IL. act. not iat saber ad 

--Δυρξύνθετος, ov, (duc, ayers) 
hard to put together, dub. | 

Δύρογκος, ov, (dug, ὄγκος.) over 
heavy, burdensome, whobros, 5) 

Aucddevroe, ον (δυς, ὀδεύω) hardly 
passable, A 


PP. 
Δυκοδέω, ὦ, η,(δύροδορ) to.make bad | dy 


way, get on with difficulty, be in bad use, 
Plut. Hence 


: Avgodia, ag, ἦν a bad road: impas- 
sable country, 


ee νυμφεύω) : 


jets ov, (duc, συμβάλλω) 
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τῇ ; Δυροόμίαν ας» ἡνΞεδυςοσμία, esp. in 


εἰ Δύροῦ 
‘Att. for ὕζοσμος, il-smelling, stinking, 
rank, Hdt. 3 

jie con eae ov, (δύςοδος, παί- 


Eum. 387. 
Δύςοδος, ον, (dug, ὁδός) hard to 
pass, scarce passable, Thuc. 1, 107. 
οιΔυροίζω, to be distressed, sad, anai- 
3 'δυςοίζειν φόβῳ, in Aesch. ‘Ag, 


ne φοβεῖσθαι, to be afraid of, tremble 
: and in Eur.. Rhes. 805, the mid. 


and οὗ, as. οἰμώζω from οἴμοι.) 

Δυκοίκητος, ov, (duc, οἰκέω) bad hi 
.dwell in, scarce habitable, Xen. Cyr. 8, 
6, 21. 
: Δυςοικονόμητος, ov, (due, eee 
Héw) hard to dispense: esp. hard “to 
digest, Diphil. ap. Ath. 70 

Adcotkoc; ov, =ducolknroci 

Adcor 6s a ἐδύζοδος:. τύχη δι»; 
Aesch. 945. 

Αὐζοτοι, ov, (due, οἶνος) yielding | 
bad wine. 
Δύκςοιστος, ον, (due, οἴσω, φέρω 


‘to bear; insufferable; ΑΘ56 Yr. 
691, Adv. -τως 
Δυςοιωνέω, ὥ, wn οἰωνός) to augur:|' 
ul of a thing. 


Picci οὔ, 6, (Soe, οἰωνίζο-. 
Hat) an ill omen, 
Δυροιωνιστικός, ἦν, év,=8q: 
“3 Δυροιον aoe ov, (dug; ἰθνομαὴ 





Δύτοκνοζ,. Ov; (duc, ὁ pe ee i i 
slothful. Adv. -κνως, M. ‘Anton. = 
‘ Advooar, fut.mid. rom δύω: though 
the part. δυσόμενος has a pres. signf., 
10d. 1, 24, Hes. ὍΒ.. 382; so also the |: 
Ep. πὰ ἐδύσετο, imperat., δύσεο, 
collat. forms of aor. mid. ἐδυσάμην, 
as ἐπήσετο of ἐβησώ “μην; [Ὁ] 

Δύςομβρος, ov, (duc, ὄμβρος) very: 
rainy, βέλη ὁ. » Soph. Ant: 
Δυκομίλητος, ov,=3q., Hicrocl 
Aveduiroc, ov, (due, ὀμιλέων hard 


‘to live with, , or bringing edil in one’s: 


-| train, Ἐρινύς, ‘Aesch. Ag. 746. [1] 


Δυςόμματος, ov, (dug. Oupa):scarce 

seeing, Aesch. Eum. 3 

! Avcdpotog, ov, ἀν ὅμοιο, unlike, 

Stratt, Incert. 13... 

ἐ Aveévetpoc, ov, (δὺς, ὄνειρορ full 

‘of, il dreams, ὕπνος, Plut.—Il. - 

bringing ill dreams, Diosc. 2 
Δύςοπτος, ov, (dug, ὄψομαι) hard to 

see or know, Hipp.: τὸ 0., gloom, ar 

ness, Polyb. 

; 'Δυςόρᾶτος, ov, (duc; ὁράων hard to 

Rag Xen. Cyr. 1, 6; 40. ἡ 

ἔτι Aveo γησία, ας, ἢ --δυςοργία, Hipp: 

εἰ Δυγόργητος, ΟνγΞ:- dbgopyor:~ Adv. 

-tw¢, Dion. Ἡ, 

Δυροργία, ας, Fs passionateness, 


anger, Soph. Aj. 1017, etc.: 
Δυςόριστος, ov, a 7 lage ard to 
define, indefinite, on. 
Δυςορκέω, ὦ, (dug; ΑΙ to swear 
| oe sely. 
Avgéputeroc, σι (duc, δρμέζωγ-Ξ:584. 
Δύρφορμος, ον, (δυφ, 6pyog):with bad. 
anchorage, ὃ. ναυσέ, Aesch. Pers, 448: 


‘scarce get footing, Xen. Cyn. 10, 7.:- 
TL act. πνοαὶ 6. gales that keep wii 
at anchor, Aesch. a 194..." 
' Δύρορνις, Moc, ὃ, 7: dug, Spo 
coLovioror,: tl τ ΕΝ 
; Aesch. Theb. 838: δ. non ἘΝ 
Hipp. 760. 

Δυςύρι VELOC, ala, aay, (duc, ὄρ- 
guny dusky, τρύχη, Eur. Phoen. 325. 
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ὦ ov, Ion., and sometimes }- 


‘qador) hard: rough and steep, -Aesch. |: 


‘1316, is used c. acc., θάμνον, much ]. 


buco φοβοῦ. (Prob. from dug}: 


ipp. : 
᾿Δύζοργος, oY; (δυο ὀργή). quick to 


‘|. but σὰ δι, rough: ground, where:one can |- 


ΔΥΣΠ 
Avcoouia, ας» ἦν, an ill smell, ill sa- 
vour, sng Ἶ ae from, , 


Adcoouoc, ov, (duc, ὀσμή) ill: smell- 
‘ing, ¥. dtcod.—Il. hard to smell, bad 
Jor scent, in hunting, of ὄμβροι τὴν 
xe ποιοῦσι δύςοσμον, Xen. Cyn. δ, 
3.-- 1. act. hardly smelling, having a 
bad nose, Arist. Insomn. Ὁ, 
:Δυςούλωτος, ov, (duc, οὐλόω) hand 
to heal. 
Δυρουρέω, (duc, οὖρον) to have a re- 
tention of urine, Aretae.: hence 
Avcoupia, ας, ἢ, retention of urine, 
Hipp... 
ἣν Δυςουρίασις,. ἕως, ἡνεεΐοσϑῃ.: from 
Avcovptda, 6;=ducoupéw, Diose. 
-Δυφουρικός, 7; or, ἀώθος ὃ. -ε-δυς- 
| oun, ic. Fam. 
-Avcotpioros, ov, ee: ovpl Ὁ) ἀτίυ- 


en on by too Lining wind, Herm. O. 

Tbk sdhior ins 6800 
Δυςόφθαλμος, ov, (duc, ὀφθαλμός) 

ΟΝ Telest. ap. Ath. 616 


, Αὐςπάθεια, ας, 7, α hard fate, deep 
‘affliction, Plut.—Iil. hardness in {εν 
steadfasiness,. Jirmness, Id. ; an : 

᾿Δυςπἄθέω, ὦ, to. suffer a hard fate, 
ιδὲ in affliction, Mosch.—II, to bear with 
impatience, Lat. aegre ferre, Polyb. in 
Exc. Vat. Ὁ. 428.—IIl. to-be hard of 
es from 

. Δυςπᾶθής, ἔς, (Ove, παθεῖν, πάθος) 
Feeling to excess, too easily moved, opp 
‘to ἀπαθής, Plut.—Il. hardly feeling, 
mot easily affected, i enatrabley much 
like ἀπαθής, Id., De gi ; 

Δυςπαίπἄλος, ov, (oe, ᾿παίπαλορ) 
hard, rough and steep, 

Δυςπάλαιστος, ov, oe, πᾶἄλαίω) 


|:hard to wrestle or struggle with, hard to 


.Epich. p. 82, d, ὦ; πρῶγμα, 
esc, Cho. 692, Supp 46 ie 
: AvgraAtuog, ov, oy ᾿πἄλάμη) 
-using bad arts, treacherous, wily, or hard 
to.struggle with; like. ἀπάλαμος, δόλος; 
dy Aesch. ‘Eum, 846.—II. unable to 
Ἡθροπὸς self, helpless ; so adv. -μως, 
λέσθαι, to perish helplessly, Aesch. 
Supp. 867. . 
: Αυρπᾶλής, ἔς, (dus, wdAn).hard to 
‘wrestle with; δίνη, Aesch. Eum. 559: 
‘in gen, “hard, difficult, Pind..P, 4, 488 - 
-¢.-inf., Id. O.. 8, 33,: dangerous, noa- 
tous, ῥίζαι, Ap. Rh. 
AucrapaBAnrog, .ov,; uss παρα- 
βύλλω) oe . 
: Δυςπαραβοήθητος, ov, (δυς, mapa- 
βοηθέω) hard to assist, 3 (ls 
; Δυςπαράβουλος, ον, (duc, mapa, 
:βουλή) hard to persuade, stubborn, ppé- 
17% Aesch. Aes 109. ‘ ἢ 
υςπαράγγελτος, ον, υς, παρα 
γέλλω) hardly Ἐπ ει aden, Poly, 
5 Ὥς; Vat, p, 3θ5. ᾿ 
νοπαράγρᾶφος, .ον,. i υς, παρα; 
γράφω) cain, Polyb. eee 
Δυςπαράγωγος, ov, (due, παράγω) 
hard to mislead. 
Δυςπαράδεκτος, av, (dug, mapadé- 
Ὅμαι) hard to take in, admit, believe, 
Siem: Al.—II, act. hardly believing. 
Adv. -τως ; ὃ. ἔχειν, to doubt, Polyb. 
: Δυςπαράθελκτος, ov, (dug, mapa- 
ἰθέλγω) hard to assuage ΟἹ soothe, 
_Aesch. Supp. 386. 
- Δυρπαραίτητος, ov, (due, παραιτέ- 
‘ gusas) hard to τονὲ by prayer, inexora- 
» ble, Aesch. Pr. 84. 
Δυςπαράκλητος, ον, (δυς, παρακα- 
γέ): inexorable. 
:- αρἄκολούθητος, ov, (Sor. πα α- 
ἘΞ έω) hard to follow, 1. 6.. hard 
to understand, Menand, p.. 171. —II, 
act. hardly understanding, dull, M. 
Anton. 
Δυρπορακόμι στοῦ; ov, (ὄνς, παρα- 
κομίζω) h to carry along, Plut.: 





πλοῦς 0., 4 "ἢ bias Polvh 


ΔΥΣΠ 


᾿ Αὐρπαραμύθητος, ον, (δυς, παρα- 
μὠυθέομαι) hard to console or appease, 
Plat. Tim. 69 ἢ. [Ὁ]. ἢ 
Δυςπαράπειστος, ov, (duc, παρα- 
πείθω) hard to dissuade, v. |. Arist. 
Physiogn. : ; 
Δυσπαράπλευστος, ov, (duc, παρα- 
πλέω) hard to sail along, Strab. 
-Δυςπαράπλους, ovv,=foreg., Diod. 
Δυςπαραποίητος, ov, (dug, mapa- 
rotkw) hard to copy or forge. 
Δυςπαρατήρητος, ov, (duc, mapa- 
τηρέω) hard to observe, 
Δυςπαράτρεπτος, ov, (dug, παρα- 
τρέπω) hard to seduce or bribe. 
Δυςπάρευνος, on, (δυς, πάρευνος) 
ill-mated: λέκτρον ὃ., ill-assorted, 
luckless marriage, Soph. Tr. 791. 
Δυςπαρηγόρητος, ov,=sq., Plut. 
ane -τῶως. ’ 
υςπαρήγορος, ov, (duc, παρηγο- 
péw) hard es roth ‘or Besos Aesth, 
Eum. 384, 
' Δυςπάρθενος, ov, (dug, παρθένος) 
an unhappy maiden, Anth. 
τς Δύςπαρις, ιδος, ὃ, (dug, ἸΤάρις) un- 
happy, ill-fated Paris, that bird of ill- 
omen Paris, Il. 3,39 ; 13, 769, cf. Αἰνό- 


παρις. - 
Δυρπάριτος, ov, (duc, πάρειμι) hard 
to pass, Ken. ap. Suid. 


Δυςπάροδος, ον, (δυς, πάροδο 
hard to reach or enter, Apoll. ap. Ath. 
682 D. 4 

Δυςπάτητος, ov, (δυς, πατέω) hard 
to the feet, ὁδός, Luc. [ἃ] 


Δύςπαυστος, ov, (Suc, παύω) hard. 


to stop or appease, Gal. Adv. -τως. 

Δύςπαᾶχυς, Dor. and Aeol. for δύς- 
πηχύς,6.Υ͂. . 

Δυςπείθεια, ac, 7, ill discipline, dis- 
obedience, App.: trom 

Δυςπειθής, ἔς, (Suc, πείθομαι) hard 
to persuade, not easily talked over, Plat. 
Phaedr. 271 D.: self-willed, stubborn, 
disobedient, Id. Legg. 880 A: ill-train- 
ed, ill-broken, κύνες, Xen. Mem. 4, 1, 
8. Adv. -@dc, Plut. 

Δυςπειρία, ac, 4, (dug, πεῖρα) diffi- 
culty of learning by experiment, Hipp. 

Δύςπειστος, ov, (δυς, πείθω) hard 
to persuade or convince, stubborn, Arist. 
Eth. N. Adv.~rwe, δ. ἔχειν, to be in- 
ig ae ooo 44C ἢ 

Δυςπέλαστός, ov, (duc, mead 
dangerous to come near, Soph. Ὁ 
668... : ῃ 

Δύςπεμπτος, ov, (duc, πέμπω) hard 
to send away, Aesch. Ag. 1190. 

Δυςπέμφελος, ov, in 1]. 16, 748 Ce- 
briones is likened to a diver, who 
will jump into the sea, εἰ καὶ δυςπέμ- 
φελος εἴη, even if it be rough and 
stormy: so in Hes. Th. 440, as a gen- 
eral fh of the sea, γλαυκὴ d.: also 
ναυτιλίη ὃ, a stormy, dangerous pas- 
sage, Hes. Op. 616: metaph. like δύς- 
κολος, rough, rude, uncourteous, Ib. 720. 
(The signf. of the word is clear: 
though how this is connected with 
the usu. deriv. from πέμπω is not 
equally so: perh. it may rather be 
akin to méugzé:) 

RoenAillin ©, to be sore afflicted, 
Plut.: from ΄ 

Δυςπενθής, ἐς, (due, πένθος) bring- 
ing sore affliction, most grievous, κάμα- 
τος, Pind. P. 12, 18.—II. Pass. much 
lamented, δόλος, Ib. 11, 28. 

Δυςπέπαντος, ov, (du¢, πεπαίνω) 
hard to soften. δ 

Δυςπέπτέω, ὥ, to digest with difficul- 
ty, Diosc., in pass. 

Δύςπεπτος, ov, (dug, πέπτω) hard 
to digest : hard to ripen or bring to sup- 
puration, Plat. Tim, 83 A. ᾿ 
' Δυςπεραίωτος, ov, (dug, περαιόω) 


=8q. 
380 


ATXII 
Δυςπέρᾶτος, ον, (duc, περάω) hard 
to pass or get through, χώρα, Strab-.: 
i Sin alae é., Eur. fe 645, 
υςπεριάγωγος, ov, (duc, περιάγω 
hard io alhael ὙΡΡΗ τὸς εὐπερίάχο) 
Δυςπέριγένητος, ov, (duc, περιγίγ- 
vojtat) hard to overcome, Philo. Ἵ 
Δυςπερικάθαρτος, ον, (δυς, περι- 
xaQaipw) hard to clean, Theophr. 
AverepiAnnroc, ov, (duc, περιλαμ- 
βάνω) hard to surround or encompass, 
Ἀπρὶ. Pol.: hard to comprehend, Diod. 
υςπερινόητος, ov, (δυς, περινοέω 
hard to Hee Bien ns : 
Δυςπερίτρεπτος, ον, (δυς, mept- 
τρέπω) hard to overturn, Gal. 
Δυςπερίψυκτος, ov, (due, περιψύ- 
χω) hard to cool, warm, Diosc. 
Δυςπετέω, ὥ, to fall out ill.—II. act. 
to bear impatiently : hence 
,Δυςπέτημα, ατος, τό, α misfortune, 
εἰ επέτημα, ἀτός, τό, of 


Δυςπετής, ἔς, (δυς, πίπτω, πεσεῖν) 
‘fille ous di εἰκὸς : μαθεῖν 6., hard 
to know, Soph. Aj. 1046. Adv. -τῶς, 
Ton. -τέως, hardly, with difficulty, Hat. 
3, 107. 

Δυςπεψία, ac, 7, (δύςπεπτος) indi- 
panes, acho ap. Ath. 341 B. 

Δυςπήμαντος, ov, (rs, πημαίνω) 
full of grievous evil, dub. in Aesch. 
Eum. 481. n 

Δύςπηχυς, v, Ποῖ. -πᾶχυς, unmeas- 
urable, ae Sapph. ἘΠ 9. 

Δυςπὶῖνής, ἔς, (δυς, πίνος) squalid, 
sorry, στολαί, Soph. O. C. 1597. 

Δυςπιστέω, ὦ, (δύςπιστος) to mis- 
trust, distrust, τινί, Plut. 

‘Avemiotia, ac, ἦν incredulity, mis- 
trust, Clem. Al.: from 

᾿Δύςπιστος, ov, (δυς, πιστός) hard 
of belief, distrustful.—lI. pass. hard to 
be believed. Adv. -τως, 0. ἔχειν πρός 
τι, to be incredulous about a thing, Plat. 
Eryx. 405 B. 

Δύςπλᾶνος, ov, (δυς, πλάνη) wan- 
dering in misery, Aesch. Pr. 608. 

Δύςπληκτος, ov, (dug, πλήσσω) 
hard to frighten. 

Δυςπλήρωτος, ov, (dug, πληρόω) 
hard to fill or fulfil. 

Δυςπλοΐα, ας, 7, difficulty of sailing, 
Anth.: from 

Δύςπλοος, ov, (Sug, πλέω) danger- 
ous for ships, Ib: 

Δύςπλῦτος, ov, (duc, πλύνω) hard 
to wash clean. 

Δύςπλωτος, ov, (due, πλώω)---δύς- 
πλοος, Anth. 

Avervoéw, ὥ, Ion. δυςπνοιέω, to 
breathe with difficulty, Hipp.—II. to 
smell ill, Anth. Ὁ 

Δύςπνοια, ας, 7, (δύςπνοος) diffi- 
culty of breathing, shortness of breath, 
Xen. Cyn. 9, 20.—II. contrary winds. 

Δυςπνοϊκός, 4, ὄν, short of breath, 
Hippiatr. 

Δύςπνοος, ov, contr. πνους, ovr, 
(duc, πνέω) short of breath, breathless, 
Soph. Ant. 224.—Il. hard or unfit to 
breathe, ἀήρ, Theophr.—Il. πνοαὶ bes 
contrary winds, Soph. Ant. 588, 

Δυςπολέμητος, ov, (due, πολεμέω) 
hard to fight with, unconquerable, Aesch. 
Supp. 649. 

Δυςπόλεμος, ov, (duc, πόλεμος) un- 
lucky in war, Aesch. Pers. 1013. 

Δυςπολιόρκητος, ov, (dve, rata 
xéw) hard to take by siege, Xen. Hell. 
4, 8; δ. 

Δυςπολίτευτος, ον, (δυς, πολιτεύ- 
ομαι)} unfit for governing or public bu- 
siness, Plut. (A aa 

Δυςπονής, ἐς, (dug, πονέω) toilsome, 
troublesome, wearisome, κάματος, Od 
5, 493. Adv. -véwe. 

Ἁυσπόνητυς, ov, (duc, πονέω) hard- 
earned, toilsome, τροφή, Soph. O. C. 
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AYZII 
1614.—II. bringing toil and trouble, δα 
μων, Aesch. Pers. 515, 


Aucrovia, ac, 7, toil and trouble; 
from ᾿ : 

Δύςπονος, ον, (dug, πόνο) toilsome,. 
wearisome, grievous, Soph. Ant. 1276, 

ΤΔυςπόντιον, ov, τύ, Dyspontium; a 
city of Pisatis in Elis, so called from 
Δυςπόντιος, a son of Pelops, Strab, 

ence μὰ. 

ΤδΔυςπόντιος, u, ov, of Dyspontium, 
Dyspontian ; of Δυςπόντιοι, the Dys- 
pontians, Paus. 

Δυςπόρευτος, ov, (duc, πορεύομαι) 
hard to pass, impassable, τινί, cee 
An. 1, 5, 7. 

Δυςπορέω, G, (δύςπορος) to have a 
toilsome march, a 

Averopia, ac, 7, (δύςπορος) di 
ty of passing, Xen. An. facie ἴδοι 

Δυςπόριστος, ov, (δυς, πορίζω) hard 
to get, gotten with much labor, Dion. H. 

Δύςπορος, ov, (δύς, πόρος) hard to 
sod or get through, scarce passable, 
Plat. Crat. 420 E, Xen. An. 6, 5, 12: 
in genl.=dzopoc. 

Δυςποτμέο, ὦ, (δύςποτμος) to be 
unlucky, Polyb. 

Δυςποτμία, ag, ἣν ill luck, ill suc- 
cess, Dion. H.: from 

Δύςποτμος, ov, (duc, πότμος) un 
lucky, ill-starred, unhappy, wretched ; 
of persons and things, Tag Ady. 
-μως, Aesch. Pers, 272. 

Δύςποτος, ov, (δυς, πίνω) hard to 
gam, unpalatable, πῶμα, Aesch. Eum. 
266. 


Δυςπρᾶγέω, G, to be unsuccessful, to 
be unlucky or in misery, Aesch. Ag. 
790: and - 

Δυςπράγημα, ατος, τό, u failure, 
muischance. [4] From 

Δυςπραγής, ἔς, (due, πρῶγος) un- 
successful, unlucky, miserable, Dion. Η, 
Hence Spa 

_ Avenpayia, ac, 7,=dvempasgia, An- 
tiphon 20, 12. 

Δυςπραγμάτευτος, ov, (δυς, mpay- 
ματεύομαι) hard to manage, ΕΥ̓͂ 

αὖ. : 


Δύςπρακτος, ov, (duc, πράσσω) hard 
to do. ence , 

Δυςπραξία, ag, 7, older form of duc- 
πραγία, ill success, ill luck, misery, 

rag.: also in plur., Aesch. Eum 
769, Soph. Aj. 759. 

Δύςπρᾶτος, ov, (dug, πιπράσκωλ 
hard to sell; name of a play of Anti 
phanes. : 

Δυςπρέπεια, ac, 7, indecency, Jo 
seph.: from ~ | 

Δυςπρεπῇή 7 ἕο, (Ove, πρέπω) oase, 
undignified, Kur. Hel. 300. 

Δύςπριστος, ov, (duc, πρίω) hard to 
saw dtaph, ‘Theophr. es 

Δυςπρόπτωτος,ον, (Sve, προπίπτω) 

al. 


| not casily running out, G 


Δυςπρόςβᾶἄτος, ov, (dug, mpocBal- 
vw) hard to approach, scarce accessible, 
Thue. 4, 129. 

Δυςπρόςβλητος, ov, (dug, προςβάλ- 
Aw) hard to approach. 

Δυςπρόςδεκτος, ον, (duc, mpocdé- 
Hepat) hardly . admitted, disagreeable, 

lut.—IL. act. hardly admitting, M. 
Anton. 

Δυςπροτςήγορος, ov, (duc, προςήγο- 

pec) hard to speak Se eres 10 


“Avenpbciro ον, (duc, πρόςειμι) 
hard to get. αἱ, fa. ae 

Δυςπρόςμἄᾶχος, ον, (duc, προςμά- 
χομαι) hard to fight with : hard to at- 
tack, Plut. 

Δυςπρόςμικτος, ον, (duc, προςμίγ 
νυμι) hard to get into, λιμῆν. 

Δυςπρόςοδος, ov, (due, mpécodos) 
hard to get at, Thuc. 5, 65. 


ΔΥΣΣ 


Δυςπρότοιστος, av, (dus, προςφέ- 
ρομαιὴ hard to deal with, morose, Soph. 
Ὁ. C. 1277. ᾿ : 

Δυςπρότοπτος, ov, (dug, Tpocopdw, 
eerie hard to look on: of ill as- 
pect, boding, Soph. El. 460. 

Δυςπρόςορμιστος, ov, (dug, mpocop- 
uitw) hard to land on, having few ports, 
Polyb. 

Δυςπροςπέλαστος, ov, (duc, προς- 
πελάζω) herd to get at, Plut. 

Δυςπροςπόριστος, ov, (duc, mpoc- 
Τορίξω) bad for foraging in, χώρα, Aen. 

act. 

Δυςπρόςρητος, ov, (dug, mpocet- 
πεῖν, pela a hard to speak with. 

Δυςπρόςωπος, ov, (due, πρόζωποι 
of ill aspect, unshapely, Soph, O. C. 
286, where the best MSS. δυςπρόςοπ- 

τον. 

Δυςπύητος, ov, (duc, πϑέω) hard to 
bring to suppuration, Gal. 

Avepiiyne, ἕς, (Suc, ῥήγνυμι) hard 
to break, Luc. 

Δύρρευστος, ov, (duc, ῥέω) hardly, 
i.e. slow flowing, bore mp. ) hard 
Δύςρηκτος, ov, (du ῥήγνυ 4) har 
to Wak or Brick one io Ὁ 

Δύςρητος, ov, (duc, ῥηθῆναι) hard 
to speak: that should nat be spoken, 
Dem. Phal 

Δυρριγήςν ἔς, and ἘΞ 

Δύςριγος, ov, (ὄνῳ, ἴγος) impatient 
of cold, chilly, ζῶα, Hdt. 5,10. 

Δυςροέω, (dug, ῥέωλ) to flow ill, i. e. 
to go on ill, to be unlucky, Epict. 
Hence 

Δυςροητικός, 4, bv, leading to ill- 
luck, Eupict. 

Avcpora, ac, ἣν ill-luck, 

pict. 

Δυςσέβεια, ας, ἦν, (δυςσεβής) impi- 
ety, ungodliness, Trag. : a charge of im- 
piety, Soph. Ant. 924. Also ducce- 
Bia, Le Eum. a δύκσεβ 

Δυςσεβέω, G, to δὲ δυςσεβής, to 
think - act ungodly, So he Tr, 1245: 
οἱ δυςσεβοῦντες, Aesch. Eum. 910, 
and Bun Hence 

Δυςσέβημα, atoc, τό, an impious, 
ungodly act, Dion. H. : 

Δυςσεβής, ἔς; (Suc, σέβομαι) ungod- 
ly, impious, profane, of persons and 
their acts, ἔτεα. : also, ὅδ. μέλαθρα, 
Eur. 1. T. 694. Adv. -βῶς. Eur. 
Phrix. 11. (This family of words is 
freq. in Trag., but not found in Ep. 
poets.) 

Δυςσεβία, ag, 7, poet. for δυςσέβεια, 

v. 


misfortune, 


ᾳ. ¥. 

Δύςσηπτος, ov, (δυς, ofmopat) not 
easily rotting, κρέα, Gal. 

Δύςσοος, ov, (duc, σώζω) hard to 
save, lost, wretched, Theocr. 3, 24; 4, 
45. 
Avgor-:' in compos. with a word 
beginning with or, σθ, or, o¢, ox, 
the oldest MSS. omit the final ¢ of 
dug, to avoid the concourse of con- 
sonants ; nor can this cause any am- 
biguity (for δύστομος should be pro- 
nounced diff. from δύςτομος, and in 
writing may be  parfechly distinguish- 
ed from it), and the analogy of dic, 
τρίς, etc., 15 for it, though this can- 
not be extended to εἰς and- πράς. 
Some modem critics however keep 
to the strict form δύστηνος, δύςστο- 
μος, etc., as Schaf. Dion. Comp. p. 
9 


- Δυςσύμβἄτος, ov, (dug, συμβαΐνω) 
hard to agree with, unsocial, Put. 7 
Δυςσύμβλητος, ov, and δυςσύμβο- 
Ὁ ov, V. duck. 
Δυςσύνακτος, ov, (duc, συνάγω) 
hard to bring together, Joseph, 
Δυςσυνείδητος. ov, (dv 
vat) with an ill conscience, 


συνειδέ- 
cel, 


ΔΥΣΤ 


Δυςσύνοπτος, ον, (δυς, συνιδεῖν, 
συνόψομαι) hard to get.a view of, hard 
to see, Polyb. : 
*Avoraivw, found in Gramm. as 
root οἵ δύστηνος, deriv. from στένω, 
like doraivw, Ruhnk. Ep. Cr. p. 138. 
Δύετακτος, ov, (dug, τάσσω) hard 
to arrange, irregular, Plat. Legg. 781 A. 
Δυςτάλᾶς, atva, ἄν, gen. ἄνος, αἱ- 
γῆς; avoc, (dug, τάλας) very wretched, 
most miserable, Soph., Eur. 
Δνυςταμίευτος, ov, (dug, ταμιεύω) 
hard to manage, Arist. Aud. 
Δυςτάραχος, ov, (duc, ταραχῆ) very 
stormy. [ἃ]. Ἧ 
Δυςτἄτέω, ὥ, to be hardly able to 
stand, to be unstable, Plut.: from 
ἸΔύστατος, ov, (dug, ἴστημι, στῆναι) 
unsteady, hardly able to stand! 
᾿Δυςτέκμαρτος, ov, (δυς, Texuaipo- 
pat) hard to make out from the given 
signs, hard to trace, ἴχνος, Soph. O. 
T. 109: dark, riddling, τέχνη, Aesch. 
Pr. 497; ποικίλον τι καὶ δ.» Eur. 
Hel. 112. Adv. -τως. ᾿ 
Δυςτεκνία, ac, ἦν want of children, 
late: from 
Δύςτεκνος, ov, (duc, τέκνον) unfor- 
tunate in one’s children, ὃ. παιδουργία, 
Soph. O. T. 1248. : ᾿ 
Δυςτερπής, ἔς» (dug, τέρπω) ill- 
pleasing, i. 6. very grievous, Aesch, 
Cho. 277. Adv. -πῶς. ᾿ 
Δύςτηκτος, ov, (δυς, τήκω) hard to 
melt, Hipp. : 
Δυστηνία, ας, 7, misery: from 
Δύστηνος, ov, wretched, unhappy, 
unfortunate; oft. in Hom. of men: 
but Pind. P. 4, 478, has μόχθος ὃ., 
Soph. El. 511, αἰκίαι 6.: δυστήνων 


to misery, Il. 6, 127.—II. post-Hom. 
like Lat. miser, in moral sense, wretch- 
ed, profligate, abominable, e. g. Soph. 
El. 121, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 139., 
The poets seem also to have used ἄσ- 
τῆνος. (v. δυσταίνω: and on the 
way of writing v. ducor-.) : 

Δυςτήρητος, ον, ( Ὁ ἶ ρέω) hard 
(hep or preserve, (Phocyl.) 205, or 
ut. 3 


Δυστίβευτος, ov, (δυς, στιβεύω) 
hard to trace, Plut. 

Δυςτιθάσσευτος, ov, (dug, τιθασ- 
σεύω) hard to tame, Strab. 

Δυςτλήμων, ov, gen. ovog, (due, 
7 muy) suffering hard things, wretch- 
ed, H. Hom. Ap. 532. 

Δύςτλητος, ov, (Sue, τλῆναι) hard 
to bear or endure, Aesch. Ag. 1571. 

Δυςτόκεια, ας, bp one who has borne 
a child to misery, cf. δυςαριστοτόκεια : 
from 

Δυςτοκεύς, ἕως, ὃ, (dug, τοκεύς) an 
unhappy parent: ὃ. τοκέες, Anth. 

Δυςτοκέω, G, to bring forth with dif- 
ficulty, have a hard birth, travail hard, 


Ran. 1423: and 
Averoxia, ας, 7, α painful deliv 
κατὰ births AG M.A ele = 
Δύςτοκος, ov, (duc, τίκτω) bring- 
ing forth with difficulty. Eur. Incert. 
18, : 
Γ Δυστομέω, ὦ, ane 
υςφημέω, to speak evil of another, τινά 

τι, gah O. 6. 986: from , 
Δύστομος, ov, (duc, στόμα) hard or 
ill-mouthed ; of a horse, Anth. 
Δύςτομος, ov, (Sug, τέμνω) hard to 
cut asunder. 

Δύστονος, ον, (duc, στένω), lament- 
able, grievous, Aesch. Theb, 984. 
Δυςτόπαστος, ov, (dug, τοπώζω) 
hard to guess or make out, Eur. Tro. ; 
885. \ 
Δυστόχαστος, ον, (duc, στοχάζο- 
pat) hard to hit or to hit upon, Diosc. 
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παῖδες, sons of the unhappy, i. 6, born |. 


Plat. Theaet, 149 D; metaph. Ar. |. 


βλασφημέω and ἢ 


ΔΥΣΦ 
Δυςτράπεζος, ον, (dv a μά 
on her Yoo, $5 ar. WY. 385. [ἅ 
Δυςτρἄπέλειαλας, 7, and 
Δυςτρἄπελία, ac, ἢ, difficulty of 
turning or managing, impracticalility, 
Diod. : obstinacy : ἥδ we ies 
Δυςτράπελος, ov, (dug, τρέπω) hard 
to turn, move ; hard to deal with, hence 





Soph. Aj. 914: ef. the opp. εὐτράπε- 


| Aog, and the equiv. δύςτροπος. Adv. 


ara ie clumsily, Xen. Oec. 
i ἄ 

Δύςτριπτος, ov, (duc, τρίβω) hard 
to bruise or grind, Artem. 

Δυςτροτία, ac, 7, stubbornness ; and 

Δυςτροπικός, ἢ, ὄν, of stubborn 
mind : from 

Δύςτροπος, ov, (duc, τρέπω) hard 
to turn or move: hence stubborn, per 
verse, unmanageable, ὃ. γυναικῶν ἀρ 

ονία, woman’s wayward nature, Eur 
Ἠΐρρ. 161. Adv. -πως. : 

Δύστρος, ov, ὁ, Macedon. name for 
March, δ. μήν, Anth. 

Δύςτροφος, ov, (duc, τρέφω) hard to 
rear, Theophr. ᾿ “ 

Δυςτρύπητος, ον, (δυς, τρύπάω 
hard to fire through, ia etait 
_. Δυςτύὕχέω, ὦ, f. -Aow, 1 aor. ἐδυςτύ- 
χῆσα, pf. δεδυςτύχηκα, Lyc. ap. Stob 
119, 13, (δυςτυχής) to be unlucky, un- 
happy, unfortunate, Hdt. 8, 105, and 
Trag.: in a thing, τινί, Eur.’ Phoen. 
424, εἴς τι, Plat. Lach. 183 Ο ; περί 
τινος, Eur. Andr.713;éy τινι, Ar. ἤδη. 
1449;c.acc., πάντα ὃ., Kur. Hec. 429 : 
so also in pass., Plat. Legg. 877. ΕἸ : 
.of things, 10 fail, turn out ill, Plut. 
Hace 

υςτύχημα, ατος, τό, a piece of ill- 

luck, a iitee; misfortune, Plat.. bat 
305 Ὁ. [Ὁ] , 

Δυςτύχής, ἕς, (duc, τύ; μὴ unlucky, 
unfortunate, fallen, Trag., Plat., etc. ; 
εἴς τι, Eur. Phoen. 1643, Adv. --κῶς, 
Aesch. Ag. 1660. Hence ἃ 

Δυςτύχία, ac, ἢ, ill-luck, ill-fortune, 
failure, kur. Bacch. 387, Thuc., ete. 

Δύρυδρος, ov, (dug, ὕδωρ) scant of 
water, Joseph. . 

Δυςυπνέω, ὦ, to 
790 D: from 
Pi bade ov, (duc, ὕπνος) sléeping 
tle 


sleep ill, Plat. Legg. 


Δυεύποιστος, ov, 
hard to endure, Mel. 1 : 

Δνυςνπομένῃτος, ov, (δυς, ὑπομένω) 
=sq., Sext. Emp. i ; 

Δνυρυπομόνητος, ov, hard to abide, 
Philo. 

ἸΔυρυπονόητος, ov, (due, ὑπονοέω) 
very suspicious, Philo. 

Δνυςνπόστἄτος, ov, (duc, ὑφίστα- 
or hard to pes, saa ; ᾿ 

‘Avepage, ἔς, in Plut. for δυςφανής, 
(Wyttenb.) 2,431 F. aes 

Δύσφαλτος, ov, (duc, σφάλλομαι) 
very tottering. ὃ . ‘ ) 

Δυςφᾶνής, ἐς, (duc, φαίνομαι) scarce 
visible, dark, Pe lie 9. ιν 
‘| «Δυςφάνταστος, ov, (duc, φαντάζο- 
ee to en ut. Ὁ hard 

Atichitoc, ov, (dve,. on ard to 
tell, ἊΝ a ὙᾺ ΠΗ KR ecli Ag. 
1152.—II.. hard to explain, Lye. 

Aucoeyyis, ἔς» (δυς, φέγγος) shi 
ning ill. ἢ 

Δυςφημέω, ὥ, to be δύςφημος, to use 
vile, abominable words: esp. words of 
ill omen, Soph. El. 905.—II. trans. to 

eak ill 4 blaspheme, slander, τὸν 
es Aesch. Ag. 1078, cf. Soph. El. 
1182, Hence 


Qe ὑποφέρω) 





Δυρῤήμημα, atoc, τό, α word of ill 
omen, P' ut, ᾿ 
Δυςφημία, ας, ἢ, (δύρςφημος) vile, 
abominable language : esp. words of ill- 
38] 


* 
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AY=X 
omen, lamentations, Soph. Phil. 10: 
blasphemy, slander, Plut.—IL. ill fame, 
obloguy, Soph. Fr. 185. 


Δυςφήμιστος, ov, (due, φημίζω)εξεβᾳ. | 
(due, φημη) of ill 


. Avepnuoc, ov, 
omen, boding, Hes. Op. 733; opp. to 
εὔφημος, Bur. Andr. 1144.—II. slan- 
derous, shameful, κλέος, Pind. N. 8, 
62. Adv. -μως. 

Δύςφθαρτος, ov, (duc, φθείρω) hard 
to spoil: not easily spoilt, Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 121 C. 

Δύςφθογγος, ov, (dug, φθέγγομαι) 
harsh-sounding. 

Δυςφϊλῆς, ἔς, (dug, φιλέω) hateful, 
horrid, Aesch. Ag. 1232, etc. 

Δυςφορέω, ὥ, (δύς: pos) to bear a 
thing with pain and difficulty: hence 

jeved OY oppressed, 


to bear ill, to be fr 
Lat. aegre ferre ; hence to be dis, ted, 
dt. 5, 


angry, discontented, distressed, 
19; at a thing, revé, Trag., ἐπί τινι, 
Aesch. Theb. 780, περέ τί, Hipp. ; re, 
Isocr.: alsoin mid., Xen. Cyr. 2, 2, 
5. Hence 

Δυςφόρητος, ov, hard to bear, Eur. 

γ0}. 344, 

Δυςφορία, ac, 7, pain hard to be 
borne, excessive pain, Hipp. 


Δυςφορικός, ἡ, ov, (δύςφορος) of, 
Tv. 


belonging to disgust, ange: 
Δυςφόρμιγξ, ἐγγος, ὁ, ἡ, (duc, φόρ- 
uty&) unlike the lyre, mournful, melan- 
choly, Eur. 1. T. 225. 
Avcpopoe, av, (dug, φέρω) hard to 
bear, insufferable, grievous, overpower- 
ing, Pind. N..1, 85, and Trag.: also 


= παράφορος, Herm. Soph. Aj. 51.— |- 


II. act. making heavy, oppressive, δύς- 

φορόν Seog deg Cyr. 1, 6, 17. Adv. 

πων hence 0. ἄγειν, ἔχειν, Soph. 
. Το 710, 783. ὡ " 
Δύςφραστος, ov, (duc, φράζομαι 

hard ty apeaks or tell, hard oe at) 

mysterious, Plat. Tim. 50 C.—II. act. 

| i with difficulty, Adv. -τως, 
Ὁ, 


γα. 
Δυςφροσύνη, ἧς, ἣν anxiety, care, 
Hes. ff! τ τ glans fom 

Δύςφρων, ov, gen. ovoc, (duc, φρήν) 
sad, sorrowful, ἄτη, λῦπαι, Soph. O. 
C. 202, Eur. Andr. 1043: τὸ δύςφρον, 
melancholy, Aesch. Ag. 547: τὰ δύς- 
gpova, sorrows, Pind. O. 2, 95.—II. 
ul-disposed, hostile, Aesch, Ag. 608, 
834 and Eur.—II.=doou», senseless, 
insensate, Aesch. Theb. 874. Adv. 


πόνως, foolishly, rashly, Aesch. Pers.. 
652, fl 


Δυςφύής, ἔς, (dug, φύομαι) growi: 
ΟΥ eee up slowly, rhecnne Hews 
εΔυςῴῦὕϊα, ac, ἣν slow, difficult growth, 
opp. to ταχυβλαστία, 
 AvcpiAakréw, 6.= δυςωρέομαι, to 
have α hard watch : from 
Δυςφύλακτος, ov, (due, ara 
hard to watch, keep or guard, Eur. Dan. 
13.—II. hard to keep off, prevent, Eur. 
Phoen. 924. [i 
, Δυςφωνία, ας; 7, roughness of sound ; 
ΤΟΙ 


τὰ é 
Δύςφωνος, ov, (dug, Φωνή) ill-sound- 
ing, harsh, Dem. Phal. Adv. -νως. 
Δυςφώρᾶτος, ov, (ὄνοι, φωράω) hard 
to.catch, detect, convict, Plut. with ir- 
reg. comp. and superl. ducpwpdrepor, 
ὅτατος, cf. δύςχειρος.. 
Δυςχἄλίνωτος, ov, (duc, χαλινόω) 
hard to rein, eerie a . {J 
Δυςχάριστος, ov, (duc, χἄρίζομαι 
thank oe keen, Te ay ἔμ ὺ 
, Δυρχείμερος, ov, (duc, χεῖμα) hav- 
ing a long, severe winter ; wintry, frosty, 
stormy, Hom., ony in M as epith. οἱ 
. πέλαγος, δύης, Aesch. 
Prt 46. γος, OUNCE, 
᾿“Δύρχειμος, a corrupt form of δύςχι- 
wor, ν. ah. Hacc, 15. ue 


ΔΥ͂ΣΧ 


Δυςχείμων, ov, gen. ovoc,—=ducxel- 
μέρος ke Rh. = 

Δύςρχειρος, ov,=ducyelpwroc. only 
found in superl. δυςχειρότατος, Diod., 
86 es ap. Nake ΕΙΣ 214. 

ὑυςχείρωμα, ατος, τό, (duc, χειρόωὶ 
a tiene hide be sulduad Ἔν ΙΑ pone 
quest, Soph. Ant, 126; cf. χείρωμα. 

Aucyelpwros, ov, (ὧν " χειρόω) hard 
to subdue or conquer, Hat. 7, 9, 

Δυςχεραινόντως, adv. part. pres. 
from sq., with disgust, Arist. Rhet. 

Δυςχεραίνω, fut. -ὥνῶ, (δυςχερής) 
to be unable to suffer, endure or put up 
with, Lat. aegre ferre, c, acc., Isocr. 
305 C: to feel dislike, disgust or annoy- 
ance, to be discontented displeased, dis- 
tressed, perplexed, περί tt, Plat. Rep. 
475 C, ἐπί τινι, Isocr. 7 C, or τινί, 
Dem. 1274, 24. Pass., to be hateful, 
ὄνομα δυςχεραινόμενον, Plut.—ll. to 
make a thing hard or difficult, δ. ἐν τοῖς 
λόγοις, to make difficulties, to be un- 
far in argument, Stallb.. Plat. Gorg. 
450 E; and so c.acc., 6. τὴν ὁδόν, 
App.: ῥήματα δυςχεράναντα, annoy- 
ing, vexatious words, Soph. Ο, ὁ 
1281. Hence 

Δυςχεραντέον, verb. adj. one must be 
annoyed, etc., Plat. Legg. 828 D, etc. 

Δυςχεραντικός, 7, dv, (duc, yepal- 
vw) difhenat, perplexing, M. Anton. 
Δυςχέρασμα, arog, τό, (due, χερας. 
γ0) eaten: ill-temper, Plat. Phil. 
44 Ὁ. 

Δυςχέρεια, ac, ἡ, difficulty, Plat. 
Hep 502 Ὁ: a difficulty, Isocr. 84 Ὁ. 
—Il. annoy 7 ience, trouble, 
Soph. Phil. 473.—2. of persons, pee- 
vishness, ill-temper, enmity, cf. Th 
oe Char, 19, and the opp. εὐχέρεια: 

rom 





Δυςχερής, ἔς, (duc, χείρ) hard to take 
in hand aificult, hai i make out, 
Soph. Ant. 264: annoying, distressing, 
-unpleasant, troublesome, discomfortable, 
Trag.: δυςχερὲς ποιεῖσθαι, Lat. aegre 
ferre, Thuc. 4, 85: δ. -Adyot, eontra- 
dictory expressions, Wolf Dem.491, 17, 
so τὰ δυςχερῆ, difficulties, logical sub- 
tleties, thet, Metanks—2. of persons, 
.peevish, ill-tempered, unfriendly, hate- 
ful, Valck. Phoen: 393, cf. εὐχερής. 
-Adv. ~pdc, δ. φέρειν, Lat. aegre ferre, 
Hipp.: 6. ἔχειν, to be annoyed, vered, 
πρός τι, Plat. Prot. 332 A. j 
Δυσχημάτιστος, ov, (due, σχηματί- 
ζω) hard to shape or form. - 
Adcyiuoc, ον, troublesome, danger- 
ous, fearful, Lat. horridus,: δράκων, 
Aesch. Theb. 503; also πλημμυρίς, 
Aesch. Cho. 186, κέλευθοι, Pers, 567. 
(Prob. formed at once from δυς- as 
μελάγχιμος, from μέλας: the usu. 
deriv. from χεῖμα, wintry, was favour- 
ed by the reading δύρχεεμος, which 
is now every where corrected, Elmsl. 
Bacch. 15: yet Blomf. Pers. 573 
maintains the latter, comparing χίος, 


χιών, χίμετλον) . 
ἀπ (dug, σχίζω) hard to 


Δύσχιστος, ov, 
split, Pheophr. : : 

Δυεχλαινία, ac, ἡ, bad, shabby 
clothing, Eur. Hec. 240: from 

εούεχλαινος, ov, (dug, χλαῖνα) ill 
clad. 

Δυςχορήγητος, ov, (duc, χορηγέω) 
di of oe the expense, Blue ᾿ 

Δύςχορτος, ον, rs, χόρτος) with 
little grass or food, ὃ. οἶκος, an inhos- 
pitable dwelling, Eur. 2 BS 219. 

Av στέω, ὥ, to ύςχρηστος, 
to Gone cificaees, Foire more 
freq. intrans., to fall into hardships or 
difficulties, to be distressed or perplexed, 
πράγμασι, λόγοις, also ἔν or ἐπέ τινι, 
περί τι, Polyb.: so also ἴῃ pass., Id.: 





of things, to be useless, Id. Hence 
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Δυςχρήστημα, ατος, τό, inconve 
nience, Lat. incommodum, Cic, Fin. 3, 
21. 


Av στία, ac, 7, di ty, pere 
plasty Souble, distress, Polyb.: lon 

Δύςχρηστος, ον, (duc, χράομαι" 
hard to use or manage, nearly useless, 
opp. to εὔχρηστος, Xen. Cyr. 3, 3,26: 
intractable, κύων, Id. Cyn. 3, 11. Ady, 
πτῶς ὃ." διακεῖσθαι, to be in difficul- 
ties, Polyb. 

Atcxpova, ας, 77,4 bad colour, Hipp. : 
from 


Ad oc, ov, Contr. ove, ov», 
ao6a) the and ὁ, ἡ ᾿ (oe, 
ὕςχρως, ὠτος, ὁ, 7; , χρώ 
Hipp of " bad colour, tome 
Δύςχῦλος, ov, (dug, χυλός) with bad 
juices, ill tasting, Xenocr, 12. 
Aucyupia, ας», ἣν an ill taste, Theo 
phr.: from " 
Δύρςχῦμος, ov, (duc, χυμός)ε-- δύ 
κα hig C2 OV, ( a ae tae 
Δύςχωλος, ov, WAGE) v 
lame, Lat. pals ΕΣ ῊΝ ζῶ figs 
Ἰδυςχώρητος, ov, ν. δυρχώριστος. 
Δυςχωρία, ac, 7, (δυς, χῶρος) difi- 
cult, 1. 6. rough, rugged μτοιπά, Xen, 
Cyr.-1, 6, 35 
Δυρχώριστος, ov, (δυς, χωρίζω) hard 
to separate, inextricable, prob. |. Polyb. 
for δυρχώρητος.. ᾿ 
Δυςώδης, ἊΣ (du 3 tte) Ae smelling, 
stinking, καρπός. te 4, πνεῖν 
Thue 2,49." Creare 
εἰ υκώδης, 6, Dysédes, masc. pr. n., 
Ρ 


smell, stink, Arist. 

Δυςώδινος, ον, (δυς, ὠδίν) causing 
grievous pangs, Anth. 

Δυρςώλεθρος, ov, (duc, ὄλεθρος) hard- 
ly dying, tenacious. of life, Theophr. 

. Avedporoc, ov, (due, ὄμνυμι) hard- 
ly, reluctantly swearing. 

Δυςωνέω, ὥ, (dug, avéouat) to beat 
down the price, cheapen, Anth. : also in 
mid., Ath. Hence 

Δυςώνης, ov, 6; beating down the 
price, a hard customer, Lynceus ap 
Ath. 228 C. 

Δυςώνὕμος, ov, (duc, ὄνομα) bearing 
an ill name, hateful to hear. named, un 
happy, abominable, Tl..6, 255: esp 
bearing a name of ill omen, such as 
Αἴας, Soph. Aj. 914. 

. Avewréa, ὦ, (Sve, Oy) to make a 
man change countenance, put him out 
of countenance, put to shame, make 
ashamed, Plut.: δ. τὴν ὄψιν, to dazzle, 
Id.: also to put to shame by importuni- 
ty, to get by begging, Eccl.—Better au- 
dears used only pass. δυρωποῦμαι, to 
be cast down, ashamed, fearful, hy, 
πρός or ἐπέ τινα, Plat. Legg. 933 A, 
v. Ruhnk. Tim., Lob. Phryn. 190 
Hence 

Δυςώπημα, ατος, τό, α discourages 
ment from, shaming of, τῶν ἡμαρτὴ 
μένων, Joseph. 

Δυρώπησις, swe, ἡ, (δυςωπέω) a 
feeling of shame, reverence: begging oft 
entreating, Eccl. 

Δυρφωπητικός, 9, ὄν, (δυςωπέω) fit 
to make ashamed : fit for entreaty, Eccl 
Adv. -κῶς. 

Avcwria, ac, ἡ, shame, shamefaced- 
ness, shyness, Bit. 

Δυρςωπικῶς, adv. = dugwmyriacs. 

Δυςωρέομαι, ἢ, -ἤσομαι, dep. mid., 
to keep a troublesome, painful watch, 
περι μῆλα, Il. 10, 183; where Spitz- 
ner reads ducwp#owor in act., (from 
dug and dpoc, οὖρος,. a watcher, 
ὠρέω.) 

Ἰδύρωρον, ov, τό, Mt. Dysorus, ἃ 
mountain on the confines of Macedo 
nia, cortaining gold mines, Hat. 5, 17. 


ipp. 
Δυςωδία, ac, 7, (δυςώδης) an ill 
Arist. H. A. τ ᾿ 


ava 


Atcupog, ov, (due, Opa) unseasonable. 
tAdrevroc, ov, ὁ, eutus, son of 
Adiatorix, priest at Comana, Strab. 


Δύτης, ov, ὁ, (δύω) a diver, Hat. 
51 Hence : eu 
Δύτικός, 7, ὄν, belonging to diving, 
fond of diving —IE. (δύσις) towards the 
west, western, Strab. 7 
Ata, Ion. for δύο, two, Hom. : in 
Att. very rare: a Dor. form δύων like 
ἐγών is mentioned, Koen. Greg. p. 248. 
ΔΥΏ, fut. δύσω : aor. act. ἔδυσα, 
pass. ἐδύθην. Mid. δύομαι : impt. 
ἐδυόμην: fut. δύσομαι : aor. ἐδυσά- 
μὴν, with collat. forms ἐδύσεο, ἐδύ- 
cero, imperat. δύσεο, Hom., who also 
uses part. fut. δνυσόμενος as part. pres. 
Besides these tenses we also have in 
intrans. signf. the active forms, perf. 
dédixa: aor. 2 ἔδῦν, imperat. δῦθι, 
δῦτε, subj. δύω, part. duc, inf. δῦναι. 
The other pres. AYN, used also 
by Hom., isalwaystransit.—A. trans., 
Lat. duo, induo, but more fully ren- 
dered in all senses by subeo ; we have 
no equivalent word; perhaps to get 
into comes nearest: and so—I. of 
clothes, etc., to put on, ἔντεα, τεύχεα 
δύνειν and δῦναι, also esp. θώρηκα, 
κυνέην, to put on one’s armour, helmet, 
etc., Or to put them on another, Hom., 
who also uses aor. mid. for act., fo arm 
one’s self, though he usu. adds ypoi, 
περὶ χροΐ or ἀμφ᾽ ὥμοισι : also χιτῶι 
va δῦναι and δύσασθαι, ΤΠ. 18, 416; 
also χιτῶνα περὶ χροὶ δύνειν, Od. 15, 
61: metaph. ἐπ μὴ σύγε δύσεαι ἀλ- 
κήν, if thou dost not arm thyself in 
strength, put on strength, Il. 9, 231, 
cf. ἐπιειμένος ἀλκήν.---Ἡ. of places 
or countries, to enter, make one’s way 
into, in Hom. the most freq. use, 6. g.: 
πύλας καὶ τείχεα δῦναι : also oft. in 
mid. πόλιν, τείχεα δύσασθαι : so νέ- 
a δῦναι, of ἃ star going into ἃ cloud, 
. 11, 63: δῦναι κόλπον θαλάσσης, 
to sink into the lap of ocean, Il. 18, 
140; χθόνα or γαῖαν δῦναι, also δὅ- 
uov "Aidoc εἴσω δῦναι and εἰς ’Atdaa. 
δύσασθαι, to go into the earth, enter 
the house of Hades, i. 6. to die: to 
enter, i.e. take part in divers condi- 
tions or actions of men, πόλεμον, 
ἀγῶνα, οὐλαμὸν ἀνδρῶν δῦναι and. 
δύσασθαι, to go into the fight, mix with 
a crowd of men, so μνηστῆρας δύσα- 
σθαι, Od. 17, 276: more rarely c. 
rep. déptpov ἔσω δύνειν, Kal? dut- 
Son, ἐς πόντον and ὑπὸ πόντον δύσα- 
σθαι: in Il. 8, 271, a very uncommon 
usage, δύσκεν εἰς Αἴαντα, he got him- 
self into Ajax, 1. 6. got behind his 
shield. Absol. to go in, run in, εἴσω 
ἔδυ ξίφος, TL. 16, 340, cf. 8, 85.—III. 
of other things happening to men :— 
1. to enter, steal into, come over or upon, 
κάματος γυῖα δέδυκε, Il. 5, 811: so 
of states of mind, ἄγος Edu: κραδίην, 
ἄχος ἔδυνεν ἦτορ, ὀδύναι δῦνον μέ- 
νος, Hom.: κρατερή ἑ λύσσα δέδυκε, 
madness came over him, Il. 9, 239: δῦ 
μὲν “Apne, Mars, i. e. the spirit of war 


filled , Π. 17, 210, cf. 19, 16.—B. ἡ’ 


intransit.—I. to sink in, δύνει ἀλοιφή, 


the fat sinks or soaks in, where how- |-- 


ever βοείην may be supplied, Π. 17, 
392, & A. IL fin.—Il. i fine: Hom., 
who adds εἰς πόντον, εἰς. ; but later 
it stood alone: hence δύπτω.---ἼΠ. to 
set, of the sun and stars: in full: ἀσ- 
τὴρ ἔδυ νέφεα, Il. 11, 63; but usu. 
absol., though πόντον, etc. might 
easily be supplied: very freq. in 
Hom., ἠέλιος δ᾽ Gp’ ἔδυ, ἔδυ φάος 
ἠελέοιο, δύσετο δ' ἠέλιος : so too Bo- 
Orne ὀψὲ δύων, late-setting Boidtes, 





west) Od. 1, 24: metaph., βίου div- 


6b |; 
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roc avyai, the light of sinking life, 
hoch? Kas 1123. As in-all these 
cases an acc. may be supplied, some 
call the intrans. usage merely elliptic. 
ie in pres. and impf. act. and mid., 

om.; but Ap. Rh. has ὄδομαι, ἐδῦε- 
To, etc., and so esp. in part. dddpevoc: 
aor. pass. ἐδύθην always ; in the other 
tenses always Ὁ: hence dia, when it 
is subj. aor. 2, as Il. 6, 340; 22, 99: 
dove always. ] : 

Avédexa, oi, al, τά. poet. for dade- 
κα, δύο καὶ δέκα, twelve, Hom. 
double form is found in all the follow- 
ing compounds; poets preferred the 
full form dudd., prose writers the 
shorter dod. 


Botog, Ul. 
tAvaderédpopoc, ov, poet. for dude 
κάδρομος, Pind. - 


Asad, 


Δυωδεκάβοιος, poet. for δωδεκά-" 


AQAE 


twelve days: τὸ ὅ., thetime between 
the Nativity and Epiphany, Eccl. 

Δωδεκάθεος, ov,. ὁ, (δώδεκα, θεός) 
a plant, v. Plin. 25, 4: τὸ δωδεκά- 
θεον, a medicine (called after the 
twelve greater gods) composed of 
twelve ingredients, Paul. Aeg. 

τ Δωδεκαΐς, doc, (δώδεκα) consisting 
of twelve: θυσίαι ὃ., at which twelve 
animals were offered. 

Δωδεκάκις, (δώδεκα) adv., twelve 
times, Ar. Plut. 852. 

Δωδεκάκλινος, ov, (δώδεκα, κλίνη 
holding twelve couches, Anaxandr. Prot 
1, 11. : : 
Δωδεκάκρουνος, ov, (δώδεκα, κρον 


Ἴ v6c) with twelve springs, Cratin. Pyt. 7 


Δωδεκάκωλος, ov, (δώδεκα, κῶλονι 
of twelve clauses (κῶλα). 

Δωδεκάλϊνος, ov, (δώδεκα, λίνον) 
of twelve threads, Xen. Cyn. 2, 5. 





ἸΔυωδεκάμηνος, ov, ἄμηνος, 
Hes. Γ 

ΤΔυωδεκάμοιρος, ov, = δωδεκάμοι- 
ρος, Anth. 4 , 


v.1. a 
tAvodexdpifyoc, ov, = δωδεκάριθ- 
μος, Nonn. - - : 
- tAvadexde,—dudexde, 7, Anth. 
tAvwdexataioc, a, ov,= δωδεκα- 
taioc, Hes. ᾿ τ 
ἸΔυωδέκατος, 7, ον;Ξε- δωδέκατος, 7; 
ov, Hom. : 
- Δυωκαιεικοσίμετρος, ον, (δύω, καί, 


ἸΔυωδεκάπολις, ε,--- δωδεκάπολις:- | 
1. Hdt. - ᾿ 


- Δωδεκάμηνος, ον, (δώδεκα, μήν) of 
twelve months, τέλος, Pind. Ν᾿ i, 
11: poet. δυωδεκάμ., twelve months 
old, Hes. Op. 750. 
Δωδεκαμῆχἄνος,ον, (δώδεκα, μηχα 
νῇ) knowing twelve arts : appearing 
twelve aspects, ἄστρον (v. 1. ἄντρον) 
of the sun moving through the twelve 
signs, dub. in Eur. Hyps. 10: hence 
TO O., the twelve devices, Ar. Ran. 1327 
Δωδεκαμναῖος, aia, atov, (δώδεκα, 
pvd) worth twelve minae,=$211.20. 
Δωδεκάμοιρος, ov, (δώδεκα, μοῖρα) 
divided into twelve parts, Anth.- 





εἴκοσι, μέτρον) holding tr d 
measures, ὃ. τρίπους, 1]. 23, 264. 
γουκαιεικοσίπηγνο, ΓΝ pas) Aspe 
εἴκοσι. πῆ; twenty-two cubits ; 
11. 15, ἔς ᾿ τ 
KG, τό, shortd. Ep. form for δῶμα, 
a house, dwelling, Hom. : only in nom, 
and acc. As plur. for δώματα, only 
Hes. Th. 933. 
- AG, 1 sing. subj. aor. 2 act. from 
δίδωμι : but δῷ, 8 subj. - 
Δώδεκα, οἱ, αἱ, "τά, (δύο, δέκα) 
twelve, Hom. ϑ 
. Δωδεκάθοιος, ον, (δώδεκα, βοῦς) 
worth twelve beeves, poet. δυωδεκάβ., 
ΤΙ. 23,703. ὁ 
ἸδΔωδεκάβωμος, ov, (δώδεκα, βωμός) 
with twelve altars, ναός, Lyd. 
Δωδεκάγναμπτος, ον, (δώδεκα, 
γνάμπτω) bent twelve times: δωδεκ. 
τέρμα, the post (in the racecourse) 
that has been doubled twelve times, Pind: 
O. 3, 59. 
Awdexaddéxriioc, ov, (δώδεκα, δάκ- 
TvAoc) twelve-fingered; Gal. ~ 
- λωδεκαδάρχης, ov, 6,=8q., cf. δω- 


dexdpyne. 
Δοδοκάϑαρ; oc, 6, (δώδεκα, ἄρχω) 
α leader of twelve, Ken. Cyr. 3, 3, 11. 
Δωδεκάδελτος, ον, (δώδεκα, δέλ- 
roc) νόμος, laws of: twelve tables. 
Δωδεκάδραχμος; ov, (δώδεκα, dpa- 
ἐμή) τοιὰ at twelve drachmae, οἶνος, 
em: 1045, 5. - 
ae ov, Aired δρό- 
oc) running the course twelve times, 
Bud. τέθριππα, Pind. O. 2, 92. 
Δωδεκάδωρος, ov, (δώδεκα, δῶρον) 
twelve palms long, Anth. .~ 
Δωδεκάεδρος, ov, (δώδεκα, ἔδρα) 
with twelve surfaces: τὸ 6., α σα- 
ει Δωδεκάεθλος, ον, (δώδεκα; ἄεθλος) 
nqueror in twelve , Anth. 
Δωδεκαετηρίς; ἰδος, ἦν, α cycle of 
twelve years: from | oe 
Δωδεκαετῆς, ἔς, (δώδεκα; ἔτος) of 
twelve years, πόλεμος, Ath, : 8150 —qe, 
ov, 6, fem. τις, τιδος, ἣν twelve years 
old, Anth.: hence 
εώδεκαετία, ας, 7, α space of twelve 








δυσόμενος Ὕπερίων (to mark the sas Di 


iog. L. 
Δωδεκαήμερος, ον, (δώδεκα, 7 
igtized Dy ΜΠ ΘΒ ΗΟ 


hedron, v. Wyttenb. Plat. Phaed.110B. : 





Δωδεκάπαις, παιδος, 6, 7, (δώδεκα, 
παῖς) with twelve children, Anth. 

Δωδεκάπἄᾶλαι, (δώδεκα, πάλαι) 
adv., twelve times πάλαι, ever so long 
ago, Ar. Eq. 1154, cf. δεκάπαλαι, 
μυριόπαλαι. . (δόδ ) 

- Δωδεκάπηχυς, v. eka, TH 
twelvt cubits ae Hat. 2, 153, Pe 

ἸΔωδεκαπλάσιος, a, ov, twelve-fold, 
Plut.2, 10286. ᾿ 

Δωδεκάπολις, t, gen. Loc, (δώδεκα, 
πόλις) formed of twelve united states, 

δυωδ. Ἴωνες, Hat. 7, 95. 

Δωδεκάπους, ὃ, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος; (δώδεκα, ποῦς) twelve feet long, 
v. Meineke Menand. p. 129. 

Δωδεκάριθμος, ov, (δώδεκα, ἀριθ- 
μόφ) the twelfth, Nonn. [ἃ] ᾿ 

Δωδεκάρχης, ov, ὁ,-- δωδεκάδαρχος. 

Δωδεκάς, ἄδος, ἡ,(δώδεκαλ) the num- 
ber twelve, Anth.—II. a number of 
twelve, Plat. Legg. 756 B. 

Δωδεκάσημος, ov, (δώδεκα, σῆμα) 
with twelve signs, as the zodiac. 

Δωδεκάσκαλμος, ov, (Sddexa, σκαλ- 
}6¢) twelve-oared, Plut. . -. 

Δωδεκάσκηπτρον, τό,:--δωδεκάφυ- 
λον, Of the twelve tribes of Israel, Eccl. 

-Δωδεκάσκῦυτος, ov, (δώδεκα, σκῦ- 
τος) σφαῖρα ὃ.., ἃ ball of twelve differ- 
ent-coloured pieces of ‘leather, Plat. 
Phaed. 110 £ 

Δωδεκαστάδιος, ov, (δώδεκα, ort 
dtov) twelve stades broad, Strab. ~ 

Δωδεκαστάσιος, ov, (δώδεκα, ἴσ- 
THU) -ϑεῖρ κἷπρ twelve times as much, 
Plat, Hipparch.-23) Ὁ. [a] 

: Δωδεκαταῖοιι aia, aiov, on the 
twelfth day, Plat. Rep. 614 B: poet. 
δυωδ., twelve days old, Hes. ri 49, 

Δωδεκατημόριον, ov, τό, (δωδέκα- 
τοῦ, Eros) α twelfth part, Plat. Legg. 
848 C. 2 : 


Δωδέκατος, ἢ, ον, (δώδεκα) the 
twelfth, Hom. : 
Δωδεκαφόρος, ον, (δώδεκα, φέρων 
bearing twelve times in the-year, Luc. 
: Aodeeeaidor: ov, (δώδεκα, φύλ 
Aov) with twelve petals, ῥόδα 6., The- 


ophr. 

Δωδεκάφῦλος, ov, (δώδεκα, φυλή 
of twelve Fen Or. Sib.: 70 ἔμ es 
twelve tribes of Israel. N. T. 
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Δωδεκάωρος. ov, (δώδεκα, Spa) of | 
twelve hours, Sext. Emp. 
Awdekéryg, ες, V. δωδεκαέτης. 
Δωδεκεύς, Ewe, 6,=yoetbc, because 
it held twelve cotylae, Ct 
Δωδεκήρης, ες, (δώδεκα, (pw) with 
twelve banks of oars, Ath. 203 D. 
tAwdar, ὥνος, 7,=8q., but only in 
gen., dat., acc., Beals Tr. 172: also 
Δωδώ, in Simm. Rh. ap. Strab. 
tAwdwvaioc, a, ov, of Dodona, Do- 
donéan, Ζεύς, Il. 16, 233 : fem. Awdu- 
vic, idoc, Hat. 2, 53, etc. From 
Δωδώνη, nc, 7, Dedona, a town in 
Thesprotia, afterwards assigned to 
Epirus, the seat of a very early and 
celebrated oracle of Jupiter, the old- 
est in Greece, Hom.: hence Awdd- 
νηθεν (in Pind. Dor. -ἄθεν), from Do- 
dona, Call. Del. 284. 
Ay and δώῃσι, Ep. for δῷ, 3 sing. 
subj. aor. 2 act. from δίδωμι, Hom. _, 
AGua, atog, τό, (déuw) a house, 
dwelling, both of gods and men, Hom., 
Pind., etc.; also in plur.: δῶμ’ ’At 
dao, the ‘abode of ‘Hades, the nether 
world, Hom.—Il. a part of the house, 
a chamber, room, esp. the chief room, 
the great hall in which was the ἑστία 
or hearth, oft. in Od., cf. δῶ and δό- 
uoc.—Ill. a house, household, Aesch. 
Ag. 1468, Soph. O. T. 1226, etc. 


, Δωμάτιον, τό, dim. from δῶμα, Ar. |. 


Ran. 100. 
Δωματίτης, ov, ὁ, fem, ~irt¢, ἐδος; 
ny (δῶμα) of, belonging to the house, ὃ. 
στία, ἜΣΤΗ ἢ -_ ἡ ) 
Δωματοφθορέω, ὥ, (δῶμα, φθείρω 
ἴο ae i ied home, as’ Sehiitz “π᾿ 
σωματοῴφθ., Aesch. Ag. 948. ᾿ 
ὡματόω, ὦ, hence perf. pass. in 
Aesch. Supp. 958, δεδωμάτωμαι οὐ 
σμικρᾷ χερῖ, I am housed in noscanty 
wa 


Δωμάωυ, ὥ, (δέμω) usu. as dep. mid., 
=0ouéw, Ap. Rh., and Lyc. Hence 

Δώμησις, εως, = Oop og. 

Δωμητύς, toc, ἢν Ion. for foreg. 

Δωμήτωρ, opoc, ὁ,Ξ- δομήτωρ. 

Δωμός, Dor. Ὀτζωμός, Epilyc.Cor.2, 

Δῶναξ, ὁ, Dor. for δόναξ, δοῦναξ. 

tAg@o1, ων, οἷ, the Doei, ἃ nation of 
Arabia, inhab. of Aga, Diod. 8. 

Δώσμεν, 1 pl. subj. aor. 2 from, dé- 
Sept, Ep. for δῶμεν, 1]. ‘ 

Awped, ἄς, Ion. duper, He, ἦν α gift, 
present, Hdt. 3, 130: esp. an honorary 
gift, Isocr. 122 A, Dem., etc. Acc. 
δωρεάν, like δωτίνην, προῖκα, used 
as adv., as a free gift, freely, Lat. 

atis, Hdt. 5, 23; so ἐν δωρεᾷ, 

olyb. : hence in vain, LXX. 

Δῳρέω, G, to give, present, δῶρον, 
Hes.. Op. 825; to present one with, 
τινά τινι, Pind, O. 6, 131: but more 
usu. as dep. mid, δωρέομαι, 1]. 10, 
557; τί reve and τινά τινι, like Lat. 
donare aliquid alicui or aliquem aliquo, 
Hat. 1, 54; 2, 126; 3, 130, and Att. 
The aor. pass. ἐδωρήθη, 6. pass. signf. 
in Hdt. 8, 85, and Att. Hence 

Δώρημα, arog, τό, that which is 

iven, a gift, present, Hat. 7, 38, and 
hee ; 6. dat. pers., Soph. Tr. 668. 

Δωρηματικὄς, #, όν,--- δωρητικός, 

ion. 


. Awp Tips, foo, ὃ, (δωρέω) α giver, 
Leon. Τὰν. 14. Fi ape 
Δωρητικός, 4, bv, (δωρέω) incline 

to many τ ee -Uberal , Plat. Soph. 
223,C, > 


Δωρητός, 7, ὄν, (δωρέω) open to 

ifts or presents, to be appeased thereby, 
{ 9, 526.---11, presented, freely given, 
Soph. Ο. 'T. 384. 

Δωριάζω, f. -ἄσω,Ξ- Δωρίζω. 

ἸδΔωριακός, ἤ, 6v, Doric, Orac. ap. 

Thuc. ὦ, Lal 
38 
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ἸΔωριάς, ἄδος, 7, Dorias, a female 
dave Antiph. ap. Ath. 338 E. 

ἹΔωριεύς, ἕως, 6, a Dorian, descend- 
ant of Adpoc: in plur. of Δωριεῖς, 
Att. Δωριῆς, the Dorians, Od. 19, 177: 
also of Δωριῆς, as,naine of the me- 
tropolis of the Dorians in Lacedae- 
monia, Thue. 1, 107: as adj. Dorian, 
λαός, κῶμος, Pind. O. 8,39; P. 8, 29. 
—II. as masc. pr. n., Dorieus, son of 


Anaxandrides, king of Sparta, Hat. |. 


5, 41.—2, a Rhodian naval com- 
ome Thue. 3, 8.—3. a poet, 
{ 


Δωρίζω, Dor. Δωρίσδω, f. -iow, to 
imitate the Dorians in life, manners, 
dialect, or music ; to speak Doric Greek, 
Theocr. 15, 93: to dress like a Dorian 
girl, i.e. in a single garment open at 
the side; in this signf. Δωριάζω is 
most usu., cf. Anacr. 58. as 

ἸΔωρικός, 4, 6v, Dorian, Doric, Hat. 
8, ‘43, etc. Adv. -ὥς, in the Doric 
dialect, etc., Gramm. 

tAdpiov, ov, ἡ, Dorium, a daughter 
of Danaus, Apollod, 2, 1, 5.—II. τό, 
a city in western Messenia or Elis, 
in the dominion of Nestor, IL. 2, 594. 
—2. a mountain of Elis, Paus. 

Δώριος, a, ov, Dorian: esp. in 
poets with names of musical instru- 
ments, “> Apo, P ᾿ 

Δωρίς, idoc, 7, strictly fem. adj., 
pee ἐσθής, rat. 5, 88: hence 
esp.—1. Δωρὶς γῆ, νῆσος, etc., the 
Dorian land, ἤ 8. PO. Soph. 
O. C. 695; also νᾶσος A., in Pind. N. 
3, 6, of Aegina; ἡ Δωρίς sub. γῇ, Do- 
ris, a prov. of Greece, south of ‘Thes- 
saly, the early abode of the Dorians, 
Hdt. 8, 31; also a tract of country 
in Asia Minor, Hdt.—2. sub. xozic, a 
Dorian knife used at sacrifices, Seidl. 
Eur. El. 814: ef δορίς.---3. sub. γυνή, 
a Dorian female—I¥. as fem. pr. n., 
Doris, daughter of Oceanus and Te- 
thys, and wife of Nereus, Hes. Th. 
241; also—2. a daughter of Nereus, 
IL. 18, 45.—3. mother of Dionysius of 
Syracuse, Ath., etc.; others in Ath., 
Anth., ete. 

Δωρίσδω, Dor. for Δωρίζω. 

Δωρ μός, οὔ, ὁ, 4 sp king 
Doric dialect, Dorism. ι 

Δωριστί, adv. from Δωρίζω, in Do- 
rian fashion: ἢ A. ἁρμονία, the Do- 
rian mode or measure in music, Arist. 
Pol.8, 5,v. Miiller Dor. 4, 6, and cf. 
Φρυγιστί, Λυδιστί: in Ar. Eq, 989, 
with a play on δῶρον. [7] 

Awpitne, ὃ, (δῶρον) ἀγών, a game 
in which the conqueror received a pre- 
sent, Plut., ef. ἀργυρίτης, στεφανίτης. 
εὐ Adptyoc, ov, 6, Dorichus, a Syra- 
cusan, Diod. S. 

Δωροβόρος, ov, (δῶρον, βιβρώσκω, 
βορἀ)ε-εδωροφάγος. ὁ 

Δωροδέκτης, ov, 6, (δῶρον, δέχο- 
pat) one that takes bribes, LXX. 


in the 





Δωροδοκέω, G,.to be a δωροδόκος, | 529. 


to accept as a present, esp. take as a 
bribe, c. ace., ἀργύριον πολύ, Hat. 6, 
72: also absol,, to take bribes, Hat. 6, 
82, Dem. 378, 12.—II. c. acc. pers., 
like δεκάζω, to corrupt by bribes, Diod., 
cf. δωροφορέω. Pass., to have a bribe 
given one, Cratin. Nom. 3; hence c. 
Bete to receive as a ete _ His 
εδωροκημένον σίον, the bribe, 
Dinareh δ, 34. *Frence 
ὡροδόκημα, atoc, τό, α present 
alien αν α ea bile, Dem. 236, 2. 
Δωροδοκηστί, adv. (δωροδοκέω) in 
bribe, fashion, in Ar. Eq. 996, with a 
play on Awprori, whence some read 
Δωροδοκιστί. ~ ‘ 
Awpodoxia, ας, 7, α taking of bribes, 


= 





openness to bribery, Dinarch, 96,7: 4 
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bribe,, Aeschin. 62, 4: δωροδοκίας 
γραφή, an indictment for bribery, more 
a ἐαῖιν δώρων yp., Att. Process 
p. 35}. 

Δωροδόκος, ov, (δῶρον, déxouat) 
taking presents or bribes, corrupt, πρά 
ματα ζ Ar. Eq. 403, and Plat,—IT 
act. behing οἵ. ΝΣ : 

Awpodétng, ov, ὁ, (δῶρον, δίδωμι" 
a giver of presents, Mel. as * 

ἸΔωρόθεος, ov, 6, Dordtheus, masc. 
pr. n., Xen.,Dem., etc... |. - 

Aupoxoréw,= δωροδοκέω, LXX, 

Δωροληπτέω, G, to take presents. 
from % ἐῶ 

Δωρολῆπτης, ov, 6, (δῶρον, 
βάνω) one that takes Seat, greedy 
of gain, LXX. Hence . 

Δωροληψία, ac, ἦ, α taking of pre 
sents, Dio C, (δίδ 

Δῶρον, ov, τό, (δίδωμι) a gift, pre- 
sent, honorary gift, ἘΝ : af Ee 
gift or offering to a god, Il. 6, 293: 
but δῶρά τινος, the gifts of another, 
1. 6, given ὧν him, esp. δῶρα θεῶν, IL. 
20, 265, Od. 18, 142: ὁ. 'Αφροδίτης, 
the gifts of Venus, i. 6. personal beau- 
ty, etc. Il. 3, 54, 64: ὕπνου J, the 
blessing of sleep, Il. 7, 482: δῶρα, 

resents given as tribute, Il. 17, 225, 

rom Hom. downwards, the usu. 
phrases are δῶρα διδόναι, φέρειν, 
mopetv.—Il. the breadth of the hand, 
the palm, used like παλαιστῇ, q.v., 
as a measure of length, which must 
have been known to Homer, v. ἐκ- 
καιδεκάδωρος. 

Δωροξενίας γραφή, ἡ, the indictment 
of a ξένος, for bribing the judges to de- 
clarehiman ‘Athentaie tava: ap.Hesych., 
cf, Att. Process, p. 348, sq. 

ἸΔῶρος, ov, 6, Dérus, son of Hellen, 
mythic progenitor of the Dorian race, 
Hat. 1, 56, ete.: ace. to Eur. Ion 
1590, son of Xuthus.—2. a Thessa- 
lian, Thue. 4, 78. 

Δωροτελέω, G, to bring presents, 


. Orac, ap. Dem. 1072, 26. 


Δωροφάγος, ov, (δῶρον, φαγεῖν) de 
vouring gifts, greedy of presents, Hes, 
Op. 219, 262. [a] 

Awpo ω, ὦ, to bring presents, 
τινί, Plat.: to give as presents or 
bribes, τί τινι, Ar. Vesp. 675, Dind., 
ubi vul. δωροδοκοῦσι : and 

Δωροφορία, ας, 7, a bringing of pre- 
sents, Alciphr.: and ies 

Δωραφορικός, 4, ὄν, bringing pre- 
σεν at, So ἢ ἴα D: also ὩΣ Μῇ 
as a present: irom: 


Δωροφόρος, ov, (δῶρον, φέρω) bring- 
ing ae ee A tary 


as the Mariandyni were called inre- 
ference to the Haracleots, Euphor. 
Fr. 73. 

Δωρύττομαι, Dor. for δωρέομαι, 
Theocer. 7, 43. 


. ἸΔωρώ, otc, 7, Doro, com. appell., a 


goddess of gifts and bribery, Ar. Eq. 
29, ᾿ 
_ Ads, ἡ, Lat. dos,=déai¢, only found 
in nom., Hes. Op. 354. ᾿ 
Δωσείω, desid, from δίδωμι, to wish 
to give, be ready to give. ‘ 
Δωσέμεναι, δωσέμεν, Ep. inf. fut. 
from δίδωμι for δώσειν, Hom. 
ἐδωσιάδης, ov, ὃ, Dosiades, an his- 
torian, Ath. 143 A.—2. a poet of the 
Anthology. . : " 
Δωσίδιϊκος, ον, (δίδωμι, δίκη) gunng 
one’s self up to justice, abiding by ἃ 
sentence, Hdt. 6, 42,.Polyb. 4, 4, 3, 
though Schweigh. writes δοσίδικος 
in both places. i 
Δωσίπῦγος, ov,: (δίδωμι, mvyf)=: 
κίμαιδος. ‘ 
-.Adéawv, ovros, 6, part. fut. from 
δίδωμι, always. going to.give, always 


E 


‘omsing, hence as a name of An- 
onus IL, Plut. 
‘Awrddac, a, ὁ, Dotadas, son of Isth- 
mius, king of the Messenians, Paus. 
Δωτήρ, ἥρος, ὁ, (δίδωμι) α giver, 
δωτῆρες ξάων, givers of good, ie. the 
gods, Od. 8, 325: fem. δώτειρα, Arat. 
Cf. δοτήρ. 
Δώτης, ov, ὃ, rare form for foreg., 
Hes. Op. 353. ἢ 
Aurivdlu, f. -άσω, to receive or col- 
lect presents, Hat. 2, "ἢ :-from Γ 
Δωτίνη, ἢς, ἧ, α gift, present, δῶ- 
poy, Hom, and Bak; the acc. δωτί- 
yyy, adv., as a free gift, freely, for no- 
thing, like dwpedv, Hat. 1, 69. [ἢ 
tAdriov, ov, τό, wédtov, the Dotian 
Jain, in the vicinity of Ossa, and the 
can Boebeis, τ Hom. 15, 5.—2. 
Dotium, a city of Thessaly in this 
plain; hence ὁ Δωτιεύς, a Dotian ; 
fem. Δωτιάς, ddoc, Soph. Fr, 439, and 
Δωτηΐς, idoc, Rhian. ap. Steph. Byz. 
tAGrog, ov, ὃ, Dotus, a leader of the 
Paphlagonians, Hat. 7, 72. 
Δωτύς, tos, ἦ, Jon. for δωτίνη. 
tAurd, otc, 7, Doto, a Nereid, Il. 
18, 43. ear 
Δώτωρ, ορος, διΞεδω : δῶτο, 
ἐάων is δ ἀἀιδδιθα to Mereary Od. 8, 
335, H. Hom. 17, 12; 29, 8. 
Δώωσι, 3 ae subj. aor. 2 act. 
rom δίδωμι. Ep. for δῶσι, 1]. 


E. 


E, e, ὃ ψιλόν, the fifth letter of the 
Gr. alphabet: hence as numeral e’= 
πέντε and πέωπτος, but ,e= 5000. 
The ancients called this vowel ei, 
Plat. Crat. 426 C, 437 B, Dawes 
Misc. Crit. p. 12, as also sag called 
o, οὗ; in order that these, like all 
the monosyll. names of letters pi, 
mi, ῥῶ, etc., might be long. When 

ἡ in the archonship of Euclides (B. C. 
403) the Athenians adopled the ἡ 
from the Samian alphabet, the 
Gramm. introduced the name of ἃ 
ψιλόν. i.e. εἰ without the aspirate, be- 
cause in the early Gr. character, Εἰ 
was one way of writing the spirit. 
asper; and so the vowel ε retained 
this name. 

. As the sound εἰ belonged prob. 
only to the long ε, it passed from ἃ 
γιλόν to ἦτα: hence the various 
orms of the same word, ἑανός εἰανόν, 
ἔαρ 7p elap, and (since εἰ easily pass- 
ed into ¢) elAw ἔλλω, εἴλη ἴλη, εὐθύς 
ἰθύς; are found in use together. ° 

Not only was ¢ used as the syllabic 
augm. of the historic tenses, but also 
as a prefix in many old forms, e. g. in 
Hom. ἐείκοσι, éedva, ἐέλδωρ, ἐέλδε- 
tal, ἐέλπεται, ἐέρση, and it then al- 
ways has the spir. lenis, even if the 
word without the prefix have the spir. 
asper, as &dva fedva, except in one 
case, fe for & It seems often to be 
inserted between two consonants, as 
ἄλγος ἀλέγω, ἀλκή ἀλέξω, Buttm. 
Lexil. voc. ἄφενος 2. 

‘E, usu. dchbled, ὃ 2, also repeated 
three or four times, an exclamation 
of pain or grief: woe! woe! more 
rarely ἔ or  &: most freq. in Trag., 
and Ar. 

*E, him- her- or y-self, etc., Lat. se, 
ace, sing. and plur. reflex. pron. of 
3d pers. without nominat. and al- 
ways enclitic: freq. in Hom., but 
rare in Att., as there the compd. 
ἑαυτόν ts usu. taken as the reflex. 
pron.: this appears in ὃ αὐτόν, ὃ 
αὐτὴν, se ipsum, him self, Od. 8, 396, 
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used in oppos., when in a speech 
quoted in oratione obliqua the speaker 
himself is meant: the plur. is more 
freq. than sing. in Att. A rarer Ep. 
form is ée, Il. 20, 171: it is never en- 
clitic.—IL. without reflex. sense, for 
αὐτόν, αὐτήν, αὐτό, λιΐπι; her it, freq. 
in Hom., but never in Att. This 
usage is more rare in neut., as Il. 1, 
236; as plur., only H. Hom. Ven. 
268. 


"Ed, exclam. of wonder or dis- 
psec sometimes doubled ἔα, ἔα, 
at. vah! also ela. Prob. imperat. 
from ἐάω for éae, let be! Also used 
like dye,pépe, ἕα δή, come then! [oft. 
by synizesis as monosyll., Erf. Soph. 
Ant. 95, Br. Ar. Nub. 932, Ran. 1243.] 
"Ἔα, for ἔαε, 3 sing. impf. from édu. 
"Ed, 1 sing. imperf. from εἰμί, I 
was, lon. for ἦν : hence came the 
other Ion. form 7a, and old Att. 7, 
Il. 4, 321. In Ion. prose also 2 sing. 
ἔας and 2 plur. gare. 

*Ed, and lengthd. Ep. &d 
pres. from édw, Il.: inf. 
ber Od. ΠΩΣ 

"γα, perf. 2 of ἄγνυμι, c. pass. 
sical, Hes, Op. 532. ee 

"Edynv, aor. 2 pass. of dyvupe, 
Hom. fe in Hom. except IL 11, 558.] 
"Edda, perf. 2 of ἀνδάνω, part. 
éddé¢: Hom. uses only acc. part. 
ἑαδότα. 

᾿Ἐάλη, 3 sing. aor. 2 pass. of εἴλω, 
Il. : some write ἐάλῃ. [ἃ] ‘ 

'EdAoxa, perf, édAwy, aor. of 
ἁλίσκομαι. [ἃ] Ν : 

'Ἑαλώκειν, Lac. for --κέναι, inf. 
perf. of ἁλίσκομαι, Plut. Lys. 14. 

Ἐν, conj. (strictly ef a tf, if so 
be that, in case that, followed by sub- 
junctine | c. optat. only in orat. ob- 
iqua, when the sentiments of an- 
other are quoted, but this is a rare 
case, Herm. Vig. n. 312: c. indicat. 
fut., only in very late writers. It is 
distinguished from εἰ, in that εἰ ex- 
presses a mere supposition, ἐάν relates 
to a real contingency, and so usually 
implies something fat 
n. 312. Hom. instead of this ¢con- 
junction uses εἶ κε or ai xe: the Att. 
contract it into ἤν (though this is 


. 3 Sing. 
dv, Ep. 


verbs of seeing and inquiring, it an- 
swers to Lat. an, our if, whether, 
σκόπει ἐὰν ἱκανὸν 7, see if it be 
enough: but without any verb ex- 
Eraeee, to try whether, Schneid. Xen. 
em. 4, 4,12.—IIL. ἐὰν καί, even if, 
granting that, often separated, e. g. 
ἐάν τις καί, etc.: ἐὰν ph, if not, ex- 
cept, unless, and ἐὰν dpa μῆ, if per- 
haps not: ἐάν περ...» if at all events: 
ἐάν τε...» ἐάν τε...» in positive clauses, 
be it that..., or that..., like εἴτε, εἶτε, 
sive..., sive..., for which is also found 
ἐάν te καί, Soph. Ant. 327; but in 
indirect questions, whether..., or...+ 
ἐάν Ts)... ἐαν TE μή. be it that..., or 
not...—lV. after relat. pronouns and 
particles ἐάν stands for dv, e.g. ὃς 
ἄν, whosoever, ὅπου ἐάν, wheresoever, 
but this only in N. T., and very late 
writers. 
'Edvn¢édpoc, ov, (ἑανόν, φέρω) wear- 
ing a thin light robe, epith. of "Hde, 
Antim. 85. . 
ανόν, οὔ, τό, ν. aa, 
'Eavée, 7, ὄν, an old Homer. adj., 
known as such only from Π., used of 
all things fit for putting on or wearing, 
from. ong erg Henican, or om 
venience, fit for wear, hence e- 
Bigitize b γ RrOSOH® 





ure, Herm. Vig.’ 


also in Hom.), and ἄν. --- Π, with. 
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. 14, 162. The Att. usage is con- | riv. from ἔννυμι is prob. right ; ἕανᾳ 
fined to such places as require no | Arri, with linen good for wearing, i. 8. 
emphasis on the pron.; though it is | fine and white, Il. 18, 352; 23, 254; 50 


πέπλος ἑανός, a fine or light veil, 1]. 
5, 734 ; 8,385; and ἑανὸς κασσίτερης, 
tin beat out thin and so made fit for 
wear, Il. 18, 612.—B. hence neut. as 
subst. τὸ ἑανόν, sub. εἶμα or ἱμάτιον, 
α rich state-robe, fit ler goddesses, 
ladies of rank, δίς. to wear, Il. 3, 385, 
419; 14, 178, H. Ven. 63, also εἱανόν, 
Il. 16,9; the masc. ἑανός, sub. πέπ- 
dog, is found 1]. 21, 507. [in Il. ἃ in 
adj., ὦ in ‘subst. Clarke 1]. 3, 385, 
Herm. Orph. Arg. 880: later authors 
use ὦ or d, as suits the metre.]— 
(Buttm. Lexil. in voc. is led by this 
difference of quantity to assume a 
twofold root:—1. gvviye for the 
subst. :—2. ἐάω for the adj., which 
would then have as ifs orig. sense 
yielding, giving way, and so flexible, 
pliant, clasping. Nor is this very im- 
prob., as the subst., like ἔννυμε, has 
the digamma, Il. 14, 178; 21, 507; 
whereas, the adj. has not, v. Il. 18, 
352, 612; 23, 254.) 

*Eaka, aor. 1 act. of ἄγνυμι for 
ἧξα, Hom. 

"HAP, ἔαρος, τό, Hom., and Hat. 
in later poets, as Theocr., elap, ela- 

o¢: contr. 7p; ἦρος. rare in nom., 
ons 24, bet dn genie. and dat. the 
only forms used in Att. prose, ef. 
ἦρι: spring, Hom., etc.: ἔαρ νέον 
στάμενον, early spring, Od. 19, 519: 
ἅμα τῷ ἔαρι, at the beginning of 
spring, Hdt. 5, 31. Later poets use 
it of anything early, young or fresh, the 
prime, γενύων ἔαρ, the first down on 
the chin, ὕμνων, χαρίτων tap, Anth. 
ef. Hat. 7, 162. the sap, which 
rises in spring ; ἔαρ ἐλαίης, oil, Nic., 
and so ἔαρ alone, Call. Fr. 201: 
hence of men, blood, Opp. (Strictly- 
Féap, Lat. ver, cf. Pers. behdr.) 

᾿Ἐαρίδρεπτος, ov, (fap, δρέπωγ 
plucked in spring, Pind. Fr. 45, 7. 


apt . εἰσώ, (ἔαρ) to pass the. 
springs at. vernare, Xen. An. 3, 5,. 
15, like χειμάζω, hiemare.—\. to en- 


joy spring, to.be green, etc., as in: 
spring, Philo: also in'mid. Acwdvec 
ἄνθεσιν ἐαριζόμενοι, Plat. Ax. 371 ΟἹ. 
Ἐαρινός, ε ὄν, rarely’ 6c, όν,. 
Lange ga ipp. 76, (ἔαρ) Lat. ver-- 
nus, of spring, ὥρη &., spring-time,. 
Polyb. ; θάλπος bE the heat of spring, 
Xen. Cyr. 8, 6, 22. In Hom. clap. 
Att. ἠρινός. [1] 
PEdpivoc, ov, ὁ, Eartnus, masc. pr:. 
nye ‘ fs (8 
᾿Εαροτρεφής, ἔς, (Eap, 
μλρὰ πο ήςς in spring, Mosch.2,67.. 
’Eapdxpoos, ov, (Eap, ζρύα) spring-- 
coloured, fresh green, Orph. 
eee a, ov, poet. for ἐαρινός,. 
i 


ic. ᾿ 
*Edot, 3 plur. pres. from εἶμι, Ep- 
for εἰσί, Hom. Ψ 

Ἔασσα, Dor. part. fem. from εἰμί,. 
for οὖσα. 

*Edraz, 3 pe pres. from ἥμαι, Ion. 
for ἦνται, Il.: so £aro, imperf. fo 
ἦντο, Il. ' . 

"Edréor, a, ov, verb. adj. from ἐάω, 
to be suffered, Eur. Phoen, 1210; to be 
let alone, gat. εἶναι φεύγειν, Hat. 8,. 
109.—Il. ἐατέον, one must suffer, Plat. 
Gorg. 512 Εἰ. kee 

αυτότης, 7T0¢, ἦν, identity; Ῥτο-- 
clus: from 

‘Eavrod, ἧς, oD, plur. ἑαυτῶν, etc.,. 
Jon. ἑωυτοῦ, etc., Att. contr. αὑτοῦ;. 
etc., of himself, etc.; prop. reflex. of 
3d. pers. ; but not seldom in Att. for 
Ast and 2d, ἐμαυτοῦ and σεαυτοῦ, im 
cases easily determined Hon the con~ 
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text; though in all these Elms. He- 
racl. 144, 814, would write αὐτοῦ, etc. 
The usage of the plur. ἑαυτῶν, éav- 
τοῖς, etc., for ἀλλήλων, ἀλλήλοις, of 
one another, is more rare, Erf. Soph. 
Ant, 154, Heind. Plat, Lys. 215 B, 
Parm. 133 B: this use was at first 
_ prob. confined to the dual, Alb. He- 
sych. 1, 1059. Both ἑαυτοῦ and at- 
τοῦ are post-Hom.: in Hom. always 
divisim, fo αὐτοῦ, οἱ airs αὐτόν, 
etc., Lat. sui ipsius, etc., Wolf Hes. 
Th. 470,—In many cases it is indiffer- 
ent whether the pers, pron. αὐτοῦ, or 
the reflex. αὐτοῦ be used, and so it is 
often hard to decide, v. esp. Buttm. 

Dem. Mid. p. 140. : 

‘Ed@67, Hom. form, only found 1]. 
13, 543, and 14, 419, ἐπὶ δ᾽ ἀσπὶς 
ἐάφθη καὶ κόρυς, ἐπ’ αὐτῷ ἀσπὶς 
ae Most follow Tyrannio ap. 
Schol. Ven. in drawing it from ἅπτω, 
3 sing. aor. 1 pass. for 7467, in which 
case it is upon him were fastened, i.e. 
to him clung his shield and helmet,— 
i.e. they fell all together, whereas in 
other cases the arms flew off as a 
man fell. Aristarch. brings it from 
ἕπομαι, shield and helmet followed 
after, which would be quite irreg. in 
point of form. In both cases the syl- 
labic augm. before a verb not having 
‘the digamma is objectionable. Fora 
full discussion of the word v. Spitzn. 
Exc. xxiv ad Il. : 

“ἘΛΏ, fut. ἐάσω: imperf. εἴων : 
aor. εἴασα, poet. faca: poet. pres. 
eldw, eld, Hom. To let, i. 6. to let 
happen, suffer, allow, permit, Lat. sine- 
re; and so often absol., οὐκ éé¢ Kpo- 
vidne, oft. c. acc. pers. et inf, τρεῖν 
μ' οὐκ ἐᾷ Παλλάς, Hom.: also with 
.collat. notion of carelessness, τούςδε 
fa φθινύθειν, leave them alone to per- 
ish, IL: οὐκ ἐᾶν, not to suffer, Il. 4, 
55, 1. 6, to forbid, hinder, prevent, Od. 
19, 25, and freq. in Hdt.: also, to ad- 
vise, persuade not to do..., Thue. 1, 
133: οὐκ édv.., ἀλλά..., where κε- 
λεύειν must be supplied with the lat- 
ter clause, Valck. Hdt. 7, 104; ec. 
dupl. acc., οὐκ ἐάσει ce τοῦτο, will 
not allow thee this, Soph. Ant. 538.— 
II. to let go, let alone, let be, Lat. omit- 
tere, 6. acc., fa χόλον, Il. 9, 260; μνη- 
στήρων ἔα βουλήν, heed not the suit- 
-ors’ plan, Od. 2, 281: ἐᾶν τινα, to let 
one alone, let him go about his business, 
Il. 24, 557, Od. 8, 509; ἐᾶν τινά τινος, 
to let a man of a thing, i.e. keep or 
hinder him from it, Plat. Legg. 969'C. 
—2. in same signf., c. inf, κλέψαι 
ἐάσομεν, We will have done with steal- 
ing, let it alone, Il. 24, 71; also absol. 
ἀλλ᾽ ἄγε δὴ καὶ ἔασον, have done, let 
be, Il. 21, 221; θεὸς τὸ μὲν δώσει, τὸ 
δ' ἐάσει, he will give one thing, the 
other he will let alone (i. 6. not give), 
Od. 14, 444: ἐᾶν χαίρειν, i.e, to let 
alone, Hdt. 6, 23.—lII. mid. ἐᾶσθαί 
rivi TL, to 4": up a thing to another, 
Soph. O. C. 368.—Fut. mid. ἐάσομαι 
in pass. signf. Thuc. 1, 142. [@ in 
pres. and imperf., ἃ in fut. and aor. 
In all good poets. From Hom. down- 
wards 3 sing. pres. ἐᾷ, and imperat. 
pres. ἔα, oft.as monosyll., Heyne II. 5, 
256: so Att., Erf. Ant. 95, v. sub ἔα.] 

ων, Ep. gen. plur. of ἐὺς for 
éjav, Hom. [ἃ] 

‘EBay, 3 plur. aor. 2 of βαίνω, 
Acol. and Ep. for ἔβησαν, Hom. 

Ἑβδεμήκοντα, Dor. for ἑβδομή- 
OE BSoudyeviie, ἐς, (ἐβδόμη, " γένω) 

Ὁμαγενής. ἕς, » “γένω 

on the seventh day ; Plut! as ΜΉΝ 

of Apollo; cf. also sq., which indeed is 
pontentesl by Valckn. Aristob. p. 115. 
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᾿Εβδομᾶγέτης, ov, 6, (ἑβδόμη, ἄγω) 
epith. ey ἌΡΟΙΟ, to whom the Spar- 
tans offered sacrifices on the seventh 
of every month, Aesch. Sept. 800: cf. 
panh. Call, Del. 251, Welcker Aes- 
chyl. Trilogie. p, 65, ἢ. 
‘EGdouadsxde, ἤ, 6v, (EBdoudcy be- 
longing to seven: weekly, Gal. ὃ 
ΓΕ βδομαῖος, aia, αἴον, (ἔβδομος) on 
the seventh day, Hipp., Thuc. 2, 49. 
Ἑβδομάκις, adv., seven times, Call. : 


rom 

ἝἙβδομάς, ἄδος, ἡ, (ἔβδομος) the 
number seven.—ll. a tume of seven days, 
a week, Arist. Pol.: also of seven years, 
septenary, Plut. 

‘EBdduarog, ov,=tBdopoc, the sev- 
δα βδομεύομαι, (ἐθδόμη) 

ἙἙβδομεύομαι, (E! as pass., to 
be nee ie he pene of tie ie 88 and 
called thereafter, Lys. ap. Harp. 

Ἑβδομήκοντα, ol, al, τά, indecl., 
seventy, Hat. 1, 32, etc. Hence 

Ἔβο ηκοντάκις, adv., seventy 
times, LEX. 

“Ἑβδομηκοντούτης. ov, ὁ, -οὔτις, 
toc, ἡ, (ἑβδομήκοντα, ἔτος) seventy 
years οἷά, 

Ἑβδομηκοστός, ἢ, ὄν, the seventieth, 


ipp. 

Ἰρθόνμος ἢ, ὃν (ἑπτά) ie leat 
Il. oun, (ἡμέρα) the sevent 
day of the tues ἡμέρα) Hat. 6, 57: 
the Rom. Nonae: also in plur. in 
same sign., ἑβδόμαις πύλαις, not= 
ἑπτὰ T., but at the seventh gate, Aesch. 
Theb, 125, cf. 631, and Valck. ap. 
Dind. ad v. 125. 

᾿Ἐβένινος, 7, ov, of ebony: from 

"EBevoc, ov, 7, the ebony-tree, ebony, 
Hat. 3, 97: his ἐβένη, Theophr. 
There were two kinds, the black 
Ethiopian, and the variegated Indian 
(ποικίλῃ). 

ΤΈβεσος, ov, ἡ, Ξε Ἔβουσος, Dio C. 

"EGyy, ης;, ἡν aor. 2 of βαίνω. Aor. 
mid. ἐβησάμην, with Ep. collat. form 
ἐβήσετο, Hom. 

᾿ἘἘβίσκος, ov, ἡ,Ξεἰβίσκος. 

"Ἔβλᾶβεν, Aeol. and Ep. for ἐβλά- 
Bnéav, 3 plur. aor. 2 pass. from βλά- 
πτω. 

Ἔβλητο, Ep. 3 sing. aor. syncop. 
of βάλλω, c. pass. signf., Il. 

ῬΈβουρα, ac, ἡ, Ebura, a city of 
Hispania on the ‘Heats, Strab. 

ῬΕβούρωνες, ων, οἷ, the Eburones, a 
Celtic people, Strab. 

ΤΈβουσος, ov, 7, Ebusus, now Ivica, 
one of the Pityusae or Pine islands, 
containing a city of the same name, 
oa ie, ἢ. -ἰ k Ηεῦτι 

Ἑβραΐζω, f. -ἰσω, to speak Hebrew, 
Tose. : also=’lovdaife, Eccl. 

TEBpaikée, 7, 6v,=8q., N. T. 

t'EGpaioc, a, ov, Hebrew, N.T. 

t'EBpaic, δος, 7, pecul. fem. to 
foreg. Hebrew, N. T. 

Ἕβραϊστί, adv., in the Hebrew 
tongue, N. T. 

PEGpddovvor, ov, τό, Ebrodunum, a 
town of Gaul, Strab. 5 

ΨΈΒβρος, ov, ὁ, the Hebrus, a river of 
Thrace, which empties into the Ae- 
gean seu, Hat. 4, 90. 

"Eyyatoc, aia, atov, also fyyetoc, 
ov, (le, ἢ) in or of the land, native, 
Aesch. Pers. 922.—II. usu. of pruper- 
ty, in land, consisting of land, ἔγγ. κτή- 
ματα, landed property, Xen. Symp. 
4,31; κτήσεις Evy. καὶ οἰκίαι, Bock 
Inscr. 1, 862: συμβόλαιον Eyy., opp. 
to vavTixéy, Dem. 893,15: τόκος éyy., 
rent, opp. to common interest, Dem. 

ἘΠ γγαληνίζω, f. -tow, to be calm, to 
live quietly, Diog. L. 

“Ἐγγἄλος, ov, (ἔν, γάλα) giving 

ilk, in mil 


naitized b y Microsoft® 


EIT! 
: Ἐνγᾶἄμέξω, ὦ, (ἐν, γαμέωλ to marry 


into a family. 
᾿Εγγαμέζω, f. 


give in marriage. Fi 
ae ov, (ἔν, γάμος) marred, 
ἄ 


-tow, (ἔν, γαμίζω) τὸ 


᾿Εγγαστρίμαντις, εὡς, 6, 7, (8, 
γαστήρ, μάντις) one that prophesies 
from the belly, cf. ἐγγαστρίμυθος. 

᾿Εγγαστριμάχαιρα, ἃς, ἡ, comic 
word in Hippon. Fr. 56, one who makes 
havoc with his belly. 

᾿Εγγαστρίμῦθος, ov, (ἐν, γαστήρ, 
μῦθος) a ventriloquist, one that prophe- 
sies from the belly, LXX. 

"Eyydotptoc, ov, (ἐν, γαστήρ) in 
the womb. 

*Eyyéyda, (ἔν, yéyaa) poet. esp. 
Ep. perf. of ἐγγίγνομαι (v. * yéw), to 
be born in: to live in, Ἰλίῳ, Hom., 
only in 3 plur. ἐγγεγάασι. Ὁ 
᾿ Ἔγγείνωντοι, 3 plur. subj. aor. 1 
from ἐγγίνομαι im trans. signf., to en- 
gender or breed in, εὐλὰς éyy., Nl. 19, 
26. (No pres. ἐγγείνομαι 15 found.) 

Ἔγγειος, ov, (ἐν, yéa, γῇ): ἔγγαι- 
oc, Dem. 914, 9, εἴς. ; esp.—IL of 
plants, sprung from the earth, Plat. 
Tim. 90 A, opp. to ζῶα. 

᾿Ἐγγειότοκος, ov, or better éyyedr., 
(ἔγγειος, τίκτω) born in the land, indi- 
genous, wee 

"Eyyeté oc, ov, (ἔγγειος, φύλ- 
λον) eae pea ila, ii i 

᾿Εγγελαστής, od, 6, α mocker, scorn- 
er, Eur. Hipp. 1000: from 

᾿Εγγελάω, 6, f. -ἄσω, (ἐν, γελάω) 
to laugh one in the face, laugh at, mock, 
jeer at one, c. dat., like Lat. irridere, 
ur. Med. 1355, etc.; also κατά τι- 
voc, Soph. O. C. 1339: absol. to mock, 
jeer, Soph. El. 807, and Eur.—Il. to 
laugh in or among, αὔρα κύμασιν ἐγ- 
γελῶσα, gently rippling; Sosicr. ap. 
Ath. 474 A: cf. γελάω. [dou] 
᾿Ἐγγενέτης, ov, 6, in-born, native, 
Ap. Rh.: from mares 
Eyyevic, ἕς, (ἐν, γένος) in-horn, 
native, 2, 47: natural, Pind. N. 
10, 95: , θεοί, gods of the race or 
country, Exf. Soph. Ant. 199,—II. born 
of the same race, kindred, Soph. O. T. 
1168. Adv. -vdc,=yvqatwc, or like 
kinsmen, Soph. O. T. 1225. 

*Eyyevvdo, 6, (év, γεννάω) to gen- 
erate ΟΥ̓ produce in, τινί, Plut. 

᾿Εγγεύομαι, (ἔν, yebw) to taste, taste 
of, τινός, Polyb. : 

᾿Ἐγγήρᾶμα, ατος, τό, the joy or de- 
light of old age, Plut.: from 

᾿Ἐγγηράσκω, 6. fat. -άσω, [a], (ἐν, 

ἡράφκω) to grow old in, ταῖς βασι 
esa Polyb.: mid. fut. -ἄσεσθαι, ta 
grow old, wear out, Thuc. 6,18. 

᾿Εγγηροτροφέω, ὦ,---γηροτροφέω. 

᾿ἘἘγγίγνομαι, and later ἐγγίνομαι 
(21, fut, ἐγγενήσομαι, (ἐν, γίγνομαι) 

ep. mid., to be produced in, to'grow in, 
to take place, happen, arise in, ΟΥ̓ among, 
c. dat., Hdt. 5, 3.—II. to come in, in- 
tervene, pass, of conversation, Hat. 2, 
121, 4: θα most usu. of time: #2 
vou ἐγγινομένου, ἐγγενομένου, Hat. 
1, 190, Thue. 1, 113, etc., cf. Heind. 
Plat. Prot. 339 E.—IIL éyyiyverat, it 
is allowed, like ἔξεστι, c. inf., Hat. 1, 
132; 6, 38.—IV. for aor. ἐγγείνασθαι, 
v. ἐγγείνωνται. 

᾿Ἐγγιγνώσκω, and later ἐγγῖν.γ to 
acknowledge, avow, Aretae, / 

'Eyyilo, f. -ἰσω, (ἐγγύρ to bring 
near, bring up to, τινί Tt, Pol Ὁ..-. 
usu. intrans., to be near, come near, 
approach, τινί, and (like ἐγγύς) τινός, 

‘olyb. ; also with εἰς and πρός, ΧΧ.: 
and absol. te draw nigh, be at hand, 





1 γίνομαι, ἐγγινώσκω, v. ἐγνιγν 
i 


ΕΤΤῪ 


Ἐ γγίων, ov, Hipp., and Arist. H. 
A,, comparat.; and ἔγγιστος, ἢ» ον, 
most. freq. neut. pl. as adv. éyyzora, 
Hipp., superl., from ἐγγύς. Ὁ 

Ἔγγλαυκος, ov, (ἐν, γλαυκός) blue- 
ish, Long Diod. (an γλί ) 

*EyyAicypog, ov, ,. γλίσχρος 
soenaushal ky. ᾿ 

᾿Εγγλῦκαίνω. (ἐν, γλυκαίνω) to 
sweeten, soften, Euseb. 

“Εγγλῦκος, ov, (ἐν, γλυκύς) sweet- 
ish, Biose ὁ, (ἀγγλύφω) 

Ἔγγλυμμα, ατος, τό, (ἐγγλύφω 
cared war, a ye : 

᾿Εγγλύσσω, ( Koc) to have a 
mee ate, ue 209, —. 

᾿Ἐγγλύφω, f. -ψω, (ἐν, γλύφω) to 
cut ee esp. eg stone, tide. 2, 4. [0] 

Ἐγγλωττογάστωρ, ορος, ὁ, ἦν 
ἡλωσσογάστωρι Ar. Av. 1695. 

‘EyyAurroriréu, ὦ, (ἐν, γλῶσσα, 
τύπτω) to coin with the tongue, to be 
always talking of, Ar. Eq. 782. : 

- Ἐγγοητεύω, (ἐν, γοητεύω) to bring 
on by charms, τινί τι, Philostr. ἔ 

Eyyouddu, &, (ἔν, γομφόω) to nail 
on, al. Hence ' 

Eyyéuducte, ewe, 7, a nailing or 
ΓΝ i, fastening, ap 

"Eyyovoc, ov, 6, usu. distinguished 
from ἔκγονος, as meaning 4 grandson: 
aut éyyovoc=Exyovog is read, Plat. 
Rep. ἄς E, ubi v. Stallb. : ἧ ἐγγόνη, 
t granddaughter, Artem.: also 7 ἔγ- 
γόνος, Plut.: τὰ ἔγγονα, the fruit of 
the womb, Arist. Pol. Later ἔγγονος 
was used just like the older ἔκγονος. 

᾿Εγγράμματος, ov, (ἐν, γράμμα) 
narked by letters, written, opp. to spo- 
cen, Epict. : Hats 

"Eyyparros, ov,=éyypagoc, Polyb. 

᾿Εγγραυλίς, doc, ἣν α small fish, a 
sprat, Ael., also ἐγκρασίχολος. 

᾿Ἐγγραφή. ἧς, i, (ἐγγράφω) a regis- 
tering, registration, Dem. 996, etc.: an 
inscription. 

"Eyypi¢oc, ov, written in, written, 
Polyb. : esp. of the written word, 
Ecel. Adv. -dwe: from 

᾿Ἐγγράφω, f. -po, (ἐν, γράφω) to 
mark in or on, to paint on, ζῶα ἐς τὴν 
ἐσθῆτα ἐγγ.» Hat. 1, 203: to write in 
or on, γράμματα στήλῃ or ἐν στήλῃ, 
Hat. 4, 91; 2, 102: and so mid., 
Aesch. Pr. 789: pass., éyyeypaupé- 
voc Tt, having it written on, Soph. Tr. 
157.—IL. to enter in the public register 
or accounts, to set down, Ar. Pac. 1180: 
esp. in case of a youth when come to 
manhood, εἰς ἄνδρας éyyp.. Dem. 412, 
25: also to enter in the judge's list, to 
rial personales eal bee 48, 1: 

ε oc ἐν ἀκροπόλει, regiater- 
ed ane the sate eters, 
77, 6. [a] 

'EyytdAtla, f. -ξω, (ἐν, ybadov) 
strictly, to put into the palm of the hand: 
hence to put into one’s hands, grant in 
full, impart: Hom. has it metaph. 

τιμήν, κῦδος, κράτος, but also fedva, 
ἵππους; and Od. 16, 66, to give over a 


man fo the bare of another. Ep. word, 
also used by et ap. Ath. 698 D. 
᾿Εγγυάω, ὦ. f. -jow: when aug- 
mented, usu. ἠγγύων, ἠγγύησα, but 
in perf. commonly ἐγγεγύηκα, on 
which and other irregularities of 
augm. v. Buttm. Ausf. Gr. $8, Anm. 
5,n. To give or hand over, esp. as a 
pledge, to plight, Lat. spondeo: hence 
to betroth, θυγατέρα ἐγγυᾶν τινι, Hat. 
6, 57, opp. to ἐγγυᾶσθαι, to accept an 
offer (εἴ. infra): to engage, promise, c. 
ae ὯΙ inf, oe lh 1202.—B. mid., 
to pledge or plight one's self, to give a 
pledge ; in full ny éyyvac0a 
lat. Legg. 953 E: δειλαὶ δειλῶν 
ἐγγύαι ἐγγνάασθαι, a rogue’s word 


EITY 


is poor surety, Od. 8, 351; hence 
proverb. ἐγγύα, πάρα δ' ἄτα, cf. also 
Epich. p. 91.—2. to promise under a 
pledge’: oft. joined with inf. aor. or 
fut., ἐγγυησάμενοι παρέξειν, Lys. 
132, 2: sometimes c. acc. et inf, 
Pind. O. 11, 16: also c. acc. rei, to 
answer for, Tt, ap. Dem. 713; 3; more 
rarely ¢. acc. pers., ἐγγυᾶσθάί τινά 
rive, to give ingen γος ore to another, 
Dem. 901, 14 Bee in same sense éy- 

inv ἐγγυᾶσθαί τινα πρός τινα, 
Herma, fat. Phaed. 115 D. But—c. 
pass., ἐγγυᾶσθαι τὴν θυγατέρα παρά 
τινος, to accept an offer of marriage, 
Hat. 6, 130, cf. ee ΤΠ 20: from’ 

‘Eyytn, ἡςν ἦν (ἐν, γυῖον) surety 
αἰνῶ ἐν ΕΣ Ὴι pledge a one’s hand : 
In genl. surety, security, bail, whether 
received or given, Od. 8, 351, v. éy- 

au B; ἐγγύην τιθέναι, Aesch. 
fan. 808.— Il. a betrothing, Plat. 
Legg. 774 Εἰ. [%, sere @, Anth.] 

᾿Ἐγγύησις, eac, ἡ, (ἐγγυάω) a giv- 
ing iver sari, Ἧ L ees. 724, 6. 

᾿Εγγυητής, od; 6, (ἐγγυάω) one who 
stands bail, gives security, a surety. yy. 
καθιστάναι, Hat. 1, 196, and ap. Dem. 
712,22; παρέχειν, Plat. Legg. 871 E. 
Hence 

᾿Ἐγγυητικός, 9, ὄν, belonging to bail 
or surety. 

'Eyyunros, 4, ὄν, (ἐγγυάω) pledged, 

lighted : betrothed, legally married, 

bem. 1385, 18. σεν ᾿ 

᾿Ἐγγύθεν, adv. ic) from nigh at 
hand, hard by, oe in Hom., and 
Att.: sometimes c. dat., ἐγγύθεν τινί, 
hAard by him, 1]. 17, 554, Π. 18, 133, also 
c. gen., Aesch. Cho. 852.—II. of time, 
nigh at hand, 1]. 18, 133; 19, 409. [Ὁ] 

᾿ἘΕγγυθήκη, πον 7, and in Luc. éy- 
pen a chest or case to keep things in, 

uc.—Il. a stand for vessels, tripods, 
etc., Ath., Lat. mcttega, Miiller Arch. 
ἃ. Kunst § 299, 9. Scaliger’s read- 
ing, ἀγγοθήκη, is not required: for 
ἄγγος, ἄγχι, ἐγγύς are near akin. 

᾿Εγγύθι, adv., hard by, near, in Hom. 
usu. c. gen., seldom, as 1]. 22, 300, c. 
dat., sometimes absol., as 1]. 7, 341, 
and Hes.—II. of time, nigh at hand, 
soon, Il. 10, 251. [Ὁ] 

'Eyyvidw, also ἐγγυόω, G, (ἐν, γυῖ- 
ov) to put into the hands.—II. to stretch 
the limbs upon, τινί, LXX. 

᾿Εγγυμνάζω, f. -dow, (ἐν, γυμνάζω) 
to exercise in. Mid. to exercise or prac- 
tise one’s self, Plat. Phaedr. 228 E. 

γγυον, ov. τό, or ᾿Εγγύϊον, En- 
qyum, a city of Sicily, Diod. S,: hence 
‘Eyyvivoe, ὁ, an inhabitant of Engyum, 
Plut. Marcell. 20. 

Ἔγγυος, ov, (tyyty) giving surety 
or bail: hence secured, under good se- 
curity, Lys. 902, 3.—I. as subst.= 
ἐγγυητής, ὁ ἔγγυος, α surety, Xen. 

ect. 4, 20, Arist. Oec. ᾿ 

‘EITY’S, adv., of place, near, nigh, 
at hand; very. freq. in Hom., who 
uses it either absol. or c. gen., hard 
by, neer to; later also c. dat., Eur. 
Herel 37, for which construct. 1]. 
11, 340, is sometimes quoted, cf. éy- 
γ εν, ἐγγύθι.---ΠΠ. of time,, nigh at 

and, soon, Il. 22, 453, Od. 10, 86.— 
ΝΣ of pombe, ete., ποργίν, ἔτεσι 
γγὺς εἴκοσι, Thue. 6, 5, ἐγγὺς ἐνε- 
αὐτοῦ, Xen. Hell. 3,1, 38 oie" by- 
Uc, not nearly, i.e. not by a great 
eal, like πολλοῦ ye δεῖ, Plat. Symp. 
198 B, cf. Wolf 463, 7: ς. inf., éy- 
pee tod οἴεσθαι, all but expecting, 

lat., also without τοῦς ὶ een 
ing near, i.e. like, akin to, of Ζηνὸς 
ἐγγύς, Aesch. Fr. 146: esp. in con- 
struct. ἐγγύς τι τινός, Heind. Plat. 
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Hom. in comparat. ἐγγίων, ov, and ἐγ- 
γύτέρος, a, ov, adv. ἐγγυτέρω, nearer, 
‘superl, ἔγγιστος and ἐγγύτατος, adv. 
ἐγγύτατα, as near as possible, τοῦ viv 
τρόπου, Thue. 1,13; also ἐγγυτάτω. 
Comp. and superl. very freq. in last 
signf., nearer, more like: coming ve 
near, most like. (Akin to ἄγχι 4. vy 
[0] Hence ᾿ 

᾿Εγγύτης, τος, 7, nearness, neigh- 
bouehood, late. [0] 4 χὰ . 

"Eyydviog, ov, (ἐν, γῶνος) angular, 
fires ae ἊΝ α right angle, 

ipp.: λίθοι ἐν τομῇ éyy., cut square, 
Thue. 1, 93. ὁ i : 

᾿Ἐγγωνοειδής, ἔς, = foreg., The- 
ophr. ‘ 
'Eydodrqoayv, 3.plur. aor. 1 from 
γδουπέω, Ep. for dov., 1]. 11, 45. 

᾿Ἐγειρόφρων, ov, gen. ovoc, (ἐγεί- 
pw, φρὴν) rousing the mind. 

"EYEI’ PQ, fut. ἐγερῶ: aor. ἤγειρα: 
perf. ἐγήγερκα. Pass. perf. ee 
fat: syncop. aor. ἠγρόμην, inf. éypé- 
σθαι: besides these, perf. ἐγρήγοραν 
Hom. ἐγρήγορθα, with signf. of pres. 
pass. ; ise pf. as imperf, éypyyéperv, 
with signf. of impf. pass. (From ἐγρή- 
yopa came the Hom. part. pres. éyp7- 
γορόων, the later pres. ἐγρηγορέω, and 
the N. T. form γρηγορέω, all intrans. 
Ofthe act. Hom. uses the pres. impertf. 
and aor., the pres. and aor. of pass.1. 
act. to awaken, wake ner Fras, stir, ἐξ 
ὕπνου or ὑπνώοντας, Hom. ; c. gen., 
εὐνῆς éy., Eur. H. F. 1050: but post- 
Hom. often without any addition.— 
2. metaph. to rouse, stir up, Tl. 5, 208: 
ἐπεί μιν ἔγειρε Διὸς νόος, Il. 15, 242: 
also ἐγείρειν "Apa, to stir the fight ; so 
μάχην, φύλοπιν, etc., Hom.: ἐγ. τινα 
ἐπὶ ἔργον, Hes. Op. 20: may by. to 
wake up the flame, Aesch. Ag. 299; 
λαμπάδα éy., Ar. Ran. 340: and freq. 
metaph., to wake up the muse, the 
song, etc., ἐγ. λύραν, μέλος; θρῆνον, 
Pind. N. 10, 39, Cratin. Troph, 10, 
Soph. Ο. Ὁ. 1779.—3. to raise from a 
sick bed or from the dead, N. T.—4. 
to raise, erect a building, Anth.—B. 
pass. to wake, get up from bed, rise, Od. 
20, 100, Hdt. 4, 9, ete.: aor. also to 
keep watch, ἀμφὴ πυρῆν, 1]. 7, 434: to 
rouse, stir one’s self, be excited by pas- 
sion, etc., Hes, Sc. 196, Dem. 439, ]. 
eee the act. in intrans. 
signf. is rare and only poet., except 
in perf. ἐγρήγορα, v. sub init. (Hence 
ἄγρυπνος : prob. akin to ἀγείρω) 

ΤΕ γέλαστα, ης, ἦν, Besa, now 
Yniesta, a city of Hispania, Strab. 

"Eyevro, Dor. shortd. for ἐγένετο, 
Hes. Th. 705, and Pind, ; 

᾿Ἐγερσιβόητος, ov, (ἐγείρω, Bodw) 
anes τς by crowing, ἮΝ ὼ 

᾿Εγερσίγελως, wroc, ὃ, 9, (ἐγείρω, 
vlan te Ler nitrine: none ns 
, ᾿Ἐγερσιθέατρος. ov, (ἐγείρω, θέα- 
cpa eeecting the theatre, i. e, the audi 
ence, Anth. : 
᾿ἘΕγερσιμάχας, ov, 6,=8q., Anth 
᾿Εγερσίμῷχος, fem. -μάχη, Anth 
Pal. 6, 122, (ἐγείρω, μάχη). battle-stir 
me Anth. 7 " 
᾿Εγερσίμοθος, ov,=foreg., Opp. 
᾿Εγέρσιμος, ov, (ἐγείρω waking, 
easily waked: ἐγ. ὕπνος, sleep from 
which one wakes, opp. to the sleep of 
death, Theocr. 24, 7. : 
᾿Εγερσίνοος, ov, contr. vove, ovy, 
(éyeipw, νοῦς) soul-stirring, Nonn. 

"Eyepotc, EWC, th (éyelpw) awaking, 
Hipp.: a rousing, stirring wp, excite 
ment, Plat. Tim. 70 Ο a raising, a 
building up, Joseph. 





 ᾿Ἐγερσιφἄῆς, ἐς, (éyelpa, φάοι 
light-stirring : 2. λίθος, the Mites 
flint, Anth, 
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Eyepoixopog, ov, (ἐγείρω, χορός) 
ἐπι OF Gade the dance, Opp.. 
᾿Ἐγερτέον, verb. a from ἐγείρω, 
one must raise, Eur. Rhes. 690. 
᾿Ἐγερτήριον, ov, τό, (ἐγείρω) an ex- 
pi ee ἜΣ ἐἀγείρωγοιικεῖ ; 
’Eyepti, adv. (Eyelpw) stirring, eager- 
ly, ἀπῆν, Soph. ψὲς 413: wakeful- 
‘ly, Eur. Rhes. 524. [7] 
᾿Ἐγερτικός, 7, ὀν,Ξ-εἐγέρσιμος, wa- 
king, stirring, rousing, τινός: Plat. 
Rep. 523 D: inthe gramm. enclitics 
are called ἐγερτικά, because they 
change the softened acute of the 
words that precede them into the 
“PE ye ὁ, Egertius, found 
TLOC, OV, δ, Lgertius, 10 er 
of the city Chios, Strab. 
"Eyeproc, 4, bv, (ἐγείρωγεεἐγέρσι- 
μος, Arist. Somn. 1, 12, 
tEyeora, n¢, ἡ, Egesta, Lat. Seges- 
ta, a city of aia near Mt. Eryx; 
its ruins are near the modern Alcamo, 
Thue. 6,2; cf. Alyeora. Hence 
tEyeoraioc, a, ov, of Egesta, Eges- 
@an; οἱ ᾿Εγεσταῖοι, the Egestéans, 
Hdt. 5, 46. ; 
"Eynyéparo, Ion. for ἐγηγερμένοι 
ἧσαν, 3 pl. plapf. pass. from éyeipw. 
*Eynua, aor. 1 act. of γαμέω. 
᾿Ἐιγκαθαρμόζω, f. -όσω, (ἐν, καθαρ- 
μόζων to fit τη, Ar. Lys. 682. 


᾿Εγκαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἐν, κα- |. 


θέζομαι) dep. mid., to sit in, settle one’s 
self, Ar. Eccl. 23, to encamp, Thuc. 4, 
2: εἰς θᾶκον, Ar. Ran. 1523. ᾿ 
᾿Ἐγκαθείργω, also -γνύω and -γνῦ- 
μι, f. -ξω, (ἐν, καθείργω) to shut up, 
enclose, confine, Plut. ᾿ 
ῬΕγκαθειρκτέον, verb. adj. from 
foreg., one must shut up, nice etc., 
θαι, Ἂ ᾿ἰνκαθβμὸ 
᾿Ἐγγκάθετος, ον, (ἐγκαθίημι) put in, 
adopted. Hyperid. a A.B: Τὴ put 
in secretly, suborned, Plat. Ax. 368 E. 
Adv. -τως, Diod. _ 
᾿Ἐγκαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἐν, καθεύ- 
dw) to sleep in, Arist. H. A. Met. to 
sleep, to be inactive, Ar. Lys. 614. 
᾿Ἐγκαθέψω, f. -ψήσω, (ἐν, καθέψω) 
to boil in anything, Hipp. 
᾿Ἐγκαθηβάω, ὦ, f. τήσω, (ἐν, κατά, 
ἡβάω) to pass one’s youth in: in genl. 
to live agreeably in, Eur. Hipp. 1096. 
᾿Ἐγκάθημαι, (ἔν, κάθημαι) dep., to 
sit in or on, lie in ambush, Ar. Ach. 343. 


δ Ὁ. καθιδρύω, f. -σω, (ἐν, καθι- 


δρύω) to place in, erect or set up in, 
χθονί τι, Eur. I. T, 978. Pass., in 
hilox. Symp., v. Com. Gr. 3, 636. [Ὁ] 


᾿Ἐγκαθίζω, f. -icw Att. «ζῶ, (ἐν, 
καθίζω) to seat in or upon, Plat. Rep. 
553 C.—II. intr. to sit in or upon, τινί, 
Pind. P. 4, 272: mid. ἐγκαθίζεσθαι 
εἰς θρόνον, to take one’s seat, Hdt. 5, 
26. 


'Eyxabinut, f£. -jow, (ἐν, καθίημι 
to fel dons Ἄν, ree 08, to wisest 
commit, Aesch. Fr. 79, to suborn, Plut. 
Pyrrh. 11. 
᾿Εγκάθισμα, aroc, τό, (ἐγκαθίζω) a 
sitting in a thing, esp. in a vapor bath, 
Diosc.—II. a hesitation in pronouncing 
difficult consonants, Dion. H.—IIL. late, 
a watching, lying in wait, Lat. insidiae. 
᾿Ἐγκαθισμός, οὔ, 6,=foreg. 
ἃ ᾿Εγκαθίστημι, f. -στήσω, (ἔν, κα- 
στημι) to place, put or appoint in, 
τόπῳ, Kur. f T. 982, cf. Thue. 1,4: 
to put, place or set between. Mid. c. 
aor. 2, perf., et plapf. act., to stand.or 
ἐξ fon in or among others, Thuc. 1, 


,᾿Εγκαθοράω, ὦ, (ἐν, καθοράω) to 
view in: to direct one’s eye to, watch, 
Plat. Epin. 990 E: to perceive or re- 
mark something in one, τινέ τι, Plut.. 

᾿Εγκωβορμέζω, f.-tow Att. -ζῶ, (ἐν, 


ΕΤΚΑ 


καθορμίζω) to bring into harbour ; usu. 
in mid. to run into harbour, come to an- 
chor, Thuc. 4,1. Hence 

af γκαθύρμισις, EWG, Ty @ putting 
into. harbour, τῶν νεῶν, Arr. 

_ EyxabuBpiva, (ἐν, καθυβρίζων to 
riot, revel in a thing, τρυφαῖς, Kur. 
es eas didi " 

καίνια, wy, τά, (ἐν, καινός) a 

feast of dedication, τάχ Hence 

be args to renew, dedicate, con- 
secrate, LXX, and Ν, T. 

᾿Εγκαίνισις, ewe, ἡ, LXX. and 

᾿Ἐγκαινισμός, οὔ, ὃ, (ἐγπαινίζω) a 
consecration, inauguration, LXX.: spir- 
situal renewal, Eccl. . 

᾿Εγκαιρία, ac, 7. α convenient, fa- 
vourable time; in genl. that which is 
it, suitable or proper, Plat. Polit. 305 
D: opp. to ἀκαιρία: from 

"Eykatpos, ov, (ἐν, καιρός) at a con- 
venient time, seasonable, proper, Plat. 
Legg. 928 A. Adv. -pwe, Aret. 

᾿Εγκαίω, f. -καύσω, (ἐν, kaiw) to 
burn in or at the end, ὀβελοὶ ἐγκεκαυ- 
μένοι, Eur. Cycl. 393.—2. to paint in 
encaustic, i. e. with colours mixed with 
wax and burnt in, Lat. encuusta pin- 
gere, LXX., cf. Plin. 35, 11.—IL. to 
make a fire in, prob. only in pass. of- 
kot ἐγκαιόμενοι, heated chambers. 

Luc. 

᾿Ἐγκἄκέω, G, (ἕν, κακός) to behave 
badly or cowardly therein.—II. c. acc. 
ἐνεκάκησαν τὸ πέμπειν, they omitted 
through cowardice to send, Polyb. 

“Ἐγκᾶἄλέω, ὦ, fut. ἐγκαλέσω : perf. 
ἐγκέκληκα, (ἐν, καλέω) to call upon, 
esp. in the way of accusation. Con- 
struct.: c. dat. pers. et acc. rei, to 
bring an accusation against one, ques 
something upon one, φόνον τινί, Soph. 
El. 778, ἀδικέαν τινί, etc. ; also éyx. 
τινὶ ὡς.. or 6rt.., Xen. An. 7, 7, 44, 
etc.: c. dat. et inf., Thuc. 4, 123: oft. 
also c. dat. pers. only, to accuse, Plat., 
etc.: and in genl. of actions, etc., to 
upbraid, blame, censure: c. acc. rei 
only, to bring as a charge, Thuc. 5, 46: 
hence χόλον, νεῖκος éyx., to throw the 
blame ot anger, of ἐπε on another, 
Soph. Phil. 328, O. T. 702. Cf. éy- 
KAnua.—2. as law term, to prosecute, 
Dem. 907, 6, ἐγκ. δίκην τινί, 1014, 8, 
—3. of creditors, to call for, claim a 
debt, χρέος, Isocr. 402 C, cf. Xen. 
An. 7, 7, 33.—B. in mid. like act, to 
accuse, τινί, Arist. Eth, N.: to bring 
a charge, πρός τινα, Eur. Melanipp. 9. 

᾿Ἐγκἄλινδέω, O, (ἐν, καλινδέω) to 
roll ἃ thing in. Pass. to roll in, 


wallow in, τῇ Wd Aretae.; hence 
oii i αν among ; ταῖς 


metaph., to 
λιχνείαις, Ath. ὲ 
᾿Ἐγκαλλωπίζομαι, (ἐν, καλλωπίζο- 
μαι) as mid., to make α show with a 
thing, pride one’s self in it, τινί, Plut. 
Hence -. : 
*EyxadAdnioua, atoc, τό, that of 
which one makes a show or is proud: 
an ornament, decoration, Thuc. 2, 62. 
᾿Ἐγκαλυμμός, od, 6, (ἐγκαλύπτω) 
a covering, wrapping up,==ovyKadup- 
μός, Ar. Av. 1496, if 
᾿ἘΒιηγκαλυπτήρια, ov, τά, comic. 
word opp. to ἀνακαλυπτήρια, the veil- 
ing-feast, Philostr. Soph. 2, 25, 4: from 
᾿ἘΕγκαλύπτω, f. -a, (ἐν, καλύπτω) 
to veil in, hide closely, Aesch. Fr. 269 : 
to wrap up, Ar. Ran. 911. Mid. to hide 
one’s self, esp, one’s face, etc., Ar. Plut. 
707, esp. as a mark of shame, hence 
to be ashamed, Plat. Phaed. 117 C, 
(Dem.) 1485, 9: and so in pass., Ar. 
Plut. ie Hence ; 
"Byxdavibic, ewe, ἣν @ veiling : a be- 
ing ahmed. Strab. [ἃ] 
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Digitized by Microsoft® 





ETKA 


vw) to toil, grow weary from toil, Jo 
seph. 
᾿Ἐγκάμπτω, f. -ψω, (ἐν, κάμπτω) to 
bend in, end, Xen. Eq. 1, 8. ἃ ἡ 
᾿Ἐγκἄνάσσω, f. -ξω, (ἐν κανάσσω): 
to pour in, aor. imp. ἐγκάναξον, Ar. 
Eq, 105. ‘ 
᾿Ἐγκἄνἄχάομαι, (ἐν, καναχή) dep. 
mid., to mgke a sound on a thing, κόχ- 
, to blow on a shell, Theocr. 9, 27, 
ἜἘγκανθίς, iSoc, ἡ, (ἐν, κανθόρ) a 
hard tumour in the inner corner of the 
eye, Gal. ᾿ 
᾿Ἐγκάπτω, f. -ψω, pf. ἐγκέκαφα, 
(ἐν, κάπτω) to gulp in greedily, swal- 
low, up, snap up, Ar. Pac. 7, Stratt, 
Lemn. 2: esp. jokingly of the Athen. 
dicasts, who put the: small coin in 
which their fee was paid into their 
mouth, Ar. Vesp. 791, Eccl. 815: ἐγκ. 
αἰθέρα γναθοῖς, to hold one’s breath, 
Eur. Cycl. 629: hence ἔγκαφος, 4. v. 
᾿Εγκάρδιος, ov, (ἐν, καρδία) in the 
heart, going to the heart, Democr. apr 
Stob. p. 310, 40, Diod., ete.: τὸ ἐγκι, 
the heart, pith or core of wood, Theophr, 
"Εγκᾶρος, ov, 6, the brain, like ἐγ. 
xégadoc:. (from ἐν and κάρ, κάρα) 
Lye. 1104. cle ; 
᾿Εγκαρπίζω, (ἔν, καρπίζω) to 
one in enjoyment of, fill a full ie 
vif, late... Ἢ 
᾿Εγκάρπιος, ον, (ἐν, καρπός) ot 
fruit, colton seed within He, 
Ἔγκαρπος, ov, (ἔν, καρπός) con- 
taining fruit, κάλυξ, Soph. Ο. T. 25: 
fruitful, σπέρματα, Plat. Phaedr. 276 
B.—2. fruitful, useful, Plut.—Il. τὰ 
éyx., festoons of fruit on the capital 
of a column, Lat. encarpa, Vitruv. 
*Eyxdpotog, ia, tov, also later og, ov, 
cross, (ἔν, Kdpotog) transverse, oblique, 
slanting, Thuc. 2, 76: metaph., ἐγκ 
ἀπόδειξις, Plut. Adv. -ὡς. 
᾿Ἐγκαρτερέω, ὥ, (ἔν, Kaptepéw) to 
ersevere, persist ἐπ, ἃ thing, ἐγκ. ἃ 
γνωτε, Thuc. 2, 61 ; τενέ, Arist. Rhet., 
πρός τι, Plut.—IL. to await, τι, Eur. 
. F. 1351.—II1. absol. to hold out, re- 
main firm under sufferings, Plut. 
Ἔνγκάς, adv., deep, down below, 
Hipp. : from 
*Eykdta, wv, τά, (ἐν) the inwards, 
entrails, bowels, also ἔντερα, Lat. in 
testina, Hom. always in acc., except 
in 1]. 11, 438, where is the dat. ἔγκα- 
ot, so that the nom. sing. was prob. 
ἔγκας, not ἔγκατος. 
᾿Ἐγκαταβαίνω, (ἔν, καταβαίνω) to 
go down into, put one’s self in, c. acc. 
κροκωτὸν σπάργανον, Pind. N. 1,58: 
c. dat. Diod. S. 
᾿ἘΕγκαταβάλλω, (ἐν, καταβάλλω) 
to throw down into, δίνῃ, Ap. Rh. 
᾿Ἐγκαταβϊόω, ὦ, (ἐν, καταβιόω) to 
pass one’s life in, Plut.. : 
᾿Ἐγκαταβρέχω, (ἐν, καταβρέχω) to 
wet or soak with, Geop.. ‘ 
᾿Εγκαταβυσσόομαι, (ἐν, κατά, βυσ- 
σός) to go deep into, to penetrate, Lat. 
insinuare, Plut. 
᾿Ἐγκαταγέλαστος, ον, v. 1. for, and 
=xaray., Aeschin. 64, 31. 
Ἐϊγκαταγηράσκω, f. -ἀσομαι,Ξεἐγ- 
γηράσκω, to grow old or inveterate in, 
inarch. 105, 20. [do] Ἢ 
᾿Ἐγκαταγράφω, (ἐν, καταγράφωλ) to 
write down among, ΛΕ]. [ pal a ἢ 
᾿Εγκατάγω, (ἐν, κατἀγω) to lead 
down into. Mid. to put up in or at, [ἃ] 
‘Eyxaradduda, ὦ, (év, καταδαμώω) 
to tame, overpower, ὑπό τινος. Hipp: 
Eyxaradap@dva, (ἐν, καταδαρθά 
v@) to sleep in, Plut. . 
͵Ἐγκαταδέω, f. -δήσω, (ἐν, κατα 
δέω) to bind fast in, involve in, τινί, 
Plat. Phaed. 84 A. 
᾿Ἐγκαταδύω and -δύνω, (ἐν, κατα. 


EKA 
av) to go.down into, dive into, Hipp. 


a 
"Byxaraled t, f. «-ζεύξω, (ἐν, 
Pete ae ede ag with, tie or bind 
to, associate with, rivt τι, Soph. ΑἹ. 
736. 
᾿Ἐγκαταθνήσκω, ἵ. -θἄνοῦμαι, (ἐν, 
καταθνήσκω) to die in, Ap. Rh. 
᾿Ἔγκατακαίω, f. -«καύσω, (ἐν, κατα- 
καίων to burn in, Luc. ὃ 
᾿Ἐγκατάκειμαι, (ἐν, κατάκειμαι) to 
lie in, c. dat., Theogn. 1191: to lie 
down, παρά τινι, Ar. Plut. 742. 
᾿Ἐγκατακεράννυμι, f. -κεράσω, (ἐν, 
κατακεράννυμι) to mix in or among. 
[dow] 2 i 
ῬΕγκατακλειστέον, verb. adj. from 
ἐγκατακλείω, one must shut up im, con- 
fine, Geop. 
Ἐγκατάκλειστος, ov, shut up: from 
᾿γκατακλείω, (ἐν, κατακλείω) to 
shut up in. rz 
Ἐγκατακλίνω, (ἐν, κατακλίνω) to 
lai n, put to bed in a place, Ar. 
Plut. 621. Pass. to lie down in, rivi, 
Ar. ἂν. 122. [Z] 
᾿Ἐγκατακοιμάομαι, 
μάομωι) pass. c. fut. mid., to lie down 
and, sleep in, Hat. 8, 134. 
᾿Ἐγκατακρούω, (ἐν, κατακρούω) to 
beat or stamp in: ἐγκ. χορείαν τοῖς 
αὔσταις, to tread a measure, dance 
among them, Ar. Ran. 330. 
᾿Εγκατακρύπτω, f. -ψω, (ἐν, κατα- 
κρύπτω) ἰο hide in, Lyc. 
᾿Εγκαταλαμβάνω, fut. «λήψομαι, 
(ἐν, καταλαμβάνω) to lay hold of, hold 
fast, Aeschin. 62, 17: to bind or tram- 
mel, ὅρκοις, Thuc. 4,19. Pass. to be 
caught in, Thuc. 3, 33. 


᾿Ἐγκαταλέγω, f. -ἔω, (ἐν, κατὰ: 


λέγω) to gather in, heap up amon 

Thue. 1, 93, in pass. : to count or po ὦ 
on among, Luc. : to enlist soldiers, Anth. 
a Fala al to lie in or on, 


᾿ἘΕγκατἄλειμμα, atoc, τό, α remain- 
der, UXX.: from 
Eyxatadelra, ἔ, -po, (ἐν, κατ- 
αλείπω) to leave behind, φρουρὰν ἐν τῇ 
νήσῳ, Thue. 3, 51 ; to leave behind ane, 
παῖδα, Hes. Op. 376: to pass by, Hat. 
3, 119: to forsake, leave in the lurch, 
Lat. derelii e, Liycurg. 148, 7, etc. 
Pass. to be left behind, 6. g. in a race, 


"ἘΠκαταλείφω, f. «ψω, (ἐν, κατ- 
αλείφω) to angint with, miz in an oint- 
ment, λίπος, Hipp. : 

'Ἐγκατάλειψις, ἕως, 7, subst., of 
ἐγκαταλείπω, a forsaking, leaving be- 
aa Ἔρος ; 

᾿Ἐγκατάληψις, εὡως, ἡ, (ἐγκατα- 
λαμβάνω) a A Ὰ lee ast, seiz- 
ing in a place: a checking; suppression, 
Hipp.: in genl. α catching ; a being 
caught in a place, cut off from retreat, 
Thue. 5, 72.--Π|. the contents, purport 
of a thing ; ἃ notion, do; 

᾿Εγκαταλιμπάνω,-: ἐγκαταλείπω, 


ipp. 
‘Eykaradoyifouat, f. -tcouat, dep. 
mid., to reckan in, among, ΠΗ 88, 36. 
᾿Εγκαταμεμιγμένως, adv. part. perf. 
eae from ἐγκαταμίγνυμι, mined up 


(ἐν, κατακοι- ]. 


ΕΓΚΑ 


᾿Ἐγκαταπήγνυμι, f. -πήξω, (ἐν, κα- 
τατήγνυμὴ to thrust firmly into, ξίφος 
κουλεῷ, Od. 11, 98: in genl. to put, 
place, stick in, σκόλοπας, 1]. 9, 350, 
ΨΕγκαταπίμπρημι, £. -πρήσω, (ἐν, 
καταπίμπρημι) to burn up or consume 
in, Phal. 
*Eyxararivoyuat, (év, καταπίνω) as 
mid., to drink among, Philo.. ἡ 
᾿Ἐγκαταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐν, 
καταπίπτω) to fall down into, throw 
one’s self upon, λέκτροις, Ap. Rh. 
᾿ἘἘγκαταπλέκω, f. -«πλέξω, (ἐν, κα- 
ταπλέκω) to interweave, entwine, Xen. 
Cyn. 9, 12. 
, ᾿Ἐιγκατἄριθμέω, ὥ, (ἐν, καταριθ- 
μέω) to number in with, Schaf. Dion. 
Comp. p. 147. : 
- ‘Eyxarappdrra, f. -ψω, (ἐν, καταῤ- 
ῥάπτω) to sew in, Xen. Cyn. 6, 1. 
᾿ῬἘ γκατασβέννυμι and -σβεννύω, f. 
-σβέσω, (ἐν, κατασβέννυμι) to quench 
ma thing, Plut., in pass. ae 
᾿Ἐγκατασκεὺάζω, f. -dow, (ἐν, κα- 
τασκευάζω) ἴα make, prepare in, τί ἕν 
τινι, Ὀιοά. . ν : : 
᾿Εγκατάσκευος, ov, (ἐν, κατασκευή) 
prepared, wrought artificially : of style, 
flowery, rhetorical, opp. to ἁπλοῦς, 
Dion. H. Adv. -we, oe 
᾿Ἐγκατασκήπτω, f. τψω, (ἐν, Ka- 
τασκήπτωλ) to fall upon, burst into, of 
epidemics, to break out, rage among, 
hue. 2, 47.—II. trans. to throw, fling 
or hurl in or upon, βέλος, Soph. Tr. 
1087, κακά rive, Aesch. Pers. 514. 
Hence 
᾿Ἐγκατάσκηψις, ewe, 7, an assault, 
bursting upon one, Diosc. 
᾿Ἐγκατασκιῤῥόω, 6, (év, κατασκιῤ- 
6) to make hard : pass. to grow hard, 
e engrained in; Hipparch. ap. Stob,. 
p. 575, 1. reg 
᾿ἘἘγκατασπείρω, (ἐν, κατασπείρι 
to sow, plant, scatter in or among, Plut. 
ῬΕγκατασπορά, ὥς, 7, α sowing, 
spreading among, Clem. Al. | ~ 
"Eyxataornpivy, f. -ξω, (ἐν, κατα- 
στηρίζω) to fix in, 
᾿Εγκαταστοιχειόω, ὥ, f. -dow, (ἐν, 
κατά, στοιχεῖον) to implant as a prin- 
ciple in one, cf. ἐμφυσιόω, Plut. 
᾿Εγκαταστρέφομαι, (ἐν, καταστρέ- 
gw) as mid., to give back, run back, 
Antiph. Incert. 7, ubi v. Meineke. 
᾿Εγκατασφάζω, f. -ξω, (ἐν, κατασ- 
ite to slaughter in, κόλπῳ τινός, 
‘ut. 


ΤΕγκατασχάζω, (ἐν, κατασχάζω) to 
cut in, to lay open, Diosc. 

ῬΕγκαταταράσσω, (ἐν, καταταράσ- 
Ow) as pass. to be completely disordered 
in, Plut. 2, 592 B. 

᾿Εγκατατάσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἔν, κατατάσσω) to arrange, place in, 
Clem. Al.: to approve, sanction, Id. 

᾿Ἐγκατατέμνω, (ἐν, κατατέμνω) to 
cut up among, in pass., Plat. Rep. 
565 ἢ. 

ἸἘγκατατίθημι, f. -θήσω, (ἐν, κατα- 
τίθημι) to lay or put in, hide in, κόλπῳ, 
Th. 14, 219;-c. acc. he caused to descend 
into, ἐὴν ἐγκάτθετο νηδύν, i. 6. he de- 
voured, swallowed, Hes. Th. 487: me- 
aye of a ‘girdle round the bosom, 
Od. 33, ΤΣ τὴν in aor. mid. τελα- 
μῶνα ἑῇ ἐγκάτθετο τέχνῃ, he wrought 
the sivord belt by [14 abeictly ἕν. 
chided it in, made it @ specimen of his 
art, Od. 11, 614: but σύ ταῦτα ἐνι- 
κάτθεο θυμῷ, do thow store, treasure 
up these things in, Hes. Op. 27; στέρ- 
vou ἐγκατέθεντο, stored in their breast, 
Simon, 100, 5, so φρεσὶν éyx. Bov- 
λήν, Theocr. 17, 14. 

ΤΕ γκατατομῆ, ἧς, 7, (ἐν, κατατέμ- 





vw) a cutting up of the foetus in the 
womb, Hipp. ᾿ 


Digitized by Microsoft® 


| also encaustic painting, Plin. 


ΕΤΚΕ 


᾿Ἐγκατατρίβομαι, aor. 2. -ετριβῆλ 
(ἐν, κατατρίβω) to be practised in. [, 
in pres. 7 in aor.] ᾿ 
᾿Εγκαταφλέγω, ἔ. -ξω, (ἐν, Kara 
φλέγο) to burn in, τόπῳ, Geop. 
᾿Εγκαταφὕτεύω, (ἐν, καταφυτενω) 
to sow, plant in. . 
‘Eyxarayéu, f. -χεύσω, (ἐν, κατα 
Ko) to pour down on, shed, Epigr. ap. 
at. ἤ 


᾿Ἐγκαταχώννύμι, f. -χώσω, (ἐν, καὶ 
ταχώννυμι) to heap over, overwhelm, 
τινά τινι, Dion. H. 

᾿Εγκαταχωρίζω, f. -icw Att. -ἴῶ, 
(ἐν, καταχωρίζωλ) to place in. 

’Eyxareidov, aor. 2 of ἐγκαθοράω. 

᾿Εγκατειλέω, ὥ, (ἐν, κατειλέω) to 
wrap, involve in, Arist. Mund. ᾿ 

, γκστεῤάλλομαι, 1. -αλοῦμαι, (ἐν, 
κατά, ἐφάλλομαι) dep. mid. to leap 
into, Opp. 

᾿Εγκατέχω, f. -καθέξω, (ἐν, κατέχω) 
to hold fast, contain within it, Bockh 
Inscr. 2, 184, ἷ 

"EyxdtOco, Ep. for ἐγκατάθου, 2 
sing. imperat. aor. 2 mid, from éyxa- 
τατίθημι, U. 14, 219. 

᾿Εγκάτθετο, ‘3 sing. aor, 2 mid 
from ἐγκατατίθημι, shortd. for ἐγκα- 
τέθετο, Hom. 

᾿Εγκατίλλω,Ξ:-ἐγκατειλέω, Hipp. 

᾿Βγκατιλλώπτω, f. -«ὦψω, (ἐν, κα- 
τιλλώπτω) to mock, scoff αἱ, τινί, 
Aesch. Eum. 113. 

'Eykdréete, εσσα, ev, (ἔγκατα) like 
the intestines : ining or enclosing 
intestines, κεκρύφαλος, Nic. Ther. 580. 
᾿Εγκατοικέω, ὥ, (ἐν, κατοικέω) to 





"| dwell in, Hdt. 4, 204, δόμοις, Eur. 


Ant, 27. 
᾿Ἐγκατοικίζω, f. -iow, (ἐν, κατοι- 
κίζω) to fix, make to dwell in a place, 
Luc. Asin. 25. 
᾿Εγκατοικοδομέω, &,(év, κατοικοδο- 
Μμέω) to build on a spot, Thuc. 8, 18.— 
2. to build in, immure, shut up, Aesch- 
in. 26, 7. ae : 
᾿Ἐγκάτοικος, ον, 
ling therein, ind : 
᾿ῬἘγκατοπτρίζομαι, (ὧν, κατοπτ- 
pla) to look at one’s self ἐπ, λεκάνῃ, 
Artemid. 3, 30. ieee: 
᾿Ἐγκατορύσσω, Att. -rro, fut. -Fa, 
(ἐν, κατορύσσω) to bury in, Dion. H. 
᾿Πγκαττύω, (ἐν, καττύω) to sew, 
stitch into the shoe-sole, Alex. Isost. 


(ap, κάτοικορ) 


di 





᾿Εγκαυλέω, 6, (ἐν, kavdéc) to grow 
to a stalk, put forth a stalk, Theophr. 

ἜἜγκαυμα, atoc, τό, (ἐγκαίω) a 
mark burnt in, brand, Plat. Tim. 26 Ὁ : 
a sore from burning, Luc.—Il. an en- 
caustic picture, Dicaearch., and Luc. 
_ Ἔγκαυσις, ewe, ἢ, (ἐγκαίω) α burn- 
ing in, esp. of encaustic pictures, Bockh 
Inscr. 2, 242: ἃ heating through, in- 
flammation, Diosc. 

᾿Εγκαυστής, οὔ, ὁ, (ἐγκαίω) one 
who burns in, practises encaustic paint- 
ing, Plut. x 

᾿Εγκαυστικός, ἥ, ὄν, of, belonging 
to burning in; 7 ἐγκ.ν sub. τέχνὴ, the 
art of encaustic painting, Plin.: from 

“Eyxavorog, ov, (ἐγκαίω) burnt in, 
encaustic, Plin.: τὸ éyx., purple-red 
ink, with which the Roman emperors | 
signed their edicts, Lat. encaustum ; 


Ἐϊγκαυχάομαι, (ἐν, cavydouar) dep. 
mid., to pride one's self in, be proud, 
boast of, ἔν τινι, LKX. 

"Ἐγκᾶἄφος, ὁ, (ἐγκάπτω) a mouthful, 
morsel, Eupol. Incert: 53. 

᾿Εγκαψικίδαλος, ov, (ἐγκάπτω, Ké- 
dadov) onion-eating, dub. in Luc. ὁ 

Ἔγκειμαι, f. -κείσομαι, (ἐν, Kelede) 
dep. mid., to lie in or on, be wrapped in 





a thing, εἴμασι, of a Se Ἢ 22, 513: 
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im genl. to sit in, be in, Hes. Th. 145: 
hence fo be in, involved in, Lat. versari 
in..., βλάβαις, Soph. Phil. 1318, μό- 
χθοις, Eur. Yon 181: also ὅλος ἔγκει- 
μαΐ τινι, to be wholly devoted to one, 
desperately in love with... Theocr. 3, 
33.—II. to press upon, urge by entreaty, 
importune, attack, πολὺς ἔγκειμαί τινι, 
to be forward or vehement in attacking, 
Hadt. 7,158: absol., to be urgent, Thuc. 
4, 22; so also in hostile sense, to be 
vehement against one, Ar. Ach. 309: and 
sowithout πολύς, to press one hard, pur- 
sue, Lat. instare, urgere, ἰσχυρῶς, Thue. 
1,69; esp. of an army pressing on a re- 
treating enemy, Thuc. 1, 144, etc. 
᾿Ἐγκείρω, (ἔν, κείρω) only in part. 
perf. pass. ἐγκεκαρμένῳ κάρᾳ, with 
shorn head, Eur. ἘΠ. 108, v. Schaf. 
Mel. p. 78. 
᾿Ἐγκέλᾶἄδος, ov, (ἐν, κέλαδος) sound- 
tng, rumbling, buzzing, esp. = βομβύ- 
λιος. Hence 
TEyxéAadoc, ov, δ, Encelidus, one 
of the giants who warred against the 
gods; he was placed under Mount 
Aetna, Eur. Ion 209.—2. a son of Ae- 
gyptus, Apollod.2,1,5. ᾽ς, 
᾿Εγκέλευμα or ἐγκέλευσμα, arog, 
τό, τἰνκολεύω) an encouragement, cheer, 
Xen. Cyn. 6, 24. 
᾿Ἐγκέἔλευσις, ewe, 7,=foreg. 
EyxéAevopya, arog, τό,ν. ἐγκέλευμα. 
Ἐγκελευσμός, od, 6,=foreg., Art. 
᾿ἘἘγκελευστικός, ἢ, 6v, belonging to 
ἐγκέλευσις, cheering. 
᾿Ἐγκέλευστος, ov, bidden, command- 
ed, Xen. An. 1, 3, 13: from 
‘Eyxedeto, (ἐν, κελεύω) to com- 
mand, urge, impel, Aesch. Pr. 72: to 
call to, cheer on, κυσί, Xen, Cyn. 9, 7: 
also.as dep. mid., Dion. H.: τὸ πολε- 
μικὸν éyk., to sound a charge, Plut. 
᾿Ἐγκέλλω, (ἐν, κέλλω) to move into 
or in, drivé into.—II. intr. to move into, 
lean on, fit into, Hipp. 
᾿Ἐγκέντρια, wv, τά, (ἐν, κέντρον) 
rs. 


᾿Ἐγκεντρίζω, f. -iow, (ἔν, κεντρίζω)- 


to goad, spur on, LXX.—II. of plants, 
to stick into a cleft, inoculate, ingraft, 
Theophr. : 

᾿ἘἘγκεντρίς, ίδος, 7, (ἐν, κέντρον) a 
sting, Ar. Vesp. 427.—2. a spur, Pher- 
ecr., AovAod. 10.—3. α pointed stile 
for writing.—4. a spike worn on the leg 
for climbing trees. 

Ἐχγκέντρισις, ewc, ἡ, and ἐγκεν- 
τρισμός, ov; 6, (ἐγκεντρίζω) the mocu- 
lation or grafting of trees, Geop. 

‘Eyxevtpoc, ov, (ἐν, κέντρον) fur- 
nished with a point or sting, Arist. H. 
A. Hence ; 

᾿Εγκεντρόω, ὦ, to thrust in a sting : 
to fix firmly in. 

᾿Ἐγκεράννῦμι, fut. -pdow, (ἐν, κερ- 
ἄννυμιρ) to mix in, miz, esp. wine, ol- 
voy, Il. 8, 189; κρατῆρα, Pind.: ἐγκ. 
τι εἴς τι, Plat. Crat. 427 C: also me- 
taph. to concoct, contrive, plot, Hat. 5, 
124. [dow] Hence 
_’Eyxépactoc, ov, mixed, blended, 
Plut. Ῥ ΠΕ ‘ 

*Eyxeptrouéw, ὥ, (ἐν, Keptouéw) to 
oe muck Ae τινί, Eur. i A’ 1006. 
᾿Βγκέρχνω, (ἐν, κέρχνω) to make 
hoarse, Hipp. 

Ἐγκεφαλέζι toc, ἣ, the cerebellum, 
dub, 1. Gal., cf. παρεγκεφαλίς.. 

PEyxedadirne, ov, ὃ, belonging:-to the 
head, or brain, Gal.: from 

᾿Εγκέφἄλος, ov, (ἐν, κεφαλή) with- 
in the head ; Hones ὁ éyx., the brain, 
where μυελός is usu. supplied, head- 
marrow, Hom., Hat., etc., for which 
Gal. μνελὸς ἐγκεφαλίτης : ct. ἔγκα- 
ρος.---Ἰ. the edible pith of young palm- 
shoots, oan An, 2, 3, 16, 
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᾿Εγκέχοδα, perf.-of ἐγχέζω. 

᾿Εγκεχρημένος, γ. sub ἐγχράω. 

ῬΕγκηδεύω, f. -ebow, (ἐν, κηδεύω) 
to bury in, Joseph. 

᾿Εγκηρόω, G, (ἔν, κηρόω) to war 
over, rub with wax, Lat. incerare, Hipp. 

᾿Εγκιθᾶρίζω, f. -ἰσω, (ἐν, κιθαρίζω) 
to play the harp among, τισί, H. Hom. 
ap. 201, μέσῳ ἤματι, H. Hom. Merc. 


᾿Εγκικράω, Dor. for ἐγκεράννυμι. 

᾿Εγκϊιλικεύομαι, dep. mid.,—sq. 

᾿Εγκιλικίζω, (ἐν, KiAcs) to play the 
Cilician to one, τινΐ, i. 6. to act treach- 
erously, infamously. 

᾿Ἐγκινέομαι, (ἐν, κινέω) dep, mid., 
to disturb, trouble, τινί, Ar. Fr. 56. 

᾿Ἐγκίνῦμαι, Ep. pass. of foreg. 

᾿Εγκίρνημι, Ep. and poet. for éyxe- 
ράννυμι, to mix in, pour in. 

᾿Ἐγκισσάω, ὥ, (év,ktcodw)tolong as 
@ woman with child—2. to conceive, 
LXX. 

᾿Εγκισσεύομαι, pass. (ἐν, κισσός) 
to twine round like ivy, τινί, Hipp. 

_ ᾿ἘἘγκίσσησις, εως, ἢ, (ἐγκισσάω) 
impregnation. ; 
᾿Ἐγκλαστρίδια, wy, τά, ear-rings. 
᾿Ἐγκλάω, f. -dow, (ἐν, KAdw) to 
break, break to pieces, hinder, Lat. in- 
Sringere, cf. ἐνικλάω. [daw] 

᾿Ἐγκλεισμός, οὔ, 6, (ἐγκλείω) α 

shutting up, keeping close. : 
ῬΕγκλειστέον, verb. adj. from 54.» 
one must shut up in, Geop. 

"Eyxdeio, Ion. ἐγκληΐω, old Att. 
ἐγκλήω, Ep. ἐνικλείω, (ἐν, κλείω) to 
shut mn, shut up in, confine within, Ta 
ἑρκέων, for ἐντὸς ἑρκέων, Soph. Aj. 
1274, Mid. to shut up in one’s self, 
keep secret. : 

᾿Ἐγκληΐω, Ion. for ἐγκλείω. 

Ἔγκλημα, ατος, τό, (ἐγκαλέω) an 

ion, charge, plaint, Thuc. 3, 
53, an objection, reproach, Xen. Oec. 
11, 3.—IL. a bill of indictment, Lat. li- 
bellus accusatorius, freq. in Oratt.; also 
ἔγκλημα δίκης, Dem. 787, 9. Hence 
᾿Ἐγκληματικός, 7, 6v, given to accu- 
sation or complaint, litigious, Arist. 
Pol.: belonging thereto. Ady. -κῶρ. 
᾿Εγκληματόομαι, (ἐν, κλῆμα) as 
Ρᾶ58..--ἐκκλ., to shoot into twigs, κλή- 
para, Theophr. 
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Rep. 436 E: to incline towards, προς 
τι, Arist. Pol.—2. absol. to give way, 
flee, Xen. Hell. 7, 2, 14, ete.—3. in 
Gramm. to throw back the accent upon 
the word before, Lat. inclinare. [z, 
except in fut. and perf.] Hence 
"Ἐγκλῖσις, ewe, ἦ,. α bending, incli 
ning, slope, Arist. Pol.—Il. the declen 
sion, mood of a verb, Gramm.—2. th 
throwing back of the accent, Lat. incli 
natio, Ib. Υ 
"Ἐγκλετικός, ή, όν, (ἐγκλίνω) in 
clined, inclining : in Gramm. of a word 
which leans or throws back (ἐγκλίνει) 
its accent upon the one before, enclit. 
ic, Buttm. Ausf. Gr. § 14. 
᾿Εγκλυδάζομαι, pass., to be in flood, 
swell in waves, Hipp. Hence 
᾿Εγκλύδαστικός, ἤ, ὄν, inwardly 
swelling and rolling like waves, Hipp. 
᾿Ἐγκλύζω, f. -bow, (ἔν, κλύζω) to 
wash, rinse a thing, Diosc.: to treat by 
elysters, τινά τινι, Diod. [iow] Hence 
“EykAvopa, ατος, τό, an injection, 
clyster, Diosc. Ἴ 
, Ἐγκλώθω, (ἔν, κλώθω) to spin or 
hie to. 
᾿Εγκνήθω, f. «σω, (ἐν, κνήθω) to 
scrape OY grate in, Nic. : 
᾿Ἐγκνώσσω, poet. ἐνικνώσσω, (ἕν, 
κνώσσω) to sleep in, Mosch. 
᾿ἘἘγκοιλαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν, κοιλαί- 
vw) to hollow, scoop out, Hat. 2, 73. 
᾿Εἰγκοίλιος, ov, (ἐν, κοιλία) in the 
belly: hence as subst. τὰ éyx.,—l. the 
bowels, intestines, Diosc.—2. esp. the 
ribs of a ship, belly-timbers, Lat. costae, 
interamenta navium, Theophr. 
"Eyxotdog, ov, (ἐν, kotAoc) hollowed 
out, hollow, ὀφθαλμοί, Hipp.; τὰ τῆς 
γῆς, caverns, Plat. Phaed. 111 C. 
᾿Ἐγκοιμάομ (ἐν, 7 ἄομαι). as 
pass., 6. fut. mid., to sleep in or upon, 
τινί, incubare ; esp. of those who slept 
in a temple, to seek prophetic dreams, 
Valck. Hdt. 8, 134: esp. for the cure 
of a disease, cf. Ar. Plut. 659, sq 
Hence 
*Eyxoipnote, ewc, 7, @ sleeping in or 
upon: esp. sleep in a temple, Lat. incu 
batio, v. foreg., Diod. 
᾿Εγκοιμητήριος, fa, cov, (ἐγκοιμάο 
pat) for sleeping on. 
᾿Ἐγκοίμητρον, ov, τό, (ἐγκοιμάο 








᾿Ἐγκλήμων, ον, δὶ 
dub. ap. Leon. Tar. 52. 

*EyxAnpoe, ov, (ἐν, κλῆρος) having 
a lot or share of a thing with another, 
c. gen. rei, Soph. Ant. 814, c. dat. 
pers., Ib. 837: esp. having a share of 
an inheritance, an heir, heiress, —=ét- 
KAnpog; Eur. I. T. 682: ἐγκ. εὐνή, a 
marriage which brings wealth, Id. Hipp. 
1011; ἔγκ. πεδία, land possessed as an 
apa a Id. H. F. “re ἡ 

Ἔγκλησις, ewc, 9, (ἐγκαλέω) an 
hemor ble Clem. Al. 

"EyxAntéoc, a, ov, verb. adj. from 
ἐγκαλέω, to be blamed, Plat. 

"Ἔγκλητος, ov, (ἐγκαλέω) blamed, 
to be blamed, Plut. 

᾿Ἐγκλῖδόν, adv. (ἐγκλίνω) bent 
down, leaning, H. Hom. 22: hence 
sideways, aslant, ἐγκλιδὸν ὄσσε Ba- 
λεῖν, Ap. Rh., cf. Jac. A. P. p. 110. 

"Eyndipa, ατος, τό, that which is 
bent or inclined, a slope, Polyb.: the 
turning, rout en army, Id. : 

᾿Ἐγκλένω, f -ivd, (ἐν, κλίνω) tobend, 
incline to or towards, τὶ εἷς τι, Plat. 
Rep, 436 E.—Pass, to lean over or on, 
lean, rest or weigh upon one, Xen. Symp. 
3, 13; and so metaph., πόνος ὕμμι 
ἐγκέκλιται, Ih. 6,578: ἐγκλ. νῶτόν 
τινί, to turn one’s back towards, Eur. 
Hee. 739.—2. to turn or put to flight, 
Lat. inclinare in fugam, Polyb.—II 


δ᾽ 'δν 





intr. to bend, incline, εἰς δεξιάν, Plat. 
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᾿ἘἘγκοιμίζω, f. 
lull ih sian. Anth. 
᾿Ἐγκοισύρόω, ὥ. ( ἔν, Κοισύρα ) 
hence part. perf. pass., ἐγκεκοισυρω- 
, as luxurious as Coesyra (a female 
name in the Alcmaeonid family), Ar. 
Nub. 48. 
᾽Εγκοιτάζομαι,Ξεἐγκοιτέω. 
᾿Ἐγκοιτάς, ἄδος, 7, serving for a 
couch or bed, Anth.: Pont 
᾿Εγκοιτέω, to sleep or lie upon or in, 
tivi, Dio C. 
᾿Ἐγκόλαμμα, ατος, τό, (ἐγκολάπτω) 
ony t easly v. Lin eee 
"Eyko. ἥ, Ov, aven, sculp 
tured LEK. : tena ed 
᾿Εγκολάπτω, f. «ψω, (ἐν, κολάπτω) 
to engrave, carve, sculpture upon, Plut. 
᾿Εγκοληβάζω, in Ar. Ἐπ. 264, prob. 
to gulp down like a κόλλαβος, swallow 
up, though others think it a pugilistic 
term, like κολετράω, to tread upon, 
kick one in the belly. Moreover, the 
reading varies between ἐγκολαβέω, 
ἀνακολαβέω, ἐγκολλαβίζω. 
"EyKoAAda, ὥ, f. -ἄσω, (ἐν, κολ- 
Adw) to glue on or to, join to, LXX. 
ΤΈγκολλος; ον, (ἐν, κόλλα) glued 
on, Philo. 


᾿ ἡγκολπίας, ov, ὃ, ἄνεμος, ᾧ local 
wind blowing from a bay, Arist. Mund. 

᾿Ἐγκολπίζω, f. -ἰσω, (ἐν, κολπίζω) 
to sink into, press upon the bosom* to - 


at) a rpane. 
ie (ἐν, κοιμίζω) to 
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ae a bay, ἠϊὼν ἐγκολπίζουσα, Strab. 
id. to take in one’s bosom or lap, em- 
brace, Philo; éyx. τῇ σαγήνῃ, to catch 
in (the bosom of) one’s net, Alciphr. : 
to form a bay or swell, widen. Pass. 
περίοδος ἐγκολπιζομένη, α turgid, 
swollen sentence, opp to the Lat. ora- 
tio adstricta, Dion. H. Η 

᾿Ἐγκόλπιος, ον, (ἔν, κόλπος) in or 
on the bosom, lap : τὸ éyk., @ jewel, etc., 
worn in the bosom, late. 

᾿ἘἘγκολπόω, ὦ, f. -ώσω, (ἐν, κολ- 
πόωλ to make full and round, like the 
folds of a robe on the bosom, Orph. : 
pass. pf. ἐγκεκολπῶσθαι, to be curved 
inthe ὑπ of abay, Lat. sinuari, Arist. 
i ἀνμβουμοιζθνι khuftog) oaTail 

κομβόομαι, (ἔν, k6uBoc) as mid.. 

to bed ἢ tine on ἐπ self, wear it 
constantly, Apoll. Caryst. ap. Suid; 
also in pass., Epich. p. 3;—de0jvaz, 
ἐνειλεῖσθαι, Hesych. Hence 

᾿Εγκόμβωμα, atoc, τό, α sort of 
wot σελ, wor esp. by slaves, to 
keep the éfwyic clean; an apron. 

ἜἜγκομμα, atoc, τό, (ἐγκόπτω) an 
incision; metaph. a hindrance. 

᾿Ἐγκονέω, ὥ, (ἐν, κονέω) to hasten, 
be quick and active, esp. in service: 
Hom. tises only the part. pres., with 
another verb, ordpecav λέχος ἐγκο- 
νέουσαι, they made the bed in haste, 
Od. 7, 340: 23, 291, Il. 24, 648.—IT. 
trans. to hasten, expedite, c. acc., like 
σπεύδω, esp. in Aesch.: more rarely 
c. inf., Opp. Hence 

᾿Εγκονητί, adv., in haste, hastily, 
with pains, by vigorous exertion, Pind. 


. 3, 61. 
'Eyxovidw, Lac. for ἐγκονέω. 
'Eyxovifouat, mid., (ἐν, κονίζω) v. 

Lin Luc. for sq. 
᾿Ἐγκονίομαι, as mid., (ἐν, κονίω) 

to roll in the dust or sand, combat there- 

in, contend in the arena, sprinkle sand 
over one’s self, after anointing, and 

before wrestling, Xen. Symp. 3, 8. [7] 

- "Eykovic, idoc, 7, α matd-servant, cf. 

διάκονος. 
᾿Εγκοπεύς, ἕως, ὁ, (ἐγκόπτο) α tool 

for cutting stone, a iat i ) 
Ἐνγκοπῆ, ἧς» ἡ, (ἐγκόπτω) an inci- 

aie ng eee te His N.T.: 

an interruption, Dion. H. 

Ἔγκοπος, ov, (ἐν, κόπος) wearied, 

harassed, Anth, P. 6,33. 
᾿Εγκόπτω, f. «ψω, (ἐν, κόπτω) to 

hew or cut in, make incisions ; to fasten 

in, πάτταλον, Theophr.: metaph. to 

hinder, weary, τινά, N.T.: to throw 

obstacles in the way of, τινί, Polyb: 
᾿Ἐγκορδυλέω, ὦ, (ἐν, κορδυλέω) to 

wrap up in coverlets, Ar. Nub. 10, 
*Kyxopdvaivu,=foreg. 
᾿Εγκορύπτω, (ἐν, κορύπτω) to strike 

or διά! αἱ, aim a blow, τινὶ πληγήν, Lyc. 

| Ἐγκοσμέω, ὥ, (ἐν, Κοσμεο) to dis- 
pose, arrange in a place, τεύχεα νηΐ, 

a 218, " ea 

γκόσμιος, av, (ἐν, κόσμος) in or- 
der.—Il. in the world or leon Adv. 


τως. 
_ 'Ἐγκοτέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἔγκοτος) to be 
indignant at one, τινί, Aesch. Cho. 41. 
Hence 

a Nl ae ατος, T6,=8q. 

γκότησις, Ew anger at one, 

gal late Corts’ ἦλθε : 

"Eyxoroc, ov, (ἐν, κότος) an, 
having a grudge, spite, eeu pe 
γος, Aesch. Cho. 392, 924.—II. Hdt. 
uses ἔγκοτος, like κότος, as subst., a 
grudge, hatred, in phrase ἔγκοτον ἔχειν 
τινί, Hat. 6, 73, etc., to bear a grudge 
against one, for a thing, τινός, 8, 29. 

᾿Εγκοτύλη. ne, ty (ἐν, κοτύλη) an 
Athenian game, the victor in which 
was carried about kneeling on the 
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alms of the other players’ hands, κοτύ- 
Paus. i a 
"Eyxoupde, ἄδος, 7, α painting on 
the ne Aesch. Fr. 132, Miller Ar- 
chaol. ἃ. Kunst ὁ 320, 4. 
᾿ἘἘγκράζω, f. -ξομαι, aor. évéxpa- 
γον, (ἔν, κράζω) to cry alowd at one, 
esp. in anger, τινί, Ar. Plut. 428. 
᾿Ἐγκραιπἄλάωυ, ὦ, (ἔν, κραιπαλάω) 
to be drunk with a thing, act like a 
drunken man, Hdn. 

"Eyxpdotc, ewe, ἦν (κεράννυμι) α 
mining in, mixture. 

"Ἐἰγκρᾶσίχολος, ov, (ἐγκεράννυμι, 
χόλος) with an infusion of bile.—II. as 
subst. 4, 7, @ small fish, like an ancho- 
vy, Arist. H. A. 

᾿ἘἘγκράτεια, ac, 7, (ἐγκρατής) mod- 
eration in sensual pleasures, self-control, 
Lat. continentia, Xen., etc., cf. Arist. 
Eth. N. 7, 4: abstinence from or in a 
thing, τινός and πρός τι, Isocr. 6 C, 
Xen. Mem. 2, 1, 1. [ἃ] ‘ 

᾿ἘἘγκράτευμα, ατος, τό, an act or 
instance of continence (ἐγκράτεια), 
Tambl. [ἃ] From ᾿ 

᾿Εγκρᾶτεύομαι, dep. mid., to be ἐγ- 
κρατῆς, to exercise self-control, N. T. 

᾿Εγκρᾶτέω, ὦ, to fasten in, hold in. 
—II].=xpatéw, Metop. ap. Stob. p. 7, 
38: from @ ) hold 

Ἐγκρᾶτῆς, ἔς, (Ev, κράτος) holding 
‘Suse ctu ube σθένος, Aesch. Pr. 
55: χεὶρ ἐγκρατεστάτη, having the 
Sirmest hold, Xen. Eq. 7, 8.—II. hav- 
ing the upper hand, c. gen. rei, master 
of athing, having possession of it, Hat. 
8, 49, Soph. Phil. 75, etc.: oft. also 
having control or mastery over one’s 
appetites, éyx. ἑαυτοῦ, ἐγκ. γαστρός, 
ὕπνου, οἴνου, etc., Xen. : haces 
absol. master of one's self, moderate, 
self-disciplined, Lat. continens, Arist. 
Eth. N.—2. also in bad signf. unyield- 
ing, harsh, stubborn, Soph. Ant. 715.— 
B. Adv. -réc, firmly, powerfully, Arist. 
Pol.—2. with a strong hand, strictly, 
Thue. 1, 76. —3. temperately, Plat. 
Legs. 710 A. ἐ 

"Eyxparnotc, εως, ἣ, (ἐγκρατέω) a 
holding. a eg He holding in ie 
breath, Diog. L. 

᾿Ἐγκρεμάννῦμι, rarely ἐγκρεμάω, f. 
-άσω, ex κρεμάννυμι) to hang in or 
upon, LXX. [ἄσω) : 

'EyxpidondAne, ov, ὃ, (ἐγκρίς, πω- 
λέω) a dealer in ἐγκρίδες, Ar. Fr. 252. 

᾿Ἐγκρϊκόω, &, (ἐν, κρικόω) to enclose 
as in a ring, bind as with a hoop, Hipp. 

᾿Ἐγκρίνω, (ἐν, κρίνω) to reckon in 
or among, hence to choose, prefer, ap- 
prove, opp. to ἀποκρίνω, Plat. Legg. 
936 A.: to regard as genuine, admit, 
sanction, e.g. an author as classical, 
Gramm. : hénce—IL. to reckon as, ἄρι- 
στον even Eur. H. F. 183.—B. pass. 
to be reckoned among, to be among, c. 
dat., Ap. Rh, [1] 

'Eyxpic¢, idoc, ἡ, α cake made with 
oil and honey, also ταγηνίας, Stesich. 
2, and Att. Com. 

"Eyxptotc, ewe, 7, (ἐγκρίνω) appro- 
val, admission, » esp. admi: 
sion to a contest for a prize, Bockh 
Tnscr. 1, 862. 

"Eyxpiréov, verb. adj. from éyxpi- 
VO, one must reckon in or among, εἰς 
ἀριθμόν τινα éyKp., one must number 
under a class, make some account of, 
| Plat. Rep. 537 A, opp. to ἀποκρ. 
VEyxpirjptoc, a, ov, (ἐγκρίνω) for 
approval ; ἐγκριτήριοι olxot, cham- 
bers in which athletes were examined 
for admission to the games, Béckh 
ἔβαν, 1, 573. ( ) x 

*Eyxpiroc, ov, (ἐγκρίνω) approved, 
Plat Legg. 966 D is damitlad’ Gap, to 
a contest. | 
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᾿Ἐγκροτέω, ὦ, f. jou, (ἐν, κροτέω) 
to strike into, strike against or on, θύ- 
pate, to knock at the door, Anth.: esp. 
of a dance, εἰς ἕν μέλος ἐγκροτέουσι 
ποσσίν, to beat time with the feet to 
one tune, Lat. plaudere pedibus, The- 
ocr. 18, 7, As pass., πυγμαὶ éyxpo- 
Totvmevat, adverse fists, hae manus 
consertae, Eur. I. T, 1368. 

᾿Εγκρούω, (ἔν, κρούω) to strike. 
hammer in, Ar. Vesp. 130: to strike on 
or against, Mel.—IL to dance, like éy- 
fete and ἐγκατακρούω, Ar. Ran. 


ῬΕγκρύβω, worse collat. form of 
ἐγκῤύπτω, Diod. 5. 3 2 
Ἔγκ a, ατοῦ, τό, any thing con- 
cealed, pak pase elt from ᾿ 
᾿Ἐγκρύπτω, f. -ψω, (ἐν, κρύπτω) to 
hide, conceal a thing in, δαλὸν σποδιῇ», 
Od. 5, 488, πῦρ ἐγ ἐρύπτειν, to keep 
fire concealed, Ar. Av. 841. 
᾿Ἐγκρύὕφιάζω, f. -dow, intr. to keep 
one’s self hidden, to act underhand, un- 
fairly, Ar. Eq. 822.—II. transit.,= 
foreg. : 
"Eyxpidlac, ov, ὁ, ἄρτος, a loaf 
baked in the ashes, Hipp. 
᾿Ἐγκρύφιος, ov,=sq., Anth. 
"Ἐγκρῦφος, ov, (ἐν; κρύπτω) 
concealed in, Nonn. 
᾿Ἐγκτάομαι, (ἔν, κτάομαι) dep. mid., 
to acquire possessions in a country, esp. 
in a foreign one, Hat. 5, 23. 
᾿Ἐγκτερείΐζω, (ἐν, κτὲρεϊζὼγ to per- 
form funeral rites upon, τύμβῳ, to com- 
plete the obsequies, Ap. Rh. 1, 1060. 
Ἔγκτημα, arog, τό, (yerdquat) 
property held in a foreign country, Dem. 
87, 7, cf. Valck. Hdt. 5, 23. 
ἜἜγκτησις, εως, ἡ, (ἐγκτάομαι) the 
right of holding property in a foreign 
land, Béckh Inscr. 1, 652: the posses- 
sion of such property, Xen. Hell. 5, 2, 
19, cf. also érepyacia. 
᾿Ἐγκτητικόν, od, τό, (ἐγκτάομαι) 
the price. paid for the right of holding 
property, Bockh Inscr. 1, p. 139. 
ΤΈγκτητος, ov, (ἐγκτάομαι) acquired 
in, ter LXx, 
Ἐγκτίζω, f. -σω, (ἐν, κτίζωλ) to found, 
build, in or upon, Plut. 
᾿Εγκυβερνάω, ὥ, f. «ἦσω, (ἐν, κι- 
βερνάω) to stéer, guide in, Diog. L. 
᾿Ἐγκύὴησιςζ, ewe, ἡ.Ξεἔγκυσις, The- 
ophr. 


hidden, 


"Eykixdo, ὥ, (ἔν, κυκάωλ) to mix or 
stir up in, Ar. Ach. 939, in mid. 

᾿ἘἘγκυκλέω, 6, (ἐν, kvkAéw) to roll,. 
turn or wind in or on, Hipp., v. ἐκ 
κυκλέω. Hence | 

᾿Εγκύκληθρον, ov, τό, and 

᾿Εγκύκλημα, ατος, τό,ν. ἐκκύκλημα. 

᾿Εγκύκλιος, ov, (ἔν, κύκλος) circu- 
lar,.rounded, round, χοροί, Eur. J. T. 
429.—II. revolving in a cycle, return 
ing in a certain period, going rownd in 
succession ; esp. at Athens, λείτουρ- 
γίαι éyx., public services required of” 
each citizen in turn, Dem. 463, 13, v. 
Wolf Prol. Lept. p. 86, sq.: so ἐγκ. 
δίκαια, rights common to all citizens,. 
Dem. 792, 16: hence— III. general, 

n , Lat. quotidianus, Arist. Pol.. 
1,7,2; 2;9, 9.—IV. later, as in Plut.,. 
ene maideta, very freq. the circle of 
those arts and sciences, which every 
free-bom youth in Greece was ob 
liged to go through before applying- 
to any professional studies, school-- 
learning, as opp. to the business ot- 
life, v. Vitruv. 1, 6, Quinctil. Inst. 1,. 
10, 1, Ath. 184 B, cf. γράμμα Ill. 
hence éyx. dywyf, instruction in ge: 

a 





neral knowledge, Sttab.; ἐγκ. 
para, the subjects of general 
edge, Luc.: Called also by phile- 
sophers τὰ κοινά and τὰ ἔξω. 

30] 





ΕΡΚΩ 
᾿ἘἘγκυκλοπαιδεία, ac, 7, the σιτοῖε of 
general education, f.1. for ἐγκύκλιος 
παιδεία, Spald. Quinct. Inst.-1, 10, 1: 
hence the modern word Encyclopedia, 
which is a sheer barbarism. _ ; 
ἜἜγκυκλος,ον, (ἐν, κύκλος) circular, 
round.—II. τὸ ἔγκυκλον, a ᾿υοπιαπὴ5 
upper garment, Ar. Thesm. 261, Lys. 
113, etc. Hence ᾿ 
᾿ἘἘγκυκλόω, 6, also in Mid., Plut. 
to surround with a circle, ) 


- ETPH 
PEyxwptdypagos, ov, ὁ, (ἐγκώμιον, 
ράφι) ᾿ ee Sebati, Bockh 
inser. 1, 767. : 

᾿Ἐγκώμιον, ov, τό, ν. sq. sub fin. 

ἦ γλομῶςι ον, (ἔν, κώμη) at home, 
of the same village, like ἐγχώριος, 

es, Op. 342, Ruhnk. Ep. et p. 84. 
—Il. (ἐν, κῶμος) belonging to a Bac- 
chic festival or revel, in which the vic- 
tor was led home in procession with 
music, dancing and merriment. Pind. 





encircle: to move about or round in a 
circle, ὀφθαλμόν, Eur. I. Τ'. 76., Pass. 
to be round about, go round about: 
hence also in trans. signf. to come 
around, surround, αἰθὴρ χθόνα, Eur. 
Bacch. 292, φωνῇ μέ τις ἐγκεκύκ- 
AwTat, ἃ voice has echoed around me, 
Ar. Vesp. 395. Hence 
᾿Ἐγκύκλωσις, ews, 7, α surrounding, 
encompassing, Strab. ᾿ Η 
᾿Ἐγκυλινδέω, G, to roll in, just like 
byeaiindécs Hence i 
᾿Εγκὔλίνδησις, εως, ἢ, α rolling, 
wallowing among, Plat. 
᾿Εγκυλίω, f. -iow, (ἐν, κυλίωγεεἐγ- 
κυλινδέω, to wrap in, involve, ἐμαυτὴν 
πράγμασι, Pherecr. Cheir. 7. Mid. 
to roll, wallow in, Theophr. 
᾿Εγκῦμονέω, ὥ, (ἐγκύμων) to become 
pregnant, Geop., τινά, of ἃ child, 
Apollod. Hence 
᾿Ἐγκυμόνησις, €w¢, ἣν impregnation, 
Arist. Plant. : from 
᾿Ἐγκύμων, ov, gen. ονος; (ἔν, κύω, 
κῦμα). pregnant, with young, Arist. 
H. A.: filled with a thing, ἕππον τευ- 
χέων, of the Trojan horse, Eur. Tro. 
11: also metaph. of the mind, Plat. 
Theaet. 148 E. [Ὁ] 
"Ἐγκῦος, ov, (ἐν, kbw)=foreg., Hat. 
1,5; 6,131. 
᾿ἘἘγκύπτω, f. -ψω, (ἐν, κύπτω) to 
stoop down or under ἃ thing, Ar. Thesm. 
236: to peep down into, peep at, τινί, 
but also εἴς τι, Hat. 7, 152; and ab- 
sol., Ar. Nub. 191, Thuc. 4, 4. ~ 
Ἐγκὕρέω and ἐγκύρω, imperf. évé- 
κῦρον : fut. ἐγκύρσω : aor. ἐνέκυρσᾳ : 
pres. pass. ἐγκύρομαι: the regul. 
forms éyxupfou, etc., are more rare, 
(ἔν, kupéw) to fall into or upon, light 
upon, meet with; usu. c. dat. Lat. 
ineidere in, ἐνέκυρσε φάλαγξι, he fell 
in with the ranks of battle, Il. 13, 145, 
ἐγκύρσας ἄτῃσιν, having fallen into 
misfortune, Hes.. Op. 214: so too 
Hat., yet also c. gen.” ἀλογίης ἐνέ- 
κυρσε, Hat. 7, 208, where others pro- 
pose ἀλογίῃσι or ἐκύρησέ, but v. év- 
τυγχάνω: in Att. on τ Soph. El. 
‘863, Cratin. Del. 12. ence 
Eyxtpnotc, ew¢, 7, α falling upon 
or in with, meeting with, Sext. Emp. 
᾿Ἐγκύρτιον,ου, τό, (ἐν, κύρτος) apart 
of a bow-net, v. Stallb, Plat. Tim. 78 B. 
*Eyxira, τά, Lacon. for ἔγκατα. 
'Eyxiri, adv. (ἐν, κύτος) shaven, 
shorn to the skin, to’ the quick, quite 
bare, ἐγκυτὶ κεκαρμένος, like ἐν χρῷ, 
Archil. 97. (Cf. cutis, σκύτος.) [1] 
᾿Ἐγκύω, (év,. kb) to be pregnant, be 
with young. [Ὁ] . ; : 
᾿Ἐγκωμιάζω, f. -dow, Isocr., usu. 
-άσομαι, Plat. Symp. 198 C, Ὁ, (ἐγ- 
“κώμιον) to praise, laud, extol, τινά, τι, 
one fora thing, Plat. Rep. 363 D; also 
τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ, Plat. Euthyphr. 9 B. 
Pass. to be praised, Hdt.5,5. Hence 
᾿Εγκωμιαστέος, éa, gov, verb. adj. 
to be praised. 7 : 
᾿Εγκωμιαστής, od, ὁ, (ἐγκωμιάζω) 
"ὦ praiser, panegyrist. : : 
᾿Εγκωμιαστικός, ἢ, 6v, (ἐγκωμιά- 
ζω) of, belonging to encomium, panegy- 
wical, Polyb. . . 
᾿Εγκωμιαστός, 4, όν, (ἐγκωμιάζω) 
to be praia, hilo. 
392 


uses ἐγκώμιος and ἐπικώμιος of every 
thing belonging to the praise or reward 
of a conqueror, éyx, μέλη, ὕμνοι, etc., 
. 2, 85, P. 10, 82.—II. esp. τὸ éyx., 
sub. ἔπος, was a laudatory ode to a 
conqueror, as were many of Pindar’s: 
hence—III. in genl., praise, encomium, 
eulogy, panegyric of a living person, 
Ar. Wu, 1205, distinguished from 
ἔπαινος by Arist. Eth. N. 1, 12. 
ῬΈγκωπον, ov, τό, (ἐν, κώπη) the 
space between the oars, Ath. 204 B. 
PEyvaria, ac, ἡ, Egnatia, a city of 
Apulia; its ruins are near the mod- 
em Torre d’Agnazzo, Strab.—2. 'Ky. 
ὁδός, the Egnatian way, leading from 
Apollonia into Macedonia, 1d. 
Ἔγνων, ὡς, ὦ; aor. 2 of γιγνώσκω, 
hence Pind. has ἔγνον, Ep. 3 pl. for 
ἔγνωσαν, cf. ἔδον. 
᾿ἘἘγξέω, ἕ. -ἔσω, (ἐν, ξέω) to scratch 
or scrape, Eur. Beller, 11. 
: Ἐγέηραίνω, (ἐν, ξηραίνω) to dry 
τη, 


» tLIpp. i, 
᾿Βγεύω;- -ἐγξέω, Hipp. [Ὁ] 
᾿Ἐγρεκύδοιμος, ον, (ἐγείρω, κύδοι- 
floc) rousing the din of war, strife-stir- 
ee Hes. Th. 925, epith. of Pallas. 
v 
"Eypeudyne, ov, 6,=sq., Soph. O.C. 
1054. 


"Eypéudyoc, n, ov, (ἐγείρω, μάχη) 
sacra, oe ‘the’ ‘felt, ges OP 


Pallas, H. Hom. Cer. 424. 

᾿ἘΕγρέμοθος, ov, (éyeipw, μόθος) 
stirring strife, Nonn, 

"Eypecixwpoc, ov, (ἐγείρω, κῶμος) 
stirring up to revelry, 

᾿Ἐγρήγορα, to be awake, wake, watch, 
perf. 2 of éyeipw, whence part. ἐγρη- 
γορώς, Aesch. Ag. 346, Eum. 706; 
Plapf. ἐγρηγόρη, At. Eccl. 32, 3 sing. 

ypnyopet, Ken. Cyr. 1, 4, 20. For 
these Homer uses the Ep. form ἐγρή- 
γορθα in.3 pl. ἐγρηγόρθασι, Il. 10, 
419, 2 pl. imperat. ἐγρήγορθε, 1]. 7, 
371, inf. perf. pass. ἐγρηγόρθαι (which 
however Wolf writes yolivontis as 
aor.}, Π. 10, 67. From this perf. a 
new pres. was formed later éypy- 
yopéw: but the Ep. ἐγρηγορόων sup- 
poses a lengthd. root éypnyopdu: ν. 
Buttm. Catal. p. 79. 

tEypyyopdu, only in Ep. part. 
-ρόων, ν. foreg. 

᾿Εγρηγορέω, to be awake, watch, 
later prose pres. form from the perf. 
éyphyopa. Hence 

ῬΕγρηγόρησις, ew, 7, wakefulness, 
watchfulness, Eccl. Ὁ 

᾿Εγρήγορθα, v. ἐγρήγορα. 
. Ἐγρηγορικός, 4, ὄν, (ἐγρήγορα) 
watchful, awake, typ. πράξεις». one’s 
waking habits, Arist. Somn.: the form 
ἐγρήγορος, ov, is dub., and prob. 
arose by mistake from the part. ἐγρη- 
γορώς, via, 6¢. 

Eypyyopétac, adv. part. of ἐγρή- 
yopa, wakefully, awake, Plut. 
. 7Eypnyopéwr, Ep. part., as if from 
a lengthd. pres. ἐγρηγοράω, watching, 
awake, Od. 20, 6: cf. ἐγρῆγο A 

"Eypyyépatoc, ov, watchful, keepii 
side ἀρ θα Incert. 9; rare wont: 
ποι @ 

‘ ἤγορσις, EWC, ἣν ἤγορα) a 
είς tke, watchfulness, Hine, a 
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"Eypnyopti, adv., awake, watchr 
π 10162. tc aie mii 
᾿Ἐγρήσσω, Hom., pres. from ἐγρή- 
yopa, to watch, be awake or watch, tN 

*Eypoyvat, shortd. pres. pass. from 
ἐγείρω, to awake, rise from sleep, arise, 

ἃ. 13, 124, with the frequent. impf. 
ἠγρόμην : in Hom.’ without augm, 
éypeo, ἔγρετο. Some, and not im- 

rob., wholly deny the pres., writing 
in Od. 13, 124, ἐγρέσθαι for ἔγρεσθαι, 
so that a syncop. aor. of éyeipw is 
everywhere to be assumed, Buttm, 
Catal. ὃ 75: in late Ep. however, as 
Opp., Q. Sm., the pres. ἔγρομαι is 
certainly found: éypeo is trans, in 

ic. 

"Eyyalva, f. -ἄνῶ, (ev, χαΐνω) to 
laugh outright in one’s face, grin at one, 
τινί, Ar. Ach. 1197, Eq. 1313, in mid... 
éyy. ἐκφυγών, taunt us with his hay- 
ing’escaped us, Ar. Ach. 221.—II. to 
gape upon, hanker after, Alciphr. Also 
éyydoxu. | 

᾿ ἡγχἄλάω, G, f. -dow, (ἔν, χαλάω) 
to relax, Plut. [dow] 

᾿Εγχἄλινόω. 6, (ἐν, χαλινόῳ) to 
bridle, put the bit in the mouth. Pass. 
pf. sg er aah τὸ στόμα, to have 
the bit in the mouth, Hdt. 3, 14.—IL 
to keep in check, rein in, Plut. 

Ἐξγχαλκεύω, (ἐν, χαλκεύω) to beat 
in, impress or desiyn on brass, late. 

Ἔγχαλκος, ov, (ἔν, xaAKéc) of cop- 
per, brasen, mixed with copper or brass. 
—II. moneyed, rich, Anth., (χαλκός, 
like aes, being used for coin.) 

᾿Ἐγχανδῆς, ἔς, (ἐγχαίνω) wide, co 
pacious, Nic. 

: ᾿Εγχἄρἄγή, fis ἡ; (ἐγχαράσσω) an 
incision, Apollod. 

᾿Εγχάραγμα, arog, τό,(ἐγχαράσσω) 
anything engraven, written, OY cut; an 
impress : a cleft, Polyb. [ 28] ἢ 

ῬΕγχαρακτέον, verb. adj. from ἐγ- 
χαράσσω, one must make incisions into, 

Eyxapagic, ewc, ἦν, α cutting in, en- 
graving: scarification, cupping, Gal. 
[va]: from 

᾿ἘΕγχἄράσσω, Att. -rrw, fut. «ξω, 
(ἐν, χαρἄσσω) to cut in, engrave, carve, 
impress, Plut. Medic. to cup, scarify. 
᾿Ῥγχαρίζόμαι, f. τίσομαι, dep. mid. 
Ξεχαρίζομαι, Anth. 

γχάσκω, collat. form of ἐγχαίνω 
IL, Ar. Vesp. 721. - 

᾿Ἐχχέζω, f. -ἔσω, also -ecoduat, 
perf. éyxéyoda, (ἐν, χέζω) Lat. incaco, 
Ar. Ran. 479: hence 6, acc., to be in 
α horrid ae at one, re ie} 627. 

᾿Εγχειβρόμος, ov, (ἔγχος, βρέμω) 
κἀρὰ ἢ os fat of the thundering 
ert ind. O. 7, 78, 

εἴ: ᾿ > y= og, ἃ spear, 
taee She ss in 1 lanes skill 
in the use of the spear, ἐγχείῃ ἐκέ- 
καστο, Il. 2, 530. . 

ἘἘγχείῃ, 3 sing. subj. pres. act. 
from éyyéw, Ep. for ἐγχέῃ, Od. 9, 10. 

᾿Εγχεικέραυνος, ov, (ἔγχος, κεραυ- 
véc) wielding the thunderbolt as a lance, 
Pind. P. 4, 345. 2 

᾿Ἐγχειμάζω, f. -dow, (ἐν, χειμάζω) 
to winter, pass the winter in, late word. 
᾿Εγχείμαργος, ov,=éyyeciuapyoe. 
᾿Εγχειρέω, ὦ, (ἐν, χείρ) to put one's 
hand to a thing, take it ἐπ hand, under- 
take, attempt, begin, usu. 6. dat. rei, 
Eur. Med. 377, Thuc., etc.: also c. 
inf., Xen. Mem. 2, 3, 12, etc.: absol. 
to make an attempt or beginning, Soph. 
El. 1026, Thuc., etc.—2. to handle or 
manage, in hostile sense, to attack, 
assail, τινί, Polyb.—3. to treat, as a 
physician, Hipp.—4. to handle in ar- 
gument, discuss, Plut., in pass. ’Em- 
εἰρέω is more usu.: ef. ἐγχράω, sub 
ἢ. Hence 


EXE 


"Eyxelpnua, ατος, τό, an under- 
Selina ee aii, attempt, Soph. O. T. 
540, Isocr., etc.—2. esp. an argument 
to maintain a proposition, ved a 

᾿Ἐγχείρησις, εως, 7, (ἐγχειρέω) α 
ΠΡ te haul undertaking, 'Thuc. 6, 
83: a mode of treatment, Gal. 

"Eyyxetpnréov, verb. adj. from éy- 
χειρέω, one must put one’s hand to o1 
ees Xen. Ages. 1, Ἢ τὸ : 

: εἰρητής, οὔ, ὃ, (ἐγχειρέω) one 
who if eae begins a thing, Ar. 
Av. 257. ‘ iv, ba) 

᾿ἘἘγχειρητικός, ἦν, ὄν, (ὀἐγχειρέω 
puri, able, Xen. Hell. 4, 8, 22. 

᾿Εγχειρία, ας, ,Ξεἐγχείρησις, Hipp. 

᾿Εγχειρίδιος, ον, (ἐν, χείρ) in the 
hand, Aesch. Supp. 22: hence τὸ 
éyy., @ handle, haft, hilt, Theophr.: a 
hand-knife, dagger, Hat. 1, 12, 214, 
etc.: later also a manual, hand-book, 
Epict. [ρῖ, Meineke Menand. p. 160.] 

ἩῬγχειρίδοτος, ον, (ἐν, χείρ, δίδω- 
pt) v. 1. for ἐγχειρίθετος. 

"Byxerpivw, f. -iow Att. -id, (ἐν, 
elp) to put into one’s hands, τινά τινι, 

‘huc. 2, 67: to hand over, deliver up, 
entrust τινί τι. Hdt. 5, 72, 92, 8, etc. 
Mid. το t.ke in hand, take on one’s self, 
encounter, κινδύνους, Thuc. 5, 108. 

᾿Ἐγχειρίθετος, ov, (ἐν, χείρ, τίθη- 
ut) put or delivered into one’s hands, 
tyy. τινὰ παραδιδόναι, Hat. 5, 106. 

γχείριον, ov, τό, a towel, late. 

᾿Εγχειρογάστωρ,ορος, ὁ,--- γαστρό- 
Χείρ, lwing from hand te mouth, Ath. 

᾿Εγχειροτονέω, G, (ἐν, γειροτο- 
νέω) to choose among others, Dio C. 

"Ey; εἰρουργέω, ὦ, (ἐν, ιρουργέω) 
to produce as by manual labour, Eccl. 

γχείω, Ep. for ἐγχέω, Hom. 


ῬΕγχελᾶνες, ων, οἱ, Polyb. 5, 108, 
8; ᾿Εγχελέαι, οἱ, Steph. Byz.,=’Ey- 
χελεῖς. 


᾿Εγχέλειον, ov, τό, dim. from ἔγ- 
ey a little eel, Ar. Ach. 1043, un- 
ess ae there be an adj. sub. κρέα. 
᾿Εγχέλειος, ov, (ἔγχελυς) of an eel. 
ῬΕγχελεῖς, ἕων, of, the helees, 
an Illyrian nation, Hat. 5, 61. 
᾿Εγχελεών, ὥνος, 6, (ἐγγελυὼ an 
eel-basket, eel-trunk, Arist. H. A. 
VEyxéAtot,wv,ol,—’Eyyedeic,Strab. 
"EyxéAtov, ἐγχέλιον, and ἐγχελύ- 
διον, ov, τό, dim. from ἔγχελυς, a 
little eel, ἐγχελύδιον, Amphis Philet. 
1. fe in Le 5 "ἘΠῚ 
ελυοτρόφος, ον, (ἔγχελυς, τρέ- 
gu) faling ome eels, eas a iN 
"ETXEATS, voc, 7, later also ὁ, 
Att. plur. ἐγχέλεις, εων, an eel, Il. 21, 
203, 353, where we have the old re- 
gul. plur. ἐγχέλυες : this is almost 
solely poet.: v. however Luc. Anach. 
1, Proverb. ἐγχέλεις ὑπρᾶσθωι to 
be fond of fishing in troubled waters, 
Ar. Ἐφ 864, cf. Nub. 559. (Akin to 
ἔχις, Sanscr. ahi, Lat. anguis, angu- 
ila, whence, through French aiguille, 
our eel.) 
᾿ἘἘγχελνωπός, dv, (ἔγχελυς, Oy) 
eel-faced, Luc. 
‘Eyxealpapyoc, ov, ( 
taging with the spear, c 
δε δὴ Amazon, Tzetz. 
γχεσίμωρος, ov, welding the spear, 
Hom., epith. of the heavy ας ποὶ whe 
fought man to man. (Some: have 
derived the termin. from μωρός, as if 
raging, furious with the spear, like ἐγ- 
ἐσίμαργος : others from μῶλος or 
rom μόρος, whose portion is the spear, 
who has chosen it for his weapon, 
and is practised in the use of it : ef. 
ἰόμωρος, ὑλακόμωρος, σινάμωρος.) 
᾿Ἔγχέσπαλος, ον, (ἔγχος, τάλλω) 
χα ishing, wielding the spear or lance, 


Foes μάργος) 
. 56.; name 


ΕΓΧΡ 


᾿Ἐγχεσίχειρ,. χειρος, ὁ, ἡ, (ἔγχος, 
εἰρ) wielding the spear ; living by war, 
he γαστρύχειρ: é pea) 
‘ ἐσφόρος, ov, (ἔγχος, φέρω 
eee Pin. N. 3, 107. 
Ἐγχέω, f. yedou : aor. ἐνέχεα, Ep. 
évéyeva: Ep. subj. ἐγχείῃ for ἐγχέῃ,; 
Od. 9,10: 3 pl. aor. ἐνέχεαν, Od. 8, 
436. To pour in, οἶνον, Od. 3, 40; 
6,77: μέθυ, Od. 9, 10; and so absol. 
to fill the cup, Eur. Cycl. 569, Ar., 
etc.: also of dry things, to pour in, 
shoot in, ἄλφιτα, Od, 2, 354; Hom. 
mostly in tmesis: also éyy. ἐς κύλικα, 
Hdt. 4, 70. Mid. to pour or flow in, 
be poured in, ὕδωρ ἐνεχεύατο, Od. 19, 
387, ἐγχεῖσθαι εἰς τὴν χεῖρα to pour 
πο tl ᾿ hands, a ee 1, , 3 ἢ 
a όνιος, ov, (ἐν, χθών) inland. 
-. ay, earthen, κύλιξ, Anth. 
*EyyAatvéu, (ἐν. χλαινόω) to clothe, 
cover with a χλαῖνα, Lyc. π 
᾿ἘΕγχλίω, (ἐν, χω) to dissolve in 
luaury, riot in a thing or among per- 
sons, like ἐντρυφάω, ἐγχλ. “Ἕλλησιν, 
Aesch. Supp. 914. [ἢ ᾿ 
᾿ἘἘγχλοάω, ὥ, to be of a greenish hue, 
NEE ce (ἂν, χλδα "ad sai 
£ οος, ov, (ἐν, yAGa)=8q., Nic. 
De ee av, (ἔν, χλωρός) of a 
yellowish sickly green, Theophr. 
Neer ov, contr. ove, ovy, downy, 
ic. 


“ yxovdposs ov, (ἐν, χόνδρος) in 
small crumbs or lumps, Lat. grumosus, 
λίβανος, Diosc. 

Ἔγχορδος, ov, 
with strings. ; δ 

᾿ἘΕγχορεύω, (ἔν, χορεύω) to dance 
in or upon, Plut. . z 

ἜΓΧΟΣ, εος contd. ove, τό, α 
spear, lance, very oft. in Hom., con- 
sisting of two parts, alyu and δόρυ, 
head and shaft, Il. 6,319, where its 
length is eleven cubits: the shaft is 
usu. ashen, hence cea 1. μείλινον 
ἔγχος. It served both for throwing: 
aN thrusting, but from its weight 
was only used by the stoutest men, 
and when near the enemy: hence 
the most honourable weapon.—Il. a 
sword, oft. in Soph., as A}. 287, 658, 
etc.: in genl. @ weapon, and so even 
an arrow, Eur. H. F. 1098: metaph. 
φροντίδος ἔγχος, Soph. O.T. 170. 

Ἔγχουσα, 7,=dyxzovea, Xen. Oec. 
10, 2, Ameips. Apoc. 4. 


(ἄν, χορδή) stringed, 


with ἄγχουσα. ‘ 

*Eyyouw, ὥ, to heap or dam up, fill 
up by a'mound: late, and in prose, 
ἐγχώννυμι. 

αἴνω,---56. * 

ἘΠ Πάω and ἐγχραύω, (ἐν, χράω). 
like ἐγχρίμπτω, to bring one thing 
violently against another, thrust or dash 
wainst, at. i ze : pi gere, ἐνέ- 

αυεν ἐς τὸ πρόζτωπον τὸ σκῆπτρον, 
Ἴ: devel bie eae in his epee Vitek? 
Hadt. 6, 75. The pass. from éyypéw 
occurs Hdt. 7, 145, ἔσαν δὲ πρός 
τινας Kai ἄλλους ἐγκεχρημένοι (sc. 
πόλεμοι) there were violent wars on 
foot also against some others ; but 
many think this form to be syncop. 
for ἐγκεχειρημένοι from ἐγχειρέω. 

᾿Εγχρεμετίζω, fut. -ἔσω, to neigh in. 

᾿Εγχρεμμα, ατος, τό, α spitting at a 
thing, Ph 





ey 


lut.: from Pie 
᾿ἘἘγχρέμπτομαι, (ἔν, χρέμπτομαι) 
to spit, expectoratée, Luc. - 


᾿Ἐγχρήζω, (ἐν; χρήζω) to want, have 
need, ee Te: hence τὰ ἐγχρήζοντα, 
necessaries, Luc. Ἶ 

Ἔνγχριμμα, ατος, τό, a stumblin, 
ΡΥ γα lock : from ? : ὦ 

᾿Εγχρίμπτω, (ἐν, χρίμπτωλ) to bri: 
near to, make approach, usu. with col- 
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falling on his 5816} 


. ᾿Ἐγχουσίζω, = ἀγχουσίζω, to dye |, 


ἘΓΧῪ 


lat. notion of force and speed, to sértke, 
dash, push against, τινί τι, ἵππους 
τέρματι, to drive the horses close to, 
sharp round the post, Il. 23, a : 50 
too éyyp. τὴν Bdpw τῇ γῇ» to bring 
the oak io ‘eae Hae 260: then 
with the acc. omitted, éyyp. τῷ al- 
γιαλῷ, to come to nd fa. 9, 98, 
and so in genl., to approach, τινί, 
Soph. El. 898: but this is more usu. 
expressed hv pass., as, ἐγχριμφθείς, 
hawng come near to assault one, 1]. .13, 
146; αἰχμὴ ὀστέῳ ἐγχριμφθεῖσα, the 
point driven to the very bone, Il. 5, 
662; ἀσπίδι ἐνιχριμφθείς, struck and 
sai eke nield, τ 7, 272, γλε 
ς ἐγχρίμπτοντο, they pressed un- 
Posen on, Il. 17, 413, (never in Od.): 
so too later, to keep close to, approach, 
Hat. 2, 93, and Att.: éyyp. γυναικί, 
like πλησιάζειν, of sexual intercourse, 
γος μα 4, a ae a acts 
ρ. τὸν ἵππον τῇ θηλέῃ, 3, 85.—II. 
ieee freq. fate Get in act..and in 
pass., like ἐνσκήπτω, to fall upon, at- 
tack, pursue, τινί,. Eur. Hipp., Ap. 
Rh., Nic., etc., Ruhnk, Tim. The 
word belongs chiefly to Ep. poetry 
and Ion. prose. . ὍΝ 
᾿Ἐγχρίπτω, collat. form of foreg., 
Wessel. Hat. 2, 60. ἢ Ἷ 
Ἔγχρῖσις, εὡς»γ. ἧ, iw) απ 
ἀπο χα, rubbing in, {χρίο ι α 
es wound, scratch, bite, oe 
Ae ἐσμα; ATOC, τό, (. ων) that 
λον. My bed in, an eee Hipp.. 
. "Eyyptorog, ον, rubbed in, applied. 
as an unguent, Arist. Gen. An.: from 
Ἐ γχρίω, (ἐν, χρίων to rubin, Anth:: 
to anoint; Id.: to stick in, τὸ κέντρον, 
Ael.: hence like 2yypiunta,: to at: 
tack, assail, Plat. Phaedr. 251 D, v. 
Ruhnk. Tim. [7 ; 
᾿Ἐγχρονίζω, f. -fow; Att..-16, (ἔν, 
χρονίζω) to be long about a thing, to de- 
lay, Thuc. 3, 27; πρός τί, at a thing, 
Arist. Rhet. ; revi, m a thing, Polyb.: 
part. aor. pass. ἐγχρονισθείς, become, 
inveterate, lasting, νόσημα, Plat. Gorg. 


480 A.. Hence . : ΩΝ 
᾿ἘἘγχρονισμός, οὔ, 6, a long continu- 
ance: a delay ina thing,.: .-.. ; ae 


*Eyxpovoc, ov, (év,, χρόνος) tempo- 
rary.—2. still lasting fora time, App. 
Adv. -vwe, Eccl. ςΟ...". i : 

᾿Εγχρόω, 0, collat. form of ἐγχρών- 
a ‘aoa ie wack 

0 ὕσος, ον, (ἐν σός) con- 
ἜΡΙ ud, Diod. . ie 9 
«᾿Ἐγχρώζω, collat. form of sq. 

JEyxodvviui, fut. - -χρώσω, (ἔν, 
χρώννυμι) to rub in, stain: metaph. 
to imbue the mind with, Arist. Eth: N., 


In pass. 5 Ἂ 

, ᾿Ἐγχύλίζω, (ἔν, χυλίζω) to convert 
into juice: to press, and so extract the 
juice, Theophr. 


"Ἐγχῦλος, ov, (ἔν, Abe) juicy, suc 
culent, Theo) he—I . savoury, Alex.. 
Leb. 5,12. Hence , i 


Εγχὕῦμα, ατος, 76, 
which is poured in, 
Hence : ὙΨΌΣ 

᾿ἘΕιγχῦματίζω, f. -ἔσω, to pour in, τί, 
Disc”: τ treat by infusions, τινά 
τινι, Id. Hence - ‘ 

᾿Εγχύματισμός, οὔ, 6, an infusion, 
Medic. yoke te 

PEyyvparioréov, verb. adj.. from 
ἐγχυματίζω, one must pour in, Geop. 

Τ Ἐγχυματιστός, ἢ, ὄν, (ἐγχυματίζω) 
ἀπε in, gee osc. ν᾽ 
i ὕμοςι OV, (EV, YVUSC) juicy, suce 
ie ta Tim. a ene 
᾽᾿Εγχύμωμα, atoc, τό, and . 
᾿Ἐγχύμωσις, εως,. ἦν, @ pouring. and 


oxée) that 


an infusion, Gal. 





distribution of juices through the. whole 
body, Hipp., v. ἐκχύμ. [] 


ETQ 

4’ Eyyévo, later and inferior form for 
ἐγχέω, Luc. 

Ἔ Ἰλῦσις, εὡς, 7, (ἐγχέω) a pouring 
in, Plut. Ὁ: 

ῬΕγχυτέον, verb. adj. from ἐγχέω, 
one must pour in, Geop. - 
"Εγχῦτος; ov, (ἐγχξέω) gpl in, in- 
fused, Hipp.: ὁ tyy., sub. πλακοῦς, 
a cake poured or cast into a mould, Lat. 
enchytus, Hippon. Fr. 21, Menand. p. 
179, cf. Ath. 644 C, sq.—lII. τὸ ἔγχ.» 
sub. φάρμακονεεἔγχυμα, Hipp. 

᾿Εγχυτρίζω, f. -icw, to put into a 
ot: esp. to catch the blood of expiatory 
victims in a pot.—II. to expose children 
in an earthenware vessel, v. Piers. Moer. 
p. 138: hence in genl. to kill, ruin, dish, 
Ar. Vesp. 289. Hence 

᾿Εγχυτρίστρια, ac, 7, α woman who 
offers a victim at the tomb of a murdered 
person, and collects the blood ina pot, 
to cleanse the. polluted with, Plat. 
Min. 315 D, where Béckh. (p. 57) 
takes it of women who gathered the 
bones from a funeral pile into an urn, 
who managed the ossilegium: Solon 
suppressed them. 

᾿Εγχύω, collat. form whence some 
tenses of ἐγχέω are derived. 

Ἔγχωμα, ατος, τό, a dam, mound of 
earth, etc., Polyb.: from 

᾿Ἐγχώννῦμι, f. -yoou, (ἐν, χώννυ- 
pt) later and prose form for ἐγχόω, to 
a“ dam up, fill up by a mound, Polyb. 

Ἑ ὑγχωρέω, G, f. -ἥσω, (ἐν, χωρξω) 
to take in, give room or time to do, ς. 
inf., Xen. Eq. 12, 13, Lys. 175, 33.— 
2. to make way for, yield, τινί, Xen. 
Hell. .2, 3, 16: hence—3. to concede, 
allow, admit, permit, τινί, Hdt. 2, 135, 
Xen., ete, :, hence impers. ἐγχωρεῖ, it 
ts possible or permitted, c. dat. pers., 
Plat. Xen., etc., ἔτι ἐγχωρεῖ, there is 
yet time, Plat. Phaed. 116. 

’Eyxaptoc; fa, cov, also oc, ov, (ἐν 
χώραν domestic, native, of or belonging 
to the country, Hdt. 6,35. Adv. -we: 
δ'ἐγχ.» any one in the country, Eur. 
Ion 1167: acc. to A. B. not necessa- 
rily Esser bays is ἐπιχώριος. 

᾿ ρος; OV, + xOpa)=foreg., 
Sophy Phil 692. Key aoe 
-"Eyywor, ewc, 7, (ἐγχώννυμι) a 
heaping up, damming or filling up, e. g. 
of a channel, Arist. Meteor.  - 

᾿Ἐγχωστήριος, ov, (ἐγχώννυμι) use- 
ful for damming ei ans, up, Ap. 

"ET O’, Lat. GO, Sanscr. AHAM, 
Germ. ICH, our J, etc.: pers. pron. 
of the first. person, Ep. ἐγών before 
vowels: strengthd. by compos. with 
enclit. ye, ἔγωγε, ἐμοῦγε, ἔμοιγε, ἔμε- 
ye, Lat. equidem, I at least, for my 
part, indeed, for myself, these forms 
are much more freq. in Att. than in 
Hom., (where note that the gen. 
formed from éuéoye does not change 
its accent): Dor. éyoyaand éydvya, 
Ar. Ach. 736 ; Boeot. ἐώνγα and idya, 
Tb. 898; ἐγώνη, Tarent. A differ- 
ent-root ME: appears in the oblique 
cases, viz. gen.’E MOY’, enclit. MOY, 
Lat. METI, Sanscr. ME, Ion. and Ep. 
ἐμέο, ἐμεῦ, μευ, also ἐμέθεν, Il. 1, 525, 
and μέθεν, Sophron ; Dor. ἐμέος, ἐμ- 
edc; Boedt. ἐμοῦς ; dat. ἐμοί, enclit. 
pot; Dor. ἐμίν, Ar. Ach. 733, The- 
ocr. 4, 30; Tarent. ἐμίνη : ace. ἐμέ, 
enclit. με. Dual., nom. and acc., 
NQ’l’, rarely vdée, also νώ, Lat. 
NOS, Ital. NOI: gen. and dat. νῶϊν, 
Att. νῶν ; plur. nom. ἡμεῖς, Ton. 
ἡμέες, Dor. ἅμες, Aeol, ἄμμες (also in 

id. 9, 303, and Pind.): to this too 
belongs the dual form ἄμμε or ἁμέ, 
Ar. Lys. 95, ete.: gen. ἡμῶν, Ion. 
ἡμέων, Dor. ἁμῶν and ἁμέων, Aeol. 

᾿μμέων. me ἡμῖν (in Att. posts 





EAEO 


also ἦμιν or ἡμίν [7], v. Dind. Ar. Av. 
386): Dor. ἁμίν or ἀμίν, Aeol. ἄμμιν 
or ἄμμι (also in Od. 1, 384, Pind., 
and Aesch.): acc. ἡμᾶς, Ion. ἡμέας, 
Dor. dude, Aeol. ἄμμας. Onall these 
dialectic varieties, v. Apoll. Dysc. de 
Pron. pp. 324-387. 

Usage: oft. in answer, as an af- 
firmative, esp. in form éywye, Soph. 
Tr. 1248, Plat. οἷς, : τί τοῦτο σοί; 
Lat. quid tua hoc refert? Ar. Eccl. 
521, βοοιη. 518: οὗτος ἐγώ, Lat. 
ille ego, ἐγὼ ὅδε, here um I, Pind. Ο. 
4, 37, and Att. ᾿ 

ΤΈγωγε, (ἐγώ, γε) ν. ἐγώ, at begin- 


ning. 
Ἔγῴδα, Att. contr. by crasis from 
ἐγὼ οἶδα, Soph., ete. ᾿ 
᾿ἘἘγῷμαι, Att. contr. by crasis for 
ἐγὼ οἶμαι, Ar., etc. 
᾿Ἐγών, tyévya, ἐγώνη, collat. dia- 
lectic forms of ἐγώ, q. v. 
᾿Ἐ δάην, ἧς, 7, aor. 2 of AAQ, I have 
learnt, I know, Hom. 
_"Eddkov, ec, e, aor. 2 of ddxvo, 


es. 
*Eddpny, ης, ἢ; a0r. 2 pass. of da- 
μάω, I. ὃ 
’Eddvéc, 4, ὄν, (ἔδω) eatable: τὸ 
é0.,food, Aesch. Ag. 1407, cf sq. 
'Eddvéc, ἦ, ὄν, as epith. of oil, 1]. 
14, 172, H. τη. Ven. 63, where the 
best Gramm. derive it from ἡδύς» 
ἁδύς, ἥδομαι, ἁνδάνω, pl , Brate- 
ful, agreeable, precious, v. Heyne, T. 
6, p. 557: Buttmann however, Lexil. 
v. éavéc, makes an intensive form of 
ἐύς, excellent: others write ἔδ., eata- 
ble, hence drinkable, in genl. savoury. 
ῬΕδαόμην, 2 aor. mid. of daiw, to 
burn, whence subj. δάηται, Hom. 
*E AAP, arog, τό, (ἔδω) orig. form 
of εἶδαρ, but not in use. 
ΨῬΕδάρην, 2 aor. pass. from δέρω. 
Ἔδαρθον, aor. 2 of δαρθάνω. 
*Edapxoy, transp. for ἔδρακον, aor. 
2 from δέρκω. 
PEdacéuny, \ aor. mid. of daiv, to 
divide. 

᾿Εδαφίζω, f. -iow Att. -τῶ, (ἔδαφος) 
to dash to earth, level with the earth, 
N. T.: to beat level and firm like a 
threshing-floor or pavement, Theophr. : 
ἐδαφιζομένη γῇ, land become hard, 
Theophr. 
‘ise ov, τό, dim. from ἔδαφος. 
ἄ 

ΓΕδᾶφος, εος, τό, a seat, bottom, 
foundation, base, on which a thing 
rests, Thue. 1, 10: esp. ἔδαφος νηός, 
the bottom, hold of a ship, Od. 5, 249: 
later, esp. of the ground-floor, pave- 
ment, οἴκου &0., Hdt: 8, 137, ef. Thuc. 
3, 68: Mele the original text, origi- 
nal, Gal. (Usu. referred to dog, ἔζο- 
pat, but rather from same root as 
δάπ-εδον, τάπ-ης.) 

"Εδδεισα, ας» &, aor. 1 from δείδω, 
Ep. for ἔδεισα, Hom. oo 

"Edéatpoc, ov, 6, in Persian, one 
who tasted first, and named the order 
of dishes; hence in genl.—@aaéapyor, 
the seneschal of a prince’s table, or the 
carver, Ath.: cf. δαιτρός. 

᾿Ἐδέγμην, Ep. syncop. aor. from dé- 
χομαι, bd. 

Ededéaro, Ion. for édédevro, 3 plur. 





Plgpt. pass. from δέω, Hat. 
TEdédipev, -ἰτε, -tcav, plur. plqpf. 
of δείδω, pf. δέδια. 
᾿Ἐδεδμήατο, Jon. for -μηντο, 3 plur. 
plapf. pass. of déuw, Hat. 
. Ἐπ δέδμητο, 3 sing. plqpf. pass. of 
δέμω. 1]. Ἔ 
Τ᾽ δέθην, 1 aor. pass. from δέω. 
"EdéOArov, ov, τό, Nonn., and 
"EdebAov, ov, τό. (200) =edadoc, 
Antim. Fr. 87 and Ap. Rh. 
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᾿Εδείδιμεν, ἐδείδισαν, | and 3 play. 
plqpf. 2 from δείδω, δείδια, Ep. 

Τ Edecua, 1 aor. act. from δέμω. 

'Edecpa, 1 aor: act. from δέρω. 

*Edexro, Ep. 3-sing. aor. from dé 
χομαι, Od., cf. ἐδέγμην. 

ΤΕ δεκών, ὥνος, 6, Edecon, mase. pr 
n., Polyb. | — 

’Edéuev, Ep. inf. from ἔδω. 

ΤΈδεξα, Ion. for ἔδειξα, 1 aor. from 
δείκνυμι. ΄ 

ΤΕ δέρχθην, 1 aor. from δέρκομαι. 

"Ἔδεσμα, ατος, τό, (ἔδω) food, meat, 
a dish, Batr. 31. 

"Edeoudriov, ov, τό, dim. from 
foreg. 

᾿Εδεσματοθήκη, 76, ἣν (ἔδεσμα, θή- 
«n) α larder, pantry. 

ΤΈδεσσα, 7¢, 7, Edessa, a city of 
Mesopotamia, Strab—2. a city of 
Macedonia; once the residence and 
place of interment of the kings 
Strab. 

᾿Εδεστέον, verb. adj. from ἔδω, one 
must eat, Plat. Crito 47 B. 

᾿Εδεστής, οὔ. 6, (Edw) an eater, de- 
vourer, Hat. 3, 99. ) 

"Edeotéc, ἢ, dv, (Edw) to be eaten, 
eatable, Eur. Cret. 2, 20.—II. eaten, 
Soph. Ant. 206: in genl. consumed, 
Soph. Tr. 677. 

TEdéow, unu. fut. (from ἔδω) of 


ia. 
ῬΕδήδεσμαι, perf. pass. of Edw, ἐσ- 


ἴω. 
Ἔδηδα and ἐδήδοκα, pf. act. of ἔδω, 
tan 3 si pf. f ἔδι 
oral, 3 sing. pf. pass. of ἔδω, 
ἐσθίω, Od. 22, 56. 
᾿Εδηδών, ὄνος, ἦν = φαγέδαινα, 
Gramm. : from 
᾿Ἐδηδώς, part. pf. of ἔδω, ἐσθίω, 1]. 
17, sat Bg food, 3 
Ednric, boc, 7, meat, food, lon.: in 
Hom. always top. to πῦσις, drink, ex- 
cept in Od. 6, 250, where it is meat 
and drink, nourishment in genl. [Ὁ] 
PEdtxov, v. δικεῖν. Ὁ 
ῬΕδιώκαθον, aor. without a pres., 
lengthnd. form of διώκω. 
*Eduevaz, Ep. inf. pres. from ἔδω, 
for ἐδεδμένᾶι, Hom. 

Ῥεδμήθην, | aor. pass. of δέμω. 
Ἑ νάομαι,---ἐδνόω, Eur. Hel. 933, 
“Ἑδνιος, a, ov, (Edvov) bridal, nup- 

tial, χιτών, a bridal dress. ; 
"EANA, τά, Ep. also ἔεδνα ern 

form prevails in Od.), nuptial gifts, 

whether—1. from the suitor to the girl, 


.to win her for his bride, in Hom. the 


most freq. use, and so Aesch. Pr. 560; 
or—2. from the suitor to the girl’s fa- 
ther, to purchase (as it were) his 
daughter, Od. 8,318: or—3. α portion 
or dowry, given to the bride by her 
parents, elsewh. usu. φέρνη or προίξ, 
Od. 1, 277; 2, 196: or—4. wedding 
presents to the wedded pair from 
their guests, Pind. P. 3, 167. The 
sing. Zdvoy is found late, as in Call. 
Fr, 193, and Anth. (Prob. akin to 
ἐδαυός, ἡδύς, ἀνδάνω, cf. μείλια from 
é 


t 

“Ἑδνοφορέω, (ἕδνα, φέρω) to bring 
wedding-presents. ᾿ 

“Ἑδνόω, ὥ, (ξδνον) to promise, be- 
troth for presents : Hom. uses the mid. 
ofa father who portions off his daugh- 
ter, ὡς κ᾽ αὐτὸς ἐεδνώσαιτο θύγατρα, 
Od. 2, 53. Later, also in mid., to 
marry, Leon. Tar. Hence 
me ἧς, ἣν @ bride betrothed, for 

να. 


Ἑδνωτῆς, οὔ, 6, Ep. ἐεδνωτής, α 
betrother, father who portions a bride, 
IL. 13, 383, 

*Edouat, fut. from ἔδω, ἐσθίω, Hom. 

*Edov, 3 plur. aor. 2 act. trom didw-' 


EAPH 


ut, for ἐύοσαν, like ἔσταν for ἔστη- 
σαν, ee for ἔγνωσαν, Ep. and Dor., 
Hes. Th. 30. ὃ 

"EAOS, εος, τό, (ἔζομαι) α thing sat 
on, a seat, stool, Ii, 1,534, 581; 9, 194. 
—2. a seat, abode, dwelling-place, esp. 
of the gods, ἐς Ὄλυμπον, iv’ ἀθανά- 
των ἔδοςιἐστί, and Οὐλυμπόνδε, θεῶν 
ἔδος, Hom.: periphr. ἔδος Οὐλύμπ- 
ato, I. 94,144: also of earthly dwell- 
ings, ἔδος Θήβης, ᾿Ιθάκης, Hom., and 
ἔδος Μάκαρος, the abode of Macar, 
Tl. 24, 544, Tater, the abode of a god, 
a temple, Ruhnk. Tim.—3. in genl. 
whatever a thing rests upon, a bottom, 
foundation, base, Hes.: esp. the pedes- 
tal of the statue of a god; also the sta- 
tue of a god itself, εἴ Bion. H. 1, 47, 
Plut. Pericl. 13, Paus. 8,46, 2, Ruhnk. 
Tim.—IL. the act of sitting, time or rea- 
son for it, οὐκ ἔδος ἐστί, ‘tis no time 
now to sit idle, Il. 11, 648; 23, 205: 
hence a loitering, tarrying, delay, more 
usu. ἔδρα. The word is rare in prose, 
and there in genl. only used of tem- 

les, Edn θεῶν : ἔδρα is usu. prose 
form. 

“Εδοῦμαι, fut. of ἔζομαι. 

*Edpa, ac, 7, Ep. and lon. ἕδρη, mf 
(ἔδος) any seat, a chair, stool, bench, Ll. 

19, 77, Od. 3,7: τίειν τινὰ ἕδρᾳ, to 
give one the seat of honour, II. 8, 162; 12, 
311, and 60 freq. in Xen.—2. a seat, 
habitation, Pind., and Trag.: esp. of 
the gods, a temple, altar, etc., Aesch. 
Ag. 596, etc., cf. ἔδος.-- 3. that on which 
any thing rests, a bottom, foundation, 
base, Orph. : ἐξ ἕδρας, out of its right 
place, Eur. Bacch. 928: ἕδραν arpé- 

εἰν τινί, to trip one up, Theophr. 

har. 27, v. ἑδροστρόφος.---1]. a sit- 
ting still, being idle or inactive, delay, 
like &doc, Hdt. 9, 41, ubi v. Valck., 
Thue. 5, 7: οὐκ Edpac ἀκμή, Soph. 
Aj. 811, cf. Bacchyl. 21, Eur. Or. 
1291, and &do¢ Il: γονυπετεῖς ἕδραι, 
kneeling, Eur. : also the place where a 
weapon is forced in, Hipp. v. Foes. 
Occon.—2. a sitting, session, ἕδραν 
ποιεῖν, to hold a sitting: also ἕδρας 
θοάζειν, cf. sub θοάζω: in genl. of 
ἱκέται. who seek protection at an al- 
tar, or ina house.—IIL. the seat, breech, 
fundament, Hat. 2, 87, and Hipp. 

Ἑ δράζω, fut. -daow, (ἔδρα) to make 
to sit, in prose idpjw and καθίζω. 
Mid. ἑδράζομαι, to sit as suppliant at 
an aia ra 

"Εδρᾶθον, ec, ε, poet. aor. 2 of dap- 
θάνω for ἔδαρθον, Od. Ρ 

‘Edpaioc, aia, aiov, also oc, ον, 
(ἔδρα) sitting, sedentary, Hipp.—ll. 
sitting fast, immovable, ὕπνος, Hipp. 
Adv. -we. Hence 

“Ἑδραιότης, nT0¢, 1) firmness, fived- 
ness, Clem. Al. 

“Ἑδραιόω, 6,=édp6w, Luc. 

'Edpaiupa, aroc, τό, @ foundation, 
base, ground, N. T. 

"Edpitxoy, ες, ε, aor. 2 of δέρκομαι 
for ἔδαρκον, Od. 

"Εδρᾶμον, ες, ε, aor. 2 of τρέχω, 1]. 

"Ἑ δρᾶν, Ep. 3 plur. aor. 2 from δὲ- 
δράσκω for ἔδρασαν. 

“Εδρᾶνον, ov, τό, α seat, abode, 
dwelling, Hes. Fr. 18: esp. in plur., 

Aesch. Pers. 4, Soph. Aj. 194, and 
Eur.—2. a stay, support, said of an 
ors Ath. 

“Edpacua, ατος, τό, (ἑδράζω)-- 
ee Edpavoy, ἘΠῚ ἘΦ : Ἴ ζω) 

Ἔδρη. ἧς, ἡ, ἘΡ. and Ion. for ἔδρα 
Hom.. and Hat. : ὧν, 

'Ed, ἤεις, eoaa, εν,Ξεἑδραῖος. 
ῬΈδρην Ion. for ἔδραν, 2 aor. of δὲ- 

δράσκω. 

"Edpyoa, Ion. for ἔδρᾶσα, aor. 1 
from δοάω. 


Bow 
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“Ἑδριάω, 6, (ἔδρα) to seat, set, place. 
Mid. to seat one’s self, sit, Hom., but 
only in Ep. forms ἑδρεάασθαι, ἑδριό- 
ὠντο: the act. occurs, but in intrans, 
signf., in Theocr, 17, 19. 

'Εδρικός, 9, όν, (ἔδρα) belonging to 
the seat or the bowels, Medic. 

“Ἕδριον, ου, τό, dim. from ἕδρα. 

'Edpirne, ov, 6, (ἔδρα) a stranger or 
suppliant sitting on the hearth, cf.. [x- 


ἔτης. it ἀρ ΤΣ 
Ἑδροστρόφος, ὁ, (ἔδρα, στρέφω) a 
wrestler who throws his adversary, Ar- 
give fashion, by α cross-buttock, The- 
ocr. 24, 109, v. ἕδρα III. : 

‘Eddy, 1 sing. aor. 2 of δύω, but 
ἔδῦν, 3 plur. aor. 2 Ep. and Dor. for 
ἔδυσαν, Il. 4, 222. 

*EAQ, fut. ἔδομαι, Od. 2, 123, and 
édoduat, more rarely édéow: perf. 
ἐδήδοκα, perf. pass. ἐδήδεσμαι : aor. 
pass. ἠδέσθην, v. Buttm. Lexil. v. 
ἀνήνοθεν 29 : ἔφαγον, is used as aor. 
act., ef. also ἐσθίω : Hom. uses pres. 
(in inf. always in Ep. forms éduevaz,) 
Ep. Impf. ἔδεσκον, part. édndac, from 
an old perf. act. ἔδηδα, Il. 17, 542, and 
3 sing. ἐδήδοται, of a perf. pass. ἐδή- 
douaz, Od. 22, 56. The pres. ἔδω 15 
only Ep., ἐσθίω being used instead in 
Att. ; but the fut. ἔδομαι; remained in 
use.—I. ΤῸ eat, as opp. to πίνω, 
Hom.: also of beasts, to eat, devour, 
Hom., esp. in Il.: of worms, to gnaw, 
I]. 22, 509, Od. 21, 395: hence—II. to 
eat up, consume, waste, esp. in phrases, 
20. βίοτον, oikoy, κτήματα, ἀρήματα 
ἔδουσι, they eat up house and having, 
Od. ; so too ἡμέτερον κάματον édov- 
ot, Od. 14, 411.---ΠΙ. metaph. καμά- 
τῷ τε καὶ ἄλγεσι θυμὸν ἔδοντες, eat- 
ing one’s heart, i. e. wasting away 
with trouble and sorrow, Od. 9, 75, 
ef. 10, 379, Tl. 24, 129. (The root is 
met with in all the cognate lan- 
guages, Sanscr. ad, Lat. ed-o, esse, 
our eat, Germ. ess-en, etc., cf. Pott 
Etym. Forsch. 2, p. 242). Hence . 

᾿Εδωδή, ἧς, 7, food, meat, victuals, 
Hom., etc.—2. esp: forage, fodder for 
cattle, Il. 8, 504.3. a bait, Theocr, 
21,43. Hence 

᾿Εδώδιμος, ov, eatable, Hdt. 2, 92: 
τὸ ἐδ., eatables, provisions, Thuc. 7, 

9. 


"Ἔδωδός, ὄν, (Edw) hungry, Hipp. 

'EdwiidGw, f. -dow, to place on a 
seat, rowing-bench, etc., Lycurg. ap. 
Harp. : from 

'EdGAtov, ov, τό, (Edog) a seat, dwell- 
ing, abode, esp. in plur., like &dpava, 
Aesch. Theb. 455, Soph. El, 1393.— 
II. esp. in a ship, the seat of the rowers, 
rowing-bench, Lat. transtrum, Wess. 
Hadt. 1, 24: also the seat or socket o 
the mast, Lat. calx mali, Arist. Probl. 
τ]. in a theatre, a semi-circle of 
benches, Lat. fori. 

“Ἑδώλιος, ov, 6, α bird in Gramm., 
but pet only v. 1. for αἰγώλιος, or 
266. 

TEdwAor, ov, 16, ἑδώλιον, Lyc. 
ῬΈδων, 2 aor. act. from didwut. 

"Ee, poet. for ἔ, him, acc. from οὗ, 
Il. 20, 171. 

"Eedva, τά, Ep. plur. for dva, Od., 
v. Edvov. 

*Eedvéu, -ωτής, Ep. for édv., Od. 

᾿Ἐεδνωτής, od, ὁ, Ep. for ἐδνωτής, 


ἘΞ 


ῬΕειδόμενος, poet. for εἰδόμενος, 
Pind. 


᾿Ἐεικοσάβοιος, ov, ἐείκοσι, -κόσο- 
ρος, -κοστός, Ep. for εἰκοσάβοιος, 
etc., Hom. 

᾿Ἐείλεον, Ep. for εἴλεον, from el- 
λέω, Il. 

'Eeio, Ep.—elo, Ap. Rh. 1, 1032. 
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Ἔειπα, ας».ε, ἔειπον, ες, εν Ep. for 
εἶπα, etc., Hom. ae ἢ 
εις, Ep. for εἷς, Hes. Th. 145. 

᾿Ἐεισάμην, ao, ato, part. ἐεισάμε- 
voc, Ep. aor. for εἴσ., of εἶδον, eido- 
μαι, Hom. et 

᾿Ἐεισάσθην, for εἰσ., 3 dual aor. 1 
mid. Ep. from εἶμε, to go, Il. 15, 544. 

᾿Εείσω, Ep. for εἴσαο, 1]. 5, 645, v. 


ἐεισάμην. : 
τ Βέλόρμαι, ἐέλδωρ, Ep. for ἔλδ,, 


om. 
᾿Ἐέλμεθα, ἐελμένος, perf. pass. of 
εἴλω, εἰλέω, Il.; hence ἐέλσαι, inf. 
aor, 1, IL, v. Buttm. Cat. v. εἴλω. 
᾿Βέλπομαι, Ep. for ἔλπομαι, Hom. 
Teenage, inf. aor. 1 οἱ εἴ, ra 1. " 
᾿Ἐεργάθω, ἔεργε, ἐεργμένος, ἐέρ- 
γνυμι, ἐέργω, ἘΠ᾿ for. εἰργ.» Tl. 
δὰ epuévog, part. perf, pass. of εἴρω, 


"Répon, ἐερσήεις, Ep. for ἕρση, etc., 
Hom. 


"Eepro, Ep. 3 sing. plqpf. pass. of 
elpw, Od. δ 
ῬἘξέρχατο, Ep. 3 plur. plgpf. pass. 
of εἴργω, Od. : 

᾿Βέσσατο, ν. ἐφεῖσα. ᾿ 

“έσσατο, 3 sing. aor. mid. Ep. of 
Evyyut,Hom. . 

"Eco7o, 3 sing. plqpf. pass. Ep. of 
ἔννυμι, 1]. ᾿' 

, ῬΈ ζεκίας, ov, 6, Ezekias or Hezekiah, 
son.and successor of Ahaz king of Ju 
dah, N. T. 

ΤΈζην, collat, form of impf, of ζάω, 
for ἔζων, Eur. 

"EZOMAL, fut. ἐδοῦμαι, to seat one’s 
self, sit, Hom., who however has only 
pres. and impf.: usu. with ἐν, also 
ἐπί τινος, τινί, τί and πρός τι: ©. 
acc. only, Aesch. Kum. 3, Soph. Aj. 
249: ἐπὶ χθονὶ ἐζέσθην, they sank to 
the earth, of a pair of scales, Il. 8, 74, 
more rarely ἔζ. εἰς τόπον, Mimn, 9. 
In prose καθέζομαι is more common, 
There is no such act. as &w, to set,“ 
place, in Greek : though, as if from it, 
we have the trans. tenses efoa, mid. 
εἰσάμην, fut. mid. εἴσομαι, perf. pass. 
eluat: ν. εἶσα and the supplemental 
verbs ἔζω and ἰδρύω. 

"En, Ion. for ἢ 3 sing. subj. pres. 
from εἰμί Hom. 

"Εῆ, fem. of ἑός, his, etc. 

"Enxe, Ep. for ἧκε, 3 sing. aor. 1 
of inut, 1]. 1, 48. 

*Eny, 3 sing. imperf. from εἰμέ, Ep. 
for ἦν, Hom.: it occurs as first pers. 
only once, Il. 11, 762, in a dub. pas- 
“age, v. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 108, Anm. 


_ ‘Eqvddve, Ep. for qvdave, 3 sing 
impf. act..from ἁνδάνω, Hom. 

*Evjog, gen. masc. of gv¢, good, excel 
lent, noble, five times in Il., twice in 
Od. In four of these passages ἐῆος 
was formerly written, and taken for 
an irreg. gen. for the possessive; but 
Damm, Wolf, and Buttm. Lexil. in 
voc., with the best Gramm., have ev- 
ery where restored éfoc, as the gene- 
ral epith. ; παιδὰς ἐῆος is as easily ex- 
plained as παιδὸς φίλου. 

"Eng, gen. Ep. for ἦς» from pron. 
relat. fem. 7, only Il. 16, 208; but ἑῆς 
gen. from é7, Hom. ᾿ 4 

“Eno6a, Ep. for ἧς, 2 sing. impf. 
from εἰμέ, Hom. . ᾿ 

*Enot, Ep. for 9, 3 sing. subj. pres. 
from εἰμί, Hom. 

"Εθἄνον, e¢, εν a0r. 2 of θνήσκω, 


Hom, 

Ede, άδος, 6, 7, (ἔθος) accustomed, 
Hipp., 60. γενέσθαι τινός, Thue. 2,44: 
hence—II. tame, Themist: 
᾿ ᾿Εθάῤϑην, 1 aor. pass. from θάπτω, 


Hdt, 
395 


« EOEA 


EOecpa, ac, 7, hair, in Hom. only 
in IL, and always in plur., either of 
a horse’s mane, e. g. 1]. 8, 42, or of the 
horsehair crest on helmets, Il. 16, 795: 
in sing. of the hair of the head, Pind. 
1. 5, 11, Aesch., etc.: then of a lion’s 
mane, Theocr, 25, 244, a boar’s bris- 
tles, Opp., etc.—IL. any thing tufted, the 
tuft-like flower; κρόκου, Mosch. 2, 68 : 
only. sie Hence 
. ᾿Εθειράζω; £. -dow, to wear long hair, 
Theocr. : 

᾿Εθειράς, ἄδος, ἡ,Ξεἔθειρα, once 
read in Οἄ.16, 176, for the beard : but 
as early as Arist. ἐθειράδες was alter- 
ed into yevecddec, v. schol. Theocr. 

4 


’ ᾿ς ἢ 
᾿Εθεῖρο; once ae ion Tl. tee 
αἰρει δέ μιν anv) ὅςτις ἐθείρῃ 
Mugen dene ee vo of tills the 
corn-field: acc. to some from ἔθω to 
rear, and as it were to tame: others, 
better from θέρω, θεραπεύω, to cherish, 
take care of, cf. the opp. ἀθεῤίζω : perh. 
akin to ἔθειρα, esp. as the Greeks 
thought so much of their hair as 
even in Homer’s time to be called 
καρηκομόωντες and ἐὑπλοκαμῖδες, ct. 
the connexion in κόμη, κομάω, Kopi- 
ζω : in Orph. Arg. 932, we have the 
pass. χρυσέαις φολίδεσσιν ἐθείρεται, 
he is decked with golden scales. 
᾿ ᾿Εθελάστειος, ov, (ἐθέλω, ἀστεῖος) 


ie αἱ ν Feliod. 
, ᾿Ἐθέλεχθρος, ον, (ἐθέλω, ἐχθρός,) 
bearing one ἃ grudge, Cratin. ᾿ Incert. 
103. Adv. -w¢ 


ἔχειν πρός τινα, Dem. 
1005, 16. . ᾿ 
᾿ἘΕθελημός, 6v, (ἐθέλω) willing, vol- 
Op. 118. 





untary, Hes, Op. 
᾿Ἐδελήμων, ov, gen. ovoc,=foreg. 
Plat. Crat. 406 A. 
᾿Εθελητές, ή, ὄν, (ἐθέλω) willed, 
voluntary, Herm. Soph. O. C. 527. 
Ἔθελο-- from ἐθέλω, in compos., 
signifies doing a thing,—l. as a volun- 
teer,—II. gladly. 
᾿Εθελοδουλεία, ac, 7, willing slave- 
ry, Plat. Symp. 184 C; and 
"EGeAodovAéw, to be or become a 
slave willingly, Dio C ; and 
᾿Εθελοδουλία, ac, ἠ,Ξεἐθελοδουλ- 
eia':. from ~ 
"EdeAddovdog, ov, (ἐθέλω, δοῦλος) 
a willing slave, ar voluntarily, 
Plat. Rep. 562 Ὁ. Adv. -Awe, 20. 
ἔχειν, to endure slavery willingly, Plut. 
- ᾿ἸΕ;θελοθρησκεία, ac, ἽΝ ΝΕ orale, 
superstitious observance, N. T.: from 
᾿Ἐθελοθρησκεύω, (ἐθέλω, θρησκεύω) 
to choose a mode of worship for one’s self, 
Eccl. Ἶ 
᾿Εθελοκἄκέω, 6, to be ἐθελόκακος : 
esp. of soldiers, who let themselves 
be beaten, to be slack in duty, play the 
coward purposely, Hdt. 5,78; 9, 67. 
Hence 
᾿Εθελοκάκησις, ewe, 7=Sq., Poly. 
- "EGeAontixta, ac, ἣν wilful neglect of 
duty, esp. of soldiers : from : 
HGEASKaKoc, ov, (ἐθέλω, κακός) 
wilfully bad, neglectful of ‘one’s duty, 
esp. in war, cowardly, treacherous, App. 
Ady. -κως. ; ; 
᾿Ἐθελοκίνδῦνος, ov, (ἐθέλω, κίνδυ- 
voc) courting danger, fool-hardy. Adv. 
~voc, App. ᾿ : 
᾿Εθελοκωφέω, G, to affect deafness, 
Clem. Al.: from, 
«᾿Εθελόκωφος, ov, (ἐθέλω, κωφός) 
pretending degineet, unwilling to hear. 
᾿Ἐθελοντηδόν, (ἐθέλω) adv. of free- 
will, voluntarily, spontaneously, ‘Thue 
8, 





, 98. 

᾿ῬἘθελοντήν, ἐθέλω) adv. volunta- 

ies ᾿ Τὸ. abe, ὃ (ἐθέλω) α vol 

‘*EGeAovrip, ἦρος, ὃ, ὡ) α vol- 

unteer, Od. 2 292, ἢ prose, esp. Att. 
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ἐθελοντής, Lob. Phryn. 4, sq.—II. as 
adj. voluntary. : - 
aoe od, 6, = foreg., Hat. 5, 


᾿Ἔθελοντί, 
ας, 8;2. 
᾿Εθελοπονία, ac, ἧ, love of work, la- 
boriousness, prob. in Xen. Oec. 21, 6: 
from +) ae. 
᾿ἘἜβθελόπονος, ov, (ἐθέλω, πόνος) 
willing to work, zealous, Xen. Cyr.-2, 1, 


adv. = ἐθελοντηδόν, 





᾿ἘἘθελόπορνος, ον, (ἐθέλω, πόρνος) 
α ], ots a pr edect, Ἢ An- 


acr. 19. ᾿ 
. ἘΠθελοπρόξενος, ον, (ἐθέλω, πρό- 
ξενος) one who unsolicited charges him- 
self with the office of πρόξενος (q. ν.) 
to a foreigner or foreign state, and 
looks after their interests, a sort of 
honorary consul, Thuc. 3, 70.- 
᾿Ἐθελόσυχνος, ov, (ἐθέλω, συχνός) 
fond of ie lr a place or of doing 
one thing, Crates Incert. 8. - 
᾿Ἐθελότρεπτος, ον, (ἐθέλω, τρέπω) 
given to change, Eccl. 
᾿ΕἘθελουργέω, G, to work freely, in- 
defatigably, Ael.: and 
᾿Εθελουργία, ac, 7, willingness to 
oe a 1 from tei. Ὁ ) 
᾿Εθελουργός, ὄν, (ἐθέλω, ω 
willing to seek indefatigable, Xen’ ἔς. 
10, 17. 
᾿Ἐθελούσιος, ov, also a, ov, Xen. 
Hell. 4, 8, 10, (ἐθέλω) voluntary, Xen. 
Cyr. 4, 2, 11, Symp. 8, 13.—II. of 
things, optional, 6. g. τὸ ἐρᾶν ἐθελού- 
σιόν ἐστι love is a matter of free choice, 
Jd. Cyr.°5, 1,10. Adv. -iwe. 
᾿Εθελοφϊλόσοφος, ov, 6, (ἐθέλω, φι- 
λόσοφος) a would-be, pretended philoso- 
pher, late. : ‘ 
"EOE’AQ, fut. ἐθελήσω: aor. ἠθέ- 
Anoa, perf. ἠθέληκα (νυ. fin.) To will, 
be willing, distinguished from βούλο- 
pat, acc. to Buttm., as expressing 
will combined with choice and purpose ; 
while βούλομαι (4. v.) denotes mere 
inclinations. 
Radic. signf.: Yo will, be willing, 
wish, desire, Hom., etc. Construct. : 
usu. c. inf. pres. or aor. ; also freq. 
6. ace, et int ;¢. acc. only it does not 
occur : for in places like εὔκηλος τὰ 
᾿φράζεαι, doo’ ἐθέλησθα Il. 1, 554, 
φράζεσθαι is to be repeated from the 
context, cf. Il. 9, 397, 7, 182, Od. 14, 
172; so too, Ζεύς roe doin ὅττι μά- 
λιστα ἐθέλεις (sc. δοθῆναί τοι) Od. 
18, 113: often also absol., esp. in part., 
where the notion of wish or choice is 
prominent : so in Att. : Hom. has freq. 
θυμῷ ἐθέλειν, more rarely ἐθέλει μοι 
θυμός, Il. 17, 102, Od. 11, 566.--9., oft., 
esp. c. negat., almost=dtvayat, to be 
able, have the power, as Il. 13, 106, μέ- 
μένειν οὐκ ἐθέλεσκον ἐναντίον they ca- 
red not to make ἃ stand, i. e. the 
were unable: and, by poet. figure οἱ 
things, as of a stream, οὐδ' ἔθελε προ- 
ρέειν ἀλλ᾽ ἴσχετο, it would not flow. 
1. e. it could not, Il. 21, 366, cf. Od. 8, 
223, 316, H. Hom. Cer. 45, and φιλέω: 
also Hdt., and Att. Prose, Schaf. 
Greg. p. 135: there is a slight irony 
in this signf—3. of ἐθέλω in signf. to 
prefer (so freq. in βούλομαι) no in- 
stance occurs except Od. 3, 324. 4. 
After Hom. ἐθέλω is found, like péA- 
‘Aw, 6. inf., so as merely to give it a 
fut. signf., like our will or shall 85. ἃ 
sign of the fut. tense, εἰ θελήσει ἄνα- 


. | βῆναι ἡ: τυραννίς, el ἵν ποταμὸς) ἐθε- 


λήσει ἐκτρέψαι τὸ ῥέεθρον, Hat. 1 
Ι ao, ὁ, uly. Weed, ad 7, 49, Stallb. 
Plat. Rep. 370 B: sometimes of 
things, though more rarely, of per- 





sons, Stallb. Plat. Rep.375 A, though 
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this is denied wholly by otheis : hence 
—5. to be wont or accustomed, to doa thing 
readily, συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέ 
λουσι μένειν, μεγάλα πρήγματα με- 
γάλοισι. κινδύνοισι ἐθέλοῦσι καται- 
ρέεσθαι, Hdt. 1, 74; 7, 50, 2, and so 
Thue. 2, 89, etce.—6. in Hdt., and Att. 
prose, oft. in phrases, τί ἐθέλει τὸ 
τέρας, TO ἔπος; Lat. pee sibi vult? 
what means it..7 Hdt. 1, 78; 6, 37: 
in full τί ἐθέλει λέγειν ; Hat. 2, 13, 
οὗ, 4,131. © ν 

The synon. shorter form θέλω nev 
er occurs in Hom. or Ep., v. Interpp. 
ad 1]. 1, 277: and reversely ἐθέλω is 
never used in Trag. dialogue, except 
indeed in eae ἤθελον : in Ar. Pac. 
852, we have the fut. ἐθελήσει : Pind: 
follows the Homer. usage, Bockh v. 
1. P. 1, 62; 10, 5: the other Lyr. have 
both forms, both of which occur also 
in the Trag. anapaestics, Lob. Aj 
24. In Att. prose the form ἐθέλω 
prevails, except in such: a combina- 
tion as ἄν θελῷ Lob. Phryn. p.’7: 
hence in Att. prose the only impf. 
and aor. are ἤθελον, ἠθέλησα, and 
perf. ἠθέληκα, regul. formed from ἐθέ- 
Aw, while τεθέληκα occurs only in 
very late writers, Lob. Phryn., p.322, 
' Ἔθεν, Ep. and Att. poet. gen. for 
£0, οὗ, masc. and fem., his, her, of him, 
of her, Hom., usu. in Il. : Aeo}. (from 
Fébev) γέθεν. : 

᾿Ἐθηεῖτο, ἐθηεύμεθα, ἐθηεῦντο, Ion. 
for ἐθεᾶτο, ἐθεώμεθα, ἐθεῶντο, from 
θεάομαι. 

᾿Εθηεύμεσθα, Poet. and Jon. for 
ἐθεώμ., Od. 

᾿Εθηήσαντο, Ion. for ἐθεάσ., 3 ph 
aor. 1 mid. from θεάομαι, Od. 

᾿Ἐθημολογέω, ὥ, (ἐθήμων, λέγω) to 
gather customarily; Anth. ὁ ᾿ 

᾿Εθημοσύνη, 7¢, 7, custom : from 
᾿Εθήμων, ov, gen. ovoc, (ἔθος) ae 
customed : well-known, Musae. 

Ἔθην, aor. 1 pass. from Znut. 

ἜἜθην, aor. 2 act. from τίθημι, 

᾿Ἐθίζω, f. -ἰσω Att. -id, Xen. Cyr. 
3, 3, 53, perf. pass. εζθισμαι, aor. el- 
θίσθην, (ἔθος) to accustom, use to, τινά, 
tt, Xen., seldom 20. τινὰ πρός τι, Luc. 
Pass. to be or become accustomed or used 
to, Tt, Plat. Legg. 681 B ;c. inf., Thue. 
1, 77, and Xen. ; also absol., to become 
accustomed, Xen. Cyr. 1, 6, 33 : in this 
signf. the later Stoics use the act. 

᾿Ἐθικός, ή, ὄν, (ἔθος) of, arising from 
use, custom, habit, Plut. 

Ἔθιμος, ov, (ἔθος) accustomed, usu- 
al: τὰ ἔθιμα, customs, Diod. Adv. 
πμως, customarily, Gramm. 

"EQcopa, aroc, τό, (ἐθίζω) custom , 
a habit, Plat. Legg. 793 D. 

᾿Εθισμός, οὔ; ὁ, (ξθίζω) an accus 
dong j custom, habit, use, Arist. Eth. 


᾿Εθιστέον, verb. adj. from ἐθίζω, 
one must accustom, c. acc. et. inf., Xen. 
Mem. 2, 1, 28. 

᾿Ἐθιστός, ἢ, bv, (Epa aeuiome 
ag by habit, an th. N. 

"EOvdpyn¢, ov, 6, (ἔθνος, dpyw) an 
ethnarch, Luc. In ema T. 
a viceroy, a deputy governor. Hence 

᾿Εθναρχία, ag, ἡ, rule over a nation, 
Byzant. 

"EOvndév, (ἔθνος) adv. by nations, 
as a whole nation, late word. 

᾿Εθνικός, 7, bv, (ἔθνος) belonging, 
pois to ale national, Po 

- almost—GépBapoc, foreign. — 
heathen, gentile, Ν 0 ΕΣ Ecel. Adv. 
--κῶς, after the manner of the heathen or 
gentiles, N.'T. 

᾿Εθνίστης, ov, ὁ, and ἐθείτης, ov, 
6, of the same nation : from are 

ἜΘΝΟΣ, coc, τό, a number of people 


EI 


living together, a company, body of men: 
Hom. esp. in Il., has usu. ἔθνος érai- 
ρων, a band of comrades ; also in plur. 
ἔθνεα πεζῶν and νεκρῶν, and of par- 
ticular tribes, ἔθνος ᾿Αχαιῶν, Avxi- 
ὧν, also ἔθνος λαῶν, α host of war- 
riors, Il. 13, ee of ies 
ἔθνεα μυιάων, μελισσάων, ὀρνίθων, 
θη ἃ ἡ flocks, ite, Homa. Pind. 
has also ἔθνος μερόπων, ἀνέρων, 
γυναικῶν, a race, family, tribe—3. in 
genl. a nation, people, τὸ Μηδικὸν ἔθ- 
νος, Hdt: 1, 101, and freq. in Att. : but 
in N. T, and Eccl. τὰ ἔθνη, the na- 
tions, Gentiles, i. e. all except Jews 
and Christians; cf. βάρβαρος. ---ἁ. a 

articular class of men, a caste, Stallb. 

lat. Rep, 351 C.—5. sex, τὸ θῆλυ E. 
Xen. Oec.'7, 26.—6. a part, number, 
Hipp., cf. ὁμοεθνία 11. (Acc. to some 
from ἔθος: acc. to others akin to 


ae) 
fy’ Efodata, ας, ἡ, Ethodaia, a daugh- 
ter of Niobe, Apollod. 

"EOopov, ες, €, aor. 2 of θρώσκω, 
Hom. 


"EOOX, cog, τό, custom, usage, man- 
ners, habit, ΠΝ etc.: hence ἔθος 
πρός or πρόσθε τοκήων, temper, dispo- 
sition, inherited from its sires, Aesch. 
Ag. 728, yet not precisely = ἦθος, 
since the signf. of usage, habit, pre- 
vails even here. 

‘ie. v. θράσσω. 
1E6pefa, unu. | aor. act. from τρέχω. 
᾿Εθρέφθην, aor. 1 pass. from τρέφω, 


es, 
ἜἜθρεψα, aor. 1 act. from τρέφω, 


Hom. 
“Εθῤῖσειὶ poet. for ἐθέρισεν, aor. 1 
from θερίζω, Eur. 
ἜΘΩ, to be accustomed, to be wont: 
the pres. is only found in II. 9, 536, 
κακὼ πόλλ᾽ ἔρδεσκεν ἔθων, much ill 
he wrought habitually, i. e. was wont to 
do so; and so Il. 16, 260, οὖς παῖδες 
ie aati ἔθοντες : the construct. 
is like that of λαθών and τυχών with 
finite verb. ' The Att. use as pres. the 
erf. εἴωθα Yon. ἔωθα (both also in 
om.) I am wont or accustomed, I am 
an the habit, I usually.., usu. c. inf., 
as Il. 5, 766, Thuc. 1, 99, etc. : but the 
part. εἰωθώς stands absol., accustomed, 
customary, usual, 1]. 5, 231, and Att.: 
hence τὸ εἰωθός, one’s custom, Thuc, 
4, 17; τὰ εἰωθότα, ordinary things, 
Ar. Ran. 1. Perf. Dor. ἔθωκα. 
ῬΈθυψα 1 aor. act. from τύφω. 
tE@uxa Dor. for εζωθα, perf. of 260. 
E’I, a conditional particle, in Hom. 
and Dor. also al.—A, ih distinguish- 
ed from ἐάν, as betokening a pure 
mental supposition, without reference 
to any real contingency, Herm. Vig. 
n. 312: most freq. c. optat. but also 
6. indic. or subj. 
1. Με τη OPTAT., it states a thing as 
supposed, but without giving any opinio 
on the likelihood of ie ezintenee, ἣν 
with optat., followed by optat. with 
ἄν, expressing simple uncertainty, Tpd- 
ες μέγα κεν κεχαροίατο, εἰτάδεπάντα 
πυθοίατο, if they should hear it, they 
would rejoice, Il. 1; 256,—2. with op- 
tat., followed by indic., when the con- 
clusion is peremptory though the case 
is only supposed: with indic. pres., 
1. 9, 389, Wolf Lept. p. 283, fut., II. 
10,222; also with past, Att.,v. Matth. 
Gr. Gr. ὁ 524, 3.—3. with optat., fol- 
lowed by eat with ἄν, Il. 11, 386; 
in Att. this use is dub.—4, the first 
clause with ἄν is left out, when it 
can be easily supplied from the con- 
text, Il. 3, 62:9, 245, etc. : or its place 
is supplied by 8 part., Il. 10, 246.—5. 
with optat., without apodosis, to ez- 


EI. 

press a wish, If only.., O that... would 
that.., Il. 24, 74, Hera, Vig. n. 190; 
but εἴθε, εἰ γάρ and ai γάρ are more 
freq. v. el yap.—6. with Optat, as a 
sort of particle of time, of repeated 
actions, as often as, whenever, Thuc. 
7, 79, usu. with wal or plqpf., some- 
times with aor.—II. wiTH INDIG., 
where possibility is asserted, without ex- 
essing any uncertainty or question ; 
ve .since.—1. with indie, pres., εἴ He 
θέλεις πολεμίζειν, ἄλλους μὲν κάθι- 
σον, 1). 3,67,where no doubt is thrown 
on the supposition.—2. with indic. 
past, esp. in oaths and prayers, ef 
ποτέ τοι ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, τόδε μοι 
κρήηνον ἐέλδωρ Il. 1, 39, etc., v. εἴ- 
ποτε.---ὃ. with indic. fut., γνώσεαι, 
el καὶ θεσπεσίῃ πόλιν οὐκ ἀλαπάξεις, 
Il. 2, 367, 379, where the fut. is look- 
ed on ascertain: Att. the optat. with 
ἄν freq. follows, to soften the posi- 
tiveness of the phrase, Soph. El. 244. 
So the indic. often follows, even af- 
ter the opt. expressing a simple sup- 
posed case, 6. 5. πεζοὶ pevoiveor, el 
τελέουσιν, Il. 12,59, they tried whether 
they could; where they are represent- 
ed as it were saying, We will try 
whether we can.., so as to add vivacity 
to the sentence: esp. oft. in Att. 
prose. The indic. pres. or fut. is 
also put after εἰ in protasis, when not 
a mere probability, but a necessary 
result on a condition is intended; Il. 5, 
350 ; 15,213. In Att., εἰ with indic. 
is used not only of probable, but of 
actual events, to qualify the positive 
assertion, and so much like ὅτι : most 
freq. after θαυμάζω, also after other 
verbs, esp. expressing strong feeling, 
e. δ. ἀγανακτέω, δεινὸν ποιοῦμαι, 
erat, etc., Hdt. 1, 155, Thuc. 6, 60, 
Plat. Lach. 194 A.—4. In Att. where 
εἰ with impf. is followed by ἄν with 
impf., the first implies that a condi- 
tion has not been fulfilled, the second 
that a result has therefore not taken 
place; e. g. ef τι εἶχεν, ἐδίδου dv, if 
he had it, he would give it... (but he has 
it not.)—5. with indic. aor., followed 
by indic. aor. with ἄν, it expresses 
the same thing in reference to a past 
time, for which in Lat. both verbs 
would have been in subj. plqpf., εἴ re 
ἔσχεν, ἔδωκεν ἄν had he had it,. he 
would have given it, cf. Il. 21, 211, 544. 
In this case the impf. with ἄν may fol- 
low, εἰ ἐπείσθην, οὐκ ἂν ἠῤῥώστουν, 
had 1 obeyed, I should not have been 
ill, Buttm. Gramm. § 139, 9, 4, and 
10: sometimes, but not oft., this. ἄν 
is left out with the impf. ἦν, Thue. 1, 
37. More rarely the opt. with ἄν 
follows εἰ μῇ and the indic. aor., Il. 
5, 388 ; 17, 70.—III. wiTH suBJUNCT., 
el is scarcely to be distinguished from 
ἐάν, ihoagh an attempt has been 
made to explain εἰ as expressing 
greater probability in the condition, 
suppose that, Kihner Ausf. Gr. ὁ 818, 
Anm. 1, Herm. Soph. Ant. 706; much 
more rare thap the former, but most 
freq. in Hom., Il. 1, 340, Od. 5, 221, 
etc.: εἴ κεν with subjunct. being the 
more freq. For the Att. it was for- 
merly laid down that only ἐάν or ἦν, 
never el. was used with subjunct.: 
but many exceptions are found in 
Trag., as Soph. O. T. 198, 874, O. C. 
1443, Ant. 710, 1032, cf. Herm. Aj. 


-491: also in comic wr., as Ar. Eq. 


698, 700, Pac. 450: nay it has been 
admitted even in prose, as Thuc. 6, 
21, Xen. Mem. 2, 1, 12, Plat. Phaedr. 
234, Rep. 579 Εἰ : in later authors el 





with subjunct. is ΤΟΥ common, 
Herm. Vig. n. 304: cf. also ef xe— 
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IV. wrrn partictp. instead of indic., 
where ἐστί is usu. supplied, but rare, 
Soph. Aj. 886, and Herm. ib. 179, 
Bornem. Xen. Mem. 2, 6, 25.—V. 
WITH INFIN., sometimes in Hat. 6. 
g. 3, 105, 108, in orat. obliqua—El 
from the first clause must sometimes 
be supplied with each of several fol- 


. lowing clauses, even when these are 


in different moods; Schaf. Mel. p. 111. 
B. whether, in indirect questions 
and after verbs containing a question, 
doubt, uncertainty, σάφα οὐκ old’, εἰ 
θεός ἐστιν, I know not whether he be 
a god, Il. 5, 183; in Hom. also freq. 
in ellipt. clauses, where πειρώμενος, 
σκοπῶν, etc. must be supplied, 6. g. 
κηρύκεσσι κέλευσαν, ἀμφὶ πυρὶ στῆ- 
σαι τρίποδα μέγαν, (πειρησάμενοι) εἰ 
πεπίθοιεν Πηλείδην, trying whether 
they could move Achilles, Il. 23, 40; 
where the optat. without dv is used, 
because thé action is, past, cf. Tl. 10, 
206 ; 20, 464; if present or future, 
it would require εἴ xe or ἐάν with 
subj., Il. 5, 279, though Att. εἰ with 
subj. is used even in this signf— 
C. Regularly εἰ begins the sen- 
tence, and so is followed by the par- 
ticles : hence all compds., as εἴ xe, 
εἴπερ, εἰ μή, el καί, et Tec, etc., may, 
be best referred to their own special 
heads. It is preceded by one or two 
conjunctions :—I. καὶ εἰ and if, even 
though, implying that the case is not 
80, cif 20, 371 ; καὶ εἴ που, Od. 7, 320, 
also καὶ. εἴ xe, which follows’ the 
same rules as εἴ xe, Att. xel, κἄν, κἂν 
el: in Att. also ὅμως is oft. added in 
apodosis (even though.., yet still), though 
this word is sometimes attached to 
the end of the conditional clause, to 
which it adds force, Aesch. Pers.'295, 
Cho. 115: care must be taken not to 
confound καὶ εἰ with εἰ καί, Herm. 
Vig. ἢ. 307.—II. οὐδ᾽ el, nay not if, not 
even if, Il. 5, 645; 20, 102, Od. 4, 293, 


| IIL ὡς εἰ and ὡς εἴ re or (as Wolf 


writes It) ὡσεί, ὡσεί τε, as if, as 
though, in comparisons, Od. 7, 36,. Π. 
13, 492, 19, 366, Od. 19, 39: the Ate. 
also inserts ἄν or περ, ὥσπερ el, ὡς 
ἂν el, ὥσπερ ἂν εἰ or ὡσπερανεΐ, 
Heind. Plat. Gorg. 479 A. 

ΕΠ, Dor. for 7 and of, cf. πεῖ. 

Eid, also properisp. ela, and poet, 
trisyll. aia, Lat. ea, a cheering or 
stimulating exclamation, on! up/ 
away! Trag., etc.: also come on 
then! Aesch. Ag. 1650, and Plat. ; 
ela νυν, well now! Ar. Pac. 459, 
stronger than dye vuv: also ela 
δῆ: ἔα and eda are akin to it. [é al- 
ways, whence Gramm. wrote ela, v. 
Reisig de Constr. Antistr. es 19.) 
we 3 sing. imperf. act. from ἐάω, 


‘om. 

Eldgw, f. -dow, to cry ela, like 
aldgw from ai, and εὐάζω from eda, 
v. Valck. Diatr. p. 20. 

Ἑϊὰμενή, fic, 7, α low, moist pasture, 
water-meadow, ἐν εἰαμενῇ ἕλεος, Il. 4, 
483, in Ap. Rh. a flooded meadow. 
(Usu deriy. from εἴαται, ἦνται, ἦμαι, 
ἥμενος, whence some Gramm. wrote 
εἰαμενή, cf. κάθημαι : Buttm, how 
ever, v. ἠιόεις, connects it with 
ἠϊών.) 2 ᾿ 

ἘΠῚ ἄν, Ep. and Ion. ef κε, q. v., is 
contr. into ἐάν and ἤν. But ed...dv 
seems permissible both in Hom., and 
Att., where some words come be- 
tween, 1]. 2, 597, cf. Herm. Vig. n. 303. 

Elavég, 7, 6v, Ep. for ἑανός, 11. 16,9. 

Elap, eldpivéc, elapdecc, poet. for 
ἔαρ, etc. 

ἰαρόμασθος, ov, (clap, pacbdc) 
with youthful, swelling breasts, Anth. 
397 : 


FI 


_Eldpo- ερπής, é, (clap, répropat) 
joying in spring, Orph. 

Eide, 2 sing. imperf., εἴᾶσα, ac, e, 
aor. 1 act. from édw. ᾿ 

Elaoxoy, Ep. for εἴων, impf. from 
édw, Hom. . 

Elarat, εἴατο, 3 pl. pres. and ae 
poet. for Ion. ἕαται, taro, and this 
for ἦντα!ι, ἦντο, from ἦμαι, Hom. 

Eiaro, 3 plur. imperf. mid. from 
εἰμέ, for ἦντο, i.e. ἦσαν, occurs only 
Od. 20, 106, where Buttm. Ausf. Gr. 
§ 108, Anm. 14,n., would read εἴ- 
ato. 

Elaro, 3 sing. plqpf. mid. from ἕν- 
γυμι for εἶντο, they had on. 

iB woe, ov, trickling : from 

EI’BQ, Ep. form of λείβω, to drop, 
let fall in drops, Hom., who regul. uses 
itin phrase δάκρυον εἴβειν and κατὰ 
δάκρυον εἴβειν, to shed tears. Mid. 
to trickle or run down, drip, Hes. Th. 
910: but also as in act., δάκρυα 
εἰβομένη, Soph. Ant. 527. 

Ei γάρ, for if..., Il. 20, 26: but usu. 
—IL. expressing a wish, O if.., O 
that..., would that..., Lat. utinam! c. 
optat., εἰ yap ᾿Αθήνη doin κάρτος 
ἐμοί, Il. 17, 561, so εἰ γάρ τοι, Od. 17, 
513, and εἰ γάρ πως, Od. 16, 148. 
But Hom. more freq. has a? 1»: ai 

ap δή, at yap δή ποτε, al yup πως, 
Hike eo eae une c. inf. ape αἱ 

ap, τοῖος ἐών, ...ἐμὸς γαμβρὸς κα- 

εσθαι, ὍΔ. 7, 313. El ΕΙΣ like 
el Δ.1., 5, is used where the result of 
the wish is more clearly indicated 
than with εἴθε, which expresses the 
wish without alluding to its result, 
Nitzsch Od. 1, 265. 

Elye, if however, adding a condition 
which makes the thing dependent 
upon it unlikely or impossible, e. g., 
oixévee ἐθέλεις ἰέναι" εἴγε μὲν el- 
δείης, ὅσσα τοι αἷσα κήδε᾽ ἀναπλῆ- 
σαι, ἐνθάδε κ' αὖθι μένων τόδε δῶμα 
φυλάσσοις, thou wishest to go home: 
yet if thou didst know..., etc., Od. 5, 
206.—II. if then, since, Lat. siquidem, 
of things which are taken for grant- 
ed, Il. 1, 393, Od. 16, 300, Herm. Vig. 
ἢ, 310. Cf. εἴπερ. 

Ei γοῦν, even xf, implying that the 
thing will not be so, only once Hom., 
viz. Il. 5, 258, ubi al. εἰ γ᾽ οὖν. 

Ei δ᾽, Gye, used in cheering, etc., 
on then, come on! oft. in Hom., who 
also has plur., ei δ᾽, ἄγετε, Il. 22, 381. 
He usu. ety el δ᾽, ἄγε viv, εἰ 0, 
ἄγε δῆ, εἰ δ᾽, ἄγε μήν, or εἰ δ᾽, ἄγε 
uot, followed by imperat., also εἰ 0’, 
ἄγε Tot, Od. 9, 37. For the imperat. 
δεῦρο is found, Il. 17, 685, and in 
speaking to one’s self the subj. aor., 

id. 9, 37, or indic, fut., Il. 1, 524; 9, 
167. The phrase is elliptic, and 
would be in full εἰ δ᾽ ἐθέλεις or ef δὲ 
βούλει, ἄγε, but if thou wishest, come, 
and so serves to qualify the imperat., 
like Lat. sis vide, fac sis, agite sultis, 
Nitzsch Od. 1, 270. 

Ἑἰδαίνομαι, poet. lengthd. form of 
eldouat, to be like, τινί, Nic. Ἵ 

Ἐἰδάλιμος, ἡ, ον, (εἶδος) formed ; 
hence shapely, comely, Od. 24, 279.— 
Ul. like, looking like, Anth, 

Εἰδάλλομαι, = εἰδαίνομαι, ἰνδάλ- 


λομαι. . ; 
Eldap, aroc, τό, (ἔδω; as if lengthd. 


oet. from gdap) food, meat, victuals, | 


om,.—2. of cattle, fodder, forage, Il. 
5, 369.—3. also a batt for fish, Od. 12, 
252.—4, μελίσσης ἄνθιμον εἶδαρ, of 
honey-cakes, Theoct. 15, 115. Ep. 
word, 

El δέ, with no apodosis, is elliptic, 


as Il. 9, 46, ef δὲ Kal αὐτοί, φευγόν-. 


των, but EA they. (will), let them flee, 


fin’ εἰ δ᾽ 
(ἐθέλεις). σὺ μέν μευ ἄκουσον. In ΤΙ. | 





EIAO 


where ἐθέλουσι is to be supplied, as 
in’ εἰ δ᾽, ἄγε: so too 9, 262, el dé, 


21, 487, and Od. 2, 115, the apodosis 
is implied in the protasis.—II. in 
complete sentences, but if, even if, 
oft.in Hom. It may be followed by 
any particle which follows el, v. esp. 
el μέν : on el δ' οὐ and el δ᾽ οὖν ν. el 
μή. We have the notion of εἰ δέ 
strengthd. in el δ' αὖ, if on the other 
hand, Od, 16, 105. ; 

Eldéa, ας, 4, for ἰδέα, dub. in Ar. 
Thesm, 438. 

Eldeinv, opt., and εἰδέναι, inf. of 
olda, 4 vy. 

Ei δὲ μή, ν. sub εἰ μή. 

Εἰδέχθεια, ας, 7, an odious, ugly 
look, LXX.: from 

Εἰδεχθής, ἐς, (εἶδος, ἔχθος) of hate- 
ful look, in genl. ugly, Polyb.: putrid, 
fetid, Hipp. ἡ at 

Eidéu, for εἰδῶ, subj. from οἶδα. 

Ei δή, expressing a aig rae 
which cannot be contradicted, if now, 
seeing that, Il. 1, 61, esp. after 7, Il. 1, 
294, 574: also in indirect questions, 
whether now, Od. 1, 207: always c. 
indicat. 

Pee ατος, τό, (εἰδέναι) knowl- 
edge. 

ΕΠδημονικῶς, adv., with knowledge, 
skilfully. 

Εἰδήμων, ov, gen. ονος, (εἰδέναι) 
knowing, experienced, skilled, expert, 
τινός, Clem. Al. Adv. Μόνως: 

Ἐϊδησέμεν, Ep. inf. fut. for εἰδή- 
σειν, Of * efdw IL, Od. 

Eidnote, ewe, 7, (eldévat) a knowing, 

ἕ " Tod, - tells, , Sext. 


> che) δ᾽ 





Emp. 

Eldjoo, fut. of * eidw. 

Eldtxéc, ἢ, ὄν, (εἶδος) formal, ai- 
τιον, Plut.: specific, opp. to γενικός, 
Gal. Adv. -κῶς, specially, Bockh In- 
scr. 2, p. 205. 

tEidoGéa, ac, Ep. -θέη, ne, ἦν Eidé- 
théa, a sea-ggddess, daughter of Pro- 
teus, Od. 4, 366. 

tEidoGéera, ac, 7,=foreg., Dion. P. 

Eldoi, ὧν, al, the Roman Idus, 
Dion H.. 

Ἑΐδομαι, v. sub "εἴδω. 

tEidouev7, ἧς, 7, Eidiméne, daugh- 
ter of Pheres, wife of Amythaon, 
Apollad. 1, 9, 11.—2. a city of Ema- 


_thia in Macedonia, Thuc. 2, 100. 


Εἶδον, aor. 2 of *cidw, 4. ν. 

ΕΠδοποιέω, G,(eldoro16¢) to make an 
image of a thing, figure, model, mould a 
thing after another, Plut. Hence 

Eldonoinua, arog, τό, and eido- 
ποίησις, εως, ἢ Ξ:56. . 

Eidorotia, ac, 7, the specific nature 
of a thing, Strab.: from 

Ἑϊδοποιός, ὄν, (εἶδος, ποιέξω) speci- 
Sic, characteristic uf a species. 

Eidog, coc, τό, (* εἴδω) that which 
is seen, the form, shape, figure, Lat. 
species: freq. of human form in Hom., 
who usu. has the acc. εἶδος ἄριστος, 
ἀγητός, κακός, ἀλίγκιος, ὅμοιος, etc. ; 
sometimes opp. to the understanding, 
sometimes to bodily strength, v. Od. 
17, 454, Il. 21, 316: also of the ap- 
pearance, look, as of a dog, Od. 17, 308, 
cf. δέμας. Esp. beautiful form, like 
Lat. forma, Hat. 1, 199; 8, 105, etc. 
In Trag. periphr. for the person, Soph. 
El. 1177.—IL in genl. a form, figure, 
fashion, sort, particular kind, εἴδεα 
τῶν κύβων, Hdt. 1, 94, εἶδος νόσου, 
Thuc. 2, 50, οἴ: : esp. species, opp, 
to γένος, genus, hence also = ἰδέα, 


.| Plat., ahd Arist., cf. Ritter Hist. of 


Philos. 2, 265, sqq.—III. in later au- 
thors τὰ εἴδη are spices, fine and costly 
wares. δὰ 
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Εἰδότως, adv. part. fram εἰδώς οἱ 
olda, perf, of "εἴδω. 

Ei δ᾽ οὖν, v. sub εἰ μή. 

Eldogopéw, ὥ, (εἶδός φέρω) to ree 
present, express, Dion. H. — 

+Eidvia, ac, ἡ, Eidyia, wife of Aea- 
cus, Lyc. 1024. . 

Εἰδύλλιον, ov, τό, dim. from εἶδος, 
strictly @ little form or image; usu. ᾳ 
short, highly wrought, descriptive puem, 
mostly, but by no means only, on 
pastoral subjects, an idyll, cf. Plin. Ep. 
4,1 


, 14. 
Εἰδύλλομαι,-: εἰδάλλομαι, eldatyoe 
pat,.Pemp. ap. Stob. p. 46], 9, 

EidvAoc, ον,Ξεεἰδήμων; also fem. 

εἰδυλίς, idoc, ἡ, Call, 
_ *EPAQ, **IAQ, Lat. VIDEO, to 
see, a root wholly obsol. in pres. act., 
which is supplied by ὁράω ; its tenses 
form two families, one exclus. in 
signf. to see, the other, to know. 

A. to see, behold, look at, mostly m 
aor. εἶδον, in Hom. and Ep. oft. with- 
out augm. ἴδον, inf. ἰδεῖν, in Il. and 
Ep. also ἰδέειν, subj. ἔδω, in Hom. 
and Ἐρ. also ἔδωμι, part. ἰδών, in 
Hom. freq. with an adv., ὑπόδρα, ἄντα, 
ἀχρεῖον ἰδών, eyeing with astern glance, 
etc.: he also freq. has more fully 
ὀφθαλμοῖσιν id. The same act. signf. 
belongs to the aor. mid. εἰδόμην, in 
Hom. more freq. Ep. ἰδόμην, inf. 
ἰδέσθαι. subj. idwpat, imperat. ἰδοῦ: 
with which Hom. has also ὀφθαλμοῖ- 
otv, or more freq. ἐν ὀφθ. to see before 
the eyes: this tense alone is joined 
with πειράομαι, in phrase ἄγε, ret- 
ρήσομαι ἠδὲ ἴδωμαι, well, I will make 
trial and see, Od. 6, 126, cf. 21, 159: 
also without πειράομαι ; just our to 
look and see, Od. 4, 22; 10,44. But 
Hom. also uses both aorists of mental 
sight, to see, perceive, as must be the 
case in Il. 21,61, ὀφρᾷ ἴδωμαι ἐνὶ φρε- 
σίν, ἠδὲ δαείω, cf. 1]. 4, 249, Od. 21, 
112. This definiteness belongs 
only to the oldest Greek: in later 

oets to perceive by any of the senses, 

ac. A. a p. 189. In construction, 
ἰδεῖν and ἰδέσθαι are either absol., 
or used ς. acc. followed by a relative 
clause, where the relative is to be 
resolved by ὅτι, so that the acc. is 
not strictly the object, but belongs 
to the verb in the relat. clause, e. g. 
Od. 10, 195, εἶδον.«νῆσον, τὴν πέρι 
πόντος ἐστεφάνωται, 1. 6. εἶδον ὅτι 
περὶ νῆσον πόντος ἐστεφάνωται; 
though in the remarkable passage, 
ἀλόχου...οὔτι ydpiv ide, he saw, i.e. 
enjoyed not the favour of his spouse, 
IL. 11, 243, χάριν is the object ; (this 
phrase must not be confounded with 
γέριν εἰδέναι, ν. infr.): freq. also 
δεῖν ἔς τί, more rare ἐπί τι, Il. 23, 
143, and πρός τι, Od. 12, 244, to look 
at or towards a thing. The imperat. 
thid. ἰδοῦ, see, occurring first in Att, 
is mostly used as an exclamation, 
lo! behold! Lat. ecce: but it is then 
written ἰδού, or sometimes ἴδον. 
where it is a true imperat. it remains 
ἰδοῦ, e.g. ἰδοῦ pe, Eur. Hec. 808. 
‘Opdw is used as pres., ἑώρακα a8 
erf., ὄψομαι as fut. (for εἰδήσω be- 
ongs to signf. B, to know.) But to 
the signf. to see, belong—Il. the Ep. 
and Ton. pass. and mid. εζδομαι: aor. 
eloduny, in Hom, also ἐεισάμην, a0, 
aro, in pass. signf., to be seen, appear, 
seem, εἴδεται ἥμαρ, ἄστρα, the day, 
the stars are visible, appear, Nl. 8, 555, 
cf, 24, 319, Od. 5, 283: metaph., τὸ 
δέ τοι κὴρ εἴδεται εἶναι, for that 
seems unto thee to be very death, that 
is very death in thine eyes, Il. 1, 228, 
cf. Od. 9,11, εἰς. ; and freq., αὐτῷ 


EfAQ 


oye κέρδιον εἴσατο θυμῷ : hence— 
2. to have the appearance or look of ἃ 
thing, take the appearance, make a show 
of a thing, eloar’ ἵμεν ἐς Λῆμνον, he 
made a show of going to Lemnos, Od. 
8, 283; εἴσατο, ὡς ὅτε ῥινόν, it had 
the look as of a shield, Od. 5, 281; 
and c. dat., to make one’s self like, be 
like, ἐείσατο φθογγὴν Πολίτῃ, she 
made herself like Polites in voice, Il. 
2, 791, cf. 20,81. Most usu. in part, 

res. and aor., εἰδόμενος, εἰσάμενος, 
ἐποά μένοι, besides which Hom. uses 
only 3 sing. pres. and aor. ; and once 
2 sing. and 3 plur. aor. An impf. 
εἴϑετο, he was seen, occurs first in Ap. 

ἢ 


B. to know: which signf. comes 
from the perf., for what one has seen 
or observed, that one knows: hence 
the word is mostly used of mediate 
knowledge, whilst for such as is im- 
mediate, σύνοιδα is most usu., Wolf 
Dem, 461, 2. The tenses which be- 
long to this signf. are these: perf. 
used as ee οἶδα (in Alcae. 94 6, 
Ρ. 72, ὄιδα) I know, ec. part. εἰδώς, 
inf. εἰδέναι, Ep. iduevae and iduev, 
imperat. ἔσθι, subj. εἰδῶ, Ep. also 
idéw, opt. εἰδείην: 
ἤδειν and dea, Att. ἤδη, I knew: 


t. εἴσομαι, more rarely and mostly | N 


Ep. εἰδήσω (also in Hat. 7, 234): aor. 
and perf. are supplied from γιγνώ- 
oxw: though in later Greek we have 
an aor. eldjoaz, Arist. Magn. Mor. 1, 
1, 3, etc. The forms are so irreg. in 
pres. and impf., that they can only 
be fully treated of in grammars. In 
Hom., Ion., and Dor., οἶδας is 2 sing. 
perf. for οἶσθα, e.g. Od. 1, 337, (in 
Att. also sometimes olo@ac, Cratin. 
Malth. 10, cf. Meineke Menand. p. 
122): iduev 1 pl. for ἔσμεν : besides 
Iduevat and iduev, inf. for εἰδέναι ; 
ideo subj. for εἰδῶ, Il. 14, 235, εἴδετε 
2 pl. subj. for εἴδητε, Od. 9, 17, etdo- 
μεν for εἰδῶμεν, Il. 1, 363, and ldvia 
fem. part. for εἰδυῖα, but only ‘in 
phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσι : plgpf. 2 
and 3 sing. ἠείδης, ἠείδη for ἤδης, 
dn, Π. 22, 280, Od. 9, 206, 3 pl. ἔσαν 
or ἧσαν, 1]. 18, 405, Od. 4,772 ; ἧσαν, 
Eur. Cycl. 231. Lastly Hom. uses 
both futures, yet εἰδήσω only in ΠῚ, 
546, Ep. int. εἰδήσεμεν, Od. 6, 257, 
where it almost passes into signf. A, 
to see, and so in the hymns. For the 
rest v. Buttm. Ausf. Gr. § 109, 111, 
and Catal. in voc. [ἔσασι has usu. i, 
as Od. 2, 211, but sometimes also ἢ, 
in arsis, as Od. 2, 283.] 

In Hom. it must be rendered some- 
times by to know, understand, have 
knowledge of, sometimes by to know, 
discern, perceive ; later to come to know, 
learn ; though it may: be so taken 
however in Od. 2, 16: very freq. 
strengthd. by εὖ or σάφα, esp. εὖ 
οἶδα, I know well, and part. ed εἰδώς, 
also εὖ ἴσθι, know well, be assured. It 
is oft. followed by a clause with dc, 
ὅπως or ὅτι, and, in case of doubt, 
with el, whether, rarely with the relat. 
ae Also followed by acc., or in- 

n. Hom. has the peculiar usage, 
νοήματα, μήδεα olde, he is knowing, 
skilled in wise counsels ;,and so still 
more freq. with adjs., πεπνυμένα, 
κεχαρισμένα, φίλὰ, ἄρτια, ἤπια, κεδ- 
νά, ϑεμίστια εἰδέναι, but usu. in 
part. εἰδώς. In this signf. to be skilled 
in, the word also takes a gen. in 
Hom., mostly indeed c. part., ©. g. 
τόξων εὖ εἰδώς, cunning with the bow, 
οἰωνῶν, τεκτοσυνάων, “μάχης, etc. ; 
but also in pres. indic., il 15, 412. 
Fhe imperat. is freq. in protestations, 


plapf. as imperf. |" 
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like ἔστω Ζεύς, ἴστω viv Ζεύς, let 
Jove know it, be witness, Hom.; 
Dor. irra Z.: χάριν εἰδέναι τινί, to 
acknowledge a debt to another, thank 
him, first in Il. 14, 235, Hat. 3, 21, 
but most freq. in Att., and prose. 
Post-Hom., usages:—1, to be in a 
condition, be able, have the power, c. inf., 
Jac. Anth. 2, 1, p. 308.—2. old’ ὅτι, 
οἷσθ' ὅτι, used absol. parenthetically 
as a.particle of affirmation, I know, 
ou know it well, Wolf Dem, 508, 17, 

eind. Plat. Gorg. 486 B.—3. οἶσθ᾽ 
οὖν ; freq. interrdg. form, usu. an- 
swered by οὐκ οἶδα, Valck. Hipp. 598. 
—4. οἶσθ᾽ ὅτι, also οἶσθ᾽ 6 and οἷσθ' 
ὡς, followed by imperat., gives a com- 
mand without specifying what, as if 
this was known before, esp. οἶσθ᾽ ὃ 
ὁρᾶσον, for δρᾶσον, οἷσθ' 6, v. sub 


άω. 
O The word always has the digam- 
ma in Hom., Fidov, Βειδώς, ete... 
which remains in Lat. videre, Sanscr. 
vid scire, Germ. wissen, our to wit or 
bs On ae fete οἱ Heit 
rom γιγνώσκειν, ν. γιγνώσκω, fin. 
Ἐἰδωλεῖον, ov, τὸ Ἰἀδωλὸν) an 
idol’s temple, N. T. ws 2, 
Εἰδωλόθῦτος, ov, (εἴδωλον, θύω) 
it ποτά! to idocs ; as subst. τὸ eld., 


Ἑϊδιωλολατρεία, ac, 7, worship of 
idols, idolatry, N.T.: and eee 
ἙϊΪδωλολατρέω, G, to worship idols, 
Eccl.: from : 
Ἑϊδωλολάτρης, ov, ὃ, 7, (εἴδωλον, 
λάτριο) an idol-worshipper, idolater. 
Ἑϊδολόμορφος, ογ,(εἴδωλον, μορφή) 
formed after a likeness, like an image, 


Geop. " 

Eida@Aov,ov,76, (εἶδος) a shape, figure, 
image: in Hom. of disembodied spirits, 
esp. βροτῶν εἴδωλα καμόντων : any 
unsubstantial form, esp. a vision, phan- 
tom, Hom., etc.: hence a phantom a, 
the mind. a fancy, Plat. Phaed. 66 C. 
—Il. an image in the mind, idea, Xen. 
Symp. 4, 21: esp. with the Stoics, 
Cic. Fam. 15, 16,—I{L an image, 
statue, γυναικός, Hdt, 1, 51, 6, 58.— 
2. esp. of a god ; hence an idol, false 
‘god, LEX.—IV.. εἴδωλα οὐράνια, the 
constellations, Lat. signa, Ap. Rh 

ἙΠδωλοπλαστέω, ὥ, to form, model, 
Heracl.: from ᾿ 
ΕϊΪδωλόπλαστος, ον, (εἴδωλον, 
πλάσσω) modelled : hence ideal, Lyc. 
Eldwiorotéw, ὥ, (εἰδωλοποιός) to 
6 an image, εἴδωλον eld., Plat. 
Rep. 605 C: to represent by an-image 
or figure, τινά, Diod.—2. to body, 
image forth, depict by words, Longin. 
Hence ane 
Eldwdoroinote, ewe, 7, α figuring: 
representation, Sext. Emp. 
Eidwaorotia, ac, 7,=foreg., Plat. 
Tim. 46 A. ; 

«Εἰδωλοποιϊκός, 4, ὄν, (εἰδωλο- 
motéc) of, belonging to Figuring or re- 
presenting, τέχνη, Plat. Soph. 235 A. 

‘EldwAorotée, όν, (εἴδωλον, ποιέω) 
Sguring, forming, making figures or 
pictures ; as subst. 6 εἶδ.) Plat. Soph. 
239 ἢ. : 

Eldwhoupytés, 9, ὄν, (εἴδωλον, 
“ἐργω)--εἰδωλοποιῖκός, Plat. Soph. 


Eldwdogitvig, ἔς, (εἴδωλον, φαΐνο- 
Hat) like an image, Plut. ; 
 Βἰδωλοχᾶρής, ἔς, (εἴδωλον, χαίρω) 
delighting in idols, Synes. 

Elev, Att. 3 plur. opt. from εἰμέ, 
for sinoay, be it so, well, good, proceed, 
or to proceed, Lat. esto: a very com- 
mon particle, esp. in Att. dialogue, 
in passing to the next point, Herm. 
Eur. Supp. 795: the phrases ἀλλ᾽ 
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leagle, Id. 3, 28: 


EIKA 


elev, elév ye, elev δῇ are more rare: 
also to express impatience, Ar. Nub. 
176. [elev in Att. poets is.sometimes 
used as a spondee, Aesch. Cho. 657, 
Ar. Pac. 663.]. i ἢ, 

Elny, opt. aor. 2 act. from ζημι : 
but εἴην, opt. pres. from εἰμί. 

El@ap, adv., (εὐθύς) at once, forth- 
with, instantly, ll, and Ion. ' 

. Εἶθε, interj. J wish ! O that! would 
that! Lat. utinam! Od. 2, 33: the 
Dor. αἴθε is more freq..in Hom.: on 
aif’ ὥφελλον and ὥφελον, ες, & Ve 
ὀφείλω: c. opt., of things possible, 
but not likely; with the past tenses 
of indic. of things impossible: later 
also the inf. follows εἶθε, Herm. Vig. 
n. 190, a, cf. sub εἰ γάρ. 

ἘΠθίζω, f. -iow, poet. for ἐθίζω. 
_tEi@copaz, perf. pass. from ἐθίζω. 

ἘΠθισμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἐθέζω, in the accustomed manner, 
Diog. L,, , 

Eixa, Att. for ἔοικα, 4. v. 

Elxa, perf. from ἕημι. 

Eixiddpyne, ov, 6, (εἰκάς, dpyw) a 
leader, commander of twenty. 

Εϊκἄδισταί; dv, οἷ, (ἰκάρ epith. 
of the Epicureans, because they com- 
memorated their founder’s death on 
the twentieth of Gamelion, Ath. 298 D. 

«Εἰκάζω, f.-dow, Att. perf. pass. ἤκα- 
σμαι, Dind. Ar. Eq. 230, Piers. Moer. 
pie, and on the augm. in genl. v. 

uttm. Ausf. Gr. § 84, Anm.3; (εἰκός). 
To make like to, represent by an image 
or likeness, portray, Xen. Oec. 10; 1: 
hence in pass., εἰκὼν γραφῇ εἰκασμέ- 
vq, ἃ figure coloured to the life, Hdt. 2, 
182 ; αἰετὸς εἰκασμ.» a figure like an 
ence—II. to liken, 
compare, ti τίνι, Aesch. Cho. 633; elx. 
τι καί τι, Hdt. 9, 34, etc.: hence ta 
compare and infer something, to con- 
jecture, guess, Lat. conjicere, esp. in 
phrase ὡς εἰκάσαι, Hat. 2, 104, etc. : 
and c. dupl. acc. to guess to be, Hdt. 4, 
31, Aesch. Supp. 288, Soph. Ant. 
1244. Pass. to be like, resemble, τινί 
Eur. Bacch. 942, 1253 ; also πρός τι- 
‘va, Ar. Ach. 783, ᾿ 
Εἰκαθεῖν, inf. pf ἃ lengthd. aor. εἷ- 
| καθον, from εἴκω, to yield, Soph. ete, ; 
for there- is no such pres. as εἰκάθω, 
Elmsl. Med. 186, Ellendt Lex. Soph. 
inv. 

_Ei καί, even though, although, c. in- 
dic., Hom. ; 6. opt.,.: distinguished 
from καὶ el ‘by expressing that the 
thing is really so, Herm. Vig. n. 307: 
ef. εἰ Ὁ. 


Ἑἰκαιοβουλία, ας, 7, rashness, Eccl.: 
ae Be ὴ 

καιόβουλος, ov, (εἰκαῖος, βουλή 
ταδῆι, hadosed: Beck θΙβουλ0) 
Εϊκαιολόγος, ov, (εἰκαῖος, λέγω) 
| talking at random, Philodem. ap. Vol 
Hercul. 2, 10. 

Ἑϊκαιομῦύθέω, ὦ, to speak inconsider- 
lately ; and 
| . Ἐπ καιομῦθία, ac, ἡ, thoughtless talk- 
hing, useless babble: from ἢ 
. Ἐπκαιόμῦθος, ov, (εἰκαῖος, μῦθος) 
talking at random or to no purpose. 
Eccl. : 

‘ Elxaroppnpovéw, 6,=elxaropvbéw. 

Elxatoppnuootvy, ης ἡ:Ξεεἰκαιομυ- 
Gia : from mit 

Ἑϊκαιοῤῥήμων. ov, gen. ovoc, (εἰκαῖ 
oc, ῥῆμαγεεείκαιόμυθος. 

Eixaioc, aia, aiov, without plan, 
purpose; random, rash, hasty, nearly 
tay 4 temerarius, Soph. Fr. 288.-- 
IL=ruyov, casual. hence common, 
worthless, Luc. Adv. -w¢, Joseph. 
re ΜΝ 

Ἑϊκαιοσύνῃ ης, 7, thoughtlessness 
Timon’ap. Diog. L, 5 iL” ᾿ 
399 





EIKO 
Bike τος, 4,:=foreg., Philo- 
dem. ap. Vol. Hercul. 2, 9. Lo 


' Bixde, ddoc, 7, (εἴκοσι) the number 
twenty, for eixoode.—Il. the twentieth 
day of the month, sub. ἡμέρα, Hes. Op. 
790, 818: also pl. elxddec, Ar. Nub. 
17. One of the days of the Eleusi- 
nian mysteries was also so called, 
Eur. Ion 1076. 

tElxéoar 1 aor. inf. act. from εἰκά- 


. ι 

Ἐπκάσδω, Aeol. and Dor. for εἰκά- 
ζω, Sapph. 34. . 

«Εἰκἄσία, ac, ἡ, (εἰκάζω) a likeness, 
image, representation, Xen.—II. a com- 
parison, ‘Plut.: α conjecture, a guess- 
ing, Plat. Rep. 534 A. 

Ἑἴκασμα, arog, τό, (εἰκάζω) a like- 
ness, image, Aesch. Theb. 523. ; 

Ἑϊκασμός, οὔ, ὃ, @ conjecturing, 
guessing, Plut. i 

᾿Ἑϊκαστής, οὔ, ὁ, (εἰκάζω) one who 
conjectures, a guesser, diviner, τῶν meA- 
λόντων, Thuc. 1, 138. | : 

Εἰκαστικός, 4, ὄν, (εἰκάζω) of, be- 


EIKO 


warring against images, assaulting im- 
ages, Keel. [i δον ὦ 

ἙΪκονοποιός, όν, (ἐἰκών, ποιέω) 
making figures or images; as subst., 
Arist. Poet. 

Eixég, Ton. οἰκός, ότος, τό, that 
which is like, esp. like truth, likely, prob- 
able, reasonable, a likelihood, Eur., etc. ; 
in Hat. usu. τὰ οἰκότα, likelihoods, 1, 
155, ete., τὸ ob« εἰκός, Thuc. 2, 89: 
κατὰ τὸ εἰκός, in all likelihood, Thuc. 
1, 121; also τῷ εἰκότι, Thuc. 6, 18: 
παντὶ τῷ οἰκότι, Hdt.-3, 103: εἰκός; 
sub. ἐστί, it is likely, c. inf., Eur., 
Thuc., ete.—2. εἰκότα, propositions 
generally true, likelihoods, Arist. Org. 
—II. reasonable, fair, equitable, Thuc. 
2, 74, etc.; παρὰ τὸ εἰκός, unreasona- 
bly, Id: 2, 62: cf. ἐπιεικής. Neut. 
part. from eixa, ἔοικα. Compar. εἰκό- 


τερον. 
πε κοσάβοιος, ov, poet. ἐεικ. (elxo- 

σι, βοῦς) worth twenty oxen, Od 
Eixoadedpog, ov, (εἴκοσι, ἔδρα) of 

nay sides or surfaces, Plut. ν 





longing, suited to representing, g δ᾽ 
Or interpreting : ἡ εἶκ., sub. τέχνη, the 
art of copying.or portraying, Plat. 
Soph. 235 Ὁ, etc.: τὰ eix., sub. ἐπ- 
εῤῥήματα, adverbs of doubting. Adv. 
«κῶς, hy conjecture, by guessing. 

Eixaoréc, 4, 6v, (εἰκάζω) to be com- 
pared, like, Soph. Tr. 699 : copied, rep- 
resented, 

Εἰκᾶτι, Dor. for εἴκοσι. 

El xe, εἴ κεν, and εἰ... ἄν, if, very 
freq. in Hom., and Ep., the same as 
ἐάν, ᾳ. V., usu. 6. subj., but. c. opt. 
Od. 7, 315: Att. c. opt., never c. subj., 
Plat. Legg. 807 C, Xen. Ages. 1, 1, 
cf. Matth. Gr. Gr. $ 525, 7, a. Onits 
difference from ai xe v. Thiersch Gr. 
Gr. § 327, cf. § 329, 330. 

tHixevy plapf. act. of ins. - 

Ἑϊκελόνειρος, ov, ἀκέδος ὄνειρος) 
dream-like, Ar. ἀν, 687. 

, Βἤκελος, ἡν ον, (εἰκός) like, after the 
form or fashion of, τινί Hom.: also 
ἔκελος. \ 

- Ἐπκελόφωνος, ov, (εἴκελος, φωνή) 
of like voice, Anth. 

Εἰκέναι, Att. inf. for ἐοικέναι. 

Eix7, Adv. of εἰκαῖος, without plan 
or purpose, heedlessly, rashly, at ran- 
dom, at a _venture, Lat. temere, Hipp., 
Tragg., Plat., etc.—2. in vain, to no 
purpose, N. 'T. Rom. 13, 4. 

Ἑϊκοβολέω, ὥ(εἰκῆ, βολή, βάλλω) to 
aim or act at random, at a venture, Ar. 
Fr, 549. : 

Εἰκονίζω, f. -iow, (εἰκών) to mould, 
fashion, Plut.: to copy. ἢ 

Εἰκονικός, %, ὄν, (εἰκών) represent- 
ing a figure, copied from it, ἄγαλμά τι- 
voc, a portrait statue, Callix. ap. Ath, 
205 F.—II. counterfeited, forged, pre- 
tended, Anth. Adv. --κῶς. 

Ἑἰκόνιον, ov, τό, dim. from. εἰκών, 
a te image or figure, Polem. ap. Ath. 
574 C, 


Elxéviopa, ατος, τό, (εἰκονίζω) a 
copy, image, Ant 

Eixoviopdi 
lineation, esp. by. words, Lat.. effictio, 
Plut. 

Elxovoypidéw, @, to delineate, de- 
scribe, Philo ; and 


Elkovoypidia, ας, ἣν» α sketch, de- | 


scription, Strab.: from 
ἱκονογράφος, ov, (εἰκών, γράφω) 
paintin, ἐπκιῃ as subst., a painter, 
Arist. Poet. [ἃ] : 
-Elxovodoyia, ag, 7, (εἰκών, λόγος) 
ἐξιιγαῖου speaking, Plat. Phaedr. 267 


, Εἰκονομᾶἄχία, ac, ἣν, a war against 
dols or images, Eccl.: from 


Ἐἰκονομάψος, ον, (εἰκών, μάχομαι) 


ο, οὖ, 6, (elkovitw) a de- 





ἐκ τής, ἔς, (εἴκοσι, ἔτος) of 
twenty years, ΗἨάϊ. 1,136. Hence 
Elxocaeria, ac, ἣν @ period of twen- 
ty years, Phil. ͵ 
Elxocaeri¢, idoc, 7, pecul. fem. of 
εἰκοσαετῆς, a woman twenty years old, 
Plat. Rep. 360 E. 2 & 
Elxoodxic, poet. ἐεικ. (εἴκοσι) twen- 
ty times, 1]. - 
Ἑπκοσάκλινος, ον, εἰκοσίκλινος. 
Ἑϊκοσάκωλος, ον, (εἴκοσι, κῶλον) 
of twenty clauses. 
Ἑϊκοσάκωπος, ov, (εἴκοσι, κώπη) 
with twenty oars. , 
. Εἰκοσάμηνος, ον, (εἴκοσι. μῆν) of 
twenty months, Or so old, Anth. 
ἙΪκοσάπηχυς, υ---εἰκοσέπ.» κίονες, 
Chares ap. Ath. 538 ἢ. Ἵ 
Ἑϊκοσαπλάσιος, a, ov, and 
Ἑϊκοσαπλᾶσίων, ov, Plut. (εἴκοσι) 
twenty-fold. 2 
Eixocde, άδος, 7, εἰκάς, rare form,. 
Sext. Emp. 
Ἑϊκοσαστάδιος, ov, (εἴκοσι, στάδι- 
ov) of twenty stadia, Strab. 
tEixécaroc, ov, ὦ, the twentieth, 
zetz, i 
Ἑἰκοσάφυλλος, ov, ened φύλλον) 
with twenty leaves, ῥόδον, Theophr. 
tElxocernpic, ido, 7, (εἴκοσι, ἔτος) 
a period of twenty years, Dio C. 
-Elxooérne, 6, fem. -ἔτις, ἐδος, = 
εἰκοσαρτής, Anth. . ) with 
κοσήρης;, ες, (εἴκοσι, Gpw) wit. 
oettashon Pac Καῖ κοσι ρι LONG. 
EIKOXI, poet. ἐείκοσι; and before 
a vowel ἐείκοσιν, οἱ, «αἱ, τά, indecl. 
twenty, Hom.: Dor. εἴκατι, ‘Sanscr. 
vingati, Lat. viginti. 
ElxooiBoroc, ov,=elxootBotoc. 
Ἑϊκοσιδύω, or -δύο, (εἴκοσι, δύω) 
ξιυο απμὰ ἐιυεπῖψ. .. .. 
Eixootedpoc, ov,=elxocdedpos ; el- 
κοσιεννέα, nine and twenty, Ath. ; el- 
κοσιέξ, siz and twenty ; and εἰκοσιέπ- 
Ta, seven and twenty, Hipp., are all 
suspected by Dind,, who prefers εἰκο- 
otvevvéa, etc. : τς 
Ἑϊκοσιετής, ἔς, fem. -ετίς, δος, ἣν 
Ξεεἰκοσαετής, Dio C : 
ἰκοσικαιτέτρατος, 7, ov, (εἴκοσι, 
καί, τέτρατος) the twenty-fourth, Anth. 
ElxocixAivoc, ov, (εἴκοσι, κλίνη) 
with twenty couches or seats at table, 
Diod. x 4 
Ἑϊκόσιμνος, ov, (εἴκοσι, μνᾶ) (or 
rather -μνέως,. Lob. eave 554) of 
twenty minae, Lys. ap. Poll. 9, 57. 
. Ἐπκοσινήριτος, ov, only Il. 22, 349, 
eix. ἄποινα, a twenty-fold ransom. 
(From εἴκοσι and νήριτος, νήρισταος, 


_twenty-fold without dispute ; others from 


εἴκοσι ἐρίζοντα, i. 6. ἐξισούμενα.) 
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ΕἸΚΩ 


ΤΕ κόσιοι, οἱ, late form for εἴκοσι, 
Anth. append, 262, 
Εϊκοσιοκτώ, (εἴκοσι, ὀκτῶ) twenty. 
eight, Diod. 
Ἑϊκοσιπενταετίς, idoc, 7, (εἰκοσι- 
πέντε ἔτθῃ Sie and twenty years old, 
inth. : 


Εἰκοσιπέντε, (εἴκοσι, πέντε) twen- 
ty fine ap. Dem. 926, 4. 
κοσίπηχυς, υ, (εἴκοσι, πῇ oO 
twenty cubitee Hat. 3, 60, hans) of 
Elxoatréocapec, neut. a, (εἴκοσι, 
τέσσαρες) twenty-four, Diod. 
Eixootrpeic, neut. -rpia, (εἴκοσι, 
ey) twenty-three, Ath. 585 B. : 
κοσόργυιος, ov, (εἴκοσι, ὀργυιά 
of twenty fathoms, Xen. Cyn. 2 is : ; 
Eixécopoc, -ov, poet. éecx., with 
twenty oars, Od. 9, 322, cf. πεντηκόν- 


[10 
κοσταῖος, aia, aiov, (εἰκοστός) 
on the twentieth day, Hipp. ἐξ eR 
Eixoor#, ἧς, ἦν ν. sub elxoorée Ts 
tElxooroéBdopoe, ov, (elkoories 3. 
dopoc)the twenty-seventh,Plut.2,1027E, 
Εἰκοστολόγος, 6,%, (εἰκοστή, λέγω) 
one who collects the twentieth, a tax or 
toll collector, Ar. Ran. 363. 
Elxooréc, ἤν 6v,-poet. ἐεικοστός, 
the twentieth, Hom.—tl. ἡ εἰκοστή, a 
tax of a. twentieth, Lat. vicesima, esp. 
one levied by the Athenians on the 
imports and exports of the subject 
allies in lieu of tribute, eix. τῶν yey- 
νομένων, τῶν κατὰ θάλασσαν, Thuc. 
6, 54; 7, 28, v. Bockh P. Ἐ 2, 38, 


sq. i ex i 
tEixoororérapzoc, 7, ov, (εἰκοστός, 
τέταρτος) the twenty-fourth, Plut.. - 

Elxoorayye, ov, ὁ, (εἰκοστή, ὠνέο- 
μαι) α farmer of the εἰκοστή, like ei- 
κοστολόγος, Arr. 

. Elxorodoyéa, ὥ, (εἰκός, λέγω) to 
infer from probabilities, guess, Strab. 
Hence SF 

ElxoroAoyia, ας, 7, a probability, or 
an inference from one, Archyt. ap. Stob. 
Eel. 1, 724: 

Εἰκότως, Att. adv. part. perf. from 
ἔοικα, εἶκα, in all likelihood, probably, 
as may be expected, naturally: fairly, 
reasonably, Aesch. Supp. 403, and 
freq..in Thuc.: εἰκότως ἔχει, tis rea- 
sonable, Eur. 1. T. 911, co Or. 737: 
oft. followed by γάρ, Wolf. Dem. 
Lept. p. 252. , 

‘Elxréov, verb. adv. from εἴκω, one 
must yield, Philo. 

Τ᾿ Ϊκτῆν, ν. 534. 

__*Eixrov, 3 dual perf., ἐΐκτην, 3 dual 
plapf., ἔϊκτο, 3 sing.-plgpf..c. pass. 
signf. from *eikw, ἔοικα, Hom. 

Ἑἰκτικός, ἤ, ὄν, (εἴκω) readily yield. 
ing, pliable, Themist. . 

*ETKQ, a pres. which appears-in 
3 impert. εἶκε, it appeared, seemed good, 
only in Il. 18, 520: for its deriv. ten- 
ses v. sub.Zorka. . 

EPKQ, Ε -ξω, to yield, give way, 
draw_back, retire, Hom., more strong- 
ly ὀπίσσω εἴκειν, Il.-5, 606: c. dat. 
pers. et gen. loci, μηδ' εἴκετε χάρ- 
μης ᾿Αργείοις, shrink not from the 
fight for them, Il. 4, 509, cf. 5, 348; 
εἶκε προθύρου, retire from the door, 
Od. 18, 10, so ele. revt τῆς ὁδοῦ, Hat. 
2, 80: c. dat..pers. et inf, Od. 5, 332: 
also absol., esp. of retreating, making 
way, rising from one’s seat out of re 
ances Tl. 24, 100, Od. 2, 14: later 
also with ἐκ : hence metaph. c. gen. 
εἴκειν θυμοῦ, to withdraw.from passion, 
give it up, Soph. Ant. 714, although 
Herm. reads θυμῷ, with Ald., in next 
signf.—II. to submit to, obey, follow, 
very freq. in Hom. c. dat.,e. g. θυμῷ, 
ὄκνῳ, ἀφραδίαις, αἰδοῖ εἴκειν, to. give 
way to, yield to passion, folly, s'oth, 


ELAE 

nse of shame, and freq. in Trag.:: 
fens also of any impulse, ᾧ θυμῷ | 
εἴξας, following his own bent, Il. 9, 593 : 
80 τῇ ἡλικίῃ eix. Hat. 7, 18: also 


EIAl 
A quasi-participial form, cf. ἄγυεα, 
the fem ἐλεύσεσθαι, én ἰυθέ- 


| yas.) Hence 
in | ΤΕΪλειθυίας πόλις, 7, Llithyiopolis, 


καὶ κάρτεϊ elxety, to give one’s self up | a cityof Aegypt, Diol. S., Strab. 


tg one’s might and strength, trust ° 


therein, Od. 13, 143, πενίῃ εἴκων, bi- 
assed, impelled by poverty, Od. 14, 
157. As this implies a state of sub- 
jection, hence—III. to be under, be 
weaker or inferior, τινί TL, to another 
in a thing, Il. 22, 459, Od. 11, 515: 
also c. dat. rei, εἴκειν πόδεσσί, to be 
less swift of foot, Od. 14, 221: hence 
in genl. to be conquered, excelled by, 
~wi.—lV. transit. to yield up, abandon, 
cesign, τινί τι, Il. 23, 337: in genl. to 
give, grant, allow, Lat. concedere, πλοῦν 
τινι, Soph. Phil. 465; so too Id. O. 
C. 172, Plat. Legg. 781 A. (Εἴκω 
oft. has the digamma in Hom., so 
that it is well compared to Germ. 
weichen, Anglo-Sax. vican, and prob. to 
our weak.) 

Elkay, ἦν gen. ὄνος, acc. dva, ete. ; 
also poet. and Jon. gen. εἰκοῦς, acc. 
εἰκώ, acc. pl. εἰκούς, but with no nom. 
εἰκώ in use, Valck. Phoen. 457, (ἔοι- 
ka) α figure, image, likeness, of a pic- 
ture or statue, Hdt. 2, 130, 143, etc.; 
of needlework, Eur. 1. 1. 223,—IL. 


ything like, a ᾿ ᾿ 
phantom, Eur. H. F. 1002.—2. a simile, 
Ar. Nub. 559, and Plat., cf Arist. 
Rhet. 3, 4.---Π|. εἰκόνα; as adv. after 
the manner of, like, Lat. instar, δεσμω- 
τηρίου εἰκόνα, Plat. Crat. 400 C. 

Εἰκώς, art. of ἔοικα, 4. ν. 

tEIAq, eiAduny, late 1 aor. act. and 
mid. of aipéw formed from 2 aor., v. 
Buttm. Catal. p. 9. 

Ἡἰλαθόν; adv. (εὐλη)εεἰληδόν, Hat. 

1 172. 

TEJAaioc, ov, also wr. Ἰλαῖος, name 
of a month among the Delphians, 
Inscr. 

ElaAdrivdlo, f. -dow, (εἰλαπίνη) to 
feast, revel, esp. in a large company, to 
be a guest, Og. 2, 57; 17, 536, and 
Pind, Hence 

Εϊλαπϊναστής, οὔ, 6,4 feaster, guest, 

-companion, Il. 17, 577. 

Εἰλἄπίνη, ne, ἢν α feast, given by a 
single host, Hom., who distinguishes 
oem γάμος and Epavog, but com- 
prehends all three in dai¢, Od. 1, 226. 
(Usu. deriv. from ive κατ᾽ εἴλας : 
ace. to others from λάπτω.) [1] 

Ἑΐλαρ, apos, τό, (εἴλω) orig. a cov- 
ering, wrapping round : hence a protec- 
tian, defence, 
shelter for ship and crew, Il. 7, 338, 
etc.: also a fence, defence against a 
thing, κύματος, Od. 5, 257, cf. Buttm. 
te εἰλεῖν 9. * 

‘@, @, to command a s - 
ron 0) en Theb. word in Tases.” ν. 
Muller Orchom. 470, sq.: from 

Ἑϊλάρχης, ov, 6, (εἴλη, ἄρχω) α 
leader, comma: of a troop or squad- 
ron of horse, esp. at Thebes; cf. iA. 

tEiAaridnc,='EAaridne, Pind. 

Ἐϊλάτινος, ἡ, ov, poet. for ἐλάτινος, 


of fir or pine, Hom, 
finan for λέλεγμαι, perf. pass. 
from λέγω. 

Εἰλείθυια, ac, 7, Mithyia, the god- 
dess of child-birth, who comes to aid 
those who are bringing forth: Hom. 
mentions more than one, and calls 
them daughters of Hera (Juno) in Il. 
11, 270; 19, 119: Hes, Th. 922 speaks 
of one, daughter of Zeus (Jupiter) 
and Hera (Juno) ; in Pind. also 'Ε)λεί- 
Qua and 'EAev00, in Anth. Εἰλήθυια, 
Argiv. Εἰλιονία ;=the Roman Lauci- 
na ; later made identical with Diana, 
v. Battigers Tye Weim. 1799. 

6 





νηῶν τε καὶ αὐτῶν, a. 


Εἰλείθυιον, ov, τό, (Εἰλείθυια) α 
temple of Ilithyia, 


ease of the intestines, Lat. Heus volvulus, 
Hipp., and Aretae.—Il. ἃ pole 
place, den of animals, v. elAvéc.—Ill. 
a table or block used in slaughtering, a 
dresser, v. ἐλεός. J 
tElAégcov, ov, τό, Ilesium, a city ΟἹ 
Boeotia, Il. 2, 499. 
Eliéw, Att. eiAéo, lengthd. form 
from efAw, q. v. 
Eitéw, (εἴλη) to sun. _ 
Εἰλεώδης, ες, (εἰλεός, εἶδος) ill of 
the εἰλεός, Aretae. 
Εἴλη, ηςν ἡνξεΐλη. 
ἴλη, ἡς, ἦν the sun’s warmth, Ar. 
Vesp. 772; warmth in genl.; v. ἔλη, 


ἀλέα. 
EiAndéy and εἰληδά, adv. (etAn)= 
Ἰληδόν:--ἼΙ, (εἰλέω) by rolling along, 
ἢ . 


Ἑϊληθεοέω, ὥ,Ξε εἰ λέω, to sun, baskin 
the sun, Hipp. : from 

Ἐληθερής, ἐς, (εἴλη, θέρω) warmed 
by the sun, warm, Hipp. 

Ἑϊλήλουθα and εἰληλούθειν, Hom. 
Ep. perf. and plaqpf. for ἐλήλυθα, An- 
λύθειν, of ἔρχομαι : hence εἰλήλουθ- 
μεν, | plur. perf. Ep. for ἐληλύθαμεν, 
Hom. 

Εἴλημα, ατος, τό, (elAéw) α veil, 
covering, wrapper, Lat. involucrum, ap. 
Stob. p.197,55. Π.-- εἰλεός I, Hipp: 
—IIl, late, a ναι. Hence 


arched. 
EiAqnupat, for λέλημμαι, perf. pass. 
of λαμβάνω. 


Ἑΐἴλησις, ewe, 7, Att. ef2., (εἰλέω) a 
winding, rolling, whirling: a wharl- 
wind. 

Ἑΐλησις; εως, ἡ (elAéw) a warming, 
sunning, Lat. apricatio: in genl. warmth, 
heat, Plat. Rep. 380 E. 

pps hs Ov, Att. εἰλετοῖϊἑις one’s 
self or others, ζῷα, wriggling animals. 
tence τ ϑέβλδιδησποι, 

Εἰλητός, 7, 6v, Att. lA. (εἰλέω) 
wound, twisted, twined.—IJ. vaulted, 
arched ; late. ‘ 

Εἴληφαι for λέληφα, perf. act. of 


αμβάνω. 
EiAnya, for λέληχα, perf. act. of 
αγχάνω. 
_ ἘΠπλιγγιάω and εἴλιγγοϊ, 6, later 
forms of /Aryy. 

Ἑΐλιγμα, arog, τό, -μός, οὔ, ὁ, adj. 
pane Nc, ες» etc., poet. and Jon. for 

“ 


éAty. 

Ἠβήλιγμαι, perf. pass. from ἑλέσσω. 

Ἐλικόεις, ecoa, ev, and eiArkoer- 
δής, 86,==EAIK. 

Εἰλικόμορφος, ov, (ἕλιξ, μορφή) 
twisted, spiral, Opp. 

Εἰλικρίνεια, ac, ἣν clearness, pure- 
ness, genuineness, Theophr. ; and 

Ἑϊλικρινέω, G, to purify, cleanse, 
Arist. Mond. in Pass.—IL. to separate, 
distinguish, Buther. ap. Stob. Ecl. 1, 
16: from 
ined by the sun’s light, tested, found 
genuine: hence—d. unmized, Plat. 
Symp. 211 E; distinct, separate, φῦλα 
Xen. Cyr. 8, 5, 14.—2. pure, clear, un- 
corrupted, Hipp:, Plat. ete.—3. perfect, 
entire, Plat. Ax. 370 Q:—4. distinct, 
palpuble, sheer, ἀδικία, Xen. Mem. 2, 
2, 3. Adv. -νῶς, of itself, absolutely. 
Plat, Rep. 477 A. The form εἰλε- 








κρινή, , εἰλικρινέω, etc., is more rare, 
though etymology is for it, and_the 
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EiAede, οὔ, 6, (εἰλέω) a grievous dis- | 


ἙΕϊΠληματικός, ή, ὄν, vaulted, groined, | di 


Εἰλικρῖνῆς, ἔς» (stan, κρίνω) exam- | 6; 


ΕἸΛΥ 
best MSS. of Plato usu. have it. [ct 


εὐκρϊνής. : 

Ἐϊλικτός, ἥ, ὄν, (εἰλίσσω)-- ἑλεκ- 
τός, poet. and Ion. 

Εἰλινδέομαι,Ξ- ἀλινδέομαι, Buttm. 
Lexil. v. κυλένδειν. 

Εἴλιξ, ικος, 7, poet. for EAré. 

ElAcovia, ac, ἡ, Arg. for E/XeiOvta. 

Ἑϊλιπόδης, ov, 6, later form for sq. 

Ἐϊλίπους, ὁ, ἡ, πουν, τό, gen. ποδος, 
(εἴλω, πούς) trailing-footed, esp. trail- 
ing the hinder feet heavily along in walk- 
ing, in Hom. (only in dat, and acc. 
plur.) always epith. of oxen, which 
trail along and plait their hind-legs 
as they go, v. Hipp. 185 C: absol. of 
oxen, kine, Theocr. 25, 131; Eupol., 
Col. 5, also uses it of women. 

Ἑϊλισκότωσις, ews, ἦν, (εἴλη, σκο- 
τόω) α blind-dizziness, 1.αἱ. vertigo. 
elsewh. σκοτοδινία. 
tElAcoods, οὔ, ὁ, Ilissus, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 1, 228. - 

EiAicow, poet. and Jon. for ἑλίσσω. 
I. 12, 49. 

Ελιτενής, ἐς, epith. of the plant 
ἄγρωστις, Theocr. 13, 42, acc. to 
some from ἕλος and τείνω, stretching 
or spreading through marshes ; others 
from εἴλω and τείνω, spreading by 
twists and tendrils, like ivy ; the first 
more prob. as ἄγρωστις δ᾽ ἃ kind of 
couch-grass, _ ὦ ; x 

Eidiyaro, Ion. 3 pl. plapf. pass. 
from ἑλίσσω, for εἰλιγμένοι ἧσαν. ᾿ 

ΤΕΐλκυσα, 1 aor. act. of ἔλκω from 
a theme "έλκύω., 

ἐξ λκύσθην, 1 aor. pass. and εἴλ- 
xvouat, perf. pass. of ἔλκω, v. foreg. 
iad, εἰλλάς, ἡνΞεἴλλω, ἰλλάς. 
Ὁ 


TEiAéa, less usu. 1 aor. act. from 
ἕἔλκω than εἵλκυσα. 

EjAov and elAduny, aor. 2 act. and 
mid. of alpéw, Hom. 

ΕΠλόπεδον, ov, τό, rarer form for 
θειλόπεδον. 

Εἴλοχα, Att. perf. from λέγω. 

Ἑϊλυθμός, οὔ, ὁ, (εἰλύω) a lurking 
place, den, Nic. 

EfAsua, aroc, τό, (εἰλύω) a cover, 
wrapper, dress, clothing, Od. 6, 179, 
and Ap. Rh. 

ΤΕΐλυμαι, perf. pass. from εἰλύω. 

ElAv6c, οὔ, ὁ,-Ξ: εἰλυθμός, a lurking- 
pia den, Xen. oe 5, 16. 

ὕς, DOC, ἡνξεἰλύς, mire, a morass. 
[Ὁ Valck. Ad. p. 248.] 

TElAvoGeic, 1 aor. pass. part. from: 
εἰλύω. 

Εἴλυσις, ews, 7, Att. efA., (elAdw) . 
Ξεεΐλησις : also a creeping. 

_ Εϊλυσπάομαι,Ξείλυσπ., for which. 
it is almost always a v. |., to wriggle- 
along, crawl likea worm. Hence 

Ἑἰλύσπωμα, arog, τό, a'worm-like, 
wriggling motion. 

Ἑϊλύσσω,Ξ: εἰλύω. 

Εἰλυφάζω, = εἰλύω, to roll along;. 
wind, whirl, Tl. 20, 492.—II. intr. to” 
roll one’s self forth or along, to whirl 
lon, of blazing torch-light, Hes: Se. 


Εϊλύφάω, 6,=foreg., 1]. 11, 156: 

EPAY’Q, Att. εἱλύω, f. -ὕσω : perf. 
pass. efAduac: aor. pass. part. elAro- - 
εἰς. To wind or wrap a person ΟἹ 
thing round, enfold, enwrap, cover. very 
rare in act., as only once in Hom.. 
viz. Il. 21, 319, κάδδε μιν αὐτὸν εἰ- 
λύσω ψαμάθοισι (and this might be 
referred to κατειλύω). Pass. to wrap 
one’s self round or about, be concealed 
or covered, Hom. esp. in part. perf. εἰ- 
λυμένος as εἰλ. ψαμάθῳ, buried ; also 
εἰλ. σάκεσι, χαλκῷ, covered with. 





shields, brass} εἰλ. νυκτί, νεφέλῃ, 
veiled} shrouded in night, cloud; also 
40r 
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αἴματι καὶ κονίαις εἴλῦτο, Il. 16, 640, 
cf. Od. 5, 403.—II. also pass. to wind, 
wriggle, creep or crawl along, Soph, 
Phil. 289, 701, Metagen. Thur. 1, 4. 
Akin to efAw, εἰλέω, etc.: Buttm. 
exil. in voc., assumes that εἰλύω 
had orig. only the signf. of wrapping, 
enfolding, ἐλύω, that of twisting’ to- 
ether or winding, which agrees with 
fiomer's use: but later they were 
confused : v. εἴλω, fin.) [Ὁ in Hom., 
except in 3 pl. perf. pass. εἰλύαται: 
in pres., which is not found in Hom., 
a, Ὁ in Soph.: ὕ ἴῃ Metag. l.c., ef. 
Jac. A. P, p, 588.] s 

EI’AQ, also εἴλλω, and sometimes 
ἴλλω (4. ν.). more freq. εἰλέω, Att. 
εἱλέω, esp. in ‘act., and in Theocr. : 
fut. eiAjow: aor. 1, 3 plur. ἔλσαν, 
inf. ἔλσαι, Ep. ééAcaz, part. ἔλσας, 
Hom.: perf. ie ἔελμαι, 1}. : aor. 
pass. ἐάλην, IL, inf. ἀλῆναι, ἀλήμε- 
vat, IL, part. ἀλείς, εἶσα, ἔν, Hom. ; 
in prose, also aor. 1 εἰλήθην, but 
prob. only in compos., cf. caTetAéw: 
plqpf. 3 sing. ἐόλητο, Ap. Rh.: an 
aor. 1 mid. ἠλσάμην, and a still more 
strange aor. 2 ἠλσόμην, are quoted 
only from Simon. and Ibyc., v. sub 
vocc. 

Radic. signf. of act. to roll or twist 
tight up, hence to press hard or close, 
e.g. of a warrior who presses the 
enemy close, Il. 8, 215; λαὸν κατὰ 
τείχεα ἔλσαι, to force the host back to 
the walls, IL 21, 295, cf. 225; so κατὰ 
πρύμνας or ἐπὶ πρύμνῃσιν, IL 1, 409, 
etc.: to force together: hence to coop, 
block up, shut up ina thing, crowd to- 
gether, ἐνὶ omni, ἐν στείνει, Od. 12, 
210; 22, 460; c. dat. only, Il. 18, 294: 
metaph. of a storm, which drives a 
ship along or about, Il. 2, 294, Od. 19, 
200 : νῆα κεραυνῷ ἔλσας, striking the 
ship with a thunderbolt, Od. 5, 132; 
7, 250. In act. Hom. has only εἰλέω, 
never εἴλω.---Π. pass. and mid. to 
crowd, be rolled all up together, to throng 

ogether, Il. 5, 782: to be shut, cooped 
up or in, of the besieged, 1]. 5, 203, 
ἐπὶ νηυσί, Il. 12, 38, ἐς ποταμὸν el- 
λεῦντο, they were pushed into the 
river, Il. 21,8: metaph., Διὸς βου- 
λῇσιν ἐελμένος, straitened, held in 
check by the counsels of Jupiter, Il. 13, 
524: to throng together, assemble, crowd 
thickly together, ἀμφὶ Διομήδεα εἰλό- 
μενοι, Il. 5, 782: this signf. is very 
freq. in Hom. in aor. pass. ἐάλην, 
esp. of a routed army ; which how- 
ever does not justify us in inferring 
a signf. to retreat, recoil, as some have 
Mone in Il. 5, 823, etc.: ἀλὲν ὕδωρ, 
water collected, ponded, Il. 23, 420: 
yalso 20 draw one’s self together, crouch, 
.eower, ὑπ’ ἀσπίδι, Il. 13, 508; 20, 
.278 ; also ᾿Αχιλῆα ἀλεὶς μένεν, col- 
clecting himself he waited the attack 
af Achilles, I. 21, 571; so of a lion 
‘which gathers itself for a bound, Il. 
20, 168, cf. 22, 308; so too οἴμησεν 
ἀλείς, collecting all his powers, he 
rushed, Od. 24, 538: to wind or curl 
around, ἔλιξ éAeirat, Theocr. 1, 31: 
περὶ δ᾽ αὐτὸν eld. φλόξ, Mosch. 4, 
104,--1Π|, post-Hom., to go to and fro, 
go about, Lat. versari, ἐν ποσὶ elAeio- 
θαι, to be conunon or familiar, Hat. 2, 
76: to be driven up and down, φύλλα 
ὑπὸ ἀνέμου εἰλ.. Geop. 

B. ἃ signf-commonly attributed to 
the verb is to tugn,.whirl round, revolve, 
like εἰλίσσω;ιϑικὶ. 50 is commonly in- 
terpreted ἐλλομέμων (or εἰλλομένων) 
ἀρότοων ἔτος εἰς ἔτος, So Ἂ Ant. 
340; though the.simple signf. of ver- 
sari will. suit-here wery well (there is 
alsa a, bert παλλρμένων) : #7 Loo is 





EL 
interpreted γῇ εἰλλομένη (or ἰλλο- 
μένη) the earth turning on, its axis, 
Plat. Tim. 40 B, cf. Arist. Coel. 2, 


13: and of ἀστέρες ἐν τῷ οὐρανῷ 


εἶλ., the stars revolve, Luc. Buttm. 
indeed maintains εἰλέω, etc. to be ut- 
terly distinct from eiAéoow, etc. ; but 
if we consider that εἰλέω, etc:,' el- 
λίσσω, and εἰλύω, are all digammated 
in Hom., and then compare Lat. volvo, 
Germ. walzen, we can hardly doubt 
that they belong to one root, v. Phi- 
lol. Museum, 1, 405, sqq. (Akin prob. 
also to ἔλλος, ἰλλαίνω : tAryyoc, ἰλ- 
ἐγγιάω : ἐλλάς, ἐλλεδανός : 4150 οὐ- 
λος, ἴουλος, οὐλαμός ; and perh. to 
εἴλη or ἴλη.) 

Ἑϊλως, wroc, 6, and Εἰἱλώτης, ov, 
ὁ, fem. ἐς, idoc, α Helot, bondsman, 
serf, of the Spartans, Hadt., etc., usu. 
employed in agriculture and other 
unwarlike labours, but sometimes 
enrolled as soldiers, v. Thuc. 4, 80, 
etc., and not without the capacity 
of attaining civil rights under certain 
restrictions, v. Miller Dor.3,3. (Acc. 
to Passow, from Ἕλος, a town of 
Laconia, Il. 2, 584, whose inhabit- 
ants were enslaved: but more prob. 
a verbal, from the pass. of * ἔλω, v. 
Miller 1c.) Hence 

ElAwrela, ac, 7, the condition of a 
Helot, slavery.—2. the body of Helots 
at Sparta, Plat. Legg. 776 C: and 

Ελωτεύω, to be a Helot, or in genl. 
a serf, Isocr. 67 E. 

Ελωτικός, ἢ, 6v, (Εἴλωρ) of Helots, 
πόλεμος, Plut.: τὸ Εἱλωτικὸν πλῆ- 
θος, Plut., and simply τὸ EiA., the 
Helots collectively, Paus. 

Eiua, arog, τό, (ἔννυμι) a dress, 
arment, cloak, oft. in Hom., who uses 
it either in genl. for clothing, or em- 
braces under it φᾶρος, χλαῖνα and 

τών, as Od. 6, 214; 10, 542: in 

dt., usu. an over-garment, like iud- 
τιον, 1, 155; 2, 81.—II. later also a 
cover, rug, carpet, Aesch. Ag. 921, like 
φᾶρος. 

_ Eiwaz, perf. pass. of ἕννυμι, Od.— 
Il. perf. pass. of ζημι.---Π|. pf. pass. 
of &w, rarer form for qua. 

Eluapyat, for μέμαρμαι, perf. pass., 
whence εἵμαρται impers., it is ordain- 
ed, fated: part. eluappévoc, esp. 7 -v7 
and τὸ ee ‘ate, ἀρεμηνι Trag.: εἴ- 

αρτο, plqpf. Hom., v. sub μεέρομαι. 
᾿ Ἐϊμαϊανωπερίβαλλος, ov, ὁ, (εἶμα, 
ἄνω, περιβάλλω) one who wraps his 
cloak over him, comic word in Heges- 
and. ap. Ath. 162 A. 

Ei μέν, followed by el dé, expresses 
alternative conditions, sin-, sin vero, 
Hom. ; but sometimes one is not ex- 
pressed, e.g. Il. 1, 135: Hom. oft. 
joins el μὲν γάρ and εἰ μὲν δή. 

Ἑ μέν, Ep. and Ion. 

res. from εἰμί, Hom.: but εἶμεν, 1. 

or. for εἶναι.---. contd. for εἴημεν, 
Att. 

tEiuev, 1 pl. 2 aor. opt. for εἴημεν 
of inut. . - 

Eluévog, part. perf. pass. of ἔννυμι, 
Hom. 


om. 

Εἰμές, Dor. for ἐσμέν, 1 pl. from 
εἰμί : but eluec, Dor. for εἶναι. 

El μή, if not, when not, unless, Lat. 
nisi, Hom.: when the negat. applies 
to the whole sentence: whereas in 
el...ob, ob exclus. belongs to a part of 
it, e.g. ef δέ οἱ οὐκ ἐπιπείσεαι, if 
thou obey not. i.e. disobey, I-15, 178, 
cf. 3,.288, Hérm. Vig. n. 309: Hom. 
has it c. ind., and opt.; also without 
verb, except, Od. 12, 326, in which 
case el εἰ is sometinies found, as 
Lat. nisi si, Stallb. Plat. Gorg. 480 B: 
esp. εἰ μὴ ὅσον and el μὴ ὅσα, except 
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‘or ἐσμέν, 1 pl.’ 
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so far..., save οπῖψ...,) Hdt. 1, 45; 80 εἰ 
μὴ μοῦνον, Hat. 1, 200: also εἰ μὴ 
ὅσον μοῦνον, Hdt. 2, 20, strengthd. 
el μὴ dpa, ΤΙ. 5, 680, εἰ μή πέρ ye, un- 
less perhaps, Att.; τί @ ἄλλο y et 
μή..., Ar. Eq. 615: Att. also freq. εἰ 
δὲ μή, but if not so, but if otherwise, 
aback in opp. to an gyms, clause, 
Herm. Vig. n. 308, for which Soph. 
Ant. 722, has εἰ 0’ οὖν. But ef δὲ 
μή is not rarely used loosely in opp, 
even to a preceding negative clause, 
and conseq. in affirmative signf., Hat, 
6, 56, Heind. Plat. Hipp: 285 E. Εἰ 
δέ is more rare after εἰ μὲν for el δὲ 
pA, Wolf Plat. Symp. 29, 8: μὰ τὼ 
θεώ, el μὴ Κρίτυλλά γ᾽, nay, faith, 
but I am Critylla, Ar. Thesm. 898, 
as in vulgar English “nay! if it is 
not so and so!” 
ΤΕΐμην, 2 aor. opt. mid. of inue. 

Ἐῤμί, from root *"EQ, to be, int, 
εἶναι: impf. ἦν: fut. ἔσομαι, poet. 
ἔσσομαι : which, with the verb. adj 
éoréov, are the forms in genl. use- 
from mid. we have 2 sing. imperat 
ἔσο, Ep. and also Dor. ἔσσο, and 
1 sing. imperf. ἤμην, of which the 
other persons also are found, but 
only in bad authors, and usu. with 
av, Piers. Moer. p. 172: εἴατο for 
ἦντο, they were, is only in Od. 20, 106, 
ubi al. efaro. For the usu. forma- 
tion of this very irreg. verb, v. the 
grammars. The foll. forms are esp. 
Homeric: εἷς 2 sing. pres. for εἶ also 
Hadt., and ἐσσί also Dor.: εἰμέν in 
genl. Ion. 1 plur. pres. for ἐσμέν: 
ἔασι 3 pl. pres. for εἰσί. Subj. ἕω 
for ὦ, besides which Hom. had an- 
other and rarer Ep. subj. efw, elge, 
ely, freq. confounded with optat., v. 
Tl. 9, 245, Od. 15, 448, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. § 107, Anm. 33 ἢ, Thiersch 
§ 224, fin.: opt. ἔοιμε for εἴην, ete. ; 
but εἶτε 2 pl. for εἴητε only once, Od. 
21, 195: infin. ἔμμεναι, sometimes 
ἔμμεν, ἔμεναι and ἔμεν : part. ἐών; 
ἐοῦσα, etc.: imperf. ἔον 1 sing. for 
ἦν, only Π. 23, 643, without the other 
persons, also ἔσκον, ες, εν etc., very 
freq., but in Hdt. always with fre- 
quent. notion: lastly the strict Ion. 
ἔα, ἕας, 2 pl. ἔατε, lengthd. ja, 3 sing. 
jev, always with v igehn, But 
ἔην as 1 sing. only in 1]. 11, 762, ubi 
al. ἔον : but very freq. ἔην as 3 sing. 
also sometimes ἤην, and ἔησθα 2 sing. 
for ἧσθα, and very freq. also ἔσαν 3 
pl. for ἦσαν, both Ton. and Dor. In 
Hes. Th. 321, 825, ἦν seems to be 

Jur. for ἦσαν, but is rather a pecu- 
jiarity of syntax, ν. 1, Fut. ἔσσο- 
μαι for ἔσομαι, etc., also ἐσσεῖται 
from Dor, ἐσοῦμαι, Ml. 2, 393; 138, 317. 
The whole of the pres. indic. may be 
enclitic, except the 2 sing. εἰ, and 
perh. εἷς, though Wolf Od. 4, 611, 
makes this enclit. The other per- 
sons are enclit., when εἰμέ is merely 
the logical copula ; when it is a verb 
substantive, they retain their accent. 
But ἐστέ is also written ἔστι in cer- 
tain cases of emphasis, 6. g. ἔστι μοι, 
Ihave, ἔστιν ὅτε, etc., Buttm., Ausf. 
Gr. § 108, Anm. 18, 19. 

To be, usu. followed by a subst. or 
adj., but sometimes byan adv., Κουρή 
τεσσι κακῶςὴν, it went ill with them, Il. 
9, 551; so too with ἀκέων, ἀκήν, dA 
etc., Hom., and so in Att., though ἔχω 
is more freq. in this signf. im prose. 
this case the word seems always to 
keep the full accent.—1. εἶναί τι, to 
be something, be of some consequence, ot 
δοκοῦντες eivai τι, those who seem, 
pretend to be something, v. sub do- 
κέω 1]. 4: but also to be, in signf of to 
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agrify, amount to, import, ὁποῖόν τί 
ἐστι τὸ τοιοῦτον ὄναρ: 50 τὰ dic 
πέντε δέκα ἐστιν, twice five are or 
make ten.—2. of facts, events, to be, 
in the signf. of to take place, happen, 
6. δ. ἦσαν κελεύσματα, ἦσαν πληγαί, 
Dind. Eur. Heracl. 838.---, as 
verb substant., to be, to exist, be in ex- 
istence, opp. to οὐκ ἔστι, also μὴ or 
under εἶναι, 6. g. μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐόντος, Od. 
1, 287, οὐκέτ᾽ ἔστι, he is no more, is 
dead, Valck. Hipp. 1162. And so in 
Hom. esp. to live, e. g.’in the phrase, 
οὐκ ἔσθ᾽ οὗτος ἀνήρ, οὐδ' ἔσσεται, 
there lives not, no nor will, Od. 16, 437 ; 
ἔτι εἰσί. they are still alive, Od. 15, 
432, and reversely οὐ δὴν ἦν, he was 
not long-lived, Il. 6,131. So the gods 
are αἰὲν ἐόντες : and ἐσσόμενοι are, 
those who are yet to live, Lat. posteri, 
Hom.: but ἀμφὶ τὰ τετταράκοντα 
ἔτη εἶναι, to be about forty years old. 
On εἴποτ᾽ Env ye v. under εἴποτε III. 
II. ἔστι c. inf., it is possible, lawful, 
one can, ἔστιν ἀμφοτέροισιν ὀνείδεα 
μυθήσασθαι, Il. 20, 246: εἴ τί που 
ἔστιν, if it be possible, Od. 4, 193: 
this, however, is usu. c. negat., e. g. 
οὐκ ἔστι, Il. 13, 786, οὕτως ἔστι, Τὶ. 
19, 225, οὐδέ πη ἔστιν, Il. 6, 267, 
where it is Pig ἔξεστι, as est=licet. 
This is c. dat. pers.: also c. acc. et 
inf. in Att., and even Od. 2, 310.—HL 
εἰμί c. gen., expresses descent'or ex- 
traction, πατρὸς δ᾽ ely’ ἀγαθοῖο, Il. 21, 
109: αἵματος εἷς ἀγαθοῖο, Od. 4, 611: 
also freq. in Att.; it need not be 
, taken as an ellipse, although a subst. 
is often added, e. g. rod yap ἐγὼ παῖς 
εἰμί, Od. 9, 519, etc.: cf. εἶναι ἔκ τι- 
νὸς and ἀπό Tivoc.—2. the gen. of 
dependence, obedience, ἑαυτοῦ εἶναι, to 
be one’s own master, elvai τινος, to be 
at one’s mie in his power, ἔστι τοῦ 
λέγοντος, Soph. O, T. 917: hence 
too with signf. of property.—3. the 
gen. but partitively, e.g. δήμου ἐστί, 
he belongs to the people, is one of 
them, νομίζειν τινὰ trav ἐχθρῶν 
εἶναι, to reckon one among one’s 
enemies.—4. the gen. as in Lat., of 
the duty or property of a thing, ἀνδρός 
ἐστι, it is the part of a man. befits, he 
seems him, σωφροσύνης ἐστί, it is a 
mark of temperance, etc.—IV. c. dat. 
ἔστι μοι, Lat. est mihi, there is to me, 
i.e. I have, possess, from Hom. down- 
waras very freq.: τί ἔσται ἡμῖν; 
what will become of us? near akin to 
signf. IJ. 2. We have even in Hom. 
the pecul. phrase, ἐμοὶ δέ κεν ἀσμένῳ 
εἴη, Il. 14, 208, just the Lat. est mihi 
volenti, more freq. in Att., Xen. Hell, 
5, 3, 13, esp. with the part. θέλων, 
βουλόμενος, ἡδόμενος, ἀχθόμενος. 
ore rarely, τί τοῦτ᾽ ἔσται τῇ πόλει; 
of what use will it be to the state? so 
that it is really a dat. commodi, Dem. 
In these cases ἔστε and ἦν sometimes 
stand with a plur., Hes. Th. 321, 
Matth. Gr. Gr. $303.—5. Hesiod uses 
also the gen. for this dat.—V. Hom. 
once paraphrases the perf. by the 
pert part. and εἰμί, τετληότες eluév, 
for τετλήκαμεν, Il. 5,873: in Att. this 
is more freq.: even εἰμὲ ὧν occurs, 
Boisson. Philostr. Her. p. 522, 660. 
—VI. the neut. part. 6. artic. denotes 
the real nature or truth of a thing, hence 
τὰ ὄντα, existing things, the universe : 
also perh.=otcia, property, fortune : 
ra ὄντα εἰρηκέναι, to speak what is, 
i. 6. the truth, Xen.; τῷ ὄντι, indeed, 
im truth, really, so adv., ὄντως, cpp, 
to τὸ δοκοῦν : but κατὰ τὸ ὄν, in'very 
truth—2. τῷ ὄντι and ὄντως in ap- 
plying some remark to a particular 
case, a8 τῷ ὄντι κλαυσιγέλως ἔσχε, 
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Xen. Hell. 7,2, 9 (from Il. 6, 484), cf. 
Stallb. Plat. Phaed. 66 D.—VII. with 
arelat. ἔστιν ὅς; εἰσὶν ol, Lat. est or 
sunt qui, some one, some, many: ἔστιν 
or ἔσθ᾽ dre, Lat. est quum, at times, 
sometimes: ἔσθ' ὅπη or ὅπου, Lat. 
est ubi, somewhere, somehow: ἔστιν 
ὅπως, in some way: ob ἔστιν ὅπως 
ov..., i cannot be but that..., it cannot 
but be, i.e. necessarily, Ar. Pac. 188, 
Also ἔστιν of or olrivég occurs 
through all its cases and genders in 
the middle, as well as at the begin- 
ning of a sentence, 6. g. Thuc. 2, 67, 
εἰσὶν οἴπερ εἰσίν, etc., Ar. Eq. 333: 
v. Blomf. Aesch. Ag. 66.—VIII. freq. 
c. praepos., esp. ἐν, denoting a state, 


esp. a passive state, ἐν νόσῳ, ἐν ἧδο- 
ἢ εἶναι: 80 ἐν στόματι, λόγοις 


εἶναι, Lat. in ore hominum esse, to be 
famous, ἐν τέχνῃ, ἐν Μούσαις εἶναι, 
to be occupied with, given to a thing, 
also with sundry other prepositions, 
to be on one’s side or of his party, assist, 
support or favour one, etc.: εἶναι εἰς 
τόπον, cf ele.—IX. freq. left out, esp. 
in 3 pers. sing. or plur. pres., 6. 5. 1]. 
3, 391, 3 subj., 14, 376, 3 imperat., Il. 
13, 95.—X. εἶναι oft. seems redun- 
dant, 6. g. τὸ viv εἶναι, τὸ σήμερον, 
τὸ σύμπαν εἶναι, Hat. 7, 143, ἑκὼν 
εἶναι, Valck. Hat. 7, 164, esp. in π6- 
gat. sentences, e.g. Plat. Phaed. 61 
C.—2. esp. after λέγω, ὀνομάζω, etc., 
as, ὀνομάζουσι ὙὙπερόχην εἶναι, Hdt. 


4, 33, cf. ὀνομάζω. he impf. ἣν 
with dpa often has a pres. signf., 
Valck. Hipp. 360, Heind. Plat. Phaed. 


66 B. This appears esp. c. negat.: 
also ay τουτὶ τί ἦν ; for ἐστί, Ar. 
Ach. 157, Plat. Crat. 387 C, cf. Matth. 
Gramm. § 405, 3. (εἰμί is in Dor. ἐμ- 
pi, of which we have a part. εἷς, ἔν- 
toc. In the kindred languages this 
verb is strictly alike ; Greek elyi, εἰς 
or goat, ἐστί, Dor. 3 pl. évri; Lat. 
s-um, es, est..., s-unt; Sanscr. asmi, 
asi, asti...santi, and so forth, v. Pott 
Etym. Forsch. 1, p. 273.) 

Els, from root *"IQ, to go, subj. 
ἴω, opt. forue and ἐοέην, Xen., imperat. 
ἴθι, ἴτω, ete., also el, but only in 
compos. ἔξει, etc., inf. ἱέναι, part. 
ἰών, ἰοῦσα, ἰόν : besides the pres. it 
has only imperf. ἤειν, Ep. and Ion. 
nia, Att. ἦα, and from mid. a pres. 
teyat, imperf. léunv, together with 
the verb. adjs. ἐτός, ἱτέος, and ἐτητός, 
lrnréoc: for the formation, v. the 
grammars. The forms of mid. are 
indeed rejected by some critics, as 
Elmsl. Soph. O. T. 1242, and L. Dind. 
Eur. Suppl. 699, who write ἔεμαι, 
ἵενται, etc.; but cf. Schif. Plut. 4, 
p. 326. -Irreg. Homer. forms: εἶσθα 
2 sing. pres. for εἷς, Il. 10, 450, Od. 
19, 69, inf. ἔμεν, more rarely ἔμεναι, 
for ἰέναι, for which Hes. Op. -351 
perh. had εἶναι, though Buttm. 1. c. 
Anm. 28, disputes this; 3 sing. opt. 
εἴη for ἴοι, 1]. 24, 139, Od. 14, 496. 
Imperf. from Yon. #ia 3 sing. ἤϊεν, Fie, 
contr. ἦεν Il.; 1 plur. ἤομεν, Od.; 3 
plur. 7#iov, Od.; besides 3 sing: fev, 
te, 3 dual ἔτην, 3 plur. ἧξσαν, which 
impf. forms have also an aor. signf, 
Lastly Hom. has an Ep. fut. εἴσομαι, 
in signf. to hasten, and from‘an aor. 
mid. elodunv, ‘the 3 sing. εἴσατο, 
éeioaro, 3 dual éecodoOny, 1]. 15, 544. 
The 3 plur. pres. loz or εἶσι, for ἔασι, 
is only in Theogn. 716. 

To go, to come, also modified acc. to 
context, as for ἄπειμι, to go away, πά- 
λιν εἶμι, to go back, and in case of great- 
er distances, to wander or travel, freq. 
in Hom., and Att. : oft. with collat. no- 
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ustt, with ἄντα, πρός, ἐπί, Hom. ; also 
ἰέναι τινὶ εἰς or πρὸς ἀγῶνα, Valck. 
Ad. p. 300 C; so ἰέναι τινὶ διὰ φι- 
λίας, δι’ ἔχθρας, διὰ πολέμου, etc., 
to Itve in friendship or enmity with any 
one: followed by acc. only in such 
phrases as ὁδὸν ἰέναι, to go a road, 
Od. 10, 103: by gen. in such as ἰὼν 
πεδίοιο, going across the plain, Il. 5, 
597; χροὸς εἴσατο, it went through 
the skin, 1]. 13, 191: ¢. inf. fut. ἐει- 
σάσθην συλήσειν, they went to plun- 
der, I. 15, 541; soc. inf. aor., Od. 14, 
496, and Att. c. part., ἤϊε αἰνέων, he 
began to praise, Hdt. 1, 122 (where 
nothing is to be altered) ; 7ia λέξων, 
I was going to tell, Hdt. 4, 82; and 
80, Irw θύσων, Plat. Legg. 909 D; 
like French aller with infin. On the 
Homer. βῇ δ᾽ ἴμεν, etc., v. sub Baivo. 
It was used not only of walking or 
running, but also—l. of going in a 
ship, esp. ἐπὶ νηὸς ἰέναι, oft. in Od. 
—2,’ of the flight of birds, Od, 22, 204, 
of flies, Il. 2, 87.—3. of the motion of 
things, 6. g. πέλεκυς εἶσι διὰ δουρός, 
the axe goes, cuts through the beam, 
Il. 3, 61; of clouds or vapour, Il. 4, 
278; of the stars, Il. 22, 317; and 
even of abstract notions, ἔτος εἰσὶ, 
the year will pass or close, Od: 2, 89, 
cf. 106, sq.; φάτις εἶσι, the report 
goes, 23,362. In Att. freq. in abstract 
signf., ἐέναι εἰς ταὐτόν, to come to- 
gether, agree: ἰέναι ele λόγους. to 
come to conference: also ἱέναι ἐπί Tt, 
or εἴς te: imp. ἔθι δή, go then: usu. 
well then! good! On the pres. εἶμι it 
must be remarked, that Hom. often 
has it as a real prés., though even he 
uses it also as fut.: but that in Jon. 
prose and in Att. it is almost always 
a true fut., I shall go, shall come, and 
only in later writers, as Pausan. and 
Plut., returns to a pres. signf.; though 
strictly this only holds of the indic. 
with the inf, and part.: the Att. use 
it more freq. than ἐλεύσομαι and πο- 
ρεύσομαι, Valck. Hipp. 1065. For 
single examples of εἶμι as a real pres. 
in the best Att., v. Herm. Qpusc. 2, 
326. (The orig. verb was *éw, Ἐζω, 
ef. Lat. eo, ire, Sanscr. ito go, etc., 
Pott, Etym. Forsch. 1, 202) [Z, but 
sometimes ἢ in Hom., in Ep. subj. 
ἴομεν for ἴωμεν, when it begins ἃ 
verse, and always in part. pres. mid. 
ἐέμενος metri grat. ; but Wolf alway. 

writes lézevog from ἴημι.} i 

Ely, poet. esp. Ep. for ἐν, in, Hom. 
In Trag. usu. admitted only in Lyr. 
passages, Erf. Soph. Aj. 608: but ely 
Αἴδου seems genuine in Janibics, Ant. 
1241, perh. from the Homer. ely ’At- 
dao: elv-is also found in compds., e. 
g. εἰνάλιος, elvédtog : more rarely εἰ- 
νί. Cf. &, εἰς. 

Elviterge, ἔς, (ἐννέα, ἔτος) of nine 
years, nine years old: in Hom. only in 
neut. elvderec as adv. nine years long. 
Hence — 

_ Elvierifouaz, poet. for ἐνναετέζο- 


αι. 
i Elvat, inf. from εἰμί, to be.—II. for 
ἐέναι, inf. from εἶμι, to go, Hes. Op. 
351, but this dub. 
Ἑΐναι, inf. aor. 2. act. from ζημιν to 
send, : 
Ἑϊνάκις, adv. poet. for ἐννάκις, nine 
we Od. Py 230. (ek ‘ 
Εἰνᾶἄκιςχίλιοι, ov, (εἰνάκις, χί- 
λιοι) eindthouamed, Hat. 3, 95, ate 
Elvaxéotou, at, a, poet. and Ion: 
for évvax., Hdt, 2, 13. fy 
ElvdAidivoc, ἡ. ov, roaming ‘in the 
sea, Arat.-for ἐν ἁλὶ divevar. 
Εἰνάλιος, ἢ, ov, poet, for ἐνάλιος, 
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£100 
Εἰνἄλιφοιτος, ov, (ἐν ἁλὶ φοιτῶν) 


wandering, moving in the sea, of nets, 
Anth 


Elvdviiyec, asadv., (ἐννέα, νύξ) nine 
nights long, Il. 9,470, like etvaeregu[a] 
Elvannyye,v, poet, for ἐννεάπηχυς. 
Elvdc, ἄδος, ἡ, poet. for ἐννεάς, 
Hes. Op. 808. ; 
Elvarépec, al, brothers’ wives, or 
wives of brothers-in-law, sisters-in-law, 
IL 6, 378, etc. (never in Od.): hence 
Lat. janitriz, Scalig. Catull. 67,3: no 
sing. εἰνατείρ is found. The corres- 
onding masc. is déAzoz ; but inan Ep- 
itaph. ap. Orell. Inscr. Lat. 2, p. 421, 
ἠνατέρ, 6, is the husband of the de- 
ceased’s sister. 
tElvaria, ας, Ep. in, ης, ἦν ep. of 
llithyia, from Eivarog, acity of Crete, 
Call. Fr. 168, 
Ἑΐνατος, 7, ov, poet. for ἔννατος, 
the ninth, IL, and Hdt. 
Elvagdéccur, ov, gen. ὠνος; (ἐννέα, 
φώσσων) with nine sails, Lyc. _ 
Eivexa, poet. esp. Ep. for ἕνεκα, 
on account, because of, first in Hom.: 
Dawes rejected εἵνεκα in Att. Poets, 
always substituting obvexa(q. v.), but 
Ahlwardt (Beytr. II. zu Schneiders 
Worterb. 1813) has vindicated it ; and 
elvexa is sometimes used, even in 
Att. prose, as in Bekker’s Plat., cf. 
Wolf Dem. 499, 22. But εἴνεκεν 
only occurs in poets ae in Pind.), 
and in Ion. prose, as Hdt. 1, 2. 
tEivérne, ες,Ξεεἰναετῆς, dub. 1. Call. 
Dian. 14, 43. 
Elvi, Ep. for ἐν, in, Hom. 
Εἰνόδιος, a Ep. ἡ, ov, poet. for 
ἐνόδ., Il. 16, 260, Aesch. Pr. 487. 
ElvocidvaAAog, ov, (ἔνοσις, φύλλον) 
shaking foliage, quivering with leaves: 
hence: woody, Hom. epith. of moun- 
tains, 1]. 2, 632, 757, etc, 
. Eivuye, Il. 23, 135, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 108, Anm. 12, v. sub καταέννυμι. 
Ἑζξασι, 3 plur. Boeot. and Att. for 
ἐοίκασι, ν. ἔοικα. 
Ἑΐξασκε, Ion. lengthd. aor. from εἴ- 
κω, Hom. 
Elécc, ewe, 7, (etka) a yielding, giv- 
ing way, Plut. 
Elo, Ep. gen. for 20, οὗ, of him, of 
her, Il.: ἀπὸ εἶο from himself, Od. 22, 
19. 


Elocxviat, nom. pl. part. fem. Ep. 
of ἔοικα for éorx., 1]. 18, 418 

Eloc, old_Ep. adv. for ἕως, Hom., 
v. Herm. Elem. Metr. 1, 10, 19. 
Buum. Ausf. Gr. § 116, Anm. 16, 
thinks that εἶος was the proper form, 
whence Ion. and Att. Ewe, also εζως. 

ἘΠῚ οὐ, v. sub εἰ μή. 

Elia, aor. 1 for the usu. εἶπον, I 
said, freq. in Hom., and Ion., mostly 
used in 2 imperat. εἰπόν or εἶπον, 3 
imperat. εἰπάτω, part. εἴπας, V. εἶπον. 

Eixéuev, Ep. for εἰπεῖν, Hom. 

_Eimep, if at.all events, if, indeed, v. 
Herm. Vig. n. 310: Hed 1 Hom. c. 
ind., oft. with a word between: he 
also has εἴπερ τε, εἴπεο γάρ Te, εἴπερ 
γάρ γε, εἴπερ γάρ τέ γε, εἴπερ τις, C. 
ab mach more rarely c. optat. Εἴπερ 
isalso used like xa? el,evenif,Od.1, 167: 
30 too, εἴπερ καί Od., 9, 35, εἴπερ Te, 
Il. 10, 225. In Att. εἴπερ and εἴπερ 
dpa instead of a full clause, if so then, 

eind. Plat. Parmen. 150 B. 

tElrecxoy lengthd. poet. aor. for ed- 
Tov. , 

Bi ποθεν, if from any place, Hom. : 
algo written elzrofev, as Od. 1, 115. 

Et ποθι, if, whether any where, Od. 
12, 96 ; 17, 195. 

Elnov, I spoke, I said, an aor. from 
root *EII@ (which appears in ἔπ-ος), 
for a am is used as pres.: im- 
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rat. εἶπέ, part. εἰπών, inf. εἰπεῖν. 
esides we have an aor. 1 εἶπα, im- 
perat. εἰπόν, Bockh Pind. O. 6, 92 
(156), yet the accent εἶπον seems bet- 
ter, Stallb. Plat. Meno 71 D, Meineke 
Theocr. 14, 11. This form of the 
aor. is esp. Homer. and Ion., but also 
freq. in Att., esp. inthe forms εἴπατε 
and εἰπάτω: anh like dye, occurs 
also for εἴπετε before a plur., esp. 
freq. in Ar., v. Ach. 328, and so in 
Dem. 43, 7. In compos. also a mid. 
form appears, as ἀπείπασθαι in Hat. 
The fut. and perf. are supplied by 
ἐρέω ἐρῶ, εἴρηκα. Cf. also ἐνέπω, 
ἐννέπω. ‘The aor. is sometimes used 
absol., sometimes c. acc., 6. g. ἔποι 
εἰπεῖν, μῦθον, θεοπρόπιον, ὄνομα el- 
πεῖν, etc., Hom.: ὡς ἔπος εἰπεῖν, so to 
speak, for instance, Att.: c. acc., εἰ- 
πεῖν τινα, to declare, tell or proclaim of 
one, Pind. O. 14, 32. , : 
tEizoy, imperf. of ἔπω in compos. 
Ὁ 


m. 

ΤΕ πος, 6,=trog, « mouse-trap, Call. 

Elmore, if ever, if at all, Il. 1, 39, 
strengthd. εἴποτε δή, Il. 1, 503: esp. 
used in asking a favour of any one, to 
call something to his mind.—II. Indi- 
rect, if or whether ever, c. optat., 1], 2, 
97.—IIL pecul. Homer. phrase, εἴποτ᾽ 
ἔην ye, to express painful recollection 
οἱ what was, but is no more, e. g. Il. 
3, 180, δαὴρ αὖτ’ ἐμὸς ἔσκε κυνώπι- 
δος, εἴποτ᾽ ἔην ye. Even the an- 
cients differed in the meaning of this 
phrase: Wolf takes it as a wish, 
would he were yet so! Herm. Vig. 
Append. XI. explains it, if he ever 
was, which he is now no more : cf. Tl. 11, 
762; 24, 426, Od. 15,268; 10, 315; 24, 
289 


_ Εἴ που, yoy where, if at all, oft. 
in Hom. : also εἴ rz που, εἴ που ye, εἶ 
μή που τι, el δή που. Ellipt. εἴ τί 
τοὶ ἐστίηι if it is any way possible, Od. 
4, 193. 

ig Ep. for εἴπω, subj. from εἰ- 
πον, Od. 22, 392. 

Ἑΐπως, if at all, if byany means, Hom. 

tElpa, ac, 7, Ira, a mountain and 
city of Messenia, Paus. 

Elpag.érye, ov, ὁ, epith. of Bacch- 
us, [ἢ Hom. Bacch., cf. Welcker 
Nachtr. z. Trilogie, p. 187, 195. 

Εἰργαθεῖν, aor. form from eipye, 
ἔργω, Hom., v. Ellendt Lex. Soph. 
sl ec ay τῇ from ἐργάζ 

ἴργασμαι; perf. from ἐργάζομαι. 

Εϊργμός, Att. εἰργμός, οὔ, ὃ, {εἶρ. 
yo) @ shutting up or in, Plut.—IL. a 
cage, prison, Plat. Rep. 495 D: a fet- 
ines es rete: Γ ἘΝ 

ργμοφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἧ, (εἰργμός, 
ἢ τ ᾿ 
[ 


Ἐϊργνῦμι and εἰργνύω;, more rarely 
c. spir. leni,= εἴργω, to shut in or up, 
the former in Od. 10, 238, in Ep. form 
éepyvu, the latter in Andoc. 32, 36. 

EPP or εἴργω, Att. for the ear- 
lier form ἔργω, 4. v. 

Elpéaraz, Ion. 3 pl. perf. pass. from 
ἐρέω, for εἴρηνται. 

Elpepoc, ov, ὁ, bondage, slavery, 
only in Od. 8, 529, prob. from efpw to 
tie together, bind; as perh. servus 
iran Fs from the cee root. 

jpeota, ac, 7, (ἐρέσσω) a rowing, 
Od.jelpeciny ποιεῖσθαι; to row, Ap. Rh. 
—2. hence in genl. any violent motion, 
8. g. γλώσσης, Dionys. ap. Ath. 669 
A: esp. of intermitting motion, throb- 


bing, μαστῶν Eur. Tro. 570.—IL. later 


also a complement, crew of rowers, Lat; 
remigium, as perth, in the phrase Suvd- 
yew τὴν εἰρεσίαν, to keep them to- 
gether, make them keep time, Thuc 
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a jailer, Xen. Hell. 5, 4, 8.) N. 
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7, 14: rouing-benchex, in | 1. Poly. a, 
21, 2.—2. a boat rong, to which the 
rowers keep time, Plut.—JIL Philo 
seems to use it for an oar. 

tElpéciat, Gv, al, Iresiae, a city of 
Thessaly Hestiaeotis, H. Hom. Apoll. 
32. 

Ἑἱρεσιώνῃ, ng, 4, (εἶρος) a harveat- 
wreath of olive or bay wound round 
with wool and adorned with fruits, 
borne about by singing boys at the 
Tlvavéyia and Θαργήλιεα, while offer. 
ings were made to Helios and the 
Hours: it was afterwards hung up 
at the house-door. The song was 
likewise called Eiresione, which be. 
came the general name forall begging 
songs, such as Epigr. Hom. 15, v, Il- 
gen Opusc. Philol. 1, p. 129, sq., Plut. 
Thes. 2], Schol. Ar. Plut. 1055.—II. 
the staff of Athenian heralds wound 
round with wool, elsewh. κηρύκειον.-- 
III. @ crown hung up in honor of the 
dead, Alciphr. 3, 37. ‘ 

tElpérpia, 4,=’Epérpia, [!. 5, 537. 

tElpeioas, v. 84. 

Eipéw, Ion. for ἐρέω, to say, only 
found in part. fem. pres. Ep. @ipetoat, 
Hes. Th. 38, and fut. mid. εἰρήσεται ἴῃ 
pass. signf., Soph. Phil. 1276, cf. ἐρέω. 

Elon, ης, 9, @ place of assembly, as 
sembly,—the usu. ἀγορά, gen. plur. εἰ 

ώων 1]. 18,531, and dat. efpacc, Hes. 

h. 804, probab. from eipw to say: 
but the word is dub., ipdwy being a 
vy. 1. in Hom., and elpéag in Hes. 

tElpnka v. sub ἐρέω. 

Eipny, ενος, 6, a Laced. youth from 
his 20th year, when he was entitled ' 
to speak in the assembly, (so prob, 
from εἴρω, ἐρέω, to say), and to lead 
an army, like Att. ἔφηβος ; from the 
18th to 20th year they were called 
μελλείρενες, ν. μελλείρην : Hat. 9, 85 
calls them ipévec, though the read. 
ing is dub., cf. Mull. Dor: 4,5, §2.n 

Εἰρηναῖος, aia, αἴον, (εἰρήνη) peace 
ful, εἰρηναῖον eivai τινι, to hve peacea- 
bly with any one, Hdt. 2, 68, Thue. 1, 
29: τὰ εἰρηναῖα, the fruits of peace, 
Hat. 6, 56. Adv. -wc, Hat. 3, 145. 

tElpyvaioc, ov, ὁ, Lrenaeus, an epi- 
grammatic poet. of the Anthology. 

Elpyvapyne, ov, ὁ, (εἰρήνη, ἄρχω) 
a justice of the peace. Hence 

Ἑἰρηναρχικός, 7, ὅν, belonging to an 
εἰρηνάρχης. 

Εἰρηνεῖον, ov, τό, α temple of peace. 
Elpjvevoic, ξεως, 7, α making of 
ens cae pee 08 
ηνεύω, (εἰρήνη) to bring to peace, 
jeu. Dio Cl. intrans. ta keep 
peace, live Pp bly, Plat, Th 
180 Β : πρός τινα, Ὀϊοά,; μετά τινοῦ, 
Ὁ ΤῈ aise as mid. in this signf., 


tot 





Polyb, Ἶ 
Ἐἰρηνεῶ, 6,=elpyvetol, Diog. L. 
Εἰρήνη, nes i, peace, time of peace, 

Hom.. elp. γίγνεται, peace is ᾿ 

Hat. 1, 74: opp. to εἰρήνην ποιεῖσθαι, 

Aeschin. 38, 12, κατεργάζεσθαι or 

πράττειν, Andoc. 24, 26; 25, 30, dia 

πράττεσθαι, Xen. Hell. 6,3, 4, to make 
conclude, negotiate peace : εἰρήνης δεῖ 

σθαι, to sue for peace, Xen. Hell. 2, 2 

13 ; δέχεσθαι to accept it, oft. in Xen. 

εἰρήνην ποιεῖν τινὶ καὶ τινί, to make 

peace between two, Id. Cyr. 3, 2, 12 

εἰρήνην ἄγειν, to keep peace, be at peace 

with one, τινί Ar. AV. 386, πρός τινα, 

Plat. Rep. 465 B; but εἰρ. ἔχειν t 

enjoy peace, Υ. Xen, An. 2, 6, 6: πολ- 

λὴ my profound peace: metaph. rest, 
repose, also calmness of mind, As.a 
wish of happiness, used in saluta- 
ed Ν: rT: τὰς 10, 5 εἰοιτῦν 
réne, the goddess ace, daughter ΟἹ 
Jupiter and ‘Themis, Hes, Th. 902 


EIPQ 


worshipped at Athens from 449, B. 
C., Plut. Cim. 13.—2, also a fem. pr. 
n., Ath. 576 E. (Prob. from εἴρω, to 
bind, join; though the notion of 
speech, peaceful converse, is not inad- 
aissible.) Hence 

Εἰρηνικός, 7, ὅν, belonging to, con- 
cerning peace, ‘o¢, Isocr.: peaceful, 
peaceable, Plat.,Xen.,etc. Adv. -κῶς. 

tElpnvi¢, ἰδος, 7, Irénis, a fem. pr. 
tee high δικη) 

ηνοδίκαι, ὧν, ol, (εἰρήνη, δίκη 
the Roos Fetiales, Dion of {a 

Eipnvoroéw, ὦ, to make peace, 

ΠῚ ., hence 
ποίησις, EWC, ἣν, α peace-ma- 
ling’ Clem. lama 

ΕἸρηνοποιός, ὄν, (εἰρήνη, ποιξω) 
making peace: ὁ εἰρ. a peace-maker, 
Xen. Hell, 6, 3, 4—IL=elpyvixéc. 

ro ρηνοφυληκέωι, G, to be a guardian 
of la hilo: from 

ἱρηνοφύλαξ, ἄκος, 6, % (εἰρήνη, 

φύλαξ) a guardian of peace, Xen. Vect, 

, 1L—I1.=the Roman fetialis, Plut., 
οἵ, elpnvodixat. [1 

ἘΠρίνεος, ov, lon. for ἐρεοῦς, wool- 
len, of wool, Hdt.: from 

Eiptov, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ἔριον, εἶρος, wool, Hom., usu. in plur.; 
as = 3, 106. , per 

uc, ἐδος. 7, worse form for Ipic. 

Ringley, verb. adj. from ane, 
one must prevent, Soph. Aj. 1250. 

Εἰρκτῇ, ἧς, ἢ, lon. ἑρκτή, {εἴργω) 
@ shut place, inclosure, prison, t. 4, 
Tine Thuc. rae Hence 

KTH, ἧς, ἢ, Hircte, (a fastness) a 
fortified place i Sicily, Polyb. 1, 56. 
‘2, in pl. Elpxrat, al, (the fastnesses) 
a spot near Argos, Xen. Hell. 4, 7, 7. 

ElpxropiAdxéw, ὥ, to be a jailer, 
ae 2 mie z 

ῥκτοφύλαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, (εἱρκτή, 
ῥύλαξ) a jailer, turnkey, Philo, ta 

Ἑἰρμός, οὔ, ὁ, (eipw) @ train, series, 
Plut, : like series from sero. 

Elpoxduoc, ον, (cipoc, κομέω) dress- 
ing wool, spinning : ἢ eip., a wool-dresser, 
IL 3, 387. 

Elpouat, Ion. for ἔρομαι, to ask, 
Hom., and Hadt., cf. efpw to say. 

ἙΠροπόκος, ov, (elpo¢, πόκος) wool- 
fleeced, woolly, ὄϊς, Hom. : an 

Elporévog, ov, (elpoc, movéw) work- 
ing in wool, 

Elpog¢, τό, wool, Od. : cf. ἔρος, ἔριον, 
εἴριον, ἐρέα. 

ἝΠρος, ov, 6, Irus, ἃ mountain in In- 
dia, Arr, Ind. 21, 9. 
_ Εἰροχᾶρῆς, ἔς, 
lighting in wool, Ant! 

Elptaraz, Ion. 3 pl. perf. pass. from 
ἐρύομαι for εἴρυνται, Hom. 

Εἰρύμεναι [Ὁ], poet. inf. pres. for 
ἐρύειν : but εἰρὕμέναι nom. plur. fem. 
part. perf. from εἰρύω. 

Elptouut, v. εἰρύω. 

Εἰρύσιμον, τό, poet. esp. Ep. for 
ἐρύσιμον. 

Εἰρύω, εἰρύομαι, poet. for ἐρύω, 
ἐρύομαι, 4. Υ., Hom. 

EIPQ, aor. εἶρα and ἔρσα: perf. 
act. in comp. only eipxa (e. aa: καὶ): 
pass. perf. ΕΝ ἑρμένος, Ep. bees 
voc, Lat. SERO, to tie, join, fasten 
together in rows, string, στεφάνους elp., 
Lat. coronas nectere, Pind. N. 7, 113, 
but rare in Act. ; cf. however, διεέρω, 
ἐξείρωυ, Hom. has only part. perf. 
pass. Ep. ἠλέκτροισιν ἐερμένος, bound, 
set with pieces of electron, of 8 gold- 
en necklace, Od. 18, 296, and in same 


piace 3 sing. lap ie ee δ 


εἶρος, χαΐρω) de- 


λέκτροισιν ἕερτο, ubial, 
ἐρεῖν ἘΝ εἴργω. In Pass. also, εἰ- 
ρομένη i$, @ continuous, τιμιηῖ 
style, Ar. Rhet. 3, 9. ἐν 


ἘῚΣ 


ἘΤΩ, to say, speak, talk, tell: the 
pres. used only in first pers., in Od. 
2, 162, 13, 7, and in some imitators. 
Of mid. in act. signf. is found the impf. 
εἴρετο and εἴροντο, Ml. 1, 513, Od. 11, 
542. In Ion. the mid. has the signf. 
to cause to be told to one, i.e. to ask: 
cf. ἐπείρομαι. (Some hold this ed 
to be the same word with foreg. Pla- 
to Crat. 398 D. says, τὸ εἴρειν λέγειν 
ἐστί, cf. Lat. sero, sermo, sermonem 
nectere : but this rare form must, with 
Schneider, be referred to Att. ἐρῶ 
(ἐρέω), which indeed is strictly a fut. 
from it: and under this word see the 
gemanins tenses, as fut. pass. εἰρή- 
σομαι, pf. εἴρημαι, etc.) 

ErPON, ωνος, ὁ, α dissembler, one 
who says less than he thinks, opp. to 
ἀληθής by Arist. Eth. N., to αὐθέ- 
καστος by Philem. p. 392, who calls 
the fox εἴρων. Hence 

Elpwveia, ac, 7, dissimulation, esp. 
an ignorance purposely affected to pro- 
voke or confound an antagonist, iro- 
ny, used esp. by Socrates against the 
Sophists, Plat. Rep. 337-A, cf. Arist. 
Eth. N. 4, 7: in rhet. the figure of 
speech called irony.—II. any assumed 
appearance, esp. a pretext, when a per- 
son at first appears willing, but then 
draws back, Dem. 42, 7. 

tElpdvevua, arog, τό, an ironical ex- 
ession, ironical language, Max. Tyr. 


om 

Elpwvetopar, dep. to dissemble, esp. 
to feign ignorance, SO as to tease or 
confound, Plat. Apol. 38 A. Hence 

Ἑ ρωνευτῆς, οὔ, 6,=elpwv, Timon 
ap. Diog. L. 2, 19. 

Εἰρωνευτικός, 4, 6v.=elpwvixde: 

Elpavifa,=elpwvetouat, Philostr. 

Elpwvixde, 9, 6v, (εἴρων) dissembling, 
putting on a feigned ignorance, Plat. 
Soph. 268 A: τὸ elp.=elpwveia, Id. 
Legg. 908 E. Adv. -κῶς, Id. Symp. 
218 D, etc. 

Ἑἰρωτάω, also εἰρωτέω, Ep. and Jon. 
for ἐρωτάω, Od. 

EI’d, PREP. C. acc. ONLY, also ἐς: 
the former is the usu. form in prose, 
ἐς being used regul. only when the 
verse requires a short syll., so that it 
is to εἰς, inversely as ἐν to εἰν: 
however é¢ is found in the best prose, 
and so usu. in Jon., and old Att. Rad- 


εἷς, signf. : direction towards, motion to 
4 


on or into:—I. or PLACE, the oldest 
and most freq. usage, though not on- 
ly of lars, cities, eae 
persons, εἰς ἡμᾶς, εἰς ιλῆα, εἰς 
ἐλγαμξ νοῦν, olen ν. Spa! Exc. 
xxxv. ad IL: from Hom. downwds. 
with all verbs implying motion or direc- 
tion, Schaf. Greg. p. 46, and so with 
verbs of looking, as oft. in Hom., εἰς 
Gra ἰδέσθαι, to look in the face, sO εἰς 
ὀφθαλμούς, 1]. 24, 204 ; εἰς ὦπα ἔοικεν, 
he is like in face, where ἰδόντι may be 
supplied: but ele ὀφθαλμούς ἐλθεῖν 
τινι, to come before another’s eyes: 
more rare after a subst. as ὁδὸς ἐς 
λαύρην, Od. 22, 128, for which the 
genit. is more usu., Kiihner Gr. Gr. 
§ 522, Anm. 4. In Hom. εἰς never 
got the notion of hostile direction, Lat. 
contra, adversus,—mp6c, which it prob. 
has in Att., Valck. Phoen. 79.—2. in 
pregnant usage, joined with verbs which 
express rest ina place, when a previous 
motion to or into it is implied. 6. g. ἐς 
ξέγαρον κατέθηκε, he put it in the 

ouse, i.e. he brought it tothe house, 
and put it there, Od. 20, 96; ἐς θρό- 
voug ἕζοντο, they sat down upon the 
seats, Od. 4, 51: ἐφάνη λῖς ele ὁδόν, 
the lion appeared in the path, Il. 15, 376, 





ef. Herm. Soph. Aj. 80: so too in Att. 
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and prose phrases, εἶναι or perverts 
ἐς τόπον, Hat. 1, 21; 5, 38 ; also παρεῖ 
ναι εἰς τόπον, ἀφικνεῖσθαι ele πόλιν, 
στῆναι εἰς τὸ μέσον, εἰς. For the re- 
verse usage of ἐν with verbs of mo- 
tion, cf. ἐν1.10.---8, with verbs of say- 
ing or speaking, εἰς relates to the per- 
sons to, before, or among whom one 
speaks, λόγους ποιεῖσθαι εἰς τὸν δῆ- 
μον, to speak to or before the people. 
—4, ellipt. c. gen., in such phrases 88 
εἰς *pidao (δόμον), Att. εἰς "Αἰδου (in 
full in Hom. εἰς ’Aidao δόμους), ἐς 
᾿Αθηναίης (ἱερόν) to the temple of Mi- 
nerva, ἐς Πριάμοιο (οἶκον) etc.; so 


‘freq. in prose, ele Δήμητρος, εἰς Δι- 


ονύσου, εἰς φιλοσόφου, εἰς διδασκάλων 
φοιτᾶν, to go to the philosopher's, to the 
teacher’s, Lat. ad eee Castoris, 
Opis, sub. aedem.—lI. oF TIME, only 
in particular phrases,—1. until, ἐς ἠῶ 
ἐςἠέλιον καταδύντα, Hom. εἰς ὅτε, till 
the time when.., εἰ}, Od. 2, 99; so 
too ele πότε ; until when? how long ? 
Soph. Aj. 1185; ἐς τῆμος, till then, 
meanwhile, Od. 7, 318; ἐς Ti; like εἰς 
πότε; Vl. 5, 465; ἐς 6,-until, also ἐς 
οὗ, Hat. 1, 67; 3, 31, ete?s ἐς ἐμέ, up 
to my time, Id. 1, 92: ef. ἔς Te.—2. to 
determine a period, for, esp. εἰς ἐνιαυ- 
τόν, for a year, i. e, a whole year, ἢ. 

19, 52, Od. 4, 495, within the year, Od. 
4, 86; also εἰς ὥρας, Od.9, 133, ἐς θέ- 
ρος, ἐς ὀπώρην, Od. 14, 384, for the 
summer, et¢., i. e. throughout it: but 
also till summer: ἐς αὔριον, Od. 7, 
317; ἔς περ ὀπίσσω, for the future, 
Od. 20, 199; εἰς dei, for ever: ele ἡμᾶς, 
up to our time: εἰς τοῦτον τὸν χρό- 

vov, about this time: εἰς τρίτην ἡμέ- 

ραν, to the third day, i. e. in three 
days or on the third day.—IJII. or an 

END or PURPOSE, εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν, 
to speak for good, i. e. with a good 
object, If, 9,102; also πείσεται εἰς 
ἀγαθόν, he will obey for his good, 1. 
11, 789; εἰς ἀγαθὰ μυθεῖσθαι, I. 23, 
305, so too ἐς πόλεμον θωρήξομαι, 1 
will arm me for war, Il. 8, 376 ; ἐς φό- 
Bov, to cause fear, 1]. 15, 310. ‘It is 
also used in N. T. to express the point - 
arrived at, the consequence of any 
thirg, without notion of purpose, εἰς 

τὸ εἶναι αὐτοὺς ἀναπολογήτους, 

Rom. 1, 20, etc.—IV. witH NUME- 

RALS : ἐς μίαν βουλεύειν, to resolve one 

way, Or ta unison, to come to the same 

determination, It. 2, 379, so also Att., 

εἰς ἕν ἔρχεσθαι, to agree together, εἰς 

iav, εἰς ταὐτὸν ἔρχεσθαι οἱ ἥκειν 

alck. Hipp. 273, Wolf Dem. 460, 
15: and with plurals, up to, εἰς 
μυρίους, as many as ten thousand : εἰς 
ἀριθμόν also is added pleon., Bast Ep. 

oY. P. 283, App. p. 50: also distribu- 
tively, εἰς ἑκατόν, the hundred, each 
hundred : εἰς δύο, two deep.—2. also 
of round numbers, about, at most, and 
sorather less than more, Blomf. Aesch. 
Pers, 345, Xen. An. 1,1, 10.—V.in 
genl, to express REFERENCE OF RELA- 
TION, ἐς 6, in regard to which, i. 6. 
wherefore, Hdt. 1, 115; εἰς μὲν ταῦτα, 
as to this, Lat. quod attinet.. , Heind. 
Plat. Lys. 210 B, ef. Wytt. ad Jul. 
p. 170; εἰς καλόν, like ἐν καλῷ, fit 
ly, seasonably, Lat. al ae eind. 
Plat. Phaed. 76 E: but εἰς κάλλος 
ζῆν, to live for show or form, Xen. 
Cyr. 8, 1, 83; εἰς τί; for what? why? 
εἰς πάντα, in every respect: hence 
periphr. for adv., ἐς τάχος for ταχέως, 
Ar. Ach. 686, εἰς εὐτέλειαν, Ar. Av. 
805, cf. Matth. Gr. Gr. §.578, d. 

B. position, Εἰς is sometimes 
parted from its acc, by several words, 
εἰς ἀμφοτέρω Διομήδεος ἅρματα PB: 
την, ll. 8, 115; the most remarkable 
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vmistarice is Solon Fr. 18: seldom (on- 
ly in Ep.) put after its case, Il. 15, 59, 

ἃ, 3, 137: the notion is redoubled in 
εἰς GAadé Od. 10, 351. If εἰς is ex- 
pressed in the first clause, .it may be 
either repeated or omitted in the sec- 
ond, Schaf. Soph. O. C. 749.—II. εἰς 
is strictly opp. to ἐκ : hence such 
phrases as ἐκ νεότητος ἐς γῆρας Il. 
14, 86, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, ἐς σφυ- 
ρὸν ἐκ πτέρνης from head to foot, top 
to toe, 1]. 22, 397, 23, 169; ἐκ πώτου 
ἐς σκοπιήν 11]. 20, 137, ἐς μυχὸν ἐξ ob- 
dod Od. 7, 87, εἰς ἔτος ἐ ares ‘rom 

ear to year, Theocr. 18, 15.—Midway 
tween them stands ἐν, whence 
prob. comes éy¢, εἰς. Cf. ὡς as prep. 

C. In Hom. ἐς is used as adv., there- 
mm, therefor, Il. 1, 142, though acc. αὖ- 
τήν sc. νῆα may be supplied from 
context. 

D. In compos. cig retains its chief 
signf. into, Od. 6, 91, and is usu. con- 
strued with accus. 

ΕἸΣ, μία, ἕν, gen. ἑνός, μιᾶς, ἑνός, 
(the root being ‘EN-, which appears 
in Lat. UNUS, Engl. ONE; etc.: the 
fem. pia points to a second root, which 
appears in Hom. also without the init. 

,in the Ep. masc. foc, fem. ia, cf. 

‘ott Etym. Forsch. 1, 223: they are 
ee united by οἷος, οἴνη, μόνος.) 

om. strengthens it by εἷς οἷος, μία 
ola or οἴη, @ single one, one alone, 
Hom. ; so too μία μούνη, Od. 23, 227 ; 

_ εἷς ee is also freq. in prose, Schaf. 
Mel. p. 19, 20: c. superl., εἷς ἄριστος, 
Il. 12, 243, Soph. Aj. 1340: in oppos. 
it is made emphatic by the art., ὁ εἷς, 
ἡ μία, Il. 20, 272, Od. 20, 110: εἷς τις, 
some one, Lat. unus aliquis; εἷς ἕκασ- 
Toc, each one, each by himself, Lat. 
unusquisque: καθ᾽ ὃν ἕκαστον, each 
singly, piece by piece. Εἰς is used, 
as in modern Greek, for the indef. ar- 
ticle, like rec, a, one, some one, Lat. 
quidam, first in Ar. Av. 1292: εἷς μέν... 
εἷς δέ, the one, the other : also εἷς, δεύ- 
tepoc, Lat. unus, alter, Valck. Amm. 
p.49: ele καὶ ὃ αὐτός, one and the 
same, Lat. unus et idem, Schaf. Mel. 
p. 54, in this case oft. c. dat.: εἷς 
ἀνήρ, Lat. unus omnium, Elmsl. He- 
racl. 8: καθ' ἕν, by itself alone: on 
ele μίαν, εἰς ἕν, cf. εἰς IV. Proverb., 
εἷς ἀνήρ, οὐδεὶς ἀνήρ, one or none, 
more commonly ἦ τις,ἢ οὐδεὶς, Valck. 
Hat. 3, 140, in Lat. vel duo vel nemo, 
Persius, 1, 3: ἕν ἑνί, one by one, sing- 
ly, éach by itself, through all genders, 
é F. Herm., Luc de Conscr. Hist. 2, 
B 13: also ἕν πρὸς ἕν, Hat. 4, 50, 
lat. Legg. 647 B.—2, μιᾷ βάλλειν, 
sub. βολῇ, to have one throw.—II. μία 
=7porn, Lob. Aglaoph. Ρ, 878. [yit, 
. though in later Ion. prose μίῃ also is 
found.] 

Ele, 2 sing. pres. from εἰμί to be. 
—Il. 2 sing. pres. from εἶμε to go. 

Eile, part. aor. 2 of ἴημι. 

Eica, I put, placed, laid, εἶσεν ἐν 
κλισμοῖς, κατὰ κλισμούς, ἐπὶ θρόνου, 
ἐς δίφρον, ἐς ἀσάμινθον, seated them, 
made them sit down upon.., Hom.; 
eloé μ᾽ ἐπὶ βουσί, placed me with the 
oxen, Od. 20, 210; σκοπὸν εἶσε, placed 
a spy, Il. 23, 359; λόχον eloay, they 
laid an. ambush, Il. 4, 392 ; δῆμον εἶσεν 
ἐν Zyepin, settled them in Scheria, 
Od. 6, 8, cf. Il. 2, 549: imperat. εἶσον, 
Od. 7. 163, part. ἔσας, Od. 10, 361. 
Post-Hom. -eloag, inf. ἔσαι, ἔσσαι, 
only in compds., e.g. ἔφεσσαι. Oth- 
er tenses are not used by Hom., for 
on ἐπὶ νηὸς ἐέσσατο, Od. 14, 295, v. 
ἐφεῖσα. The Att. however have only 

᾿ the aor. mid. eiaduny, to found, erect, 
in the wreck mid. sense for one’s self, 
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like idptw, of building temples or set- 
ting up statues of deities ; this occurs 
as early as Theogn. 12, Hdt. 1, 66. 
Ion. also are fut. ἔσομαι, Ep. ἔσσό- 
μαι, and perf. pass. εἶμαι. The oth- 
er tenses are supplied from ἱδρύω. 
This defective is usu. referred to the 
intr. ἔζομαι or ἦμαι. 

tEicdydy, adv. strengthd. for ἄγαν, 
Procop, ὃ 

Elcayyetetc, ἕως, ὁ, (εἰςαγγέλλω) 
one who announces ; esp. a sort of lord- 
in-waiting at the Persian court, Hdt. 
3, 84, v. Philal. Mus. 1, 373, sq.—il. 
an. accuser. 7 * 

Elcayyehia, ας, 9, an announcement, 
news, Polyb.—II. an accusation prefer- 
red in the Athen. council for some pub- 
lic offence ; esp. in cases not provided 
for by law, an information, denuncia- 
tion, Isocr. 185 C, Dem. 310, 4, ef. 
Att. Process p. 260, Herm, Pol, Ant. 
§ 133, 6. 

EicayyéAAw, f. -ελῶ, (εἰς, ἀγγέλ- 
Aw) to give in notice, go in and announce ; 
the business of a πυλωρός, Hat. 3, 
118, cf. εἰςαγγελεύς : in genl. to an- 
nounce, report, bring news, τὰ écayyeA- 
Adueva, Thue. 6, 41: ἐςαγγελθέντων 
6rt.., information having been given 
that... Thue. 1, 116.—II. to accuse one 
of a state offence, denounce, πτερί τίνος 
εἰς τὴν βουλήν, Antipho 145, 27, v. 
elcayyedia : τινά, ¢c. inf., Lys. 116, 
17. Pass. to be reported of, esp. to be 
oie ir bo 1, 131: eis τὴ 

ἰςάγγεζσις, εως, ἠνεεεἰςαγγελία, 
θοΐ ῬΙαν “4. Ὁ ΤΟΥ 

ElcayyeAtixée, ἢ, ὄν, of or belong- 
ing toan Hou pelin, ap. Dem. 720, 18. 

Elciyeipw, (εἰς, dyeipw) to gather 
or collect in, assemble in, e. 5. ἐρέτας 
ἐς νῆα, Hom. regarding it as separ. 
by tmesis, but v. εἰς C. Mid., to as- 
semble in, Od. 14, 248; and c. acc. 
νέον ἐςαγείρετο θυμόν, he summon- 
ed fresh courage, recovered himself, 
Il. 15, 240; 21, 417, 

Elcdyw. f. -ξω, (εἰς, ἄγω) to lead in 
or into, esp. to lead into one’s dwelling 
in Hom. usu. c. dupl. ace., e. g. Κρή- 
την εἰςήγαγ' ἑταίρους, he led his com- 
rades to Crete, Od. 3, 191, αὐτοὺς εἰς- 
ἦγον θεῖον δόμον, 4, 43; also ἐς. τινὰ 
ἐςον Hdt., etc.: also c. dat., ψυχαῖς 
χάριν, Eur. Hipp. 526.—2, esp. écd- 
yewv or ἐςάγεσθαι γυναῖκα, to lead a 
wife into one’s house, Hdt., 5, 39, 40; 
6, 63.—3. to import foreign wares, Hat. 
3, 6, and εἰςάγειν σῖτον, Thuc.; hence 
εἰςάγεσθαι x. ἐξάγεσθαι, Xen. Ath. 
2, 3.—4. in mid. to admit forces into a 
city, Thuc. 8, 16: also ἕο take in with 
one, to introduce into a league or asso- 
ciation, Hdt. 3, 703 to introduce new 
customs, Id, 2, 49: but, ἰατρὸν εἰςά- 
pe to call ina physician, Arist. 

'ol.—II. to bring in, bring forward, esp. 
on the stage, Plat. Rep. 381 D.—2. as 
political term, eleay. re ἐς βουλήν, 
etc., to bring before the Council, Xen., 
etc.—3. as alge rue eis. δίκην or 

αφήν, to open the proceedings, state 
ie ae heseh. Buin. 582, etc.: to 
prosecute, c. acc. (sub.) and gen. Plat. 
Apol. 26 A.—III. in Eccl., of elcuy6- 

evol, are the catechumens. [8] 
ence 

Ἑϊςγωγεύς, ἕως, ὁ, one who leads 
or brings in, Plat. Legg. 765 A: at 
Athens, magistrates who received infor- 
mations and brought the case into court ; 
varying acc. to the nature of the case, 
Herm. Pol. Ant. ὁ 138, 4. 

Eletiywyy, Re, ἢν, (eledyw) a leading 
or bringing in, introduction, importation, 
Plat. Legg. 847 D.—II. as law-term, 
an opening of the pleadings, Tb. 855 D: 
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ef. εἰςάγω, 11. 3.—I. in Rhet., on a 
tary treatise, principles of art, Dion, 
H. Hence ι : 

Εἰςαγωγικός, ή, ὄν, belonging tp 
bzinging in or introduction, elementary, 
Eccl. 

Ἑἰϊςἄγώγιμος, ov, (εἰςάγω) that can 
or may be imported, opp. to ἐξαγώ. 
γιμος, Arist. Rhet. : hence—2. alten, 
opp. to home or native, Plat. Legg, 
847 D: hence metaph., σωτηρία eleay. 
Eur. Incert.— ; eicay. πόλεις, of co 
onies, Id. Erechth. 17, 10.—I, εἰ ay. 
δίκη, a suit which is determined by 
the archon to be within the jurisdiction 
of the court, Dem. 939, 12. 

tEicad:xol, Gv, ol, the Isadici,a veo. 
ple of northern Caucasus, Strab, 

Elcaci, for εἰς dei, forever. 

Eicaeipw,=eicaipa, to take to one's 
self, Theogn. 970 (954), like Tpocdé- 


ρομαι. 

Εἰραθρέω, ὥ, (εἰς, ἀθρέω) to lay eyes 
upon, to see, perceive, behold, view, ς, 
acc., Il. 3,450, in poet. form ἐραθρέω. 
- 11. to look at, consider. 

Elcaipa, (εἰς, αἴρω) to lift in or into, 
bring or carry in, Ar. Ran. 518, - 

μ El¢dioou, f. ἴω, (εἰς, ἀΐσσω) poet. 

Or εἰςάσσω. to dart, spring in or into, 

Ar. ib. 543. a 
Ἑΐἴσαιτο, opt. aor. mid. of *eidy, I. 





, 215. 
Eicaiw, poet. for εἰςακούω, to listen 
or hearken to, c. gen., Ap. Rh; c. 
acc., Anth. 

Eicakon, ἧς, 7, (εἰςακούω) a listen- 
ing, hearkening, Philo. ὲ 

Ἑἰοἄκοντίζω, f. -ἰσω, (εἰς, ἀκον- 
τίζω) to throw or hurl javelins αἱ, τινά, 
Hadt. 1, 43: εἰς τὰ γυμνά, Thue. 3, 
23: absol., to dart or spout, of blood, 
Eur. Hel. 1588. 

Εἰοἄκούω, f. -σομαι, (εἰς, ἀκούω) 
to listen, hearken or give ear to, α. acc., 
Il. 8, 97, H. Cer. 285: also c. gen.; 
hence to understand: and often sim- 
ply to hear, τινός, Soph. Aj. 789, ete. 
—Il. to obey, comply, give heed to, τινί, 
Hat. 1, 214, etc.; also c. neut. adj, 
ἐςακ. τινί τι, to comply with one in a 
thing, Id. 9, 60. 

Eicaxréov, verb. adj. from εἰράγω, 
one must bring in, Ar. Vesp. 840, ¥ 
εἰςάγω 11. 3. - 

Εἰρα λείφω, (εἷς, ἀλείφω) to smear 
or rub in, Hipp. 

Ἑϊςάλλομαι, £. εἰςαλοῦμαι, (ele, 
ἄἅλλομαι) dep, mid., to leap, spring or 
rush at, hence in Hom. always c. acc., 
πύργον, πύλας, τεῖχος εἰςάλλεσθαι. 
to take them by a sudden assault, by 
storm : later, écaAA. ἐς τὸ πῦρ, to leap 
into it, Hdt. 2, 66; also to leap upon, 
εἰς Τὸ Hon ge 1. 
ςἀμείβω, (εἰς, ἀμείβων to go into 
Aesch. Theb. ee wea 

Ἑϊἰσάμην, Ep. aor. mid. of εἶμι, ἢ. 
4, 138, χροὸς εἴσατο, it passed through 
the skin, Til. 13, 191.—¥J, Ep. aor. 
mid. of *eidw, εἴδομαι, I appeared, 
seemed, Hom. ᾿ 

Ἑ᾿σάμην, aor. mid. of εἶσα, Att. 

, ElcavaBaive, fut. -βήσομαι, fle 
avaBaive) to go up to or into : in Hom. 
always 6. acc.; to mount up to, ascend, 
Ἴλιον, ὑπερώϊον, ἀκτήν, λέχος, eX- 
cept Od. 19, 602, εἰς ὑπερῷα. ᾿ 

Εἰρἄναγκάζω, f. -ἅσω, (ele, ὦμον: 
κάζω) to Εἴς into, constrain, Aest 
Pr. 290. pn 

Elcavdye, f. -ξω, (εἰς, ἀνάγω) & 
lead tnto, δ. acc, εἴρερον, to bring into 
slavery, Od. 8, 529, (2) 

Εϊςαναλίσκω, f. -Adow, (ete, ἄνα. 
seco) to expend upon, Antiph. Strat. 


Eicavdpée, ὦ, (εἰς, ἀνῇρ) to pul 
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men into: to fill with men, to people, 
Λῆμνον παισί, Ap. Rh. ),874:poet.é¢. 

icaveidor, (εἷς; dvd, "εἴδω, Irt.) 
to look up to or at, c. acc., οὐρανόν 
εἰςανιδών, Il. 16, 232. 

Ἑἰςάνειμι, (ele, ἀνά, εἶμι) to go aloft 
to, ascend to, ὁ, acc., ἤλιος οὐρανὸν 
elcavidv, the sun mounting high in 
heaven, fh. 7, 423. 

Elcavéyu, f. -ἔξω, (ele, ἀνέχω) to 
raise or liftup to ; usu, seemingly intr., 
sub. ἑαυτόν, to rise up, tower, Ap. Rh. 

Elcavopotu, (eg, ἀνορούωλ) to rush 
up to, c, acc., οὐρανόν, (ἢ Sm. 

Eicavra, adv., right site, over 
against : Hom. joins εἴς. ἰδεῖν, to look 
full at, look in the face, and εἴς. ἰδέσ- 
θαι, to be seen right opposite. 

Εἰςαντλέω, G, (εἰς, ἀντλέω) to draw 
into, fill in, Ath. 

Efgaray, adv. for εἰς ἅπαν, alto- 
gether, entirely, generally. 

᾿ Bledmaé, adv. for ele ἅπαξ, at once, 
Hat. 6, 125.—Il. already. 

ElcaroBaivu, f. βήσομαι, (εἰς, 
ἀποβαίνω) to go forth into, c. acc., 
Ap. Rh. 

Εἰςαποκλείω, (εἰς, ἀποκλείω) to 
shut up in. 

Εἰςαποστέλλω, f. -eAG, (ele, ἀπο- 
στέλλω) to send in or into, M. Anton. 

ΕἸςἄράσσω, Att. «ττω, fut. -ξω, (ele, 
ἀράσσωλ to throw into or upon, τὴν ἴπ- 
πον elcap., to drive the enemy’s horse 
upon his foot, Hdt. 4, 128, cf. 5, 116. 

Elcaprdfw,(elc, ἁρπάζω) to tear or 
hurry into, Lys. 94, 16. 

Εἰςαρτίζω, f. -iow, (lc, ἀρτίζω) to 
join or fit into, εἷς τι, Hipp. 

Elcaptouar, dep. mid., (εἰς, ἀρύω) 
to draw, Hipp 

ΤΕῖσας, part. from εἶσα, q. v. 

Ἑΐσατο, εἴσατο, v. εἰσάμην, elod- 


μην. 
Εἰςάττω, Att. for εἰςαΐσσῳ, 4. ν. 
Elcavydla, (εἰς, αὐγάζωλ) to look at, 
view, Anth. ὃ : 
ἘΠραῦθις, adv. for εἰς αὖθις, hereaf- 
ter, afterwards, 
Elcatpiov, adv. for ele αὔριον, on 
the morrow, Ar. Eq, 661. 
Elcavrixa, adv. strengthd. form of 
αὐτίκα, Arat. 
Elcatrig, adv. Dor. and Jon. for 
εἰςαῦθις. 
πίςάφασμα, ατος, 76, violent hand- 
fing, seizure, Aesch. Fr. 185; from 
ἰςἄφάω, also εἰςἄφάσσω, (ele, 
ἀϑάσσω) to feel in or within: εἰςαφ. 
τὸν δάκτυλον, to feel by putting in 
anes Hats ie (ele, t ) 
cddinut, f. -αφήσω, (εἰς, ἀφίημι 
to prc fae in τὶ into: to let mt pe 
mit, Xen. Cyr. 4, 5, 14. 
Elcagixdva,=sq., Hom. [ἂν] 
Elcagixvéouat, f. -αφίξομαι, (εἰς, 
agixvéouat) dep. mid., to come into or 
to, reach οὐ arrive at, usu. C. 866.) 8. δ. 
"IAtov εἰςαφικέσθαι, Hom.; yet also 
Ὁ; ΕΡα 1, 1 9, 100. 
ςἀφύσσω, (εἰς, ἀφύσσω) to draw 
Pr eager ἀφύσσω) 
EleBalva, f. -βήσομαι, (εἰς, βαίνω) 
to go into, enter a ship, usu. absol., to 
go on board ship, embark, Od. 9, 103, 
etc. ; but also ἐςβ. ἐς ναῦν, Hat. 3, 41; 
and c. acc., εἰςβ. σκάφος, Eur. Tro. 
681 (cf. ἐμβαίνω) : also εἰςβ. δόμους, 
ete.: εἰςββαίνει μοι, it comes into m 
head, Soph. Tr. 298.—II. aor. 1 elcé- 
Byoa, trans. , to make to go into,to bring 
or take into, ἐς δ' ἑκατόμβην βῆσε θεῷ, 
Il. 1, 310, but ἐς may here govern 
αὐτήν, understood or used as adv. v. 
ele Cs ef. Eur. Ale. 1055. 
Εϊςβάλλω, £. -βἄλῶ, (εἰς, βάλλω) 
to throw into, 6. g. στρατιὰν ἐς Μίλη- 
τον, throw an army into the Milesian 
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territory, Hdt. 1,14; so ἐςβ. tag ἐς 
τὰς ἀρούρας, Id. 2, 14: also c. dupl. 
acc., βοῦς πόντον εἰςβ. to drive them 
to the sea, Eur. I. T. 261.—In mid. 
esp. to put on board one’s ship, ἐς τὴν 
ναῦν, Hdt.1, 1; 6, 95; or absol., Thuc. 
8, 31.—II. as if intrans, sub. ἑαυτόν, 
στρατιάν, etc. (which is expressed 
in Hdt. 1,17), to throw one’s self into, fall 
into, make an inroad into, εἷς χώραν, 
Hat. 1, 15, 16, etc. : more rare c. acc., 
Eur. Hipp. 1198, ‘Bacch. 1045: esp. 
to land, Lat. appellere.—2. in genl. to 
go into, enter: of rivers, to empty them- 
selves into, fall into, Hdt. 1, 75; 4, 48, 
etc. (though sometimes, τὸ ῥέεθρον,τὸ 
ὕδωρ δ expressed, Id. 1,179, and Eur.), 


‘e fall into accidentally, Lat. incidere in 
aliquid, πόλιν, Eur. Cycl. 99.—4. also 
_absol. to begin, late, as Gal. Hence ' 
ἘΠοβᾶσις, ewe, 7, an entrance, Eur. 
1. Ἧ ἐν ἐ ΠΡῸΣ Δ. Bena 7, 30. 
ςβᾶτός, ἢ, ὄν, (elcBaivw) access- 
ible, τῇ τόλ τ Thue. 2, 4]. 
: Ἐ ϑάλλώ, (εἰς, βδάλλω) to suck 


in, ᾿ . 

ElcGidlouat, f. -ἄσομαι, dep. mid., 
(εἰς, βιάζω) to enter by force, force one’s 
way, burst into, Ar, Av. 32. 

Ἐϊςοβιβάζω, f. -ἄσω, (ele, βιβάζω) to 
bring, carry, put or place in or into, εἰς 
ἅρμα, Hat. 1, 60; εἰςβ. ἐς τὰς νέας, to 
put on board, Ib. 6, 95. ᾿ ἢ 

Εϊςβλέπω, (εἰς, βλέπω) to look at, 
look upon one, c. acc., Eur. Or. 105; 
but also εἰς.., Hdt. 7, 147, 8, ΤΊ. 

ἙΕϊςβοηθέω, (ele, βοηθέω) to go into 
or in, in order to help. 

EleBoag, ἧς, 9, (εἰςβάλλω) α throw- 
ing in or into.—lI. a falling in or into, 
an inroad, invasion, attack, assault, Hdt. 
6, 92: écB.ée χώραν, Id. 7, 1.—2. a 
place for falling in, etc., an entrance, 
pass, gorge, ἐς. ἐξ οὐρέων στεινῶν ἐ 
τὸ πεδίον, Hat. 2, 15, cf. 7,173, an 
ν, Arnold Thuc. 3, 112; so too in 
plur., Hdt. 1, 185: in plur. also the 
mouth of a river, 7,182. Cf. ἐκβολή. 
—3. an entering into a thing, beginning, 
λόγων ἐςβολαΐ, Eur. Supp. 92; so too 
of aplay, Antiph. Ποίησ. 1, 20. 

Ἑἰςγραφῆ, ἧς, ἦν, @ writing in or 
among, Dio C. From 

Elcypadw, f. spo, {εἰς γράφω) to 
write in, inscribe. Mid. ἐς τὰς σπον- 
δάς, to have one’s self written ot received 
into the league, Poppo Thuc. 1, 31: 
to write,down for one’s self, Soph. Tr. 
1167. fa 

Ἐϊςδανείζω, (εἰς, δανείζω) to gain 
aed upon interest, Plat. Rep. 


ΤΕςδεξις, ewe, ἡ Ξε εἰςδοχή, Eccl. 
Eseries εἰς, δέρκομαι) dep. 
6. aor. act. εἰςέδρἄκον, in Orph. eicé- 
δρᾶκα, perf. εἰςδέδορκα, to look at or 
upon, behold, observe, c. acc., Od. 9, 146, 
πε κάδχομαι, 1 ἔομαι, Ion. ἐςὸ 
Εἰςδέχομαι, f. -ξομαι, Ion. ἐςδέκο- 
pat, (εἰς, δέχομαι) Mee. mid., to take 
into or in, receive, admit, usu. el¢.., as 
Hat. 1, 144, cf. 206; also c. dat., Eur. 
Cycl. 35: very rarely c. gen., as eic- 
δέχεσθαί τινα τειχέων to admit with- 
in the walls, Valck. Phoen. 454: c. 
dupl. acc., to admit one as.., Pind. Fr. 
185. Pass. aor. εἰςδεχθῆναι, Luc. 
ἘΠῚ ties pel ane 
ἔδωμι, only used intr..==el¢Ba- 
Aw, i. 2, of rivers, to flow Ga 
Hat. 4, 50, in Ion. form ἐςδιδ. 
tEledoyeiov, ov, τό, (elgdéyopas) a 
place of reception, Arr. 
Elcdoxt, NG ἦ, α taking into, receiv- 
cdoya. ets 8 hospitable 


ing, eli 
house, yes El. 396, 
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ef. εἰῤδίδωμι ἐκδίδωμι.--- 3. also to come | 
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road; onslaught, ussault: in Thue. 2, 
25, of one who throws himself into a 
besieged place. 

ΕΠςδῦσις, ewe, ἡ, (εἰςδύνω) an en- 
trance, Arist. ap. Plut. 

Εἰοδύνω, (εἰς, δύνω,) to enter into, 
hence δεινόν τι ἐςέδυνε σφίσι, great: 
fear came upon them, Lat. subtit ani- 
mo, Hat. 6, 138, also c. acc., cf. Soph. 
Ο. T. 1317. Usu. in mid. εἰοδύομαι, 
Ὁ. aor. elgéduy, to go into, enter into, slip 
into, penetrate, plunge into, el¢.., Hat. 
2, 121, 123, Att.: in Hom., 6. acc. 
ἀκοντιστὺν ἐρδύσεαι, thou wilt enter 
into, engage in a contest of archery, Il. 
23, 622. [ὕνω, dow.] : 

Eloe, ν. εἶσα. 

Eiceat, εἴσομαι, fut. of *eidw, Hom. 
_ Elgeda, ὦ, f. -dow, (εἰς» ἐάωλ) to let 
in, Géop. [dow ἢ 

Ἑἰςεγγίζω, f. -ίσω, (εἰς, ἐγγίζω,) to 

. Polyb. 


onpreart, lub. 1. 
| ΤΕ ῥέθορον, 2. aor. act. of εἰςθρώ- 


σκω. 

Elceidoy, (εἰς, εἶδον) to look on or at 
aor. 2 with no pres. in use, its place 
being supplied by elcopdw, Ep. εἴςι- 
δον and εἰςιδόμην, Hom. 

Εἰςείλκυσα, aor, of εἰςέλκω, Hat. 
2, 175, Ar. Ach, 379, 

Ἑ ἴςειμι, (¢t¢, εἶμι) to go into or m, 
enter in, οὐκ ᾿Αχιλῆος ὀφθαλμοὺς εἴς- 
εἰμι, I will not.come before’ Achilles’ 
eyes, Jl. 24, 463, and so oft. c. acc., 
ἀρχήν εἰς. to enter on an office, Dem. : 
and so absol., Hdt. 6, 59: ‘freq. also 
with a prep., μετ᾽ ἀνέρας, among or to 
the men, Od. 18, 184; παρὰ βασιλέα, 
Hat. 1,99; but most freq. with ele, 
as Hat. 1, 65, Thuc., etc.: absol. to 
£0 in, enter, and so esp. of actors com- 
ing on the stage, Dem. 418, 13.—IIL. 
as law-term εἰςιέναι is, to come before 
the court, and that not only of the par- 
ties, but also of the charges or ac- 
tions, αἱ δίκαι, al γραφαὶ εἰρίασιν, 
also τὴν δίκην or γραφὴν εἰςιέναι, to 
commence an action, Att. Process, p. 
30, 706.—III. metaph. to come into one’s 
mind, ἀνάγνωσις écyet αὐτόν, Hat. 1, 
116; also c. dat., ἄλγος εἰςήει φρενί, 
Eur. I. A. 1580, cf, Plat. Phaed. 59 
A, and εἰςέρχομαι III. 

Εἰςέλᾶσις, ewe, ἡ, (εἰςελαύνω) a 
driving into or in, Plut. Hence 

ElceAaorixéc, ἢ, ὄν, belonging to a 
marching in or entry, Lat. ludi iselastici, 
games on triumphant entry, Plin. Ep. 
10, 119. oat 

Elcedatvw, fut. -eAdow [a], Att. 
-ελῶ, poet. εἰρελάω, (εἰς, ἐλαύνω). 
To drive in, Od. 10, 83 ; to drive in or 
over, ἵππους, Il. 15, 385; to drive to, 
esp. a ship to land, to land, Lat. ap-' 
pellere, O . 138, 113.— IL in prose 
seemingly intrans., to go, ride, drive, 
sail, march into or in, where πόδας, 
ἵππον, ἅρμα, ναῦν, στρατόν, must be 
supplied, Xen. An. 1, 2, 26, εἰς. : also 
ec. acc. εἰςελ. λιμένα, to advance, sail 
into the harbous, Ap. Rh. 2,672: esp. 
of triumphal entries, διὰ θριάμβου, 
and θρίαμβον elced. to make a tri- 
went entry, Plut. Mar. 12, Cat. 

in, 31, 


ElcéAevare, ewe, 7, (elcépyouat) a 
going in or into, an entrance. 

ElcéAKw, (εἰς, ἔλκω) to draw, haul, 
drag in or into, Xenarch. Pent. 1, 13. 

ElceuBatve, (εἰς, ἐμβαίνω) to go on 
board, Anth. 

Εἰςεμπορεύομαι, (ele, ἔν, πορεύω) 
as Pass., to travel to as a merchant. 

Elcémecra, adv. for εἰς ἔπειτα, for 
hereafter, 1. e. henceforward. anak 

Εἰςεπιδημέω, ὥ, (ele, ἐπιδημέω) te 





come ΟΥ̓ go to as a stranger, Plat. Legg. 
952 Ὁ. ᾿ ἜΣ 
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Elcépyvint, εἰςεργνύω, (εἰς, ἔργνυ- 
μι leah in, enclose in, ‘Hat. 2, 86. 
ἰςερπύζω, f. -dow,—=sq., Plut. Ὁ 

Eicéprra, (εἰς, ἕρπω) to creep into, in 


Or on. 

Eiréppo, (εἰς, ἔῤῥω) to go in, get in: 
in imperat. in with thee! perf. εἰρήῤ- 
ὁηκα occurs Ar. Thesm, 1075, and aor. 
εἰςήῤῥησεν, Ar. Eq. 4. ’ 

Εἴςερσις, ews, 7, (εἰς, εἴρω to tie) a 
fastening, binding. 

Eicepta, (εἰς, ἐρύω) to draw into, 
νῆα σπέος, to draw up a ship into a 
cave or cove, Lat. subducere, Od. 12, 
307, 

Εἰρέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, ((εἰς, 
ἔρχυμαι) dep. mid.: to go m or into, 
exter, come into, goto: in Hom. usu. c. 
ace. only, Φρυγίην, δόμους, κλισίην 
εἰςελθεῖν, etc., more rarely with εἰς, 
whieh in proseis the usual construct. : 
εἰςελθεῖν εἰς τὰς σπονδάς, to come into 
the treaty, Thuc. 5, 36; so, εἰς τον 
πόλεμον, Xen. An. 7,1, 27: εἰς τοὺς 
ἐφήβους, to enter, come to the age of 
the Ephebi, Xen. Cyr. 1, 5, 1: εἰς. 
πρός τινα; to enter one’s house, visit 
hin, Ib. 3, 3, 13: εἰς. ἐπὶ δεῖπνον, Id. 
An. 7, 3, 21: absol. of money, etc., to 
come in, πρόςοδοι εἰφςῆλθον, Id. Vect. 
5, 12.—II. as Att. law-term, of the 
accuser, to come into court, bring on the 
charge: also c. acc., eicépy. τὴν ypa- 
φήν, to enter upon the charge, Dem. 
261, 8: of the accused, to come agers 
the court, Id. 260, 19. Cf. Att. Pro- 
cess, p. 30 n.—III. metaph. μένος ἄν- 
dpac ἐςέρχεται, courage enters into the 
men, ll. 17, 157: where Att. the dat. 
also is used, Plat. Rep. 330 D ; πεένη 
δῆμον écépyerat,famine comes upon the 
people, Ot 15, 407: so too Κροῖσον 
γέλως εἰςῆλθε, Hdt. 6, 125, cf. Valck. 
ad 7, 46: also αὐτὸν ἐςῆλθε, c. inf., it 
came into his mind to.., Id. 7, 46; ὡς 
εἴη τέρας, 8, 137: also c. dat., Κροίσῳ 
ἐςῆλθε τὸ τοῦ Σόλωνος,1, 86, cf. 3, 
14. Cf. εἴςειμι TIT. 

ἘΕΐσεται ap. Ath. 142, as fut. mid. 
he will seat himself, not found else- 
where, v. Buttm. Cat. p. 118. 

ΤΕ ςέτι, adv., for εἰς ἔτι, still further, 
moreover, Theocr. 27, 18. 

Eilcevrropéw, ὦ, {eles εὐπορέω) to 
get or procure in plenty, χρήματα τῇ 
πόλει, Diod. 

Elceginus, f. -jow, (εἰς, ἐφίημι) to 
send, let in. 

Eicéyu, f. -ξω, (εἰς, ἔχω) to hold in. 
—IL. intr. to reach, stretch into or in, 
κόλπος ἐκ τῆς Bopning θαλάσσης écé- 
χων ἐπὶ Αἰθιοπίης, stretching from the 
north sea pile ἀμιορία, bier ab 
2,11; with εἰς, as ἡ διῶρυξ ἐςέχει ἐς 
ποταμόν, Hat. 1, 193; ἦν θάλαμος ἐς- 
ἔχων ἐς τὸν ἀνδρεῶνα, 3, 78; ἐς τὸν 
οἶκον ἐςέχων ὁ ἡλιὸς, the sun shining 
in, 8, 137. 

t’Eion, fem. of &iaog, the only form 
used in Homer. 

Eicnyéopac, fut. -ήσομαι, (εἰς, ἡγέ- 
ομαι) dep. mid., to bring into or in, in- 
troduce, advise, propose, propound, bring 

forward, usu. Cc. ace. rei, THY θυσίην, 

dt. 2, 49, τὴν πεῖραν, Thuc. 3, 20: 
also eleny. περί τινος, to make a prop- 
osition on a subject, Isocr. 76 C: more 
rarely c. inf., to propose to do, Plat. 
ine 48 A: freq, in such forms 
εἰςηγουμένου τινός, at one’s proposal, 
on ἬΝ een Thue. 4, 76.—Il. elenyet- 
σθαί τινι, to inform, instruct any one, 
Thue. 7,73. Hence 

Elojynua, atoc, τό, that which is 
brought in, a proposition, motion, Aesch- 
in. 12, 3. 

Εἰςήγησις, ewe, ἡ, (εἰςηγέομαι) a 
bringing ing introduction, proposing, 
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bringing forward, Thuc. 5, 30.—II. @ 

motion, Lat. rogatio, Plut. 
Elenynréov, verb. adj. from εἰςηγέ- 

ae one must bring in, move, Thue. 6, 


Elenynrie, οὔ, ὁ, (elenyéopat) one 
who brings m, a ler, mover, author, 
κακῶν τίνι, bras 48. 

ἰςζηγητικός, (εἰςηγέομαι) of, fit for 
bringing in, τινός, Clem Al. 

ἰςηγορέομαι, (εἰς, ἀγορεύω) dep. 
to Begonia ( peas 

ElenGéu, (εἰς, ἠθέω) to strain into: 
also to inject by a syringe, Hat. 2, 87. 

Eleqnw, aor. εἰτῆξα, (εἰς, ἥκω) to 
be come in, Ar. Vesp. 606: to come in, 
Aesch. Ag. 1181. 

tElenAtain, 16s ῥιξξείςέλευσις, Anth. 

Eio6a, Aeol. and Ep. for εἷς, 2 
sing. pres. from εἶμι, 1], 10, 450, Od! 
19, 69. 

Ἑ σθαι, inf. perf. pass. from ζημι. 

Εἰςθεάομαι, (εἰς, θεάομαι) Dep., to 
look into, contemplate, Trag. ap. Euseb. 

ElcOeotc, ewe, 7, (εἰςτίθημι) an in- 
troduction, an interpositi 

Hicbéw, f. -θεύσομαι, (εἰς, θέω) to 
run. into OY in, run up to, Ar. Av. 1169. 

EicOAiBo, (εἰς, θλίβω) to squeeze 
into. [ἴ 

Elc¢@pdicxa, aor. -ἔθορον, (εἰς, θρώ- 
σκῳ) to spring, leap into or in, Il. 12, 
462; 21,18: but εἰςθορέω, is a vor ni- 
hili, Blomf. Aesch. Theb. 133, Buttm. 
Catal. v. θρώσκω. 

Eloi, εἰσίν, 3 plur. pres. from εἰμί. 

Eiot, εἶσιν, 3 sing. pres. from εἶμι. 

Eicidciv, Ep. εἰςιδέειν, inf. aor. of 
εἰςεῖδον, Hom. 

Eicidpta, (εἰς, ἱδρύω) to found or 
build in ; hence perf. pass, ἐςέδρυταί 
σφι "Apnog ἱρόν, Hat. 4, 62. 

Ἑςίζομαι, (εἰς, iw) to place one’s 
self, lic down in, λόχον, to place one’s 
self in saabueh Il. Ge ao 

Eicinut, f. -Row, (εἰς, inus) to send, 
put, let Las or in, τι εἴς τι, Fiat. 2, 87; 
3, 158: ofa river, eicévas τὸ ὕδωρ, 
Id. 7,109. Mid. to betake one’s self 
into, αὖλιν ἐςϊέμεναι, Od. 22, 470 (not 
to be derived from εἴςειμι) : more 
rarely in act. signf., to admut, let in, in- 
troduce, Xen. Hell. 1, 3, 19. [On quan- 
tity, v. ζημι. 

EiciOun, ης» 7, (elcetpt) an entrance, 

ἃ, 6, 264. 





Ἑἰςικνέομαι, fat. -«ἔξομαι, (εἰς. ἱκνέ- 
ὁμαι) dep. mid. to go into, Hdt. 3, 108. 
In Aesch. Supp. 557, as pass., εἰζικ- 
νουμένη βέλει, pierced through by an 
arrow: but the reading is dub., and 
this signf. ge 

Εἰςιππεύω, (εἷς, ἱππεύω) to ride 
into, Di 

Εἰςίπταμαι, aor. εἰςεπτάμην, (εἰς, 
ἵπταμαι) dep. mid.,= εἰςπέτομαι, to 
Sly into, c, acc, Il. 21, 494; εἰς.. Ar. 
Av. 1173: also of reports, Hdt. 9, 
100: in all these places in aor. mid. 
but Plut. has also an aor. act. εἰςέπ- 


: 
Εἰρκἄλέω, ὦ, ξ--ἐσῳ(εἰς,καλέω) tocall 
τ σεν ee τὸ toin- 


Polyb. 
EicxaraGaiva, (εἷς, καταβαίνω) to 
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go down into, c. ace., ὄρχατον, Od. 24, 
222. 

Elcxaradive,=foreg., Timon 80, 
Diog L. 

Ἑϊςκατατίθημι, ἔ -θήσω, (εἰς, κατα- 
τίθημι) to bring in, put into a 
thing, νηδύν, into the belly, Hes, Th. 
890. 


Eicretuat, (εἰς, κεῖμαι) tobe put in, 
lie in, Hdt. 2,73: to be put on board 
ship, Thuc. 6, 32: cf. εἰς 1.2. 

ἘΪοκέλλω, f. -κέλσω, (εἰς, κέλλω) 
to push in or into : usu. as if intr., sub. 
ναῦν, to put in, to land, hence εἰςκέλ- 
λειν σκάφει, Ar. Thesm. 877. 

Ἑἰςκηρύττω, f. -ξω, (εἰς, κηρύττω) 
to call in, summon by a herald or crier, 
Ar. Ach. 135: esp, to call into the lists 
for combat, Soph. El. 690. 

Elcnatlw, (εἰς, κλύζω) to wash in 
or into, Strab. 

EickAtw, poet. for elcaxotw, Opp. 

Ἑἰςκολυμβάω, G, (εἰς, κολυμβάω) 
to swim into. 

Εἰςκομιδῆ, ἧς, ἡ, α bringing into or 
in, importation, esp. of supplies, Thuc. 
7, 24; from 

Ἑἰςκομίζω, fut. -iow, Att. -τῷ (εἰς, 
κομίζω) to bring into or in, carry in, 
Hes. Op. 604 : to import : also in mid., 
Thue. 1, 117. Pass. εἰςκομίζεσθαι 
εἰς τόπον, to flee into a place, Thuc. 
, 100. 

Eickpiva, (εἰς, κρίνω) to choose in 
or into, opp. to ἐκκρίνῳ.---Π to bri 
into : pass. toenter into, Philo. [1] Hence 

Ἑξζοκρῖσις, ΕἸΣ ἦ, α selection.—IL 
an. entering in, Plut. 

Eicxpotu. (εἰς, kpotw) to strike, beat 
in, Pherecr. Anp. 7. 

Elcxrdopat, (εἰς, ᾿κτάομαι) dep. to 
acquire, Eur. Archel. 10. : 

Ἑἰςκυκλέω, ὦ, (εἰς, κυκλέω) to turn 
in, esp. ina theatre, turn a thing in- 
wards, and so withdraw it from the eyes 
of the spectators, by machinery, V. éx- 
eed sq., Ar. Thesm. 265. 

etaph., δαίμων πράγματα εἰςκεκύ- 
KAnkev εἰς τὴν οἰκίαν. stene spirit has 
brought ill luck into the house, Ar. 
Vesp. 1475. Hence 

saat ατος, τό, α revolving 
scene in a theatre, opp. to ἐκκύκλημα, 


q. τ. 
ElcxbAia, (εἰς, κυλίω) to roll into, 

entangle, involve, ἐμαυτὸν εἰς πράγμα- 

τα, Ar. Thesm. 651. [i 

Ἑϊἰςκύπτω, f. -ψω, (εἰς, κύπτω) to 

peep into, look into. 

"Eloxw, to make like, αὐτὸν ἤϊσκε 
δέκτῃ, he took the likeness of a beggar, 
Od. 4. 247, cf. 13, 313: to think, deem 
like, liken, τάδε νυκτὶ ἐΐσκει, Od. 20, 
362, cf. Il. δ, 181: and metaph. to com- 
pare, ᾿Αρτέμιδί σε tioxw, I deem thee 
are thee fo Diana, Od. 
6, 152, cf. Il. 3, 197: hence, οὔ ce δαῆ- 
μονι φωτὶ ἐΐσκω, I do not deem thee 
like, i. e. take thee for a wise man, 
oe 8, 159: also c. ace. ot Ἐπ οὐ σε 

ἴσκομεν ἤπεροπῆα ἔμεν, Od. 11, 363, 
οὗ 113, 446; 21. 332 3 and so t¢o to 
guess, conjecture, c. acc. etinf., Theoer. 
25, 199 : absol., ὡς σὺ ἐΐσκεις, as thou 
deemest, Od. 4, 148: cf, Buttm. Lexil. 
in voe.—Ep. word. (From ἔσος, éi- 
coc, hence also ick, 4. v.: acc. te 
others tromi ἔοικα, like εἰκάζω.) 

Ἑϊἰςκωμάζω, f. -dow, (εἰς, κωμάζω) 
to enter like a κῶμος, i. 6. fike young 
people, who after a feast dance and 
sing through the streets: hence in 
genl. to burst in upon, revi, Luc. 
metaph. to pour in, 6 ἄργυρος, Ath. - 

Ἑϊςλάμπω, (εἰς, λάμπωλ to shine τὰ 
Theophr. ᾿ 
Εἰςλεύσσω, (εἷς, λεύσσω) ta look ἐπ 
to, Soph. Aj. 260. 


E120 
*Eicudquat, cf sub voc. ἐξεμασσά- 


μῆν. Ι 
Εἰομάσσομαι, fut. -ἄξομαι, (εἰς, μάσ- 
ow) to feel into, to put inta to feel, to im- | 
press, imprint, τι, εἷς τε Theocr, 17, 37. 
Cf. also sub ἐςεμασσάμην. ᾿ 
Elcuarretozat, also εἰρματεύομαι, 
εἰς, ματεύω) dep. to feel, handle, da- 


«rvAq, Hipp, ὲ 
Elcuiyvuut, fut. «μίξω, (εἰς, μίγνυ- 
μὲ} fo mis in. . 
levéw, fut. -νεύσομαι, (ele, νέω) 
to swim into, Thue. 4, 26. 
Eleviixouat, (ele, vAxouar)=foreg., 


el. 
Εἰρνοέω, ὦ (εἰς, voéw) to perceive re- 
mark, recognise, Hom., only poet. 

Εἰςοδιάζομαι, as pass., (εἴςοδος) to 
come i, of money, Lat. redire, Casaub. 
Pers. 6, 79. Act. only in Eccl. to 
gather in, to collect. 

Εἰςόδιος, ov, belonging to going in or 
entry.-—II. going in, coming in, τὰ εἰςό- 
δια, income, revenue, LX X.: from 

Elcadog, ov, 7, (εἰς, ὁδός) an en- 
trance, i, e. place of entrance, entry, Od. 
10, 90, Hdt., etc.—II. a coming in, en- 
trance, esp. of persons into the lists to 
contend in the games, Pind. P. 5, 156 : 
80 too elcodor ἔππιαι, Ib. 6, 50, ubi v. 
Schol.: also of the chorus into the 
orchestra, Ar. Nub. 326, ubi v. Schol. 
2. aright of entrance, access, Hat. 3, 
118.---Π|, an area in front, fore-court. 
—IV. izcome, revenue, Polyb, 6, 13, 1. 

ἐεςοιδαίνω, (εἰς, aldaivw) to swell 
to, to swell up, Aret. 

Ἑἰςαικειόω, ὦ, (εἰς, οἰκεῖος) to bring 
in as a friend ; Pass. to become friend to 
any one, gain his confidence, Xen. Hell. 


γ ey Se 

Εἰροικέω, ὥ, (εἰς, οἰκέω, )to dwell in, 
ai ταὶ Anth. Hence i 

οἰκησίς, ewe, ἦν, settlement: a 
deslitg. ποῖκος εἰς. Goch. Phil. 534. 

Ricorxifa, fut, -tow Att. «ζῶ, (εἰς, 
οἰκίζω) to bring in as a dweller or get- 
tler, τινὰ εἰς τόπον, Hdt. 2, 30; 7, 171; 
to settle, establish, of colonies, etc. 
Pass.=elgoixéw. But in mid. to es- 
tablish one’s self in, settle in, Plat. Rep. 
424 D. Hence 

Εἰἰςοικισμός, οὗ, ὁ, a bringing in as 
settler, Heliod. 

Elcoixodopéw, G, (εἰς, οἰκοδομέω) 
to πὸ into, πλίνθους εἰς τεῖχος, Thuc. 
2, 75. 

tElcotoréog, a, ov, to be brought in, 
bas ie νόμος, pet, 707, ua 

Elcotyvéw, ὥ, (εἰς, οἰχνέω) to go in- 
‘0, diet τα acc., Sis 6, 15759, 190. 

‘Elcéxa, Dor. for sq., Bion. 

Elcdxe, εἰςόκεν, (εἰς ὅ xe) until, in 
Hom., usu. c. subj., or ind. fut., Herm. 
Vig. n. 381 ; yet also. opt., 1], 15, 70: 
and ind. aor., Ap. Rh. 1, 820.—IL. so 
long as, c. subj., Il. 9, 609. 

Elcouat, fut. of οἶδα, v. sub *cidw. 
—II. Ep. fut. of εἶμι, Il. 
Elcoudpyvine, (ls, sor to 
impress upon: so also in mid., Chae- 

em. ap. Ath. 608 C. 

Eloov, imperat. from εἶσα, Od. 7, 163. 

Elcémiv, (ele, dic) adv. back: c. 
gen. εἰςόπιν χρόνου, hereafter, in af- 
ter time, Aesch. Supp.,617. 

Elcoriou, (ele, ὀπίσω) adv. in time 
ta come, hereqfter, Hom. Ven. 104. [2 

mee (εἰριδεῖν, fut, εἰςό- 

0) ooked upon : to be seen, visible 

complica, {. -taw, (eicamrpov) to 
reflect like a glass, Plat Mi eres 
one’s self in a glass, Id. 

Elcorrpixdc, ή, 6, (εἴζοπτρον) of 

or a sa to ὁ anes Plut. 
cumple, idoc, ἦ, = εἴζοπτρον, 
anth ᾿ Ῥ 


ΕἸΣΠ 
_Elgonrpiopéc, οὔ, ὁ, (ει, πτρίζω) a 
reflexion in a mirror, Plut. 
Elcontpoeidye, ἔς, (elcon-pov, el- 

like a mirror or a reflexion, Plut. 
ἴςοπτρον, ov, τό, (εἰς, ὄψομαι) a 


| loaking-glass, mirror, Pind. N. 7, 20. 


. 


Elgopdo, Ep. inf. εἰτοράασθαι, part. 
elcopéwv : fut. εἰςόψομαὶ : aor. εἰςεῖ- 
ον. To look at or upon, view, behold, 
Hom., who also uses mid. esp. in inf, 
e.g. μείζονες εἰςορώασθαι, Od. ; in act. 
with collat. notion of admiration or es- 
teem, Lat, suapicere, hence to look. 
to, revere, Od. 20, 166; also with ad- 
dition of θεὸν ὡς or loa θεῷ εἰςορῶν, 
to revere one as a god, 1}, 12, 312, Od. 
7, 71; hence to pay regard to, respect, 
Eur. El. 1097: eigop. te Tl, to look 
at, eye eagerly or longingly, Soph. Ant. 
30: in genl. to look at, gaze upon stead- 
ily and without wincing, Aesch. Pers. 
109: but also of angry gods, to visit, 
punish, Soph. O. C. 1370; εἰς. μῇ -. to 
take care lest .., Soph, El. 584. 

Eicopudw, 6, (εἰς, ὁρμάωλ) to haste, 
press on, rush into: so also in mid., 
Soph. Tr. 913—II. later also trans., 
to bring hastily into, Anth. 

Elcoputfa, fut. -iow Att. «ζῶ, (ele, 
dppilw) to bring into port. Pass. and 
Mig. to run or put into port, of ships in 
pass., Xen. Vect. 3, 1; of persons in 
mid., ἀῶ : 1 lene 

"Εἶσος, tion, éicov, [1] poet. len a 
form fon oe. alike, equal, Ho se 
though he uses only fem., and only 
in these phrases :—1. daic éion, the 
equal banquet, i. 6. equally distributed or 
shared, of which each partakes alike, 
used esp. of sacrificial feasts and meals 
given to a stranger, for on other occa- 
sions the greatest men had the best 
portions: in Hom. this is far the 
most freq. usage.—2. νῆες ἔϊσαι, the 
equal ships, built alike on both sides, 
and so tying even in the water, also 
oft. in Hom.: cf. ἀμφιέλισσα.---3. 
ἀσπὶς πάντοσ᾽ éton, theall-even shield 
on every side equal, 1. e. having its rim 
every where equidistant from the centre, 
and 80 quite round, freq, in 1].---4, φρέ- 
vec. ἔνδον tioat, an even mind, i.e. well- 
balanced, calm, Lat. mens aequa, only 
in Od. 14, 178, : 

Eicére, for εἰς ὅτε, until, v. εἰς II. 

Elcoyereba, (εἰς, ὀχετεύω) to con- 
duct into, Heliod. 

Elcoy#, ἧς, ἦν (εἰςέχω) @ hollow, re- 
cesa, opp. to ἐξοχή, Strab. 

Eicowec, sure a looking upon : also 
a spectacle, joined with παράδειγμα, 
Eur. ΕἸ]. 1085: from 

aa fut. of 
δον, ll. 5, 212 ; 24, 206 

Εἰςπαίω, f. -raiow, Att. more usu. 
-παιήσω, aor. reg. -ἔπαισα, {oe παίω) 
to burst, rush, dash in, Soph. Ο. Τ'. 1252. 

Elerapadia, f. -δύσω, (εἰς, παρα- 
δύω) to slide gently into, Philo, 

‘EleréAdAov, ov, τό, more correctly 
ἽἼσπελλαν, q. v. Strab. 

Eleréura, f. -ψω, (ele, πέμπω) to 
send in, bring ig, let in, Soph. O. T. 
705 and Thuc. 

Eicrepda, ὦ, f. -dow Ion. -ἥσω, 
(εἰς, mepdw) to enter by passing over, 
εἰςπ. Χαλκίδα, to pass over to Chal- 
cis, Hes. Op. 653. [daw] 

_ Εἰςπέτομαι, (ele, πέτομαι) to fly 
into, Dio C.: cf. elcinrauac. 

Elenydéu, ὥ, fut. -ἥσω, (ele, πη- 
dee) to. leap in, εἴς Tt, Xen. An. 1, 5,8. 

ἘϊΪςπίμπλημι,Ξε ἐμπίμπλημι, dub. 

Εἰςπίέπτω, f. -πεσοῦμαι, ΟΝ πίπτω) 
to fall, rush in οὐ into, ἐς πόλιν, ἐς 
ναῦν, Hat. δ, 15, etc. ; gem. εἰς elp- 
κτήν, to be thrown into prison, Thuc. 


εἰςοράω, elcei- 
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into his head to do it, Id. 4, 4.—II. to 
a upon, attack, Hdt. 1, 63, Soph. Aj 
δ. 


Elcrizva,=foreg. Eur. Tro. 746. 

ElerAéu,f. -πλεύσομαι, (εἰς, πλέω 
to sail into, enter, Hdt. 6, 85; εἷς τί, 
Thue. 2, 89: usu. 6, acc., as Soph. 
a . - ͵ 

CT Anpsw, ὥ, (εἰς, πληρόω) to fill, 
fill full, Diog. L. sia 

ElcrAcoc, ov, ὁ, contr. εἴσπλους, 
ov, (εἰςπλέω) a sailing in of ships, en- 
tering, Thuc. 7, 22.--- 11. the entrance 
of a harbour, Id. 4, 8. 

Εἰςπνέω, f. -πνεύσω, (εἰς, πνέω) to 
breathe in, inhale, draw breath, opp. to 
ἐκπνέω, Arist. Probl.—Il. to blow, 
breathe wn or upon, τινά, Ar. Ran. 314. 
—III. Lacon., esp. to inspire with love, 
hence the lover was.called by them 
εἴςπνηλος or εἰςπνήλας, the beloved, 
ἀΐτης, but this was only of boys, v. 
Bentl. Call. Fr. 169. 

ἙΪςπνήλας, a, ὁ, and 
me ov, 6, ν. sub εἰςπνέω, 


Elervoh, ἧς» ἡ, (εἰςπνέω) α breath- 
ing in, drawing breath, Plut. - 

Elcrvooc, ov, (εἰςπνέω) inflated, 
Hipp. 


Elcrotéw, ὥ, f. -ἦσω, (εἰς, ποιέω) 
to put in, give up, resign, hand over, as- 
sign, esp. a son to be adopted by an- 
other, υἱόν τινι, Plat. Legg. 878 A; 
80 εἰςπ. τινὰ εἰς τὸν οἶκόν τινος, to 
cause one to be adopted into the family 
of some one, Dem. 1054, 20: "Αμμωνι 
σαυτὸν εἰςπ., to declare thyself the son 
of Ammon, Plut. Alex. 50.: hence in 
mid. to make one’s own, esp. to adopt as 
a son: in pass. εἰγποιεῖσθαι πρός 
τινα, ta be received by adoption into the 
family of one, Dem. 1088, 28 : εἰς- 
ποιεῖν ἑαυτόν τίνι, to intrude, thrust 
one’s self upon another, Dem. 462, 
20, cf. Dinarch. 94, 23: εἰςπ. τὸ dy- 
κώμιον ele τὴν ἱστορίαν, to interweave 
encomium into, Luc. Hist. .Scrib. 9. 
Hence 3 ἶ 

Ἑςποίησις, ews, 7, α making one’s 
own, adoption, esp. of a child, Plut.: 
and ͵ > 

Eleroinrog, ἡ, ov, adopted, Lys, 
Fr. 33. 


Εἰςπομπή, ἧς, 7, (εἰςπέμπω) a 
sending into or in, introduction. 
_ Ἑϊἰςπορεύω, (εἰς, πορεύωλ to lead 
into, Eur. ἘΠ. 1285. Pass. c. fut. 
mid., to go into, enter, Xen. Cyr. 2,3, 21. 
Εἰςπράκτης, ov, ὃ, (εἰςπράσσω) one 
who exacts, a collector, Χ. 
Εἴςπραξις, ewe, ἡ, anexacting, Thue. 
, 53.—I]. receipts : from ᾿ 
Εἱςπράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ele, 
πράσσωλ to get in, exact, collect-debts and 
taxes, esp. for the public treasury, τινά 
τῷ Isocr, 111 ἘΠ: alsor? παράτινος, Li- 
ban. Mid., to collect, exact for one's self, 
tt, Eur. 1. T. 559. ,But. the distinc- 
tion of act. and mid. is not uniform: - 
Elerria, f. -πτύσω, (εἰς, πτύωλ to 
spit into. [dow] 
Elepée, f. -pevoouat, aor. -εῤῥύην, 
(ele, ῥέω) to stream in or into, Eur.: 
. T. 260. Hence 
Elcpo#, ἧς, 7,=8q., Ael. 
Ei¢poog, ov, ὁ, contr. τρους, ov, a 
flowing in, eicp. ποιεῖν ΞΞεἰςρεῖν, Arist. 
Mund. 


Elepiote, swe, 7,=foreg. 

Ἑϊεσπάω, f. -ἄσω, (εἰς, σπάῳ) to 
draw into or to, LXX. [ἄσω.] 

ElereAéw, 6, f. -ἔσω, (εἰς, τελέω) 
to receive into a class. Pass. to be re- 
ceived into it, ele γένος, Plat. Polit. 
290 K. 

tElorjxerv, plgpf. ind. act. of ἴσο 
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Εἰςτίθημι. f. εἰςθήσω, (εἰς, τίθημι)" 


to place, put into or in, τινὰ or τί εἰς 
εἰράς τινι, Hdt. 1, 208, ete.: écre- 
έναι τινὰ ἐς ἅμαξαν, Id. 9, 25: also 


with or without ἐς ναῦν, to put on’ 


board. ship, Lat. navi: imponere, Hdt. 
4,179: also in mid., τέκνα ἐρθέσθαι, 
A put their children on board, Id.'1, 
(164. : 


Ἑϊςτιμάομαι, (εἷς, τιμάω) dep. to 
enter in the census, Dion. H. εἴ 

Eleritpdoxu, ν. ἐςτιτρώσκω. 

Elcrogevu, (εἰς, τοξεύω) to shoot or 
throw into, Dio C. ς᾽ 

Εἰοτρέπω, (εἰς, τρέπωλ to turn to or 
towards : so also in mid., Arist. H. A. 

Ἑςτρέχω, fut. εἰςδράμοῦμαι : aor. 
2 εἰςέδρἄᾶμον, (εἰς, τρέχω) to run in or 
on, Thuc. 4, 67. 

Τἰοτρύπάω, 6, f. -ἦσω, (εἰς, τρυ- 
πάω) to bore into.—Il. intr., to glide 
into, ς i : 

Ἑἰοφαίνω, f. -φνῶ, (εἰς, paiva) to 
inform, Philomn. ap. Ath. 75 A. 

. Eledépu, f. εἰςοίσω : aor. 1 efey- 
veyna, (εἰς, φέρω) to carry into or to, 

. 7,6: εἰςφ. ἀγγελίας, Hdt. 1, 114: 
to bring in or upon, πένθος, πόλεμόν 
τινι, Eur. Bacch. 367, Hel. 38.—II. 
to bring in, contribute, τινί τι, esp. of 
ἔρανοι, Plat. Symp. 177 C, Xen. Cyr. 
7, 1,12, opp. to διαφέρειν, 4. ν. : esp. 
at Athens, to pay an extraordinary tax 
on property, v. εἰςφορά Il., Thue. 3, 
19, Plat., etc.; ele. ἀπὸ τῶν ὑπαρ- 

ὄντων, Dem. 565, 15.—III. to sate 

luce, bring forward, propose, γνώμην, 
Hdt. 3, 80, and Thuc. ; Birger es 
Lat. legem rogare, Dem. 705; 26: also 
εἰςφ. εἴς τινα, like Lat. referre ad 
senatum, Plat. Legg. 961 B.—B. mid. 
to carry with one, sweep along, Il. 11, 
495: also like act., éeg. τι ἐς ποίησιν, 
to. introduce into poetry, Hdt. 2, 23: 
to. apply, employ, Dion. H.—II. to bring 
in with one, import, Hdt. 5, 34.—C. 
pass. to rush in, like εἰςπίπτειν, Thuc. 
3, 98.—II. to be imported, Hdt. 9, 37.. 

Elcp@efpouaz, as mid. (εἰς, φθείρω) 

to plunge into ruin. ’ : 
ΤΕϊςφλάω, (eics φλάω) to crush or 
press in, Hipp. 
- Elegorrda; ὦ, f. jou, (εἰς, φοιτάω) 
to go into, visit, Eur. Andr. 945. .’ 
_ Elegopd, dc, 7, (eledépw) a carrying 
or gathering in.—Il, a bringing in, con- 
tribution, esp. at Athens, an eatra- 
ordinary property-tax, raised to meet 
the exigencies of war: in full eledo- 
ἐν εἰςφέρειν, Thuc. 3,19, cf. Bockh 

. E. 2, 227, Herm. Pol. Ant. ὁ 162, 8. 
—IIl. ¢ proposal, moving, νόμου, Dio C. 
ig a ae Od. 6, 91; -19, 


Ἑϊςφράσσω, Att. -rrw, f. -ξω, (εἰς, 
ῥράσσω) to fence in. 

tEle@pec, imper. of sq. 

Elcdpéw, (for the pres., cf. ἐπεις- 
pea) impf. εἰςέφρουν, Dem. 473, 6; 
. «φρήσω, Ar. Vesp. 892, and -φρήσο- 
μαι, Dem. 93, 17 ; to let in, admit, Lat. 
admittere, Ar. 1.c.—2. to devour, Arist. 
Mirab.—II. intr. to betake one’s self 
into, enter v.\. Ar. Eq. 4, and Polyb. 
—B. mid. to bring in with one, Eur. 
Tro. 647. The imperat. is elcdpec, 
cf. διαφρέω, ἐκφρέω. (The root φρέω, 
akin prob. to φέρω, φορέω, 15 found 
only in compos. with δια- εἰς--, ἐπεις-» 


κ--. 

Elegdpe, (εἰς, φύρωλ to mia in, Max. 
Tyr. [Ὁ 

Ἑἰςχειρέζω, f. -tow Att» -i6=by- 
narnia, to put into one’s hands, hand 
over, entrust, τινί τι, Soph. O. T. 384. 

Elc¢yéu, f. a (εἰς, χέωλ) to pour 
in or into, Eur. Cycl. 389. Mid. ς. 
syne. αὐ ἐφεχύμην, to Dut themselves 
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into, to stream or rush in, ἐς πόλιν, Il. 
21. 610. 

Elow, more rarely ἔσω, adv., (εἰς, 
é¢) into, wm, within, in Hom. freq. 6. 
acc., e.g. δῦναι δόμον “Aidog εἴσω, 
into the mansion of Hades, ἡγήσατο 
Ἴλιον εἴσω, unto Ilion, etc.; but this 
acc. is to be explained by the motion 
towards: εἴσω usu. follows this acc., 
put before it only I]. 21, 125: ἔσω is 
more freq. put first. In Od. 8, 290, 
εἴσω δώματος ει, he went into and 
out of the house, i. e. through it, where 
the gen. does not really depend on 
εἴσω: but really c. gen., ἔσω βλεφά- 
pov, Eur. Cycl. 485.—IL therein, with- 
in, inside, Od. 7, 13, also only a seem- 
ing deviation, to be explained in same 
way as εἰς. when it seems to stand 
for ἐν, v. εἰς 1.---. of time, within, in. 

tElowGev, only in Hipp., rare form 
for ἔρωθεν. 

Elcwbéu, 6, f. -ωθήσω and -dou, 
(εἰς, ὠθέω) to thrust in or into, Aretae. 
Mid. to force one’s self into, press in, 
Xen. An. 5, 2, 18. ᾿ 

Ἑςωπός, ὄν, (εἰς, GW) in sight of, 
before the eyes, set over against, gen. 
εἰςωποὶ δ' ἐγένοντο νεῶν, they came 
in front of the ships, faced them, hav- 
ing before had them astern, IL. 15, 653. 


“Lateralso c. dat., Arat.; absol., Ap. 
Rh. 


Eira, adv. Ton. eral, of suc- 
cession of time, then, afterwards, after, 
thereupon, Lat. deinde, soon, hereafter, 
Soph. O. T. 452.—II. like Lat. ita and 
itaque (which are akin to it), of suc- 
cession of thought, and so, then, there- 
fore, accordingly; esp. in indignant 
questions, εἶτ᾽ οὐκ αἰσχύνεσθε; Dem. 
16, 11; also in ironical questions, ex- 
pressing disbelief, etc., Lat. itane? 
itane vero? is it so? aye really? in- 
deed? Valck. Phoen. 549, Hipp. 1415: 
εἶτα ti τοῦτο; what next? what 
then? εἶτ᾽ ἄνδρα τῶν αὑτοῦ τι χρὴ 
προϊέναι; should one then yet lose 
of one’s own property? Ar. Nub. 
1214; also εἶτα τότε, Ar. Eq. 1036; 
κᾷτα,Ξεκἄπειτα, cf. ἔπειτα V.—III. 
εἶτα often stands pleon. with the 
finite verb after a part., where it may 
be rendered straightway, or the part. 
may be resolved into a finite verb, 
and εἶτα rendered and then, and there- 
upon, as Soph. Aj. 468, Eur. El, 1058, 
Ar. Ach. 24, 1197, cf. Koen. Greg. p. 
145: εἶτα is much more rare before 
the part., Herm. Ar. Nub. 857, Schaf. 
Mel. p. 124: cf. ἔπειτα. 

Ἑΐται, 3 sing. perf. pass. of ἔννυμι, 
Od. 11, 191. 

Elte..., εἴτε..:, Lat. sive... sive..., 
either..., or...; whether... or..., SO that 
several cases are always put as 
goually possible or as equivaJent: in 

liom. the first εἴτε is sometimes an- 
swered by ἢ καί, I. 2, 349. The 
Trag. sometimes leave out the first 
elre, or put εἰ instead, Herm. Vig. ἢ. 
311; indeed el..., eire..., utrum..., an..., 
occurs Hat. 3, 35,-and ceive in second 
clause only, Plat. Soph. 224 E, ubi 
v. Heind.: #..., elre.... Soph. Aj. 178. 

Eire, for εἴητε, 2 pl. opt. pres. from 
εἰμί, Od. 21, 195. : 

Eirev, Jon. for εἶτα, like ἔπειτεν 
for ἔπειτα. 

tHirnyv, 2 dual contd. for elArny 
pres. opt. from εἰμί. 

- Ef τις, εἴ τί, Lat. δὲ ques, st quid, if 
any one, if any thing, hence any one 
who..., any thing which... Hom.—IlI. 
whether any one, whether. any thing, 


Hom. - . 
-tEZro, 3 sing.2 aor, ind. (len opt.) 
mid. of inuz,incom, ., Ken. Hier. 7, 11, 
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Ei6, Ep. for ἐάω, Il. 4, 55. 

Elo, Ep. for ἔω, ὦ, subj. pres. from 
elui—tl. Dor. for ἴω, subj. pres. from 
εἶμι, Sophr. a. EM. | 

Elw6a, perf. 2 in pres. signf. of the 
exclus. Ep. ἔθω, to be wont or accus- 
tomed, c. inf.; usu. of men, Hom., 
who also uses the fon. ἔωθα : absol., 
ὥςπερ εἴωθε, (sub. γενέσθαι) as it 
was wont to be, Plut. Part. elie, 
Ovia, θός, wonted, usual: hence adv. 
-θότως, m the usual way, Soph. ἘΠ. 
1456. Ἢ 

ων, imperf. from ξάω, Hom. ' 

Ἑΐως, Ep. for ἕως, 4. γ., εἴως αἰέῥ, 
constantly, cf. εἶος. ; 

ἜΚ, before a vowel “ἐξ, Lat. e, ex, 
(in Inserr. ap. Béckh before β and ὃ, 
and also before” and μ, sometimes 
written: ἐγ instead of ἐκ, before ῥ 
and σ᾽ sometimes ἐξ), PREP. Ὁ. GEN, 
Radic. signf., from out of, away froma 
thing, directly opp. to εἰς. “ Ἔξ 

L orPLace, the most freq. usage, but 

variously modified :—1. of motion, out 
of, forth, from forth or out, ἐκ μάχης, 
δυςμενέων, ὀχέων, ἕδρης. χειρῶν, 
etc., Hom. : with all verbs of motion, 
or such as express taking away, sepa- 
rating, e.g. ἐκ πάντων μάλιστα, chiet 
from among all, of all: also ἐκ πᾶν- 
τῶν, by itself, out of, above all, with 
signf. of distinction, fl. 4, 96, Soph. 
Ant. 1137, etc., like ἔξοχα: ἐκ πὸ- 
λέων πίσυρες, four from among many, 
IL. 15, 680, ἐκ νηῶν, beginning from 
the ships, Π. 8, 213; -ἐκ νυκτῶν, aris- 
ing from or by night, Od. 12, 286; esp. 
in antithet., as ἐκ κεφαλῆς ἐς πόδαῤλ, 
v. εἰς IX., μεταστρέψαι ἦτορ ἐκ χὄ- 
λου, to tum his heart away from 
wrath, Il. 10, 107.—2. of position, like 
ἔξω, outside of, beyond, only in early 
writers in Hom. esp. ἐκ βελέων, out 
of shot: also ἐκ καπνοῦ, out of the 
smoke, Od. 19, 7, cf. esp. Valck. Hat. 
2, 142. In this case some Grainm. 
give it the accent, e.g. ἄστεος ἔκ 
σφετέρου, 1]. 18, 210, cf. Herm. Opusc. 
2, 55, cf. ἄπο.--3. with verbs impiy- 
ing rest, e. g. ἐκ πασσαλόφι κρέμασεν 
φόρμιγγα, he hung his lyre from, ie. 
on the:peg, Od. 8,67; ἀνάπτεσθαι ἔκ 
τινος, to fasten from, 1. e. upon a thing, 
Od. 12, 51, etc; hence καθῆσθαι ἐκ 
πάγων, perh., to sit on the heights. 
and look from them, Soph. Ant. 411, 
so too Hdt. 3, 83, cf. ardo’ ἐξ Οὐ- 
λύμποιο, Il. 14, 154. We find even 
in prose φέρειν ἐκ τῶν ζωστήρων, to 
wear αἱ, 1. 6: hanging at the girdle, ἐκ 
χειρός, ἐξ οὐρᾶς λαμβάνεσθαι, to 
take by the hand, the ‘tail, etc., by a 
pregnant construction’: cf. 8 similar 
usage of εἰς 1. 2, and the verbs δέω, 
πειραίνω, πέλω, πρίω. Similar are 
such phrases as ἁρπάζεσθαι τὰ ἐκ 
τῶν οἰκιῶν, to carry off the furniture 
from, or of the, houses, of ἐκ Πύλου 
ληφθέντες, taken at, and brought 
from Pylos, Thuc., etc., v. Matth 
Gr. Gr. § 596, c. 

II. or TIME, esp.ellipt. c. pron. relat. 
and demonstr., ἐξ οὖ, since, and inapod. 
ἐκτοῦοτ ἐκ τοῦδε, ΤΠ. 8, 295 : freq. in Od. 
ἐξ οὗ alone, Lat. ew quo, Il. 1, 6: ἐκ 
τοῦδε alone, Il. 15, 69: ἐκ τοῖο, from 
that time, Il. 1, 498, where χρόνου 
must be supplied, if any thing: very 
req. ἐκ τούτου.---. of particular 
points of time, ἐξ ἀρχῆς, from the be- 
ginning, at first, Hon ἐκ νεότητος 
ἐς γῆρας, IL, ae αἰθέρος, ufter clear 
weather, Il. 16, 365: so ἐκ θυσίας 

ενέσθαι, to have just finished sacri- 
ice, etc., Hdt. 1,50, ef. ἀπό IL : ἐξ 
εἰρήνης πολεμεῖν, to go to war after, 
‘or out of peace, Thuc.; ἐκ δακούων 


‘ 
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γελᾶν, to turn at once to smiles from 
ears, cf. Valck. Hat. 3, 82: esp. 6. 
part., to mark the point.of time, e. g. 
συνετάττετο ἐκ τῶν ἔτι προςιόντων, 
the army arranged itself at, i.e, from 
the beginning of, their approach, Xen. 
An 1, 8, 14.—IIL or onrein,—1. of 
payee origin, birth, descent, in 
om., esp. in phrases ἔκ τίνος εἶναι, 
ενέσθαι, usu. of the immediate re- 
teuon of son to father, ἀπό being 
used of more remote descent: more 
fully ἐξ ἐμοῦ γένος ἐσσί, thou comest 
of me by blood, γένος being the acc. 
absol., Il. 5, 896: ἐξ αἵματός τινος 
εἶναι, IL—2. of the materials of 
which a thing consists, e.g. πῶμα ἐκ 
ξύλου, a cup of wood, cf. ἀπό C. V. 
- of cause, motive, impulse; ἐκ 
θυμοῦ φιλεῖν, from the heart, Il. 9, 
ἯΣ i το ἐκ παντὸς τοῦ ἐν Ἐν 
δος μάχεσθαι, to fight out of, 

for tates "%, 111; cf. Od. 4, 343, 
Buttm., Soph, Phil. 91—4. of occa- 
sion, inducement, means, ἐκ θεόφεν 
πολεμίζειν, at the gods’ instance, 1]. 
17, 101: ἐξ ἐμέθεν, as far as I can, 
1, 525; sometimes it may be trans- 


lated arising from, through ; μήνιος ἐξ 
ὀλοῆς, Od. 3, 135, and ἐξ ἀρέων κε- 
χολωμένος, Il. 9, 566: also with 


verbs of hearing, learning, etc,, as ex 
in Lat., e.g. κλύειν ἔκ τινος, Od. 19, 
93, Hdt. 8,80. More rarely of things, 
ἐξ lage ἀνέμου--εἰωῇ, Il. 11, 308: ἐκ 
καύματος, arising from, through the 
heat, Il. 5, 865: ἐκ βίας ἄγειν-- βίᾳ 
ἄγειν, Soph. Phil. 563, cf. Herm. 
Soph. Aj. 27. In prose it esp. ex- 
presses any result, ἐκ τῶν νόμων, in 
pursuance of law, according to it; éx 
τῶν λογίων, according to the oracles, 
Hadt. 1, 64: ἐκ τοῦ; wherefore? on 
what ground? Seidl. Eur. El. 244. 
Connected with this is—5. éx, like 
ὑπό and παρά, with a pass. verb, 
ἐφίληθεν ἐκ Διός, beloved of or by 
Jupiter, I. 2, 669, etc.: esp. freq. in 
Hdt., v. Valck. 7, 175, cf. Wess. 2, 
148; but this use is almost solely 
Ton.—6. ἐκ, c. neut. adj., as periphr. 
for adv., in Hom. only once, ἐξ ἀγχι- 
μόλου for ἀγχίμολον, 1]. 24, 352; 
from Hdt. downwds. very freq. with 
or without the art., as ἐκ τοῦ éuda- 
νοῦς and ἐξ ἐμφανοῦς for ἐμφανῶς, 
etc., also with plur. ἐκ τῶν δικαίων, 
προζηκύντον, etc.: more rarely c. 

i. fem., as ἐκ τῆς ἰθείης, ἐκ νέης, 
Hat. 3, 127; 5, 116; ἐξ ὑστέρης, 6, 
85, v. Fisch. Well. 3, 2, p. 124: so 
Lat. ex facili, composito, -improviso, 
vano, etc. —1V. WITH NUMERALS, 
σύμψηφος ἡμῖν. εἰ καὶ σὺ ἐκ τρίτων, 
you give your vote as a third with 
ours, Plat. Gorg. 500 A, cf. Symp. 
213 B; so ἐκ τρίτου, Eur. Or. 1178. 
—B. ἐκ is oft. separated from its case 
by one or more words, 6. g. ἢ], 11, 109: 
it is put after its case in Ep., esp. 
Hom. It takes an accent if it is pe- 
cul, emphatic, as IL 5, 865, or if ‘it 
ends a verse, as Il. 14, 472, Od. 17, 
518. In Ep. only there is a redupl., 
ἐξ οὐρανόθεν, ἐξ ἁλόθεν, ἐξ Αἰσύμη- 
θεν, even from heaven, etc., 1]., ἐκ 
Διόθεν, Hes, Op. 763. "Ἐπ is joined 
with other preps. to make a signf. 
more definite, e.g. ὑπ’ ἐκ κακοῦ, out 
from under, Od. 12, 107: cf. διέκ, 
aapéx.—C. In compos. the signf. of 
removal prevails; out, away, off ; in- 
deed in Hom. it oft. stands ye this 
signf. without a case, either as sim- 
ple adv., or, less naturally, as divided 
from a verb by tmesis: it then ex- 
presses a carrying out, fully accom- 
plishing, -ike our utterly, cf. ἐκπέρθω, 


EKA 
| ἐξαλαπάζω, ἐκβαρβαρόω, ἐκδιψάω, 
ἐκδωριόω, ἐξευρίσκω, ἐξοπλίζω, ἐξ- 
ομματόω, ἐκλευκοῦι basing 

ἘΕκάβη, n¢, 9, Hecuba, daughter of 
Dymas and wife of Priam, Il. 16,718; 
ace, to Eur. daughter of Cisseus, 
Hec. 3.—2. a daughter of Danaus, 
Apollod. . 

*Exadnyia, ας, 7, old form for ’Axa- 
δημία, from an old hero Hecademus, 
Diog. L. 3, 7, 8. 

t'Exaépyn, ης», 9, Dor. -ya, epith. of 
Diana, v. seq.—2. Hecatirge, a daugh- 
ter of Boreas, Call. Del. 292: from 

'Exdepyoc, ov, ὃν (ἑκάς, *épyw) the 
Sar-working, in Hom. sometimes as 
subst., sometimes as adj., but always 
epith. of Apollo, the far-shooting, far- 
darting, and βοξεέκηβόλος, Exatoc : 
80, fem. 'Ε καέργη of Diana, ν. Spanh. 
ad Call. Del. 292. [a] : 

᾿Ἑκάην, aor. 2 pass, of καίω, Hom. 


a 1 
"Ἑκᾶθεν, adv, (Ende) ΤῊ afar, 
Jrom far away, Hom.—Hl. also =ékée, 
far off, far away, Od. 17, 25. 

᾿ἘἘκαθέσθη, 3 sing. aor. from καθέ- 
Sowar: late form. 

VExadjuny, impf. from κάθημαι. 

᾿Ἐκάθιζον, for καθῖζον, imperf. from 
καθίζω, Od. 16, 408, dub. 1. 

Ἑκάλειος Ζεύς. from ‘ExdAn or 
Ἑκαλήνη, an old lady who entertain- 
ed Theseus, and for.this received the 
yearly honour of the ᾿Εκαλήσιον 
ἱερόν : hence the epith. was given 
to Jupiter as worshipped on the same 
day, v. Bentl. Call. Fr. 40. [ἃ] 

Ἐπ κάλη, or Ἑ καλήνη, 7¢, 7, Hecale, 
y. sub foreg.—2. an Attic borough 
of the tribe Leontis ; hence ‘ExdAy- 
Gev, adv. from the borough Hecale ; 
'ExaAgot, in Hecale; ‘Exadajvde, to 
Hecale. 

ΤἙκαλήσιον, ἱερόν, τό, v. sub 'Εκά- 


BLOC. 
t'Exadivn,. nc, 7, Coray reads in 
ee ern 14, for Eel ‘i 

“Ἑ καμήδη, ης, 7, Hecaméd2, daugh- 
ter of ‘a reinoas, clava of Nestor, Il. 
11, 624. 

'Exde, adv., Att. Exac, (éx) far, 
afar, far off, Hom.: he also freq. has 
it as prep. c. gen. far from, far away 
from, but always of space.—II. of 
time, οὐχ ἑκὰς χρόνου, in a short 
time, Hdt. 8, 144. [ἅ ; only ἃ in Call. 
Ap. 2, in arsis.] 

‘Exaordkec, adv. ᾿(ἔκαστος) every. 
time ; οἱ ὁκαστιξεοὶ ἀεί, Inscr. 


Sarthest of Sarthest away, 1]. 10, 113: 
c. gen., Hat. 

“Ῥκασταχῆν (ἕκαστος) adv. every 
where. | 

'Exaorayébev, (ξκαστος) adv. from 
every-side, from all sides, Thuc. 7,.20. 

᾿Ἑκασταχόθι, (ξκαστος) adv.==ék- 
αστόθει, on every side, every where, Plut. 

‘Exacraxoi, (Exaoroc) adv. to every 
side, every way, Plut. A. B. p. 1397. 

“Ἑκασταχόσε, (ἕκαστος) adv. to 
every side, every way, Thuc. 8, 55. 

“κασταχοῦ, (ἕκαστος) adv. every 
where, Thue. 3, 82. 

"“Εκαστέρω, adv. compar. from ἑκάς, 
farther, farther off, Od. 7,321; 6. gen., 
Hat.: also ἑκαστοτέρω, Theocr. 15, 
7. Superl. ἑκαστάτω. ι 

Ἑ κάστοθεν, adv., = ἑκασταχόθεν, 
Diog. L. 

' ΕΙκάστοθι, adv. for each or ever: 
one, Od. 3, 8, though Schol..Harl. 
read ἑκάστοθεν : every where: from 

“Ἕκαστος, ἢ, ov, every, every one, 
esp. each, each one, opp. to a number 
or a body, Hom. both in sing. and 
plur.: the sing. from its collective 
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'Exaordrw, adv. superl. from éxdc, 
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signf. is freq. joined with a plur. verb, 
Tl. 1, 606 ;. 5, 878;,also Att, v. Br 
Ar. Plut. 785. Hom. usu. puts the 
subst. pron. or ae lur., which. ex- 
resses the whole body, and so shoulda 
e in genit.,,in same case with ἔκ 
aotoc; as Τρῶας ἕκαστον ὑπήλυθε 
τρόμος, for Tpdwy ἕκαστον, Ul. 7,215 
cf, I]. 15, 109; 18, 496, where &xaa- 
τος is to be taken as: in appos., fear 
seized them every one, etc.: so in 
Att. ἕκαστος takes the pr verb, 
ymp. 3, 3 
without a subst. plur. having gone 
before; cf. Hdt. 3, 158, Ar. Plut. 785, 
Heind. and Stallb. Plat. Gorg. 503 E: 
sometimes, but rarely, the chief word 
takes the art., as Il. 18, 496, Thue. 5, 
49, ἕκαστος never: ὄςτις ἕκαστος, 
every one who, ἕκαστος, ὅςτις...» Hes 
Th. 459. This notion. of individu- 
ality is still more definitely given in 
prose by εἰς Exaorog,. Lat. wnusquis- 
que; ἕκαστός τις, αὐτὸς ἕκαστος, 
πᾶς ἕκαστος, each and.every one, all 
and every one, πάντες ἕκαστος, Od. 6. 
2657 ol καθ’ ἕκαατον, each one singly, 
one after the other, Lat. singuli, τὰ 


-| καθ᾽ ἕκαστον, each singly, point by 


point, Lat. singula. quaeque, καθ' Ex- 
ἀστον, singly, by itself, alone, Lat. 
singulatin: καθ᾽ ἑκάστην (ἡμέραν) 
every day, daily, so also with. μήν, 
ἐνιαυτός, etc., every month, i.e. per 
month, Béckh Inscr. 1, rs 132, 4: ὡς 
ἕκαδτοι, each by himself, freq. in Thuc. 
(ἑκάτερος and ἕκαστος seem to be a 
kind of compar. and superl., like 
Sanscr. ékateras, ékatamas, from éka, 
one; cf. πρότερος, πρῶτος : perh. 
ἑκάς is akin, in signf. apart, by itself.) 

‘Exéorote, (ἕκαστος) adv. each time, 
always, Hat. 1,128, etc.: iva ἑκάστοτε, 
wheresoever, Hat. 8, 115. 

“‘Exaororépu, adv. like ἑκαστέρω, 
compar. of ἑκάς, yet only in Theocr. 
15, 7, and there susp. 

'Εκάταιον or ‘Exdteov, ov, τό, a 
statue or chapel ¢f Hecate, Ar. Lys. 64: 
on τὰ ‘Exdraca and ‘Exdraca κατ- 
ἐσθίειν ν. Ἑκάτη. 

Ἑκαταῖος, a, ov, (ἙἹΚάΤΉ) of or be 
longing to Hecate, Soph. Fr. 65]. 
where, however, Ellendt takes ‘Exa- 
taiac tobe gen: of ‘Exaraia,alengthd. 
form of Ἑκάτη. 

Ἑκαταῖος; ov, ὁ, Hecataeus, of Mil 
etus, son of Hegesander, an historian. 
Hat. 2, 143.—2. of Abdéra, a philoso 
pher.—3. a tyrant of Cardia, Plut. 

τ Ἑκάτειον, v. sub 'Εκάταιον. 

Ἑκατεράκις, adv. (ἑκάτερος) at each 
time, both times, Xen. Cyr. 4, 6, 4. 

'Exarepéw,6, in dancing io kick the 
rump with one heel after another : hence 
éxatepic, δος, 7, a dance of this kind. 

᾿Ἑκάτερθε, before a vowel ἐκάτερ- 
θεν, adv. for ἑκατέρωθεν, from each 
side, from both sides, on both sides, Lat. 
utrimque, Hom., who also has it c..gen. 
often of two opposed armies. : 

'Exatepic, idoc, 7, ν. sub éxatepéw. 

“κατερομάσχᾶλος, ov, (ἑκάτερος, 
μασχάλας, with sleeves hanging from 
we shoulders. hof j 

. κάτερος, a, ov, each of two, eac 
by himself, each singly, first in Pind. I. 
8, (7), 63, sometimes c. art., v. Poppo 
Obs. Cr. ad Thue. Ὁ. 28: the signf. one 
of two, is very dub. (On etymol., v. 
sub ἕκαστος.) Hence 

'Exarépabev, adv. from both sides, 
on both sides, Hat. 3, 102, Thuc. 2, 75, 
who also has it c. gen., 3, 6.—III. 
from one of two sides, dub.: and 

“Ἑκατέρωθι, adv. on both sides, Pind. 
Ο. 2, 124, Hat. 2, 19.—ID. on one of 
two sides, dub. : and a 
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fLxarépac, ἄν. ἐπ both ways, Plat. 
—II. in one of two ways, dub.: and: 
'Ἑκατέρωσε, adv. to both sides, both 
ways, Plat. Phaed. 112 E.—IL to either 
side, dub. 

, Ἑκάτη, ἢ, ἦν (prob. from ἔκα- 
τος) Ἡεοᾶϊξ, daughter of Perses or 
Persaeus and Asteria, granddaughter 
of Coeus and Phoebe, who had pow- 
er from Jupiter, in heaven, earth, and 
sea: she presided over purifying and 
atoning rites; was giver of riches, 
honour, victory, and fair voyages; pro- 
tectress of new-born babes, Hes. ΤῊ. 
411 sq. Η. Hom. Cer. 25, 52, where 
she is represented with a torch. La- 
ter she was held to be the same: as 
Diana, as goddess of the nether world, 
mistress of spells and magic, v. J. H. 
Voss in Nov. Act. Soc. Lat. Jen. p. 
363. sq. 'Ἑκάτης δεῖπνον, also τὰ 
‘Exdéraia, the things used to purify 
the house on the 30th of each month, 
eggs, onions, young dogs, etc.: they 
were deposited for Hecate at three 
cross-roads, and there eaten by pau- 
pers or beggars, and also by Cynics: 
this was called ‘Exdraca κατεσθίειν, 
Dem. 1269, 10; and he who partook 
of this repast was held in abomina- 
tion. [ἃ] : 

i ἹΡαστηβελέτης; ov Ep. ao, 6,=sq., 
᾿Ἑκἄτηβόλος, ov, (ἑκά, ἄλλω 
πόνο fotcnoeeg th penal 
ways as epith. of Apollo, cf. ἕκατος, 
ἐκάεργος, ἑκηβόλος : 85 subst. ὁ ἑκατ. 

7 





'ἙἙκατήσιον, ov, 76,="Exdratoy, a | 2, 


teas of Hecate, Plut. τ 
“Ἑκάτης νῆσος, ἢ, island of Hecate, 
ἃ small island near Delos, es 6458. 

"Exart, Dor. for ἕκητι, on account 
of : but also in Att. poets, 6. g. Aesch. 
Pers. 337 ; and Pors. Or. 26, considers 
it strictly Att. 

‘Exaroyyuiog, ov, (ἑκατόν, yviov) 
with a hundred limbs or bodies, κορᾶν 
ἐκ. dyéAa, a band of a hundred maid- 
ens, Pind. Fr. 87, 12. 

'Exaroykdpavoc, ov, (ἑκατόν, κά- 
onvoy) prob. |. Aesch. Pr. 353; and 

Ἑ κατογκεφάλας, ov, ὁ, Pind. Ο. 4, 
11, -Aog, ov, (ἐκατόν, κεφαλή), Ξε84. 
Eur. H. F. 882, Ar. Ran. 473. 

“Ἑκατόγκρᾶνος, ov, (ἑκατόν, κρᾶ- 
vov) hundred-headed, Pind. P. 8, 20 

‘Exatoyxpyri¢, idoc, ὁ, ἡ, (ἑκατόν, 
«pyric) with a hundred-fald base, Ju- 
tian. ; 

Ἑκατόγχειρ, evpoc, ὃ, ἣν Plut.; and 

‘Exaréyxerpoc, ov, Il: 1, 402, (éxa- 
τόν, χεῖρα undred-handeds 

t'Exarédwpoc, ov, ὁ, Hecatedérus, 
masc. pr. n., Polyb. 4,.78, 5; in 4, 47, 
4, wr. 'Εκατοντόδωρος. 

‘ExaréGiyoc, ov, (ἑκατόν, ζυγόν) 
with a hundred benches for rowers, Ml. 
20, 247. (On form, cf. συζυγία, etc.) 

tExaréuGatov, ov, τό, Hecatom- 
baeum,a spot in the territory of Dyme, 
Polyb. 2, 51, 3. 

'ExarouBaiog, a, ov, (‘Exardéup: 
Hecatombean, epith. of ἐπι πῇ sg! 
whom hecatombs were offered: τὰ éxa- 
τόμβαια (ἱεῤά) a festival wherein hec- 
atombs. were offered, Inser. Hence 

‘ExerouGaidv, ὥνος, ὃ, the month 
Hecatombaeon, the first in the Att. 
year, answering to the last: half of 
our July and ‘the -first of August, 
Arist. H. A. 5,11,'2; in it the ἑκατόμ- 
Gara were held: called at Sparta 
ἑκατομβεύς. δι 

᾿Ἑκάτόμβη, ¢, ἦ, (ἑκατόν, βοῦς) a 
hecatomb, strictly an. offering of a hun- 


dred oxen: but even in Hom, the word | dred 


has lost its strict etymol. signf.: Il. 
12 
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6, 93,115, we find a hecatomb of twelve 
oxen; Od, 3, 59, of eighty-one: nor 
does Hom. confine it to oxen; for 
hecatombs of oxen and rams often oc- 
cur, Il. 1, 315, Od. 1, 25: nay we find 
hecatombs without any oxen, 6. g. of 
fifty rams, Il. 23, 146, ἀρνῶν 864, cf. 
Vaick. Phoen. 28: therefore in genl. 
a large sacrifice offered publicly: Hat. 
4, 179, reckons even the votive gifts 
under the hecatomb ; but 6, 129, shows 
that Homer’s τελήεσσαι ἑκατόμβαι 
were really offered. im, 

“Ἑκατόμβοιος, ov, (ἑκατόν, βοῦς) 
of or worth a hundred oxen, 

TExdrouvoc, ov, 6, Hecatomnus, a 
king of Caria, Diod. 8. at 

'Exarouredoc, ov, (ἑκατόν, πούς 
a hundred feet long, πυρὴ ἐκ. ἔνθα καὶ 
ἔνθα, a hundred -feet all ways, 1]. 23, 
164, where some prefer ἑκατόμποδος, 
q.:v.: but the Parthenon at Athens is 
always τὸ ἑκατόμπεδρν, v. Παρθε- 
νών. 

ΤἙκατόμπεδος, ov, 6, Hecatompédus, 
a spot in Syracyse, Plut. 

“Ἑκατομπλἄσίων, ov, gen. ovoc, a 
hundred-fold. 

Ἑκατόμποδος, op,=-redo¢, ν. 1. ἢ. 
23, 164, received by Spitzn., and by 
Bekk. in Thuc. 3, 68: acc. to Koen. 
Greg. p. 270, and Lob. Phryn. 546, 
-πεδος is Dor. (as Pind. I. 6, 32) and 
-ποδος Att. : 

"Ἑκατομπολίεθρος, ov,=sq., Eur. 
Cret. 2, 4. 

“κατόμπολις, t, Ben. ewe, (ἑκατόν, 
πόλις) with a hundred cities, ρητη, H. 

, 649, 
'‘Exaréurove, 6,9, πουν, τό, gen. 
ποδος, (ἑκατόν, πούς) hundred-footed, 
ἐκ. Νηρηΐδες, Soph. Ο, C. 718, δος. 
to Elmsl. the hundred Nereids, (cf. 
ἑκατόγγυιος), ace. to Herm. only ma- 
ny, countless, 

Ἕκατόμπῦλος, ov, (ἑκατόν, πύλη) 
hundred-gated, Θῆβαι, Il: 9, 383. 

t'Exaréurvaog, ov, 7, Hecatompylus, 
a region and city of Parthia, Strab. 

'Exarougévia, τά, (ἑκατόν, φόνος) 
a sacrifice for a hundred enemies slain, 
sub. ἱερά, Plut. ᾿ 

ἝΚΑ ΤΟΝ, ol, αἱ, τά, indecl. a 
hundred, 1]. : in compos. often loosely 
for very many. (Sanscr. gatan, which 
is a link between éxa7év.and centum.) 

tExarévvycot, wv, ai (ἑκατόν, νῆ- 
cot, prop. the hundred isles) Hecatonne- 
si, a cluster of islands between Les- 
bos and the coast of Aeolis, twenty 
in number, or acc. to others forty, 
Strab., who derives it from "Exaroc, 
an appell. of Apollo, and νῆσος, and 
so Apollo's islands, but Hdt. 1, 151, 
writes the name separately ; the mod- 
ern name is Musconisi. ~~ 

‘Exarovrddpayyoc, ov, (ἑκατόν, 
ὀραγμή orth ore ahundred drachms, 
al. Ι ᾿ 


᾿Ἑκατονταετηρίς, δος, 4, α period 
of one hundred years, century, Plat. 

ep.'615 A: from 

“Ἑκατονταέτηρος, ov, (ἑκατόν, ἔτος) 
‘of a hundred years, Orph. 

Ἑκατονταετής, ἐς, (ἑκατόν, ἔτος) 
of a hundred years, centenarian, Pind. 

, 4, 502: also -ἔτης, ov, 6. Hence 

“Ἑκατονταετία, ac, 4, @ period of a 
hundred years, Schweigh. App. 8, p. 
613. 


“Ἑκατοντακάρηνος, ov, Dor. -dvog, 
ἑκατόν, xdpyvov) hundred-headed, 
ind. P. 1, 31, cf. éxaroyxdp. 
"ExarovraxépiAoc, ov,==éxaroyk., 
Julian. 
‘Exartovréuie, (ἑκατόν) adv. a hun- 
times. : 
Ἑκατοντάκλινος, ov, (ἑκατόν, κλί- 
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vy) with one hundred couches, Chare 
ap. Ath. 538 C. - ; 

“Ἑκατοντἄλαντία, ac, 7, the sum of 
one hundred talents : from : 

'ExurovrdAavtos, ov, ἑκατόν, τά 
Aavrov) worth one hundred talents, ypa 
φή éx. an action for damages laid at 
that sum, ‘Ar. Eq. 442. [ἃ] 

- Ἑκατοντάμαχος, ov, (ἑκατόν, μά- 
Ὁμοῦ able to ‘fight one hundred men, 
osep. : 

“Ἑκατοντάπηχυς, v, (ἑκατόν, πῆ- 
ve) of a hundred cubits, Joseph. 

‘ExarovranAdgotog, a, ov, adv. -iwe, 
LXX.; an “- «ὦ 3 

“Ἑκατονταπλἄσίων, ov, gen. ovoc, 
a hundred-fold, one hundred times as 
much or many, 6. gen., Xen. Oec, 2, 3, 

'ExarovrarbaAoc, ov, (ἑκατόν, πύ 
ληγεεἑκατόμπυλος, Anth. 

ἙἙκατοντάπυλος; ov, ἡ; Hecatonta 
pylus, a city of Parthia, Diod. S.—2 
a city of Libya, Polyb. 

"“Ἑκατονταρχέω, ὦ, to be a centurion, 
Dio C.: from 

“Ἑκατοντάρχης, ov, 6, (ἑκατόν, dp- 
X@) a leader of a hundred, Lat. centu- 
rio, Hdt. 7, 81, Aesch. Fr. 168. Hence 

‘Exazovrapyia, ac, 7, thé post of a 
centurion, Dio Ὁ, poe 

‘Exarévrapyoc, ov, 6,=éxarovrd, 
χης, Ken. ὍΘ, 3, 41. e 

‘Exarovrdc, ἄδος, ἡ, the number 
a hundred, Hat. 7, 184, 185.—IL. a com 
pany of a hundred, Lat. centuria. 

‘Exarovrdgvadog, ov, (ἑκατόν, φύλε 
Aov) with one hundred leaves or petals, 
ῥόδα, Theophr. = 

‘Exarovrdyetp, ρος, 6, ἡ»-εἑκατόγ- 
χείρ, Plut. 

'Exarovrdyooc, ov, contr. -χους, 
ovy, (éxaTév, yoo) of one hundred 
measures : esp. yielding fruit a hundred- 
fold, Theophr. 

'"Εκατοντόπῦλος, wv,=éxarovTa 
πυλος. - 

“Ἑκατοντόργυιος, ον, (ἑκατόν, ὄρ- 
μι of one hundred fathoms, Pind. 

. 110. . 


“Ἑκατοντορόγυϊος, ov,—foreg., Ar. 
Av. 1131, AEE. to Ditid. ‘ 

'Ἑκατόντορος, ov, (ἑκατόν, ἐρέσσω) 
hundred-oarei 

‘Exatovrodrye, ov, δ,(ἑκατόν, ἔτος) 
Luc., fem. -οὔτες, ἐδος, 7, Ath., contr, 
for ἐκατονταξτηρ: 

“Ἐκᾶτος, ov, 6, (ἑκάς) far-shooting, 
epith. of Apollo, 11.-7, 83 ; 20, 295, cf. 
ἑκάεργος, ἐκατηβόλος : fem. ἐκάτη, 
epith. of Diana, Aesch.: ef. Ἑκάτη. 

‘Exaroortator, aia, aiovj=éKxaro- 
στός, Inscr. + ; 

'Ἑκατόστομος, ov, (ἑκατόν, στόμα) 
hundred-mouthed, Eur. Bacch. 404. 

ἝἙ κατοστός, ἢ, ὄν, (ἑκατόν) the hun- 
dredth, Hat. 1, 47; ἐφ᾽ ἑκατοστά, a 
hundred-fold, Id. 4, 198.—II. ἡ ἑκατο- 
στή, the hundredth part, a tax or duty 
at Athens, Ar. Vesp. 658. 

'‘Exarooric, voc, ἡγεεἑκατοντάς, 
Xen. Cyr. 6, 3, 34. ἷ 

τ Ἑκάτων, wvoc, ὁ, Hecaton, a stoic 
philosopher, Diog. L. ν 

τ κατώνυμος, ου, ὁ, Hecatonymus, 
fone pr. n. an inhab. of Sinope, Xen. 

n. 5, 5, 7. : 

Ἐκβάζω, f. -ξω, (ἐκ, βάζω) to speak 
out, declare, Aesch. Ag. 498. 

᾿ἘἘκβαθρεύω, f. -σω, (ἐκ, βάθρον) to 
overthrow fram the foundations. 

᾿Ἐκβαΐνω, £. -βήσομαι, (ἐκ, βαίνω) 
intr. to go or come out of, πέτρης, the 
cavitigs of a rock, c. gen. Hl. 4, 107; 
to step out of, esp. out of a ship, to dis- 
embark, land, 11. 3, 113, Hdt. 4, 196, 
ete.—2. to go, come, or step off from, 
ἀπήνης, Aesch. Ag. 906.—3. to go out 





over, pass over, overstep, depart from, 
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Lat. egredi, c. gen., as ἐκβ. τῆς éav- 
τοῦ ἰδέας, Plat. Rep. 380 D, some- 
times also c. acc., ἐκβ. τὴν ἡλικίαν, 
Tb. 461 B, ef. Stallb. Ib. 338 E.—II. 
metaph.—1. to come to pass, turn out ; 
like ἀποβαίνω, Hat. 7, 209, 221, Thuc., 
etc. :—to be fulfilled, esp. of prophe- 
cies, dreams, etc., Dem., etc. : also to 
turn out so and so, 85 κάκιστος ἐκβ. 
to prove a villain, Eur. Med. 229: freq. 
τὸ ἐκβάν, τὰ ἐκβαίνοντα, the issue, 
event, Dem. 12, 6, etc.—2. in speak- 
ing or writing, to digress, Xen. Hell. 
8, 5, 1.—3. to cease, App.—Ill. transit. 
in fut. and aor. 1, both act. and mid., 
to lead out or down from, land from a 
ship, unship, Od. 24, 301.—2. infer 
νεῖν πόδα, to put out the foot, Eur. 
Heracl. 802, cf. βαίνω, I. 4. 
᾿Ἐκβακχεύω, (ἐκ, βακχεύω) to ex- 
cite ta Bacchic frenzy, to make frantic, 
Eur. Tro. 408, and Plat. Pass. and 
Mid. intr. to be transported, be frantic, 
rage, Eur. Supp. 1001, Bacch. 1296. 
So too intr. in act., Alex. Mavdpcy. 
, 13. 
Ἐπκβακχέω,Ξ: ἐκβακχεύω. 
᾿Ἐκβάλλω, f. -BGAG, (ἐκ, βάλλω) to 
throw or cast out, 6. g. out of a ship, 
Od. 15, 481, Hdt. 1, 24; out of the 
sea on land, Od. 19, 278; to disembark, 
unship, land, and so in mid., Hdt. 6, 
101 oie also to carry out to sea, Hdt. 
2, 113.—2. to cast out, throw down from, 
in Hom. τί τινος, also ἔκ τιίνος.---ὃ. 
πόλεως ἐκβ. to banish from the coun- 
try: and so absol. to drive or chase 
away, thrust out, banish, Hat. 1, 103, 
etc.: ἐκβ. τέκνα, to expose children, 
Eur. Ion 964 : but v. signf, V.—4. ἐκβ. 
ναῦν, to put a ship out of her course, 
Eur. Cycl. 20.—Il. to make something 
fall out, strike out, Lat. excutere, χειρὸς 
ἔγχος, Il. 14, 419, Od. 2, 396; δοῦρα 
ue to fell trees, strictly to cut them 
-out of the forest, Od 5, 244,.—III. 
metaph. ἔπος ἐκβ., to let fall a word, 
throw it out thoughtlessly, Il. 18, 324, 
Od, 4,503, and so Hat. 6,69, and Trag., 
cf. ἀποῤῥίπτω : so too ἐκβ. δάκρυα, to 
let drop, shed tears, Od. 19, 362: ἐκβ. 
ὀδόντας, to cast, shed one’s teeth, So- 
lon 14, 2, Eur. Cycl. 644, etc.—2, Att. 
also to reject, Ay. Nub. 1477, Plat. ete.: 
esp. of actors, to hiss off, Lat. explodere, 
Dem. 449, 19; and so in Pass., Ar. 
Eq. 525, cf. ἐκπίπτω.---ἸΥ. to send out, 
get rid of, lose, Soph. Aj. 965, Ar. Eq. 
404,—V. to put forth, produce, of plants 
or women, Hipp.: esp. in case of a 
miscarriage, Id. p. 686, 27.—VI. to 
put out, dislocate a limb, Id.—VII. to 
put off, like Lat. rejicere, Polyb.— VIII. 
seemingly intr. sub. ἑαυτόν, to go out, 
art, iv’ ἐκβάλω modi ἄλλην ἐπ’ 
αἶαν, Eur. El. 96.--2. esp. of a river, 
to empty, discharge itself, Plat. Phaed. 
113 Α, cf. ἐκδέίδωμι, ἐξίημι. 
᾿Ἐκβαρβαρόω, ὥ, (ἐκ, βαρβαρόω) 
to make quite into a barbarian, to make 
τ wild or savage, Isocr. 192 E. 
‘ence 


᾿Εκβαρβάρωσις, ewe, ἦν, α growing 
quite savage, Plut. [ἃ] 

᾿Ἐκβασανίζω, f. -ἰσω, (ἐκ, βασανίζω) 
to try, search, esp. by the question or 
torture ; hence to put to the question, 
bake ote: 

"ExBdotoc, ov, belonging to alightin, 
or landing, epith. of Apollo, Ap. Rh 
[ἃ]: from 

"Εκβᾶσις, ewc, 7, (ἐκβαίνω) a going 
out, alighting ; esp. from a ship, α land- 
ing, Aesch. Supp. 771,—IL a way out, 
egress, ἔκβ. ἁλός, a landing-place, Od. 
5, 410, and Χοη.--2.--ἀποβάθρα, the 
steps or ladder at a ship’s side, Polyb. 

the issue or event of a matter. 
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PExGdrava, wr, τά, Ecbatana, the 
chief city of Media, the summer res- 
idence of the Persian monarchs, Ar. 
Ach. 64; Xen. Cyr. 8, 6,22: also wr. 
᾿Αγβάτανα, now Hamedan. 

᾿Εκβᾶἄτήριος, a, ov, also o¢, ον, 
(ἐκβαίνω) belonging to alighting, esp. 
from a ship, usual thereupon, τά ἐκβα- 
τήρια, with or without éepd, a sacri- 
fice offered on landing ; hence, ἐκβ. 
νόσου, for recovery from. an illness, 
Philostr. 

*ExGdw, Dor. for ἐκβαίνω, in a Dor- 
ic treaty, Thuc. 5, 77. ᾿ 

᾿Ἐκβεβαιόω, ὥ, (ἐκ, βεβαιόω) to con- 
firm, establish, νίκην, etc., Plut. ; like 
ἐμβεβαιόω. Hence 

᾿βκβεβαίωσις, εως;, 7) α σοη!βττπαϊίοι, 

t. 


fut. 

᾿Ἐκβήσσω, f. -ξω, (ἐκ, βήσσω) to 
cough\out or up, Hipp. 

᾿Ἐκβιτάζω, (ἐκ, Budtw) to force out, 
thrust or drive away from, Plut.—Il. to 
wrest from, τόξον χειρῶν ἐκβεβιασμέ- 
vov, Soph. Phil. 1129.---ἼΠ| to express 
in a forced, elaborate way, of works of 
art, Plut.,v. Muller Archéol.d. Kunst, 
§ 135.—B. often as dep. mid. to com- 
ag kang Polyb. : the form ἐκβιάομαι 
in 6 


ij 

᾿Ἐκβιβάζω, f. -dow, (ἐκ, βιβάζω) to 
make Ja or step out, mai leave, 
τινὰ Ex τινος, Ar. Av. 662: ἐκβ. τινὰ 
δικαίων λόγων, to stop one from dis- 
cussing the question of justice, Thuc. 
5, 98; esp. to land from a ship, disem- 
bark, Id. 7, 39: ἐκβ. ποταμὸν ἐκ τοῦ 
αὐλῶνος, to turn the course of a river, 
Hat. 7, 130. Hence 
_ Ἐκβιβασμός, od, 6, a landing, bring- 

out. 


ing out. . 

"ExGiGaarie, οὔ, ὃ, (ἐκθιβάζω) one 
who lands, brings out. 

"ExBiBaorixés, 7, ὄν, (ἐκβιβάζω) 
belonging to landing or bringing out. 

᾿Ἐκθιβρώσκω, fut. -βρώσω, (ἐκ, βι- 
βρώσκω) to devour, Soph. Tr. 1053, in 
tmesis. B 

"Ex Bioc, ov, (ἐκ, βίος) deprived o 
life, Artem. ᾿ see 

Ἐπβλαστάνω, f. -στήσω, (ἐκ, BAa- 
στάνωλ) to shoot out or forth, bud, sprout 
out, Plat. Rep. 565 D. Hence 

᾿Βκβλάστῃ αν ATOC, τό, anew shoot, 
bud, sprout, hilo. 

Ἐκβλάστησις, ewe; 7, α shooting or 
budding forth, Diosc. 

"ExGAéro, (ἐκ, βλέπω) to look out, 
look, Philostr.—II. to get the power of 
sight, Ael. 

"ExGAnréov, verb. adj. from ἐκβάλ- 
Aw, one must cast out, Plat. Rep. 377 C. 

Ἐκβλητικός, 9, ὄν, (ἐκβάλλω) 
able, fit to cast out, get rid of, shake off, 
τινός, Arist. H. A. 

"ExGAnrtog, ov, (ἐκβάλλω) thrown 
out, thrown away, Eur. Hec. 700: re- 
jected, despised, despicable, Emped. 354. 

᾿Ἐκβλύζω, (ἐκ, βλύζω) to bubble or 
gush forth, Orph.—II. trans. to pour 
out or forth. 

᾿Ἐκβλύω, f. -iow=foreg. [Ὁ in Ap. 
Rh., but ὕσω.] 

᾿Ἐκβοάω, ὦ, f. -ἤσομαι, (ἐκ, 
to call or cry out, Xen. Cyn. 6, 

᾿Ἐκβοήθεια, ac, 7, α going, march- 


Bod) | 
10. 
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3 Reman dish, Hipparch. ap. Ath. 
O1 A. 
- Ἐπκβολβίζω, f. -ἰσω, (ἐκ, βολβός) to 
peel, as an onion of its outer coats, 
ἐκβ. τινὰ τῶν κωδίων, to peel, strip 
re af his stolen skins, Ar. Pac. 
, ᾿Ἐκβολή, ἧς, ἡ, (ἐκβάλλω) a throw- 
tng out, 6. g. throwing the cargo over- 
board in a storm, Aesch. Theb, 769, 
Plat., ete.—II. a.thrusting out, driving 
out or away, etc.—IHI. a letting fall or 
drop, δακρύων, Eur. H. F. 743: so 
ie, ὀδόνζων, α casting or shedding of 
teeth, Hipp.: ἐκβ. σίτου, the time when 
the corn shoots or comes into car, Thuc. 
4, 1.—IV. the bringing forth of 2. child, 
Hipp.—V. the putting out of a joint, Id. 
ey (from mid.) α going out, outlet, 
Lat. ewitus, ἐκβ. ποταμοῦ, the dis- 
charge, mouth of a river, Hat. 7, 128, 
but usu. in plur., ἐκβολαί, Thuc. 2, 
102: so, ἐκβολαὶ ὄρους, a defile lead- 
ing out of a chain of mountains, a 
mountain pass, gorge, Hat. 9, 38, and 
ἐκβολαὶ εἰς χώραν, ἃ pass into a coun- 
try, Plit.—2. ἐκβολὴ λόγου, a digres- 
sion, Thue. 1, 97.—C. from pase that 
which is cast out, ἐκβ. δικέλλης, earth 
cast out or scraped up by a hoe or mat- 
tock, Soph. Ant. 250: οὐρεία éxBory, 
children cast or exposed on the moun- 
tains, Eur. Hec. 1078. Hence 
᾿Ἐκβολιμαῖος, aia, aiov, and 
᾿Ἐκβόλιμος, ov, thrown out or away, 
‘rejected: of the fruit of the wombs, 
abortive, Arist. H. A. 

"ExBéArov, ov, τό, sub. φάρμακον, 
a procuring abortion, Hipp. : 
strictly neut. from 

᾿Ἐκβόλιος, ov, exBéatuoc, olvoe 
wine for procuring abortion. 

"ExBodoc, ov, (éxBGAAw) thrown 
out or away; οἴκων, exposed, of a child, 
Eur. Phoen. 104: abortive, Id. Bacch. 
92.—II. as subst. ὁ ἔκβ. a cape, pro 
montory, Eur. 1, T. 1024.—2. τὸ ἔκ- 
βολον, that which is cast out, thrown-up, 
ναὸς ἔκβολα, Eur. Hel. 422, 

᾿Εκβόμβησις, ews, ἡ, (ἐκ, βομβέω) 
a shouting, murmuring in token of ap- 
probation, Themist. 

᾿Ἐκβόσκω, f. -βοσκήσω, (ἐκ, βόσκων) 
to make to be eaten off. Mid. to eat off, 
feed on, Lat. depasct, c. acc., Nic. 

"ExBpdlw, f. -dow, (ἐκ, Bpdlw) to 
throw off or out by boiling, fermenting, 
etc.: to throw up.pr to the surface, to 
throw off humours, Hipp. : to cast up, 
of the sea, Lyc. Hence 

"Ἐκβρᾶσις, ews, ἦν, α throwing up, 
ae foaming. 

Ἔκβρασμα, atoc, τό, (ἐκβράζω 
that ihn ἔα thrown. out or up pie) 
or fermenting, scum: scurf, a cutaneous 
a Gal. 

κβρασμός, od, δ,--ἔκβρασις. 
᾿Ἐκβράσσω, lon. ἐκβρήσσω, (ἐκ, 
| βράσσω) like ἐκβράζω, to throw out or 
| up, esp. of things, boiling, frothing, 
etc.; hence pass., fo be cast up, thrown 
on shore, of ships, Hat. 7, 188. Hipp, 
also has mid. in act. signf. 
᾿Ἐκβροντάω, ὦ, f. -7ow, (ἐκ, Bpov- 
Taw) to thunder out or away, strike out 
by lightning, Aesch. Pr. 362, in pass. 
᾿ κβρ ὕχά 





ng out to aid, a sally of the besieged 
Thuc. 3, 18: from 
EkGon blu, ὦ, f. -ἤσω, (ἐκ, βοηθέω) 
to march out to aid, πανδημεί, Hat. 6, 
16; ἐς τὸν Ισθμόν, Id. 9, 26: to make 
a ἜΜ, Thue. 1, 105. (κθ 
κβόησις, εως, 7, (ἐκβοάω) a στῳ- 
ing out or aloud, Brito, eis 
"ExBodde, ἄδος, 7, (ἐκβάλλω) 
thrown away, any thing thrown out or 
away ; esp.—l.—oxwpia, dross, Strab. 


? 





—2. ἐκβ. μήτρα, Lat. vulva ejectitia, 
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μαι, (ἐκ, Bpvydouas) dep, 
mid., to bellow out Or ae, Eur. 1 Τ. 
13 
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Ἔκβρωμα, ατος, τό, (ἐκβιβρώσκω) 
that which is eaten or sawn out, ἔκβ. 
πρίονος, saw-dust, Soph. Tr. 700. 

᾿Εκβυθίζω. (ἐκ, βυθίζω) to fetch out 
of the deep, Callistr., in pass, 

᾿Ἐκβυρσόω, ὥ, (ἐκ, βύρσα) to make 
to project from the skin—IL. to flay 
Hence 





"ExBvpowpa, ατος, τό, fal and 
ἕ 413 
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| Ἐκβύρσωσις, ewe, ἣν α projecting of 
the bones out of the skin. 
. ῬΕκβῶντας, pres. part, from ἐκβἄω, 
_ Dor. for ἐκβαίνω, ap. Thue. 5,77. 
“Εκγῶὥλακτόω, 0, (ἐκ, γαλακτό- 
opat) ‘ta turn into milk. Pass., to be- 
come milk, of the seeds of plants: 
both in Theophr:: hence 
᾿Εκγαλάκτωσις, ἕως, 7], α turning 
nto milk, Id. ' 
᾿Ἐκγᾶἄμέομαι, Υ. 54. ᾿᾿ 
᾿Εκγᾶμίζω, (ἐκ, γαμίζω) to give away 
m marriage, of parents who give away 
adaughter. Pass., to be given in mar- 
riage, marry, N.T.: so also ἐκγαμέσ- 
κομαι, N.'T., and ἐκγαμέομαι, 
Exydptoxopat, ν. foreg. 
ΈΚΥ ὄ 





ρόομαι, (ἐκ, γαυρόομαι) as 

pass., to be very haughty—I. dep., to 

be proud of, exult in, magnify, exalt, τί, 
Eur. I. A. 101. : 

᾿Εκγέγᾶα, poet. perf. of éxylyvo- 

pat for éxyéyova, from ἢ γάω, to be 


EKAE 
Grac.-17. Instead of the regul. perf. 


“ἐκγέγλυμμαι we find the irreg. ἐξέ- 


γλυμμαι, Plat. Rep. 616 Ὁ, cf. κατε- 
γλώττισμαι. [Ὁ] 

᾿Εκγοητεύω, strengthd. for γοή- 
τϑύω, Joseph. “-͵ ἃ 





"Exyovoc, ov, (ἐκγίγνομαι) sprung, 
descénded from any one, τινός, Hom.: 
any αἱ dant, son or daughter, grand- 


son grand-daughter, and so on, hence 
ol ἔκγονοι, Hat. 7, 106, ete., and 
Trag.: in Ath. law, lineal descendants 
as opposed to συγγενεῖς, collateral 
relatives: τὰ ἔκγονα, children, off- 
ing, young, posterity, Trag., and 
Plat: metaph., δειλίας ἐκγ. ἢ dp- 
γία, Plat. Legg. 901 E: ἐκγ. κλυτᾶς 
χθονός, the productions of the earth, 
Soph. O.'T. 173: cf. ἔγγονος. 
᾿Εκγράφω, £. -ψω, (ἐκ, γράφω) to 
write out, copy: mid. to write aut ΟΥ̓ 
copy for one’s self, for one’s own use, 
χρησμὸν παρὰ τἀπόλλωνος ἐκγρά- 
Ἷ , Ar. Ay. 982; Μορσίμου ῥῆῇ- 





born of, i. 6. sprung or d ded from, 
τινός, Hom., whether father or mo- 
ther. Hom. has the forms éxyeyd- 
τὴν 3 dual, Od.; inf. ἐκγεγάμεν, Nl. 
[a]; part. ἐκγεγαώς, éxyeyavia, ’A@n- 
vain, ‘EAévy Διὸς éxyeyavia, Hom. 
In Ep. 16, 3, ἐκγεγάᾶτε, 2 pl. for wh. 
Herm. from Suid. edits ἐκγεγάασθε, 
ef. Batr. 143; former like the irreg, 


ἐκγεγάονται in H. Hom. Ven. 198, as, 


if from a pass. ἐκγεγάομαι; but 
Buttm. regards the latter as fut. 
formed without σ as ἐρύουσι, etc., 
Catal. p. 51. 

PExyeydovrat, v. foreg. _ 

᾿Ἐκγείνασθαι, inf. aor. mid. from a 
pres. not in use, to bring forth, Luc. 

᾿ἘἘκγελάω,. 6, f. -ἄσομαι, more 
rarely -dow, (ἐκ, yeAdw) to laugh out, 
laugh loud, burst out laughing, Od. 16, 
354; 18, 35: metaph. of a liquid that 
rushes out with a laughter-like 
sound, to burst out, Eur. Tro. 1176. 
Hence 

Ἔκγελως, woe, ὃ, loud laughter. 

"Exyevérne, ov, 6,=éxyovoc, Kur. 

Ἐκγενής, ἔς, (ἐκ, γένος) put out 
from one’s orate without kith or kin, 
Soph. O, T. 1506, acc. to W. Dind. 
in Steph, Thes. 

"Exyevvda, ὦ, £. τήσω, (ἐκ, yevvaw) 
to beget: also to bring forth, Eupol. 
Dem. 10. ro, ἃ , 

Exysyaptivo, (ἐκ, apTov) to 
take τὰ ἘΠ ΩΝ ofa frat, oy oTa- 
gida, Diosc. 

’Exyiyvouat, later ἐκγίν. [1], fut. 
-γενήσομαι, (ἐκ, γίγνομαι) dep. mid. : 
to grow out of, spring from: to be de- 
scended from, born of, begotten by any 
one: in ἢ, always in last signf. c. 
gen., only once c. dat., to be born to..., 
I. 14, 115, and so Hat. 1, 30.—II. (in- 
trans.) absol. in aor., to be gone away, 
ta have gone by, χρόνου éxyeyovdror, 
time having gone by, passed, Hat. 2, 
175: ἐκγενέσθαι τοῦ ζῆν, to have de- 
parted this life, Xen. Hell. 6, 4, 23.— 
2. freq. impers., éxylyverat, like ἔξ- 
ἐστι, it is allowed, it is granted, c. dat. 
et inf, and usu. with a negat., οὐκ 
ἐξεγένετό μοι ποιεῖν, it was not grant- 
ed me to do, so freq. in Hdt.. as 1, 78; 
3, 142; also c. acc. et inf., Ar. Pac. 
346, 


Ἔκ λευκίζομαι, (ἐκ, γλεῦκος) to 
cease ἐν η i 


eis 
ῬΕκγλισχραίνω, «ἐκ, γλισχραίνω) 
to render viscous, ti 


Ψ 
ow ἐκγράψασθαι, ‘Ran.‘ 151.—Il. to 
strike out, expunge from a list, ap. An- 
doc. 10, 37. an ) de 
᾿Ἐκγρυτεύω, (ἐκ, γρύτῃ) to sear 
out fs old lumber. oe 
*Exdadéu, ὥ, (ἐκ, Ofc) to make re- 
sinous ; pass., to become so, Theophr. 
,Ῥκθεῆνοι, strengthd. form of δαῆ- 
vat, Ap. Rh. ἱ 
᾿Ἐκδάκνω, f. -δήξομαι, (ἐκ, δάκνω) 
to bite out, bite away, Anth. ᾿ 
᾿Ἐκδακρύω, (ἐκ, δακρύω) to burst 
into tears, Soph. Phil. 278.—L. me- 
taph. of trees, to exude drops of gum, 
Plut. [Ὁ in pres. and fut.] 
᾿Εκδανείζω, (ἐκ, daveitw) to lend 
out at interest, χρήματά τινί, Arist. 
Oec. Hence ἕ 
"Exddvecoce, εως, ἣν α lending on in- 
terest. Inscr. - 
᾿Εκδανειστῆς, οὔ, 6, (ἐκδανείζω) 
one who lends on interest, Inscr. 
"Exdéravaa, ὦ, f. -fow, strengthd. 
form of δαπανάω, Polyb. ἢ 
᾿Εκδεδαρμένος, part. perf. pass. 
from ἐκδέρω. g 
"Exdene, ἔς, (ἐκ, δέω to be wanting) 
defective, unperfect : hence 
*Exdeca, ac, 77, α falling short, being 
in arrear, φόρων καὶ νεῶν; in tribute 
and ships, Thuc. 1, 99. 
᾿Ἐκδείκνῦμι, (ἐκ, δείκνυμι) to show 
forth, display, manifest, Soph. El. 348, 
etc. 


᾿Ἐκδειμαίνω; strengthd. for δειμαί- 
vw, Heliod.: and 

᾿Ἐκδειματόω, ὥ, strengthd., for dec- 
ματόω, Plat. Rep. 381 E. 

᾿Ἐκδεινόω, ὥ, strengthd. for δεινόω, 
to exaggerate, Joseph. 

᾿Ἐκδειπνέω, ὥ, f. -ήσω, (ἐκ, derm- 
véw) to finish a meal, 

'Exdexdreba, (ἐκ, δεκατεύω) to pay 
tithe, τινί, Diod.. . . ‘ 
wee Ton. for ἐκδέχομαι, 


t. 

tExdexréor, verb. adj. from éxdéyo- 
pat, one must receive, Ath. 189 Ὁ, 

᾿Ἐκδεκτικός, ἤ, 6v, (ἐκδέχομα!) be- 
longing to taking, taking up or receiving, 
to relieving or succession. 

᾿Ἐκδέκτωρ, ορος, 6, (ἐκδέχομαι) one 
who takes from another, éxd. πόνων, 
like διάδοχος, one who relieves another’s 
toil, Aesch. Fr. 180; though Plut. 2, 
964 F, has ἀνδέκτωρ. 

"Exdefte, ewe; » (ἐκδέχομαι) a 
taking from, taking up, ae ; esp. 

ion, τῆς Βασιληΐης, Hat. 7, 3. 





retae. 
PEKyAvgq, ἢςν 7, @ hatching, ΑΒ]. : 
rom ' ἬΝ 

*Exyddou, f. -ψω, (ἐκ, γλύφω) to 
scoop, carve, hollow out—2. to breed, 
to hatch, τὰ vedrria, Ael.; and so in 
mid., τὰ ὡς ἐξεγλύψαντο, Plut. Tib. 

14 





"Exdépkopat, to look out from, Il. 23, 
477, ubi nunc ἐκ dépxerat, separately. 
nina: Sakae (ἐκ, δέρμα) to flay, 


skin, ᾿ ; 
ες "Exdépe, Ton. -δείρω, f. -ερῶ, (ἐκ, 
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dépw) to skin, flay, strip off the sktn, 
Hat. 2, 42; 7, 26, 4 full a éxé., 
Eur. El. 824: hence—II. to cudgel 
soundly, hide, Ar. Vesp. 450." 
᾿Εκδεσμεύω, (ἐκ, δεσμεύω) to bind 
fasten to or upon, Polyb. _ 
*Exdcopéw,=foreg. o 
Ἔκδετος, ov, (éxdéw) fastened to ir 
upon, ἐξ ἵππων, Anth. ᾿ 
“Ἐκδέχομοϊ, Ion. éxdéx., f. -ξομαι, 
(ἐκ, δέχομαι) dep: mid.: to take or re- 
ceive from another, τινί rz, ll. 13, 710: 
in genl. to take from, take up, catch up. 
2. esp., ἐκδ. τὴν ἐρχήν, τὴν βασι 
λείαν παρά τινος, Ἠαϊ.1, 7, 26, ete. : 
hence absol., to follow, succeed, of 
kings, Hat. 1, 16, etc.; but also οἱ 
events, to follow, ἐξεδέξατο οὐκ ἐλάσ 
owr πόνος, Hdt. 4, 1, cf. 7; 211: also 
of contiguous lands, to came nezt, 4 
39, 99.—3. to wait for, expect, Lat. ex 
cipere, Soph. Phil. 123,—II. like Lat. 
accipere, xd. λόγους, etc., to take, un- 
derstand in a certain sense, Polyb. 
᾿Ἐκδέω, f. -δήσω, (ἐκ, δέω) to bind 
so as to hang from, to bind, fasten to or 
on, 6. gen. δρῦς Exdeov ἡμιόνων, they 
bound the oaks to the mules, i. 6. they 
yoked the mules to them, Il. 23, 121; 
also, ἐκδ. τὶ ἔκ τινος, cf. ἐκ 1. 3: 
σανίδας ἐκδῆσαι, to fasten the door 
with the ἐμάς, shut it fast, Od. 22, 
174. Mid. to bind a thing to one's adh 
hang it round one, ἐκδήσασθαι ἀγάδ- 
ματα, Hat. 4, 76. 
᾿Εκδηθύνω, strengthd. for δηθύνω, 
ane “ 
PEK , ov, 6, Ecdélus, masc. pr 
ἽΝ Plat, rey 5. ᾿ ὺ 
"Ἔκδηλος, ὃν, strengthd. for δῆλος, 
very clear, quite plain, known to all ; 
distinguished, VI. 5, 2. Adv. --Aut 
Hence ἡ 
᾿ἘἘκδηλόω, ὥ, to make plain or man: 
fest, shew plainly, Theophr. 
᾿Εκδημἄγωγέω, ὦ, (ἐκ, δημαγωγξω) 
[ win by the arts of a demagogue, Dion. 





᾿Ἐκδημέω, ὥ, (ἔκδημος) to go out of 
one’s country, ‘oad, travel: to be 
abroad or on one’s travels, Hdt. 1, 30. 
Hence ; 

᾿Εκδημία, ac, ἣν, @ going out of one's 
country, ἃ going or being abroad, a 
journey, travel, Eur. Hyps. 15: me 
taph. also departure from life, Anth. 

Ἐκἠημοκοπέομαι, strengthd. for 
δημοκοπέω, Chio. 

Exdnuog, ov, (ἐκ, δῆμος) frem home, 
abroad, gone on a journey or travels, Cc. 
gen., ἔκδ. τῆςδε χθονὸς, Eur. Hipp. 
281 . &xd. στρατεῖαι, service in foreyn 
lands, Thuc. 1, 1. 

PExdnuoc, ov, 6, Ecdémus, masc. pr. 
n., a Megalopolitan, Polyb. 10, 25, 2. 

Ἐϊκδημοσιεύω, strengthd. for δημο- 
σιεύω, Dio C. 

᾿Εκδιαβαίνω, (ἐκ, διά, Baiva) to go 
through and out of, pass over, Ὁ. acc., 
τάφρον, Il. 10, 198. 

᾿Εἰκκδιαζωμεύω, strengthd. for δια- 
ζωμεύω. 

᾿ἘκδΙαιτάομαι, as pass. (ἐκ, διαι- 
τάω) to depart from one’s accustomed 
mode of life, change one’s habits, Hipp.; 
also in pass., éxd. ἐκ τῶν καθεστώ- 
τῶν νομίμων, Thue. 1, 132: later also 
6. acc., Philo, esp. to indulge in ex- 
cess, degenerate. Hence 

"Exdtalrnotc, ewe, ἣ, ἃ departure 
From one’s accustomed mode of life,change 
of habits, Plut. ; 

᾿Εκδιἄπρίζω, strengthd. for δια- 
πρίζξω, to saw off, App. : 

᾿Εκδίδαγμα, ατος, τό, prentice-work, 
@ ϑαπερίεν, Eur. Jon 1419. [1]: from 





᾿Εκδιδάσκω, ἘΞ -ξω, poet. -σκήσω, 
Pind, P. 4, 886, Ge huddona) To 
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teach thoroughly, teach, Lat. edocere, 
Trag.; τινά te, Soph. EL 621: to 
teach one to be so and 50, εἶναι κακήν, 
Ib. 395; also with inf. omitted, yev- 
vaiév τινα éxd., Ar. Ran. 1019: c. 
inf. only, Tb. 1026: ἐκ, ὡς...» Hat. 
4,118, Soph. O. T. 1370. Mid. to have 
another taught, Hdt. 2, 154. Cf. δι- 
Sdokw. . 
᾿Εκδιδράσκω, lon. -δρήσκω, £. -ὅρά- 
σομαι, aor. ἐξέδραν, (ἐκ, διδράσκω) 
Ὁ run out from, run away, escape, USU. 
ἐκ τόπου, Hat. 3, 4, ete. and Thuc. 
(doouat.} ; 
"Exdidtonxa, = ἐκδύω, to pull off, 
strip, despoil, Joseph. 
᾿Ἐκδίδωμε, (. -ddow, (ἐκ, δίδωμι) to 
give out, give or deliver up, esp. some- 
thing seized and detained unlawfully, 
Lat. reddere, Ἑλένην, to give back the 
stolen Helen, Il. 3, 459.—1. also to give 
up, surrender, without the notion of 
unlawful possession, Lat. dedere, Hat. 
1, 74, etc.: so too ἐκδόσθαι, aor. 2 
mid., seems to be used, Pind. P. 4, 
525.—-2. to give out or away from one’s 
self, éxd. θυγατέρα, to give one’s 
daughiter in marriage, Lat. nuptui dare, 
τινί, Hat. 1, 196, etc., εἰς τινα, Plat. 
Rep. 362 B: freq. also in mid., Hdt. 
2, 47, and Dem.: συνοικέζειν καὶ éxd., 
to settle in marriage, Plat. Soph. 242 
D.—3. to give out for money, farm out, 
let out for hire, Lat. locare, Hat. 1, 68: 
éxd. υἱὸν ἐπὶ τέχνην, to apprentice 
one’s son, Xen. Hq. 2, 2.4. to put 
out money to interest, lend out, ap. Dem. 
941, 8, etc.—5. to put out, publish, of 
books, etc., Lat. edere, Isocr. 84 D.— 
6. of land, to return, yield, produce, 
Strab., and Luc.—II. intr. to break or 
tssue forth from a place, break out, of 
waters, to pour out, empty themselves, 
ἐκὸ. ἐς θάλατταν, ἐς τὸν Μαίανόρον, 
ΤΣ 1,80; 7, 26, etc.; ch ἐκβάλλω, 
ξίημι. 
᾿Ἐκδιηγέομαι, (ἐκ, διηγέομαι) to tell 
out or sate a. tell in ed, LXX. 
᾿Εκδιθύραμβόομαι, (ἐκ, διθύραμ- 
Bog) as pass. to sink into dithyrambi 
ees ἡ re 
᾿ἘἘκδιΐστημι,Ξ:διΐίστημι, dub. 
"Exdixdlu, f. -σω, ἄμ δικάζω) δί- 
anv, to see a lawsuit out, end, decide it, 
of a judge, Ar. Eq. 50; and so in 
ass., ἕο be settled, Plat. Legg. 958 A. 
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n., a Lacedaemonian, Xen. Hell. 4, 
8, 20. 
᾿Ἐκδισκεύω, (ἐκ, δισκεύω) to whirl 
ΟΥ̓ toss out. 
᾿Ἐκδιφρεύω, (ἐκ, διφρεύω) to knock 
off the chariot seat, throw from the cha- 
riot, Luc. 
*Exdubia, ὥ, f. -fow, to be very 
thirsty, Theophr.: from — 
Pe ov, (ἐκ, δίψα) very thirsty, 
iod. 


"Exdtwxréov, verb. adj., one must 
chase away, Plut.: from 

᾿ἘἘκδιώκω, fut. -ξω, (ἐκ, διώκω) to 
chase, drive out or away, banish,‘Thuc. 


1,24. Hence ᾿ ἮΝ 
"Exdlwétc, εως, 7, α chasing, driving 
away. 


"Exdovéw, @, (8k, dovéw) to shake or 
throw out, confound, Anth. Ι 
*Exdapa, dc, 7, (ἐκδέρω) a napping 
off the skin, and so eradicating, Diosc. 
ence : 

*Exdéptoc, ov, belonging to flaying : 
τὰ éxd., sub, φάρμακα, medicaments 
which take off the skin, blisters, etc., 
Diosc. 

᾿Ἐκδόσιμος, ov, to be given out, let 
out: from : 

"Exdootc, ewe, ἡ, (ἐκδίδωμι) α giv- 
ing out or up, surrendering, Hat. 1, 159. 
—2. a giving in. marriage, portioning 
out, icde ποιεῖσθαι τῆς Ovyatépor= 
ἐκδιδόναι 2, Plat. Legg. 924 C.—3. a 
letting, hiring or farming out, Bockh 
Inscr. 1, p. 747.—4. a lending money 
on ships or exported goods, bottomry, 
Bockh P. E. 1, 176.—5. the edition or 
recension of a book. 

’Exdoréov, verb. adj. of éxdidape, 
one must give up: one must give in mar- 
riage, Ar. Av. 1635. 

"Exdotog, ov, (ἐκδίδωμι) given out 
or up, delivered over, esp. betrayed, Ex- 
dorov ποιῆσαι, Hdt: 3, 1, and ἐκό. 
διδόναι, Dem: 618, 25, just like ἐκδι- 
ddvat.—2. given in marriage, Luc.—3. 
let or hired out. 

᾿Ἐκδοχεῖον, ov, τό, (ἐκδέχομαι) a 
receiver, reservoir, tank, Joseph. 

"Exdoyn, fit, ἢν (ἐκδέχομαι) a re- 
ceiving from or at the hands of another, 
succession, alternation, Aesch. Ag. 299. 
—Il. a receiving, holding, ὕδατος, Jo- 
seph.—IlIl. expectation.—IV. a taking 
or understanding in a certain sense, in- 





id. to prosecute one’s 


terpr éxé. ποιεῖσθαι, Polyb. 





τι; (-} 
another, Isae. ap. Harp. to avenge, 
Eur. Supp. 154. Hence 

᾿Ἐκδίκαξις, ewc, ἡ, Dor. for ἐκδίκη- 
σις, Inscr. 

᾿ῬἘκδικαστής, οὔ, ὃ, (ἐκδικάζω) one 
who obtains right: an avenger, ΕΑΓ. 
Supp. 1153. 

'Exdixéw, ὥ, (ἔκδικος) to revenge, 
avenge, punish, Tt, Diod.: τινὰ ἀπό 
τινος, to avenge one on another, N.T. 
Hence 

᾿Ἐκδίκημα, ατος, τό, vengeance taken, 

᾿Ἐκδίκησις, ewc, 7, (ἐκδικέω) α τε- 
venging, vengeance, ἐκὸδ. ποιεῖσθαι, to 
give satisfaction, Polyb., but éxd. ποιεῖν 
τίνι, to avenge one on another, N. T. 

᾿κδικητής, οὔ, 6, (ἐκδικέω) an 
avenger, protector, Joseph. . 

᾿Εκδικητικός, 4, ὄν, (éxdtxéw) re- 
vengeful. 

"Exdixia, ac, 7,=txdixnote.—ll. a 
remission in rent, Dio C. 

"Exdikog, ov, (ἐκ, δίκη) without law, 
lawless, unlawful, unjust, g., as 
Aesch. Pr. fin—II. carrying out or 
maintaining right and justice, avenging : 
hence ὁ ἔκδ., an avenger, esp.—2.— 
σύνδικος, Jat. cognitor civitatis, a 
public advocate, state counsel or syndic, 
Cic. Fam. 13, 56. Adv. -κως. 
t'Exdixoc, ov, δ, Eedicus, masc. pr. 


Ἑκδρἄκοντόω, ὥ, (ἐκ, δράκων) to 
change into a serpent: pass. to bechanged 
into a serpent, become a very serpent, 
Aesch. Cho. 549. 

᾿Ἐκδρᾶμεῖν, inf. aor. 2 act. of éx- 


τρέχω, 
. “Ἄκδραχμος, ov, (ξξ, δραχμῆ) of six 
drach 


ms. 
᾿Ἐκδρέπω, (ἐκ, δρέπω) to pluck, 
break 8 ee bs τι Ἶ 
"Exdpoutc, ddoc, ὁ, (ἐκτρέχω) one 
who tee peau from the ἔξει of youth, 
Lat. ex ephebis egressus, Bustath. 
᾿Ἐκδρομή, ἧς, 7, (ἐκτρέχω) a run- 
ning out, sally, charge, Xen. Hell. 3, 
2, 4.—2. α band, party of skirmishers, 
=€éxdpoyor, Thue. 4, 127.—IL. a shoot- 


ing ΟΥ̓ sprouting out, of trees, Theo- 
phr. — II. a digression in speaking, 
Aristid. 


"Ἑκδρομος, ov, ὁ, (ἐκτρέχω) one that 
runs out or before, esp. of Exdp., troops 
who sallied out from the ranks to make 
a sudden charge, Thuc. 4, 125, Xen. 
Hell. 4, 5, 16. 

"Exdtua, arog, τό, (ἐκδύω) that 
which is stripped off, a skin, garment, 
etc.: also éxddua, Hedyl. Ep. 1, 5. 

ῬΕκδῦμεν, for ἐκδυίημεν 2 aor. opt. 
1 plur. of ἐκδύω, Buttm. Catal. p. 73, 
and Lexil. p. 425. 
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ΕΚΕῚ 
᾿Ἐκδύνω,Ξεἐκδύω, Od. [Ὁ] 
᾿Ἐκδύσιος, ov, belonging to a putting 

off: from - 

"Ἐκδῦσις, ewe, 7, (ἐκδύω) a putting 
off—ll. (from ἐξέδυν) intr., a getting 
out OF away, escape, way out, opp. to 
ἔςοδος, Hdt.2, 121, 3: τὴν Exd. ποι- 
εἶσθαι, to creep out, Hat. 3, 109. 

*Hdvcwréw, ὥ, tomove, affect through 
shame, intreat earnestiy, τινά, Eccl. 
Hence 

᾿Ἐκδυςώπησις, ew, ἣν, earnest in- 
treaty. ' 
᾿Ἐκδύω, also ἐκδύνω, f. -dow; (ἐκ, 
δύω, δύνω) to strip off, pull off, χιτῶνα, 

λαῖναν, Od. 1, 437; 14, 460; also c. 

upl. acc. pers. et rei, ἐκ μέν μὲ 
χλαῖναν ἔδυσαν, Od. 14, 341; and so 
m Att. Mid. to strip or put off from 
one’s self, τεύχεα ἐξεδύοντο, they put 


| off their armour, Il. 3, 114, κιθῶνα, 


dt. 5, 106; also absol. to strip, ΤΩ 
off one’s clothes, Ar. Lys. 688. The 


act. is used like mid. in Hdt. 1, 9, 


éxd. τὰ ἱμάτια, ef. Arist. Η, A. 5, 15 
(17), fin —IL. intrans. in aor. 2 ἐξέ- 
δῦν, pf. éxdéduxa, and in mid. ἐκδύο-. 
μαι, to come, ζ out of a thing, c. gen., 
μεγάροιο, Od. 22, 334.—2. metaph. 
to get away from, escape, C. acc., ἐκδῦ- 
μεν ὄλεθρον, Il. 16,99. (On the form 
ἐκδῦμεν v. Buttm.: Lexil: v. νωΐ 8 
sqq., p. 425 and n., Spitzn. ad 1.) [ὕω, 
dow] ae: 

*Exdwptéouat, as pass., (ἐκ, Ad- 

400) to become a thorough Dorian, 

dt. 8, 73. 

"EKETD, adv., there, at or in that 
place, freq. in Att., opp. to ἐνθάδε: 
τἀκεῖ, what is or happens there, events 
there, Thuc.; in ting. sometimes 
as euphem. for ἐν “Acdov, Aesch. 
Supp. 230, Eur. Med. 1073. Aeol.: 
κήνω : Dor. τηνεί, Theocr.—II. with 
verbs of motion, for ἐκεῖσε, as we 
say there for thither, Hdt.9, 108, Soph. 
O.C. 1019.—III. also, but rarely,. of 
time=7rére, then, A. B. 188, Schéf. 
Appar. Dem. 3, p. 531. 

*Exeidev, adv., from that place, thence, 
freq. in Att.. opp. to ἐκεῖσε : c. gen. 
τοὐκεῖθεν ἄλσους, on yon side of the 
grove, Soph. O. C. 505. In Att. poets 
also κεῖθεν : Aeol. κηνόθεν, Alcae.: 
Dor. τηνῶθεν, Ar. Ach. 754, and 
Theocr. 

᾿Ἐκεῖθι, Adv., at that place, Od. 17, 
10: there: Dor. τηνόθι, Theocr.—II. 
=éxeice, Aesch. Theb. 810. ᾿ 

᾿Ἐκείνῃ, v. under ἐκεῖνος IX. 

"Exeivivoc, ἡ, ov, (ἐκεῖνος) of that 
kind, of the same sort as that, like that, 
Arist. Metaph. 

᾿Ἐκεῖνος, ἐκείνη, ἐκεῖνο, lon. κεῖνος, 
which is the usu. form both in Hom.. 
and Att. poets; Aeol. κῆνος : Dor. 
τῆνος: Att. also strengthd. ἐκεινοσί, 
demonstr. pron., (éxeZ). The person 
there, that person or thing, .Lat. ille, 
Hom.: strictly it refers to what_has 
gone immediately before, Wolf Dem. 
475, 13; but when οὗτος and éxei- 
νος refer to two things before mer- 
tioned, ἐκεῖνος, like Lat. ille, regul. 
belongs to the more remote, i. e. the 
former, cf. οὗτος 1.---ΤΠ|. used esp. like 
ille, to denote well-known persons, 
etc., κεῖνος μέγας θεός, Il. 24, 90, ἐκ. 
Θουκυδίδης, Ar. Ach. 708: and so 
strengthd., οὗτος ἐκεῖνος, 60’ ἐκεῖνος, 
τοῦτ᾽ ἐκεῖνο, freq. in Trag.—III. like 
δεῖνα, for things, of which one cannot 
remember or must not mention the 
name, Ar. Nub. 195, cf. αὐτός I.— 
IV. with simple demonstr. force, ρος 
ἐκεῖνος joTat, Irus sits there, Od. 18, 
239.—V. in orat. oblig. where regul. 
the reflex. person. pron. would stand 
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Xen. Hell. 1, 6, 14.—VI. after a relat. 
in the apodosis almost pleonast., Xen. 
Cyr. 1, 4, 19.—VII. when in Att. the 
subst.-has the article, ἐκεῖνος pre- 
cedes the art. or follows the’ subst., 
acc, as it is emphatic or not, ἐκεῖνος 
ὁ ἀνήρ or ὁ ἀνὴρ éxeivor-—VIIL adv. 
ἐκείνως, inthat way, in that case, Thuc. 
3, 46, Plat., etc. : Jon. κείνως, Hat. 1, 
120, and in Att.—IX. the dat, fem. 
sig! is used as adv.—l. of place, 
sub. ὁδῷ, there, at that place, on that 
road, κείνῃ Od. 13, 111.—2. of man- 
ner, in that manner, 

Τ' Εκεινοσί, strengthd. form of éxei- 
voc, V. foreg. ,. 

VExeivug, v. ἐκεῖνος VIII. 

Ἐκεῖσε, and in Att. poets κεῖσε, 
adv. thither, to that place, opp. to éxei- 
Gev.—il. =éxet but late, Heind. Plat. 
Phaed. 57 A. 

᾿Ἑκέκαστο, 3 plgpf. from κέκασμαι, 
perf. of καίνυμαι, Hom. 

᾿Εκέκλετο, 3 sing. aor. redupl. and 
syne. of κέλομαι, Hom. 

"ExéxAtro, 3 plapf. pass. from KAé- 
vo, Il. 

’Exexoopéaro, Ion. for ἐκεκόσμην- 
το, 3 pl. plgpf. pass. from κοσμέω. 

ῬΕκέκραγμεν, 1 pl. plapf. ind. from 
ω. 


ΚΙ 5 
TExépaca, ἐκερασάμην, 1 aor. act. 
and mid. of κεράννυμι. 

'Exeyxerpla, ας, ἡ. (ἔχω, χείρ) strict- 
ly a holding of hands, and so a cessa- 
tion of hostilities, armistice, truce, ἐκ. 
ποιεῖσθαι, ἄγειν, Thuc., ἐκ. ἀπειπεῖν, 
to declare a truce ended, Id. 5, 32: 
hence—2. in genl., the cessation of any 
thing: vacation, rest, Joseph. 

"Exeua, arog, τό, (ἐκζέω) any thing 
thrown off or out by heat, esp. a cutane- 
ous eruption, pustule, Medic. Li 

"Ἔκζεσις, ews, ἣν (ἐκζέω) α boiling 
out or over ; hence metaph. licentious- 
ness, Clem. Al. 

"Exeopa, atoc, τό,Ξεἔκζεμα. 

᾿Εκζεσμός, od, 6,=Exleoua. 

"Exeoréc, ὄν, boiled out or down, 
boiled, τευτλίον, Diphil. Siphn. ap. 
Ath. 371 A: from 

᾿Ἐκζέω, f. -ζέσω, (ἐκ, ζέων to boil out 
or over » metaph. 6. gen., ζῶσα εὐλέων 
ἐξέζεσε, ran over with worms, i. 6. 
bred worms and was eaten by them, 
Hat. 4,205: so c. dat., φθειρσί, Diog. 
L., c.. ace, σκώληκας, LXX.—IL. 
trans.=é«Gpdoou, to throw out by heat. 
Pass. to be rite Ertan . ; 

᾿Ἐϊζητέω, (ἐκ, ζητέω) to seek, searc: 
out, plea require, re N. T. 
rep eg tea 

κζήτησις, EWC, ἡ, α seeking out. 

᾿Ἐκζητητής, οὔ, ὁ, (ἐκζητέω) 4 
searcher out, 3 

᾿Εἰκζοφύω,ὥ, (éx,Copdw)tomake quite 


TK. 

᾿Ἐκζωόω, &,(8k,Cwdw)tomake into an 
animal. Pass. to become full of animals 
or worms, Theophr. ‘ 

᾿Εκζωπύρέω, ὦ, (ἐκ, ζωπυρέω) to 
light up again, to lght or stir “ a 
smouldering fire, rekindle, hence éx¢. 
πόλεμον, Ay. Pac. 310. Hence 

᾿Ἐκζωπύρησις, ear, Ἶ a lighting τῷ 
again, rekindling, Plut. [Ὁ] 

"Exna, a, ἕν ἘΒι for ἔκαυσα, aor. 
lact. from καίω, Hom. 

᾿μκηβολέτηρ, οὐ, 6,== ἑκηβόλος, 

Υ 


ph. ἢ 

“Ἐκηβολία, ac, ἣν skill in darting or 
Polis from afar, in plur., Il. 5, 54: 
f 


rom 

Ἑκηβόλος, ov, (ἑκάς, βάλλω) far- 

darting, far-shooting, far-hitting, like 

ἑκατηβόλος, ἑκάεργος, epith of Apol- 

lo, both as adj., and subst., Hom., 

but only in Il.,and Hymn. Adv. -λως. 
416 





ἘΚΘΕ 
Ἕκηλία, ας,ἡ ,Ξεεὐκηλία, rest, peace: 
from 


Ἕκηλος, ov, poct. collat. form of 
εὔκηλος, at rest, at one’s ease, in peace 
and comfort, free from care, danger, hin- 
drance, etc., Lat. securus: in Hom. 
esp. of persons feasting and enjoying 
themselves in peace and comfort: yet 
also, ἕκηλοι συλήσετε, ye shall plup- 
der undisturbed, U1. 6,70: and ἐκηλὸ 
ἐῤῥέτω, let him be off in peace, Il. 9, 
376 ; so that he plainly uses it of any 
action pursued without hindrance or 
disturbance ; so also Hes., and Pind. : 
of mere inaction, still, quiet, only once 
in Hom., ἔκηλοι κάτθετε, Od. 21, 259, 
ef. 309: &x. εὔδειν, Soph. Phil. 769: 
neut. as adv., ἔκηλα ἡμερεύειν, Id. 
El. 786.—II. metaph. of things, as of 
a field lying at rest or fallow, H. Hom. 
Cer. 451; more freq.in Ap. Rh. Adv. 
-Awe. (Prob. from the same root as 
ἑκών, and co he noc, being merely 
atermin. ; and κηλέω, is to be derived 
from ἔκηλος, not v. versa, Buttm. 
Lexil. in voc. 6.) 

"Exytt, Att. ἕκᾶτι, ᾳ. v. prep. c. 
gen., by means of, by virtue of, by the 
power οὕ: Hom. only in Od., and al- 
ways of gods, Διός, ᾿Απόλλωνος, 
"Epyetao ἕκητι, by the grace, help or 
aid of Jupiter, etc., according to his 
will, etc., Od. 15, 319; 19, 86; 20, 42 : 
soin Hes. In Il. we find ἰότητι, in- 
stead. Pind. sometimes puts ἕκατι», 
before the gen., and uses it also of 
things, as=évexa, on account of, for 
the sake of, as oft. in Trag.: in Trag. 
also as to, for Lat. quod attinet ad, e. 
g. Aesch. Pers. 337, Eur. Cycl. 655. 
(Prob. an old dat., from same root 
with ἑκών and ἕκηλος, and connect- 
ed with ἦκα, as ἰότης with inp.) 

᾿Ἐκθᾶλαττόω, O, (ἐκ, θαλαττόω) to 
make into a sea. Pass. to become all 
sea, Strab. i 

᾿Εκθάλπω, (ἐκ, θάλπω) to warm 
ees, warm, a 8 ) 

᾿Εκθαμβέω, 6, (ἐκ, ἔομαι) to 
be quite seas or acl gre th -IL. 
trans. to amaze, astonish, LXX: and 
in Pass., N. T. 

ἜἜκθαμβος, ov, (ἐκ, θάμβος) quite 

d, d, ded, Polyb. 





᾿Εκθαμνέζω, (ἐκ, θάμνος) to root out, 
extirpate, Aesch. Theb. 72. 

᾿Βκθαμνθομαῖ, as Ῥαβ8.,(ἐκ,θάμνος) 
to grow bushy, Theophr. 

"Εκθᾶνον, Ep. for ἐξέθ., aor. 2 of 
ἐκθνήσκω, Od. 18, 100. 

Τ᾽ κθάπτω, f. -ψω, (ἐκ, θάπτων) to 
disinter, to untomb, Bickh. Inscr. 2, 
p. 537. : 

᾿Ἐκθαῤῥέω, Ton. ἐκθαρσξω, strength- 
ened for θαῤῥέω, to have much confi- 
dence, much courage. Hence 

Reel £06, ἦν confidence, Por- 
phyr. 

"Ex@déponua, ατος, τό; a ground for 
confidence, defence, Plut. 

᾿Ἐκθαυμάζω, strengthd. for θαυμά- 
ζω, to admire much, Dion. H. 

᾿Εκθεάομαι, f. -ἄσομαι, Ion. -ἤσο- 
μαι, (ἐκ, θεάομαι) Dep. mid., to see 
out, see to the end, Soph. [ὥσομαι 

᾿Ἐκθεατρίζω, f. «ἔσω Att. -26, (ἐκ, 
θεατρίζω) to bring out on the stage, in 
genl, to make a public show of, dis- 


. grace utterly, gibbet, Polyb. 


᾿Εκθειάζω, (ἐκ, pre to make a 
god of, treat as such, deify, worship, lit. 
and metaph. Luc. Tox. 8; Plut., etc. 
—IL of things, to make matter of reli- 
ion, Lat. in religionem vertere, Plut. 
ence 
"Ἐκθειασμός, οὔ, ὃ, adoration.—II. 
(from pass.) inspiration. 
PExGetvat, 2aor. inf. act. οξἐκτίθημι. 
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"ExGet6w,0,(éx,0et6w) tomake a 
of, worship as such. Pass. to be deified, 

ion. H. 

"Ἔκθεμα, ατος, τό, (ἐκτίθημι) that 
which is put out, a public notice or order, 
edict, Polyb. 

"ExOéuevat, or ἐκθέμεν, Ep. for 
ἐκθεῖναι, inf, aor. 2 from ἐκτέθημι. 

᾿Ἐκθεόω, ὥ,Ξ---ἐκθειόω, Oenom. ap. 
Eus.—Il. of temples or places, to con 
secrate, βωμόν, App. 

"ExGeparevw, strengthd. for θερα 
πεύω, to wait upon wholly, hence—l. 
to cure perfectly, Polyb.: mid. to get 
one’s self quite cured, Hipp.—2. to court 
and gain by marked attention, gain over 
entirely, Aeschin. 24, 15. 

᾿Ἐκθερίζω, f.-iow Att.-1d (ἐκ, θερί- 
ζω) to reap, mow, cut completely, iy a 
crop, θέρος ἐκθ. Dem. 1253, 15: hence 
—2. metaph. to cut off root and branch, 
Eur. ap. Plut. 2, 104 B, in mid. 

"Ex@epuaiva, f. -ἄνῶ, (ἐκ, ya 
vw) to warm thoroughly, heat : in Pass. 
to become hot with wine, Timae. ap. Ath. 
37 B.—IL. to make to evaporate by heat, 
Arist. Probl. 

δ pentane: ov, (ἐκ, θερμός) very hot, 
al 


_"ExOeote, ews, ἡ, (ἐκτίφημο ἃ qgnut- 
ting out, casting out, exposing, Hat. 1, 
116.—II. a setting forth, sition, in- 
terpretation, Arist. Metaph.—IIl. the 
stake at play, Philostr.—IV. in late 
authors, a public notice, proclamation. 
V. in Gramm., the conclusion of a play 
or metrical system, freq. in Scholl. 

"Ex@eopoc, ov, (ἐκ, θεσμός) out of 
law, lawless, unlawful, Lat. erlex, Phint. 
ap. Stob. p. 444, 37, cf. ἔκδικος.--Π, 
Adv. -μως. 

Τ᾽ Ἐκθεσπίζω, (ἐκ, θεσπίζω) to issue 

an. order, in pass. Joseph. Gen. 

"ExOetixéc, 4, ὄν, belonging to, 
adapted for putting out, etc. From 

Ageres ov, (ἐκτίθημι) put out, ex- 
posed, Ζόνου, Eur. Andr. 70. 

᾿Ἐκθέω, f. -θεύσομαι, (ἐκ, θέων te 
run or dart out, a sally, Ar. Lys. 
456: to dash or rush forth, τῶν βελῶν 
&«@., Plut. Marc. 16. 

᾿Ἐκθέωσις, ewe, ἡ, (ἐκθεόω) a deifi- 
cation, crusemurion, Phe. 


, ᾿Ἐκθεωτικός, 4, ὄν, (ἐκθεόω) deify 


ing. 
"EKOnAdle, (ἐκ, θηλάζω)λ to suck out, 
Ait ἫΝ με 
᾿Ἐκθήλυνσις, εως, 7, α softening, re- 
lazing, making quite Toft and flabby, 
σαρκῶν, Hipp. from 
᾿Ἐκθηλύνω, (ἐκ, θηλύνω) to make 
uite soft, flabby, tender or delicate, 
ipp.: hence metaph. to enervate, 
make weak, effeminate, timid, Polyb. 
᾿Ἐκθηράομαι, (ἐκ, θηράω) Dep., to 
hunt out, i, 6. catch, Xen. Cyn. 5, 25. 
"Ex@npeva,=foreg. Hat. 6, 31. 
᾿Εκθηριόω, ὦ, (ἐκ, θηριόω) to turn 
ΤΙΝ σα: eee make os or see, 
at. ε δὶ Pass. to become so, Eur. 


κθη ρίζω. ἐκ, θη pila) to 
exhaust a treasure, Phalar. 

"ExOABw, (ἐκ, θλίβω) ἴο press, 
Squeeze out, squeeze away, destroy, 
Arist. H. A.: hence—2. metaph. to 
oppress, distress much, Xen. An. 3, 4, 
19. [ἢ Hence. 

Ἔκθλιμμα, atoc, τό, a pressure, 
squeeze, crush, bruise, Hipp. 

"Ἔκθλιψις, ew, ἦν, (ἐκθλίβω) α 
pressing, squeezing out, Arist, Meteor. 
—ILI. affliction, distress, LXX.—III. ir 
Gramm. the figure ecthlipsis, where- 
by a letter is thrown out, 88 σκῆπ 
Tpov, OKGTTOV. | 

᾿Εκθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι : aor 
ἐξέθᾶνον, (ἐκ, θνήσκω) to be dying, be 
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αἱ one's last gasp, Soph. Tr. 568: γέλω 
(in prose, γέλωτι, and ὑπὸ λωτοῦ) 
ἐκθανεῖν, to be nigh dead with laugh- 
ter, Od. 18, 100; also of fear, terror, 
etc., like Lat. exanimari, emori, Valck. 
Phoen. 1691.—II. to lie for dead, lie in 
@ swoon, opp. to ὄντως τεθνηκέναι, 
Plat. Legg. 959 A.—IIL In late wr. to 
| Dio. ἢ οἷς. 


σ΄ 





μ ᾿ ἤσομαι, (ἐκ, θοιν- 
ἄω) Dep. pass. 6. fut. mid., to eat up, 
feast on, c.acc., Aesch. Pr. 1025. 

Ἔκθορε, poet. aor. of éxfpdoxw, I. 
16, 427. 

᾿Ἐκθόρνῦμι, later collat. form for 
ἐκθρώσκω, M. Anton. ; 

"ExOopbBéw, ὦ, (ἐκ, θορυβέωλ) todis- 
turb, disquiet, Aretae. 

Ἔθκρεψις,εως, if (ἐκτρέφω) abring- 
ing up, rearing, Ael. 

᾿Ἐκθρηνέω, ὦ, (ἐκ, θρηνξω) to mourn, 
lament aioud, Luc. 

"ExOpoéw, ὥ,(ἐκ, θροξω) to speak out, 
declare. 

*ExOpouGéu,strengthd. for θρομβόω, 
to poke tted. Hence a 

"ExOpouBworc, ews, 7, 4 ing 
clotted.--AL (from Pass) α curdling, 
clotting, Diosc. 
᾿ ao λλέω, or ἐκθρυλέω, (ἐκ, 
θρυλλέξω, OpvAéw) to chatter out. 

᾿ῬἘκθρώσκω, fut. -θοροῦμαι: aor. 
-έθορον, (ἐκ, θρώσκω) to leap, sprin, 
out or forth from, c. gen., δίφρου, 
16, 427; also, κραδίη ἔξω στήῥέων, οἵ 
the violent beating of the heart, ll. 10, 
95: freq. absol., to leap out or forth, Tl. 
7, 182, etc.; to start up from sleep, 
Luc.: also with the acc. δίκτυον, 
Anth. Later also ἐκθόρνυμι, but 
there is no such pres as ἐκθορέω. 

*ExOdpa, ατος, τό, (ἐκθύω) a pus- 
tule, pimple, Hipp. ᾿ 

᾿Εκθυμαίνω, strengthd. for θυμαί- 


νω. 
᾿Εκθυμία, ας, ἡ, (ἔκθυμος) spirit, ar- 
dour, eagerness, Bolyb. 

᾿Εκθυμιάω, ὦ, f. -dow, (ἐκ, θυμιάω) 
to kindle,.burn as incense, Eur. Yon 
1174. Pass. to pass off in vapour, 
Diose. [dow] 

"Ἐκθῦμος, ov, (ἐκ, θυμό very spir- 
ited, ardent, eager, violent, Plut.: also 

rantic, senseless, like Lat. amens, 

lomf. Aesch. Pers. 378, cf. Hom. ἐκ 
θυμοῦ πεσέειν : though L. Dind. in 
Steph. Thes. retains the usu. sense. 
Ady. -μως, violently, etc.: hence ex- 
ceedingly, beyond measure, Lat. improbe, 
Polyb. 


"ExOioia, ac, ἡ.Ξεἔκθυσις. 
᾿Εκθυσιάζω, (ἐκ, θυσιάζω) to sacri- 
Or. Sib, 

᾿Ἐκθύσιμος, ov, belonging to atone- 
ment, that must be atoned for, Lat. piac- 
ularis, Plut. [0]: from 

"Ἐκθῦσις, ewe, 7, (ἐκθύω)---Ἰ. atone- 
ment, expiatory rites, Lat. expiatio, 
Plut.—Il. éx@iorg, ewe, ἡ, (ἐκθύω 11) 
a breaking out, eruption, Hipp. 

᾿Ἐκθύω, ἴ. -ύσω, (ἐκ, θύω) to offer up, 
sacrifice, slay, Soph. El. 572: to de- 
stroy utterly, Eur. Or, 191.—2. mid. 
ἐκθύομαι, to atone for, expiate by offer- 
ings, etc., Lat. lustrare, expiare, ἄγος» 
Hdt. 6, 91, also ὑπέρ τινος, Theophr. : 
but of a god, to propitiate,appease, τινὰ 
μακάρων, Eur Incert. 103, 12. [ὕ 
usu. in pres., ὕ in fut., and aor., ὕ in 
aor. pass.J—II. to break out as heat or 
ea break out in pustules, etc , 

ipp. 

᾿Ἐκθωπεύω, Dio C: and 

Ἐκθώπτω, f. «ψω, Soph, Fr. 736, 
(ἐκ, θώπτωλ to gain by flattery, wheedle 


over. 
tExcéa, and ἐκιξάμην, Dor. 1 aor. 
et. as mid, from root * KIKQ, q. v. 
27 
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. ἜἜκιχον, 2 aor. of κιχάνω. 
"Ἐκκαγχάζω, (ἐκ, καγχάζωλ to burst 
out into loud laughter, Xen. Symp. 1, 
16, Arist. Eth. N. - 

᾿Ἐκκαθαίρω, (ἐκ, καθαίρωλ ο cleanse 
out, clear out, Il. 2, 153, Hat. 2, 86, 
ete.: to clear away, get rid of, τινά, 
Plat. Euthyphr. 3 A: but χθύνα 
ἐκκαθαίρει κνωδάλων, he clears this 
land of monsters, Aesch. Supp. 264: 
metaph. to clear a thing for dis- 
cussion, Stallb. Plat. Rep. 361 D: 
éxx. λογισμόν, to clear off an account, 
Plut. Pass. to be thoroughly cl 


EKKE 
ἰσαΐπβ, ἐπα ϊοαϊίυε of © 
gen., Sext. Emp. ‘Adv. -6¢, Id. 
᾿Ἐκκαλύπτω, f. -ψω, (ἐκ, καλύπτω) 
to uncover, strip, reveal, Hdt.-1, 112, 
and Trag. Mid. to unveil, discover 
one’s self, Ar. Av. 1503: to uncover 
re an Plut. Dem. 29. Hence 
κκάλυψις, EWC, ἡ, α revelation, 
Clem. Al. γι ἐφ τ, : 
᾿Ἐκκάμνω, f. -κἀμοῦμαι, (ἐκ, κάμ- 


d, d di. 





va) to Ly ere out: 6. acc. to grow 
weary of a thing, τὰς ὀλοφύρσεις, 
Thue. 2,51. , ve ale 
d, "Exkdvdoow, ά )) to drink 





to be purified, Plat., and Xen. 
"Exxadapivw,—foreg., LXX. 
᾿Ἐκκαθεύδω, f. -ευδήσω, (ἐκ, καθ- 

εὐδωλ) to sleep out, sleep away from one’s 

quarters, to keep night-watch, Lat. ex- 

cubare, Xen. Hell. 2, 4, 24, 
'Ἑκκαίδεκα, οἱ ai, τά, indecl. (ἐξ, 

καί, δέκα) sizteen, Hat. 2, 13, etc. 
'"Exxadexaddxtvaog, ov, (éxxaide- 

καὶ δάκτυλος) sixteen fingers long, 
{ 


᾿Εκκαιδεκάδωρος, ov, (ἐκκαϊδεκα; 
δῶρον) sixteen palms , Il. 4, 109. 
"Exxatdexaernpic, idoc, ἡ, (éxxai- 
dexa, ἔτος) a period of siateen years. 
“Ἑκκαιδεκαέτης, ov, ὃ, (ἑκκαίδεκα, 
ἔτος) of sixteen years, χρόνος, Plut. 
"Exxaidexddivoc, ov, (ἑκκαίδεκα, 
λίνον) consisting of sixteen threads, 
δίκτυον, Xen, Cyn. 2, 5. 
Ἑκκαιδεκάπηχυς, v, (ἑκκαίδεκα, 
πῆχυς) 16 cubits long or high, ap. Dem. 
256, 11. 


£4 

᾿Εκκαιδεκαστάδιος, ov, (ἑκκαίδεκα, 

στάδιον) sixteen stades long, Strab. 

tExxatdexactAAaBoc, ov, (ἐκκαί- 
deka, συλλαβή) of sixteen syllables, 
Hephaest. 

"ExxatdexatdAavroc, ov, (ἑκκαί- 
deka, τάλαντον) worth sixteen talents, 
Menand. p. 143. 

'Exxacdéxatoc, ἡ, ov, (éxxaidexa) 
the sixteenth, Hdt. 2, 143. 

“Ἑκκαιδεκέτης, ov, ὃ, (ἑκκαίδεκα, 
ἔτος) sixteen years old, Plut.: fem. 
-τίς, (dog, 7, Anth. 

"Exxacdennpne, ovc, ἡ, (ἑκκαίδεκα, 
dpw) a ship of sixteen banks, Polyb. 

Τ' Ἑκκαιεβδομηκονταετηρίς, idoc, 7; 
(8&, καί, ἑβδομήκοντα, ἔτος) the six- 
and-seventieth cycle of Callippus, v. 
Ideler’s Chronol. 1, p. 344. 

Ἕκκαιρος, ov, (ἐκ, καιρός) out of 
season, untimely ; antiquated, Anth. 

ΞΕ κκαίω, Att. ἐκκάω, fut. «καύσω, 
(ἐκ, καίω) to burn out, τὸ φῶς Κύκλω- 
πος, Eur. Cycl. 633, cf. 657: hence 
pass., ἐκκάεσθαι τοὺς ὀφθαλμούς, to 
have one’s eyes burnt out, Plat. Gorg. 
473 C.—II. to light up, set on fire, kin- 
dle, τὰ πυρά, Hat. 4, 134, τὰ ξύλα, 
Ar. Pac. 1133, and metaph., ἐκκ. πό- 
λεμον, ἐλπίδα, Polyb. Pass. to be set 
on fire, be kindled, burn, blaze up, Lat. 
Slagrare, Plat. Rep. 556 A.—2. to scorch 
up, burn, Theophr. 

᾿Ἑκκἄκέω, @, (ἐκ, κακός) to lose 
spirits, be slow or sluggish, Polyb, 

᾿Εκκἄλαμάομαι, (ἐκ, καλαμάομαι) 
dep., to Foss out with α καλάμη, fish 
out, Ar. Vesp. 609. 

᾿Ἐκκαλέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἐκ, καλέω) 
to call out or forth, summon forth, Hom., 
Hdt., etc.: τινὰ δόμων, Bur. Bacch, 
170. Mid. to call out to one’s self, Od. 
24,1, Hdt. 8, 79: hence metaph., to 
Pe τῶ, wis excite, δάκρυον éxka- 

εἶσθαι, Aesch. Ag. 270, ἥν, Aes- 
chin. 28, 11. iss 
"ExxaAdtve, (ἐκ, KaAAG VW) to make 
quite clean and nice. 
᾿Ἐκκάλυμμα,ατος, τό,(ἐκκαλύπτω) 
that which is revealed: a token, Plut. 





ΤΕκκαλυπτικός, 7, ὄν, (ἐκκαλύπτω) 
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ἐκ, κι 
out or off, ΓΝ Phil. 8, and also in 
Eypr. Cycl, 152, e conj. Piers., ἐγκά- 
ναξον. 

᾿Ἐκκἄπηλεύω, (ἐκ, καπηλεύω) to 
sell out by retail: to adulterate as hig- 
glers do. 

᾿Ἑκκαρδιόω, ὥ, (ἐκ, καρδία) to de- 
prive of heart or sense. 

Ἐκκαρπέω, ©, (ἐκ, καρπός) to grow 
to seed, Hipp. 

᾿Ἐκκαρπίζω, (ἐκ, καρπίζω) to gather 
fruit from. Mid.-to yield as produce, 
Aesch. Theb. 601.—II. to deprive of 
Fruit, to echaust, drain, Theophr. 

"Exkaprdouat, as mid., (ἐκ, καρ- 
πόω) to gather or enjoy the fruit of, 
γυναικὸς παῖδας éxx., to have chil- 
dren by a wife, Eur. Ion 815: me- 

deg to derive advantage from, τινά, 
 Thuc. 5, 28, cf. Dem. 700,19. Hence 

᾿Ἐκκάρπωσις, ewe, 7, an enjoyment, 
use. 

"Exxataviw, strengthd for κατα- 
viw, Soph. O. C. 1562, e conj. Her- 
manni. 

᾿Ἐκκατεῖδον, (ἐκ, κατεῖδον) to look 
down from, Περγάμου éxx., 1]. 4, 508, 
ubi nunc ἐκ κατιδών. 

"Exxarnyopia, ac, 7, strengthd. for 
κατηγορία, the title of three speeches 
of Antipho. 

᾿Ἑκκαυλέω, 6, (ἐκ, καυλέω) to put 
forth a stalk, run to stalk, Arist. Probl. 
Hence 
. ᾿Ἑκκαύλημα, atoc, τό, α stalk put 
forth, Gal. ue ai 

᾿Ἐκκαύλησις, ewe, ἢ, (ἐκκαυλέω) a 
shooting into a stalk, Theophr. 

᾿᾽Εκκαυλίζω, (ἐκ, καυλός) to pull out 
the stalk: metaph. καυλοὺς τῶν eb- 
θυνῶν éxx., to do away with them 
root and branch, Ar. Eq. 824. 

"Exkavpa, arog, τό, (ἐκκαίω) that 
which is lighted or kindled: hence 
wood for lighting fires, fagots, Soph. 
Fr. 218.—II =sq., α kindling, lighting 
up, Eur. Incert. 7. 

"Exxavote, ewc, 7, (ἐκκαίω) a kind. 
ling, setting on fire, burning, Arist. Me 
ee Hence | ᾿ 

"Exxavorixde, 7, 6v, belonging to, fit 
Γ τ φο ete.s tates 
ry, Ael. : 

'Exxavydopuat, strengthd. for xav- 
χάομαι, Kur. Bacch. 31. 

᾿Ἑκκάω, Att. for éxxaiw,P it.Gorg. 
473 C, 

ΤΕ κκέαντες, nom. pl. lao: part. ot 
éxxaiw, Eur. Rhes. 97. 

ἜΝκκειμαι, (ἐκ, κεῖμαι) as pass., te 
lie out, be cast out or exposed, παῖς éx- 
κείμενος, Hdt. 1, 110—2. to lie open or 
in public, to be set before one’s eyes, to be 
Sires to view, Arist. Pol.: hence la- 
ter, of public notices, decrees, etc., te 
be put out, set up in public.—3. ¢o be set 
forth, supplied, Strab.—II. c. gen., to 
lie out of, fall frqm out af, Soph. Ant 
1011. Hence : 

Τ κκειμένως, adv., lying exposed to 
public view, openly, Phalostr. 
ῬΕκκεινόω, ὥ, poet. for ἐκκ vow, 
Aesch. Pers. 761. 
"Exxelpu, (ἐκ, Keipw) to shear cum- 
417 
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pletely ; hence, Σκυθιστὶ ἐκκεκαρμέ- 
νος, shaven, cropt Scythian fashion, 
Soph. Fr: 420, cf..oxvdigw. 

"ExéAevdoc, ov, (8x, κέλευθος) out 
of the road: τὰ éxk:, lonely by-paths, 

ye, 1162, ubi Dind. κακκέλευθα, i. 
e. κατὰ κέλευθα. . ; 

᾿Ἐκκενόω, @, (ἐκ, 'κενόω) to empty 
out, empty, leave desolate, Aesch. Theb. 
330, in pass. : ἐκκενοῦν θυμὸν ἐς σχε- 
diav’AxépovToc, to-pour out one’s spir- 
it into Charon’s boat, i. 6. give up the 
ghost, Theocr. 16, 40. εν 

"ῬἙκκεντέω, ὥ, (ἐκ, κεντέω) to 
prick out, put out, ὄμματα, Arist. H. 
AI. to prick, pierce or stab, Polyb. 
Hence 
PExkévrgote, εως, 7, α pricking out, 
Euseb. * 

"Ἕκκεντρος, ov, (ἐκ, κέντρον) out 
of the centre, eccentric, Math.: opp. to 
σύγκεντρος. Hence ay 
“IEKKEVTPOTNG, NTOG, ἦν, eccentricity, 
Tambl. , eh 

᾿Ἐκκένωσις, ewe, ἡ, (ἐκκενόω) an 
emptying out. 
᾿ Exnepiiifo, (ἐκ, Repel) to plun- 
der, pillage, sack, Call. Dem. 50: to cut 
off root and branch, Anth. . 
“-Exrepdvvout, (ἐκ. κεράννυμι) to 
pour out and mia, Ath, . 

᾿Ἐκκεχὕμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἐκχέω, profusely, extravagantly, 


coker ζῆν, like Lat. effuse vivere, Isocr.’ 


Antid. ὁ 222; ἐκκεχ. λέγειν, Plat. 
Euthyphr. 3 D. 

᾿Ἑκκηραίνω, (ἐκ, κηραίνω) to en- 
feeble, exhaust, Aesch. Exum. 128. 

᾿Ἐκκηρυγμός, οὔ, ὁ, banishment by 
public proclamation, and : 

. ἮἘκκήρυκτος, ov, banished by Lp 
proclamation : excommunicated, Eccl. + 
from ὃ 
Ἠκκηρύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, 
(ἐκ, κηρύσσω) to proclaim by voice of 
herald, have proclaimed, declare public- 
ly, c. ace. et inf, Soph. Ant. 27.—II. 
esp. to banish by public proclamation ; 
in genl. to banish, Hat. 3,, 148.—2. to 
excommunicate, Eccl. ; 

*Exxtvardilouat, strengthd. for κι- 
ναιδίζομαι, Dio C. 

' JExkivéo, ὦ, (ἐκ, κινέω) to move out: 
stir, rouse, ἔλαφον, Soph. El. 567; 
metaph., τὴν νόσον, Soph. Tr. 979. 
᾿Ἐκκλάζω, (ἐκ, Κλάξζωλ) to ery, scream 
aloud, Eur. Ion 1204, in tmesis. 

Ἔκκλάω, f. -dow, (ἐκ, KAdw) to 
break’ off, Plat. Rep. 611 D.—II. to 
break in pieces, crush, destroy, Lat. in- 
fringere, Plut. [ἃ] 

"BxkAcio, Ion. ἐκκληΐω : Att. fut. 
ἐκκλήσω, Eur. Or. 1127, cf. Buttm. 
Catal. ν. κλείω, (ἐκ, κλείω) to shut 
out, Eur. H. F. 330, c. gen., τῆς μετο- 
χῆς, Hat. 1, 144, τῆς πόλεως, Polyb.: 
metaph. to shut out, exclude, hinder 
from, c. inf,, Dem. 349, 56. Pass.’ éx- 
κληϊόμενοι TH ὥρῃ. being hindered by 
(want of) time, Hdt. 1, 31. 

᾿ῬἘκκλέπτω, (ἐκ, κλέπτω) to steal 
and bring off, remove cunningly ot 
secretly, purloin, ‘Epuje ἐξέκλεψεν 
"Apna, he stole away, rescued Mars 
from his chains, Il. 5, 390; so Hdt. 
2, 115, Thuc., etc. 

"ExxAnto, lon. for ἐκκλείω, Hat. 

᾿Ἐκκληπατόομαι, (ἐκ, κληματόω) 
as pass., to put forth κλήματα, run to 
wood, Theophr. ᾿ 

"Ἐκκλησία, ac, 7, (ξκκλητος) an as- 

bly of the citi: ὦ by the 
crier, the legislative assembly: at Athens 
the ordinary assemblies were called 
κύριαι éxxd., four in each mputavela: 
the extraordinary σύγκλητοι, v. Herm. 
Pol. Ant, ὁ 125, 128, sqq.: ἐκκλ. συν- 
αγείθειν, συλλέγεμι συγκαλεῖν, ἀθ- 
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ροίζειν, to call an assembly, Hdt. 3, 
142, Thuc., etc.; also, ἐκκλ. ποιεῖν 
(as we say) to make a house, Thuc. 
1, 139: ἐκκλ. ποιεῖν reve; Ay. Ach. 
169 ; opp. to éxxa, διαλύειν, Thuc. 8, 
69: «ἐκκλ.᾿ ἐγένετο, an assembly was 
held, Thuc. 6, 85 éxxA. περί τινος, 
Ar. Av. 1030, ete.—If. in Kecl., the 
Church, 1. -the. body, 2. the. place, 
(whence French église.) Hence 
᾿Ἐκκλησιάζω, to hold an ἐκκλησία, 
debate therein, Ar. Th 
τίνος, Isocr. 161 C : also absol., to de- 


bate, talk, Thuc. 8, 77.—IlL. to sit in as- | 


sembly, Ar. Av. 1027, etc.—III. later 
also trans.,'te summon. to the assembly, 
convene, call together, LX&X.. The 
augm. is’ sometimes used, éexAnoia- 
Cov, etc., perh. also ἦκκλ.. sometimes 
omitted, ἐκκλ.: Buttm. Dem. Mid. 


577, 4, thinks ἐξεκκλ. also a real, | 


though, late and mistaken form: L. 
Dind. (Steph. Thes. inv.) rejects it 
altogether. Hence: - j 
᾿Ἐκκλησιασμός, οὔ, 6, the holding 
an ἐκκλησία, a debate there, Polyb. 


᾿Ἐκκλησιαστήριον, ov, τό, (ἐκκλη-" 
ee a place for the ἐκκλησία, Dion. | 


H.—IL. a church, Eccl. 

᾿Ἐκκλησιαστής, οὔ, ὁ,(ἐκκλησιάζω) 
one who sits or. speaks in the ἐκκλησία, 
a member chenaae ecclesiast, Plat. Gare. 
452E. a 

᾿Ἐκκλησιαστικός, 9, 6v, (ἐκκλησι- 
Glu) belonging to the ἜΜΕΝΟΝ Dem. 
1091, 6: τὸ ἐκκλ. (ἀργύριον) the pub- 
lic pay received by each Athen. citizen 
who sat in the ἐκκλησία, a8 compen- 
sation for loss of time : orig. one obol, 
afterwds. three, Bockh P. E. 1, 304 
sqq.: cf. μισθός : ἐκκλ. ψῆφοι, the 
votes of the comitia, Plut. Cor. 14.—II. 
of or belonging to the Church, οἱ éxki., 
the clergy, Eccl. 


"ExkAnote, ews, 9, (ἐκκαλέω) a call- 


ing out, challenging, Polyb.: a@ calling 
up, evocation by magic arts, Plut. 
"Exkanrebu,=KAntetw, Aeschin. 
37, 3, cf. Att. Process, p. 672. 
᾿ῬἘκκλητικός, ἢ, ὄν, belonging to call- 
ing out: png: ‘alluring, exciting, 
ὀρέξεως, Diosc. Adv. -κῶς. From 
"EnxAgrog, ov, (ἐκκαλέω) called out 
or forth, summoned, Lat. evocatus, esp. 
selected to judge or arbitrate on a point, 
ἐκκλ. πόλις, an umpire'city, Aeschin. 
12, 39.—IL. ἡ ἔκκλητος, in Sparta and 
other aristocracies, a committee of cit- 
izens chosen to report on certain ques- 
tions, called by Eur. Or.-612, ἔκκλ. 
“Ἀργείων ὄχλος: of ἔκκλητοι, the 
members of such committee, Xen. 
Hell. 2, 4,38: also ἔρκλητος. 
"Ἔκκλῖμα, atoc, τό,Ξεἔκκλισις. 
᾿Ἐκκλινής, ἐς, inclined outwards, 
Arist. Physiogn. : from 
Ἐκκλίνω, f. -ivd, (ἐκ, κλίνω) to 
bend out or from, turn aside or out of 
the way: to inflect as a word, Plat. 
Crat. 404 D,—II. to turn away from, 
shun, avoid, decline, τι, Plat. Legg. 


746 C.—III. intr. to turn away or aside, | 


draw back, ἀπό τινος, Thue. 5, 73: 
also absol. to give ground, retire, Xen. 
Cyr. 1, 4, 23.—2. to bend away towards 
something, to bend down, of stakes, 
Xen. Cyn. 6, 10: ἐκκλ. ele ὀλιγαρ- 
χίαν, to incline towards an oligarchy, 
rist. Pol. Hence | ᾿ 
"Ἔκκλῖσις, ewe, 77, α bending out or 
aside, turning aside, dislocation, Hipp.: 
A αἰιεῖηδι turning away from, avoiding, 
ut. 
ῬΕκκλιτέον, verb. adj. from ἐκκλί- 
vw, one must avoid, Ath. 120 Ὁ. Ζ 
"EKkActixdc, 4, ὄν, (ἐκκλίνω) “of, 
belonging to shunning or avoiding : opp. 
to ὁρεκτικός, Epict. 


Digitized by Microsoft® 


esm. 84, ὑπέρ. 





EKKO 


ἜἜκκλῖτος, ov, (ἐκκλίνω) avoided, 
to be avoided... . -- ἃ 
ΟἿ κκλύζω, ἔ, vow, (ety κλύζω) to 
rinse, wash out, wash away; Plat. Rep, 
530 A.—II. intr. to stream-out. [tow] 
Hence. . a . 
ExxAvoua, arog, τό, that which is 
washed away, filth, Plut.’- 
᾿Ἐκκλώζω, (ἐκ, κλώζω) to hiss or 
hoot at... - ὡς τὸ : 
:.’Exxvalu, (2, kvaiw): to wear out, 
destroy : metaph. of troublesome lo- 
quacity, like Lat. enecare, Theoer. 15, 
88, in Dor. 3 pl. ἐκκναισεῦντι. -- 
"Extvaa, ἴ..-ἥσω, ἐξ κνάω) to rub, 
scratch, cut severely, Hdt> 7, 239,. ubi 
Suid. ἐκκνίζω. ᾿.-. 
᾿Ἐκκοβαλικεύομαι, (ἐκ, κοβαλικεύ- 
oat) dep.,-to cajole, trick, cheat by jug- 
gling tricks, flattery, etc., Ar. Eq. 271. 
*ExotAatvu,-f. «ἄνῶ, (ἐκ, κοιλαί- 
vw) to hollow out, ῬΟΙΥΌ. 
. ᾿Εικκοιλίζω, (ἐκ, κοιλία) to disem- 
bowel, Mithaee. ap. Ath. 325 F, ubi 
Koen. Greg. Pp. 328 éxxotArdéag. -- 
᾿Ἑκκοιμάομαι, as pass., (ἐκ, κοι- 
Uae) to have done sleeping, awake, Plat. 
‘Legg. G48 A. : ‘ 
JExxotréo, ὥ, (ἐκ, κοιτέωγεεἐκκα- 
θεύδω, to sleep out, keep night-watch, 
Joseph. 
᾿Ἐκκοιτία, ac, ἡ, (ἐκ, κοίτη) a night- 


| watch, Philo. 


᾿Ἑκκοκκίζω, f. -iow and -ιῶ, (ἐκ, 
κοκκίζω) to take out the seeds or ker- 
nel: hence metaph., ἐξεκόκκισα ob- 
σίαν, I have taken the kernel out of m 
fortune, Nicom. ap. Ath. 58 A: an 
in genl. to pull or put anything out of 
its place, ἐκκ. σφυρόν; to put out one’s 
ancle, Ar. Ach. 1179; éxn. τρίχας, 
to pluck out the hair, Ar. Lys. 448; 
ἐκκ. τὸ γῆρας, to drive away old age, 
Ib. 364: ἐκκ, τὰς πόλεις, to sack, gut 
the cities, Ar. Pac. 63. Cf. éxyzyap- 
tive. se os 

᾿Ἐκκολάπτω, f. -ψω, (ἐκ, κολάπτω) 
to scratch, scrape out, erase, obliterate, 
Thuc.'1, 132: to pick, peck out, and so 
of eggs, to hatch, Arist. H. A., hke 
ἐγκλύφω, ἐκλεπίζω. Hence 
. Ἐκκόλαψις, ἕως, ἣν α cutting out 
a hatching; Arist. H. A. 

᾿Ἐκκολυμβάω, ὦ, f. jou, (ἐκ, Ko 
λυμβάω) to swim out of, escape from by 
swimming, c. gen., ναός, Eur. He 
1609. 

᾿Εκκομῖδή, ἧς, 7, @ carrying out or 
away, carrying off, Hdt. 8, 44: esp. 
of a corpse, burial, Lat. elativ, Dion 
H.: from 5 

"Exxopiva, f. -iow Att «τῶ, (ἐκ, 
κομίζω) to bear, carry or take out, Hdt. 
1, 34; 3, 24, efc.: esp. to carry out to 
a place of safety, Id. 3, 122; and so in 
mid., Id. 8, 20, 32; ἐκκομίζειν τινὰ 
ἐκ πρήγματος, to keep out of trouble, 
Hat. 3, 43.—2: esp. -to carry out a 
corpse, bury, Lat: efferre, Polyb.—3. 
éxx. σῖτον, of a horse, to throw the 
rovender out of the manger, Xen. 

4. 4, 2.—II. to endure, Eur. Andr. 
1269. Hence 

κκομισμός, οὔ, 6, = ἐκκομιδή, 
Strab. 


᾿Ἐκκομπάζω, strengthd. for xo, 
πάζω, Soph. ΕἸ. 569. ἐμ 2 ᾿ 


᾿Εκκομψεύομαι, (ἐκ, κομψεύομι 
as dep. pass.;.to set forth in fair, plau 
sible terms, Eur. I. A. 332. 

’"Exxoviw, (ἐκ, κονίω) to reducé to 
powder, Hipp. 

ῬἙκκοπεύς, ἕως, 7, (ἐκκόπτω) α 
knife for cutting out, Gal. ᾿ 

"Ἑκκόπευσις, εως, ἣ, @ cut out, 
Paul. Aeg., where however L. Dind. 
reads ἐκκοπεῦσι (instead of ἐκκοπεύ- 
cet) from ἐκκοπεύς, Steph. Thes. 5.0 
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᾿Ἐκκοπή, ἧς» ἣν (ἐκκόπτω) α cutting 
out, destruction, a culting down, felling, 
δένδρων, Polyb.—II. an incision. 

"Ἕκκοπος, ov, (ἐκ, κόπος) much tired, 
v. 1. for ἔγκοπος, Suid. 

*Exxorpéu, ὦ, (ἐκ, kompéw) tocleanse 
of dung, empty, Hipp. 

᾿Ἐκκοπρίζω, Hipp. ; and 

Ἐκκοπρόω, ὦ, Aretae., to have a 
stool.—Il. = ἐκκγπρέω. Hence 

᾿Ἐκκόπρωσις, ewc, 7, a cleansing 
from dung ; ἐκκόπρ. τῆς κοιλίας, an 
emptying of the stomach, ‘ging, 


ipp. 

᾿Ἐκκόπτω, f. ae 
out or off, slay, Hdt. 4, 110: pass. ἐξ- 
ἐκόπη τὠφθαλμώ, he had .bis eyes 
knocked out, Ar. Av. 342: τὴν φω- 
νήν, Luc.—2. to cut, hew down, fell, 
δένδρεα, Hat. 6, 37; 9, 97: hence to 
destroy root and branch, Lat. excidere, 
exscindere, ἡ θρααύτης ἐξεκέκοπτο, 
Plut.—3. to beat off from a place, drive 
away, of soldiers, Xen. Cyr. 6, 2, 15. 
—4. οἰκίαν Exx., to break open ἃ house, 
Polyb.—S. to stamp money, Diod. 

᾿Ἐκκορἄκίζω, (ἐκ, κόραξ) to send to 
the crows, bid go hang.\—2. to pick out 
the eyes, as crows do. 

"Exxopéw, G, f. -ἦσω, (ἐκ, Kapéw) to 
sweep, brush, clean ee to 
sweep clean, empty, μὴ ἐκκόρει τὴν 
"Ελλάδα, Ar. an δ΄ 5 ἐμ ὑὸς 
quibble on κόρη, τίς ἐξεκόρησέ, δε, 
who has robbed you of your daughter ? 
Ar. Thesm. 760: in genl. to sweep 
away, destroy, ἐκκορηθείης σύ ye, may 
you be swept clean away, i. e. away 
with you! Ménand. p. 279. Proverb., 
κόρε ἐκκόρει κορώνην, boy, drive away 
the crow /—the opening of a wedding 
song, because the crow was a prog- 
nostic of widowhood ; but the matter 
is obscure, cf. Herm. Opusc. II, 327, 
sq. and against him Béckh Expl. 
Pind. P. 3, 16, Welcker Trilogie, p. 
397 sq. ; 

᾿Ἐκκορίζω, (ἐκ, xéptc) to clear of 
bugs, Anth.: also sensu obscoeno, 
Eupol. Pol. 5. 

"Exxopi¢da, 6, (ἐκ, κορυφόω) 26- 
γον, to tell a tale briefly, in substance, 
summarily, state the main points, Hes. 
Op. 106, like ἀνακεφαλαιόω. 

᾿Εκκοσμέω, ὥ, (ἐκ, κοσμέω) to deck 
out, Aristid. Hence 

᾿ῬἙκκόσμησις, ewe, ‘7, decoration, 
Diosc. 

᾿Ἐκκουφίζω, f. -low Att. «τῶ, (ἐκ, 
κουφίζω) to lift or raise up, exalt, Plut. 
—IL. to relieve, Id.—III. to weigh an- 
chor, sail, Ael, ap Suid. : 

᾿Ἐκκραγγάνω, and 

Ἐκκράζω, f. «κράξω : aor. ἐξέκρἄ- 
γόν, (ἐκ, κράζω) to cry, shout out, Plut. 

᾿Ἐκκραυγάζω,---ἐκκράζω, Id. 

"Exxpéua; ‘Ky Kpéuapat) to hang 
from, hang down, be suspended, Hipp. : 
also to hang from or upon, hang on by, 
c. gen., Plat. 

"Exxpeuavviut, f. -κρεμάσω, (ἐκ, 
κρεμάννυμι) to let hang down, hang 
from or upon, τὶ ἔκ τινος, Ar. Eq. 
1363. Mid. like ἐκκρέμαμαι, to. hang 
from or upon, hang on. by, keep close to, 
ee Eur. El. 950. Hence 

᾿Ἐκκρέμασις, ewe, 7, α hanging from 
depending, ne a ‘ 

Exxpeune, ἔς, hanging from, down 
or upon, Anth. 2 τ ἐς 

᾿ῬἘκκρήμναμαι, = ἐκκρέμαμαι, «. 
en., Er, i F, 520: ἃ ἘΝ act., 
amb. 

"Exxpidéyv, adv., apart, alone, prob. 
. Tryphiod, 224, Schaf.: and 

"Exxpipa, ato, τό, that which is se- 
sreted ; a secretion, Theophr.: from 

'Exxpivo, f. -ἰνῶ, (ἐκ, κρένω) to 





(ἐκ, κόπτω) to cut | 
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‘choose or pick out, single out for honour, 
:ἐκκριθείς, singled out as best, bravest, 
‘Soph. Phil. 1425, cf. Thue. 6, 31.2. 
‘to single out for disgrace, expel, reject, 
like Lat. tribu movere, Xen. Cyr. 1,2, 
14.—3. to separate, secrete, of vapours, 
the animal functions, etc., Anaxag. 
5: and so ὅταν ὁ νοῦς ἐκκριθῇ, Xen. 
Cyr. 8, 7%, 20: opp. to eicxpive. 
Hence : : 

"Exxpiotc, ew, ἦν α picking out: 86. 
cretion, esp. of vapours, ‘the animal 
functions, etc., Arist. Meteor.—IL= 
ἔκκριμα, excrement, Arist. H. A. 

"Ἐκκρττέόν, verb. adj. from éxkpé- 
"νὼ, one must pick out, Plat. Polit. 303 B. 
. Exnptrinée, 7; ὄν, (ἐκκρίνω) fit for, 
capable of picking out, etc., Theophr. 

*Exxpitoc; ov, (ἐκκρίνω) chosen or 
picked out, set apart, Trag., and Plat., 
6. g. ἔκκρ. δεκάς, a chosen ten, Aesch, 
Pers. 340: ἔκκριτον, as adv., above 
all, eminently, Eur. Tro, 1241. 


pr. n., a Spartan, Thuc. 7, 19. 
*Exxporéw, ὥ, (ἐκ, Kporéw) to beat or 
knock out, τί τινος, Joseph.—Il. to 
h out, form, educate, A. B. 
"Exxpotoc, ov, (ἐκ, κρότος) of 
sound, very harsh or rough. 
- *"Exxpovotr, εὡς; ἡ; (ἐκκρούω) a 
beating ‘out, thrusting or driving out, 
driving away, Xen. Cyn. 10, 12. 
ῬΕκκρουστικός, 7, ὄν, (ἐκκρούω) fit- 
ted to drive out, excluding, Arist. Rhet. 
*Exxpovarog, ov, (éxxpotw) beaten 
or hammered out: of embossed work, 
worked in relief, Aesch. Theb. 542: 
from 
᾿Εκκρούω, (ἐκ, κρούωλ) to beat, knock 
or dash out, Ar. Fr. 372: re ἔκ τινος, 
Xen., but also ἐλπίδος τινά, to das! 





228 E.—2. to drive out, drive back, re- 
pulse, Thuc. 4, 131, ἀπὸ τόπου, Ib. 
128.—3. to put off, adjourn, εἰς ὕστε- 
paiav, Dem. 385, 26: hence also to 


γους, Plat. Prot. 336 C: χρόνον, to 
waste time, Plut.—4. to throw or shoot 
out, βέλη, Dio C.—II. intr. to break 
forth, break out. 

"Exxteivo, f.1. Eur, Med. 585, ubi 
Pors.; cf. Bast. Ep. Cr. p. 81. 

κκτῦύπέω, ὦ, (ἐκ, κτυπέω) to burst 
forth with noise. 

"Exkd Bevo, (ἐκ, κυβεύω) to play out 
at dice: metaph. éxx. τοῖς ὅλοις, ὑπὲρ 
τῶν ὅλων, to stake one’s all, Polyb.— 
11. pass. to lose at play, be gambled out 
ἔῃ χιλίους ἐκκυβευθεῖσα Δαρεικούς, 

ut. ᾿ 


βιστάωλ to fling one’s self head foremost, 
ἐς κρᾶτα πρὸς γῆν, Eur. Supp. 692 : 
éxx. ὑπέρ τινος, to throw a summerset 
over'a thing, Xen. Symp. 2, 11. 
ΤῈ κκυέω, G, (8x, evéw) to bring forth, 
Anth. P.7, 385. 
᾿Ἐκκυκλέω, ὦ, (ἐκ, κυκλξω) to turn, 
wheel out, esp. by means of the ἐκκύ- 
κλημα, 4. νι: hence in pass., c. fut. 
mid. -ἥσομαι, to be brought to sight by 
this means, ἀλλ᾽ ἐκκυκηήθητί; come, 
wheel yourself out! i, €. show yourself, 
Ar. Ach, 408: opp. to elgxvxAéw, cf.’ 
ἐγκυκλέω. Hence : 
᾿Εκκύκλημα, atoc, τό, @ theatrical 
machine which served the purpose of 
drawing back the scenes, and disclo- 
sing the interior of the house, etc., 
tothe spectators ; it was most freq. 
used to exhibit murders after perpe- 
tration; as in Aesch. Ag. 1372, Cly- 
taemnestra is discovered standing 
over the bodies of her husband and 
Cassandra ; so too in Soph. El. 1466, 
Ant. 1294 ;.and by this means Aris- 
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ῬΈΚκκριτος, ov, ὁ, Eccritus, masc. 


one from one’s hope, Plat. Phaedr. 


defeat by putting off, elude, τοὺς A6- 


᾿Ἐκκυβιστάω, ©, f. -ἤσω, (ἐκ, κυ-᾿ 
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toph. exhibits Euripides in his study, 
Ach. 408. The mode adopted is un- 
certain: some think it was the same 
with the ἐξώστρα, a sort of ‘platform 
on wheels, which was pushed through 
the great doors in the back-scene ; 
others that it was a contrivance’ to 
roll off or draw aside the back-scene 
itself: v. Muller Eumen. §'28, and 
against him Herm. Opusc. 6, 2, p. 
165 ; both appealing to Pollux 4, 128. 
“Δ Ἐκκύκλησις, ewe, ἢ, (ἐκκυκλέω) a 
wheeling out, a making public, Clem. Al. 
Palade iw; Soph.O.T. 
* Ἐπεκυλιστός, ὄν, (ἐκ, κυλιστός) 
στέφανος, a garland closely wreathed or 
rolled together, Archipp.’ Rhin. 1, ctf. 
κυλιστός. ᾿ ἘΦ Π ΤΩΝ τὲ , 
᾿Ἐκκύυλίω [1], (ἐκ, κυλίω) to roll out 
or off, Pind. ΕἾ. 2: usu. in pass., to 
be rolled, thrown, hurled out, Hom., but 
only aor. 1, ἐξεκυλέσθη ἐκ δίφρου, he 
rolled headlong’ from the chariot, IL. 0, 
42; 23, 394: "to wind, twist one’s. self 
out, éx δικτύων, Xen. Cyn. 8, 8: in 
genl. to gef out of any how, escape 
from, τινός, Aesch, Pr. 87: metaph., 
ἐκκυλισθῆναι εἰς ἔρωτας, to plunge 
headlong into love-intrigues, Xen. 
Mem.1;2,22° 7." 
᾿Ἐκκυμαΐνω, (ἐκ, cuuatva)te go be- 
yond, overflow in waves, and so in 
marching, to‘make the line wavy or un- 
even, Xen. An. 1, 8, '18.—IL trans. io 
cast out by the waves, Dion. H. 
’Exxouarivw,—foreg. 11., Strab. 
. Ἐπκκῦνέω, ᾧ, (ἔκκυνος a technical 
word for hounds which do not keep on 
one scent, but keep questing about, Xen. 
Cyn. 3, 10. : 
᾿Εκκῦὔνηγετέω, ὥ, (ἐκ, κυνηγετέω) 
to pursue in the chase, hunt down, τινά, 
Eur. Ion 1422, and so prob. Aesch. 
Eum. 231. Die a 
*Exxivoc, ov, (ἐκ, κύων) of a hound, 
questing or beating about, not keeping 
on one scent, Xen. Cyn. 7, 11 
᾿Ἐκκύπτω, (ἐκ, κύπτων) to peep out 
or forth, prob. |. Ar. Thesm. 790, for 
éyx.: in genl. fo come or get out, Ar. 
ecl. 1052.—II. transit. to put forth, 
Ael. 
᾿Ἐκκυρτόω, ©, (ἐκ, κυρτόω) to make 
quite curved, Philostr. jun. 
᾿Εκκωδωνίζω, (ἐκ, κωδωνίζω) to pro- 
claim by a bell, bruit or blazon forth, 
Ath. : 
᾿Ἐκκωμάζω, opp. to εἰςκωμ., (ἐκ, 
κῶμος) to go out, come forth in the κῶ- 
μος Or other festive qmocession : to go 
out or forth with rejoicing and revelry, 
rush madly out, Eur. Andr. 603. 
*Exkogéeo,=8q., Ar. Eq. 312. Pass. 
to be deafened, stunned, of the mind, 
ai dé μευ φρένες ἐκκεκωφέαται, An- 
acr. ap. Cramer Anecd. 1, p. 288, 4 
Cf. sq. : 
᾿Ἐκκωφόω, ὥ, (ἐκ, κωφόω) to deafen, 
stun, Plat. Lys. 204 C: metaph., to 
blunt, dull, in pass., ἐς τὸ κάλλος ἐκ- 
κεκώφωται ξίφη, their swords grew 


blunt at her beauty, Eur. Or. 1288. 


The form ék«xwéw wrongly suspect- 
ed, v. Pors. 1. Ὁ, (1279), Dind. Ar. Eq. 
312. ; 
t'ExAayov. 2 aor. act. from κλάζω, 
Theocr. 17, 71. 
-Ἐκλαγχώνω, f. -Agfouat, (ἐκ, Aa 
γίνω to obtain by lot or fate, Soni 
1. 760. 


᾿Ἐκλακτίζω, f. -iom Att. -i0, (ἐκ, 
λακτίζω) to kick, fling out behind, 
σκέλος, Ar. Vesp. 1525: metaph. to 
spurn at, scorn, τινί, Menand. p. 15; 
πρός τι, to stand upon one’s guard 





againsta thing. Hence 
"ExAdxtioua, ατος, τό, a dance, ix 
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which the legs are thrown up behind, 
a fling. 
"ExAaxtiopoc, οὔ, 6,—foreg. 
᾿Ἐκλαλέω, ὥ, (ἐκ, λαλέω) tospeak out, 
blab, tell, og Hipp.: τὸ inladooy, 
talkativeness, Kur. Antiop.40. Hence 
᾿Ἐκλάλησις, ewe, 7, α speaking out, 
uttering. [a 
4 ᾿Εκλαμβάνω, f. «λήψομαι, (ἐκ, Aap- 
βάνωλ to take, choose out, Soph. Phil. 
1429: to seize and carry off, |socr. 273 
E: to get, have the use or enjoyment of 
athing, Id. 420 D.—IL. to receive, hear, 
prove, λόγους, Eur. Jon 1335.—III. to 
receive from another, accept, νόμους; 
Polyb.—IV. to contract to do work, to 
take it, Wess. Hdt. 9, 95, opp. to ἐκ- 
δίδωμι, to let or farm out.—V. in 
gramm. to take or understand in a cer- 
toin sense, Lat. accipere, like éxdéyo- 
μαι 11.---ὟΤ. mid. ἐκλαμβάνομαι,-:- 
ὑπολογίζομαι, Dinarch. ap. Harp. 
κλαμπρος, ov, (ἐκ, λαμπρός) very 
bright, Arat.: ἔκλαμπρον γελᾶν, Ath. 
"ExAaurpive, (ἐκ, λαμπρύνω) to 
make to shine, make splendid, Joseph. 
Pass. to shine forth, Dion. H. ν 
ῬἘκλάμπω, (ἐκ, λάμπω) to shine, 
flash, beam forth, Aesch. Pr. 1083.—2. 
metaph., to shine forth in all brightness, 
appear in full splendour, Hat. 6, 82, 
Soph. Fr. 11: in genl., to show one’s 
self plainly ; to appear fully, of a fever, 
Hipp.—Il. transit. to make to shine, 
light up, kindle, Eur. Dan. 4. Hence 
YExAapipic, ewe, fee shining forth, 
exceeding brightness, LXX. 
᾿Ἐκλανθάνω, fut. -λήσω, Ep. aor. 
ἐκλέλαθον, (ἐκ, λανθάνω) to make 
quite forgetful of ἃ thing, to make for- 
get, c. dupl. ace. pers. et rei; Μοῦσαι 
αὐτὸν ἐκλέλαθον κιθαριστύν, they 
made him forget his harping, 1.42, 600. 


Mid., to forget, c. gen., Hom. ; also c.’ 


inf., Od. 10, 557. 
pet | f. -ow, (ἐκ, λαξεύω) to 
hew out, X ν᾽ 
᾿Ἐκλαπάζω, f. -ξω, = ἐξαλαπάζω : 
but ς. gen., to cast out, ἑδωλίων τινά, 
Aesch. Theb. 456. 

ΤΕ κλάπην, 2 aor. pass. of κλέπτω. 

᾿Ἐκλάπτω, (ἐκ, λάπτω) to lap up: 
to swallow down, to drink off, Ar. Ach. 
1229 ; also in mid., Ar. Pac. 885. 

"ExAdrouéw, ©, (ἐκ, eo a to 
hew out in stone, hew, dig, LAX. 

᾿Ἐκλαχαίνω, (ἐκ, Aayaivw) to dig, 
hollow out, Ap. Rh. 

᾿Ἐκλαχανίζομαι, (ἐκ, λαχανίζομαι) 
dep. mid., to cut vegetables, 'Theophr. 

ExdAcaivust. -ἀνῶ, (ἐκ, Aeaivw) to 
smooth out or away, ῥυτίδας, Plat. 
Symp. 191 A: to wear away, bring to 
nothing, Hipp.—2. to smooth, polish, and 
sometaph., to smooth down, soften, Plut. 

᾿Ἐκλέγω, £. -ξω, (ἐκ, λέγω) to pick, 
single out, Thue. 4, 59, etc.; esp. as 
soldiers, rowers, etc., Xen. Hell. 1, 
6,19: alsoin mid., to pick out for one’s 
self, choose out, Hdt. 1, 199; 3, 38, 
etc.: esp. to pick, pull out, remove, 8. g. 
πολιὰς τρίχας, Ar. Eq. 908, Fr. 360. 
—IL. to collect, exact a a vies 

ἤματα παρά τινος, Thuc. 8, 44, ἔκ 
ices Dem. 1199, 5: also in mid., 
Xen. Hell. 1, 1, 22. 

*ExAecypa, ατος; or ἐκλεικτόν, οὔ, 
τό, (ἐκλείχω) medicine that is licked 
away, i.e. melts in’ the mouth, Lat. 
ecligma, electuarium, Diosc. 

Τ᾽  κλεικτικός, 7, 6v, (ἐκλείχω) suit- 
ed to be licked up, to be melted in the 
mouth, Hipp. 

"ExAcsorpiBéw, ὥ, fut. -7ow, (ἐκ, 
λεῖος, τρίβω) to rub smooth, powder 
very fine, 1086. 

᾿Εκλειόω, ὦ, (ἐκ, λειόω) to rub away 
or to pieces, 
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᾿Ἐκλειπτέον, verb. adj. from ἐκ- 

είπω, one must leave out, Aristid. 

᾿Εκλειπτικός, ή, ὄν, (ἀκλειψιὴ be- 
longing to, producing an eclipse, Plut. 
᾿ Ἐβκλείπω, (ἐκ, λείπω) to leave out, 
pass by or over, omit, ὄχλον λόγων, 
Aesch. Pr. 827; also c. part., éxA. 
λέγων, Id. Pers. 513; and so Xen., 
etc.—2. to forsake, abandon, quit, τὴν 
πατρίδα, ξυμμαχίην, ete., Hdt.1, 169; 
6, 13, etc.: ten m elliptic phrases, 
as, ἐκλείπειν πόλιν εἰς ἄλλην, to quit 
one city (and go) to another, forsake 
one for the other, Valck. Hat. 6, 100, 
Schneid. Xen. An. 1, 2, 24: also ab- 
sol. ἐκλείπειν εἰς...» (as we say) to 
leave for a place, Hdt. 8,50: and even 
without εἰς, to emigrate, quit, Wun- 
derl. Obs. Cr. p. 161.—3. εἴ τις ἐξέ- 
dure τὸν ἀριθμόν (of the Persian im- 
mortals) if any one /eft the number 
incomplete, Hdt. 7, 83,—II. seemingly 
intrans. of the sun, etc., to suffer an 
eclipse, be eclipsed, Thuc. 2, 28: in 
full, 2A. τὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἕδρην, 
Hadt.7,37, τὰς ὁδούς, Ar. Nub. 584, cf. 
ie to die, like Lat. decedere, 
οἱ éxAed., the deceased, Plat. Legg. 
856 E:: but in full, ἐκλ. Biov, Soph. 
El. 1131, ἐκλ. φῴώος, Eur., τὸ ζῆν, 
Polyb.—3. to faint, ἨῚρΡ.---ΠΠ1. really 
intr. to leave off, cease, stop, Hdt. 7, 239: 
sometimes also 6. part., to leave off 
doing, Plat. Menex. 234 B: to fail, be 
wanting, Dion, H.: so in pass., ὄνει- 
δὸς ἐκλείπεται, the reproach disap- 
pears, Aesch. Eum. 97. Part. τὸ ἐκ- 
λεῖπον, that which is wanting. 

᾿Εκλειτουργέω, ©, strengthd. for 
λειτουργέω, isae. 67, 29. 

᾿Εκλείχω, (ἐκ, Asixw) to lick up, 
LXX.—UL. to take as an ἔκλειγμα, 
Diosc. 

*Exaeupec, ews, ἡ, (ἐκλείπω) a for- 
saking, abandonment, τῶν νεῶν, Hat. 
6, 25.—II. usu. (from intr.) a ceasing, 
disappearance, esp. of sun or moon, an 
eclipse, ἔκλ. ἡλίου, Thue. 1, 23, σε- 
λήνης, Arist. Meteor.; hence me- 
taph., & πολίων, Hdt. 7, 37. 

᾿Ἐκλεκτέος, a, ἔον, verb. adj. from 
éxAéyw, to be chosen out, Plat. Rep. 
456 B.—Il. ἐκλεκτέον, one must choose 
out, Id. Rep. 412 Ὁ. 

᾿Ἐκλεκτικός, 7, ὄν, (ExAéyw) choos- 
ing, picking out, selecting, Dion. H.: οἱ 
éxA., the Eclectics, philosophers who 
selected such doctrines as pleased them 
in every school, Diog. L. 

᾿Ἐκλεκτός, ή, 6v, (ἐκλέγω) picked, 
chosen or culled out, selected, Ibyc. 32: 
οἱ éki., the elect, N. T. 

ΤΈκλεκτος, ov, ὁ, Eclectus, masc. 
pr. n., Hdn., etc. 

"HxAcAdOeiv, Ep. aor. 2 redupl. of 
ἐκλανθάνω, to make quite forgetful of, 
1. : ἐκλελαθέσθαι, Bp. aor. 2 mid., 
to forget quite, Hom. 

᾿Ἐκλελυύμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἐκλύω, loosely, carelessly, Isocr. 
419 B: freely, licentiously, Ath. 519 Εν, 

ἌἜκλεμμα, aroc, τό, (ἐκλέπω) what 
is peeled off, rind, Hipp. 

"Exackic, ewe, 9, (ἐκλέγω) α choos- 
ing out, Plat. Phaedr. 231 D. 

"ExAco, Ep. for éxAéeo, 2 sing. im- 
pert. from κλέω, Il. 24, 202. 

᾿Βκλεπίζω,Ξεἐκλέπω, to i Srom 
shell or rind, peel : esp. of birds, to bring 
their young out of the shell, hatch, 
Hipp. ef. ἐκκολάπτω. Hence 

"EKAET Lote, EWC, 7, α taking off the 
shell: hatching. : 

᾿Βκλεπτρει, ον, (ἐκ, λεπτός) very 
thin or fine, Hipp. 

"Exder rive, (ἐκ, λεπτύνω) to make 
very thin or lean. 

᾿Εκλεπυρόω, G, (ἐκ, λεπυρόω) to 
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strip off the bark : metaph. to strip, τοῦ, 
Lat. emungere, Sophron. (7) ap. A. B., 
cf. Bast. Greg. p. 313, sq. 

"Ἐκλέπω,Ξεἐκλεπίζω, Hdt. 2, 68, 
Ar. Av. 1108, 

"Bxrevaaivo, (ἐκ, λενκαίνω) to 
make quite white. Pass. to grow so, 
Theophr. 

Ἔκλευκος, ov, quite white, white, 
pale, Hipp., cf. ἔκπικρος. 

Ἔκλεψις, ews, 7, (ἐκλέπωλ)ε: ἐκλέ- 
πισις. 

᾿Ἐκλήγω, f. -ξω, (ἐκ, λήγωλ) to leave 
off, cease entirely, Soph. ΕΠ. 1312. 

᾿Ἐκληθάνω, Od. 7, 220, in tmesis . 
and 

᾿Ἐκλήθω, poet. collat. forms for 
ἐκλανθάνω. 

᾿Ἐκλήθην, aor. | pass. from καλέω. 

᾿Ἐκλήπτωρ, ορος, 6, (ἐκλαμβάνω) 
one who undertakes or contracts for 
works, Lat. exceptor, conductor. 

"ExAnpéw, ὦ, (ἐκ, Anpéw) to be very 
foolish —Il. trans. to make a fool of, 
Polyb. 

t'ExAgoa, 1 aor. from κλήω, 4. ν. 

ἜἜκλησις, εως, ἡ, (ἐκλανθάνομαι) 
forgetfulness ; forgetting and forgiving, 
Od. 24, 485. 

Ἔκληψις, ews, ἧ, (ἐκλαμβάνω) a 
taking out: collecting, Diosc. 

"EKAWoAoyéw, G, (ἐκ, λιθολογέω) 
to i by picking up the stones, The- 
ophr. 

᾿ἘἘκλικμάω, ὦ, f. How, (ἐκ, λικμάω) 
to winnow, sift, empty, Lat. evannare, 
LXX. 

VExdArkrov, ov, and -τόν, οὔ, 76,= 
ἔκλειγμα, Hipp., cf. Lob. Paral. p. 
492. 


᾿Εκλιμία, ac, ἦν» (ἐκ, λιμός) exceed- 
ing hunger, LXX. 

"ExdAyvdlo, rarer form for St» 
App. 

᾿Ἐκλιμνόω, 6, (ἐκ, λιμνόω) to turn 
completely into a pool or marsh, Dion 
H. 1, 61, in pass. 

"Exdipoc, ov, (ἐκ, λιμός) starved 
out, famished, Theophr. 

Ἐκλιμπάνω,Ξ:: ἐκλείπω trans., Eur, 
Med. 800: intr., Id. El. 909. 

᾿Ἐκλινάω, ὦ, (ἐκ, Atvdw) to escape 
out of the net. 

"ExAiraiva, (ἐκ, λιπαένω) to make 
fat, fatten: metaph. to smooth, make 
smooth or calm, πέλαγος, Posidipp. 
ap. Ath. 318 D. 

'ExAimapéw, GO, (ἐκ, λιπαρέω) to 
obtain by supplication or prayer, Plut. : 
to move by entreaty, Strab. Hence 

᾿Ἐκλιπάρησις, ewe, ἦν, earnest en- 
treaty, Joseph. 

"ExAinge, ἔς, (ἐκλείπω) failing, de- 
ficient, ἡλίου ἐκλιπές τι ἐγένετοΞε 
ἔκλειψις, Thuc. 4, 52.---Π|. omitted, 
overlooked, Id. 1, 97. ᾿ 

*ExAoy fopat, (ἐκ, λόγος) dep. mid. 
like ἐκλογίζομαι, to excuse one’s self, 
defend one’s self on the score of any 
thing, ὑπέρ or περί τινος: also to 
plead in excuse, usu. Cc. acc. rei, but 
also c. acc. et inf., App. 

᾿Ἐκλογεύς, éwe, ὁ, (ἐκλέγω) α col- 
lector, receiver of taxes, rents, etc., 
be ae E. 1, a See ' 

᾿ῬἘκλογῆ, ἧς, ἢ, (ἐκλέγω) a picking 
out, hae: debian. Plat, Rep. 536 σ. 
—2. acollecting, levying of troops, levy, 
Polyb.—3. also of tribute, taxes, etc., 
Lex Attica ap. Ath. 235 C.—II. that 
which is chosen out, a choice collection, 
esp. of passages in authors, etc., such 
as the Eclogae or Elegant Extracts 
of Stobaeus. ᾿ ᾿ 4 

᾿Ἐκλόγησις, ewe, ἣν an inquiry, Epi- 
cur. ap. Diog. L. 10, 144. ἵ 
Ἐκ ᾿ογία, ας, ἡνΞεἐκλογή, dub in 
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ExAoytCouat, (ἐκ, λογίζομαι) dep. 
mid., to amr i Riera to 
consider, reflect on, τι, Hdt. 3, 1, Thuc., 
etc., περί τινος, Thuc. 2, 40: ἐκλ. 
ὅτι..., Dem. 555, 8.---. =éxdAoyéo- 
μαι, to excuse one’s self, plead in ex- 
cuse, App. Hence 
᾿Ἔκλόγϊσις, ewc, ἡ, and ἐκλογισ- 
6¢, οὔ, 6, α computation, reckoning up, 
Dien hae a ΡΥ sie, ) 
᾿Ἐκλογιστῆς, ov, ὁ,(ἐκλογίζομαι) an 
ἐ TALK: at len Philo. 





᾿Εκλογιστίᾳ, ας, 7, @ reckoning : 
accounts, LX X. 
ΤῈ κλογιστικός, ἥ, ὄν, (ἐκλογίζο- 
μαι) killed in calculating, Muson. ap. 
Stob. 

: Eanes ov, ὁγεεδιήγησις, Aesch. 


Fr. 
*Exdoyog, ov, (ἐκ, λόγος) picked 
out, chi, hilo.—II. foolish. ἡ 


᾿Εκλουτήριον, ov, 76,=8q., Inscr. 
Aegin. 

"ExAovurpov, ov, τό, α washing ves- 
sel: from 

᾿Ἐκλούω, (ἐκ, Aodw) to wash out, 
wash, Aesch. Fr. 25. 

puRtootien (ἐκ, λόφος) to form into 
a hill, 

᾿Εκλοχεύω, (ἐκ, Aoyetw) to bring 
forth, Orph.: so in mid., Eur. Hel. 
258. Pass. to be born, Eur. Ion 1458. 

᾿ἘἘκλοχίζω, (ἐκ, λόχος) to pick out 
rf a oe j and in genl. to choose out, 


᾿Ἐκλοχμόομαι, strengthd. for Aoy- 
dowat, to become a copse or thicket, 
heophr. 

᾿Ἐκλύγίζω, (ἐκ, λυγίζω) to twist ex- 
ceedingly, Porphyr. 

᾿Ἐκλυμαίνομαι, strengthd. for Av- 
μαίνομαι, Liban. 

"Ἐκλῦσις, ewe, ἡ, (ἐκλύωλ) α loosing, 
release, deliverance froma thing, τινός, 
Trag. — Il. ἃ relaxing, unnerving : 
weckness, faintness, Hipp.— III. in 
music, a lowering of the voice through 
three-quarter-tones asin. 

, ’ExAvooda, G, strengthd. for Avo- 
σάω, Joseph. 

᾿Ἐκλύτήριος, ov, of or belonging to 
release: TO éxA. a means of delivering, 
release, Soph. O. T. 392: an expiatory 
offering, Eur, Phoen. 969. From 

"Ἑκλῦτος, ov, (ἐκλύῳ) let loose, let 
go, let fly, of missiles, Eur. Andr. 
1133.—2. loose, unrestrained, Lat. dis- 
solutus, ἵμεροι, Tim. Locr.—Il. relaa- 
ed, unnerved, Eupol. Col. 11. Adv. 
«τως. 

᾿Ἐκλυτρόω, ὥ, (ἐκ, 
lease on ransom. enc 

"ExAtrpware, ewe, 7, α means of re- 
lease, atonement, xX. 

κλύω, f. -daw, (ἐκ, Avw) to loose, 
release, set free, deliver, τινά τινος, one 
from a thing, Aesch. Pr. 326, so Hom. 
has the fut. mid. κακῶν ce ἐκλύσο- 
pat, Od. 10, 286; also c. dat. τινὰ 
φόβοισι, Soph. Aj. 531: also in mid., 
Aesch. Pr. 235, etc.: but ἐκλύειν 
στύμα, to give a loose to his tongue, 
Soph. Aj. 1225,—II, to unloose, undo, 
ἐκλι τόξα, to unstring it, Hdt. 2, 173: 
hence to take away, put down, break 
up, put an end to, Soph. Ο, T. 35: so 
ἐκλ. μόχθον, Eur. Phoen. 695.—2. to 
dissolve, relax, enfeeble: pass. to be 
faint, fail, give way, Isocr. 322 A; 
πρός τι, Id. 72 A—3. medic., ἐκλ. 
κοιλίαν, to relax the bowels; Diosc.— 
ΠῚ. intr, to break up, depart, LXX. 
[Ὁ usu, in pres.;  1ῃὴ fut, and aor.: 
@ in perf. pass.} 

᾿Ἐκλωβάω, ὦ, ἴ, -gow, strengthd. 
for AwGdw: pass., to sustain grievous 
hel ἐκλωβηθῆναί τι, Soph. Phil. 


λυτρόωλ) to re- 
Θ. 
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᾿Ἐκλωπίέζω, (ἐκ, λῶπος) to unveil, 
lay bare, strip, Soph. Tr. 925. : 
᾿Ἐκμᾶγεϊον, ov, τό, (ἐκμάσσω) like 
χειρόμακτρον, that with which one 
wipes one’s hands, etc., a towel, nap- 
kin, Plat. Tim, 72 C.—II. that in which 
an impression is made, aS WaX, ΒΥΡ- 
sum, plaster, Ib. 50 C: also—2. the 
impression itself, an impress, cast, im- 
age, Id. Legg. 800 B, sq.: a seal, 
Arist. Metaph.: metaph., ἐκμαγεῖον 
πέτρης, the impress of the cliffs, of a 
fisherman who is always wandering 
over them, Anth. 

"Expajuc, arog, τό, (ἐκμάσσω) that 
which is impressed, a lump of waz, 
plaster, etc.: also an impression in 
wax, plaster, etc.: cf. αὐτέκμαγμα, 
ἔκμακτρον. 

᾿Ἐκμαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐκ, μαίνω) to 
drive mad with anger, fear, love, etc., 
πόθον ἐκμῆναι, to kindle passionate de- 
sire, Soph. Tr. 1142; ἀκμῆναί τινα 
δωμάτων, to drive one raving from the 
house, Eur. Bacch. 36. Pass. 6. perf. 
2 act., to go mad with anger, love, etc., 
to rave, rage, be frantic, τοιαῦτα éx- 
μαίνεσθαι εἴς τινα, to rage so against 
one, Hat. 3, 33, 37: also c. acc., ἐκ- 
μανῆναί τινα, to be madly in love 
with... Anacreont. 

"Expdxipivw, strengthd. for μακα- 
pila, to esteem very happy. 

*Expaxrog, ov, (ἐκμάσσω) impressed, 
express, Emped. 133. 

Ἔκμακτρον, ov, τό, an impress, Eur. 
ΕἸ. 535. 

’ExpdAdoou, Att.-rra, f. -ξω, (ἐκ, 
βαλάσσω) to soften, enervate, corrupt, 

ut. 


᾿Εκμαλθἄκόω, G,=foreg. 
ῬΕκμανῆναι 2 aor. inf. pass. of éx- 


μαίνω. 
᾿Εκμᾶνής, ἕς, (ἐκμαίνομαι) raving 
much, Ath. Adv. -νῶς. 


, 


᾿Ἐκμανθάνω, f. -μαθήσομαι, (ἐκ, 
μανθάνω) to learn thoroughly, τὴν ‘EA- 
Adda γλῶσσαν, Hat. 2, 154, and so 
Plat., etc.: in past tenses, to have 
learnt thoroughly, to know full well, 
perceive thoroughly, Hdt. and Trag.: 
ἐκμ. 6tt..., Hdt. 3, 134.—II. to examine 
closely, search out, Hat. 7, 28, Eur. 
1, T. 667.—III. to learn by heart, Plat. 
Legg. 811 A. 

᾿Εκμαντεύομαι, strengthd. for μαν- 
τεύομαι, Joseph. 

Ἔκμαξις, ewe, 7, (Exudoow) a wip- 
ing or clearing out, Arist. Insomn. 

*’Exydouat, supposed pres. from 
root μάω, μώομαι, whence the Ep. 
aor., ἐκμάσσατο τέχνην, he devised, 
toasted another Ἢ i. Hom. Merc. 
511: cf. εἰςμάομαι, ἐπιμάομαι. 

Ἐκμᾷραίνω, f. -ἀνῶ; (ἐκ, μαραίνω) 
to parch up, dry up: to make to fade, 
wither or Point away, Theophr. 

᾿Ἐκμαργόω, &, (ἐκ, μαργόω) to drive 
ing mad: pass. to become so, Eur. 
Tro. 992. 

"Expapripéw, ὥ, (ἐκ, μαρτυρέω) 
to testify, declare as a witness, bear wit- 
ness to a thing, c. acc., φόνον, Aesch. 
Eum. 461, cf. Ag. 1196, ele πολλούς, 
before many persons, Aeschin. 15, 
19.—II. to make depositions when absent 
from court, Isae. 40, 8, Dem. 929, 24. 
Hence 

᾿Ἐκμᾶρτυρία, ac, ἡ, the deposition 

sent, Isae. 40, 5, Dem. 1130, 
n.; ef. Att. Process, Ρ- 670, sq. 
᾿Ἐκμαρτύριον, ov, τό, evidence, late 
word, ᾿ 


ῬΕκμασάομαι, (ἐκ, μασά ) 
chew thoroughly, in aor. pass., Philo. 

"Expdoos, Att. -ττω, fut. -ξω, (ex, 
μάσσω) to wipe out, off, away, cleanse 
off, τινί, With a thing, Soph. El. 446, 
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Eur. H. F. 1400.—II. to press or 
squeeze out, squeeze, Hipp.: hence— 


I. of an artist, to mould, model in 
wax, plaster, etc., represent, Lat. ex- 
primere, αὐτὸς ἐκμεμαγμένος, his very 
image, Cratin. Hor. 5: metaph. of a 
writer, to represent or express in words, 
αὑτὸν ἐκμάττειν τε καὶ ἐνιστάναι 
εἰς τοὺς τύπους, to mould and adapt 
one’s self to certain forms, Plat. Rep. 
396 D: so of bees preparing wax, of 
making pills, etc., Hipp.—2. to im- 
press an image, imprint, Theocr. 17, 
122: and so in pass., Plat. Theaet. 
191 ἢ. Cf. ἀπομάττω. 

'Ἐκμαστεύω, (ἐκ, μαστεύωλ to search 
or seek out, track, νέβρον πρὸς αἷμα, 
Aesch. Eum, 247. 

Ἐκμάω, obsol. for ἐκμάομαι. 

᾿Εκμεθύσκω, f. -dow, (ἐκ, μεθύσκω) 
to make quite drunk: in genl. to over- 
chery with any thing, τινός, The- 
ophr. 
᾿Εκμειλίσσω, f. -ξω, (ἐκ, μειλίσσω) 
ee in mid., to appease entirely, Dio 


"Expeipouat, (ἐκ, μείρομαι) to have 
a chief anaes in ee Ἐπ Od. 5, 
335, ἐξέμμορε τιμῆς, Ep. perf. used 
only in 3 pers. 
᾿᾽Εκμελαίνω, (ἐκ, μελαΐνω) to make 
quite uae Clem. ἜΣ 5 fait 
᾿Ἐκμέλεια, ac, ἦν (ἐκμελής) a fail- 
ure of tune, a ye. Te H—IL 
carelessness ; opp. to ἐμμέλεια. 
᾿Εκμελετάω, ὦ, f. -ἦσω, (ἐκ, μελε- 
Taw) to practise, train, teach aarerally 
τινά, Plat. Hipp. Maj. 287 A: also of 
things, to practise, Antipho 121, 41: 
to learn perfectly, Lat. meditari, Plut. 
᾿Ἐκμελής, ἔς, (ἐκ, μέλος) out of 
tune, dissonant, Plut.: irregular, un- 
bridled, Id. Cf. πλημμελῆς, opp. to 
ἐμμελής. ma Aap, fo) ie 
᾿Ἐκμελέζω, (ἐκ, μελίζω) to dismem- 
er, UX. ἃ 
᾿Ἐκμεστόω, ὥ, (ἐκ, μεστόω) to fl 


up. 
"ExpetadadActa, (ἐκ, μεταλλεύω) to 
empty of ore or metal, Strab. 
᾽Ἐκμετρέω, ὦ, (ἐκ, μετρξῷ) to mea- 
sure out, measure, χρόνον, Eur. I. A. 
816: usu. in mid., to measure for one’s 
self, measure out, χθόνα, of measuring 
distances, Soph. Ὁ. T. 795: to take 
measure of, Ta ἐκείνου ὅπλα, Xen. 
Cyr. 6, 4,2. Hence 
᾿Ἐκμέτρησις, ewe, ἣν α measuring 
out, measurement, Poly js 
"Expetpog, ov, (ἐκ, μέτρον) out of 
measure, measureless, boundless, ὄλβος, 
Soph. Fr. 324: opp. to &uperpoc. 
Adv. -τρως. 
. ᾿Εκμηκύνω, strengthd. for μηκύνω, 
ion. Η. 
τ κμῆναι, 1 aor. inf. act. of ἐκ- 
μαι E, μήν) of οἷο month 
“Ἕκμηνος, ov, (ἕξ, μήν) of six months, 
half yearly, χρόνοι ἔκμ., Soph. O. T. 
1137: as subst., 7 &xp., @ six-month, 
Plat. Legg. 916 B. 
᾿Ἐκμηνύω, (ἐκ, μηνύωλ to inform of, 
betray, Plut. [Ὁ usu. in pres., always 
in a a ) 4 
᾿Ἐκμηρύομαι, (ἐκ, μηρύω) dep., to 
wind ous OF Of, like ben of thread: 
to unfold an army, make it defile out, 
to lead through or across, ἐκ ducya- 
μῶν, Polyb.—II. intrans. to. defile, 
en. An. 6, 5, 22. [Ὁ] 
ΤΕκμηχανάομαι, (ἐκ, μηχανάομαι) 
to contrive skilfully, Joseph.Gen. Ὁ 
'Expiaivw, (ἐκ, μιαίνω) to pollute 
thoroughly, defile, pe. Pass., eflucu 
seminis pollui, Ar. Ran. 753. 
᾿Ἐκμιμέομαι, (ἐκ, μιμέομαι) dep. 
mid., to imitate faithfully, copy, repre- 
sent exactly, Eur. H. F. 1298. 
421 
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᾿Ἐκμισέω, ©, (ἐκ, μισέω) to hate 
much,Plut. Ἶ 


"Ἑκμισθος, ον, (ἐκ, μισθός)ε- ἀπό-᾿ 


oboe. 
ἢ ᾿Εκμισθόω, ὥ, (ἐκ, μισθόω) to let, 
put out for hire, τινί τι, Xen. Vect. 3, 


14: also éxu. τινά, c. inf, Aeschin. 2, | 


41. Mid., to hire. Hence 
᾿Ἐκμίσθωσις; ξεως, ἢ, α letting out 
for hire. τ 
ἘἘκμολεῖν, inf, of aor. 2 ἐξέμολον, 
Ep. 3 sing. pore, to go out, go forth, 
fl. 11, 604: no pres. ἐκμόλω occurs, 
βλώσκω, q. v., being used instead. | 


᾿Εκμορφόω, ὦ, (ἐκ, μορφύθν τ form | ὁ 


out, express in form, moul 


"Expovodw, strengthd. for μουσόω,. 


to teach fully, τινά τι, Eur. Bacch.825. 
᾿Ἐκμοχθέω, ὦ, (ἐκ, μοχθέωλ) to work 
out with toil, achieve, Lat. elaborare, T1, 
Aesch. Pr. 825, πόνους, Eur. I T. 
1455: but also, to win hardly, gam by 
great exertion, Eur. Tro. 873. 
᾿Εκμοχλεύω, (ἐκ, μοχλεύω) to lift 
out with a lever, Hipp.: to heave with 
the lever, force one’s way, Ar. Lys. 430: 


hence in genl., to force, compel, Plut. . 


_ TEKpied ila, (ἐκ, μυελός) to deprive 
Lp caddis, LXxX. é nee 


, Ἐβξκμυζάω, ὦ, f. -ἦσω, Ion. ἐκμυζέω.,. 


(ἐκ, μυζάω) to suck out, Il. 4, 218 
Hence 

᾿Εκμυζηθμός, od, 6,.Gal.; and 

᾿Εκμύζησις, ewe, 7, Diosc. a sucking 
out. 

PExpdla, (ἐκ, μύζωγεεἐκμυζάω, late. 

᾿Ἐκμυθόω, 6, (ἐκ, μῦθος) to make 
into α μῦθος or fable, Philostr. 

᾿Εκωκάομαι, (ἐκ, μυκάομαι) to bel- 
low aloud, Phalar. f 

᾿Εκμυκτηρίζω, strengthd. for μυκ- 
τηρίζω, εν "Ὁ" 
- ῬΕκμυσάττομαι, strengthd. for μυ- 
σάττομαι.. ἐ ᾿ 

᾿Ἐκμύσσω, f. -ξω, (ἐκ, μύσσω,) to 
wipe out, in mid. Diosc. 

'Exvapkdw, 6, (ἐκ, ναρκάω) to be- 
come quite torpid or sluggish, Plut. 

‘Exvavaga, &, and ἐκναυσθλόω, 6, 
(ἐκ, ναυλόω, and ναυσθλόω) to carry 
out by sea, export,—Il. to cast out or up, 
wash on shere, Lye. 726. 

"Exvedla, (ἐκ, νεάζω) to renew en- 


tirely.—Il. intr. to grow young or fresh,’ 


Luc, Hence 
᾿Εκνεασμός, οὔ, ὁ, α τ . 
᾿Εκνέμω, more freq. in mid. ἐκνέ- 

oat, (ἐκ, νέμω) to feed off, eat. down, 

Lat. depasci, ‘Theophr. ; met. to feed 

on, consume, λύπης τὴν διάνοιαν éExv., 

Luc.—2. to take out to feed, and in 

genl., to lead out or forth, ἐκνέμεέσθαι 

πόδα, to depart, Soph. Aj. 369. 
᾿Ἐκνεοττεύω, (ἐκ, ‘veorretw) to 

hatch, Arist. Mirab. | 

'Εκνευρίζω, (ἐκ, νεῦρον) to cut the 
sinews ; metaph., to relax, unnerve, 
Dem. 37, 3. 

. "Exvevpéxavaog, ov, strengthd. for 

νευρόκαυλος, Theophr. 

"Exvevotc, ewe, ἦν, @ turning the 
head aside, bending down to shun a blow, 
Plat. Legg. 815 A: in genl., @ turn- 
ing off or away: from ᾿ 

"Exveda, (ἐκ, νεύω) to turn the head 
aside, turn away, to shun blows, etc., 
of a horse, éxv. ἄνω, to toss the head, 
Xen.'Eq.5, 4: 8180 Ὁ, acc., to turn off, 
away or aside, Orph.—II. to nod, fall 
downwards, ἐς οὖδας, Eur. Phoen. 
1151: to turn aside, εἰς θάνατον, Ib. 
1268.—IIT. to give a nod, sign to do a 
thing, c. inf, ia 1. T..1330. 

_ ᾿Ἐκνέφελος, ov, (ex, νεφέλη) burst- 

ing forth from clouds, Theophr. .. 

᾿, ‘Exvegiac, ov, ὁν. (ἐκ, νέφος) sub. 

ὥνεμος,.α hurricane, caused by clouds 

meeting a bursting, Alex. Dem. 1: 

2 
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ἐκνεφίας ὄμβρος, rain with sunshine, 
Hipp. 


᾿Εκνεφόομαι, as pass., (ἐκ, veddw 
to become a cloud, ΕΣ ἈΝ ie 


"Exvéw, fut. -νεύσομαι, aor. 1, ἐξέ-. 


vevoa, (ἐκ, véw) to swim out or away, 
escape by swimming, Thuc. 2, 90: 
hence in genl., to escape, run off, Pind. 
Oo. ἐν Mas τι Valck. nnd 469. 
᾿Ἐκνηπιόομαι, as pass., (éx, νήπιοι 
to hecomea child, Philost, Ἵπίθῃ 
᾿Ἐκνηστεύω, (ἐκ, νηστεύω) to con- 
tinue fasting, Hipp. ; 
᾿Εκνήφω, f. -ψω, (ἐκ, νήφω) to sleep 
a drunken fit, 


cover from mental intoxication, be sober- 
ed, Plut. 
᾿Ἐκνήχομαι, fut. -ξομαι, (ἐκ, νήχο- 
pat) dep. mid.,=éxvéa, to swim out or 
ae εἰς τόπον, ei δα 
*Exvmpig, εως, 7, (ἐκνήφω) a be- 
coming oi fet or ἐν Σά, ixx® j 
᾿Ἐκνίζω, f. -ψω, (ἐκ, vitw) to wash 
out, Lat. eluere, diluere, φόνον φόνῳ, 
Eur. 1, T. 1224; also in mid., ἐκνί- 
ψασθαι τὰ πεπραγμένα, to get clear 
of... like Lat. diluere crimen, Dem. 
274, 23.—II. to cleanse thoroughly, Eu- 
bul. Kv. 1, in pass. 
"Exvixdo, ὦ, f. -fow, (ἐκ, vixdw) to 
q pletely: to achieve a point, to 
win, gain, carry by force, Lat. evincere, 
Eur. Jon 629: to prevail, carry one’s 
point, c. inf. Dion. H.—2. to give co-' 
gent proof, like Lat evincit ratio—3. 
intr. to gain the upper hand, prevail, be- 
come the custom or fashion, come into 
vogue ΟΥ̓ use, ἅπασι, among all, Thuc. 








11,35 ἐπὶ τὸ μυθῶδες ἐκνενικηκέναι, 


to win its way to the fabulous, Thuc.’ 
1, 21, like evalescere in suspicionem, in 
crimen, in tumultum, Tac. Hist. 1, 80. 
Hence ᾿ 

οἰ Ἐκνίκημα, ατος, τό, that which is 


| conquered, won, achieved. [1] 


"Exvixgote, ewe, 7, (ἐκνικάω) a con- 
quering, achieving. [7. : 

"Exvirry, later form of ἐκνέζω, 4. ν." 

᾿Ἐκνιτρόω, ὥ, (ἐκ, νίτρον) to wash 
out, cleanse with νίτρον, Aez. Agon. 2.. 
_ "Εκνιψις, eas, ἡ, (ἐκνίπτω) a wash- 
ing out. 

’Exvoéw, ὦ, f. -ἤσω, (ἐκ, νοέω) to 
think out, contrive, Dio C. 

"Exvota, ας, ἣν (Exvooc) madness, 
Lat. amentia, Arist. Somn. 

"Exvouy, ἧς, ἡ, (ἐκνέμομαι) a gra- 
zing, pasture, Dion. H. 

᾿Ἐκνόμιος, ov,—=sq., unusual, unwont-' 
ed, Pind..N. 1, 86: immense, prodigi- 
ous. Adv. -iac, Ar. Plat, 981. Su- 
perl. ἐκνομιώτατα, Ib. 992. 

"Exvouog, ov, (ἐκ, νόμος) unusual, 
unwonted : unlawful, abominable, Lat. 
nefastus, Diod.: opp. to ἔνγομος. 


Adv. -μως, Aesch. Ag. 1473, where it, 


prob. means, out of tune, discordantly. 

t'Exvoyog, ov, ὁ, (λόφος) and "Ex- 
γομον, ov, τό, Mt. 
near Gela in Sicily, Polyb. 1, 25, 8; 
Plut. Dion 26. 


"Exvooc, ov, contr. ove, ovy, (ἐκ,. 


νόος, νοῦς) unwise, senseless, silly, Lat. 
amens, ὃ : 

᾿Ἐκνοσέω, ὦ, f. -Row, (ἐκ, νοσέω) to 
be all diseased, Arist. Gen. An. 

᾽Εκνοσηλεύω, (éx, νοσηλεύω) to cure 
completely, Philo. 

᾿Ἑκνοσφίζομαι, dep., (ἐκ, νοσφίζω) 
to steal from, take for one’s own, Anth. 

"ExfdA6u, strengthd. for ξυλόω, to 
make all into wood, pass., to become all 
wood, Theophr. . ‘ 

'Exovrndéy, adv.=éxovtt.' 

'Exovrqe, ad, 6, (ἑκών) a volunteer, 
pee by Gramm., who allow only 
ἐθελοντῆς, Osann Philem. p. 49. 
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of become sober again, 
ὙΠῸ, ap. Ath. 130 B: hence zo re- |’ 


Ecndmus, a. hill. 





‘mid:, (Exobo10¢) to doa thing of 


‘but also 
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. 'Exovii, adv. (ἑκών) freely, willi 
ly, of one's own passin Ῥζουδα ῬΈΟΟΗ 
Mo aoe) Me 


ss 
XxX. Hence 5 
self, offer freely, LXX. 5 
᾿ κουσισμ οὔ, 6, ἃ freé-will offer 
ing, i ᾿ 
“Ἑκούσιοϊξ, a, ov, (ἑκών) also ος, ov, 
Thuc. 6, 44, and Plat.: of ‘free-will, 
by one’s own choice, voluntartly, βλάβη, 
Soph. Phil, 1318, φυγή, Eur. Supp. 
151: as adv: ἑκουσίᾳ sub. γνώμῃ, 
also ἐξ éxovoiac, and’ καθ᾽ ἑκουσίων, 
=regul. adv. ἐκόυσίως;γ. Lob. Phryn.4. 
“ExmayAéouat, as pass., to’ be asto- 
nished or amazed, Hdt., usu. absol. m 
part. pres. with another verb, with 
great admiration, 7,181; 8,92: ἐκπαγ- 
λεόμενος ὡς.., 9, 48.—U: to wonder at, 
admire exceedingly, c. acc., Aesch. 
ον “τὸ Eur. ὃν Β00: from ofl 
κπαγλος, ov, (ἐκπλήσσω) frightful, 
sisting teriific, “feieful tn one usu. 
of warriors, but sometimes of things, 
as χεϊμὼν ἔκπ'.» a fearful storm, Od. 
14, 522; esp. ἔκπαγλα ἔπεα, and ἔκ- 
mayAog évirrg : also in ‘superl., πάν- 
των ἐκπαγλότατ᾽ ἀνδρῶν, 1]. 1, 146. 
As adv. Hom., besides ἐκπάγλως, has 
also ἔκπαγλον, and ἔκπαγλα, terribly, 
fearfully, though these freq: pass into 
the general notion greatly, exveeding- 
ly: hence he says not only ἐκπάγλως 
ὠδύσατο, ἤχθηρε, μαίνεται, ὀδύρεται, 
ἘΣ ΡΣ ἐλεῖν, to love be- 
yond all measure, 11, 3, 415; 5, 423. 
And generally in Hom. the word im- 
plies neither praise nor blame, but 
merely the notion of something mon- 
strous, vast, tremeridous, etc. Later 
it signifies merely astonishing, wonder- 
ful: not freq. in ‘Att. poets, as Aesch. 
Ag. 862, Soph. O. C. 716, and very 
as Xen. Hier. 11, 3. ° 


Ἑκουσιάζομαι, f. -ἄσομαι, 


rare in prose, 
᾿Ἐκπᾶθαϊ Of » (ἔκ, mall ἰνομαι) 
as pass., to be affected with violent pas- 
sion, περί τι, Clem. Al. _ 
Ἐκπάθεια, ac, 7, violent’ passion, 
Longin. [ἃ] : from 





- Ἐκπᾶθής, ἔς, (ἐκ, πάθος) very pas- 


sionate, beside one’s self or transported 
with passion, éxr. πρός τι, passionately 
eager for a thing, Polyb.—II: ‘out ‘of 
harm, unhurt. Adv. -θῶς.. 
᾿Ἐκπαίδευμα, ατος, τό, that which is 
brought up or reared, a child, Eur. Cycl. 
601: from i . 
᾿Εκπαιδεύω, (ἐκ, παιδεύω) to bring 
up, rear, and so claim as one’s child, 
ur. Cycl. 276: to educate, Plat. Crit. 
45 D.—IL. to teach, τινά τι; Dio C.: 
but—III. to impress something on an- 


other ἂς di » Lat. ing 
τινί Tt, Eur. Alex. 16. 

᾿Ἐκπαίζω, f. ᾿-ξομαι and -ξοῦμαι, 
(ἐκ, παίζω) to. make sport of, banter, 
τινί. ; 

᾿ἘΚπαιφάσσω, (ἐκ, παιφάσσω) to 
run furiously out, rush madly to the fray, 
Il. 5, 803. 

"Exrraiw, f. -παιήσω, aor. ἐξέπαισα, 
(ἐκ, παίων) like ἐκβάλλω, to throw οἱ 
cast out of a thing, δόξης μ’ ἐξέπαισαν 
ἐλπίδες, they have dashed me from my 
expectations, Eur. H. F. 460, cf. 780, 
where it must not be refeired to éx- 
παίζω.---ΠΠ. intr. to burst, dash out, es- 
cape, Anaxil, Neott. 1, 17, ubi v. 

eineke! cf. ἐμπαίῶ. 

Ἔκπᾶλαι, ady. for ἐκ πάλαι, fora 
long time, Plut. ᾿ : 

᾿ἘΕκπαλαίω, (ἐκ παλαίῳ) to trans 
gress the laws of wrestling, Philostr. 

Ἐϊκπᾶλέω, ὦ, (ἐκ, παλέω) to wrench 


out, dislocate a joint; also of the joints, 
to start out of the socket, Hipp. Hence 


᾿Ἐκπᾶλής, ἔς, out of joint 
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Ἐκπάλησις, ewe, ἡ, (ἐκπαλέω) a 
dislocation, Hipp. [ἃ] we 
᾿Ἐκπάλλω, (ἐκ, πάλλω) to shake 
out. Pass., to spring, spirt out, μυελὸς 
σφονδυλίων ἔκπαλτο, (syncop. aor. 
mid. c. signf. pass.) Il. 20, 483. 
*Exndvovupyéw, strengthd. for πα- 
voupyéu. ἶ 
᾿Ἔκπαντός, adv. for ἐκ παντός, in 
the whole, entirely, altogether. 
᾿Ἐκπαππόομαι, (ἐκ, πάππος) as 
pass., to have a tuft or top (πάππος), 
as the pine-apple, Theophr. 
᾿Ἐκπαρθενεύω, (ἐκ, παρθένος) to 
deflower, Luc. 
'Exndtiyéw, ὥ, (ἐκ, παταγέω) to 
deafen with noise, Themist. 
᾿Ἐκπάτάσσω, f. -ξω, (ἐκ, πατάσσω) 
to strike, afflict, τινὰ κακοῖσι, Eur. H. 
F. 888: also metaph. like ἐκπλήσσω, 
φρένας ἐκπεπαταγμένος, stricken in 
mind, Od. 18, 327. . .- 
᾿Ἐκπάἅτέω, ὥ, (ἐκ, πατέω) to retire 
ΓΞ the road, to go apart, withdraw, 
iog. ἴω. δ΄ 
᾿Ἐκπάτιος, a, ov, (ἐκ,. πάτος) out 
of the common path or course, excessive, 
ἄλγεα, Aesch. Ag. 50, ubi alii aliter. 
a. 


Exravya, arog, τό, total rest : from 
"Exrrava, (ἐκ, παύω) to set ‘quite at 
rest, put an end to, μόχθους, Eur. Ion 
144: mid., to take one’s rest, Thuc. 5, 


15. 7 
᾿Ἐκπαφλασμός, οὔ, ὃ, (ἐκ, παφλά- 
@) δι θῥῥίμηξ, boiling out or over, Arist. 
ΤΟ]. i 


᾿Ἐκπᾶχύνω, strengthd. for παχύνω, 


Theophr. . 
"BxreiOa, strengthd. for πείθω, to 
ersuade, over persuade, Soph. O. Τ' 
toed, Tr. 1141. a 
᾿Ἐκπειράζω, f. -dow, (ἐκ, πειράζω) 
to tempt, c. ace. N. T. [dow] i 
'Exretpdouat,' (én; πειράω) dep. 
mid., c. aor. pass., to i 


Hib 
of me in DT ΝΣ 
2. to inquire, ask of another, τί τίνος, 
Ar. Eq. 1234. [a in [1.10 ᾿ 


ἔγειν ; art thou making proof 


"Ἐκ πελεθρίζω,::- ἐκπλεθρίζω, a. Vv. 1 
᾿Ἐκπελεκάω, ὥ, fut. -ἠσὼ, (ἐκ; Tee | 


Aekdw) to cut out or away with an aze, 
Theophr. 
᾿Ἐκπέλω, of which is used the im- 
pers. ἐκπέλει,--- ἔξεστι, ‘tis permitted 
or allowed, Soph. Ant. 478. 3 
᾿Ἐκπέμπω, fut. «ψω, (ἐκ, πέμπω) 
to send out or forth, lead or convey out, 
bring out, Hom. c. gen, loci, ger. τινὰ 
δώματος, πολέμου, Od. 18, 336, Il. 21, 
598: of things, to’ send of, export, 1]. 
24, 381: so also in mid., δόμου ἐκ- 
πέμψασθε θύραζε, Od. 20, 361.—2. to 
bring out by calling, call or fetch out, 
Raph. Ant, 19: Βὸ also in 
mid., O. T. 951.—II. to send out or 
away, i, 6. dismiss, Ἡ..24, 681:.to cast 
out, drive away, usu. With collat. no- 
tion of disgrace, ἐκπ, τινὰ ἄτιμον, 
Soph. O. T. 789, Aesch. Cho. 98, and 
freq. in prose: hence :esp. to divorce, 
ἐκπ. aixa, Hat. 1, 59, Dem. 1364, 
3.—Hence | 
"Exreppic, ear, 7, α sending out or 
forth, τινός, Thue. ἂ 85. : 
"Exrenaiva, f. -tivG, (ἐκ, πεπαί- 
vw) to make quite ripe or mellow, The- 
ophr. ὴ " 
᾿ἘΙΚπεπέτασται, 3 sing. perf. pass. 
of ἐκπετάννυμι, 3 
"Exzérorat, 3 sing. perf. pass. of 
ἐκπίνω, Od. 22, 86. ᾿ 
᾿ἘἘκπεπταμένος, évn,. évov, part. | 
perf. pass. of ἐκπετάννυμι, expanded, 
Adv. -νως, extravagantly, Xen. 
yr. 8, 7, 7. 


e- trial of, | 
ἥλω tempt, c. gen. pers., Hdt. 3, 135: | 


EKIIE 


᾿ἘἘκπέπτω, later collat. form of ἐκ- 

πέσσω, Arist. Color. os 

, Ἐκπεραίνω, f. «ἄνῶ, (ἐκ, περαίνω) 
to bring to an end, finish off, Aesch. Fr. 
70. Vass. of oracles, to be fulfilled, 
Eur. Cycl. 696. 

᾿Ἐκπέραᾶμα, aroc, τό, α going or 
coming out, δωμάτων, Aesch. Cho. 658: 
from. 

’Exrrepdu, G, £.-dow, [a], lon -ἥσω, 
(ἐκ, περάωλ to go through and out again, 
g0 OF pass. over, μέγα: λαῖτμα; to- pass 
the ocean wave, Qd.: also-sine casu, 
of an arrow, to pass through, pierce, 
Hom., where the thing pierced must 
be supplied in acc.; metaph., to go 
through, (e accomplish, xr. βίον, 
Eur. H. F. 428,—2. simply to pass, go 
or come out ofc. gen., ἐκπ. μελάθρων, 
Eur. Cycl. 512,—II. f. -ἄσω [ἃ], to 
bring or carry out, fetch, LXX. 

᾿Ἐκπερδικίζω, (ἐκ, πέρδιξ) to escape 
like-a partridge, Ar. ἂν, 768. nt 

᾿Εκπέρθω, fut. -πέρσω, (ἐκ, πέρθω) 
to destroy utterly, lay waste, sack, plun- 
der, of cities, oft. in Il., never ἴῃ Οὐ, 

᾿κπεριίσο; (ἐκ, περιάγω) to lead 
out round, Polyb. [ἃ] 

Ἐκπερίειμι, (ἐκ, περίειμι) to go out 


or compass, Xen. Cyn. 6, 10, etc. ἢ 
’Exrreptépyouat,—foreg., Polyb.- 
᾿ῬἘκπεριλαμβάνω, (ἐκ, περιλαμβά- 

va) ἰο encompass on allsides. 
'Exmeptodeva, (ἐκ, περιοδεύω Ἶ to 

80 quite round, encompass, Sext. Emp. 

. Ἐκπεριπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐκ, 


Polyb. ᾿ 
ῬΕκπεριπλώω, f. 
foreg. . ree 
*"Exmepiropetopar, (ἐκ, περιπορεύ- 
Ομαι) as pass. 6. fut. mid., to go all 
round, encompass, Joseph. 
᾿Εκπερισπασμός, ov, ὃ; (ἐκ, περι- 
σπάω) an evolution in military tactics, 
consisting of a right-ahout-face (περι- 


-πλώσω, Ion. from 


run all about. 


put out with the tongue of a buckle. 
"Exreoe, Ep. for ἐξέπεσε, aor. of 
ἐκπίπτω, Hom. ἐκπεσέειν, inf. for 
ἐκπεσεῖν, I. st oe 
"Exrécou, Att. -ττώ, fi -πέψω, (ἐκ, 
πέσσω) to cook thoroughly : hence—1. 
of animals, to digest thoroughly, Hipp. 
πες of plants,. to. mature, ripen, The- 
ophr. : ἐμῷ δῦ Ἣν ἢ 
ῬΕκπετάζω,Ξ: ἐκπετάννυμι, LEX. 
,. Ἐκπέτἄλος, ον, (ἐκπετάννυμι) 
spread out, spreading. .᾽ ᾿ 


tapat) to fly out,.:forth or away; Hes. 
Op. 98: τὰν in Ar: Vesp. 208.” i 
᾿Ἐκπετάννῦμι, f. -πετάσω, (ἐκ, πε- 
τἄννυμῶ ta spread: out, unfurl, spread, 
of a net, Orac. ap. Hat. 1, 62, in pass.: 
of the hody, to stretch out, ἐπὶ xdjuo 
ἐκπετασθεΐς, Eur. Cycl. 497, " ΄. 


ἃ spreading out, opening,:Plut. « - 
᾿Ἐκπέτασμα, aoc, τό, that which is 

spread out or unfolded: the title ofa 

work of Democritus, Diog. L. 9, 48. 
᾿Ἐκπετήσιμος, ov, (ἐκπέταμαρ) rea- 


μαι, Ar. Av.-788, in aor. 2, ἐξεπτό- 


μην: ᾿ τ 

ἐν ᾿Ἐκπεύθομαδ; Ep. for ἐκπυνθάνο- 
μαι, 1]. oe ’ 
ΡΒ επεθθυζαις att perf. from ἐκ- 


φύω, 
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and around, go all round, make a circuit |'' 


mepim@Aéw) to sail round out of a place, 


σπασμός), followed by a right face, | 

speech? Soph. O. T. 360.—| Polyb. ae ree 

"Ἐκπεριτρέχω, (ἐκ, περυτρέχω) *to | 
ἐ 


ἘἘκπεῤονάω,. ὥ, (ἐκ, περονάω,) to | 


{out: ἐκπ. 


᾿Ἐκπέταμαι; f. ~ τήσομαι;. (ἐκ, πέ- 


“Ἐκπέτἄσις,. ewc, 7, (ἐκπετάννυμι) | - 


dy to fly out, fledged,' Ay. -Av.'1855: | 
ie ‘of a marriageable girl, Ar. Fr. 
500. eB δ᾿ τ 


᾿Ἐκπέτομαι,-Ξ: ἐκπέταμαι, ᾿ ἐξίπτα-. 





ἘΚΠῚ 


Ἔκπεψις; ewe, ἢ, (ἐκπέπτω) a cook- 
ing thoroughly: of plants, a ripening, 
Arist. Color. 

᾿Ἐκπήγνύῦμι, ᾿.-πήξω, (Ax, πήγνυμι 
to make firm, stiff, or torpid, esp. 0! 
frost, to congeal, freeze, Theophr. 
-Pass., to become firm, hard, etc. :. to be 
sfrozen, frost-bitten, Id. 

᾿Ἐκπηδάω, ὦ, lon. -δέω, f. -ἦσω, (ἐκ, 
πηδάω) to spring, leap, jump out or 
forth, Hdt. 1, 24; 8, 118: esp. to make 
sallies. Lat. excurrere, Xen. An. 7, 4, 
16.—2. to leap up, start, Soph. Tr. 
175.—Il. to burst out, escape, Polyb. 
Hence " 
τις aroc, sa leap out or 

‘orth, ὕψος κρεῖσσον éxrndjuarot, 
too Might a Tear out of, Aonek. Ag. 
1376. . 7 τ 
᾿Ἐκπήδησις, ἕως, ἡ; (ἐκπηδάω) a 
springing forth orup, Plat. Legg. 815A. 

᾿Ἐκπηκτικός, ἦ, ὄν, (ἐκπήγνυμι) 
belong to, capable of freezing, The- 
ophr. ἘΣ τὴν SE 
. Ἐκπηνίζω, f. -ἰσω Αἰ. -ἴῶ, (ἐκ, πῆ- 
vov) to unravel, reel off, wind out: Ar. 
Ran. 578 uses also fut. mid., ἐκπηνι- 


| εἴσθαί τί τινος, to wind or twist some- 


thing outofaman. = ° 
Ἔκπηξις, εως, ἦν (ἐκπήγνυμι)" α 
stiffening, freezing, Theophi. like πα- 
γετός. a Ξ eer i 
"Exrnyue, v, six cubits long,'better 
ἐξπηχυς. . we ae 
᾿Ἐκπιάζω, ἐκπίασμα, τό;Ξε ἐκπιέζω, 
ἐκπίεσμα. ry ἣ 
, ᾿Ἐκπιδύομαι, ἄθρ..ν (ἐκ, πιδύω) to 
h, spout, well forth, prob. 1. Aesch 
Pere 15. [Ὁ] ΄. ἫΝ 
᾿Ἐκπῖέζω, f. -ἔσω, (ex, πιέζω) to 


| squeeze, press out, Hipp.: to thrust, 


push out, Polyb.: ἕλκος ἐκπεπιεσμέ- 
vov,a sore that protrudes out of the skin, 


| Hipp. Hence 


᾿Ἐκπίεσις, ewe, fy @ squeezing OY 
essing out, a violent squeezing, Arist. 
art. An. [7] BY ΝΠ 
«ἢ ἘΈΙΚπέεσμα, aroc, τό, that which iv 
squeezed out, juice, Diosc. [7] 
- ἘΞΚπϊεσμός, οὔ, 6,—=exrieate, 
und. : Ξ pk gt 
τς Ἐβκπϊεστήριον, ov, τό, sub. dpya 


Arist. 


| νὸν; an implement for pressing out, press, 


Poll. 10, 135. ene 

’Exricoréc, 7, ὄν; (ἐκπιέζω) pressed 
ξύ has fp cleft fy the 

wedge and mallet, Arist. Probl. “᾿ 

οὐ ἢ Ἐκπικράζω, Hipp. ἐκπικρόω. . 

- ῬΕκπικραΐνω, (én, mexpaiva)=ér- 

πικρόω; ἴῃ. pass. Dion. Ἢ, ᾿ δ ἃ 
“Exmkpoc, py (én, wuKpog) very bit 


| ter, Arist: Probl. 


᾿Ἐκπικρόω, ὦ; (ἐκ, wixpdw) to make 
very bitter; metaph., to’ embitter, pro- 
voke. Pass, tobecome very bitter, Hipp. 

᾿Ἐκπίμπλημι, f. ἐκπδλῆσω. "Ὁ ἐκ, 
πίμπλημι) to fill up, fill, te full —2. 
to satiate, φιλονεικίαν, Thuc. 3, 82 
Bekk., al. ἐμπ.-- 11, to fuifits canse to 
be. fulfilled,'e, g. a dream, Hdt. ‘1,43. 
—IIL. to finish, complete, accomplish, 
Valck, Phoen. 174, ᾽.- © Ὁ" 

YExriurpnut, (ἐκ, πίμπρῃμι).ο set 
on fire, burn up. 

Bxriva, ἔ.. -πίομαι, (ἐκ, πίνω) to 
drink out or off, quaff, drain, Od., 
though only in’3 aor. 2 act., and.perf. 
pass. ἔκπζεν; Exntov, ἐκπέποται, the 
last also in Hdt. 4, 199—II. metaph., 
to empty out, drain, χρήματα, Valck. 
Hipp. 626. (zvw] to ΤΙ 

᾿ἘΠκπιπράσκω, (ἐκ, πιπράσκω) to 
sell out, sell off, Dem. 121, 6. y 

'Exrinto, f. -eooduat:aor. ἐξέ- 
πεσον: perf. ἐκπέπτωκα, (ἐκ, πίπτων 
to fall out of or doum from, χειρός, dip 
pov, ἵππων, Hom.; also c. dat. pers. 
to fall or drop from one, “ 8, δάκρυ οἱ 


EXKIIA 


ἔκπεσε, Tl. 2, 266; to fall down, of 
trees. Later, in various relations :— 
1. to fall from a thing, i. e. lose, be de- 
prived of it, Lat. excidere, ἐκ τῶν ἐόν- 
των, Hdt. 3, 14; τυραννίδος, ἀρχῆς, 
Aesch. Pr. 757, sq., dm’ ἐλπίδων, 
Thuc, 8,81: esp. to be banished from 
one’s country, Lat. excidere patria, 
Hat. 1, 150, etc., by a person, ὑπό τι- 
voc, Hdt. 8, 141, πρός τίνος, Aesch. : 
of sea-faring men, to be cast up, thrown 
ashore, Eur. Hel. 409: of one’s limbs, 
to fall from the socket, be dislocated, 
Hipp.: metaph., ἐκπ. ἑαυτοῦ, to lose 
one’s wits ; and absol. ἐκπεσεῖν, to for- 
get, Arist. Eth. N.—2. ἐκπ. ναυσί, to 
be wrecked, Hdt. 3, 138; cf. 8, 13: to 
come out, get out of, escape, Thuc. 6, 95. 
—3. to come, go out or forth, ἐκ τῆς 
τάξιος, Hdt. 9, 74.4. to go forth, be 
made known, Polyb.: esp. of oracles, 
issuing from the sanctuary, χρησμὸς 
ἐκπίπτει μοι, an oracle is imparted to 
me, Ael.: hence to spread, come into 
vogue, prevail, παροιμία ἐκπίπτει ἀπό 
τίνος, hence arises the proverb, Strab. 
—65. to fall out, issue, come to, pass into, 
result in a thing, Lat. evadere.in, στά- 
σις ἐς φίλια ἐξεπεπτώκει, Thue. 7, 
50.—6. of dramatic pieces, etc., to be 
hissed off the stage, Lat. explodi, Dem. 
315, 10, Arist. Poet. 24, 7; cf. ἐκβάλ- 
Aw II. 2. 

᾿Ἐκπίτνω, poet. for foreg., Aesch. 
Pr. 912. 

᾿Ἐκπιτύζω, better ἐκπυτίζω, g. ν. 

᾿Εκπλᾶγής, ἔς, (ἐκπλήσσω) panic- 
stricken, Polyb. 

᾿Ἐκπλεθρίζω, (ἐκ, πλεθρίζω) to run 
round and round, in a course which nar- 
rows every time, Gal, 

"ExrAcOpoc, ov, (ξξ, πλέθρον) siz 

lethra long, ἔκπλ. ἀγών,Ξεστάδιον, 
ur. El. 883. 

᾿ἘἘκπλεονάζω, strengthd. form of 
πλεονάζω, to be superfluous, Lat. re- 
dundare, Arist. Probl. 

*ExmAcoc, a, ov, Att. ἔκπλεως, wr, 
poet. ἔκπλειος, (ἐκ, πλέος) filled up, 
quite full of a thing, c. gen., Eur. Cycl. 
247, 416: hence complete, entire, of a 
number of soldiers, Xen. Ογ 6, 2,7: 
abundant, copious, Ib. 1, 6, 7. Adv. 
ἐκπλέως. 

“Ἔκπλευρος, ov, (ἔξ, πλευρά) εἰω- 

sided. 
f. -πλεύσομαι and -πλευ- 
σοῦμαι, Ion. -πλώω, f. -dow, (ἐκ, 
πλέω) to sail out, go out of port, weigh 
anchor, Hat. :6, 5, etc.: beri. εἰς. 
Hat. 6, 22, ete., κατά τι, in search οὕ...» 
Td. 2, 44, 152: c, acc. cograt., ἐκπλ. 
τὸν ὕστερον ἔκπλουν, Dem. 1186, 11: 
metaph., ἐκπλεῖν τοῦ νοῦ, τῶν φρε- 
γῶν, to go out of one’s mind, lose one’s 
senses, Hdt. 3, 155.—II. c. acc., ἐκπλ. 
τὰς ναῦς εἰς τὴν εὐρυχωρίαν, to out- 
sail the ships into the open sea-room, 
i. e. to pass them and get there first, 
Thue. 8, 102, Cf. ἐξορμάω, ἐκποτά- 
oat. 

Ἔκπλεως, wv, Att. for ἔκπλεος. 

seers adv. (ἐκπλῆσσω) ter- 
ribly. 

᾿Ἐκπλήγνυμερεε ἐκπλήσσω, Thuc. 


» 125. 

ΘΕ κπλήθω, assumed as pres., from 
which to form ἐκπλήσω, and other 
tenses of ἐκπίμπλημι. 

᾿ἘἘκπληκτικός, ἢ, Ov, striking with 
terror, astounding, θόρυβος, Thuc. 8, 
92. Adv. -κῶς : from 

ἜἜκπληκτος, ov, (ἐκπλήσσω) terror- 
struck, ded, Lat. per I. 
astounding, strange. Adv. -τως. 

"ExrAnupipéy, ὦ, (ἐκ, πλημμυρέω 
tg gush out and overflow, Philostr. 

Ἔκπληξίᾳ, ας, 7,=8q. 
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EKIIN 


Ἔκπληξις, ewe, 9, (ἐκπλήσσω) α 
striking with any sudden shock, hence 
panic fear, consternation, Thuc. 2, 94: 
ἔκπλ. κακῶν, terror caused by misfor- 
tunes, Aesch. Pers. 606.—IL. any ve- 
hement passion, lust, Polyb. 

᾿Εκπληρόω, G, (ἐκ, TAnpdw)=éK- 
πίμπλημι, to fill quite up, complete, 
make up, to a certain number, Hadt. 8, 
82.—2. to man completely, ναῦς, Id. 7, 
186.—3. to fulfil, ὑπόσχεσιν, dow 
ἐκπλ., Id. 5, 35; 8, 144.—II. ἐκπλ. 
λιμένα πλάτῃ, to make one’s way over, 
Lat. emetiri, Kur. Or. 54. 

᾿ἘἘκπλήρωμα, ατος, τό, that which is 
filled up: a filling up, Hipp. ᾿ 

Εκπλήρωσις, ewe, 7, (ἐκπληρόω) 
a filling up, completion, Diosc.; N. T. 

᾿Ἐκπληρωτῆς, οὔ, ὁ, (ἐκπληρόω) 
one who fills up, Dio C. 

'ExrrAjoou, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
πλήσσω) to strike out of, bring out of 
by @ blow, τινά τινος, Aesch Pr. 360: 
hence—II. to drive out of one’s senses 
by a sudden shock, to scare, frighten out 
of one’s wits, astound: hence pass., 
usu. in aor. 2 ἐξεπλάγην, in Hom. 3 
sing. and plur. ἐκπλήγη, ἔκπληγεν, 
Il. 16, 403; 18, 225: but also aor. 1 
ἐξεπλήχθην, Eur. Tro. 183, to be pan- 
ic-struck, amazed, ἐκ yap πλήγη φρέ- 
vac, Il. 15, 403 ; and freq. in Att, : ἐκ- 
πλαγῆναί τινι, to be astonished with a 
thing, Hdt. 1, 116, etc., also rz, Id. 3, 
148, Soph., etc. ; ὑπό τινος, 1d. 3, 64; 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1, 4, 27:—but, éx- 
πλαγῆναί τινα, to be struck dumb be- 
fore another, fear him much, Soph. 
Phil. 226.—2. in genl., of any sudden, 
overpowering passion, as, ἔρωτι ἐκ- 
πλήττεσθαι, Valck. Hipp. 38.—III. 
εἷς τι ἐκπλήττειν, to bring one to a 
thing by a sudden shock, Polyb.—IV. 
Proverb., φόβος μνήμην ἐκπλήττει, 
fear thrusts out memory,Thuc. 2, 87. 

᾿Ἐκπλινθεύω, (ἐκ, πλινθεύωλ) to take 
out bricks or tiles, Isae. ap. Suid. 

᾿Ἐκπλίσσω, (ἐκ, πλίσσω) to unfold : 
pass., to open, gape, Hipp. 

ΓΕ κπλοκή, He, ἡ» (ἐκ, πλέκω) an un- 
ravelling, disentangling, 

"ExrAooc, ὁ, contr. ἔκπλους, ov, 
(ἐκπλέω) a sailing out, leaving port, 
ποιεῖσθαι ἔκπλ.-Ξἐκπλεῖν, Thue. 1, 
65, etc., cf. ἐκπλέω 1:: εἴςπλους καὶ 
ἔκπλ., the right of using a port, Bockh 
Inscr. 2, p. 463 etc. ᾿ 

"ExrAvva, (ἐκ, πλύνω) to wash out, 
Hdt. 1, 203. [Ὁ] Hence 

"Ἐκπλῦσις, ξεως, 7, α washing out. 

᾿Ἐκπλῦτος, ov, (ἐκπλύνω) to be 
washed out, μίασμα, Aesch. Eum. 281. 

Ἐκπλώω, Ion. for ἐκπλέω, q. v. Hdt. 

"Exrveiw, Ep. for ἐκπνέω. 

᾿Εκπνευματόω, ὥ, (ἐκ, πνευματόω) 
to blow out, puff out, Arist. Probl.: to 
agitate, disturb by blowing.—II. to turn 
into air, Theophr. Hence 

᾿Ἐκπνευμάτωσις, εν ἡ, α breathing 
out, Epicur. ap. Diog. L. 10, 114. 

"Extrvevate, ewe, ἣν @ breathing out, 
opp. to ἀνάπν., Arist. H. A.; from 

"Exrvéu, f. -πνεύσω, Ep. -πνείω, 
(ἐκ, πνέω) to breathe out or forth, πνεῦ- 
μα, Opp. to dvarv., Plat. Phaed. 112 
B: to breathe out, make an end of, cool, 
θυμόν, Eur. Bacch. 620.—2. βίον 
ἐκπν., to breathe one’s last, expire, 
Aesch. Ag. 1493; and so ἐκπνέω, alone, 
to die, ὑπό τινος, Soph. Aj. 1026.—IE. 
intr., to blow out or outwards, of a wind, 
Hat. 7, 36, Thuc. 6, 104: to burs? out, 
Soph. Aj. 1148. Hence 

"Exmvoy, ἧς. ἣν, α breathing out, ex- 
piring, Eur. Hipp. 1438: an exhalation, 
Arist. Mund. 

"Exrvoia, ac, ἡνεεἐκπνοή, Arist. 
Somn. 
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Ἔκπνοος, ov, contr. ove, συν, (ἔκ, 
πνοή) breathless, lifeless, Strab.—Il. 
(ἐκπνέω) breathing out, exhaling, Hipp. 

᾿Ἐκποδών, adv. (ἐκ, ποδῶν) away 
from the feet, out of the way, and in 
genl., away, far away: ἐκποδὼν ἀπαλ- 
λάσσεσθαι, to depart and get away, 
Hdt. 8, 76; ἐκπ. χωρεῖν, ἴστασθαι, 
to stand aside, Trag.: so with εἶναι, 
Hat. 6, 35, ἐκπ. γίγνεσθαι, ἀπιέναι, 
οἴχεσθαι, etc., freq. in Att.: also c. 
dat., ἐκπ. χωρεῖν τίνι, to get out of 
his way, Eur. Hec. 52, etc. ; but, ἐκ 
ποδὼν ποιεῖσθαί τινα or τι, to put 
out of the way, make an end of.., Xen, 
Cyr. 3, 1, 3, Isocr., δίς, : ἐκποδὼν 
εἶναί τινος, to be free from a thing, 
Eur. Phoen. 978: ἐκποδὼν λέγειν, 
to declare away or removed, Aesch. 
Eum. 453. Opp. to ἐμποδών. 

Ἕκποθεν, adv. from some place or 
other, c. gen., Ap. Rh. 

᾿Εκποιέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐκ, ποιέω) 
to make out of, make free from, τινά 
τινος: to make away with, part with, 
transfer, Dio Ο : hence—2. m mid., to 
give away a child to be ted by an- 
other, cf. ἐκποίητος.---ἸΊ. also in mid., 
to produce, bring forth, Ar. Ach. 255. 
—IIL. to make completely, finish off, like 
ἀπεργάζομαι, Hdt. 2, 125, 175: Πα- 
piov λίθου τὰ ἔμπροσθε ἐξεποίησαν, 
they made all the front of Parian mar- 
ble, Hdt. 5, 62.—IV. intrans., to be 
sufficient, to suit, Theophr.—V. im- 
a ἐκποιεῖ, it is time, it is fit, Hipp. 

ence 

"Exrroinotc, ewe, ἦν, α making free, 
Lat. ipatio: an alienating, part- 
ing with, 6. g. emissio seninis, Hat. 3, 





᾿Εκποίητος, ov, (ἐκποιέω) παῖς, a 
child given to be adopted by another, 
ἐκπ. Bi οἶκον, Isae. 65, 41: the child 
was so called in relation to its natu- 
ral, εἰςποίητος, in relation to its 
adopted father. : 

PExzockiAAw, aor. pass. ἐξεποικίλ- 
θην, (ἐκ, ποικίλλω) to diversify great- 
ly, in pass., Max. Tyr. 

᾿Εκποκίζω, fut. Att. -τῶ, (ἐκ, πο- 
κίζω) to pull out wool or hair, Ar. 
Thesm. 567. 

᾿Ἐκπολεμέω, ὥ, (ἐκ, πολεμέω) like 
8q., fo excite to, make ready for, war, 
Thuc. 6, 91: to make hostile, τινὰ 
πρός τινα, Schneid. Xen. Hell. 5, 4, 
20.—II. to go to war with, ἀλλήλους, 
Polyb. 

᾿Ἐκπολεμόω, ©, (ἐκ, πολεμόω) to 
make an enemy, to make hostile, to in- 
volve in war, τινά τινι, Hat. 3, 66, and 
πρός τινα, Thuc, 6,77, Pass., to be- 
come an enemy to, be set at feud with 
τινί, Hdt. 3, 66: πῤός τινα, 5, 73. 
Hence : 

᾿Ἐκπολέμωσις, ἕως, ἣν, « making 
hostile, Plut. 

᾿Εκπολίζω, strengthd. for πολέζω 
to join to the city, Aristid, 

᾿Εκπολϊορκέω, ὦ, (ἐκ, πολιορκέω) 
to force a besieged town to surrender, to 
take by siege, Thuc. 1, 94, Xen., etc 
Pass., to be taken, to surrender, Thuc 
1, 117. 

᾿Ἐκπολιτεύω, (ἐκ, πολιτεύω) to 
change the constitution of a state, to 
make it fall away and degenerate, LUXX. 

᾿Ἐκπομπεύω, (ἐκ, πομπεύωλ) to walk 
in state, to strut, Luc.—II. trans., to 
make a show of, divulge, publish, Eccl. 

Ἐκπομπή, ἧς, ἦ, (ἐκπέωπω) ἃ send- 
ing out or forth, Thuc.-3, 51: esp. a 
divorce, Antipho ap. Stab. p. 422, 2. 

"Exrovéw, 6, (ἐκ, Tavéw) to work 
out, accomplish, finish, Lat. elaborare, 
Sapph. 38: also to make accomplished, 
form by instruction, as Chiron did 
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Achilles, Eur. 1. A. 209. Pass. fo be 
wrought out, brought to faa ake τὸ 
ναυτικὸν μεγάλαις δαπάναις ἐκπονη- 
θέν, Thuc. 6, 31: hence ἐκπεπον. oi- 
19¢, ὅπλα, corn, arms prepared for use, 
Xen. Cyr, 8, 2, 5, Hell. 4, 2,7: prac- 
tised, disciplined, Id. Hell. 6,4,28. In 
pass. of persons, ἐκπεπονῆσθαι τὰ 
σώματα, to be in good training, prac- 
tice, etc. Xen. Cyr. 3, 3, 57.—2. to 
work through, get through by great toil 
and pains, ἐκπ. βίοτον, θλον, Valck. 
Phoen. 1642: hence in genl. to en- 
dure, go through, ἐπιτακτὸν μέτρον, 
Pind. P. 4, 421.—II. to earn by labour, 
gain by toil and pains, Eur. 1. A. 367: 
also 6. acc. pers., to prevail on, τοὺς 
θεούς, Eur. Ion 375.—III. to work out 
by searching, to search out, Tb. 1355.— 
IV. to work up, wear out, tire out, Strab. : 
of food, to digest by labour, Xen. Mem. 
1, 2, 4.—V. to labour to shield off, τί 
τίνος, Eur. H. F. 581. 

᾿ἘἘκπονηρεύω, (ἐκ, πονηρός) to cor- 
rupt, vitiate, Synes. 

PExxdpevpa, ατος, T6,=sq., Eccl. 

᾿Ἐκπόρευσις, ews, 7, @ going out 
from, procession, out-going, Eccl. : from 

'Exmropedw, (ἐκ, πορεύω) ta make to 

a out, fetch out, Eur. Phoen. 1068. 

su. in mid., ἐκπορεύομαιε, c. fut. mid. 
et aor. pass., fo go out or forth, to go 
away, march out, Xen. An. 5, 1,8, etc. : 
c. acc., to go out of.., Polyb. 

᾿Ἐκπορθέω, ὥ, (ἐκ,πορθέω)---ἐκπέρ- 
Ow) to sack, pillage, waste, Eur. Tro. 
95: metaph., to undo, Soph. Tr. 1104. 
—Il. to plunder and carry off, τὰ ἐνόν- 
τα, Thue. 4, 57. Hence 

᾿Ἐκπόρθησις, ewe, 7, a sacking, wast- 
ing, Strab. 

᾿Ἐκπορθήτωρ, opoc, 6, (ἐκπορθέω) 
α waster, destroyer, Eur. Supp. 1223. 

᾿Ἐκπορθμεύω, (ἐκ, πορθμεύω) to car- 
ry away by sea: hence Eur. has pf. 
pass., ἐκπεπόρθμευται: χθονός, in 
μεν signf., Hel. 1179; but in act., 

κπεπ. τινὰ χθονός, Ib. 1517, 

᾿Ἐπορίζω, f. -ἰσω Att. -id, (ἐκ, 
πορίζω) to invent, discover, bring for- 
ward, contrive, ἄδικα, Eur. Bacch. 
1042; ἐκπ. ὅπως.., Ar. Lys, 421.—II. 
psp. to find means, money, etc., ta pro- 
vide, furnish, supply, Soph. Phil. 299, 
Plat. etc.—III. to gain, acquire, pro- 
sure, Biov, Ar. Vesp..1113: also in 
mid., Thue. 1, 82, 125, etc. 

"Exropvetw, (ἐκ. mopvetw) to be 
given to γράμ i 

"Exrordopat,=sq. 

'Exroréouat, lon. for ἐκπέτομαι, 
-Tapat, to fly out or forth, e. g. of snow- 
flakes, Διὸς ἐκποτέονται, Il. 19, 357; 
perf. pass. ἐκπεπότῶμαι, Sapph. 19: 
metaph. θυμὸν ἐκπεπόταμαι ἐπί τινι, 
I fly aloft, 1. e. am lifted up, proud in 
mind, Eur. El. 177; so too, πᾶ τὰς 
φρένας ἐκπεπόταᾶσαι ; whither hast 
thou flown in thought? Theocr. 1i, 
72. 

tExrouc, odoc, ὁ, ἡ, (ἔκ, πούς) six 
Ὁ 5. ie ᾿ 

ἜἜκπραξις, ewe, ἦ, an exacting, de- 
pier il Dicd. : from 

᾿Ἐκπράσσω, Att. -rra, fut. -ξω, (ἐκ, 
πράσσω) to do completely, finish, com- 
plete, accomplish, freq. in Trag.: c. 
dupL acc., μάντιν ἐκπράσσειν τινά, 
to make one a prophet, Aesch. Ag. 
1275: hence—Il. to make an end of, 
kill, Lat. conficere, like διεργάζομαι, 
Soph. Ο. C. 1659.---Π|. to exact, bai, 
{μίαν ἐκπρ.. Plat. Legg. 774 E, and 

en.; also _c. dupl. acc., χρήματα 
ἐκπρ. τινά, Thuc. 8, 108,—2. to exact 

unishment for a thing, to avenge, Soph. 
Ρ δέ, SOP 
O. T. 377, and Eur. : so also in mid., 
φόνον, Hdt. 7, 158; also, ἐκπρ. φό- 
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vov πρός τινος, to require it at his 
hands, lb. 

᾿Ἐκπρᾶῦνω, strengthd. for πραὔνω, 
Anth. [0] 

᾿Ἐκτρεμνέζω. AEN, apéuvov) to tear 
up by the roots, root up, Lat. excodicare, 
Bem. 1073, 27. 

᾿Ἐκπρέπεια, ας, 7, excellence, lambl. : 
from 

᾿Ἐκπρεπής, ἔς, (ἐκπρέπω) distin- 
guished, eminent. lent, before all, 
ἐν πολλοῖσι, Il. 2, 483. In bad sense, 
Thuc. 3, 55, beyond what is fit and 
right (πρέπον), unseemly,» monstrous. 
Adv. -πῶς, "Ἢ tr bl, gr d. ν 
TING: 1, 38, Ε 

'Εκπρέπης, ους, ὁ, Ecprépes, masc. 
pi ny : Spartan, Plut. ta 10. 

᾿Ἐκπρεπόντως, adv.= ἐκπρεπῶς, 
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᾿Εκπτερύσσομαι, (ἐκ, πτερύο copat) 
to move the expanded wings, Luc. 

᾿ἘἘκπτήσσω, f. -ξω, to scare away 
from, τινὰ οἴκων, Eur. Hec. 180. 

"Exrroéw, &,=foreg.: pass. tobe scar- 
ed ; to be struck with admiration, Eur. 
Cycl. 185. 

ΤΈκπτυξις, ewc, 7, (ἐκ, πτύσσω) a 
apreniise open, parting, τῶν σκελῶν, 

δί. 


ΤΈκπτῦσις, ews, 7, Alex. Tral.: and 
ΤΈκπτυσμα, ατος, τό, a spitting out, 
vy. 1, Or. Sib. ; from 
᾿Ἐκπτύω, f. -bow, (ἐκ, πτύω) to spit 
out, στόματος ἅλμην, Od. 5, 322: 
hence to show disgust, be disgusted. 
[dw, tow.) 
"Ἔκπτωμα, arog, τό, (ἐκπίπτω) that 
which is fallen out : a dislocation, Hipp. 
ἜἜκπτωσις, ewe, 7, (ἐκπίπτω) a fall- 
ing out of, missing ; a mischance, esp. 
banishment, Polyb.—II. the dislocation 





expat: EWC, ἣν @ setting on fire, 
inflaming, Plut. 

Ἔκτρησμός, οὔ, ὁ, the seething of 
water, 

᾿Εκπρήσσω, Ion. for ἐκπράσσω. 

᾿Εκπρίασθαι, (ἐκ, πρίασθαι) to buy 
off, get rid of, Antipho 136, 36: only 
used in aor.: ὠνέομαι supplies the 
pres., etc. 

᾿Εκπρίζω--ἐκπρίω, Geop.: hence 


Dio C.: from 

᾿Ἐκπρέπω, (ἐκ, πρέπω) to be remark- 
able, esp. distinguished lent, in a I 
thing, revé, Eur. Heracl. 597, of a joint, Hipp. 


᾿Ἐκπνέω, ὦ, (ἐκ, mvéw) to bring ta 
suppuration, Hipp. Hence 

᾿Εκπύημα, ατος, τό, a sore that has 
suppurated, a boil, Id. [Ὁ] 

᾿Εκπύησις, ewe, 7, (ἐκπυέω) suppu- 
ration, Id. [Ὁ] Hence 

᾿Εκπῦητικός, ή, ὄν, bringing to sup- 
puration, Id. 

᾿Ἐκπυῦυϊσκω,Ξεἐκπυέω, Vd. 

κπυνθά LAL, f. -πεῦ. μαι, (ἐκ, 

πυνθά ) dep. mid., to search out, 








Ἔκπρισις, ew, ἦν, α ig out, 
Medic. 

Ἔκπρισμα, ατος, τό, (ἐκπρέζω) that 
which is sawn out, Arist. Gen, et Corr. 

"Exnpio, (ἐκ, mpiw) to saw out, 
Thue. 7, 25. [1 

Ἐκπροθεσμέω, ὦ, to be later than the 
appointed day: from 

᾿Ἐκπρόθεσμος, ov, (ἐκ, προθέσμιος) 
not keeping the set time, beyond the ap- 
pointed day, and so coming too late: 
éxmp. τῶν ἑπτὰ ἡμερῶν, seven days 
too late, Luc, : ἐκπρ. τοῦ ἀγῶνος, past 
the time of, i. 6. too old for the games, 
14. Adv. -μως. - 

᾿Ἐκπροθρώσκω, f. -«θοροῦμαι, aor. 2 
τέθορον, (ἐκ, προθρώσκω) to spring out 
or forth, Orph. 

᾿Ἐκπροθυμέομαι, strengthd. for mpo- 
θυμέομαι, ay aga ty Res 

κπροΐημι, (ἐκ, προΐημι) to let brea. 

Sith ; Forth, Bue, Jon 119. [Z Ep., 
τ Att. 


Ἐκπροικίζω, (ἐκ, προικίζω) to por- 
tion, Phalar. 

᾿ἘἘκπροκἄλέω, ὥ, f. -ἔσω, (ἐκ, προ- 
καλέω) to call forth, Mid. to call forth 
to one’s self, ἐκπροκαλεσσαμένηῃ μεγά- 
ρων, Od. 2, 400. . 

"Exmpoxpivw, (ἐκ, mpoxpivw) to 
choose out, select, Eur. Phoen. 214. [1] 

ῬἘκπρολείπω, (ἐκ, προλείπω) to 
leave and desert. forsake, λόχον, Od. 8, 
515, Theogn. 1132, 

᾿Βκπρομολεῖν, to go forth from, λίμ- 
νης, Ap. Rh. Poet. word used onl 
in aor.: βλώσκω supplies the pres. 

"Exnxporinra, f. -πεσοῦμαι, (ἐκ, 


rph. 
"Exrpopéw, f. -ρεύσομαι, (ἐκ, προ- 
péw) to flow or ah ‘forth, On’ ie 
'Exrpotiuda, ὥ, (ἐκ, προτιμάω) to 
above all, Soph. Ant. 913. 





"Exmp φ' Dy Ky πρ dai a) to 
show forth, show, Orph., in aor. 2 part. 
ἐκπροφανοῦσα. 


᾿Ἐκπροφέρω, f. -οίσω, (ἐκ, προφέ- 
pw) to bring forth. 

"Exnpogevyw, f. -Eouat, (ἐκ, mpo- 
φεύγω) to flee away from, escape, Orph. 

"Exrpoyxéu, f. -χεύσω, (ἐκ, προχέω) 


to pour forth, shed, Orph. 





ἙἘκπτερόω, ὦ, (ἐκ, πτερόω) to make 
winged or airy, Hipp. 
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ξροτίπτω) to fall out of, fall down, 





to learn, ‘hear, Jind out, τι, Soph. ΑἹ. 
215; τί τινος, to learn from.., Kur. H. 
F, 529; c. part., ἐκπ. τινὰ ἀφιγμένον, 
Eur. Hel. 817: in Il. 20, 129, Wolf 
has written θεῶν ἐκ πεύσεται ὀμφῆς. 

᾿Ἐκπϑύῦόω,-- ἐκπυέω, Diosc. 

᾿ἘἘκπῦρηνίζω, (ἐκ, πυρῆν) to squeeze 
out the kernel: hence to squeeze like a 
kernel, to pares or drive out, Arist. Phys. 
ae ence 

᾿Ἐκπύρήνισις, ewe, 7, the squeezii 
out ofa slay ers : Ἕ 

ἡ κπῦρήνισμα, ατος, .τό, (ἐκπυρη- 
νίζω) a Hosting out like a ὶ. ω 
᾿Ἐκπῦριάω, ὦ, to heat, Hipp.: from 

"Ἐκπῦρος. ov, (ἐκ, wip) heated, burn- 
ing hot,Theophr. Hence 

"Exripdu, G, to burn to ashes, con- 
sume utterly, Eur. 1. A. 1070: to set on 
fire, Arist. Meteor. 

᾿Εκπυρσεύω, (ἐκ, πυρσεύω) to set 
on fire, inflame, Sext. Emp.—II. to light 
a beacon fire, give signals thereby, revi, 
Joseph. * 

᾿Εκπύρωσις, ewe, 4, (ἐκπυρόω) a 
burning utterly, conflagration, Arist. 
Meteor. [Ὁ] 

Ἔκπυστος, ov, (ἐκ, πυνθάνομαι) 
heard of, reported, discovered, Thuc. 4, 
70, etc. : 

. (Exnirilo, f. «ἴσῳ, (ἐκ, πυτίζω) to 
spit out, Alex, Mandrag. 1, 12 

Ἔκπωμα, ατος, τό, (ἐκπίνω) a 
drinking-cup, beaker, Hdt. 9, 41, 80, 
Soph. Phil. 35. 

᾿Εκπωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Strab. 

᾿Ἐκπωματοποιός, οὔ, 6, (ἔκπωμα, 
ποιέω) a cup-maker, a play of Alexis. 

᾿Εκπωτάομαι, poet. for ἐκποτέομαι, 
ἐκπέτομαι, Babrius 12,1. 

’ExpéavGev, Aeol. and Ep. for ἐκ- 

ἄνθησαν, aor. 1 pass. from κραίνω. 


Kpa : 
᾿Ἐκραβδίζω, (ἐκ, ῥαβδίζω) to flog 

out, drive out with a rod, Ar. Lys, 576, 
᾿Ἐκρἄγή, Gs ἡ,Ξεἔκρηξις. 

Ἐκράηνα for ἐκρήηνα, aor. 1 from 
κραιαίνω, q. Vv. 

'᾿Ἐκράθην, aor. 1 pass. from κεράν- 
νυμι. [a] 

‘Expaive, f. -dvd, (ἐκ, ῥαίνω) to 
scatter out of or forth, κόμης μυελὸν 
éxp., Soph. Tr. 781. 
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ῬΈκρᾶνα, 1 aor. ind. act. from xpai- 
vo, Aesch. Ag. 369. 


ῬΕκράνθην, 1 aor. ind. pass. from |. 


κραίνω, Pind. P. 4,311. -. 
"Expé “ig as i sige τ 
id 


‘Ar. Av. 104: Kenta. to melt or fall 


away, disappear, Lat. effluere, Plat. 
Theag..13 Ὁ: he uses aor. 2 pass. 
ἐξεῤῥύη a same sense, Rep. 452 D. 


—IL. trans. to shed, let Per ae Ἂ 
"Ex, a, ατος, τό, that whicl is 
ἐτοῖν GF ἃ piece, fragment, Hipp. : 
the broken bed of .a torrent, a ravine, 
Polyb.—IL a breaking forth of a 
stream, Theophr. : an eruption, Hipp. 
oof Iso ἐ ἤξι 
κρήγνῦμι, also ἐκρήσσω, f. -ρήξω, 
(ἐκ, pee ma to break out or off, snap 
asunder, ἣν 15,.469: 6. gen., ὕδωρ 
ἐξέἔῤῥηξεν ὁδοῖο, the water has broken 
off a piece of the road, Il. 23, 421. 
Pass. to-break or: snap asunder, of a 
bew, Hadt. 2, 173; of clothes, to be 
rent "asunder, Chaerem. ap.. Ath. 608 
B.—IL. in pass. also, to break-or burst 
out, to break forth, of an ulcer, Hat. 3, 
133; ἐκραγήσονται ποταμοΐ; Aesch. 
Pr. 367: ofa quarrel, ἐς fe ee 
ῥάγη, it broke out in public, H 
74: of persons, to break out into ce 
sionate words, ἐκραγῆναι εἴς Teva, Id. 
6, ΡΣ ‘sometimes ne Ae in 
act., ἐκρήξει μάχη, Sop J. 775; 
beptbae ἔνεμον, Arist. Meteor. _ 
ans Ep. 1 aor. from xpatve, 


"Expngic, sac, ἡ, (ἐκρήγνυμι) a 
breaking or bursting out, maolent _dis- 
charge, Hipp. 

ἘΠ κριζόω, ὦ, (ἐκ, ῥίζα) to root out, 
uproot, N.T.—II. to produce from the 
root. Hence 
ἢ on eng; ἦν α rooting out or 


Ἢ κριζωτής, οὔ, ὃ, (ξμριζόωγα rooter 
out-or up, a destroyer, L. 

“Expiupa, aroc;'76; (ἐκρίπτω) that 
which is thrown out, rubbish 


“*Explv, ἵνος, ὃ, ἣν (ἐκ, piv) with ajo 


high prominent nose, Aretae:” 


'Expivéo, G, (ἐκ, ῥινέω) to file away, | 


consume, ee 

᾿ἘΕκρινίζω, f. 
to smell: or snuff out, Luc. 

᾿Ἐκριπίζω, f. Lou, (ἐκ, ῥιπίζων) to 
blow up'a flame, light up, set on fire,’ 
‘Arist;- Meteor. : metaph., . to. stir up, 
rouse, Plut. Hence 

ἘΕΙκριπισμός, οὔ, ὃ, α li ightin ee 
ig ΓΝ Epicur. ap. Diog. 


-- Ἐπκρίπτω, f. «ψὼ, also ἐκριπτέω, 
Plut. ie ῥίπτω) to throw out or away, 
cast forth, Soph. O. T. 
bx, Aesch. Pr. 932. Hence 

: obs ξῶς, th a τλιτοιυῖπβ, out or 


τ Ἑκροῦ, ἧς, ἣν (ἀκρξω)τε ἔλῥόορ», 


Hip) 

; Ἰξκροιβδέω, ὦ, (ἐκ, ῥοιβδέω) to. 
empty ὃν Sint ‘down, κρατῆρα, 
Mnesim. Hipp..1, 17. 

Ἕκροος, ov, ὃ, contr. éxpove, ov, 
(ixpéw) a ‘flowing ont or forth; the, 
channel or mouth of a river, Hdt. 7, 
129: α passage, escape, Hipp. 

_ JExpogéw, 6, (ἐκ, ἜΦΑΝ to drink 
out, gulp down, Ar. Vesp: 1118, 

ἜΚ, υθμος, ov, (ἐκ, Bolusc) out of 
core ext, a 
τ Ἐκρύομαι; f. «ὔσομαι, (ἐκ, ῥύομαι 
to ae poe oe moe ae μαι) 
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IL @ miscarriage, 
. ding, loss of the hair, Theophr. 


-iow Att. -76, (ἐκ, biv) 


1412: ἔπῃ. 


ΕΚΣΠ 


᾿Ἐκρύπτω, (ἐκ, ῥύπτω) to wash or 
rinse out, Philo, 

"Expious;' e006, ih==Expooe, 

Hipp.—ll. a shed- 

᾿Εκσἄγηνεύω, (ἐκ, σαγηνεύω) to 

let’ out of the net, to extricate from the 
toils, Plut. 

"ExotAdoou, ye σαλάσσω) to shake 
ἈΕΊ ΕΝ Anth. 

ῬΕκσαλεύω, (ἐκ, aati) v. 1. Ar. 
Lys. 1028, where now is read ἐκσκα- 
λεύω. 
᾿Ἐκσἄόω;. ὥ, f. -ὥσω, Ep. ‘form for 
ἐκσώζω, to rescue, Il. 4,12: θαλάσσης 
ἐξεσάωσε, out of the sea, Od. 4, 501. 

᾿ΡΑσαρείζωνι ΤῊΣ σαρκίζω) to strip 

off the flesh, 1 

coe ῶὥ, Min, σαρκόω) to make 
grow to flesh: pass., to grow to ieee 
Theophr.—IL oft, »ΞΞ Pass., osc. 
Hence 

᾿Ἐκσάρκωμα, ατος, τό, a ρον ex- 
crescence, Diosc. 

"Exotpéa, 6, (ex, σαρόω) to sweep 
out. 

"Exoeia, (ἐκ, σείω) ἴο shake out, τιν, 
Hat. 4, 64: to shake well, drive out or 
Sorth, Lat. excutere, Plut. . 

᾿Ἐκσεύω, perf. pass. éfécovuar: 
plapf. ἐξεσσύμην; though this form is 
sometimes found as syncop. aor., for 
in Od. 12, 366, it must be aor., as in 

Od. 9, 373, it must be apf, or in 
signf. impf. (ἐκ, σεύω). To drive forth. 
Pass. to rush out,’ burst forth from a 
place, πυλῶν, νόμου, Hom.: βλε- 
φάρων ἐξέσσυτο ὕπνος, sleep fled away 
from his eye lids, Od. 12, 366: absol., 
αἰχμὴ ἐξεσύθη, the point burst out, I 

, 293. 

"Exonpaive, f. -ἄνῶ, (ἐκ, see) 
to signify, disclose, express, Soph. El. 
1191, 

᾿Ἐκσήπω, (ἐκ, σήϊτω) to make rotten : 
pass., to rot, ‘Theophr. 

"Exotydo, ὦ, strengthd. for σιγάω, 
Mel. 125, in tmesis. ~~ 

᾿ἘἘκσιφωνίζω, (ἐκ, σιφωνέζω) to empty 
ὃν the siphon, drain, KX. 

᾿Εκσϊωπάω, ὦ, f. -ἥσομαι, (ἔκ, σιω- 
πάωλ to be silent, Arr.: also as pass., 
to be put to silence, Polyb. ͵ 
poe (ἐκ, σκὰἀλεύω) to rake 
Ul away, Ar. Lys. 1028. ἡ 

fs κσκάπτω, f. ves (ἐκ, σκάπτω) to 
dig out, to excavate, 

/Exoxeddvvdu, {. <ibsis, (ἐκ, ὄκε- 
δάννυμι) to drive out ag disperse, scat- 
ter abroad, Ar. ἘΦΤῸ 

Ἐκσκευάζω, f. 1 ie ‘and τάσοβαι, 
(ἐκ, σκευάζω) to disfurnish, strip of | 


tools and implements, ‘Detit. 872, 1, | 


in pass,: in mid., Strab. 

“Exoxevog, ov, (ἐκ, σκευή) without | 
equipment: τὰ &xox., the attendants | 
on the stage ; opp. to ἔνσκενος. 

"Exgenog οὐ ov, (ἐκ, σκηνῇ) off the | 
stage, Sext. 

*Bokopmoute, οὔ, ὃ, ἐπι σκορ-᾿ 
πίζω) α scattering abroad, 

Ἑκσμάω,ὥ, td oe, (Bk, rid te to 2 wipe | 


| out, clean out, Hi t. 3, 148. 


᾿Ἐκσοβέῳ, ὦ, (dx, o0fiéw) to ‘scare. 
away, Menand. ῥ' 62, 

'Exordy, @, ἢ, -dow, (ἐκ, σπάω) to 
draw out, pluck out, Tl. 6, 65; also 
mid. :ἔγχεα ἐκσπασσαμένω, Il. 4, 255. | 


᾿ς -σπείσω,( ἐκ, σπένδω) 
Ton 


Exonévda, f. 
io pour’ out as a Libation, Eur, . 
1193. 
"Exomepuarifo—onépuarito LX X. 
᾿ῬἙκσπερματόουμαι, Ἢ 
ματόὼ) to run to seed, Theophr. 
'Exonedda,. (2x, σπεύδω) to hasten | 
out or forth, Ar. Thesm. 277. 





Ἐκσπογγίζω, f. -iow Att: «τῶ, (ἐκ, 


Digitized by Microsoft® 


Polyb. : 


| stage, 


58. (ἐκ, σπερ- | 


ἘΚΣΦ 


σπογγίζω). to aoe af nousle:aveponge, 
mail Pamph. 4 

Ἔκσπονδος, ‘Ov, (ἐκ, σπονδή) out of 
the treaty or alliance, be α party there- 
to, excluded from it, Thuc. 3; 68: c. 
gen. συνθηκῶν, rover be -in genl. with 
whom: no treaty.can be formed, implac- 
able, .N. T. . contrary to a ih 
| violating it, Dion. H. 
"Exorovodvaiva; (ἐκ, σπόνδυλορ to 
| break the vertebrae, LXX. 
“Βικοτάδιος, pots (ἔξ, στάδιον). sia 
| stades long,” 

TMaorkiic, 4 ae ἦν (ἐξίστημῃ any 
displacement or removal from the 
per place, Arist. Gen. An:: esp. 9 the 
mind, distraction, esp. from terror or 
astonishment, - ‘Hipp. ;-in full ἕᾷστ. 
φρενῶν, etc. in good sense, entrance- 
ment,’ astonishment; N. Tes also a 
trance, Ν, T. Hence: 

᾿Ἐκστἄτικός, ή hy Ov, inclined to move 
or depart, λογισμοῦ, “Arist. Eth. N.: 
esp. from one's senses, mad, distraught, 
raving, Arist. Probl.: entranced, asto- 
nished: in-a trance. “Ἢ act., able to 
displace or remove, τινός, Plut.: esp. 
the mind, ‘maddening, distracting, The- 
ophr. Adv. «κῶς. 

᾿Ἐκστέλλω, f. -ελῶ, (ἐκ, arti) 
ἰλβεμδουι: to fit, deck out, Soph. O:T. 


᾿Ἐκστέφω, f abo; (ἐκ, orton) to 
take off the crown: to empt: a full cup, 
opp. to ἐπιστέφω, q. ¥.—Il. to crown, 
deck wah garlands, ‘int pass he 
0.T.3 iL, ἐξέδτεψε ἰάλασσαν; he 

ki it all round’ like a garland, 


PP 
"Ἐκστηθίζω,--ἀποστηθίζω. hii 
Ἔκστιλβο of ov, (ἐκ, στιλβέῷ very 
bright, Helio 
*ExoriaBo, (ἐκ, στίλβω) to’ shine 
| forth, Heliod 
᾿Ἐκστραγγίζω, (ἐκ, στραγγίζω) to 
squeeze, strain out, Diosc. . - 
᾿Εκστρᾶτεία, ag, pie (ἀκστρατεύω) a 
going out on service, 
᾿Ἐκστράτευμα, τος τό, an army, 
Memn. ap. Phot.; 
᾿Εκότράτευσις, eos, th = ἐκστρα- 
tela: from 
᾿Εκστρἄτεύω, (ἐκ, στρατεύων to 
march out, ἐς Λεῦκτρα, Thue. 5, 54: 
to take the field; and so as dep. mid.; 
Hat. 1, 190; 4 159, efc.: so perf, 
pass. to be in the field, Thue. 2, 12: 
but also, to have ended the campaign, 
Thue. 5, 55. 
᾿Ἐπστρτοπεδεύομαι, (ἐκ, ovpaie 
πεδεύω) dep. ἐ. pe pass., to encamp 
outside, Thue. 4, 129: later as act: 
*Exotpéga, f. -ψω, (ἐκ, στρέφῳ) to 
| turn or twist aside, overturn, δένδρον 
βόθρου, to root up a tree from the 
trench it stands ma Il. 17, 58,—II. to 
‘hirn inside out, τὰ βλέφαρα. Ar. Plut. 
721: metaph., to ia el a entirely, 
τρόπους, Ar. Nub . to per- 
vert, corrupt, N. T. ae 
᾿Ἐκστροφή, ἧς, % an. overturning, 
twisting to one side, Plut, . 
᾿Ἐκσθριγγὄω, ὦ, (ἐκ, συριγγόω) to 
open a passage, like a pipe: In pass., 
of an abscess, to discharge itsel, by a 
| Aistulous opening, Hipp. 
*Exodpicoa, Att. «ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
| συρίζῳ a) @ ἄν: ‘whistle or hiss out, :off the 
at. explodere, τινά, Dem. 449, 
19, and in pass., Antiph. Ῥοξδ. 1, 21, 
"Exotpw, x, σύρω) to drag out, 
Anth, [Ὁ] 
Ἐκσφενδονάω, ὦ, ft pow, (ἐκ, σφεν 
Sovdw) ta throw as froma stingy hurl, 
cast, 





"Exogpdyiti,f ᾿«ἰσὼ, ἼΩΝ σφραγίζω) 
to seal ‘up. to take an impression, 
Lat. exsiznare, Pass. to be shut ow 


EKTA 
from, δόμων, Eur. H. F. 53, in tmesis. 
Hence 
ee ατος, τό, an impres- 


sion, copy. {pa 
᾿Ἐκσχίζω, (ἐκ, σχίζω) to cleave, 
part, Arist. Mund. 


PExcwloiato for ἐκσώζοιντο from 


sq. : 
"Exodla, f. -σω, (ἐκ, σώζω) to pre- 
serve from danger, keep. safe, guard, 
Hat. 9, 107, Soph., etc.: τενῴ τινος, 
to save one from another, Eur. El. 28. 
So in mid., Aesch. Pers. 360: but 
also to save one’s self, Hdt. 2, 107: 
νῆσον ἐκσωζοίατο, they sought for 
safety in the island, Aesch. Pers. 451. 
Ep, éxoadw, :. ... 
᾿Ἑκαωρεύω, (ἐκ, σωρεύω) to heap or 
pile up, Eur, Phoen. 1195. Ξ 
*Exrd, Ερ. 8 sing. aor. of κτείνω, 
Od. 11, 410. 
"Extitya, 
regulation. ‘ 
"Exrddny, adv, (ἐκτείνω) outstretch- 
ed, ἐκτ. κεῖσθαι, to lie outstretched, 
Le. dead, Valck. Phoen. 1691. [ἃ] 
᾿Ἐκτάδιος, én, tov, Att., also og, ov, 
(ἐκτείνω) outstretched, outspread, χλαῖ- 
va éxr., a wide, ample cloak, Il. 10, 
134, [a]: , παν 
Ἐνκτἄδόν, adv.—éxrddny. ᾿ 
"Ἐκτἄθεν, Aeol, and Ep. for ἐκτά- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of κτείνω, 
Hom.” 


figs fy (ἐκτάσσω) an order, 


Τ᾿ Ἐκτάθην, 1 aor. pass. of κτείνω. 
. Ἐκτἄθήσομαι, fut..1 pass. of éx- 
τείνω. ᾿ 
'Exraiog, ala, αἴον, (ξξ) onthe sixth 
day, Diod.—Il. ἄρτος, μᾶζα éxr., a 
loaf of siz choenices or cotulae, 
ῬΈκτακα, late. pf. of κτείνω, for wh. 
in good writers écroya was used, v. 
Buttm. Catal. p. 157, and n. 
᾿Ἐκτἄλαντόω, ᾧ, (&k,.TéAavTov) to 
strip af money, ταλώντοις ἐκταλαν- 
τωθείς, Sopater ap. Ath. 230 BE. 
"Ἐκτᾶμα, atog, τό, (ἐκτείνω) that 
which is stretched out: length. 
*Extiue, Ep, for ἐξέταμε, 3 sing. 
aor. of éxréuve, 1]. Ἧ 
Ἔκταμεν, Ep. for ἐκτάνόμεν, 1 
plur. aor. 2 from κτείνω, Οἱ 
ῬΕκτάμην, aor. mid, of κτείνω, 
κτάμνω, Ep. and Jon, for éx- 
τέμνω, 1. . ‘ 
᾿ Ἑκτἂᾶν, poet. 3 pl. aor. 2 of κτείνω, 
Hom. : 
. "Exréve, 3 sing. aor, 2 from κτείνω, 


‘om. 

tExrdévOqy, 1 aor. pass. of κτείνω, 
Ep. and late prose. ‘ 

᾿Ἐκτανύω, f.-dow,=éxtelvw: Hom. 
has this form only, and always in 
signf. to stretch out, i. e. on the ground, 
lay low, Il.- 17, 58, ete., Pind. -P. 4, 
430. In pass., fo lie outstretched, 11.7, 
271: but H. Bacch. 38, to stretch, 
apread- out; for’ Soph. O. Οὐ, 1562, v.: 
γκκατανύο. [# usu., but # Anacreont. 


"Ἑκταξις, ewe, ἣν (ἐκπάσσω) α draw- 
ing out in order, array of battle, Polyb. 
᾿Ἐκτἄπεινόω, ὥ, strengthd. for ra- 
πεινόω. Plut. ᾿ ; 
'Εκτἄρακτικός, 4, Gv, calculated to 
trouble or disturb, Hipp.: and , 
‘Exrdpagic,. ewe, ἦ, @ troubling, 
agitation, Hipp. tay ἣν Hens : 
᾿Ἐκταράσσω, Att. «ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
ταράσσω) to throw into great trouble or 
confusion, agitate, Plut. Cor. 19:—in 
pass. . to be troubled or confounded, Isocr. 
311 B. ἃ 
᾽Εκταρβέω, ὦ, strengthd. for ταρβέω. 
᾿Εκταρϊχεύω, strengthd. for ταρι- 
χεύω. 
᾿Ἐκταρσόω, ὥ, strengthd. for ταρ- 
afta prob. |. Hipp. 


EKTE 


. "Exriiotg, εως,ἡ,(ἐκτείνωλ) a stretch- 

ing or spreading out, extension, Hipp. : 
extension in space.—lIl. the lengthening 
of a short syllable, Gramm. 

"Exrdoow, Att. -ττω, f. -Fw, (ἐκ, 
τάσσωλ to draw out in order, esp. to 
draw out an army, put it in array, Xen. 
Mid., to post one’s self, be posted, Id. 

PExraréov, verb. adj. from ἐκτείνω, 
one must draw out, lengthen, Clem. Al. 

'Extiiréc, ἢ, ὄν, (ἐκτείνω) capable 
of extension, Plat. Tim. 44 E. . 

᾿Εκταφρεύω, (ἐκ, ταφρεύω) to dig 
trenches, og ; 

Ἔκτέστο, pet i ἔκτηντο, κέκε: 
τῆντο, 3 pl. plapf. from κτάομαι. 

"Extewvo, ἐν -τενῶ; pf. -τέτἄκα, 
pass. -τέτἄμαι, (ἐκ,. τείνων) to stretch 
out, πρὸς κέντρα κῶλον, Aesch. Pr, 
323: to stretch along, τινὰ ἐπὶ πυρήν, 
Hadt. 2, 107: to lay low, Eur, Med. 
585. Pass., to lie outstretched, lie along, 
esp. of sleepers, au Phil. 858 ; also 
of the dead, Valck. Phoen. 1691 :. also 
metaph. to be on the stretch, on the rack, 
ἐπτέταμαι φοβερὰν φρένα, Id. Ο. T. 
153.—II. to stretch out, spin out, pro- 
long, πλεῦνα Adyov,.Hat. 7,51; and 

80, Ext. φροίμιον, λόγον, etc., Trag.: 


Soph. Aj. 1402.—III, to stretch, strain 
to the uttermost, πᾶσαν προθυμίαν 
éxr., to put forth all one’s zeal, Hat. 


1.7, 10: ἐκτ, ἵππον, to put a horse to 


full gallop, Xen. Cyr, 5, 4, 5.—IV. to 
pend te short syllable, Gramm. 
Cf. ἐκτανύω. : 

οὐ Ἐκτειχίζω, f. -ἰσω. Att. «ζῶ, (ἐκ, 
τειχίζω) to fortify completely, Thuc. 
7, 26: τεῖχος ἐκ., to.build tt from the 
ground, Ar. Av, 1165,. Hence ; 
χ Ἐκτειχισμός, οὔ, 6, fortification, 

τῇ. : By eS 


» PExrexpaipouas, strengthened. for 
τεκμαέρομαι, Or. ap. used. ..,: > 
᾿Ἐκτεκνόομαι, (ἐκ, Texvéw) dep. 
mid., to beget children, generate, παῖδας 
éxr., prob. 1. Eur. Ion 438, . 
᾿Εκτελέθω, (ἐκ, τελέθω) ta. spring 
Sfrom, τιμός, Emped. 4. ΄. 
᾿Εκτελειόω, ὥ, strengthd. for re- 
λειόω, Theophr., in mid. Hence 
᾿Ἐκτελείωσις, ewe, ἣν strengthd. for 
τελείωσις, a bringing-to perfection, Id. : 
᾿Εκτελευτάω, ὦ, (ἐκ, TeAevTdw) to 
bring quite to.an end, accomplish, ῬΙπα. 
P. 12, 55: also c. inf., ἐκτ. γενέσθαι, 
to bring it at last to be, Id. [ 4, 33. . 
᾿Ἐκτελέω, G, f. -ἔσω, (ἐκ, τελέω) to 
bring to.an end or consummation, carry 
out, bring about, Hom., etc.: esp. to 
accomplish a wish, vow, etc.; séAdwp, 
"ἔπος, νοήματα, ὑπόσχεσιν, ἀπειλάς; 
Hom., ἐπιθυμίην, Ἠαΐ. 1, 32: also of 
.time, Hdt..6,.69. Hom. has also the 
. Ep. impf., ἐξετέλειον.. : 
"Exreage, ἔς, (ἐκ, τέλος) brought to 
an end, perfect, Aesch. Pers. 218: and 
so ripe, ἀκτὴ Δημήτερος, Hes. Op. 
464;.also of persons, “ἄνδρες éxr., 
Aesch. Ag. 105, ἐκτ. νεανίας, Eur. 
Ion 780. ᾿ : 
᾿Εκτέμνω, Ep. and Ion. ᾿ἐκτάμνω, 
f. -reud: a rare fut..3 ἐκτετμήσεσθον, 
Plat. Rep. 564 C, (ἐκ, réuvw). Ta 
cut out, μηρούς, to cut the bones out 
of the thighs..before. offering them, 
}Hom.: ὀϊστὸν ἐκτάμνειν μηροῦ, to 
cut an arrow from the thigh, Il. 11, 
829: besides this Hom. only uses it 
of trees, planks, etc., to hew out, hew, 
shape: in pres. he has always the 
form éxréuvw.—ll. to castrate, Hat. 
6.32; 8, 105; in full, ὄρχεις ἐκτ.» 
Soph. Fr. 549.—III. to eut out, divide, 
γῆν éxr., to divide the earth by.zones, 
-Arist. Meteor.—IV. ἐκτέμνεσθαι φι- 
λανθρωπίᾳ, to be disarmed and decetv- 
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of time, πολὺς ἐκτέταται χρόνος, 
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ed by kindness, Polyb. 31, 6, 8, uot 
v. Schweigh. : 

ῬΕκτεμῶ, fut. from foreg. ee 

"Exréveia, acy 4, extension: usu. 
metaph., attention, assiduousness, Cic. 
Att. 10, 7, 1: zeal in prayer, earnest- 
ness, Kccl.: also exuberance, abund- 
ance, Hdn.: from ; 
ἝἙκτενής, ἔς, (ἐκτείνω) stretched 
out, strained : hence excessive, earnest, 
stedfast, Aesch. Supp. 983: also as- 
siduous, attentive, officious, Polyb.: 
earnest in prayer, unceasing, fervent, SO 
εὐχὴ éxt., N.T. Adv. -vac, exces 
_sively, Macho ap. Ath. 579 E: 


| nificently, Agatharch. ap. Ath. 527 ©. 


"Exregic, ewe, ἦν (ἐκτέκτω) child- 
birth, Arist. Mirab. ae 

“Exréag, a, ov, verb. adj. from ἔχω, 
to be held, Ar. Ach. 259, é 


| ᾿Ἐκτεταγμένως,. adv. part. .perf. 


pass. from ἐκτάσσω, in set order. 
 Ἐκτετἄμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἐκτείμω, outstretched : lengthened, 
of a short syllable, Gramm. 
| ῬΕκτέτηκα, pf. act. from ἐκτήκω, 
ΤΕκτετμήσεσθον, fut. 3 οὗ ἐκτέμ- 
vo, Plat. Rep. 564 Ο. τῷ 
"Exrete, ἕως, ὃ, (ExToc) the sixth 
art. (sewtayius) of the. μέδιμνος, Ar 
cl. 547, Se eae 
᾿Εκτεύχω, fut. -ξω, (ἐκ, τεύχω) to 
work out, produce, Hipp... =. 
᾿Ἐκτεφρόω, ὦ, (ξκ,. τεφρόω) to burn 
to ashes, calcine, Strab. ence .- 
᾿Ἐκφέφρωσις, ξεως, ἣν» .«α burning to 


. Ἐκτήκω, f. -ξω, aor. ἐξέτἄκον, (ἐκ, 

ἤκω) to melt out, melt away, τι, Ar. 
‘Nan. 772,—II. to let melt away, let 
pine, peak, or waste. away,: καρδίαν, 


Ls ὀῤβαλμόν, ὄμμα δακρύοις, γόοις, εἴς.» 


ur. Freq. in-pass., cf. pf. ἐκτέτηκα, 
to melt, pine Or waste away, γόοις, Eur. 
Or, 860, etc.—III. in pass. also to slip 
from the mind, opp. to gupévery,Aesch. 
Pr. 525, 
| . ἹΕΙκτημόριος, ov! (ἕκτος, μάριον) of 
a sixth part: hence.ol ἐκτ. Ξετὸ ἕκτον 
τῶν γιγνομένων τελοῦντες, those 
who paid a sixth of the produce as rent, 
Plut. Sol..13: also. ἐκτημόροι : τὸ 
éxt., a sixth part: also a liquid mea- 
sure, Poll. 4, 165. oi 
“Εκτημορύτης, = ἑκτημόριον, Gal. 
Mngt wv, ol, the Ecténes, an- 
cient: inhabitants of Boeotia, in the 
time of Ogygus, Paus., Lyc. . 
“Exrnéic, ewe, ἢ, (ἐκτήκω) α making 
to melt away : a wasting. illness, Hipp. 
|. "Exti@acoevu, strengthened for τὰς 
θασσεύω, ta.make quite tame... i 
᾿Εκτίθημι, £. «θήσω, (ἐκ, τίθημι) to 
set out, place outside, Od. 23, 149: to 
put out, expose, Soph. Phil. 5,-esp. of 
a new-born child, Hdt. 1, 112, Ar. 
Nub. 530; in full, ἐκτ. δωμάτων, Eur. 
Jon 344.—II. to set .up, propose for a 
prize, Soph. Fr. 68: to expose to public 
view, exhibit, ap. Dem. 707, 13, etc. : 
also to set out for sale—III. to set forth, 
declare, Lat. exponere, γνώμην, Polyb. 
᾿Ἐκτχθηνέω, G, (ἐκ, τιθηνέω) to rear 
| up, foster, Plutein-mid. ei 
‘Extexéc, ἤ, ὄν, (Etc) habitual, 
ict. —II. hectic, consumptive, Gal. 
Adv. -κῶς, habitually, Plut. : 
"Extixto.f.-réfo and :τέξομαι, (ἐκ, 
tixtw) to bring forth, give birth to, 
Plat. Théaet. 210: B. εἰ ἢ ᾿ 
᾿Εκτιλάω, G, ἴ. -ἦσω, (ἐκ, τιλάὼ) 
to ease one’s “ Lat. cacare, © 
᾿Ἐκτίλλω, f. -τιλῶ, (ἐκ, τίλλω) to 
pluck or pull out, Hippon. Fr. 60: in 
pass. κόμην ἐκτετιλμένος, Anacr. 19 
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"Ἐκτιμάω, ὥ, f. -ἦσω, (ἐκ, τιμάω) to 
honour, reverence very highly, Soph. 
El. 64. Hence : 

᾿Εκτίμησις, ewe, ἣν high esteem: es- 
timation, Strab. "ἢ 

"Extipog, ον, (ἐκ, τιμῇ) without ho- 
nour: ἴσχειν ἐκτίμους γόους, to re- 
strain the lament from showing honpur 
due, Soph. El. 242, ubi v. Herm. 

᾿Ἐκτιναγμός, οὔ, 6, a shaking out, 
violent shaking, LXX.: an 

᾿Ἐκτίναξις, ewe, 7;==foreg.: from 

᾿Ἐκτινάσσω, f. -ξω, (ἐκ, τινάσσω) 
to shake out, shake violently, knock out, 
Lat. excutere, Plut.: Hom. has it in 
tmesis, Il. 16, 348.—II. intr, to be 
greatly moved, Hipp. 1170 E. 

Ἐκτίνῦμι or ἐκτίννυμι, =extivo, 
Diod.: cf. Buttm. Ausf. Gr. § 112, 
Anm. 19. [ri, Ep., ri, Att.] 

’Exriva, fut. -ow, (ἐκ, Tivw) to pay 
off, pay in full, ἐκτ. χίλια τάλαντα, 

dt. 6,92: éxr. εὐεργεσίαν, Id. 3, 47, 
χάριν, Eur. Or. 453, and Plat. ; τρο- 
φὴν éxt., to make a return for bringing 
one up, Aesch. Theb. 548: δίκην 
éxr., to suffer full punishment, Eur. 
El. 260: éxr. δίκην, Grotva, τίσιν 
τινι, like dare poenas alicui, Hat. ; 
τινός, for a thing, Id. 9,94. Mid., to 
exact full payment for a thing, avenge, 
like ἀποτίσασθαι, ὕβριν, Soph. Aj. 
304; to take vengeance on, τινά, Eur. 
Med. 267. Cf. ἐκτίω. [τ, Ep. ;i, Att.] 
Hence 

"Ἐκτῖσις, εως, ἣν, 
ment, Plat. Legg. 85. 

*Extiopa, atoc, τό, (ἐκτίνω) that 
which is paid, esp. as a penalty, a fine, 
Plat. Legg. 868 B. 

᾿Ἐκτιτθεύω,-- ἐκτιθηνέω, to suckle, 
Arist. H. A. 

᾿ἘἘκτιτράω, ὥ, f. -τρήσω, (ἐκ, τιτ- 
péw), to.bore through: also ἐκτετ- 
paiva. 

᾿Εκτιτρώσκω, f. -τρώσω, (ἐκ, τιτ- 
ρώσκω) to cause a miscarriage, βρέφη 
éxr., Diosc.—II. intr. to miscarry, 
Hdt. 3, 32. 

'Εκτίω,Ξε ἐκτίνω, in pres. and impf. 
only Ep., but supplies the other 
tenses to ἐκτένω. [i, Ep.;2, Att.] 

Ἔκτμημα, ατος, τό, (ἐκτέμνω) that 
which is cut out, a segment, éxt. γῆς» 
the zones, Arist. Meteor. 

,κτμησις, ews, ἦν (ἐκτέμνωλ) a cut- 
ting out. 

*Exto€ev, adv. (ἐκτός) also ἔκτοσ- 
θεν, Ep. for ἔξωθεν, from without, c. 

en., Od. 1, 132 ; but Od. 9, 239, ἔκτο- 

lev αὐλῆς» is not outside the court, but 
outside in the court, so that ἔκτοθεν is 
asimple adv., αὐλῆς being a gen. loci. 

"Exro0t, adv. (ἐκτός) out of, outside. 
far from, like ἔξω, c. gen., 1]. 15, 391; 
22, 439. Only Ep. ᾿ 

᾿Ἐκτοιχωρὕὔχέω, ὥ, (ἐκ, τοιχωρυ- 

ἐω) to break into a house and rob it : 
fence in genl., to pillage, plunder, 
Polyb. 
᾿Βκτο κοῦ, ον, (ἐκτίκτω)---ἔκγονος, 
e 


@ paying off, pay- 
5A. : 


᾿ῬἘκτολμάωυ, ὦ, f. -ἥσω, £.1. for foll.: 
in Joseph. to make’ to dare, 

Exrodtretu, (ἐκ, τολυπεύω) strict- 
ly to wind quite off, hence to get quite 
through, bring to an end, πόνον, Hes. 
Se. 44. 

ΤΕκτομάς, 
gate, a wicket, Ael. 

᾿Ἑκτομεύς, ἕως, ὁ, (ἐκτέμνω) one 
that cuts out. 

᾿Ἐκτομέω, ὥ, to cut out, Joseph. : 
from- 

Ἑκτομή, ἧς, 


δος, ἡ, α door cut ina 
Ae! 


ἡ, (ἐκτέμνω) @ cutting 
out ; castration, Fiat 49.—II. a 
«place cut out, a hole, Plut. Hence 
"Exrouiac, ov, ὃ, one that is cas- 
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trated, a eunuch, Hdt. 3, 92: éxr. 
ποιεῖν τινα, Id. 6, 9, 
᾿Ἐκτομίς, ἰδος, ἢ, pecul. fem. of 
ἐκτομεύς, that which cuts out or off, 
δρεπάνη καυλῶν, Anth, = 7 
“κτομον, ov, τό, α plant, black hel- 
lebore, Gal. 
“Extouog, ov, (ἐκτέμνω) cut out: 
castrated, 
t'Extova, pf. act. of κτείνω, ef. Ex- 
Taka. 
PExrévyxa, late pf. act. of κτείνω, 
from ἃ form κτονέω. 
Ἕκτονος, ov, (ἔκ, τόνος) out of tune, 
Clem. Al. ‘ 
᾿Εκτοξεύω, (x, τοξεύω) to shont out, 
shoot away, τὰ βέλη ἐξετετόξευτο, 
Hadt. 1, 214: hence to waste, throw 
away, ἐκτ. βίον, Ar. Plut. 34.—2. to 
shoot from, Xen. An. 7, 8, 14.—II. intr., 
to fall from, vanish away from, φρενός, 
Eur. Andr. 365. 
᾿Εκτοπίζω, (ἔκτοπος) to move from 
a place, take off, ἑαυτούς, Arist. Mi- 
rab.—JI. intr., to take one’s self from a 
place, change one's dwelling, migrate, 
Arist. Pol. 
᾿Εκτόπιος, a, ov, also o¢, ov,=ék- 
Toroc, ἀνύτειν ἐκτ. φλόγα, to quench 
and put away the fire, Soph. O. T. 166. 
᾿᾽Εκτοπισμός, ov, ὁ, (ἐκτοπίζω) a 
going away, migration, Arist. H. A.— 
I. a being away, distance, Strab. 
᾿Ἐκτοπιστέον, verb. adj. from éx- 
τοπίζω, one must send away, Clem. 


᾿Ἐκτοπιστικός, 7, όν, (ἐκτοπίζω) 
disposed to go away, migratory, Arist. 
HLA. 


"Ἕκτοπος, ov, (ἐκ, τόπος) away 
from a place, distant, out of the way, c. 
gen., ἑδράνων, Soph. O.C. 233: hence 
in genl., foreign, strange, Soph. Tr. 
1132: and metaph., out of the way, 
extraordinary, Theophr., cf. ἄτοπος. 
Adv. -πως. 

tExrépecoc, a, ov,=sq. 
t'Exrépeoc, a, ov, of Hector, Hector- 
ean, 1]. 2, 416. 

᾿Ἑκτορέω, ὥ, (ἐκ, Topéw) to bore 
through, to kill by piercing, H. Hom. 
Mere. 42. 

τ κτορίδης, ov, ὁ, patron. from "Ex- 
τωρ, son of Hector, i.e. Astyanax, Il. 

401. 
᾿Ἐκτορμέω, G, (ἐκ, τόρμη) to turn 
from the way, Paus. 

“Ἕκτος, ἡ», ov, (ἔξ) the sixth, Hom. 

Ἑκτός, 7, ὄν, verb. adj. from. ἔχω, 
to be had in possession, that one can 
possess, Diog. L. 3, 105. 

"Exréc, adv., (ἐκ) without, outside, 
Hom. Hom. uses it mostly as prep. 
ce. gen., which may either go before 
or follow; in genl., out of, far from, 
καπνοῦ καὶ κύματος ἐκτός, Od. 12, 
219, Proverb., ἐκτὸς πηλοῦ πόδα 
ἔχειν, etc.—2. ἐκτός τινος, out of a 
thing, free from it, αἰτίης, Hdt. 4, 133, 
and so Aesch. Pr. 330, Plat., etc.: 
also exempt from, στρατείας, Plat. 
Rep. 498 B.—3. ἐκτὸς ἑαυτοῦ, beside 
himself, out of his wits, Hipp.—4. out 
of, beyond, Hat. 3, 80: ἐλπέδος, etc., 
Soph. Ant. 330, and Eur.—s. except, 
ἐκτὸς ὀλίγων, Xen. Hell. 1, 2, 3, and 
Plat. : also, ἐκτὸς el... unless, Luc.— 
6. of ἐκτός, strangers, Polyb.: also 
the vulgar, the common herd, and Eccl., 
the Gentiles.—II. of time, beyond, over, 
ἐκτὸς πεντὲ ἡμερέων, Hdt. 3, 80. 
Opp. to ἐντός. 

“Exrtoge, adv., outwards; in Hom. 
only once, c. gen. ἔκτοσε χειρός, Od. 
14, 277: like ἔξω. Only Ey 

*Exroode, ἔκτοσθεν, poet. also ἔκ- 
τοθεν, adv., from without, without, out- 





side, in Hom., like ἐκτός, as prep. c. 
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en.: far from, apart from, Od. 1, 132: 
har. ie Υμα, a he beside one’s self, 
Hipp., but hardly to be found in Att. 
Opp. to ἔντοσθεν. ᾿ 

Ἔκτοτε, adv. for ἐκ τότε, from that 
time, thereafter, since, Ath. 

"Extpiiywdéw, @, (ἐκ, τραγῳδέω) 
to deck out in tragic, i.e. high-flown, 
sounding words, to work up, exaggerate, 
Polyb. : to talk big, Theophr. 

. Ἐκτράπέζος, ov, (ἐκ, τράπεζα) 
banished from the table, Luc. [ἃ] 

᾿Ἐκτρἄπελογάστωρ, opoc, 6, ἦ, 
(ἐκτράπελος, γαστήρ) with an enor- 
mous paunch, Epich. p. 36. 

᾽Ἐκτράπελος, ov, (ἐκτρέπω) turning 
from the common course, twisting, de- 
vious, strange, Meineke ad Pherecr. 
Chir. 1, 23: monstrous, of huge chil- 
dren, Plin. 7,16. Adv. -Awe. [dé] 

᾽Εκτρἄχηλίζω, (ἐκ, τραχηλίζω) to 
throw the rider over its head, Xen. Cyr 
1, 4, 8: hence in genl., to throw off or 
down, knock down, Ar. Lys. 705: pass. 
to break one’s neck, Ar. Nub. 1501, Plut. 
70; metaph. to plunge headlong into 
destruction, Dem. 124, 7.—II. to talk in 
a big, break-jaw style, Hermog. 

᾿Εκτραχύνω, (ἐκ, τραχύνω) to make 
rough, Lat. exasgerare, Luc. [Ὁ] 

᾿Ἐκτρέπω, £ -ψω, (ἐκ, τρέπω) to 
turn out, off or aside, τὸν ποταμόν, 
Hat. 1, 186; κακὸν εἴς τινα, Aesch. 
Theb. 628; to turn one off the road, 
order out of the way, Soph. O. T. 806, 
ef. infr.: but, ἀσπίδας θύρσοις ἐκ- 
τρέπειν, to turn the shield and fly be- 
fore the thyrsus, Eur. Bacch. 799: 
metaph., to turn aside, dissuade, Soph. 
El. 350. Pass. and mid., to turn off, 
turn aside, ἐκτραπέσθαι ὁδόν, Hat. 1, 
104: δ. gen., to turn aside from, dege- 
nerate, also with éx..., Hdt. 1,75: but 
ἐκτρέπεσθαί τινα, to get out of one’s 
way, avoid him, Dem. 411, 12; and 
absol., Ar. Plut. 837: so éxr. rt, to 
avoid, detest a thing, Polyb. 

"Extpéga, f. «θρέψω, (ἐκ, τρέφω) to 
bring up from childhood, rear up, Hat. 
1, 122, and Trag.: also of plants, 
Hdt. 1, 193, Mid. to rear up for one’s 
self, τινά, H. Hom. Cer. 166, 221; 
usu. of the τροφός, but also of the 
teacher, Soph, El. 13. 

"Exrpéyo, f. -θρέξομαι, usu. -dpii- 
μοῦμαι, (ἐκ, τρέχω) to run out or forth, 

, 30, in-tmesis : to make a sally, 
ἐκ πόλεως, Thuc. 4, 25, and Xen.— 
2. to run off or away, Ar. Av. 991.—3. 
of plants, to run or shoot up, Theophr.: 
metaph. of anger, to burst forth, Soph. 
Ο. Ο. 438. 

"Ἕκτρησις, ews, 7, (ἐκτιτράω) a hole, 
Hipp. 

"Extpiatvéu, ὥ, (ἐκ, τριαινόω) to 
shake with the trident, Ελλάδα, The- 
opomp. ap. Luc. Pseudolog. 29. 

"Extptay, ἧς, ἡνΞεἔκτριψις : from 

᾿Ἐκτρίβω, f. po, (ἐκ, τρίβω) to rub 
out, produce by rubbing, e. g. πῦρ, Xen. 
Cyr. 2, 2, 15.—II. to rub much or long, 
ἐν πέτροισι πέτρον, Soph. Phil. 296: 
to rub completely, polish, Theophr.— 
ITI. to destroy by rubbing, rub to nothing, 
destroy root and branch, πίτνος τρόπον 
or δίκην, like a pine that never shoots 
again from the root, Hat. 6, 37, cf. 
86, and πέτυς, Valck. Hipp. 683; 
ποίην ἐκ τῆς γῆς. Hdt.'4, 120; ἐκτρ. 
τοῦ Κύκλωπος ὀφθαλμόν, Eur. Cycl. 
475: βίον ἐκτρίβειν, to bring life to a 
wretched end, Lat. conterere vitam, 
Soph. O. T. 248. [7] Hence 

Ἔκτριμμα, atoc, τό, @ sore caused 
by rubbing, gall. Hipp.—IL a towel, 
cloth, putes Pilon ap. Ath. 409 E. 

᾿Ἐκτρίχόυ, ὦ, (ἐκ, τριχόω) to deprive 





of hair. 
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"Extpuptc, ewe, 7, (ἐκτρίβω) a rub- 
bing one Le ‘Hiction, in 2 

"Extpomy, ἧς, ἣν (ἐκτρέπω) a turn- 
ing off or aside, ἐκτρ. ὕδατος, a turning 
of water from its channel, Thuc. 5, 65. 
—II. (from mid.) a turning one’s self o; 
or aside, an escape, μόχθων, Aesch. 
Pr. 913, ἐκτρ. λόγου, a digression from 
the subject, Plat. Polit. 267 A: éxrp. 
ὁδοῦ, the turn-off of a road, but in Ar. 
Ran. 113, the place to which one turns 
from the road, α resting-place, Lat. de- 
verticulum.—2. i ας aberration of 
mind, 

'Extporiac, ov, 6, (ἐκτρέπω) οἶνος, 
sour, turned wine, Alciphr. 

᾿Ἐκτρόπιμος, ov,=Extporoc, dub. 
1. for ἔκτροπος. 

᾿Ἐκτρόπιον, ov, τό, a disease of the 
eye-lid, when it cannot shut, Cels. 

"Extporog, ov, (ésrpémw) turning off 
or aside, out of the way, Cic. Att. 12, 
eee ag ig I poe 

κτροφῆ, ἧς, 7, (ἐκτρέφω) a bring- 
ing up, ane ‘aust. i. ‘ 

"Exrpoydla,—éxtpéyo.—ll. to run 
over, treat of briefly, Diosc. 

᾿Ἐκτρύγάω, ὦ, to gather in all the 

intage, gather letely,. 

"Extpordo, ὥ, (ἐκ, τρυπάω) f. jou, 
to bore, hollow out.—II. intr., to escape 
or slip out through a hole, Ar. Eccl. 
a Hence ae 

κτρύπημα, ατος, τό, the dust, etc., 
made by b pele Theophr. [Ὁ] 
᾿Εκτρύπησις, ewe, 7, (ἐκτρυπάω) 
a boring through, Hipp. [0 
᾿Εκτρύφάω, ὥ, (ἐκ, Tpuddw) to be 
over-lucurious, Ath. 

Sage ὦ, (ἐκ, τρυχόω) to wear 
out, grind down, exhaust, ‘Vhuc. 3, 93; 
7, 48: ῥάκη ἐκτετρυχωμένα, worn out 
rags, Luc. 

"Extpbyo,—foreg., Dio C. [Ὁ] 

"Extptu, (ἐκ, τρύω) to wear out, 
destroy, App. 

"ExtpOyu, f.-Tpagouat, (ἐκ, τρώγω) 
to eat up, devour, Ar. Me 155. 

"Exrpopa, arog, τό, (ἐκτιτρώσκω) 
achild untimely born, an abortion, Arist. 
Gen. An.—II. =éxrpwotg. Hence 

"Extpwparaioc, aia, aiov, abortive, 
Hipp. 

"Exrpwotc, ewe, 7, (ἐκτιτρώσκω) 
miscarriage, Hipp. 

Ἡ gud od, 6,=—foreg., Arist. 





᾿Εκτρωτικός, ἢ, ὄν, (ἐκτιτρώσκω) 
of, belonging to abortion, Plut. 

᾿ἘἘκτύλίσσω, (ἐκ, τυλίσσω) to un- 
fold, develop, Tim. Locr 

᾿Ἐκτυμπάνωσις, ewe, 7, (ἐκ, τύμ- 
mavov) a swelling out or up, like a 
drum (τύμπανον), Strab. 

"Ἐκτῦπε, 3 sing. aor. 2 of κτυπέω, 
Hom. 

"Εκτῦπος, ov, (ἐκ, τύπτω) 3 patos 
in form, esp. worked in relief, lon ap. 
Ath. 185 A: ὁ ἔκτ., gemma ectypa, a 
cameo, Senec., cf. τύπος.---11. formed 
in outline, just moulded, τὸ ἔκτυπον, ἃ 
rough sketch, Marcellin. Adv. -πως. 

"Ex rina, ὦ, (ἐκ, τυπόωλ) to express 
in form, model, mould, work in relief, 
freq. in Plat., in pass. : also in mid. : 
Id. Theaet. 206 D. Hence 

᾿Ἐκτύπωμα, arg, τό, that which is 
modelled, a relief, Plat. Tim. 50 C: 
ἐκτυπωμάτων πρόςωπα, faces in re- 
lief, Menand. p. 12. [0] 

Ἐκτύπωσις, εως, ἡ, (ἐκτυπόω) a 
modelling, Aresas ap. Stob. Ecl. 1, 
850.—II. a mould, image, Joseph.—III. 
an αἰϊέξοῖν,, ae tai 

"Extugadeo, ὦ, (ἐκ, τυῤλύω) to make 
quite blind, Hat. 4, 2. ence 

"Extigdwate, ews, 7, 4 making blind, 
Hat. 9, 94. 
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"Ἐκτῦφος, ov, (ἐκ. τῦφος) puffed up, 
empty, Oenom. ay: Eus. 

Exrvdéo, 6, (ἐκ, τυφόω) to turn into 
smoke. Pass., to vanish into smoke, 
Diosc.: metaph., to be all smoke, i. 6. 
to be vain-glorious, full of empty boast- 
ing, Polyb. 

᾿Ἐκτύφω, f. -θύψω, (ἐκ, τύφω) to 
burn in a slow, smoky fire: hence me- 
taph. in mid., ἔρωτα ἐκτύφεσθαι, to 
light a slow fire of love, Philostr.—II. 
to make smoky or like smoke, ἐξετύφην 
κλαίουσα, I (my face) swelled up with 
weeping, Menand. p. 66. [ὕ, except 
in aor. 2 pass.] 

Ἕκτωρ, opoc, ὃ, 4, (ἔχω, ἔξω) hold- 
ing fast, epith. of Jupiter, ΒΈΡΡΒ, 107; 
also of ἃ net, Leon. Tar.: cf. ἕστωρ: 
also keeping off, c. gen., Lyc.: in Hom. 
only as prop. n., v. sq. 

TExtwp, opoc, ὁ, Hector, son of 
Priam and Pecuke, commander of 
the Trojan forces, and their main 
support against the Greeks ; slain in 
single combat by Achilles, Il. passim. 

t'ExiOov, 2 aor. act. from κεύθω, 
Od. without augm. κύθε. 

'Exipd, ἄς; 7, a step-mother, in prose 
usu. πενθερά, Il. 22, 451: and 

ἙἙκῦρός, οὔ, ὁ, a step-father, elsewh. 
mevbep6c, 1]. 3,172; 24, 770. (Sanscr. 
φυαρτῶ, Lat. socer. [In one late writer 
A. P. 14, 9, 6.] 

᾿Ἐκφᾶγεϊῖν, to eat up, devour, Ar. Eq. 
698: only used in aor.; ἐξεσθίω, sup- 
plying a pres. 

᾿Ἐκφαιδρύνω, strengthd. for φαιδ- 
ρύνω, to make quite bright, clear away, 
tt, Bur. Bacch. 768. 

᾿Ἐκφαίνω, f. -«φἄνῶ, (ἐκ, paivw) to 
show forth, bring to light, reveal, φόωςδε 
ἐκῴ., of the goddess of birth, Il. 19, 
104: to betray, make known, Hat. 3, 
36, also ἐκῴ. λόγον, γνώμην, αἰτίην, 
etc.: to set forth, declare, nt Ce 

art., 2x. σεαυτὸν ἐόντα, Hat. 3,71: 

κφαίνειν τὸν πόλεμον πρός τίνα, to 
declare war against one, Xen. An. 3, 
1,16. More usu. pass., to shine out 
or forth, Il. 19, 17: to show one’s self, 
appear, come to light, stand forth, be- 
come plain or visible, Hom. (only in 2 
aor. ζξεφάνη and Ep. ἐξεφαάνθη), 
and freq. in Att.: c. gen., Χαρύβδιος 
ἐξεφαάνθη, he came up from out Cha- 
rybdis, Od. 12, 441. 

᾿Εκφἄλαγγέω, ὦ, (ἐκ, φάλαγξ) to 
leave the phalanx, Dem. Phal. 

᾿Εκφάνδην, adv.=éxpavac, openly, 

hilostr. 

᾿Ἐκφανής, ἔς, (ἐκφαίνομαι) shining. 
forth, and so—l. plain, manifest, 
eae ΤῊΣ 244, ane ete ae 

κφανῆ, figures in alto relievo, Stallb. 
Pine Symp. 193 A. Adv. -νῶς, Polyb. 

"Exodviva,—éxpaive, Hesych. 

"Ἔκφανσις, ews, 7, (ἐκφαίνω) a mak- 
ing clear, , plain, Synes. 

᾿Εκφαντάζομαι, (ἐκ, φαντάζομαι) 
to form in imagination, Alciphr. 

PExgavridne, ov, ὁ, Ecphantides, a 
poet of the ak comedy, Arist. Pol. 

᾿Ἐκφαντικός, ή, 6v, (ἐκφαίνω) show- 
ing forth, demonstrative, Iambl. Adv. 
«κῶς, Plut. 

' *Exgavropia, ac, ἦν, (ἐκφάντωρ) a 
revealing of secret things,Gal. Hence 

᾿ῬΕκφαντορικός, ἦ, ὄν, revealing. 
Adv. -κῶς. 

ἜἝκφαντος, ον. (ἐκφαίνομαι) shown 
forth, revealed. Hence 

ῬΈκφαντος, ov, 6, Ecphantus, a 
Thasian, who restored Thasus to the 
Ae, Dem. ian ᾿ 

᾿Ἐκφάντωρ, ορος, ὃ, (ἐκφαίνω) a 
die Gcioue ω 

᾿Εκφάσθαι, inf. pres. mid. from ἔκ- 
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_ "Exdiiote, ews, ἡ, (ἔκφημι) a speak 
ing out, declaring : a declaration, Hdt. 
6, 129. 

᾿Εκφατνίζω, (ἐκ, φατνίζω) to throw 
out of the manger : hence in genl., to 
throw away, Posidon. ap. Ath, 540 C. 
Hence 
_/Exgérvicua, atoc, τό, that which 
is cleaned out of the manger; usu. in 
plur., scraps, Ath.—II. @ board of the 
manger taken out in cleaning it. ne 

᾿Ἐκφάτνωμα, ατος, τό, (ἐκ, φάτνω- 
μα)εεφάτνωμα, Aesch. ap. Poll. 7, 
122, but v. Dind. fr. 70. 

᾿Εκφάτως, adv. (ἔκφημο) either ex- 
pressly, plainly: or beyond power of 
speech, 1. 6. impiously, Aesch. Ag. 705. 


a). 
᾿Ἐκφαυλίζω, (ἐκ, φαυλίζω) to make 
of omit pee atten Luc. Hence 
᾿᾿κφαυλισμόρ, οὔ, 6, contempt, Jo- 
seph. ᾿ 
"Ex¢avaog, ov, strengthd. for φαῦ- 
Aoc, Heliod. Adv. -Awe. ᾿ 
᾿Εκφερεμυθέω, for μῦθον ἐκφέρω, 
to utter, promulgate a thing. 
᾿Ἐκφέρω, f. ἐξοίσω : aor. 2 ἐξήνεγ- 
κον, (ἐκ, φέρω) to bring out, carry out, 
τινά τινος and ἔκ τινος, Hom., who 
usu. omits the prep.: esp. to carry out 
a corpse for burial, Lat. efferre, 1]. 24, 
786, Hdt. 7,117: so also of things, 
ἄτραπος ἐκφέρει, the path leads out, 
Plat. Phaed. 66 B, cf. infr. IV. : also zo 
carry away, take away, Od. 15, 470: 
more rarely to carry off as prize or 
reward, ἄεθλον, Il. 23, 785: but freq. 
in mid., Hdt. 6, 103, Dem. 178, 7, etc. 
—2. to put out, esp. out of a ship, to 
land, τινὰ ἐπὶ τόπον, Hat. 1, 24, ete. 
IL. to bring forth, in various senses: 
—1. of women, ¢o bear children, Hipp., 
etc.: of the ground, to bear fruit, also 
in Lat. efferre, Hdt. 1, 193: in genl., 
to produce.—2. to bring out, accomplish, 
fulfil, τὸ μόρσιμον, Pind. N. 4, 100.— 
3. to bring to light, bring about, τέλος, 
11, 21, 451; to make known, esp. in 
public affairs, to publish, proclaim, Hat. 
9,5: προβούλευμα εἰς τὸν δῆμον, to 
bring ἃ project of law before the peo- 
ple, Dem. 1346, 16; so in mid., Aes- 
chin. 71, 21: also éxg. χρηστήριον, 
to deliver an oracle, Hdt. 5,79: hence 
in genl., to report, tell abroad: and in 
bad sense to betray, Hat. 8, 132: also 
in mid., ἐκφέρεσθαι γνώμην, to declare, 
express one’s opinion, Hat. 5, 36; also 
to pronounce words so and so, Ath.— 
4. to put forth, exert, δύνασιν, Eur. 
Yon 1012; and in mid., ἐκφέρεσθαι 
σθένος, Soph. Tr. 497,.—5. ἐκφέρειν 
πόλεμον, Lat. inferre bellum, to begin 
war, Dem. 15, 10, ἐπέ τινα, Hdt. 6, 
56, πρός τινα, Xen. Hell. 3, 5, 1, etc. 
—6. to bear visibly upon one, bear the 
marks of, show, like Lat. referre, dvet- 
δος, Eur. Andr. 621.—IlII. to carry out 
beyond bounds, usu. in pass., to be car- 
ried away by passion, ἀπαιδευσίᾳ dp- 
γῆς, Thue. 3, 84: ἐκῴ. πρὸς ὀργήν, to 
ze way to passion, Soph. El. 628.— 
V. to a conduct, ee ἷ Labatt 
ἄτραπος, βάσις eb μ' ἐκφέρει, ἐς dp- 
θὸν ἐκφέρει, Soph. Aj. 7, O. Ο,, 1424: 
in which signf. the pass. also is freq. 
—V. intr. (sub. ἑαυτόν) to rush forth, 
to run out of the course, of race-horses, 
Il. 23, 376, and of men, 23, 759: also 
to run away, Xen. Eq. 3, 4.—2. in 
Soph. Tr. 824, to come to an end. 
"Exgedyu, f. «-ξομαι and -ξοῦμαι, 
(ἐκ, φεύγω) to flee out, flee away, es- 
cape: Hom. joins it,—l. c. gen., to 
express merely quick flight from a 
place, Od. 23, 236, esp. of a dart, which 
flies from the hand, βέλος ἔκφυγε yet- 
ρός, IL—2. c. acc., to express escape 
429 


ἘΚΦΟ 
rom near danger, θάνατον, Il., κῆρα, 
eee Od.: and so in fide, and 
Att., esp. of persons acquitted: φεύ- 
av ἐκφεύγει, Hdt. 5, 95: in Att. very 
fea, followed by τὸ yj... τὸ μὴ εἶναι, 
etc., 88 Plat. Parmen. 147 A, Soph. 
235 B, cf. Buttin. Dem, Mid. Exe. 113 
sometimes also, c. gen.,€. B. μικρὸν 
ἐξέφυγε τοῦ μὴ καταπετρωθῆναι, nar- 
rowly escaped being stoned to death, Xen. 
An. 1, 3, 2: denied by Buttm. ad Mid. 
Lc. but v. Kriig. ad. Xen. 1. c. 
Hence 
"Ἐκφευξις, εως, ἣν an escaping, es- 
cape.’ ᾿ oe 
ἜἜκφημι, (ἐκ, ont) to say out, speak 
out, speak: Hom. uses only inf. pres. 
mid. ζμφάσθαι, just like ἐκφάναι, from 
ἔκφᾶμαι, but {118 ὉΠΙΥ in Θά. ᾿ 
Ἐκφθείρω, (ἔκν peel to ‘destroy 
utterly, Scymn. Usu. as pass. ἐκ- 
φθείρομαι, to be in sorry plight, undone, 
ruined, Eur, Hec. 669: but ἐκφθείρου, 


begone! Lat. abi in malam rem! Ar. | 


Pac. 72. . 

᾿Ἐκφθίνω, f. -tow, (ἐκ, φθίνω) in 
Hom. only in 3 plqpf. pass. ἐξέφθϊτο 
οἶνος νηῶν; the wine had all been con- 
sumed out of the ships, had vanished 
from the ships, Od. 9, 163, cf. 12, 329: 
so too ἐξέφθινται, they have utterly 
perished, Aesch. Pers. 679, 927. [for 
quantity v. φθίω.] ᾿ ‘ 


poc 1 
eegee, strengthd. for φιλέω, 
th. 


Anth. Ν 
᾿Εκφλαυρίζω, Att. for ἐκφαυλίζω, 
Plut. 


᾿Εκφλεγμᾶτόω, ὥ, (ἐκ, φλέγμα) to 
change, turn into phlegm, Hipp. 

᾿ἘἘκφλέγω, f. ὭΣ, (ἐκ, φλέγω) to set 
on fire: metaph., to inflame, stir up, 
τὴν πόλιν, AY. Pac. 608. 

᾿Ἔκφλίβω, Ion. for ἐκθλέβω, Hipp. 
c 


᾿Ἐκφλογίζω,Ξ- ἐκφλέγω. 

i orem ixpléro: pass., to 
blaze up, Arist. Mir. Hence 
οἰ κφλόγωσις, ἕως, ἣν, @ setting on 
fire, conflagration, Ὠϊοᾶ. ᾿ 

᾿Ἐκφλυαρέω, ὥ, (ἐκ, φλυαρέω) to 
treat as nonsense, jeer, hiss οὔ, ὁ. 

'ExoAvapitw,—foreg., Plut. 

JEKoadvla, ἐκφλυνδάνω,:- ἐκφλύω. 

᾿ἘἘκφλύσσω, transit. to spirt, shoot, 
squeeze out: metaph., ἐκῴλ. γόον, to 
give vent to a groan, Ap. Rh. 

᾿ἘἘκφλύω, (ἐκ, φλύω) to burst, rush, 
stream forth, [0] ’ 4 

᾿Ἐκφοβέω, ὦ, (ἐκ, φοβέω) to fright- 
en out or away, affright, Aesch. Pers. 
606: τινά τί, to fright .one with a 
thing, Thuc. 6,11.. Pass., to be afraid, 
to fear, c. acc., Soph. El. 276; also 
with ὡς... Tb. 1426. 

᾿Ἐκφόβηθρον, ov, τό, α bugbear. 

᾿Εκφόβησις, ἕως, ἣν (ἐκφοβέω) a 
frightening : alarm. - 

"ExooBoc, ov, (ἐκ, φόβος) affrighted, 
full of alarm, Arist. Physiogn.: N. T. 

᾿Ἐκφοινίσσω, Att. -rTw, fut. -ξω, 
strengthd. for gosvicaw, to make red 
or bloody, Eur. Phoen. 42. 

᾿Ἐκφοιτάω, 6, Ion. -ἕω, fut. -ἥσω, 
(ἐκ, φοιτάω) to go out or forth, Hdt. 3, 
68, and Eur. : ἐπέ τι, Hdt. 4, 116.—II. 
to come out, get known. Hence 

᾿Ἐκφοίτησις, ewe, ἣν» @ becoming 
known or publie, Clem. Al. 

᾿Ἐκφορά, ὥς, ἡ, (ἐκφέρω) @ carrying 
out, esp. of a corpse to burial, Trag., 


οἷς,» ef, Valck. Hipp. 294.—II. α bring- |. 


ing out, as of meats at a sacrifice, 


Theopomp. (Com.) Incert. 8, et Mei-| Ad’ 


neke ad ejusd. Kama. 4.—2. a blab- 
bing, betrayal, ἐκφ. λόγου, Ar. Thesm. 
eel oe pass.) of horses, a 


"Ἐκφϑορὸς, ov, (ἐκ, φθείρω) ν. Exdo- | 
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running away, Ken. Eq. 3, 6.—IV. a 
pecan ee building, Vitruv.—V. an 
expression of the thoughts in words: an 
expression. - a She 
᾿Ἐκφορέω, ὥ, (ἐκ, i in NC 
to carry out, 88: ἃ corpse for burial, Od. 
22,451. Mid. to take out with one, Bur. 
Cycl. 234, Pass.' to move forth, Il. 19, 
360.—II. in prose, to carry quiteout, leave 
none behind, of earthdug from atrench, 
Hadt.2, 150; 7, 23.—ILL. in pass., to be 
cast on shore, Hdt. 8, 12. Hence 
᾿ἘἘκφόρημα, atoc, τό, that which is 
brought out or forth. | i 
᾿Εκφόρησις, ewe, ἣν “(ἐκφορέω) α 
bringing out; Clem. Al. ‘ 
᾿Εκφορικός, ἢ, ὄν, (ἐκφορά) belong- 
ing to pronunciation, τὸ eae, the pow- 
er of expressing one’s self in words, 
Plut., v. ἐκφορά, V. Adv. -κῶς. - 
"Exgéptov, ov, τό, (ἐκφέρω) that 
which is brought forth, fruit, produce, 
v. ἐκφέρω IL 1: also rent, tithe, éx- 
όρια τοῦ καρποῦ, Hdt. 4, 198, cf. 
éckh P. E. 2, 6. ' ι 
"Ἔκφοροξ, ov, (ἐκ, φέρω) brought, 
carried out : to be carried out, exportable, 
Ar. Plut. 1138.—II. made known : to be 
made known, told, divulged, πρός τινα, 
Eur. Hipp. 295.—Ill. carried away by 
passion, violent; ἵππος ἔκφ., ἃ τισι" 
away horse, Gal.—IV. ἐκφορώτερος, 
in Aesch. Eum. 910, is yet to’ be ex- 
plained: acc. to Schutz, rather weeding 
them out (cf. φιτυποιμήν in text line) ; 
ace. to Miller, rather carrying them out 
to burial—V. ‘as subst., of ἔκφοροι. 
reefing-ropes, elsewh. Opiot, 4. v. 
᾿Ἐκφορτίζομαι, (ἐκ, φορτίζομαι) as 
mid. ἀποῴορτ.----11. as pass.,in Soph. 
Ant. 1036, to be sold, betrayed ; metaph. 
from exported wares. 
᾿Ἐκφράζω, f. -ἄσω, (ἐκ, φράζω) to 
say out, speak out, declare, tell over, 
Aesch. Pr. 950.—II. to describe. 
᾿Ἐκφρακτικός, ή;, Ov, (ἐκφράσσω) fit 
for clearing obstructions : τὰ éxpp.open- 
ing medicines. : 
. "Ἑκφρᾶσὶς, ewe, 7, (ἐκφράζω) an ex- 
ai recounting : description, Dion; 


᾿Εκφράσσω, Att. -ττω, f. «ξω, (ἐκ, 
φράσσω) to remove obstacles, open, 
Diosc. ; ett ΤΡ ΔΩ 
᾿Ἐκφραστικός, ἢ, όν, (ἐκφράζω) able 
to explain, describe 270 bk ρ.. the fac- 


| ulty of describing, Diog. L. 


᾿Ἐκφρέω, poet. ἐκφρείω, Ar. Vesp. 
125, f. -ἥσομαι, also -ἥσω, Ib. 156, but 
cf. εἰςφρέω : (ἐκ, φρέωλ to let out, bring 
out: pass., to go out. {The simple 


| φρέω not used.) | 
'Exgpovéa, ὦ; to be ἔκφρων, act like 


one, act foolishly, proudly, etc., Dio C. 
'Ἐκφροντίζω, fut. -iow Att. «τῶ, (ἐκ, 

φροντίζω) ἴο think out, invent, Lat. éx- 

cogitare, Ar. Nub. 695. ἢ 
᾿Ἐκφροσύνη, ἡς» ἦν (ἔκφρων) πιαά- 


ness. 
'Exdptrra, (ἐκ, φρύττω) to roast 
thoroughly. ᾿ 
*Exdpwr, ov, gen. ονος, (ἐκ, φρήν) 
out of one’s mind, beside one’s self, mad, 
Hipp. : senseless, stupid, Dem. 426, 23: 
also frenzied, enthusiastic, of poets, 
Plat. Ion. 534 B. “Adv. «ὄνως.᾿ : 
Exdide, ddoc, ἡ, (ἐκφύω, ἐκφῦ- 
vat) an outgrowth, excrescence, like 
ἀποφυάς, Arist. H. A. 
. Exdoyydva,=txgedyw, Aesch, 
*Exgvye, Ep. for ἐξέφυγεν 3 sing. 
Ὁ from cea Hom. ᾿ 
᾿Εκφῦὕγή, 76, ἦν an escape. 
"Exige, ἔς, (ἐκ, dun) unnatural, 
ν. -ὥς. 
ῬἘβκφύλάσσω, (ἐκ, φυλάσσω) towatch 
with ue guard sane Soph. 0. C. 
285. 
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᾿Εκφυλλίζω,Ξεἐπιφυλλίζω. - '- 

᾿Ἐκφυλλοφυρέω, ὦ, (ἐκ; φύλλον, φε- 
pw) to expel or condemn by leaves, used of 
the Athen. βουλή, which gave their 
votes written on olive-leaves, Aeschin, 
15,43. Hence: ' 

ἘἘκφυλλοφορία, ac, 7, @ sentence 
passed by means of leaves, cf. meTaduc- 


σι Ὁ ἃ : 
."Εικφῦλος;, ov; (ἔκ, φυλῇ) out of the 
tribe, hence—II. not of the nation, for. 
eign, Strab. (so it might also be deriv 
from @dAov.)—III. metaph., strange, 
unnatural, Plut.; opp. to ἔμφυλας. . 
"Εκφῦμα, ατος, τό, (ἐκφύω, τὴν: 
vat) an outgrowth, eruption of pimples, 
Hipp. Ξ ᾿ 
᾿Εκφῦναι, inf. aor. 2 of ἐκφύω. 
ΓΕ κφυξις, εως, 7,==Exgevsie. 
᾿ ᾿Ἐκφύρω, strengthd. for φύρω,ΧΧ. 


ὃ ’ ὃ 
'Exd¢icdu, ὥ, f. ow; (ἐκ, φυσάω) 
to blow, puff, shoot out, μένος, nae 
Pr. 721; and so in Polyb., of ele- 
phants spowting water through their 
trunks y metaph. éx@. πόλεμον; to blow 
up a war from a spark, Ar. ‘Pac. 610. 
—II. to breathe out, βαρὺν ὕπνον ἐκφ.» 
i.e. to snore loudly, Theocr. 24, 47. 
—TIIl. intr. to snort, Lyc.: to burst 
forth, Arist. Mund. Hence es 
᾿Ἐκφύσημα, ατος, τό, that which is 
blown out or up, a pustule : also=sq. [Ὁ] 
᾿Ἐκφύσησις, eas, ἡ, (ἐκφυσάω) a 
blowing out or up, a breathing out, emis- 
sion of the breath, Gal. [Ὁ] ᾿ 
᾿Εκφύῦσιάω, poet. for ἐκφυσάω. 
"Εκφῦσις, ewe, 7, (ἐκφύω, ἐκφῦναι) 
ἃ growing out or forth ; growth, increase, 
Arist. Part. An.—II. that which has 
eee out, α shoot, sucker, Polyb.; also 
ike ἐκφυάς, an excrescence, ulcer, Arist. 
Probl. ᾿ 
᾿Εκφύτεύω, (ἐκ, φυτεύω) to plant 
out: to graft, εἰς συκῆν, Arist. Probl. . 
to plant land, Philostr. 
᾿Ἐκφύω, f. dow, (Ex, φύω) to generate 
from something, to beget, of the male, 
Soph. O. T. 437; more rarely of the 
female to ‘bear, Pors. Phoen. 34; to 
produce, put forth, ἢ γῆ ἐκῴ. πάντα, 
Arist—IL. imtr. in’ perf. ἐκπέφυκα, 
Ep. ἐκπέφῦα, and aor. 2 act. and in 
mid. ἐκφύομαι; to be produced, to spring 
up, arise, be born from, c. gen., πατρός, 
μητρὸς ἐκφῦναι, Soph.; also in Ep. 
part. perf., κεφαλαὶ τρεῖς ἑνὸς abyé- 
νος ἐκπεφυυῖαι, 1]. 11,40: absol., Ad- 
Anua ἐκπεφυκός, a born tattler, Soph. 
Ant. 320. [Ὁ in pres. ; ὅ in fut., aor. 1 
and perf., v. φύω.] 
᾿Ἐκφωνέω, ὦ, (ἐκ, gee to cry out, 
call by names, pronounce, Philo. Hence 
᾿Εκφώνημα, aroc, τό, a thing called 
out: a sermon, Eccl.; and 
᾿Ἐκφώνησις, ews, 7, @ crying out, 
ing : an excl ion.—II. the 





cl. 
᾿ἘΠκφωτίζω, strengthd. for φωτέζω, 
Clem’ Al. ean 
᾿Εκχἄλάω, 6, fut. -dow, (ἐκ, χαλ- 
dw) to slack out, let go—II. intr., to be- 
come loose, or slack, Hipp. 
ῬΕκχαλινόω, ὦ, f. -dow, (ἐκ, χαλι- 
v6w) to unbridle, Plut. Pelop. 33. 
᾿Ἐκχαλκεύω, (ἐκ, χαλκεύω) to work 
from brass, Joseph. 
᾿Ἐκχαραδρόω, ᾧ, strengthd. for χα" 
ραδρόω, to scoop out a channel, form a 
ravine, Polyb. Θ᾿ ; 
- Ἐκχαρυβδίζω, strengthd. for χα- 
ρυβδίζω, Pherecrat. Crap. 17. 
᾿ἘἘκχαυνόω 6, (ἐξ χαυνδον to pe 
out or up, make vain arrogant, KY. 
τὸν πολὺν ὄχλον, to win the gaping 
crowd, Eur. Supp. 412. 
PExyedo, poet. collat. form of éx- 
χέω, Nic. ap. Ath. 683 E. 


’ 
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Ἐκχέω, f. -χεύσω, (ἐκ, xu) to pour 
oy Vestesae Tl. 3, 296 : to shed, 
αἷμα, N. T.—2. to empty out, hence 
to lavish, squander, throw sae. ὄλβον, 
etc., Trag., cf, Plut. 2, 544 C, Valck. 
Hipp. 626; and soin pass., éxxéyv- 
ται φιλότης, Theogn. 110.—3. esp. to 
let fall from the memory, forget, Valck. 
Hipp. 1062.—4. to pour forth, spread 
abroad, γλῶσσαν, Soph. Fr. 668. Ep. 
aor. mid. 3 sing. éxyevaro, in act. 
signf., Od. 22, 3.—II. pass., used by 
Hom. mostly in plapf. ἐξεκέχυντα, as 
also in aor. syncop. ἐξέχῦτο or ἔκχῦ- 
To, part. ἐκχύμενος : to be poured out, 
to stream out or forth, strictly of wa- 
ter, as Il. 21, 300, Od. 19, 504: me- 
taph., of men or animals, Il. 16, 259, 
Od. 8, 515; and in genl., to spread 
out, spread abroad, Od. 8, 279: cf. éx- 
yovvupt.—z. later, to give one’s self up 
to any passion, like Lat. effundi in.., to 
be overjoyed, Ar. Vesp. 1469: éxy. 
εἷς Teva, εἷς Tt, to be ean up, devoted 
to a person or thing, Polyb.: ἐκχ. yé- 
Awrt, to burst out laughing: hence to 
be unnerved, languid, Anth. - 
᾿Ἐκχιλόω, ὦ, (ἐκ, χιλός) to cover all 
over with grass: γῇ éxxex., land that 
bears nothing but χελός, Paus. 
_ ᾿Ἐκχλευάζω, strengthd. for χλευ- 


ω. 
᾿Εκχλοιδδμᾶι, as pass. (ἐκ, χλοιόω) 
to be, become of a greenish-yellow colour, 
to grow pale or sallow, Hipp. 
᾿Ἐκχολάω, ὥ, ἐς en to make 
bilious ; to enrage, LXX. 
᾿Ἐκχολόομαι, as pass., (ἐκ, χολόω) 
to become bilious, to be changed into bile 
or gall, Gal.: to be wrathful. 
᾿Ἐκχονδρἔζω, ἐν χόνδρος) to make 
into cartilage, Gal. ᾿ 
᾿Ἐκχορεύω, (ἐκ, χορεύω) to break out 
of the chorus or dance : in genl. to break 
or burst out, εἴς τι, Opp.—II. as dep. 
mid., to drive out of the chorus, Eur. 
ἘΣ  ρέυ ὅς, χρδυὴ ἴσαι «ἀρὰ 
κχράω, (ἐκ, χράω) Ion. -χρέω, 
like Lies. to.suffice, be enough for, 
please, τινί: mostly impers. ἐκχρή- 
oet, Hat. 3, 137, ἐξέχρησε, 8, 70. 
"Exypda, f -ἤσω. (ἐκ, χράω) to de- 
clare as anoracle, tell out, Soph. O. C. 87. 
"Exypéurrrouat, (ἐκ, χρέμπτομαι) 
dep., to cough up, bring up, Hipp. 
᾿Εκχρηματίζομαι, dep., (ἐκ, χρημα- 
τίζω) to squeeze , levy con- 
tributions on, τινά, Thuc. 8, 87. 


᾿ἘἘκχρώννῦμι, f. -χρώσω, (ἐκ, χρώ- 
ννυμι) to discolour, Theodect. ap. 
Stra 


out, Tey fe H. a λδω) 
Ἐκχύλόομαι, pass. (ἐκ, Ω) to 
ΧΙ or sucked a ee ἣν i 
"Ἐκχῦμα, atoc, τό, (éxyéw) that 
ωλίολ Ἧς oured out: αἵματος ἔκχ.» 
blood-shed, Or. Sib. 
Ἐκχύμενος, part. of syncop. aor. 


ass. of ἐκχέω, Od. [Ὁ] 
i We), Arist HLA. 


"Exyipilo,= be: . 
"Ek Dicpal (be, χυμόω) as pass. 


be 


EAAI 

“Exxirog, ov, (ἐκχέω) poured out or 
forth, a οὐ ΧΕ) greka υυε θὲ 
unrestrained, Lat. effusus, 6. g. γέλως. 
—Il. τὸ ἔκχυτον, a sort of liquid food, 
Anth. ubi al. ἔγχυτον. 

᾿Ἐκχωνεύω, (ἐκ, χωνεύω) to melt 
air coin oma Dio C. ἴδ; χὸν 

᾿Ἐκχώννῦμε, f. «χώσω, (ἐκ, νυ- 
jt) to a by hacia up soil, fat, 2, 
137, 138 : to earth up, silt up, of a riv- 
enue 2, 11. i 3 

"Exyopéw, ὦ, (ἐκ, χωρέω) to go out 
and tad, art, ἐκ a. dt., ete. : 
to emigrate, Id. 1, 56: in genl., to leave 
a country, Hecatae. p. 54.—2. to slip 
out of, ἀστράγαλος ἐξ. ἐξ ἄρθρων, 


3. to give way, Dem. 1029, 17: c. dat., 
to give place, yield to, Soph. Aj. 676: 
ἐκχ. τινί τινος, to give up a thing to 
another, Hipp,, later also τινέτι, Diog. 
Hence ‘ 
᾿ἘἘκχώρησις, εως, 7, α departing. 

Ἔκψηγμα, ατος, τό, (ἐκ, ψήχω) that 
which is rubbed off, a particle, Clem. Al. 

᾿Ἐκψύχω, f. -ξω, (ἐκ, ψύχω) to give 
up the ghost, expire, Hipp. (5 . 

‘Exo, barbarism for ἔχω, in Ar. 
Thesm. 1197. 

'EKQN, éxodaa, ἑκόν, willing, will- 
ingly, of free will, with good will, Hom., 
etc.—lI. knowingly and purposely, of 
design, actively, δὰ. “πὶ in Ηαϊ., and 


is freq., as far as depends on my will, 
as far as concerns me, usu. Cc. negat., 
as Hdt. 7, 104, ete., v. Herm. Vig. 
App. IIT. ; but also affirm., as Hdt. 7, 
164, and Xen. (Akin to ἕκητι.) 

"Edda, ac, 7, Att., and ἐλάη, ης, 
Ton. for ἐλαία. [Ad Att., λᾶ Ion., cf. 
Ar. Ach. 550, Pac. 582, Av. 617, etc., 
Dobree Ar. Plut. 586, with ref. to 
Eur. Erechth. 46, Meineke Alex. In- 
cert. 1.] 

*EAdayv, Ep. inf. from ἐλάω, ἐλαύ- 
va, for Adv, Hom. 

᾿Ἐλάδιον, ov, τό, dim. from éAda, 
@ young olive-tree, Alciphr.—lII. dim. 
from ἔλαιον, a little oil, Arched. ap. 
Ath. 292 F. [a] 

"EAATA, ac, 7, Att. ἐλάα, the olive- 
tree, Hom., esp. in Od. : sacred to Mi- 
nerva, who is said to have planted 
the first at Colonus, Soph. O. C. 701, 
sq., cf. wopéa ; or (acc. to others) in 
the poo aes of Athens, cf. μόριος ; 
and we have it called ἱερῇ éAain 
as early as Od. 13, 372. Its epithets 
are ypvoéa and ξανθή, Pind. O. 11, 
13, Aesch. Pers. 617 (Virgil’s flava 
oliva), but most freq. γλαυκή, ν. γλαυ- 
κός. Cf. 'κότιμος. Proverb., φέρεσ- 
θαι ἐκτὸς τῶν ἐλαῶν, to run beyond the 
olives, which stood at the end of the 
Athen. race-course, i. e. to go too far, 
Ar. Ran. 995, ubi v. Schol.—II. the 
fruit of the olive-tree, an olive, Ar. Ach. 
550.—Acc. to Gramm. ἐλάα was the 
monet form in this sense, ἐλαία in the 

‘St.—IlI. as pr. ἢ. τὸ ὄρος τῶν ἐλαι- 
ὧν, the Mount of Olives, an eminence 
a short distance east of Jerusalem, 


ἡ shed juice or liquor : esp. of the small | N. Τ' 


erteries, to shed the blood and leave it 
ertrayasated just under the skin, Hipp. 
Hence τὰ 
᾿Ἐκχύμωμα, ατος, τό, and ἐκχύμω- 
σις» ewe, 7, α bursting of a small blood- 
vessel, extranasation of blood, Hipp. [Ὁ] 
"Exytve, collat. form of ἐκχέω, 
cis ἡ, (ἐκχέω) 
"Ἐκχῦσις, ewe, 7, (ἐκχέω) a i 
out, sadn, spilling, Ket. tein 
Ἐκχύτης, ov, 6, (ἐκχέω) one who 
pours oul, ἃ 5; ift, Luc. [Ὁ] 
"Ἐκχῦτο, 3 sing. aor. sync. pass. of 
ἐκχέω for ἐξέχυτο, Od 


TEAata, ac, 7, Elaea, a city of Aeo- 
lis not far from Caicus, Strab., Polyb. 
—2. acity and harbour of Bithynia, 
Paus. 

ΤῬἘλαιαγάβαλος, ov, ὃ, and Ἔλιο- 


γάβαλος, Heliogabalus, a Roman em- 
peror, 


᾿Ελαίαγνος or ἐλέαγνος, ov, 6, α 
Boeotian marsh-plant, oer the viter 
agnus castus, Theophr. 

᾿Ελαιάεις, coca, ev, (ἐλαία) of the 
olive-tree.—II. of the olive, oily, Soph. 
Fr. 405. [ἃ] 





᾿Ελαιᾶκόνη, no, ἡ, (ἔλαιον, ἀκόνη) 
Digitized by MicrosoHh® 


Hat. 3, 129; hence to be dislocated.— | 39. 


Att., the pleonast. phrase ἑκὼν eivat, . 
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a whetstone used with oil, Lat. cos olea- 
ria, Opp. to cos aquaria. 
*BAatadoyéa,=éAatodoyéa, LXX. 
᾿Ἐλαιάς, adoc, ἡ,Ξεἐλαία 1]. 
ῬΕλαιᾶτις, ἐδος, 7, Elaeatis, a τῷ 
gion of Thesprotia, Thuc. 1, 46. 
᾿Ελαΐζω, (ἐλαία) to cultivate olives, 
Ar. Fr. 167.—II. intr. to be olive-green 
, ᾿Ἐλαιήεις, eooa, ev, lon. for éAat- 
dete. 
᾿Ἐλαιηρός, d, dv, (ἔλαιον) oily, oiled, 
Hipp : glutinous, epith..of bees, Pind. 
r. 


"EAdixéc, ή, ὄν, (ἐλαία) of an olwve 
like an olive. Adv. rou ict. 
*EAdiveog, a, ov,=su., Od. 9, 320, 
4. é 


'EAdivéc, ἤν, ὄν, (éAaca) of the olive- . 
tree, of olive-wood, Hom., esp. Od. 

᾿Ἐλαιοβᾶἄφῆς, ἔς» (ἔλαιον, βάπτω) 
dipped in oil. 

᾿Ἐλαιοβρἄχής, ἔς, Paul. Aeg.: and 
"βρεχῆο ἐ ᾿ mh ΤΣ βρέχω) 

αιόβροχος, ον, (ἔλαιον, ω 

Ath., wet ithe oa, soaked in oil. es . 

᾿Ἐλαιόδευτος, ov, (ἔλαιον, deto)= 
foreg. 3 

"EAatoddxog, ov, also ἐλαιοδόχος, 
ov, (ἔλαιον, δέχομαι) holding oil. 

᾿Ελαιοειδῆς, ἐςγεεἐλαιώδης, Aretae. 

᾿Ελαιοθέσιον, ov, τό, (ἔλαιον, θέσις) 
the oiling-room at the baths, Vitruv. 

᾿Ελαιόθηλος, ov, (ἐλαία, τέθηλα) 
etal olives, Epigr. ap. Welcker 501]. 
49, 6. ᾿ 

᾿ἘἘλαιόθρεπτος, ον, (ἔλαιον, τῤέφω) 
oil-fed. 

᾿Ἐλαιοκάπηλος, ov, ὃ, (ἔλαιον, κά 
πηλος) an oil-man, Liban. [é] 

᾿Ἐλαιοκομέω, ὥ, to rear oY cultivate 
olives, and 

᾿Ἐλαιοκομέα, ac, 7, the cultivation of 
olives, an 

᾿Ἐλαιοκομικός, 7, ὄν, belonging to 
ἐλαιοκομία, from _ 

*EAatokéuoc, ov, (ἐλαία, κομέω) 
rearing olives: an olive cultivator. 

*EAaoxovia, ac, 7, (ἐλαία, κονία) 
α powder made from olives, Lat. malta, 

᾿Ελαιολογέω, G, to pick olives, 
LXX.: from 

᾿Ελαιολόγος, ov, (ἐλαία, λέγω) an 
olive gatherer, Ay. Vesp. 712, : 

᾿Ἐλαιόμελι, tro, τό, (ἐλαία, μέλι) 
a sweet gum that oozes from the olive- 
tree, Didsc. . 

᾿ἘἘλαιομετρέω, ©, (ἔλαιον, μετρέω) - 
to measure out oil, τινά, to another, 
Inscr. 

Ἔλαιον, ov, τό, (éAaia) olive-oil, 
tree-oil, oil: in Hom. mostly anointing 
oil, used after the hath, (and usu. 
scented, hence εὐῶδες, Od. 2, 339, 
ῥοδόεν, Tl. 23, 186), or before and af- 
ter gymnastic exercises, esp. wrest- 
ling, hence éAaiov ὄζειν, prov. of 
those who exercise much.—II. an: 
oily substance ; ἔλ. doc, hog’s lard, 
Hipp. : ἔλ. ἀπὸ γάλακτος, butter, He 
ὑδς P ae Feo at Athens, the oil-mar- 

et, Cf. μύρον, ἰχθύς. 

"EAdiov, sie Mount Elaius, a 
mountain of Arcadia, Paus. 

*EAatontvic, ἔς, (ἔλαιον, πίνος) 
stained with, and so soaked in oil, Hipp. 

"EAatorotia, ας, 7, (ἔλαιον, ποιέω) 
the making of oil. 

᾿ἘἘλαιόπρωρος, ov, (ἐλαία, πρώρα) 
having the upper part like an olive, Arist. 
Phys. Ausc. 

᾿Ἐλαιοπωλεῖον, ov, τό, (ἔλαιον, 
πωλέωλ) an oil-shop. 

᾿Ἐλαιοπώλης, ov, ὃ, (ἔλαιον, πωλ- 
ἕω) an oil-man, oil-merchant, Dem. 784, 


Ἐλαιοπώλιον, ov, T6= ἐλαιοπω 
λεῖον. 
ἜἜλαιος, ov, ὁ,Ξεκότινος, the wild- 
431 
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olive, Lat. oleaster, Soph. Tr. 1197.--- 
Il. ἐλαιός. 6, a Rhod. word=¢apua- 
κεύς. + 

TEAatog, ov, ὁ, Elaeus, a place in 
Aetolia, near Calydon, Polyb. 4, 65, 
6.—2. oxyt. ᾿Ελαιός, a place in Messe- 
nia, Rhian. ap. Paus. 4, 1, 6. 

᾿Ελαιόσπονδα, wr, τά, (ἔλαιον, 

σπένδω) sub. ἱερά, drink-offerings of 
oil, cf. οἰνόσπονδα, ὑδρόσπονδα. 

*EdaorpiBeiov, ov, τό, (ἔλαιον, 
τρίβω) an: olihe-press, oil-mill. 

᾿Ελαιοτρόπιον, ov, τό, (ἔλαιον, τρέ- 
mww)=foreg.,Geop. 

᾿Ελαιοτρύγητός, ov, ὃ, (ἔλαιον, 
Tpvydw) the olive-gathering. 

᾿Ελαιότρὕγον, ov, 76, (ἔλαιον, τρύξ) 
the lees of oil, elsewh. ἀμόργη, amurca. 

"EAatovpyetov, ov, τό, α place for 
making oil, oil-press, oil-mall, Diog. L. : 
from 

᾿Ἐλαιόυργία, ac, ἢ, (ἔλαιον, *épyw) 
the making of oil. 

᾿Ἐλαιούργιον, ov, τό,--ἐλαιουργεῖ- 
ον, Arist. Pol. ᾿ 

ft Ἐλαιοῦς, οὔντος, ὁ, Elaeus, a city 
in the Thracian Chersonese, Hdt. 6, 
140, etc.: later wr. ’EAcotc, Qu. Sm. 
—2. a city of Epirus. 
ῬΕλαιοῦσσα, ης, 4, El a city 
of Cilicia, Strab.—2. an island near 
Rhodes, Strab.—3. an island near Co- 
rytus.—In Opp. also wr. ’EAcotca. 
PEAaogiAogdyoe, ov, (ἐλαία, φίλος, 
φαγεῖν) fond of eating olives, Epich. 
ap. Ath. 64 F. [φἅ] 

Eg sla ov, (ἐλαία. φέρω) olive- 
bearing, Eur. H. F. 1178: χώρα é2., 
land fit for olives, Theophr. 

᾿Ἐλαιοφῦῆς, & (ἐλαία, φύω) olive- 
planted, πάγος, Kur. Ion 1480. 

λαιοφυλλοφάγος, ov, (ἐλαία, 
φύλλον, φαγεῖν) eating olive-leaves, of 
birds, prob. 1. in Eplch. p. 102.. 

‘EAatodireia, ας, 7, α planting of 
olives : from 

᾿Ελαιόφῦτος, ov, (ἐλαία, φύω) olive- 
planted, Aesch. Pers. 884: ἐλ. δένδ- 
peor, set with olive-trees, Strab.: 
τὸ ἐλ. an olive-yard, Lat. olivetum, 
ae (λ ω) 

"EAaoxptoria, ac,7, (EAatov, χρίω 
an nace with a Bud. in ow 
L.5,71,where theMSS.2Aacoypyoria, 
the use of oil. 

᾿Ἐλαιόχροος, ov, contr. ρους, ουν, 
(ἐλαία, χρώς) olive-coloured. 

᾿Ἐλαιοχυτέω, ὥ, (ἔλαιον, χέω) to 
anoint with oil. 

᾿Ἐλαιόω, ὥ, (ἔλαιον) to anoint with 
oil, to oil, Soph. Fr. 556.—II. (éAafa) 
to gather olives. : 

JEAGic, δος, 7, an olive-tree: Att. 
plur. ἐλᾷδες, Ar. Ach. 998, 





PEAdic, idoc, 7, Elais, a city of - 


Phoenicia, Dion. P. 
᾿Ἐλαϊστῆς, οὔ, 6, (ἐλαΐζω) an olive- 
gatherer. é 
Τ᾽ Ἐλαΐτης, ov, ὁ, and ᾿Ελαϊτικός, ἢ, 
όν, of or belonging to Elaea, Elaitic, 
Strab.: of ’Ed., the inhab. of Elaea. 
Τ᾿ Ἑλαῖτις, wWoc, 7, sub. γῇ, the Elai- 
tic territory, Strab. 
᾿Ἐλαιώδης, ες, (ἐλαία, εἶδος) like 
an olive: oily, slippery, Arist. H. Α,: 
olive-green, Diosc. 
᾿Ἐλαιών, ὥνος, ὃ, (ἐλαία) an olive- 
yard, Lat, olivetum, LXX. 
_ 'EAdatarip, hog, 6, (ἐλαιδω)εεἐλα- 
i 


Ἰλαιωτός, ἥ, Ov, (ἐλαιόω) oiled. 
ῬΕλαμαῖοι, wy, and ᾿Ελαμῖται, Gv, 
ol, the Elamaei or Elamitae, inhab. of 
Elamais, a province of southern Me- 
dia, between Mt. Orontes and the 
‘ulaeus, Joseph., N. T. 
EAavdpoc, ov, (ἑλεῖν, ἀνήρ) man- 
slaying, ere of men, epith. of Hel- 
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en, éAévac, ἔλανδρος, ἑλέπτολις, 
Aesch. Ag. 689. 

‘Eddy, ης, ἦν also ἐλένη, α torch, 

ὡς V. ἔλη. 

Ἔλαπι ἣν όν, barbarism for ἐλαφ- 
ρός. Ar. Thesm. 1180 

ῬΕλάρα, ac, 7, Elara, the mother 
of Tityus, Ap. Rh. 1, 762. 

PEAdp.ov, ov,.76, Elarium, a cave 
in Eubvea, Strab, 

᾿Ἔλᾶσα, ag, e, etc., poet. for 7Aaca, 
aor. 1 of ἐλαύνω, Hom.: ἐλάσασκε, 
poet. for ἤλασε, Il. 2,199; ἐλασαίατο, 
for ἐλάσαιντο, 3 plur. opt. aor. 1 mid., 
Il. 10, 537. 

᾿Ἐλασᾶς, ἃ, ὁ, an unknown bird, Ar. 
Av. 886. 

᾿Ἐλἄσείω, Desiderat. from ἐλαύνω, 
to wish to drive, ride, march, etc., Luc. 

"HAdoia, ac, 7,=tAactc: riding, 
Xen.: a march, Joseph. 

᾽Ελᾶἄσίβροντος, ov, (ἐλαύνω, Bpov- 
τῇ) thunder-hurling, Pind. Fr. 108.— 
II. hurled like thunder, ἔπη ἐλ.) Ar. Eq. 
626. 

Ἔλάσιος, a, ov, (ἐλαύνω) driving 
away: οἱ ἐλ., those who avert the epi- 
lepsy, Plut. [ἃ] 

᾿Ἐλάσιππος, ov, (ἐλαύνω, ἵππος) 
horse-driving or riding, Pind. : elsewh. 
ἱππελάτης. [ἃ] Hence 

ΤΕ Λλάσιππος, ov, ὁ, Elasippus, a 
mythic King of Atlantis, Plat. Criti. 
1146. Β 

"Ἐλᾶσις, ewe, 7, (ἐλαύνων) a driving. 
—l.adriving away, banishing, Thuc. 1, 
139.—2. sub. στρατοῦ, ἵππου, νεώς, 
etc.,a march, expedition, Hat. 4,1, etc. ; 
ἔλασιν ποιεῖσθαι, Id. 7, 37; riding, 
Xen. Eq. 9, 6; rowing, ete. 

Ἔλασμα, arog, τό, (ἐλαύνω) metal 
beaten out with a hammer, a metal plate, 
Diosc.—II.=foreg. 

Ἐλασμάτιον, ov, τό, dim. from fo- 
reg., Diosc. ᾿ 

ἜἘλασμός, οὔ, 6,= ἔλασμα I, 
Diosc.—IT.=  ἔλασις. 

ΤΈΛλασος, ov, 6, Elasus, a2 Trojan, 
Il. 16, 696. 

Ἔλασσα, poet. for ἔλασα, ἤλασα, 

aor. 1 of ἐλαύνω, Hom. 
TEAaccévuc, adv. v. sub ἐλάσσων. 

*EAaco6bu, G, Att. -ττόω, ὦ, (ἐλάσ- 
σων)ὴ to make less, smaller, worse: to 
lessen, diminish, damage, τι, Isocr. 162 
C: to detract from, τινός, Thue. 3, 42. 
Pass, to become smaller, diminish, Thuc. 
2, 62, etc.: to come short, have too lit- 
tle,to suffer loss, be behindhand inathing, 
tt, Thuc. 4, 59: to be less than,inferior to, 
c. gen. pers., Dem. 226, 13; inf. mid. 
to prove inferior, Hdt.6, 11. Cf. ἐσσόω. 

"EAdoowya, arog, τό, Att. -ττωμα, 
a being made less, loss, defeat, Polyb. : 
a defect, fault, Dion. H. 

*EAdoowy, neut. ἔλασσον, gen. 
ovoc, Att. ττων, ov, smaller, less, few- 
er, worse, Il.; esp. in war; hence ἔλ- 
ασσον ἔχειν, to have the worse, Hat. 9, 
102: ¢. gen. pers., worse, inferior, 
Thuce., etc.: 84. πλῆθος, the smaller 
number, Thue. 1, 49: περὶ ἐλάσσονος 
ποιεῖσθαι, to consider of less account, 
Hat. 6,6 : of ἐλ. the meaner sort, Isocr. 
17 Ὁ. Adv. -όνως, for which ἔλασ- 
cov, is very freq. It was from its 
signf. used as Compar. of μικρός. 
Superl. ἐλάχιστος : the orig. Posit. 
ἐλαχύς, is found only in old Ep. 

᾿Ἑλαστής, οὔ, δεεἐλατήρ. 

᾿Ἔλαστός, worse form: tor ἐλατός, 


εἶν. 
ὃ ᾿Ἐλαστρέω, Ep. and Yon. for ἐλαύ- 
VOs ἐεύγρα ἐλάστρεον, they drove the 


teams, 1], 18, 543; ἁμαξιτόν, Theogn. 
599: to drive or row a ship, Hadt. 2. 


158. 
"EAdou, fut. of ἐλαύνω. [ἃ] 
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ῬΕΛλάτεια, ac, ἡ, Elatéa, a city ot 
Phocis on the Cephissus; ils ruins 
are at Elephta, Hat. 8, 33.—2. a city 
of Epirus, on the Cocytus, now prob. 
Luro, Dem. 84, 23, alsa wr. ’EAaria, 
and ’EAdrpera. 

᾽᾿Ελάτειρα, ac, 7, fem. of ἐλατήρ, a 
driver, ἵππων éi.,epith. of Diana, Pind. 
Fr. 59. 
᾿Ἐλατέον, verb. adj. of ἐλαύνω, in- 
transit. one must ride, Xen. Hipparch. 


ἃ. ts 

eset 16, ἦν the pine, Hom.: af- 
terwds. distinguished as é. ἄῤῥην, the 
pine, Lat. pinus abies: &. θήλεια, the 
ir, Lat. pinus picea, Linn.—Il. an oar, 
as being usu. made of. pine wood, Od. 
12, 172, Il. 7,5; later also the whole 
ship, Eur. Phoen. 208.—III. the young 
bud of the palm, elsewh. σπάθη, Diosc. 
[ἃ] (Perh. from ἐλαύνω, from its high 
straight growth.) 

᾿Ελᾶτηΐς, idoc, 7, like the pine, Nic. 

"Eddrnp, ἦρος, 6, (ἐλαύνω) a dri- 
ver, esp. of horses, a charioteer, Il. 4. 
145, etc.; also with ἔππων, etc., 
Aesch. Pers. 32: ἐλ. βροντῆς, the 
hurler of thunder, Pind. O. 4, 1; ἐλ 
λύρας, the striker of the lyre, Anth.— 
TI. one that drives away, expels, Call. 
Jov. 3. Also ἐλάτης.---Π. a sort of 
broad, flat cake, Ar. ha. 1183, v. Suid.. 
in voc. Hence 

"Ελάἄτήριος, a, ov, driving, driving 
away, c. gen. καθαρμοὶ atay é2., 
Aesch. Cho. 968: τὸ ἐλατήριον, with 
orwithout φάρμακον, an opening med- 
icine, Hipp. 

᾽Ἐλάτης, ov, ὁ,Ξ: ἐλατήρ, Eur. Phi 
eth. [ἃ] 

PEAaridne, ov, 6, son of Elatus, Ap. 
Le 1, 41, in Pind. EiAaridne, P. 3, 
5, 


᾿Ελᾶτικός, ή, ὄν, (ἐλαύνω) of or be- 
longing to driving. " 
᾿Ελάτινος, n, ov, (ἐλάτη) of the pine 
or fir, Eur. Bacch. 1070 ΤῊ pine oe ‘fir 
wood, πλάτη, Anaxil. Neott. 1, 17: 
Hom. uses e/A.—II. of the palm-bud, 
e. g. ἔλαιον Diosc., cf. ἐλάτη 111. [ἃ} 
PEAariovidne, ov Ep. ao., ὃ, son of 
Elatus, i. e. Ischys, H. Hom. Ap. 210, 
(prop. patr. from ’EAartiwv, son of 
latus, and so grandson of El., but 
formed acc. to analogy of Ὑπεριονί- 
Ong 4. V-) ε 
"EAGTéc, 7, 6v, verb. adj. from ἐλ- 
αὔνω, driven or beaten out, esp. li 
metal hammered, beaten, forged, Arist. 
Meteor. : on the ἐλ. χαλκός, v. Mil- 
ler, Archdol. d. Kunst, $ 306, 4. 
ΤΈλατος, ov, ὁ, Elatus, a centaur, 
Apollod.—2. son of Arcas, founder ot 
the Phocian Elatea, Apollod.3, 9, 1; 
Paus.—3. an ally of the Trojans from 
Pedasus, I]. 6,33.—4. one of the suit- 
ors of Penelope.—5. Spartan pr, n., 
Plut. Lye. 7. 
Τ᾿ Ἐλάτρεια, v. Ἐλάτεια. 
ἘἘλατρεύς, ἕως, 6, thrice-forged iron, 
τοκέας pists ae 6, ἘΝ 
τρεύς, ἕως poet. Foc, ὁ, Ela- 
treus, ἃ ποῦς Fhseacian, Od. 8, 111. 
‘EAarrov, Att. neut. for ἔλασσον. 
usu. as adv., less. 
᾿Ἐλαττονάκις, adv. (ἐλάττων) few 
er times, less often, Plat. Theaet. 148 
A; opp. to μειζονάκις, πλεονάκις. 
*EAarrovéw,—'EAacobu, LUXX. 
"Edarrovétne, τος, ἣν @ being 
smaller oy less, lambl.; opp. to μειζο 
γότης : from 
᾿Ἐλάττων, ov, Att. for ἐλάσσων. 
so also ἐλαττόω, ἐλάττωμα. 
᾿Ἐλάττωσις, ewe, 7, (ἐλαττόω) a 
aking ller or less, ὦ Det. 
Plat, 412 B: loss, defeat, Polyb. : a 
fault, defect, Plut. Hence 
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«λαττωτικός, ἢ, 6v, inclined to les- 
sen, or to give way, not insisting on his 
full rights, Arist. Eth. N. 

"EAAYNGQ, fut. ἐλάσω: Ep. ἐλάσ- 
ow: aor. 1 act. ἤλασα,ροεί. ἔλασα, ἔλασ- 
eal gree ἠλάθην, less good ἠλάσθην : 
perf. ἐλήλακα, pass. ἐλήλαμαι. The 
τ: ἐλάω is very rare, as in Eur. 

haeth.5: but ἐλῶ, inf. 2Ady, is the 
fut. in Att. prose: this Att. fut. is 
found resolved ἐλόω, as early as Od. 
7, 319. [ἃ always. ] 

Radic. signf.: To drive, drive on, 
sel in motion, more in bodily than in 
mental relations, esp. ofdriving flocks, 
Hom., who also uses aor. mid. ἠλασά- 
μην, in act. signf. Il. 10, 537; 11, 682. 
—l. very freq. of horses, chariots, 
ships, ἵππους, ἅρμα, νῆα, or ναῦν ἐλ- 
πύνειν, Il. 23, 334, 04. 12, 47, 109, 
etc.: so also, ἐλαύνειν δρόμον, to run 
a course, Ar. Nub. 28, This usage 
became so common that—2. the acc. 
was omitted, as with ἄγω, etc., and 
the verb took the seeming intrans. 
signf., to ride, drive, sail, row: ve 
freq. from Hom. downwds., 6. g. μά- 
στιξεν δ' ἐλάαν, (sub. ἵππους) he 
wiipred her to goon, Il. 5, 366, etc.: 
βῆ δ᾽ ἐλάαν ἐπὶ κύματα, he went on 
to drive over the waves, Il. 13,27: διὰ 
νύκτα ἐλᾶν, to travel the night 
through, Od. 15, 50: often with the 
direction or aim of the journey added 
with elec... or πρός... Soalso of sea- 
voyages, μάλα σφοδρῶς ἐλάαν, (ναῦν) 
to sail very quickly, Od. 12, 124; 
παρὲξ τὴν νῆσον ἐλαύνειν, to pass 
the island, Od. 12, 176: hence ἐλαύ- 
νοντες, the rowers, Od. 13, 22: these 
usages are freq. alsoin Att. In this 
signf. it sometimes took a new acc., 
γαλήνην ἐλαύνειν, to sail ona calm 
sea, Od. 7, 319: sotooin Eur. El. 
731, πόντον ἐλάταις ἐλαύνειν, to 
urge the main with oars, Lat. pontum 
remis impellere, Il. 7, 6.— 3. to drive 
away, carry off, like ἀπελαύνω, Lat. 
abigere, in Hom. always of stolen cat- 
tle, βοῦς, Od. 12, 353, ἴππους, Il. 5, 
236: also in mid., c. act. signf. Od. 
4, 637: in Att. μύσος, μίασμα, ἄγος 
ἐλαύνειν, ἀγηλατεῖν, Aesch. Che. 
967, Eum. 283, Thuc. 1, 126, etc. : 
ἐλ. λῃστάς, Ar. Ach. 1188, etc.—4. to 
drive into narrow compass, press in bat- 
tle, press, 11, 13, 315, Od. 5, 290: 
hence freq. in Att., to hunt down, ha- 
rass, vex, trouble, πόλιν, etc., Soph. 
O. T. 28, etc. : to attack, affront, in- 
sult, esp. in Dem.—5.=Guveiv, like 
Lat. agitare, subagitare, Ar. Eccl. 39, 
—6. in pass., ἐλαύνεσθαι τὴν ψυχήν, 
τὴν γνώμην, to be driven, i. 6. to be 
mad, beside one’s self.—7. really intrans., 
in expressions like ἐς τοσοῦτον ἤλα- 
σαν, they drove it so far, Hdt. δ, 50; 
where πρᾶγμα, must be supplied ; 
εἰς κόρον τινὸς ἐλαύνειν, to push it 
till disgust ensued, Tyrt. 2, 10, cf. 2: 
hence to push on, go on, ἐγγὺς μανίας, 
Eur.; πρόσω ἐλ. τινός, to go far-in a 
thing, Xen. But in Od. 5, 290, ἔτι 
uiv φημι ἄδην ἐλάαν κακότητος, 1 
mean yet to hunt him about even till 
his misery satiates me, belongs to the 
trans. signf. v. supr. 4, cf. Herm. 
Opusc. 3, 298.—II. to strike (as the 
best way of driving), to cut, push, 
wound by cut or thrust, Il. 2, 199; 5, 
584, etc.: c. dupl. acc. τινὰ ὦμον ἐλ- 
αὔνειν. to hit, wound him on the shoul- 
der, 1. 5,80: οὐλήν με σῦς ἤλασε, a 
boar gave me this scar, Od. 21, 219: 
henve of the beating of the waves, Od. ; 
χθόνα ἤλασε μετώπῳ, he struck earth 
with his forehead, of a falling man, 
Od. 22, 94.2. to cut off, Il. 13, 614, 
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but this rare.—3. to thrust,drive through, 
διαπρὸ χαλκὸν ἔλασσε, Od. ; δόρυ διὰ 
στήθεσφιν ἔλασσε, Υ]. 5, 57, cf. 20, 
269 ; and in pass., to go through, Il. 4, 
135, etc. Hom. uses only plqpf. pass. 
ἠλήλατο, ἐλήλατο.---Η]. in various 
metaph. signfs. :—l. to beat out metal, 
because if is (so to say), driven out 
on all sides, hence ἀσπίδα ἐλαύνειν, 
to make a shield of beaten metal, 1]. 
12, 296; so too πτύχας, to beat out 
plates of metal, Il. 20, 270: later also 

αλκὸν ἐλ. to beat out metal.—2. to 

rau, out, set in a certain direction, in 
line, τάφρον, ἕρκος, σταυρούς, to draw 
a breastwork, trench, etc., Il. 7, 450; 
18, 564, Od. 14, 11, and so freq. n 
Hdt., 6. g. τεῖχος ἐς τὸν. ποταμὸν 
τοὺς ἀγκῶνας, the wall has its angles 
carried down to the river, Hdt. 1, 180: 
so too, ὄγμον A. to work one’s way 
down a ridge or swathe in reaping or 
mowing, Il. 11, 68, αὔλακα, Hes. Op. 
441; ὄρχον ἀμπελίδος, to draw a line 


Ach. 995: hence in genl. to plant, pro- 
duce, and so metaph. ἔλᾳ τέσσαρας 
ἀρετὰς αἰών, Pind. N. 3, 129.—3. 
κολῳὸν, ἐλαύνειν, to prolong, keep up 
the brawl, I]. 1, 575. 

᾿Ἔλάφειος, ov, (ἔλαφος) af, belong- 
ing to deer, ἐλ. κρέα, venison, Xen. 
An. 1, 5, 2.2. deer-like, and so cow- 
ardly. 

᾿Ἐλαφηβολία, ας, 7, (ἐλαφηβέλος 
a shooting or hunting of deer, Soph. 
Aj. 178. 

᾿Ελαφηβόλια,ων, τά, (ἐλαφηβόλος) 


Hence ἡ : 
᾿ἘἘλαφηβολιών, ὥνος, ὁ, the ninth 
month of the Attic year, in which the 
Elaphebolia were held (at Elis ἐλά- 
Gr0¢), answering to the last half of 
archgand first of April. 
᾿Ἐλαφηβόλος, ov, (ἔλαφος, βάλλω) 


in genl., a hunter, Tl, 18, 319, 
᾽Ελᾶἄφίνης, ov, ὃ, a young deer, fawn. 
PEAd¢iov, ov, ἣν (prob. dim. from 
ἔλαφος, my little deer) Elaphium, fem. 
pr. n., Ar. Thesm. 1172. 
᾿Ὡλάφιος, ov,= ἐλάφειος, v. also 
ἐλαφηβολιών. 
᾿Ελαφοβόσκον, ov, τό, (ἔλαφος, 
βόσκω) α plant, eaten by deer, as an an- 
tidote against the bite of snakes, Lat. 
sium sisarum, Diosc. 
᾿Ελαφογενήῆς, ἐς, (ἔλαφος, *yévw ) 
born from a deer, 
᾿Ἐλαφοειδής, ἔς, (ἔλαφος, εἶδος) 
deer-like, Strab. . 
᾿Ελαφόκρᾶνος, ov, (ἔλαφος, κρᾶνον) 
deer-headed, Id. 
'EAddoxrévog, ov (ἔλαφος, κτείνω) 
deer-killing, Eur. 1. T. 1113. 
ἜΛΑΦΟΣ, ov, ὁ, and ἡ, α deer, 
whether male, a hart or stag, or fe- 
male, a hind, Hom. : «κραδίην ἐλάφοιο 
ἔχων, having a deer’s, i. e. a coward’s 
heart, Il. 1, 225. As gener. term, the’ 
Att. always use it in fem., as Eur. 
Hipp. 218, and oft. in Xen. (Akin to 
ἐλαφρός, and _to Lat. lepus lepéris, 
Pott. Etym. Forsch. 1, 233: prob. 
also to Germ. laufen, our leap. 
ῬΈλαφος, ov, 6, Elaphus, a river of 
Arcadia, Paus. 
᾿Ελαφοσσοΐη, ne, ἦν (ἔλαφος, σεύω) 
deer-hunting, Anth. + only poet. 
‘EAagpla, ας, 7, (2Aa@péc) lightness: 
and so thoughilessness, Lat. levitas.— 
IL. alightening, alleviation, Aretae.—III. 
merce Ὁ F i 
Ἐ ia, (ἐλαφρός) to lighten, 
make tags ὃ ty alleviate Synes. 
—II. intr. to be light and nimble, Eur. 
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of vines, i. 6, plant them in Jine, Ar.. 


sub. ἱερά, a festival of Diana, Plut.: 


hitting or shooting ter, a deer-hunter, | 





EAEA 
. Ἐϊλαφρόγειος, ον, (ἐλαφρός, γέα. 
ya) of nee Geop. ᾿ we 
*Edagpévoog,. ov, (ἐλαφρός, νοῦς) 
light-minded, thoughtless, Pseudo-Phoc. 
᾿Ελαφρόπους, 6, ἡ, πουν, τό, gen 
ποδος, (ἐλαφρός, πούς) light-footed, 
oet. ap. Dion. Comp. 
"EAAGPO’S, a, dv, and in Pind. 
N. 5, 38 ὅς, ὄν, light in weight, 1]. 12, 
450, and Att.; hence light, not burden- 
some or troublous, trifling, ἐλαφρότερος 
γίγνεται πόλεμος Τρώεσσι Il. 22,287: 
οὐκ ἐν ἐλαφρῷ ποιεῖσθαί τι, not to 
make light of a thing, to be distress- 
ed by it, take it ill, Lat. graviter ferre 
Hat.1,118, Adv. -ρῶς, lightly, easily, 
Od. 5, 240.—II. light in moving, nim- 
ble, quick, swift, ready, active, Hom., 
etc., Mg with the hands and feet, 
handy, Lat. facilis, agilis: ἐλαφρὰ 
ἡλικία, the age of active youth, Xen. 
Tem. 2, 5,27: but οἱ ἐλ. light troops, 
Lat. levis armatura, Id. An. 4, 2, 27.— 
UI. metaph. light-minded, unsteady, 
thoughtless, Polyb.: λύσσα ἐλ. light- 
headed madness, Eur. Bacch. 851. 
Adv. -φρῶς. ( ἐ-λαφιρός is the Lat. 
levis with ¢ euphion., cf. ἐλαχύς: 
akin to ἔλαφος.) Hence, * 
᾿ἘΛλαάφρότης, ητὸς,. ἢν = ἐλαφρία, 
lightness, Plat. Legg. 795 E. 
᾿Ελαφρύνω, (ἐλαφρός) to make light, 
lighten. 
᾿Ελαφώδης, ες,Ξεἐλαφοείδής. 
᾿Ἐλάχιστος, ἡ, ον, superl. from 
«ἐλάσσων, the fewest, smallest, least, 
worst, H. Hom. Adv. ἐλάχιστα. 
Hence comes a new comp. ἐλαχισ- 
τότερος, yet smaller, superl. éAayto- 
τότατος, less than the least : v. ἐλαχύς. 
[ἃ] : ; 
"Ελᾶχον, e¢, εν aor. 2 of λαγχάνω, 
poet. also ἔλλαχον, Hom. " 
Ἐλᾶ; mori υγος, ὁ, ἡ, (ἐλαχύς! 
πτέρυ. short-winged,  short-finned, 
epith. of the dolphin, Pind. P. 4, 29. 
"EAA'XY’S, εἴα, %, small, short, 
low, mean, little: old Ep. positive, 
whence ἐλάσσων, and ἐλάχιστος, are 
formed : it remains only in H. Hom. 
Ap. 197, and as v. 1. Od. 9, 116; 10, 
509, and there only as fem., and’ pro- 
paroxyt. (ἐ-λάχ-ύς, is the Sanscr. 
lagh-u, our light, with ε euphon. ; cf. 


es SL ihe 
᾿Ἐλάω, Jon. 2460, rare poet. pres., 
Υ. sub’ ἐλαύνω. 

᾿Ελᾶών, ὥνος, ὁνξεἐλαιών. 
_PEAB6, όος contd. οὖς, ἡ, Elbo, an 
island on the coast df Aegypt, Hdt. 2, 
ἢ : : Ἵ 


40. ᾿ «ἡ 

"EAAOMAI, ἐέλδομαι, defect. dep., 
to wish, long, c. inf., Il. 13,638, Od. 4, 
162: to wish for, long for, strive. after 
covet, desire, τινός, Il. 23, 122, Od. 5, 
210; rz, Il. δ, 481, Od. 1, 409. As 
pass. only once, Il. 16, 494. Hom. 
most freq. uses the lengthd. form 
ἐέλδομαι, but only in Pe and impf. 
Ep. word, also in Pind. Ο. 1,6. (éA- 
δομαι was prob. digammated, and so- 
=velle, βούλομαι, cf. will, would. 
Hence. 

"EAdwp, ééAdwp, τό, and Ibyc. 44 
, α wish, longing, desire, Hom. only in 
resolved form. Poet. word. ‘ 

"Ee, poet. for εἶλε, 3sing. aor. 2 
of alpéw, Hom. : ; 

{Ἑλέα, ac, 7, (EAoc) a kind of bird, 
inhabiting marshes, Arist. H. A. 9,16 

TEAéa, ac, #, the city Veliain Lr. 
cania, also wr. Ὕλη and Οὐελία, a 
‘colony of the Phocaeans, now’ Castel. 
amare della Brucca, Strab ὁ ᾿ 

᾿Ελέαγνος, 7, ν. ἐλαίαγνος. 

ΤΕ λεάζαρ, indeclin. and ’RAedfa 

ane ov, 6, Eleazar, a Jewish pr. n.. 
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tEAedrat, Gy, ol, =ElAGrec, Ath. 
272 A. 
᾿Ἐλεαίρω, poet. for ἐλεέω, to take 
pity, have compassion on, τινά, Hom: 
ὶ JEAede; ἄντος, 6, a kind of owl, Ar. 
Av. 304, cf. Arist. H. A. 8, 3. 
EAedryc, ov, 6, fem. ᾿Ελεᾶτις, 
δος, ἡ, of Velia, Velian, Polyb., 
Strab. ; ol 'EA. the inhab. of Velia. 
PEAeatixée, fh, 6v, (EAéa) of Velia, 
Velian, Plat. aed. 261 Ὁ. 
᾽Ἐλέατρος, ov, ὁ, (ἐλεός) a manager 
of the table, sewer, taster, Ath. ; 
PEAcGBia, or ἘΪλεβία, ας, 7, Elebia, 
daughter of Aegialus, Parthen. 
᾿Ελεγαίνω, to be wrathful, wanton, 
violent, " 
᾿Ελεγεία, ac, ἡ» (ἔλεγος) an elegy, 
i.e. any poem written in distichs (éAe- 
yeia), v. ἐλεγεῖον. : 
PEAéyeca, ac, ἡ, Elegéa, a spot on 
the farther side of the Euphrates, 


io ΟΣ 

᾿Ἐλεγείνω,-- ἐλεγαίνω, Suid. 

᾿Ἐλεγειογράφος, ov, ὁ, (ἐλεγεῖον, 
γράφω) a writer of elegies: []ὀ Θθ΄ 
* EAeyelov, ov, τό, α distich consisting 
of a hexameter and a pentameter, the 
metre of the elegy, Critias 3, 3, Thuc. 
1, 132.—II. in plur., many distichs 
forming a whole: hence=édAeyeia, an 
elegiac poem, but merely in reference to 
the metre, not to the subject, v. Miiller 
Literat. of Greece, 10, 2.—III. a sin- 
gle line in an elegiac inscription, Dem. 
1378, 13: later, a distich of two hexa- 
meters, if on a mournful subject. 
Strictly neut. from ἐλεγεῖος, and in 
signf. I. μέτρον, in signf. é 
may be supplied, Francke Callin, p. 
53, 58. 


, 58. 
᾿Ἐλεγειοποιητῆς, οὔ, ὁ, and 
Ἐλεγειοποιός; οὔ, 6, (ἐλεγεῖον, 

«οιέω) an elegiac poet, Arist. Poet. 
᾿Ἐλεγεῖος, ela, elov, (ἐλεγεῖον) of 

the elegy, elegiac, e. g. μέτρον, Μοῦσα. 
ΤΕ λέγη, ἧς, 7, Eleg?, daughter of 
roetus, Ael. 

Ἔλοῖθοις wy, ol, a kind of fish, 

Arist. H. A. 


᾿Ἐλεγκτέον, verb. adj. from ἐλέγχω, 
one must refute, Plat. Legg.'905 Ὁ.--- 
2, also ἐλεγκτέος, ov, to be refuted, 
at hy ὄν, (ἐλέγχω) abl 

᾿Ἐλεγκτικός; ἤ, ov, a) able, 
read ἯΙ ‘refute, fond of seks Plat. 
Soph. 216 B: fond of reproving, Arist. 
Rhet. Adv. -κῶς, Xen. 

᾿Ἐλεγκτός, 4, ὄν, verb. adj. from 
ἐλέγχω, fit to be refuted. ᾿ 

Ἐπ λεγμός, οὔ, διΞεἔλεγξις, LXX. 

᾿Ελεγξίγἄμος, ον, (ἐλέγγω γάμος) 
trying, proving a wife's fidelity, Anth. 

᾿Ἐλεγξῖνος, ov, 6, the wrangler, pun 
on the name of the philosopher Alez- 
inus, in Diog. L. 2, 109. 
, Ἔλεγξις, ewe, 7,=6 ἔλεγχος, a re- 
futing, reproving, LXX. 

*EXeyoc, ov, 6, 4 song of mourning, 
a lament: at first without reference, 
to metrical form, so that ἔλεγοι were 
ascribed to the nightingale and hal- 
cyon, Eur. Hel. 185, I. T. 1091: orig. 
accompanied by the flute. Since the 
distich was mostly used in these 
songs, ‘it got the name of the elegiac 
metre (though it was constantly used 
for poems of far different: subjects), 
and so in later times ἔλεγος was usu. 
taken to mean ἃ song of mourning in 
distichs, Francke Callin. p. 41,50, 
58; acc. to whom the word arose at 
Athens in Simonides’ time. The 
whole treatise may be referred to.— 
IL. as adj. ἔλεγος, mournful, rejected 
by Seidler Eur. I. T. 1061. ((Usu. 
deriv. from ὃ ἢ λέγειν, to cry woe! 
woe! cf. ro I, T. 146: ace. to Rie- 


IL ἔπος, 
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mer akin to ἄλγος: Passow refers 
its origin to a simple cry such as 
ἐλελεῦ.) 


LAEA 


. ῬΕλεημονέστερος, -ἔστατος; comp. 


2 


and superl. of ἐλεήμων. 
᾿Ἐλεημονικός, 4, ὄν, (ἐλεήμων᾽. 


᾿᾿Ἐλεγχείη, ne, ys (ἐλέγχω) α re- ] merciful, compassionate, 


proach, affront, disgrace, Hom. 


᾿Ελεγχής, ἔς, (ἔλεγχος) visited with ᾿ 


reproach: or reproof, shameful, esp. cow- 
ardly, Il., always of ee superl. 
ἐλέγχιστος, Hom. Only poet. On 
ἐλέγχεα ν. ἔλεγχος. 
᾿Ελεγχίγἄᾶμος, ον,Ξ- ἐλεγξίγαμος: 
᾿Ἐλέγχιστος, ἵττ. superl. of ἐλεγ- 


Ce 
ideyroeidie ἔς, (ἔλεγχος, ὁ, el- 
δος) like, in the form of a refutation, 
Arist. Org. : 

"ἔλεγχος, 0g, τό, a reproach, insult, 
disgrace, dishonour, shame, in Hom. 
esp. shameful cowardice, in the heroic 
age the bitterest reproof: hence in 
plur., κάκ᾽ ἐλέγχεα, base cowards, re- 
proaches to your name, Ih 2, 235. 

Ἔλεγχος, ov, ὁ, @ proof, trial, Lat. 
argumentum, ἔλ, διδόναι τινός, to give 
proof of a thing, Pind. N. 8, 35; λαμ- 
βάνειν, to make trial of it, Antipho 
112, 40; ἐλ. χειρός, the ordeal of sin- 
gle combat, Soph οΟ. i 1297.—II. 
esp. of proofs used to refute or put to 
shame, refutation, ἔλεγχον οὐκ ἔχει, 
it does not admit of refutation, Hdt. 
223, cf. Thuc. 3, 53: esp. a form of 
logical argument, the reductio ad ab- 


surdum, Arist. Org.—III. @ proof, ac- | 


count, as well demanded as given, ἐλ. 
διδόναι τοῦ βίου, to give an account 
of one’s life, Plat. Apol. 39 C, cf. 
Dem. 44, 15; εἰς ἐλ. καταστῆναι, 
Isocr. 264 A: a question, inquiry, ac- 
cusation. 

"EAE yxo, f. -ξω, perf. pass. ἐλήλεγ- 
μαι, to disgrace, ‘to shame, disho- 
nour, μῦθον 2A., to treat a speech with 


‘| contempt, so that the speaker speaks 


in vain, Il. 9, 522: ἐλ. τινά, togut one 
to shame, Od. 21, 424. This usage 
only Homer.—Il. to convince, refute, 
confute, and so put to shame, of per- 
sons, Hdt. 2, 22,115; ἔλεγχ᾽, ἐλέγ- 
xov, Ar. Ran. 857, and freq. in Nub. : 
τινὰ περί τινος, Ar. Plut. 574: also 
of arguments, to disprove, confute, 
Dem. 805, 28, etc. : and so, to reject, 
Lue.: hence also to accuse, reprove, 
reproach, Aesch. Cho. 919, Soph. Ant. 
260.—2. to inquire into, examine, ques- 
tion, ἐλ. τινὰ εἰ...» Aesch. Cho. 851, 
Soph., Xen., etc.: in genl. to prove, 
make clear, attest, Lat. arguere, Thuc. 
6, 86; hence w betray.—III. in genl. 
to_ overpower, conquer, Pind. P. 11, 74. 
(Prob. from λέγω.) 

'EAedeuvde, ἄδος, (εἷλον. déuviov) 
storming the couch, Aesch. Theb. 83: 
for which Herm. reads ἑλέδεμας, (dé- 
pac) body-deéstroying, murderous, Dind. 
proposes ἕλε 0’ ἐμὰς φρένας, etc. 

᾿Ἐλεδώνη or ἐλεδώνη, ἢςν ἦν α kind 
of polypus, Arist. H: A. 

Tribe, Ep. resolved form of ἑλεῖν, 
inf. aor. 2 of αἱρέω, Hom. 

᾿Ἐλεεινολογέω, ὦ, (ἐλεεινός, λέγω) 
to speak piteously. Hence ὃ 

᾿Ελεεινολογία, ας, Att. Estes ἦ, 

l laining, Plat. 





a sp ΒΡ Ψ COMp δ᾽ 
Phaedr. 272 A. ͵ 
᾿Ἔλεεινός, 7, ὄν, Att. ἐλεινός, 4.0.» 
(ἔλεος) pitiable, piteous, Hom.: pitied, 
Il. 24, 309: in genl. wretched, miser- 
able, esp. in neut. sing. and pl., which 


| Hom. uses as adv, Adv. -νῶς. 


*EAcé&w, 6, fut. -fow, (ἔλεος) like 
ἐλεαίρω, to have pity on, take com- 
assion, shew mercy upon, τινά, oft. in 
om.: also to pity, τινά τινος, one 
for a thing, Xen. Ephes. Pass. to 
have pity,or mercy shown one, Plat. 
Rep. 337 A. (Akin to ἕλαος, ἔλεως.) 
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᾿Ἐλεημοσύνη, 16, ἦν pity, mere 
Call. Del 152: esp. a ied of wea 
a charity, alms Ae is a corruption 
of the word), N.T.: πο. 

᾿Ελεήμων, ov, gen. ovoc, (ἐλεέω) 


pitiful, mereiful, compassionate, Od. 5, 
191; c. gen., Ar, Pac. 425. Adv. 
«μόνως. 


PEAéne¢, τος, 6, Eleés, now Alento, 
a river of Lucania, flowing near Velia, 
Stat . 

εητικής, ή, bv, = ἐλεημονικό, 
mete eo τ Εμοϑ κυ η 
Ἐλεητύς, boc, ἢ, Ion. for ἔλεος, 
pity, mercy, Od. 17, 451. ; 

Ἕλειαι, Gv, ai, (ἔλος) meadow- 
nymphs, like Λειμωνιάδες, Λειμακί- 
δες, H. Hom. Cer. 23, acc. to Tgen'e 
prob. conjecture. 

᾿Ἐλείθυια, ac, 7,—= Εἰλείθυια, Pind., 
and Call. + 

ῬΕλειμιῶται, ὧν, ol, the Elimiétae, 
a people of Macedonia, east of Stym- 
phalia, Thuc. 2, 99, v. "EAéueca. 

"Ελεῖν, inf. aor. 2 of aipéw, Hom. 

"Edewvéc, ἢ, ὄν, Att. for ἐλεεινός, 
Pors. Praef. Hec. p. viii. (4 ed. 
Scholef.); also H. Hom. Cer. 285. 
Adv. -νῶς, Ar. Thesm. 1063. 

“Ἑλειοβάτης, ov, ὁ, (ἕλος, Baivw) 
walking the marsh, dwelling in the 
marsh, Aesch. Pers. 39. [ἃ] 

‘Enevoyevic, ἔς, (ἔλος, * γένω) 
marsh-born: τὸ €A.=6pvla. 

Ἔλειοι, wy, οἱ, the Heléi, a people 
of fehie, Strab. 

‘Edetovouse, ὄν, (ἔλος, νέμομαι) 
dwelling i tke marsh, eed έώμας 
ing, Orph. 

"EAztoc, ov, and in Ar. Av. 244, a, 
ov, (ἕλος) marshy, dwelling or growing 
in the marsh, Aesch. Pers. 494: in 
genl. of the meadow, meadowy, Ar. 
Ran. 351, cf. "EAecas. 

Ἑλειός or ἐλειός, οὔ, ὃ, α kind of 
mouse, perh. the dormouse, Lat. glis, 
Arist. H. A.: acc. to others, the squir- 
rel.—llI. a kind of falcon. (The read- 
ings vary: prob. from εἰλεός, a nook.) 

ΤΈλειος, ov, 6, Heléus, son of Per- 
seus, Apollod. 2, 4, 5. 

'EActocéAivoy, ov, τό, (EAetoc, σέ- 
Atvov) marsh-parsley, Theophr. 

“Ἑλειότροφος, ov, (ἕλος, τρέφω) 
bred or growing in the marsh, Ath. 

᾿Ελειόχρυσος, = ἐλίχρυσος, The 


ophr. 

ῬΈλειπτο, plqpf. without redupl. 
for ἐλέλειπτο, Ap. Rh. 1, 45, 824; v. 
Ruttm. Catal. p. 51, 165. 

ΤἜΈλειψα, 1 aor. from λεέβω ; also 
from λεέπω, less usu. in good writers. 

Ἔλεκτο, Ep. syncop. form of aor. 
pass. from λέγω, to lie down, Od. 19, 


Ἐλελιεῦ or ἐλελελεῦ, like ἀλαλά, 
a war-cry, raised by the general in 
the attack and taken up by the sol- 
diers, Ar. Av. 364: in genl. any loua 
cry, e.g. of pain, Aesch. Pr. 877. 

᾿Ἐλελήθεε, Ion. 3 sing. plgpf. a 
λανθάνω for ἐλελήθει. 

᾿Ελελέζω, f. -ξω, (A), lengthd. and 
strengthd., but only poet., form ot 
ἐλίσσω, to whirl, spin or twirl round, 
Od. 5, 314, and 12, 416, in pass.—II. 
to turn once round, turn about: in Il. 
always of an army, to wheel round or 
about ; in act., 17, 278, in pass., 6, 106. 
—IIL in genl. to make to tremble or 
quake, to shake from the roots, "OAvp- 
mov &A., of Jupiter, Il. 1, 530, φόρ- 
μιγγα ἐλ.» to make its strings quiver, 
Pind. O. 9, 21, and so in pass., φόρ 
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γξ ἐλελιζομένη, P..1,7. Pass. to 
, tremble, quver, γυῖα ἐλελίχθη, 
, 22, 448: so of the quivering of a 
brandished sword, II. 13, 558; ἐλελί- 
fro πέπλος, the robe fluttered, H. 
om. Cer. 183: hence also in mid. 
of the nightingale ¢rilling her song, 
Valck. Phoen. 1517; transit. ἐλελέ- 
ζεσθαι Ἴτυν, Ar. Av. 213.—IV. pass. 
to wind or twist one’s self along, of a 
serpent, Jl, 2,316; 11, 39. The pres. 
is rare, H. Hom. 28, 9, and Pind. }}. 
ec.: ἐλέλικτο, syncop. aor., 11.13, 558. 
᾿Ελελέζω, f. “fe ( y strictly to cry 
ἐλελεῦ, and 60, like ἀλαλάζω, to raise 
the battle-cry, Xen. An. 1, 8, 18, revé, 
toa god, Ib.: in genl. to raise a loud 
ery, of pain, etc., Eur. Phoen, 1514; 
also in mid., so that here it comes 
very near the other ἐλελέζω III, fin. 
Τ᾿ λέλικτο, syncop. aor. of ἐλελέζω. 


+ Th. 
᾿Ἐλελισφἄκίτης, ov, 6, (olvoc) wine 
favoured with sage, Diosc, [7] From 
'EdeAlogitxoy, ov, τό, Diosc. ; and 
᾿ἘἘλελίσφἄκος, ov, ὁ, Theophr., a 
kind of sage (σφάκος). 
᾿Ελελίχθημα, arog, τό, (ἐλελέζω A) 


α violent shaking. 


"EAcALzOuv, ov, ονος, (ἐλελίζω A,. 


Odv) earth-shaking, retpaopia, Pind, 
£. 2,8: in Soph. Ant. 153, Bacchus 
ἐμ called ὁ Θήβας ἐλελίχθων, because 
the 
his dancing bands, cf. Call. Apoll. 1, 
ubi v. Spanh. 

᾿Ἐλελόγχειν, plapf. 2 of λαγχάνω. 

‘EAévde, ἡ, (ἑλεῖν, vac, Dor. for 
ναῦς, cf. ἄναυς) ship-destroying, in 
Aesch. Ag. 689, epith. of Helen, cf. 
EAavdpoc. 

{ Ἑλένη, ἧς; 7, Helen, daughter of 
Jupiter and Leda the wife of Tyn- 
dareus (from whom she is called 
Τυνδαρίς, q.v.), and wife of Mene- 
laus ; her abduction from Sparta by 
Paris, and the refusal of the Trojans 
to restore her, were the causes of the 
Trojan war, Hom.; honoured sub- 
sequently as a divinity in Sparta, 
Hat. 6, 61, Paus. Also a freq. fem. 
pr.n., Ath., etc.—II. Helena, an isl- 
and on the coast of Attica, off Su- 
nium, now Macronisi= Long-Island, 
Eur. Hel. 1674, Strab. 

Ἑλένη, ης, ἡ»Ξεἑλάνη, α torch or 
ἢτεὀτγαπὰ. --- ἢ. Mat. from ἑλεῖν) a 
wicker basket, to carry the sacred 
utensils at the feast of the Brauro- 
nian Artemis (Diana.) 

“Ἑλενηφορέω, ὥ, (ἐλένη, φέρω) to 
carry the basket at this feast: οἱ 'E2., 
name of a play of Diphilus, v. Casaub. 
Ath, 223 A. Hence ; 

᾿ἘἘλενηφορία, ac, ἦν, a carrying of the 
basket at this feast. 

'Edevygdpta, wr, τά, the feast of 
the Brauronian Artemis (Diana.) 

'EAévia, wy, τά, sub. lepd, a feast 
in honour of Helen. 

'EAévqov, ov, τό, @ plant, perh. ele- 
campane, Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

t’EAevoc, ov, ὁ, Helénus, son of 
Priam, .a celebrated prophet of the 
Trojans, I1.—2. son of Oenops, a 
Grecian chieftain, Il. 5, 707.—3. son 
of Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 9. 

᾿Ελεόθρεπτος, ov, (ἔλος, τρέφω) 
like ἐλεότροφος, marsh-bred, growing 
in the marsh, σέλινον, Il. 2, 776: yet 
Wolf writes ἐλεόθρ. 

Ἐλεόν, adv. like ἐλεεινόν, piteous- 
ly, only in Hes. Op. 207. 

"EAedv, οὔ, 76,=8q., Ar. Eq. 152: 
also proparax. ἔλεον. 

"Bhede, od, 6, a kitchen-table, a board 
on which meat was cut up, a dresser, Il. 
9, 215, Od, 14, 432. 


ati shook at the approach of; 
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Ἔλεος, ov, ὁ, pity, mercy, compassion, 
Il. 24, 44, oes gio Kt 
plur. in Plat. Rep 606 C: ἔλ. τίνος, 
pity for... Eur. 1. A. 491: in LXX., 
and N. T. also τὸ EAeo¢.—IL. an object 
8 compassion, a piteous thing, Eur. 

τ. 832, At Athens Ἔλεος, Eleus, 

‘od of mercy, Was wort , Schol. 

oph. O. ©. 261: Apollod. 2, 8, 1. 
(Akin to ZAaog, Theos) 

ῬΈΛλεός, οὔ, ἡ, v. 1. Thue. 8, 26, for 
Aépoc, an island near Miletus. 

Pi cooéhtvov, ov, τό,Ξεἐλειοσέλι- 
νον. 

ΤΕ λεοῦς, οὔντος, ν. ᾿Ελαιοῦς. 

Τ᾽ Βλεοῦσα, ης, 7, Eleitsa, a small 
island near Attica, Strab.—2. an isl- 
and on the coast of Cilicia, v. Ἔλαι- 
οὔσσα. 

Ἑλέπολις, ι, ροοϊψιῥλέπτολις, doc 
and ewe, (ἐλεῖν, πόλις) ata 
ing, in Aesch. Ag. 689, epith. of He- 
len, cf. gAavdpoc—lIl. ἢ, an engine 
for sieges, invented by Demetrius Po- 
liorcetes, Diod. 

Ἑλέσθαι, inf. aor. 2 mid. of αἱρέω, 


‘om. 

'"Ελεσπίς, doc, 7,—=Aog, α marsh 
country, eek lanes meadow, Ap. RY 

'EXeréc, 4, 6v, (ἑλεῖν) that can be 
taken, seized, caught, 1), 9, 409. 

TEAcvGepal, dv, al, Eleutherae, a 
town of Attica, on the borders of 
Boeotia, once belonging to Boeotia ; 
its ruins are on the site Gypto Castro, 
Xen. Hell. 5, 4, 14, Strab. Hence 

ῬΕλευθερεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
Eleutherae,—2. an appell. of Bacchus, 
᾿Ἰξλρυθερι ἡ, (ἐλεύθερος) free 

ευθερία, ac, ἡ, (ἐλεύθερος) free- 

dom, erty, Pind. ΟῚ, lis, i 1, 
62, etc.: esp. the condition of a free 
man, Aesch., etc.: freedom from a 
thing, ἀπό τινος, Plat. Legg. 698 A, 
τινός, Rep. 329 C.—2. licence, Id. 
Gorg. 492 C.—3. later= ἐλευθεριότης. 

᾿Ελευθέρια, wv, τά, sub. ἱερά, the 
feast of Laberty, ΤΊ. the national fes- 
tival celebrated by the Greek states, 
in honour of Ζεὺς ᾿Ε)λευθέριος, alter 
the battle of Plataea, for their deli- 
verance from the Persians, Diod. S. 
11,29, Plut. Arist. 19, 21, Strab.; cf. 
Thuc. 3, 58.—2. a festival in Syra- 
cuse, in commemoration of their libe- 
ration from the tyranny of Thrasybu- 
lus, Diod. S..11, 72.—3. a festival in 
Samos, in honour of Ἔρως, Ath. 562 
A, v. Dict. Antiqq. p. 397. 

᾿Ἐλευθεριάζω, (ἐλευθέριος) to speak 
or act freely, to speak, act, live like a 
freeman, to be free, Plat. Legg. 701 E. 
Hence 

᾿Ελευθεριαστικός, 4, ὄν, free of 
speech, etc. 

᾿Ἐλευθέριος. ov, also a, ov, Xen. 
Conv. 8, 16, (ἐλεύθερος) speaking or 
acting like a free man, free-spirited, 
frank, Lat. liberalis, Plat. Gorg. 485 
B: esp. freely-giving, bountiful, hberal, 
Arist. Eth. No: of appearance, of 
manly bearing, open, noble, lady-like, 
Xen. Rep. Lac. 11,3; 12, 5, Id. Mem. 
2, 1,22: also of the horse, Id. Eq. 
10, 17, of the lion, Arist.; also of 
dress, etc., in geod taste. It bears the 
same relation to ἐλεύθερος as liberalis 
to liber—II. as epith. of Jupiter, the 
Releaser, Deliverer, Pind. O. 12, 1, 
Hat. 3, 142, etc. Adv. -we, Xen., 
etc. Hence 

᾿Ελευθεριότης, ητος, 7, the character 
of an ἐλευθέριος, freeness of mind and 
spirit ; esp. freeness in giving, liberality, 

lat. Rep. 402 C, nt ‘Arist. Eth. N 
ΤῬΕλευθερίς, ἰδος. ἡ, fem. adj. from 
᾿ἘἘλευθεραί, 9 ‘Bienes, q Ἔλ. 





πέτρα, the rock Eleutheris, a part of 
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t.; also in | 
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Mount Cithaeron near Eleutherae, 
Eur. pee 759. 

ῬΕλευθέρνα, ne, ἢ, Eleutherna, a 
city of Crete, Dio C.: hence ὁ EAev- 
βερναῖος, an inhab. of Eleutherna, Ath. 


PEAcvOeponidixes, wv, οἱ, (ἐλεύθε- 
δος, Κίλιξ) the Eleuthero-Cilices, in- 
hab. of a part of Cilicia, called ’EAev- 
θέρα Κιλικία, Diod. 5. 

Τ᾽ Ελευθερολάκωνες, wy, οἱ, (ἐλεύ- 
θερος, Λάκων) the Eleuthero-Lacones, 
or free inhab. of Laconia in the time of 
the Romans, Paus., Strab. 

᾿Ελευθερόπαις, παιδος, 6, ἡ, (ἐλεύ- 
θερος, παῖς) ren Free children, and 
so a free man, Anth. 

᾿Ελευθεροποιός, ὄν, (ἐλεύθερος, 
motéw) making free, Epict. 

᾿Ελενθεροπραξία, ac,7, (ἐλεύθερος, 
πράσσω) reeness in acting, licence, Or. 


ib. 
᾿Ελευθεροπρᾶσίου δίκη, 7, (ἐλεύ 
θερος, πιπράσκω) a prosecution for 
selling a freeman as a slave, Att. Pro- 
cess, p. 229, ; 
᾿Ελευθεροπρέπεια, ac, 7, the dispo 
sition of a freeman, dub.: from _ 
᾿Ελευθεροπρεπής, ἔς, (ἐλεύθερος, 
πρέπω) worthy of a freeman, Plat. Alc. 
1,135 C, Adv. -πῶς. ᾿ 
᾿Ἐλεύθερος, a, ov, and Att. ος, ον, 
Aesch. Ag. 328, Eur. El. 868; free, 
Lat. liber: hence free-spirited, gentle. 
Hom. has the word only in 1]. in two 
phrases, ἐλεύθερον juap, the day of 
Sreedom, i.e. freedom; and κρητὴρ 
ἐλεύθερος, the cup (drunk) to fre.dom, 
Il: 6, 528: of persons, Hdt. 1, 6; etc, - 
τὸ ἐλ., freedom, Hdt. 7, 103, ete.—2. 
Sree, freed from a thing, φόνου, κακῶν, 
φόβου. Trag.; also ἀπό τινος, Plat. 
Legg, 832 D.—II. like ἐλευθέριος. fit 
for a freeman, free, Lat. liberalis, ὑπό- 
κρισις, Hdt.1, 116: βάσανοι é1., tor- 
tures such as might be used to a freeman, 
Plat. Legg. 946 C.: and so more 
freq. In adv. -ρως, esp. ἐλ. εἰπεῖν. 
Hat. 5, 93, ete. (ἐ-λευθερ-ός is prob. 
the same as Lat. liber, with ¢ euphon., 
cf. ἐλαφρός.) : 
PEAev@epoc, ov, ὁ, Eleutherus, ἃ 
river of Phoenicia, Strab. 
᾿Ελευθεροστομέω, G, to be free of 
speech, Aesch. Pr. 180: and 
᾿Ελευθεροστομία, ac, 7, freedom of 
speech, Dion. H.: ftom , 
᾿Ελευθερόστομος, ov, (ἐλεύθερος, 
στόμα) free-spoken, Aesch. Supp. 948. 
᾿Ελευθερουργός, dv. (ἐλεύθερος, 
Ἐξργω) bearing himself freely, nobly, 
of the horse, Xen. Eq. 10, 17. 
᾿ἘΕλευθερόω, ὥ, (ἐλεύθερος) to free 
Ηὰν. 5, 62, πατρίδα, Acsch Pers 
403: to set free, release from debt, 
Hat. 6, 59, χρεῶν, Plat. Rep. 566 E: 


to set free from blame, acquit, Soph. 
Ο. Τ. 706, ubi v. Herm, Pass, to be 
set free, Hdt. 1,95, etc. tu be acquit- 


ted, Xen. Hell. 1, 7, 24: to indulge in 
licence, Plat. Rep. 575 A. Hence 
᾿Ελευθέρωσις, ews, 7, @ freeing, set- 
ting free, Hat. 9, 45, ἀπό τινος, Thuc. 
3, 10.—II. licence, Plat, Rep. 561 A. 
᾿ἘΕλευθερωτέον, verb. adj. from 
ἐλευθερόω, one must set free, Polyb. 
᾿Ἐλευθερωτής, ub, ὁ, (ἐλευθερόω. 
a liberator, Dio C. ἢ 
ῬΕλευθήρ, pos, ἦ.Ξε᾿ Ἐιλευθεραΐ, in 
Boeotia, Hes. Th. 54.—2. ὁ, Eleuther, 
ason of Apollo, Apollod. 3, 10,1. | 
*'KAEY’OQ, assumed as pres, 
whence to form ἐλεύσημαι, ἤλυθον 
ἐλήλυθα, the fut., aor, and perf. of 


ἔρχομαι. 
ἤξλευθώ, όος contr. ob¢, 7, Εἰλει 
θυια, Pind. 
᾿Ἐλευσίν or Ἐ)λευσίς, ivog, 9, El 
435 
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eusis, an old city of Attica, sacred to 
Demeter (Ceres) and Cora (Proser- 
pina); it contained ἃ famous temple 
of Ceres, and in it were celebrated 
the Eleusinian mysteries ; first in H. 
Hom. Cer., then in Pind., Hat., etc. : 
hence ’EXevotvdde, to Eleusis, Xen. 
Hell. 2, 4,24: ᾿Ελευσῖνι, in Eleusis, 
Andoc. : Ἔλευσινόθεν, from Eleusis, 
Id. Hence : 

ῬΕλευσινιᾶκός, 7, ὄν, Eleusinian, 
Strab. 

t’Exevowvidne, ov, 6, son or descend- 
ant of Eleusis, H. Hom. Cer. 105. 

VEAevotvioc, a, ov, of Eleusis, Bleu- 
sinian, H. Hom. Cer. 267, Thuc., etc., 
esp.’EA...ia, epith. of Ceres, and Pro- 
serpina, who were esp. honoured in 
Eleusis, Hdt. 9, 57, Strab., Paus., 
Soph. Ant. 1120. As subst. τὸ ’EAev- 
olviov, the temple of the Eleusinian 
Ceres, Thuc., Xen.— IJ. in pl. τὰ 
"Edevoivia, festival in honour of the 
Eleusinian Ceres in Athens ;—l. the 
greater Eleusinia, celebrated in Athens 
and Eleusis in the month Boedro- 
mion (September) for 9 days.—2. the 
lesser Eleusinia, celebrated at Agra on 
the Tlissus in Anthesterion (Febru- 
ary), v. Dict. Antiqgq.'s. v. [Zv- except 
in H. Hom. Cer. 267, and Soph. Ant. 
1120.] 

Ἔλευσις, εως, 7, (ἐλεύσομαι) a 
coming, esp. of our LORD, the Ad- 
vent, N.T. 

ῬΕλευσίς, ivoc, ὁ, Eleusis, father of 
Celeus and Triptolemus, Apollod. 
acc. to Paus., son of Mercury, founder 
of Eleusis.—IL. v. "EAevatv. 

᾿ἘἘλεύσομαι, fut. of ἔρχομαι, Hom. 

'EAevoréov, verb. adj. of ἔρχομαι, 
si come, L ce Ga in 

Ἐλεφαίρομαι, dep., πωρή, ἔλ- 
πω) ol Ep. ward, Ἢ cheat with empty 
hopes, opp. to ἔτυμα κραίνειν, said of 
the dreams that come through the 
ivory gate, διὰ πριστοῦ ἐλέφαντος, 
Od. 19, 565, (there isa play of words 
between ἐλέφας and ἐλεφαίρομαι, but 
no etymol. alliance): hence in genl. 
to trick, overreach, Il. 23, 388: and in 
Hes. Th. 330, of the Nemean lion, 
ἐλεφαίρετο φῦλ᾽ ἀνθρώπων, used to 
destroy, devour them. 

᾿Ἐλεφαντἄγωγός, ob, 6, (ἐλέφας, 
ἄγω) an elephant driver. 

᾿Ελεφαντάρχης, ov, ὁ, (ἐλέφας, ἄρ- 

Ὡ) the commander of a squadron of 
elephants with the men upon them, Plut. 
Hence 

᾿Ελεφανταρχίᾳ, ac, ἣν, the office of 
the ἐλεφαντάρχης. 

᾿Ελεφάντειος, ov, (ἐλέφας) of, be- 
longing to an elephant, Diosc. 

᾿Ἐλεφαντίασις; ewc, 7, Aretae., also 
ἐλεφαντιασμός, od, ὁ, a cutaneous dis- 
ease, esp. in Acgypt, so called from its 
likeness to elephant’s hide: from 

᾿Ελεφαντιάω, ὥ, to suffer from ele- 
phantiasis, Diosc. 
 Ἐδλεφαγτίνεος, a, ον,Ξεἐλεφάντι- 
ee Elephanting, 

PEAcgavtivy, ye, My antin 7 aN 
island the Nile, on the southern 
borders of Aegypt, containing a city 
of the same name, Hat. 2, 17, Arr. 

᾿Ἐλεφάντἴνος, ην ov, (ἐλέφας) Al- 
cae. 67, of ivory, wory: ἐλεφάντινον 
τάριχος, Crates Sam. 1. | 

-Ῥ Ελεφαντίσκιον, ov, τό, dim, from 
ἐλέφας, Ael. N.'A; 8, 27. 

᾿Ελεφαντιστής, οὔ, ὁ, an elephant- 
driver, Arist. H. A.—IL in App., @ 
shield of elephant-hide. oe 

᾿Ἐλεφαντόδετος, ov, (ἐλέφας, δέω) 
bound, inlaid with ivory, Eur. I. A. 
583, Ar, Av. 218. ἱ 

: Ἐλεφαντοθήρας, ov, 6, (ἐλέφας, 


EAIT 


Onpdw) an elephant-hunter, Agatharch. 
ἐρ πλεφαντοιῤλλητος: ον, (BRE 
ἘΠεφαντοκόλλητος; ov,‘ (ἐλέφας, 
κολλάω) inlaid with pone Clem. Al. 
᾿ἘἘλεφαντόκωπος, ov, (ἐλέφας, κώ- 
πη) wvory-handled, ξιφρμάχαιρα, The- 
opomp. (Com.) Καπηλ. 2. 
᾿Ελεφαντομἄχία, ac, 7, α battle of 
elephants, Plut.: from ᾿ 
᾿ἘΕλεφαντομάχος, ον, (ἐλέφας, μά- 
χομαι) fehting with elephants, Strab. 
ἄ 


Τλεφαντόπους, 6, ἡ, πουν, τό, 
gen. ποδος, (ἐλέφας, πούς) ivory-foot- 
ed, Plat. (Com.) Incert. 8, 

᾿Ελεφαντοτόμος, ov, (ἐλέφας, τέμ- 
vw) an wwory-cutter, Opp. ° 

᾿Ἐλεφαντουργικῆ, 767), Sub. τέχνη, 
the art of working in ivory: from 
᾿Ἐλεφαντουῤγός, dv, (ἐλέφας, * Ep- 
yw) working in wory, ostr. 
᾿Ἐλεφαντοφάγος, ov, (ἐλέφας, φἄ- 
ἘΠῚ an elephant-eater, Agatharch. ap. 
ot. 

᾿Ἐλεφαντώδης, ες, (ἐλέφας, εἶδος) 
like an elephant, Aretae. 

ἜΛΕΦΑΣ, avtog, ὁ the elephant, 
first in Hdt.—ll. the elephant’s tusk, 
ivory: Hom., Hes., and Pind. have it 
is this signf. only, for ivory was an 
article of traffic, lone before the ani- 
mal was known to Greek travellers : 
Hom. brings false dreams through an 
ivory gate, v. éAe hic eae 
ἐλεφαντίασις, Gal.—I1V. a precious 
stone, Theophr. (Eleph in Hebr. is 
an ox: bos Lucas was the old Lat. 
name of the elephant, Lucret. 5, 1301: 
and Paus. 9, 21, 2, calls q rhinoceros 
ταῦρον Αἰθιοπικόν : v. Pott Etym. 
Forsch, 1, Ixxxi.) ‘ 

ΤΈλέφας, αντος, ὁ, Elephas, a moun- 
tain of Arabia, Strab—2. another in 
Mauritania, Id.— II. epith. of the 
Maced. Nicanor, Polyb. 18, 7, 2. 

ῬΕλεφήνωρ, opoc, ὁ, Elephenor, a 
chief of the Abantes in Euboea, il. 2, 
540. 

Ῥῃλεών, Gvoc, ἢ, Eleon, a city of 
Boeotia near Tanagra, 1]. 2, 500; in 
Strab. ‘EAc@v.—2. ἃ city of Thessaly, 
IL. 10, 266; v. ᾽Ηλώνη. 

"EAn, ἡ:Ξεεΐλη, ἀλέα, the heat or 
light of the sun. (Root of ἥλιος, σέ- 
λας, σελήνη, ἐλένη, ἑλάνη: ef. Germ! 
Helle, brightness.) 

"EAy, 3 subj. aor. 2 of aipéw, Il. 

“"EAnat lon. for An, 2 sing. subj. 
aor. 2 mid. of αἱρέω. 

“ληθερῆς, ἕς, (EAN, θέρω) warmed 
by the sun, also εἰληθερής. 

᾿ἘἘλήλἄκα, perf. act., and ἐλήλᾶμαι 
perf. pass., of ἐλαύνω. : 

Ἐλήλᾶται, EAGAGTO, 3 sing. perf. 
and plapf. pass. of ἐλαύνω, Hom. 

pot; εατο, v.l. Od.'7, 86 in some 
MSS. for ἐληλέδατο, approved by 
Buttm. Catal. p. 93. 

"EAgAeyuat, pert. pass. of ἐλέγχω. 

᾿Εληλέδατο, 3 plur. Blane of ἐλαύ- 
ve for ἐλήλατο, v.1. Od. 7, 86, ubi 
Wolf ἐρηρέδατ', Buttm. Ausf. Gr. 
§ 98, Anm. 13, n., 2AnAéar’. 

᾿Ἐλήλῦθα, perf. of ἔρχομαι : Hom. 
has only part. ἐληλουθώς, and this 
has somewhat of the Aeol. εἰλήλου- 
θα, Il. 15,-81. ἢ 

PEAnoduny, 1 aor. mid. of λανθά- 
vo, Mosch. — 

Ῥελήσθην, 1 aor. pass. of λανθάνω, 
Theocr. 

"BABeiv, Ep. ἐλθέμεν, ἐλθέμεναι, 
inf. aor. 2 of ἔρχομαι; Hom. : 

"EAdydny, adv., (ἐλίσσω) whirling, 
spinning, Aesch. Pr. 882. 

Ἔλιγμα, atoc, τό, (ἑλίσσω) that 





which ts rolled, twisted, etc.; hence— 
1. the “hid of α garment, wrapping, 
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Ephipp. Navay. 1, 9—II. α curl, 
ringlet, Leon. Tar.—lII. a bending of 
the bone without fracture, Medic. — 

"“Ελιγματώδης, ες: == ἑλικοειδής, 
twisted. 

“Ἐλιγμός, οὔ, 6, α rolling, winding, 
twisting, turning, esp. of a winding 
road or passage, Hat. 2, 148, 

ῬΕλιεύς, fae, 6, Elieus, son of the 
Οορ δια, ἘΝ ἃ 

“Ἑλικάμπυξ, υκος, 6, ἡ, (BALE, ἄμ- 
πυξ) with a circlet round the Cede 
Fr. 45, 18. 

᾿ Ἑλικαυγής, ἔς, (ἕλιξ, αὐγή) with 
circling rays, ἥλιος, " 5 

᾿Ἑλικάων, ovoc, 6, Helic#on, son of 
Antenor, married Laodice the daugh- 
ter of Priam, IL. 3, 123. 

, Ἑλίκη,ης, ἦν (EALE) a winding, twist- 
ing, etc.: hence—lI. the constellation 
ψ the Great Bear, from its form or 

rom its turning close round the pole, 
Arat. 37.—II. part ‘A a shell-fish, Arist. 
H. A.—II. in Arcadia, the willow, from 
its pliant nature, Theophr. H. Pl. 3, 
13, fin., cf. Lat. 'saliz. 

TEAikn, ηςν ἦ, Helice, daughter of 
Selinus and wife of Ion, after whom 
the city Helice in Achaia was named, 
acc. to. Steph. Byz.—2. daughter οἱ 
Danaus.—Il. a city of Achaia, found- 
ed by lon, containing a temple of 
Neptune, fl. 2, 575, Hdt. etc., hence 
'EAdcxaeic, οἱ theinhab. of Helice, Paus., 
and "Ε)λικεύς, ἕως; ὁ, Strab.—2. a city 
of Thessaly, Hes. Scut. H. 381, 475. 

"Ελικηδόν, adv. =éAbydny, twisting, 
spirally, Theophr. 

Τ Ἑλίκηθεν, adv. (from Ἑ λέκη I. 1) 
‘from Helice, Theocr. 25, 180, but= 
ae yar ἐξ ae 

“κίας, ov, 6, forked lightnis 
Arist. Mund. © ᾿ ee 
᾿Ἑλικοβλέφἄρος, ov, (ἕλιξ, βλέφα 
pov) with ever-moving eyelids, and so 
quick-glancing, quick-eyed, epith. of Ve- 
nus, H. Hom. 5, 19, Hes. Th. 16: ef. 
ἑλίκωψ. 

᾿Ἑλικοβόστρῦχος, ov, (EAE, Boo 
Tpuyxoc) with curling hair, Ar. Fr. 314, 

“Ἑλικογρἄφέω, ὦ, (ἕλιξ, γράφω) to 
describe a winding line, to wind, twist, 
Agathem. 2,10. ° 

᾿Ελικόδρομος, ov, (Ate, δραμεῖν) 
running in curves, twisting, prob. 1. Eur. 
Bacch. 1067. 

“Ελικοειδής, ἔς, (EALE, εἶδος) poet. 
elAuc., of winding, twisted form, curved, 
twisting, Aretae. Adv. -δῶς. 

“Ἑλικόῤῥοος, ov, (EAE, ῥέω) with 
winding stream, Orac. ap. Paus. 
Ἐλικός, 7, 6v,=éAtkr6¢, of water, 
eddying, Call. Fr. 290. i 
Τ' Ἑλίκρᾶνον, ov, τό, Helicranum, a 
fortress of Epirus, now prob. Crania, 
Polyb. 2, 6, 2. 

“λικτήρ, Hoos, 6; (ἑλίσσω) anything 
twisted or winding : an armlet, earring, 
Ar. Fr. 309. 

‘EAdtxtég, 7, ὄν, (éAicow) rolled, 
twisted, wreathed, βοῦς κεράεσσιν EAtk- 
tai, H. Hom. Merc, 192; ἐλ. orépa- 
voc, Chaerem. ap. Ath. 679 F: cir 
cling, twisting, winding, and so metaph. 
tortuous, not straight-forward, Eur. 
Andr, 448, 

“λικώδης; ες»Ξεἑλικοειδῆς, Nonn. 

“Ἑλέκων, wvoc, ὁ,(ἑλίσσω) the thread 

n from. the distaff to the spindle.—Il. 
λικών, Gvoc, 6, α nine-stringed instru- 
mente Aristid. Quint. 3, p. 187, Meib. 

“Ἑλικών, ὥνος, δ, Helicon, now Pa- 
laeovouni or Zagora, ἃ hill in Boeotia, 
sacred to Apollo and the Muses, fam- 
ed as the chief seat of the Muses as 
ome as Hes. Op. 637, Th. 2, 23: sa- 
cred also to Neptune, acc. to H. Hom. 








21,3; Epig. 6, cf. Ilgen ad 23 (21) 3. 


EAIE 


Il. pr. ἢ, also of men and of several 
rivers, Plut., Ath., Paus., ete. Hence 
"Ελικωνιάδες, wr, al, with or with- 
out παρθένοι, the dwellers on Helicon, 
the Muses, Hes. Op. 656, Th. 1 ; Pind., 
etc. 
λικώνιος, a, ov, Heliconian, of 
Helicon ; al Ἑλικώνιαι παρθένοι, the 
maids of Helicon, i.e. the Muses, Pind. 
I. 8, 127,—I. epith. of Neptune, Il. 
20, 404, acc. to old Interpp., from He- 
lice in Achaia, where he was espe- 
cially honoured, Il. 8, 203, but v. H. 
Hom. 21, 3; and 'Ελικών 1. at end. 
τ λικωνίς, (dog, 7, fem. adj., of Hel- 
icon, 7, ‘EA. κρήνη, the fountain of He- 
licon, 1. 6. Aganippe or Hippocrene ; 
ai "Ελικωνίδες νύμφαι, the maids of 
Hel., i. 6. the Muses, Soph. O. R. 
1108.—II. Heliconis, daughter of Thes- 
pius, Apollod. 2, 7, 8. 
Ms ioc, 7, fem. of ἑλίκωψ, 


'EAtkorée, όν,ΞΞβη., Pete 

"EXlkay, ὠπος, ὁ, ἡ, (ἑλίσσω, ὧψ) 
with rolling or quickly-moving eyes, 
quick-glancing, quick-eyed, as_a mark 
of youth and spirits, hence ἐλίκωπει 
"Αχαιοί, Il. 1, 389, etc. ; and as pecul. 
fem. ἐλικῶπις κουρή, Ul. 1, 98 : neither 
form occurs in Od.: in Hes. and la- 
ter esp. as epith. of the Muses, Venus, 
and young girls. 

ῬΕλίμεια, ag, 7, Eliméa, a district 
of Macedonia on the borders of Epi- 
rus, at an earlier period belonging to 
flyria, Strab. ; in Xen. Hell. δ, 2, 38 
᾿Ελιμία : of ᾿Ελιμιῶται, the inhab. of 
EL, Strab. 

Ῥελιμιῶτις, ἐδος, 7,=foreg. Arr. 
An. 1, 7, 6. 

λινός, οὔ, ὁ, (ἐλίσσω) α tendril, 
Philet. 43 : the vine itself, Opp. 

"Ελενύες, ai, also written éAivyvec, 
days of rest, holidays: in Polyb. for 
the Roman supplicatio. (v. éAiviw.) 

'EAivia, or ἔλιν., f. -bow, to rest, 
keep holiday, keep peace, enjoy leisure, 
esp. Ion., Wess, Hdt. 1, 67: 7, 56; 
also in Pind. ; hence to take rest, sleep. 
—II. to slack from work, be slack, lazy, 
Aesch. Pr. 53. [Ὁ usu. in pres., always 
in fut. and aor., Bockh Pind. N. 5,1: 
later we find ἑλιννύω, though z by 
nature, Schaf. Greg. p. 502.] 

"EAE, ἵκος, 6, 7, adj. twisted, bent, 
curved, crooked, winding, spiral: in 
Hom. also epith. of oxen, acc. to some 
from their crooked legs, others better 
from their twisted, crumpled horns, (cf. 
ἐλικτόρ), the Lat. camurus, Voss Virg. 
6. 3, 55. 

"EAcé, ἕκος, 7, poet. elAcé, as subst., 
(ἑλίσσω, elAéw) seine twisted, wind- 
ing or spiral: in Hom. only once, Il. 
18, 401, an armlet or earring, like éAck- 
τήρ, ef. H. Hom. Ven. 87. Afterwds. 
in various relations,—I. a twist, whirl, 
eddy, whirlwind, Lat. vorter, &1. στε- 
ροπῆς, flashes of forked lightning, 
Aesch., Pr. 1083: ἕλικες τοῦ οὐρανοῦ, 
the orbits of the heavenly bodies, Arist. 
Metaph.—II. the tendril of the vine, 
Theophr.: βότρυος £A., the grape, 
Ar. Ran. 1321.—2. the tendrils of ivy, 
Ar. Thesm. 1000 : also, a kind of ivy, 
hedera heliz, Theophr.—3. a curl or 
tock of hair, Anth.—4. the volute of the 
Ionic capital, Vitruv.—III. the bowels, 
from their twisting form, Arist. Part. 
An. : also part of a shell-fish, cf. sAi- 
kn.—IV. the outer ear, Arist. de Anim. 
—V. in Math., α spiral line—VI. an 
engine invented by Archimedes: a 
screw, windlass, elsewh. κοχλίας, Ath. 

VII. later, α vault, arch, like efAnua. 

ΨΈλιξ, cxoc, 6, Helix, son of Lyca- 

on, Apollod 3, 8,1. 


BRAKE 


"Edtgu,, εως, ἢ, (éAloow) a twisting, 
winding, of the bowels, Hipp. 

᾿Ελιξόκερως, woe, ὁ, 7, neut. wr, 
(ὁλίσσω, κέρας) with crumpled horns, 
κριός, Anth, 

“Ἑλιξόπορος, ov, (ἑλίσσω, πόρος) 
going round and round, Procul. H. Sol. 
48. 


ἐκΈλιξος, ov, ὁ, Helixus, a river in 
Ceos, Strab.—Il. masc. pr. n., Thuc. 
8, 80, Xen., etc. 
“ΨῬΕλισοῦς, οὔντος, ὁ, Elisits, a river 
of Elis, Thedcr. 25, 9. 
ῬΕλισσαῖος, ov, ὁ, Elisha, masc. 
pr. n., ‘ 
ῬΕλισσοῦς, obvtoc, ὁ, Elissus, a 
small town of Arcadia, Diod. 5. 
'ENlcou, Att. -ττω, f. -ξω, Ep. and 

Ton. elAloow, (ἔλιξ, εἰλέω) to turn round 
or about: the act. in Hom. always of 
turning a chariot round the doubling- 
post, e. g. Il. 23, 309: late, in genl., 
to turn, roll, wind, wrap, bend, twist, 
twine: to whirl, spin, move quickly, ἐλ. 
τι περί τι, Ht. 2, 38; 4, 34; πλά- 
tay, to ply the oar quickly, Soph. Aj. 
358: χεῖρας ἀμφὶ γόνυ, to clasp the 
arms around, Eur. Phoen. 1622; Ai- 
γον, to spin threads, Id. Or. 1432.2. 
metaph. to turn in one’s mind, revolve, 
Soph. Ant. 231: ἐλ. λόγους, to speak 
wily words, Eur. Or, 892.—I]. intrans. 
in Eur. Or. 1292. B. pass. and mid. 
to turn one’s self round or about, turn 
quick round, move from one side to an- 


θείς, one who has turned to face the foe, 
Il. 12, 74; with ἔνθα καὶ ἔνθα, Od. 
20, 24: to wind one’s way, διὰ βήσσας, 
Il. 17, 283: to move ‘in circling spires,’ 
of a serpent, Il. 22, 95: to spin round, 
ἑλισσομένη καλαῦροψ, the shepherd’s 
staff that is thrown so as to spin through 
the air, I]. 23, 846: and pass., ἐλισ- 
σσόμενοι περὶ δίνας, whirled round in 
the pier 21, 11: νι mid. in act. 
signf. κεφαλὴν σφαιρηδὸν ἐλίξασθαι, 
to whirl the lee place like a sling, 
Il. 13, 204, so also in Pind.: dpat 
ἑλισσόμεναι, the circling hours, Pind. 
Ο. 4, 5.—2. ᾿εἰλίχθαι τὴν κεφαλὴν μί- 
tpn, to have one’s head rolled round 
with a turban, Hdt. 7,90. (Cf. efAw, 
sub fin.. hence prob. our wily, for 
ἑλίσσω is digammated.) a 

t'EAoodv, ὄντος, 6, Helisson, a riv- 
er of Arcadia,’ flowing into the Pe- 
neus, Paus. ; 4180---᾽ Ελισσοῦς.---ἢ. a 
river of Elis, Strab. 

ΤΕ λίσυκοι, av, oi, the Helisyci, a peo- 
ple of Liguria, Hdt. 7, 165. 

“Ἑλίτροχος, av, (ἑλίσσω, τροχός) 
whirling the wheel round, σύριγγες ἐλ., 
Aesch. Theb. 205> 

ἜἜλιφθεν, Aeol. for ἐλείφθησαν, 3 
plur. aor. 1 pass. from λείπω. 

“Ελίχρῦσος, ov, ὁ, (ξλιξ, χρυσός) a 
creeping plant with yellow flower or fruit, 
Alem. 29, Ibye. 7. ae 

'Ελκαίνω, (ἕλκος) to be sore from a 
wound, Aesch. Cho. 843. 

“Ἑλκἄνον, ov, 76,=AKog, a wound. 

Ἑλκανόω,Ξ-ἑλκαίνω. 

λκεσίπεπλος, ον, (ἔλκω, πέπλο, 
trailing the robe, with a long train, epit 
of Trojan ladies in 1]. : only poet. 

"EAkectyetpoc, ov, (ἕλκω, χείρ) 
drawing the hand after it, τρύπανα, 
Anth.: only poet. 

'Ἑλκετρίβων, ovoc, 6, (ἕλκω, Tpi- 
βων) cloak-trailer, nick-name of a La- 
conian, Plat. (Com.) Presb. 2. [7] 

᾿Ἐλκεχίτων, ὠνος, ὁ, (ἔλκω, χτών) 
trailing tke tunic, with a long tunic, 
epith. of the Ionians, Π. 13, 685: ef. 


ποδήρης. ὃ 
Ῥλκξω, G, f. -fow, strengthd. for 
ἕλκω, to drag, pull about, tear asunder, 
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other, run to and fro, oft. in I. ; ἑλιχ- 


EAKQ 


in impf. Il. 17, 395, in fut. 17, 558 
(where however others ἑλκύσωσιν)." 
22, 336.—II. to carry off captive, Tl. 22, 
62: hence in genl., to treat roughly, 
misuse, esp. to abuse a woman, A7jTw 
ἤλεησε: he attempted violence to Lato 
na, Od. 11, 580. Very rare in pres. 
and impf., cf. ἔλκητον : and in genl. 
only in early poets, the later form i+ 
oS endips adv (Exe) by droga 
κηδόν, adv., (EAKw) by draggin, 
lhng, πὺξ τε καὶ ἑλκηδόν, with both 
oxing and, wrestling, for ἐν πάλῃ, 
Hes. Sc. 302, Heinr., cf. Il. 23, 715. 

Ἑλκηθμός, οὔ, ὃ, (ἔλκω) a dragging 
or pulling roughly: pass. α being car- 
red of misused, Il. 6, 465. 
Ἕλκηθρον, ov, τό, part of the plough, 
prob.=éAvza, Theophr. 

Ἕλκημα, ατος, τό, (ἕλκω) that 
which is carried off, prey, κυνῶν EAk., 
et F. 568. 5," (tea) ᾿ 

ἙἙλκητήρ, ἦρος. ὁ, (ἔλκω) one that 
drags : one a anti, pee ἑλκητῆ- 
pec, the harrow. ᾿ 

"Ἔ)λκητον, 3 dual impf. act. from 
ἕλκω, and so for εἰλκέτην, Od. 13, 32. 
But as this lengthening of ε 15 against 
all analogy, it seems better to write 
ἑλκῆτον from ἑλκέω. 

“Ἑλκοποιέω, ὥ, to make wounds or 
sores : metaph. to rip up old sores, Lat. 
vulnus refricare, Aeschin. 83, 37: from 

“λκοποιός, ὄν, (ἔλκος, ποιέω) ma- 
king wounds, having power to wound, 
Aesch. Theb. 398. . 

"EAKOS, enc, τό, α wound, oft. in 
IL, never in Od. : ἕλκος ὕδρου, the fes- 
tering bite of a serpent, Il. 2, 723: 
hence later, ἃ sore, ulcer, Thuc. 2, 49, 
Xen., etc.: esp. a concealed sore, ab- 
scess, Lat. ULCUS, Medic. Hence 

Ἑλκόω, G, to wound sorely, Bur. 
Hec. 405: to make sore, bring to suppu- 
ration, Diosc. i Ἶ 

Ἑλκτέον, verb. adj. of ἔλκω, one 
must draw, drag, Plat. Rep. 365 C, 

λκτικός, ἢ, ὄν, (ξλκω). drawing, 
attractive, Plat. Rep. 523 A. 

Ἑλκτός, ἤν ὄν, (EAKw) drawn : 
can be drawn, Arist. Gen. An. 

Ἑλκύδριον, ov, τό, dim. from ἔλ- 
Koc, a slight sore, Ar. Eq. 907. 

Ὥλιω zd, οὔ, 6, later form for ἐλ 


that 


κηβμός. im ᾿ 
λκῦσις, ως, 7, (ἑλκύω) a draw- 
ing, pulling, attrachion, Aretae. 
"BAkvoua, ατος, τό, (ἑλκύωλ) that 
which is drawn, 6. g. 8; wool,—Ii. = 
σκωρία, the dross of silver, because 
drawn off with a hook, Diosc, 
λκυσμός, οὔ, 6,= iy Ta he 
“Ἑλκυστάζω, f. -éow, frequentat. 
from ἕλκω, to drag, trail, 1]. 23, 187: 
ef. ῥυστάζω. 
᾿Ελκυστήρ, ρος, ὁ, (ἐλκύω) an in- 
strument for drawing: the midwife’s 
forceps, Gal.—II. as adj., drawing, Opp. 
Ἑλκυστικός, ἥ, ὄν, (ἐλκύω) draw- 
ing, attractive, Diosc. - 
τε λκυστίνδα, αἀν.-- διελκυστίνδα. 
Ἑλκυστός, ή, ὄν, (ἑλκύω) drawn 
to be drawn: ἑλκ. ἔλαιον, refined’ oil 
Béckh Inser. 2, p. 486: from 
Ἑλκύω, £. -dow,=bAKe, 4. V.. anc 
also ἑλκέω. [δ᾽ in pres.: in fut. and aor 
usu. ὕ, bothin Att.,and Pind. N.7,152 
cf. Herm. Ar. Nub. 536 (540). 
"EAKQ, f. -fa: aor. elAga, bu 
only late, the deriv. tenses being 
mostly formed from ἑλκύω, viz. fut 
ἑλκύσω ; aor. εἴλκυσα, pass. εἰλκύσ 
θην; pf. pase, elAxvowat ; whereas 
the pres. ἑλκύω is only used by late 
writers : in early Ep. éAxéw, q. v.,'and 
frequent. ἑλκυστάζω : Hom. and the 
Ion. never use the augm., but always 





ἕλκον, ἕλκετο, ete. To draw, trail, 
437 ? 
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drag, pull, both animals and things, | 


EAAE 
᾿ῬΈλλαθι, Aeol. for ζλαθι, Simon. v. 


usu. with collat. notion of force or | Schneidewin p. 103, sq. 


exertion, to drag pe pull away : ἔλ- | 
Ὁ 


Kewy τινὰ ποδός, ποδῶν, to drag him 
by the feet, etc., 11., 13, 383, Od. 16, 
276: but, ἄροτρον νειοῖο ἕλκειν, to 
draw the plough through the field, Il. 
10, 353, cf. 23, 518 :—very freq. in 
Hom. to draw ships down into the sea, 
to draw carriages, to drag along a dead 
body, to carry away captive, Il, 22, 65: 
of wrestling, Il. 23, 715, cf. ἑλκηδόν: 
to draw after one, make to follow, Il. 8, 
486, c, dat. instrumenti, Br. Ar. Eq. 
366: also to tear in pieces, cf. ἐλκέω: 
hence pass., ἐλκυσθῆναι ὑπὸ κυνῶν, 
Hat. 1, 140.—2. to draw or bend abow, 
Ii. 4, 122, Od. 21, 419.—3. & ἱστία, 
to stretch, bend sails, Od. 2, 426 —4. to 
draw or hold up scales, to weigh with, 
Il. 8, 72 ; 22, 212, cf. infr—IL, Post- 
Hom. in many ways:—l. to pull an 
oar, Hdt. 1, 194.—2. ἕλκειν χλανίδα, 
to let one’s robe trail behind, Ephipp. 
Pelt. 1, cf. Homer. ἑλκεσίπεπλος, 
ἑλκεχίτων.---ὃ3. ἔλκειν μέθυ, etc., to 
drink in long draughts, quaff, Eur. Ion 
1200: also absol., to draw the air, 
breathe, Philyll. Incert. 1: ZA«., sub. 
ταῖς ῥισί, to draw up with the nose, 
smell, Theophr.—4. ἕλκειν γυναῖκα, 
ef, ἑλκέω, ῥυστάζω.---5. ἕλκ. βίοτον, 
ζόην, to drag out a weary life, Eur. 
Or. 207, Phoen. 1535: προφάδιας ἔλκ., 
to keep making excuses, Hdt 6 
ἔλ. κόρδακα, σχῆμα ἑλκύσωι, to dance 
in long, measured steps, Lat. pedem tra- 
here, Ar. Nub. 540, Pac. 328.—7. in 
_genl.-to draw to one’s self, attract, Hdt. 
2, 25: esp. of the magnet, Eur. Oen. 
5.—8. esp. ἕλκ. σταθμόν, to draw down 
the balance, i. 6. to weigh so much, 
Hat. 1, 50; or absol., Id. 2, 65; gA- 
ket πλεῖον, it weighs more, Plat. 
Min. 316 A: cf. supr. L—9. ἑλκύσαι 
πλίνθους, to mould bricks, Hdt. 1, 
179.—10. to turn in a wheel, ἔλκ. ivy- 
a, Schneid. Xen. Mem. 3, 11, 18.— 
ἔπ πω. ἐπὶ τοσοῦτο λέγεται ἑλκύ- 
σαι τὴν σύστασιν..., that the conflict 
dragged on, lasted, Hat. 7, 167, though 
it may be taken trans,.. that they pro- 
longed the. conflict. B. Mid. ξίφος 
ἕλκεσθαι, to draw pne’s sword, 1]. 1, 
194; ἔλ. χαίτας ἐκ κεφαλῆς, to tear 
one’s hair, Il. 10, 15: & δίφρον πυρὸς 
ἀσσοτέρω, to draw one's chair nearer 
to the fire, Od. 19,.506: to draw to 
one’s self, scrape up, amass, τιμάς, ἄφε- 
voc ἕλκεσθαι, Theogn. 30. C. pass. 
in Theophr., to be drawn aside or twist- 
ed, of certain phenomena, in the pith 
of trees.—2. to be drawn or to flow to a 
place, of streams, Lyc. 702, ; 

'EAKGOne, ec, (EAnog, εἶδος) like a 
wound or sore, ulcérous, χροός, Eur. 
Hipp. 1359. 

"EAkwpa, atoc, τό, (ἑλκόω) that 
which is wounded or sore: a sore, ulcer, 
Hipp. Hence . 

“Ἑλκωματικός, ἢ, ὄν, causing sores, 
uleerating, Diosc. : 

“λκωσις; ewe, ἡ, (ξλκόωλ) 4 catising 


of wounds or sores : ulceration, Hipp., | 


and Thuc. 2, 49. ᾿ 
“Ἑλκωτικός, ἢ, ὀν,εεἑλκωματικός, 
Diosc. ῳ - 5 
tEAAa, n¢, ἦν Hella, a commercial 
city of Asia, Polyb. ap. Steph. Byz. 
"EAAGBe, poet. for ἔλαβε, aor. 2 of 
«αμβάνω, Hom. Ἵ 
Ἐλλαδάρχης, ov, ὁ, (Βλλώρ ἄρχω) 
δ πιοῖα Greek officer, 


tEAAadixée, #, dv, (‘EAAGC) Grecian, 
Xenoph. ap, Ath. 368 F., Strab. 

τ λλάδιος, ov, 6, Helladius, freq. 
masc Pr ὯΣ in late writers. 


t. 6, 86.—6. | - 


déckh Inscr. 1, | 





᾿Ἐλλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἐν, Aap- 
βάνω) to seize hold oo ia Dod 
gen., Diosc. i 

τ Ελλαμενῆ, ἧς» ἢ, Hellamene, moth- 
er of Phobius, Parthen. 

᾿Ἐλλαμπρύνομαι, as pass., (ἐν, λαμ- 
πρύνω) to be splendid ‘or magnificent, 
boast one’s self, Dio C. 

᾿Ἐλλαμπτικός, ή, ὄν, serving to.en- 
lighten: from ¥ 

᾿Ἐλλάμπω, f. -ψω, (ἐν, λάμπω) to 
shine upon, Archil. 42: to shine or be 
reflected in, τινί, Plut.: to enlighten, 
illumine. Mid. to be distinguished, gain 
glory in a thing, τινί, Hdt. 1, 80; 8, 
74. Hence 

Ἔλλαμψις, ewe, ἢ, α shining in or 
on, illuminng, Plut. 

ΤἙλλανικός, G, ὄν, Dor. for ‘EAAn- 
νικός, A, Ov. 

TEAAdvinée, οὔ, ὁ, Hellanicus, an 
early historian of Mytilene in Lesbos, 
before the time of Herodotus, Thuc. 
1, 92, cf. Sturz’s Hellan. [7 acc. to 
Cram. Anecd. 2, p, 60; cf. Bekk. 
Anecd. p. 1369 in ind. Only late wr. 
employed 7, as Avien. Or. Marit. 43 
--~, cf, Lob. Phryn. 670 and Paral. 
59,}—2. other masc. pr. n., Paus., etc. 

TEAAdvi0¢, Dor. for λλήνιος. 
TEAAavic, Dor. for 'EAAqvic, Pind., 
ete—II. as fem. pr. u., Hellanis, Anth. 

‘EAAdvodixat, Gv, οἱ, (Ἔλλην, 
δίκη) the nine chief judges at the Olym- 
pic games, Pind. 0. 
freq.in Paus.—Il. at Sparta, a kind 
of court-martial to try causes arising 
among the allied troops, Xen. Lac. 13, 
et Hence 

'EAAdvosinéw, G, to be a judge at 
the games, Paus. . 

HEAAavoxpdrne, ove, ὃ, Hellanocré- 
tes, masc. pr. n., Arist. 

. λλάς, doc, 7, Hellas, a city of 
Thessaly, said to have been founded 
by Hellen, Il. 2, 683,.—IL next, all that 
part of Thessaly in which the Myrmi- 
dons dwelt, also called Phthiotis, 
Hom.: and so all Thessaly was also 
designated, Hdt. 1, 56, Thuc. 1, 3.— 
Ill. lastly, the mainland of Greece be- 
yond Peloponnesus to Thesprotia, with 
the.exception of Thessaly, Hes. Op. 651, 
Hat. 8, 44, 47: v. haley. But 7 
μεγάλη "EAAGc, Magna Graecia, the 
southern part of Italy, Strab., and in 
opposition to this ἡ ἀρχαία ‘EAAde, 

id Greece, Plut. Timol. 37. 

Ἑλλάς, ddoc, 6, ἢ, pecul. fem. of 
᾿Ελληνικός, Hat. 6, 98, and freq. in 
Trag.: with and- without yuvq, a 
Grecian woman.—Il. as fem. pr. n., 
Hellas, Xen. An. 7, 8, 8. 

"EAAde, ἄδος, 7, also εἰλάς, (ἔλλω, 
εἰχέωγ-εδεσμός : (hence ἐλλεδανός) 

"EAAGye, Ep. for ἔλαχε, 3 sing. aor. 
2 from λαγχάνῳ. 

‘EAAgBopidw, ὥ, (ἑλλέβορος) to 
need hellebore, i. 6. to be mad, Hipp., 
and Callias Incert. 10. e 

“Ἑλλεβορίζω, (ἐλλέβορος) to cure 
one by hellehore, i, 6. to bring him to his 
senses, Hipp. Hence ‘ 

Ελλεβορισμός, ob, 6, α curing by 
hellebore, Id. 

Τλλεβορίτης, ov, ὁ, (ἐλλέβορος) 
οἶνος, wine prepared with hellebore, 
aa β ἴα, ας, ἡ,(ἑλλέβ, 

“Ελλεβοροποσία, ac, ἡν(ξλλέβορος, 
πίνω) α ἀν πλάηα of hellebore, Hipp. 

“λλέβορος, ov, ὁ, more rarely EAA., 
hellebore, Lat. veratrum, a plant used 
by the ancients as a specific for many 
illnesses, esp. for madness, Hipp.: 
mi’ ἐλλέβορον, you are mad, Ar. 
Vesp. 1489: the best grew at Anti- 
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.' 3, 21 (in sing.), | 





-EAAH 


cyra, in the Aegaean, ef. Hor. Sat. 2, 
3, 83, and 166. 

Ἐλλεδᾶνός, οὔ, ὁ, (ξλλάς, εἴλω, εἰ- 
λέωλ the band for binding corn sheaves, 
Il. 18, 553 : α straw-rope: always in 
plur. Cf. Butim. Lexil. voc. εἰλεῖν 21. 

"EAA cima, ατος, τό, (ἐλλείπω) that 
which is wanting, defect, ‘defici 
Hipp. Ἶ 
᾿Ελλειπασμός, οὔ, 6,=foreg. 
᾿Ἐλλειπής, ‘éc, worse form uf ἐλλι- 





fe 


᾿ἘἘλλειπόντως, adv. part. pres. act” 
from ἐλλείπω, incompletely, Plotin. 

᾿Ελλειπτικός, ἤ, ὄν, wanting, defi- 
cient: in Gramm, elliptic, v. ἔλλειψις. 
Adv. -κῶς : from 

᾿Ελλείπω, f. -ψω, (ἐν, λείπω) to 
leave in, leave behind, τι, Eur. El. 609 : 
τί τινι, Ap. Rh.—Il. to leave owt, pass 
by, omit, τι, Plat., Xen., δίς. : c. par- 
tic., οὐκ ἐλλείπει εὐχαριστῶν, he does 
not forget to be thankful, ap. Dem. 
257, 2; whence, 241. τὰς eichoptic, 
(se. ἀποδίδους) to omit paying in the 
taxes, Id.—3. ἐλλείπει μέ τι, some- 
thing fails me, Polyb.—lII: most usu. 
intrans., to lack, stand in need of, be 
in want of, like δέω, ας. gen., mpobv- 
μίας οὐδὲν ἐλλείπεις, Aesch. Pr. 341, 
ef. Plat. Rep. 571 δ etc.: also im- 
pers., ἐλλείπει πωμάτων, there is lack . 
of drink, Plat. Legg. 844 B: also to 
come short of, τῆς δόξης, Thuc. 2, 61: 
πολλοῦ ye Kai τοῦ παντὸς ἐλλείπω, 
like πολλοῦ δεῖ, Aesch. Pr. 961: ἐλλ. 
ταῦ τεῖος, to be inferior to ἃ person in 
a thing, Plat. Rep, 484 D: ἐλλ, μή.. 
or τὸ μή.., c. inf, to fail of doing, 
Aesch. zp 1056, Soph. Tr. 90.—2. of 
things, to be wanting, lacking to.., ¢. 
dat., Xen. Mem. 2, 1, 8, Dem. 326, 
20.—3, absol. to come short, fail, H. 
Hom. Ap. 213; opp. to περιγενέσθαι, 
Plat. Legg. 740 D; ἔν τινι, ina thing, 
Thuc. 1, 120: to want energy, fail in 
duty, Xen. Eq. 8, 5, Hell, 7, 5,8: τὸ 
ἐλλεῖπον, a- deficiency, Thuc. 6, 69, 
Xen. Cyr. 4, 5, 39, etc. B. also in 
mid., to fail of.., τινός, Xen. Eq. 3, 8, 
in.., Tt, Plat. Rep. 484 D: to be infe- 
rior to.., τινός, Plat. Amat. 126 A. 
Hence 

"Ἔλλειψις, ewe, 7, α leaving behind : 
a leaving out, ellipse of a word acc. to 
the rules of grammar, v. Bos Ellipses 
Graec. ed. Schaf., Herm. Vig. Ap- 
pend.—II. (from intrans.) a falli 
short, want, defect, Plat. Prot. 356 A, 
ete.—IIl. the conic section ellipse, so 
called because its plane forms with 
the base of the cone an angle less than 
that of the parabola. 

"EAAspoc said to be adialetic word 
ag re Eust. RT ; 

5 eaxoc, ov, (ἐν, λέσχη) in ever: 
body’s cer the common ik, Hdt. ‘a 
153. ν 
ΤἜΈλλη, ἡς, 7, Helle, daughter of 
Athamas, and sister of Phrixus, 
Apollod. 1,9, 1; from her the Helles- 
pont is said to have received its 
name; called by Aesch. Ἕλλης πορθ- 
166, Pers. 69, 70; “Ἕλλης πόρος, Id. 
875: her grave was at Pactya on the 
Hellespont, Hat. 7, 58. 

“Ἕλλην, ἡνος, 6, Hellen, son of 
Deucalion, Hes. Fr. 28: his descend 
ants "EAAnvec, at first, dwellers in the 
Thessalian Ἔα: Tl 2, 684: later, 
the common name for al! the Greeks, 
v. Thue. 1, 3, and cf. βάρβαρος —II. 
as adj. = -Ελληνικός, Thuc. 2, 38: 
also with a fem. subst., “Ἕλληνα 
στολήν, etc., Lob. Aj. p. 272, though 
Elms!. Heracl. 131, attempts to alter 
all the passages—II. in N. T. in 
genl. for one not of the Jewish religion 


EAAI 

a Gentile, a pagan, Joh, 7, 35, ἡ δι- 
ασπορὰ τῶν "Ἑλλήνων, for ol διασπα- 
ρέντες ἐν τοῖς “EAAqat; Act. 14,1, 
etc.—2. a Gentile having embraced 
the religion of the Jews, a proselyte, 
Joh. 12, 20; Act. 17,4. Cf "BAAdc. 
Hence 

‘EAAqvitw, to imitate the Greeks, 

lay the Greek: to speak Greek, Plat. 
Bhar. 159 A; in full EAA. τῇ φῶνῇ, 
Aeschin. 78, 25: esp. to speak or write 
pure Greek, Arist. Rhet.—2. to favour 
the Greeks.—Il. "Ελληνίζειν τι, to 
make Greek ; and pass., Ἑλληνισθῆ- 
vat τὴν γλῶσσαν ἀπό τινος, to be 
made Greeks in language by another, 
Thue. 2, 68. 

Ἑλληνικός, ἢ, 6v, Hellenic, Greek, 
τὸ 'EAA.=o0l “EAAnvec, Hdt. 7, 139, 
ete.: pecul, fem. ‘EAAnvic, idoc. 
Adv. -κῶς, in Greek fashion, Hdt. 4, 
108. 


“Ἑλλήνιος, a, ov,==foreg.: Ζεὺς 'E. 
Hat. 9, 7,1: τὸ 'EA., the temple of 
the Greeks in Aegypt, Id. 2, 178 : also 
a spot in Sparta, the Hellenitum, Paus. 

YEAAnvic, v. 'Ἑλληνικός.--- Π. in 
N.T. Gentile, pagan, Marc. 7, 26. © 

"EAAnviopés, οὔ, ὁ, (ἙΠ)ληνίζω) an 
imitatin, of the Greeks, a playing the 
Greek, LAX.: esp. the use of @ pure 
Greek style and idioms, Gramm. 

'EAAnviarie, οὔ, 6, (Ἐλληνίζω) a 
follower of the Greeks in language, etc. : 
esp. in N. T. an Hellenist, a Greek- 


ew. 

"Ἑλληνιστί, adv. (‘EAAnvivw) in 
Greek fashion, Luc. : ‘EAA. ξυνιέναι, 
to understand Greek, Xen. An. 7, 6, 8. 

ῬΕλληνογαλάται, ὧν, ol, (Ἕλληνες, 
Ταλάταμ) the Gallograeci, inhab. of Ga- 
latia, in Asia Minor, Diod. 5. 

"EAAnvodixat, ὧν, ol, less used Ion. 
form of 'EAAavod. 

“Ἑλληνοκοπέω, ὦ, (Ἔλλην, κόπτω) 
to affect αγεεῖς fashions, play the Greek, 
Polyb., cf. δημοκοπέω. 

‘EAAqvoripla, ac, ἢ, V- 

"EAAnvoripiat, dv, ol, 


CE λλήνες, 


ταμίας) the trustees of Greece, i. 6, offi-. 


cers appointed by Athens to levy the con- 
tributions paid by the Greek states to- 
wards the Persian war ; their treasury 
was first at Delos, but moved by Pe- 
ricles to Athens; their office was 
called 'EAAnvorapia, 7, Ken. Vect. 
5,5; and was first instituted OL. 76, 
2, Thuc. 1,96: v. Herm. Pol. Ant. 
$ 156. ἶ ; 
τ λληςποντιακός, 4, ὄν ,Ξε' Ελλης- 
πόντιος, Ken An. 1, 1,9, with ν. Ἷ 
᾿Ελληςποντικαΐί. ἢ 
TEA ποποντίας, Ton. “τίης, οὐ, ὃ, 
(ee oc) ἃ wind blowing from the 
Hel t, Hdt. 7, 188: Arist. Probl. 
“Ἑλληςποντιάς, ἄδος, ἢ, pecul. fem. 
from ᾿Εἰλληςπόντιος, ἡ θάλασσα 
'EA2., the Lollespont, Archestr. ap. 
Ath. 278 Ὁ. 
PEAAnerévrioc, a, ov, of the Helles- 
pont, Hell ic, πόλεις, Xen. Hell. 
4, 8, 31; of "Ελληςπόντιοι, the inhab. 
ua Hellespont (2), the Hellespontians, 
dt. 7, 95, Xen., etc.: 7, "EX Anenov- 
tia (sc. χώρα) the region ‘around the 
Ἡλι υτάνν Hocid Βοσαϊ. ἢ 
“λληςποντίς, δος, 7, pecul. fem. 
to foreg., Soph Fr. 446. 
“'EAAnemovtos, ov, ὁ, (Ἔλλῃ, πόν- 
toc) the Hellespont or sea of Helle, 
daughter of Athamas, who was 
drowned therein; now the Darda- 
nelles: Hom. esp. in Tl—2. also the 
region around the Hellespont, Thuc. 
2,9; Xen,, etc. 
ἘἘλλιμενίζω, (ἐν, λιμενίζω) to come 
into port, Synes.—2. to exact the har- 
bour-dues, Ar. Fr. 392. Hence 


EAAO 

Ἐλλιμενικός, ή, ὄν, and τὸ ἐλλ.Ξ-- 
oa, Plt Hep, ΤῊΝ Ὁ. (ἂν, a if 

, tuévioc, fa, cov. ἐμήν) o 
or in he hare τὸ ἔλλ. sub. réA0 7 
harbour-dues, Lat. portorium,; Boc 
P, E, 2, 31. 

"Ἑλλιμένισις, ewe, 4 (ἐλλιμενίζω) 
a being in port. 

᾿Ελλὶμενιστής, οὔ, ὁ, (ἐλλιμενίζω) 
the collector of harbour-dues, Dem. 917, 

0 


᾿ἘἘλλιμενιτής, οὔ, ὁ, one who is in 
‘protects a harbour, prob. 1. Leon. Tar. 
5 


7. 

, Ἐλλιμνάζω, (ἐν, λιμνάζω) to form 
a marsh or pool. . 

EAAtmAe, ἐς, (ἐλλείπω) behind-hand, 
wanting, defective, in a thing, τινός, 
Thue. 7, 8; ἐλ. τῆς δοκήσεως, 80 
much lost which they reckoned upon, 
Id. 4, 55; also τινί, 6, 69, ἔν τινι, 
Polyb.: τὸ ἐλλ., α defect, Polyb. 
Adv. -πῶς. ᾿ 

᾿ἘἘλλισάμην, poet. for ἐλισάμην, 
aor. from λίσσομαι, 

"EAA raveve, pee 
from λιτανεύω, Hom. 

"EAAoBila, 

"EAA6Btov, ov, τό, (ἔν, λοβός) that 
which is in the lobe of the ear, an ear- 
ring, Lat. inauris, Luc. 

Ἔλλοβος, ov, (ἐν, λοβός) in a pod: 
καρπὸ ‘AA., Theophr. 

EAAoBoonépuaroc, ov, (ἔλλοβος, 
orépua) with its seed in a pod, Id. 

᾿Ἐλλοβώδης, ες, (ἔλλοβος, εἶδος) 
like pulse, Id. i 

"EAAoyéw, ὦ, (ἔν, λόγος) ta reckon in, 
Béckh Inscr. 1, 850: toreckon, impute, 
τί τινι, N. T. : 

*EAAoyitw,=foreg., Clem. Al. 

᾿Ἐλλόγιμος, ov, (ἐν, λόγος) whatev- 
er comes into account or regard, (ἐν 
λόγῳ ἐστί), worth reckoning, notable, 
famous, like ἄξιος λόγου, Hat. 2, 
176, Plat. Prot. 361 E, ete. —IL. elo- 
quent: learned, Philo. Adv. -μως. 

Ἔλλογος, ov, (ἔν, λόγος) reasona- 


for éAcr., impf. 


γος, Arist. Eth. N. Adv. -γως. 
τ ἙλλοίΞεΣ ελλοί, Pind. 
Τ᾽ λλόμενον, ov, τό, Ellomtnum, a 
bagbour in the island Leucadia, Thuc. 
, 94. 

"EAAoridat, Gv, or better ἐλλόπο- 
deg, the young of birds or serpents, Cra- 
tin. Incert. 60 

VEAAonta, ας, ἡ, (Hat. 8, 23, μοίρη) 

Uopia,a district in the northem part 
of Eubcea, so called from Elfops, 
Strab.: also appell. of the whole isl- 
and, Id.—2. a region of Epirus near 
Dodona, Hes. fr. 39. Hence 

PEAAortede, ἕως, 6, an Ellopian, in- 
hab. of Ellopia in Euboea ; poet. for 
Euboean, Call: Del. 20. : 

᾿Ἐλλοπιεύω, (ἔλλοψ) to fish, The- 
ocr. 1, 42. δὰ 
ῬΕλλόπιος, ov, 6, more correctly 
"EAAoriwv, wroc, 6, Ellopius or Ello- 
pion, a Socratic philosopher of Pepa- 
rethus, Plut. Ἶ 

"EAAorog, 6, ν. sub ἔλλοψ 11. 

ἝΔΛΛΟΣ, οὔ, ὁ, also written ἐλ., 4 
young deer, fawn, ποικίλος,. Od. 19, 
228. : ‘ Hy * 

"EAAO’S, 4, ὄν, mute: or quick, 


(v. sub ἔλλοψ.) 


eat yS ἐλλ ) 
᾿Ἑλλοφόνος, ov, 6c, ἔφένω 
faundloyng, epith. ᾧ Ῥίαπα, Ea 
‘ian. 190. : 
"EAAoyau, G, ἴ. How, (ἐν. λόχος). 
to lie in an ambush Plat. Theaet. 165 
D—II. to lie, in. wait for, τινά, Id. 
Symp. 213 B.' Hence 
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(ἐν, λοβόρ) to form pods. |: 


ble, endowed with reason, opp, to GAo-. 
'| attraction, Plat. 


| Hat. 1, 191. 


only as epith. of fish, Soph: Aj. 1297, 


TEAAoc, ov, ὁ, Ellus, masc. pr. n., | 





ἘΛΠῚ 
᾿Ελλόχησις, ews, ἦν α lying in am 
flush, AUce ap. Sind. γος, δεξιός. 
᾿Ελλοχίζω, (ἐν, λόχος) to lie in am- 
bush, Eur. Bacch. 723.—II. to lie in 


wait for.., τινά, Plut. 


Aor, oroc, Hes. Sc. 212, ἔλλοπας 
ἰχθῦς, ν. Heinr. p. 167, also ἔλλοπος, 
, Emped. 363: by some explained 


| mute ; by others, quick, gliding, and so 


perh. better, from its apparent alli 


‘ance to ἔλω, ἔλλω, ἐλάω, tAatve.—il. 


as subst. a fish, Nic.—Ill. a particular 
sea -fish, perth. the sword-fish, acc. to 
others the ears: Arist. H. A.. 
also ἔλοψ, Epich. p 39. ‘ 

PEAAowp, οπος, ὁ, Ellops, a son οἱ 
Ion, after whom Ellopia was named, 
Strab. : 

"Ἑλλῦπος, ov, (ἐν, λύπη) in grief, 
mournful, Plut. 


. ᾿ἸἘλλυχνιάζομαι, as pass., to have a 


‘wick, Diosc. : from 
 (EAAvyviov, ov, τό, 
lamp-wick, 


ey λύχνος). α 


dt. 2, 62. ence 
᾿Ἐλλυχνιωτός, ή, Ov, made of wick- 
cotton, μότο. ὃ 
BAe v. ἔλω. 


"EAAwBdopat, (ἐν, AwBéouar, to 
commit an outrage, εἴς τινα, M. Anton. 
“Ἑλλωτία, ας, or “EAAwTic, δος, ἦν 
epith. of Minerva, hence τὰ "Ελλώτία, 
her festival at Corinth, Pind. Ὁ. 13, 57. 
Ἑλμινθιάω, 6, (EAptve) to suffer 
worms, Arist. H. A. 

'EAuivOcov, ov, 76,-dim, from ἔλ- 
ae a af Role mes . 
| "EAuevOddne, ec, (ἕλμινς,  εἶδο, 
like a ea py Η. A ὦ Ω 
» "EAuive, ἐνθοςν ἡ, dat. plur. ἔλμι- 
Ol, ὦ worm, oe tape-worm ΟΥ̓ maw- 
worm, Hipp. e also find al ἕλμιγ- 
γες. (From εἴλω, εἰλέω, ἑλίσσω, 
from their wriggling motion, v. εἰλύω, 
εἰλυσπάομαι.) ‘ 

Basi, ης, hy (ξλκω) α plant with 
woolly capsules, perth, parietaria or ur- 
ceolaris, Diosc. [i 

“EA£ic, ewe, ἡ, (ἔλκω) a drawing, 
dragging, trailing, Plat. Rep. 391 re 
Tim. 80 C.—II. a 
draught, Anth. j 

Ἔλοιμι, ἑλοίμην, opt. aor. 2 act. 
and mid. of alpéw, Hom. 

“EAov, ἑλόμην, poet. for εἴλον, ἐΐ- 
λόμην, aor. 2 act. and mid. οἵ. αἱρέω, 

om, : 


"EAOS. εος contd. ους, τό, wet, low 
ground, a marsh, meadow, 1]. 20, 221, 
Od. 14, 474, with collat. notion of 
richness and fitness for pasturage : 
nowhere else in’ Homi standing 
water, a pool, lake, like λίμνη, Wess. 
Hence 

TEAo¢, εος contd. ove, τό, Helos, 
a small town of Laconia on the Si- 
nus Laconicus near the mouth of the 
Eurotas, Il. 2, 584; Thuc. 4, 54, etc. : 
of Ἔλεοι, and Εἵλωτες, 4. ν., the in- 
hab. of Helos, Helots,—2.a town or 
district of Elis on the Alpheus, Il. 2, 
594.—3. a city of Argolis, Apollod, 

Τ᾿ Ἑλουήττιοι, ὧν, ol, the Helvetii, 
Strab. ᾿ 

ΤΈλουοί, more correctly, ‘EAovol, 
ὧν, ol, the Helvii, on the Rhone in 
Gaul, Strab. : 

λοῦσα, fem. part. aor. 2 act. of 
alpéw, Hom. ᾿ 

"EAop, ὁ, ν. ἔλλοψ Tl. Epich. p. 
39.—II. also a harmless kind of snake. 

*EAéwot, Ep. 3 pl. pres. from ἐλάω, 
ee for ἐλῶσι, ἡ en ; 

4 yap, ορος, 0, Elpénor, a com- 
panion of ijabes, Od. 10, 552. 

tEAriac, ov, ὁ, Elpias, masc. pr.n., 
a teacher at Athens, Dem. 270, 7. 

᾿Ἐλπῖδοδώτης, ov, ὁ, (ἐλπίς, δίδω 
Μη) giver of hope, Anth. ‘4 
39 
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' EAridoxoréta, ὥ, (ἐλπίς, κόπτωλ) to 
ead by false hopes, Sext. Emp. 

᾿Ελπϊδοποιέω, ὥ, (ἐλπίς, ποιέω) to 
raise hopes. athe ‘ 

Ἐλπίζω, fut. -ἰσω, Att. -ἴῶ; (ἔλπω) 
mostly in intrans. signf. of ἔλπομαι, 
(q. V.) to hope, look for, expect : to think, 


imagine; also to fear, Soph. Aj. 799." 


Construct. 1. inf, to hope to.., hope 
that.., of things present, ‘c. pres., as 
Hat. 1, 30; of things fut., c. fut. vel. 
aor. c. ἄν, as Hdt. 3, 143, 151, cf. 
Heind. Plat. Phaed. 67 B: also ἐλπ. 
ug.., like δέδοικα, c. aor. subj., Hat. 
1,77; ὅπως, we... c. fut., Eur. Her- 
acl. 1051, cf. Schaf. Soph. Ὁ. C. 385, 
El. 963: 6. acc., to hope, hope for, ex- 
pect, Aesch. Theb. 589 ; τί παρά τι- 
voc, Xen. Mem. 4, 3,:1?; hence also 
in pass., Soph., etc.: c. dat., to hope 
in.., τῇ τύχῃ, Thuc. 3, 39. "The word 
is not found in Hom., Hes., or Pind., 
but is the prevailing Att. form, v. 
ἔλπω. δι ἀν 
ῬΕλπίνης, ov, 6, Elpines, an Athe- 
nian Archon ΟἹ. 106, 1, Diod. S. 
VPEArivixn, ης, ἡ, Elpintce, sister of 
Cimon, Plut. Per. 10, Cim. 4. [vz] 
ἜΛΙΠΕ, (doc, #, hope, Od. 19, 84, 
Hope, personified, a goddess, Hes. Op. 
96; τιψός, of a thing, Att.:° ἐλπίδ᾽ 
tyew=tAriCecv,and likeit, c.inf.,etc., 
dt. 6, 11: also, ἐν ἐλπίδι εἶναι, 
Thue. 7, 46, etc. ; ἐλπέδα λαμβάνειν, 


Xen. Cyr. 4, 6, 7; also ἐλπέδα duro: | 


εἶν, παρέχειν, ὑποτιθέναι, etc., to 
raise, give, suggest hope, freq. in Att. : 
ἐλπίδα καταλύειν, ἀποκόπτειν, etc., 
to destroy it: also in plur., Pind., and 
Att—IL'the object of hope, that from 
which one hopes something, a hope, 
Trag.: so Lat. spes, Casaub. Pers. 2, 
35.—IIL later, any thought onthe future, 
expectation, hoping ; also fear, Dissen 
Phad, N. 1, 32 (48), Plat. Legg. 644 C. 
Ἔλπισμα, ατος, τό, (ἐλπίζω) the 
thing hoped for, Epicur. 
᾿Ἐλπιστικός, ἢ, dv, (ἐλπίζω) of or 
belonging to hope, Arist. de. Mem.—II. 
οἱ ἐζπιστικοί, asect who made hope 
the only stay of life, Heumann. de 
Elpist. ; το 
᾿Ἑλπιστός, Hy Gv, (ἐλπίζω) topes 
to be hoped for, Plat. Legg. 853 
"EATIQ, in act. to make to hope, 
πάντας μέν ῥ' ἔλπει, she feeds all with 
hope, Od. 2, 91; 13, 380. But usu. in 
mid. ἔλπομαι, Ep. ἐέλπομαι, with 
perf, ἔολπα, plapt. ἐώλπειν, in pres. 
and. impf. signf. To hope, indulge 
hope, Hom.. Hes., Pind., and Hdt., 
thougli the latter as often uses’ the 
Att. form ἐλπίζω, q. v.: in gehl., to 
have any thoughts about, the future, to 
look for, expect, suspect, think, believe, 
Od. 6, 297, Il. 7,.199; and in bad 
sense to fear, Il. 13, 8. Construct., 
like ξλπίζω : but usu. in Hom. c. acc. 
et inf, or ¢. inf only of all tensés: 
sometimes also c. acc. rei., Il. 13, 609, 
15, 539; absol. to hope, Il. 18, 194, H. 


Hom. Cer. 297. ‘Hom. is fond of the | 


Pleon, phrases, θυμῷ ἔλπεσθαι, ὃν 
κατὰ θυμὸν ἔλπεσθαι, Il. 13, 8; ἔλ- 
πεσθαι ἐν στήθεσσιν, also θυμὸς ἔλ- 
πεται : he uses impf. without aug- 
ment ἔλπετο, except in Od. 9, 419, 
where at least Wolf.and Dind. leave 
ἤλπ. ᾿ : ; ᾿ 
᾿Ἐλπωρή, ἧς: ἡγε ἐλπίς, Od.,c. inf. 
aor. and fut.: only poet... : 
ἔλσαι, inf. ἔλσας, part. aor. 1 of 
εἴλω, ᾳ. ν. Hom... a 
"EAdua, arog, τά, (ἐλύω) the tree or 
stock of the plough, on which the share 
was fixed, Lat. dentale, Hes. Op. 428, 
434, Buttm. Lexil. voc. elAja, 3.— 
[1.- ἔλῦμος L,, a cover, case. 
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, ῬΕλυμαία, ας, 7, Elymaeaand 'Ἔϊλυ- 
‘pGic, δος, ἡ, Elymais, a district of 
Susiana on the Persian Gulf, in the 
modern Jran, Polyb. 31, 11, 1: also 
the capital city of the prurince. 


From 
. ῬΈλυμαῖοι, ὧν, ol, the Elymaei, in- 
hab. of Elymais, Polyb. 5, 44, 9, etc. ; 
sing. as adj. "EAvuaioe, aia, aiov, El- 
‘ymaéan, ᾿Αφροδίτη ’EX., App. ~ 
- PEAduac, a, ὁ, Elymas, from an 
Arab.’ word signf. wise, learned, ap- 
pell. of Bariesus, N. T. Act. 13, 8. 
. PEAvpia, ac, 4, Elymia, a town of 
Arcadia between Orchomenus and 
Xen. Hell. 6, 5, 13. 
μνιον, ov, 76, Elymnium, a spot 
in’ Euboea, or acc. to others an isl- 
and near Euboea, Ar. Pac. 1126. 

ῬΕλῦμοι, wy, οἱ, the Elymi, a peo-, 
ple of Sicily, deriving their ‘origin 
from the Trojans, ‘acc. to Thue. 6, 
2,Paus. 

᾿ΕΙλῦμος, ov, ὁ, (ξλύω) a cover, case, 
sheath, quiver—Il. a kind of flute of 
box-wood, Soph. Fr. 398: also ἔλυ- 
μοι αὗλοι, Callias Ped. 7.---Π|, a kind 
of grain, elsewh. μελένη, millet, Ar. 
Fr. 351. [Drac. p. 68, 15.} 

TEAvyoc, ov, ὁ, Elymus, son of An- 
tenor (or Priam) from whom the 
Elymi derived their name, Dion. H., 
Strab., etc. 

*Edvtpov, ov, τό, (ἐλύω) a cover, 
covering ; as—l. the case of a spear, 
Ar. Ach. 1120.—2. the sheath, shard of 
a beetle’s wing, Arist. H. A—3. the 
capsule of seeds, Diosc.—4. the body, 
as being the shell of the soul, Plat. Rep. 
588 E.—5. a place for holding water, a 
reservoir, Hat. 1, 185; 4,173. Hence 

᾿Ελυτρόω, ὦ, to cover, case, Hipp. 

᾿Ἐλύω, Att. ἑλύω, aor. pass. ἐλύ- 
σθην, to roll about, wrap up, cover, cf. 
εἰλύω. Pass. to be rolled ahout, to wind, 
twist one’s self, etc. Hom. has only 
aor. 1 pass., ῥυμὸς ἐπὶ γαῖαν ἐλύσ- 
θη, the pole rolled, fell to the ground, 
IL. 23, 393: προπάροιθε ποδῶν ’AytA- 
ῆος ἐλυσθείς, rolling before Achilles’ 
feet, Il. 24, 510: λασίην ὑπὸ yaorép’ 
ἐλυσθείς, twisting himself up, crouched, 
hidden, Od. 9, 433: cf. Buttm. Lexil. 
voc. εἰλύω. [ὕω] ‘ 

"Edw, subj. aor. 2 of aipéw. 

_ Ἑλώδης, ες, (ἕλος, εἶδος) marshy, 
Senny, Arist. H. A. 


Ῥελωΐ (from Hebr.) Oh my God ! 


N. T. Mare. 15,34. .. . 

"Edw, imperf. from ἐλάω, Hom. : 
but ἑλών, part. from eiAov, aor. 2 of 
alpéw. ‘ 

Ἕλωρ, wpoc, τό, (ἑλεῖν) booty, spoil, 

prey, esp. of wild beasts, in Hom. usu. 
in sing., of unburied corpses, which are 
left.to the enemy or given up to dogs 
and birds: often joined with: κύρμα : 
of things which may be stolen, Od. 
13, 208.—II. éAwpa, τά, ἸΤατρόκλοιο 
ἕλωρα ἀποτίνειν, to pay for leaving 
Patroclus a prey to all dishonour, Il. 18, 
93, where it is needless to suppose a 
pecul. nom. τὸ ἔλωρον. Ep. word, 
also used by Aesch. Supp. 800 (in 
plur.), Soph. Aj. 830 (in sing.) ‘ 
, ΤΕ λωρινός, ἡ, ὄν, (from ἔλωρος) in 
fem. 7 ‘EAwpivy ὁδός, the Helorine 
Causeway, at the mouth of the He- 
lorus, Thuc. 6, 66,70; 7,80... 

Ἑλώριον, ov, τό,Ξ-ἔλωρ, IL 4, 4; 
inplur. 

‘EAdpioc, ov, 6, α water-bird, Cle- 
arch. ap. Ath. 332 E Ps beg 

t’E:Awpic, ὁ, -Heléris, masc. pr. ἢ.» 
Diod. S. ΜῊ 

. Ἔλωρον, ov, τό, Vv. ἕλωρ I. 
ῬΈλωρος, ov, and "Ἕλωρος, ov, ὃ, 


Mantinea, 
PRs 











Helorus, a river of Sicily in the south- 
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ern part, now Abiso, Pind. N. 9, 96, 
Hdt. 7,-154.—2. 7, a ¢ity on this 
river, now Muri-Ucci. 

"Ἐμᾶθον, ες, εν aor. 2 of ψετθάνω.. 

᾿Ἐμαυτρῦ, ἐμαυτῆς, Ton. ἐμεωντοῦ 
or ἐμωυτοῦ, ἧς, reflective pronoun of 
first person, of me, of myself: only 
used in gen., dat., and acc. sing., 
both masc. and fem.: in plur. sepa- 
rated, ἡμῶν αὐτῶν, etc.: cf. σεαυτοῦ 
and ἑαυτοῦ. ᾿ " 

ἜἜμβᾶα, shortd. Att. imperat. aor. 2 
of Eu Baive for ἔμβηθι. 
, ᾿Ἐμβᾶβάζω; f. -ξω, (ἐν, βαβάζω) to 
interrupt, ἀλλήλοις, prob. 1. Hippon. 
38, for ἐμβιβ. | ᾿ 

᾿Ἔμβάδας; ὁ, (ἐμβάς) α cobbler, 
name given to Anytus, Theopomp. 
(Com.) Strat. 5. [δ] 

᾿Ἐμβᾶδεύω, to pace, measure by step- 


ping. 

᾿Ἐμβαδίζω, (ἐν, βαδίζω) to walk on, 
pace, Dio C.: to enter, Ael. 

᾿Ἐμβάδιον, ov, τό, dim. from ἐμ- 
βάς. [ἃ] ; 

: μβαδομετρικός, h, όν, (ἐμβαδόν, 
μετρέω) belonging to the measuring of 
surfaces. " 

᾿Εμβᾶδόν, adv. (EuBaive) on foot or 
by land, 1]. 15, 505, like πεζῇ." 

Ἔμβαδός, οὔ, ὁ, a surface, area, 
mathem. term. 

. Ἔμβαθμος, ov, (ἐν, βαθμός) on the 
judgment-seat: ἔμβ. δικαστῆς, the re- 
gular judge. 

Ἔμβαθρα, ων, τά, ἃ kind of shoes, 


cf. ἐμβάς. 

Ey Babine, (ἐν, βαθύνω) to make 
deep, hollow out, Alciphr.: to make to 
sink deep in, to ingrain, τί τινι, Plut. 
—Il. intr. to go deep into, τινί, Eccl. 
esp. of allegorizing.. 

᾿Ἐμβαίνω, f. -βήσομαι: perf. -Bé- 
βηκα, Homeric part., ἐμβεβαώς : aor. 
2 ἐνέβην, (ἐν, Baivw). To goin, come: 
in, 1p, IL 16, 94, with potion a 
interfering: to go on, go quickly, speed, 
of tamer Il. 3, 403-3. Ὡς δ ten, 
to step into, to go ΟἹ get into, enter, esp. 
a ship, to embark, νηΐ and ἐν νηΐ, 
Hom.; and without any addition, 
Eur. Tro. 455: to mount, esp. in perf. 
to be mounted on, ἐμβεβαὼς ἵπποισι 
καὶ ἅρμασι, 1]. 5, 199: to be fired or 
fastened, κατά τι, Vl. 24, 81.—3. to 
tread upon, τινί, Od. 10, 164, and so 
Plat. Phaedr. 252 E: but in prose 
and Att. usu. au. εἷς Tt, as ἐς πλοῖον. 
Hat. 2, 29: more rarely ἐμβ. τινός, 
to be. upon, Soph. O. C. 400, cf. éuBa- 
τεύω : ἐμβ. τι, to mount, Eur. Hee. 
922, Cycl. 92, Plat. Rep. 443 C.—il. 
in aor. 1 ἐνέβησα transit., to make to 
enter, bring in or into, εἰς φροντίδα, 
Hdt. 1, 46.—2. ἐμβ. πόδα. ὄχοις, to 
enter a chariot on foot, Soph. Fr. 599, 
Eur. Heracl. 168, cf. Gaive 11.4. ᾿ 

᾿Ἐμβακχεύω, (ἕν, βακχεύω) to rage 
against, τινί, Heliod. ΄ 

᾿Ἐμβάλλω, f. -βἄλῶ : perf. -βέβλη- 
κα: aor. 2 ἐνέβἄλον, (ἐν, βάλλω) to 
throw, lay, put in. Construct.—1. 
usu., ἐμβ. τί τινι, Hom.; also.re ἔν 
τινι, Od. 19, 10; χερσίν, to put into 
another’s hands, Ii.-14, 218; but ἔμ- 
ee ἐν χερσὶν ᾿Αχιλῥῆος, she let 

im fall into Achilles’ hands, Il. 21, 
47; κώπῃς ἐμβαλέειν (sub. preven) 
to lay.one’s self to the oar, Lat. in 
cumbere remis, Od. 10, 129, also with 
out κώπαις. to lay to, pull hard, Ar. 
Eq; 602, Ran. 206: esp. freq. of men 
tal operations, ἐμβαλεῖν τινέ τι θυ- 
μῷ, φρεσίν, to put into ἃ man’s mind 
or-heart, Hom: ; and so in mid., ἐμ- 
βάλλεσθαί τι θυμῷ; ἐν θυμῷ, to lay ἃ 
thing to heart, Il. 10, 447: ἐμβ. τὴν 
χεῖρά τινι, to slide one’s hand into 
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another’s, Ar. Vesp. 554; and so ἐμβ. 
Δεξιάν, Dem. 553, 14: ἐμβ, φόβον 
τινί, to inspire with fear, Hdt. 7, 10, 
3: ἐ. πληγάς τίνι, to inflict stripes, 
Plut.—2. in Att. also, ἐμβάλλειν εἴς 
τι, e.g. τινὰ ἐς βάραθρον, Ar. Ran. 
574; ἐς γραφάς, to throw one into a 
suit, Ar. Ach. 686, etc., and so Hdt. 
t, 72.—3. 6, acc. only, to put in, λόγον 
ἐμβ. like Lat. injicere sermonem, Plat. 
tev. 344 D, and Xen.: to graft a 
tree, Dem. 1251, 22, in pass.—4. ἐμβ. 
τινί, sub. ἄκοντα, to throw at another, 
11. 12, 383.—IL. ‘intr. to break, burst, 
rush in, sub. αὑτόν, hence ἐμβάλλειν 
εἰς τὴν ἀγοράν, to betake one’s self to 
the agora, go boldly into it, Lycurg. 
148, 24: to enter in a hostile way, sub. 
στρατόν, ele τὴν ᾿Ισθμόν, Hat. 9, 13, 
and Xen.: to fall on, encounter, run 
ainst, Lat. illidi, τινί, Hat. 2, 28, 
Plat. Rep. 563 C.—2. esp. of a ship 
that falls on another with its ἔμβολος, 
Hat. 8, 84; ἐμβεβληκέναι καὶ ἐμβε- 
βλῆσθαι, Thuc. 7, 70: in mid. also 
c. gen., ἐμβάλεσθε τῶν λαγῴων, fall 
upon the hare’s flesh, Ar. Pac. 1312: 
of a river, to empty itself, 
Phaed. 113 Ὁ. Cf. εἰςβά; 
Ἔμβαμμα, ατος, τό, (ἐμβάπτω) 
sauce, soup, Xen. Cyr. 1, 3, 4. 
᾿Εμβαμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Anthipp. ap. Ath. 404 C. 
᾿ἘἘμβαπτίζω,---5ᾳ., Nic. 
᾿Ἐμβάπτω, f. -ψω, (ἐν, βάπτω) to 
dip in, τί τινι, Hippon. 26, re εἴς τι, 
Ar. Nub. 150; as dep. mid., Ar. Fr. 


205. 
᾿Ἐμβαρύθω, (ἐν, BaptOw) to be 
heavy, τινί, Nic. . 
Ἔμβάς, ἄδος, ἡ, (ἐμβαίνω) a kind 
of felt shoe, Lat. solea, séccus ; use 
esp. by the Boeotians, Hdt. 1, 195; 
and by old men, Ar. Plut. 759, etc.: 
also=xéOopvoc, Jac. A. P. p, 230: 
ἐμβὰς Σικυωνία, a woman’s shoe of 
white felt, Luc. 
ΤΈμβας, 6, Embas, a leader of the 
Armenians, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 
'EuBaorxolrac, ov, ὃ, (ἐμβαίνω, 
κοίτη) name of a cup, Ath. 
᾿Ἐμβασϊλεύω, (ἐν, βασιλεύω) to be 


king in or over, c. dat., of lands or | β 


men, Hom. 

'EuBdorog, ov, propitious to embark- 
ation, epith. of Apollo, Ap. Rh. [ἃ]: 
from 

"EuBaore, ews, ἡ, (ἐμβαίνω) a going 
ΟΥ̓ coming in, esp. a gomg on shipboard, 
embarking, Polyb.: α place of embark- 
ing, Id.—Il. that on which one goes or 
steps, ἔμβ. ποδός, a shoe, like ἐμβάς, 
Aesch. Ag. 945.—2. the sole, foot, 
hoof, Eur. Bacch. 740.—III. α bathing- 
tub, bath, Diosc. 

, Ἐμβᾶσίχυτρος, ov, ὁ, (ἐμβαίνω, 
χύτρα) pot-visiter, name of a mouse 
in Batr. 137. 

᾿Ἐμβαστάζω, f. -dow, (ἐν, βαστάζω) 
to Ease or ee ae ν 

Ἐμβατεύω, (ἐν, Baretw) to step in 
or πὰ stand on, hence to dwell a or 
on, frequent, haunt, usu. 6. acc., esp. 
of gods, like the Homer. Sepals 
to protect, watch, Trag., and Cratin. 
Incert. 22, cf, Blomf. Aesch. Pers. 
155, Schéf. Dion. Comp. p. 428: but 
c. gen. in pope sense, to stand or be 
upon, Soph. O. T. 625, cf. O. C. 400, 
and Kiihner Gr. Gr. ὁ 523, 3.—II. 
ἐμβατ. εἴς τι, to come into possession 
of, εἰς τὴν οὐσίαν, as we say “to 
come in to the property,” Dem. 1086, 
19: εἰς τὸ ζρίον, 1886. 74, 42.---ΤΠ|]. 
later, simply, to go into, enter, LK X. 

"EuBdréw,—foreg., Leon. Tar. 98, 
3: in mid., Lyc. 642. 

ΤΕμβατή, ἧς» ἦν ν. sub ἐμβατός. 


εἴς τι, Plat. 
λλο. 
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᾿Ἐμβᾶτήριος, a, ov, also oc, ov, (ἐμ- 
βαίνω) belonging or suited to entering, 
marching in, etc.: hence—l. τὸ but 
sub. μέλος, the air to which the soldiers 
‘marched, a march, Polyb., cf. Thuc, 
5, 70; the’ anapaestic_songs of Tyr- | 
taeus were so called, Francke Callin, 
, 131: ἐμβ. ῥυθμός, the time of march, 
Plut—2. τὰ éuB., sub. ἱερά, offerings 
made on embarking, before weighing 
anchor, also ἐμβατήριος θυσία, Piers. 
Moer. p. 223. . 
"Euparne, ov, ὁ, (éuBaive) he that 
‘oes in ΟΥ̓ on, a ship’s passenger.—Il. a 
fend of half-boot of felt, Xen. Eq. 12, 
10: also the tragic cothurnus, Luc.— 
Ill. the modulus or wnit of measure- 
ment in Greek architecture, Vitruv. 
ἃ] : i 
τῷ ἀομβατον, ov, τό, Embatum, a strait 
between Erythrae and Chios, Thuc. 
3, 29; also τὰ "Ἔμβατα, Polyaen. 
Paulie) Macid yt age 
᾿Ἐμβᾶτός, ὄν, also 7, ὄν, to be gone 
in on ites ἢ assable, Dion. H.: ἡ ἐμ- 
Barf, a both, like ἔμβασις II. 
᾿Εμβάφιος, ov, ἐββέπτο for dip- 
ping in or into: τὸ éuG., a flat vessel 
for sauces, Lat. acetabulum, like ὀξυ- 
βάφιον, Hippon. 93, Hat. 2, 62. [ἃ] 
"EuBéBia, Ep. perf. of ἐμβαίνω, 
IL, but only found in part. ἐμβεβαώς, 
éuBeBavia: but ἐμβέβἄσαν, 1. 2, 
720,:3 pl. plapf. act., syncop. for éu- 
βεβήκεσαν. 
ἃ ἐβεβαιόω, G, to set fast and firm, 
ub. 
᾿Εμβεβηλέω and ἐμβεβηλόω, ὦ, to 
desecrate, . ; 
᾿ἘἘμβελής, ἔς, (ἐν, βέλορ 
— er ig ped Poly 
Ἔμβη,' Ep. for ἐνέβη, 3 sing. aor. 
2 of ἐμβαίνω, Od. ; ἔμβητον, dual for 
ἐνέβητον, Il.; and ββήπ;, 3 sing. 
subj. aor. 2 for ἐμβῇ, Il. 16, 94. 
᾿Βμβιβάζω, f. -dow, (ἐν, βιβάζω to 
set in Or on, esp. to put on board ship, 
embark, τινὰ εἰς πλοῖον, Thue. 1,53, 
etc.: to lead, guide to a thing, e.g. εἰς 
τὸ Agorov, Eur. H.F. 856: ef. ἐμ- 


‘within a 
b. 


αβάζω. 
ῬΕμβιβαστέον, verb. adj. from ἐμ- 
βάζω, one must set in, Geop. 

*EuBioc, ov, (ἐν, Bloc) in life, tena- 
cious of life, lively: of trees, etc., 
which will bear transplanting, The- 
ophr.; hence’ τὸ ἔμβ. a taking root 
and growing, Ael.—TII. lasting one’s 
whole life, ἔμβιος τιμωρία, punish- 
ment for life, Dio C. 
. eras Aretae. 

"Eu Biéu, G, f. -«ὥσομαι, (ἐν, Bidw) 
to live in or on: of trees, etc., to live 
and grow after transplantation, The- 


ophr. 
ΤΕμβίσαρος, ov, ὃ, Embisarus, masc. 
pr. n., Diod. S. dub. 
and growing, Plut. (ub 
᾿Εμβϊωτήριον, ov, τό, ἰόω) a 
last 3 live in, dwelling, Dio 
᾿Εμβλᾶβής, é¢, (év, βλάβος) hurtful. 
᾿Ἐμβλαστάνω, (ἐν, βλαστάνω) ‘to 
‘ow in Or on as a graft, Theophr. 
ence ᾿ 
᾿Ἐμβλάστησις, ewe, 4, α growing in 
or on as a graft, Id. ἡ 
Ἔμβλεμμα, ατος, τό, a looking at, 
looking straight at, Xen. Cyn. 4, 4: 
from 
᾿Εμβλέπω, f. «ψω, (ἐν, βλέπω) to 
look in or on, look in the face, look at, 
τινί, Plat. Charm. 155 C, etc.; also 
el..., Plat. Alc. 1, 132 E, etc.; rarely 
τινά, Anth.: also like βλέπω simply, 
to look, Soph. El. 995. Hence 
a μβλεψις, εὡως, ἦ, @ looking at, 
look, Hipp. 
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"Eu Blwotc, ewe, ἡ, (ἐμβιόω) a living | 
t. ᾿ 


EMBO 


Ἔμβλημα, arog, τό, (ἐμβάλλω) 
that tniah τ put in or on, tu. ξύλου, 
the shaft fitting into the spear-head, 
Plut.: jewels and ornaments in raised 
work, that could be taken from their set- 


ting, Dio C.: perh, also a tesselated 


winter, etc., Philo. 
Ἔμβλησις, ewc, ἡ, (ἐμβάλλω) α 
throwing ἴη.---Ἴ1. intr. a breaking in, 


ipp. 
"EuBAnréov, verb. adj. from ἐμ 
βάλλω, one must throw in, Plat. Phi- 
leb. ΠΕ ΤᾺ βολϑὲ 

*EuBoda, ὥ, (ἕν, βοάω) to call upon, 
Haut: τινί, Ken. Cyn. 6, 17: ἀὐθοῖ, 
to shout aloud, Thuc. 4,34. Hence 

᾿Ἐμβόησις, ewe, fj, α shouting, Are- 
ta 


e. 
᾿Εμβοθρεύω, (ἔν, βοθρεύω) to make 
a pit a πιὰ e peotie δι Bot $i 
Ἔμβοθρος, ov, ( 60poc) like a 
pit or hole hollow, Theophr. Hence 
᾿Ἐμβοθρόω, ὦ, to dig into a pit, 


‘ipp. 

᾿Ἐμβολάς, ddoc, ἡ, (ἔμβολος 4) a 
graft; συκαῖ ἐμβολάδες, grafted fig- 
trees, Plut. 

ἘἘμβολεύς, ἕως, ὃ, (ἐμβάλλω) any 
thing putin: a peg, stopper: the sucker 
of a squirt: a dibble, a stick for,setting 
plants, Anth. 

"Eu Boag, ἧς, 7, (ἐμβάλλωλ a throw- 
ing in: a putting in, insertion, Hipp.— 
11. intrans. a breaking. or bursting in, 
inroad into an enemy’s country, foray, 
Xen. An. 4, 1, 4, etc.—2. a falling on, 
assault, attack, the charge made by one 
ship upon another, Aesch. Pers. 279, 
336, etc., where strictly éu@. was the 
charge on the side of the other ship 
προςζβολῇ, the charge prow to prow, 

hue. 7, 70, cf, 36: ἐμβ. ἔχειν, to re- 
ceive such a charge, Xen, Hell. 4, 3, 
10; δοῦναι, to make it, Polyb.—3. an 
entrance: place of entrance, pass, L. 
Dind. Xen. Hell. 5, 4, 48: the mouth 
of a river, Dion. H.; cf. εἰς-- and ἐκ- 

ολή.---1Π. the head of a battering- 
ram, Thuc. 2, 76: but Aesch. Pers, 
415, ἐμβ. αλκόστομοι are the shocks 
of brazen beaks. 

ῬΕμβόλιμα, wr, τά, Embolima, a 
city of India, Arr. An. 4, 28, 7. 

᾿Ελβολιμαῖος, aia, aiov, and 

᾿Ἐμβόλιμος, ov, (ἐμβολῇ) thrown in, 
inserted, esp. intercalated, μὴν buf, 
an intercalary month, Hdt. 1,32: ra 
ἐμ. interpolated verses, Arist. Poet. ; 
also éuG. παῖδες, supposititious sons, 
Eupol. Dem. 38. 

᾿Ἐμβόλιον. ov, τό, (ἐμβάλλω) some- 
thing thrown in, a javelin, Diod.—IL. 
an interlude in a play, an episode in a 
writing, Cic. ad Q. Fr. 3, 1, 7. 

᾿Εμβόλισμα, ατος, τό, that which is 
put in, a piece or patch. 

᾿Ἐμβολισμός, οὔ, ὃ, a putting in, in- 
taal, 

Ἔμβολον, ov, T6,=8q., τῆς χώρης, 
a tongue of land, Hat. “ ΠΗ τ τὰ 
O. 7, 35.—2. ἃ bolt, bar, Eur. Phoen, 
114.—3, a beam, the architrave or the 
entablature, Id. Bacch. 591. 

Ἔμβολος, ου, ὃ, (ἐωβάλλω) like ἐμ- 
βολεύς, anything running to a point and 
so put or thrust in, @ wedge, peg, stop- 
per, οἷς, : esp. the brazen beak of ships 
of war, which was driven into the 
hostile ship, Lat. rostrum navis, Hdt. 
1, 166: hence ἐμβάλλειν vavoi.—2. 
hence οἱ ἔωμβολοι, the rostra or tri- 
bune of the Roman forum, Polyb.—3. 
the wedge-shaped order of battle, cuneus 
or acies cuneata of the Romans, Xen 
Hell. 7, δ, 22.—4. a graft—5. Ξεπέος, 





Ar. Fr. 301.—6. in late Greek, a 
portico, Cf. foreg. 
44] 


pavement: a sole put into the shoe in 


EMBP 
"Eu BouBév, ὦ, (ἐν, BouBéw) to-buzz 


im, ταῖς ἀκοαῖς, Synes. 
ae όσκω, (év,; βόσκων to feed in, 
(tae 


_ Ἐμβρᾶδύνω, (ἐν, βραδύνωλ) to stop 
in or upon, dwell on, Lat. immoror, 
eee 

"EuBpauéva, ἡ, Lacon. for εἰμαρ- 
μένη, Bopbroh ap. E. M. ei 
"Εμβρᾶχυ or ἐμκρᾶχύ, adv. (ἐν, 
uc) in brief, shortly, in general, 
, Vesp, 1120.—II. in the least, esp. 
a ἕν. " " 

Ἔμβρεγμα, ατος, τό, (ἐμβρέχω) 
that in which athing is wetted ὧν Π 
fomentation, like ἐμβροχι 7, Aretae. 

"Eu Bpéuouat, mid., tb, βρέ a) to 
eae bluster in, ἀήτης ἱστίῳ ip: ΜΝ 

, 627, 

Ἔμβρεφος, ov, (ἔν, βρέφος) boy-like, 
Anth. 


᾿Ἐμβρέχω, f. -ξω, (ev, βρέχωλ) to wet 
or soak in, to foment, Plut.: to water, 
Nic. 8, ᾿ on 

᾿ ίθεια, ας, ἦν» weight, dignity, 
(αὶ gris ῃ ἦν (80) Vik 

ORG, ’ ᾽ a) e 
Pepa cas ieehny fete ἢ, 36: 
ence—II. metaph. weighty, grave, 
stately, dignified, Plat. Crat. 407 A; 
and ironic., Plut.: important, Plat. Ep. 
328 B.—2. of meats, strong, nourish- 
ing.—3. in bad sense, heavy, weighing 
down, grievous, Aesch. Pers. 693: of 
ersons, violent, savage, fierce, Hipp. 
xactly the Lat. gravis. Adv. -θῶς, 
firmly, Plat. Phaedr. 252 C. 
᾿Ἐμβρίθω, f. -σω, (ἐν, βρίθω) to be 
heavy, fall heavily, Anth. [1] 
᾿Εμβριμάομαι, (ἔν, βριμάομαι) dep. 
c. aor. mid., to be moved with strong 
indignation, to be wroth at, threaten, 
τινί, N.T.: in genl. to be vehemently 
moved or troubled, Tb. Hence 
᾿Ἐμβρίμημα, aroc, τό; that which is 
spoken tn wrath, threatening. [1] 

ῬἙμβρονταῖος, aia, aiov, (ἐν, Bpov- 
τῇ) struck by lightning: τὸ bub, a 
place so stricken, which no one might 
enter, the Lat. bidental, Diod.: from 

'EGpovrae, ὥ, f. -jow, (ἕν, Hoop 
Tdw) to strike with lightning, Xen. Hell. 
4, 7,7: hence to strike dumb, esp. in 

ass. to be thunder-struck, astonied, 

em, 413, 10. ‘ Hence ὶ ἢ 

'EuBpovrnoia, ας, 7, α being thun- 
‘eee hence stupidity, Plut. - 

"EuBpdvtntoc, ov, (ἐμβροντάω) 
thunderstruck, and so like Lat:. atto- 
‘nitus, ὡμβρόντητε σύ, thou thunder- 
stricken wretch, thou gaping fool, Ar. 
Eccl. 793. 

"Ep Boyds, ddoc, 
vine, Lat. mergus, 
Geop. sca 

᾿Ἐμβροχή, Tic, 


“- 





ἡ, @ layer of the 
rom ἢ ββέζω, 


ἡν (ἐμβρέχωγεε ἔμ- 
βρεγμα, ee aL (ἔν, βρόχος) a 
noose, halter, Luc. 


Ἐμβροχίζω, (ἐν, βρόχος) to catch in 


4 noose.’ 


"BuBpoyoc, ov, (ἐμβῤέχω)᾽ wetted, 
ake (ἐν, βρόχος) caught in a 
moose. ᾿ 


Ἐμβρύειον, ov, τό, (ἔμβρυον) the 
flesh of embryos, Ar. Fr. 416. 
 BuBpiko, (ἐν, βρύκω) to bite at, 
bite, Nic. [Ὁ ᾿ 

"EuBpioddyoc, ον, (ἔμβρυον, δέ- 
youat) receiving the foetus, Luc. 

Ἐμβρυοθλάστης, ov, ὁ, (ἔμβρυον, 
θλάω) an instrument for extracting a 
dead ie Gal. ἀν, B ae 

*EuBpvorxoe, ov, (ἐν, βρύον, olkéw 
dueling ἐν de tela ἄγκυρα, Anth. 
a 

payne bet ov, (ἔμβρυον, κτεί- 
pw) killing the foetus in the womb. 

a ei ov, 76, v. sq. J. 
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*EGpiioc, ov, all that grows in an- 
other body (τὸ ἐντὸς βρύον) : hence 
as-subst. ἔῤβρυον, the fruit of the womb 
before birth, the embryo, Lat. foetus, 
Aesch. Eum. 945: but in Od. 9, 245, 
309, 342, @ new-born lamb, lambkin or 
kid.—II. act. genial, productive, ὑγρό- 
της, Theophr.—IlI. acc. to some in 
Nonn. moss-covered, mossy, (ἐν, βρύον) 
ee =e ‘ @ 2 ΡΝ 

ν ὕοτομέω, ὦ, (ἔμβρυον, τέμνω 
to cut the vibe from the womb. Hence 

*EuBptoropla, ac, ἦν, α cutting out 
the foetus, Gal. : 

᾿Ἐμβρνουλκία," ας, 7, the extraction 
of i ee a ae 

: ὕουλκός, od, ὁ, (ἔμβρυον, 
tna) gilda Stoiforcepe, of’ Bp 

*EuGpwpa, ατος, τό, (ἐν, βιβρώσ- 
Kw) that which is bitten in, Eup. ὄδόν. 
τῶν, a hollow in the teeth; Diosc.— 
IL. a bite, breakfast, Ath: 

᾿Ἐμβυθίζω, (ἐν, βυθίζω) to throw or 
ses ie oy bottom, Plut. 

᾿Ἐμβύθιος, a, ov, also, ος, ov, (ἐν, 
βυθός) at the bottom, ΟΥ̓ΡᾺ: tt ve 

᾿Εμβύκἄνάω, ὥ, (ἐν, βυκανάω) to 
blow with the trumpet, κέρασι ἐμβ., 
Dion. H. . 

᾿Ἐμβυρσόω, ὦ, (ἐν, βυρσόωλ) to sew 
up ἦτ skins, Plut. ‘ 

Ἐμβύω, f. -tow,'(év, Bbw) to stuff 
in, stop,’ τί τινι, Ar. Vesp.'128. [Ὁ] 

i μβώμιος, ον, (év, βωμός) on the 
altar, Jul. 

"Eué, acc. of ἐγώ, enclit. με, Hom. 

᾿Ἐμέθεν, poet. gen. for ἐμοῦ, in 
Hom., and Att. : never enclit. 

pee Dor. for ἐμέ, as reé for τέ, 
σέ. 
ΤΈΜμεινα, 1 aor. act. from μένω. 
᾿Ἐμεῖο, Ep. gen. of ἐγώ for ἐμοῦ, in 
Hom. : never enclit., v. ἐμέο. 

᾿Ἐμέμηκον, Ep. aor. 2 redupl. of 
μηκάομαι, Od. 9, 439. 

ἜΜμεν, Ep. for εἶναι, inf. from εἰμέ, 
Hom. ef. ἔμμεν. 

μέν, for ἐσμέν, Call.: but in 
Soph. ἘΠ, 21, very dub. 

"Ἔμεν and ἕμεναι, poet. for εἶναι, 
inf. aor. 2 from ζημι. 

ἜΜμεναι, Ep. for εἶναι, inf. from 
εἰμί, Hom., ef. ἔμμεναι. 

, Ἔμενος, ἢν, OV, part. aor. 2 mid. of 


int. 
μευ, Ep. gen. of ἐγώ for ἐμοῦ. Il. 
10, 124: never enclit.: Ep. strengthd. 
form ἐμεῖο. 
eo, nC, 7, Emésa, now Hems, a 
city of Syria on the eastern bank of 
the Orontes, Hdn., also wr. "Eyioa, 
and τὰ Ἔμεσα. Hence 
PEyeaonvéc, ἦ, 6v, of Emesa; οἱ 
*Eyeonvoi, the inhab.of Emesa, Strab. 
Ἐμεσία, ac, ἦν (ἐμέω) @ disposition 
to vomit, Hipp. ; 
*Epeotc, ewe, ἣν (ἐμέω) a vomiting, 
being sick, Id. 
"Ἔμεσμα, ατος, τά, (ἐμέω) that which 
is thrown up.—IL. =foreg., Id. 
᾿Ἐμετηρίζω, to give an emetic, Id. 
"Ἐμετήριος, ovy=euerexdg, . hence 
ἐμ. φάρμακα, emetics, Hipp., or with- 
out φάρμ., Diosc. Ἢ 
᾿ἘἘμετιάω, ©, to feel sick, Arist. 
robl. i, 
᾿Ἐμετικός, ἤ, ὄν, (ἐμέω) provoking 
sickness, ἐμ. φάρμακον, an emetic, 
Arist. Brobl.— Ik. ‘inclined . to . vomit, 
going to be sick, Hipp.: one who,uses 
emetics, like the Roman gourmands, 
Cic. : ‘ 
᾿Ἐμετοποιέομαι, to make one’s self 
sick, Hipp.: from 
ἘἘμετοποιός, ὄν, (ἔμετος, ποιέω 
causing sickness. ‘ 


EMME 
"Eperce, 7, 6v; (ἐμέω) vomited, thrown 


up. 

’Ἐμετώδῆς, ec, (ἔμετος, εἶδος) like 
sickness, Hip. Adv. I Seen la 

᾿Ἐμεῦ, Ep. and Ion. for ἐμοῦ, gen. 
of ἐγώ, Hom.: enclit. wed, Aeol. and 
Dor. ἐμεῦς. 

"EME’Q, f. -€ow, mid. ἐμέσομαι, 
Hipp., Att. ἐμοῦμαι, Aesch. Eum 
730, perf. ἐμήμεκα, aor. ἤμεσα, Ar 
Ach. 6, ἥμησα, Hes, Th. 497 (both ir 
comp.), ἐο vomit, throw up, cast up, αἷμα 
Il. 15, 14: absol., to be sick, Hat. 1, 
133, Aesch. 3. 6.) Xen. An. 4, 8, 20; 
ἐμεῖν πτίλῳ, to make one’s self sick 
with a feather, Ar. Ach. 587: me- 
taph. to throw up a flood of bad words, 
Eunap. (Akin to Lat. vomo, Sanscr. 
vam, Pott. Et: Forsch. 1, 262.) 

᾿Εμεωυτοῦ, Ion. gen. for ἐμαυτοῦ, 
Hat. 

Le ea perf. act. from éuéw. 
| ῬΈμηνα, 1 aor. act. of μαίνομαι, 
dub. v. sub μαίνομαι. 

Ἐμί, old form for ἐμμί, εἰμί, Inser. 
Sie Ἧ : 
- Ἔμικτο, Ep. syne. aor. of pi n 
δ. ρόδο sient; Od. didi 

᾿Ἐμίν, Dor. poet. for ἐμοί, dat. of 
ἐγώ. [Z, but when enclit., z.] 

fo ila Dor. for ἔμοιγε. 

᾿Ἐμίνηῃ, Tarentine for ἔμοιγε. 

"Ἐμμᾶθε, Ep. for ὅμιαθε, 3 sing. aor. 
2 act. of wav a ἢ 

᾿Ἐμμαίνομαι, ν μαίνομαι) to be 
πὰ ot. ἐνομα fe . las wa 

Ἔμμαλλος, ov, (ἐν, μαλλός) woolly, 
fleecy, Luc. 

"Ἐμμᾶνηῆς, ἔς, (ἐν μανίᾳ ὧν) in 
madness, frantic, raving, Hdt. 3, 25, 
and Trag.: θεοῦ πνοαῖσιν éup., Eur. 
Bacch. 1094, Béckh Plat. Min. 145. 
Adv. -vé¢. The form ἐκμανής is rare, 
if not dub. ͵ 

᾿ῬΈΕμμανουήλ, 6, indecl. (from Hebr.) 
Immanuel, i.e. God with us, N. T. 
— 1, 23. ne 1 . 
᾿ αούς, 7, maus, a village 
between ΝΡ and eight miles die 
pat from Jerusalem, N.T. Luc. 24, 
3. . 
᾿Ἐμμἄπέω, only found in part. ἐμ- 
μαπέουσα, Nic. Alex. 137, where the 
Schol. explains it by ἐνεργοῦσα, 
doing quickly. If not f.1. for ἐμμα- 
réovod, it is fancifully formed from 


86. 

᾿Εμμᾶπέως; adv. hier quick as 
thought, hastily: only poet.: in Hom. 
with ἀπόρουσε; Il. 5, 836, and with 
ὑπάκουσε, Od. 14, 485: in Hes. with 
ὑπέδεκτε, Sc. 442. (Acc. to some 
from dua τῷ ἔπει, no sooner said than 
done; others better from μαπέειν, 

άρπτειν, clutching at, and so hastily, 
Lat. prompte.} 

*Eupdpripoc, ov, (ἐν, μάρτυρ) with 
evidence, with testimony. Adv. -ρως. 

᾿Ἐμμάσσομαι, f. -ξομαι, (ἐν, μάσσω) 
to press in or on, inflict, dpynv τινι, 
Call. ate ee and ἜΣ : 

᾿Ἐμματάζω, ἄταιάζω or ἅ- 
rain talk ay, make α fool of ὍΣ 
self. 

᾿Ἐμμᾶτέω, 6, (ἐν, ματέω, ματεύω) to 
Seel-with the finger, put the finger down 
the throat to cause sickness, cf. ἐμμα- 
πέω. 

᾿Εμμάχομαι, fut. -ἔσομαι, (ἐν, μά- 
χομαι) dep. mid.,-to fight a battle in, 
πεδίον ἐπιτήδειον ἐμμ., Hat. 9, 1. 


ἅ1 
- Ῥ μμάω, supposed pres. of ἐμμε- 
μαώς, αν. ᾿ 
᾿Ἐμμέθοδος, ov, (ἐν, μέθοδος) ac 
cording ta rule or system: τὸ ἔμ. 
a ιν 





arrangement, Philo. 





"Euetoc, ov, 6,—=tpeoie,. sick 





Lat. vomitus, Hat. 2, 77. 
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Ἐμμεθύσκομαι, (ἐν, μεθύσκω) 88 
pases to be drunk in or among,c.dat., 
‘oseph. 
μμειδιώω. 6, f. -dow [ἃ], (ἐν, 
μειδιάω) to smile at or upon, τινέ, Xen. 
Cyn. 4, 3. 
᾿Εμμέλεια, ac; ἡ» (ἐμμελής) pure 
and perfect harmony in music, hence 
the fit modulation of the voice in ae 
ing, Dion. Comp. 408, 6: in genl. all 
harmony and Poy gracefulness, Lat. 
innitas, Plut.: wittiness, Longin. 
—II. a kind of tragic and satyric dance 
accompanied by music, Plat. Legg. 
816 B: hence the tune of this dance, 
Hdt. 6, 129, ubi Schweigh., cf. Dind. 
Ar. Ran. 897: Ar. Vesp. 1503 jokingly 
—_ of ἐμμ. κονδύλου, the knuckle 





nce, 

᾿ἘἘμμελετάω, ὦ, f. -ἦσω, (ἐν, μελε- 
τάωλ to exercise, practise in, τινά τινί, 
Plut.: absol. to teach, Plat. Phaedr. 


228 E. 
᾿Εμμελής, ἔς, (ἐν, μέλος) sounding 
in unison, in tune, well-timed, harmo- 
nious, melodious, Theocr. Ep. 19; in 
enl, fine, regular, agreeable, Ar. 
σοὶ. 807: but usu. in Att., in good 
taste, elegant, graceful, well-bred, witty, 
Heind. Plat. Theaet. 174 A. Adv. 
-Adc, Jon. -λέως, Simon. 139, 
compar. -λεστέρως, Plat. Phaedr. 
278 D, -pov, Id. To 471 A.—II 
(y, μέλομαι) diligent, pains-taking, 
‘olyb. 


᾿ἘἘμμελέτημα, arog, τό,(ἐμμελετάω) 
that in which one is exercised, a practice, 
Anth. : 

᾿Εμμελετητέον, verb. adj. from éu- 
μελετάω, one must exercise one's self in, 
rivl,.Plut. a 

᾿Ἐμμεμᾶώς, via, ὅς, (ἐν, μεμαώς) 
pressing eagerly on, eager, hasty, hot, 


of persons, Hom.,esp. in Il.: of things, 
as 7x7, Hes. Sc. 439; and later c. 
dat. ἐμμεμαὼς Βέβρυξι, Ap. Rh. 
ci hal en ee ἡ λαμ θὲ 
< ova, (ἕν. ova . PAV, 
the eos is lost’ in ce, Soe τ 
982. 


Ἔμμεν, rarer Ep. form for ἔμεν, 


εἶναι, inf. from εἰμί, Hom. 

Ἔμμεναι, Ep. for εἶναι, inf. from 
εἰμί, oft. in Hom. : 

*Eupeveréov, verb. adj. from ἐμμέ- 
me one must abide by, Tt, ise "d Ε 

᾿ ενετικός, ἢ, ὄν, (ἐμμένω) abi- 
ag ὃν, τινί, aoa Eth. N. 

"Hupeveroc, ἦ, ὄν, (ἐμμένω) to be 
stood by, endurable, Stob. 

᾿Ἐμμενής, ἔς, (ἐν, μένω) abiding in, 
τινί: τὸ Ἡμενές, stedfastness, Plut. : 
Hom. has only the neut. ἐμμενές, as 
adv., and always in phrase, ἐμμενὲς 
αἰεί, unceasing ever, Il. 10, 361, ete. : 
without alel, Arat. 83: ἐμμ. ἤματα 
πάντα, Id. 339. Adv. -vdc, Ep. and 
Ion. -véwe, Hes. Th. 712. 

"Enpevyrende, ἡ, 6v, later form for 
«νετικός, Diog. L. ‘Adv. “KOC. 

᾿Ἐμμενίδαι, Ov, ol, dhe Emmenidae, 
# noble family of Agrigentum in Si- 
cily, Pind. ΟἹ. 3, 68. 

"Ἑμμένω, f. -μενῶ, (ἐν, μένω) to 
abide in ἃ place, Eur. Erechth.20, 12: 
to on ὃν, sai ὀ face be true 
to, c. dat., ὁρκίοις, Hat. 9, 106, κηρύγ- 

att, Soph. O. T. 351; urate; 

at. manere in induciis, Thuc. 5, 18, 
v. vale bap PB am an ἐν bee 
aic, Thuc. 4, 118: hence, ἐμμεμένηκεν, 
ὦ εὐ πεῖρα as α custom, Thue. τ 8.- 
2. to acquiesce in, τοῖς δικαίοις, Dem. 
972, 18. is 

"Eypectretu, (ἐν, μεσιτεύω) to con- 
ciliate by mediation, Clem. Al. 

"Enpeooy. ον. év. μέσος) in the mid- 
dis. 
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*Eppeotoc, ov, (ἐν, μεστός) filled 
full, nes p. Plat. 338 Dz 3 

᾿Εμμετεωρίζω, (ἐν, μετεωρίζω) to 

up into, τῷ αἰθέρι, Philostr. 

᾿Ἐμμετρέω, ὦ, (ἐν, μετρέω) to mea- 
sure by or according to, τινί, Anth. 

"Kuyetpla, ac, ἢ, measure, or- 
tion,’ Plat’ Rep. 486 D: trom ilies 

Ἕμμετρος, ov, (ἔν, μέτρον) in or ac- 
cording to measure, measuted, propor- 
tional, Plat. Phil. 26 A: hence—II. 
moderate, fitting, meek, Id. Legg. 823 
D.—Ill. in metre, metrical, Id. Symp. 
197 C. Adv. -rpwc. Hence — 

᾿Εμμετρότης, τος, ἦ, proportion, fit- 
neni ristaen. ἀν ) a 

. NVLOG, OV, » μήν) monthly: 
τὰ Bal the pau of wanes, Hipp. 

"Eupyvic, t, gen. coc, (ἐν, μῆνις) in 
wrath, an avenger, INscr. ~ 

Ἕμμηνος, ov, (ἐν, μήν) ina month, 
a month long, lasting a month, Plat. 
Legg. 956 A :—IL=éypjvio¢, month- 
ly, ἱερά, Soph. ἘΠ. 281: on the ἔμμ. 
ae v. ooh P. E. ᾿ Ἴ 

% oc, 6, poet. for ἐνομήρης», 
Demet Se. 2, whi. Meineke.” ᾿ 

᾿ τρος, ον, (ἐν, μήτρα) in the 
womb: ati. ζύλα hua ward with 

ith in it, Antiph. Philomet. 1, and 

heophr. : 

fae Aeol. for εἰμί. 

᾿Ἐμμίγνυμι, also ἐμμιγνύω, f. -μίξω, 
(ἐν, μίγνυμι) to mix or mingle in, Plut., 
in pass.: ἐμμέξω, intrans, J will meet, 
Soph. Ὁ. C. 1057. 

“Ἔμμιλτος, ov, (ἐν, μίλτος) painted 
red, red, Diosc. 

᾿Ἐμμίμνον poet. for ἐμμένω, Em- 
e 


Ἔμμισθος, ov, (ἐν, μισθός) in pay, 
fr are, hired, Thue. 6, 22. hay 
-θως. 

"Expotpoc, ον, (ἐν, μοῖρα) partaking 
in, Reach. Eum. A ton), Herm., 
ee alii aliter. ‘ 

᾿Ἐμμονῆ, ἧς, ἢν (ἐμμένω) an abi- 
dee ἴα, standing by, claluing to, τινός, 
ae Gorg. 479 τ Jab 

Ξ νος, ον, (ἐμμένω) abiding in or 
by, γον esas, hen. Cyr. 3,3, 52: 
Eup. τινί, abiding by a thing, Ib, 55. 
Adv. -νως. 

Ἔμμορα, αὐ, εν perf. 2 of μείρομαι, 
Hom, but only in 13 pers. 

"Euopoc, ov, (ἔν, μείρομαι) parta- 
king in, τινός, Od. 8, £0, cf, one 
poc.—Il. (ἔν, μόρος) destined, esp. for- 
aes Anth, Be 

πὶ ορφος, ον, (ἐν, μορφῆ) in form. 
ΔΑ με: Pie i aes sie 

"Eupotoc, ov, (ἐν, usroc) stopped 
with int, and so in genl., suppurating, 
festering, having an open sore, Hipp. : 
metaph.. ἄλγος δώμασιν ἔμμοτον, an 
open, unhealing sore for the ποῦϑο; or 
(as others) one that clings like lint to 
the house, Aesch. Cho. 471.—II. τὸ 
ἔμμοτον, with or without φάρμακον, 
salve spread on lint and so put ona 
sore, Gal. 

*Eppovooc, ov, (ἐν, Motoa)=pov- 
Huo x0c, 0», (ἐν, μόχθορ in Lab 

0G, OY, (Ev, loc) in labour, 
joilens pes Aa, Eur. ‘upp. 1004. 
ῬΕμμυέω, ὦ, ἔ, pow, (ἐν, μυέω) to 
initiate into, μῶν ἐνεμνήθης τὰ μεγά- 
λα; were you initiated in the great 
mysteries? Ar. Plut. 845. 

TEyvyaa, 1 aor. act. of μιμνήσκω. 
*Eyol, dat. of ἐγώ, enclit. μοί, Hom. 
ΤΈμολον, inf. μολεῖν, part. μολών, 
aor. of βλώσκω, q. ν. angef. μολεῖν. 
Ἔμός, 7, ὄν, possess. adj. of :first 
ers. from ἐγώ, ἐμοῦ, mine, Lat. meus, 
om., contr. 6. art. οὑμός, τοὐμόν, 1]. 
8, 360. Sometimes joined c. gen., to 
strengthen the possessive notion, ἐμὸν 
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αὐτοῦ, mine own, Od. 2, 45, cf. 1]. 3, . 
180 : used objectively, ἐμῇ ἀγγελίη, 
a message about me, Il. 19, 336, cf. 
Od. 2, 97: al ἐμαὶ διαβολαί, slanders 
against me, Thuc. 6, 90, etc. In Att. 
sometimes for dat. ἐμοί, Wolf Xen. 
Hell. 5, 2, 33, esp. with words like 
ἐχθρός, φίλος, Seidl. Eur. ΕΠ. 668, so 
we say my wellwishers, for those who 
wish me well: of ἐμοί, Lat. mei, my 
Jriends, Plat., Xen., etc.: τὸ ἐμόν, 
mine, my part, my interest, etc., Hat. 4, 
rag.: also simply for ἐγώ, 
paph. El. 1302, etc., cf. Il. 9, 386; in 
full, τοὐμὸν μέρος, Soph. Tr. 1217: 
freq. also in plur., τὰ ἐμά, τἀμά : τό 
ye ἐμόν, τὸ μὲν ἐμόν, for my part, as 
far as concerns me, Hdt. 1, 108, Plat. 
Gorg. 452 C, Soph. 237 B. 

'Euot¢, Dor. gen. of ἐγώ, Brunck 
Ar. Ach. 911. 

"Epi, adv., v. ἔμπᾶς. 

᾿ἘἘμπάζομαι, poet., esp: Ep., defect- 
ive dep., to busy one’s self about, take 
heed of, care for, 6. gen., μύθων; etc., 
Hom.; once c. ace. pers.,: Od. 16, 
422. (Prob. akin to ἔμπαιος A, q: V-) 
᾿Ἐμπάθεια, ac, 7, passion, ‘affection, 
[ἃ] ἴθ ᾿ : ἕ 

᾿Ἐμπαᾶθῆς, ἐς, (ἐν, πάθος) in a state 
of violent ion, 1 i i 
ate, Plut. 
barr ἡ, Vina : 

Ἔμπαιγμα, ατος, τό, (ἐμπαίζω) a 
deat, game, trick, beet F 
PEuratyyovn, je, 7, (euraiva)—sq., 
in aly MSS bes eine ν 
Griesb. and others into the text of N. 
a Pet. 3, 3. eh ζ 

᾿Ἐμπαιγμός, οὔ, ὃ, (ἐμπαέζω) a jest- 
ing, ελονίμῳ scoffing, rie : 
εἰ Ἐμπαιδεύω,Ξε παιδεύω ἐν, to edu- 
cate ΟΥ̓ bring up in, τινί, Philostr. 

᾿Ἐμπαιδοτρίβέομαι, (ἐν, πειδοτρι- 
Béw) δὰ pass., to be brought up in, revs 

ἴο C. . 

᾿Εμπαιδοτροφέομαι, as mid., ( ἐν, 
παιδοτροφέω) to bring up one’s child- 
ren on or by means of, τινί, Dem, 
1087, al πῃ he ᾿ 
. Ἐμπαίζω, f. -ξομαι and -ξοῦμαι, (ἐν, 
παίζω) to mock, Tat. titers, τινί, 
Hdt. 4, 134: hence to trick, deceive, 





7 a p +P 
Adv. -θῶς, passionutely, 


Soph. Ant. 799.—II. to play, sport in 
or on, λείμακος ἡδοναῖς, Eur. Bacch. 
867: ἐμπ. χοροῖς, to sport in the dance, 


Ar. Thesm, 975. Hence 
᾿Εμπαίκτης, ov, 6, α mocker, deceiv- 


Ἔμπαιος; ov, (Αγεεἔμπειρος, know- 
ing, practised in, c. gen. ἔργων, κακῶν. 
Od. 20, 379; 21, 400. An old poet. 
word, not to be confounded with sq. 
Perh. akin to πάομαι, cf. Pott. Etym. 
orsch, 1, 189: ef. ἐμπάζομαι.) [αἴ in 
2d passage. ] nn 
_ “Euratoc, ον, (B) (ἐν, παίων) burst- 
ing im, sudden, τύχαι, κακά, Aesch. 
Ag. 187, 347: only poet. 

ἼἜμπαις, παιδος, 6, ἡ, (ἐν, παῖς) 
with child. 

"ἜἜμπαισμα, aroc, τό, (ἐμπαίω) that 
which is struck in: esp. embossed work 

᾿Ἐμπαιστική, fig. ἡ, τέχνη, the art of 
embossing, Ath.: from 

"Buratoréc, ὄν, (ἐμπαίω) struck in 
embossed. 

Ἐμπαίω, f.-ralow, but usu. -παιή 
ow, (ἔν, παίων to strike in, stamp, em 
ἔριον Ἢ ΞΙΓΟ ΒΕ Πα: ΤΟ ἐμπίπτω, intr, 

παίει μοι ψυχῇ» burst in upon m 
soul Soph. ἘΠῚ ζω, 1 7 

᾿Ἐμπακτόω, ὦ, (ἐν, πακτόω) toclose, 
τωρ, caulk, τὰς ἁρμονίας βύβλῳ, Hat. 
2,96. 
᾿ἘἘμπάλαγμα, ατος, τό;Ξεἐμπλοκή, 
from Ὁ 
᾿Ἐμπαλάσσω, f. -ξω, (ὧν ᾿ξολόσσων 


EMITA 
like ἐμπλέκω, to entangle in, ἔν τίνι, 
"ΔΙ. 7, 85: absol. to entangle together, 
Thuc. 7, 84. 

"Ἔμπᾶλιν, poet. also ἐμπᾶλε, (ἐν, 
πάλιν) adv., backwards, back, H. Hom. 
Merc. 78, Hes. Sc. 145.—II. contrary 
to, c. gen., τέρψιος, Pind. O. 12, 15, 
cf. Hdt. 7, 58; also foll. by 7... Hdt. 
1, 207, cf. Valek. Hipp. 388,—III. in 
return, Soph. O. C. 637.—IV. ον artic., 
τὸ ἔμπαλιν, or τὰ ἔμπαλιν, contr. 
τοὔμπαλιν, τἄμπαλιν, the contrary, 
the reverse, Trag.: but also euphem. 
for τὸ κακόν, τὰ κακά, Aesch. Pers. 
223. So also εἰς τοὔμπαλιν, Xen. 
An. 3, 5, 13, etc., ἐκ. 7., Thuc. 3, 22, 
to or from the opposite side. 

᾿Ἐμπάλλομαι, (ἐν, πάλλω) to shake, 
quiver in, Ap. Rh. . 

᾿Ἐμπάμων, ov, gen. ονος, (ἐν, πέπ- 
apat) in possession, the heir, [ἃ] 

ΤῬΈμπᾶν, adv., v. ἔμπας, at end, 

"Runivyyipivo, (ἐν, . πανηγυρίζω) 
to hold ΜΑΙ assemblies, Plut.. ,. 

EprrapaBdaAouat, f. -βληθήσομαι, 
as’ pass., (ἐν, παραβάλλω) to throw 
one’s self into, gum. τιμωρίαις, into 
punishment, Phalar.: but ἐμπ. τῇ 
ψυχῇ, to make a venture at risk of life, Id. 

Se παραγέννομαι, (ἐν, παραγίγνο: 
μαι) to come upon, τινί, LXX. 

"Hurapdbetoc, ov, (éumapariOnut) 
laid in or on. : 

᾿ἘἘμπαρασκευάζω, (ἐν, wapackevd- 
ζω) to prepare, τί τινι, Clin. ap. Stob. 
p. 8, 19. 

*Eurapdoxevog, ov, (ἐν, παρασκευῇ) 
prepared. 

᾿Ἐμπαρατίθημι, (ἐν, παρατίθημι) to 
lay down or deposit in, τί τινι. 

᾿ἘἘμπαρέχω, f. -ξω, (ἐν, παρέχω) to 
give into another’s hands, give up, Thuc. 
7, 56+. α. inf., to put in another’s power 
or allow him to do something, Id. 6, 12: 
ἐμπ. ἑαυτόν τινι, to give one’s self up 
as his tool, Plut.—Il. to afford, grant, 
τῶν τι, Id. ἢ : ) 

: πᾶρίημι, (ἐν, παρίημι) to remit, 
hans i Ep.,7 ‘Att ba i 
᾿Ἐμπαρίστημι, (ἐν, παρίστημι) to 
set in OY near: in aor. 2, to stand near, 
Heliod. 

ῬἙμπαροινέω, ὥ, (Ev, παροινέω) to 
behave like one drunken, do absurd, mad, 
offensive things, τινί, to another, Luc. 

ence 

*Eurapoivnua, atoc, τό, an object 
of drunken, offensive treatment, Long. 

᾿ἘἘμπαῤῥησιάζομαι, (ἐν, παῤῥησιά- 
Couat) dep.,-to’speak boldly and freely 
against, τινί, Polyb. : 

"Εμπᾶς, lon. and Hom. ἔμπης. adv., 
(strictly ἐν πᾶσι) wholly, altogether, 
utterly, at all events, at any rate, like 
πάντως, 11. 12, 326, Od. 18, 354, etc. 
—II. on the whole, i. e. nevertheless, 
still, yet, like ὅμως, freq. in Hom., 
though he usu. puts dé, or ἀλλά, be- 
fore it, as in 
but also ἔμπης dé, 1]. 5, 191; and 
strengthd. ἀλλὰ καὶ éumne, Il. 2, 297, 
or καὶ ἔμπης, Od. 5, 205: Pind. N. 4, 
58 has καί περ, Soph. Aj. 563 κεὶ af- 
ter it.—III. when joined with the en- 
clit. wep, it gains in force, however 
mach, ever so much, Νέστορα οὐκ ἔλα- 
θεν πίνοντά wep ἔμπης, it escaped 
not Nestor, busy though he was’with 
drinking, Il. 14, 1,-cf. 98, Od. 15, 361, 
ete.: always with partic._IV.=dydc, 
ὁμοίως," ἐπίσης, in like manner, Il. 14, 
174, Od. 19, 37, acc. to Gramm., but 
in both places it can be taken in its 
orig. 5θη56,-- πάντως, or ὅλως, alto- 
gether, cf. also Soph. Ant. 845. The 


adv. gumag, never. occurs in Att. |. 


prose, but is found in Trag., as 
‘Aesch. ἘΣ 48, 187, Soph. Ant. 845. 
4 


Ὁ 1, 562, Od.-16, 147, 
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Besides ἔμπᾶς, Pind. has the exactly 
equivalent forms ἔμπᾶν, and und, 
Boéckh Pind. P. 5, 55, Jac. A. P. p. 
355, the latter also Soph. Aj. 563, 
Call. Ep. 13. : 
"ἘΕμπᾶσις, ewe, ἦν (ἐν, πέπαμαι)Ξ- 
ἔγκτησις. . λ 
᾿ἘἘμπάσσω, Att. -ττω, fut. -dow, 
ἐν, πάσσω) to sprinkle in or on, Plat. 
ys. 210 A: in Hom. only metaph. to 
weave in, of cloths with rich patterns 
on them, Il. 3, 126; 22, 441. [ἄ al- 
ways.}] : : 
᾿Ἐμπᾶτἄγέω, 6, (ἐν, παταγέω) to 
make a noise in, c. dat., Themist. 
᾿ἘἘμπᾶτέω, ὥ, fut. -ἥσω, (ἐν, πατέω) 
to tread in, walk into, enter, c. acc. like 
Lat, ingredi, μέλαθρον, Aesch. Ag. 
1434.—II. transit. to tread or trample 
on. c. acc., Joseph. - 
"ἜἜμπεδα, adv., v. ἔμπεδος. 
“Εμπεδάω, G, Ion. -έω, ἔ, -ἤσω,Ξ:-: 
ἐμποδίζω, to put in fetters, v. 1. Hdt. 
4, 69;,and perh. Soph. Aj. 675, in 
tmesis, i i ‘4 
Ἐμπεδῆς, ἐς,Ξεἔμπεδος, only in 
Hesych., but adv, éumedéwe, ἐμπεδῶς, 
Simon. Amorg. 
ῬῈΕμπεδίας, ov, 6, Empedias, masc. 
pr. n., a Lacedaemonian, Thuc..5, 19. 
PEyuredivv, wvoc, ὁ, Empedion, 
masc. pr. n., Diod. g. : 
᾿ἘΕμπεδόκαρπος, ov, (ἔμπεδος 2, 
καοπόφ) like ἀείκαρπος. ever fruiting, 
Emped. 287. ‘ 
ΤΕ μπεδόκλειος, ov, of Empedocles, 
Empodocléan, Gal. : from. 
ΤῬΕμπεδοκλῆς, ove, ὃ, 


Empedocles 
a celebrated Pythagorean hilo r 


osopher 


of Agrigentum, about middle of the | Ad 


5th century before Christ. 
᾿Εμπεδόκυκλος,, ov, (ἐμπεδος 2, 
κύκλος) ever-circling, e. g. χρόνος, 
Nonn. ‘ : 
᾿Ἐμπεδολῶβης, ov, 6, (ἔμπεδος 2, 
λώβη) ever hurting. 
᾿Εμπεδόμητις, t, gen. coc, (ἔμπεδος 
1, partic) stedfast of purpose, ἀνάγκη, 
Nonn. ἢ . ‘ — 
Ἐμπεδόμοχθος, ov, (ἔμπεδος 2, μό- 
χϑοῦ ever pos βίος, Pind. oO. 1,56. 
᾿Εμπεδόμῦθος, ov, (ἔμπεδος 1, μῦ- 
θΘος) stedfast to one’s word, ὅρκιον, 
Nonn. Ν : esas 
᾿Ἐμπεδορκέω, 6, πεδος, ὅρκος 
to abide ὃ ἀνέ oath, wae 4, 301. ) 
"Ἐμπεδος," ον, (ἐν, πέδον). on the 
ground, firm in or on the ground, fast 
in its place, in genl. fast, stedfast, im- 
moveable, unshaken, Hom.; esp., tc, 
Bin ἔμπ., strength unshaken.—2., of 
‘Time, lasting, continual, unbroken, Il. 
8, 521, Od. 8,:453.—3. metaph. sted- 
fast, firm, undaunted, unwavering, νοῦς, 
ἥτορ, φρένες," Hom.: so Priam is al- 
ways called ἔμπεδος, οὐδ' ἀεσίφρων, 
as Il. 20, 183.. Also in Pind., and 
Trag.—In Hom. the advs. ἔμπεδον, 
and ἔμπεδα, are very freq.: esp., μέ- 
veww ἔμπεδον,. to stand fast, stand 
one’s ground, Il. ; θέειν ἔμπεδον, to 
run on and on, run unceasing, Tl. : 
strengthd. ἔμπεδον αἰεί or ἀσφαλέ- 
ὡς, also ἔμπεδον, ἀσφαλὲς αἰεί, ll. 15, 
683. Later also. ἐμπέδως, fast, sure, 
truly, certainly, absolutely,.Aesch. Ag. 
854, Soph. Tr. 847, cf. ἐμπεδής.---}. 
(ἔν, πέδη) in fetters, fettered, Luc. 
᾿ἘἘμπεδοσθενής, ἔς, (ἔμπεδος, σθέ- 
voc) with force unshaken, βίοτος, α 
settled, unruffled life, Pind. N. 7, 98. 
᾿Ἐμπεδόφρων, ov, gen. ovoc, (ἔμπε- 
doc, φρήν) gfedfast of mind, Phalar. 
. Ἐμπεδόφυλλος, ov, (ἔμπεδος, φύλ- 
λον) ever-green, Emped. 287. ὁ 
᾿ἘἘμπεδόω, ὥ, (ἔμπεδος) to fir in the 
earth, or on the ground: in genl. to 
make firm and fast, stablish, ratify, ob- 
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serve, esp. ὄρκον, Eur. I. Τ, 700 
σπονδάς, etc., Plat., and Xen.: &p- 
κους καὶ δεξιάς τινι, Xen. Cyr. 5,1, 
22, The impf. is sometimes Ppl 
dovy, sometimes ἐνεπέδουν, Mid.= 
act., Luc. ᾿ 

ΤῬΕμπέδων, avoc, 6, Empedon, masc. 
pr. n., Aeschin. 

ῬΕμπέδως, adv., from ἔμπεδος, ἡ, v. 
at end: also wr. ἐμπεδῶς, poet. ἐμ- 
πεδέως, from ἐμπεδής. , 

be allie ἕως, 7, (ἐμπεδόω) a 
ratifying, observance, ὅρκων, Dion. H. 

᾿Εμπειράζω, (ἐν, πειράζω) to make 
trial of, 6.. gen. rei, Polyb. . 

᾿Ἐμπείρἄμος, ov, poet. for ἐμπέρα 
μος, ἔμπειρος, τινός, Anth. 

, ᾿Ἐμπειρέω, G, (ἔμπειρος) to be eape- 
rienced in, have knowledge of, c. gen. 
rei, ὥρας, Polyb. 

'μπειρία, ac, ἦν (ἔμπειρος) expers 
ence, Eur. Phoen. 339, Plat, ae. 
knowledge, skill, as the result of expe- 
rience, Cc. gen. rei, experience, acquaint- 
ance with it, Thuc. 3, 95, τῶν πραγμά- 
των, mee 129, 26; also. περί τι 
Xen. Hell. 7, 1, 4; κατὰ πόλιν, 
Thuc. 2, 3.—2. mere experience, with- 
out knowledge of principles, esp. in 
medicine, ἰατρὸς τῶν ταῖς ἐμπειρίαις 
ἄνευ λόγου τὴν ἰατρικὴν μεταχειρι- 

μένων, Plat. Legg. 857 C,, cf.. sq. 

ence ; ᾿ 

᾿Ἐμπειρικός, ἥ, ὄν, experienced, skil- 
ful, Arist. Ἡ, A.—2, ee οἱ ἐμπ., @ 
sect of physicians, who contended that 
experience was the one thing needful in 
their art, which they called ἡ ἐμπει- 
ρικῆ, empirics, v. Plin. H. N. 29, 1. 
ν. -κῶς, Alex. ap. A. B. 

᾿Ἐμπειροπόλεμος, ov, ( ἔμπειρος, 
πόλεμος). experienced in war, veteran, 
Dion. H.. ᾿ ᾿ 

ἜἜμπειρος,. ον,. (ἔν, πεῖρα eri- 
enced, proved, practised in ἃ nee and 
50 acquainted with it, skilful at it, usu. 
c. gen., Hat. 8, 97, etc., Trag., Plat., 
etc.: so also as adv. -ρῶς, τινὸς ἔχειν, 
to know a thing by experience, by its 
issue, Xen. An. 2, 6, 1. 

᾿Ἐμπειρότοκος, ov, (ἔμπειρος, tik 
Tw) having experienced child-birth, hav- 
ing borne one a, Hipp. 

Ἐμπείρω, f. -ερῶ, (ἐν, πείρω) to 
on, 7 Il. 2, 426 before Wolf oe ae 

᾿ἘἘμπελάγίζω, (ἐν, πέλαγος) to be 
in or on the sea, Achill. Tat. 

ἘἘμπελάδην, adv.,—sq., Nic. 

Ἐκμπελἄδόν, adv., near, hard by. α. 
dat., Hes. Op. 732: from 

Ἐμπελάζω, f. -σω, (ἐν, weAdlw) to 
bring near or close to, δίφρους, to Lring 
up the war-chariots,:-Hes. Sc. v9. 
Dake, to be brought, come near, approach, 
τινί, but also τῆς κοίτης, Soph. Tr. 
17.--:1. the act. also is usu. in this 
signf., c. dat., H. Hom. Merc. 523, 
ἀνόρί, Soph. Tr. 748. Hence . 

᾿Ἐμπέλἄσις, ewe, 7,40 approaching 
Sext. Emp. 

᾿ἘἘμπελαστικῶς, 8ᾶν.»Ξεἐμπελῆδόν 

᾿Ἐμπελάτειρα, ας, %,= πεῦ τις, 
πλάτις, Call. Fr. 170. [ἃ] ὁ 

Ἐμπελάω,Ξ:εἐμπελάζω, Nic. 

᾿μπέλιος, ον, (ἐν, πέλιος) black 
within, or blackish, Nic. - 

᾿Ἐμπέμπω, (ἐν, πέμπω) to send in, 
make go in, like Lat. immittere, LKX. 

"Eyurépipoc, ον ai ἔμ- 
metpoc, knowing, c. gen,, Anth. 

- *Eurepie, ἐς, poet. for ἔμπειρος, 
Soph. Fr. 412. 

᾿ἘἘμπεριάγω, f. -ξω, (ἐν, περιάγω) 
to bring round, Joseph.: to traverse. 


[@] : 
WurepiBéAadw, (ἐν, περεβάλλω) to 

embrace, comprehend, Aristid. ᾿ 
Ἐμπερίθολος, ον, (ἐν, περιβολή) 





EMITH 
hung round with ornament: of style, 


ornate, 
"Eureptypagu, fut. -ψω, (ἐν, περι- 
i) to race in writing, Sext. 
mp. [ἃ] 


"Eurepuextixoc, 7, bv, (ἐμπεριέχω) 
ableto Dae pale α. ταν Clan, 
Al 


Ἔ, περιέρχομαι, (ἐν, περιέρχομαι) 
det to go in land "about, to visit, 
Luc. 


᾿Ἐμπεριέχω, f. -ξω,͵ (ἐν, περιέχω) 
to en ie gs itself, comprehend, rey 
Mout 


“Ἐμπερικλείω, (ἐν, περικλείω) te en- 
close on all Nee @ ᾿ 

Ἔκμπερι va, (ἐν, περιλαμβά- 
τῶν ας τὰς ei compass, Lae, 18d 
in act. and mid., Arist. Meteor. 
Hence 

᾿Εμπεριληπτικός, 7, ὄν, embracing 
or comprehending in itself ; and 

"EurepiAmpec, ewe, 7,4 


EMIIL 
᾿Ἐμπήδησις, ews, ἣ, α leaping in or 


ῬΕμπηκτέον, verb. adj. from ἐμπή- 
yvvpt, one must fix in or on, Geop. 
᾿Ἐμπήκτης, ov, ὁ, (ἐμπήγνυμι) the 
person who stuck up the lic’ notices, 
etc., of the magistrates, Hesych. 
ἼἜμπηλος, ov, (ἐν, πηλός) rather 
muddy, Geop. ᾿ ᾿ 
Ἔμπηξις, ews, ἡ, (ἐμπήγνυμι) a fir- 
ing or setting in, Gal. fi 
Ἔμπηρος, ov, (Ev, πηρός) crippled, 
disabled, deformed, Hat. 1, 167, 196. 
Ἔμπης, adv., Ion, and Hom. for 
ἔμπας, 4.0. 
Ἐμπήσσομαι, late form for ἐμπή- 


γνυμαι. ᾿ 
᾿ἘἘμπϊέζω, (ἔν, πιέζω) to press in, 

confine, Hipp. Hence ἢ 
Ἑρπίεσμα, ατος, τό, @ squeezing, 

making an impression or dint. [1] 
᾿Ἐμπικραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν, mixpai- 
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confining, Arist. Meteor. 
᾿Ἐμπερινοέω, ὥ, (ἐν, περινοέω) to 
comprehend in the mind, Epicur. 
᾿ "Eureplodoc, ov, (ἐν, περίοδος) in 
periods, periodic, of style, Dion. H. 
 ᾿ἘἘμπεριοχή, ἧς; ἢ, (ἐμπεριέχω) an 
inclosing, compassing, Cleomed. 
᾿Ἐμπεριπᾶθέω, ὦ, (ἐν, περιπαθέω) 
to be greatly affected at a thing. 
᾿Εμπεριπᾶἄτέω, ὦ, (ἐν, περιπατέω) 
to walk about in, ἐμβάταις, Luc.: to 
tarry among, ἔν τίσι, LXX ; and so 
metaph. to dwell on, discuss.—II. to 
pemnnie on, spurn, Lat. insultare, revi, 
ut. 


᾿Εμπεριπείρω, (ἐν, 
fiz aul ea to spit, S 

᾿Ἐμπεριπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐν, 
περιπίπτω) to fall upon, τινί, Hipp. 

᾿Ἑωπεριπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐν, 
περιπλέω) to sail in or on, dub. in Jo- 


seph. 

"Eurepippjyvint, f. -ῥήξω, (ἐν, πε- 
see ie Beak all round, V1 
Arist. H. A. * 


περιπείρω) to 
trad. 


᾿Εμπερισπούδαστος, ov, zealously 
‘requented, of temples, Joseph. 

᾿Ἐμπερονάωυ, ὦ, f. jou, (ἐν, περο- 
véw) to fasten with a clasp, buckle on ; 
Hermipp. Moer. 2; in mid. Hence 

᾿ῬἘμπερόνημα, Dor. ἅμα, ατος, τό, 
that which is clasped, a garment fasten- 
ed with a clasp on the shoulder, The- 
ocr. 15, 34. 

'Eyreprepevoual,— περπερεύομαι, 
Gatien ΡΠ ΡΠ 

ἜἜμπεσον, ες» ε, poet. aor. 2 of ἐμ- 
πίπτω, for ἐνέπεσον, Hom. 

᾿ἘἘμπεταλίς, δος, 7, α dish consist- 
ing of cheese wrapped ina leaf, (ἐν, πε- 
τάλῳ), Hesych. 

᾿Ἐμπετάννῦμι, also -νύω, f. -πετά- 
σω,' (ἐν, πετάννυμι) to unfold and 

ead in or on, Xen. Cyr. 1, 6, 40. 
ἴδιο. to be spread or hung, ὕφεσι, with 
cloths, Socr. Rhod. ap. Ath. 147 F. 
Hence 

"Euréracua, ατος, τό, α curtain, Jo- 
seph. 

*Eprertpoc, ov, (ἐν, πέτρα) growing 
om rocks: τὸ ἔμπετρον, α rock-plant, as 
saxifrage, Diosc. 

᾿Εμπευκής, ἔς, (ἐν, πεύκη) bitterish, 
πος, Nic. 

Ἔμπη, Dor. for πῆ, A. P. but ν. 
Jac. p. 786. 

᾿Ἐμπήγνῦμι, also -νύω, fut. -πήξω, 
(ἐν, πήγνυμι) i ad plant or graft in 
or into, c. dat. Pass. with perf. and 
plqpf. act., to be fixed or stick in.—Il. 
to make congealed, curdled or frozen. 

᾿Ἐμπηδάωυ, ὦ, f. -Gou, (ἐν, πηδάω) 
fo leap or jump in, τινί, Hat. 3, 
32; but usu. εἰς τί, as in Polyb. 
Hence 


vw) to embitter. Pass, to be_bitter 
against, deal cruelly with, τινί, Hdt. 5, 
62. 
ἜἜμπικρος, ov, (ἐν, πικρός) embit- 
tered, harsh, Diosc. 
᾿Ἐμπιλέω, ὦ, (ἔν, πιλέω) to press 
close together, Plat. Tim. 74 Εἰ. 
᾿ἘἘμπίμελος, ov, (ἐν, πιμελή) of a 
fatty substance, Xenocr. [1] 
Ε ἜἘμπίμπλημω ν. ἐμπίπλημι, sub 
in. 


ἢ ᾿Ἐμπίμπρημι, v. ἐμπίπρημι, sub 
n 


"Ἐμπὶνής, ἔς, (ἐν, wivog) soiled, dir- 
ty, Antig. Car. ap. Diog. L. 5, 67. 

"Eurive, fut. ἐμπίομαι, (ἔν, πίνω) 
to drink in, drink up, ¢. acc., Epich. p. 
15, Eur., etc. : ἐμπ. τοῦ αἵματος, to 
drink of the blood, Hat. 4, 64: absol., 
to drink one's _ fill, prob. 1. Theogn. 
1195, [ivw, ἴομαι] 

᾿Ἐμπϊπίσκω, fut. ἐμπίσω [1]: aor. 
ἐνεπίσα, pass. ἐνεπίσθην, (ἐν, πιπί- 
OKw) to moisten, steep, Pind. Fr. 77. 

PEurimées, as if from ἐμπιπλέω, 
v. at end of ἐμπέπλημι. 

ῬΕμπιπλάω. G, later and less cor- 
rect form for ἐμπέίπλημι, Dio C. 

ΤΕ μπίπληθι, pres. imper. from sq., 
for -πλαθι, : 

᾿Ἐμπίπλημι, f. -πλήσω, (ἔν, πίω- 
πλημι) to fill, fill quite full of a thing, 
τινᾶ τινος, 6. g. θυμὸν μένεος, ὀδυνά- 
ov, Hom. Β. more usu. in pass. and 
mid. to fill one’s self with, be full of, 
have one’s fill of ἃ thing,,r:véc, Hom., 
etc.: but in mid. also trans., to fill, 
satisfy, μένεος ἐμπλήσατο θυμόν, 1]. 
22, 312, cf. Hdt. 5, 12: metaph. to 
have h of, enjoy, τινός, 6. δ. υἷος 
ἐνιπλησθῆναι ὀφθαλμοῖς, to look my 
fill on my son, to sate myself with 
looking on him, Od. 11, 452: so θα- 
λέων ἐμπλησάμενος κῆρ, Tl. 22, 504: 
and: absol., Od. 7, 221: post-Hom. 
also ἐμπίπλασθαΐ τινι, to be filled 
with... Hdt. 1, 212: in Att. also c. 
art., ἐἰσῶν οὔποτ᾽ ἐμπλησθήσομαι, 

ur. Hipp. 664, cf. Ion 925; Ar. Ach. 
236. In other points the prose and 
Att. construction agrees with Ho- 
mer’s. (The pres. ἐμπίμπλημι is 
never used, because of the double p, 
Lob. Phryn. 95, but the augm. tenses, 
ἐνεπίμπλην, etc., are admissible: in 
Hat. 7, 39, we have a 3 sing. ἐμπιπ- 
λέει.) 

᾿Ἐμπιπράσκω,Ξεπιπράσκω 

᾿ἘἘμπίπρημι, aor. inerncd: (ἐν, 
πίμπρημιῃ) to kindle, set on fire, ἄστυ, 

joc, oft. in 1]., mostly. with πυρί 
added, also c. gen., πυρὸς αἰθομένοιο 
νῆας ἐνιπρῆσαι, to burn them by 
force of fire, Il. 16, 82: the Att. pres. 
is ἐμπίπρημι, (not ἐμπίμπ., v. foreg. 
sub fin.), Ar. Nub. 399, Lys. 311, 322. 
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Hom. has an impf. ἐνέπρηθον once, 
Tl. 9, 589, elsewh. only aor. ἐνέπρησα. 

᾿Ἐμπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, aor. évé- 
πεσον, Ep. ἔμπεσον, (ἐν, πίπτω) to 
fall on or in, to sink in, be thrown into, 
in Hom, always c. dat., κακὸν ἔμπε- 
σεν οἴκῳ, evil fell upon, burst into the 
house, πῦρ ἔμπεσε νηυσίν, ὕλῃ, etc.: 
αὐχένι ἔμπεσεν ἰός, the shaft lighted 
on, struck his neck : esp. of frames of 
mind, δέος, χόλος ἔμπεσε θυμῷ, fear, 
anger, came upon, seized the soul, 


.| Hom. : so too later, but in prose, freq. 


ἐμπ. sic... Thuc, 2, 48, etc.: later 
also variously used,—1. to light, chance 
upon a thing, to fall in with, to meet with 
anything unexpected, τινί, Hdt. 1 
34, etc.: also ἐπί τι, Id. 7, 88; Lat. 
incidere in.., εἴς τι, Plat., etc.: esp. 
ἐμπ. εἰς λόγους, Dem. 244, 28; but 

80 λόγος ἐνέπεσε, a report, a con- 
versation came in, arose, Ar. Lys. 858, 
etc.—2. to fall into a crime, an illness, 
and the like, ἀνομίᾳ ἐμπ., Plat. Ep. 
336 B; πρὶν ἐμπεσεῖν σπαραγμόν, 
before the spasm seizes him, ooh, 
Tr. 1253,—3. to throw one’s self upon, 
ἀκοντίῳ, Lat. incumbere jaculo, et 
—4. to break in, burst in, Aesch. Ag. 
1350; εἰς τὴν θύραν, Ar. Lys. 309: 
hence absol. the part. ἐμπεσών, vio- 
lently, rashly, Hdt. 3, 81.—5. of cir- 
cumstances, to happen, occur, τὰ ἐμ 
πίπτοντα, what occurs, cir 
ces. -Att. freq. with εἰς, also with 
ἐπί, Hat. 7, 88. [1 by nature.] 

"Euntc, (doc, 7, α mosquito, gnat, 
Ar. Nub. 157: rather larger than the 
κώνωψ. 

"Eurioat, ἐμπισθῆναι, inf. aor. act. 
and pass. of ἐμπιπέσκω. 

᾿ΕἘμπιστεύω, (ἐν, πιστεύω) to believe, 
trust in, Tivi.—ll. to entrust, τινί τι. 
Pass. to have entrusted to one: all in 
LXX. 

ἜἜμπιστος, ov, (ἐν, πιστός) faithful, 
believing. ‘ 

᾿Ἐμπίτνω, poet. for ἐμπίπτω, to fall 
upon, τινί, Aesch. Ag. 1468, etc. - Cf. 
πίτνω. : 
| Ἐμπλάζω, f. -πλάγξω, (ἐν, πλάζω) 
transit. to drive or chase about in, τινά 
τινι. Pass. to wander about in, be at a 
loss about, Emped.—2. intr. to wander 
in, c. dat., Nic. 

᾿Ἐμπλάζω, f. -dow, poet. for ἐμπε- 





άζω. 
᾿Ἐμπλάσσω, Att. -ττω, f. -dow, (ἐν. 
πλάσσωλ) to plaster up, daub over, τινί, 
with a thing, Hdt. 2, 73.—II. to stamp, 
make an impression on, Hipp.—2. to 
stuff up, plaster up, τι, Arist. Probl 
Hence ᾿ 
᾿Ἐμπλαστικός, 4, ὄν, stopping the 
pores, clogging, Diosc.: 
Ἔμπλαστον, ov, τό, ν. 56. 
"Ἐμπλαστός, 7, ὄν, (ἐμπλάσσω) 
daubed on or over: hence ἔμπλαστον, 
‘76, sub. φάρμακον, a plaster or salve, 
Hipp. Galen writes ἐμπλαστρον, τό, 
and Diosc. ἔμπλαστρος, 7. 
Ἔμπλαστρον, ov, τό, and ἕμπλασ 
τρος, ov, 7, V. foreg. Hence 
᾿Εμπλαστρόω, ὦ, to put on as a plas- 
ter or salve, Diosc. 
᾿Ἐμπλαστρώδης, ες, (ἔμπλαστρος, 
εἶδος) like an ἐμπλαστοος. 
- Ἐμπλᾶτύνω, (ἐν, πλατύνω) to 
ead, widen, extend in, LAX. Pass. 
erie ἐμπλατύνεσθαι περέ Tt, to ex 
patiate, dwell on a subject, Strab, 
᾿ἘἘμπλέγδην, adv., (ἐμπλέκωλ) τὴ the 
manner of plaiting in. 


one ny ov, Ep. for ἔμπλεος. 
Ἐμπλέκτης, ου, ὃ, (ἐμπλέκω) one 





who curls or plaits hair, fem. ἐμπλέκ 
τρια, ἧ. 
445 
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*Kurdextoc, ov, (2umAéxw) inter- 
‘nde dotted: τὸ ἔμπ., a kind of ma- 
sonry, in which two thin walls are run 
up, and the interval filled up with rub- 
bish, Vitruv. 

*Hurdéxtpea, ac, ἣν fem. from ἐμ-, 
πλέκτης, 4. ν. 

᾿Ἐμπλέκω, f. «ξω, (ἐν, πλέκω) to 
lait Or weave in, inweave, interweave, 

at. implicare, tt εἴς τι, Arist. Eth. 
N.: χεῖρα ἐμπλ.; to fold one’s hands 
in another’s clothes, so as to hold him, 
Eur. Or. 262, Pass. to be interwoven or 
entangled in a thing, τινί, Soph. O. T. 
1264, Eur. Hipp. 1236, also εἷς τι, 
Aesch, Pr. 1079: to be wholly engross- 
ed, occupied, εἴς τι, Polyb.—2. metaph., 
like dolos nectere, to weave by subtle art, 
ἐμπλ. αἰνίγματα, Aesch. Pr. 610; 
bur. πλοκάς, Eur. I. A.936.—3. to mix 
up, confound, Plat. Legg.669 B. Hence 

"Ἔμπλεξις, ewe, 7, α twisting in, in- 
weaving, Plat. Polit. 282 E. 

᾿Ἐμπλεονάζω, (ἐν, πλεονάζω) alua- 
τι, to have or shed blood in profusion, 
Heraclit. 

Ἔμπλεος, a, ov, Att. -πλεως, wr, 
Ton. -πλειίος, ein, εἰον, also ἐνίπλειος, 
(ἐν, πλέος) quite full of a thing, τινός, 
Od., but only in the Ion. forms. Adv. 
τέως. 

Ἔμπλευρος, ον, (ἐν, πλευρά) with 
large sides, Philo, ubi al. edz. 

᾿Ἐμπλευρόω, @, to strike one in the 
side, Soph. Fr. 50. 

"EurAéa; f. -πλεύσομαι and -πλευ- 
σοῦμαι, (ἐν, πλέω) to sail in, πλοίῳ, 
v. l. Hdt. 7, 184: absol., Thuc., etc. 
—2, to float in or upon, Nic.: hence 
to remain undigested, Horace’s innatare 
stomacho, Aretae. 

᾿Εμπλήγδην, adv. ({umAgoow) mad- 
ly, rashly, Lat. temere, opp. to πινυ- 
τός, Od. 20, 132: cf. ἔμπληκτος. 

᾿Εμπληγής, ἐς.Ξεἔμπληκτος, Nic. 

᾿ἜἘμπλήδην, adv. (ἐμπίπλημι) fully, 
as a whole, Nic. 

᾿Ἐμπλήθης, ες»Ξεἔμπλεος, Nic. 

᾿Ἐμπληκτικός, ἥ, ὅν, (6 πλήσσῳ 
scaring, maddening, . stu; ie fi 
pass. easily scared, amazed, stupid, Plut. 

Ἔμπληκτος, ov, (ἐμπλήσσω) stun- 

ned, amazed, stupified, as by a blow, 
Lat. attonitus : hence, like ἐμβρόντη- 
τος, stupid, senseless, Plut.: Att. esp. 
ettled, 9 teady, rash, Soph., 
and Eur., cf. Lob. Aj. 1358, and ἐμ- 
πλήγδην. Adv. -τως, madly, wildly, 
Thue. 3, 82. . 

"EurAjuevoc, filled, a rare part. of 
the syncop. aor. pass. of ἐμπέπλημι, 
Ar. Vesp. 984. 

ῬΕμπλήμην, opt. of sync. aor. pass. 
of ἐμπίπλημι, Ar. Ach. 236. 
᾿Ἐμπλημμῦ, 





», ὥ, (ἐν, TAN! éw 


to welter in, αἵματι, Philostr. ; 

Ἔμπλην, adv., near, next, close by, 
like πλησίον, c. gen., Βοιωτῶν ἔμ- 
πλην, Il. 2, 526: before its case, Lyc. 
1029; without case, Hes. Sc. 372. 
ΩΣ from ἐμπελάζω ; quite distinct 
Tom sq.) ᾿ 

Ἔμπλην, adv. strengthd. for πλήν 
or χωρίς, besides, except, c. gen., Archil. 
57, Call. Del. 73. 

"Eurangia, ac, ἡ, (ἐμπλήσσω) the 
state of an ἔμπληκτος, amazement, 
Lat. stupor : hence—2. infatuation, sil- 
liness, Aeschin. 84, 30, τινός, in a 
thing, Ια. Ἄο 10. ἢ με 

Ἔμπληξις, εως, ἡ Ξεΐοτθρ., Ael. 

, Ἐμπληρόω, ὦ, (ἐν, πληρόω) to fill 
δας a 

᾿Εμπλήρωσις, εὡς, }, a filling, ful- 
ain Ip εως, ἦ, filling, fi 

᾿Εμπλῆσας, -σάμενος, part. aor. 1 
act. and mid. of ἐμπίπλημι, Hom. 
ἐμπλήσατο, Ep. for ἐνεπλήσατο, 
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ἔμπλητο for ἐνέπλητο, aor. pass. Il. 
21, 607. 


2 
¥ 


'ἱμπλησις, EWC, ἡνΞεἐμπλήρωσις, 

Bpich ap Sib. p wees 
᾿Εμπλήσσω, Att. -ττω, in Hom. 

ἐνιπλ.ν £. τξω, (ἐν, πλήσσω) to strike 


like ἐμπίπτω; c. dat., ἐμπλ. ἔρκει, of 
birds in a snare, Od. 22,469 ; τάφρῳ, 
to fall, tumble into, 1], 12, 72.—I1. trans. 
to stun, amaze, spit, v. ἔμπληκτος. 
(In first signf, which is only poet., 
some needlessly refer it to πελώξωυ 
᾿Εμπληστέος, éa, ἕον, verb. adj. of 
ἐμπίπλημι, to -be filled with, τινός, 
lat. Rep. 373 B. 
ΤΈμπλητο, v. sub ἐμπλήσας. 
᾿Ἐμπλοκή, ἧς, ἡ, (ἐμπλέκω) an in- 
weaving, knotting, Strab. Hence 
᾿Εμπλόκιον, ov, τό, 4 fashion of 
pine women’s hair, Macho ap. Ath. 
579 


ΤΕμπλύνω, f. -dvd, (ἐν, πλύνω) to 
wash in, Clem, Al. 

᾿Εμπλώω, Ion. for ἐμπλέω, Nic., 
poet. ἐνιπλέω, Opp. 

᾿Ἐμπνείω, poet. for ἐμπνέω, Π. 

᾿Εμπνευμᾶτόω, ὥ, (ἐν, πνευματόω) 
to blow up, inflate, Theophr. : in pass. 
to be wafted along, as a ship, Luc. 
Hence 

᾿Ἐμπνευμάτωσις, EWC, ἣν α blowing 


up, inflation : as medic. term, flatulen- 
oe [@] Hence ἱ 


ΓΕμπνευσις, εως, 


» (ἐμπνέω) a 
breathing, breath, LX: in 
Eccl. 


inspiration, 


᾿Ἐμπνευστός, 4, ὄν, breathed, blown 
into: ἐμπν. ὄργανα, wind-instruments, 
Ath, From z 

᾿Ἐμπνέω, f. -πνεύσω, poet. ἐμπ- 
νείω, τὰ πνέω) to Hoo breathe on 
or in, c. dat., πόντῳ, Hes. Op. 506, 
and Att.; ἐμπνείοντε μεταφρένῳ, of 
horses so close behind that their hot 
breath could be felt, Il. 17, 502: c. 
acc., ἱστίον ἐμπν., to swell the sail, 
H. Hom. Bacch. 331: later αὐλοῖς 
ἐμπνεῖν, to breathe into, play the flute, 
also μέλος, μοῦσαν αὐλοῖς ἐμπνεῖν, to 
play an air on it, Anth.: but absol. to 
breathe, live, be alive, like πνεῖν-εζῇν, 
Aesch. Ag. 671, Soph., etc.—II. to 
breathe into, infuse, esp. into the soul, 
τινί τι, in Hom., esp. μένος or θάρ- 
coc τινί, also τινὶ φρεσίν : also c. inf. 
pro acc., ἐνέπνευσέ μοι φρεσίν φᾶρος 
ὑφαίνειν, breathed, put into my mind 
to.., Od. 19, 138: hence in pass. to be 
inspired, Plut., cf. εἰςπνέω. 

᾿Ἐμπνίγω, f. -ξοῦμαι, (ἐν, πνίγω) 
to suffocate in, τινί, Eccl. 

᾿Εμπνοή, ἧς, 7, (umvéw) α breath- 
ing, breeze, Strab. 

Ἔμπνοια, ας, 7, @ breathing in, in- 
spiration, Luc.: and 

PEurvoinots, ewe, 7,=foreg., Ec- 
phant. ap. Stob. 47, 22; from 

Ἔμπνοος, ov, contr. οὐς, ovr, (ἐν, 
πνοή) breathing, and so alive, living, 
Hdt. 7, 181, Eur., Thuc., etc. 

*Eurviro, read by Aristarch. Tl. 22, 
475, where we now have ἄμπνυτο,ν. 
sub ἀναπνέω, cf. Il, 5, 697. 

᾿Εμποδιζομένως, adv. part. pres. 
pass., slowly, as if fettered, Plat. Crat. 
415 C. From 

᾿Ἐμποδίζω, f. -ίσω, (ἐν, mote) to fet- 
ter, entangle the feet, Hdt—II. in genl. 
to hinder, stop, check, τινά, Ar. AV. 
965, Xen., etc.: also τινέ, Arist. Pol. 
4, 15, etc. : dum. τινά τινι, by a thing, 
Aesch. Pr. 550, also πρός τι, in a 
thing, Isocr. 415 E: c. gen., to hinder 
Jrom.., τοῦ ἰέναι, Plat. Crat. 419 C. 
—IIl. ἐμπ. ἰσχάδας, to tie figs by their 
stalks on a string, Ar. Eq. 755. 








Ἐμπόδιος, ov, (ἐν, πούς) in the way, 
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against, stumble upon, fall upon or into, | A 
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an obstacle, τινί, to one, Hdt. 1, 153; 
2, 158: τὸ dun.—sq. 

᾿Ἐμπόδισμα, ατος, τό, an obstacle, 
hindrance, Plat. Polit. 295 B, εἰς. 

᾿Ἐμποδισμός, od, δ, α hindering, 
thwarting, Arist. Rhet.—IL—foreg., 

ΤΥ. ; 
᾿Ἐμποδιστής, οὔ, 6, (ἐμποδίζω) a 
ΓΈ Joseph. ὰ 

᾿Ἐμποδιστικός, ή, ὄν, Girona) 
hindering, trammeling, Arist. Eth. N. 

t'Eurodog, ov, ὁ, Empddus, a writer 
mentioned in Ath. 370 C. 
᾿Εμποδοστἅτέω, ὦ, to be in the way, 
LXX.: from | ” 
᾿Εμποδοστάτης, ov, 6, (ἐμποδών, 
στῆναι) in the way. [ἅ 

᾿Ἐμποδών, adv. formed acc. to anal. 
of ἐκποδών for ἐν ποσὶν dy, before the 
Feet, in the ways in this simple signf., 
Arist. Eth. N.: ἐμποδὼν εἶναι, to be 
in the way, be an obstacle, ἐμποδὼν 
γίγνεσθαι, to put one’s self in the way, 
interfere, Trag., etc. Construct., c. 
dat., gum. rivi, Aesch. Theb. 1016, 
and freq. in Eur.: also foll. by μή, c. 
inf., as ἐμπ. γενέσθαί τινι μή... to pre- 
vent a person's doing, Ar. Pao, 315, 
Thue. 6, 28: also, τί gum. pou μὴ οὐ 
ποιεῖν ; what prevents my doing ? Xen. 
Eq. 11, 13, cf. An. 3,1,13. With the 
art., of, or τὰ ἐμποδών, persons, things, 
circumstances, which are in one’s way, 
i. e.—1. what meets one, is at hand, Hdt. 
1, 80, like ὁ ruyov.—2. what meets, 
opposes, hinders one, Hdt. 7, 183, Ar. 

ys. 1161.—3. what lies before one, is 
immediately present, Eur. Phoen. 706 : 
τὸ μὴ ἐμπ., Thuc. 2, 45.—IL also, 
open, manifest, plain, Andoc. 30, 16: 
openly, Ar. Vesp. 247. 

᾿Ἐμποιέω, ὥ, (ἐν, ποιέω) to make in, 
πύλας ἐν πύργοις, I. 7, 438; also 
without prep. χοροὺς “Ελικῶνι, Hes. 
Th. 7: also εἴς τι, to put into, insert, 
foist in, χρησμόν, Hat. 7, 6.—2. to pro- 
duce or createin, ἐπιθυμίαν τινί, Thuc. 
4, 81, ἐλπίδα, ἐπιστήμην τινί, Xen. 
Cyr. 1, 6, 19, Mem. 2, 1, 20: also c. 
inf. pro acc., gum. τινὶ ἀκολουθητέον 
εἶναι, to produce in one’s mind the per- 
suasion that.., Ken. Oec. 21,7: and 
so foll. by ὡς.., Id. An. 2, 6, 8—3. to 
introduce, and so to produce, cause, 
στάσιν, φθόρον, ὀργήν, etc., freq. in 
Thuc.: ἐμπ. χρόνους τινί, to cause 
one delay, Dem. 651, 26, cf. Thuc. 3, 
ἂν Hence 

"Kutolnotc, εως, 7, practice, custom, 
Dio Cc: ana os 

᾿Ἐμποιητικός, 9, ὄν, implanting, 
producing, τινός, Clem. Al. 

᾿Ἐμποικίλλω, f. -1A0, (ἐν, ποικίλ- 
Aw) to embroider upon a thing, Plut. 

᾿Ἐμποίνιμος, ov, (ἔν, ποινή) liable 
to punishment, ὅρκος οὐκ ἐμπ., that 
may ποὶ be violated with impunity, In- 
cert. ap. Stob. 

᾿ἘἘμποίνιος, ov,=foreg. 

*Eurodaioc, aia, aiov, (ἐμπο iho 
concerned in traffic, esp. epith. of Mer- 
cury as god of commerce, etc., Ar. 
Plut. 1155. 

Ἐμπολάω, ὦ, ἢ. -ἦσω, to gain by 
traffic, Isae. 88, 26, ubi Bekk. ἐνεπώλ.; 
and so in genl. to earn, gain, Soph. 
Tr. 93: and so in Hom. only once, in 
mid., βίοτον πολὺν ἐμπολόωντο, they 
had amassed much substance, Od. 15, 
456.—II. absol. to be α merchant, deal, 
traffic, Ar. Pac. 448: hence metaph., 
ἠμποληκὼς τὰ πλεῖστ᾽ ἀμείνονα, hav- 
ing ἀεαὶ! in most things with success, 
Aesch. Eum. 631: and then in genl. 
to fare well, prosper, Hipp.—IIl. to pur- 
chase, buy, Soph. O. T. 1025, Ar. Pac. 
3671V" to sell, v. Ay. ap. Piers 
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ὁ was synon., but was thought 
ines Att) eee 
"Epo. ω, ὥ, (ἐν, πολεμέω) to 
ΕΣ war ἐμέ Andoc. 26, 41. . 

*Eumohéutoc, ov, (ἐν, πόλεμος) in, 
of, belonging to war, hostile, Hdt. 6, 56. 

Ἐμπόλεμος, ov,—foreg. 

Ἐμπολεύς, ἕως, 6, α merchant, traf- 
ficker, Anth.: from 

ἘἘμπολέω, Ion. for ἐμπολάω. 

᾿Ἐμπολή, ἧς, ἡ, (ἐν, πολέω, πωλέ- 

4) any wares or merchandise, Pind. 
. 2, 125, Ar. Ach. 930: also in plur., 
Soph. Fr. 499.—II. gain made by traffic, 
, money, Piers. Moer. p. 155: esp. 
a harlot’s ee Artemid—II. a pur- 
chasing, Xen. Cyr. 6, 2, 39. 
᾿ἘἘμπόλημα, atoc, τό, (ἐμπολάω) 
that which is bought or made by traffic, 
λωβητὸν ἐμπ., a ruinous bargain, 
Soph. Tr. 538; in plur. wares, mer- 
chandise, Eur. Cycl, 137. Ἵ 

Ἐμπόλησις, εως, 7, (ἐμπολάω) a 
buying, trafficking. 

᾿Ἐμπολητός, 4, ὄν, (ἐμπολάω) dealt 
in, bought and sold, Soph. Phil. 417. 

᾿ἘἘμπολίζω, (ἐν, πόλις) to take into, 
inclose within the city, λόφον, Dion. H. 
—IL. (ἐν, πόλος) to fit with or to the 
pole, Ptolem., like ἐναξονίζω. 

ῬΕμπολιορκέω, G, (ἐν, πολιορκέω) 
to besiege in, Strab. ὶ 4 

Ἔκμπολις, ewc, 6, ἡ, (ἐν, πόλις) @ 
the city or state: ὀ ἔμπ. τινί, one's 
fellow-citizen, Soph. Ο, C. 1156. 

'Eurodireiu, (ἐν, πολιτεύω) to be 
one of a state, to be a citizen, hold civil 
rights, Thuc. 4,103: but so more usu. 
in pass., as Isocr. 83 B.—2. ἐμπολι- 
τεύεσθαί τινι, to talk politics with one, 
Cic, Att. 7, 7, 7.--11. transit. to intro- 
duce into a state, epee Herac]l, 

᾿Ἐμπολόωντο, Ep. 3 plur. impf. 
pass. from ἐμπολάω, Od. 

᾿Ἐμπομπεύω, (ἐν, πομπεύω) to lead 
out in procession, in triumph: hence, 
to display one’s self, shew off in or with 
a thing, revé, Luc. 

᾿Εμπονέω, ὦ, (ἐν, πονέω) to work in 
a thing, Alciphr. 

Ἕχμπονος, ov, (ἐν, πόνος) patient of 
labour, Incert. ap, Schol. Hephaest. p. 
172. Adv. «νως, Eccl. 

᾿Ἐμπορεία, ac, ἡ, (ἐμπορεύομαι)-- 
ἐμπρρία, Eccl... 

ῬΕμπορεῖα, wv, τά, and ᾿Εμπόρια, 
Emporia, (ptop. the mart) a district: in 
Africa along the smaller Syrtis, Po- 
lyb. 1, 82, 6; 32, 2, 1: also wr. Ἔμ- 
πορεῖον, App. . 

᾿ἘἘμπορεῖον, ov, τό, dub. 1. in Po- 
syb. for ἐμπόριον. 

"Eurdpevua, ατος, τό, ware, an arti- 
cle of commerce, Xen. Vect. 3, 4, Hier. 
9,11: from 

. Ἐμπορεύομαι, (ἐν, πορεύομαι) dep. 
pass. c. fut. mid., to go or travel in or 
to, be on a journey, Soph. El. 405, O. 
T. 456, Epich. p. 26, etc.—II. as dep, 


mid., (ἔμπορος) to travel for traffic or| A 


business, metaph. εἰς ἰατρικήν, to in- 
vade the art of healing, Hipp.: hence 
—2. to be a merchant, trade, traffic, 
Thuc. 7, 13, Xen., Dem., etc.—3. c. 
acc. rej to dealin, Dion. H., Luc., etc.: 
esp. to import, Ep. Plat. 313 E: and 
so freq. in late prose.—4. c. acc. pers. 
to make gain of, to overreach, cheat, 
Polyb. 38, 4,.3, in act., which Valck. 
would alter, v. ad N. T. p. 408. 

᾿Ἐμπορευτέον, or éa, verb. adj. from 
foreg. one, or we must go, Ar. Ach. 
480. 


"Europevtixés, 9, ὄν, (ἐμπορεύο- 
μαι) belonging to commerce, skilled in it, 
mercantile, Plat. Polit. 290 A. 

Ἐμπορία, ar, 7, (ἔμπορος) commerce 
by sea, Hes. Op. 644, hence in genl. 
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t aff trade, commerce, Theogn. 1168, 
Hdt., etc. : ἐμπορίαν ποιεῖσθαι, Isocr. 
15 A.—II. goods trafficked in, merchan- 
dise, Xen. Vect. 3,2. More rarely 7 
ἐμπορεῖ ας 4 ἢ ᾿ 
πορίζομαι, dep., κεἐμπορεύομαι 
Il. Ἢ Mensnd. p. 243. ane 
᾿Ἐμπορικός, ή, 6v,=éumopevtixdc, 
storsaniile, χρήματα ἐμπ.. foreign, tm- 
ported goods, Ar. Ach. 974: διήγημα 
éum., @ merchant’s or traveller’s tale, 
i.e. ale, Polyb. Adv. -κῶς, Strab. 
᾿Ἐμπόριον, ov, τό, V. ἐμπόριος. 

Τ᾽ Ἑμπόριον and Εμπορεῖον, ov, τό, 
Emporium, in Liv., Emporiae, a city 
of Hispania Tarraconensis, in the 
territory of the Indigetes, settled by 
a colony from Phocaea; it is now 
Ampurias, Polyb. 3, 37, 7; Strab.: 
hence ᾿Εμπορίτης, ov, 6, an inhab. of 
Emporium, Strab. The name of many 
other commercial towns or marts in 
Spain, Italy, Sicily, etc., Strab., etc. 

᾿Ἑμπόριος, a, ov, (ἔμπορος) belong- 
ing to commerce or merchants: esp. as 
subst.—I. τὸ ἐμπόριον, Lat. empo- 
rium, a trading-place, factory, entrepot 
of merchandise, such as were made 
esp. by the Phoenicians and Cartha- 
ginians in Sicily, Spain, etc., Hat. 1, 
165; 2, 179, ete.—II. τὰ ἐμπόρια, 
merchandise, Xen. Vect. 1, 7. 

ῬΕμπορίτης, ov, 6, ν. sub ᾿Ἐμπό- 
ριον. 

Ἔμπορος, ον, (ἐν, πόρος) one who 
goes on shipboard as a passenger, Lat. 
vector, Od. 2, 319; 24, 300, later ἐπι- 
βάτης, opp. to the owner, ναύκληρος. 
I. any one on a journey by land or 
sea, a traveller, wanderer, —64 ἐν πόρῳ 
ὦν, Soph. O. T. 456, O. C. 25, 203: 
hence—IIl. a merchant, wholesale deal- 
er, Lat. mercator, institor, Simon. 134, 
Hat. 2, 39; distinguished from the re- 
tail dealer, κάπηλος, Lat. caupo, by 
his making trading journeys and 
voyages and importing goods which 
the other buys of him for his shop, 
Plat. Rep. 371 D, cf. Valck. Opusc. 
2, 321: hence—2. as adj.,=:éuropi- 
κός, ἐμπορευτικός, Diod.—IV. me- 
taph., ἔμπορος κακῶν, freighted, laden 
with ills, Aesch. Pers. 597, cf. cvvéu- 
πορος, Valck. Call. p. 207, though 
many MSS. have-éumetpoc. 

᾿Ἐμπορπάω, G, lon. -πέω, (ἐν, πορ- 
πάω). to fix on with a buckle or pin. 
Pass., εἴματα éveropréaro (Ion. for 
-HVTO), they wore garments buckled 
over the shoulder, Hdt. 7, 77: cf. Ly- 
curg. 153, 5. Hence 

‘Kurdprnua, ατος, τό, @ garment 
secured bya es on the shoulder. ἡ 

Ἑμπορπόω,--- ἐμπορπάω, in mid., 
eee 


᾿Ἐμπόρφῦὕρος, ov, (ἐν, πορφύρα). 
clad in purple, Lat. purpuratas—Il. 
inclining to purple, Diosc. 
"Ἕμποτος, ov, (ἐμπίνω) drinkable, 
ret. 


Ἔμπουσα, ης, 7, Empusa, a hob- 
goblin assuming various shapes, said 
to be sent by Hecate, also Ὄνοσκε- 
Ric, ᾿Ονοκώλη, the donkey-footed, Ar. 
Ran. 293, Eccl. 1056. Acc. to others 
Hecate herself, v. Λαμία. 

Ἐμπρακτικός, %, ὄν, efficacious, 
a Diosc. : ai? ἀσσων. εἴς 

Ἔμπρακτος, ον, πράσσω - 
Εν ἐλιαοιϊραδίο, ακανήν Ein P. 3, 
λοι of persons, 24 περί τι, pits Ξ 
τὸ ἔμπρ., energy, effect, Longin.—II. 
ine bond oe Béckh fen 1, 
p. 141. ἢ Σὲ 

πρεπῆς, ἔς, distinguished among 

or prea ES ΕΟ Δι ιθείμο τος, ἰχθύ- 
ἐσσιν ἐμπρ. ἐν μυττωτῷ, Anan. 1, 8. 





—Il. distinguished in, conspicuous for, 
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c. dat., ἐσθήμασι, Soph. Fr. 706: me 
taph., dump. γόοις, Aesch. Supp. 116, 
ef.sq. From, ~ 

Ἐμπρέπω, (ἐν, πρέπω) to stand 
forth, be distinguished among, τισί, Ar. 
Nub. 605.—2. to be distinguished: in, 
conspicuous for, ἄλγεσι, Soph. El, 
1187: also ἐμπ. ἔχων τι, Hat. 7, 67, 
83: absol. to be distinguished, excellent, 
Eur. Heracl. 407.—II. to become, sit 
em τινί, usu. impers., Pind. P. 

, 39. 

Ἐμπρήθω, f. -σω, (ἐν, πρήθω) to 
Rowe rate, of the wind, ge 
ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσει torial ἱστίον, Il. 
1, 481, v. πρήθω. Pass., ἐμπεπρησ- 
μένης ὑός, of a bloated sow, Ar. Vesp. 
36.—Il. for ἐμπρήθω, to burn, v. sub 
ἐμπίπρημι. Hence . 

Ἔμπρησις, ewe, 9, @ setting fire to, 
kindling ; a conflagration, Hat. 8, 55. 

Ἐμπρησμός, ov, 6,=foreg., Plut 

cee ἧς, ov, ὁ, an incendiary 

Ἐμπρίω, t. -ἰσω, (ἐν, mpiw) to saw 
into, ὀστέον, Hipp. :-hence to bite or 
crunch, τοῖς ὀδοῦσί τι, Diod.; hence 
ἐμπρ. γένυν χαλινοῖς, to champ upon 
the bits, Opp.—IL to gnash together, 
ὀδόντας ἐμπρ., to keep the teeth fixed 
in a bite, Diod.—IIL. intr. to bite, be 

ngent, of mustard, etc., Nic. Rare 
In prose. [A 

*Eumpodev, adv., poet. for. ἔμπροσ- 
θεν, as ἔκτοθεν, πρόθεν, ὄπιθεν, 
Theocr. 9, 6. 

᾿Ἐμπρόθεσμος, ον, (ἐν, πρόθεσμος) 
doing a thing, etc., within or in less 
than the stated time, opp. to ἐκπρόθ., 
Plut. Adv. -μως. : 
"Eurpotkiov, ov, τό, (ἐν, προίξ) a 
dower, portion, App. 

Ἐμπρομελετάω, ὥ, ἔ. -ἤσω, (ἐν, 
προμελετάω) to train one’s self in: be- 
forehand, τινί, Philo. 

Ἔμπροσθα, adv. Dor. for sq. 

*EurpooGer, and poet. -θε, adv.—. 
I Be place, before, in front of, in the 
way, like ἐμποδών : c. art., ὁ, 9, τὸ 
Eun, the foremost, τὸ and τὰ ἔμπροσ- 

lev, the front, the fore-side, Hdt. 5, 62, 
ete.: εἰς τὸ ἔμπ., forwards, Hat, 4, 
61; 8, 89, opp. to ἐκ τοῦ éump., in 
Front, opposite, στῆναι, Xen, Cyr. 2, 
2, 6.—2. in Gramm..nearer the end 9 
the book, below, Lob, Phryn. 11.—Il. 
of time, before, earlier, of old, Plat., 
Xen., etc., ὁ, 7, τὸ ἔμπ., the former, 
earlier, Y3. also used in both. signfs. 
as prep. c. gen., before, just—Lat. 
ante, as first in Hdt. 2, 110, ‘ete.: 
ἔμπρ. εἶναι τῶν πραγμάτων, to be 
beforehand with events, Dem. 51, 15; 
but, ἔμπ. τοῦ δικαίου, preferred be 
fore justice, Id. 1297, 26. Hence 

᾿Ἐμπρόσθιος, ov, the former, fore, 
esp. like πρόσθιος, of the feet of a 
quadruped, opp. to ὀπίσθιοι, ἐμπρ. 
πόδες, Hat. 4, 60,. σκέλη, Xen. Eq. 
᾿Ἐμπροσθόκεντρος. ον,(ἔμπροσθεν, 
κέντρον) with a sting in front, of in- 
sects, Arist..H. A. 
. Ἐμπροσθοτονία, ac, 4; α drawing 
of the head forward, esp. by cramp or 
spasm: ant 

 'Eurpuoborovirée, ἥ, dv, suffering 
from ἐμπροσθοτονία : trom 

᾿Ἐμπροσθότονος, ov, (ἔμπροσθεν, 
τείνω) bent, contracted forwards by 
cramp, etc., Hipp.; ὁ ἐμπρ., sub. 
σπασμός, α fit of cramp, etc., which 
draws the head forward ‘upon the chest, 
Aretae. τ opp. to ὀπισθότονος. « 

Ἑμπροσθουρητικόρ, 4, ὄν, 
προύθεν, οὐρέω). making water fer 
wards, opp. to ὀπισθουρητικός. 





ῬΕμπροσθοφᾶνής, ἐς, (ἔμπροσθεν 
φαίνω) appearing in front, Cal. 
7 
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‘PEurpécatoc, ov, (Ev, πρόςωπον) 
before the ἀρὰ in sight, τινί, Phalar. . 
Ἔμπρωρος, ov, (ἐν, mpdpa)' pro- 
posed reading in Polyb. 16, 4, 12, de- 
pressed towards the prow. 
eens εως, 7, @ spitting, Aret. 
an : ‘ 


- Ἔμπτυσμα, ατος, τό, spittle, spit-. 
τα 


ting, LXX.: tro : 
᾿Εμπτύω, f..-bow, (Ev, πτύω) to spit 
upon, εἴς τινα, Plut., τινί, N.T. [0 
usu. in pres., ὕ always in fut. and 
aor.] 
*Eurtwats, ew, ἢ» {ἐμιπίπτο) a 
falling or pressure upon, Dion. H. 
“ "Eunratos, ov, (gunintw) falling 
into, inclined, εἴς Tt, M. Anton. 
"Ἐπ μπῦελίδιον, ov, τό, dim. from sq. 
᾿ἘἘμπῦελίς, (dor, ἡ, (ἐν, πύελος) a 
socket in which a pivot, etc., works. 
᾿Ἐμπϑέω, (ἐν, πυέω). to have ab- 
scesses, esp. in the lungs, Hipp., etc. 
*Huriq, ἧς» 7, suppuration, an ab- 
acess, Aretae. 
τς Ἐμπύημα, atoc, τό, (ἐμπυέω) a 
gathering, suppuration, Hipp.: an_ab- 
scess, 6ΒΡ. an internal one, Gal. [0] 
᾿Ἐμπϑηματικός, ή, ὄν, (ἐμπυέω) 
rating. ἢ 
. ᾿Ἐμπύησις, εως, ἡ»Ξεἐμπϑή, Hipp. 
᾿Ἐμπτητικός, ἢ, Ov, (ἐμπυέω) caus- 
ἐπ suppuration, Hipp. ὁ. 
᾿Ἐμπυϊκός, ἤ, ὀν,Ξεἐμπυηματικός, 
«ἀτϑίββ.. 
᾿Ἐμπυϊΐσκω, to cause an abscess: 
pass. to labour under one, Hipp. 
᾿ἘἘμπῦκάζω, f. -ow, (ἔν, πυκάζω) to 
wrap up, conceal in: pass., νόος οἷ 
ἐμπεπύκασται, his mind is shrouded, 
hard to: make out, Mosch. 1,15, cf. Ho- 
mer’s πυκνὰ μήδεα. 
, Ἐμπύλιος, a, ον, also oc, ov, (ἐν, 
“πύλη). αἱ the gate, epith. of Diana 
Hecate, Orph. [7] . .. 
ῬΈμπυλος, ου, ὁ, Empylus, a Greek 
shetorician,.an intimate friend of M. 
Brutus, Plut. Brut.2. . 
: Ἐμπυνδάκωτος, ov, (ἐν, πύνδαξ) 
with, a bottom to it.. [ἃ] 
- "Euntoc,. ov, (ἕν, πῦον) suffering 
from an, abscess, esp. of .the, lungs, 
medic.: “in: genl. discharging pus, 
Soph. Phil. 1378. ; 
ῬΕμπυόομαι = ἐμπυΐσκω in pass., 


ipp. 
᾿Ἐμπῦρεία, ac, 7, (ἐμπυρεύω) α 
prophesying. from sacrificial fire.—II. 
an oath by this fire. 
ΤΕ μπύρετος;, ov, (ἐν, πυρετός) in 
fever heat, feverish, Alex. Trall. . 
᾿Ἐμπύρευμα, ατος, τό, a kindling, 
heating, cooking.—II. a burnt flavour 
in meat or drink.—III. a gathering 
coal, coal to preserve a smouldering fire, 
elsewh. ἔναυσμα : hence in genl. the 
last relic, remains: late word. [7]: 
ἐν  πύροδο, (8 ὕω) 
᾿Ἐμπῦρεύω, (ἐν, πυρεύω). ἴο set on 
fire, wt "Dae: 1137, Lys. 372: to in- 
flame, excite, Arist. Resp. B. mid. to 
catch fire, burn, Theophr. 
᾿Εμπῦριβήτηο, ov, ὃ, (ἐν, πῦρ, 
βαίνω) standing on or above. ἐδ -fire, 
epith. of a τρίπους, 1]. 23, 702, opp. 
to ἄπνρος. ; 
᾿ἘἘμπῦρίζω, Diod. 
Hence 


ἐμπυρεύω, 


Ἐμπύριος, ον,Ξεἔμπυρος, lamblich. | 
i) 


᾿Ἐμπῦρισμός, οὔ, δ,Ξ-- ἐμπρησμός, 
but eae A, acc. to P adie 

who censures it in Hyperid. 
Ἔμπῦρος, ov, (ἔν, πῦρ) in, on or by 
the fire, σκευὴ gum, implements used 
at the fire, “Plat. Legg. 679 A: ἔμπ. 


ee T 

321 E, (but in Eur. Phoen. 954, the 

came tt trade, v. III): prepared 
4 


hryn. Ὁ. 335, 


the trade of the forge, Id. Prot. . 
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by fire; whether molten ΟΥ̓ cooked, 
Anth.—IL. exposed to fire or sun, hot, 


torrid, Theophr.: scorched, burnt, fire- 


scathed, Renee -Eur. ‘Phoen. 1186.— 
2. Ζευσίοιν Pde en i subst., Ta 
ἔμπυρα (ἱερά) burnt sacrifices, opp. to 
nen. feet 0.8, 4, and Treg εἰς 
ἔμπυρα ἐλθεῖν, to make trial of them, 
Bur. 1. T. 16: hence also τὰ ἔμπυῤρα 
(σήματα) the!tokens.or omens in them 
by which the soothsayer Uap 
πυρκόορ) divined, described by Soph. 
Ant. 1005, Eur..Phoen. 1255: κατά- 
pac π. ἐπὶ ἐμπύρων, to swear upon 
the sacrifice, Polyb.: cf. Liv. 21, 1, 
Virg. Aen. 12, 201. 
'Euripooxoroc, ov, (ἔμπυρα, σκο- 
πέργ one who divines by ἔμπυρα. 
; ht ean a Aan , 
"Ἔμπυῤῥος, ον, (ἐν, πυῤῥός) ruddy, 
Theophr. ᾿ 
᾿Ἐμπύρωσις, sug My (ἐμπυρόω)--- 
ἐμπύρευμα, Arist. Resp. [Ὁ 
᾿Ἐμπυτιάζω, (ἐν, πυτιάζω) to curdle 
with rennet, γάλα, Diosc. 
᾿Εμπωλάω, ὦ, more correctly ἐμ- 
πολάωυ, α. ν. 
ΤΈμῦκον, Ep. aor. of μυκάομαι, q.v. 
"EMY’2, boc, 4, the water tortoise, 
Arist. H. A.: also written éudc. 
᾿Ἐμφἄγεϊν, (év, φαγεῖν) aor. 2, in- 
dic. ἐνέφαγον, the pres. in use being 
ἐσθίω.: to cat in, take in or take some 
food, absol. or c. acc., Xen. An. 4, 2, 


3 9) 

᾿Εμφαίνω, f. -ἄνῶ, (ἐν, φαίνωλ to 
show, let be seen in, 6. 5. in a mirror, 
Plat. Tim. 71 B. Pass., c. fut. mid., 
to be seen in ἃ mirror, water, etc., Id. 
Rep. 402 B, etc.: τὰ ἐμφαινόμενα, 
images therein, Plat.: hence simply 
to appear, show one’s self, become visible 
to one, Arist. Physiogn., Polyb., etc. 
—Il. in genl., to present an appearance 
of a thing, Eur. Dan. 15, 2.—III. to 
point out, show, Diod.—1V. impers. 
ἐμφαίνει, like ἐμφαίνεται, it is mani- 
fess, with or without εἶναι, Cebes. 

᾿Ἐμφάνεια, ας, ἦν, an appearing, 
manifestation, εἰς éud. ἄγειν, to bring 
to light, Theophr. [@]:, from 

"Eypiviic, ἔς, (ἐμφαίνω) showing 
itself; appearing in or ona thing, vist- 


ble, oes clear, plain, manifest, dis- | L 
t. 


tinct, 1,111, Trag., etc.; esp. of 
the gods appearing among men, Ar. 
Vesp. 733, Plat., etc.: also, ἐμφ. 
ὁρᾶν, ἰδεῖν, μαθεῖν, etc., Soph. Aj. 
538, El. 1454, Ar. Thesm.. 682: τὰ 
ἐμφανῆ, res notae, Hdt. 2, 33 ; παρα- 
σχεῖν τι ἐμφανές: ἐμφανίζειν, Dem. 
1294,15:. ἐμφανῆ-καταστῆσαι, to pro-' 
duce in court, either the property or 
the vouchers, etc., Dem. 1239, 5, and 
subst. ἐμφανῶν κατάστασις, Lat. 
editio, 1586. 59, 22.—2. open, in public, 
Lat. in propatulo, Hdt. 1, 203: εἰς 
τοὐμφανὲς ἱέναι, to come into light, 
ee ce τι 4, 3, 13.— 
3. e, real, actual, dud. κτήματα, 
Ken Hell δ, 5, 10. ta cee 
with polished surfaces, in which, as 
in a mirror, one can see things, Plat. 
Tim. 46 A. Adv. -vdc, Ion. -νέως, 
openly, manifestly, Lat. palam, Hat. 1, 
140, Trag., etc.: also ἐξ ἐμφανέος or 
ἐκ τοῦ éud., as adv., Hdt. 3, 150: 4, 
120. Hence 

᾿Ἐμφᾶἄνίζω, to show forth, manifest, 
ἑαυτόν, Eur. Philoct. 10: revi τι, 
Xen. Mem. 4, 3, 4: to make clear or 
lain,= ἐμφανὲς ποιεῖν, like ἐμφαίμω, 
lat., Xen, ete.; also gud. ὅτι...» 
Xen. Cyr. 8,1, 26: to declare, explain, 
indicate, Arist. An. Pr. 1, 30, 4. Hence 

᾿Βμφάνισις, ewe, 7, 4 showing or de- 
monstration, Arist. Org. [ἃ] 





ῬΕμφανίσκω---ἐμφανίζω, lambl. 
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᾿Ἐμφἄνισμός, οὔ, 6, (ἐμφανίζω) a 
Εις Aan, "Det. ei Ke 


Ὁ. ' ἼΩ 
τὰ φανιστέον, verb, adj. from ἐμ- 
φάρίζο. one must explain, Plat. Tim. 
65 6. os 
"E, 
Ἔμ 6 ἐ 
᾿Ἐμφᾶνιστικός, ἢ, ὄν, (ἐμφανίζω 
παν known, ἢ ae, ef, on 
-414 E: expressive, Longin. 
ἡμφαντάζο Qt, a8 pass., to appear 
as phantoms, M. Anton.—II. as mid. 
to fancy, Tl. . 
᾿Ἐμφαντικός, 9, ὄν, = ἐμφατικός, 
Polyb. Adv. ἐν Id. Ὁ ; 
ῬΕμφαρμάσσω, (ἐν, φαρμάσσω) to 
dye in, to rub in or on, Gal. . 

*Exudaote, ewe, 7, (ἐμφαίνομαι) ap- 
pearance, seeming, outward look, Polyb. 
—IL. a setting forth, proof, Plut.—il. 
anything appearing on the surface of a 
body, a reflexion, image, Arist..Mund., 
of the rainbow.—1V. im rhetor., sig- 
nificance, emphasis, esp. the force of an 
expression, which means more than 
meets the ear. Hence 

"Eugdrtix6c, ἢ, ὄν, significant, ex 
pressive. Adv. -κῶς. 

TEu@épBouat, (ἐν, φέρβω). poet. 
ἐνιφέρβομαι, as pass., to be fed or 
nurtured in, σταθμοῖς, Mosch. 2, 80. 
. ᾿Εμφέρεια, ac, 7, likeness, Diosc. : 
rom . 


ἄνιστῆς, οὔ, ὁ, an informer, 


᾿Ἐμφερής, ἔς, answering to, like, 
τινί, freq. in Hdt., as 2, 76, 92, etc. ; 
also in Trag., as Aesch. Eum. 412, 
but .rare in Att. prose. Adv. -ρῶς, 
emule: just as, Diog. L. 6, 103: 
δ : 


mn 
.᾿Ἐμφέρω, f. ἐνοίσω, (ἔν, φέρω) to 
bear, bring in: pass. to be borne or car- 
ried in, ἔν τινι, Hipp. : to be held or to 
live in, πόντῳ, Opp. Mid. to carry in 
or with one’s self, τι, Arat.—II. to 
bring up against one, cast in one’s 
teeth, τινί Tt, like προφέρω, Soph. 
0.€. 989. i. 

: εὔγῳ, (Ev, φεύγων to flee awa: 
maf papi sagged c ae = 
Fuge in, ἐς τὸν ἄκρατον, Luc. 

᾿Εμφθέγγομαι, dep., = φθέγγομαι 
év, to speak or converse then or there, 

uc. ; 

᾿ἘΕμφθορής, ἔς, (ἐν, φθορά) lost, de 
stroyed in..., Nic. 

Ῥμμφιληδέω, G, (ἐν, φιληδέω) to 
take pleasure in, τινί, M. Anton. 

᾿ μφϊληδονέω, Gp (ἐν, φιλήδονος) 
to delight in, love. : 

᾿Ἐμφτλοκἄλέω, ὥ, (ἐν, φιλοκαλέω) 
to pursue honourable studies, Plut.- 
also, éug. τινέ, to be engaged in such 
a pursuit, Id. ᾿ 

᾿Ἐμφιλονείκως,Ξε φιλονείκως. Ὁ 

᾿Ἐμφϊλοσοφέω, ὦ, (ἐν, φιλοσοφέω) 
do. philesonhssé: chad shlosonhy" 


philosophise, study phy ny 
Σικελίᾳ, Philostr. “Hence 

᾿Ενφιλοσόφημα, atoc, τό, that in 
which one studies, an intellectual pur 
erry (ἄν, φιλό 

i Σλόσοφος, ov, (ἐν, drAbcodo 
οὐρα αν befitting a pi auharee 
iog. a Adv. -a¢. i 

᾿Εμφιλοτεχνέω, ὥ, (ἐν, φιλοτεχνέω) 
to igh ed ἀπο τῶν ἢ : 

= thovopss, &, (ἐν, φιλοχωρέξω 
to be find Q dueiling in, Ae ath ) 

᾿Ἐμφλάωυ, f. -ἄσω, Ion. for ἐνθλάω, 


ᾳν. oF 
Be  φλεβδιεμέω ἐν, 
ij 


ΒΡ. 

᾿ἘἘμφλέγω, f. -ξω, (ἐν Ὡ) to 

tinal rk Ant ἰῇ “᾿ ὡς 
ἜἜμφλοιος, ov, ( 26¢) with a 

baste ‘Theophr. Ὁ ΘΕ 





‘J 





ῬΕμφλοιοσπέρματος, ov, (ἔμφλοιος 
omit ace acel ΟΝ with, 
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vant or having seed in a pod, The- 


ophr. ee 
"Epgaog, ογος, ὃ, ἡ, (ἐν, φλόξ) with 
fire in tt, WETpOC, fa “6p ) feorfil 
οβος, ον, (ἐν, φόβος) fearful, 

terri Ἢ foe formidolosus, a 0.¢. 
welt later, pass., frightened, timid, 


"Eudovetu, (ἐν, φονεύωλ) to kill in..., 
τι Ev τινι, Geop. , 

᾿Ἐμφόρβιος; ον, (ἐν, φορβή, φέρβω) 
ealing away, consuming, τινός, Ic, 

᾿ fing 260, ὦ, (ἐν, φορβιά) to put 
on t fdepliver’s mouth-piece, (gop- 
Berd) Ar. Av. 861. . 

᾿Εμφορέω,-:-ἐμφέρω, to bear or bring 
in; to pour in, Diod., Pass. to be borne 
about in or on, dat., κύμασιν ἐμφορέ- 
ovro, Od. 12, 419. Mid. to fill, sateate 
one's self with a thing, make much use 
of, indulge in the use of, τινός, Hat. 1, 
65: to be full of, ἀνοίας, Isocr. Ep. 
10: and so freq. in late prose, as 
ἐμφ. ἐξουσίας, ὕβρεως, τιμωρίας, Plut. 

ic. 19, Sertor. 5, etc.: also c. acc. 
rei, Diod.—2. to put upon, inflict on, Lat. 
incutere, πληγάς τινι, Diod. Hence 

᾿Εμφόρησις, ewe, 4, eating and 
drinking to satiety, late. 

ἜἜἝμφορτος, ov, (ἐν, φόρτος) laden 
with, full of, τινός, Opp. Hence 

ῬΕμφορτόω, ὥ, to load ; in mid., to 
load with one’s wares, Aeso] 164 ear 

"Ἔμφραγμα, ατος, τό, ἄσσω 
a ee ον, 148 Ai SS oatie 
@ stopping, stoppage, Hipp. 

᾿Ἐμφραγμός, οὔ, ὁ, ἔμφραξις, LXX. 

᾿Ἐμφρακτικός, ἢ, ὄν, (ἐμφράσσω) 
Bis to obstruct, stop, Hipp. 

Ξ μφραξις, ewe, ἢ; ἃ stopping, stop- 
page, Arist. Probl.—Il. τε ἔμφραγμα, 
as a weir, dam, Strab.: from 

’Eugpdoou, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐν, 


if doow) to bar a possess, stop up, 
a up, Plat. Tim. 71 C; éu¢p. τὸ 
στόμα, Dem. 406, 5: éugp. ὁδοὺς 
ἀδικημάτων, Lycurg. 165, 24.—2. to 
bar the passage of, bar, stop, Tt, Diod., 
and Plut. 

"Engpovéw, ὦ, (ἔμφρων) to be in or 
come to one’s senses, Hipp. 

tEydpovrec, ἐν gen. ἐδος, (ἐν, φρον- 
τίς) in concern, solicitous, Themist. 

᾿Εμφρονώδης, ες, (ἔμφρων, εἶδος) 
seeming ie or ring ae 

: ουρέω, ὦ, (ἐν, φρουρέω) to 
We: Mera Thuc. 4, 110: ¢. acc., 
ae : ( P 

id oupoc, ov, (ἐν, φρουρά) guard- 
ing, igh ata digs hs ist 1, 
6, 13: in genl. liable to serve, opp. to 
ὦ ρουρος, Schneid. Xen. Lac. 5, 7.— 
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"Εμφῦλος, ov, and ἐμφύλιος, ον 
er phon; in the tribe, i.e. of the same 
tribe or race, ἀνὴρ ἔμφυλος, Od. 15, 
278: ἐρόϑλιου αἷμα, kindred blood, 
Pind, P. 2, 57, Soph., etc. ; but τοὔμ- 
1. 6. murder, Soph. O. C. 407.—II. in 


ἔμφ. στάσις, etc., intestine, civil or 
baa discord, Solon 15, 19, Hdt. 8, 
3; 80 too ἐμφύλιος "Apne, Aesch. 
Eum. 863, μάχη, Theocr. 22, 200. 
Both forms occur both in verse and 
prose. 

᾿Ἐμφύρω, (ἐν, φύρω) to mix up, con- 
fuse, Aesch. Fr. 29. [0] 

᾿Ἐμφύσάω, ὦ, f. -ἥσω, (ἐν, φυσάω) 
to puff up, inflate, swell, Hipp. Hence 

᾿Ἐμφύσημα, τό, an inflation, whether 
of the stomach, peritoneum, or cellu- 
lar tissue, Hipp. ; usu. of ee [0] 

; ὕσησις, εὡς, ἣ, (ἐμφυσάω) in 
flatine Plat. 2, 1077 B. [0] 

᾿Ἐμφῦσιόω,:Ξἐμφυσάω : metaph. to 
cheer, LXX.: to elate. 

φΕμφῦσιόω, ὦ, f. -ώσω, (ἐν, φύσις) 
to implant in, to instil in, τὸ αἰδεῖσθαι 
τινε ἐμφ., Ken. Rep. Lac, 3, 4, v. 
Haase in ind. 8. v.t Pass. to be nat- 
ural in, Hipp. | ᾿ ᾿ 
 Εμφὕσις, enc ἦ, (ἐμφύωλ) α growing 
in, Lat. ingeneratio. 

᾿Εμφύτεία, ac, ἡ,(ἐμφυτεύω) a plant- 
ing in, grafting, Arist. Invent. 

᾿ ἐμϑύτευσις, εως, 7,=foreg.—2, on 
signf. as law term, v. Dict. Antiqq. 
s. v. Emphyteusis: from 

᾿Ἐμφὕτεύω. (ἐν, φυτεύω) to plant in, 
to graft one plant on another, τί reve, 
re : metaph. of the soul, Plat. Tim. 
70 Ὁ. 


"Exudiroc, ov, inborn, innate, Hat. 9, 
94, revi, in one, Plat. Symp. 191 C. 
engrafted, implanted, N. T. Jac. 1, 21. 
From 

᾿Ἐμφύω, fut. -dow, (ἐν, φύω) to im- 
plant, create in, inspire, τινί Tt, 6. g 
θεός μοι ἐν φρεσὶν oivac mavrola 
ἐνέφυσεν, has planted them in my soul, 
Od. 22, 348; so too Xen. Mem, 1, 4, 
7: but more freq.,—IL. intr., in mid., 
with perf. ἐμπέφῦκα, Ep. ἐμπέφῦα in 
3d pl. and part., and aor. 2 ἐνέφῦν,-- 
1. to grow, be, on or in, τινί, 6. g. τρί- 
Ἐς κρανίῳ ἐμπεφύᾶσι, (Ep. perf. for 
ἐμπεφύκασι, with ὕ,) IL. 8,84: φθόνος 
ἀρχῆθεν ἐμφύεται ἀνθρώπῳ, Hat. 3, 
80; and so freq. in Att.: also ἐμφύε- 
σθαι ἐν τόπῳ, Hat. 2, 156: hence—2. 
to be rooted in, cling closely, ἔχετο ἐμπε- 
givia (Ep. part. perf. for ἐμπεφῦκυϊα) 
she hung on clinging, she continued 





pass. guarded, hed, garrisoned, 
πόλεις, ap. Dem. 289, 10.—III. shut 
up in, τινί, Phalar. 

i pam i ἐν, Ael. [0], 
"Ἔμῴφρων, ov, gen. ονος, (ἐν, φρήν) 
in one’s right mind, ἔμφρονά τινα τι- 
θέναι, Aesch. Pr. 848; and ἔμφρων 
γίγνομαι οΥ καθίσταμαι, I came to 
myself, Hipp., and Soph. Aj. 306.— 
2. possessed of reason, endued with in- 
telligence, Xen. Mem. 1, 4, 4.—3. sen- 
sible, shrewd, prudent, Theogn. 1122, 
Thue. 1, 84, Plat., etc.: ἔμφρ. wept 
Tl, wise about or in a thing, Plat. 
Leak 809 Ὁ. Adv. -όνως, Plat. Rep. 


396 C. 2 
Ἐμφύής, ἐς» (Budtw) implanted by 
achat fine ue Pind. O. 10, 20, 
ef. ἔμφυτος. 

"Ἐμφύλιος, ον,Ξεἔμφῦλος, q. ν. 

ῬΈμφυλλέζω, (ἐν, φύλλον) ἴο graft 
between the wood and bark, Geop. Hence 

ῬΕμφυλλισμός, od, ὁ, α grafting be- 
tween wood and bark, Anst., Geop. 

"Euguadoc, ov. (ἐν, φύλλον) leafy, 
Geop. 
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clinging closely to them, Il. 1, 513: so 
too ἐμφύς, Hat. 3, 109; and c. dat., to 
cling to, fa. 6, 917 Soph. O. C. 1113, 
etc. ; cf. also ἐν δ᾽ ἄρα of φῦ χειρί or 
xepai, she clung fast to his hand, clasp- 
ed his hand tight, as a warm greeting, 
Il. 6, 253, εἰς. ; and, ἐν χείρεσσι φύ- 
οντο, Od. 24, 410: also, ὀδὰξ ἐν χεί- 
λεσι φύντες, sticking close to their 
lips with their teeth, 1. e. biting them 
hard, in suppressed anger, Od. 1, 381; 
18, 410. [ὕω, dow] 

᾿ἘἘΕμφωλεύω, (ἐν, φωλεύω) to have a 
den, to lurk, Plut.: revi, in a place, 
<7 é ἔω) to call 

wvéw, G, (ἐν, dwvéw) to call out 

to, το Clem. a? vf) 

Ἔμφωνος, ov, (ἐν, du’ with a 
egy Ael.: loud ¥ voice, Xen. 
Hell. 2, 4, 20. 


᾿Ἐμφωτίζω, (ἐν, φωτίζω) to enlight- 
en, (Glen. Al. (dv, de) 

dw, f. -ἥσω, (ἐν, wdw) to wipe 
in or hoot, Call..Fr. iia mid. ε 
᾿Ἐμψοφέω, ᾧ, (ἐν, ψοφέω) to sound, 
make a noise in, Hipp. 
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φυλον αἶμα, also a kinsman’s blood, | ing 


or among one’s people or family ; esp. |. 
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annette ον, (ἐν, ψόφος) sounding 


Ἔμψυξις, ewc, ἡ, (ἐμψύχω) cooling, 
τειν, ἜΣΕΙ, ) the k 
Ἐμψύχία, ac, ἣν (ἔμψυχος) the hav- 

lye, animation, ἐμ ant (ψυχος) 
cold, Archel. ἀρ. Stob. ἘΠῚ. 1, 454.. 

"Ἐμψῦχος, ov, (ἐν, ψυχή) in life, 
having life, living, Lat. animatus, ani- 
mosus, Hat. 1, 140, etc., Trag., Plat.. 
etc.; v, esp. Plat. Phaedr. 245 E.— 
2, of a speech, vivid, animated, Luc.: 
τὸ ἔμψυχον, animation, Id. Adv 
on lut.—IL. (ἐν, ψῦχος) cold, The 
ophr. 

‘Eupoyoo, 6, (ἔμψυχος 1.) to ani- 
“es Ghote ) i 

"Eupbyo, f. -€o, (ἐν, piyw) to cool, 
cefeek, Gal! [Ὁ] 

ἜΝ, and poet. évi, scarcely except 
in Ep. εἶν, q. v., ef. εἰς and ἐς, only 
Ep. εἰνί, 11. 8, 199, etc.: Prep. c. 
pat., Sanscr. INA, our IN, etc. 
Radic. signf., a being or remaining with- 
ri and so half-way between εἰς and 


Ke 

J. Or piace, of all situated within 
a given space, in, on, at.—l. strictly, 
within, ἐν νήσῳ, δώμασι, προθύροις, 
vavol,.Hom., and so in geographical 
phrases, ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν "Τροίῃ, Il., 
whereas in Att. the prep. is omitted, 
and the Ion. dat. wae = he e. δ. 
᾿Αθήνῃσι, Θήβῃσι, also ᾽Ολυμπίασι, 
mene ἔασιν He Kiihner Ausf. Ga. 
§ 363, Anm. 5: so Ἰσθμοῖ and Πυθοῖ 
only have the prep. 1n late poets, Jac. 
A. P. p. 788: ἐν χερσί, τη one’s hamds, 
Il.; hence ἐν θυμῷ, IL—2. om, upon, 
ἐν οὔρεσι, ἐν κορυφῇσι, ἐν ἵπποις, ἐν 
θρόνοις, on the mountains, ete., Hom. 
Ξ d within, surrounded by, οὗ. 
pavoc ἐν νεφέλῃσε καὶ aibépe, ig 15, 
192; very freq. post-Homa. of clothing, 
év solar, νεβρίδι, πορῴυροῖς, στεφά 
votc, Lat. coronis impeditus, Schaf. 
Long. 342: hence ἐν érAare, m or 
under arms; also of particular kinds 
of arms, ἐν τόξοις, ἀκοντίοις, etc., 
equipped with them, Xen. Mem. 3, 9, 
2.—4, on, at or by, ἐν ποταμῷ, by the 
river, Il. 18, 521, Od. 5, 466, and so 
ἐν ξίφει, ἐν ῥυμῷ, ἐν καυλῷ, etc., 
Hom., ἐν οἴνῳ, at the wine, Lat. inter 
pocula, Valek. Call. p. 15, 262 :---ἐν 
ἑαυτῷ εἶναι, to be with one’s self, 
one’s own master, collected ; ἐν ἑαυ- 
τῷ γίγνεσθαι, to come to one’s self, 
one’s senses, Herm. Vig. n. 389 ; more 
rarely ἐν ἑαυτοῦ εἶναι, cf. signf. VI. 
—5. m the number of, amongst, very 
freg. in Hom., ἐν ἀθανάτοις, Aavaoic, 
προμά Late μέσοις, νεκύεσσι, etc., also 
οἴη ἐν ἀθανάτοις, Nl. 1,398: and with 
verbs of ruling, ἄρχειν, ἀνάσσειν ἐν. 
πολλοῖς,"ἷο be first or lord among: 
many, i. 6. over them, Il. 18, 689, Od. 
19, 110. In the form ἐν τοῖς, c. su- 
perl., Hdt. 7, 137; the superl. is ra- 
ther modified than strengthened, e. g. 
ἐν τοῖς πρῶτοι, not first of all, but 
among some of the very first, Thuc. 1, 
6: itis doubtful whether ἐν τοῖς here 
stands for ἐν τούτοις, or πρώτοις 
should be understood, and the phrase 
taken as having lost its definite em- 
phasis so as to become a simple adv. : 
at any rate we find, from Thuc. 3, 17, 
81, ἐν τοῖς πλεῖσται νῆες ἐγένοντο. 
ἐν τοῖς πρώτη..» 1st, that ἐν τοῖς does 
not agree in gender with the samc 
subst. as the superl., but is neut. ; 
and 2dly, that it means among, about 
the most, for he goes on to say, ἔτε 
πλείους ἀρχομένου τοῦ πολέμου, ef. 
omnino Arnold 1. c.: of the double su- . 
perl. expressed we have no sure in 
stance; for in ἐν τοῖς μεχίστοις μέ. 
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ytoror, Piat. Crat. 427 ἘΣ, it is reyect- 
ed by Bekk. and Stallb. So with 
positives, ἐν τοῖς μάλιστα καὶ ἐκ 
πλείστου ἐνάντιος, Thuc. 8, 90: la- 
ter also with μάλα, μάλιστα, σφόδρα, 
πάνυ, Lat. ut qui maxime.—6. within 
one’s reach or power, in one's hands, 
Lat. penes, νίκης πείρατ᾽ ἔχονται ἐν 
ἀθανάτοισι θεοῖσι depend on them, 
Il. 7, 102; δύναμις γὰρ ἐν ὑμῖν, Od. 
10, 69; more freq. in Hdt., and Att., 
Valck. Hdt. 3, 85; ἔν τινι εἶναι, to 
lean, depend wholly on him, Valck. 
Phoen. 1256; so ἔν rive κεῖσθαι, ἐν 
ἐμοί ἐστι, it is in my pawer, rests'with 
me, ἔν γ᾽ ἐμοί, ἐν σοίγε, or without 
ye, 80 far as rests with me, thee, Lat. 
Quantum in me, Hat. 6, 109, etc.; but 
also, in my, thy judgment, Valck. 
Hipp. 324.—7. in presence of, and 
strictly with plur. among, ἐν πᾶσι, 
among, before all, Lat. coram, Od. 2, 
194; 16, 378, cf. Wolf Lept. p. 249: 
but in genl., in presence of, before, even 
with sing., ἔν τισι λέγειν Or λόγους 
ποῖεσθαι, to speak before them: to 
this some refer the phrases ἐν ὀφθαλ- 

οἷς ἰδεῖν, ὁρᾶν, as if before one’s eyes, 

ut v. signf. IV.—8. in respect of, ἐν 

Apa τινὶ σύμμετρος. in point of age.., 
g aa 0. T. ies ἐν τούτῳ λόγῳ, 
in accordance, unison with it, Pind. P. 
4, 105, ἐν τοῖς νόμοις κρίσεις ποὶεῖν, 
Thue. 1, 77, cf. Eur. Alc. 732.—10. 
Some hold that ἐν is put for εἰς with 
verbs of motion: but in such cases 
the construction is pregnant, since both 
the motion to and the consequent posi- 
tion in the place is implied, e. g., very 
freq. in Hom., πίπτειν and βάλλειν 
ἐν κονέῃσι, to throw, fall to the 
ground (and lie there in the dust): 
so the Homer. phrases ἐν χερσὶ τι- 
Oévat, βαλεῖν, λαβεῖν, μένος ἐν orh- 
θεσσι βαλεῖν, ἐν Τρωσὶν ὄρουσαν, 
Il. 16,. 258, λέων ἐν βουσὶ θορών. 
Il. 5, 161, ἐν ἀμφιφορεῦσιν ἄφυσσον; 
Od. 2, 349, ἐν τεύχεσι δύνειν, Il. 23, 
131: but also ἐς τεύχεα δύνειν, Od. 
24, 498. For the reverse usage of 
εἰς with verbs of rest, v. εἰς I.2—But 
ἐν is really put for ἐς in the Dor. and 
Aeol, dialect, when of course it has 
the acc.,.cf. Schaf. Dion. Comp. 305, 
Bockh Pind. P. 2, 11, 86; 5, 38, N. 
7, 31. 

11. Or THE STATE, CONDITION, PO- 
sITION in which one is: in this signf. 
the prep. and subst. jointly=an adj. 
or part.—l. of outward circumstances, 
ἐν πολέμῳ, ἐν ἀγῶνι, ἐν δαιτί, ἐν 
αἴσῃ, ἐν μοίρῃ, Hom.: hence of oc- 
cupations, pursuits in genl. ἐν φιλο- 
σοφίᾳ, ἐν λόγοις εἶναι, to study philo- 
sophy or oratory, Heind. Plat. Phaed. 
59 A, οἱ ἐν ποιήσει γενόμενοι, poets, 
Hat. 2, 82, οἱ ἐν νόσῳ, the sick, ὁ 
μάντις ἦν ἐν τῇ τέχνῃ, in the prac- 
tice of it, Soph. Ο. T. 562.—2. of in- 
ward states, of feeling, etc., ἐν φιλό- 

. TATE, ἐν δοιῇ, Il. 7, 302; 9, 230: these 
. phrases are esp. freq. in Att., e. g. ἐν 
. φόβῳ εἶναι, to be in fear, afraid, ἐν 
αἰσχύνῃ, ἐν σιωπῇ, etc. ; also ἐν ὀργῇ 
. ἔχειν τινά, to make one the object of one’s 
- anger, ἐν αἰτίᾳ ἔχειν τινά, to blame 
: one, ἐν αἰτίᾳ elvat, to have the blame, ἔν 
. τινι εἶναι, to be connected with, belong 
. to:. still more es c. oy neut. ἐν 
. καλῷ, ἐν tow, tv ὁμοίῳ, ἐν ἐλοῤρῷ, 
: ἐν ἀσφαλεῖ, ἐν εὐμαρεῖ, for the advs. 
. καλῶς, ἴσως, ὁμοίως, etc., usu. with 
; ἔχειν or ποιεῖσθαι, Valck. Hat. 3, 
154, Phoen. 1282: more rare in plur 
. ἐν ἀργοῖς for ἀργῶς, Soph. Ο. T. 287. 
ὩΣ eles INSTRUMENS Or MEANS, 
> esp. with averb, e. g. ἐν πυρὶ πρή- 
Oem 1]. uae cf, 2, 540; 17,739. bp 
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δεσμῷ δῆσαι, Il. 5, 386, Od. 12, 54, 


strictly, to grasp it, so that it is the 
hands: and so in almost all cases the 
orig. signf. is traced, to put in the fire 
and burn, in fetters and bind, etc. : thus 
ἐν ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν; to see with eyes, 
i.e. take the object in with the eye, 
Trag.: metaph. ἐν λιταῖς, ἐν δόλῳ, 
Soph. Phil. 60, 102: in Att. esp. with 
verbs of shewing, etc., δῆλόν ἐστιν 
ἐν ἱεροῖς, it is revealed in, i. 6, by the 
sacrifices, so σημαίνειν ἐν οἰωνοῖς, 
δον ee in Xen. 

IV. Or time, post-Hom.: usu. ἐν 
τούτῳ τῷ χρόνῳ, strictly, within this 
space or period; so ἐν μακρῷ χρόνῳ: 
freq. silints ἐν ᾧ, sub. χρόνῳ, while, 
during the time that, Hdt. 6, 89, so 
ἐν βραχεῖ, ἐν τούτῳ, in this time, 
etc. 

V. Euvipt. c. GENIT., in such 
phrases as ἐν ἀφνείοῦ πατρός, Il. 6, 
47, ἐν ᾿Αλκινόοιο, Od. 7, 182, étc., 
esp. ely ’Aidao, Il. 22, 389, Att. ἐν 
“Audov, etc., where οἴκῳ, μεγόρῳ, δό- 


pressed, I]. 22, 52, Od. 4, 834; 11, 
62: this ellipse is. also freq. post- 
Hom., Valck. Hdt. 1, 35; 7, 8, and in 
all Att. ὶ 

VI. WITHOUT CASE, AS ADVERB, 
very freq. in all its signfs. as prep., 
therein, thereat, thereby, thereamong ; 
and hence moreover, and especially, 
very freq. in Hom., where it is often 
explained by tmesis, but cf. ἐν δ᾽ ὑπέ- 
pag Te κάλους τε πόδας τ᾽ ἐνέδησεν 
ἐν αὐτῇ, Od. 5, 260, cf. Hdt. 2, 176: 
we usu. find ἐν δέ joined in signf., 
moreover, especially, Wess. Hat. 1, 18, 
Elmsl. O. T. 27: also ἐν δὲ 67.. Hat. 
3,39; ἐν δὲ καί.. Hat. 2, 43. 

VII. Position, ἐν sometimes Ep. 
follows its dative, e. g. Il. 18, 218, 
Od. 12, 103, but most freq. in the form 
évi, then written by anastrophe ἔνι, 
IL. 7, 221, Od. 5, 57: nor is this rare 
in Lyr., cf. Béckh v. 1. Pind. O. 6, 
53. Severalindependent words some- 
times come between the prep. and its 
dat., 6. g. Od. 11, 115, and so in prose. 

VIII. THe omission of ἐν occurs 
as early as Hom., esp. with names of 
places, v. Schaf. Bos. in voc. 

IX. for ἔνεστι only évé (written 
ἔνι) is used. 

X. In compos. with verbs and prep. 
usu. retains its signf. of being near, 
at or in a place, etc., 6. dat., 6. g. évo- 
ρᾶν τινί τι, in translating we resolve 
the compd., to remark a thing in one. 
In compos. with adjs. it expresses 
either a modified degree, e. g. ἔμπι- 
κρος; ἔνλευκος, ἔνσιμος, rather harsh, 
whitish, etc., or else the possession 
of a quality, 6. g. ἔναιμος, ἐνάκανθος, 
with blood in ἐξ, thorny, ete—2. In 
compos. ἐν becomes éu~ before 8, ps 
π, φιψ: éy- before y, x, &, xe ἐλ- 
pele 1: and in a few words ép- be- 

ore ρ. 

Ἕν, neut., and ἔνα, acc. masc. 
from εἰς. Hom. " 

*Evafpivouat, (ἐν, ἁβρύνω) as 

ass., to be conceited or vain of or in, 
ἔσθῆτι, Luc. 
TEvé 


2 tyapat, (ἐν, ἄγαμαι) to admire 
in, : 


Philo. 
᾿Εναγγειοσπέρματρς, ον,Ξεάγγειο- 
σπ-.-. 4. ν., Theophr. 
"Ἑναγείρω, (ἐν, dyelpw) to collect, 
gather together tn or with, Ap. Rh. 
᾿ναγελάζομαι, dep., (Ev, ἀγελάζω) 
to assemble as a flock in, οἰκίᾳ τινάς, 
Epict. ap. Stob. p. 74, 20. 
"Eviyyc, ἐς, (ἐν, ἄγος)ξεὲν ἄγει 





ὦν, under a curse or pollution, esp. 
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potc is understood : sometimes ex- 
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blood-guilty, and hence cursed of the 
gods and an outcast among men, excom- 
municate : in genl. abominable, accurst, 
Hat. 1, 61, ete.: ἐναγὴς τῆς θεοῦ, an 
offender against her and under her 
curse, Thuc. 1, 126, cf. Aeschin. 69, 
13.—II. in Soph, O. T. 656; ἐναγῆ 
pela ace. to Erf. who has pledged 

ing 8 under a curse in case of treach- 
ery, Lat. sacer, cf. Aesch. Supp:. 123: 
but acc. to Herm., quem criminis sus- 
pectum habes, 

᾿Ενᾶγίζω, (ἐν, ἀγίζω) to offer, sacri- 
fice, esp. to the dead, Lat. ‘partntare, 
τινί, Hdt. 1, 167; v. esp. 2, 44, where 
it is vay. Hpwi, opp. to θύειν θεῷ. 

"Eviiyixéc, 4, 6v, of or belonging to 
an ἐναγής, χρήματα; Plat. 

᾿Ενάγισμα, ατος, τό, (ἐνἄγίζω) an 
offering to the dead, Luc. 

᾿Εναγισμός, οὔ, ὁ, (ἐναγίζω) an of 
fering to the dead, Lat. parentatio, Plut. 

᾿Εναγκᾶἄλίζομαι, (ἐν, ἀγκαλίζυμαι) 
as mid. to take in one’s arms, Mel. 109. 
Hence 

᾿Ἐναγκάλισμα, ατός, 76, that which 
one embraces, a consort, Lyc. [κα] 

᾿Εναγκύλάω, ὦ, (ἐν, ἀγκύλη 11.) 
Xen., to fit rests or poises (dyxvAaé) 
to javelins, for the purpose of throw- 
ing them by, c. dat. ἀκοντίοις, Xen. 
An. 4, 2, 28, ef. ἐναγκυλίζω. 

"EvayxiAéw,=sq., Diod. 

Ἐναγκῦὔλίζω, (ἐν, ἀγκυλίζω) to fu 
with a poise, c. acc. βέλος, Polyb. 27, 
9, 5, by some transl. to fit with a thong 
=Liat. amentare jaculum, but v. Dict. 
Antiqq. 8. v.: cf. ἐναγκυλάω, and 
ἀγκύλη 1]. ; 

"EvayxiAdw,—foreg., Plut. 

᾿Εναγκωνίζω (ἐν, ἀγκωνίζω) to lean 
on the elbow. 

᾿Εναγλαΐζω, (ἔν, ἀγλαΐζω) to bedeck. 
More usu. in mid. Ξεἐναβρύνομαι,]αἴα. 

'Εναγρόμενος, évn, evov, Ep. part. 
of syncop. aor. pass. from évayeipw, 
assembled there. 

Ἔναγχος, adv. (ἐν, ἄγχι) just now, 
even now, lately, fs Nub 630, Eccl. 
823, yet more freq. in Att. prose, ἀρτί- 
ὡς, νεωστί, προςφάτος being ‘more 
pes Valck. Phoen. 204, Ruhnk. 

‘im. - 


"Evdyo, f. -ξω, (ἐν, ἄγω) to lead in 
or into, esp. to lead inte a proceeding, 
lead on, urge, 1 gona Lat. inducere, 
twa, c. inf., Hdt. 3,1; 4, 79; also 
évay. τινά, Od. 5, 90, ete.: hence—2. 
6. acc. rel, to propose, suggest, urge on, 
πόλεμον, ἔξοδον, etc., Thuc. fa 67; 
2,21. [ἃ] Hence 

᾿Ενἄγωγή, ἧς, 7, α bringing into 
court, accusation, late. 

"Eviyovivoua, (ἐν, ἀγωνίζομαι) 
ΠΝ to contend, fight among, τισί, 
Hat. 2, 160, etc.: γῆν εὐμενῆ "EAAy- 
ow ἐναγωνίζεσθαι, favourable for 
them to fight in, Thuc. 2, 74. 

"Eviiyoviog, ov, (ἐν, ἀγών) of, con- 
nected with a contest, fight or game, 
παῖς, Pind. N. 6, 23; and so freq. in 
late prose, πυκνώσεϊς, Polyb., νόμος, 
Luc., κόσμος, Plut., ete.—2. évay. 
Geol, the gods who presided over the 
games, esp. Mercury, Pind. P. 2, 18, 
Aesch. Fr. 375.—II in rhetoric, con- 

i , debating, t: strugglt ’ 
energetic, hence as epith. of the Iliad, 
compared with the Odyssey, Argu- 
ment. Od. Adv. «ἕως, Plut. . 

᾿Ἐναδημονέω, 6, to brood over, af: 
flict one’s self about, τινί, Joseph. 

‘Evdidodeoxéw, ὥ, to prate about a 
thing, Philo: also revi. 

Be ae peas dub. 1. in ‘Ap. 





"Evdevo , Ov, (εἷς, Ev, Evoc) of a 





year old, Theophr., cf. δίενος, τρίενος. 
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"Evaélu, = ἐναυξάνω, to make to 
grow, nourish in, τινί, Nic. 

“Ενᾶερίζω, (ἐν, ἀερίζω) to lift in air. 

"Evdépioc, ov, (ἐν, ἀήρ) tn the air, 
aerial, (oa, Tim. Locr, 101 C. 

*Evdepog, ov, (ἐν, ἀήρ) tinted like 
the air, Plut. [ἃ] ᾿ 

᾿ῬἘναθλέω,Ξε ἀθλέω ἐν, Diod.: also 
in mid., Anth. 

᾿Εναθρέω,---ἀθρέω ἐν, to look search- 
ingly on or in, 

Boao ov, (ἐν, αἰθήρ) in upper 
air, M. Anton. 

ῬΕναίθομαι, (ἐν, αἴθομαι) to burn in, 
τινί, Qu. Sm. ; 
᾿Εναίθριος, ov, (ἐν, αἴθρα) in open 
air, Vheophr. 

᾿Ἑναιμἄτόω, ὥ, (ἐν, aluatéw) to 
tinge with blood, make bloody, Hipp. 

Evaiuqecc, εσσα, ¢v;=sq., Anth. 

᾿Ἔναιμθς, ov, ἀν αἷμα) with, pos- 
sessed of blood, Hdt. 3, 29: bloody, 
Hipp., bleeding, τραύματα, Diose.— 
II. in or of blood, Plat. Tim. 81 A.— 
Ill. ἔναιμον φάρμακον, a medica- 
ment for stanching blood, Hipp. Hence 
 ᾿Ἑναιμότης, nt0¢, 5 the having blood 
ar ne ipp. @ ioe) 

. Ἐναιμώδης, ες, (ἔναιμος, εἶδος 
bloody, tke blood, Anighe ap. Poll. 
εἰ ρῶν ov, gen. ονος,Ξεέναιμος, 

ipp. 

᾿Ἑναίρω, also évvatpw, Batr. 275: 
fut. -ἄρῶ : aor. 2 ἤναρον, Eur. Andr. 
1182, also ἔναρον, Supp. 821: aor. 1 
mid. ἐνηράμην, hence 3 sing. ἐνή- 
paro, Hom... ΤῸ slay, kill, freq. in Π., 
always of slaughter in battle :-also 
in mid., just=act., Il. 5, 43, etc.: 
ῥηΐτεροι ἐναιρέμεν, easier to kill, Lat. 
leviores tolli, Π. 24, 244: in genl. to 
make away with, destroy, even of 
things, μηκέτι viv χρόα καλὸν éval- 
peo, waste, disfigure it not, Od. 19, 
263; ἐναίρειν πόλιν, Soph. O. C. 
842. Only poet., and used by Trag. 
mostly in lyric passages. (Acc. to 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, no 
compd. with αἴρω, but deriv, from 
ἔνεροι, akin to ἔναρα, ἐναρίζω, and 
.80 strictly to send to the nether world.) 

"Evaictuoc, ov, (év, αἶσα) fated, 
sent by destiny, fateful, Lat. fatalis, ΤΙ, 
2. 353, Od. 2, 159, 182:.esp. in good 
signf., seasonable, Lat. epportunus, 

0, 519: in genl, lucky, favourable, 
hoding good, Lat. faustus, Ap. Rh.— 
I. Ἢ harmony with fate or law, right, 
seemly, just, ἐν. ἀνήρ, νόος, φρένες, 
Ησπι, : opp. to ἀθέμιστος, δὲ 17, 
363, cf. Aesch. Ag. 775. Adv. «ὡς, 

tly, vecomingly, Aesch. Ag. 916. 

‘oet. and mostly Ep, , 

᾿Ἐναίσιος, ov,=foreg., Soph. O. C. 
1482. ‘ 

᾿Ἐναισχύνομαι, = αἰσχύνομαι ἐν, 
to be ἀραιὰ af a thing, Dio C. 
᾿ Ἱθναιχμάζω, (ἐν, αἰχμάζω) to fight 
in, Lyc. 

"Evaiwpéouat, as pass,, (ἐν, alw- 
oéw) to float, be tost, drift about in, 
θαλάσσῃ, Eur. Cycl. 700: hence—2. 
to be agitated, always in ion, G0aA- 
uol, Hipp. Hence 

"Evatopnya, atoc, τό, that which 
floats in or on a liquid, scum, Hipp. 

᾿Ἑνάκανθος, ov, (ἐν, ἄκανθα) thorny, 
prickly, rough, Theophr. [ἃ] 

fEvdxig, another form of ἐννάκις, 





q. v. ὃ 

᾿Ἐνακμάζω,---ἀκμάζω ἐν, to bloom in 
or among, τὰ ἐνακμάζοντα ἄνθη, the 
Aowers which bloom at each season, Ael. 

"Evaxpog, ov,=év ἀκμῇ, in full 
loom or strength. 

"Evaxodactaiva, fut. -στήσω, (ἐν, 
ἀκολασταίνω) to indulge one’s lust in, 
τινί, Ath. 


ENAA 


"Evdxdoot, at, a, nine hundred, 
better form than ἐννακόσιοι, Poppo 
Thue. 1, 46. Hence 
'Evdxociooréc, 4, bv, nine hun- 
dredth, better than évvak. 
. Ἐνᾶκούω, f. -σομαι, (ἐν, ἀκούω) to 
hear in ἃ place, c. gen. rei, Herm. 
Soph. El. 81.—IE. in genl. ¢o hear, 
take in as with the ears, Hipp.: to listen, 
attend to a thing, Hipp. 
᾿Εναλαζονεύομαι, (ἐν, ἀλαζονεύο- 
μαι) dep., to boast, vaunt in ἃ thing, 


ramm. τ. 

᾿ἘΕναλδαίνω, (ἐν, ἀλδαίνω) to, feed 
up, rear ina thing or place, Nic. Pass. 
6. aor. mid. ἐνηλδόμην, to grow in, 
τινί, Id. 

PEvaadopat, (ἐν, * dAdo) dep., to 
grow in, Nic. 

᾿Ἐνάλειμμα, ατος, τό, (ἐναλείφω)αην 
pintment or smearing, Arist. Probl. [a] 

᾿Ἐνάλειπτος, ov, anointed with, 
Hipp. [ἃ]: from 

᾿Εναλείφω, f. -«ψω, (ἐν, ἀλείφω) to 
smear, anoint with, τί τινι, Hipp. 

᾿ἘἘναλήθης, ες» (ἔν, ἀληθής) true, 
accordant with truth, Longin. Adv. 
εθως, truly: like truth, probably, Luc. 

᾿Ενᾶαλίγκιος, ov, and in Ap. Rh. , 
ov, (ἐν, ἀλίγκιος) like, τινί, freq. in 
Hom. ; in a thing, re, 8. 5. θεοῖς éva- 
λίγκιος αὐδήν. Ep. word also in 
Pind. I. 8, 82. 

Ἐνᾶλινδέω, ὥ, (ἐν, ἀλινδέω) to 
roll in. Pass, to be involved in, συμφο- 
paic, Hipp. 

"EvdAtoc, a, ov, and. oc, ov, Eur. 
Andr. 855, Hel, 526: Ep. and Lyr. 
also εἰνάλιος: (ἐν, GAc) in, on, of the 
sea, Lat. marinus, Od., Pind., and 
Trag.: lying along the sea, Hur. Phoen. 
6: sometimes also in later prose, as 
Arist. [ἃ] : 

᾿ἘἘνᾶἄλιταίνω, fut. -fow, aor. ἐνήλι- 
τον,Ξεἀλιταίνω ἐν, Q. Sm. 

᾿ἘΕναλλάγδην, adv. =tvad dé, late. 

᾿Ἐναλλἄγή, figs ἦν (ἐναλλάσσω) an 
exchange; κατ’ ἐναλλαγήν, inter- 
changeably, Tim. Locr. 99 [ἢ 

᾿ἘἘνάλλαγμα, ατος, τό, (ἐναλλάσσω) 
any thing given in exchange: hence the 
price, value of a thing, LXX. . 

ῬΕναλλακτικός, 7, ὄν, (ἐναλλάσ- 
ow) liable to change, changeable, Stob, 

᾿Ἐναλλάξ, adv. (ἐναλλάσσω) cross- 
wise, Ar. Nub. 983.—2. alternately, 
Lat. vicissim, Pind. N. 10, 103 ; πράσ- 
σειν év., to have alternations of ,for- 
tune, Hdt. 3, 40, c. dat., ἐν. προς- 
πίπτειν τι, to betall alternately with..., 
Ib.: also c. gen., Diod.: but ἐν ἐμ- 
πίπτειν, of two things that fit into 
each other, Arist. Part. An. 

᾿ἘἘνάλλαξις, εως, 7, = ἐναλλαγή, 
Arist. Part. An.: from 

"EvadAdoow, Att. -ττω, £. -ξω, (ἐν, 
ἀλλάσσωλ to exchange, barter, receive 
in exchange, τί τίνι, one thing for an- 
other, Eur. Andr. 1028; μεταβολὴν 
éy., to undergo a change, Polyb.: c. 
inf., ὕβριν πρὸς μῆλα πεσεῖν, to turn 
aside his fury so as to fall upon the 
cattle, Soph. Aj. 1060. B. pass. to be 
changed, to differ from, τινός, Ib. 208: 
part. perf. ἐνηλλαγμένος, Lat. in- 
versus ; but ἄρθρα ἀλλα μένα, al- 
ternating joints, Hipp.—2. to have 
traffic, be in commercial relations with, 
ἐναλλαγῆναί τινι, Thue. 1, 120. 

ῬΕναλλοιόω, ὥ, (ἐν, ἀλλοιόω) to 
change, Philo. : 

᾿Ἐνάλλομαι, f. -ἁλοῦμαι, (ἐν, ἅλ- 
λομαι) dep. mid., to leap in or on, to 
nish at, πύλαις, Soph. ὁ, T. 1261, cf. 
Ar. Ran. 39; also ἔς τι, Soph. O. T. 
263; absol., Ar. Vesp. 1305: hence like 
Lat. ingultare, to trample upon, tread 
under foot, τινί, Aesch. Pers, 516. 
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"Evaadog, ov, (ἐν, ἄλλος) changed, 
contrary, Theocr. Adv. -Awe, Plut. 

"Ενἄλος, ov, (ἐν, dAc)=évdAtog, 
H. Hom. Ap. 180. 

ΤΈναλος, ov, ὁ, Enalus, one of the 
leaders of the colony to Lesbus, Ath. 
466C. 

-Ἐναλύω,---ἀλύω ἐν. [Ὁ΄, v. sub 
dAdo. 


᾿Εναμάρτητος, ov, (ἐν, ἁμαρτάνω) 
subject to sin, peccable, Eccl. . 
᾿Ἐναμβλύνω,-- ἀμθλύνω év,toblunt 
or dull in ἃ thing, Piut. 
- Ἐναμείβω, f. -ψω, (ἐν, ἀμείβω) to 
change, alternate, Hipp. : 
ῥἘναμέλγω, f. -ξω, (ἐν, duéryw) to 
milk into, γαυλοῖς, Od. 9, 223. 
᾿ἘἘναμιλλάομαι, = ἁμιλλάομαι ἐν, 
Themist.: from : 
᾿ἘἘνάμιλλος, ov, (ἐν, ἅμιλλα) ina 
contest, rivaling: hence α match for 
one, like, τινί and πρός τι, Plat. Prot. 
316 C, Criti, 110 E: more rarely 
τινός, Schaf. Plut. 5,150, Adv. -λως 
τινί, equally with, Isocr. 234 B. [ἃ] 
Ἔναμμα, ατος, τό, (ἐνάπτω) a 
thing bound or tied on, ἐν. ἀγκύλης, 
the Lat. amentum, Plut.: hence—2. 
@ garment, covering, ἔν. νεβρίδος, a 
deerskin oma Dio a - ‘ 
EvépotPadic, adv.—duotBadec, al- 
sernately, Ap. Rh. ἐοιβαῦιο ᾿ 
᾿Εναμπέχω, (ἐν, ἀμπέχωλ to clothe 
one ἐπ. Pass. to be clad in, τι, Philo. 
᾿Εναναπαύομαι, (ἐν, ἀναπαύομαι) 
as pass., fo lie, rest in Or on, to submit 
to, acquiesce in, τινέ. 
᾿Ἐνανάπτω, f. -ψω, (ἔν, ἀνάπτω) 
to tie in or on, Gal. 
*Evavacrpégouat, (ἐν, ἀναστρέφω) 
to be conversant in or with, τινί, Arist. 
ap. Stob. p. 243, 47. , 
ῬΕνανειλέω, ὦ, fre ἀνειλέω) to 
turn or roll back, Gal. 
᾿ῬἘνανθρωπέω, ὦ, (ἐν, ἄνθρωπος) to 
put on man’s nature, Eccl. Hence 
᾿ἘἘνανθρώπησις, ἕως, ἢ, The Incar- 
nation, Eccl. 
᾿Ενανθρωπίζω,Ξ:- ἐνανθρωπέω, Eccl. 
᾿Ενανθρωπότης, ητος, = ἕναν» 
θρώτησις, Eccl. 


ν » 


Evavra, (ἐν, ἄντα) adv., opposite, 
over against, and so in the presence of, 
ce. gen., ἔν. τίνος ἴστασθαι, Il. 20, 67; 
and so absol., Pind. N. 10, 123; ἔν. 
προςβλέπειν τινά, Soph. Ant. 1299. 
—Ii. on the other hand, on the contrary, 
latex ἢ i ‘ 
Ἔναντι, (ἐν, dvti) adv.,—foreg. 
LXX. Hie! ὺ ‘ ai 
"Evavtiaioc, aia, aiov, of contrary 
nature, Hipp. 
᾿ἘΕναντίβϊος, ov, (ἐν, ἀντί, Bia)== 
ἀντίβιος, opposing force with force, 
struggling against, Hom., but only in 
neut. as adv., ἐναντίβιον μαχέσασ- 
θαι, στῆναι, μεῖναι, to fight, stan 
agaunst ; also c. gen., ἐν. πολεμίζειν 
τινός, Il. 20,85. Only Ep. 
᾿Εναντιόβουλος, ov, (ἐναντίος, 
βουλή) of contrary or wavering will. - 
nha bay fae G, to be of con. 
trary opinion: from 
᾿Εναντιογνώμων, ov, gen. ovoc, 
(ἐναντίος, γνώμη) of contrary opinion. 
. Ἐναντιοδρομέω, 6, (ἐναντίος, dpa- 
μεῖν) to run different ways, and so to 
meet OF cross, ἀλλήλοις, Strab. Hence 
ῬΕναντιοδρομία, ac, ἡ» α running in 
~pposite directions, course, meet-: 
ing, Stob. ᾿ 


Ἐναντιοδύναἄμος, ον, (ἐναντίος, 
δύναμις) of opposite force or meani 
Gramm. [ὅ 

᾿Ἐναντιολαγέω, G, to contradict, 
τινί, Plat. Soph. 268 Β.: and 

"EvavtioAoyla, ac, 7, contradiction 
Plat. Soph. 236 Εἰ : and 
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"Ἐναντιολογικός, ἤν, ὄν, able, given 
to contradict, Gal.: from 

'Ἐναντιολόγος, ov, (ἐναντίος, λέ- 
yw) casi af 

*Evaytiov, adv. and prep., v. sub 
ἐναντίος. ᾿ 

᾿Ἐναντιόομαι, dep. 6. fut. mid. et 
aor. pass., (ἐναντίος) to set one’s self 
against, oppose, withstand, with arms, 
argument, or in any way, τινί, Hdt. 
7, 49, etc.; περί τινος, about or ina 
thing, Lys. 131, 16; or simply τινός 
τινι, Thuc. 1, 136, Xen. An. 7, 6, 5: 
foll. by μὴ οὐ c. inf., to oppose one’s 
doing, Aesch. Pr. 786,.—2. to contra- 
dict, deny, Eur. Alc. 152; foll. by μὴ 
ov c. inf, Plat. Symp. 197 A: also 
ἐν. πρός τί, Id. Crat. 390 E.—3. of 
the wind, or of circumstances, to be 
adverse to, τινί, Soph. Phil. 643, Thuc. 
8, 23. 

"Evavrioribéw, G, to have contrary 
properties or affections : from 

'Ἑναντιοπᾶθῆς, ἐς, (ἐναντίος, πά- 
θος) of contrary. properties, etc. Adv. 
-θῶς. . 

"Βναντιοποιολογικός, 4, bv, (ἔναν- 
τίος, ποῖος, Aéyw) making the adver- 
sary contradict himself, in argument, 
Plat. Soph. 268 C, ubi al. ἐναντιολο- 
γικός. ἢ 

᾿Ἐναντιοπρᾶγέω, ὥ, (ἐναντίος, 
πρᾶγος) to hold with the opposite party, 

iod. 


’Evavrioc, a, ov, (ἐν, ἀντίος) over 
against, opposite, Lat. adversus, év. 
ἐλθεῖν, to come to meet, Il. 6, 251, 
etc.: hence face to face, fronting, in 
sight or presence of, Lat. coram, Od. 6, 
329: ἴῃ Hen. always c. dat.: τάναν- 
ria τινί, things open to one’s sight, 
Xen. Cyr. 3, 3, 45.—2. in hostile 
signf., against, opposing, esp. in fight, 
IL. 5, 497, etc., usu. c. gen.: ὁ évav- 
τίος, an adversary, opponent, οἱ évav- 
thot, the enemy,,Thuc., etc.—II. in 
prose and Att., usu. opposite, contrary, 
reverse, τὸ ἐναντίον and τὰ ἐναντία, 
the contrary, the reverse: usu. C. gen., 
as τὰ ἐν. τούτων, the very reverse of 
these things, Hdt. 1, 82, Plat., etc. ; 
but also τἀναντία τούτοις, Plat. Prot. 
323 D: also foll. by 7.... τοὐναντίον 
δρᾶν. ἢ mpocgxet, Ar. Plut. 14, and 
so Plat., etc., cf. infr. TII.: oft. 
strengthd., πᾶν, πολὺ τοὐναντίον, 
quite, much the contrary, Plat., etc. 
—IIl. very freq. in various adv. 
usages 1. from Hom. downwards, 
the neut. ἐναντίον, very freq. as 
adv., like ἐναντίβιον, ἀντίβιον, 
against or in presence of, ἐναντίον 
paxécacbat, μίμνειν, ἐλθεῖν, etc., c. 
dat., when the local signf. prevails ; 
c. gen., when that of hostility ; later 
however it is used much like a prep. 
c. gen., ἐν. τινὸς λέγειν, coram aliquo 
loqui, Thue. 6, 25, etc.: ἐναντίον 
ὧδε, here to my face, Od. 17, 544: so 
ele ὦπα ἰδέσθαι ἐναντίον, to look 
one in the face, Od. 23, 107: so too 
in prose, ἔν. βλέπειν, προςβλέπειν 
τινά, Eur. ete., cf. ἔναντα : in Att. 
also c. att. τοὐναντίον, on the other 
hand, Xen. Cyr. 8, 4,9, ἐναγτίον 7... 
Hdt. 1, 22, Plat. Rep. 567 D, etc.: 
also ἐναντία, as adv., Hat. 6, 32.—2. 
in prose freq. also ἐξ ἐναντίου, over 
against, opposite, Lat. ex adverso, 6 re- 
tone, Xen., etc.: also ἐξ ἐναντίας, 

dt. 7, 225, etc. —3. the regul. adv. 
τέως, contrariwise, c. dat., Aesch. Eum, 
642; c. gen. Plat; ἐν. 7... Plat. 
Theaet. 175 D: ἐν, ἔχειν, to be ex- 
actly opposed, Plat. Hence 

"Evavtiétyc, τος, ἦν contrariety " 
opposition, contradiction, Plat. Phaed 
105 A, etc. 

452 


ENAIL 


"HvavriorpoTh, ἧς, ἢ, dub. for sq. , 
᾿Ἐναντιοτροπία, ac, 4, (ἐναντίος, 
τρέπω) an osite tendency or dispo- 
sition, inclination, prob. 1. Heraclit. ap. 
Diog. L. 9, 7. 
᾿ῬἘναντιόφωνος; ov, (ἐναντίος, φω- 
vh) sounding against or in answer. 
‘Evavtidw,, ὥ, Vv. ἐναντιόομαι. 
Hence a“ 
᾿Ἑναντίωμα, aroc, τό, any thing op- 
posite or in the way, an obstacle, hind- 
rance, Thuc. 4, 69.—2, a contradiction, 
disagreement, discrepancy, Plat. Rep. 
524 E, etc. Hence 
᾿ἘΕναντιωματικόςν, ἦ, ὄν, opposite, 
opposed, quarrelsome, 
"Evavtiwoic, ewe, ἢ: (ἐναντιόομαι) 
@ contradiction, Plat. Rep. 454 A.—2. 
a disagreement, discrepancy, Isocr. 275 
a ἴῃ plur. y 
Ἐναντιωτικός, 4, ὄν, (ἐναντιόομαι) 
opposed, ¢. dat, Stal 3 ( ἤ 
Τ᾿ Ἑναντλέω, ὥ,Ξε ἀντλέω ἐν, Philo. 
*Evage, 3 sing. aor. 1 act. from 
vdoow, Od. 21, 122. 
᾿Ἐναξονίζω, (ἐν, ἄξων) to fit with 
an azle, prob. 1. Plut., cf. ἐμπολίζω I. 
"Evaoaage, &,= ἀολλῆς, dub. 1. 
Nic., cf. ἐνομηρῆς. 
*Evarraiwpéouat, by, ἀπ ρέομ αἰ) 
pass. 6. fut. mid., to hang in a place. 
PEvardpyouat, (ἐν, ἀπάρχομαι) to 
begin in, to begin, Aesop. Fab.175De F. 
᾿Εναπειλέω, ὥ, (ἔν, ἀπειλέω) to 
threaten in or for a thing, Dion. H. 
᾿Εναπενιαυτίζω, (ἐν, ἀπενιαυτίζω) 
to dwell a year in a strange place, Par- 
menisc. ap. Schol. Med. 277. 
᾿ἘΕναπεργάζομαι,---ἀπεργάζομαι ἐν, 
to create, produce, contrive in. Tivi 71, 
Plat. Polit. 273 C. 8 
᾿Ἐναπερείδω, f. -είσω, (ἐν, ἀπερεί- 
dw) to press against, make to lean or 
push against: so. in mid. evan. τὴν 
ὀργὴν εἴς τινὰ, Polyb.—2. also in 
mid., to struggle with, resist, τινί, Plut. 
Hence ἡ“ 
᾿Ἐναπέρεισμα, ατος, τό, that which 
is leaned upon: ἀπ impression, impulse, 
Clem. Al. 
᾿Εναπερεύγω, (ἐν, ἀπερεύγω) to 
somit forth, disgorge, Philo. , 
᾿Ἐναπεσφραγισμένως, adv. perf. 
pass. part. from ἐναπορφραγίζω, ex- 
pressly, distinctly, Sext. Emp. 
"Evanfrre, lon. for ἐναφῆπτε, 3 
impf. from ἐναφάπτω. 
"Evargxe, Jon. for ἐναφῆκε, 3 sing. 
aor. 1 act. from ἐναφίημι, Hat. 
‘EvdrAwote, ewe, ἡ, (ἐν, ἁπλόω) the 
resolution of a thing into its elements. 
"KvaroBdrra, f. -ψω, (ἐν, ἀπο- 
βάπτωλ) to dip quite in, τί τινι, Hipp. 
EvaroBAtlw, (ἐν, ἀποβλύζω) to 
sputter, spit out into, τινί, Clem. Al. 
᾿ἘΕναποβρέχω, (ἐν, ἀποβρέχω) to 
steep; soak in, τινί, Hipp. . 
ῬἙναπογεννάω, ὥ. (ἐν, ἀπογεννάω) 
to beget in, σώματι, Plut. 
'Evanéypidoc, ov, inscribed, regis- 
os § oer (ay ἀ ) 
Varro wa, (ἐν, ἀπογράφω) to 
write pela ὦ εἴς τι, Plut. Pass. 
to be inscribed, ἔν τινι, Clem. Al. [ἅ] 
᾿Εναποδείκνῦμι, (ἐν, ἀποδείκνυμι) 
to display, nape μι in a thing, oft. al- 
most =delxvuue, so in mid., Polyb. 
Pass. to be distinguished, become _illus- 
trious, ἔν τισι, Hat. 9, 58, and Polyb. 
Hence 
ῬεΕναπόδεικτος, ov, manifest ; ex- 
plicit, Arist. 
ῬἜναποδέω, £. «δήσω, (ἐν, ἀποδέω) 
to bind, fasten up in a thing, Hipp. 
"Evarrodvouat, mid. 6. perf. act., 
(ἐν, ἀποδύω) to strip ina place, τόπῳ: 
metaph, to ewercise one’s self there, V. 








ἀποδύω. 
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*Evarolévvizpt, also -νύω, (ἔν; aoe 
ζέννυμι) to boil m a thing, Gal, 
Ῥναποζέω, 1. -Eaw,=foreg. 
"Ἔνάπόθεσις, ewe, 7, (ἐναποτίθημι) 
a deposit, Sext. Emp. 
᾿Ἐναποθησαυρίζω, (ev, ἀποθησαν 
(ζω) to lay-up, store up in a place, 
lo. 2 


ilo. 

᾿ἘἘναποθλίβω, (ἐν, ἀποθλίβω) to 
squeeze, press into. [1] 

᾿Ἐναποθνήσκω, tut. -θἄνοῦμαι, (ἐν, 
ἀποθνήσκω) to die ἐπ ἃ place, ἐν νήσῳ, 
Thuc. 3, 104; absol., Hdt. 9, 65: to 
die in the midst of, βασάνοις, Ath. 

᾿Εναποθραύω, (ἐν, ἀποθραύω) to 
break a thing in, οἰστὸν τραύματι, 
Plut. 

᾿Εναποικοδομέω, ὥ, (ἐν, ἀποικοῦο 
pe) to build in, enclose by a wall, τινά 

"Evaroxdpva, f. -κἄμοῦμαι, (ἐν 
ἀποκάμνω) to be exhausted in, ψυχῇ 
Joseph. 

᾿Εναπόκειμαι, (ev, ἀπόκειμαι) 2s 
Pes to lie, be stored up in, τόπῳ, 

ut. 

"Evarokwwdbvetw, (ἔν, ἀποκινδυ- 
vebw) to run α hazard in or with, παιδί, 
Joseph. ᾿ 

᾿Ἐναποκλάω, f. -dow, (ἐν, ἀποκ- 
Adw) to break off or short in a thing, 
8. δ. in a shield, Thuc. 4, 34. [dow] 

᾿Ἐναποκλείω, (ἐν, ἀποκλείω) to en- 
close in, τινί. 

᾿Ἐναποκλίνω, (ἐν, ἀποκλίνω) to lay 
down in, ἑαυτὸν στιβάδι, Philostr. 
Imag. 

,Ἐναποκλύζω, (ἐν, ἀποκλύζω) to 
dip into, wash in, τί τινι, Clem. Al. 

᾿Εναποκρύπτω, (ἐν, ἀποκρύπτω) 
to hide, conceal in, Strab. 

᾿Ἐναποκῦβεύω,---ἐναποκινδυνεύω, 
ταῖς ψυχαῖς, Diod. 

᾿'Ἐναπολαμβάνω, ἴ. «λήψομαι, (ἔν, 
ἀπολαμβάνω) to cut off and include, 
εἰς τὸ er: Plat. Tim. 84 D, ἔν τινι, 
Arist. H. A. : 

᾿ἘΕναπολαύω, (ἐν, ἀπολαύω) to en 
joy ina place, etc., Plut. _ 

᾿ῬἘναπολείπω, (ἐν, ἀπολείπω) to 
fetes in, af τίνι, Kenocr. es Hence 

ναπόλειψις, Ewc, 7, @ being left 

in, ii ess oe used ina nh 
dub. signf. by Theophr. Sens. 62, 
Plut. 2, 134 C. 

"EvardAmpic, ewc, 7, (ἐναπολαμ- 
βάνω) an intercepting, catching, deten- 
tion, Theophr. 

ῬἘναπόλλῦμι and -λύω, f. -ολέσω, 
Att. -ολῶ, (ἐν, ἀπόλλυ; ἢ to destroy, 
kill in or among, Xen. Hel . 3,1, 4, 

"Evarodoyéopat, (ἔν, ἀπολογέο- 
μαι) dep. mid. to defend one’s self in, 
Aeschin. 17, 18. 

*Evarodobu, (ἐν, ἀπολούωλ to wash 
in a thing, Ath. 

_ ᾿ἘἘνοπόμαγμα, aoc, τό, @ cast, 
image: from 

"Evaropicou, ἴ. -ξω, (ἐν, ἀπομάσ- 
ow) to make an impression in or on, 
Plut.: pass. to be stamped on, κηρῷ, 
Plut. 

ἘἘναπομένω, (ἐν, ἀπομένω) to re- 
main permanently in, τινί, Clem. Al. 

᾿Ἑναπομόργνῦμι, (ἐν, ἀπομόργνυ- 
μι) to rub, wipe upon, and so to impart 
e.g. colour to one, τί tive: also in 
Ar. Ach. 843, ubi al. ἐξομόργ. Hence 

"Evardpopsic, suc, 7, an imbuing, 
tinge, Theophr, 

Evanopdcou, or -μύττω, (ἐν, ἀπο- 
ὕσσω) to blow the nose upon, τενέν 

Jut.,in mid, 

"Evarévapat, (ἐν, ἀπονίνημι) to 

have enjoyment in a thing. 
᾿Ἐναπονίζω, f. -ψω, (tv, ἀπονίζω) 
to wash clean ἐπ᾿ ἃ thing, τινί, Polyzel. 
Dem. 4: hence mid. ἐναπονίζεσθαι 
τοὺς πόδας ἐν τῷ ποδανιπτῆρε, to 
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wash one’s feet in it, Hdt. 2, 172; ef. 
1, 138. Hence 
iil EWG, 9, α washing ina 


"Evarogiw, (ἐν, ἀποξύω) to scrape 
into, Clem. Al, [0] 

‘Evaroratéw, ὦ, (ἐν, ἀποπατέω) 
wentrem exonerare in..., Ar. Pac, 1228. 

᾿Εναποπλύνω, (ἐν, ἀποπλύνω) to 
wash away in, ἐν ὑγρῷ, Arist. Sens. 

᾿ἘΕναποπνέω, f£.-avebcw, (ἐν, ἀπο- 
πνέω) to expire, die in, Diod. 

'Evaronviya, f. -ξοῦμαι, (ἐν, ἀπο- 
πνίγω) to suffocate, choke in, Ath. [1] 

Evano gw, ὥ, (ἐν, dropéw) to be 
in doubt, dub. ap. Polyb. 

᾿Εναποῤῥίπτω, (ἐν, ἀποῤῥίπτω) 
to throw aside, Diosc.—2. to throw in, 
as if by chance, of phrases. 

᾿Εναποσβέννῦμι, fut. -σβέσω, (ἐν, 
ἀποσβέννυμι) to quench in a thing, 
Arist. Meteor. 

Τ᾽ Εναποσβεστέον, verb. adj. from 
oe: one must quench in, Clem. Al. 

y Ἰαποσημαίνω, -ἄνῶ, (ἐν, ἀποση- 
μαίνω) to indicate, point out in, loropig, 
Plut. Mid. to impress, stamp on a 
thing, Clem. Al. 

*Evardarnpllouat, (ἐν, ἀποστη- 
ρίζω) to lean, fix one’s self in or on, 
εἴς τι, Hipp. 

᾿Ἐναποσφάττω, f. -ἄξω, (ἐν, ἀπο- 
σφάττωλ to slaughter in Οὐ among, παισί, 
Joseph. 

᾿Εναποσφραγίζω, fut. Att. -ζῶ, (ἐν, 
ἀποσφραγίζω) to stamp, impress in or 
on, τι εἴς Tt, Joseph. Hence 

᾿Εναποσφράγισμα, arog, τό, an 
impression, as of a seal, Clem. Al. 

i 


"EvaroreAéw, ὦ, f. -éow, (ἐν, ἀπο- 
reAéw) to accomplish in, 

᾿Ἐναποτίθημι, f. «θήσω, (ἐν, ἀπο- 
Τίθημὴ to place, deposit in, εἴς τί, 
Diod. 


’Evarotinda, ὥ, (ἐν, ἀποτιμάω) 
to pay (in goods) according to valuation, 
τί τινι, Dem. 1253, 9. 

᾿ναποτίνω, (ἐν, ἀποτίνω) to pay 
as a penalty, spend in litigation, in a 
place, πόλις κοινὴ evar. χρήματα, 
Ar. Av. 38. [Zin fut.] 

"Evarorinéw, G, (ἐν, ἀποτυπόω) 
to stamp, impress upon, Plut. Hence 

’Evarorutwrtéov, verb. adj., one 
must stamp upon, Clem. Al. 

’Evaroypaouat, fut. -σομαι, (ἐν, 
ἀπό, χράω) to abuse, τινί, Dem. 218, 4. 

’Evanopda, f. -ἦσω, (ἐν, ἀπό, paw) 
to wipe in or on. 

᾿'Εναποψύχω, f. -ξω, (ἐν, ἀποψύχω) 
to ease one’s self in, euphem. for Ba- 
ποπατέω, Hes. Op. 757.—II. to give 
up the ghost, expire, Anth. [Ὁ] 

'Evanta, f. -ψω, (ἐν, ἅπτω) to bind 
or tie in, on or to, revi, Eur. Ion 1491, 
εἰς... Xen. Cyn, 6, 8. In pass. c. 
acc. to be fitted with, clad in, etc., 
λεοντέας ἐναμμένοι (οἷ for papi) 
Hat. 7, 69, διφθέραν ἐνημμ., Ar. Νὰ 
72, etc.: also in mid., ὁ χορὸς... éva- 
ψάμενος δάπιδας, Ar. Fr. 249.—IL. 
to kindle, set on fire, Ar. Pac. 1225, in 
pass.—IIL. mid. to touch, reach, lke 
ἅπτομαι, Arist. Metaph. 

ἜΝΑΡΑ, ov, τά, only in plur., 
the arms, etc. of a slain foe, spoils, Lat. 

olia ; or, in Il. in genl., booty, spoil, 
like λάφυρα, 6, 68 ; 9, 188. Ep. word, 
ased also by Soph. Aj. 177. (Cf 


ivaipo) 

"Evipdooy, f. -ξω, (ἐν, ἀράσσω) to 

strike, dash against, εἴς τι, AVP 
᾿Ενάργει, impf. Dor.from ἐνεργέω 

lor ἐνήργει, Theocr. re 5 ce 
᾿Ἐνάργεια, ag, 7, (ἐναργής) clear- 

ness, μι recinesal Biat, Pont 277 σ: 

esp. in Rhet., clearness, perspicuity, 

͵ 
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vivid description, Dem. Phal.—II. a 
clear view, Polyb. 

᾿Ἐνάργημα, arog, τό, α thing seen 
clearly, phenamenon, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 93: from 

᾿Εναργῆς, ἔς» clear, distinct, visible, 
in bodily shape, Hom., esp. of the 
gods appearing in their own actual 
forms, ΤΡ 20, 131, Od. 7, 201; 16, 161, 
cf. ἐμφαγής : of a vivid dream or 
vision, Od. 4, 841, Hdt. 5, 55, etc.—2. 
bright, brilliant, splendid, Pind. O. 7, 
76.—3. of words, etc., clear, distinct, 
plain, manifest, of an omen or oracle, 
Aesch. Pr. 663: freq. in prose, ἐν. 
ἀπόδειξις, μαρτύριον, σημεῖον, ἃ 
clear, plain proof, etc.—II. act. clearly 
showing, setting forth, revealing. Adv. 
-γῶς, Ar. Eq. 1173. (Acc. to some 
ΓΤ ἀργός, ἀργής, bright, others 
from ἐν ἔργῳ, real.) Hence 

᾿Ἑναργότης, ητος, ἡνΞεἐνάργεια. 

᾿Ἑνάρεες or ᾿Τυνάριες, οἱ, also ’Eva- 
ρέες, the Enarets, prob. a Scythian 
word, πεἀνδρόγυνοι : esp. a band who 


plundered the temple of Aphrodite 
(Venus) Urania at Ascalon, and were 
thus smitten by the goddess, Hdt. 1, 
105, ubi cf. Bahr: they asserted that 
she had given them prophecy in com- 
pensation, Id. 4, 67, as in the story 
of Teiresias. 

Evapéry, ne, ἦν Enaréte, daughter 
of Deimachus, and mother of Sal- 
moneus, Apollod, 1, 7,3: from 

᾿Ενάρετος, ov, adv. ἐνορέτως, (ἐν 
ἀρετή) excellent, Hdn. [ἃ] 
᾿Ἐνᾶρηρώς, υἷα, ὅς, part. perf. 2 of 
Ba ted, Od. é sy 
ὑγᾷρηφόρος, ov, (ἔναρα, φέρω 
waray | A eile, "nt in ope) 
ἐγαρφόρος. lence 

PEvapyddpac, ov, ὁ, Enaréphirus, 
son of Hippocoén, Apolid. 3, 10, 5, 
Plut. Thes. 31 for 'Ἔναρσφ. 

"EvapOpoc, ov, (ἐν, ἄρθρον) limbed, 
jointed, Aretae.: esp. of speech, arti- 
culate, opp. to mere sounds, Diod. 
Adv. -θρως. 1 ᾿ 

'Evapiva, f. -ξω, (ἔναρα) to strip, 
ae a slain foe, Lat. spoliare, τινά, 

.,¢. dupl. acc. pers. et rei, ἐναρίζειν 
τινὰ ἔντεα, τεύχη, to strip one of his 
arms, Il. 17, 187; 22, 323: elsewh. 
oxvAetw: in genl. to slay in fight, 
Hes. Sc. 194, and in genl. to slay, 
Aesch. Ag. 1644: hence in pass. νὺξ 
évapiCouéva, night put to death, i.e. 
brought to an end, Soph. Tr. 94. 

"EvdpiOuéw, ὥ, (ἐν, ἀριθμέω) to 
count, reckon, number in or among ; in 
genl., to reckon, account, οὐδέν, as noth- 
ing, Soph. O. T. 1188, Mid.=év dp- 
ἐθμῷ ποιεῖσθαι, to make account of, 
bis aut Or. 623. see 

᾿Ἐνᾷρίθμητος, ov, reckaned among, 
sine ee in LXX. = 


"Evapibucoc, ov, (ἐν, ἀριθμός) reck- 
oned in, to make up a number, Od. 12, 
65; also counted among, i. e. among, 
τισί, Theocr. 7, 86.—II. taken into ac- 
count, valued, Lat. in numero habitus, 
ἐν. πολέμῳ évap., Il. 2, 202. 

᾿Ἔνάριθμος, ov,=foreg. Il., Plat. 
Soph. 258 C, Phil. 17 E: poet. also 
ἐνῇ vie, Call. Fr. 127, pw 

ὑνἄρίμβροτος, ov, (évalpw, βρο- 
6c) λοπιοιμαι, warlike, ind Ὁ 
᾿Ἐνᾶριστάω, ὥ, f. ow, (ἐν, ἀρισ- 
τάω) to make α breakfast, Hipp. 

'Ἑναρμόζω, and -rru, f. -όσω, (ἐν, 
ἀρμόζω) to fit, suit, adapt, τινί τι, 

ind. O. 3,°9; τι εἷς τι, Plat. Legg. 
819 C: also to fix a weapon in, τινί, 
Eur. Phoen. 1413, H. F. 179.—Il. 
intr. to fit, suit, be convenient for, τινῖ, 
Ar. Ran. 1202, Plat. Legg. 894 C. 
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᾿Ἐναρμόνιος, ov, (ἐν, ἁρμονία) fit- 
ting, in accord or harmony, Plat. Legg. 
654 A, etc. Adv. -iwe.—TIl. In Gr. 
music the technical name of a partic- 
ulat melody, γένος or μέλος ἐναρμό- 
viov, or ἐναρμονικόν, differing trom 
the διάτονον, and χρωματικόν, in the 
intervals of the tones, Plut.: cf. Dict. 
Antiqg. p. 645, 

'Ἑνάρμοστος, ov, (ἐναρμόζω) fitting, 
ae ales (ἐναρμόζω) fitting, 

᾿Εναρμόττω, v. sub ἐναρμόζω. 

ῬΕναροκτάντας, Dor. tor évapok- 
τάντης, ὁ, (ἐναίρω, κτείνω) destructive, 
deadly, Aesch. Fr. 144. 
_ “Evapov,ré, sing. of ἔναρα, but not 
* Ἐναρφό for & 
Evapddpoc, ov, syncop. for ἔνα, 
ζόρος, fee. Sc. 192, as epith. of Mam: 
or which others read évapodgépoc, 
but v. Buttm. Ausf. Gr, ᾧ 120, Anm. 
ll 


"Evdpyouas, f. -ξομαι, (ἐν, ἄρχομαι) 
dep. ἢ ; , to begin aan Sig re 
—2. in sacrifices, ἐνάρχεσθαι τὰ κα- 
vd, Or κανοῦν, to begin the offering, by 
taking the barley (οὐλοχύται,) from 
the baskets, (κανᾶ, κανοῦν) Eur. I 
A. 435, 1471; so ἐν. προχύτας χέρνι- 
Bag τε, Tb. 955, cf. xardpyouat.—ll. 
the act.—l. to begin, in homey to 
hold office, Bockh. Inscr. 2, p. 280. 

Ἔναρχος, av, (ἐν, ἀρχή) in office, in 
authority, App.—ll. in the beginning, 
first, Eccl. 

ῬΕνᾶρῶ, fut. from ἐναίρω. 

*Evdpu, to fit in: only used in part. 
perf. ed ἐναρηρώς, with pass. signf., 
well fitted or secured, Od. 5, 236, and3 
ane ἐνάρηρεν, ae άϑϑ 

Ἅνάς, δος, ἡ πομονάς, an 
unit, Plat. Phil, 16 | acai 

᾿Ενασελγαίνω,Ξ- ἀσελγαίνω ἐν, to 
be wanton, insolent in or among, Diod. 
S. Pass. to be treated with insult ina 
thing, prob. 1. Ar. Vesp. 61. 

’"Evackéu, ὥ, (ἔν, ἀσκέω) to train, 
practice in, Philo, in pass.—II. to stick 
or fix in, Joseph.—IIl. intr. to be train- 
ed, practised in, Polyb. 

tTEvaouevito, (ἐν, dopevitw) to be 
pleased with, to acquiesce in, Philo. 

PEvacndlouas, (ἔν, ἀσπάζομαι) to 
embrace, to submit to, Plut. 

᾿Ενασπὶδόομαι, as pass., (év, ἀσπίς) 
to fit one’s self with a shield, Ar. Ach. 
368. 

Ἔνασσαν, ἘΝ 3 pl, aor. 1 of ναίω, 
for ἔνασαν, H. Hom. Ap. 298, 

"Evaotpérrty, f. «ψω, (ev, ἀστράπ- 
tw) to flash in or on, late. 

"Evaorpoe, ov, (ἐν, ἄστρον) among 
the stars, Achae. ap. Hesych. 

'Evacynpovéw, ὦ, (ἐν, ἀσχημονέω) 
" behave one’s self unseemly in, revi, 

uc. 

᾿Ενασχολέομαι, dep.,= ἀσχολέω 
ἐν, ἰο δὲ ἄς μαμεῦδς Walk a 

᾿Εναταῖος, aia, aiov, (ἔνατος) on 
the ninth day, Hipp.: of nine days in 
duration, Id.: ef. sub ἔνατος. 

’Evireviva, (ἐν, ἀτενίζομαι) to look 
fivedly on, gaze on, Heliod. 

"Evatpoc, ov, (ἐν, ἀτμός) steaming, 
full of vapour, Diod. 

"Evarog, ἡ: ov, (ἐννέα) ninth, Il. 2, 
313: τὰ évara, v. sub évvaroc; al 
Evatat Μοῦσαι,Ξε ἐννέα, Christod.: in 
prose only late, Schaf. Mel. p. 32; 
yetothers think ἔνατος, ἐναταῖος, etc., 
more Att. than ἔννατος, etc., Poppo 
Thuc. 1, 46,117 : poet. also eivarog, 1]. 

ῬΕνατρεμέω, ὥ, (ἐν, ἀτρεμέω) to be 
or remain quiet in, Themist. 

Ἐναττικίζω,Ξ ἀττικίζω év.., évar- 
τικίζουσι τῷ χωρίῳ αἱ ἀηδόνες, the 
nightingales sing in this place lik 
those of Attica, Philostr. 
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᾿Εναυγάζω, f. -dow, (ἐν, αὐγάζω) 
to kindle, light up in, Lyc.—Il. intr. to 
shine, be seen, Ael. Hence ee 
PEvadyaopa, ατος, τό, a lighting up, 
illumination, Philo. __ 
Ἐναυδής, ἐς, and ἔναυδος, ov, (ἔν, 
αὐδή) speaking, living. Ἡ 
᾿Ἐναυλᾶκοφοῖτις, δος, ἢ, (ἐν, αὖ- 
λαξ, φοιτάω) wandering in the fields, 
Anth, 


᾿Εναυλίζω, f. -σω, (ἐν, αὐλίζομαι) 
intr. to dwell, abide in.., Soph. Phil. 33. 
But more freq. in mid., to pass the 
night, rest, esp. of soldiers, to take up 
night-quarters, Thuc. 3, 91, etc.: in 
full,vixra ἐναυλίζεσθαι év..,Hdt.9,15. 
᾿Εναύλιος, a, ov, (ἐν, αὐλή) the in- 
ner, inmost: ἡ évavdia, the inwards, 
Hipp. : 

"Evavaic, idoc, ἢν (ἐν, αὐλός) in or 
on the flute, ἐν. γλωττίς, α mouthpiece. 

᾿Εναύλισμα, ατος, τό,(ἐναυλίζομαι) 
a dwelling place, abode, Artemid. 

᾿Εναυλιστήριος, ov, (ἐναυλίζομαι) 
to be dwelt in, habitable, Anth. — ” 

*Evavaov, ov, τό, (ἐν, αὐλή) an 
abode, Anth. 

Ἔναυλος, ov, ὁ, (A) as subst. :---Ἰ. 
(ἔν, αὐλός) a hollow, conduit, a channel, 
of brooks or torrents, a water-course, 
Tl. 16, 71: also a@ torrent, mountain- 
stream, Il. 21, 283, 312.—2. said _to be 
ised for αὐλός in Anacreont.—IL. (ἐν, 
αὐλή) a dwelling, shelter, but in Hes. 
Th. 129, and [ἢ Hom. Ven. 74, 124, 
etc., only of haunts of the gods, in the 
country, hence oxidevrec and ὑλήεν- 
tec ἔναυλοι: so Opp. calls the sea 
Ποσειδάωνος ἐναύλους, where both 
signfs. are conjoined. The plur. is 
more freq. than the sing., and the 
word chiefly Ep., though it is used in 
signf. II. by Eur. Bacch. 122, H. F. 
371. 

*Evavaiog, ov, (B) as adj. :—I. (ἐν, 
αὐλός) on or to the flute, esp. accompa- 
nying OY accompanied by it: usu. me- 
taph., λόγοι, φθόγγος év., speech, 
voice ringing in one’s ears, still heard 
or remembered, Plat. Menex., 235 B ; 
so too, ἐν. φόβος, fresh fear, Id. Legg. 
678 B: hence, évavaov ἦν πᾶσιν, 
ὅτι..» all had it fresh in memory, 
that.., Aeschin. 81, 18: most freq. in 
late prose, cf. Rubnk. Tim.—II. (ἐν, 
αὐλή)γ--:ἐναύλιος, dwelling in dens, λέ- 
ovrec, Eur. Phoen. 1573 : in one’s den, 
at home, opp. to θυραῖος, abroad, Soph. 
Phil. 158. 

'Evavédvo, ft -ξήσω, (ἐν, αὐξάνω) 
to increase, enlarge, Xen. Cyn. 12, 9, 
Pass. c. dat. to grow ina thing, Hdn. 

*Evavpos, ov, (ἐν, αὔρα) airy, expo- 
sed to the air, v. 1. Theophr. 

*Evavatc, ewe, ἡ (ἐναύω) a kindling, 

jut. 


"Evavoya, atoc, τό, (évatw) any 
means of lighting a fire, a match, spark, 
etc., like ἐμπύρευμα. Hence metaph. 
a stimulant, impulse, Orph. 

᾿Εναυχένιος, ov, (ἐν, αὐχήν) in or 
on the neck, βρόχος, Anth. 

TEvavyéw, ὥ, (ἐν, αὐχέω) to glory 
in, Philo. 

Evade, (ἐν, abw) to kindle, ἐν. πῦρ 
τινι, to light one a fire, give one a light, 
Hat. 7, 231, Xen. Mem. 2, 2, 12: for 
the ἄτιμος, this was forbidden to be 
done, ef. Soph. O.T. Mid. πῦρ ἐναύ- 
εσθαι, to light one’s self a fire, get a 
light, ἔκ τινος, froma place, Luc. : 
ἐν. τὸ θάρσος, to kindle one’s own cour- 
age, Plat. Ax. 37] E. 

᾿Εναφᾶνίζω, fut. -iow Att. -26, (ἐν, 
ἀφανίζω) to make to vanish, esp. in 
pass. to vanish or be lost in, τινί, Plut 

᾿Εναφάπτω, (ἐν, dod) totieup or 
hang in ra τι ἔς τι, Hat. 1, 214. 
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ῬΕναφέψημα, ατὸς, τό, that which is 
boiled down in, a decoction, Aret. : from 
᾿Εναφέψω, f. «ψῆσω, (ἐν, ἀπό, Epo) 
to boil or boil away in a thing, Hipp. 
᾿Εναφίημι, f. «φήσω, Ion. évar., (ἐν, 
ἀφίημι) to let loose in, let drop into, put 
in, Hat. 1, 214." 
᾿Ἐναφροδισιάζω, (ἐν, ἀφροδισιάζω) 
venerem exerceo ἴῃ... κόρῃ, Aristaen. 
᾿Ἐνβάφιον,Ξεἐμβ., q. ν., Epich. p. 
37 


᾿Ενγεταυθί or ἕν ye ravi, in Ar. 
Thesm. 646, by tmesis for ἐνταυθί 
ye, cf. Lob. Phryn. 414, cf. ἐν μὲν 
τευθενί. ἔθ 

’Evyévaot, i. 6. in [Ὁ]] ὁ ἐν γόνασι 
καθήμενος ἀνήρ, the kneeler, a con- 
stellation in the northern hemisphere, 
Arat., ubi Buttm., Bekk. ἐγγόνασι: 
Cicero keeps the Gr. name, Ovid 
translates it genunivus, Vitruv. inge- 

iculatus, and geniculatus, Manilius in- 

geniclus, Firmicus ingenicul 

᾿Ἐνδᾷδόομαι, as pass., of a pine, to 
be choked by a stoppage of its resin, 
Theophr., called by Pliny taeda fieri ; 
from | 

*Evdadog, ov, (ἐν, δάς) resinous : 
vd. πεύκη, a pine choked by the stop- 
page of its resin, Theophr. 

᾿Ἐνδαίνυμαι,Ξεδαΐνυμαι ἐν, to feast 
on, τί, Ath. 

"Evdaic, αἰδος, ὃ, ἡ, (ἐν, daic) with 
lighted torch, Aesch. Kum. 1044. 

᾿Εδαίω, (ἐν, daiw) to light, kindle in ; 
metaph., évd. πόθον revi, Pind. P. 4, 
328. Mid. to burn, glow in, Od. 6, 132, 
in tmesis. 

᾿ἘἘνδάκνω, f. -δήξομαι, (ἐν, δάκνων 
to bite into, esp. bd στόμια, of horses, 
to take the bit between the teeth, Eur. 
Hipp. 1223: metaph. of sharp things, 
to fix themselves firm in, τινί, Math. 
Vett. 

Ἔνδακρυς, v, gen. τος, (ἐν, δάκρυ) 
in tears, weeping, Luc. 

᾿Ἐνδακρύω, (ἐν, δακρύω) to weep 
in.., ἐνδ. ὄμμασι, Aesch. Ag. 541. [on 
the quantity, v. sub δακρύω. 

"Evdd roc, ia, tov, native of the coun- 
try, Mosch. 2,11. (Acc. to Buttm. 
from ἔνδον, and ἀπό, like French de 
chez soi: but prob. at once from ἔνδον, 
ax Ἰλλοδαπός, from ἄλλος.) 

᾿Πνδᾶσυς, v, (ἐν, δασύς) somewhat 
rough, hairy, Diosc. 

᾿Ενδατέομαι, (ἐν, daréouar) dep., 
to divide, distribute: esp. to distribute 
one’s words, ἐνδ. λόγους ὀνειδιστῆρας, 
to fling about reproaches, Bor. Ἦν F. 
218: hence—II. c. acc. objecti, to 
speak of, either—l. in bad sense, to 
upbraid, reproach, revile, Aesch, Theb. 
578, Soph. Tr. 791; cf. differre verbis 
in Plautus.—2. to tell of, Lat. celebrare, 
Aesch. Fr. 266, Soph. O. T. 205.—III. 
to tear in pieces,devour, Lyc. 155.—B. 
also as pass., in Nic. 

᾿ἘΕνδαψϊλεύομαι, (ἐν, δαψιλεύομαι) 
to show one’s self a δαψιλῆς, to be libe- 
ral in, late es 

*Evdceatépwc, adv. comp. from sq. 

᾿Ἐνδεῆς, é¢, (ἐνδέω, -δεήσω) wanting 
or lacking in, in need of, a thing, τινός, 
Hat. 1, 32, etc. : τῆς δυνάμεως ἐνδεᾶ 
πρᾶξαι, not to act up to our powers, 

huc. 1, 70 : absol. in want, in need, 
Xen. Hell. 6, 1, 3: lacking, deficient, 
poor, weak, inferior, like ὑποδεής, Hat. 
7, 48, Thuc., etc.; so of things, od- 
δὲν ἐνδεὲς ποιεῖσθαι, to leave noth- 
ing unsaid, Soph. Phil. 375, τὸ ἐνδεές, 
lack, want, defect,=fvdera, Thue. 1, 
77, Adv. ἐνδεῶς, comp. ἐνδεέστερον, 
Plat., also -pw¢, Thuc. 2,35. Hence 

Ἔνδεια, ac, 7, want, lack, δυνάμε- 
ὡς, Thue. 4, 18, γρημάτων, Xen. Rep. 
Ath. 1, 5: hence absol. need, Lat. 
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egestas, Dem. 312, 24: in plur., wants, 
needs, ai σώματος évd. Xen. Cyr. 8, 
2, 22; also deficiencies, opp. to ὑπερ- 
Bodai, Isocr. 177 B. 

Ἔνδειγμα, ατος, τό, (ἐνδείκνυμι) a 
proof, Plat. Crit. 110 B, εὐνοίας évd., 
an instance, token of good wiil, Dem. 
ee Rvderh ἘΡ. forbids 

νδειής, ἐς, Ep. for ἐνδεῆς. 
᾿Ἐνδείκνῦμι, f. -δείξω, (ἐν, δείκνυ- 

4) to mark, point out, Lat. indicare, 

‘ind. O. 7, 60, and Plat. : as Att. law- 
term, to inform against, complain of, lay 
an ἔνδειξις against, Plat. Apol. 32 B. 
and Dem.—B. mid. to show forth one 
self or what is one’s oun; once in Hom., 
Πηλείδῃ ἐνδείξομαι, (where the 
Gramm. supply λόγον) I will declare 
my mind to Achilles, lay myself open 
to him, Π, 19, 83, cf. ἔνδειξις {Π. : so 
too ἐνδείκνυσθαι γνώμην, Hat. 8, 
141.—2. évdetxvucbai τι, to display, 
make a show of a thing, Lat. prae se 
Serre, εὔνοιαν, ἀρετήν, etc., Ar. Plut. 

785, Plat., etc. : hence—3. ἐνδείκνυσ- 
Gai τινι, Lat. ostentare or venditare se 
alicui, to display one’s self to one, make 
a set at him, court him, Dem. 375, 21, 
Aeschin. 84, fin., etc.—4. alsoc. part. 
to shew, give proof of doing, Eur. Alc. 
154, Xen. Gn 1, 6, 10. also, évd. 
ὡς.., ὅτι..» to shew that.., Plat. Apol. 
23 B. Hence ; 

"Evdeixtne, ov, 6, an informer, com- 
plainant, Philostr.: and 

Ἐνδεικτικός, 7, ὄν, indicative, τι- 
νός, Gal. Adv. -κῶς, Id. 

"Ἔνδειξις, ews, 4, (ἐνδείκνυμι) a 
jointing out, indicating: esp. as Attic 
aw-term, a laying information against 

one who undertook an office or busi- 
ness for which he was legally disqual- 
ified, Plat. Legg. 966 B ; also the writ 
of indictment in such a case, Att. Pro- 
cess pp. 239-46.—II. a demonstration, 
display of one’s good will, εἴς τινα 
Aeschin. 85, 12.—III. a proof of inno 
cence, exculpation,=drohoyia. 

*Evoexa, ol, ai, τά, indecl. (ἕν, dé 
xa) eleven, Hom.—Il. of ἔνδεκα, the 
Eleven, at Athens the board which 
had charge of the prisons, the police 
and the punishment of criminals, Plat., 
etc., ¢f. Herm. Pol. Ant. § 139.—In 
N. T. the Eleven apostles after the 
death of Judas, Matth. 28, 16, etc. 

'Evdckaerie, é¢, (Evdexa, ἔτος) elev- 
en years old, Bockh Inscr. 2, 258, 

'Ενδεκάζω, (Evdexa) to keep the elev- 
enth day asa feast, (Dem.) 1335, 7, 
ubi al. συνδεκατεύω, or συνδεκατίζω. 

‘Evdendxtc, (Evdexa) adv., eleven 
times, Arist. H. A. 

'EvdekdxdAivog, ov, (Evdexa, κλίνη) 
with eleven couches: κεφαλὴ évd., as 
long as eleven couches, Telecl. Incert. 6. 

᾿Ενδεκάμηνος, ov, (Evdexa, phy) 
of eleven months, Hipp. 

'Ἐνδεκάπηχυς, υ, gen. εος, (Evdeka, 
πῆχυρ eleven cubits long, ll. 6, 319; 8, 
494. 


Ἑ»νδεκάπους; 6,7, TOvv, τό, BEN. πὸ 
δος, (ἔνδεκα, πούς) eleven feet long or 
broad. 

Ἕνδεκάς, dd0¢,7, (ἕνδεκα) the num- 
ber Eleven, Plat. 

Τνδεκασύλλαβος, ov, (ἔνδεκα,συλ- 
λαβῆ) composed of eleven. syllabl 

‘Evdexataioc, aia, aiov, (ἑνδέκα- 
Toc, on or for the eleventh day, Hipp. 

'Ἑνδέκατος, ἄτη, atov, (Evdexa) the 
rsa om. banks of 

νδεκήρης, ες» with eleven banks 8) 
oars, athe ω ?) 

*Evdéxouat, Ion. for dvdéy. 6ΦἝΟ. 

"Evdextov tari= ἐνδέχεται it is 
possible, may be. 

᾿ἘἘνδελέχεια, ας, ἢ» continuance, con 
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stancy, Lat. continuatio, perennitas, 
Choeril. p. 169, ubi v. Nake.—Oft. 
confounded with ἐντελέχεια (4. v.), 
ee quite unconnected with it: 


an 

- ᾿Ἐνδελεχέω, ὥ, to hold out, last, go 
on, Choeril. Nake p. 173.—IL c. acc., 
to prolong, continue, LXX.: from Ὁ 
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φύσις ἐνδέχεται, as much as our na- 
ture admits of, Plat. Tim. 69 A, 90C: 
and c, inf, ἐνό. ἄλλως ἔχειν, to admit 
of being otherwise, Arist.: hence—2. 

γδέχεται, impers. it may be, it is pos- 
sible, c.inf., Thuc. 1, 124, Plat., Dem., 
etc.—a. it frequently happens, Thuc. 1, 
140 : part. ἔνδε; όμενος, Evy, ενον, 





Ἐνδελεχής, ἔς, is 
al, unceasing, constant, μνήμη, Plat. 
Legg. 717 Ῥ λεϊτουργ ἴα) socr. An- 
tid. ὁ 167; also in Plut.: τὸ évdede- 
χές, constancy, firmness, Plut. Mar. 6. 
Ady. -χῶς, continually, constantly, 
Critias 15, 5, Plat. Rep. 539 D, etc., 
and freq.inlateprose. Oft. confound- 
ed with ἐντελεχῆς, though a a 
different word, v. sub ἐνδελέχεια, 
and cf. Donald. N. Craf. p. 223. 

᾿ἘἘνδελεχίζω, = ἐνδελεχέω, 
. eyes b= évdené 

'Wvdedexouse, οὔ, 6,==évdeAéyera, 
LXX oo 


intr., 


*"Evdena, τό, (ἐνδέω, -δήσω) α thing 
bound on or round, band, etc. 

᾿Ενδέμω, (ἐν, déuw) to wall up, Te, 
Hat. 3, 117.—IL to build in a place, τί 
τινι, Theocr. 17, 82. 

᾿ἘΕνδεξιόομαι, (ἐν, δεξιόομαι) dep., 
to grasp with the right hand, clasp, em- 
brace, Eur, 1. A. 1473. 

Ἐνδέξιος, éa, cov, (ἐν, δεξιός) Hom. 
has only the neut. plur. ἐνδέξια, to- 
wards the right hand, from left to right, 
usu. as adv., θεοῖς ἐνδέξια πᾶσιν 
ὠνοχόει, i. e. he filled for all the gods 
from left to right, Il. 1, 597: so deif’ 
ἐνδέξια πᾶσιν, 1]. 7, 184, and βῆ 0’ 
ἔμεν αἰτήσων ἐνδέξια φῶτα ἕκαστον, 

ἃ, 17,365. The contrary procedure 
was avoided, as being unlucky; as 
indeed it still is by the Scots, who 
call it going withershins, (i. 6. widers- 
hin, like Germ. rechtshin, etc.): cf. 
δεξιός : hence, ἐνδέξια σήματα, right, 
good omens, Ill. 9, 236, cf. ἐπιδέξιος. 
After Hom. it was used without 
signf. of motion=de§téc, Valck. Hipp. 
1360. "Ev δεξιᾷ, was written sepa- 
rately, where it was opp. to ἐν ἀρισ- 
repd, as Thuc. 1,24, Alb. Hesych. 
1, p. 1220.—II. as adj. clever, expert, 
H. Hom. Merc. 454, and later, but 
rare. Ep..word, also in Eur. Cycl. 
G, but never in prose. . 

᾿Ενδέομαι, f. -δεήσομαι, v. ἐνδέω, f. 
δεήσω. 

ῬΕνδεόντως, adv. (ἐνδέω, -δεήσω) 
defectively, too little, Gal. : 
TEvdépa, ac, ἡ, Endéra, a city of 
ethiopia, Strab. 
. Ἔνδεσις, ews, 7, (ἐνδέω, -δήσω) a 
tying on, joining : a joint, point of junc- 
tion, Hipp. 

Ἔνδεσμα, arog, τό,Ξ-- ἔνδεμα. 

᾿Ἐνδεσμεύω, (ἐν, δεσμεύω) to bind 
to or upon, τινί, or ἔς τι, Diod, 

Ἐνδεσμέω, 3,==foreg., Diosc. 

"Evdeopos, ov, ὁ, (6vdéw) a tie, band- 
age, Diosc.: a bundle, bag, LXX. 

"Evdetoc, ov. (ἐνδέω, -δήσω) bound 
or tied to a thing, entangled in, τινί, 
Anth. 
᾿Ενδεύω, (ἐν, deb) to dip, dye, soak 
in, βύμματα Nic., in mid. 

"Evdéyouat, lon. -δέκομαι, ἔ( -ξομαι, 
(ἐν, δέχομαι) dep. mid. :—to take upon 
one’s self, Lat. suscipere, ταλαιπωρίας, 
Hat. 6, 11; αἰτίαν, v. 1. Dem. 352, 26.— 
IL. to accept, admit, ἄρτου af συμβου- 
λίην, Hdt. 7, 51; λόγους, terms or 
conditions, Hdt. 1, 60, and so Att.; 
but also, évd. λόγον, to believe, Id. 4, 
25, etc., évd. λόγον ὅπως... to believe 
that.., Id. 5, 106; and absol. évd. 
ὅπως... 7, 237.—IlL. of things, to ad- 
mit, allow of, Lat. recipere, λογισμὸν 
ἐνδεχόμενα, Thuc. 4, 92; καθ᾽ ὅσον 





Pp a le, τὰ év0., things possible, 
ἐκ τῶν ἐνδεχομένων, by every possible 
means, Xen. Mem. 3, 9,4; αἱ ἐνδεχό- 
μεναι τιμωρίαι; the appropriate punish- 
ments, Lycurg. 164, 38: of events, 
contingent, Arist. 

᾿Ενδεχομένως, adv. from foreg., pos- 
sibly, ap. Dem. 283, 5. 
 Evdéw, f. -δήσω, (ἐν, δέω) to bind 
in, on or to, Te ἔν τινι, Od. 5, 260, εἴς 
τι, Plat. Tim. 43 A: more usu. τί τίνι, 
Ar. Ach. 929, etc. ; so too metaph. 
Ζεὺς ἐνέδησέ με ἄτῃ, he has bound me 
to.., entangled me in it, Il. 2, 111, cf. 
Soph. 0. C. 526; τὸν πόσιν ὅρκοις 
ἐνδεῖσθαι, Eur. Med. 163 ; and so in 
pass., ἐνδεδέσθαι dpxiorg, Hat. 3, 19: 
in mid. also absol., to tie or pack up, 
Ar. Ach. 905. 

"Evdéa, f. -δεήσω, (ἐν, δέω) to be in 
want of, deficient in, τινός, Eur. I. A. 
41, Plat., and Xen.: so too in mid., 
Plat. Polit. 311 A, Xen. Cyr. 2, 2, 26, 
etc.: also to be wanting, to fail, be de- 
ficient, τινί, and absol., Plut. : hence 
—II. impers. ἐνδεῖ, there is need or 
want, there fails, c. gen. rei, πολλοῦ, 
πλέονος, ὀλίγον, etc., Plat., cf. dei: 
ἅπαντος ἐνδεῖ τοῦ πόρου, there is an 
utter failure of resources, Dem. 14, 
23; 6. dat. pers., πολλῶν ἐνέδει ad- 
τῷ, he had need of, was wanting in 
much, Xen. An. 7,1, 41.-- ΠῚ. mid. 
ἐνδέομαι, to want, be in need of, τινός, 
freq. in Xen. 

tEvodnic, Dor. "Evdaic, δος, 7, En- 
deis, daughter of Chiron and Chari- 
clo, was married to Aeacus, to whom 
she bore Peleus, Pind. N. 5, 21, 

Ἔνδηλος, ov, (ἐν, δῆλος): δῆλος, 
manifest, clear, Soph. Ant. 405, Thuc. 
2, 64. Adv. -Awe, superl. -drara, 
Thue. 1, 139. 

᾿Ἐνδημέω, ©, (ἔν δημος) to live at or 
ina place, Lys. 114, 36. 

"Evdnuia, ac, ἣν (ἔνδημος) a dwell- 
ing, sojourning any where, Bockh, In- 
scr. 1, 652.—II. in Eccl., the Incarna- 
tion. 

᾿Ἐνδήμιος, ον;:Ξεἔνδημος, Opp. 

"Evdnuovpyéw, ὥ, --- δημιουργέω 
ἐν, to work, make or contrive in, τινί, 
Plut. : 

"Evdnuog, ov, (ἐν, δῆμος) among 
one’s people, at home, Aesch. Cho. 570: 
a native, countryman, opp. to ξένος, 
Hes. Op. 223, Theogn. 792, etc.: at- 
tached to home, Thuc. 1, 70: βοὴ évd.; 
intestine war, Aesch. Supp. 682.—II. 
of or belonging to a state or people, 

ρχαΐ, Thuc. 5, 47.—2. peculiar to a 
people, endemic, νοσήματα, aly 

᾿Ἐνδιαβάλλω, (ἐν, διαβάλλω) to 
calumniate in a matter, Ctes. ᾿ 

᾽Ενδιάγω, f. -ξω, (ἐν, διάγω) sub. 
τὸν βίον, to pass one’s time, live, Anth. 


& 

᾿Ενδϊαεριάνερινήχετος, ov, (ἔνδιος, 
dip, ἀνήρ, νήχω) comic word, coined 
by Ar. Pac. 831, in ridicule of the 
Dithyrambic poets, ue that float 
aloft inair: but the reading is uncertain. 

᾿Ἐνδϊάζω, (ἔνδιος 1.) to pass the af- 
ternoon, Plat. Rom. 4. 





᾿Ενδιάθετος, ov, (Ev, διατίθημι) con- 
ceived and residing in the mind: év0. 
λόγος, a conception, thought, opp. to 
προφορικὸς A., an expression, word, 
Plut.: hence applied to the Divine 
Logos by Eccl. Adv. -τως λέγειν, to 
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speak from the heart, to use no vain 
words, Rhet.—II. βιβλίον, a canonical 
book, prob.=éy τῇ διαθήκῃ, Eccl. 
᾿Ενδιαθρύπτομαι, as pass., (ἐν, διά, 
θρύπτω) to play the coquet with, trifle 
with, τινί, Theocr. 3, 36. : 
᾿Ενδϊαιτάομαι, Ion. -έομαι, f. -ἦσο 
μαι, dep. pass. c. fut. mid., (ἐν, διαι- 
Taw) to live or dwell in a place, ἐν..» 
Hat. 8, 41, παρά τινι, Thue. 2; 43, 
Hence 
᾿Ἐνδϊαίτημα, atoc, τό, a dwelling. 
place, Dion. H. 
᾿Ενδιακειμένως, adv. (ἐν, διάκει 
μαι)εεἐνδιαθέτως, Rhet. 
᾿Ενδιακοσμέω, ὥ,Ξεδιακοσμέω ἐν, 
to dispose or arrange in. 
᾿Ἐνδιαλλάσσω, Att. -ττω, f. -ἔω, 
(ἐν, διαλλάσσω) to change, alter, Arist. 
Physiogn. 
Evdcapéve, (ἐν, διαμένω) to remain 
in a place, Dion. H. : 
"Evdtarpéry, (ἐν, διαπρέπω) to be 
noted, distinguished in, τινί, Diod. 
᾿Ενδιάσκευος, ov, (ἐν, διασκευῆ) 
διήγησις, in Rhet., an elaborate highly 
wrought statement. Adv. -we. 
᾿Ἐνδιασπείρω, f. -ερῶ, (ἐν, διασπεί- 
a) to sow or scatter through or among, 
ut. 


ῬΕνδιαστέλλομαι, (ἐν, διαστέλλω) 
to explain, Stob. 

"Evdiatdoow, Att. -ττω, fut. -ἕω, 
(ἐν, dtardacw) to arrange in thorough 
order, esp. to draw up, στρατόν, Hat: 


, 59. 

᾿ἘἘνδιατρίβω, f. -ψω, (ἐν, διατρίβω) 
to spend, consume, χρόνον, Ar. Ran. 
714, Thue. 2, 85: but usu., sub. χρό- 
γον or βίον, to spend time in a place 
or on a thing, to waste time; delay, 
Thue. 5, 12, Plat., οἷο. : ἐᾶν évrpi- 
Bew τὴν ὄψιν ἔν τινι, to let one’s 
eyes linger on it, Ken. Cyr. 5, 1, 16. 
[τὠρ] Hence 

᾿Ενδιατριπτέον, verb. adj., one must 
one jon, τινί, Luc. 5 

»νὐϑιατριπτικός, ἢ, ὄν, (ἐνδιατρὶ- 

Bw) dueling on, ἼΣΘΕΗ ἣν τινί, M. 
Anton. 

᾿Ενδιαφθείρω, f. -ερῶ, (ἐν, διαφθεὶ- 
pw) to destroy in, as a child in the 
womb, Hipp. 

᾽Ἐνδιαχειμάζω, f. -dow, (ἐν, διαχει- 
μάζωλ to winter in a place, Strab. 

᾿Ἐνδϊάω, ὦ, (ἔνδιος) to take the air, 
repose in the open air: in genl, to lin- 
ger in, haunt a place, c, dat.; iso in 
H. Hom. 32, 6, in mid.; cf. Ruhnk. 
Ep. Cr. '79.—II. trans., ποιμένες μῆλα 
ἐνδιάασκον, shepherds let their sheep 
out, i. 6. to feed, Theocr. 16, 38. 
4 ᾿Εὐθιδθσκι; (ἐν, διδάσκω) to teach, 

ul 


᾿Ἐνδιδύσκω;,-: ἐνδύω, to put on, τινά 
τι, LXX. Pass, to wear, τί, N. T. 
᾿Ενδίδωμε, f. «δώσω; (ἐν, δίδωμι) to 
give in, variously.—I. to give into one’s 
hands, give up to one, to surrender, τινά 
or τέ τινι, Eur. Cycl. 510, Plat. : etc.: 
ἑαυτόν rive, to give one’s self up, sur 
render one’s self, Eur. Tro. 687, Ar. 
Plut. 781: to surrender a city, Xen. 
Hell. 7, 4, 14: to give up as lost, throw 
up, Thue. 7, 48, ete.—II. like παρέ- 
εἰν, to afford, Lat. praebere, ἀφορμήν, 
fur, Hec. 1239, λαβήν, Ar. iq. 847 - 
also to admit, allow, grant, Eur. Andr 
965, τινί τι, Isocr. 136 C: to cause, 
λὺγξ σπασμὸν ἐνδιδοῦσα, Thuc. 2, 
49, πρόφασιν, Thue, 2, 87, ete.—III. 
to shew, exhibit, give proof of, πιστότη- 
ta καὶ δικαιοσύνην ἐνέδωκαν, ἄχαρι 
δ᾽ οὐδέν, Hat. 7, 72, μαλακὸν οὐδὲν 
ἐνδιδόναι, to shew no sign of flagging, 
Hat. 3, 51, 105, ubi v. Valck., Ar. 
Plut. 489. οἵ Eur. Hel. 508: hence— 
IV, intr. to give in, give up, give way. 
| 455 
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surrender, freq. in Thuc., as 2, 81, cf. 
Hat. 1, 91: to flag, fail, Arist. Gen. 
An.—2. of things, to cease, prob. 1. 
Soph. O. C. 1075; and so freq. of fe- 
vers, etc., to remit, Hipp., v. Fods. 
Oecon.—3. of trees and the like, to 
yield, be pliant, flewible, Arist. Probl.— 
4, to sink, fall in, of a funeral pile, 
Theophr.—V. of a river, to disembogue, 
empty itself, Hdt. 3, 117: cf. ἐκδίδωμι. 
“Ὁ to strike a note, prelude, cf. ἐν- 
δόσιμος. 
ΤῬΈνδίεσαν for ἐνεδίεσαν, 3 pl. im- 
perf. from ἐνδίημι, Il. 

᾿Ἐνδιήκω, (ἐν, διήκω) to pervade, 
as the common essence does a whole 
class of things, ἔν τινι, Sext. Emp. 

Evdinut, (ἐν, δίημι, δίεμαι, diw) to 
chase, pursue, like διώκω, bia: only in 
3 pl. impf. ἐνδίεσαν for ἐνεδίεσαν, Il. 
18, 584, v. δίω. [a7] ᾿ 

Ἔνδικος, ον, (ἐν, δίκη)---Ἰ. of things, 
according to right, fair, right, just, Pind. 
P. 5, 138, and Trag.: legal, 6. g. ἔν- 
δικος ἡμέρα, a day of trial, court day, 
Lat. dies fastus.—2, right, true, robv- 
δικον--τὸ ἀληθές, Soph. O. T. 1158. 
II. of persons, righteous, just, upright, 
Ξεδίκαιος, Aesch. Eum. 699, Plat. 
Legg. 915 D: so too, évd. πόλις, @ 
well-governed state, Plat. Hipp. Maj. 
292 B.—2. possessed of right, τίς év- 
δικώτερος ; who has a better right, or 
more reason? Aesch. Theb. 673.—III. 
Adv. -κως, right, with justice, eat, 
Trag. Comp. ἐνδικωτέρως and -ὦτε- 
pov. Eur. ; superl. -drara, Id 

“Evdiva, wv, τά, the entrails, Lat. 
intestina, only in IL.:23, 806, ψαύειν 
évdivev, where others interpr. it, any 
ee of the body which is covered, as here 

y the mail. (From ἐν, ἔνδον, like 
ἔντερα.) 

'Ἐνδινεύω, and 

"Evdivéa, ὥ, (ἐν, δινέω) to roll, move 
about, ὄμματα, Hipp.—lIl. to revolve, go 
about, Theocr. 15, 82. 

᾿Ἐνδιίολκος, ov, (ἐν, διά, EAkw) at- 
tractive, Philo. 

Ἔνδιον, ov, τό, a place of sojourn in 
the open air, ἔνδια πέτρης, of a grotto, 
Opp. ; ἔνδιον εὐφροσύνης, seat of joy- 
ousness, epith. of a wine-cask, Anth. 
Only poet. [Z] Strictly neut. from 

Ἔνδιος, ov, at midday, at noon, év- 
διος ἦλθεν, Od. 4, 450 ; so too, ἔνδιοι 
ἱκόμεσθα, 1]. 11, 725; and more freq. 
in later Ep.: ἔνδιον ἦμαρ, ἐς ἔνδιον, 
noon, Ap. Rh. 1, 603; ποτὶ τῶὥνδιον, 
Call. Cer. 39; hence ἐνδιάζω. [Z in 
Hom., and usu., but Zin Ap. Rh. 4, 
1312, Call. 1. c.]}—II. in the open air, 
τ. foreg. [Zusu.] (From Ζεύς, Διός, 
Lat. sub divo or dio, Hor. sub Jove, the 
lower region of the air being esp. his 
province.) 

f’Evd.oc, ov, δ, Endius, masc. pr. n., 
Thuc., Dem., etc. 

᾿Ενδίφριος, ov, (ἐν, δίφρος) sitting 
on the chariot-seat, or in genl. on a seat ; 
hence, sitting at a table with one, a 
messmate, Xen. An. 7, 2, 38, 

᾿ἘἘνδογενής, ἔς, (ἔνδον, γενέσθαι) 
born in the house, like οἰκογενῆς, esp. 
=Lat. verna, Béckh Inscr.1, p. 828. ᾿ 

*Evodobev, adv. (ἔνδον) from within 
outwards, Od., and Att.; esp. from the 
interior of the house, etc. : c. gen., évdo- 
θεν στέγης ἔξω παρήκειν; from the in- 
terior of the tent, Soph. Aj. 741: also 
—Il. within, c. gen., αὐλῆς, Il. 6, 247, 
οἴκου, Hes. Op: 521; and so freq. ab- 
sol. in Att.: of ἔνδοθεν, those within 
the house, the servants, At. Plut. 228, 
964: τὰ ἔνδοθεν, Thuc. 8, 71, τἄν- 
δοθεν, Plat. Phaedr. 279 B, within, at 
home, etc. : 

ἜἜνδοθι, aiv., within, Hom, usu. 
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ἔνδοθι θυμός : also, at home, Od. 5, 
58: sometimes 6. gen., ἔνδοθι πύρ- 
yor, Il. 18, 287, νήσου, Hes. Fr. 37. 
Only Ep. 

*Evdot, Aeol. for ἔνδοθι : cf. οἴκοι. 
The Syracusans accented ἐνδοῖ v. 
Herodian ap. Dind. Gr. Gr. 1, p. 7, 
Buttm. Aust. Gr. § 116, 8 n, Goettl. 
Acc. § 36, 4. ; 

"Ἐνδοιάζω, (ἐν, δοιάξω) to be in 
doubt, at a loss, Thue. 1, 36, to waver, 
Td. 6, 91: also in pass., of things, év- 
δοιασθῆναι, to be matter of doubt, Thue. 
1, 122; but the same tense also c. act. 
signf., Valck. Diatr. p. 109. (Acc. to 
Buttm. Lexil. voc. δέαται 2, not a 
regul, compd., but a verb formed from 
the phrase ἐν δοιῇ.) Hence 

᾿Ενδοιάσιμος, ov, doubtful, Luc. 
Adv. -μως, évd. ἔχειν περί τινος, to be 
in doubt about a thing, Joseph. 

᾿Ενδοίᾶσις, ewe, 7, and ἐνδοιασμός, 
οὔ, ὦ (ἐὐθοϊά τ) et eos 

᾿Ενδοιαστῆς, ov, ὃ, οιάζω) a 
doubter, Phila. : ζω) 

᾿Ενδοιαστικός, 7, ὄν, (ἐνδοιάζω) 
doubting, dubious. Adv. -κῶς. 

᾿Ενδοιαστός, 7, dv, (ἀνδοιάζω) 
doubtful, ambiguous, Hipp. Ααν, -τῶς, 
Hat. 7, 174, and Thuc, 
ΤΈνδοιος, ov, ὁ, Endoeus, an artist 
of Athens, Paus. 

*Evdoua, arog, τό, (ἐνδίδωμι) a dim- 
inution, of fever, Gal. 

᾿Ενδομάχης, ov, ὁ, Dor. -χας, (év- 
δον, μάχομαι) fighting, boid at home, 
epith. οἷ ἃ dung-hill cock, Pind. O. 
12, 20. [a] 

᾿Ενδομενία, ac, 7, also ἐνδυμενία, 
Macedon. word, a stock of anything, 
plenishing, Lat. supellez, Polyb, (From 
ἔνδον εἶναι, or from ἔνδον μένειν.) 

᾿Ἐνδομέω, ὥ, (ἐν, δομέω) to build in, 
Hipp. Hence : 

Evddunote, ewe, 7, @ thing built in, 
esp. in the water, α mole or breakwa- 
ter, Lat. moles, Joseph. : any building’ 
or structure, N. T. 

᾿Ενδομὕὔχέω, ὥ, to lurk in the recess- 
es of a house ; and 

᾿Ενδομῦχί, adv. in secret: from 

*Evdduvyoc, ov, (ἔνδον, μυχός) in 
the recesses, inmost part of a dwelling, 
Soph. Phil. 1457, Call. Cer. 88: in 
genl. secret, hidden, 

*Evdov, adv. (ἐν) in, within : esp. at 
home, in the house, Lat. domi, elsewh. 
ἐν δόμῳ, freq. in Hom. ; who has also 
metaph. φρένες ἔνδον ἔϊσαι, κραδίη 
ἔνδον ὑλάκτει, etc.: in genl. at one’s 
home, in one’s own country, of one re- 
turned from abroad: 6. gen., only in 
phrases, Διὸς ἔνδον, Ζεφύροιο ἔνδον, 
in the house of Jupiter, of Zephyrus, 
IL. 20, 13; 23, 200. Pind. uses it c. 
dat. as strengthd. for ἐν, N. 3, 93; 7, 
65, also Eur. Antiop. 13: οἱ ἔνδον, 
those of the house, the family, esp. the 
domestics, Soph. Tr. 677, etc. ; τὰ év- 
dov, family matters, household affairs, 
Ib. 334, etc.—II. compar., évdérepoc, 
etc., 4ᾳ. v. (Cf the old Lat. endo, 


indu.) 

Ἐνδοξάζω,---δοξάζω 1, LXX. 

᾿Ενδοξολογέω, ὦ, (ἔνδοξος, λέγω) 
to speak for fine Diog. L.: to glorify 
ina thing, Eccl. ; fi 

“Ἑνδοξος, ov, (ἐν, ὅπ) of high re- 
pute, ποιητής, Xen. Mem. 1, 2, 56: 
vd. ele τι. famous in a thing, Ib. 3, 5, 
1: esp., οἱ ἔνδοξοι, men of note, rank 
or distinction, opp. to ἄδοξοι, Plat. 
Soph. 223 B: held in honour, honoured, 
πρός τινος, by one, Xen. Oec. 6, 10: 
also —2. of things, notable; πράγμα- 
τα, Aeschin. 86, 42: glorious, ταφῆ, 





Plut. Adv. Sug, hence superl. -ότα- 
ra βουλεύειν, Dem. 246, 25; and 
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freq. in Inser.—II. by common opimon, 
probable, opp. to παράδοξος, Arist 
Org., Eth., ete. Hence 

᾿ἘἘνδοξότης, nto¢, 7, distinction, glo- 
ry, late. ‘ 

᾿Ἐνδόσθια, wy, τά, (Evdov)=tvrd- 
σθια, LXX. 

᾿Ἐνδόσιμος, ov, (ἐνδίδωμι) sounding 
a ee a hence τὸ ee 
pov, sub. ος OF κροῦσμα, a prelude, 
Arist. Rhet. 3, 14, 1, Pol. ΓΗ 1: 
metaph. an introduction, occasion, vd. 
τινὶ παρέχειν, to give one the hint, 
Pl . 2, 73 B, ubi vy. Wyttenb.—2. 
yieRling, giving way, Lat. facilis, like 
ἐνδοτικός, Plut.—IL pass. granted, 
given into the bargain. 

ἜἜνδοσις, εως, ἡ, (ἐνδίδωμι)ε: τὸ 
ἐνδόσιμον .---Ἰ]. a giving in, alleviation, 
remission, Hipp. 

᾿Ενδότερος, a, ov, compar. formed 
from ἔνδον, with superl. évdéraroc, 
ἢ.» ον, the inner, inmost, the farthest, 
Sarthest in, like Lat. intus, interior, in- 
timus.—II. ἐνδοτέρω, farther in, or as 
we say, farther.on, lower down, in a 
speech or writing, Diog. L., ef. Lob. 
Phryn. 1]. 

Ἐνδοτικός, ή, dv, (ἐνδίδωμι) yield- 
ing, favourable, benign, like ἐνδόσιμος 
Il, Aristaen. Adv. -κῶς, Chrysipp. 
ap. Gal. 

᾿Ἐνδουπέω, G, f. jou, (ἐν, δουπέω) 
to fall in with a hollow heavy sound, μέσ- 
ow ἐνδούπησα, Od. 12, 443, cf, 15,479 

’Evdovyia, ag, 7, (ἔνδον, ἔχω)-- ἐν- 
δομενία, Polyb. 

᾿Ενδοχεῖον, ov, τό,Ξεδοχεῖον, Hipp. 

"Evdpopéw, ὦ, (ἐν, δραμεῖν) to run 
in, fall into, Anth. 

Ενδρομή, fits ἦν (ἐντρέχω) α run- 
ning in Or upon, onset.—II. an air play- 
ed during a wrestling-match, Plut. 2, 
1140 D. 

"Evdpoic, idoc, ἡ, (ἐν, δρόμος) a” 
sort of strong high shoe, esp. for hunt- 
ing; worn by Diana in the chase, 
Spanh. Call. Dian. 16, Miiller Archa- 
ol. ἃ. Kunst. § 363, 6.—II. a thick 
wrapper or cloak, worn by runners after 
exercise, for fear of cold, Juven. 3, 
102; 6, 145, Martial. 4, 19. 

"Evdpococ, ov, (ἐν, δρόσος) bedew- 
ed, dewy, dank, Aesch. Ag. 12, 

*Evdpiov, ov, τό, (ἐν, δρῦς) the 
heart of oak: hence the strong oaken 
peg or pin by which the yoke is fixed 
to the pole (ἱστοβοεύς), being secur- 

by a leathern strap (μέσαβον). 
Hes. Op. 467. 

᾿Ενδυάζω, (ἐν, δυάζω) to doubt, hes- 
itate about a thing, like ἐνδοιάζω. 
Hence 

᾿Ενδῦὕασμός, οὔ, 6, doubt, uncertain- 
ty, like ἐνδοιασμός, dub. 

᾿Ἐνδὕαστός, 7, ὀν,Ξεἐνδοιαστός. 

᾿Ἐνδῦὕκές, as adv., ν. sq. 

᾿Ἐνδύκέως, adv. ξεαϊουεῖν; eagerly, 
heartily, earnestly, freq. in Hom. (esp. 
in Od.), usu. with verbs expressing 
kind or friendly actions, e. g. πέμ- 
mew, Od. 14, 337, ἀποπέμπειν, Od. 10, 
65, ὁμαρτεῖν, 1]. 24, 438, λούειν καὶ 
χρίειν, Od. 10, 450, παρέχειν βρῶσίν 
τε πόσιν τε, Od. 15, 491, τίειν, Od. 
15, 543, τρέφειν, Il. 23,90, δέχεσθαι, 
Pind. P. 5, 114, οἷς. ; but also, ἐνδυ- 
κέως ἐσθίειν, to eat greedily, Od. 14, 
109, cf. Hes. Sc. 427. The adj. évdv- 
κής 15 not found. Only poet. (Prob. 
from ἐν and δύω, δέδυκα, piercingly, 
in the depth of the heart.) 

*Evotua, arog, τό, (ἐνδύω) eH 
thing put on, a garment, LXX.: 
ἐνδύμασι προβάτων, clothed in gar- 
ments made of sheep-skins, alluding 
to the dress of the early prophets, N. 
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'Ἐνδυμενία, ας, 7, ν. ἐνδομενία. 

PEvdupior, ωὠνος, 6, Endymion, son 
af Aéthlius or of Tapiter and Calyce, 
beioved by Selena; he received from 
bss le the boon of perpetual sleep, 
and reposed in a cavern of Mount Lat- 
mos in Caria, where Selena visited 
him, Apollod. 1, 7,6; cf. Theocr. 3, 
δ0.(ἐνδύω from Selena’s going down 

signtley's 


each night to visit him, v. 
Myth. p. 440.) ; 

*Evdtvapoc, ov, (ἐν, δύναμις) gifted 
with strength, mighty, Themist. Hence 

᾿Ενδυναμόω, ὦ, to strengthen, LXX. 
Pass. to acquire strength, in construct. 
praegn. éveduy. ἀπὸ ἀσθενείας, were 
made strong from previous weakness, N. 
T. Hebr. 11, 34. 

'Evdivacreto, (ἐν, δυναστεύω) to 
reign, have power in Or among, τισί, 
Aesch. Pers. 691, Plat. Rep. 516 D. 
—Il. to prevail, procure by authority, 
ὥςτε, Xen. Hell. 7, 1, 42. 

ΤΕ νδύντες, 2 aor. part. nom. pl. of 
ἐνδύω, Hdt. 

, Ἐν δύνω,-ε ἐνδύω, q. v., Il. [0] 

"Ἐν δῦσις, εως, 7, (ἐνδύω) an enter- 
ing in, entry, Plat. Crat. 419 C.—II. a 
putting on, dressing, dress, Ath, 550 D. 

*Evducrixéw, ὥ, (ἐν, δυςτυχέωλ) to 
be uglucky in or with... Eur. Bacch. 
508, Phoen. 727, 

PEvdura, ἧς, ἦν ν. sub ἐνδυτός. 

᾿᾽Ενδυτήρ, ἤρος, ὃ, (évdvw) clothing, 
to be put on, πέπλος, Soph. ΤΥ. 674. 
᾿ ᾿Ἐνδυτήριος, fa, tov, (ἐνδύω)ε: 
foreg., Soph. Fr. 473. 

᾿Ἐνδυῦτός, ὄν, πὰ 7, 6v, Eccl. (ἐν, 
δύω) put on, thrown over, hung upon, 
ἔσθημα, Aesch. Eum. 1028: hence τὸ 
évd., that which is put on, a garment, 
dress, Simon. 108; évd. νεβρίδος, a 
dress ψ es Eur. Bacch. 111, 
138; . σαρκός, the skin, Ib. 746: 
ἢ ἐνῥυτήι fig, the covering of the altar, 

ccl.—IL covered, clad with, τινί, Eur. 
fon 224: from 

᾿Ἐνδύω and ἐνδύνω, (ἐν, δύω, δύνω) 
rans. to bring in or on, esp. like Lat. 
nduo, to ‘put on, χιτῶνα, Il.: évd. τινά 
rt, to put on one, clothe one in, Ar. 
Lys. 1021, Thesm. 1044.—II. intr., 
mostly in aor. 2, or in mid.,—1. to put 
on one’s se.f, put on, wear, χιτῶνα, Il. 
5, 736, and so freq. in Hae as, ἐν- 
ἥόντες τὰ ὅπλα, 1, 172: and in mid, 
ἐν δ᾽ αὐτὸς ἐδύσατο χαλκόν, Il. 2, 
718, ἐνδύεσθαι, to dress, accoutre one’s 
ielf in, ὅπλα, Hat. 7, 218, and freq. in 
Trag., etc.—2, metaph. ἐνδύειν éav- 
τόν, to entangle one’s self, of a hare in 
‘he net, Xen. Cyr. 1, 6, 40, as in Cic. 
lum se expedire vult, induit se.—3. to go 
m, enter, press into, c, acc. loci, ἀκον- 
γιστὺν ἐἰδύσεαι, thou wilt enter the 
contest, Il. 23, 622, though there 
Wolf has ἐρδύσεαι; but freq. also, 
tv0. εἰς... Ar. Vesp. 1024, ὑπό τι, Hat. 
2, 95.—4. metaph. to undertake a mat- 
ler, involve one’s self in it, εἰς τὴν 
ἐπιμέλειαν ἐνδῦναι, Xen. Cyr. 8, 1, 
12: also c. dat., ἐνδ. ταῖς ψυχαῖς τῶν 
ἀκουόντων, to insinuate one’s self into 
their minds, Ib. 2, 1, 13. [On quanti- 
y, ¥. δύω. ; 

᾿Ἐνεάζω, (ἐνεός) to strike dumb, as- 
tonish. 

'Evedpila,—tapilw ἐν, to pass the 
spring in a place, c. dat., Plut. 

’Eveyyvdw, wrongly assumed for 
ἐγγυάω, v. Lob. Phryn. 155. 

a "Eveyyug, adv. (ἐν, ἐγγύς) near, Q, 


Τῇ, 
᾿Ἐνέγκαι and ἐνεγκεῖν, inf. from 
ἤνεγκα ἤνεγκον, aor. 1 and 2 of φέρω: 
on, ἐνεῖκαι, Hom. 
‘Evédpa, ac, ἦν (ἐν, ἔδρα) α sitting 
οὐ lying in or on, position, Hipp.—II a 
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Wing in wait, ambush, Lat. insidiae, 
huc., Xen., etc.: ἐν. ποιεῖσθαι, 
Thue. 3, 90: εἰς ἐν. ἐμπίπτειν, Xen. 
Cyr. 8, 5, 14.—2. in genl. treachery, 
Plat. mics 908 D. Hence 
᾿Ενεδράζω, to put or place in or on. 
᾿Ἐνεὀρεία, a, ἡ, ἐνέδρα, Epich. 


p. 60. 
᾿Ἐνεδρευτῆς, ob, 6, (ἐνεδρεύω) an 
ensnarer, plotter. Hence 
᾿Ἐνεδρευτικός, 9, ὄν, given to lying 
in wail, treacherous, Strab. 

᾿Ενεδρεύω, (ἐνέδρα) to lie in wait 
for, plot against, Lat. insidiari, tivd, 
Dem. 1011, 3; hence in pass., to be 
caught in an ambush, and in genl. to be 
ensnared, of animals, Xen. Mem. 2, 
1, 5: absol. to lie in ambush ina place, 
oft. in Xen, ; also ἐν. εἰς τόπον. Thue. 
4, 67.—II. to place in ambush, Joseph. 

*Evedpor, ov, 76,= évédpa, N. T. 

"Evedpoc, ov, (ἐν, ἔδρα) an inmate, 
inhabitant, Soph. Phil. 153. 

tEveeioaro, Ep. 1 aor. of sq. | 

- 'EvéCopat, f. -εδοῦμαι, dep. mid., to 
sit down in, have one’s seat or abode in, 
c, ace. loci, Aesch. Pers. 140: cf. 
ἐνῆμαι.---ἃ. Ep. aor. 1 évecicara, he 
seated or placed in., Ap. Rh. The 
act. ἐνέζω was not in use, ὁ 

_ /Evénne, Ep. for ἐνῆκε, 3 sing. aor. 
1 of ἐνίημι, Hom. — 

'Evény, 3 sing. impf. from ἔνειμι, 
Ep. for ἐνῆν, Od. 

᾿Ἐνεθίζω, (ἐν, ἐθίζω) to accustom, 
use to a thing. 

’Eveidoy, (ἐν, εἶδον) aor. 2 with no 
pres. in use, its place being supplied 
by ἐνοράω, to see or observe in, ἔν τινί, 
Ep. Plat. 318 D, revi, Xen. An. 7, 7, 
45: absol. to observe, remark, Thuc. 7, 


36, 
᾿Ἐνειδοφορέω, ὦ, f. -«ἤσω, (ἐν, εἶδος, 
φέρω) πέτρον év., of a sculptor, to 
produce form or shape in a stone, mould 
it, Mel. 12, cf. Grafe p. 56: Dind. 
however reads πέτρῳ ἐν εἰδοφόρῳ. 
*Eveixat, inf. from ἤνεικα, Ion. for 
ἤνεγκα, aor. 1 of φέρω, Hom., who 
also uses éverxac, ἔνεικε, ἔνεικαν for 
ἦνεικας, etc. : 
᾿Ἐνεικονίζω, (ἐν, elxovitw) to form 
or introduce a shape or image, Stob. 
Ecl. 1, 334. Mid, to have bodied forth 
or portrayed in a thing, τοὺς ἑαυτοῦ 
λύγος τοῖς ἑτέρων ἐνεικονίζεσθαι, 
UI 


"Byetdéu==bveidho, Plut. Hence 
*EveiAnua, ατος, τό, @ wrapper or 
cover, Joseph. 
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prose, as Dem. 19, 6.—2. part. absol. 
ἐνόν, it being, seeing that it is, if it be 
or were possible, Luc.—3. τὰ ἐνόντα, 
things possible, τὰ ἐν. εἰπεῖν, matter 
Sor speaking, Isocr. 104 D, 229 E: ἐκ 
τῶν ἐνόντων, as well as one can under 
the circumstances, Dem. 312, 20. 
’Evetpyw, also -γνύω and -yvipt, 
(ἐν, elpyw) to shut up, coop up in, 
*Eveipo, (ἔν, εἴρων to knit to or on, 
entwine, interweave, Hat. 4, 190. 
PEveiyOny, aor. 1 pass. Ion. of φέρω. 
“Ἕνεκα, Ion. and Ep. ἕνεκεν, poet. 
also εἵνεκα, more rarely εἵνεκεν, all 
used by Hom. as his verse requires: 
prep. c. gen., in Hom. put both before 
and after its case ; as also later, when 
they are sometimes separated by sev 
eral words, as in Hat. 1, 30, cf. Ar. 
Eccl. 105, 106.—I. on account of, for 
sake of, for, answering to the Lat, gra- 
tia, causa, orig. signifying to please or 
gratify one, as a favour to one, and next 
used of the mative or object of a thing, 
Il. 14, 89, etc.: that which has brought 
on a consequence, Il. 1, 214, τῶν ἕνεκα, 
therefore, for this, Hom., cf. οὕνεκα: 
λόγου ἕνεκα, Lat. dicis causa, merely 
as an excuse, to have something to 
say: so ἀπὸ βοῆς ἕνεκα, Thuc. 8, 92, 
ν. ἀπὸ IIL. 3, and τίνος χάριν ἕνεκα, 
v. χάρις. LI. with respect to, as far 
as regards, as for,=éaov eic.., as Eve- 
xa ἐμοῦ, as far as depends on me, etc., 
6. g. τοῦ φυλάσσοντος εἵνεκεν, Hat. 
1, 42: εἵνεκεν γε χρημάτων, as for 
money, Hat. 3, 122, etc., v. Valck. ad 
6, 63, Heind. Plat. Charmid, 158 E. 
cf. ἕκατι, otvexa,—Ill. by means of, 
τέχνης, εἵνεκα, by force of art, Anth. 
—B. as eee ‘or οὕνεκα, because, 
H. Hom. Ven. 200. (The origin of 
the word is altogether dub. 
EvexrrAtvo,=tknAtye ἔν, to wash 
off, 6. g. dirt, in a thing, Polyzel. De- 
τηοΐ, 4. . 
᾿Ἐνέκυρσε, aor. 1 from ἐγκύρω, 1], 
᾿Ἐνελαύνω, fut. -λάσω Att. -λῶ, 
(ἐν, ἐλαύνω) to drive in or into, c. dat., 
χαλκόν πλευραῖς, Pind. N. 10, 131; 
metaph., καρδίᾳ κότον, Pind. P. 8, 11. 
*EveAlcow, Ion. ἐνειλίσσω, (ἐν, 
ἑλίσσω) to roll or wrap up, ἔν τινι, 
Hat, 2, 95, in mid.: pass. to be wrap- 
ped in, τινί, Nic.: also, ἐνειλιγμένος 
τοὺς πόδας εἷς τι, having one’s feet 
wrapt in..., Plat. Symp. 220 B. 
“Eveua, ατος, τό, (évinuc) that which 
is sent in, esp. a lavement, clyster, Diosc, 
Hence : 





ῬΕνειλινδέομαι, (ἐν, εἰλινδέομαι) 
to roll about, in, Joseph., Synes. 
᾿Ἐνειλίασσω, f. -ξω, lon. for ἐνελίσ- 


ow. 

"EveiAAw, to wrap up in, τι ἔν τινί, 
Thuc. 2, 76. ae 

"ἜἝνειμεν, Ep. for ἕνεσμεν, 1 pl. pres. 
from $4 Il. δ, 477: but ἔνειμε is reg. 
aor. 1 from νέμω. 

ἜΝνειμι, f. Ἢν ἐσοβὰϊ» (ἐν, etui) to 
be in or at a place, to be within, esp. to 
be at home, Hom., usu. absol., but 
evar ie ears ὑμῖν sane 
γόος, Il. 24, 240, ἄ, oc ἀσκ ἐσ- 
τι, Od. 10, 45; dad παρ later ; 180 
ἐν. ἔν τινι, ἐν τισί, to be in or among, 
Hat. 7, 112, 184, ete.; rarely c. gen., 
Soph. Phil. 648: ο. adv. loci, ἔνεστιν 
αὐτόθι, is in this very place, Ar. Eq. 
119, ἐνταῦθα, Nub. 211, etc.—II. fo 
be possible, ἄρνησις οὐκ ἔν. ὧν ἀνισ- 
τορεῖς, there’s no denying it, Soph. O. 
T. 578: hence ἔνεστι, c. dat. pers. et 
inf, it is in one’s power, possible, allow- 
ed, one may or can, Soph. Tr. 296, 
Ant. 213, etc., cf. Valck. Hipp. 1326, 





ef. ἔξεστι, ἐγγίγνεται: éve is oft. 
used alone ae is signf., even in 
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TE τίζω, to a clyster, 
ag. Ὁ pass 

᾿Ενεμέω, G, f. “ἔσω, (ἐν, éuéw) to 
vomit in, εἴς τι, Hdt. 2, 172, τινί, 
Anth. 

͵Ἐνενήκοντα, ol, al, τά, indecl, 
ninety, Il. 2,602. _ (The form évvev. ig 
dub., Bekk. and Poppo Thuc. 1, 46.) 

᾿Ἐνενηκονταετής, ἔς, contr. form 
-τούτης, ov. ὁ, fem. -τοῦτις, dog, 
(ἐνενήκοντα, ἔτος) ninety years old, 
Luc. 

ΤΕ νενηκοντάπηχυς, v, (ἐνενῆκον- 
Ta πῆχυς) of ninety cubits, ninety cu 
bits long, Ath. 201 [ 

PTEvévire, ν. sub ἐνίπτω. 

"Evévirre, Ep. redupl. 3 sing. aor. 
2 from ἐνίπτω, Hom., but, accord. to | 
Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν, 18, f. 1, for 
évévire. ᾿ 

'Evéviore, Ep. redupl. 3 sing. aor 
2 from ἐνίσπω, Il. 23, 473: very dub, 

᾿Ἐνένωτο, ~voxaot, Ion. for évevd 
nto, -νοήκασι, from ἐννοέω, Hat. - 

᾿Ἐνεξεμέω, ὥ, f. -ἔσω, (ἐν, ἐξεμέω) 
to vomit in, τινί, Polyzel. Dem. 4. 





᾿Ἐνεξουσιάζω, (ἐν, ἐξουσιάζω) to use 
or abuse one’s power, ἔν τινι, Dion. A 
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μνεορτάζω,---ἑορτάζω ἐν, to keep 
holiday, to feast in, Strab. 

νεός, ὦ, ὄν, also written ἐννεός, 
dumb, speechless, in Plat. and Arist. 
ust. joined with κωφός, as Theaet. 
206 ὃ, Arist. H. A. 4, 9, 16: also 
deaf, or rather deaf-and-dumb, in Xen. 
An. 4, 5, 33; acc. to Hesych., ὃς οὔτε 
ἀκούει οὔτε Aahet.—2. like νήπιος, 
senseless, stupid (cf. Germ. dumm), 
Plat. Alc. 2, 140 D, ef. Ruhnk. Tim. 
—3. of things, useless, Hipp. . (Prob. 
the same word, except in pronunc., 
with ἄνεως, from πάω, aia.) 

᾿Ενεότης, ἡτος, ἦν, (évedw) dumb- 
ness, Arist. Probl. 

᾿Ἐνεόφρων, ov, gen. ovoc, (ἐνεός, 
gem) stupid, prob. 1. in Panyas. ap. 

τοῦ. p. 164, 55. ΄ a 

᾿Ἐνεπάγω, (ἐν, ἐπάγω) to lead on 
among: in mid. to make an irruption 
among, Aesop. 

"Evennpedla, -εἐπηρεάζω bv. 

Ἐνεπιδείκνθμι,-ς πιδείκνυμι ἐν, 
to exhibit, make a display in or among, 
c. dat., Plut. 

᾿Ἐνεπιδημέω, ὥ,Ξεἐπιδημέω ἐν, to 
sojourn in ἃ place, Ael. Ι 

᾿Ἐνεπιορκέω, ὦ, (ἐν, ἐπιορκέω) to 
forswear one’s self by a god, etc. 
Aeschin. 75, 1. 
TEverizedoc, ov, (ἐν, ἐπίπεδος) 
even, level, Gal. 

᾿Ἐνεπίσκημμα, ατος, τό, an Athen. 
law-process, v. sq. From 

᾿Ἐνεπισκήπτομαι, (ἐν, ἐπισκήπτο- 
μαι) mid. to lay claim to property as 
pledged or mortgaged, ἀργύριον évo- 
φειλόμενόν τινι, Dem. 1197, fin. ; 
1198, 5, 15. 

᾿Ἐνέπω, and poet. lengthd. ἐννέπω, 
ooth in Hom. ; in Att. poets the latter 
only: the pres. only of this form is in 
use, and in the indic. not before Pind. ; 
the aor. being ἐνεσπεῖν, fut. ἐνισπή- 
ow or ἐνίψω, v. ἐνίσπω. To tell, tell 
of, describe, relate, detail, μῦθον, νημερ- 
τέα πάντα, Hom.: ἄνδρα μοι ἔννεπε, 
tell of the man, Od. 1, 1: so μνηστή- 
ρων θάνατον, Od. 24, 214.—2. to speak 
to, address, τινὰ μύθοισι σκολιοῖς, 
Hes. Op. 192, cf. oe Aj. 764.— 
The signf. to upbraid lies not in the 
verb itself, but sometimes in the con- 
text, cf. Hes. Op. 192, Soph. O. T. 
1033.—3. simply, to speak, say, absol. 
IL. 2, 761, Od. 23, 301, τινί and πρός 
twa, Trag. ; pe like εἰπεῖν (whence 
Buttm., Lexil. v. ἀνήνοθεν 15, thinks 
it not a compd., but only a lengthd. 
form of " ἔπω.)---4. c. inf., to bid, Pind. 
P. 9, 171, Soph. O. C. 932. 

᾽Ἐνεργάζομαι, fut. -σομαι, (ἐν, ἐρ- 
γάζομαι) dep. mid., to make, create in, 
τί τινι, Xen. Mem. 3, 10, 6, Dem., 
etc:—2. to labour, work for hire in, ab- 
sol. esp. of harlots, αἱ ἐνεργαζόμεναι, 

nae corporis quaestum faciunt, Hat. 1, 
93, ubi v. Valck., ef. ἐργάσιμος, ἐργα- 
στήριον: ἐν. τῇ οὐσίᾳ, to trade with 
the property, Dem. 1087, 22. 

, Ἐνέργεια, ας, ἣ, (Evepyie) fr ac- 
tion, operation, energy, Opp. to ἕξις, a 
ΘΗ Eth. N. Ἂ a 

᾿Ενεργέω, ὦ, (ἐνεργός) to work, do, 
be active, esp. of mentalactivity, Arist.: 
in Ν, T. esp. of things spiritual. 
Hence in pass. to be possessed by an 
re οἱ ἐνεργούμενοι, demoni- 
acs, Eccl—II. euphem. for βινεῖν, in 
opere esse, Theocr. 4,61. Hence 

᾿Ενέργημα, arog, τό, an effect, work, 
doing, Diod. 
, Ἑνεργής, ἔφι,Ξεἐνεργός, but seem- 
ingly ἃ later form, at work, active, 
mighty, Diod. 

*Evepynréoe, a, ov, verb. adj. from 
ἐνεργέω, x a done, Plut. 
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Ἐνεργητικός, ἡ, ὄν, (ἐνεργέω) do- 
αν ΕΝ δα Polyb.: in Agate of the 
active verb. Adv. ~Kdc. Ὁ 

᾿ἘΕνεργμός, od, 6, (evelpyw) a way 
of playing on the lyre. 

EvepyoBiréw, ὥ, (ἐνεργός, βατέω) 
to step vehemently, to pass wonderfully 
from one thing to another, εἷς te, 
ites Sie tepetatoen 

᾿Ἐνεργολἄβέω, ὦ, (ἐν, toyoAaBéw 
to sake gain of, labour at, hein 75,1, 

*Evepyéc, ὄν, (ἐν, ἔργον) at work, 
working, active, busy, Hdt. 8, 26: of 
soldiers, ships, etc., on service, fit for 
service, Thuc.'3, 17: yi, ὥρα ἐνερ- 

ὅς, Xen. Cyr. 5, 4, 25, Hell. 4, 4, 1, 
feat in work, in tillage, and so produc- 
live; opp. to ἀργός, Xen. Cyr. 3, 2, 
19: so too, ἐνεργὰ χρήματα, employ- 
ed capital, which brings in a return, 
Dem. 815, 15; hence, Evepyov πὸοι- 
εἴν, to ‘put out (money) to interest, Id, 
1291, fin. Adv. -γῶς, Xen. Mem. 3, 
4, 11. 

'Evepeidu, f. -σω, (ἐν, ἐρείδων) to 
push, press in, ἐν. μοχλὸν ὀφθαλμῷ, to 
thrust it in his eye, Od. 9, 383: me- 
taph. to fiz upon, ὄψιν revi, Plut.—Il. 
intr. to lean, press, lie in or on, Diosc. ; 
and so Ap. Rh., in mid. Hence 

"Ἑνέρεισις, ewe, 7, & pressing or 
pushing in, pressure, Hipp. Ἢ 

᾿ῬἘνερεύγω, (ἐν, ἐρεύγω) to belch out 
on one, ἐν. τυροῦ, Ar. Vesp:913: also 
in mid., Nic. 

᾿Ενερευθὴρ, ἔς, (ἐν, ἔρευθος) some- 
what ruddy, Polyb. 

*EvepOe, before a vowel évepbev, 
also νέρθε, νέρθεν, (ἔνεροι) from _be- 
neath, up from below, Hom. : also with- 

out signf. of motion, beneath, below, 
under the earth, ol ἔνερθε θεοί, the 
gods below, Lat. dit inferi, Tl. 14, 274. 
—II. c. gen. beneath, under, ἔνερθ' 
"Atdew, Tl. 8, 16, and so Hdt.: also 
following its genit. θώρηκος, ἀγκῶ- 
νος ἔνερθεν, 1]. 11, 234, 252, γῆς évep- 
θε, Trag.: also ἔν. ὑπὸ γῶν, Pind. P. 
9, 142.—2. below, in the power of, Soph. 
Phil. 666. 

Pe igi εως, ἡγεεἔνειρξιςγ, evepy- 

ῷ ‘ 

ἥ Ἔνεροι, wy, ol, Lat. inferi, those be- 
low, those of the deep, beneath the earth, 
used alike of the dead and the gods 
below, ἐνέροισιν ἀνάσσων, ἄναξ évé- 
ρων, Il. 15, 188 ; 20, 61, etc. (The root 
15 ἐν, whence the supposed *évep, in- 
ner, and from this ἔνερθε, ἐνέρτερος, 
évépraroc (shortened into νέρθε. vé; 
zepoc) by analogy of ὑπέρ, ὕπερθε, 
ὑπέρτερος, ὑπέρτατος : so from Lat. 
in, with digamma, infra, infer, inferus, 
inferior, infernus, just like super, supe- 
rus, superior, supernus : cf. ἐνδότερος.) 

ῬἘΕνερόχρως, ὠτος,͵ 6, ἣν, (Evepor, 

χρώς) cadaverous, Aleiphr. 3 

"Evepoic, ewe, ἣ, (ἐνείρω) α fitting 
in, fastening, Thue. 1, 6. 

"Evéprepoe, a, ov, comp. of Evepor, 
deeper, lower, Il. 5, 898. 
εξ νέρυθρος, ον, (ἐν, ἐρυθρόι)εεένερ- 
ευθής, reddish, Aretae. 

ἤνεσαν, Ep. for ἐνῆσαν, 3 plur. 
imperf. from ἔνειμι, Hom. : 

*Eveota, ac, f, (ἐνέημι) a suggestion, 
counsel, only used in Ep. plur. dat. ἐν- 
veoinat, Il. 5, 894, Hes. Theog. 494. 
+, "Eveate, ew, ἦν (ἐνέημι) α putting or 
letting in, cf. Eveua. 

Ἔνεστι, v. ἔνειμι IL 

"Eveoridopuat, (ἐν, ἑστιάω) dep., to 
feast, give an ae in, a 

Everh, ἧς, ἡ, (ἐνίημι)εε περόνη, @ 

pin, fren, ἢ, 14, 180: strictly on 
from ἐνετός. 


PEverjioc, a, ov, of or belongi 





me 
the Eneti or Heneti, Henetian, Ap. Rh. 
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"Everio, ἦρος, ὁ, (ἐνίημι) a elyster- 
syringe, cf. ἔνεμα.---Π. an engine of 
war to hurl missiles, late. 

PEverixéc, 7, ὄν, of the Henet: or 
Veneti, Venetian, Strab.: ἡ ‘Everixg, 
the country of the Heneti, Venetia: and 

PEvérne, ov, 6, fem. ’Everic, idoc, 
of the Heneti, Venetian, πῶλοι, Eur. 

ipp. 231: from 

TEverol, Gv, ol, the Eneti or Henen, 
a people of Paphlagonia, Hom., Hdt., 
Strab. writes ‘Everol ; a colony of 
these subsequently settled on the 
Adriatic, and hence—2. the Heneti or 
Veneti, in Gallia Cisalpina around the 
head of the Adriatic, Hdt. 1, 196; 
Strab., in Polyb., Οὐενετοί. 

*Evertéc, 4, Gv; verb. adj. from ἐνέη- 
Ut, sent in privately, esp. suborned, App. 

᾿Ενευδαιμονέω, ὦὥ, (ἐν, εὐδαιμονξω) 
to be happy in, Thuc. 2, 44, 

᾿Ἑνευδιάω, G, (ἐν, εὐδιάω) to hover, 
float in the clear sky, in Ep: patt., 
ἐνευδιόων πτερύγεσσι, Ap. Rh. : 

"Evevdokiuéo, ὦ, (ἐν, εὐδοκιμέωλ) to 
an glory m, Dem. 294, 13; revi, 

ut. 

Evetdu, fat. -δήσω, (ἐν, ebdw) to 
sleep in or on, τινί, Od. 3, 350; 20, 95. 

ὐ ἕω) to 








νευημερέω, ὦ, (ἐν, εὐημερ 
ἰὼ al be lucky in, τινί, Plut. 
μευ Lal »— 

pass., to abound in. 

᾿Ἐνευκαιρέω, ὥ,Ξεεὐκαιρέω ἐν, Philo. 

"Evevdoyéu, 6,=ebdoyéwev, LXX. 

ῬΕνευνάζομαι, as pass.= εὐνάζομαι 
ἐν, to sleep in, Nic. 

᾿ἘἘνεύναιος, ov, (ἐν, εὐνή) on which 
one lies or sleeps, hence δέρμα ἐνεύ- 
ναῖον, a skin to sleep on, Od. 14, 51: 
χἥτει ἐνευναίων, for want of bed-fur- 
niture, Od. 16, 35, where others take 
it as masc. for want of people to sleep 
there: in genl.=évevvoc. 

᾿ἘἘνεύνακτοι, wv, οἱ,Ξε ἐπεύνακτοι. 

"Evevvdral, ὥν, ol,= ἐπευναταῖ, 
vy. ἐπεύνακτοι. 

*Evevvog, ov, (ἐν, εὐνή) inbed: be 
longing to a bed, 

"Evevtidéw, ὥ,Ξεεὐπαθέω ἐν, Li- 


ηνέομαι ἐν, as 


an. 
Evevploxe, (ἐν, εὑρίσκω) to find, 
discover in, Joseph. 
’Evevotouéw, O, = εὐστομέω by, to 
sing sweetly in, ἄλσεσι, Philostr. 
"Evevoynpovéw, 6, =evoynuovéw 
év, Hierocl. 
᾿Ἐνευσχολέω, 6, (ἐν, ebayoréw) to 
refresh, amuse one’s self in, τινί, Luc. 
᾿Ἐνευτὔχέω, ὥ,Ξε εὐτυχέω ἐν, to be 
lucky, prosperous in, Aristid. 
*Evevgpatvouat, as pees evdpat 
vouat ἐν, to rejoice in, LXX. 
*Evedyouat, f. -ξομαι, (ἐν, εὔχομαι) 
dep. mid., to pray, insert @ prayer, 
Béckh Inser. 2, p. 361. . 
᾿Ενευωχέομαι, pass. 6. fut. mid.,= 
εὐωχέομαι ἐν, to feast, revel in, 
᾿ῬΒνεφάλλομαι, f. ἐνεφάλοῦμαι, (ἐν, 
ἐφάλλομαι) to leap on or into, Q. Sm. 
*EvexOjoouat, fut. pass. of φέρω, 


v. ἐνήνοχα. 

"Evéxdntt, ἐνεχθείην, ἐνεχθῷ, ἐνε- 
χθῆναι, imperat., optat., subj., inf. 
aor. 1. pass. ἠνέχθην of ee 

Ῥνεχύράζω, f. -dow, (ἐνέχυρον) to 
take a pledge from one, τινός, Lex ap. 
Dem, 518, 1: later τινά, LXX.—2. 
c. acc. rei, to take in pledge, Dem. 762, 
4: hence in pass., ἐνεχυράζομαι τὰ 

ρήματα, to have one’s goods seized for 
ζῶν Ar. Nub. 94] :—in mid., to have 
surety given one, τόκου, for interest, 
Ar. Nub. 35: but in Eccl. 567, to seize 
as a pledge, unless it be here, to gtve 
in pledge. ᾿ 
Ἑνεχῦρἄσία, ας, ἡ, α pledging, Plat. 
Legg. 949 D, Dem. 1162, 12 ; 


“LNHH 


“νεχύρασμα, ατος. τό, a pledge, 

thing pawned, LXX. [ὕ] vie Je 

Pre εχῦρασμός, ὁ, = ἐνεχυρασία, 
αἱ. ᾿ 


ὩΕνεχύραστός, ἥ, ὄν, that may be 
seized for debt, Bsn Inscr. 2, p. 365. 
᾿ἘἘνεχύριάζω, ἐνεχυρίασις, ewc, ἦν 
ἐνεχυρίασμός, 6, bad forms for ἐνεχυ- 
pala, ἐνεχυρασία, 1. v. ; 
ΤΕ νεχύριος, ov, pledged, Ep. Socr., 
from 
"Evéyipov, ov, τό, (ἐν,ἐχυρός) α 
pledge, surety, ἐν. ἀποδεικνύναι, ὑποτι- 
Oévau, to offer one, Hat. 2, 136 ἐν: λαμ- 
βάνειν, Xen, An. 7,6, 23: ἐν. τιθέναι 
τί, tomake a thing a pledge, put it in 
pawn, Ar. Plut. 451: ἐν. κεῖταϊ tu, it 
lies in pawn, Plat. Legg. 820 E. On 
the use of the sing. and plur. ν. In- 
terpp. ad Moer. p. 338, ᾿ 
᾿Ἐνέχω, f. ἐνέξω or ἐνσχήσω, (ἐν, 
ἔχω) to, hold, keep fast within, χόλον 
ἔχειν tive, to lay up, cherish inward 
wrath at one, Hdt. 1, 118; 6, 119.— 
ΤΙ. pass. to be held, caught, fettered, en- 
tangled in, like Lat. teneri, c. dat., 
πάγῃ, Hat. 2, 121, 2; also ἐνέχεσθαι 
ἀπορίαις, 1,190; φιλοτιμίᾳ, Hur: 1. 
A. 527; freq. also ἕν τινί, as ἐν ἀπο- 
plate, ἄγεϊ, κακῷ, Hat. 4, 131; 6, 56, 
ubi v. Valck., etc.; ἐν θαύματι ἐνέχ. 
to be held in wonder, Id.: to be obnoz- 
ious to, subject to, ἀρᾷ, Plat. Legg. 881 
D; ζημίᾳ, νόμῳ, Plut.: also in good 
sense, ἐνέχεσθαι ἀγγελίᾳ, to meet 
with a message, Pind. P. 8, 70.—III. 
intr. to enter, pierce into, εἴς τι, Xen. 
eg 10, 7: to press upon, urge, τινέ, 


Ἔν ἃ, ατος, τό, (ἐνέψω) a thin, 
boiled nae pas ae Ξ 

᾿Ενεψητέον, verb. adj. from ἐνέψω 
pies pray in, a Aretae, 

vewpinua, τό, wdouat) a 
play thee i metr. grat., Nic. ) 
- ᾿Ενέψω, f -ψήσω, (ἐν, ἔψω) to boil 
in or among, Nic. Al. 71, 

*Evéwoa, aor. 1 of ἐνωθέω, Ap. Rh. 

’EvCéouat, f. -ἔσομαι, (ἔν, ζέω) to be 
boiled in, very dub. in Aretae. ; 

᾿ἘΕνζεύγνῦμε, f. -ζεύξω, (ἐν, ζεύγνυ- 
ft) to yoke in, bind, involve in, πημο- 
vaic, Aesch. Pr. 578: to bind, tie, ἄρ- 
Opa, Soph. O. T. 718: poet. ἐνιζεύ- 
γνυμι, Ap: Rh. a 
' "Evlaypigéo, G, f. ~jow, (ἐν, ζω- 

ραφέω) to paint in or on, Bekk. Plat. 
hileb. 40 K : 

"Evy or ἔνη, ne, 7, ἔνη καὶ νέα, ἐνῆ 
etc., v. sub ἔνος. 

ῬἙνή, a dub. word, given by the 
MSS. in Ar. Ach. 610, ἤδη πεπρέσ- 
Bevxag σὺ πολιὸς ὧν Evy ; where 
some explain it last year, afore-time 
(v. ἔνος L.); others, as Herm. Vig. n. 
333, read Evy, the day after to-morrow, 
joining it with πόλιος ὦν. 

᾿Ἐνηβάω, 6, (ἐν, ἡβάω) to spend 
one’s youth in: hence to flourish in, 
Nic. ap. Ath. 370 A: to be joyful’ in, 
Valck. Hipp. 1095. Hence 

᾿Ενηβητήριον, ov, τό, a place of 
pe here ae Hat. 2, 133. 

*EvnGoe, ov, (ἐν, ἢ outhful, in 
the prime of youth, He ie 

᾿Ἐνήδομαι, (ἐν, 
ejoice, delight in, 

᾿Ἑνήδονος, ov, (ἐν, ἡδονή) in or of 
enjoyment, late. 
_, Ἑνηδύνω, (ἔν, ἡδύνω) to cheer, grat- 


ἤδομαι) as pass., to 


εἶν. 

“πβνηδύπάθέω, ὥ,ΞΞ ἡδυπαθέω ἕν, 

hilo. 

"Evyetn, ney ἢ, (ἐνηής) kindness, 
goodness, Il. 17, 670. 

'Evjev, 3 sing. impf. from ἔνειμι, 
Ep. for ἐνῆν, I. 

"Rene, é $s kind, fr riendly, ’ good-heart- 


ENOA 


ed, Il. 17, 204; 28, 252, Od. 8, 200, 
etc., always as epith. of dear friends: 
Hes. Th. 651, has also ῥιλότης ἐνηῆς, 
ef. προςηνής, opp. to ἀπηνήῆς. Ep. 
oni (Not fice bic, Foc, but for 
ἐνηνῆς, connected with ᾿“ἀπηνής and 
προςηνής.) ᾿ f 
. ᾿ἘἘνήλᾶτον, ov; τό, (ἐνελαύνω) any 
thing driven. in or fixed together : hence 
ἐνήλατα, sub. ξύλα, the four beams 
which make ‘the frame of a bedstead, 
Lat. spondae, Soph. Fr. 295, v. Lob. 
Phryn. 132.—Il. the upright poles or 
shafts'of a ladder, in which the rounds 
are fixed, κλίμακος, Phoen. 1179: but 
also the rounds of the ladder fixed in 
‘the uprights, Id. Supp. 729.---Π|. ἀξό- 
νων ἐνήλατα; the pins driven into the 
‘axle, linchpins, Eur. Hipp. 1235. 

"Evy rtxog, ov, Plut.; and 

᾿Ενήλιξ, ἵκος, 6, ἡ, (ἐν, HAs) of 
age, in the prime of manhood, like ἔνη- 


loc. . 
; ᾿Ἐνηλλαγ ἕνως, adv. part. perf. 
pass. from αλλέσσω, reversely. 
ῬΕνηλόω, G, (ἐν, 746@) to nail in or 
on, Cels. Η 
᾿Ἐνηλύσιος, ov, (ἐν, ἠλύσιον II.) 
struck by lightning: hence, τὸ ἐν. a 
place set apart from worldly uses, be- 
cause a thunderbolt has fallen there, 
the Roman bidental, Aesch. Fr. 15. 
᾿Ἐνήλωσις, ewe, 7, (ἐνηλόω) a nail- 
ing on.—II. an ornamental nail or stud, 
a ap. re 205 i. Ἢ 
νῆμαι, (ἐν, ἦμαι) to sitin, ἵν᾽ ἐνή- 
μεθα πάντες, Od. 4, 572 ; also ἐν. θά- 
κῳ, Eur. Phil. 6, Cf. ἐνέζομαι. 
᾿Ἐνημερεύω, (ἐν, ἡμερεύω) to spend 
the day in, τινί, Diod. : 
"Evyypévoc, Evy, évov, part. perf: 
pass. from ἐνάπτω. 
᾿Ἑνήνοθε, only found in the compds. 
ἐπενήνοθε, κατενήνοθε, παρενήνοθε, 
all of which have the notion of being 
upon or close to: in form itis perf. 2 
c. Att. redupl., but in signf. a pres., 
or pomelines) an inp Buttm. Lex- 
il. voc. ἀνήνοθεν, will not allow it to 
be ἃ compd., assuming-an old form 
Ἐἐνέθω, *évOw as the root, akin to 
26: acc. to Voss H. Hom. Cer. 280, 
from ἀνθέω, like ἀνήνοθε, ᾳ. v. 
"Evivoya, ἐνήνεγμαι, perf. act, and 
pass. of φέρω, from a root Ἐἔγκω, évé- 
κω, Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 23: 
fut. pass. ἐνεχθήσομαι. * 
"Evfparo, 3 sing. aor. 1 mid. of 
évaipw, Hom. 
"Evypeuéw, ὥ,Ξεἠρεμέω ἐν, Philo. 
"Evqpne, ες, with oars, ναῦς» Plut., 
cf. διήρης. (*dpw?) 
; Ἐνήριθμος, ov, Ion. for ἐνάριθμος.---- 


o¢, Call. Fr. 127, 
"Evyoa, aor. 1 from νέω, to spin, 
oo fa. f. ζω & 
νησὔχάζω. f. -άσω,---ἡσυχάζω ἐν, 
to be Tahies, Philo: sits 
᾿Ἐνήσω, εἰς, et, fut. of ἐνέημι. 
᾿Ἐνηχέω, ὦ, (ἐν, ἠχέω) to sound in 
or echo to, Plut,—2. to teach by voice, 
word of mouth, like xarnyéw, Eccl. 
ἡ ό ἃ 

ῬἙνήχημα, aro¢, τό, a sound or noise 

in B tee, earn 
νηχος, ον; (ἐν, ἤχος) sounding, as 
opp. to ty opda, Atk ‘ 

Ἔνθα, (ἔν), adv.—I. of place, there, 
here, Lat. hic, ibi, first in Hom. : also as 
relat. adv., for ὅθι, where, on which 
spot, Lat. ubi, H. 1,610: 9,194: ἔνθα 
«ἔνθα, as antec. and relative, there.. 
where, ‘Lat. ibi..ubi, Theocr. 8, 45; 
also ἔνθα τε, Il. 2, 594; 5, 305; and 
ἔνθα περ, Il. 13, 524, etc., but these 
mostly poet., though Hadt. has ἔνθα- 
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ΤΙ. intimate, friendly, as if from ἄρθμι- | 
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tion, thither, hither, cf. ἐνθάδε, Tl. 13, 
23;-14, 340, Od. 3, 295; 6, 47; 12.5. 
In_all these signfs. Hom. has also 
redupl. ἔνθα καὶ ἔνθα, here and there, 
hither and thither, thither and back, Il. 
2,462, Od. 2, 213, etc., also ἢ ἔνθ' ἢ 
ἔνθα, Od. 10, 574; ἔνθα pév.:, ἔνθα 
dé.., in one place.., in another.., 
Plat., and Xen.—II. of time, then, just 
then, the whilst, firstin Hom.: he has 
also ἔνθα 0° ἔπείτα, and then, even 
then, Od. 7, 196; 10, 516; ἔνθα δή, 
here then, héreupon, and so, Hat. 1,59, 
The reference to time often disap- 
pears, as in our then, and Lat. ibi, 
6. g. Od. 1, 11; 2, 82; (on derivation 
from ἐν, v. Kenrick, Append. to 3d 
vol. Amnold’s Thuc.) Hence 

'EvOdde, adv., thither: hither, freq. 
in Hom. : but also just évéa, there, 
here, and of time, then, thereupon, not 
only poet., but also in Att. prose: ὁ 
ἐνθάδε, one who is there, or here, Herm. 
Soph. O. C. 42: esp. here, in this world, 
alive, opp. to ἐκεῖ, 4. ν., Pind. Ο, 2, 
104, Plat. Rep. 330 Ὁ : c. gen., ἐνθάδε 
τοῦ πάθους at this stage of my suffer 
ing, Soph. Phil. 899: Att. also more 
emphat. written év@adi'[7], Ar. Plut. 
54, etc. The adj. ἐνθάδιος, ov, oc 
curs in Byzant. 

’"EvOadi, adv. Att. strengthd. for 
foreg. 

ΤΕ Ψθάδιος, ov,=6 ἐνθάδε, late, v. 
sub ἐνθάδε. 

*Ev0dkéw, 6, (ἐν, Oaxéw) to sit in 
or on, θρόνοις, Soph. El. 267, cf. 0.C. 
1293. ence 

"EvOdKnotc, εως, 7, @ sitting in or 
on ; a place to sit, v0. ἡλίον, a seat of 
the sun, i.e. a spot where the sun 
shines long, or (as others) a seat in 
the sun, a sunny seat, Soph. Phil. 18 


ἃ 
᾿Ενθαάλασσεύω, Att. -ττεύω, (ἐν, 
θαλασσεύωλ) to be or live at sea, Ael. 
᾿Ενθαλάσσιος, ov, Att. -ττίος, ov, 
Ξρῷ Soph. Fr. 379. 
*Ev@dAacaoc, ov, Att. -rroc, (ἐν, 
θάλασσα) in, of, or by the sea, Diod. 
Ζ Ἴ 


᾿Ἐνθάλπω, (ἐν, θάλπωλ to warm in, 
Diod. Pass. ἐνθάλπεσθαι ἔρωτι, to 
ee with love, Soph, Fr. 421, acc. to 

alck. Hipp. 468. 

᾿Ενθανάτόω, ὥ, (ἐν, θανατόω) to 
condemn to death, Philoch. ap. Dion, 


ἜἜνθαπερ, adv. there where, where, 
stronger form of ἔνθα, Hdt. 1, 14, 
Trag., etc. 

*EvOdrro, f. -po, (ἐν, θάπτω) to 
bury in, Plut.: aor. pass. ἐνετάφην. 

᾽Ενθαῦτα, ἐνθεῦτεν, Ion. for ἐνταῦ- 
0 ee bests) 

νθεάζω, (ἐν, θεάζω) to be inspired, 
rapt, frenzied, Hat. 1, 63: also aie 
Plut.: ef. ἐνθουσιάζω. Hence 
᾿Ενθεαστικός, ἤ, ὄν, inspired, rapt, 
Frenzied, dub. ap. Plat. Legg. 682 A. 
Ady, Pa mer Dynal a Ye 

*Evdeua, τό, (ἐντίθημι) a thing put 
in, a orth Theophr. Hence 
ene to graff in, engraft, 

eop. 

᾿Ενθεματισμός, ov, ὁ, α graffing in, 
inserting, Clem. Al. 

"EvOéuov, ov, τό, the cabin, etc., ix 
the poop of a ship. 

Ἔνθεν, (ἐν) adv., thence, from thence * 
hence, from hence, Lat. inde, of place, 
oft. in Hom.: also in tracing pedi- 
grees, ἔνθεν Euot γένος, ὅθεν σοι, Il. 
4, 58; opp. to ἑτέρωθι, on the one 
side and the other, Od. 12, 235, ef. 
59; ἔνθεν καὶ ἔνθεν, on this side‘and 
on that, Hdt. 4, 175, etc., ἔνθεν τε 
καὶ ἔνθεν, Thue. 7, 81; ἔνθεν μέν... 
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ψθεν δέ..., on one side... on the 
iene Ken. An. 3, 5, 7, cf. Hat. 1, 
72,2. relat., for ὅθεν, whence, where- 
of, Lat. unde, a ἔνθεν ἔπινον, Od. 
4, 220: δέπα, ἔνθεν ἔπινον, Od. 19, 
62: then oft. answering to the adv. 
ἔνθα, as, ὁ μὲν ἔνθα καθέζετο, ἔνθεν 
ἀνέστη Ἑρμείας, in_the spot from 
which... od. 5, 195.—II. more rarely 
of time, thereupon, after that, Il. 13, 
741, τὸ évOev.—llI. of cause, etc., 
post-Hom., as relat. whence, like Lat. 
unde, Aesch. Eum. 689, Eur. El. 38. 
᾿Ἐνθεναρίζω, v. θεναρίζω. 

"Evéévoe, (ἔνθεν) from hence, away, 
I, 8, 527, Od. 11, 69, and Att.: τό, 
τά, ol ἐνθένδε, freq. in Att.—II. in 

enl. hence, of all results whatever, 

eidl. Eur. 1. T. 91. 

ῬΕνθενδί, adv. Att. strengthd. form 
for foreg., Ar. Lys. 429. 

Ἔνθεος, ov, contr. ἔνθους, ovr, (ἐν, 
θεός) full of the god, inspired, possess- 
ed, Trag. etc.: inspired by some god, 
τινί, Aesch. Theb. 497, ἔκ τίνος, Eur. 
Hipp. 141, πρός τινος, Plat. Symp. 
179 A; c. gen. rei, ἔνθεος τέχνης; 

ifted of heaven with poopiecys Aesch. 
Pant. 17.—II. of the divine frenzy, 
inspired by the god, τέχναι, Aesch. 
Ag. 1209, ποίησις, Arist. Rhet.: τὸ 
ἔνθεον, inspiration, Plut. Adv. -we, 
A 


Pp. 
᾿Ἐνθερέζω, (ἐν, θερέζω) to spend 
summer in ἃ place. 
᾿Ε θερμθινο, (ἐν, θερμαίνω) ἰο 
warm. Pass. ἐνθερμαίνεσθαι πόθῳ, 
to glow with passion, Soph. Tr. 368, 
cf. ἐνθάλπω. 
"EvOepuoc, ov, (ἐν, θερμός) hot, 
Hipp. Adv. -we. 
᾿Ἐνθεσίδουλος, ov, 6, (ἔνθεσις, δοῦ- 
λος)--εψωμόδουλος, ap. Hesych. 
᾿ *EvOeate, ewe, ἢν (ἐντίθημι) α ce 
ting in, insertion, Plat, Crat. 426 C.— 
Il. that which is put in, esp. into the 
mouth, a slice, mouthful, Antiph. Strat. 
1, 12: in genl. food, Ar. Eq. 404.—2. 
α graft, Geop. 
*EvGecuog, ov, (ἐν, θεσμός) lawful, 
allowed, like ἔννομος, Plut. Adv. -pwe. 
"Ev@eréov, verb. adj. from. évri- 
Onut, one must put in, Plotin. 
ῬΕνθετικός, ἤ, ὄν, (ἐντίθημι) suit- 
able to set in or implant, Stob. 
*Evderog, ov, (ἐντίθημι) put in, im- 
planted, Theogn. 435. Ν 
᾿Ενθετταλίζομαι, as pass. (ἐν, Θετ- 
ταλός) to become a Thessalian, i.e. 
wear the large Thessalian cloak (Θετ- 
ταλικὰ πτερά), Eupol. Maric. 24. 
᾿Ενθεῦτεν, adv. Ion. fot ἐντεῦθεν. 
᾿ἘἘνθήκη, 16> 7, (ἐντίθημι) a store, 
capital, later word for ἀφορμή, 
᾿Ενθηλῦπᾶἄθέω, ὥ, (ἐν, θῆλυς, πά- 
Gor) to be effeminate, Joseph. 
"EvOnpoc, ov, (ἐν, θήρ) full of wild 
beasts, haunted, infested by them, e. g. 
δρυμός, Eur. Rhes, 289.—II. me- 
taph. savage, wild, rough, θρίξ, Aesch. 
Ag. 562: also ἔνθ. ποῦς, of the foot 
of Philoctetes, torn by cruel pain, or 
erh. wntended, undressed, in Soph. 
Phil. 698, not for θηρόδηκτος, as the 
. Schol. says; cf. Livy’s efferata cor- 
pora, and θηρίωμα. 
᾿Ἐνθησαυρίζω, 
treasure up.- 
"EvOAdotc, ewe, fy α dint, pressure 
inwards, Ael.; an 
ἜἜνθλασμα, arog, 76,==foreg., Gal. : 
from 
᾿Ενθλάω, fut. -dow, (ἐν, θλάω) to 
press in, indent, Hipp.: to stamp, make 
an impression, Ael. [ἃ 
᾿Ενθλέβω, fut. «ψω, (ἐν, θλίβω) to 
make an impression on, squeeze, Nic. 
1 Hence 
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᾿Ενθλιπτικός, ἤ, Ov, pressing. Adv. 
-κῶς, by pressure, Sext. Emp. 
Ἔνθλιψις, ews, ἡ, (ἐν, θλίβω) α 
pressing, squeezing, Aret. 

ῬΕνθνήσκω, f. ᾿θανοῦμαι, (ἐν, θνήσ- 
Kw) to die ἱπ, Soph. O. C, 790: simply, 
to die, Eur. Heracl. 560.—2. of the 
hand, to grow rigid or torpid in, τινΐ, 
Id. Hec. 246. 

*Evdodog, ov, (ἐν, θολός) muddy. 
*Ev@ope, Ep. for ἐνέθορε, 3 sing. 
aor. 2 of ἐνθρώσκω, Hom. : inf. év- 
θορεῖν. 

ἜἜνθορος, ον, (ἐνθορεῖν) impreg- 
nated, of animals, Nic. 

*Ev@ove, ovy, contr. for ἔνθεος. 
Hence 

᾿Ἐνθουσιάζω, to be ἔνθεος, ἔνθους, 
inspired, possessed by the god, Plat. 
Apol. 22 C, etc.; ὑπὸ τῶν Νυμφῶν, 
Id. Phaedr. 241 E: to be rapt, in ecs- 
tasy, δὲ enthusiastic, ὑφ᾽ ἡδονῆς, Id. 
Phil. 15 D: be frantic, frenzied, cf. 
ἐνθουσιώω, Hence ἘΝ 

᾿Ενθουσίασις, ewe, ἦγ: :56.» iG 
Phaedr. 249 ΠΝ os 

᾿Ενθουσιασμός, οὔ, ὁ, (ἐνθουσιάζω) 
inspiration, enthusiasm: in genl. any 
wild passion, Plat. Tim. 71 E. 
᾿Ἐνθουσιαστής, od, 6, (ἐνθουσιάζω) 
a zealot, enthusiast, late word. Hence 
᾿Ἐνθουσιαστικός, %, Ov, inspired, 
excited: τὸ év@., excitement, Plat. 
Phaedr. 263 D.—II act. inspiring, ex- 
citing, Arist. Pol. Adv. -κῶς, Plut. 
. "EvOovotdw, 6,=tvbovord fe, Aesch. 
Fy. 120, Eur. Tro. 1284. 
᾿Ἐνθουσιώδης, ες, (ἔνθους, εἶδος) 
possessed, Plut, Adv. -δῶς, Hipp. 

"EvOpdcow, Att. -ττω,Ξεἐνταράσ- 
ow. [ἃ by nature.] 

᾿Ἐνθρέψασθαι, inf. aor. 1 mid. from 
ἐντρέφω, Hom. 

'᾿Ενθρηνέω, G,=Opyvéw ἐν, to mourn 
in, ae ἐν, θριάζω) 

Ἑνθρίακτος, ον, (ἐν, θριάζω) in- 
spired, rane, Soph. Fr. 489. [ἢ 

᾿Ἑνθρτόω, ὦ, (ἐν, θρῖον) to wrap in 
a fig-leaf: in genl. to wrap, muffle up, 
Ar. Lys. 664. 

᾿Ἐνθρονίζω, (ἐν, θρονίζω) to oe on 
a throne ; in pass. to sit there, LXX. 
rn ens, ov,= ἔνθρονος. 
᾿Ἐνθρονισμός, οὔ, ὁ, (ἐνθρονίζω) an 
enthroning, inauguration, Ecc). : 

ἘΈνθρονιστικός, ἢν, ὄν, (ἐνθρονίζω) 
inaugural, Eccl. 

*EvOpovoc, ov, (ἕν, θρόνος) on a 
throne, belonging to it. 

"EvOpvAdréo, also written ἐνθρῦ- 
λέω, cf. ἐντρυλλίζω. 

ῬΕνθρυμμᾶτίς, δος, 7,=76 ἔνθρυπ- 
τον, v. sub sq. Anaxandr. ap. Ath. 
131 D. 

"EvOpurtoc, ov, crumbled into some 
liquid : τὸ EvOp., a sop, morsel of cake, 
Dem. 314, 1: from ᾿ 

᾿Ἐνθρύπτω, poet. ἐνιθρύπτω, (ἐν, 
θρύπτω) to sop, crumble into liquid, τί 
ἔς τι and τινί, Nic., ἔν τινι, Hipp. 

*EvOpvaxor, 76, ν.1. for ἄνθρυσκον. 

᾽᾿Ενθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. évé- 
θορον, Ep. ἔνθορον, (ἐν, θρώσκω) to 
leap into, upon, among, C. dat., μέσῳ 
ποταμῷ, 1]. 21, 233; ὁμίλῳ, 1]. 15, 
623 ; βουσί, Il. 5, 161, intmesis: λὰξ 
ἔνθορεν ἰσχίῳ, leapt at and kicked his 
hip, Od. 17, 233: so πὺξ ἐνθορών, 
Synes.. ᾿ 

"EvOipéouat, dep. c. fut. mid, f 
-foouat, aor. pass. ἐνεθυμήθην, Thuc. 
2, 62 (ἐν, Oude), To lay to heart, 
consider well, ponder, τι, Thuc. 2, 40, 
etc.; also τινός, to think much or 
deeply of, Thuc. 1, 42, Xen., etc., cf. 
Coray Isocr. 2, p. 15; περί τινος 
Plat. Rep. 595 A: also freq, foll. by 





ὅτι...., to consider that..., Plat., etc. by 


Digitized by Microsoft® , 


ENIA 

el..., Isocr.; by ὥς...» how... Ar. Rah 
40, εἴς. ; more rarely by part., οὐκ 
ἐντεθύμηται ἐπαιρόμενος, was not 
conscious that he was becoming ex- 
cited, Thuc. 1, 120; but c. inf, to 
think of doing, Dem.: ἐνθυμεῖσθαι, 
μή, 6. subjunct., to take heed, beware 
that.... Lat. caoere ne..., Piat. Hipp. 
Maj. 300 D.—&%. esp. to take to heart, 
be concerned, hurt or angry at, Tt, 
Aesch. Eum. 222, cf. Thuc. 7, 18.— 
3. to think out α thing, form a plan, 
κράτιστος ἐνθυμηθῆναι, Thuc. 8, 68, 
I. to desire, long for, like ἐπιθυμέω, 
Heyne Epict. 21. The act. form éy- 
θυμέω occurs in Aen. Tact. ; and ἐν- 
θυμεῖσθαι, as pass., to be excited, to be 
desired, in App. Hence 

᾿Ἐνθύμημα, atoc, τό, α thought, 
sentiment, Soph. O. C. 292, Isocr., etc, 
I, a device, stratagem, Xen. An. 3, 
5, 12, etc.—IIl. an argument, ealled 
by Arist. the rhetorical “syllogism, i.e. 
a syllogism of which the conclusion 
is only probable, not absolute, Anal. 
Prior. 2, 27.—IV. the thought, sense 
of a passage, Dion. [Ὁ] Hence 

᾿Ενθυμημᾶτικός, ἥ, ὄν, belonging 
to, consisting of, skilled in the use of 
ἐνθυμήματα, Arist. Rhet. 

"Evddunudtiov, ov, τό, dim. from 
ἐνθύμημα, v.1. ap. Gell. 6, 13, 4. 

᾿Ενθύμησις, ewc, 4, (évOvpdouat) 
consideration, esteem, Eur, Arch. 20. 


0 

᾿Ενθυμητέον, verb. adj. from év6v- 
μέομαι.- one must consider, think, Epich. 
p. 96, Dem. 40, 18, 

᾿Ἐνθυμία, ας, ἡ, thought, considera- 
tion : suspicion, Thuc. 5, 16. 

᾿Ἐνθυμιάω, ᾧ, to fumigate, 

᾿Ενθυμίζομαι,--- ἐνθυμέομαι 1, v.1. 
Thue. 5, 32: also in signf. IL, App.: 
the act. ἐνθυμέζω is late. 

᾿Ἐνθύμιος, ov, (ἐν, θυμός) taken at 
heart, thought much of, weighing upon 
the heart, μή σοι λίην ἐνθύμιος ἔστω, 
let him not lie too heavy on thy soul, 
take not too much thought for him, 
Od. 13, 421; so ἐνθύμιον, of ἐγένετο 
ἐμπρήσαϊτι τὸ og he had great 
trouble of heart for having done it, 
Hdt. 8, 54; so tooin Att., ἐνθ. ἐστέ 
pot, Lat. religio, est mihi, Soph. O. T, 
739, ubi v. Erf., and Eur.; ἐνθύμιον 
ποιεῖσθαί τι, to take to heart, to havea 
scruple about a thing, ‘Thuc. 7, 50; 
ἐνθ. τιθέναι τί τινι, to’make one have 
scruples about it, Eur. Ion 1347, cf. 
39: also év@. εὐναΐ, a marriage that 
lies heavy on her soul, harassing, anz- 
ious, Soph. Tr. 110. [a] 

᾿Ἐνθυμιστός, 7, dv, (ἐνθυμίζομαι) 
év0. ποιεῖσθαί τι, to make a scrupl 
of it, Valck. Hat. 2, 175, cf. foreg. 

"EvOipoc, ον, (ἐν, θυμός) spirited, 
Arist. Pol. Adv. -μως. 

᾿ἘἘνθῦσιάζω, (ἐν, θυσιάζω) to sacri- 
fice in, LXX. 

ῬΈνθω, ἔνθοι, ἔνθων, Dor. for ἔλθω, 
etc., eae opt., part., from ἦλθον, 
2 aor. of ἔρχομαι, Theocr. 

᾿Ενθωρακίζω, f. -ἰσω, (ἐν. θωρακίζω) 
τὸ ὉΠ, equi a armour, hence part. 

» pass. ἐντεθωρακισμένος, mailed, 
Van An. 7, 4, 16. = 

"Evi, poet. for ἐν, poet. both Ep. 
and Att., also in Ion. prose: uti 
ἐνί. dat. from εἷς. 

Ἔνι, for ἔνεστι, it is in—ll. it is 
ailowed, is possible, can be, esp. in Att., 
ve ἔνειμι. “᾽ 

vitae, aia, atov, (ἔν) single, 


jog. L. 
᾿Ἐνιαυθμός, ov, 6, (ἐνιαύω) an abode. 
*Eviavoraioc, ata, aiov,=sq., Arist. 





Τρ. 
ῬἘνιαύσιος, ον, also a, ov, Hat. 4, 


ENIH 
180: (ἐνιαυτός) of α year, one year 
old, σῦς, Od. 16, 454.—I. yearly, year 


by year, Hes. Op. 447.—IIL. for a year, 
lasting a year, φυγῇ, a year's exile, 
Eur. Hipp. 37; ἐκεχειρία, σπονδαί, 
ete., Thuc., etc.; ὁδὸς ἐν.» Xen.; 
ἐν. βεβώς, gone, absent for a year, 
Soph. Tr. 165. 

᾿Ενιαυτίζομαι, dep., to spend a year, 
Plat. (Com.) Ποιήτ. 1: from 

ῬἙνιαυτός, οὔ, ὃ, α year, Hom. ; 
Διὸς ἐνιαυτοί, because Jupiter or- 
dered the course of time, Il. 2, 134: 
κατ᾽ ἐνιαυτόν, yearly, every year, Plat., 
etc.; δὶς ἐνιαυτοῦ, twice in the year, 
Id. The word, though common in 
all Greek, is most freq. in poets. It 
meant any complete space, period of 
time, v. Nitzsch Od. 1, 16: hence, 
ἔτος ἦλθε περιπλομένων ἐνιαυτῶν, 
as times rolled on the year came 
round, Od. 1, 16; and Ζρονίους ἐτῶν 
παλαιῶν ἐνιαυτούς, Ran. 347, 
acc. to the Rav. MS., cf. Hdt. 1, 32: 
and so @ period of eight years, Apol- 
lod. 3, 4, 2; and μέγας ἐνιαυτός of 
the évveaxacdexaernpic of Meton, 
Diod. 2, 37, οὗ τῷ, 36; Plut. 2, 
421 Ὁ: of a period of 600 years, Jo- 
seph., cf. Ideler Chronol. 2, p. 588, 
8q.: the completion of a woman's time 
for being delivered, Hes. Th. 493, 
Sc. 87; and Thuc. 3, 68, speaks of 
ἐν. τις. Acc. to Herodotus ap. Schol. 
Soph. Tr. 253, etc., an ἐνιαυτός con- 
tained three ἔτη. (From *évog, q. v. : 
the deriv., évi αὐτῷ, self-contained, or 
ἐν, ἰαύω, are mere subtleties.) 

᾿Ἐνιαυτοφανής, ἔς; (ἐνιαυτός, φαί- 
vouut) yearly seen. 

᾿Ενιαυτοφορέω, ὥ, to bear 
through the year before it ripens, 
ophr.: from 

᾿Ενιαυτοφόρος, ον, (ἐνιαυτός, φέ- 
pw) bearing its fruit throughout the 


year. 

"Eviadu, fut. -atow, (ἐν, labw) to 
sleep in or among, τισί, Od. 15, 557; 
with ἔνθα, Od. 9, 187. 

᾿Ἐνιᾶχῆ, adv., (ἔνιοι) in some places, 
Ὁ. gen. loci, Hdt. 1, 199; 2, 19.—2. 
sometimes, Ath. 478 B, Plut. 

"Eviiiyot, adv., (ἔνιοι) in some or 
many places, Plut.—2. on many occa- 
sions, now and then, Plat. Phaed. 71 B. 

᾿ἘἘνιάχω,Ξεἰάχω ἐν, Nonn. 

Ἐνιβάλλω, ἐνιβλάπτω, poet. for 
ἐμβ. ΡΝ 

Ἑνέγυιος, ov, (Ev, yviov) joined in 
one body, of the Molionidae, Ibyc. 27. 

’Evidety, inf. of aor. ἐνεῖδον, q. v., 
rare, cf. Herm. Soph. Phil. 841. 

᾿Ἑνιδρόω, ὦ, (ἐν, ἱδρόω) to sweat 
over, labour at, c. dat., Lat. insudare, 
Xen. Symp. 2, 18. 

᾿Ἐνιδρύνω, and évidptu, fut. «ὕσω, 
(ἐν, ldpiw) to put, place, fix or found 
ma place, Plut. Also in mid., é- 
δρύσασθαι πόλιας, βωμούς, Hat. 1, 

3.2, 178. [ὕω, ὕνω, dow, ν. ἱδρύω. 

᾿ἘἘνιζάνω, fut. -ζῇσω, to sit in or on, 
like ἐνέζω IL, v.1. {1 30, 11. 

᾿Ενιζεύγνῦμι, or -νύω, poet. for 


εὐγνυμι. 
᾿Ἐνέζημα, ατος, τό, (ἐνιζάνω) a seat, 
Clem. Al. 


at 
he- 


"Evifnote, ewc, ἡ, (ἐνιζάνω) a sitting 
m, εἴς Tt, Aretae. 

"Evila, f. -ζήσω, (ἐν, a) to put, set 
in or on.—lII. intr. like ἐνιζάνω, to 

ce one's self, to sit in or on, Tt, Eur. 

el. 1108, revé, Plat. Symp. 196 B: 
also in mid., Aretae. 

Ἑνέζω, f. -ἰσω, (Ev) to make one of, 
unite, Plut. 

"Evinut, fut. -fow, aor. -ἧκα, Ep. 
-énxa, (ἐν, inut) to send tn or into, e. g. 
into the ake of war, Il. 14, 131, 


ENUI 


among a number, Od. 12, 65: to put 
in, implant, inspire, ἃ. acc, rei et dat. 
pers., as ἐνῆκε δέ ol μένος 73, 1]. 20, 
80; καί οἱ θάρσος ἐνὶ στήθεσσιν 
ἐνῆκε, Ul. 17, 570; and reversely c. 
acc. pers. et dat. rei, νῦν μὲν μᾶλλον 
ἀγηνορίῃσιν évijxac, plunged him in, 
inspired him with pride of soul, Il. 9, 
ποῦ: so ἥδε δ᾽ ὁδὸς καὶ μᾶλλον ὁμο- 
ῥῥοσύνῃσιν ἐνήσει, sc. ἡμᾶς, shall 

ing us yet more to harmony, Od. 
15, 198: τὸν ἐνέηκε πόνοις, plunged 
him into toils, Il. 10, 89, just like 
ἐμβάλλω, and Lat. immittere, conji- 
cere: in genl. to throw, cast in or 
among, Ti Tivt, 6.8. νηυσὶν πῦρ, Il. 
12, 441, φάρμακον οἴνῳ, Od. 4, 233: 
of ships, to launch them into the deep, 
an Hom. without acc., ἐνήσομεν ev- 
ce πόντῳ Ge νῆα), Od. 2, 295, cf. 

2, 293: and metaph, to urge on, in- 
cite to do a thing, c. inf., Mosch. 2, 
153.—I. later also, ἐν. τι εἷς τι, Hat. 
8, 32, and Att.—2. to send in secretly, 
=boinut, Thue. 6, 29.—III. intr., like 
ἐνδίδωμι, to give in, relax, Plut. 2, 437 
A. {usu. évi-, Ep., évi-, Trag.: yet 
Hom. has 1.J 


. 2, 749. 


af SSeS poet. for ἐνθνήσκω, 
‘Nic. 
ῬΕνιθρύπτω, poet. for ἐνθρύπτω, 


ic. 
ΤῬΕνικάββᾶἄλε, poet. 2 aor. of éyxa- 
ταβάλλω, Ap. Bh 

ῬΕνικάππεσε, poet. 2 aor. of éyxa- 
ταπίπτω, Ap. Rh. 

TEvixdrOiive, poet. 2 aor. of éyxa- 
ταθνήσκω. ; 

᾿Ἐνικατατίθημι, poet. for éyx.: 
hence ἐνικάτθεο, Ep. imperat. aor. 2 
me a ἐγκατάθεσο, ἐγκατάθου, Hes. 


ὁ, Eniceus, ἃ con- 


ῬΕνικεύς, ἕω! ] 
iympic games, Pind. 


queror in the 
. 10, 86. 

᾿Ενικλάω, f.-dou, poet. for ἐγκλάω, 
to break, snap, Lat. infringere: me- 
taph. ἔωθεν Daas ὅττι νοήσω, is 
wont to break off, frustrate what I de- 
vise, Il. 8, 408, 422, 

*EvixAelw, poet. for ἐγκλείω. 

"Evixpoc, ov, (ἔν, ἰκμάς) moist, wet, 
Theophr. 

᾿Ἐνικνέομαι, f. -ἰξομαι, (ἐν, ἱκνέο- 
μαι) dep. mid., to penetrate, Theophr. 

᾿Ἐνικνήθω, ἐνικνώσσω, poet. for 
yk. 

PEvixoviat, Gv, al, Eniciniae, a city 
of Corsica, Strab. 
Roe poet. for ἐμπάλλω, Ap. 


"Evinée, h, ὄν, (Ev) single, ἀριθμὸς 
ἕν., the singular number, Gramm. aa 


«κῶς. 

Ἐνικρίνω, poet. for ἐγκρίνω. 

᾿Ἐνίλλω, ἐνιλλώπτω, -ωπέω, to 
look askance at, Clem. Al. 

᾿Ενιναιετάασκον, Ep. impf. from 
évivaterdw,=evvaiv. 

᾿Ἐντοβολέω, ὥ, (ἐν, ἰοβολέω) to 
poison, τινί, Hipp. 

Ἔνιοι, at, a, some, once in Hat. 8, 
56, (v. 1. 7, 187) and once in Ar., viz. 
Plut. 867; else first in Plat., and 
Xen. (cf. however ἐνίοτε), and in 
genl. only in prose. (Not from εἰς, 
ἑνός, but from ἔστιν οἵ, ἔνι οἵ, as 
ἐνίοτε from ἔστιν ὅτε, ἕνι ὅτε, Bockh 
Pind. O. 10, 1.) 

᾿Ενϊόκα, Dor. for sq. 

'Eviore, adv. for ἔνι ὅτε, ἔστιν ὅτε, 
at times, sometimes, Hipp., Ar. Plut. 
1125, Plat., ete.: ἐν. μέν...., ἐν. δέ. 
Plat. Gorg. 467 E: v. ἔνιοι. 
ἐνιότε, cf. ἄλλοτε, ἑκάστοτε, etc. 

PEviredc, ἕως, ὁ, Entpeus, ἃ tribu- 
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tary of the Apidanus, in Thessaly, 
Hat. 7, 129.—2. a tributary of the 
Alpheus in Elis, Strab—3. a river of 
Macedonia, Polyb. 29, 3, 4. 


"Evin, ἧς, 9, (ἐνίπτω) a speaking 
to, speech, address, always in Hom. 
with signf. of gee Il. 4, 402: usu. 
with an adj., ἀργαλέη, éxmayAog, 
κρατερῇ, ll. 5, 492, etc. ; yet also ab- 
sol. for rebuke, chiding, Od. 5, 446; 
oe ped 20, ον re 50 aes 

imd, the reproach of lying, Pind. O. 
10, 8: later of all iiiilent abode as of 
the sun’s rays, thirst, Opp. Ep 
aire) Ep. for ἔμπλ 

᾿Ἐνίπλειος, ov, . for ἔμπλεος, 
full, filled, c. gen., Od. τ 

ΤΕ νίέπλεος, poet. for ἔμπλεος. 

᾿Ἐνιπλήσασθαι, -σθῆναι, -σωσι 
Ep. for ἐμπλ.» from ἐμπέπλημι, Od. 

᾿ἘἘνιπλήσσω, poet. for ἐμπλήσσω, 
Hom. 

ῬΕνιπλώω, poet. for ἐμπλώω, Opp. 

᾿Ενιππάζομαι, (ἐν, ἱππάζομαι) = 
sq., Arr. 

*Evirreta, (ἐν, ἱππεύω) to ride in, 
ate a for ἐμπρήθω, I 

νιπρήθω, poet. for ἐμπρήθω, Il. 

ῬΕνιεπρίω, poet. for ἐμπρίω Opp. β 

Ἐνιεπτάζω, pet lengthd. form for 
ἐνίπτω, Ap. Rh. 

Ἐνιπτύω, poet. for ἐμπτύω. 

᾿Ενίπτω, fut. ἐνίψω, also ἐνισπή- 
ou, strictly, to speak to, call upon, ad- 
dress, c. acc. pers., but always with 
signf. of reprodf, which is usu. 
strengthd. by a dat. modi, as éveide- 
σιν, αἰσχροῖς ἐπέεσσι, χαλεπῷ μύθῳ 
ἐνίπτειν τινά, to attack, assail, upbraid 
with abusive words, Il. 2, 245, etc. ; 
and c. adv., αἰσχρῶς ἐνίπτειν τινά, 
Od. 18, 321, cf. Il. 23, 473; or sim- 
ply, μύθῳ ἐνίπτειν τινά, to attack 
with Sore αἱ, ᾿ ἘΞ or ἔς mild- 
est signf., κραδίην ἠνίπαπε ub0w,repro- 
ved Rise with words, Od.20, Ἰγμώ. 
θῳ, is not redundant, as the word is 
sometimes used of actions, v. ἐνέσσω : 
—used absol., ef τές με καὶ ἄλλος ἐν- 
ἕπτοι, were another to attack me, Il. 
24, 768, cf. 15, 546, 552, and the ver- 
bal subst. évv77.—Hom. has two ir- 
reg. aor., ἐνένιπτε, and ἠνέπαπε [ind] 
but only in 3 sing.; for the former, 
Buttm., with Wern. Tryph. p. 355, 
proposes everywh. to follow several 
MSS. in reading évévire, Lexil. v. 
ἀνήνοθεν 18: évicow, is a synon. 
form.—Il_=dvéro, ἐννέπω, ἐνίσπω, 
to announce, give out, very rare, once 
in Pind., ἐλπίδας ἐνίπτων, proclaim- 
ing hopeful tidings, P.4, 358, cf. Wern. 
Tryph. p. 150.—Ep. word, also in 
Aesch. Ag. 590, in signf. I. (Root, 
acc. to Ruhnk, Ep. Cr. 40, ἔπτω, akin 
to ἔπος, ἱπόω ; hence in ἐνίπτω and 
ἐνιπή : Buttm. Lexil. ubi. sup. suppo- 
sesaroot NIT. The word’s likeness 
to ἐνίσπω, is proved by its different 
usage and construction to be casual.) 

ΤΕ νεπώ, otc, ἡ, Enipo, a slave, 
mother of the poet Archilochus, Ael. 
V. Ἡ. 10, 13. 

Ἐνισκελλω, poet, for ἐνσκέλλω. 

᾿ἘἘνισκήπτω, poet. for éve., Il., but 
changed by Wolf into évioxfurra, v. 
ἐνσκίμπτω. 

LEAN ae eg all 

inf. aor. 2 of ἐνέσπω, Od. 


᾿Ενισπεῖν, i 
PEvioreipa, poet. for ἐνσπείρω, Ap. 
Rh. 


PEviorn, ne, ἦν, Enispe, a town of 
Asean nll veatine of webich had dis- 
appeared even in the time of Strabo, 
Il. 2, 606. 

’Eviorqou, fut of ἐνίσπω, Od. 

ῬΈνισπον, aor. 2 of seq. 

᾿Ἐνέσπω, fut. ἐνέψω, δ τοῖο Tare 


ENNA 


ly ἐνισπήσω : aor. 2 ἔνισπες, ἔνισπε, 
inf. ἐνισπεῖν : synon. collat. form of 
ἐνέπω, ἐννέπω :—to tell, utter, an- 
nounce, usu. c, acc, rei et dat. pers., 
μῦθον, νημερτέα, μῆτιν, κληηδόνα, 
νόστον; ὄλεθρόν τινι, etc.; freq. in 
Hom. also absol., to say, speak, Od. 
17, 529, H. Hom. Cer. 71: the pres. 
occurs first Hes. Th. 369, the other 
tenses in Hom. with ἐνέπω, as the 
pres.: once, I]. 23, 473, the redupl. 
aor., τὸν δ᾽ αἰσχρῶς ἐνένισπεν, occurs 
c. acc. pers., quite=évinrw, where 
perh. Buttm. is right in reading from 
Od. 18, 321, évéverre, or ἐνένιπε : 
Eustath. distinguishes the futures 
ἐνίψω, I shall upbraid; and ἐνισπήσω, 
simply, 1 shall say ; but cf. Il. 7, 447, 
Od. 2, 137; 11, 148.—Ep. word : also 
in Eur. Supp. 435. (Akin to εἰπεῖν, 
ἔσπετε, but not to évimrw: for ἐνοπῆ, 
v. Buttm. Lexil. v. ἀνήνοθεν 16.) 
’Evicow, collat, form of ἐνέπτω, to 
attack, reproach, ἐκπάγλοις, or al- 
σχροῖς ἐπέεσσι, ὀνειδείοις, 1}. 15, 198, 
etc.: but also of ill usage in deed, ἔπ- 
εσίν τε κακοῖσιν ἐνίσσομεν ἠδὲ βολῇ- 
σιν, maltreat him wit 
‘blows, Od. 24, 161, hence pass. évic- 
σόμενος, misused, Od, 24, 163.—Ep. 
word. 
᾿Ἐνίστημι, f. ἐνστήσω, perf. évé- 
στηκα, (ἐν, ἴστημι) to put, set, place in, 
εἰς χώραν, Hdt. 2, 102, and so Plat.— 
IL. the mid. is used in act. signf., to 
place in, τινί τι, Ap. Rh.—2. to begin, 
τί, Ar. Lys. 268, Dem. 137, 2, and 
‘Polyb.—B. but usu. in mid., with aor. 
2, perf. and plqpf. act., intrans. to be 
set in, stand in or within, τινί, Hdt., 
etc.—II. to be appointed, βασιλεύς, or 
ele ἀρχήν, Hat. 3, 67: 6, 59.—III. to 
be upon, be close upon, Lat. imminere, 
τινί, Hdt. 1, 83: absol. to be at hand, 
begin, Ar. Nub. 779, etc. ; esp. in part. 
Hs ἐνεστηκώς, ἐνεστώς, impending, im- 
mediate, instant, present, μεῖς, Bockh 
Inscr. 2, p. 476, πόλεμος, Aeschin. 
35, 27; χρόνος ἔν.» the present tense, 
Gramm.:—also, rpatyaraéy.,wounds 
inflicted, Plat. Legg. 878 B: of cir- 
cumstances also, to arise, occur, Xen. 
—IV. to stand in the way of, oppose, re- 
sist,revi, Thue. 8, 69, and Oratt.; also 
πρός Tt, Plut.: hence as-law-term, to 
take exceptions, cf. ἔνστασις : of the 
Roman tribunes, to intercede, Plut,— 
V. to become solid, of fluids, to congeal, 
curdle, Diosc. : 
Ἔνισχνος, ov, (ἐν, ἰσχνός) some- 
what thin, slight, Nic. 
« Ἐνισχύρίζουμαι, (ἐν, ἰσχυρίζομαι) 
mid., to rely upon, τινί, Dem. 1082, 26. 
Evicxbu, (ἐν, ἰσχύω) to strengthen, 
Hipp. —II. more freq. intr. to gain 
strength, bestrong, Arist. Eth. N. [vw? 
dow) ᾿ 
'‘Evioyo,—tvéyo, Hdt. 4, 43, in 
mid. - ‘ 
᾿Ενιτρέφω, poet. for ἐντρέφω, 1]. 
ῬΕνιτρίβω, poet. for ἐντρίβω, Nic. 
᾿Ἐνιφέρβομαι, poet. for ἐμφέρβομαι, 
to graze, feed in or on. hs 
φνιφύρω, poet. for ἐμφύρω; Opp. 
ῬΕνιχραύω, poet. for ἐγχραύω, Nic. 
‘i ᾿Ενιχρίμπτω, poet. for ἐγχρίμπτω, 


Evade, poet. for ἐμψάω, to wipe on. 

ῬΕνέψω, fut. of ἐνίσπω. . 

᾿Ἐνλακκεύω, for ἐλλ.,. (ἐν, λάκκος) 
to shut up in a vault or cloister, Byz., 
ef. ἐνσηκάζω. 

ΤΕ νλαξεύω, (ἐν, Aakedw) to cut on 
stone, to sculpture on stone, Anth., in 
perf. pass. 

Ἔν μὲν τευθενί, rare tmesis for 
ἐντεῦθεν μέν, Metagen. Thur. 1, 5. 


ΤΈννα, ac, ἡ, Enna, acity in the in- | 
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terior of Sicily, now Castrogivanne, 
famed for a temple of Ceres, and as 
the place whence Proserpina was 
carried off by Pluto, Diod. 8. 

᾿ἘἘννᾶέτειρα, ας» 7, fem. from sq., 
Anth. δ 5} 

Ἐννδετήρ, ἦρος, ‘hy (évvaiw) an in- 
mate, inhabitant, Ant! wd 

'Evviernpic¢, ίδος, ἡ, (ἐνναετής) a 
period of nine years, Plat., cf. τριετη- 


woe 
1. 


pig. ἃ 
᾿Ἐννἄέτηρος, ov,= 54.» nine years 
old, Hes. Op. 434. ' εὖ 
᾿Ἐννἄετής, ἔς, (ἐννέα, ἔτος) nine 
years old; neut. ἐννάετες, asadv., for 
nine years, Hes. Th. 801 : cf. εἰναετῆς. 
"Evviiérne, ov, ὃ, (vvaiw)=étvvae- 
rho, Ap. Rh. ᾿ 
᾿᾽Εννἄετίζω, (ἐνναετής) to be nine 
years old, Call. Dian. 179. : 
"Evviéric, δος, 7, pecul. fem. of 
ἐνναετής, nine years old, Anth.—Il. 
ae of ἐνναέτης, an inhabitant, Ap. 


TEvvaiog, a, ov, ("Evva)'of or belong- 
ing to Enna, Polyb. 1, 24, 12; Diod. S. 
*Evvaipecy, poet. for évaipecy, Batr. 
᾿Ἐνναίω, (ἐν, ναίω) to dwell in, δό- 


μοις, Eur. Hel. 488; ἐν κακοῖσι, Soph. ' 


Phil. 472 ; ἐκεῖ, Id. Ο. C. 788; also 
c. acc. loci, Mosch. 4, 36; to this be- 
long the Ep. forms, fut. ἐννάσσομαι, 
Ap. Rh., aor. ἐνασσάμην, 3 pl. ἐννάσ- 
σαντο, Id., Call. Del. 15 ; aor. pass. 3 
sing. ἐννάσθη, Ap. Rh. 

"Evvdaic, adv., (ἐννέα) nine times, 
worse form for ἐννεάκις, or évdxic, 
Anth. [ἃ] 

"Evvdxdotot, at, a, Vv. ἐνακόσιοι. 

ῬΕννάσθη, Ep. 3 sing. aor, pass. 
from ἐνναίω, Ap. Rh. 

ΤΕ ννάσσαντο, Ep. for ἐνενάσαντο, 
3 plur. aor. 1 mid. of ἐνναΐω. 

᾿Ἐννάσσω, f. -νάξω, (ἐν, νάσσω) to 

stuff in, to pile up in, Geop. : perf. pass. 
ἐν δὲ νένασται δέρματα, in tmesis, 
Theocr. 9, 9. 

’Evviiraioc, aia, aiov, v. ἐναταῖος. 

"Ἐννᾶτος, ἡ, ov, ninth, Hat. 1, 51: 
τὰ évvata, sub. ἱερά, offerings to the 
dead nine days after the funeral, Lat. 
sacra novemdialia, cf. τρίτος : but the 
form évaroc, is the only good one, 
and so in the derivs., v. Bekker and 
Poppo Thue. 1, 46. md 

᾿Ἐνναυᾶγέω, ὦ, (ἐν, vavayéw) to be 
shipwrecked in. . 

JEvvavioyéw, G,=vavdoyéo ἐν, 

io C. 

᾿Ἐνναυμᾶἄχέω, 6,=vavuayéw ἐν, to 
have a sea-fight in, Plut. 

᾿Ἐνναυπηγέω; ὥ, (ἐν, ναυπηγέω) to 
build ships in, Thue. 1, 13, v. ῬΟΡΡΟῚ, 
p. 344. oe ee 

’Evvaty, V. vate, ἐναύω. 

"ENNE’A’, indecl., nine, Hom. ap- 
parently a’ sacred number, as being 
thrice three : hence oft. in Hom., nine 
victims, heralds, judges, etc., Il. 6, 
174, Od. 3, 7, 8: 8, 258; nine days 
visit, Il. 6,174, cf. ἐννῆμαρ : nine Mu- 
ses, Hes. Th. 917, cf. Od. 24, 60: la- 
ter, nine Archons at Athens :—on this 
v. Hicks Kreta, 1, 246, sqq.: hence, 
seemingly, as a round number, for 
many, Il. 16, 785, Od. 11, 577. (It 
was orig. digammated, év-véFa, οἵ, 
Lat. novem,-Sanscr. navam, Germ. 
neun: these forms have a strange 
likeness to the various words for new, 
Gr. νέος, (véFog), Lat. noous, Sanscr. 
nava, Germ, new.) : 

ῬἘννεάβοιος, ov, (ἐννέα, βοῦς) 
worth nine beeves, Il. 6, 236. 

'Εννεαγήρως, a, 6, ἡ, (ἐννέα, γῆ- 
pac) nine ages old, very old; also ἐν- 
νεάγηρα, 7, κορώνη, dub. 1. Arat. 

᾿Ἐννεάδεσμος, ov, ( ἐννέα, δεσμός) 
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ENNE 
with nine bands or joints, many-jointed, 
Nic. ' 
᾿Εννεαδικόρ, ἤ, Ov, ᾿(ἐννεάς) of the 
number nine, Lat. nonarius, Eccl. 
IEvvedlu, (ἐν, νεάζω) to spend one’s 
youth in, c. dat., ῥόδον 7 hare aay 
an early blooming rose, B ilostr. 
᾽Εννεακαίδεκα, (ἐννέα, καί, δέκα) 
indecl., nineteen, Il. ἧς 
᾿Εννεακαιδεκαετηρίς, δος, 7, (ἐν- 
νεακαίδεκα, ἔτος) a period or cycle of 
nineteen years, esp. the astronomica! 
cycle of Meton, Diod. ; v. Clinton F 
H. 2, p. 337. 
᾿Ἐννεακαιδεκαἕτης, ον, 6, (ἔννεα 
καίδεκα, ἔτος) ‘of nineteen years, χρό 
νος, Diod.: nineteen years old, Ant 
"Evveaxatdexdunvos, ov, (evveakai 
deka, μήν) nineteen months old, Anth. 
*EvveakatdexanAiiciwv, ov, gen. 
ovoc, nineteen times as large as, c. gen., 
Plut, . ; 
ΤἘννεακαιδεκαταῖος, aia,-aiov, on 
the nineteenth day : ‘nineteen days old. 
"ἾἘννεακαιδέκατος,η,ον,(ἐννεακαΐ. 
δεκαὴ nineteenth, Hipp. a 
᾿ἘΨννεακαιδεκετής. ἔς,Ξεἐννεακαι- 
δεκαέτης, nineteen years old, Anth. ᾿ 
᾿Εννεακαιεικοσικαιεπτακοσιοπλα- 
σιάκιζ, adv., seven-hundred-and-twenty- 
nine times, Plat. Rep. 587 E. 
"Evvedkertpoc, ov, (ἐννέα, Kévr- 
pov) with nine points or stings, Nic. 
᾿Πννεακέφάλος, ον,(ἐννέα, κεφαλῇ 
nine-headed, Alcae. 93. i 
_ Ἐννεάκις, adv., = ἐνάκις,9 nine 
limes. 
᾿Ἐννεάκλινος, ov, (ἐννέα, κλίνη) 
with nine dining-couches, Phryn. (Com.) 
Incert. 5. . ’ 
"Evvedkpovvoc, ον, (ἐννέα, κρουνός) 
with nine springs, esp. a well at Athens, 
in earlier times (as at this day) called 
Καλλιῤῥόη, Thuc. 2, 15, Polyzel. 
Dem. 3. ' 
᾿Ἐννεάκυκλος, ov, (ἐννέα, κύκλος) 
in nine circles, Coluth. 
"Evveddivoc, ov, (ἐννέα, λίνον) of 
nine threads or strands, Xen. Cyn. 2,’4. 
᾿Ἐνχεαμηνιάϊος: alae tae sq. 
"Evvedunvoc, ov, νέα, μήν) 6) 
nine mmonihe, Hi £. 6, 69. 6... 
᾿Ἐννεάμυκλος, ον, ν. μύκλα. 
᾿Ἐννεάνειρα, (ἐννέα, ἀνήρ) κορώνη, 
which lives nine times man’s life, Arat. 
1021, v. Lob. Phryn. 538: al. ἐννεά- 


ynpa. 

ῬΕννέα ὁδοί, al, the Nine Ways, a 
spot doubtless so called from the 
number of roads that met here from 
different parts of Thrace and Mace- 
don: near it subsequently Amphipo- 
ao built, Hdt. 7, 114, Thue. 1, 
100. 

᾿ἘἘννεάπηχυς, υ, (ἐννέα, πῆχυς) 
nine cubits luke: Hon. ice 

᾿Ἐννεαπλάσιος, a, ov, ninefold, Ibyc. 

"Evvedc, ddoc, 7, (ἐννέα) the num- 
ber nine: a body of nine, Theocr. 17, 
84.—II. the ninth day of the month, Hes. 
Op. 808, 

"Evvedoreyoc, "ον, "(ἐννέα, στέγῃ) 
of nine stories, Diod. ‘ 

Ἐννεασύλλἄθος, ov, (ἐννέα, συλ- 
Δαβή) nine-syllabled. 

᾿Ἐννεάφθογγος, ov, (ἐννέα, φθόγγος; 
of nine tones or notes, Incert. ap. Bob 
Pp. a 41. : 2 

*Evvedduvoc, ov, (ἐννέα, φωνῇ) 
foreg., Theocr. 8, 18, ." b # 

᾿Εννεάλχϊλοι, at, a, poet. for ἐννεά- 
κις "χίλιοι, nine thousand, 1]. 5, 860. 
Nonnus has sing. κτύπος ἐννεάχιλος, 
noise as of 9000. 

’Evvedyopdoc, ov, (ἐννέα, χορδῇ) 
of nine strings : as subst., τὸ ἐνν., sub. 
ὄργανον, Ath.636, cf. Chion. Ptoch. 1. 

*‘Evvedpiyoc, ov, (ἐννέα, ψυχήν 
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unth nine lives, vv. ὁ, κύων, was the 
Greek proverb: we take the cat. 
. fEvvexa, Aco), for évexa. Dy. 
"Evvexpou, ὥ, (ἐν, νεκρόω) to killin: 
pass. to dieim, revi, Plut. 
᾿Ἐννεμέθω, poet. for sq. ; 
*Evvéuu, (ἐν, νέμω) to feed cattle in, 
Dio C. Mid. to graze, feed in, Opp 
Ἐννενήκοντα, worse, if not dub., 
form for ἐνενήκοντα, ninety: so ἐν- 
νενηκοστός, -κονταέτης, for évev., E. 
M. p. 308, 52: cf. ἔννατος. 
PEvvevexaat, lon. for ἐννενοήκασι, 
from évyoéw, Hat. ᾿ : 
Ἔννεον, Ep. impf. from véw, to 
a ir ἕνεον, 1]. ἈΠ " " 
Ἔννε ἰος, ον, (ἐννέα, Ld 
nine fallow aa Od. 11, 312, liaeos, 
as one syll., cf. ἐννέωρος.] 
"Evveds, ὦ, ov, dub. 1. for ἐνεός, 
dumb. 
'Evveocoetu, Att. -rretw, (ἐν, ve- 
οσσεύω) to make a nest, or hatch young 
in, ἔν τινι, Ar. Av. 1108; ο. acc., ἐσ 
hatch, Plat. Alc. 1, 135 Ej; and in 
pass., to be hatched, Id. Rep. 573 E. 
᾿Εννέπω, poet. lengthd. for ἐνέπω, 
% v., both in Hom., and Trag.: in 
‘rag. even c. inf., Jac. A. P. p. 72. 
"Evveoia, ac, ἦν poet. for évecia, 


ιν. ᾿ 

ῬΕννεύω, ἔ, -εύσω, (ἐν, νεύω) to nod 
to, to beckon, to make signs with the head, 
to ask by signs, Luc., c. dat., N. T 
c. acc. et inf, Ar. Fr, 58, Ἢ 

PEvvéw, (ἔν, véw) to swim in, Aristid. 

’Evvéwpoc, ov, (ἐννέα, ὥρα) nine 
- years old, or long, ἐννέωρος βασίλευε, 
Od..19, 179. Some Gramm. took it 
in Tl. 18, 351, for of one year (from εἷς, 
ἔν), and in Od. 10, 390, for nine sea- 
sons, or quarters old ; so too Od. 11, 
311, cf. Herm. Briefe iiber Hom. und 
Hes. p. 75, Hécks Kreta 1, 245. [In 
Hom. always trisyll.] : 

ῬἙννήκοντα, Ep. for ἐνενῆκοντα, 
Od. 19, 174. 

ἘἘννῆμαρ, (ἐννέα, Fuap) adv., far 
nine days, ll. 1, 53, etc.: only Ep. 
On nine as a holy number, v. sub 
ἐνμέα, ΔῈ cee 

ΕΠ»ννήρης, ες, of nine banks of oars, 
with or δήμους ναῦς, like τριηρής, 
Polyb. Cape 1) : 

᾿ἘἘννηύσκλος, ov, (ἐννέα, ὕσκλος) 
with nine sandal-straps. 

*Evynoiv, Hes., v. sub Evog IL. 

᾿Εννήχομαι, (ἐν, νήχομαι) ta swim 
in, τινί, Philo. 

"Evvoéw, ὦ, f. -ἥσω : Ion. part. aor. 
évydoac, pf. ἐννένωκα, (ἐν, voéw) 
To have in one's thoughts, think of, con- 
trive by thinking, Plat.: to consider, 
ponder, τι, Hdt. 1, 68, Soph. Ant. 61, 
etc.; τί περί τινος, Plat. Rep. 595 
A: foll. by érz.., Hdt. 1, 86, and Att. ; 
by ei.., wheter Bee Hit Ἴ4Α: 
. 1011. by μή...» to take thought, be anzious 
lest.., von An. 4, 2,13, And so freq. 
in'mid., c. aor. pass. ἐννοήθην, Eur. 
Med. 900, Plat., etc. : c. gen., to have 
thought of, Eur. Med. 47. II. to under- 
stand, Aesch. Ag. 1088, and Soph.— 
.1Π.. to intend to do, c. inf., Soph. O. 
T. 330; c. ace. rei, Id, Aj. 115.—IV. 
.to devise, plan, invent, Lat. excogitare, 
Xen. An. 2, 2, 10, ete.—V. of words, 
to mean, signify, Plat. Euthyd. 287 Ὁ. 
Hence ὃ : 

"Evydnud, arog, τό, a thought, notion, 
Dion. H.; an 

"Evvonuatixdc, 4, ὄν, in thought, in- 
‘tellectual. : 7 

᾿Ἐννόησις, εως, ἢ), (ἐννοέξω) a think- 
ing on, consideration, Plat. Rep. 407 
B 


*Byponréov, verb. adj. from ἐννοξω. 
ene must consider, Plat. Legg. 636 C. 
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᾽Εννοητικός,ή,όν, (2vvoéw) thought-. 
Sul, Arist. Physiogn. 

Ἔννοια, ag; ἣν (ἐν, νοῦς) a thought, 
conception, notion, Plat. Legg. 657 A, 
and Xen. : an intent, design, Kur. Hel. 
1026: ἔνναιαν λαβεῖν τίνος, to form 
a design of a thing, intend it, Id. 
Hipp. 1027, and Plat. ; ἔννοιαν ἐμποι 
εἴν, to put a thought into one’s head, 
Isocr. 112 D.—2. the faculty of thought, 
Aretae.—lIII. in rhetor., a thought put 
into words, a sentence. εἰς 

᾿Εννομολέσχης; ov, 6, (ἔννομος, λέ: 
σχη) α pruter about laws, Timon ap. 
Diog. L, 2,19. δὰ 

ἜἜννομος, ov, (ἐν, νόμος) within the 
law, lawful, right; Pind., Trag., etc., 
like ἔνδικος : usu, of things, ,words, 
etc.; but of persons, just, upright, 
Aesch. Supp. 404.—2. of persons also, 
under the law, N.T, Adv, -ua, Ps.- 
Phoce. 30,—II. (ἐν, νέμομαι) feeding in, 
i. 6. inhabiting, γᾶς, Aesch. Supp. 565. 

ῬΈννομος, ov, ὁ, Ennomus, an ally 
of the Trojans from, Mysia, II. 2, 858. 
—2. a Trojan, 1}. 11, 422. . . 

“Evvoog, av, contr. -vouc, ουν (ἐν, 
νοῦς) thoughtful, shrewd, sensible, 
Aesch. Pr. 444. Compar. -votorepoc, 
sup. -τατος, cf. Lob, Phryn. 143. . 

*Evvog or ἕννος, ov, v. sub ἔνος. 

᾽Εννοσίγαιος, ov, 6, poet. for évo- 
oly. (évoorc, γῆ) the Earth-shaker, 
epith. of Neptune in Hom. 

’Evvocidag, a, ὁ, Dor. for "Evvoai- 
-yato¢, Pind. p. 4, 58. (ἐνοσις, δῶ, Dor. 
tor γῆ: or perh. formed as patronym. 
from ἔνοσις, like Τεκτονίδης, Τερψι- 
ἄδης, etc., in Od.) . ὃ 

ἜἜννοσις, ewe, 7, poet. for ἔνοσις. 

᾿ἘἘννοσίφυλλος, ον;-- εἰνοσίφυλλος, 
poet. for ἐνοσίφυλλος, with quivering 
leaves, epith. of wooded mountains, 
Simon. 117. ᾿ 

᾿Ἐννοσσεύω, ἐννοσσοποιξω, V. 
ψνεοσσεύω, etc. -. 

*Evvdtiog, a, ov,=sq., dub. in Eur. 

"Evvotoc, ov, (ἐν, voria) moist, 
damp. : ‘ ᾿ 

, Ἐννυκτερεύω, = νυκτερεύω by, 
like ἐννυχεύω, to pass the night in, 
Polyb. 

“Evvius, also ἐννύω, lengthd. from 
root ἝΩ; f. ἔσω, Ep. ἔσσω : aor. 
ἔσσα, inf. ἔσαι : fut. mid. ἔσομαι, aor. 
mid. ἑσσάμην : perf. pass. εἶμαι, εἶσαι, 
εἶται, etc.: hence 3 pl. plqpf. εἴατο, 
Tl. 18,596. Ofthe pass. ἔσμαι, ἔσμην, 


ἐν- 


and 3 dual ἔσθην. The forms with 
syllabic augm. and aspirate, ἑέσσατο, 
and 8eoro, are solely Ep. In Jon. it 
is lengthd., εἴνυμι, Il. 23,.135. - The 
temporal augm. is not found except 


syllabic, because.of the digamma. 
Radic. signf.: to put on another, as 
clothes, rivd τι, 8. g. κεῖνός σε χλαῖ- 
vay τε χιτῶνά τε Eooet, he will clothe 
thee in cloak and frock, Od. 15, 338; 
16, 79, Il. 5, 905. More freq. in mid: 
c. acc. rei only, to clothe one’s. self in, 
put on, Hom.: and: so.in pass., to δὲ 
clad in, to wear: yet the acc. pers. is 
oft. omitted, and-the act. is used in 


-signf. of mid., κακὰ εἵματα, εἶμαι, 


χλαίνας ed εἱμένοι, Hom.:- also of 
armour, ἔσσαντο νώροπα χαλκόν, 1]. 
14, 383, etc.; esp. freq. ἀσπίδας" ἐσ- 
σάμενοι, of tall shields which covered 
the whole person, Il. 14, 372: also of 
any covering, to wrap or shroud one's 
self in, νεφέλην ἔσσαντο, Il. 14, 350, 
ἠέρα ἑσσαμένω, 1]. 14; 282; and by a 
strong metaph., λάϊνον ἔσσο χιτῶνα, 
thou hadst been clad in coat of stone, 
1. 6. buried, Il. 3, 57: so later, ἔἕσσα- 





σθαι γῆν, cf. Pind. N. 11, 21, Soph. 
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Ο. C. 1701, and. ἐφέννυμε : metaph 
also, φρεσὶν εἱμένοι ἀλκήν, Il. 20, 
381, cf. ἐφέννυμι: and Pind. P, 4 
363 has, ἔσσαντο Ποσειδάωνος τέμε- 
γος, they. ‘entered it. In Att. Poets 
mostly in compds., and so always in 
prose, v. esp. ἀμφιέννυμι. ‘ 
_ ?Evvvordca, f. -ἄξω, (ἐν, νυστάζω) 
to nod, fall asleep over, sleep on, τιν, 
Eccl. 

"Evviyetw, like ἐννυκτερεύω, to 
sleep, lodge, dwellin, τινί, Soph. Ant 
784, like excubare in, Hor. Od. 4, 13,8. 

᾿Εννύχιος, a, ov, Hes. Th. 10, o¢, 
ov, Soph. Aj. 180, (ἐν, νύξ) nightly, 
in the night, by night, Hom.; νῆες ἐν- 
νύχιαι κατάγοντο, Od. 3, 178.—II. 
dwelling in the realms of Night, of the 
dead, Soph. O. ©, 1558, cf. sq. [0]. 

*Evviyog,.ov,=foreg., Tl. 11, 716. 
—I].=foreg. IL,epith. of Hades,Soph. 
Tr. 501. ᾿ 

᾿ἘἘννῶσαι, -νώσας, Ion. for -νοῆσαι, 
-νοήσας, aor. from ἐννοέω, Hat. 

᾿ἘἘννωτιαῖος, aia, αἴον, (ἐν, νῶτον) 
on the back, ἃς ' 

PEvodiag, ov, ὁ, ν. Evodetde, Xen. 
An. 7, 4, 18. ae ls 

"Evddiog, fa, τον, Ton. fy, tov, in 
Ep. εἰνόδιος, Hom.,.(év, ὁδός) in or 
on the way or road, σφῆκες ἔν.» wasps 
that have their nests.by the way-side, 
Il. 16, 260 : later usu. as epith. of cer 
tain gods, who had their statues by 
the way side, or at cross-roads, Lat. tri- 
viales, as of Proserpina and Hecate, 
Soph. Ant. 1199, Fr. 480; but esp. of 
(Hermes) Mercury, (who had his stat- 
ues by the way-side), Theocr. 25, 4, 
etc., cf. Valck. Diatr. p. 138, 167.— 
II. of or belonging to a journey, ἐν. σύμ- 
βολοι, omens of a (good or bad) jour- 
ney, Aesch. Pr. 487, cf. Horat. Od. 3, 
27. 


’Evodirne, ov, ὁ, fem. ἐνοδῖτις, δος, 
fj,=foreg., Orph. 

"Evoduoc, ov, (ἐν, ὀδιμῆ) sweet-smell- 
ing, ‘ite Nic. ( " 

'Ενοειδής, ἐς, (ἔν, εἶδος) ‘single 
simple, Reel hae. -δῶς. ὡὼ oe 

"Evowdéw, 6, (ἐν, οἰδέω) to swell, 


ipp. 
JEvodiec, ἔς, (ἔν, oldoc) swollen, 
Nic... |: ‘ 


᾿Ενοικάδιος, ον;Ξεἐνοικίδιος, Aretae. 
" TEvorketéw, ὥ, = εἰςοικειόω.---Ἰ], 
intr. to be an οἰκεῖος, relation, Diod. 
᾿Ἑνοικέω, ὦ, (ἐν, olkéw) to dwell in, 
c. dat. loci, Eur. H. F. 1282, ἔν reve, 
Xen, An. 5, 6, 25, ἐνταῦθα, Ar. Nub. 
95: mostly c. acc. loci, to inhabit, Hdt. 
1, 4, etc.: freq, also absol., of évou- 
κοῦντες, Thuc., etc. Hence 
᾿Ενοικήσιμος; ov, pabitable.. 
εὐξινοίκησις, ewe, ἢ, (ἐνοικέω) a 
dwelling, living in a place, Thuc. 2,.17. 
. FEpotenriptov, ov, τό, an abode, 
᾿Ενοικίδιος, ov, (ἐν, οἰκία) of or in 
a housé, domestic, ‘Clem. Al. 
᾿ἘΕνοικίζω, fut. -icw Att. -16, (ἐν, 
οἰκίζω) to settle in a.place ; to take into 
a house, LXX.: metaph. to plant or 
fiw in, Aesch, Fr, 234, Pass. to be set- 
tled in a place, take up one’s abode there, 
Hat. 1, 68; and so in mid., Thuc. 6, 2. 
᾿Ἑνοικιολόγος, ov, (ἐνοίκιον, λέγω) 
collecting house-rent, Artemid. 
*Evotxioc, ov; (ἐν, οἶκος) in the 
house,. keeping at -home, ὄρνις ἐν.; a 
dunghill cock, Aesch. Eum. 866, cf. 
ἐνδομάχας.---Ἰ11. as subst.,—1. τὸ évod- 
κίον, house-rent, Isae. 58, 23, and Dem. 
—2. τὰ ἐνοίκια, a dwelling, Dion. P. 
'᾿Ἐνοικοδομέω, ὥ, (ἐν, οἰκοδομέωγ 
to build in.a place, τι, Thuc. 8, 5], 
etc.—Il, to build up, block up, Thue. 
6, 51, in pass. ᾿ Ῥ Ἶ 
“Evotkog, ον, (ἔν, oleea) dwellin, 
63 
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in; an inhabitant, Trag., Thuc., etc. : 
usu. τινός, of a place, Aesch. Pr. 415; 
but also, revi, m a place, Plat. Criti. 
113 C, 

᾿Ενοικουρέω, ὥ, (ἔν, olxovpéw) to 
keep house, Dion. H. 

*Evotvoc, ov, (ἐν, oivoc) full of wine, 
Long.—Il.=évorovdoc, Béckh Inscr. 
2, p. 409, : 

᾿Ενοινοφλύω, (ἕν, οἶνος, φλύω) to 
prate in one’s cups, Luc. [Ὁ] 

'᾿Ενοινοχοέω, G, (ἐν, οἶνος, χέω) to 
pour in wine, but usu, c. acc. cognato, 
οἶνον, νέκταρ, Od.'3, 472, Il. 4, 3. 

᾿Ἐνοκλάζω, f. -ἄσω, (ἐν, ὀκλάζω) to 
squat upon, τοῖς ὀπισθίοις, one’s 
haunches, of a dog, Philostr. 

ΤΈνολβος, ov, (ἐν, ὄλβος) in pros- 
perity, rich, Maneth. i 

'Evohofaiva, or -θάνω, f. -A700, 
(ἐν, ὀλισθαίνωλ) to slip or fall in, Plut. 

omp. 25 ; to gape open, 7 χώρα χάσ- 
μασιν ἐνόλισθε πολλοῖς, Ζ Cim. 16. 

"Evoduog, ov, or coc, tov, (ἐν, ὅλ- 
μος) sitting on the tripod, prophesying, 
Soph. Fr. 875. ; . oe 

᾿Ενομήρης;, εςγε-ὁμήρης ἐν, joined, 

ic., cf, Meineke Com. Fragm. 2 p. 

ΤΊ. 


᾿Ἐνομτλέω, ὥ,Ξεὁμιλέω ἐν, Plut. 

᾿Ἐνομμἄτόω, ὥ, (ἐν, ὀμματόω) to 
furnish with eyes, Philo. 
_ ᾿Ενομόργνῦμε, f. -μόρξω, (ἐν, ὁμόρ- 
γνυμι) to wipe off in ΟΥ̓ on: mid., to rub 
off. yes one’s self on, and so to impress 
upon, make a stamp upon, τινί τι, Plut. 

’Evép, par . pres. neut. from ἔνειμι, 
freq. as nom. absol., it being possible, 
ef, sub ἔνειμι. 

᾿Ἐνόπαι, ὧν, al, earrings, Soph. Fr. 
51: cf. διόπαι. i 

"Evor#, ἧς, ἣν, (ἐνέπω, ἐνίσπω) a 

. call, ery, as of birds, Il. 3, 2; esp. a 

war-cry, battle-shout: hence μάχην 

ἐνοπήν τε, Il. 16, 246: also of any 


cry, α wail, Il. 24, 160: hence, of per- | H 


- g0nS, @ voice, Od. 10, 147, and of things, 
a sound, αὐλῶν συρίγγων τ᾽ ἐνοπή, 
Il. 10, 18; ὀστέων ἐν., crashing of 
bones, Pind. Fr. 150, 4: cf. Buttm. 
Lexil. in voc. Ep. word, also in lyr- 
168] passages of Eur. 

ῬΕνόπη, 76,7, Enope, a city of Mes- 
senia, acc. to Paus.=Tep7vera, Il. 9, 
140; Paus. 3, 26, 8. 

᾿Ἐνοπλίζω, (ἐν, ὁπ'λίζω) to arm, Lyc. 

᾿Ενόπλιος, ov, (ἐν, dAov)=sq., 
Call. Dian. 241.=II. ὃ ἐνόπλιος, sub. 
ῥυθμός, Ath., music for the war-dance, 
the war-tune, Epich. p. 39, Xen. An. 
6, 1,11: also ἐν. μέλη, Ath.: hence, 
ἐνόπλια παίζειν, Pind. O. 13, 123: 
on the ῥυθμὸς κατ’ ἐνόπλιον, v. Herm. 
Schol. Ar. Nub. 653. 

*EvorAog, ov, (ἐν, ὅπλον) in arms, 
armed, Alem. 127, Soph., etc. 

‘Evorrotéw, G, to unite, Arist. An.: 
‘rom 


‘Evorratée, ὄν, (ἔν, ποιέω) making | 3 


one, uniting. 
Ἔνοπτος, ov, (ἐν, ὄψομαι) visible 
in ἃ thing, Arist. Probl. ᾿ 
᾿Ἑνοπτρίζω, fut, -fow, to reflect as 
ina mirror. Pass, to look in a mirror, 
Plut.: and 
Evéntptate, εως, 9, α reflecting, re- 
flection in a mirror : from 
"Evontpov, ov, τό, (ἐν, ὄψομαι) a 
mirror, Eur. Hec. 925, Or. 1112, in 
plur.: also κάτοπτρον, cf. Lat. spec- 
ulum from specio. 
᾿Ενόρᾶσις, ewe, 9, α looking in or at, 
Clem. Al. : from 
*Evopdu, ὥ, Ion. -éw : £. -evéouat: 
aor. ἐνεῖδον, (ἐν, εἶδον) to see, remark, 
observe something ina person or thing, 
τί τινι, Hdt. 3, 53, Thuc., etc.: also 
ἔν τινι, 7 1, 89; 6. acc, et part. 
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fut., ἐνεώρα τιμωρίην ἐσομένην, he saw 
that vengeance would come, Id. 1,123, 
cf. 1,170, Ar. Ach. 1129 : but in Hat. 8, 
140, évopéw ὑμῖν οὐκ οἵοισί τε ἐσομέ- 
νοίσι, i. 6. ἔνορ. ὑμῖν τὸ οὐκ οἵους TE 
ἔσεσθαι. Cf. ἐνεῖδον .---Ἴ. to look at 
or upon, Xen. Cyr. 1, 4, 27. 

'Βνόρειος, ov, (ἐν, ὄρος) in the 
mountains, 

’Evopéw, Ion. for ἐνοράω. 

᾿Ἐνορθιάζω, f. -dow, (ἐν, ὀρθιάζω) 
to raise, lift up, Philo. 

᾿Ἑνόριος, ov, (ἐν, ὅρος) within the 
bounds: ἡ ἔν. sub. γῆν an empire, late. 

᾿Ἑνόρκιος, ov,=sq., Pind. 

"Evopkog, ov, (ἐν, ὅρκος) having 
sworn, bound by oath, θέσθαι τινὰ ἔν.» 
to bind one by oath, Soph. Phil. 811; 
c. dat. ἔν. οὐδένι, Lat. nulli addictus, 
Ib. 72: ἔν. ὦν, bound by oath, Thuc. 
2, 72.—II. that whereto one is pledged 
or sworn, δίκη, Soph. Ant. 369: λαμ- 
Bavew τι ἔνορκον, to receive on secu- 
rity of oath, Dem. 773, 5: τὸ ἔνορκον 
=6pkoc, ἔνορκον ποιεῖσθαι, to swear 
an oath, Plat. Phaed. 89 C; ἔνορκον 
εἰπεῖν τι, to speak on oath, Plut. 
Adv. «κως. On the diff. of ἔνορκοι 
and εὔορκος, v. Buttm. Dem. Mid. 
Ind, in voc. © 

"Evopudw, G, (ἐν, ὁρμάω) to rush in, 
εἴς τι, Polyb, 

᾿Ἐνορμέω, ὦ, (ἐν, ὁρμέω) to be at an- 
chor in ἃ place, Polyb. 

"Evopyilu, fut. -ἰσω Att. -76, (ἐν, 
Opuivea) to bring (a ship) to land. Pass. 
c. aor. 2 mid., to lie in harbour, Dion. 
H. Hence. 

᾿Ἑνόρμισμα, ατος, τό, an anchorage, 
roadstead, App. 

᾿Ενορμίτης, ov, ὃ, (ἐν, ὅρμος) in 
harbour, Anth. 

᾿Ἐνόρνῦμι, fut. ἐνόρσω: aor. ἐνῶρ- 
σα: 3 aor. 2 mid. ἐνῶρτο, c. pass. 
signf.; the only two tenses used by 
om. To arouse, stir up in, esp. in a 
man, 6. dat. pers. et. acc. rei, τῇσιν 
γόον ἐνῶρσεν, Il. 6, 499; so too, ad- 
τοῖς φύζαν évGpoac, Il. 15, 62, ef. 
Spitzn. Il. 16,656. Pass. to be roused, 
to arise, ἐνῶρτο (3 sing. aor. syncop. 
mid.) γέλως θεοῖσιν, 1]. 1, 599. 

᾿Ενορούω, Ob (ἐν, ὀρούω) fe 
spri ap, bound in or upon, assail, 
i, vrare of an assault, c. dat., Τρω- 
ot, Il. 16, 783, αἴγεσιν ἢ ὀΐεσσι, Il. 10, 

6. 


486. 
«ῬΕνορύσσω, (ἐν, ὀρύσσω) te dig in, 
τινί, Philostr. 
᾿Ενορχέομαι,-εὀρχέομαι ἐν, to dance 
in, Riche it ἀπ 
᾿Ενόρχης, ov, ὀ,Ξεἔνορχος, Ar. Eq. 
1385 ἢ . (Evopyéouat) τ appell. of 
Bacchus, whose festival was celebra- 
ted with dancing, Lyc, 212. : 
‘Evépyac, ov, ὁ, (εἷς, ὄρχις) with 
one testicle. 
*Evopytc, τος, 6, 7,=8q., Hat. 6, 
2, etc. 


ENO® 
day, i. ὁ. the last day of the month, 
elsewh. τριακάς. Ar. Nub; 1134, 584.) 
Lysias 167, 8, ete.—So called for this 
reason. The old Greek year was lu- 
nar: now, the moon’s monthly orbit 
is 29} days, so that if the first month 
began with the sun and moon togeth- 
er at sun-rise, at the month’s end it 
would be sun-set, and the second 
month would begin at sun-set. To 

pigeon this irregularity, the latter 

alf-day was reckoned to belong to the 

first month, so that this 30th day con- 

sisted of two halves, one belonging to the 
old, the other to the new moon. i 
would be the case every other month; 
the other six months would only have 
29 days apiece, and in them properly 
there would be no évy καὶ νέα. Later 
however, when the lunar year was 
disused, the last day of the month in 
genl. was so called. It is a question 
whether the ἔνη of Hes. Op. 768, is 
the last day, or rather the first day of 
α 30 days’ month ; Scaliger and Herm, 
prefer the former, Gottl. the latter. 
On the subject v. Buttm. Exe. in 
Dem. Mid. (For deriv., v. foreg:) 
B. In oblique cases of fem., ἔνης, etc., 
==Lat. perendie, the day after to-mor- 
row, as αὔριον καὶ ἔννηφιν (Ep. gen. 
for ἔνη), sub. χρόνῳ, Hes. Op, 408; 
80 too, ἔνης, Ar. Eccl. 796, Dor. évac, 
Theocr. 18, 14, εἰς ἔνην, Ar. Ach. 
172; also αὔριον τῇ Evy, Antipbo 
143, 44, (In this signf. it seems to be 
an old fem. of εἷς, ἑνός, cf. Lat. per- 
en-die, i. e. per unum diem, and so 
should prob. fe written ἕνης, etc., v. 
Herm. Ar. Nub. 1137.) 

'Evéc, gen. from εἷς and ἕν, one. 

ΤΈνος, ov, 6, Enus, a river of Nori 

cum, Arr. Ind. 4, 15. 

᾿᾽Ενοσίγαιος, supposed prose form 
of ἐννοσίγαιος, q. v. 

*Evootc, ἕως, 7, a shaking, quake, 
Hes. Th. 681, 849. (Usu. deriv. from 
a supposed verb ἐνόθω, supposed to be 
akin both ἰο ὠθέω, and 6@ouaz, though 
these are quite unconnected. Buttm. 
Lexil. ἀνήνοθεν 5 assumes a root, 
*"ENQ, * ἐνόω, to shake.) : 

᾿Ενοσίχθων, ovoc, 6, (ἔνοσις, χθών) 
Earth-shaker, epith. of Neptune, oft. 
in Hom., v. ᾿Εννοσίγαιος : later, in 
genl. earth-stirring, Euphor. 140. 

'Evorne, ητος, ἡ, (sic) unity, Arist. 
Part. An.: unanimity, Eccl. 

ΤΈνουδος, ov, 6, Eniidus, masc. pr 
n., Paus. 

*Evovda, wr, τά, (ἐν, οὗλον) the 
gums within the teeth. 

Ἐνουλίζω, (ἐν, odAog) to curl (hair) 
Pass. to.be curled or curly, Alciphr. 
Hence 

*Evovdsouéc, οὔ, ὃ, a curling, πλο- 
κάμων, Clem. Al. 

"Evovaoc, ov, (ἐν, οὗλος) curled, 
curly, Anth, , 

a; ἄνιος, ov, (ἐν, οὐρανός) in 





Ἕνορχος;, ov, (ἐν, ὄρχις) α- 
ted, ΠΥ ΤΑ ἔνορχα μῆλα, it. 23, 147, 
for wethers were excluded from the 
altar: in Att. and prose also ἐνόρχης, 
ἔνορχις. 

᾿ Os or ἕνος, ὁ, the Lat. AN- 
NUS, a year, hence ἐνιαυτός, dievoc, 
τρίενος, like biennis, triennis, etc., cf. 
ἄφενος : but ἔνος as subst. (cf. sq.) 
seems only to occur m Gramm. 
Hence ᾿ 

ἜΝνος or ἔνος, 7, ον, like περύσι- 
γος, a year old, last year’s, ἔναι ἀρχαί, 
the last year’s magistrates, Dem. 775, 
25; Evoc καρπός, last year’s fruit, opp. 
to νέος, this year’s, fresh, Theophr. 
H. Pl. 3, 4, 6, etce.: cf. also sub ἔνη : 
in genl. old, by-gone, hence—II. ἔνη 
καὶ νέι, sub. ἀέρα, the old and new 
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heaven, heaventy, Anth.. 
᾿Ἐνουρέω, ᾧ, (ἐν, οὐρέω) to make 
water in, ἐς τι, Hat. 2, ea et 
᾿Ἐνουρήθρα, ac, 7, α οἱ er. 
Soph. Fr. 430, ae 
*Evovpos, ov, (ἔν, οὖρον) in urine, 


‘ipp. 
"Evototoc, ov, (ἐν, οὐσία) actual 
‘substantial, Eccl. 

᾿Ἐνοφείλομαι, (ἐν, ὀφείλω) as pass.. 
to be due upon a security, tivi, to one 
᾿ΕΝ 

"Evod μάζομαι, (ἐν, ὅς) 9 
be grafted, to ἜΝ of fetisay lut. 

, Ἐνοφθαλμιάω, ὥ, to castlonging eyes 
upon, Hyperid. ap. Poll. ‘ 
᾿Ἐνοφθαλμίζω,. (du, ὀφθαλμίζομαι) 
to inoculate, graft, Theophr. Hence 


ENZH 
Pevlahuioutc, οὗ, ὁ, α graffing, 


ding, tee r. 
Ἐνοχή, ἡ, (Evéxauas) a being bound, 
responsibility, late. ; 
EvoyAéu, 6, f. ow: in augmd. 


Le a usu. wah dovble Aue, fo 
uv, ἠνωχλούμην, Dem. 30, 6, 
Seechin oo 39, but_with vv. ll. 
ἐνωχλ. (ἐν, ὀχλέων. To trouble, dis- 
quiet, τινά, Plat. Alc. 1, 104 Ὁ, etc.: 
also c. dat., to give trouble to, Isocr. 
42 C, Xen. An. 2, δ, 13: absol. to be 
a trouble, a nuisance, Ar. Ran. 708, 
etc. Pass. ἐνοχλοῦμαι, to be troubled, 
teazed or annoyed, Xen. Cyr. 5, 4, 34: 
ὑπό τινος, Diod. 5. Hence 

᾿Ενόχλησις, ews, ἦν, α teazing, an- 
noyance, Diog. L. 

"Evoyoc, ov, (évéyouat)=étvey6- 
μενος, held or bound by, hence liable, 
subject to, τῷ νόμῳ, seule ὀνείδει, 
δίκαις, etc., Plat., Xen., etc.: ἔν. 
ἀνοίαις, liable to the imputation of it, 
Isocr. 160 A: ἔνοχος ψευδομαρτυ- 
ρίοις, liable to action for..., Plat. The- 
aet. 148 B: rarely ἔν τινί, as ap. 
Andoc. 11,5; but sometimes τινός, 
sub. og, etc., Plat. Legg. 914 Εἰ: 
ἔν. εἰς γέενναν, N. T. Matth. 5, 22. 

"Evopic, ewe, 7, (ἐν, dpouat)= 
ἔποψις, ‘hemist. 

"Evéu, v. ἔνοσις. 

'Ev6uw, ὦ, fut. -dow, (ἔν) to unite 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 802: ἕν 
τινὰ TH γῇ» to inter, Philostr. 

Ἐνράπτω, fat. -ψω, (ἐν, ῥάπτω) to 
sew, stitch in, εἴς τι, Hdt. 2, 146, in 
mid.; ἔν τινι, Eur. Bacch. 286, in 


ass. 
"Evpdoow, (ἐν, ῥάσσω) to dash 
Senn τινί, eer ἀν 
᾿Ἐνρήγνυμι, f. -ρήξω, (ἐν, ῥήγνυμι; 
to leek sip ae burst, Gree) 
itself into, εἴς τι, Aretae. 
᾿Ἐνριγόω, d=pryde ἐν, 
freeze in, Ar. Plut. 846. 
noe ov, (ἔν, ῥίζα) with a root, 
δ é 


“ἢ πνριζόω, 6, f. -ώσω, (ἐν, ῥιζόω) 
to strike root, thrive, Hipp. - 

*Evpinro, fut. apo, (ἐν, ῥίπτω) to 
throw in or on, Dio C. [Z by nature.] 

ἸἘΕνρυθμικός, 7, 6v,=8q. 

"EvpvGuoc, ov, (ἐν, ῥυθμός) in 
rhythm, measure, metre ; also of orato- 
rical cadences: in genl. accordant, in 
harmony, Plut.: the form ἔῤῥυθμος 
Ἔ more freq., Schaf. Dion. Comp. 
36. 
Τ᾽ Ἐνσακκεύω, (ἐν, σακκεύω) to put 
mto a sack, Nicet. 

ῬΈῈνσαλπίζω, (ἐν, σαλπίζω) to sound 
the trumpet in, τοῖς ὠσί, Gal. 
ῬΈνσαρκος, ov, (ἐν, σάρξ) in the 
flash, incarnate, carnal, Eccl. 

*Evotpéw, ὥ, (ἐν, capdw) to sweep 
about : hence in pass., πόντου μυχοῖς 
ἐνσαρούμενος, Lyc. 753. 

᾿Ἐνσάττω, fut. -ξω, (ἐν, σάττω) to 
stuff, Alciphr. 

*EvoBévvius, f. -σβέσω, (ἐν, σβέν- 
vupt) to quench in, ὕδατι, Diosc. 

Ἑνσείω, (ἐν, cetw) to shake in or at, 
Lat. incutere, impingere, c. acc. rei, 
ἐνσ. Ear κεραυνοῦ, to dart the 
thunderbolt, Soph. Tr. 1087; ὀξὺν 
δι’ ὥτων κέλαδον ἐνσ. πώλοις, to 
drive_a shrill sound into their ears, 
Id. El. 737: also reversely, c. acc. 
pers. et dat. rei, to plunge in, évo. 
τινὰ ἀγρίαις ὁδοῖς, Id. Ant. 1274.—2. 
metaph. to shake or sift thoroughly, 
Lat. excutere. Mid. to examine one’s 
self, Arr.—tl. intr. to rush upon, at- 
tack violently, τινί, Diod., εἴς τι. Dion. 


to shiver, 


Ἔνσήθω, (ἐν, σήθω) to sift in, 
Aretae. 
30 
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Ἐνσηκάζω, (ἐν, σηκός) to shut up, 
esp. in a cloister, Eccl. 

*Evonuaive, f. -«ἄνῶ, (ἔν, σημαίνω) 
to mean, imply, contain a signification, 
Plat. Crat. 395 A; more freq. in mid. 
to give notice of, intimate, τινί τι, Isocr. 
399 A; foll. by ὅτι...» Xen. Cyr. 8, 2, 
3.—II. also in mid., to impress or 
stamp upon, σημεῖον, τύπον τινί, Plat. 
Theaet. 191 D, Rep. 377 B. 

, Ἔνσῖμος, ov, (ἐν, σιμός) somewhat 
flat-nosed, in genl. somewhat flat or 
hollow, Hipp. : 

Evotvge, ἔς, (ἐν, σίνος) injured. 
ῬΕνσιτέομαι,Ξεσιτέομαι ἐν, LXX 

JEvonéAdw, poet. ἐνισκέλλω, to 
dry, wither up, Nic. Pass. c. perf. 
act. ἐνέσκληκα, intr. to be dry, wither- 
ed, hard, Hipp. 

’Evoxevdly, f. -dow, (ἐν, σκευάζω) 
to get ready, prepare, like παρασκευ- 
ἄζω, δεῖπνον, Ar. Ach. 1096. Pass. 
to be equipped, Hdt. 9, 22. Mid. to 
dress one's self up, Ar. Ach. 384, 436. 

"Evaoxevoc, ov, (ἐν, σκευῆ) equipt, 
esp. furnished with a mask, opp. to 
ἔκσκευος. 

ῬΕνσκηνοβατέω, ὥ, (ἔν, σκηνο- 
Baréw) to bring forward on the stage ; 
pass. to come forward on the stage, 
Alciphr. ‘ 

᾿Ἐνσκήπτω, fut. -ψω, poet. évio., 

(ἐν, σκήπτω) to hurl, dart in or upon, 
ὁ θεὸς ἐνέσκηψε τὸ βέλος, the god 
darted his lightning on it, Hdt. 4, 79: 
so νόσον τινί, Lat. incutere, infligere 
morbum alicui, Id. 1, 105, cf.—JI. in- 
trans. to break loose upon, fall in or on, 
ἐνέσκηψαν οἱ λίθοι ἐς τὸ τέμενος, Id. 
8, 39; also τινί, esp. of diseases, 
Nic. ‘Ther. 336. Cf. ἐνσκίμπτω. 

"Evoxtérpogéouat, as pass. (ἐν, 
σκιά, τρέφω) to live in the shade or out 
of the world (Lat. vita umbratica), hence 
nae ἐλπίσι, to feed on sickly hopes, 

ut. 

᾿Ενσκίμπτω, fut. ψω, poet. éviox., 
Ep. and Lyr. form of ἐνσκήπτω, (ἐν, 
σκίμπτω) to dash in or upon, οὔδει 
ἐνισκίμψαντε καρήατα, 1]. 17, 437: 
to fiz, plant in, Ap. Rh. Pass. to stick 
in, δόρυ οὔδει ἐνεσκίμφθη, Il. 16, 612. 
—Il. = ἐνσκήπτω, κεραυνὸς évé- 
σκιμψε μόρον, Pind. P. 3, 105, ubi 
olim ἐνέσκηψε. ‘ 

ἘἘνσκιῤῥόω, also ἐνσκιρόω, ὦ, (ἐν, 
σκιῤῥόω) to harden: pass. to become 
callous, inveterate, of diseases, Xen. 
Eq. 4, 2. 

' ἸΕΨνσκλῆναι, inf. aor. 2 act. évé- 
σκλην of ἐνσκέλλω. 

"EvooBéiw, 6, (ἐν, σοβέω) to step 
proudly in or on, τινί, Philostr. 

᾿ἘἘνσοριάζω, to lay in the tomb, late: 
rom 

᾿Ἑνσόριον, ov, τό, (ἐν, σορός) α sar- 
cophagus, Inscr. 

ΤΕ νσοφιστεύω, (ἐν, σοφιστεύω) to 
conduct one’s self as a sophist, to act 
the sophist in, Philo. 

ἜἜνσοφος, ον,-εσοφός, Anth. 

᾿Ἐνσπαργἄνόω, ὥ, (ἐν, σπαργα- 
v6w) to wrap in swathing bands, Longin. 

. *Evoreipu, f. -ερῶ, (ἐν, σπείρω) to 
sow among. Pass, to be sown or spread 
among people, of reports, v. 1. Xen. 
Cyr. 5, 2, 30. ᾿ 

᾿Ἐνσπέρματος, ον, (ἐν, σπέρμα)--- 
sq., Phan. ap. Ath. 406 C. ee 

"Evorepuoc, ov, (ἐν, σπέρμα) with 
seed in it, Diosc. 

"Evoradog, ov; (ἐν, σποδός) ashen, 
of colour, Diosc. 

"Evorovdoc, ov, (ἐν, σπονδή) in- 
cluded, in a truce or treaty, cpp. to 
ἔκσπονδος, ἔνσπ. ποιεῖσθαι, Thue. 3, 
10: hénée ἐπ alliance with, revi, Eur. 
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Thue. 1, 31.—II: under truce or safe- 
conduct, Eur. Phoen. 171. Adv. -δως. 

ῬΕνσπουδάζω, (ἐν, σπουδάζω) to bs 
busy or employed in, Liban. : to deliver 
lectures, Philostr. 

᾽Ἑνστάζω, f. -ξω, (ἐν, στάζω) to let 
drop or trickle in, τινί τι, Ar. Vesp. 
702: pass., ἐνέστακταί τοι μένος 70, 
is instilled, infused into thee, Od. 2, 
271; so ...οἱ δεινός τις ἐνέστακτο 
ἵμερος, Hat. 9, 3. 

᾽Ἑνσταλάζω, f. -Ew, (ἐν, σταλάζω) 
Ξεἐνστάζω, Ar. Ach. 1034. 

*Evordoia, ας, 7,=8q- 

"Evoriiotc, ews, ἦ, (ἐνίσταμαι) 4 





ginning, plan, δ ᾽ν τῶν 
πραγμάτων, Aeschin, 18, 35; 30, 36; 
τοῦ πολέμου, Polyb.: a way of life, 
with or without ζωῆς, Epict. 23.—IL 
a hindrance, obstacle, objection to an 
argument, Arist. Rhet. Hence 

Evordrne, ov, ὁ, (ἐνίσταμαι) ons 
who stands in the way, an adversary, 
Soph. Aj. 704. [ἃ] 

"Evoradrinoc, 7, ὄν, (ἐνίσταμαι) 
Lat. qui instat, setting one’s self in the 
way, stubborn, savage, of beasts, Arist. 
H.A—II. hindering, τινός, M. Anton. 
—IIl. finding objections, captious, of 
the gramm., who were fond of start- 
ing difficulties in Homer: those who 
solved them were called Avrixoé Οἱ 
ἐπιλυτικοί, v. Wolf Proleg. p. 195. 
Adv. -κῶς. 

’"Evoreiva, (ἐν, oreivw) to straiten, 

up in, Q. Sm. τ 
ἘἘνστέλλω, (ἐν, στέλλω) to dress 
in, put on: pass. ἱππάδα στολὴν éve- 
σταλμένος, clad in ahorseman’s dress, 
Hat. 1, 80. ἢ 

ΤῬΈΕνστερνίζω, (ἐν, στέρνον) = ἐν- 

στηθίζω, Eccl, . 
᾿Ἐνστερνομαντία, ac, 7, ventrilo- 

quism, Soph. Fr. 52, cf. στερνόμαντις. 

ΤἘνστηθίζω, (ἐν, στῆθος) to lay up 
in the breast or heart, Eccl. 

᾿Ἐνστηλόω, ©, (ἐν, στηλόω) to put 
up on a post, ordAg évor., Inscr. 

"Evotnua, atoc, τό, (ἐνίσταμαι) 
like ἔνστασις II, Sext. Emp. 

᾿Ἐνστηρίζω, fut. -ξω, (ἐν, ornpivw) 
to fix, seuss in: hence in ae ἐγ- 

ein γαίῃ ἐνεστήρικτο, it stuck fast ἕᾳ 
Rte We 9], 168. " fi 

᾿Ἐνστίζω, f. -ξω, (ἐν, στίζω) to stitch, 
eee in, Dio Ὡ ) 

Ἑνστόμιος, ov, (ἐν, στόμαν in the 
mouth, ἕλκος, Diosc. ὰ 

ἑἙνστόμισμα, ατος; τό, (ἐν, στόμα) - 
a bit, curb, Joseph. © 

᾿Ἐνστρᾶτοπεδεύομαι, dep. =arpar- 
τοπεδεύομι Ψ, to’ mp in, χῶρος, 
ἐπιτηδεώτερος ἐνστρατοπεδεύεσθαι,. 
Hat. 9, 2, 85: later im act., Thuc. 2,. 
20 


[1 





᾿Ἐνστρέφω, ἴ. «ψω, (ἐν, ατρέφω) to» 
turn ἃ thing in: pass, to turn or move - 
in, μηρὸς ἰσχίῳ. ἐνστρέφεται, Il. 5,., 
306.—2. intr: c. acc. loci, σηκοὺς. ἐν - 
στρέφειν, to visit them, Eur. Jon 300... 
: “EvotpoyyiAdw, 6, --στρογγυλόω. 
᾿ ᾿ 


ἘΕνστροφαί, ὧν, al, (ἐιστρέφω) a 
place 9 aia abode, Lat. diverticula, 
Aristid. i i 
᾿Ἐνστρωφάομαι, Ξεἐνστρέφομαι, αι 

ΤΩ. 


ἘΝνστύφω, f. -ψω, (ἐν, στύφωλ) to br 
bitter, astringent, Diosc. fa 

"EvoivOnkog, ov, (ἔν, συνθήκη). 
ἔνσπονδος. ἐ 

ῬΕνσφαιρόω, G,. (ἐν, σφαιρόω) to 
round in, to spread around-in, Nonn: 

᾿Ἐνσφηνόω, G, (ἐν; σφηνόω) ἰο wedge 
In, fill clase, Dios... -, ik 
ΤΕ νσφίγγω, (ἐν, φφίγγω) to bind οἱ 


fasten on, τί τινι, Josep! 


᾿ῬἘνσφραγίζω, fut. -iow, Ion. ἐν, 
465 
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σὶ 5 (ev, σφραγίζω) to impress on, 
pases a sea i rh, uc., and met. 
GévOei κραδίης, Anth. 
"Evo cpa, adv. also ἐν σχερῷ, con- 
tinuously, in a row, V. σχερός.. 
PEvoyioros,6v,=ox.0T6c,Theophr. 
Evovyordla, f. -άσω,Ξ:- σχολάζὼ ἐν, 


to spend time in ἃ place, Arist. Pol.: 
to spend time upon, τινί, Cie. Alt. 7, 
Ll, 2, 


᾿ἘἘνσώμᾶτος, ov, (ἐν, σῶμα) bodily, 
incarnate, Eccl. Hence 

’Evowpiitéw, ©, to embody, Clem. 
Al. Hence 


᾿Ενσωμάτωσις, ew¢, 7, an embody: | 


ing, incarnation, Eccl, 

Τ᾽ Εγσωρεύω, (ἐν, σωρεύωλ) to heap up 

, late. 

Τ᾽ νταλαιπωρέομαι = ταλαιπωρέω 
ἐν, late. 

Evradua, ατος, τό, (ἐντέλλω)--- 
ἐντολή, Ν. Τ. 
. Ἐντάμνω, Ion. for ἐντέμνω. 

ῬἘΕντανύω, f. -ὕσω, (ἐν, τανύω) poet. 
and Ion. for ἐντείνω, to stretch, strain, 
Hom. (who also uses ἐντείνω in Il.) ; 
esp. freq. in Od. of bending the bow, 
ψευρήν, τόξον, βιὸν ἐντ. ; so too in 
mid., Od. 21, 403: also to stretch a 
thing on or over another, Hdt. 5, 25; 
ἐντ, αὔλακας, Lat. ducere sulcos, Pind. 
P. 4, 405. [0] 

»Ἔνταξις, ewg, 9, (ἐντάσσω) a put- 
ting in, insertion, 

"Evrdpdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐν, 
ταράσσωλ to make a disturbance in, Ti, 
Aristaen. Pass. to be disturbed, scared 
by a thing. 

"Ἐντᾶσις, ewe, 7, (evtetvw) a stretch- 
ing, distention, Hipp. 

*Kvrdoow, Att. -rrw, fut. -ξω, (ἐν, 
τάσσωλ to insert, enroll, register in, ἕν 
τινὶ, Bockh Inscr. 2, p. 493. In pass. 
to.be posted in battle, Xen. An. 3, 3, 18. 
—IL = ἀντίτασσω, τινί τι, nur. 
Rhes. 492. 

᾿ἘἘντἄτικός, 7, 6v, (ἐντείνω) stretch- 
ing, straining, stimulating, Medic.: τὸ 
iév7., a plant, a kind of satyrium, 
Diosc. 

Ἐντᾶτός, ἤ, 6v, (ἐντείνω) stretched : 
ἐντ. ὄργανα, stringed instruments, 
*Plut. Ga i 

“ΔΕνταῦθα, Ion. ἐνθαῦτα, adv: (ἐν) 
=tv0a, but more freq. in prose.—I. 
of place, here, there, Lat. hic, Hdt. 1, 

_76,etc.: but freq. like ἐνταυθοῖ, with 
signf. of motion towards, hither, thither, 
Lat. huc, Il. 9, 601, and so in Att., as 
Aesch, Pers. 450, Soph. Tr. 1193, 

vete.; off..c. gen. like all advs. of 

‘place, ἐντ. γῆς, Lat. hic terrarum, cf. 
.Aesch, Cho. 691:; μέχρι evr. τοῦ 

/Adyov,. Staltb. Plat. Crat. 412 E.—II. 

‘of time, at the very time, whether 
past, then, or present, now, Trag., etc.: 
also c. gen. évr. ἡλικίας, Lat. ad hoc 
aetatis, Plat. Rep. 329 B.—2. also= 
Lat. deinde,-thereupon, then, Hat. 1, 
48, etc.—III. of conditions, in this 
state af ati Soph. Fr. 98. In Att. 
also strengthd. ἐνταυθί [1], Ar. Lys.4. 
- *Evravioi, δἄν.. (ἐν) hither, Il. 21, 

122, Od. 18, 105; in Hom., only with 

κεῖσο and ἦσο, come and lie, come and 
sit down: also in Att., as Ar. Plut. 

608, Plat., ete.—II. acc. to others= 

Att. ἐνταῦθα, here, but seemingly not 

Att., v. Elmsl. Iph. T. 1010, Dind. 

a πρὸς ἜΝ i 

ντἄφιάζω, (ἐντάφιος) to bury: or 
rather to icon for he a Plat, 
᾿Εντἄφιασμός, od, ὁ, burial, prepa- 
ration for burial, N.T. : 
᾿ἘἘνταἄφιαστής, οὔ, ὁ, (ἐνταφιάζω) 
one who is charged with a burial, an ‘un- 
ere, of the Bactrian dogs, Strab. 


Ν᾽ 
466. 





ENTE 


᾿Ἐνταφιοπώλῇς; ov, ὁ, (ἐντάφια. 
πωλέω) απ undertaker, Lat. wise 


rius. 
Ἔντάφιος, ov, (ἐν, τάφος) of, be- 
longing as used in ae ΠΝ ΠΩ͂Σ 
as subst.—l. τὸ ἐντ.» a shroud, wind- 
ing sheet, hence καλὸν ἐντάφιον ἢ 
τυραννίς, Isocr. 125 A.—2. τὰ ἐντ., 
obsequies, also their expenses, Plut. [ἃ] 

Ἔντεα, wv, τά, instruments, gear, 
tools of any kind, ἔντεα ᾿Αρήϊα, Hom., 
who mostly uses it, esp. in Il, simply 
for fighting gear, arms, armour ; esp. a 
coat (3 mail, corslet, like θώραξ, 1]. 10, 
34: hence ἔντεα δῦναι, 1]. 3, 339, 
etc.: but also like ὄπλα, ἔντεα dat- 
t6¢, furniture, appliances for a ban- 
quet, Od. 7, 232, ἔντεα νηός, rigging, 
tackle, Pind. N. 4, 115; also ἔντεα 
ἵππεια, βόεια, trappings, gear, har- 
ness, etc., Pind., who also uses ἔντεα 
alone for chariots, 0.4, 34; also ἔντη 
δίφρου, Aesch. Pers. 194: ἔντεα αὖ- 
λῶν periphr. for αὐλοί, Pind. O. 7, 
22; but also ἔντεα alone, musical in- 
struments, Id. P. 12,37. Ep. and Lyr. 
word. The sing. ἔντος only occurs 
in Archil. 3,2. [Prob. from ἔννυμι: 
from ἔντεα, come ἐντύω, ἐντύνω. 

ῬΈΕντεδίδη, ης, ἡ, Entedide, daughter 
of Thespius, Apollod. 

᾿Εντείνω, fut. ἐντενῶ : perf. ἐντέ- 
τἄκα, perf. pass. ἐντέτἄμαι, (ἐν, τεί- 
vw) to stretch, strain, tie tight or fast, 
κυνέη ἔντοσθεν ἱμᾶσιν évtérarat, Il. 
10, 263; also δίφρος ἱμᾶσιν ἐντέτα- 
ται, is hung on straps, Il. 5, 728: to 
bend and string a bow, Aesch. Fr. 78, 
also in mid., to string one’s bow, Eur. 
1. A. 550; τόξα ἐντεταμένα, Hat. 2, 
173, cf. ἐντανύω : ᾿ γέφυραι ἐντετα- 
μέναι, a bridge of boats with the 
mooring cables all taut and steady, 
Id. 9, 106, cf. 8, 117: to stretch ‘or 
cover with a stretched skin, Hat. 5, 25: 
évreivacbat ἁρμονίαν, to raise it toa 
higher pitch, Ar. Nub. 962: ἐντ. ναῦν 
ποδί, to keep a ship’s sail tight by the 
sheet, hence ναῦς ἐνταθεῖσα ποδὶ 
ἔβαψεν, Eur. Or. 706: ἐντ. ἵππον 
τῷ ἀγωγεῖ, to lead a horse at full gal- 
lop by the rein, Xen. Hipparch. 8, 3. 
—Il. to stretch out at or against, Lat. 
intendere: hence πληγὴν ἐντείνειν, 
Lat. plagam intendere, to threaten one 
with a blow, Xen. An: 2, 4, 11, also 
without πληγήν, Plat. Minos 321 A. 
—2. to entangle in; βρόχοις, Eur. Andr. 
720,—III. to constrain within, to con- 
fine, limit, εἴς τι, Plat. Meno 87 A: 
esp. to keep or put in metre, εἰς ἔπος 
ἐντ. τι, Lat. versw includere, astrin- 
ere, Plut.; also ἐκτείνειν by itself, 
eind. Phaed. 60 D.—IV. intrans. to 
strain, be veh t, Lat. tend 
Eur. Or. 698, Dict.6: more freq. 
pass. and mid., Xen., and Polyb. 
᾿ἘΕντείρω,Ξετείρω ἐν, v.1. Q. Sm. 
᾿Ἐντειχίδιὸς, ονγεεἐντείχιος. 
᾿ἘΕντειχίζω, fut. -ἰσω Att. -76, (ἐν, 
τειχέζω) to wall in, fortify, Diod.: but 
in mid., to wall in, 1. 6. blockade, Thuc. 
6,90. ᾿ 
ἘΕντείχιος, ov, (ἐν, τεῖχοῖ) enclosed 
by walls, walled in, Dion. H. ᾿ 
"Evrexuaipouat, dep. mid., (ἐν, 
τεκμαίρω) to infer, Hipp. ὶ 
Ἔντεκνος, ον, (ἐν, τέκνον) having 
children, opp. to ἄτεκνος, Luc. ᾿ 
ῬΕντεκνόομαι, dep., to beget chil- 
dren in, Plut. 

ῬΕντεκταίνομαι, 1 aor. ἐνετεκτῆ- 
vduny, (ἐν, τεκταίνομαι) to build or 
construct in, Joseph. Lee 

ῃῃντελέθω,Ξε: τελέθω ἐν, Nic. 

"ντέλεια, ας, ἡ, (ἐντελής) Ῥεγξέο- 
ti 


OT. ᾿ 
"Ἐντελευτάω, G, fut. "ἥσω, (ἐν, τε- 
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AevTdw) to end in’ or with: intr. to die 
in, sub. Tov βίον, Thuc. 2,44. _ 

'EvreAéxeta, uc, 77, the absoluteness, 
actuality, actual being of a thing, as 
opp. to simple capability or potenti- 
ality (δύναμις) : a philosophic word. 
formed by Arist., who calls the soul 
the ἐντελέχεια of the body, that by 
which it actually is, though it had a 
δύναμις or capacity of existing before, 
de Anima 2, 1, cf. also Metaph. 8, 3, 
and 6: so also later, κατ᾽ ἐντελέ- 
χείαν, actually, opp. to δυνάμει vir- 
tually, potentially, Sext. Emp. It 
is quite distinct from ἐνδελέχεια: 
though Cicero (Tusc. 1, 10) con- 
founded them, v. Choeril. Nake pp. 
174-177, Donalds. N. Cratyl. p. 418, 
sq. (Prob. deriv. from ἐν τέλει ἔχειν, 
to be complete or absolute, on the an- 
alogy of vouvéyera, vouveyfc—vobv 
ἔχον: but ‘the adj. ἐντελεχής no- 
where occurs: for even the adv. ἐν- 
τελεχῶς in Plat. Legg. 905 E, should 
no doubt be read ἐνδελεχῶς.) Of. 
ἐνδελέχεια, -χής. 

᾿Εντελεχής, ἔς, adv. -χῶς, v. foreg. 
᾿Εντελῆς, ἔς, (ἔν, τέλος) complete, 

full, ἐντ. μισθός, Ar. Eq. 1367, cf. 
Thue. 6, 45, etc.: full-grown, like 
τέλειος, Aesch. Cho. 250, Soph. Tr. 
760. Adv. -λῶς, -λέστατα. --- Ἡ. of 
ἐντελεῖς,τεοὶ ἐν τέλει, magistrates, 
persons of note, Diod.; cf. ἐκτελῆς. 

t'EvreAda, ης, 9, Entella, ἃ town of 
Sicily onthe Crimisus; its ruins 
still bear the same name, Diod. S. 

"᾿Ἐντέλλω, only in Pind. O. 7, 73, 
Soph. Fr. 252: usu. in mid., ἐντέλ- 
λομαι, (ἐν, τέλλω) to enjoin, com- 
mand, τινί τι, Hdt. 1, 47, εἴς. ; ¢. 
dat. pers. et inf., Id. 1, 53, etc.: ἐν- 
τέλλεσθαι ἀπὸ γλώσσης, to command 
by word of mouth, Id. 1,123. But in 
pass., τὰ ἐντεταλμένα, commands, 
eon ue ey δι 

ντελόμισθος, ον, (ἐντελής, μιασ- 
66c) with full pay, Dem. 1312, 13." 
᾿Ἐντεμενίζω, f. -iow, (ἐν, τεμενίζω) 
to place within the τέμενος. 

*Evréuva, lon. ἐντάμνω, (ἐν, τέμνω) 
to cut in, engrave upon, esp. γράμματα 
ἐν λίθοις, Valck. Hat. “8, πε _to 
cut up: esp.—l. to cut up the victim, 
sacrifice, ἥρωϊ to a hero, 'Thuc. 5, 11, 
ef. ἔντομος, Téutoc.—2. to cut in, 
shred in, as herbs into a medical mix 
ture, Aesch. Ag. 16, ubiv. Blomf. Gl. 

ἘἘντενής, ἐς,(ἐντείνω) on the stretch, 
intent, Ap. Rh. ; 

ντερεύω, (ἔντερον) to fish, 

Archipp. Ty. 1. ee 

᾿Ἐντερίδια, ὠν,τά, dim. from ἔντε- 
ie Eas iy 1. ( 

᾿Ἐντερικός, #, ὄν, (ἔντερα) in the 
iabeiees. "Arist, Part. An. ee 

*Eprepidvn, ης, ἦν the inmost of 3 
wn esp. ge of be eophr. 

᾿Ἐντεροειδής, ἔς, (ἔντερον, εἶδο, 
like eae Arist. τ a : Ω 

ἘΕντεροκήλη, ne, ἢ, (ἔντερον, κήλη) 
a scrotal hernia, rupture, Diosc. 

"Evtepov, ov, τό, (ἐντός) an intes- 
tine, gut, bowel, Hom., always in Il. 
and in plur., except Od. 21, 408, ἔν- 
τερον οἱός, ‘and so usu. in Att.; but 
τοὔντερον τῆς ἐμπίδος, Ar. Nub. 160: 
ἔντερα pis earthworms, Arat.—lII. a 
paunch, bag, Hipp., the womb, Archil. 
26, fin. (Formed as a compar. from 
ἐντός, cf. ὑπέρτερον, and our interior.) 
Hence 

"Evrepéveta, ac, 9, = ἐντεριώνη: 
esp. dvr. ele τριήρεις, timber for the 
ribs of a ship, belly-timber, Ar. Eq. 
1185, not without a pun. (Some. 
times, wrongly, written parox. éyre- 





poveta, Dind. Ar. 1. c.) 
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᾿Εντεροπονέω, ὥ, (Evrepov, πονέω) 
ohavea  ~el-complaint, Hipp. 

᾿Ἔντεροπωλης, ov, 6, (ἔντερον, πω- 
λέω) a tripe-seller. ᾿ 

'Εντεσιεργός, 6v, (ἔντεα Il, βέργω) 
working in harness, in traces, ἡμίονοι 
4y7., draught-mules, Il. 24, 277, ubi 
al. male ἐντεσιουργός. 

'"Εντεσιμήστωρ or ἐντεομ.ν ορος, ὁ, 
skilled in arms, ap. Hesych. 

’Evrérapat, ἐντεταμένος, perf. pass. 
from ἐντείνω: hence 

᾿Εντετάμένως, adv., 
strongly, Hat. 4, 14, etc. 

"Ἐντεῦθεν, adv., Ion. ἐνθεῦτεν, hence 
or thence, Lat. hine and illinc, Od. ; évt. 
καὶ évr. or évr. καὶ ἐκεῖθεν, on the 
one side‘and the other, LXX.—IL of 
time, henceforth, thenceforth, afterwards, 
then, also τὸ évr., Hat. 1, 9, 27, etc. : 
but also τὸ évr. or τὰ évr., that which 

follows, Trag.—tlI. causal, therefore, 
in consequence, Eur. Att. strengthd. 
ἐντευθενῖί [1], Ar. Av. 10, etc. 

"Evrevievi, adv. v. on 

᾿Ἐντευκτικός, 9, ὄν, (ἐντυγχάνω) 
affable, Plut. ᾧ 

᾿Ἐντευξίδιον, ov, τό, dim. from 86.» 
α small petition, Arr. 

"Ἔντευξις, ew, ἦν, (ἐντυγχάνω) α 
lighting upon, meeting, c. dat. pers., 
Plat. Polit. 298 C.—2. conversation, 
τινός, with a person, Aeschin, 34, 19: 
ἔντευξιν ποιεῖσθαί τινι, to hold con- 
verse with.., Isucr. 6 Β : also sexual in- 
tercourse, Plut.—3. Evr. ὀχλική, a pub- 
lic speech, Dion. H.—4. a petition, Bockh 
i 2, p. 539.—5. reading, study, Po- 

Ὁ. 

Ὑπχκεύτεν: for évrev@evt, barba- 
rism in Ar. Thesm. 1212. ᾿ 
᾿Εντευτλἄνόω, ὥ, (ἐν, τεῦτλον) to 
dress, stew in beet, of eels, Ar. Ach. 
894, cf. Ath. 300 B. 
"Evregpoc, ov, (ἐν, τέφρα) ash-col- 
oured, Diosc. 
Ἐντεχνία, ac, 9, skill: from 
*Evreyvoc, ov, (ev, τέχνη) according 
to rules of art, artificial, systematic, reg- 
ular, opp. to dreyvoc, πίστις, Arist. 
ποι τ of persons, skilled, ἐντ. δη- 
toupyé¢, a cunning workman, Plat. 
ieee 903 c Adv. oe ἡ 
ντήκω, f. -Ew, (ἔν, THKW) to pour 
in she. melted, Bog In pass. and in 
perf. ἐντέτηκα, usu. metaph. to sink 
deep into’ one, c. dat., Εἶσος ἐντέτηκέ 
μοι, Soph. El. 1311, cf. Plat. Menex. 
245 D: but ἐντακῆναι τῷ φιλεῖν, to 
melt away with love, Soph. Tr. 463; 
and so ἐντακῆναι θρῆνοις, Lyc. 
Ἔντί, Dor, fot ἐστί and εἰσί, 3 sing. 
and Ὁ]: res, TKom εἰμέ, [Π 
Ἐντίθημι; fat: ἐνθήσω, (ev, τίθημι) 
to put, set ti, brag ὲ or into, τινί Tt, 
Hom., usu. ‘of things, 6. g. a ship’s 
cargo, and so'in ‘Att.; but also τινά 
or τι εἴς τι, Hat. 2, 73, Ar. Ach. 920, 
Xen., etc. ; and then freq. c. acc. only: 
hence metaph., ἐντ. φρένας ἐσθλάς, 
Theogn. 430 ; ἐντιθέναι, φόβον, to in- 
spire fear, Xen. An.’ 7, 4, 1. Mid. to 
put in for one's self, hence, μρότὸν, χό- 
λον ἔνθετο θυμῷ, he stored up wrath in 
his heart, Il. 6, 336, Od. 11, 102; opp. 
to aor ἔνθεο θυμόν, Il. 9, 639; also 
μῦθον ἔνθετο θυμῷ. laid to his heart, 
Od. 21, 355; ἐνθεμένη σε λεχέεσσι, 
having put thee in her bed, Il. 21, 124; 
also, μή μοι πατέρας.. ὁμοίη ἔνθεο 
τιμῇ, put not our fathers in like hon- 
our, If. 4, 410: absol. ἐνθοῦ, imperat. 
aor. 2 mid., take it, eat it, Ar. Eq. 51, 
cf. ἔνθεσις. fs 
᾿ῬἘντίκτω, f. -τέξω, usu, τέξομαι, 
(ἔν. τίκτω) to bear, produce in, δόμοις, 
Eur. Andr. 24; also φὰ évr. ἐς τὴν 
δλύν, Ht. 2, 93.—2. to create or cause 


vehemently, 
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in, τινί τι, Ar. Lys. 553, ἔν rive, Eur. 
Hipp. 642; ἐντ. φθόνον, ἀνελευθερί- 
αν, etc., Plat.—II. intr. part. perf. ἐν- 
τετοκώς. inborn, innate, Ar. Vesp. 651. 

᾿ἘντΙλάω, 6, fut. jou, (ἐν, τιλάω) 
Lat. incacare, to squirt upon, τινί τιν 
Ar. Ach. 351. 

ΤΈντιλτος, ov, 6, πλακοῦς, a kind of 
cake, prob. made with τιλτόν (τάρι- 
χος) q. v., Clearch. ap. Ath. 649 A. 

᾿Ἐντίμάω, ὦ, f. -Row, (ἐν, τιμάω) to 
reckon at a price, value goods, Dem. 
1036, 12, in pass. Mid. to take at a 
valuation. Part. perf. pass., ἐντετιμη- 
μένος, valued, valuable, Sophron ap. 
Ath. 48 C. 


*Evtiog, ov, (ἔν, τεμῇν in honour, 
honoured, prized, opp. to ἕκτιμος, ἅτι- 
μος, Plat., etc.; revi, by a person, 
Soph. El. 239, also c. dat. rei, with or 
ina thing, Eur. Or. fin. : οἱ ἔντιμοι, 
men in office, ἐν τιμῇ ὄντες, Lat. hon- 
orati, Plat. Rep. 564 Ὁ : τὰ θεῶν ἔν- 
τίμα, what is honoured in their sight, 
their ordinances or attributes, Soph. 
Ant. 77: évr. ποιεῖν, to hold in_hon- 
our, Isocr. 74 A. Adv. -μως, Plat., 
and Xen. Hence 
~ ῬΈντιίμος, ov, 6, Entimus, a Cretan 
who ied a colony to Gela, in Sicily, 
Thuc. 6, 4.—2. of Gortyn, a contemp. 
Of Ταρτιϊσίθοῖεϑ, Ath. ἢ Ὁ. , 

ντί; Ὁ» NTOC, ἧ, (ἔντιμος) hon- 
ou, τα, Ase het no 

"Evtyt6w, ὥ, (ἐν, τιμήν to honour, 
ix μή) 


᾽Εντινάσσω, (ἐν, τινάσσω) to shake 
in or into, Diog. L. Ξ 

᾿Εντμήγω, ἴ. -ξω, Ep. for ἐντέμνω, 
Nic. ap. th. 72 B. a, 

"Evtunua, atoc, τό, (ἐντέμνω) a 
cut, notch, Xen. Cyn. 2, 7. ’ 


ἜΣντμησις, εως, ἡ, (ἐντέμνω) = ἔν- 


τμημα. ᾿ 
_ Ἕντο, 3 plur. aor. 2 mid. from ἔημι, 
in Hum. always in phrase ἐπεὶ πόσι- 
ος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἔντο, v. sub 
ἐξίημι. 
᾿Ἐντοίχιος, oe (ἐν, τοῖχος) on or at 
ἢ. H. 


the walls, Dio 
Ἔντοκος, ov, (ἐν, τόκος) with young, 


ye. 
᾿Εντολή, ἧς, 7, (ἐντέλλω) aninjunc- 
tion, peti pat Fr. to Hat, and 
Att., in sing. and plur.: ἐντολὰς δοῦ- 
vat, ap. Dem. 250, 14, ἐπίτελέειν, 
Hat. 1, 157. oa 

Εντολμάωυ, ὦ, f. -ἤσω,Ξ-τολμάω ἐν. 

Ἔντομα, wy, Td, insects, cf. ἔντο- 
μος III. a ᾿ ᾿ 

Ἐντομή, te, ἡ; (ἐντέμνω) a cutting, 
incision, Theophr: : @ nick or notch, as 
in insects, Arist. H: A.: cf. ἔντομος 
Il.—2. a. narrow pass, cleft, Diod.—Il. 
a sacrifice, v. ἕντόμος UH. Plut 

᾿Εντομίας, ov, ὃ; (ἐντέμνω) an eu- 
nuch, late. rel ae 


’Evroutc, (doc, 7, @ cutting, gash, 
LXX. ye Sy 7 By δ΄ 


"Evrouoc, ov, (ἐντέμνω) cut in, cut 
up, esp. of victims, ἔντομα ποιεῖν, to 
offer as victims. Hdt, 2, 119; 7, 191: 
hence τὰ ἔντομα, ‘victims, Ap. Rh. : 
also oaths etc. ratified by sacrifice.—II. 
but τὰ ἔντομα, sub, σφάγία, Bast Ep. 
Cr. p. 198,—2. τὰ ἔμτομα, sub. ζῷα, 
Lat. insecta, insects, from their being 
nearly cut in two, Arist. H. A 

"Ev rovia, ας, ἣν tension, force : from 

"Evrovoc, ov, (ἐντείνω) strained, 
hence of persons, well-strung, sinewy, 
Hipp. : hence—2, metaph. in earnest, 
eager, Ar. Ach. 665; violent, γνώμη, 
Hat. 4, ll,yépec, owAdyyvav, Eur. : 
also adv. -vae, violently, χωρεῖν, Thuc. 
5, 70, ἀπαιτεῖν, Xen an, ἢ, 5, 7.— 





1. ὁ shag , 85 ep dub. 1. for 
évoc,.Plat 45 τὸ 
BiGitized BY Wierosot® 





ENTP : 
᾿Εντόπιος, ov, (ἔν, Té0¢)=8q.. 
θεοί, Plat. Phaedr. 262 Ὁ. Ξ ἐν; 

Ἔντοπος, ov, (ἔν, τόπος) in or of a 
place, Soph. Phil. 212, etc. 

᾿Εντορεύω, (ἐν, topetw) to work, 
carve in relief on.., Plut. 

᾿Εντορνεύω, (ἐν, Topvetw) to turn 
or carve in a thing, Plut. 

*Evropvoc, ov, (ἔν; τόρνος) made by 
the lathe, ‘turned, Plat. Legg. 898 A: 
in genl. rounded, Arist. Coel. 

ἜΝντος, τό, sing. of ἔντεα, τά, q. V.; 
sub fin. 

'Evréc, adv., (ἐν) Lat. intus,—I. of 
place, in, within, inside, between, Hom., 
who esp. joins ἐντὸς ἔχειν, and ἐντὸς 
Epyety, or eipyerv: in Att. τὸ ἐντός, 
τὰ ἐντός, the part or parts within: 
also c. gen., which in Hom. it usu. 
follows: hence ἐντὸς ἐμαυτοῦ, in my 
senses, under my own control, Hdt. 
7,47; also ἐντὸς ἑαυτοῦ γίγνεσθαι, 
to come to himself, Hdt. 1, 119,—2. on 
this side, Lat. citra, Il. 2, 845; c. gen., 
ἐντὸς τοῦ ποταμοῦ, Hdt.1, 6.—II. of 
time, within, i. e. in less time than, c. 
gen. ἐντὸς εἴκοσι ἡμερῶν, ἐντὸς ἑσπέ- 
ρας. between this time and evening, i. e. 
ogee evening, Xen. Cyn. 4, 11.—III. 
of degrees of relationship, nearer, with- 
in, ap. Dem. 1068, ult. Hence 

Ἔντοσθε, and before a vowel ἔντοὸ 
σθεν, adv. ‘from within, Od. 2, 424: 
also=évrtéc, absol., Il. 22, 237, or c. 
gen., freq. in Hom. 

"Εντοσθϊ, ἅν. ---ἔντοσθε, ἐντός, 


es. 

᾿Ἐντόσθια, ων, τά, (ἐντός) the in- 
wards, entrails, Lat. intestina, like ἔγ- 
xara, and évdiva. The form ἐνδό- 
σθια, also occurs. ἡ 

᾿ἘἘντοσθίδιος, ia, tov, (ἔντοσθε) in- 
ward: τὰ évr.=foreg., ipp. 

᾿Εντρᾶγεϊν, inf. aor. 2 of ἐντρώγω, 


ᾳιν. 

᾿Ἐντραγῳδέω, ὥ,Ξε τραγῳδέω ἐν, to 
make a display among, τισί, Luc. . 

*Evtpavog, ov, (ἐν, τρανή) piercing, 
keen, clear, of sight, Nic. * 

᾽Εντρἄπεζίτης, ov, ὃ, -ἴτις, dog, 7: 
a table-companion, parasite, 

᾿ἘἘντραχύς, cia, 6, (ἐν, toaxtc) 
somewhat rough or hard, Diosc. tA ” 

᾿Ἔντρεπτικός, 7, ὄν, fit for reprov 
ing or producing shame, λόγοι, Ael. 
Adv. -κῶς : from 

᾿Ἐντρέπω, fut. pw, (ἔν, τρέπω) to 
turn about, Ta νῶτα, to turn the back 
Hat. 7, 211: metaph. to bring one to 
his senses, reprove, make ashamed, 
Plut. Pass. to be turned, turn, twice 
in Hom. in phrase οὐδέ νύ. coi περ 
ἐντρέπεται φίλον ἧτορ, is not -thy 
heart yet turned or won, 1]. 15, 454, 
Od. 1,60; also to turn about, and so 
to felon, Herm. Soph. O. C. 1538. 
Mid. ἐντρέπεσθαί τινος, to turn to- 
wards a person, give heed to, listen to, 
reverence him, esp. in Trag., c. inf., as 
Soph. Aj. 90, Plat. Crito. 52 C, etc. : 
to take care, see that a thing hap- 
pens, Theogn. 400: later also to dread, 
Ὁ: oes ae , fort 

ντρέφω, fut. - = Tebow ἐν 

to bring Ἂν train τι ur. Jon 1428: 
also in mid., φυτὰ ἐνθρέψασθαι, Hes. 
Op. 779: to be.raised in, γπμϑασίοις, 
Eur. Phoen. 368, νόμοις, Plat. Legg. 
798A; also of habits, etc., to grow up 
with, become natural to, c. dat. pers.. 
v. 1. Xen. Cyr. 3, 3, 52: in Il. 19. 326, 
Wolf reads divisim ἔνι τρέφεται. 

᾿Εντρέχεια, ac, 7, skill, industry, 
Lat. solertia, Strab.: from Ν 
᾿ Ἐντρεχής, ec, skilful, ready, & 
πόνοις, Kat pabjpac, καὶ φόβοις. 
Plat. Rep. 537 A; also in late prose 
Adv. -χῶς : from ; 
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Ἔντρέ: Wy f. eaten, ue -dpi- 
οὔ ν, τρέχω) to run in, be active 
ἠδὲ μας to Sit, fait once in Hom. εἰ 
ἐντρέχοι ἀγλαὰ γυῖα, if they suit the 
armour, fl. 19,~385.—2. to be current 
among, λόγος ἀνθρώποις, Arat.—IL. 
to run in, slip in, enter, Diosc.—II]. to 
come in the way, intervene, Strab. 

᾿Ἐντριβήζ, ἔς, strictly rubbed in or 
on’: usu. by metaph. from the touch- 
stone, versed or practised in, c. dat., 
ἀρχαῖς καὶ νόμοις, Soph. Ant. 177: 
more rarely c. gen.: cf. παρατρίβω: 
from 

᾿Εντρίβω, f. -«ψω, (ἐν, τρίβω) to rub 
in, esp. unguents or cosmetics, Xen. 
Cyr. 8, 8, 20. Pass. to have them rub- 
bed in, to be anointed, painted, Ar. Lys. 
149, Eccl. 732: c. acc., παιδέρωτ᾽ 
éytp., Alex. Isost. 1, 18: metaph., 
ἐντρ. κακόν τινι; to bring ill upon him, 
Luc. ; so ἐντρ. κόνδυλόν τινι, to give 
him a drubbing, Plut., and Luc.—Il. 
to rub away, wear by rubbing, Ar. Ran. 
1070. [1] 

Ἔντριμμα, ατος, τό, that which is 
rubbed in, esp. a cosmetic, Plut. 
, ᾿Ἐντριτωνίζω, com. word in Ar. 
Eg. 1189, to third, temper with a third, 
‘alluding to ἡ Tperoyevie. : 

"Εντρῖχος, ov, (ἐν, θρίξ) hairy, 
Anth.: τὸ ἔντρ., a wig. 

'ΕἘντρίέχωμα, arog, τό, (ἕν, τριχόω) 
the hair of the eye-lids, eqlasher iL, a 
hatr-sieve or strainer, also ἡθμός, Plut. 


[Π 

ἜἜντριψις, ews, ἡ, (ἐντρίβω) a rub- 
bing in or on, esp. of cosmetics, Xen. 
Cyr. 1, 3, 2. “ πρὸ 

ΓἜντρομος, ον, (ἐν, τρόμος) trem- 
bling, Mel. 77. 8; Plut. Fab, 3. 

᾿᾽Εντροπᾶλίζομαι, frequent. from 
ἐντρέπω, as pass., only used in pres. 
oat impf., to keep turning round, keep 
looking back, Il. 6, 496; esp. of men 
unwillingly retreating before an ene- 
my, Il. 11, 547, etc. ι 

᾿᾽Εντροπή, ἧς, ἦν (ἐντρέπομαι!) a 
turning towards, hence ἐντρ. τινός," 
respect, reverence for one, ike αἰδώς, 
Soph. Ο. C. 299.—II. absol. a coming 
to one’s self, shame, N. T. 

'Evrporia, ac, 7,=foreg., Hipp. : 
but in H, Hom. Mere. 245, δόλιαι 
évrporiat, are subtle twists and tricks, 
artial dodges. 

'Evtporiac, ov, ὃ, οἶνος,Ξετροπίας. 

Ἔντροφος, ov, (ἐντρέφω) brought 
up, trained, living in or with, Tivi, 
Soph. O. C. 1362, Aj. 622: ἔντρ. τινός, 
a nursling, Eur. I. A. 289. 

᾿Ἐντρυλλίζω, also ἐντρῦλίζω, to 
sical in one’s ear, τινί τι, Ar. Thesm. 
41. 
'Evrpidda, ὦ, f. -ἤσω, (ἔν, σρυφάω) 
to deligi pee, revel in, Pa eg 
‘to sport, play im, κόμαι ἀνέμοις ἐνε- 
Τρύφων, Chaerem. ap. Ath. 608 E: 
absol. to be luxurious, Xen. Hell. 4, 1, 
30.—II. to make sport of, mock, rivt, 
Eur. Cycl. 588. Hence 

᾿Εντρύφημα, atoc, τό, « pride or 
pleasure, Eccl. [0] ; 

᾿Εντρῦφής, ἔς, tucurious wanton, late. 

᾿Εντρύχομαι, as pass.. (ἐν, τρύχω) 
to waste one’s self away, Dio'C. | ait 

᾿Εντρώγω, f. -ξομαι, aor. 2 ἐνέτρα- 
γον, (ἐν, τρώγω). To eat up greedily, 
to gobble up, esp. sweetmeats, Ar. Eq. 
51, Vesp. 612, cf. rpdynua. τ᾿ 

᾿Εντυγχάνω, fut. «τεύξομαι : aor. 2 
ἐνέτῦχον ; pert. ἐντετύχηκα, (ἐν τυγ- 
χῴνω). Το light upon, fall in with, 
meet with, c. gen., Hat. 4, 140, ubi ν. 
Wess. ; more usu. c. dat., Hdt. 1 
184: 2, 70, etc.—II. to converse with, 
talk to, τινί, Plat. Apol. 41 B, etc.: 


ENTA 
sexual intercourse with, τινί, Solon ap. 
Plut.—ul. c. inf., to intreat one to do, 
Plut. Pomp. 55.—IV. of books, to 
meet with, and so to read, τινί, Plut., 
ete.—V.=—rvyyévw ὧν ἔν, Soph. Aj. 
433, Eur. Beller. 28. 

'Evrinioou, f. -ξω, (ἐν, τυλίσσω) 
to roll, wrap up, Ar. Plut. 692. 

᾿Ἐντύυλόω, ὥ, (ἔν, τυλόωλ) to make 
hard or callous, 

᾿Εντύνω and ἐντύω, fut. ἐντῦνῶ: 
aor. 1 ἔντῦνα. Of ἐντύω [], Hom. 
has only imperf. act.; οἵ ἐντύνω [Ὁ], 
pres. mid., impf. act. and mid., aor. 
act. and part. aor. mid. (ἔντεα). To 

quip, deck out, get ready, like ὁπλίζω: 
in Fame évt. ἵππους, to harness them, 
IL. 5, 720; εὐνήν, to get it ready, Od. 
23, 289; δέπας τινί, to prepare the 
cup, i.e. to mix the wine, Il. 9, 203; 
ἀοιδήν, to raise the strain, Od. 12, 
183; εὖ ἐντύνασαν ἃ αὐτήν, having 
decked herself well out, Il. 14, 162: 
and for this in mid., ἐντύνεσθαι, to 
et one’s self ready, Od. 6, 33. But 
om. more freq. has mid. c, acc., only 
however in the phrases ἐντύνεσθαι 
ἄριστον, δαῖτα, δεῖπνον, to prepare 
one’s self a meal, Il. 24, 124, Od. 3, 
33; 15, 500: ἄρμενον ἐντύνασθαι, to 
provide what is needful, Hes. Op. 630: 
ἐντύειν τινώ, to make one ready, urge 
him on, Theogn. 196, Pind. O. 3, 51; 
also c. inf., to urge to do a thing, Pind. 
P. 9, 117, N. 9, 86. Ep. and Lyr. 
word also in Eur. Hipp. 1183, ἐντύ- 
vad’ ἵππους ἅρμασι. 

ἘἘντῦπάς, adv. (ἐν, τύπτω) only in 
Il. 24, 168, ἐντυπὰς ἐν χλαίνῃ κεκα- 
λυμμένος, of Priam, lying in grief on 
the ground, and after him in Ap. Rh. 
1, 264; 2, 861, Q. Sm. 5, 530; acc. 
to some, struck down, cast on the earth ; 
acc. to others, wrapt up so as to show 
but the outline of his form, his general 
form (τύὐποφ). [ἃ] 

"Ἔντῦπος, ov, (ἐν, τύπτω) impress- 
ed. Hence 

'Evtiréa, ὦ, to represent by stamp- 
ing or moulding, to model, τι, Anth. ; 
and soin mid., Arist. Mund. : to stamp 
upon a thing, τὶ εἴς τι or τινί, Plut. 

ence f 

᾿Ἐντύπωμα, τό, a piece of carving in 
intaglio, Clem. Al. [7]: and Ἔ 

"EvTinwotc, ews, ἦν the socket of the 
shoulder-bone, Theophr. [Ὁ] 

᾿Ἐντῦραννέομαι, as pass., (ἐν, τυ- 
ραννέω) to live under a tyranny or ty- 
rant, Cic. Att. 2, 14, 1. 

᾿Ἐντύφω, fut. -θύψω, (ἐν, τύφω) to 
smoke, as one does wasps, Ar. Vesp. 
459. Pass. to smoulder, be on fire, 
Philo, [Ὁ] 

Ἐντύχία, ag, (ἐντυγχάνω)--ἔντευ- 
ἕξις, Plut. 

᾿Ἐντύω,:Ξ ἐντύνω, 4. v., Hom. [Ὁ] 

᾿Εννάλιος, ov, ὁ, (Ἐνύω) Enyalius, 
the Warlike, epith. of Mars in Il, v. 
esp. Il. 20, 69; but later thought to 
be different from him, Ar. Pac. 456, 
ubi v. Schol., cf. Aleman Fr. 41. Bat- 
tle began with cries to him, ’Evuaaé 
ἐλελίζειν, ἀλαλάζειν, Xen. An. |; 8, 
18; 5,2, 14: whence late, as in Poll., 
ὁ Ἐνυάλιος, for awar-song, like παιάν. 
—2, among the Romans = (Mars) 
Quirinalis, Dion. H., Polyb.—II. as 
adj. (in Opp. éa, tov), warlke furious, 
"Apne δεινός, ἐνυάλιος, 1]. 17, 211.— 
2, as adj. to 1. 2, ὁ Ἔν. een 
Quirinalis, the. Quirinal hill ome, 
Dion. H.—3. τὸ ᾿Ενυάλιὸν, the tem- 
ple of Enyalius, in Megaris, Thc. 4, 
67; another built by Solon in Sala- 
mis, Plut. Sol. 9.. Cf. Lob. Soph. Aj. 
p. 146, sq. [ἄ : in Il. 17, 259, va as 





to have dealings with: esp. to have 
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᾿Ενυβρίζω, fut. -σω, (ἐν, ὑβρίζω) ιο 
insult, mock one in ἃ thing, τινά τινί» 
Soph. Phil. 342; τινὰ ἐν κακοῖς, Eur. 
El. 68: c. dat. pers., to mock at, in- 
sult, sane Hence , Pant 

'Evifpiopua, ατος, "τό, a laughing- 
stock, Lat. ludibrinms Plt. μὰ 

Ἔνυγρ ίνω, (ἐν, ὑγραίνωγι i 

Ἑνυγροθηρευτής, οὔ, ὃ, (ἔνυγρος, 
ϑηρεύον, one who seeks his prey in the 
water, a fisherman, Plat. Legg. 824 C. 
Boch nee ή, Bens ee 

ἤρα) of, belonging to an {, 
Soph. 220 A, 55] ἢ. ὦ 

"Evvypog, ον, (ἔν, ὑγρός) in the 
water, aquatic, Diosc.—L. wet, damp, 
Arist. H. A.; watery, καρπός, Diod. 

tEvvdpa, wy, τά; Enydra, a city of 
Syria, Strab. - 

Τ᾽ νυδρίας, ov, ὃ, (ἔν, ὕδωρ) sc. ἄνε- 
μος, ἃ Wind accompanied with rain, or 
ae blowing from the water, Callim. 

r. 35. 





"Ενυδρις, cog, 9, or ἐνυδρίς, δος, ἦν 
(ἐν, ὕδωρ) an otter, Hdt. 2,72; 4, 109. 
11. a water- », Lat. enhydris, 

Plin. H. Ν. 32, 7. 

_ ᾿Ενυδρόβτϊος, ov, (ἐν, ὕδωρ, βίος) liv- 
ing in the water, χήν, Anth. 

_ "Evvdpog, ov, (ἔν, ὕδωρ) with water 
in tt, holding water, τεῦχος, Aesch. Ag. 
1128. — Il. of water, watery, λίμνη, 
νάματα, etc., Eur.—Ill. living m or 
by water, νύμφαι ἕν., water-nymphs, 
Bape. Phil. 1454; δόναξ, Ar. Ran. 

: esp. ἔν, ζῷα, aquatic animals, 

Plat., and ἀπὸ ᾿ 

᾽Εννεῖον, ov, τό, (Ἐνυώ) the temple 
of Enyo, Dio Ο. 

ῬΕνϑεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Enyeus, 
a king ot Scyros, slain by Achilles, 
IL. 9, 668. 

"Ενῦλος, ov, (ἐν, ὕληγεεὑλικός, ma 
‘nee ue ee oe -Awe. 

*Evvdog, ov, ὁ, Enylus, a king οἱ 
Byblus, ree An. 2, 20° 1. 5 ihe 

᾿Ενυμενόσπερμος, ov, (ἐν, ὑμήν, 
σπέρμα) with seeds enclosed in a mem- 
brane, Theopht. 

᾿Ενυπάρχω, fut. -ξω,Ξεὑπάρχω ἐν, 
to be in, τὸ ἐνυπάρχον, the substance 
ofa thing, τὰ évuz., the elements, Arist. 
Metaph. 
᾿ Ἐξ νῦπατεύω, (ἐν, ὑπατεύω) to act 
as consul in or with, βουλεύμασι, Plat. 

᾿Ενυπνιάζω, (vumviov) to dream, 
Arist. H. A.: in LXX. both as dep. 
pass., and mid., c. acc. cogn. Hence 
ΝΜ Εγυπνιαστῆς; οὔ, ὁ, α dreamer, 


᾿Ενύπνιον, ov, τό, (ἐν, ὕπνος) a 
thing seen in sleep, in appos. with ὄνει- 
ρος, θεῖός μοι ἐνύπνιον ἦλθεν ὄνει- 
ρος, a dream from the gods came tc 
me in sleep, Od. 14, 495, Il. 2, 56. 
Proverb., ἐνύπνιον ἑστιᾶσθαι, “to 
feast with the Barmecide,” Ar. Vesp. 
1218. Cf. sq.—2. later, a dream, ὄψις 
ἐνυπνίου, the vision, form of a dream, 
Hdt. 8, 54: so ὄψις ἐνυπνίων, Aesch. 
Pers. 518: and so freq., ἐν. ieiv, 
Plat., etc. When distinguished, éy- 
ὕπνιον .was a mere dream, opp. to 
ὄνειρος, α significant, prophetic one. 
strictly neut. from 

"Evorviog, ov, (ἐν, ὕπνος) in. sleep, 
in’ dreams appearing, Aesch. πεῖν 
710: hence some expl. ἐνύπνιον in 
Hom. as adv., in sleep, v. foreg. 

᾿Ενυπνιώδης, ec, (ἐνύπνιον, εἶδος) 
dream-like, dreamy, unreal, Strab. 

"Evorvoc, ον,Ξεἐνύπνιος, Trag. ap. 
Plut., v. Pors. Or. 401. 

Ἑ»νυπνόω, &, (ἐν, brvdw) to sleep 
in, ἄντλῳ, Nic. 

᾿ἘἘνυπόκειμαι, (ἔν, ὑπόκειμαι) to 
lie or be under: ‘to be substance of 
Hierocl. : 


y 
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'Ενυπόσαπρος, (ἐν, ὑπόσαπρος) 
partly putrid, Hipp. 

'Ἐνυπόστῶτος, ov, (ἐνυφίσταμαι) 
substantial, real, Eccl. 

᾿Ενυπτιάζω, (ἐν, ὑπτιάζω) to lean, 
throw back upon, ἑαυτὸν τῇ γῇν Phi- 
lostr. 

'Evidaivy, f. -«ἄνῶ, (ἐν, ὑφαίνω) to 
weave in as a pattern, τινί τι, Hdt. 1, 
203; and in pass., to be interwoven, Id. 
3, 47. Hence ' 

ἘΞνυφαντός, ὄν, inwoven, Theocr. 
15, 83. [0] : and 

Ἐνύφασμα, ατος, τό, @ pattern or 
Figure woven in, Diod. [Ὁ] 

᾿Ενυφίστημι, fut. «ὑποστήσω, (ἐν, 
ὑφίστημι) to put, place in. Mid. with 
aor. 2, perf., and plqpf. act., intrans. 
to stand, be in, Joseph. 

’Evde, doc contr. ob¢, ἦν Enyo, god- 
dess of war, answering to the Ro- 
man Bellona, Il. 5, 333; daughter of 
Phorcys and Ceto, one of the Graiae, 
Hes. Th. 273.—2. met. rons en- 
counter, Opp.; hence ’Evidduoc. 

᾿Ἐνῴδιον, ov, T6,=bvGrov, an ear- 
ing, Bockh Inscr. 1, p. 232, 237. 

"Evabéa, ὥ, f. -dow and -ωθήσω: 
aor. évéwoa, (ἐν, ὠθέω) to drive in or 

upon, c. dat., Ap. Rh. 
Ἕνωμος, ov, (ἕν, ὠμός) rather crude, 
unripe, Diosc.: hardish, Hipp. 
᾿Ενωμοτάρχης, ov, ὁ, leader of an 
ἐνωμοτία (q. v.), Thuc. 5, 66, and 
en. 


"Evapdrne, ov, ὃ, ν. 54. : 

*Evaporia, ας,ἠ (ἐνώμοτος) strictly 
any band of sworn soldiers: esp. a di- 
vision of the Spartan army, first men- 
tioned Hdt. 1, 65, but without ex- 
planation: in Thuc. 5, 68, a subdi- 
vision of the λόχος, which he says 
contained 4 πεντηκοστύες, and each 
πεντηκ. 4 ἐνωμοτίαι, and an évepo- 
τία (on the average) 32 men: others 
assign 25 men to it, so that 2 make a 
πεντηκοστύς, 16 a mora, Schneid. 
Xen. Hell. 6, 4, 12, and cf. μόρα. The 
leader was called ἐνωμοτάρχης. Cf. 
Dict. Antiqq. pp. 98, 100. 

*Evauoroc, ov, (ἐν, ὄμνυμι) sworn, 
bound by oath, ὅρκοις, Soph. Aj. 1113. 
—Il. a conspirator, Plut. Adv. -τως, 
on oath, Plut. 

PEvdra, (acc. from a form * évay) 
only in the phrase κατ᾽ ἐνῶπα, right 
opposite, 11, 15, 320; usu. wr. κατ- 
ένωπα, V. Lob. Paral. p. 169. 

'Everadic, adv., v. sq. 

Ἐνωπαδίως, adv., (ἐνωπῆ) in one’s 
face, to one's face, Lat. coram, Od. 23, 
94, ubi al. ἐνωπιδίως : ἐνωπαδίς also 
occurs in Ap. Rh., and ἐνωπαδόν in 
Q. Sm. 

’Evwradéy, adv., v. foreg. 

᾿Ἐνωπή, fie, ἦ, (ἐν, Oy) the face, 
countenance, Hom., only in dat. ἐνωπῇ, 
as adv., before the face, openly, Lat. 
palam, Il. 5, 374. 

᾿Ενώπια, wv, τά, (ἐν, dp) the inner 
walls fronting those who enter a build- 
ing, opp. to the mpovamia which 
front the street, Hom.: chariots were 
set against it, Tl. 8, 435, Od. 4, 42, 
also spoils taken in war, Il. 13, 261, 
ef. Od. 22,121; in Hom. always παμ- 
φανόωντα, because they were plas- 
tered smooth: cf. Interpp. ad Xen. 
An. 7, 8, 1.—IL in Aesch. Supp. 145, 
ξνώπια σεμνά, said to be -Ξἐνωπή, 
but perh. it may be understood of 
the temple-walls, 1. 6. the temple, of Mi- 
nerva, 

'Everidine, adv. v. 1 for ἐνωπα- 


δίως, ᾳιν. 

“Ἐνόπιον, in the presence of, before, 
Lat. coram, c. gen., Plut.: strictly 
neut. from 
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*Evertoc, ov, (ἐν, dip) in one’s. pre- 
sence, face ἢ ΓΝ Theocr. 22, δον, 

'Ἑνωρᾶΐζομαι, dep., (ἐν, ὡραΐζω) to 
indulge one’s self, indulge in ἃ thing.— 
IL. to pay court to, τοῖς γυναίοις, Luc. 

"Evupoc, ov, (ἔν, dpa) well-timed : 
in the prime, blooming, Irreg. comp. 
ἐνωρίστερος, more seasonable, Phy- 
larch. ap. Ath. 142 C. 

"Evdpoe, 3 sing. aor. 1 act., ἐνῶρτο, 
3 sing. aor. syncop. mid., of ἐνόρ- 
νυμι, Hom. 

Ἑνώς, and “Evagoe, ov, ὁ Joseph. 
Enos, masc. pr. n., N. 

’Evdéoa, Ion. contr. 
from νοέω. Ὰ 

Ἕνωσις, εὡς, ἧἦ, (ἑνόω) union, 
Archyt. ap. Stob, Ecl. 1, 714. 

᾿Ἐνωτίζομαι, dep. mid., (ἐν, οὖς) 
to give ear, hearken to, LKX. Α5 dep. 
pass., Byzant. ᾿ 

'Evutixé6e, ἤ, ὄν, (évdw) causing 
union, Plut. Adv. -κῶς. 

"Evdériov, ov, τό, (ἐν, οὖς) an ear- 
ring, Aesch. Fr. 94. 

᾽Ἐνωτοκοίτης, ov, 6, (ἐν, οὖς, κοίτη 
with ears large enough to sleep in, Strab. 

ῬἘνωτόκοιτος, é=foreg., dub. 

ῬΕνώχ, 6, in Joseph. “Avwyoc, ov, 
titel, masc. pr. By Ὁ ΠΣ 5 pit 

ἜἜνωχρος, ov, (ἐν, Oypoc) palish, 
rather τ pale Arist. Part. i Ἢ 

‘EE, Lat. EX, prep., put for ἐκ be- 
fore a vowel, both in a sentence and 
in compos., sometimes even before 
the cons. a, e.g. ἐξ Σμύρνης, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. p. 232, 659, cf. παρέκ. 

"EE, ol, αἱ, τά, indecl., Lat. SEX, 
our SIX, Sanscr. SHASH, also 
Hebr. SHESH, etc.: Hom., etc. On 
its modifications in compos., 6. g. 
ἑκκαίδεκα, ἑξάμετρος, etc., v. Lob. 
Phryn. 412. 

Ἐξάβιβλο νον, (ἔξ, βίβλος) of or 
in οἷα books, Exrot. 
. ῬΕΞξαγανακτέω, ὥ, (ἐκ, dyavaxréw) 
to be greatly enraged, πρὸς ἀλληλούς, 
Joseph. 

᾿Ἐξαγγελεύς, ἕως, ὁ,Ξ- ἐξάγγελος. 

᾿Ἐξαγγελία, ac, 7, an announcement : 
esp. secret information sent out to the 
enemy, Xen. Cyr. 2, 4, 23. 

᾿Εξαγγέλλω, f. -ελῶ, (ἐκ, ἀγγέλλω) 
to tell out, publish, make known, report, 
oft. with. collat. signf. of betraying a 
secret, Il 5, 390, revi τι, Plat., etc. ; 
τινὶ ὅτι...» Hdt. 5, 33 ; τινὶ obvexa..., 
aor Ο. C. 1393; and so of traitors, 
and deserters, Xen. Cyr. 6, 1, 42, etc.: 
cf. sq. Hdt. uses the mid. ἐξαγγέλ- 
λομαι, just like act., τινί τι, 3, 122; 
5, 92, etc.; and so Soph. O. Τ' 148; 
and c. inf., to promise to do, Eur. 
Heracl. 531.—II. to narrate, Themist. 
pass. ἐξαγγέλλεται, it is reported 
that..., c. inf, Xen. Hell. 3, 2, 18; 
also c. part., ἐξηγγέλθη βασιλεὺς 
ἀθροίζων, the king was reported to be 
collecting, Id. Ages. 1, 6. Cf. é&a- 


γορεύω. 

᾿ἘἘξάγγελος, ov, ὃ, ἡ, (ἐκ, ἄγγελος) 
a messenger who brings news out from 
those within: esp. who betrays a se- 
cret, an nore, Thue. 8, 51.—II. on 
the Greek stage ἄγγελοι came to 
tell news from a distance but éédy- 

ελοι, told what was a-doing in the 

ouse, behind the scenes, esp. mur- 
ders, etc., as in Soph. Ant. 1278: 
Aeschylus is said to have used the 
ἐξάγγελος first, Valck. Hipp. 776. 

Ἐξαγγελτεκός, ἥ, 6v, (ἐξαγγέλλω) 
conveying information, Arist. Probl.— 
2. apt to tell tales, gossiping, Id. Rhet. 

᾿ἘἘξάγγελτος, ov, (ἐξαγγέλλω) told 
of, detected, Thue. 8, 13. 

᾿Ἐξαγγίζω, (ἐκ, ἄγγος) to pour out 
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᾿ἘΕξαγίζω, f. -σω, (ἐκ, ἀγίζω) to ee 
pel as a pollution from, hence in pass., 
ἐξαγισθέντες δόμων, Aesch. Ag. 624. 

᾿Εξαγινέω, Jon. for ἐξάγω, esp. ot 
merchandise, Hdt. 6, 128. 

Ἑξάγιον, ov, τό, @ weight used in 
late times, Lat. hexagium, Geop.: 
sometimes written ςάγιον, i.e. ς΄ 
αν, ἐξαγίζι 

ἱστος, ον, (ἐξαγίζω) abomin, 
αὖϊε, ἀρ οὶ Dem. 798, ieee 
69, 34.—II. of things, devoted, mysti- 
cal, Soph. O. C. 1526. 

᾿Ἐξαγκωνίζω, f. -iow Att. -ῶ, (éx, 
a fase wa) to gnudge, jostle with the 
aloe . Eccl. 259, cf; προεξαγκω- 
vifw.—il. to bind any one’s hands be- 
hind his back, Diod. 

᾿Ἐξάγνύῦμι, f. -άξω, (ἐκ, ἄγνυμι) to 
tear away, shatter, hence in tmesis, 
ἐξ abyéy’ ake, I. 5, 161; 17, 63: 
Ap. Rh. 4, 1686 has irreg. aor. 2 pass. 
part. ἐξεαγεῖσα, v. Buttm. Catal. v. 


ἄγνυμι. 
Ἐξ γοράζω, f. -ἄσω, (ἐκ, & οράζω) 
to buy from one, τί τίνος, Polyb.: to 
release, redeem, N. id. to redeem 
for one's self, τὸν καιρόν, N.T. 
᾿Εξαγόρευσις, ewe, ἦν, (ἐξαγορεύω) 
a telling out, betraying, Dion. H.: in 
Eccl., confession. 

᾿Εξαγορευτικός, ή, dv, apt, fit to 

ae a aay from ) ὰ 

ἀγορεύω, (ἐκ, ἀγορεύω) to speal 
out, ma. bea pres Od. 11, B34: 
ern. of betraying a secret or mystery, 
Hat. 2, 170, re πρός τινα, Id. 9, 89, 
ef. ἐξαγγἔλλω. 

᾿Εξαγριαίνω, (ἐκ, ἀγριαϊνω) to make 
savage, exasperate, Plat. ae 206 B; 
and in pass., Id. Rep. 336 D. 

᾿Ἐξαγριόω, ὦ, (ἔκ, dypt6w)—foreg., 
to make wild or waste: in pass. to be 
so, Isocr. 202 C: hence like foreg., 
to make savage, exasperate, Hat. 6, 123, 
and Plat. 

᾿Ἐξάγω, fut. -ξω, (ἐκ, ἄγω) to lead, 
bring, carry out or away, Hom. (esp. 
in IL) but in him only of persons, 
usu. 6. gen. loci, πόληος, μεγάροιο, 
ὁμίλου, μάχης, etc., or with ἔκ...» 28 

ἃ. 8, 106 : so ἐξ, ἐκ χώρης, Hdt. 4, 
148, etc.: of Ἐϊλείθυια, to bring into 
the world, Il. 16, 188; to send for from 
a place, Il. 13, 379: ἐξ, Λυδοὺς ἐς 
μάχην, Hdt. 1, 79 ; to lead out to exe- 
cution, Id. 5, 38: to draw off water, 
Xen. Oec. 20, 12: c. dupl. acc., ὁδὸν 
ἐξήγαγέ pe, Soph. O. C. 96,—2. of 
things, to carry out, export, esp. mer- 
chandise, Aesch. Fr. 242, Ar. Eq, 282, 
etc.: hence τὰ ἐξαγόμενα, exports, 
Xen. Vect. 3, 2, etc.—3. to draw out 
from, free from, ἀχέων, Pind. P. 3, 91. 
—4. to drive out, expel, Lys. 117, 7, 
Dem. etc.—II. to bring forth, produce, 
καρπόν, Soph. Fr. '717: to call forth, 
excite, δάκρυ, Eur. Supp.770, γέλωτα, 
Xen. Cyr. 2, 2, 15.—2. and of persons, 
to lead on, excite, rouse, τινὰ ἐπ᾽ οἶκτον, 
Eur. Ion 361; ἐς κινδύνους, Thue. 
3, 45; and in bad signf, to lead on, 
tempt, Theogn. 414; ἐξ. ἐπὶ τὰ πονη- 
ρότερα τὸν ὄχλον, Thuc. 6, 89.---Π|. 

ass. to be led on to do ἃ thing, c. 
inf., Plat. Rep. 572 B, etc. : to be car- 
ried away by indignation, etc., Dinarch. 
92,3. MMi. to bring on, lead the way 
to, μικρὰ ἀθλα πολλοὺς πόνους ἐξά- 
yerat, Xen. Hier. 9, 11.—IV. ἐξάγειν 
τοὔνομα πρὸς τὴν Ἑλληνικὴν διά: 
λεκτον, to express in Greek, Lat. ext- 
gere ad.,., Plut. 

B. seemingly intr., sub. ἑαυτόν, 
στρατόν, or the like, to go, march out, 
once in Hom., τύμβον ἐχεύομεν ἐξα- 
yayévrec, we made the mound as 





we went out, Il. 7, 336, as Eustath. 
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others, as Heyne, take it trans., 
p ieee it out, but Hom. never uses 
the word of things): and so verbal 
ἐξακτέον, one must march out, Xen. 
ell. 6, 5, 18.—2. later éfay., sc. ἐκ 
τοῦ βίου, to depart from iif, Synes. 
[4] Hence a ; 
᾿ Ἐρξαγωγεύς, ἕως, ὁ, ἡν(ἐξάγωγοηε who 
euds out, of the queen-bee, Arist. H. A. 
᾿Ἐξαγωγή, fit: ἦν, % carrying out, 
drawing out, means of doing so, expor- 
tation, of merchandize, etc., Hat. 5, 
6, cf. 7, 156: Hdt. 4,.179: the privi- 
lege of exporting, Isocr. 370 B, and 
Plat.—Il. intr. @ going out, and then 
like Lat. exitus, the éhd of a thing, 
Polyb.: esp. of life, Plut.—II. as 
law-term, an ejectment, to try the right 
of property, Isae. 40, 12, Dem. 1090, 23. 
᾿Ἐξᾶγώγιμος, ov, (ἐξάγω) act. lead- 
ing off, carrying off, ἐξ. τῶν ὑδάτων 
τάφρους, Dion, H.—Il. pass. carried 
or that may be carried from place to 
place, Lycurg. 151, 18: τὰ ἐξαγώγι- 
μα, exports, Arist. Oecon.: hence—2, 
unsettled, moving about, of people, v.1., 
Eur. Erechth. 1710. ἡ ‘ 
* ᾿Ἐξαγώγιον, ov, τό, (ἐξάγω) a duty 
on exports, Joseph. 
ere fdoc, 4, α drain, Math. 
ett. ; 


PEéaywyée, οὔ, ὁ, (ἐξάχω) an outlet 
for water, Timarch. ap. Ath, 501 E. 
᾿Εξαγωνίζομαι, fut. Att. -χοῦμαι, 
(ἐξ, ἀγωνίζομαι, dep. mid., to fight, 
struggle hard, tivi, Eur. H. F. 155. 

"Εξαγωνίζω, to be in sextile, Astron, 

*Ebaydviog, ov, (ἐκ, ἀγών) out of 
the struggle: irrelevant, Luc. ἤ 

“Ἐξάγωνος, ον, (ἕξ, γωνία) siz-cor- 
nered, hexagonal, Heliod. 

“Ἑξαδάκτῦλος, ov, (ἔξ, δάκτυλος) 
six-fingered.—Il. six inches long. : 

᾿Εξάδαρχος, ov, (ἑξάς, dpyw) leader 
of a body of siz, Xen. Cyr. 3, 3, 11. 

᾿Ἐξαἄδελφός, 6, 7, also ἐξαδελφήῆ, ἢ, 
@cousin-german, late, Lob. Phryn. 306, 
ef. ἐξανεψιοῖ. ᾿ ᾿ 

ῬΕξαδιαθὸ ἕῳ, ὥ, strengthd. for ἀδιξ 
ae Philo, Hence ᾿ 
"Τ᾽ βξαδιαφόρησις, ewe, 7, α being en- 
tirely indifferent about, despising, Philo. 
PE£Gd.0c, ov, 6, Exadius, one of the 
Lapithae, ἢ, 1, 264. : ; 
, Ἑξάδραχμος, ov, i δραχμή) of 
sic drachmae, Arist. Oec.: also as 
subst. τὸ ἐξ., Id. : 
' ᾿Ἐξαδρόω, &, Geop., ἐξαδρύνω, 
Hipp., strengthd. for ἁδρόω, ἁδρύνω. 
‘“*Eéddtvaréw, ὥ, strengthd. for 
advvaréw, Arist. Gen. An. 

"Kidde, fut. -gow, usu. -ἄσομαι, 
(ἐκ, ἄδω) to sing away, ἐξ. τὸν βίον, 
to sing away one’s life, end it in a song, 
as the swan, Heind. Plat. Phaed. 85 
A.—2. to sing away a spell, Luc.—Il. 
to sing of, laud, Lat. decantare, Eur. 
το. 472. 

"Ἐξἄείρω, lon. for ἐξαίρω. 

᾿Εξαερόω, ὦ, (ἐκ, ἀήρ) to_make into 
air, volatilise, τι, Arist. Probl.: in 
Pass., to evaporate, Hipp. Hence 

᾿Εξαέρωσις, ewe, 7, evaporation, late. 

"Ekderne, ἔς, gen. boc, (ἔξ, ἔτος) six 
years old, Bockh. Inscr. 1, p. 545: 
and so fem., ἐξαέτις, ἐδος, Theocr. 
14, 33.—IL. parox. éaérne, ες, of siz 
years, χρόνος, Plut. : hence. adv., ἐξά- 
etec, for siz years, Od. 3,115. Cf. ἐξ- 
érnc. Hence : 

ἡπόδεττία, ας» 7, α space of six years, 

ilo. 


Ἔ ξδήμερος, ov, (86, ἡμέρα) of or in 
sie days, Eccl. 
"ELabéAyo, (ἐκ, ἀθέλγω)-- ἐξαμέλ- 
yo, to milk, suck out, Hipp. ᾿ 
ξαθλος, ον, (ἐκ, iPhoc) past ser- 
ας. : 


vice, : 
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᾿Ἐξαθροίζο͵ αἱ; as mid., (ἐκ, ἀθροί- 
Sw) ἢ nes fe and collect, Bur.’Phoen. 
1169. ; 


᾿Ἐξαθυμέω, ὦ, strengthd. for ἀθυ- 
μέω, Polyb. 

"Ἑ ξαιάζω, strengthd. for αἰάζω, Eur. 
Ττο, 198. ᾿ ͵ 

᾿Ἐξαιγειρόομαι, (ἔκ, αἴγειρος) as 
pass., of the λεύκη͵ or white’ poplar, 
to degenerate into a black poplar (αἴγει- 
poc) Theophr 


᾿πξαιθερόω, ὦ, (ἐκ, αἰθήρ) to change’ 


into ether oy air, Plut. 
᾿Εξαιθριάζῳ, (ἐκ, αἰθριάζω) to ex- 
pose to the sun and air, dry, cool, Hipp. 
ῬἙξαιμάσσω, Att. -rTw, fut. -ξω, 
(ἐκ, aludoow) to make quite bloody, τὸν 
ἵππον τῷ κέντρῳ, Ken, Cyr. 7, 1, 29. 
᾿Εξαιμἄτόω, ὦ, (ἐκ, alua) to make 
into blood, Arist. Somn., in pass. 
me ἔν 
᾿Ἑξαιμάτωσις, ewe, ἣ, α ing into 
blood, Gal. : ah 7 Ἴ ΩΝ Ξ 
᾿Ἐξαιματωτικός, 4, ὄν, making, pro- 
ducing Mood, "Medic. ” ; ὍΝ 
Ἑξαιμος, ov, (ἐκ, αἷμα) bloodless, 
drained of blood, Hipp. ᾿ 
ῬΕξαίνετος, ov, ὁ, Exvaenétus, an 
Olympian victor, Ael. V. H.—Others 
in Diod. S., efc. ste 
᾿Ἐξαίνυμαι, (ἐκ, alvupai) dep., to 
take out, take away, carry off, δῶρα, Od. 
15, 206. In 1]. always with θυμόν, to 
take away life, Lat: animam eripere, 5, 
155, etc.: ef. ἐξαιρέω. Ep. word. 
Ἑξάϊππος, ov, (ἔξ, ἵπποο) with six 
horses. 
᾿Ἑξαιρέσιμος, ov, (ἐξαιρέξω) that can 
be taken out, ἡμέρα &&., a day taken out 
of the calendar so that six months 
were only of 29 days each, to make 
the year come right, opp. to ἐμβόλι- 
μος, Arist. Oec., v. Cic. Verr. 2, 52. 
"Eaipeaie, ewc, ἡν(ἐξαιρέω) ataking 
out or away, esp. of the entrails of 
victims, Hdt. 2,40: hence the entrails 
themselves, the offal, Ath_—2, a way 
of taking out, Hdt. 2, 121, 1—3. in 
Rhetor., an exception, questioning of an 
adversary’s arguments.—II. a place 
where ‘cargoes were landed, a wharf, 
Hyperid. ap. Poll. 9, 34.—III. as law- 
term, ἐξαιρέσεως δίκη, an action for 
setting a man free from slavery. 
᾿Ἐξαιρετέον, verb. adj. from ἐξαι- 
péw, one must choose out, Xen, Cyr. 4, 


5, 52.—II. one must take out, reject, | 


Plat. Legg. 942 C. 

᾿Εξαίρετος, ov,,taken out, picked, cho- 
sen, Lat. eximius, Il. 2, 227, Od. 4, 
643, c. gen., and so in ἯΔΕ. and Att. 
ἐξ. τι ποιεῖσθαι, to set apart, like 
Lat. exsors, Thue. 2, 24, cf. 3, 68 ; also, 
ἐξ. τι διδόναι, λᾳιβάνειν, Hat. 3, 84, 


etc., cf. ἐξαιρέω but—2. reverse- 
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θυμόν, 1]. 15, 4604 cf. 17, 678, (which 
is also Att., Valck. Diatr. p. 203), or 
ς, gen. pers., as, μευ φρένας ἐξέλεις 
Ζεύς, ll. 19, 137, ef. 24, 754; or, rare- 
ly, 6. dat. pers., Γλαύκῳ φρένας ἐξέ- 
Reto Ζεύς, Il. 6, 234, cf. Od. 16, 218 : 
in pass. also, to be deprived of, get rid 
of, either c, acc., as Thuc. 6, 24; or 
Ὁ. gen.—II. to tote [ome among others, 
to pick out, choose, Lat. exsortem ducere, 
sorti eacipere, Hom., etc. ; in act. for 
another, τινί, Il. 16, 56; in mid, -for 
one’s self, Od. 14, 232. Pass. to be 
picked and given, τινί, to one, Thuc, 
3, 114: but also to be dedicated, devo- 
ted, τινί, Hdt. 1, 148; 2, 168: ef, ἐξ. 
,aipetoc: but—2. in mid. also, to take 
out and reject, cast off —3. ἐξαιρεῖσθαι 
εἰς ἐλευθερίαν, Lat. vindicare in liber- 
tatem, to claim as a free-man, Oratt., cf. 
2Eaipeorg III.—III. to make away with, 
ἐκ τῆς χώρας, Hdt. 1, 36, cf. Xen. 
Hell. 2, 2, 19, ete.: to destroy, raze, 
sack a city, πόλιν, Hdt. 1, 103, οἱ. 
Dem. 235, 27; in genl. to do away with, 
put out of the way, Valck. Phoen. 519. 
—Oft. confounded with ἐξαίρω. 

᾿Ἑξαιρόομαι; as pass. (ἐκ, aipa) to 
become darnel, Theophr. : 

᾿Εξαίρω, contr. from Jon. form ἐξ- 
αείρω, fut. ἐξάρῶ, (ἐκ, αἴρω) to lift 
up, lift off the earth, in tmesis ἐκ μὲν 
ἅμαξαν ἄειραν, 1], 24, 266, cf. Od. 13, 
120 (elsewhere Hom. only uses mid., 
v. infr.); then in Hadt. “ὃ, 107, ete. 
later seemingly intr., to rise, take flight, 
of a bird, Diod. ; ἐξ. τῷ στρατεύματι, 
to start, Polyb.: cf. aigw.—IL. to raise, 
exalt, magnify, Soph. Tr. 147: esp. 
by words and praise, ἐξ. τινὰ ὑψοῦ, 
Hdt. 9, 79.—Il1. to raise, arouse,-stir up, 
θυμὸν εἴς τι, Théogn. 630 ; and c. inf., 
Eur. Hipp. 322.—1V. to ca of; re- 
move, Hipp.—B. mid. (which om. 
uses only in 3 aor. ἐξήρατο), to carry 
off for one’s self, earn, μισθούς, Od. 10, 
84, Τροίης τι, from ΤΟΥ, Od. 5, 39. 
—2. to raise higher for one’s self, Hat. 
6, 133.—3. νόσον, to take a disease on 
one’s self, catch it, Soph. Tr. 491.—C. 
pass. to rise, Eur. Med. 106.—2. to ex 
cite one’s self, be excited, agitated, £Ani- 
δι, Soph. El. 1461 : hence éfaipoua., 
to be excited to a belief, c. acc. et inf. 
Eur. Rhes, 109. [On quantity, τ 
sub αἴρω. 

Ἐξαίσιος, ov, also a, ov, Xen. Heli. 
4, 3, 8, (8x, αἴσιος) beyond what is or 
dained or fated: hence—I. ill-boding, 
ominous, Il. 15, 598.—II. outstepping 
right and plight, lawless, Od. 4, 690: 
17, 577.—Ill. of things, monstrous, 
huge, extraordinary, Hipp. : violent, of 
a wind, Hdt. 3, 26; and so, ἐξ. yé- 
λως, Plat. Legg. 732 C; ἐξ. φυγή, 





ly, to be taken. out, rejected, expelled, 
Xen. Cyr. 2, 2, 23.—3. exempt, free 
from, χρόνον μηδένα ἐξαίρετον ποι- 
εἴσθαι τοῦ πολέμου, Dion. H. Adv. 
-τως, especially, Plut.—If. oxyt. ἐξαι- 
ρετός, ἤνόν, that can be taken out, Hat. 
,121,1. From 
᾿ ΒΒ ξαιρέω, G, f. Jaw, aor. ἐξεῖλον, 
Ep. ἔξελον, inf. ἐξελεῖν, (ἐκ, alpéw) 
To take out, draw out of, in Hom. oft. 
c. gen. loci, φαρέτρης ὀϊστόν, 1]. 8, 
323, or with éx.., and so in Hat. and 
Att.: to take away, esp. by violence, 
as booty, Il. 2, 690, Hdt. 3, 137: also 
to expel’ from their seats, remove,— ἐξ- 
ἀνιστάναι, Hat. 1,159, etc. In mid., 
ἐξελέσθαι, c. acc., to take out for one’s 
self: esp. to unlade, discharge one’s car- 
go, Hdt. 4, 196 ; and in pass., Id. 3, 6. 
—Hom. uses the mid. only in the 
phrases ψυχὴν, θυμὸν, φρένας ἐξελέ- 
σθαι, either c. acc. pers., to bereave a 





person of life, etc., as, μὲν» ἐξείλετο 
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headlong flight, Xen. Hell. 4, 3, 8. 
*"Eédicow, Att. -άσσω, f. -ξω, (ἐκ, 
dicow) to rush forth, start out, Il. 12, 
145, in tmesis ; and so in pass., Il. 3, 
368; also in Ar. Plut. 733. 
᾿Ἑξαϊστόω, (ἐκ, ἀϊστόω) to bring to 
nought, utterly destroy, Aesch. Pr 
668, Ξ 
᾿Ἐξαιτέω; ὦ, f. τήσω, (ἐκ, αἰτέω) to 
demand, ask for from another, τί τὶ 
νος, Soph. Tr. 10, more usu. τί Teva, 
Eur. Or. 1657, etc.: also, ἐξ. τινὰ 
ποιεῖν, Soph. O. Τ'. 1255: esp. to de 
mand'a criminal for punishment, Hat. 
1, 74, or a slave for the torture, An- 
tipho 144, 28, οἵ. ἐκδίδωμι; so too 
in mid., Hdt. 1,159: but in mid. also, 
Ξεπαραιτοῦμαι, to beg as a favour to 
one’s self, beg off, gain a person's re- 
lease, Lat. exorare, Aesch. Ag. 662. 
acc. ¢. inf, Eur. Hec. 49, etc. ; also, 





. 3, p. 483, cf. ἐκλιπαρέω. 


τινὰ παρά τινος, Schaf. Appar. Dem. 
ence 
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᾿Εξαίτησις, ec, 9, α demanding one 
for punishment or torture, Dem. 1200, 
27.—2. a begging off, intercession, Id. 
1385, 9. 

Τ᾽ Ἑξαιτιολογέω, G, (ἐκ, αἰτιολογέω) 
Ὁ seek out and assign the reason, Diog. 


Ἔξαιτος, ov, (ἐξαιτέω) chosen, 
choice, precious, like ἐξαίρετος, 1]. 12, 
320, Od. 2, 307; or, acc. to others,= 
ἐξαιτητός, sought for,—perhaps bet. 
ter, cf. ἐπαίτης, μεταίτης. 

᾿Ἐξαίφνης, adv. (ἐκ, αἴφνης, ἄφνως) 
on a len, Il. 17, 738, Hadt., etc. : cf. 
ἐξαπίνης. Hence 

᾿Εξαιφνίδιος, ov, coming unexpected- 
ly, Plat. Cyat. 414 A, 

"Blaypadutivo, (ἐκ, ἀιχμαλωτίζω) 
to make captive, Eiccl, 

᾿Εξακανθίζω, (ἐκ, ἀκανθίζω) to pick 
out thorns, Cic. Att. 6, 6, 1, 

Ἑξακανθόω, ὥ, to make prickly. 
Tass. to be so, Theophr. 

‘EgGxéowat, fut. -ἔσομαι, (ἐκ, ἀκέ- 
oat) dep. mid. to cure, make amends, 
Il. 9, 507: metaph. to appease, χόλον, 
H. 4, 36, Od. 3, 145.—IL to restore, 
mend clothes. Plat. Meno 91 D.—III. 
to supply, ἐνδείας φίλων, Xen. Cyr. 8, 
2, 22, Whe act. only late. Hence 

"Efdxeotg, ewe, ἦν α thorough cure, 
Ar. Ran, 1033. [@] : and 

᾿Εξᾶκεστήριος, ov, of or belonging to 
expiations, Dion. H.; ἐξ. θυσία, an ex- 
piation, Id. 

‘Ebdntc, adv., (ἔξ) six times, Lat. 
sevies, Pind. O. 7, 157, Plat., ete.: 
also ἐξάκι, Call. Fr. 120. [ἃ] Hence 

᾿Βξακιρμύριοι, (ἑξάκις, μύριοι) siz- 
ty thousand, Hat. 4, 86. 

“Ἑξακιςχίλιοι, (ἑξάκις, χίλιοι) six 
thousand, Hdt. 1, 192, etc. 

'E&dKAlvog, ov, (ἔξ, κλίνη) with siz 
couches or seats: Τὸ ἐξ. as subst., 
Martial. 9, 60. 

᾿Εξακμάζωυ, f. -σω, (ἐκ, ἀκμάζω) to 
be past blooming : in genl. to be gone by. 

"Efdxvnuoc, ov, (ἔξ, κνήμη) siz- 
spoked. 

pa enager ig ing Ἶ (ἐκ, ἀκολουθέω) 
to fo aut, to follow up, pursue, C. 
dat., Polyb.,Plut, Hence... 

ἐΕξακολούθησις, ewe, 7, α following, 
pursuit, Clem. Al. : 

᾿ἘΞξΩκαονάω, G, strengthd. for ἀκο- 
vdw, LXX. 

"Egdxovriva, fut. -Low Att. «Τῷ, (ἐκ, 
ἀκοντίζω) to dart or hurl forth, launch, 
ἐξ τὰ δόρατα or Τοῖς παλτοῖς, Xen. 

ell, δ, 4, 40, An. 5, 4, 25: φάσγανον 
πρὸς ἧπαρ &&., to strike it home, Eur. 
ἘΠῚ Fr 1149:—2. metaph., oft. in Eur., 
as, ἐξ. κῶλον τῆς γῆ, to dart one’s 
foot owt of the country, i. e. run away, 
Eur. Bacch. 665; also, ἐξ, χεῖρας] 
yevetdy, to stretch out the hands to his 
chin (in supplication), I. T. 326: to 
shoot forth from one’s mouth, utter, 
Tro. 444, Supp. 456, cf. Valck. Diatr. 
p. 262. Hence 

"Eéaxéyrioua, aroc, τό, a thing 
darted forth, i 

᾿ἙΞακοντισμός, οὔ, 6, α darting or 
shooting forth, as of a meteor, Arist. 
Mund. ; 

t'E£axoaiapyog, ov, ὁ, (ἑξακόσιοι, 
ἀρχόζς) commander of sia hundred, Po- 
lyaen. 

'Efdxéatot, at, a, siz hundred, Hdt. 
1, 51, ete. Hence 

“ξΣἄκοσιοστός, 7, ὄν, siz hundredth. 

“Ἐξακοτυλιαῖος, aia, aiov, (ξξ, κο- 
τύλη) holding εἰς cotylae, Sext. Emp.. 

, Ἐξάκουστος, ov, heard, audible, 
Dion. H. Adv. -rwe. [ἃ] from 

J Bkdxotbu, f. -σομαι, (ἐκ, ἀκούω) to 
hear or catch a sound, esp. from a dis- 
tance c. acc. rei, Aesch. Eum. 397; 


ἘΞΑΛ 
c. gen. pers., Ar. Thesm. 293:; and rz 
ὁπό τινος, Soph. El. 553: cf. ἀκούω: 
to understand, Nic. 
᾿Εξακριβάζω, later form of sq., Jo- 
“Ἰδξακριβόω, dy (ἀκ; ἀκριβόω) 
᾿Ἐακριβόω, ὥ, (ἐκ, ἀκριβόω) to 
whiake Δ Δ ΜΙΝ ΟΥ̓ ἜΤ Ἣν nish off, 
Arist. Eth. N.—II. to inquire accurate- 
ly, ὑπέρ τινος, 10.---ΠΊ. ἐξ, λόγον, to 
speak positively, distinctly, Soph. Tr. 


426., 

᾿Ἐξακρίζω, (ἐκ, ἀκρίζω) to reach the 
a of, ἐξ. αἰθέρα, to skim the upper air, 

ur, Or. 275, ἣν 

'Eéaxréov, v. sub ἐξάγω Β. 

Ἑξάκυκλος, ov, (ἔξ, κύκλος) six- 
wheeled, Hipp. 

'Efdxwdog, ov, (ἕξ, κῶλον) of six 
members, Ὁ 

'EEGAdbu, G, strengthd. for ἀλαόω, 
to blind utterly, τινά, Od. 11, 103: 13, 
343; also, ὀφθαλμὸν ἐξαλαῶσαι, to 
put it out, Od. 9, 453, 504, ei! 

᾿Ἐξαλαπάζω, f. «ξω, (ἐκ, ἀλαπάζω) 
to sack, storm, πόλιν, πτολίεθρον, oft. 
in Hom.: also to empty a city: of its 
inhabitants, to receive new settlers, 
Od. 4, 176: in genl. to ruin, destroy, 
τεῖχος, νῆας, 1]. 13, 813: 20, 30: to 
exhaust, of sickness, Theocr. 2, 85. 
Ep. word. 

*EgaAéachat, EP. for ἐξαλέσασθαι, 
inf. aor. 1 mid. of ἐξαλέομαι. 

᾿Ἐξαλεείνω,Ξ:ἐξαλέομαι, Opp. 

ῬΕξαλειπτέον, verb. adj. from ἐξ- 
αλείφω, one must blot out, annul, τοὺς 
νόμους, Lys. 104, 4. 

Τ᾿ Εξαλειπτικός, ἡ, ὄν, (ἐξαλείφω) 
{πεῖνα ‘blotting out, effacing, Sext. 

mp. . 
᾿Βξάλειπτρον, ov, τό, α box for oint- 
ment, Ar. Ach. 1063. [@]: from 

᾿Εξαλείφω, fut. -ψω, perf. pass. ἐξ- 
ήλιμμαι, Att. ἐξαλήλιμμαι + subj, aor. 
2 pass. ἐξαλιφῇ, Plat. Phaedr. 268 B, 
Bekk., (ἐκ, ἀλείφω) to anoint, rub 
thoroughly, γύψῳ, μίλτῳ, Hdt. 7, 69. 
—II. to wipe out, Lat. obliterare, Ar. 
Pac. 1181; opp. to ἀναγράφω, Thue. 
3, 57: metaph. to destroy utterly, bring 
to nothing, Lat. delere,, Hdt. 7, 220, 
Trag., etc.: usu. of things: but, ἐξ, 
τινὰ ἐκ τοῦ καταλόγου, to strike one’s 
name off the list, Xen. Hell. 2, 3, 51. 
In mid., ἐξαλείψασθαι πάθος φρενός, 
to blot it out, from one’s mind, Eur. 
Hec. 590. Hence 

᾿Ἐξάλειψις, ewe, ἣν a blotting out, 
destruction, late. [@ 

᾿Ἐξαλέομαιε, (ἐκ, ἀλέομαι) dep., to 
beware of, avoid, escape, in tmesis, ἐκ 7’ 
ἀλέοντο, 1]. 18, 586: usu, in inf. aor. 
1 ἐξαλέασθαι, c. acc., Hes. Op. 105, 
756, 800, Ar. Eq. 1080; also c. gen., 
Ap. Rh. Poet., and mostly Ep: word, 
οὗ sq. 


6. = ὃ 
᾿Εξαλεύομαι, f. :σόμαι, (ἐκ, ἀλεύω) 
==foreg., c. acc., Soph. Aj. 656. 

᾿Εξαλέπτης, ov, 6, (ἐξαλείφω) an 
anointer, Hipp. aoe 

᾿Ἐξαλίστρα, ας, ἡ. (ἐξαλίν δωγεε ἀλ- 
τινδήθρα. 

“Ἑξάλιτρος, ov, (8, λίτρα) of six 
ounds. 


sf *E&GAivdw, of which we find only 
part. aor. ἐξαλίσας [1], perf. ἐξήλικα, 
to roll out or thoroughly, ἄπαγε τὸν 
ἵππον ἐξαλίσας οἴκαδε, take him 
away when you have given him a roll 
on the ἀλινδήθρα, Ar. Nub. 32, ef. 
Xen. Oec. 11, 18; hence ἐξαλίστρα. 
—IL..by com. metaph., ἐξήλικάς μὲ 
ἐκ τῶν ἐμῶν, you have rolled, tueabled 
me out of house and home, Ar. Nub. 
33. There is no pres. ἁλέζω or ἁλέω; 
the form here adopted is from the 
analogy of κυλινδέω, κυλίνδω, con- 
nected through καλινδέω. 
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᾿Εξαλλᾶγή, ἧς, ἡ, (ἐξαλλάσσω) a 
changing, Plat.. Bde 265 A: Ae 
ἑτερὸν γένος, a changing or degen- 
erating, Theophr.: a difference, varie 
ty, ὀνομάτων, Arist. Poet. 
᾿Εξάλλαγμα, ατος, τό, a, recreation, 
Anaxandr. Thes. 2, cf. ἐξαλλάσσω V. 
. Ἐξάλλαξις, ewe, 9, = ἐξαλλαγῆ, 
Strab.: from ἐν 
. Ἐξαλλάσσω, Att. -ττω, fut. fo, 
(ἐκ, ἀλλάσσω) tochange utterly or quite, 
in genl. strengthd. for ἀλλάσσω, Pind. : 
1.3, 30; ἐξαλλ. ἐσθῆτα, Eur. Hel. 
1297; Biog κακοῖς ἐξαλλάττεται, life 
comes to a change as to its miseries, 
i, e. changes them for good, Herm.. 
Soph. Aj. 469: part. perf. pass. ἐξ 
ηλλαγμένος, ἕνῃ; évon, altered, strange, 
unusual, Arist. Poet.—IL in genl. to 
turn away, withdraw from, τί τινος, 
Thuc. 5, 71: hence in pass., ἐξηλλαγ- 
μένος, estranged from, τινός," Isoer. 
172 A: also intr.; ἐξαλλ. ἀπὸ τῆς 
vewe, to withdraw from it, Philostr. - 
IIL. to turn another way, to move back 
and forward, xepxida, Eur. Tro. 200: 
hence—IV. intrans. to change one’s 
eee, πρίαν' &&., which way shall I go, 
ur. Hee. 1061: ef. ἐξαμείβω.---Υ.--- 
τέρπω, to make a change, variety, and 
so to amuse, Menand. p. 254, cf. ἐξ- 
ἄλλαγμα. 
Ἔξαλλοιδω, G, (ἐκ, ἀλλοιόω) to° 
change utterly, Theophr. 
᾽Εξάλλομαι, fut. -ἁλοῦμαι, (ἐκ, dA 
λομαι) dep. mid.: to leap,’ spring out, 
forth or away: Hom. has only part. 
aor. ἐξάλμενος, c. gen., Τρώων, προ- 
μάχων, etc., springing out from the 
midst of them, I. 15, 571; 17, 342, 
(not in Od.)—2. to start from its sock- 
et, be dislocated, of limbs, Hipp.—II. to 
leap up, of ‘horses, to rear, Xen, An. 
7, 3, 33, etc. Metaph. to be in com- 
motion, Ernest. Call. Cer. 89. ... 
Ἔξαλλος, ov, (ἐκ; ἄλλος) different, © 
esp.—l. distinguished, Polyb., etc.— 
2. strange, LXX. Adv. τως, Polyb. 
᾿Εξαλλοτριόω, ὥ, (ἐκ, ἀλλοτρεόω) 
to sell out of the country, export, Strab. . 
—IL. to alienate, Sext. Emp. 
*Efadua, ατος, τό, (ἐξάλλομαι) a 
leap, bound in the air, late. . : 
"Εξᾶλος, eo ail dA) out of the sea, 
πληγὴ ἔξ., ἃ blow on a ship's hull 
above water, Polyb., opp. to: ὕφαλος: 
at a distance from the sea, Strab. 
*Egadaig, ewe, ἢ, (ἐξάλλομαι!) a 
leaping out : a dislocation, Hipp. 
᾿Εξάλύσκω, fut. -ὐξω,---ἐξαλέομαι, 
c. acc,, Bur. El. 219 ; ¢. gen., Opp. 
᾿Ἐξαλύω,-- ἐξαλέομαι, H. Hom. 6, 
51: only poet. : 
᾿Εξάμαρτάνω, f. -τήσομαι, (ἐκ, 
ἁμαρτάνω) to mistake utterly, err or sin 
greatly, absol., Aesch., etc.: εἴς τίνα, 
Hat. 1, 108, and Att.; περί τι, Plat. 
Rep. 340 C, περί τινα, Isocr. 63 E, 
193 D: c, ace. cognato, ἐξ, τι, Hat. 
3, 145, Soph., etc.: c. part., Xen. 
Cyr. 3, 3, 56.—II. in LXX. causal, to 
make to sin, revd.—III. in .pass. to be 
mismanaged, wrongly treated, ἐξημαρ- 
ἤθη τὰ νοσήματα, Xen. Eq. 4, :2.° 
a : ; ἢ istak 
apria, ac, 7,4 mistake, error, 
Boph, ‘Ane. 558. ae 
᾿Ἐξαμαυρόω, 6, (ἐκ, ἀμαυρόω) to:ob- 
scure utterly, Hipp. and Eur.. Hence 
᾿Ἐξωμαύρωσις, εως, 7, α blotting out, 
wearing out, Plut. 
' Ἐξαμάω, ὦ, fut. -ἦσω, (ἐκ, dudir) 
to mow off or down, ἐξ. θέρος, to finish 
the harvest, Aesch. Pers. 822, etc., 
cf. Soph. Tr. 33: τὰ ἔντερα ἐξ., to 
tear them out, Ar. Lys. 367: also in 
mid., Eur. Cycl. 236, In pass., γέ 
voug ἅπαντος ῥίζαν ἐξημημένος, (part. 
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pf.) having all the race cut off, Soph. 
Aj. 1178. Only poet. [v. ἀμάω.] 

᾿Ἐξαμβλίσκω, 2 aor. ἐξήμβλω, (ἐκ, 
ἀμβλίσκω)--:86,, Ael. τ 

"Ἐξαμβλόω, G, f. -BAdow, (ἐκ, ἀμ- 
BAéw) to make miscarry, Eur. Andr. 
356.—II. to make abortive, Plat. The- 
aet. 150 E: metaph., φροντίδ᾽ ἐξήμ- 
βλωκας, you have made my wit miscar- 
vy, Ar. Nub. 137. Pass. to fail, be 
disappointed, ἐλπίς, Ael.: v. Buttm. 
Catal. s. v. ἀμβλίσκω. 

᾿Ἐξαμβλύνω, (ἐκ, ἀμβλύνωλ) toblunt, 
weaken, Diosc. 

᾿Εξάμθλωμα, arog, τό, (ἐξαμβλόω) 
an abortion, late word. ἢ 

᾿Εξάμβλωσις, ewe, ἡ, (ἐξαμβλόω) 
α miscarriage, abortion, ΤΡ 

᾿Ἐξαμβλώσκω,-- ἐξαμβλόω, 4. ν.» 
᾿Ξ ἢ re 

᾿ῬἘξαμβρῦσαι, v. ἐξαναβρύω. 

᾿Εξαμείβω, fut. po, (ἐκ, ἀμείβω) 
to exchange, alter : hence, σαρκὸς ἐξ. 
τρόμον, to put off, lay aside fear, Eur. 

acch. 607. Mid. to exchange places 
with, i. 6. take the place of, follow close 
on, ἔργου ἔργον ἐξημείβετο, one la- 
bour came hard upon another, Eur. 
Hel. 1533: and so intr. in act., φόνος 
φόνῳ ἐξαμείβων, Id. Or. 816.—I1. of 
place, to change one for another, pass 
by or over, leave, 6. acc., Aesch., Pers. 
130; and so, ἐξ. re εἴς τι, to pass from 
sne country into. another, Xen. Ages. 
2,2; in mid. simply to pass out, did 
τινος, Eur. Phaéth. 2, 2, v. 45.—III. 


in mid., to requite, repay, τινὰ ποιναῖς, |: 


Aesch. Pr. 223. Cf. dusiBw. Hence 
᾿Ἐξάμειψις, ewe, 7, a changing, ex- 
nee spent Ρ τ a tye) 
*EEG, ‘o,f. -ξω, (ἐκ, ἀμέλγω) to 
milk, mal ae γάλα, Aesch. Cho. 898.’ 
—IL to press as cheese, Eur. Cycl. 209. 
Ἐξαμελέω, G, strengthd. for ἀμε- 


λέω, to be utterly careless of, τινός, Hat. 
97. 
τξαμέ ας, ἣν, α division into six 





parts, Stob. From ; 
ΤΕξαμερῆς, ἔς, (ἔξ, μέρος) of six 
parts, of the hexameter. 

'Efdyerpoc, ov, (ἔξ, μέτρον) of six 
metres, Hdt.: ὁ &&, sub. στίχος, the 
heroic verse, Gramm. [&] 

‘Eédunviaiog, aia, aiov,=sq., late 
ΝΣ (ἔξ, μήν) ᾿ 
"E&dunvoc, ov, (ξξ, μήν) of, lasting 
six mate, ἀρχή, Arist. Pol. : 6 é&dp., 
sub. χρόνος, Xen. and Plat.; also 7 
é&Gu., Hat. 4, 25. [ἃ] 

᾿Εξαμηχἄνάω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐκ, ἀμη- 
xavdw) to get out of a difficulty, find 
one’s way out of, Ti, Eur. Heracl. 495. 

᾿Ἐξαμιλλάομαι, (ἐκ, ἁμιλλάομαι) 
dep. c. fut. mid. et aor. pass. : to strug- 
gle vehemently, c.acc, cognato, ἁμίλλας 

ξαμιλληθείς, having gone through 
desperate struggles, Eur. Hel. 387: 
in Eur. Hypsip. 11, we have an act. 
aor. in this signf., on which v. Valck.: 
Diatr. p. 214.—II. to drive out of, γῆς, 
Eur. Or. 431.: to drive out of his wits, 
τινὰ φόβῳ, Ib. 38.—III. also aor. 1 in 
pass. signf., to be rooted out, of the 
Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 628. 

Ἔξαμμα, arog, τό, (ἐξάπτω) a thing 
fastened on to hold by, a handle, Lat. 
ansa, Themist.—II. ἔξαμμα πυρός, a 
kindling, burning, Plut. 

‘'Efauvatoc,.aia, aiov, and 

"Kéduvove, ovv, (ἔξ, μνᾶ) worth or 
weighing six minae. 

᾿Ἐξαμοιβός, dv, v. ἐξημοιβός. 

Εξάμοιρος, ov, and 

'Εξάμορος, ov, (ἔξ, μοῖρα) making 
one-sixth of a thing, 18) : 

ῬΕξαμπαῖος, ov, ὁ, campaeus, ἃ 


bitter fountain, and the country ad- 
Jacent to a between the Borysthe- 
472. 


98, etc., Soph. Phil. 571, 


= AN 
nes and Hypanis ; a Scythian term— 


‘Tpai ὁδοί, acc. to Hat., 4, 52 ; Béckh") πάω) to tear aw 


considers it=évyéa ὁδοί, Corp. Inscr. 

IT. 1, 111. ΠΡΟΡΕ ΩΝ 
᾿Ἐξαμπρεύωυ, (ἐκ, dumpetw) to draw, 
ἐπι Les: 60. ‘ 


haul out, Ar. 
ΤΈξαμύ , father of 








269. [Ὁ] : 

᾿Ἐξαμυστίζω, (ἐκ, ἀμυστίζω) to drink 
off at one draught. 

᾿Ἐξαμφοτερίζω, f. -iow, (ἐκ, dudo- 
restos 19 make ambiguous, ἐξ. τὸν A6- 
yov, to put a question so that two op- 
posite answers can be given to it, 
a Plat. Euthyd. 300 Ὁ, Ruhnk. 

‘im. 

᾿Ἐξαναβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐκ, dva- 
βαίνω) to get to the top of, Artem. 

᾿Βέαναβρύω, f. -bow, (ἐκ, ἀναβρύω) 
to shoot or gush forth : hence poet. inf. 
aor. 1 ἐξαμβρῦσαι in trans. signf., to 
make shoot or gush forth, Aesch. Eum. 
925, 6 conj. Herm. pro ἐξαμβρόσαι. 
[ὕω, tow} 

᾿Εξαναγιγνώσκω, f. -γνώσομαι, (ἐκ, 
ζηαγιχνώσκῃ) toread through or aloud, 

ut. 


"Efivayxdla, f. -dow, strengthd. 
for ἀναγκάζω, to force, compel utterly, 
Soph. El. 620, O. C. 603, Ar. Av. 377; 
and in pass., Hdt. 2, 3.—II. to force 
out, drive away, Xen. Mem. 2, 1, 16. 

᾿Εξανάγω, f. -ἄξω, (ἐκ, dvdyw) to 


bring out of, up from, τινά τινος, Eur. | for slaves, reduce to utter slav 


Heracl. 218. Pass. and mid., to put 
out to sea, set sail, of persons, Hdt. 6, 


lin 
᾿Ἐξαναδύνω and -ὀύω, (ἐκ, ἀναδύ- 


EZAN 

᾿Ἐξανασπέω, ὦ, f. -ἄσω, (ἐκ, ἄνασ- 
ay from, ἐκ βάθρων, 
ree 5, 85, also ᾿“ἤφύρων, Eur. Phoen. 

*Efavdordote, ewe, 7, (ἐξανίστημι 
a removal, expulsion, ἡ Gate HY 
a rising from bed, Hipp.—2. the resur- 
rection, N.'T. 

᾿Εξαναστέφω, strengthd. for ἀνα- 
στέφω, to crown, wrap round with 
wreaths, Eur. Bacch. 1055. 

᾿Εξαναστρέφω, (ἐκ, ἀν αστρέφω) to 
turn over, turn upside down: c. gen. 
loci, to hurl headlong from.., ἱδρύματα 
δαιμόνων ἐξανέστραπται βάθρων, 
Aesch. Pers. 812. 

᾿Εξανατέλλω, (ἐκ, ἀνατέλλω) te 
raise, ΔΕ up, τί ἔκ τίνος, Telecl. In- 
cert. 6: to make spring up, ποίην, Ap. 
Rh.—2. intrans, wing hom, Mosc : 

᾿Εξαναφανδόν, adv. strengthd. for 
ail openly, expressly, Od. 20, 


᾿Εξαναφέρω, f. ἐξανοίσω, (ἐκ, dva- 
φέρω) to bring up to the surface, Plut. 
—IL intr. to recover one's self from an 
illness, etc., bear up against it, πρός 
τί, or absol., Id. 

᾿Εξαναχωρέω, G, (ἐκ, ἀναχωρέω) 
to go out of the way, withdraw, retreat, 
ἐπὶ, πρὸς τόπον, Hadt. 1, 207; 5,101: 
ἀπό... Id. τ ee ig c. owes ἐξ. 
ἀνεχώρει τὰ E a, shrank from, 
eucded his rosie Thue 4, 28. 7 
_ Ἐξβανδρἄποδίζω, Hat. 6, 94, usu. 
in mid. ἐξανδραποδίζομαι, f. -ίσομαι, 
Att. -ἰοῦμαι, (ἐκ, ἀνδραποδίζω) τ sell 
, Id. 1, 
66, etc., cf. ἀνδραποδίζω: the Att. 
fut. ἐξανδραποδιοῦμαι, which is usu. 
trans., is pass. in Id. 6,9. Hence 
᾿Ἐξανδρῦ πόδισις, ess ἦ, @ selling 


va) to rise out of, come from under, as | for slaves, Hdt. 3, 1 


a diver from the water, c. gen., ἐξ. 
ἁλός, κύματος, Od. 4, 405; 5, 438: in 
genl. to escape, get Sree from, α. gen., 
Theogn. 1120. The mid. also in Plut. 

᾿Ἐξαναζέω, fut. -éow, (ἐκ, ἀναζέω) 
to make to boil up or over : metaph., ἐξ- 
αναζεῖν χόλον, to let his raging fury | 
loose, Aesch. Pr. 370. 

᾿Ἑξαναιρέω, ὦ, (ἐκ, ἀναιρέωλ to take 
out of, πυρός, H. Hom. Cer. 255. 

᾿Ἐξαναισθητέω, G, (ἐκ, ἀναισθητέω) 
to be utterly without feeling, Porphyr. 

᾿Ἐξανακἄλύπτω, f. -ψω, (ἐκ, ἀνακα- 
λύπτω) to uncover. 

᾿Ἑξανακρούω, (ἐκ, ἀνακρούω) to beat 
back : mid. of ships, to retreat out of a 
place by backing water, Hdt. 6, 115, cf. 
ἀνακρούω. 

Ἐξαναλίσκω, fut. -Adow, more rare- 
ly ἐξανᾶ λόω, (ἐκ, ἀναλίσκω) to con- 
sume or destroy utterly, Aesch. Ag. 678. 
—II. to exhaust in strength ot wealth, 
ruin, Dem. 174, 13, in pass.: cf. da- 
πανάω, 

᾿Ἐξαναλύω, f. -ύσω, (ἐκ, ἀναλύω) 
to set quite free, ἄνδρα θανάτοιο, Il. 16, 
442; 22, 180.—II. to melt away, Philo. 
[ba, dow]. 

"Ἐξανάλωσις, ewe, 7, (ἐξαναλίσκω) 
an exhaustion, Bint: [va] i 

᾿Εξαναπείθω, (ἐκ, ἀναπείθω) to win 
over, persuade, Hermesian. 5, 8. 

᾿Ἐξαναπληρόω, G, (ἐκ, ἀναπληρόω) 
to supply, replace, Theophr. 

"héavarvéw, f. -πνεύσω, (ἐκ, dva- 
πνέωλ to breathe again, come to one’s self, 
Plat. Phaedr. 254 C. ᾿ 

᾿Ἐξανάπτω, f. -ψω, (ἐκ, dvdrw) to 
hang from or by, τί τινος, Eur. 1. T 
1351. Mid. to hang, attacha thing to 
one’s self, δύςκλειαν, Id. Or. 829.—I]. 
to rekindle, Plut. 

ῬἙξαναρπάζω, f. -ξω and -ow, (ἐκ, 
ἀναρπάζω) to snatch away from, Bur. 
I. A. 75. 
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᾿Ἑξανδρἄποδισμός, οὔ, 6,=foreg., 
‘olyh. 


᾿Ἐξανδρόομαι, as pass., (ἐκ, dv- 
dpéw) to come to man's years, Hat. 2, 
64, Eur. Phoen. 32: ὀδόντων ξξην- 
δρωμένοι, having grown to men from 
teeth, Eur. Supp. 725, ς 

᾿Ἑξανεγείρω, (ἐκ, dveyelpw) to ex- 
cite, stir up, Eur. . 1069. 
Ἐξάνειμι, (ἐκ, ἄνειμι) to rise and go 
out, Ap. Rh. : ἐξ οὐρανοῦ, to go up the 
sky, of stars, Theocr. 22,8.—II. to came 
back from, ἄγρης, H. Hom. Pan. 15. 
᾿Ἐξανεμόω, ὥ, (ἐκ, ἀνεμόω) to blow 
up with wind, inflate, Hipp., in pass.— 
th to make light as dir, bring to nothing, 
Lat. irritum facere, Eur. Hel. 32.—III. 
in pass., of corn, to be shaken by wind, 
Theophr.: also of hair, to float in the 
wind, Apollod.—IV. in pass. also to be 
pufed up, elated, μωρίᾳ, Eur. Andr. 

᾿Ἑξανέρχομαι,-:--ἐξάνειμι γῆς» Eur. 
Tro. 748. 


"E£avevpioka, fut. -ευρήσω, (ἐκ, 
ἀνευρίσκω) to find out, invent, Sop! 
Phil. 991. 

᾿Ἐξανέχω, f. -ξω, (ἐκ, ἀνέχω) to hold 
up or out; usu. intr., to stand up, pro 
ject, Theocr. 22, 207, and Ap. Rh.— 
II. in mid., to take on one’s self, bear 
up against, in which signf. the impf.’ 
and aor. mere the esible aur ὁ ἐξ 
ψειχόμην, ἐξηνεσχόμην, Soph. O. C. 
1174, Bur. Heracl. 967. 

᾿Ἐξανεψιοί, Gv, ol, (ἐκ, ἀνεψιοῦ 
children of ἀνεψιοί, second cousins, 
Polyb., cf. ἐξάδελφος. 

"héavbéu, ὦ, £. -ἤσω, (ἐκ, ἀνθέω) to 
ΠΝ out fluwers, Xen, Cyn. 5, 5; to 

loom with, be covered with, c. gen., 
ἁλός, Bur. 1. T. 300.—2. metaph. to 
burst forth as flowers, flourish, ὕβρις, 
Aesch. Pers, 821: to grow up, doga, 





Arist. Metaph., xaxia, Plut.—3. of 


EZAN 
u.cers, to break out, Hipp.: so σῶμα 
ἕλκεσιν ἐξηνθηκός, Thuc. 2, 49.—II. 
to be past its bloom, fade away, Plat. 
Polit. 273 D.—IIl. trans. to make to 
flower or put forth, φλόγα, Plut. 
Hence 

"EéavOnua, ατος, τό, a flower: 
hence a breaking out, ulcer, Ho 

᾿Ἐξάνθησις, ewe, ἦν, (ἐξανθέω) a 
flowering : breaking out, eruption, Hipp. 
—II. a withering, fading, heoghe. ἢ 

᾿ἘἘξανθίζω, (ἐκ, ἀνθίζω) to deck as 
with flowers, variegate, paint, Ar. Lys, 
43.—II. to gather flowers: and so in 
mid., for one’s self, Plut.—IIL=éfav- 
θέω. Hence 

᾿Ἐξάνθισμα, ατος, τό,Ξεἐξάνθημα, 
Hipp., dub. 

ῬΕξανθιστέον, verb. adj. from ἐξαν- 
θίζω, one must adorn as with flowers, 
with various colours, Clem, Al. 

᾿Ἐξανθρἄκόω, ὦ, f. -ὦσω, (ἐκ, dv- 

ακόω) to burn to ashes, lon ap. E. 

, 392, 11. 

᾿Εξανθρωπίζω, (ἐκ, ἀνθρωπίζω) to 
humanize: hence Socrates is said ὁ 
ἐξανθρωπίσας φιλοσοφίαν καὶ τὰ θεῖα, 
to have brought philosophy and reli- 

gion down to men, Plut. Pass., τὰ 
ἐξηνθρωπισμένα, adapted for man's 
usey ipp. 

᾿Ἐξάνθρωπος, ov, (ἐκ, ἄνθρωπος) 
inhuman, degraded.—ll. act. making 
Surious, idening, Aretae. 

β ξανίημι, fut. ἐξανήσω, (ἐκ, ἀνίη- 
fit) to send out or forth, let loose, ἀῦτ- 
μῷν, astream of air, Il. 18, 471, Soph., 
etc.: to send forth, Soph. and Eur.: 
6. gen., to send forth from, Pind, P. 4, 
176.—2. to let go, dismiss, Eur. I. A. 
372.—3. to slacken, undo, Id. Andr. 718, 
in mid.—II, intr. to slacken, relax, Lat. 
remittere, Soph. Phil. 705; also, ἐξ. 
ὀργῆς, Eur. Hipp. 900.—2, to burst 
forth from, Ap. Rh. [yes Ep., vi, Att.] 

"Egaviornut, fut. ἐξαναστήσω, (ἐκ, 
eterna) to make-rise from one’s seat, 
bid rise, Soph. and Eur. ; also, ἐξ &d- 
pac, Eur. Andr, 263.—2. to remove 
from one’s dwelling, make a tribe em- 
igrate, expel, ἐξ. τινὰς ἐκ νήσων, ἐξ 
ἀθέων, etc., Hdt. 1, 171; 5, 14, etc., 
cf, infr. I]. 2.—3. to upset, overthrow, 

destroy, πόλιν, Hdt. 1, 155, etce.—Il. 
pass. and mid.c. aor. 2, perf. and 
plapf- act., to stand up from one’s seat, 

t. 3, 142, etc., esp. in courtesy to 
one, like Lat. assurgere, ἐξανίστασθαί 
tive θάκων, Xen. Hiero 7, 7, cf. 
Symp. 4, 31: to rise from ambush, 
Thue. 3, 107; from bed, Plat., ete.— 
2.c.gen.,to arise and depart froma place, 
Pind. P. 4, 86: hence to be driven out 
from one’s home, ἐξ ἠθέων ὑπό τινος, 
Ηἀι.1, 15, εἴς. 

᾿ἘΞξανίσχω,Ξε ἐξανέχω, to rise, esp. 
of the sun or eee ) 

᾿Ἐξανοίγω, (ἐκ, ἀνοίγω) to lay open, 
Ar. Ach. Jo, Hence” pie 

’Ebdvorktc, sac, ἦν, an opening, 

Strab. ὃ ὃ 


᾿Ἐξανορθόω, ὦ, (ἐκ, ἀνορθόω) to set 
upright, restore, Eur. Alc. 1138. 
Pi dell £6, oe ἄντα, ἄντην, 
ike κατάντης, προζάντης) not - 
sed, hence tehorme pee : wile 
Ea ἐξάντη ποιεῖν, Plat. Phaedr. 
244 E: c. gen, free from, νόσου, κα- 
κοῦ, Ael., etc, 

᾿Ἐξαντλέω, ὦ, f. ow, (ἐκ, dvrAéw) 
to draw out, as water, Plat. Legg. 736 
B: hence—II. metaph.—l. to spend, 
squander, Valck. Hipp. 626.—2. to en- 
dure to the end, see out, Lat. exantlare, 
πόνον, Eur, Cycl. 10, δαίβονα, 10.110. 

᾿Ἐξανύτω, Att. for sq., Eur. Jon 
1066, etc. [Ὁ] 

'Eétviu, f. tow, (ἐκ, ἀνύω) to ac- 


ATI 
complish, make effectual, Θέτιδος Bov- 
‘Ade, Ἡ, 8, 370; θέσμια, Soph. Aj. 
712.—2, to finish, or dispatch, 1. e. kill, 
Lat. conficere, τινά, Il. 11, 366; 20, 
452.—3. of time and distance, to bring 
to an end, accomplish, ἀμέραν τάνδε, 
Eur. Med. 649; ὁδόν, πόρον, δρόμον, 
etc., Id.: hence oft. absol., to "dnish 
one’s way to a place, arrive at it, εἰς or 
ἐπὶ τόπον, Hat. 6, 139; 7, 183; and 
in mid., Eur. Bacch. 131—4. c. inf. 
to we to do, 
Lat. efficere ut.., ἐξ, κρατεῖν, Eur. Hipp. 
400.—5. in mid., to finish for one's self, 
Eur. Andr, 536, Supp.'285. : 
᾿Ἐξαπαείρω, (ἐκ, ἀπαείρω) to carry 
away, Philox. ap. Ath. 147 E. 
᾿Πξαπάλαιστος, ον, (ἔξ, τ ἀλαιστή) 
of six hands-breadths, Hat. 1, 50. 
᾿Ἐξαπαλλάσσω, Att. -ττω, (ἐκ, 
ἀπαλλάσσω) to free from, remove from, 
τινὰ κακῶν, ζόης, Eur. 1. A. 1004, 
Hec. 1108.—Mid. to remove one’s self 
from, get rid of, c. gen., ‘Hat. 5, 4. 
᾿Ἐξαπαντάω, ὥ, (ἐκ, ἀπαντάω) to 
meet, v. 1. Xen. Cyr. 3, 3, 24. 
Ἐξαπαᾶτάω, 6, ἔ, -ἥσω, strengthd. 
for ἀπατάω, to cheat, deceive, beguile 
thoroughly, Hom., Hat., ete.: ἐξ. τενὰ 
φρένας, Ar, Pac. 1099: but also τινά 
zt, one ina thing : to seducea woman, 
Hdt. 2,114. Pass. to be cheated, Id. 
9, 94, Thuc., ete.; τί of a thing, Ar. 
Vesp. 60.—Xen. has the fut. mid. in 
pass. signf., An. 7, 3, 3. [τὰ 
᾿ῬἘξαπάτη, ne, ἣν strengthd. for 
ἀπάτη, Hes. Th. 205. [πὰ] 
᾿Ἐξαάπάτημα, ατος, τό, strengthd. 
for ἀπάτημα. [ἃ] 
᾿Ἐξάπατητέον, verb. adj. from ἐξα- 
πατάω, Plat. Crito 49 E. 
Ἐξαπατητίρ, ἦρος, ὁ, (ξξαπατάω) 
r. Hom. 63. ‘ 


α deceiver, 





tricky, calculated to deceive, τῶν πολε- 
μίων, Xen. Hipparch. 4, 12. 

᾿Ἐξαπᾶτύλλω, comic. dim. from 
ἐξαπατάω, to cheat alittle, humbug, Ar. 
Ach. 657, Eq. 1144. 

“Εξαπαφίσκω, Ep. form of ἐξαπα- 
τάω, Hes. Th. 537: aor. ἐξήπᾶφον, 
Hom., part. ἐξαπαφών, -ovoa, 
Hom. Ap. 379, Ven. 38: Hom. also 
has 3 opt. aor. mid. ἐξαπάφοιτο, in 
act. signf., Il. 9, 376: but the aor. 1 
ἐξαπάφησε, only in H. Ap. 376. 

'Eédmedoc, ov,==sdrtodoc, six feet 


, etc., Ἢ p 
'"Ἐξάπεζος, ov, (ἔξ, πέζαλ) six-footed, 
Lyc. 


"Esaretdov, inf. ἐξαπιδεῖν,: aor. 
without any pres. ἐξαφοράω, to refer 
a oe to observe from afar, Soph. O. C. 

48, . 

'Efarédexve, ewc, ὁ, 7, (ἔξ, πέλε- 
κυς) with siz azes, i. e. fasces, hence 
é&&. ἀρχῆ, the office of Roman Prae- 
tor, Polyb. : 

᾿Εξάπηχυς, v, (ἔξ, πῆχυς) six cubits 


| long, Hat. 2, 138. 


Ἔ ξάπινα, adv., later and rarer form 
of ἐξαπίνης, N. T. : 
᾿Βεαπίναιος οἱ ἐξαπιναῖος, a, ον.-- 
ἐξαιφνίδιος, ipp. and Xen. Adv. 
τως, Thuce.,3, 3: from 
᾿ἘἘξάπίνης, adv., softer form for ἐξ- 
αἰφνης, not only in Hom. and Hdt., 
but freq. in Att. prose. [7] . 
“Ἐξάπινόν, δᾶν. τ ἐξαπίνης, only 
once in Hipp., Lob. Phryn. 19. 
E&@ πλάσιος, a, ov, Ion. "πλήσιος, 
sizfold, Hat. 4, 81. [AZ] 
_EanAcOpoc, ov, (ἔξ, πλέθρον) of 
oe πλέθρα, siz πλέθρα long, Hat. 2, 


: "E&énAevpoc, ov, (ἔξ, πλευρά) with 
siz sides. 
‘Efarrdjj, adv. six times. 
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plish the doing, | 


᾿ἘξΣαπατητικός, ἢν, ὅν, (ἐξαπατάω) 


ἘΞΑΠ 
᾿Ἑξαπλήσιος, én,tov, Jon.foréfanAd- 


σιος. 

'EéamAdoc, 67, dov, contr. ἐξα. 
πλοῦς, ἢ, οὖν, sixfold, Béckh Inscx 
2, Ὁ. 398, 

᾿Εξαπλόω, O, (ἐκ, ἁπλόῳ) to unfold, 
roll out, Batr. 106, in pass.—2. te unr 
fold, explain, Lat. explicare,Sext. Emp., 
etc. ence. 

᾿Ἐξάπλωσις, ewe, ἦν an unrolling, 
unfolding, Aretae. — : 

᾿Εξαποβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐκ, 
ἀποβαίνων) to step, walk, go out of, 
νηός, Od. 12, 306. 

papers dep., (ἐκ, ἀπό, ae) 
to chase away from, “Apna μάχης ἐξα- 
ποδίωμαι, 1]. δ, 763, ubt Wolf μάχης 
ἐξ ἀποῦ. [ἃ Ep. in pr 

*Kéarodive, (ἐκ, ἀποδύνω) to put 
off, εἵματα, Od. 5, 372. 

ῬἜξαποθνήσκω, strengthd. for ἀπ- 
oben Ar. Av. 1656, ΝΗ 

“Ῥξάπολις, ewe, 7, strictly α league 
of siz site . of the Asiatic Dori- 
ans, viz., Lindus, lalissus, Camirus, 
Cos, Cnidus, and Halicarnassus, Hat. 
1, 144, 

ῬἘξαπόλλῦμι, fut.-oréou, Att.-oAd, 
(ἐκ, ἀπόλλυμι) Paes raed Tiag., 
as Aesch. Cho. 837. Mid. c. perf. 2 
ἐξαπόλωλα, intr. to perish utterly, c. 
gen., Ἰλίου, 1]. 6, 60, to perish out of 
Ilion: so, ἐξ. κειμήλια δόμων, Il. 18, 
290, ἠέλιος οὐρανοῦ, Od. 20, 357. ᾿ 

᾿Εξαπολογία, ac, 7, strengthd. for 
ἀπολογία, title of three speeches of 
Antipho ; others, a second defence 
or rejoinder. cf. éxxatyyopia. But 
Bekk. reads ἐξ ἀπολογίας. 

᾿Ἐξαπονέομαι, as pass., to return 
out of, Il. 16, 252; 20, 212, ubi Wolf 
divisim ἐξ ἀπον. [ in arsis, Ep.] 

᾿Εξαπονίζω, f. -ψω, (ἐκ, ἀπονίζω) 
τ wash thoroughly, πόδας τινί, Od. 19, 
387. 

᾿Ἐξαποξύνω, (ἐκ, ἀποξύνω) to shat 
en well, Eur, Cycl. 456. ) ἜΣ 

᾿ἘΞξαποτιἄτέω, ὥ, strengthd. for 
ἀποπατέω, Hipp. 

᾿Ἐξαπορέω, ὦ, strengthd. for ἀπο- 
ρέω, Polyb.: also in mid., N. T., α. 
aor. pass., Plut. Alc. 5, 

᾿Ἐξαποσπάωυ, O, (ἐκ, ἀποσπάω) fit. 
-ἄσω, to draw out, away. [ἄω, dow] 

᾿ἘΕξαποστέλλω, (ἐκ, ἀποστέλλω) to 
send out, away, Polyb. : pass. to be sent 
off or dispatched, ap. Dem. 251, 5.—II. 
to dismiss, divorce, EX. Hence _ 

᾿Ἐξαποστολή, ἧς, ἣν α sending forth 
or away, Polyb. 

‘Efarorivw, strengthd. for dort. 
vo, to atone fully, Il. 21, 412. [z Ep., 
t Att.) . 

᾿“Ἐξάπους, ὁ, 7, πουν, τό, gen. πῸ- 
ὅος, (ἔξ, πούς) stx-footed, Arist. Part 

n 


᾿Ἐξαποφαίνω, strengthd. for die 
φαίνω, Luc. ; 
᾿Ἐξαποφθείρω, strengthd. for dzro- 
φθείρω, Aesch, Pers. 464. 
; Ἐξάπρυμνος, ον, (Fs πρύμνα) with 
siz peers, i.e. ships, Lyc. 
'Efanrépiyoc, ov, (ἔξ, πτέρυξ) sv 
winged, Eccl. 
᾿Ἐξάπτω, fut. «Ψω, (ἐκ, ἅπτω) to tie 
on, hang by, Hom. ; sometimes ς, gen. 
loci, πεῖσμα κίονος ἐξάπτειν, to make 
the rope hang from a Piles, i.e. hang 
it thereon, c. gen., Od. 22, 466, cf. Il. 
24, 51; so ἔκ τινος, Hdt. 1, 26; ἀπό 
τινος, Xen. Cyn. 10, 7: also c. dat., 
to attach or put to, Eur. J.'A, 1216, 
κόσμον νεκρῷ, Id. Tro. 1208: metaph. 
ἐξ. στόματος λιτάς, to let prayers fall 


from one’s mouth, Id. Or. 383. B. 


mid. to hang by, cling to a thing, πάν 
τες ἐξάπτεσθε, all hang on, Il, 8, 20, 





—2. to hang a thing to one’s self, carry 
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it suspended about one, wear, τί, Eur. 
Hel. 1186.—3. later, to es close to, 
hang on, τῶν πολεμίων, Polyb., ef. 
ἐνάπτω.---Ἰ|. to kindle, set fire to, Tim. 
Locr.: metaph. to inflame with pas- 
sion, Dion. H.: ἐξ. πόλεμον, to kindle 
awar, Strab. ' 

“Ἑξάπτωτος, ov, (ἔξ, πτῶσις) with 
siz cases, Priscian. fy 

{  ξάπῦλαᾳ, wy, τά, Hewapyla, one of 
the gates of Syracuse, Polyb. 8, 5, 6. 

᾿Ἐξαπωθέω, G, £.-dow and -ωθήσω, 
(ἐκ, ἀπωθέω) to thrust away, Eur. 
Rhes. 811. 

'ESdrrwAoc, ov, (85, πῶλος) with siz 
colts or horses, ἅρμα, Hdn. 

“Efdpayua, arog, τό, (ἐξαράσσω) a 
fracture, Hipp. [ἅ 
_. Ἐξάραιόω, G, strengthened for 
᾿ἀραιόω, Hipp. 

᾿Εξαραιρημένος, Ion. part., ἐξα- 
ραίρηται, Ion. 3 sing. perf. pass. from 
ἐξαιρέω, Hdt. 

πεν ἕομαι, ἢ -άσομαι, Ion. -ἤσο- 
μαι, (ἐκ, ἀράομαι) dep. mid., to dedi- 
“cate with solemn prayers, ναόν, ν. 1. 
Aeschin. 70, 5. [dp, Ep., dp, Att.: 


ἄσομαι.1 
δ Ἡξδράσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἐκ, 
ἀράσσωλ) to dash or knock out, shatter, 
‘Od. 12, 422, in tmesis: ἐξ. αὐθαδίαν 
τινός, to knock his self-will out of him, 
Ar. Thesm. 704: to smash, shatter, 
burst cpen, τὴν κιγκλίδα, Ar. Eq. 641: 
metaph., ἐξ. Hie αἰσχροῖς, to assail 
Ses Ar put we " 
᾿Ἔξαργέω, G, (ἐκ, dpyéw) to be quite 
torpid, “6 8 oe ἈΝ Ἢ, in pass. to 
be quite neglected, Soph. Phil. 556. 
. ᾿Ἐξάργματα, wv, τά, (ἐξάρχομαι) 
the first offering made of the victim’s 
Pee yapyipito, (2 ἔζω) collat 
᾿Εξαργῦρίζω, (ἐκ, ἀργυρίζω) collat. 
form of heap ρόω, Thuc. 8, 81, Bekk. 
—II. mid. Lon ἰσασθαί τινα, to 
turn into money, οἶκον, 1586. 55, 21: 
ἐξ. ee to plunder oo Polyb. ; 
᾿Ἐξαργύρόω, G, (ἐκ, ἀργυρόω) to 
turn For ney, sell, Hat, 6. 86, 1. 
᾿Εξαρεσκεύομαι, (ἐκ, ἀρεσκεύω) to 
indulge one’s self, Clem. Al. 

᾿Εξαρέσκομαι, f. -couat, dep. mid. 
(ἐκ, dpéokw) to’ make one’s self accept- 
able to, c. dat., ἐξ, τοῖς θεοῖς, Xen. 
Oec. 5,3: also c. acc. pers. et dat. 
rei, ἐξαρέσκεσθαΐ τινα δώροις, to win 
mn Gan gifts, ee ea 26. 

ὯΙ ω, ὥ, to be ἔξαρθρος, be 
ities! ids, Hence θέρος 
᾿Βξάρθρ a, aToc, τό, dislocation, 
Hipp., cf. Foés. Oecon.: and 
᾿Ἐξάρθρησις, ewc, 7,—foreg., Hipp. 

Ἕξαρι ρος, ον, (ἐκ, ἄρθρον) dislo- 
cated, LXX.—II. with distorted, clumsy 
joints, Hipp., cf. ἐξόφθαλμος. 
᾿Ἐξαρθρόω, 6, to dislocate, Joseph. : 
to distort, Arist. Physiogn. 

᾿Εξάρθρωμα, τό, -θρωσις, 7, ----θρη- 
μα, -θρησις, Hipp. 

Ἐ peda 6, (ἐκ, ἀριθμέω), to 
count throughout, number, Lat. enume- 
rare, στρατόν, Hat. 7, 59, 60, etc.— 
Il. to count out, pay in ready money, 
χρήματα, Dem. 832, 4. Hence 

᾿Εξαρίθμησις, ews, 4, a numbering, 
rece Polyb. (ἐξ, ἄριθ 

ἀριθμος, ον, (ξξ, ἀριθμός) six- 
fold, Or. Sib. [a] μεθμόρ 

ΟἙ ξαρκέω, ὦ, fut. -ἔσω, (ἐκ, ἀρκέὼ) 
to reach to, suffice for, be énough for, 
τινί, Soph. O. Ὁ. 1116, Plat., οἷς. : 
hence impers. ἐξαρκεῖ μοι; it is enough 
for, satisfies me, α. inf., Hat. 7, 161, 
ef. Valck. Hipp. 700: also c. part., 
ταῦτα ἔχουσιν οὐκ ἐξ. αὐτοῖς, Dem. 
1155, 7.—II. to abound in, be , content 
with, κτεάτεσσι, Pind. O. 5, 55: 6. 
part., to pues with doing, Ar. 
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Eq. 524, etc.; and so a part. must be 
supplied in Xen. Mem. 2, 4, 7, (but 
Kuhn. ad loc. considers it unneces- 
sary,gtranslating to supply amply.)— 
TIL. to‘assist, succour, τινί, Pin oN, 1, 
47. Faces ae ee ‘ 

᾿Ἑξαρκῆς, ἔς, enough, -satisfactory, 
δ μοῖς Acc: Pers. 237, ie Soph. 
Tr. 334. : 

᾿Ἑξαρκούντως, adv. part. pres. from 
ἐξαρκέω; enough, sufficiently, Ax. Ran. 
376. 


"Egapya, arog, τό, (ἐξαίρω) arising, 
swelling, Hipp.: in genl. a height, Plut. 
—II. the meridian height of the hea- 
venly, bodies, Strab. 

᾿Ἑξαρμόζω, f. -dow, (ἐκ, ἁρμόζω) to 
disarrange, Philostr. 

᾿Ἑξαρμόνιος, ov, (ἐκ, ἁρμονία) dis- 
cordant, Pherecr. Χειρ. 1. 

"EEapvéouat, strengthd. for ἀρνέο- 
μαι, ἘΝ 3, 74, Eur., etc. Hence 

ἘἘξάρνησις, ewe, ἦν a denying, de- 
nial, P) a Bey, 53] B. Berea” , 

᾿Εξαρνητικός, ή, ὄν, good at deny- 
ing, disowning, Ar. Nub. 1172. 

“E€apvog, ov, (ἐκ, ἀρνέομαι) deny- 
ing, disowning, esp., ἔξ. elvat—élap- 
νεῖσθαι, absol., Ar. Nub. 1230; περί 
τινος, Dem. 679, 20; also c. acc., 
Plat. Charm. 158 C: but most usu. 
foll. by μή, c. inf., Hut. 3, 66, Ar. 
Plut. 241, ete. Cf. ἄπαρνος. 

"Ekaprdlu, fut. -Ew and -ow, also 
-oouat, Ar. Eee aor. 1 ἐξήρπαξα, 
as always in Hom., but in Att. ἐξήρ- 
πασα, (ἐκ, ἁρπάζω.) To snatch away 
or carry off from, sometimes c. gen. 
loci, Od. 12, 100: to rescue from dan- 
vger, Il. 3, 380: and soin Att., ἐξ. rz 
παρά τινος, Hat. 8, 135; also τί τινα, 
Plat. Tim. 60 D. 

Ἔξαρσις, ewe, 7, (ἐξαίρω) a lifting 
up, Cleomed.—II. ἃ taking away, de- 
struction, LXX. 

"Esapréu, ὦ, fut. -ἤσω, (ἐκ, ἀρτάω) 
to hang upon, ἔκ τενος, Polyb.: ef. ἐξ- 
ἄπτω : also in mid., Eur. Tro. 129, 
B. pass. to be hung upon, hang upon, 
Etec, Eur, Hipp. 325, also περί τι, 

id. I. A. 1226: depend upon, τινός, Id. 
Supp. 735.—2. be attached to, border 
upon, be next to, τινός, Plut. Anton. 
46.—3. be hung up or exposed to view, 
Amold Thue. 6, 96, cf. Strab. p. 290 
B, where however Casaub. ἐξῆρται. 
IL. to have hanging on one, be hung or 
equipt with, esp. in part. pf. pass., c. 
dat., τόξοισιν ἐξηρτημένοι, Aesch. 
Pr. 711 (where Dind. would read ἐξ- 
ηἡρτῦμένοι, cf. ἐξαρτύω); α. ace. πώ- 
γωνας é&, Ar. Eccl. 494, like Ho- 
race’s suspensi loculos. Hence 

Ἑξάρτημα, atoc, τό, a thing sus- 
pended : an appendia, late word. 

᾿Ἑξάρτησις, ewc, 7, (ἐξαρτάω) « 


body with one another, Arist. H. A. 
~ ᾿ἘἘξαρτίζω, fut. -ἰσω Att. «ζῶ, (ἐκ, 
ἀρτίζω) to complete, make perfect, Luc.: 
finish, N. T.—II. to equip fully, πλοῖα, 
Arr. Hence 

"EEdpriote, ewe, 7, and ἐξαρτισμός, 
οὔ, ὁ, an equipment, . 

᾿Ἐξάρτὕσις, ewc, 7, α fitting out, 
equipment : from 

‘Leéaprbe, (ἐκ, ἀρτύω) to get ready, 
Eur. El. 422: to fit out, ἐπίπλουν, 
Thue. 2, 17: more freq. in mid., to 
get ready for one’s self, fit out, Thuc. 
1, 18, etc.: to prepare, set about, TL, 
Eur. El. 647; 6. inf, Aesch, Pr. 908. 
B. pass. to be got ready, Hdt. 1, 61.— 
2. to be fama or provided with, esp. 
in perf. part. ἐξηρτύμένος, c. dat., 
κυσί, σιτίοισι, etc., Hdt.1, 43; 2,32: 
ef. ἐξαρτάω, at end. [On quantity, 





v. ἀρτύω.] 
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"EEGpiore, ewe, 7, a draining, Hipp.: 
from 
᾿Ἐξαρύω, (ἐκ,. ἀρύωλ) to draw off, or 
squeeze out, Hipp., v. Foss. Oecon. [δ 
, ᾿Εξαρχῆς, adv, for ἐξ ἀρχῆς, from 
the beginning. το καὶ 
Ἔξαρχος, ον, (ἐκ, ἄρχω) beginning. 
usu. as subst., α leader, beginner, Lat, 
auctor, c. gen., θρήνων ἔξαρχοι, Il. 
24, 721.—2. the ist in rank, Lat. 
rinceps, esp. the leader of the. chorus, 
at, coryphaeus, Spanh. Call. Del. 18, 
Elmsl. Bacch. 141. 
Ea 2x40¢,.0v, ὃ, Ewarchus, a Spar 
tan Ephor,. Xen. Hell. 2, 3, 10. 
᾿Βξάρχω, f. -ξω, (ἐκ, ἄρχων to Hie 
start with, 6. gen., γόοιο, jj 
18, 51, ἜΣ 4, 19, at: so foo andes 
κακῆς ἐξήρχετο βουλῆς, Od. 12, 339: 
alsoc. ΠΌΡΩΝ cs ἐξάρχων ἀγαθάς, 
Il. 9, 273, παιήονα, Archil. 50, ὅρκον, 
Eur. LT. 743: more freq. in prose, 
ἐξάρχειν παιᾶνά τινι, to begin ahem 
to one, address it to him, Xen. Cyr. 3, 
3, 58: and reversely, ἐξάρχειν τινὰ 
λόγοις, to address one with words, 
Soph. El. 557; but in Eur. Tro. 148. 
c, dupl. ace., ἐξ, μολπὴν θεούς, cf. 
Seidl. ad 1—2. to be at the head of, to 
be a leader of, τοῦ λῃστρικοῦ, Joseph. 
Ἑξᾶς, ἄντος, 6, (ἔξ) the Lat, sex- 
tans, Epich. p. 4, Sicil. word, v. Bentl. 
Phal. ὁ 14. 
'Efdc, ἄδος, ἡ, (8&) the number siz, 
Lue. 


᾿Ἑξάσημος, ov, (ἔξ, σῆμα) consisti 
of six times, (=6 short ayilables) Ἧ 
prosody, Hephaest. 

a atc strengthd. for ἀσθενέω, 

App. δον 
*Efaokéw, ὥ, (ἐκ, ἀσκέω) to adorn, 
deck out, Soph. O. C. 1603, and Eur., 
cf. Blomf. Aesch. Pers. 187,—II. to 
train, exercise, teach thoroughly, τινά, 
Plat. Clitoph. 407 B; τιρᾶ. τι, in late 
prose. Pass. to be well trained or 
practised in, τι, Xen. Hipparch. 2, 1. 
—2. to practise, learn, tt, Themist. 
Hence 

᾿Εξασκητέον, verb. adj., Nicostr. 
ap. Stob. p. 447, 29. 

'Egaordadzoc, ov, (ἔξ, στάδιον) of 
siz stades, Strab. [ἃ] 

*Eéaoric, tog, ἦν the rough edge left 
by tearing linen or cloth, also ἔξεστις. 
(Prob. from a form * ἐξάζομαι,. li 
diacua from διάζομαι ; rejected by 
Lob. Paral. p. 441, who prefers ἔξ- 
ἐστιὶς and derives it from ἔξειμι.) 

᾿Ἑξάστἴχος, ov, (ἔξ, στίχος) of sia 
lines, verses or rows,Gramm.. - 

᾿Ἑξαστράπτω, f. -ψω, (ἐκ, ἀστράπ- 
tw) to flash as with lightning, Tryph. 

“Ἐξάστῦλος, ov, (ἔξ, στῦλος)" with 
six columns in front, of temples, Vi- 
truv. 

'EiactvardBoc, ov, (ξξ, συλλαβή) 
of siz syllables, Gramm. 

᾿Εξασῤδλίζομαι; strengthened for 
ἀσφαλίέζομαι, Οἷς. Att. 6, 4, 3. 

" ᾿Ἐρατιμάζω, strengthd. for ἀτιμάζω, 
oph. 

᾿Ἑξατμιάω,Ξ-54.. Hipp. 

᾿Ἐξατμίζω, (ἐκ, ἀτμίζω) to make unto 
steam, to exhale, dry by evaporation, 
Arist. Probl.—Il. intr. to evaporate. 

᾿Ἑξατονέω, G, strengthd. for dro- 
véuw, Arist. H. A. : 

ΤΕ ξάτονος, ov, (ἔξ, τόνος) of siz 
tones, Plut. 

Ῥ ξατράπης, ov, 6, v. sub σατράπης. 

Ἐξλαττικίζω, to strip of the Attic 


| form ?—2, to speak Attic Greek,=dr- 


τικίζω, A. B. ‘ 
*Eé¢trw, Att. contr. for ἐξαΐσσω. 
᾿Ἐξαναίνω, aor. ἐξηύηνα, (ἐκ, αὖ 

aivw) to dry up, wither up, ὕδατα, 

δένδρεα, Hat. 4, 151, 173, cf. ato. 


πιξαυγής, 
white, Eur. 
'Efavddu, ὦ, fut. jouw, (ἐκ, αὐδάω) 
to speak out, utter aloud, Il. 1, 363; 16, 
19: opp. to νόῳ κεύθειν. Mid. in 
same signf., Aesch. Cho, 151. 
"EEavbadiCouat, strengthd. for αὖ- 
θαδίζομαι, Joseph. 
᾿Εξαῦθις, adv. Att. for ἐξαῦτις. 
ῬἙξαυλέω, ὦ, (ἐκ, abAéw) to wee 
away, wear out by piping : of themouth- 
pieces of clarionets, ap. Poll., cf. Ar. 
Ach. 681. 
"Ἑξαυλίζομαι, (ἐκ, αὐλίζομαι) dep. 
ass., to leave one’s quarters, of soldiers, 
Xen, An. 7, 8, 21. 7 
"Efavdoc, ον, (ἐκ, αὐλός) piped 
away, worn out, of a flute. 
᾿Ἐξαυξάνω, and -αὐξω, fut. -ξήσω, 
Theophr., (ἐκ, αὐξάνω) to increase con- 
siderably : in pass. to grow too fast, Id. 
᾿Ἐξαυστήρ, ἦρος, ὁ, 4 fleshhook or 
fork, to take meat out of a boiler, like 
xpedypa, Aesch. Fr. 355, (Said to 
come from a supposed ἐξαύω = ἐξ- 
aipéw.) 
᾿Ἑξαυτῆς, adv. for ἐξ αὐτῆς, sub. 
τῆς ὥρας, at the very point of time, at 
once, Theogn. 231, Polyb., etc. 
᾿ῬἘξαῦτις, adv. for ἐξαῦθις, over 


ἔς, (ἐκ, αὐγῇ) bright, 
βΐοο, 804. 


again, once more, anew, Hom.—lIl. of 


place, back again, backwards, Hom. 
*EfavtopoAéw, @, strengthd. for 
αὐτομολέω, Ar. Nub. 1104. 

’Ekavyéa, ὦ, (ἐκ, abyéw) to boast 
loudly, c. part., ἐξηύχει λαβών, Aésch. 
Ag. 872; c. inf., Soph., and Eur. 

᾿Ἐξαυχμόω, ὦ, (ἐκ, αὐχμός) to suffer 
“ποπι drought, Theophr.—IL trans. to 
dry: in pass. to be dry, Diog. L. 

ΤΕ ξαύω, (ἐκ, abw) to dry, burn, roast, 
Plat. (Com.) ‘Eépr. 9. 

᾿Ἑξαύω, fut. -diow, (ἐκ, atw) to 
scream, cry out, Soph. Tr. 565. [0] 

᾿Εξαφαιρέω, G, (ἐκ, ἀφαιρέω) to 
take right away. In mid., ψυχήν τινος 
ἐξαφελέσθαι, to take his life from him, 
destroy him, Od. 22, 444, cf. Valck. 
Hipp. 322; εἰς ἐλευθερίαν ἐξαφελέσ- 
θαι τινά, take one out of slavery, Lat. 
vindicare in libertaten, Dem. 100, 8. 

᾿Εξαφᾶνίζω, strengthd. for ἀφανέζω, 
Plat. Polit. 270 E. 

᾿Ἐξαφιδρόω, ὦ, (ἐκ, ἀπό, idpdw) to 
get rid of by perspiration, Stob. 

᾿Εξαφίημι, f. "ϑήσω, (ἐκ, ἀφίημι) to 
let go, send forth, discharge, παλτόν, 
Xen. Eq. 12, 12: to let loose, set free 
Foe Tete: Soph. Tr. 72. [gz Ep., 
gl Att. 

᾿Εξαφίστημι, (ἐκ, ἀφίστημι) to set, 
put away. But prob. only used in mid. 
ἐξαφίσταμαι, with aor. 2, perf. and 
plgpf. act., intrans. to depart, with- 
draw, shrink from, τινός, Soph. 0. C. 
561, Eur. 1. A. 479. 

"Efdgopot, ων, ol, (86, φέρω) porters 
who carry litters, etc. six together, 
Vitruv. 

“Ἑξάφορον, ov, τό, (ἔξ, φέρω) a lit- 
ter borne by siz men, Martial. 

᾿Εξαφρίζω, (ἐκ, ἀφρίζω) to foam 
away, Lat. despumare: hence in mid., 
μένος, to foam or fret away one’s 
strength, Aesch. Ag. 1067.—II. to 
make foamy : pass. to become so, Diosc. 
Hence 

ῬΕξαφρισμός, οὔ, ὁ, a being made 


soamy, change into (oes Clem. Al. 
᾿Εξαφρόω, 6,=badgpiva I1., to turn 
into foam, Clem. ΑἹ. 


᾿Ἐξαφύω, (ἐκ, ἀφύσσω) to draw| γ 


forth, οἶνον, 
ἐξή τε: ο. era OPP ΟἿ ; 
“ξάχειρ, εἰρος, ὃ, 7 elp) siz- 
handed Li. aie se 
'Efayg, adv., in six parts t. 
Fim. 30D. : ᾿ 


Od. 14, 95: poet. aor. 


c=EL 
'Ἐξαχοίνϊκος, ov, of, holding six 
χοίνικες. 
᾿Ἑξάχοος, οον, contr. ἐξάχους, ουν, 
of, holding six χόες, Plut. 
᾿Ἐξάχύυριδόω, 6, and ἐξάχυρόω, ὦ, 
to take away chaff or husks, _ 
“Εξαχῶς, adv. --ἐξαχῇ; Arist. Org. 
Ἔξαψις, ewe, 7, (ἐξάπτω) α tying, 
binding on, lambl.—II. a kindling, 
Siring, Plut. 1 
tEgeayeioa, nom. fem. 2 aor.-pass, 
part. of ἐξάγνυμι, Ap. Rh. v. Buttm. 
Catal. p. 6. ' 
᾿Ἐξέβαν, Aeol. and Ep. for ἐξέβη- 
σαν, 3 pl. aor. 2 of ἐκβαίνω. 
ΤΕ ξεβλάστησε, 1 aor. act. of éx- 
βλαστάνω, Hipp. 
Kéeyyida, 6, f. jaw, (ἐκ, ἐγγυάω) 
to free one by giving bail, Dem, 724, 6. 
Pass. to be set free on bail, Lys. 167, 
23, Andoc. 7, 1. 
᾿Εξεγγύη;, ¢, 7, tare form for sq., 
“ ἡ, (ἐξεγγυώω) 
εγγυησιν EWS, ἢ» ( aw 
giving uy Dail oF Στ esp, te take 
one out of prison, Dem, 725, 10. 
᾿Ἐξεγείρω, f. -ερῶ, (ἐκ, ἐγείρω) to 
awaken, Soph. O.'T, 65: to a τοι 
the dead, Aesch. Cho. 495, and Eur. : 
in genl. to arouse, stir up, Soph: Tr. 
978, Eur., etc. : to kindle, as fire, Ar. 
Lys, 315, πόλεμον, Diod. Pass. to be 


so too in syncop. aor. ἐξηγρόμην, Ar. 
Ran. 51, inf. ἐξεγρέσθαι, fat. Symp. 
223 C. Cf. ἔγρομαι. Hence 
᾿Ἐξέγερσις, ewe, 7, an awakening. — 
Il. pass. @ being awakened, rising. 
᾿Ἐξεδαφίζω, (ἐκ, ἐδαφίζω) to rase to 
the ground, demolish, Or. Sib. 

"ESédpa, ac, 4, (ἐκ, ἔδρα) Lat. ex- 
hedra, a covered walk or space in front 
of a house, an open chamber, Eur. Or. 
1449; cf. Vitruv. 5, 11: @ Aall or 
building for meetings, etc., esp. the 
hall fi eipey's theatre at Rome, where 
the senate met, Plut. 

ῬΕξέδραμον, 2 aor. of ἐκτρέχω. 
᾿Ἑξέδριον, ov, τό, dim. from $£édpa, 
Cic. Fam 7, 23. 

"Ἑξεόρ 
home, out of one’s place, Soph. Phil. 
212: in genl. strange, extraordinary, 
Arist. Rhet.—2. c. gen. out of, away 
From, χθονός, Eur. 1. T. 80: metaph. 
ἔξ. φρενῶν λόγοι, insensate, wild 
words, Id. Hipp. 935.—II. of birds of 
omen, out of a good, i.e. inan unlucky 
quarter, Ar, Av. 275, ubi v. Schol. 

᾿Ἐξέδω, (ἐκ, ἔδω) hence fut. ἐξέ- 
δομαι, Ar. Eq. 1032 and perf. ἐξεδή- 
doxa, Id. Vesp. 925, assigned to ἐξ- 
εσθίω. 

Ἔξει, imperat. from ἔξειμι for ἔξιθι. 

᾿Εξέθορε, 3 sing. aor. 2 of ἐκθρώ- 
oxw, Il. ΄ ᾿ 

᾿Ἐξεῖδον, inf. ἐξιδεῖν, (ἐκ, εἶδον) 
aor, without any pres. in use, and to 
be referred to ἐξοράω : to look out, see 
far, μέγ' ἔξιδεν ὀφθαλμοῖσιν, he saw 
Sar, saw well, Tl. 20,342: also imperat. 
aor, mid., ἐξιδοῦ, see well to it, Soph. 
Phil. 851. Cf. ἔξοιδα. 

'Eéeing, adv. (ἔχω, ἔξω) poet. for 
ἑξῆς. in order, in a row, one after an- 
other, Hom. ᾿ 

᾿Ἑξεικάζω, f. -σω, (ἐκ, εἰκάζω). to 
make like: to adapt, ἑαυτόν τινι; Xen. 
Hier. 1, 38. Pass. esp. in part. pf. 
pass., ἐξ fon gy like, revi, Aesch. 
Theb. 445, cf. Eur. Phoen. 162: also 

esented by a likeness, Ar. Eq. 230. 
ence ἢ . 

, Ἐξείκασμα, aroc, τό, a representa- 


tion, copy. 

᾿ἘἘξεικονίζω, (ἐκ, elxovifw) to copy. 
—I. to portray, Plut. 

Ἐξείλέω, ὦ, f. τήσω, Lat. evalvere, 
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aroused, to wake up, get up, Hdt. 1, 34: | 


oc, ov, (8x, ἔδρα) away ἔῃ . 


EEEA 
to unfold, search out, of hounds, Xen. 
Cyn. 6, 15, -εἐξείλω or ἐξίλλω, q. Υ. 
ΤᾺ ear 
elAnotc, ξως, 7, α disentangling, 
Plat. Tome: τ) ey ‘i 
᾿ἘἘξείλλω, v. sub ἐξίλλω. 
᾿Ἐξεῖλον, ἐξειλόμην, aor. 2 act. and 
mid. of ἐξαιρέω. : 
TV Eéeidoya, perf. act. of ἐκλέγω. 
EetAva,=— ἐξειλέω, to roll out. ' 
ξείλω, v. sub ἐξίλλῳ. 3 
ξειμι, 2 sing. ἔξεισθα for ser, Od. 
20,179: inf. ἐξιέναι, (ἐκ, εἶμι). To 
Ὁ out, come out, esp. out of the house, 
om. most freq. in Od.: also c. gen. 
loci, μεγάρων, Od. 1, 374; 80 ἐκ τῆς 
ώρης, Hdt. 1, 94: but ἐξ, ἐκ τῶν 
ππέων, to leave the knights, quit 
service as one, Id. 1, 67: ἐξιέναι εἰς 
ἔλεγχον, ta come forward to the trial, 
Soph. Phil. 98: also c, acc. cognato, 
ἀγῶνας ἐξιών, Soph. Tr. 159, orpa- 
relav &&, Thuc. 1, 15: esp. to march 
out with an army, Thuc., and Xen. : 
to come forward on the stage, Ar. Ran. 
946.—II. of time, to come to an end, 
expire, Hdt. 2, 139; and so ὅταν τὸ 
κακὸν .ἐξίῃ, when the pain ceases, 
Soph. Phil. 767. ᾿ 
Ἔξειμι, from εἰμί, only used in im- 
pers. ἔξεστι, q. ν. 
Ἕξειν, inf. fut. of ἔχω. 
"Ἐξεῖναι, inf. pres. of ἔξεστι. 
᾿Ἐξεῖπον, int. ἐξειπεῖν, (ἐκ, εἶπον) 
to speak out, Π. 9, 6} : to utter, avow, 
proclaim, Lat. effari, τινί τι, Il. 24, 
654, Od. 15, 443; with collat. signf. 
of betraying secrets, like ἐξαγγέλλω, 
| ἐξαγορεύω : ἐξ. τινά τι; to tell some- 
thing of a person, Soph. El. 521: to 
tell in full, Thuc. 7, 87. 
wee 1 aor. part. from ἐξείρω, 





᾿Εξειργασμένως, adv. part. perf. 
| pass. from ἐξεργάζομαι, carefully, ac- 
| curately, Sully, But. 
| ᾿Βξείργω, later form for ἐξέργω,ᾳ.Υ. 

"EEeipouaz, Ion. for ἐξέρομαι. 
| ne , Ion. and poet. for ἐξερύω, 
"E&eipw, (ἐκ, efpw) to stretch, ἢ 
‘out, Lat. easero, τὴν “χεῖρα, Hit’ 3, 
87, τὸ κέντρον, Ar. Vesp. 423.—IL. to 
pull out, Ar. Eq. 378. 

᾿ἘΕξειρωνεύομαι, (ἐκ, εἰρωνεύομαῇ 
dep., to mock, ridicule, Joseph.—II, to 
dissemble, Id. 
' λΕξεισθα, 2 sing. pres. from ἔξειμι 
for ἔξει, Od. 20, 179, 

᾿Ἐξεκκλησιάζω, fut. -ἄσω.-- ἐκκλη- 
σιάζω, Arist, Oec. 2,14. The Mss. 
oft. give the faulty aor. ἐξεκκλησίασα 
for the true one ἐξεκλησίασα, from 
éxxAno., Buttm. Dem. Mid. 52, p. 102. 

᾿᾿Ἐξελαιόω, ὦ, (ἐκ, ἐλαιόω) to make 
oily or into oil, Theophr. Pass. to be- 
come oily, Id. 

᾿Ἐξελᾶἄσία, ac, ἦν (ἐξελαύνω) α dri- 
ving out cattle, etc., Polyb.: an expe- 
dition, Vit. Hom. 

᾿Ἐξέλἄσις, ewe, ἢ, α driving out, ex- 
pulsion, Hdt. 5,76; 6, 88.—II. intr. a 
ne ad out, expedition, Id. 7, 183 . 


an 

ῬΕξελάτέος, a, ov, Julian., and éé- 
ελαστέος, Clem. Al., verb. adj., to be 
driven out, to be repelled: from 

᾿Ἐξελαύνω, fut. -ελάσω Att. -ελῶ, 
perf. -ἐξελήλἄκα, Hom. has also the 
poet. pres. ἐξελάω, inf. bEeAGar, (ἐκ, 
ἐλαύνω) to drive out, chase, expel, c. 
gen. alone or with ἐκ, Hom.; aged. 
γαίης, to drive out of the country, Od. 
16, 381, ἐξελ. ὀδόντας. γναθμῶν, to 
knock the teeth out of his jaws, Od. 
18, 29: also in mid., ‘Thue. 4; 35,—2. 
to beat, hammer out, of metals, Hdt. 1, 
50, 68.—3. metaph., like ἀπελαύνειν, 





BZEA 

to repel, slight, Julian. Caes. 1, 22.— 
Π. ἐξ. στρατόν, to lead out an army, 
Hat. 1, 76; 7, 38: yet more usu. ab- 
sol., as if intrans., so Hom. (though 
in Il. 10, 499 he has ἕππους ἐξήλαυ- 
γεν ὁμίλου) has more freq. ἐξελαύ- 
νειν alone for to march, 1]. 11, -360, 
etc., so too Hat. 4, 80; 8, 113, etc. : 
to ride out, sub. ἕππον, Thuc. 7, 27, 
and Xen. [ in fut. and perf.] 

*EEeAdw, poet. for foreg., Hom. 

᾿ἘἘξελεγκτέος, a, ov, verb. adj. from 
sq., to be refuted, Plat. Gorg. 508 A. 

Ἐξελέγχω, f. -ξω, strengthd. form 
of ἐλέγχω, to search out, test, ἀλάθει- 
αν, Pind. O. 10, 65, Aesch., etc.: to 
convict, expose, Soph. O. T. 297, τινά 
τι, one of a thing, Plat. Apol. 23 A.: 
esp. 6. part., to convict one of being.., 
ἐξ. τινὰ ἀδύνατον ὄντα, Id. Gorg. 522 
D; and so in pass., Eur. Hipp. 944: 
ἐξελ. τύχην, to try one’s luck, Polyb. 
Pass. of persons, to commit one's self, 
be exposed, Polyb.: of things, to be 
proved against one, Thuc. 3, 64.—2. οὐ 
τοῦτό y ἐξελέγχομαι, I am not to 
blame in this, Eur. El. 36. 

Ἐξελεῖν, ἐξελέσθαι, inf. aor. 2 act. 
and mid. of ἐξαιρέω. 

᾿Ἐξελευθερικός, οὗ, 6, of the class of 
freedmen or their offspring, Lat. liber- 
tinus, Dion. H.—II. as adj., νόμοι ἐξελ., 
laws concerning freedmen, Dem. ap. 
Poll. 3, 83: from ἡ 

Ἐξελεύθερος, 6, 7, (ἐκ, ἐλεύθερος) 
set at liberty, a freedman, Lat. libertus, 
libertinus, Οἷς. Att. 6, 5, 1. 

᾿Ἐξελευθεροστομέω, G, strengthd. 
for ἐλευθ., Soph. Aj. 1258. 

᾿Εξελευθερόω, ὦ, (ἐκ, ἐλευθερόω) to 
free, set at liberty, δοῦλον, Dio C. 

JEgéAevatc, εως, ἡ, (ἐξέρχομαι, 
ἐλεύσομαι) a way out, late word for 
ἔξοδος. 

ΠΕ ξελεύσομαι, fut., ἐξελθεῖν, inf. 
aor., of ἐξέρχομαι. 

᾿Ἐξελιγμός, οὔ, 6, (ἐξελίσσω) an un- 
folding, esp. a military evolution, Arr. 

᾿Ἐξελίκτρα, ac, 4, and ἐξέλικτρον, 
ov, τό, a pulley or block, Math. Vett. 

᾿ἘἘξέλιξις, ewe, = bbeArypoc. 

᾿Ἐξελίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐκ, 
ἐλίσσω) to unroll, unfold, undo, Eur. 
Hipp. 864: metaph. to explain, Lat. 
explicare, θέσπισμα, λόγον, Id. Supp. 
141, Ion 397: ἐξ. πόδα, of a dancer, 
Id. Tro. 3: ἐξ, τινὰ κύκλῳ, to hunt 
one round and round, Id. H. F. 977. 
—Il. milit. term=dvarriocerv, Lat. 
explicare, to expand the front by bring- 
ing up the rear men, Xen. Cyr. 8, 5, 
15, Hell. 4, 3, 18, ct. Liv. 44, 37: also 


of ships, Polyb. 
᾿ἘἘξελκόω, ὥ, (ἀρ ἑλκόω) to wound, 
tear, cause sores, Diod. Pass. to break 


out i sores, τὸ σῶμα ἐξελκοῦται, Jo- 


seph. 
ig tio youd adj. from ἐξέλκω, 
one must drag along, γόνυ πρός τι 
Eur. El 491. aah i i 
᾿Ἐξελκυσμός, οὔ, 6, a drawing, pick- 
ing out, Medic. ; from. 
᾿Ἐξελκύω,Ξε ἐξέλκω, Hdt. 2, 70, ete. 
ὕ 


᾿Ἐξέλκω, (ἐκ, EAKw) to draw, drag 
out, Hom. c. gen., θαλάμης, from its 
hole, Od. 5, 432, δρυλείας é&., to res- 
cue from slavery, Lat. eripere, Pind. 


P. 1, 146: ¢. gen., to drag by the hair, 
etc., Ar. Εἰ. 365, e conj. Pors.—ll. 
to drag out, prolong, Ax. Pac, 511. 


᾿Εξέλκωσις, eac, 7, (ἐξελκόω) α 
«τιν 

Εξελλεβορίζω, (ἐκ. εβορίζω) to 
purge by hellebore, ἐδῃ νοῦν. foots) 


"Ege. ληνίζω, (ἐκ, ἐλληνίζων to make’ 


quite Greek, ὄνομα ἐξ., to trace it t 
Greek origin, Plut. et Sri 
476. 


EZEP 


Ἐξέμεν, Ep. for ἐξεῖναι, inf. aor. 2 
of ἐξίημι, 1]. 
ES ev, Ep. for ἕξειν, inf. fut. of 


ω, 1]. 

᾿Ἐξεμέω, ὥ, f. -ἔδω, (ἐκ, ἐμέω) to 
vomit forth, disgorge, οἱ Charybdis, 
Od. 12, 237, 437, cf. Hes. Th. 497, 
where the strange aor. ἐξήμησε should 
perh. be corrected ἐξήμεσσε ; metaph. 
to disgorge ill-gotten gear, Ar. Ach. 6. 
—2. absol., to be sick, Ib. ee ἘΣ 

Ῥξέμμορε, 3 sing. perf. 2 of ἐκμεί- 
ρομαι, bd 5, 335. 


Egeumedéu, ὥ, strengthd, for ἐμ-. 


πεδόω, to keep fast or strictly observe, 
συνθήκας, Xen. Cyr. 3, 1, 21. 

᾿ἘἘξεμπολάω, ©, f. -ἦσω, Ion. -πο- 
λέω, strengthd. for ἐμπολάω, κέρδος 
ἐξ,, to drive a gainful trade, Soph. 
Phil. 303: ἐξημπόλημαι, I am bought 
and sold, betrayed, Soph. Ant. 1036.— 
IL. to sell off, sell the whole stock, Hdt. 
i ae 

*Héevaipw, strengthd. for ἐναίρω, 
inf. aor. éSevapeiv, Hes. Sc. 329. 

᾿Ἐξενᾶρίζω, f. -ίξω, strengthd. for 
ἐναρίζω, to strip or spoil a foe, c. acc. 
pers., Hom. : also, τεύχεα é&., to strip 
off his arms, Il. : also to sey tn fight. 
In-Hom. more freq. than the simple 
verb. ‘ : 
PEE&eve(yOnv, 1 aor. pass. Ion. o 
ἐκφέρω, Hat 

‘HEevéra, (ἐκ, ἐνέπω) to ie out, 
proclaim, τι, Pind. N. 4, 53: ἐξένεπεν 
Αἴγιναν πάτραν, declared Aeg. (to he) 
his country, Id. O. 8, 26. 

᾿Ἐξενεχὕριάζῳ, strengthd. for éve-. 
χυριάζω, Diog. L. 

᾿Ἐξέννῦμι, (ἐκ, ἕννυμι) to take off, 
as clothes. 

᾿Ἐξεντερίζω, (ἐκ, ἔντερον) to em- 
bowel, take out the inside, i. 6. of plants 
the pith, Diosc. 

᾿Ἐξεπάδω, f. -ow, strengthd. for 
ἐπάδω, to soften or appease by charms, 
charm away, Plat. Phaed. 77 E. 
Pass., ἐξεπάδεσθαι φύσιν, to be charm- 
ed out of their nature, Soph. O. C. 
1194. 

᾿Ἐξεπαίρω, strengthd. for ἐπαίρω, 
an up, Ar. Lys. 623: to puff up, 

ut. 


᾿ἘΞξεπερείδω, strengthd. for ἐπερεί- 
dw, Polyb. 16, 11, 5, nisi legend. ἐξ- 
vrepeidw or ἐξερείδω. 

ἜἘξεπεύ ouat, strengthd. for ἐπεύ- 

ouat, to boast loudly that.., c. inf., 
Sock. Phil. 668. 

“Ἐξεπικαιδέκατος, ἢ, ov;=ékkal- 
δέκατος, Anth. 

᾿Ἐξεπίσταμαι, strengthd. for ἐπίσ- 
ταμαῖ, to understand, know thoroughly 
or well, τι, Hdt. 2, 43; 5, 93, etc. ; 6. 
part.. ἐξ. τινὰ ὄντα, Id, 1, 190; ὁ. 
inf., Soph. Ant. 480, cf. ἐπίσταμαι: 
oft. with εὖ, καλῶς ἐξεπ., Hdt. 3, 
146, Soph. O. Ὁ. 417, etc.—IL. to know 
by heart, λόγον, Plat. Phaedr. 228 C. 

᾿Ἐξεπισφραγίζομαι, (ἐκ, ἐπισφραγ- 
ζω) as pass., to be stamped deep on, 
Chaerem. ap. Ath. 608 C. 

᾿Εξεπίτηδες, adv. == ἐπίτηδες, on 
purpose, carefully, Ar. Plut. 916. 

ῬΕξεπιτρέπω, strengthd. for ém- 
τρέπω, Dio C 


"Efertrpéya, strengthd. for ἐπι- 
τρέχω, V. ft Arat. 
᾿ εοπλάγην, 2 aor. pass. of ἐκ- 


λήσσω. 
᾿ ee. βρέω, G, (ἐκ, ἐπομβρέω) to 
i‘ Fr. 470 


rain hard on, Soph. Fr. 


*Eférr7, 3 sing. aor. 2 of ἐκπέτα- 


μαι, ἐξίπταμαι, Hes. Op. 98. 
"Eéepdta and ἐξεραίνω, v. ἐξεράω. 
᾿Ἐξέραμα, atoc, τό, a vomit, thing 

vomited, N. T., ubi al. ἐξέρασμα. 





ῬἘξεράω, also ἐξεράζω, f. -ἄάσω, (ἐκ, 
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tpdw) to evacuate, esp. by 


urge ΟἹ 
vomit, Crates Θηρ.. 1, Pherecr. Pers. 
2, Hipp., ete., cf. Lob, Phryn. 64.— 
2, metaph. to disgorge, get rid of, rave 
λίθους, Ar. Ach. 341 ; ἐξ. τὰς ψήφους, 
to take the ballot ron the urn, to 
count them, Ar. Vesp. 993; to pour 
out, TO ὕδωρ, Dem. 963, 10.—The 
form ἐξεραίνω is dub. (dow, Ar.] 
᾿Εξεργάζομαι, f. -doouat, (ἐκ, ἐρ- 
γάζομαι) dep. mid., to work out and 
out, finish, make complete, Hdt. 1, 93, 
etc.: to bring to perfection, τὸ vavtt- 
κόν, Thuc. 1, 142,—2. to accomplish, 
τέχνην, Xen.: to do, achieve, Soph., 
etc.: to make, work, cause, τάραχον, 
Xen. Eq. 9, 4: alsoc. dupl. acc., xa- 
κὸν ἐξ. τινά, Hat. 6, 3.—3. to contrive, 
manage that.., c. inf., Lat. efficere ut.., 
Polyb.—4. to work at, esp. ἀγροὶ εὖ 
ἐξεργασμένοι, well cultivated lands, 
Hdt. 5, 29, cf. 6, 137.—Both pres. ἐξ- 
ἐργάζεσθαι and esp. perf. ἐξειργάσθαι 
are used both in act. and pass. signf., 
Bornem. Xen. Symp. 4, 61—II. to 
earn.—lII. to do away with, undo, de- 
stroy, Lat. conficere, esp. of men, to 
overwhelm, ruin, Hdt. 4, 134; 5, 19, 
ubi v. Wessel. Pass. ἐξειργάσμεθα, 
τ are ag Lat. ewe est de nobis, 
ur. Hipp. 565: τὰ ἐξειργασμένα, 
Lat. res confectae, Deuce atfaire 
Wess. Hdt. 4, 164; 8, 94; ἐπ’ ἐξειρ- 
ασμένοις, when all is over, Valet. 
dt. 9, 77, and Aesch. Hence 
᾿ἘΙξεργᾶσία, ac, 7, α working out, 
Smish, Polyb.—Il. labour at a thing, 
τῆς γῆς, tillage, App. Hence 
᾿Ἐξεργαστικός, ἢ. ὄν, able to ac- 
complish, Xen. Mem. 4, 1, 4. 

᾿Ἐξέργω, later and Att. ἐξείργω, to 
shut out, exclude froma place, Hat. 3, 
51, etc.: to hinder, forbid, τι, Eur. 
Andr. 176; to drive away, θύραζε, Ar. 
Ach. 825. Pass., ἀναγκαίῃ ἐξέργεσ- 
θαι, to be forced to a thing, εἴς τί, or 
c. inf. Hdt. 7, 96, 139; so, νόμῳ ἐξ- 
είργεσθαι, Thue. 3, 70. 

’Eéepeciva, (ἐκ, ἐρεείνω) to search 
out, search, πόρους ἁλός, Od. 12, 259: 
to inquire into or after, Hom. : metaph. 
of ai , to try its tones, tune it, H. 
Hom. Merc. 483. Ep. word. 

᾿Ἐξερεθίζω, strengthd. for ἐρεθίζω, 
Pind. Ῥ: 8,16. 
χε aside strengthd. for ἐρέθω, 

1: 


nth. 

Ἐξερείδω, strengthd. for épeida, 
to prop up, Polyb. 

᾿Ἐξερείπω, (ἐκ, ἐρείπω) to strike 
down, ὄζους δρυός, Pind. P. 4, 4€9..— 
II. more usu. intr. in aor. 2 ééypi.cov, 
inf. ἐξερίπεῖν : and perf. ἐξήρῖπα, 
to fall to earth, Il, 14, 414; χαίτη ζεύ- 
yAng ἐξεριποῦσα, the mane streaming 
downwards from the yoke, Il. 17, 440: 
κάπροι αὐχένας ἐξεριπόντες, letting 
their necks fall on the ground, Hes. 
Sc. 174; to fall down, Hes. Th. 704, 
in which line the pres. pass. of the 
punple is used in same signf. Most- 
ly Ep. 


y Ep. 

"Egéperoic, ewe, ἡ, (ἐξερείδω) α 
propping: a leaning upon, Polyb. 

"E&épecoua, aroc, τό, (ἐξερείδω) α 
Prop support, Longin. 

᾿Βξερέομαι., mid., v. ἐξερέω. 

᾿ῬἘξερεύγω, (ἐκ,  ἐρεύγω) to disgorge. 
Pass. to be disgorged, gush forth, Hipp.: 
οἷ rivers, to empty themselves, Hat. 1, 
202. 

Ἐξερευνάω, ὥ, f. -fow, to search 
out, examine, Soph. O. T. 258, El. 
1100. Hence 

᾿Ἐξερεύνησις, ewe, ἣν an inguiry, in- 





vestigation; ami . 
᾿Ἐξερευνητικός, ἤν, ὅν; ft for spying 
rab, 


out, good as ἃ scout, 


EP 

Efépevéic, ewe, ἡ, (ἐξερεύγω) α 
δοϊολ αι, Aretae. Ἶ 

᾿Ἐξερέω, Att. contr. ἐξερῶ, fut. of 
ἐξειπεῖν, I will speak out, utter aloud, 
precio, IL. 8, 286, Od. 9, 365, etc. : 

‘om. has only sing. fut. ἐξερέω, al- 
ways absol. Later we find pf. act. 
ἐξείρηκα, Soph. Tr. 350 ; Le pass. ἐξ- 
elpyto, Id. O. T, 984; and fut. ἐξει- 

joerat, in pass. signf., Id. Tr. 1186. 

ot to be confounded with sq. ὁ 

"Efepéw, (ἐκ, ἐρέω, ἔρομαι) to in- 

ire, search out, ask, only usedin pres., 
jJust= ἐξέρομαι (of which it is the Ep. 
form) and ἐξερεείνω, Od. 4, 337; 14, 
375: the act. only in Od., but mid. 
ἐξερέεσθαι, both in 1]. also: ἐξερή- 
σομαι φωτός, I will ask you of a man, 
Soph. Phil. 439. Nottobeconfounded 
with foreg. a Whee 

'E£epnudw, ὥ, strengthd. for ἐρη- 
μόω, δόμον, Eur. Andr. 597, οἶκον, 
Plat., etc.: to destroy utterly, γένος, 
Soph. El. 1010. 

Ῥξέρησις, εως, ἡ, (ἐξεράω) α purge 
or vomit, Hipp 

᾿ἘἘξερίζω, 
cious, resist, 

'"Εξεριθεύομαι, dep. (ἐκ, ἐριθεύω) 
ἐξ. τοὺς νέους, strictly, to make the 
young one’s comrades, esp. to attach 
them fo one’s self by corruption, Polyb. 

᾿Ἐξερινάζω, f. -dow, (ἐκ, ἐρινάζω) 
to impregnate the cultivated fig by the 
wild one (ἐρινός) : metaph. to ripen, 
Soph. Fr. 190. 

᾿Εξεριστής, οὔ, ὁ, (ἐξερίζω) a stub- 
oy disputant, τῶν λόγων, Eur. Supp. 

94. 

'ἙΕξερμηνεύω, (ἐκ, épunvetw) to in- 
terpret, translate, Dion. H. 

"Egépouat, fut. -ἐρήσομαι, dep. 
mid., to question, inquire of, c. acc. 
pers.; to search out, investigate, c. 
acc. rei, both in Hom., always in 
impf. ἐξείρετο :—later c. gen. pers., 
Soph. Phil. 439. Yon. pres. ἐξείρο- 
μαι: in Hom. more freq. ἐξερέω and 
ξερέεσθαι : akin to ἐξερεείνω. 

'Ἐξερπύζω, f. -bow,=sq., Arist. Η. 


Ge ἐρίζω) to be contuma- 
Lut. 


'E&éprra, (ἐκ, ἕρπω) to creep out of, 
ἔκ τίνος, Ar. Nub. 710: absol. to creep 
out, Soph. Phil. 294.—ID. later transit. 
to make to come forth, produce, Batpa- 


xouc, LXX. et 
᾿Ἐξέῤῥω, only in imperat., seh ε 
aiac, away out of the land, Valck. 

ipp. 973. 

'E&epiyeiv, inf. aor. 2 of ἐξερεύγω. 

ῬἘξερυϑριάω, to be very red, Hipp.: 
from 

"E&épvOpac, ov, (ἐκ, ἐρυθρός) very 
red, Ipp., V. Foés. Oecon. 
; “Ἐξερύκω, (ἐκ, ἐρύκω) to ward off, 
repel, Soph. Phil. 423. [Ὁ] 

᾿Ἑξερύω, f. -bow, (ἐκ, ἐρύωλ) to draw 
out of, 6. g. βέλος ὥμου, δόρυ μηροῦ, 
ete, Π.: ἰχθύας θαλάσσης δικτύῳ, 
Od. 22, 386: also to snatch out of, 
τόξον γειρός, 1]. 23, 870: but, ποδός 
τινα ἐξι, to drag one away by the foot, 
Il. 10, 490: absol., to tear out, tear quite 
away, Od. 18, 87: to draw out, τὴν 
γλῶσσαν, Hat. 2, 38, in Ion. form ἐξ- 
sipvoac. 

᾿Ἔξέρχο at, dep. ς, fut. -ελεύσομαι, 
aor. -ἡλῦθον, usu. -ἦλθον, (Ex, ἔρ- 
xopat) to go out, come out of, usu. c. 
gen. loci, Hom. (who however has 
only the syncop. aor.): to go away, 
march off, of military movements, Il. 
9, 576: usu. δ. gen. loci, Hom., etc. ; 
also éx.., Hat. ; poy prey c. ace., 
like Lat. egredi, ἐξῆλθον τὴν Περσί- 
δα χώραν, Hdt. 7, 29: but c. ace. 
cognato, to go out on, ἐξ. ἔξοδον, Xen. 
Hell. 1, 2,17, στοατείαν. Aeschin. 50. 
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34; and so ἐξ. ἄεθλα, to go through 
them, Soph. Τι. 505: ἐξέρχεσθαι εἷς 
τι, to go away to, Xen., etc.; but ἐξ- 
ἔρχεσθαι ele τινας, to come out of one 
class into another, as εἰς τοὺς ἐφήβους, 
opp. to ἐκ τῶν ἐφήβων, Xen. Cyr. 1, 
2, 12: ele ἔλεγχον, to stand forth and 
come to the trial, Eur. Alc. 640; ἐξ, 
ἐπί τινος, to go in quest of., Soph. 
Phil. 43: but ἐξ, ἐπὶ πλεῖστον, to go 
the greatest lengths, Thuc. 1, 70.— 
ΤΙ. of time, to come to an end, pass, ex- 
pire, Hdt. 2, 139, and Att.—IIl. of 
prophecies, etc., to be accomplished, 
come true, Lat. exire, evenire, Hdt. 6, 
108: in genl. to reach its end, ἐξῆλθε 
μῆνις, 1d. 7, 137: hence of persons, 
ἐξελθεῖν σαφής, to come out, turn out 
correct, Soph. O. T. 1011: cf. ἐξήκω. 
—IV. to be brought out, of an army, to 
be brought together and march, Xen. 
Hell. 1, 2, 17. 
'Eéepa, v. the first ἐξερέω. i 
᾿Ἐξερωέω, G, fut. -fow, (ἐκ, ἐρωέξω) 
to swerve from the course, of shy horses, 
ἐξηρώησαν, Ml. 23, 468: c. gen., Ke- 
λεύθου, Theocr. 25, 189. 
“Ἐξερωτάυ, ὦ, f. ow, (éx, ἐρωτάω) 
to search out, γενεάν, Pind. P. 9, 79: 
c. acc. pers., to question, Eur. Palam. 4. 
᾿Ἐξεσθίω, f. ἐξέδομαι, perf. ἐξεδή- 
δοκα, (ἐκ, ἐσθίω) to eat out, to eat up, 
rotwov, Ar. Eq. 1032, ἐξ. τι ἔκ τινος, 
Id. ἘΝ 925: to eat away, consume, 
Arist. H. A., cf. ἐξέδω. 
"EEé00w,—foreg., Aesch. Cho. 275. 
"E&ecia, ac, ἦν (ἐξίημι) a sending 
out, mission, embassy, Hom. only in 
phrase ἐξεσίην ἐλθεῖν, Lat. legationem 
obire, cf. ἀγγελίην ἐλθεῖν, 1]. 24, 235, 
Od. 21, 20. 


"E&cotc, ewe, 7,=foreg., esp. a dis- 
missal: ἐξ, τῆς γυναικός, divorce, Hat. 
0. 


5, 40. 

Ἕξεστι, ἐξέσται, ἐξῆν, impers., he 
only person in use of Benguet (ἐκ, 
eli): also optat. ἐξείη: sub. ἔξῃ: 
inf. ἐξεῖναι : itis allowed, it 1s in one’s 
power, is possible, c. inf., Hdt., 1, 183, 
etc. ; 6. dat. pers. et inf., Id. 1, 138, 
etc. ; but also c. acc. pers. et inf., Ar. 
Ach. 1079: part. ἐξόν, Ion. ἐξεόν, 
absol. nom., it being possible, allowed, 
etc., since it is or was so, Hdt. 4, 126. 

᾿Ἐξέσσῦτο, sync. aor. mid. of éx- 
σεύω, Hom. 

"Ἕξεστις, toc, 7, ¥. ἔξαστις. 

᾿Ἐξεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass, from ἐκστρέφω, reversely, strange- 
ly, perversely. 

Ἐξετάζω, fut. -dow, poet. -ἄσσω, 
Dor. -ἄζω, Att. -erd, (ἐκ, ἐτάζω), to 
ecamine well or closely, of persons, 
Theogn. 1010, Hat. 3, 62, etc. : hence 
to question, τινὰ περέ τινος, Plat. 
Phaedr. 258 D; esp. by the torture, 
Dem. 1124, 21; hence also, ἁμαρτή- 
ματα ἀκριβῶς ἐξ, to examine and judge 
strictly, Isocr.~152 D: of things, to 
search out, inquire into, Xen. Mem. 2, 
2, 13: and absol. to inquire, Soph. Aj. 
586 ; foll. by a relative, ἐξ, ὅστις ἐστι, 
Dem. 1126, 13.—2, of troops, esp. cav- 
alry, to inspect, review, ξυμμαχίαν, 
Thue. 2, 7, etc.—Il. to prove clearly, to 
test, as gold; hence to estimate, τί πρός 
zt, one thing by another, Dem. 67, 16; 
hence to compare, Id. 1485, 17; esp., 
πώρ' ἀλλήλους ἐξ., Isocr. 160 E.—2. 
to allow, admit, prove on trial; usu, in 
pass. to be proved Or shown, Tt πεποι- 
ἡκώς, Dem.; to stand the trial, to be 
proved worthy, ἐξετάζεσθαι φίλος, Eur. 
Alc. 1011 ; £0 be proved, exposed, Dem. 
795, 8; c. gen., τῶν ἐχθρῶν ἐξετ.» to 
be examined, and so reckoned among 





them, Id. 434, 23: hence to belong to 
a party, Dion, H.: also in gen).=Lat 
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censeri, Plut.: in gen). to present one's 
self, appear before the court, πρός τίνα, 
Dem. 980, 5. Cf. the Lat. phrases 
versari, censeri, numerari inter. The 
compds. more freq. in Att. than the 
simple verb. Hence 

. ᾿Εξέτἄσις, ewe, 7, α searching out, 
examination, Plat. Pheaet. 210 C:a 
military inspection or review, hence ἐξ. 
ὅπλων, ἵππων ποιεῖσθαι, to hold a re- 
view of.., Thuc. 4, 74; 6, 45; ποιεῖν͵ 
Xen. An. 1, 2, 14. 

᾿Βξετασμός, οὔ, ὁ,Ξ: ἐξέτασις, Dem. 
230, 14. 

᾿Ἐξεταστέον, verb. adj. from ἐξε- 
τάζω, one must search out, etc., Plat, 
Rep. 599 A. 

᾿Ἐξεταστήριον, ov, τό, α test, proof, 

Eccl... 
*HEetaar7c, οὔ, ὃ, (ἐξετάζω) an ex- 
aminer : an auditor of public accounts, 
Arist. Pol.: esp. at Athens, an- officer 
who checked the amount paid to the ξένοι, 
by the muster-roll, Aeschin. 16,.7, v. 
Bockh P. E. 1, 389.~ 

Ἐξεταστικός, ἦ, Gv, (ἐξετάζω) able 
at examining into, τινός, Xen. Mem. 1, 
1, 7: 8050]. inquiring, Xen. Oec. 12, 
19.—lI. τὸ 26, sub. ἀργύριον, the sal- 
ary of an ἐξεταστῆς, Dem. 167, 17 

v. -κῶς, Dem. 215, 9. 

*Egérepot, as, a, (Ei, ἕτερος) others 
some others, Nic., usu. μετεξέτεροι. 

 Ἑξέτης, ες» or ἑξετῆς, ἔς, (Ee ἔτος) 
six years old, 1]. 23, 266, 655: alse 
fem. ἐξέτις, woe, 7. . 

ἘΞ ξέτι, prep. c. gen. even until now, 
Hom.: ἐξέτι τοῦ Ore.., even from the 
time when.,., IL. 9, 106; ἐξέτε πατρῶν͵ 
even from the father’s.time, Od. 8, 245: 
in full it would be, ἔτι ἐξ ἐκεῖθεν, as 
ἐξέτι κεῖθεν is found in Call. Dian 


᾿Εξευγενίζω,Ξεεὐγενίζω, Eccl. 
᾿Ἐξευθύνω, strengthd, for εὐθύνω, 
Plat. Legg. 945 D. “- 
᾿Ἐξευκρϊνξω, ὥ, strengthd. for eb- 
Kplvéw, to fit together, 6. g. set bones, 
ipp. : ἐξ. τὰς διαφοράς, to treat them 
systematically, Palyb. Fe 
᾿Ἐξευλἄβέομαι, strengthd. for εὖ- 
λαβέομαι, to beware, be very cautious of, 
ἐξ: τοῦτο “μή..» Bur. Andr. 645; with 
pn alone, Aesch. Fr. 181; and with- 
out it, Plat. Legg. 905 A. 
᾿Εξευμᾶρίζω, (ἐκ, εὐμαρίζω) to make 
light or say. lighter, Eur. H. F. 18. 
—IL. in mid. to get ready, prepare, Lat. 
expedire, 10. ἂν τὴ 
᾿Ἐξευμενίζω, strengthd. for etyevi- 
ζω, Bint *, ᾿ 
᾿Εξευνουχίζω, strengthd. for εὐνου- 
χίζω, Plut. ; io 
᾿Εξευπορέω, ὥ, (ἐκ, εὐπορέω) to 
contrive, get ready, τι, Plat. Legg. 918 
C: absol. to be ready, Ib. 861 B: the 
form ἐξευπορίζω, 1s barbarous, v. 
Schaf. Mel. p. 7. 
᾿Ἐξεύρεμα, ατος. τό, (ἐξευρ 
ἐξεύρημα, ν. Lob. Phryn. 445. 
ἸἘξεύρεσις. sits ἡ, (ἐξευρίσκω) a 
searching out, Hdt. 1, 67: a finding 
out, invention, Id. 1, 94. 
"Eéeuperéov, verb. adj. of ἐξευρίσ- 
κω, one-must find out, Plat. Rep. 380 





uP = 





"Egeuperinéc, 4, ὄν, (ἐξευρέσκωλ) in- 
ventine, ingenious, M. Anton. 

"Eketpnua, ατος, τό, a thing found 
out, an invention, contrivance, Hdt..1, 
53, 94, etc. From 

'E£euptoxe, f. -ρήσω, aor. ἐξεῦρον, 
(ἐκ, εὑρίσκω) to find out, discover, 1]. 
18, 322: to invent, Hat. 1, 8; 4, 61, 
etc.: c. inf, Hdt. 1, 196, Soph. O. T. 
120.—2. to seek out, search after, Hdt, 
7, 119.—3. to find out, win, get, κράτος, 
Pind. 1. 8 (7), 8, ἄλγος, mph 1.25" 
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also in mid., ἐξευρέσθαι παλαίσματα, 
Theocr. 24, 112. 

"EEevredivu, strengthd. for ebreat- 
ζω, Plut. Hence ᾿ 

᾿Εξευτελισμός, οὔ, δ, strengthd. 
for εὐτελισμός, Dion. Η. ΄" 

᾿Ἐξευτονέω, ὥ, stréengthd. for εὐτο- 
véw, to be able to hold out, Arr. 

ῬΒξευτρεπίζω, strengthd. for ebrpe- 
πίζω, Eur. El. 75. ᾿ 

᾿Ἐξεύχομαι, (éx, εὔχομαι) dep., to 
boast aloud, proclaim, τι, Pind. Ο, 13, 
85: ἐξ. τι (εἶναι) to boast that.., 
Aesch. Ag. 533; also, ἐξ. ᾿Αργεῖαι 
γένος, we boast to be Argives, Id. Supp. 
275.—II. to pray, long for, Id. Cho. 
215. 

᾿Ἐξέφηβος, ov, ὁ, (ἐκ, ἔφηβος) one 
who is beyond the age of an ἔφηβος, 
Censorin. 
“ΡΕξέφθινται, 3 plur. perf. pass. of 
ἐκφθίνω, Aesch. — 

PEésOiro, 3 sing. plgpf. pass. of 
ἐκφθίνω, Od. ae 

᾿Εξεφίημι,Ξε ἐφίημι, esp. in mid. ἐξ- 
egieuat, to enjoin, urge, bid, c. inf., 
‘Soph, Aj. 795. [gi Att.) : 

᾿Εξεχέβρογχος, ov, (ἐξεχής, βρόγ- 
Yoc) having the thyreoid cartilage (Ad- 
am’s apple), prominent, Hipp. 

᾿Εξεχέγλουτος, ov, (ἐξεχής, γλόυ- 
τόρ) with prominent buttocks, Hipp. 

᾿ἘἘξεχής, ἔς, (ἐξέχω IL) standing out, 
"Peer δ τος ee ἥ 

Ἐξέχρη. 3 sing. impf. from ἐκχράω, 
Soph. Ὁ. C. 87. a 

᾿Ἐξέχω, (ἔκ, ἔχω) to stand out or 


project from, ag Ar. Vesp. 1377: | 


absol. to stand out, Plat., etc. : esp. of 
the sun, to shine out, appear, ἢν ἐξέχῃ 
εἴλη κατ᾽ ὄρθρον, ‘Ar. Vesp. 771, an 
so proverb., ἔξεχ᾽ ὦ iA’ ἥλιε, shine 
out, fair sun, Ar. Fr. 346; πρὶν ἐξ. 
ἥλιον, from, before sunrise, ap. Dem. 
1071, 3: so later in pass., LXX.—2. 
metaph. to be distinguished.—II. mid. 
to cling to, τινός, ΠΧ, ΄ 

᾿Ἐξέψω, f. -εψήσω, (ἐκ, Ew) to boil 
thoroughly, Hdt. 4, 61. Pass. to be 
boiled away, Arist. Meteor. 

Ἔξηβος, ov, (ἐκ, ἤβη) past one's 
youth, (i. e. acc. to Hesych. 35 years 
old), also ἔξωρος, Aesch. Theb. 11. 

᾿Ἐξηγέομαι, fut. -ήσομαι, (ἐκ, ἡγέ- 
ὁμαι) dep. mid. To lead, command, be 
leader of, c. gen. pers., Il. 2, 806.—2. 
Cc. acc. pers., to manage, govern, freq. 
in Thuc., as 1, 76, 95, v. Poppo va 
1, p. 130.—I1. to go first, lead the way, 
H. Hom. Bacch. 10, Hat. 1, 151, etc. : 
hence—2. c. dat. pers. et acc. rei, to 
show one the way in a thing, Hdt. 6, 
135; and so c. dat. pers. only, to go 
before, lead, τοῖς ξυμμόχοι, , Thue. 3, 
35, etc.; also to teach, Eur; or c. 
acc. reionly, to point out, τί, Soph. O. 
C. 1284 ; to command, τι, Hat: 5, 23. 
—3. c. dat. pers. et gen. rei, ἐξ, τινὲ 
τῆς πράξεως, Xen. Cyr. 2, 1, 29.—4, 
ἐξ. ele τὴν "WAAdOa, to lead an arm: 
into Greece, Xen. An. 6, 6, 34.—III. 
esp. like Lat. praeire verbis, to prescribe 
or dictate a form of words, Hat. 2, 3, 
Dem. 363, 18: ἐξηγοῦ θεούς, dictate, 
name them, Eur. Med. 745.—2. to ex- 
pound, interpret, τὰ νόμιμα, Dem. 
1160, 10; ἄγραψοι νόμοι καθ᾽ οὖς 
Εὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται, according to 
which they expound things, Lys. 104, 
9: hence—3. absol. to give the form to 
be observed in religious ceremonies, 
Soph. O. C. 1284, ete—4.c. inf, to 
order one to do, Aesch. Eum. 595: cf. 
ἐξηγητής.---ΕὟ, to tell at length, nar- 
rate, describe, τι, Hdt. 3, 4; also foll. 
ἐν ea ἐξ. ὅτῳ τρόπῳ, εἰς., id. 3, 
42, etc.: also, ἐξ, περί 7. at., 
and Xen. Hence Ne : 
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᾿ἘΕξήγημα, arog, τό, an exposition. 
declaration, etc.: and 

"EER Ἴσιῷ, ἕως, ἧ, α statement, nar- 
rative, Thuc. 1, 73: an explaining, ex- 
i tanger περί τίνος, Plat. Legg. 631 

: ef. sq. 

᾿Ἐξηγητής, οὔ, 6, (ἐξηγέομαι) one 
who leads on, a guide, counsellor, πτραγ- 
μάτων ἀγαθῶν, Hat. 5,31: in genl. 
a deviser, plotter, Dem. 928, 20.—II. 
an expounder, explainer, interpreter, Lat. 
enarrator, esp. of oracles or omens, 
Hat. 1, 78; or in genl., asat Athens, 
of sacred laws, rites, or customs, 6, g. 
of burial, Lat. interpretes religionum, 
Isae. 73, 24, ef. ἐξηγέομαι IIJ., Ruhnk. 
Tim., and Miller Aesch. Eum. ὁ 74 
sq.—2. later the word was used’ of 
Hie περιηγηταί, or the Ciceroni. 

ence 

. ᾿Ἐϊξηγητικός, ἤν, Ov, interpreting, ex- 
pository, Gramm. ΄ 

᾿Εξηγορία, ας» ἡ,(ἐξαγορεύω)ρταΐξο, 
triumph, LXX. 

Ἔξηθέω, ὦ, (ἐκ, 70€a) to sift, filter, 
purify, Theophr. 

ΤΕ ξηκεστίδης, ov, ὁ, Evxecestides, 
father of Solon, Plut. Sol. 1.—2.a 
barbarian who passed himself off at 
Athens as an Athenian, Ar. Av. 11, 
764. Prop. patron. from 

Τ᾽ ΕἙξήκεστος, ov, ὁ, Execestus, a Sy- 
racusan, father of the commander 
‘Sicanus, Thuc. 6, 73.—2. an Athen- 
ian physician, Dem. 379, 16.—3. of 
Lampsacus, slew Philiscus tyrant of 
Lampsacus, Id. 666, fin. 

“Ἑξήκοντα, ol, al, τά, indecl. (2) 
sizty, Hom. 

“Ἑξηκονταέτης, ες, (ξξήκοντα, ἔτος) 
sixty years old, Solon 1,4. Hence 

“Ἑξηκονταετία, ac, 7, α period of siz- 
ty years, Plut. Cic. 25. 

“Ἑξηκοντάκις, and poet. -άκι, adv., 
sixty times, Pind. O. 13, 14 

Ἑξηκοντάκλῖνος, ov, (ἑξήκοντα, 
κλίνη) with 60 couches or seats, Diod. 

‘EEnnovrannyue, v, (ἑξήκοντα, πῆ- 
ug) sixty cubits long, 

'Ἑξηκοντάς, ἄδος, 7, the number six- 
ty.—2. a sixtieth part, Strab. 

“Ἑξηκονταστάδιος, ov, (ἑξήκοντα, 
στάδιον) of sixty stades, Strab. 

“Ἑξηκοντατἄλαντία, ac, 7, (ἑξήκον- 
Ta, τάλαντον) a sum of sixty talents 
raised by a bady of men (συμμορία) 
for the service of the state, Dem. 
183, 8. 

“Ἑξηκοντούτης, εςγΞεἑξηκονταέἕτης, 
Plat.. Legg. 755 A. 

“ξηκοσταῖος, ala, aiov, on the six- 
tieth day, Hipp. 
we ty ὅν, sivtieth, Hdt. 6, 


᾿Ἑξηκριβωμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐξακριβόω, strictly. 

"ESjKa,f. -ξω, (ἐκ, ἥκω) to have gone 
out, to have come to a point, where.., 
Soph. Tr. 1157; ¢. acc. cognato, ἐξ. 
ὁδόν, Id. El. 1318.—Il. esp. of time, 
to have run out, expired, to be over, Hat. 
2, 111, Soph., etc.: so, μοῖρα βίου 
é&pxet, Soph. Ant. 896.—2. also of 
prophecies, dream$,. etc. to come to an 
accomplishment,’ turn out true, Hdt. 1, 
120; 6, 80, cf ἐξέρχομαι II. The 
pres. always has Bere signf. 

᾿Εξηλᾷσα, ας; ε, aor. 1 of ἐξελαύνω, 
poet. ἐξήλασσα, Hom. — 

᾿Ἐξήλᾶτος, ov, (ἐξελαύνω) beaten 
out, hammered, of metal, in Il. 12, 295, 
ἀσπίδα ἐξήλατον, explained by what 
follows, ἣν ἄρα χαλκεὺς ἤλασεν : the 
ν. 1. ἐξῇ, gy ae plates, is of no value. 

᾿Ἐξῆλθον, ες, €, aor. 2 of ἐξέρχομαι. 

᾿Ἐξηλτάζω, (ἐκ, ἡλιάζω) to set in the 
sun: to wie or hang in the open air, 
LXX., cf. Hat. 3, 124, sq. 
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ῬεΕξήλικα, perf. act. of ἐξαλίν δω, 
Ar. Nub. 32. ᾿ 

"EEnAtOw, ὥ, (ἐκ, ἡλιάω) to make 
sunny, pass. to be sunny, light, Plnt. 


᾿Εξηλλαγμένως, adv. part. perf. 
pass. tom Ἰξαλλάσσω, strangely, unu- 
sually, Diod. 


_ Ἐξήλῶσις, ewe, ἡ (Eb Epxonat) a go- 
ne awa pe Aidt. Voc ἣν 
juap, adv. (ἔξ, ἡμαρ)ὴ for six days, 
τὴν dies ey, oe 10" 80. aly peeu 
᾿Εξημαρτημένως, adv. part. perf, 
pass. from ἐξαμαρτάνω, wrongly, to no 
purpose, Plat. Legg. 891 D. 
ῬΕξήμβλωσα, 1 aor. and ἐξήμβλω, 
3 sing. 2 aor. of ἐξαμβλίσκω. 
"EEnuepéu, ὥ, strengthd. ἰοτήμε όω, 
to tame or reclaim quite, χῶρον, Hdt. 1, 
126: ἐξημ. γαῖαν, to free from wild 
beasts, ae H. F. 20, 852: metaph. 
to soften, civilise, Polyb. Hence 
᾿Εξημέρωσις, ewc, 7, Strengthd. for 
ἡμέρωσις, Plut. 
᾿Εξήμησε, aor. of ἐξεμέω, q. ν. 
᾿Εξημοιβός, ὄν, (ἐξαμείβω) quite 
changed, ἐξ. εἵματα, changes of rai- 
ment, Od. 8, 249, 
᾿Εξήνεγκα and ἐξήνεγκον, aor. 1 
and 2 of ἐκφέρω. 
᾿Εξήνιος, ov, (ἐκ, ἡνία,) unbridled, 
uncontrollable, Plut. 
᾿Ἐξήπᾶφον, eg, ε, aor. 2 of ἐξαπᾶ- 
gioxw, Od. 
᾿Εξηπειρόω, ὥ, strengthd. for ἠπει- 
pow, Strab. 
᾿Εξηπεροπεύω, (ἐκ, ἠπεροπεύω) to 
cheat utterly, Ar. Lys. 840, 
τ Βέγπιαλέο, 6, to have an ἠπίαλος, 
ipp. 
"EEnmtiAdw, G, to change into an 
ἠπίαλος, Hipp., in pass. 
᾿Ἐξήραμμαι, perf. pass. from Enpai- 


vo. 
᾿Ἐξηράνθη, 3 aor. 1 pass. from ξηρ- 
diva, 11. / 

oe 3 aor. mid. from ἐξαίρω, 


"Edjpetuog, ov, (ἔξ, ἐρετμός) of six 
1: tan a ‘heSeolivnt 
'Efjpne, ες, with siz banks of oars , 
hanes eae πλοῖον, Polyb., also 
ἐξηρίῃ, δ ht, @ six-banked galley. 
ἀρωῖϊ 
᾿Εξηρώησα, aor. 1 from ἐξερωέω, TL, 
Ἑξῆς, adv. (ἔχω, ἔξω) one after ano- 
ther, in order, in a row, Od. 4, 449 
(though more freq., and always in Il., 
in poet.form ἑξείης), and freq. in Att., 
as, ἑξῆς ἔξεσται διέρχεσθαι, λέγειν, 
εἷς. : post-Hom. also of time, there- 
after, next, Aesch. Fr. 269: ἡ ἐξ. ἡμέ 
pa, Plat., ete —II. c. gen., next to, τί 
voc, Ar. Ran. 765, Plat. Rep. 390 A: 
and ec. dat., ἑξῆς τίνι, suitably to.., Ar. 
Lys. 633, Plat. Crat.399 D, ete.—IIL 
ὃ, ἡ, τὸ ἑξῆς, the next in order, Plat., 
etc.: τὸ ἑξῆς, the grammatical order 
of the words, Gramm.: but καὶ τὰ 
ἑξῆς, and so forth, Lat. et cetera. 
᾿Βξητασμένως, adv. Dart pore pass, 
from ἐξετάζω, accurately, M. Anton. 
᾿Εξητριάζω, (Ex, ἤτριον) to filter, 


ΠΕ ττάομαι, strengthd. for ἧἡττάο- 
ω, ὥ, f. -ἤσω, (ἐκ, ἠχέω 
sound orth, be hear, LXX ve acc 
cognato, transit., τὸ κύκνειον ἐξηχεῖν, 
to sound forth the swan’s song, 1. 6 
give vent to dying prayers, Polyb. 30, 
4, 7. 


Ἔξηχος, ov, (ἐκ, 7x06) rudely sound 
ing: metaph. stupid, ΄ 

*EEvdouat, ξαϊ.-ἄσομαι, (ἐκ, ἰάομαιὴ 
dep. mid., to cure thoroughly, Hat. 3, 
132, Plat., etc.: to make full amends 
for, τὴν βλάβην, Plat. Legg. 879 A 
[for quantity, v. ἑάομαι.1 


EEZIA 

"ἘΙδεῖν, inf. of ἐξεῖδον, q. ν. 

"EEididfopar, as mid., (ἐκ, ἐδιάζω) 
to appropriate to 's self, make one’s 
own, Diphil. ap. A. B., and Polyb., cf. 
Lob, Phryn, 199, eel 

᾿ἙξΙδΙασμός, οὔ, 6, an appropriation, 
seizure, Strab. 

*Eidtéouar, = ἐξιδιάζομαι, Isocr. 
241 D, Xen. Hell. 2, 4, 8. : 

᾿Ε ξϊδιοποιέομαι,--ἐξιδιάζομαι, Diod. 

"ESidla, f. -ἰσω, (ἐκ, ἰδίω) to exude : 
in Ar. Av. 791, euphem. for τελῶν. [δ] 

᾿Ἐξιδρόω, G,=foreg., Hipp. 

᾿Ἐξιδρύω, f. -baw, (ἐκ, ἱδρύω) to set 
down to rest, Soph. Ὁ. C. 11.—Mid. to 
establish one’s self, also, ἐξ. βίοτον, 
Eur. Incert. 134. [ὕω, tow] 

ela ἕω ἡ,(ἐξιδρόω) asweat, 
perspiration, Plut. 

᾿ἘἘξίημι, £. -fow, (ἐκ, ἴημι) to send 
out, dispatch, Il. 11, 141 (in the unique 

ἥ ine aor. 2 act. ἐξέμεν for ἐξεῖναι, 

cf. ἐπιπροέμεν) ; ἐξ. τινὰ ἐπί, Hat. 3, 
146: ἐξ. lotion to let out the sail, 
Pind. P. 1,177; πάντα κάλων ἐξ. to 
let ouf all the cable, i.e. take eve 
advantage, Eur. Med. 278, cf. H. F. 
837: but, κάλως ἐξίησι στράτευμα, 
the (loosed) cable lets the army start, 
Id. Tro. 94 : to throw out or forth, ἀφ- 
o6v, Eur. Bacch. 1122: to take out of, 
τι ἔκ τινος, Hdt. 2, 87.—II. intr. to 
run out, Of rivers, to empty themselves, 
Hat. 1,6, (in3 sing. ἐξίει,ν. Schweigh. 
ad 1, 180.)—B. mid. to put off from 
one’s self, get rid of, oft. in Hom. (in 
tmesis) in phrase, πόσιος καὶ ἐδητύος 
ἐξ ἔρον tyro; so too, ἐπὴν γόου ἐξ 
ἔρον εἴην, Il. 24, 227; ἐξ ἔρον ἱέμενος, 

heogn. 1060.—2. to send from one’s 
self, divorce, γυναῖκα, Hdt. 5, 39, [ty 
Ep., ζη Att.] 

᾿Ἐξιθύνω, (ἐκ, ἰθύνων to make smooth, 
straight, ὁτάθμῃ δόρυ νήϊον, Tl. 15, 410. 
—II. to direct. [Ὁ] 

᾿ἘξΙκετεύω, strengthd. for ἱκετεύω, 
Soph, Ὁ. T. 760. 

᾿Ἐξικμάζω, f. -dow, (ἐκ, ἱκμάζω) to 
draw out the moisture of, dry thoroughly, 
Plat. Tim. 33 C, and Arist.: Eur. 
Andr. 398 is corrupt. Hence 

Ἐξίκμᾶσις, ewe, 7, α drying, late 
word, 

᾿ξικνέομαι, f. ἐξίξομαι : aor. ἐξι- 
κόμην, (ἐκ, ele og ep. mid. To 
reach, get at a place, Hom. always in 
aor. and c. 866, ; esp. to arrive at last 
at, Il. 9, 479.—2. of objects, to arrive 
at, attain, come up to, c. gen., Seid). 
Eur. El. 607: to be sufficient for, πρὸς 
τὸν ἄεθλον, Hat. 4, 10.—3. of things, 
fo reach, of an arrow, ὅσον τόξευμα 
ἐξικν. Hat. 4, 139; ofsight, ἐπὶ πολ- 
λὰ στάδια ἐξ. Xen. Mem. 1, 4, 17.— 
4. ἔργῳ ἐξ. τι, to emecute, accomplish, 
Thuc. 1, 70, cf. Plat. Prot. 311 D. 

Ἐξίκω, f. «ἕω, poet. for ἐξήκω : to 
Orph., and v. 1. in Soph. O. 
T. 1182. [7] 
Pe sada ὦ, (ἐκ, ἱλαρόωλ) to cheer, 


Ἐξίλαᾶσις, ἕως, ἦ, an appeasing, 
atonement, LXX. μ΄ : fone εὸ 

᾿Εξίλάσκομαι, ἴ, «ἄσομαι [ἃ], dep. 
mid. (ἐκ, iAdoxouat) ‘To appease, 
win over, τινά, Orac. ap. Hat. 7, 141. 
Hence 

᾿ἘἘξίλασμα, arog, τό, an atonement, 
expiation, . 

᾿Ἐξιλασμός, οὗ, δ,Ξ- ἐξίλασις,1,ΧΧ. 
tC 


“Εξιλαστήριος,ον, propitiatory, [72 
ἘξΡιλαστικός: th Baar ea 
κῶς, Cornut. 
"EEtAcdu, ὦ, (Ex, ἱλεόδω) to appease, 
LXX. Also in mid., Strab. Hence 
Ἑξιλέωμα, -ωσις, -ωτικόφ,πετασμα, 
-ασις, -αστικός. 
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ἜἘξίλλω, (ἐκ, LAAw) to unravel, dis- 
entangle, seekout, ἐξ, τὰ ἴχνη, of hounds 
atacheck, Xen. Cyn. 6, 15.—II. to 
keep out from, ἐάν τις ἐξείλλῃ (or -iA- 
An) τινὰ τῆς ἐργασίας; Dem. 976, fin., 
cf. ἐξούλης δίκη. 

'Eiwau, ὥ, f. -fow, (ἐκ, ἱμάω) to 
draw out by thongs or ropes. an 

᾿Ἐξίμεναι, poet. inf. pres. from ἔξει- 
μι, for ἐξιέναι, Od. [7] Macho has 

‘vat. 
᾿Ἐξινιάζω, (ἐκ, veg) to take out the 
sinews or fibres, Arr. 

"REwvéu, G, (ἐκ, ἱνάω, lvéw) to emp- 
ty, Lat. exinanire, and so to desiroy, 
Lyc., ef. ὑπέρινος. [τ 

Ἐξϊονθίζω, (ἐκ, lovOoc) τρίχα, to 
shoot out hair, Soph. Fr. 653. 

᾿Ἑξιόω, (ἐκ, low) to clean from rust, 


‘pict. 

᾿Ἐξιπόω, 6, (ἐκ, ἱπόω) to press, 
squeeze out, Diosc.—II. to press heavi- 
ly, Ar. Lys. 291. 

᾿Ἐξιππάζομαι, f. -ἄσομαι, (ἐκ, ἱπ- 
πάζομαι) to ride out or away, Plut. 

᾿Ἐξιππεύω, (ἐκ, lmmedw)=foreg., 

αὖ, 

ὝἝξιππος, ον, (ἔξ, ἵπποφ) with sia 
horses, τὸ &£., Polyb. Ὁ 

᾿Ἐξίπταμαι, f. ἐκπτήσομαι : aor. 
ἐξεπτάμην, (ἐκ, ἵπταμαι) to fly out of, 
οἴκων, Eur. El. 944: absol., to fly 
away. Anact. aor. ἐξέπτην, in Hes. 
Op. 98, Batr. 215. Cf. πέτομαι. 

"Efirurixéc, 7, ὄν, (ἐξιπόω) 
ing or drawing out, φάρμακα, Gal. 

ἽἝξις, ewe, 9, (ἔχω, ἕξω) a being in 
α certain state, a permanent condition, 
esp. as produced by practice (πρᾶξις), 
a habit.—1. a habit of body, i. 6. of bo- 
dily health, opp. to διάθεσις, Hipp., 
cf. Foés. Oecon.—2. a habit of mind, 
moral or intellectual, and so opp. to 
δυνάμεις, the natural dispositions or 
faculties, Plat., and Arist. passim, v. 
esp. Eth. N. 2,5: opp. also to πρᾶξις, 
ἐνέργεια, Arist. ibid.—II. skill as the 
result of emperience, practice, Schaf. 
Dion. Comp. 7, cf. ἐκτικός. 

᾿Ἐξιδάζω, to make equal : mid. to make 


one’s self equal, LXX.—II. intr. to be 
equal, Strab. [2 Att.] 


688- 


Hence . 
᾿ξίσασμός, οὔ, δ, an equalling, 
equality. Ὁ 
᾿Ἐξίσης, adv. for ἐξ ἴσης, sub. μοί- 
ρας, equally ; also ἐξίσου, sub. μέτρου. 
ἤβξίσδω, 6, (ἐκ, Ἰσόω) to make equal 
or even, Lat. eraequare, ζυγόν, Soph. 
El. 738, τινί, to a thing, Id. O. T. 
425, τινί τι, Thuc. 5,71. Pass, to be 
or become equal, τινί, to a thing, Hdt. 
2, 34, etc.: to be a match for, to rival, 
τινί, Thue. 2, 97.—2. to put on a level, 
τοὺς πολίτας, Ar. Ran. 688,—II. intr. 
to be equal or like, untpi δ᾽ οὐδὲν ἐξι- 
oot, Soph. El. 1194, and so’ Thuc. 6, 
87, cf. δηλόω II. [7 Att.] ‘ 
᾿Ἐξίστημι, f. ἐκστήσω, (ἐκ, ἴστημι) 
to put out of its place ; change, alter, τὴν 
φύσιν, Arist. Eth. N.: metaph., ἐξι- 
στάναι τινὰ φρενῶν, to drive one out 
of his senses, Eur. Bacch. 850; rod 
φρονεῖν, Xen. Mem. 1, 3, 12: henge 
simply, ἐξιστάναι rivd, to drive mad, 
to derange, Hipp., and Eur. Aug. 1: 
also, ἐξιστάναι ἀνθρώπους αὑτῶν, to 
set them beside themselves with rage, 
Dem. 537, fin.: also toastonish, Polyb.; 
to bewitch, N. T.—B. mid. with aor. 
2, perf., and plqpf. act.—I. to stand 
aside from, ὁδοῦ, Hdt. 3,76; and so 
absol., to stand out of the way, Eur. I. 
T. 1229: to make way for one, τινί, 
Soph. Phil. 1053, Ar. Radi, 354, etc. : 
also 6. acc., to-flee, shrink from, shun, 
Lob. and Herm. Soph, Aj. 82.—II. c. 
gen. rei, fo retire from, give up posses- 
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ἐκστῆναι τῶν ὄντων, Lat. cedere bonta, 
to become bankrupt, fail, Dem. 959, 28 : 
hence in Ar. Vesp. 477, ἐκστῆναι πα- 
τρός, to lose one’s father, give him up. 
—2, very freq., φρενῶν ἐξεστάναι, to 
lose one’s senses, Eur. Or. 1021, etc. ; 
τοῦ φρονεῖν, Isocr. 85 E: and then 
8050]. to be out of one’s wits, be dis- 
traught, Hipp., etc. ; be astunished, N. 
T.: ef. ἔκστασις.---3. ἐκστῆναι τῆς 
αὑτοῦ ἰδέας, τῆς φύσεως, to depart 
from one’s own nature, Plat. Rep. 
380 D, etc.: hence absol. to degener- 
ate, Theophr. ; οἶνος ἐξεστηκώς, chan- 
ged, sour wine, Dem. 933, 25.—4, in 
genl. to give'up one’s pursuits, forget 
them, τῶν σπουδασμάτων, τῶν μαθη- 
μάτων, Plat. Phaedr, 249 D, Xen. 
Cyr. 3, 3, 54.—5. absol. to change one’s 
state, Hipp.: to change one’s opinion, 
Thue. 2, 61.—IIl. to stand out, project, 
Arist. H. A. ) 

‘Kétoropéw, ὥ, (ἐκ, ἱστορέω) to 
search out, inquire of, τινά τι, Hat. 7, 
195. ς 

᾿Ἐξίσγιος, ον, (ἐκ, ἰσχίον) with 
prominent hips, Hipp., cf. ἐξόφθαλμος. 

᾿Ἐξισχναίνω, strengthd. for ἰσχναί- 
vo, Themist. 

᾿Ἐξισχνόω, strengthd. for ἰσχνόω, 


ipp. 
᾿Ἐξισχύω, f. -ὕσω, (ἐκ, ἰσχύω) to 
have strength, be quite able, Strab.—L. 


Ἴ in a rare usage, τὸ δαιμόνιον raidwv 


ἐξισχῦον, fate prevailing over the chil- 
ee a Τὰ . 6, ie Gl : 
: ova, (ἐκ, toyw)=ééyw : once 
in Hoi ἐξίσχει τ αλὰς εἰνοῖο βέ- 
ρέθρου, puts forth, lifts her heads 
from.., 6a 12, 94.—II. intr. to stand 
out, Paus. : 
᾿Ἐξίσωσις, ewc, ἡ,(ἐξισόω) an equal- 
isation, Plut. [ZAtt.] 
ἘΓξΙσωτέον, verb. adj. from ἐξισόω, 
one must make equal, Soph. O. T. 408. 
᾿Εξισωτής, od, 6, (ἐξισόω) an officer 
who apportions and equalises the taxes 
among the payers, late. 
᾿Ἐξίτηλος, ov, (ἐξιέναι) going out, 
disappearing, fading away, πορφυρίδες 
ἐξίτηλοι, Xen. Oec. 10, 3: ne γε- 
νέσθαι, of a family, to become ex 
tinct, Hdt. 5, 39; of acts, to be lost, 
forgotten, 1d. 1,1; and so in Att. [7] 
᾿Ἐξιτήριος, ον, (ἐξιέναι) of, belong- 
ing to a departure, ἐξ. λόγος, a farewell 
discourse, Eccl. : : 
"E&irye, ov, ὃ, (8) the six or size 
on the dice, also κῷος. [1] 
"Efirnréov, verb: ‘adj. of ἐξιέναι, 
one ore go or come forth, Xen. Mem. 
1, 14. ‘ 
PEéiryréc, ἢν, 6v,=sq., Alciphr. 
'E&iréc, 7, ὄν, verb. adj.-from &&t. 
évat, to be come out of, τοῖς οὐκ ἐξιτόν 
ἔστι, where there is no coming out, 
Hes. Th. 732. 
᾿Εξίχνευσις, ewe, 7, @ tracing out, 
Geop.: and 
᾿Ἐξιχνευτέον, verb. adj., one must 
trace Ges Lue: i ποτα ) : 
᾿Ἐξιχνεύω, (ἐκ, ἰχνεύω) to trace out, 
each Ap. 368, ΓΗ Bacch. 352. 
᾿Εξιχνιάζω,Ξεἐξιχνεύω. Hence 
᾿Εξιχνιασμός, οὔ, ὁ, -- ἐξίχνευσις. 
᾿ῬἘξιχνοσκοπέω, ὥ, (ἐκ, ἰχνοσκο- 
πέωλ to seek by tracking, Soph. Tr. 
271? so too in mid., Aj. 997. 
᾿Ἐξιχωρίζω, (ἐκ, ἰχώρ) to cleanse 
from humours. 
ξκαίδεκα, ἐξκαιδέκατος,γεε ἑκκ. 
ee saa pe ἢ 
: ἐμνος, ov, (ἔξ, μέδιμνορ) of, 
holding Hes medimni, Ar. Pac! 651. ᾿ 
᾿Εξογκέω, ὥ, (ἐκ, ὄγκος) to swell or 
rise above, τινός, Hipp. ᾿ 
᾿Εξογκόω, ὥ, (ἐκ, ἀγκόω) to-make 


i 








to swell: μητέρα τάφῳ &. ἰογκοῦν;, to 
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honour her by raising a tomb, Eur. Or. 
402, cf. sq. Pass. to be swelled out, 
Hat. 6, 125: esp. metaph. to be puffed 
up, elated, τινί, at a thing, Id. 6, 126, 
and Eur.; absol. to swell, rise high, 
Eur. Hipp. 938; τὰ ἐξωγκωμένα, 
full-sailed prosperity, Id. 1. A. 921. 
Hence 

᾿ξόγκωμα, atoc, τό, any thing 
raised or swollen, ἐξ. λάϊνον, a mound, 
cairn, Eur. H. Ε΄, 1332: and 
_TES6yKwors, ewe, ἡ, 4 raising, eleva- 


tion. 
Ἑξοδάωυ, G, fut. -ἤσω, (ἐκ, dddw) to 
sell, Eur. Cycl. 267, cf: ἐξοδιάζω. 
Ἐξοδεία, ac, ἡνΞεἐξοδία, LXX. 


‘om 
'Εξοδεύω, (ἐκ, 60ebw) to march out, 
olyb.: to walk in procession, Inscr. 

Ros. ὡ 

᾿Βξοδία, ac, 9, α marching out, ex- 
pedition, Hat. 6, 56. 
Ε ᾿Εξοῤιάζω!. -dow Dor. ae (&&0- 
joc) to spend upon, pay to, τί τινί; 
ex" εἶ: ἔξοδος Ill. Hence 
᾿Εξοδιασμός, οὔ, 6,=bfodia, Polyb. 
—Il. late, an outgoing, expense. 
᾿Ἐξοδικός, ἢν, ὄν, belonging to a de- 
arture, Gramm. But adv. -κῶς, from 
bela to end, thoroughly, Diog. L. 
᾿Ἑξόδιος; ov, (ἔξοδος) of, belonging 
to an exil ; esp., ἐξ νόμοι, the finale of 

a play, Cratin. Incert. 170, ubi v. 

Meineke: hence—II. as subst., τὸ 

£&., sub. μέλος, the finale of a tragedy, 

Plut.—2. hence by the same metaph. 

as our catastrophe, the end, conclusion, 
_ esp. tragical conclusion of an affair or 

alife, Plut.—3. at Rome, exodia were 
burlesques acted after other plays, 
like farces, or perh. travesties on the 
subject of the play itself, like some 
modern epilogues, Liv. 7, 2, Juven. 

Ν (ἐκ, ὁδοιπορέω) 

᾿Ἑξοδοιπορέω, ὥ, (ἐκ, ὁδοιπορέω 

to go out of, reine: Soph. ΕἸ. 20. 

"Efodoc, ov, 7, α going out, ἐκ τῆς 

χώρης, Hadt. 1, 94.—2. a marching out, 
military expedition, ἐξ. ποιεῖσθαι, Hat. 
9, 19, 26, Xen, etc., cf. Valck. Phoen. 
766: esp. a sally, Thue. 5, 10.—3. a 
solemn procession, Hdt. 3, 14: esp. of 
women of rank with their suite, Ar. 
Lys. 16, Plat. Legg. 784 Ὁ, Theophr. 
Char. 22: a bridal procession to the 
bridegroom’s house, Schdf. Mel. p. 53. 
—II. a wayout, Lat. exitus, Hat. 2, 148, 
and freq. in Trag.—lIll. also like Lat. 
exitus, an end, close, Thuc. 5, 14, Plat., 
etc.—2. esp. the end of a tragedy, i. 6. 
all that follows the last choral ode, 
Arist. Poet, 12, 6: also—3. a piece of 
music played at any one’s exit, At. Vesp. 
582.—IV. an outgoing, payment of 
money, Polyb.: hence Fodiatu. 

. B. as adj., promoting the passage or 
ejection, τινός, Aretae. Hence 

τ Kéodtvde, ὥ, strengthd. for édv- 
vdeo, Eur. Cycl. 661, in pass. 

"ΒΞ ξόζω, fut. -ζήσω, (ἐκ, ὄζων) intr. to 
smell, κακὸν ἐξόσδειν (Dor.) to stink, 
Theocr. 20, 10.—II. c. gen. to smell of 
a thing. 

'E&66ev, adv. for ἐξ ob, sub. χρόνου, 
since when, Nic. 

"Eo, not ἐξοῖ, Dor. for ἔξω, like 
ἔνδοι for ἔνδον : cf ἔνδοι. 

᾿Εξοίγω, f. «ξω, (ἐκ, οἴγω) to open, 
ewt open, Hipp. 

i poe pf. without pres, in use, 
plapf. ἐξήδη (cf. *eldw), to know tho- 
roughly, know well, rt, Soph. Ο, T. 
37, etc. ; c. part., ἔξ. ἔχουσα, Id. Tr. 
5: absol., Id. El..222,etc. ΟΥ̓ ἐξεῖδον. 

'Εξοιδαίνω, f. «δήσω,--54. ; 

, ᾿Βεοιδέω, ὦ, (ἐκ, οἰδέω) to oa 
6 swo πληγαῖς πρόςωπον. Eur. 
Gyel. 227: pace Μ 
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BOK 
᾿Ἐξοιδίσκω, (ἐκ, “οἰδίσκω) to make 
to swell, Hipp. . , 

᾿Ἐξοικειόομαι, (ἐκ, οἰκειόω) 85 mid., 
to appropriate, ϑἰτδΌ.---1]. as pass., 
ἐξοκειοῦσθαί τινι, to δὲ accustomed, 
adapt une’s self to one, Plut. 

᾿Εξοικέω, G, (ἐκ, alkéw) to leave one’s 
home, to emigrate, Meydpade, Dem. 
845, 19.—II. to inhabit throughout or 
thickly. Pass, to be so inkabited, Thuc. 
2,17. Hence 

᾿Ἑξοικήσιμος, ov, habitable, inhabit- 
ed, Soph. Ο, C, 27: and 

᾿Ἑξοίκησις, εως, ἢ; emigration, Plat. 
Legg. 850 B. 

᾿Ἐξοικία, ac, 4,—foreg., dub, 

ἘἘ ξοικίζω, fut. -ἰσω Att. -τῶ, (ἐκ, 
οἰκίζω) to remove one from his home, 
eject, Thuc. 1,114; οἴκων, Eur. Hec. 
949; εἰς Ῥώμην, Plut. Mid. and 
pass. to go from home, remove, Ar. Pac. 
197.—II. to dispeople, empty, Λῆμνον 
ἀρσένων, Eur. Hec. 887 : to lay waste, 
πόλεις, Dion. H.: also.in mid., Plut. 
Hence. 

"Egoikiotc, ewe, 7, α removal, ex- 
pers of inhabitants, Plat. Legg. 704 


᾿Ἑξοικισμός, οὔ, 6,==foreg., Philo. : 
᾿Ἐξοικιστής, οὔ, ὁ, (ἐξοικίζω) one 
who expels from home, an avenger, Cha- 
rond. ap. Stob. p. 291, 30. 
᾿Ἐξοικοδομέω, ὥ, (ἐκ, οἰκοδομέω) 
to build up, build from the ground, finish 
a building, Hdt. 2,176; 5,62: metaph., 
ἐξ. τέχνην, Pherecr. Κραπ. 8: also 
in mid., Polyb—2. ἐξ. κρημνόν, to 
make a road over it, Polgb, iL to un- 
build, open out, τὰς πύλας, Diod. 
Hence 
᾿Ἐξοικοδόμησις, ewe, 7, α building 
up, Joseph. 
*Efotkoc, ov, 
home, removed, ᾿ 
᾿Ἐξοιμώζω, f. «ώξομαι, (ἐκ, οἰμώζω) 
to wail aloud, οἰμωγᾶς, Soph, A). 317, 
γόοισιν, Ant. 427. pa oe 
᾿ἘἘξοινέω, ὦ, (8x, οἶνος) to be tipsy, 
Hegesand. ap. Ath. 477 E.—IL. to 
sleep off drunkenness, late: and 
᾿Ἐξοινία, ac, 9, drunkenness : from 
"Efotvoc, ov, (ἐκ, olvog) drunken, 
tipsy, Alex. Elcoix. 3. Hence 
᾿Ἐξοινόω, G, to make drunk: Eur. 
Bacch. 814 in pass. part. drunk. 
᾿Ἔξοιστέος, a, ov, verb. adj. of 
éxdépw, from the fut. ἐξοίσω, to be 
brought out, Ar. Lys. 921.—II. ἐξοι- 
oTéov, one must bring out, Eur. Phoen. 
112. 


Ge οἶκος) away from 


’Efotoréc, ἢ, ὄν, verb. adj. of ἐκ- 

ἔρω,, to be brought out, uttered, Sext. 

mp. 

᾿Ἐξοιστράω, G, Ton. -τρέω, (ἐκ, 
οἰστρέω) to make wild, madden, Luc., 
and Ael.: al. ἐξοιστρόω. Θ᾿ 

᾿Εξοιστρηλᾶτέω, ὦ, strengthd. for 
οἰστρηλατέω, Plut. 

᾿Ἐξοίσω, fut. of ἐκφέρω. 

᾿Εξοιχνέω, 6,=sq,, ll. 9, 384. 

᾿Εξοίχομαι, (ἐκ, οἴχομαι) dep. to go 
out or away, Il. 6, 379, 384, and Soph. 

᾿Ἐξοιωνίζομαι, (ἐκ, οἰωνίζομαι) dep. 
mid., to look on as an evil augury, to 
shrink from doing, c. inf., also c. acc., 
Lat. abominari, both in Piut. 

᾿Ἐξοκέλλω, (ἐκ, ὀκέλλω) to drive 
out of the course, esp. to run a ship 
aground : hence intr. of the ship, to 
run aground, drive ashore, Hdt. 7, 182, 
Aesch. Ag. 666.—II. metaph. to run 
a person sean into pe ew τινὰ 
εἰς ἄτην, Eur. Pass., δεῦρο ἐξοκέλ- 
λεται, the thing comes to this, we are 
brought to this pass, Aesch. Supp. 
438.—2. also intr. to run into a mis- 
fortune or difficulty, εἰς τραχύτερα 





ποάγματα, lsocr. 143 Ο᾽"- to be rianed, 
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Polyb.: tg run into sin or excess, 
κύβους, Plut. 
EfoAéoat, inf. aor. 1 of ἐξόλλυμι. 
PEE6An, 76 ἦ; Exéle, daughter of 
Thespius, Apollod, 
"ἘΠολισθαίνω,-θάνω,ν, Pors. Phoen. 
1398, fut. -σθήσω, (ἐκ, ὀλισθαίνω) to 
slip off, Hippon. 21; to glide off, as a 
sword from a hard substance, Eur. 
Phoen. 1383 ; τινός, off a thing, Arist. 
H. A.—IL c. acc., to slip out of, 
Lat. eludere, διαβολάς, Ar. Eq. 491. 
Hence 
Τ᾽ Ἑξολίσθησις, ewe, 7, @ slipping out, 
Euseb. 
᾿Ἐξόλλῦμι, and -λύω, f.-oAéou, Att. 
-ολῶ: aot. 1 ἐξώλεσα, (ἐκ, ὄλλυμι) to 
destroy utterly, Od. 17, 597, and in 
Att—IL mid. with ae 2, ἐξόλωλα, 
to perish utterly, Soph. Tr. 84, etc. 
᾿Ἐξολόθρευμα, arog, τό, (ἐξολο- 
0h) destruction, a ‘ 
᾿Ἐξολόθρευσις, ewc, ἧ; = foreg. 
ΤΣ Pp i) or ἢ» Bey 


εἰς 


᾿Εξολοθρευτῆς, οὔ, 6, a destroyer, 

60]. : and 

᾿Εξολοθρευτικός, ἤ, ὄν, destructive: 
from 

᾿Εξολοθρεύω, (ἐκ, ὀλοθρεύω) to de- 
stroy utterly, LXX. 

᾿Βξολολύζω, f. -Ea, (ἐκ, ὀλολύζω) 
to howl aloud, Lat. exululo, Batr. 101. 

"EfoudAico, strengthd. for ὁμὰ- 
λίζω. to smooth or assuage, Hii 


ip. 
᾿Ἐξομβρέω, ὥ, (ἐκ, ὀμβρέωλ) to pour 
out like rain, ‘ 
’"ESouBpifw,—foreg., dub. 
᾿Ἑξομήρευσις, ewc, 7, αἱ demand οἱ 
seizure of hostages, Plut. From 
᾿Εξομηρεύω, (ἐκ, ὁμηρεύω) to take 
hostages from, τινά; hence δούλους 
τεκνοποιΐαις éfop., to bind slaves to 
one’s service by the pledges of wives 
and children, Arist. Oec. 1, 5, fin. 
Mid. to take as hostages, παῖδας, Plut. : 
to procure by hostages, φιλίαν, Strab. 
"WEopiAéw, O, (ἐκ, ὁμιλέω) to have 
intercourse, live with, τινί, Xen. Ages. 
11, 4: metaph. to bear one company, 
Eur. Cycl. 518.—II. c. acc., to win 
over, to conciliate, τινά, Polyb.—IL. 
mid. to be away from one’s friends, be 
alone in the crowd, Eur. I. A. 735. 
᾿Ἐξζόμτλος, ov, (ἐκ, ὄμιλος) cut of 
one's society: hence foreign, strange, 
Soph. Tr. 964. 
᾿Ἐξόμβᾶτος, ov, (ἐκ, ὄμμα)γεεἐξόφ- 
θαλμος.---Ἰ. without eyes, late. 
᾿Ἐξομμᾶτόω, G, to give sight to, open 
the eyes of ; pass: to be restored to sight, 
(Soph. ap.) Ar. Plut. 635.—2. metaph. 
to make clear or plain, Aesch. Pr. 499. 
—II. to blind, bereave of eyes, Eur, Oed. 
2. On this double signf. v. Valck. 
Diatr. p. 197. Hence 
᾿Ἐξομμάτωσις, ewe, 7, α cleansing, 
opening of the eyes. [ἄ 
: Ἔιϊξόμνυμαι, f. -ομοῦμαι : aor. -ωμο- 
σάμην, (ἐκ, ὄμνυμι) to deny, disown 
upon oath, Tt, Dem. 1310, 2, or absol., 
freq. in Dem.: foll. by μὴ od, c. inf, 
14. 1317, 8; also ἐξ. τὸ μὴ εἰδέναι, 
Soph. Ant. 535.—II. to decline or re- 
fuse an office by an oath that one ‘has 
not means or health to perform it, 
τὴν πρεσβείαν, Aeschin. 40, 30, ef 
Dem. 378, 18, Arist. Pol. 4,13: this 
oath was called ἐξωμοσία or ἄπω 
μοσία, v. Dict. Antiqg. in voc. 
ῬΕξομοιάζω, = sq., Callicrat. ap 
Stob. 70, 11. 
᾿Ἑξομοιόω, ὥ, (ἐκ, ὁμοιόω) to make 
quite like, Hat. 3, 24, Plat., etc. Pass. 
to become or be like, τινί Tt, to one in 
a thing, Soph. Aj. 549, ef. Eur. Andr. 
i? f Hence fe aneeee 
᾿Ἑξομοίωσις, ewe, ἦν assimilation, 
esp. of frod, Theophr.: and 


«Τ’ μξομοιωτικός, ἢ, Ov, making like, 
Ciena ; 


, ’Efouodoyéw, ὦ, strengthd. for ὁμο- 
Aoyéw, to confess, admit, esp. in mid., 
Plut.: to agree, promise, N.T. Hence 

ξξομολόγησις, τως» ἣν α confession, 
profession, Plut.: an 

’ "Egouodoyoupévac, adv. pres. part., 

confessedly, Clem. Al. 7 

A "ELoudpyvine, fut. pang (éx, 
6 1} to wipe off from, τί τινος, 

Bur. Or, 219, id. to wipe off from 

one’s self: to Ὧν up wipe away, αἷμα 

πέπλοις, wipe blood on or with your 
garments, Eur. H. F, 1399, cf. El. 

502: also to purge away a pollution, 

νασμοῖσιν, With water, Id. Hipp. 653. 

—Il. metaph., ἐξομόρξασθαί τινι μω- 

ρίαν, to wipe one’s folly on another, 

1. 6. give him part of it, Eur. Bacch. 

344, parodied by Ar. Ach. 843: also 

Ξεἀπομάττομαι, to stamp or ala 

upon, τί τινι οἵ εἴς TL, Plat. Gorg. 

525 A, Legg.775 D: cf. Ruhnk. Tim. 

Hence . 

᾿ἘἘξόμορξις, ewe, ἣν, α wiping f— 

i. ἘΠ impression, mark, Plat. Tim. 

80 E. 

᾿Ἐξόμφἄλος, ov, (ἐκ, ὀμφαλός) with 

Wiss navel, Gal.—II. as subst. 

ὁ ἐξόμφ., a rupture, Diosc.. 

ἘΞξόν, part. from the impers. ἔξ- 
EOTL, q. V. 

"Efoverdifw, fut. -iow Att. -ἴῶ, 
strengthd. for dvedigw, to reproach 
one with, cast in one's teeth, κακά, 
ὄνειδος, Soph. El. 282, Eur. I. A. 305; 
hence in pass., κακὰ ἐξονειδισθῆναι, 
Soph. Phil. 382: absol. to reproach, 
Soph. O. C. 990; later c. acc. pers., 
Plut. Hence 
, ᾿Εομειδισμόςι οὔ, ὁ, α reproach, 
Joseph. : an 

Efoverdtorixée, ἢν ὄν, abusive, M. 

ton. 

᾿Ἐξονειρόω,--ἐξονειρώττω, Hipp. 

᾿Ἑξονειρωγμός, οὔ, ὁ,Ξ--ὀνειρωγμός, 

Arist. H. Α. 10,6, 56. Hence 
᾿Ἐξονειρωκτικός, ή, ὄν, subject to 

ὀνειρωγμοί, Arist. Probl. 

τ Μεονειρώττω, f. -ξω,Ξεὀνειρώττω, 
‘ipp. : 
ἸἨξονομάζω, f. -ow, (ἐκ, ὀνομάζω) 

to utter aloud, announce, om. 

Merc. 59, and (in tmesis) oft. in Hom. 





‘KoA Ew) by name, calling by name, with 
bund, . 22, 415, with καλεῖν, 
‘Od. 12, 


Ar. Thesm. 1124. ; 
"Efonlow, (ἐκ, ὀπίσω) adv.—L. of 
31 





ΞΟΡ 

place (as always in I.), backwards, 
back again, Il. 11, 461, etc.—2. prep. 
c. gen., behind, ἢ]. 17,. 357.—1l. of 
time (as always in Od.), henceforth, 
hereafter, Od. 4, 35, etc.; so too Tyr- 
tae. 3, 30. [1] 

᾿ῬἘξξοπλίζω, f. -σω, (ἐκ, ὁπλίζω) to 
arm, accoutre, Hdt. 7, 100: poet. also 
&."Apn, Aesch. Supp. 682,702. Pass. 
and mid. to arm one’s self, rush to arms, 
go forth armed to battle, Eur. I. T. 302, 
and freq. in Xen.—2. in genl. to pre- 
pare, Ar. Pac. 566.—II. to disarm, 
App. Hence 

"KEorAicia, ας, 7, a being under 
arms, ἐν τῇ ἐξοπλισίᾳ, under arms, 
Lat. in procinctu, Xen. An. 1, 7, 10: 


and freq. in Polyb. : 
᾿Ἐξόπλισις, ewe, 7, (ἐξοπλίζω) an 
arming, getting under arms, πολλοῦ 
ζρόνου ἕονται εἰς ἐξόπλισιν, Xen. 
yr. 8, 5, 9, ἢ 
᾿Ἐξοπλισμός, od, 6,—foreg., late. 


- "EforAoc, ov, (ἐκ, ὅπλον) disarmed, | 11 


unarmed, Polyb. 
"Eforrdw, ὦ, ἴ. jou, (ἐκ, ὀπτάω) 


to bake fiercely, ἐν τῇ καμίνῳ, Hdt: 4, | ἐξ. 


164: also ἐξ. τὴν κάμινον, to heat it 


violently, Tb. 163,.—II. metaph. esp. of 
love, Tat. torrere, ecurere, Soph. Fr. 
421. Hence 


"Ἕξοπτος, ov, well baked, Hipp. 
᾿Ἑξοράω, ὦ, (x, ὁράω) to look out. 
—IL. to see from afar, Bur. Heracl. 


675, in pass.—III. to have the eyes pro- | fe 


minent, ὡς ἀγχόμενος, Hipp., cf. ἐξόμ- 

ματος, ἐξόφθαλμος. 

pe strengthd. for dpydw, 
Tut. 


᾿Ἐξοργιάζω, (ἐκ, ὀργιάζω) to pre- 
pare for solemn mysteries, ἐξοργ. τὴν 
ψυχήν, to purge the soul from passion, 
Arist. Pol. 


Rae £ -fow Att. -i6, ara 
9) to enrage, πρὸς Tiva, agains! 
Lin, Xen. Mem. 3, 3, 7. Pass. to be 
furious, Batr. 185. 


esp. the voice, to cry aloud, Aesch. 
Cho. 271.—II. intr. to be erect, Plut. 
᾿Ἐξόρθιος, ov, (ἐκ, ὄρθιος) up- 
“ ἐκ, ὀρθόρ) = foreg 
*Egopbo¢, ον, (ἐκ, 6c) == foreg., 
Ath. Hence = 
᾿Εξορθόω, ὦ, (ἐκ, ὀρθόω) to set up- 
right, Plat. Legg. 862 C: in pass. to 
stand upright, Kur. Supp. 1083.—IL. 
metaph. to amend, restore, Plat. Tim. 
90 D: and so in mid., πότμον, Soph. 
Ant. Ee : ἐ 
Ἑξορία, ας» ἡ» ν. ἐξόριος. 
᾿Ἑξορίζω, f. «ἰσω Att, -10, (ἐκ, ὁρί- 
ge) to send beyond the frontier, banish, 
at. exterminare, Fur. Heracl. 257, 
etc.: to expose a ery ΠΝ Jon ϑ0άς 
to throw away get rid of, Plat. Symp. 
197 Dyete tle c. acc. loci only ἄλ- 
Any ax’ ἄλλης ἐξ. πόλιν, singularly, 
to wander from, one to another, Eur. 
Heracl. 16.—IIl. in pass. to be an 
exile; also to pass its bounds, come 
forth, Eur. Hipp. 1381. 
PEopiva, strengthened for dpive, 
Aesch. Ag. 1631. [2] 
᾿Ἑξόριος, ἔα, cov, (ἐκ, Spog) out of 
the bounds of one’s country: hence 
ἐξορία, 7, exile: sub. γῆ, ζωή. 
» ᾿Ἐιξοριαμός, ov, ὁ, opis) a ban- 
ishing, expulsion, Plut. 
‘Eéoptoréoc, a, ov, verb. adj. from 
ἐξορί ‘a, to be expelled, Clem. Al. 
. Εξοριστικός, 4, 6v, (ἐξορίζω) ex- 
pulsory, Diog. i. 
i (ἐξορίζω) expelled, 


ξιἰξόριστος, ov, 
d, , 27; from a place, 


banished, Dem. 

γῆς, Polyb. 
᾿Ἑξορκίζω, (ἐκ, dpkitw) to swear a 

person, administer an oath to him, 
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Dem. 1265, 6.—II. to exorcise, i. 
banish an evil spirit, Eccl. Hence 
᾿Ἑξορκισμός, οὔ, ὁ, @ swearing, ad 
ministering of an oath, Polyb. —IL 
Eecl. an exorcism. 
᾿Ἑξορκιστής, οὔ, 6, (ἐξορκίζω) one 
who administers an oath, Anth—IL, an 
ee N.T. " 
"Efopkoc, ov, (é, ὅρκος) bound bi 
cath Pin, Ο. 13, 140" Ω : 
Ὁρκόω, ὥ,--- ἐξορκίζω (v. Lob 
Phryn. 360, sq.), ¢o ΤῈ at swear. 
= iy ont &. ee pers., usu. fol- 
lowe ἢ μήν (lon. ἡ μέν) c. inf. 
fut., as τά 133; 4, ba: also c. 
acc. pers. et rei, to make one swear by 
τὸ Στυγὸς ὕδωρ, Id. 6,74. Hence 
, ἱεξόρκωσις, ews, ἡ, a binding by 
oath, Hat. 4, 154. 
᾿Ἑξορμάω, ὥ, £. flow, (ἐκ, ὁρμάω) 
to set out, start, esp. in a hurry, οὗ ἃ 
ship, Od. 12, 221: so too in Att., c. 
gen., to set out from, χθονός, Eur. Tro. 
31, οἷς, : metaph. of pain, to break 
out, Soph. Tr. 1089.—IL trans. to send 
forth, send to war, Aesch. Pers. 46: 
, THY ναῦν, to start the ship, Thuc. 
7,14; ἐξ. πόδα, Ar. Thesm. 659: in 
genl. to excite, stir up, Thuc. 6, 88, 
Xen., etc. ‘The pass. is also oft. used 
in the intr. signf., to set out, start, Hat. 
9, 51, and Att.; also c. gen., Aesch. 
Eum..182. ἘΝ : 
᾿Ἑξορμενίζω, (ἐκ, 6puevoc) to shoot 
Seay: stalk, Soph Ἐν $96. 
᾿Ἑξορμέω, ὦ, (ἐκ, ὁρμέω) to be out 
of harbour, run out to sea, Lrycurg. 149, 
44: metaph. ἐξ. ἐκ τοῦ νοῦ, to lose 
one senses, Paus., cf. ἐκπλέω. Ἂ 
᾿Ἑξορμή, ἧς, 7) α going out, expedi 
tion, Pitt. Theag. 129 ve τῷ 
᾿Ἐξόρμησις, ewe, ἡ Ὁρμάω) arve- 
haath one attack’ (Bronuda) Ἃ an 
urging forth, an incentive, Arr, An. 3, 


᾿Ἑξορμίζω, fut. -iow Att. «ζῶ, (dr. 


1] ὁρμίζω) to .bring out of harbour, pet un-- 
᾿Ἑξορθιάζω, (ἐκ, ὀρθιάζω) to lift up, io ine 


der weigh, ναῦν, Dem. 895, 8: me-- 
taph., ἐξ. πόδα, Eur. Phoen. 846: to 
let down,:é¢ πόντον, Id. Hel. 1247. 

. "Egopuoc, “ον, (ἐκ, ὅρμος) sailing: 
from a harbour or coast, 6. gen., Κρή-.- 
της, Eur. Hipp. 156. as 

᾿Εξόρνυμι, {. -«όρσω, in Ap. Rh, 1,. 

306, dub. 1. for δόμων ἐξ ὦρτο. 

*Eopofive, strengthd. for ὀροθύ: 
a 2 Sm. is Ee 
Ὅρος, ον: ἐξόριος. ‘ 
᾿Ἑξορούω, (ἐκ ὀρυύο) to spring, 
forth, 1 . 3, 325, In tmesis. 
: ᾿Εξόροφος, ov, dub. for ἐξώροψος,. 


leap. 


ᾳ ν. 

᾿Εξοῤῥίζω, (ἐκ, ὀῤῥός) to clear the- 
curds Ἡξνόυλον, ᾿ 

"Ἔξοῤῥος, ον, (ἐκ, ὀῤῥός) cleared of 
whey, or in genl. of moisture, Schneid. 
Theophr. H. P.1, 11,3. Hence 

᾿Εξοῤῥόομαι, as pass., to run into. 
curds, curdle, Clem. Al. 

᾿Ἑξορύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (ἔκ;. 
ὀρύσσω) to dig out, χοῦν, the earth 
out of a trench, Hdt. 7, 23: rove ὀφ- 
θαλμούς, to put out the eyes, Id. 8, 


'113,.ef, Paroemiogr.—Il. to dig out 0 


the ground, dig up, τοὺς νεκρούς, Id. 
1,64, ἄγλιθας, Ar. Ach. 763. 
᾿Εξορχέομαι, fut. -ἤσομαι, (ἐκ, dp- 
χέομαι) dep. mid., to dance out, dance. 
away, hop off, Dem. 614, 22.—II. « 
acc. cognato, ἐξ. ῥυθμόν, to dance out: 
a figure, ge through it, Philostr., cf. 
Horace’s saltare Cyclopa, Sat. 1, 5, 63, 
ubi v. Heind.—III. also c. acc., ta 
dance out, i. 6. let out, betray, τὰ ἀπόῤ- 
7a, prob. of some dance which bur- 
esqued those ceremonies, Luc.: 80. 





too, ἱερωσύνην ἐξ. to mimic, mock hol 
rites, Ἤδη also, ἐξ. τινά, to προς 
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disgrace by one’s conduct, Plut., for 
which App. has ἐξ. revi=Lat. insul- 
tare: oud. ἐξ, τὴν ἀλήθειαν, to scorn 
it, Plut., cf. dropyéouat.—lV. to leave 
off dancing, πόλεμον ἐξ.» to give up the 
war-dance, i. 6, war, as Hom. calls a 
battle the dance of Mars. 
᾿Εξόσδω, Dor. for ἐξόζω, Theocr. 
᾿Εξοσιόω, G, (ἐκ, ὁσιόω) like ἀφο 
σιόω, to dedicate, devote, Plut. Mid. 
ἰο avert by expiation, Lat. procurare, Id. 
"Εξοστεΐζω, f. -iow, (ἐκ, ὀστέον) to 
take the joints from their sockets, Lat. 
exossare, Diosc. Ἢ 
Ἑ ξοστρἄκίζω, f. -iow, (ἐκ, ὀστρα- 
κίζω) to banish by ostracism, Ἠαΐ. 8, 
79, and so, with a pun on broken pots, 
(ὄστρακα) ἀμφορεὺς ἐξοστρακισθείς, 
Ar. ap. Plut. 2, 853 C: in genl. to 
banish, late. Hence 
'Eoorpixtopude, οὔ, ὁ, banishment 
by ostracism, Diod. 
᾿Ἑξόστωσις, ewe, ἣν (ἐκ, ὀστέον) a 
diseased excrescence on the bone, Foss. 
Oecon. Hipp. 
*"Eéére, adv. (ἐξ, dre) =é& od, Call. 
Apoll. 48, v. Lob. Phryn. 47. 
᾿Ἐξότου, adv. (ἐξ ὅτου, sub. χρό- 
vou) since the time when. 
᾿Εξοτρύνω, (ἐκ, ὀτρύνω) to stimu- 
late, stir up, Aesch. Theb. 692. 
᾿Ἐξουδενέω, ὥ, LXX, and ἐξουδε- 
νίζω, f. -ἰσω, Plut.,— ἐξουδενόω. 
᾿Εξουδενισμός, οὔ, ὁ, (ἐξουδενίζω) 
scorn, contempt. 
᾿Ἐξουδενόω, G, (ἐκ, οὐδέν) to set at 
“nought, mock, LXX., v. Lob. Phryn. 
182. Hence 
᾿Ἑξουδένωμα, ατος, τό, contempt, 
LXX.: and 
’Εξουδένωσις, ewe, i α reducing to 
nothing, destruction, LXX. 
"KEovbevéw, G,=tkovdevéw, N. T. 
‘Hence 
ῬΕξουθένημα, arog, τό,-- ἐξουδένω- 
sua, LXX.: and 
᾿Ἐξουθενητικός, 4, ὄν, inclined to 
«τε αἱ naught, c. gen., τοῦ θείου, Diog. L. 
᾿Ἐξούλης δίκη, 7, Lat. actio rei ju- 
.dicatae, or unde vi, an action against 
one who neglected the order of a court to 
-pay a legal penalty, or to surrender pos- 
. session of property, or in genl. for con- 
tempt of court, Dem. 528, 12; 543, 27, 
ef Att. Process pp. 485, sq.. 749, sq., 
Buttm. Mid. Ind. in voc. The nom. 
ἐξούλη does not occur. 
᾿Ἐξουρέω, ὦ, (ἐκ, οὐρέω) to pass with 
aig Arist. H. A. : to make water, 
el, . 
᾿Ἑξουρίας, adv. for ἔξ odpiag, v. οὖ- 
ρίος. ὃ 
. δέξουρος, ον, (ἐκ, οὐρά) ending in a 
tail or point, Hipp., cf. μύουρος. 
᾿Ἐξουσία, ac, 7, (ἔξεστι) power, 
means, authority to do a thing, ἐξ, md- 
ρεστι--ἔξεστι, c. inf., Soph. Fr. 109: 
50 ἴοο, ἐξ. διδόναι, παρέχειν, to give 
authority, power, permission to do.., 
opp. to -ἐξ. λαμβάνειν, ἔχεεν, etc., 
freq. in Att.: also c. gen., ἐξ. τινός, 
power over, licence in a thing, Plat. 
Gorg. 526 A, 461 E: περί τινος, Legg. 
936 A.—lII. .absol. pe authority, 
might, as opp. to right, Eur. Phaeth, 
10, Thuc. 1, 38, cf. 3, 45,.—2. an office, 
magistracy, Lat. potestas, Plat. Alc. 1, 
.135 B: also the body. of the magistrates, 
N. T., cf. réA0¢.—IIl. like περιουσία, 
. abundance of means, resources, ἐξουσί- 
ας ἐπίδειξις, Thuc. 6, 31. Hence 
᾿Ἐξουσιάζω, to be in authority, have 
vower, Dion. H.—2. to have authority 
. ee pte N.T. rane 
: ουσιαστής. οὔ, δ, a mighty one, 
Ls Henee sn 
ουσιαστικός, ἢ, dv, authoritative. 
‘Adv. "κῶς, Folyt ‘ 
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*Efovatoc, ov, (ἐκ, οὐσία) stript of 
property, Philo. 

᾿Εξοφέλλω, (ἐκ, ὀφέλλω) to increase 
exceedingly, ἐξ. ἔεδνα, to offer higher 
and higher dowry, Od. 15, 18. 

᾿Εξόφθαλμος, ov, (ἐκ, ὀφθαλμός) 
with prominent ove » Xen. Eq. 1, 9, 
opp. to κοιλόφθαλμος.---ΠΠ. manifest, 
clear, Polyb. i 

*Efoya, adv., v. ἔξοχος. 

᾿Ἐξζοχάδες, wr, al, (ἔξοχος) external 
piles or haemorrhoids, the internal be- 
ing called écoyddec, Medic. 

᾿Ἐξοχετεία, ac, 7, α drawing into 
channels or sluices, Strab.: from 

᾿Ἐξοχετεύω, (ἐκ, ὀχετεύω) to draw 
off, as water by a sluice, Hipp. 

᾿Εξοχή, Ho, ἣν, (ἐξέχω) any standing 
out, elevation, prominence, opposed 
to elcoy7, ἃ depression, Sext. Emp.: 
so of protuberances on the skin, boils, 
warts, etc., Medic. ; the edge or brim of 
vessels, Ath. ; the projection of a rock, 
Alciphr. ; apoint, Hdn.—-Il. metaph. dis- 


. tinction, excellence, Cic. Att. 4, 15, 7: 


οἱ κατ' ἐξοχῆν, the chief men, N. T. 
Ἔξοχος, ov, (ἐξέχω) standing out, 
ominent, high, in strict signf. very 

tate : metaph. very freq. in Hom., dis- 

tinguished, excellent, ἔξ. ἀνήρ, Il. 2, 188; 

ἔξ. βοῦς, ai, Il. 2, 480, Oa. 21, 266: 

of things, only ἔξ. τέμενος, Il. 6, 194 ; 

20, 184 : oft. c. gen., ἔξοχος ᾿Αργείων, 

eminent among or above them, II. 3, 227, 

ἔξ, ἡρώων, 1]. 18, 56; and very freq. 

ἄλλων, πάντων, just like a superl.: 

(in Pind. N. 2, 27, Aesch., and Eur. 

we have the real superl. ἐξοχώτατος, 

and in Pind. N. 3, 124 the coimpar.) : 

the dat. is used for gen., 1]. 2, 483, 

Od. 15, 227: also strengthd. μέγ᾽ ἔξ- 

οχος. ll, 2, 480, etc. He has also very 

oft. the adv. neut. ἔξοχον and ἔξοχα, 
esp. c. gen., 6. g. ἔξοχα πάντων, far 
above all,== Lat. prae: also 8050]. with 
verbs, especially, ἔξ. φιλεῖν, ἐχθαίρειν, 

Od. 15, 70: ἐμοὶ δόσαν ἔξοχα, gave 

me as a high honour, Od. 9, 551: with 

an adj., ἔξοχα λύγρ᾽ εἰδυῖα, Od. 11, 

432: with the superl., oy’ ἄριστοι, 

beyond compare the best, th. 9, 638, 

etc. :—the regul. adv. -χως, Pind. O. 

9, 104, and Eur. 
᾿Εξοχὕρόω, ὥ, strengthd. for dyv- 

ρόω, Plut. 

“Ἐξπηχυς,Ξεἕκπηχυς, Lob. Phryn. 

412, Hence 
Ἑ ἔπηχυστί, adv., of siz cubits, 

Soph. Fr. 876. 
᾿Εξυβρίζω, f. -iow, (ἐκ, ὑβρίζω) to 

break out into insolence, to run riot, wax 

wanton, Hat. 7, 5, cf. Thue. 1, 84: ἐξ. 
ὑπὸ πλούτου, Xen. Cyr. 8, 6, 1: ἐξ. 
εἰς τόδε, to come to this pitch of inso- 
lence, Thue. 3, 39: c. adj. neut., ἐξ. 
παντοῖα, to commit all kinds of violence 
or extravagance, Hdt. 3, 126: c. acc. 
pers., to treat with insolence or violence, 

M. Anton.—2. of the body, to break out 

from high feeding, Plat. Legg. 691 C: 

of plants, to be over lucuriant, Theophr. 
᾿Ἐξυγϊτάζω, (ἐκ, ὑγιάζω) to heal thor- 

oughly, Hipp. : 
"HLiyiaivw, to recover health, Hipp. 

—i. transit.—foreg., Id. 
᾿Ἐξυγραίνω, f. «ἄνῶ, (ἐκ, bypaive) 

to make quite wet ; hence in pass. to be 

all water, Fos. Oecon. Hipp.—2. to 
make watery and weak, Plut.: pass. to 
be so, of plants, Theophr. 

"Ee vypos, ov, (ἐκ, ὑγρός) watery, 
liquid, Hipp. 

"ELdddipoa, ὥ, (ἐκ, ὑδαρής) to make 
watery. Pass. to become sa, Medic. 

᾿Ἐξυδατόω,. G, (ἐκ, ddup)=foreg., 

Theophr. Hence 
᾿ἘξΣύδάτωσις, ewe, 7, α changing *Lo 

mater. [} 
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᾿Εξυδρίας, ov, ὁ, ἄνεμος, a rain 
αν ΠΕ ὃ 

᾿Ἐξυδρωπιάωυ, ὥ, (ἐκ, ὑδρωπιάω) ἰδ 
become dropsical, Arist. H. A. 

᾿ξζξυλακτέω, ὦ, (ἐκ, ὑλακτέω) to bark 
out ; hence to burst out ina rage, Plut.: 
c. acc., ἐξ, γόον, to yell it out, Lye. 

᾿Εξυλίζω, f. -iow, (ἐκ, ὑλέζω) to fil 
ter out or through, Gal. 

᾿Εξυμενίζω, (ἐκ, ὑμήν) to strip of the 
skin or membrane, Diosc, ence 

᾿Εξυῦμενιστήρ, ἦρος, ὁ, a knife for 
Slaying, or dissecting knife. 

᾿Εξυμνέω, ὥ, strengthd. for ὑμνέω, 
Polyb. 


᾿Εξυνῆκα, ἐσυνῆκα, aor. 1 c. dupl. 
augm. from συνίημι for ξυνῆκα, ov- 
νῆκα, Anacr. 116, and Alcae. 
᾿Εξυπάλυξις, ewc, ἣν, an escape, 
Orph. [a]: from 
᾿Εξυπᾶλύσκω, f. -ξω, (ἐκ, ὑπαλύσ- 
kw) to flee from, escape, Orph. 
᾿Εξυπανίστημι, (ἐκ, ὑπό, dvd, ἴσ- 
τημι) only in 1], 2, 267, σμῶδιξ μετα- 
φρένου ἐξυπανέστη, a weal started up 
From under the skin of the back. 
*Eloureneiv,=treemely. 
᾿Ἐξυπερζέω, f. -ἔσω, (ἐκ, ὑπερζέω) 
to boil over, effervesce. 
᾿Εξύπερθε, adv. --- ὕπερθε, from 
above, Soph. Phil. 29, [Ὁ] 
᾿Εξυπηρετέω, ὥ, (ἐκ, ὑπηρετέω) to 
assist to the utmost, Soph. ΠΝ 1156, 
τινί, Eur. Autol. 1, 7. 
᾿Ἐξυπνίζω, (ἐκ, ὕπνος) to awaken, 
rouse from sleep, X.: pass, to wake 
up, Plut., Lob. Phryn. 224. Hence 
᾿Εξυπνιστής, od, 6, an awakener. 
Ἔξυπνος, ov, (ἐκ, ὕπνος) awakened 
out of sleep, Ν. T. 
᾿Εξυπτιάζω, strengthd. for ὑπτι- 
Glw, Arist. H. A.: ἐξ. ὄνομα (sc. Po- 
lynicis), to turn it over, take it to pieces, 
Aesch. Theb. 577, cf. Ar. Eq. 21, sq. 
ῬῈΕ ξυρημένος, perf. part. pass. from 
ρέω, Ar. 
᾿Ἐξυφαίνω, (ἐκ, ὑφαίνω) to finish 
weaving, Lat. pertexere, φᾶρος, Hat. 2, 
122.—HI. metaph. ἐξ. μέλος, Pind. N. 
4,71, τὶν χάριτες ἐξυφαίνονται, Pind. 
P. 4, 490: also like Lat. nectere (dolos), 
Polyb. Hence 
᾿Εξυφαντέον., verb. adj., one must 
finish weaving, Clem. Al. 
᾿Ἐξύφασμα, atoc, τό, (ἐξυφαίνω) a 
finished web, κερκίδος σῆς ἐξ., thy 
handywork, Eur. El. 539. [0] 
‘Elvgnyéouat,=tonyéouat, Soph. 
Ο. Ὁ. 1025. 
᾿Ἐξυψόω, ὥ, (ἐκ, ὑψόω) to exalt, 
ἐν seu (ἐκ, oy 


Ἔξω, adv., (ἐξ, as εἴσω from eg) 
without, on the outside, out of doors, 
Lat. foris, Od. 10, 95: hence, τὸ ἔξω, 
the outside, Thuc., etc.; τὰ ἔξω, ex- 
ternal things; in late writers also, 
exoteric knowledge, opp. to τὰ ἔσω, 
esoteric: ἡ ἔξω, sub. θάλασσα (in 
Hat. 1, 202 with στηλῶν added), the 
main ocean, opp. to 7 ἐντός, the Me- 
diterranean.—II. of motion, outwards, 
into the air, or away out of the country, 
Lat. foras, ΤΙ. 17, 265, Od. 14, 526, ete. ; 
sometimes 6. acc. loci quo.., 6. g. ἔξω 
τὸν "Ελλήςποντον πλέων, out to the 
Hell., Hdt. 7, 58, cf. 5, 103; c. gen 
loci unde.., like ἐκ, out of, ἢ]. 10, 94, 
etc.—Ill. like ἐκτός, c. gen., outside 
ὴ out of, clear of, esp. in Att., v. Lob. 

hryn. 128: ἔξω βελῶν, out of shot, 
Xen. Cyr. 3, 3, 69: ἔξω τινὸς εἶναι, 
to be free from a thing, to have nothing 
to do with it, Dem., etc.; ἔξω τῆς 
ὑποθέσεως, τοῦ πράγματος "λέγειν 
to speak away from the subject, socr 
247 ἘΣ, Dem. 519, 21: ἔξω φρενῶν 
out of one’s senses, Pind. O. 7, 85 





‘also, ἐ. αὐτοῦ, Hipo., ete. 


Proverb, 


KEUN 

ἔξω τοῦ πηλοῦ πόδα ἔχειν, to keep 
clear of difficulties, v. Aesch. Cho. 
697,—2. also like ἐκτός, without, but, 
except, Cc. gen., Hdt. 7, 29: but also 
re ἤ..,ὄ Lat. praeterquam, Id. 7, 228.— 
IV. pleon. in such phrases as ἐκ τῆς 
ταφῆς ἐκφέρειν ἕξω, Hat. 3,16. Comp. 
ἐξώτερος, superl. ἐξώτατος. 

Ἔξω, fut. of ἔχω, Hom. 

Ἔξωθεν, adv. (ἔξω) from without or 
abroad, Trag.—2, also c. gen., ἔξ, dé- 
μων, from without the house. Eur. Med. 


Soph, El. 1449, Plat., etc.: hence, of 
ἔξωθεν, those who are without, Hdt. 9, 
5.—I. in Gramm., ἔξωθεν λαμβά- 
νεῖν, to supply or understand a word, 
Lat. subaudire: τὰ ἔξωθεν, foreign 
matters, Trag. 

᾿Ἐξωθέω, ὦ, f. -«ωθήσω and -dow, 
aor. ἐξέωσα, (ἐκ, ὠθέω) to push out, 
strike out, Il, 14, 494, In tmesis: to 
thrust out, drive away, Lat. ejicere, 
Soph. Aj. 1248, etc. ; c. gen. loci, Id. 
O. C. 1296, etc. Pass. to be thrust 
out, ἐκ τῆς χώρης, Hdt. 4, 13, ete.— 
IL esp. to drive out of the sea, drive on 
shore, πρὸς γῆν, Thuc. 2, 90: ἐς τὸ 
ξηρόν, id. 8, 104: so too in pass., 
πνεύμασιν ἐξωσθέντες, Eur. Cycl. 
279, cf. ἐξώστης : metaph., ἐξωσθῇ- 
vat τῇ ὥρᾳ ἐς χειμῶνα, Thuc. 6, 34, 
ubi v. Amold. Hence 

᾿Βξώθησις, ewe, ἡ, α driving out, ex- 
cretion, Medic. . 

᾿Ἐξωκεᾶνίζω, f. -iow, (ἐκ, ὠκεανός) 
to carry beyond the ocean, Strab. 

Ἔξω, LOG, οὔ, ὁ, α pr 
beyond or from the ocean, Strab. 

*"EEaxoerog, ov, (ἔξω, κοίτη) sleeping 
out: ὁ 6&, a fish which comes upon the 
feck to sleep, also called ἄδωνις, The- 
ophr. 
᾿ῬἘξώλεια, ac, ἦν utter destruction, 
car’ ἐξωλείας ὀμόσαι, to swear with 
a prayer that one may perish (if faith- 
pap Dem. 553, 17; also, ἐπαρᾶσθαι 
ἐξώλειαν αὐτῷ, ap. Eund. 747, 14; 
ὕποχον ἐξωλείᾳ αὑτὸν ποιεῖν, Id. 
1315, 11; κατ᾽ ἐξ. ἐπιορκεῖν, to break 
an oath of the kind, Id. 1305, 13 : from 

"Ἐξώλης, ec, (ἐξόλλυμι) utterly de- 
stroyed, ruined, Hdt. 7, 9, 2: ἐξ. ἀπο- 
λέσθαι, Ar. Pac. 1072.—II. act. most 
destructive, ruinous, Ar. Plut. 443, 
(Dem.) 1342, 7.—III. metaph. of per- 


1 





sons, abandoned, abominable, Lat. per-| 


ditus, Aesch. Supp. 741, Antiph. Me- 
ay 12, 8, (Honor) ; 

'Εξωμίας, ov, ὃ, (ἔξωμος) one with 
arms hare τ the shoulder, uel, with 
high shoulders, Id. 

"ESwucdorotta, ac, 7, the making of 
an ἐξωμίς, Xen. Mem. 2, 7, 6: from 

᾿Ἐξωμϊδοποιός, 6v, (ewig, ποιέω) 
making an ἐξωμίς. 

᾿Ἑξωμέζω, τὸν ἕτερον βραχίονα ἐξ., 
to bare one arm up to the shoulder, wear 
it as in an ἐξωμίς, Ar. Eccl. 267: from 

᾿Ἑξωμίς, ἰδος, ἣν ἃ man’s vest without 
sleeves, leaving the'shoulders bare, v. 
Gell. 7, 12; or acc. to others with one 
sleeve, leaving one shoulder bare : the 
usu. dress of slaves, poor men, cyn- 
ics, and even of the rich, when not 
on ceremony, Ar. Vesp. 444, Xen. 
Mem. 2, 7, 5, etc.: ef. ἐπωμίς, χειρι- 
δωτός. [4] From 

"Ἑξωμος, ov, (ἐκ, ὦμος) with a shoul- 
der bare: stript for work. 

᾿Εξωμοσία, ac, ἡ, (ἐξόμνυμιγ a swear- 
ing off, getting off giving evidence or 
other obligations by an oath, Ar. Eccl. 
1026, Dem. 1119, 26, cf. ἐξόμνυμι. 

"Efwvéouat, (ἐκ, ὠνέομαι) dep., to 
buy off redeem, Arist. Oec.: in genl. 
to buy, Hat. 1, 196.—IT. to compensate, 
Arist. Pol. Hence 


‘EOLK 


᾿Ἐξώνησις, ewe, 7, redemption, pur- 
chase. ἢ 

Ἐξξώπιος, ον, (ἐκ. dp) out of sight 
of, in genl. away from, a favourite 
word of Eurip., as, ἐξ. δόμων, Supp. 
1038, δωμάτων, Alc. 546, ef. Ar. 
Thesm., 881. 

᾿Ἐξώὠπῦλος, ov, (ἔξω, πύλη) out of 
doors, late word. 

Ἐξωριάζω, (ἐκ, Opa) to leave out of 
one’s thoughts, neglect, Aesch. Pr. 17, 


, ubi Pors. edwp. 
1312.—Il. freq. alsoméSw, Hat. 1, 70, 


"Ἕξωρος; ov, (ἐκ, wpa) untimely, out 
of season, iy kine Soph. El. 618: too 
early or too late, but usu. the latter, as 
in Plut., etc.: also c. gen., ἔξωρος, 
too old for... Luc. Adv. -pwe, -Phi- 
lostr. Qe ) with 

Ἑξώροφος, ov, (ἔξ, ὄροφος) with or 
of ΕΝ ce Diod. : ae not so 
well, ἑξόροφος, Schif. Dion. Comp. 
203. 


of ἐξάρνυμι. 

"Ewote, ewe, 9, (ἐξωθέω) a putting 
out, dislocation, Hipp. 

"Efwoua, aoc, τό, (ἐξωθέω) a dri- 
μ᾿ ἀν Login 

᾿Εξωστῆρ, ἦρος, ὁ,Ξ::56. 

᾽Εξώστης, ov, dy (ἀξωθέω) one who 
drives out: ἐξ. ἄνεμοι, violent winds 
which drive ships out of their course 
or-on shore, Hat. 2, 118, Aeschin. Ep. 
659 fin., cf. ἐξωθέω II. 

᾿Ἐξώστρα. ac, 7, @ stage-machine 
somewhat of the same nature as the 
ἐκκύκλημα, ν. Herm. Opusc. 6, 2, 165, 
8. 


4. 
᾿Ἐξώτατος, n, ον, superl. from ἔξω, 
adv. ἐξωτάτω, outermost, Plat. Phaed. 


᾿Ἐξωτερικός, 7, ὄν, (ἔξω) external, 


power, ἐξ. πράξεις, public business, 
Arist. Pol. 2, 10, 16; 7, 3, 8: opp. to 
éowrepixéc.—ll. esp. of those disci- 
ples of Pythagoras and others who 
were not yet initiated into their highest 
philosophy ; ἐξ. λόγοι, popular trea- 
tises, ee to ἐσωτερικοῖ, the strictly 
philosophical, Arist. Pol: 3, 6, 5, cf. 
Cie. Fin, 5, 5. 

᾿Ἐξώτερος, a, ov, comp. from ἔξω, 
adv. ἐξωτέρω, Aesch. Cho. 1023. 

᾿Εξωτικός, 7, ὄν, (ἔξω) outward, 
strange, foreign, Bockh Inscr. 2, p. 
ΩΝ Vv, -κῶς. (ἐξ 

"ELa@opoc, ον, (ἔξω, 
μ pale ae χρῶ ἀραὶ 

"Ἔξωχρος, ον, (éx, ὠχρός) deadly 
pale, Ἄδα, Η. Α. ii 

"Ko, Kip. gen. of the pron. pers. 3 
person for οὗ, his, of him, Hom., esp. 
in phrase ἀπὸ go from, away from 
him: ἔο αὐτοῦ for ἑαυτοῦ, 1]. 19, 384, 
Od. 8, 211. ἴ ἷ 

'Eoi, Ep. dat. sing. of pron. pers. 
οὗ, for οἷ, to him, ἑοὶ αὐτῷ, Od. 4, 38: 
but Od. 4, 643, ἑοὶ αὐτοῦ, his own, 
nom. pl. from ἑός. ᾿ 

οι, Ep. for εἴη, 3 sing. opt. pres. 
from εἰμί, Hom. 

"Ἔοιγμεν, syncop. for ἐοίκαμεν, 1 
plur. perf. 2 from ἔοικα, v. sq. 

"Eovxa, ac, e, ete., perf. 2 6. pres. 
signf., from root *eixw, to be like, of 
which Hom. has only 3 impf. εἶκε, it 
seemed good, Il. 18, 520; part. ἐοικώς, 
via, 6c, Hom., and once the Ep. 
lengthd. εἰοίκυῖαι, 1]. 18, 418: the 
Att. preferred the form εἰκώς, esp. in 
neut. εἰκός : and we find in Hom. once 
εἰκώς, Il. 21, 254, and freq. the fem. 
εἰκυῖα, inf. ἐοικέναι :—otka, ας, εν 
etc., is Ion., not Ep., subj. ofxw, part. 
οἰκώς, Hdt.: plqpf. ἐῴκειν, εἰς, εἰ, 


etc., Hom., and once 3 pl. ἐοέκεσαν, 


φέρω) brought 





Il, 13, 102: fut. effw, post-Hom., Ar. 
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᾿Ἐξῶρτο, 3 sing. aor. syncop. pass. | 


belonging to the outside, ἀρχή, foreign’ 


EOATL 


Nub.1001. Ep. onlyare the forms Eix- 
τον, 3 dual perf., Od.4, 27: ἤϊκτο 3 
sing. plqpt. four times in Od., and 
without augm. éixro, Il. 23, 107 : ἐΐκ- 
την, 3 dual. plapf., Il. 1, 104, Od. 4, 
662, etc. In Att. we find 3 pl. perf. 
εἴξασι for ἐοίκασι, even in prose ; and 
1 pl. perf. syncop. ἔοιγμεν for ἐοίκα- 
pev, Soph. Aj. 1239, and.Eur. It is 
dub. whether the perf. cixa is good 
Att., but cf. mpocéocxa, Piers. Moet. 
Ῥ. 148, Br. Ar. Nub. 185. (It occurs 
in 3 sing. in some MSS. Ar. Av. 1298.) 
—I. to be or look like, revi, Hom. ; and 
so in Hdt., and Att. Construct.: c. 
ace. rei, Maydovt πάντα ἔοικε, κεφα- 
λήν τε καὶ ὄμματα καλὰ ἔοικε, ete. : 
μελαίνῃ Κηρὶ ἔοικεν, is considered like, 
1. .8.: hated like death, Od. 17, 500. 
Made more emphatic by the phrases 
ἄντα ἐῴκει, ἄγχιστα. ἐῴκει, εἰς ὦπα 
ἔοικεν, Hom.—II. to be jit, to be bound, 
c. inf., ἔοικα δέ τοι παραείδειν, ὥστε 
θεῷ, I am bound to sing before’ thee, 
od. 22, 348, cf. Soph. Phil. 317, 
Elsewh. Hoin. has 3 pers. sing. as 
impers., it is fitting, right, seemly, rea- 
sonable, probable, usu. c. negat., οὐκ 
ἔστ᾽, οὐδὲ ἔοικε, Il. 14, 212, Od. 8, 
358. Construct.: usu. absol., also c. 
acc, et inf., and 1], 4, 286, c..inf. only: 
if the person is mentioned; it is put in 
dat., as Il. 10, 440; nor is Od. 22, 196 
an exception, εὐνῇ ἔνι μαλακῇ κατα- 
λέγμενος, ὥς oe ἔοικεν, for here we 
‘must supply the inf, ὡς ἔοικέ oe (κα- 
ταλέξασθαι).---. Hom. has also the 
part. in signf. fitting, right, deserved, 
Od. 4, 239; ἐοεκότι κεῖται ὀλέθρῳ, 
1, 46: elxuia ἄκοιτις, a suitable i 
‘a help meet for him,’Il. 9, 399.—III. 
in Att. to seem likely, have the appear- 
ance of, seem, oft. agreeing with ata 
person (though often we cannot ren- 
der it so), θέλξειν μ' ἔοικας, you seem 
likely to soothe me, it seems as‘if you 
will, Aesch. Eum. 900, γλεδᾶν €ot- 
«ac, methinks thou art delicate, 
Aesch. Pr. 971, cf. Eur. Cycl. 99, ete. : 
also c. part., ἐοέκατε ἡδόμενοι, you 
seein delighted, Xen. Hell. 6, 3, 8, cf. 
Kihner Gr. Gr. § 657, 2: but most 
freq., ἔοικε, and ὡς ἔοικε, absol., as it 
seems, probably, as is fitting, or'c. dat. 
pers., ὡς ἔοικέ eat, etc., Kur. Andr. 
551, cf. Bornem: Xen. Symp. 2, 15: 
also ὡς εἰκός, Ion. οἰκός, (sub. ἐστι) 
Hat. and Att.—On the neut. part. ei- 
κός, ν. sub voc. 
᾿Ἐοικότως, Att. εἰκότως, Ion. οἰκό- 

τως, adv. of part. ἐσεκός, similarly, 
like, revi, Aesch. Ag. 915: reasonably, 
fairly, naturally, as was to be expected, 
Hat. 2, 25, Aesch. Supp. 403. 

ΤΈοιμι, gore, ἔοι, Ep. and Ion. for 
εἴην, εἴης, εἴη, opt. of εἰμί, in 2 and 
3 sing. 
Hoo” Ep. gen. from éé¢ for ἑοῦ. 


om. 

ιοῖς, dat. pl. from é6¢, Hom. 

*Eoic, Ep. 2 sing. opt. from elt 
for εἴης, Il. 9, 284. : 

"Eoica, Dor. part. fem. from εἰμί 
for ἐοῦσα, οὖσα. ἊΣ 

’EoAéw, Dor. collat. form of αἰολέω, 
to make to waver, trouble, πῦρ δέ μὲν 
οὐκ ἐόλει, as Bockh for αἰόλλει in 
Pind. P. 4, 414 (233): Béckh refers 
ἐόλητο also (v. sq.) to the same reot , 
but Buttm., Catal. v. efAw and Lexil 
ν. αἰόλος 7, makes Pindar’s δόλει, 
the impf. from ᾿ὀλέω, ἃ lengthd. form 
of εἴλω. Others write aléAce with at 
short before the vowel. 

᾿Βόλητο, was pressed, weighed down, 
Ep. plqpf. of pres. s#Aw' in Ap. Rh, 
cf, Buttm. quoted in. foreg. 





Ἕολπα, ας, ©, poet.. perf. with 
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pres. signf. from ἔλπω, Hom.: plqpt. 
ἐώλπειν. 

*Eov, only in Il. 23, 643, for ἦν, 1 
sing: impf. from εἰμί; but ἐόν, Ion. 
for ὄν, part, neut. from εἰμί. 

'Edv, acc. or nom. neut. from éé¢; 
Hom. 

Τ ὀντων Ion. and Dor. for ἔστωσαν 
3 pl. imper. of εἰμί. 

t'Eépaxa for ἑώρᾶκα, v. Buttm. 
Catal. p. 191 n. 5 

‘Eopya, ag, ε, poet. perf. of ἔρδω, 
Hom.: 3 ‘pl. gopyav tor ἐόργασιν, 
Batr.: part. ἐοργώς, Hom.. 

Τ᾿ Ἑορδαία, ac, 7, Eordaea, a district 
in the north-west of Macedonia, 
Polyb. 18, 6, 3. Hence 

VEopdaixéc, 7, bv, of Eordaea; Arr. 

tEopdia, ας, 7,=’Eopdaia, 'Thuc. 
2,99. From : ᾿ 

t’Eopdoi, ὥν, ol, the Eordi, dwelling 
in the north-west of Macedonia, Hat. 
7, 185. 


“ορτάζω, in Ion. prose ὀρτάζω, f. : 
-ow : thejaugm. on the 2d syll., édp-' 


ταζον: 
holiday, 


‘festival or 


(ἑορτή). To ke 
Hdt. 2, 60, 122, Eur., οἷς, ; c. 


acc. to celebrate by a festival, νίκην, 


Plut. 
‘Eopraioc, aia, aiov,=ééprioc, fes- 
tal, Dion. H. . : 


“Ἑορτάσιμος, ov, of or belonging to 


a festival, ἡμέρα, Plut. From 

Ἑόρτἄσις,εως, 7, (δορτάζωλ) the cele- 
bration of a festival, Plat. Legg. 657 D. 

gore a, ατος, τό, a festival, holi- 
day, XxX. 

Eopraop6c, od, 6,=foreg., Plut. 

‘Eopracréoy, verb. adj. from éop- 
τάζω, one must keep holiday. [ 

‘Eopraorie, οὔ, 6, a fellow-reveller. 
Hence . : ᾿ 

“Εορταστικός, ή, ὄν, belonging to a 
jaca, Plat. Legg. 829 B. 

‘Eopra, and in Ion. prose 607, ἧς» 
ἦν ἃ feast or festival, holiday, Od- 20, 
156, and freq. in Att.; & θεοῖο, Od. 
21, 258: ὁρτὴν ἄγειν; to keep a feast, 
Hat. 1, 147, 150; ἀνάγειν, 2, 40, etc. ; 
ἑορτὴν τῷ θεῷ ποιεῖν, Thuc. 2, 15: 
amusement, play, Aesch. Eum. 191, 
ἑ. ἡγεῖσθαί τι, to make it their sport, 
enjoyment, Thuc. 1, 70. Cf. époric. 

ence 


Ἑόρτιος, ov, (ἑορτή) of, belonging: 


to a festival, solemn, Eccl. . 
“"Eoprec, tog, ἧ,τε ἑορτή, Schol. Ven. 
Il. 5,299, ‘ef. ἔροτις. : ' 
ἙἭ. ορτολόγιον, ov, τό, a calendar of 
holidays. 


Eopradne, ec, (ἑορτή, eldog) festal, 


bi 

‘Eéc, ἑή, é6v, Ion. and Ep. for ὅς, 
ἥ, ὄν, (&, 80, od) possessive adj. 3 pers. 
sing. kis, her own, Hom., also in Dor.; 
τὸν ἐόν te Πόδαργον, that his. own 
Podargus, Il. 23, 295: strengthd., ἐῷ 
αὑτοῦ θυμῷ, in :his own inmost oul, 
Lat. suo ipsius animo, Il. 10, 204 ; ἑοὶ 


αὐτοῦ θῆτες, his own labourers, Od.. 


4, 643: whence the post-Hom. éav- 
τοῦ, αὐτοῦ, was formed. It is not 
merely reflex., but answers to the 
Lat. ejus, as well as suus. Hes, Op. 
58, uses'it for ogérepog as adj. 3 pers, 
plur. their: and so freq. in Batr., 
and esp. in Ap.’ Rh., v. Ruhnk. Ep. 
Cr. 178: he applied it also to the 1 
pa 2, 226, and the 2d, 3,140. A 
ike confusion of persons is found in 
ὅς, ἥ, ὅν, and σφεῖς, even in Hom. ; 
in σφέτερος in Hes.; and in Att. in 
ἑαυτοῦ ; ef. Wolf Prolegg..p. ccxlvii. 
84. (On the supposed adj. ἐός, £7, 
éov,= 4c, v. Wolf Prolegg. p. cexlviii., 
Bockh Pind, N. 7, 25.) 

'Εοῦς, Boeot. gen. of pers. pron. 3 
pers. for £0, οὗ. 
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‘| professions, Arist. Rhet. 
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᾿Εοῦσα, Ion, and Ep. part. fem. 
pres. from εἰμί for οὖσα, Hom. 

"Ent BéArepou, (ἐπί, ἀβέλτερος) to 
make a yet greater ‘ass of, τινά, Me- 
nand. p. 140, ᾿ ὲν 

᾿Επάγαίομαι, (ἐπί, ἀγαίομαι 88 
pass., to exult in, c. dat., Ap. Rh.: 
also to feel a malignant joy in ἃ thing, 


"EntydAdoua, (ἐπί, ἀγάλλομαι) 
as pass., to glory, ewult, delight in, pride 
one’s self on, c. dat., πολέμῳ. Kal: Oni- 
orate, Il. 16, 91, cf. Xen. Oec. 4, 17. 

᾿Ἐπᾶγἄνακτέω, ὥ, (ἐπί, i alas 
to be indignant at a thing, Plut. 

᾿Ἐπᾶγάομαι, = ἐπαγαίομαι, Par- 
then. 21. [a] ae 

"Exayyedia, ac, 4, (ἐπαγγέλλω) 

ae ἢ 





an . 
summons, Polyb.—2. as Att. law- 
term, α. di iation, information, é7. 
τινὶ ἀπειλεῖν, Aeschin. 9, 35, πρὸς 
θεσμοθέτας, Dem., v. Ruhnk. Tim.— 
II. (from mid.) a promise, Polyb.: an 
assurance, ἐπ. ποιεῖσθαι, Lycurg.: 
from 
᾿Επαγγέλλω, fat. -ελῶ, aor. ἐπήγ- 
γείλα, (ἐπί, ἀγγέλλωλ to tell, proclaim, 
, Lat. denuntiare, Od. 4, 775: 
esp. to proclaim by authority, make 
known, ‘do to wit, ἔπ. τὰς σπονδάς, 
make them known by proclamation, 








1 Thuc. 5, 49; στρατιὰν ἐς τοὺς συμ- 
Lat. sociis milites imperare, | 


μάχους, 
ἌΔοὶ Thuc. 7,17; in genl. to ἰδὲ ἃ 
thing be known, profess it, Ar. Lys. 
1049: hence also—2. to give orders, 
command, τινί, c. inf., Hdt. 1, 77, etc.: 
also in mid. revé τι, Hat. 6,9, and 
Soph. El. 1018: to enjoin upon one, 
demand, Hat. 1, 70.—3. to offer, δεῖπ- 


‘| vév τινι, Pind. P. 4, 55.—4. to de- 


nounce, τινὰ πρὸς θεσμοθέτας, Dem. 
600, 22: to threaten legal proceedings, 
τινί τι, Aeschin. 1,9. Β. mid. to pro- 
mise, offer, τι or τινί τι, Hat. 3, 135; 
6, 35, etc.—2. to make a show of, pro- 
fess to teach, profess, ἀρετήν, etc., 
Xen. Mem. 1, 2,7; esp. of Sophists, 
as in Plat. Prot. 319 A, Gorg. 447 C; 


c. inf., ἐπ. οἷός τε εἶναι, Plat.'Theag. | 
127 E; δεινὸς εἶναί τι, Dem. 938, 8: | 
absol. to make professions, Plat. Rep. | 


518 B.—3. to solicit for a thing, Dem. 


401, 17: also in act., ἐπ. ὑπατείαν, 


Lat. petere Consulatum, App. Hence 

᾿Ἐπάγγελμα, ατος, τό, an announce- 
‘ment, promise, ears, Plat. Euthyd. 
274 A,etc.: and. 

Rie? eevee ἥ, ὄν, given to pro- 
mising, Plut.: making bold or rash 
a tf ἘΝ -κῶς. 

᾿Ἐπάγείρω, (ἐπί, ἀγείρω) to gather 
iopetler τοίου, of hines! TE 1, 126— 
II. of men, to assemble, Od. 11, 631, 
in tmesis, Hence 

᾿Ἐπᾶγερμός, οὔ, 6,==Sq.: and 

"Exdyepote, ewe, ἡ, α gathering, as- 
semblage, στρατοῦ, Hat. 7, 19. 

"Exdyny, 7¢, ἢ, a0. 2 pass. of πήγ- 
vot, Il. [ἃ ᾿ 

᾿ἘἘ παγϊνέω, Ion. and poet. for ἐπά- 
eh to bring to, make to approach, Hat. 

5 2s 


dance, 

’"ExayAdivouat, (ἐπί, ἀγλαΐζω) as 
pass., to be vain of, pride one’s self’ on, 
exult in a thing, οὐδέ & φημὶ δηρὸν 
ἐπαγλαϊεῖσθαι (inf. fut.) Il. 18, 133: 
ἐπηγλαϊσμένη, dressed out, Cratin. 
Incert. 9.. The very rare act. ἐπαγ- 


Aaile, to add honour, ornament, in | fr 


genl. to delight, occurs in Ar. Eccl, 
575. Only poet 

᾿Ἐπάγνυμε, (ἐπί, ἄγνυμι) to break, 
Hes. Op. 532, in ¢mesis. 

"Eraypog, ov, (ἐπέ, ἀγρός) rustic. 
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ay Creel οὔ, 6, a kind of: 
th. 


EILAL 
—Il. (ἄγρα) given to the chase, of birds 


of prey, Arist. H. A Hones oe 
"Exaypootvy, ἧς, ἦν, good luck in 
Ning Theocr. ap. Ath, 


hunting, fishing, etc., 
284 A. 


᾿ἘἘπαγρυπνέω, ὥ, (ἐπί, ἀγρυπνέω) 
to watch or brood over; θησαυροῖς, Luc. : 
hence to watch for, labour for, ἀπωλείᾳ 
τινός, Diod. Hence 

᾿Ἐπαγρύπνησις, ews, ἡ, α watching 
for a thing, Aristaen. 

ΤΕ πάγρυπνος, ov, (ἐπί, ἄγρυπνος) 
sleepless, Aristaen. 

᾿Ἐπαγχέω, poet. for ἐπαναχέω, 
en a 

᾿Ἐπάγω, fut. -ξω : aor. ἐπήγαγον, 
(ἐπί, Boh to bring or lead to, bring 
upon, τινί τι, Lat. adducere, Od. 18, 
137 in tmesis, Hes. Op. 240, Theog. 
176.—2. to set on, let loose, as huntérs 
do dogs, ἐπάγοντες ἐπῇσαν (sub. κύ 
vag) Od. 19, 445: hence in genl. to 
set on, impel, Thuc., cf. ἐπακτήρ : to 
lead on an army against the enemy, 
"Apn τινί, Aesch. Pers. 85, στρατιήν, 
Hdt. 1, 63, etc.: metaph. to bring one 
to a thing, lead on, urge on, Od. 14, 
392, Thuc. 1, 107, Eur. L A. 878, etc. 
—3. to bring in, call in aid, Hdt. 9, 1, 
cf. infr. B.—4. to lead, guide any whi- 
ther, Soph. Tr. 378, Ar. Thesm. 365. 
—5. to bring in over and above, τι ἐπί 
τινι; one thing upon or after another, 
Aesch. Cho. 404: to add, intercalate 
days in the year, like ἐπεμβάλλω, 
Hdt. 2, 4: and so ἐπαγόμεναι ἡμέραι, 
intercalated days, Diod. ; τὸ ἐπαγόμε- 
vov, that which follows, Plut.: θάτ- 
Tova ῥυθμὸν ἐπάγειν, to add brisk- 
ness to ile time, Xen. Symp. 2, 22: 
ἐπ. κέντρον, to lay on the goad, Lat. 
impingere, Eur. Hipp. 1194; so ἐπ. 
αἰτίαν τινί, Dem. 275, 4: ἔπαγε γνά- 
θον, lay your teeth to it, Ar. Vesp. 
370: ἐπ. ψῆφόν τισι, to propose a 
thing to be voted on, Thue. 1, 125; 
hence in pass., ψῆφος ἐπῆκτό τινι, 
the vote against 2 man has been pro- 
posed, Xen. An. 7, 7, 57: ἐπ. δαίμο- 
vac, to invoke the gods, appeal to them, 
v. ἐπαγωγή .---Π. also as intr. to march 
on, approach, Jac. A. P. 776. B. mid. 
to bring to one’s self, procure one’s self, 
ἐκ θαλάσσης ὧν δέονται ἐπάξονται, 
Thuc. 1, 81: hence metaph. to devise, 
contrive, “Αἰδα φεῦξιν, a means of 
shunning death, Soph. Ant. 362, δού- 
λωσίν τινος, Thue. 3, 10: so ἐπ. θε- 
paraivac, to provide one’s self with 
them: to bring to one’s aid, call in as 
allies, Thuc 1 3; 2, 68, etc., ef. 
Emaxroc.—2. to tempt, seduce, Schaf. 
Dion. Comp. 33.—3. to bring on one’s 
self, incur, φθόνον, Xen. Apol. 32— 
4. in writing, to adduce, quate, ἐπ. τὸν 
Ἡσίοδον μάρτυρα, Plat. Lys. 215 C ; 
μαρτύρια, Plat., and Xen.—5. to in- 
troduce, insert, τὰς εἰκόνας, Xen. Oec. 
17, 15. [ἃ] Hence 

᾿Ἐπᾶγωγεύς, ἕως, 6, one who brings 
on, esp. ἃ law-suit. 

'Exdywyf, ἧς, ἡ» (ἐπάγω) a bring- 
ing on, to Or in: a march into or upon 
a place, an invasion, attack,’A@nvator, 
Thuc. 3, 100; ἐπέ τινα, Polyb.—2. an 
addition, increase—I. also from mid.an 
invitation, allurement, esp. an evocation 
of the gods, esp. those below, v. Plat. 
Rep oe, Legg. 933 Ὁ, Ruhnk. Tim. 
—Iil. in logic, the bringing a number 
of particular examples, so as to lead to 
an universal conclusion, the argument 
rom induction, Arist. Anal. Pr. 2, 23 
(25), called inductio by Cic. Top. 1, 10. 

᾿Ἐπαγωγικός, }, ὄν, (ἐπάγω) induc- 
tive, τρόπος, Sext.’ Emp.—U. from 
mid. alluring, attractive. Adv. -κῶξς, 





Sext. Emp. 


EYAL 
*Exdydytuoe, ov, (ἐπάγω) imported, 
Plut. 


᾿Επαγώγιον, ov, τό, (ἐπάγω) the 
foreskin, prepuce, Diosc. Hence 
᾿Ἐπαγωγῖτις, ἰδος, ἦν 85. νόσος» an 
mflammation of the prepuce. 
᾿Επᾶγωγός,ὀν,Ξἐπαγωγικός, bring- 
ing on, productive of, μανίας, Aesch. 
Fr. 54, ὕπνου, Plat. Tim. 45 D—II. 
ping, oe 2 ive, jie 3 
53; opp. to ἀληθής, of ex parte state- 
ments, Thuc. 6, 8, cf, ἐφολκός : ἐπ. 
πρός τι, Xen. Oec. 13,9; hence—2. 
sweet,dainty,winning, Antiph. Incert.28, 
"Exdyuwvifouar, fut. Att. -«ζοῦμαι, 
(ἐπί, ἀγωνίζομαι) dep. mid., to contend 
with, τινί, Philostr., for a thing, τινί, 
N.T.; absol., Sext. Emp.: baa 
ρίοις éray., to contend on the strengt. 
of them, Plut. 
᾿Ἐπαγώνιος, ov, (ἐπί, ἀγών) pre- 
siding over the games or contests, Aesch. 
Ag. 512; where however one MSS, 
has καιπαγώνιος, whence καὶ παιώ- 
vtoc has been ingeniously conjectured, 
"Endod, Ion. and poet. ἐπἄείδω, f. 
-¢couat, Ar. Eccl. 1153, very late 
-dow, (ἐπί, ddw).to sing to or over, 
dt. rr 132, τινί τι, Xen. Sa 2, 6, 
11l.—Il. to lead the song, ᾧδὴν χορῷ, 
Eur. ΕἸ, 864.—III. to vag wo. a4 to 
charm, revi, Plat. Phaedr. 267 D: 
hence to use charms or i tat 
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raised, praiseworthy, Plat. : the object 
is Moar Arial. Rhet. Adv. -τῶς. 

Τ᾽ Ἐπαίνετος, ov, ὁ, Epaenttus, masc. 
pr. n., Dem., Polyb., etc. 

JErazvéu, ὥ, fut. -Eow, Xen. An, 5, 
5, 8, but in good Att. more usu. -ἔσο- 
pat, Schaf. Appar. Dem. 1, 273; but 
in Ep. from Hom. downwards f. -ήσω, 
aor. ἐπήνησα, (ἐπί, alvéw) To ap- 
prove, sanction, Hom., usu. absol., but 
also c. ace. rei, ἐπ. μῦθον, Il. 2, 335 ; 
c, dat. pers., to agree with, side with, 
Ἕκτορι, Il. 18, 312: to praise, com- 
mend, show approval in any way, Alcae. 
5, Hdt. 3, 34, and so usu. in Att. (who 
seldom use the simple αἰνέω) ; τινά 
τί, one for a thing, Soph. Aj. 1381, 
and Plat.; also τινά reve, Dinarch. 
111, 9, and τινὰ πρός τι, Plat. Theaet. 
145 A; but ἐπ. τινὰ πρός τινα, to 
praise one man to another, Id. Rep. 
501 C: to compliment publicly, panegy- 
rize, Thuc. 2, 25, Isocr., ete.—2. to 
agree to, undertake, promise, Seidl. Eur. 
ΕἾ. 33.— 3. also=apatvéw, to ex- 
hort, advise, bid, Trag.—Il. as a civil 
form of declining an offer or invita- 
tion, I thank you, I am much obliged, 
Lat. gratia est, benigne, κάλλιστ᾽ ἐπαι- 
νῶ, Ar. Ran. 508, cf. Valck. Phoen, 
406; ἐπ. τὴν κλῆσιν, to decline it, 
Xen. Symp. 1, 70.—III. of rhapsodists, 
to recite, declaim publicly, Plat. Ion 536 





Plat.; and in part. ἐπαείδων, by 
means of charms, Aesch. Ag. 1021.— 
2. to harp upon, inculcate, τινέ τι, Plat. 
Phaed. 77, 114 Ὁ. . 
*Eriiefpw, poet. for ἐπαίρω. 
᾿Ἐπαᾶέξω, (ἐπί, ἀέξω) to make to grow, 
prosper, Od. 14, G5, in tmesis. Pass. 


toincrease,grow, Simon, Amorg. 85; Nic. 


"Ἔπαθλον, ov, τό, (ἐπί, ἀθλον) the 
prize of a contest, πολέμου, Plut. 
᾿Ἐπᾶθον, ες, ε, aor. 2 of réoy~w,Hom. 
ἘΠπαθρέω.Ξ- εἰςταθρέω, Ap. Rh. 4, 
497, ubi v. Wellauer. 
᾿Ἐπαθροίζω, (ἐπί, ἀθροίζω) to as- 
semble besides, Plut., in pass. 
᾿ἙΠπαιάζω, fut. -ξω, (ἐπί, αἰάζω) to 
ery αἰαῖ over, bewail, τινί, Luc., τί, 
Nic. : to join in the wail, Bion. ΄ 
᾿Ἐπαΐγδην, adv. (ἐπαΐσσω) with 
vehemence, impetuously, ΟΡΡ. 
᾿ἘἘπαιγιαλίτης, ov, ὁ, fem. -λῖτις, 
“δος, (ἐπί, αἰγεαλός) on the beach. 
᾿Επαιγίζω, (ἐπί, αἰγίς 2) to rush 
upon or over, twice in Hom. of a 
stormy wind, ζέφυρος λάβρος ἐπαιγί- 
τ IL. 2, 148, οὖρος λάβρος ἐπαιγί- 


ων δι᾽ αἰθέρος, Od. 15, 293: in Ορρ.. 


also ἐπαιγίζει πεδίοισι, of a stream 
that has burst its banks; and πόντον 
érracyélet,of the dolphin:cf.xararyifw. 

᾿Επαιδέομαι,. (ἐπί, αἰδέομαι) dep. 
c. fut. mid. -ἔσομαι, et aor. pass.: to 
be ashamed, Soph. Ant. 510: Οἱ acc., 
to reverence, Plat. Legg. 921 A. 

᾿Ἐπαιθύσσω, f. -ξω; (ἐπί, αἰθύσσω) 
to wave, shake, maue vjalently, Opp: 

᾿Ἐπαίθω, (ἐπί, alfw) to kindle, set 
on fire, Anth,  ~ 3 

"Ἑπαικλα, and ἐπάϊκλα, wr, τά, 
confects, sweetmeats after dinner, Dor. 
for ἐπιδείπνια and ἐπιδόρπια, Ath., 
v. alxAov. ; 

*Emaiveotc, εως, ἡ, (ἐπαινέω) praise, 
Eur. Tro. 418. 

*Exatveréov, verb. adj. from ἐπαι- 
νέω, one must praise, Plat. Rep, 390 E. 

᾿Ἐπαινέτης, ov, 6, (ἐπαινέω) a 
praiser, Thuc. 2,41, Plat., etc.; fem. 
ἐπαινέτις, Lda, ae ἃ rhapsodist, 
Plat. v. ἐπαινέω 

'Ὡπαινετικός, 7, 6v, ἀἐτάιμἐον of 
or given to praising, Arist. Eth. N.: 
λόγος ἐπ.» @ laudatory speech, Luc. 
Ade. -κῶς. 

"Exawverog, ήἦ, όν, (ἐπαινέω) to be 


Ὦ, 541 Ὁ. 

᾿Ἐπαινή, ἧ,ν. ἐπαινός. 

᾿Ἐπαίνημι, Aeol. for ἐπαινέω, Si- 
mon. 139. 

᾿Ἐπαινίω, Lacon, for ἐπαινέω, Ar. 
Lys. 198. ‘ 

. Exaivog, ov, ὃ, (ἐπί, aluge) ap- 
proval, praise, laud, Simon. 16: ἔπ. 
ἔχειν πρός τινος, Hdt. 1, 96: and 
freq. in pre also in plur., Xen., etc. 
--ὃ2. ἃ ic encomium, panegyric, 
Plat., etc.: ἔπ. τίθεσθαί τινος or 
περί τινος, {d.; also λόγος ἔπ. τινός, 
‘a Speech in praise of..., Ἢ Symp. 177 
D, also κατά τινος, εἴς τινα, Phaedr. | 
260 B, Legg. 947 ἢ. 

*Exatvéc, ἢ, 6v, in Hom. Il. 9, 457, | 
569, Od. 10, 491, 534; 11, 47, and Hes. 
Theog. 768, only in fem. ἐπαινή, and 
always as Ep. epith. of Περσεφόνη 
when mentioned in connexion with 
(\“Acdg¢: usu. taken.as strengthd. for : 
αἰνή, exceeding awful, dread ; but this 
Buttm., Lexil. v. αἶνος 3, rejects as 
contrary toanalogy, and reads divisim, 
én’ αἰνὴ Περσεφόνεια, dread Proser- 
pina besides. Others think that it is 
Short. for ἐπαινετή, ‘euphem., like 
ἀμύμων, etc. No masc. or neut. is 
found. 

᾿Ἐπαινουμένως, adv. part. pres. 
_pass. of ἐπαινέω, praiseworthily. 6. 

᾿Ἑπαιονάωυ, ,f.-7ou, (ἐπί, alovdw)' 
to bathe, soak, wet, Nic., inmid. , 

*Eraipw, fut. ἐπᾶρῶ, (ἐπί, αἴρω) 
poet. ἐπαείρω (as always in Hom.) 
To lift up, raise, ae agi IL. 10, 80, 
βλέφαρα, Soph. O. 'T. 1276, φωνήν, 
Dem. 323, 1: ἐπ. τινὰ ἀμαξάων, 
κρατευτάων, to lift one on the wagon 
or stand, i.e. Gift up and set him on, 
IL. 7, 426; 9,214, Also in mid., ἐπαί- 
ῥεσύαι ὅπλα, λόγχην τινί, Eur. 

acch. 789, I. T. 1484.—2. to take up 
and bear away, carry off, Achae. ap. 


, Ath. 641 E.—3. to stir up, set on, rouse, 


excite, τινά, Hat. 1, 204, Soph., etc. ; 
θυμόν reve, Eur. 1. A. 125: to induce, 
persuade, (rather, to lead or cause one 
to aspire) to do, c. inf., Ar. ΝΡ, 42.— 


to τίσ up, lift up one’s leg, Hat. 2, 162; 
also in pass., Ar. Lys. 937.—2, sub. 
στρατόν, etc., to set out, ἐπ. oTpa- 





IE. seemingly intr., sub. ἑαυτόν, etc., |. 





τεύεσθαι, Hdt. 1,90. R. pass. to be 
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roused, led on, excited, τινί, by a thing, 
Hat. 1, 90, etc., ὑπό τινος, Ar. Av. 
1448 : to be puffed up, elated, tivi, at a 
ung, Hat. i 212 ἢ 4, 130, οἷς, ; also 
Ἑλλὰς τῇ ἢ ἐπῇρται, is on tip- 
toe, Thue, ati 80 a a stoic word, 
to be under the excitement of pleasure. 
C. in mid. to join with, help. 
᾿Ἐπαισθάνομαι, f. -σθήσομαι, (ἐπί, 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to have a per- 
ception or feeling of, c. gen. rei, Soph. 
Aj. 553; also c. acc. rei, to percerve, 
learn, Aesch. Ag. 85, Soph. Aj. 996, 
etc.; c. part., Soph.O.C.1629. Hence 
᾿Ἐπαίσθημα, ατος, τό, a perception, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 32: an 
"Eraiobnotc, εως, 7, α perceiving oF 
feeling, sense, Diog. L. 10, 52. ω 
᾿Ἐπαΐσσω, f. -ἴξω, Att. ἐπάσσω, or 
τττω, f. «ἄξω, (ἐπί, ἀΐσσω) το δειτγεί, 
break, rush out or upon, freq. in Hom., 
usu. absol., but also—l.c. gen., ἴπ- 
πων ἐπαΐξαι, to rush at or against 
them, Il. 5, 263; νεῶν, Il. 13, 687, 
(never so in Od.)—2. c. dat. Κίρκῃ 
ἐπαΐξαι, to rush wpon her, Od. 10, 295, 
322, cf. Od. 14, 281 : in Il. only c. dat 
instrumenti, as 1], 5, 584, and so 
sometimes in Od., as 14, 281.—3. c. 
acc., to assail, assault, "Extapa, ll. 23, 
64, τεῖχος, Il. 12, 308, (never so in 

Od.): in mid. also, ἐπαΐξασθαι ἄεθλον, 
to rush at, i. Θ. seize upon the prize, Il. 
23, 773.—4. in Att., ἐπ. ἐς, δόμους, 
Soph. Aj. 305. ‘We find also a pass. 
—iI. later trans., ἐπ. πόδα, to move 
the foot hastily, rush with hasty steps, 
Eur. Hee. 1071, cf. βαίνω at end: ἐπ. 
ξίφος, to swing, brandish the sword at, 
Ap. Rh.: but even Hom. has pass., 
χεῖρες ἐπαΐσσονται, they move violent- 
fy, 11. 23, 628. [ἅ, Hom., ἅ, Att.] 

. Ἐπάϊστος, ov, (ἐπαΐῳ) heard of, de- 
tected, ἐπ. γίγμεσθαι ἐργασμένος, Hat. 
2, 119; and so absol., 8, 15. [4] 

‘ ἹΒπαισχής, ἐς, (ἐπί, alayoc) shame- 
ful, Dio δ." oor 

᾿Ἐπαισχύνομαι, fut. ἐπαισχυνθήσο- 
μαι, (ἐπί, αἰσχύνομαι) dep. mid...—to 
be ashamed of.or at, like ἐπαιδέομαι, 
τινί, Hdt. 1, 143, τινά, or τι Ken. 
Hell. 4,1, 34, Plat. Soph. 247C;c. inf, 
Aesch, Ag. 1373 ; .c. part., Hdt.1,.90, 
and Soph. ; absol., Plat. Rep.,573 3 
᾿Ἐπαιτέω, ὦ, ἴ. -faw, (ἐπί, αἰτέω) 
to ask, beg besides or in addition, Il. 23, 
593. in genl.=airéw, Soph. O. T. 
1416; andsoin mid., El. 1124: to beg as 
a mendicant, βίον O, C. 1364. Hence 
᾿Επαίτης, ov, 6,a beggar, DioC.: and 
᾿Επαίτησις, ewe, 7, begging, Dion H. 
᾿Ἐπαιτιάομαι, f. -άσομαι [ἃ], (ἐπὶ, 
αἰτιάομαι) dep. mid.: to bring α charge 
against one, accuse, τινά, Hdt. 2, 121, 
2, and Att.; τινά, τινος, one of a thir g, 
Aesch. Pr. 974, Dem. 552, 1; aloo c. 
inf., ἐπ. τινὰ κλέψαι, Ar. Vesp. 1447, 
cf. Soph. Ant. 490: also c. δος, rei, 
μείζονα ἐπαιτιώμενος, bringing heay- 
ier accusations, Hat. 1, 26. ᾿ 
᾿ἘἘΠπαιτίνδα, adv. (ἐπαιτέω) παίζειν, 
to play at begging, Thepgnost. ap. A. 
B., nisi legend. égerivda. . . - 
᾿Ἐπαίτιος, ov, (ἐπί, altia) blamed 
or in fault for a thing, blameable, blame- 
worthy,—1. of persons, és, fore dupec 





ἐπαίτιοι, ll. 1, 335, τινός, for a thing, 
Aesch. Eum. 465 and Eur.—2. of 
things, Thue. 5, 65.—Il. τὰ ἐπαίτια, 
legal punishments, also προςτιμήματα, 
Dem. 733, 5. : 
. ᾿Επαιχμάζω, (ἐπί, αἰχμάζω) to leap 

upon, attack, τινέ, p 
"Edi, also.contr. ἐπάω, Eur. H. 
F. 772, (ἐπί, diw) to give eur to, and 
in genl. to perceive, take notice of, feel, 
τινός, Hdt. 3,29 ; c, part., Ar. Vesp. 
516.—2. to take in, understand, c. acc., 
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λῶσσαν, Soph. Aj. 1263, cf. Plat. 
fees. 701 A; c. gen., φωνῆς, Luc. ; 
also, ἐπ. περί τινος, ΟΥ τὲ περί τινος, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 289 E. 
Ἑπαιωρέω, ὦ, (ἐπί alwpéw) to make 
hang over, τί τινί, Anth., τί τίνος, 
Nonn. Pass. to hang, float over or upon, 
Diosc.—2. metaph. like Lat. ineminere, 
to overhang, threaten, τινί, Plut.: absol., 
to impend, be imminent, Id. 
᾿Ἐπακανθίζω, (ἐπί, ἀκανθίζω) to be 
prickly or thorny, Theophr. 
᾿Ἐπακμάζω, f. -dow, (ἐπί ἀκμάζω) 
to come to bloom, or to a height, Luc.— 
Il. to eet or live after, τινί, Dion. 
H. ence 
toa 
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ἄκρα) on the heights: esp. epith. of 
Ζεύς, Polyzel. Mus. 1. i 

᾿Επακροάομαι, f. -ἄσομαι, (ἐπί, ἀκ- 
ϑράρμει) dep. mid.,=éraxobw, τινός» 

lat. (Com.) Τρυπ. 2. [doouat] : 
hence ᾿ ; 

’Eraxpédotc, ewe, 7, 4 listening to, 
hearing, £Xx. 

“Ἐπακροςι ον, (ἐπί, ἄκρα) pointed 
at the end, Hipp. 

’Eraxtaioc, ala, aiov,.—érdxtioc, 


Ἐπαπαιτέον; verb. adj. from ἐπάγω, 
one must lead on, Dion. H.: one must 
apply, μέτρον τῷ πράγματι, Luc. 

᾿Βπακτήρ, ἤρου ὦ (ἐπάγω) a hunt- 





᾿Ἑπακμαστικός, 4, όν, ing 
height, of diseases, Medic. 

Ἔπακμος, ov, (ἐπί, ἀκμή) in the 
bloom of age, Dion. H.—I. pointed, 
keen, Diosc. 

"Emixdénowc, εως, ἡ, (ἐπακούω) a 
hearing, understanding. 
' Ἐπἄκολουθέω, ὦ, (ἐπί, ἀκολουθέω) 
to follow close upon, follow after, Tivi, 
Ar. Vesp. 1328, Plat., etc.; absol., 
Plat., etc.—2. to pursue as an enemy, 
Xen.—3. to follow mentally, i. 6. un- 
derstand, λόγῳ, Plat. Phaed. 107 B, 
etc.—4, to follow, i. e. obey, τοῖς πάθεσι, 
Dem. 805, 24.—5. to follow a pursuit, 
Plat. Rep. 370 C. Hence 

᾿Ἐπακολούθημα, arog, τό, that 

which follows, a consequence, Plut.: and 

᾿Ἐπακολούθησις, ews, 7, «following, 
M. Anton. : ἃ consequence, κατ᾽ ἐπ.» by 
way of inference, Plut. 

᾿Επακολουθητέον, verb. adj. from 
ἐπακολουθέυ, one must follow, Dem. 

, 14, 

᾿Ἑπακολουθητικός, ή, ὄν, (ἐπακο- 
λουθέωλ) that which usually follows ; τὸ 
érax., a conclusion, inference.—II. act. 
following, i. e. understanding well or 
easily. 
᾿πακόλουθος, ov, (ἐπί, ἀκόλου- 
) following, answering to, Aristid. 
Vv. -θως. 
᾿Ἐπακοντίζω, f. -fow, (ἐπέ, ἀκοντί- 
ζω) to dart αἱ ἃ thing: hence. 

᾿Ἑπακοντισμός, οὔ, ὁ, a darting at 
a thing. 

t'Emdxooc, ov, Dor. for ἐπήκοος, 
Pind. Ol. 14, 21. [ἃ] 

᾿Ἑπᾶκουός, ὄν, (Erakovw) listeni 
to, attentive, c. gen., Hes. Op. 29, Call 
Fr. 236, elsewh. ἐπήκοος. 

᾿Ἐ πάκουστος, ov, to be listened to, 
Emped. 330. From 

᾿Ῥπᾶκούω,.-κούσομαι, (ἐπί, ἀκούω) 
to listen, attend to, in genl. tohear, Hom., 
usu. c. acc., but in Il. 2, 143 also c. 
gen., which is more usu. in Att. and 
prose, as Hdt. 2, 70, Soph. Phil. 1417, 
cf. sub ἀκούω :—of the sun, ὃς πάντ᾽ 
sai καὶ πάντ' ἐπακούει, Od. 11, 
109, 1]. 3, 277. Proverb., ὁπποῖόν x’ 
εἴπησθα ἔπος, τοῖόν x’ ἐπακούσαις. 
as thou speakest men will speak to 
thee, Il. 20,250. Later in genl. to lis- 
ten to, take note of, c. gen., Luc.—II. 
to listen to, attend, obey, τινός, Hes. Op. 
273, also τινί, Hdt. 4, 141. 
t’Eraxpéa, ας, 7, Epacria, one of the 
twelve settlements of Attica in time 
of Cecrops, afterwards united by 
Theseus into the city of Athens, 
Strab.: also, a region of Attica, prop. 
the hilly country, cf. ἐπάκριος. 

᾿πακριβόω, ὦ, (ἐπί, ἀκριβόω) to 
treat with care and accuracy, Epicur. 
ap, Diog. L. 10, 75; and so Diod. in 
mid. 
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᾿Επακρίζω, (ἐπί, ἀκρίζω) to reach 
the top of ἃ thing, αἱμάτων ἐπήκριοε, 
he reached the farthest point in deeds 
of blood, of Orestes, Aesch. Cho, 929, 
᾿Ἐπύμριοῦ ov, and ἔα, tov, (ἐπί, 





er, , 435, avdpec ἐπ., 
Il. 17, 135; or @ fisherman, Ap. Rh. ; 
in full, ὁ κύνας, δίκτυα ἐπάγων, cf. 
Od. 19, 445. Ep. word. 

᾿Ἔπακτικός, ἢ, 6v, (ἐπάγω) leading 
on: hence inductive, opp. to συλλογι- 
στικός, ν. ἐπαγωγή, Arist. Metaph. 
—Il. (ἐπάγομαι) alluring, ‘tempting, 
Diose. Adv. -κῶς, Arist. Ausc. Phys 

᾿Ἐπάκτιος, ov, Eur. Sthen. 4, and 
fa, cov, Soph. Tr. 1151, (ἐπέ ἀκτῆ) 
onthe strand, shore, or coast. Asepith. 
a Apollo,worshipped on the sea shore, 

rph. 

"Exaxroc, ὄν, though Schweigh. 
Lex. Hdt. would write ἔπακτος, (ἐπά- 
yw):—brought on or in, added, import- 
ed, opp. to σύντροφος, Hdt. 7, 102: 
σῖτος, Thuc. 6, 20: ἡμέραι ἐπ.Ξεἐμ- 
βολιμαί.---ἃ. esp. brought from abroad, 
foreign, strange, Lat. adscititius, oTpa- 
τός, oft, in Trag., as Soph. Tr. 250: 
ἐπ. ποιμήν, a master of alien blood, 
Pind. «Ὁ. 10, 107; ἐπ. ἀνήρ, for an 
adulterer, Soph. Aj. 1296; and ἐπ. 
πατήρ, a false father, Eur. Ion 592: 
ὄρκος ἐπ., an Oath imposed by the oth- 
er party, Isocr. 6 C arose ἐπ. ἐλ- 
θών, rain driving on one, Pind. P. 6, 10. 

᾿Ἐπακτρεύς, ἕως, ὁνΞΞἐπακτήρ. 

Ἕπακτρίς, δος. 7, (ἐπάγω) a small 
row-boat, skiff, Xen. Hell. 1, 1,11. 

᾿Επακτροκέλης, 1706, ὁ, (ἔπακτρον, 
KéAne)alight piratical skiff, Aeschin.27,9. 

"Eraxtpov, ov, τό,ΞΞ ἐπακτρίές, Nic. 

᾿Ἐπᾶλαζονεύομαι. (ἐπί, «ἀλαζονεύ- 
ομαι) dep. mid., to boast, triumph over, 
τινί, Joseph. a 

᾿Ἐπαλἄλάζω, f. -ξω, (ἐπί, ἀλαλάζω) 
to raise the war-cry, ᾿Ενυαλίῳ, Xen. 
Cyr. 7, 1, 26. 

*"ErdAaAnéuer, inf. aor.2oféraréza. 

"ExdAdopat, (ἐπέ, ἀλάομαι) dep. c. 
aor. pass., to wander about, through, 
over, c. acc. loci, Od. 4, 81, 83, in 
part. aor. ἐπαληθείς : in subj. aor. 
ἐπαληθῇ, Od. 15, 401. 

᾿Επᾶἄλαστέω, 6, f. -ἥσω, (ἐπί, ἀλα- 
oréw) to be troubled αἱ a thing, Od. 1, 
252. 
᾿Ἐπαλγέω, 6, (ἐπί, dAyéw) to grieve 
over, τινός, Eur. Supp. 58. ἢ 

᾿Επαλγής, &¢, (ἐπί, ἄλγος) painful, 
grievous, Strab. Adv. -γῶς. 

᾿Επαλγύνω, (ἐπί, ἀλγύνωλ) to give 
pain, to hurt, afflict, Q. Sm., and Nic. 

᾿Επάλειμμα, ατος, τό, that which is 
rubbed on, ointment, etc. [é]: from 

᾿Ἐπᾶλείφω, f. «ψω, (ἐπί, ἀλείφωλ) to 
smear over, in tmesis én’ ovata πᾶσιν 
ἄλειψα, I smeared over all their ears, 
Od. 12, 47, 177, 200: to white-wash, 
plaster, Pausan.—2. metaphor. from 
anointing athletes, to prepare for bat- 
tle, stir up, irritate, Polyb., cf. Fods. 
Oecon. Hipp. Hence 

᾿Ἐπάλειψις, ξεως, ἣν @ smearing, 


anointing, [ἃ 
‘ ᾿Ἐπαλέξησις, ewe, ἣν, an aid, help: 


rom 
᾿Ἐπᾶἄλέξω, f. -ξήσω, ἀπὸ ἀλέξωλν to 
defend, aid, help, τινί, ἢ. 8, 365, etc. 
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—Il. to ward, keep off, revé τι, 1]. ἡ 
315, in tmesis. Later Ep. have i 
aor. ἐπαλαλκέμεν. Ῥοεῖ. word. 
'"Ἐπἅλετρεύω, (ἐπί, ἀλετρεύω) to 
grind at, c. gen., μύλης, Ap. Rh. 
᾿Ἐπαληθείς, part. aor. of ἐπαλάο- 


μαι, Od, 

"Enddnbeto, (ἐπί, ἀληθεύω) to 
prove as true, substantiate, confirm, τὴν 
αἰτίαν. τὸν λόγον, Thuc. 4, 85: 8, 
52. : 


"Eradnbilw,=foreg. 

᾿Ἐπαλής, ἐς, (ἐπί, ἀλέα 1) warm, οἱ 
act. warming, Hes, Op. 491]. [ὥ, against 
analogy.] 

᾿Ἐπαλθέω, ὦ, acc. to others -θαίνω, 
f. -θήσω, (ἐπί, ἀλθέω) to heal, cure, 
Nic. : also in mid., Id. : hence 

"Emad One, ἔς, healing, Nic.—IL. pass. 
healed, curable, Id, 

᾿Ἐπαλινδέομαι, Ap. Rh., and ἐπα 
λίνδομαι, Nic., (ἐπί, ἀλινδέομαι) as 
pass., to roll in or on. 

᾿Επαλκής, é¢, (ἐπί, ἀλκή) stout, 
strong, dub. 1. Aesch. Cho. 415. 

"Eradriyy, ἧς, ἢ, (ἐπαλλάσσω)-:- 
ἐπάλλαξις, ἐπαλλαγὴν γάμων ποιεῖν, 
Hat. 1, 74, like ἐπιγαμίας ποιεῖσθαι, 
in 2. 147. 

*Ewadadé, adv..—évadAdé, Xen. 
Eq. 1, 7. 

᾽Επάλλαξις, ewe, 2, an interchange, 
exchange, alternation, δακτύλων, Lat. 
micatio, Arist. Insomn.—2. an inter 
weaving, χάρακος, Polyb.: from 

᾿ἘβΒπαλλάσσω, Att. -ττω, fut. -άξω, 
(fri, ἀλλάσσων) to change over, inter- 
change: Hom. has it only 1]. 13, 359, 
πολέμοιο πεῖραρ ἐπαλλάξαντες, ma- 
king war's rope-end go now this way, 
now that, i. e. fighting with doubtful 
victory (the metaph. being taken from 
a common child’s game) ; but others 
translate it by Lat. conserentes pugnam, 
i. 68. plaiting it, twisting it up like a 
rope, so that it cannot be loosed :— 
ἐπ. GApara, to interchange leaps, i. 6. 
one to jump as far as the other, Xen. 
Cyn. 5,20; ἐπ. ὀδόντας, to have teeth 
that fit in like two saws, Arist. H. A. 2, 
1, 51, cf. infr. Pass. to be closely joined, 
ποὺς ἐπαλλαχθεὶς ποδί, like Lat. 
consertus, Kur. Heracl. 836: μή πη ὁ 
λόγος ἐπαλλαχθῇ. that it be not en- 
tangled, perplexed, Xen. Mem. 3, 8, 1. 
—II. intr. to be alternate, ὀδόντες 
ἐπαλλάσσοντες, zigzag teeth (vide 
supr.), Arist. Part. An.: to alternate, 
fit into one another like rows of teeth, 
ἀλλήλοις, Arist.Gen.An.—2. to pass 

from one into another, border closely upon, 

γένει ἰχθύων, Id. H. A.: also, ἐπ. πρὸς 
τὴν βασιλείαν, to be close upon, pass 
easily into monarchy, Id. Pol.: λόγοι 
ἐπαλ᾿ώτεοντες; ambiguous, doubtful, 
like Lat. alternor. 

"Eradanata, ας, 7, (emeAAnAOS) α 
sequence, unbroken series. ; 

"Erdaaniog, ov, (ἐπί, ἀλλῇλων) 
one upon another ; continuous, cf. Herm. 
Soph. Ant. 57. Adv. -Awe, again and 
again, Diosc. 

᾿Ἐπαλλόκαρπος, ov, (ἐπί, ἄλλον 
καρπός) bearing fruit, as a creeper, on 
another plant, Theophr. 

᾿παλλόκαυλος, ov, (ἐπί, ἄλλος, 
kavAdg) clinging to another plant, like 
a creeper, ‘Theophr. 

᾿ἘἘπάλμενος, for ἐφαλάμενος, part. 
aor. 2 mid. syncop. of ἐφάλλομαι, 
Hom., and Hes. 

ἜἜπαλξις, ews, ἦν (ἐπαλέξω) a 
means of defence, and so the battlement 
of a wall, usu. in plur., the battlements, 
IL. 12, 263, Hat. 9, 7, cf. κρόσσαι: nm 
sing. usu. the line of battlements, ΤΑ͂Σ 

et, Il. 12, 382, etc. (never in Od.), 





huc,, etc.—2. in 581], a defence, pro 
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tection, Aesch. Ag. 381, Eur. Or. 1203, 
etc. Hence 

’Eradéirne, ov, ὃ, λίθος, a coping- 
stones. [ἢ 

Ἔπαλπνος, ov, (ἐπί, ἄλπνιστος) 
happy, νόστος, Pind. P. 8,120. 

πάλτης, ov, ὁ, Epaltes, a Lycian 
warrior, Il. 16, 415. 

'EndAro, for ἐφάλετο, 3 sing. aor. 
2 mid. arco: of ἐφάλλομαι, Il. : 
(ἔπαλτο would be from πάλλομαι for 
ἐπάλλετο.) ͵ 

᾿ῬἘπαλφϊτίζω, f. Ξἰσω,:--54. 

᾿Ἐπαλφίτόω, G, (ἐπί, ἄλφιτον) τὸν 
οἶνον, ἴα mix it with barley groats or 
meal (Lat. polenta), in the Persian 
fashion: also, én’ ἀλφίτοις πίνειν, 
th. 

᾿Ἑπαλώστης,ου, ὃ, or acc. to Lob. 
Phryn#254, -λωστής, οὔ, (ἐπί, ἀλοάω) 
one who drives the oxen in threshing, and 
lays the corn for them, Xen. Oec. 18, 5. 

*Entuatetu,lon. for ἐφαμ.; to tra- 
verse with cars, etc., τροχοῖσι, Soph. 
Ant. 251. 

᾿Ἐπαμάομαι, f. -ἦσομαι, (ἐπί, ἀμάω) 
dep. mid.,to sweep, scrape, heap togeth- 
er, εὐνήν, leaves, etc., to form a bed, 

Od. 5, 482 ; ἐπ. γῆν, κόνιν, esp. οὗ ἃ 
rave or barrow, Valck. Hdt. 8, 24. 
‘he act. ἐπαμάω, first in Heliod., and 
lamblich. [v. sub ἀμάω.] 
᾿ἘΠπαμβατήρ, ἤρος, ὃ, poet. for ἐπα- 
ναβάτης, (ἐπαναβαίνω) one who steps, 
= sets himself on, τόσοις oq, ey 
παμβατῆρες, growing on the flesh, 
of pele eruptions, Aesch. Cho. 
280. 
᾿Ἐπαμβλήδην, and ἐπαμβληδόν, 
adv., poet. for ἐπαναβ. 
᾿Ἐπαμβλύνω,Ξ: ἀμβλύνω. 
᾿Ἐπαμείβω, f. -po, (ἐπί, ἀμείβω) to 
exchange, interchange, barter, τεύχεα 
ἀλλήλοις, Il. 6, 230. Mid. to change 
from one to another, c. acc., νίκη ἐπα- 
μείβεται ἄνδρας, 1]. 6, 339; so ἐξαῦ- 
tic δ' ἑτέρους ἐπαμείψεται ( 55. κή- 
dea) Archil. 1, 9. 

PExapeivwr, ovoc, 6,==sq. 2, Ath. 

ῬΕπαμεινώνδας, ov, 6, Epaminon- 
das, the celebrated Theban comman- 
der, Xen. Hell., Plut., ete —2. an 
Athenian Archon, Diod. S. 

᾿παμεριμνέω, ὥ, (ἐπί, ἀμέριμνορ) 
to be calm, acquiesce in, τινί, Lob. 
Phryn. 629. 

"Edpepos, ov, Dor. for ἐφήμερος, 
Pind. [ὦ 

ῬΕπαμινώνδας, later and worse form 
for ᾿Επαμεινώνδας. 

᾿Ἐπαμμένος, Ion. for ἐφημμένος, 
part. pf. pass. from ἐφάπτω. 

'"Βπαμμένω, poet. for ἐπαναμένω. 

"Exdporpadic, adv., (ἐπαμείβω) in- 
terchangeably, ἀλλήλοισιν ἔφυν ἐπ. 
grew with interwoven boughs, Od. 5, 
481. [ἢ 

'ExdpotBaddv, adv.,—foreg. 

᾿ἘἘπαμοίθιος, ov, =sq., ἐπ. ἔργα, 
traffic, barter, H. Hom. Merc. 516, ubi 
tamen Wolf ἐπαμοίβιμα. 

᾿Ἐπαμοιβός, ὄν, (ἐπαμείβω) in turn, 
one upon another, Ap. Rh.; in Hom. 
ἐπημοιβός, 4. Vv. 

᾿Ἐπαμπέχω, f. -φέξω, aor. 2 ἐπήμ- 
πισχον, int. ἐπαμπισχεῖν, (ἐπί, ᾿ἀμ- 
πέχω) to put on besides, or over all, Err. 
γῆν τινι, Eur. Tro. 1148 : to overwrap, 
conceal, Plut. (The pres. ἐπαμπίσχω 
is not Greek.) 

Ἐπαμπήγνύῦμι, poet. for ἐπαναπ. 

᾿ἘἘπαμπισχεῖν, int. aor. 2 of ἐπαμ- 
Pe aditign, took δὲ halyard 

πᾶμύντωρ, opoc, J, a helper, de- 
fede ὍΔ, 18, 268: hom 

᾿Ἐπαμύνω, (ἐπί, dive) to come to 

aid, defend, revi, Tl. 18, 99, etc., and 
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too in Hdt. 9, 61, and Att.—lII. c. 
acc. to ward off or punish, τίν Auth. 

᾿Ἐπαμφέρω, for éxavag., to throw 
upon a person, refer, ascribe to, τινί TL, 
Solon 19, 2. 

᾿Ἐπαμφιάζω, (ἐπί, ἀμφιάζω) to put 
on besides or over, prob. 1. Menand. p. 
146, 

᾿Ἐπαμφιέννυμι,τ-εἴοτορ. ; 

᾿Ἐπαμφοτεριζόντως, adv., taking 
both sides, ambiguously : from 

*Exapdorepivo,fut.-iow Αἰ ϊῶ, (ἐπί, 
ἀμφοτερίζω) to be inclined to both sides, 
ἐπί, or πρός τι, Arist. Eth.: to be be- 
tween both, ἀνθρώπῳ καὶ τετράποσι, 
of the ape, Arist. H. A.—II. to be dou- 
δῖε,---Ἰ. of words and actions, to be 
doubtful, ambiguous, Plat. Rep. 479 C. 
—2. of persons, to play a double game, 
or stand neutral, Thuc. 8, 85: te halt 
between two opinions, Plat. Phaedr. 
257 B. Hence 

Fogle pages ός, οὔ, 6, doubtful- 
ness, Philo: an 

᾿Επαμφοτεριστῆς, οὔ, ὁ, α double- 
dealer, Id. 

᾿Επαμφότερος; ov, (ἐπί, ἀμφότερος) 
ambiguous. Adv.'-pw¢, Philostr. 

'Erdpwr, ονος, ὁ, (ἔπομαι)εεὐπά- 
ὧν, an attendant, prob. 1. Clitarch. ap. 
Ath. 267 C. [ἃ] 

’Erdy, conjunct. contr. from ἐπεὶ 
ἄν, Ion. and Hom. ἐπήν, in Hat. usu. 
ἐπεάν, whenever, so soon as, after that, 
¢. subj., freq. in Hom. ; c. opt. only— 
1. in crat. obliqua, freq. in prose.—2. 
in dependent clause after opt., Il. 24, 
227: 19, 208: or in gen!.—3. in in- 
definite expressions, Od. 2, 105, etc. 
(but this is rather in the mood itself, 
than in the particle), cf. Kihner Gr. 
Gr. § 810, not. [a apparently. Jac. 
A. P. 62.] ᾿ 
᾿Επαναβαθμός, οὔ, ὃ, a step of a 
stair, Plat. Symp. 211 C, ubi melius 
ἀναβασμός : from ᾿ 

ῬΠπαναβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, ἀν- 
αβαίνω) to get up, mount, ἐπί τι, Ar. 
Nub. 1487: ἐπαναβεβηκότες, mounted 
(on horseback), Hdt. 3, 85.—2. of an- 
imals, to cover after another, Arist. H. 
A.—II. to go up inland, Thue. 7, 29: 
—of causes, to mount up, ἐπὶ τὰ ἀνω- 
τέρω, Arist. Metaph. 

"EravafdAaAu, f. -βἄλῶ, (ἐπί, dva- 
βάλλω) to throw on or over, hence in 
mid., to put on, ἱμάτιον, Ar. Eccl. 276. 
—2. to lift up, ὀφθαλμούς, Clem. Al. 
= in Mid., to put off, delay, Hat. 1, 
9 


'EravéBaotc, ξεως, ἡ, (ἐπαναβαί- 
γω)εεἀνάβασις. 
παναβιβάζω, f. -ἄσω, (ἐπί, ἀνα- 


, 23. 
'EravaBiébu, ὥ, f. -βιώσομαι, (ἐπί, 
meee) to come to life again. 

"ExavaGAnd6y, adv., (ἐπαναβάλ- 
Aw) thrown or worn over another gar- 
ment, Hdt. 2, 81.—II. poet. ἐπαμβλη- 
δόν and -δήν, (from mid.) with delay, 
ap. Hesych. 

"ExavaPoda, 5, (ἐπί, dvaBodw) to 
cry out at a thing, Ar. Plut. 292. 

᾿Επαναγιγνώσκω, and later -yi- 
νώσκω, f. -γνώσομαι, (ἐπί, ἀναγιγ- 
γνώσκω) to read over, read out, Lys. 117, 


'Endvayxdla, f. -dow, (ἐπί, dvay- 
κἄζωλ) to compel by force, Hdt. 8, 130: 
hence 

, Ἐπανάγκασμα, ατος, τό, compul- 
ston, necessity. 

‘Endvdynnyc, (ἐπί, ἀνάγκη) only 
used in neut. ἐπάναγκες, and that— 
1. ἐπ. (ἐστι) it is compulsory, necessa- 
ry, c. inf., freq. in Plat., etc., as, ἐπ. 





freq. also absol., but never in Od. : so ase Zete ny phere be agreomeel- 


βιβάζωλ) to make to mount upon, Thue. | 
23. 
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sion, Legg. 765 B.—2. as adv., usu. 10 
neut., on compulsion, ἐπάναγκες Ko- 
μῶντες, wearing long hair by fived 
custom, Hdt. 1, 82 ; so too Dem. 909, 
8, ete. 
᾿Επανᾶγορεύω, (ἐπί, ἀναγορεύω) to 
proclaim publicly, Ar. Av. 1072. 
᾿Ἐπανάγω, f. -άξω, (ἐπί, ἀνάγω) to 
bring up, and so—1. to stir up, excite, 
(cf. Germ. aufbringen), τὸν θυμόν. 
Hdt. 7, 160.—2. to exalt, elevate, el 
ἡρωικὴν τάξιν, Dem. 1391, 22.—I 
to bring up or back, εἰς τὸ φῶς, Plat. 
Legg. 724 A.—2. to lead, draw back, τὸ 
στρατόπεδον, Thuc. 7,3: to bring back, 
λόγον ἐπὶ ὑπόθεσιν, Xen. Mem. 4, 6, 
13: to refer to one’s decision, εἰς or 
ἐπί τινα, Plat., and Arist.—III. intr. 
to withdraw, retreat, Xen. Cyr. 4, 1, 3. 
—IV. to put out to sea, ναῦς, Id. Hell. 
6, 2, 28. Pass. to put to sea against, 
τινί, Hdt. 9,98: absol. to put to sea, 
Thuc., etc. : and sointr. in act., N. T. 
—V. in pass., to be carried to a place, 
Hat. 4, 103, where however Schwgh. 
conj. ἀπενειχθέντας for ἐπαναχθέν- 
τας. [1] Hence 
πανἄγωγῆ, ἧς, 7, α sailing out 
against, ares aati Thuc. ἌΤΗΝ 
If. a recall, return, Plat. Rep. 532 C.- 
and ᾿ 
᾿᾽Επανᾶἄγωγός, ὄν, recalling, Dio Ο. 
᾿Επαναδέρω,ΞΞ ἀναδέρω, Hipp. 
᾿Ἐπαναδίδωμι, f. «δώσω, (ἐπί, ἀνα- 
δίδωμι) to increase more and more, 
Hipp. : and in mid., Id. 
᾿Επαναδιπλάζω, (ἐπί, dvd, διπλά- 
ζω) to redouble questions, re-questi 
Aesch. Pr. 817. 
᾿Ἐπαναδιπλόω, ὦ, to repeat, Arist. 
Metaph. Hence 
᾿Ἐπαναδίπλωμα, ατος, τό, a fold or 
doubling, Arist. H. A.: and 
᾿Επαναδίπλωσις, ewe, ἡ, 4 joa 
Id. An. Pr. 


or doubling, ἐντέρων, Anist. 
7 or recapitulation, 

“Επαναζεύγνῦμι, αηᾶ-νύω, .-ζεύξω, 
(ἐπί, ἀνά, ζεύγνυμι) to yoke or harness 
for a return, to return. ᾿ 

᾿Επαναζώννυμι, fut. -ζώσω, (ἐπί, 
ἀναζώννυμι) to gird upon one: mid. 
to gird on one’s self or one’s own clothes, 
Philo. 

"Er ᾽ fut. -θεά μι t [da], 
(ἐπί, ἀναθεάομαι) dep. mid., to visit, 
see again, Xen. Cyr. 5, 4, 11, 

᾿Επαναθερμαίνω, (ἐπί, ἀναθερμαί- 
va) to warm again. Pass. to receive 
warmth again, Hipp. 

᾿Επαναθρώσκω, (ἐπί, ἀναθρώσκω) 








ΓΕ 





.to leap upon, v.1. for ἐπενθ., Aesc 
δ : 


Pers. 359, : 

ἩἙπαν a (ἐπί, ἀναιρέω) ἃ5 
mid., to take upon one, enter into, φι- 
λίαν, Plat. Lys. 219 A: esp. into a 
profession, βίον, πόλεμον, λατρεΐαν, 

uc. : to enter upon a War, Polyb.—II. 
to draw back, νόμον, to withdraw a bill, 
Plut.— II. = ἀναιρέομαι, to make 
away with, destroy, Polyb.; and so. 
App., freq., in act. Hence 

*Eravaipecte, ewe, 7, slaughter, de-. 
struction, Polyb. 

᾿Ἐπαναιρετέον, verb. adj. from ἐπα-. 
unspeen one must make away with, Clem.. 


ῬΕπαναιρέω, act. in Diod. 5. and 
App., v. sub ἐπαναιρέομαι. 
᾿Ἐπαναίρω, (ἐπί, dvaipw) to lift 
up, raise aloft, Xen.: so in mid., Soph. 
é. C, 424; mid. intrans., to raise one’s- 
self, to rise up, Ar. Eq. 784. 
᾿Ἑπανακαινίζω, (ἐπί, ἀνακαινίζω) 
to renew, " : 
᾿Ἐπανακἄλέω, G, fut. -ἔσω, (ἐπί, 
ἀνακαλέωλ) to call back, recall, Αταΐδβ. 
᾿ΞΠπανακάμπτω, f. -ψω, (ἐπί, ἀνα 
κάμπτωλ to bend back; but more usu 
487 
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—1l. intr. to turn round, return to the 
same spot, Arist. Η, A. 3, 1, 15, ete. 
᾿Ἐπανάκειμαι, (ἐπί, ἀνάκειμαι) as 
pass., tu lie, be imposed upon, as pun- 
ishment, τινί, Xen. Cyr. 3, 3, 52. 
᾿Ἐπανακεφἄλαιόομαι, = ἀνακεφα- 
λαιόω, to sum up in conclusion, Rhet. 
᾿Ἐπανακίρναμαι, (ἐπί, ἀνά, κίρνη- 
ut) as pass., to be mixed up again. 
᾿ἙΣπανακλαγγάνω, (ἐπί, ἀνά, κλαγ- 
ἄνω) to give tongue again and again, 
en. Cyn. 4, 5. 
᾿Ἐπανάκλησις, ews, 7, (ἐπανακα- 
λέω) a recall, recovery, Hipp. 
᾿Ἑπανακλίνω, (ἐπί, ἀνακλίνω) to 
out, make to lie down, Hipp. [1] 
ence 
᾿ἘἘπανάκλζσις, ewe, 7, α wheeling of 
troops round. 
*Exavaxowvo6u, ὥ, (ἐπί, ἀνακοινόω) 
ἴο goneanamacats with, τινί, Plat. Legg. 
918 A. 4 


la 


’Eravatopiva, fut. -ἰσω Att. -id, 
(ἐπέ, ἀνακομίζω) to bring, carry back : 
pass. to return, Dio C. ᾿ 

᾿Ἐπανακράζω, f. -ξω, (ἐπί, ἀνακρά- 
ζω) to call out, shout to one. 

᾿ἘΠπανακρεμάννῦμι, fut. -άσω, (ἐπί, 
ἀνακρεμμάνυμι) to hang upon or by. 
Pass. to hang from; to be dependent, 
Arist. Pol. 

"Enavaxpive,=dvaxpivy. [1] 

"Eravdxpovotc, ewc, 4, a stoppage 
or backing: a return: from 

᾿ἘΠπανακρούω, (ἐπί, ἀνακρούω) to 
drive back. Mid. to draw back, Ar. Av. 
648. 

᾿Ἐπανακτάομαι, (ἐπί, ἀνακτάομαι) 
dep. mid., to regain, recover. . ° 

᾿Ἑπανακτέον, verb. adj. of ἐπανάγω, 
one must recall, 

᾿Ἐπανακυκλέω, 6, (ἐπί, ἀνακυκ- 
λέωλ to bring round and round again, re- 
peat, Plat. Rep. 617 B,inmid. Hence 

᾿Ἐπανακύκλησις, ews, 7, α revolu- 
tion ; repetition. 

᾿Ἐπανακυκλόω, éravaktKAwots, = 
-κυκλέω, “κύκλησις. 

ἐξ πανακύπτω, fut. -ψω, (ἐπί, ἀνα- 
κύπτωλ to look or point upwards, to have 
an upward direction, Xen. Eq. 12, 13. 
—II. torise against, oppose, τινί, Joseph. 

᾿Ἑπαναλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ἐπί, 
ἀβαλαμβάγω) to take up again, re- 
peat, Plat., and Xen. ; ἐπαναλαμβά- 
νων ἐκέλευε, Plat. Phaedr. 228 A.— 
II. to revise, correct, Id. Legg. 781 B. 
᾿ἘἘπαναλέγομαι, (ἐπί,. dvd, λέγω) 
to repeat, οἵ. Schaf. Appar. Dem. 1, 
32, 


HH Ge bar εως, ἡ, (ἐπαναλαμ- 
βάνω) ἴῃ Τὶ 
word; Dem. Phal.:. in genl. = ἀνά- 
Ampic. : ; 

᾿Ἐπανᾶλίσκω, ἴ. -λώσω, (ἐπί, dva- 
Aioxw) to spend, consume besides, Dem. 
1219, 25. ° ap ὦ 

᾿Επαναλογέω, G, (ἐπί, dvadoyéw) 
to recount, v.1. in Hdt. 1, 90, for πα- 
MAAoyéw. 

“Επανᾶλόω, rare form of the pres. 
ἐπαναλίσκω. | 

᾿Ἐπαναμένω, (ἐπί, ἀναμένω) to 
wait, stay on, Hat. 8, 141.—11. to wait 
for one, τινά, Ar. Nub, 804; also 
τινὰ ἐλθεῖν, Id. Lys. 74; τί μ' ἐπαμ- 


aévet παθεῖν, what is there in store-for . 


me to suffer, Aesch. Pr. 605; cf. 
Pers. 807. : ᾿ 

. Ἐπαναμιμνήσκω, £ -μνήσω, (ἐπί, 
ἀναμιμνήσκωλ) to'remind one of, men- 
tion again to one, τινά Tt, Plat. Legg. 
688 A. Hence . ; 

᾿Ἐπανάμνησις, εωὡς, 9, @ mentioning, 
Dion. H. ; 

᾿Επανανεύόω, ὥ, (ἐπί, ἀνανεόω) to 
renew, revive, λόγον, Plat. Rep. 358 B 
in mid. Hence i 
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*Enavavéwotc, ewe, 7, α renewing, 
restoration. 

᾿Ἐπαναπαύω, (ἐπί, ἀναπαύω) to re- 
Sresh, revive, rest, ἑαυτόν, Ael. Mid. 
to rest, lean, depend upon, LXX. .' 

'Eravaréun, (ἐπί, ἀναπέμπω) to 
send, drive up or backwards, Hipp. 

ἙΣαναπήγνῦμι, fut. -πήξω, (ἐπί, 
ἀναπήγνυμι) to fix, fasten im or on, 

rph. 

᾿Ἐπαναπηδάω, ὥ, fut. -«ἥσω, (ἐπί, 
ἀναπηδάωλ) to leap upon, against, Ar. 
Nub. 1375. | 

᾿Ἐπαναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπέ, 
ἀναπίπτω) to fall or lie down upon, 
τινί, Ael. 

᾿Ἐπαναπλάσσω, fut. -dow,=dva- 
πλάσσω, Axionic. Chale. 2. 

᾿Ἐπαναπλέω, fut. -πλεύσομαι, Ion. 
ἐπαναπλώω, (ἐπί, dvaTtAéw) to sail 
out against, ἐπί τινα, Hat. 8, 9, 16; 
for a thing, ἐπί τι, Xen. Hell. 4, 8, 
35.—II. ἐπαναπλώει ὑμῖν ἔπεα κακά, 
ill language floats up, rises to the 
tongue, Valck. Hdt. 1, 212, cf. dax- 
ρυπλώω.---Τ]. to sail back again, Dem. 
1292, 2. 

᾿Ῥπαναπληρόω, ὥ, (ἐπί, ἀναπλη- 
ρόω) to fill up, supply, Theophr., in 
pass. 

᾿Ἐπαναπνέω, fut. -πνεύσῳ, (ἐπί, 
ἀναπνέω) to recover breath, Hipp. 

᾿Ἐπαναποδίζω, (ἐπί, ἀναποδίζω) to 
recur to an examination. Hence 

᾿Ἐπαναποδιστέον, verb. adj. one 
must examine again, Arist. Gen. et 
Corr. 

’Eravarodéw, = ἀναπολέω, Plat. 
Phileb. 60 A. 

᾿Επαναῤῥήγνῦμι, fat. -ῥήξω, (ἐπί, 
ἀναῤῥήγνυμι) to tear open again, Plut. 
Pass. to burst open afresh, Hipp. 
ls ca Ξε ἀναῤῥιπίζω, Jo- 
Θ 


ph. 
᾿ἘἘπαναῤῥίπτω, and -ἔω, (ἐπί, évap- 
age τέω) to throw up in the air: 
hence sub. ἑαυτόν, to spring high in 


8. 


‘| the air, Xen. Cyn. 5, 4. [ἢ 


᾿Ἐπανάσεισις, ewe, ἡ, α brandish- 
ing, ὅπλων, Thue. 4, 126: from 

"Eravaceiw, (ἐπί, dvaceiw) to lift 
up and shake, Hipp.: to brandish, as 
weapons: metaph., ἐπ. δύναμιν, to 
threaten one with it, Dion. H. 


EIIAN 


*Eravareive, (ἐπί, ἀνατείνω) tw 
hold up, τὰς χεῖρας, as in prayer, 
Diod. ; ἐπ. ἐλπίδας, to hold out hopes, 
Xen. Cyr. 2, 1, 23: but usu. in mid.,. 
ἐπανατείνεσθαι βάκτρον τινί, to hold 
over as a threat, Luc. 7 

᾿Ἐπανατέλλω, f. -τελῶ, -εἀνατέλ 
Aw, to raise, lift up, Eur.: but—IL 
usu. intr. to rise up, rise, of the sun, 
Hadt. 2, 142, etc.; εὐνῆς, from bed, 
Aesch. Ag. 27: ἐπαντέλλων χρόνος, 
the time which is coming to light, the 
future, Pind. O. 8, 37. 

/Enavaréuva, f. -τεμῶ, (ἐπί, ἀνα- 
τέμνωλ) to cut into or open, Hipp. 

᾿Επανατίθημι, fut. -θήσω,Ξεἀνατέ 
θημι, to lay upon, τινί τι, Ar. Vesp. 
148, and Plat. 

᾿Επανατρέπω, (ἐπί, ἀνατρέπω) to 
turn back again, return, πρὸς τὸν λό 
γον, Cratin. Πυτίν. 1. 

᾿Επανατρέφωυ, f. -θρέψω, (ἐπί, dva- 
τρέβω) to feed up, γϑογιδῆὲ, nourish, Hipp. 

’Exavarpéyo, = ἀνατρέχω, to run 
back, πρός τι, Luc. 

᾿Επανατρὕγάω, ὦ, fut. -Aou, (ἐπί, 
ΠΝ τρυγάωλ to glean after the vintage, 


"Exavagépw, poet. ἐπαμφέρω, -- 
ἀναφέρω, to refer, throw back upon an- 
other, τί εἴς τίνα, Ar. Nub. 1080, and 
Plat., πρός..., Hipp., ἐπί..., Plat.—2. 
to put into the account, Lat. referre in..., 
Dem. 1034, 8.—3. to bring back a mes- 
sage, Tt, Andoc. 27, 37: and so in 
mid., Xen. Hell, 2, 2, 21.—4. intrans. 
to return to one's self, revive, Hipp.—5. 
in genl. to come back, return, Plat. Lys. 
219 C.—II. in pass., to rise, as an ex- 
Been: Xen. Cyn. 5,2; as the sun, 
ut. 


‘Exavagopa, ἄς, . 7,=dvagopa, a 
bringing or being brought back, recur- 
rence: in Rhetor., α repetition of a 
word at the beginning of several fol- 
lowing clauses, Plut. Hence 

᾿Ἑ“αναφορικός, 4, ὄν, belonging ta 
ἐπαναφορά. . 

᾿Ἐπαναφύσάυ, ὦ, f. -ἥσω, (ἐπί, ἀνα- 
φυσάω) to play an air in accompani 
ment, of the αὐλητής and σαλπιγκτής, 
Ar. Thesm. 1175. 

᾿Ἐπαναφύω, (ἐπί, ἀναφύωλ) to make 
to grow again, put forth again, Ael. 








᾿Ἐπανασκοπέω, G, fut. -σκέψομαι, 
(ἐπέ, ἀνασκοπέω) to weigh, consider 
a and again, Plat. Hipp. Min. 369 


᾿Επανασπείρω,. (ἐπί, ἀνασπείρω) 
to sow again: hence 
_ Ἐπανασπορά, ἄς, ἧ, α second sow- 
ing. . 

Ἐπανάστᾶἄσις, ewc, ἦ, A. (ἐπανί- 
στημι) a causing to rise up, overthrow, 
destruction, met., Soph. Antig. 533.— 
--Β. (ἐπανίσταμαι) a rising up for 
any purpose, Hipp.—2. α rising, dis- 
turbance, revolt, Hat. 3, 44, 118; revi, 
against one, Thuc. 8, 21.—II. a rising 
spot, swelling, Hipp. — III. metaph. 

π᾿ λόγου, elevation of language, Lat. 
oratio ussurgens, Dem. Phal. 
᾿Ἐπαναστέλλω, fut. -στελῶ, (ἐπί, 
ἀναστέλλω) to draw back, check, Arist. 
Mund. 

᾿Ἐπανάστημα, ατος, τό, (ἐπανί- 
σταμαι) a rising, swelling. 

’Eravaorpédu, (ἐπί, ἀναστρέφω) 
to turn back upon. one, resist, Ar. Ran. 
1102: also in mid., to wheel round, re- 
turn to the charge, Ar. Eq. 244. 

᾿Επαναστροφῆ, ἧς, ἡ:Ξε ἀναστροφή, 
α return, 

᾿Ἐπανασώζω,Ξεἀνασώζω. 

᾿Επανάτἄσις, ewe, 7, a stretching, 
holding out or up, σκήπτρου, Arist. 
Pol.; metaph. @ threatening, Philo: 





from 
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Ἑ Παναφωνέω, ὦ, (ἐπί, dvaguvéw) 
to pronounce in addition or after, Sext. 


mp. 
᾿Ἔπαναχέω, fut. -χεύσω, (ἐπί, dva- 
xéw) to shed over or upon: to shed be- 
sides, ᾿ 
᾿ἘἘπαναχρεμπτήριος, ov, promoting 
expectoration, Hipp.: from 
᾿Ἐπαναχρέμπτομαι, f, -ψομαι, (ἐπί, 
ἀναχρέμπτομαι) dep. mid., to expecto- 
rate, Hipp. Hence : 
᾿Ἐπανάχρεμψις, ea¢, 7, expectora- 
tion, Hipp. μ 
᾿Ἐπαναχωρέω, ὥ,--- ἀναχωρέω, to 
come or go back again, retreat, return, 
Hat. 9, 13, Thuc., etc. Hence 
᾿Ἐπαναχώρησις, ewe, ἧ, α return, 
retreat, κύματος, Thuc. 3, 89. 
*Enavdpoc, ov, (ἐπί, ἀνήρ) mascu- 
{ϊπε; manly, Diod. Adv. -ρως, Sext. 
mp. 
᾿Ἐπανδρύω, G, to ΤΙ with males, 
Αὔμρον παισίν, V.\. for écavdp., Ap. 


’Enaveyelpo,—dveyeipe, Hipp. 

"Exdveys, (ἐπί, ἀνά, εἶμι) to go 
back, return, Thuc., Xen., etc.: hence 
in writing, etc., to go back, ἐπὶ τὸν 
πρότερον λόγον, Hat. 7, 138; to re- 
turn to, repeat, TL Ot περί τίνος, Plat — 
Il. to go up, trace a oe μρυαγάς, 
κάτωθεν, Plat. Symp. 211 B.—IIL to 
arise, sound, of music, Soph. Tr. 642, 
The pres. has a fut. signf. 


EDAN 


᾿Ἐπανειπεῖν, (ἐπί, ἀνειπεῖν) to 
pan promise openly, tivi τι, Thuc. 
᾿Ξ 


EIIAN 


'ExavOpiixides, wv, al, (ἐπέ, dv- 
θρακίς) small fish for frying, small fry, 
Ar. Ach. 670; fram 





Ἐπανείρο at, Ton. for ἐπανέρομαι 
Hat. an 





é ᾿Ἐπανθρακίζω, (ἐπί, dvOpak) to broil 
on the coals, Meineke Gratin: on. 5. 
᾿Ἐπᾶντάομαι, (ἐπί, ἀνιάομαι) to 


᾿Ἐπανέλευσις, ews, ἣ, (ἐπανέρχο- 
iat) a return, 

᾿Επανελκύω, (ἐπί, ἀνελκύωλ) to draw 
up, e.g. on shore, ναῦν, Arr. 

᾿Επανεμέω, 6, f. -éow, (ἐπί, ἀνεμέω) 
to throw.up, vomit repeatedly, Hipp. 
ie ee o¢, ov, (ἐπί, ἄνεμος) windy, 

pp. [a 

᾿Επανερεύγομαι, = ἀνερεύγομαι, 


es 
᾿Επανέρομαι, lon. -είρομαι, (ἐπί, 
ἀνέρομαι) to question aguin and again: 
in genl. to question, Hdt. 1, 91; 3, 32. 
"Exavépyouat, f. -ἐλεύσομαι, (ἐπί, 
avép μα θθΡ. mid. 6. aor, et pf. act., 
to go back, return, éx ποταμοῦ, Anacr. 
21: to go over, pass over, εἰς τόπον, 
Hat. 2,109: to go to another subject, 
ἐκεῖσε, Eur. 1. T. 256: in speaking, 
etc., to return to a point, ἐπί τι, Xen. 
Hell. 1, 7, 31, etc.: also c. acc., to 
᾿ eat, Plat. Tim. He i a sls 
2. to go up, ascend, € ,» xen. 
Hell. 4, 8, ΤῊ ἐμ 
᾿Ἐπανερωτάω, ὥ, fut. jou, (ἐπί, 
ἀνερωτάω) to question again, τινά, 
Plat. Crat. 413 A: to examine into, Tt, 
oft in Plat. 
"Exdveote, ewc, ἡ, (ἐπανίημι) a re- 
mission, abatement, Aretae. 
᾿Ἐπανετός, ὄν, (ἐπανίημι) remitting, 
intermittent, πυρετός, Medic. 
᾿Επανέχω, f. -ἔξω, (ἐπί, ἀνέχω) to 
hold up, support: to maintain, keep, 
χώραν, Diod.: esp. sub. φρένα, to fix 
one’s thoughts on a thing, τινί : to con- 
tent one’s self with, τινί, Alciphr. Mid. 
to take upon one’s self, πόλεμον : and 
so perh. in act., τὰ οἰκεῖα πάθη τοῖς 
δημοσίοις ἐπανέχοντα, Plut. Dem. 22. 
Enavyjka, (ἐπί, ἀνήκω) to come 
back, return, Dem. 1156, 3.—II. to come 


up, arise, Paus. : 

'Eravééa, ὥ, f. -ἤσω, (ἐπί, ἀνθέω) 
to bloom, be ἐπι er, sprout, Theocr. 
5, 131: metaph. of a salt crust form- 
ing upon a surface, like Lat. efflorescere, 
ἄλμη ἐπανθοῦσα τοῖς οὔρεσι, Hat. 2, 
12; of down on fruit, τοῖς μήλοισιν 
ἐπήνθει χνοῦς, Ar. Nub. 978 ; of hair 
on the chin, Ar. Eccl. 13; also of 
hair just turning grey, Ar. Vesp. 1065: 
in genl. to be upon the surface, τρηχύ- 
της ἐπήνθει, Hipp. cf. ἐπάνθισμα: 
then to be visible, appear plainly, Ar. 
Nub. 1174, Plat. Legg. 710 A, cf. 
ἐπενήνοθε.---Ὡ. esp. to flourish, abound, 
a with, τινί, like Lat. florere 
Ἢ jus : and in bad signf., like ἐπαν- 
ileev 


Hence 


᾿Ἐπάνθημα, arog, τό,---ἐπάνθισμα, | 


Tambl. : ani 
᾿Ἐπάνθησις, ewe, 7, α flowering, 
00m. 4 : 
aoe poet. for ἐπανθέω, Ap. 


᾿Ἐπανθίζω, f. -σω, (ἐπί, ἀνθίζω) in 
genl. to cover with, make to abound in, 
ἡόμους πόνοις, Aesch. Theb. 951, so 
παιᾶνα θανόντος κωκυτοῖς, Cho. 150: 
<o adorn a composition, Philostr. : ἐπ. 
revi ἐρύθημα, to give one a blushing 
tint. flush, Lue. Hence 

᾿Ἐπάνθισμα, ατος, τό, any efflores- 
cence which appears on the surface, 
scum of liquids, etc., Hipp. ; 

᾿Επανθισμός, od, ὁ, offlr 
of metals, Diosc. 

*EravOorAokév, 6, (ἐπί, ἄνθος, 
πλέκω) to plait of or with flowers, 
Anth. 





, as 


in Aesch., cf. Schaf. Dion: | 
Comp. 269.—II. to flower after or late. | 


annoy one’s self at, τινί. 
*Exavingt, (ἐπί, ἀνίημι) to let go 
back, relax, dismiss, c. acc., φόβον, 
Dem. 287, 7.—II. intr. c. gen., to re- 
lax from, πόνων, Xen. Cyn. 7,1; α. 
art., ἐπ. τέμνων, to leave off cutting, 
lat. Phaedr. 266 A: absol. to flag, 


σῖτος, like Lat. annona lazaverat, 
Dem. 889, 9. [1 Att.] 

᾿Ἑπανίσόω, ὥ,Ξεἀνισόω, τινὰ πρός 
τινα, Thuc. 8, 57; τινάς, Plat.: pass. 
to be made equal, τινί, Id. 

᾿Ἐπανίστημι, ἴ. -στήσω, (ἐπί, ἀνίσ- 
Tut) to make to stand up, set up, raise, 
Plut. : to rouse, excite—IL. in mid. c. 
aor. 2 et pf.act., to stand up before, 
in Hom. as a mark offrespect, but 
only in Il. 2, 85: in genl. to stand up 
rise, Ar. Plut, 539, ἐπί τινος, Xen. 
Symp. 4, 2: also of things, to be high, 


stand up against one, τινί, Hat. 1, 89, 


snares for, e.g. παρθένοις, Ael.—3. 

Medic. to rise on the skin, to swell, Hipp. 
-'Emavioucic, ewe, 9, (ἐπανισόω) a 

making even, equalising, Philo. 


one must return, Plat. Rep. 532 D. 
’Emdvodoc, ov, ἡ, (ἐπί, ἄνοδος) a 
rising, ascent, Plat.: a return, Plut. 
ἘἘπΠπανοιδέω, G, (ἐπί, ἀνοιδέω) to 
swell up, or on the surface, Hipp. 
᾿Επανοιδίσκω, to make to swell up: 
pass.=foreg., Hipp. 
'Exavolxtup, ορος, ὁ, (ἐπί, ἀνοί- 
γνυμι) one who bursts open. 
᾿Επανοιστέον, verb. adj. of ἐπανα- 
φέρω, one must refer, Polyb. 
Ἑπανορθόω, ὥ, (ἐπί, ἀνορθόω) to 
set up or upright, Bockh Inscr. 2, p. 
656 : to set up again, set right, δύναμιν 
πεπτωκυῖαν. Thuc. 7,77, and so Plat., 
ete.: to correct, revise, νόμον, Plat. 
Legg.769 E, διαθήκην, Isae.: in genl. 
to amend, improve, τινά, Ar. Lys. 528, 
and so freq. in mid., Plat., Dem., etc. 
Hence 
᾿ἘἘπανόρθωμα, ατος, τό, that which 
is corrected, a correction, amendment, 
Plat., and Arist.: and 
᾿Ἐπανόρθωσις, εως, 7, α setting 
right, correcting, Arist. Eth. N.; a re- 
visal, νόμων, Dem. 707, 7: improve- 
ment, ψυχῆς, Tim. Locr. 104 A: es- 
pecially of one’s circumstances, pro- 
fit, Polyb. > 
"EravopOwréoc, a, ov, verb. adj. 
from ἐπανορθόω, to be amended, cor- 
rected, Plat. ‘Legg. 809 A.—II. ἐπα- 
“νορθωτέον, one must correct, Plut. 
Eravopburic. of, ὃ, (ἐπανορθόω) 
a corrector, restorer, Dion. H. Hence 
᾿ῬἘπανορθωτικός, ἢ, ὄν, of or fit for 
setting right, amending, TO ἐπ., Arist. 
Eth. N.. Adv. «κῶς Π᾿ 
‘Eravréddw, poet. and Ion. for 
ἐπανατέλλῳ, Hdt. 
᾿Ἐπάντης, ες, (ἐπί, ἄντα) up-hill, 
steep: Opp. to κατάντης. 
᾿Ἑπαντιάζω, f. -dow, (ἐπί, ἀντιάζω) 
to fall in with, meet, H. Hom., Ap. 152. 


pour in or upon, as water, τὶ ἐπί τι, 
Plat. Phaedr. 253 A; λόγους τινί, 
Eur. ap. Plut. 2, 502 C: to fill as with 
water, dpovtiot, Plut. Pass. to be 
Jilled, Plat. Phaed. 112 D. Hence 
‘ExdvrAqua, ατος, τό, that which is 
joured on, a fomentation, Diosc. : and 
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Xen. Cyn. 4, 5: also ἐπανῆκεν ὁ 


elevated, Ar. Av. 557.—2. usu. fo rise, | 


130, etc.: absol. to rise, revolt; Thuc. | 
3, 39, etc.: hence to plot against, lay’ 


᾿Ἐπανϊτέον, verb. adj. of ἐπάνειμι, | 


| ‘mation, 


᾿Ἑπαντλέω, ὥ, (ἐπί, ἀντλξω) to | 





ἘΠΑΠ 


᾿Ἐπάντλησις, εως, ἣν α pouring ona 
thing, fomentation, Hipp. 

᾿Ἐπανύω, fut. -tow (ἐπί, dvi) to 
complete, accomplish, οὐδέ ποτέ σφιν 
νίκη ἐπηνύσθη, the victory remained 
undecided, Hes. Sc. 311, explained by 
the context, ἄκριτον εἶχον ἄεθλον: 
in mid., to procure for, τί τινι, Soph. 
Tr. 996, in tmesis. [Ὁ] 

"Erdvo, adv. (ἐπί, ἄνω) above, atop, 
on the upper side or part, Ar., Plat., 
ete.: with art., ὁ ἐπάνω πύργος, the 
upper tower, Hdt. 3, 54: sometimes 
c. gen., Hdt.1, 179: divisim, ἐπὲ τοῦ 
σήματος ἀνω, Hat. 1, 93.—2. above, 
in a book, etc., Lat. supra, Xen, An.— 
II. of time, before, cf. sq. [ἃ] Hence 

"Exdvubev, adv., from above, above, 
Thuc. 2,.99; κούφα oot χθὼν ἐπ. 
πέσοι, Eur. Alc. 463: c. gen., Plat. 
Tim. 45 A: οἱ ἐπ., men of former, 
olden time, Theocyr. 7, 5. 

᾿πάνωθι, adv. = ἐπάνω, τινός, 
Anth. 

"Ἐπαξιέραστος, ov, (ἐπάξιος, ἐράω) 
amiable, Philo. 

᾿Ἐπάξιος, ov, and in Anth. a, ov, 
(ἐπέ, ἄξιος) worthy, deserving of. Tt- 
véc, Pind. N. 7, 131: ¢. inf., Soph. 
O. Ὁ. 461 etc.—II. absol. worthy, meet, 
Pind. I. 4, 76 (3, 62), Soph. El. 971, 
etc.: of things, κυρεῖν τῶν ἐπαξίων, 
to meet with one’s deserts, Aesch. Pr. 
70.—2. worth mentioning, Hdt. 2, 79; 
7,96. Adv. -we, Soph. 

᾿Ἐπαξιόω, ©, (ἐπί, ἀξιόω) to think 


| worthy, think right, c. inf., Lat. dignor, 


Soph. Phil. 803, etc.: and so—II.,to 

expect, believe,'Id. El. 658. Hence 
᾿Ἑπαξίωσις, ewe, 7, α valuing, esti- 

Dion. H. 

"Enakovéu, ὥ, (ἐπί, ἄξων 11) to en- 

roll in tablets, register, ν 
᾿παξόνιος, ον, (ἐπί, ἄξων) upon an 

πίοι δίφρος, Theocr. 25, 249, with v. 

. ἐν. 


ag. 
᾿Ἐπάξω, Dor. for ἐπήξω, 2 sing. aor. 
1 mid. from πήγνυμι, Theocr. 
"Exdo.04, 7¢, ἡ, (Dor. -dd, ἃς) poet. 
and Ion. for ἐπῳδή, a magic song, in- 
cantation, Od. 19, 457, Pind. P. 4, 386. 
᾿Ἐπαοιδία, ας, 7, later collat. form 
of foreg., Luc. es 
᾿Επᾶοιδός, ὃ, poet. for ἐπῳδός. 
᾿Ἐπᾶπειλέω, ὦ, (ἐπί, ἀπειλέω) to 
hold out.a threat to one, threaten one 
with a thing, revé τι, Il. 1,319, Od. 13, 
127; revi, to threaten one, Il. 13, 582; 
absol. to add threats, Il. 14, 45, 
Eranepeidw, (ἐπί, ἀπερείδω). to 
Top, support upon. Pass. to be propped 
a ἰώ! upon, τινί, Posidon. ap. Ath. 


᾿Ἡπαπέργομαι, f. -ελεύσομαι, (ἐπί, 
ἀπέρχομαι) dep. c. aor. et pf. act., ἐσ 
go away after, | ᾿ 
᾿Ἐπαποδυτέον, verb, adj. from 54.» 
one must strip for, πόνῳ, Clem..Al. 
"Exarodtw-and -δύνω, (ἐπί. ἀπο- 
δύω) to strip one for combat.ayainst an 
other, set him up as a rival to, τινά 
τινι. Plut. Mid. to strip and set to work 
atathing. τενέ, Ar. Lys, 615: to set upon, 
attack, Plut. [On quantity, v. δύω. 
᾿Ἐπαποθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (ἐπί, 
ἀποθνήσκω) to die with or upon, τινί, 


| Plat. Symp. 208 D; ἐπ. λόγοις, to die 


while yet speaking, Joseph.—2. to die 
besides or in addition to the first, Plut. 
Aem. Ρ, 35... Bae 

᾿Επαποικίζω, f. -iow Att. -16, (ἐπί, 
ὁποικίζω) to colonise anew, τόπον, Dio 


*Exaroxreiva, (ἐπί, ἀποκτείνω) to 
kill besides, ἐπί τινι, Dio C 

᾿Επαπολαύω,Ξεἐναπολαύω, to en 
joy, revel in, τινί, Diod. Ἵ 


᾿Ἐπαπόλλῦμι, fut. -ολέσω At 
489 


BMAP 


ὦ, (ἐπί, ἀπόλλυμι) to kill in addi- 
ks MeL ” Mid. c. Pe 2, to die besides, 
with, or upon, τινί, Dio C. : 

Ῥπαπολογέομαι, dep. mid.—=dro- 
Aoyéouat, v. |, Plut. / 
tEaromviyu, aor. pass. ἐπαπεπνί- 
γην, (ἐπί, ἀποπνίγω) to choke, stran- 
gle, in aor. subj. pass., Elms. and 
Dind. in Ar. Eq. 940. 

᾿Ἐπαπορέω, ὥ, (ἐπί, ἀπορέωλ) to doubt 
ebout a thing, Theophr., in pass.: to 
start a doubt or question, Polyb. Hence 

᾿Ἑπαπόρημα, atoc, τό, esp. anewly 
started difioutey, Hence 

᾿Ἐπαπορηματικός, 7, bv, of, belong- 
ing to doubts, Adv. -κῶς.. ᾿ 

᾿Ἑπαπόρησις, ewe, 7, (ἐπαπορέω)εε: 
ἐπαπόρημα. , 

Ἑπαπορητικός,ή, ὀν,:Ξε-ρηματικός. 
Adv. -κῶς. 

"ἘΠ Ππαποστέλλω, (ἐπί, ἀποστέλλω) 
to send after or against one, both in 
Polyb. 

᾿ῬἙπάπτω, Ion. for ἐφάπτω, Hdt. 

᾿Ἐπαπύω, Dor. for ἐπηπύω. ᾿ 

παρά, ἄς, ἦν lon. ἐπαρή, (ἐπί, 
pd) a solemn curse, imprecation, ll. 9, 
456: ἐπαρὰς ποιεῖσθαι, Backh Inscr. 
2, p. 469. [ὦ Ep., & Att.] : 

"Emapdouat, f. -άσομαι, Ep. -ἤσο- 
μαι, (ἐπί, ἀράομαι) dep. mid. :—to im- 
precate curses upon, τινὶ πολλά, Hat. 
3, 75; ἐξώλειάν τινι, Lys. 121, 4: ο. 
dat. only, to curse solemnly, Plat. Legg. 
931 B, etc.; ἐπ. λόγον, to utter an 
imprecation, prayer for evil, Soph. 
ἘΠ. 388. Hence 

ἜἘπαράσιμος, ov, to be accursed, 
abominable, Pseudo-Phocyl. 16. [pa] 

᾿Ἐπαράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
ἀράσσωλ) to dash or clap to, τὴν θύραν, 
Plat. Prot. 314 D.—IL. intr. to burst in 
or on, late.” 

᾿Ἐπάρᾶτος, ov, (ἐπαράομαι) accurs- 
ed, laid under a curse, ἔπ. μὴ οἰκείῃ, 
bee 2,17. ἢ ) of 

᾿Ἐπάργεμος, ov, (ἐπί, ἄργεμος) ο᾽ 
the eye utes white speck es eh over 
it (ν. λεύκωμα), blind, Arist. H. A. 
II. metaph. dim, dark, Lat. caecus, σή- 
ματα, θέσφατα, λόγοι, Aesch. Pr. 
ae Ag. 1113, Cho. θαι ' 

"Exdpyipoc, ov, (ἐπί, ἄ 0g) sil- 
vered a ΜῊΝ mf siluer, Hat 4 δι 
Hence 

"Exapyipéu, G, to silver over or in- 
lay with silver, Bockh Inscr. 1, p. 260. 
—II. metaph. to spend silver upon, 
ἐπηργυρώμενος; costly, Mnesim. Δυς- 
Ko. 


᾿Ἐπάρδευσις, ewe, 7, watering, Epi- 
cur. ap. Diog. L.: from 
'Exapdctw,—érapdu, Nonn. 
t'Erapdov, 2 aor. of πέρδομαι, Ar. 
ῬΈπαρδος; ov, ὃ, the Epardus, a riv- 
er of Media, in the territory of the 
Mardi, Arr. An. 4, 6, 12. 
᾿Επάρδυ, (ἐπί, ἄρδω) to water, irri- 
gate, Arr.: in pass., Tim. Loer. 
᾿Ἐπᾶρήγω, f. -ξω, (ἐπί, ἀρήγω) to 
come to aid, help, τινί, Il. 23, 783, Od. 
13, 391. Hence 
ree ὄνος, ὁ, ἧ, α helper, Ap. 
Rh.: an 
"Erdpngic, ewe, 7, help, aid. 
_Emdpqy, aor. 2 pass. from πείρω. 


& 
᾿Ἑπᾶρήρει, 3 plapf., Il., ἐπάρηρώι 
part. pert of fee peer alike 
᾿Ἐπᾶριθμέω, ὦ, (ἐπί, ἀριθμέω) to 
count up or in addition, Pans. 
᾿Επᾶρίστερος, ov, (ἐπί, ἀριστερός) 
on the left hand, τὰ ἐπαρίστερα, Hat. 


2, 93, but v. Schweigh.—II. left-hand- | J 


ed, awkward, Theognet. ap. Ath. 671 
B. cf. Ephipp. Phil. 3. Adv. “pws, 
Menand. p. 112: cf. Lob. Phryn. 259. 
Hence 
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᾿Ἐπᾶριστερότης, ητος, 7, awkward- 
ness, folly, iret Tit, of itt, 
᾿Ἐπάριτοι, wy, ol, the Epariti, a 
name borne by the soldiers of the Ar- 
cadian League, (B.C. 371), which 
Diod. 15, 62, seems to explain by 
ἐπίλεκτοι cf. Thirlw. H. of Gr. 5, p. 


"Edpketa, ac, 4, aid, help; esp. a 
ly of money or provisions, Polyb., 

cf, Oe KEW. sa ag 
mapkeote, ec, 7, aid, help, suc- 

cour, Sork, Ο. C. 447: from ἢ 
᾿Ἐπαρκέω, G, f. -ow, (ἐπί, ἀρκέω) 
to ward off, keep off, τινί τι, something 
from one, Il. 2, 873, hence—l. c. 860, 
rei only, to hinder, prevent, Od. 17, 
568: in Att. also, ἐπ. τὸ μὴ ob.., Lat. 
prohibere quominus.., Aesch, Pr. 918.— 
2, 6, dat. pers. only, to help, aid, pro- 
tect, Theogn. 869, Hdt. 1,91, cf. Buttm. 
Lexil, v. χραισμεῖν 4: rarely c. gen. 
pers., Herm. Soph. Aj. 353; as also 
c. acc. pers, Eur. Or, 803, δὶ v. 
Schaf—Il. hence. to supply, furnish, 
impart, τινί τι, Pind. N. 6, 103, Plat., 
etc., τί, Aesch. Ag. 1170: also ἐπ. 
τινί τινος, to impart a share of, Ken. 
Mem. 1, 2, 60; c. dat. rei, to supply 
with a thing, Eur. Cycl. 301.—III. ab- 


sol. to be sufficient, enough, ὅσσον éwap- 


κεῖ, Solon 20,1. Hence 
᾿Ἑπαρκήῆς, ἔς, assisting, liberal—tl. 
sufficient, Dion. P. Adv. -κῶς, LXX. 
en ov, sufficient, πλοῦτος, 
nth. 


᾿Ἑπαρκούντως, adv. part. pres. from 
ἐπαρκέω, sufficiently, Soph. 

*Erapya, arog, τό, (ἐπαίρομαι) that 
which is raised, a swelling, Hipp. and 
Arist. H. A.: metaph. elation, vanity, 
ἔπ. τύχης, Sotad. ap. Stob. p. 189, 
48 (not in Meineke). 

᾿Ἑπάρμενος, 7, ov, V. ἐπάρω. 

᾿Ἑπάρουρος, ov, (ἐπί, ἄρουρα) on 
the soil, attached te the soil as ἃ serf or 
villain, Od. 11, 489. [ἃ] 

ἜἜπαρσις; ewe, ἡ »(ἐπαίρω) a rising, 
swelling, Hi pee elation of mind, 
Stoical word. 

'Eraprda, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ἀρτάω) 
to hang on or over, attach to, τινί Tt, 
Orph., in mid.: metaph., ἐπ. φόβον 


, 50. | revi, to frighten, Aeschin. 25, 5. Mid. 


ἐπαρτᾶται κίνδυνος, danger hangs 

over, impends, Dem. 332, fin. 
᾿ῬἙπαρτής, ἐς, (ἐπί, dptéw) ready, 

equipt, ἑταῖροι, Od. 8, 151, etc. 

'Exaprita, f. -ίσω, (ἐπί, ἀρτίζω) 
to get ready, prepare, τινί TL, Ap. Rh. 

*Enaprixog, , bv, (émaipw) making 
to rise or swell, Aretae. 

’Exapriw and ἐπαρτύνω, (ἐπί, ap- 
Tbw) to put, fit, fiz on, πῶμα, Od. 8, 
447.—I). to get ready, prepare, hence 
mid., δεῖπνον ἐπηρτύνοντο, they pre- 
pared them a meal, H. Hom. Cer. 128: 
ὄλεθρον, Opp. [ta, ὕνω] 

᾿Ἐπαρυστήρ, ἦρος, 6, and ἐπᾶρυσ- 
τρίς, dog, ἣν α vessel far pouring liquids, 
esp. oil into a lamp, LAX. From 

᾿Ἐπαρύτω, ἔ. -ὕσω, (ἐπί, ἀρύτω) to 
pour in or upon, mia: and in mid., 
τινί τι, Plut. [Ὁ] 

᾿Ἐπαρχέω, ὦ, to be an ἔπαρχος, 
Bockh thao 2, p. 74, - 

’Eapyia, ας, 7, the post or office of 
an ἔπαρχος: a prefecture, province, esp. 
a conquered one, Diod. 

PErapyidne,. ov, ὁ, Eparchides, a 
πον her tay by ee fat Cc. 
παρχικός, ἢ, Ov, of, belonging to 
an ἐπάρτρε, ξουσία, Dio C.—Il. δὲ- 
longing to an ἐπαρχία, provincial, Plut. 
᾿Επαρχιώτης, ov. δ, fem. -ὥτις, 
ἐδος, (ἐπαρχία) a native, inhabitant of 
@ province, Cie. 
“Emapyoc, ov, (ἐπί, ἀρχή) τὸ com- 
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mander, νεῶν, Aesch. Ag. 1227: ρου- 
ernor of a country, Polyb.: a prefect, 
proconsul, propraetor,etc., Diod. Hence 
᾿Ἐπαρχότηρ, τος, 4,=enapyia, | 
᾿Ἐπάρχω, f. -ξω, found earliest in 
the mid. ἐπάρχομαι, (ἐπί, ἄρχω) to 
begin anew, afresh, Hom., but only in 
phrase ἐπάρξασθαι δεπάεσσιν, to be- 
gin with the cups again, hand them 
round again from left to right in hon- 
our of the gods, I. 1, 471, Od. 3, 340, 
etc., ef. ἐπικεράννυμι : later in genl. 
to hand, supply, distribute, νέκταρ te 
καὶ ἀμβροσίην χερσὶν ἐπήρξατο, Ἡ. 
Hom. Ap. 125. sac to Buttm. τῶν 
voc. ἄρχομαι, ἄρχεσθαι is strictly to 
make an ΠΡ frat or of the first, 
while ἐπί implies the handing to the 
guests by the cup-bearer; so ἐπ- 
ἄρξασθαι would be, to hand the goblets 
after libation made ; cf. Nitzsch Od. 3, 
340.—IL. in act. to bean ἔπαρχος, gov- 
ernor of a district or province, χώρας, 
Xen. ; esp. to govern a conquered coun- 
try, Hdn,; ¢. dat., only in Ep. Ad. 
142.--- to rule besides or in addition to 
em hereditary dominion, Xen. Cyr. 
, 1, 4. 
*’Endpw, like ἄρω, not used in 
pres., fut. ἐπάρσω, to fit to or upon, 
fasten: Hom. has aor. 1 act., θύραι 
σταθμοῖσιν ἐπῆρσεν, on the posts, Π 
14, 167.—IL pf. ἐπάρᾶρα, Ion. ἐπάρη- 
pa, intr. to fit tight or exactly, κληῖς 
ἐπᾶρήρει, a cross-bolt was fitted there- 
in, 112, 456: part. ἐπαρηρώς, via, 
6¢, close fitting or lying, fixed, secure, 
ποσσὶν ἐπαρηρώς, firm on his feet, 
Arat.: also ἐπάρμενος, ἡ, ov, Ep. 
syncop. as part. aor. pass. well fitted 
or prepared, in genl. ready, Hes. Op. 
590, 626. [1] Reape ik 
πᾶρωγῇ, ἧς, 7, (ἐπαρήγω) help, 
apne τ Τὴν ΠΤ} 


‘Exdpwyye, &¢,=8q., Nic. 

*Extpwyéc, ov, ὁ, a helper, aider, 
Od. 11, 498: also 7, Ap. Rh. 

ῬΕπασάμην, 1 aor. of πατέομαι. 
᾿ἘΠπασθμαίνω, (ἐπί, ἀσθμαίνω) to 
breathe hard, pant in working, LXX. 

"Exaoxéta, ὦ, f. -jow, (ἐπί, ἀσκέω) 
to labour, toil at, prepare or finish care- 
Sully, αὐλὴ ἐπήσκηται τοίχῳ καὶ θριγ- 
κοῖσι, Od. 17, 268.---Π. to adorn, τινὰ 
τιμαῖς, Pind. N. 9, 23, cf—III. to 

ractise, practise one’s self in, cultivate, 
Tat, exercere, THY μνήμην, Hdt. 2, 77, 
τέχνην, lb. 166, ἀρέτην, Id. 3, 82, σο- 
φίαν, Ar. Nub. 517.—2. to train or_set 
on one against another, τινά τίνι, Dio 
C., cf. ἐπαλείφω. ᾿ 
᾿Ἐπασκητέον, verb. adj. from foreg., 
one must practise, Arr. 

*Engoua, ατος, τό, poet. ἐπάεισμα, 
(ἐπάδω) an enchantment. 

Τ πάσπαιϊρῦ, (ἐπέ, ἀσπαίρω) to 
gasp, pant over or at, μόχθῳ, Opp. 

*Eraomiddopat, as pass., (ἐπί, ἀσ- 
mic) to take as a shield, arm one’s self 
with, τι, ν. 1. Philo. 

*Eracovrepoc, a, ον, (ἐπί, door, 
ἀσσύτερος) one upon or after another, 
ἐπασσύτεραι κίνυντο φάλαγγες, Ml. 4, 
427; πάντας ἐπασσυτέρους πέλασε 

θονί, Il. 8, 277; σκοποὶ ἶζον αἰὲν 
πο ευτεροὶ, spies sat one after an- 
other, i. 6. at short distances, inter- 
vals, Od. 16, 366: and in sing., κῦμα 
ἐπ., Wave on wave, 1.4, 2 ae a 
time, frequent, repeated, of a single 
tne ie ae Rh., and Nic. The 
word is a compar. only in form. [] 
᾿Ἐπασσύτεροτρϊβής, ἕς, (ἐπασού- 
τερος, τρίβω) ὀρέγματα χερὸς ἐπασ- 
ἡσυτεροτριβῇ, blows following one on 
the other, fast and furious blows of 
the hand ‘outstretched, Aesch. Cho. 


a 
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*Exaoréoy, verb. adj. from erddv, 
one must enchant, Plat. Charm. 158 C. 
"Exaotpdnty, (ἐπί, ἀστράπτω) to 
lighten upon or to, τινί, Plut.: 6. acc. 
cognato, ἐπ. πῦρ, to flash fire, Anth. 
᾿Ἐπατενίζω, t. -icw, (ἐπί, ἀτενίζο- 
pat) to gaze steadfastly at, Theophr. 
*Exarpepén, ὦ, (ἐπί, ἀτρεμέω) to 
remain quiet, Hipp. 
*Endrru, Att. for ἐπαΐίσσω, 4: ν. 
᾿Ἐπαυγάζω, f. -dow, (ἐπί, αὐγάζω) 
to make light or bright ; metaph. to look 
at by the light or carefully, Lyc.—2. 
intr. to shine, to be light, v. |. Polyaen. 
*Exavody, ὦ, f. jouw, (ἐπί, aiddw) 
to say besides. Mid. to call upon, in- 
voke, τινά, Soph. Phil. 395. 
᾿ῬἘΠπαυθαδίζομαι, fut. -τοῦμαι, (ἐπί, 
αὐθαδίζομαι) to persist obstinately, ἐπί 
τινι, Arr. 
᾿παυλέω, 6, (ἐπί, abAgw) to ply 
the flute to, accompany, τινί, Luc 
Bae to be played on the flute, Kur. H. 
. 895. 


᾿Ἐπαυλίζομαι, (ἐπί, αὐλίζομαι) as 
pass., to lie, sleep, pass the night αἱ a 
place, Thuc. 4, 134: to. pitch a camp 
at or near, πόλει, Plut. 3 

᾿Ἐπαύλιον, ov, τό, dim. from 56.» 
Call. Fr. 13], 4.---Π]. τὰ ἐπαύλια, the 
night before the bridal, spent by the 
bridegroom -at his father-in-law’s 
house, Alciphr., cf. ἀπαύλια and προ- 
avira. 

"Eraviic, ewe, 4, (ἐπί, αὖλις) a 

lace to pass the night, esp. for cattle, 

dt. 1, 111, and Polyb.: hence a farm- 
building, country-house, Diod.—2. in 
military language, quarters, ἔπ. ποι- 
εἶσθαι, to encamp, Plat. Alc. 2, 149 
C, ἐπὲ τόπῳ, Polyb. 

"Exadatote, ewe, 7, and érabAto- 
μα, aoc, T6,=8q. 

᾿Ἐπαυλισμός, ov, ὁ, (ἐπαυλίζομαι) 
@ passing the night. 

"Erravdog, ov, ὁ, (ἐπί, αὐλή) usu. 
in plur., ἔπαυλοι, Od. 23, 358, ἔπαυ- 
Aa, Soph. O. T. 1138, O. Ὁ. 669, a fold 
for cattle at night, Od. 1. c., and Soph. 
O. T.: in ρθη]. a dwelling, home, 
Aesch. Pers. 870, and Soph. O. C. 

᾿Ἐπαυξάνω, f. -ξήσω, also in pres., 
ἐπαύξω, (ἐπί, αὐξάνω) to increase, en- 
large, add to, Thuc. 2, 36, Dem. 38, }. 
Pass. to grow, increase, Xen. Oec. 7, 
43, etc. Hence 

᾿Ἐπαύξη, no, ἡνΞεἐπαύξησις, Plat. 
Legg. 815 Εἰ: and 

᾿Ἐπαυξής, ἔς, increasing, growing, 
νόσοι, Hipp.: and 

᾿Ἐπαύξησις, ewc, ἣν increase, growth, 
Plat. Legg. 957 D. 

᾿Επαύξω, ν. ἐπαυξάνω. 

"Em ρή dV. ἐπ pi yf 

᾿Ἐπαύρεσις, εως, ἡ, (ἐπαυρίσκομαι) 
the fruit of a thing to one, good or bad 
result of a thing, Hdt. 7. 158: enjoy- 
ment, fruition, Thuc. 2, 53. 

Ἐξ παυρέω, V. ἐπαυρίσκομαι. 

᾿Ἐπαύρησις. ewe, 7, dub. |. for ἐπαύ- 


Oa. 





ἐς- 
᾿Επαυρίζω, f. «-ἴσω, (ἐπί, αὔρα) to 
breathe, blow gently, Joseph. 
᾿Ἐπαύριον, adv. for ἐπ᾽ αὔριον, on 
the morrow, to-morrow. 
᾿Ἐπαυρέσκομαι, 1]. 13, 733, dep. 
mnid., (the act. ἐπαυρίσκω only in The- 
ogn. 111): fut. ἐπαυρήσομαι, Il. 6, 
353 : aor. act. ἐπηῦρον, Dor. ἐπαῦρον, 
Pind., of which Hom. has 3 subj. 
ἐπαύρῃ, and inf, éwaupeiv, -éuev: 
aor. mid. ἐπηυρόμην, of which Hom. 
has only 2 subj. ἐπαύρηαι, -ῃ, 3 pl. 
-wvrat, while Hipp. has in inf. both 
ἐπαυρέσθαι and collat. form ἐπαύ- 
ρασθαι. No pres. éravpéw occurs; 
and ἐπαύρω can only be subj. aor., 
the inf. ἐπαύρεσθαι being also very 
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dub, : but ἐπαυρεῖ, from éravpéw is 
found Hes. Op. 417. The act. forms 
only Ep. and Lyr.; the mid. also in 
Att. (Supposed root *adpu, cf. ἀπαυ- 


piw) 

To gain, obtain, partake of, share, τις 
νός, Τὶ. 18, 302, absol., Od. 17, 81: 
more freq. of physical contact, to reach, 
touch, strike, esp. to graze, χρόα ἐπαυ- 
peiv Or χρόα χαλκῷ ἐπαυρεῖν, to 
wound, revi, Il. 11,573; 13, 649 ; ab- 
sol., H. 11, 391; 6. gen., λίθον ἐπαυ- 
peiv, to strike upon the stone, ll. 23, 
340: but Hes. Op. 421, says that the 
dog-star πλεῖον νυκτὸς ἐπαυρεῖ. has 
more share of the night (than of the 
day): whereas, ἐπαῦρον γειτόνων is, 
they lost by them, Pind. P. 3, 65, v. 
να ἢ in mid. very freq. to ‘reap the 
Sruits of a thing, whether good or bad, 
like ἀὀπολαϑω, c. gen.:—l. in good 
signf., τοῦ πολλοὶ ἐπανρίσκονται, Il. 
13,733 ; so, ἀγαθὸν ἐπ. τινός, Andoc. 
20, 2: more freq. in bad, though not 
ironical, signf., ἕνα πάντες ἐπαύρων- 
ται βασιλῆος, that all may enjoy their 
king, i. e. feel what it is to have such 
a king, Il. 1, 410, cf. Valck. Hdt. 7, 


EET 
τινί τινα, Philostr.—2. to let in, The- 
ophr.—3. to emit, shed, Arist. H. A.; 
ἐπ. φωνήν, to utter, Arist. Mir. [7 Att., 
ef. mui} 
ΤΕ πάφιος, ov, δ, an epith. of Bac- 
chus, Orph. [ἃ in arsis; but Herm. 


wr. ἐφάπτωρ.] 


‘TErd¢oc, ov, ὁ, Epaphus, son of Ju- 
piter and Jo,a king In Aegypt, and 
founder of Memphis, Pind. P. 4, 25, 
Hadt., ete.: cf. Aesch. Pr. 851, seq. 
PEragpidy, G, (ἐπί, ἀφριάω) in Ep. 
part. -pi6woa,—=sq. Nonn. 

᾿Ἐπαφρίζω, (ἐπί, ἀφρέζω) to foam 
up, over or on the surface, Mosch. 5, 5. 
᾿Επαφροδισία, ας, 7, loveli » ele- 
gance, App.: from 

᾿Ἐπαφρόδιτος, ov, (ἐπί, ᾿Αφροδίτη) 
lovely, fascinating, Lat. venustus, Hdt. 
2, 135, Xen. eve 8, 15.—II. the 
‘equivalent word to Sulla’s epithet fe- 
liz, i 8. favoured by Aphrodite, prob. 
metaph. from dice, Plut.—III. as a 
prop. name it is sometimes contr. 
᾿Ἐπαφρᾶς, d, v. Bentl. ad Mill. p. 82 
(847). Adv. -rwe, Dion. H. 
"Exagpog, ov, (ἐπί, ἀφρός) covered 
with foam or froth, ipp. 








180: also absol., ὀΐω μὲν ἐπαυρῆ 
Gat, 1 doubt not he will feel the con- 
sequences, Il. 6, 353; cf. Eur. Hel. 
469, I. T. 529, as also ἀπαυράω : ἐπ. 
τι ἀπό τινος, Hipp.—2. c. acc.,=act., 
to obtain, bring upon one’s self, κακὸν 
καὶ μεῖζον, Od. 18, 107, and so in act. 
pres., Theogn. 111. Cf. ἀπαυράω. 

᾿Επαύρω, ν. foreg. 

᾿Ἐπάῦσον, imperat. aor. 1 from 
ἐπαύω, [ai] 

᾿Επαύτέω, ὥ, (ἐπί, ditéw) to shout 
thereat, Theocr, 22, 91, Call. Ap. 102: 
in genl. to make a noise beside, Hes. 
Sc. 309, in tmesis. 6" 

᾿Ἐπαύτϊκα, adv. for ἐπ᾽ αὐτίκα, im- 
mediately, Orph. 

᾿Ἐπαυτομολέω, 6, (ἐπί, αὐτομο- 
λέω) to desert, pass over, εἴς τι, Ael. 

“Ἑπαυτοφώρῳ, adv. for ἐπ’ alrone. 
po, Lat. in eae Surto, in the very theft 
δ very act, N. "Ὁ, sed. al. divisim ἐπ’ 
abr. : : 

᾿ῬἘπαυχένιος, ον, (ἐπί, αὐχῆνν on 
or for the neck, ζυγός, Pind. P. 2,172. 

᾿Ἐπαυχέω, ὦ, (ἐπί, abyéw) to boast 
of, exult in, τινί, Soph. Ant. 483, Ar. 
Av. 628; c. inf., Soph. El. 65. 

᾿Επαυγμέω, G, (ἐπί, αὐχμέω) to be 
dry or dusty —2. Ζεὺς ἐπαυχμήσας, 
sending drought, Soph. Fr. 470. 
_Erata, (ἐπί, abw) to shout over, 
like ἐπαὐτέω, ἔργῳ, Aesch. Cho. 828. 
[Ὁ in fut.] : 
᾿Ἐπαφαίρεσις, ewe, 9, 4 second taking 
away, ion, esp. bleeding, Aret.: 
from ι 

"Exadgatpéw, (ἐπί, ἀφαιρέω) to take 
away again, Aretae. 

᾿Επαφᾶνίζω, fut. Att. -ζῷῶ, (ἐπί, 
ἀφανίζω) to obliterate, make to disap- 
pear besides, Lysis ap. Iambl. 

'Exagavaivouat, as pass. (ἐπί, 
ἀφαυαίνωλ) to be withered, ἐπ. γελῶν; 
1 was exhausted, spent with laughing, 
Ar. Ran, 1089. : 

᾿Επάφάωυ, ὦ, f. -jow, (ἐπί, ἀφάω) to 
touch on the surface, stroke, caress, 
Aesch. Pr. 849. More freq. in mid., 
Hipp c. gen., Arat. Hence 

TLC, Ti, ἦν α touch, handling, 

Aesch. Supp. 18, and freq. in Plat: 
hence, a severe handling, punishment, 
Plut.: and 

᾿Επάφημα, arog, τό, a touch: and 
rs ewe, ἡνΞΞἐπαφή, Clem. 


᾿Επαφίημι, f. «φήσω, (ἐπί, ἀφίημι) 
to throw at a thing, τὰ at ag ee 
Cyr. 4,1, 3: ἐο let loose upon, hound at, 
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παφ 1 ἢ -ύσω, (ἐπί, ἀφύσσω) 
to pour over, upon ΟΥ̓ in addition, Od. 19, 
388. [fut. 3] 

᾿Ἐπάχθεια, ac, 4, (ἐπαχθής) an- 
noyance; ojfence, 

bg éw, ὥ, to load, burden with, 
τα ph. : re foc)h 

παχθής, Ec, (ἐπί, ἄχθος) heavy,pon- 
ἀετοιιδ, Hse, Ar. Ren, 940: bien 
some, oppressive, Thuc. 6, 54: in genl, 
unpleasant, annoying, Plat. Phaed. 87 
A, etc. Adv. -θῷῶς, Dion. H. 
᾿ῬἘπαχθίζω,Ξ- ἐπαχθέω, Philo. 

᾿Επάχϑομαι, (ἐπί, ἄχθομαι) ἃ5 0888.» 
to be troubled, annoyed at a thing, κα- 
κοῖς, Eur. Hipp. 1260, 

"EnayAva, f. -ὕσω, (ἐπί, ἀχλύω) to 
be obscured, darkened, dim, Arat.—Il. 
trans. and in pass., late. [9, v. Ap. Rh, 
4, 1480.} : : 

᾿Ἐπαχνίδιος, a, ov, (ἐπί, dxyva) ly- 
ing like dust upon a thing, ant. ai 

Jaret, (ἐπί, ἄχνυμαμι) togrieve 
over, τινί, Tryph. ᾿ 

᾿Ἐπεάν, Ion. for ἐπάν, Hat. v. Koen. 
Greg. p. 465. 

*Eneyyedda, ὦ, f. -ἄσομαι, (ἐπί, ἐγ- 
yeAdw) ἰο laugh, mock or jeer at, Soph. 
Aj. 989, Xen. An. 2,4,27; also, κατά 
ree aici Aj. sae 

πεγγυάω, ὥ,:: dw, ap Lys, 
17,35. =eyyuaw, ap Ly! 
᾿Ἐπεγείρω, (ἐπί, ἐγείρων to awaken, 
rouse up, τινά, Od. 22, 431, Soph. Ο, 
C. 510: to stir up, excite, στάσιν, So- 
lon 15, 19, τινά, Hdt. 7, 139. Pass. 
to be roused, rise, Hom., only in forms 
ἐπέγρετο, ἐπεγρόμενος, (which are 
prob. from shortened aor. ἐπηγρόμην, 
but cf. ἔγρομαι), Tl. 10, 194 ; 14, 256, 
Od, 20, 57: to be excited, μῆνις, Hdt. 
7, 187: so too in pf. act. 2 ἐπεγρήγο- 
pa, part. ἐπεγρηγορώς, awake, but 
also=Bpayvurvoc, Schaf. Plut. 6, p. 
463. ence ᾿ 

"Enéyepotc, ewe, ἢ, α being roused, 
awaking, Hipp. 

YEmeyepréov, verb. adj. from ἐπὲε- 
aes one must awaken, arouse, Clem. 


"Eeyeptixéc, 7, Ov, (ἐπεγείρω 
sods, τ unas ὁρμῆς, P: ἐρῶ ee) 
-κῶρ. 
᾿ ἢἘξπεγκαγχάζω, f. -cw Dor. -ξω, 
(ἐπί, ἐν; κἀγχάζω) to laugh loudly αἱ. 

ῬἘΠεγκἄλέω, ὦ, f. -ἔσω, (ἐπί, 4 κα 
λέω) to bring a chargeagainst, τινί, Lys 
112, 17. 

᾿Ἐπεγκἄνάζω, or -doow, (ἐπί, ἐγ 
κανάξων to pour in besides, 
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Ἐπεγκάπτω, (ἐπί, ἐγκάπτωλ) to eat 
up, devour, Ar. leq. 493. 
᾿Ἐπεγκἄχάζω, shortd. form of érey- 
καγχάζω, Lyc. P 
ἀξ τἐγκελεύω, (ἐπί, ἐγκελεύω) to 
give an order or signal to others, Kur. 
Cycl. 652. L 
᾿Επεγκεράννῦμι, f. -κεράσω, (ἐπί, 
ἐγκεράννυμι) to miz'in with, Plat. Ῥο- 
it. 273 D, and Plut., in mid. 
᾿Ἐπεγκλάω, ὦ, f.-dow, (ἐπί, ἐγ- 
κλάω) to twist together, compress, ἐπ. 
βλέφαρα, ὀφθαλμούς, to wink, make 
signs, εἷς τίνα, Dio Ὁ. [dow] 
᾿Ἐπεγκολάπτω, f. -po, (ἐπί, ἐγκολ- 
ἄπτω) to engrave upon or besides, Lyc. 
᾿Ἐπεγκρεμάννῦμι, or ἐπεγκρεμώω, 
f. -κρεμάσω, (ἐπί, ἐγερεμάννυμο fo 
hang up in, καπνῷ, Nic. ap. Ath. 372 
E, in mid. ᾿ 
᾿Ἐπεγκυκλέω, ὥ, (ἐπί, ἐγκυκλέω) 
to roll round, bring back again, Aristid. 
᾿ἘἘπεγκύλίω, £. -ίσω, (ἐπί, ἐγκυλίω) 
to roll about in. Pass. to roll one’s self 
in, wallow. [Zw, low] ' 
᾿Ἐπεγρήγορα, perf. 2 of ἐπεγείρω, 
6. intr. pres. signf. , 
᾿Ἐπεγρόμην, and ἐπηγρόμην, Ep. 
sync. aor. pass. from ἐπεγείρω : part. 
ἐπεγρόμενος, Hom. 
Ἶ πεγχαίνω, (ἐπί, ἐγχαίνω) to gape 
upon, make mouths at, mock, τινί, Ael. 
᾿Επεγχἄλάω, ὥ, f. -dow, (ἐπί, ἐγ- 
χαλάωλ) to loose, Nic. [ἄσω] 
᾿Επεγχειρέω, ὥ, and ἐπεγχείρησις, 
EWC, ἦ,Ξ: ἐγχ. i : 
᾿Ἐπεγχέω, ἔ. -«χεύσω, (ἐπί, ἐγχέω) 
to pour in upon or in addition, Hipp., 
ἄλλην (κύλικα) ἐπ᾽ ἄλλῃ, Eur. Cycl. 
423: poet. ἐπεγχεύω. Hence 
᾿Ἐπέγχὕμα, τὐνΞ-Ξἔγχυμα. Hence 
᾿ἘἘπεγχὺυμᾶτίζω. ἴ. -ίσω, to pour in 
again or upon, Diosc. 
᾿Ἐπεγχύνω, late. form for -χέω, 
EVO. 
᾿Ἐπεγχύτης, ov, ὁ, α cup-bearer, 80 
called by the Hellespontines, Dem. 
Sceps, ap. Ath. 425 C. [Ὁ] 
᾿Επέδρᾶμον, ες; €, aor. 2 act of ἐπι- 
τρέχω, Hom. ; inf. ἐπιδρᾶμεϊν. 
᾽᾿Βπέδρη, ἡ, lon. for ἐφέδρα, Hat. 
Ἐπέην, Ep. for ἐπήν, 3 sing. impf. 
from ἔπειμι, (εἰμὴ Il. 20, 276. 
’Ezei,and in Hom. also ἐπειή, (872) 
conjunct., since, temporal or causal : 
—lI. oF TIME, since, after that, when, 
freq. from Hom. downwds, : less freq. 
ever since, from the time when,=é& οὗ, 
Od. 1, 2: most freq. in Ion. writers, 
who usu. have ἐπεί re, Valck. Hdt. 7, 
6,1; but also in Att., as Aesch. Ag. 
40, Soph. Ant. 15, cf. Pors. Med. 138, 
In this signf. of course with past tens- 
es: but rare examples occur of pres., 
as in Hdt. 3, 117, ἐπεί τε ἔχουσι τὸ 
κράτος, from the time they gained and 
have since kept the power; and even 
of fut.. The verb is usu. in indic., 
sometimes in subj., so soon as, when- 
ever, where only a supposed case is 
spoken of, e. g. Soph. O. C. 1226, Ant, 
1025, when it ought to be followed by 
ἄν, Ep. contr. ἐπήν, Ion. ἐπεάν, Att. 
ἐπάν, ᾳ. ν΄ But we find ἐπεὶ ἄν, 1]. 
6, 412; 9, 304, and more oft. ἐπεί κε, 
Od. 11, 221 ;.17, 23, cf. Herm. Vig. 
Append, x. p. 929 (744): rarely c. op- 
tat. as Il. 9,304, "Eve stands regul. 
in first clause of sentence, yet not al- 
ways, cf. H1.-2, 16: dé is freq. in apo- 
dosis after ἐπεί, Il. 1, 57, Od. 4, 212, 
cf. δέ. In orat. obliqua, ἐπεί may be 
also used c. infin., esp. in Hadt., cf. 
Wess. 2, 32; 4, 10; 7, 3, 150; 8, 111. 
Never used without apodosis for 
ἔπειτα.---1. Causat, since, seeing that, 
for that, very freq. fromy Hom. down- 
wes ; always in apodosis, though it 
492 
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may stand at beginning of sentences 
as in Hom. after a vocative, where 
the real protasis, 1 tell thee, I say, is 
left out, Il. 3, 59; 13, 68, Od 3, 103, 
Kihner Gr. Gr. ᾧ 511, 5, y: so too 
ἐπειδή, Od. 3, 211. There is a very 
rare accumulation of similar particles, 
ἐπεὶ ob μὲν γάρ, H. Hom. Ap. 464. 
When it comes after a long protasis 
it may be translated for, e. g. Il. 4, 
269; andin Att. it is found quite— 

ἄρ, 6. g. Plat. Euthyphr. 5 In 
Att. aninterrog. sentence is oft. begun 
with ἐπεί, when it presumes ἃ nega- 
tive answer, as in Ar. Nub. 688: also, 
elliptically, c. imperat., ἐπεὶ δίδαξον, 
fm else, teach me, i. e. if you know 

etter, Soph. El. 352, like εἰ δὲ uj, 
sin minus. This signf. also has regul. 
a past tense, yet the pres. and fut. are 
not rare—I. WITH OTHER PARTI- 
cLEs:—l. ἐπεὶ dp, ἐπεὶ dpa, when 
then, since then, in continuing a nar- 
ration, Il. 6, 426 : also ἐπεὶ dp δή, Od. 
17, 185.—2. ἐπεὶ οὖν, when then ; well 
then, when.., in resuming an interrupt- 
ed narrative, Il. 1, 57; 3, 4.—3. ἐπεί 
περ, since really, since at all events, Il. 
13, 447, Od. 20, 181.—4. ἐπεί ye, since 
at least, Lat. quandoquidem.—5.. ἐπεΐ 
tot, for of a truth; and strengthd. ἐπεί 
τοι kai, Schaf. Gnom. p. 88,361. Cf. 
ἐπάν, ἐπήν, ἐπειδῆ, ἐπειδάν, ἐπείπερ, 
ἐπειδήπερ. ; 

PEmetyetec, ἕως Ep. foc, ὁ, Epeigeus, 
son of Agacles, a Myrmidon, who 
accompanied Achilles to the Trojan 
wah ye 16, ὅτι: ἐδ See 

᾿Ἐπείγω, f. -ξω: impf. ἤπειγον, 
with eee first in Pind, 6. 8 62 
To press upon, burden, weigh down, ὀλί- 
γον μιν ἄχθος ἐπείγει, the weight 

resses lightly on him, Il. 12, 452. 

ass, to be weighed down, oppressed, βε- 
λέεσσιν, Il. δ, 622.—2. to press hard, 
press upon, Lat. instare, urgere, ἐπείγει 
ἀναγκαίη, Il. 6, 85, γῆρας, Il. 23, 623 ; 
and c. acc., ἐπ. κεμάδ᾽ ἠὲ-λαγωόν, ΤΙ. 
10, 361.---Π| to drive on, urge forward, 
as a fair wind, οὖρος ἐπείγει, or I¢ 
ἀνέμοιο, Od. 12, 167, Il. 15, 382: 
hence, τὸν οἴκαδ᾽ ἐπ. στόλον, to urge 
the homeward course, Soph. Phil: 
499.—2, in genl. to set forward, hasten, 
e. δ. the oars, Lat, properare, Od. 12, 
205; and so in pass., 13, 115: to hur- 
ry on, hasten, @vov, Od. 15, 445: also 
in mid., to urge on for one’s self, γάμον, 
Od. 2, 97; 19, 142, Pass. to hurry 
one’s self, haste to do, c.inf., Il. 2, 354, 
Od. 5, 399; later also c. part., Hdt..8, 
68, 2, though just after, § 3, he has 
the inf.: and freq. absol., to hasten, 
hurry, speed, make haste, as Il. 6, 363, 
and freq. in Hdt., and Att.: in Hom. 
usu. in part. ἐπειγόμενος, as adj., 
swift, impetuous, eager, ἄνεμοι ἐπειγό- 
aie Il. 5, 501, esp. with other verbs, 

1. 5, 902, ete.: but as part in Od. 13, 
30, πρὸς ἠέλιον κεφαλὴν τρέπε, δῦναι 
ἐπειγόμενος, eager for its setting : 
somewhat similar are ὁδοῖο ἐπειγό- 
μένος, longing for the journey, Od. 1, 
309, etc. ; "Ἄρηος ἐπειγόμενος, eager 
for the fray, Ll. 19, 142; and, ἐπ. περὶ 
νίκης, Il. 23, 437.—B. intrans.=pass., 
to make haste, Soph. El. 1435, Eur., 
etc. ; to be at hand, Plut.—2. impers., 


οὐδὲν ἐπείγει, there's no hurry, Toup 
Longin. 43, 6.—3. τὰ ἐπείγοντα, ne- 


cessaries, Plut. Aeol. ἐποέγω. (Orig. 
uncertain.) 

᾿Ἐπειδάν, temporal partic., c. sub- 
junct., (ἐπειδὴ ἄν) whenever, so soon 
as, after that, Il. 13, 285, rarely, and 


like ἐπάν, only in hypothetical clau- | on 


ses, also 6. optat., Xen. Cyr. 1, 3,18: 
ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. simulac, as soon 


Digitized by Microsoft® 





EME! 


as, the very moment that, Xen. An. 3, 
1, 9: in same signf. less. usu. ἐπ, θᾶτ- 
τον, Plat. Prot. 325 D. [a] 

"Ee in, (ἐπεὶ δή) conj.—l. usu. of 
time, since, after that, Lat. postguam, 
Hom., usu. in the first part of a sen 
tence, less freq. in second, as II. 16, 
471 : sometimes like ἐπεί, it begins 
an address, Od. 3, 211; 14, 149, cf. 
ἐπεί 11. Usu. with past tenses ; bu 
also c. pres:, Il. 14, 65, c. fut., 1]. 11 
478: cf. ἐπεί 1. In Hom. always c. 
indic.: later used just like ἐπάν, in 
hypothetical cases also c. optat.—II. 
causal, seeing that, since it is clear 
that.., because, 1]. 14, 65; 16, 471, as 
if written divisim . ἐπεὶ 67-—2. since, 
for as much as, of any incident, Lat. 
quoniam, Od. 3, 211; 14, 149.---Π], 
with other particles, ἐπειδή ye, since 
at least, Thuc. 6, 18; also ἐπειδή ye 
καί... Plat. Rep. 348 C.—2. ἐπειδήπερ, 
since really, since now, Ar. Ach. 437, 
etc. [ἐπ- sometimes lengthd. in arsis 
at the beginning of a verse, Il. 22, 
379, Od. 4, 13; 8, 452, etc.] 

᾿Ἐπεῖδον, inf. ἐπειδεῖν, aor. 2, with- 
out any pres. in use, being usu. refer- 
red to égopau, to look upon, behold, see, 
c. acc., Il, 22, 61.—2. like περιϊδεῖν, 
to look carelessly at, overlook.—3. to re- 
main seeing, i. 6. to live to see, τὰ TEK- 
va, Hat. 6, 52, cf. Tacit. Agric. fin. : 
to experience, χαλεπά, Xen. An. 3, 1, 
13,—4. to cast an evil eye upon, like 
ἐποφθαλμέω, τινί. 

ΤΕ πειδήπερ, = ἐπειδή περ, v. sub 
ἐπείδη TU. 2. 

Ἐπειή, or ἐπεὶ ἢ (Spitzn. IL 1, 
156, Thiersch Gr. Gr. 324, 2), conj 
Ep. for ἐπεί, freq. in Hom. in the 
causal signf. of ἐπεί, since, because, for 
that ; always in apodosis, and almost 
always in phrases ἐπειὴ πολὺ φέρτε- 

Ος, τον, -ol, ἐστί, or εἰσίν. [εἴη, in 


om. 
‘Hedy, 3 opt. pres. from ἔπειμι. ΤΙ. 
ῬΕπειῖς, δος, 7, fem. adj: from '᾿Ἔπ- 
εἰοί, of or belonging to the Epei, Epéan, 
Strab. p. 341. 
᾿Ἐπεικάδες, ων, al, (ἐπί, εἰκάς) the 
days between the 20th and the end of the 
month. 
᾿Ἐπεικάζω, f. -ow, (ἐπί, εἰκάζω) to 
make liketo a thing: hence, ddyapra 
τήνδ' ἐπεικάζων κυρῶ ; am I night in 
identifying her with his wife? i. e. 
conjecturing that she is so, Soph. El. 
663: hence, ὡς ἐπεικάσαι πάθη πά- 
ρεστι, as one may judge by comparing 
their fates, Aesch. Cho. 976.—II. in 
genl. to yjecture, infer, conclud 
Aesch. Cho. 14: ὡς or ὅσ᾽ ἐπεικάσαι, 
so far as one may guess, Hat. 9,32, 
Soph. O. C. 150. : 
᾿ῬἘπείκελος, ov,= ἐπιείκελος, Opp. 
"Raeixev, éxeixe, or rather ἐπεί 
κεν, ἐπεί xe, Ep. for ἐπεάν, ἐπάν, 
temporal and causal partic., c. sub- 
junct. et optat., v. ἐπεί I., and ἐπάν. 
᾿ἘἘπεικτέον, verb. adj. from éretyw, 
one must struggle endeavour, Plat. Legg. 
687 E. : 
'Exeixryc, ov, ὃ, (ἐπείγω) one who 
urges, esp. a collector of money, Lat. ex- 
attor, late word. 
»Ereixw, not used in pres., v. ἐπ- 
ἔοικε. 
ΤΕπεικώς, via, dc, Att. part. of 
ἐπέοικα. 
ΨῬΕπειλεγμένος, perf. part. from 
ἐπιλέγω. 
᾿ἘἘπειλέω, ὦ, (ἐπί, εἰλέωλ) to roll up 
oron, Math. Vett. Hence 
Ἐπείλησις, ewe, 7, α rolling up or 





᾿Βπειλίσσω,--ἐπειλέω, to roll upen. 
Ἔπειμι, inf. ἐπεῖναι, fut. ἐπέσομαι 
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ἐπί, elul) to be en, upon, at, of place, 
ἕ 5, 127, Od. 2, β44 etc. τα. dat, loci, 
κάρη ὥμοισιν ἐπείη, 1]. 2; 257; ex- 
pressed later by preps. ἐπέ, ἐν, etc., 
as Hat. 5, 52,—2. of time, to be here- 
after, remain, Od. 4, 756: to be coming 
on, to impend, Hes. Op. 114, hence, 
ἐπεσσόμενοι ἄνθρωποι, generations 
to come, Orac. ap. Hdt. 6, 77.—II. to 
be upon, be P asic or set , of names, 
οὐκ ἐπῆν ἐπωνυμίῃ, Hdt. 6, 53; of 
numbers, Ταραντίνων οὐκ ἐπῆν rae 
μός, Hat. 7, 170, cf. 191: also of re- 
wards and penalties, ποινά, κέρδος 
ἐπέσται, Aesch. Eum. 541, Ar. Av. 
597; and so freq. in Att.—lIL to be set 
over, Lat. pracesse, τισί, Hdt. 7, 96, etc. 
—IV, to be added, be over and above, ἐπί 
τινι, Hdt. 7,184. On ἔπι for ἔπε- 
ott. ν. ἐπί α. 

Ἔπειμι, inf. ἐπιέναι, (ἐπί, εἶμι) 
Hom. has the Ep. forms 3 sing. impf. 
émfiev,Il.,3 pl. éxqioay, and ἐπῇσαν, 
Od., fut. ἐπιείσομαι, Il., part. fem. 
aor. mid. ἐπιεισαμένη, Il. 21, 424. 
To go or come to or towards, in fut. 
sant, though this is not so fixed in 
Hom. as in Att.—J. to come upon, to- 
wards, c. acc., πρίν μιν καὶ γῆρας 
ἔπεισιν, sooner even old age shall 
come upon her, Il. 1, 29: c. dat., Il. 17, 
741: also absol., to come on or near, 
approach, Hom., Hdt., etc.—2. esp. in 
hostile signf., to come against, attack, 
assault, c. acc., Il, 11, 367; 20, 454 ; 
c, dat., Il. 13, 482: and freq. absol., 
and so in Att.; also ἐπ. ἐπέ, or πρός 
τινα, Hdt., Thuc., etc.: hence 6 é7- 
ὦν, an assailant, IL. 5, 238; of ἐπιόν- 
τες, the invaders, Hdt. 4, 11.—3. of 
things, etc., metaph. to come on, befal, 
happen, Xen. An. 5, 7, 12.—4. to come 

on the stage, Ib. 6, 1, 11.—II. of time, 
to come on or after, to follow, hence 
ἐπιών, odoa, ὄν, immediate, instant, 
next in order, Soph.: ἡ ἐπιοῦσα ἡμέρα, 
the coming day, Hdt. 3, 85, arid Att., 
cf, Pors, Phoen. 1651; ἐπ. βίοτος, 
χρόνος, ἐνιαυτός, etc., Plat., etc. ; 
τοὐπιόν, contr. for τὸ ἐπιόν, the fu- 
ture, Eur. Incert. 43,6. In Att. 6 
ἐπιών, is like ὁ τυχών; the first comer, 


whoever he may be, Soph. O. C. 752, 


Ὁ. T. 393: τὸ ἐπιόν, what occurs. to 
one, Plat. Phaedr. 238 D, ef. Xen. 
Mein. 4, 2,4; and so ἔπεισί με, and 
pot, c. inf., it occurs, suggests itself to 
me fo.., Plat. Rep. 388 ἢ, cf. Valck. 
Phoen. 1378,—III. to traverse, 
or on, c. acc., Od. 23, 359, Hdt. 5, 74, 
and Att.—IV. to go over,i.€. count over, 
Od. 4, 411. . 


νυσθαι, lon. for ἐφέννυσθαι, to put on, 
as clothes, Hdt. 4, 64. 

"Ἐπειξις, ewcy ἡ (ἐπείγω) an urging, 
hastening, hurry, Plut. 

ῬΕπειοί, dv, ol, the Epéi, an an- 
cient people of Elis, dwelling in the 
north next to Achaia, Il. 2, 619, de- 
riving their name acc. to Paus. : from 

ΤΕ πειός, οὔ, ὁ, Epgus, son of En- 


dymion, one of the earliest sovereigns |. 


of Elis, Paus. 5, 1, 4.—2. son of Pa- 
nopeus, constructor of the Trojan 
horse, I]. 23, 664.—3. founder of La- 
garia, Strab. 

᾿Επείπερ, for ἐπεί περ, conj. seeing 
that, since, like ἐπειδήπερ, c. ind., 
Hom. always with a word between, 
ἐπεὶ σύ περ, DL. 13, 447, Od. 20, 181. 

᾿Ἐπεῖπον, inf. ἐπειπεῖν, to say be- 
sides, Hdt. 1, 123: to add to what has 


been said: τινέ τι, to saya thing of . 


one, Aesch. Supp. 972. 
ῬΕπειρεόμενος, Jon. for ἐπειρόμε- 
voc, Hdt. 3, 64. 
"E-reipouat, Ion. for ἐπέρομαι, Hat. 


go over | Τὶ 


ἘΠΕῚ 
᾿Επειρύω, Ep. and Ion. for ἐπερύω, 


, 8. 
Ἐξ πειρώατο, Ion. for ἐπειρῶντο, 3 

plur. impf. from πειράομαι, Hdt. 
᾿ἘἘπειρωνεύομαι, (eri, eipe μαι) 

dep., to speak ironically to or at, mock, 





App. 

᾿Ἐπειρωτάω, ἐπειρωτέω, Ion. for 
éxepwrdw. Hence 
Menara and -τησις» ἦν lon. for 
ἐπερώτ., Hat. 

"Ἔπεισα, aor. act. from πείθω, 
Hom. 

’Eneicaypa, atoc, τό, any thin, 
brought in, added, from ἐπειςάγω, rea 
by some in Soph. Phil. 755, for ἐπί- 
σαγμα. 

ἘΕπειςάγω, f. -ξω, (ἐπί, εἰςάγω) to 
bring in besides or over, μητρυιὰν παι- 
oi, ap. Diod. In mid. to introduce be- 
sides, become intimate with, νέους ἑταί- 
the stage besides, χορείαν δευτέραν, 
Antiph. Ὅμοι 1. ay Hence Ὁ 

᾿Επειςἄγωγή, ἧς, ἦν α bringing in, 
summoning besides, Hipp.—II. a means 
of bringing or letting in, πολεμίων, 
Thuc. 8, 92. Sah 

᾿Ἐπειςἄγώγιμος, ov, (ἐπειςάγω) 
brought in besides or in addition to a 
country’s products, τὰ ém., imported 
wares, Plat. Rep. 370 E. . 

᾿Ξ πείςακτος, ον; (ἐπειςἄγω) brought 
in fromwithout, Plat. Crat. 420 B ; esp. 
from abroad, alien, opp. to αὐτόχθων, 
like ἐπακτός, Eur. Ion 590: imported, 
foreign, σῖτος, Dem. 466, 21. Adv. 


τως. 
᾿Επειςβαίνω, ἴ, -βήσομαι, (ἐπί, εἰς- 
Baive) to go into, upon, ἵππῳ εἰς θά- 
Aaccay, to go upon a horse into the 
-sea, Xen. Hell. 1,1, 6: in genl.=eic- 
-βαίνω, Thue. 2, 90. : 
᾿ἘἘπειςρβάλλω, f. -βᾶλῶ, (ἐπί, εἰς- 
βάλλω) to throw, pour into besides, τινί 
tt, Eur. El. 498.—II. intr. to rush in, 
invade again, Thue. 2, 3, 13. 
᾿Επειςβάτης, ov, 6, (ἐπειςβαίνω) an 
additional passenger, supernumerary on 
board of ship, Eur. Hel. 1550. [a 
᾿Επειρδέχομαι, f. -ξομαι, (ἐπῖ, εἰς- 
is ogg ep. mid., to take in, admit 
besides, Plut. 
᾿Επείςειμι, (ἐπί, εἰς εἶμι) to come 
on besides, esp. in battle, Hdt. 7, 210. 
to come on the stage, Aeschin. 75, 24. 
—2. to come in after, Hipp.—3. of 
things, to come upon, befal, τινί, Plat. 
‘im. 50 E. 


“'Emeccevextéov, verb. adj. of ἐπεις- 
φέρω, one must bring in besides. ᾿ 


wa) to rush in with ill luck to one. 
᾿Ἐπειςέρχομαι, (ἐπί, εἰςέρχομαι) 
dep. c. aor. et pf. act., to come in upon 
or over, revi, Thuc. 8, 35; esp. into a 
family as stepmother, Hdt, 4, 154.— 
2. to come in after, Id. 1, 37; and freq. 
in Att.—3. to enter, come into, c. acc., 
πόλιν, Bur. Jon 813; c. dat., δόμοις, 
Ib. ae of things, to be imported, Thuc. 
2,38. 
᾿Ἐπειςηγέομαι, (ἐπί, elenyéouat) 
dep., to introduce besides into, τί Tivt, 
Diod. 
᾿ Ἐπείρθεσες, ewe, 9, an introduction, 
beginning, Gramm. 
᾿Ἐπείσιον, ov, τό,Ξεἐπίσειον. 
᾿Ἐπειςκἄλέξω, G, f. -ἔσω, (ἐπί, εἰς- 
καλέω) to call in besides, v. 1. Luc. 
᾿ἘἘπειςκρίνομαι, as pass., (ἐπί, ele- 
κρίνω) to glide in, enter, Hipp. 
᾿Ἐπειςκυκλέω, ὦ, f. -ἥσω, (ἐπί, ele- 
KUKAéw) to roll in from without or in 
addition, Luc. : to roll one upon another, 
accumulate, Id ᾿ 
Ἐπειςκύπτω, ἴ po, (ἐπί, εἰςκύπτῳ) 
to stoop, peepinto, δόμοις, ΒΟΡΗ, ΕἸ.257. 
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ρους, Plat. Rep. 575 D.—2. to bring on |. 


_ ,Ἴ, ᾿Επειξέῤῥω, f. -εῤῥήσω, (ἐπί, elcep- 
᾿Ἐπείνῦμι, Ion. for ἐφέννυμι, ἐπεί- 1. bw) Ww ὁ ; εἰςεῤ 


ἘΠΕῚ 

᾿Επειςκωμάζω, f. -άσω, (ἐπί, εἰςκω 
μάζωλ torush inlike revellers, Plat. Rep. 
500 B. 

"Ἐπειρόδιον, ov, τό, V. 534. 
, ᾿Ἐπειτόδιος, ov, (ἐπέ, εἴζοδος) com- 
ing in upon: esp. in a composition, 
Sp in like a patch, episodic, adventitious, 

lut.: hence—II. in neut. as subst. 

pisode :—1. in Ep. poems, as e. g. 
| the Catalogue in the Iliad, Arist.Poet 
23.—2. in tragedy, the portion of dia 
logue between choric songs, as being 
orig. mere interpolations, Arist. Poet 
12: then all underplots or parenthetic 
narratives in poetry, which might 
forma distinct whole, Ibid. —3. lastly, 
in comedy, an interlude, intermezzo, 
Cratin. Pyt. 13, cf. Meineke Com. Fr. 
2, p. 756.—4. metaph. any unnecessary 
addition or ornament, Plut.: ἐπ. τῆς 
τύχης, α sport of fortune. Hence 
πειςοδιόω, ὥ, to interweave as with 

episodes, Arist. Rhet. 

᾿Επειςοδιώδης, ες, (ἐπειςόδιον, ei- 
Soe) episodic, incoherent, Arist. Metaph. 
—IL. abounding in episodes, μῦθος, Id. 
Poet. : 

᾿Ἐπείςοδος, ov, 7, (ἐπί, etgodos) a 
coming in besides, entrance, approach, 
Soph. O. C. 730, Fr. 259. 

᾿Επειςπαίω, f. -rargow, (ἐπί, εἰς- 
zal) to burst in, εἰς οἰκίαν, Ar. Plut. 


᾿Επειςπέμπω, f. ψω, (ἐπί, εἰςπέμ- 
πω) to send in or to, Dio C, . 

᾿Ἐπειςπηδάω, ὥ, (ἐπί, εἰςπηδάω) to 
τῆ, spring in upon, εἴς τι, Xen, Cyr. 
3, 3. 66 τινί, Philostr.: absol., Ar 


ἙἘπειςπίπτω, fat. -πεσοῦμαι, (ἐπι. 
εἰςπίπτωλ) to fall or burst upon, βρον- 
ταί τινι ἐπεςπίπτουσι, Hat. 7, 42: 
to burst in or into, Soph. O. C. 915, 
t'and Eur.; 6. acc. τήνδε πόλιν, Eur 
H. F, 34: to rush in upon, αὐτοῖς ni 
vovat, Xen. Cyr. 7, 5, 27. 

᾿Ἐπειςπλέω, f. -πλεύσομαι or -σοῦ- 
μαι, (ἐπί, εἰςπλέω) to sail in after, 
pines 6, Ὁ to sail at, attack, Id, 

3 ig ἢ 

᾿Επειςπνέω, f. -πνεύσω, (ἐπί, εἰς 
πνέω) to breathe in again, Galen. 

᾿Ἐπειςπράττω, fut. -ξω, (ἐπί, ele- 
πράττω) to exact besides, Dio C. 

᾿Ἐπειςρέω, f. -ρεύσω, (eri, εἰςρέω) 
to flow in upon one, or besides, Ἴταρ. 
ap. Arr. ; 

᾿Επειςτρέχω, f. -δρᾶμοῦμαι, (ἐπί, 
εἰςτρέχω) to run in upon or after, τινί, 
aan ; ᾿ : 

πειςφέρω, f. -οίσω, (ἐπί, εἰςφέρω 

to bring τα εοίμος or after, ἔστ a) 
864: τὸ ἐπεςφερόμενον mpi yua,what- 
ever comes upon us, occurs, Hdt. 7, 50, 
1, Mid. to. bring forward besides for 
one’s self, μαρτύρια, Thuc. 3, 53. 

᾿Ἐπειςφοιτάω, ὥ, (ἐπί, εἰςφοιτάω) 
‘to be in the habit of coming in, entering 
oe without, ey ν ᾿ 

᾿Ἐπειςφρέω, fut. -ἦσω and -ἥσομαι, 
(ἐπί, ΠΟ to 78 in, ούτε, be 
sides, τινὰ λέχει; Eur. Alc. 1056, cf. 
El. 1033; ἐπ. λόγον, Ar. Thesn. 
1164: to send against, ὄφεις τινί, Eur 
H. F. 1262: the aor. part. ἐπειςφρείς, 
from ἐπειςπίφρημι, occurs in Eur. 
Phaeth. 2, 50. 

Ἐπειςχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, εἰςχέω) 
to pour in, introduce besides, ilo. 
Mid, to pour themselves in, to pour in 
in crowds, Joseph. 

Ἔπειτα, adv., (ἐπί, εἶτα) marks 
the sequence of one thing from an- 
other, and strictly is to ἐπεί as relat. 
to anteced., just as εἶτα is. to el: 
thereupon, thereafter, then, and referring 





to something to come in continuation, 
Surther, freq. from Hom. downwds. : 
493 


EEK 


more rare without an antecedent, 
just then, at the time, Od. 1, 106: in 
these signfs. it may either come first, 
or after other words: in Hom. usu. 
it corresponds to πρῶτον, also freq. 
strengthens αὐτίκα, αἶψα, ὦκα ἔπει- 
τα, and ἔνθα ἔπειτα: freq. ἐπεί or 
εἰ must be supplied, before it. Like 
εἶτα not seldom put pleon. with, a 
finite verb to express emphat. the 
immediate sequence from what goes 
before, esp. after a part., e. 5. μειδή- 
σασα δ' ἔπειτα ἐῷ ἐγκάτθετο κόλπῳ, 
she smiled and thea placed it in her 
bosom, Il. 14, 223, cf. 11, 730, etc., 
Aesch. Eum. 29, also in prose, Plat. 
Phaed. 82 C, cf. Blomf. Aesch. Pr. 
802: more rarely ἔπειτα stands be- 
fore the part., as H. Hom. Ven. 154. 
IL in apodosis it adds emphasis :—1. 
when a partic. of time goes before, 
immediately afterwards, then, ἐπειδ 
σφαίρῃ πειρήσαντο, ὠρχείσθην δὴ 
ἔπειτα, when they were done play- 
ing at ball, then they danced, Od. 8, 
378: so after ἐπεί, Il. 16, 247, ὁπότε, 
Il. 18, 545, ὡς, 1]. 10, 522, ἦμος, Il. 1, 
478.—2, after a conditional partic., 
esp. el, then surely, el δ᾽ ἐτεὸν. δὴ 
ἀγορεύεις, ἐξ dpa δή τοι ἔπειτα θεοὶ 
ῥρένες ὥλεσαν, if so, then of a surety 
ave the gods infatuated thee, Il. 7, 
360; 10, 453, etc. ; so after ἦν, Il. 9, 
394, and ἐπήν, Od. 11,121. Further, 
Hom. has it anacoluth., where the 
sense is the same as if εἰ were ex- 
ressed, e.g. dv μέν x’, ἐπιεικὲς 
κουέμεν, οὔτις ἔπειτα τόνγ᾽ εἴσεται, 
for εἰ μέν x’ ἐπεικές τινα ἀκουέμεν, 
Il. 1, 547; esp. c. part., ὃν δέ κ’ ἐγὼν 
ἀπάνευθε μάχης ἐθέλοντα νοήσω 
μιμνάζειν, οὔ οἱ ἔπειτα ἄρκιον ἐσσεῖ- 
ται. for εἰ δέ κ᾽ ἐγώ τινα νοήσω, 1]. 
2,392. The apodosis hecomes still 


more emphatic by δὴ ἔπειτα, δὴ τότ᾽ |. 


ἔπειτα, καὶ τότ᾽ ἔπειτα, but ἔπειτα 
itself cannot begin it—III. interrog., 
when the question is founded on 
some supposition, after πῶς, e.g. εἰ 
μὲν δὴ ἕταρόν ye κελεύετέ μ' αὐτὸν 
ἑλέσθαι, πῶς ἂν ἔπειτ᾽ ᾽Οδυσῆος λα- 
θοίμην ; how can I in such a case? 
etc., Il. 10, 243, cf. Od. 1, 65, where 
ἔπειτα _ refers to Minerva’s words 
just before. But in Att. it begins the 
sentence with emphasis, usu. ironi- 
cal, And so? Indeed? v. εἶτω IIL, 
implying a consequence overlooked, 
So then, does it follow...? If so, how 
comes it that...? Kiihner Gr. Gr. ὁ 835, 
6.—IV. then, therefore, much like οὖν, 
Il. 15, 49, Od. 17, 185.—V. Att., like 
ὅμως, and yet, nevertheless, still, esp. 
in Ar., as Ach. 126, 498, Av. 29, in 
which signf. κἄπειτα and κἄτα are 
esp. treq., Heind. Plat. Cratyl. 411 B, 
Phaed. 90 B, Bornem. Xen. Symp. 4,2. 
—VI. ὁ, 7, τὸ ἔπειτα, following, future, 
ὁ ἔπ. χρόνος, ng ino also τὸ ἔπ., in 
Soph. Ant. 607 Herm., the immediate 
future, opp. to τὸ μέλλον, the more 
distant: so οἱ ἔπειτα, posterity, 
Aesch. Eum. 672: ὁ ἔπ. βίος, Plat. 
Phaed. 116 A. 

Ἐπείτε, for ἐπεί re, since, for that, 
because, Hdt. 

Ἔπειτεν, Ion. for ἔπειτα, thereafter, 
Hat. 1, 146, etc., v. Schweigh. Lex. : 
also Dor. Herm. Dial. Pind. p. xxi.: 
ef. εἶτεν. 

᾿Ἐπείτοι, i.e. ἐπεί rot, for in truth, 
since truly, Pind., etc.—II. but since: 
also ἐπεΐτοι ye. ᾿ 

᾿Επεκβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, ἐκ- 
θαίνω) to go out upon, disembark, εἰς 
γῆν, Thue. 8, 105: ¢. acc., ἐπ. χέρ- 
σον, to touch land, of waves, Anth. 

ok ra ὦ, f. -βοήσω, (ἐπί, ἐκ- 
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Bede Ξεἐπικαλέω, to ery out against, 
io C. - 

᾿Ἐπεκβοηθέω, ὦ, (ἐπί, ἐκβοηθέω) to 
rush atte teas 8, ae 

᾿Ἐπεκόϊδάσκω, ἴ. -ἄξω, (ἐπί, ἐκδι- 
δάσκω) to teach, εωρίαὶπ in addition, 
Plat. Prot. 328 E. 
ες Ἐπεκδίδωμι, £..-ddaw, (ἐπί, ἐκδί- 
δωμι)ο give out, publish again, Gramm. 

*Erexdinyéouat, (ἐπί, ἐκδιηγέομαι) 
dep. mid., to explain besides, Plat. 
Phaed. 97 ἢ. Hence 

᾿Ἐπεκδιήγησις, εως, 7, « fuller or 
repeated narrative. 

᾿Ἐπεκδρομή, ἢς» ἡ, (ἐπεκδραμεῖν) 
an excursion, expedition, Thue. 4, 25. 

’Eéxewa, adv. for én’ ἐκεῖνα, on 
yonder side οὗ, beyond, Lat. wltra,.c. 
gen., as οἱ ἐπ. Evgpdrav, those be- 
yond the Eu., Xen. An. 4, 5,3: τὸ 
ἐπέκεινα, Att. τοὐπ.» the part beyond, 
the far side, τῆς γῆς, etc., and so as 
adv., Eur. Hipp. 1199: ἐπέκεινα, 
ling or ewisting on the farther side, τὰ 
ἐπέκεινα, the far side of, parts beyond, 
Hdt. 3, 115, cf. Aesch. Supp. 257; 
opp. to érirade.—2. of time, οἱ ἐπ. 
χρόνοι, the times beyond or before, 
earlier times, Isocr. 124 B. 

᾿Ἐπεκέκλετο, 3 sing. aor. syncop. 
of ἐπικέλομαι, Il. : 

᾿Ἐπεκθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, ἐκ- 
θέωγεεἐπεκτρέχω, to rush out upon or 
against, Thuc. 4, 34, and Xen. 

᾿Ἐπεκθύομαι, (ἐπί, ἐκθύω) to offer 
sacrifice upon or for, Epict. 

"Emexkougivu, (ἐπί, ἐκκουφίζω) to 
lighten, alleviate, Joseph. 

’Erexrivo, fut. -πίομαι, (ἐπί, éx- 
πίνω) to drink off after, Eur. Cycl. 
327. [v. πίνω.] ἢ 

᾿Ἐπέκπλοος, contr. -πλους, ov, ὃ, 
(ἐπέ, ἐκπλέω) a sailing out against one, 
attack by sea, Thue. 8, 20. 

᾿Ἐπεκπνέω, fut. -πνεύσω, (ἐπί, ἐκ- 
πνέω) to breathe out repeatedly, opp. to 
ἐπειςπνέω, Medic. | 

ἘἘΠπέκρηξις, ewe, ἣν, (ἐπί, ἐκρήγνυ- 
pat) an outbreak, bursting, Diog. L. 

ἥ ᾿Ἐπεκροφέω, f.1. in Ar. Eq. 701, v. 


Κρ. 
᾿Επέκρῦσις, εως, ἦ, (ἐπί, ἐκρέω) an 

influx from without, Leucipp..ap.. Diog. 
9, 32. 


᾿Ἐπέκτἄσις, ewe, ἣν, (ἐπεκτείνω) an 
: a 





e.g. of a word, Arist. Poet. Hence 

᾿Ἐπεκτἄτικός, ἢ, ὄν, lengthening, 
Gramm. Adv. -κῶς : from 

᾿Ἐπεκτείνω, (ἐπί, Extelvw) to stretch 
out, lengthen, λόγους, Plut.: to in- 
crease, make more burdensome, 7poc- 
ὄδους, Strab.—2, intr. to extend, reach, 
πρός τι, late. Pass. to stretch, extend 
beyond, τινός, Theophr. ; to reach out 
towards, grasp at, τινί, N.T.: to be 
lengthened, of words, 6. g. μοῦνος for 
μόνος, ἠέλιος for ἥλιος, Arist. Poet. ; 
opp. to ἀφαιρεῖσθαι... 

᾿Ἐπεκτεταμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπεκτείνω, vehemently, 
Gramm, oe 

᾿Ἐπεκτρέχω, fut. -δράμοῦμαι, aor. 

p ρ 

-ἐδρᾶμον, (ἐπί, ἐκτρέχω) to rush out 
upon or against one, τινὶ, Xen. Hell. 
4, 4, 17; absol., Ib. 6, 2, 17; also c. 
acc., Paus. 

᾿Ἐπεκφέρω, f.-efolou, (ἐπί, ἐκφέρω) 
to carry out far, Plut. 

᾿Ἐπεκχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, ἐκχέω) 
to pour out upon. Pass, to rush upon, 


lie upon, τινί, Q. Sm. 
πεν ωρίωΣ G, (ἐπί, ἐκχωρέω) to 
advance ποαΐ or after, Aesch.: Pers. 401. 
t'Ereddota, ac, 7,=sq., Diod. S. 
᾿Ἐπέλᾶσις, ewe, ἢ, an attack, assault, 





Luc., and Plut.: from 
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τινί, LXX.: to throw one’s self upon, |. 
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᾿Ἐπελαύνω, fut. -eAdow, Att. -ελώ, 
(ἐπί, ἐλαύνωλ to drive or put upon, as 
a plate of metal on a shield, 1], 7, 
223, in tmesis; so too πολὺς ἐπελή- 
Aato χαλκός, much brass had beea 
drawn over it, IL. 13, 804 : ὄρκον ἐπε- 
λαύνειν τινί, to force an oath upon 
one, Hdt. 1, 146: to drive chariots 
upon ἃ surface, as on ice, Id. 4, 28: 
to lead on or against, hence—2. usu 
seemingly intr., sub. στρατόν, etc., 
to march against, Id. 1,17, and Att.; 
to a i a ἤ, tink Ἧ ee 9,49. 

πε: ilo, (ἐπί, ἐλαφρίζω) to 

make jenter, lift up, Philo. ie 

᾿ἘἘπελαφρύνω,---ἐπελαφρίζω, dub., 
v. ἐπελαφρύνω. 

sec a 2 ieee : 

᾿Επελέγχω,Ξεἐλέγχω, Diog. L. 

᾿Ἐπέλευσις, ewe, 7, (ἐπέρχομαι) a 
coming to a person or place, advance, 
attack, Luc.—2, an impulse of the mind 
towards a thing, Chrysipp. ap. Plut. 
2, 1045 D. 
ee fut. of ἐπέρχομαι, 


᾿Ἐπελευστικός, ή, dv, (ἐπέλεψσις) 
coming to or towards, touching on ἃ 
thing.—2, adventitious, Stoic. ap. Plut. 
᾿Ἐπελήλᾶτο, 3 sing. plqpf. pass. of 
ἐπελαύνω, 1]. 
oe perf. 2 of éxépyouat, 


᾿Ἐπέλησε, 3 sing. aor. 1 act. of ἐπι- 
λανθάνω, Od. ᾿ 
᾿Ἐπελθεῖν, inf. aor. of ἐπέρχομαι. 
᾿Ἐπελίσσω, Ion. for ἐφελίσσω. 
᾿ἘἘπέλκω, Ion. for ἐφέλκω. 
͵, Ἐπέλλᾶβε, poet. for ἐπέλαβε, 3 
sing. aor. of ἐπιλαμβάνω. 
᾿Ἐπελπίζω, (ἐπί, ἐλπέζω) to bring to 
hope, buoy up with hopes, τινὰ ὡς λή- 
ψεται, Thuc. 8, 1; esp. with false 
hope, Luc.—IL. ne” Eur. Hipp. 
1011, Thuc. 8, 54 Bekk. 
᾿ἘἘπέλπομαι, (ἐπί, ἔλπω) to have 
hopes of, to hope, Aesch. Ag. 1031: in 
Hom., ἐπιέλπομαι, c. inf., 1]. 1, 545; 
c. acc., Od. 21, 126: in genl. to ez- 
pect, l'elest. ap. Ath. 616 F. Poet. 
word. ᾿ : 
᾿Ἐπεμβᾶδόν, adv, by ascending, step 
above step, Anth.: from 
᾿Ἐπεμβαίνω, f. -βήσομαε, (ἐπί, ἐμ- 
βαίνω) to step, tread upon, to go upon: 
to stand on, esp. in perf. c. gen., οὐδοῦ 
ἐπεμβεβαώς, Il. 9, 582, δίφρου ἐπ.» 
5. Sc. 324; and so absol., ees 
Basic, mounted (on a chariot), Pind 
: 4, 47: also c. dat., πύργοις ἐπεμ- 
Bas, Aesch. Theb. 634, and freq. 
ater: 6. acc., ἐπ. ὄχθον, ῥάχιν, Eur. 
Bacch. 1061, Rhes. 783; and εἰς 
πάτραν, Eur. 1. T. 649.---Π. but c. 
dat. also to trample upon, spurn, Lat. 
insultare, Lob. Soph. Aj. 977; also 
κατά τινος, Soph. El. 836.—II. ἐπ. 
τῷ καιρῷ τινος, to seize an oppor- 
tunity against one, Dem. 579, 22. 
᾿ἘἘπεμβάλλω, fut. -BGAG, (ἐπί, ἐμ- 
βάλλων. to throw, put, lay upon, Tt, 
Hes. Op. 98. --- 2. to throw against, 
τινί, Eur. 1. T. 290.—3. to put in be- 
sides, insert, Lat. intercalare, Hat. 2, 4, 
Plat. Crat.399 A; ἐπέ τι, Ib. 414 D: 
of fruit-trees, to bud, graft them : also 
in mid., to put in between,’ Id. Polit 
277 A.—4, to put forward, σαυτόν, 
Soph. 0. C. 463. --- 5. to thrust on, 
Xen. Cyn. 10, 11.—II. intr. to flow in 
besides, of rivers, Xen. Hell. 4, 2, 11. 
᾿Ἐπέμβἄσις, ew, 7, (ἐπεμβαίνω) 
an, attack, incursion, Dion. H. ; 
᾿Ἐπεμβάτης, ov, 6, (ereuPaive) ene 
mounted, as—1\. a horseman, Anacr. 
Fr. 79.—2. awarrior in a chariot, Eur, 
Supp. 585. [ἃ] 





-EmeuBanréov, verb. adj. from 


ἘΠῈΝ 
ἐπεμβάλλω, one must in, insert, 
a meu Tim. a D. a aE 
πεμβοάω, ὥ, fut. -jow, (ἐπί, ἐμ- 
βοάω) to shout against or at one, θρόον, 
ic. 

"EreuBoddc, ἄδος, 7, (ἐπεμβάλλω) 
of a fruit-tree, budget OF grafted, Ath. 
Ζ ᾿“Ἐπεμβολή, ἧς, ἡ, (ἐπεμβάλλω) an 
insertion, par: sis. 

᾿Επέμμηνος, ov, (ἐπί, ἔμμηνος) men- 
struous, dub., Joseph. 

᾿Ἐπεμπάσσωυ, f. -aow, (ἐπί, 
ow) to sprinkle, strew over, 
LE Eecempildn, i, (lek Yarn) 

πεμπηδάω, ὦ, (ἐπί, Eurnddw) to 
s ne upon, insult, ἐπ. κειμένῳ, Ar. 
ub. 550, 


tone, 


᾿Ἐπεμπίπτω, fut. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
ἐμπίπτω) to fall in or i 


EES 

Ξεἐπεντείνω, to stretch to, fasten upon, 
Od. 22, 467. 

᾿Ἐπεντείνω, (ἐπί, ἐντείνω) to stretch, 
ewtend to, upon or over, ἐπενταθείς, 
stretched upon his sword, Soph. Ant. 
1235.—IL. intr. to press on, exert one’s 
self, Ar. Pac. 515: to gain strength, 
increase, of a report, Theophr. Char. 


, Ἐπεντέλλῳ, (ἐπί, ἐντέλλω) to com- 
mand besides, Soph. Ant. 218, 

᾿ῬἘπεντερώματα, τἄ, Vv. ἐπεντρώ- 

Ont) to insert, Gramm., cf. ἐπένθε- 


σις. 
Ῥπεντρίβω, f. -ψω, (ἐπί, ἐντρίβω 
to rub in sect : Ἢ en {a ‘ae 





upon. besides, to 

attack furiously : ἔπε fe inte βάσιν 
τινί, Soph, Aj. 42, like βαίνειν πόδα, 
cf. βαίνω sub fin.—2. ae to, set to 
= Lat. peur Ar. Pac. oa [a] 

᾿Επεμφέρω, f. -οίσω, (ἐπί, ἐμφέρω 
to bene gine ἜΝ τί en : 
ia, bi Ss 55. ἢ 

"Ere; ω, (ἐπί, ἐμφύρω) to mix in, 
dip in, τί rien Gist Ate [Ὁ] 

*Ereviipivu,f.-f0,— ἐναρίζω, Soph. 
O. C. 1733, acc. to Elmsl. and Herm. 

ἜἘπενδιδωμι, f. -ddou, (ἐπί, evdi- 
δωμι) to give over and above, ἐπ. τρί- 
την, I pe in yet a third’blow, Aesch. 
Ag. 1386 : 


’Erévdtya, -ατος, τό, an upper gar- 
ment, Plut. 

᾿ἘἘπενδύνω,Ξ: ἐπενδύω. Hence 

᾿Ἐπενδύτης, av, 6, a tunic worn over 
another, Pseudo-Thesp. ap. Poll. 7, 
45, Soph. Fr. 391; also ἐπ. χιτών, 
Nicoch. Heracl. 1. [Ὁ] 

᾿Επενδυτοπάλλιον, ov, 76,=foreg., 
Béckh Inscr. 2, p. 456. (From foreg. 
and Lat. pallium.) 

᾿ἘἘπενδύω, or -δύνω, (ἐπί, ἐνδύω) 


to put on over, Hdt. 1, 195: also in 
mid., τί τινι, Plut. [On quantity v. 
oda.) 


᾿Ἐπένεξις, ewe, ἡ, (ἐπιφέρω, ἐπεν- 
ἐγκεῖν) an adding to. 

᾿Ἐπενεῖκαι, Ion. for ἐπενέγκαι, inf. 
aor. 1 of ἐπιφέρω, Il. 19, 261. 

Ἐπένειμε, 3 sing. aor. 1 from ἐπι- 
νέμω, Hom. 

"Exeviveov, imperf. from ἐπινη- 
“ee I wis 3 : 

πενήνοθε, is, lies upon, is close to: 

only Ep., and in Han. thrice ; of 
Thersites’ head, wedvy ἑπενήνοθε 
λάχνη, a thin coat of downy hair 
grew thereon, Il. 2, 219; of a cloak, 
οὔλη ἐπενήνοθε λάχνη, a thick warm 
pile was on it, Il. 10, 134 (both times 
absol.) ; and c. acc., of the ambrosial 
unguent, ofa θεοὺς ἐπενήνοθεν αἰὲν 
ἐόντας, such as is on and belongs to 
the gods, Od. 8, 365: whence also in 
H. Hom. Ven. 62. Cf. κατενήνοθε. 
Used of time in Ap. Rh. 4, 276, που- 
Adc ἐπενήνοθεν αἰών, a long space 
was thereon, i.e, had passed since. 
The signf. is something between pres. 
and impf.; the form is perf., v. ἐνή- 
vole. 

᾿Ἐπένθεσις, εως, ἡ, (ἐπεντίθημι) in- 
sertion as of a letter, Gramm. 

᾿Επενθρώσκω, aor. 2 -ἔθορον, inf. 
«θορεῖν, (ἐπί, ἐνθρώσκω) to sprin, 
leap upon, σέλμασι, Aesch. Pers. 359 ; 
ἐπί τινα, as an enemy, Soph. O. C. 
τ ; ἐπ. ἄνω, to leap up into, Id. Tr. 


᾿Ἐπενθυμέομαι, (ἐπί, ἐνθυμέομαι) 
lep., to insert or add an enthymem. 
Hence 
᾿Ἐπενθύμημα, ατος, τό, an inserted, 
added enthymem. [Ὁ] 
᾿ῬἘπεντἄνύω, f.-dow, [ὕ] Ep. -ὕσσω, 


"EX EVTPUO hwy ὥ, (ἐπέ, ἐνπρυφάω) to 
be wanton in a thing. i 
ῬἘπεντρώγω, f. -rpdfouat, inf. aor. 
-tptiyetv, (ἐπί, ἐντρώγω) to eat be- 
sides, esp. sweetmeats or stimulants 
after a solid dinner, Philo. 
᾿Ἐπεντρώματα, τά, acc. to Epicur. 
ap. Ath. 546 E, dainties, meats. [Prob. 
for érevrepduatafrom ἔντερα: others 
from τρώω, ν. Ern. Call. Dian. 133.] 
_ 7Exévtpwote, ewe, 7,—=foreg., Philo. 
ἜΠπεντύω and -ύνω, (ἐπί, ἐντύω, 
-ὕνω) to set a get ready, ἐπέντυε 
νῶϊν ἵππους, Il. 8, 374; ζεῖρα ἐπεν- 
τύνειν ἐπί τιν!, to arm it for the fight, 
Soph. Aj. 451. Mid. to prepare, train 
one’s self for a thing, c. acc., ἄεθλα, 
Od. 24, 89: in Ap. Rh., c. inf. pro 
acc. [ta, ὕνω] 
᾿Επεξάγω, (ἐπί, ἐξάγωῚ to lead out, 
as a general his army, Thuc. 2, 21, 
and so seemingly intr. to march out to 
a new position, Id. 5, 71.—2. to ex- 
tend, lengthen, Plut.: esp. to discuss at 
length, Dio C. [é] Hence 
᾿Επεξάγωγή, ἧς, ἡ, ¢-drawing out 
against, lengthening, τοῦ κέρως, Thuc. 
Ὗ ᾿ ᾿ 
, ᾿Ἐπεξάμαρτάἄνω, f. -τήσομαι, (ἐπί, 
ἐξαμαρτάνωλ) to sin, err yet more, Dion. 
H.; against one, εἴς τίνα, Joseph. 
Hence 
᾿Ἐπεξαμαρτητέον, verb. adj., one 
must sin, err yet more, Dem. 595, 10. 
ῬΕπεξανίσταμαι, aor. ἐπεξανέστην, 
(ἐπί, ἐξανίστημι) to rise besides, Philo. 
᾿Ἐπεξάπαἄτάω, ὥ, (ἐπί, ἐξαπατάω) 
to deceive yet more, Mnesim. Dysc. 1. 
"Enékei, (ἐπί, ἐξ, εἶμι) like ἐπ- 
ἐξέρχομαι, q. cf., ἐφ go out, march out 
against an enemy, Hadt. 7, 223; revi, 
Thuc. 6, 97; ἐπ. εἰς μόχην, Td, 2, 13, 
etc.—II. to proceed against, prosecute, 
τινί, Dem. 583, 23; c. dat. pers. et 
gen. rei, ἐπ. τινὶ φόνου, to prosecute 
and convict him of murder, Plat. Legg. 
866 B; also ὑπὲρ φόνου, Id. Euthyphr. 
4B: butalsoc. acc. pers., Eur. Andr. 
735, ap. Dem. 549, 25: c. dat. rei, to 
avenge, Plat. Legg. 866 B: alsoc. dat. 
modi, ἐπ. δίκῃ, to attack by action, Ib. 
754 ἘΠ; but in Aeschin. 40, 27, ἐπ. 
γραφῇ, to follow up an indictment, cf. 
lat.” Lys. 215 E.—III. to go over, 
traverse, go through, c. acc,, Clearch. 
ap. Ath. 619 C: hence in argument, 
to go through all, σμικρὰ καὶ μεγάλα, 
Hat. 1, 5, πάσας τὰς ἀμφιςβητῆσεις, 
Plat. Rep. 437 A ; and absol., Id. Lys. 


a | 215 E.—2. ἐπ. τιμωρίας μείζους, to 


go through with, carry out greater ven- 
geance, Thuc. 3, 82. 

᾿Ἐπεξελαύνω, f. -«λάσω Att. -ελῶ, 
(ἐπί, ἐξελαύνω) to drive, ride or send 
on to the attack, τοὺς ἱππεῖς, Xen. 
Hell. 5, 3, 6.—2. also intr., revi, sub. 
ἵππον, ἅρμα, στρατόν. 

᾿Ἐπεξέλεγχος, ov, 6, «further or 
additional ἔλεγγος, Plat. Phaedr. p. 
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para. i 
᾿Ἐπεντίθημι, f. -Ogow, (ἐπί, ἐντί- | 





ἘΠΕῚ 
᾿Ἐπεξέλευσις, ewe, ἡ,(ἐπεξέρχομαι) 
ἑ. 


an attack, punishment. 
᾿Επεξελευστικός, ἢ, ὄν, avenging. 
dv. -κῶς. 
᾿Ἐπεξέλκω, to draw on with one, or 
besides, Hipp. ᾿ 
᾿Ἐπεξεργάζομαι, fut. -ἄσομαι, dep. 
mid., to effect, do besides or in addition, 
Dem. 274, 18: to accomplish, consum- 
mate, opp. to ἄρχειν, lon ap. Sext. 
Emp. 294, 3: hence—2. to slay over 
again, ὀλωλότα, Soph. Ant. 1288, 
ence 
᾿Ἐπεξεργασία, ac, 7, 4 finishing, 
completion: and 
: ᾿Επεξεργαστής, od, ὁ, one who ac- 
sa ], ᾿ y 





COMyT CaS P v: 

᾿Ἐπεξεργαστικός, h, dv, (ἐπεξεργά- 
Coma) of, fit for finishing. Adv. -κῶς, 

᾿Επεξέρπω, (ἐπί, ἐξέρπω) to creep 
out, advance to, 6. acc., Hipp. 

᾿Ἐπεξέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (ἐπι, 
ἐξέ; oii) t Ὁ out against an enemy, 
make a sally, Hdt. 3, 54; and in genl. 
to attack, ἔπ. ele μάχην τινί, Thuc. 
5, 9; and absol., Id.: hence—2. to 
proceed against, prosecute, τινί, Thuc. 
3, 38, Plat., etc.; also ém. δίκην τινί, 
Plat. Legg. 866 B: also ἐπ. φόνον, 
Antipho 115, 9.—II. to go through or 
over, χώρην, Hdt. 4,9; 7, 166.—2. to 
carry out, accomplish, ἔργῳ τι, Thuc. 
1, 120.—3. to discuss, relate, examine 
accurately or fully, Lat. oratione per- 
sequi, τί, Aesch. Pr. 870, and Plat. : 
absol. Hdt. 8, 99.—III. to proceed to 
an extremity, ὅσον ἐς ὕβριν ἐπεξῆλθε, 
Hat. 3, 80, ὧδ᾽ ἐπεξ. θρασύς, to reach 
such a pitch of boldness, Soph. Ant. 
152. 


᾿Ἐπεξέτἄσις, εως, ἡ,(ἐπί, ἐξέτασις) 
ἃ repeated review, muster, Thuc. 6, 24, 

᾿Ἐπεξευρίσκω, fut. -ευρήσω, (ἐπί, 
ἐξευρίσκω) to invent besides, Hat. 2, 
160. 


"Ereényéouat, (Eri, ἐξηγέομαι) at 
mid., to recount, explain in detail, Plut. 
Hence Ν 

᾿Επεξήγημα, ατος, τό, α detailed 
narrative, ence. 

᾿Ἐπεξηγηματικός, ἢ, Ov, of, like, be- 
longing to an ἐπεξήγημα. 

᾿Επεξήγησις, ewc, ἢ. (ἐπεξηγέομαι) 
a detailed account, narrative. 

᾿Επεξηγητέον, verb. adj. from ἐπ- 
ene. one must detail, Clem. Al. 

᾿Ἐπεξῆς, Ion. for ἐφεξῆς, Hat. 

᾿Επεξτακχάζω, (ἐπί, ἐκ, ἰακχάζω) 
to shout in triwmph over.., Aesch. 
Theb. 635. 

᾿Ἐπεξόδιος, ov, of, belonging to a 
march or expedition: τὰ ἐπεξόδια, sub. 
ἱερά, sacrifices before the march of an 
army, v.1. Xen. An. 6, 5,2: from 

"Exéfodoc, ov, 7, (ἐπί, ἔξοδος) a 
march out against an enemy, πρός 
τινα, Thue. 5, 8.—II. revenge, punish- 
ment, Philo. 

᾿Ἐπέοικε, (ἐπί, ἔοικε) it is like, looks 
like, τινί, Il. 4, 341.—II. it is likely, 
reasonable, fitting, proper, freq.in Hom., 
usu. absol. or c. dat, pers., but also 6. 
acc. et inf., Il. 10, 146; c. dat. pers. 
et inf., Pind. N. 7, 140: in Od. 6, 193, 
οὐ δεηθῆναι must be supplied. —2. it 
is agreeable, satisfactory, 11. 9, 392.— 
3. ἐπεικότα, seemly, “fi, τινί, Aesch. 
Cho. 669. (No pres. ἐπείκω.) 

᾿Ἐπέπιθμεν, 1 pl. Plept 2 from 
πείθω for ἐπεποίθειμεν, 1]. 

"ἘΠπέπλως, 2 sing. aor. 2 sync. Ep. 
of ἐπιπλώω, Od. — 

᾿ἘΠπεποίθει, 3 sing. plqpf. 2 from 
πείθω, Il. Η 

Ῥπεπόνθει, 3 sing. plqpf. 2 of 
πάσχω, Od. a 

᾿Ἑπέπτᾶἄρε, 3 sing. aor. 2 act. from 
ἐπιπταίρω, Od. 
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»Επέπτἄτο, 3 sing. aor. 2 of ἐπι- 
πέταμαι, ἐφίπταμαι, Hom. 
"πέπυστο, 3 sing. plqpf. pass. of 
πυνθάνομαι, Il. 
᾿Ἐπέπω, lon. for ἐφέπω. 
Ῥπέραστος, ov, (ἐπί, ἐράω) lovely, 
amiable, Luc., cf. ἐπήρατος. 
"Emepyatouat, f. -ἄσομαι, (ἐπί, ép- 
ἄζομαι) dep. mid., to work upon, till 
eal Plat. Legg. 843 C ; esp. to en- 
eroach on another’s property, Arist. 
Pol.: in pf. also as pass., ἐπείργασ- 
ται στήλῃ, is wrought, sculptured on 
a tablet, Paus. Hence ἢ “Ἢ 
᾿Ἐπεργἄσία, ας, 7, α working, tilling 
of another’s land, an encroachment, 
Thue. 1, 139, cf. Plat. Legg. 843 C. 
—IL. esp. the right of mutual tillage on 
each other’s territory, Xen. Cyr. 3, 2, 
23, cf. ἐπιγαμία. ᾿ 
*Emepyoc, ov, (ἐπί, * épyw) active 
in a thing, τινός. ae 
"Emepebivo, (ἐπί, ἐρεθίζω) to irri- 
tate, stimulate, Plut.: ἐπ. πηκτίδα, to 
touch the lyre, Anth. Hence — 
᾿Ἐπερεθισμός, οὔ, ὁ, irritation, ex- 
citement, Plut. ᾿ 
᾿Επερείδω, fut. -είσω, (ἐπί, ἐρείδω) 
to thrust on or into, ἐπέρειδεν ἔγχος 
ἐς κενεῶνα, Il. 5, 856: ἐπέρεισεν ἵν᾽ 
ἀπέλεθρον, he put vast strength το it, 
ut forth force, Il. 7, 269, Od. 9, 538. 
Mia to support or stay upon or by, 
ri τινι, Eur. Hee. 114: to lean or 
ἔμ against a thing, Ar. Ran. 1102. 
ence Ἢ 
᾿πέρεισις, ewe, 7, thrusting against 
a thing, ἐπ. ὀδόντων, gnashing of 
teeth, Diosc. 
᾿ἘἘπερεισμός, οὔ, 6,=foreg., Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 50. 
᾿Ἐπερεύγομαι, as pass., (ἐπέ, ἐρεύ- 
yu) to be disgorged: of water, to δὲ 
poured upon, ἀκτάς, Ap. Rh. 
᾿Ἐπερέφωυ, fut. -ψω, (ἐπί, ἐρέφωλ) to 
put a toof upon, in genl. to build, ἐπὶ 
νηὸν Epewa, 1]. 1, 39, ef. ἐρέφω. 
᾿Ἐπερήρεισμαι, “perf. pass. from 
ἐπερείδω. 
᾿Ἑπέρομαι, f. -ερήσομαι, Jon. -ειρή- 
σομαι: aor. ἐπηρόμην, inf. ἐπερέσθαι: 
the place of the pres. is supplied in 
Att. by ἐπερωτάω, but in Hdt. we 
have ἐπείρεσθαι, as if from a pres. 
ἐπείρομαι, cf. ἔρομαι. To-ask, esp. 
for counsel, to consult, question, τὸν 
θεόν, Hdt. 1,19; τινά τι, one about 
a thing, 7, 101; περί τινος, 1, 158; 
foll. by a relat., 3,22; absol. 4, 161, 
etc.: rare in Att., as Soph. O. C. 557, 
cf. Reisig. 
᾿Ἐπεῤῥώσαντο, 3 pl. aor. 1 from 
ἐπιῤῥώομαι, 1]. 1, 529. 
᾿Ἐπερυθριάω, ὦ, f. -ἄσω, (ἐπί, ἐρυ- 
fot) to blush for or at a thing, τινί. 
dow]: 
᾿Ἑπερύω, fut. -tow, (ἐπί, ἐρύω) to 
draw on, pull to, θύρην ἐπέρυσσε 
κορώνῃ, Od. 1, 441: to bring together 
or toa place, ἐπὶ στήλην ἐρύσαντες, 
setting up a stone, Od. 12, 14. Mid. 
to draw or put on one’s clothes, λεον- 
τῆν, Hdt. 4, 8. [. cf. ἐρύω] 
᾿Ἐπέρχομαι, fut. -ελεύσομαι, dep. 
mid., c. aor. act. -ἤλθον, -ἠλῦθον, pf. 
-ελήλυθα, (ἐπί, ἔρχομαι.) To come 
upon OY over, pass over ἃ ΒρΡ866, like 
Lat. obire, c. acc. Tl 18, 321, Od. 16, 
27; ὃ Νεῖλος ἐπέρχεται τὸ Δέλτα, 
overflows it, Hdt. 2, 19: also to traverse, 
travel over, Hdt. 1,30: to walk upon, 
as on ice, Thuc. 3, 23.—II. to come 
upon or to, reach, arrive at a place, 
freq. in Hom. usu. absol., buf also c. 
acc., esp, in signf. of to come upon 
suddenly, surprise, Od. 19, 155; so 
ἐπήλυθέ μιν νήδυμος ὕπνος, Od. 4, 
793, etc., cf. Hdt. 2, 141 - also c. dat. 
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pers., Od. 5, 472; 12,311: the dat. is 
in genl. found in Hom. when the 
signf.-is simply to come to or near, Il. 
12, 200, 218: -he also has it with εἰς, 
Od. 7, 280, cf. Thuc. 3, 47; with 
ἐνθάδε and ὁπόσε, 1]. 24, 651, Od. 
14,139: later also with ἐπί, ἐπελ- 
θεῖν ἐπὶ τὸν δῆμον, τοὺς ᾿Ἐφόρους, 
to come before them to speak, Hat. 5, 
97; 9, 7, so ἐπὶ τὸ κοινόν, and tren. 
absol. in. Thuc., cf. Gottl. Arist. Pol. 
p. 26,2. The Att. prefer the dat., 
yet use the acc., as τὰς ξυνωμοσίας 
ἐπελθών, having visited the‘ clubs, 
Thue. 8, 54; so ἐπέρχεταί μοι, also 
μεν it happens, occurs to me, Hemst. 
Luc. Somn. 17, Valck. Phoen. 1378, 
either with a nom. before it, as ἔμε- 
ρος ἐπῆλθέ μοι ἐπείρεσθαι, Hat. 1, 
30; orc. inf. only, as καί οἱ ἐπῆλθε 
πταρεῖν, Id. 6, 107, cf. Soph. Tr. 135: 
ὁ ἐπελθών, like ὁ ἐπιτυχών, ἐπιών, 
the first comer, whoever comes up, ἐκ 
τοῦ ἐπελθόντος, just as it occurs, on 
the spur of the moment.—Ill. in hostile 
signf., to rush upon, go against, attack, 
Hom., usu. 8050]. : sometimes c. dat. 
pers., Il. 20, 91, and so Thue, 6, 34, 
orc. acc., τμήδην adyév’ ἐπῆλθε, Il. 
7, 262. Jn prose also 6. acc., as Thue. 
2, 39.—IV. to come on, in Hom. esp. 
to come about, return, ἐπήλυθον oat, 
the season came round again, Od. 2, 
107, etc., and so freq. later, to come 
on, be at hand, as in Theogn. 528, 728, 
εἰς. : of time in ΡΘΗ]. to come on, Pind. 
O. 10,9; τὸ ἐπερχόμενον, that which 
is coming, but has not come, i. 6. the 
future, Aesch. Pr. 98.—2. to come in 
after or over another, of a second wife, 
Hdt. 5, 41.—V. to pursue for vengeance, 
hence in genl. to visit, avenge, punish, 
τινά, hence also φόνον ἐπέρχεσθαι, 
to avenge it.— VI. to go through or over, 
treat of, discuss, recount, like διέρχομαι, 
c. acc., Hes. Fr. 14, 4, Ar. Eq. 618. 
a to go through, execute, Thuc. 1, 
9 


᾿Ἐπερωτάυ, 6, f. -ἦσω, Ion. ἐπειρ., 
(ἐπί, ἐρωτάω) to consult, enquire’ of, 
question, τὸ χρηστήριον, τὸν θεόν, 
etc., Hdt. 1,58, ete. ; τινὰ περί τινος, 
14,1, 32; ἐπ. τί, to ask a thing, Id. 1, 
30, etc. ; but also to ask about a thing, 
Id. 7,100. So too in Att. Pass. to 
be asked, Tt, a question, Plat. Soph. 
bas A. Hence — 

ῬἙἘπερώτημα, ατος. τό, Ion. ézetp., 
a Rene Hat 6, 67: and ᾿ 

᾿᾽Επερώτησις, ewe, ἡ, ton. ae β 


να Fd 
9, 44; Thue. 4, 38. 

"Execa, rare aor. 1 of πέπτω, ina 
lyric passage of Eur. 

Ἔπεσαν, 3 pl. impf. from ἔπειμι, 
Ep. for ἐπῆσαν, Od. 

᾿Ἐπεςβαίνω, i. q. ἐπειςβαίνω. 

᾿ἘἘπεσβολέξω, G, to utter violent lan- 
guage, Lyc.: and 

᾿Ἐπεσβολία, ας, ἣν α throwing about 
words, violent, unseemly, language, In 
pur, ἐπ. ἀναφαίνειν, Od. 4, 159: 
ater esp. abuse, Anth. P.:from 

Ἐπεσβόλος, ov, (ἔπος, βάλλω) 
throwing words about, λωβητὴρ ἐπ.» an 
unbridled, foul-mouthed fellow, Il. 2, 
275: esp. abusive, νεῖκος, Ap. Rh. 4, 
1727. 

"Eeodia, f. ἐπέδομαι, (ἐπί, ἐσθίω) 
to eat after or in addition to, τί τινι, 
Eur. Incert. 98, Xen. Mem. 3, 14, 3. 

. Ἐπέσθω, poet. form of foreg., 
Epich. p. 22. 

PEeoxéxnoav, 2 aor. pass. 3 pl. 
from ἐπισκέπτομαι of ἐπισκοπέω. 

*Ereoor, ες; €, aor. of πέπτω, Hom. 

*Exeorroy, ec, ε, inf. ἐπισπεῖν, aor. 
of ἐφέπω, Od. 
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B» ARYORME, 


ΕΠΕῪ 


*Enéooerat, Ep. for ἐπέσεται, 3 
sing. fut. from ἔπειμι, Od. : 
᾿Ἑπέσσευεν, -ovto, poet. 3 sing 
impf. act. and 3 pl. impf. mid. from 
ἐπισεύω, Hom. 
"Erecotpévuc, adv. part. pf. pass 
ἐπισεύω, violently, Aretae. 
’Erécotra, 3 sing. pf. pass. οἱ 
ἐπισεύω, part. ἐπεσσῦμένος, Hom. 
, Ἐπέσσῦτο, poet. for ἐπέσυτο, 3 
sing. aor. sync. from ἐπεσεύομαι. 
᾿Ἐπεστεώς, Ion. part. perf. of ἐφίσ 


τημι. 
᾿Ἑπέστη, 3 sing. aor. 2 from ἐφίσ- 


τημι, Th. 

'Exéortoc, Ion. for ἐφέστιος, ἐπίσ- 
τιος, dub. 

᾿Επερφέρω, Ion. for ἐπειςφέρω, Hat. 

᾿Ἐπεσχάριος, ov, (ἐπί, ἐσχάρα) on 
or at the hearth, Leon. Tar. % 

᾿Ἐπέσχον, ec, ε, and -σχόμην, aor. 
2 act. and mid. of éxéyw, Hom. and 
Hes. 

ῬΕπετάσθην, 1 aoy. pass. of πετάν- 


νυμι. 
ππεγεικωρπὸς; ον, (ἐπέτειος, 
καρπός) bearing yearly fruit, Theophr. 

ExeretéxavAoc, ον,(ἐπέτειος, kav- 
16¢) with an annual stalk from a peren- 
nial root, Theophr. 

*Eréretoc, ov, also 7, ov, Hat. 6, 
105, chough elsewh. he has it o¢, ov, 
as 2, 92: also ἐπέτεος, ov, Id. 3, 89: 

ἐπί, ἔτος) annual, yearly, every year, 

σίαι, Hdt. 6,105, καρπός, Id. 8, 108: 
hence metaph., ἐπέτειοι τὴν φύσιν, 
changeful as the seasons, or acc. to 
others, like birds of passage, Ar. Eq. 
518: ἐπ. φόρος, the yearly revenue, 
Hat. 5, 49, also τὰ ἐπέτεια.---2, an- 
nual, lasting for a year, of plants, Hdt. 
2, 92. 

᾿Ἐπετειοφορέω, G, to bear fruit ever: 
year, Theophe from is 

"Exeretogopos, ov, (ἐπέτειος, φέρω) 
Fruiting every year, Theophr. 

᾿Ἐπετειόφυλλος, ov, (ἐπέτειος, φύλ- 
Aov) losing the leaves yearly, Theophr. 

᾿Ἑπέτεος, Ion. for ἐπέτειος, Hat. 

“Ἑπέτης, ov, ὁ, (ἔπομαι) a follower, 
attendant, Pind. P. 5, 5: fem. ἑπέτις, 
dog, Ap. Rh. 

᾿Ἐπετήσιος, ον,--ἐπέτειος, καρπὸς 
ἐπ.» from year to year, lasting the whole 
year, Od. 7, 118.—2. occurring each 
year, annual, τελεςφορίη, Call. Apoll. 


“Ἑπέτις, ιδος, 7, fem. from ἑπέτης. 

*Exetov, Dor. aor. of πίπτω, for 
ἔπεσον. τ 

᾿Ἐπέτοσσε, part. ἐπιτόσσαις»ἃ Dor. 
aor. form without any pres. in use,= 
ἐπέτυχε, ἐπιτυχών, fell in or met with, 
πρός Tt, (for τινός is very dub.), Pind. 
P. 4,43; c.acc., Ῥ, 10, 52 ; not found 
elsewh. Cf. τόσσας. 

Ἔπευ, Ion. imperat. from ἕπομαι 
for ov, Hom. 

᾿Ἐπεύᾶδε, Ep. aor. 2 of ἐφανδάνω, 
Musae. 

"Erevala, (ἐπί, εὐάζω) to shout over, 
τινί, Orph. ; 

᾿Ἐπευδοκέω, ὥ, Ξ-εεὐδοκέω, to approve 
of, acquiesce in, τινί. 

᾿Ἐπευθυμέω, ὥ, (ἐπί, εὐθυμέω) to 
rejoice at a thing, LXX. 

'ExevOiva, (ἐπί, εὐθύνω) to guide, 
Xen. Cyn. 5, 32: to direct, administer, 
νομίσματα, Aesch. Pers. 860, τὰ κοί 
va, V.1. Aeschin. 76, 13. 

᾿ῬἘπευκλεΐζω, (ἐπί, εὐκλεΐζω) to glo 
tify make illustrious, πατρίδα, Simon. 


᾿Ἐπευκτέος, a, ον;Ξ- 84.) Clem. Al. 
᾿ῬἘπευκτός, ἢ, ὄν, (ἐπεύχομαι) long- 





ed for, to be longed for, - 
᾿Ἐπευλᾶβέομαι, (ἐπί, ε ὑλαβέομαι) 
dep., to beware of, be afraid of, LXX. 


ΕΠΕΧ 


,᾿ πεύνακτοι or -αστοι, wy, οἷν and 
ἐνεύνακτοι, (ἐπί or ἐν, εὐνάζω) chil- 
dren begotten by slaves on their mis- 
tresses in the absence of their lords, 
Theopomp. (ator, ap. Ath. 271 C, 
v. Thirlw. Hist. Gr. 1, 353: such 
slaves were themselves called ἐπεὺ- 
νᾶταί or évevvaral, ὧν, οἱ. 

᾿Ἀπευρίσκω, lon. for ἐφευρίσκω, 
t. 


᾿Ἐπευφημέω, G, (ἐπί, εὐφημέωλ to 
shout assent, to testify by a shout one’s 
assent, to do, c. inf. iJ. 1, 22; Ap. Rh. 
4,295.—II.c. ες.) Ἥρην ér., toglorify, 
sing pratses to her, Musae.: c. acc. 
rei, ὕμνον νερτέρων é., to accompany 
in singing the strain, Aesch. Pers. 620: 
c. dupl. acc., ἐπ. παιᾷνα "Αρτεμιν, 
to sing the paean in praise of her, Eur. 
1. A. 1468. ᾿ 

᾿Ἐπευφημίζω, = foreg. — ΤΙ. = ἐπι- 
φημίζω, dub., Lob. Phryn. 597, 

Τπευφρατίδιος, ov, 6,=éri_ τοῦ 
Etgpdrov, dwelling on the banks of 
the ‘Buphrats, Le PA 

πευχή, ἧς» ἦν & prayer, vow, Plat. 

Legg. on sila rom 


ETIHI 
attack m6, launch out against me? Od. 


τες ἔχωμεν, Od. 22, 75, where: we 
may supply anal and ἡμᾶς, cf. Hdt. 
6, 49: this use of the verb, as if in- 
trans., became very fieq. ἐπ. revi, 
sub. ἑαυτόν, etc., to aim at, hence to 
attack ; more rarely πρός τις ἐπέ τινα, 
Hat. 9, 59, κατά reva,.9,31; but also 
c. ace., ἐπέχειν τοὺς Τεγεήτας, Ko- 
ρινθίους, etc., fronted them, were facing 
them in the line of battle, Ibid. : also 


—2, ἐπέχειν (sc. τοὺς ὀφθαλμούς, 


τὸν νοῦν) to turn one’s δ᾽ 
to intend, purpose, c. inf., ἐπεῖχε ἐλ- 
λάμψεσθαι, Hat. 1, 80, ubi v. Wess., 
cf. 1, 153; 6, 96: to attend to, be intent 
upon, Lat. animum_advertere, c. dat., 
τῇ βασιλείᾳ, etc., Polyb., cf. ἐπιβάλ- 
Aw IL. 3.1. to. keep in, hold back, 
check, (cf. ἐπίσχω,) ῥέεθρα, Il. 31, 244: 
ἐπέχειν τινὰ ξύλῳ, to keep him down 
with the stick, (or better perhaps, to 
lay on, beat him), Ar. Pac. 1121: to 
confine, as the earth a corpse, Mel. 
121, ch. κατέχω : ἐπέχειν τινά τινος, 
to stop him, hinder him from it, Eur. 


es OF mind to, 





'Exedyouat, (ἐπί, εὔχομαι) dep. 
mid. : to pray to, beseech, make a vow 
to a deity;c. dat., θεοῖς, Δεῖ, Hom., 
Hadt., etc., ἐπ. revi, c. inf., to pray to 
pe eee Od, 14, 423, es ale ξ 

ater, ἐπ. τινί τι, to pray for a thing 
to one, esp. in bad signf., like Lat. 
imprecari, Aesch. Ag. 1600, etc. : in 
genl. to wish, pray for, μοῖραν, Ib. 
1462 ; ‘and c. inf., Ib, 1292, etc.—2. to 
vow, revi, c. inf, Aesch. Theb. 276, 
Plat. Crit. 119 E.—II. to exult, triumph, 
lory over, τινί, 111,431; and. inf, 
ir "Hom. Ven. 287, and Att. ; also ἐπ. 
"Apyoc πατρέδα (sc. εἶναι) Eur. 1. T. 
508; absol. Il. 5, 119, etc. 
᾿Ἐπευωνίζω, (ἐπί, εὐωνίζω) to make 
cheap, lower the price of a thing, Dem. 
687, 24, v. Hemst. Luc. Nigr. 23. 

"Erevwyéoua, (ἐπί, εὐωχέομαι) as 
mid., to feast in or upon, Dio C. 

"Erégavro, 3 sing. plqpf. pass. from 
gaive, Hes. Sc. 166. 

Ἔπεφνον, ες, ες, Ep. redupl. aor. 2 
of the old root *¢évw, (not found in 
pres.), whence comes the usu. φο- 
"ee i Iqpf. act. of 

πεφύρβει, 3 sing. plqpf. act. o 
φέρβω, i Hom. Merc. 105. 
᾿Ἐπέφρᾶδον, ec, εν Ep. redupl. aor. 
2 of φράζω, Hom.: unless it be rather 
from ἐπιφράζω. 

᾿ἘἘπέφῦκον, Ep, 3 plur. Plgpf. from 
φύω, for ἐπεφύκεσαν, only Hes. Op. 
148, Th. 152, 673, Sc. 76, as if from 
a pres. πεφύκω formed from the pf. 
πέφυκα, Which however never oc- 
curs. 

᾿Ἐπέχθην, aor. 1 pass. from πέκω: 

'Eréya, fut. ἐφέξω : aor. ἐπέσχον, 
inf. ἐπισχεῖν, (ἐπί, ἔχω) to have on, at, 
θρήνυι πόδας ἐπεῖχε, he had his feet 
on the stool, Od. 17, 410, Il. 14, 241: 
so in tmesis, ἐπὶ κώπῃ σχέθε χεῖρα, 
Nl. 1, 219, cf. Soph. Aj. 50: in genl. 
to hold, lay upon, by, etc., τινί τι. 
Pass. to hold on by, τινός, Ap. Rh.— 
Il. to hold out, present, offer, δον, Od. 
16, 444, Il. 9, 489, μαζόν, Il. 22, 83: 
in genl. to πρὶν» furnish, revi τι, usu. 
mapéyw.—ill. to keep directing, driv- 
ing at or on, ἵππους τινὶ Exeyev (v. 1. 
for ἔφεπεν), Il. 16, 732, more freq. 
ἵππους ἔχειν ἐπί teve, Il. 5,240: this 
comes from the signf. of keeping a 
bow pointed at, in full τόξον σκοπῷ 
ἐπέχειν, Pind. O. 2, 160 (but Hom. 
has the mid, for to aim, ἐπισχόμενος 
βάλεν ἰῷ, Od. 22, 15); usu. simply 
σκοπῷ ἐπέχειν, and hence even in 
Hom., τί μοι ὧδ᾽ ἐπέχεις ; why thus 

32 


Andr. 160, Ar. Lys. 742: to detain, de- 


γείους, Thuc. 5, 46: and—2. again, 
sub. ἑαυτόν, very freq. as if intrans., 
to stay, stop, wait, pause, Od. 21, 186, 
Hat. 1; 32, etc., Soph. El. 1369, etc. ; al- 
80 ἐπ. χρόνον or ὀλίγον χρόνον, Hdt. : 
hence to command one’s self, be patient, 
wait, Plat. Charm. 165 C: and then in 
genl. to leave of cease to do, like παύ- 
eoGat,c. inf., Xen. Mem. 3, 6, 10; and 
so in mid., Thuc. 7, 33: alsoc. part., 
to cease doing, Eur. Phoen. 449: also 
ς. gen. rei, to cease from, ἐπίσχες τοῦ 
δρόμου, Ar. Av. 1200, τῆς πορείας, 

en. Cyr. 4, 2, 12; also περί τίνος, 
Thuc. 5, 32.—2. hence 85. technical 
term of the sceptics, to suspend one’s 


Phil. 3, 391.—V.. to reach, extend over 
ὁπόσσον ἔπεσχε πῦρ, so far as the 


Thuc. 2, 77: in pass. to be stretched, 

stretch one’s self out, lie at length, Hes. 

Th. 177: hence—VI. to have power, 
1, a meg 


pr te over, Yy ἃ 
district, Hdt. 1, 104, cf. 108; absol. 
to prevail, of a wind, ἣν μὴ λαμπρὸς 
ἄνεμος ἐπέχῃ, Id. 2, 96: to occupy, 
reer one, 7 ὀπώρη bs. αὐτούς, Id. 4, 
4. τἸβάω, lon. for ἐφηβάω, Hat. 6, 


᾿Ἐπήβολος. ov. (Eri, βάλλω) having 
reached, hit, attained or gained a thing, 
c. gen., νηός, ἐρετάων, Od. 2, 319: 
esp. having gained. one’s end, Hat. 9, 
94, and freq. in Plat.; also φρενῶν 
ἐπήβολος, Lat. mentis compos, Aesch. 
Pr. 444, etc.: also in bad signf.,, νό-᾿ 
σου ἐπήβολοι, possessed by it, Aesch. 
Ag. 542, cf. Hat. 8, 111.—II. fitting, 
belonging to, befitting, τινί, Theocr. 28, 
2; ἐπήβολος ἅρματι νύσσα, Ap. Rh. 
᾽3, 1272: convenient, suitable, Id. (Acc. 
to Wess. Didd. 1, 19, ἐπήβολος, is he 
who has hit, reached a thing, ἐπίβολος, 
he who aims at it: see further Ruhnk. 
Tim., Blomf. Aesch. Pr.453.) Hence 

ΤΕ πήβολος, ov, ὁ, Epebdlus, a Mes- 
senian seer, Paus. 

ἘἘπήγᾶγον, aor. 2 of ἐπάγω, Od. 

'Exnykevidec, al, Od. 5, 253, the 
long planks nailed along the upright 
ribs (txpta) of the ship, and forming 
with the inside stays (orapivec) the 
whole ship’s side: v. ixpia, and 
Nitzsch ].c. (Prob. from ἐνεγκεῖν, 








ἠνεκής.) [ἢ 
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19, 71; and in tmesis, ἐπὸ αὐτῷ πάν-. 


lay, stay proceedings, τὰ πρὸς͵ ’Ap-. 


judgment, (cf. Hat. 1, 32), to doubt, ν." 
ἐποχή, ἐφεκτικός, and οἵ, Ritter Hist. 


a space, ἑπτὰ πέλεθρα, Il. 21, 407;. 
fire reached, 1]. 23, 238; 24, 792, cf. 


EMAHM 
Τ᾿ Ἐπηγόμην, 2 aor. mid. of πηγννμει 
Aesop. Fab. me 

‘Exnyopetw, or acc. to some bet 
ter ἐπηγορέω, (ἐπί, ἀγορεύω) to say 
against one, throw in his teeth, τιψέ Tt 

dt. 1, 90: hence to complain of one 
accuse him, like κατηγορέω. 

'Ernyopéu, ὦ, v. foreg. Hence 

᾿Επηγορία, ας, 7, accusation, blame 
like κατηγορία, Dio C. : 

᾿Ἐπήειν, impf. from ἔπειμε (εἶμι 
to go to. 

"Exjev, Ep. for ἐπῆν, 3 sing. imp! 
from ἔπειμι (εἰμί), Hom. 

᾿Ἐπηετανός, 6v, and in Hes. #, ὄν͵ 
(ἐπέ, ‘Eroc)=énétetog, for the whole 
year, from year to year, Od. 4, 89; 7, 
128, etc.: hence sufficient for the year, 
in genl, abundant,.Od. 7, 99; 8, 233, 
etc. cf. ἄφενος : hence ἐπήεταναὶ τρί- 

6, thick, full fleeces, Hes. Op. 515. 
te: in H. Hom. Mere, 113, and Hes. 

p. 605, quadrisyll., as if ἐπητ.] 

πήϊεν, Ep. 3 sing. impf. from 
ἔπειμι (elut)tocomeupon ll, 17, 741; 
ἐπήϊσαν, 3 plur., Od. 11, 233, ὺ 

Τ᾿ πήϊσα, 1 aor. act from ἐπαΐω, 
Hat. 9, 93. ae 

Ἐπῆκαν, lon, -for ἐφῆκαν, 3 plur. 
aor, 1 act. from ἐφίημι, Hat. 

"Efxoog, ov, Dor. ἐπάκοος, (éra- 
κούω) that hears or can hear, within 
hearing, of place, ἐς; ἐπήκοον, withix 
hearing-distance, Xen. An. 2, 5, 38.—- 
2. that hears, listens to, knows front 
hearing, τινός, Aesch. Ag. 1420, ete. : 
listening to prayer, of gods, Pind. Q. 
14, 21; also, ἐπ. τινί, Plat, Legg. 
931 B.—IL. a heard, audible, listen- 
ed to, Plat. Legg. 931. B. | 

ΤΈπηλα, 1 aor. act. from πάλλω. 

᾿Ἐπῆλθον, ες, €, aor. of ἐπέρχομα:, 
etn and ἐπηλίς, doc, ἡ, 1 

Ἔπηλις and ἐπηλίς, δος, 7, Ton. 
for ἐφηλίς, α cover, lid.—II. a mote in 
the sun-beam, Soph. Fr. 877. 

᾿Επηλλαγμένως, adv. part. perf. 
pass. from éraAAdoow, changeably, 
bila " ὠ : in ‘ 

᾿ῬἘπηλῦγάζω, (ἐπί, ἠλύγη) to over- 
a one ke ae femme in mid., 
φόβον ἐπηλυγάζεσθαι, to throw a shade 
over, i. e. disguise one's own fear, Thuc. 
6, 36: in-genl. to conceal, Hipp.—Il. 
in mid.’ algo, to put over one’s self asa 
covering, TL, Arist. H. A.; hence also, 
ἐπ. τινά, to put before one as a screen, 
τα ms 207 B: ef. iar Tim. 

*ExnAvyaiog, aia, aiov, (ἐπί, ἠλύ- 
yn) dee dark. (ὑπ ὦ 
᾿ Ennatyile, v. 1. for ἐπηλυγάζω, 
in Plat. 1. ¢:,-ete. ° 

᾿Ἐπήλῦθον, ec, εν Ep. aor. 2 of ἐπέρ- 
χομαι for ἐπῆλθον, Hom. - 

"Erqavé, ὕγος, ὁ, ἦν, (ἐπί, ἠλύγη) 
overshadowing, τὴν πέτραν ἐπήλυγα 
λαβεῖν, to take the rock as α screen 
or shelter, Bur. Cycl. 680, cf. ἐπηλυ- 
γάζω I. . 

"Erni, ὕδος, δ, 4, (ἐπήλυθον») 
one who comes to a place, Soph. Phil. 
1190; esp. an incomer, a stranger, for- 
eigner, opp. to αὐτόχθων, Hat. 1, 78; 
4, 197, and Att.: also in neut. plur., 
ἐπήλυδα ἔθνεα, Id. 8, 73. 

᾿Ἐπηλῦσία, ac, Ion. -in, ne, ἦν α 
coming over one, esp. by spells, a be- 
witching, witchery, H. Hom. Cer. 228, 
Mere. 37. 

᾿Επήλῦσιςι eas, 
proach, assault, An 

᾿Ἐπηλύτης, ov, δι-εἔπηλυς, Thue. 
1,9. [Ὁ] Hence ᾿ 
πήλῦτος, appeals Dion. iy 

ἘἘπημάτιος, ia, cov, (ἐπέ, ἦμαρ) 
day: ἄαν ὃψ day, ἄμε Rh. [ἃ] m 

"EnnorBdc, ὄν, late,as in Opp., §, 


Z 


ἦ, (ἔπηλυρ) an ap- 





ὄν, (ἐπέ, ἀμείβω) in turn, alternate, 
497 


ETIHT 
-Lat: alternus, mutuus, ὀχῆες, rings jit- 
ting into one another, 1. 12,.456, χιτῶ- 
vec ἐπ.; changes of raiment, Od. 14, 
513 : 


᾿Επημύω, (ἐπί, ub) to bend or bow 
down, 11. 2, 148 in tmesis, Nic., εἰς. 
υ usu. in pres. and impf., but ὕ in 
pp.: but in fut. and aor. 0, until 
tate, cf. Wernicke Tryph. 15.] 
"Egy, Hom.and Hdt. for ἐπάν, q.¥. 
᾿Επηνέμιος, ov, (ἐπί, ἄνεμος) windy. 
—2. metaph. vain. : 


᾿Επήνεον, ἐπήνησα, Ep. impf. and 


aor. from ἐπαινέω; Hom. 

"Ἐπηξα, aor. 1 of πήγνυμι, I. 
\ ᾿ῬἘπῴφόνιος, ov, (ἐπί, Wav) on the 
beach or shore, Anth. 
_Erfopos, ov, (ἐπί, ἀείρω, alwpéw) 
Heating or suspended on high, aloft, Ap. 


᾿Ἐπηπύω, (ἐπί, ἠπύωγ to shout to, 
cheer by shouting, τινί, Il. 18, 502. [Ὁ] 

᾿Ἑπήρανος, dub. 1. in Orph, for é7re- 
ἥρανος. : 

᾿Επήρᾶτος, ον, (ἐπί, ἐράω) beloved, 
lovely, pleasant, in Hom. of places and 
things, never of persons: Hes. has 
ἐπ. εἶδος, ὄσσα, Op. 63, Th. 67, of god- 
desses: ἐπ, veavidéc, Aesch. Eum. 
959: cf. ἐπιήρανος. Nitzsch Od. 4, 
606, explains it spiry, high-topped (as 
if from aipw 1), but there 15 no etymol. 
reason, and phrases like ἐπ. εἵματα, 
Od. 8, 366, ἐπ. εἶδός, ὄσσα are incon- 
sistent with it. Hence 

ῬΕπήρᾶτος, ov, ὁ, Epérdtus, a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3,10. Oth- 
ers in Dem., Polyb., ete. 

᾿Ἑπηρεἄζω, (ἐπήρεια) to threaten, 
λέγειν ἐπηρεάζων, Hdt.. 6, 9.—II. to 
deal despitefully with, abuse or insult 
wantonly, τινί, Xen. Mem. 1, 2, 31, 
and freq. in Dem. ; also τινά, N. T.: 
‘absol. to be insolent, Xen. Symp. 5, 6. 


Pass. to be insulted, Dem. : cf. ὑβρίζω.. 


Hence : 

‘Erg ἑάσμός,. οὔ, ὁ, wanton abuse or 
‘insult, defined by Arist. Rhet. 2, 2, 3, 
sq.: and 

᾿ἘἘπηρεαστικός, 7, ὄν, given to or 
belonging to ἐπήρεια. 

, Ἐπήρεια, ας, 7, α threat: wanton 
abuse or insult, Lat. contumelia, Dem. 
522, fin.; κελεύειν κατ᾽ éz., to order’ 
haughtily or-by way of insult, Thuc. 1, 
26: ἐπ. δαίμονος; the capricious deal- 
ing of the god, Philostr. (Prob. from 
the Homeric ἀρειά : but acc. others 
from ἐρέω, &peidw.) Ὁ 
, Ἐπηρεμέω, ὦ, (ἐπί, ypeuéw) to rest 

rom or after, καμάτοις, Luc. 

"Exypetuoc, ov, (ἐπί, ἐρετμός) at 


the oar, rowing, ἑταῖροι, Od. 2, 403 :, 


elsewh. of ἐπ’ ἐρετμὰ ἐζόμενοι, Od. 12, 
171.—2. with oars or sweeps, equipt 
with them, νῆες, Od. 5, 16, etc. 

. ᾿Ἐπηρεφῆς, ἔς, (ἐπί, ἐρέφωῳ) cover- 
ing, shading, sheltering, πέτραι, over- 
hanging.rocks, Od. 10, 131; 12, 59; 
86 too, ἐπ. κρημνοί, Il. 12, 54: also 
σπέος, Od. 13, 349, for κατηρεφής.--- 


II. pass. covered, sheltered, oiuPAot, 


Hes. Th. 598. (ent ) 

"Ennone, ες, (ἐπί, Gow) equipt, pre- 
pared, ie : furnished ith, Tih ἢ 

᾿Επήριστος, ον, and -ἴτος, ov, (ἐπί, 
ἐρίζω) contended for. | : 

ΤΕ πήριτος, ov, 6, Epéritus, a name 

assumed by Ulysses, Od. 24, 306. 

᾿Ἐπῆῤσε, Ep. 3 sing. aor., 1. from 
ἐπάρω, Il. 

᾿Ἔπῇσαν, Ep. for ἐπήϊσαν, ἐπήε- 
σᾶν, 8 plur. impf. from ἔπειμι (εἶμι), 
togoto,Od. | . ; 

FexnoGeier, lon. for ἐφησθείησαν;, 3 
plur. opt. aor. 1 from ἐφήδομαι. 

᾿Ἐπητῶνός, ov, poet. for ἐπηετανός, 
ΠῚ 
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= ἘΠῚ 
᾿Ἐπήτειᾳ, ας, f= ἐπὴτύς, Ap. Rh: 
from 


CE ἐπητύς. 

“Ἐπητικός, 4, 6v, (ἔπομαι) given to 
follow, Metop. ap. Stob. p. 11, 22. 

᾿Ἐπήτρϊμος, ov, (ἐπί, ἤτριον) orig. 
woven on Οἵ to, thick; hence close, 
thronged, like πυκνός, πυρσοὶ ἐπήτρι- 
μοι, torch upon torch, Il. 18, 211, so 
δράγματα ἐ.. 1]. 18, 552; but, λίην 
πολλοὶ καὶ ἐπήτριμοι πίπτουσι, ἴοο 
many one after another, Tl. 19, 226. 

᾿Ἐπητῦς, toc, 9, (ἐπητής) | kind, 
friendly address or conversalion: in 
genl. courtesy, kindness, Od, 21, 306. 
[Ὁ] 

Τ᾿ Ἑπηῦρον and -ῥόμῆν, aor. act. and 
mid. of ἐπαυρίσκομαι, Hom., etc. 

᾿Βπηχέω, ὥ; (ἐπί, ἠχέω) to resound, 
reecho, Kur. Cycl. 426: to accompany 
one in shouting, Id. I. A. 1584. 

Ἔπηῷος, ov, (ἐπί, ἠώς)-εὑπηῷος. 

Ἐπί, ae c. gen., dat., et acc. 
Radic. signf. upon. 

A. wiTH GEeN.—I. of place, in all 
sorts of relations, but which may be 
chiefly classed under these two :—1. 
a being or staying, i. 6. rest at a place, 
on, upon, in, by, near a place, from 
Hom. downwds. very freq. with verbs 
of resting, standing, etc.: also with- 
out verb, 6. g. ἔγχεα ὀρθὰ ἐπὶ σαυ- 
ρωτῆρος (sc. σταθέντα) Il. 10, 153: 
strictly Hom. uses it only of real tan- 
gible objects, as ἐπ᾽ ἠπείρου, ξένης, 
vndv, πύργων, ἵππων, ὦμων, etc. ; 
more rarely of the names of places, 
in which case the Att. distinguished 
between the ἐν and ἐπί, as ἐν Op¢- 
xn, in Thrace, ἐπὶ Θράκης, near 
Thrace, on its borders, cf. Thuc. δ, 
34. Also, esp. post-Hom., of many 
relations not strictly local :~a. with 
the person. pron., as ἐφ᾽ ὑμείων, by 
yourselves, alone, Il. 7, 195, where σι- 
γῇ is added: very freq. later, esp. with 
the third pers. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, ἑαυτῶν, 
Valck. Hdt. 8, 32; 9,17; τὸ ἐφ᾽ éav- 
τῶν, themselves alone, their own in- 
terest only, Thuc. 1, 17: also as mere 
le ‘or the gen., oddeic ἐπ’ ἀν- 

jpwrwy, Soph. Ant. 789, cf. Pind. O. 
7, 133.—b. with cardinal numbers, 
ἐπὶ τριῶν, τεττάρων, etc., by three or 
four, esp. in order of battle, three deep 
or in file, Thuc., and Xen.: also ἐφ᾽ 
ἑνός, in single line, ἐπὶ κέρως, in sin- 
gle file, 10.: cf. infr. C. 1. 4.---ο. be- 
fore, in the presence of, Lat. coram, as 
ἐπὶ πολλῶν, μαρτύρων, cf. Valck. 
Hipp. 213,—d, over, of any one set over 
a special business, of ἐπὶ τῶν πραγ- 
μάτων, Dem.; ὁ ἐπὶ τοῦ ὀρύγματος, 
the executioner at Athens, who had 
to throw traitors into the βάραθρον, 
ἫΝ Lycurg. re 4: 80 too ὁ ἐπὲ τῶν 

πλων, τῆς βασάνου, τῆς φρουρᾶς, 
τῶν ἔργων, etc., οἴ, Lob.. Phryn..474 ; 
much more rarely c. dat., as in Xen. 
Cyr. 2, 4, 25.—2. motion towards or (as 
we also say) upon a point, in Hom. 
esp. with ἱκέσθαι, χάζεσθαι, περᾶν, 
ἐρύειν, πέμπειν, ἄγειν, φεύγειν, etc. : 
also, γεγωνεῖν ἐπ’ Αἴαντος κλισίης, 
to shout to Ajax’ tent, iL 8, 224: 
πλεῖν ἐπὶ Χίου, etc., to sail for Chios, 

Hdt. 1, 164, etc.; ἀπελαύνειν ἐπ᾽ ot- 
κου, to go homewards, go home, Hat. 
2, 121, 4: also in much the same 
sense 6. acc., cf. Hdt. 9, 47, where 
one ἦγε ἐπὲ τὸ δεξιὸν κέρας, the oth- 
er ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου, εἴ. II. 





of time:—l1. like the simple gen. of 
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time, to express the time in or in tae 
course of which something Jappens, 
ἐπ' εἰρήνης, in time of peace, Hom. ; 
esp., ἐπὶ προτέρων. ἀνθρώπων, Il. 5, 
637: ἐπὶ Μήδων ἀρχόντων, ἐπὶ Κέ- 
κροπος, Hat. 1, 134; 8, 44 ; ἐπ’ ἐμοῦ, 
in my time, Id. 1, δ, etc. The time 
is oft. taken, esp. in Att., as the 
foundation on which an event rests. 
——III. of the occasion or grounds on 
which a thing happens, whether it 
be inclination, advice, assistance, etc. 
of another, or mere circumstances, v. 
Wolf Dem. 473, 8; 495, 6: ἐφ᾽ éav- 
τοῦ, of one’s own accord, Lat. sponte, 
Schaf. Mel. p. 21: ἐπὶ μαρτυρίας, on 
evidence, εἰπεῖν én’ ὅρκου, Hat. 9, 
11: also, καλεῖσθαι ἐπί τινος, to be 
called after one, τὸ ὄνομα, τὴν ἐπω- 
γυμίαν ἔχειν or ποιεῖσθαι ἐπί τινος, 
Hdt. 1, 94; 2, 57, ete., cf. ἀπό C. 
VIL: ἐπ’ ὅτευ, on what ground, 
wherefore, Hat. 4, 45: the signf. of, 
concerning, on a subject, with verbs of 
speaking, Lat. de, is rare, λέγειν ἐπί 
τινος, to speak of, about one, Heind. 
Plat. Charm. 155 D.—IV. also as 
poner, for an adv. ἐπ’ ἀδείας, ἐπ’ 
Sovoiac, with full confidence, pow- 
er, etc., Schif. Mel. p. 83. 

B. with pat.—l. of place, answer- 
ing both the questions where and 
whither, just as with gen. in all the 
signfs.: so that the poets use one or 
the other, metri grat.: but in prose 
the dat.is more freq. Special phrases 
from Hom. downwds.: ἐπ᾽ ἔργῳ, at 
work, Lat. in opere, Od. 16, 111, etc., 
ἐπὶ πᾶσι, throughout, Il. 4, 178; ἐπὶ 
φρεσὶ θεῖναι, to put in one’s mind, 
suggest, Il. 1,55. The dat. is also 
esp. used where hostility is implied, 
whether over against, opposite, Il. 2, 
472, or moving against, attacking, the 
latter the more freq., ἢ. 1, 382, Od. 
22, 8, etc., and later : so even in prose, 
Hadt., Xen., and Dem.—II. of time, 
in, on or at which a thing happens, 
ἐπὶ νυκτί, in the night, Il. 8, 529, ἐπ’ 
ἤματι τῷδε, on this very day, Il. 13, 
234 ; but, ἐπ᾽ ἤματι, day by day, every 
day, Od. 2, 284; 14, 105; ἐπὶ τῇ τε-. 
λευτῇ τοῦ βίου, at the end of life—2. 
after, upon an event, én’ ἐξεργασμέ- 
νοις, Lat. re peracta, Hat. 4, 164, etc. 
--'.. of an accumulation, addition of 
things, one upon another, ἐπὶ τοῖσι, 
besides, Od. 24, 277; ταχὺς ἔσκε θέειν 
ἐπὶ εἴδεϊ τῷδε, over and above his beau- 
ty he was fleet of foot, Od. 17, 308, 
cf. IL. 9, 639, etc., Hes. Th. 153 : rare 
with compar., as in, οὔ τι στυγερῇ 
ἐπὶ γαστέρι κύντερον ἄλλο, more 
shameless, above or more than the bel- 
ly, Od. 7, 216; ὄγχνη ἐπ’ ὄγχνῃ, βῆ; 
λον ἐπὶ μήλῳ, pear on pear, etc., Od. 
7, 120; 80, νεκροὶ ἐπὶ νεκροῖς, ete— 
IV. for an object or purpose, with a view, 
παῖς ἐπὶ κτεάτεσσι, for heir to his 
wealth, Il. 9, 482, cf. 5, 154: ἐπὶ δόρ- 
πῳ, for supper, Od. 18, 44; ἐπὶ Πα- 
τρόκλῳ, for Patroclus, in his honour, 
i, 23, 776 : also ἐπί τινι ἀθλεύειν, to 
struggle for a prize, 6. g. ἐπὶ δώρῳ, 
μισθῷ, Il. 10, 304; 21, 445; ἐπὶ κακῷ 
ἀνθρώπου, for mischief to man, Hat. 
1, 68; ἐπὲ σοφίᾳ, to get wisdom, Xen. 
Symp. 1, 5: ἐπὶ τινί; wherefore? 
ἐπὶ τούτῳ, therefore.—2. of depend- 
ence upon one, and consequent inferi- 
ority, εἶναι ἐπί τινι, to be in his hands, 
depend on him, Lat. esse penes aliquem : 
ἐπ᾽ ἡμῖν ἐστιν ἠνδραπούίσθαι ὑμέας, 
tis at our discretion to.., Hdt. 8, 29, 
cf. Stallb. Plat. Rep. 460 A—V. of 
the ground or occasion of doing a 
thing, e. g. γελᾶν ἐπί τινι, to laugh 
at one, I]. 2, 270; Οἁ. 20, 358, so ἐπὲ 
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σοὶ μάλα πόλλ᾽ ἔπαθον, I have borne 
much for thee, Il. 9, 492, εἰς. ; μέγα 
φρονεῖν ἐπί τινε, to be proud at or of 
a thing, Plat. Prot. 342 D: καλεῖν re 
ἐπί τινι, to give a name after another, 
Stallb. Plat. Rep. 470 B.—VI. of any 
condition upon which a thing hap- 
pens, ἐπὶ τούτῳ, ἐφ᾿ ᾧτε or ὥςτε..» 
conditionally, that.., Hdt. 3, 83; more 
briefly, ἐφ᾽ ᾧ or ἐφ᾽ ᾧτε, Hdt. 1, 22, 
etc.; ἐπ’ obdevi, on no condition, Id. 
ἃ, 38, So in various relations, as, 
ζῆν ἐπὶ παισί, to live with, i, e. have 
ἃ taunily, φεύγειν ἐπὶ τέκνοις, to flee, 
leaving one’s children, Herm. Vig. ἢ. 
397: ἐπὶ πᾶσι δικαίοις, with strict 
justice, Wolf Dem. 483,27: ἐπ’ ἔσοις, 
on reasonable terms; φαγεῖν ἐπὶ Ba- 
λαντίῳ, παίειν ἐφ᾽ ἁλὶ μᾶζαν, to eat 
with something for relish or sauce, Ar. 
Ach. 835, Eg. 707, cf. Donalds. Ν. 
Cratyl. p.226.—VII. sometimes seem- 
ingly only as periphr. for the simple 
dat., 6, g. σημαίνειν ἐπὶ ὁμωῇσιΞεση- 
μαίνειν ὁμωῇσι, Od. 22, 427. 

C. witu accus.—l. of place: 1. 
with signf. of extending, stretching 
over, ἐπ’ ἐννέα κεῖτο πέλεθρα, over 
nine acres he lay stretched, Od. 11, 
577: ἐπὶ πολλὰ GAGOnY, over many 
lands I wandered, Od. 14, 120: so, 
ὁρᾶν, λεύσσειν, περᾶν, πλεῖν ἐπὲ ot- 
vora πόντον, Hom.; κλέος πάντας 
ἐπ’ ἀνθρώπους, glory spread among 
all men, Jl. 10, 213, cf. 24, 202, 535, 
Hes. Op. 11, Th. 95.—2. much like 
ἐπί, c. gen., I. 1. ὁ, denoting motion 
towards or to a place, πλεῖν ἐπ’ Al- 
ΤΥ ΣΤΟΝ; etc., Hdt.; but α. acc. oft. in 

ostile sense, upon, against, like πρός, 
ce, ace. Hom.; στρατεύεσθαι ἐπί 
τινα... freq. in Hdt.: ἐφ᾽ ὅσον, so far 
as, Il. 3, 12; also, so long as: ἐπὶ 
τόσον, so far, Od. 5, 251; ὅσσον τ᾽ 
ἐπὶ ἥμισυ πάσης, as far as to half of 
the whole ship, Od. 13, 114; ἐπὶ μα- 
κρόν, Od. 6,117. Metaph., ἐπ᾽ ἔργα, 
ἐπ’ ἰθύν, to labour, to’ an enterprise, 
IL. 3, 422, Od. 4, 434 ; ἐπὶ πῶν ἐλθεῖν, 
to venture on all, try every way :— 
esp. like μετά, c. acc., denoting ex- 
ertion to gain or get something, for, 
after, in quest of, στέλλειν ἐπ’ ἀγγελί- 
w, to send for tidings, Il. 4, 384; ἐπὶ 
βοῦν ἔτω, let him go after (i. 6. to 
fetch) an ox, Od. 3, 421, cf. Valck. 
Hadt. 7, 193; more rarely of persons, 
ἐπ’ ᾽Οδνσσῆα ἤϊε, Od. 5, 149 :-—hence 
also to denote a purpose, end, or mo- 
tive, ἐπὶ ti; for what ? wherefore ?— 
3. of rest upon or ina place, in answer 
to the question where? prob. only in 
such phrases as, ἐπὲ δεξιά, Ex’ ἀρισ- 
τερά, on the right or left, Il. 7, 238; 
12, 240, etc. : on the difference of the 
forms ἐπὶ δεξιά and ἐπιδέξια, v. ἐπι- 
δέξιος, fin.; and for ἐπὲ τάδε, v. sub 
ἐπίταδε.---4. with cardinal numbers, 
like ἐπέ, c. gen., 1. 1. ὃ, esp. of men 
in battle order, as, ἐπ’ donidac πέν- 
τε καὶ εἴκοσιν, five and twenty deep 
or in file, Thuc. 4, 93; so too, éx? 
«épac=xépuc, Xen. Rep. Lac. 11, 9: 
but with numbers also, up to a cer- 
tain number, i. e. nearly, about, Hat. 
4, 190.—II. of time,—1. for or during 
a certain time, ἐπὶ x ὄνον, for a time, 
IL. 2, 299; ἐπὶ mo. hap χρόνον, Od. 
12, 407; so too, ἐπὶ δηρόν, Il. 9, 415. 
—2. By to or till a certain time, ἐπ’ 
ἠῶ, Od. 7, 288; ἐπὶ γῆρας, Od. 8, 
226.—III. in general relations, of 
manner or agreement, as, ἐπὶ στάθ- 
μην, by the line or rule, Lat. ad amus- 
sim, Od. 5, 245; τὸ én’ ἐμέ, for me, 
i. e. as far as concerns me, Lat. igen 
me spectat, Herm, Vig. ἢ, 398,—IV. as 
beriphr. for adverbs, ἐπ᾽ loa for ἴσως, 
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Il. 12, 436 ; much more freq. in later 
Greek, ἐπὶ πολύ, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ μᾶλ- 
λον, etc., Jac. A. P. p. 172, 306 ; also, 
ἐπὶ τὸ σωφρονέστερον, Hat. 3, 71.. 

D. position. ’Exi may always 
follow its case, but is then written 
anastroph. ἔπι. 

E. ἐπί wiTuour cAsE as adv., in 
older Greek, esp. Ep., in the chief 
signfs. of the prep., Hom.; in many 
cases however it cannot be taken as 
an adv., and must be regarded as 
separated from the verb by tmesis, 
6. 5. IL. 1, 462; 15, 467, Od. 1, 278; 
2 316. As adv. itis not written with 
anastr, 

F. ἐπέ in compos. denotes most 
usu.—lI. relations of place, whether 
of rest at a place, as in ἔπειμι, ἐπὶ- 

ατεύω, or motion upon it, esp. in a 

ostile sense, ἐπιχειρέω, ἐπιστραᾳ- 
reéw.—ll. sequence in time, as in 
ἐπιβιῶναι, ἐπιβλαστάνειν, to over- 
live, sprout efter.—Ill. increase, ad- 
dition, as in ἐπέκτητος.---ἸΥ. accom- 
paniment, as in. ér@vAéw.—V. cause 
or motive, as in ἐπιζήμιος, ἐπιθάνα- 
voc¢.—VI. repetition or renewal, as 
in ἐπάρχομαι and érépyouat.—VII. 
sometimes a_reciprocal action, cf. 
érepyacia.—VIII. with numerals, an 
integer and so much more, as ἐπίτρι- 
τος, $,=one and a third, Lat. sesqui- 
tertius, Herm. Vig. ἢ. 63.—IX. also, 
like ἔτι, to strengthen the compar., 
asin ἐπιμάλλον, ἐπιπλέον, etc. Oft. 
it is hard to render it at all, at least 
when it merely expresses a closer re- 
lation between the verb and its ob- 
ject. Γ Ξ ᾿ 

σ. ἔπι, 1. 6. anastroph. ἐπέ, freq. for 
ἔπεστι, it is there, ready, at hand, re- 
maining, usu. c. dat., i 1, 515, Od. 
11, 367, etc., sometimes c. inf., as, 
ἀρὴν ἀμῦναι, Od. 2, 59: v. ἐπί D. 


᾿'ππιαγῆ: tie ἡ. (ἐπί, ἄγνυμι)-- ἐπι- 
καμπή, a bend. 

Ἐπιάώλλομαι, Ep. for ἐφάλλομαι, 
of well »» ΚΣ recy aor. 2 i n- 
cop. ἐπιάλμενος for ἐφαλόμενος, Il. 7, 
15, Od. 24, 320. sale id 

‘EniGAAn, f. -ἀλῶ, aor. -ηλα, (ἐπί, 
ἰάλλω) to send upon or at, stir up one, 
Lat. immittere, Od. 22, 49. [In aor. 
éxinda.) 

᾿Ἐπιάλτης, ov, ὁνεεἐφιάλτης, Aeol. 

᾿Ἐπιανδάνω, poet. for égavd., to 
please, gratify, Hom. only in 3 pers., 
ἐπιανδάνει ἐμοί, IL 7, 407; ἐπιήνδα- 

vev αὐτοῖς, Od. 16, 406. 

᾿Ἐπιάπτω, ν. ἐφιάπτω. 

"Extato, (ἐπί, Latw) to sleep among, 
c. dat., v. 1. for ἐνεαύω, Od. 15, 557, 

᾿Ἐπιάχω, (ἐπί, léyw) to shout to or 
at, to applaud, cheer, ll. 7, 403; 9, 50: 
also merely to shout out, cry aloud,= 
simpl., Il. 5, 860, ete. [χἄ, except by 
augm. Z.] : 

᾿ἘἘπίβᾶ, imperat. aor. 2 of ἐπιβαί- 
vo, for ἐπίβηθι, Theogn. 845. 

᾿Ἐπιβάθρα, ac, 7, (ἐπί, βάθρα) a 
ladder or steps to ascend by: a scaling 
ladder, Diod. ; α ship’s ladder, gang- 
way, etc., Id., cf. Spanh, Call. Del. 
22: hence—2. metaph. a step, step- 
ping-stone towards any thing, Polyb. ; 
τινός Or κατά τινος, Plut.: hence 

JEriBaGpaiva, to climb by an ἐπι- 
βάθρα, Clem. Al. 

Ξ ἘἘπίβαθρον, ov, τό, the fare of an 
ἐπιβάτης, passenger's fare, Lat. nau- 
lum, Od: 15, 449, ef, Spanh. Call. Del. 
22: in Plut. ia genl. rent, payment for 
any thing.—II. τὰ ἐπίθαθρα, sub. 
ἱερά, sacrifices at embarkation, Ap. Rh. 
~—III. a standing or Testing-place, ἐπ. 
ὀρνίθων, a roost, perch, Anth. 
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Ἐπιβαένω, fut. -βήσομαι : pf. -βέ- 
βηκα: aor. ἐπ qv: aor. mid. ἐπε. 
βησάμην, (for which however .Hom, 
has always the Jon. form ἐπεβήσετο, 
imperat. ἐπιβήσεο) (ἐπί, Baivw)—A. 
intrans, to go upon :—I. c. gen. to set 
cc on, tread, vies ἠπείρου, Hom. : 
ence to remain, lie wpon, 6. g. πυρῆζν 
of a corpse, Il. 4, 99° More freq. & 
to go up to Or upon, mount, get upon, 
πύργων, νεῶν, ἵππων, δίφρου, εὐνῆς» 
Hom., esp. in aor. mid.: to arrive at, 
come to, reach a place, c. gen., πόληοςι 
Il. 16,396, ef. Od. 4, 521, ete.—3. also 
in various metaph. signfs., ἐπ’ ἀναιδ- 
eine, εὐφροσύνης ἐπιβῆναι, to arrive 
at, reach unto... Od. 22, 424; 23, 52: 
so ἐπ. τέχνης, ἀοιδῆς, H. Hom. Merc. 
465, Hes. Op. 657 ; ἐπ. εὐσεβίας, to 
keep to, observe it, Soph. O. C. 189 ; 
hence to set to work upon, undertake ἃ 
thing, Ruhnk. H. Hom. Cer. 211.—II. 
c. dat. to mount upon, get upon, ναυσί, 
Thuce.: also ἐπὶ νεώς, or νέα, Hdt. 7, 
118, 120:—hence ‘metaph., ἐπ. ἀνορ- 
éatc, Pind. N. 8, 34.2. ς. dat. pers. 
to set upon, attack, assault, τινί, Xen. 
Cyr. 5, 2,26, cf. inf. III.2.—Ill. c. δος.» 
only twice in Hom., viz., IH. 14, 226, 
Od. 5, 50, Πιερίην ἐπιβάς, ἐπιβᾶσα, 
either towards, into, Pieria, or across, 
through it, ef. Pind. N, 1, 27, Hdt. 7, 
50, Soph.. Aj. 144.—2. rarely ¢., acc., 
to attuck, like ἐπέρχομαι, and only 
poet., as Soph. Aj. 137, El. 492; so 
too, ἐπ. πρός τινα, Phil. 194.—3. c. 
acc. cognato, ἐπ. immov, to mount a 
horse, also ἐπὶ ἵππον, Hat. 4, 22 ; and 
absol., ἐπιβεβηκώς, mounted, Hat. 3, 
84: but ἐπ. ἕππον, of the stallion, to 
cover a mare, and 80, ἐπ, ἐπὶ τὸ θῆλυ, 
Arist. H. A.—IV. absol., to step for- 
ward or on, Il, 5, 666, Od. 12, 434: 
hence—2. to go still further, advance in 
one’s demands, Polyb.—B. transit. in 
fut. and aor. 1 act., to set one upon, 
make him mount, τινὰ ἵππων, Ii. 8, 
129: hence to lay, place upon, woA- 
hove πυρῆς, 1]. 9, 546: to bring one 
to, into, πάτρης, Od. 7, 223, and me- 
taph., as in 1.3, εὐκλείης, σωφροσύνης, 
to bring one to, give him fame, etc., it. 
8, 285, Od. 23, 13: ἠὼς πολλοὺς ἐπέ- 
βησε κελεύθου, dawn set them. on 
their way, Hes. Op. 582. ' 
᾿ἘΕἘπιβακχεύω, ‘(émi, βακχεύω) to 
eg τῇ like a bacchanal, Nicostr. An- 
tyll. 1... < 
᾿Επιβάλλω, fut. -BaAG, aor. ἐπέ- 
βἄᾶλον, (ἐπί, BaAAw)—I. trans., to 
throw, cast upon a thing, τινί τι, first 
in 11. 11, 846 (in tiiesis) ; to. put on, τί, 
Il. 23, 135: ἐπ. σφραγῖδα, to affix a 
seal, Hdt. 3, 128, ἐπί τι, Ar. Av. 559, 
revi, Tb, 1215.—2. to lay on, ἱμάσθλην 
τινί, Od. 6, 320, so πληγάς τίνι, Ken. 
Rep. Lae. 2, 8; χεῖρα, Ar. Nub. 933: 
hence in prose, to lay on as a tax, 
mint, τινί τῆμος I, 106; 2, Ἰ80. 
as a fine or penalty, ζημίην, φυγὴν ἐπ. 
τινί, Hdt. 6, 92; 7, 3; cf. tee 
-π--δηὰ then in Trag., θνητοῖς ἐπ.» κα- 
κά, λύπην, etc.—3. to add, τι, Pind. 
P. 11, 22,—4. to add to, increase, Tt, 
Plat. Crat. 409 B.—5. to bring against, 
tivt-rt,Polyb.—II. seemingly intrans., 
ἐπιβάλλειν τινί, sub. ἑαυτόν, to throw 
upon, go straight towards, c. 
Φεὰς ἐπέβαλλε, Od, 15, 297: 
later c. dat. loci, Polyb., εἰς τόπον, 
Id., like ἐπέχω IIT.—2. sub. ἐαντόν, 
to fall upon of against, τινί, Plat. 
Phaedr. 248 A: esp. in Hostile signf. 
to set upon, attack, Lat. irruere, Diod — 
3. sub. νοῦν, to set upon a thing, follow 
it up, devote one’s self to it, c. dat., τοῖς 





κοινοῖς πράγμασιν ἐπ... Lat. capessere 
rempublicam, Plut. : in genl. a give 
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one s attention to, think on, Lat. animum 
advertere, N. T., cf. ἐπέχω 11]. 2.—4. 
to fall, light upon, as by accident : and 
of events, to happen, occur, Arist. Pol. 
2, 6.—5. to follow, come next, Polyb.— 
6. impers., ἐπιβάλλει μοι, Polyb., 
and ἐπιβάλλει. μοί τι, it falls to me, 
comes to my share, Hat. 7, 23 ; hence, 
τὸ ἐπιβάλλον, (sc. μέρος) one’s prop- 
er portion, Id. 4,115; αἰβο, ἐπιβάλλει 
μοι, it belongs to, concerns, befits me, 
Arist. Pol.: sometimes also c. acc. et 
inf., Hdt. 2, 180, Theogn. 356, very 
rarely c. gen., Schaf. Schol. Ap. Rh. 
p. 219: also absol., ἐπιβάλλει, it is 
right, meet, fitting. —B. mid.—I. to throw 
one’s self upon a thing, seize, grasp at, 
struggle for: it, c. gen., ἐνάρων, Il. 6, 
68,-hence in genl. to grasp at, be eager 
for, τινός.---2. metaph. to give one’s 
self wholly to a thing, devote one’s self 
to it, (as supr. Il. 3), Sapph. 71, and 
Polyb.; also c. acc., to undertake, 
Plat. Tim. 48 C ; and c. inf., to design, 
purpose to do, ap. Dem. 282, 14 and 
27.—II. to.throw, put upon one’s self, 
put on, of clothes, c. acc., Od. 14, 209, 
in tmesis: and hence metaph. to take 
upon one’s self, assume, Or submit to, 
8. g. αὐθαίρετον δουλείαν, Thuc. 6, 
40.—C. in pass., to lie upon, be put 
upon, ἐπιβεβλημένοι τοξόται, archers 
with their arrows on the string, Xen. An. 
4, 3, 28; 5, 2, 12. 

᾿Ἐπίβᾶλὸος, ov, ὁ, the heel, Hesych. 

᾿Ἐπιβαπτίζω, (ἐπί, βαπτίζω) to dip, 
drench over again, Joseph. 

᾿Ἐπίβαπτος, ov, steeped in, τινί, 
Theophr. ; from ‘ 

᾿Ἐπιβάπτω, f. ye (ἐπί, βάπτω) to 
dip into, τι εἴς τι, Hipp. 

᾿Επιβᾶρέω, ὥ, (ἐπί, βαρέωλ) to bur- 
den, to weigh down, to oppress, Dion. 
H. 4,9; 8, 73, Hence 

᾿Επιβάρησις, ews, 7, a burden, Tb. 

᾿Ἐπιβᾶρύνω. (ἐπί, Bapdvw) to lay 
a burden on, LXX: pass. to be burden- 
some. ia ἀ ᾿ B ) 

᾿Ἐπίβαρυς, eva, v, (ἐπί, βαρύς) op- 
pressive, εὐωδία, Theophr. nb 

᾿ἘἘπιβᾶσέία, ας, 7,=sq. 2, and so= 
δίκη, Hyperid. ap. Poll. 2, 200. 

᾿Ἐπιβᾶσις, ewe, ἢ, (ἐπιβαίνω) a 
stepping upon or upwards, ascent, ap- 
proach, Polyb.—2. metaph. a step or 
approach towards a thing, Plat. Rep. 
511 B: εἴς τινα ποιεῖσθαι ἐπ., to 
make a handle against, a means of at- 
tacking one, Hat. 6, 61, cf. ἐπιβατεῖω. 
—II. of the male, a covering, Lat. coi- 
tus, Plut. 

᾿Επιβάσκω, poet. for ἐπιβαίνω, in 
«rans. signf. c. gen., only in Il. 2, 234, 
κακῶν ἐπιβασκέμεν υἷας ᾿Αχαιῶν, to 
lead them into misery, cf. ἐπιβαίνω 11. 

᾿Ἐπιβαστάζω, f. -σω, (ἐπί, βαστά- 
ζω) to bear, weigh in the hand, Eur. 
Cycl. 379. 

᾿Ἐπιβᾶτεύω, (ἐπί, βατεύω) intr. to 
take one’s stand upon, occupy, Cc. gen., 
τοῦ Σμέρδιος οὐνόματος ἐπιβατεύων, 
usurping it, Hdt. 3, 63, 67 ; so too, 
ἐπ. Συρίας, to occupy Syria, Plut.— 
II. esp. to be απ ἐπιβάτης, passenger or 
soldier on board ship, ἐπ. ἐπὶ νεῶν, 
Hat. 7, 96, 184: c. dat., Ar. Ran. 48 
with an obscene allusion, cf. II, 2.— 
III, to mount, get upon, c. gen., Plut.— 
2. of male animals, to cover, Lat. inire : 
cf. ἐπιβαίνῳ A. III. 3. 

᾿Ἐπιβᾶτήριοζ, ov, fit for mounting, 
climbing, μηχανή, Joseph. ; or for en- 
tering a place, Adyog, Rhet. τὰ ἐπι- 
βατήρια, sub. ἱερά, a es on_en- 
trance, or embarkation, cf, διαβατήρια. 

‘rom ; 


᾿Ἐπιβάτης, ου, ὁ, (ἐπιβαίνω) one [Ὁ 
who mney Nang, ete.—1. esp. of | 


ETB 


ἐπιβαται, the soldiers on board a ship, 
the fhe men, as opp. to the rowers 
and seamen, (ναῦται), Lat. classiarii 
milites, and something like our ma- 
rines, Hat. 6, 12, etc. : on the number 
cf. Arnold Thuc. 3, 95.—2. the fighting 
man in a chariot, Plat. Criti. 119 B. 
—3. a rider, Arist. Eth. N.—4. a stal- 
lion. [ἃ] Hence 

᾿Ἐπιβαᾶτικός, 7, ὄν, of, belonging to 
an ἐπιβάτης: τὸ bm, the complement 
of ἐπιβάται on board ship, Arist. Pol. 
Adv, -κῶ;:; ΄ 

᾿Ἐπιβᾶτός, ή, όν, (ἐπιβαίνω) that 
can be climbed, accessible, Hat. 4, 62: 
acta, χρυσίῳ, accessible to a bribe, 
Plut. ee 


᾿Ἐπιβδᾶ, ας», 7, the-day after a festi- 
| ναὶ, esp. a bridal, Lat. repotia: at 
Athens esp. the day after, or rather the 
fourth day of, the Apaturia,—2. new- 

ear’s-day, ‘Aristid., v. Ruhnk. Tim. 
Proverb, ἕρπειν πρὸς τραχεῖαν. ἐπίβ- 
day, to come to a hard reckoning (on 
the day after the feast), Pind. P. 4, 
249: cf. Cratin. Incert.51. (In plur. 
also written ἐπιβάδάι, which estab- 
lishes the deriv. trom ἐπέ, and Paiva, 


not from daé¢.) 
᾿Ἐπιβδάλλω, (ἐπί, BOGAAw) to milk 
afterwards, ; 


᾿Επιβεβαιόω, ὥ, (ἐπί, βεβαιόω) to 
naa proof, Theopht. : to ratify, νόμον, 
ut. Ι 
ῬΕπιβείομεν, Ep. 1 plur. 2 aor, 
subj. for ἐπιβῶμεν of ἐπιβαίνω, Od. 
6, 262. 
"᾿Ἐπιβήμεναι, Ep. for ἐπιβῆναι, inf. 
aor. 2 of ἐπιβαίνων Hom. ac 
᾿Ἐπιβήτωρ, ορος, ὁ, (ἐπιβαίνω) one 
who mounts, ἐπ. ἵππων, a mounted 
horseman, Od. 18, 263: later esp., ἐπ. 
νεῶν;-- ἐπιβάται, Anth.—IL of male 
animals, e. g. a boar, σνῶν ἐπιβήτωρ, 


Od. 11, 131.—III. one who has reached, | 


is conversant with, τινός, Maneth - 
᾿Ἐπιβιβάζω, f. -σω, (ἐπί, βιβάζω) 
to put one upon, ἐπὶ ναῦν, Thue. 4,31. 
"EntBiBdonw,—foreg., Arist. H. A. 
"Em BiBpdonw, fut. -βρώσω, (ἐπί, 
βιβρώσκο) to eat besides or with a 
thing, Call. Jov. 49, in tmesis. 
᾿ἘἘπίβῖος, ov, (ἐπί, βίος) surviving, 
1588. ap. Poll. 3, 108. ᾿ 
᾿Ἐπιβιτόω, G,f. -ώσομαι, (ἐπί, βιόω) 


| tosurvive, Dem. 1033, 15: in Thuc. we 


have an irreg. 3 impf. ἐπεβίω, as if 
from ἐπιβίωμι, 2, 65; δ, 26. 
"Ent Baapne, ἔς, (ἐπί, βλάβη) hurt- 
‘ful, Clem. Al. Adv. -βῶς. 
᾿Ἐπιβλαστάνω, f. -στήσω, (ἐπί, 
βλαστάνωλ) to grow or sprout on, τινί. 
—Il. tv grow in. addition, Theophr. 
Hence a) 
Ἐπιβλάστησις, ewe, 7, an additional 
growth, Theophr. 
᾿Ἐπιβλαστικός, ἢν bv, (ἐπιβλαστά- 
vq@) apt, able to shoot out or grow afresh, 
Theophr. Adv. -κῶς. 
᾿ἘἘπιβλαςφημέω, ὦ, (ἐπί, BAacdy 
fee) to heap reproaches upon, Joseph. 
᾿Ἐπιβλεπτέον, verb. adj. from sq., 
one must look at a thing, Arist. Org. 
᾿Ἐπιβλέπω, fut. «ψομαι, later -ψω, 
ἐπί, βλέπω) to look upon, eles Plat. 
haedr. 63 A; ἐπί.., Arist. Eth. N.; 
τι, Plat. Legg. 811 D; revi, Luc.— 
2. esp. to eye with envy, Lat, in-videre, 
τύχαις, Soph. O. T. 1526, like ἐποῴφ- 
, θαλμιάω. 
᾿ἘΠιβλεφἄρίδιος, ov, on or of the 
. eyelashes : from 
᾿ ᾿ἘἘπιβλεφᾶρίς, idoc, ἣν (ἐπί, βλεφ- 
αρίς) an eye-lash. 
. Ἐπίβλεψις, εως, ἡ, (ἐπιβλέπω) a 


looking αἱ or on, examination, Arist. 





rg. 
‘Emipagdny, adv., (ἐπιβάλλω) by 
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throwing or laying on, urgently, Ap. 
Rh : 


"EriBAnua, atoc, τό, (ἐπιβάλλων 
that which is thrown on Or over, a gar 
ment, cloak, Bockh.-Inscr. 1 ¢ 246: 
a cover, Nicostr. KA. 1-2. that 
which is added, a superfluity, ornament, 
esp. tapestry, hangings, Plut.—3. a 
piece, a'patch, to be sewed on, N, I. 

"Em Page, ἧτος, ὁ, (ἐπιβάλλω) a 
bolt or bar fixed in or on a door, Il. 24, 
453.—II. as adj.==sq. 

‘ExiBanroc, ov, (ἐπιβάλλω) put, 
set upon: added. 

‘VEm Bria, (ἐπί, βλύζων to well or 
gush forth, Leon. Al.: hence 
:Ἐπιβλύξ, adv., abundantly, redund- 
antly, Pherecr. Pers. 1, 4. 
᾿Ἐπιβλύω,Ξεἐπιβλύζω, Ap. Rh. 

"Em Bodu, ὥ, f. ow, (ἐπί, Bodw) 
tocall upon or to, cry out to, revi, Thue. 
5, 65; ἐπιβ. τινί, c. inf., to call on one 
Ὁ ὅροι Id. 4, 20.—2. Ἢ utter OF sing 

loud, τινί τι, 6. B. μέλος χέρνιβι ἔπι- 
βοᾶν, Ar. Av. 898.3. τ Sonor τα 
shriek out besides, τὸ Μύσιον, Aesch. 
Pers. 1054.—4. to cry out against, cf. 
ἐπιβόητος.---Β: mid., fut. -βοήσομαι, 
Ton. τυσυίαι (also in Hom.), to in- 
voke, call upon, θεούς, 11. 10, 463, Od. 
1,378, and so in Att. :—to call to aid, 
τινά, Hat. 1,87: also to raise the war- 
ery, 1d. 5, 1. 

᾿ἘἘπιβοή, ἧς, 7 =EntBbqotc, Diog. 


᾿Ἐπιβοήθεια, ac, 7, α helping, com- 
ing to aid, succour, Thuc. 3, 51, and 


Xen. : from 

᾿Επιβοηθέω, ὥ, Ion. -βωθέω, (Ext, 
βοηθέω) to come to aid, succour, τινί, 
Hat. 3, 146; 7, 207. 

᾿Ἐπιβόημα, ατος, τό, (ἐπιβοάω) a 
call, shout to one, Thuc. 5,65. =~ 

"Endnote, εως, ἡ, (ἐπιβοάω) -α 
éalling, shouting to, or besides, Dion. H. 

"EntBéntoc, ov, ( ἐπιβοάω) cried 
out against, ill spoken of, περί τινος, 
Thuc. 6,16: ἐπ. ἀνθρώποις, Aeschr 
ap. Ath. 335 C, in lon. contr. form 
ἐπίβωτος, cf. Anacr. 59. 

᾿Ἐπιβόθριος, ov, (ἐπί, βόθρος) in or 
αἱ the trench, Aristid.: 

᾿Ἐπιβόλαιον, ov, τό, α covering, 
wrapper, garment, x. 

Ῥπιβολή, ἧς, ἣν (ἐπιβάλλω) a 
throwing or putting on, esp. ἱματίων, 
Thue. 2, 49; χειρῶν σιδηρῶν, Id. 7, 
62 :--ὠὀλῥπιβολαὶ πλίνθων, layers or 
courses of bricks, Thuc. 3, 20.—II. an 
impression, 6. g. of a seal.—2. an inflic- 
tion, imposition, penalty, Ar. Vesp. 769 
ἐπιβολὴν ἐπιβάλλειν, Lys. 159, 12, 
etc., cf. Ru . Tim., an wis ae: 
tiqq. :—in genl. an impost, tc bur- 
den, Plut., v. ἐπιβάλλω oll. a 
setting upon a thing, attempt, underta- 
king, purpose, v. 1. Thuc. 3, 45, τινός, 
Polyb.: esp. a hostile attempt, attack, 
assault, Thuc. 1, 93.--2. also a thing 
put on for defence, like προβολῇ, The- 
ophr.—lV. a firing the attention on a 
thing, attention; cf. ἐπιβάλλω 1. 3.— 
V. an addition, accumulation of similar 
words, 

᾿Επίβολος, ον,Ξ-ἐπήβολος, ἃ. v- 

ἂν. -λως. 
᾿Ἐπιβομβέω, ὦ, (ἐπί, BouBéw) to 
roar in answer to or after, τινί, Luc. 

'Επιβόσκησις, ewe, hh, a feeding upon 
a thing, Theophr. ; and 

᾿ἘἘπιβοσκίς, idoc, 7, of insects, 
προβοσκίς, Arist. ἢ. A.: from 

᾿Ἐπιβόσκω, f. -βοσκήσω, (ἐπί, βό- 
okw) to feed cattle upon: in pass., to be 
eaten, Lat. depasci, Theophr. Mid. to 

aze:in genl, to feed upon, πράσοις, 
atr. 54: to consume, Ti, Call. 
᾿ἘἘπιβουκόλος; ov, ὁνΞεβουκόλος. « 


ENIB 
cowherd, Od. 3, 422, etc., always in 


pleon. phrase, Body ἐπιβουκόλος ] [Ὁ] 


᾿ῬἘπιβούλευμα, arog, τό, (ἐπιβου- 
Δλεύω) α plot, attempt, scheme, Thuc. 3, 
ae λ ἡ, ανὶ he 
πιβούλευσις, ξως, ἧ, α plot, treach- 
ery, Plat. Legg. 872 Ὁ. : and 
Ἐπιβουλευτής, οὔ, ὁ, α plotter, τι- 
νός, against one, Soph. ΑἹ. 126 : and 
᾿᾿Ἐπιβουλευτός, 7, ὄν, treacherous, 
dub. in Luc.; from 


᾿Ἐπιβουλεύω, (ἐπί, βουλεύω) to |. 


plan, contrive against one, esp. to con- 
trive treacherously, plot against, c. dat. 
pers., et acc. rei, e. g. ἐπανάστασίν 
τινι, Hdt. 3, 19, etc., also rz εἴς Teva, 
Wytt. ad Jul. 185; c. dat. pers. only, 
to plot against one, lay snares for him, 
Aesch.: c. acc. rei only, to plan, plot, 
ae Sola ete. : aise ς. ee 
rei, ἐπιβουλεύειν πρήγμασι μεγάλοι- 
σι, to aim at ΘΟ ΠΟΙ ine reads fide. 3, 
122: c. inf. praes. vel fut., to form 
plans, design to.., Hdt. 1, 24; 6, 137; 
c. inf. aor., Lys. 130, 38, etc. ; also, 
ἐπ. ὅπως... Ken. Cyr. 1,4, 13. Pass. 


ἐπιβουλεύομαι, to have snares laid for 


one, Thuc., etc. 


᾿Ἐπιβουλή, ῆς, ἡ (ἐπί, βουλῆγα plan 


egainst another, a plot, Hdt. 1, 12, 


hc. 4, 76, 86; against one, πρός 
τινα, Xen. An.1, 1,8: ἐξ ἐπιβουλῆς, 


by treachery, treacherously, uc, 8, 
Bact nouer ἐπιβουλῆς, Plat. Legg. 
6 fs 


᾿ἘἘπιβουλία, ac, 7,= ἐπιβουλή, 
oe τ 4. οὐ, in 4 β ‘ δ 

᾿Ἐπίβουλος, ον, (ἐπιβουλεύω) plot- 
ting, Peles. Xen. Agen 1, or, 
and Plat.; τινί, against one, Plat. 
Symp. 203 E. Adv. -Awe, Dion. H. 

᾿Ἐπιβρἄδύνω, (ἐπί, Bpadtvw) to 
tarry, loiter at a place, Luc. 
i ae εἴν, inf. aor. 2. from sup- 
posed pie πιβράχω, to echo, resound, 
Ap. Rh. 


᾿Επιβρᾶχύ, adv. for ἐπὶ βραχύ, for 
6. 


a short whi 
Ἐπίβρεγμα, atoc, τό, (ἐπιβρέχω) 
a wet application, lotion, etc., Ath. 
Ἐπιβρέμο, (ἐπί, Bpéuw) to make to 
roar, πῦρ ἐπιβρέμει i¢ dita, il, 17, 
739. id. to roar, χείλεσιν, Ar. Ran. 
680 : but usu.—II. intr. to rear or ery 
“ with or to, τι ἐπί τινι, Eur. Bacch. 
51. 
᾿Επιβρέχω, f. -ξω, (ἐπί, Bpéyw) to 
peer water on, to water, Theophr.; to 
ne ΡΟΣ fall ᾿ 
- Ἐπιβριθῆς, ἔς, falling heavy upon, 
awful, ee Eum. 965: fram . 
"ExtGpiba, f. -tow, (ἐπί, βρίθωλ to 
be heavy upon, weigh down, ὅτ᾽ ἐπιβρί- 
oy Διὸς ὄμβρος, when the shower 
comes heavily , li. 5, 91; 12, 286: 
in good signf., ὀππότε δὴ Διὸς Spat 
ἐπιβρίσειαν ὕπερθεν, when the sea- 
sons weigh down (the vines), i. e. make 
the clusters heavy and ripe, Od. 24, 
344; of sleep, Anth.— II. metaph. 
like Lat. incumbere, to press heavily or 
swith all one's weight, 1]. 12, 414, [Gpz] 
"EmBpizdopar, (ἐπί, Bpyudouat) a8 
pass., to be angry at. 
᾿Επιβρομέω,. ὥ, (ἐπί, βρομέω) to 
roar, make a noise upon or over, of the 
sea and of birds, Ap. Rh.; of lions, 
Opp. Pass., ἐπιβρομέονται ἀκουαί, 
᾿ to ring with the noise, Ap. Rh.‘ 
᾿Ἐπιβροντάω, G,f. -ἤσω, (ἐπί, Boov- 
τό) be ren thereupon, Plut, Hence 
"Ent 10¢, ον,Ξεἐμβρόντητο, 
dito Bop ‘Aj. 1386. μβρόντητορι 
'"Επιβροχή, ἧς, ἡ, (ἐπιβρέχω) a wet- 
tang, bathing, 
᾿Ἐπιβρύκω, ἴ, -ξω, (ἐπί, βρύκω) to 
snap at another, Archipp. Plut. 2. :— 


ΕΠῚΡ 
ἐπ. ὀδόντας, to gnash the teeth, Anth. 


[ 
᾿ῬἘπιβρύχάομαι,Ξ:54., Aristid. 
‘Baudet, f. bow, (ἐπί, βρύω) to 
burst forth or over, as water : of flow- 
ers, to sprout, burst forth, Theocr. 22, 
43: ἐπίβρ. σκώληξι, Alciphr. [Ὁ] 
᾿Ἐπιβρωμάομαι, (ἐπί. Bowpdoy 
dep., to bray at: to be furious αἱ, τινί, 
Call, Del. 56. aa 
᾿Ἐπιβυθίζω, (ἐπί, βυθίζω) to dip in 
water, 
᾿Ἐπιβύστρα, ας, 4, any stopper, stop- 
page, ὅτων, Luc. : from 
᾿Επιβύω, f.-dow, (ἐπί, Bbw) to stop 
up, τὸ στόμα, Cratin. Pyt. 7, Ar. Plut. 
379. [Ginaor.] | 
'Επιβωθέω, Ton. for ἐπιβοηθέω, 





te 
᾿Ἐπιβώμιος, ov, (ἐπί, βωμός) on or 
at the. bites Aesch. Fr. 19, Eur., etc.: 
as subst. τὰ ἐπιβώμια, like ἱερά, sac- 
rifices, victims, Theocr. 16, 26. 
᾿ἘἘπιβωμιοστατέω, ὥ, as if from 
subst. ἐπιβωμιοστάτης, to stand sup- 
pliant at the altar, Eur. Heracl. 44. 
᾿Επιβωμίτης, ov, ὁ, (ἐπιβώμιος) 
one who attends the altar, Joseph. [1 
_. 'Ἐπιβώσομαι, Ion: fut. from ἐπιβο- 
da, for ἐπιβοήσομαι, Hom. : 
᾿Επιβωστρέω, Ion. and Dor. for 
ἐπιβοάω, to shout to, call upon, τινά, 
Theocr. 12, 35. 
᾿Ἐπίβωτος. ov, Ion. for ἐπιβόῃτος. 
᾿Ἐπιβώτωρ, ορος, 6,==BdTwp, βώ- 
¢, α herd, shepherd, μήλων, Od, 18, 
222, cf. βουκόλος, ἐπιβουκόλος. | 
’Exiyatoc, ov, (ἐπί, γῆ, γαῖα) upon 
the earth, τὰ ἐπίγαια, the parts on or 
near the ground, Hdt. 2,125. Hence 
, ᾿Ἐπιγαιόω, ὥ, to make earth of, to 
make into land, θάλασσαν. 
᾿Ἐπιγαμβρεία, ας, ἦν, affinity, con- 
nexion by marriage ; from 
᾿ἘἘπιγαμβρεύω, (ἐπί, yauBpedw) to 
make one a connexion by marriage, ἐπ. 
γυναῖκα, to take to wife N. T.—II. 
intr. to_be connected, intermarry with, 
λαοῖς. LXX. 
᾿Ἐπιγαμβρία, ac, ἡνΞεἐπιγαμβρεία. 
᾿Ἐπιγᾶμέω, ὦ, f. -éow, fut. att. -γἄ- 
μῶ, (ἐπί, γαμέω) to marry besides, ἐπ. 
πόσει πόσιν, to: wed one husband after 
another, Eur. Or, 589; ἐπ, τὴν μητέ- 
pa τῇ θυγατερί, to marry the mother 
after the daughter, Andoc. 16, 46; 
ἐπ. τέκνοις μητρυιάν, to ΠΝ and 
set a stepmother over one’s children, 
Eur. Alc. 305. Hence 
᾿Επιγἄμήλιος, ov, nuptial, late. 
᾿Ἐπιγᾶμία, ac, 7, (ἐπί, γάμος) an 
additional marriage, Ath.: but usu.— 
Il. intermarriage, hence esp. like Lat. 
connubium=jus connubii, right of inter- 
marriage, between states, ἐπιγαμίας 


ἐπεργασία, Wolf Dem. 475, 10: also, 
a marrying out of one family etc. into 
angen G 7 ὃ . 
πίγἄμος, ov, (ἐπί, γάμος) mar- 
riageab Ἢ t. 1, 196. ἡ e 
"Encydvéu, O, (ἐπέ, γανόω) to make 
shine, make handsome, varnish over, gar- 
nish, Alex. Pon. 1. | 
JEntydviy,—foreg.—Il. mid. ἐπι-. 
γάνῦὕμαι, to exult in, τινί. [ἃ]. 
᾿Ἐπιγάστριος, ov, (ἐπί, γαστήρ) af, 
belonging to the stomach: τὸ ἐπ.» the 
region of the stomach, from the breast 
to the navel, all below being the ὑπὸο- 
γάστριον, Aretae.—II. metaph. de- 
voted to the belly, Lat. ventri deditus, 
βίος, Clem. Al. 
"Entyevpdu, 6, 
elate, make to rejoice, 





wl, γαυρόω) to 
lut. Pass. tobe 
proud of, rejoice in, τινέ, Xen. Cyr. 2, 


4, 30. 
Dic sete err 





ποιεῖσθαι, Hat. 2, 147, Dem., etc., cf. | 
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hence in tmesis, ἐπὶ δ᾽ ἐγδούπησαν 
᾿Αθϑηναίη te καὶ "Ἥρη, 1]. 11,48. - 
ῬΕπίγεια, wv, τά,Ξεἀπόγεια, v. sub 
ἀπόγειος. ἢ 
᾿Επιγεΐζω, (ἐπίγειος) to be on or af 
the earth, Herm. ap. Stob. Ecl. 1, 1074. 
ἢ ᾿ Ἐπιγείνομαι;-Ξἐπιγέγνομαμ: LO. 
, 71. ; bs 
᾿Επιγειόκαυλος, ov, (ἐπίγειος, kav- 
Adc) with a stalk creeping along the 
ground, Theophr. 5 τ 
᾿ ᾿Ἐπίγειος, ον, (ἐπί, yéa, γῆ) on or 
of the earth, ζῷα, Plat. Rep. 546 A: 
terrestrial, mortal, Anth.; τὸ ἐπίγειον, 
a stern-fast, extending from the πρύμ- 
va to tke land, Ar. Fr. 51, 371, v. 


i soot 
᾿Επιγειόφυλλος, ov, (ἐπίγειος, φύλ- 
λον) with its leaves on the ground, 
growing. immediately from the root, 
Theophr, er 

᾿Ἐπιγελάω, ὥ, fut. -dow [ἅ], (ἐπί, 

ελάω) to laugh αἱ a thing, Xen.: to 
hugh to or with, τινί, Theophr. Char. 
2, 3: to smile upon, be gracious to, 
τινί, Ar. Thesm. 979: oft. absol. to 
laugh, Plat. and Xen. : metaph., κῦμα 
ἐπιγελᾷ, breaks with a plashing sound, 
Arist. Probl, 23, 24; and 80 στόματα 
pies eae a gis page , 

πιγεμίζω, (ἐπί, γεμίζω) to lay as 
a Selden, fs ἐπὶ ὄνους, ek 

ῬΕπιγενεσιουργός, ὁ, ἡ, (ἐπί, yéve- 
σις, * ἔργω) creating in addition ; pro 
ducing, creative, Clem. Al. 

"Emyévnua,atoc, τό, ν. ἐπιγένν. 
᾿Ἐπιγενῆς, ἔς» (ἐπιγίγνομαι) grow- 
ing after or resulting, 

τ πιγένης, ove, 6, Epigénes, son of 
Antipho, a friend of Socrates, Plat. 
Phaed. 59 B, Xen., etc.—2. a poet 
of the middle comedy, Meineke 1, p. 
354.—3. a tragic poet, Ib.—4. son of 
Crito, a pupil of Socrates, Diog. L. 
2,121, Others in Ar. Eccl, 932. etc. 

'Excyevvda, ὥ, f. -fow, (ἐπί, yev- 
vada) to make grow in; pass. to grow 
after, Ath. 653 Ὁ. 

᾿Ἐπιγέννημα, ατος, τό, that which 
grows upon a thing, Hipp.—II. that 
which is produced after a thing, a re- 
sult, consequence, Polyb.: esp. a philos. 
term of the Stoics, Diog. L, 7, 86. 
Sometimes wrongly written émcyé- 
νῆμα. Hence : 

_ ᾿Ἐπιγεννηματικός, ἢ, ov, of the na- 


ture of an ἐπιγέννημα, following, re- 


sulting. Adv. -κῶς. 

᾿Ἐπιγεραίρω, (ἐπί, yepataw) to give 
honour to, τινά, Xen. Cyr. 8, 6, 11 

᾿ἘἘπιγεύομαι, as mid., (ἐπί, yet) 
to taste of, Tivéc, Plut. ᾿ 

᾿Ἐπιγεωμόροι, ων, ol, those after the 
yewpopot, the artisans, A.B. 

᾿Επιγηθέω, ὦ, f. -gow: perf. ἐπι- 
γέγηθα, (ἐπί, γηθέω) to rejoice, triumph 
over, tivi, Aesch. Pr. 157: to exult 
ὅπ, γώμῳ, Opp. ᾿ 

Τ᾽ Ἐπιγήθης, ove, 6, Epigéthes, masc. 
pr. πων Plut. 

᾿Επιγηράσκω, f. -ράσομαι [ἃ] (ἐπί, 
γάσκω) to grow old one upon another, 
ian., ef. Od. 7, 120. 

᾿Επιγίγνομαι, Ion. and later ἐπε 

ἔνομαι [yi], fut. ἐπιγενήσομαι : aor. 
bien (ἐπί, γίγνομαι.) To be- 
come or be after or besides, of time, 
ἔαρος ἐπιγίγνεται ὥρη, spring comes 
εν ἢ, 6128. : ἴο δὲ Tote after, Hdt. 
7, 2; hence oi ἐπιγιγνόμενοι, pos- 
terity, Id. 9, 85: οὐ ἐπιγμγνόμενοι 
τούτῳ, those who came after him, Id. 
2,49: τῇ ἐπιγενομένῃ ἡμέρᾳ, τοῦ 
ἐπ. θέρους, the following, the ποαί,..» 
Thuc., etc.: but, χρόνου ἐπιγινομέ- 
vov, after the lapse of some time, 
Hat. 1, 28.—2. to come upon, fall up- 
on, Lat. supervenire, of cali night, 


‘EWI 


storms, δία. 6. dat., Hdt. 8, 13; but 
also in good sense, to follow, rivi, Id. 
“T, 157: absol. to come on, Id. 3, 65, 
etc.: also to fall upon, attack, τινί, 
“fe 1,88. oe ; and so of diseases, 

Ipp.—3. to happen after, ἐπί τινι, 
πάν 8, 37: in genl. to come to pass, 
Plat. Rep. 674 A: ἐπιγίγνεταί μοι, 
it occurs to me, strikes me. 

᾿Επιγιγνώσκω, lon. and later ἐπὶ- 
γινώσκω, f. ἐπιγνώσομαι : aor. ἐπέγ- 
vov: perf. ἐπέγνωκα (ἐπί, γιγνώσκω) 
to look upon or at, witness, behold, τινά, 
Od. 18, 30,.more rarely, τινός, Pind. 
P. 4, 497.—IL. to recognise, know again, 
Od, 24, 217; hence to find out, dis- 
cover, detect, Aesch. Ag. 1598, cf. 
Thue. 1, 132: to become conscious of, 
¢ome to a sense of one’s deeds, c. part., 
‘énéyva ψαύων θεόν, Soph. Ant. 960. 
-Π. to come to a judgment, decide, τι 
περί τινος, Thue. 3, 57.1 V. to esteem, 
honour, τινά τινος; for a thing. 

Enyhozpatve, (ἐπί,γλισχραίνω) 
to make slippery or clammy, Hipp. 

᾿Βπιγλίχομαι, (ἐπί, γλίχομαι as 
pass., to be eager for a thing, Clem. 
Al. [yz]. 

᾿Ἐπιγλύκαίνω, (ἐπί, γλυκαίνω) 
intr. to be sweetish, Theophr.—2. later 
-act.,-to sweeten. 

᾿Επίγλῦκυς, eva, v, (ἐπί, γλυκύς) 

ewh bet i h, cae 
‘ ἘΠπιγλύφω, (ἐπί, γλύφω) to carve 
on the die ae LXX. [Ὁ] 

"Enya Lowa μαι, ἢ. 
-ἤσομαι, (ἐπί, γλῶσσα) dep. mid. to 
throw out ill language, utter abuse, κακὰ 
cém., Aesth. Cho. 1045: to vent re- 
ages against one, τί τινος, Aesch. 

τ. 928, περί τινος, Ar. Lys. 37. 

‘EntyAwaoic, Att. -ττίς, idoc, ἡ, 
(ini, γλῶσσα) the epiglottis, Arist. 








Att., -ττάομαι, f. 


᾿Επιγναμπτός, ΐ ὄν, curved, twist- 
ed, H. Hom. ba 7: air 

᾿Ἐπιγνάμπτω; £. -ψω, (ἐπί, γνάμπ- 
TW) to apse, bend, crook, δόρυ, 119], 
178, to turn round.—II. metaph. to bow 
“or bend to one’s purpose, "Hpy λισ- 
σομένη ἐπέγναμψεν ἅπαντας, 1]. 2, 
14; so ἐπ. φίλον κῆρ, to bend, curb 
one’s spirit, Il. 1, 569; ἐπ. νόον ἐσθ- 
λῶν, tv guide, win the mind of the 
good, 1]. 9, 514. 

“᾿Ἐπιγνάπτω, f. -ψω, (ἐπί, γνάπτω) 
to scour, full ἃ dirty garment: metaph. 
to clean up, Luc. Hence 

- ᾿Ἐπίγνἄᾶφος, ov, scoured, fulled, of 
clothes, cf. δευτερουργός. 

’Enlyvota, ac, 9, Att. for ἐπίνοια. 
᾿Ἐπιγνοίη, 3 opt. aor. 2 of ἐπιγι- 
* yvGono, Od. 
᾿Επιγνώμη, ἧς, ἡντεἐπίγνωσις. ᾿ 
ΟΠ ἘΚ γνωμθσύνη; NG, ἡγνξε ἐπίγνωσις, 


᾿ς Ἐπιγνώμων,ονος, ὁ, ἡ, (ἐπί, γνώμη) 
judging, deciding upon: an arbiter, um- 
pire, judge, c. gen. rei, Plat. Legg. 
828 B, etc.; ἐπ. τιμῆς, an appraiser, 
Dem. 978, 11.—II. --ἰ συγγνώμων, par- 
doning, τινί, Mosch. 4, 70.—LI]. at 
Athens, an overseer of the sacred 
olives, chosen from the Areopagus. 
᾿Ἐπιγνωρίζω, f. -iow, Att. «τῶ, (éré, 
γνωρίζω) to make known, announce, siz- 
nify, ἀληθὲς εἶναί τι, Xen. Cyn. 6, 23. 
‘eiproot, EWC, ἣν (ἐπιχωνώσκῳ) 
απ examination, scrutiny, olyb.—2. 
knowledge, acquaintance with, μουσικῆς, 
Plut—il an acknowledgment, τινὸς, 
of a thing, Diod., and ae ) 
"Ἐπέγνωστος, ov, (ἐπιγὶγνώσκω 
npn LX ! ᾿ i : cv, tied 
πιγνώωσι, Ep. for -γνῶσι, 3 pl. 
hie noe 2 of Deubev sacks, ‘Od. 
| Ereyoyyb 
murmur at a ἃ 
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‘'Entyovaric, idog, ἡ, (ἐπί, γόνν 
the rae an, Galen. ; AS or 76 
α woman’s garment, reaching to the knee. 
᾿Επιγόνειον, ov, 76, a musical in- 
strument with 40 strings, in pairs, 
as in the ῥάγαδις ; named from the 
inventor Epigonus, Ath. 183 C, cf. 
ro 4, 59. : 
. ᾿Ἐπιγονή, fe, ἣν increase, esp. Ὁ 
lta re breeder. Plu ἢν off- 
spring, breed, ἵππων, Diod. Hence 
'Exiyovoc, ov, (émtyiyvouat) grown, 
born besides, of superfetation, Hipp.— 
2. born, grown after, esp. of a second 
marriage, Plat. Legg. 740 C: in genl. 
offspring, posterity, Aesch. Theb. 903 : 
a breed (of bees), Xen. Oec. 7, 34.— 
II. οἱ ᾿Επίγονοι, the Afterborn, sons 
of the chiefs who fell in the first war 
against Thebes, v. Hat. 4, 32, Bentl. 
ad Mill. p. 62'sq.: also of the suc- 
cessors to Alexander’s dominions, 
Diod. 1, 3, et. ibi Wess. ᾿ 
Τ᾿ πίγονος, ov, 6, Epigénus, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Eccl. 167. 
᾿Επιγουνἄτίς, δος, ἡ, Ion. for ἐπι- 
γονατίς, Hipp. 
᾿Επιγουνίδιος, ον, (ἐπί, γόνυ, γοῦ- 
vv) on, set upon the knee, βρέφος, Pi 
P. 9, 107. : 
"Extyovvle, boc, 7, (ἐπί, γόνυ, 
γοῦνυ) the region above the knee, the 
fleshy part of the thigh, μεγάλην ἐπι- 
youvida θεῖτο, he would grow a stout 
thigh, Od. 17, 225; οἵην ἐπιγουνίδα 
φαίνει, Od. 18, 74.---11.---ἐπιγονατίς, 
the knee-pan, Hipp. Ι 
᾿Ἐπιγράβδην, adv. (ἐπιγράφωγ ετα- 
ping the surface, grazing, Lat. strictim,, 
1. 21, 166. : 
᾿Ἐπίγραμμα, atoc, τό, (ἐπιγράφω) 
an inscription, esp. of the name of the 
maker on a work of art, or the dedi- 
cator on an offering, Hdt. 5, 59: and 
as these were usu. in verse from an 


.| early time (cf. Hdt. 5, 59; 7, 228, 


Thuc. 6, 54, os a an epigram, a 
poem of a few lines, mostly in ele- 
giacs, being a summary statement of 
some single event or thought. The 
Greek Anthology contains about 4500 
by about 300 authors.—II. in genl. 
the title of a paper, heading of a jepall 
document, Isae., and Dem. Hence 

᾿Επιγραμμιατίζω, to make an epigram 
on, τινά, Diog. L. 

᾿Ἐπιγραμμάτιον, ov, τό, dim. from: 
ἐπίγραμμα, Plut. 

᾿Ἐπιγραμματογράφοτς,ον, (Eri ypap- 
μα, γράφω) writing inscriptions or epi- 
grams. ᾿ 

᾿Ἐπιγραμματοποιός, ὄν, (ἐπίγραμ- 
μα, ποιξω) making inscriptions or epi- 
grams, Diog. L. 

᾿Επιγρᾶφεύς, ἕως, ὁ, (ἐπιγράφω) 
an inscriber; esp. at Athens, a clerk 
‘who registered i perty, taxes, etc., 
ἜΣ 8, 103, A. Β. 254,8. 

πιγρᾶφή, Fe, 7, an inscription, 

sine ae Thue. 2, 43: α 
title, official name, rank, ἐπ. βασιλείας, 
Polyb.: the title, name of a work, Id. 
—2. esp. as opp. to the thing itself, 
an appearance, outward show.—IL. at 
Athens, @ registration of property, 
taxes, ete.: also the burden or tax con- 
saa on such registration, Isocr. 

7 A. 


a a f. -bo, (ἐπί, γράφω) to 
mark the surface, scrape, graze, χρόα 
φωτός, 1]. 4,139, and c. dupl.. acc., 


ἐπιγρ. με ταρσόν, to graze me on the. 
heel, 1). 11, 388, cf. Od. 20, 280: hence. 


ἐπιγρ. κλῆρον, to put a mark on ἃ lot, 
1. ier, vat eritheut any notion of 
writing ; cf. γράφω. But later most 
freq.—lI. to write upon, inscribe, puta 
name or title on, Hat. 1,51; re ἐπέ τι 
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(Dem.) 1378, 1: hence in pass., of the 
inscription, to be inscribed upon, τινί, 
Hat. 3, 88, etc.; but also ἐπιγράφε- 
ὅθαι ῥόπαλα, to have an’ inscriptior 
put on their clubs, Xen. Hell. 7, 5, 
20: and in part. ἐπιγεγραμμένος, ἡ, 
ov,"with an inscription, name or title on 
it, Polyb. ; sometimes c. acc., of Πυ- 
θαγόραν ἐπιγεγρο who bear his name, 
are called after him, like Virgil’s in- 
scripti nomina regum.—TII. to write 
down, enter in a register, ἐπ. προςτί- 
μοις τοὺς ἁμαρτάνοντας, for punish- 
ment, Diod.: in genl. to assign a 
penalty, name it in an indictment, τί- 
μημα δίκῃ, Ar. Plut. 480: esp. at 
Athens, to register the citizens’ pro- 
perty, with a view to taxes, to lay a 
‘ae burden upon one, τί ἐμαυτῷ, 
socr. 367 A, cf. Arist. Oec. 2, 30: 
ἐπ. τίμημα, to enter, lay the damages 
at so much, Ar. Tin 280; hence in 
pass., τιμήματα ἐπιγεγραμμένα, the 
damages laid, Isocr. 358 Ὁ, ete. ‘Mid. 
to have one’s self enrolled, to register 
one’s self, ἐπ. σφᾶς ἐπιτρόπους, as 
guardians, 1888. 59, 42: but, mpoord- 
τὴν ἐπιγράψασθϑαι, to choose a patron, 
and enter his name as such in the pub- 
lic register, as all μέτοικοι at Athens 
were obliged to-do,.Ar. Pac. 684, cf. 
Soph, O.T. 4113" henée Topyéva 
ἐπιγράφεσθαι, Ar. Ach. 1095: ἐπ. 
πολίτας, to enter them upon the regis 
ter, admit them, Thuc. 5, 4: μάρτῳ- 
ρας, to give in a list of one’s witnesses, 
enter them on the back of the bill, Dem. 
ἐ 17. [ἃ] ee 
᾿Ἐπίγρῦπος, ov, (ἐπί, γρυπός) some- 
what hooked or curved, ofthe te of 


‘the ibis, Hdt. 2, 76, of the raven, 


Arist. Phys. 6, 21, who applies ypv- 
πός to the eagle: of men, somewhat 
hook-nosed, Plat. Phaedr. 253 D, 
Euthyphr. 2 B. 

᾿ἘἘπίγνυια, wv, τά, (γύα)-Ξ ἐπίγειον. 

᾿ῬἘπιγυμνάζομαι, as pass. (ἐπέ, γυμ- 
νάζω) to take exercise in oY αἱ, γυμνά- 
ota, Hipp. 

’Exiyvov, τό, dub. form for ἐπέ- 
yewov, V. Elms. Soph. O. C. 1493. 

᾿Ἐπιδαΐομαι, dep., (ἐπί, δαίω IL) 
to distribute: ὅρκον, to offer an oath, 
H. Hom. Merc. 383, where Herm. 
prefers ἐπιδώσομαι ὄρκον. Hence 

᾿Ἐπιδαίσιος, ov, assigned, allotted, 
οἶκος, Call. Jov. 59. 

᾿Ἐπίδαιτρον, ov, τό, (ἐπί, δαιτρόν) 
an additional dish, dainty, Ath. 
_ ᾿Ἐπιδάκνω, f. -δήξομαι, (ἐπί, δάκ- 


᾽γὼ) to gnaw, corrode, Nic.: hence of 


any thing pungent, καπνὸς τὰς ὄψεις, 
Arist, ap. Stob. p. 174, 14. é 
᾿Επιδακνώδης, ες, (ἐπιδάκνω,εἶδος) 
A lawing. 
᾿Ἐπιδακρυτέος, a, ον, to be lamented, 
wept for: verb. adj. from 
"Er δακρύω, (ἐπί, δακρύω) to be- 
wail, weep for..., τινί, Plut.; absol., 
Ar. Vesp. 882. [dw usu., dow always.] 
ῬΕπιδάμνιος, a, ov, of or belonging 
to Epidamnus, Epidamnian, οἱ ’Emt6., 
the Epidamnians, Thue. 1, 24; from 
PEridapvoc, ov, ἡ, Epidamnus, now 
Durazzo, a flourishing and powerful 
city of Illyria, founded by the Corcy- 
reans ; by the Roman writers it was 
usually called Dyrrachium, Thue. 1, 
24, etc. 2 ᾿ 
᾿Ἐπίδαμος, ov, Dor. for ἐπέδημος. 
‘Endaveila, f.-elow, (ἐπί, δανείζω) 
to lend money on property already mort- 
gaged, ἐπὶ κτήμασι, Anst.Oec. Mid. 
to borrow on a second mortgage, ἐπὶ 
τινι, Dem. 908, 26. : i " 
ῬἘΕπιδαύρια, ὧν, τά, the festival on 
the eighth day of the Eleusinia, y. 
Diet. Antigg. p, 396. : 


EMA 


ῬΕπιδαύριος, a, ov, of Epidaurus, 
idaurian ; οἱ "Enid., the Epidau- 
vians, Hat, etc.: ἡ ᾿Επιδαυρία, the 
territory of Epidaurus, Thuc. 
VExidavpic, ἰδος, 7, fem. adj. to 


foreg. 
Δ πιδαυρόθεν, adv., from Epidau- 
rus, Pind. N. 3,147, ΜΝ 
ΤῈ πίέδανρος, ov, 7, Epidaurus, a city 
of Argolis on the Saronic gulf, said 
by Strab. to have been called at first 
'Επίκαρος, famed for the temple of 
Aesculapius in its vicinity, Il. 2, 561. 
—2. ἡ Auunod, Epidaurus Limera, 
now Palaeo Emvasia, a city of La- 
conia on the Argolicus Sinus, con- 
taining a harbour (whence Acuypd), 
and a temple of Aesculapius, Thuc. 
4,56.—IL ason of Argus, from whom 
Epidaurus in Argolis was said to be 
named, Apollod. ᾿ 
᾿Επιδαψϊιλεύω, (ἐπί, δαψιλεύω) intr. 
to abound, be abundant, Ister. ap. Ath. 
650 C: but more usu.—Il. as dep. 
mid. ἐπιδαψιλεύομαι, to lavish upon 
8 person, give freely, τινὲ τι, Hat. 5, 
20, also τινί τινος, to give him freely 
of it, Xen. Cyr. 2, 2, 15.—2, intr, like 
act., ἔν τινε, Dion. H. 

᾿Ἐπιδέδρομε, poet. 3 sing. perf. 2 
of ἐπιτρέχω, Od. 

᾿Επιδεῆς, &¢, (ἐπιδέομαι). in want 
of, τινός, Hdt. 4, 130, Xen., ete.: 
Att. neut. pl., éided.—Adv. -ἕως, 
Plat. Legg. 899 D. 

᾿Επίδειγμα, arog, τό, (ἐπιδείκνυμι) 
α specimen, Xen, Symp. 6, 6: an ex- 
ample, lesson, ἐπίδειγμα ἐπιδεικνύναι, 
Xen. Cyr. 8, 2, 15. 

"Emudeledoc, ov, (ἐπί, δείελος) at 
even, about evening ; hence ἐπιδείελα, 
heut. as adv. towards evening, Hes. 
Op. 808, 819; sometimes written ἐπὶ 
δείελα, cf. Buttm. Lexil. voc. deiAn 6. 

᾿Ἐπιδείκνῦμι and -νύω, f. πδείζω, 
(ἐπί, δείκνυμι) to exhibit, strictly as 
specimen of one’s art: hence in genl. 
to show forth, display, give a spectmen 
of, βίαν, Pind. Ν᾽ 11, 19, cf. Plat. 

ach, 179 E, Xen. Symp. 3,3: esp. 
of elaborate compositions, to display, 
show off, ἐπ. ῥαψῳᾶίαν, etc., Plat. 
Legg. 658 B.—2. to show, point out, 
τινί τι, Hat. 1, 30, etc., and Att., cf 
foreg.—3, to prove, demonstrate, ὡς...» 
Ar. Av. 483: and so—4. as law-term, 
e. part., τινὰ ψευδόμενον, to prove, 


convict him of lying, i also, ἐπιδ. 
τινὰ, ὡς ἐμοίχενεν, id. Β. mid. to 
display ane's self, show one’s self off, 


like ἐπίδειξιν ποιεῖσθαι ἑαυτοῦ, or 
ἐπιδεικρύναι ἑαυτόν, Heind. Plat. 
Gorg. 447 A, cf. Phaedr. 235 A: freq. 
also c. ane in mid. signf.; 

υσικὴν ὀρθὴν ἐπ.» to give a specimen 
of hie ate. Pind, Fr. 8, cf. Hdt. 7, 146, 
where ἐπιδεέκνυσθαι τὸν στρατόν -- 
ἐπιδεικνύναι τὸν ἑαυτοῦ στρ. (though 
in 1.11, it seems to be just=act.): 
and so freq. in Plat., esp. of qualities 
or habits, ἀρετήν, σοφίαν, πονηρίαν, 
etc., where the act. is also used: 
ἐπιδείξασθαι λόγον, to exhibit one’s 
speech, i.e. display one’s self in an 
oration, Plat. Lach. δὶ sup., and then 
absol of speakers, to make a speech 
for display, cf. ἐπιδεικτικός. Hence 
- Ἐπιδεικτιάω, ὥ, desiderat., to wish 
to display one’s self, Eccl. - 

᾿Ἐπιδεικτικός, ἡ, ὄν, (ἐπιδείκυυμὴ 
fit for displaying or showing off, Plat 
Soph. 224 Β; esp. éwid. λόγοι, speech- 
es far display, i.e. elaborate eulogiums, 
set orations, such as were frequent 
among the Athen. rhetoricians, and 
of which Isocrates gives the best ex- 
amples: cf. Arist. Rhet. 1,3. Adv, 
«κῶς, lsocr. 43 B. 


ENA 


"Ἐπϊδεῖν, inf. aor. 2, ἐπεῖδον. - 
*Emidectic, ewe, ἦν Ion. émidegic, 
ἐπιδείκνυμιὴ an exhibition, display, 
υνάμεως, Thuc. 6, 31; ἐλθεῖν εἰς 
ἐπ. τινί, to come to display one’s 
self ta one, .Ar..Nub. 269: hence, 
ἐς ἐπ. τινὸς ἀπικέσθαι, to come with- 
in. one’s view, to his knowledge, Hat. 
2,46: ἐπ. ποιεῖσθαι, to make-a dis- 
play, show.off one’s powers, Thuc. 
3, 16, cf. 42; but also to.make a decla- 
mation,=Adyov ἐπιδ., Plat. Phaedr. 
99 D: ἐπ. ποιεῖσθαί τινος, to dis- 
play an accomplishment, etc., Dem. 
319, 9.—2. an example, Lat. specimen, 
ἐπίδειξις "Ἑλλάδι, an ensample to 
Greece, Eur. Phoen. 871. 
᾿ἘἘπιδειπνέῳ, 0, ἕ. -ἤσω, (ἐπί, δειπ- 
νέῳ) to eat after dinner, to eat dainties, 
Hipp.—Il. to feast upon, eat as a dainty, 
‘Ar. Eq. 1140, Eccl. 1178. 
*Excdeirvioc, ov, (ἐπί, δεῖπνον) for, 
at or after dinner, Luc. ‘ 
ἸἈΒπιδειπνίς, BG ἦνξεβα, Mart. 
32. 
᾿ἘἘπίδειπνον, ov, τό, a second course, 
dessert, Philo. ᾿ 
᾿ἘἘπιδέκἄτος, 9, ov, (ἐπί, δέκατος) 
containing an integer and one: tenth, 
1-Ἐ τς ΞΞ ἢ, ef. ἐπέτριτος.---ΠΠ. one in 
ten, tenth, uthe, Xen, Hell. 1, 7, 10: 
τόκος ἐπ.» interest of zy ,—=10 per cent., 
Arist. Oec. 
ἘΠπιδεκτέον, verb. adj. from émedé- 
χομαῦ, one must take, Polyb, 
᾿Ἐπιδεκτικός, ἡ, ὄν, (ἐπιδέχομαι) 
Jit to hold, containing, Strab, ; capable 
of, Plut. ’ - 
᾿Ἐπιδέκτωρ, ορος, ὁ, (ἐπιδέχομαι) 
a receiver—Il. as adj. gifted with ca- 
Pasity for, τινόον Aresas ap. Stob, Ecl. 
, 850. 
᾿Ἐπιδελεάζω, (ἐπί, δελεάζω) to put 
on as a bait, Diod.. $ 
"Exidéuviog, ov, (ἐπί, δέμνιον) in 
or on the bed, ἐπιδέμνιος εὐνή, a bed 
made with cushions, etc., Pors, Hec. 
921, ef. Od. 7, 336. 
᾿Ἐπιδέμω, (ἐπί, δέμω) to build on: 
so in mid., Opp. 
᾿Ἐπίδένδριος, ov, (ἐπί, δένδρον) on 
or in the tree, - : 
᾿Επιδεξιόομαι, as mid., to enter- 
tain one another, Anaxim. ap. Diog. L. 


2, ea, 

᾿Ἐπιδέξιος, ov, (Eri, δεξιός) Hom. 
has only the neut. plur, ἐπεδέξεα as 
adv., right about, from: left to right, to- 
wards the right, ὄρνυσθ' ἐξείης ἐπεδέ- 
ta, in the order of your places, hegin- 
ning with the left hand man, as the 
wine is served, Od. 2], 141, ef. Valck. 
Hipp. 1360, Plat. Symp. 214 B, ubi 
v. Bast, Lob. Phryn. 259, and ef. 
δεξιός; hence auspicious, lucky, ἂσ- 
τράπτων ἐπιδέξιω, explained by. 
the next words, ἐναίσιμα σήματα 
φαίνων, 1]. 2, 353. Pind. P. 6, 19, 
has ἐπιδέξια χειρός : post-Hom. the 
signf. of motion towards died away 
(cf. however Ar. Pac. 957), and the 
word became=degtée, on the right 
hand, τἀπιδέξια, the right side, Ar. Av. 
1493: when esp. opp. the left, usu. 
written divisim ἐπὶ deécd, as in Il. 7, 
238, Hat. 2, 93, etc., cf ἐπαριστερά. 
—Il. of persons, handy, denterous, 
skilful, elegant, Arist. Eth. N.: opp. to 
ἐπορίστερος: hence adv. -ίως, dez- 

‘olyb, 


fesesty, ἐν Cf. aT ‘ renee 
᾿Ἐπιδεξιότης, ητος, ness, 
cleverness, Arist. Eth. N. ‘ : 


"Exidetie,#,lon. for ἐπίδειξις, Hat. 

ΠΕ πεδέομαι, γ. τ ἐξ εύοστας 

᾿Ἐπεδέρκομαι, (ἐπί, δέ; at) dep., 
to look τ ane oe exon) Op. 
266: in Hom. only as v. 1. Od. 11, 16. 
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᾿Ἐπίδερκτος, ov, to be seen, visible, 
apes 330. 5 . " 

᾿Επεδερμᾶτίς, idac, ἡ,ΞΞ 54, ᾿ 

᾿Επιδερμίς, ἰδος, : (ἐπί, Nea the 
outer skin, epidermis, Hipp.’ the web of 
water birds’ feet. 

᾿Επίδεῤῥις, ewe, ἡ,Ξεκλειτορίς. 

, ᾿Ἐπίδεσις, ewe, ἡ, (ἐπιδέω) α bind- 
ing up, wrapping round, Hipp. - 

, Ἐπίδεσμα, ατος, τό, ν, ἐπέδεσμος.. 
- ᾿ἘἘπιδεσμεύω, (ἐπί, δεσμεύωλ) to bind 
up, Anth. - 

᾿Επιδεσμέω, 6,—=foreg. 
᾿Ἐπιδέσμιον, ov, 76, 
ἔδος, 7, ν. 56. : 
᾿Ἐπέδεσμος, ov, ὁ, (ἐπί, δεσμός) a 
band, bandage, Hipp., and Ar. .Vesp. 

1440: with heterog. plur. éqridequa, 
Medic.,,who use also the forms τὸ 
ἐπίδεαμον, τὸ ἐπίδεσμα, 7 ἐπιδεσμίς, 
and. di τὸ ἐπιδέσμιον, v. -Lob, 
Phryn. 292, Intpp, ad Thom. M. 502. 
᾿Ἐπιδεσμοχᾶρής, ἔς, (ἐπίδεσμος, 
aipw) bandage-loving, epith. of gout, 
uc. 





τ 


ἐπιδεσμίς, 


᾿Ἐπιδεσπάζῳ, f. -dow, (ἐπί,. degs 
πόζωλ to lord it over, στρατοῦ, Aesch, 
Pers, 34]. ᾿ ‘ δος 
᾿Ἐπιδευῆς, ἐς, poet. and Ion. for 
ἐπιδεής, in need or want, lacking,. ¢, 
gen,, αἰτὸς ἐΐσης, κρειῶν, etc., Hom. ; 
λώβης Kai, αἴσχεος οὐκ ἐπιδενεῖςι 
ing not scathe nor scorn, ἢ. 13, 
622; τῶν πάντων ἐπιδευέες, Hat. 4, 
130: absol., ὅς x’ ἐπιδευῆς, whoever 
is in wat IL 5, 481.—II. acking, ἢ ΝᾺ 
ing in ἃ thing, 6. gen., iva μήτι δίκης 
ἐπιδευὲς ἔχῃσθα, Hl. 19, Tab. so, Bing 
ἐπιδευέες, failing in strength, Od. 21, 
185: and as compar., βίης émidevéeg 
*’Odvajog, wanting in his strength, i. e. 
inferior to him in strength, Od. 21, 
253: and absol., πολλὸν δ᾽ ἐπιδενέες 
ἦμεν, far too weak were we, Od. 24, 
171: from : 
᾿ἘΒπιδεύομαι, f. -δευήσομαι, (ἐπί, 
δεύω) poet. for ἐπιδέομᾳαι, to be. in 
want of, to lack, c. gen.; rei, Il, 2, 229, 
Od. 15, 371, cf. Hdt. 1, 32: to need the 
help of, c. gen. pers., Il. 18, 77.—II. ta 
be lacking oe pie fail in te c. gen. 
τοὶ, μάχης. ἐπιδεύομᾳι, to inferior 
in fight ἢ 23, 670 Meise CQ oe 
ἐπιδεύεαι ἀνδρῶν, thou art no. match 
for them, Il. 5, 636 ; or both together, 
οὔ τι μάχης ἐπιδεύετ' ᾿Αχαιῶν, Il, 24, 
385: later c. acc. rei, ἀλκήν, Ap. Rh. 
The act. ἐπιδεύω, occurs only in 
Sapph. 2, 15, and dub. ap. Pseudo- 
Phocy], 130. i 
᾿Επιδεύω, f -etow, (ἐπί, δεύω) te 
moisten ; to fill with liquor, Orph. 
᾿Ἐπιδέχομαι, f. τξομαι, (ἐπί, déyo- 
μαι) dep. mid., to receive, admit besides 
or in addition, Hdt. 8, 75: to take on 
one's sélf, incur, Lat, admittere, xerq- 
Ἰϑρίαν, Dem. 139, 1; πόλεμον, Po- 
yb,: to allow of, admit of, Lat. resipe- 
re, πρόφασιν, Arist. Categ. 5,28, -- 
. Ἐπιδέω, f. τἤσω, (ἐπί, δέω) to bind, 
fasten on, τὸν λόφον, Ar. Ran. 1038} 
and so in mid., ἐπχδέεσθαι ἐπὶ τὰ 
κρώνεᾳ τοὺς λόφους, to fasten. their 
crests on.., Hat, 1, :171,--Il. :to-bind 
up, bandage: Pass., ἐπιδεδεμέμος τὰ 
τραύματα, with one's wounds dound 
up, Xen. Cyr. 5, 2, 32; also- τὴν ysi- 
pa, Ib. 2, 3, 19. Some refer hither 
ἐπεδῆσει IL. 22, 5, whieh is from πε- 
1G). - ‘ 


f. -δεήσω, (ἐπί, δέω) to 
want, to lack of a nunaber, ς. aN 
Hdt. 7, 28: also impers. ἐπεδεῖ, there 
is need of besides.., c. gen., Plat, Legg. 
709 ἢ. Mid.=poet. ἐπρδεύομαι, to be 
on sag Hs τινός, Plat., and Xen... . 
᾿Επιδηκτικός, @, Oy, (ἐπιδά 
thingy CeaG es eo 
503 


. oe Bee 





ΕΠῚΔ 
Επίδηλος, ον, (ἐπί, δῆλος) seen 

clearly, jae me Hdt. 2, 159: ποιεῖν 
τι ἐπ., Ar. Eq. 38: open, known to all, 
Theogn. 442: c. part., ἐπ. εἶναι κλέπ- 
των, to be detected stealing, Ar. Eccl. 
661.—2. distinguished, remarkable, Xen. 
Oec. 21, 10.—II. like, resembling, τινί, 
Ar. Plut. 368, Adv. -Awe, Hipp. - 

"Endy hou, ὥ, (ἐπί, dnAdw) to make 
known, indicate, νεύματί τι, Philostr. 

᾿Ἐπιδημεύω, (ἐπί, Onuetw) to live 
in the town, among the people, Od. 16, 
28: in genl. poet. for sq. , 

᾿Ἐπιδημέω, G, to be ἐπίδημος, be αἱ 
home, live at home, opp. to ἀποδημέω, 
Thuc. 1, 136, Xen. Cyr. 7, 5, 69; to 
sojourn, ἐν τόπῳ, Plat. Crito 52 B: 
to be present at, τοῖς μυστηρίόις, Dem. 
571, 22: in genl. to live, Inscr.—2. to 
be among a people, of diseases, etc., to 
be prevalent, epidemic, Hi p.—Il. to 
come home, ἐξ ἀποδημίας, Xen. Mem. 
2,8, 1; ef. Plat. Parm. 126 B; εἰς 
πόλιν, Aeschin. 84, 42.—III. to be on 
one’s travels, stay, sojourn as a foreign- 
er, εἰς τόπον, ἐν τότῳ, Heind. Plat. 
Phaed. 57 A. ~ ; 

᾿Ἐπιδημηγορέω, G, (ἐπί, δημῆγο- 
μέω) to harangue the peopte over or 
about one, App. ᾿᾿ 

᾿Επιδήμησις, εως, 7, (ἐπιδημέω)--- 
ἐπιδημία, Ep: Plat. 330 B. 

᾿ῬἘπιδημητικός, ἦν, ὄν, (ἐπιδημέω) 
fond of staying at home, keeping to one 
spot or country, ὄρνιθες, Arist. H. A. 

᾿Επιδημία, ας» 9; 4 staying at home, 
sojourning, stay ina place, Plat. Parm. 
127 A, (Dem.) 1357, 9; ἐπ. ele... ar- 
rival at.., Bockh Inscr. 1, p. 389,—Il. 
prevalence of an epidemic, Hipp. Hence 

᾿Ἐπιδήμιος, ov, (ἐπί, δῆμος) among 
the people, Nl. 24, 262, dwelling at home 
or among one’s own people, Od. 1, 194; 
τόπῳ, Call., Ap. Rh.: πόλεμος ἐπι- 
δήμιος, a civil war, Il. 9, 64: native, 
ἐπ. ἔμποροι, Hat. 2, 39: in genl. 
common, common-place, Plut.—Il. prev- 
alent among a people, e. g. of diseases, 

idemic, Hipp.—HIL. sojourning as a 
Frcctcner in a place. 

“Ἐπιδημιουργέω, 6, (ἐπί, δημιουρ- 
γέωλ) to complete, firiish, make, Hipp. 
- ᾿Βπιδημιουργοί, Gv, οἱ, magistrates 
sent annually by Doric states to their 
colonies, Thuc. 1, 56.—II. Jater— 
simple δημιουργοί. 

᾿Ἐπίδημος, ον,Ξ- ἐπιδήμιος, ἐπ. φά- 
τις, popular, current report, Soph. O. 
T. 495. : ὃ 
᾿Ἐπιδήν and ἐπιδηρόν, adv. for ἐπὶ 
δήν, ἐπὶ δηρόν, Lat. diu. - 

᾿Ἐπιδιαβαίνω, fut. -βήσομαι, (ἐπί, 
διαβαίνω) to cross over besides, with or 
after another, Hdt. 6, 70: revé, in pur- 
suit of one, Strab.: ἐπ. ἐπί τινα, to 
cross a river to attack an enemy, to 
force the passage, Polyb. 

᾿Πιδιαγιγνώσκω, later form -yi- 
νώσκω, fut. -γνώσομαι, (ἐπί, διαγιγ- 
νώσκω) to debate or consider afresh, 
Hat. 1; 133. 

“Επιδιαθήκη, 16 “ἦ, an additional 
will, codicil, cage II. a pledge, se- 
eurity, Lys. ap. Harp., cf. ἐπιδιατίθη- 


1, Mid. 
Ἔ ᾿Επιδιαιρέω, ὦ, (ἐπί, διαιρέω) to di- 
vide again, subdivide, distribute, Polyb. ; 
πολίτας φράτραις; Dion. H.. Mid. of 
several, to share, distribute among them- 
selves, Hat. 1, 150. 
᾿ἘἘπιδιαίτησις, ἕως, 7, (ἐπί, διαι- 
τάω) α continued regimen or diet. 
᾿Ἐπιδιάκειμαι, (ἐπί, διάκειμαι) to 
lie, be set, staked, deposited on a thing. 
᾿ἘἘπιδιακινδυνεύω, (ἐπί, διακινόυ- 
“νεύων to risk, hazard in addition, τινά 
τινι, Joseph. 
SSS ee (ἐπί, διακρίνω) to 


ἘΠῚΔ 


arbitrate, mediate between others, Plat. 
Gorg. 524 A. [xpi] 
"Eridiaddur, (ἐπί, διαλάμπω) to 
shine out or through, Theophr. * 
᾿ἘἘπιδιαλλάσσω, Att. -ττω, (ἐπί, 
διαλλάσσω) to bring to a reconciliation, 
τινά τινι, Joseph. 


᾿Ἐπιδιαμένω, (ἐπί, διαμένω) to re- | 


main, persist αἱ orin, Hence 
᾿Ἐπιδιαμονή, ἧς, 9, α remaining, 
continuance, M. Anton. 
᾿Ἐπιδιανέμω, (ἐπί, dtavéuw) to dis- 
tribute besides, Philo. 
᾿Επιδιανοέομαι, (ἐπί, dt μαι} 
dep. mid., to think on, devise, τι, Hipp. 
᾿Επιδιαπέμπω, f. spo, (ἐπί, δια- 
πέμπω) to send over besides, Dio C 
᾿Ἐπιδιαπλέω, (ἐπί, διαπλέω) to sail 
across besides, v. 1. Xen. Hell. 1, 2, 
5. 





᾿Επιδιαπρίω, (ἐπί, Stampin) to saw 
through besides, App. [ret] 

᾿Ἐπιδιαῤῥήγνῦμι, fat. -ῥήξω, (ἐπί, 
διαῤῥήγνυμι) to tear asunder after. 
Pass. to burst with or in consequence of 
a thing, Ar. Eq. 701. 

᾿Επιδιασἄφέω, ὦ, (ἐπί, ὃ φέω) 
to declare further, make understood. 
Pass. to become clearly understood, Po- 





yb. 

"E, wWreaokevdla, f. -«ἄσω, (ἐπί, δια- 
oxevdtw) to revise over again, esp. a 
book, Hipp. 

"Emidiackebiate, εως, 4, @ revision 
and correction, new and altered edition 
of a book. 

ΤἘπιδιασκοπέω, 6, (ἐπί, διασκο! 

πίω) to deliberate further, Dio C. 

᾿Ἐπιδιασύρω, (ἐπί, διασύρω) to drag 
out and expose again. [Ὁ] 

᾿Επιδιάατάσσομαι, (ἐπί, διατάσσω) 
to ordain, command besides, Ν. T. 

᾿Ἐπιδιατείνω, (ἐπί, διατείνω) intr. 
to spread far, Polyb, 

᾿ἘἘπιδιατίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, δια- 
τίθημι) to arrange afterwards or besides, 
Dio Ὁ, Mid. to deposit as security for 
one’s doing a given act, ἀργύριον ἐπι- 
διατίθεσθαι, Dem. 896, 22 : v. ἐπεδια- 


θήκη. 

Ἴ ππιδιατρίβω, f. -be, (ἐπί, διατρί- 
Bu) to spend time, ἐπιδιατρίψας, after 
an interval, Arist. Meteor. [tpi] 

᾿Ἐπιδιαφέρομαι, (ἐπί, διαφέρω) as 
pass., to go across after, Thuc. 8, 8. 
PoE διαφθείρω, (ἐπί, διαφθείρω) 

᾿Ἐπιδιαφθείρω, (ἐπί, διαφθείρω) to 
destroy, a besides, hilo. os 

"Enididdoka, f. -ξω, (ἐπί, διδάσκω) 
ἜΣ give, teach besides, Xen. Cyr. 1, 8, 


᾿Ἐπιότδῦμές, idoc, ἡ, (ἐπί, δίδυμος 
II) the outer membrane of the testicle, 
Galen.” a 

Ἐπιδίδωμι, f, «δώσω, (ἐπί, δίδωμι) 
to give besides, τινί τι, 1]. 23, 559 ; ἐπ. 
θυγατρί, to give along with her, as 
dowry, Il. 9,.148; also in Hat. 2, 121, 
4, etc., and Att.: but in mid., to as- 
sign as one’s witness in a thing, θεοὺς 
ἐπιδώμεθα, let us take the gods to wit- 
ness, sub, μάρτυρας, Il. 22, 254, cf, 
περιδίδωμι, and Herm. H. Hom. 
Merc.. 383, (unless ἐπιδώμεθα be from 
ἐπιδέσθαι, let us raise our eyes in ap- 
peal to the gods).—II. to geve freely, 
for the purpose of supplying state 
necessities or relieving friends, Wolf. 
Dem.469, 28: cf. Boeckh P. E. vol. 2, 
p.352.—HI. ἐπιδιδόναι ἑαυτόν, to give 
one’s self up, devote one’s self, revi, 
Ar. Thesm. 213, εἷς rt, Bockh Inscr. 
2, p. 119: and sub. ἑαντόν, 6. g. ἐπι- 
διδόναι ἡδοναῖς, εἰς τρυφήν, Lat. ef- 
fundi in delicias.—IV. intr. to increase, 
advance, ἐς ὕψος, Hat. 2, 13, cf. Thue. 
6, 60; ἐπὶ τὸ μεῖζον, Thue. 8, 24; 





πρὸς εὐδαιμονίαν, Isocr. 33 B, and 
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absol., Thue. 7, 8: 8050], also,, to ém- 
prove, prosper, Thuc. 8, 83, Plat., etc., 
cf, ἐπίδοσίς. “Ὁ; to give in, give way, 
yield, τινί, Plut. 

ῬΕπιδιέξειμι, (ἐπί, διέξειμι) to go 
through, examine carefully besides, Plut. 
᾿Ἐπιδιεξέρχομαι, dep. mid.,—=sq. 

᾽Επιδιέρχομαι, f. -ελεύδομαι, (ἐπί, 
dcépxount) dep. mid. 6. aor. 2 et pf. 2 
act., to go over, explain, declare besides. 

᾿Επιδιετής, ἔς, (ἐπί, διετής) for more 
than two years, above two years: perh. 
only in formula, of ἀπεδιντὸς Bav- 
τες, those who are more than two 
years above ἤβη, i. e. twenty years 
old and upwards, v. 1. ap. Dem. 1135, 
2, ef. ἐπιτριετῆς. 

᾿Ἐπιδίζημαι, (ἐπί, δίζημαι) dep. 
mid., to seek, ask besides, to go on to in- 
quire, Hdt. 1, 95: to seek for, demand, 
a wee Td. 5, 106. 

᾿Ἐπιδίζομαι, rare form of foreg. 
Mosch. = 8. i ἘΠ 

᾿Επιδιηγέομαι, f. -ἤσομαι, (ἐπέ, 
διηγέομαι) dep. mid., to recount, relate 
again, repeat, Aristid. Hence 

᾿Ἐπιδιήγησις, ewe, 7, a repetition, 
repeated account, Quintil. 

᾿Ἐπιδικάζω, f. -ow, (ἐπέ, δικάζων to 
adjudge litigated property to one, κλῇ- 
pay τινι, Dem. 1174, 17; of the judge. 

id. of the claimant, to sue for, claim 
a thing at law, c. gen., esp. τοῦ κλή- 
fos Dem, 1051, 6, for another, revi, 

sae. 80, 6: ἐπ. τῆς ἐπικλήρου, to 
claim the marriage of an heiress, Dem. 
1068, 16; and so in pass., 7 ἐπιδι- 
κασθεῖσα, an heiress claimed in mar- 
riage, Diod., cf. ἐπίδικος : but c. acc., 
to obtain by such claim, ἃ suit, Tov κλῆ- 
pov, Isae. 85, 34: absol., ap. Dem. 
1055, 1.---Ἴ], also in act. in genl. to 
lay claim, make pretensions to a thing, 
χώρας, Arist. Eth. N., and later dpe- 
The, etc. Hence 

᾿Επιδικἄσέα, ac; 7, an action for an 

heres Isae. 42, 8; etc. 

πιδικάσιμος, (ἐπιδικάζω) disputed 
or to be eputed at law ; pee to be 
contended for, Joseph.: much sought 
for, Luc. [a] 

"Exidixoc, ov, (ἐπί, dixn)=foreg., 
but esp. ἡ ἐπέδικος, an heiress for whose 
marriage her next of kin are claimants 
at law, Isae. 38, 12.—2. in genl. sub- 
ject to a judicial decision, δίδωμε Euav- 
τὸν ἐπίδικον τοῖς δημόταις, | commit 
myself to the people’s decision, Dion. 
Ἡ.: ἐπ. νίκη, a ἀρνιὰ victory, Plut. 

ΤΕπίδικος, ov, ὁ, Epidicus, masc. 
pr. on ison ἐπε ἢ 

᾿Ἐπιδίμοιρος, ον, (ἐπί, dizorpo 
sonia ag τα ἧς fom wey 
Clem. Al. 

᾿Ἐπιδινεύω, later form for sq., Opp. 

᾿ἘἘπιδινέω, ὥ, f. -fow, (ἐπί δινέω) 
to whirl about, esp. to swing round be- 
Sore πὰ ἢ or throwing, Il. 3, 378, Od. 
9, 588. Mid. to turn over in one's 
mind, revolve, Lat. volvere animo, ἐμοὶ 
τόδε θυμὸς πόλλ᾽ ἐπιδινεῖται, Od. 20, 
218, Pass. to wheel about, as birds in 
the air, Od. 2, 151. 

᾿Ἐπιδιορθόω; &, f. -ὥσω, (ἐπί, δι- 
ορθόωλ) to revise or correct afterwards, 
Béckh Inser. 2, Ε 409: to arrange, set 
in order Pie hret »T. Hence ; 

- Ἐπιδιόρθωσις, ewe, ἡ, in Rhet. a 
correcting,an expression which went be- 
fore, Hermog. Hence 

᾿Επιδιορθωτικός, ἥ, Ov, serving to 
amend, corrective, Hermog.: 

ΕΒ πιδιουρέω, ὦ, (ἐπί, διουρέω) to 
pass with the urine besides, Hipp. 

᾿ἘἘπιδιπλᾶσιάζω, f. -ἄσω, i, δι- 
πλασιάζω) to make double, Hdn. : to re- 





peat. 
᾿Επιδιπλοίζω, fut. -ἔσω, also ἐπὸ 
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οἰπλοίζω, (ἐπί, διπλοίζω) to redouble, 
Aesch. Eum. 1014, ubi ν, Herm, 
᾿Ἐπιδιπλόω, ὦ, f. -dow,=foreg., 
Arr. Hence ; 
oe ewe, 4, α doubling, 
0. 


ilo. ὲ 
᾿Επιδιστάζω, f. -ἄσω, (ἐπί, διστάζω) 
to eos, hesitate about a thing, The- 
ophr. : 
᾿Ἐπιδιφριάς, ddoc, ἡ, (ἐπί, digpos) 
the rail round the top of the δίφρος,Ξ: 
ἄντυξ, Il. 10, 475. ae 
᾿Ἐπιδίφριος,ον, (ἐπί, δίφρος) sitting, 
placed on the car, Od. 15, 51, 75.—II. 
one who sits at his work, a shop-work- 
man, Dion. H.: τέχνη ἐπ.» @ sedenta- 
ry trade, Lat. ars sellularia, Artemid. 
᾿Ἐπιδιχᾶ, adv. for ἐπὶ δίχα. 
᾿ἘἘιδίψιος ee ee 
᾿Ἐπιόϊωγμός, ov, ὃ, a continued pur- 
suit, ἐναντίων, Polyb.: from 
"Ex dionu, f. -§a, (ἐπί, διώκω,) to 
pursue after, τινά, Hdt. 4, 1, 160: to 
osecute again, 1586, ap. Poll. 8, 67. 
ence 
᾿Ἐπιδίωξις, εως, ἡνεεἐπιδιωγμός, 
Strab. [7 


᾿Ἐπιδοιάζω, (ἐπί, δοιάζω) to make 
double: hence metaph. to turn over and 
over, meditate, Ap. Rh., cf. δοιάζω. 
᾿ἘἘπιδοκέω, ὥ, f. -fow, (ἐπί, δοκέω) 
to se dene , dub, na uae et 43. 
᾿Ἐπίδομα, ατος, τό, (ἐπιδίδωμι) an 
οὐλϊείον, th ἘΡΊΟΥ ᾿ 
᾿Ἐπιδομέω, dub. 1. fax ἐπιδωμάω. 
᾿Επιδονέω, ὦ, (ἐπί, dovéw) to sound 
or rattle atop, τυρός, Antiph. Pa- 
rasit. 2. 
᾿ἘἘπιδοξάζω, (ἐπί, δοξάζω) to think, 
suppose besides, ‘Theophr. εἰ 
᾿Ἐπίδοξος, ον, (ἐπί, δόξα) of which 
there is an opinton, likely, expected to do 
a thing, usu. c. inf., ἐπ. γενέσθαι ἐπι- 
etki, likely to prove so, Plat. Theaet. 
143 B: but in pass. signf., ἐπ. re πεί- 
σεσθαι, in danger of meeting with a 
thing, Hdt. 6, 12; so ἐπ. dv πάσχειν, 
Antipho 115, 22; ἐπ. ν τυχεῖν, he 
was expected to gain.., Isocr. 117 E: 
of hinge, likely, probable, c. inf. yevéa- 
Gat, Hat. 1, 89, cf. Valek. ad 4, 11.--- 
Il. well-known, famed, illustrious, Pind. 
N. 9, 110, and in late prose, cf. Lob. 
ie . 132 sq. Adv. -we insignf. IL, 


XX. 

» Ἐπιδορᾶτίς, ἰδος, 7, (ἐπέ, 86, υ) the 
tip point of a lance, spear-head, Polyb., 
cf. σαυρωτῇρ. : 

᾿Ἐπιδορπέω, ὥ, = ἐπιδορπίζομαι, 
το πιδορπίδ ἐπιδ 

᾿Ἐπιδορπίδιος, ov, = ἐπιδόρπιο. 
αι Ἐπιδορπίδιος, ρπιος, 


nth. 

᾿ἘἘπιδορπίζομαι, (ἐπί, δόρπον) dep. 
mid. to eat ἐπ the second course or for 
dessert,rt, Diphil. ap. Ath. 640 Ὁ, 

᾿ἘἘπιδόρπιος, ov, (ἐπέ, δόρπον) for, 
belonging to the banquet, ὕδωρ, Theocr. 
me 36, cf. προςδόρπιος: for dessert, 

th. . 


᾿Ἐπιδορπίς, δος, 7,=8q-, Ath. 

᾿Ἐπιδόρπισμα, ατος, τό, (ἐπεδορπί- 
Copat) a second course of game, sweet- 
meats, etc., Philippid. ap. Ath. 640 C: 
also dessert. 

᾿Επιδορπισμός, οὔ, ὁ, like foreg., 
dessert, Arist. ap. Ath. 641 E. 

᾿Επιδόσιμος, ov, given over and 
above, Alex. Εἰς τὸ op. 1: τὰ ἐπ.» sub. 
δεῖπνα, a banquet.to. which ected 
luwuries have been added, Ath.: from 

᾿Επίδοσις, ewe, 7, (ἐπιδίδωμι) a 
giving over and above, Polyb.—2. a 
present, Dem. 285, 19, etc.: esp. a 
voluntary contribution to the state, v 
ἐπιδίδωμι 11.---1], α giving up, giving 
way, relaxation, Hipp.—lIL. increase, 
growth, advance, progress, ἐπ. λαμβά 
vecy, Every, to increase, advance, Plat 
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Symp. 175 E, Legg. 769 B, etc.: hence 
—2. finish, perfection, τινός, ina thing, 
Dion. H. 

᾿Ἐπιδοτικός, ᾧ ὄν, ( ἐπιδίδωμι) 
ready to give. Adv. -κῶς» 
᾿Ἐπιδοῦναι, inf. aor. 2 from ἐπιεδίέ- 
δωμι, 1}. 
᾿Ἐπιδουπέω, ὥ, (ἐπί, δουπέω) to 
make @. noisé or clashing, τινί, with a 
thing, Plut. Ep. also ἐπιγδουπέω, 
Il. 11, 45, in tmesis. 
᾿ἘἘπιδοχῆ, ῆς, ἡ, (ἐπιδέχομαι) the re- 
ception of something new, Thuc. 6, 17: 
in genl. reception, Joseph. 
*Emcdpiivety, inf. aor. of ἐπιτρέχω : 


ἐπιδραμέτην, 3 dual. Hence 
᾿ πιδραμητέον, verb, adj., one must 
run over, ‘Clem, Al. 


᾿Ἐπιδράσσομαι, Att. -rrowat, fut. 
-Souat, (ἐπί, ῥάσσογὰθ ὦ mid., to lay. 
hold of, τινός, Plut., cf. Wytt. Exp. Cr. 
238. 2 


᾿Ἐπιδράω, (ἐπί, δράω) todo, perfarm 
besides, tn addition, Philostr. 

"En:dpéromat, as mid. (ἐπί, δρέπω) 
to cull, and so enjoy besides, τιμήνν 
re adieu, whe: {ἐπιθρωνεδῇ 

πιδρομάδην, adv. (énidpapety = 

ἐπιτρο; ibm, Orph. [ἃ] ? 

᾿Επιδρομή, fic, ἡ, (ἐπιδραμεῖν, ἐπι- 
τρέχω) a running over or through, κυ- 
μάτων, Arist. Mund.—Il. @ sudden in- 
ee oe or Foe bavi 4 23, ἾΣ 

, ἐπιδρομῆς ἁρπαγῆ, plunder got 
a cdien. oad Ha 1, 6. hence ἐξ. 
ἐπ.» on the sudden, on the spur of the 
moment, off-hand, ἐξ ἐπ. αἱρέσεις ποι- 
εἴσθαι, Plat. Rep. 619 D.—IL. a place 
to which ships run in, a beach, Eur. 
Hel. 404.—III. an overrunning, flux, 
Fods. Oecon. Hipp. 

᾿Επιδρομία, ας, #,=foreg., an as- 
sault, Ap. Rh. 

᾿Ἐπέδρομος, ov, (ἐπιδραμεῖν, ἐπι- 
τρέχω) that may be overrun, reached, at- 
tained, τεῖχος ém., that may be scaled, 
IL. 6, 434: but τεῖχος ἅρμασιν ἐπ.» 01 
which chariots can run, Anth.: ὁδὸς 
énidp., a frequented road, Plut.—II. 
act. running over: metaph. over-hasty, 
rash, ὅρκος, γνώμη, Paus.—iIL ὁ ἐπί- 
δρομος,. the cord which runs along the 
upper edge of a net, Poll. 5, 29, cf. Plin. 

. H.19, 1.—2. the sail (or, acc. to 
Poll. 1, 91, the mast) in the after part 
of a ship, v. Isid. Etym. 19, 3. 

'Exwivaoretu, (ἐπί, δυναστεύω) 
to reign neat to, after, τινί. 

ἘΞπιδυςφημέω, ὥ, (ἐπί, δυσφημξω) 
to give one an ill name, τινά, Arist. 
Eth. N. 


᾿Ἐπιδύω, and -δύνω, f. tou, (ἐπί, 
δύω) to godown, set upon, τινί, LXX., 
ἐπί τινι, N. T.: in genl. to set, in 
tmesis, Il. 2, 413, πρὶν én’ ἠέλιον δῦ- 
vas.’ [On quantity v. δύω. . 
᾿Ἐπιδωμάω, ὦ, (ἐπί, δωμάωλ) to build 
upon ἃ place. ‘ : 
᾿ἘἘπιδώμεθα, v. sub ἐπιδίδωμι. 
Ἐπιδώτης, ov, ὃ, {ἐπιῤίδονεὴ the 
Bountiful, epith. of gods, esp. Jupiter, 
in Paus., and Plut. 
᾿Ἐπιείκεια, ac, ἦν, (ἐπιεικής) likeli- 
hood, plausibility, reasonableness, Hipp. 
—II. reasonableness, fairness, Thuc. 3, 
40: mildness, clemency, Tb. and. 48: 
also natural mildness, goodness, Eur., 
Arist. Eth. N.—2 esp. equity, as opp. 
tostrict law, cf. ἐπιεικῆς 11. 2. 
᾿Ἐπιείκελος, ov,=eixedog, like, τινί, 
the masc. freq. in Hom. (esp. I.), but 
only in phrases ἐπ. ἀθανάτοισιν, an 
θεοῖς éx.; so in Hes. a 
᾿Ἐπιεικεύω, to be ἐπιεικήζν so in 
nid., LXX: from ; 
᾿Ἐπεεικής, ἔς, ἐπί, εἰκός, ἔοικα) fit- 








ting, meet, suitable, τύμβον οὐ μάλα 
πολλόν, GAA’ ἐπιεικέα τοῖον, ποῖ 
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hage, but meet in size, 1], 23, 246, 
τίσουσι βοῶν ἐπιεικέ᾽ ἀμοιβήν, a fair 
recompence, Od. 12, 382. Elsewh. 
Hom. 1as only the neut. ἐπιεικές, a8 
adv., either parenthet,, ὡς ἐπιδικέςν 
as is meet, Jl. 19, 147; 23, 537, Od. 8, 
389 ; orc. inf., ὅν κ᾽ ἐπιεικὲς ἀκούεϊν, 
whatever is meet for you to hear, Il. 1; 
547, of ἐπιεικὲς ἔργ᾽ ἔμεν ἀθανάτων, 
such as is meet they should be, I. 19, 
“ἢ ef I. 38, 50, Od. 2, 207, Παῖς τὰ 
μὲν ἄλλα ἐπιεικής, ἄφωνος δέ, ἃ fine 
boy, but dumb, Hat, 4 86." ΠῚ ee 
in Att., fair, reasonable, πρόφασις ἐπ.» 
a fair plea, Thuc. 3, 9, andin Hat. 
2, 22, fair, plausible, though wrong: 
of persons, fir, kind, good, gentle, ἐπ. 
τὴν ψυχήν, φύσει, τοῖς ἤθεσι, Plat. : 
τοὐπιεικές, goodness, “Soph. Ο, C. 
1127.2. esp. opp. to δίκαιος, not in- 
sisting on strict justice, making allow- 
ance, Arist. Eth. 5, 14 (10): hence, τὸ 
ἐπ.» τὰ éxénceixera 2, Arist. Rhet. 
1, 13, 13: first in Hdt., τῶν δικαίων 
τὰ ἐπιεικέστερα προτιθέασι, 3, 53; 
τὸ ἐπ. καὶ ξύγγνωμον, Plat. Legg. 
151 D: in genl.= uétptog,Dem.915,fin, 
—II. adv. -κῶς, Ion. -Kéwe, fairly, tol- 
erably, moderately, Lat. satis, ἐπ. yAv- 
κύς, Hal. 2,92: mostly, usually, pret- 
ty much, pretty well, and so nearly= 
at. fere, Schaf. Plut. 4, p. 340, Wyt- 
tenb. Plut. 148 A: ἐπιεικῶς ἔχειν, to 
be pretty well, Hipp.—2. probably, rea- 
sonably, Plat. Rep. 431 E, ete.—3. 
mildly, kindly, Plut., etc. Ὁ 
Τ᾿Ἐπιεικέα, ac, 7, Epiécia, a town in 
the neighbourhood of Sicyon, Xen, 
Hell. 4, 2, 14 
᾿Επιεικτός, 7, ὄν, (ἐπί, εἴκω) yield- 
ing: Ep. word, in Hom. always, οὐκ 
ἐπιεικτός, that will never yield, hence, 
μένος, σθένος οὐκ ἐπιεικτόν, unyield- 
ing, dauntless might, Il. 5, 892 ; 8, 32, 
Od. 19, 493 ; so too, πένθος οὐκ Erte 
εἰκτόν, unceasing, Il, 16, 549: but. ἔρ- 
γαγελαστὰ καὶ οὐκ ἐπιεικτά, not giv- 
ing way, ceaseless, and so perh. vexa- 
tious, Od. 8, 307, ubi cf. Nitzsch. 
᾿Επιειμένος, ἡ, ov, Ion. part. perf. 
pass. of ἐπιέννυμι, ἐφέννυμι, for ἐφει- 
μένος, Hom. 
. ᾿Επιεισάμενος, ἡ, ov, Ion. part. aor, 
1 mid. of ἔπειμι, (εἶμι) 1]. 
᾿Ἐπιείσομαι, lon. fut. of ἔπειμι, 
(εἶμι) Hom., : 
᾿Επιέλδομαι, -poet, for ἐπέλδομαι, 
to desire, long, c. inf., Ap. Rh, : 
᾿Ἐπιελίκτωρ, por, ὁ, (ἐπί, ἐλίσσω) 
one who rolls round, late. 
᾿ἘἘπιέλπομαι, poet. for ἐπέλπ., q. 
v.,Hom. Hence 
’EmieAmroc, ov, to be hoped or ex- 
pected, Archil, 16. 
᾿Ἐπιέννῦμι, Ion. for ἐφέννυμι, to 
lay or put on besides or over, yAaivav 
ἐπιέσσαμεν, we threw, spread a cloak 
over him, Od. 20,143. Elsewh. Hom. 
has only the Ion. pare perf. pass. ἐπι- 
εἰμένος, in metaph. signf. c. acc., dA- 
κήῆν, ἀναιδείην ἐπ.» clad in strength, 
shamelessness, II. 1, 149 ; 8, 262, etc.: 
ue émtéorat, has brass upon it, 
dt..1, 47. Mid. to put on one’s self 
besides, put on as an upper garment, 
χλαίνας, Hat. 4, 64; in genl. to cover, 
shroud one’s self in, in tmesis, ἐπὶ δὲ 
νεφέλην ἔσσαντο, Il. 14, 350, γῆν ἐπι- 
έσασθαι, or ἐπιέσσ.» i.e. to be buried 
Pind. N. 11, 21, ef. Alb. Hesych. 1, 
1352: so later, κῦμα, ἀχλύμ, κόμας, 
etc.: but also c, dat. rei, ἐπ. νῶτα 
xpéxarc, to wrap one’s shoulders with 
it, Pind. N. 10,82. Cf. ἔννυμι,---Τ 9 
Att. form ἐφέννυμι, is rare, for even 
Xen. Cyr, 6,4, 6, uses ἐπεέσασθαι. 
᾿Ἐπιέπομαι, ἑπιέσπομαι, poet. for 
ἐφέπομαι, ἐφέσπομαι. ee 
0: 
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"Ἐπιέσσαμεν, 1 plur. aor. 1 of ἐπὶ- 
ἔννυμι, Od. . ; 
"Βπιετής, ἔς, (ἐπί, ἔτος) of this 
year, Polyb. 
ΤΕ πίζᾶλος, ov, Dor. for ἐπίζηλος, 
Bacchyl. 1, 2. a 
"Enivdpéw, = ἐπιβαρέω, in Eur. 
Phoen. 45. ubi v. Valck. and Pors., 
and in Rhes. 441: cf. ζέρεθρον, and 
v. sub Z. (Capéw, does not seem to 
have existed any more than the pres. 
Bapéw.) 
| ᾿Ἐπιζάφελος, ov, vehement, violent, 
χόλος, Ul. 9, 525: also adv. ἐπιζαφε- 
Ade, (as if from ἐπιζαφελῆς, which 
never occurs) vehemently, furiously, ἐπ. 
αλεπαίνειν, μενεαίνειν, Ll. 9, 516, 
ἃ. 6, 330: and ἐπιζ. épeciverv, H. 
Hom. Merc. 487: also ἐπιζάφελον 
κοτέουσα, Ap. Rh. Only Ep. andal- 
ways of passionate anger. (The sim- 
le ζάφελος, never occurs: it is plain- 
fy connected ue the intens. prefix 
Ca-, a to some strengthd. by ὀφέλ: 
Aw.) [ἃ 
δ ἘΠ ‘dw, (ἐπί, ζάω) to overlive, sur- 
vive, Hdt. 1,120 (in Ion. form ἐπιζώω), 
Plat. Legg. 661C.  ~ f 
~ Ἐπιζείω, poet. for ἐπιζέω. 
‘"’Erileua, aroc, τό, (ἐπιζέω) a boil- 
ing or a boiled liquid. ~ 
᾿Ἐπιζεύγνῦμι, and-piu, f. -ζεύξω, 
(ἐπί, ad en to put or fasten to or 
upon, Lat. adjungere: in genl. to tie, 
bind together, Hdt. 7, 36; ἐπ, ὄχον 
πώλοις, Aesch. Eum. 405; yeipac 
ἱμᾶσι, Theocr. 22,3: metaph. ae 
Κοινὸν ὄνομά τινι καί τινι, Arist. H. 
A.—II. to inclose, Polyb.: hence in 
pass,, ἐπιζευχθῆναι στόμα, to have 
one’s mouth closed up, shut, Aesch. Cho. 
1044, like ἐπιζυγόω. Hence 
᾿ Ἐκ πιζευκτήρ, ἦρος, 6, a band ; and 
*ErivevEic, ewe, 7, 4 fastening togeth- 
er, joining, Theophr. 
- "Emilegiptoc, ov, (ἐπί, Ζεφύριον) 
on (the promontory) Zephyrium, Epi- 
zephyrian, esp. epith. of Italian Locri, 
Pind. O. 10, 18, Hdt., etc. 
᾿Ἐπιζέφῦρος, ov, (ἐπί, ζέφυρος) lying 
towards the west, western, Kuphor. 68. 
᾿Ἐπιζέω, f. -Céow, (ἐπί, ζέω) te boil, 
éeethe, be hot, boil up like water. Freq. 
metaph. e. g. ἀκούσαντί μοι ἡ νεότης 
ἐπέζεσε, my youthtul spirit boiled, was 
hot within me, Hdt. 7, 13: so of any 
passion, η χολὴ ἐπιζεῖ, Ar. Thesm. 
468, ἐπ. θυμάλωψ, Ar. Ach, 321: 
also xévtp’ ἐπιζέσαντα, of the poison 
working out, Soph. Tr. 840; πῆμ᾽ 
ἐπέζεσε, Eur. Hee. 583.—II. act. to 
make to boil, heat, c. acc., ἐπιζεῖν λέ- 
@nra, Eur. Cycl. 392, doubted how- 
ever by Lob. Aj. p. 226, ed.1: andin 
‘Eur. 1. T. 987, ὀργὴ ἐπέζεσε τὸ Tav- 
τάλειον σπέρμα διὰ πόνων τ’ ἄγει, 
ihe acc. σπέρμα, prob. belongs tod yer 
only. ; 
᾿Ἐπίζηλος, ov, (ἐπέ, ζῆλος) that 
which is the object of emulation or envy, 
envied, Bacchyl. 1: hence in genl. 
Sortunate, prosperous, Aesch. Ag. 989. 
—-II. act. envious, late. 
PEsifnAog, ov, ὁ, Epizélus, an Athe- 
nian masc. pr. n., Hdt.6, 117. .: 
- Ἐπιζήμιος, ov, (ἐπί, ζημία) bringing 
loss upon, hurtful, Thue. 1,°32, revi, 
Xen. Mem. 2, 7, 9.—II. τὸ ἐπιζήμιον, 
=Cyula, a punishment, penalty, ‘Plat. 
Legg. 784 E.—II. liable to puntshment, 
10. 765 A, Aeschin. 7, 13. Adv. -we. 
Hence. ‘ 
᾿Επιζημιόω, ©, to punish, στατῆρι 


κατὰ τὸν ἄνδρα, Xen. Hell. 5, 2, 22. | 


‘Hence ἢ 
᾿Ἐπιζημίωμα, ατος, τό, a penalt: 
punishment, Ταῦ. Hel , Ε Ἵ 

Ἐπιζητέω; G, (ἐπί, ζητέω) to seek 


ἘΠΙΘ 


for, seek after, ask for, wish for, τινά, 
Hat. 3, 36; 5, 24: to hunt about, beat 
for game, οἱ ἐπιζητοῦντες, the beaters, 
Xen. Cyr. 2,4, 25. Hence 
᾿Ἐπιζήτημα, ατος, τό, a question, 
thing Uy ea Clem. Al. ac 
᾿Ἐπιζητήσιμος, ov, sought for or to 
be sought for, missed: from 
᾿Επιζήτησις, ews, 9 (ἐπιζητέω) α 
seeking, longing after, Joseph. 
᾿Ἐπιζητητέον, verb. adj. from ἐπι- 
ζητέω, one must inquire, Arist. Eth. N. 
᾿Ἐπιζυγέω, 6,=8q. ; but in Nic. 5 
Ath. 683 C, seemingly in pass. signf., 
to be joined. 
᾿Ἐπιζύγόω, ὥ, (ἐπί, ζυγόω) to yoke 
to: esp. of doors, to close, opp. to dva- 
ζυγόω. 
᾿Ἐπιζώννῦμι, £. -ζώσω, (ἐπί, ζώννυ- 
pt) to gird, bind on. Pass. ἐπεζωσμένοι, 
with their clothes girt on so as to leave 
the breast bare, Hdt. 2,85. - 
᾿Επιζώστρα, ας, ἡ Ξεζωστήρ, a belt, 
girdle. e 
το τ ώω, Ton. for ἐπιζάω, Hat. 1, 


Ἐπίηλε, 3 sing. aor. 1 from ἐπιάλ- 
Aw, Od. [΄΄ 
ἜἘπέημι, Ion. for ἐφίημι; Hat. 

, ᾿Ἐπιήνδανε, Ep. for ἐφήνδανε, 3 
sing. impf. from ἐφανδάνω, Od. 

. ᾿Ἐπέηρα, twice in Hom., Il. 1, 572, 
578, ἐπίηρα φέρειν τινί, also Soph: 
O. T. 1095, just=7pa φέρειν τιμί, or 
ἐπί τινι, to bring one what is dear or 
pleasant, to be kind, favourable to him, 
take his side,=the prose χαρίζεσθαι. 
Neut. plur. from ἐπίηροζ, agreeable, 

ateful: the neut. sing. is found in 
esch. (Fr. Hom. 56), masc. in Em- 
ed. 208: v. ἦρα, and sq. (Buttm. 
exil., voc. ἦρα 8, rejects the word 
entirely, reading always ἐπὶ ἦρα: 
but his reasons are not satisfactory.) 
᾿Ἐπιήρῶνος, ov,=toreg., pleasing, 
οὐδέ τί μοι ποδάνιπτρα ποδῶν ἐπιή- 
ρανα θυμῷ, Od. 19, 343, Post-Hom. 
the signf. varies between agreeable, 
suitable, and that of ruling, possessing, 
(in connexion with ἤρανος, xoipavoc,) 
8. 5. ἔργων, Emped, 421, later warding 
off, repelling, ἀσπὶς ἀκόντων, Anth.: 
also act., νεύρων ἐπιήρανος, strength- 
ening, giving tension, Plat. (Com.) Pha. 
1,19. Cf. Buttm. Lexil: voc. ἦρα 12. 
᾿ἘἘπιηρεφῆς, ἔς» lon. for ἐπηρεφῆς. 
᾿Επίηρος, ον, ν. sub ἐπέηρα. 
Ἐπιθαλάμιος, ov, (ἐπί, θάλαμος) 
belonging to a bridal, nuptial, Luc. : 
hence τὸ é726., sub. μέλος, the nuptial, 
bridal song, usu. sung in chorus be- 
fore the bridal.chamber, v. Theocr. 18, 
Himer. Or. 1. [ἃ] Hence . 
᾿ἘἘπιθαλαμέτηζς, ov, 6, epith. of Mer- 
cury. [i] 
᾿Ἐπιθαλασσίδιος, ov, Att. -ττίδιος, 
=sq., Thuc. 4,76. 
᾿Ἐπιθαλάσσιος, Att. -ττίος, ia, tov, 
also zoe, cov, Xen. Hell. 3, 4, 28, (ἐπί, 
θάλασσα) lying on the shore or coast, 
Lat. maritimus, Hat. 1, 154, Thuc., 
etc.: in genl. marine, Epich, p. 55. 
ἜἘπιθάλασσος» ov, Att. -Ττος, rarer 
form for foreg., App. 
"Emibadnyec, ἔς, warm : from 
Ἐπιθάλπω, f.-Wa, (ἐπί, θάλπω) to 
warm, esp. on the surface, γαῖαν, Xen- 
ophan., and Plut. ΄. , 
᾿ἘἘπιθαμβέω, ὥ, (ἐπί, θαμβέω) to 
marvel at, admire, Nonn. ἥ ; 
"Ἐπιθανάτιος, ov, (ἐπί, θάνατοῶ 
condemned to death : in gent.=sq. adv. 
-τίως ἔχειν--ἐπιθανάτως ἔχειν. [ἃ] 
᾿Ἐπιθάνἄτος, ον,(ἐπί, θάνατος) sick 
to death, hard αἱ death's door, Dem. 
1225, 1.—II. deadly, of poisons, The- 
ophr. Ady. -rac Eyes, to be sick unto 





death, like ἐπεθάνατὸς εἶναι. [ἃ] 
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᾿Ἐπιθανῆς, ἔς, (ἐπί, θανεῖν): ἐπι- 
θάνατος. ᾿ 

᾿Επιθάπτω, f. «θάψω, (ἐπί, θάπτω) 
to bury again, Philostr. : 

᾿ἘἘπιθαρσέω, ὥ, and, esp. Αἰξ,, -θαῤ- 
ῥέω, ὦ, (ἐπί, Papoéw) to put confidence, 
trust in a person or thing, revi, Plut. 

—Il. to take heart to resist, τοῖς ἐχ- 
Opoic, App. ὁ 

᾿Ἐπιθαρσύνω and Att. «ῥύνω, (ἐπί, 

θαρσύνω) to cheer on, excite, stir'up, c. 

acc. pers., Il. 4, 183. 
᾿Επιθαυμάζω, (ἐπί, θαυμάζω) to pay 

honour to, ae! s, 7 giving a 
honorarium or fee, τὸν διδάσκαλον, 
Ar. Nub. 1147. Ὁ ae 

᾿Ἐπιθεάζω,--- ἐπιθειάζω, ta invo 
the gods against, τινί, Pherecr. Myrm. 
10, cf. Blomf. Aesch. Cho, 843. 
᾿Ἐπιθεάομαι, f. -ἄσομαι, (ἐπί, θεάο- 
pat) to look upon, to view: 
᾿᾿Ἐπιθεϊάζω, f, -ἄσω, (ἐπί, θειάζω) 
to be under divine influence, be inspired > 
to foretel, Dion, H.-II. -to call upon in 
the name of the gods, to adjure, conjurey 

Lat. ‘obtestari per deos, τοσαῦτα ἐπι- 
θειάσας, Thue. 2, 75: ἐπ. μὴ ποιεῖν, 
14.:8,.883: cf. Buttm. eal 6ado- 
σειν 6, and cf. ἐπιθεάζω.---ἼΠ1. to ine 

ire, τινί, Plut.—lV. to glorify, Plat. 
ence 
"Enibeliotc, ewe, ἢ», inspiration, ex? 
citement, Philo.—2. =sq.: and 
᾿Ἐπιθειασμός, οὔ, ὁ, an appeal te 
the gods, 'Thuc. 7, 75, in plur. 
᾿Ἐπιθεῖτε, shortd. 2 plur. opt. aor. 
2 from ἐπιτίθημε, for ἐπιθείητε, Hom: 
᾿Ἐπιθέλγω, f. -ξω, (ἐπί, θέλγω) to 
soothe, assuage, Plut. ᾿ ; 
᾿ἘἘπίθεμα, arog, τό, (ἐπιτίθημι) that 
which is laid, put upon ἃ thing.—Il. an 
external application, Diosc.—2. a lid, 
cover, Philo.—3, a gravestone, monu- 
ment, Paus. . 
᾿Επιθερᾶπεύω, (ἐπί, θεραπεύω) to 
be diligent about, work zealously for, 
τὴν κάθοδον, Thue. 8, 47, ef. 84.—IE 
to apply a second remedy, Medic. - 

ῬΕπιθέρσης, ovc, ὁ, Epitherses, 
masc, pr. n., Paus. 

1 ΕἘπιθερσίδης, ov, 6, Epithersides, 
prop. son of Epithersus, masc. pr. ty 
Diod. S. 

. ᾿Ἐπίέθεσις, ewe, ἡ, (ἐπιτέ mt) a 
laying or putting on, χειρῶν, N. Το: 
application, ἐπιχρίστων, Plut—2. an 
application of epithets, Arist. Rhet.— 
it drom mid.) @ setting upon, attack, 
Xen. An. 4, 4, 22: ἐπ. Περσῶν τοῖς 
Ἕλλησι, Plat. Legg. 698 B: an ate 
tempt, plot, ἐπί. τινα, Arist. Pol.: in 
genil. a setting to work at, ἔργῳ, Polyb.. 

Ἐπιθεσπίζω, (ἐπί, θεσπίζω) of an 
oracle or god, ἐο give sanction, τινί, 
Dion. H.: but—ll. ἐπιθ. τῷ τρίποδι, 
to ‘prophesy upon the tripod, give the 
oracle’s. answer there, Hdt. 4, 179. 
Hence ὁ. .. 

᾿Ἐπιθεσπισμός, οὔ, ὁ, the sanction 
of an oracle, etc., Arr. __ 

᾿Ἐπιθετέον, verb, adj. from ἐπετέ- 
Ont, one must lay upon, impose, δίκην, 
Plat, Gorg. 507 D.—II. one must lay 
one’s hand to, set to work at, τινί, Plat. 
Soph. 231 C. 

"Enibéryc, ov, ὃ, (ἐπιτίθεμαι) a 
plotter, impustor, Luc. " 

᾿Ἐπιθετικός, ἢ. bv, (ἐπιτίθεμαι) fit, 
ready to attack, Xen. Mem. 3, 1, 6: 
stirring, active,’ wepi tt, Arist.-Pol—. 
Il. (ἐπιτίθημι) added, Lat, adjectivus, 
esp. Gramm. ; and so τὸ ἐπ᾿, the ad-- 
jective, Adv. -κωξ. ‘ 

᾿Ἐπίθετος, ov, (ἐπετίθημι) added, 
annewed, attached to, τινί, Menand, p.: 
192: hence —2. adventitious, Arist.. 
Eth, N. : farfeteht, foreign, Isocr. 145. 





C; fictitious, Theophr,, cf. draxriégy 
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ἐπίκτητος.---Π. as subst., τὸ ἔπ., an 
epithet, Arist. Rhet. Adv. -τως, Strab. 
᾿Επιθέω, f. -θεύσομαι, (ἐπί, θέω) to 
run upon. or at, Hat, 9, 107: to chase, 
pursue, Xen. Cyn. 6, 10. 
᾿Ἐπιθεωρέω, G, (ἐπί, θεωρέω) to 
examine over again or carefully, tt, 
ape. Hence . 
᾿ἘΕπιθεώρησις, ewe, ἦ, α gazing up- 
on, contemplation, M. Anton. 
᾿ἘἘπιθεωρία, ας, 4,=foreg. .. 
᾿ἘἘπιθήγω, fut. -ξω, (ἐπί, θήγω) to 
whet, sharpen, Ael.: metaph. to stimu- 
late, excite, Plut. 
᾿Ἐπιθήκη, n¢, ἦ, (ἐπιτίθημι) an ad- 
dition, increase, Hes. Op. 378: some- 
thing given in or over in a bargain, Ar. 
Vesp. 1391. ‘ 
᾿Ἐπέθημα, arog, τό,Ξεἐπίθεμα, φω- 
ριαμῶν ἐπιθήματα, lids of chests, Il. 
24, 228; a gravestone, Isae. Hence 
᾿Επιθηματικός, 7, ὄν, of, belonging 
to ae ἤματα. ᾿ - 
πιθηματουργία, ac, ἡ, (ἐπέθημα, 
* ἔργω) DP oatke af lids, oo rae, 
etc., Plat. Polit. 280 D. 
᾿Ἐπιθηματόω, ὥ, (ἐπίθημα) to cover, 
Les ὃ lid upon, τι, Anticl ap. Ath. 
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must store up, Clem. Al. 

᾿ἘἘπιθιγγάνω, aor. ἐπέθιγον, (ἐπί, 
θιγγάνω) to touch, Theophr. 

Ἐπιθλίβω, f. po, (ἐπέ, θλίβω) to 

press upon, rub the surface, Diod.: me- 
taph. to annoy, Plut. [647] Hence 

᾿Ἐπίθλιψις, ewe. 7, pressure on the 
sie Aretae. ᾿δνή 

᾿ἘΠπιθνήσκω, (ἐπί, ἥσκω) to die 
afterwards, Dion. H. 

᾿Επιθούζω, in Aesch. Cho. 856, 
Eur. Med. 1409, usu. interpreted, to 
sit as a suppliant at an altar, to pray 
the gods for aid, pray passionately, from 
the supposed orig. notion of sitting 
pe eon at en altar (cf. θοάζω 11.), 
and so much like ἐπιθεάζω, which 
Blomf. would read; but cf. Buttm. 
Lexil. voc. θαάσσειν 6. 

᾿Ἐπιθολόω, G, to make mwidy, ob- 
secure, Luc. 

*Exubopeiv, inf. aor. of ἐπιθρώσκω : 
the pres. ἐπιθορέξω only very late. . 

"EmiOdpvupar, (ἐπί, θόρνυμαι) to 
cover, of male animals, βουσί, Luc. 
Amor. 22. 

"Επιθορόω, ὦ, (ἐπέ, θοοός) to im- 
pregnate, Clem. Al. 

᾿Ἐπιθορύβέω, ὦ, (ἐπί, GopuBéw) to 
‘shout to or at, esp. in token of approval, 
Xen. Hell. 1, 7, 13; 2, 3, 50. 

᾿Ἐπιθράσσω, Att. -rrw, contr. for 
ἐπιταράσσω. [ἃ by nature.] 

᾿Επιθραύω, (ἐπί, θραύωλ) to break, 
ἄρτον, Anth. 

-ἘΠπεθρέξας, aca, αν, part. aor. 1 of 
ἐπιτρέχω, 11. 

᾿Επίθρεπτος, ον, (ἐπί, τρέφω) well- 
fed, corpulent, Hipp. 

᾿Επιθρηνέω, ὦ, (ἐπί. θρηνέω) to 
lament over one, Plut. Hence 

τ τιϑρήνησις, EC, ἦ; α lamentation, 

fut 


᾿ἘἘπιθρομβόω, 6, (ἐπί, θρομβόω) to 
make to ile : oe to plese 
᾿Ἐπιθρύπτω, (ἐπί, θρύπτω) to break 
up: metaph. to enfeeble, Philostr. 
᾿Επιθρώσκω, f. -θοροῦμαι, aor. -€B0- 
ρον, (ἐπί, θρώσκω) to spring, leap upon, 
,@. gen, 11.8, 515: also δι dat, τύμβῳ, 
like Lat. insultare, with collat. notion 
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‘of insult, 1], 4, 177: c. adj. neut., 
[τόσσον ἐπιθρώσκουσι, so far do they 
spring, Il. 5, 772, so too μακρὰ ἐπιθρ., 
Hes. Sc, 438.—2.. to spring 
ascend, ὀμίχλη, Musae. 113. 
᾿Ἐπιθυμέω, G, (ἐπί, θυμόςν to set 
one’s heart upon a thing, long for, aim 
at, desire, c. gen. rei, Hdt. 2, 66, and 
Att.: δ. gen. pers., to love, or rather 
lust after, Lys. 96, 40, and Xen.; and 
so 6. acc. pers., Menand. ap. Clem. 
Al. 605 D: c. inf., Hdt.'1, 24, etc. : 
absol. to lust, covet, Thuc. 6, 92, and 
Plat.: τὸ ἐπιθυμοῦν--ἐπιθυμία, Το. 
6, 38. Sis ἣ object of 
᾿Ἐπιθυ) , αΤτος, τό, the object ο) 
desire, Ken Tero ‘4 7: yearning, de- 
sire, Hipp., Plat., ete. [Ὁ]: and 
᾿Ἐπιθύμησις, ew, ἡ, α desiring, 
longing, desire, Isae. [ὃ 
᾿Ἐπιθυμήτειρα, ας, 7, fem. of sq., 
Call Dian. 237. 
᾿Επιθυμητής, ob, 6, (ἐπιθυμέω) one 
who longs for or desires, νεωτέρων ἔρ- 
ων, Hat. 7, 6, and so in Plat.: @ 
lover, follower, Xen. Mem. 1, 2, 60. 
᾿Ἐπιθυμητικός, ἤν, ὄν, (ἐπιθυμέω) 
desiring, lusting, coveting, τὸ ἐπιθ., 
that division of the soul which is the 
seat of the desires and affections, Plat. 
Rep. 439 E, Arist. Eth. N. 1, 13, 2.— 
II. act. inspiring desire, dub. Adv. 
nae ico ἐπιθυμεῖν, Plat. Phaed. 
08 C. 


᾿Ἐπιθυμητός, ἤν Ov, (ἐπιθυμέω) de- 
sired, to be desired: τὰ ἐπ., objects of 
desire, Arist. Eth. N. Adv. -τῶς. 

᾿ἘἘπιθυμέα, ac, 7, (ἐπιθυμέω) a de- 
sire, yearning, longing, Hat. 1, 32, and 
in Att. prose ; ἐπ. τινός, longing after 
a thing, as ὕδατος, σίτου, etc., Thuc., 
and Xen.: ἐπιθυμίαν ἔχειν, c. inf, 
Xen.: usu. in bad sense, desire, lust, 
πρός τινα, towards one, Xen. Lac. 
2,14: opp. to πρόνοια, desire, passion, 
Thuc. 6, 13.—II. τε ἐπιθύμημα, Pittac. 
ap. Stob. p. 46, 6. 

᾿Ἐπιθυμέᾶμα, arog, τό, @ , an 
ins oph. O. T. 913: from 

᾿Επιθυμιάω, ὦ, fut. -ἄσω, (ἐπί, θυ- 
μιάωλ) to offer incense, Plut. [ἄσω}] ᾿ 

᾿Επιθύμιος, ον,Ξ- ἐπιθυμητικός. [Ὁ] 

᾿Ἐπιθυμίς, ἔδος; ἦν a ιυγεαῖι. of flow- 
ers for the neck, Hesych., cf. ὑπο- 
θυμίς.---Ἴ. ἐπιθῦμίς δος, ἣν thyme, 
Ῥιοβα. 

᾿Ἐπιθύμόδειπνος, ον, (ἐπιθυμέω, 
δεῖπνον) eager for dinner, Plut. 

᾿Ἐπίθῦμον, ov, τό, ἃ parasitical 
plant on thyme, θύμος : or the flower 
of thyme, Diosc. 

᾿Ἐπιθύνω,:---ἐπευθύνω, Soph. Phil. 
1059. [Ὁ] 

᾿Ἐπιθύσιάω, &, to offer incense, 
‘Sophron. 

᾿Ἐπιεθύω, fat. -ὕσω, (ἐπέ, θύω B) to 
rush eagerly αἱ, ἐπιθύσας, by violence, 
Od. 16, 297.—2. c. inf., to strive vehe- 
-mently to do a thing, Tl. 18, 175: to 
desire, long to do, c. inf. H. Hom. 
Merc. 475. Cf. ἐπιτύφω. [Ep. ἐπὶ- 
θὕῦω, whence some reject the com- 
mon deriv. from ἐπέ, θύω, and refer 
it to ἰθύνω: but then it should be 
written ἐπεθύνω, for ἰθύω has always 
εὖτ the sense does not demand this, 
v. sub θύω B, and ε is easily lengthd. 
in arsis, as o in ἀπδειπών, ἀπδέρσῃ, 
ἀπὸ βρδείε, ν. Spitzn. Vers. Her. 85, 


Ἢ κθύω, fut. -bow, (ἐπέ, θύω A) to 
‘offer sacrifice besides or after, τέλεον 
veapotc, Aesch. Ag. 1504.—2. in genl. 
to offer sacrifice, Te θεοῖς, Ar. Plut. 
1116.~-IL. to offer incense, Wess. Diod. 
12, 11, etc. [ὕ usu. in pres. ὃ always 
in fat.) ᾿ 

᾿Ἐπιϑωρακίδιον, ov, τό, (ἐπέ, θώ- 
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rpaé) @ tunic or tabard worn over the 
θώραξ, Plut. 

᾿Επιθωρακίζομαι, as mid., (ἐπί, θω- 
ρακίζω) to arm, put on harness, Xen. 
Cyr. 3, 3, 27. 

᾿Επιθωρήσσω, f. -ξω, (ἐπί, θωρήσ- 
ow) to arm, equip against one. Mid. 
to get ready for the fight, Ap. Rh. 

᾿Επιθωΐσσδω, f. -ξω, (ἐπί, θωύσσω) 
to shout, call out, revi Tt, Aesch. Pr. 
277, revi, Eur. 1, T. 1127; and absol., 
Aesch. Pr. '73,—II. to cheer on, c. acc., 
Synes, 

᾿Ἐπεΐδμων, ov, gen. ovoc, (ἐπέ, id- 
μων)Ξεἐπιΐστωρ, τινός, Anth. 

᾿Ἐπιΐζομαι, lon. for ἐφέζομαι. 

᾿Ἐπιΐστωρ, ορος, 6, 9, (ἐπί, ἴστωρ) 
skilled, practised in, c. gen., μεγάλων 
ἔργων, Od. 21, 26, and in late Ep.— 
2. conscious of, acquainted with, ἐπ. 
τεῶν μύθων, witnesses of, Ap. Rh. 4, 


᾿Ἐπικαγχάζω, (ἐπέ, καγχάζω) to 
laugh loud at, τινί. 4 
"Ἐπικαγχἄλάω, ὦ, (ἐπί. καγχαλάω) 
to triumph, exult in, τινί, Q. Sm.’ 
᾿Ἐπικαθαιρέω, &, (ἐπί, καθαιρέω) 
eee down, destroy besides, Thuc. 8, 
᾿Ἐπικαθαίρω, (ἐπί, καθαίρω) to 
purge yet more, Hipp. 
᾿Επικαθέζομαι, fut. -εδοῦμαε, (ἐπί, 
καἀθέζομαιδ as pass., to sit down upon, 
ἐπί τινι; Ar. Plut. 185..." ὯΝ 
᾿Ἐπικαθεύδω, ἔ. -ευδήσω, (ἐπέ, κα- 
θεύδω) to sleep upon, τινί, Luc.; to 
sit on eggs, Arist. H. A. 
᾿Ἐπικάθημαι, Ion. -κάτημαι, (ἐπί, 
κάθημαι) to sit upon, τινί, Hat. 6, 72: 
to press upon, be heavy on, ἐπί Tivt, 
Ar. Ran. 1046: also c. acc., App.: to 
brood, sit upon eggs, Arist. H. A.—2. 
ἐπ. ἐπί τίνος, sit at, of amoney-chan- 
ger, Dem. 1189, 20:—II. to sit down 
against a place, besiege it, Thuc. 7, 27. 
᾿Ἐπικαθιζάνω,:--ἐπικαθίζω, ἐπί τι, 
Antiph. Strat. 2,12. 
᾿Βπικαθίζω, (ἐπί, καθίζω) to set, 
put upon, τινὰ ἐπί τι, Hipp—Il. intr. 
to set one’s self, sit, πειθώ τες ἐπεκά- 
θιζεν ἐπὶ τοῖς χείλεσι, Eupol. Dem. 
2. to sit down against, besiege, 
πόλει, Polyb. 
᾿Επικαθίημει, (ἐπί, καθίημι) to let 
down, set upon, τί τινι, Ephipp. Nav- 
ae 1: to let down, shut, πύλας, App. 
[On quantity v. ζημι. : 
Ἐπικάθισμα, arog, τό, (ἐπικαθέζω) 
a sitting, place th sit on. 
"Exixadiornut,f.-Karacriou,(ént, 
καθίστημι) to place, set on or over, 
τινὰ ἐπί τινι, Plat. Tim. 72 B—IL 
to place, appoint besides or after, ἐπ. 
τινὰ στρατηγόν, to appoint as suc- 
eessor In command, Polyb. 
᾿ῬἘπικαινίζω, (ἐπί, καινέζω) to re 
new, restore, & oo ® 
᾿Επικαινοτομέω, G,=sq. 
᾿Ἐπικαινουργέω, ὥ, (ἐπί, karvoup- 
yéu) to plot, contrive novelties, Democr. 
ap. Stob. 4, 39. ᾿ 
Ῥπικαινόω, 6, (ἐπί, καινόω) νό- 
μόυς, to innovate upon, change rashly, 
Aesch. Eum. 693. : 
’Erxatpia, ac, ἦν an oceasion, fit 
time or place, Hipp.: from 
*Emtxaipiog, ov, (ἐπί, καιρός) sea- 
sonable, suitable, Lat. opportunus : im- 
portant, needful, Xen. Oec. 5,43 τόποι 
ἐπ., vital parts, Tim. Locr. 102 D, and 
80 οἱ ἐπ... the most age chief per- 
sons of the army, Xen. Cyr. 3, 3, 12, 
ete.: ς, inf, of θεραπεύεσθαι ἐπι- 
καίριοι, those whose cure, health is 
all important, Ib. Cf. 54.---Π. later, 
lasting for a time, perishable, Adv. 
«ἕως, conveniently, Plut. a 
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4, 488, Thuc., etc.: ἐπ. σηπαταν im- 
portant symptoms, Hipp. : ἐν τῷ ἐπι- 
καιροτάτῳ, in the most vital ‘part, 
Xen. Eq. 12,7: τὰ ἐπ.γ advantageous 
positions, Xen. Hier. 10, 5; so-ér. 
τόποι, Dem. 234, 14: c. gen., fit, use- 
ful, proper for, Soph. Aj. 1406: c. inf, 
ἐπ. ἀποχρῆσθαι, most convenient to 
use, Thue. 1, 68 

᾿Επικαίω, Att. ἐπικάω, f. -καύσω, 
(ἐπί, καίω) to light up, kindle on ἃ 
place, πῦρ, H. Hom. Ap. 491 ; to burn 
on an altar, Il, 22, 170, etc., in tmesis. 
—Il. to burn on the surface, scorch, 
Hipp.: in genl. to burn, Arist. Meteor. 

᾿Ἐπικαλαμάομαι, (ἐπί, καλαμά 
to glean, Luc. ᾿ 

᾿ῬἘπικἄλέω, G, f. -ἔσω, (ἐπί, καλέω) 
to call on, call to, appeal to, θεόν, Hat. 
2, 39, εἰς. ; θεὸν τινί, to use a god’s 
name in adjuring one, Id. 1, 199, cf. 3, 
65: so too in mid., Id. 1, 87.—II. to 
call in addition, besides, give a surname 
or nickname to; in pass. to be called by 
surname, Hdt. 8, 44; or to be nick- 
named, Xen. Mem. 1, 4, 2, Hell. 2, 3, 
30.—III. like ἐγκαλέω, to bring an ac- 
cusation against, τινί τι, Thuc. 1, 139; 
also ἐπ. τινί, c. inf., Thuc. 2, 27; c. 
acc. rei, to throw in one’s teeth, Ar, 
Pac. 663: hence in pass., τὰ ἐπικα- 
λεύμενα χρήματα, the money that was 
imputed to him, i.e. which he was 
charged with having, Hdt. 2, 118: 
ἐπ. τινί, to quarrel, dispute with one, 
Plat. Legg. 766 E. B. mid. to call to 
one’s self, call to aid, τινά and τινὰ 
σύμμαχον, Hat. 5, 63; 8,64, etc.: in 
genl. to invite, Id. 1, 187, etc.—2. to 
call on, v. supr. I.—3. also to challenge, 
Lat. provocare.—4. to summon before 
one, Id. 5, 39. 

᾽᾿Επικαλλύνω, (ἐπί, καλλύνω) to 
cover with ornament, deck out. 

᾿Επικάλυμμα, ατος, τό, (ἐπικα- 
λύπτω) a cover, covering: a veil, means 
of hiding, κακῶν, Menand. p. 33.—II. 
the tail of a crab, Arist. H. A. [ἃ] 

᾿Ἐπικαλυπτήριον, ov, 76,=!oreg. I., 
Arist. Part. An.: strictly neut. from 

᾿Ἐπικαλυπτήριος, a, ov, covering, 
hiding : from 

᾿ῬἘπικἄλύπτω, f. -ψω, (ἐπί, καλύπ- 
Tw) to cover up, shroud, darken, Hes. 
Th. 798 in tmesis: éo cover up, hide, as 
snow & track, oe i a 8,1 f , shut, 
close, βλέφαρα, Arist. Sens.—lIl. to put 
over, τί ae Eur. H. F. 642. Hence 

᾿Ἐπικάλυψις, ἕως, ἦν, & covering, 
concealment. [a 

᾿Ἐπικάμνω, f. -καμοῦμαι, (ἐπί, κάμ- 
yw) tolabour, grieve at or after, rivi, Ael. 

᾿Ἐπικαμπή, 76, ἢν (ἐπικάμπτω) a 
bend: the return of a building, Hdt. 1, 
180: ἐπ. ποιεῖσθαι, to wheel to right 
or left, Xen. Cyr. 7, 1, 6, cf. ἐπι- 
κάμπτω. ; 

᾿Ἐπικαμπής. ἔς» curved, curling, ob- 
paiov, Luc. Adv. -πῶς : and 

᾿Ἐπικάμπιος, ov, collat. form for 
foreg.: esp. τάξις, a curved, 1. 6. con- 
vex line of battle, Polyb.: from 

ῬἘπικάμπτω, f. -ψω, (ἐπί, κάμπτω) 
to bend, curve, crook, Hipp.: in pass. 
of troops, to wheel round the wings, 50 
as to take the enemy in flank (εἰς 
κύκλωσιν), Xen. Cyr. 7,1, 5, cf. Hell. 
4, 2, 20°—IL. to turn round ; metaph. 
to win over, persuade; cf. ἐπιγνάμπτω. 

᾿Επικαμπόλος, ov, (ἐπί, καμπύλος) 
crooked, curved, μους ἴῃ the shoulders, 
H. Hom. Mere. 90. [#] ᾿ 
. ᾿Ἐπέκαμψις, εὡς, = ἐπικαμπή, 
Dio C. 


> 
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᾿Επικαρδιάω, ὥ,Ξ-- καρδιάω, Nic. 

ΤΕ πέκαρος, ov, 7, Epicarus, acc. to 
Strab. an early name of the Argolic 
’Exidavpoe, p. 374, 

"Enixapria, ac, ἦν, (ἐπικάρπιος) 
the usufruct of a property, income from 
it, Plat. Legg. 955 D, Arist. Pol. 1, 
11,3: in genl. profits, ἐπικαρπίας λαμ- 
βάνειν, Isocr. 184 C. Hence 

᾿Ἐπικαρπίδιος, ov, (ἐπί, καρπός) in 
or on fruit, χνοῦς, Anth. 

᾿ἘἘπικαρπίζομαι, (ἐπί, καρπίζομαι) 
to draw the nutriment from, exhaust, 
γῆν, of crops, Theophr. 

᾿Επικάρπιος, ov, (ἐπί, καρπός) 
bringer or guardian of fruits, epith. of 
Jupiter, etc., Arist. Mund.: τὰ ἐπ., 
pedicles or frust-stalks.—Il. (καρπός 11.) 
on or for the wrist, ἐπ. ὄφεις, bracelets 
in the shape of snakes, Philostr. 

Entxaproaoyéopat, dep. (ἐπί, kap- 
Tohoyéw) to glean, tov ἀμητόν, Jo - 
seph. 

, ᾿ἘΠπικάρσιος, a, ov, (ἐπίκαρ, κάρ) 
like ἐγκάρσιος, strictly raed sea τ 
head downwards, νῆες ἐφέροντ᾽ ἐπι- 
κάρσιαι, of ships in a stormy sea, Od. 
9,70. In Hat. always opp. to ὄρθιος, 
cross wise, at an angle, usu. at a right 
angle, as of the streets of Babylon, 
opp to ἐθεῖαι, 1, 180; so too ra ἐπ.» 
the country measured at right angles 
from the coast, opp. to τὰ ὄρθια, 
along the coast, 4, 101; and c. gen. 
τριήρεις τοῦ Πόντον ἐπικάρσιαι, 
forming an angle with the Pontus, 
7, 36: so ἐπ. σανίδες, cross planks, 
Polyb., etc. 

VEnixdorn, ης, 7, Epicaste, mother 
of Oedipus,=’loxdorn, 4. v., Od. 11, 
271.—2. daughter ae Calydon and 
wife of Augeas, Apollod.—3. daughter 
of foreg., mother of Thessalus, Id. 

᾿Ἐπικαταβαίνω, f. -βήσομαι, (ἐπί, 
καταβαίνω) to go down to a place, εἰς 
Πλαταιάς, Hdt. 9, 25, πρὸς πόλιν, 
Thuc. 6, 97: to go down, extend down- 
wards, ἔς τι, Hipp.—lIl. like ἐπεξέρ- 

Ὅμαι, to come down upon, punish an 
ae Tab. Heracl. ae 

᾿Επικαταβάλλω, fut. -βἄλῶ, (ἐπί, 
καταβάλλω) to throw down on one, 
Dio C.: to let fall down, droop at a 
thing, τὰ ὦτα, Xen. Cyn. 4, 3. 

᾿Επικαταγελάωυ, ὦ, tut. -dow, (ἐπί, 
καταγελάω) to laugh at besides, dub. 
in Sext. Emp. [dow] 

᾿Ἐπικατάγνῦμῃ, f. -άξω, (ἐπί, κα- 
τάγνυμι) to break besides, in addition. 

᾿Επικατάγω, (ἐπί, κατάγω) to bri 
down or to land besides. Pass. an 
mid., to come to land along with or 
afterwards, Thuc. 3, 49. [ἃ] 

᾿Επικαταδαρθάνω, f. -«δαρθήσομαι, 
(ἐπί, καταδα; βάνω) to sleep, fall asleep 
at or upon, Thue. 4, 133, Plat. Rep. 
534 D. : 

᾿Ἐπικαταδέω, f. -δήσω, (ἐπί, κατα- 
δέω) to tie down, bind upon ἃ thing, 


ipp. 
᾿Ἐπικαταδύομαι, (ἐπί, κατά, δύω) 
to dive after.—2. to set. 
᾿Ἐπικαταθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, 
κατά, θέω) to run down upon, att 
Dio C. 
_ 'Enxatalpa,f. -ἄρῶ, (ἐπί, καταίρω) 
intr. to sink down upon, τινί, Plut. 
᾿ἘΠπικατακαίω, f. -καύσω, (ἐπί, κα- 
τακαίω) to burn besides. 
Ἐπικατακλίνω, (ἐπί, κατακλίνω) 
to make bend down upon, τί rive. [1] 
᾿ἘἘπικατακλύζω, (ἐπί, κατακλύζω) 
to overflow, inundate, Hat. 1, 107. 
᾿Ἐπικατακοιμάομαι, dep. pass., (éré, 
ig pg to sleep at ΟΥ upon a 
place, Hat. 4, 172. 
᾿Ἐπικατακολουθέω, ὦ, (ἐπέ, κατα- 
κολουθέω) to fallow after, τινί. 
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ῬἘΠπικαταλαμβώνω, fut. «λήψομαι 
(ἐπί, ΤΑ βαάνοὶ to follow an 
catch up, overtake, dub. in Hat, 1, 79, 
but certain in Thue. 2, 90, Xen., and 
Plat. : 

᾿Ἐπικαταλλἄγή, ἧς, ἢν, (ἐπί, κα- 
ζάλλθσσο) money paid for exchange, 
discount, Theophr. 

᾿Επικαταμένω, (ἐπί, κατομέϑο) to 
stay, delay longer, περί τι, Xen. Cyr. 

᾽ 

᾿Ἐπικαταμωκάομαι,:--- καταμωκάο 
μαι. 

᾿Ἐπικαταμωμέομαι, = καταμωμέο- 


μαι. 
᾿Ἐπικαταπηδάω, ὦ, (ἐπί, καταπη- 
δάωλ) to leap upon, into, εἷς τι, J coun 

"Extxataninpnut, (ἐπί, καταπίπ 
ppt) to set fire to over or besides, τινί, 


App. 
᾿Ἐπικαταπίπτω, ἵ. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
καταπίπτω) to ἫΝ down upon, throw 
one’s self upon, Luc. 
᾿Ἐπικαταπλάσσω, (ἐπί, καταπλασ- 
ow) to put on a plaster, Hipp. 
᾿᾽Επικαταπλέω, f.-rAcioouat, (ἐπί, 
καταπλέω) to come to land in addition 
or after, Dicd. a 
᾿Ἐπικατἄράομαι, (ἐπί, Katapdo- 
[αὴ dep.» to imprecate curses on, τινί, 


᾿Επικατἄράσσω, f. -ξω, (ἐπί, κατα- 

ἄσσωλ) to dash, smite upon or against, 

ass. to fall with a crash, Dion. H. 

᾿Ἐπικατάρᾶτος, ov, like ἐπάρατος, 
accursed, N. T. [ἄρ] 

'Επικαταῤῥέω, £. -ῥεύσω, (ἐπί, κα- 
ταῤῥέω) to run down, Hipp.: to fall 
down upon, τινί, Plut. 

᾿Επικαταῤῥήγνυμι, f. -«ῥήξω, (ἐπί, 
καταῤῥήγνυμι) to break on or over, 
τινί τι. Pass. to burst forth, break out 
upon, τινί, Plut. 

᾿Ἐπικαταῤῥιπτέω, 6, and -ῥίπτω, 
(ἐπί, καταῤῥεπτέω) to throw down be- 
sides or upon, Xen. An. 4, 7, 13. 

᾿Επικατασείω, (ἐπί, κατασείω) to 
shake, dash down on one, Joseph. 

᾿Ἐπικατασκάπτω, f. -ψω, (ἐπί, κα- 
τασκάπτω) to dig down, pull down by 
digging over one, τινί τι, Dion. H. 

᾿Επικατασκευάζω, fut. -dow, (ἐπέ, 
τατασκενά τον to build upon ἃ thing, τί 
ἐπί tt, Dio Ο. 

"Enixataorda, ὦ, f. -σπάσω, (ἐπί, 
κατασπάω) to draw down, to convulse 
besides or after, Hipp. [Zou] 

᾿Επικατασπένδω, f. -σπείσω, (ἐπέ, 
κατασπένδω) to pour as a libation, 71, 
Joseph. é 

᾿Ἐπικαταστρέφω, ἔ( -ψω, (ἐπί,κατα- 
στρέφω) to turn down, upset over. 

᾿Επικατασφάζω, and -σφάττω, fut. 
-tw, (ἐπί, κατασφάζω) to slay, kill at, 
upon, or over, τινώ τινι, Hdt. 1, 45. 

ῬΠικατατέμνω, (ἐπί, κατατέμνω) 
to cut, mine beyond one’s boundaries, 
Dem. 977, 7. 

᾿Ἐπικατατρέχω, f. -ὁρἄμοῦμαι, (ἐπί, 
κατατρέχω) to rush upon one, 
Dion. H., revi, Dio C. 

Ῥπικαταφέρομαι, f. -κατενεχθήσο- 
μαι, (ἐπί, καταφέρω) ag pass., to rush 
down upon, fall upon, τινί, Joseph. 
Hence 

᾿Ἐπικατάφορος, ov, leaning, prone to 
a thing, Ath. 

᾿Ἐπικαταψάω, (ἐπί, καταψάω) to 
scratch on the surface, harrow lightly, 
χώραν, Strab. s 
 Enixarapebdouar, (ἐπί, καταψεύ- 
δομαι) to lie, tell lies besides, in Ὶ 
tion, Hat. 3, 63. ᾿ 

᾿ῬἘΞπικαταψήχω, (ἐπί, καταψήχω) 
to smooth down afterwards, App. 

ῬἘπικατεῖδον, inf. «κατιδεῖν, (ent, 
κατεῖδον) aor. without pres. in use, 
to look down upon. ‘ 
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Ἐπικάτειμι, inf. -κατιέναι, (ἐπί, 
κατά, εἶμι) to go down upon or into, 
εἴς rt, Thuc. 2, 49. 

"Emtxatepdu, G, (ἐπί, κατεράω) to 
pour off liquid on a thing, Medic. 

᾿Επικατέρχομαι-ἐπικάτειμι, Hipp. 

᾿Ἐπικατέχω, f. -καθέξω, (ἐπί, κατέ- 
Xw) to detain still, Luc. 

J Emexarnyopéw, ὦ,(ἐπί, κατηγορέω) 
to accuse, denounce besides.—II. to pre- 
dicate of a thing, ti τινος, Sext. 
Emp.; attribute to, Ti τινί, Plut. 
Hence ΡῈ 

᾿Ἐπικατηγόρησις, ewe, 7, an addi- 
tional rote pili, name, Dion. H. 
iad a asi a¢,7,=foreg., Sext. 

70] 


Pp. 

᾿πικατοικέω, ὥ, (ἐπί, κατοικέω) 
to live at, inhabit. 

ῬἙπικατονομάζω, ἴ. -dow, (ἐπί, κα- 
τονομάζω) to name ἃ thing after, con- 
secrate it to, Clem. Al. 

᾿Ἐπικατορθόω, ὦ, (ἐπί, κατορθόω) 
to set right again, Hipp. 

᾿ἘἘπικαττύω, (ἐπί, καττύω) to patch 
up, mend, A. Β. 

᾿Επικαυλόφυλλος, ov, (ἐπί, καυλό- 
φυλλος) with leaves on the stem, with 
sessile leaves, Theophr. 

’Exixavya, ατος, τό, (ἐπικαίω) 
something burnt on the surface: esp.— 
1. a pustule, pimple.—2. a spot on the 
cornea of the Ate Medic. ῃ 

᾿Ἐπέκαυσις, εως, ἡ, (ἐπικαίω) a 
burning, inflammation of the surface.— 
II. =foreg. 2, Diosc. 

᾿Ἐπίκαυτος, ov, (ἐπικαίω) burnt at 
the end, ἀκόντια, Hdt. 7, 71, 74. 

᾿Επικαυχάομαι, (ἐπί, καυχάομαι) 
to boast, glory over one or in a thing, 
τινί. Hence 

᾿Επικαύχησις, εως, 7, α boasting, 
triumph over or in ἃ thing. 

᾿Επικαχλάζω, (ἐπί, καχλάζω) to 
plash, break with a plash upon, κῦμα 
πέτραις, Ap. Rh. 

᾿ἙἘπικάω, Att. for ἐπικαίω. [a] 

᾿Επίκειμαι, inf. -κεῖσθαι, (ἐπί, κεῖ- 
μαι) dep. mid., to lie or be laid upon, 
fitted to, absol., Od. 6, 19, τινί, Theogn. 
19: hence metaph. θύραι γλώσσῃ 
ἐπίκεινται, Theogn. 421, cf. ἐπικλίνω. 
—2. in genl. to be placed, to be in or on, 
c. dat., ὀφθαλμὸς μετώπῳ, Hes. Th. 
143: to lie over against, νῆσοι ἐπὶ 
Λήμνου ἐπικείμεναι, lying of Lem- 
nos, Hat. 7, 6, also τῇ Op7in, Ib. 185, 
and ἐπὶ τῇ Λακωνικῇ, 10, 235: hence 
absol., αἱ ἐπικείμεναι νῆσοι, the 15]- 
ands on the coast, Thuc. 2, 14, etc. : 
hence—3. to hang over, impend, Lat. 
imminere, τινί, Ken. Mem. 2, 1, 5.— 
Il. to be laid on, press heavy upon, ἐπι- 
κείσεται ἀνάγκη, Il. 6, 458: to press 
upon, be urgent, Hdt. 5, 104: to press 
upon as an enemy, continue assaulting, 
τινί, Hat. 5, 81, etc.; and absol., Ar. 
Vesp. 1285, etc.—III. so of penalties, 
to be laid on, imposed, θάνατης ἡ Cquin 
ἐπικέεται, Hdt. 2, 38, cf. 8,58 : 50 
Sasi ἐπέκειτο στατήρ, Thue. 3, 70. 

. as pass. to have lying on one, to 
have on, wear, esp. in part. ἐπικείμε- 
voc, sometimes ς, acc., ἐπ. ἄπικας, 
Dion. H. ; κράνος, Luc. 

᾿Ἐπικείρω, fut. -κερῶ Ep. -κέρσω, 
(ἐπί, κείρω) to cut down, mow down, 
πρώτας ἐπέκερσε φάλαγγας, Il. 16, 
394; τὸν σῖτον, to reap, Lat. attondere, 
Theophr.—II. metaph. to cut short, 
baffle, ἐπὶ μήδεα κείρειν, Lat. praeci- 
dere, Il. 15, 467; 16, 120, in tmesis, 
v. κείρω. . 

*Emtxexpuupévac, adv. part. perf. 
pass. from ἐπικρύπτω, secretly, darkly, 
Clem. Al. 

᾿ἘΠπικελἄδέω, ὦ, f. -“ἦσω, (ἐπί, κε- 
Aadéw) to shout at, shout in applause, 


EINK 

cheer, ἐπὶ δὲ Τρῶες κελάδησαν, Il. 8, 
542; 18,310. 

᾿Ἐπικέλευσις, ἕως, 7, @ cheering on, 
exhortation, Thuc. 4, 95: and 

᾿Ἐπικελευστικός, 7, Ov, cheering on, 
exciting: from ᾿ ᾿ 

Ἐπικελεύω, also in mid. ἐπίκε- 
λεύομαι, (ἐπί, κελεύω) to exhort, en- 
courage, cheer on again, excite, Sp. to 
add one’s exhortations, opp. to wapa- 
κελεύομαι, c. dat. Eur. ἘΠ. 1224, 
Thuc. 4, 28, in mid. ; but also ἐπικ. 
Tov μὴ “διανοούμενον, Thuc. 3, 82: 
absol., Eur. Bacch. 1088. 

᾿ἘἘπικέλλω, f. -κέλσω, (ἐπί, κέλλω) 
to run upon, dash upon, of ships, νῆας 
ἐπικέλσαι, to run them aground. or 
bring them to shore, Lat. appellere 
naves, Od. 9, 148, c. dat. loci, ἐπ. 
ἠπείρῳ, Od. 13,114; later ἐπί or πρός 
tt. Freq. also absol., as if intr., to 
come to land, come ashore, Od. 9, 138, 
and even of the ship itself, Od. 13, 
114; v. κέλλω. . 

᾿Ἐπικέλομαι, (ἐπί, κέλομαι) dep, 
to call to or upon, invoke, "Epivvig, Il. 
9, 454, where the 3 sing. aor. ἐπικέκ- 
Aero occurs; and. so ἐπικεκλόμεναι 
Δῖον πόρτιν, Aesch. Supp. 41; also 
c. dat. in late Epic. 

*Emtkevtpéw, G,=8q. 

᾿Ἐπικεντρίζω, (ἐπί, κέντρίζω) to 
apply the spur to, spur, Anth—II. to 
bud, graft trees. . bs i vu 

᾿Ἐπέκεντρος, ov, (ἐπί, κέντρον) on 
the point ; esp. in astron. on the centre- 
point, Sext. Emp. 

᾿ἘἘπικεράννῦμι, fut. -xepdow, (ἐπί, 
κεράννυμι) to mix in, pour in again, 
decant anew into a vessel which has 
been emptied, once in Hom., Od. 7, 
164, οἶνον ἐπικρῇσαι, inf. aor. for 
ἐπικεράσαι, οἵ. ἐπάρχω: pass in 
tmesis, χρυσῷ δ᾽ ἐπὶ χείλεα κεκράαν- 
Tal, have been covered, inlaid with gold, 
Od. 4, 616; 15,116. ᾿ 

"Emixepac, τό, (ἐπί, κέρας) α plant, 
elsewh. τῆλις, Gal. 

᾿Ἐπικεραστικός, ἦν ὄν, (ἐπικε- 
peut) tempering the humours, Me- 

ic. 


᾿Επικεοδαίνω, (ἐπί, xepdaivw) to 
make a gain by, τινί, Plut. 

᾿Επικέρδεια, ac, ἡ, and ἐπικέρ- 
δειον, ov, τό; --ἐπικέοδια, q. V., dub. 
ll. ap. Philostr. 


advantageous.; 

ῬΕπικέρδης, ove, ὁ, Epicerdes, a 
Corcyrean who gave large sums of 
money to the Athenians in their ef- 
forts against the thirty tyrants, Dem. 
469, 16, sq. 

᾿Ἐπικέρδια, wv, τα, (ἐπί, κέρδος) 
profit on traffic or business, prob. ]. Hat. 


κέρδεια and τὸ ἐπικέρδειον. 
Exixeprouéw, ὥ, (ἐπί, κερτομξω) 
to make a mock of, insult, τινά, Il. 16, 
744, Od. 22, 194: in milder signf. to 
‘laugh at, make jokes on, 1], 24, 649, 
Hat. 8, 92: to teaze, plague, Theocr. 
20,2. Hence 
᾿ἘΕπικερτόμημα, ατος, Τό, a sneer, 
sarcasm, Dem, Phal 4 ana ; 
᾿Ἐπικερτόμησις, ewe, 7,=foreg. 
᾿Ἐπικέρτομος, ov, (ἐπί, κέρτομος) 
mocking, cheating, m. 
᾿Ἐπικεύθω, f. -ow, (ἐπί, κεύθω) to 
conceal, hide ; in Hom, usu. absol. c. 
negat., in phrases like μυθήσομαι, 
οὐδ' ἐπικεύσω, etc.; ὁ. acc. rei, μῦ- 


| θον δέ τοι οὐκ ἐπικεύσω, Od. 4, 744: 


and in Aesch. Ag. 800, c. acc. pers., 
οὐ γάρ σ' ἐπικεύσω, I will not hide it 
from thee. 

.. EwtkeddAatoc, a, ov, also oc, ov, 
(ἐπί, κεφαλή) of, belonging to the head : 
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τὸ ἐπικ., a poll-tax, Arist. Oec.: also 
τὸ ἐπικεφάλιον. [ἃ] 
᾿ἘΒπικεφἄλαιόω,ὥ, (ἐπί, κεφαλαϊόω) 
to bring under particular heads, sum up, 
treat summarily, Polyb., Dio C., m 
pass. τ 
᾿Επικεφάλιον, av, τό, ν. ἐπικεφά- 
λαιος. 
᾿Ἐπικεχοδώς, ὁ, part. perf. οἵ ἐπι- 
ἔζω,. used as a mock-name for a 
ne Ar. ἂν. 68. ‘4 
Exrqgdecoc, ov, (ἐπί, κῆδος) of or 
at a burial, funeral, ᾧδὴ ἐπ.» a dirge, 
Plat. Legg. 800 ἘΣ; also τὸ ἐπ.. a 
dirge, elegy, cf. Francke Callin. 125. 
᾿Ἐπικήπιος, ov, (ἐπί, κῆπος) of, be- 
longing to a.garden, Nonn. 
᾿Ἐπικηραίνω, (ἐπί, κηραίνω) to be 
hostile to one. 
*Emixhptoc,=8q., Heraclit. ap. Luc. 
’Erixnpoc, ov, (ἐπί, κῆρ) subject to 
fate or death, perishable, opp. to κήρα- 
“roc, Arist. Mund.: weak, infirm, Plat. 
Ax. 367 B. Adv. -ρως, ἐπ. διακεῖσ- 
θαι, Isocr. 230 ἘΣ. 
᾿Ἐπικηρόῳ, (ἐπί, knpdw) to wax over, 
rub with waz. ee 
᾿Ἐπικηρῦκεία, ac, 9, (ἐπικηρυκεύο- 
pat) the sending a herald or embassy 
to treat for peace: in genl. a negotia- 
tion for peace, πρός τινα, Dem. 61, 23. 
᾿Ἐπικηρύκευμα, arog, τό, α message 
or demand by herald, Eur. Med. 738; 
[Ὁ] from εν 
᾿Επικηρῦκεύομαι, dep. τηϊά., (ἐπέ, 
κηρυκξύω) to send a message by a her- 
ald, τινί or πρός τινα, Hat. 6, 97; 9, 
87; ἐπ. τινέ τι, Id. 4, 80; later ὑπέρ 
τίνος; c.inf., Thuc. 8, 80: and “ἐπ 
τινὶ él... to send a herald to one to ask, 
to ask by herald whether.., Hat. 1, 60: 
also, ἐπ. δι’ ἀγγέλων, Id. 1, 69; esp. 
to send a flag of truce, make proposals 
for a treaty, Thuc. 4, 27; in genl. to 
proclaim publicly, rt, Ar. Thesm. 1163. 
—II. absol. to go as herald or ambassa- 
dor, Polyb. 
ῬΕπικήρυκτος, ov, verb. adj,, public- 
ly romaine upon or against, App.: 
an ; 


᾿Επικήρυξις, εως, 7, the offering a 
reward publicly, Philo: esp. τὰ setting 
a price on one’s head: from =~ ἢ 
᾿ἘἘπικηρύσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
κηρύσσω) to announce, make known ὃν 
proclamation, Arist.:Oec.: esp., ἐπ. 
θάνατον τὴν ζημίαν, Xen. Hell. 1, ¥, 
15, c. inf, ἐπ. δώσειν τινί τι, Lys. 
104, fin. : also c. dat. pers., ἀργύριον, 
ἐπ. ἐπί τινι, to set a price on his head, 
Hat. 7, 214, τινί, Ib. 213: but later, 
τῷ ζωγρήσαντι ἐπ. τι, to offer a re- 
ward to.., DioC. Hence ὁ ἐπικηρυχ- 
θείς, an outlaw, proscribed person, Die 
C.—IL-= ἐπικηρυκεύομαι, to announce, 
proclaim by a herald, ἐπικηρυχθεὶς χθο- 
vi, Lat. rez “enunciatus, Aesch. Theb. 
634.—III. to put up to public sale, like 
ἀποκηρύσσω, Strab., and Plut. 
"Rrexidvnaue, (ἐπί, κίδνημι) poet. 
word, to spread over, κακοῖς ἐπικίδ- 
vate θυμόν, spread your spirit over 
your ills, Orac. ap. Hdt.7, 140. Hom. 
has it (only in 11.) always in pass. to 
be extended, spread over, 6. dat., ὕδωρ 
ἐπικίδναται alav, is spread over the 
earth, Il. 2, 850: ὅσον ἐπικίδναται 
igs far as the morning light is spread, 
1. 7, 451, 458, . 
"Emxivaidsopa, arog, τό, (ἐπί. κι- 
γαιδίζομαι) a lewd deed or word, Clem. 


Ἐπικινδυνεύω, (ἐπί, κινδυνεύω) to 
run a risk: pass., ἐπικινδυνεύεται τῷ 
δανείσαντι τὰ χρήματα, the risk is 
with the lender, Den. 915, 14. 

᾿ἘἘπικίνδῦνος, ov, (ἐπί, κίνδυνος) in 
danger, insecure, Hdt. 6, 86, 1: ἐπ. μὴ 
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ληφθείη, Id. 7, 239: ἐν ἐπικιυδύνῳ, 
2p. to ἐν τῷ ἀσφαλεῖ, Thuc,’ 1, 137, 
—Il. dangerous, joined with δεινός, 
Plat. Legg. 736 C, Xen. Mem. 4, 6, 
10: revi, Thue, Pica s Adv. -νως, in 
an insecure state, ἐπ. ἔχειν, Soph. Phil. 
ao Scyr.1: aoe a Thuc. 


, 37. 
᾿Επικινδῇνώδης, ες, (ἐπικίνδυνος, 
eldoc)=foreg. 
᾿Επικινέω, ὥ, (ἐπί, revéw) to move 
towards, Pass. to gesticulate at a thing, 
ea : to be moved, zealous, ἐπί τινι, 


. Entxivypat,=foreg., as pass., Q. 
‘Sm. 


᾿Επικέρνημι and ἐπικιερνάω, poet. 
and Ion. for ἐπικεράννυμι. 
᾿Επικιχλίδες, al, a poem ascribed 
to Hom., so called from κέχλαι, field- 
Ge ef, Ath. 65 A, 639 A, Bentl. Ep. 
ill. p. 63. 
᾿Επικίχρημι, (ἐπί, κέχρημι) to lend 
more money, Plut.? 
᾿ἘἘπικλάζω, f. -κλάγξω, (ἐπί, κλάζω) 
tocry aloud, utter, send forth, βροντὴν 
τίνι, Pind. P. 4, 41, in tmesis. 
᾿Ἐπικλαίω, Att. -κλάω, f. -κλαύσω, 
(ἐπί, κλαίω) to weep beside, after or re- 
sponsively, Ar. Thesm. 1063: τενέ, at 
athing, Nonn. Hence 
᾿Επίκλαυτος, ov, tearful, νόμος, Ar. 
Ran. 684. 
᾿ῬἘπικλάω, f. -dow, (ἐπί, KAdw) to 
bend round, esp. metaph. to bow one’s 
ἀθατ, turn it to pity, Plut. Pass, to 
owed down, won to pity, TH yve, 
Thuc. 3, 59: but alsa fe Ye Shen tp 
spirit, lose courage, Lat. frangi animo, 
Thuc. 4,37, and without γνώμῳ, Plut. : 
τὸ ἐπικεκλασμένον τῶν μελῶν, effem- 
inate, unmanly music, Luc. [ἃ] 
᾿Ἐπικλάω, Att. for ἐπικλαίω. [ἃ] 
Ἐπικλεῆς, ἐς, (ἐπί, κλέος) famed, 
famous, Ap. Rh., τινί, for a thing, 
Opp., who has the shortd. ace. ἐπί- 
KA&G, as if from ἐπικλής. - 
ΤΕπικλείδας, a, ὁ, Epiclidas, bro- 
ther of Cleomenes III, king of Spar- 
ta, Paus, 
᾿Ἐπικλείω,ἴ.-κλείσω, (ἐπί, κλείω A) 
, to shut up, close, Ar. Pac. 101: Ep. 
aor. éexAgioe, Tryph. 
᾿Ἐπικλείω, (ἐπί, κλείω B) to extol, 
praise the more, Od. 1, 351.—2. to telt 
of, sing of, Ap. Rh.: to call, τινά τι, 
Arat.—3. to call upon, invoke, Kué- 
pecav, Ap. Rh. 
᾿Ἐπικλήδην, adv. (ἐπικαλξω)-- ἐπί- 
aha formed after ὀνομακλήδην, 
Pp. F 
᾿Ἐπικληΐζω, Ion. for ἐπικλεΐω, 
contr. -κλήζω, to call, App... 
’ErixAnua, atoc, τό, (ἐπικαλέω) an 
accusation, charge, like ἔγκλημα, Soph. 
O. T. 227, Eur. Or. 570, Xen. Oec. 
11,4. 
᾿Ἐπίκλην, adv. (ἐπικαλέω) by sur- 
name, or in genl. by name, Plat. Soph. 
221 C: ἐπίκλην καλούμενος, Id. Tim. 
58 Ὁ: also τινὸς ἐπ. λεγόμενος, call- 
ed after.., Id. Phil. 48 C: strictly acc. 
from’an obsol. nom. ἐπέκλη, and so 
- we have ἐπίκλην ἔχειν, in Plat. Tim. 
38 C, and Anth.: cf. ἐπίκλησις. 
᾿Επικληρικός, ἦν ὄν, of, concerning 
an ἐπίκληρος, λόγος, Dion. H. 
᾿Ἐπικληρίτης, ov, ὃ, f. -ἴτις, wWog, 
Isae. ap. Harp.,=sq. 
᾿Ἐπίκληρος, ov, (ἐπί, κλῆρος) suc- 
ceeding to a patrimony, an heir: esp. 
as Att. law-term, 7 ἐπ... an only daugh- 
ter and heiress, who must by law mar- 
ry her next of kin, freq. litigated by 
several claimants, Ar, Av. 1653, Vesp. 
583, cf. esp. Isae. Pyrrhi et Cironis 
Haered., and cf. Dict. Antiqq., in voc.: 
in this acre called also ἐπέδικος, q. 
| 
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v.: 6, dat. τῇ ἀρχῇ, heiress to the 
kingdom, Dion. He? 

“Ξε πικληρόω, ὦ, (ἐπί, κληρόω) to as- 
sign, distribute by lot, τί τινι, Dem. 
519, 1: τινά, c. inf., to appoint one to 
do, Call. Dian. 23. Pass. to be assign- 
ed by lot, τινί, Plat. Legg. 760 B.—2. 
to have assigned one, Tt, DioC. Hence 

᾿Ἐπικλήρωσις, EWC, ἦν an assign- 
ment, esp. by lot. 

᾿Ἐπικλής, v. ἐπικλεής. : 

PEmixAge, éoug Ion. ἣος, ὁ, Epicles, 
an ally-of the Trojans from Lycia, II. 
12, 379.—2. an Athenian, father of 
Proteas, Thuc. 2, 23. 

᾿Ἐπίκλησις, ews, ἡ, (ἐπικαλέω) a 
surname, to-name, ΟΥ̓ itional name ; 
Hom. has only-acc. in phrases ᾽'Αστυ- 
ἄναξ, ὃν Τρῶες ἐπίκλησιν καλέουσι, 
so called by or as a surname (his name 
being Scamandrius), Il. 22, 506: “Apt- 
τος, ἣν καὶ ἅμαξαν ἐπίκλησιν καλέου- 
ot, which they call also the Wain, Il. 
18, 487, Od. 5, 273, etc.: but, in Π. 16, 
17, Μενέσθιον ἔτεκε Πολυδώρη Σπερ- 

εἰῷ, αὐτὰρ ἐπίκλησιν Βώρῳ, she 

are him to Spercheius, but under the 
assumed, feigned name of Borus: in 
Hes. Th. 207, Τιτῆνας ἐπίκλησιν 
καλέεσκεν τιταίνοντας ἀτασθαλίῃ 
μέγα ῥέξαι ἔργον, named them Ti- 
tans, after their endeavouring.., ἐπὲ 
τῷ τιταίνειν.---. in genl. a name, ἐπί- 
κλῆσιν, by name, Hat. 4, 181, and 
Xen. Cf. ἐπέκλην.---"Π, a calling upon, 
invocation, δαιμόνων.---Π|. a reproach, 
imputation, Thue. 7, 68, cf. ἐπέκλημα. 
᾿Ἐπικλήσκω, Ep. for ἐπικαλέω. 
᾿Ἐπίκλητος, ov, (ἐπικαλέω) called 
upon, called in as allies, Hdt. 5,75; 7, 
203.—2. summoned, ἐπ. σύλλογος, a 
special assembly, Hat. 7, 8: hence of 
ἐπίκλητοι, privy-councillors, Id. 8, 101: 
9, 42.—3. an additional, supernumerar: 
guest, Lat. wmbra, Ar. Pac. 1266.—II. 
d or to be 1, bl ble, Lat. 
notandus, Polyb. 

ἘἘπικλιβάνιος, ov, (ἐπέ, κλίβανος) 
at or presiding over the oven, Carnead. 
ap. Sext. Emp. 592. [@] 

᾿Ἐπικλινής, ἔς, (ἐπικλίνω) sloping, 
Thuc. 6, 96: leaning downwards, The- 
ophr.: metaph., ἐπ. ἐκραβδίζειν, to 
thrust out headlong, whip away, Ar. 
Lys. 575. Adv. -νῶς, Philo. [κλίνης 
in Ar. 1. 6.7 : 

᾿Ἐπικλίντης, ov, 6, leaning sideways, 
σεισμοὶ ἐπικλίνται, earthquakes that 
move with a horizontal motion, opp. | 
to ὑρθιοῖ; vertical, Arist. Mund. 4, 30: 
an 





᾿Ῥπέκλιντρον, ov, τό, @ leaning- 
place, esp. the head of a couch or bed ; 
m genl..a couch, arm-chair, Ar. Eccl. | 
907, cf. Lob. Phryn. 132: from 
Ἐπικλίνω, f. -κλίνῶ, (ἐπί, κλίνω) | 
to lay upon or over: to close: hence 
pass. to be put upon or to, be fitted close, 
like ἐπέκειμαι, ἐπικεκλίμεναι σανί- 
dec, closed doors, Il, 12, 121, (not, 
elsewh. in Hom.)—II. to bend towards, 
τὰ ὦτα ἐπ., to-prick the ears, Xen. 
Cyn. 6, 15: in pass. to be inclined at 
an angle, Thuc. 2, 76: hence part. | 
perf. pass. ἐπικεκλιμένος, sloping, | 
oblique.—2. intr. to lean upon, τινί," 
Plat. Amat. 132 B.—3. to incline, turn 
towards, πρός τι, Dem. 30, fin., ἐπί, 
τι, Chrysipp. ap. Plut.—TII. in pass. 
to lie over against or near, ὄχθοις, Eur. 
Tro. 797. [1 in pres., elsewh. 7]. 
Hence ᾿ | 
᾿Ἐπέκλϊζσις, ewc, ἣν @ sloping, lean- . 
ing, inclination, Plut. ; 
‘ErixAovéo, ὥ, (ἐπί, xAovéw) to 
stir up, excite stormily or violently, 
Ap. Rh. Pass. to rush like a tide-upon, 


hence in Il. 18, 7, νηυσὶν ἐπικλο-: 
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véovrat, where however Wolf wi.tes 
νηυσὶν ἔπι κλονέονταί, are driven 
upon the ships. 

'Emtxdonia, ac, ἡ» trickery, Nonn. : 
from ἢ 

᾿Ἐπίκλοπος, ον, (ἐπί, κλέπτω, 
κλοπή) thievish, given to stealing, 
tricksy, wily, Od. 11, 364; 13, 291, 
Hes. ΟΡ. 67. Sometimes also. gen 
ἐπίκλοπος μύθων, cunning in speech, 
Lat. callidus, peritus, Tl. 22, 281, and 
‘so prob. ἐπέκλοπος τόξων, cunning in 
archery, Od. 21, 397, where however 
others make it -- ἐπιθυμητής. Adv 


-πως. 
᾿Ἐπικλύζω, f. -ὕσω, (ἐπί, κλύζω) to 
overflow, flood, Thuc. 3, 80, and in 
pass. Batr. 69: metaph. to overwhelm, 
ruin, Eur. Tro. 1328: also to wash 
over, wipe out debt, Aeschin. 78, 29. 
—Il. intr. like Lat. affluere, redundare, 
to abound, be plentiful. Hence 
᾿Επίκλῦσις, εὡως, 7, an overflow, 
flood, Thuc. 3, 89. 
’EntxdAvopoc, οὔ, 6,—foreg., Heliod. 
᾿Ἐπέκλυστος, ov, flooded, Strab. 
᾿Ἐπικλῦτός, ὄν,(ἐπί, κλυτός) famed, 
ὅλβῳ, for wealth, Ap. Rh. 
ἘἘπικλύω, (ἐπί, κλύω)---ἐπακούω, 
to hear, perceive, listen to, c. acc., li. 
23, 652, also c. gen., Od. 5, 150. [Ὁ] 
᾿Ἐπικλώθω, f. -dow, (ἐπί, κλώθω) 
to spin to one, in Hom. always metaph. 
from the Fates who spun the thread 
of men’s destiny, to assign or allot, 
τινέ TL: not however only of these 
goddesses (the Κατακλῶθες) them- 
selves, but of all powers which in- 
fluence men’s fortunes, e.g. οὔ μοι 
τοιοῦτον ἐπέκλωσαν θεοὶ ὄλβον, Od. 
3, 208; 4, 208, etc.; and so in mid., 
θεοὶ βασιλεῦσιν ἐπικλώσονται ὀϊζύν, 
Od. 20, 196, cf. 8, 579: sometimes c. 
inf. pro acc., θεοί οἱ ἐπεκλώσαντο 
οἰκόνδε νέεσθαι, Od. 1, 17, cf. Il. 24, 
525 (the only place in Il. where it 
occurs), and so Aesch. Eum. 335. 
Poet. word, used in Plat. Theaet. 
139 C, cf. Nitzsch Od. 1, 17. 
᾿Ἐπικνάμπτω, Att. for ἐπιγνάμπτω. 
"Entxvéw, (ἐπί, Kvdw) to scrape, 
grate upon a thing, Tl. 11, 639, in 
tmesis, Ar. Av. 533, 1582. « 
᾿ῬἘπικνέομαι, lon. for ἐφικνέομαι. 
᾿ῬἘπικνήθω,Ξεἐπικνάω. ὃ 
Τ πικνημίδιοι, ων, οἱ, (ἐπί, Κνημίς) 
Λόκροι, the Locri Epicnemidii, 1. Θ 
dwelling on Mt. Cnemis, Strab. 
᾿Ἐπικνίζω, (ἐπί, κνίζω) to scrape, 
scratchon the surface, Theophr. Hence 
᾿Ἐπίκνίσις, ἕως, 7, α scratching, 
scraping, Theophr. 
*EmixotAaiva, fut. -tivd, (ἐπί, κοι 
λαίνω) to excavate. 
"Ἐπικοιλίδες, wr, αἰ;τεἐπικυλίδες. 
Ἐπίκοιλος, ov, (ἐπί, κοϊλος) hollow 
at top, hollow, Hipp. 
τἘξπικοιμάομαι, (ἐπί, κοιμάω) as 
pass. 6. fut. mid., to fall_asleep over ἃ 
thing, Lat. indormiscere, Plat. Euthyd. 
300 A, revi, Lue.—II. metaph. to be 
lazy, negligent about a thing, Polyb. 
Hence 
'Emexolunotc, ξεως, ἣν α sleeping or 
lying upon, e.g. one ear, Hipp. 
᾿Ἐπικοιμίζω, (ἐπί, κοιμίζω) to lull to 
sleep, hush. : 
᾿Επικοινῆς, adv. for ἐπὶ κοινῆς, in 
common, 
*Erixowwog, ov, (ἐπί, κοινός) com- 
mon, promiscuous, ἐπ. γυναικῶν μίξις, 


|) Lat. nuptiae promiscuae, Hat. 4, 


belonging equally to, ἀμφοῖν, Plut.: 


| Hat. has the neut. ἐπέκοινα as adv., 


in common, ἔπ. χρᾶσθαί τινι 1, 216: 
6, 77: cf. ἐπέξυνος.---Π. in Gramm. 





| common, epicene, of nouns used alike of 


both genders. ᾿ 
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Ἐπικοινόω, ὦ, (ἐπί, kotvéw) to make 
common, communicate, τινί τίν Lat. 
communicare cum aliquo, Dio C.; and 
80 in mid., to consult, revi περί τένος, 
Plat. Prot. 313 B. 

᾿Επικοινωνέω, G, (ἐπί, κοινωνέω) 
to have in common with, revi, Plat., etc., 
οὐδέν τινι, Aeschin. 59, 37: to share 

.ina thing with one, tivé τινος, Plat. 
Gorg. 464°C. Pass. to be shared with, 
τινί, Id. Legg. 631 Ὁ. ; 

᾿Επικοινωνία, ac, ἣν Y, 
communion, Plat. Soph. 252 D: from 

᾿Ἐπικοινωνός, 6v,=Kotvwvec, Hipp. 

᾿ῬἘπικοίρῶνος, δ,--- κοίρανος, like 
ἐπεβονκ og. one. 

᾿Ἐπικοιτάζομαι,::54:, Arist. H. A. 

"Erixottéw, ὦ, (ἐπί, κσιτέω) to 
sleep, lie, watch at or on, τινός, Polyb. 

᾿Ἐπικοίτιος, ov, (ἐπί, κοίτη) at bed 
time, dopa én., an evening song or 
hymn. ᾿ 

᾿ἘἘπικοκκάζω, to mock, Eustath: Od. 
1761, 26. Hence : 

Ἐπικοκκάστρια, ac, ἦν α mocker, 
ἠχώ, λόγων ἀντῳδὸς ἐπ., At. Thesm. 
1059, ubi ἃ]. ἐπεκοκκύστρια, a cuekoo- 
imitator : but v. foreg. 

*EnmtxoAdntw, (ἐπέ, κολώπτω) to 
cut, carve as on stone, ἐπί τένος, Bockh 
Inser. 2, p. 574. 

᾿Επικολλάω, ὥ, (ἐπί, κολλάω) to 
glue, solder, fasten on. Pass. to cling, 
hold fast. Hence 

᾿Επικόλλημα, ατος, τό, that which 
ts glued or soldered on, Theophr. 

᾿Ἐπικολπίδιος, ov, and 

᾿Ἐπικόλπιος, ov, (ἐπί, κόλπος) in 
or on the bosom, Ael. 

᾿Ἐπικόλωνος, ov, (ἐπί, κολώνη) on, 
over a hill, ὁδός, Diod. 

᾿Ἐπικομάω, 0, (ἐπί, κομάωλ) to wear 
hair. ᾿ ἐπί, κῦμβ 

᾿Επικόμβια, τά, (ἐπέ, k6uBog) money 
tied up sien linen bags end thrown 
among the people on certain festivals 
by the Byzantine emperors, patri- 
archs, etc.: sometimes written ézre- 
κόμπια, v. Ducange. 

᾿Ἐπικομίζω, £. -Low Att. -%6, (ἐπέ, 
Koullw) to bring, carry te a person or 
place, Arist. ap. Diog. L. δ, 14, in 
pass. Mid. to bring with one, Dio C. 

᾿Ἐπικομμόω, ὦ, (ἐπί, κομμόω) to 
paint, adorn with cosmetics. 

"Emixouoc, ov, (ἐπί, κόμη) with, 
wearing hair. 

᾿Επικομπάζω, (ἐπί, κομέτάζω) to 
boast besides, add boastingly, Eur. H.F. 
981: to boast, exult in a thing, Call. 
Dian. 263. 

᾿Ἐπικομπέω, G,—foreg., Thue. 8, 
81: to boast of, τι, Id. 4, 126. 

᾿Ἐπικομψεύω, (ἐπί, κομψεύω) to 
deck out, λόγον, Joseph. 

᾿Επικομψέω, @,=foreg. 

᾿Ἐπικόπῶᾶνον, ov, τό, (ἐπεκόπτω) a 
chopping-block, = ἐπίξηνον, Menand. 

17. 





᾿ἘἘπικοπῆ, ἧς» ἦν (ἐπικόπτω) α cut- 
ting close, lopping, Theophr. : in genl. 
a blow, stroke, Dio C. 

᾿Ἐπίκοποςρον,(ἐπεκόπτω) cut short, 
of trees, lopped, pollarded: 75 ἐπέκο- 
nov=émexoravov, Luc. 

᾿Επικοπρίζω, (ἐπί, κοπρίζω) to 
manure. 

᾿Ἐπικόπτης, ov, 6, @ satirist, censor, 
snarler, Timon ap. Diog. L. 9, 18: 
from 

᾿Ἐπικόπτω, (ἐπί, κόπτω) to strike 
upon, i.e. from above, knock down, βοῦν, 
‘Od, 3, 443: hence later, of trees, to 
lop, pollard, Theophr.: metaph. to cue 
short or small, keep down, Lat. accidere, 
τοὺς πεφρονηματισμένους, Αὐἰϑί. Pol.: 
‘in genl. to check, reprove, Plut. Cic. 24, 
of ἐπισκώπτω.---Ὡ. ἐπ. χαρακτῆρα, to 
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stamp, e.g. coin, Arist. Oec., Diog. 
L.—B. Mid. to beat, smite one’s breast, 
and so wail for, Lat. plangi, τινά, Eur. 
Tro. 623. 

᾿Ἐπικόρμιον, od, τό, and ἐπίκορμος, 
ov, ὁ, (ἐπί, κορμός)εεἐπικόπανον. — 

᾿Επικοῤῥίζω, (ἐπέ, κόῤῥη) to strike 
or peck on the head, Schneid. Arist. 
H..A. 9, 8, 8. Hence 

᾿Ἐπικοῤῥιστός, ἢ, 6v, with one’s ears 
bored.. - 

᾿Επίκορσος, ov, (ἐπί, κόρση) on the 
side of the head, on the temple. 

᾿Ἐπικορύσσομαι, (ἐπί, κορύσσωλ) to 
arm one’s self against, contend with, 
τινί, Plut. i 





. Ἐπικός, i ὅν, (ἔπος) Epic, of, be- 
longing to Epic poetry, οἱ ἐπικοί, the 
Epic poets. Adv. -κῶς. 


"Επικοσμέω, ©, (ἐπί, κοσμέω) to 

| deck out, adorn with, τινί, Arist. Pol. ; 

to celebrate, Ar. Ran. 383. Hence 
᾿Ἐπικόσμημὰ, ατος, τό απ ornament. 

Ἐπικοτέω, ὥ, f. -ἔσω,Ξ- κοτέω, Nic., 
in tmhesis. ; 

᾿ῬἘπίκοτος, ον, (ἐπί, κότος) ἌΧΗ 
hostile, vengeful, Pind. Fr. 228, Aesch. 
Pr. 602. Adv. -rwe, Ib. 162.—II. pass. 
hateful, Soph. Fr. 386. 

᾿Ἐπικοτταβίζω, to play the cottabus, 
throw at or to a thing, v. κότταβος, 
κοτταβίζω. μὰ 

Τ᾽ πικούρειος, a, ον, (Ἐπίκουρος) 
of or belonging to Epicurus, Epicuréan, 
Anth.: of ᾿Επικούρειοι, the followers 
of Epicurus, Luc. 

᾿Ἐπικουρέω, ὦ, f. -fow, to be an ἐπί- 
Kovpoc, come to aid, help in war, In 
Hom. only fl. 5, 614, cf. Hdt. 4, 128: 
in genl. to aid, help at need, c. dat. rei, 
νόσοις ἐπικουρεῖν, to remedy them, 
aid one against them, Xen. Mem. 1, 
4,13: so ἐπ. λιμῷ, μανίᾳ, Id.: ἐπι- 
Koupeiv τινί τι, to keep off from one, 
Xen. pape 8, 25; put μὴ Ar. oi 
302, 8,20 afford, εἴσε, κάραβον γυναιξί, 
v. ἐπίκουρος ant TL. Heges 

'Excxotpyua, atoc, τό, help, Bs - 
tection, χιόνος, against snow, Ken. 
An. 4, 5,13: and ᾿ 

᾿Ἐπικούρησις» ewe, 7, aid, protection, 
κακῶν, against evils, Eur. Andr. 28 ; 
τῆς ἀπορίας, Plat. Legg. 919 B. 

᾿Επικουρία, ας, 7, ad, succour, Hdt. 
6, 108: a defence, protection against, 
tivéc.—II. an auxiliary or allied force ; 
‘esp. mercenary troops, Hdt. 5, 63; 6, 
100, ἐξ, συμμαχία 11. 

Ἐπικουρικός, 4, ὄν, ἀπυϊϊίατῳ, al- 
lied, Thue. 7, 48: τὸ é7.=foreg. II, 
Id. 4, 52: and ᾿ 

"Er ikotpioc, ov,—foreg.: esp. epith. 
of oe Paus. : yee ΠΝ 

Ἐπίκουρος, ον, helping, aiding de- 
Sending : Hons only a he and always 
as subst. an ally, esp. the barbarian 
allies of Troy, ε deo GO’ ἐπίκουροι, 
Τρῶες καὶ Αὐρϑανοι ἠδ' ἐπίκουροι: 
as fem. {Π. 21, 431: the neut. first in 
‘Eur. Or. 211: construct., c. dat. pers., 
11. l.c., Pind. O. 13, 137, and Att. ; 
c. gen. pers., ἐπέκουρε βροτῶν, H. 
Hom. Mart. 9; but c. gen. rei, defend- 
ing against, ψύχους, Ken. Mem. 4, 3, 
7; hence ἐπ. τινί τινος, helping one 
against... Soph. O. T. 496, Eur. El. 
138: δεσπότης ἐπίκουρος, a patron, 
protector, Xen. ‘Cyr. 7, δ, 61.—II. in 
Att. esp. of ἐπίκουροι, mercenary sips 
‘opp. to the national army, also cal ed 
ξένοι, and literally μισθοφόροι, hire- 
lings, a less honourable riame than 
σύμμαχος, Xen. Hell. 7, 1, 12: also 
ξεδορυφόροι, the hired’body-guards of 
kings and tyrants, Hdt. 1, 64; 6, 39, 
‘ef. Thuc. 6, 58. ee 
ῬΕπίκσυρος, ουὅ, 6, Epicitrus, masc. 
pr. n., in Thue. 3, 18, Ar., etc., esp. 
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—2. a distinguished philosopher ot 
Gargettus, founder of the sect called 
after him ’Extxodpecoz, Luc., Diog. L. 

᾿Ἐπικουφίζω, f.-icw Att. -16, (ἐπί, 
κουφίζων to lighten a ship by throwing 
out part of cargo, Hdt.8, 118, in pass. : 
hence metaph. ἐπ. πόνους, Xen. Cyr. 
1, 6, 25, συμφοράς, Dem. 643, 11: 
also c. gen. rei, to relieve of a burden, 
μόχθου, Eur. El. 72.—II. to lift up, 
Soph. Aj. 1411, Xen. Oec. 17, 13.— 
2. metaph. to lift up, encourage, tA- 
πίσι, Xen. Cyr. 7, 1, 18: ἐπ. νόον 
ἀνδρός, to puff up, in bad sense, 
Theogn. 629. 

᾿Επικουφισμός, od, ὃ, relief, Inscr. 

᾿Επικρἄδαίνω, (ἐπί, κραδαίνω) to 
wave, brandish on high. Ἶ 

᾿Ἐπικρἄδάω, 6,=foreg., Ap. Rh. 

᾿Ἐπικβάζω, tut. -ξω, (ἐπέ, κράζω) to 
‘shout to or at, τινί, Luc. . 

᾿Ἐπικραιαίνω, Ep. for sq. 

᾿Ἐπικραίνω, f. -ἄνῶ, (ἐπί, kpalve) 
to bring to pass, accomplish, fulfil, τινί 
tt: Hom. (only' in Il.) uses of this 
form ἐπικραίνω only the opt. aor. 
ἀρὴν ἐπικρήνειε, may he fulfil it, 1]. 
15, 599, but of the Ep. lengthd. ἐπι- 
κραιαίνω the impf. od σφιν ἐπεκραί- 
awve, he fulfilled, granted it not, 1]. 3, 
302, cf. 2, 419, and imperat. aor. 1, 
νῦν μοι τόδ' ἐπικρήηνον séAdup, grant 
me this prayer, fulfil it, Il. 1, 455, 
εἴς, : in genl. to achieve, effect, Aesch., 
and Soph —II. to direct, govern, guide, 
c. acc. only H. Hom. Merc. 531, 
where it is dub. 

᾿Ἐπικρᾶνίς, idoc, 7, the membrane 
4 4 the cerebellum, also πταρεγκεφὰλίς, 

ut. 

’Exixpdvov, ov, τό, (ἐπί, κρᾶνον) 
that which is put on the head, a head- 
dress, cap, Kur. Hipp. 201: also a 
scull-cap, helmet, Strab.—II. the capital 
of a column, elsewh. κιονόκρανον, 
Pind. Fr. 58,7, Eur. 1.T.51. 0. 

*Exixpdote, ewe, ἡ» (ἐπικέραννυμι) 
ἃ tempering, sweetening the humours, 
Diosc. 

᾿Επικρἄταιόω, ὥ, (ἐπί, κραταιόω) 
to add strength to, confirm, LXX., in 
pass. ; 

. Ἐπικράτεια, ac, 
mastery, dominion, Ken. Cyr. 5, 4,28 
victory, superiority, Polyb.—II. esp 
the extent of one’s power, dominion, Xen. 
An. 7, 6, 42. [ἃ] a 
᾿Ἐπικρἄτέω, ὦ, f. -fow, (ἐπί, Kpa- 
zéw) to rule over, govern, command, Ὁ. 
dat., νήεσσιν, Il. 10, 214, νήσοισιν, Od. 
1, 245: also absol., to have or hold\ 
power, εὖτ’ dv μηκέτ᾽ ἐπικρατέωσιν 
ἄνακτες, Od. 17, 320.—2. to prevail 
over, τινί, Il. 14,98; but more freq. 
c. gen., to prevail over, get the mastery 
of an enemy, usu. in battle, as Hdt. 
7, 155, etc., but also at law, as Id. 4, 
G5: to get the mastery over, possession 
of, Lat. potiri, τῶν πραγμάτων, etc., 
14, 4, 164, etc.: esp. ἐπ. τῆς θαλάσ- 
one, Id. 1, 17, etc.—3. absol. to pre- 
vail, πλήθεϊ, Id. 4, 187 (with v.11. 
ἀποκρ.), τῷ ναυτικῷ, Thue. 2, 93; 
and 6. inf., they carried the point that..., 
Id. 5, 46; 6, 74.—4. later also c. ace. 
esp. in signf., to master, control, duap 
tiac, Isocr. Hence 

᾿Ἐπικρᾶτής, ἐς, (ἐπί, κράτος) master 
ofa thing: in compar. ἐπικρατέστε- 
oc, superior, TH μάχῃ, Thuc. 6, 88. 
fom. has only the adv. -réwe, with 
overwhelming might, impetuously, Il. 16, 
"67, 81; 23, 863, never in Od. 

ῬΕπικράτης, ove, 6,Epicrites, masc. 
pr. n., esp.—l. an orator. and states- 
man in the time of Thrasybulus, Dem. 
430, 4.—2. a friend of Lysias, Plat. 
227 B.—3. a poet of thequele com 

5. 
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edy, Ath., Meineke 1, p. 414. Others 
in Dem., Ar., etc. : ‘ 
"ETLKpaTIOLG, EWS, ἢν (ἐπικρατέω) 
a mastering, conquest of, τινός, Thuc. 
1, 41: supreme power, τινὸς ἐν τόπῳ, 
Dio C. . 
᾿ἘἘπικρατητέον, verb. adj. from ἐπὶ- 
Kparéw, one must get the better of, τινός, 
tem. AL. , at 
᾿Ἐπικρατητικός, 4, ὄν, restraining, 
astringent, Medic. 
᾿Ἐπικρατίδες, ίδων, al, (ἐπί, κράς, 
κρατός) ἃ Κἱπὰ of head-dress,cf. ἐπίκρα- 
γον, ΟἹ α towel, v. Foés. Oecon. Hipp. 
"Emexparindc, ή, 6v, (ἐπικεράννυ- 
ut)=értxepactixoc, Medic. Ὁ 
᾿Ἐπικραυγάζω, (ἐπί, κραυγάζω) to 
cry out to or αἱ, Epict. : 
᾿Ἐπικρεμάννυμι and -νύω, ἔ. -κρε- 
_udow [ἃ], Att. -κρεμῶ, (ἐπί, κρεμάν- 
vous) to hang over, ἄτην τινί, Theogn. 
206, so κένδυνον, Polyb. Pass. to 
overhang, of a rock, H. Hom. Ap. 284: 
to float, hover over, esp. metaph. to 
hang over, threaten, Lat. imminere, θά- 
varoc, Simon. 14, 5, δόλιος αἰών, 
Pind. 1. 8, 28. Hence : 
’Emixpeune, ἔς, overhanging, sus- 
pended, Anth.: in suspense. 
. Ἐπικρήηνον, imperat. aor. 1 from 
“ἐπικραιαίνω, ν. ἐπικραίνω, Il. 
᾿ς Ἐπίκρημνος, ον, (ἐπί, κρημνός) 
precipitous, steep, Pherecyd. 
᾿Ἐπικρήνειε, 3 sing. opt. aor. 1 from 
ἐπικῥαίνω, 1 ; 
᾿Ἐπικρῆσαι, Ep. inf. aor. 1 of -κε- 
Ράννυμι for -κεράσαι, Od. 7, 164. 
᾿Ἐπικρῖδόν, adv. (ἐπικρίνω) by 
choice, Ap. Rh. 
_ ’Enixpiza, ατος, τό, α decision, de- 
cree, Bockh. Inscr. 2, p. 493: from 
᾿Ἐπικρίνω, f. -κρϊνῶ, (ἐπί, κρίνω) 
to decide, determine, Plat.: to adjudge, 
inflict, θάνατον, LXX.—2. to select, 
te “ἢ Diod.: to sanction, approve, 
ἢ, [ἢ ; 
᾿Ἐπίκριον, ov, τό, (ἐπί, ixprov) the 
sailyard upon a ship’s mast, Od. 5, 
254, 318. 


᾿Ἐπίκρϊζσις, ewe, Ly (ἐπικρίνω) a 
Str 


judgment on, τινός, Strab.: sanction, 
approbation. 
᾿Ἐπικρϊτής, οὔ, ὁ, (ἐπικρίνω) a de- 
, cider, arbiter, Polyb. 
᾿Ἐπίκρἴτος,ον, (ἐπικρίνω) approved, 
chosen, Joseph. 


*Exixpoxov, ov, τό, α woman’s gar- 
ment, either from its saffron colour 
(κρόκος) or its thick pile (κρόκη.) 

᾿Ἐπικροταλίζω,---54., Nonn. 

᾿Ἐπικροτέω, ὦ, (ἐπί, kpoTéw) to rat- 
tle on or over, ἅρματα ἐπικροτέοντα, 
rattling over the ground: c. acc. cog- 
nato, ἐπ. τὼ χεῖρε; to clap the hands: 
and so absol., Menand. p. 274; hence 
ἐπ. τινί, to applaud one, Plut.: but 
ἐπ. τοῖς ὀδοῦσι, to have one’s teeth 
chattering, Luc.; τοῖς δακτύλοις, to 
snap the fingers, Lat. digitis crepare, 
and so absol., Aristob. ap. Ath. 530 Β. 
Hence ; 

’Exixpotoc, ov, beaten or trodden 
hard, esp. of paths or roads, Xen. 
Hipparch. 3, 14 (with v.1. ln 
τὸ ἐπ. τοῦ λόγου, its sounding sub- 
limity, Philostr. 

᾿Ἐπίκρουμα, ατος, τό, a thing struck 
against, Soph. Fr. 270: and 

"Exixpovotc, ἕως, ἣν α striking or 
whipping : from 

᾽Επικρούω, (ἐπί, κρούω) to hammer 
a or in, ἧλον, Ar. Thesm. 1004.— 
Il. to strike or smite upon, χθόνα βάκ- 
Tpotc, with their sceptres on the 
earth, Aesch. Ag. 202, so τῇ χειρὶ τὸ 
ξίφος, Plut.—Ill. in genl. Ξε ἐπικρο- 
τέω, LXX. 
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᾿ῬἘπικρυπτέον; verb. adj., one must | 
conceal, Clem. Al.: and 

᾿Επικρυπτικός, ἢ, ὄν, hiding, con- 
cealing ; from ᾿ 

᾿Ἐπικρύπτω, to hide, conceal, esp. to 
throw a covering or cloak over, χεῖρας 
goviac, Aesch. Eum, 317: hence 
also in mid. to disguise, κακά, Soph. 
Fr. 109, and so Xen., etc.: ἐπ. τί 
τινι, to conceal a thing from one, 
Polyb. Pass. to conceal or disguise 
one’s self, Thuc. 8, 92: ἐπ. τινά, to 
elude his observation, Lat. fallere, Plat. 
Theaet. 402 C. Hence 

᾿Ἐπίκρῦφος, ov, hidden, secret, like 
ἀπόκρυφος, Pind. O. 8, 92: and 
ann £06, 7, hiding, secresy, 

u 


᾿Ἐπικρώζω, (ἐπί, Kpolw) to caw or 
croak at one, Ar. Eq. 1051. 

"Emixrdouat, (ἐπί, κτάομαι) to gain, 
win besides, Hdt. 2,79: ἐπ. ἀρχήν, to 
extend one’s empire, Thue. 1, tis: ὃ: 
dupl. ace., ἐπ. τινὰ σύμμαχον, Aesch. 
Eum. 671, τινὰ ξυμμάρτυρα, Soph. 
Ant. 846. ᾿ 

᾿Επικτείνω, (ἐπί, κτείνω) to kill be- 
sides or again, τὸν θανόντα, to slay 
the slain, Soph. Ant. 1030. 

᾿ἘἘπικτένιον, ov, τό, (ἐπί, rele) 
the tow which remains in the heckle, 
Hipp.—Il. like Lat. pecten, the hair of 
the pudenda, Hipp. 

᾿Ἐπέκτημα, ατος, τό, (ἐπικτάομαι) 
an additional acquisition. 

᾿Ἐπίκτησις, ewe, 7, (ἐπικτάομαι) a 

king further acquisitions, a gaining, 
a hil. 1344; χρημάτων, Arist. 
A 





ῬΕπικτήτειος, a, ov, (Ἐπίκτητος) 
of Epictétus, Epictetéan. 

᾿Επίκτητος, ov, (ἐπικτάομαι) gain-, 
ed besides or in addition, ἐπ. γῆ, ac- 
more land, which was formerly un- 

ler water, as the Delta of Agypt, 
Hdt. 2, 5: in Plat., added to one's 
hereditary property, Legg. 924 A, cf. 
Lycurg. 154, 1: ἐπ. γυνή, a foreign 
wife, like ἐπακτός, or newly acquired, 
Hat, 3,3.—II. ἐπ. φίλοι, newly acquired 
friends, opp. to ἀρχαῖοι, Xen. Ages. 
1, 36: artificially acquired by culture, 
etc., Lat. adscititius, opp. to ἔμφυτος, 
Plat. Rep. 618 D: cf. ἐπακτός, ἐπί- 
θετος. Δάν. -τως. Hence 

Τ᾽ πίκτητος, ov, ὁ, Epictétus, a na- 
tive of Hierapolis in Phrygia, in early 
life a ‘slave; afterwards a distin- 
guished philosopher of the Stoic 
sect, Luc., etc. 

᾿Επικτίζω, (ἐπί, κτίζω) to build, 
found in addition or anew, Strab.: to 
build in ΟΥ̓ among, πόλεις ἀγρίοις 
ἔθνεσι, Plut. 

᾿Ἐπικτῦὕπέω, 6, f. -ήσω, (ἐπί, κτυ- 
πέῳ) to make a noise upon or with, 
ἐπικτ. τοῖν ποδοῖν, to stamp with the 
feet, Ar. Eccl. 483; to resound with: 
re-echo, respond, Ar. Av. 780. 

᾿Επικῦδαίνομαι, (ἐπί, κυδαΐνω) to 
be proud of, exult in, τινί, Dio C. 

t’Enixvdeidne,.ov Ion. ew, ὁ, son of 

Epicydes, Hat. 6, 86: from 

Τ᾿ Ἐπικύδης, ove, ὁ, Epicydes, a Spar- 
tan, father of Glaucus, Hat. 6, 86. 
Others in Polyb., Arr., ete. [Ὁ] 

᾿Επικυύδής, ἔς, (ἐπί, κῦδος) glorious, 
distinguished, Xen. Hell. 5, 1, 36: dril- 
liant, πράγματα, ἐλπίδες, etc., Polyb. 

᾿Ἐπικυδιάω, 6, = ἐπικυδαίνομαι, 
v. 1. Ap. Rh. 

Τ᾽ Ἐπικύδίδας, a, ὁ, Epicydidas, a 
Spartan commander in tl © Pelopon- 
nesian war, Thuc. 5, 12: patronym. 
in form, v. Lob. Paral. p. 5. 

"Emixdéw, ὥ, (ἐπί, xvéw) to become 











ἘΠῚΚ 
᾿Ἐπικύημα, ατος, τό, that which is 
ived besides, a superfetation, Hipp. 





[Ὁ]: and 

᾿Επικύησις, ewe, 7, superfetation, 
Hipp. ‘ 

᾿Ἐπικυίσκω, (ἐπί, κυΐσκω) to im- 
pregnate again or besides. Pass. Ξεἐπι- 
xvéw, Hdt. 3, 108. 

᾿Επικυκλέω, G, (ἐπί, κῳκλέω) intr. 
to roll round, revolve, come in turn to, 
in tmesis, ἐπὶ πῆμα καὶ χαρὰ πᾶσι 
κυκλοῦσι, Soph. Tr. 130: so too in 
pass., Dion. H. 

Ἐπικύκλιος, ov, (ἐπί, κύκλος) cir- 
cular : esp.—2. as subst., sub. πλα- 
κοῦρ, around Sicilian cake, Epich. p. 


Τ᾿ Ἐπίκυκλος, ov, ὁ, (ἐπί, κύκλος) an 

2 hi in astronomy, Plut. 
᾿Επικῦὕλίδες, ίδων, ai, (ἐπί, κύλα) 
the upper eye-lids, ν. κύλα. ; 

"EnnvAixecog, ov, (ἐπί, κύλιξ) said 
or done over one’s cups (cf. Lat. inter 
pocula), prob. 1. Plut., cf. Diog. L.4, 42. 

"ErikvAivdéo, ὥ, (ἐπί, κυλινδέω) 
to roll ae down upon, tt ἐπί τινα, 
Xen. Hell. 3, 5, 20.—2. intrans. to 
roll on, κύματα, Luc. 

᾿Ἐπικῦλινδρόω, G, (Emi, κυλινδρόω) 
to flatten, bruise by rollers, Theophr. 

᾿ἘἘπικυλίνδω,Ξ-: ἐπικυλινδέω, Plut. 
᾿Επικύλιον, ov, T6,=8q., the upper 
eye-lid, 

᾿Ἐπικῦλίς, idoc, τ. ἐπικυλίδες. 

᾿Επικῦύλίω, f. -ἰσω,Ξ: ἐπικυλινδέω, 
Polyb. 2, 53,’ 4. (Zw, Zow] 

J Entkipatvy, f. -ἀνῶ, (ἐπί, κυμαί- 
vw) to flow in waves over, rush hke a 
wave upon, τινί, Plut.—2. trans. to 
cause to rise in waves, τὴν θάλασσαν, 
Joseph. 

᾿Επικῦμᾶτέζω, (ἐπί, κυματίζω) to 
float upon the waves, on the surface, 
Philo. 

᾿Ἐπικυμάτωσις, ewe, ἡ, (ἐπί, κυμα- 
τόω) a flowing in waves, fluctuation, M. 
Anton. 

᾿Ἐπικύπτω, f. -«ψω, (ἐπί, κύπτω) to 
bend one's seif forwards, bow, stoop, AT. 
Thesm. 239; ἐπί τι, over... Ken. Cyr. 
2, 3,18: ἐπ. ἐς βιβλίον, to pore over 
a book, Luc. : to lean upon, τινί, Id. : 
in part. pf., ἐπεκεκυφώς, habitually 
stooping, Anaxandr. Pandar. 1. 

᾿Ἐπικῦρέω, ©, impf. ἐπέκῦρον, fut. 
-κύρσω and -κυρήσω, (ἐπί, Kupéw) to 
fall, light upon, fall in with, ihe face 
τυγχάνω, Lat. incidere, in tmesis c. 
dat. ἐπὶ σώματι κύρσας, Il. 3, 23; but 
also lepoiow ἐπ’ αἰθομένοισε κυρή- 
σας; Hes. Op. 753: also c. gen., Pind. 
O. 6, 10: but c. gen. rei, to gain or- 
have a share of, partake, Aesch. Pers. 
853. 

ῬΕπικυρίδας, a, 6, Epicyridas, a 
Spartan ἐποσις ἸΕπικυδί ας in' Thue. 
and Xen., Paus. 

᾿Επικῦρίσσω, (ἐπί, κυρίσσω) to dash 

Solent): “ rike viol ly, Os 
Theophr. 





YS t, sti 

storms, like ἐπαιγίζω, 

᾿ἘἘπικύρόω, ὦ, (ἐπί, κυρόω) to con 
firm, sanction, ratify, Thuc. 3, 71, etc. 
to determine, Soph El, 793; c. inf. 
Eur. Or. 862. β 

᾿Ἐπίκυρτος, ov, (ἐπί, κυρτός) ben 
forward, gibbous, hump-backed, Plut 
Hence 

᾿ῬἘΠπικυρτόω, ὥ, to bend forward 
κάρηνα, Hes. Sc. 234: to make crooked. 
Pass. to be arched, Luc. 

᾿Ἐπικύρωσις, ewe, 7, (ἐπικυρόω) a 
ratification, confirmation. [ἢ 

᾿Ἐπίκῦφος, ov, (ἐπί, κυφύς)εε ἐπέ- 
kuptog, bent over, crooked, Αἵ 

᾿Ἐπικυψέλιος, ov, ὁ, (ἐπί, κυψέλη) 
guardian of beehives, epith. of Pan. 





doubly pregnant, Lat. superfoetare,Hipp 
Hence 
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᾿ἘἘπίκυψις, ews, ἢ, (ἐπικύπτω) a 
bending or stooping over ἃ thing. 
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᾿Ἐπικωθωνίζομαι, (ἐπί, κωθωνίζω) 
to drink more, go on drinking, Critias 
21. 

᾿Επικωκύω, (ἐπί, κωκύω) to lament 
over, Tt, Soph, El. 283, 805. (vw, tao] 

᾿Ἐππικώλῦσις, ewe, 7, α hindrance: 
from 

ῬἘπικωλύω, f. bow, (ἐπί, κωλύω) to 
hinder, check, Thuc. 6, 17, τινά τι, 
one in a thing, Soph. Phil. 1242. 

᾿Ἐπικωμάζω, f. -άσω, (ἐπί, κωμάζω) 
to march m κῶμος against, in genl. to 
make a riotous or furious assault, ἐπί 
τινα, Ar. Ach. 982, ele πόλιν, Plat. 
Legg. 950 A; absol., Call. Ep. 44. 

᾿Επικωμιαστικῶς, adv. = ἐγκωμ.» 


q.¥. ‘ 

᾿Ἐπικώμιος, la, cov, (ἐπί, κῶμος) of 
at, belonging to a κῶμος or festal pro- 
cession: hence Ξεἐγκώμιος, pany 
cal, laudatory, Pind. P. 10, 9, N. 8, 
85 ; 6,58 :᾿ ν. κῶμος. 


᾿ξ πίκωμος, ov, later form of foreg., | 
ut. 


ῬΕπίκωμος, ov, 5, Epicdmus, father 
of eerieed Diog. fe 
᾿ἘἘπικωμφῳδέω, ὥ, (Ext, κωμῳδέω) to 
sicko fist ΕΓ ἣν bene, Plat Auch 
31D. 2 


᾿Ἐπίκωπος, ov, (ἐπί, κώπη) at the 
oar,.a rower, Joseph.—2. of a boat, 
furnished with oars, Moschio ap. Ath. 
208 F.—3. of a weapon, up to the very 
hilt, through and through, Ar. Ach. 231. 
—4. on Aristias ap. Ath. 686 A, v. 
Friebel Satyrogr. p. 62. 

Emden, ἧς, ἢν (ἐπιλαμβάνω) a 
taking hold, grasping, πέπλων, Aesch. 
Supp. 432.—2. ἃ handle, Hipp. 

᾿ῬἘπιλαγχῴνω, fut. -λήξομαι, (ἐπί, 
λαγχάνω) to draw lots or receive by 
lot afterwards or in addition, Aeschin. 
62, 31.—IL. intr. to be assigned by an 
after-lot, hence to fall to one, come af- 
terwards, Soph. O. C. 1235. 

᾿Επιλᾶδόν, adv.=lAadéy, by troops, 
in numbers, Dion. Per. : 

᾿Ἐπιλάζυμαι, (ἐπί, λάζυμαι) to lay 
hold of, hold tight, stop, στόμα, Eur. 
Andr. 250, Only poet. 

᾿ἘἘπιλᾶϊς, tdoc, ἢ, v.1. for ὑπολαΐς, 
in Arist. H. A. 

ΤΕπιλᾶΐϊς, ἔδος, 7, Epilais, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 
᾿Ἐπίλακκος, ov, ὃ, (ἐπί, λάκκος) the 
upper part of the throat. 

Ἐπιλἄλέω, ὦ, (ἐπί, Aadéw) to in- 
terrupt in speaking.—2. to say of a 
thing, revé. 

'ExtAauBdve, fut. -λήψομαι, aor. 
-ἐλᾶβον, (ἐπί, λαμβάνω) to take, ac- 
quire besides, Arist. Pol.—II. to lay 
hold of, seize, attack, as a disease, Hat. 
8, 115, ‘Thuc. 2, 51: to come upon, 
stop, interrupt by one’s coming, νυκ- 
toc ἐπιλαβούσης τὸ ἔργον, Thuc. 4, 
96, cf. 27: hence in genl. to succeed, 
come next, Lat. excipere, Theophr. : to 


attain to, come within reach of, reach, | 


Xen. An. 6, 5, 6: and so ἔτη ὄκτω 
ἐπ.» to live over eight years, Thuc. 4, 
133 ; but 6. gen. partitivo, χειμῶνος 
ἐπ.» to live over part of it, Arist. H. A.: 
to seize, stop, esp. by pressure, τὴν 
ῥῖνα, Ar. Plut. 703: ἐπ. τῆς ὀπίσω 
ὁδοῦ, to stop from getting back, Hat. 
2, 87: ἐπ. TO ὕδωρ, to stop the water- 
cluck, (when an orator stopt speak- 
ing while witnesses were examined 
or documents read, v. xAepidpa,) 
Lys. 166, 43, cf. Att. Process, p. 713, 
sq.—III. metaph. πολὺν χῶρον ἐπι- 
λαβεῖν, to master, i.e, get over much 
ground, traverse it rapidly, Theocr. 
13, 65, cf. Virgil’s corripere campum, 
spatia.—B. mid. c. pf. pass. to hold 
one’s self on by, lay hold of, c. gen., 
τῶν νεῶν, Hat. 5 113, οἷο, : hence 
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ἐπ. προφάσιος, to lay hold of a pre- 
text, Id. 3, 36; so ἐπ. καιροῦ, Ar. Lys. 
596: ἐπ. προστάτου, to get, obtain a 
chief, Hat. 1, 127.—2. to attack, Xen. 
Hell. 4,2, 22.—3.'to make a seizure of, 
arrest a person, Lys. 98, I, etc..: to 
seize goods on distress, Dem. 558, 18: 
to lay claim to, seize as one’s property, 
claim at law, κτήματος; Plat. Legg. 
954 C.—4. to come up to, reach, c. gen. 
loci, Xen. Hell. 6, 5, 52: metaph., 
ἐπ. λογισμῷ, Lat. ratione assequi, Plat. 
Phaed. 79 A. Cy ἐπιληφθεὶς τῆν al- 


“oOnowv, seized, disabled, Lat. sensibus 


captus, Plut., cf. ἐπίληπτος, -ληψις, 
-Anpic 

᾿Ἐπίλαμπρος, ov, (ἐπί, λαμπρός) 
brilliant, illustrious. 

a ks de (ἐπί, λαμπρύνω) to 
brighten, ‘make splendid, adorn, οἶκον, 
Plat.: ἐπιλ. τὸν ἦχον, to make the 
sound clear or ‘loud, raise it, Schaf. 
Dion. Comp. 166. als: ; 

᾿ἘΠίλαμπτος, ov, Ion. for ἐπίληπ- 
τος, 6. part. ἐπίλαμπτος ἀφάσσουσα, 
caught in' the act o felng dt. 3, 69. 

᾿Ἐπιλάμπω, (ἐπί, λάμπω) to shine 
after or upon, ἠέλιος ἐπέλαμψε, there- 
upon the stn shone forth, Il. 17, 650. 
ee Abs ey H. Gey Mere: re 

Te ς ἡμέρας, when day h 
come 4 fare Hide 7, 13, so ἔαρος 
ἐπιλάμψαντος 8, 130, cf. ὑπολάμπω : 
in genl. to appear, become visible or 
manifest, usu. of propitious deities, 
etc., c. dat., like Lat. effulgere—II. 
transit. to make shine upon, τί τινι, 
Pind. Fr. 158, τι, Ap. Rh. ; 

"EniAavédvu,£.-Ajow, δοτ.-ἔλησα, 
(ἐπέ, AavOdvw) to make to forget, c. 
gen. ὕπνος ἐπέλησεν ἁπάντων, sleep 
laps one in forgetfulness of all, Od. 20, 
85.—II. intr. to be hidden, escape no- 
tice, aor. 2 ἐπέλἄθον.---ἸΠ. mid. ἐπι- 
λανθάνομαι, f. -Ajoouat, c. pf. 2-act. 
-AéAnGa, Hat. 3, 46, and Pind., and 
Pf pass. -λέλησμαι, Plat. Phaedr. 235 

, to let a thing escape one, to forget, 
lose thought of, c. gen. ᾿Ιθάκης, Od.'1, 
57; οὐκ ἐπελήθετο᾽ τέχνης, Od. 4, 
455: also 6. acc. Hdt. 3,46, Eur. 
Hel. 265, etc.; c. inf. Ar. Vesp. 853, 
etc.: also c. part. ὀφείλων ἐπιλέληθα, 
forgot that 1 owed, Pind. O. 10, 4, cf. 
Eur. Bacch. 188 : also ἐπ. περί τινος, 
Andoc. 19, 16 ; also fo leave disregard- 
ed, to neglect, πρόςταγμα, Cebes.—2. 
more rarely, to suppress, say nothing 
about, wilfully forget, μεμνημένος ἐπ. 
τινός, Hdt. 3, 147, so ἑκὼν ἐπ., Aes- 
chin. 22, 39, cf. ἐπιλήθω. 

ΤῈ πίλᾶος, ov, ὁ, Ἔρως, son of 
Noles and Chloris, Apollod. 1, 9, 


᾿Ἐπιλαρχία, ac, 7, the command o 
a double i ei i.e. of 128 horse. Ἴ 

"Eriddote, εως, 7, Dor. for ἐπέλη- 
otc, Pind. : ‘ 

᾿Ἐπιλεαίνω, (ἐπί, Aeaive) to smooth 
over : ἐπιλεήνας τὴν Ξέρξεω γνώμην, 
smoothing over the opinion of Xerxes, 
ie. making it plausible, flattering, 
Hat. 7, 9, 3, cf. 8, 142, and Aeaipw. 
Hence 

᾿Ἐπιλέανσις, ewe, 9, « smoothing 
over, Philo. 

᾿Επιλέγω, f. -ξω, (ἐπί, λέγω) to say 
moreover OY in addition, to add to what 
has been said, ἐπ. λόγον, Hat. 2, 156, 
etc. ; or absol., 2, 35, 64, etc.: ποιεῖν 
τι καὶ ἐπιλέγειν, to say while or after 
doing it, Id. 4, 65, cf. Ar. Eq. 418: to 
call by name, Hat. 5, 70: ἐπ. τί τινι, 
to say, assert of one, Arist. Pol. 7, 1, 
7.—2. to choose, gick out, select, Hdt. 
3,81. Mid. ἐπιλέγομαι, to read, read 
through, βιβλίον, only fon., as Hat. 
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—2. to choose, pick out, τῶν Βαβυλω- 
viov ἐπελέξατο, he chose certain of 
the B., Id. 3, 157.—3. to think upon, 
think over, Id. 5, 30, etc.: ἐπ. uf..., to 
consider, i. 6. doubt, fear lest..., Hae. 3, 
65; cf. ἐπιλογίζομαι. 

"Ἐπιλέίβω, f. «Ψω, (ἐπί, λείβω) to 
pour out upon, make a drink-offerirg or 
libation over a thing, Od. 3, 341, and so 
in tmesis, 1], 1, 463, 

"EmiAci6o,0,—értAcaive,tosmooth | 
over, Dio C. 

᾿Ἐπὶιλείπω, (ἐπί, λείπω. to fail one, 
like Lat, deficere, c. ace. Lers., as ὕδωρ 
uw ἐπέλιπε, the waer failed him, 
Hat. 7, 21, cf. 2, 25, 174, Ar. Av. 
1102; ἐπιλείπει μὲ 6 χρόνος, time 
fails me, Lat. dies me deficit, Isocr. 4 
Α : freq. also of rivers, ἐπ. τὸ ῥέεθρον, 
to fail their stream, i. 6. leave it unfill- 
ed, be dried up, Hdt. 7, 43, 58, etc. : 
and so without ῥέεθρον, to fail, Id.:7, 
127: also absol. of other things, to fail, 
lack, be wanting, as of fruit, Id. 3, 108; 
σῖτος ἐπιλιπών, a deficiency of it, 
Thue. 3, 20; ra ἐπιτήδεια ἐπ. Xen. 
An. 4, 7, 1,—IL. to leave behind, Xen. 
An. 1, 8, 18, in pass.: and so, in tmesis, 
Od. 8, 475.—2. to leave undone or un- 
said, οὐδὲν ἐπ. τῶν ἐμῶν, Heind.’ 
Plat. Prot. 310 E: 6. part., μυρία ἐπ. 
λέγων, Id. Phil. 26 Β. 

᾿Επιλείχω, (ἐπί, λείχω) to lick over, 
to lick, a (emia " 

᾿Ἐπίλειψις, εως, ἡ, (ἐπιλείπω) fail- 
ure, lack, adie Thue. 2, 50, fi 

᾿Επιλεκτάρχης, ov, ὁ, (ἐπίλεκτος, 
ἄρχω) the commander of a picked com- 
pany, Plut. 

᾿Επίλεκτος, ov, (ἐπιλέγω) chosen, 

icked, ol ἐπίλεκτοι, picked soldiers, 

en., and Polyb. Adv. -τως, by 
chaosing or picking. ᾿ 

Τ᾿ Ἐπιλελογισμένως, adv. perf. part. 
pass. from, ἐπελογίζομανι with: reflec 
tion, considerately, Clem. Al. . 

"Emidetic, ewe, ἣν (ἐπιλόγω) choice, 
selection, App. 

᾿Ἐπιλεπτύνω, ( ἐπί, λεπτύνω) to 
cover, smear over with a thin coat of 
something. 5 

᾿Ἐπιλέπω, f. abo, (ἐπί, Aémw) to 

eel, strip of bark, ὄζον, H. Hom. 

erc, 109. 

᾿Επιλευκαίνω, (ἐπί, λευκαίνω) to 
be white on the surface, Arist. Part. An. 
Bekk. 

᾿Επιλευκία, ac, 7,=Aedten, Plat. 

᾿Ἐπίλευκος,ον, (ἐπί, Aevxde)whitish,. 
white on the surface, Theophr. 

᾿Επιλεύσσω, f. -λεύσω, (ἐπί, λεύσ-- 
ow) to look towards or at, τόσσον τις 
ἐπιλεύσσει, one can only see so far 
before ore, 1]. 3, 12. . 
_ ᾿Ἐπιλήθης, ες» (ἐπιλανθάνω) caus-- 
ing to forget, 
_ ᾿Ἐπίληθος; ov, (ἐπιλανθάνωλ caus-- 
ing to forget, bringing forgetfulness, ς:. 
he κακῶν ἐπίληθον ἁπάντων, Od.. 
221, 
᾿Ἐπιλήθομαι, a rarer mid. form: for: 
ἐπιλανθάνομαι, Hom. has only impf.. 
mid., in signf., to forget, Od. 4, 4555. 
5, 324; in Hdt. 4, 43, ἑκὼν ἐπ.. τι, to: 
rh ioe say nothing about, cf. ἐπιλαν- 


VO. 
'EntAnic, idoc, ἡ, (ἐπέ, Aeéa) obtain 
ed as booty or plunder, gained in.war,. 
πάλεις, Xen. felt. 3, 2, 23. ; 
Ἐπιληκέω, 6, (ἐπί, ληκέω) to make 

a noise or sound at a thing, esp. to ap- 
plaud, and hence in Od. 8, 379, to beat’ 

time, give the time to dancers. : 
᾿Ἐπιληκυθίστρια, ας, 4, Modoa,. 
comic nickname of the tragic Muse,. 
the bombastical, Anth., cf. λήκυθος, λη-- 
κυθίζω. : 
᾿Ἐπίλημπτος, ον, "λημπτικός, he 


ENIIA 


ov, -λημψις tj, Ion. for -ληπτος, -Aq- 
πτικός, -ληψις, Hipp. 
"Ἐπιλήνιος, ον, (ἐπέ, ληνός) of, be- 
longing to a Eh aoe or the vintage, 
doua, Ath.—2. ὁ, Ep. of Bacchus, as 
god of the wine-press, Orph. ᾿ 
Ἐπιληπτέον, verb. adj. of ἐπιλαμ- 


βάνω, one must assume, Arist. Color. | 


᾿Επιληπτεύομαι,Ξ-:54. LXX. 

᾿Ἐπιληπτίζω, (ἐπίληπτορ) to be epi- 
leptic, Plut. ᾿ 

Ἐπιληπτικός, ἢ, ὀν,-ε ἐπίληπτος, 
of, belonging to epilepsy, Hipp.: ill of 
epilepsy, epileptic, Arist. Mirab, Adv. 
KO 


᾿Β'πιλήπτομαι,Ξε ἐπιληπτίζομαι, v. 
Lin LXX. “" 
, Ἐππέληπτος, ον, ( ἐπιλαμβάνω) 
caught or detected in any thing, Lat. 
deprehensus, Soph. Ant. 406, cf. ἐπί- 
Aaurrog: laid holdof, blamed, punish- 
ed: or punishable, blameworthy, Philo. 
—II. suffering from a seizure, 1. 6. from 

dv. -τως, culpably. Hence 

᾿Ἐπιλήπτωρ, opoc, 6, a rebuker, 
blamer, censor, Timon ὃν Plut. . 

J Erin Dor. ἐπίλᾶσις» 


τίλησις, εως, %, Dor. 
(émidavtlivouae) α oracting, forgetful: Ὶ 


ness, καμάτων, Pind. P. 1,. i. 
᾿Ἐπιλήσμη, NG ty (ἐπιλανθάνω) for- 
getfulness, Alex. Incert, 68. 
᾿Ἐπιλησμονή, ἧς, q,=toreg., LXX. 
»’ EmtAnopoovyn, ης, ἡ»νΞεἐπιλήσμη, 
Giahn, Incert. 147,..cf. Lob. Phryn. 
983.” me 

᾿Ἐπιλήσμων, ov, gen. ovoc, (ἐπι- 
λανθάνομᾶι ) forgetful, having a bad 
memory, Ar. Nub. 129, Plat., etc.: c. 
gen. rei, Xen. Apol. 6, in comp. ἐπί- 
λησμονέστερος, whereas Ar. Nub. 
790 has theirreg. superl. ἐπιλησμότα- 
toc.—Il. act. causing forgetfulness or 
oblivion, ἐπ. ἐπῳδή, an oblivious 
charm. ᾿ 

᾿Ἐπιλήσομαι, fut. mid. of ἐπιλαν- 
θάνω, Hom. 

᾿ἘἘπιληστικός, ἤ, ὄν, making to for- 
get.—lI. forgetting ; late. 

"EmiAnpia, ac, ἧἣ,Ξ-: ἐπίληψις, 4 
seizure, stoppage, Arist. Probl., esp.— 
IL. the falling sickness, epilepsy, Hipp. 

᾿Ἐπιλήψιμος, ov, that may be laid 
hold of, blameworthy, Luc. : in genl.= 
ἐπίληπτος. Adv. -μως. From 

᾿Επίληψις, ewe, 7, (ἐπιλαμβάνω) a 
laying hold of, seizure: hence in law, 
a claiming property by seizing, Lat. 
manus injectio, Plat. ἴδει. 954 E: 
hence a point open to attack: in genl. 
an attack, finding fault, blaming, Isocr. 
171 C.—2. a convulsive seizure, falling 
sickness, epilepsy, Lat. morbus comitial- 
is, Arist. Probl., cf. ἐπιληψία. 

᾿Ἐπιλίγδην, (ἐπί, λίγδην) adv. gra- 
zing, Lat. strictim, like ἐπιγράβδην, 
ΤΙ. ity ot ees 

᾿ἘἘπιλίζω, (ἐπί, λίζω) to graze lightly. 

᾿Ἐπιλιμνάζω, (ἐπί, λιμνάζω) a 
overflow, Lat. stagnare: in pass.: πε- 
δία ἐπιλελιμνασμένᾳ, flooded, Plut. 

᾿Ἐπιλινάω, ὥ, (ἐπί, Atvdw) to set or 
watch nets, to hunt, fish. ; 

"EmAtvevth¢, ov, 6, one who nets, a 


fisherman, hunter, Anth., acc. to Jac.’ 


A. P. 144: from 
Pc (ἐπί, λινεύω)ε:ἐπιλι- 
νάω. 2 


᾿Επιλϊπαίνω, ( ἐπί, λιπαίνω) to}. 


make fat or sleek, Plut. 

'"Ἐπιλϊπής, ἐς, (ἐπιλείπω)-- ἐλλι- 
τής, Plut. “Adv, -πῶς. 
a πιλϊπής, ἐς, (ἐπί, λίπος)ξεύπολι- 


Ce 
᾿Ἐπιλιχμάομαι, Philo, and ἐπιλιχ- 
μάσσω;,Ξεἐπιλείχω. 
᾿Επιλιχνεύω, = ἐπιλείχω, Philo: 
also in mie Id. 
$l 


ilepsy, epileptic, Hipp., in Ion. form. | 
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ῬΕπιλλείβω, poet. for ἐπιλείβω, AD. 
he1,1133, 0 μὰν 
᾿Ἐπιλλίζω, (ἐπί, ἰλλίζω) to wink 
with the eyes, to make signs to one b 
winking, τινί, Od. 18, 11: to winl 
roguishly, H. Hom. Merc. 387, and 
Ap. Rh.: in genl. to contract the eyes 
in looking hard at a thing, and so to 
distort the eyes, Nic. : 
Ἔπιλλος, ov, (ἐπί, ἰλλός) leering, 
squinting, Lat. strabo, paetus, Hence 
’EriAd6u, G=sq. 
᾿Ἐπιλλώπτω, (ἐπί, ἰλλώπτω) to; 
wink, leer, look askance at, Plut. 
᾿Ἐπιλοβίς, idoc, ἡ, (ἐπί, λοβός) a 
lobe of the liver. 
᾿ἘἘπιλογῆ, ἧς» 7, (ἐπιλέγω) choice, 
selection, Lysim. ap. Joseph... 
᾿Επιλογίζομαι, fut. -ἴσομαι Att. 
-Ἰοῦμαι, (ἐπί, λογίζομαι) dep. mid. c. 
aor. and pf. pass., to reckon over, think 
on, conclude, consider, 67t.., Hdt. 7, 
177, Dem. 1090, fin. : to make account 
of, τί τινος, Lat. rationem habere alicuj- 
‘us, Xen. Hell. 7, 5, 16.—II. to ascribe. 
᾿ἘἘπιλογικός, ἢ, bv, (ἐπίλογος) of, 
‘belonging to the epilogue, conclusion .o, 
@ speech, ὅμοιον Ἡ, ἀπελογίζομα) 
‘belonging to reckoning. Adv. -κῶς. Ὁ 
᾿Ἐπιλόγισις, ew¢, ἦ,ΞΞ54., Epicur. 
ap. Plut. 2, 1091 Β, ; 
᾿Ἐπιλογισμός, οὔ, ὁ, (ἐπιλογίζομαι) 
areck over, calculation, Arist. Pol. : 





a oO o by 
a thinking upon, considering, Plut. cf. 
Foés. Oecon. Hipp. i 
᾿Επιλογιστέον, verb. adj.. from ἐπι- 
λογίζομαι, one must reckon, consider, 
ut, 


. ᾿Ἐπιλογιστικός, ἤ, ὄν, calculating, 
prudent, Clem. ‘AL 

᾿Ἐπίλογος, ov, ὁ, (ἐπιλέγω) a con- 
clusion, inference, like ἐπιλογισμός, 
only Ion., 6. g. Hdt. 1,27, and Hipp. : 
usu.—IlL. the concluding speech of a 
play, epilogue, Arist. Poet.: the pero- 
ration of a speech, Lat. epilogus, pero- 
ratio, Arist. Rhet., opp. to πρόλο 06. 
(Never used for ἐπῳδός, v. Seidl. Eur. 
El. 719, where however should be 
written ὡς ἐστὶ λόγος. 

᾿Ἐπίλογχος, ov, (ἐπί, λόγχη) barbed, 
βέλος, Eur Hipp, 291. 

᾿Επιλοιβή, ἧς, ἡν(ἐπιλείβω) a drink 
offering, Lat. libatio, usu. λοιβή, Orph. 
: ence 8 ap 

᾿Ἐπιλοίβιος, ov, serving or used for 
libations, φιάλη, Anth. 
ει, ᾿Ἐπιλοιδορέω, ὥ, (ἐπέ, λοιδορέω) to 
cast reproaches on, Polyb. 

᾿Επιλοίμια, ὧν, Ta, (ἐπί, λοιμός) 
ἔπη, incantations or hymns to drive away 
pestilence. 

Ἐπίλοιπος, ov, (ἐπί, λοιπόῃ still 
left, remaining, Hdt. usu. in plur. c. 
gen., τὰ ἐπ. τοῦ λόγου, αἱ ἐπ. τῶν πο- 
λίων, 4, 154; 6,33; but also ἡ ἐπί- 
λοιπος ὁδός, etc., Eur.: of time, to 
come, feats χρόνος, Hat. 2, 13, ἡμέ- 
pat ἐπ., Pind. O, 1, 53. 

᾿Επιλοίσθιος, ον,Ξελοίσθιος, Anth. 

᾿ἘἘπέλουτρον, ov, τό, (ἐπί, λουτρόν) 
the price of a bath, Luc. 

᾿Επιλύγάζω, -λύγαϊος, -λύγίζω, 
rare, but not suspicious, forms for 
énqd., Ruhnk, Tim., Piers. Moer, p. 
163, Schaf. Long. 349. 

᾿ἜἘπιλύζω, (ἐπί, Avlw) to have the 
hiccough by or besides, Nic. 

"Exidiixor, ov, ὁ, Epiljcus, an 
Athenian masc. pr. n., Andoc., etc. 

. ᾿Ἐπιλυμαίνομαι, (ἐπί, Avpatvouat) 
to infest, harass, destroy, Plut. . 

᾿ῬἘπιλύπέω, ὦ, (ἐπί, λυπέω) to trou- 
ble, annoy, offend besides, τενά, Hat. 9, 
50 i 


Ἐπιλύπία, ας, ἡ εἰτοιδῖε, grief, Zeno 
ap. Stob. Ecl, 2, p. 100: from ἡ 





᾿Ἐπίλῦπος, ov, (ἐπί, λύπη) troubled, 
Digitized by Microsoft® 


ἘΠῚΝ 
sad, in low spirits, Atetaé.: morose 
Plut 


"ErlAdotc, ewc, 7, (ἐπιλύω) a free 
ing, release from, τινός, Aesch, Theb.° 
134,—2. unloosing, unravelling, σοφίσ- 
μάτων, Sext. Emp. solution, interpre- 
tation, Heliod. 

*Eniavréor, verb. adj. from ἐπιλύω, 
one must unloose, solve, Clem. Al. 

ῬΕτιλυτίδας, a, ὁ, Epilytidas, a 
Spartan masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 4, 


9, 
᾿Ἐπιλύῦτικός, ἢ, dv, (ἐπιλύω) belong- 
ing to, fitted for solving τον 
᾿Ἐπίλυτρος, ον, (ἐπί, λύτρον) set at 
liberty for ransom, ransomed, Strab..- 
ἜἘπιλύωυ, f. -ὕσω, (ἐπί, Ava) toloose, 
untie, δεσμά, Theocr. 30, 42: to det 
slip dogs, θη, Cyn. 7, 8: in genl. to 
Sree, release, Plat. Crito 43 C.—2. to 
solve, explain, N. T.—B. pass. c, fut. 
mid. to flag, give in, Lys. 174, 38, 
[On, quantity v, sub Avw.] . 
᾿Ἐπιλωβάομαι, (ἐπί, λωβάομαι) as 
pass., to be mocked, insulted, damaged. 
᾿Επιλωβεύω, (ἐπί, λωβεύωλ) tomock, 





of | scoff, banter, jest αἱ a thing, Od. 2, 323, 


᾿Ἐπιλωβής, ἐς, (ἐπί, λώβη) injuri- 
Nic. 


| ous, mischievous, 


ἸΕπιλώβητος, ov, (ἐπιλωβάομαι) 
insulted, degraded, Lyc. 
"Extudlioc, ov, (ἐπί, μαζός)---ἐπί 
μάστιος, Anth. — 
᾿Ἐπιμάϑειᾳ, ac, ἡ, (ἐπιμανθάνω) α 
learning after or too late. [ἃ] 
ῬΕπιμᾶθεύς, ἔος, ὁ, Dor. for Ἔπι- 
μηθεύς, Pind. P. 5, 35. 
ἘΞπιμαιμάω, ὥ, (ἐπί, μαιμάω) to. 
long earnestly after orden τινός, Lyc, 
᾿Ἐπιμαΐϊ » (ἐπί, pat 4) as 
pass., but also 6: aor. mid., to be oes 
after, c. inf., Il. 6, 160 (where the dat. 
belongs perh. to μεγήμεναι) ; but also 
c. dat., to be passionately in love with, 
mad after, like Lat.. insanire, cf. Ar. 





.Vesp. 744, 1469, Mosch. 6, 2: also 


sometimes c. acc., Huschke Anal, p. 
30: c.dat.instrum. tobe mad with, Aesch. 
Ag. 1427.—IL to fly at, fall upon, Anth. 

᾿Ἐπιμαίομαι, poet. f. -μάσσομαι, 


.and aor. “μασσάμην, v. sub "ἐπιμάο- 


μαι, (él, waiopat)dep., to strive after, 
seck, endeavor to obtain, aim at, usu. Cc. 
gen., σκοπέλου ἐπιμαίεο, make for, 
steer for the rock, Od. 12, 220: me- 
taph. ἐπ. νόστου, strive after a return, 
Od. 5, 344: δώρων ἐπεμαίετο θυμός, 
his mind was sét upon presents, II. 10, 
401.—II. c. acc., to lay hold of, grasp, 
ξίφεος ἐπ. κώπην, he clutched his 
sword-hilt, Od. 11, 531: and less 
strong, to touch, feel, c. acc., ὀΐων ἐπ. 
νῶτα, Od. 9, 441; but ἐπὲ νῶτ᾽ ἐπεμ.ν 
Hes. ap. Ath. 498 B: more freq. μά- 
στιγι θοῶς ἐπεμαίετ᾽ dp’ ἵππους, she 
touched sharply, i a thehorses, Π, 
5, 748, etc.: metaph., ἐπεμαίετο τέχ- 
γην, Lat. artem tractavit, om. 
ere. 108. Only Ep. and only in 
pres. and impf.: the fut. and aor. are 
taken from the cognate*éridouat, 
which again is not used in pres. or 
impf.: cf. also ἐπιμέμονα. 
"Exiuakpog, ov, (ἐπί, μακρός) ob- 
long, H oe ; 
᾿Ἐπιμᾶλλον, adv. for ἐπὲ μᾶλλον, 
still more. 
᾿Επιμανδἄλωτόν, οὔ, τό, (ἔπι, μαν- 
δαλωτός) α lascivious kiss, in which 
the tongues touch each other, like 
καταγλώττισμα, Ar. Ach. 1201. 
Ἐπιμᾶνής, ἐφ, (ἐπιμαίνομαι) mad 
after ἃ thing, ἐς or πρός τι in Β8η]. 
mad, Polyb. Adv. -νῶς. 
᾿Ἐπιμανθάνω, fut. -μᾶθήσομαι, (ἐπί, 
θάνω) to learn besides or after, Tt, 
‘Thuc, 1, 138: 6, inf, Hdt. 1, 131; 
elu, Id. 2, 160. 





ΕΠΙΜ 
Ἐπιμαντεύομαι, (ἐπί, μαντεύι zat) 
dep, to prophesy besides, App. 
"Erydo, é i which 


. y P ob " 
ives the pres. and impf., while the 
‘p fut. and aor. ἐπιμάσσομαι, ἔπεμ- 
docdunv,-are to be referred to this 
obsol. pres, rather than. to ἐπιμάσσω, 
of. *Méw B: these two tenses are 
used by Hom., = ἐπιμαίομαι 11. to 
touch, handle, feel, c. acc., ἕλκος ἐπὶ 
Tho. ἐπιμάσσεται, 1]. 4, 190 ; cf. Od. 
9, 446; ῥάβδῳ μιν ἐπεμ.. Od. 13, 429; 
also absol., Od. 16, 172; 19,468: and 
strengthd,, χείρ! (i.e. veepi,v . Nitzsch) 
ἐπιμασσάμενος, having seized, grasped. 
with the hand, Od. 9, 302; thus also 








19,.480 (where the gen. φώρυγος, be- |. 


longs to, λάβε): Ap. ΕΒ... has both 
gen. and acc., τὴν Σ 
ρός, she touched her by the hand: 
metaph. ἐπεμ. θυμὸν ἐμόν, he touch- 
ed my heart, Ap. Rh, 
᾿Επιμαργαίνω, (ἐπί, μαργαίνω) to 
be mad after, τινί, Arat. 
᾿Ἐπίμαργος, ov, (ἐπί, μάργος) mad 
after a thing. ε 
᾿Ἐπιμώρτῦρ, ν. -μάρτυρος.. 
᾿Ἐπιμαρτυρέω, ὦ, (emi, μαρτυρέω) 
to bear witness to ἃ thing, to depose to, 
ἐπ. ἡμῖν τὰ ὀνόματα pH... -κεῖσθαι, 
Plat, Crat. 397 A; ο. dat. rei, Plut. 
Hence Ε 
᾿Επιμαρτύρησις, εως, 7,=8q., Sext. 
Emp. fo) 
᾿Ἐπιμαρτῦρία, ag, 7, α witness, testi- 
mony ; εἰς ἐπιμ., for a witness, Thuc. 
» 74, 
᾿Ἐπιμαρτύρομαι, (ἐπί, μαρτύρομαι) 
dep. mi το τας Alpi vail on 
as witness, appeal to, c. acc., esp. ἐπ. 
τοὺς θεούς, Xen. Cyr. 8, 5,25; 8080]. 
to call witnesses, call evidence, Ar. Nub. 
495, cf. Vesp. 1437 : hence—2. to call 
on earnestly, to conjure, Lat. obtestari, 
Hat. 5, 92, fin. ; ἐπιμ. μὴ ποιεῖν, to 
call on one not to do, Ib. 93, Thue. 6, 
29.—3. c. acc. rei, to say a thing be- 
fe witnesses, to affirm, declare, 67t.., 
em. 915, 12, οἵ, Plat. Phaedr. 244 
B. [Ὁ] 
᾿Επιμάρτῦὔρος, ov, 6, (él, mdnruped) 
a witness to any thing, 11. 7, 76, Od. 1, 
273; in Hom. bad fle, used only of 
the gods. . 
Ἔπιμάἄρτυς, 6, (ἐπί, μάρτυς)-- ἐπι- 
μάρτυρος, Ar. Lys. 1287. 
ἙἘπιμᾶσά or μ 


μασάομαμι) to chew, eat in addition to or 
afterwards; ἐπιμασσ., ‘is the later 
form. 
Ἐπιμάσσομαι, Ep. fut. of ἐπιμάο- 
pat, ἐπιμαίομαι, for ἐπιμάσομι 
'"Exiyudoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
cow) to knead again, knead well. 
he mid. forms, fut. ἐπιμάσσομαι, 
aor. ἐπεμασσάμην, belong to "ἐπεμά- 
ομαῖι, q. ν. 
᾿Ἐπιμαστίδιος, ον, (ἐπί, μαστός) on 
or at the breast, not yet weaned, Aesch. 
Theb. 349, mM L id oon ᾿ 
᾿Ἐπιμαστίζω, (ἐπί, μαστίζωλ) to whi 
or flog Vesta i a ; i 
᾿Επιμάστιος, ov, (ἐπί, uaotéc)= 
ἐπιμαστίδιος. 
᾿Επιμαστίω,Ξ:ἐπιμαστίζω, Nic. [1] 
ἜἘπίμα $65 ov, (Emiuaopar) seeking 
after or for, hence ἐπίμαστος ἀλήτης, 
a begging vagrant, Od, 20, 377. 
᾿Επιμἄχέω, 6, (ἐπί, μάχομαι) .to 
stand by, help one in battle, τῇ ἀλλή- 
λων ἐπιμαχεῖν, to make a league for 
the mutual defence of their coun- 
tries, Thue. 5, 27. Hence 
᾿Επιμἄχία, a¢, ἦν α defensive alli- 
ance, Opp. ta muse ia (an alliance 
both offensive and defensive), Thuc. 
1, 44; 5, 48. 
᾿ἘἘπίμᾶχος, ov, (ἐπί μάχομαι) that 





ds (ἐπί, 





ἐμάσσατο YeEt-. 
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may easily be attacked, esp. ot fortified 
places, assailable, like ἐπέβατος, and 
᾿ἐπίδρομος, Hat. 1; 84, Thuc., etc. ; of 
a country in general, open to attack, 
Hat. 9, 21.—II. Also said to be used 
later for σύμμαχος ; and in Thom. M. 
it signifies, ready or equipped for battle. 
—IIl. in Heliod., contended for; contest- 
ed, cf. Coray t. 2, 374, 381. 
™Emyede,obsol. pres., νἐπεμάομαι, 
ἐπιμαίομαι' δ’ ' ᾿ 
᾿Επιμειδάω, ὥ, [.-ἤσω,(ἐπί,μειδάωγ. 
to smile at or upon :.in Hom. always 
in phrase τὸν ᾿ἐπιμειδήσας προςέφη, 
the addressed him withia smile: also 
of a scornful, savage smile, Il. 10, 400. 
Ἐπιμειδίᾶσις, ewe, 7, α smiling at 
one, Plut.: from 
did) to smile at, Xen. Cyr. 2, 2, 16. 
[dow]: go sg : 
᾿Επιμείζων,ον, gen. ovoc,strengthd. 
for μείζων, still larger or greater, De- 
mocr. ap. Stob. p..66,37. . 

, Ἐξπιμείλια, wv, τά, v. 1. 1]. 9, 147, 
289, ἐγὼ δ' ἐπὶ μείλια δώσω, for ἐπι- 
δώσω μείλια, ν. μείλια. ze 

᾿Ἐπιμελαίνω, ( ἐπί, μελαΐνω ): to 
blacken on_the. top. Pass. to become 
black atop, Τ' ἐεῦρῇς, : 

᾿Ἐπιμέλᾶς, -μέλαίνα, μέλἄν, (ἐπί, 
| μέλας) black.on the top, Theophr. 

᾿Ἐπιμέλεια, ας, ἦι (ἐπιμελής) care, 
attention, diligence, 'T’ ) 
εἰς. ; in plur., like. our pains, Xen. 
Cyr. 6,1, 4: ἐπ. τινός, attention paid 
to a thing, τοῦ ναυτικοῦ, τῶν οἰκείων 
καὶ πολιτικῶν, Thue. 2, 39, 40; τῶν 
κοινῶν, Isocr. 144 D, etc. ; also 'περέ 
τινος, Thue. 7, 56, περέ τι, Plat. Rep. 
451 D; πρός τινα, Dein. 618, 8; esp. 
ἐπιμέλειάν τινος ποιεῖσθαι, ἄχει 
‘etc., as ἑαυτοῦ, Hat. 6, 105, Dem. 
1414, 10: opp. to ἐπιμελείας τυγχά- 
νεῖν, to have attention paid one, Isocr: 
113 ἢ, ete.: ἐπιμελείᾳ, with dili- 
gence, also κατ᾽ ἐπιμέλειαν, Xen. 
Cyr. 5, 3, 47, Hell. 4, 4, 8. - 


mid.; but also c. fut. pass. (in act, 
signf.) ἐπιμεληθήσοβαι, Xen. Mem. 
2, 7, 8: aor. ἐπιμεληθῆναι, Ib. 1, 3, 
11, (ἐπέ, μέλομαι.) To take care of, 
have charge of : ‘to have the management 
of, c. gen. rei, Ar. Vesp. 154, Thuc., 


vate, ἀρετῆς, etc., Plat., and Xen. ; 
also περί τινος, Ep. Plat. 311 E, πε- 
pl τι, Legg. 932 B: also c. acc. et 
inf., to take care that... Xen. Mem. 4, 
5,10, and Plat. ; foll. by ὄπως, ¢. in- 


neut. adj. in acc., to take care with re- 
spect toa thing, Thuc. 6, 41, and Xen.: 


Prot. 325 Ὁ. The shorter form ém- 
μέλομαι, is less freq. in Att., but the 
only form in Hdt. asc. gen., 1, 98, 
ete.; absol., 2,2; also in Thue. 7, 
39 


«Ἐπιμελετάω, 6, (ὑπὶν μελετάω) to 
exercise over and above. Hence ᾿ 

"Emipedérnoace, ews, ἡ, additional ex- 
ercise. 

᾿Επιμέλημα, atoc, τό, (ἐπιμελέο- 

(Δ) an object of care, a care, anxiety, 

Ken. Oec. 7, 37. : 

᾿Επιμελῆς, ἔς, (ἐπί, μέλομαι) caring 
Sor, anxious, careful about, τινός, Plat., 
and Xen. : absol. careful, attentive, Ar. 
Nub. 501.—II. pass. cared for, an ob- 
ject of care: esp. in neut. ἐπιμελές, c. 


| dat. pers., e.g. ἐπιμελὲς TO Κύρῳ ἐγέ- 


veTo, it was a care to him, made him 
anxious, Hat. 1, 89, cf. 3, 40, etc. ; 
ἐπιμελές μοί ἐστι, I have to care for it, 
2, 150; 6. inf., it is my business to.., 
ἊΝ 


14. 8 
ἢ) Ἢ θαι α. 


ized Oy nerd: $6) 





᾿Ἐπιμειδιάω, G, f. -dow, (ἐπί, μει-͵ 


uc. 2, 94, Xen., | 


᾿Επιμελέομαι, dep. c. fut. et aor. 


etc.: to pay attention to, study, culti- ; 


dic. fut., Thuc. 4,\118, etc.: also c.. 


ὁ. acc. cognato, ἐπ. ἐπιμέλειαν, Plat. | 
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inf., to make it one’s business to.., Plat. ° 
Symp. 172 Εἰ : also ἐπ. ἔστω μή... Lat. 
caveatur ne.., Plat. Legg. 932 D: also 
ἐστί μοι ἐπιμελὲς τούτου, Plat. Legg. 
163 E: τὸ ἐπ. tot δρωμένου, the 
charge of the execution of orders, 
Thue. 5,66. Adv. -Adc, Plat., ete. ; 
Ton.'-Aéwe, Hipp.: Superl. ἐπιμελέ- 
orara, Plat. Alc. 1, 104 Ὁ, . 
᾿Επιμελητέον, verb. adj., one must 
take care of, pay attention to a thing, 
τινός, -Plat., and Xen.: ἐπ. ὅπως, 
Xen. Cyr. 7, 5,70. 
᾿Ἐπιμελητής, οὔ, ὃ, (ἐπιμελέομαι) 
one who has the charge of, a trustee, 
manager, Ar. Plut. 907, Xen., etc., 
ἐπ. τῆς οὐραγίας, Polyb.: esp. of offi- 
cers appointed to the charge of any- 
thing, an overseer, superintendent, τῶν 
νεωρίων, Dem. 612, 21, λιμένος, 
Béckh Inscr. 1, p. 169, etc. \ 
᾿Ἐπιμελητικός, 4, ὄν, fitted for care, 
management, etc, ᾿ pie : 
Ἐπιμελίη, ne, 7, lon. for ἐπιμέ- 
λεῖα, Vit. Hom. 5, 7. τῷ ὁ e 
ΟἘπιμέλλω, fat. -«μελλήσω, (ἐπί, 
μέλλω) to delay or tarry still longer. 
᾿Ἐπιμέλομαι, dep. Ρ858.»Ξεἐπιμελέ- 
oat, 4. Vv. sub fin. τὰς 
᾿Ἐπιμέλπω, (ἐπί, ag to sing to, 
"Aida παιᾶνα, Aesch. Theb. 869. ~- - 
, ᾿ἘἘπιμελφῳδέω, ὦ, (erly μελῳδέω) to 
sing to, accompany by singing, Aristid. 
Hence | 
, ᾿Ἐπιμελῴδημα, atoc, τό, that which | 
is sung or chanted over a thing. 
᾿Ἐπιμέμβλεται, Ep. syncop. perf. 
pass., 6. act. pres. signf., of ἐπιμελέ-" 
ovat. for ἐπιμεμέληται, Q. Sm., v. 
μέμδλεται. ; ᾿ : 
᾿Επιμέμονα, Ion. and poet. perf. 2 
c. pres. signf., to αἷπι αἱ, desire, c. inf., 
Soph. Phil. 515: it belongs to the 
root μάω, μάομαι. ᾿ : 
_ ᾿Ἐπίμεμπτος, ov,=sq., Gramm. 
᾿Ἐπιμεμφής, ἐς, blamed, blameworthy, 
Nic.: from ~_ ἢ 
᾿ἘἘπιμέμφομαι, f. -ψομαι, (ἐπί, μέμ- 
Goud) dep. mid., to impute to one as 
matter of blame, cast in one’s teeth, τινί 
τι, Od. 16, 97, Hat. 1,75, etc. 5c. dat. 
pers. only, to blame, Hdt. 4, 159: c. 
acc. rei only, Id. 2, 161: rarely, ἐπ. 
τινά τίνος, to blame one for a thing, 
Soph. Tr. 122, on the analogy of: ai- 
τιάομαι : absol. to find fault, Hdt. 1, 
116.—II. intr. to-blame one’s. self for a 
thing, to accuse one’s self of, c. gen. rei, 
IL. 1, 65; 2, 225; also ἕνεκά τινος, 1}. 
1, 94: absol. to be sorry afterwards, to 
repent, Hdt. 2, 129, cf. 7, 169; also ἐπ 
ὅτι... Hipp. Hence. - - 
ell real £06, 7, blume,complaint, 
Dion. H. : ἢ 
ΤΕ πιμένης, ove, ὁ, Epiménes, a Ma- 
cedonian, Arr. An. 4, 13. 
. ῬΕπιμενίδειος, av, of Epi 
Epimenidéan, Theophr.: from 
TEmimevidne, ov, ὁ, Epiminides, a 
seer and -poet of Crete, who visited 
and purified Athens, to pave the way 
for Solon’s legislation, Plat. Legg. 
642 ἢ, cf. Arist. Pol. 1, 1,6; Diog. L. 
1, 109 





id, 
’ 





Ἐπιμένω, aor. ἐπέμεινα, (ἐπί, 
to stay on, to tarry or abide still, 


Ω) 
om. 


‘| and Att.; ἐν μεγάροις, Od. 4, 587; 


ἐπιμεῖναι ἐς αὔριον, Od. 11, 351; 6. 
subj., ἐπίμεινον, τεύχεα δύω, wait let 
me, i. 6. wait tll I put on my armour, 
Il. 6, 340; also Zva.., H. Hom. Cer.’. 
160. Post-Hom. ἐπ. τόπῳ or ἐν τόπῳ, 
also ἐπ. ἐπὶ τῇ στρατιᾷ, Xen. An. 7, . 
2, 1.—2, to continue in a pursuit, ἐπὶ 
τοῖς δοξαζομένοις, Plat. Rep. 490 A; 
ἐπὶ Tov κακουργήματος, Dem. 727,- 
27; also c. part., ἐπ. ἑστηκώς, Id. 
Meno 93 D.—3. to abide by, ταῖς σπον- 
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daic, Xen. Hell. 3, 4, 6.—II. to wait 
for, await, Lat. expectare, c. acc., Soph. 
O. C. 1717 with v. 1. ἐπαμμ.; c. inf., 
ἐπ. τι τελεσθῆναι, Thuc. 3, 2, cf. 
Soph. Tr. 1116. Cf. érmiuvo, 
᾿Ἐπιμερής, ἔς, V. ἐπιμόριος, Philo. 
᾿Επιμερίζω, (ἐπί, μερίζω) to reckon 


up part by part.—II. to impart, Dion.. 


Hence ᾿ 
᾿Ἐπιμερισμός, od, ὁ, an adding or 
reckoning part by part : ἐπιμερισμοί, in 
Gramm., are those syllables of a word 
which are of doubtful sound, cf. Bois- 
sonade Herodian praef. ix. 
᾿Ἐπίμεσος, ov, (ἐπί, μέσος) in the 
middle, ῥῆμα ἐπ.» a deponent or middle 
verb, Gramm. 
"Eniueotoc, ov. (ἐπί, μεστός) filled 
up full, Call. Cer. 134. ’ 
᾿ἘἘπιμεταπέμπομαι, as mid., (ἐπί, 
μετά, πέμπω) to send for back again to 
one’s seif, Thue, 6, 21.—2. to send for 
besides, send for a reinforcement, Id. 
7,7. 
᾿Ἐπιμετρέω, ©, (ἐπί, μετρέω) to 
Piety τς to, assign to, Hes. Op. 395, 
where it seems to be used of lending: 
in pass., 6 ἐπιμετρούμενος σῖτος, Hat. 
3,9]. Mid. to have measured out.to one, 
to receive to one's portion.—Il. to add to 
the measure, give over and above : hence, 
to add something to the truth, to exag- 
gerate, Polyb.; ἐπ. χρόνον στρατη- 
ίας, to prolong one’s magistracy, 
lut.; in genl to do more than is usu- 
al or ought to be done.—III. ἐπιμετρεῖν 
THY σκιάν, to measure the shadow on 
the sun-dial, to see what hour it is.— 
IV. intr. to form a corollary or addition, 
ἐπιμετρῶν λόγος, Polyb. 
“Ἐπίμετρον, ov, τό, something added 
to. make good measure; excess,. The- 
ophr.: ἐν ἐπιμέτρῳ, over and above, 
me the page aia 4 f 
Ἐπιμήδης, ους, 6, Epimédes, one ΟἹ 
the Dactylt Idaei, Paus. 5, 7, 6. 
᾿ῬἘΠιμήδομαι, (ἐπί, μήδομαι) dep., 
to imagine, devise or contrive a thing 
against one, δόλον πατρί, Od. 4, 437. 
᾿Ἐπιμήθεια, ac, 7, (ἐπιμηθής) after- 
thought, with collat. notion of regret : 
opp. to προμήθεια. 
᾿Ἐπιμηθεύομαι, dep., to think of af- 
terwards or too late: opp. to προμη- 
θεύο αἱ y σαι ea rer 
πιμηθεύς, ἕως, ὁ, (ἐπί Ὁ. 
Ε ree. Dreher: of pie teion 
Hes. Op, 85. Th. 511, After-thought 
and Fore-thought ; which characteris- 


tics of the two brothers are recorded | 


1n various proverbs, 6. g. μεταβου- 
λεύεσθαι ᾿Εἰπιμηθέως ἔργον, ob Upo- 
μηθέως, Luc. ; 'Επιμηθεῖ οὐκ ἔστι τὸ 
μέλειν, ἀλλὰ τὸ μεταμέλειν, Synes. ; 
etc.” : 
᾿Ἐπιμηθής, ἕς,, (ἐπί, μῆδος) late- 
ἀρ τς ἐς : beet, Ἢ The- 
ocr. 25, 79, thoughtful, careful, like 


ἐπιμελής. 

᾿Ἐπιμήκης, ες, (ἐπί, μῆκος) long, 

longish, Democr. ap. Sext. Emp. ; it 

has‘ an irreg. superl. ἐπιμήκιστος, 

Philo. ᾿ ‘ ᾿ ᾿ 
᾿Ἐπιμηκύνω, (ἐπί, μηκύνω) tolength- 

en, prolong, Polyaen. 

᾿ἘἘπιμηλίδες, ίδων, ai, (ἐπί, μῆλα) 
Νύμφαι, protectors of sheep, or flocks 
on herds in genl., Valck..'Theoer. 1, 
22, Long. 2, 27, A. B. p. 17, 7: ace. 
to others, nymphs of the fruit-trees, v. 
Μηλίδες, Μηλιάδες. . 

ΤΕ πιμηλίδης, ov, ὁ, Epimélides, 
founder of Coronea in Messenia, Paus. 
4, 34, 5. ‘ 

ΤΕπιμήλιος, ov, ὃ, (ἐπί, μῆλα) pro- 
tector of shéep, etc., cf. ᾿Επιμηλίδες ; 
appell, of Apollo, Macrob.: of Mer- 
cury, ig 9,34,3. .. . 
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ῬἘπιμηλίς, ioc, 7, (ἐπί, μῆλον) a 
kind pfeil, Dies ( μῆλον) 
᾿Ἐπιμηνιεύω, to present monthly of- 
ferings, Bockh Inscr. 2, p. 364: from 
᾿ἘἘπιμήνιος, ov, (ἐπί, μήν) monthly : 
hence, οἱ ἐπιμήνιοι, they who hold of- 
fice for a month, Inser.: τὰ ἐπιμήνια, 
—l. sub. ἱερά, monthly offerings, like 
ἔμμηνα, Hat. 8, 41.—2, ἐπιμήνια, pro- 
visions for a month, a month’s stock, 
Polyb., and Juvenal : and as this was 
the usual stock given out at once, in 
genl. a supply of provisions, provisions. 
—3. τὰ ἐπιμήνια, the monthly courses 
of women, Arist. H. A. : 
᾿Ἐπιμηνίω, (ἐπί, unviw) to be angry 
with, τινί, 1]. 13, 460: ἐπ. τινί τι, to 
be angry with one for a thing, App. 
Pi). νῷ 
᾿Επιμηνῦτής, οὔ, δ,Ξεμηνυτῆς, App. 
᾿Ἐπιμητιάω, ὥ, (ἐπί, μητιάω) to 
think on any thing, Ap. Rh. 
"Exiyunydvadoua, dep. mid., (ἐπί, 
μηχανάω) to contrive, devise, use arts 
against a person or thing, Od. 4, 822, 
in tmesis: to devise preventions, Hat. 1. 
94; 6, 91.—II. to devise besides, Xen. 
Cyr. 8, 8,16. Hence 
᾿Επιμηχάνημα, atoc, τό, a means 
or davies ums a thing, Hippodam. 
ap. Stob, 249, 3; [ἅ] and 
᾿Επιμηχάνησις, ewe, 7, α device, con- 
trivance : ἐξ ἔπ.» on purpose, artificial- 
ly, Chrysipp. ap. Stob. Ecl. 1, 378, 
᾿Ἐπιμηχανητέον, verb. adj. from 
ἐπιμηχανύομαι, one must devise besides, 
al. ; 


᾿Ἐπιμήχἄνος, ον, (ἐπί, μηχανή) 
craftily devising; κακῶν ἐπιμήχανος 
ἔργων, contriver of ill deeds, Orac, ap. 
t. 6, 19. ἂψ 
ΤΕ πιμιγή, ἧς» 7, α mingling together, 
an intermizture, Sext. Emp.: from 
᾿Επιμίγνῦμι, and -viw, fut. -μίξω, 
(ἐπέ, μίγνυμι) to add to by mizing, to 
miz in or with, τινί τι, Pind. P. 2, 59; 
ἐπ. τινὶ χεῖρας, to fight with them, 
Id. N. 3, 107; also, ἐπ. τενὰ ἀγλαΐαις, 
Ib. 9, 74. Pass., ἐπιμίγνυμαι, to min- 
fe with, esp. with other persons; 
ence to have intercourse or dealings 
with one, ἀλλήλοις, Xen. Cyr. 7, 4, 5, 
for which Thuc. 1, 2, has the act.; 
also, ἐπιμίγνυσθαι mae ἀλλήλους, Id. 
2,1; πρὸς éxelvouc, Xen. An. 3, 5, 16. 
Poet. also of place, ἐπιμίγνυσθαι 
τόπῳ, to haunt, frequent a place, 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 99. The earlier 
form was ἐπιμίσγω, q. Vv. Hence 
᾿Ἐπιμικτος, ov, common to, Λυδοῖς 
καὶ Kapoi, Strab.—2. mized, Timon 
ap. Diog. L. 9, 52. - 
᾿Επιμιμνήσκω, f. -μνήσω, (ἐπί, μιμ- 
νήσκωλ) to put in mind of, to remind. 
Usu. in pass., ἐπιμιμνήσκομαι, c. fut. 
mid. -μνήσομαι, more rarely ἐπιμνησ- 
θήσομαι : aor. usu. ἐπεμνήσθην, but 
also ἐπεμνησάμην, pert. ἐπιμέμνημαι, 
to remind one’s self of, to think of a per- 
son or thing, to remember, think a ς. 
gen., Hom. (only however in aor. 1 
mid. opt. ἐπιμνησαίμεθᾳ, and aor. 1 
pass. part. ἐπιμνησθείς : he has not 
the act. at all): ἐπιμνησαίμεθα χάρ- 
LNG, let us think of battle, Il. 17, 103 ; 
80 too later, to make mention of, Hat. 
1, 5, 85, ete. :¢c. neut. pron. in acc., Id. 
1,14, cf. 2,3; but with both gen. and 
acc. In 6,-136, etc.: rarely περί τίνος, 
Hdt. 2,101, Plat. Tim. 18C.. lon. there 
was a pres. ériuvdéoual, ἐπιμνῶμαι. 
᾿ἘἘπιμίμνω, poet. for ἐπιμένω, to 
abide, tarry any where, Od. 14, 66; 
ΡΝ ξ, πᾶν, ἀπιμέ αἱ 
πιμίξ, adv., (ἐπιμίγνυμι) mixedly, 
Ἐν κο ἢ ρθε πιδῖοι, ἔῃ horses suid 
warriors mixed up together, Il. 11, 
525 ; 21, 16: ἐπιμὶξ μαίνεται “Aone, 
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Mars rages without respect of persons, 
Od. 11, 537: thus also, κτείνονται 
ἐπιμίξ, there were killed all alike, 
‘without distinction, Il. 14,60. Only Ep. 
᾿Ἐπιμιξία, ας, 9, (ἐπιμίγνυμι) a 
mizing, union: intercourse; dealings 
‘between states, Lat. commercium, πρός 
τίνας, Hat. 1, 68, map’ ἀλλήλους 
Thuc. 5, 78; also c. dat., Plat. Legg 
949 E. 
ae en. ewe, 7,=foreg., Theogn. 
᾿Ἐπιμίσγω, (ἐπί, μίσγω) poet. and 
Ion. for ἐπιμίγνυμι: Hom. uses only 
the mid., and that in metaph. signf. 
to have dealings with one, revi, Od. 6, 
205, 241, and Hadt.; absol. to associate 
together, Hdt. 1, 185: in Il. always in 
hostile signf., αἰεὶ Τρώεσσιν ἐπιμίσ- 
youat, I have always to be dealing with 
the Trojans, am always clashing with 
them, Il. 10, 548; cf. 5, 505; instead 
of dat. Hes. Th. 802 uses it also of 
place, c. prep. εἰς or ἐπί, οὐδέ ποτ’ 
ἐς βουλὴν ἐπιμίσγεται, οὐδ᾽ ἐπὶ dai 
τα: later c. acc. solo, ἐπιμίσγέσθαί 
Tt, to draw nigh to a place, Call, Jov. 
13. Also in Att. prose, as Thue. 1, 
13; 4, 118. 
_ ᾿Ἐπιμίσθιος, ov, (ἐπί, μισθός) work- 
ing OY engaged for pay or hire: pecul. 
fem. ἐπιμισθίς, tdoc. 
᾿Ἐπιμισθοφορά, ἄς, 7, (ἐπί, μισθοφο- 
pd) extraordinary pay, Dio C. - 
᾿Ἐπιμισθόω, ὥ, to let a thing to one, 
τινί-τι, dub. 1. in Ael. 
"Entuvdouat, -μνῶμαι, lon, for ἐπι- 
μιμνήσκομωι. 
᾿Επιμνημονεύω,Ξεμνημονεύω. 
᾿Ἐπιμνησαίμεθα, opt. aor. 1 mid. ot 
ἐπιμιμνήσκω; Hom. 
᾿Ἐπιμνησθείς, part. aor. 1 pass. of 
ἐπιμιμνήσκομαι, 1]. 
ῬΕπιμνηστέον, verb. adj. of ἐπεμιμ- 
νήσκομαι, one must mention, Plat. Tim. 
90 E. 


᾿ἘἘπιμοιράω, ὦ, (ἐπί, μοιράωλ) te give 
or assign by lot, τινί τι. Mid., to re- 
ceive by lot as one’s own share, to par- 
take in, share, c. acc., a8, κόνιν, earth 
enough for a grave, Moschio ap. Stob. 
2. p. 244, cf. Pseudo-Phocyl. 93: also 
ο. eon Philo. : Ὁ i 

᾿Ἐπιμοίριος, ov, (ἐπί, μοῖρα) a; 

vipat ὧν ate, destined, fatal, ΤΑΣ ΩΣ 
ΠΗ Tar. 93. @ 

’Exipoipoc, ov, (ἐπί, μοῖρα) par- 
taking ἐν ike ἐπήβολος, c: , Eu. 
rypham. ap. Stob. p, 555, 42. 

᾿Ἐπιμοιχεύω, (ἐπί, μοιχεύω) to com- 
mit adultery besides, τινά, with one, 


uc. 
᾿ἘἘπιμολεῖν, inf. aor. of obsol. ἐπὶ- 
AdoKw, to come upon, befall, Soph. 
τ. 855. ene ; 
*Eriodoc, ov, approaching, inva- 
ding, ens Theb. 629. δὲ 
᾿Βπιμομφή,΄ ἧς, ἦ, Ξε ἐπίμεμψις, 
Pind. 6. nO, 12. ὡ ᾿ 
᾿Ἐπίέμομφος, ον,--ἐπιμεμφῆς, (Eur.) 
Rhes. Soret Nameable, ea y, of 
omens, Aesch. Ag. 553. 
᾿Επιμονῆ, ἧς» ἣν (ἐπιμένω) a staying 
on, tarrying : delay, Thuc. 2, 18: but 
also steadfastness, Plat. Crat. 395 A. 
In Rhet. a dwelling on a point, treating 
it elaborately : hence 
᾿Ἐπιμόνιμος, ov,==sq. 
᾿Ἐπίμονος, ov, (ἐπιμένω) staying 
on, ἐπ. OT; ατηγός, with permanent 
command, Polyb.: ἐπιμόνους épd- 
νους ποιεῖν, to ea their payment, 
Polyb. Adv. -νως (Plat.) Ax. 372 A. 
"Emipéptoc, ov, (ἐπέ, μόριον) con- 
taining an integer and one part more, 
larger by one part: hence ἐπ. λόγος, 
the ratio in which one number contains 
the other and a fraction of it, see ἐπί: 


EIN 


τρίτος: if instead of one part there 
be several, the proportion 1s called 
ἐπιμερὴς λόγος. 
᾿Επιμορμύρω, (ἐπέ, μορμύρω) to 
murmur at, c. dat., Dion. P., in tmesis. 


[0] 

᾿ῬἙπίμορτος, ον, (ἐπί, μορτή) γεωρ- 
γός, Debates who tills a δὰ 7 
a certain share of the produce, Hesych. : 
ἐπίμ. γῆ, land cultivated on these 
terms, Solon ap. Poll. 7, 151. 

Ἐπιμορφάζωυ, (ἐπί, μορφάξω) to take 
the shape of, counterfeit, Lat. simulare, 
ἀλήθειαν, etc., Philo. 

᾿Επιμορφόω, ὥ, f. -dow, (ἐπί, pop- 
φόω) to form, fashion. 

᾿Επιμοχθέω, G, to work or toil at, 
ἐπίπουέω: sgt οὐδοῦ tl 

π᾿ log, ov, (ἐπί, loc) toil- 
some, ee Lx, get τ-θως. 
᾿ἘἘπιμύζω, f. -ξω, (ἐπί, μύζωλ) to mut- 
ter, murmur, groan at or after, ll. 4, 20; 
8, 457, ef. μύζω. 

᾿ῬἘπιμϑθέομαι, (ἐπί, μυθέομαι) dep., 
to say besides.—Il. to speak to, comfort, 
τινί. ; 

᾿Ἐπιμυθεύω, also -θεύομαι, dep. 
mid.,—foreg., Arist. H. A, 

᾿Ἐπιμύθιος, ov, (ἐπί, pean) that be- 
longs to or accords with narration or 
story: τὸ ἐπ.» the moral of a fable, 
Lue. [0] : 

᾿Ἐπιμυκτηρίζω, (ἐπί, μυκτηρίζω) to 
turn up the nose, mock at, Menand. p. 
210, 

Ἐπίμυκτος, ov, (ἐπιμύζω) mocked, 
scoffed i, Theogn. 269 with v. 1. ἐπέ- 
μικτος. ’ 

᾿Ἐπιμύλιος, ov, (ἐπί, μύλη) at or on 
the ml, τὸ ém., the upper mill-stone, 
LXX.—IL. belonging to the mill, sub. 
ῴδή, a song sung while grinding, Try- 
pho ap. Ath. 618 D. {] 
᾿Ἐπιμῦλίς, doc, ἡ,(ἐπί, μύλη V.) the 
knee-pan, Hipp, . 

ἜἘπίμυξις, εως, 7, (ἐπιμύζω) α mut- 
tering αὖ: ct. μυγμός. 

᾿Επιμυρίζω, επί μυρίζω) to smear, 
ine over, τινά Hie cies , 

πιμύρομαι, (ἐπί, μύρω) to wail, 
make aes ar a thing in Ap. Rh. 1 


938, of the hollow sound of the. sea.. 


[0] 
᾿Ἐπίμῦσις, ewe, ἡ,(ἐπιμύωλ) α closing 
of the eyes or mouth, Clem. Al. ᾿ 
᾿ΕἘπιμύσσω, Att. -ττω,Ξεἐπιμύζω, 
uc 


᾿Ἐπιμύυ, f. -ύσω, (ἐπί, μύω) to close 
the eyes or mouth αἱ ἃ thing; alsoc. 
acc., to close, ὄμματα, Opp.: absol. ta 
wink hard, Polyb. : to wink at, in token 
of assent, Ar. Vesp. 934. [ὕω, dow] 
᾿ἘἘπιμωκάομαι, (ἐπί, μωκάομαι) dep. 
ἐν τ to mock at. ; - (ae 
Ἐπιμωμάομαι, lon. -μωμέομαι, (ἐπί, 
μωμάρμαι) dep. mid., to find fault with, 
τινί, Dion. Per. Hence ὶ 
Ἐπιμωμῃητός, ἢ, ὄν, blameworthy, 
blameable, ἔρις, Hes. Op. 13: ἔργον, 
Theoer. 26, 38. 
᾿Ἐπίμωμος, ov, (ἐπί, ne oc) blamed, 
baie etn iat th iod, 
"Eripoouat,=éripatouat. 
'Exivdoow, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
vdoow) to fill up with. ᾿ 
᾿Ἐπινάστιος, ov, (ἐπί, vaiw) taken 
as a stranger into a country, sojourning 
in a country, like ἕποικος, Ap. Rh. 
Τ᾽ Ἐπιναυμαχία, ac, 7:=7 ἐπὶ ναυσὶ 
μάχη, Ps.-Plut.Vit. Hom. 
*Exwwavotoc, ov, (ἐπί, vavaia) feel- 
ing nausea, sickish, Polyb. 
᾿Επινάχομαι, Dor. for ἐπινήχ.» The- 


ocr. 
᾿ἘἘπινεάζω, (ἐπί, veda) to take 
youthful pleasures in a thing. 
'Enxiwedvievouat, (ἐπί, νεανιεύο- 
dat) dep., to do what one need not, from 


ἘΠῚΝ 
excess of youthful spirit: to show off, 
Plut. 


"Exivetov, ov, τό, (ἐπί, ναῦς, νεώς) 
the sea-port where the navy of ἃ coun- 
try lies, the state sea-port, Hdt. 6, 116, 
Thuc. 1, 30; 2, 84.—2. in genl. a sea- 

ort, Strab. (Smaller than λιμήν, 
esych.) 

᾿Ἐπινείσσομαι, fut. -νείσομαι, old 
form of ἐπινίσσομαι. 

᾿Ἐπινέμησις, Ewe, ἡ, an assigning, 
distributing, Hipp.—IL. (from mid.) a 
spreading, πυρός, of a fire, Plut. : and 

ῬΕπινεμητέον, verb. adj., one must 
arcel out or distribute among a num- 
er, Plat. Legg. 737 Ο : from 
᾿Ἐπινέμω, fut: -νεμῶ and veujow : 
aor. ἐπένειμα, (ἐπί, νέμω) to allot, as- 
sign, Il. 9, 216; 24, 625 ; also to divide, 
distribute among several, c. dat. pers., 
Od. 20, 554. ἢ to make to pasture ΟΥ̓ 
feed upon a spot; esp. to turn one’s 
cattle out to graze on another's land, 
Dem. 1274, 27, cf. ἐπινομία. Β. mid. 
| esp. of cattle, to go on grazing, to feed 
over, to pass the baunds in grazing: 
hence metaph. to spread over, πῦρ ἐπ. 
τὸ ἄστυ, the fire spreads over the town, 
Hat. 5, 101; so of an infectious dis- 
ease. ἢ νόσος ἐπενείματο τὰς ᾿Αθή- 
vag, Thue. 2, 54: so too absol., θῆλυς 
ὅρος πιθωνὸς ἄγαν ἐπινέμεται, goes 
on and on to over credulity, Aesch. 
Ag. 485.—2, in genl. to approach, Pind. 
Ὁ 9, 11.—3. to feed after, τινί, Arist. 
A 


’"Exevévnopat, perf. pass. from ἐπί- 
νήθω. . 

Ἐπίνευσις, εως, 4, α nodding to or 
at one ; approval so signified, Joseph. : 
from 

᾿ἘἘπινεύω, (ἐπί, νεύω) to nod to, in 
token of command, approval, etc. ; 
ἐμῷ 0 ἐπένευσα κάρητι, with my head 
I nodded, i. e. to ratify a promise, Il. 
15, 75; so too in tmesis, ἐπ᾽ ὀφρύσι 
νεῦσε, Il.: to wink, make a sizn to an- 
other to do a thing, c. inf., IL 9, 620, 
ef. H. Hom. Cer. 169, 466; so too c. 
dat. pers., Xen..Cyr.'5, δ, 12—2. in 
genl. to nod, κόρυθι ἐπένευε φαεινῇ, 
he nodded with it, i, e. it nodded, ‘ih 
22, 314.—II. to incline to or towards : in 
genl. to give a sign by nodding, nod or 
wink, Ar. Ach. 115, 

᾿Επινέφελος, ον, 
clouded, overcast, ἐπινεφέλων ὄντων, 
the weather being cloudy, Wess. Hat. 
7, 31. 

᾿Ἐπινεφέω, ὥ, to bring clouds over 
the sky, Arist. Probl.—II. intr. to be 
cloudy, Theophr. :: from 

᾿Ἐπινεφής, ἔς, (ἐπί, νέφος) clouded, 
cloudy, dark, Vheophr. 

᾿Ἐπινεφρίδιος, ov, (ἐπί, vedpdc) 
over, at, upon the kidneys, ll. 21, 204. 

᾿Ἐπίνεψις, εως, ἡ, (ἐπινεφέω) a 
clouding over, Arist. Probl. d 

᾿Ἐπινέω, (A), f. -νήσω, (ἐπί, véw C) 
to spin to, esp. like ἐπικλώθω, of the 
Fates, τινί τι, 1}. 20, 128 ; 24, 210; in 
both places γεινομένῳ ἐπένησε λίνῳ, 
allotted him with the first thread of 


— 
= 
= 


fe. 
Ἐπινέω (B), v. sub. ἐπινηνέω, 


in. 
‘Enwéw (C), f. -νεύσομαι, (ἐπί, 
pie B) to swim, float on the top, Arist. 
A. 


᾿ἘἘπινήθω,--:ἐπινέω (A), to spin to. 

᾿ἘἘπεινῆϊος, ov, (ἐπέ, ναῦς, νηῦς) on 
board ship, belonging to it, Anth. 

᾿Ἐπινηνέω, also -véw, -νήω and 
-νηέω, to heap or pile upon, c. gen. loci, 
νεκροὺς πυρκαϊῆς ἐπενήνεον, Il. 7, 
428, 431.—II. to heap up, load with a 
thing, c. gen. rei, ἄμαξαν φρυγάνων, 


δ δ ΔΝ Pt 





(ἐπί, νεφέλη) 
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pass., ἐπινενησμένος, piled with, τι» 
voc, Ar. Boel. 238. ἑ 

᾿Ἐπίνητρον, ov, τό, (ἐπί, νήθω) 
prob. a distaff, Gramm. 

᾿Επινήφω, (ἐπί, νῆφω) to δὲ or re- 
main sober at or for, πράξει, Luc. - 

᾿Επινήχομαι, f. τξομαι, (ἐπί, νήχο- 
μαι) dep. mid., to swim upon, Batr. 
107 : to come to the top, Theocr. 23, 61. 
—2, to swim to or over to,c. ace., Call. 
Del. 21. 

᾿Επινήχῦτος, ον,Ξενήχυτος, Orph. 

᾿Ἐπινήω,Ξεἑπινηνέω, ν. 

"Επινίζω, f. -«νἔψω, ν. ἐπινίπτω. 

᾿Ἐπινίκιος, ov, (ἐπί, νίκη) of, belong- 
ing to victory, ἀοιδήν Pind. N. 4, 127 
—IL as subst. τὸ é7..—l. sub. goua, 
or μέλος, a song of bireat 2 triumphal 
song or ode, such as Pindar’s, Aesch. 
Ag. 174, in pl.—2. τὰ ἐπινίκια, 
sub. ἱερά, α thanksgiving sacrifice for 
a victory, or feast in honour of i, Plat. 
Symp. 173 A, cf. Ar. Fr. 379. [vz] 

’Enivixoc, ov,=foreg., Pind. O. 8, 
99, Stratt. πυταν.1, οἴ. Béckh. Schol. 
Pind. p. 460. 

tEmivixoc, ov, 6, Epinicus, masc. 
pr. n., Dem. 1491, fin., a comic poet, 
Meineke 1, p. 481. 

᾿Ἐπινιπτρίς, δος, ἡ, (ἐπί, νίζω) Kb 
λιξ, α cup handed round at table after 
hands washed, i. e. at the end of. din- 
ner, the grace-cup.. ~ .. 

᾿Ἐπινίπτω, (bri, νίπτω) to ‘moisten 
on the surface, Schneid. Theophr. C 
P. 5,9, 13. ° 

"Envi μαι; fut. μι (ἐπί, 
γίσσομαι) to go, come to, upon or over, 
c. gen., πεδίων, Soph. O. C. 689, also 
c. acc. in Ap. Rh. [2 by nature] 

᾿Ἐπινίφω, (ἐπί, vidw). to snow over 
or upon, Xen. Cyn. 8, 1.—II. trans. to 
cover with snow, Theophr. [vi] 

᾿Ἐπινοέω, ὦ, (ἐπί, νοέω) to have in 
one’s mind, to think on or of, contrive, τι, 
Hadt. 1, 48: so too c. inf., πῶς ἐπενο- 
ἦσας ἁρπάσαι; Ar. Eq. 1202: but— 
2. c. inf., usu, to purpose, intend, Hat. 
3, 134; 5, 24, ete.—3. absol., to.form a 
plan, Thuc. 1, 70.—B. Exactly=the 
Act. is also the mid. ἐπινοεῖσθαι, c. 
aor, pass. ἐπινοηθῆναι, Hdt. 3, 122; 
6,115. Hence 
. Ἐπινύημα, ατος, τό, α thought, pur- 
pose, contrivance, Hipp. ἔ 
᾿Ἐπινόησις, ews, ἢ, (ἐπινοέω) a con- 
sidering, contriving, etc. 

᾿Ἐπινοητής, od, ὁ, (ἐπινοέω) one 
who considers a thing, M. Anton. 

᾿Ἐπινοητικός, ἡ, ov, (ἐπινοέω) in- 
ventive, of an orator, Longin.: ἐπ, τί 
νός, shrewd at plans for a thing, Ath. 
_ Ἐπίνοια, ac, ἡ, (ἐπί, νοῦς) a think- 
hee or of a thing, thought of, τινός, 
Thue. 3, 46: power of thought, invent- 
iveness, invention, Ar. Eq. 90.—2. an 
invention, device, Tb. 539, Vesp. 346, 
Xen., etc,—3, a.purpose, design, mean- 
ing, Ar. Plut. 45, Vesp, 1073: also a 
purpere, wish, desire, Elmsi.Med.744:.— 

I, after thought, reflection, Soph. Ant. 
389, cf. ᾿Επιμηθεύς. -- ΤΠ. in genl. in- 
telligence, κοινὴ é., Polyb. 

"Erivouy, ἧς» ἡ» (ἐπινέμομαι) a go- 
ing over in grazing: hence metaph. 
ἐπ. πυρός, the spread of fire, Plut. 

’Erwvouia, ac, 7, (ἐπινέμομαι) gra- 
zing, pasture on another’s lands: hence 
—2. esp. a mutual right to it, vested in 
the citizens of two neighbouring 
states, Xen. Cyr. 3, 2, 23, cf. Poll. 7, 
184, Béckh Inscr. 1, p. 653, and ἐπερ- 
yaoia. 

Ἔπινομις, ἔδος, ἡ, (ἐπί, νόμος) an 
addition toa law; name οὗ a pork as- 
cribed to Plato: in genl. an appendix, 
addition ; a new year’s present,— tha 
Lat. strena, Ath. 97 Ὁ. es 
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. ᾿Ἐπινομοθετέω, ὥ, (ἐπί, νομοθετέω) | 
to πὸ vdditional ἊΣ Plat. oe 
eta (ἐπί, νέμω) joined, 

᾿Ἐπένομος, ον, (ἐπί, νέμω) joined,’ 
auiscinedued, like σύννομρς, Bind. 
P. 11, 13.—II. (ἐπί, νόμος) lawful, for-: 
mal, like ἔννομος, App. ὁ a 

᾿Επινοσέω, ὦ, to be still ill, Hipp. 


’Erivooos, ov, (ἐπί, νόσος) subject.) : 


to sickness, unhealthy, σῶμα, Arist.’ 
Eth. N.—2. unwholesome. Adv. -σως, 
like.one who is sick, Hipp. 


Ἐπινοτίζω, (ἐπί, voriva)’ το ἐρεῖ, 


sprinkle on the surface, Diosc. , ᾿ς | 


᾿Ἐπινυκτερεύω, (ἐπί, νυκτερεύω) to 
pass the night αἱ ori, Plut. Ὁ Ὁ 
*Exwvixttoc, ov, (ἐπί, νύξ) by night, 
in the night, nghtly, Leon. Tar.. ν 
"Ἔπινυκτίς, ίδος, pecul. fem. of ἐπί: 
νύκτιος.--11. as Subst.—l. α pustdle 
which rises and is most painful at night! 
—2. a night-book, opp. ἰοιἐφημερίς, a 
day-book, journal. ἐδ Ee  τῦν 
'Exivupdidtoc, ον, (ἐπί, νυμφίδιος) 
of, belonging'to a bride or to marriage, 
bridal, nuptial, ὕμνος ἐπὶν.» a bridal- 
song, Soph: Ant. 814. ᾿ 
' @Etvioow, Att. ὑττω, f. -ξω, (ἐπί, 
νύσσωλ to prick on the surface, Luc. 
οὐ τινυστάζω, fut. -σω, and “-ξω, 
(ἐπί, νυστάζω) to nod, go to sleep at or 
over, Plut. © 
᾿Ἐπινωμάωυ, ὦ, f. ἦσω (ἐπί, νωμάω) 
to guide, bring to, apply to, παιῶνα κα- 
κῶν τινι, Soph. ‘Phil. 168: esp:; ἐπ. 
πόδα, to turn the foot;'and then, 
without πόδα, to traverse;~pass over, 
ὄμμασί τι, Kur. Phoen. .1564.:--Ηὶ, to 
distribute, ‘assign, Aesch.. Eum. 311, 
Theb. 729, Soph. Ant 139. 
᾿ἘἘπινωτιδεύς, ἕως, ὁ, akindof shark, 
Epaen: .ap. Ath. 294 D, called by 
Arist. νωτιδανός. : 
“Επινωτίδιος, ov, (ἐπί, νῶτον) on 
the back, Anth. 
᾿ἘἘπινωτίζω, (ἐπί, νωτίζω) to put on 
thé back of' a thing, to cover with a 
thing, κρᾶτά τινι, Bur. Ἡ; F. 362. 
"Exworioc, ov, (ἐπί, νῶτον) on the 
back, Batr. 80." . 
᾿Ἐπιξαίνω, (ἐπί, Saivw) to scratch 
on the surface, emasperate a sore. 
᾿Ἐπιξανθίζω, (ἐπί, ξανθίζω) to brown 
over-by toasting, Pherecr. Metall. 1,16. 
᾿Επίξανθος, ov, (ἐπί, ξανθός) yel- 
eee tawny, of hares, Xen. Cyn. 
22. : 
. Ἐπιξεινόω, lon. and poet. for ἐἐπι- 


ἐνόω. 
᾿Ἐπιξενίζω,Ξ: ἐπιξενόω.. " 
"Exifevoc, ον, (ἐπί, ξένος) as a 
stranger, in a strange land, Clem. Al. , 
"Ἐπιξενόω, ὥ, (ἐπί, -Sevdw) to enter- 
tain as a guest : hence pass., to be so 
entertained, ‘Arist. Pol.; hence to dwell 
abroad, Ygocr. 418 A; πόλει; ina city, 
Luc.: but in Aesch. Ag. 1320, ἐπιξε- 
νοῦμαι ταῦτα, 1 call you to witness this 
for me, as a stranger, cf. Hesych. in v. 
Hence — ᾿ ΜΕ 
᾿ἘἘπιξένωσις, ewe, ἣ, arrival or stay 
in a strange pieces Diod. ᾿ ι 
᾿Επιξέω, f. -ἔσω, (ἐπί, ξέω) like ἐπι- 
ξαίνω, to scrape, scratch on the top or 
fee Arena. i, j Bist 
"Exifnvov, ov, τό, (éri, ξηνός) a 
chopping-block, like ἐπικόπανον : also 
the executioner’s block, Aesch. Ag. 1277, 
cf. Ar. Ach. 318, : 
“Επιξηραίνω, fut. -vd, (ἐπί, Enpat- 
vw) to dry on the top, Hipp. ‘Hence © 
᾿Επιξηραντικός, 7, ὄν, that dries on 
the surface. : 
Ἐπιξηρᾶσία, ας, ἦ, dryness on the 
top, Hipp. bey ἫΝ oes 
᾿Ἐπίξηρος, ov, (ἐπί, Enpdc) dry on 
the top, Hipp. ὁ ee 
᾿Βπίξῦνορ, ov, poet: for ἐπίκοινοῖ, 


| 422, 5 
᾿Ἐπιξῦνόω, poet. for ἐπικοινόω, to}. 


ENT 
ém. ἄρουρα, a common field, in which 
several persous have rights, Il. 12, 
Hence : 


make common, communicate, Nonn. : 50 
also in mid., Ap. Rh. = 4 
Ἐπιξύριος, ov, (ἐπί, ξυρόν) of, be- 


| longing to a razor. [ὕ 


᾿Ἐπιξύω, f. -ύσω, (ἐπί, ξύω) to shave 
on the top: to skim the surface, of ἃ 
thing, Arat. [d, but in late poets some- 
times v.] : 


τρίτος. 


θεοῖς, H. Hom. Ven. 305. ; 
TEuov, ov, 76,="Hretov, Hdt. 4, 
148... 
᾿Ἐπιόπτης, ov, 6, poet. for ἐπόπτης, 
Ep. Hom. 11. : 
᾿Ῥπίοπτος, ov, poet. for ἔποπτος, 
received, observed. po 
Ἔπιορκξω, 6, f. -ἦσω, (ἐπίορκορ) to! 
swear falsely, forswear one’s self, πρὸς; 
δαίμονος, by a deity, 1]. 19, 188: c. 
acc. of things sworn by; cf. τὰς Ba-' 
σιληΐας ἱστίας ἐπιορκεῖν, to swear 
falsely by the royal hearth, Hat. 4, 68; 
so ἐπ. τοὺς θεούς, Ar. Av. 1609, Xen. 
An. 2, 4,7: cf. ἐπόμνυμι ; opp. to éd- 
opkéw.—Il. just = ὄμνυμι, to swear, 
Solon ap.-Lys. 117, 34,q. v. Hence: 
, ᾿Ἐπιορκητικός, 7, ὄν, given to per- 
jury. : ἢ , 
- 'Emtopkia, ας, ἣν a false. oath, Lat.: 
perjuria, πρὸς τοὺς θεούς, Ken. An. 2,, 
‘5, 21; ἐπ. προςφέρεσθαι, Dem. 409, 
-21.: from ΟΣ τ 
᾿Ἑπίορκος,ον, (ἐπί, ὅρκος) swearing: 
falsely, forsworn, Lat. perjurus, Il. 19,. 
264, Hes. Op. 802: elsewh. Hom., 
and Hes. use only the neut as subs., 
in the phrase, ἐπίορκον ὀμνύναι, to 
take a-false oath, swear falsely; 1.3,’ 
279, Hes. Op. 280, Th. 232: in full,. 
ἐπ. ὅρκον ὥμοσε, Ar. Ran. 150, cf: 
ἐπόμνυμι : but in Tl. 10, 332, ἐπ. ἐπώ-: 
pose, he swore a vain, bootless oath, i.. 
68. which he meant to fulfil, but the 
gods willed otherwise. Adv. -κὼρ, 
i ᾿᾿πιρῤκυσύνῃ, ἧς, ἦν: ἐπιορκία, 
nth. 


᾿Επιόσσομαι, (ἐπί, ὄσσομαι) to have, 
before one’s eyes, look upon: metaph 


.] to consider, foresee, Il. 17, 381. 


᾿Ἐπίουρα,, τά, formerly read in Il. 
10, 351, where now ἐπὲ οὖρα, cf. sub 
otpov. : : 

Exiovpog, ov, 6,=odpor, α watcher, 
guard, perh. strictly overseer, =Sop06,, 
sometimes’ c. dat., Κρήτῃ ἐπίουρος, 
‘guardian, chief over Crete, Il. 13, 450: 
more freq. c. gen., ὑῶν ἐπίουρος, chief 
swine-herd; Od. 13, 405 ; 15, 39, form- 
ed like ἐπιβουκόλος, ἐπιβώτωρ; ἐπι-, 
ποιμήν.---Ἴ]. awooden peg. pin, Philostr.. 

᾿Επιοῦσα, 7¢, 7, part. pres. fem. 
from ἔπειμ ty (εἶμι) sub. ἡμέρα, the 
coming, following day, 

‘sub ἔπειμι, (elui). Hence | 
᾿Ἐπιούσιος, ov, on or for the coming’ 

day: hence sufficient for the day; ἄρτος, 

duly bread, N.T. st 
᾿Επιόψομαι, poet. for émdpouat,, 

om. # ἢ Sy ἢ «Ἐ Ἐ 


᾿ἘἘπίπᾶγος, ov, 6, (ἐπιπήγνυμι) αἱ 
congealed crust on the top of a thing, 
Diosc. : a scum or skin, also γραῦς. 

᾿Ἐπίπαγχῦὔ, adv. strengthd. for πά- 
Ἀν» Theocr. 17, 104: in 1]. 10, 99,, 





from the verb. 
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᾿Ἐπιόγδοος;, ov, (ἐπί; ὄγδοος) ‘seven: 
‘| and a half, Lat. sesquioctavus,'v. ἐπὶ- 


᾿Ἐπιοίνιος; ov; also a, ὃν; (ἐπί, ol- 
voc) at, belonging to the wine, Theogn.: 
965. : 


᾿Ἐπιοινοχοεύω, ( ἐπί, οἰνοχοεύω)). 
poet., to pour out wine for, hand wine to,” 


:| eral, Hat. 4, 86: 


ETI 


᾿ἘἘπιπαιᾶανέζωκἐπί, παιανίζω) ο s 
a paean at or about a thing, Di 
Hence 4 ay 
᾿Επιπαιανισμός, οὔ, 6, a paean, 8 
of victory sung τὸ yiKg, Bish υδὶ ἂν 
“Ἐπιπαίζω, £. τξομαι, (ἐπί, wait 
"πιπαίζω, f. -ξομαι, (ἐπί, παίζω 
to mock, deride ; to aie upon ΟΥ in, bo 
λάττῃ, Philostr.. ‘ 
᾿Ἐπίπαίσμα, aroc, τό, (ἐπιπαίω) a 
stumbling-block, cause of offence,’ πρός- 
κομμα, also exixtatoua. τῶ, 
᾿ ἢ πικαϊαεικῦρ, ΩΝ ὄνμί porei) 
joking, droll, merry, Clearch. ap. Ath. 
a ὦ 
᾿Επιπαίω, f. -παιήσω, (ἐπέ, πταίω) το 
knock against, Lat impingere, like προς- 
κόπτω, also ἐπιπταίω. ; 
᾿Επιπαιωνισμός, od, ὃ, ν. 1. for ἐπι- 
παϊανισμός, q- ¥... oa 
᾿Ἐπιπακτίς, doc, 7, ἃ plant, called 
also éAAeBopivn; Diose: 
᾿Επιπακτόω, ὦ, to put to, shut, close. 
εἘπιπἄλαμάομαι,-ἐπιμηχανά 
dub. in Luc. . 3 oo 
"EnimiAdoow, to smear on, stain 
with a thing. ip at 
᾿Ἐπιπάλλω, (ἐπί, πάλλων to porse, 
brandish at or over against.one, βέλη, 
Aesch. Cho. 161. 
᾿Επίπᾶμα, atoc, τό, an added pos- 
session, acquisition, Schol. Theocr. 15, 
114, where ἐπέπαμμα, is wrongly 
Tead. 
᾿Ἐπιπὰᾶματίς, δος, pecul. fem. ot 
ἐπιπάμων. ot t ogo 
᾿ "EnerapedAdopuar,(ént,raugarda) 
to look, glance over, Ap. Rh. 
᾿Ἐπιπάμων, ov, gen. ονος; (ἐπί, πέ- 
πᾶμαι) Dor. for ἐπίκληρος : pecul. 
fem. ἐπιπᾶμᾶτίς, δος. 
. Ἐπίπᾶν, adv. upon the whole, ingen- 
; ς ἐπίπαν, common- 
ly, usually, 2, 68 ; also ὡς τὸ ἐπέπαν, 
7, a 1. [ἃ Att., Meineke, Menand. 





μι 


Ἐπιπάξ, adv., ν. ἐπιτάξ: i 
᾿Ἐπίπαππος, ov, 6, (ἐπί, πάππος) 
a βταπάξαιλιετ grandfather, Lat. αἰα- 
vus: or sometimes a grandfather's fa- 
ther; Lat: proavus : both in Gramm. : 
Reb a! gate at, (ἐπί, παραγί- 
γνομαι) dep. mid., to come in upon, 
done in a d, Polyb. 





the next day; v. |. 
"| Aw) to throw, lay, push into besidés-or 


es. Op. 262,27, does not belong to: δι 
πάγχυ but is ‘separated by tmesis 





y' 
᾿Επιπαράγω, (ἐπί, παράγω) to lead, 
bring in upon, τι ἐπί τι; Hipp. νὰ 
᾿Ἐπιπαραθέω, f. 1. in Xen. Hell. δ, 
4, 51, for ἐπὲ παρ. 4 : 
᾿᾿ἘΠπιπαρανέω; -and ἐπιπαρανήω, 


"ἐπέ; παρανξω) to heap up still more, to 
‘heap up, i 


hue. 2, 77. 
. J Ἐπιπαρασκευάζω, (eri, παρασκευ- 
lw) to prepare besides. -Mid, to pro- 
vide anes self with besides, Ken. Cyr. 
6.3, sy P 
᾿Ἐπιπάρειμι, (ἐπί, παρά, εἶμι) to 
come upon in flank or march parallel 
with, c. dat., Thue. 5, 10, c. ace., 4, 
94; and absol., 4, 108, etc. : 
᾿Ἐπιπάρειμι, (ἐπί, παρᾶ, elut) to be 
present in the neighbourhood, Xen. An. 
3, 4, 23.—II. to be present besides or in 
addition to,'Thuc. 1, 61: to come-to. 
᾿Επυπαρεμβάλλωυ, (ἐπί, παρεμβάλ- 


in addition, φάλαγγα, to put it in ar- 
ray again, Polyb. 11, 23, 4—IE. intr. 
to be arranged besides or with, to fail in- 
toline with others, Id. a te? 
᾿Επιπαρέξειμι, (ert, παρά, ἐκ, εἶμι) 
to pass away by degrees, dub. “ 
‘Exirapépyouan,t. -ελεύσομαι: aor. 


| -λθον, (ἐπί, παρέρχομαι) dep. mid., 


to go past, on the way to a place, 2 
‘Eerrdpodoc, ov; ἡ, @'second πάρο- 


ὃς, q. ν. ; 
Eninapofive, (ἐπί, tapofiva) to 
stir up, incite still more. “Pass.; of per 


ἘΠῚΠ 
sons in fever, to suffer from successive 
accesses of fever, we: [0] 
᾿Ἐπιπαρορμάω, ὦ, (ἐπί, παρορμάω) 
to stir up still more, πρός τι, Protag. 
ap. Plut. 2, 118 F. 

ἘΠπιπάσσω, Att. «ττω, fut. -1 dow, 
(ἐπί, πάσσω) to sprinkle upon or over, 
ll. 4, 219, in tmesis: τὲ ἔπέ re, Hat. 
4, 172. [dow] Hence 

᾿Ἐπέπαστος, ov, scattered, sprinkled 
on or over : τὸ ἐπ.» a kind of cake with 
comfits or the like upon it, Ar. Eq. 
103, 1089 : also a plaster, Hipp., The 
ocr. 11, 2.. 

᾿Ἐπιπατἄγέω, ὥ, to make a noise at. 

"Enindrdoow, fut. «ἄξω, (ἐπί, πα- 
τἄσσωλ to beat, strike upon. Ὁ 

Ῥπιπάτωρ, opoc, ὁ, (ἐπί, πατηρ) 
@ step-father, dub. [ἃ] 

᾿᾿Ἐπιπαύομαι, as pass., (ἐπί, παύω) 
to cease, desist, Q, Sm. 

᾿Επιπαφλάζω, (ἐπί, παφλάζω) to 
boil in or upon. 

Ἐπ᾿ παχύνω, (ἐπί, παχύνω) to make 
still thicker. Pass, ἰο become still thicker. 

᾿Ἐπίπεδος, ov, (ἐπί, πέδον) on the 
ground, or on a level with it, hence level, 
Slat, Plat. Crit. 112 A: ἐν ἐπιπέδῳ, 
on a level, Xen. Hell. 6, is ἸῺ 
geometry, plane, su ial, opp. to 
στερεός fled, Plat hileb, 51 Ὁ, 
Tim. 32 A; 80 ἰσόπλευρος Kai’ ἐπ. 
ἀριθμός, a square number 88 4,9, etc., 

heaet. 148 A; ἐπ. γωνία, a plane 
angle, formed ‘by two lines in one 
plane, Tim. 54 E: τὸ ἐπ., the surface, 
superficies, Rep. 528 D:: τὰ ἐπ., also 
ai ἐπ., plane figures. Irreg. Comp. 
«πεδέστερος, Xen. Hell. 7, 4, 13. 

᾿Ἐπιπείθεια, ac, 7, confidence, Lat. 
persuasio, Simon. Amorg. 6: from 

.᾿Ἐπιπειθής, ἔς, obedient, compliant, 
Aéyw, Arist. Eth. N.: from 

᾿Επιπείθομαι, f. -σομαι as pass., 

ἐπί, πείθω) to be persuaded, c. inf., 

. 17, 154; c. dat., to trust, put faith 
in, esp., δεξιαὶ ἧς ἐπέπιθμεν, (plapf. 2 
for ἐπέπίθειμεν) Il, 2, 341, and Aesch., 
but others take this from πείθω, by 
redupl. : absol. to yield to persuasion, 
Od. 2, 103.—2. to ~~ ear to, obey, τινί, 
freq..in Hom.—The act. ἐπιπείθειν, 
to‘ persuade, convince, is rare and late: 
the prep. expresses.the end gained by 
the persuasion. ; 

δἰ πιπειράω, G, to attempt besides, 





᾿ἘἘπιπείρω,-Ξἐπιπεραίνω. 
᾿Ἐπιπελάζω, (ἐπί, πελάζω) to bring 
near to, v. |, Eur. J. Τ'. 881, in tmesis. 
᾿ἘἘπιπέλομαι, (én, πέλω) to come 
towards, approach, c. dat., Od. 13, 60; 
15, 408, in tmesis: also in Ep. syn- 
cop. part. aor. ἐπιπλόμενος, as in 
phrase, ἀλλ᾽ ὅτε δὴ ὄγδοόν μοι ἐπι- 
πλόμενον ἕτος ἦλθεν, when the eighth 
coming year was nigh, Od. 7,26] ; 14, 
287, cf. ἐνιάυτός :---Αρ. Rh. uses it 
also in hostile signf., attacking, as- 
saulting, just like ἐπερχόμενος.--- ΤῊ 
act. ἐπιπέλω, seems not to be used. 
Ἐπέπεμπτος, ov, (ἐπί, πέμπτος) 
containing an integer and ξ, δάνεισμα 
ἐπι, interest at the rate of $ of the 
principal, or 20 per cent., and so, 
ναυτικὸν én., Xen. Vect. 3, 9, cf. 
Bockh P. E. 1, 164-186, cf. ἐπέτριτος. 
Il. = πέμπτος, τοὐπίπεμπτον, one 
fifth of the votes in atrial, Ar. Fr..17. 
᾿Ἐπιπέμπω, (ἐπί, πέμπω) to send af- 
ter CY again, ἀγγελίας, ἀγγέλους ἐπ., 
c. inf, Hdt. 1, 160;.4, 83.2. of the 
gods, to send upon or to, ὄψιν, Id. 7, 15; 
τάριν, Pind. Fr. 45: but esp. by way 
of punishment, to send upon or against, 
let loose upon, Lat. immittere, τινί, Eur. 
Phoen. 811, cf. Lys. 105, 9.—IL to 
send besides ἄλλην στρατιάν, Thuc. 
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7,15.—2. to send by way of supply, 
ay Eccl. 235. Hence 
᾿Ἐπίπεμψις, ewe, ἢ, α sending to a 
place, τινὸς ἐπί τι, ahine. 2, 39. ; 
᾿Ἐπιπεραίνω,Ξεμοιχεύω : pass. of 
the woman,=poryevecbat, dub. 
᾿Επίπερθεν, adv. -- ἐφύπερθε, v. 1. 
= ἐπίπεδα, Pind. ap. Plat. Theaet. 
3 EL” ᾿ . 


"Ἐπιπεριτρέπω, (ἐπί, περιτρέπω) 
to convert to a purpose, M. Anton. 

᾿ἘἘπιπερκάζω, (ἐπι »πεῤκάζω) toturn 
dark, strictly, of fruit ripening; me- 
taph. ἐπιπερκάζεψ τριχί, to-begin to 
get a dark beard, Anth. 

᾿Ἐπίπερκος, ov, (ἐπί, πέρκος) some- 
‘what dark, strictly of ripening fruit : 
hence of the colour of certain hares, in 
Xen. Cyn. 5, 22, cf. Poll. 5, 67: also 
written ἐπέπερκνος. 

᾿ἘἘπιπέταμαι,Ξεἐφίπταμαι. 

᾿Ἐπιπετάννῦμι, ἕ, -πετάσω, ᾿ἰἐπί, 


᾿Ἐπιπέτομαι, (ἐπί, πέτομαι) only 
found in aor. ἐπεπτόμην, inf. ἐπιπτέ- 
σθαι,-ἐφίπταμαι, Il. 4, 126: ς. acc. 
to fly over, πεδία, Eur. Hel. 1486 ; γῆν 
καὶ θάλασσαν, Ar. Av. 118 ; so too in 
Plat., and Xen.: metaph., καινὰ καὶ 
θαυμαστὰ ἐπιπ., to fly over, come to 
the knowledge of by flying, Ib. 1471: 
ef. ἐφίπταμαι. 

᾿Ἐπίπετρον, ov, τό, (ἐπί, πέτρα) a 
rock-plant, Hipp. | * ; , 

Ἔπιπη ἄζω, (ἐπί, πηγάζω) to make 
to flow, Clem. Al. ' 

᾿Ἐπίπηγμα, arog, τό, that which is 
fited upon: from . 

᾿Επιπήγνυμι, and -νύω, f. -πήξω, 
(ἐπί, πήγνυμι) to fix upon: to make to 
Freeze at top, Xen. Ven, 5,1. Pass. to 
congeal, coagulate, Theophr. 

᾿Ἐπιπηδάω, O, f. -ἥσω, (ἐπί, πη- 
δάω) to jump, spring upon, attack, as- 
sault, τινί, Ar. ve 
Hence 


upon, attack, assault, Plut. 
Ἐπίπηξ, ηγος, ὃ, (ἐπιπήγνυμι)-- 
ἐπίπηγμα, esp. a graft, Geop. 
᾿Επιπήσσω,Ξ: ἐπιπήγνυμι. 


elbow. 

." ᾿ἘἘπιπϊέζω, (ἐπί, πιέζω) to press up- 

on, Od. 4, 287, in tmesis. ence 
᾿Ἐπιπῖεσμός, op, 6, α pressing. 
᾿Ἐπιπικραένω, (ἐπί, mixpaivw) to 

make still more keen or bitter, Hipp.. 


what harsh or bitter, Joseph. | 

᾿Ἐπιπικρόω, ὦ, ἔ. -dow,= ἐπιηι- 
xpaivw, Emped. ap. Diog. L. 8, 76. 

᾿Ἐπιπίλναμαι, (ἐπί, πίλναμαι) dep. 
used only in pres. and impf., ἐφ αρ- 
proach, come on, χιὼν ἐπ.. Od. 6, 44. 

Ἐπιπίμπλημι, (ἐπί,. πίμπλημι) to 
fr up with a thing, τί τινος, AT. Av. 
975. 


᾿Ἐπιπίνω, ἴ.-πίομαι, perf.-réruxa, 
aor. ἐπέπιον, (ἐπί, πίνω) to drink af- 
terwards, besides, Od. 9,297 (in tmesis), 
Ar, Plut. 1133: in Att. ésp., to drink 
from large cups after the meal, οἶνον, 
Xen. Cyr. 6, 2, 28; τοῦ οἴνου, Plat. 


| Rep. 372 B, cf. ἐπινιπτρίς. [On 


quantity v. πίνω. 

"Επιπίπτω, fut. -πεσοῦμαι : perf. 
πέπτωκα:: aor. -ἔπεσον, (ἐπί, πίπτω) 
To fall upon, as_a wind, βαρβάριοσι 
βορῆς ἐπέπεσε, Hat. 7, 189 : mn hostile 
signf. to fall upon, dttack, τινί, Id. 4, 
105, and Thuc., Xen., etc. ; also, ἐς 
τοὺς. Ἕλληνας, Hat. 7, 10: of acci- 
dents, etc., to befal one, τινί, Eur. 
Andr. 1042, Plat., ete. [1] 

᾿Ἐπιπιστεύω, (ἐπί, πιστεύω) to en- 





trust or confide to, Joseph. 


Digitized by Microsoft® 


TeTaprpyt) to spread over, Xen. Cyn.. 
5, 10, " 


‘esp. 705, Plat., ete.’ 


᾿ἘἘπιπήδησις,. £06, 9, α springing 


᾿ἘἘπίπηχυς,υ, (ἐπί, πῆχυς) above the: 


᾿Ἐπίπικρος, ov, (ἐπί, πικρός) some-. 
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᾿Ἐπιπίστωσις, ewe, 7, (ml, πιστόω) 
@ ratification, confirmation; an addh- 
tional πίστωσις in rhetoric, cf. Plat. 
Phaedr. 266 E. ἮΝ 
[Ἔπιπλα, τά, implements, utensils, 
furniture, movable property, as opp. to 
fixtures, Lat. supellex, Hdt. 1, 150; 
7, 119, etc., cf. 1886, 72, 41, and ‘esp. 
Xen. Oec. 9, 6. No doubt con τ. 
from ἐπίπλοα (from πλέω), which is 
read in Hat. 1, 94; acc. to some, such 
things as can be taken on board ship: 
others simply from ἐπέ, as διπλά, 
διπτλόα, from δίς. The sing. ἔπιπ- 
λον is not found. 
᾿Ἐπιπλάζω, f. -πλάγξω, (ἐπί, πλά- 
ζω) to drive, hunt about, make to wander 
over. More freq. in mid. and pass. 
ἐπιπλάζομαι, fut. -πλάγξομαι, aor, 
ἐπεπλάγχθην, to wander about over, c, 
acc., Hom., but only in part. aot., 
'πόντον ἐπιπλαγχθείς, Od.8,14. Also 
act. in same signf., Nic, Al. 127. 
᾿Ἐπιπλάνάομαι, dep. = ἐπιπλάζο- 
pat, Democrit. ap. Clem. Al. Hence 
᾿Ἐπιπλᾶνήτης, ov, ὁ, α wanderer, 
Inscr. ᾿ 
᾿Βπιπλάσας, part. aor, from ἐπι- 
πλάσσω, Hat Chat τῊΝ τα 
᾿Ἐπέπλασις, ἣ, the application of a 
plaster, Aretae.: and : 
᾿Βπέίπλασμα, arog, 76,.that which is 
spread on, ointment, plaster, Aretae. . 
rom εἰς 
᾿Ἐπιπλάσσω, Att. -ττω, fut. -ἄσω, 
(ἐπί, πλάσσω) to spread a Hada on 
τι, Hdt. 2, 38; re ἐπί τι, Theophr. . 
to plaster up, stop, ὦτα, Arist. Probl 
[gow] Hence 
᾿Ἐπιπλαστέον, verb. adj., one must 
plaster; and’ a 
᾿ἘἘπίπλαστος, ov, ipl girs beplas- 
tered: metaph.’ feigned, false, like 
πλαστός, Luc. Adv. -τως, M. Anton. 
᾿᾿Ἐπιπλᾶτἄγέω, (ἐπί, πλαταγέω) to 
applaud by clapping, τινί, Theocr. ᾿΄ 
᾿Ἐπιπλᾶτύνω, (ἐπί, πλατύνω) to 
make broad, expand, Arist. Mund., in 
pass. ; 
᾿Ἐπίπλἄτυς, v, (ἐπί, mAaric) broad 
at top, flat, Archimed., v. Lob. Phryn. 
539. 


᾿Ἐπιπλεῖον, adv. -εἐπιπλέον. 

᾿Επίπλειος, ov, Ep. for ἐπέπλεος. 

᾿Επιπλείων, ov, gen. ovoc, ἘΕΓΟΠΕ ΙΗ: 
ened for πλείων, still more. ᾿ 

“Ἐπιπλέκω, f. -ξω, (ἐπί, πλέκω) to 
plait or braid in, Mel.: to unite, con- 
nect, Polyb,: in pass. to have sexual 
intercourse with, τινί, Diod. 

᾿Ἐπιπλέον, ady. for ἐπὶ πλέον, still 
more, more fully, Hdt. 5, 51. 

, Ἐπίπλεος, ἔα, eov, (ἐπί, πλέος) 
quite full of a thing, τινός, Hdt. 1,119, 
etc: also Ep. ἐπίπλειος, and Att. 
ἐπίπλεως. ; 

Ἐπίπλευρος, ov, (ἐπί, πλευρά) at 
or upon the side. : ᾿ 

᾿Ἐπέπλευσις,εως, ἧ, α sailing against, 
ἔπ ἔχειν, to have the power of at 
tacking .by sea, opp. to ἀνάκρουσις, 
Thue. 7, 36. from ? 
,, ᾿Ἐπιπλέω, Ion. -πλώω, f. -πλεύ- 
σομαι, (ἐπί, πλέω) fo sail over to, in 

om. always c. acc. ; to sail upon or 
over, πόντον, ἁλμυρὸν ὕδωρ, ὑγρὰ 
κέλευθα, Il. 1, 312, Od. 9, 227, etc. 
He has also the Jon. form ἐπιπλώῳ. 
—2. in genl., to float upon, ἐφ᾽ ὕδατος, 
Hdt. 3, 23.—If. to sail. right upon or 
against, to attack with ah τινί, Hdt. 
5, 86, etc. ; ἐπί ‘reva,Xen. Hell. 1, 5, 
1: absol., Hdt. 1, 70, etc.—III. to’ 
sail with or in charge of..., τινί, Thue. 
3, 76, ταῖς ἐμπορείαις, Dem. 1285, 9: 
in genl. to be on board of ship, Hat. 5, 
36; 7, 98, etc. 

᾿Ἐπίπλεως, wv, Att. ὯΣ select 

5 
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ῬΕπιπληθύνω, strengthd. for πλη- 
θύνω, LXX. ᾿ 
Ἐπιπλήκτειρα, ac, 7, pecul. fem. 
from sq., Anth. 
"ErimAnnthp, ἤρος, ὁ,Ξε54. 
᾿Ἐπιπλήκτης, ov, ὁ, (ἐπιπλήσσω) 
a striker or corrector. Hence 
᾿Ἐπιπληκτικός, ἢ, ὄν, (ἐπιπλήσσω) 
given to striking, chastising, rebuking, 
Clem. Al. Adv. -xéc,Diod. 
᾿Επιπλημμύρω, (ἐπί, πλημμύρω) to 
overflow, τι, Opp. [Ὁ] 
᾿Επιπληξία, ac, ἡν--ἐμπληξία. 
᾿Επίπληξιὶς, ewe, ἡ, (ἐπιπλήσσω) 
chastisement, blame, Hipp. 
᾿Ἐπιπληρόω, ὥ, (ἐπί, πληρόω) to 
fill up, to fil full, κρατῆρα, Eratosth. 
ap. Ath. 482 B: to heap up in addition, 
κακοῖς ἐπ, κακά, Sext. &mp.—Mid., 
ἐπ. ναῦν, to man it afresh, Thue. 7, 14. 
Hence 





᾿Επιπλήρωσις, ewe, 4, an overfilling, 
edic. 


᾿Ἐπιπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
mAjoow) to strike at, Il. 10, 500.—IL. 
to rate chastise, esp. with words, to 
rebuke, reprove, τινά, Il. 23, 580, Plat. 
Prot. 327 A; but also ἐπ. τινί, to cast 
a reproach upon, Il, 12, 211; and soin 
Plat. Legg. 805 B, etc., as with ἐπι- 
τιμάω: also ἐπ. τινί τι, to cast a thing 
in one’s teeth, Hdt. 3, 142, Aesch. Pr. 
80, Plat., etc.; and then c. acc. rei 
only, Soph. O. C. 1730; and also c. 
dat. rei only, Isocr. 8 E: also=éyu- 
ese intr., to fall upon, c. 

a 


᾿Ἐπίπλοα, τά, fuller form for ἔπιπ- 
Aa, Hat. 1, 94, cf. ἔπιπλα fin., and 
ἐπίπλοος. 

Ἐπιπλοκῆ, ἧς. ἡ, (ἐπιπλέκω) α 
plaiting together ; hence in genl. union, 
intercourse, society, Polyb.: sexual in- 
tercourse, Diod. 

'Επιπλοκήλη, ne, ἣν (ἐπίπλοον, 
κήλη) a rupture of the omentum, scrotal 

ernia, Medic.: hence -κηλικός, ὃ, 
one who suffers from it. 

᾿Ἐπιπλόμενος, ἡ, ov, Ep. syncop. 
part. aor. from ἐπιπέλομαι, for ἐπι- 
πελόμενος, Od 

Ἔπιπλον, τό, ν. ἔπιπλα. 

Ἔπιπλον, imperf. of δὴ ΟΌ50]. 
Ἐπίπλω for πίμπλημι, dub. 1. in Hes. 
Sc. 291. 

᾿ἘΕπίπλοον, ov, τό, (ἐπιπλέω) the 
caul of the entrails, Lat. omentum, 
Hipp. : also 6 ἐπίπλοος, Hat. 2, 47. 


᾿ἘΠπίπλοος, ov, contr. ἐπίπλους, 


ovy, (ἐπιπλέω) strictly, belonging to 


the equipment of ships: hence τὰ ἐπίπ-᾿ 


Aoa, utensils in genl., household furni- 
ture, Hdt. 1, 94, cf. ἔπιπλα.---Π. ναῦς 
ἐπίπλοος, a ship sailing right down 
upon the enemy, Polyb. Hence 
᾿Ἐπέπλοος, ov, ὁ, contr. -πλους, a 
sailing against the enemy, bearing down 
upon him, the attack, onset of a ship, 
ποιεῖσθαι ᾿ ἐπίπλουν, = ἐπιπλέειν, 
Thuc., and Xen.: and in genl. a 
naval expedition against a place, c. dat., 
ἐπ, ποιεῖσθαι TH Μιλήτῳ, Thuc. 8, 
10; but ἐπὶ τὴν Σάμον, lb. 63: ἑκα- 
τὸν νεῶν ἐπίπλουν ἐξαρτύειν to fit 
out one hundred ships ir the expe- 
dition, Id. 2,17. | 
᾿Ἐπίπλοος, ὁνΞε ἐπίπλοον, q. ν. 
Ἐπιπλώω, Ion. and Ep. for ἐπιπ- 
λέω, Hom., ἐπέπλως, 2 sing. aor. 2, 
Od. 3, 15, ἐπιπλώς νατί., Il. 6, 291: 
but also aor. 1 occurs, ἐπεπλώσας, Il. 
3,47: and freq.in Hdt. “᾿ 
᾿Ἐπιπνείω, Ep. for ἐπιπνέω, Hom. 
᾿Ἐπιπνευματίζω, (ἐπί, πνεῦμα) to 
furnish with the spiritus, Gramm. 
‘Exinvevotc, ews, ἡ, (ἐπιπνέω) a 
breathing upon, inspiring, inspiration, 
Tat. «ἥκω, Strab. Hence 
a 





EMI 

᾿Ἐπιπνευστικός, ἦ, ὄν, breathing 
upon, se les ἢ \ 

᾿Ἐπιπνέω, Ep. ἐπιπνείω, as always 
in Hom. ; fut. -πνεύσω, (ἐπί, πνέω). 
To breathe upon, to blow freshly upon, 
so as to revive, 1}, 5, 698: esp. of a 
fair breeze, Od. 4, 357; 9, 139: to 
blow against, τινί, Hdt. 3, 26: me- 
taph., to rage against, Aesch, Theb. 
343, Soph. Ant. 136, (for places like 
Il. 17, 447, Od. 18, 131, belong to 
πνείω, Tvéw.)—IL metaph.—l. to ez- 
cite, inflame, τινά τινε, One against an- 
other, Eur. Phoen. 794; τινὰ αἵματι, 


one to slaughter, Ib. '789.—2. to sug- | 


est by inspiration, τινί. τι, Plat. 
haedr. 262 D: to further, forward, 
romote, τινά, τῆς τύχης ἐπιπνεούσης, 
at. adspirante fortuna, metaph. from 
the πῆ, Ap. Rh.—lll. to blow after, 
ἐπιπνεῖ Bopéa νότος, Theophr. 
᾿Ἐπιπνίγω, (ἐπί, πνίγωλ) to suffocate, 
choke, stifle, Ν. T. 

ἘἘπίπνοια, ac, 4, (ἐπιπνέω) a 
breathing upon: metaph. inspiration, 
Aesch. Supp. 18, 576, and Plat. 

᾿Ἐπίπνοιος, ov, poet. for sq. 

᾿Ἐπίπνοος, ov, contr. -πνους, ovv, 
(ἐπιπνέω) breathed upon: metaph. in- 
spired, Plat. Symp. 181 C, etc.: ἐπ. 
μαντείας or μαντικῆς, gifted with pro- 
phecy.—IL. act. breathing upon, inspir- 


ing. 
᾿Ἐπιπόδιος, fa, Lov, (ἐπί, πούς) 
upon the feet, πέδαι ἐπ., fetters, Soph. 
6. T. 1350: formed like ἐμπόδιος and 
περιπόδιος. ᾿ 
ἘΠιποθέω, ὦ, f. -ἦσω, (ἐπί, ποθέω) 
to wish in addition to, besides, Hdt. 5, 
93, Plat. Prot. 329 D.—II. to long af- 
ter, desire, miss, Plat. Legg. 855 E. 
Hence " ae 
᾿Ἐπιπόθησις, ewe, ἦν, α ing for, 
arse after N one and af : πὶ 
πιπόθητος, ov,.longed for, desired, 
anu ον 
᾿Ἐπιποθία, ac, 7 =enim6Onatc,N.T. 
᾿Ἐπιποιέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ποιέω) 
to 6 in addition to, add, τινί TL, 
Philostr. Hence ᾿ 
᾿Επιποίησις, ewe, ἦν an addition: 
and 
᾿Επιποίητος, ov, made up, feigned. 
᾿Ἐπιποιμήν, évoc, ὁ, ἡ,Ξεποιμήν, a 
peed shepherdess, perhaps the chief, 
Od. 12, 131, in fem. : ef. ἐπιβουκόλος. 
᾿Επίποκος, ov, (ἐπί, πόκος) covered 
with wool, woolly, i 
᾿Επιπολάζω, (ἐπιπολῆ) to be at the 
top, lie on the surface, Xen. Oec. 16, 
14: to float at the top, Arist. H. A.; 
ona thing, τινέ, Id. Meteor. : of food, 
like Lat. innatare stomacho, to remain 
crude in the stomach, Medic.—II. to 
rise to the top, usu. metaph. to be upper- 
most, to prevail, Epich. p. 84; Φίλιπ- 
πος ἐπιπολάζει, Philip has the ape 
hand, Dem. 117, 16, cf. Isocr. 181 B: 
hence to be prevalent, popular, Arist. 
Eth. N.; to be frequent, common, Arist. 
Η. A.. etc.: of habits, to be fashion- 
able, Polyb.: of wine, to get the upper 
hand, to intovicate; 6. dat. pers., to 
burst forth against, treat arrogantly, 
Plut. 
ῬΕπιπολαί, Gv, al, Epipélae, v. 
ἐπιπολή 11. ὄνων 
᾿Ἐπιπολαιόῤῥιζοζ,ον, (ἐπεπόλαιος, 
ῥίζα) with roots which run along the sur- 
face, Theophr. 
. ᾿Επιπόλαιος, ov, (ἐπιπολῆ) on the 
top or surface, Diosc.: hence promi- 
nent, Projecting, Hipp., so of eyes, pro- 
minent, Xen. Symp. 5, 5.—Il, striking, 
manifest, evident, Arist.Rhet.—III. su- 
perficial, slight, Hipp. —2. ordinary, 
i} Peet 


place, Lat. q . παι- 
δεία, Isocr. Antid. § 903.---3, thought- 
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less, superficial, frivolous, opp. to Ba- 
Bic. Adv, -wc, Hipp, 

᾿Ἐπιπόλᾶἄσις, ewe, ἣν (ἐπιπολάζω) 
a floating, being on, the top, Hipp. 

᾿Επιπολασμός, ov, ὁ, α floating, be- 
ing on the top, Medic. : a rising, of un- 
digested food.—Il. arrogance, wanton 
insolence, Dion. H,, ef. ἐπιπολάζω. 
, ᾿Επιπολαστικός, fy ὁ) (ἐπιπολύξο) 
Jloating ΟΥ̓ suimming on the top, rising in 
the throat, of food, Hipp, csolinh 
arrogant,—3, common-place. Adv. -κῶς 
in signf. 2, Polyb. ; 

᾿Επιπολεύω,:---ἐπιπολάζω, to be on, 
rise to the top, Ael.- “ 

᾿Επιπολή, ἧς. ἡ, (ἐπί, TEAw) α sur 
face : little used, except in genit. ἐπι- 
πολῆς, as adv., at the top, atop, Hdt. 
2, 62, 69, and Xen.: in Hdt. 1, 187, 
6. gen. on the top of, above, cf. Thuc. 6, 
96: also with other preps., κατύπερθε 
ἐπιπολῆς τῶν ξύλων, Hat. 4, 201; 
we find also ἐξ ἐπιπολῆς, Luc., δ᾽ 
ἐπιπολῆς, Ath.: also ἐν ἐπιπολῇ, 
Strab.=the older ἐπιπολῆς: with 
art., τὸ ἐπιπολῆς, the upper surface, 
Plat. Phil. 46 D, 47 CI. al ‘Ent- 
πολαί, Epipolae, a piece of ground 
near Syracuse, rising with a flat sur- 
face from the sea, and on the other 
sides ‘precipitous, added to the city 
by Dionysius, Thuc. 6, 96. 

᾿Επιπολίζω, (ἐπί, πολίζω) to build 
upon. ᾿ ᾿ 

᾿Επιπολίόομᾷαι, as pass,, (ἐπί, πο 
Atéw) to begin to grow hoary, to have 
gray hair, τρίχες, Arist. Gen. An. 

’KmiméAiog, ον, (ἐπί, πολιός) grow- 
ing hoary, grizzled, Dem. 1267, 2]... 

᾿Ἐπίπολος, οννΞεπρόςπολος, Soph. 

. Τ᾿, 1322, 


᾿Ἐπιπολύ, adv. for ἐπὶ πολύ, very, 
very much, for a long time: ὡς ἐπι- 
πολύ, for the most part, mostly, com- 
monly, =¢ ἐπὶ τὸ πολὺ. Degrees of 
comparison, ἐπὶ πλέον, ἐπὶ πλεῖσ- 
τον, Heind. Plat. Prot. 345 C. 
᾿Ἐπιπομπεύω, (ἐπί, πομπεύω) to 
triumph over, τινί, Plut. 
᾿Ἐπιπομπῆ, ἧς, ἦν (ἐπιπέμπω) a 
visilation ; esp. a spell, enchantment. 
᾿Ἐπιπονέω, ὥ, (ἐπί, Tovéw) to toil 
on, continue one’s labour, persevere, Ken. 
Cyr. 5, 4, 17, and Plat.: from 
᾿Ἐπίπονος, ov, (Emi, πόνος) painful, 
toilsome, ἄσκησις, Thuc. 2, 39; με- 
Aerai, Xen.: wearisome, ἡμέραι, Soph. 
Tr. 654: of persons, laborious, pains- 
taking, patient of toil, Ar. Ran. 1370, 
and Bit —2. of omens, portending 
suffering, Xen, An. 6, 1, 23.—IT._sen- 
sitive to fatigue, easily echausted, The- 
ophr. Adv. -νως, Lat. aegre, Thuc. 
1, 22: superl. -νώτατα, Xen. 
᾿Επιπόντιος, ia, cov, (ἐπί, πόντος) 
upon the sea: epith. of Venus in 
esych. 
, Ἐπιποντίς, ἴδος, peeul. fem. of 
foreg. 
᾿Ἐπιπορεύομαι, dep. c. fut. -edco- 
μαι, aor. ἐπεπορεύθην, (ἐπί, πορεύω) 
to go, travel, march to, ἐπί Tt, Foly : to 
march over, c. acc,, Id., c. dat., Phut.: 
also ofarmies on theirmarch: metaph. 
to go, run through a writing. Hence 
"Ἐπιπόρευσις, εως. ἣν α going over 
oF towards. . 
Ἐπιπόρπῶᾶμα, ατος, τό, Ξε ἐπιπόρ- 
πημα α. ν.» Plat. (Com.) 
᾿Ἐπιπορπέομαι, dep., c. pf. ἐπιπε- 
πόρπημαι, (ἐπί, πορπάω) to buckle on 
one’s self, buckle on, πορφυρίδα, Polyb., 
σάγους, Diod. Hence . 
᾿Ἐπιπόρπημα, ατος, τό, like ἐμπε- 
ρόνημα, any garment buckled over the 
saddens esp. a cloak, mantle ; part Οἱ 
the dress of a musician, Plat. (Com. 
al ἀφ' lep. 2, cf. mepovarple. 
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ἘΕπιπορπίς, ἰδος, 7, Call. Ap. 32, 
acc. to some = ἐπιπόρπημα, others 
ε- πόρπη, cf. Jac. A. P, p. 192. 

Ἔπιπορ ἀένω, (ἐπί, Trop fv) to 
prepare for one, offer, supply, Nic. 

᾿Ἐπιπορσύνω, (ἐπί, πορσύνω) = 
foreg., Q. Sm. oi, 

᾿ῬἘπιπορφῦρίζω, to have a tinge of 
purple, Theophr. : from 

᾿Επιπόρφῦρος, ov, (ἐπί, πορφύρα) 
with a purple tinge, Theophr. 

“Ἑπιποτάμιος, a, ov, also og, ov, 
(ἐπί, ποταμός) on or by a river. [ἃ] 

‘Excrordopat, (ἐπί, ποτάομαι) dep. 
lengthened for ἐπιπέτομαι, to fly or 
hover over, τινί, Aesch. Eum. 379; 
absol., Pers. 669, in tmesis: to float 
upon, Gépt, Diosc. oa: 

᾿ῬἘπιπράττομαι, as mid., (ἐπί, πράσ- 
ow) to exact over and above from, τινά 
τι. 

᾿Επιπρᾶῦνω,-- πραὔνω. 

᾿Επιπρέπεια, ας, ἦν» any og fit 
becoming, propriety, suatableness, Poly’ 
from 

᾿Ἐπιπρεπής, ἐς, fitting, becoming: 
τὸ éx.=foreg., Luc.: from 

᾿Ἐπιπρέπω, (ἐπί, πρέπω) to be con- 
spicuous, strike the eyes, οὐδέ τί Tot 

ούλειον ἐπιπρέπει εἰςοράασθαι el- 
δος καὶ μέγεθος, nothing slavish 
meets the eye in thy form and sta- 
ture, Od. 24, 252: cf. Pind. P. 8, 63: 
hence to beseem, fit, suit, revi, Xen. 
Cyr. 7, 5, 83, 

᾿ἘἘπιπρεσβεύομαι, (ἐπί, πρεσβεύω) 
dep., to go as ambassador any whither, 
like ἐπικηρυκεύομαι, Dion. H.: but 
also—2, to send vi a iat Eat 

Err, Ὁ, ἔφ, (ἐπί, πρηνής) lean- 
ing seca is Sront of, rs Rh 

᾿ἘἘπιπρητήν, voc, 6, ἡ, of a full 
year or more, a year old, 

᾿Ἐπιπρηΐνω, Ton. for ἐπιπραὔνω, 
=mrpaive, Dion. P. 1052. 

᾿Ἐπιπρίω, (ἐπί, πρίω) ὀδόντας, yé- 
νείον, to gnash, grind the teeth at a 
thing, Anth, [mpi] 

Ἐπιπρό, adv. (ἐπί, πρό) right 
through, onwards, Ap. Rh. 

᾿Ἐπιπροβαίνω, fut. -βήσομαι, (ἐπί, 
προβαίνω) to advance before, project, 
Dion. P. 

᾿Επιπροβάλλω, f. -βαλῶ, (ἐπί, προ- 
amet to throw forward upon, Te ἐπί 
τινι, Plut. 

᾿Ἐπιπροέηκα, ac, ε. Ἔξ. for ἐπι- 
προῆκα, aor. 1 of ἔπιπροΐημι, Hom. 

᾿Επιπροῖμεν, Ep. for -εἴναι, inf. 
aor. 2 of ἐπιπροΐημι, Il. 4, 94. 

᾿Επιπροέχω, (ἐπί, προέχω) to hold 
out over. Mid. to stand out, project over, 
Ap. Rh.: and so sometimes in act. 

᾿ἘΞπιπροθέω, fut. -θεύσομαι, (ἐπί, 
Προθέω) to run on, proceed farther, Ap. 





or 
Ὁ.: 





᾿Ἐπιπροϊάλλω, (ἐπί, προϊάλλω) to 
set out, place before one, σφωῖν ἐπίι- 
Hag Ae τράπεζαν, 1]. 11, 628: but in 

. Hom. Cer. 327, θεοὺς ἐπιπροΐαλ- 
‘ev, he sent them out one, after another. 

᾿Ἐπιπροΐημι, (ἐπί, προΐημι) to send 
forth towards or αἱ, κεῖνον νηυσὲν 
ἐπιπροέηκα (Ep. aor. 1), Il. 17, 708, 
cf. 9, 520; Μενελάῳ ἐπιπροέμεν ἰόν, 
(Ep. inf. aor. 2 act. for ἐπιπροεῖναι) 
to shoot an arrow at him, ll. 4, 94; 
βάξιν éx., Ap. Rh.—II. seemingly 
intr., νήσοισιν ἐπιπροέηκε, he steered, 
made for them (sub. ναῦν, Od. 15, 299.) 
[in penult. 7 Ep., 7 Att.) 

᾿Ἐπέπροικος,ον, (ἐπί, προίξ) belong- 
‘ng toa dowry; ἡ ἐπ., a woman with a 
dowry, ἃ co-heiress, a8 opp. to ἐπί- 
«ληρος. : 

᾿ἘἘπιπρομολεῖν, inf. aor. of obsol. 
lg οβλώσκω, to go forth towards, 

Ρ. 


EU 
*Exinpovéouar,=foreg., Ap. Rh. 
᾿Ἐπιπρονεύω, (ἐπί, προνεύω) ἴο 

nod, lean forward towards, Nic. 
᾿Ἐιπροπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
προπίπτω) to fall forwards, Nic. [1] 
᾿Ἐπιπροςβάλλω, fut. -BaéAd, (ἐπί, 
προςβάλλω) to turn in, direct one’s 
course towards, intr. Ap. Rh. Ξ 
᾿Επιπροςδέομαι, f. -δεήσομαι, (ἐπί, 
“πρός, δέω) to beg still more, Parthen. 
᾿Ἐπίπροσθεν, -θε, (ἐπί, πρόσθεν) 
adv. of time and gue before, ἐπίπρ. 
τίθεσθαι, ποιεῖσθαίΐ τι, to put before 
one as ἃ se Eur. YE ants aon 
1,4, 24: ἐπ. γίγνεσθαι, tobe in 
oy way, Plat. Gor. 623 D.—II. c. 
gen., ἐπ. ὀφθαλμῶν, Plat., etc. : θέσ- 
θαι τι ἐπ. τινός, to prefer one πε 
another, Eur. Supp. 514; ἐπ. εἶναί 
τίνος, to be better than..., Id. Or. 
641. 
᾿Επιπρότθεσις, εως, 7, (ἐπιπροςτί- 
Ont) an addition, dub. 
᾿Επιπρὺςθέτησις, ewc, 7;—foreg., 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 92, etc., but 


susp. - 

"Enempocbéw (A) f. -θεύσομαι, (ἐπί, 
πρός; θέων to run at or to. 

'Exumpoobéw, (B) fut. -fow, (ἐπί- 
mpooberv) to be before, be in the way, 

‘heophr. ; 6. dat., Plut.: ἐπ. τοῖς 
πύργοις, to be in a line with them, so 
as to cover one with the other, Polyb. 
1, 47,2. Hence 

᾿ἘΠιπρόσθησις, εως, 77, α standing, 
being before or in the way, a covering, 
Arist. Meteor. ' 

᾿Ἐπιπροςπλέω, f. -πλεύσομαι, (ἐπί, 
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᾿Ἐπιπτύχή, ἧς, ἡνΞεἐπίπτυξις, ἐπί- 
πτυγμα, Plut. 

᾿Ἐπιπτύω, f. tow, (ἐπί, πτύω) to 
spit into or upon, κόλποισι, Call. Fr. 
235.—II. metaph. to abhor. [dw, tow} 

᾿Ἐἰπίπτωσις, ews, ἡ, (ἐπιπίπτω) a 
Salling out, κλήρων, Plut.; a chancing, 
chance, Strab. 

᾿Ἐπιπύησὶις, ewe; 7, (ἐπί, πυξω) an 
after-festering, Hipp. [Ὁ] 

, Ἐπιπυκνόω, ὦ, (ἐπί, πυκνόω) to 
thicken. Pass. to become dense, Arist. 
Color. 

Ἐπιπ νθά μι (ἐπί, π 
‘dep. mid.) to inquire after, investigate. 

VEnurvpy.dia, ac, ἢ, (ἐπί, πύργος) 
protectress of towers, epith. of Hecate 
in Athens, Paus. 2, 30, 2. 

᾿Ἐπιπῦρέσσω, (ἐπί, πυρέσσω) to 
have a fever afterwards, Hipp. 

’Enintperaive,—foreg., Hipp. 

"Exindpov, ov, τό, (ἐπί, πῦρ) the 
‘hearth of an altar. ve ᾿ 

,  Ἐπίπυῤῥος, ov, (ἐπί, ruppdc) rather 

red, ruddy, Arist. Physiogn. 

dale ae a, ἡ, @ repeated signal 
by fires, Polyb.: from 

᾿Ἐπιπυρσεύω, (ἐπί, πυρσεύω) to 
give a second signal by fire. 

᾿Επιπωλέομαι, (ἐπί, πωλέομαι) as 

pass., to go about, visit, Lat. obire, c. 
ace.: in Hom. only in Il, and in 
phrase, ἐπεπῳλεῖτο στίχας ἀνδρῶν, 
usu. of the general inspecting his 
troops: but in Il. 11, 264, 540, of an 
enemy, to reconnoitre. Hence 
JEminbAqotg, εως, ἦν, α going round, 
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προςπλέωλ to sail to or towards, c. dat., 
Strab, 

᾿Επιπροςτίθημι, fut. -θήσω, (ἐπί, 
προςτίθημι) to add besides or more- 
over, Hipp. 


the end, Aretae. 
᾿ἘἘπιπροτέρωσε, (ἐπί, mporépwoe) 
adv. farther, of motion, Ap. Rh. 
᾽Επιπροφαίνω, (ἐπί, προφαίνω) to 
ewhibit any where. Pass, to appear any 
where, Ap. Rh 
᾿Ἐπιπροφέρω, fut. -προοίσω, (ἐπί, 
προφέρω) to move on forwards, Ap. Rh. 
᾿Ἐπιπροχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, mpo- 
χέω) to pour forth over: in genl. to 
pour forth, θρῆνον, H. Hom. 18, 18. 
᾿Ἐπιπροωθέω, ὦ, (ἐπί, προωθέω) to 
push further forward. 
Επιπρωϊαίτερον, strengthened for 
πρωϊαίτερον, yet earlier. 
᾿Ἐπίπρωρος, ov, (ἐπί, papa) at the 
prow of a ship. 
᾿Ἐπιπταίρω, (ἐπί, wraipw) to sneeze 
at, υἱός μοι ἐπέπταρε πᾶσιν ἔπεσσιν, 
he sneezed: as I spoke the words—a 
good omen, Od. 17,545: hence me- 
taph. of the gods, to be kindly to, favour, 
τινί, Theocr. 7, 96; 18, 16. 
᾿Ἐπίπταισμα, atoc, τό,Ξ:- ἐπίπαισ- 
pa: from 
᾿Ἐπιπταίω,-- ἐπιπαίω. 
ῬΕπιπτάμενος, 1 aor. part. mid. of 
ἐπίιπέτομαι. ) 
πιπτάρνυμι, dep. mid., = ἐπι- 
πταίρω, poet. 
᾿ἘΠπιπτέσθαι, inf. aor. 2 of ἐπιπέ- 
τομαι, Il. 4, 126. Hence 
᾿Επίπτησις, ewe, 7, 4 flying towards. 
᾿Ἐπιπτήσαω,Ξ- πτήσσω, Aristid, 
'Eninrvyya, arog, τό, (ἐπιπτύσδω) 
an over-fold, a flap: esp. the tail of a 
crab, Arist. H. A. cf. ἐπικάλυμμα. 
᾿Επίέπτυξις, ews, ἦν α folding over, 
covering : from 
᾿Ἐπιπτύσσω, f. -ξω, (ἐπί, πτύσσω) 
to fold over, cover by folding over. Pass. 
to be folded over, to cover, Hipp. 
᾿Επίπτυστος, ov, (ἐπιπτύω) to be 
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᾿Ἐπιπρόσω, (ἐπί, πρόσω) after, at | 


ting : esp. name given by Gramm, 
to the latter half of Il. 4. sierra 
᾿ἘΠπιπὼμάζω, (ἐπί, πωμάζω) to cover 
with or as with, a lid, Hipp. 
᾿Επιπωμάννύῦμι, -νύω, and in The- 
ophr. ἐπεπωμᾶτίζω;---ἴοταρ. ᾿ 
᾿Ἐπιπωματικός, ή, ὀν,(ἐπιπωμάζω) 
serving to close up. : ; i 
 Enitwpba, ὥ, (ἐπί, rwpdu) to make 
callous on the surface. Pass. to become 
or be so, Hipp. Hence 
᾿Επιπώρωμα, arog, τό, a callus, esp. 
PAGE abroken boneis uniting, Hipp.: 
an 3 ᾿ 
᾿Βπιπώρωσις, εως, 7, the formation 
of a alles Hip. ἐν τε ee 
Aretae. 
᾿ἘἘπιπωτάομαι͵, -εἐπιποτ.,4.ν., Anth, 
᾿ἘἘπιραβδιίζώω, f. -ίσω, (ἐπί, ῥαβδί- 
ζω) to smite with a rod again, Hesych. 
ἃ ᾿Ἐπιραβῥοφορέω, ὦ, (ἐπί, ῥαβδοφο- 
po a word in Xen. Eq. 7, 11, applied 
y some to the rider to urge a horse 
by shaking the whip (cf. ériceiw); by 
others to the horse, to canter or gallop, 
v. Donalds. N. Cratyl. p. 224. 
᾿Επιρεμβής, ἔς; in adv. -ὥς, v. ésep- 
ῥεμβῶς.. ᾿ 
᾿Ἐπιρητορεύω, and ἐπιρίγέω, τ. 
TY 


- ᾿Ἐπίρικνος, ov, (ἐπί, ῥικνός) some- 
what withered or shrivelled, 
᾿ ᾿Ἐπιῤῥᾳθυμέω, ὥ, (ἐπί, ῥᾳθυμέω) 
to be careless about a thing, Luc. 
᾿Επιῤῥαίνω, (ἐπί, ῥαίνω) to apres, 
shed upon, τὶ ἐπί τι, Arist. H. A., τί 
τινι, Theophr.: to besprinkle, c. acc., 
Arist. H. A. 
. ᾿Ἐπίῤῥακτος, or ἐπιῤῥακτός, dv, 
(ἐπιῤῥήσσω) dashed on or down: θύρα 
ἐπίῤῥ., α trap-door, Plut., cf. καταῤ- 
ῥάκτης. 
᾿Ἐπίῤῥαμμα, ατος, τό, (ἐπιῤῥάπτω) 
that which is sewed or stitched on. 
᾿Ἐπιῤῥαντίζω,Ξ:::ἐπιῤῥαένω. 
᾿Ἐπιῤῥάπίζω, (ἐπί, ῥαπίζω) to smite: 
hence to strike with any thing wet, be- 
rinkle, Dion. H.: metaph. to rebuke, 





ence 

᾿Ἐπιῤῥάπϊσις, εως, ἡ, Ion. -πιξε 

Ton ap. Ath. 604 B ᾿ ἀπά μὰ 
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Ἐπιῤῥάπισμός, οὔ, 6, @ smiling: 
ae cee abuse, Polyb. 

᾿Ἐπιῤῥάπτω, (ἐπί, oe to.sew, 
stitch on, τι ἐπί τινι, N. T. 

“Ἐπιῤῥάσσω, Att. -ττω, ἔ, τξω, Att. 
for ἐπιῤῥήασω. 


Ἐπιῤῥάφω, = ἐπιῤῥάπτω, Nonn.. 


“ἰππιῤῥαψῳδέω, 6, (ἐπί, ῥαψῳδέω) 


to recite to, at Or against one, τέ τινι», 


PUD ibe, £ Εν (ἐπί, ῥέζων to ἃ 
Eng, @, £. -Ew, (ἐπί, ῥέζω) to do, 
esp. to oe sacrifices ata ‘i Od. 17, 
211, in Ep. impf., ἐπιῤῥέζεσκον.---2. 


also to sacrifice afterwards or besides, 


Ζηνὶ χοῖρον, Theocr. 24,97. 

βἰβηϊῤῥεμβς, (Ent, βοιβόρ) rouing- 
ly, carelessly, Stob. oa 

᾿ Ἐπιῤῥέπεια, ac, ἦν» α leaning to- 
wards ; from 

᾿Ἐπιῤῥεπής, ἔς, leaning towards, Lat. 
proclivis, πρός Tt, Luc.: ἐλπὶς ἐπιῤ- 
ῥεπεστέρα, favourable, Polyb. Adv. 
τπῶς: from 

“Ἐπιῤῥέπω, (ἐπί, 
wards, ἡμῖν ὄλεθρος 
99, metaph. from the balance, cf. Il. 


8, 72: hence in genl. to weigh upon, | 
fall upon, τινὶ ποιεῖν, Aesch. Ag. 707; | 


absol., Ib. 1042.—II. trans., ἐπ. τάλαν- | 


τον, to force down one scale, Theogn. | 
157: hence to weigh out to one, allot, | 


esp. of ill fortune, ἐπ. μῆνιν πόλει, 


Aesch. Eum. 888, cf. Ag. 250, and | 


καταῤῥέπω. 
'Exippéw, f. -ῥεύσομαι or poe 
μαι : aor. ἐπεῤῥύην, (ἐπί, ῥέω). 
flow upon the surface, float atop, 
on water, Il. 2, 754.—2. to ‘flow to or 
into, Ar. Nub, 1294, Plat., etc. : hence 
of large bodies of men, to stream on or 
towards, ἐπέῤῥεον ἔθνεα πεζῶν, IL. 11, 
724, cf. Hdt. 9, 38: οὐπιῤῥέων χρό- 
voc, onward-streaming time, i. 6. ‘the 
future, Aesch. Eum. 853. 
'Ἐπιῤῥήγνυμι,ΞΞἐπιῤῥήσσω, Att. 


᾿Επιῤῥήδην, adv. (ἐπί, ἐρέω, ῥη- | B. 


θῆναι!) by name or surname, as ἐπί- 
κλην and ἐπίκλησιν, usu. joined with 
καλεῖσθαι, Arat.— ΤΙ. τα διαῤῥήδην, 
distinctly, positively, openly, Ap. Rh. , 
᾿Ἐπίῤῥημα, atoc, τά,. (ἐπί, ῥῆμα) 
that which is said besides. or afterwards : 
hence—I. in old comedy, a speech 
usu. of trochaic tetrams.,.spoken by 
the Coryphaeus after the Parabasis, 
Ar. Nub. 575, Eq. 565: in tragedy, a 
speech after the Antistrophe, answer- 
ed by the ἀντεπίῤῥημα.---Τ. the ad- 
verb, Dion. H. Hence δι ἢ hen ane 
'Επιῤῥηματικός, ἥ, dv, belonging to 
an ἐπέῤ μα, αἀνεγδια, Ὁ. 
᾿Επίῤῥησις, ews, ἣν (ἐπί, ῥῆσιν) re- 
buke, reproach, Plut,—Il. a spell, charm, 
Luce. Ehiane 31. ‘ : 
᾿Ἐπιῤῥήσσω, fut. ῥήξω, Att. ἐπιῤ- 
ῥάξω, (ἐπί, ῥήσσω) to dash upon or to, 
κληΐδα θυράων, Il. 24, 456, πύλας, 
Soph. O. T. 1244: to drive along. vio- 
lently, of wind, Opp.: to tear, Aesch. 
Pers. 1028.—II.: intr. to burst upon or 
forth, of lightning, Soph, Ο, C, 1503. 
ῬΕπιῤῥητέον, verb. adj. from ἐπέ, 
ἐρέω. one must say, or add besides, Plut, 
᾿Ἐπιῤῥητορεύω, (ἐπί, ῥητορεύω) to 
speak as an orator to or over, τί τινι, 


uc. omy” ἔν μὲς 
᾿Επίῤῥητος, ιον, (ἐπί, -pyrdc)., ex- 
wee a Sales A } ἐπι- 
βόητος, Xen. Oec, 4, 2. 

᾿Επιῤῥιγέω, G, and ἐπιῤῥιγόω, ὥ, 
to shiver afterwards, both in Hipp. 
Enipptvoc,.ov, (ἐπέ, ple). with a 
nose, esp. with a long one, 


blow up with a fan, etc. Ἐξ 
᾿Βαιῤῥιπτέω, ὥ,ΞΞ 86.» Xen. An. 5, 2, 


§22 


J Επιῤῥιπίζω, (ἐπί, διπίζω) to fan, | 


| to reecho, second a 
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᾿Ἐπιῤῥίπτω, fut. «ψω, (ἐπί, pinta) 


to throw, cast to, upon, over, δοῦρά: μοι 


Ἷ 


ἐπέῤῥιψαν, at me, Od. 5, 310; én. 
πλάνην τινί, Aesch. Pr.738,—I1. intr. | 
to fling one’s self upon, fall upon, Xen. | 


yn. 6, 22, 
*"Eippoh, ἧς, ἢ» 
plur., an influa, Aesc 
to ἀποῤῥοῇ : a flow, flood, αἱμάτων, 
14. Ag. 1510, etc.: increase, κακῶν, 


(ἐπὶ ῥέξω) usu. in | 
, Eum. 694, opp. 1. 


Eur. Andr. 349: the flood tide, opp. to 


ἀνάῤῥοια. 


"Ἐπιῤῥοθέω, ὦ, 1. pow, (ἐπὶ, ῥοθέω): 


to roar.at, strictly of waves: hence.to 


sound, ring with, κτύπῳ; Aesch. Cho. | 


thing, Eur. Hec. 553, Or..901, hence 
ayer, Aesch. Cho. 
459: but λόγοις ἐπιῤῥοθεῖν τινα, to 
rage against, abuse him, Soph. Tr. 264. 
Hence 3 
- Ἐπιῤῥόθητος, ov, blamed. 
πίῤῥοθος, ov, hasting to the rescue, 


8 ΟΝ | aiding : a helper, c. dat., Il. 4,390 ; 23, 
ῥέπρ) to lean to- 
πιῤῥέπει, Il. 14, | 


770: in Hom. always of succour in 
war, but usu. in poet. lengthd. form 
ἐπιτάῤῥοθος, 4. ν. : in genl. helping in 
need, Aesch. Theb: 368.—I, ἐπ: κακά, 
reproaches bandied back and forwards, 
abusive language, Soph. Ant. 413, cf. 
Valck. Hipp, 628: hence blameworthy, 
mean, Soph. Fr. 517, v. ἐπιῤῥοθέω. 
᾿Ἐπίῤῥοια, ag, #7, poet. for ἐπιῤῥοή. 
᾿Ἐπιῤῥοιβδέω, G, (ἐπί, ῥοιβδξω) to 
croak so as to forebode rain, of ἃ raven, 
Theophr.—IL..,trans., ἐπ, ἰὸν λαιμῷ, 
to shoot a whizzing arrow at...,Q. Sm.; 


\ ef, ἐπιῤῥοιζέω.. ὁ. 
᾿Επιῤῥοίβδην, adv., like ῥύδην, 


with noisy fury, Eur. H. F. 860. 
᾿Ἐπιῤῥοιζέω, ὥ, (ἐπί, ῥοιζέω) to 
croak to or at, of araven, Theophr.: 6. 
acc. cognato, ἐπ. φυγάς τινι; to shriek 
flight at him, Aesch.. Eum, 424,—-II. 
to fly whizzing at, of arrows, Nonn. 
, ᾿Ἐπιῤῥομβέω, ὥ, ἴ. -ἦσω, (ἐπί, ῥομ- 
éw) to rush at with a whizzing noise, 
dub. 1. Sapph. 2,11. 

᾿Ἐπίῤῥοος, ov, 6, contr. ῥους, (ἐπιῤ- 
ῥέω) an influx, redundance, Hipp. 

᾿Ἐπιῤῥοπή, ἧς, ἢ, (ἐπιῤῥέπω) α 
leaning to one side. 

Ἐπιῤῥι pdva, and ἐπιῤῥοφάω, ὦ, 
Ton. -éw. (ἐπί, ῥοφέω) to gulp down, 
swallow /esides, both in Hipp. Hence 

᾿Ἐπιῤῥόφημα, atoc, τό, that which 
is ea ihe ‘ ἐπί, ὁ 
- ᾿ἘΠπιῤῥυγχίς, δος, ἡ, (ἐπί, ῥύγχος 
the hooked ee of a Frais beak. sie 
. Ἐπιῤῥύζω, £.-Fa, (ἐπί, ῥύζωῚ to set 
a dog on one, ἐπί τινα, Ar. Vesp. 705. 

᾿Επιῤῥυθμίζω, (ἐπί, ῥυθμίζω)' to 
td into rhythm, polish, ποιήματα, 

at. cae 8.1 

Ῥπιῤῥύομαι (ἐπί, ῥύομαι) dep:, to 
save, As Aesch. rene 165. 

᾿Ἐπιῤῥύπαίνω, (ἐπί, ῥυπαίνω) to 
soil, make filthy, Plut. ' 

᾿Ἐπίῤῥὕσις, εὡως, ἡ, = ἐπιῤῥοή. 
Hence seth 
᾿Ἐπιῤῥύσμιος, ta, tov, (éré, ῥυσμότ) 
stint tee towards : but in Die: 
mocrit. ap. Sext. Emp. 7, 137, δόξις 
ἐπὶ ῥυσμία, an epidemic} popular be- 
1601. εὖ ow 9 Υ : 
᾿Ἐπίέῤῥῦτος, ov, (ἐπιῤῥέω) flowing in 
or to, ὕδωρ. Theophr. : hence coming 
from without, adventitious, Plat. Rep. 
508 B.—2. metaph. abundant, Aesch. 
Eum. 907.—IL overflowed, moist, Xen. 
ae ν ὃ caster -TH 
πιῤῥωγολογέομαι, 
ῥάξ, λέγω) to glean grapes, 
ἐπικαρπολογέομαι. 
'Exippdvvousand -vio,f. -ῥώσω,(ἐπί, 


Χ cf. 


| ῥώννυμι) to add strength to, strengthen, 
| encourage, cheer in a thing, Hdt. 8, 14, 


Thuc. 4, 36: to stir up, excite, πρός TL, 
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3 | sign of a ship: 
dep, (ἐπί, bok, 
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Polyb. Pass. to recover strength, be of 
goad cheer, Thuc. 7, 17, and Xen. ; εἷς 
τι, Thue. 7,7: κείνους ἐπεῤῥώσθη λέ 
yetv (impers.) they took courage to 
speak, Soph. O. C. 661. : 

᾿Ἐπιῤῥώομαι, as ρᾶ88.,.6. fut. mid 
Ῥύσομαι, (ἐπέ, ῥώομαι) to flow, τοῖϊ 
-dounwards on a.thing, χαῖται ἐπεῤ 
ῥώσαντο ἄνακτος κρατὺς ἀπ’ ἀθανά- 
τοῖο, 18 locks flowed, waved one upon 
another from his head, ἢ, 1, 529, cf 
Ap. Rh. 2, 677.—IL =émippévvvpat, 
to. summon up all one’s strength for a 
thing, c. dat., μύλαις δώδεκα πῶσαι 
ἀπεῤῥώουτο γυναῖκες, worked with 
might. and main -at the mill, Od. 20, 
107; so ἐπεῤῥώοντ᾽ ἐλάτῃσι, like Lat. 
incumbere remis, Ap. Rh. 2, 661, etc. ; 
but in Hes. Th. 8, ποσσὲν ἐπεῤῥώ- 
σαντο, moved nimbly with their feet, 
danced gaily, where both signfs. seem 
united. In Anth. we find an act. 
ἐπιῤῥώω, to set in rapid motion; v 
ῥώομαι. 

᾿Ἐπίῤῥωσις, εως, 7, (ἐπιῤῥώννυμι) 
a strengthening, encouraging, Ael. 

᾿Ἐπιρύομαι, v. ἐπιῤῥ. 

᾿Ἐπίσαγμα, arog, τύ, (ἐπισάττω) α 
saddle-cloth: pack δαδαϊε,1Χ Χ. : me- 
taph, ἐπ. νοσήματος, α burden of dis 
ease, Soph. Phil. 755. 

"Επισαίρω, (ἐπί, σαίρω) to show 
one’s teeth αἱ a thing. 

‘EmoiiActu, (ἐπί, σαλεύω) to ride 
at anchor at a place: metaph. to float 
Or wave over, κόμη μετώπῳ, Philostr. 

᾿Ἐπίσἄλος, ov, (éni, σάλος) ) floating, 
tost in the sea: hence unstable... 

Ἐπισαλπίζω, (ἐπί, σαλπίζω) to ac- 
company on the trumpet, τινί, Joseph. 

᾿Ἐπίσαξις, ewc, 7, (ἐπισάττω) a 
heaping on or up, making a mound, 
Theophr. ᾿ i 

᾿Ἐπίσαπρος, ov, (ἐπί, campos) 'rot- 
ten at the ends, rotting. 

᾿Ἐπισαρκάζω, (ἐπί, σαρκάζω) to 
sneer, mock at ἃ thing. 

: ᾿Επισάττω, ἐ ξυρίἐπί, pe to 
eap up, pile a. upon, TL ETL ὄνους, 
pee Hat. 1, θά: 3,9: to heap 
up and make or solid, γῆν, The- 
ophr.—IL to load, c. dupl. acc. : but 
ἵππον ἐπ., simply, to saddle it, Xen. 
Cyr. 3, 3, 27. 
. Ἐπισἄφηνίζω, (ἐπί, σαφηνίζω) to 
make still more plain or clear, Clem. ΑἹ 
ῬΕπισβέννυμι, (ἐπί; .-σβέννυμι) in 
ass.; to be extinguished. upon, Luc. 
Toe. Tr. 15.5 oy 8 

Ἑπίσειον, ov, 76,the pubes, pudenda, 
Hipp., also written ἐπείσιον, Lyc., 
and ἐπίσιον, Arist. H. A. Bo 

᾿Ἐπίσειστος, ov, shaking or waving 
over: hence ὁ ἐπίσειστος, a comic 
mask with hair hanging.on the fore- 


| head, and so ἐπ. κόμη, Luc. cf. Miil- 


ler Archiol.d. Kunst, ὁ 330, 4: from 
’Emiseiw, Ep. ἐπισσ., and so al- 
ways in Hom. (ἐπί, σείω) to shake at 
or against, τί τινι, esp. with the view 
of scaring, Ζεὺς ἐπισσείῃσιν ἐρεμ- 
γὴν alyida πᾶσιν, Ul. 4, 167, οἴ, .15, 
230, φόβον ἐπισείειν τινί, hike Lat. 
incutere timorem, also πόλεμον, κίνδυ- 
voy é., Joseph.: to shake a horse’s 
reins and so urge him on: hence to set 
at or upon one, in hostile sighf., ἐπ. 
τινὶ τὰς δράκοντώδεις κόρας, Eur. 
Or. 255, cf. Soph. Fr. 159. Hence 
- 'Emiseiov, ovoc, 6, @ streamer, en 
akin. to παράσειον. 
᾿Βπισέληνος, ov, (ἐπέ, σελῆνη) 
moon-shuped: esp. τὰ ἐπισέληνα, cakes 
of this shape, Plat. (Com.) Pha. 2, 10. 
᾿ἘἘπισεμνύνομαι, (ἐπί, ceuvivopat) 
as pass., to pride one's self on ἃ thing, 
uffed up with it, Philo—tl, to δὲ 
still more proud. εἰ Ὁ 


‘ 
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'Επισεσυρμένως, adv. part. _perf.| 


ἘΠῚΣ 
, noted, fe Lat. in-! 
φίαν, for wisdom, Hat. 2, 20;. 


Ai etts sohed. 


. a 
signis, 








ass. from ἐπισύρω, lazily, car 
pict. oe: 
"Exiceiw, Ep. ἔπισσ., as always’ 
in Hom. (ἐπί, σεύω) to put in motion. 
against one, set on, τινί τι, Od. 5, 421; 
- 14, 399 : metaph., κακά woe Evréooeve: | 
δαίμων, sent evil upon me, Od. 18, 
256, cf. 20,87. More fiteq. in’ pass.,. 
to hurry, hasten to or towards, Ul. 2, 86:' 
but usu. in hostile signf., to fall upon, 
rush at, attack, assault, c. dat., νηυσί, 
Il. 15, 347; also c. acc., νῆας, Od. 13,: 
19; and εἷς τινα, Il. 13, 757: esp. in’ 
pert. pass. érégotpmat, c. pres. signf,,’ 
and the plqpf.:as impf., ἐπεσσυβήν, 
(which 
whence part. érecodpevoc), c. dat. H. 
5, 459; 6. acc., τεῖχος" ἐπεσσύμενοι, 
IL. 12, 143; c. gen., τείχεος, upon; at 


J) 


‘the wall; Il. 12, 388:(unless the gén.'} ΄ 


here depends'on βάλε, flung: them 
from the wail:) but ἐπεσσύμενος πε- 
δίοιο, raging, hurrying over the plain, 
IL. 14, 147; 22, 26, cf: διαπράσσω:. 
voudvee; Il. 18, 575: metaph. of ‘the: 
fury of the elements, Il. 17, 737, Od.- 
5, 314. Without any hostile signf.: 
expressing merely rapid motion, c. 
dat., Od, 4, 841,-c.-acc., Od. 6, 20; c. 
inf, ἐπέσσυτο διώκειν, he hasted' on 
to follow;.l. 21, 601: absol., ἐπεσσῦ- 
«μενὸς Χάβε γούνων, clasped his knees 
eagerly, Od. 22, 310: metaph. to be in’ 
excitement‘ of agitation, freq. in Η. in. 


phrases ϑυμὸς ἐπέσσυται; -ovto; Lat. | 
fert animus... Chiefly Ep:, but-also in‘|. 


lyric passages of ‘Trag., as Aesch.: 
um. 786, Eur. Phoen. 1065. « “τὸ τ 
εν ἸΒπισήθω, (ἐπί, offGe)¢ to dredge, : 
sprinkle upon, ti τίνι, Joseph. ii τ. 
, Ἐπίσημα, aroc, 76,= σῆμα; Simon. 


76. : . 
: ᾿Ἐπισημαένω, (én σημαίνω) to set 
@ mark upon a-person, hence of dis- 
eases, to leave'their mark, Thuc. 2, 49.: 
Mid. to mark, distinguish, Plat. Gorg.’ 
526 B, etc. ‘Pass.’ to'be marked, bear 
a mark, Eur: fon 1593:—II. to ae a 
sign, give ‘signs or symptoms, as dis-; 
eases, High, and ane HA. εἴ, 
Foés. -Oecon., and.’of the weather,, 
Theophr.: hence 2. intr. to: show: 
itself, appear, Paus:—tll. esp. to give. 
α sign in token of .appreval, to sign ap- 
proval, τινί, c. inf, Xen. Hell. 4, 7, 2: 
to praise, τι, Polyb., more rarely in; 
bad signf: to disapprove : esp. of the. 
gods, to mark their pleasure or anger by: 
portents, τινί, Plat: and in mid., to) 
_ give one’s approval ἰο ἃ thing, τι, Dem.: 
310, 21 ; gt οὗ ἃ speech, to applaud,: 
Tsocr. 233 
τινα, δώροις, ‘distinguish one by re- 
wards, Polyb.~-IV. in mid. to form a 
conception of a thing, τι, Plat. Legg.. 
744A. Hence » - 
᾿Ἐπισήμανσις, cac, 77,=S8q., a mark- 
ing: hence émic. κεραυνῶν, the touch, 
stroke of-lightning, Arist. Probl. : and 
᾿Επισημᾶσία, ας: ἢ; α marking, dis- 
tinguishing, notice, ἄξιος ér.,.Polyb.— 
Il. a showing, appearance, e. g. the rise 
of α star; Polyb.—2, in genl. a sign, 
token, as of weather: show of symp- 
toms, and_ hence access of an.illness, 
Hipp., v. Foési Oec. ᾿" 5 
᾿Ἐπισημειόω, ὦ, (ἐπί,. anuetdw) to 
a mark upon, distinguish, τιν Plut., 
in mid.: ef. ἐπισημαίνω. «Hence τ΄ 
᾿ῬἘπισημείωσις, ewe, ἦν a remarking |, 
upon a thing, a note or comment, Diog. L. 
᾿Ἐπίσημον. ov, 7Td,v.8q. IL | 
'Exloquos, ov, (ἐπί, σῆμα) marked, 
bearing an inscription, ay mie Hat. 
1, 51 (ace. to others remarkable): esp, 
of money, stamped, coined, χρυσός, 


‘Xen.- An. 1, 10, 7, ete.—2. ‘an 


ast is also syncop: aor., |: 


: also ἐπισημαίνεσθαί.]- 


ες, ἘΕΙπισκαλμίς, 
υμόρ) the part of the rowlack on which the 


- 86. 


φ 


ξυμφοραῖ, Eur. Or. 548. Adv. -μώς. 
ari τὸ ἐπίσημον, as subst., any mark: 


-of distinction, a device, Hdt. 1, 1955 a’ 
badge, bearing on a shield, 9,745 the. | 
-ensign or flag of a ship, 8, 88." 


"Erione, for én’ ἴσης sc. μοίρας, ν. 
sub ἔσος IV. ars ᾿ξ 
ῬΕπισθένης, ove, 6, Episthenes, lead- 
er of the peltastae from Eng eae 
lyn-' 

thian, Id. 7, 4, 7... Ξ 
“—Erabéva, (ἐπί, . σθένω) to have: 
strength, be able, Q. Sm. Ἢ 
ἐμ hen ov, (ἐπί, ἰσθμός) 


on the’ 
neck : ὦ @ necklace, collar. ' : 


on, 
set on, as.a dog, Ar. Vesp. 704." °° ' 
'Enioipoc, ov, (ἐπί, σιμός) some- 
what flat-nosed, cf. ἐπίγρυπος.. : 
. λξτεσϊμόω; ὦ, (ἐπί, διμόω) to turn 
aside, bend, Ael.—2. seemingly intr. to: 
bend, turn aside one’s cousse, Ken, Hell. 
5, 4, 50. ag 
*Emoivie, ἔς, (ἐπί, σίνομαι) liable. 
Ὁ injury; Theophr.—IL act. injurious, 


, mae os 
᾿Επισίνιος, ov, mischievous : from - 
’Extoivouat, (ἐπί, σίνομαι) dep. to. 

do hurt to, Nic. [ot] 4 
᾿Ἐπίσιον, τό, V. ἐπίσειον. 
᾿Ἐπίσιος, ον,Ξεἔπισος, dub. 
᾿Ἐπίσιστος, ον, (ἐπισίζω) set on, ' 

urged ὁπ. ; ee: 

- *Emuoitiva, f. -low, Att. -%6, (ἐπί, 

σιτίζω) to furnish provisions: but-usu., 

in mid. to furnish one’s self’ with food ; 
or provender, Thuc. 8, 101: :¢o forage, : 


| ἐπισιτίζεσθαι ἐκ τῆς χώρας, Hat. 7,) 


176; ἐπ. τῇ στρατιᾷ, Thuc. 6, 94 ;, 
ἐπισιτίζεσθαι τὸ στράτευμα, to pro- 
vision one’sarmy, Xen, An. 1, 5, 4: 6. 
ace. cognato, ἐπ. ἄριστον, to provide. 
one’s self with... Thuc.:8,.95.—II. 
πορασιτέω; Pherecr. Γρᾶες 1. 
ce’ Επιεσίτιος, ov, (ἐπί, σῖτος) working’ 
for victuals. alone, Plat. Rep. 420’ A:, 
hence=zapdéorro¢: τὰ ἐπ., provision- 
money, Lys. ap. Harp. 11, Ar. Fr. 382, ; 
cf. Ath. 247 A, ; ei Be τ 
᾿ἘἘπισίτζτις, εως, 7, and ἐπισίτιάμα, 
ατος, τό;Ξεδα. ey aes 

᾿Ἐπισιτισμός, οὔ, ὃ, (ἐπισιτίζω) a, 
furnishing one’s self with provisions: a 
stock, store of provisions, Xen. An.:1,, 
5, 9, and Dem... eg. ἢ 

᾿Ἐπίσιτος, "ον,Ξ- ἐπεσίτιος, 
Tolm. kh... 

Ἐπισίττω,Ξ: ἐπισίζω.. 2 bY 
ἃς Ἐδπεσκάζω,. (ἐπί, σκάζω) to :limp,, 
halt upon, Ap. Rh. εἰς ew 
“ *Ertoxaipw, (ἐπί, axaipw) to rise: 
at, asafish, Ael. "τ... Ὁ 


Crates 


δος, ty (ἐπί, σκαλ- 


-oar rests, 8 


.: ΤΕ πμσκάπτω, (ἐπί, σκάπτω) to dig 
superficially, Anth.—nIl. to. dig over, 


harrow in, as seed; Lat. inocéare, Geop. 
Hence ee an 

᾿Ἐπισκαφεύς, ἕως, ὁ, he who harrows: 
in the. seed sown, δ ἐᾷ Ἴ ᾿ . 
ἘθΠπισκεδάζω, f. «ἄσω. rare form of 


᾿Ἐπισκεδάννυμι, fut. -déo0, (ἐπι, 

'σκεδάννυμι) to scatter, sprinkle, spread. 

oe re ἐπι τι, Plat. Tim. 85 A, τινί, 
αἰ, : 


᾿Ἐπισκέλϊσις, ew, 7, (ἐπί, σκέλος) 
the first spring, start, in a horse’s gal- 
lop, Xen., cf. Herm. Opuse. 1, 73. 

PEmioxéAaa, (ἐπί, σκέλλω) to dry 
up in addition; pert. intr. ἐπέσκλη- 





Hat. 9, 41, Thuc., ete.; hence —2, ΔΒ BY fojPecome ὅ 


etely 


ἐπ. τάφος, Thuc, 2, 43: also for evil,.| 


pers. et τοὶ τοσοῦτόν σ᾽ émton. 





ἘΠῚΣ 
‘dried up, Epich. ap.'Ath. 60 Τ᾽, wuere 
Naeke reads ¢feoxAnxdtec. 
᾿Επισκεπάζω, f. -ἄσω, (ἐπί, σκεπά- 
ζω) ἕο cover up, hide, conceal, LX X. 
᾿Ἐπισκεπής, ἐξ (ἐπ σκέπη) covered 


‘over ; shady, Arist. H. A. 


᾿Ἐπισκεπτέος, ἔα, éov, verb. adj. of 
ἐπισκέπτομαι, to be considered, ex 
amined, Thue. 6, 18, Plat. Phaed. 107 
B.—IL ἐπισκεπτέον, one must con- 
sider, Plat. Rep. 598 Ὁ. ἢ 

᾿Ἐπισκέπτης, ov, δ,--ἐπίσκοπος, 
App.: from : 

᾿Επισκέπτομαι, a pres. rarely used, 
which furnishes a fut., aor., etc. to 
ἐπισκοπέω. 


᾿Ἐπεσκέπω,-ε ἐπισκεπάζω, to cover 
up; Anth. ° 
Ἐπισκευάζω, f. -dow, (ἐπί, oxev- 


ἄζωλ to get ready, δεῖπνον, Ar. Eccl. 
1147, in pass.: to equip, fit out, ναῦν, 
Thue. 1, 29, etc., oad in mid., Id. 7, 
36: to-repair; restore, τείχη, Thuc. 7, 


'|.24,; ddobc,.Dem. 30, 17: ἐπι ἵππους, 


to saddle, equip them, Xen. Hells, 3, 


-1. Hence : 


᾿Ἐπισκευαστῆς, "οὔ, 6; one who re- 
pairs, rebuilds, Dem, 618,-4, etc. 
᾿Ἐπισκευαστός, 9, όν, repaired, re- 
stored, Plat. Polit. 270 A. 5..." 
᾿Ἐπισκευή, ἧς, ἧν' α repair, restora- 
tion, ἱρῶν, Hat. 2, 174: materials for 
repairs, stores, τῶν νεῶν, Thuc. 1, 52; 
-and so in plur., Dem. 819, 256. ~ 
᾿Ἐπίσκεψις, εως, ἦν (ἐπ δκεέπτα 
a looking at, inspection, τινός, Plat. 
Legg. 849 A.—2. consideration, thought, 
-reflection; Hipp. : yinguiry, 
Plat., and Xen. ore 





δ 


-: ᾿Επισκήνιον, ov, τό, (ἐπί, σκηνή) 
-in ἃ theatre, λας which is upon or 
‘above the stage, the scenery, Vitruv. 5, 7. 


"Exioxnvoc, ov, (ἐπί, σκηνή) at, in, 


-by a_tent, Herm. Soph: Aj. 576: of 


ér.,-Lat. contubernales, the staff of a 
commander, Plut.— II. on the stage: 


esp. ἡ ἐπ΄, as subst. = ἐπισκήνίον, 
‘Vitws. — it. external, ious, 


adventitious, 
Dion.\H. Hence. y 
᾿Ἐπισκηνόω, ὥ, to lodge in a tent ; 
in genl. to be quartered in, Polyb. ᾿ 
“Ἐπισκήπτοω, f. -ψω, (ἐπί, σκήπτω) 
to make to lean upon, ἐπ. τελευτὴν 


"θεσφάτων εἴς. τινα, to bring their‘ bur- 


den upon him, Aesch. Pers. 740.—2. 


‘intr, to fall, dart upon, like lightning, 


Lat. ingruere, invadere, εἴς τι, Vv. 1, 
Hadt. 7,10, 5, for ἀποσκήπτει. Me- 
taph., πρᾶγμα δεῦρ' ἐπέσκηψεν, it 
has come ἴο 15. point, Aesch. Eum. 
482.—3. in mid. ἐπισκήπτομαι, to lean 
upon, rely upon, c. dat., Dem: 1139, 
7.—IL ‘to place upon one, enjoin solemnly 
upon, τινί τι, Hdt. 3, 65, 73; to im 


pose upon, χάριν τινί, Soph. Aj. 566: 


and.c. dat. pers. et inf., to command 


-one to do, Hdt. 7, 158, Aesch. Pr. 664: 
. 8180 6, acc. et inf., Eur. Alc. 365, cf. 


vy. ll: ad Hat. 4, 33: -also.c. dupl. acc. 
ἡπτῶ, 


thus much..J..command thee, Soph. 


| Tr, 1223; ἐπισκήπτω oe τάδε; J be- 


seech thee this, Eur. 1, T. 70] ;:also 
ἐπ. (τινὰ) περί τινος,10.1077.---ἼΥ, to 
press hard upon ‘one, hence to prose- 
cute Or indict, esp. in cases of murder 
or false witness, c. dat. pers.: some- 
times.in act., as Plat. Theaet. 145 C, 
and. hence. in pass.,: ἐὰν ἐπισκηφθῇ 
τὰ ψευδῆ μαρτυρῆσαι, Id. Legg. 937 
B, cf. Soph. Ant..1313: but usu. in 
mid., ἐπισκήψασθαΐ.. τινι φόνου, to 


| prosecute for muider, Plat. Euthyphr. 


9.4, ψευδομαρτυριῶν, Aeschin. 18, 

27; 4180 ἐπ. εἴς τινα, ‘Lys. 99, 3) 
Cf. Att. Process ἢ. 385, . ... 
-Ἐπισκηρίπτω;ξεἐπισκήπτω, poet 


5 


᾿Επίσκηψις, ec, ἣν (ἐπισκήπτω, 
δὲ 


ETS 


leaning upon.—II. an injunction, Plut. 
—III. a prosecution, indictment, esp. in 
cases of murder or false witness, Plat. 
Legg. 937 B, and Dem., ef. Arist. 
Pol. 2, 12, 11, and ἐπισκῆπτω IV. 
᾿ἘἘπισκϊάζω, f. -dow, (ἐπί, σκιάζω) 
to throw a shade upon, overshadow, Lat. 
obumbrare, c. acc., Hdt. 1, 209; c. dat., 
Theophr. : hence in pass., λαθραῖον 
ὄμμ᾽ ἐπεσκιασμένη, keeping a hidden 
watch, Soph, Tr. 914.—IL to stand in 
one’s light, obscure him, revi. Hence 
᾿ἘἘπισκίασμα, atoc, τό, α shadow 
thrown on a thing. [1] 
᾿Επισκἴασμός, οὗ, ὁ, @ shading, 
covering. 
᾿Ἐπισκϊάω,---ἐπισκιάζω, Arat. 
᾿Ἐπίσκζος, ov, (ἐπί, σκιά) shaded, 
dark, Plat. Rep. 432 C: metaph. βέος 
ἐπ.» a still, retired life, Lat. vita um- 
bratilis or umbratica, opp. to one oc- 
cupied in public business, Plut.—II. 
act. shading, c. gen., yelp ὀμμάτων 
ἐπίσκιος, Soph. Ο. Ο. 1660. Adv. -iwe. 
᾿Ἐπισκιρτάω, ὦ, f. -fow, (ἐπί, σκιρ- 
τάω) to leap, bound towards or upon, 
Plut.: metaph., ἐπισκιρτῶσιν ἔθει- 
oat, ἴουλοι, Anth. 
᾿Ἐπίσκληρος,. ov (ἐπί, σκληρός) 
somewhat hard or hard at top, Hipp. 
᾿Ἐπισκοπεῖον, ov, τό, {ἐπίσκοπου 
the residence of a bishop ; also his juris- 
diction, Eccl. ᾷ 
᾿Ἐπισκοπεύω, to be an ἐπίσκοπος, 
Eccl.—II.=sq., LXX. ; 
᾿Ἐπισκοπέω, ὥ, fut. ἐπισκέψομαι, 
(ἐπί, σκοπέω) to look upon or at, in- 
spect, examine, Hdt. 2, 109: to watch 
over, ὁ. acc., Trag., as Aesch. Eum. 
296: followed by relat. particles, 
doov..., Lc., el... Xen. Mem. 2, 1, 22; 
Tt. Id. Symp. 1, 12; ἐπ. μή...» to 
take care lest.... N. T.—2. to go to see, 
visit,, Xen. Cyr. 8, 2, 25: im pass., 
ὀνείροις οὐκ ἐπισκοπούμενον, unvisit- 
.ed by dreams, i.e. sleepless, Aesch. 
Ag. 13.—3. to consider, reflect, περί 
τινος, Plat., and Xen. : hence mid. to 
examine one’s self, meditate, Heind. 
Plat. Phaed. 91D. Hence 
᾿ Ἐπισκοπή, ἧς, ἣν an overseeing, 
charge: esp. the office of an ἐπίσκοπος, 
N, T.: also his residence, Byzant. 
ἸἘΞπισκόπησις, ewc, ἦν (ἐπισκοπέω) 
an inspection, examination. 
᾿Ἐπισκοπία, ac, 7, (ἐπίσκοπος, ov) 


skill in hitting the mark, dub. 
7 
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᾿ἘἘπισκοτάζω,---54., Hipp. 

᾿Ἐπισκοτέω, ὥ, (ἐπί, σκότος) to 
throw darkness or a shadow over, rivi, 
Isocr. 2 C, Dem, 23, 27.—Il. to stand 
in one’s light, οἰκίαν wxoddunaev το- 
σαύτην ὥςτε πᾶσιν ἐπισκοτεῖν, Dem. 
565, 25: to stand in the way, hinder 
one from, τινὲ θέας, Plat. Euthyd. 
274C. Pass. to be hindered, thwarted, 
Polyb. Hence 

᾿Ἐπισκότησις, ews, i; a darkening, 
making dark or blind, Plut. . 

᾿Ἐπισκοτίζω, (ἐπί, σκοτίζωλ---ἐπι- 
σκοτέω, Polyb. Hence 
᾿Ἐπισκότἕσις, ews, ἦ---εἐπισκότη- 
σις. “ ‘ 
’Erioxoroc, ov, (ἐπί, σκότος) in the 
dark or shade, darkened, Plut. Paul. 
Aem. 17, acc. to Reiske and Coray, 
susp. by Schaf. 

᾿Ἐπισκοτόω, f. -ὦσω,-:-ἐπισκοτέω, 
Schaf. App. Demosth. 1, p. 260, and 
Dion. Comp. p. 148, 

᾿Ἐπισκύζομαι, as pass., 6. fut. mid. 
τύσομαι, (ἐπί, oxbCopat) to be angry, 
indignant, brood over a grudge, Il. 9, 
370; ya σοὶ θυμὸς ἐπισκύσσαιτο, Od. 
7, 30 


᾿Ἐπισκῦὔθίζω, f. -tow Att. .ζῶ, (ἐπί, 
Σκυθίζω) to ply with drink like a Scy- 
thian, i.e. with unmixed wine, a 
Spartan phrase in Hdt. 6, 84. 

᾿Ἐπισκυθρωπάζω, fut. -dow, (ἐπί, 
σκυθρωπάζω) to look savage, Xen. 
Cyn. 3, δ. 

᾿Ἐπισκύνιον, ov, τό, the skin of the 
brows which is knitted by frowning, 
or raised in expressing contempt; 
hence ἐπ. κάτω ἕλκεται, of a lion, 
IL. 17, 136; and so ἐπ. ξυνάγειν of 
Aeschylus, Ar. Ran. 823: hence like 
ὀφρύς, Lat. supercilium, used for super- 
cihousness, arrogance, affectation, Anth. : 
in Polyb. 26, 5, 6, simply austerity, 
gravity of deportment. [Ὁ] . 

1 τίσευρος, ov, 6, α certain game at 

abt, 


᾿Επισκώπτης, ov, ὃ, a sneerer, satir- 
ist, dub. ap. Sext. Emp.: from 

᾿Ἐπισκώπτω, f. -«ψω, (ἐπί, σκώπτω) 
to laugh at, quiz, make game of, τινά, 
Xen. Mem. 4, 4, 6, more rarely 71, 
Id. Symp. 1, 5; also εἴς τι, Plut.: 
absol. to joke, sport, make fun, Ar. Ran. 
375. - Hence 
᾿Ἐπίσκωψις, ew, 7, mocking, raillery, 

ad a 


Plut. 
Σ᾽ 





᾿Ἐπισκοπικός, ἦ, ὄν, 
Eccl.: from 

Ἐπίσκοπος, ov, 6, (ἐπισκοπέω) an 
overseer, watcher, guardian, Il. 24, 729; 
c. gen., ἐπ. ἁρμονιάων, watchers over 
compacts, of the gods, Il. 22, 255; 
ἐπ. ὁδαίων, a supercargo, Od. 8, 163 ; 
so too Pind. O. 14, 5, and Trag.; ἐπ. 
ὀϊστῶν, an archer, Theocr. 24, 105, 
like ἄναξ κώπης.---. the Athen. used 
to send public officers called éricxo- 
mot to the subject states, Ar. Av. 
1023, Herm. Pol. Ant. $157, 8.—3. an 
ecclesiastical superintendant, in N. T. 
Ξεπρεσβύτερος :. in Eccl., a bishop. — 
IL. a scout, watch, c. dat., ἐπ. Τρώεσσι, 
νήεσσιν, ἡμετέρῃσιν, set to watch 
them, Il. 10, 38, 342 

᾿Επίσκοπος, ov, (ἐπί, σκοπός) hit- 
ting, reaching the mark, ἐπ. νίκης, 
Aesch. Eum. 903, where however 
Herm. reads νείκης : so én. ἄτης, 
reaching tp, suitable to the calamity, 
Soph. Aj. 976: | ἐπίσκοπα, as adv., 
successfully, with good aim, ἐπ. τοξ- 
εύειν, Hdt. 3, 35, Wytt.-Ep. Cr. p. 
160, cf. eboroyog, εὔσκοπος. (Acc. to 
Herm. Aj. 955, the signf. of the adj. 
and subst. is the same: which how- 


ΩΝ Paty 


ever is only true in the very general | . 


sense of looking towards or at.) 





πισμᾶρἄγέω, ὥ, (ἐπί, σμαραγέω) 
to sound, rattle, echo again, Opp. 
᾿Ἐπισμάω, f. -ἤσω, (ἐπί, σμάω) to 
rub, smear on, ee πιτρίβω: metaph., 
τί γὰρ ἡμᾶς οὐκ ἐπισμῇ τῶν κακῶν; 
whee mischief is These that he does 
not lay upon us? Ar. Thesm. 389, cf. 
Cratin. Cleob. 9. 
᾿ῬἘΞπισμήχω, (ἐπί, σμήχω) less Att. 
form for foreg., Opp. 
᾿Ἐπισμῦὕγερός, d, dv, (ἐπί, σμυγε- 
be) Hon «δὰ, Hes. Sc. 264: Hom. 
nee only the adv., ἐπισμυγερῶς ἀπέ- 
τισεν, sadly did he pay for it, Od. 3, 
195; ἐπισμυγερῶς ναυτίλλεται, at his 
peril, to his misfortune doth he sail, 
Od 4, 672. re 
πισμύχω;Ξεσμύχω. [Ὁ 
Ἠπισοβίω; ὥ, (bn, σοβέω) to send 
whizzing at, κώθωνά τινι, Alex. Pann. 
5.—IL. intr. to strut about, cf. σαβα- 
poe. 
"Exicoykog, ov, for én’ ἔσου ὄγκου, 
of equal measure or size, dub. in Strab. 
Ἔπισος, ον,Ξεἴσος, Polyb. 
᾿Ἐπισόω, ὦ, (ἐπί, ἰσόω) to make even 
or alike, dub. in Plut. 
᾿Ἐπισπάδην, adv., (ἐπισπάω) at one 
draught, πίνειν, Hipp. [ἃ]. 
᾿Ἐπισπαίρω, (ἐπί, σπαίρω) to pant, 
be in alarm, ἐπί τινι, Plut. 
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᾿Ἐπίσπᾶσις, ewe, 7, (ἐπισπάω) a 
drawing to, up or together, Theophr. 

᾿Ἐπισπασμός, ov, 6,—foreg., esp.a 
oid in the breath ne Hipp. 

πισπαστήρ, poi πισπάω 

the latch or ee Panes πόνον 
drawn to, Valck. Hat. 6, 91; ef. ἐπί- 
σπαστρον. 

᾿ἘἘπισπαστικός, ή, ὄν, (ἐπισπάω) 
drawing to one’s self, attracting, Strab. : 
esp, of drugs, calculated to draw out 
Site humours. Adv. -κῶς, Sext 

mp. 


ip 
᾿Ἐπίσπαστος, ἡ, ov, (ἐπισπάω 
drawn upon one’s self, ἐπ, κακόν, Od. 
18, 73; 24, 462, -- ἢ, ἐπ. βρόχος, a 
φἰειελιδά, Rawr OS, ur. Hipp. 

783. 


᾿Ἐπίσπαστρον, ov, τό, that by which 
one draws to one’s self, e.g. a rope, 
Diod.: esp. = ἐπισπαστήρ: also a 
Sowler's snare.—Il. that which is drawn 
over, a curtain, hanging, LKX. ᾿ 

᾿Ἐπισπάω, fut. -σπάσω, [i], (ἐπί, 
σπάω) to draw, drag after one, Hat. 2, 
121, 4; κόμης, by the hair, Eur. Tro. 
882: hence to bring on, cause, πήματα, 
Aesch. Pers, 477: to pull to, τὴν θύ 
ραν, Xen. Hell. 6,°4, 36. Mid. to 
draw to one’s self, win, κέρδος, Hat. 3, 
72; and so even in act., κλέος, Soph 
Aj. 769: in genl. to get for one’s self 
ἐπισπᾶσθαι πώγωνα, toget onea beard, 
Luc.: of liquids, to drain off at o 
draught, Luc. : but in pass., θάλασσα 
ἐπισπωμένη βιαιότερον, Thuc. 3, 89, 
ace. to Schol., returning with a rush 
ἐπεὶ having τ τοῦς ΠΡ τ᾿ lead on, 

raw on, τὴν nv, Plat. Crat. 420 
A: and fis mae Plat. Legg. 863 E; 
in mid. also c. inf., to lead on, persuade, 
oblige to do, Thuc. 4, 9; Xen. Cyr. 5, 
5,10. Pass. to be drawn or led on, en- 
ticed forward, y.1, in Thuc.—Ill. to 
overturn, hence proverb., ὄλην τὴν 
ἅμαξαν ἐπεσπάσω, Lat. plaustrum per- 
culistit, —IV. ἐπισπᾶσθαι, in N. T., 
and Joseph., to draw the prepuce for 
ward, b as if uncir ised. 

'Ex.oreiy, inf. aor. 2 act. of ἐφέπω, 

om. 

᾿Ἐπισπείρω, f. -epd, (ἐπί, σπείρω) 
to sow with seed, τόπον, Hdt. 7, 115: 
to sow upon or among, metaph. ἐπ. 
μομφὰν ἀλιτροῖς, Pind. N. 8, 67: to 
sow after, Theophr. 

᾿Ἐπίσπεισις, ews, ἡ, (ἐπισπένδω) 
a libation over or at a sacrifice, Hdt. 2, 
39. 

᾿Ἐπίσπεισμα, atoc, τό, that which is 
poured upon a thing, esp. a libation 
over an Offering: metaph. in Plut.. 
from : 
᾿Επισπένδω, f. -σπείσω, (ἐπί, σπέν- 
ὁ) to pour out, upon ΟΥ̓ over, ESp. as a 
drink-offering, ἐπ. ae ἐπὶ τοῦ 

ωμοῦ, κατὰ τῆς κεφαλῆς, τοῖσι 
ie Hat. 2, 39; 4, 62; 7,167: ab- 
sol. to make a libation, Id. 4, 60, Acsch. 
Fr. 147: also ἐπ. δάκρυ, Theocr. 23, 
38.—II. in mid., to make a fresh ireaty, 
Thuc. 5, 22. fs ἢ ΕΝ 

᾿πισπερχῆς, ἔς, hasty, hurried: 
earnest, Aeee Payee. Adv. -χῶς: 
from 

᾿Ἐπισπέρχω, (ἐπί, σπέρχω) to urge 
on, hasten, 451: ἐπ. [ππους] 
κέντρῳ, Il. 23, 430: ναῦν ἐρετμοῖς», 
Ap, Rh.: ἐπ. τὸ πρᾶγμα, Aesch, 
Theb. 689; τινά, Thuc. 4, 12.--Π, 
intr. to hurry on, ἄελλαι, Od. 5, 304. 

"ExtoméoOat, inf. aor. 2 mid. οἱ 
ἐφέπω, I. 14, 521. 

Gear (ἐπί, gts win to Pay 
on, help, further, opp. to ἀποσπεύδω, 
Hadt. 7 18; ἐπ. τὸ δρᾶν, Soph. El. 
467: c. dat. pers., οἷς μὴ φύσις ἐπέ- 











omevoev, whom nature hath not help- 
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ed, Plat. Legg. 810 B.—II. intr. to 
hasten onward, Eur. Tro. 1275: εἷς τι; 
to be zealous for, aim at an object, 
Bornem. Xen. Symp. 7, 4. . 

᾿ἘἘπισπλαγχνίζομαι, fut. -icopat, 
(ἐπί, σπλαγχνίζομαι) dep: mid., to 
have compassion on one, LXX. ᾿ 

᾿ἘἘπίσπληνος, ov, (ἐπί, σπλήν) dis- 
eased in the spleen, splenetic, Hipp. 

᾿Ἐπισπόμενος, ἡ, ον, Ἐπ aor. 2 
mid. of ἐφέπω, Hom., and Hat. 

᾿ἘἘπισπονδή, ἧς, 4, (ἐπισπένδομαι) 
ἃ renewed or yeienab le truce, Thuc. 5, 
82, in plur. 

᾿ἘἘπισπορά, ἄς, ἣν (ἐπισπείρων @ 
sowing upon ΟΥ̓ in something else, The- 
ophr. : an after-sowing. 

᾿Ἐπισπορία, ac, 7,—foreg., Hes. 
Op. 444. 

"Exloropos, ov, (ἐπισπείρω) sown, 
engendered afterwards, οἱ ἔπ.) posterity, 
Aesch. Eum. 673 ; τὰ ἐπ., vegetables 
sown for a second crop, Theophr. 

᾿Ἐπισπουδάζω, f. -ἄσω, (ἐπί, σπου- 
δάζω) to urge on, further, LXX 
intr. to haste, make haste in a thing, Luc. 

᾿Ἐπίσπω, go, y, and -σποιμί, otc, 
% subj. and opt. aor. 2 act. of ἐφέπω, 
om. 


’Extordév, otca, ὄν, part. aor. 2 
act. of ἐφέπω. 

*Eriocat, al,=tnvytyvéuevat, He- 
catae. p. 76, cf. μέτασσαι." 

᾿Ἐπισσείω, Ep. for ἐπισείω, 1]. 

Ἐισσεύω, Ep. for ἐπισεύω, Hom. 

᾿Ἐπίσσῦτος, ov, (ἐπισεύω, ἐπέσσυ- 
uat) ‘hurrying on, rushing, of tears, 
Aesch. Ag. 887: violent, vehement, 
δύαι, τύχαι, Ib. 1150, Eum. 924: also 
C. acc., rushing upon, τὰς φρένας, Eur. 
Hipp. 574. 

’Extoowtpov, ov, τό, Ep. for ἐπί- 
σωτρον, Il ᾿ 

’Eniora, 2 sing. pres. ἐπίσταμαι 
for ἐπίστασαι, Pind., and Aesch. 

ἘΠπισταγμός, οὔ, 6, (ἐπιστάζω) a 
dripping ; a dropping or bleeding at the 
nose, Diosc. 

“Ἐπιστἄδόν, adv. (ἐφίσταμαι) at- 
tentively, zealously, earnestly, Od. 12, 
392; 13, 54; nor need δόρπον ἐπισ- 
ταδὸν ὡπλίζοντο, 16, 453, be explain- 
ed otherwise.—II. = ἐφεξῆς, one after 
another, in order, Ap. Rh. ; 

'Emordlo, f. -στάξω, (ἐπί, στάζω) 
to , make to drop upon a thing: 
metaph., ἐπ. χάριν, to shed delight or 
honour, Pind. va 124, Pass. ‘to be 
dropped on or in, τινέ, Diosc.—II. in- 
trans. to drip, trickle, Hipp. 

᾿Ἐπισταθμάομαι, (ἐπί, σταθμάω) 
dep., to weigh well, ponder, Aesch. Ag. 
164, 


Ἐπισταθμεία, ac, ἦ, ν.1. for ἐπι- 
σταθμία, Diod., etc.: from 
᾿Ἐπισταθμεύω, (ἐπί, σταθμεύω) to 
put up, lodge with one, to be billeted or 
quartered upon him, Plut.—ll. to as- 
sign, allot as quarters. Pass. to have 
quarters assigned one, Polyb.—2. to be 
allotted one as quarters, olxia, Plut. 
᾿Ἐπισταθμία, ας, 4, a lodging, Diod. 
—Il. a liability to have persons quarter- 
ed on one, Cic. Att. 13, 52, 2. 
᾿Ἐπίσταθμος, ov, (ἐπί, σταθμός) at, 
belonging to α lodging, Anth.:'6 ἐπίστ. 
@ quartermaster, Isocr. 65 ΕἸ : also= 
ἐπίσκοπος 2, ἐπ. Kapiag Id. 74 D.— 
2. quartered on one, Polyaen.—II. τὸ 
ἐπ... @ station. 
᾿Ἐπιστἄλάζω, fat. -dow, Luc., and 
-Adw, Leon. Tar., - ἐπιστάζω. 
᾿ἘἘπίσταλμα, arog, τό, (ἐπιστέλλω) 
that which is appointed, directed: a 
commission: also a present. Hence 
"EmoraAtixéc, 4, ὄν, belonging to 
commands, commissions or letters. Adv. 
Kar. 
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Ἐπίσταμαι, 2 pers. -acaz in Att., 
but sometimes éziorg, and ἐπίστῃ, 
Theogn. 1081: imperat. ἐπίστασο, 
Ion. ἐπίσταο, Hat., Att. ἐπίστω : im- 
perf. ἠπιστάμην, in Hom. without 
augm. ἐπίστατο: dep. c. fut. mid. 
ἐπιστήσομαι, aor. pass. ἠπιστήθην. 
To be versed, skilled in a thing, and so 
to be able, be in a condition to do, c. 
inf., in Hom. the usu. signf., Il. 21, 
320, Od. 13, 207: he has it both of 
mental ability, with jot φρεσίν, Il. 14, 
92, Od. 8, 240, or θυμῷ, Od. 4, 730; 
and of bodily skill or power, with yep- 
σίν, Il. 5, 60.—II. to fix one’s attention 
or thoughts on a thing, like Lat. ani- 
mum advertere, and so to understand, 
know, be acquainted with, c. acc. ἔργα, 
IL. 23, 705, Od. 2, 117:. but this much 
more freq. later: so in Hdt. usu. to be 
assured of a thing, believe, as 3, 140; 
6, 139: but in Att. usu. to know for 
certain, know well (whence ἐπιστήμῃ): 
oft. strengthd., ed ἐπ., Hdt. 5, 42, 
σαφῶς ἐπ., Aesch. Pr. 840, etc.: con- 
struct. ἐπ. τινά or τι, to know a per- 
son or thing, Eur. Jon 51, Plat. Phaed. 
61 B, etc. ; also ἐπ. περί τινος, Hat. 
2,3, Thuc. 6, 60: foll. by relat. ἐπ. 
ὅτι...» O¢..., freq. in Hdt.: c. part., to 
know that one is, has, etc., as ἐπ. 
ἔχων, Hat. 5, 42, ὦν, Soph. Aj. 1399, 
ch Thue. 2, 44; but c. inf., to know 
how to do, Eur. Hipp. 996, cf. Kiihner 
Gr. Gr. ᾧ 657, Anm. 2. We must esp. 
notice the part. pres. ἐπιστάμενος, 7, 
ov, used quite as an adj., knowing, 
skilful, wise, in Hom. usu. c. inf.; even 
ofa dues’ feet, Il. 1 599 : also c. 
gen. ἐπιστάμενος πολέμοιο φόρμιγ- 
γης, ἀοιδῆς, tilled, need in Ὁ et, 1. 
2, 611, Od. 21, 406; and c. dat., ἄκοντι, 
where βάλλειν perh. should be sup- 
lied, 1]. 15, 282: more freq. absol. 
mg, wise, Od. 14, 359, etc., like 
ἐπιστήμωγ : in Hdt. it remains as a 
mere part., with the construct. of the 
verb, 1, 122, 156: hence adv. ἐπι- 
στἄμένως, skilfully, expertly, in a mas- 
terly way, Hom.; strengthd. ed καὶ 
ἐπισταμένως, 1]. 10, 265, Od. 21, 161: 
also in prose, Xen. Cyr.1,3,3. (Since 
the Att. use ἐφέστημι τὸν νοῦν, like 
ἐπίσταμαι, to attend, and observe, etc., 
some, as Passow, incline to consider 
ἐπίσταμαι as an old mid. form of 
ἐφίστημι. Buttm. however assumes 
a distinct root,=lonut, olda with π 
prefixed.) : 
ῬΕπισταμένως v. ἐπίσταμαι, at end. 
᾿Ἐπιστᾶἄσία, ac, ἢνΞΞἐπίστασις, as 
ἐλασία for ἔλασις, (cf. Lob.’ Phryn. 
528), attention, care, v. 1. Arist. Phy- 
siogn.—Il. oversight, a command, office, 
Plut. 
᾿Επιστἄσιάζω, (ἐπί, στασιάζω) to 
be restless about a thing, Sext. Emp. 
᾿Ἐπιστάσιος, ov, ὁ, Ζεὺς ’Er., the 
Roman Jupiter Stator in Plut.: from 
ἐφίστημι, he that makes to stand firm. 
᾿Ἐπίστἄσις, ewe, 7, A. (ἐφίστημι) a 
stopping, ae ia to a stop, checking, 
κοιλίας, Hipp. ε(ἐφίσταμαι) « rest- 
ing, staying, stopping, esp. a halt in a 
march, Xen. ce 2,4, 26: hence—2. 
attention, care, charge, Xen. Mem. 1, 5, 
2: diligence, thought, Polyb.; anziety, 
one”. ἐπ.» pressing, anxious 
thoughts, Soph. Ant. 225: attention, 
respect, ἄξιος ἐπ., Polyb.—3. a begin- 
ning, Id.—Il. the place or dignity of 
éxtordtyc.—lll. a standing upon; 
hence scum, Foés. Oecon. Hipp. 
"Enwotarela, ac, ἧ (ἐπιστατεύω) 
Ξεἐπίστασις IL, and IIL. 
᾿Επιστἄτέον, ν. ἐπιστατητέον. 
᾿Επιστἄτεύω,Ξ:54. 
᾿Ἐπιστἄτέω, ὥ, to be an ἐπιστάτης» 
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have charge or care of a thing, to δὲ set 
over, τινί, Soph. O. T. 1028.—II. to be 
chief president in the bly, Ar, 
Thegm. 373, Thuc. 4, 118, cf. πρύτα- 
vic.—lIL. to stand by, be present, μάρ- 
tus ἔργμασιν ἐπ., Pind, 7,71, also 
6. 866.) μόχθος με ἐπ., Soph. Fr, 163 ; 
and 80 to help, Aesch. Ag. 1248, 
Ἐπιστάτηῃ, ης, ἡνΞεἐπιστάτης 11]., 
Gramm. 
᾿Επιστἄτήρ, ἤρος, 6,==8q. ᾿ 
᾿Επιστάτης, ov, ὃ, (ἐφίσταμαι) orig. 
one who comes near, stands by, and so, 
like ἱκέτης, one who approaches as a 
suppliant, σὸς ér., Od. 17, 455.—2. in 
battle-order, one’s rear rank man, the 
man. behind, (as παραστάτης, the right 
or left hand man, προστάτης, the front 
rank man), Xen. Cyr. 3, 3, 59, ete.—~ 
II. one who is set over, a chief, command- 
er, Aesch. Theb. 815: ἃ master, lord, 
6. gen., ποιμνίων, ἁρμάτων, etc., like 
ἄναξ, Trag.: in prose, esp. a manager, 
superintendant, overseer, Plat., and 
Xen.; ἐπ. ἄθλων, president, steward 
of the games,’ Plat.; and Xen.—2. in 
genl. a chief magistrate; esp. at Ath- 
ens, the chief President of the éxxAn- 
σία, Xen., and Dem., cf. rptrave 
an overseer, commissioner ‘of any pub. 
lic works or offices, Oratt., v. Bockh 
P. E. 1, 272.---1Π|-- ἰπνολέβης, the 
caldron for the hot bath (which stands 
over the fire), also χαλκεῖον, Ar. Av. 
436 00] ν. Schol.; though others say 
it is a clay image of Vulcan placed 
there as tutelary god, cf. Casaub. 
Theophr. Char. 9: acc. to Béckh 
Inser. 1, p. 20,--ὑποστάτης, ὑπόστα- 
tov, the tripod on which a vessel for 
liquid stood. B. (ériorayas)=ém- 
στήμων, dub. [ἃ] 
᾿Επιστἄτητέον, verb. adj. from 
ἐπιστατέω, one must’ ordain, command, 
Plat. Rep. 401 B, where some MSS 
read ἐπιστατέον, cf. Lob. Phryn. 766. 
᾿ἘἘπιστἄτικός, ή, bv, (ἐπιστάτης) 
standing ‘quiet.—II. of, belonging ta 
government or management ; ἢ -κή, sub 
ἐπιστήμη, Plat. Polit. 292 B. Adv. 
-κῶς. 
Ἐπ πιστάτις, tdog, 7, fem. from ἐπι- 
στάτης. [a] 
᾿Ἐπίστἄτον, ov, τό,Ξε ἐπιστάτης Ul. 
᾿Επιστἄχύω, (ἐπί, στάχυς) to shoot, 
sprout out, strictly of corn; metaph. 
of the beard, Ap. Rh. [a] . 
᾿Επιστέαται, Ion. for ἐπίστανται. 
᾿Ἐπιστεγάζω,' £. -dow, (ἐπί, στε- 
γάζω) to cover, roof over, Ctes. 
᾿Ἐπιστείβω, (ἐπί, στείβω) to tread 
upon, stand upon, τόπον, Soph. Ο, Ο, 56. 
᾿Επιστείριος, ov, (ἐπί, στεῖρα) on 
or at the στεῖρα. 
, Ἐπιστείχω, (ἐπί, στείχω) to go to, 
along or over. , 
᾿Ἐπιστέλλω, f. -ελῶ, (ἐπί, στέλλω) 
to send to, tell by letter or message, τί, 
Eur. I. T. 770, Thuc. ; in genl. to bid, 
enjoin, command, τινί τι, Thue. 5, 37; 
τινά τι, Xen. Cyr. 2, 4, 32; also c. 
inf,, ἐπ. τινὲ ἀπίστασθαι, Hat. 6, 3, 
Thuce., etc.: also, ἐπ. τινὰ ποιεῖν, 
Xen. Cyr. 5, 5,1: in pass., éréoraa- 
to ol.., α. inf., he Aad received orders 
to do, Hat. 4, 131, cf. Aesch. Ag. 908: 
τὰ ἐπεσταλμένα, orders given, Id. Cho. 
779, etc.—2. to order ὧν will, Xen. Cyr. 
7, 3, 14, cf. Valck. Hipp. 858.—3, in 
genl. to announce, give information, περί 
τινος, Thuc. 8, 38; also ἐπ. ὅτι..» Ib. 
99,—II. later, to write letters, τινὲ περί 
τινος, Plut., cf. ἐπιστολή.---1Π| τ ασυσ- 
τέλλω, to draw in, tighten, φᾶρος, Anth. 
'Eorevdloyf. «ἄξω, (ἐπί, στενάζω) 
to groan over, τινί, Aesch. Pers. 727. 
"ἘΞπιστενἄχίζω, = ἐπιστένω, Hes 
Th. 843. 
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᾿Ἐπιστενάχω,Ξεβᾳ. : and in, mid, 
ἐπιστενάχομαι, Il. 4, 154, [ἃ] 
PErlorevoc, ον, (ἐπί, στενός) some- 
what narrow, snall, Arist. H, A: 
᾿᾿Ἐπιστένω, (ἐπί, στένω) to groan, 
sigh over or αἱ, Hés. Th. 679, 
᾿Επιστεφἄνόω, ὥ, (ἐπί, στεφανόω) 
to deck with a garland, to crown, ¢. 20¢., 
Pind. Ο. 9, fin. | 
᾿Επιστεφής, ἔς, in ‘Hom. only in 
phrase, κρητῆρας ἐπιστεφέας οἴνοιο, 
goblets crowned with wine, i.e. full to 
the brim, brimming over, Il. 8, 232, Od. 
2, 431, cf. ἐπιστέφω ; Archil. Fr. 21, 
calls Thasos ὕλης ἐπιστεφής, full, 
covered with wood: from ΄ 
᾿Επιστέφω, (ἐπί, στέφω) strictly, 
to surround with or as with a chaplet : in 
Hom, always in mid., κρητῆρας ἐπε- 
στέψαντο ποτοῖο, filled them brimming 
high with wine, If. 1, 470, Od. 1, 148, 
etc., cf. Ath. 13 Ὁ, 674 E, for it has 
nothing to do with the later practice 
of crowning the cup with flowers, as 
Virg. seems to take it, Aen. 3, 525: 
metaph., χοὰς ἔπ. τινί, to offer liba- 
tions as an honour or ornameut to the. 
dead, Soph. El. 441. : 
᾿Ἐπιστέωνται, Ion. 3 plur. subj. 
from ἐπίσταμαι, for ἐπίστωνται. 
'Exiory, 2 sing. pres. ἐπίσταμαι, 
or ἐπίστασαι. ἮΝ 


᾿Ἐπιστηθίζομαι, as pass. (ἐπί, στῆ- | 


θος) to lean one’s breast on, 

᾿Ἐπιστήθιος, ov, (ἐπί, στῆθος) on or 
close to the breast, of a bosom friend, 
Eccl. ὁ 

᾿Ἐπιστηλόω, ὥ, (ἐπί, στηλόω) to 
erect as a column on a place, Leon. 
Tar. 92. , 
᾿Ἐπίστημα, τος, τό, (ἐφίστημι) any, 
thing set up or erected, 6. g. ἃ monu- 
ment over a grave, Plat. Legg. 958 E. 

᾿Ἐπιστήμη, ne, ἢ, (ἐπίσταμαι) ac- 

intance, positive knowledge, Soph. O. 

T. 1115: understanding, skill, experi- 
ence, e. g. in archery, Soph. Phil. 
1057, in war, Thuc. 1,121: in ρθη]. 





skill, knowledge, wisdom, Soph. Ant. |; 


721.—2. scientific knowledge, science, 
apa to τέχνη, Plat., and Arist., v. esp. 
th, N. 6, 3: and in plur., the sciences, 
oft. in Plat. Dee 
'Ertornut, Ion. for ἐφίστημι. 
- πιστημοναρχέω, ὦ, to be master 
of science: from 4 ἧς 
᾿Ἐπιστημονάρχης, ov, ὃ, (ἐπιστή- 
μων, ἄρχω) a master of science. Ὁ 
᾿Επιστημονικός, ή, ὄν, of, belong- 
ing to, fed with knowledg ἘΣ 
sessed of or busied with it, Arist. Eth. 
N. Adv. -«ὥῶς. rks 
᾿Ἐπίστημος, ον,Ξε ἐπιστήμων, know- 
ing, skilful, c. gen. rei, Hipp. 
Ἐπιστημδοῦνηι NG H, poet. for ἐπι- 
orhun, and sometimes found'even in 
prose, Diog. L. 4,13: from ἢ 
᾿Επιστήμων, ov, gen. ονὸς, (ἐπί: 
σταμα!) wise, prudent, ἐπ. βουλῇ τε 
νόῳ τε, Od. 16, 374: skilled in, ac- 
quainted with a thing, 6. gen., κακῶν, 
Soph. Fr. 514; τῆς θαλάσσης, Thuc. 
1, 142; also περί τίνος or περί τι, 
Plat., τι, Xen.; in genl. learned, well 
instructed ; able, c. inf., Xen. Oec. 19, 
16. Adv. -μόνως, Plat. 
ῬΕπιστήριγμα, ατος, τό, @ support ; 
from ; 
᾿ἘἘπιστηρέίζω, f. “ξω, (ἐπί, στηρίξω) 
to make to lean, prop on, τί τινι, Opp.: 
usu. in pass. to lean. ΩΝ athing, Arist. 
Probl., ἐπέ rz, LXX, ᾿ 
᾿ Ἐπιστητέον, verb. adj. from ἐπί- 
σταμαι, one must know. Ἔ 
᾿πιστητικός, ἡ, ὄν, (ἐπίσταμαι 
of, Selniginn to ΩΣ hy, Can AL. ) 
᾿Επιστητός, ἤ, ὄν, (ἐπίσταμαι) that 
tan be scientifically known, Plat.: τὸ 
526. ᾿ 
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ence, Opp: to δοξαστόν, Arist. Eth. N. 


upon a thing: from . 
. Emoriva, £. -ξω, (ἐπί, στίζω) to 
mark with dots or spots on the surface, 
to speckle: pass. to be spotted or speckled, 
Theophr.—II. to put a point or stop, in 
writing. y 
᾿Επιστίλβω, (ἐπί, oTiABw) to glis- 
ten on the surface, Plut. a he 
*Emiartog, ov, (ἐπί, ἱστίη) Ton, for 
ἐφέστιος, 4. ν.: hence—2. 7 ἐπ.» sub. 
κύλιξ, a kind i ae or drinking vessel, 
Bergk Anacr. Fr. 90.—IL τὸ ἐπίστιον, 
as subst., in Hom., α dock or shed where 
ships were laid up, v. Nitzsch. Od. 6, 
265, vedcotKog. : 
᾿Ἐπιστοβέω, ὥ, (ἐπί, ιστοβέω) to 
mock, jeer, scoff at, Ap. Rh. . Ὁ 
᾿Επιστοιβάζω, (ἐπί, στοιβάζω) to 
heap, pile up, pack together, LKX 
"ExtotoAddny, adv., (ἐπιστέλλω 
IIL.) girt up, neatly, of dress, Hes. Sc. 
287, ἔρμα ἀγέατα  μένως, fa]. - 
᾿ἘἘπιστολεύς, ἕως, 6, (ἐπιστολή), a 
letter writer, secretary, Xen. Hell. 1, 1, 
| 23.—-IL. an admiral second in command, 
vice-admiral, Ib. 2, 1,7: he was prob. 
also the, secretary, and had ‘his power 
in virtue of this office, cf. ἐπιστολια- 
φόρος. ᾿ τ iat ἜΝ 
Ἑπιστολή, ἧς, ἡ, (ἐπιστέλλω) any 
thing sent by ἃ. messenger, a message, 
command, commission, whether verbal 
or in writing, cf. Thuc. 7,11, with 
7, 8,and ef. Thirlw. Hist. Gr. 4,p. 419: 
in genl. a ἃ, injunction, inti 
tion, Wess. Hdt. 4, 10: esp. a dying. 
injunction, last will, v. Valck. Hipp. 
858: ἐξ ἐπιστολῆς, by command, Hdt. 
. 6, 50: but most usu,—2. a letter, Lat. 
epistola, Thuc., etc.; also in plur. of 
one letter, like τὰ γράμματα, Lat. lit- 
erae, Eur, 1. A. 111, etc., cf. Schaf. 
Plut. 6, p. 466. . : 
, ᾿Ἐπιστολιᾶφόρος, ον, (ἐπιστόλιον, 
pipe) bringing letters.—II. as subst.= 
πιστολεύς 1]., Xen. Hell, 6, 2, 25. 
᾿Ἐπιστολικός, iy ὄν, (ἐπιστολὴ) 
«αὐποίαηγ, of, belonging to letters, Dem, 
al., ; 








᾿Επιστολιμαῖος, ov, (ἐπιστολῇ) in, 
. by letter or writing: δυνάμεις ἐπ., pa- 
per-armies, forces that seem formidable 
on paper, Dem. 45, 12... 
᾿Επιστόλιογράφος, ον,Ξεἐπιστολο- 
γράφος : from ᾿ 
_ ἾἘπιστόλιον, ov, τό, dim. from ἐπὶ- 
oe στολογρᾶφι ian: 
᾿Ἐπιστολογρᾶφικός, ἢ, 6v, belong- 
ing to, used adie lates, Clem. At, 
of Aigyptian binge the demo- 
tic of Hdt. 2, 36, cf. Miiller Archdaol. 
ἃ. Kunst ὁ 216, 4: from © τ 
᾿Επιστολογράφος, ον, (ἐπιστολή, 
γράφω) writing letters, 6 émtor., a sec- 
retary, Polyb. [ἃ} 
’Emtotouativa,—sq., Philo. 
᾿Επιστομίζω, f. -iow Att. -τῶ, (ἐπέ, 
στόμα) to bridle, and so manage a horse: 
poy to curb or muzzle, silence, check, 
Ar. Eq. 845, and in pass., Plat. Gorg. 
482 E.—II. of flute-players, ἑαυτόν, 


trip, throw down on his face, τινά, Luc. 
᾿Ἐπιστόμιον, ov, τό(στόμα, ἐπιστο- 
μέζων the bit of a bridle.—Il, the cock of 
a water-pipe, also ἐπιτόνιον, Vitruv. 
᾿Ἐπιστομίς, édoc, 7,=foreg. 
᾿Επιστόμισμα, ατοὶ, τό,Ξεἐπιστό- 
wov: in genl. a muzzle, restraint, Jo- 
seph. 2 : ‘ 
TEmorouicréov, verb. adj. from 
ἐπιστομίζω, one must stop the mouth, 
Clem. Al. ΓΝ ΝΗ ‘ 
Barents 6, = ἐπιστένω, of 
the waves, I! 24, 79 
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ἐπιστ., that which is the subject of sci- | 


"Erioriyyn, Ho, 1, & point or dot | 


to put on the φορβειά͵ (ἃ. V.).—III. to. | 


ἘΠῚΣ 
,Ἐπιστροναχίζω,Ξΐοταρ. with v. 1. 
ees, es. Th, 843., . 


᾿Επιστρρέννῦμι, shorter-éavordp- 
ving, also ἐσιστρώννῶμι, f. -στρώσω, 
| (ἐπέ, στορέννυμι) to sstrew,.spread out 
upon a thing, Od. 14, 50, in tmesis, 
᾿Ἐπιστρᾷτάομαι, rare form for ἐπι- 
στρατεύω, Nonn. «st 
᾿Επιστρᾶτεία, ας, lon. -nin, ne, 9,4 
march, expedition against one, Hdt. 9; 3. 
᾿Επιστράτευσις, ξεως, 4,—foreg., 
Hdt. 3, 4: from ue τ σὴ 
᾿Επιστρἅτεύω, (ἐπί,. στρατεύω) to 
march, make war upon, τινί, Eur. Bacch. 
784; absol., Aesch. Pers. 780, Soph. 
Aj. 1056. But in prose usu. in mid., 
ἐπιστρατεύεσθαι ἐπ’ Αἴγυπτον, Hat, 
3 107; but usu. c. dat., Eur., Thuc., 
etc. 


, ἘἘπιστράτηγος, ου, ὁ, (ἐπί, orparn- 
γός) a chef ee er, Bockh asc, 
2, p. 236. ; 

"Extorpatnin, ἡς, 7,-lon. for ἐπὶ 
στρατεία, ἨΔ.  ... 

, ᾿Ἐπιστρᾶτοπεδεία, ac,7, an encamp- 
ing over against an enemy,.marching 
against him, Polyb. : from 

᾿Επιστρἄτοπεδεύω, (ἐπί, στρατο- 
πεδεύω) strictly, to encamp over against 
an enemy, Polyb. : in genl. to make war 
upon, πόλει, Xen. 

tEmiorparos, ov, 6, Epistratus, an 
Acarnanian, .commander of cavalry, 
Polyb. i 1 

᾿Ἐπιστρᾶφής, ἐς,-- ἐπιστρεφής, dub. 
᾿Επιστρεπτικός, ἤ, ὄν, (Σπιστρέφω) 
that makes one turn and look, striking. 

, Ἐπίστρεπτος, ov, (ἐπιστρέφω) to 
be turned towards, looked at απὰ αὐἀπιϊτεᾶ, 
αἰών, Aesch, Cho. 350; ὥραν ἐπ. βρο. 
τοῖς, Id. Supp. 997.—Il. that can be 
turned round, versatile, Math. Vett. 

᾿Ἐπιστρέφεια, ας, 7, the character of 
an ἐπιστρεφῆς, attention, diligence, ac- 
curacy, Eccl.: from 

᾿Επιστρεφής, ἔς, firing one's eyes on 
a thing : hence attentive, careful, sharp, 
shrewd, Xen. Adv. -φῶς, lon. -φέως» 
earnestly, sharply, εἴρετο ἐπ.» Hat. 1, 30, 
ἐπ. καὶ pie ἐκῶς φήσουσι, Aeschin. 
10,30, cf. sq. IV, ἐπίστροφος.---11. turn- 
ed, twisted: metaph. crafty, Dion. H. 
—2, turned, modulated, varied, φωνή, 
Arist. H. A. .. 

᾿ἘἘπιστρέφω, f. -ψω, (ἐπέ, στρέφω) 
to turn, draw, direct towards, only once 
in Hom.., [1.3;.370: ἐπιστρ. τὸ ἦθος κα- 
τά τινα; to turn one’s attention to one, 
Theogn. 213.—2. to turn about, turn, 


[ νῶτον, Orac. ap. Hdt,.7, 141, κάρα. 


Eur., etc.—3. ‘to turn, convert, esp. from 
an error, to correct, make to repent, Luc. 
—4, to curve, twist, ὀδύνη σε πρὸς τὰ 
σπλάγχν' ἐπιστρέφειν δοκεῖ, Ar. Plut. 
1131: ἀπᾶ,50 in pass. of hair, to curl, 
. Arist, Probl—II. mid. ἐπιστρέφομαι, 
ἃ. aor. 2 pass., to turn one’s self round, 
! Hipp.: to turn and look about, Eur. 
Alc. 187: to go back and forwards, H. 
Hom. 27, 10, et c. acc., γαῖαν ἐπι- 
στρέφεται, wanders over the earth, with 
collat. signf. of observing, studying it, 
Hes. Th. 753, Theogn. 648; so, ἐπ. 
| ὀρέων κορυφάς, Anacr. 2, cf, ἐπιστρω- 
φάω, ---. to turn one’s self back, come to 
‘one’s self, Hdt. 1, 88: also to return, 
| retract or repent, Dem, 665, 5; δόξα 
| τῇ δ' ἐπεστράφη, Soph. Ant. 1111.—3. 
| to turn back the head, look back, Hdt. 3, 
| 156: hence to pay attention to, regard; 
| Lat. observare, τινός, Theogn. 440, 
| Soph. Phil. 599; ἐπί τινι, Dem. 133, 
| 24; (δ. acc., to attend, allude to, mean, 
Eur. Andr. 1030.—4. to turn into, visit, 
| Lat, deverti, ele χώραν, Xen. Occ. 4, 
13.—III. intr. in act., to turn about, turn 
| one’s self in- any direction, Hdt. 2, 103, 
and Att., and freq. in N. T. both in 





ΕΠῚΣ 


strict and metaph. signf.: where éav- 
τόν is usu. supplied —IV. part. perf, 
pass. ἐπεστραμμένος, v7, &vov, =er e+ 
στρεφής, earnest, pressing, vehement, 
λόγοι ἐπ., Wess. Hat. 7, 160; 8, 62, 
cf. ἐπιστροφή, ἐπιστρεφέως. 
᾿Επιστρογγύλλω, (ἐπί, στρογγύλ- 
Aw) to 3 τοῖα Nic., ἢ pass. 
'Ἔπιστι ὕλος, ον, (ἐπί, στρογ- 
γύλος) Hae roundish, Arist. He i 
᾿Επιστροφάδην, adv., (ἐπιστρέφω) 
turning this way and that way, all round, 
in Hom. with κτείνειν and. τύπτειν, 
to deal blows on every side, Il. 10, 
483 ; 21, 20, etc., or, acc. to others,— 
ἐπιστρεφῶς, zealously, furiously : but 
in phrase, ἐπ. βαδίζειν, to wander 
about, back and forwards, H. Hom. 
Merc. 210. [ἃ] 
᾿Ἐπιστροφεύς, ἕως, ὃ, strictly the 
turner, pivot: hence the first of the ver- 
tebrae of the neck. 
᾿Ἐπιστροφή, ἧς, 7, (ἐπιστρέφω) a 
turning towards, wheeling about, return 
to the attack, esp. in military evolu- 
tions, Soph. O. C. 1045, cf. 537; also 
of ships, a tacking, putting about, Thuc. 
2,91; so, ἐξ ἐπιστροφῆς, Hipp.—Il. 
(ἐπιστρέφομαι) α turning out, result, 
end, Polyb.—2. attention, care, notice, 
θέσθαι Ex., Soph. O. T. 134: μή τις 
ἐπιστροφὴ γένηται, lest some notice 


be taken, esp. by way of punishment, | 


Thuc. 2, 91.—3. a moving about, up and 
down in a place, usu. in plur., δωμά- 
των ἐπιστι οφαί, the occupation of them, 
Aesch. Theb. 648; but of duties of 
hospitality, Eum. 548: οἷσιν οὐκ ἐπι- 
στροφαί, men who have no business 
here, Eur. Hel. 440: hence, βούνομοι 
ἐπ., places where the cattle wander, 
pastures, meadows, Aesch. Fr. 233,— 
4, @ straining, intentness, vehemence, 
λόγου, opp. to ἀβρότης, Philostr. 
᾿Επιατρόφησις, ewc, ἡ, α turning, 

revolution, vicissitude, Onat. ap. Stob. 
Ecl. 1,94... ‘ 

, Ἐπιατροφία, ac, ἧς epith. of Aphro- 
ite, Venus Verticordia, Paus. 

‘ "Excorpogldec, wv, al, curls, twisted 
ar, ῃ 
J Enlorpogos, ον, (ἐπιστρέφῳ) hav- 
ing dealings, conversant, with, α. gen., 
ἐπ. ἀνθρώπων, Od. 1, 177: and so v. 
1. for ἐπίσκοπος, Od. 8, 163: so, ἐπ. 
τινὸς, concerned with or in it, Aesch. 
Ag. 397. In ρθη]. Ξε ἐπιστρεφῆς, esp. 
curved, Ap. Rh. Adv. foes diligent- 
ly, Ephipp. Geryon. 2, 10. 

ῬΕπίστροφος, ov, ὁ, Epistrdphus, 
son of Iphitus, leader of the Phocians 
in the Trojan war, Il. 2, 516.—2. an 
ally of the Trojans from Alybe, Il. 2, 
856.—3, son of Euenus, king of Lyr- 
nessus, Il. 2, 692.—4. an Epidamnian, 
Hdt. 6, 127. 

᾿Ἐπίστρωμα, arog, τό, that which is 
spread or laid on a thing: from 

Ἐπιστρώννῦμι, and viw, f. -στρώ- 
ta, and in Luc. -στρωννύσω;,Ξ: ἐπι- 
στορέννυμι, to spread, strew over, Fi 
γέφετόν, Luc.: to saddle, ὄνον, Jo- 
seph. 

ἸΈπιστ ὠφάω, ὥ, ae for ἐπιστρέ- 
ga. In Hom. only like mid. ἐπιστρέ- 
opal, 6. acc., to visit, frequent a place, 
θεοὶ ἐπιστρωφῶσι πόληας, haunt them, 
Od. 17, 486, H. Merc. 44.- In mid. to 
goin and out, occupy one’s house, Aesch. 
Ag. 972: also to come to, Eur. Med. 
666. 

Ἐ,πιστῦγής, ἔς, (ἐπί, orvy ἕω) abom- 
inated, odtous, Clem. Al. 

᾿Ἐπιστυγνάζω, (ἐπί, orv 
be purl ie annoyed at a thin 
trans. to annoy, ver. ᾿ 

᾿Ἐπιστύλιον, ov, 76, (ἐπί, στῦλορ) 
the lintel which joing the tops of pillars, 


IL 


νάζω) ta | 
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tablot: 
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Adit, 





ἘῈ 


the architrave, or the whole 
Plat. [Ὁ] 


draw up, contract, as some things do 
the mouth, χεῖλος, Nic. : metaph. to 
be harsh or austere. [0] : ἢ 
᾿Επιστωμύλλομαι; as mid., (ἐπέ, 
στωμύλλωλ) to rival in fun and non- 
sense, τινί. 
PExiorup, ορος, 6, Epistor,a Trojan 
slain by Patroclus, Il. 16, 695. : 
Ἐπισυγκάμπτω, (ἐπί, συγκάμπτωγ 
to bend together, curve at or in a place, 


me - 
᾿Ἐπισυγκροτέω, ὦ, (ἐπί, συγκροτέι) 
to collect again, to-rally soldiers, Joseph: 
PEmovyxpobu, fut. -cw, (ἐπί, ovy- 
κρούω) to strike together upon, to come 
in contact with, Dio C. ° 
ῬΕπισυγχέω, f. -χεύσω, (ἐπί, ovy- 
éw) to pour together, mingle, blend, 
esides, in pass., Philo. 
ΤΕ πισυζεύγνυμι,Ξεσυζεύγνυμι, Gal. 
ΚΣ ἔς, yoked h 
miavlwync, ἐς, yoked together, wni- 
ted, τινί, 74 ‘ 
᾿Ἐπισυκοφαντέω, ὥ, (ἐπί, συκοφαν- 
téw) to harass yet more with frivolous 
accusations, Hyperid. ap. Poll. 8, 31. 
᾿ἘἘπισυλλέγω, (ἐπί, συλλέγω) to 
draw together besides or ἴσα place, Diosc. 
᾿Ἐπισύλληψι,εως, ἡ (ἐπί, συλλαμ- 
βάνω) α second conception, Lat, super- 
foetatio, Medic. ἢ A 
᾿ἘἘπισυμβαίνω, f. «βήσομαι, (ἐπί, 
συμβαίνω) to happen besides or after, 
Arist. Rhet. Al. 
᾿Ἐπισυμμᾶἄχία, ac, 9, (ἐπί, συμμὰ- 
χία) an alli against a ene- 
my, Epist. Phil. ap. Dem. 160, 13, 
᾿Ἐπισυμμύω, (ἐπῖ, συμμύω) to close 
up, shut upon a thing, ‘T'heophr. 
᾿Ἐπισυμπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ἐπί, 
συμπίπτω) to fall out, chance besides or 
in addition to, tei, Joseph. [1 
᾿Ἐπισυνάγω, f. -«άξω, (ἐπί, συνάγω) 
to gather tugether again, collect and bring 
toa place, Polyb. [ὦ]: hence . 
᾿Επισυνἄγωγή, io ἡ, α gathering 
together toa pees Ν. Τ. 
᾿Ἐπισυναθροίζω, (ἐπί, συναθροίζω) 
to collect besides. 
᾿Ἐπισυναινέω, ὦ, (ἐπί, συναινέω) 





Joseph. : 
᾿Ἐπισυνάπτω, (ἐπί, συνάπτων) to 
join on, subjoin, τί τίνι, Polyb.—2. 
συνάπτειν», μάχην, Diod. 
ῬΕπισυνάρχομαι, (ἐπί, συνάρχω) to 
begin along with, Hippod. ap. Stob. 
᾿ῬἘπισύνδεσις, ewe, 7, (ἐπισυνδέω) 
@ joining, conjunction, Plut. 
᾿Ἐπισυνδέω, f. -δήσω, (ἐπί, συνδέω) 
to bind, tie up the faster, τὴν ἀπορίαν 
μῶλλον ἐπ., to increase the difficulty, 
Theophr. - : 
"Encovvdlduut, f. -δώσω, (ἐπί, συν- 
δίδωμι) to sprout, burst forth into one 
place, Plut. 
᾿Ἐπισύνειμι, (ἐπί, σύν, εἶμι) to come 
together again or to ἃ place, Dion. H. 
Ἐπισύνειμι, (ἐπί, σύν, εἰμί) to be 
together at a place. ; 
Π᾿ΕΠπισυνεργέω, 6, (ἐπί, ovvepyéa) 
to help to effect, contribute, πρός TL, 
Eurypham. ap. Stob. p. 556, 30. 
᾿Επισυνέχω, (ἐπί, συνέχω) γυναῖκα, 
to take to one’s self a wife, LXX. : 
᾿Ἐπισύνθεσις, ewe, ἡν (ἐπισυντί- 
Ont) a putting together upon or besides, 
an addition. 8 
ῬΕπισυνθετικός, ἢ, ὄν, adapted to 
. ‘Adv. 


putting together, uniting, Gal. 

«κῶς, Sext. Emp.: from 
᾿Ἐπισύνθετος, ov, (ἐπισυντίθημι) 

put together, compound, like σύνθετος, 
lem. Al. 





᾿Επισυνθήκῃ, ης, ἢ; (ἐπί, συνθήκη) 
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᾿Ἐπιστύφω, f. -pa, (ἐπί, στύφω) to 


to give one’s assent, adhesion to, τινί," 





'an, additional article to a treaty, usu. in 
plur., like: émsarovdal, Polyb. : 
᾿Ἐπισυνίστημι, f. -συστήσω, (émt,' 
συνίστημι) to set together or against, 
tivé tevt.—tl. mid. c. aor. 2 et pf 
act., to conspire and resist, Plut.—2. to 
come together, unite—3. to grow to- 
gether, come to a head, Diosc. ' 
"Ἐπισυννέω, and -νήω, (ἐπί, συννέω) 
to pile up, lay together, Dio Ὁ. ᾿ 
᾿Ἐπισυνοικίζω, (ἐπί, συνοικίζω) to 
‘bring: πθιυϊορίοηϊαὶς into a place, Strab. 
TEmovytéaow, (ἐπί, συντάσσω) to 
put together in order against, to form 
against, τινί, Joseph. , 
᾿Ἐπισυντείνω, (ἐπί, συντείνω) to 
extend, distend exceedingly, Hipp., in 
pass, aan 
᾿Επισυντίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, συν- 
τίθημι) to add besides, Clem. Al. 
᾿Επισυντρέχω, (ἐπί, συντρέχω) to 
run together to a place, N. T. 
᾿Επισυνωθέω, ὥ,Ξεσυνωθέω, Epi- 
cur. ap. Ding. L. 10,104, ὁ 
*Emtotpivo,=sq. Ael. 
᾿Επισῦύρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω,(ἐπι, 
συρίζων to hiss, whistle at a thing, t. 
ae a signal by screaming, Arist 
A. 


"Ἐϊπίσυρμα, ατος; τό, (ἐπισύρω) any 
thing trailed after one-;. a trail, train af: 
a snake, Hipp.: the furrow or track 
made by dragging a thing, Xen. Cyn. 
9, 18.—IL. drawling, laziness, : 

faye tga οὔ, ὁ, (ἐπισύρω) a drag- 

ing, trailing —II, laziness, negligence, 
Bo yb.—Ill. mockery, satire. a6 

᾿Επισυῤῥέω, f. -pevoouar, (ἐπί, ovp- 
ῥέωλ to flow together, Strab.: hence. 

᾿Ἐπισυῤῥοή, ἧς. 7, and ἐπεσύῤῥοια,. 
ac, a conflux, Ael. 

᾿ πισύρω, (ἐπί, eg: to drag or 
trail after one, in a lazy, listless way, 
τὰ ὀπίσθια ἐπ., of a sick horse, Arist. 
H. A.: so too in mid., of young hares, 
τὰ ὅλα (sc. σώματα) ἐπισυρόμεγοι., 
Xen. Cyn. 5,13; χιτῶνα ἐπισύρεσ- 
θαι, Luc. : hence—II, to do any thing 
in a slovenly, careless way, hence to. 
slur over, evade intentionally, Lys. 175, 
18; and so absol., ἐπεσύροντες ἐροῦσι, 
will speak confusedly, that they may 
not be understood, Dan. Lept. p- 496, 
23, ubi v. Wolf: .also as ἐν 
ταῖς πράξεσι, to be negligent, M. 
Anton.: in this signf. esp. in part. pf. 
pass., γράμματα ἐπισεσυρμένα, sloven- 
ly, hastily written, Luc.: but τὸ. ἐπι- 
σεῦ. τοῦ λόγον, a flowing, diffuse style, . 
Lat. fusa et tracta oratio, Cic. Adv 
ἐπισεσυρμένως, carelessly, Epict. [0] 

᾿Ἐπισύστᾶἄσις, ewe, 7, (émiovviora~ 
μαι!) @ gathering, riotous meeting, N.T.. 
a faction, Joseph. .. 

᾿ἘἘπισυστέλλω, (ἐπί, συστέλλω) to 
ee together Ἢ a vie Arist. Rhet.: 
πισυστρέφω, (ἐπί, συστρέφω) to 
gather, ee, one head, LXx. ) 
᾿Ἐπίσυχνος, ov, (ἐπί, συχνός) suffi- 
ciently often, Hipp. 

᾿Επισφἄγεύς, ἕως, ὃ, ν. 1. for ἐπι- 
σφαγιεύς, Hipp. 

ἢ ih a Ane rT susp. 

᾿Ἐπισφαγιεύς, ἕως, ὁ, (ἐπί, σφαγήλ 
the hollow in the neck where the Bale 
er’s knife is put in, also ἐπισφαγεύς, 


Hipp. 

WB κισφάζω, f. -ξω, (ἐπί, σφάζωλ to 
slaughter, offer over or besides, esp. of 
sacrifices at a tomb, τινά tive, Eur, 
H. F. 995; alud τινος, Id. El. 281 
to kill over again, νεκροὺς ἐπ. Diog. L. 

᾿Ἐπίσφαιρα, wv, Td, (ἐπί, σφαῖρα) 
the leather cases of the weights usediin 
the σφαιρομαχία, to deaden the blows 

olyb., 


Plut. In μάχαιραι, μετ᾽ ἐπι 
σφαίρων, swords tipped with buttons 
like foils. 
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᾿Ἐπισφἀκελίζω, (ἐπί, ha 
to become gangrenous, morti) ipp.: 
hence i : ray δὰ 
᾿Επισφἄκέλϊσις, ewe, ἦ, gangrene, 
cartes, Hipp. 
ΤΕ πισφάλεια, ac, 4, wunsteadiness, 
uncertainty, Polyb.: from 
᾿Επισφἄλής, ἐς, (ἐπί, σφάλλομαι) 
rone to fall, unsteady, Plat. Rep. 497 
, Dem., ete.—II. ζσφάλλω) making 
to fall, dangerous, νόσημα; Hipp. Adv. 
-λῶς ἔχειν, to be in dante POWs : 
᾿Επισφάλλω, (ἐπί, σφάλλω) to trip 
up, make to fall, Joseph. : to‘ deceive. 
᾿Ἐπισφάττω, fut. -ξω, later form of 
ἐπισφάζω.. , 
᾿Επιδφηκόω, ᾧ, (ἐπί, σφηκόω) to 
bind, wreathe on or to, Nonn. ἡ 
᾿Επίσφηνος, ov, (ἐπί, σφήν) wedge- 
shaped: τὸ ἐπ., α sucker or sprout, 
to bind, 


on Al. | ‘ 
πισφίγγω, (ἐπί, opiyyw) 
tie tight, ee Perak 0 "ἐπ. τὴν 
γήτην, to screw it tighter, to tune the 
instrument, Ael. 

"Eee ¢ dp Ἢ (ἐπί, σφ dp 
make strong or rigid, Plut. : 





Ω) to 


"Ἐπισφρᾶγίζω, f.-fow, Att. -76, (ἐπί, 


σφραγίζω) to put a seal on, seal up.— 
sf "Ἢ a ae so τί τινι, Anth. 
But more usu. in mid. to fir a name 
or definition, τί τινι, Stallb. Plat. 
Phaed. 75 D: also in pass. to be so 
marked, Id. Phil. 26 D.—2. in mid. 
also to have ae and sanctioned for 
one, Polyb. Hence 

᾿Ἐπισφράγισμα, arog, τό, a sealing, 
signing. Cpa} 

᾿Επισφραγιστής, οὔ, ὁ, one who seals 
or'signs, Luc. ᾿ 

᾿Επισφύριον, ov, τό, in Hom. al- 
ways in plur., bands, clasps or hooks, 
which fastened the two plates of the 
greaves\(xvyyidec) over the ancle, 1]. 
3, 331; 11, 18, etc.; in Hom. always 
of silver: acc. to others, a covering 
for the ancle—2. later the Luna worn 
on the senators’ shoes at Rome: also 
@ woman's garter, περισκελίς, Anth., 
where however others take it for the 
leg above the ancle, cf. Opp. Cyn. 4, 
434, [ὕ] strictly neut. from 

᾿Επισφύριος, ov, (ἐπί, σφυρόν) on 
or above the ancle, esp. worn there; 0 
the senators’ Luna, Philostr’ [Ὁ] 

"Eriagipoc, ov,—foreg., Anth. 

᾿Ἐπισχεδιάζω, (ἐπί, σχεδιάζω) to 
say or doa thing off-hand, τῷ καιρῷ, 
Philostr., like αὐτοσχεδιάζω. 


᾿Ἐπισχεδόν, adv. near at hand, hard 


by, ἐπισχεδὸν ἐρχομένοιο, H. Hom. 
Ἂν; 8: τ Ap. R Ae pets etc, dat. 
᾿Επισχεθεῖν, poet. aor. form of 
ἐπέχω, Aesch. Theb. 453: cf. Ellendt 
Lex. Soph. v. εἰκαθεῖν. 
*Emoyelv, inf. aor. 2 act. of ἐπέχω. 
᾿Ἐπισχερώ, adv. (ἐπί, σχερός) ma 
row, one after another, like ἐφεξῆς and 
ἐπιτάξ, Il. 11, 668; 18, 68.—IT. of 
time, one day after another, by degrees, 
Theocr. 14, 69; c. gen. Ap. Rh. 
᾿Ἐπισχεσία, ας, su (ἐπέχω) α thing 
held out, a pretext, ἐπισχεσία μύθου, 
Od. 21, 71: also—sq. 
᾿ῬἘπίσχεσις, εὡς, 75 (ἐπέχω) a check- 
ing, stoppage, hindrance, Hipp.: delay, 
Thue. 2,18: in genl. reluctance, join- 
ed with ἐλεητύς, Od. 17, 451, 
᾿Ἐπισχετέον, verb. adj. of ἐπέχω, 
one must refrain, Plat. Phaedr. 272'A. 
᾿Ἐπισχετικός, ἢ, ὄν, checking, re- 
pressing, Ath. 666 A. : : 
Ῥεπισχηματίζω, (ἐπί, ;σχηματίζω) 
to change into the form of, to form, ἔξ 
τινα, Joseph. : 
᾿πισχίζω, f. -σω, (ἐπί, σχίζω) to 
split, cleave at top, ἄρουραν, Ap. 


᾿Ἐπισχναίνω, fut. -«ἄνῶ, (ἐπί, lox- 
528 


| fusion, Plat. Ri 
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vaive) to make thin, dry, lean, Hipp., 
ubi al ἀπ. : ᾿ 
"Emtoxvavréog, éd, ἔον, verb. adj. 
from foreg. ᾿ . 
᾿Ἐπισχολάζομαι, as mid., (ἐπί, 
σχολάζω) to delay, Soph. Fr. 296. 
᾿Ἐπισχῦρίζω, (ἐπί, ἰσχυρίζομαι) to 
strengthen, dub. 
᾿Ἐπισχύω, (ἐπί, ἰσχύω) to make 
strong, Xen. 13.—II. intr. to 


be, grow strong, Theophr.: to prevail,’ 


LXX.: be urgent, N. T. [ὕω, tow] 

’Exioyo, strengthd. for ἐπέχω, to 
restrain, hinder, check, ἵππους, M. 17, 
465; ἀπά 'δο Thuc. 3, 45; and Plat. ; 
(Od. 20, 266, and Hes. Sc. 446, 350, 
rather belong to ἔπεσχον aor. of 
ἐπέχω.)---. intr. to μάνας, stop, τινός, 
froma thing, Plat. Parm. 152 Β. 

᾿Επισωμᾶτόομαι, (ἐπί, σωματόω) 
as pass., to grow together into a body, 
Diosc. 

᾿Επίσωμος, ov, (ἐπί, σῶμα) em- 
bodied.—2. bulky, fat. 

‘Exodpevote, ewe, 
piling up: from 

᾿Ἐπισωρεύω, (ἐπί, σωρεύω) to heap, 
pile up, 

᾿Ἐπίσωτρον, ov, τό, Ep. ἐπίσσ., (as 
always in Hom.) the’ hoop round a 
wheel, the tire, ll. 5, 725, etc. 

᾿“Επιτῶγή, ἧς, 9, (ἐπιτάσσω) an in- 
junction, like ἐπίταξις, imposition of 
tribute, Polyb. 

᾿Ἐπίταγμα, atoc, τό, Εἐπιτάσσω) 
an injunction, command, Plat. Legg. 
722 H.—2. a@ condition of a treaty, 
Polyb.—I. a reserve or subsidiary force, 
Polyb. Hence 

᾿Επιταγματικός, 4, ὄν, belonging to 
an ἐπίταγι a, subsidiary. : 

ῬΕπιτάθας, a, 6, Epitadas,; a Spar- 
tan leader in Sphacteria, Thuc. 4, 8, 
31, etc. ὃ 

᾿Ἐπίτἄδε, adv. for ἐπὶ τάδε, on this 
side, opp. to ἐπέκεινα. 

PEmirddec, Dor. for ἐπίτηδες. 

᾿Ἐπιτακτῆρ, ἤρος, 6,=sq., Xen. 
Cyr. 2, 3, 4. 

᾿Επιτάκτης, ov, 6, (ἐπιτάσσω) a 
commander. 

᾿Ἐπιτακτικός, ἢ, ὄν, (ἐπιτάσσω) 
given to command, imperious, Plat. 


ἦν α heaping, 


ΕἼ Polit. 260 Β, sq. Adv. -κῶς, Diod. 


᾿Επέίτακτος, ον, (ἐπιτάσσω) enjoin- 
ed, commanded, Pind. Ῥ, 4, 421.—II. 
drawn up behind: οἱ ἐπίτακτοι, the 
reserve in an army, Thuc. 6, 67. 
᾿πιτἄλαιπωρέω, 6, (ἐπί, ταλαι- 
πωρέω) to labour, suffer for a thing, 
labour yet more, Thuc. 1, 123. 
᾿Επιτἄλάριος, ov, (ἐπί, τάλαρος) 
with a basket, ἐπ. ’Αφροδίτη, the Ro- 
man Venus calathina, Plut. 
Τ᾽ πιταλιεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of 
Epitalium, Xen. Hell. 3, 2, 25: from 
VEniréAov, ov, τό, Epitalium, a 
city of Triphylian Elis on the Al- 
pheus, Xen. Hell. 3, 2, 29. 
᾿Ἐπίτἄμα, ατος, τό, (ἐπιτείνω) an 
extension, Plut. 
᾿Επιτάμνω, Jon for ἐπιτέμνω. 
᾿Ἐπιτἄνύω,-- ἐπιτείνω, to stretch or 
spread over, τινί τι, Il. 16, 567, Od. 1, 
442, in tmesis. ; : 
, Ἐπιτάξ, adv., (ἐπιτάσσω) in a row, 
like-2geéfc, Arat. 
_ ᾿Ἐπίταξις, wc, 7, (ἐπιτάσσω) an 
injunction, ἐπ. Tod φόρου, the ‘fixing, 
arrangement of the tribute, Hdt. 3, 89. 
᾿Ἐπιτάραξις, ewe, 7, disturbance: con- 
Rep. 518 A: [ré] ‘from 
᾿Ἐπιτἄράσσω, Att. -rrw, fut. -ξω, 
(ἐπί, ταράσσωλ) to disturb, strictly, on 
the surface: in genl. to disquiet, harass 
yet more, Hdt. 2, 139: ἡ κοιλία ἐπι- 
ταράσσεται, Hip 





Ῥ. 
᾿Επιτάῤῥοθος, 6, poet. for ἐπίόδο- 
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Bog, a helper, defender, τινί, Hom. 
(esp. in oF always of the gods that 
help in fight : hence more definitely, 
Δαναοῖσι μάχης ἐπιτάῤῥοθοι, Tl. 12, 
180; as fem., 1]. 5, 808, 828: also c. 
gen., Τεγέης ἐπ., Orac. ap. Hat. 1, 
67. corse from ἐπίῤῥοθος, as 
ἀταρτηρός from ἀτηρός, though Lyc. 
has adapted τάῤῥοθος as the awe 
form.) 

᾿Ἐπίτἄσις, ewc, 4, (ἐπιτείνω) a 
stretching, ἐπ, καὶ ἄνεσις τῶν yop- 
δῶν, α tightening and slacking of the 
strings, Plat. Rep. 349 E: hence in- 
creased vehemence, access of illness, πυ- 
| ρετοῦ, Hipp., opp. to ἄνεσις.---Π| the 
φαί of a play wherein the plot thickens, 

PP. to πρότασις. 

᾿ἘΕπιτάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
τάσσω) to set over, put in command, 
Thue. 5, 72, in pass.—2. to enjoin, or- 
der, put upon one as a duty, Τί τίνι, 
Hdt. 1, 155, elc., and Att.: τινί, c. 
inf., Id. 3, 159, etc. Pass. to receive 
orders, Eur. Syl. 3: τὰ ἐπιτασσό- 
μένα, orders given, Hdt.1, 115 : also— 

I. to place behind, in rear or reserve, 
Hat. 1, 80: to place next, beside, in 
mid., Thuc. 6, 67: τινά τινι, Ken. 
An. 6, 5, 9. 

᾿Επιτἄτικός; 4, ὄν, (ἐπιτείνω) 
stretching : intensive, Gramm. 

᾿πιτάφιος, ov, (ἐπί, τάφος) on, at, 
belonging to a tomb, ἀγών, a funeral 
game, Diod,: esp., ἐπ. λόγος, a fune- 
ral oration or eulogy, such as was spo- 
ken at Athens yearly over the citizens 
who had fallen in battle : we have se- 
veral examples, as that in Thue. 2, 35 
ag thes in Plat. Menex. p. 236 sq., one 
of Lysias, and one under the name of 
Demosthenes. [ἅ] 

᾿Ἐπιτἄχύνω, (ἐπί, ταχύνωλ to hast- 
en on, hurry, urge forward, τινὰ τῆς 
ὁδοῦ, Thue. 4, 47. [0] Hence 

πιτάχῦὔσις, EWC, 7, @ hurrying on, 

Diotog. ap. Stob. p. 33], 19.” Ἔ 

᾿ἘἘπιτέγγω, (ἐπί, τέγγω) to pow 
liquid upon, moisten, Philostr. Hence 

᾿Επίτεγξις, ewe, ἡ, @ moistening, 
softening, Hipp. 

᾿Ἐπιτεθειασμένως, adv. part. perf. 
pass. from ἐπιθειάζω, enthusiastically. 

᾿Ἐπιτείνω, f.-revd, (ἐπί, τείνων) to 
stretch out, upon or over, Tt ἐπί τι, Hat. 
1, 186; ὑπέρ τινος, 4,201. Pass. in 
tmesis, Il. 17, 736, Od. 11, 19.—2. to 
stretch as on a frame, tighten, opp, to 
ἀνίημι or χαλάω, χορδάς, Plat. Lys. 
209°B: hence to increase, heighten, 
ἡδονάς, Plat. Legg. 645 D: to urge, 
excite, c. inf Ken. Hipparch. 1, 13. 
Pass. to be stretched as on the rack, 
πυρετῷ, Hines ὑπὸ νόσου, Plat.; and 
then in genl. to be tortured, Luc.: to 
be on the stretch, screwed up to the utter- 
most, Plat. Phaed.98C. Mid. to strain 
after, devote one’s self to, εἴς τι, Xen. 

yr. 7, 5, 82.—3. in pass. also, éze- 
ταθῆναι πλείω χρόνον, to last, hold 
out for a longer time, of men, Id. Rep. 
Lac. 2, 5.—II. intr. to reach out, ex- 
tend, increase, prevail, Hipp., and Arist. 
Pol.—2. to struggle towards, aim at, 
τινί, Arist. Pol, 

ie strengthd. for τείρω, 

Ny 


ph. ἫΝ 

᾿Επιτειχίζω, (ἐπί, τειχίζω) to build 
α fort, make a strong hold against one, 
esp. as the basis of operations against 
a city, and generally on the enemy’s 
country, Thuc. 1, 142; 7, 47; ἐπ. 
tivi, Xen. Cyr. 5, 3, 113 6. acc. loci, 
to occupy with such a fort, Id. Hell. 7, 
2, 1: metaph., ἐπ. τυράννους ἐν 
χώρᾳ, to plant them like such forts in 
a country, Dem. 99, 2, cf. 133, 22, 
Hence 
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h d to her, Od. 23, 349, 





᾿Ἐπιτείχἴσις, ewe, ἦν the building a 
fort on the enemy's land or the frontier, 
the See aia of it, Thue. 1, 142, etc.: 
ani 


‘Encteixtoua, atoc, τό, @ fort or 
stronghold placed so as to command an 
ren δ country, Xen. A ᾧ 1,2: 
m. ἔχειν τῆς χώρας, to hold strong- 
hole “hich ein the country, 
Dem. 41, 20; κατασκευάζειν τὴν Bde, 
Boiav ἐπ. τινί and ἐπί τινα, Id. 106, 
4; 248, 13: but, ἐπ. τῶν νόμων, a 
culwark of them, Alcid. ap. Arist. 
Rhet. 3, 3, 4. 

᾿Επιτειχισμός, οὔ, δ,-:ἐπιτείχισις, 
Thue. 7, 18: metaph. ἐπ. κατὰ τῆς 
πόλεως ζητεῖν, Dem. 254, 20. 

᾿Ἐπιτεκμαίρομαι, = τεκμαίρομαι, 
(rat. 

'Emirexvéu, G, (ἐπί, τεκνόω) to be- 
get afterwards, J oer, 

‘Enctrextaivw, (ἐπί, textaivw) to 
devise against, Opp., in mid. 

᾿Ἐπιτέλεια, ας, ἡ, (ἐπιτελής) per- 
fection, completion. 

᾿Επιτελειόω, and -e6u, to offer an 
ἐπετελείωμα: in genl. =émiteAéa: 
hence 

᾿Ἐπιτελείωμα, or rather -ἕωμα, 
ατος, τό, something offered after or be- 
sides the usual sacrifice: an 

᾿Επιτελείωσις, and -éwotc, εως, ἦν 
an after-offering, op the festival on 
ue irth of a child, lat. Legg. 784 D. 
—II. an plishment, pleti 

᾿Ἐπιτεζεύω, ν. ἐπιτελειόω. 

'Επιτέλεσις, ews, ἧ, (ἐπιτελέω) 
completion, perfection, Arist. Probl. 

᾿Ἐπιτελεστέον, verb. adj. from ἐπι- 
τελέω, one must accomplish, Isocr. 
240 B 





᾿Ἐπιτελεστής, οὔ, 6, an accomplish- 
er: ani 

ἘἘπιτελεστικός, 4, 6v, accomplish- 
ing, effectual, late: from 

᾿Ἐπιτελέω, O, f. -ἔσω, (ἐπί, τελέω) 
to accomplish, complete, finish, τι, Hat. 
1, 51, etc., to fulfil, effect, τὰ ἐπιτασ- 
σόμενα, Id. 1, 115; it is used esp. of 
the fulfilment of an oracle, Id. 1, 13, 
etc. ; also of vows or promises, 1, 86: 
hence—2. in genl. to offer, celebrate a 
religious service, θυσίαν, ἑορτήν, Hat. 
2, 63, 122, cf. 1, 167, etc.—3. to pay 
in full discharge, ἀποφορήν, φόρον, 
Hdt. 2, 105; 5, 49, εἰς. : metaph: in 
mid., ἐπιτελεῖσθαι τὰ τοῦ γήρως, to 
have to pay, be subject to the burdens of 
old age, Xen. Mem. 4, 8,8; so ἐπ. 
θάνατον, to pay the debt of death, Id. 
Apol. 33.—4. to impose upon, . δίκας 
τινί, Lat. poenas irrogare alicui, Plat. 
Legg. sub fin. 

"EmcreAéwua, and -éworc, v. ἐπι- 
τελείωμα, etc. 

Ῥπιτελής, ἔς, (ἐπί, τέλος) brought 
τὸ an enil, accomplished, ποιεῖν τι ἐπι- 
τελές = ἐπιτελεῖν, to accomplish, 
Hat. 3, 141, etc. ; ἐπ. ἐγένετό τι, Id. 
1, 124, etc. : εὐχὴ ἐπ.» Plat. Legg. 931 
E.—I. act. efeative, M. Anton. Adv. 
«λέως, Aretae. 
᾿ῬΕπιτελίδας, a, Dor. ἀπὰ ᾿Επιτελί- 
δης, ov, ὁ, τὐλμοιάαν, and Epitelides, 
masc. pr. n., Thuc. 4, 132, Dion. H. 

"EmcréAau,f.-reAd: aor. ἐπέτειλα: 
perf. ἐπιτέταλκα, pass. ἐπιτέταλμαι, 
(ἐπί, TéAAw) strictly, to put upon ; 
hence to lay upon, enjoin, entrust to, 
command, ἐπ. ἐφετμάς and συνθεσίας 
freq. in Hom., who also freq. uses the 
once ἐπιτέλλομαι just like the act. 
Construct. usu. ἐπιτέλλειν or ἐπι- 
réAAcobal τινέ τι, πολλὰ ἐπιτέλ- 
λειν τινί, to admonish much, warn 
solemnly, Od. 3, 267; μῦθον ἐπίτέλ- 
decy τινί, Il. 11, 840: esp. in tmesis, 
ἀλόχω δ᾽ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν, to adda 

34 


peech of 
cf. Il. 1, 25: freq. also c. dat. pers. 
only, to give orders to, Il. 10, 63, etc. ; 
and c. acc. rei only, to prescribe, or- 
dain, νόστος ᾿Αχαιῶν, ὃν ἐπετείλατο 
Παλλάς, Od. I, 327; so, θάνατον 
ἐπιτέλλειν, Pind. N. 10,145; and so, 
ἐπ. τέρματα, Aesch. Pr. 100 (where 
others take it intr. to arise): c. dat. 
pers. et inf., to order him to do, 1]. 2, 
802, Od. 21, 240: c. acc. pers. (sub. 
inf.) πέμπων pw’ ὧδ’ ἐπέτελλε, Il. 24, 
780, unless it be here absol., as in 
Od. 17, 9.—II. ἐπιτέλλομαι, intr. to 
rise, of sun or stars, Hes. Op. 381, 
565: esp. of the constellations which 
mark the seasons, v. Lob. Phryn. 
125; and so intr. in act., Hipp. 553, 8: 
also metaph. of love, Theogn. 1275. 
᾿Ἐπιτέμνω, Ion. -τάμνω, fut. -«τεμῶ, 
(ἐπί, τέμνων to cut upon the surface, 
make an incision into, gash, τοὺς βρα- 
χίονας, Hat. 1, 74.--- 1. to cut short : 
metaph. to abridge, epitomise, Luc., cf. 


ἐπιτομῇ : λέγοντα ér., to cut short his’ 


speech, silence, stop him, Polyb. Pass. 
to be cut off, perish, Philo. 

᾿ἘἘπίτεξ, exoc, ἡ, (ἐπί, τεκεῖν, τίκ- 
το) at the birth, about to bring forth, 
Hdt. 1, 108, 111; in genl. fruitful, 
Hemst. Thom. M. p. 357; esp. Ion. 
cf. ἐπίτοκος. © 

᾿Ἐπιτερἄτεύομαι, dep., (ἐπί, repa- 
tevw) to invent more wonders, to exag- 
gerate, Paus. 

"Emerépucoc, ov, (ἐπί, τέρμα) on, at, 
eo the end or pees delightful 

πιτερπής, Ec, pleasing, delightful, 

χῶρος, H. Hom: ap: 413.—II. devoted 
to pleasure, Plut. Adv. -πῶς, Id.: 
from 

᾿Επιτέρπω, f. apo, (ἐπι, τέρπω) to 
please, gratify by a thing: usu. in 
pass. to rejoice, delight in a thing, τινί, 
Od. 14, 228, H. Hom. Ap..146; also 
ἐπιτέρπεσθαι θυμόν, Η. Hom. Ap. 


᾿Ἐπιτερσαίνω, (ἐξί, τερσαίνω) to 
dry the a of a hie ics ᾿ 

᾿Ἐπιτετἄμένως, from ἐπιτείνω, in- 
tensely, Diose. . 

᾿Επιτέταρτος, ov, (ἐπί, τέταρτος) 
containing one integer and a fourth, or 
§ of. ἐπίτριτος. 

᾿Επιτετευγμένως, adv. from perf. 
pass. of ἐπιτυγχάνων successfully, hit- 
ting the mark, Diog. L. : and 

᾿Ἐπιτετηδευμένως, adv. from part. 
ee pass. of ἐπιτηδεύω, studiously, 

hon. He” ‘ 
: aero adv. from part. 
perf. pass. of ἐπιτέμνω, briefly, Strab. 

᾿ἘἘπιτετραμμένος, ἡ, ov, perf. part. 
pass. from ἐπιτρέπω, Thuc. 

’Entrétpanrat, 3 sing. perf. pass. 
from ἐπιτρέπω, i. Ἴ 

᾿Ἐπιτετράφαται, Ion. 3 plur. perf. 
pass. from ἐπιτρέπω. 


᾿Ἐπίτευγμα, ατος, τό, {ἐπιτυγχάνων ͵ 


a fortunate, successful event, Dio 
(émttedyw) α work, dub. 
᾿Ἐπιτευκτικός, ἢ, όν,(ἐπιτυγχάνω) 
successful, convenient, χώρα, Polyb.: 
from 
᾿Ἐπίτευξιο, ewe, ἢ, (ἐτιτυγχάνο 
απ attaining, hitting the mark, Def. 
Plat. 413 C.—IL ξξἔντευξις, a conver- 
sation, dub. in Theophr. Char. 12. 
*Encrebyo, f. -ξω, (ἐπί,. rebyw) to 
make, prepare upon or for; τί τινι, 
ee . 8, ΗΣ in one 
πιτεχνάζομαι,Ξ:584., Opp. 
Ἐπιτεχνάομαι, fut. -ἤσομαι, (ἐπί, 
τεχνάομαι): dep. to devise, contrive 
against another, or to contrive to meet 
a difficulty, for a purpose, Hat. 1, 63, 
123, etc.: to contrive against, Id. 2, 





119; τινί rt, Tuc. Hence 
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᾿Ἐπιτέχνημα, arog, τό, invention. 
contrivance, Ael, H. A. 12, 16; and 

Ἐππιτέχνησις, ewe, ἡ, contrivance 
against another or for a purpose, Thue 
1, 71: and 

"Exiteyvntéc, ὄν, made by skill 
artificial, —teyvyroc, Luc. 
Enitrexvodoyéw, ὥ, (ἐπί, τεχνο 
sae to add to the rules of an art. 

᾿Ἐπιτῆδειος,αν ov, also oc, ov, Jor 
ἐπιτήδεος, (ἐπιτηδές) made on pur 
pose for an end or purpose, fit, adapte 


, 


for it, convenient, γῇ, χώρα, Hadt., etc 
Aid 


Construct. ἐπ. εἰς τι, Hdt.1, 115, ete. 
πρός Tt, Plat. Rep. 390 B; but freq. 
c. ἱπῇ,,: χωρίον ἐπ. ἐνιππεῦσαι, fit tc 
ride in, Hdt. 6, 102, ef. 3, 134, ete. : 
so ἐπ. ὑπεξαιρεθῆναι, convenient to be 
put out of the way, Thuc. 8, 70; ἐπ. 
fuveivat, a pleasant person to live 
with, Eur. Andr. 206; ἐπ. ὀστρακισ 
θῆναι, fit, deserving to..., Andoc. 34, 2: 
also ἐπιτηδεῖόν (ἔστι) c. inf., Hdt. 4, 
158, etc.—IL. useful, serviceable, neces- 
sary, τὰ ἐπιτήδεια, the necessaries of 
life, provisions, etc., Lat. commeatus, 

dt. 2, 174, Thuc., etc.—2. of per- 
sons, serviceable or friendly to, allied 
with, τινί, Hat. 3,52, Thuc. 4, 78, 
εἰς. ; ἐπ. εἶναί reve, to favour it, Id. 
8, 54: also as subst. c. gen., a close 
friend, near conneaion or dependent, 
Lat. necessarius, Thuc. 7, 73: ἡμέτε- 
ρος ἐπ., Lys. 93, 41. Besides the 
regul. Compar., Suid. has an irreg. 
-δειέστερος. : Adv. -εἰως, Ion. -éwe, 
suitably, serviceably, τινί, Hdt. 1, 108, 
Thuc., etc. Hence 

᾿Επιτηδειότης, ἡτος, 7, fitness, suit- 
ableness, convenience for. a purpose, 
πρός τι, Plat. Legg. 778 A: hence 
ἐπ. πρὸς πόλεμον, all material, etc., 
for carrying on wer, Polyb. 2, 23, 11.. 
—II. relationship, Lat. itude 
᾿ἘἘπιτηδειόω, ὥ, (ἐπιτήδειος) f 
make fit, accommodate. 

*Emitndéc, adv., as much as serves 
the purpose, enough: in Hom. only, 
ἐρέταρ ἐπιτηδὲς ἀγείρομεν, ᾿ 1,142. 
and μνηστήρων σ' ἐπιτηδὲς ἀριστῆες. 
λοχόωσιν, Od, 15, 28.” Ῥοῦ Ἠσίπο, 
esp. Att., who write it proparox. ;. 
ἐπίτηδες, Dor. ἐπίταδες, (cf. ἀληθές,. 
ἄληθες), usu. on purpose, advisedly.. 
Lat. consulto, de industria, Hdt. 3, 130,. 
etc., Ar. Pac. 142, etc.: hence cun-- 
ningly, deceitfully, Eur. 1. A. 476: ὡς- 
περ Leena, jittingly, as best may be, 
Plut.: later also ἐξεπίτηδες. No 
such adj. is found as ἐπιτηθής. The 
adv. ἐπιτηδέως in Hat. is from és. 
τήδεορ for -δείος, 4, ν. (Acc. to Rie- 
mer from ἄδος, ἄδην, δος, Buttm: 
Lexil. in voc. from ἐπὶ radeot,— τάδε.. 
Passow conjectures rjde¢ as a collat. 
form of τῆτες, σῆτες.) 

᾿Ἐπιτήδευμα, ατος, τό, (ἐπιτηδεύων 
that which one studies or labours at, a: 

ursuit, business, or custom, just like 

at, studium, institutum, freq. in Thuc., 
as 1, 138: τὰ καθ᾽ ἡμέραν ἐπ.» way of 
life, are 2, 37: diet, etc., a Ὅς: 

ipp.: ἐπ. τινός, practice of it, Plat. 
Legg. 711 B. Ἐς 

᾿ἘΠπιτήδευσις, εως, 7, (ἐπιτηδεύων 
devotion, attention toa pursuit or busi- 
ness, Thuc. 2, 36: cultivation of a habit 
or character, ἐς ἀρετήν, Thuc. 7, 86, 
ἀρετῆς, Plat. Legg. 853 B: care, pains,. 
premeditation, Dion. H. . 

. Ἐπιτηδευτέον, verb. adj. from ém- 
τηδεύω, one must study, pursue, prac— 
tise, Plat. Legg. 858 D. : 

ῬΕπιτηδευτῆς, οὔ, 6, (ἐπιτηδεύων) 
one who practises or pursues, Joseph. 

᾿Ἐππιτηδευτός, ή, ov, (ἐπιτηδεύων 
studied, done with pains : artificial, opp. 
to natural, like ἐπίκτητοῦ : from 

9 





EDIT 


"Επιτηδεύω, usu. in past tenses 
ἐπετήδευον, ἐπιτετήδευκα, etc., (ἐπι- 
τηδές) To pursue, practise, devote 
one’s self to a thing, make it-one’s busi- 
ness, Lat, studere rei, c. aec., Hat. 1, 
135, etc., and Att.: also. to invent, 
πρός τι; for a purpose, Id. 6, 125: c. 
inf., to use, take care to do, 14, 3, 18, 
ete. : also. foll.by ὅπως...» Id. 3, 102 : 
absol, to ewert one’s self, Lycurg. Pass. 
to .be. practised, πρός τι, in a thing, 
Xen. Cyr. 1, 6, 40.—II. inbad signt., 
to affect;.ape, put on what is not natural. 

᾿Επιτηδήζ, ν. ἐπιτηδές. .. 6. 

"Ἐπιτηθή, ἧς, ἡ, αὐ ‘great-grand- 
mother, Lat.abavia,T heopomp.(Com.) 
Pamph. 3,cf. ἐπίπαππο.. | 
εἰ ᾿Ἐπέτηκτος, ov, melted, luted on or 
to, esp. of inlaid or overlaid work as 
opp. to solid, like Lat. sigilla, emble- 
mata, Alex. Hipp. 2, cf. Béckh Inscr. 
1, p..236, 239.—IL. metaph. superficial, 


hence counterfeit, unreal, false, é7.. 


φιλεῖν, Μ6]. 62: also fleeting, short- 
lived, cf, Οἷς. 7, 1,5: from 
JEnirixa, (ἐπί, τήκωλ) to melt upon, 
pour when-melted over a Ὁπίηρ, ἐπετή- 
ety κηρὸν ἐπί τι, Hdt. 7,239. . 
᾿ΕἘπιτηλίς, idoc, 4, with a husk or 
pod, Nic. we : - 
᾿Επιτηρέω, ὥ, -ἦσω, (ἐπί, τηρέω) to 
look ‘out, watch for, νύκτα, H, Hom. 

Cer. 245, Βορέαν, Ar. Ach, 922; ἐπ. 
βλάβος, to watch to detect it, Ar. 
Ran. 1151: esp. ἐπ. ὅταν...) drore..., 
-Ar.-Ecel, 633, Xen. Hence . 

» *Eniripnotg, ewe, 7, α watching, re- 
garding, looking out for, athing :. and 
εὐ πετηρητῆς, οὔ, ὁ, α watcher, guar- 
dian, late: cad ὃ οι 

᾿Ἐπιτηρητικός, ἡ ,,ὅν, disposed, prone 
to watch for an opportunity, esp. to do 

il, Plut. 

᾿Ἐπιτίθημι, f. -θήσω, (ἐπί, τίθημι) 
‘to lay, put, place on or by, in Hom. 
most usu. οὗ offerings laid on the al- 
tar, as in tmesis, ἐπὶ μηρία θέντες 

ἸΑπόλλωνι, Od.21, 267 ; or meats on 
-table, Od. 1, 140, also to put covering 
on the head, κεφαλῇ ἐπέθηκε καλύπ- 
.tpnv, Od. 5, 232: and so construct. 
usu., ἐπ. τινί Tt, like Lat. imponere, 
but also τινά τινος, as ἐπ. λεχέων 
τινά, Il. 24, 589; and so Hat. 7, 183: 
-c. acc. only, ἐπ. φάρμακα, to apply 
‘medicine to a wound, II. 4, 190; later, 
ἐπ. τι ἐπί τινος, Hat. 2, 121, 4,—2. to 
set upon, turn towards, in tmesis, φρέ- 
va 'Ἑκτορέοις ἱεροῖς; Il. 10, 46.—1I1. 
to lay upon or before, to put to, as a 

_ door, covering or lid;Od. 9, 240, 314; 

λίθον, πέτρην, Od. .13, 370; 23, 194; 
‘hence 7 DE 
ἠδ᾽ ἐπιθεῖναι, to roll back the cloud 

~and put it to, 1.e. open and shut hea- 

ven's gate, Il. 5, 751, cf. Od. 11, 525, 

sand v. dvaxAivw W.— IIL. to put to, 
desides, to add, τινί. τι, 1]. 4, 111, Od. 

22, 62;.hence μύθῳ or μύθοις τέλος 
ἐπιθεῖναι, to put an end to them, 
finish, Lat. finem imponere, Il. 19, 107, 
-ete.: also ἐπ. κεφαλαῖον ἐπί τινι, to 
put on a top to it, put a finishing 
stroke to it, Dem. 520, 27.—IV. to im- 
‘pose, inflict, esp. a penalty, θωήν, Od. 
2,192; ζημίαν, Hat. 1, 144, ete. ; δίκην 
«τινί, ἦι . 1, 120, Eur., etc.: and so 
‘pf burdens, grievances in genl., in 
-tmesis, én’. dAyea θῆκεν, Il. 2, 39; ἐπ. 
φόβον, Lat. incutere, Xen. Cyr. 4, 5, 
-41/—V. like ἐπιστέλλω, to give an 
injunction or message ; in genl. to send 
by message or letter, ἐπ. τὶ εἰς Αἴγυπ- 
τον, Hat. 3, 42, cf. 5, 95, and dvre- 
πιτίθημι.---ὙἹ. to give a name, Hat. 
‘5, 68; but more freq. in mid., as 
-Arist. Poet. to apply, use as an epithet, 
Gramm. wee mid. . ἐπιτίθεμαι, in 


_Hipp. 


νακλῖναι πυκινὸν νέφος. 





ἘΠῚΤ 


tmesis, χεῖρας én’. ἀνδροφόνους θέ- 
μενος. στήθεσσι,. laying one’s hands 
upon... I, 18,,317, and so in Att. 
much like act.: also absol., to make 
an attempt upon, fall upon, attack, in- 
vade, τινί, Hdt. 1, 26, 102, etc.—2. to 
set one’s self toy apply one’s self to, em- 
ploy one’s self on or in, 6. dat. ναυτι- 
Ainot, Hdt. 1,1; τῇ πείρῳ, τῷ ἔργῳ, 
Thuc., and Xen.: in Hdt. 1, 96, ΓᾺ 
καιοσύνην ἐπιθέμενος ἤσκεε, the acc. 
belongs ο ἤσκεε and ἐπεθ.. is 8050]. 
attending to.2t, cf. 6, 60.—3. like“act., 
to enjoin, lay commands, τί τινι, Hat. 
1,111; also c. inf., 3,63. From Plut. 


downwds. the aor. pass. is found as 


well as the aor. mjd. . 
- Ἐπιτίκτω, f. -τέξομαι, (ἐπί, τίκτω) 
to bring forth besides or afterwards, 


᾿ἘἘΠιτίμαιος, ov, ὁ, (ἐπιτιμάω TL. 
2), fault-finder, nickname of the Sici- 
lian . historian Timaeus, Ister ap. 
Ath. 272 B. [ri]: τῇ 

᾿Ἐπιτίμάω, ὦ, lon. -éw, (ἐπί, τιμάω) 
to lay a value upon, Lat. aestimare : 
hence—1. to value, honour, show honour 
to, tid, Hdt. 6, 39.—2. to raise in 
price, οἶνον, Diphil. ap. Ath. 228 B: 
pass. to rise in price, of corn, Dem.918, 
20; 1208, 2.—II. to lay the value, (i: 6.) 
penalty on a person, δίκην, Hdt. 4, 43, 


ef. ἐπιτίμιον.---ἃ. to object to one as |: 


blameable, τινί τι, Plat. Phaedr..237 
C, and freq. in Oratt.: then c. dat. 
only, to blame, reprove, find fault with, 
Isocr. 170 A; absol., Thuc. 3, 38. 

ῬΕπιτιμήδης, ove, ὁ, Epitimédes, a 
philosopher of Cyrene, Diog, L. 

᾿Ἐπιτέμημα, «toc, τό, (ἐπιτιμάω) 
ἃ punishment, Inscr.—II. a blame, re- 
proof:.esp. a criticism, Arist. Poet. [ri] 
. Eniriunoc, ewe, 7, (ἐπιτιμάω) a 
reproving, criticism, ar hue. 7, 48.11 
ἢ a in price, dearness, σίτου, App. 
τ τ᾿ 

᾿Επιτιμητέον, verb. adj. from ἐπι- 


᾽τιμάω; one mushyeprove, blame, Polyb. 


᾿Επιτιμητήρ, ἦρος, 6,==Sq-, Opp. - 

᾿Ἐπιτιμητήῆς, οὔ, ὁ, (ἐπιτιμάω) an 
estimater, valuer, Lat. tarator, M. An- 
ton.—IL.. a punisher, chastiser, Soph. 
Fr. 478; ἐπ. ἔργων, an examiner, judge 
of what has been done, Aesch: Pr. 77. 
Henge 

'Enitipntixoc, ἢ, ὄν, of, belongin; 
to ΤΕΡΟΝ, λόγος ἐπ., a rebuke, Def. 
‘Plat.: given to finding fault, Luc. Adv. 
“KOC. 

᾿Επιτιμήτωρ, opoc, 6, in Od. 9, 270, 
ἐπ. ἱκετάων Te, ξείνων Te, the avenger, 
protector of all such, said of Jupiter, 
ξένιος, v. Nitzsch. 

Ἐπιτιμία, ac, ἣν» the condition of an 
ἐπίτιμος, the enjoyment of all civil 
rights and privileges, opp. to ἀτιμία, 
Aeschin. 39, 42, Dem. 329, 12, ubi v. 
Dissen. — Il. τε ἐπιτίμησις, LXX.— 
IMI. the pudenda, Artemid. 
ει Ἐπιτίμιος, ov, (ἐπί, τιμή) done for, 
tending to one’s honour.—ll. τὸ ἐπετί- 
μίον or τὰ ἐπιτίμια, as subst., the 
value, price or estimate of a thing: 
hence—l. the honour due, honours paid 
to a person, ρέστου, Soph. El. 915. 
—2. the t of di penalty, 
ἐπιτίμια διδόναι τινί, Hdt. 4, 80: 
opp. to ἐπ. λαβεῖν, Aesch. Theb. 
1021; ἐπ. du ae the wages of 
ungodliness, Soph, 1, 1382. 

᾿Ἐπέτιμος, ον, ἐπί, τιμή) in honour : 
esp. in possession of one’s τιμαΐ, full 
rights and privileges as a citizen, 
opp. to ἄτιμος (4. ν.), Thuc. 5, 34, 

en. Hell. 2, 2, 11: hence γρήματα 
ἐπ., property not σῃβεοαίεῖ, though 
the owner was in exile, ap. Dem. 634, 
138. Adv. -μως, honourably, Clem. Al. 
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Ἐπιτίτθιος, ov, (ἐπί, τίτθη) still at 
the breast, sucking, Theocr. 24, 53, 
᾿Επιτίτθος, ov,—foreg, «: +. 
᾿Ἐπιτιτράω, &, fut. -τρήσω, (ἐπέ, 
τιτράω) to bore: through, esp. from 
above. : er - 
᾿ἘἘπιτιτρώσκω, fut. -τρώσω, (ἔπι, 
τιτρώσκω) to wound on the surface, 
Anth. , 
᾿Επιτίω, fut. -ἔσω, to lay a penalty 
upon, punish, 6, acc., prob. |. Batr. 98. 
ἘΞ πιτλάω, obsol. pres. from root 
TAAQ, irr. aor. ἐπέτλην, inf. ἐπιτλῇ- 
vat, to bear, endure; also intr. to be 
firm, enduring in. or under, τινί, 1]. 23, 
591 in imperat. aor.: also τῷ τοὶ 
ἐπιτλήτω κραδίη. μύθοισιν ἐμοῖσιν, 
listen patiently to them, 19, 220. 
᾿Επιτμήγω, f. -ξω, Ep. for ἐπιτέμ- 
vo, Ap Rho - 1. 
᾿Επιτμήσσω; Ἐῤ. and Jon. for ἐπι- 
τέμνω. oP ἀπο δος Κα 
᾿Ἐπιτοκία, ας, 7, additional, com- 
pound interest, Philo: from 
᾿Ἐπίτοκος, ov, (ἐπί, TéKog). at the 
birth, near child birth, Antiph.. Incert. 
80, v. Lob. Phryn. 333, who says that 
ἐπίτεξ should be used: in genl. fruit- 
ful, bearing children, Hipp.—tl._(é7i, 
τόκος 11.) bearing. additional interest, 
τόκοι ἐπίτοκοι, compound _ interest, 
Plat. Legg. 842 ἢ. - 
᾿Επιτολή, ἧς, ἡ» (ἐπιτέλλω II.) the 
rising of α. star or constellation, Eur. 
Phoen. 1116; esp. when it is visible, 
1, 6. happens after sunset : hence’ the 


season of a star’s appearance in the'hea- 
vens,’Apxtovpov, Thuc. 2, 78.—2: the 
rise of a river, Insct. Be 


᾿Ἐπιτολμάω, ὥ,[.-ἤσω,(ἐπί,τολμάω) 
to take courage, resolve, c. inf.,' σοι 
ἐπιτολμάτω κραδίη. καὶ. θυμὸς ὠκού- 
εἰν, Od. 1, 353, cf. Theogn. 445, like 
Lat. sapere aude: absol., ἐπετόλμησε, 
he stood firm, Od. 17, 238: later also 
c. dat. to muster courage for a thing, 
τῇ διαβάσει, τῷ ἔργῳ, Plut. Hence 

᾿Επιτολμητέον, verb. adj., one musi 
take courage, Philo.. 

᾿Ἐπιτομῆ, Fe, ἦν (ἐπιτέμνω) a cut 
ting on the surface,.into: an incision 
τῆς κεφαλῆς, Aeschin. 60,.43: a cut- 
ting down: esp. an abridgement, as ΟἹ 
Livy, Dio C., etc.; ἐν ἐπιτομῇ; Οἷς 
Att. 5, 20,1: hence Rome is called 
ἐπ. τῆς οἰκουμένης, Ath“20 B. 

᾿Ἐπίτομος, ον, (ἐπιτέμνω) cut off 
shortened, Theophr. : ἡ ἐπίτομος, sub, 
606¢,the short, direct way, Lat. compen- 
dium viae, Philo, ra ἐπ. τῆς χώρας, 
Paus.: ἐπ. ξύλα, timber cut i short 
lengths for the joiner, Theophr. 

᾿Ἐπιτόνιον, ov, τό, (ἐπιτείνω) an 
instrument for stretching OY straining : 
metaph., ἐπ. εὐνοίας, Plut.: esp. the 
key by which the strings of an instru- 
ment are tightened to tune it, Ath.—II. 
Ξε-τονάριον, α pitch-pipe. 

"Erirovoc, ov, (ἐπετείνω) stretched, 
on the stretch, strained, Diod.—Il. ὁ 
ἐπίτονος, 85 subst. sub. ἱμάς, a rope, 
cord or thong with which a thing is 
stretched or tightened, esp. the halyard 
by which the yard is kept in its place 
on.the mast or the sail stretched tight, 
Od. 12, 423.—2. the tight cordage of a 
bedstead, on which the bedding rests, 
Ar, Lys. 922.—III. of ἐπίτονοι, the 

reat sinews of the shoulder and arm, 
Plat. Tim. 84 E,.and Arist. H. A. [In 
Hom.:1. c. ἔπ.» metri grat.] 
᾿Ἐπιτοξάζομαι, dep. (ἐπί,. τοξάζω) 
to shoot, aim at, c. dat., Il. 3, 79. 

'Enitoketw, (ἐπί, rofetvw)=foreg., 
Dio C. = Piste 

᾿Ἐπιτοξίς, ioc, 7, the nick in a cross 
bow, etc., where the arrow lies, dub. in 
Vitruv. 


ET 


᾿Ἐπιτοπίζω, (ἐπί, τόπρο) to be on the 
spot, dwell there, opp. to ἐκτοπίζω. 
Ἐπιτοπολύ, ἐπιτοπλέον, ἐπιτο- 
πλεῖστον, also ἐπιτοπλῆθος, adv. for 
ἐπὶ τὸ πολύ, πλέον, πλεῖστον, πλῆ- 
Gog, in general, for the most part, com- 
monly, mostly, v. sub πολύς. 
᾿Ἑπιτόσσαις; Dor. part. aor. 1 from 
ἐπέτοσσε, η. v., Pind. P. 10, 52. 
᾿Ετιτρἄγηματίζω, (ἐπί, τράγημα) 
to serve up as a dessert, Julian. 
᾿Ἐπιτράγία, ac, 7, epith. of Venus, 
Plut. Thes. 17, from @ she-goat which 
was changed into a he-goat (rpdyog.) 


» 


᾿Επιτραγίας, ov, 6, (ἐπί, τράγος) 
a kind ἔῃ ἀκ whieh ὦ very fat, but 
has no roe, and so is barren, cf. ἐπέ- 
τραγος, Arist. H. A.: from 
᾿Ἐπιτράγιος, ia, cov, and ἐπίτρἄ- 
γος, ov, (ἐπί, τράγος) ever lucuriant, 
and so barren, v. tpaydw.: hence οἱ 
ἐπιτράγιρι, or ἐπίτραψοι, long, waste- 
ful shoots of a vine. [ἃ ‘ 
᾿Επιτρᾶγῳδέω, G, (ἐπί, τραγῳδέω) 
to make a tragic story of a thing, erag- 
gerate, Theophr.—II. to produce an- 
other or second tragedy. ; 
᾿Ἐπὶτρἄπεζίδιος, ov,=sq. 
᾿Ἐπιτράπέξιος, (ἐπί, τράπεζα) at, 
belonging to the table, Luc. 
᾿ἘἘπιτράπεζος; ov,—foreg., Theophr. 
᾿Επιτρἄπέζωμα, ατος, τό,(ἐπί, Tpa- 
πεζόω) a dish set ve the table, served 
up, Plat. (Com.) Menel. 1. ‘ 
᾿Ἐπιτρἄπέουσι, Ep. 3 pl. pres. for 
ἐπιτρέπουσι, 1]. 10, 421. 
᾿Ἐπιτράπω, lon, for ἐπιτρέπω, Hdt. 
3, 81; 7, 52, etc., the usu. form in 
Hadt.; also aor. 1, ἐπέτραψε, Id. 4, 
202: and fut. mid. ἐπιτράψονται, Id. 
3, 155. [ἃ] 
ῬΕπιτραφθείς, 1 aor. pass. part. 
from foreg., Hdt.:1, 7. 
Τ᾽ πιτραυματίζω, (ἐπί, τραυματίζω) 
to wound in addition, Eccl. 
᾿Επιτρἄχήλιος, ov, (ἐπί, τράχη- 
ac) on or Tenge to the neck, 
‘Emcrpaiytve, (ἐπί, τραχύνω) to 
make rough on the surface. ᾿ 
᾿Επιτρεπτέον, verb. adj. from ἐπι- 
τρέτω; one must commit, permit, Hat. 


᾿Ἐπιτρεπτικός, 4, ὄν, hortatory, 
Aristid.: from 
᾿Ἐπιτρέπω, Ion. -τράπω: f. «ψω: 
pee aor. 2 ἐπέτρᾶπον, Hom., who 
owever has also aor. 1 ἐπέτρεψα, 
but of the mid. only aor  ἐπετρᾶπό- 
μην, Cf. ἐπιτράπω : Ton. aor. 1 pass. 
ἐπετράφθην, part. ἐπιτραφθείς, Hat. 
(ἐπὶ τρέπω.) Strictly, to turn over, 
throw upon, τὶ εἷς TL, Luc. : but most 
usu.—2. fo give over, commit, entrust 
to one’s care or charge, οἶκόν τινι, 
Od. 2, 226, cf. éxérporroc : esp., θεοῖς 
ἐπ. τι, to commit it into their hands, 
Od. 19, 502, etc.: alsoc. inf. pro acc., 
σοὶ ἐπέτρεψεν πονέεσθαι, he left it to 
you to work, Il. 10, 116: c. dat. only, 
to put all things into another's hand, en- 
trust one’s self to, rely upon him, Il. 10, 
Ss ; 80 το, oft. in Δαν as a Ran. 
; esp. ἐπ. revi (sub. τὴν δίκην), 
‘Thue. 1, 28, etc. cf. Heind. Plat. 
Lys. 210 Β΄; so too in mid., Hdt. 1, 
96; 5,95,etc. In pass. ἐπιτρέπομαι, 
to be entrusted, ᾧ ἐπιτετράφαται λαοὶ 
(3 plur. perf. for ἐπίτετρωμμένοι εἰσί) 
to whose charge they are commiitted, 
Il. 2, 25; "Ὥραις μέγας οὐρανὸς ἐπι- 
τέτραπται (3 sing. perf.) heaven’s 
gate is committed to them (to open 
ana to shut), Il. 5, 705; 8, 394: also 
c. ace. rei, ἐπιτρέπομαί τι, I am en- 
trusted with a thing, as τὴν ἀρχὴν 
ἐπιτραφθέντες, Hdt. 1, 7; ἐπίτε- 
τραμμένοι τὴν φυλακήν, Thuc. 1, 126. 
—I. to transfer to one’s heir, leave, be- 
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ath, παισὶ κτήματα, Od. 7, 149.— 
fit to give up, yield, νίκην τινί, Il. 21, 
473: in Att. also ἐπ. revi, c. inf, to 
permit, suffer, usu. c. negat., Ar. Pi. 
1078; and-so absol., Ar. Nub. 799, 
Thue. 1,.71, etc.: also seemingly 
intr., οὐκ ἐπέτρεπε γήραϊ, he did not 
give way to old age, [ἰ, 10, 79, where 
ἑαυτόν is usu, supplied, ef. Lat, con- 


way to one’s passions,. Plat. Legg. 
802 B; τῇ ὀργῇ, Dion. H.—IV. me- 
taph., c. acc. pers., fo turn one round, 
convert him, change his views. B.mid. 
to turn, lean, incline towards a thing, c. 
inf. got θυμὸς ἐπετράπετο εἴρεαθαι, 
you had a mind to ask, Od. 9, 12.—2. 
to entrust one's self, put one’s self, or 
one’s cause in a person’s hands, Hat. 1, 
96, Xen. An. 1, 9, 8: cf. supr. J. sub. 


fin. | = . ere 
ῬΕπιτρέφης,. ovg, 6, . Epitréphes, 
masc..pr. n., Dem. 1221, 11. : 


to feed up, rear ; to support, maintain, 
Hat. 8, fie. Pass. to grow up after, 
as posterity, Lat. succrescere, τινί, Hdt. 
4, 3; and absol., 2, 121, 1: in genl. to 
grow up, 1, 123, 2 

᾿Ἐπιτρέχω, fut. 1, -«θρέξομαι : rare 


fut. 2, ἐπιδρῶμοῦμαι : aor. 2, ἐπέδρᾶ- 
μον, Hom.; pf. ἐπιδεδράμηκᾳ, poet. 
ἐπιδέδρομα, Od. (ἐπί, τρέχω) . Torin 
to, at, upon,. whether to attack or de- 
fend, freq. in Hom., but in this signf. 
only in aor. 2: so too in Att. to assault, 
attack one suddenly, τινί, Thuc. 4, 32, 
104, etc.—II. to run over, graze as a 


overspread, be shed abroad, be diffused, 
λευκὴ. ἐπιδέδρομεν αἴγλη, Od. 6, 45, 
κακὴ ἐπιδέδρ. ax Adc, Od. 20, 357.—2. 
Ὁ. acc., to overrun, as an army does a 
country, ἐπ. πεδίον, χώρην, Hdt. 1, 
161 ; 8, 32; also ἐπ. καλάμους χείλε- 
σι, Lat. labro percurrere, Long. 1, 19. 
—3. to run over, treat lightly of, Lat. 


Dem. 217, 7.—III. to run upon, run over, 
of chariots which seem to be coming 
upon their horses, ἔπποις, Il. 23, 504. 
—-IV. to run after, aim at, seek for, οὔτι 
ἐπιδραμὼν πάντα τὰ διδόμενα ἐδέκε- 
το, did not catch greedily at them, 
Hat. 3, 135. 

᾿Επίτρησις, ews, ἦν (ἐπιτιτράω) a 
piercing downwards. 

᾿ΕἘπιτριβή, ἧς, 9, α rubbing or fret- 
ting : hence, affliction, Eccl.': from 

᾿Ἐπιτρίβω, ft. «ψω, (ἐπί, τρίβω) to 
rub on the surface, rub away, grind down: 


ος καίων ἐπιτρ., Hdt. 4, 184 ; νόσος μ᾽ 
ἔπετρ., Ar. 
με ἐπιτρίβει πόθῳ, Ar. Lys. 888. 
ass. to be utterly destroyed, undone, 
Solon 25, Ar. Ach. 1022: -hence, ἐπὶ- 
τριβείης, be hung! Ar. Av. 1530.—IL 
in mid. to rub paint on one’s cheeks, of 
women, A. B.—IIL in App. to excite, 
inflame, as by friction, ἐπ. τὴν νόσον, 
to aggravate or lengthen it. [Tpi] 
᾿Επιτρϊετῆς, ἔς, two years old and 
upwards, in the third year ; cf. ἐπιδιε- 


a τὰ 5 : 
᾿Επιτρϊηραρχέω, 6, (ἐπί, τριηραρ- 
ζω) to be trierarch beyond the legal time, 
em. 1214, 16: ἐπιτετριηραρχημέ- 
νων ἤδη δυοῖν μηνοῖν, three months 
beyond my fair term of office having 
lapsed, and my st ors not hav- 
ing relieved me, fd. 1212, 27, and cf. 
the whole speech, (adv. Polyclem.) 
Hence ᾿ 
᾿Ἐπιτρϊηράρχημα, ατος, τό, the bur- 








den of a trierarchy continued Ge ee the 
legal term, Dem, 1206, 11, ef. foreg 
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sedere: ἐπ. ταῖς ἐπιθυμίαις, to give |: 


᾿Επιτρέφω, f. -θρέψω, (ἐπί, τρέφω). 


form of aor. 1, ἐπέθρεξα, Il. 13, 409; 


lance does a shield, U.. 13, 409: to 


usu. metaph. to wear, waste away, 7AL- | 


ub. 243, cf. 488, ταῦτά" 


ET 


, ᾿Ἐπέτριμμα, arog, τό, (ér.¢pthw’ 
iigehing ΤΩ ΤΩ or smeared ει pel 
taph. anything rubbed, worn, practised, 
6, g. ἔπ. ἐρώτων, of a prostitute, late: 
ef. περίτριμμα. : 

Ἐπέτριπτος, ov, (ἐπιτρίβω) rubbed, 
worn away: esp. worn, practised, hack- 
neyed, hence of a rogue in grain, ἐπ 
xévadag, Soph. Aj. 103; ἐπι ψωμοκό 

Aaxeg, Sannyr. Io 1; and freq. in Ar., 
οὐπίτριπτος;, the rogue, unless it be 
ἐπιτριβῆναι ἄξιος, curse-worthy, cf. 
ἐπιτρίβω 11. : : 

᾿ἘἘπιτρίς, (ἐπί, τρίς) adv. unto three 
times, Diosc. : 

.« 'Enirpirog, ον, (ἐπί, τρίτος) con 
taining an integer. and one third, 1 + 4, 
or.$: hence, wn the ratio of 4 to 3, Lat. 
sesquitertius, ἐπ. πυθμήν, Plat. Rep. 
546 Cs so too of the other ordinal 
numbers, émuréraprog, as 5 to 4, ἐπί- 
πέμπτος, as 6 to 5, ἔφεκτος, as 7 to 6, 
and so on: hence of the intervals ot 
‘the tones in music, Plat. Tim. 36 A. 
—II. as subst. epitrite, the name of a 
metrical foot, so called as.being. com- 
pounded of a spondee with ‘either.an 
iambus or a trochee, since. the spon 
dee contains 4 times, the iambus and 
trochee 3 each (ace. to. the position 
of the short syllable it is called 1st, 
2d, 3d, or 4th epitrite, ~~~ -,-v~-, 
--v-,--- »), Aristid. ap. Gaisf. 
Hephaest. p: 192.—III. in usury, ἐπέ- 
τριτον (sub. δάνεισμα) was a loan of 
which } is annually paid as interest, i.e. 
33} p. cent., Xen, Veet. 3, 9; herice, 
τόκος ἐπίτριτος, Arist. Rhet.: so, τό- 
κος ἐπόγδοος, at 124 p. cent., etc, 
Dem. 1212, 3, cf. omnino Bockh P. E. 
1, 164-186: v. also ἐπεμόριος δά ὑπό 
τρίτος. " 

᾿Επίτριψις, εως, ἡ, (ἐπιτρίβω) a 
rubbing, wearing away: in, LXX., of 
waves, Bd sas te phat Shae 

Ἐπιτρομέξω, ὦ, to be in fear οἵ, τι, 

Q. Sm.: from ee ΚΝ 
j ᾿Βπίτρομορ, ον, (ἐπι, τρέμω) in fear, 
armed, 


oratione percurrere, Xen. Oec. 15, 1, | alarm 


᾿Ἐπιτροπαῖος; ala, aiov, (émetpo- 
1H) entrusted to one, hence, ἀρχὴ ἐπ.» 
ghig ake suvenerantys α regency, Hdt. 
On rrr 

"Exitporeia,. αἴ, ἡ, (ἐπιτροπεύω) 
charge,, guardianship, Plat. Phaedr. 
239 Εἰ ; also -πίά, as in Legg. 928-6, 
etc. eg 

᾿Ἐπιτρόπευσις, ewe, 7,=foreg., Plat. 
Rep. 554 Ὁ, Hence ἫΝ 

᾿Επιτροπευτικός, ty Ov, fitted for the 
“ες of guardian or steward,:Xen. Oec. 
2, 3... ἢ ; 

ε᾽Επιτροπεύω, to be an ἐπίτροπος, 
to be overseer, guardian, governor, usu. 
ὁ. gen., Hdt. 1, 65; 8,15; 7, 62: but 
trans. c. acc., τὴν πατρίδα ἐπετρο- 
πεῦσαι, Hat. 3, 36, Ar. Eq. 212:.¢. 
acc. pers., ἐπ. τινά, to be guardian and 
regent for him, Thuc. 1, 132. Pass. 
ὦ be under guardians, Plat. Legg. 928 


᾿Ἐπιτροπέω, G,=foreg., dub., v. 
Lob. Phryn, 590, 

᾿Ἐπιτροπή, ἧς, ἦν (ἐπιτρέπω) α ref- 
erence “4 thing to another, τινὶ mepi 
τινῆς, Hipp.: ἐπ. δίκης τινέ, refer- 
ence of the question to another's. ar- 
bitration, Thuc. δ, 41: hence 8050). 
an arbitration, nee 07. 7.---1}. ite 
office or power of a guardian, steward, 
ie κουετήσ, Plat, Lege. 924 B; ém- 
τροπῆς δίκη, an action against a guar 
Par brouett by his an ean Bae 
years after coming of age, Lat. tute- 
lae judicium, Att, Process, p. 454.— 
Iil.= Lat. deditio in fidem, an uncondi- 
tional surrender, Polyb,. 





᾿Ἐπιτροπία, ας, ἧνξε ἐπιτροπεία, 
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hence ἐπιτροπίας dlan=é ἢ 
eo Plat. Legg. 928 ὯΝ aia 
πιτροπικός, ἤ, bv, belonging t 
ἐπίτροκο, ie reset or ῇ ie ἣν 
Ὁ, the law 9 dui i 
Legg: 927 E: ina ies aria 
᾿Επίτροπος, ov, ὁ, 
to whom the charge or direction of any- 
thing is entrusted, a governor, steward, 
Ὁ. gen., τῶν ἑωὐτοῦ, Hdt. 1, 108; τῶν 
οἰκιῶν, 3, 63; and ἐπ. Καίσαρος, Lat. 
procurator. Cacsaris, Plut.: and so—2. 
a Aa Hdt. 9, 10, Thuc., 
- etc.—3.in genl. a governor, rul ὸ 
ἐπ, ὧν, Pind. 0. Li7L. pute Ai 
᾿ ᾿Ἐπιτροφή, ἧς, 1 (ἐπιτρέφω) nour- 


᾿Επιτροχάδην, ‘adv. ᾿(ἐπιτροχάω) 
runningly.: in Hom. only in phrase, 
π: ἀγορεύειν, to speak fluently, or 


{as others) briefly, Il 3, 213, Od. 18, 
oe [ὦ 


(ἐπιτρέπω) one 





᾿'Βπιτροχάζω, (ἐπί, τροχάζω) to run 

Upon ΟἹ after: to touch lightly, treat 

bri ly, Dion. H. Hence 
᾿Ἐπιτρόχἄλος, ov, (ἐπιτροχάω)τιιη- 

ning, rolling: esp. metaph. glib, flow- 

ing λέξιο, Dion. H. 

v "Emitpoyacusc, οὔ, δ,(ἐπιτροχάζω) 

.@ running over : esp. in Rhet., a hurried 

accumulation of several points. 

Sp τιτροχάω, ὥ,Ξ-ἐπιτροχάζω, Ap. 


. ΕΙπέτροχος, ov, = ἐπιτρόχαλος, 
rounded, easily moving, Hipp. i Telph, 
voluble, Luc. Adv. -χως, Ael. 
᾿Ἐπιτρύζω, (ἐπί, τρύζω) to murmur, 
tae to, beside or over, τινά, Euphor. 
᾿ 'Επιτρυφάω, 6, (ἐπί, τρυφάω) to 
ἐισιτίαίο, revel in, τινί, Philo. 

Ἐξ πιτρώγυω, f. -τρώξομαι : aor. ἐπέ- 
τρᾶγον; (ἐπί, τρώγω) to eat to, as sauce 
to or after, Luc, 

ἘΠπιτρωπάω, G, poet. for ἐπιτρέ- 
Fo. 

᾿Επιτυγχάνω, f. -redfouar: aor. 
éxériyov, (ἐπί, τυγχάνω) to light, 
fall upon, meet with, usu. c. dat. pers., 
as Ar. Nub. 195, 535, Thuc. 8, 34: 
also c. dat. rei, Hdt. 1, 68; s0, ἐπ. 
ταῖς θύραις ἀνεργμέναις, βιὰ them 
open, Plat. Symp. 223 B: so too c. 
gen., Ar. Plut. 245, Thuc. 3, 3; but 
6. gen..rei, to hit, reach, attain to, Xen. 

Mem. 4, 2, 28; rarely c. acc., to meet, 
find, Plat. Rep. 431 C: c. part., to suc- 
ceed in doing, Hdt. 8, 101, 103; also 
c. dat. modi, to be lucky, successful in 
a thing, μάχῃ, Aeschin. 737, 16: usu. 
in pass. to turn out well, ἡ mpagic, Po- 
lyb.: absol. in part. aor., ὁ ἐπιτυχών, 
like ὁ τυχών, the first one meets, hence 
@ common, undistinguished person, any 
one, Hat. 2, 2, Ἂν, Ran. 1375.—IL. to 
converse, talk with one, τινί, like év- 
τυγχάνω, ‘Plat. Legg. 758:C: also, 
ἐπ. βιβλίῳ, to take it up and read. 
᾿Ἐπιτὔλίττω, (ἐπί, τυλέττω) to turn 
over, open a book, Diog. L. 9, 114. 
᾿Επιτυμβίδιος, a, ov, (ἐπί, τύμβος) 
at, belonging to a tomb, θρῆνοι, Aesch. 
Cho. 342.—II. ἐπιτυμβίδιοι in The- 
ocr. 7, 23, anamie given to the crested 
iarks (κορυδαλλίδες), from the fable 
that they buried their parents in these 
mound-like crests, cf. Ar. Av. 475; 
acc. to others, in genl. with a crest or 


topping. ‘ 
Hoi rbufi0¢, ov,==foreg., θρῆνος, 


Aesch., yoal, Soph.—2."Brirup Bia. 
᾿ appatt of Vents Lat, libiting, 
it. δ. 


᾿Επίτυρον, ov, τό, α confection made 
of olives, Cato R. R. § 119. 
οι πιτυφλόω, 6, (ἐπί τυφλόω) to 
ind.-—2. to sto of the pores 
Arist. Prob, ἘΝ μα 
532 
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οὐ πτύφόω, ὥ,Ξε τυφόω. 

᾿Ἐπιτύφω, f. -θύψω, (ἐπί, τύφῳ) to 
kindle, inflame. Pass. to δε ἱπβαπιεά 
by love, τινός, for one, Ar. Lys. 221: 
to be furious, raging, rabid, ἐπιτεθυμ- 
μένος, Plat. Phaedr. 230 A, ubi olim 
ἐπιτεθυμένος. [Ὁ] ἐν 

᾿Ἐπιτῦὕχής, ἔς, (ἐπιτυγχάνω) hitting 
the mark, effective, κότος, Aesch. Supp. 
744; successful, lucky: c. gen., ἐπ. 
τῶν καιρῶν δόξα, that always hits 
the right nail on the head, Isocr. 239 
A. Adv. -χῶς, Plat. Phil. 38 Ὁ. 

Ἐπιτύχία, ac, 7, the gaining of 
one’s ends; success, ‘Bolyb. 

᾿ῬἘπιτωθάζω, f. -dow, (ἐπί, τωθάζω) 
to mock, jest, Plat. Ax. 364 C ; to mock 
at, jeer, τινί and τινά, App. Hence 

᾿Ἐπιτωθασμός, οὔ, 6, mockery, rail- 
lery, Polyb. 

"Exigayeiv, inf. aor. 2 of ἐπεσθίω, 
to eat to or after, esp. as a remedy or 
antidote, Trophil. ap. Stob. p. 541, fin. 

᾿Επιφαιδρύνω, (ἐπί, ψαιύρύνο) to 
mere bright: to wash, rub, clean, Ap. 


᾿Επιφαίνω, f. -φἄνῶ, (ἐπί, paiva) 
to shew forth, display, like ἐπιδείκνυ- 
μι, Theogn. 359.—2. also, like paiva, 
as if intr., to shine out, shew light upon, 
τινί, N. T.—B. pass. and oa to shew 
one’s self, come into light, shine forth, 
appear, Il. 17, 650 in tmesis, Hdt. 2, 
152, etc. : of sudden attacks or inva- 
sion, ἐπὶ τὸ ἔργον, Xen. Oec. 21, 10; 
τινί, Thuc. 8, 42: to present one’s self 
to, visit, Hdt. 4, 97: τὰ ἐπιφαινόμε- 
va, symptoms which follow or supervene, 


‘ipp. 

ΨῬΕπίφαλλος, ov, ὃ, (ἐπί,φαλλός) a 
kind of song and dance to the music of 
the flute, Tryph. ap. Ath. 618 C. 

᾿Ἐπιφάνεια, ac, 7, the appearance, 
manifestation, 6. g. τῆς ἡμέρας, the 
dawn, Polyb.: esp. of the appearance 
of deities to aid a worshipper, Dion. 

II. a superficies, surface, part ex- 

sed to view, Arist. H. A., and Math. 

ett.: and hence—2. opp. to ἀλή- 
θεια, appearance, pretence, Polyb.—3. 
outward show, fame, distinction, esp. 
arising from something unexpected, 
Plat. Alc, 1, 124 C, 1586. 64, 34, [ἃ] 
from 

᾿Ἐπιφᾶἄνής, ἔς, (ἐπιφαίνομαι) coming 
to light, appearing, Hat. 8, 27: in full 
view, ἐπ. πόλις, a place commanded 
by another, Thuc. 5, 10, etc.; revi, 
Id. 7, 3.—II. metaph. famous, Lat. il- 
lustris, Hat. 2, 89, etc.: of things, re- 
markable, Id. 5,6. Adv. -νῶς, Thuc. 
1, 91: superl. -éorara, most manifest- 
ly, Id. 5, 105. 

᾿Ἐπιφάνια, wv, τά, sub. ἱερά, the 
festival of the Epiphany, the manifesta- 
tion of Christ to the Gentiles, eel. 
ef. ἐπιφάνεια 1. 

᾿ἘἘπίφαντος, ον, (ἐπιφαίνομαι) visi- 
ble: like ἐν φάει, in the light of life, 
alive, Soph. Ant. 841 cf. Valck. Phoen. 
1349. ded 

Ἐπιφαρμᾶἄκεύω, (ἐπί, φαρμακεύω" 
to bt ὧἱ arm, dissolve a spell, dub. 1. 
ap. Menand. p. 73. 

"Emigapuarro, f. -ξω, (ἐπί, φαρ- 
μάττω) to apply medicine again to, τι. 

'Enigtiotg, ewc, ἡνΞεἐπιφάνεια, α 
becoming visible, coming to ight, The- 
ophr.: in genl. appearance, esp, opp. 
to reality, Polyb.—II. an indication, 
display, ἀκριβείας, Polyb. ᾿ 

ῬΕπιφάσκω, (ἐπί, φάσκω) to say in 
addition, to give out, Philo. 

Ἐπιφατνίδιος, ov, (ἐπί, φάτνη) at 
the manger, belonging to it, φορβειά, 
Xen. Eq. 5, 1. 

*Eniddrvioc, ov,—foreg. 





᾿ἘἘπιφαύσκω,-:-: ἐπιφώσκω, to shine 
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out, of the sun or moon, ΠΧ Χι--Ἱ|ι, 
ae in pass. fom, Ib 
mipava,=foreg. I., to shine upon, 
τοῖς Ν. 8 ἤ ils 
πιφέρβω, (ἐπί, φέρβω) to make to 
Seed upon a thing. ΠΝ ἢ feed upon, 
tt, dub. in Phanocl. 2, 2. 

"Enipépy, fut. ἐποίσω : aor. 1 ἐπή- 
bd oe aor. 2 ἐπήνεγκον, (ἐπί, φέρω) 
to bring, put or lay upon, Hom. only in 
phrase, σοὶ βαρείας χεῖρας ἐποίσει, 
shall lay heavy hands upon thee, Lat. 
graves manus tibi inferet, 1]. 1, 89; or 
merely, χεῖρας ἐποίσει, Od. 16, 438 ; 
except in tmesis, ἐπ. ἀλλήλοισι φέρον 
πολύδακρυν "Αρηα, Il. 3, 132: so in 
prose ἐπιφέρειν τινὶ πόλεμον, Lat 
bellum inferre, war upon him, 
Hat. 5, 81; ὅπλα, Thuc. 4, 16, etc.: 
and hence absol., to attack, assail, Ar. 
Eq. 837.—2. to lay, throw a charge upon 
one, ἐπ. altia® τινί, Hat. 1, 68, etc. ; 
ψόγον τινί, Thue. 1, 70: so, ἐπ. μω- 
pinv, μανίην τινί, to impute it to him, 
charge it upon him, Lat. exprobrare al- 
icui, Hat. 1, 131; 6, 112.—3. to bring, 
i. e. confer or impose upon, in good or 
bad sense, as ἐπ. τιμάν, Pind. O. 1, 
50, ἐλευθερίαν, Thuc. 4, 85; but also 
δουλείαν, etc., Id. 3, 56: also to offer, 
Thue. 2, 34.—4. ὀργὰς ἐπιφέρειν τινί, 
to minister to, gratify his passions, Cra- 
tin. Xeep. 12, Thuc. 8, 83, ubi v. Schol. 
—5. to add, esp. as an epithet, like ἐπι- 
τίθημι V1, in Gramm. B. mid. to 
bring with or upon one’s self, bring as 
ries tt, Lys. 153, 12, cf. Dem. 1014, 
4. Ο pass. 8050]. to follow, come after, 
Hat. 2, 96: of events, to happen after, 
τὰ ἐπιφερόμενα, Hat. 1,209.—2. ἐπε- 
φέρεσθαί τινι, to rush upon or after, 
attack, pursue, Hdt. 8, 90: in genl. to 
assault, Thuc. 3, 23: to attack with 
words, Hdt. 8, 61: θάλαττα μεγάλη 
ἐπιφέρεται, a great sea strikes, dashes 
against the ship, Xen. An, 5, 8, 20.— 
3. c. inf. to rush on, be eager to’ do, Po- 


lyb. 
Ἐπίφημι, (ἐπί, φημῇ to agree, assent, 
mped. ap. Plut. 2, a 


᾿Ἐπιφημίζω, (ἐπί, φημίζω) to utter 
words of good or evil omen to one in an 
undertaking, cf. Hdt. 3, 124, in mid., 
v. Eust. ap. Gaisf. ad 1., cf. ἐπιφή- 
μισμα, ἐπιφημισμός, ojun-—IL δαί- 
μονας or θεοὺς ἐπιφημίζειν τινί, to 
give the name or authority of the gods to, 
ascribe to them, Plat. Legg. 771 D, cf. 
Wolf. Dem. 495, 10: but usu. with 
collat. signf. of doing it for luck’s sake. 
—IIl. to make known by some mysterious 
means, intimate, Plut—1¥.—brlenui, 
to promise, agree, Bur. 1. A. 130: 
freq. confused with ἐπευφημέω, Lob 
Phryn. 596. Hence 

᾿ΕἘπιφήμισμα, atoc, τό, @ sign, 
omen of good or ill luck, esp. a word or 
prayer of good or bad omen, Thuc. 7, 
75. 


‘Ex φημ if 6 " Οὔ, ὃ, α “ omi- 
nously, ae α naming in honour of a 
god, etc., Strab. 

Ἐπιφθάνω, f. -dow, (ἐπί, φθάνω) to 
arrive at, reach first, hence part. aor. 
ἐπιφθάς, Batr. 217. [ἄνω, dow Ep., 
dow Att.] 

Emipbéyyoua, f. -γξομαι, (ἐπί, 
φθέγγομαι) dep. mid., to utter with or 
in accordance, join inwhatis said, Aesch. 
Cho. 457: to say after or in addition, 
Plat. Phil. 18 Ὁ. Hence : 

᾿Ἐπίφθεγμα, ατος, τό, any thing ut- 
tered in answer ae ash ca _ 

"Ἐπιφθίνω, (ἐπί, φθίνω) to perish, 
die in i ey τινί, Nic. ap. ‘Ath. 684 
Ὁ. [gin Ep.] 

᾿Ἐπιφθονέω, 





6, f. τήσω, (ἐπί, φθο 





γέωλ) to grudge, withhold from jealousy, 


Elle 
sari re, Od. 11, 149.—II. to bear hate 
against, τινί, Hat. 9, 79. 
᾿Ἐπίέφθονος, ov, (ἐπί, φθόνος) ex- 
posed, liable to envy or jealousy, Aesch. 
Ag. 921; ἐπ. τινΐ, looked on with envy 
or jealousy by one, Eur. Med. 304, 
etc.; so too πρός τινος, Hdt. 4, 205: 
τὸ ἐπ.) envy, τὸ ἐπ. ae avery ἐπὶ 
μεγίστοις, Thue. 2, 64.—II. act. bear- 
ing a grudge against, jealous of, hating, 
τινί, Aesch. Ag. 135; hence working 
mischief, Id. Eum. 376. Adv. -νως, 
ἐπ. διακεῖσθαί τινι, ἔχειν πρός τινα, 
Thue. ve Xen. ὧν 4,3, Ν᾽ deadt 
Ezid@opos, ov, (ἐπί, φθορά ly. 
᾿ Ἐπεῤθύσδο, Dor. ἐδ “inept, 
which however is not found,—éa- 
πτύω, to spit at, Theocr. 2, 62; 7, 127, 
to avert a spell of witchcraft, Lat. 
e, cf. Tibull. 1, 2, 54. The 
only aimee verb in use is πτύω. 
᾿Ἐπιφϊλοπονέω, ὥ, (ἐπί, φιλοπο- 
νέω) and in mid., ἐν labour willingly 
and earnestly at, τινί, Xen. Oec. 5, 5, 


ἘΠῚΦ 
᾿Ἐπιφορβέω, ὦ, (ἐπί, φέρβωλ) ? to 
‘ced, if Font. Mere: 105, βοτάνης 
πεφύρβει βοῦς, where however it 
may also be the plqpf. from φέρβω. 


’Enidopta,0,=éripépu, to put yj 
χοῦν, Hat. 4, 201, ete. j γῆν, ar. Pac. 
167. Hence 


᾿Επιφόρημα, arog, 76, usu. in plur., 
that,which is served up in addition or af- 
ter ; dessert, Hat. 1, 133, Archipp. Her. 
4, etc. : 

᾿Ἐπιφορικός, 7, ὄν, (ἔἐπιφορά) im- 
petuous, esp. of style. . 

"Emigopoc, ov, (ἐπιφέρω) bearing, 
urging on, esp. of a fair wind, Thue. 
2, 77: in genl. favouring, helping, 
ae he. iar seer ae to 
a thi ipp.—2. descending, sloping, 
detiatus, Blot pet 8.-Π| preg- 
nant, esp. frequently concerving, Tipp. 
Adv. -ρως, Stab, 

᾿Επιφορτίζω, (ἐπί, φορτίζω) to load 
heavily besides, Joseph. 

᾿Επίφραγμα, atoc, τό, (ἐπιφράσσω) 
a covering, lid, Math. Vett. 





with v. 1. φιλοπ. 
᾿Ἐπίφλεβος, ov, (ἐπί, φλέψ) with 
veins on the surface, prominent, Hipp. 
᾿Επιφλεγής, ἐς, (ἐπιφλέγω) ΕἾΜ 
χρῶμα, Arist. Physiogn. 
᾿Επιφλεγμαίνω, (ἐπί, φλεγμαίνω) 
to be in a state of inflammation, Hipp. 
᾿Επιφλέγω, ἴ. «ἕω, (ἐπί, φλέγω) to 
kindle, set on fire, burn up, πῦρ ἐπι- 
φλέγει ὕλην, νεκρόν, IL. 2, 455; 23, 
52: metaph. to inflame, ewcite, Aesch. 
Pers. 395: also to light up, make bril- 
lian or illustrious, like Lat. illustrare, 


ἐπ. πόλιν ἀοιδαῖς, Pind. O. 9, 34.— 
Il. intr. to blaze up, be brilliant, Id. P. 
11, 69. 


, 69. 
᾿Ἐπιφλογίζω, (ἐπί, φλογίζω) to kin- 
dle, inflame on the surface. ence 
Recon hae a, ατος, τό, an inflamed 
part, pustule, Hipp. 
᾿Επιφλογώδης, ες, (ἐπιφλεγής, el- 
doc) inflamed looking, dub. in Hipp. 
᾿Επιφλυκταινόομαι, 28 pass., to 
have pustules on one, Hipp. 
᾿ἘἘπιφλύω, (ἐπί, φλύω) tos 
metaph. to rail αἱ, revi, Ap. 
᾿Ἐπίφοβος, ov, (ἐπί, φόβος) fright- 
ful, terrible, Aesch. Ag. 1152.—II. 
pass. in fear, timid: hence adv. -βως, 


ter αἱ; 
. [a 


Pp. 

᾿Επιφοιντικίζω, (ἐπί, φοινικίζω) to 
get, havea purple tinge, Theophr. 

᾿Επιφοινίσσω, f. -ξω, (ἐπί, φοινίοσ- 
ow)to make red on the surface, Luc.—Il. 
intr.—foreg.: esp. to be red or of a rud- 
dy complexion, Arist. Physiogn. : and 
so in pass., Ib. 

᾿Ἐπιφοιτάω, ὥ, Ton. -éa, (ἐπί, φοι- 
thw) to come habitually to, visit again 
and again, absol., τὸ ἐπιφοιτέον, οἱ 
ἐπιφοιτέοντες, the comers, the visiters, 
Hdt. 1, 97; 9, 28: ἐπ. revi, to have 
dealings with, Id. 2, 73: of visions, to 
haunt a person, Id. 7, 16; é¢... Thue. 
1, 135: of adisease, to recur, cling to 
one, Hipp.: ὁ ἐπιφοιτέων κέραμος, 
which is regularly imported, Hdt. 3, 6. 

t'Enigotretu,=foreg. ‘ 

᾿Επιφοίτησις, ews, 7, (ἐπιφοιτάω) α 
coming upon one, approach: esp. of ἃ 
god, inspiration, Joseph. 

*Exidovoc, ov, murderous. 

᾿Ἐπιφορά, ἃς , (ἐπιφέρω) a bring- 
ing to or upon: hence—l. a donatine, 
addition made to one’s pay, Thuc. 6, 31: 
in genl. an addin. (from pass.) 
a rush upon, sudden attack, violence, 
Lat. wmpetus, Polyb.: hence, ἐπ. ὄμ- 
Bpouwyv, δακρύων, a sudden burst of rain, 
of tears, Polyb.: esp.—2. ἐπ. ῥεύμα- 
τόζια di: defluzion of h 4, Me- 
dic. ~IV. in logic, an inference, the 
eonclusion of 4 syllogism, consequent, 
Dion. H. 





᾿Ἐπιφρἄδέως, (ἐπιφράζομαι) adv., 
dvi if aie (τὰ ΓΝ 

"Ὲ πιφραδμοσύνη, ἧς» ἦν Vv. 1. Hes. 
Th. 658, for ὑποφραδμοσύνη, q. ν. 

᾿Ἐπιφράζω, f. -σω, (ἐπί, pee) to 
say besides, Hat. 1, 179 (for ἐπέφραδε, 
v. sub φράζω) :—but more usu.—B. 
ἐπιφράζομαι, dep. c. fut. -σομαι : aor. 
mid. ἐπεῤρᾶσάμην) δι (insame signf.) 
aor. pass. ἐπεφράσθϑην, Od. 5, 183. To 
reflect upon, make up one’s mind, resolve, 
c. inf., δόρυ μηροῦ ἐξερύσαι, 1]. 5, 
665. so, οἷον τὸν μῦθον ἐπεφράσθης 
ἀγορεῦσαι, Od. 5, 183.—II. to think on, 
devise, contrive, ὄλεθρόν τινι, Od. 15, 
444; βουλήν, 1]. 13, 741; τέχνην, 
Hes. Th. 160; and so oft. in Hdt.— 
IIL. to be aware of, perceive, τινά, Od. 8, 
94, 533 ; to recognise, Od. 18, 94: foll. 
by doov.., 1]. 21, 410.—IV. to acquaint 
one’s self with, take cognisance of, Bov- 
λήν, I. 2, 282. 

ΓΈ πέφραξις, ews, ἡ, α blocking up, 
obstruction, Plut.: from 

᾿Επιφράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
φράσσωλ to stop, block up, Theophr. 

Ἐπίφρικτος, 7, ov, rough, bristling, 
Nic. : from 

᾿Ἐπιφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ἐπί, 
φρίσσω) to be rough, bristling on the sur- 
face, like Lat. horrere, Dion. P.: esp. 
of water, νέποδες ἐπιφρίσσουσι ya- 
λήνῃ. they make a ripple on the calm 
sea. Opp. 

᾿Επιφρονέω, G, (ἐπίφρων ) to be 
shrewd, prudent : Hom. has only part. 
bag ἐπιφρονέουσα,-: ἐπίφρων, Od. 19, 

᾿Επιφροσύνη, no, 4, (ἐπίφρων) fore- 
ent hone διδόναι ἐπ.» Od. 
5, 437, ἀνελέσθαι ἐπ., Od. 19, 22.—II. 
ia Sar te Arat. ω ὰ 

᾿᾽Ἐπέφρουρος, ον, πί, φρουρά) 
πα guarding, τινί, eee Or, 
1875. ; 

πίφρων, OV, Zen. ovoc, (ἐπί, φρήν 

poet., ees sensible, thoughtful, of 
persons, Od. 23, 12: βουλὴν ἐπίφρων, 
sage in council, Od. 16, 242 ; but also, 
βουλή, matic ἐπίφῥων, Od. 3, 128; 
19, 326, and Hes., but never in 1]. 

"Exigiddec, wv, al, (ἐπιφύω) suck- 
ers, shoots from the sides of a root, 
Theophr. ; 

᾿Επιφύλαξ,ἄκος,διΞεφύλαξ, awatch- 
man, Long. [Ὁ] 

᾿Ἐπιφύλάσσω, Att. -rrw, f. -ξω, 
(ἐπί, φυλάσσω) to i guard upon, 
watch, Plat. Legg. 866 D. 

᾿Επιφύλιος, ov, (ἐπί, φυλή) in tribes: 
divided into or among them, Eur. Ion 
1577. [0] 

᾿Επιφυλλέζω, to glean the grapes in 


Digitized by Microsoft® 








EMIX 


ἃ vineyard: metaph. to search out dil> 
gently, LXX. From 
᾿Ἐπιφυλλίς, idoc, ἡ, (ἐπί, φύλλον) 
the small grapes left for gleaners, LXX. 
hence Ar. Ran. 92, calls paltry poet- 
asters, ἐπιφυλλίδες, whose names 
are not mentioned, until the list of 
true poets is exhausted. 
᾿Ἐπιφυλλόκαρπος, ov, (tri, φύλλον, 
καρπός) bearing its fruit upon or among 
the leaves, Theophr. 
᾿Επίιφῦσις, ewe, ἡ,Κἐπιφύω) agrowth, 
increase: in plants a shoot, Theophr. 
—2. in Medic., a portion of bone grow- 
ing on another, but separated by'a car- 
tilage. 
᾿Ἐπιφὕτεύω, (ἐπί, φυτεύω) to pen 
over or upon a thing, Ar. Pac. 168. | 
᾿Ἐπιφύω, f. -ύσω, [Ὁ] (ἐπί, φύω) to 
make to produce on or besides, Theophr. 
—II. intr. in pass., 6. perf. ἐπιπέφυκα; 
and aor. 2 act. ἐπέφῦν, to grow upon or 
over, τινί, Hat. 4, 34, esp. as an ex-_ 
crescence, Arist. H. A.: hence to ad- 
here, cling closely to, c. dat. instrum. 
ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν, Polyb.: esp. of 
dogs, ἐπ. τοῖς én tore, to etick close to 
them, run them hard, Plut. :—and so 
metaph., ἐπ. τοῖς ἀδικοῦσι, Id., cf. 
ἐμφύω : to attach one’s self to, τοῖς ἀγα- 
οἷς, Plut. 
᾿Ἐπιφωνέω, G, (ἐπέ, φωνέω) to call 
to; to say, speak of a thing, Fr. Hom 
42, in mid.: ¢o tell of, mention, Tt, 
Soph. : to say in addition, add, subjoin, 
Plut. Hence 
᾿Επιφώνημα, arog, τό, α thing utter 
ed besides or in addition: in rhet., a 
sentence added to finish with, a moral, 
Venvoy, Dem. Phal. . Hence 
᾿Επιφωνημᾶτικός, ἥ, dv, of the na 
ture of an ἐπιφώνημα. Adv. -κῶς, 
Dem. Phal. | ἢ 
᾿ἘἘπιφωνημάτιον, ov, τό, dim. from 
ἐπιφώνημα, Epict. - 


᾿Επιφώνησις, ewc, 9, (ἐπιφωνέω) 
acclamation, a cry, Plut.: an’ enchant- 
ment, ω 
᾿Ἐπιφωράω, ὥ, f. -dow, (ἐπέ, φω- 
ράω) to discover in a thing, detect, 
Synes. [dow] 
᾿Επιφώσκω, like ἐπιδαύσμῳ, ἴο 
grow towards daylight, Ν. T. . 
᾿ἘἘπιφωτισμός, οὔ, ὁ, (ἐπί, φοτίξω) 
an i ination, ill inating light. , ᾿ 
᾿Ἐπιχαίνω, (ἐπί, χαίνω) to. gape, be 
greedy for, τινί, fat clas, Tie. 
᾿Ἐπιχαιράγἄθος, ov, ( ἐπιχαίρω, 
ἀγαθός) taking delight in what is good, 
Strab. [ἃ] Ε νι 
᾿Ἐπιχαιρεκἄκέξω, ὥ, to enjoy anoth- 
er’s evils, be spiteful, and 
᾿Ἐπιχαιρεκἄκία, ac, 7, joy at one’s 
ighbour’s ills, spitefulness, Arist. Eth. 











N.: from 
᾿Ἐπιχαιρέκἄκος, ον, ( ἐπιχαίρω, κα- 
Κός) rejoicing in one’s "s ills, 


spiteful Anaxandr. Incert. 8, Alex. 
iapl. 1: : 

"Eniyaipeoixdxoc,ov,=foreg., Lob. - 
Phryn. 770. 

᾿Ἐπιχαίρω, (ἐπί, χαίρω) to rejoice in 
or over a person or thing, whether 
kindly or spitefully, but usu. the lat- 
ter, c. dat., Dem. 558, fin., very rare, 
c, acc., as Soph. Aj. 136,,08 μὲν εὖ 
mpicoovr’ ἐπιχαέρω : absol., Ar. Pac. 
1015; and, in aor. 2 pass. ἐπιχαρῆῇ: 


‘pat, Id. Thesm. 314: cf. Valck. Phoen. 


1549, eee 

᾿Ἐπιχἄλαζάω, ὦ, (ἐπέ, χαλαζάω) to 
hail, shower hail upon, τινώ, Luc, 

᾿ἘἘπιχἄλᾶρός, ἃ, dv, (ἐπί, χαλαρόεν 
somewhat loose, Hipp. : 

᾿Ἐπιχἄλάωυ, ὥ, f. -dow, (ἐπί, χαλάω) 
to loosen, relax, Polyb.—LI. intr. ta 
yield, soften in a thing, Aesch. Pr. 
179. [dow] ie 


EMIX 

"Ἐπιχαλκεύω, (ἐπί, χαλκεύω) to 
forge, hammer a thing upon a place, 
Aesch. Fr. 284: inetaph. to hammer 
upon 4 given subject, go over itagain.and 
again, Arist. Rhet.—2. metaph. to forge 
to one’s purpose, of a man, Ar. Nub. 
422. 


᾿ἘἘπίχαλκος, ov, (ἐπί, χαλκός) cov- 
ered with copper or brass, brazen, ἀσπίς, 
Hat. 4, 200, Ar. Vesp. 18: also, 7, 
ἐπ., sub. ἀσπίς, Meineke Ameips. 
Sphend. 3. : 
{ Ἐπίχαλκος, ov Dor. ὦ; ὁ, Epichal- 
cus, masc, pr. n, Theocr. 14, 53, 
᾿Επιχάραγμα, ατος, τό, that which 
is stamped or umpressed, 6. g. ona coin. 
[ya]: from 
ως Ἐπιχάράσσω, Att, -ττω, {.«-ξω, 
(ἐπί,. χαράσσω) to cut into, hence, 
φύλλον ἐπικεχαρ.ν ἃ notched ΟΥ̓ serra- 
ted leaf, Theophr.—2. to stamp, impress 
upons τί τίνι, of coins, Plut. ὃ. 
᾿Ἐπιχᾶρής, ἔς, (ἐπιχαίρω) rejoiced 
at, glad of a thing, LXX.—Il. act. 
gratifying, agreeable, Aesch. Pr. 160. 
tEmiyapne, ove, 6, Epichdres, masc. 
pr. n., Oratt. ᾿ 
 πέχᾷριεντίζομαι, more rare in 
act., ἐπιχαριεντίζω, to make sport .of 
a thing, Luc. 
᾿Ἐπιχἄρίζομαι, f. -igouas, Att. -ἴοῦ- 
μαι, (ἐπί, χαρίζομαι) dep. mid. :—to 
‘urnish besides, make a present of, TL, 
en. Eq. 6, 12: intr., ἐπιχαρίττα 
(Dor. for ἐπιχαρίζου) τῷ ξένῳ, be civil 
to him, Ar. Ach. ae F 
᾿Ἐπίέχᾶρις, croc, 6, 7, neut. ἐπίχαρι, 
(ἐπί; aot leasing, agreeable, ΟΣ 
Theb. 910, feu, etc.: winning, neat, 
σιμὸς ἐπ. κληθείς, Plat. Rep. 474 E: 
giving pleasure, Xen. Cyn. 5, 33 :--τὸ 
ἐπίχαρι, pleasantness of manner, Id. 
An. 2, 6, 12. 
᾿Ἐπιχάριτος, ov, (ἐπί, ζόριρε- 
foreg., freq. in Xen., cf. Bornem. 
Symp. 3, 9; 7, 5. Adv. -rwe, Dor. 
acc. to Elmsl. -rrwe, Ar. Ach. 867. 
᾿Επιχαρίττα, Dor. imperat. for ἐπι- 
χαρίζου, Ar. Ach, 884. [ἃ] 
tEmiyapitrws, Dor..adv. for -ἔτως, 
v. sub ἐπιχάριτος. © 
᾿Ἐπίχαρμα, arog, τό. (ἐπιχαίρω) an 
object ἦν ort Or joy, esp. of malignant 
joy, Valek. Phoen. 1549, Theocr. 2, 
20. i 
ΤἙπέχαρμος, ov, ὁ, Epicharmus, a 
comic ihn of Cos, but rhe passed 
his life at Syracuse, Xen. Mem. 2, 1, 
20; Theocr. Ep.; Ath., ete. 
Ἐπίχαρσις, ewe, 7, joy, esp. malig- 
nant joy at a thing. : 
Eriyaprog, ov, (ἐπιχαίρω) wherein 
one feels joy, delightsome, Soph. Tr. 
1262; revi, to one, Aesch. Ag. 722.— 
2. esp. earulted, or to be erulted over in 
calamity, ἐχθροῖς ἐπίχαρτα, matter of 
triumph to my -enemies, Aesch. Pr. 
158: οἱ δικαίως τι πάσχοντες ἐπίχαρ- 
τοι, to see’ people justly punished is 
a satisfaction, Thuc. 3, 67. eed 
᾿Ἐπιχασκάζω, to beopen, gape at-top. 
᾿Ἐπιχασμάομαι, (ἐπί, χασμάομαι 
to yawn αἱ ἃ thing, Heliod. 
᾿Ἐπιχέζω, (ἐπί, χέζων) to ease one’s 
self again, Ar. Lys. 440. 
Ἐπιχειλέω, ὥ, to fill to the brim: 





t ὑμ 


from zs 
Ἐπιχειλής, ἔς, (ἐπί, χεῖλος) on or 
at the lips, ῥήματα ἐπ.» phrases at the 
tip of one’s tongue, common phrases, 
Lat. quae natant in labris: γλῶσσα ἐπ.» 
a tongue which will not be kept within 
the lips.—II. almost full, near the brim, 
but not quite running over, like ἐπίστε- 
pic, ΓΑ, Eq. 814: but—lIII. later, 
rimfull, running over, like ὑπερχειλής. 
—IV. with the lips drawn in,’ like ‘old 
people, Alciphr. 3, 55. 
534 





ΕΠΙΧ 


Ἐπιχειμάζω, f. -σω, (ἐπί, χειμάζωλ) | 


to winter, spend the winter αὐ ἃ place: 
to stay the winter through : Thuc. 1, 89 
unites both signfs.—II. to be stormy 
afterwards. Hence ; 
᾿Επιχείμἄσις» ews, 7, α wintering at 


a place.—II, a storm which follows some- | 


thing, Plin, whe 
᾿Ἐπίχειρα, wy, τά, ν. ἐπίχειρον. 
᾿Επιχειρέω, ὥ, f. -pow, (ἐπί, χείρ) 
to put one's ‘hand to a thing, c. dat., 
δείπνῳ, σίτῳ, Od. 24, 386, 395 : hence 
in genl., to put one’s hand to, set to 
work. at, attempt, ἔργῳ, ὁδῷ, τάφρῳ, 
etc., Hdt., Eur., etc.; much more 
rarely c. acc., μεγάλα ἔργα, Theogn. 
75, Plat. Crito 45 C: to intend, at- 
tempt to do, c. inf., Hdt. 3, 38, 65, 
Xen., etc.—2. to make an attempt 


on, and so freq. in hostile signf., to set | 
upon, attack, revi, Hdt. 1, 26, etc. : | 


absol., to act on the offen ve, Id. 8, 108. 
—II. to handle a subject philosophically, 
argue on it, Arist. Coel. Hence 

᾿Βπιχείρημα, ατος, τό, an_underta- 
king, ἐλ βίη Thue. 7, 47, Xen., etc. 
—Il. in logic, a kind of argument, de- 
fined by Arist, Top. 8, 11, 12 as— 
συλλογισμὸς διαλεκτικός. Hence 

᾿Επιχειρηματικός, ἦ, Ov, belonging 
to an ἐπιχείρημα, argumentative, Arist. 
Memor. Adv. κῶς, Aristid. 

᾿Επιχείρησις, εως, hy (ἐπιχειρέω) 
an attempt upon, attack, Hat. : in. genl. 
an attempt, Id. 3, 71.—II. a mode of ar- 
guing, Polyb 


Ἐπιχειρητέον, verb. adj. from ἐπι- | 


χειρξω, one must attempt, try, attack, 

tivi, Thue. 2, 3, in ἘΠ 
᾿Επιχειρητής, οὔ, 6, an enterprising | 

ἴω Thuc. ὃ, 96, Plat. Tim, 69 | 


᾿ΕἘπιχειρητικός, 4, 6v,. (ἐπιχείρη- 
otc) of, belonging to formal argument : 
ἧ, -κῆ, Sub. τέχνη, the art of argument- 
ation, Arr. Adv.-xéc. 

᾿Ἐπιχειρίζομαι;,--- ἐπιχειρέξω, dub. 

᾿Ἐπιχείριον, ov, 76, dub, form for 
sq., in Hipp. 

᾿Ἐπίχειρον, ov, τό, (ἐπί, χείρ) strict- 
ly, wages of manual labor ; hence in 
genl. wages, pay, whether of reward, 
Ar. Vesp. 586, 'Trag. ap. Clem. Al. p. 
586 ;.@r more usu. of punishment, 
ἐπ. τῆς ὑψηγόρου γλώσσης, Aesch. 
Pr. 319 : ξιφέων ἐπ. λαχεῖν, i. e. to be 
slain, Soph. Ant. 820. , 

᾿Ἐπιχειροτονέω, ὥ, (ἐπί, χειροτο- 
véw) to confirm, ratify a proposed de- 
cree, esp. by show of hands, Dem. 48, 
17, etc.—I. in Eccl. to ordain besides 
or after, Hence 

᾿Επιχειροτονία, ac, 7. a decree pass- 
ed by vote of the people, esp. by show of 
a a, ks τὸ Ἶ ete. , 

᾿Επεχεῤῥονησιάζω, (ἐπί, χεῤῥονη- 
σίαζω) δὴ be-of. a peninsular. ie ce 

᾿ἘἘπιχεῦαι, Ep. inf..aor. 1 act. of ἐπὲ- 
xéw,for ἐπιχέαι, Hom. 

Ἐπιχέω ἢ -χεύσω, and Att. ἐπιχῶ, 
Ar. Pac. 169: aor. 1 ἐπέχεα : Ep. pres. 
ἐπιχεύω, aor. 1 ἐπέχευα, inf. ἐπεχεῦ-" 
at, Hom., who nowhere has the com- 
mon form, (ἐπί, χέω). To pour, throw 
over or upon, Θ. δ. water to wash the 
hands, ἐπέχευε νίψασθαι, Od. 1, 136, 
etc., in full, χερσὶν ὕδωρ ἐπεχεῦαι, 1]. 
24, 303, and so Att.; also, οἴνῳ ἐπ. 
ὕδωρ, Xen. Oec. 17,9 : metaph., τοῖσι 
δ᾽ ἐφ᾽ ὕπνον ἔχευε, Il. 5, 618.—B. mid. 
to have poured, thrown, spread for one, 
or to do it for one’s self, ὕλην, χύσιν 
φύλλων, Od. 5, 257, 487.—2. to have 
poured-out for one, to drink, ἐπ. ἄκρα- 
τόν τινος, to drink it to. any one’s 
health or [ορόμν, esp. of lovets’ toasts, 
‘Theocr. 2, 152; 14, 18; also simply 
ἐπιχεῖσθαί τινος : for which we have 
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' ENIX - 
ἐπίχυσίν τινος, λαμβάνειν, Plut 


Pass. ὁ ἐπιχυθεὶς λόγος, one which 
has been poured or put into the general 
argument, Plat; Legg.793 B: metaph. 
to come as a torrent, to stream, ie. flock 
to a place, ἐπέχύντο, Ep. syncop. 3 
plur. plapf. pass. for ἐπεκέχυντο, Il, 
15, 654; ἀνὰ νῆας, Il. 16, 295 ; so, to 
come like a stream over, τισί, of an ar- 
my of mice, Hat. 2, 141: hence also, 
to Ἐπ ΕΞ ape or usual, Plat, 
πιχηρεύω, (ἐπί. χηρεύωλ) toremain 
in aidoukeed, er μα , 
᾿Επιχθόνιος, ov, and later a, ον, 
(ἐπί, χθών) on, upon the earth, earthly, 
freq. in Hom., both as epith. of mor- 
tals, and_as subst., ἐπιχθόνιοι, earth- 
ly ones, i. 6. men, cf. χαμαί: opp. to 
πουράνιος : 80, ἐπ. γένος ἀνθρώπων, 
Pind. Fr. 232, 3. Only poet. 
᾿Επιχλενάζω, (ἐπί, χλευάζω) to 
make a mock of, τι or τινί, Plut. 
"EniyAcaive,(éri,yAcaivw)towarm, 
esp. at the surface. Pass. to grow 
warm, Hipp. [1] 
᾿Ἐπίχλοος, ov, (ἐπί, χλόα) with a 
green surface, Opp. 
᾿ἘἘπιχνοάω, ὦ, (ἐπί, yvodw) to be 
ped Or mossy on the her τα ἐθείραις, 
Ap. Rh. 


᾿Επίχνοος, contr. -vouc, ὁ, (ἐπί, 
Xv60¢) a woolly covering, Hipp. 

ΤΕ πιχοή, ἧς, 7,= ἐπίχωσις, Strab. 

᾿Επίχολος, ον, (ἐπί, χολή) full of 
gall or bile, bilious, ἨΊΡΡ.: hence sple- 
netic, ill-tempered, Plut.—If. act. pro- 
ducing bile, ποίη ἐπιχολωτάτη, Wess. 
Hdt. 4, 58, where some would read 
ἐπιχυλοτάτῃ (χυλόρ. 

’Extypodic, ἔδος, 7, (ἐπί, χορδή) the 
mesentery, Aretae. 
᾿Ἐπιχορεύω, (ἐπί, χορεύω) to dance 
to, in honour of a thing, Ar. Pac. 1317: 
to dance, come dancing on, Xen. Symp. 
9, 4: and so of things, Diphil. ap. Ath. 
157 A, 230 F.—IL trans. to add a cho- 
rus or choral song, Philostr. 
᾿Ἐπιχορηγέω, ὦ, (ἐπί, χορηγέῳ) to 


furnish, supply beredee ; in genl. to fur- 


nish, supply, Dion. H. Hence 
᾿Ἐπιχορήγη, a, ator, τό, an addi- 

tional supply: hence—2.==éripdpyyua, 

dessert, sweetmeat, Ath. 

᾿Ἐπιχορηγία, ac, 7, = foreg.: in 

genl. a supply, Ν. T. 

᾿Ἐπιχορτάζω, ἴ. -σω, (ri, χορτάζω) 

to feed besides, Sosith. δρ.. Herm. 

Opusc. 1, 55; unless here it be from 

ἀποχορτάζῳ, 

i πιχραϊ νὼ; (ἐπί, 
colour, Jiuc. 
ῬΕπιχράω, (ἐπί, ypdw) (A) to lend 
besides, hence aor. ἐπέχρησα, Plut.— 
11. as dep. mid., ἐπεχράομαι, f. -ἦσο- 
pat, to make use of, esp. like Lat. uti, 
to have dealings, be friends with one, 
τινί, Hat. 3, 99, cf. Thue. 1, 41. 
᾿Επιχράω, (B) poet., to lay hands on, 
attack, c. dat., of wild beasts, hostile 
forces, etc., Il. 16,352, 356; μητέρι μοι 


χραΐνω) to stain, 


᾿μνηστῆρες ἐπέχραον, they did her vi- 


olence by their unwelcome wooing, 
Od. 2, 50.—II. later also to handle, 
touch, c. gen.: seems only to be used 
in impf. [ἃ] 
᾿Ἐπιχρεμέθω, poet. for sq., Ap. Rh. 
᾿Ἐπιχρεμετίζω, (ἐπί, χρεμετίζω) to 
neigh, whinny to, τινί. 
᾿Επιχρέμπτομαιε, (ἐπί, χρέμπτομαι) 
ἄθρι; to spit upon.or at, c. dat., Luc. 
᾿Ἐπιχρησμῳδέω, 6, (ἐπί, χρήσμῳ 
δέων to prophecy of or upon, τέ τινί, 
ἘΠ aie Νὴ " ol 
πιχρίμπτω, (ἐπί, χρίμπτω ) to 
make 1a appari bring Le τι ἐπίτι, 
Bacchyl. 36... .. 
"Exiyplotc, ξῶρ ἦ, (ἐπιχρίω) anan 





ointing, smearing, Stral 


EMX 


ἸΕΒπίχρισμα, ἄτθςν τό, an unguent or 
plaster, Diosc.: an 
᾿Ἐπίχριστος, ov, smeared on: esp., 
7a ἐπ᾿, salves, ointments, Plut.: from 
'Exiypiv, (ἐπί, χρίω) to anoint, be- 
smear, τόξον ἀλοιφῇ, Od. 21, 179; 
παρειάς, Od. 18, 172. Mid. to anoint 
one’a self, Od. 18, 179. [pi], 
Ἐπιχροά, ἃς, ἢ, Ath., and ἐπέχροια, 
ας, ἢ» Clem. Al., α colouring, tinge. 
᾿Ἐπιχρονίζω, f. -ἰσω Att. -i6, (ἐπί, 
oot last long, become ingrained, 
Arist. Probl. Also in pass., Jb. 
Ἐπιχρόνιος, ia, tov, (ἐπί, χρόνος) 
lasting for a time, long, Cic. Att. 6, 9, 3. 
'Exiypovor, ovs;=foreg. 
Ἐπίχρῦσος, ov, (ἐπί, χρυσός cover- 
ed, overlaid with gold ; gilded: cf. κα- 
taxpvooc, Hadt..1, 50, etc. Hence 
πιχρύσόω, ὦ, to overlay with gald: 
to gild, . 
᾿Ἐπιχρώζω, Theophr., and ἐπιχρω- 
ματίζω, Plat.,—sq. ᾿ 
᾿Ἐπιχρώννῦμι, and -νύω, f.-ypdow, 
(ἐπέ, χρώννυμι) to rub or smear over ; 
esp. with α colour,:to stain, colour, Luc. 
Hence δ 


᾿Ἐπίχρωσις, ewe, 7, α spot, stain on 
the surface, "Theop ir. : 


᾿Επέχῦὕμα; atoc, τό. (ἐπιχέω) that 
which ἐᾷ read over, a chute, 

᾿Επιχύνω, late form for ἐπιχέω, 
Herm. ‘ap. Stab. Ecl. 2, p. 1092. 

'Enlyiatc, ewe; ἢν (ἐπιχέω) α pour- 
ing in_or upon: hence an overflow, 
flood, Plat. Tini. 77 D: metaph., ἐπ. 
πολιτῶν, Plat. Legg. 740 E.—II. re- 
dundance, Tb. 841 A.—TII. a filling of 
cups for a toast, the wine-bearer’s duty 
Plut—IV. @ beoker, or wine-pitcher, 
penned. Ρ. 175; ἐπ. χαλκέου, Ατ. Fr. 
2. 


᾿Ἐπιχυτεόν, verb. adj. from ἐπιχέω, 
Rat pour in or ee ρου ἢ 

ῬΕπιχύτήρ, ἦρος, ὃ, (ἐπιχέω) a ves- 
sel for naurne ae adube, i LXxX. 

᾿Ἐπίχῦτος, ov, (ἐπιχέω) poured or 
spread over: esp. 6 ἐπ., (sub. πλακοῦς) 
a kind of cake, like ἔγχνέος, Nicoph. 
Cheir. 2.—2.-also‘a.coin, or cast of sil- 
ver or lead, Hesych. oo 

ΤΕ πιχωνεύω, (ἐπί, xovetw) to melt 
on, to solder, Philo. 

᾿Ἐπιχώννῦμι, ‘and -νύω, f. -ydou, 
(ἐπέ, χώννυμι) to heap earth upon, fill 
a a es Leaps ἘΝ 

πιχώομαι; (ἐπί, χώομαι) to bea 

at, nhl Sa Rh: 3, 467, eis 

᾿Ἐπιχωρέω, ὥ, (ἐπί, ywpéw) to yield, 
grant, give up, τινέ τι, Soph, Ant. 219, 


wards, join‘one’s side, Lat. accedere, 
Thue. 4, 107, πρός τινα, Xen. Hell. 
2,4, 34: to advance (as) against the 
foe, Id. An. 3, 2,17. ence 
᾿Επιχώρησιζ, ἕως, 4, a concession, 
permission, Art. ᾿ 
᾿Επιχωριάξω, (ἐπί, χωριάζω) to be 
tomary, be the fashion in a place, 
νήσῳ, Strab., epi ᾿Αθήνας, Arist. 
Pol., παρά teveyPolyb.: Also in pass. 
impers., ἐπιχωρὶἄζεται, it is the cus- 
tom or fashion, Arist. Pol.—II. of per- 





sons, to visit often, to be in the habit of |" 


coming to, Lat. ventitare, ἐπ. ᾿Αθήναζε, 
Heind. Plat. Phaed. 57 A. 

᾿Επιχώριος, a, ov, also o¢, ov, Ar.’ 
Nub. 601, and Plat. (ἐπί, χώρα) in, of, 
belonging to the country, Pind. P. 4, 
209, etc., of persons, of é7., the people 
ofthe country, Hdt. 1, 78, ete.: of 
things; of, used in the country; ὑποδή- 
cata, 1, 195, ete. ; peculiar to a coun- 
ty, νόμοι ἐπ., 1, 35, etc. : τὸ ἐπ., the 
~uatom of the country, and then in genl. 
ustom, ‘Ar. Nub. 1173, Plat., ete. 
ἐάν, -iag, Ar. Vesp, 859. Cf. ἐγχώ. 
tog. 


ἢ 


‘ef. συγχωρέω. --- II. intr. to come ἰο- ἢ 


BITAE 
᾿Ἐπίχωσις, ewe, 7, (ἐπιχώνυμιλ).α 
heapin, se esp. the Choking of a a 
nel, Polyb.: metaph. exaggeration, 
be oer dois {πὶ . Ἷ A 
᾿Επιψαίρω, (ἐπί, waipw) to scrape, 
skim pee of a.t! ing, Ὁ Ῥ.- ἡ 
*Exipdixaga, old Att. for. jin 
ζω, Ar. Pac. 1141. a. ᾿ 
᾿Επιψάλιον, ov, 76, a.curb-chain. [ἃ] 
᾿Επιψάλλω, (ἐπί, ψάλλω) to accom- 
any on α stringed instrument, Soph. 
r. 79. 


Ἐπ w δην, adv. (ἐπ Ψ bi )) lightly, 
skimming the surface. 

᾿Ἐπίψαυσις, ewe, ἣν α touching light- 
ly, Plut.: from. 5) eye 
᾿ἘΕπιψαύω, (ἐπί, ψαύω) to touch light- 
ly, reach, c. gen., Hes. Sc..217, Hat. 3, 
87, and Att.: later also 6. acc.: in 
genl. to touch, handle, κώπης; Soph. 
Phil. 1255: Hom. has it only once, 
and that metagh.s ὄςτ᾽ ὀλίχον mep 
ἐπιψαύῃ πραπίδεσσιν, who can feel 
however little in his heart, Od. 8, 547, 
like αἰσθάνομαι : but ἐπι: φιλοτάτων, 
to reach out towards, scek for love, Pind. 
P. 4, 164; metaph. to touch lightly on, 
Lat. strictim attingere, Hat. 2, 65. 

᾿Ἐπιψεκάζω, and old Att. ἐπεψᾶκ.; 
(ἐπί, ψεκάζω) to drop, pour by drops 
in or upon, Xen. Symp. 2, 26: ὁ θὲὸς 
ἐπιψακάζει, he rains upon..., Ar. Pac. 
1141, where it is not really intr. 

᾿ἘἘπιψέλιον, ov; 76,—= ἐπιψάλιον, 





Anth. oa 
᾿Επιψεύδομαι, (ἐπί, ψεύδομαι) dep. 
to lie still ee, in Πα a pal 


to attribute falsehood to, c. acc., Plut. ; 
τί τινι, Luc. i 
| ᾿Ἐπέψηγμα, ατος, τό, (ἐπί, ψῆγμα) 
πάππε or scum, Diosc.: . - ' 
| Ἐπιψηλἄφάω, ὥ, (ἐπί, ψηλαφά 
to touch lightly, τι, Plat. Rep. 360 
6. gen., to feel-for, Id. Prot.310C, - 
ΟΝ πιψηφίζω, f. -tow Att. «ζῶ, (ἐπί, 
ψηφίζω) to put ἃ question. to -the vote 
in a popular assembly,.put the ques- 
tion, the office of -the chief president 
(ἐπιστάτης), Lat. sententias perrogare, 
in suffragia mittere, Thuc., etc., cf. 
esp.:Xen. Mem. 1, 1, 18: in full, ἐπ. 
τὴν γνώμην, Aeschin. 71, 7: also ἐπ. 
εἰς τὴν ἐκκλησίαν, Thue. 1, 87; ἐπ. 
τινέ, to put the question for, at the in- 
stance of any one; Hdt. 8, 61: but ἐπ. 
τινάς, to ask them their opinion, Plat. 
Gorg. 474 A. Mid. of the assembl. 
itself, to confirm, decree by vote, c. inf., 
Xen. Hell.1,1, 34. Pass. to be ap- 
pene by vote, of a magistrate, Arist. 
ol. Hencé 2 ee 
» Ἐπιψηφῦσις, ewe, ἢ, the proposing ; 
or (from mid.) the voting a measure. 

"Exepipvbéw, ὦ, to paint over. : 

᾿Ἐπίψογος, ov, (ἐπέ, ψόγος) exposed 
to blame, blameworthy, Xen. Lac. 14, 
7—II. act. blaming, censorious, φάτις, 
Aesch. Ag.-611. 

'Exiipogév, ὦ, (ἐπί, ψοφέωγ to clat-\ 
ter, rattle at or with a thing, Call. Dian. 
a τᾷ, if utter, τι, Clem. Al. 

πιψύχω, (ἐπί, ψύχω) to cool, re- 
Sresh, Ap Rh, Dv ἡ ὠ ee 
᾿Επιψωμίζω, (ἐπέ, ψωμίζω) to eat a 
morsel more. 

*Extiwyai, ὧν, ai, (ἐπί, ἰωγῆ) places 
where the force of the wind is broken, 
roadsteads, Od. 5, 404. fe α 

᾿Ἐπλάγχθην, aor. 1 pass. of πλάζω. 

ΤΕ πλάθην, 1 aor. pass. of πελάζω. 
PEAdxny, 2 aor. pass. from πλέκω, 
but v. Buttm. Catal.'p. 214. 

"ErAtoa, poet. ἔπλασσα, aor. 1 

from πλάσσω. 
ΤΕ πλάσθην, 1 aor. pass. of πελάζω, 
but v. Buttm. Catal. p. 202, sq. 
. Ἔπλε, 3 sing. aor. from πέλω, Ep. 
pee . for ἔπελε, 1]. 12, 11: and in 
igitized by Microsoft® 





a) 
Asi. 





EIIO1 
like manner-from:aor. mid: é/eo:for . 


«ἐπέλεο, ἐπέλου, 1]. 1, 418; 22, 281: 


ἔπλευ for ἐπέλευ, ἐπέλου, 1]. 9,. 54, 


| ete., ἔπλετο for ἐπέλετο very freq. it 


Hom. be 4 
ῬΈπλευσα, 1 aor. act. and. éxAet 
σθην, 1 aor.. pass. from πλέω. 
*EmAnyvro, 3 plur. aor. sycop. pass. 
of πελάζω, only 1]. 4, 449; 8, 63. 
ῬΕπλύθην, 1 aor. pass. of πλύνω. « 
ῬΕπνύνθην, 1 aor. pass. of πνέω. ἴ 
᾿Ἐπόγδοος, ov, (ἐπί, ὄγδοος) con- 
taining 1-+4,-or $4 v. sub. ἐπέτριετος.. 
ἜἜπογκος, ov, (ἐπί, ὄγκος) swollen. 


esp. pregnant; lambl. 


ἙΕπογμεύω, (ἐπί, dypedw) κύκλον, 
todraw α circular furrow or line, Tryph. 
*Endypiog, ov; (ἐπί, ὄγμος) watch- 
ing, presiding over thé furrows, epith, 
of Ceres, Anth. ‘ 
oe wv, τά, Jon. for ἐφόδια, 
{ ‘ ons i 


᾿Ἐποδιάζω, lon. for ἐφοδιάζω, Hat. 
99 ek att 


᾿Ἐπόδῦνος, ον;--:ἔπώδυνος. = 
᾿Ἐποδύρομαι, (ἐπί, ὀδύῤομαι) to join 
in wailing, lament over a-thing, Anth. 


0) mat : 2 
*Prodexet, f. 1. in Aesch. Pers. 656; 
which some strangely make 3 sing. 
plgpf. from a:verb ἐφοδόω, as if Ion. 
for ἐφωδώκει. ᾿ ΣῊ ἀρ τα 
| υἘτόζω, fut. -Chow, (ἐπί, ὄζων to ‘be- 
come stinking, Χ, go mes 
» ῬΕπόθην, 1 aor. pass. of πίνω. 
᾿Ἐποίγω or ἐποίγνῦμι, (ἐπί, olyw) 
to shut up: but only in Il. 12, 340, and 
here it has always been doubted, v. 


ἐπώχατο, ee 
᾿Εποιδαίνω, (ἐπί, οἰδαίνω) to swell 
up, Nic. Hence ae 


. ᾿Ἐποιδἄλέος, a, ov, swollen, Hipp. 
᾿Ἐποιδέω, ὦ,---ἐποὶϊδαίνω, Hipp. 
᾿Ἐποιδίσκω, (ἐπί, οἰδίσκω) to make 
-to swell. Pass.=érotdaivw, Hipp. 
᾿Ἑποικέω, ὥ, (ἐπί, olxéw) ἴ. -now, 
to go as settler or colonist to a place : 
to settle in a place, inhabit it, c. acci: 
Eur. Ton 1583; ἐπ. ἐν τῇ ’Acin, Xen. 
Cyr. 6, 2,10.—IL.. to occupy against ; 
in pass., 7 Δεκελεία τῇ (ene ἐποι- 
κεῖται, D. is occupied as the seat of of: 
Sfensive operations against their country, 
Thue. 7, 27; cf. 6, 86, where ézroe- 
κεῖν tive is seemingly intrans., like 
,ἐφορμεῖν τινι. Hence 
᾿Ἐποικία, ac, ἣ, α colony: but the 
classical term is ἀποικία, with refe- 
rence to the mother-, rather than the 
daughter-country. SAME ep mene 
᾿Ἐποικίδιος, a, ov, (ἐπί. οἶκος) in 
,OY presiding over the house, domestic. ° 
ποικίζῳ, fut. -iow Att. -26, (ἐπί,.. 


| οἰκίζω) to settle in a colony, τινὰ πόλει, 


App. : to colonise, people'with a colony, 
Dio C., in pass. — 2. ὦ Ἀπ τειχῖζν. 
τινί, Paus. ; ; 
"Exoixtov, ov, τό, (ἐπί, οἶκος) an 
out-house, farmstead, etc., Bockh Inscr 
1. p, 849.—II. house-furniture, dub. 
᾿ΕἈποίκισις, ewc, ἡ, (ἐποικίζῳ) α: 
colonising, settlement of a colony, App. 
᾿Ἐποικοδομέω, ὥ, (ἐπί, οἰκοδομέω) 
to build upon, raise by building, τεῖχος, 
Thue. 7, 4; ἐπί. τινι, Xen. An. 3, 4,. 
11.—Il. to build again, rebuild, Xen.. 
Hell, 6, δ, 12.—IIL. to build against,, 
raise a fortress.on another's land, Polyb.. 
Hence Dae age 
᾿Εποικοδομή,ῆς, 7=84., Clem. Al. = 


2 


Ἢ 

᾿Ἐποικοδόμησις, ewe, ἣν α building 
up: hence metaph. an accumulation ; 
in Rhet., aclimaz, Arist. Gen. An.’Ty 
18, 34. 8 ᾿ 
᾿ἘΕποικοδομίᾳ, ας, %, V. ἐποικονο- 
μέα. ay “pe " 
᾿ ποικονομξω, 6, Crh, οἰκονομέω) 
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t provide in a thing, dub. in Arist. 
86. 
Ἑποικονομία, ac, ἡ, apportionment 

ἔργων 7 παθῶν, rhet Le ilaone of 

them, Longin. 11, 6, unless ésrasxo- 
douta (q. v.) be read. 

"Erotkoc;.ov, (ἐπί, olxog) settling, 
sojourning among foreigners, in a foreign 


land, Aesch. Pr. 410,—II. as subst. 


ὁ ἔποικος, a sojourner, Pind. O. 9, 105: 
hence Ξεμέτοικος, a stranger, one who 
has no cwic rights, Soph. Kl. 189.—2. 
ἃ colonist, setiler in a colony, 'Ar. AV. 
1307, Thuc. 2, 27, ubi v. Schol., cf. 
amotkoc.—3, a neighbour, one near, 
Soph. 0. C. 506. . 
᾿Εποικτείρω, (ἐπί, οἰκτείρω) to pity, 
have compassion on, Xenoph. 6, 3 Bgk., 
τινά, Soph. Aj. 121, etc. 
᾿Εποικτίζω, (ἐπί, oixtivwa)=foreg., 
τινά, Soph. Ο. T. 1296: to bewail, ἰα- 
ment, Joseph. Hence 
᾿Ἐποίκτιστος, ov, lamentable, wretch- 
ed, Aesch. Ag. 1221. 
Ἔποικτος, ov, (ἐπί, olxroc)=foreg., 
Aesch., Ag. 1614. 
᾿Ἐποιμώζω, f. -«ώξομαι, (ἐπί, οἰμώ- 
ζω) to wail, lament over, πάθει, Aesch. 
Cho. 547. 
᾿Ἐποίνιος, ov, (ἐπί, οἶνος) at the 
wine ; bacchanalian, Nonn. 
Ἕποινος, ov,=foreg. 
*Enrotoréov, verb. adj. of ἐπιφέρω, 
one must bring in or to, Polyb. 
᾿Ἐποίσω, εἰς, et, fut. of ἐπιφέρω, 
fl. 1, 89, Od. 16, 438. 
*Erotyvéw,=sq., Anth. 
’Erotyouat, (ἐπί, οἴχομαι) dep. 
mid. : to go towards, approach, c. acc., 
Od. 1, 324; esp. to approach as a beg- 
gar, Od. 17, 346, 351: θεοὺς τραπέ- 
Gate ἐπ., to draw near to the gods with 
. sacrificial feasts, Pind. O. 3, 72.—2. 
to poet with hostile purpose, set on, 
attack, c. acc., Κύπριν χαλκῷ, Il. 5, 
330, cf. 10, 467.“ to go over, go 
through, visit one after another, esp. of 
one who hands round wine, Od. 1, 
143; of a general, c. acc., στίχας 
ἀνδρῶν πάντας ἐπῴχετο, IL. 15, 279, 
ef. Od. 4, 451: also ἐπ. πάντη ἀνὰ 
στρατόν, Il. 1, 383; πάντοσε ἐποι- 
χόμενος, Il. 5, 508: esp. also of Apollo 
and Diana visiting persons with death, 
οἷς ἀγανοῖς βελέεσσιν ἐποιχόμενος 
(or -νη)ὴ κατέπεφνεν, as Od. 5, 123, 
cf. Il. 1, 50.—2. to go over, get through 
_ one’s work, absol., Il. 5, 720: usu. 
δ. acc., ἔργον ἐπ.» Il. 6, 492, Od. 1, 
358; δόρπον ἐπ.» to set about preparing 
it, Od. 13, 34; most freq. of women, 
ἱστὸν én., to ply the loom, Lat. per- 
currere telam, ll. 1, 31, Od. 5, 62, etc. : 
‘later c. dat., ἔργοις ἐπ.» Theocr. 25, 
32.—3. to go along, traverse, ixpia 
νηῶν, Il. 15, 676. 
"Ἑποιωνίζομαι, (ἐπί, οἰωνίζομαι) 
dep. mid., to forbode, Gramm., cf. é7re- 


«φημίζω. Fe 
"Ἑποκέλλω, (ἐπί, ὀκέλλω) = ἐπι- 
»κκέλλω, to run ἃ ship ashore, νέα, Hat. 
6, 16; 7, 182.—2. of the ship, to run 
aground, be wrecked, Thuc. 8, 102, 
ἀ Ἑπόκιλλος, ov, ὁ, Epocillus, masc. 
‘pr. n., Arr. An. 3, 19, 6, etc. 
Eronrdlu, (ἐπί, ὀκλάζω) to cower 
avith bent knees at or upon, τινί, He- 
lid, 
"Eroxpida, ὥ, (ἐπί, ὀκριάω) to be 
sough in or upon, τινί, Nic. 
᾿Ἑποκριόεις, evoa, ev, (ἐπί, ὀκριό- 
εἰς) uneven, projecting, Anth. 
Emoagite, Ἐ -ἰσῳ, (ἐπί, ὀλβίζω) to 
call happy, τινά, Nonn. ; 
"EréAtoc, ov, 6, α night-bird, perh. 
smalyddog. . - 
"BroAtodatva, or -θάνω, f. -σθήσω, 
«ἐπί, ὁλισθεῖνω) to slip in or upon, Cc. 


ETION 
|. dat., esp. metaph., ἐπ. ἀμπλακίαις, 


Anth, 

᾿Ἐπολολύζω, f. -ξω, (ἐπί, ὀλολύζω) 
to holla, shout for joy, triumph at, ab- 
sol., Aesch. Ag. 1236, Ar. Eq. 616, 
τινί, at or to one, Id. Theb. 825, ef. 
ἐπαλαλάζω, and ὀλολύζω. --- Il. to 
howl, shtiek for woe, later. : 

’Erodogtpouat, (ἐπί, ὀλοφύρομαι) 
dep. to lament over, c. dat., Joseph. [Ὁ] 

"Exouat, to follow, dep. mid. from 
ἕπω, 4. V. 

᾿Ἐπομβρέω, G, (ἐπί, ὀμβρέωλ) to wet 
with showers, rain upon; in pass., Anth, 
—II. intr. to be rainy, wet. Hence 

᾿Επόμβρησις, ewe, 7, 4 watering, esp. 


with rain. 

oi wl a: Ns (ἐπομβρος) abun- 
dance of rain, Hipp.: in genl. abun- 
dance of wet or moisture, Aesch. Fr. 
290; wet weather, opp. to αὐχμός, 
drought, Ar. Nub. 1120. 

Ἐπομβρίζω, f. -iow, (ἐπί, ὀμβρίζω) 
to shower, pour down as rain, Clem. Al. 
᾿Ἐπόμβριος, ov,=sq., Theophr. 

Ἔπομβρος ον, (ἐπί, ὄμβρος) rainy, 
ἔτος, Hipp., χώρα, Theop! 7 
Theophr. 

‘Erouévac, adv. part. pres. from 
ἔπομαι, in consequence ; in accordance 
with, τινί, Plat. Legg. 844 E, e con). 
Stephani. 

᾿Ἐπόμνῦμι and ἐπομνύω, fut. ἐπο- 
μοῦμαι : aor. ἐπώμοσα, (ἐπί, ὄμνυμι) 
To swear to or upon, v. 1. Od. 15, 437, 
c. ace. ἐπίορκον ἐπώμοσεν, swore a 
false oath to it, Il. 10, 332; and c. 
dupl. acc. θεοὺς ἐπίορκον ἐπ. to swear 
a false oath by the gods, Theogn. 
1195, cf. Hes. Th. 793: hence in 
prose ἐπ. τὸν ἥλιον, τοὺς θεούς, to 
swear by.... Hdt. 1, 212; 5, 106; ἐπ. 
tHv..pidiav, Ken. Cyr. 6, 4, 6, like 
Lat. deos jurare, cf. ἐπιορκέω : but c. 
-acc. rei, to swear to a thing, Ar. Lys. 
211.—II. in part., with another verb, 
esp. ἐπομόσας εἶπε; he said with an 
oath, said upon oath, Hdt. 8, 5, Xen. 
An. 7, 8, 2. 

᾿Επομόργνυμι, f. ἐπομόρξω, (ἐπί, 
ὀμόργνυμι) to wipe off upon a thing: 
hence to leave an impression upon it. 

᾿Επομφάλιος, ia, tov, (ἐπί, ὀμφα- 
λός) on, upon the navel, hence βάλε 
σάκος μέσσον ἐπομφάλιον, in the cen- 
tre, on the boss of the shield (ὀμφα- 
Aéc, Lat. umbo), Il. 7, 267: σῦκον 
éroud., a fig with a navel-like stalk, 
Anth.—II. τὸ ἐπομφάλιον, the umbi- 
lical region, esp. the uterus. [ἅ 

᾿Ἐπονειδίζω, f. -ἰσω Att..-%6, (ἐπί, 
ὀνειδίζω) toreproach, abuse,Ps.-Ph.212. 

"Em ἰδίστος, ov, to be repr hed, 
disgraceful, Isocr. 254 D; τινέ, to one, 
Xen. Symp. 8, 34.—II. act. blaming, 
reproachful, Eur. 1. Τ. 689. Adv. -τως, 
shamefully, Plat. Legg. 633 E. 

᾿Ἐπονομάζω, (ἐπί, ὀνομάζω) to give 
an additional name to, to surname, Thuc. 
2, 29, τινά τι, Plat. Crat. 406 A, τινί 
τι, Heind. Theaet. 185 C : sometimes 
with εἶναι, pleon., Id. Parmen. 133 Ὁ, 
v. ὀνομάζω.---. in genl. to call by a 
name, give an epithet to, Thuc. 1, 13: 
ἐπ. τὸ ὄνομά τινος, to call upon, in- 
voke by name, Hat. 4, 35; ἐπ. πατρό- 
θεν, as a solemn appeal, Thuc. 7, 69. 
—B. pass. to be named, τινός or ἀπό 
τινος, after one, Eur. H. F. 1329, 
Thue. 6, 2: τῇ ἀρχῇ ὕβρις ἐπονομά- 
“ταῦ the title ὁ ὕβρις is given it, 

eind. Plat. Phaedr. 238 A: ἐπ. 
ἐπωνυμίαν, to receive a name, Id. 
Legg. 626 D: absol., to be infamous, 
Soph. El. 284. 

᾿Ἐπονομᾶσία, ας, ἣν, @ surname, 
name, ᾿ 

᾿Επονομαστέον, verb. adj. from 
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ἐπονομάζω, one must call by a name, 
ὅσους θεοὺς οὐρανίους ἐπ., Plat. 
Legg. 828 D. 

᾿Ἐπονόμαστος, ov, named, Adv. 
-τως, by name, dub. 

᾿Εποξίζω, fut. -ἰσω Att. «τῶ, (ἐπί, 
ὀξίζω) to grow sour, turn acid. 

ΤΕ ποξύνω, (ἐπί, ὀξύνω) to sharpen, 

Eccl.—2. to accelerate, πορείαν, LX. 

Ἔποξυς, v, (ἐπί, ὀξύς) sharpened : 

ish in taste, as oxymel, Hipp. 

᾿Ἐποπίζομαι, (ἐπί, ὀπίζομαι) dep., 
only used in pres. and impf., to look 
towards: hence to regard, reverence, 
fear, Διὸς, θεῶν ἐποπίζεο μῆνιν, Od. 
5, 146, Η. Hom. Ven. 291. 

᾿Ἐπόπισθεν" (ἐπί, ὄπισθεν) adv., be- 
hind, coming after, but prob. to be read 
divisim, ἐπ’ ὄπ., with Gaisf., Dind., 
etc., in Hes. Fr. 42. 

᾿ἘἘποποϊῖ, a cry to mimic that of the 
hapet (ἔποψ), Ar. Av. 58. 

᾿Εποποιΐα, ac, ἡ, (ἐποποιός) a 
writing of epic poetry: the epopee, epic 
a itself, Hdt. 2, 116, cf. Arist. 

‘cet. 24, sq. Hence 

'Exomotixéc, 4, ὄν, of, belonging 
to epic poetry, epic, μίμησις, Arist. 
Poet. 

_ ᾿Ἐποποιός, ὃ, ty Gt, ποιέω) writ- 
ing epic poetry: ω @n epic poet, 
Hat. 2, bo.” ee 

"Exorrdu, G, (ἐπί, ὀπτάω) to roast, 
broil besides or after, Od. 12, 363. 

᾿Ἐποπτεία, ας, 7, inspection.— II 
the highest grade of initiation at the 
Eleusinian mysteries, Plut., but cf. sq.: 
from 

᾿Ἐποπτεύω, (ἐπί, ὀπτεύω) to look 
over, overlook, watch, ἔργα, Od. 16, 140, 
Hes. Op. 765: in genl. to observe, take 
charge of, πατρῷα κράτη, Aesch. Cho. 
1: hence to look upon in wrath, visit, 
punish, κότῳ, Id. Eum. 220.—II. to 
become an ἐπόπτης, be initiated into the 
greater mysteries, used proverb. of at- 
taining to the highest earthly happi- 
ness, Ar. Ran. 745, Plat. Phaedr. 250 
C: yet Synés. used the word of the 
lesser mysteries, and Lob. (Aglaoph. 
p. 127, sq.) questions the graduation of 
oe ae πεῖ 

ποπτήρ, ἦρος, 6,=sq-, of tutelary 
gods, hurd, deme . Th. 640. 
 πόπτης, ov, ὁ, (ἐπόψομαι, ἐφο- 
paw) strictly, a looker on, an eye-wit- 
ness, spectator, πόνων, Aesch. Pr. 299. 
—2. an overseer, guardian, esp. of a 
god, Pind. N. 9. 12.—II. one initiated 
at the greater mysteries, Bockh Inscr. 1, 
p. 107; but cf. ἐποπτεύω. Hence 

Ἐποπτικός, ή, ὄν, belonging to an 
ἐπόπτης or ἔποψις ; hence τὰ ἐπ., 
the most secret mysteries of any thing, 
Plat. Symp. 210 A; ef. ἐποπτεύω. 

ῬΕπόπτις, ἰδος, 7, fem. of ἐπόπτης. 

"Ἔποπτος, ov, (ἐπέ, ὄψομαι) visible, 
within sight, Strab.: the poet. form 
ἐπίοπτος is in Opp. . 

ῬΕποραιδία, ac, ἣν Eporaedia, a co- 
lony of the Romans, in the territory 
of the Salassi in N. W. of Cisalpine 
Gaul, now Ivrea, Strab. 

Ἑ ποράω, Ion. for oe Hat. 

Ἐποργιάζω, (ἐπί, ὀργιάζω) to hola 
orgies, revel in Or among, c. dat., Anac 
reont. 

ῬΕποργίζομαι, (ἐπί, ὀργίζομαι) to be 
angry at, LXX. 

"Eroptya, fut. -ξω, (ἐπί, dpéyw) to 
hold out to, offer, give, τινί τι, Il 5, 
225, in tmesis.—B. more usu. in mid. 
ἐπορέγομαι, fut. -ξομαι; to stretch one’s 
self out towards ἃ thing, reach at it: in 
Hom. once, Il. δ, 335, ἐπορεξάμενος, 
reaching forward to strike, more usu. 
ἐγ; ae ἠρέξο vy. Heyne, Il. 4, 307.---Τ|, 
to hold out, offer besides, Solon 20, 2.— 


ENO 


MI. metaph. to be desirous of more, rise 
in one’s demands, Hat. 9, 34: in genl. 
to desire, τινός, Plat. Rep. 437 C, etc. 
wer Ion. for ἐφοράω, Hat. 1, 


᾿Ἐπορθιάζω, (ἐπί, ὀρθιάζω) orig. to 
δεῖ Teh, ἐπορθ. τὰ tre, to prick the 
ears, Philo: but usu. absol., sub. 
page to lift up the voice, shout at, C. 

at., τῇδε λαμπάδι, Aesch. Ag. 29; 
but ἐπορθ. γόοις, to lift up the voice in 
wailing, Pers. 1050. 

’*ErropboBodu, ὦ, (ἐπί, ὀρθός, Bodw) 
to utter with a loud shout, γόους πατρί, 
Seidl. Eur. El. 142. 

'Exoplpeta, (ἐπί, ὀρθρεύω) to rise 
early: esp. to sing early in the morn- 
ing, late. ᾿ 
,Ἐπορθρίζω, and in mid.,—foreg., 
late. Hence 

᾿ῬἘπορθρισμός, οὔ, ὁ, arising early, 
τελωνικῶν κεκραγμῶν ἐπρρθρισμοΐ, 
the morning sounds of the noisy tax- 
gatherers, Plut. 

᾿Ἐπορθροβόας, δ, ---ὀρθροβόας, the 
early singer, i.e. the cock. 

"Eoptyvdouar,—tropéyopat,) hem. 

"Eropive, (ἐπί, dpivw) to urge, set 
on, dub. in Nic. 

᾿Ἐπορκίζω, Ion. for ἐφορκίζω, to 
adjure, Eccl. Hence 

᾿Ἑπορκισμός, ov, ὁ, Ion. for ἐφορ- 
κισμός, an adjuration, Eccl.: and 

᾿Ἐπορκιστής, od, ὁ, one who adjures, 
an exorcist, Eccl. 

ἕ ᾿Ἑπορμέω, Ton. for ἐφορμέω, Hat. 
» 81. 

*Exdpviue and -νύω, fut. ἐπόρσω: 
aor. 1 ἐπῶρσα, (ἐπί, ὄρνυμι.) To stir 
up, arouse, excite, ὅς μοι ἐπῶρσε μένος, 
who called up my inight, Il. 20, 93: so 
too in mid., ll. 23, 689 in tmesis, 
Aesch. Supp. 187.—2. to rouse and 
send upon, to send upon or at, Od. 22, 
429: to set on, esp. in hostile sense, 
to set on to fight, τινά τινι, 1]. 5, 765, 
etc.; also c. inf., οἷον ἐπόρσειαν 
πολεμίζειν “Ἕκτορι, Il. 7, 42: to send 
misery upon one, Od. 7, 271: 50 οἱ 
éxdpvve μόρσιμον. jpap, Il. 15, 613 : 
h σφιν ἐπῶρσ᾽ ἄνεμον, Od. 5, 109, cf. 
Eur. Cycl. 12. Pass. to rise against, 
assault, fly upon one, c. dat., ἐπῶρτο 
᾿Αχιλῆϊ, 3 sing. aor. syncop., Il. 21, 
324: and so plqpf. act., ἐπορώρειν, 
Tl. 23, 112, in tmesis. 

*Exopota, (ἐπί, ὀρούω) to rush vio- 
lently at or upon, to attack, assault ; 
always in hostile signf,, in IL. revi, or 
absol.: but.in Od. (only 23, 343) of 
sleep, to come suddenly on; once 6. 
acc. rei, dpu’ ἐπορούσας, ll. 17, 481. 
Only poet. 

᾿Ἑποροφόω, ὦ, (ἐπί, ὀροφόωλ)ο put on 
as a‘roof ΟΥ̓ cover, 

*Exopoov, imperat. aor. 1 act. of 
ἐπόρνυμι, Il. 5, 765. 

ῬΕπορύττω, (ἐπί, ὀρύττωλ to dig up, 
to tear open, τραῦμα, Achill. Tat. 
᾿ἘἘπορχέομαι, (ἐπί, ὀρχέομαι) dep., 
to dance on a thing, to dance 5 
Dem. 313, 26: to trample upon, τινί, 
Plut.: metaph. to triumph over, Lat. 
insultare, τινί, App. 

Ἔπος, εος, τό, (το root ’EII-, or 
rather FEII-, which recurs in Feizov). 
—I. a word ; hence Att., κατ᾽ ἔπος, 
word by word, accurately, Ar. Ran. 802: 
ἔπος πρὸς ἔπος, Id. Nub. 1375, ef. 
Aesch. Eum. 586: in genl. that which 
is spoken, uttered in words, whether 
few or many, a speech, tale, very freq. 
in Hom. (who does not use the later 
synonym. λόγος for this), Just like 
μῦθος, with which-he joins it, Od. 4, 
597; 11, 561. Hence also sometimes 
a song, when the words are more im- 
portant than the music, minstrelsy, 


. 


EQOY 


lays accompanied by music, like those 
of the troubadours, Od. 8, 91; 17, 
519. The following are the most pe- 
culiar usages, esp. in Hom.—l. a word 
worth listening to, ἔπος τι; 1]. 3, 83.— 
2. a pledged word, promise, Ul. 8, 8 ; Te- 
λεῖν ἔπος, to fulfil, keep one’s word, 
Il. 14, 44.—3. @ word in season, word 
of advice, counsel, bidding ; also freq. 
in Att.—4, the word of a deity, prophecy, 
an oracle, Od. 12, 266: later also a saw, 
proverb, mazim, like ἀπόφθεγμα, τὸ 
παλαιὸν ἔπος, Hdt. 7,51: hence freq. 
in Att., ὡς ἔπος εἰπεῖν, so to say, as 
the phrase goes, where one is not sure 
that an expression is allowable, Wolf 
Det p. 361, geen Vig. n. 154: 
speaking loosely, vaguely, 
ae Plat, Legg. 656 ΠῚ : but also, to 
eak boldly, speak out, without _peri- 
isis or mincing the matter, Trag., 
etc.—5. word, as opp. to deed, i. 6. any- 
thing vain and futile, ἔπεα ἀκράαντα, 
words of none effect, opp. to ἔτυμα, 
Od. 19, 565: hence ἔπος and ἔργον 
freq. opposed, Il. 15, 234, Od. 2, 272, 
etc.; aud in Att. just as εἰπεῖν and 
πράττειν, are contrasted. Moreover 
Hora, uses ἔπος as opp. to βία, ἢ. 15, 
106, and to yelp, Il. 1, 77.—6. that 
which words express, the meaning, sub- 
stance, subject of a speech, etc., almost 
like πρᾶγμα, α thing or matter, Il. 11, 
652; 17, 701, ete., cf. Br. Soph. O. T. 
1144, O. C. 443: hence, οὐδὲν πρὸς 
ἔπος, nothing to the purpose, Plat. 
Euthyd. 295 C, to no” purpose, Ar. 
Eccl. 751. Hom. freq. joins ἔπος el- 
πεῖν, «ἐρεῖν, φάσθαι, αὐδᾶν, μυθεῖσ- 
θαι, φράζεσθαι, πιφαύσκειν.---Ἰ]. from 
Pind. Ν. 2, 2, and Hus downwds., 
τὰ ἔπη, epic poetry in heroic verse, opp. 
to μέλη or lyric poetry, etc., cf. Mul, 
ler Literat. of Greece, 4, § 3: then 
transferred to elegiac verse; and 
thence to other kinds, in genl. verses, 
poetry, as even, ἔπεα ποιέειν, Hat. 4, 
14: to lyric poetry, Alem. 4, Pind. O. 
3,14: of tragic or comic iambi, Ar. Ran, 
862, Eq. 39, cf. Francke Callin. p. 77 
sq.: also, ἔπος, a verse or line of po- 
etry, epic or other, Hdt. 4, 29, Ar. 
Ran. 956, 1161; even a line in writing 
of any kind, μυρίων ἐπῶν μῆκος, Isocr. 
261 A, cf. Schaf. Dion. Comp. p. 30: 
and in Luc. of a painter, οὐδ᾽ ἐνέπτὰ 
ἔπεσι γράφει, in seven strokes or lines. 
᾿Εποστρακίζω, (ἐπί, ὀστρακίζω) to 
send potsherds skimming over the water, 
to play at ducks and drakes. Hence 
᾿Ἐποστρἄκισμός, ov, ὃ, α game at 
ducks and drakes, Boll. 9, 119. 
᾿Εποτοτύζω, (ἐπί, ὀτοτύζω) to yell 
out, utter lamentably, μέλος, Eur. 
Phoen. 1038, 

"Exotpive, (ἐπί, ὀτρύνω) almost 
wholly poet.,:to stir up, excite, urge on, 
freq. in Hom., who oft. joins ἐποτρύ- 
vet καὶ ἀνώγει, also ἐποτρύνας ἐκέ- 
λευσεν, etc.: and more rarely in hos- 
tile signf., to set on, excite against, c. 
dat., ἐπ. πόλεμόν τινε, to stir up war 
against one, Od. 22, 152; πομπήν, 
ἀγγελίας ἐπ., to urge on, hasten, Od. 8, 
31; 24, 355: usu. c..acc., but also 
freq. c. inf, ἐπ. μαχέσασθαι, γαλε- 
waiver, etc., Il: rarely c. dat., as 
Hes. Op. 595, Hdt. 7, 170+ and c. dat. 
et inf., ἑτάροισιν, ἱππεῦσιν. ἐπ., to 
urge them to do a thing, Od..10, 531, 
IL. 15, 258. Pass. to press on, hasten, 
Aesch. Theb. 698. 
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᾿Ἐπουλόω, ὦ, (ἐπί, cbAdw) to scar 
over, heal a wound, etc., Hipp. Hence 

*ErobAwotc, ewe, ἦν α scarring over, 
healing, Medic. ; an 

᾿Επουλωτικός, 7, 6v, promoting the 
healing of wounds, etc., Medic. 

_ Ἐπουραῖος, aia, aiov, (ἐπί, οὐρά) 
in or on the tail, Anth. 

᾿Ἐπουράνιος, a, ov, (ἐπί, οὐρανός) 
in heaven, heavenly : in Hom, only ot 
the gods, ἐπ. θεός, θεοί, Od. 17, 484, 
Il. 6, 129, 131, 527: ἐπ. εὐσεβῶν ψυ- 
wai, Pind. Fr. 97, 4.—2. in plur. as 
subst.,—6eoi, Theocr. 25, 5. [ἃ] 

᾿Επουρέω, ὦ, (ἐπί, odpéw) to make 
water upon; in genl. to make water, 
Arist. Part. An. 

’*Erovptdta,—sq., Luc. 

'Enoupifa, (ἐπί, οὐρίζω) to blow fa- 
vourably upon, of a fair wind, οὖρος : 
αὔρα ἐπουρίζουσα τὴν ὀθόνην; jit 
the canvas; 80, ἄνεμος ἐπουρίζων τι 
ἀκάτια, wafting them on their way, 
Lue.: but, πνεῦμα αἱματηρὸν ἐπου- 
ive τινί, (of the Erinyes) to breathe 

loodily on him, i. 6. to inspire him 
with mad fury, Aesch. Eum, 137.— 
II. metaph. to help onward, in genl. to 
direct towards a point, Tav: όνημα 
ἐπ., Eur. Andr. Sloe Ἦν dane "δῇ 
with a fair wind, sail merrily, ironital- 
ly, τρέχε κατὰ τοὺς κόρακας ἐπουρί-. 
σας, Ar. Thesm. 1226, οἵ. ἐπουρόω: 
τὸ πέλαγος ἐπουρίέζον, a safe, pros- 
perous sea, Strab. ; 

"Ἔπουρος, ov, blowing favourably, 
αὔρα, Soph. Tr. 954: sazling before the 
wind ; hence metaph., borne along, τινί, 
by a thing, Clem..Al. Hence _ 

᾿Επουρόω, @, to have a fair wind, 
Polyb. Hence 

᾿Επούρωσις, εως, 7, a dub. word in 
Arist. Rhet. 3, 13, 5, prob. a going 
straight on: al. ἐπέρωσις. 

᾿Ἐπουσιώδης, ες; (ἐπί, οὐσία, εἶδος) 
added to the , and, 80 no: 
tial, Adv. -ddc. ᾿ 

᾿Ἐποφείλω, (ἐπί, ὀφείλω) to remain 
a debtor, continue in debt, Thue. 8, 5. 

᾿ἘἘποφέλλω, (ἐπί, ὀφέλλω) to in- 
crease still more. 

᾿Ἐποφθαλμέω, 6, Plut., and ἐπ. 
οφθαλμιάζω,:--.54. . 

᾿Εποφθαλμιάω, ὥ, (ἐπί, ὠφθαλμιάω) 
to cast: longing glances dt, leer at, τινέ,, 
Ael.: usu. metaph., to covet, be greedy 





after, χρήμασι. Plut., also πρός ντι, 
Id.; cf. Dorv. Char. p. 86, Schéaf. 
Long. p. 350. 


'Enop0aAuilwo,—foreg. 

᾿Ἐποφθάλμιος, ov, (ἐπί, ὀφθαλμός) 
upon, over the eye. 

"ExogAtoxdva, (ἐπί, ὀφλισκάνω) 
to owe still more, τί τινι. 

"Eroyeteia, ac, 7, α bringing water 
to a place for irrigation ; a sluice or 
channel for the purpose, Strab.: from 

"Exoyertedu, (ἐπί, ὀχετεύω) to make 
a channel, bring as water to a place, 
Lat. derivare, Plat. Gorg. 493 E. 
Pass. to be so brought, Hipp. Mid. to 
draw to or upon one’s self, ἵμερον, Plat. 
Pies, 261 E. & (entyw) the ἃ 

.Ἐποχεύς, ἕως, ὃ, (ἐπέχω) the drag, 
break Σὰ a ΕΥ̓ also ἐποχλεύς, and 
τροχοπέδη. " ᾿ 

᾿Ἐποχεύω, (ἐπί, ὀχεύω) to spring 
upon ; esp. of the male animal, to cov 
er, Arist. Gen. An. 

Eroxéw, ὦ, f. jou, (ἐπέ, ὀχέω) ἴο 
carry towards or upon. Pass. c. fut. 
mid. to ride or drive upon, ἵπποις καὶ 





*Erovdaioc, and é C, Ov, 
(ἐπέ, obdac) on earth, terrestrial. . 

Ἔπουλίς, idoc, ἡ, (ἐπί, οὖλον) α 
gum-boil, Medic., cf. παρουλίς. 

Ἔπουλος, ov, (ἐπί, otAog) some- 
what curly, Theophr. 
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ye ἐποχήσεται, Il. 17, 449, ju 
like Lat. vehi: so even, ἐπ. ΠΣ 
float upon it; Philo 


Ἐποχή, ἧς, ἦν (ἀπέχω) a check, hin- 





drance, cessation, κατὰ πόλεμον, Po- 
lyb.—ll. a suspension of judgment 
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technical term of the sceptical phi- 
losophers, Plut., cf. Cic. Acad. Pr. 2, 
18, v. ἐπέχω SV. 3.—IIL. a pause, stop, 
in the reckoning of time, point where one 
period closes’ and another begins, an 
epoch—lV. ἀστέρων émoyal, the places 
of wee a hs ‘heaven, Piet. : 

ποχθίοδιος, a, ov, (ἐπί, ὄγθη) on 
or of the mouhihees, mae » On) 

i (ἐπέ, ὀχθίζω) to groan, 
grieve for, τινί, Opp. 

᾿Ἐποχλεύς, éuc,' ὁνξεἐποχεύς, the 
drag, break on a wheel, ap. Ath. 99 C. 

Heats (ἐπέ, ὀχμάζω) to hold 
hard, Opp. 

_ Ἔποχον, ου, 76, the saddlecloth, hous- 
ing, Xen. Eq. 12,9: from | 

Ἔποχος, ov; (ἐπέχω) sitting, mount- 
ed &pon, esp. on ‘horses, chariots and 
ships, c. gen. vel dat., ναῶν, dpuacww 
ἔποχοι, Aesch. Pers. 45, 54: metaph., 
λόγος μανίας é7.,.words mounted on, 
borne on by madness, i. e. frantic words, 
Eur. Hipp. 214,-cf. νηπιάας ὀχέειν. 
--2, absol. well-seated, mounted, Xen. 
Cyr: 1, 4, 4: keeping ‘one’s seat, ἔπ. el- 
vat, to: keep one’s seat, Id. Eq. 8, 10, 
cf. Ar. Lys, 677.—II. pass. to be rid- 
den upon, -etc., ποταμὸς ναυσὶ ἔπ., 
navigable by ships, Plut. 

ΓΈ Πποχος, ov, ὃ, Epochus, son of Ly- 
curgus king of Arcadia, Apollod. 

᾿Εποχῦὕρόω; G, (ἐπί, dyvpdw) to for- 
tify still more, Diod. 

(Ἐπόχω), Vv. ἐπώχατο. 

ἽἜποψ, οπος, 6, the hoopoe, so call- 
ed ‘from its ery,-as in Lat. upupa, 
Epich. p. 105: cf. Aesch. Fr. 291 for 
another fanciful deriv., ἔποψ ἐπόπ- 
τῆς τῶν. αὑτοῦ κακῶν. 

Ἔπ ψά μαι, (ἐπί, ὀψάομαι) dep. 
es to eat with or to bread, as ὄψον, 

\ " 

"Errowé, adv. for ἐπὶ ὀψέ, until late, 
till evening. ᾿ 

"ΕΠ πόψημα, ατος, τό, (ἐποψάομαι) 
that which is eaten with bread or meat, 
Béckh Inser. 1, p. 791. 

Erdpnare, ewe, 7,=foreg., Ath. 

"Ἐποψέα, ac, ἡγε ἔποψις. 

᾿Εποψίδιος, ον, (ἐπί, ὄψον) serving 

‘or “ὄψον, as a relish to bread, etc., 

eon. Tar. 55, -ὦ νυ 

᾿ἘἘπόψιμος,ον, (ἐπόψομαι) to be seen, 
that: τὸν ba danke (1: Soph. oO. T. 
1312. . 

᾿Ἔπόψιος, ov, also a, ov, Arat. (ἐπί, 
ὄψις) visible, seen afar, conspicuous, 
Soph. O. C, 1600, Ant. 1110: hence, 
illustrious, βωμός, H. Hom. Ap. 406. 





ἘΠΤᾺ 


the ὃ): ὁ ἑπτὰ ἀριθμός, the number 
seven. [] ee 

Ἑπταβόειος, ov, (ἑπτά, Bbetoc) of 
seven bulls’-hides, σάκος, 1], 7, 220, 222, 
etc.: hence in genl. stout, θυμός, Ar. 
Ran. 1017. 

Ἑπτάβοιος, ov, (ἑπτά, βοῦς) worth 
seven oxen.—II.—foreg., Soph. Aj. 576. 

“Ἑπτάγλωσσος, ov, Att. -ττος, (ἐπ- 
Tt, γλῶσσα) seven-tongued, with seven 
chords, φόρμιγξ, Pind. N. 5, 43. 


ει Ἑπταγράμματος, ov, (ἑπτά, yodu- | 


pa) of seven letters. 

'Exrdywvog, ov, (ἑπτά, yGvoc) seve 
en-cornered ; of numbers, raised to the 
seventh power, Math. Vett.: τὰ ἑπτά- 
γωνα, certain musical instruments 

'Ἑπτάδουλος, ov, ὃ, (ἑπτά, dovAoc) 
a sevenfold slave, Hippon. 80. 

'Ἑπτάδραχμος, ov, (ἑπτά, δραχμή) 
worth, costing seven drachms, Theocr, 

5, 19. Br. Ἢ 
᾿Επτάδῦμος, ov, formed after δίδυ- 
μος, seven-fold ; seven at a.birth, Strab. 
εἰ πτάενος, ov,=sq., ap. Hesych. © 

Ἑ πταετής, ἔς, (ἑπτά, ἔτος) seven 
years old, Plat. Gorg. 471 Ο.---Π. pa- 
rox. ἑπταέτης, €¢, of seven years : hence 
neut. ἑπτάετες, as adv., for seven years, 
Od. 3, 305, etc. Hence 

‘Enraceria, ac, 7, the period or age 
of seven years, Plat. Ax. 366 Ὁ. 

‘Enragavoe, ov, (πτά, ζώνη) seven- 


| zoned, of the planetary system, Jac. 
13, ᾿ 


Ἑπταήμερθς, ον, (ἑπτά, ἡμέρα) of 
seven days, Did’ C.: also Ion. ἑπτήμ.» 
Hipp. : 
‘Exraioc, aia, aiov, (ἑπτά) on the 
seventh day; very dub. in Hipp. for 
ἑβδομαῖος. 
'Ἑπτἄκαίδεκα, οἱ, al, τά, indecl. 
seventeen, Hat. 1, 50, etc. 
‘Exraxaidexaéryc, ov, 6,=énTa- 
καιδεκετῆς, Diod, © 
͵ Ἑπτακαιδεκάκις, 
times. 
'Ἑπτακαιδεκάπους, ὁ, ἡ, neut. πουν, 
gen. ποδος, (ἑπτακαίδεκα, πούς) sev- 
enteen feet long, Plat. Theaet. 147 D. 
Ἑπτακαιδεκαταῖος, ata, aiov, on 
the ‘seventeenth day, Hipp.: from 
'Ἑπτακαιδέκατος,η, ov, seventeenth, 
‘ipp. 
'ΕἙπτακαιδεκετῆς, ἔς, (ἑπτακαίδε- 
κα, ἔτος) seventeen years old, Polyb. ᾿ 


adv. seventeen 


“Ἑπτακαιεικοσαετής, ἔς, (ἑπτακαι- | 


είκοσι, ἔτος) twenty-seven years old, 
ion. H. “ 
‘ExrakatetkooarAdotoc, ov, twen- 





—Il. act. 25 δ᾽ αἱ 
things, epith. of gods, esp. of Jupiter, 
Soph. Phil. 1040. As subst. ὁ ἐπό- 
ψιος.Ξεἐπίσκοπος. : ; 
*"Exoyuee, ewe, 7, (ἐπί, ὄψις) a view 
over, ἐπ. τοῦ ἱροῦ, the view from, com- 
manded by the temple, Hdt. 1,64; so, 
ἡμετέρα Er., our view, circle of vision, 
lat. Rep. 499°C ¢ in genl. the view of 
a thing, ναυμαχίας, Thue. 7, 71: ἐν, 
ἐπόψει, within'view, Strab. Ὁ 
Ἐπόψομαι, fut. of ἐφοράω, with no 
pres. in use, Hom, : : 
“Enpdbqv [a], aor. 1 pass. from 
πιπράσκω.. 
"Ἐπρᾶθον, aor. 2 of πέρθω, Hom. 
Ἔπρεδε, E . shortd. for ἔπρησε, 
aor. from πρήθώ, only Hes. ‘Th. 856. 
᾿Επρήθην, Ion. aor. 1 pass. from 
πιπράσκω.. “ 
ον": πρηξὰ, ac, εν) Ion. aor. 1 from 
πράσσω for ἔπράξα, 1]. BS, 
He εἰ aor. 1 from πρήθω, 


ΠΝ, TA’, οἱ, αἱ, τά, indecl., ΘῈ 
EN, 


ern. STEBEN, Sanser. SAP- 

TAN, Lat. SEP TEM, (the Semitic 

ἰβηξυδεθει like the Teutonic, drop 
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ty ‘fold, Plat. Tim. 35 E. . 

'Ἑπτάκαυλος, ov, (ἑπτά, καυλός) 
seven-stemmed. ᾿ 

'Exrdxec, adv. seven times, Pind. O. 
13, 56, Ar. Lys. 698: also éxrdxi, 
Simon. 74, 2. “i 

'Ἑπταἄκιςμύριοι, at, a, (ἑπτάκις, 
μυρίοι) seventy-thousand, Hdt. 4, .86. 
0 


‘Enraxicylacon, at, a, (ἑπτάκις, yi- 
Atot) seven-thousand, Hat. 2,.43. [χε] 
Hence : : 

Τ Ἑπτακιςχιλιοστός, 7, dv, the seven- 
thousandth, Eccl. 


᾿ ῬἙπτάκλῖνος, ov, (ἑπτά, κλίνη). 


with seven couches or beds, oixeg, Phryn. 
(Com.) Incert. 5, Xen. Symp. 2, 18: 
hence a measure of space, Arist. H. A. 
'ῬἙπτακόσιοι, at, a, seven-hundred, 
Hat, 2, 140, etc. Hence i 
.Επτακοσιοπλασιάκις, adv. seven- 
hundred times: and 
ἜΧΩΤΤΤ τό hy év, 
dredth, Diog. L. a 
ἡ. Ἑπτακότῦλος, ov, (ἑπτά, κοτύλῃ) 
holding seven cotylae, Ar. Fr. 399." - 
“'Enréxric, ivoc. 6, 4, (ἑπτά, ἀκτίῷ 


hi 








with seven rays, v. Hemst..Luc: 1, 165. 
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ΕἾΤΑ. 


‘Exréxtimoc, ον, (ἑπτά, κτύποι “ 
even cote with seven chords, Pind, ΙΝ 
, 129, : 
'Ἑπτάκωλος, ov, (érrd, κῶλον) 
seven-membered : of seven verses, 
Τ Ἑπτᾶκον, 2 aor. act. of πτήσσω, in 


comp. δῇ 
ΤἙπτακωμῆται, Gv, οἱ, (ἑπτά, κω- 
μήτηφ) the Heptacémétae, Lat. Septem- 


pagan:, a name given to the tribes in 
Fenbas, Strab. 

'Ἑπτάλογχος, ον; (ἑπτά, 16 Ὁ 
seven lances, 1. 8. bodies of peeled 
στόλος, Soph. O. C. 1305. ἡ ᾿ 

Ἑπτάλοφος, ον, (ἑπτά, λόφος) sev- 
en-hilled, Cic. Att. 6, 5, 2. 

, Ἑπτάλυχνος, ov, (ἑπτά, λύχνος) 
with seven branches for lights.” 

ΤΕ πτάμην, aor. mid. of πέτομαι, cf. 
ἐπτόμην. "i 
' 'ῬἙπταμηνιαῖος, ata, atov. (ἑπτά, 
μήνγεεϑβα,, Plut. 

Ἑπτάμηνος, ov, (ἑπτά, μήν) seven 
months old: born in the seventh month 
τέκνον ént.,a seven-months’ child, 
Hdt. 6, 69: ἡ ἑπτάμηνος, a period of 
seven months, Plut. : 
, Ἑπταμήτωρ, ρος, 7, (ἑπτά, μήτηρ) 
mother of seven children, oseph. 

‘Enrduiroc, ov, (ἑπτά, pitoc) of 
seven strings or chords, Luc, - 

'Ἑπταμύριον, ov, τό, Gas, μόριον) 
α ra of seven parts, Plut, ἔ 

πτάμῦχος; ον, (ἑπτά, μυχός) with 
seven recesses, Call. Del. és. ae 

"Exratay, Dor. 3 plur. aor. 1 from 
πτήσσω, for ἔπτηξαν. 

ῬἙπταπάλαιστος, ον, (ἑπτά, . πᾶ- 
λαιστή) seven palms long, Sext. Emp. 

Ἑπτάπεκτος, ov, (ἑπτά, πέκω) sev- 
en times shorn, ἐπτ. αἴξ, name of 8 
burlesque’ poem sometimes ascribed 
to Homer. 

Τ πταπέλεθρος, ov, (ἑπτά, πέλε 
pov) of the size of seven plethra, "Apne, 

onn. 

᾿Ἑπτάπηχυς, v, gen. eog, (ἑπτά, 
πῆχυρ) seven cubits long, Hat. 1, 68, 
etc. 


'Ἑπταπλάσιος, a, ov, seven-fold, 
Ep. Plat. 332 A. Adv. -we, LXX.~ : 

'Ἑπταπλασίων, ov, genitive, ovoc, 
s=foreg. : 

ῬἙπτάπλευρος, ov, (ἑπτά, πλευρά) 
ἐξυενμιβοά: having seven ribs, Arist. 


ἙἙπτάπλοος, ov, contr. πλοῦς, ουν, 
seven-fold. ~- 

'Ἑπταπόδης, ov, ὁ, (ἑπτά, πούς) 
seven feet long, θρῆνυς, Il. 15, 729, 
Hes. Op. 422. 

Ἕ πτάπολις, ὃς ἦν, neut. πολι, (ἐπ- 
τά, πόλις) containing seven cities, the 
oie ia district of Agypt, Dion. 


"Ἑπτάπορος, ον. (ἑπτά, πόρος) with 
seven tracks or paths, of the orbits of 
planets, H. Hom. 7, 7; of the Plei- 
ads, Eur. IA. 7. 

ἡ Ἑπτάπορος, ov, 6, Heptapdrus, a 
river of Mysia, ‘Il. 12, 20. 
 “'Enrdiovg, 6, 7, heut. πουν, gen. 
ποδος, (ἑπτά, πούς) seven-footed ; sev- 
en feet long, Ar. Fr. 564. 

᾿Ἑπτάπῦλος, ov, (Exrd, πύλη) seven- 
gated, freq. epith. of Boeotian Thebes, 
cf, Od. 11, 263, Erf, Soph. Ant. 101,— 
es in Agypt being ἑκατόμπυ- 

οἱ. 

'Enrarupyoc, ον, (ἑπτά, πύργος) 
ΜΕ αἰ ει of Boeotian Thebes, 
Eur, Phoen. 245, etc. 

ῬΕ πτἄρον; ro, e, aor. 2 from mral- 
pw, Od, 17, 541, 

“Ἑπτάῤῥοος, ov, contr.-pove, ovy, 
( ἑπτά, ind unth seven channels or beds, 
.of the Nile, Aesch. Fr. 290, ubi Herm 
τἑπτάρους. 


EIQ 

Ἑπτάς, άδος, 7, (ἑπτά) the number 
seven, Arist. H. A. 

'Ἑπτάσημος, ov, (ἑπτά, σῆμα) of 
seven marks, notes, or, in metre, times, 

'Exraoradioc, ov, (ἑπτά, στάδιον) 
seven stades long, τὸ érr., α space of 
seven stades, Strab. [ἃ] 

Ἑ πτάστερος, ov, (erTd, ἀστήρ) of 
seven stars, Clem. Al. 

'Ἑπταστοιχής; ἐς, (ἑπτά, στοϊχος) 
of or in seven rows. 

'Exrdorodog, ov, (ἑπτά, στύλοι) 
consisting of seven bodies of men: old 
reading in Eur. Supp. 1221 for sq. 

'Ἑ πτάστομος, ov, (ἑπτά, στόμα) 
seven-mouthed: πύλαι énr., of Boeo- 
tian Thebes, Eur. Supp. 401; but 
also éxr. πύργωμα, πόλισμα, Id., and 
Θήβας τὰς πύλαις ἑπταστόμους, 
Soph. Fr. 778. 

‘Exrareinyne, ἐς, (éard, τεῖχος) 
with seven walls, ἐπ. ἔξοδοι, the seven 
outlets of the walls, Aesch. Theb. 284. 

"Ἑπτᾶτο, 3 sing. aor. 2 of πέτομαι, 
ἵπταμαι, Hom. 
tExréroxoc, ov, (ἑπτά, τίκτω) hav- 
ing given birth to seven, μήτηρ, Nonn. 

"Enrdrovoc, ov, (ἑπτά, τόνος) sev- 
en-toned, Eur. ae 1, ee 

'Erragaye, ἐς, (ἑπτά, φάος) seven- 
fad shinog Orph, ὠ ὡ $0 ' 

“Ἐπτάφθογγος, ov, (ἑπτά, φθογγή 
Bie ari re Eur, Ion 881. 

'ῬἙπτάφυλλος, ov, (ἑπτά, φύλλον) 
seven-leaved, κράμβη, Hippon. 21. 

'Ἑπτάφωνος, ov, (ἑπτά, φωνή) sev- 
en voiced ; esp. of a colonnade with a 
sevenfold echo at Olympia, Luc., cf. 
Plin. N. H. 36, 15. 

"Exrayéd, adv. in seven parts, Od. 
14, 434. 

'Exrayg or ἑπταχῆ, adv.=foreg., 
Dio C 


ο C. 
'Ἑπτάχορδος, ov, (ἑπτά, χορδή) sev- 
ig te Γ 
'Exrétye, = ἑπταετής, seven years 
old, Chiond, Her. 3, Ae Ran. 18. 
hom. pl. ἐπτέτειο, Plat. Alc. 1, 121 
x i fem. ἑπτέτις, ἐδος, Ar. Thesm. 
Ἑ πτήμερος, ov, Ton. form for éz- 
ταήμι.» q. ν. 
t'Exrny, aor. act. of 
*Unrnue, 7 
‘Exrione, ες, (ἑπτά, Ξἄρω) fitted 
seven ways; esp. with seven banks of 
oars, Polyb. 
'ῬἙπτορόγυιος, ov, (ἑπτά, ὀργυιά) 
seven fatten long, πόδες, Sapph. 38. 
_ Ἔπτυσκλος, ov, (ἑπτά, ὕσκλος) of 
a sandal, with seven straps to lace or 
clasp over the foot, A. B. 16, 11. 
'Ἑπτώροφος, ov, (ἑπτά, ὄροφος) sev- 
en stories high, πύργος, Diod., cf. Lob. 
Phryn. 709. 
᾿Ἐπνδρος, ov, lon, for ἔφυδρος, Hat. 


πέτομαι, from 


» 198. 
᾿Ἐπύθοντο, 3 plur. aor. 2 of πυνθά- 
voas, Il. ᾿ 

Ἐπύλλιον, ov, τό, dim. from ἔπος, 
oe a versicle, scrap of poetry, Ar. Ach. 


*ETIQ, radical form to which ἔπος, 
εἶπον, ἐνέπω, and ἐννέπω, are usu. 
referred, to speak, say, Vv. εἶπον, and 
also φημί. ὃ 

ἜΠΩ, poet. impf. ἔπον : fut. ἔψω : 
aor. ἔσπον, (not ἔσπον,) inf. σπεῖν, 
part. σπών. Mid. ἔπομαι, ἱπιρῇ. εἶπο- 
μην, and poet. without augm. ἐπόμην: 
fut. ἔψομαι : aor. indic, with aspirate 
ἑσπόμην, inf. σπέσθαι, imperat. σποῦ, 
Ion, σπέο, Ep. σπεῖο, ll. 10, 286, The 
aspirate is retained by Hom. in all 
the moods of the aor. of the simple 
verb. subj. ἔσπωμαι, ἕσπωνται, Od. 
12, 49, opt. ἐσποίμην, Od. 19, 579, 
ete imperat. ἐσπέσθω, Il. 12, 350, 


ENIQA 

Liebe ἑσπόμενος, 1]. 12, 395, οἷς.» inf. 

σπέσθαι, Il. 5, 423: but not in the 
compds., 8. g. ἐπισπέσθαι, ἐπισπόμε- 
νος, instead of ἐφεσπέσθαι, cf. Spitzn. 
Excur. x. ad Jl—The act. of the sim- 
ple verb belongs solely to the old po- 
etry, only some compds., esp. διέπω, 
and zrepévw, having established them- 
selves in prose: Hom. has of this 
act. only pres. indicat, and part., poet. 
impf.; the fut. and aor. act. only in 
the compds. The mid. is also very 
on in prose, esp. in pres., impf., and 
‘ut. 

A. act. Ew, to be about or with, c. 
acc. rei, τὸν δ᾽ εὗρ’ ἐν θαλάμῳ περι- 
καλλέα τεύχε᾽ Exovra, him he found 
handling, busy with, his armour, Il. 6, 
321 :—all other places, as dug’ ’Odv- 

ja &rov, Il. 11, 483, μετὰ Τυδέος 
υἱὸν ἔπουσα, Il. 10, 516, περὶ τεύχε' 
ἔπουσιν, Il. 15, 555, are better refer- 
red (by tmesis) to ἀμφιέπω, μεθέπω, 
περιέπω. rises 

. dep. mid. ἔπομαι, to follow, revi, 
Hom. : very freq. c. collat. signf. of 
obeying, hence in Hom. the usu. word 
of troops under a commander : hence 
also.to stand by, support, help or avenge, 
Od. 3, 376, Il. 15, 204: also to attend, 
Lat. prosequi, of a guard or escort, Il. 
1, ae ie cae genl. Ὁ be be 
guided by the will or judgment of another, 
Od. 12, 349.—II. fathase signfs. Hom. 
freq. joins ἅμα, and fre ἕπεσθαι, 
also ἅμα τινὶ ἔπεσθα, 
doubled, of τοι dy’ αὐτῷ Ἴλιον εἰς ἅμ᾽ 
ἕποντο, Od. 11, 372, cf. 15, 541, το go 
along with; more rarely, ἐπέ τίνος, 
Od. 1, 278 ; 2, 197; μετά τινι &., i 
18, 234, σύν τινι &, Od. 7, 304: but, 
eva κτίλον ἕσπετο, followed after 

im, Il. 13, 492: Att. also, μετά τίνος 
ἕπεσθαι, Hemst. Ar. Plut. 824. The 
signf. of hostility is rare in these 
phrases: but we find it Il. 17, 753, of 
δ' ἅμ᾽ ἕποντο, they pursued.—Ill. in 
hostile signf. to 
11, 154, 165, 754; absol., 21, 256, etc., 
but never in Od.: ἀμφὶ δ᾽ dp’ αὐτὸν 
Exovro, they pressed upon him, Il. 11, 
474.—IV. to go step by step, keep pace 
with, revi, Il. 16, 154, Od. 6, 319 : me-, 
taph. of a man’s limbs or strength, 

οὔναθ' ἕπονται, δύναμις καὶ χεῖρες 

πονταῖι, they do his bidding, Il. 4, 314, 
Od. 20, 237, cf. 11. 8, 140.—V. in genl. 
to come towards a person, only in im- 
perat., ἕπεο προτέρω, come on nearer, 
Od. 5,91, Il. 18, 387, differing but lit- 
tle from the literal come along /—VI. 
to cling, stick to a thing, so as to hits 
its motions, doupi ἑπόμενος, Il. 12, 
395, τρυφάλεια ἔσπετο YeLpl,went with 
his hand, Il. 3, 276: so, ἔπαλξις ἔσ- 
πετο, Il. 12, 398: more freq. metaph. 
to belong to, be inseparable from, ἅμ᾽ 
ἔψεται κῦδος, τιμή, etc., ll. 4,415, ete.: 
to belong to a class, be of the same na- 
ture with, ἀθανάτοισι, Herm. H. Hom. 
Ven. 260:—in genl. to Fc suit, 
agree with, freq. in Pind., v. Béckh 
ae Ο. 2,22; 13, 45: also in Plat., 
as Legg. 632 C, 934 C; τὰ τούτοις 
ἑπόμενα, the like to these, Id. Rep. 
406 ἢ, ete. : te follow ona thing, be its 
effect, τὰ ἐπόμενά τινος, its conse- 
quences, Plat. Polit. 271 E.—VH. to 
‘follow up to, reach by following, Lat. 
assequi: esp. mente assequi, to follow 
in mad, understand, freq: in Plat., as, 
ἐπ. τῷ λόγῳ, Prot. 319 A ; and absol., 
Euthyphr. 12 A. ("Ex-ouaz, is the 

at. seq-uor, s taking the place of the 
aspirate as in ὕλῃ, sylva ; and ¢ that 
of π as in πέτορες, (Aeol. for τέσσα- 
pec) quatuor ; cf. ἵππος, sub fin.) _ 
᾿Ἐπωάδιος, ov, (ἐπί, bv) on, i. 8. 
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4, sometimes : 


pursue, τινί, only 1]., 


ἘΠΩΖ, 
outside the egg, hatched, ν. 1. for ὑπωά- 


toc. [ἃ - uo 
᾿Ἐπωάζω, f. -dow, (ἐπί, adv) to sit, 
brood upon eggs, Arist. H. A.—II. trans. 
to hatch young birds, οὐ δι᾽ ὀρνίθων, but 
by art, as in AZgypt, Diod., cf. Hem- 
sterh. Thom. acy, 362, Hence 
᾿Επώᾶσις, ewe, 7, and 
᾿Ἐπωασμός, od, ὁ, α sitting on eggs, 
brooding ; both in Arist. H. A. 
ῬΕπωαστικός, f, ὄν, (ἐπωάζω) adapt- 
ed: to sitting upon eggs, Or hatching, in 
compar. Arist. H. A. 6, 2, 12 
᾿Ἐπωβελία, ac, ἡ, (ἐπί, ὀβελός) an 
assessment of an obol in the’ drachm, or 
one sixth of the sum at which the 
damages were laid, to be paid as com- 
pensation to the defendant by any 
prosecutor in a private suit, who fail- 
ed to gain one fifth of the votes, Dem. 
834, 25, cf. Béckh P. E., 2, 87, sq.,. 
Att. Process, pp. 641, 729 sqq.—Plat. 
Legg, 921 C, uses it of a rate of inte- 
rest, % of the principal,—réxoc ἔφεκ- 
toc, 16%.p. cent.: but here also it is 
simply as a penalty onsuch as do not 
discharge their contract debts within 
the year, that he imposes this as 
monthly interest,—200 ᾿ cent. p. ann. 
᾿Επῳδή, ἧς, ἡ, (ἐπάδω) strictly, a 
song to or over somewhat : heuce an 
enchantment, charm, spell, of the Sy- 
ren’s song, etc:, Xen. Mem: 2, 6, 10, | 
Sq. : esp. a charm: to lull pain, heal sick- . 
ness, etc., Trag. ; poet. ἐπαοιδή, Od. 
19, 457, also Pind., and Aesch.; and 
so in Hat. 1, 132 :—ér. τινός, a charm 
for or against., Aesch. Eum, 649. 
Often confused with ἐπῳδός, v. Schaf. 
ne crag τὸς ζω) ᾿ oo 
,Ἶ Ἑπώδης, ες, (ἐπόζω) rank smelling, 
Setid,=dvcadnc, Hipp. , 
᾿Ἐπῳδικός, 7, ὄν, of, belonging to an 
ἐπωδόρ, epodic, Hephaest.- 
ῬΕπωδίνω, (ἐπί, ὠδίνω) to give ad- 
ditional pain, Plut. 
᾿Ἔπῴδιον, ov, τό, dim. from ἐπῳδή, 
or ἐπῳδός. 
"Exwodc, ὄν, (ἐπάδω) strictly, sing- 
ing to or over: hence using songs Or 
charms to heal wounds or soothe pain : 
c. gen., a charm for ΟΥ against, Θρῃκί- 
ov ἀημάτων, Aesch. Ag. 1418: in 
genl., having magic.power whether over 
body or soul, μῦθοι, Plat. Legg. 903 
B,—2. sung or said after : μυρφῆς ἐπῳ-᾿ 
δόν. called after this fdrm, fae Hee. 
1272.—B. very freq. as subst—I. ὃ 
ἐπῳδός, also 7, an enchanter, sorcerer, 
Eur. Hipp. 1038 ; yéy¢ ἐπ., Id. Bacch, 
234: hence, Proverb. νοσῶν νοσοῦν- 
τι ἐπῳδός ἐστι, a sick man 15 8 sick 
man’s charmer, i. e. comforter —II. 7 
ἐπῳδός, also, but very rarely, 6, He . 
phaest. p. 129, Gaisf.,—l. an after- 
song, epode, the strain of a lyric ode af- 
ter the strophe and antistrophe, Dion: 
H.: of such odes, called ᾿ἐπῳδικᾶ, 
most of Pindar’s and the Tragic cho- 
ruses consist, Dion, H.—2. a verse or 
passage returning at intervals, a chorus, 
burden, refrain, 6. g. in Theocr. 1, 2, 
Bion 1, Mosch. 3: metaph. 6: κοινὸς 
ἁπάσης ἀδολεσχίας ἐπ., the old tune, 
the old story over again.—3.'a_ lyric 
poem in couplets, usu. of Iamb: Trim 
and Dim., but also of any longer and 
shorter measure, except sein ae in- 
vented by Archilochus, used by Ho- 
race, Plut. <SeS 
"Erwdivia, ac, 7, pain; anguish: 


m 
᾿Ἐπώδῦνος, ov, (ἐπέ, ὀδύνη) painful, 
ἥπαρ, Hipp.; τραύματα, Ar. Ach, 
ον ζω, (ὦ τ) : 
᾿Ἐπώζω, (ἐπί, ὥζω) to oh? or 
wail over, Aesch, Fr. 149,” Ar, Av, 
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ἘΠΩ͂Ν 


Εἰπῴζω, or ἐπωΐζω,-Ξἐπωά.ὦ, Epich. 
p. 80, Cratin. Nem. 2. 

Ἔπωθέω, G, fut. -dow, and -ωθήσω, 
(ἐπί, ὠθέω) to push, shove, poke to or 
into, Plut., toimpel, Id.—II. intr. to rush 
mwards. 

‘Erw6ilw,=foreg., Luc, 

᾿Επωΐίζω, Ξεἐπωάζω. 

Τ πωκής, &¢, (ἐπί, ὠκύς) somewhat 
sour, only in’ compar. ἐπωκέστερος, 
Hipp. 

᾿Επωκύνω, (ἐπί, ὠκύνω) to hasten, 
τί, Hipp. 

Ἐπώλεθρος, ον, (ἐπί, ὄλεθρος) de- 
structive, 

"Exwdévioc, ov, (ἐπί, ὠλένηγ upon 
the arm, H. Hom. Mere. 433, 510. 

᾿Ἐπωμάδιος, ov, (ἐπί, ὧμος) on the 
shoulders, πτέρυγες, Theocr. 29, 29. 

"Exwpdddv, adv., on the shoulder, 
Ap. Rh. 

: ᾿Ἐπωμίδιον, ov, τό, dim. from érw- 


uic. 

"Exauiva, (ἐπί, ὠμίζω) to put on the 
shoulder, Mid. to put on one’s own 
shoulder, Luc. : 

᾿Ἐπώμιος, ον,Ξ-ἐπωμάδιος, Luc. 

᾿ἜἘπωμίς, ἰδος, 7, (ἐπί, ὦμος) the 
upper part of the shoulder, Hipp., and 
Xen.: in genl. the neck and shoulder, 
Eur. I. T. 1404: hence—2. the upper- 
most, high part of a ship, etc., Anth.— 
IL. asort of woman’s boddice with sleeves, 
Chaerem. ap. Ath. 608 B, opp. to ἐξω- 
uic. 
᾿Ἐπωμοσία, ας, ἡ, (ἐπόμνυμι) an 
oath: αἰδοΞ-ἐξωμοσία. 

᾿Ἑπώμοτος, ov, (ἐπόμνυμι) on oath, 
sworn, ἐπ. ὅρκῳ, Soph. Aj. 1113; ἐπ. 
λέγειν, Id. Tr. 427.—IL pass. epith. of 
Jupiter, as the witness of oaths, sworn 
by, like épxcog, Ib. 1188. 

᾿Ἐπώνιον, ov, τό, (ἐπί, ὠνή) a duty 

aid on goods bought and sold, Bockh. 

p E. 2, 37: but acc. to others—II. 
something given into the bargain ina sale, 

‘Erwvijiia, ac, 7, (ἐπώνυμος) a sur- 
name, name given after some person or 
thing, Lat. cognomen, Hat., etc. ; ἐπ. 
ποιεῖσθαι, θέσθαι, to take a surname, 
Hat. 2, 42; 4, 45; ἐπ. ἔχειν ἐπί τινος, 
to have a name after one, 1, 14, etce., 
and sometimes ἀπό τινος, 7, 121, etc.: 
—but, ἐπ. σχεῖν χώρας, to have the 
naming of it, 1. e. have it named after 
one, Thuc. 1, 9; so, ἐπ. ἀφ᾽ ἑαυτῶν 
παρέχεσθαι, Id. 1, 3.—2. in Aesch. 
Theb. 829, a name prophetically signifi- 
cant.—II. in genl. a name, Hat. 2, 4, 
etc. 

᾿Ἐπωνύμιον, ov, 76,=foreg., Plut. 

’Exwviutoc, a, ov, poet. for sq., 
Pind. P. 1,58, etc.; also in Hdt. 2, 
112. [Ὁ] 5 

"Ἑπώνῦμος, ον, (ἐπί, ὄνυμα, ὄνομα) 
named after some person or thing, 
with some particular object: so in 
Hom., ὄνομα ἐτώνυμον, a name given 

duisedly, @ ° _ or Η 


» an 2 ses 

name, Od. 7, 54; 19, 409, cf. H. Hom. 
Ap. 373, Hes. Th. 144, 282: hence in 
Il. 9, 562, ᾿Αλκυόνην καλέεσκον ἐπώ- 
νυμον, Alcyone they called her for her 
name, by name, (where the reason fol- 
lows), cf. φερώνυμος : in genl. surna- 
med, called, 'Trag.: α. gen. ἐπ, ὄρνι- 

oc, called after it, Pind. 1, 6, 78, cf. 
Hae. 7, 11, and so Trag. ; ἐπί tevoc,, 
Hat. 4, 184: also c. dat., Soph. Fr. 
408: but, πολλῶν ὀνομάτων ἐπ.» call- 
ed by names manifold, Soph. Fr. 678, 
2.—IL. act. giving one’s name to a thing 
or person: esp, at Athens the first 
archon, ἄρχων ἐπ.» who gavehis name 
to the current year, Béckh Inscr. 1, 
p. 437, etc.; ἀρχὴ ἐπ., his rank or 
office ; cf. Thuc. 2, 2: ἥρωες ἐπ.» the 
heroes after aprons the Attic φυλαέ 





EPAM 


had their names: usu. absol., οἱ éz., 
Isocr. 382 Ὁ, and freq. in Oratt.—III. 
τὸ ἐπ., as subst., a surname. 
ῬΕπώνῦμος; ov, ὁ, Eponymus, masc. 
pr. n., Isae. ᾿ 
᾿Ἐπωπάω, (ἐπί, ὠπάομαι)-- ἐφο- 
pau, to look on, inspect, watch, Lat. in- 
spicere, c.acc., Aesch. Cho. 693, Eum. 
275. 
ῬΕπωπεύς, éwc, 6, Epopeus, son of 
Neptune (or Aloeus, Paus.) and Ca- 
nace, a king of Sicyon, Apollod.—II. 
Mt. Epopeus, now Epomeo, or Monte 
Sannicolo, a volcanic mountain of 
Pithecusa, Strab. 

Enon), ἧς, ἦν (ἐπωπάω  α spot 
which commands a wide view, a look-out 
place, Aesch. Supp. 539. 

᾿Ἐ πώπης, ov, ὃ, α watcher. 

'Ἕπωτίς, ίδος, 7, (ἔπομαι) a female 
attendant, companion, Lyc. 1176, ubi 
v. Tzetz. p. 946 Mill. ἐν 

Ἐπωριάζω, (ἐπί, ὥρα) to be concern- 
ed, anxious about a thing. 

'Exdpce, 3 sing. aor. 1 of ἐπόρνυμι, 
Hom. 

’Exdpro, 3 sing. aor. syncop. pass. 
from ἐπόρνυμι, Il. 21, 324. 

᾽Ἐπωρύω, (ἐπί, Opiw) to howl at a 
thing, Anth.: also in mid.,LXX. [Ὁ] 

*Erwatc, ewe, 7, (ἐπωθέω) an im- 
pulse. Hence 

"Erworpic¢, ίδος. 7, one who shoves 
to help another on, dub. 

᾿Επωτειλόομαι, as pass., (eri, ὠτει- 
An) to be scarred over, Aretae. 

᾿Ἐπωτίδες, ίδων, al, (ἐπί, οὖς) beams 
on each side of a ship's bows like ears, 
whence the anchors were let down, 
Eur. I. T. 1350 : sometimes strength- 
ened to resist the charge of a hostile 
ship, Thuc. 7, 34, 36, ubi v. Arnold. 

“Ἑπωφέλεια, ac, 7, help, advantage, 
Democr. ap. Stob. Σ 452, 22. 

᾿Ἐπωφελέω, ὦ, f. -ἤσω, (ἐπί, ὦφε- 
Aéw) to help, aid, be of use ina thing, 
τινί, Soph. O. C. 441; τινά, Soph. 
Phil. 605; absol., Soph. O. C. 541, 
ἐδεξάμην δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐπωφέλησα 
πόλεως ἐξελέσθαι, where the Schol. 
takes it as=d@eAov, but Herm. and 
Reisig wish to retain the usu. signf., 
α gift, to gain which from the state I 
never earned by service, i. e. never de- 
served, v. Ellendt. Hence 

᾿Ἐπωφέλημα, ατος, τό, α help, aid, 
store, βορᾶς, Soph. Phil. 275. 

᾿Επωφελῆς, éc, helping, useful, late 
word. i i 

᾿Ἐπωφελία, ας, 7,= ἐπωφέλεια, 
Anth. 


᾿Ἐπωφέλιμος, ον,-- ἐπωφελῆς. 

᾿Ἐπώχᾶτο, 3 plur. plapf. pass. Aeol. 
and Jon. from ἐπέχω, Il. 12, 340, πᾶ- 
σαι(πύλαι) yap ἐπώχατο, all were shut 
to. There is no doubt of the signf., 
but a good deal about the deriv.: 
prob. it belongs to ὀχεύς, ὄχω. ἐπό- 

w, akin to ἔχω, ἐπέχω : others wrote 

πῴχατο, as if from ἐποίγω, others 
πάσας γὰρ ἐπῴχατο, or ἐπῴχετο, 
they, he ran to alle e gates, as if from 
ἐποίχομαι, but v. Heyne T.6, 335, sq., 
Toll. Apoll. Lex. Hom. p. 753. 

Ἔσπωχρος, ov, (ἐπί, ὥχρος) pallid, 
sallow, ipp. 

“EPA, ἡ, the Lat. terra, earth, 
Germ. Erde; only found in Gramm., 
andinsq. 

"Epace, adv., on, upon, to the earth, 
cre with πίπτω, and χέω, Hom., and 

es. ' 

tEpal, dv, al, Erae, a town of Ion- 
ia, near Teos, Thue. 8, 19. 

ἜΡΑ ΜΑΙ, Ep. lengthd. 2 pl. ἐρά- 
ασθε, like ἀγάασθε, Il. 16, 508: impf. 
ἠράμην, Sapph. 14, Pind., and Theocr.: 





ut. pass. ἐρασθήσομαι, Aesch. Eum. 
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cir Hdt. 1,8, 96: but 
Pind. c. aor. mid. ἠρᾶσά 


852 ;' aor. 
in Ἐπ an i 
μην, hence ἡράσατο; ἠράσσατο, Hom., 
ἐράσσατο, Hes., and Pind. : perf. ἤρα- 
ouat, Parthen. To love, desire, lon 
after, c. gen., Hom. : freq. transtarred 
rom persons to things, πολέμου, μά-. 
Ang, U9, 64; 16, 208: later also 6. 
inf, οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν, I wish not 
to be rich, Theogn. 1151; ἐπιψαύειν 
ἔρᾶται, (Dor. conj. for ἔρηται) Sapph. 
50, Pind. P. 4, 164. The usu. prose 
form is ἐράω, q. ν. 

t'Epava, y¢, 7, Erana, a city of Tri- 
phylian Elis, Strab. ¢ 
"Epiva NG, οὔ, ὁ, (8; cy ὦ @ 
the pr sident of ἀπ Ep [ Cs { pe 
panier of the contributions to it, Diog 











᾿Ερανέμπολος, ov, (ἔρανος, ἐ; πο 
λάω) ore who lives by Πα ΕΣ ΜΝ 

ἢ ρᾶνίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (ἔρανος) 
to ask for contributions or’ subscriptions 
from one, τινά, Dem, 1484, 2; to col- 
lect by way of contribution, Tt, Aeschin. 
60, 4: absol., Plat. Legg.915 E. Mid. 
to collect subscriptions, etc. for one’s self, 
live by such means.—II. to contribute to- 
wards, give in charity, τινί, Dem. 999, 
24; and so prob. the dat. should be 
read in Antipho 117,33. Pass. to be 
supported by charity, ἐρανισθεὶς πρὸς 
τῶν φίλων, Diog. ἴω. 

᾿ἘἘρᾶνικός, ἥ, 6v, of, belonging to an 
ἔρανος, of the nature of one, etc., ἐρ. 

jixy, an action arising out of the mat- 

ters of an ἔρανος, Att. Precnts p. 540, 
sq-: but ἀκροάσεις ép., lectures paid 
for by fees, Ath. 

᾿Ἐράνιον, ov, τό, dim. from ἔρανος. 

᾿Ἐράνϊσις, ewe, 7, Plat. Legg. 915 
E; and épaviouce, od, ὁ, Diog. 'L., 
(ἐρἄνίζω) the eullection of contribu- 
tions... 2 

’Epaviaréor, verb. adj. from épavi- 
ζω, one must nee together, collect by 

egging, Clem. Al. ᾿ 

"Eptiyorie, οὔ, 6, (ἐρανίζω) a part 
ner in, contributor to an Epavog, or club, 
ἑστιᾶν ἐρανιστάς, to give a club-din- 
ner, Ar. Fr. 355, 

'Epaviorpia, ac, 7, fem. of épave- 
στής, Osann Syll. Inser. 1, 173. 

ae 


avvopodac, ὁ, Er , a Tiv- 
er of India, Arr. Ind. 4, 3. 

*Epavv6c, 7, Sv, (ἐρᾷω) lovely, pleas- 
ant, in Hom. only of places, e. g. Il. 
9, 531, 577, Od. 7, 18; also, ἐρανὸν 
ὕδωρ, Simon. 140: later in genl= 
ἐρατός, φιλότης, Dion. P.; seldom o. 
persons. ; 

"Ἐρᾶνος, ov, ὃ, a meal to which each 
contributed his share in victuals or money, 
a feast of contribution, Od. 1, 226; 11, 
415; also συμβολῆ, Lat. coena collati 
cia: in Pind. in genl. a feast, festival, 
O. 1, 59.—2. any subscription or contri- 
bution, Lat. symbola, esp. suchas Athe- 
nians were held bound to pay for the 
support of the poor, Ar. Ach. 615, ubi 
v. Schol.: hence in genl. an accomme- 
dation by loan, gift, etc., Ep. εἰςφέρειν 
tim, Plat. Symp. 177 C, Dem., ete. : 
in genl. a kindness, service, Isocr. 212 
A: a favour, esp. one which will be re- 
turned, Eur. Supp. 363, Thuc. 2, 43, 
ef, Alex. Incert. 47.—II. a club or saci- 
ety of subscribers to a common fund for 
any purpose, social, commercial, charita~ 
ble, or esp. political, cf. Dem. 329, 15: 
they were often corporations possess 
ed of real property, and were some 
times very influential in the Greek 
democracies ; on the various ἔρανοι, 
v. Béckh P. E. 1, 328, Att. Process, 
p- 540, sqq.—lII. ἐράνους εἰςενεγκεῖν, 
to borrow money on pledges, opp. to ἐρά- 








voug διενεγκεῖν, OF διαλύσασθαι, to 
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reacem theae pledges, Tayl. Lycurg. 8, 

2, p. 150, 8. (Deriv. uncertain.) 

ieee Dor. for ἔραζε, Theocr. 7, 
4 


ῬΕρασίκλεια, ac, 4, Erasicléa, fem. 
pr. n., Luc.: from τ 
Τ᾽ Βρασικλῆς, éove, 6, (ἐράω, κλέος) 
Erasicles, masc. pr. n., Dem. 929, 13. 

'Ερασίμολπος, ov, (ἐράω, μολπῆ) 
delighting in song or of beautifial song, 
i! ‘Prati, Pini oO. τ ΓΕ ᾿ 

'"Epacividng, ov, 6, (prop. son 6) 
Ἐνα αν) Ἔα ταῖάεο, one of the Athe- 
nian commanders in the battle at the 
Arginusae insulae, Lys. 162,17; Xen., 
etc. —2. a Cormthian commander, 
Thue. 7, 7. : 

t'Epacivoc, ov, 6, Erastnus, a river 
of Argolis, joining the Phrixus, 
Aesch. Suppl. 1020, Hdt. 6, 76.—-2. a 
river of Attica, Strab.—3. another in 
‘pacts ὁ, (ἐράω, ξένος) 

Ἔρασίξενος, ov, ὃ, ω, ξένος 
Roacintets, Mase. pr. n., at . 436 D, 

᾿Ἐρἄσιπλόκἄμος, ov, (ἐράω, πλό- 
kayoc) decked with love-locks, Ibyc. 15. 

ΤΕράσιππος, ov, ὁ, (ἐράω, ἵππος) 
Erasippus, a son of. Hercules, Apol- 
lod,, others in Anth., in δι) 

'Ερἄσίπτερος, ον, @, πτερόν 
of beautiful aoe Noun 

"Ερᾶσις, ewe, ἡ, (ἔραμαι) love, 
Gramm. 

ΤΕρασιστράτειος, a, ov, of or be- 
longing to Erasistratus, Ath. 87 B. 
From sq. 3. 

ῬΕρασίστρᾶἄτος, ov, ὁ, (ἐράω, στρα- 
τό Erasistratus, an Athenian, father 
of Phaeax, Thuc. 5, 4.—2. one of the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2.—3. 
a distinguished physician, born in 
Gens, but residing in Alexandrea, 

sue. 

ΤΕρασιφῶν, ὥντος, 6, Erasiphon, 
masc. pr. n., Lys. 

᾿Ἐρἄσιχρήματος, ov, (ἐράω, χρήμα- 
Ta) loving money, covetous, Xen. Mem. 

9 eyes: 
'Ἑράσμιος, a, ov, Anacr. 18, also 
oc, ov, (Epdw) lovely, beloved, πόλει, 
Aesch. Ag. 605; also in Plat., and 
Xen. ᾿ ᾿ 

ῬΈρασος, ov, ὃ, Erasus, son of Tri- 
phylus, Paus. 

᾿Ἐραστεύω,ΞΞ tpdw, to love, desire, 
γάμων, Aesch. Pr. 893. 

'Epacréw, 6,=foreg. : from 

'Epacrie, od, ὁ, (ἔραμαι) a lover, 
Eur., etc. ; τινός, of one, Id, ; but al- 
80 of things, τυραννίδος, Hat. 3, 53: 
τῆςδε γνώμης, an adherent of, Soph. O. 
T. 601 ; ép. τοῦ πονεῖν, fond of work, 
Ar. Plut. 254; also 4a περί τι, ἐπί 
rive, Plat. Symp. 203 C, Meno 70 ΒἘ ; 
used also as fem. by Philo ; and cf. 
Jac. A. P. p. 85. 

'Epaoréc, ή, ὀν,Ξεἐρατός, beloved, 
loveable, lovely, in prose the usu. form, 
as Plat. Symp. 204 C; also prob, in 
Simon. 60. ἘΣ 

ΤΈραστος, ov, 6, Erastus,a Socratic 
philosopher, of Scepsis, Strab., etc. 


'Ἑράστρια, a ἥ, fem. of ἐραστής, 
ee τινός, Perictione ap. Stob. p. 
487, 3 


᾿Ερᾶἄτεινός, ἢ, bv, lovely, beautiful, 
charming, in Hom, usu. of places, but 
also of things, ace ὁμηλικί ν Pee 
λότης, dale, ἀμβροσίη, and so oft. in 
Pind. : of persons only, Od. 4, 13, and 
9, 230, ἑτάροις. ἐρατεινὸς φανείς, ἃ 
-velcome, glad sight to his comnpades A 
also H. Hom. Cer. 423. Only Ep. 
and J.vr, 

t'Eparidat, Gy, Dor. ἄν, ol, the Era- 
tidae, a noble family of Rhodes, Pind. 


Rotirilo= ἐράω, ς. gen., Hom. al- 
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ways in phrase, κρειῶν ἐρατίζων, 
eedy after it, Il. 11, 551 ; 17, 660, H. 
fom. Merc. 64, 287. Only Ep. 
t’'Eparoxaeidne, ov, ὁ, Eratoclides, a 
Heraclid. of Corinth, Thuc. 1, 24. 
, Ἐρατοπλόκἄμος, ov, (ἐρατός, πλό- 
καμος)ξεἐρασιπλόκαμος, Orph. 
᾿Ερᾶτός, 7, 6v, (ἐράω) poet. for ἐρα- 
στός, beloved, yearned after, Jap’ ’Ag- 
ροδίτης, 1). 3, 64 ; ἐρ. γυναιξί, Tyr- 
tae. 1, 29.—2. lovely, charming, in Hom. 
only of places and, things, and so in 
Theogn., Pind., and Att. Poets: of 
persons, νέοι ἄνδρες ἐρατοί, Theogn. 
242. The prose forms are ἐραστός 
and ἐράσμιος. 3 
t'Eparoc, ov, ὁ, Erdtus, a son of 
Hercules, Apollod.—2. a king of Ar- 
gos, Paus.—3. a Pythagoréan philos- 
opher, Iambl. 
tEparoobévne, ove, 5, Eratosthenes, 
one of the thirty tyrants, Lys., Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—2. a celebrated gram- 
marian and geographer, who flourish- 
ed at Alexandrea under Ptolemy Eu- 
ee Strab.—Others in Lys., etc. 
"Epatoxpoos, ov, contr. -ypouc, ovy, 
(ὑρατόρ, aah fair of face, Anth. 
?Eparupa, ac, 7, Eratyra, a city of 
Epirus, Strab. 
᾿Ἐρᾶτύς, toc, ij, loveliness, very dub. 
conj. in Ep. Δ te ὲ gar 
*Epdriw, Dor. for ἐρητύω, Soph. 
0. C164. Ὁ Ῥ 


Ἐρατώ, οὖς, ἡ, Erato, the Lovely, 
one of the nine Muses, Hes. Th. 78. 
—2. also one of the Oceanides, Hes. 
Th. 247. Others in Apollod., Paus., 
etc. 

ῬΕράτων, wroc, ὁ, Eridton, masc. 
pr. n., Lys, 4 : if 
'Epirorie, (doc. ἡ, (ἐρατός, ὧψ) 9 
lovely look, v. 1. in fe Gere ines for 
ἐριῶπις : found also in Welcker Syll. 

pigr. 55, 9. 

_ "EPA’Q, only found m pres. and 
impf., equiv. to poet., ἔραμαι, (q. ν.) 
To love, c. gen., usu. of the sexual 
passion, ἐρᾶν γυναικός, Hdt. 9, 108, 
etc., and so distinguished from φι- 
λέω, as Lat. amo from diligo ; ¢. acc. 
cognato, ἐρᾶν ἔρωτα, Valeck. Hipp. 
31: also of things, to long for, desire 
passionately, τυραννέδος, Archil. 10, 3, 
μάχης, δώρων, Aesch. Theb. 392, Fr. 
147; cf. inf., θανεῖν ἐρᾷ, Soph. Ant. 
220, and oft. in Eur. : ΑΌΝΝ ἐρῶν, α 
lover, Pind. O. 1, 128, and Xen. ; opp. 
to 7 ἐρωμένη, the beloved one, mistress, 
Hat. 3, 31, cf. Ar. Eq. 737.—B. of a 
dep. ἐράομαι in same signf., there is 
only one certain example, viz., The- 
ocr. 2, 149; for ἐράασθε, Il. 16, 208, 
is Ep. lengthd. for ἔρασθε. ‘But the 
prose writers used the pass. aor. ἦρά- 
σθην, exactly in act. signf., as Hdt. 1, 
8, 96; and c. inf., ἐρασθεὶς τοῦ εὐκλε- 
ἧς γενέσθαι, Xen. Ages. 10, 4. 
ραμαι. : 

*EPA’Q, to pour out, ἃ form only 
found in compds. like ἀπεράω, ἐξε- 
ράω, κατεράω, κατεξεράω, μετεράω, 
συνεράω. ᾿ 

ῬΈρβησσός, οὔ, 7, Erbessus, a city 
of Sicily, west of Syracuse, Polyb. 1, 
18, 5: hence Ερβησσεύς, ἕως, ὁ, an 
inhab. of Erbessus, Id. 1, 18, 11. 

'Epyddece, ων, οἱ,Ξεἐργάται, labour- 
ers, acc. to Plut. Sol. 23: but ν, ’Ap- 
γαδεῖς : from 

᾿Ἐργάζομαι, dep. 6. fut. -ἄσομαι, 
perf. etpyaoyaz, Ion. ἔργασμαι, though 
this pi oft. has a pass. signf., v. sub 
fin. ( ἔργων. To be busy, work, set to 
work, Il. 18, 469, Od. 14, 272; esp. of 
husbandry-work : τὸ χρῆμ’ ἐργάζεται, 
the matter works, i. 6. goes on, Ar. 
Eccl. 148. More freq.—IL. like δρᾶν 
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EPra 
transit., to work, do, perform, ἔργα ἔργον 
Il. 24, 733, Od. hee te an ‘ 
ἔργ. φίλα, ἐναίσιμα, Od. 17, 321; 24, 
210: c, dupl. acc., to do something to 
another, τινά τι, Hdt. 2, 26, etc.; 
esp. to do one ill, do one a shrewd 
turn, κακὰ épy. τινά, like δρῶν, ποι- 
εἴν, Thuc. 1, 137, Xen., ete.—2. to 


‘work, work at, épy. χρυσόν, to work in 


gold, Od. 3, 435 ; py. γῆν, to work the 
Jand, Hat. 1, 17, εἰς ae digest food, 
Lat. subigere, Arist. H. A., cf. Hes. 
Th. 440: doy. τέχνην, to practise an 
art, Lat. evercere, Plat. Phaed. 60 E, 
etc.—3. to work out, earn by working, 

ρήματα, Hdt. 1, 24, Ar., etc. ; βίον 

«x τινος, Andoc. 18, 42, cf. Hes. Op. 
43, 297 + to deal in, τί, Dem. 794, 22: 
esp. of courtesans, σώματι épy., Lat. 


‘quaestum corporis facere, Dem. 1351 
. 21, οἵ. pee be meg 4 like ποιέω, to 


make,. ἀγά; are ὕμνους, Pind.: to 
build, ἁμαξίδας, οἰκοδόμημα, Ar. Nub. 
880, Thuc. 2, :76, etc.—5. to make, 
produce, cause, πημονάς, Soph. Ant. 
326; πόθον τινί, Dem. 1404, 18,—B 
the Ion. and Att. use the perf. pass. 
εἴργασμαι, usu. in, the act. signf. of 


the. aor. εἰργασάμην, as Hat. 3, 155, 
ef, Valck, Phoen. :1069, Lob. Soph. 


Aj. 21: but it also oft. occurs as a 
true pass., 6. g., ἔργαστο τὸ τεῖχος, 
Ηάι. 1,179; τὰ πρόσθεν ἐργασμένα, 
Hdt. 7, 53: freq. in Trag., as εἴργασ- 
Tat μητρῷον αἶμα, Eur. Or. 284, ete. ; 
ἐκ πέτρας εἰργασμένος, wrought out 
of rock, Aesch. Pr. 242; so, λίθοι 
εἰργασμένοι, wrought stones, Thuc. 1, 
93. The fut. pass. εἰργασθήσομαι, as 
a true pass., as in Soph, Tr. 1218, 
Isocr. Epist. 6, is rare. Cf. ἐπεργά- 


Ὅμαι. ᾿ς 
᾿ ἐπ γαθεῖυ, Ep. ἐεργαθεῖν, poet. aor. 
inf. o εἴργω, to sever, cut off, ἐέργα- 
θεν ὦμον ἀπ’ αὐχένος, χρόα ἀπὸ πλευ- 
ρῶν, Ul. 5, 147 ;.11, 437 

᾿Ἐργἄλεϊῖον, ov, τό, lon. ἐργαλῆϊον, 
(*Epyw) a tool, instrument, Hat. 3, 131, 
bes 6, 44. ; " 

ὑργαμένης, ouc, 6, Ergaménes, an 
Athenian, Isae.—2. a Hie of the 

ABthiopians, Diod. 8. 

"Epydvy, 06, ἦν a worker, also épyd- 
vy: esp. as epith. of Minerva, the 
goddess of diligent labour, esp. of 
woman’s work, Lat. operosa Minerva, 
Soph. Fr. 724. [&] 

*Epydoua,=épydlouar, LXX. 

\ Epydoeiw, desiderat. from ἐργάζο- 
pat, to long; be about to do, Soph. Tr. 
ae Phil. 1001. 

᾿Ἐργἄσία, ac, 7, (ἐργάζομαι) work, 
toil, Lat. labor, fi. Hom: oF 486, 
Pind. O. 8, 56; esp. daily labor, busi- 
ness, employment, Plat., etc.: épya- 
σίαν δός, take pains, c. inf, N. We 
IL a working, working at, esp. husband- 
ry, tillage, ἐργ. γῆς, χώρας, Ar. Ran. 
1034, Isocr., etc. ; also, περὶ κήπων, 
Plat. Min. 316 E: épy. μετάλλων, 
working of mines, Thuc. 4, 105: ἐργ. 
σιδήρου, χαλκοῦ, α working in iron, 
brass, Hat. 1, 68, Plat., etc.: also di- 
gestion of food, Arist. H. A.—3. work- 
manship, art, craft, 6. g. of the lapida- 
ry, Theophr. ; 7 épy. τῶν βαφέων, the 
guild or company of dyers, Inscr. : a)so 
a work of art, production, of the Her- 
mae, Thuc. 6, 27, cf. 7, 6—4. guin, 
earnings, maintenance, profit, Xen, 
Mem. 3, 10,1; épy. χρημάτων, Arist. 
Eth. N.: esp. ἃ courtesan’s earnings 
or way of life, Hat. 2, 135, cf. Valck. 
ad 1, 93.—II. a making; ἱματίων, ὑπο- 
δημάτων, etc. Plat.: metaph., épy. 
ἡδονῆς, production of pleasure, Ta. 
Prot. 353 D. 


᾿Ἐργάσιμος, ov, (ἐργάξομαι) to be 


EPTE 


worked, that can be worked, esp, ζωρία 
᾿ἐργ.» tillable, arable land, Plat. Legg. 
958. D,—2. ἐργ, ἡμέρα, a work-day, 
LXX.: also—IL. act. working for a 
livelihood, esp. of courtesans, later. 
tEpyasiwv, avoc, ὁ, Ergasion, prop. 
a labourer, name of a countryman in 
Ar. Vesp. 1201. ; ‘ 
’Epyaoréor, verb. adj. from ἐργάζο- 
ual, one must do, Trag.—2. one must 
work the land, Xen. Hopes. 8, 8. 
Epyacrip, ἦρος, ὁ, a workman, esp. 
in aan en Oec. 5, 15: more 
usu. ἐργάτης. ῃ 
: ᾿Βρχαστηριακοί, ὧν, ol, handicrafts- 
men, Polyb. F 
᾿Εργαστηριάρχης, ov; ὁ, (ἐργαστή- 
ptov, ἄρχω) the master or foreman of a 
-shop, manufactory, etc. 
᾿᾽Εργαστήριον, ov, τό, (ἐργάζομαι) 
a workshop, manufactory, Ar. Eq. 744: 
esp. @ brothel, Dem. 1367, 26; v. ép- 
ἄζομαι 11. 3: metaph., τὴν πόλιν 
ὄντως εἶναι πολέμου épy., Xen. Hell. 
3, 4, 17.—2. of a mine or quarry, Dem. 
967,17. : ; 
᾿Εργαστής, οὔ, ὁ,Ξεἐργαστήρ, A. B. 
᾿Εργαστικός, ἤ, dv, (ἐργάζομαι 
working hard at a thing, τινός, Plat. 
‘Polit. 281 A: absol. diligent, busy, 
Hipp., and Xen. 
’Epyaorivat, ὧν, al; at Athens, girls 
who wove the peplos of Minerva, 
PEpyareia, ας, ἡνΞε ἐργασία, LXX.: 
from, - 
’Epydretw, to work hard, labour, 
Ῥιοῦ ., in mid. 4; anya) ‘ 
ε ἄτης, οὐ, 6, ("ἔργω) one who 
does aes, a doer, ane. Ant. 252: 
épy. πολεμικῶν, Xen. Cyr. 4,1, 4—2. 
a workman, esp. a hired workman, day- 
labourer, esp. a husbandman, γῆς épy., 
Hdt. 4, 109; freq. also absol., like ad- 
τουργός, Soph. O. T. 859, Eur. etc. : 
cf. ἐργάτις.---11. as adj., hard-working, 
strenuous, ἔργ. στρατηγός, Xen. Cyr. 
1, 6, 18: Archil. 40, has βοῦς épyd- 
τῆς, @ labouring ox, cf. éoydric.—ill. 
a sort of capstan or windlass, Lat. erga- 
ta, v. Vitruv. 10,4. Hence 
᾿Εργᾶτήσιος, ia, ov, also o¢, ov,= 
epydar, o¢.—II. producing an income, 
χώρα, Plut.: an 
. "EpydreKéc, 4, ὄν, given to labour, 
busy, diligent, active, Plat.: Hdt. 2, 11, 
uses it of the Nile, with reference to 
the quantity of its alluvial deposits. 
Adv. -κῶς, Plut. 
᾿Εργἄτίνης, ov, 6,=épydrne, « la- 
bourer, esp. a husbandman, Theocr.— 
IL. as adj. labouring, industrious, βοῦς, 
Ap. Rh.: c. gen. rei, Anth.: joined 
with subst. fem., Ep. Ad. 194. [7] 
’Epyaric, toc, fem. from ἐργάτης, 
a workwoman : 80 a hireling'; Moio’ οὐκ 
ἐργάτις, Pind. 1. 2, 10: ἁπάντων, 
Aesch. Pr. 461.—2. epith. of Minerva, 
like ἐργάνη.--}11, as adj. laborious, in- 
dustrious, active, χείρ, Soph. Phil. 97: 
Loy. γυνή, @ courtesan, Archil. 125. 
a 


*EpyaroxvAalvdptoc ὃ, (ἐργάτης, 
«bAuvdpoc)=epyarne I. [ὕ] , 

᾿Εργάτωνες, Att. ἐργάωνες, lodg- 
ing-rooms of the slaves in the rural dis- 
tricts, Lat. ergastula. 

᾿Ἐργεπείκτης, ov, ὁ, (ἔργον, ἐπείγω) 
one who urges on the work, a task-mas- 
ter, late. , Α 

᾿Ἐργεπιστἄσία, ας, ἣν superintend- 
ance of works, Bockh Inscr.:2, p. 516: 
from 

᾿Εργεπιστἄτέω, G, to be superintend- 
ant of the works, Béckh Inscr. 2, p. 
604: from 
. ᾿Εργεπιστάτης, ov, ὃ, (ἔργον, ἐπι- 
στάτης) superintendant of public works, 
Epich. p. 109. [ἃ] : 
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ῬΈργίας, ov, ὁ, Ergias, a writer -of 
hols, Ath. 360 D. 

VEpyivoc, ov, 6, Erginus, son of 
Clymenus, ‘king of Orchomenus, H. 
Hom. Apoll. 297, and‘one of the Ar- 
gonauts, Pind. O. 4, 31. Others in 
Ht etc. ᾿ ὃ esa 

"Epyloxn, n¢, 7, Ergiscé, a city o 
Theace, Dem. 85, fin. és ‘ 

ε a, ατος, τό, ( Ω) poet. 
ΠΡ ἕρμα “μά, Als Πὰ Hom. 
27, 20; 32, 19, Epigr. ap. Hat. 5, 77; 
then in Pind., Theogn., and Att. po- 
ets. In Pind. always written ἔργμα. 

"Epyua, ατος, τό, (eipyw, Foros) a 
fence, enclosure, dub. in Soph. Ant. 
848 for ἔρμα: α fence, guard, Hipp. 

“Ἔργνύω and -νῦμι, poet. for cipya, 
ἔργω, to inclose, Od. 10, 238. 

’Epyodiwxréw, G, to urge on the 
work, be a taskmaster, LX X.: from 

᾿Ἐργοόδϊώκτης, ov, ὁ, (ἔργον, διώ- 
Kw) a taskmaster, é 

’Epyodoréw, ὥ, to let out or appor- 
tion work: from 

᾿Ἐργοδότης, ov, ὁ, (ἔργον, δίδωμι) 
one who lets out work, Xen. Cyr. 8, 2, 
5: cf. ἐργολάβος. * 

᾿ἘἘργοεπιστάτης, ov, 6, Vv. épyer. 

TEpyoxaje, éove, ὁ, Ergocles, masc. 
pr. n., Dem., etc, 

᾿Ἐργολάβεια, ac, ἡ;Ξεἐργολαβία, 
Alciphr. Wh from: 

᾿Εργολᾶβεέω, ὦ, to be an ἐργολάβος, 
to contract for the doing of work, Ὁ. acc., 
épy. ἀνδριάντας, Lat. statuas conduce- 
re factendas, Xen. Mem. 3, 1,2: hence 
—2, to doa thing for lucre, make money, 
Dem. 608, 12, etc.: also in mid., Po- 
lyaen. 

"EpyoAGGia, ας, 7, α contract for the 
doing of work, πρὸς épyoAaBiav γρά- 

εἰν, to write by contract, for gain, 
socr. 87 Ο. * ᾿ 

"EpyoAdBoc, ον, (ἔργον, λαμβάνω) 
contracting for work, io a job ; usu. as 
subst., α contractor, Lat. conductor, re- 
demptor, Plat. Rep. 373 C, Plut., ete. 
—IL as adj., for gain, gainful, Polyb. 

& 


᾿Ἐργολήπτης, ov, 6, (ἔργον, Adu- 
GBdvew)=foreg., later. : 

*Epyov, ov, τό, (*Epya, épdw) a deed, 
work, esp. work of duty or necessity, Il. 
2, 436; 6, 492: hence a man’s busi- 
ness, employment, etc., Ta σαυτῆς ἔργα 
κόμιζε; mind your own business, Hom. 
Esp. in the following relations :—1. in 
Il. usu. of works or deeds of war, πὸ- 
Asunia ἔργα, or ἔργα alone, 1]. 2, 338, 
439 ; also, ἔργον μάχης, IL. 6, 522.— 
2. works of industry, and that—a. ἔργα 
ἀνδρῶν, ἀνθρώπων, men’s doings in 
genl., but -esp. works of husbandry, 
hence Hesiod’s "Epya καὶ Ἣμέραι : 
ἔργα ἀνθρώπων, or ἔργα alone, esp. 
πίονα ἔργα, in Hom. freq. the tillage, 
tilled land itself, πατρώϊα ἔργα, their 
father’s estates, Od. 2, 22; ἔργα ᾿Ιθά- 
ne, the tilled lands of Ithaca, Od. 14, 
344: ἔργα βοῶν, the fields which the 
oxen plough, Od. 10,- 98, cf. Virg: 
hominumque boumque labores : ἐπὶ ἔργα 
ἰέναι, to go to your.own homes, Od. 
2, 127, 252: and hence naturally, 
in genl. property, wealth, possessions, 
Od. 14, 65, ἔργα νέμεσθαι, 1}. 2, 751: 
—hence ἐργάτης, αὐτουργός, ἃ hus- 
bandman, and ἀεργός, ἀργός, orig. one 
who tills not.—-b. ΠΣ γυναικῶν, wo- 
men's work, h ‘ky esp. ing, 
also simply ἔργα, usu. in Hom. in 
phrave ἀγλαὰ ἔργ᾽ εἰδυῖα: whence 
Minerva, the patroness of such works, 
is called ἐργάνη, ἐργάτις.---α. of oth- 
er occupations in ΠΝ only in Od. 5, 
67, θαλάσσια ἔργα, fishing, as a way 
of life: hence later in genl. maritime 
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pursuits, also ἔργα ἁλός. Later ot 
all kinds of works, ‘as in Xen. ἔργα 
for mines, (as we say iron-works, etc.) 
Vect. 4, 44.—3, esp. a heavy labour, 
severe work, (cf. our to irk, irksome) : in’ 
Hom. ἔργον ἀργαλέον: and so, μέγα 
ἔργον, in IL, but:in Od. υδὰ.- κακὸν 
ἔργον, a terriblé, audacious deed, Lat. 
acinus ; and 50 αἰσχρὸν, πονηρὸν ἔργ.: 
and on the’ οἴμοι havi, καλὰ ἔργα, 
noble deeds.—4, a deed, action, ἔργα 
τινος, his doings, Il. 3, 130; δ, 876, 
ete., ἔργα ἀποδείκνυσθαι, Hat. 1, 16, 
etc.; of the gods; Il: 16, 120,—5. very 
freq. in Hom. as opp. to ἔπος, deed, 
not word ; so too, ἔργον and μῦθος, IL 
9, 443: but in Att. usu. ἔργον and λό- 
γος, as Soph. El. 358, Eur. Alc.°339, 
in which signf. one clause of the an- 
tithesis is oft. left out, Wolf. Lept. p. 
270, sq.—II. @ thing, matter, just like 
πρᾶγμα and χρῆμα, even without ref- 
erence to action, where rz might stand 
alone, 6. g. Il. 1, 294; 13, 366; esp. 
in Hom, in phrases μήδεσθαι ἔργα, 
πάρος τάδε ἔργα γενέσθαι, ὅπως ἔσ- 
tat τάδε ἔργα: 80, ἄκουε τοὔργον, 
Soph. Tr. 1157.—III.: pass. that which 


| is wrought or ‘made, ἔργα΄ ἀθανάτων, 


γυναικῶν, 1]. 6, 89; 19, 22; metal- 
work is called ἔργον Ἡφαίστου, Od. 
4, 617 ; ἔργα ἐργάζεσθαι, Od. 22, 422 : 
later also, works of mental labour, ag 
books, Jac. A. P. p. 715: also, ἔργα 
ζύμοιο; φιλοτήσια ἔργα, Nl. 5, 429, 
Od. 11, 246; and so freq. in later po- 
ets, ἔργα Ἔρωτος, ἔργα Κύπριδός or 
᾿Αφροδίτης, Η. Hom. Ven. 1, cf. Ἴδε 
Anth. 1, 2, p. 194: ef. also παλίέντι- 
Ta.—2, the result of work, ἔργον χρη- 
μάτων, interest or profit on money, 
Isae. 88, 24, Dem. 816, 16.—IV. the 
following pecul. Att. phrases arise 
from signf. I—1.xaAo0 κἀγαθοῦ τοῦτ᾽ 
ἐστὶν ἔργον, his conduct, way of act- 
ing: ἀνδρὸς ἔργα διαπράττεσθαι, to 
act like a man, etc., where ἔργον is 
as freq. left out as expressed, cf. ᾿εἰμέ 
ΠῚ. 4.—2. ἔργον ἐστί, c. inf., it is hard 
work, troublesome, Xen. Cyr. 3, 3, 27: 
also σὸν ἔργον ἐστί; c. inf, it is your 


| business, falls to your share, Aesch. 


Pr. 635, also c. Artic.; ἡμέτερον τὸ 
ἔργον, Hat. 5,1; so too, ob μακρῶν 
λόγων ἡμὶν τόδε τοὔργον, there is no 
use in them, this is no time for them, 
Soph. El. 1373, cf. Aj. 12, Valck. 
Hipp. 911; οὐδὲν ἔργον ἑστάναι, 
there's no use in standing still, Ar. Lys. 
424.—3. ἔργα παρέχειν τινί, to give 
one trouble.—4. ἔργον τινὸς γενέσθαι, 
to be his deed or sacrifice, i. 6. to be 
slain by him, like κατεργάζεσθαι, Lat. 
confici, Jac. A. P. p. 277, first in Plut. 
—5. ἔργον ποιεῖσθαί τι, to make a 
work about it, attend diligently to it, 
Heind. Plat. Phaedr. 232 A, Xen. 
Hier. 9, 10—("Epyov was usu. di- 
gammated, Fépyop; Germ. Werk, our 
work, Aeol. Fapyov, cf. Béckh Inscr. 
1, p. 11; v. ἔρδω, and cf, Buttm. Lexil. 
v. κελαινός 5. But it stands without 
digamma, Il. 1, 395, H. Cer. 140, 144, 
cf. our irk, irksome, modern Germ. arg, 
with A. Sax. weorcsam.) oe 
᾿Ἐργοπόνος, ov, (ἔργον, πένομαι) a 
husbandman, labourer, Leon. Al. 
᾿Εργοατόλος, ov, (ἔργον, στέλλω) 
urging on work ;-εἐργεπιστάτης. __ 
PEpyoréAne; ove, 6, Ergotéles, a vie 
tor in the iympie games from Hi- 
mera, Pind. O. 12. . 
ῬΈργόφιλος, ov, ὁ, Ergophilus, masc. 
pr. n., Dem., etc. 
*Epyodépos, ov, (ἔργον, φέρω) car- 
rying on work, busy, of bees, Ael. ἢ 
ῬΕργοχάρης, ους, ὁ, Ergochiires 
masc. pr. n., Aeschin. 


EPAQ 


. “EPTQ, fut. ἔρξω, in Hom. usu. 
tépyw, old Ep. forms for the Att. elp- 
yo or εἵργω, cf. sub fin.: Att. fat. 
elpfouaz in pass. signf., Soph. O. T. 
890: Hom. uses ἔργω or Soe as 
‘suits his verse, eipyw only in H. 23, 
72: pf. gepypat, 3 pl. ἔρχᾶται : plapf. 
ἐέργμην, 3 pl. Epyaro or ἐέρχατο: 
part. aor. ἐρχθείς : also εἴργνυμι and 
elpyvia, 4. ν. 
Ὁ shut in, coop up, confine, usu. 
with ἐν, Il. 21, 282, Od. 10, 283: also, 
. ἐντὸς ἐέργειν, to enclose, bound, Il. 2, 
845, etc.: ἔρχατο adkecot, he was 
fenced, guarded by shields, Il. 17, 354: 
but, δόμον ἐέργειν, to close, shut it up, 
Od. 7, 88: γέφυραι ἐεργμέναι, like 
ἐζευγμέναι, wellfixed, compact, Il. 5, 
89: and so in Att., as Eur. Hel. 288, 
and freq. in Thue.—lIl. to shut out, 
keep or drive off, 11. 23, 72, etc., Od. 9, 
221, ἀμφὶς ἐέργειν; Ul. v. ἀμφίς IM: 
80, ἐκτὸς ἐέργειν, Od. 12, 219; τινός, 
from ἃ thing, Il. 17, 571, Hdt., etc.: 
esp., ἔργειν τινα σιτίων, Hat. 3, 48 ; 
ἱερῶν, σπονδῶν, ἀγορᾶς, etc.; like 
Lat. inferdicere igni, etc.: also, elpy. 
τινά τινι, ΕΝ Theb. 416; ἀπό 
τινος, ll. 4, 130, ete.—2. also to hinder, 
prevent from doing, Ὁ. μή et inf., ἡ νὺξ 
ἔργει μὴ οὐ κατανύσας, Ἐὰν. 8,98; 50 
too, “εἴργει τόνδε μὴ θανεῖν νόμος, 
Eur. Hes. 963: tod c. inf. only: Ἧ 
Soph., as ποῖον εἶργε τοῦτ᾽ ἐξειδέναι, 
O. T. 129, cf. Phil. 1408; also, εἴργ. 
were.., or ὥςτε u7.., c. inf., Xen. Hell, 
7, 2,13, An. 3, 3, 16. Mid. to keep 
one’s self, abstain from, τινός, Hat. 4, 
164, etc., and Att.—III. in‘genl. to 
Sorce, drive by force, λαὸν ex’ dpiote- 
pd, drive them to the left side, Il. 12, 
219, so ἐπὶ νῆας, Il. 16, 395. (Akin 
to Lat. arceo, hence ἔργμα, ἕρκος: 
Buttm., Catal. in voc., thinks’ that 
the Att. distinguished signf. I. from 
If. by the rough breathing, so that 
εἴργω would be to shut in, elpyw, to 
shut out: in Hom. Fépya.) 
*"EPTQ, to do, work, ohsol. root, for 
which in pres. ἔρδω δηᾶ΄ ἐργάζομαι 
are used: hence Ep. and Ion. fut. 
“ἔρξω, aot. ἔρξα : also the perf. Zopya, 
Igpf. ἐώργειν of Epdw, q. v. Hence 
pyov, with its family, and the Lat. 
erco, ae In exerceo. * oc) irk 
; ὦδης, ες, (ἔργον, eldoc) irksome, 
toilet Hips: A Ν πῶς, Id. Hence 
"Epywdia, ac, 7, irksomeness: . 
"Epyoune, ov, 6, (ἔργον, ὠνέόμαι) 
a contractor, like ἐργολάβος, Bockh 
Inscr. 1, p. 747. Hence 
: ἐπ ργωνία; ας, ἡ,Ξεἐργολάβεια, Ῥο- 


yb. 

~ "EPAQ, fut. ἔρξω: ‘perf: ἔοργα : 
plapf. ἐώργειν :—Att. Epdw, ἔρξω. 
To work, do, accomplish, ἔρξον ὅπω. 

ἐθέλεις, Il. 4, 37: opp. to παθεῖν, Od. 
8, 490: more freq. c: ace.; ἔρδεὲν μέγα 
ἔργον, ἔργα βίαια, Od. 2, 236; 19, 
92; 80; épd. φίλα, ἐσθλά. etc., Hom., 
who also has pf. and plqpf. esp: in 
these phrases; orig. c. dat: pers. τινί 
rt, Od. 14, 289, as-also in τι Med. 
1292 ; but even in Hom. more usu. c. 
dupl. acc., esp. in pf.; and that of 
doing one some harm, κακὰ ἔρδ. τινά, 


Il. 3, 35t; 9, 540, and so Hat. 1; 137, ; 


Aesch. Pers, 236, etc.; and 80 ἐρό. 
τινα κακῶς, Hat. 6, 85; also absol., 
Eyd. τινά, to do one harm, Soph. Phil. 

τῷ. also like Lat. sacra -facere, 
ἱερά, ἑκατόμβας ἔρδειν θεοῖς, to make, 
offer a sacritice, freq. in Hom. (but not 
in pf. and plqpf.), and Hdt.; later 
also without fepd or θυσίας, as facere, 
operari in Lat., v. sub ῥέζω."" (Ct. ῥέζω, 
which is merely a transposed form of 
ἔυδω, and v. Buttm. Catal. in voc., 


EPE@ 


and Lexil. v. κελαινός 5. Akin also 
to *%pyw.) 
'Epéa, ac; 7, wool, cf. ἔρος, elpoc, 
ἔριον, εἴριον. : Ag 
*EpeBevvdc, ἢ, ὄν, (Ἔρεβος) dark, 
gloomy, freq. in Il. (never in Od.), usu. 
as epith. of night; also of clouds: 
“only Ep; 
᾿Ερέβεσφι, EpéGevodgr, v. sub “Epe- 


οὐ ρεβένθειον, ov, of the ἐρέβινθος 
bind oe to it, made of it oe 
᾿ἘΡρεβινθιαῖος, aia, diov, of the size 
of the ἐρέβινθος, Diosc.: and 
"EpepivBivoc, Ny ονγεεἐρεβίνθειος : 
_ θ. 6, α kind of pul 
Ἐρέβινθος, ov, 6, α kind of pulse, 
cetone Lat. cicer, 1. 13, 589 Pane 
BevOot, were eaten: raw or roasted 
(like chestnuts) in the dessert, freq. 
in Ar—II. metaph. pudendum virile, 
Ar. Ran. 545, cf. κριθή, κόκκος. (Akin 
to ὄροβος, Lat. ervum, Germ. Erbse, 
perh. from ἕρπω.) 
“Ἐρεβινθώδης, ες, (ἐρέβινθος, εἶδος) 
like, of thé kind of chick-peas, Theophr. 
"Ἐρεβοδιφάω, ὦ, (ἔρεβος, διφάω) to 
ται pry into the darkness, Ar. Nub. 
2. 


*HpeBdev, adv., from nether gloom, 
Eur. Or. 178: from ΄ 

"Ἔρεβος, eoc, contr. ove, τό, Hom. 
and Hes. have the Ion. gen. ’EpéGeuc 
and ᾿Ερέβευσφι, "EpéBevodiv, (to 
which however Buttm., Ausf. Gr. 
§ 56, Anm. 2 n., prefers ᾿Ερέβεσφι, 
ef. Franke, H. Hom. Cer. 350): Ere- 
bos, a place of nether darkness, just 
above the still deeper Hades (v. om- 
nino, Il. 8, 368); and which must be 
past in ‘going to Hades or returning 
thence, Od. 10, 528; 12, 81, Il. 9, 572, 
etc.—II. in Hes. Th. 125, a mythical 
being, son of Chaos, and father of 
Aether and Day by his sister Night. 
—IIl. in‘general nether gloom, ἔρεβος 
yf sl of the sea, Soph. Ant. 589, 
( rob. from ἐρέφω, to cover: akin to 
ρεμνός, ‘prob. also to Hebr. Erev 
or Ereb, our eve-ning: cf. Agypt. 
Amenti Hades, from Ement the West, 
Wilkinson’s Aigyptians, ii., 2, 74; ν. 
also ζόφος, and ἕσπερος θεός, Soph. 
O. T. 178.) 


os abe adv. to, into Erebos, Od. 
᾿Ερεβοφοῖτις, toc, ἡ, (Ἔρεβος, 
φοιτάω) she that walks in Erebos. 
᾿Ἐρεβώδης, ec, (Ἔρεβος. eidoc) dark 
as Sede, ‘oet. ap. Plut. 2, 169 B. 
"EpeBdrec, δος, ἡ, (Ἔρεβος, op) 
Erebos-eyed, i.e. gloomy looking, Orph. 
"Epeywa, atoc, τό, (ἐρείικω) bruised 
or pounded beans, Theophr. Hence: 
"Epéyyivoc, ἡ, ov, made of bruised 
ee ἄλευρον, oe 
εγμός, οὔ, O,=Epeyyua. 

: Ἐρειίνω, (ἔρομαι) Bae ἔρομαι, to 
ask, freq. in Hom. c. acc. pers. to ask 
of one; or c. acc. rei to ask a thing ; 
ore. dupl. ace., ἐρ. τινά rt, Od. 1, 220; 
4, 187; ἀμφί τινι, to ask about one, 
Od. 17, 305. Mid. épeefvouar,=the 
act., only in Od. 24, 262.—II. to say, 
pen only H. Hom. Merc. 313. Only 


Ρ. " 
᾿ Tene Dor. ἐρεθίσδω, fut. -ἴσω, 
{8p€0u) to stir, rouse, esp. to anger, in 


“Il: always in this signf.; hence to 


rouse to fight, Il. 17, 658: so in Od., 
except 19, 45, where it is to rouse to 
curiosity, make anzious Or inquisitive. 
—Il. Jater in genl. to excite, stir up, 
kindle, φέψαλος ἐρεθιζόμενος, Ar. Ach. 
669; πνεῦμα ἠρεθισμένον, of one who 
ies ron Ἢ 1 Be is out of Τὸ ΤΣ ΩΝ Ὲ 
ed. 1119: hence yopov εθίζειν, 
on atch: 148: 


to set them a dancin, 
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BPEL 

ép. μάγαδιν, to bring out its tones, ὃ. 
ios, a Ath. 637 ia 

Ἐρεθίσδω, Dor. for foreg., Theocr. 
i, oa 

ρέθισμα, ατος, τό, α rousing, stir- 

ring up, yeas ép., Ar. Nub. 312: and 

᾿Ερεθισμός, οὔ, ὃ, irritation, esp. 
medic., Hipp. 

᾿Ερεθιστέον, verb. adj. from ἐρεθί 
ζω, one must irritate, Plat. Tim. 89 B. 

᾿Ἐρεθιστής, οὔ, 6, α quarrelsome per 
son, LXX. Hence 
"Epebtotinée, thy Ov, irritating. Adv 


ὥς. : 
ἘΡΕΘΏΩ, = its more usu. deriv. 
ἐρεθίζω, to stir up, rouse, Hom., in Ul. 
always to stir to anger, 3, 414, dveu- 
δείοις ἐπέεσσι, 1, 519: but in Od. ot 
cares, passions, and all sources of 
disquiet, 4, 813; 19, 517, cf. Ap. Rh. 
3, 618, 1103, Mosch. 3, 85, where the 
augm. aor. ἤρεθον first appears. (Akin 
"A pido, dy (loon 
'"Epetypoc, οὔ, 6, (ἐρείκω)εξξρεγμα. 
EPEL ‘AQ, f. -εἴσω : in the augm. 
tenses, Hom. uses the augm. ag 
3 plq. pass. ἠῤήρεϊστο, while ‘Hes. 
Sc. 362 has ἠρείσατο: ‘To make one 
thing lean against’ another, whether 
as a prop or in hostile signf., to lean, 
press, force it against, δόρυ πρὸς τεῖ- 
ae Il, 22,112; @pévov πρὸς κίονα, 
. 8, 66, 473; ἀσπίδα ἐπὶ πύργῳ, 
Il. 22, 97:_Att. in this signf. some- 
times c. dat., sometimes εἷς or πρός, 
Valek. Hipp. 1206: ἐρ. πληγήν, to 
inflict it severely, Eur. Andr. 845.—2. 
to prop, stay, Lat. sustinere, ἀσπὶς ἄρ᾽ 
acrid’ ἔρειδε, of close ranks of men 
at arms, Jl. 13, 131; 16, 215; so ἐπ’ 
ἀσπίδος ἀσπίδ᾽ ἔρεισον, Tyrtae. 2, 
31; ép. οὐρανὸν ὥὦὥμοιν, Aesch. Pr. 
350: metaph. ἐρ. τὰν γνώμαν, to con- 
jirm, support it, Theocr. 21, 61.—3. in 
genl. to fix firm, plant, ἄγκυραν χθονΐ, 
Pind. P. 10, 79; πλευραῖς ἔγχος, 
Soph. Ant. 1236: ép. ὄμμα, Lat. figere 
oculos, εἴς τι, Eur. t's. 1123; ép. 
ἴχνος, Lat. Sigere vestigia,'to plant the 
oot firm, Anth.—4, to press hard upon, 
as in wrestling, Pind. O. 9, 48.—5. to, 
dash, hurl, Ar. Eq: 627.—6. of wagers 
or matches, to match, set one pledge 
against another, Theocr. 5, 24, Lat. 
deponere, Virgl. Ecl.3, 31; 9, 62.—7. 
=fuvelv, Ar. Eccl. 616.—II. intr. to 
lean against, set one’s self against, op- 
pose, Il. 16, 108; ἀλλήλῃσιν ἐρείδου- 
cat, jostling, crowding one another, 


"Κι 


| Od. 22, 450: more freq. in Att. to set 


upon, attack, press hard on, εἴς τινα, 
Ar. Nub. 558: so of an illness, to’ set- 
tle upon a particular part, Medic.—2. 
in genl. to set about a thing briskly, go 
to work, Ar. Ran. 914: esp. of eating, 
ἔρειδε. fall'to (to eat), Ar. Pac. 31, cf. 
25 ; where, acc. to Schol. and Suid., 
it is metaph. from rowers, remis in- 
cumbentes. B. pass., and mid. to prop 
one’s self, be propt or lean on a thing, 
c. dat., σκήπτρῳ, ἔγχει ἐρειδόμενος, 
ἐρεισάμενος, treq. in Hom. ; also ἐπὶ 
μελίης, Il. 22, 225: even c. gen., 
épeidero χειρὶ yainc, leant with his 
hand against the earth, Il. 5,309; 11, 
355, οἱ Hdt. 4, 152: and absol., 
ἐρεισάμενος, having set himself firm, 
taken’a firm stand, like εὖ διαβάς, Il. 
12, 457, cf. 16, 736; so ovdei ἐρεί- 
δεσθαι; 1]. 7, 145; οὔδεϊ χαῖται ἐρη 
ρέδατο (3 Sg pat) the hair rested ‘on 
the ground, Il. 23, 284.—2. to be fined 
firm, planted, ἔγχος διὰ θώρηκος ἠρή 
ρείστο, had been fixed, Tl. 3, 358: Ade 
ἐρηρέδαται (3 pl. perf.), Il. 23,. 329, 
cf. Od. 7, 86. C. strictly in mid. to 
strive one with another, contend, Il. 





23, 735; and then c. acc., ἐρείδεσθαι 
543 


EPEI 


ἔπος πρὸς ἔπος, At. Nub. 1375. (Akin 
to ἕρμα, v. Buttm. Lexil., v. ἕρμα, 
and cf. ἔρεισμα.) 

'Epeixn, ἡς, ἦν heath, heather, Lat. 
erica, Aesch. Ag. 295; but a taller 
and more bushy species than our 
common heather, Eupol. Aeg. 1, 
Theocr. δ, 64: also ἐρίκη. Hence 

᾿Ἐρεικόεις, eooa, ev, contr. -κοῦς» 
«οὔσσα, -ovv, heathery: ’Epetkoioa 
or -κοῦσσα, 7, one of the Aeolian 
isles: cf. ᾿Ερικοῦσσα. ὁ, 

Kpetktic; ἢ, ὄν, bruised, pounded : 
also ἐρικτός : from 

'Epetku, fut. fw; 2 aor. ἤρικον ; pf. 
pass. ἐρήριγμαι, to break, tear, rend, 
npetkov χθόνα, tore it asunder with 
the plough-share, Hes. Sc. 287; πέπ- 
λον ép., Aesch. Pers. 1060. Hom. 
has, only the pass., ἐρεικόμενος περὶ 
δουρί, rent, pierced by the spear, Il. 
13, 441.. Later esp. to bruise, pound, 
esp. of pulse, Ar. Fr. 88: in genl. to 
dash, ναῦς πρὸς ἀλλήλαισι, Aesch. 
Ag. 655.—II. intr. only in aor. 2 ἤρὶ- 
Kov, to shiver, ἤρικε κόρυς περὶ dov- 
ρὸς ἀκωκῇ, Il. 17, 295. 

ΤἘρεικώδης, ες, (ἐρείκη, εἶδος) like 
heath.—2. abounding in it. 

"Epetétg, ewe, 9, (ἐρείκω) α tearing, 
grinding. 

"Epeco, Ep. imperat. from gpouac, 
for ἔρεο, épov, 1]. 11, 611. 

Ἐρειοί, of, a dub. word in Theocr. 
15, 50: we only know that it was a 
term of insult to the Aigyptians, v. 
Interpp. ad 1. 

’Epciouev, Ep. for ἐρέωμεν, 1 pl. 
subj. from ἐρέω, Il. 1, 62. 

ΤΈρειος, a, ονγεεἐρεοῦς, LXX. 

'Epeincov, ov, τό; (ἐρείπω) a fallen 
ruin: almost always in plur., ἐρείπια, 
ruins, δόμων, Eur. Barch. 7: ναυτικὰ 
ép., wrecks, pieces of wreck, Aesch, Ag. 
660; and so absol., pers. 425: ép. 

λανιδίων, rags, pieces of garments, 

oph. Fr. 400, cf. Eur. Tro. 1025: 
dead carcasses, Soph. Aj. 308. 

᾿Ἐρειπιών, ὥνος, 6, a place full of 
ruins, collection of ruins, Bockh Inscr. 


2, p. 399. 
"EPEITIQ, f. ἐρείψω : perf. pass. 
ἐρήριμμαι: aor. 1 ἠρείφθην. Hom. 
oes not use the fut. oraor.1. To 
throw or ‘dash down, tear down, ὄχθας, 
ἐπάλξεις, Il. 12, 258; 15, 356, of Hat. 
1, 164: hence metaph., ἐρείπει γένος 
θεῶν τις, some god bears down their 
race to ruin, Soph. Ant. 596. Pass, to 
be torn down, fall in ruins, fall, τεῖχος 
ἐρέριπτο (Ep. plapf. ἔοκ, ἠρήριπτο) 1]. 
14,15: κτύπος Διύβολος ἐρείπεται, 
the thunder comes crashing down, Soph. 
Ο. C. 1462: Pind. O. 2, 76, has also 
a part. aor. pass. ἐριπείς, dat. ἐρι- 
πέντι, fallen, where some needlessly 
read épev6vru.—ll. intr. like pass. in 
aor. 2 ἤρἴπον, Ep. also épizoy, perf. 
2 ἐρήρἴπα, to fall down, tumble, very 
freq. in Hom., esp. in Il. of men, γνὺξ 
ἐριπεῖν, to fall on the knee; προπά- 
pole, ἐξοπίσω, ἐν κονίῃ ἐριπεῖν, 
etc.: also of trees, Il. 21, 243, etc. 
Hom. has not the pf. (Akin ἰο ῥίπτω.) 


EPES 
IL fin. —II. = ἕρμα, a sunken rock, 
Theocr. 21, 12. 
᾿Ἐρείψιμος, ov, thrown or fallen 
amon, ae, Eur. I. T. 48: from’ 


Oe Bpewpecy zug, ἡ, (ἐρείπω) a throw- 
ing do in, Ini 


wn, Tun, ae 
*Epempiroryoc, ov, (ἐρείπω, Totxoc) 
seein cre Resch, Theb. ἔβα. 

PEpep Boi, ὧν, ol, the Erembi, a peo- 
ple whom Homer names along with 
the Sidonians and Aethiopians, Od. 
4, 84: ace. to Strab. a Troglodytic 
nation of Arabia. 

Ἐρεμναῖος, a, ov,=sq., Qu. Sm. 

"Epeuvoc, 7, ὄν, syncop. from épe- 

ἐννός, black, γαῖα, Od. 24, 106, Ἡ. 

om. Merc. 427: more freq. dark, 

loomy, dismal, alyic, νύξ, λαίλαψ, 
om.; ép. ψακὰς φοινίας δρόσου, of 
bloodshed, Aesch. Ag. 1390; ἐρεμνὴ 
φάτιο, a dark (i.e. uncertain) rumour, 
oph. Ant. 700. (Cf. "Epefoc.) 

*Epe&a, aor. 1 from ῥέζω, Hom. 

"Epéouat, Ep. and Jon. form of 
elpouat, Epouat, to ask, 4. v., Hom. 

᾿Ἐρεοῦς, d, οὖν, (épéa) contr. from 
ἐρέεος, woollen, made of wool, Plat. 

olit. 281 C, 283 A, cf. Lob. Phryn. 
147 sq. 

*Epérrouat, dep. used only in pres. 
and impf., to eat, feed on, in Hom. 
(who only uses part. pres.) usu. of 
granivorous animals, λωτόν, κρῖ Aev- 
κόν, πυρὸν coerrouevot, Il. 2,,776; 
5, 196, Od. 19, 553; of men only in 
Od. 9,97. ΒΡ. word, also in Simon. 
107, 2, and metaph. in Ar. Eq. 1295. 
The act. ἐρέπτω,-- τρέφω, is a fig- 
ment of the Gramm. (Rather akin 
to ἐρείπω than τρέφω, and perh. to 
ἁρπάζω, rapio, carpo, to crop, feed 
greedily, cf. ire hale ἀνερέπτω, 
ὑπεοέπτω, Pott Etym. Forsch. 1,258.) 

"Epénru,=pédw, to crown, for- 
merly susp. in Pind. P. 4, 427, but 
now established by Bockh. 

*Epépirro, 3 sing. plgpf. pass. Ep. 
from ἐρείπω, 1]. 14, 15. 

᾿Ἐρέσθαι, inf. aor. 2 of the Ion. and 
poet. pres. εἴρομαι, which in Att. is 
only found in this aor. ἠρόμην, inf. 
ἐρέσθαι, in signf. to ask, with ὀρωτάω 
for its pres. (To be carefully distin- 
guished by the accent from the Hom. 
inf. pres. ἔρεσθαι.) μι 

"Epeota, ag, 7, poet. εἰρεσία, q. v. 

tEpéouoc, a, ov, of Erésus, Eresian, 
Thuc. 8, 23: from 

t’Epesoc, ov, 7, also wr. Ἔρεσσος, 
Erésus, now Eresso, a city of Lesbos, 
Thuc, 3, 18.—II. 6, masc. pr. n., 
founder of foreg., Steph. Byz. 

ἘΡΕΣΣΩ, Att. ἐρέττω, f. ἐρέσω: 
aor. 1 ἤρεσα, poet. ἤρεσσα and ἔρεσ- 
σα, to row, in Hom. always absol., 1]. 
9, 361, Od. 11, 78, etc.— II. trans. to 
speed by rowing, hence in pass., ναῦς 

ρέσσετο, Aesch. Pers. 422: metaph. 
of birds, πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσ- 
σόμενοι, Aesch. Ag. 52, Virgil’s re- 
migio alarum, cf, Eur. I. 'T.289.—2. in 
genl. to put in quick motion, ply, urge, 
τὸν πόδα, Eur. 1. A. 138: metaph. 





Ἔρεισι EWC, 7, (ἐρείδω) a p ig 
on, Dion. H. 


"Epetoua, atoc, τό, (ἐρείδω) that 
ie is eal or set, so as ἐς pthc a 
thing, @ prop, stay, support, σκῆπτρα 
yewpoc ἐρείσματα, Eur. H. Ἐς, 254; 
ρείσμα θέμενος ἀμφί rivi=tperod- 
μενος, Tb. 109: metaph. of persons, 
Θήρων' ἔρεισμ' ᾿Ακράγαντος, Theron 
pillar of Agrigentum, Pind. Ο. 2, 12, 
cf. Soph. O. C. 58, and Homer’s ἕρμα 
πόληος: but also ἐρείσματα πόνων, 
supports, reliefs of care, Aesch. Fr. 
37] (but an Υ dduara), cf. ἔρμα 





ἐρ. ἀπειλάς, Soph. Aj. 251; ép. μῆτιν, 
Lat. ilium, Dra aloeie. Εν 
Ant. 159; ἐρέσσετε γόων πίτυλον (cf. 
πίτυλος), Aesch. Theb. 855; and so 
ἔρεσσε, absol. prob.= Lat. plange, 
ers. 1046. Pass. of a bow, to be 
plied, handled, Soph. Phil. 1135. Cf. 
ἐλίσσω, κινέω, ἀράσσω. : 
Ἐρεσχελέω, ὥ, to jest, talk lightly, 
opp. to σπουδῇ «λέγειν, Plat. Rep. 
545 E, cf. Phil. 53 Εἰ, Legg. 885 C.— 
II. trans. to jest upon, quiz, tease, τινά, 
Id. Phaedr. 236 Βὶ : to frighten, scare, 
Luc. (Akin to ἐρέθω and ἐρίζω. An- 
other form, ἐρισχηλέω, is adopted by 
. 
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EPEY 
Bekk. in Plat., except. only Phil. 53 
FE, and preferred by Piers. Moer. p, 
159, Buttm. Phaedr..1.c.) Hence 
; a ilo ας, ἦν sport, raillery, 
ate. te 


'ἘἘρεσχηλέω, ὥ, V. sub. ἐρεσχελέω 

᾿Ἐρεταίνω, rare collat. form from 
ἐρέσσω. . 

᾿Ἐρέτης, ov, 6, (ἐρέσσω) usu. in 

lur., rowers, Hom., and Att.—IL. oars, 

eon. Tar. Hence 

Ἔρετικός, 4, ὅν, of, belonging to 
rowers ΟἹ rowing, ἡ ἐρετική, sub. τέχνη, ἢ 
the art of rowing, Plat. eve. 707 A. 
“Ἢ, τὸ ἐρετικόν, the crew, Lat. re- 
"PEpenuebe, ise Ἐρ.ῆος, ὁ, (ἐρέτηρ) 

PETHEUC, ἕως ἘΡ.ῆος, ὁ, 

ra aie a Phaeaciaks noble, Ὁ ἢ 5, 

᾿Ἐρετμόν, οὔ, τό, rare Ep. form for 
ἐρετμός, an oar, Od. 11, 121, etc., al- 
ways with adj. et#pec:, more freq. in 
Od. in plur. ἐρετμά, which some take 
as heterog. pl. from sq. 

᾿Ἐρετμός, οὔ, 6, (ἐρέσσω) the Lat. 
remus, an oar, the usu. form in Hom. 
in sing., while in plur. the neut. is 
usu., Vv. foreg.: of the wings of birds, 
cf. ἐρέσσω. Il. Mostly poet., κώπη 
being the prose word. Hence 

᾿Ερετμόω, G, to furnish with oars, 
set to row, to exercise at the oar, χέρας, 
Eur. Med. 4.—II. to lay on the oar, 

eipac, Orph.—III. to row, make way 
through, c. acc., Nonn. : 

t’Epérpia, ac, 9, poet. also Eipér- 

ia, Eretria, an important city of 

uboea, on the western coast, oppo- 
site the mouth of the Asopus, Il. 2, 
537, Hdt. 1, 61, ete. —2. a city of 
Thessalian Phthiotis, Polyb. 18, 3, 5. 

ΤΈρετριαϊῖος, a, ov, =’Epetpexés ; 
ἡ 'Ἐρετριαία, sub. χώρα, the territory 
of Eretria, Thuc. 8, 95. 

ῬΕρετριακός, hi, 6v5='Eperpikés, 
Strab. 


t'Eperpietc, ἕως, ὁ, in gen. pl. τέων 
gon oe Bekk. Thuc., an ‘Rein ; 
οἱ "Ερετριέες, Hat., -ιῆς, Thuc., the 

retrians. 

Epetpixéc, 7, ὄν, Eretrian, Hadt., 
etc., 7 ᾿Ερετρική, sub. yopa,= 7 
"Eperptaia, Strab.: of ’Ep., the dis- 
ciples of the Eretrian Menedemus, 
Strab., v. Ritter Hist. Phil. 2, 141 sq. 

"Epetpic, idoc, ih yf, a kind of 
clay, from Eretria, Hipp., cf. Diosc. 5, 
171] 


’Epérro, Att. for ἐρέσσω. 
, Ἔρευγμα, atoc, τό, (ἐρεύγομαι) 
like ἔρυγμα, a vomiting, etc. 

᾿Ἐρευγμᾶτώδης, ες,(ἔρευγμα, εἶδος) 
causing belches, Hipp. 

Ἐρευγμός, οὔ, 6, like épvyzéc,= 
ἔρευγμα, Hipp. 

᾿Ἐρευγμώδης, ἐςνΞεἐρευγματώδηςιν 


ipp. : 

"EPEY’TOMAI, dep. mid. : to spit 
or spew out, to disgorge, Lat. eructare, 
c. acc., ἐρευγόμενοι φόνον αἴματος, 
Il, 16, 162: absol., to belch, Lat. ruc- 
tare, ἐρεύγετο olvoBapetwr, Od. 9,374, 
and so in Hipp.—2. metaph., in Hom., 
always of the sea splashing and foam- 
ing against the land, ἐρευγομένης 
ἁλός, Il. 17, 265, more fully κῦμα 
ποτὶ ξερὸν ἠπείροιο δεινὸν épevyd 
μενον, Od. 5, 403, so ἐρεύγεται pret 
pévde, Od. 5, 438: in Pind. of Etna, 
ἐρεύγονται παγαὶ πυρός, P.1, 40. 
later, . poet. of rivers, to discharge 
themselves, Ruhnk. Ep. Cr. p. 150; 
and even of the sun, ἐρεύγεται ἀκτέ- 
veoo, Ap. Rh.: in genl. of any vio- 
lent burst, e. g. of loud talking, shout- 
ing, UXX., like Lat. ructare and vo- 
mere, Hor. A. P, 457, Jac. A. P. p. 50° 
cf. also ἐρυγγάνω.---, in aor. 2 ἥοῦ: 


EPEX 


ον, inf. ἐρὕγεῖν, part. ἐρυγών, to bel- 
low, roar, a τ oxen, iPad, 403 sqq.- 
ef. ἐρύγμη οἱ also of men, ὅσον 
βαθὺς ἤρυγε λαιμός, to the full depth 
of his throat or voice, Theocr. 13, 58: 
this signf. is only found in aor., but 
it follows at once from the orig. signf. 
The act. ἐρεύγω occurs in no good 
writer; still less a pres. ἐρύγω : but 
the Att. form for ἐρεύγομαι 1s épvy- 
γάνω, épvyyaive. (Prob, onomatop.) 

’EpevOadéoc, a, ον, (ἔρευθος) rud- 
dy, Nonn. [ai 2 

ῬΕρευθαλίων, wvac, 6, Ereuthalion, 
leader of the Arcadians against Pylos, 
Il. 7, 149, ef. 4, 319. 

’Epeutiidiivov, ou, τό, madder, Lat. 
rubia tinctoria, Hdt. 4, 189. 

'Epevdéa, ὦ, (ἔρευθος) to be red, 
Luc. Hence 

'EpevOnetc, egoa, ev, Ap. Rh., and 
ἐρευθῆς, ἔς, Arat., red. 

᾿Ἐρευθιάω, ὦ, to be, become red, 
Hipp. : in prose usu. ἐρυθριάω. 

*EpevOoc, εος, τό, redness, bloom, 
blushing, Hipp. 

᾿Ερευθόω, a;=8q- 

Ἐρεύθω, fut. ἐρεύσω, (ἐρυθρός) to 
make red, stain with red, γαῖαν αἴματι, 
I). 11, 394; 18, 329.—2. intr. to become 
red, .to redden, Hipp., and so in pass. 

ῬΕρευθώ, otc, ἡ, Hreutho, fem. pr. 
a, Anth. 
᾿Ἐρευκτικός, 7, ὄν, (ἐρεύγομαι) pro- 
Ὁ 1: oe ee ᾿ 

*Epsvva, 9g, ἦν an inquiry, search, 
ἔρ. ἔχειν Tivéc,—=épevvady, Soph. Ὁ. T. 
566: απ inquisition, search by torture. 
Hence 

᾿Ερευνάω, G, fut. -fow, to seek out, 
ee into, tyvia, to track - animal, 

. 19, 4363 so μετ’ ἀνέρος tyve 
ἐρευνᾶν, Il. 18, 321: to we or ‘Gor 

‘or, search after, τεύχεα, Od. 22, 180: 
to examine, Hdt. 5, 92, 4, and so freq. 
in Att.; also in mid., Plat. Theaet. 
174 A.—2. c. inf., to seek, attempt, 
try, Theocr. 7, 45. (Akin to ἐρέω, 
ἔρομαι.) Hence ᾿ 

᾿Ἐρευνητέον, verb. adj., one must 

‘earch, Ken. Symp. 8,.39. 

'Epevvyarip, ἦρος, ὁ, Nonn., and 
ἐρευνητής, ov, ὁ, Joseph., an inguirer, 
searcher. 

ῬἘρευνήτρια,ας, UD fem. from foreg. 

"Epevéic, ewc, ΕἾ (ἐρεύγομαι) a 
vomiting, belching, Hipp. 

'Epevkixodog, ov, (ἐρεύγομαι, χολή) 
vomiting bile; metaph. ill-tempered. 

"Epevoat, inf. aor. 1 from ἐρεύθω, 
I. 18, 329. 

"EPE’OQ, ἢ ψω, to cover ; esp. to 
roof in a building, as always in Hom., 
1. Ὧν 30, Od. 28, 188. εἰποτέ ToL 

evr ἐπὶ νηὸν ἔρεψα, ever 
toad, i.e. built Par the ground to 
the roof, Il. 1, 39.—II. esp. to cover, 
wreathe with.coronals, Soph. O. C. 473, 
cf. ἐρέπτω. Mid. to crown one’s self, 
Eur. Bacch. 323. (Hence ὄροφος: 
akin prob. to ἔρεβος.) 

ΤΕρέχθειον, ov, τό, the Erechthtum, 
or temple of Erechtheus, on the Acro- 
polis at Athens, Plut. 

ΤΕρεχθεῖδαι, Gv Dor. ἄν, οἱ, the 
Erechthidae or di d Erech- 
theus : esp. a general epithet of the 
Athenians, Pind. I. 2, 28, Soph., etc. : 
also in sing. Ar. Ἐφ 1015, 1030. 

᾿Ερεχθεύς, ἕως Ep. Goce, ὁ, Erech- 
theus, an ancient hero of Attica, first 
in Il. 2, 547 Od., 7, 81, same as Ἔϊριχ- 
θόνιος; later writers distinguished 
between this one and the son of Pan- 

dion, grandson of foreg., Thuc. 2, 15, 





Apoilod. 3, 14, 8.—2. an epithet of | αδι 


Neptune, Lyc.: strictly the Render, 
from épé yOu. 
35 
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t'EpexOntc, idoc, ἣν fem. adj. from 
foreg., Erechth@an, θάλασσα, 8 spring 
on the Acropolis at Athens, Apollod. 
3, 14, 1: as subst.—1. daughter of 
Erechtheus, Ap. Rh. 1, 212,—2. an 
Attic tribe, Oratt.: from 

᾿Ερέχθω, to rend, break, metaph., 
δάκρυσι. καὶ στοναχῇσι καὶ ἄλγεσι 
θυμὸν ἐρέχθων, breaking his very 
heart with weeping, ete., Od. 5, 83, 
157; and so in pass., ὀδύνῃσιν err 
θομένη, H. Hom. Ap. 358: but in 
23, 317, a ship is ἐρεχθομένη ἀνέμοι- 
ot, dashed hither and_thither_by the 


ad Il. xxxiv. $3. (Akin to ἐρεέκω, 
ἐρέθω, ἀράσσω.) ν 
᾿Ἐρέψιμος, ον, of, for, belonging to 
@ roof or roofing, dévdpa ἐρέψιμα, 
10: from ᾿ 


Plat. Criti. 11 
"Ἔρεψις, ewe, ἦν (ἐρέφω) a roofing, 
ut. 
for ἐρῶ, fut. of 


Theophr.: a roof, P. 
’Epéa, lon. and Ep. 
the rare pres. elpw (4. V.), to say: V. 
also sub pe . ‘ 
*Epéw, only Ep. pres. for eZpouar, 
ρθε (. v.), to ik seek, Hom. 
PEpmudteckov, iterat. imperf. from 
sq., Theocr. 
᾿Βρημάζω, f.-cw, (ἐρῇμος) to be left 
eos ; pat ae 35. τ 
ἐ αἴος, ala, aiov, poet for ἐρῇ- 
μος, a Rh.: c. gen., Anth. 
᾿ prude, δος, 7, pecul. fem. of 
ἐρῇμαος» alone, lonely.—2. c. gen., reft 
of, Anth. 


'Epyuia, ac, 7; (ἐρῇμος) a solitude, 
Duet wd SS, Hat 3, 98, Aesch. 
Pr. 2, ete. — II. solitude, loneliness, 
Eur. Bacch. 609: hence of places, a 
being or being laid waste, Lat. vastitas, 
Id. Ττο. 236: of persons, abandoned 
estate, destitution, Soph. O. C, 957.—2. 
in genl. want of..., peer Xen. Mem. 
2, 2,14; ἀνδρῶν, Thue. 6, 102; even 
the want of; freedom from evils, κακῶν, 
Eur. H. F. 1157; in genl. absence, 
ἀρσένων, Hec. 1017. 

 Ἐρημιάς,άδος, ἡνξξἐρημάς, heocr. 

, 62. 

Ἐρημικός, ἡ, ὄν, (ἐρῇμοφ) of, be- 
densa ἴο ΝΣ Gores) of 
LXX 


Ἐρημίτη, ἡ Οὐ, ὅ, α solitary, eremite, 
hermit, Eccl. 


of hair, o , Ant! " 4, ) 
A : sae 
Ἐρημολάλος, ov, (ἐρῆμος, λἄλέξω; 

Madang in the desert, τέττιξ, Anth. 


ἐμομαι) feeding, 
ness: haunting the wilds, Oeai, Ap. Rh, 

᾿Ερημοπλάνης, ov, ἀγε- 56.» 

᾿Ἐρημοπλάνος, αν, (ἐρῆμος, πλανά- 
ομαι) wandering alone or in the wilder- 
ness, ap. Dem. Phal. [a] 

᾿Ἐρῃημοποιός, dv, ( ἐρῆμος, ποιέω) 
laying waste. 

᾿Ερημόπολις, t, gen. ἐδος, (ἐρῆμος, 





᾿Ερῆμος, 7, ov, Ep., but in Hat., 
and Att. o¢, ov: and Att. usu. propa- 
rox. ἔρημος: of places, lonely, lone, 
desert, desolate, od. 3, 270, 1]. 10, 520, 
and freq. in Hdt., and Att.: of per- 
sons, lone, solitary, esp. also destitute, 
helpless, Il. 5, 140; and so Aesch. Ag. 
862, etc.: of birds, etc., solitary, not 
gregarious, Plut.—Proverb., ἐρήμας 
τρυγῇσεις, (sc. ἀμπέλους!) you'll strip 
unwatched vines, ¥. Τρυχάω, Ar. Vesp. 
634: also, ἔρημον ἐμβλέπειν, to loo 
vacantly, Ar, ΕἾ, 393.—2. ¢. gen., reft 
φῇ, sete of, πάντων, μὰς 2, 32; 
andoned by, τῶν συμμάχων, ἀνδρῶν, 
Hat. 7, 160, ete; and co in Att, a3 
Soph. O. ©. 1717, ef. Ο. 'T. 57; 


"ΕΣ, t στέ- 
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storm, shattered. Cf. Spitzn. Excurs. |. 


"Epjun, 7, sub. δίκη, v. ἐρῆμος IIL. | 


le, living in a desert, | C 1 
' ἢ grat. before.a long syll.: also in Aeol. 


‘Epnuoxdunc, ef (ἐρῆμος, κόμη) void bs ide 
τ Ἵ ᾿ ξ' “ 


᾿Ερημόνομος, οτ-νόμος, ον, (ἐρῆμος, ἱ 
é ing, dwelling in the uilder- 


πόλις) reft of one’s city, Eur. Ἧτο. 599. | 





EPIB 


γαῖ φίλων &p., void of friends, Id. El. 
1405; and then sub. ἀνδρῶν, πόλις 
ép., a deserted city, ἔρ. olxoc, a house 
without heirs, Isae, 66, 29.—]I.as subst., 
ἡ ἐρῇμος, ᾳ solitude, desert, wilderness, 
sub. γῆ, χώρα, Hdt. 3, 102: elsewh. 
τὰ ἐρῆμα, as 2, 32.—II I. ἐρήμῃ, 7, sub. 
δίκη, ἃ trial in which one party does not 
appear, and judgment goes against 
him by default, as contumacious, 
Thue. 6, 61; ἐρήμην δίκην ἑλεῖν, to 
get spceenl by default, Dem. 540, 
21, ὀφλεῖν, to let it go by default, 542, 
* pied litude, Anth, 

'Ερῃμοσύνη, 76) ἣν solitude, Anth. 

Ἐημοφίλης, ov, 6, Anth., and ἐρη- 
μάφίλας, ov, (ἔρημος, φιλέω) loving 
solitude. 

"Epnude, ὥ, (ἔρημος) to make solita- 
ry or desert, lay waste, destroy, Thuc. 
1, 23, in pass.—2. c. gen., to bereave of, 
ἀνδρῶν ἑστίαν, Pind. 1. 4, 27. In 

ass., to be bereft, deprived of, ἀνδρῶν, 
Hdt. 1, 164, etc.—il. to leave, abandon, 
desert, χῶρον, Pind. Ῥ, 4,479: ὄχον 
ép., merely to step out of it, Aesch. Ag. 
1070. Pass. to be left alone, deserted, 
waste, Hdt. 7,171. Hence ‘ 

᾿Ἐρήμωσις, ewe, 7, abandonment. a 
laying or being waste, Arr.: and 

᾿Ἐρημωτῆῇς, ob, 6, one who lays waste, 
a ravager, Anth. 

᾿Ἐρηρέδἄται, Ion. for ἐρῃρεισμένοι 
εἰσί, 3 plur. perf. pass, from ἐρείδω, 
IL, 23, 284, 329, Od. 7, 86,95: Ap. Rh. 
has ἐρήρεινται. 

᾿Ερήριμμαι, perf. pass. from ἐρεί- 
πω. 


ῬΕρήρισται, 3 sing. perf. pass. from 
ἐρίζω, Hes. oie 

ἡ! Ερητύεσκον, Ep. iterat.imperf., Ap. 
Rh., and ἐρητύσασκε, aor. from ἐρη- 
τύω, Hom. 

᾿Ερήτῦθεν, ν. sq. 6 

᾿Ερητύω, ἔ. -tow, (ἐρύω, ἐρύκω, 
épwéw) to hold back, restrain, ἐρ. λαόν, 
φάλαγγας, to make them halt, Hom.: 
im genl. to keep in check, repress, as- 


| suage, Hom.: θυμόν, Il. 1,192; 9, 


462, ; 13, 280: esp. freq. in Hom., ép. 


| ἐπέεσσι : the mid. for act., 1]. 15, 


723. Ep. word, used also by Soph. 
Ο. C. 164. [Ὁ before o, and metri 
aor. pass. ἐρήτῦθεν, because this is 
for ἐρῃτύθησαν, 1}. 2, 99, 211; but # 
before a short syll., 6. 6. ἐρήτυον, ἐρη- 


ἜΡρι, τό, indecl., shortd. form from 
ἔριον, wool, Philet. 18. 

ἜΡΓ -- insepar. particle, like dpz-, 
used as a prefix to strengthen the 
signf. of a word, very, muck. Mostly 
Ep. and Lyr. 

ΤΕ ρίανθος, ov, 6, Erianthus, masc. 
pr. ἢ.» ἃ Theban, Plut. Lys. 15. 

ΤῬΕριασπίδας, a, 6, Eriaspidas, masc. 
pr. nn Anth, hectirecas 

᾿Εριαυγής, €¢, (épt, αὐγῇ) very bril- 
liant, Onn ~ oe 

Ἐριαύχην, ενος, 6, ἢ, (ἐρι, αὐχήν, 
sith hi yea aoe (ri eat: 
of high-bred horses: never in Od.: 
ore νὴ rhe (épt, ἄχθος) h 

᾿Εριαχθής, ἔς, (ἔρι, fog) heay 
rae pt, Gy y 


ἜἘριβόας, 6v, 6, (ἐρι;, βοή) loud shout 
ing, riotous, of Bacchus, Pind. Fr. 45, 
10 ἣν 


ῬΕρίβοια, ας, ἦ, Eriboea, wife of 
Naas and mother of Ajax, Pind, 
. 6, 65. 
*EptBouBoc, ov, (épt, βομβέωλ loud. 
2 sang, Orph. ὁ, (dow β 
ἐβρεμξτῃς, Ov; ὦν βρέμω 
of Me tt τοὶ δι (ρω βθρέμω) 
in geénl. loud-roaring. 


᾿Ἐριβρεμῆς, y= ἐρίβρομος, Anth 
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Ἐριβριθής, ἔς, (épt, βρῖθος) very 
heavy, Opp. 
᾿Ἐρίβρομος, ov, (épt, βρέμω) loud- 
shouting, roaring, etc., of Bacchus, H. 
Hom, Bacch. 56, Anacr. 14, Pind. 

Ἐριβρύχης, ov Ep. ea, 6=sq., 
Hee ae 832, [Ὁ] ἄρι, βοόχω ἢ ᾿ 

᾿ ὕχος, OV, (9 Bovyw) loud- 
satin? ft Hom. Mere ts 

. Ἐριβῶλαξ, ἄκος; 6, 4, and ἐρίθῶ: 

λος, ον, (épt, βῶλαξ, βῶλος) with large 

clods, of rich, loamy soil, which does 
not crumble away like sand under the 
plough, hence fertile, rich-soiled,— 

both, esp. the first, very freq. in IL; 

each, once in Od. ᾿ 

ὡ ΤΈριβώτης, ov, ὁ, Eribdtes, son of 

Teleon, one of the Argonauts, Ap. 

Rh. 1, 71. 

,, Ἐξριγάστωρ, ορος, 6, 7, (pty ya- 
᾿ στήρ) pot-bellied, Nic. 

᾿Ἐριγδουπέω, ὦ, to rattle loud ; from 

’Epiydouroc, ov,=épidovrog, (4. ν.) 
loud-sounding, crashing, thundering, in 
Hom. usu. as epith. of Jupiter, ép. 
πόσις Ἥρης: but in Il. 11, 152, of 
horses’ hoofs, ép. πόδες ἵππων. 

Egy goney ες, (pt, γηθέω) very joy- 
ful, Orph. 

‘EpiyAnvoc, ov, (épt, γλήνη) with 
large eyeballs, full-eyed, Opp. 

"Epcypa, arog, τό,Ξεἔρεγμα. 

ΤΕρίγυιος, ov, ὁ, Erigyius, a Mytile- 
néan, a general of Alexander the 
great, Diod. S., Arr. 

TEprydv, ὄνος, and dvoc, 6, the Eri- 
gon, a river of Macedonia, Arr. An. 1, 
5, 8, Strab.: more correct. acc. to 
Theognost. ’Epiywy. 

᾿Εριδαίνω, f. ἐριδήσω, (ἔρις, ἐρίζω) 
to wrangle, quarrel, ἐπέεσσι, Il. 2, 342 : 
to strive as for a prize, εἵνεκα τῆς ἀρε- 
τῆς, Od. 2, 206 ; τινί, with one, Il. 16, 
765 ; also, ἀντία τινός, against one, 
Od. 1, 79: not used of war in Hom. ; 
who has it only in pres., except in Il. 
23, 792, ποσσὶν ἐριδήσασθαι᾽ Αχαιοῖς, 
which is inf. aor. 1 mid. (c. signf. 
act.) from ἐριδαίνω, cf. ἀλιτήσω, from 
ἀλιταίνω, ἐβησάμην, from βαίνω, etc. 
Hence 

᾿Εριδαντεύς, ως, 6,a wrangler, disp 
tant, Democrit. ap. Clem. Al. 279, fin. 
᾿Ἐριδάντης, ov, 6,—foreg., Timon 

ap. Diog. L. 2, 107. 

"EpidnAoc, ov, (épt, δῆλος) very 
. manifest or conspicuous. 
'Εριδινής, Ec, (ἐρι, δῖνος) whirling, 
eddying swiftly, Tryph. 
᾿Ἐρίδιον, ov, τό, dim. from ἔριον, 
uc. 


᾿Εριδμαίνω,---ἐρεθίζω, to provoke to 
oe Si Il. 16, Ὧν. ΡΞ 
ρίδμᾶτος, ον, ἔρις ἐρίδμ., in 
Aesch. wn 1461, ἜΝ Σ ὃν ἢ alent 
metaphor, strongly built, (from ἐρι, dé- 
μὼ) 1. 6. strong, excesswe, cf. θεόόμη- 
τος. εὔδμητος. 
᾿Ἐρίδουπος, ov, (ἐρι, δοῦπος) sound- 
ing, roaring loudly : Hom, has this form 
always of.things and places, but the 
Ep. form ἐρίγδουπος, of living beings. 
Only peel ᾿ eee 
ὡρέδωρος, ov, (pt, δῶρον) rich in 
gifts, abentons, Opn: Hee 
᾿Ερίζω, Dor. épicdw: fut. pica, 
Ep. also épicow, Dor. ἐρίξω. To 
strive, wrangle, quarrel, usu. of wordy 


contests, τινί, Hom., also ἀντιβίην | 


revi, 1]. 1, 277: in Pind. ἀντία τινί, 
Ρ. 4, 507; and πρός τίνα, P. 2, 162, 
and so in Hat. 7, 50,1, Theocr. 5, 23, 
2. ta τίμα! contend with, fa: 11.3, viol 
sometimes τινί τι, as, ἐρ. "Adpodi 

κάλλος, Il. 9, 389, cf. Od" 5, are Hon 
Sc. 5: also, περὶ ἴσης, μύθων, τόξων, 
Th. 12, 423; 15, 284, Od. 8, 225, and 
soin Hay ey 49; also (when no dat. 
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pers. is expressed) τόξῳ, ποσί, dpn- 
στοσύνῃ ἐρίζειν, Il. 5, 172; 13, 325, 
Od. 15, 321: c. dat. pers. et inf., ἐρί- 
ζετον ἀλλήλοιϊν χερσὶ μαχήσασθαι, 
Od. 18, 38: absol., Νέστωρ οἷος ἔριζε, 
kept the contest up, contended, Il. 2, 555: 
andso it is taken in Od. 8, 371: hence, 
to be equal, a match, cf. Xen. Cyn. 1, 
12. Hom. sometimes uses the mid. 
quite like the act., Il. 5, 172, Od. 4, 
80, cf. Hes. Th. 534, ἐρίζετο βουλὰς 
Κρονίωνι. (From ἔρις : hence Lat. 
rixa, rizari.) εν 

᾿Ἐρίζωος, ον, (ἐρι, ζωή) long-lived, 
Lat. υἵναα. 

᾿Ἐριήκοος, ον, (ἐρι, ἀκούω) keen of 
ear, Orph. 

᾿Ἐρίηρες, ol, v. sq. ' 

- *Epinpoc, ov, (ἐρι, "ἄρω) fitting ex- 
actly ; hence—1. esp. as epith. of érai- 
ρος, loving, faithful, trusty, Hom., but 
In sing. only IL 4, 266 ; elsewhere al- 
ways in metaplast. plur. épé Ἴρες ἑταῖ- 
pot, ace. ἐρίηρας ἑταίρους, ct. Il. 3, 47, 
378, Od. 9, 109, 172, 193.—II. as epith. 
of ἀοιδός, Od. 1, 346; 8, 62, 471, it 
means rather, loved, cf. *épw 11, ἄρ- 
μενος, and érinpa. — . 

ἢ ᾿Εριηχής, ἔς, (ἐρι, ἠχέω) loud sound- 
ing, eae 

ΠΝ ἄκη, nC, ἦν bee-bread or bees- 
waz, Arist. H. A., also κήρινθος, and 
σανδαράχη. [ἄκη 1) 

᾿Ἐριθᾶκίς, toc, ἤ,Ξεὴ ἔριθος, a fe- 
male day-labourer, Theocr: 3, 35: thy 
some regarded as a fem. pr. n., Eri- 
thacis. 

ἜἘρίθακος, ov, 6, ἃ solitary bird, 
which could be taught to speak, Arist. 
H. A.; also ἐριθεύς; ἐρίθυλος, and, 
acc. to some, the same as the φοίνι- 
koupéc. ᾿ . 

᾿Ἐριθακώδης, ες, (εἶδος) like ἐριθά- 
Kn οὐ the ἐρίθακος in a dub. 1. Epich. 
p. 31. [a] 

᾿"Εριθαλής, ἔς, Dor. for ἐριθηλῆς. 

᾿ἘἘριθαλίς, (oc, ἣν an unknown plant. 

᾿Ἐριθαλλῆς, &,= 54., ν. 1-in Opp. 

᾿Ἐρίθαλλος, ov; (pt, θάλλω) grow- 
ing lucuriantly, flourishing, of plants 
and trees, Simon. ap. Plut. Thes. 17, 
cf. ἐριθηλῆς. 

ἘἜριθείαι ας, 7, (ἐριθεύω) labour for 
wages.—II. canvassing, intriguing, Lat. 
ambitus: in genl. party spirit, faction, 
Arist. Pol. 5,2, 6; 3, 9: contention, N.T. 

Ἐριθεύς, ἕως, δ,Ξεἐρίθακος, Arat. 

᾿Ἐρτθεύω, more freq. as dep. mid., 
ἐριθεύομαι, (EptGoc) to serve, work for 
hire.—II. in mid. of public officers or 
characters, to court popular applause, 
Lat. ambire: of ἐριθευόμενοι, party 
men, Lat. ambitum exercentes, Arist. 
Pol. 5, 3, 9: cf ἐριθεία : so, ἐξεριθεύ- 
εσθαι τοὺς νέους, to inveigle them into 
party-measures, Polyb., cf. ἀνερίθευ- 


τος. 

᾿ἘἘριθηλής, ἔς; (ἐρι, θάλλω, τέθηλα) 
very luxuriant, flourishing, of plants, 
etc., Il. 10, 467; 17, 53: of corn-land, 
Fertile, Il. 5, 90. 

᾿Ἐρίθηλος, ov,=foreg., Or. Sib. 

*Epifoc, ov, 6, also 7, α day labour- 
er, hired servant of any sort: in Hom., 
ol ἔρ. are mowers or reapers, Il. 18, 550, 
560 ; and al &p. esp. spinsters and wea- 
vers, workers in wool : the latterin Dem. 
1313, 6; hence of spiders, Soph. Fr. 
269. (Hencesomederiveit from ἔριον: 
others from ἐρέθω, ἐρεθίζω or Epecow.) 
—Il. τλήμων γαστρός, Lat. crepitus 
ventris, i. Hom. Mere, 296, ubi v. 
eb ἔρι, θυμός) 

"ρίθῦμος, ον, (ἐρι, θυμός) passion- 

ate: Ee ἐπ genl. hig capiiiled: δ Sm. 

tS bil inf. aor. of Saray 

ρίκη, ne. ἡνεεἐρείκη. [1] Ὁ Ὁ 
"Ερϊκίς, δος, ἣν {ἐρείκω) bruised, 
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pounded barley, also ἐρικάς and ἐρεικίς, 
usu: in plur. Hence 

᾿Ερϊκίτας, 6, “ἄρτος, bread, ded 
barley, Seleuc. ap. Ath. 114 ae . 

ρικλάγκτης, ov, ὁ, (pt, κλάζων 
lout oomniine, Pil Ῥ' 15. 88," ΤΡ 
᾿Ερίκλαυστος and -κλαυτος, ον, 
(ἐρι, κλαίω) much weeping, sorrowful 
Anth.—IL pass. much wept, bewailed. ' 
᾿Ερικλῦτος, ov, (épt, κλυτόξ) much 
renowned, Orph. 

᾿Ερϊκόεις, εσσα, ev, contr. -κους 
οὔσσα, οὖν, heathy: hence 

Τ᾽ ρικοῦσσα, ης; ἢ, Ericitsa, one of 
the Aeolian islands, strictly the heathy, 
Strab. 

᾿Ἐρικτέᾶνος, ov, (pt, xréa 
wealthy, Opp. tee age is 

᾿Ἐρικτός, ἤ, ὄν,πε ἐρεικτός, pounded, 
bruised. 

᾿ἘΕρίκτῦπος, ον, (ἐρι, κτυπέω) loud 
or deep-sounding, in Hes. Th. 456, 930, 
epith. of Neptune. 

'Ἐρικῦδής, ἕς, (2pt, κῦδος) very fa- 
mous, glorious, epith. of the gods and 
their descendants, Il. 14, 327, Od. 11, 
576, 631: also of things connected 
with them, θεῶν ἐρικυδέα δῶρα, Nl. 3, 
65: 20, 265, ἐρ. ἤβη, Il. 11, 225, Hes. 
Th. 988 ; besides this Hom. only joins 
it with date, a splendid festival, Il. 24, 
802, Od. 3, 66, etc., and even here it 
Ep. 
word. 

᾿Ερικύμων, ov, gen. ovoc, (épt, κῦ- 
μα) full of young, big with young, Ep. 


-φέρματι, Aesch. Ag. 119. [Ὁ] 


, Ἐρϊκώδης, ες, (ἐρίκη, εἰδος) heathy, 

like ἐρεικώδης. 

᾿Ερίκωλαξ, ακος, 6, 7, (as parody on 
EpiBwAa£) πόλις, a city of toad-eaters, 
read by Bentley (Corresp. 1, p. 222) 
in Cratin. Drap. 3. ᾿ 

᾿Εριλαμπής, ἔς; (ἐρι, λάμπω) bright 
shining. ‘ 

᾿Ἐριμύκης, ov, 6;=8sq., ταῦρος, Call. 
Fr. 452. : 


᾿Ἐρίμῦκος, ov, (ἐρι, μυκάομαι, μέ- 
μυκαὴ loud ioe, of naen, Hoth 
and Hes. 

᾿ἘἘρινάζω, fut. -dow Dor. -ἄξω, to 
impregnate, apply the wild fig, (Eptvedc) 
and 50 to ripen the cultivated fig, (which 
takes place by insects froin the wild 
fig piercing it,) Lat. caprificare, The- 
ophr., cf. Hdt. 1, 193 : from 

’Epivdc, ddoc, 4, the wild fig-tree, 
ἐρινεός, Nic.—II. the fruit of the wild 
fete awild fig, Amer. ap. Ath. 76 E. 

"Ἐρϊνασμός, od, ὃ, the process of cap- 
rification, Theophr. 

Ἐριναστός, 7, ὄν, (ἐρινάζω) ripened 
by caprification, Theophr. 

’Epivecée, od, 6, Ep. tor 2ptvedc, Hes. 

‘Epivedy, ov, τό, the fruit of the wild 
fig-tree, the wild fig : also=dAvvOo¢ : ν. 
ἐρινός. 

Ἐρινεός, οὔ, 6, the wild fig-tree, Lat. 
caprificus, freq. in Hom., in Hes. also 
épiverd¢.—lL. = ἐρινεόν. 

*Eptveog, a, ov, (ἔριον) of wool, wool- 
len, Hipp... {ὦ . 

ῬΈΕρινεός, od, ὁ, (ἡ Strab. 476) Eri- 
néus, one of the cities of the Dorian 
Tetrapolis, Hdt. 8, 43; Thuc. 1, 107. 
—2.a city of Thessaly near Larissa, 
Strab.—3. λιμήν, a haven of Achaia, 
assigned to Rhypae, Thuc. 7, 34.—4. 
a place on the banks ofthe Cephisus 


‘in Attica, not far from Eleusis, Plat. 


Theaet. 143 B, (where gen. ’Epzvov). 
—5. a spot near Troy, Strab—6. a 
river of ried cae % ig Ἰδοῦ) kik 

"Epiveddne, e¢, (ἐρινεός, εἶδος) like 
the wild fete :of a place, full of these 
trees, Strab. 

"Epivév, οὔ, τό,Ξεὔὄλυνθος, α late 
unripe fig, Alex. Leb. 1. 
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ἡμρῖνός, οὔ, δ,-- ἐρινεός, Epich. p. 
11: ἐρινεόν, Soph. Fr. 190. As ΜΝ 
ἐρινός, ή, ὄν, Eur. Scir. 8... 

"Ἐρινύς, (for so it is written, not 
᾿Ἐριννύς, in the best MSS. and in In- 
scriptt., v. Dind. Steph. Thes.), gen. 
toc, 7: plur. ’Epivtec, 'Ερινῦς. The 
Erinys, an avenging deity, like the 
Roman Furiae, in Hom. in sing. only 
in 11, 9, 571; 19, 87, Od. 15, 234; 
elsewh. in plur.: the Trag. also oft. 
have them in plur., but quite as freq. 
in sing., in which case the Erinys is 
often conscience. impersonated: but 
the number Three is first in Eur. Tro. 
457, and the names Tisiphone, Meg- 


aera, Alecto, only in late writers, as} fro 


Apollod. 1,1, 4, etc. In the oldest 
Ep. they visit for perjury, Il. 19, 259, 
Hes. Op. 801; homicide, ll. 9, 571; 
undutiful conduct to parents, Il. 9, 
454, Od. 2, 135 (hence ynrpdc’Epevd- 
ec, those who avenge a mother, Od. 
11, 280, 'Ep. πατρός, Aesch. Theb. 
70, etc.); iieatinent of suppliants 
or beggars, Od. 17, 475; disrespect to 
elders, 1|. 15, 204 ; and in genl. offen- 
ces of presumption : they silence the 
horse of Achilles, when about to re- 
veal too much, Il. 19, 418; they lead 
men to mistake evil for good, like 
"Arn, Il. 19, 87, Od. 15, 234. Their 
abode was Erebus, hence the epith. 
ἠεροφοῖτις, Il. 9,571; 19, 87: hence 
too their vengeance reached beyond 
the grave, Il, 19, 260, Od. 20, 78. Acc. 
to Hes. Th. 185, they sprang from 
Gaea and the drops of Uranus’ blood. 
For their worship at Athens and the 
Athen. notions of them v. Miller 
Aesch. Eum. ὁ 77 sq., and cf. Edpevi- 
dec, Σεμναί.---11. as appellat., μητρὸὴι 
ἐρινύες, curses from one’s mother, 1]. 
21, 412, and so conjoined with ’Apd, 
Aesch. Theb. 70: also blood-guiltiness, 
Hes. Th. 472: φρενῶν ἐρινύς, distrac- 
tion, Soph. Ant. 603, cf. EL 1080.—III. 
epith. of Ceres, when distraught by the 
pursuit of Neptune, Paus. 8, 25, 4, 
a (Deriv. uncertain: acc. to Pott, 
akin. to pec, q. v.; acc. to Herm. to 
ἐλινύω, Opusc. 6, 2, 200, sq.) [Ὁ ἴῃ 
all trisyll. cases, Pors. Med. 1254, ὕ 
in quadrisyll., which however are 
sometimes to be read as trisylL, Erf. 
Soph. O. T. 639.] 

᾿ῬἘρϊνύω, to be angry, indignant, acc. 
to Paus. 8, 25, 6, an Arcadian word, 
from ’Epivic, or the same root. .- 

'Ἐρινυώδης, ες, (Ἐρινύς, eldog) like 
the 'Ερινύες, Plut. 

"Eptov, ov, τό, wool, Od. 4, 124: 
elsewh. Hom. uses the form εἴριον, 
as does Hdt. : in Att. usu. ἔριον : also 
in plur., as ἐρίων τάλαντον, Ar. Vesp. 
1147, etc.: hence—2. any woollen work. 
—3. ἔρια τὰ ἀπὸ ξύλου, cotton (Germ. 
Baumwolle, tree-wool), Hat. 3, 47, cf. 
106, and 7, 65. (From ἔρος, εἶρος, 
ἐρέα : dim. only in form.) 

Ἐριόξῦλον, ov, τό, (ἔριον, ξύλον) 
the cotton-plant. 

'᾿Εριοπλύτης, ov, ὁ, (ἔριον, πλύνω) 
a woollen-cleaner, fuller, Diosc. [Ὁ] 

'Ἐριοπωλέω, ὦ, (ἔριον, πωλέω) to 
sell, deal in wool. nce . 


'EploméAne, ov, 6, a dealer in wool-| bird 


lens. Hence 

ῬΈριοπωλικῶς, adv. like a wool-deal- 
er, ci eatingly, Ar. Ran. 1386: and 

'Εριοπώλιον, av, τό, the wool-mar- 
ket, Joseph. 

'Ἐριόστεπτος, ov, (ἔριον, στέφω) 
wreathed, wrapt with wool, κλάδοι, 
Aesch. Supp. 23, ubi al. lepoor. 

'Ἑριούνης, 6, ν. <n 

*Epcotvioc, ov, ὁ, Homer. epith. of 
Mercury, prob. from épe- and ὀνένημι, 
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ὀνήσω, the helper, luck-bringer, σῶκος, 
δριούνιος "Ἑρμῆς, Ml. 20, 72; 24, 457, 
679 ; 80, ἐριούνης Ἑρμείας, Il. 20, 34, 
Od. 8, 322 : also absol. 'Εριούνιος, 1]. 
24,360,440. In Ar. Ran. 1444, Ἑρμῆς 
ἐριούνιος, is opposed to δόλιος; οἵ. 
ἀκάκητα. 
'Ἐριουργεῖον, ov, τό, (ἐριουργός) α 
woollen manufactory. 
᾿Ἐριουργέω, @, to work in, manufac- 
ture wool, Xen. Hell. 5, 4,7: and : 
*E, ἐσυῤγία, ας, 7, the manufacture of 
woollens: from 
᾿Ἐριουργός, όν, (ἔριον, *Epyw) work- 
ing in wool, Dio C. 
*"Eptogopéw, G, to bear, wear wool ; 
mt 
᾿Εριοφόρος, ov, (ἔριον, φέρω) bearing 
wal δένδρα ép., Sloe plans The- 
ophr. 
᾿Εριπεῖν, inf. aor. of ἐρείπω. 
ἘΒρίπλευρος, ov, (ἐρι, tAevpa) with 
sturdy sides, stout, Pind. P. 4, 419. 
᾿ἘἘρίπνη, ne, ἦν also ἐρίπνα, a broken 
cliff, scaur, Eur. El. 210: hence any 
sheer ascent, a wall or tower, ἐπάλξε- 
ov ἐρίπναι, ld. Phoen. 1168, (From 
ἐρείπω,, as rupes from rumpo.) 
Τ᾽ Εριπόλιος, ov; (épt, πολιός) very 
gray, Simon. Fr. 124, Schneidw. 
᾿Ἐριπόω, 6,=épelra, late. 
‘Epirrotnroc, ov, (épt, πτοιέω) 
scared, terrified, Nonn. 
᾿Ἐριπών, part. aor. of ἐρείπω. 
ἜΡΙΣ, εδος, 7, acc. ἔρεν, and ἔριδα, 
ἔριν, being the strict Att., which 
om. also has four times in Od., but 
he usu. has ἔριδα. Strife, quarrel, 
esp. rivalry, contention. In Il. usu. of 
battle, coupled with πόλεμος, μάχη, 
GbTh, νεῖκος, a8 Synon., passim : more 
closely defined by an adj., ἔρις xpa- 
τερῆ, θυμοβόρος, κακῆ, or by a gen., 
ἔρις πτολέμοιο, 1]. 14, 389, etc. (so 
ele ἔριν μάχης, Xen. Cyr. 2, 3, 15); 
also, ἔριδα ξυνάγοντες "Ἄρηος. 1]. 5, 
861, etc.: νεῖκος ἔριδος, Il. 17, 384. 
Other freq. usages in Il., ἔριδι, ¢ ἐξ 
ἔριδος μάχεσθαι, 1]. 1,8; 7, 111, ἔριδι 
ξυνιέναι, I 20, 66; but, ἔριδι ξυνε- 
αὔνειν θεούς, to set them a-fighting : 


ἐν δ' αὐτοῖς ἔριδα ῥήγνυντο, they let | [7] 


strife break for among themselves, 
IL. 2 55. Ἔ Od. it Ἢ a et lei 
rivalry, in or for a thing, ἔρις ἔργοιο, 
ἀέθλων, Od. 8, 210; 18, 366 also, 
ἔρις χερσί, Od. 18, 13, peculiar phra- 
ses, Use προφέρειν, and προφέρε- 
σθαι, Od. 6, 92; 8, 210, ἔριν στῆσαι 
ἔν τισι, Od. 16, 292; 19, 11. Hesiod 
distinguishes a good and a bad ἔρις, 
Op. 11 sq. Later in genl. quarrel, dis- 
cord, jealousy, Trag.: Aesch., Theb. 
429, calls lightning ἔρις Διός: but 
in Eum. 975, ἔρις ἀγαθῶν is zeal for 
‘ood, for the best.—II. as pr. nom., 
ris, in {]. a goddess who excites to 
war, Il. 11, 3, 73, sister and compan- 
ion of Mars, 4, 440, joined with Κυ- 
δοιμός, and Κήρ, 18, 535; acc. to 
Hes. Th. 225, caaehier of Night. 
Later in genl. the goddess of discord. 
(Perh. akin to Sanscr. rush,=Lat. 
“ὙΠ ee 
ἰσάλπιγξ, tyyoc, 6, ἣν (ἐρι-σάλ- 

πιγξ) loud epee dub. mate of a 

i 


" ᾿Ερίσδεν or ἐρίσδειν, Dor. for ἐρί- 
εἰν. 
TEpicGévera, ας, ἦ, Eristhenéa, 
daughter of Aristocrates, Diog. L.: 
prop. fem. from 

Ἐρισθενής, ἔς, (tpt, σθένος) mighty, 
powerful, in Hom., and Hes., always 
as epith. of Jupiter. 

"Eptoua, atoc, τό, (ἐρίζω) that which 
is striven for, cause of quarrel, 1] 





4, 
ἢ ἀρἄγως, ἐρι, σμῶραγή 
οἰ Εν Μη 6. δ Ὁ 
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loud crashing or thundering, epith. of 
Sie Hes. Th. an - 
ἱσμός, οὔ, δ,ΞΞ ἔρις, Timon ap. 

Diog L. 2107, 

*Eptoropoc, ov, (épt, σπείρω) well 
sown, aia, Opp. 

᾿Ἐριστάφῦλος, ov, (pt, στἄφυλή) 
large-clustered ; as epith. of wine, made 
of large grapes, Od. 9, 111, 358.—II. 
rich in grapes, of Lesbos, Archestr. 
ap. Ath. 92: KE. 

᾿Εριστής, οὔ, ὁ ἐρίζω) a wrangler, 
litigious person. Hence 
: Ἐπ ρριστικός,ἤ, ὄν, given to strife, fond 
of wrangling or arguing, captious, Plat. 

ys..211 Β, etc.: ἡ -κή, sub. τέχνη, 
wrangling, Id. Soph. 231 E: of Ee 
λόγοι, reasoning for argument’s sake 
only, Arist. Org. : of ép., the philoso- 
phers of the Megarean school, who 
were devoted to' dialectics, Diog. L. 
Adv. -xéc,; Plat. Rep. 454 B. 

᾿Ἐριστός, 7, dv, (ἐρίζω) contested : 
doubtful: ἐριστὰ πλάθειν τινί, to 
come to strife with him, Soph. ἘΠ. 
220, ἢ 
᾿Ερισφάρἄγος, ον,--- ἐρισμάραγος, 
loud penn or, ae Soni ot 
Neptune, H. Hom. Merc. 187. [ἅ 

*EplodnAoc, ov, (épt, σφάλλω) 
shaking, overthrowing much, epith. of 
Hercules, Stesich. 65.. 

'ἕἘΕρισχηλέω, ὥ,Ξ: ἐρεσχελέω, ἐρεσ- 
ηλέω. 


᾿Ερίσχηλος, ov, τ λοίδορος Par- 
then. ap. E. i. 374, 50, Piers, Moer. 
p. 159 


Ἐρίτιμος ον, (épt, τιμή) hight 
prized, precious, ‘in {πὶ of eld, 
and of the Aegis: never of persons. 
—II. a kind of fish, Arist. 

TEpitivoc, ov,‘ 6,:Eritimus, masc. 
pr.n., Pind, O. 13, 42, Béckh. 
ΤΕριφάνης, ues ὁ, Eriphiines, masc. 
pr. n., Ath. 619 Ὁ. 

'Ἐριφεγγής, ἔς, (pt, φέγγος) very 
brilliant, late. 
- Ἐρίφειος. ον, (ἔρϊφος) of, belonging 
to a ἐνῇ Pherecr. ers. i; 9, Xen., 
ete. Ξ 

᾿ἘἘρίφη, n¢, ἣν» α young she-goat, kid. 
t 


’Epl¢tov, ov, τό, dim. from ἔριφος, 
Athenio ap. Ath. δ Β. [η 5 Η 
"E, LOC, OV, ἐν φλοιός) wit 

ΜΝ Agathocl, πῇ, ust: 
᾿Ερϊφοκλόπος, ov, (ἔριφος, κλέπτω) 
a stealer of kids, ν, 1. ἴῃ Opp, 
*Epidoc, ov, 6, 180 ἢ, α young goat, - 
kid, Hom,: on the fem. v. Jac. A. P. 
p. 910.—II. ἔριφοι, οἱ, Lat. hoedi, a 
constellation which brought storms, 
Theocr. 7, 53; it rose on Octob. 6. 
hence ἐπ᾽ ἐρίφοις, in stormy weather. 
tEpigoc, ov, ὁ, Eriphys, a comic 
poet, Ath. 58 B. ᾿ 
ῬΕριφύλη, n¢,%, Eriphyle, daughter 
of Talaus, and wife of Amphiaraus, 
Od. 11, 326, Pind., etc. [Ὁ] 
"Eplovadog, ov, (épt, φύλλον) with 
many or with large leaves. 
ῬΕριχθόνιος, ov, ὁ, Erichthonius, 
acc. to some a son of the Earth, 
others make him son of Vulcan and 
Minerva; an early king of Attica, 
honoured with a chapel on the Acro- 
polis at Athens, Apollod. 3, 14, 6.— 
2. son of Dardanus and father ot 
Tros, Il. 20, 219. te 
᾿Ερέχρῦσος, ov, (épt, χρυσός) rich 
in gold, wealthy, Anth. 
TEpupe, -pav, for ἔῤῥιψε, -ψαν, 
Mosch., 3, 32, Orph.. : } 
“ἙἘριώδης, ες» aa εἶδος) woolly, 
like wool, Arist. H. A. 
᾿Ἐριώδῦνος,. ov, (épt, ὀδύνη) very 


, 38. | painful. 


"Epioan, ης, or ἐριωλῆ, ἧς, (Kone 
547 
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treg. p. 570), ἦν @ whirlwind, hurri- 
ome Ἢ lied to Cleon by Ar. Eq. 
511, cf. βάραθρον : in Vesp. 1148 he 
puns upon it as if derived from ἔριον 
and ὄλλυμι, wool-consumption ; but 
the deriv. from ὄλλυμι is very dub. 

ῬἘἘριώπης, ov, ὃ, fem. ὥπις, (δος, 
(ἐρι, ὥψ) large-eyed, full-eyed, in fem., 
Ep. Hom. 1, 2. 


TPEpidric, ioc, ἡ, Eriépis, wife of 
Oileus and mother of. the Locrian 
Ajax, Il. 13, 697.—2. daughter of 
Jason and Medea, Paus. 2, 3, 9. 

Ἕρκάνη, ne, ἣν (ἕρκος, εἴργω) a 
fence, inclosure. 

Ἕρκεῖϊος, ov, Att. ἔρκειος, ov, and 
in Aesch. Cho. 653, a, ov, belonging 
to the ἕρκος or front court; hence 
Ζεὺς ‘Epkeioc, as the household god, 
because his statue stood in the ἕρκος, 
Od. 22, 335, Hdt. 6, 68, and Att., 
Heind. Plat. Euthyd. 302 D. Ovid 
retains the Gr. word, Jupiter Hercéus ; 
elsewh. in Lat. it is penetralis: ἐρκ. 
πύλαι, the gates of the court, Aesch. 
Lc.; ἐρκ. στέγη, the court itself, 
Soph. Aj. 108. The form ἕρκίος is 
rejected by Herm. Soph. Aj. 108, 
Seidl. Eur. Tro. 16. ᾿ 

Ἑρκίον, ov, τό, α fence, inclosure, 
Il. 9, 476, Od. 18, 102: later also a 
dwelling, Ap. Rh.: from ἔρκος, but a 
dim. only in form. 

Ἕρκιος, ov, very dub. form for 
ἑρκεῖος, α.Ν. 

Ἑρκοθηρευτικός, 9, ὄν, and ἐρκοθη- 
ρικός, ἢ, όν, (ἔρκος, θηρεύω, θήρα) 
belonging to netting, hunting with nets. 

"Epxoc, coc, τό, (ἔργω, εἴργω) an 
enclosure, hedge, fence, wali, i Hom. 
of fields, Il. 5, 90, or more freq. of 
court-yards before houses: hence a 
court-yard, front yard, esp. in Od., cf. 

» épxetog: a wall for defence, Od. 15, 
566; periph., ἀγγέων ἔρκεα for ἄγγη, 
Pind. N. 10, 68; σφραγῖδος ἔρκει, 
Soph. Tr. 615: and so freq. in Hom, 
ἔρκος ὀδόντων, usu. in phrase ποῖόν 
σε ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ! cf. 
Od. 10, 328, Il. 9, 409; which some 
understand of the lips, as fencing in 
the teeth, but of course it means the 
ring or wall which the teeth make, v. 
Heyne IL. 4, 350, and cf. Solon 14, 1. 
—II. from the signf. of enclosure, 
confinement, also a net, snare, Od. 22, 
469, and so in Pind., and Trag.: in 
Hat. 7, 85 (ubi v. Wess.) of the coils 
of the Sagartian lasso: ἕρκος GApoc, 
a fishing-net, Pind. P. 2, 147 ΤῊ, 
metaph. any fence or defence, ἕρκος 
ἀκόντων, against javelins, to kee; 
them off, Il. 15, 646: a hero is calle 
᾿Αχαιοῖς ἕρκος πολέμου, 1}. 1, 284, cf. 
4, 299; but also ἕρκος ᾿Αχαιῶν, of the 
Greeks, Il. 3, 229, cf. πύργος. 

"Epkoupoc, ov, (fotos, οὖρος) watch- 
ing an enclosure, Mel. 129. 

‘Epkri, ῆς, ἦν lon. for εἱρκτή, Hat. 


2 


"Eoxroc, 7, 6v,==fpextoc, feasible, 
dub. 


κακῶν, Antim. 37. 

fEpxiva, ης, 7, and “Ερκυννα, Her- 
cyna, now Libadia, a stream of Boeo- 
tia near Lebedea; and the nymph 
of the same, Paus. 9, 39, Plut.—2. 
daughter of Trophonius, from whom 
Ceres derived the appell. "Epxvvva, 


: Ἔρκτωρ, op of, 6, (*épyw) @ doer, 


1 153 
“Ἑρκύνιος, ov, 6, δρυμός, the Her- 
eynian forest, (now the Harz) in Ger- 
many, Diod. S.: Strab. 207; cf. Ap. 
Rh. 4, 640. [3] 

Ἕρμα, atoc, τό, @ prop, support, to 
steady a thing: al of the stays, 
beams, or stones by which ships were 
kept spent, when hauled ashore 
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(ef. φαλάγγια), 11. 1, 486; 2, 154, 
Ἐπ τ Ea ered lar of 
metaph. ἕρμα πόληος, , pillar ΟἹ 
the state, OT nen i. id'549,/04. 23, 
121, like κίων, ἔρεισμα, and Lat. colu- 
men, cf. épulc.—2. post-Hom.,, any 
resting-place, foundation: but esp. a 
sunken rock, reef or shoal, on which a 
vessel may strike, Hdt. 7,183, Thuc. 7, 
25; more fully, ἄσημα ἕρματα, sunk- 
en reefs, Anacr. 36 (δὶ v. Bergk), 
aig &pu., Aesch. Ag. 1007, cf. 

um. 565: hence in Eur. Hel. 854, 
a mound, cairn, barrow on the land, 
and so Herm. reads for ἔρυμα in 
Aesch. Cho. 154.—3. also post-Hom., 
that which keeps a ship steady, ballast ; 
and so Arist. H. A. 8, 12,8; 9, 40, 46, 
uses it of things which cranes and 
bees are said to carry to steady them- 
selves in their Hight cf. Ar. Av. 1429: 
from this signf. of ballast within a ship, 
comes the metaph. in Aesch. Supp. 
580, ἔρμα diov λαβοῦσα, having con- 
ea and become pregnant by Ju- 
piter.—Il. there is an obscure me- 
taph. in Il. 4, 117, μελαινέων Epp’ 
ὀδυνάων, of a sharp arrow, the sup- 
port or foundation of pangs, i.e. the 
cause, author of them: the whole 
verse was rejected by Aristarch., but 
it seems to have suggested the phrase 
πόνων ἐρείσματα (though in a con- 
trary signf., supports, comforts in woe) 
Aesch. Fr. 371.—III. ἕρματα, earrings, 
Il. 14, 182, Od. 18, 297: prob. of 
strung pearls, akin to ὅρμος : hence | 
in genl. a string of beads, necklace, 
band: in Ael. a chain, which perh. 
returns to the first signf. of fixing, 
securing. (In signff. 1. and II, usu. 
derived from *EPAQ, ἐρείδω, ef. 
ἔρεισμα: in signf. IIL, prob. from 
*fow, elpw, Lat. sero, to string, cf. 
Buttm. Lexil. in voce.) . 

'EpudyéAn, ue, ἣν, α herd of Hermae, 
Anth. 


ΤἙρμαγόρας, ov, ὁ,-- Ἑρμῆς ἀγο- 
βαῖος, a Hermal statue in the agora 
at Athens, Luc. —2. masc. pr. n., 
ΠῚ. 

"Epudlo, (Epua) to make firm, secure 
support, Eifpp UL. to fll saith ballast.” 

Ἑρμᾶθήνη, ne, ἦ, (Ἑρμῆς, *AOnva) 
Hermathena, Οἷα. Att. 1, 4, ete.; a 
figure conjecturally described in three 
ways:—l. a terminal figure as of 
Hermes (Mercury), but with the head 
of Athena (Minerva),—2. a like figure, 
with a Janus-like head both of Mer- 
cury and Minerva.—3. an hermaphro- 
dite statue of the two deities, cf. 
Mill. Archiol..d. Kunst, ὁ 345. The 
same doubt belongs to the forms 
ἙἙρμηρακλῆς, ἙἙρμόπαν, ‘Eppépws, 
all works of late art. 

ΤΈρμαία, ac, 7, and with ἄκρα, 
Hermaea,, the eastern promontory of 
the bay of Carthage, containing a 
city of the same name, Polyb. 1, 36, 
1 ee CE ans. 

ρμᾶϊζω, (‘Epunc) to imitate B 
mes litenancy), @ ee Mquites. 
‘Epyitixoe,.4, 6v, (Ἑρμῆς) of, be- 
longing to Hermes roaaee a ‘Epzai- 
κοΐ, Horace’s viri Mercuriales, literary 
characters, late. 

"Eppatoy, ov, τό, a windfall, a piece 
of luck, rare discovery, Mercury being 
the reputed giver of such gifts, Saph. 
Ant. 397, cf. sub Ἑρμῆς W—IL in 
the palaestra, the exercising ground 
by ihe statue of Hermes (Mercury). 
Strictly neut. from Ἑρμαῖος ; acc. to 
some properisp., Ἑρμαῖον, Schol. Ven. 
Il. 13, 791, Lob. Phryn. 371. 

Ἕρμαῖος, aia, aiov, Att. “Ἑρμαιος, 





ov, (Ἑρμῆς) of, belonging to, coming 
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from Hermes (Mercury), ὁ Ἕρμ. λό 
φὸς, the hill of Mercury, in Ithaca, Od. 
16, 471: so τὸ ‘Ep. λέπαρ, ὄρος, ἃ 
promontory of Lemnos, Aesch. Ag. 
283, Soph. PHil. '1459.—IL ra "Ep 
pata, sub. ἱερά, a festival in his ho 
nour.— III. ὁ, Argive name of 3 
month, Polyaen.: also among the 
Cretans, from Oct. 24th to 22d Nov., 
Ideler Chronol. 1, p. 421 sqq. 

ΤἙΡμαΐσκος, ov, ὁ, Hermaiscus,masc 
pr. n., Ath. 473 D. ὰ 

ἙἙρμαιώνδας, ov, 6, Hermaeondas, 
ss an masc. pr. ἢ.» Gani t 5. 

᾿ομᾶκες, WY, αἱ, ) heaps 9 
stone, such as ie ὍΝ ee 
sides by the custom of each traveller 
throwing a stone as he passed (perb. 
at the base of a statue of Mercury), 
ve ae ae ἜΣ on like λίθαξ. 

pudvovBrc, δος, 6, (“Bpuije,” Avov- 
Bc) Hermaniitbis, οι οὐνα οὗ Her- 
mes (Mercury) andAnubis, cf. Ἕρμα- 
θήνη, Anth. 

‘Epudptov, ov, τό, dim. from ‘Ep- 
μῆς, Dor. Ῥρμᾶς, like ‘Epyidzoy. 

ΤΈρμαρχος, ov, δ, Hermarchus, the 
successor of Epicurus, Cic., Diog. L., 
etc. Others in Ath., etc. 

Ἕρμάς, Gdoc, 4, α sand-bank, dub. 
form, cf. ἕρμα, ἕρμακες. 

ΤἙρμᾶς, ἃ, 6, Dor. for Epyije.—2. 
Hermas, masc. pr. n., Strab., esp. one 
of the Apostolical fathers, N.T. Rom. 
16, 14? 

“Ἑρμᾶσις, ewc, ἡ, (ἑρμάζω) a sup- 
porting, steadying. 

Ἕρμασμα, atoc, τό, α Ὅτορ, support, 
Hipp., cf. ἕρμα. 

ρμᾶτίζῳ, -ἐρ ἄζω, to ballast, éav- 
τούς τινι, Plut.. Mid. νύμφας ἐς οἴκ- 
οὔς ἑρματίζονται, they take into their 
houses as ballast, Eur. Ion 14. Hence 

‘Epudriryc, ov, 6, a supporter, stea- 
dier : πέτρος, ballast, Lye. [1] 

'Epuagpddiroc, ov, ὁ, an Hermaphro- 
dite, Diod.: hence an effeminate per- 
son, catamite, Anth.: so called from 
Hermaphroditus, son of Hermes(Mer- 
cury) and Aphrodite (Yenus) Ovid. 
Met. 4, 368, sq. Such mixed figures 
were favourite subjects with Greek 
sculptors, from Polycletus downwds., 
cf. Miller Archaol. der Kunst, ᾧ 128. 

Ἑρμάων, ὠνος, ὁ, poet. esp. Dor. 
for Ἑρμῆς, Hes. Fr. 9,1. [a] 

Ἑρμέας, ov, ὃ, poet. esp. Ep. for 
“Ἑρμῆς, but Hom. hasronly dat. Ep- 

ἕᾳ, (ἡ 5, 390; and H. Merc. 413, 
Ven, 149, and are Ἑρμέο. Ξ 

εἴας, ov, ὁ, Ep. for Ἕρμητ, 
How’ ait uses the nom., the eee, 
Ἑρμείαν, and the voc. ‘Epueia : the 
gen. ‘Epueiw only in J]. 15, 214, but 
oftener in form ‘Epyeiao ; never the 
dat. The form Ἑ). ρμείης is not Ep., 
Schaf. Hes. Op. 68: yet in H. Hom. 
18, 28, 36, there is the dat. ‘Hpyeiy 
and acc. ‘Epyeiny.—lil. also as pr. n, 
Hermias, Plat., Strab., etc. 

Ἕρμείης» 6, ν. foreg. 

᾿Ἐρμεῖον, ov, τό, α shrine of Hermes 
(Mercury), Strab. 

ΤΈρμειος, a, ov, v. sub “Ἕρμος. 

Ἕρμήδιον, ov, 76, occasionally v. L 
for “Ἑρμίδιον. 

Ἑρμηνεία, ac, ἡ, (ἑρμηνεύω) inter 
pretation, explanation, Diog. Apoll. Fr 
1, Plat. Rep. 524 B.—Il. the expres 
sion, symbol of a thing, Plat. Theaet. 
209 A: esp. of thoughts, power of 

eech, Xen. Mem. 4, 3, 12: hence in 
rhet., style, Lat. elocutio. F 

Ἑρμῆνευμα, ατος, τό, (ἑρμηνεύω) 
an interpretation, explanation, Eur. 
Phoen. 470.—2. a sign, symbol, monu- 
ment, Νηρῇδος γάμων, Eur. Andr. 46 

“Ἑρμηνεύς, ἕως, δι an interpreter 
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esp. of foreign tongues, Hat. 2, 125, 
Xen,, etc.: in genl. an interpreter, ex- 
pounder, Pind. O. 2, 153, and Trag. 
_ 'Ἑρμήνευσις, uc, ἦ, (ἑρμηνεύω) an 
interpretation, Dio C. 

'Ἑρμηνευτής, οὗ, 6,=epunveds, Plat. 
Polit. 290 C. ἮΝ 

Ἑρμηνευτικός, ἡ, ὄν, (épunvetw) 
of, ee to, ig in interpret C 

qveutiKy, sub. τέχνη, Plat. 
Polit’ 260 δ. Ἶ mr 

Ἑρμηνεύτρια, ag, ἡ, fem. of ἑρμη- 
veurhe, ἑρμηνεύς. ἢ 

Ἑρμηνεύω, to interpret, esp. foreign 
tongues, Xen. An. 5, 4, 4: hence to 

into words, give utterance to, Thue. 
, GO, Plat., etc.—2. in genl. to ex- 
fatty make clear, Soph. O. C, 398, 
ur. Polyid. 1; épu. 6 τι λέγει, 
Philyll. Pol. 3. 
ἙἙρμήνιος, ov, ὁ, Hermenius, masc. 
ts mek 16. 6, (E 

Ἑρμηρακλῆς, ἕους, ὁ, (Epune, 
Ἡρακλῆρ a mixed figure of Mercury 
une Hercules, v. 'Epza6qvn, Cic. Att. 
+10. 

. μῆς, ov, 6, besides the nom., 
Hom. oft. has the ace. 'Epujv, never 
the gen., once the dat. ‘Epug, Od. 14, 
435: the voc. Ἑρμῆ only in the 
Hymns, ef. Ἑρμέας and ‘Eppeiac. 

fermes, the Lat. Mercurius, son of 
Maia and Jupiter, acc. to Hes. Th. 
938. Hom. mentions no father, but 
calls his mother Maias, Od. 14, 135. 
In Hom. as messenger of the gods, 
IL. 24, 334, Od. 5, 28, he is διάκτορος, 
ιν: as giver of good luck, Il. 14, 
491, Od. 15, 319, ἐριούνιος, ἀκάκητα, 
cf. ἕρμαιον: with esp. reference to 
increase of cattle, Hes. Th. 444, so 
that he is later a pastoral god, νόμιος: 
as go of all sécret dedlings, cunning, 
and stratagem, Od. 19, 397, δόλιος : 
from his golden rod with magical pro- 
perties, Od. 5, 47, χρυσόῤῥαπις: as 
conductor of defunct spirits (in Hom. 
only in Od. 24, I, but later very freq.), 
ψυχοπομπός. Later, tutelary god of 
all skill and accomplishment, e. g. 
gymnastics, and all arts and sciences: 
also of traffic, markets, roads, Sdtog, 
ἐνόδιος, and of heralds. Usu. repre- 
sented as ἃ slightly made youth. An 
older Pelasgic figure of him was 
bearded, without hands or feet, mem- 
bro erecto, Hdt. 2, 51; hence, as 
technical term, any four-cornered 
post ending in a head or bust was 
called Ἑρμῆς, such as were freq. in 
the public places of Athens, Thuc. 6, 
27, (in which signf. Winckelmann, 
lhessing, etc., derive the word from 
ἕρμα.) --- It. Proverbs: —1. Ἑρμῆν 
ἕλκειν, to make a last effort, from the 
parting cup at a feast being drunk 
in his honour. —2. κοινὸς Ἑρμῆς» 
half shares in your luck! Arist. Rhet. 
2, 24, 2, cf. ἕρμαιον. — 3. Ἑρμῆς ἐπ- 
εἰςῆλθε, Hermes ae) is come in, 
At en conversation suddenly ceases, 

ut, : 
ΤἙρμησιάναξ, axroc, ὃ, Hermesian- 
ax. an elegiac poet of Colophon, Ath. 
597 A.—Others in Paus., etc. 
ΤἙρμησίλᾶος, ov, and -Aewe, w, ὁ, 
Hermesilaus, masc, pr. n., Ion ap. Ath. 
plac, ov, δ,-- Ἑρμείας, Dion. 1 
ἙΈρμίας, ov, ὁ,-- Ἑρμείας, Dion. H. 

"Ey dtav, ov, τό, aa, fron Ἑρμῆς, 
a little figure of Mercury, Ar. Pac, 924: 
also as term of endearment, my dear 
little Mercury, Tb, 382. [ut] 
tEpptvoc, ov, 6, Hermtnus, a Peri- 
patetic philosopher, Luc. 
ΓΕρμόνεια, ας, ἢ Ξε Ἑρμιόνη IL, 


t" ὁμιονεύς, ἕως, ὁ, Hermioneus, 


ΕΡΜΟ 


masc, pr. n., Ath.—IE. an inhabitant 
Ὁ, Bemis Hat. 78: Tie, Ι, ae 
“Eyucova, nc, 7, Hermione, daughter 
of Menelaver ant Helen, Od. 4, 14, 
Hes., etc.—II. a town in the south of 
Argolis, opposite the island Hydrea ; 
its ruins are near Kasétri, Il. 2, 560. 


Hence 


t'Eoutovirée, 
τὸ ἀκρωτήριον 
of Hermione, and ὁ Ἕρμ. Κόλπος, the 
gulf of Hermione, Strab., Plut. 
TEpyovic fem. of ‘Epyioveic, 
ty b. γῆν th of 
31; . sub. γῆν, the territory o 
Hermione, 1a. 2; 56. 
ΤῈρμιππίδας, a, ὁ, Hermippidas, 
masc. pr. n., Plut. Pelo , 13. 
γΈρμιππος, ov, ὁ, Hermippus, masc. 
pr.n., an Atarnean, Hadt. 6,-4.—2. an 
Athenian poet of the old comedy, Ar. 
Nuts 557. Others in Ath., etc. 


ὄν, of Hermione ; 


rop, support ; esp. a bed-post, 
Bre; 23, 198, 
Eur. H. F. 615,—IL Ἑρμέων, over, ὁ, 
Hermion, son of Europs, founder of 
Hermione, Paus. 2, 34, 4. 


pr.n., Ath. 

ΤΈρμογένης, ovc, ὃ, Hermdgines, an 
Athenian masc. pr. n., freq. in 
Xen., Dem., etc. 

‘EpuoyAit¢eiov, ov, τό, a statuary’s 
ae lat. Symp. 215 A: from 

Ἕ μογλῦφεύς, ἕως, 4, (Ἑρμῆς, 
γλύφωλ) a carver of Hermae: in genl. ἃ 
statuary, Luc. Hence 

Ἑρμογλῦφικός, ἡ, ὅν; of, belonging 
to a statuary: ἡ ἑρμογλυφική, sub. 
τέχνη, the art of statuary, Luc. 

i Ἑρμογλύφος; ov, δ,Ξεἑρμογλυφεύς, 
uc. 


masc, pr. n., 


mase. pr.n., Anth., Stob. 
t'Epudédupoc, ov, ὁ, Hermodirus, 
masc. pr. n., Arr., etc., esp. an Epi- 
curean philosopher, ἃ contemporary 
of Lucian, Luc. __ ᾿ς 
ῬΕρμοκαϊκόξανθος, ov, 6, Hermus, 


in Arist. Poet. ιν 


ΙῆδξΟ, pr. n., ΔῊ 


pr. n., a poet, A 


Tw) one who mutilates the 
Lys. 1094, cf. Thuc. 6, 27, 53. 


ie pr..n., Anth. : pom # j 
Ἑρμοκράτης, ove, fermocriites, 
son of Hannan, a Tender of the Syra- 
cusans in the Peloponnesian war, 
Thuc. 4, 58.—2. a pupil of Socrates, 
Xen. Mem. 1, 2, 48.— hers in Plat., 
ete. 

ΤἙρμοκρέων, οντος, ὃ, Hermocreon, 
a statuary, Strab.—2. a poet of the 
Anibology. 

t'EpudAdog, ov, ὁ, Hermolaus, ἃ Ma- 
cedonian, a peel of Callisthenes, Arr. 
An, 4,13; Plut. 

Ἑρμολογέω, only found once in 
Anth., ἡρμολόγησε τάφον, built it of 
stones (Epvara) : perh. better referred 
to Serres, aa Se 

ῬΕρμόλυκος. ov, 6, Hermolijcus, masc. 
pr. n. an Athenian, Hdt. 9, 105. 

ΤΈρμόνδοραι, ων, ol, and Ἑ;ρμόν- 
δουροι, the Hermundurt, in Germany 
on ἔτ Elbe, wos Πάν) ᾿ 
 Ἑρμόπᾶν, ὃ, (Ἑρμῆς, Πάν) ἃ mix- 
ed figure of Mereury and Pan, v. ‘Ep- 
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μ.. the promontory | 


4 
lermionéan, ναῦς, Thuc. I, } 


Ἕρμίς or éputv, ivoc, 6, (ἔρμα) @ | 
oo . ae 60) 8, | the tribe Acamantis, v. J. Plut. Phoc. 
; 22 ' 


t'Epucdv, ὄνος, ἡ, == ἝῬρβιόνη, Ht, | 


Τρμόβιος, ου, ὁ, Hermobius, masc. | 


Plat., ' 


ΤΕρμοδόμας, αντος, ὁ, Hermoditmas, | 
log. ἢ. 
ΤΈρμόδοτος, ov, 6, Hermédétus, | 


Caicus, and Xanthus, a comic name | 
ἙἙρμοκλείδι ts ὁ, Hermocltdes, | 
TEpuoxage, ἔδυ, by Hermocles, masc. | 

OPT ome th, 697 A. 


Ἑρμοκοπίδης, ov, ὁ, "Ἑρμῆς, κόπ- | 
lermae, Ar. | 


“Ἑρμοκράτεια, ac, 7, Hermocratta, | 


EPEI 


ΤἙρμόπολις, Ἑρμοῦ πόλις, Ἕρμού- 
πολις, and 'Epuéw πόλις, εὡς, ἢ», "Her 
eee name of several Aegyptian 
and Grecian cities, Hdt., Strab., etc 
Hence 

ΤἙρμοπολίτης, ov, 6, an inhad. of 
Hermopolis, Strab.: an 
ἙΕρμοπολιτικός, 4, ὄν, of Hermo- 
polis, Hermopolitic, Strab. 
ΤΈρμος, ov, 6, Hermus, a son ot 
Oceanus and Tethys, ἃ river-god, 
| Hes, Th. 343.—2. son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—3. an Athenian, a 
| companion of Theseus against the 
| Amazons, Plut. Thes. 26.—TII. the 
| Hermus, a celebrated river of Asia 
| Minor, emptymg into the gulf of 
. Smyrna: it is now the Sarabat, Il. 20, 
. 392, Hdt. 1, 55: adj. "Epyecoc, a, ov, 
of Hermus, Herméan, κόλπος, (Hat.) 
| Vit. Hom.: Ἕρμου πεδίον, near 
| Cyme, Strab. 


ΤΈρμος, cog, τό, Hermos, a deme ot 


ΤΈρμότιμο . ov, ὁ, Hermotimus, a 
eunuch οἱ Rerved, Hat. 8, 104.—2 
tan Jonian philosopher of Clazome- 
I nae, Arist. 

ἙΈρμοτύβιες, ὧν, οὗ, the Hermotu- 
| δίες, part οὗ the Aegyptian warrior- 
| caste, Hdt. 2, 164; 9, 32: in Steph. 
Byz. Ἑρμοτυμβιεῖς. 

| t'Epuogavtoc, ov, ὁ, Hermophantus, 
ae Pie ὃ ΠΝ ae ΠΥ 
| ΤΈρμύλιοι and Ἑρμυλίς Ξε Σερμύ- 
acon Thue. 1, 65. oe a 
| ῬΈρμων, wroc, 6, Hermon, masc. pr. 
| i, ἃ Syracusan, Thue. 4, 58, ete.: a 
prince in the Thracian Chersonesus, 
who gave his territory to the Athen- 
ians, on the invasion of them by 
Darius; hence the proverb ‘Epud- 
νειὸς χάρις, a compulsory present. 
ΤΕρμῶναξ, ακτος, 6, Herménaz, 
| masc. pr.n., Dem., Ath, etc. 


΄ 





i TEpuc TOR, 70) 7, + » 8Π 
island with a Aa same name in 
the Cimmerian Bosporus, Dion. P., 
im Strab. “Ἑρμώνακτος κώμη. 
ΤΈρμωνθις, eac, ἡ, Hermonthis, the 
capital of the Hermonthitic nome in 
| Upper Aegypt, Strab. 
| t'Epuwrov, ov, τό, Hermotum, a city 
| of et ἀπὸ le Ι, i Σὰ : 
᾿Ερνεσίπεπλος, ov, Ὅς, πέπλοι 
 εἰοιμεὰ, wrapt ie ἤρίϊασς, Oroh. alee 
tEpvexec, and "Epyckoz, wy, ol, the 
oat a people of Italy; Dion. H., 
trab. 


| 'Ἐρνοκόμος, ov, (ἔρνος, κομέω) 
. tending young plants, 

"Epvoc, eoc, τό, α young sprout, 
| shoot, scion ; τὰ Hom. always strictly 
of tall young trees, esp. the olive and 
palm, Il. 17, 53, Od. 6, 163: as a 
simile, ἀνέδραμεν Epvei ἴσος! he shot 
up like @ young plant, Il. 18, 56, Od 
14, 173i later metaph. offspring, 
a child, as we say @ scion, Pind. N. 6, 
64, and Trag., cf. Valck. Phoen. 88. 
a Sruit, of an apple, Jac. A. P. p. 


‘Epvvé, ὑγοὶ, ὃ, = foreg., Herm. 
Arist. Poet. 21°17. wth 

᾿Ἐρνώδης, ec, (ἔρνος, εἶδος) like a 
young sprotit. . 

t'Ep£avdpoc, 
pr. π., Hdt. 5, 37. ἢ 

'Ep&elne or épging, 6, in Hat. 6, 98, 
as a translation of the Persian name 
Darius (q. v.); acc. to some from 
* Zoya, Ende (Epdw) the worker, doer . 
others from ἔργω, εἴργω; Lat. coercitor 
'Epfly occurs in a verse ap. Heph 
aest. p. 34, 5. 


ov, ὃ, Erzandrus, masc. 
37, 





YEpéiac, ov, 6, Erzias, masc. pr. n. 
ath cere ὶ ὶ 
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EPIIH 


Ῥερξικλείδης, ov, ὁ, Erziclides, an 
Athenian archon, Paus. 

ῬΕρξίων, wvoc, 6, Eraion, masc. pr. 
n., Ath: 498 C. ‘ 

‘Epfu, fut. of ἔρδω, *épyw: aor. 
ἔρξα, part. ἔρξας, inf. ἔρξαι, Hom. 

’Epoete, εσσα, ev, (ἔρος) poet., love- 
ly, charming, ‘AAin, Hes. Th. 245: in 
ihe Homer, hymns, of places and 
things, Ven. 264, Merc. 31. 

ῬΕΡροιάδης, ov, ὁ, an inhabitant of 
Eroeadae, a deme of the tribe Hippo- 
thoontis, in Attica, Dem. 1358, 27. 

*EPOMAI, f. ἐρήσομαι : aor. ἠρό- 
μην, inf. ἐρέσθαι, subj. ἔρωμαι, opt. 
ἐροίμην, imperat. ἔρον, Ep. ἔρειο, 
part. ἐρόμενος, as it must be taken 
in Thuc. 4, 40; yet the fut. occurs in 
Plat., and Xen. The pres. is dub. in 
good Att., and even in Hom. the pres. 
is only found in inf., which again 
‘night be written parox. as aor.; the 
defective tenses are supplied by épw- 
téw. In Hom. and Ion. we have also 
the collat. forms, pres. εἴρομαι, fut. 
elpfoouat, aor. εἰρόμην : besides it, 

om. and Ep. use in pres. the forms 
ἐρέω, ἐρέομαι, which must not be 
confused with ἐρέω, ἐρῶ, the fut. of 
εἰπεῖν.---1. to ask, inquire, seek, Hom.; 
ép. 6 ττι é κήδοι, Od. 9, 402: to learn 
by inquiry, τι, Il. 7, 127, Od. 6, 298: 
to ask after or for, Tivd, Il. 6, 239 ; 24, 
390; and so (but very rarely) in act. 
pres., immoucg ἐρέων, asking, seeking 
for them, Od, 21, 31.—Il. to question, 
τινά, ll. 1, 332, 513, etc., Hdt. 1, 32: 
to ask advice of, μάντιν, Il. 1, 62, ef. 
Od. 16, 402: c. dupl. acc., to ask one 
about a thing, τινά τι, Od. 3, 243; 
more freq. τινὰ περί τινος, Od. 1, 
135, etc.; also τινὰ ἀμφί τι and ἀμφί 
τινι, Od. 11, 570; 19, 95. Cf. εἔρω, 
ἐγέω, ἐρῶ. ᾿ 

Ἔρος," 6, the oldest, but merely 
poet. form of ἔρως, love, desire ; only 
found in Ep. in nom. and acc., ἔρος 
θεᾶς, γυναικός, 1]. 14, 315: but in 
Hom. most. freq. inthe phrases quoted 
sub ἐξίημι B: sometimes also in 
Trag., esp. Eur., cf. Valck. Hipp. 449. 
—II. as nom. pr. Eros, the god of 
love, Hes. Th. 120. 

"Epoc, τό, wool, cf. elpoc, ἔριον, 
épéa. : 

᾿Εροτή and porte, #, Aeol. or 
Cyprian for ἑορτῇ and ἕορτις, a feast, 
festival, Seidl, Eur. ἘΠ. 620. 

'Ἑρπάκανθα, n¢, ἢν» (ἔρπω, ἄκανθα) 
creeping thorn, a plant, Diosc. [&] 
᾿ ἡρποτόδηκτος, ον, (ἑρπετόν, δάκ- 
vw) bitten by a reptile, Diosc. 

‘Epmetéetc, ecoa, ev, of, belonging 
to reptiles, Opp.; from , 

'Kpmerov, ov, ὁ, (ἕρπω) a creepin, 
thing, reptile: esp. a snake: but in Od. 
4, 418, in genl. any thing that moves on 
the earth, (since ἕρπω means to walk, 
as well as creep), cf. Ken. Mem. 1, 4, 
11; hence ἑρπετά, opp. to πετεινά, 
Hat. 1, 140, cf. Valck. Adon. p. 399 
C, Call..Jov. 13: in Pind. P. 1, 47, 
the hundred-headed_ monster Typho- 
eus is so called, v. Dissen. Strictly 
neut. from 

“Ερπετός, 4, Ov, creeping, moving, "ἢ 

Ἑρπετώδης, ες, (ἑρπετός, εἶδος) 
like a reptile—2. tortuous, Aretae. 

Ἑρπηϑών, ὄνος, 7,=Eprne, Nic.— 
II. a creeping. ° 

Eprgan, ne, ἡνεεἑρπύλη. 

Ἑρπήν, ἦνος, ὁντεἕρπης. 

Ἑρπηνώδης, ες, ῴ πήν, εἶδος) of 
the nature of Epmnc, Philo. 

Ἕρπης, ntog, ὁ, (ἕρπω) herpes, a 
cutaneous eruption, that runs on and 
spreads, esp. round the body, Fois. 

econ. Hipp. 
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EPPH 


Ἑρπηστήρ, ἦρος, 6, Orph., and ép- 
moths, ov, ὁ, Anth., a creeper,=-ép- 
πετόν, a reptile, 

“ρπηστικός, 4, 6v, (pw) made or 
fit for creeping, crawling. 

ΤΈρπιλλα, πο ἦν» ἐρπύλη. 

Ἕρπις, 6, said to be an ΖΕ βυρί. 
word for wine, Hippon. Fr. 8, Sapph. 
ap. Ath. 39 A, ea Lyc. 579. 

Ἕρπτός, 7, ὀν,-εἑρπετός, susp. 

'Epridév, όνος, ἡ,»Ξεἑρπηδών : from 

Ἕρπύζω, (ἕρπω) to creep, crawl, in 
Hom. always of the very aged or of 
persons in deep distress, Od. 1, 193; 
13, 220, Il. 23,225, Hom. usesit only 
in pres.: the Att. only in aor. ἑρπύ- 
oa, Ar. Vesp. 272, cf. Lob. Paral. 35. 

'‘Eprban or ἑρπύλλη; ἡ, Lat. serpu- 
la, a creeping thing, reptile: al. ἑρπή- 
An, ἕρπιλλα, cf. Numen. ap. Ath. 
306 δ 


‘EprbAAivoc, ίνη, wor, (EprvAdoc) 
made of serpyllum, στέφανος, Eubul. 
Steph. 4. 

tEprvaréc, idoc, 7, Herpyllis, fem. 
pr. n., Ath., 589 C. 
"Ερπύλλιον, τό, dim. of sq., Aretae. 
"Eprvadog, ov, 6, and 7, also ép- 
πυλος, ὁ, and ἔρπνλλον, ov, τό, creep- 
ing thyme, Lat. serpyllum, an ever- 
green herb used for wreaths, and sa- 
cred to the Muses, Cratin. Malth. 1, 
-Ar. Pac. 168. On the rare fem. form, 
γ. Jac. A. P. p. 44. 

ΤΈρπυς, νος, ὁ, Herpys, masc. pr. 
n., a Theban, Hat. 9, 38. 

, Ἑρπυσμός, οὔ, ὃ, (ἐρπύζω) α creep- 
ing. 


Ἑρπυστάζω,Ξ-ἑρπύζω : from 

ἝἙρπυστήρ, ἦρος, 6, Opp., and ép- 
πυστῆς, οὔ, δ,τεἑρπηστήρ, α reptile: 
ἃ crawling child, Anth. 
η| ρτυστικύς, Q, ὁν,Ξεἑρπηστικός, 
ipp. - 
"EPIIQ, a compd. fut. ἐφέρψω, 
(q. v.) occurs, otherwise only Dor. 
ἑρψῶ in Theocr.: the aor. is sup- 
plied by ἑρπύζω (q. v.), like ἕλκω, 
elAxvoa. To go slowly, hence to creep, 
crawl, Od. 12, 395: elsewh. Hom. has 
it only of men, to creep, glide, slink 
about, Od. 17, 158: in genl. to move 
about, go, Od. 18, 131, Il. 17, 447 : this 
signf. was esp. Dor., Valck. Adon. p. 
400, but also Trag., Br. Eur. Hipp. 
561, ἕρπειν πρὸς @ddc, Eur. Cycel. 
423: and c. acc. cognato, ἔρπ. ὁδούς, 
Soph. Aj. 287; ἔρποντα, moving things, 
like ἑρπετά, Pind. O. 7, 95.—2. me- 
taph. like Lat. serpere, to creep on, 
spread, go on, Pind. 1.4, 68, Soph. Aj. 
157 ; ἑρπέτω ὁ πόλεμος, Ar. Lys. 129. 
Poet. word. (The Lat. serpo, repo, 
Sanscr. srip, whence sarpa, = Lat. 


ae te ἢ 

*Ebpdyny, aor. 2 pass. from ῥήγνυμι. 
᾿Εῤῥάδᾶται, Ep. 3 plur. per! atin 
of ῥαίνω, Hom. [é] 

Eppaog, ov, 6, α ram or wild-boar, 
Lyc.: also written ἔῤῥας and ἔῤῥωος. 
(Prob. from ἄῤῥην, Ion. ἔῤῥην, ἔρσην, 
the male animal ἴῃ. genl. Pott com- 
pares Sanscr. varaha, Lat. verres ; 
Sanscr. arviga, haruga, Lat. aries.) 

ῬΕῤῥάπτω,Ξεένραπτω, Dion. H. 

᾿Ἐῤῥᾳστωνευμένως, adv. part. perf. 
pass. from ῥᾳστωνεύω, carelessly, neg- 
ligently. 
εὐ ῤῥεντί, adv. formed from a part. 
ἐῤῥείς (*Edpnut=eppu), like ἐθελον- 
τί, prob. in the sense of utterly, Aleae. 
ap. E. M. 377, 19. ᾿ 

ῬΈῤῥένυσις, ὁ, the Errhenysis, ἃ riv- 
ex of India, Arr. Ind. 4, 5. 

᾿ῬἘῤῥήθην, aor. 1 pass. from ἐρέω, 
of εἰπεῖν. 





᾿Ἐῤῥηνοβοσκός, ὄν, poet.=mpofa- 
wee Soph. Fr. 589. 
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EPYA 


Ἔῤῥτχα, perf. 2 6. pres. signf., of 
ῥιγέω, Hom. 

"Eppivov, ov, τό, (ἐν, piv) an εττ- 
hine, sternutatory medicine, Medic. 

PEppinxa, perf., and ἐῤῥύην, 2 aor. 
pass. of ῥέω. 

ἘἘῤῥυθμισμένως, adv. part. pert. 
pase ron ῥυθμίζω, gently, moderately, 

io C. 

"EppvOuoc, ov, in rhythm, time or 
measure; also ἔνρυθμος. 

*EPPQ, fut. ἐῤῥήσως: aor. ἤῤῥησα. 
perf. ἤῤῥηκα, the Lat. erro. To wan 
der, roam purposeless, Od. 4, 367: 
strictly of slow, halting gait, whence 
Il. 18, 421, Vulcan is called ἔῤῥων, 
limping.—II. more freq., (esp. in Att.) 
to go Or come to a place to one’s own 
loss or harm, ἐνθάδε ἔῤῥων, 1]. 8, 239 ; 
9, 364; ἔῤῥων ἐκ ναός, gone. fallen 
ee a ship, Aesch. Pers. 963, cf. 

ur. I. Τὶ, 379: esp. in imperat. ἔῤῥε, 
a curse, like Lat. abi in malam rem, 
go with a plague on thee, ἢ. 8, 164, 
etc.: strengthd. ἐῤῥ᾽ οὕτως, Il. 22, 
498, also ἔῤῥε θᾶσσον, Lat. aufer te 
hinc ocius, Od. 10,72; so ἐῤῥέτω, ἔῤ- 
fete, freq. in Hom.: in Od. 5, 139, 
ἐῤῥέτω, away with him, I will have 
nothing to do with him! so, ἀσπὶς 
ἐκείνη ἐῤῥέτω, Archil. 3, 4; also, 
ἔῤῥε εἰς κόρακας, Ar. Plut. 604 :— 
hence in’Att. of persons and things, 
to go to ruin, be lost, perish, disappear, 
like οἴχομαι, ὄλλυμαι, φθείρομαι, 
Aesch. Ag. 419, οἷς. ; 6. g. ἔῤῥει τὰ 
ἐμὰ πράγματα, Lat. actu est de me} 

en. Bmp 1, 15; ἔῤῥει τὰ καλά, 
the luck is gone! Id. Hell. 1, 1, 23, 
etc. The act. signf. to destroy, is very 
dub., as is mid. ἔῤῥομαι for ἔῤῥω. 
(Akin to ῥέω, ῥαίω and Lat. ruo.) 

"Ebpoya, perf. 2 of ῥήγνυμι. 

"Eppapévoc, 7, ov, part. perf. pass. 
of ῥώννυμι, used as 36}. active, stout : 
adv. ἐῤῥωμένως, stoutly, Aesch. Pr. 
65, etc.. Att. irreg. compar. ἐῤῥωμε- 
νέστερος, also in Hat. 9, 70: superl. 
ἐῤῥωμενέστατος. 

"Ἑῤῥώοντο, 3 pf. impf. ἐῤῥώσαντο; 
3 plur. aor. from ῥώομαι, Hom. ὁ 

me wor, 6,=tppaog, V. 1. in Lyc. 1316. 

Ἔῤῥωσο, imperat. perf. pass. from 
ῥώννυμι, fare-well ! 

*Epcatoc; aia, aiov, (ἔρση)εΞἐρσήεις. 

"Epon, 7¢,7, Ep. éépon, and later 
ἔρση, dew, Hom. ; also in plur. drops 
of dew, Il. 11, 53; στιλπναὶ ἔερσαι, 
Il. 14, 351, τεθαλυῖα 2épo7, abundant, 
fresh-looking (not act. refreshing) dew, 
Od. 13, 245.—II. ἔρσαι, in Od. 9, 222, 
are metaph. new-born lambs, by a freq. 
transfer of the signf. fresh, moist, to 
young, tender: so Aesch. calls young 
animals δρόσοι, Pe ψάκαλοι, εἴ. 
βρέφος. Insignf. 1., Hom. always has 
the Ep. form ἐέρση. Ep. word, the 
Att. form bene: ὅσος. (Usu. deriv. 
from ἄρδω, *épdw, Buttm. Lexil. v. 


ἀποέρσαι II.) 
ΤΈΡρση, 7 ,ἦ, Hers@, daughter of Ce 
aii ΑΝ ἢ .—2. wife of Danaus, Id. 


ἝἭρσήεις, ecoa, ev, Ep. ἐερσήεις, 
dewy, .dew-besprent, hence λωτός, ll. 
14, 348: and so metaph. of a corpse, 
Tl. 24, 419, 757: Hom. has both forms. 
"Eponv, evoc, ὁ, Ion. for ἄρσην, 
ἄῤῥην, req. in Hat : ΩΝ 
*Epote, ἕως, 7, also tc, (εἴρω 
a bata, ined, = lin Thue. 1, 6, for 
ἔνερσις, cf. ἕρμα TI. ᾿ : 
"Epow, (ἔρση) to bedew, moisten, like 
ὁρίῳ, Dee pil) 
Ἑρσώδης, ες.Ξ- ἑρσήεις. ᾿ 
ΡΕρύδλος, ov, 6, Erydlus, a Trojan 
masc, pr. n., Il. 16, 411. Heyne reads 
*EpvAdog on account of the unusual 
quantity of the penult. 


EPYO 


’"Epvyydévaw,comman prose and Att. 
form οἱ ἐρεῦ ‘oat, His, Eur. Cycl. 
523, Cratin. Drap. 2, etc. 

‘Epiyeiv, inf. aor. 2 of ἐρεύγομαι ;, 
hence 

Ἐρῦγή, ἧς, ἣ, & vomiting, belching, 
Aretae. : in prose usu. ἐρευγμός. ᾿ 

"Epvyya, ατος, 76,=foreg., Hipp. 
Hence 

'Epvyyzatvu, = ἐρυγγάνω, épedyo- 


μαι. . 
"Ee a ec, (ἔρυγμα, εἶδος) 
fables oF wig pp 
᾿ἘΕρυγμέω, ὥ,Ξεἐρυγμαίνω, ἐρεύγο- 


ae Ρ 





pp. 

ρύγμηλος; 7, ov, (ἐρεύγομαι IIL, 
Epvysiv) loud bellowing, ταῦρος, Il. 18, 
580, like ἐρίμυκος.---Ἰ!, productive of 
belching. 

᾿Ερυγμός, οὔ, δ,Ξεἐρυγῇ. 

᾿Ερυγών, part. aor. 2 of ἐρεύγομαι. 

᾿Ἐρθαίνω, fut. -θήσω, aor. ἐρύθηνα 
in Ap. Rh., poet for ἐρυθραίνω, to red- 
den, make to blush, Ap. Rh. Hom. 
only in pass. to become red, ἐρυθαίΐνε- 
to αἵματι γαῖα, Il. 10, 484; 21, 21: in 
act. he uses ἐρεύθω. 

ῬΕρύθεια, ac, ἡ, Eryth2a, an island 
on the coast of Hispania famed in my- 
thology as the residence of Geryon, 
Hes. Th. 290; Hdt. 4,8; ete—Il. a 
daughter of Geryon, from whom the 
island was named, Paus. 10, 17, 5.— 
2. one of the Hesperides, Apollod. 

t. pints, idoc,7, Erytheis,a nymph, 
Ap. Ἰς 4, 1427. ona ῃ 

ύθημα, ατος, τό, (ἐρυθαίνω) re 
ness ἧς tee alae ‘Thue. 3° 49: a blush, 
Chaerem. ap. Ath. 608 D.—II.=épv- 
σίπελας, Hipp. [Ὁ] 
᾿Ερύθιάω, dub. |. for ἐρυθριάω. 
Ἐρυθίβιος, ὁ, Rhodian for épvoi- 
βιος, Strab. 

r preci γῶν, ol, Erythini,a mount- 
ain-district, or town in Paphlagonia, 
Il. 2, 855; or acc. to Strab. two hills 
afterwards called "Epv@pivor, p. 545. 

ρὔθινος, ov, ὁ,εεἐρυθρῖνος, Opp. 

'Ἐρυθράδιον, ov, T6,= ἐρυθρόδανον. 

t'Epudpal, Gv, αἱ, Erythrae, a city 
of Boeotia on the Asopus, at the base 
of Mount Cithaeron, 1]. 2, 499.—2. 
one of the 12 Ionian cities of Asia 
Minor ; its site still bears the name 
ie ee 1, τι, Thuc. Ἶ me ) 

ὑρυθραίνω, f. -ἄνῶ, (épvbpdc)= 
ἐρυθαίνω, Theophr. Pass. to become 
red, esp. to blush, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 
᾿Ἐρυθραῖος, aia, laa ay 
esp. ép. πόντος. θάλασσα, Dion. P. 


"Ep. ἄκρον thraeum prom, ἃ 
romontory, on ‘the north Tpaat of 
rete. 


ῬΕρύθρας, a, ὁ, Erythras, a son of 

Hercules, Apollod. Others in Strab., 

Paus., etc. 

᾿Ἐρύθρημα, ατος, τό, dub. 1. for ἐρύ- 
a 


Ona. 

Epv6piac, ov, ὁ, one of a ruddy com- 
plecion, opp. to ὠχρίας, Arist. Categ. 

᾿Ἐρυθρίᾶσις, Ion. -ἴησις, ewe, ἡ, rud- 
diness, a blush, Hipp.: from 

'EpvOpido, ὦ, f. «daw, (ἐρυθρός) to 
blush, ae [ἀοὼ; Ar. a . 1216.] 

3 ἕνος, οὐ, ὁ, a red kind of mul- 
tet, Arist. HA.” ᾿ 

᾿Ερύθριον, ov, τό, w red ointment, 

edic. 

t'EpvOptoc, ov, 6, Erythrius, son of 
Athamas and Themisto, Apollod. 

"EpvbpoBadie, ἐς, (ἐρυθρός, βάπτω) 
a (épv8 
Ἔρυ αμμος,ον, (ἐρυθρός, γραμ- 
μή) τυἱιὴ τα ἔμπα, athe ΚΡ ΟΡῸΜ 
᾿Ἐρυθροδάκτῦλος, ov, (EpvOpdc, δάκ- 
tvAos) red fingered, Arist. Rhet. 

᾿Ἐρυθρόδἄνον, ov, τό, madder, Lat. 
σμῥία, Hence 


‘ EPYK 
᾿Ερυθροδάνόω, ὥ, to dye with mad- 
der, Gye red, LXX. : 
᾿Ἐρυθροειδής, ἐς», (ἐρυθρός, εἶδος) 
of a ruddy look, J 

᾿Ερυθροκάρδιος, ον, (ἐρυθρός, καρ- 
δία) a red heart or ie ᾿ eophr, } 

᾿Ἐρυθρόκομος, ον, (ἐρυθρός, κόμη 
red. haired with re win, πὶ teh 
᾿Ερυθρομέλας, atva, αν, ( Cy 
μέλας) lelend tldek, OF Buchel tod. 
Ath. 


᾿ῬἘρυθροποίκϊλος, ov, (ἐρυθρός, ποι- 
ator} pe tted with red, Epich. p. 105. 

"Epupémouc, ὃ, ἢ, neut. -πουν, 
gen. -ποδος, (ἐρυθρός, πούς) red-foot- 
ed: in Ar. Av. 303, the name of a bird, 
as if the Redfoot. 

᾿Ἐρυθροπρόςώπος, ov, (ἐρυθρός, 
πρόςωπον)ὴ of ruddy look. : 

*EPYOPO’S, 4, όν, red, Hom., in 
Od. always of the cole of wine, in 
IL of nectar and of copper.—II. Ἔρυ- 
θρὴ θάλασσα, in Hat. the Erythraean 
sea, our Indian ocean: "EpvOpa βῶλος, 
in Hdt. 2, 111, a city of Adgypt, Ery- 
thrabdlus, prop. red soil. (Sanscr. rud- 
hira, Germ, roth, our ruddy, red: ct. 
Lat. rufus, ruber. ὃ 

ΤΈρυθρος, ov, 6, Erythrus, a son of 
Rhadamanthus, Diod. S. 

᾿Ἐρυθρόστικτος,ον,(ἐρυθρός,στίζω) 
red-spotted, 

'Epvbpérne, τος, 7, redness, ruddi- 
“Ἔ θρό; contr. 

"E ΟΟς, ον, . jouc, 
(ἐρυ a va) of a ruddy οἰῶν Dio 


᾿Ερυθρόχρως, wroc, ὁ, ἢ, (ἐρυθρός 
xpec)=toreg., Cratin. aa 1, 
᾿Ερυθρώδης, ες,Ξεἐρυδροειδής, Ath. 

"Eptxdkov, ες, ε, inf. poet. ἐρυκἄ- 
κέειν, aor. 2 of ἐρύκω for ἠρύκακον, 
αι Ἐρ. redupl. in middle, like ἠνέπα- 
πε, Hom. There is no pres. ἐρυκά- 
kw or ἐρυκακέω. 

᾿Ἐρυκἄνάω, ὦ, ἔθεε, for ἐρύκω, to 
restrain, confine, Od. 1, 199. 

’Epixdvéw, 6,—foreg., dub. 

'Epixdéva, poet. for ἐρύκω, to re- 
strain, Od. 10, 429. [ἃ] 

Τ᾽ ρυκῖνος, ἡ, ov, of Erya, Erycinian, 
χώρῃ; Hdt. 4,45; as subst., 7 Ἔρυ- 
key: Erycina, goddess of Eryx, appell. 
of Venus, Paus. 

᾿ἘΕρυκτῆρες, wy, ol, a class of freed- 
men at Sparta. 

"EPY’KQ, f. -ξω: aor. 1 ἤρυξα, 
Aesch. Theb. 1075, Ep. ἔρυξα, Il. 3, 
113, Od. 17, 515, etc.: aor. 2 ἠρύκἄ- 
κον, Il. 5, 321; 20, 458, Ep. ἐρύκἄ- 
xov, Hom. inf., ἐρῦκἄκεῖϊῖν, Ep. -κέειν. 
To keep in, hold, Hom., esp. in follow- 
ing meanings:—1. to keep back, re- 
strain, check, hinder, Od. 19, 16 : to con- 
trol, curb, rein in, ἵππους oft. in 1]. ; 
λαόν, II. 24, 658,cf. 15, 297, etc.; also, 
θυμὸν ἐρυκακέειν, to curb passion, Od. 
11, 105 ; but, ἕτερός με θυμὸς ἔρυκεν, 
another mind shecked me,, Od. 9, 302, 
opp. to ἀνῆκεν ; to keep the enemy in 
check, Il. 15, 297, Od. 22, 138 ; ἐρ. Ζῆ- 
va, to restrain him, Ll. 8, 206: γῇ ἐρύ- 
Καὶ, ΣΝ confines (the geal) Il. 21, 

, 63: δ. gen., uy με κε μάχης, 
keep me not from fight ᾿ it ts, ads as 
too c. inf, Pind. N. 4, 54, and Trag.: 
absol. to prevent, hinder, Il. 11, 352.—2. 
to hold back, in Od. esp. of a host, Lat. 
oe detinere, cf. Il. 6, 217: but also 
of detention by force, πόντος πολέας 
ἐρύκει ἀέκοντας, ll. 21, 59, cf. Od. 1, 
14, etc. : also in mid., κῦμά μὲν ἐρύ- 
κεται, Il. 12, 285, ἄμφω «δόλος καὶ 
δεσμὸς ἐρύξει, Od. 8, 317: also to stop 
fugitives, make them stand, IL 21, 7. 
—3. to ward off, λιμόν τινι, hunger 
from me Od. 5, 1061 salen τι ἐπό 
τινος, Xen. An. ,) 25.—4, to keep 
Digitized t γ Witroson® 
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apart, separate, divide, ὀλίγος δ' ἔτι 
χῶρος ἐρύκει, 1]. 10,161. Β. pass. to 
be held back, detained : hence to stay, 
Od. 4, 373, 466; 17,17: to delay, loi- 
ter, Il. 23, 443.—2. to be kept away, ἀπό 
τινος, Hdt. 9, 49.—3. to be guarded, 
safe, ὅδε χῶρος ἐρύκεται, Soph. Phil 
1153. Hom. has algo the forms ἐρυ 
κάνω and ἐρυκανάω (like decxavao 
μαι from δείκνυμι) once each, (Akin 
to ἐρύω.) [Ὁ] 

"Ερῦμα, arog, τό, (ἐρύομαι) a fence, 
guard, like ἕρκος ἔρυμα χρόος, οἵ de- 
tensive.armour, Il. 4, 137; in Hes. Op. 
534, of clothes : esp. ee bul- 
wark, stronghold, Hdt. 7, 223, and 
Trag. : in genl. a safeguard or defence, 
Aesch. Eum, 701. 

ῬΕρυμάνθιος, a, ov, Erymanthian, 
of Erymanthus, Soph. Tr. 1097: from 

ΨΕρύμανθος, ov, ὁ, Erymanthus, a 
mountain-range in Arcadia on the 
borders of Elis; now Olonos, Od. 6, 
103, etc.—2. a tributary of the Alphe- 
us, rising in Mount Erymanthus ; it is 
now the Dogana, Callim. Jov. 18. 

ῬΕρύμας, avroc, ὁ, Erymas, masc. 
ie n., of two Trojans, ll. 16, 345, and 
415. . = 
Ἐρῦύμάτιον, ov, τό, dim. fromépupa, 
“1 1, B 

υμναί, Gv, al, Erymnae, a city 
of Thessaly on the sea coast, Strab. 

ῬΕρυμνεύς, έως, ὁ, Erymneus, a Pe- 
ripatetic philosopher, Posid. ap. Ath. 
bic rine . r ᾿ 

VOVWTOG, OV, ( νός, VOTO: 
with fenced back, of a crak, ‘Auth. 9 

Ἐρυμνός, 4, dv, (ἐρύομαι) fenced. 
secured, safe, Hes. Fr. 15: of places, 
Sortified, abrupt, steep, strong, Thue. 5, 
65: τὰ ἐρυμνά, Ken. An. 5, 7, 31, ete. 
Hate ᾿ ‘ 

"Epupuvorne, τος, ἣν» @ being forti- 
fied a pie πλεῖν οἵ a place, a 
Cyr. 6, 1, 23: impassableness, Polyb. 
3, 47, 9. 

'Ερυμνόω, 6, (ἐρυμνός) to fortify, 
aoe strong. ies 

"Eptpver, wvoc, ὁ, Erymnon, an 
Acteuatt, Diod. S. - 

PEpvé, υκος, ὁ, Eryx, a son of Nep- 
tune, king of the Elymi in Sicily, | 
Apollod..2, 5,10; or son of Butes and 
Venus, Diol. S. : Paus.—II. a mount- 
ain of Sicily, near the promontory 
Drepanum, having on its summit a 
famous temple of Venus; it is now 
St. Giuliano, Polyb. 1, 55, 6: Strab. ; 
also 7, Theocr. 15, 101, a city near 
this mountain, of the same name, 
Thuc. 6, 2, etc. 

ῬΕρυξίας, ov, ὁ, Eryaxias, an Athe- 
nian physician, Dem. τὰν 
_VEpvétdaidac, a, ὁ, Eryzidaidas, 
Spartan pr. n., Thuc. 4, 119 

ῬΕρυξίμαχος, ov, ὁ, Eryximdchus, an 
Athenian physician, Plat. Phaedr 
268 γνβεὶ ΠΤ in Dem., αἴας 

ἜΡρυξις, ewe, ἡγεεἔρευξις, Hipp. 

ΤΈρυξις, δος. ὁ, Eryzis, masc. pr 
ee aoe an. -934. Ξ τ οἵ α 

i ὦ, οὔς, 7, Eryxo, wife of Ar- 
το: IL of pene Hadt. 4, 160. 

᾿Ερύομαι, poet. εἰρύομαι, mid. from 
ἐρύω, ᾳ. Vv. 

᾿Ἐρύσάρμας, ατος;, ὃ, ν. 584. ὁ 

᾿Ἐρύσάρμᾶτος, ον, (ἐρύω, ἄρμαλ 
chariot-drawing: Hom. has only the 
metuplast. plur. ἐρυσάρματες,᾽ ace, 
«ματας, Il. 15, 354; 16, 370: and so 
Hos. Sc. 369, Later there occurs 
also the sing. ἐρυσάρμας, arog, 6.° 

᾿Ερύσιβάω, ὦ, to suffer from mildew, 
Theophr.: from: 

"Epboibn as, ἧ mildew, Lat. robi- 
go, esp. in corn, Plat. Rep. 609 A, etc 
( ἐρυθρύς, from its eoleur pal Hence 

"ἢ 


EPYQ 
"EpvolBiny nes ἦν V- 56. ᾿ 
Bovolging, Ov, 5, and ἐρυσιβίη, 7, 
, averting midew, epith. of Apdllo-and 
hoe at Rhodes; etc., like Robigus, 
to whom the Robigalia were dedicated 
at Rome. [oz] ᾿ 
"Βρύσιβόω, ὥ, (ἐρυσίβη) to cause 
mildew : pass. ἐρυσιβόομαι; to be mil- 
dewed : eee oe ἢ ᾿ ts 
"EptaiBadne, ες, (ἐρυσίβη, eldog 
like malo, Arist. H. ire esas 
᾿Ερύσίθριξ, rpixoc, 6,7, (pba, Opi. 
haron, 2 comb a the hair, Anth. 
"Eptorpoy, ov, τό; a garden: plant, 


Lat. irio, Theophr. : αἰβοιῤύσιμον. [Ὁ]: 


"Ἐρῦσϊνηϊΐς, idog, 4, (ἐρύομαι, ναῦς) 
holding or preserving ships, ἄγκυρα, 
Anth. : ; 

᾿Ερύσίπελας, ατος, τό, α red inflam- 
mation of the skin, erysipelas. (From 
yi and πέλας, πέλος-Ξεἕλκος, cf. 
ἄπελος.) 

᾿ πρῦσιπελατώδης, ἐς, (ἐρυσίπελας, 
-εἶδος) of the nature of ἐρυσίπελας, 
Diosc. : eae 

Ἐρῦσίπτολις, ὃ, I, (epbouat, πόλις) 
protecting a-state or city, epith. of Mi- 
‘nerva, ‘II. 6, 305, H. Hom. 10, 1 ;.28, 3. 

"Ἐρῦσις, ews, 7, (ἐρύω) @ drawing, 
Philo. : 

"Epioiyatoc, ov, carrying a shep- 
herd’s staff, Alem. IL, cf. Arcad. p. 43. 
Others write it properisp. "Epvozyai- 
o¢, as a prop. ἢ. ᾿ 

ῬΕρυσίχη, ης, ἦν Erysiche, a city of 
Acarnania, earlier name of Olviddat, 
Strab. 

EpictyOuy, ὁ, ἡ, gen. ovog, (Epto, 
τθών) dragging, tearing: the earth, of an 
ox ploughing, Strato ap. Ath. 382 E. 
Hence 

ΨῬΕρυσίχθων, ονος, ὁ, Erysichthon, 
son of Cecrops, Plat. Crit. 110 A.; 
Apollod.—2. son of Triopas, Call. Cer. 
33; or of Myrmidon, Hellan. ap. Ath. 
416 B. τὰ 3 " 

᾿Ερυσμός, οὔ, ὁ,ΞΞἔρυμα,. asafeguard, 
esp. cats witcheritH . Hom. Cer. 
230. 


᾿Ερυστός, ή, όν, (ἐρύω) drawn, ξίφη 
κολεῶν, Soph. Aj. 730. 
’Eptrip, ἤρος, 6, one that draws, 
Nic. : and ie 
ῬΈρυτος, ov, 6, Erytus, a son of 
Mercury, one of the Argonauts, Pind. 
Ρ. 4,319: from : 
ἜΡΥΏ, fut. ἐρύσω, Ep. ἐρύσσω, 
but also ἐρύω, Il. 11, 454: perf. pass. 
εἴρῦμαι : poet and Ion. pres. εἰρύω, f. 
slobow, end so throughout. To draw, 
om, : variously modified by aecom- 
panying preps., e. g. ἔισ τινώβα, εἰς, 
πρός, ἀνά, ἐπί τι: πάλιν bp. ll 
back, Il. 5, 836, ef. αὐερύω": of ships, 
νῆα εἰς ἅλα and ἤπειρόνδε ép., Hom., 
νευρὴν ἐρ. ἐπέ τινι, to draw the bow- 
string at him, Il. 15, 464, ef. Hdé. 3, 
80: but πλίνθους εἰρύειν, Lat. ducere 
lateres, like ἕλκειν, Hat. 2, 136. In IL, 
the phrase νεκροὺς or νεκρὸν ép., is 
very freq,, either of the friends, to drag 
them away, rescue them, or of the en- 
emy, to drag them off for plunder, ran- 
som, etc., cf. ῥύσιον: to drag about, 
misuse, Θ. g. as Achilles the body of 
Hector, Il. 24, 16: so of dogs and birds 
of prey, Il. 11, 454, etc. : hence to draz 
away, carry off violently, Ὀὰ. 9, 99; 17, 
‘479 ; to tear off or down, κρόσσας πύρ- 
ov, 11. 12, 258: c. gen. partis, χλαΐ- 
vie ἐρύειν τινά, to pull him by the 
éloak; 11. 22, 493.—’ Eptw is in gent. 
synon. with ἔλκω. B. mid. ἐρύομαι, 
f. -σομαι, but old Ep. fut. ἐρύεσθαι, ΤΙ. 
9, 248; 14, 422; 20, 195, cf Buttm. 
Catal. in voc.: poet. pres. εἰρύομαι. 
To draw to one's self, to one’s own side : 
very ee Hom., much like the act., 
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βάχθιρον, ἄορ, φάσγανον 


as ξίφος, 
όρυ ἐξ ὠτειλῆς ἐρύεσθαι, 


ἐρύεσθαι, 


to draw one's sword, etc., Il. 4, 530 ;] 


21, 200, etc.: ἐρύσαντο' πάντα, they 
drew all their food off, freq. in Hom. ; 
ἐρύσασθαι τόξον, to string a bow, Od. 
21, 125; ép. νῆας, to launch them ships, 
IL. 14, 79 (but in pass. it is usu. of the 
ships, to be hauled ashore, e. g. Il. 14, 


. 75) » also of persons, to: draw towards 


one’s self, Od. 19, 481: c. gen. loci, 


μάχης, χάρμης ἐρύσασθαί τινα, out of | 


the press, ll. 5, 456; 17, 161: esp. of 
the slain, νέκυν, νεκρὸν épted@as, just 
as in act., Il. 14, 422; 17, 104; but, ép. 
νεκρόν τινί, to rescue, recover it from 
him, IL. 5, 298.—II. from the signf. of 
rescuing from the press of battle, in gen. 
to rescue, deliver, bring w one’s own 

rotection, Il, 5, 344; 11, 363; etc.: 
force jomed with σαῶσαι, ἐλεῆσαι, 
IL. 10, 44, Od. 14, 279: also of eap- 
tives, to redeem, release, ransom, χρυσῷ, 
H. 22, 351, though ‘others explain it 
to weigh, Heyne Il. Tom. 8, 314, Jac. 
A. P. p. 812.—2. of course the orig. 
signf.’ often vanishes, and ἐρύεσθαι 
means in gen. to protect, guard, Il. 
4, 186; 6, 403, etc.—III. of that from 
which one protects a thing’, to keep off, 
ward off, οὐκ οἰωνοῖσιν ἐρύσσατο. Κῆ- 
ρα μέλαιναν, by no augury could he 
ward off black. death, Il. 2,859; 7 0” 
οὐκ ἔγχος ἔρυτο, it kept not off the 
spear, tr 5, 538: hence in genl. to 
thwart, check, Διὸς νόον, Ul 8, 143; to 
repress, χόλον, Il. 24, 584, like ἐρύκω: 
νόστον ἐρυσσάμενοι, having ip off a 
return, i. 6. remaining, Pind. N. 9; 54, 
Il. 4, 138.—IV. hence to keep guard 
upon, watch, θύρας, Od. 23, 229, ἄκοι- 
τιν, Od. 3, 268: to lay wait for, in pf. 
pass:, Od. 16, 463, θεῶν δήνεα ép., to 
search, spy them out, Od. 23,°82 ; dpe- 
olv ἐρύσασθαι, to keep carefully, con- 
ceal, Od. 16, 459; θέμιστας ie to 
maintain them, Il. 1; 239: hence to 
support, hold in honour, with notion of 
obedience, βουλὰς Κρονίωνος ἐρύσ- 
σασθαι, Il. 21, 230, cf. 1, 216.---Ἐρύ- 


1 σμαι in Homa, freq. has a.syncop. aor. 


ἔρῦσο; 11. 22,'507, ἔρῦτο and εἰρῦτο, 
ἔρδσθαι and εἴ; ἦσθαι: not to ba con, 
fused with perf. pass., efptuaz, plapf. 
εἰρύμην : this is only once in signif. to 
draw, Od. 22, 90, but very freq., esp. 
in Od., to guard or to watch. The 
common Att. collat. form: ῥύομαε, 4. 
v., is always to guard, protect. _ 

[Ὁ always in ὀρύῳ, and ἐρύομαι, 
though some modernsmake #insignf. 
to protect : but where the sylt. is long, 
it 1s by redupl. of o, ἐρύσσω, ἐρύσδατο, 
etc. : but # in syncop. aor., which is 
thus distinguished from pf. and plapf.: 
in εἰρύαται, and εἰρύατο, is ὕ some- 
times, 6. g. Π. 14, 30,75; 15, 654, Od. 
16, 463, but only metri grat. In ῥύ- 
oxat, SU. G, but not always.] 

*Epdor, cog, 76, @ skin, hide, Nic. : 
usu. στέρφος, and Τέρφος. 

"Ἐρχᾶται, ἔρχῶτο, 3 par. perf. and 
pt. pass. Ion. of etpyw, ἔργω, Hom., 
ho ‘has also ἔέρχῶτο. ᾿ 
᾿Ερχἄτάομαι, to fence in, shut or 
coop up, Hom. only in pass., σύες ép- 
χατόωντο, Od, 14, 5. 

᾿Ἐρχἄτόεις, ἐσσα, ev, like a hedge: 
from : ᾿ 


pl 
w. 


"Ερχᾶτος, ov, δ, (ἔργων afence, inelo- 
sure, hedge, like ἕρκος. 
tEpyeia, as, ἡ, Erchéa, an Attic 
deme of the tribe Aegeis; hence 
adv. "Epyelaot; at or in Erchea, Plat. 
Alc. 1., 123 C.: ’Epytete, ἕως, ὃ, an 
me of Erchea, Dem. ἘΩΝ 
εἴς, part. aor. 1 pass. from ἔρ- 
γῶν elpyd, We 21, 282. 
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- ἜΡΧΟΜΑΙ :- with (from root EA- 
ἘΣΘ’, ’"EAYO-) fut. ἐλεύσοματν ; aor. 
ἤλῦθον, but from Hom. downwds. 
and in Att. more usu. 7A@ov, and so. 
in all moods, Dor. ἦνθον ; perf. ἐλή- 
λῦθα, in Hom. always ἘΠ εἰλήλουθα, 
ας, e, whence 1 pl. εἰλ' θμεν, Th. 9, 
49, Od. 3, 81, part. εἰληλουθώς, and 
once, Il. 15, 81, ἐληλουθώς : of the 
Igpf. he has only 3 sing. εἰληλούθει, 
l.: perf. syncop. ἐλήλῦμεν, ἐλήλῦτε, 
Achae. ap. Hephaest. p: 18. ; 

To come or go, (cf. ἥκω, οὔχομαι) 
very freq. from Hom. downwds.: in 
Att. esp. in indic. present and aor., 
whereas for the other moods, and the 
fut. and (post-Hom.) impf. they use 
εἶμι, as also in compds., Elmsi. He 
racl. 210, cf. Lob. Phryn. p. 38; ἐλεύ 
couat, however, occurs Aesch. Pr. 
sang) wh. O. C. 1206, ete., and the 
impf. ἠρχόμην, is used in compos. 
with é7-, mpog-, by Thue. 4, 120, 121. 
Special signfs. usu. arise from the 

reps. joined to the verb: but oft. also 
om the mere construction :—l. to 
come toa place.—2. to ge away, both 
freq. in Hom., esp. in imperat.; which 
also is used like our come!, and ἄγε, 
merely as a hortatory exclam.—3. to 
come back, return, Od. 2, 30, more freq. 
in full αὗτις, ἄψ, πάλιν ἐλθεῖν.---Τ|. 
c. ace. in Hom. usu. only of cognate 
signf., as, ὁδόν, or κέλευθον ἐλθεῖν, 
IL 1,151, Od. 9, 262 ; hence also poet. 
ἀγγελίην, and ἐξεσίην εχθεῖν, as we 
say, to go a message, etc., Il. 11, 140, 
24, 235, Od. 21, 20: ¢. acc. loci, once 
in Hom., ἔρχεσθαι κλισίην, Il. 1, 322. 
--2. c. gen. loci, πεδίοιο ἐλθεῖν, 
through or across the plain, Il. 2, 801, 
ef. dtaxpdcow.—3. in Att. oft. c. dat. 
pers., to come to, Pind. O. 1, 161, Thuc. 
'8, 19, etc.—III. c. part. fut., to show 
the object, ἔρχομαι, οἰσόμενος ἔγχος, 
ἔρχομαε ὀψομένη, fo fetch, to see; but 
in Hadt. like an auxiliary verb, ἔρχο- 
pat ἐρέων, λέξων, Iam going to tell 
you: very rare 50 c. part. pres., 
Heind. Plat. Phaed. 100 B.—2.c. part. 
pres, aor., or perf, in Hom. to 
show the manner of moving, ἦλθε θέ- 
dved, came running, é. e. ran thither, 
BH. 11, 715, etc.; ἦλθε πεφοβημένος, 
he fled thence, Il. 10, 510, ἦλθε φθά- 
' wevoc, Il. 23,779. 1. 18,180 is remark- 
able, αἴ κέν τι νέκυς ἠσχυμμένος ἔλ- 
θῃ, for ai κέν τι αἰσχυνθῇ, should 
come to be, become mangled or insulted, 
as if for γίγνεσθαι, like venias for fias 
lin Virg. G. 1, 29; cf, for the reverse 
usage, γίγνομαι IE. 1; hence the Att. 
freq. signf. to end in being, come to be, 
turn out, Lat. evadere, exire, prodire.— 
3. the part. aor. ἐλθών, is oft. used 
' merely to add fulness to the signf., H. 
16, 521, 668, Schaf. Soph. Aj. 1183. 
| — IV. of any kind of motion, e. g. ἐξ 
| ἁλὸς, ἐλθεῖν, to risé out of the sea, 
| Hem: :’ hence sometimes qualified, 
' πόδεσσιν ἔρχεσθαι, to goon foot, Od. 
6,40; πεζὸς ἤλυθε, by land, Tl. 5, 204, 
hete., ἐπὲ πόντον, Od. 2, 265, etc.—2. 
| also of things, to move; of events, to 
come to pass, happen ; of feelings, to 
arise, come upon one, ete., etc.; whieh 
need not be particularised.—B. post- 
Hom. phrases :—1. εἰς λόγους ἔρχε- 
᾿σθαί Trvt, to come to speech, converse 
with, Hadt. 6, 86, 1; im genl. to have 
dealings with him.—2. ἐπὶ πᾶν ἐλθεῖν, 
to try everything, Xen—3. εἰς τὸ dee- 
νὸν, τὰ ἀλγεινὰ ἐλθεῖν, to come into 
danger or pain, Thue. : also, εἰς ἀριθ- 
μὸν ἐλθεῖν, to be numbered, Ta. 2, 72. 
—4, παρὰ μικρὸν ἐλθεῖν, Ὁ. inf. to coma 
within a little of, be near a thing, Eur 
Heracl. 296, cf. Thuc. 3, 49.5. with 





EPQE 


διά, and gen., as emphat. periphr. of 
a verb, 6. g. διὰ μάχης τινὶ ἔρχεσθαι, 
for μάχεσθαί τινι, διὰ πολέμου lore 
σθαι, tor πολεμεῖν, διὰ φιλίας τινὶ Ep- 


σθαι, for φιλεῖν rive, διὰ πείρας 
ἕρχεσθαι, for πειρᾶσθαι, διὰ φόνου, 
ia πυρὸς é., to slay, burn, θέα.» 


Phoen. 482, Br. Soph. O. T. 773, like 
Lat. grassari rapinis, ferro, igne, ira, cf. 
διά: οἱ διὰ πάντων τῶν καλῶν ἐλη- 
Ζυθότες, who have gone through the 
whole circle of duties, have fulfilled 
them all, Xen. Cyr. 1, 2, 15: cf. εἶμι. 
—6. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, v. sub yeip.— 
7. ἔρχεσθαι παρὰ τὴν γυναῖκα, τὸν 
ἄνδρα, of sexual intercourse, to go in 
to her, him, Hadt. 2, 115,—8. 6. gen. to 
at, attack, like ἐπέρχομαι, ἀκροβό- 
Siw ἐπάλξεων λιθὰς ἔρχεται, Aesch. 
The. 158. 4 κ 
Ὁμενός, οὔ, 6, OF 4, Kriiger 
‘Ren hn, 2, 5, 37, Feuge Proleg. 
Thuc. cap. 8, name of ’Opyouevdc, 
erhaps to be read in Hes. Er. 15, cf. 
Behol Arat. Phaen. 45, and Béckh. 
Inscr. 1, p. 742. 

"Epyec, ewe, ἦν (ἕρπω) α creeping, 
Plat. Crat. 419 D. 

"Epo, or ἔρῳ, dat. from ἔρως, Od. 
18, 211, ef. ἔρως, γέλως. 

"EPQ’, Ion. and Ep. ἐρέω, fut. of 
εἰπεῖν, with perf. εἴρηκα, pass. εἴρη- 
μαι, (as iffrom *féw), aor. pass. ἐῤ- 
ῥήθην, and ἐῤῥέθην, (though ἐῤῥήθην 
is the better, and is always written by 
Bekk. in Plat.), inf. ῥηθῆναι, whereas 
εἰρήθην, εἰρέθην, are not Att.: fut. 
pass. εἰρήσομαι. Hom. uses the fut. 
ἐρέω, both perfs., the part. ῥηθείς, in 
the one phrase ἐπὶ ῥηθέντι δικαίῳ, 
Od. 18, 414; 20,322; and the fut. 

ass. There is no form épw, but 

om. has efpa, and εἴρομαι, for which 
the Att. use φημί.---ἰ. I will say, 
speak, c. acc. rei, et dat. pers., Hom. : 
οὐδὲ πάλιν épézt, he will say nothing 
against it, Il. 9,56: also 6. acc. pers., 
κακῶς ἐρεῖν τενα, Bur. Alc. 705; and 
c. dupl. acc., ἐρεῖν τινά τι, Ib. 954.— 
Il, I will tell, proclaim, ἔπος; ἀγγελί- 
v, I. 1, 419, etc.; in Il. 2, 49, and 
trea. in ae Eos is mentioned as 
i φόως &péovoa, announcing it: 
eg will’ promise, Hadt. 6, 23, ef. 
Schaf, ap. Seidl. Eur. El. 33; εἴρητό 
«οἷ, c. inf, it had been told him to do, 
Hat. 7, 26, etc.: εἰρήμενον, absol., 
when it had been agreed, Thue. 1, 140. 
—B. for the mid. ἔρομαι, to ask, v. 
sub voe.—C. ἐρέω,. occurs in Hom. 
sometimes as a pres.==poat, to ask 
for or after, τε, Il, 21, 30. (Henee 
come εἴρω, ἐρεείνω, ἔρομαι, ἐρωτάω, 
ἐρευνόωι and perh. εὑρέφκω, εὑρεῖν : 

80, from the perf. pass., hia, pate, 
ῥήτωρ, etc.) 

*Epw, for eipa, to knit, tie, very dub. 

"Epwdtdc, οὔ, ὁ, the hernshew, heron 
or πέτα, Lat. ardea, Il. 10, 274, men- 
tioned as lucky when seen flying on 
the right hand : also ῥωδιός, in Hip- 
pon. 37. ; 

"Epwéa, Of. -fow, to flow, stream, 
burst out, αἷμα ἐρωήσει, περὶ δουρί, 11. 
1, 303, Od. 16, 441 : hence the subst. 
épwh, of any quick motion, but the verb 
has this signf. only of sudden checks : 
hence—2. to retreat, withdraw, cease, e. 
gen., πολέμοιο, χώρμης, 1]. 13, 776 ; 
14, 101, ete., καμάτοιο. H. Hom, Cer. 
302, and mare. definitely, ἡρώησαν 
ὀπίσσω, Il. 23, 433: but also seem- 
ingly absol., νέφος οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, the 
cloud never leaves it, (σκοπέλου, ber 
mg supplied from the context), Od. 
12, 75: to cease, leave off, ἴθι viv κατὰ 
λαὸν ᾿Αχαιῶν, μηδέ 7’ ἐρώει,. (scil, 
“οὔ ἱέναι κατὰ λαόν) 1]. 2, 179: 


EPQT 


Theocr. 13, 74, has the acc. for the 
gen., as if it was trans. to leave, cf. 24, 
99.--IT. trans. to drive or foree back, 
only once in Hom., ép. ἐσσύμενον ἀπὸ 
νηῶν, Il. 13, 57: but found in later 
Poets. Ep. word. (Root ῥέω, to flow ; 
akin to βώσμει; but prob. not to ἐρύω, 
Epica.) Hence 

"Ἐρωῆ, figs ἦν any quick, violent mo- 
tion, in Hom. esp. δουρὸς ἐρωή, the 
rush of a spear, Il. 11, 3573 15, 358; 
ἐρωὴ βελέων, 1]. 4, 542 5 17, 562; λεί- 
πετο δουρὸς ἐρωήν, a spear’s throw be- 
hind, Il. 23, 529, ef. 21, 251: λεμμη- 
τῆρος ἐρωῆ, the force or swing of: the 
winnower’s (shovel), Il. 13, 590; so, 
ἀνδρὸς ἐρωή, Il. 3, 62, ef. 14, 488.—2. 
later, an impulse, inclination, desire, 
Anth.—IL. a withdrawal, retreat, ἐρωὴ 
πολέμου, rest from war, ll. 16, 302 ; 17, 
761; so, ép. μάχης, Theocr. 22, 192, 
exactly the reverse of signf. I.; but 
easily explained from signf. Π of the 
var ἐρωέω. Ep. word, but never in 


"Epwpiivéw, G, to be mad for love, 
madly in love, Opp.: from 

᾿Ερωμῶνής, ἔς, (ἔρως, μαίνομαι) 
madly in love, Diod. Adv. -νῶς. 
Hence 

᾿Ἐρωμᾶνία, ac, 7, madness for love, 
mad love, Anth. . : 

ἘἘΡρωμένιον, ov, τό, alittle love, dar- 
ling, Anth.: dim. from ‘ 

"Epduevoc, ov, ὁ, ἐρωμένη, nCy tp, 
part. pres. pass. from épdw, @ loved 
one, love, Lat. amasius, amasia, Hat. 3, 


*Epwe, wrog, 6, Wolf has restored 
the heterocl. dat.-2ow, or the apoc. 
ἔρω, for ἔρωτι, in Ou. 18, 211: later 
poets have also acc. ἔρων, fer ἔρωτα, 
Jac. A. P. p. 459, cf. γέλως, Anold- 
er, but only poet., fies ἔρος, q. ν. 
(ἔραμαι ἐράω). Love: in Il. only in 
phrase, ἔρως φρένας ἀμφεκάλυψε, love 
wrapt his senses, 3, 442; 14, 294; in 
Od. only once, 18, 212, ἔρῳ δ᾽ ἄρα 
θυμὸν ἐθέλχθη : in Hom. always, of 
the sexual passion, later in genl. desire 
fora thing, τινός, Aesch. um. 865 ; 
ἔχω ἔρωτά τινος, Hdt. 5, 32; also, 

ρως ἔχει we, Aesch. Supp. 521 ; ἔρως 
ἐμπίπτει μοι, α. inf, Id. Ag. 341, 


EXAA 
tioning, question, Plat., etc. ; ποιεῖσθαι 
ép., Isocr. 171A; c. gen. rei, about a 

hing, Plat. Theaet. 147 C, 
| *Epurntéov, verb. adj. from ἐρωτάω, 
one must ask, enquire, Arist. Org. 

᾿Ερωτιάς, ἄδος, ἡ, pecul. fem. of 
᾿ ἐρωτικός, Anth, 

᾿Ἐρωτιάω, ὦ, to be lovesick. 

Ἐρωτιδεύς, ἕως, 6, a young Eros 
Cupid, formed from "Epae, as Aaye 
δεύς, from λαγώς: plur. ἐρωτιδεῖς 
eens " 

wridia, wv, τά, sub. ἱερά, a feast 
of te Ath. aes 

"Epwtiva,=tputéw, Gramm. 

᾿Ἐρωτικός, ἤ, ὄν, (ἔρως of or be- 
longing to-love, ὀργή, λύπη, Thue. 6, 
57, 59; ἐρ. ξυντυχία, a love affair, Ib. 
54; ἐρ. λόγος, ἃ discourse on love, 
Plat. ΜΗ 227 C: given to love, 
amorous, Plat. Rep. 474 1): hence in 
genl. fond of a thing. ép. πρός τι, Plut, 
περί τί, Luc. Adv. «κῶς, Thuc. 6, 
54; -κῶς ἔχειν τινός, to be very fond 
of.., Plat. Symp. 222 C.—IL. τὰ Ἔρω- 
τικά, the feast of Eros or Love, Plut. 

᾿Ἐρώτιον, ov, τόςΞεἐρωτάριεον, Luc. 
Philops. 14.. ᾿ 

ΤΕρώτιος; ov, ὁ, Brotiue, masc. pr. 

ἜΣ be is me - 

ωτίς, δος, 7; 4 loved. one, darlin, 
Thenat, Η 89. tL. as adj. raaee 
islands of love. 

Ἐ ὠτόβλητος, ov, (ἔρως, βάλλω) 
struck by love, smitten, ,2 
᾿Ερωτογράφος, ov, (ἔρως, γράφω) 
writing about love, Mel. [ἃ] ‘ 

᾿Ερωτοδιδάσκἄλος, ov, 6, ἡ, (ἔρως. 
διδάσκαλος α teacher of the art of love, 

th. 


᾿Ερωτόληπτος, ov, (ἔρως, λαμβάνω) 
love-smitten, Lat. captus amore. 

᾿Ερωτοληψία, ας, 4, a being love- 
smitten. 

Ἐ 
mad 

C 


ὠτομᾶνέω, O,==épt 
in love: from ὁ 
parouivac, ἐς,Ξεἐρωμανής, mad- 





ἔω, to be 





ly in love, Ath. 599 E. Hence. 
᾿Ερωτομᾶνία, ac, 4,= ἐρωμανία, τα- 
ving love, Plut. -- 


᾿Ερωτοπαίγνιον, ov, τό, (ἔρως, παί- 
yutov) ὦ love-play, amatory poem. 
᾿Ερωτοπλάνος, ov, (ἔρως, πλανάω) 





huc. 6, 24: plur. ἔρωτες, veh 
desires, but esp. amours, Lat. amores, 
Ath.—II as ῬΙΌΡ. n., the god: of 
love, Eros, Amor, Cupid, Anacr. 64; 
and in plur., Simon., etc. Hence 
᾿Ἐρωτάριον, ov, τό, dim. from ἔρως, 
a little love or love-god, Anth. [ἃ] 
᾿Ἐρωτάωυ, ὥ, f. -ἤσω, Ep. and Ion. 
eip., to ask, τινά τι, something of one, 
Od. 4, 347; 9, 364, Soph. Ὁ. Τ᾿ 1122, 
etc. ; τινὰ ese τινος, Eur. Jon 236, 
περί τινος, Plat. Theaet. 185 C : foll. 
by a relat. word, elp. τίς εἴη, Od. 15, 
423 ; ép. ei.., or 7v.., to.ask whether.., 
Hipp.: it is the usu. word in Att., 
supplying the defective tenses of épo- 
pat, q. V.—IE. in dialectics, to argue, 
elicit your ion by questioning, 
also συνερωτάω, Sext. Emp., ef. in- 
terrogo, Cic. Fat. 28,—III. in N. Τ' 
alréw, to ask, solicit, τινά. Hence 
᾿Ἐρώτημα, atoc, τό, that which is 
asked, α question, Thuc. 3, 54; ἐρ. τοῦ 
ξυνθήματος, the challenge of soldiers, 
Id. 7, 44: α question or problem propo- 
sed for solution, Plut.. Hence 
᾿Ερωτηματίζω, to arrange and put 
stions, so. as to elicit your conclusions 
Τὰ your opponent, Arist. Org. 
᾿Ερωτηματικός, 4, ὄν, interrogative, 
Gramm. Adv. -κῶς. 
"Eparnudtioy, ov, τό, dim. from 
ἐρώτημα. 





= 





᾿Ἐρώτησις, ews, ἡ. (Eputéu) a ques- 
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beguiling, soothing love, φθόγγος, Mel. 
all geamaerana ta συνε {11 Ἢ 


᾿Ερωτοπλοέω, ὦ, (ἔρως, πλέω, 
πλόορ) to sail on love's ocean, Mel. 

᾿Ερωτοποιέω, ὥ, (ἔρως, ποιέω) to 
excite love. 

᾿Ερωτοτόκος, ov, (ἔρως, tikTw) pro 
ducing love, Musae. 

᾿Ερωτοτρόφος, ov, (pwc, τρέφων 
τς oe mother of love, 1. 6. Venus, 


᾿᾽Ερωτύλος, ov; 6; dim. from ἔρως, 
α darling, sweetheart, Theocr. 3, 7.— 
II. as adj.,-2owrddAa ἀείδειν. to sing 
love-songs, Bion 3,10.. Dor. word. [] 
+ ΡΈρωχος, ov, 4, Erochus, a city Οἱ 
pare ea the valley of the Cephisus, 


’Ec, Ion. and old Att. form for εἰς, 
q.v.: and so in all the compds., ex- 
cept those of Hom., and. Hdt., which: 
gg ais here. ὃ ᾿ 

ΔΕ, imperat. aor. 2 from ζημι. 

»Ἐραγγελεύς, écayyéAdw, for εἰς 
ayy., Hdt. 


"Ecdyeipw, v. εἰςαγείρω, in Hom. 
only 3 impf. écayeipero; and 3 aor. 
mid. ἐςαγείρατο. 

’Ecdya, V. εἰςάγω, Ἡ, 6, 252, and 
Hat. 

‘Ecaséu, adv., for ever. 

"Ecabpéw, ἐςἄκούω, v. sub ele-. 

᾿Ἑςακοντέζω, Ion. fur εἰςακοντίζω, 
Hat. 1, 43. 





᾿Ερᾶλτο, for écdAero, ᾿ Ens. aor. 2 


ΕΣΘΙ 
syncop. of εἰράλλδμαι, Il. 12, 466; 13, 
679 


Ἔσαν, Ep. and Ion. for ἧσαν, from 
εἰμί, Hom. 
"Ἑςάντα, ν. εἰςάντα, Hom. 
re τάπαξ, lon. for εἰςάπαξ, at once, 
t. . 


’Eodrny, aor. 2 pass. from σήπω. 

"Ἑςαπικνέομαι, Jon. for eloapixvé- 
ouat, Hdt. ; 

’Ecdpdoow, v. sub elcap., Hat. 

"Ecdprt, adv. for εἰς ἄρτι, until now, 
late, Lob. Phryn. 21. 

"Ecdypt, adv. for εἰς ἄρχι, until, c. 

en : 


gen. 
’EcBaiva, ἐςβάλλω, v. sub εἰςβ. 
Ἔσβη, 3 sing. aor. 2 act. of σβέννυ- 

μι, ἜΝ ee Tom. b εἰςβ 
"Ec BiBdla, ἐςβολῆ, v. sub εἰςβ. 
Tee, Ion. for eicdéy., Hat. 
᾿Ἐςδίδωμι, ἐςδύομαι, ἐςδύω, ν. sub 


εἰς-. 
ΤΈσδρας, 6, Esdras, Hebrew masc. 
pr. n., LXX. 
’Ecédpiixoy, ec, e, a0r. 2 of εἰςδέρκο- 
pat, Hom. , 
"Εζειμι, V. εἴςειμι, Hat. 
᾿Ἐκςελεύσομαι, fut. and ἐςελθεῖν, 
inf. aor. of εἱςέρχομαι, Hom. : 
᾿Εςεμασσάμην, an aor. 1, of which 
the poet. 3 sing occurs in 1]. 17, 564, 
μάλα γάρ με θανὼν ἐςεμάσσατο θυ- 
μόν, where the form seems to refer us 
to *elcudouat, but the sense to εἰςμάσ- 
copat, to touch: so too Hipp. has é¢- 
μάσασθαι, freq. in signf. to put in the 
hand and feel, as he also uses ἐςμάτ- 
τεσθαι, and ἐςματεῖσθαι, v. Foes. 
Oecon. 
᾿Ἑςένης, ἐςένην, ἐςένας, v. évn. 
'Ecérxraro, 3 sing. aor. 2 mid. from 
εἰςίπταμαι. 
᾿Ἐςεργνύναι, Ion. for εἰςείργειν, to 
a in, enclose, mae 86, i 
’"Ecépyouat, v. εἰςέρχομαι, Hom. 
, Eoeodyaro, 3 pl- par pass. from 
σάττω. 
Ἔσευα, Ep. ἔσσευα, aor. 1 act. 
from σεύω. 


"Ecéyvvto, 3 pl. aor..mid. syncop.: 


of εἰςχέω, they poured themselves, flow- 
ed, onaad ἐν ae a crowd, Il. ἘΠΕ: ὃ 
21, 610. 

Ἐςέχω, ἐςηθέω, v. sub εἰς-, Hat. 

᾿Ἐρήλατο, 3 sing. aor. 1 mid. of εἰς- 
ἅλλομαι, I 

"EcnAwain, no, ἦν: elcédevare. 

Ἔσθαι, inf. aor. 2 mid. of ἔημι.---ῷ. 
also perf. pass. of ἔννυμι. 

᾿Ἐσθέω, 6, (ἐσθής) to clothe. Pass. 
and mid., to clothe one’s self, be clothed, 
dressed : usu. in perf., ἤσθημαι, c. acc., 
ἐσθῆτα ἐσθημένος, Hat. 6, 112; also 
c. dat., ῥάκεσι, Id. 3, 129, πέπλοισι, 
Eur. Hel. 1539. Hence 

"Ἔσθημα, aoc, τό, @ garment, dress, 
Trag., usu. in plur. 

"Ἔσθην, 3 dual. plgpf. pass. of &y- 
vot, Il. 18, 517. 

"Eo0h¢, ἦτος, ἢ, a garment, Od., 
usu. in collective signf., clothing, 
dress, clothes, seldom of a single gar- 
ment: in sing. also a carpet, rug, to 
sleep on, Od. 23, 290. (From ἔννυμι, 
ἔσθην, so that strict analogy would 
require ἐσθής, cf. Sanscr. vas, Lat. 
pose ἔσθος.) Bh 

"Eabyorc, ewc, ἡ, (ἐσθέω) clothin, 
Soph. El. 368. ἔπ } a 

 Ἔσθησις, ewe, 7; (ἔσθω) eating, Cte- 
sias, nisi leg, ἔσθισις. : 

-᾿Ε σθίω,  strengthd. form of ἔδω, 
only used in pres. and imperf. ἤσθιον, 
other tenses being supplied by ἔδω, 
and the aor. being ἔφαγον : to eat, 

Hom., (esp. in Od.), ete.: ἐσθιέμεν 
καὶ πινέμεν, together, Od. 2, 305; 21, 
69: usu. Epon but metaph., πάν- 

' Ὁ 


ΕΣΚΟ 
τας πῦρ ἐσθίει, the fire devours ali, x1. 


23, 182; of an eating sore, Aesch, Fr. | 


231; and so in mid., Foés. Oecon. 
Hipp. : ἐσθ. ἑαυτόν, to vex one’s self, 
like Homer’s ὃν θυμὸν κατέδων, Ar. 
Vesp. 287; also ἐσθ. τὴν χελύνην, to 
bite the lip, like δάκνειν, Tb. 1083. 
Pass. to be eaten, οἶκος ἐσθίεται, the 
house is eaten up, we are eaten out of 
house and home, Od. 4, 318: cf. ἔσθω. 
*Eo0A006TN¢, ov, 6, fem. -δότις, ἐδος, 
(ἐσθλός, δίδωμι) giver of good. 
*"EXOAO’S, 7, όν, Dor. ἐσλός, poet. 
word just=dyaGdc, good, in Hom. 
alike of chiefs, and of a swineherd, 
Od. 15, 557; of horses, Il. 2, 348: 
2002. ἔν τινι, good in or at a thing, Il. 
15, 283 ; hence in various relations, 
—1. of persons, from the common no- 
tion of goodness in early times, good, 
brave, stout, Hom., esp. in Il. ; opp. to 
κακός: also, rich, wealthy, Hes. Op. 
212: and then, zoble, Welcker The- 
ogn. praef. p. xxii.: also kind, good, 
εἴς τινα, Soph. El. 24.--2. of mental 
and moral goodness, 6. g. νόος, μένος, 
κλέος, etc., Hom.—3. of things, etc., 
φάρμακα: so of τεύχεα, κτήματα, 
κειμήλια, etc., Hom.—4. good, fortu- 
nate, lucky, ὄρνιθες, Od. 24, 311, ὕπαρ, 
19, 547.—5. as subst., ἐσθλά, goods, 
Od. 10, 523: but more usu. ἐσθλόν, 
good-luck, Il. 24, 530: ἐσθλόν, ς. inf., 
it is good, expedient to.., Il. 24, 301. 
(Acc, to Herm. the root was ἐθλός, 
akin to the Germ. edel, Béckh. Not. 
Crit. Pind. O. 1, 99.) -Hence 
᾿Ἐσθλότης, ητος, ἢν goodness, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 441 Β. 
Ἔσθος, coc, τό, a dress, garment, 1]. 
24, 94, Ar. Av. 940, rare form for ἐσ- 


is ᾿ 

Ἔσθ' ὅτε, for ἐστὶν ὅτε, Lat. est 
quum, there is a time when.., i. e. now 
and then, sometimes, formed like évio- 
τε, c. indic., Xen. Cyr. 3, 1, 20; ἔσθ᾽ 
re... ὅτε... Soph. Aj. 56 sq. 

᾿Ἐςθρώσκω, for εἰςθ., 1]. 

Ἔσθω, poet. form of ἐσθίω, to eat, 
in Hom. usu. with πένειν : of beasts, 
to devour, Od. 13, 409: metaph., ἐσθ. 
κειμήλια, to waste, consume one’s 
means, Od. 2, 75: also in Att., as 
Aesch. Ag. 1597, etc. Poet. word, 
also found in LXX. 

"Eola, ας, 7, in some dialects, esp. 
Italian Dor., for οὐσία : also written 
éoota, Heind. Plat. Crat. 401 C. 

’Ecideiv, for εἰςιδεῖν, Hom. 

"Eciéuevar, fem. part. pres. mid. 
from elcinut, Od. 22, 470. 

"Ecifnrat, for εἰςίζηται, from eiciv- 
oat, 1]. 13, 285. 

᾿Εςίημι, écuxvéopat, ἐςίπταμαι, for 
eicinut, etc., Hat. 

Ἔσις, εως, ἦν ae an impulse, 
tendency, only in Plat. Crat. 411 D, 
420 A: but the compound ἔφεσις is 
found. Ἢ 

᾿Ἐςκαταβαίνω, ν. elcx., Od. 24, 222. 

᾿Ἐςκάτθετο, for ἐιςκατέθετο, 3 sing. 
aor. 2 mid. from εἰρκατατίθημι, Hes. 
Th. 890. ΄ . 

Ἔσκε, Ἐξ. and Ion. for ἦν, 3 sing. 
impf. from eli, freq. in Hom. 

᾿Εσκεμμένως, adv. part. perf. pass. 
from σκέπτομαι, deliberately, Dem. 


Ἔσκληκα, intr. perf. of σκέλλω. 


"EcxAnroc, ov, 7. (εἰςκαλξω) a con-- 


voked assembly, cf. ἔκκλητος Il. 
᾿Εςκλητύς. toc, 7,—=foreg. 

*Eoxov, Ep. and Ion. for ἦν, impf. 
from elué,in Hom. only Il. 7, 153: 
very freq. in 3 pers. ἔσκε, never in 2 
ἔσκες. shy 

᾿Ἐσκοπημένωρ, adv. part. perf. pass. 





from σκοπέω,Ξ- ἐσκεμμένως. 
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᾿ Ext 

Bets Dor. for ἐσθλός, q. ν. 

"Eoua, ατος, T6,—piovor, a stalk 
julie. Arist. ap. Boe. ἦ F 

Ἑσμός, οὔ, 6, also ἐσμός, anything 
let out, Lat. scaturigo: esp. d° swarm 
of bees, Hdt. 5,114, Plat. Legg. 708 
B: hence any swarm or flock, πελειά- 
δων, Aesch. Supp. 223; γυναικῶν, 
Ar. Lys. 353, etc. : also of things, ἐσ- 
μοὶ γάλακτος, streams of milk, Eur. 
Bacch. 710, ubi v. Elmsl. ; and rather 
strangely, ἐσμὸς μελίσσης γλυκύς, 
i.e. honey, Epinic. ap. Ath. 432 C, 
ef. Soph. O. C. 481, Herm. Opusc. 2, 
252: also, ἐσμ. νόσων, Aesch. Supp. 
684, λόγων, Plat. Rep. 450 B. ΄ (Prob. 
from int, and so rightly aspirated, 
cf. ἀφεσωός: others from ἔζομαι, or 
even ἔδω, v. Schaf. Plut. 6, p. 444.) 

“Ἑσμοτόκος, ov, (ἑσμός, TikTw) pro- 
ducing swarms of bees, Anth. 

“Ἑσμοφύλαξ, ἄκος, 6, (ἑσμός, φύλαξ) 
the watcher of a swarm of bees. [Ὁ] 

᾿Εςόβδην, adv., v. ὄβδη. 

᾿Ἐςοικέω, ἐςοικίζω, for eic-, Hdt 

“Ecorrog, ov, for etconroc, Hat. 

*Ecorrpov, for εἴζςοπτρον, N. T. 

"Ecopdu, f. ἐςόψομαι, for eicopdw, 
εἰςόψομαι, Hom. 

᾿Ἐσοῦμαι, Dor. fut. from εἰμέ, for 
ἔσομαι. ᾿ ee 

’Ecoyddec, wy, ai, (εἰςέχω) internal 
piles, Hipp., cf. ἐξοχάδες. ἡ 

‘Eorépa, ac, 7, Lat. vespera, strict- 
ly fem. trom ἕσπερος, sub. ὥρα, eve- 


ning, Hdt. 1, 142, Pind., etc.: ἀπὸ 


ἑσπέρας, after evening, at nightfall, 
Thuc. 3, 112, ete.; εἰς or πρὸς ἑσπέ 
ρᾶν, towards evening, Plat., xen, etc. 
in plur. the evening hours, eventide, 
Dissen. Pind. I. 7, 44.2. sub. χώρα, 
the west, Lat. occidens, like Geta 
Abend, Eur. Or. 1260; ἡ πρὸς ἑσπέ 
ρῆν χώρα or τὸ πρὸς ἑσπέρης, the 
west country, Hdt. 1, 82; 8, 130: sc 
τὰ πρὸς ἑσπέραν, the western regions 
ee 6,2; Xen. i on 
‘Eorépa, ac, 7 gra, one of the 
Hesperides, A 4, 1427.11. an 
island of the Amazons in lake Trito- 
nis, Diod. 5. . 
t'Eorepia, ας, 7, (ἔσπερος) sub. γῆ, 
eria, i. 6. the western land, esp. of 
Italy relatively to Greece, Dion. H. 
. Ἑσπερίζω, (ἔσπερος) to eat the eve- 
ning meal, sup, late. a ἢ 
Ἑσπερϊνός, ἧ, 6v,=sq., Xen. Lac. 


, 6. 
- "Eoréptoc, a, ov, and o¢, ov, Eur. 
H. F. 395 : (ἔσπεροςὶ of time, towards 
ing, in the— ing, at ide, 
Hom., esp. in Od., usu. with a verb, 
gor. κάτειμι, Od. 15, 505; ἐσπ. ἦλθε, 
Od. 9, 336; ἑσπερίους ἀγέρεσθαὶ ἀν- 
Gyet, Od. 2, 385.—II. of place, west- 
ern, Lat. sa ana Od. ee eu 1. 
c.: opp. to ἤοῖος, ἑῷος : ἡ Ἕσπ. ἅλς, 
θήλασθα, ofthe Mecioranann, Dion. 
P.: ἡ Ἔσπ. yO6v="Eomepia, Ap. 
Rh. 3, 311: ra ἑσπέρια, the western 
land, Plut.: the west, Luc. 

‘Eoreple, idoc, ἦν pecul. fem. of 
foreg., αἱ evening.—2. western, Dion. P. 
—II. as subst. 7 éomepic, the night- 
scented gilly-flower, Theophr.—2. as 
nom. pr. αἱ 'Eazepidec, the Hesperides, 
daughters of Night, who dwelt on an 
island of the ocean, on the western 
edge of the world, and guarded a gar 
den with golden apples, Hes. Th. 215. 
275, 518:—later their number was 
said to be three, or sometimes seven, 
their names were given, and Her- 
cules was said to have carried off 
their apples.— II. αἱ 'Eamepidec νῆ- 
σοι, the islands of the Hesperides, acc. 
to Strab.=al Μακάμῶν νῆσοι, or= 
ai Κασσιτερίδες, acc to Dion. P.—2 





ἙΣΣΟ 


earuter name of the Cyrenaic city Be- 
tenice, Strab, in pl.; Steph Byz. in 
sing. 'Eorepée. 

Ἑ σπέρισμα, ατος, τό, (ἑσπερίζω) 
supper, Ath. 

ΤΕ σπερίτης, ov, 6, an inhab. of Hes- 
peris or Hesperides, v. ‘Eoreptc III. 2. 
—2. Ἔστπ. al, the Hesperitae, dwelling 
in west Armenia, Xen. An. 7,8, 25. 

tEorepitic, wae, 7, fem. adj.="Ko- 
περίς; western, Diod. 5. 

'Ἑσπερόθεν, adv. from evening, or 
from the west, Arat. From 

*EZIEPOS, ov, 6, Lat. VES- 
PER, evening, ἐπὶ ἕσπερος ἦλθε, Od. 
1, 423; but ἐπὶ ἕσπερον ἐλθεῖν, to be 
hear even, Od. 4, 786: heterog. plur. 
neut. ἔσπερα, τά, the hours of evening, 
eventide, ποτὶ &., Od. 17, 191.—II. as 
adj. of or at evening, H. Hom. 18, 14: 
esp., &. ἀστήρ, the,evening-star, τὶ. 22, 
318: also as subst., without ἀστήρ, 
Hesperus, Eur. Jon: 1149: for. σελά- 
vac φάος, Pind. O. 10, 90: &. θεός, the 
god of darkness, i. e. Hades or death, 
Soph. O. T. 178, cf. "Ἔρεβος, ζόφος. 
—2. western, &. τόποι, Aesch. Pr. 348, 
ἀγκῶνες, Soph. Aj. 805: ἔσπερος γῆ, 
the west country, land of the setting sun ; 
also without γῆ, Arist. H. A. (By 
some supposed to be contr. from éwe- 
φόρος, as if its first signf. were Luci- 
Jer, the evening star.) 

t’Eorepog, ov, ὁ, Hesptrus, a brother 
of Atlas, Diod. S. 4, 27.—2. a son of 
Atlas, Id, 3, 60. 

*Eorere, Ep. imperat. of εἰπεῖν for 
εἴπατε, 2 pl. aor., four times in Hom., 
but only in 1]., and in phrase, ἔσπετε 
viv μοι, Μοῦσαι. 

σπευσμένως, adv. part. perf. pass, 

from σπεύδω, in haste, Dion. H. 

Ἕσπομαι, later Ep. collat. form of 
ἕπομαι, Dion. P. 436, 1140. 

‘Konéunv, inf. σπέσθαι, aor. 2 of 
Erouac: Homer retains é in all the 
moods, inf. ἐσπέσθαι, 1].. δ, 423; part. 
ἑσπόμενος, IL. : ane ἑσπέσθω, Il. ; 
subj. ἔσπωνται, Od. 12, 349; opt. ἐσ- 
ποίμην, Od. It is a mistake to as- 
sume in early Greek a pres. ἔσπομαι 
for &ropat. Ἷ 

Ἔσπον, (not ἔσπον) inf. σπεῖν, aor. 
2 of ἔπω, Hom., only in compds. 

"Eorovdacuévac, adv. part. perf. 
pass. from σπουδάζω, seriously, in ear- 
nest, Plat. Sisyph. 390 B: zealously, 
Strab. 

*Ecoa, ag, ε, aor. 1 act. of ἕννυμι, 
Hom. ; ἔσσαι, poet. inf., Od.; ἑσσά- 
μενος, part. aor. 1 mid., Hom. 

ΤΈσσα, n¢, 7, Essa, acity of Syria, 
Joseph. 

ῬΈσσαῖϊοι, ων, ol, ='Eoonvoi. 

A Ἐσσεῖταν; v. ee faa αἰ. 

σσήν, ἦνος, ὁ, at Ephesus a priest 
of Diana, like iat. rex ἐδ πρεΐμες, sa- 
crorum, Pausan. 8, 13, 1: in Callim, 
ἴον. 66, a king: acc. to E. M., orig. 
the king (queen) bee, as if akin to ἐσ- 
μός, and it may be added that μέλισ- 
oa (q. Vv.) was a name of certain priest- 
esses, esp. of Diana. 

ΤΈ σσηνοί, dv, ol, and ’Eacaiot, the 
Tsseni, or Essaei, a Jewish sect, Jo- 
eeph. 

Ἔσσί, Ep. and Dor. 2 sing. pres. 
from εἰμί, éupi, for εἰς or el, strictly 
Dor., but freq. in Hom. 


’Eooia, ἡ, V. ἐσία. 
Ἔσσο, Ep. imperat. from ἕν: υμι, 
for ἔσο or eico.—ll. 2 sing. ΚΗ 
. 16, 


pass. from ἔννυμι, Il. 3, 57, O 
199, 


Ἔσσομαι, Ep. fut of εἰμέ, for ἔσο- 
μαι, Hom., who alsoin Π. uses ἐσσεῖ- 
ται, 3 sing. from Dor. ἐσσοῦμαι. 

'Eoadu, Ion. for ἡσσάω, ἡττάω, to 


ESTH 


overcome, master, freq, ir Hd. but 
mostly in pass., ἑσσοῦσθαι, aor. ἐσ- 
σωθῆναι, to be beaten, ὑπό τινος, 3, 
106; μάχῃ; 5, 46, etc. 

"Εσσὕμαι, perf. pass. of σεύω, Hom.: 
whence gcovo and ἔσσντο, 2 and 3 
plapt. ; but these are also syncop. aor., 
om. 

᾿Εσσύμενος, ἡ, ov, part. pass. of 
σεύω (acc. tosignf. and accent a pres., 
but redupl. as if perf.), driven, urged 
on, hurried, vehement,,Hom.: eager, 
yearning-for, 6. gen.,moAguou, ὁδοῖο, 
Il. 24, 404, Od. 4, 733: also c. inf. 
πολεμίζειν, ἀλύξαι, Il. 11, 717, Od. 4, 
416. [0] : hence adv. ἐσσύμένως, has- 
tily, vehemently, Hom. (‘Though anal- 
ogy is in favour of the parox. accent 
ἐσσυμένος, it is without authority,) 

"Ecovo, éoctiro, 2 and 3 sing. aor. 
syncop. pass. from σεύω. 

“Ἑσσωθῆναι, Ion. for ἡσσηθῆναι, ν. 
ἑσσόω. 

*Eoouy, ov, Ion. for ἥσσων, Hat. 8, 
113, etc. 

*"Eoraa, pf. 2 of ἔστημι with in- 
trans. pres. signf., to stand: but only 
in the following syncop. forms, dual 
ξστἄτον, plur.éorduer,torare,éordat, 
inf. ἑστάναι, Ep. ἑστάμεν, ἑστάμεναι, 

art. ἑσταώς, Att. contr. ἑστώς, Goa, 

on. ἑστεώς and ἑστηώς. 

“Ἑστᾶκα, transit. perf. of ἔστημι, £ 
have placed, prob. not before Polyb. 

’EordAdro, Ion. for ἐσταλμένοι 
ἧσαν, 3 pl. plgpf. pass. of στέλλω, 

es. Sc. 288, [GA] 

‘Eordpev, éorduevat, Ep. for ἑστά- 
vat, inf. perf. syncop. from ἔστημι, 
Hom. [ἃ] 

"Eordpev, 1 pl. perf. syncop. of ἔσ- 
τημι, Od. : 

ἜἜσταν, Aeol. and Ep. for ἔστησαν, 
3 pl. aor. 2 act. of ἔστημι, they stood, 
Hom. [ἃ] 

'Eordérec, plur. from 
&oraa, Hom. 

“Ἑστἄσαν, 3 pl. plapf. syncop. of 
ἴστημι, they stood, Hom.: carefully 
to be distinguished from sq. 

*Eoriicay, 3 pl. aor. 1 trans. shortd. 
for ἔστησαν, they set, placed, or had 
placed, Il. 2, 525, Od. 3, 182; 18, 307, 
ef. esp. Il. 12, 55, 56, cf. ἔπρεσε, ἔπ- 


ἑσταώς,,ν. 


ρῆσε. 
“Ἑστᾶσι, 3 pl. perf. syncop. of ἴστη- 
μι, 1. 
“Ἑστἄτε, 2 dell and gordrov, 2 
and 3 dual perf. syncop. of ἔστημι, 1]. 
*Ecre, conjunct., tll, until, Lat. do- 
nec, ἃ. indicat., Aesch. Pr. 457, etc.: 
but in dependent clauses after an inf., 


| Arr.: also c. subj., Soph. Aj. 1183; 


but then more usu. ἔστ᾽ ἄν, as Hat. 7, 
141, etc., cf. Valck. Hipp. 659 ; and in 
orat. obliqua, c. optat., Xen. An. 1,9, 
11.—2. 50 long, so long as, Schaf. Soph. 
Aj. 1183, with same construct. as for- 
mer signf.—The Dor. form éere is re- 
stored by Kiessling and Gaisf. in The- 
ocr. 1, 6; 5, 22, cf. Εἰ. M. p. 382, 8: 
but the inference that it comes from 
ἕως is rightly rejected by Valck.—II. 
adv. even to, Lat. usque, cre ἐπί, c. 
acc., like Lat, usque ad, Xen. An. 4, 
5, 6; and sometimes so without ἐπί, 
Arr. (From ἐς ὅτε, εἰς ὅτε, as εἰςόκε 
from εἰς 6 ke: we never find εἴςτε: 
nor have Hom. and Hes. éere.) 

“Ecre, v. foreg. 

. "Eorevapéving, adv. part. perf. pass. 
from στενόω, scantily. 

Ἕστηκα, ἑστήκειν, perf. and plqpf. 
act. from fort, always in intr. pres. 
and impf. signf., 1 stand, stood, Hom. 

*Eorny, v. sub ἔστησα. 

en ἑστήξομαι, intr. fut. of ἔσ- 
τῆκα, 1 shall, will stand, Att. formed 
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like τεθνήξω, τεθνήξομαι from θνῆ- 
σκω. 

"Eoryoa, aor. 1 act. οἵ lornpt, 
trans. J placed, set, Hom.: but ἔστην, 
aor. 2 intr. 1 stood, Hom. The aor. 
1 mid. ἐστησάμην, is also always 

στία, ας, ἢ, lon. Lorin, ye, the 
hearth of a hanes the ohare OF the 
household gods, and hence a sanctu- 
ary for suppliants, who were called 
ἐφέστιοι ; hence an oath by it was 
specially sacred: in Hom. only in Od. 
14, 159; 17, 156; 19, 304, always in 
solemn appeals, and in Ion. form ἐσ- 
τίη : Hes. Op. 732, uses éorin : ἢ κοι- 
vy ἑστία, a public altar, Arist. Pol.: 
hence—2. the house itself, a dwelling, 
house, home (as we say fire-side), Hat. 
5, 40, and freq. in Pind., and Trag.: 
hence any home, as the grave, Soph. 
O. C. 1728.—3. the members of the 
house, the household, family, Hat. 1, 
176: a’ ἑστίας ἄρχεσθαι, to begin 
with the nearest, i. e. at the beginning. 
and go through with a thing, Ar. Vesp. 
846: but others refer this to signf. II. 
—II. as nom. pr. -Hestia, the Roman 
Vesta, acc. to Hes. Th, 454, daughter 
ot Kronos {βειῦτι) and Rhea, guard- 
ian of the hearth and home, both of 
families and states, and so always 
first invoked at all offerings and fes- 
tivals, H. Hom. 23, 29, in the form 
'lorin.—2. one of the Hesperides, 
Apollod. (Prob. from iw, ἔζομαι.) 
{z in Od. in the appellat., Zin H. Hom. 
in nom. pr.; in Hes. exactly the re- 
verse: { always in Att.] 

t'Eoriaia, ας, 7, Ion. Ἱστιαίη, Ep. 
Ἱστίαια, Hestiaea, a city of Euboea, 
the later Oreus, Il. 2, 537; Thuc., 7, 
57; Paus.—2. a city of Thessaly at 
the foot of Mt. Olympus, Apollod. 
Hence 

ΤἙστιαιεύς, ἕως, 6, an inkab. of Hes- 
tiaea, Thue. 1, 114; etc. : 

“Ἑστίαμα, aroc, τό, (ἑστιάω) an en- 
tertainment, banquet, TavrdAov θεοῖ- 
σιν, Eur. I. T. 387. 

t'Eortaiov, ov, τό, Hestiaeum, or tem- 
ple of Vesta, Dio C 

ΤἙστιαῖος, ov, ὁ, Hestiaeus, masc. 
pr. n., Ath.; Diog. L. 

ΤἙστιαιῶτις, woe, 4, lon. Ἱστιαιῶ- 
τις, Hestiaebtis, a region in Thessaly 
between Olympus and Osya, ace. to 
Strab. so named from the Euboean 
Hestiaea, p. 430, sq.—2. the territory 
of the Euboean Hestiaea, Hat. 7, 175 
in Ion, form. 

“Ἑστιαρχέω, ὥ, to be Estiapyoc, Luc 

rom 4 

'Eoridpyne¢, ov, ὃ, Plut., and ἐστι 
ἄρχος, ov, ὃ, (ἑστία, dpyw) the master 
of a house, or'of one’s own house: also 


Ξε ἑστιοῦχος 11. 
de (Ἑστία) a Vestal 
Lut. 


'Ἑστιάς, ἄδος, 
virgin, at Rome, 

'Earidoue, ewe, 7, (ἐστιάω) a feast- 
ing, banqueting, entertaii t, Thuc. 6, 
46: λόγων éor., a ‘feast of reason,’ 
Plat. Tim. 27 B.—II. esp. at Athens, 
one of the regular λειτουργίαι, Bockh 
P. E. 2, 221, v. ἑστιάτωρ ὁ 
, Ἑστιᾶτήριον, ov, τό, α dining-room, 
banqueting-hall, Philostr. 
Fie ac, ἦν, α feast, LXX.: 
an 4 

'Eoridrépiov, ov, τό, = ἑστιατή- 
ptov) Plut.: from 

'Eoridtup, opoc, ὁ, one who gives a 
banquet, a host, Plat. Tim. init—IL. 
esp. at Athens, the citizen on whom the 
liturgy fell to give a dinner to his tribe, 
Dem. 463, 15; 996, 24: v. ἑστίασις. 
[ἃ] From 


Ἑστιάω, Gf. -dow [a], (ἑστία) to 
355 
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ecerve on one’s hearth, into one’s home, 
to entertain hospitably, to feast, τινά, 
Ar. Nub. 1212; τινά τινος. one on 
somethinz, Plat. Rep. 571 D; also 
τινά τινὶ, Ib. 404 Ὁ : also 6. acc. cog- 
nato, γάμους ἑστιῶν, to give a mar- 
riage feast, Fur. H. F, 483; so, ἐστ. 
νικητήρια, Xen., etc. Pass. c. ‘fut. 
mid. ἑστιάσομαι (Plat. Hep, 345 C): 
—to be a guest, be feasted, Hat. 5, 20: 
c. 866. rei, to feast on.., ἐστ. ἐνύπνιον, 
to have a visionary feast, ‘feast with 
the Barmecide,’ Ar. Vesp. 1218; also 
ὁ. dat., evwdig, Xen. Symp. 2, 3. 

t'Eoriddupor, ov, ὃ, Hestioddrus, son 
of Aristoclides, and a leader of the 
Athenians, Thuc. 2, 70. 

Ἑστιοπάμων, ov, gen. ovoc, (ἑστία, 
mémdpat) a householder. 

“Ἕστιος»; a, ov, belonging to the ἐσ- 
tia, Heliod. 

“Ἑστιουχέω, G, to preside over the 
home, house, or state, πόλεως, Pseudo- 
Charond. ap. Stob. p. 290, 12: from 

ἙἙστιοῦχος, ov, (ἑστία, ἔχω) guard- 
img, keeping the house or state, 6. gen. 
loci, Eur. Supp. 1.—2. having an altar 
or hearth, γαῖα, πόλις, Aesch. Pers. 
511, Soph. Ant. 1083:—3; on the hearth 
or altar, ἐστ. ψόλος, Aesch. Fr. 265 
(acc. to Musgr.), πῦρ, Plut.—II. an 
entertainer, feaster, host, Ar. ap. Poll. 


6, 11. 

“Ἑστιόω, ὥ, (ἑστία) to found a hearth, 
house. Pass., δῶμα ἑστιοῦται, the 
house, family is founded, i. e. by chil- 
dren, Eur. Ion 1464, Lat. domus. con- 
stituta, fundata est. 

ῬΈστιχόωντο, Ep. 3 pl. impf. mid. 
from στιχάω, Il. 4, 432. 

“ῬΕστίωνες, wr, ol, the Estiones, a 
race of the Vindelicii, Strab. 

Ἑστιώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτις δος, 
(ἑστία) of, in, belonging to the house or 
family, Soph. Tr. 954. 

“Ἔστο, 3 sing. plgpf. pass. of ἔννυ- 
μι. Hom. ‘ 

᾿Ἐστοχασμένως, adv. part. perf. 
pass. from στοχάζομαι. 

’Eotpaupévoc, ἢν, ov, part. perf. 
pass. from στρέφω. Hom.. Merc. 
411. 


’Ecrpic, adv., until three times, thrice, 
Pind. 0.2, 123, P. 4, 108. 

᾿Ἐστρωμένος, ἡ. ov, part perf. pass. 
from στυρέννυμι, στρώννυμι, H. Hom. 
Ven, 159.. 

ἜἜστρωτο, 3 sing. plgpf. pass. from 
στορέννυμι, στρώννγυ; t, Il. 10, 155. 

Ἑστώ, ove, ἣν (εἰμί) Dor. for οὐσία, 
substance, as opp. to form, μορφή, Ar- 
chyt. ap. Stob. Ecl. 1, 714. 

“Ἕστωρ, ορος, ὃ, α peg or nail at the 
end of the pole, on which the ring, xpi- 
xoc, for fastening the hamess was fix- 
ed, Il. 24, 272, cf. Arr. Anab..2, 3, 13, 
Plut. Alex. 18, (Prob. from &w or 
from. {jue : others in Hom. read éx- 
rap from ἔχω. 

᾿Ἐσύνηκεν, for συνῆκεν, aor. 1 ὦ. 
dupl. augm. from. συνίημι. 

’E¢torepov, adv. for εἰς ὕστερον, 
for the future, hereafter, Hdt. 5, 41. 

᾿Ἐσφαλμένως, adv. part. perf. pass. 
from σφάλλω, erringly, amiss, Anth. 

᾿Ἐςφέρω,ν, εἰςφέρω, Hom., and Hat. 

"Ἐςφλᾶσις, εως. ἡ, @ pressure, push- 
ing inwards : from ἐν 

᾿Ἐςφλάωυ, ἴ. -dow [ἅ]. (εἰς, φλάωλ to 
drive, press inwards, in Hipp., for ἐσ- 
θλέω or ἐνθλάω. δὲ 

᾿Ἐςφορέω, v. εἰςφορέω, Od. 

eyes a, ac, 7, Ton. éoydon: Ep. 
gen. et dat. ἐσχαρόφιν, da’ ἐσχ. or 
én’ ἐσχ., Od. :—the hearth, fire-place, 
like ἑστία, Hom., esp., in Od. : the 
sanctuary of suppliants, hence, κα- 
θέζετο ἐπ᾿ ἐσχάρῃ ἐν κονίῃσιν, Od. 7, 
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153, cf. 160, 169: used both for warmth, 
Od. 6, 305, and for religious rites, Od. 
14, 420.—2. hence, Τρώων πυρὸς ἐσ- 
ἄραι, the watch-fires of the camp, Il. 
10, 418, ubi alii aliter—IL. an altar for 
burnt offerings, thus distinguished from 
the more general term βωμός, Aesch. 
Pers. 205, Soph., etc.—lII. a@ grate, 
pan of coals, or gridiron, Ar. Ach. 888, 
—IV. in medic. the scurf, scab, eschar 
on ἃ wound, esp. by burning, Hipp., 
and Plat. (Com.) Incert. 2.—V. pu- 
dendum muliebre, Ar. Eq. 1286. [χἄ] 
Hence 
᾿Εσχαρεύς, ἕως, 6, a ship’s cook. 
᾿Εσχᾶρεών, Gvoc, 6,=toxydpa 1. and 
IL, Pheocr. 24,48. ὁ 
'Eoydptov, ov, τό, dim. from éoyd- 
a: esp. a pan of coals, gridiron, Ar. 
τ, 435,—2. @ stand for any thing, Po- 
ee (ἐσχάραν of, on th 
σχάριος, ov, (é a) of, on the 
east Bn a] GH 
᾿Ἐσχᾶρίς, doc, ἡ, (ἐσχάρα) a pan 
of ὑεῖς, or gri am, Ar. Ἐκ 456. 
᾿Ἐσχᾶρίτης, ov, ὁ, ἄρτος, bread baked 
over the hee, Ath. 
᾿Ἐσχᾶρόπεπτος, ov, (ἐσχάρα, πέπ- 
Tw) cooked on the hearth, Hipp. Ὁ 
*Koydpd¢tv, Ep. gen. and dat. sing. 
from ἐσχάρα, q. Υ.» Od 
᾿Ἐσχἄροω, ὥ, (ἐσχάρα IV.) to cover 
with an eschar or scab, ἐσχαρωμένα 
ἕλκη, Diosc. Hence 
᾿Ἐσχάρωσις, εως, ἡ, the formation of 
a scab, Arist. Prob. [@] fi 
"Eoydputixéc, 9, Ov, forming an 
colin ἐμ παν πε Medic. 
᾿Εσχἅἄτάω, G, (ἔσχατος) to be at the 
edge, in Hom. only in Ep. Part. ἐσ- 
Ζατόων, όωσα, of men, εἴ τινά͵ που 
ηΐων ἕλοι ἐσχατόωντα, straying about 
the edge of the camp, Il. 10, 206: else- 
where of states, ᾿Ανθηδών, Μύρσινος 
ἐσχατόωσα, lying on the border, Il. 2, 
508, 616: not in Od. 
᾿Ἐσχατεύω, to be the last, be at the 
end, τινός, Theophr. ᾿ 
ἸἘσχαᾶτιά, ἃς, ἡ, (ἔσχατος) the 
furthest part, the edge, border, esp. of ἃ 
place, Hom., and Hadt., ete.; as ἐσχ. 
νήσου, Od. 5, 238, etc. ; day. λιμένος, 
the mouth, Od. 2, 391: but écy. πο- 
λέμου, the skirts of battle-(i.e. furthest 
parts of the field), 1]. 11, 524; 20, 
328: also the edge of a funeral pile, 
IL. 23, 242.—II. a far-away, sequestered 
spot, on the edge. of a plain, near the 
sea, etc., ἀγροῦ éoy., Od. 4, 517, etc., 
ef. 3, 294, Il. 9, 484: also éoy. alone, 
Od. 14, 104, Hdt. 6, 127, and freq. in 
Att., as Soph. Phil. 144, Dem. 1040, 
13, cf. Béckh P. Εἰ. “1, 86.—IH. dat. 
ἐσχατιῇ, as adv., finally, Nic. 
'Hoydridw, G, rare poet. form for 
ἐσγατεύω. | 
᾿Ἐσχατίζω, to be last, too late, LXX. 
—II. in genl. =éoyareto. 
᾿Ἐσχἄτιος, ov, poet. for ἔσχατος, 
ie. 


᾿Ἐσχᾶἄτιώτης, ov, ὃ, fem. -ὥτις, ἐδος, 
on the frontier, as pr. name of a tribe, 
Backh Inser. 2, p. 268. 

᾿Εσχἄτόγηρως, wv, also, acc. to 
some, -ynpoc, ov, (ἔσχατος, γῆρας) 
in extreme old age, Strab. 

᾽Εσχἄτόεις, εσσα, ev, poet, for sq. 

"Ἐσχᾶἄτος, 7, ov, also oc, ov, Arat. 
625: the furthest, uttermost, extreme, in 
Hom. only of place: ἔσχατοι ἀνδρῶν, 
of the Aethiopians, Od. 1, 23: hence 
the farthest each way.—lI. the highest, 
Lat. summus, esp. metaph. of rank, 
the highest; noblest, Pind. O. 1, 181.— 
2. the lowest, Lat. imus, Theocr. 16, 
52: and of rank, the lowest, meanest, 
Lat. extrentus.—3. the innermost, Soph. 
Tr. 1053.—II. esp. of actions, mis- 
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fortunes, sufferings, etc., the uftermost, 
utmost, last, worst, toy. κίνδυνος, 
ὀδύνη, Plat.: esp. as subst. τὸ ἔσχα- 
Tov, τὰ ἔσχατα, the utmost, last, ἐς 
τὸ ἔσχ. διακαρτερέειν, to hold out to 
the last, Hdt. 7, 107; ἐς τὸ toy. κα- 
κοῦ ἀπικέσθαι, Id. 8, 52; én” ἔσχ. 
βαίνειν, Soph. Ὁ. C. 217: so τὰ ἔσχ. 
παθεῖν, πονεῖν, ete., Plat., and Xen.: 
ἐξ ἐσχάτων ἐς ἔσχ,, from worst to 
worse, Hdt. 7, 100᾽; ἔσχατ᾽ ἐσχάτων 
κακά, worst of possible evils, Soph. 
Phil. 65, cf. Philem. Incert. 87 
(Meineke p. 423).—III. τὰ éoy., are 
also used in Arist. Org, for the terms 
of a al τ ΤΥ: of time, the 
last, Plut—V. adv. -τως, to the utter- 
most, exceedingly, Hipp.: esp. to give 
ἃ superl. force to an adj., Xen. An. 
2, 6, 1—2. We have also neut. ἔσ- 

atov as adv., for the last time, Soph. 

. C. 1550: and so τὸ écy., Plat, 
Gorg. 473 C: and a superl. adv. éc- 
χατώτατα, most utterly, Xen. Hell. 2, 
3, 49; and a comp. ἐσχατώτερον, 
more extreme, Arist. Metaph. : cf. oA 
ζίστος, (Prob. from ἐξ, Buttm. Ausf. 

τ. ὁ 22, Anm. 3, n., like ἐξώτατος : 
others from ἔχομαι, ἔσχομην, to be 
hard by, at the .) 

᾿ῬἘἘσχἄτόων, dwoa, 1]. v. ἐσχατάω. 

Ἔσχεθον, ες, εν poet. aor. 2 of ἕγω, 
for ἔσχον, Hom. 

᾿Ἐρχέω, for εἰςχέω, Hat. 

"Eoynuatiopévuc, adv. part. perf. 
pass. from σχηματίζω, figuratively, 
Gramm. 

Ἔσχον, ες, 2, inf. σχεῖν, aor. 2 of 
ἔχω : aor. mid. ἐσχόμην, Hom. 

*Eow. adv. for εἴσω, q.v., Hom., and 
Hdt. Though εἴσω is the more usu. 
in all dialects, yet ἐσώτερος, ἐσῶτα- 
voc, never take the 2, and ἔσωθεν 
only in Hipp., prob. on aecount of 
the correlative ἐξώτερος, etc. Hence 

"Ἔσωθεν and -θε, adv. from within, 
Hat. 8, 37: within, inside, Id. 2, 36: 
c. gen. Eo. δωμάτων, Aesch. Cho. 800: 
cf. ἔσω. 

Ἐ ωπή, its th (εἰς, ὧψ) appearance, 
look, poet. . 

ῬΈΕςῶπις, 9, Esdpis, a hill near 
Loert in Italy, Strab. 

’Eoéraroc, ἡ, ov, superl. from ἔσω, 
the inner, innermost, Lat. intimus. Adv. 
ἐσωτάτω, Hipp.: opp. to ἐξώτατος " 
cf. ἔσω. : 

Ἐσωτερικός, 4, ὄν, (Eodrepoc) in- 
ner, intimate, esoteric, Luc.: esp. 0! 
those disciples of Pythagoras, Aris- 
totle, etc., who were scientifically 
taught, opp. to those who had mere 
popular views (ἐξωτερικοί), Clem. ΑἹ. 

’Eowréptov, ov, τό, also ἐσωφόριον, 
an inner garment, Lat. interula, Salmas 
Tertull. Pall. p. 409: from 

ἘἘσώτερος, a, ov, comp. from gow, 
the inner, Lat. interior: adv. ἐσωτέρω, 
Hat. 8, 66: opp. to ξξώτερος: cf. ἔσω. 

'Erdla, f. -σω, (erog) to examine the 
truth of ἃ thing, test it, Polus ap. Stob. 
p. 105, 47, cf. Plat. Crat. 410 D: the 
word in gen. 86 was the compd 
ἐξετάζω. : 

'Eraipa, ac, 7, fem. from ἑταῖρος, 


qv. 

ταιρεία, ac, 7, Ion. -ηΐη, also 
ἑταιρία, (ἑταῖρος) α companionship, 
association of two or more comrades 
union, club, brotherhood, τῶν ἡλίκιω- 
τέων, Hat. 5, 7}.--}. esp. at Athens 
@ private political club or union for 
party purposes, Plat. Rep. 365 D: so 
too ἐταιρία, Thuc. 3, 82, and ξυνω- 
μοσία, Id. 8, 54, ubi v. Arnold.—-2. at 
Carthage a public association or union 
for the’ maintenance of law and liberty, 





Kluge, Arist. Pol. Carth. p. 36 sq.— 
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Ill. in genl. friendly connexion, friend- 
ship, Soph. Aj. 683.—IV. =éraipyatc, 
Andoc. 13, 27. (Bremi distinguishes 
between the two forms, giving to 
éraipia the signification of compan- 
tonship from ἑταῖρος, to ἑταιρεία a 
political signf. from ἑταιρεύω, Ex- 
curs. 1. ad Isocr.) Strictly fem. from 

'Erazpeiog, eta, eiov, Ion. -fioc, of, 
belonging to companions or comrades, 
Ζεὺς ér., presiding over fellowship, Hat. 
1, 44.—ID. of, belonging to an ἑταίρα: 
hence amorous, ér. φιλότης, H. Hom. 
Merc. 58. 

‘Eratpebw, to be an ἑταῖρος, com- 
rade; but usu.—2. to be an ἑταίρα, 
courtesan. — II, act. to make one an 
ἑταῖρος or ἑταίρα: hence usu. in 

ass. = signf. J. 2, Theopomp. ap. 
Po! Ὁ, 8, 11, 10. 

“Ἑταιρέω, ὦ, to be an ἑταίρα, Aesch- 
in. 2, 42, etc., cf. πορνεύω. ᾿ 

Ἕταιρηϊη, 16 ἦν and ἑταιοῆϊος, 
nin, ἤϊον, lon. for -efa, -eiog, etc. 

'Ἑταίρησις, εως, 7, (éraipéw) un- 
chastity, Aeschin. 2, 43. 

‘Brarpia, ας, 7, v. sub ἑταιρεία. 

Ἑταιρίδεια, wy, τά, sub. ἱερά, the 
{διαί of ee cea at Magnesia, 

eges. ap. Ath, 572 Ὁ. 

"Εταιρίδιον, ov, τό, dim. from 
ἑταίρα, Plut. 

"Εταιρίζω, fut. «ἔσω, to be any one's 
ἑταῖρος, comrade, fellow, companion, 
brother in arms, c. dat. ἀνδρὶ ἑταιρί- 
cat, Il. 24, 335: also of the Graces, 
H. ‘Hom. Ven. 96.—2. = ἑταιρέω, to 
be a courtesan, in act., Luc.; and mid., 
Ath.—II. trans. to make one a comrade 
or friend: hence mid. ἑταιρίζεσθαι, 
to choose any one for one’s comrade, 
have fellowship with him, revd, 1]. 13, 
456, where the Ep. form ἑτρίσσαιτο 
for ἑταιρίσαιτο is used, cf. Naumach. 
55. 


Ἑταιρικός, ἥ, ὁν,-εξἑταιρεῖος, of, 
belonging to, like ‘an ἑταῖρος, Ar. Eth. 
N.; ofan ἑταίρα, Philostr. : τὸ ér.= 
ératpla, Thuc. 3, 82: immog ἑταιρικῆ, 


vbody eens of the Macedon. 
kings, Polyb., cf. πεζέταιροι. Adv. 
κῶς, Plut. 


'Eralptog, ov,=ératpeiog, v.1., Luc, 
'Eraiple, δος, ἣν τε ἑταίρα, Xen. 
Hell. 5, 4, 6, but acc. to Thom. M. 
anys not pit Racca 
“Εταιρισμός, ov, ὃ, (ἑταιρίζω I. 2), 
jeelcey Ath, Hence 
'Ἑταιριστής, οὔ, ὁ, α lewd man. 
"Εταιρίστρια, ac, 7, α lewd woman, 
esp.=rpiBae, Plat. Symp. 19 Εἰ. 
'Eraipoc, ov, ὁ, Ep. and Ion. éré- 
ρος, @ comrade, fellow, mate, companion, 
ἕλος, ἐσθλός ér., ἐρίηρες ἑταῖροι, 
om. : esp. in Hom. a brother in arms 
or a shipmate: a messmate, 1]. 17, 577; 
a fellow-slave, Od. 14, 407: freq. as a 
kind address to followers or servants, 
Il. 1, 179; 3, 259; 9, 658; 10, 151, 
Od. 13, 266: and so later as a com- 
mon way of addressing people, ὦ 
"raipe, my good friend, like Hoan. Ar. 
Vesp. 1239, etc.: δαιτὸς Eraipe, Η. 
Hom. Mere. 436 ; so πόσιος καὶ βρώ- 
σιος ἑταῖροι, messmates, Theogn. 
115: but also ér. ἐν πράγματι, Id. 
116; also ἐτ. ἀνήρ, Od. 8, 584: me- 
taph. in Od. 11, 7; 12, 149, a fair 
wind is called ἐσθλὰς é7.: Socrates 
applied the name to his disciples.— 
2. of ἑταῖροι, the guards, a body of 
horse in the Maced. army, Polyb.— 
8. as adj. associate in, τινός, Plat. 
Rep. 439 D: hence in Eyes ἑταιρό- 
τατος uit Phaed. 89 1), Gorg. 487 


ταίρα, #, lon. éraipy, Ep. | 


érdpy, a female companion, helper, 


friend, 1]. 4, 441: metaph. flight is | 
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called φόβου éraipy, 1]. 9,2; and the 
lyre, δαιτὶ ἑταίρῃι Od. 17, 271, cf. 

or. Od. 3, 11, 6, H. Hom, Mere. 478. 
(Nowhere else in Hom., who has the 
form ἑτάρη [ἃ] only Il. 4,441.)—2. in 
Att. usu. opp. to a lawful wife, and so 
with various shades of meaning, from 
a concubine ete might be a wifein 
all but the legal qualification of citi- 
zenship) down to a courtesan, harlot, 
strumpet: prob. first in Hdt. 2, 135, 
and freq. in Ar., ete.; also ἐτ, γυνή, 
Hat. 2, 134. In this indefiniteness 
of signf. it were best to retain the 
word hetaera. (No doubt from the 
same root as &rn¢.) Hence 

'Ἑταιρόσυνος, ἡ, ov, friendly, a 
friend, Anth. 

᾿Ἑταρίζομαι, 
ἑταιρίζω 1]. 

“Ἑτῶᾶρος, 6, Hom. ἑτάρη, 7, 1].» 
Aeol., Ep., and Ion, for ἑταῖρος, 
ἑταίρα. 

"Ἕτας, ace. pl, of Erne. 

"Erdotc, ewe, ὦ and ἐτασμός, 6, 
(ἐτάζω) both in LXX., veryrare forms 
for ἐξέτασις, -ασμός. So ἐταστός, 7; 
ὄν, for ἐξετ., tested. 

᾿Ἑτάτυμος, Dor. for ἐτήτυμος. [ἃ] 

ῬΕτέαρχος, ov, 6, Etearchus, an 
ancient king of Crete, Hdt. 4, 153.— 
2. a king of the Ammonians, Id. 2, 
34. 


Ep. for érazp., Il., v. 


*Ereq, v. sub ἑτεῦς: 
᾿Ἐτεθήπεα, Ep. plqpf. for ἐτεθή- 

πεῖν, from perf. τέθηπα, Od. 6, 166. 

"Eretoc, ela, εἰον, (ἔτος) yearly, an- 
nual, Pind. L 4, 114, Aesch. Ag. 2: 
cf. ἐπέτειος.---Ἴ1. of one year, yearling, 
cf. Valck. Diatr. p. 6. 

"Erexor, ες; €, 801. 2 of τέκτω, Hom. 

"EreAc, i a kind of ΓΝ, Arist. 
H.A.; also ἔντελις and εὐτελές. 

tErevya, ne, ἦν Etenna, a city of 
Pamphylia; hence oi ’Etevvetc, the 
inhab. of Etenna, Polyb. 5, 73, 3. 

ῬΕτεοβουτάδαι, ὧν, ol, (ἐτεός, Bov- 
tddaz) strictly the genuine descendants 
of Butes, v. Βουτάδαι, Dem. 573, 10. 

'Ereodudc, Goo, ὃ, (ἐτεός, duds) a 
good honest slave. 

ΤΕ τεόκλειος, a, av, of or belonging 
to Eteocles (1), Χάριτες, because he 
introduced their worship, Theocr. 16, 
104: and 

ΤΕτεοκλήειος, 7, ov, poet. form of 
foreg., Bin ᾿Ετεοκληείη, the might of 
Eteocles, 1. 6. the mighty Et., 1}. 4, 
386: from , 

ῬΕτεοκλῆς, ἔους, ὁ, Eteocles, son of 
Andreus or Cephisus, king of Orcho- 
menus, Strab.—2,. son of CEdipus, 
brother of Polynices, with whom 
he agreed to share the kingdom of 
Thebes year and year alternately ; 
but his refusal at the end of his year 
to resign the throne to his brother, 
led to the Theban war, in which the 
two brothers perished by each other’s 
hand, Tragg.—Others in Paus., Plut., 
etc, 


PEréoxAoc, ov, δ, Etéoclus, one of 
the seven putas against Thebesy 
Ἄρεος Theb. 458, oe ae 
TeoKpyTec, wv, ol, (éred¢, ἹΚρῇτει 
true Creties of the old stock, feat) 
itive inhabitants of the island, as 
distinguished from the Grecian colo- 
nists who subsequently settled there, 
mee en a ik δή 
redxpibac, ἡ, (ἐτεός, κριθή) good 
barley, Theophr. said 
tEredévixoc, ov, ὁ, Eteontcus, masc. 
pr. n., a Spartan, Thuc, 8, 23; an 
Athenian, Lycurg., Dem. 238, 5. 
"ETEO’S, a; ὄν, true, real, genuine, 
Hom, but only in neut. ἐτεόν, usu. 
as adv. in truth, really, verily, Lat. 
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revera: more rarely, truly, Il. 2, 300; 
ἐτεὸν καὶ ἀτρεκέως, 1]. 15, 53; as 
adj. only Il. 14, 125, and in plur. 
πόλλ᾽ ἐτεά, 1]. 20, 255: most freq. 
in Hom. (esp. in Od.) in phrase εἰ 
ἐτεόν ye, if ‘tis so indeed, Att. usu. 
in ironical questions, ἐτεόν ; so! in 
deed ? Lat. ttane? Ar. Av. 393, Ach. 
609, and Plat., cf. ἀληθής 11. Seem- 
ingly never found as masc. or fem. 
adj. The Jon. also use the dat. fem. 
ἐτεῇ as.adv., in truth. 

hla, v. ἕτερος. 

'Ἑτεραλκής, ἔς, (ἕτερος, ἀλκή) giv- 
ing strength to one of two, hence Aa- 
ναοῖσι μάχης ἑτεραλκέα gui δοῦ- 
ναι, to give victory in fight, εοἰάϊπᾷ 
itself for the Danaans, Il. 7, 26: an 
so νίκη ér., a decided, decisive victory, 
IL. 8, 171, Od. 22, 236, “Apne, Aesch. 
Pers. 951: so too δῆμος ér., a bod: 
of men which decides the victory, Il. 15, 
738: but others take νίκη ἔτ. as a 
general epith. of victory, inclining first 
to one side then to the other; and so 
certainly ér. μάχη in Hat. 9, 103 is 
anceps pugna j as also ἐτπεραλκέως 
ἀγωνίζεσθαι, ancipiti Marte pugnare, 
Hat. 8, 11, ubi v, 


alck. ; cf. ἑτερόῤ- 
ῥοπος. ᾿ ᾿ 
Ῥτεραχθής, ἔς, (ἕτερος, ἄχθος) 
loaded, and so leaning on one side. 
'“Ἑτερεγκεφἄλάω, (ἕτερος, ἐγκέφα- 
Aoc) to suffer in one half of the brain, cf. 
ἡμικρανία.---. to be crazy, Ar. Fr.611. 
“Ἑτερειδής, ἔς,Ξ- ἑτεροειδῆς, Nic. 
‘Erépy, adv. v. ἕτερος IV. 
ῬἙτερήμερος, ov, (ἕτερος, ἡμέραν 
on alternate days, day and day about, 
ζώουσ᾽ ἑτερήμεροι, of the Dioscuri, 
7 303. 


'“Ἑτερήρης, ες, (ἕτερος, ἄρω)---ἀμ- 


φήρης.. 

Ἑτέρῃφι, Ep. dat. fem. for ἑτέρᾳ, 
ἑτέρῃ, from ἕτερος, Il. 

"ErepoGdpeca, ας, ἦν α leening, 
weighing down to one side: and 

"ErepoBdpéw, ὥ, to lean to one side: 
from 

Ἑτεροβαρής, ἐς, (Erepoc, βάρος) 
weighing down one side. Adv. -pac.: 

ἐβτεροβουλία ας, ἠκέτερος, βουλή) 
change of will, .. : 

Ἑτερογάστριος, ov, (Erepoc, yao 
τήρ) by another venter, of another mother 
opp. to ὁμογάστριος. 

‘Erepoyevéw, ὥ, to be of another 
Kind, heterogeneous, Arithm.: from 

‘Erepoyevie, ἔς, (ἔτερος, γένος) of 
another kind or race, heterogeneous, 
Arist.: τὰ érepoyevéa, in gramm., 
nouns which change their gender in the 
plus, e.g. ὁ δάκτυλος, τὰ δάκτυλα 
ete. 


͵“Ἑτερόγλαυκος, ov, (ἕτερος, yAav 
KOg) with one eye grey and one of an 
other colour, Arist. Gen. An. 

'Ἑτερόγλωσσος, ov, Att. -ττος,(ἔτε- 
ρος,’ γλῶσσα) of other, i.e. foreign, 
ες ἢ tongue, Polyb., N.T.: opp. to 
ὁμόγλωσσος. 

“Ἑτερόγνἄᾶθος, ov, (ἔτερος, γνάθος) 
ἵππος ér., a horse with one side of its 
mouth more manageable than the other, 
and so not safe, ἔρθη. Eq. 1,9; 3,5; 
6, 9. 
'Erepoyvapootvn, ἧς, ἣν difference 
of opinion, Joseph.: from 

“Ἡτεροῤνώμων, ov, gen. ονος (ἔτε- 
ρος; γνώμῃ) of a different opinion. 

‘Erepoyovoc, ονγ»εεἑτερογενής. 

Ἑτεροδιδασκἄλέω, G, (ἕτερος, δι- 
δάσκαλος) to teach otherwise (than is 
right), to teach errors, N. T. 

'‘Erepodotéa, ὦ, to be of another 

inion (than the right one), v. Plat. 

heaet: 190 EH: in Eccl. esp. to be 
heterodox, heretical: and 
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'Erepodogia, ας, 7, another, esp. a 
wrong 0b St, Theaet, 193 Ὁ: 
in Eccl. heterodomy, heresy : from 
Ἑτερόδοξος, ov, (ἕτερος, δόξα) of 


another opinion, differing in opinion, 


opp. to ὁμόδοξος, Luc.: hence—2. of | § 337, 


another than the right opinion, heterodox, 
heretical, ‘opp. to ὁ Bodozor, Joseph., 
and Eccl. Adv. -ξως, Philostr. 

“Ἑτεροεθνής, é¢, (ἕτερος, ἔθνος) of 
another tribe, foreign, Strab. 


“τεροειδής, “ἔς, (ἕτερος, ἜΧΩ ‘of | 


another form ot kind, Arist. H. A. 

“τερόζηλος, ov, zealous for one side, 
partial: adv. “λως, unfairly, Hes. Th. 
544.—II. devoted to another pursuit, 
etc., Anth. 

'‘Erepoliyéw, ὥ, to be ἑτερόζυγος, 
1, 6. prob. to be yoked with an animal 9 
other kind, and so be at variance with, 
τινί, N.T. Hence ἢ 

'Erepoliynotc, ews, 7, and érepo- 
ζύγία, ἂς, 7, discord. , 

Ἑ τερόζῦγος, ον, (ἕτερος. ζυγόν) 
unevenly yoked ; different, LXX.—IIL 
of the balance, leaning to one side, 
Pseudo-Phocyl. 13. 

“Ἑτερόζυξ, tyoc, 6, 7,—foreg.—Il. 
without its yokefellow, metaph. πόλις, 
without a sister or rival state, Plut., cf. 
μονόζυξ. 

“Ἑτεροθἄλῆς, ἔς, (ἔτερος, θάλλω) 
flourishing on one side: metaph. of 
children of the same stock or parent 
on one pe Ἂν not on the other ; 
opp. to ἀμφιθαλής. : 
ν᾿ ErepobeAge, ἔς, (ἕτερος, θέλω) of 
different will. 

᾿Ἑτερόθηκτος, ov, (ἕτερος, θήγω) 
whetted, sharp on one side. 

“ἙΕτερόθροος, ov, (ἕτερος, θρόος) of 
another language, Nonn. 

‘Erepoioc, a, ov, (ἕτερος) of other 
nature or kind, Hdt. 1, 99, etc. : poet. 
erg ottoc, Dion. P. Adv. Ἰοίως, Hence 

τεροιότης, NTOC, 7, difference in 
kind, Bat. Parm. 164 A. 

‘Erepotéw, &, (ἑτεροῖος) to make 
otherwise, change, alter, Plut. Pass. to 
become changed, alter, Hat. 2, 142, etc. 
Hienee i 

τεροίωσις, EWC, 7], @ changing, 
ilecatn, Arist. Mand « and 

‘Erepowwtixde, 4, ὄν, changing, al- 
terative, Sext. Emp. 

᾿Ετερόκαρπος; ον, (ἕτερος. καρπός) 
bearing different fruits, of grafts, Hipp. 

ay plead ha ov, (ἕτερος, κῖνέω) 
moved by another, incapable of self-mo- 
tion, opp. to αὐτοκίνητος. 

'ErepokAlvéa, ὦ, to lean to one side: 
from - 

ἙἙτεροκλὶϊνής, ἔς, (ἕτερος, κλίνω) 
leaning to one side, uneven, Hipp. ; 
ζωρίον ér., sloping ground, Xen. 

yn. 2, 7. Adv. -νῶς, ἐτ. ἔχειν πρὸς 
ἡδονήν, to have a propensity to it, 

rr. 


‘'ErepoxAtroc, ov, (ἕτερος, κλίνω) 
otherwise, i.e. irregularly declined, of 
nouns, Gramm. Adv. “τως: 

'ῬἙτεροκλονέω, ὦ, (ἕτερος, KAovéw) 
to shake to one side, or first to one side 
and then to the other, Opp. 

“Ἑτεροκνεφῆς, ἔς, (ἕτερος, κνέφας) 
half-dark, in twilight, opp. to ἀμφι- 
κνεφής, cf. ἑτεροφαής. 

‘Erepoxpdvia, ας», 7, (ἕτερος, κρα- 
vlov) a pain on one side of the head, 
megrim, cf. ἡμικρανία. ὦ 

'Ἑτερόκωφος, ον, (ἕτερος, κωφός) 
deaf on one side, dub. v. Lob. Phryn. 


'Erepodc&ia, ac, 7, (ἕτερος, λέξις) 
another expression for the same thing, 
@ synonymous phrase. 

'Ἑτερόμαλλος, ov, (Erepoc, μαλλός) 
woolly, shaggy on one side, Strab. . - 
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Ἕτερομάσχἄλος, ov, (ἕτερος, μασ- 
χάλη) ae a frock with ats 
for the arm, i.e. not coming over both 
shoulders, a servile garb, opp. to du- 
φιμάσχ.; cf. Miller Archaol, d. Kunst, 
337, 3. 

Ἕτερομέρεια, ac, 4, an inclination 
to one side: from ad 

“Ἑτερομερής, ἔς, (ἔτερος, μέρος 
leaning te tye tide ΗΔ ΑΙ ane ap. 
Stob. p. 44, 8. sae 

“Ἑτερομετρία, ac, ἢν α difference of 
metre, Hephaest.: from ‘ 

'Erepduetpoc, ov, (ἕτερος, μέτρον) 
of different metre, Id. 7 

“Ἑτερομήκης, ες, (ἕτερος, μῆκος) 
with sides 9 uneven length, i.e. oblong, 
Arist. Mechan. : not square, of a num- 


of | ber, as 6-=3 x 2, Plat. Theaet. 148 A. 


—IL. one half longer. 

“Ἑτερομήτωρ, ορος, ὁ, 7, (ἕτερος, 
μήτηρ) born of another mother. — 

“Ετερομόλιος, ov, (ἕτερος, μολεῖν) 
δίκη, α trial where only one ‘tthe two 
parties appears, also ἑτερομωλία, 7, 
cf. ἀντιμωλία. 

'Ετερόμορφος, ov, (ἕτερος, μορφῇ) 
of pores form, Ael. 

'‘ErepouwAia, ας, 9, ν. ἑτερομόλιος. 

Ἑτεροπάθεια, ας, ἣ, α suffering in 
another place ; in medic. counter-irrita- 
tion, Diosc. : from ᾿ ν 

“Ἑτεροπᾶθής, ἐς, (ἔτερος, πάθος, 
παθεῖν) suffering in one or another 

art. : 

‘Erepondyne, &, (ἔτερος, πάχος) 
unevenly thick. 

‘ErepomAdvig, ἐς, (ἕτερος, πλάνη) 
wandering hither and thither, Nic. 

‘ErepomAarhe, &, (ἔτερος, πλάτος) 
of uneven breadth, broader on one side 
than the other. 

'Ετερόπλοιος, ov, v.\. in Dem. for 
sq. 
“Ἑτερόπλοος;, ov, contr. -7Aoug, ovy, 
(ἕτερος, πλέω), τὸ ét., With or with- 
out ἀργύριον, money lent on bottomry, 
with the risk of the outward, but not 
the homeward, voyage, Dem. 1291, 25, 
v. Bockh P. E. 1, 178. 

ΤΕ τερόπνοος, ov, ( ἕτερος, πνέω) 
breathing differently, αὐλοὶ ér., of the 
uneven, double flutes, Anacreont. 49, 4. 

Ἑτεροποδέω, ὥ, (ἑτερόπους) to go 
lame non foot. 

Ἑτερόπορπος, ov, (ἕτερος, πόρπη) 
clasped on one side, i. 6. with one’s dress 
half fastened, Call. Fr. 225. 

“Ἑτερόπους, ὃ, 7, neut. -πουν, gen. 
-Todoc, (ἕτερος, πούς) with uneven feet, 
lame, Alciphr. : cf. ἑτερόχηλος. 

* Ἑτεροπροςωπέω, ὦ, to differ in per- 

son, Gramm. : and 
'Ἑτεροπροςωπικός, 7, ὄν, of, like 

an ἑτεροπρόζςωπος. Adv. -κῶς : from 

“Ἑτεροπρόςωπος, ov, (ἕτερος, πρός- 
ὠπον) in another person, in the words of 
anes Siete ΓΕ 

“Ἑτερὄόπτολις, t, gen. ἐδος, (ἕτερος, 
tick oF another city, Erinna. 

'Erepopperéw, ὥ, to lean to one side, 
Plut.: from 
- 'Erepopperie, ἔς, v. sub ἑτερόῤῥο- 
πος. 


'Ἑ τεροῤῥοπέω, ὥ,--- ἑτεροῤῥεπέω : 
om 


‘Erepépporoc, ov, (ἕτερος, ῥέπω, 
ῥοπῇ) leaning to one side, inclined to 
one side, Hipp.: Aesch. Supp. 403, 
has the form ἑτεροῤῥεπὴς Ζεύς, in 
act. signf., who makes now one side and 
now another preponderate. 2 

Ἑτερόῤῥυθμος, ov, Dor. -ρυσμος, 
(reper vase) of different rhythm. 

"ETEPOS, ἔρα, epov, (on the 
forms ν. sub fin.), Lat. ALTER, the 
other, one of two, Hom.: &repot, the 
ancestors on one side, Lat, alterutri, Il. 
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20, 210; χειρὶ φέρειν ἑτέρῃ, in one of 
his hale Od. 10171 3. and later usu. 
ἡ ἑτέρα χείρ, or absol., 7 ἑτέρα, or 
ἑτέρα, the other hand, i.e. the left, opp. 
to the better hand; in Hom. esp. in 
Ep. dat. ἐτέρῃφι, IL 21, 71, etc.: but 
later usu. c. Artic., as Hdt. 1, 34, ete. : 
oft. ἡ δ᾽ ἑτέρα τὴν ἑτέραν κύλιξ ὠθεί- 
τω, Alcae.; ἕτεροι ἑτέρων ἄρχουσι, 
the one the other, Thuc. 2, 64; repeat- 
ed, in same clause, ὁ ἕτερος ἐπὶ τοῦ 
ἑτέρου, one upon the other, Xen., etc. 
In double clauses, érepo¢ is usu. re- 
peated: sometimes ἔτερος dé, even 
without ἕτερος μέν, Il. 24, 578: ἡ μὲν, 
ἡ δὲ ἑτέρη, Il. 22, 151; ἕτερος μέν.. 
ἄλλος δέ.., Tl, 9, 313, 472 ; and, re 
versely, dAAog.., Evepoc.., Il. 13, 731 
τότε μὲν ἔτερα.., ἄλλοτε δὲ ἄλλα.. 
Plat. Alc. 1, 116 E: and in late prose 
εἷς μέν... ἕτερος δέ..: ἄλλος ἕτερος, 
are joined, Eur. Or, 346, Supp. 573 
strengthd., ἕτερος ad, or αὖτε, again 
another, Ar. Lys. 66, Pac, 295: later 
often, ér. τοιοῦτος, other such, first in 
Hadt. 1, 207; 3,47; but ἕτερα τοσαῦ- 
ta, other so many, i. 6. as many more, 
Lat. alterum tantum, Hat. 2, 149; cf. 
Heind. Plat. Phaed. 58 Ὁ, Prot. 326 
A: also, βϑεύτερος ἔτ᾽ τρίτος ἔτ.» yet 
ἃ second, etc., Dem. 643, 19; 644, 
17.—2. also like Lat, alter, strictly= 
δεύτερος, second, Il. 12, 93, Xen. Cyr. 
2,3, 22: ἡ ἑτέρα, sub. ἡμέρα, the sec- 
ond day, i. e. day after to-morrow, Tb. 
4, 6, 10.—IT. exactly=dAAoc, Lat. ali- 
us, Opp., not to one, but to many, Il. 4, 
306, Od. 7, 124, etc., and freq. in Att., 
esp. Ar., ἔτ. τις, Pac. 274; as v. ver 
sa ἄλλος was used for ἕτερος: hence— 
III. other (than good), and, so euphem 
for κακός, like Lat. alius, sequior, our 
strange, Pind. P. 3, 62, Aesch. Ag 
151, cf. Valck. Diatr. p, 112: other 
different, Od. 9, 302 : of other kind, like 
ἀλλοῖος, sometimes c. gen., or 7.. 
other than.., Hat. 4, 126, Thuc. 1, 2° 
as having a compar. force.—IV. adv 
ἑτέρως, ,otherwisé, Od. 1, 234: hence: 
as compar., 6. gen.: but, ὡς ἑτέρως 
like ὡγαυτῶς, in other such way, i. 6. 
likewise, Hipp., Plat., etc.—2. also as 
adv. in dat. fem., ἑτέρᾳ, τῇ ἑτέρᾳ, θα- 
τέρᾳ, otherwise, in another way ΟΥ̓ place, 
Soph. Tr. 272, Ar. Eq. 35: so, érépy- 
to Hes. Op. 214.—3. also neut. τὸ 
τερον, τὰ ἕτερα, With various preps., 
as, ἐπὶ θάτερα, one or the other way, 
ἐπὶ θάτερα μέν.., ἐπὶ θάτερα dé.., 
Hipp., and Plat.: ἐκ τοῦ ἐπὶ θάτερα, 
from the one side, Thuc. 7, 37, and 
Plat. Or. to ele τὰ ἐπὶ θάτερα, Id. 
1, 87: also, τὸ ἐπὶ θάτερον, Hipp.— 
The Dor. used ἅτερος [ἃ] for ἕτερος, 
whereas in Att. ἅτερος, [ἃ] was (by 
crasis) for ὁ ἕτερος, gen. θατέρου, 
dat. θατέρῳ, etc.: ἡτέρα, for 7 ἑτέρα, 
neut. θάτερον, Ion. τοὔτερον, Simon. 
Amorg. 113; andin Dor. &repoc, θω- 
tépov, Epich. p. 39, and Theocr. 
Less correct writers used also θάτε- 
ρος, and ὁ θάτερος, Δ ομοπᾶς Pe 258, 
ef. Valck. Hipp. 349, Piers. Moer. p. 
432, and even as fem. ἡ θητέρα. (The 
root of Er-epoc, is the same as Sanscr. 
ant-aras, Goth. anth-ar, Germ. and-er, 
Lat. alt-er, aut, French aut-rui, out 
eith-er, oth-er.) 

Ἑτεροσήμαντος, ov, (ἕτερος, σημαί- 
va) of other, different signification. 
Adv. -τως. 

- τεροσκελής, ἔς, (ἕτερος, σκέλος) 
with uneven legs. ᾿ 

ἙἙτερόσκῖος, ον, (ἕτερος, σκιά) with 
a shadow only falling one way (at noon), 
of those who live north and south ot 
the tropics, Posidon. ap. Strab., opp 
to ἀμφίσκιὸς, and πεοίσκιου. 
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'Erepdaairtoc, ov, (Erepoc, σεύομαι) 
darting from the other side, Nonn. 

'Ἑτερόστοιχος, ov, (ἕτερος, στοῖ- 
χος) belonging to the other line or row, 

‘Erepdcrouoc, ov, (ἕτερος, στόμα) 
with an edge only on one side, of axes, 
etc. 

Ἑ τεροσχήμων, ov, gen. ovoc, (ἔτε- 
pee qua) of different shape or form, 

eophr. 


Ἑτερότης, 9700, ἦν (ἕτερος differ- 

ence in general, whereas διαφορά is 

pepe difference, γένους ἑτερότης, 
rist. Metaph. ᾿ 

“Ἑτερότροπος, ov, (ἕτερος, τρόπος) 
of different sort or fashion, Ar. Thesm. 
724: of different habits or temper.—Il. 
(ἕτερος, τρέπωλ turning another way : 
an SO uncertain, ear Adv, "πος. 

‘Erepétpogoc, ον, (ἕτερος, τρέφω) 
differently fated or brought a, 

'Erepotac, arog, ὃ, 7, τό, (ἕτερος, 
οὖς) one-eared. 

‘Erepovatog, ov, (ἕτερος, οὐσία) of 
different essence or substance, opp. to 
ὁμοούσιος, Eccl. j 

'Ἑτεροφᾶἄής, ἐς, (Erepoc, φάος) light 
on one side, partly bright, opp. to ἀμφι- 
φής cf. ἑτεροκνεφής. ᾿ " 

'ErepopOadula, ac, 7, απ inequality, 
difference between one's two eyes: from 

᾿Ἑτερόφθαλμος, ov, (ἕτερος, ὀφθαλ- 
Adc) one-eyed, Lat. luscus, Dem. 744, 
18, Arist. Rhet.—II. with different eyes, 
cf. ἑτερόγλαυκος. 

'ErepdpOoyyoc, ov, (ἕτερος, φθογ- 
y6¢) of different voice or tone. 

Ἀἰτεροψορέομαι, as pass., (ἕτερος, 
popéw)=erepo ῥοπέω. 

Ἑ τεροφροσύνη, 4 ἡ, difference of 
thought or opinion: from 

Ἑτερύφρων, ον, gen. ονος, (ἕτερος, 

inking differently.—2. thinking 
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part of my story, Hdt. 6, 19.—II. at 

another time, Id. 3, 35. 5 
‘Erepdvipoc, ov, (ἔτερος, ὄνομα) 

with diferent name, Clem. Al. Adv. 


-μως. 
Τρ ἔδωσε; (ἕτερος) adv., to one side: 
to the other side, Hom. : hence to another 

lace, elsewhither, Il. 23, 231: in Ap. 
Rh with εἰς. 

‘Erepora, Aeol, for ἑτέρωθι, at 
another time, Sapph, 

’HiréraAro, 3 sing. plapf. pass. from 
TéAAw, Hom. ἢ 

ΤΕ τέτλαμεν, sync. 1 pl. plqpf. for 
ἐτετλήκαμεν, from *7Adu. 

ῬΈτετμον, Ep. aor. without pres. v. 
sub τέτμον. 

ῬΕτέτρηνα, | aor. act. from rerpat- 
vo, Ar. 

᾿Ετετεύχατο, 3 pl. plgpf. pass. Ep. 
from τεύχω, Il. 11, 808. 

τέτυκτο, 3 sing. plapf. pass. from 
τεύχω, Hom. : 

ῬΕτέχθην, non -Att. 1 aor. pass. of 
τίκτω, Hipp. 

ῬΕτεωνεύς, ἔως Ton. Foc, ὁ, Etedn- 
eus, son of Boethois, an attendant of 
Menelaus, Od. 4, 22. ᾿ 

ῬΕτεωνός, οὔ, 6, Etednus, a city of 
Boeotia, on the right bank of the Aso- 
pus, the later Scarphe, Il. 2, 497; 
Strab. 

*ETHE, ov, 6, one connected by 
blood or friendship: a comrade, mate, 
fellow, Hom., of distant relations, e. δ. 
members of the same tribe, clansmen, 
cf. Nitzsch Od. 4, 3: in Hom. only in 
plur., usu. κασίγνητοί τε ἔται τε, also 
ἔται καὶ ἀνεψιοί, 1]. 9, 464, ἔται καὶ 
ἑταῖροι, Il. 7, 295, γείτονες ἠδὲ ἔται, 
Od. 4, 16.-11. Att. freq. more defi- 
nitely for δημότης, or πολίτης, α towns- 





ἦν) thi 
paces mad, Tryph. , 

“Ἑτεροφρούρητος, ov, (ἕτερος, φρου- 
‘péo; on tched, guarded by another. 

Ἱτεροόνής, ἔς, (ἕτερος, φύομαι) dif 
ferently or elsewhere bred.—IL. (ἕτερος, 
φῇ of different nature. 

“Ἑτερόφῦλος, ov, (ἕτερος, φῦλον) 
of another nation, tribe or breed, ΑΒ]. 

“Ἑτερόφῦτος, ov, (ἕτερος, φύω) dév- 
ὅρον ἐτ., a grafted tree. 

'Erepogwvia, ας, 7, difference of voice 
or tone, Plat. Legg. 812 D. 

“Ἑτερόφωνος, ov, (ἕτερος, φωνή) of 
different voice or tongue :-hence foreign, 
Aesch. Theb. 170. 

‘Erepdyndoc, ον, (Erepoc, χηλή) 
with unequal hoofs, cf. ἑτερόπους. 

“Ἑτεροχροέω, ὦ, to be ἑτερόχροος, of 
a different colour, or of different colours : 
from 

‘Erep6ypota, ac, 7, α difference of 
colour, Xenocr, ᾿ 

Ἑτεροχροιότης, τος, %,=foreg., 
Diog. L. ‘ 

“Ἑτερόχροος, ov, contr. -ypovg, ovy, 
(ἕτερος, ae, of different colour, The- 
ophr.—2. variegated, Nonn, 
᾿ “Ἑτεροχρωμᾶἄτέω, ὥ,Ξεἑτεροχροξω: 
rom 





Ἑτεροχρώμᾶτος, ov, and -χρωμος, 
ov,= ETEpoyxpooc. 

'Erepsypuc, wtoc, 6, 7,=étepd- 
xXpooc.—2. of different body, Luc. 

’Erépcero, 3 sing. aor 2 mid. of 
τερσαίνω, Il. 11, 267, 848. 

"Ετέρωθεν, (ἕτερος) adv., oo the 
other side, Hom.: also -@e, Hes. Sc. 
281.—3.—dAAobev, Plat. Legg. 702 
C.—IL more rarely, and only poet.,—= 
ἑτέρωθι, on the other side, hence oppo- 
site, Hom. 

“Ἑτέρωθι, (ἕτερος) adv., on the other 
side ; elsewhere, Hom. ; as opp. to ἔν- 
Bev, Od..12, 235; so too Hat. 9, 58, 
and Plat.: ér. τοῦ λόγου, in another 


man, neighbour, cf. Thue. 5, 79: a pri- 
vate citizen, opp. to those who hold of- 
fice, Aesch. ge 247; opp. to the 
whole δῆμος, Id. Fr. 302, cf. Eur. In- 
cert. 158 iT. for ὦ τάν, or ὦ "τάν, 
v.sub τάν. (Prob. from same root as 
ἔθος, cf. ἑταῖρος, and ἠθεῖος.) ᾿ 

’Ernaiat, wr, οἱ, (ἔτος) sub. ἄνεμοι, 
(which is added in Hat. 6, 140), peri- 
odical winds, in Hat. esp. of the Augyp- 
tian_ monsoons, which blow from the 
north during the whole summer: so 
too of northerly winds in Greece, 
which blew in the Aegean for 40 days 
from the rising of the dog-star, Hat. 
7, 168, cf. Dem. 48, 28; hence dis- 
tinguished as βορέαι ἐτησίαι», Ὁ 
Arist. Probl.: but also of a sout! 
wind in Arr. An. 6, 21, Indic. 21. 

'Ernatdc, ἄδος, pecul. poet. fem. 
of sq., epith. of αὔρα, Nonn. 

'Erjotoc, ov, and in Hipp. a, ov, 
(ἔτος) a year long, for a year, Kur. Alc, 
336.—2. every year, annual, Hipp., and 
Thuc. 

*Ernriula, ας, ἦν truth, Anth.: 
from 

᾿Ετήητῦμος, ov, true, genuine, real, 
Lat. sincerus, ἄγγελος, 1], 22, 438, νό- 
arog, Od. 3, 241; ἐτ. Διὸς κόρα, 
Aesch. Cho. 948: esp. neut. ἐτήτυ- 
μον, as adv., like éréov, Od. 4, 157, 
etc.; also τὸ ér., Ar. Pac. 119, Adv. 
-μως, Aesch. Ag. 1296, etc. ; also, d 
ér., Soph. El. 1452. (Poet. Jengthd. 
form for ἔτυμος, as ἀταρτηρός, for 


ἀτηρός) ᾿ 
"ETI, adv.,—I. of the Deen yet, 
as yet, still, Lat. adhuc, Hom., etc : 
freq. with καί, as ἔτι καὶ νῦν, Il. 1, 
455, and Hdt.; ἔτι καὶ ἐκ παρόντων, 
Thuc. 7, 77.—II. of the future, yet 
longer, still, henceforth, Il. 1, 96, δὰ 
15, 305, cf. Seidl. Eur. El. 636: but 
this usu. c. negat. no more, no longer, 
8. 5. οὐδ᾽ ἔτι δὴν ἦν, Il. 6, 139, etc., 
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cf. οὐκέτι, μηκέτι, and also ἔξετι.--- 
Ill. in genl. yet, still, besides, further, 
moreover, Lat. praeterea, insuper, Soph. 
O. T. 272, Soph. Ant. 218, etc.; esp. 
in prose, ἔτε dé, nay more, Plat. 
Phaedr. 279 A; so καὶ ἔτι, or κἄτι, 
Aesch. Pr. 987: πρὸς ἔτι, or πρόςετι, 
Dem. ; or in full πρὸς τοῖςδε, τούτοις 
ἔτι, Soph. Phil. 1339, Ar. Nub. 720: 
hence also, ἔτ᾽ ἄλλος, yet another, 
Hes. Op. 156, and Att.; and oft. to 
strengthen a compar., ἔτι μᾶλλον, yet 
more, Il, 14, 97, 362, ἔτι πλέον, Hat. 
7, 6, as adhuc in late Lat., v. Passow 
ad Tac. Germ. 19: in this and other 
cases jt is oft. confounded in MSS. 
with ἐπί, vv. 11, ad Hat. 6,97. [ἢ 
yet Hom. has 7 in arsis, e. g. Il. 6, 139.] 
we” NG ἤν 80Υ. of the root *Théw, 
om. 


"Etpayev, Aeol. 3 plur. aor. 2 pass. 
of τέμνω, for ἐτμάγησαν. 
ῬΕτμήθην, 1 aor. pass. of τέμνω. 
ΤἜτμηξα, 1 aor. act. from τμήγω. 
ne ,» ὦ, Ov, Say Q He na- 
ture of or fit for soup, a, Phanias 
ap, a bee “ ia Σ 
τνήρῦὕσις; Ewe, ἡ, (ἔτνος, ἀρύω) a 
sory -lad le, Ar. Ach, 25, ᾿ ἡ 
τνίτης, OV, ὁ, ἄρτος»: λεκιθίτης, 
Ath. [7] ς ; ‘ 
_. "Etvoddvoe, ov, (ἔτνος, dovéw) stir- 
ring soups τορύνη, Leon. Tar. 14, 6. 

ἜΤΝΟΣ, coc, τό, a thick soup of 
pulse, esp. of peas or beans, soup, pud- 
ding, Ar. Ran. 62, etc. 

“Ἑτοιμάζω, f. «dow, (ἑτοῖμος) to 
make or get ready, prepare, 1]. 1, 118; 
19, 197, Hdt., etc.: so also in mid., 
Il. 10, 571, Od. 8, 24; 13, 184: but 
Att. in mid., ἑτοιμάζεσθαί τι, to pre- 
pare one’s self something, make one's 
Lotti bedi e. 5. Thuc. 4,77; c. inf., 
to make one ready to do, Xen. Apol. 8. 

tErotuapisac, ov, 6, Hetoemaridas, 
a Heraclid in Sparta, Diod. S. 

‘Eromdoia, ac, 7, = ἑτοιμότης, 
Hipp. ᾿ 

'Ετοιμαστής, ob, ὁ, (ἑτοιμάζω) one 
who prepares, makes ready for another, 
a harbinger, Clem. Al. 

Ἑτοιμόδακρυς, v, gen. voc, (ἑτοῖμος, 
ϑάκου) easily moved ἰο tears. ,. . 8 

Ἑτοιμοθάνἄτος, ov, (ἑτοῖμος, θά- 
vatoc) ready for death, Strab. [Ga] 

Τ Ἑτοιμοκλῆς, ove, ὁ,. Hetoemocles, 
masc. pr. n., Luc. 

Ἑτοιμοπειθής, ἔς, (ἔτοιμος, πείθο 
μαι) ready to obey. 

Ἑτοιμόῤῥοπος, ov, (ἔτοιμος, ῥοπή) 
easily weighed down, inclined. . 

., 'Ἕτοῖμος; 7, ov, but in Thuc., Plat., 
and later Att. o¢, ov, and usu. in Att. 
proparox. aby at hand, ready, pre- 
pared, ὀνείατα, Hom.: ἔτ. ποιεῖσθαι, 
to make ready, Ἠάϊ,.1, 11 ; ἔτ. ἔχειν 
tt, to have in readiness, Id. 1, 119: 
also, ἐξ érotuov, at onde and without 
hesitation, immediately, off hand, ἐξ ἑτοί- 
μου λαμβάνειν, Isocr. 101 C, and freq. 
in Xen., who has ἐξ ér. ἐστί, for ἔτοι- 
μόν ἐστι, Oec. 14, 3: also ἐν ἑτοίμῳ 
ἔχειν, Polyb., etc.: ἑτοιμότερα yéAw 
τος λίβη, tears that came more readily 
than.., Aesch. Cho. 448: τὰ ἕτοιμα, 
Lat. quae in promptu sunt, ἐπὶ τὰ ἔτοι- 
μα μᾶλλον τρέπονται, Thuc. 1, 20; 
ut, τὰ Er., also, one’s property, what 
one has, Lat. parata, τοῖς ἑτοίμοις περὶ 
τῶν ἀφανῶν κινδυνεύειν, Id. 6, 9.—2. 
of persons, ready, active, zealous, Lat. 
promptus, τινί, in a thing, Pind. O. 4, 
24; εἴς τι, for a thing, Hat. 8, 96, 
πρός Tt, Xen. Mem. 4, δ, 12; also c. 
dat. pee. ready to assist, go with him, 
etc., Hat. 1, 70, Pind. N. 4, 120-3 
of the mind, ready, quick or bold, Lat. 
in omnia paratus, Ar. Nub. 458; ἔτοι 
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‘oc, (εἰμι) to be ready, c. inf., Aesch. 
Ae Ce Aj. 813, cf. Valck. 
Phoen. 976.—II. of facts, occurrences, 
etc., real, actual, done, past, ταῦτα ἑτοῖ- 
μα τετεύχαται, Il. 14, 53; πότμος 
ἑτοῖμος, Jl. 18, 96: true, actual, cer- 
tain, ἢ δ᾽ dp’ ἑτοῖμα τέτυκτο, Od. 8, 
384.—2. with ready, immediate effect, 
efficient, μῆτις ἑτοίμη, I. 9, 425.—IIL. 
adv. -μως, Thuc. 1, 80, Plat., etc.: 
but the Att. more usu. say ἐξ ἑτοίμου 
and ἐξ ἑτοιμοτάτου, V. ΒΌΡΥ. : 50 61]. 
ἑτοιμότατα, Plat. Polit.290A. (Prob. 
akin to ἔτυμος.) Hence 

‘“*Erommorne, τος, 7, @ being prepa- 
red, readiness, πρός Tt, Dem. 1268, 7: 
λόγων ér.; power of speaking off 
hand, Plut.—IL. readiness, inclination, 


“Ἑτοιμοτόμος, ov, (ἔτοιμος, τέμνω) 
ready for cutting, χεῖρες, Anth. 
“Ἑτοιμοτρεπής, ἔς, (ἔτοιμος, τρέπω) 
easily turned or guided. 
υ"Εἰτοιμοτρεχῆς; ἔς; (ἔτοιμος, τρέχω) 
inclined to run, easily impelled. 
*Eropoy, ες; εν 801. 2 οὗ ropéw, Il. 
11, 236. ες 
ἜΤΟΣ, coc, τό, a year, Hom., etc. : 
κατὰ ἔτος, every year, Thuc. 4, 53; 
so too, ἀνὰ πᾶν ἔτος, δι’ ἔτους πέμπ- 
Tov, every fifth year, Ar. Plut. 584: 
ἔτος εἰς ἔτος, year after year, Soph. 
Ant. 340; and other phrases which 
may be found in the Grammars un- 
der the genit. and dat. of time.—II. 
also in plur. indefinitely for time, Il. 
11, 691: ἔτους ὥρα, the proper sea- 
son, Plut. Mar. 11, 14, cf. ἐνιαυτός. 
(To this the Lat. vetus is referred, ct. 


νος.) 

ἜΤΟΣ, adv. —éraciwc, μάτην, 
without reason, for nothing, in vain, 
peep, only used c. negat., οὐκ éréc, 

at. non frustra, non temere, non sine 
ratione, Plat. Rep. 414 E, 568 A: soin 
questions, οὐκ ἐτὸς ἄρ᾽ ὡς ἔμ᾽ ἦλθεν 
οὐδεπώποτε; it was not for nothing 
ee was "1 ἊΣ Plut. 404: so ae 

τὸς ἄρ' ἦσθα δεινὴ καὶ ooo]; Ar. 
Eccl. 345. cf. Plut, 1166, The con- 
trary signf., truly, really, as akin to 
ἐτεόν, seems a Inere mistake of cer- 
tain Gramm., cf. C. Schneider Plat. 
vol. 1, Ὁ. 321. 

'Eréc, 4, ὄν, verb. adj. of elui, what 
is, i. e. real true: but only assumed 
by Gramm. as radic. form of ἐτεός. 

'Eré¢, 4, 6v, verb. adj. from ἴημι, 
sent, thrown, missile. 

"ἙΕτρᾶγον, aor. 2 of τρώγω. 

*Erparov, aor. 20f τρέπω, Hom. 

"Ἑτρἄᾶφον, ἐτράφην, aor. 2 act. and 
pass. of τρέφω, Hom. 

Ῥετρέφθην, Att. 1 aor. pass. from 
τρέπω, Xen. 

ῬΕτροῦσκοι, wr, ol, Lat. Etrusci,= 
‘Tuppnvoi, Strab. 

ῬΕ τρύφην, 2 aor. pass. of θρύπτω. 

ΤΕ τύθην, 1 aor. pass. from θύω, [Ὁ] 
Τ᾽ Ετύμανδρος, ov, ὁ, Etymandrus, a 
river of Drangiana, Arr. An. 4, 6, 6. 
᾿Ετυμηγόρος, ov, (ἔτυμος, ἀγορεύω) 
speaking truth, Orph. 

᾿Ετυμηθρόος, ov,=foreg., Nonn. 

᾿Ετυμόδρῦς, toc, 7, (ἔτυμος, doc) 
the genuine, fine oak, 1. 6. the one with 
sweet acorns, Theophr. 
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᾿Ἐτυμολογικός, ἢ, ὅν, belonging to 
ἐτυμολογία, Varro L. L,: τὸ ἔτ.» an 
etymological dictionary. Adv. -κῶς. 

“ετυμολόγος, ov, (ἔτυμος, λέγω) 
studying etymology : as subst. ὁ ér., an 
etymologer, Varto L. L. 

"Ετὕμος, ἡ» ov, Att. also o¢, ov, 
(éredc) true, sure, real: Hom. only has 
the neut., ἔτυμα, truths, the truth, opp. 
to lies, ψεώδεα ἐτήμοιειν ὁμοῖα, Od. 
19, 203, 567, Hes. Th. 27: 80, ψεύσο- 
μαι ἢ ἔτυμον, ἐρέω, 1]. 10, 534, Od. 4, 
140: so too, ἔτ. λόγος, a true tale, 
Stesich. 44, and Pind, ; ἔτ. ἄγγελος, 
fun Trag. : ἔτυμον, in Hom. is adv., 
ie ἐτεόν, indeed, of a truth, truly, ac- 
tually, ll. 23, 440, Od. 23, 26: so too, 
ἔτυμα, Anth. “Hence—II. τὸ ἔτυμον, 
as subst., the true literal sense of a word 
according to its derivation: the deriva- 
tion of it from its root, Diod. Hence 

᾿Ἐτυμότης, nTo¢, ἦν, the truth: the 
true and literal meaning of a word, 
Strab.—IL.=érvpodoyia. 

ΤΕ τύμων, wvrog, ὁ, Etymon, father | 
of Demaratus in Elis, Paus. 5, 5, 1. 

᾿Ετυμώνιος, ov, poet. for ἔτυμος. ἢ 

᾿Ετωσιοεργός, όν, (ἐτώσιος, *Epyw) , 
working in vain: in Hes. Op. 409, | 
working sluggishly, slothful. ‘ 

“Ἔτώσιος, ov, (ἐτός I) in vain, to no 

urpose, fruitless, Hom., esp. ofa spear | 
urled without effect: hence useless, | 
unprofitable, ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης," 
Il. 18, 104.—II. later also vain, idle. 
Adv. -iac. Ep. word. { 

Εὖ, adv., strictly neut. from éée¢, in! 
Ep. also (when the ult. may be long | 
by position) 2d, Il. 3, 235, Od. 4, 408, : 
etc. :—well in its kind, opp. to κακῶς, 
from Hom. downwds.: oft. joined, 
with another adv., εὖ καὶ ἐπισταμέ-! 
vac, well and workman-like, Tl. 10, | 
265, Od. 20, 161, cf. εὖ κατὰ κόσμον, | 
Il. 10, 472; καλῶς τε καὶ ed, Hat. 1,1 
59; εὖ κἀνδρικῶς, or κἀνδρείως, Ar. | 
Eq. 379, Thesm. 656: more rarely | 
luckily, happily, well off, Od. 3, 188, 
190; 19, 79: still more rarely morally 
well, honourably, post-Hom. Usages: 
—I. with verbs, esp. verbs of knowing, . 
as in Hom. εὖ οἶδα, εὖ εἰδώς, εὖ γι- 
γνώσκειν, etc.: εὖ οἷδα, colloquially | 
as one word in Att., v. Ar. Pac. 1296, 
εὖ σαφῶς οἶδα, etc., Aesch. Pers. 784: 
εὖ ἔρδειν,Ξεεὐεργετεῖν, to benefit, Nl. 
5, 650: εὖ εἰπεῖν τινα, to speak well 
of him, Od. 1, 302.—In prose, ed ἔχειν, 
ἥκειν, λαχεῖν, to be well off, in health, 
wealth or condition, Hdt., οἵα. : c. 


gen., εὖ ἥκειν τοῦ βίου, Hat. 1, 30, 


ef. Kithner Gr. Gr. § 537 d: εὖ yeyo-: 
νώς, well born, Hdt. 7, 134.—II. with | 
other adverbs, εὖ μάλα, Od.: later, | 
μάλ᾽ εὖ, κάρτ' εὖ, Schaf. Soph. O. T. 
958.—III. to strengthen adjs., εὖ πάν- 
τες, εὖ πάντα, all at once, together, Od. 
8, 37, 39, etc.: cf. edye.—IV. as subst., 
τὸ ed, good luck: but also the right, 
the good cause, τὸ 0’ εὖ νικάτω, Aesch. 
Ag. 121.—V. as the predicate of a 
propos., εὖ τοῦτο (ἐστί) this is well, 
Aesch. Cho. 116, cf. 337: so εὖ εἴη, 
may it be well, Id. Ag. 216; εὖ cor 

évotto, well be with thee, Eur. Tel. 

6.—VI. in. compos. it has all the 
signfs. of the adv., but usu. implies 





ῬΕτυμοκλῆς, ἔους, 6,Etymocles, masc. | 
pr. n., a Spartan, Xen. Hell. 5, 4, 32. 

᾿Ετυμολογέω, G, (&ruuoddyoc) to 
analyse a word and find its origin: 
hence verb. adj., ἐτυμολογῃτέον, one 
must do so, Clem. Al. Hence 

"Erbuodoyia, ac, 7, the analysis of 
@ words.so as to find its origin ; its deri- 
vation, etymology, translated notatio by 
Cic. Top. 10, by others, originatio. 
Hence 
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ἡ prosperity, OT easi- 


ness: thus its compds. are freq. = | 
the compds. of πολύ, opp. to those of | 


κακός, and duc-. When a double con- 
son. follows in compos., it is in Ep. 


| usu. dissyll, and 0 always, e. g. ἐδ- 


vaurroc, ἐθόμητος, ἐὔζυγος, εἰς.» 
erm. H. Hom. Ap. 36. Ep. some- 
times insert 7, metri grat., 6. g. εὐη- 
γενής, ebyteAje.—Scaliger truly re- 
marks that it is always compounded 
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with a noun, never with a verb: for 
in éixripevoc, εὐναιόμενος, ete., the 
participle has become an adj., v. om 
nino Lob. Phryn. 561, sq. 

Ed, Ion. and Ep. for οὖ, gen. of the 


1 reflective pron. of 3d pers., in Hom 


only Il. 20, 464: in Il. 14, 427; 15, 
165 ; 24, 293, 611, it is enclit., being 
used for αὐτοῦ. 

Eva, a cheering, encouraging exhorta 
tion, like εἴα, cf. edoi. 

tEda, ac, 7, or ebac, 6,—=Lat. ovatio, 
a lesser triumph, Plut. Marcell. 22. 
v. Dict. Antigg. s. v. Ovatio. 

tEta, ας, 7, Eve, the mother of the 
human race, N. T. 

EbayyeAéw, 6,—=8q., quoted from 
Plat. Rep. 432 D, by Phrynichus for 
εὖ ἀγγέλλω, ν. Lob. -p. 632. 

EvayyeAoua, dep. (εὐάγγεϑιος) 
to bring good news, announce them, τενΐ, 
Ar. Eq. 643: τινί, Dem. 332, 9; ed- 
τυχίας evayy. τινί, Lycurg. 150, 7: 


| @Sp.—2, to bring the glad tidings of the 


gospel, preach it to, τινά or τινί, N. T.: 


| also absol.,Ib. So inact.,-sometimes 
| in N. T.: hence pass. to have the gos 


pel preached to one, Ib.: also, to de 
preached, ῥῆμα εὐαγγελισθέν, Ib. 

Etayyedtxéc, 4, ov, of, belonging to 
good tidings, esp.—2. to the gospel, evan- 
gelical, Eccl, Adv. -κῶς. ὃ 

EvayyéAov, ov, τό, (εὐάγγελος) the 
reward of good tidings, given to the 
messenger, Od. 14, 152, 166: hence, 
εὐαγγέλια θύειν, to make a thank- 
offering for them, Ar. Eq. 656; and 
80, ἐβουθύτει ὡς ed., Xen. Hell. 4, 3, 
14: ed. στεφανοῦν, ἀναδῆσαί τινα, to 
crown one for good news brought, 
Ar, Eq. 647, Plut. 765—IL good ti 
dings, good news, Plut., etc.—2. esp. in 
Christian sense, the glad tidings, i. 6. 
the gospel (Saxon gode-spell), N. 'T. 

Ἐϊαγγέλιος, ov, = εὐαγγελικός, 
at ΠΗ ‘ ἮΝ ΑἹ 

ὑαγγελι! Οὔ, ὁ, (ebayyedivo- 
pat) hy Seog oF ‘good tage. “a 
evangelist, preacher of the gospel, N. T. 
—2. an evangelist, writer of one of the 
four Gospels, Eccl. 

Bey opin, ac, 7, fem. of fo- 
reg., Eccl. 

Eddyyedog, ov, (εὖ, dyyéAAw) bring- 
ing, announcing good news, Aesch. Ag. 
22, 262, etc.: σωτηρίων πραγμάτων 

Ἧ To, 666. see 
tEddyye/oc, ov, 6, Euangélus, a com- 
ic post Ath ole D.—2. a writer of a 
treatise on τακτικά, Plat. Philop. 4. 
—3. a slave of Pericles, Id. Pericl. 
16.—Others in Luc., ete. 

Blt ας, ἣν purity, sanctity [7 
an 

Ediyéu, 6, to be pure, holy, Theocr. 
26, 30: from a 

Evayfe, ἐς, A. (εὖ, ἄγος, ἅγιος) 
guiltless, pure, like ἁγνός, ἅγιος, Lat. 
castus, opp. to ducayfc, of persons, 
Lex Solonis ap. Andoc. 13, 8; and of 
actions, Soph. Ὁ. T. 921, Ant. 521, 
Dem. 122,16. Adv. -γῶς, poet. -yé- 
ὡς, H. Hom. Cer. 275, 370.—IL as 
epith, of the sun, εὐᾶγέος ἠελίοιο, 
Parmen. ap. Clem. Al. 5, p. 732 (like 
ἀγής, 4. V-)) prob. bright, clear : for so 
it must be in Leon. Tar. 28, ῥυκάναν 
ehayéa: but Theocr. 26, 80, Call. 
Del. 98, have it in this same signf. 
with ἅ : Plat.also has it in this signf., 
as epith. of liquids, opp. to σκοτώδης, 
θολερός, Legg. 952 A. Tim. 58 D.— 
1Π. as epith. of things far seen or con- 
spicuous, like εὔοπτος, πύργος, Eur. 

upp. 652, cf. Bacch. 662: ἔδρα εὖ. 
στρατοῦ, a seat in full view of the 
army, Aesch. Pers. 466. [The a 
seems to have been used long by the 


SYTAA 

early poets, though a of the root was 
short, Nake Choeril. p. 179: indeed 
wo do not find εὐᾶγής before Theecr. 
26, 30; for εὐαγέως, n H. Hom., may 
be a trisyll., and the places quoted 
from the Trag. prove nothing :—nor 
need we for this reason read ebavy7¢ 
in all the places where this quantit 
is found, as Hemsterhuis proposed, 
and Dind. ap. Steph. Thes. seems in- 
clined todo. When a is long it is al- 
ways in an hexameter in the arsis, 
when short in thesis.) (Signf. III. 
seems hardly referable to the same 
etymol. as I. and 1]. ; but here again, 
though Bekker, in Arist. Mund. 5, 
9, reads ebavyéoraroc, with MSS., 
there is no authorit ἴοι doing so in 
Tra ee fatal acch. eee : = 
(prob. from εὖ and ἄγνυμι, ayy, cf 
περιαγής, -ηγής) easily bending, fleai- 
ble, lithe, supple, of men, Hipp. 363, 
34; of the eyes, Aretae. : and so perh. 
when epith. of bees, as in A. P. 9, 
104, 7, [though here ais short ; whence 
others refer it to ἄγω, to bring.) Cf. 
εὐαγητός. - 

Eddynroe, apesiia irs A. IL, pure, 
clear, bright, Ar. Nub. 276: others 
take it=edayfe B. [ἃ] 

Εὐάγκἄλος, ov, (ed, ἀγκάλη) easy 
to bear in the arms, ἄχθος οὐκ εὖ.» 
Aesch. Pr. 350, 

Ἐνάγκεια, ac, 7, the having beauti- 
Sul vallies, Πίνδου edayx., the sweet 
glades of Pindus, Call. Cer. 83: from 

Εὐαγκῆς, ἔς, (ev, ἄγκος) with sweet 
vallies or glades, Pind. N. 5, 84. 

EvayAuc, ἔθος, or δος, (but v. ἄγλις) 
ὁ, ἡ, (εὖ, ἄγλις) κώδεια ev., a head of 
garlic consisting of many or fine claves 
(ayAiBec), Nic. A. 432. 

tEvaydpac, ov Ion. ew, 6, Euagéras, 
a son ef Nelous, Apollod. 1, 9, 9.—2. 
a son of Priam, Id. 3, 12, 5.—3. a king 
of Salamis in Cyprus, a contempora- 
ry of Conon, Xen. Hell. 2, 1, 29.—Oth- 
ers in Hdt.; Xen. Hell. 1, 2, 1, etc. 

Evdyépacroc, ov, (εὖ, ἀγοράζω) 
easily bought, cheap. 

x υᾶγορέω, Dor. ie εὐπγορξῳ, “4 
ὑαγόρη, HC, ἦν Euagoré, a Nereid, 
Hes Th. 357, Ξ . 
ὑαγρεσία, ας; 7, good sport in hunt- 
ng, eter Theocr. 31,1: from 

Ἑϊαγρέω, ὦ, (ed, ἀγρέω) to have 
good sport in hunting, fishing, etc., Anth. 

Εὐαγρής, é¢=ebaypoc, Opp. 

Ἑὐαγρίαν ac, ἣν good sport in hunt- 
ing, fishing, etc., Anth.: from 

Euaypoc, ov, (ed, ἄγρα) lucky in 
hunting, etc.: app. to δυραγρής. 

Eviiywyia, ας, ἦν α good leading or 
guiding, good education, Aeschin. 48, 
20.—II. easiness of being led, docility, 
pliability, Arist. Virt. et Vit.: from 

Evdywyoe, ov, or oxyt. ebaywyéc, 
ὄν, Bekk. Isocr. 224 A εὖ, toy if 
easy to lead or guide, tractable, docile, 
Plat. Rep. 486 ..—II. of a place, with 

ὦ, easy access, convenient, Isocr. |. c.: 
ence in genl. agreeable to dwell in, 
Strab. Adv. -γως, easily, at one’s con- 
venience, Οἷς. Att. 13, 23, 3. [ἃ] 

Ἑῤάγων, wvoc, ὃ, 7, (ed, ἀγών) of, 
belonging to pro: and honourable 
contests, τιμᾶ, Pind. N. 10, 71. [ἃ] 

ΤΕ άγων, wvoc, 6, Euagon, masc. pr. 
n., Ath. 508 Ε΄. 

Edade, Aeol. and Ep. 3 sing. aor. 
2 of dvddvw for dde, Sade, it pleases, 
is agreeable, Hom. : also in plur., eva- 
dov, Ep. Ad, 250, 2: not used in the 
other persons. 

Edadixyroe, ov, (εὖ, ἀδικέω) easily 
wronged, exposed to injustice, Andoc. 
31, 7. {ὦ 

tEté is ἧς, ἡ, Euadna, daughter 
36 





ETAA 


of Neptune and Pitane, snd mother by 
Apollo of Jamus, Pind. O. 6, 50.—2. 


daughter of the Strymon and Neaera, | - 


wife of Argus, Apollod. 2, 1, 2.—3. 
daughter of Iphis, and wife of Capa- 
neus, Eur. Suppl. 985.—Others in 
Anth., ete. 

Εὐάεια, ας, 7, (evdqe) fresh; healthy 
air, Ath. : 


Ed i h hal, 





a ας, ἡ ? 
ness of air.—2. fineness of weather, Plut. 


Etdepoc, ov, (εὖ, ἀήρ) with fresh, | A 


good air, Strab. [a] 

Ἑάζω, also ebidw, (eda) to cry eva, 
in honour of Bacchus, Soph. Ant. 1135, 
Eur. Bacch. 1035. Also in mid. ed- 
ἄζομαι, c. acc., θεόν, Eur. Bacch. 68. 

Boake, ἔς, (ed, dnt) well ventilated, 
JSresh, airy, χῶρος, Hes. Op. 597.—Il. 
act. prosperously, favourably blowing, 
Hdt. 2, 117, opp. to δυςαῆς.--1Π. me- 
taph., in genl. prosperous, favourable, 
τινί, Soph. Phil. 828. [ἅ, Schaf. Gnom. 

239. : 


p. 239. 
Ἐδαθλος, ov, (εὖ, ἀθλος) successful 
in contests, Pind. I. 6, 3. 
tEda@Aoc, ov, ὁ, Euathlus, masc. pr. 
n., an Athenian sycophant, Ar. Ach. 
710 in pl—Others in Plat. Theag. 
129 A, etc. ᾿ | 
tEdai, a cry of joy, cf. εὐάν, eda, 
Ar. Lys, 1294. : 
tEdauovidnyg, ov Ep. ao, ὁ, son of | 
Euaemon 2, i. e. Eurypylus, 1. 5, 76. . 
tEdaipwv, ovog, ὁ, Euaemon, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. a 
Thessatien prince, Il. 2, 736.—3. son 
of Neptune and Clito, Plat. Criti. 114 
B.—-Others in Diog. L. { 
tEdaiveroc, ov, ὁ, Euaenttus, son of 
Caranus, a Lacedaemonian of the roy- 
al race, Hdt. 7, 173.2. an Athenian: 
archon Ol. 111, 2, Diod. S. 17, 2. 
Ἑναίνητος, ov, (εὖ, αἰνέω) much ex- 
tolled, Pind. P. 4, 315, 
ΤΕ αῖοι, wy, ol, the Euaei, a people 
of Canaan, LXX. i 
Bvaiperor, ov, (εὖ, αἱρέω) easy to 
be Takes χώρη, Hat. 7, 130: easy to be 
chosen, sélected, Xen. Mem. 3, 1, 10: 
of αι εύρετος, ? ee 
αἰσθησία, ac, ἢν, vigour of the 
senses, Plat. Tim. a: and 
Ἑαισθητέω, G, to be εὐαισθητος: 
from 
Εαίσθητος, ov, (eb, αἰσθάνομαι) 
with quick, vigoraus senses, sensitive, 
Plat. Legg. 812 C, etc. Adv. com- 
τ. -τοτέρως ἔχειν περί τινος, to have 
eener perception, surer knowledge 
of it, Plat. Rep. 527 D.—II. of things, 
easy to be felt or perceived, Arist. Coel. 
tEtvacgvoc, ov, ὁ, Euarphnus, masc. 
pr. n., Paus. 
tEdaiyun, n¢, 7, Euaechme, daughter 
of Hyllus, Paus. 
ναίων, wor, ὁ, 7, (eb, αἰών) hap- 
py in life, of persons, Eur. Ion 126: 
in genl. happy, fortunate, βίοτος, 
Aesch. Pers. 711, πότμος, Eur. I A. 
551: also, eb. ὕπνος, blessed sleep, 
Soph. Phil. 829. 
tEdalwv, wroc, ὁ, Euaeon, an Athe- 
nian orator, Ar. Eccl. 408. 
tEddxat, ὧν, oi, the Euacae,a'species 
of Persian cavalry, Arr. An. 7, 6, 3. 
Evddxeorog, ov, (ed, ἀκέομαι) easy 
to heal or cure, Hip [ἃ] ᾿ 
Εὐᾶκής, é¢,=foreg., rare form. 


. Adv. -κέως, Aretae. 


Eddxoéa, εὐάκοος, ov, Dor. for εὐηκ. 
Evdgariv, ivoc, ὁ, 7, (εὖ, ἀκτίς) with 
beautiful rays. L 
ΤΕ αλαζόνευτος, ov, (eb, ἀλαζονεύ- 
oar) in which one can easily glory, 
Arist. Rhet. 2, 15. é 
EédAdkaroc, ον, Dor. for. εὐηλ., 
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t Eddiac, a, ὁ, Eualas, mase. pr. πὶ 
a Spartan, Thuc. 8, 22. 

Εὐαλδής, ἐς, (εὖ, ἀλδαίνω) welt 
grown, lururiant, Anth.—HI. act., fer 
tilising, Arat. 217. Adv. -δέως, Hipp. 

Edadbie, ἔς» (εὖ, ἄλθω) easily heal- 
ed, Hipp.—ll. act. healing, Nic., where 
Schneid. εὐαλδές. 
| Β άλιος, ov, Dor. for εὐήλιος, Eur 


a ᾿ 
δ ὐαλκής, ἔς, (εὖ, ἀλκῆ) stout, Clem 


τε άλκης, ove, 6, Eualces, an Athe 
nian, a favourite of Agesilaus, Xen 
Hell. 4, 1, .40.—Others in Dem., etc. 
. ΤΕ αλκίδας, α, ὁ, Eualcidas, masc 
pr. n.,:Paus.,. Dor. for 
tEvaAxidye, ov, ὁ, Eualcides, masc. 
pr. n., Hdt. δ, 102, 
ΤΕ αΐλκος, ov, 6, Eualcus, masc. pr, 
Π., ἃ Θρατίθηι Plut. Pyrrh. 30. 
Ἐναλλοίωτος, ov, (εὖ, ἀλλοιόω) 
easily changed. : 
Hoaloterins, a, ov, compar. of 
εὐάλωτος, ‘as if from εὖ, ἁλούς. 
Ἑϊαλσής, ἔς, ‘Ss , ἄλσοζ) with beau- 
tiful groves, Strab. 
EvaAdiros, ov, (εὖ, ἄλφιτον) of good " 
groats or méal, Leon. Tar. 55, 
Ἑῤάλωτος, ov, (εὖ, ἁλίσκομαι) easy 
to be taken or caught, Xen. Cyn. 9, 9, 
Plat. Phaedr. 240 A: irreg. comp. 
εὐαλούστερος. [ἃ] 
tEvapepiwv, ὠνος, 6, Euamerion, 
masc. pr. n., Paus. ; 
Ἐὐάμπελος, ον, (εὖ, ἄμπελος) 
abounding in vines, with fine vines, 
Strab. a 
Eddy, evan, a cry of the Bacchantes, 
like eda and eboi. Acc. to Hesych. 
an Indian name for the ivy, which 
was sacred to him. [ἃ] 
Εὐανάγνωστος, ov, (εὖ, ἀνἀγιγνώ- 
σιῶν easy to be read, βιβλίον, Arist. 
et. 


Etavdyoyos, ov, (εὖ, ἀνάγω) casy 
to bring up or expectorate, Diosc. [ἃ] 
Edavddorog, ov, (εὖ, ἀναδίδωμι) 
easy to distribute or digest, Diosc.  _ 
Ἑῤανάκλητος, ov, (eb, ἀνακαλέω) 
easy to call back, recall, of dogs, Xen. 
Cyn. 7,5: hence metaph., easy to win 
over, win back, Plut. Adv. -τως, M. 
Anton." 4 
Ἑανακόμιστος, ov, (ed, ἀνακομίζω) 
easy to bring back, recover, Plut. 
Ἑανάληπτος, ov, (εὖ, ἀναλαμβά- 
vw) easily recovered, Strab.—IL. act. 
easily taking in, of good capacity for, 
τινός, Stob. 
Evdvdawtog, ov, (εὖ, ἀναλίσκω) 
easily consumed, Arist. Plant. [4A] 
Ἑϊανάμνηστος, ov, (εὖ, ἀναμιμνῆ- 
easily remembering, 6 
Edavdrievoroe, ov, (εὖ, ἀνἀπνέω) 
easy to breathe in, λέξις év., one whith 
does not put one out of breath, Arist. 
Rhet. ᾿ : 
Ἑανάσφαλτος, ov, (εὖ, ἀνασφάλε 
Aw) easily, readily recovering from ill- 
ness, Hipp. : 
Ἑανάτρεπτος, ov, (εὖ, ἀνατρέπω) 
easy to be upset, overthrown, Cic. Att.. 





» 14, 1. ; 
Ebavdrpogoc, ov, (εὖ, ἀνατρέφωβ 
well-fed, nourished. ᾿ ; 
Etavdpéa, ὥ, (ebavdpoc) to be wels. 
{ for inhabitants, populous, Strat. : 
also'in' mid.—II. to be manly, staut,. 


Plu. . 
ἐξύάνδρη, ης, ἦν, Euandre, an. Atma. 
zon, Qu. Sm. 1, 43. ‘ 
Evavdpia, ac, ἡ, abimdance ofi'men, 
opulousness, esp. of good men and true, 
ytt. ad Jul. p. 203: hence at Ath- 
ens, εὐανδρέας ἀγών, Dinareh. ap. 
Harp. ; οὐδὲ ebavdpia bv ἄλλῃ πόλει, 
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ὁμοία, nowhere else such wealth of 
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vamable men, Schneid. Xen. Mem. 
3, 3, 12, cf. δουλεία, ete—II. manli- 
ness, courage, spirit, nr. ἘΠ. 367, An- 
doc, 34, 29: from. . 

Evavdpos, ov, (ed, avi) rich, abound- 
ing-in good men and true, Tyrt.9, Pind., 
etc.—IL prosperous to men, ovppopai,, 
Aesch. Eum. 1031, é Ν 
‘tEvavdpoc, οὐ, ὁ, Euander, son of 


Mercury and an Arcadian nymph |- 


(Carmenta), led a colony from Pal- 
lanteum in Arcadia into Italy and 
settled on the Palatine hill, Strab. p. 
230, etc., Paus. 8, 43, 2.—2. a son of 
Priam, Apollod.—3. ason of Sarpedon, 
Diod. S.—4. an Athenian archon Ol. 
99, 3, Dem. 743, 18.—Others in Dem., 
Plut., etc. ; 

Eddvepoc, ov, Dor. for εὐήνεμος; 4. 
v., Soph. Aj. 197. [@, but @ Crinag. 
23 


_ Ebdverog, ov, (εὖ, ἀνίημι) easy to 
dissolve, Diosc. [ἃ] 

EddvOeuog, ov, (ed, ἄνθεμον) flow- 
ery, blooming, Pind. O. 1, 109. 
_ Ebavééa, ὦ, to be flowery or bloom- 
ing, Luc.: from ὦ 
- Εανθῆς, ἔς», (εὖ, ἄνθος) blooming, 
sprouting, λάχνη, Od. 11, 320.—II. rich 
in flowers, flowery, Theogn. 1200, etc. : 
metaph., flowery, gay, Pind. P. 2, 62. 
—2. metaph. also, blooming, fresh, good- 
ly, ἡλικία, Pind. I. 7, 48; ὄλβος 1. 5, 
16: also, ed. dpy7, a goodly, noble tem- 
per, Id. P. 1, 78. 

ΤΕ άνθης, ove, ὁ, Euanthes, son of 
Bacchus and Ariadne and father of 
Maron, Od. 9, 197, cf. Schol. ad Ap. 
Rh. 3, 996.—2. founder of Locri Epi- 
zephyrii,, Strab.—Others in Plut., 
Ath., etc. . 

Evdvioc, ov, (εὖ, ἀνία) taking trouble 
easily, opp. to ὀυράνιος, [ἃ] 

Evéviog, ov, Dor. for εὐήνιος. [ἃ] 

Ἑνάνοικτος, ov, (eb, ἀνοίγνυμι) easy 
to be opened. 

Evdvopia, ας, ἧἣ, Dor. for εὐηνορία, 
Pind. 


tEddvopidag, a, 6, Euanoridas, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94, 6. 

Ἑϊαντέω, ὦ, f. ow, to meet, receive 
kindly, be propitious, c. dat., Call. Dian. 
268: from 
Etdvrne, e¢,=sq., opp. to ducdv- 
της, Ap. Rh. 

Ἑὐάντητος, ov, (εὖ, ἀντάω) pleas- 
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Εὐαπόδειξκτος, ov, (εὖ, ἀποδείκνυ- 
jit) easily proved: probable. ‘ 

Evarédekrog, ov, (eb, ἀποδέχομαι) 
acceptable. Adv. -τως. 

ὑαπόδοτος, ov, (εὖ, ἀποδίδωμι) 

easy to be returned or repaid.—ll. easy 
of digestion, v. 1. Diphil. Siphn. ap. 
Ath.- 356 B.—2. easy of solution, ex- 
planation, Strab. 

Edaroxpitoc, ov, (εὖ, ἀποκρίνομαι) 
easy to answer. Δάν. -τως. 

«Εὐαπολόγητος; ov, (ev, ἀπολογέο- 
pat) easy to be excused, Strab. i 

Εῤαπόλῦτος, ov, (ed, ἀπολύω) easy 
to be loosed or separated, τινός or ἀπό 
τινος, Hipp. 

Elaroppiroc, ov, (εὖ, ἀποῤῥέω) ea- 
sily flowing away, Hipp. 
| Ἑαπόσβεστος; ov, (eb, ἀποσβέν- 
vupt) éasy to be extinguished. 

ῥαπόσειστος,. ov, (ev, ἀποσείω) 

easy to be shaken off or out. Adv. -τως, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1036 Εἰ, 

Etvaréoraoroc, ov, (εὖ, ἀποσπάω) 
a) to be torn away or off, τινός, Arist. 

A. 


Evaroreixtotocg, ov, (εὖ, ἀποτει- 
aia) easy to be walled off or blockaded, 
huc. 6, 75.. 

Εὐαπύφυκτοοι ον, (εὖ, ἀποφεύγω) 
easily escaping, Sly . 

Evépon, ne, or Ἰδαρδις, log, ἣν Eu- 
arde or Euardis, fem. pr. n., Ath. 583 


Ἑάρεσκος, ov, in Xen., f. 1. for ed- 
άρεστος, Lob. Phryn. 621. 

Etdpeortu, ὥ,(εὐάρεστος) to please, 
be well pleasing. Pass. to be well pleased, 
content, Diod., with a thing, revi, Id, 
—II. intrans.=pass., Plut. Opp. to 
ducapectéw. Hence 


pleased, contentment, Diod.: and 
Ἑαρεστητέον, verb. adj. one must 
be content, acquiesce, Philo. 
Evddpecrixéc, 7, ὅν, likely to satisfy, 
Μ. Anton.: from 
Evdpeoroc, ov, (εὖ, ὀρέσξω) well- 
pleasing, acceptable, τινί, N. T. Adv. 
-Twc, compar. -τοτέρως, Ken. Mem. 
"ἢ 7 i 
vaEplOunroc, ov, (ed, ἀριθμέω) easy 
to be ἃ, 1. 6. few in ber, Hipp., 
Plat., etc. 
Ἑάριθμος, ov,=foreg., Byz. 
Εὔαρκτος, ov, (εὖ, ἄρχῳ) easy to 








ant, agreeable to meet : hence prop 
Orph.: in genl. acceptab 


le, ἄγρα, 


Opp. 

; oe a, 6, Euantidas, masc. 
pr. n., Paus. 

“Etavrinextog, ov, (εὖ, ἀντιλέγω) 
ony to be spoken against, refuted. 

' Eddyrvé, ὕγος, ὁ, 4, (εὖ, ἄντυξ) of 
a chariot, with beautyful dvrvg: me- 
taph, of a building, Anth. 
᾿ Ἑὐάνωρ, ορος, 6, 7, Dor. for εὐή- 


rug. a 
_ Etaégog, ov, (εὖ, ἄγνυμι) easily bro- 


γι. 
᾿Ἐῤαπάλλακτος, ον, (εὖ, ἀπαλλάσ- 
ow) easy to get rid of, Arist. Probl. : to 
find a purchaser for, ἵππος, Xen. Eq. 
3, τὴ dv. -τως. ᾿ i 
απαντησία, ac, 7, affability, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 441 B ape 
Etaravrntog, ov, (εὖ, ἀπαντάω)-- 
εὐάντητος, Clem. Al. 3 
Ἑαπάρτιστος, ov, (eb, ἀπαρτίζω) 
Sinished, perfect. : ‘ 
,Εὐἄπάτητος, ov, (eb, ἀπἄτάω) easi- 
ay chat), Plat. Phaedr. 263 B. 
ὑαπήγητος, ov, lon. for εὐαφήγη- 
τοῦ Hat." . 
“Εὐαπόβατος, ov, (εὖ, ἀποβαίνω) 
eonvenient for landing, Thuc. 4, 30. 
ἙἘαπόβλητος, ov, (εὖ, ἀποβάλλω) 
-éasily lost. 
οι 5 


46, στόμα, Aesch. Pers. 
193. 

. Ebdpuarog, ον (εὖ, dpa) with good 
or beautiful chariot : esp. victorious in 
the chariot-race, Pind. P. 2, 9. 

Ἑαρμοστέω, ὥ, to be εὐάρμοστος, 
be well tempered or arranged, Hipp.: and 
Edapuooria, ac, 9, good arrange- 
ment, Isocr. Antid. § 203; of men, ac- 
commodating or social disposition, readi- 
ness, versatility, Plat, Rep. 400 Ὁ : from 
Eddpuoorog, ov, (ev, ἁρμόζω) fitting, 
suiting well, well accommodated or adapt- 


ta, lsocr, 239 C.—II. well-tuned, harmo- 
nious, κάλαμοι, Eur. El. 702, and Plat. 
a -τως, po a E. ΝΟ 
ὑάρνη, 7¢, #, Huarne, a Nereid, 
Hes. h 259: from 
Edapvor, av, (εὖ, ἀρῆν) rich in sheep 
or Cen! eon. (arp iia 
ροτος, ov, (εὖ, dpe) well-plough- 
ed, OF easy to be ploughed, Ap. Rh. 2, 
810. [1 
Εὐάρτῦτος, ον, (εὖ, ἀρτύω) well- 
seasoned, of meats, Ath. i 
Evapyia, ας, 7, (ebapyoc) good guid- 
ance or government. 1 
ΤΕ άρχιππος, ov, ὁ, (εὔαρχρς, ἴπ- 
moc) Euarchippus, a Spartan ephor, 
Xen. Hell. 1, 2, 1. 





Edapyos, ov, (εὖ, ἄρχω) governing 
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Ἑϊαρέστησις, ewe, 4, α being well, 


ed, Plat. Rep. 413 E, etc. ; πρὸς ἅπαν-  β 
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well.—2. pass. easy to govern.—Il. (εὖ, 
ἄρχομαι) beginning well, Aéyoc, Lue, 
—2. making a good beginning, of one’s 
first customer in the market, Anth. © 
tEvapyoc, ov, ὁ, Euarchus, a.tyrant 
of Astacus in Acarnania, Thuc. 2, 30. 
—2. founder of Catana, Id. 6, 3.—3. a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
Ἑῤάς, ἄδος, 7, one who cries eda, i.e. 
a Bacchante, Nonn.—Il. as adj. ὁ, 7, 
Bacchic, Bacchanalian, κῶμος, Anth. ° 
tEtac, ὁ, Euas, a hill of ‘Laconia 
near Sellasia, Polyb. 2, 65, 8. 
Etacua, ατος, τό, α Bacchanalian 
Het ἍΤ, perc 129. 
ασμός, od, ὁ, (εὐάζω) the 9) 
eba, a shout of Ἢ ΤΑ op ΤΈΣΣ 
of the Eleusinian mysteries, Herme- 
sian. 5, 18,—II. the ovatio, lesser tri- 
umph of the Romans, Dion. H., who 
derives ovatio from it, as triumphus 
from θρίαμβος. 
ΤΕὐάσπλα, ὁ, the Euaspla, a river 
of India, Arr. An. 4, 24. 
Etdotetpa, ac; 7, fem. from εὐασ: 


pe. 

Ebdorepos, ov, (εὖ, ἀστήρ) rich in 
stars, starry, Arat. 

Evaorfp, ἤρος; ὁ, Anth., and εὐασ- 
τῆς, οὔ, ὁ, also parox. εὐάστης, (eb- 
ἀζω) one who cries eva, esp. in honour 
of Bacchus at his revels, a Bacchanal, 

rph. Fem. εὐάστειρα and εὐάς. 
Hence Ἢ 

Evaorikéc, ἢ, ὄν, Bacchanalian. 

Evdzpcoc, ov, Dor. for εὐήτριος. [ἃ] 

Edavyje, ἐς, (εὖ, αὐγή) v.1. for 
εὐαγής, q. ν. ΠΙ., fin, 

ῥαυξῆς, ἐς, (εὖ, 
quick growing, Arist. 

Ἐδαυρος, ov, (εὖ, αὖρα) with good, 
pure air. 

Εὐαύχην, evoc, 6, ἡ, (εὖ, αὐχῆν, 
with beautiful neck, 

ΤΕ αφαίρετος, ov, (ed, ἀφαιρέω) 
easy to be taken away, Theophr. 

Edddera, ac, ἡ, (εὐάφῆς) softness to’ 
the touch, delicacy, Ath. 

Ἑϊαφήγητος, ov, Ion. evar., (εὖ, 
ἀφηγέομαι) easy to describe, Hat. 7, 63. 

Eddie, ἔς, (ed, 667, ἅπτομαι) soft, 
yielding to the touch, delicate, Theophr. 
—II. act. gently touching. Adv. -φῶς.. 
Hence 

Εὐᾶφία, ac, ἡνΞεεὐάφεια, Anth. 

Evdguov, ov, τό, (εὐἄφῆς) an un- 
guent or drug which heals by external 
@ Foation, Medic. 

ΚΞΝ ov, (εὖ, ἀφορμή) con- 
venient, opportune, rma, late. 

Ἑάχητος, ov, [ἃ] Dor. for εὐῆχ.» 
fine or clear sounding, Eur. 

EdBdoraxrog, ov, (εὖ, βαστάζω) 
easy to carry or bear, Hat. 2, 125. 

tEdGaridne, ov, ὁ, Eubatides, masc. 
pr. n., (in form patronym.) Luc. 

Εὐβᾶτος, ov, (ed, βαίνων accessible, 
Xen. Hell. 4, 6,9: εὖβ. περᾶν, pass- 
able, Aesch. Pr. 718: opp. to δύς- 


«τόρ. 

Edpiog, ov, and εὐβίοτος, ov, both 
in Arist. H. A., (ed, βίος) well-living, 
well-managing, esp, of animals skilful 
to find their food.—II. of men, re 
spectable, Dio C. [7] 

TEU Siar, ov, 6, Eubius, son of Meges 
and Periboea, Q. Sm. 6, 611.—Others 
in Paus., etc. δ 

ΤΕὐβίοτος, ov, ὁ, Eubiotus, king of 
the Machlyes, Luc. . 

ἙΕύβλαπτορ, ov, (eb, βλάπτω) easily 
hurt, Arist. Gen. An. 

Ἑὐβλάστεια, ac, 7, v- 1. for εὐβλασ- 
tia, Theophr. : and 

Ἑῤβλαστέω, ὦ, to shoot out, grow 
lucuriantly, Theophr.: from 

Εὐβλαστῆς, ἔς, (εὖ, βλαστάνω) 
lururiantly growing, eophr. — II. 


αὐξάνομαι) well, 
Η.Α. 
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‘act. making to grow lururiantly, Id. 
Hence 
EdPAcaoria, ac, ἡ, abundant growth, 
Theophr. 
Ἐύβλαστου, ον,Ξεεὐβλαστής I. and 
heophr. 


IL, both in Pp 
Εὐβλέφἄρος, ov, (ed, βλέφαρον) 
with beautiful eyelids, Anth. 
Εύβλητος, ov, (εὖ, βάλλω) easily 
hit, exposed to blows, App. 
Bay οεικός, ἢ, όν,Ξ: Εὐβοῖκός, Hat. 


ΤΕὐβοεύς, ἕως Jon. fog, 6,=Ev- 
Bonet ne 8, a δοηθέω) ens 

ὑβοήθητος, ov, (εὖ, Ὡ) easily 
assisted Grissaed, Arsh, Bol. : easily 
healed, Hipp. 

Εὔβοια, ag Ion, ης» 7, Euboea, now 
Negropont (i.e. Egripo, Evripo, Eu- 
ripus), an island lying along the coast 
of Boeotia and Attica, Horh., Hes., 
etc.—2. a city in the west of Sicily 
founded from Leontini, destroyed in 
wars between Carthaginians and Si- 
cilians, Bahr ad Hat. 7, 156, Strab. ; 
others in Strab.—II. a daughter of 
Thespius, Apollod—2, a daughter of 
Larymnus, Ath. 296 B.—Others in 
Ath., etc. 

ΤΕὐβοιεύς, ἕως, ὃ, an inhab. of Eu- 
boea, Euboean ; al Εὐὐβοιέες Att. -βοιῆς, 
éwv, the Euboeans, Hat., Thuc. 

tEdGoinGev, adv. from Euboea, Cal- 
lim. Del. 197. 

tEdBoixéc, ἢ, ὄν, of Euboea, Eu- 
boean, Hdt. 7, 192; in Tragg. Ev- 
βοικό : though Dind. reads -oixdé in 
ur. Hel. 767. 

tEdBoic more correctly Ἐβοιΐς, 
δος, 7, fem. adj. foreg., dx77, Soph. 
Tr. 237; Εὐβοῖδα χώραν, Id. 74; 
EvtGoidec μνέαι, Hat. 3, 89. 

Πεὐβοίτης, ov, 6, of Euboea, EtG. 
ποταμοί, Strab. [1] 

Ἑὐβολέω, 6, to make a good throw, 
esp. with the dice, Luc: from 

Ἐύβολος, ov, (eb, BdAAw) throwing 
luckily, either in the chase, Opp., or 
with the dice. Adv. -λως, εὖβ. ἔχειν, 
to be prosperous, well off, Aesch. Cho. 
696. 

EvBoota, ac, 7, (εὔβοτος) good pas- 
ture, ee Arsh, if Ae: aa genl. 
ἃ nourishment, Id. Gen. An. 
Εῤβόστρῦχος, ov, (eb, βόστρυχος) 
with beautiful locks, Anth. 

ΤΕὐβότας, ov, ὁ, Eubotas, masc. pr. 
n., Xen. Hell. 1, 2, 1. 

EvBoréouat, to have good pasture, 
Strab.: from 
᾿ EdBorog, ov, (eb, βόσκω) abounding 
in pasture, with good pasture, Od. 15, 
406.—II. well-fed, thriving, Theocr. 5, 
24. 

Εῤβότρῦος, ov, Anacreont., and 
εὔβοτρυς, v, gen. voc, Soph. Phil. 
548, (εὖ, Barony) rich in grapes. 

Εὐβουλεύς, ἕως, ὃ, like εὔβουλος, 
he of the good counsel, epith. of several 
gods, Diod., etc. 

ἐεὐβουλεύς, ἕως, ὁ, Eubiileus, son 
of Trochilus and brother of Tripto- 
lemus, Paus., or son of Dysaules, 
Orph. H. 40. 

tEdBotAn, ης, 7, Eubiile, one of the 
Danaides, Apollod.—2. daughter of 
Leus in Athens, Ael. V. H.—Others 
in Anth. 

Ἐῤβουλία, ac, 7, good counsel: pru- 
dence, Aesch. Pr. 1035, etc. 

Τεὐβουλίδης, ov, ὁ, Eubiilides, an 
Athenian masc. pr. n., Dem., Diod. 
S., etc.: from : 

Εὔβουλος, ov, (ed, βουλῆ) of good 
counsel, full of practical wisdom, shrewd, 
prudent, Theogn. 329, Hat. 8, 110, etc. 
—-II. consulting for one’s good. Adv. 
“hoc 
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ΤΕύβουλος, ov, ὁ, Eubilus, an Athe- 


sian war, Thuc. 8, 23, Xen.—2. son 
of Mnesitheus, of Cyprus, an Athe- 
nian orator, Dem. 249, 13.—3. an- 
other, a distinguished orator (sent on 
an embassy to Philip), Id. 232, 14; 
235, 17, etc —Others in Dem. 401, 1, 
Diod. S., Ath. 8 B, cf. Meineke 1, p. 
355, sqq., etc. 

Ἑύβους, ovv, gen. aoc, (ev, βοῦς) 
rich in cattle: the acc. εὔβουν occurs, 
H. Hom. Ap. 54, al. εὔβων. 

Εὐβρεχής, ἔς, (εὖ, βρέχω) well 
ΜΠ or soaked, ch Ἃ 5 el 

EtBpoyoc, ov, (eb, βρόχος) well- 
peosedl asl bal, ἅμμα, ἀπ, 

Ἑύβρωτος, ον, (ev, βιβρώσκω) good 
to eat, τινί, Ath. 

ΕΛβύριος, ov, an obscure word,= 
εὔοικος, v. Meineke Euph. 92. 

Ἑϊβωλοστρόφητος, ov, (eb, βωλα- 
στροφέω) easy to plough, Eust. Hom. 
1431, 53. 

Ἑύβως, acc. wy, (ed, βοῦς) v. εὔβους. 

tEdBorag, ὃ, v.1. for Εὐβότας, Xen. 
πρρόβόν veh Fallon a data 

OTM ἢς, ἦν δία, ἃ daughter 
of Thespius, Apollod. 

Eb θής, ἔς, and εὐγάθητος, ον, 
Dor. tor εὐγηθ., ᾳ. ν. 

Edyazoc, ov, (εὖ, γαϊα)---εὔγειος. 

ἙΕὐγάλακτος, ον, (εὖ, γάλα) yielding 
good milk, Alciphr. bad 

Εῤγάληνος, ov, (εὖ, γἄληνη) very 
calm, serene, Lyc. Adv. -νως. 

Εὐγᾶμία, ac, 7, α happy marriage : 
fore 

ὕγἄμος, ov, (ed, γάμος) happil: 
iene? ee 

Evdye, Adv. for εὖ ye, Lat. euge, 
good! well done! well said! exclama- 
tion of approval, Plat. etc.: also 
with verbs, right well, capitally, ety’, 
εὖγε ποιῆσαντες, Ar. Pac. 285: oft. 
ironical, capital! Ar. Av. 1692; and 
50 εὖ γοῦν, Eur. Or. 1602. 

Ἐὔγειος, ov, (εὖ, γῆ) of or with good 
soil, Theophr. 

Ebyévera, ας, 4, (εὐγενῇς) nobility 
of birth, he descent, perk: in this 
signf., Aesch. Pers. 442, Epich. p. 87: 
but mostly—Il. nobility of soul, high 

irit to match high birth, generosity, 

ur., etc. — ΠῚ. of animals, plants, 
etc., goodness in their kind. 

Ἐῤγένειος, ov, (εὖ, γένειον) well- 
bearded, Plat. Euthyphr. 2 B: of a 
lion, well-maned, 1]. 15,275; Ep. ἠῦγ. 

ἘἙ ὐγενέτης, 6,=sq., Eur. Andr. 771 

Evbyevig, Ey m Hom. εὐηγενής, 
4. v., and in H. Hom. Ven. 94, ἠῦγε- 
vic, (eb, γένος) well-born, of noble 
race, high descent, Soph. O. C, 728; 
of external appearance, noble, eby. 
πάρθενον εἶδος. Eur. Hel. 10: also 
a mark of nobility, τὸ μὲν ἐστίχθαι 
εὐγενές, Hat. 5, 6: but it is difficult 
to separate this signification from 
—IL. noble-minded, generous, high-spirit- 
ed, Trag., etc. ; cf. γευναῖος. UL of 
animals, high-bred, spirited, esp. ἵππος, 
Theogn. 184, Soph. El. 25. So the 
Lat. nobilis, generosus. 

ΤΕὐγένης, ove, ὁ, Eugenes, a poet of 
the Anthology. 

tEtyévia, ac, ἦν Eugenia, fem. pr. 
ies Anth, ie ees 
_Ebyevin, 16 ἦν Ton. for ebyévera. 
Ἐὐγενίζω, to ennoble, πόλιν, Philem, 


p. 493. 
Εὐγένιος, ov, =ebyevijg.—il. -viov, 
τό, name of a kind of grape : 
Ebyevig, idog, pecul. fem. of ebye- 
vi oseph. ( 6) 
ὑγεφύρωτος, ov, (εὖ, γεφυρόω 
τοί! Padget easy ‘to staat tae 
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‘tEdyéov, δ, Eugeon;, an historian, 
Pion. H. 
Εϊγεώργητος, ov, (εὖ, γεωργέω 
walboutned μας, ee ») 
Edyéwpyoc, ov,—foreg. 
. Edyeac, ov,=ebyevoc, Att. 
Ἐὐγηθής, ἔς, Eur. HF. 792, and 
εὐγήθητος, ov, Bur. 1.T. 212, (εὖ, 


| ynBéw) Dor. ebyad., joyous, cheerful. 


-ΤΕὐγηρέω, 6, 
happy old age, St teh 
vynpia, ας, 7, (εὐγήρως) a happy, 
fanaa old ae Arist. Rhet. ἯΣ 

ἘΕὔγηρος,"ον,Ξ-Ξεὐγήρως. 

Ἑύγηρυς, υ, (εὖ, γῆρυς) sweet-sound 
ing, ἀοιδή, Ar. Ran, 213, 

Ἑὐγήρως, ὧν, (ed, γῆρας) happy in 
old age, a fortunate old man, Arist. 
Rhet., also εὔγηρος, in Hipp. 

Ἐῤγλάγετος, ov,=sq., Luc. 

ἙΕὐγλᾶγῆς, ἐς, Nic., and εὔγλἄγος, 
ον, Lyc., (εὖ, γάλα) full of, abound- 
ing in milk: there is a metapl. dat. 

γλαγι, as if from εὐγλαξ, in Leon. 
ΝῊ εὖ, yr 

DyAnvoc, ov, (εὖ, γλήνη) bright 
eyed, of wild oa Usp. ile 

EtyAvrroc, ov, εὖ γλύφω) well 
carved or engraved, Anth. 

Εγλύφανος, ov, Nonn., and ed- 
γλῦύφής, ἐς, Anth.,=foreg. 

Εὐγλωσσία, ac, ἡ, Att. -ττία, flu- 
ency of speech, Ar. Eq. 837: from 

EdyAwosoc, ov, Att. εὔγλωττος, 
(ed, γλῶσσα) with good, fluent tongue, 
ready of tongue, Aesch. Supp. 775.— 
II. act. loosing the tongue, making elo- 
quent, οἶνος ; but, acc. to others, flow- 
ing with a musical sound, gurgling, 
Anth. Hence 

Εὐγλωττέω, ὥ: to be fluent: and 

Εῤγλωττίζω, to make fluent or talk- 
ios ΩΝ ᾿ ᾿ 

ὑγλώχιν, ivoc, 6, 7, (εὖ, γλω- 
xiv) UL heespoe ΓΝ ᾿ 

Εὔγμα, ατος, τό, (εὔχομαι) like 
εὖχος, boasting, κενὰ εὔγμ.ν Od. 22, 
249 .---Ἱ|. -- εὐχή, a prayer, wish, Aesch. 
Theb. 267, Spanh. Call. Lav. Pall. 139. 

Εὐύγναμπτος. ov, Ep. ἐΐγν., (εὖ, 

ἀμπτω) well-bent or twisted, κληῖσιν 

ὑγνάμπτοις, Od. 18,294.—II. easy to 
bend, flexible, χαλινοΐ, Opp. 
ὠμονέω, ὦ, to be fair and hon- 
est, Plut.: and 

Εὐγνωμοσύνη, ne, 9, the conduct or 
character of an εὐγνώμων, candour, in- 
dulgence, fairness, Aeschin.78,8: from 

Ἑὐγνώμων, ov, gen. ονος, (εὖ; 
γνώμῃ) of good, kind feeling, indulgent, 
fair, charitable, Xen. Mem. 2, 8, 6, 
Aeschin. 78, 6: friendly, Anth.—II. 
wise, prudent: hence adv. -yévac, . 
prudently, Xen. Ages, 2, 25. 

_ Εὐγνώριστος, ov, (εὖ, γνωρίζω) 
easily recognised. ἢ 

Εὔγνωστος, ον, (εὖ, γιγνῴσκωγιυς- 
known, easily recognised, Soph. Aj 
704. Adv. -τως. 

tEdyvworog, ov, ὁ, Eugnostus, masc. 
pr. n., Arr. 

Ἑύὔγομφος, ov, Eur. 1. T. 1286, and 
εὐγόμφωτος, ov, (ed, γομφόω) Opp., 
well-nailed or fastened. ᾿ 

Ἐὐγόνᾶἄτος, ον, (εὖ, γόνυ) with good 
knees or joints. 

cents 6, to be fruitful, Theophr. : 
a 


mM : 
Ebyovia, ac, 7, fruitfulness, Plat, 
Rep. 546 A, Xen. Lac, 1, 6: from 
Etyovoc, ov, (εὖ, γονή) -fruitful, 
productive, Joseph. 

Edypappia, ac, ἡ, good, clear draw- 
ing, Ath.: from ‘i 
Evdypapypmoc, ov, (εὖ, 7) we 
Sees) accurncly defined yegeed sa 
of graceful contour, Strab. ᾿ 

Ἐϊγρᾶφής, ἕς, (εὖ, γράφω TL) well- 


(εὐγήρως) to pass a 
ob. 7 
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written, drawn or painted, Anth—II. 
act. writing or wont ay τ 4 

Edyipos, ov, (εὖ, γυρός) well-round- 
ed: ids Pern phd Anth. 

Εὐγώνιος, ov, (εὖ, γωνίᾳ) regular, 
Xen. Oec. 4,21: in Eur. Ion 1137, 
Dind. now reads εὐγωνία, 7. 

Εὐδαίδᾶλος, ov, (εὖ, daidadoc) 
beautifully wrought, ναός, Bacchyl. 21. 

Ἐϊδαιμονέω, ὦ, f. -7ow, (εὐδαίμων) 
to be prosperous, well off, happy, Hat. 
1, 170, Soph.: Ant. 506, kur., etc. 

ence : ; 

Εὐῤδαιμὄόνημα, arog, τό, a piece of 
good Hite LUC. Γ 

Εὐδαιμονία; ας, 7, ay) pros- 
erity, good fortune, H. Hom. 10, 5, 

dt., etc. : happiness, Hdt. 1, 5, 32, 
and freq. in Att. prose. 

Εὐδαιμονίζω, (εὐδαίμων) to call, 
account happy, τινά, Eur. Tro. 268, 
τινά τινος, Soph. O. Ὁ. 144. . 

Εὐδαιμονικός, 4, dv, of, belonging 
to happiness, τὰ εὐδ., Arist. Eth. N.: 
of persons, happy, Ar. Eccl. 1134, 
Plat., and Arist.—2. esp. οἱ εὐδαιμο- 
vixol, philosophers who make i 
ness the chief good, Diog. L. Vv. 
-κῶς, Ar. Pac. 856. 

Εὐδαιμόνισμα, ατος; τό, (εὐδαιμο- 
γνίζω) that which is thought to be a hap- 
piness, Ep. Plat. 354 ὃ 

Ἐῤδαιμονισμός, οὔ, 6, (εὐδαιμονί- 
ζω) α thinking happy, Arist. Eth. N. 
also=ebdatuovia. 

Εὐδαιμονιστέον, verb. adj. from 
εὐδαιμονίζω, one must think or call 
happy, Arist. Eth. N.—2. -éo¢, éa, 
ov, to be called happy, Arr. 

Ἑὐδαιμοσύνη, n¢, ἡνΞεεὐδαιμονία, 
Archyt. ap. Stob. p. 13, 36, etc. 

Ἑὐδαίμων, ov, gen. ovoc, with a 
good genius or destiny, hence fortunate, 
prosperous, blest, Lat. feliz, τινός, in 
tespect of a thing, Hes. Op. 824; edd. 
καὶ ὄλβιος, Theogn. 1007: like ὄλ- 
βίος, well off, wealthy, Lat. beatus, 

dt. 1, 196; 5, 8, etc.: also of places, 
as αἱ ᾿Αθῆναι μεγάλαι τε καὶ εὐδαί- 
μονὲς, Id. 8,111: freq. in Xen. An.— 
2. happy, Trag., Plat., etc.: τὸ εὖ- 

δαιμὸν = εὐδαιμονία, Thuc. 2, 43. 
Adv. -μόνως, Eur. Or. 601, Ar. Plut. 
802, Plat., ete. The word is not in 
Hom., once only in Hes. 1. c. 

Εὐδαίμων, ovog, 6, Eudaemon, a 
son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

_ Edddxpiroc, ov, (eb, δακρύω) tear- 
ful, lamentable, Aesch. Cho. 181.—II. 
beautiful in tears, Philostr. 

ο Εὐδάκτῦλος, ov, (εὖ, δάκτυλος) 
with beautiful fingers, Alciphr. 

ἘΕὐδαμίδας; a, ὁ, Eudamidas, a 

Spartan, brother of Phoebidas, Xen. 
Hell. 5,2, 24.—2. son of Archidamus, 
brother of Agis, Plut—The name of 
two Spartan kings (23d and 30th of 
, pe i as Polyb. 4, 35, 13, Plut. 
Agis. 3. 

ΤΕύὐδάμιππος, ov, 6, Eudamippus, a 

friend of Thecenitus, Theocr. 2, 77. 

tEddayog, ov, ὁ, Dor. form for masc. 

pr. n., Εὔδημος, Plut. Eum. 16. 

tEdddveuoc, ov, ὁ, Eudantmus, a 
hero honoured in Athens, Arr. An. 

3, 16, 8. 

Etdéva, poet. lengthd. for εὔδω, 

c 


ye. 

Ἑῤδάπᾶνος, ov, (εὖ, δαπάνη) of 
much expense, liberal, Arist. Virt. et 
Vit.—II. of easy, i.e. moderate expense, 
Dion. H. [a] ᾿ 

Ἐῤδείελος, ov, (εὖ, δέελος, δῆλος) 
very clear, distinct, easily seen, exposed 
to the eye, Hom. (only'in Od.) usu. as 
epith. of Ithaca, Od. 2, 167; 9, 21, 
οἷς, : also of islands in genl. Od. 13, 
234: prob. from the distinctness wh. 

564 
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they have, as standing out of the sea, 
esp. of Ithaca with its high cliffs: so 
Pind. O, 1, 178, calls the hill of Cro- 
nos at Olympia, εὐδείελον, far-seen: 
but in P. 4, 136, of the sea-port Ioicos, 
some take it unnecessarily as me- 
taph., like Lat. conspicuus, illustris, 
(Ace, to 
some Gramm, from deiAy, eventide, 
hence western, which suits Ithaca, 
but not all islands, and certainly not 
Iolcos, which was on the east coast: 
Strabo takes it, when used of Asple- 
don, to mean on the western, sheltered 
side of a hill. The interpr. lying 
beautiful in the evening sun, is modern 
and untenable. Others derived it 
from εὖ and efAn with ὃ inserted, 
sunny, which is the sense approved by 
Buttm. Lexil. v. δείλη 7-9, derived 
however from deiAn, open to the after- 
noon’s sun, and so it seems to be in 
Euphor. 54.) 

Εὐδεινός, ή, όν,-- εὐδιεινός, εὔδιος, 

ae ἢ 

ὑδειπνία, ac, 4, α ha; ‘estival, 
dub. 1. in Heaavd. ap. Hy Sed: 
from 

Εὔδειπνος, ov, (εὖ, δεῖπνον) well 
entertained: of the manes, honoured 
with rich offerings, Aesch. Cho. 484.— 
II. δαῖτες, costly, luxurious feasts, Eur. 
Med. 200. 

Evdevdpog, ov, (eb, δένδρον) rich, 
abounding with fair trees, Pind. O. 8, 
12, etc., and Eur. ; 

ΤΕὐδέρκης, ove, ὁ, Euderces, masc. 
pr. n., Dem. 688, 11. 

Ἑὐδέρμᾶτος, (eb, δέρμα) with good, 
stout hide. 

Ἑὐδέψητος, ov, (εὖ, δεψέω) well 
tanned, well suppled, Hipp. 

Ἑδηλος, ov, (εὖ, δῆλος) clear, open, 
manifest, inn. Aesch. Pers. 1009, 
etc.; edd. (ἐστι) ποιῶν, all may see 
him doing..., Ar. Ach. 1130, ef. δῆλος. 
Adv. -we, Plut. 


ΤΕὔδηλος, ov, ὁ, Eudélus, masc. pr. | 


n., Paus. 

TEddjuetog, a, ov, of Eudémus, Eu- 
deméan, Axist.; from sq. 3. 

Εὔδημος, ov, ὁ, Eudémus, an Athe- 
nian punished’ with death for an of- 
fensive law proposed by him, Dem. 
743, 17.—2. another, in favour with 
the people, Id. 1482, 6!—3. a Peripa- 
tetic philosopher of Rhodes, a pupil 
of Aristotle, Strab.—Others in Diod. 
Ba EU, etc. ΠΡ 

ὑδία, ας, ἢ, (evdtoc) fair, clear, 

Sine weather, Pind. ( 7, 52; and in plur. 
Opp. to χειμῶνες, Plat. Legg. 961 E. 
—2. metaph. tranquillity, undisturbed 
prosperity, Pind. O. 1, 158, Xen. An. 
5, 8, 19; cf. εὔδιος. 

Ἑὐδιάβᾶτος, ov, (ed, διαβαίνω) eas 
to be passed, crossed, forded, Xen. Hell. 
4,2,11. | ; 

Ἑὐδιάβλητος, ov,=sq., Chrysipp. 
ap. Plut. 2, 1040 B. 

Ἑὐδιάβολος, ov, (εὖ, διαβάλλω) 
exposed to calumny, easily misrepre- 
sented, Plat. Euthyphr. 3 B. Adv. 
τως, Dem. 1406, 10. 

Ἑὐδιάγνωστος, ov, (eb, διαγιγ- 
γνώσκω) easy to distinguish. ; 

Ἐῤδιάγωγος, ov, (ed, διαγωγῆ) 
gratifying, agreeable, Philo.—l.. pass. 
gratified. [ἃ] 

Ἑῤδιάζομαι. dep.,— εὐδιάω, βίος 
ἀσαλεύτῳ ἡσυχίᾳ εὐδιαζόμενος, Plat. 
Ax. 370 b: rare in act. εὐδιάζω. 

Evdidberog, ov, (et, διατέθημι) 
well arranged or disposed ; hence kind, 
amiable, Adv. -τως, Joseph, 

Εὐδιάθρυπτος, ov, (ed, διαθρύπτω) 
bruised, crushed : contrite, Berl. 

Eddiatog or εὐδιαῖος, ov, ὃ, an open- 
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ing in a ship’s timbers, for the water 
to run off, @ sink, drain, elsewh. xel- 
μαρος. Hence metaph. of a clyster- 
pipe, etc, 

Εὐδιαίρετος, ov, (εὖ, διαιρέω) well 
Φυϊδοα: easy to be divided, Arist. Part, 
n 


Εὐδιαίτερος, a, ov, irr. comp. of 
εὔδιος, ᾳ.Ὁ. 

Εὐδϊαίτητος, ov, (εὖ, διαιτάω) easy 
of decision, Strab, 

ὐδίαιτος, ov, (εὖ, δίαιτα) living 
‘moderately, temperate, Xen. Apol. 9. τ 

Εὐδιάκλαστος, ον, (εὖ, διακλάω) 
easily broken. 

Εὐδιακόμιστος, ov, (ed, διακομίζω) 
“ to be conveyed, transported. 

ὑδιάκοπος, ov, and εὐδιάκοπτος, 
ov, (eb, διακόπτω) easy to cut through, 
both in Polyb. 

Εὐδιἀκόσμητος, ov, (εὖ, διακοσ 
μέωλ easy to be arranged, Polyb. 

Εὐδιάκριτος, ov, (eb, διακρίνω) 
easy to distinguish. Ady. -τως. 

ὑδιάλλακτος, ov, (εὖ, διαλλάσ- 
ot) easy to be reconciled, placable, Dion. 
Adv. «τως, Plut. 

Εὐδιάλῦτος, ov, (εὖ, διαλύω) easy 
to be dissolved, destroyed, etc, Arist.— 
IL. easy to reconcile, Polyb. φιλία, 
Arist. Eth. N. 

ΤΕὐδιάναξ, ακτος, ὁ, (εὐδία, ἄναξ) 
king, ruler of the air, Luc. V. Ἡ. 1, 15. 

Εὐδιᾶνός, ἢ, 6v,==eddtoc, warm: 
and so a cloak is called φάρμακον 
αὐρῶν, Ο. 9, 146, cf. Bockh Pilg Ρ. 5, 


Εὐδιάπνευστος, ov, (eb, διαπνέω) 
=8sq., Theophr. : 
Ἑὐδιάπνοος, ov, contr. -πνοῦς, ovr, 
(ed, διαπνοή) easy to blow through -or 
to air.—Tl. easy to evaporate, Arist. 
Part. An. ᾿ 
Εὐδιάρθρωτος, ον, (εὖ, διαρθρόω) 
well-jointed : compact, of style. 
Ἑὐδιάρπαστος, ov, (ed, διαρπάζω" 
easily robbed or stolen. : 
Ἑὐδιάσειστος, ov, (εὖ, διασείω) 
easily shaken: easily disproved. 
Εὐδιάσπαστος, ov, (eb, διασπάω) 
easily torn asunder, wrenched open, 
Polyb. 
Ἑὐδιάφθαρτος, ov,=sq., Plat. Legg. 
845 D. 


Εὐδιάφθορος, ov, (εὖ, διαφθείρω) 
easily destroyed or corrupted, Arist. 
Pol. 

Ἑὐδιαφορέω, 6, to be excellent, 


eop. 

Ἑὐδιαφόρητος, ov, (εὖ, διαφορέω) 
easily evaporated, passing off at the 
pores.—II. act. easily perspiring, Medic. 

Εὐδιάφυκτος, ov, (εὖ, διαφεύγω) 
easy to be escaped. 

Ἑῤδιάτυτον ov, (εὖ, διαχέω) easy 
to be dissolved, -Plut.; easy to digest, 
Arist. Probl. 1, 42. 

Ἑὐδιαχώρητος, ov, (εὖ, διαχωρέω) 
of meat, easy to digest and pass. 3 

Εὐδιάω, ὦ, Ep. part. εὐδιόων, (εὖ- 
διος) to be calm, warm, fine, esp. of air, 
sea and weather, κόλπος, Ap. Rh.: of 
persons, to enjoy such weather, etc., Id. 

Εῤδίδακτος, ov, (εὖ, διδάσκω) do- 
cile, Diod. [7] 

Eddcecvéc, 7, ὅν, τες εὔδιος, Plat. 
Legg. 919 A; the form εὐδεινός is 
dub. Adv. -νῶς, Hipp. ; 

Ἐῤδιξξοδος, ov, (ed, διέξοδος with 
an easy exit, easy to go'out of, Hipp.— 
11. easily going out, Id. 

Εὐδίετος, ov, (εὖ, dito) easity 
washed away, disappearing, Diosc. 

Εὐδιήγητος, ov, (εὖ, διηγέομαι) 
easy to tell, quoted from Isocr. 

Eddixia, ac, (εὖ, δίκη) righteous 
dealing, in plur. εὐδικίας ἀνέλεινν 
Od. 19, 111; and so in Plut. 
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ΓΕύδικος, ov, ὁ, Eudicus, a Spartan, 
Xen. Hell. 5, 4, 39.—2. an Athenian, 
son of Apemantus, Plat. Hipp. min. 
init. Others in Dem., etc. 

Εὐδίνητος, ov, (εὖ, δινέω) easily 
turning or turned, Anth. [1] 

Eddivéc, 6v,=foreg. 

Evdiodos, ov, (εὖ, δίοδος) easy to 
go through, open, loose, Arist. Probl. 

Εὐδιοίκητος, ov, (eb, διοικέ:}) easy 
to be disposed of. 

ἙΕὐδίοπτος, ov, (εὖ, διοράω, διό- 
vanes) easy to see through. 

υὐδιόρθωτος, ov, (ed, διορθόω) easy 
to be remedied, healed, Fido. 

Εὐδιόριστος, ov, (εὖ, διορέζω) easy 
to be defined, Arist. Anim. 

hiidioc, ov, (ed, Ζεύς, gen. Διός) 
calm, fine, clear, of air, weather, sea, 
etc., Tieucr. 22, 22, Ap. Rh., etc.: 
warm, Hipp.: of persons, cheerful. 
Irr. comp. and superl. εὐδιέστερος, 
-έστατος, Hipp. 288, 48: εὐδιαίτερος, 
Xen. Hell. 1, 6, 39.’ [z, except in Arat. 
Divs. 259.) 

ΤΕύδιης, ov, 6, Eudius, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 1: more cor- 
rectly "Ἔνδιος. 

Eddunroc, ov, (eb, δέμω) well built 
or fashioned, of stone work, Hom., 
always in Ep. form éddu., except in 
Od. 20, 302. 

Ἑ δοκέω, G, f. -7ow, and more freq. 
as dep., εὐδοκέομαι, (εὖ, δοκέω) to be 
content, well pleased, to approve, ac- 
quiesce in a thing, τινί, Polyb.: also 
6. part. to be glad of doing, Id.: c. inf. 
to consent, determine to do, Id.—II. et- 
δοκέομαι, as pass. to be agreeable, be 
approved of, Id.—III. impers. εὐδοκεῖ 
Tt, it seems good, Lat. placet, Id. 
δ 

όκησις, EWC, ἦν contentment, sat- 
iefection temeroval, Diod. : and 

Etddxyroc, ov, welcome, well-pleas- 
ing, acceptable, Diog. L. 

Evdokia, ας, ἡ,ΞΞεὐδόκησις, LXX., 


etc. 

Eddoxipéa, ὥ, f. -ἤσω, to be εὐδόκι- 
μος, to be of good repute, be honoured, 
famous, popular, Theogn. 587, Hdt., 
and freq. in Att.: edd. ἔν τινι, to be 
distinguished for a thing, Thuc. 2, 37, 
so, ἐπί τινι, Plat. Hipp. Maj.291 A; 
ἐπί τινος, Dem. 1425, 5: παρὰ τῷ 

ασιλέϊ, to have influence with him, 

dt. 8, 87, cf. 88; 9, 20. Later also 
in mid., Diod. Hence 

Edsdoxiunote, εως, 7, 4 being of good 
repute, credit, reputation, Plat. Rep. 352 
A, 363 A, in plur. [7] 

Εὐδοκὶμία, ac, ἡ, praise, estimation, 
credit, Plat. Phileb. 58 D. 

Etdéxiuoc, ov, (ed, δόκιμος) in good 
repute, admired, honoured, glorious, fa- 
mous, στρατιά, Aesch. Pers. 857, θά- 
varoc, Eur. Heracl. 621: etd. εἷς τι, 
πρύὺς τι, Plat. Apol. 29 D, Legg. 878 


Ἑὐδοκουμένως, adv. part. pres. mid. 
pate εὐδοκέω, satisfactorily, c. dat., 
olyb. 
Eddopor, ov, (eb, δέμω) well-built. 
ΤΕὐδόξειος, a, ov, of or belonging to 
Eudosus 2, Strab. p. 103. 
Εὐδοξέω, ὥ, to be εὔδοξος, to be in 
‘ood repute, be thought well of, famous, 
en. Mem. 3, 6, 16, etc.: an 
Etdokia, ac, 7, good report, a gaod 
name, credit, honour, glory, Pind. ἔ' 5; 
9, N. 3, 70, and freq. in Att.—2. ap- 
proval, good-will, Plat. Menex. 238 D. 
—Il. right judgment, opp., as subjec- 
tive, to the objective ἐπιστήμη (sci- 
entific knowledge), Plat. Meno 99 B. 
Εὔδοξος, ov, (ev, δόξα) of good re- 
port, honoured, famous, glorious, Pind. 
. 12, 10, ete., Thue. 1, 84, etc. : νέες 
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εὐδοξόταται, ships of best repute or 
iiprem ae ange Hdt. 7, = 
. of good judgment, judicious. ν. 
πα Plat. aren: May 287 E. 
tBbdofoc, ov, ὁ, Budoaus, a philoso- 
pher of Cnidus, a pupil of Archytas, 
a celebrated astronomer and mathe- 
matician, Strab.: Diog. L., who men- 
tions others of the name.—2. of Cyzi- 
cus, sent on a voyage around Africa, 
Strab. ee 

Εὔδουλος, ov, (eb, δοῦλος) good, 
kind to one’s slaves, Achae. ap. Ath. 
pa Pherecr. ee? 72. ) "ἢ 

ἄκῆς;, ἐς, (εὖ, δέρκομαι) sharp- 
sighted, Soph. Phil. a7 " ἰὰ 

Εὐδράνεια and εὐδρἄνία, ας, ἦν 
bodily strength, health, etc., LXX. (ev- 
δρανής is only found in Gramm. : the 
root is dpaiva.) 

Eddpouéw, G, to be εὕδρομος, to run 
well, be swift, Menand. ap. Stob. Ap- 
pend. t. 4; p. 13 Gaisf. 

Ἐϑδρομία, ac, 7, (εὔδρομος) swift- 
ness, Hipp. 

Eddpoutac, ov, ὃ, @ good runner: of 
a fish, Eratosth. ap. Plut. 2, 981 D. 

Ἑύδρομος, ov, (eb, δραμεῖν) running 
well, swift, Orph. 

ΤΕύδρομος, ov, 6, Eudrémus, a stoic 
philosopier Diog. L. 

Eddpococ, ov, (εὖ, δρόσος) dewy, 

πηγαί, Eur. I. A. 1517, τόποι, Ar. Av. 


Ss, 





Ἐῤδύνᾶτος, ov, (ed, dévapac) mighty, 
Orph. [Ὁ] ig 

Ἐὐδυςώπητος, ov, (eb, δυςωπέω) 
soon put out of countenance : hence eas- 
ily worked upon by entreaty, Plut. 
Adv. -τως. 

Ἑύδω, impf. ηὗδον (but not in 
Hom.): fut. εὐδήσω, to sleep, lie down 
to sleep, freq. in Hom. i, acc, cognat., 
γλυκὺν ὕπνον εὕδειν, Od. 8, 445, for 
which Soph, O. T. 65 has ὕπνῳ εὖ- 
dew: παρὰ χρυσέᾳ 'Adpodiry τόδειν, 
Od. 8, 337, 342; so, σὴν ὑμήλικι, 
Theogn. 1059: also of the sleep of 
death, Il. 14, 482, Soph. O. C. 621.— 
IL metaph. to rest, be still, ὄφρ᾽ ebdy- 
σι μένος Βορέαο, Il. 5, 524: and so 
freq. later of the hushing of storms, 
sorrows, etc., εὐδέτω méuroc, Simon. 
7,17; εὕδει κακόν, Eur. Supp. 1148: 
also to cease, etdet χάρις, Pind. I. 7, 
23 (6, 17): φρὴν εὕδουσα, ἃ mind at 
rest, or listless, in Soph. Fr. 563, cf. 
Valek Theocr. 2, 126, Schaf. Soph. 
O. Ο. 307, cf. βρίζω. In prose καθεύ- 
dw 1s more usu., though we find εὔδω 
in Plat. Svmp. 203 B, Xen. Cyn. 5, 
11, (The root is the same as that of 
ἰαύω, ἀωτέω, Viz. "ἄω, ἄημι, abu, to 
ἢ» ) EE daughter of 

» 1, 9, Ludor2, daughter o 
Oceanne Sid Tethys, Hes. Th. 360. 
πε: a Nereid, Id. πῆ, ΜῊ ) 

ώρητος, ov, (ed, δωρέομαι 
chnendattly, kindly given, pa - 

Ἑύδωρος, ov, (ed, δῶρον) liberal, 
generous, Opp. : in Hom. only as prop. 
n.! V. 56. 

tEddupoc, ov, ὃ, Eudorus, son of 

Mercury and Polymela, one of the 
Kader of the Myrmidons, 1], 16, 
79. 

Evéivoc, ov, (eb, ἑανόν) richly- 
robed, Δημήτηρ, Mosch. 4, 75. 

ϑέγρετος, ov, (εὖ, ἔγρομαι, ἐγεί- 
pw) easily awakened. 

Ebedpoc, ov, (εὖ, ἔδρα) firm, well- 
placed: with a beautiful seat, stately 
throne, Aesch. Theb. 96.—II. pass. 
good, convenient, easy to sit upon, 6. g. 
ἵππος, Xen. Eq. 1, 12.—IIL. in a right, 
lucky place : 8. g. evedpoc ὄρνις, a bird 
of augury appearing in α lucky quarter, 
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EvéGecpoc, ov, (εὖ, 20etoa) beautiful- 

aa Bee 80. ἡ ἢ er 
εἰδής, Ec, (εὖ, εἶδος) well-shape 

or femal pues yor ᾿ It. 3, 48, of 
female beauty, v. Eustath. ad J.; and 
so, Hes. Theog. 250, Hdt. 1, 32, Pind., 
etc.; but also of men, Aesch. Pers. 
324, Eur. Hel. 1540, Xen. Hell. 5, 3, 9. 

Ἑείκαστος, ov, (εὖ, εἰκάζω) easy to 
surmise OY conjecture. ᾿ : 

Ἑύὔεικτος, ov, (εὖ, elxw) yielding, 
obedient. Adv. -τως. 

Ἐδειδλος, ov, (eb, elAn) sunny, warm, 
Lat. apricus, πνοαΐ, Eur. Phoen. 674. 

Ἐῤειμάτέω, ὥ, to be well dressed, 
Arist. Rhet. Al.: from 
Pca ati ov, (εὖ, ela) well dress- 
δι 


Ἑειμονέω, 6,=ebemaréw : from 
Ἐείμων, ov, gen. ονος,Ξεεὐείματος, 
Aesch. Pers. 181. : P ᾿ 
Evetpoc, ov, (εὖ, elpoc) with or 9, 
good wl, Hipp, and Soph. Tr. 675, 
where Elmsl. Heracl. 693 reads εὐέ- 


pov. 7 

Ἐὐείςβολος, ov, (eb, εἰςβάλλω) easy 
of entrance, Strab. : exposed to invasion. 

ἙἘῤέκβᾶτος, ov, (εὖ, ExBaiva) easy 
to get out of, Hipp.’ ; 

BHvéxxpiroc, ov, (εὖ, ἐκκρίνω) of 
food, easy to digest and pass, Kenocr. 

Evéxvirroc, ov, (εὖ, ἐκνίπτω) easy 
to wash out, of a colour. 

Εὐέκπλῦτος, ov, (εὖ, ἐκπλύνω)εε 
foreg.—II. act, cleansing, scouring, 
purging, Hipp. ἢ πὰ 

Ἐϊεκπύρωτος, ov, (ἐΐ, ἐκπυρόω 
easy to be burnt or warmed, Strab. [¥. 

Edéxpurrog, ov, (εὖ, ἐκρύπτω) easy 
to be washed, cleansed. 

Edexréw, ὥ, to be of a good habit of 
body, be in good case or health, Cebes, 
and Plut.: from 

Evéxrne, ov, ὁ, (εὖ, exw) of a good 
habit of body, healthy, Polyb., opp. to 
καχέκτης. 

Kbextia, ας, ἦγΞΞ εὐεξία, Archyt. ap. 
Stob. p. 14, 17. 

Ἑϊεκτικός, ἢ, ὀν,Ξεεὐέκτης, σώμα- 
τα, Plat. Legg. 684 C.—2, conducive 
to εὐεξία, Ayist. Eth. N. Adv. -κῶρ. 

Evexrog, αν) ε-ξὐέκτηςι late. 

Evéxgopog, ov, (εὖ, ἐκφέρω) bring- 
ing forth timely births, Arist. H. A.— 
11. pass. easy to bring’ out or utter. 

EtéAatoc, ον, (ed, ἐλαία) rich in 
olive trees.—2. (εὖ, ἔλαιον) rich in oil, 
producing good oil, 

Εὐέλεγκτοςγ ov, (ed, ἐλέγχω) easy 
to be refuted, exposed, detected, Stallb. 
Plat. Apol, 33 Ο, 

ΤΕ ῤέλθων, οντος, 6, Huelthon, a king 
of Salamis in Cyprus, Hat. 4, 162. 

Ἐνέλικτος, ov, (et, éAicaw) well 
rolled or rounded. 

Εὐελκής, ἔς, (εὖ, ἕλκος) with sores 
easy to heal, opp. to δυςελκής, Hipp. 

ΤΕελπίδης, ov, ὁ, Euelpides, masc. 
pr. n., in Ar. Av., formed from 

Εὐελπις, ὃ, ἡ, neut. εὔελπι, gen. 
ioc, (εὖ, ἑλιπίς) af good haope, hopeful, 
cheerful, ἐπὶ dente, Thue. 1, 70: c. 
acc. et inf. fut., εὖ. σε ἰσχύσειν. Aesch. 
Pr. 509; c. inf., ed. σωθήσεσθαι, Thuc, 
6, 24; πρός τι, Plat. Apol. 41 C; c. 
gen., Diod.—2. causing hope, cheering, 
Dio C.—3. well hoped of, the subject of 
hope or goad expectations, Polyb.: neut., 
τὸ εὔελπι, good hope, Plut. Hence 

EveArioréa, G, to be of good hope, 

EveAmcori, adv., hopefully. 

, EveAmioria, ac, ἦν hopefulness, cheer- 
fulness, Polyb. 

EvéuBiroe, ov, (ἐμβαίνω) easy of 
entrance, Hipp. 

EbéuBantoc, ov, (ed, ἐμβάλλω) 
easy to put in, of setting bones, Hipp, 

EvéuBorog, ov, (ed, ἐμβάλλω) ea 

ΕἸ 
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osed to invasion, Arist. Pol.—IL—= 
foreg., Hipp. ΙΝ na 

Evéueroc, ov, or εὐήμετος, (εὖ, 
éuéw) easily causing sickness, v. 1. in 
Hipp. ὃ ~ 
Ἐὐεμής, ἔς, (eb, ἐμέω) vomiting 
readily, Hipp., Lob. Phryn. 706. ὁ 

Εὐεμπτωσίᾳ, ac, 7, α proneness, lia- 
bility to a thing, Stob. Ecl. 2, 182.— 
IL. in medic. of illnesses to which peo- 

le are commonly liable, colds, etc., 
iog. L.: from ; 

Ἐέμπτωτος, ‘ov, (εὖ, ἐμπίπτω) 
prone, subject to,Gal. Adv.-rwc, Dios. 

Etévdoroc, ov, (εὖ, ἐνδίδωμι) easily 
yielding, soft, Strab. | 

Evévreverog, ov, (εὖ, ἐντυγχάνω). 
vasy to accost, affable,” ᾿ 

Ἐεξάγωγος, ov, (εὖ, ἐξάγω) easy 
of export, Strab. [@] ἱ 

Ἐὐεξάλειπτος, ov, (εὖ, ἐξαλείφω) 
easy to wipe or blot out, Xen. Hell. 2, 
8, 53. [ἃ] ; 

Ἐῤεξανάλωτος, ov, (εὖ, &Eavario- | 
kw) easy of consumption, of digestion, 
Hipp. [va] se 

Evesirarnroc, ov, (εὖ, ἐξαπατάω) 
easily deceived, Plat. Rep. 409 A, Xen. 
Hipparch. 7, 15. [ἃ] 

Ἐϊέξαπτος, ov, (eb, ἐξάπτω 11.) 
‘easily kind!ed or lighted, M. Anton. 

ἘΕεξέλεγκτος, ov, strengthd. for 
εὐέλεγκτος, Plat. Hipp. Maj. 293 Ὁ. 

Ἐϊεξέλικτος, ov, (εὖ, ἐξελίσσω) 
easy to roll out, disentangle.—II. act. 
skilful in unfolding a body of troops, 
Strab: 

ΤΕνεξέταστος, ov, (εὖ, ἐξετάζω) easy 
to investigate, Arist. de An. 

Ἐνεξία; ac, ἡ, (εὐέκτης) a good hab- 
it of body, good state of health, full 
health, Hipp.: in genl. good condition, 
good state, φωνῆς, Plut.: of a state or 
city, Xen. Lac. 8, 1. 

Ἐνεξίλαστος, ov, (εὖ, ἐξιλάσκομαι) 
placable. 

Ἐνέξοδος, ov, (eb, ἔξοδος) easy to 
get out of, escape from, ἔστιν οὐκ εὖ., 
Aesch. Pers. 688.—II. act. easily es- 
caping, ὕδωρ, Arist. Probl. 

᾿Εὐέπάγωγος; ov, (εὖ, ἐπάγω) easy 
to lead on, πρός τι, Polyb. ΤΙ 

Ἐῤεπαϊίσθητοςὶ, ον, (εὖ, ἐπαισθάνο- 
μαι) easily feeling or perceiving ; sensi- 
tive, tender, Hipp.—IL. pass. easily per- 
ceived. : 

’+ Ἐφεπακολούθητος, ov, (eb, ἐπακο- 
AovOéw) easy to follow, of a train of ar- 
gument, Arist. Rhet. - 

Ἐϊεπανόρθωτος, ov, (εὖ, ἐπανορ- 
θόω) easily corrected, Hipp. , β 

Ἐῤέπεια, ας, 9, (εὐεπής) beautiful 
language or ‘ diction, eloquence, Plat. 
Phaedr. 267 -C.—I =edguia, auspi- 
cious language, good wishes, etc., Soph. 
O. T. 932. ve 


Evernpéactog, ov, (εὖ, ἐπηρεάζω) 
easily injured, exposed to harm or dam- 
age, pie : 

Everge, ἔς, (εὖ, ἔπος) well-speak- 
tag, eloquent, melodious, φωνῇ ev., Xen. 
Cyn, 13, 16.—2. making eloquent, in- 
spiring, ὕδωρ, of Helicon, Anth.—IT, 
pass. λόγος ᾿εὐεπής, well-spoken, Hat. 
5, 50, ubi al. εὐπετής, v. Schweigh. 
Adv. -πῶς, Dion. H. 

Everia, ‘ac, ἡ, Ion. and poet. for 
εὐέπεια, Hipp. 

Εὐεπιίβᾶτος, ov, (εὖ, ἐπιβαίνω) 
easily ascended, λόφος, Strab. 

Ever(Brenroc, ov, (ed, ἐπιβλέπω) 
easily seen, manifest. : 4 

Ἐῤεπίβολος, ov, (εὖ, ἐπίβολος) 
well-aiming, hitting the mark; hence 
shrewd: Adv. -λως. © 

Εὐεπιβούλευτος, ov, (εὖ, ἐπιβου- 
λεύω) exposed to treachery or stratagem, 





Ken. Cyr, 8, 4, 3. 
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’ Edertyvworog, ov, or -γνωτος, ov, 
(ed, ἐπιγιγνώσκω) easily known. 
Ἐῤεπίθετος, ov, (εὖ, ἐπιτίθεμαι) 
easy to be set upon, attacked, τινί, Thuc. 
6, 34: in genl. exposed, Plat. Polit. 
306 A. Adv. -τως. és 
Lio is ov, (εὖ, ἐπιλανθάνο- 
at) forgetful, 
ἢ belt lala ov, (εὖ, ἐπιλογίζο- 
μαι) easily reckoned: easily inferred, 
Sext. Emp. : 3 
Ἐῤεπίμικτος, ον, (εὖ, ἐπιμίγνυμι) 
well-suited for traffic Or intercourse ; ac- 
‘cessible, Strab. Adv. -τως.᾿ 
Etveniotpentog, ov, (εὖ, ἐπιστρέ- 
gw) easily'turned, ἐπί τι, App. 
Everiotpogos, ov,=foreg. 
Ἐνεπίτακτος, ov, (ed, ἐπιτάσσω) 
easily put in order, docile, Anth. 
Ἐϊεπιφορία, ac, 7,=evpopia 11., an 
inclination, proneness.: from 
 Everigopoc, ov, (eb, ἐπιφέρομαῃ 
easily carried towards a thing; hence 
metaph. inclined, prone, εἰς or πρός 
τί, esp. of authors who are fond of 


| particular phrases, etc. Adv. -ρως, 


Strab. ᾿ 
Ἐῤεπιχείρητος, ov, (εὖ, ἐπιχειρέω) 
easy to be attacked: easy to be attempt- 
ed or achieved, easy. Adv. -Twe. 
tEvépyaoroc, ov, (εὖ, ἐργάζομαι) 
easily formed or moulded, πρός τι, 
Clem. Al. : 

Evepyeaia, ac, 7, (εὐεργέτης) well- 
doing, good conduct, opp. to kakoepyia, 
Od. 22, 374, Theogn. 548, οἷς, ἯΙ, a 
doing good to others, a good deed, kind- 
ness, εὐεργεσίας ἀποτίνειν, Od. 22, 
235, cf. Hes. Th. 503; so, ἐκτίνειν, 
Hat. 3, 47; καταθέσθαι εὐεργεσίαν 
ἔς τινα, Thue. 1, 128; so too, ed. ποι- 
εἴν, Hdt., προέσθαι, Xen., προςφέ- 
ρειν, Plat.; opp. to εὖ. ἀπολαβεῖν, 
socr. 307 D.—2. ψηφίζεσθαί τινι ed- 
epyeciav, to vote him the title of ebep- 
γέτης, Wolf. Dem. 475, 11. ᾿ 

tEvepyérat, Gv, οἱ, Euergétae, i.e. 
the benefactors, an appell. given by 
Cyrus to the Ariaspae, Strab. 724. 

Evepyeréa, ὦ, f. -ἤσω, to be an εὐερ- 
γέτης, to do well, do good, Soph. Phil. 
670: esp.—II. to do good, show kind- 
ness "Ἢ one, Cc. acc. pers., Aesch. Hum. 
τιῦ etc.; also c. dupl. acc. pers. et 
rei. Plat. Rep, 345 A: hence in pass., 
ἐὐεργετεῖσθαΐ τι, to have a kindness 
done one, i Meni ἢ, ἢ, 31 ΠΝ 
εὐεργετεῖσθαι εἰς ἤματα, Plat. 
Syinp. 184 B. Howe” 

Evepyérnua, ατος, τό, a good deed, 
esp. a kindness, benefit, favour, πρός 
τινα, Xen. Cyr. 8, 2, 2.° 

_Evdepyérne, ov; .ὃ,.α well-doer, esp. 
to others, a benefactor, Pind. P. 2, 43: 
a title-of honour of such persons as 
had done the state some service, gad 
fee Hat. 8, 85, ubi v. Valck. and 

essel. ;-also c. dat., Id. 6, 30; evepy. 
ἀναγράφεσθαι, Lys. 159, 38, cf. Plat. 
Gorg. 506 C.—II. as adj. kind, benefi- 
cent, Pind. 0.2, 171. ~ 

Evepyernréov, verb. adj., from εὖ- 
ἐργετέω, one must do good, show kind- 
ness to, τινά, Xen. Mem. 2, 1, 28. - 

Ἑεργετητικός, ἤν ὄν, dub. 1. for sq. 

Edepyerixéc, 7, ὄν, (εὐεργέτης 
ready, disposed to do good, kind, charita- 
sated _ Ἂν Iv. ΕΠ ᾿ 

εἐργέτις, toc, fem. οὗ εὐεργέτης, 
Bur, Ate. 1088. ; ΄ ig : 
ὑεργής: é¢, (εὖ, *épyw) well- 
ae eee Hah χει; epith. 
of ships in Od., and of chariots in ἢ]. : 
also of garments, Od. 13, 224 : of gold, 
finely, skilfully wrought, Od. 24, 274. 
—II. well-done: hence in plur., edep- 
yéa, good deeds, benefits, Od. 4, 695; 
22, 319.—III. act. well-doing, beneficial, 


Digitized by Microsoft® 
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post-Hom.—2. working industrousty 
or skilfully, . 

ΤΕὐεργίδρς, ov, 6, Euergides, masc 
pr. n., Ar. Vesp. 234, 

Evepyéc, bv, (eb, *Epyw). doing gooa 
or well, upright, of women, Od. 11, 
434, etc., always in phrase, καὶ ἦ κ' 
εὐεργὸς énotv.—tl. pass. well-wrought, 
well-tilled, yij.—2. easily wrought, easy 
to work in, of soft woods, Theophr. 

tEdepyoc, ov, ὁ, EBuergus, masc. pr 
n., Dem., 1139, sq. - 

Ἑϊερέθιστος, ov, (εὖ, ἐρεθίζω) easily 
τὸ irritable, ( 

‘Depia, ac, f, (ebepoc) fineness o 
wool, aban Plat. (Conk) H mi 

Ἑὐέριος, ov, collat. form of εὔερος, 

Teoted by the Gramm., Lob. Phryn. 


Evépxera, ac, 7, a being 
security, Plat. Legg. 778 C 

Eveprie, ἔς, (eb, ἔρκοῦ well fenced, 
well protected, αὐλή, Ἡ. 9, 472, Od. 21, 
389,.etc. : shutting close, θύραι, Od. 17, 
267 (ubi al. εὐεργέες) : later of cities 
and countries, well fenced or guarded, 
Aesch. Supp. 955, χώρα, Plat. Legg. 
760 E.—Il act. girding in, surround- 
ing, of nets, Opp. Adv. -κῶς, Plut. 

Eveoxia, ας, ἡγεεεὐέρκεια. 

Ἐὐέρκτης, ov, 6, poet for ebepyé- 
της, Anth. ¥ 

i ae a 6, “ be Ἢ luck 5 Hie ” 

ερμής, ἔς. (eb, ‘Epuie) favoured 
by Hermes, (Mercury) t Bead of good 
luck, in luck, fortunate. Hence 

Evepuia, ας, 7; good luck, Ael. - 

Εὐερνής, ἔς, (εὖ, ἔρνος) sprouting 
well, flourishing, Eur. 1. T. 1100: of 
men, etc., well-grown, Posidon. ap. 
Strab. . 

Ἑὔερος, ox, of or with fine wool, Att. 
collat. form of Ion. evecpoc, Ar. Av. 
121, etc. ᾿ 

ΤΕ εσπερίδες, ὧν, αἱ,Ξε Ἑ σπερίδες, 
Hdt. 4, 171. - 

τΕῤεσπερῖται, Gv, οἱ,-- Ἑ σπερῖται, 
in Cyrenaica, Hdt. 4, 198; Thuc. 7, 
50. ~~ ᾿ 

ἘἙὐέστιος, ον, (εὖ, ἑστία) with beau- 
tiful home or situation, of Delos, Call. 
Del. 325. 

Ἑὐεστώ, ove, b well-being, tranquil- 
ity, peomparieg τ t: 1, 85, Aesch. Theb, 
187, Ag. 647, 929: the forms εὐετώ 
and εὐετύς are very dub. (From εὖ 
and εἰμί, cf. ἐστώ, Dor. for οὐσία, cet 
εστώ, ἀπεστώ.) 

Ἑετηρία, ας, ἦ, (eb, ἔτος) goodness 
of season, fruitfulness, abundance of 
fruits of the earth, Xen. Hell. 5, 2, 4, 
Plat. Symp. 188 A. 

Everia, ας, 7;=foreg., Anth, 

tEvetiov, νος, ὁ, Euetion, a com- 
mander of the Athenians, Thuc. 7, 9 

Ἐῤετύς ἢ, dub. for εὐεστώ : perh 
εὐεστύς, like ἀπεστύς, Ion. for dec 
τ' 


well fenced, 


ὦ. 
Εὐεύρετος, ov, (εὖ, εὑρίσκω) easy 
to oe χώρα εὐ.» ἃ place in which i 
will be easy to find things, Xen. Oec. 
8, 17, ubi al. εὐαίρετος. 
Ἐὐέφοδος, ov, (eb, ἔφοδος) easy to 
come at, to reach, % 1. ΣᾺΣ 6, ὅθ: ᾿ 
Ἐὐέψητος, ov; (εὖ, pw) easily boil- 
ed: sees of digestion, Theophr. 
EvlyAia, ac, 7, α good, honest emu- 
lation, zeal, opp. to κακοζηλία, Phut 
᾿Ἑ Κηλος, ον, (e, Coc) aeons 
ὕζηλος, ov, (ed, CAo¢) emulous in 
ποιά ἃ δ: le. ree ~Awc, Anth, 
Εὐζῦγος, ov, Ep. 80g, (εὖ, aes 
well or easily yoked; hence in Od, 13 
116: 17, 288, of a ship, well-joined 
well-built, or ace. to others, like ed 
ρετμος, well-benched. ᾿ 4 
Εὔζυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, (εὖ, ζεύννυμι 
well paired or matched, Anth. ᾿ 
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Εὐζωά, Gc, ἡ, Dor. for εὐζωΐα, Pind. 
.'4, 233. 

Εὐζωέω, ὦ, to be εὔζωος, to live well 
or happily, opp. to κακοζωέω, M. An- 
ὍΝ ἢ ti ence . 3 

WA, ας, 7s iness, a good state 
of life, car ein, Ν, 

Etlapov, ov, τό, 
of Heh were used like our mustard, 
Brassica eruca, Theophr.° Strictly 
neut. from ἕ 

Εὔζωμος, ον, (εὖ, 
good broth or a 
΄- Ἑὕζωνος, ov, Ep. ἐὔζωνος, (ed, ζώνη) 
well-girdled, Hom. (only in 1]., and H. 
Cer.) always as epith. of women, who 
are also called βαθύζωνοι, καλλίζω- 
vot, βαθύκολποι, from the -ζώνη or 


ζωμός) making 


lower girdle (v. sub: voc.) : cf. Miller | εἰ 
are 


“Archiol. d..Kunst, § 339,.3.—II. later 
of men, girt up for exercise, dressed for 
walking, active, Horace's alte praecinc- 
tus, Hit. 1,72, 104, and Att.: metaph. 
_unincumbered, βίος, Dio C. Adv. -vwe, 
ae 
τ Εὔζωος, ov, 
long, Theophr. 
« EtCwpoc, ov, (εὖ, ζωρός) quite pure, 
unmixed, of wine, Eur. Alc. 757, and 
Comic., cf. Ath. 423 D, sq.; lrreg. 
compar. εὐζωρέστερος. 
. Evfworog, ov, (εὖ, ζώννυμαι)ειεὖῦ- 
ζωνος. : 
- Ednyevae, ἔς, Ep. for εὐγενής, Il. 
11, 427; 23, 81. . Ἂ 
Ἐηγεσία, ag, 7, (εὖ, ἡγέομαι) good, 
happy government, ἐξ εὐηγεσίης, Od. 
9, 114. 


(εὖ, ζωή) living well or 


4, 
᾿ 
Εηγορέω, G, to speak well of, praise, 
Pind. 173, in pass. ᾿ ὅς ᾿ ᾿ 
ορέα, ac, 7, good words, praise, 

Gall, Las. Pall. 1395 from ᾿ 
. Εήγορος, ον, (eb, ἀγορεύω) speak- 
ing well or auspiciously, like εὔφημος, 
Eubul. Odyss. 1, unless it be there a 
n. pr.» Adv. -puc. 
"ΤΕ ήγορος, ov, ὃ, Euegérus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 517, 24. 
ι Εϑηδῆς ἔς, (εὖ, ἡδύς) very agreeable, 
opp. to ηδής. 

Εὐήθεια, ἢ, Ton. εὐηθίη, goodness of 


ΡΠ ΝΥ a 





also in bad sense, simplicity, silliness, 
Wess. Hat. 3, 140, cf The, 3, 45: 
nan : foe) a 

Ἐϊήθης, ες, (eb, ἦθος) good-hearted, 
kind, pick ty sim hogtied, guileless, 
Archil. 44, Plat. Rep. 349 ΒΕ : τὸ εὔη- 
θεςξεεὐήθεια, Thuc. 3, 83: in bad 
sense, simple, ees Hadt. 1, 60; 2, 45, 
Thuc., etc.; and as subst., a simple- 
ton, Xen. Hell. 2, 3, 16, ef: Ruhnk. 
Tim. p. 132: metaph. of wounds, ill- 
nesses, etc., mild, easily healed, Hipp. ; 
opp. to κακοήθης. Adv. ‘Adc, Plat. 
Phaed. 100 Ὁ. Superl. -6écrara, Eur. 
‘Andr. 625. 

Εὐηθίη, ἧς, ἦν Yon. for εὐήθεια. 

. Ἐφηθίζομαι, as pass., to be or act 
like an εὐήθης» be aoe play the fool, 
πρὸς ἀλλήλους, Pl 

be merry, jest, Philostr. ; 
Εὐηθικός, ή, ὅν, of, befitting, belong- 
ing to the εὐήθης, kind, mild;. gentle, 
Plat. Charm. 175 C: silly, foolish; 
Arist. Phys. Ausc. Adv. -κῶς, Ar, 
ἢ 1258. . - ἀκῇ) Ἶ ἌΝ 

Ἑήκης, ες, (εὖ, ἀκή) well pointed; 
sharp, at ἢ, 11. 22,319. 

Ἑϊηκοέω, ὥ, to be εὐήκοος, be obedi- 
ent: hence . ee 

Ednkota, ας, 7, obedience, Diod. 

Ἑ ήκοος, ov, (εὖ. ἀκοή) hearing well, 
clear of hearing, Hipp.—II. hearing wil- 
lingly, listening, obedient, Arist. Eth. 
N. ‘Adv. τς, εὐηκ. διακεῖσθαι πρός 
τι, Polyb. ἐξ Ἵ 

Ἑῤηλάκᾶτος, Dor. εὐᾶλακ., ov, (eb, 


i ὦ 


a plant, the seeds |"4 


at. Rep, 836 C: to | Eu 
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ἠλακάτη) with good, nimble spindle, 
spinning beautifully, epith. of women, ᾿ 
‘heocr. 28, 22.—II. with beautiful or 
good arrows, epith. of Diana, etc. [ἃ] 
Ἐϊήλἄτος, ov, (εὖ, ἐλαύνω) easy to 
ride or drive over, πεδίον ed., a plain 
fit for cavalry operations, Xen. Cyr. 1, 
, 16. 
«Ἐὐῆλιξ, toc, ὁ, ἡ, (εὖ, ἡλικία) of | 
good growth Or gure late. “ 
Ἑνήλιος, ov, Dor. evan, (εὖ, ἥλιος) | 
well sunned, sunny, Lat. apricus, Eur. 
Hipp. 129, Xen. Oec. 9, 4; ἡμέραι, 
Ar. ΠῚ 242.—II. of persons, fond of 
the sun, fond of basking, Philostr. Adv. 
chug, with bright sunny weather, Aesch. 
Eum. 906. + - 
Ἐδηλος, ov,=foreg., dub. 1. for εὖ- 


λος. εν 

ES ἐρέω, ὦ, (εὐήμεροο) to spend 
the dn chest , live (ails from day 
ἰο ὅν, δόρει ], hee seal. to be 
appy and prosperous, Θήβαις εὐημερεῖ 
oe τ y cae relations with Thebes 
are prosperous, Soph. O. C. 616: to 
win, be successful in-a thing, gain one’s 
point, Aeschin. 36, ἴδ also like νικῶν, 
6. adc. 6. δ΄. ΤΊ Lav εὐημερεῖν, to 
bring dbeeuk viens efulig, ALLS "Hence 
Ἐῤημέρημα, τος, τό, @ prosperous 

event, success, Polyb. © | ~ 
ὐ é of the day, 


Εὐημερία, ac, ἥν 
good weather, like-eddia, Xen. Hell. 2, 
4, 2:—II. good times, health and happi- 
ness, health and wealth, Eur. El. 196; 
honour and glory, Pind. J..1, 56: from 
Ἑὐήμερος, ov, (εὖ, ἡμέρα) of, belong- 
ing to a good or lucky day, εὖ. φάος, a 
happy day, Soph. Aj. 709.—2. enjoying 
a lucky day, cheerful, happy, πρόςωπον, 
Ar. Av. 1322, μοῖρα, Plat.-Tim. 71 Ὁ. 
—II. (εὖ, ἥμερος) tame, gentle. : 
4tEdjpepoe, ov, 6, Euhemérus, an his- 





of Ptolemy Lagus, Polyb. 34, 5, 9.— 

2. a grammarian of Cos, Ath. 658 C. 

Others in-Plut., etc. ὶ 
Εϑημής, ἐς, Ξεεὐεμής, Hipp. 
Ἑημονία, ac, 7, (ed, ἥμων) skill in 

throwing or hitting. 

© Ednveuia, ἃς, 7, α fair wind, Luc. : 

from : 


Εὐήνεμος, ov, (eb, ἄνεμος) with fair 


Dan. 3.—2. sheltered, peaceful, βῆσσαι, 
Soph. Aj. 198; λιμήν, Eur. Andr. 749. 
ΤΕ ηνίνη, ἧς, 7, (fem. patronym. 
from Εὔηνος) daughter of Euenus, 1. e. 
Marpessa, 11.9, 557 [i] ᾿ 
‘ Bobqveog, ov, (εὖ, spre) obedient to 
the rein, ἅρμα, Emped. 343: in genl. 
obediént, docile, Plat. Legg. 730 B: of 
a disease that easily yields to medicine, 
Hipp. Adv. -we, Bist, Soph 217 C. 
ΤΕ ήνιος, ov, 6, Euenius, a soothsay- 
er. τὲ ἀροϊίοπία, eae 92. ' ; ; 
ηνορία, ac, 7, (εὐήνωρ) manli- 
ness, ΤΩΝ cua Rar He F. 407; 
and Pind. O, 5, 21, in plur. 
tEdnvopidne, ov Ep. aa, ὁ, son of 
enor, 1. 6, Leiocritus, Od, 22, 294. 
tEtnvoc, ov, 6, Euénus, son of Oce- 
anus‘and Tethys, god of the Euenus 
in Aetolia, Hes. Th. 345.—2. son οἵ 
Mars and Demonice, king of Aetolia, 
father of Marpessa, Apollod. 1, 7, 8, 
cf. Il. 9, 557. — 3. son of Selapius, 
king of Lyrnessus, Il. 2, 693.—4. two 
Elegiac poets of Paros, Plat. Phaed. 
60; Phaedr. 267:A.—II. the Euénus, 
now Fidari, ἃ river..of Aetolia, the 
earlier Lycormas,.:Soph. Tr. 559; 
Strab. 327, 451.—2. also a river of 
Mysia, Id. 61. - 
Edjvvotog, ov, and εὐήνῦτος, ov, 
(eb, ᾿ἀνύωλ) easy to achieve. 


Edqvup, ops, ὁ, 9, (ed, avqp) strict- 
γ 


ΒΦ ΟΡ οἶδ᾽ 





torian and poet of Sicily in the time } 


vig 
| Edayne, ες, 


wind, serene, calm, πόντου χεῦμα, Bur. | 
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epith. of wine and of arms, 4, 622; 
13, 19, where some make it act., giv 
ing manhood, inspiriting : acc. to oth- 
ers good for man, befitting thé manly. 
—2. in Pind. of cities, etc., well man. 
ned, abounding in brave men, like evay 
δρος, O. 1, 37; 6, 136. : 

“ῬΕ ήνωρ, ορος, ὁ, Euénor, an autoch 
thon, Plat. Criti. 113 D.—2. father of 


| the painter Parrhasius, Ath. 543 D 


—3. a physician, Id. 46 Ὁ, 
- Εὐηπελής, ἐς; (εὖ, πέλομαι) well off, 
well disposed, ap. Hesych. Hence | 
Ednreaia; ας, ἢ, 2 being well of; 
prosperity, Call. Cer. 136. ἍΝ: 
Ἑὐήρᾶτος, ον, (εὖ, ἔραμαι) much 
loved, lovely, Pind. O. 5, 21; 6, 165: 
εὐέρατος, is not-used. ΄ 
- ΤΕ ηρείδηϊ, ov, 6, son of Eutres, i.e. 
Tiresias, Theocr. “a i ‘3 : " 
Ἑϊῤήρετμος, ον, (εὖ, ἐρετμός) we 
fitted ie ae oe oxaduoc, peas Pers. 
376: well-rowed, πλάτια, Soph. Ο. Ὁ: 
ae i ναῦς, Eur. aA 1 fitted 
AONC, ες» (εὖ, *dpw) well: fitted ot 
eae κεῖσε, Hom. only in Od.) al- 
ways epith. of ἐρετμόν, and. ἐρετμά; 
well poised, easy to handle.—t\I. (as it 
from épéoow)= εὐήρετμος, conveniént 
for rowing : but prob. only Gramm. : 
for the other signf. suits in all places} 
ef. ebepyhe, and εὔζυγος. ; 
-Τεῤήρης, ove, ὁ, Euéres, son of Her: 
cules and Parthenope, Apollod. 2, 7. 
—2. son of Pterelaus, Id. 2, 4, 5.—3. 
father of Tiresias, Id. 3, 6, 7. : 
“Ἑϊήροτος, ον, (εὖ, ἀρόω) easy 1ο till 
or cultivate. ᾿ ; 
Εὐήρῦτοτ, ov, (εὖ, ἀρύω) easy to draw 
out, ὕδωρ, er. 106... 
Ἑῤήτριὸς; ov, (ed; ἤτριον) with good 
or fine thread, finely woven, δικτύου εὖ 
ἤτρια, Aesch. ἘΣ 42. ) ἢ 
ὑηφενής, ἔς, (εὖ, ἄφενος) wealthy, 
v. LIL. 23, 81, for εὐηγενής, ef. ῥύηφε- 


(ed, ἦχος) well-soundin, 
tuneful, Pind. P. singe) ἘΣ 
Εήχητος, ov, (εὖ, ἠχέω)εεΐοταρ. 
Ἐπ᾿ Ton 884 :. irs Id. Hi Ρ 1272. 
ὕηχος, ov,=ebnync, Ath. 
Εὐθάλαμος: ὃν, (eo θάλαμος bléss 
ing wedlock, Nonn. [ἃ]. 
Ἐὐθάλασσοο τ (εὖ, θάλασσα) 
prosperousty place the sea, prosper- 
ous by sea, Bouke 0. CT! . of 
one who is a good sailor, can stand a 
voyage, Alciphr. [θᾶ ᾿ 
Ἐὐθάλεια, ας, ἡ; (evade) the bloom, 
flower of a thing, εὐδαιμονίας, Archyt. 
ap. Stob. p. 13, 38, [a]. Sei os 
Ev0dAéu, G, to bloom, flourish, Nic. 
ap. Ath. 683 C: metaph. to flourish, 
prosper: from 
EveaAge, ἐς, (eb, θάλλω, θάλος) 
growing well, flourishing, Aesch. Fr. 
290; and so metaph., in Anth. Cf. 


86. ᾿ 
Εὐθᾶλῆς, ἔς, Dor. for εὐθηλῆς, 4. 
v.: on the quantity of this and the 
foreg. v. Seidl. Eur. Tro. 221, Jac. A. 
P. p. 508, 528. : 
' EvOadrie, ἔς, (εὖ, θάλπτω) warming 
well, genial, Q. Sm. - : 
EvGiviioia, ac, 7, an easy, happy 
death, Philo: and ; 
Etdivaréu, G, to die well and happi- 
ly, Polyb. : from . 
᾿ EdOdvirog, ov, (εὖ, θάνατος) dying 
well, i. 6. easily or ῥαρρίϊν: εὖθ. θάνα-. 
τοςΞεεὐθανασία, Menand..p:10." Adv. 
-τῶς, Cratin. Incert. 106. [0%]. ’ 
Εὐθάρσεια, ac, 7, (εὐθαρσήῆς) good 
courage, App. = aS ἢ 
EvGapoéu, ὥ, to be of good courage, 
nor heb: 34, etc. i from! ᾿ 
ἀρσής, ἐς», (εὖ, θάρσδε) of good 
courage, H. Hom. 7, a. safe; Gon. 
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το Ψεινός, Xen. Hipparch. 4,11. Adv. 
-σῶς, Arist. Eth. N. 
Ἐεἐθαρσία, ag, ἡ,»,Ξεεὐθάρσεια, Plat. 
Defin. 412 A. 
Ἐῤθεᾶτος, ov, (εὖ, θεάομαι) easy to 
be seen. 
EdGcia, 7, v.. εὐθύς. 
Evéévera, ac, 7, Att. for the Ion. 
and Hellen. εὐθήνεια : from 
Edéevéw, G, Att. for the Ion. and 
Hellen. εὐθηνέῳ, to be lucky, prosper, 
fechas: Eum. 895, 908, 944 : 
rom 


Eddevge, ἔς, Att. for the Ion. and 
Hellen. εἰ mung, ef. Lob. Phryn. 465, 
sq. 


EvOevia, ας, ἠνΞεεὐθένεια. 
Eddeparevrog, ov, (εὖ, θεραπεύω) 
easily healed, remedied.—Il. easily won 
by kindness or attention, Xen. Cyr. 2, 
2,10. [a]. 
EdGépioroc, ov, (εὖ, θερίζω) easily 
mown: τὸ ebf)., a kind of balsam, Diosc. 
Ἐῤθέρμαντος, ov, (eb, θερμαίνω) 
easily warmed, ‘Theophr. 
Evepuoc, ov, (εὖ, θερμός) very 
warm, dub. in Hipp. 
Ἑὔθερος, ov, (eb, θέρος) pleasant in 
summer, sunny. 
Εὐθεσία, ac, 7, goad condition, habit 
of bady, Hipp. : from. 
 Bibe 


τέω, O, (εὔθετος) to be well ar- | 


ranged, in guod order, convenient, The- 
ophr. : to be provided with, abound in, 
τινί, Id.—2. transit. to set in order, ar- 
range well, Luc. Hence 

Endérqace, ewe, 4, good arrange- 
ment, situation. 

Edderige, (εὔθετος) to set in order, 
arrange orderly, Hes. Th. 541. 

ΤΕὐθετίων, ὠνος, ὁ, Euthetion, masc. 
pr..n., Dem. 1356, 15. 

Ἐθετος, ov, (εὖ, τίθημι) well ar- 
ranged, conveniently placed, Hipp : easi- 
ly stowed, σποδός, Aesch. Ag. 444: 
well fitted, convenient for wear or use, 
Aesch, Theb. 642, Fr. 238. Adv. 
«τως, Diod. 

EvOedpyroc, ov, (ed, θεωρέω) castle 
seen, Arist. H. A.: easy to perceive, Id. 
Rhet. . 

Εὐθέως, adv. from εὐθύς. 

Eddnyie, ἐς,Ξεεὔθηκτος.---Τ. act., 
sharpening well, Anth. 

Ἑθηκτος, ov, (εὖ, θήγω) well sharp- 
ened, sharp, keen, Lyc. 

Ἐῤθηλέω, ὥ, (εὐθηλής) to suckle, 
nourish ; in pass. ἐσ be suckled, fatted- 
up, χοῖρος, Aesch. Fr. 309. Hence 

᾿ Εὐθηλήμων, ov, gen. ovoc, well 
suckled, fed well on milk, μόσχος, Leon. 
Far.:; rare form for sq. 

Ἐϊθηλής, ἔς, Dor. -θᾶλῆς, ἔς, (εὖ, 
θηλή) well suckled: in genl. well fed, 
ile '; metaph. thriving, prosperous, 

ind P. 9, 128, in Dor. form, Eur. 
Tro. 217, Ar. Av. 1062. 

Ἐθηλος, ov, (εὖ, θηλῆ) with dis- 
tended udder, Eur. I. A. 580. 

EdOquovéw, ὥ, and in mid. εὐθημο- 
véouat, (εὐθήμων) to set or keep in or- 
der, Plat. Legg. 758 B. 

EvGnuoobvn, ης, 4), good order, good 
management, Hes. Op. 469: a habit of 
good order, tidiness, Xen, Cyr. 8, 5, 7: 
from 

EvOjuar, ον, gen. ονος, (εὖ, τίθη- 
ut) well arranged, compact, neat, of an- 
imals, Arist. H, A.—II. act. orderly, 
setting things in order, ὁμωαὶ δωμάτων 
εὖθ,., Aesch. Cho. 84. 

, Evdjvesa, ac, ἢ, (εὐθηνήτ) a flour- 
ishing state, health, plenty, etc. —II. 
cheapness, wealth. rh 

Ed@qvew, G, to be well off, flourish, 
prosper, Lat. florere, vigere, of ἃ coun- 
tay, Hdt. 2, 91, 124; and so in aor. 
nass. εὐθηνήθην, 1d. 1, 66; of animals, 


| νησις, 


| coped or corniced, Hur. 


| beautif 





EYer 


Hipp., and Arist. Pol. ; of trees, The- 
ophr., etc.: εὖθ. τινί, to abound in a 
thing, Arist. Gen. An., like Lat. 
abundare, Thom. M. prefers the form 
εὐθενέω, ᾳ. ¥. (Perh. best derived, 
like τιθήνη, from θηλῇ : others from 
σθένος, as if eboGevéw: others from 
θέω, τίθημι.) 

ἙΕὐθηνής, ἔς, ingood case, flourishing. 
Hence 

Ἐὐθηνία, ac, 7,= εὐθήνεια, esp. rev- 
enue, Varig Arist. a 

Εὐὔθηξ, ηγος, 6, ἢ, (εὖ, θήγωλ)εε εὖ- 
θηκτος, Α. δι 

Ἐὐθήρᾶτος, ον, (eb, θηρατός) easily 
taken, caught or won, ‘Asch, Supp. 86; 
εὖθ. ὑφ᾽ ἡδονῶν, Arist. Eth. N. 

EdOjpevroe, ov, (εὖ, θηρεύω) ν. 1. 
for foreg., Opp. E 

EtOnpia, ac, ἣν α good catch or prey, 
successful hunting, fishing, etc., Ael.: 
from " ( 6 , 

EdOnpoc, ov, (εὖ, θήρα) lucky in 
acting ote, Eur. Bacch. 1253: Aes 
κάλαμοι, Anth.—IL. (εὖ, 649) abound- 
ing in game, good for hunting, dpoc, 
Strab. ; 

ΤΕὔθηρος, ov, ὁ, Euthérus,.an Athe- 

nian, a friend of Socrates, Xen. Mem. 


2, 8. 
Εὐθής, Alex. for εὐθύς, LAX. 
Ἐῤθήσαυρος, ov, (ev, θησαυρός) well 

stored up, precious, Anth. . 

tEv6iac, ov, ὁ, Euthias, masc. pr. n., 

Ath., etc. 

Εὐθικός, ἢ, ἄν, (εὐθύς) straight, κί- 
Sext. Emp. 

Εύθικτος, ov, (ed, θίγω) easily touch- 
ed.—Il. act. easily touching, hitting, stri- 
king accurately, Philo : Nionce sharp, 
clever, quick, of a bird, Arist. H. A.: 
witty, Polyb. Αἀν, -τως. Hence 

Εἰ θιξία, ας, 7), expertness, cleverness, 

ilo. 


τΕύθιππος, ov, 6, Euthippus, masc. 


| pr. n., Plut. 


Εὔθλαστος, ov, (εὖ, θλάω) easily 
broken, Arist. Meteor. 

ae a a 

. 1293, 


Ev6otvoc, ov, (εὖ, θοίνη) eatin, 
hugely, epith. of Hercules, Plut.—il. 
εὖθ. γέρας, a rich offering, cf. εὔδειπ- 
voc, Aesch. Cho. 257, 

Εὐθορύβητος, ov, (et, θορυβέω) easi- 
7 confused, frightened by tumult, Plut. 

o 


Ἑύθραυστος, ov, (εὖ, θραύω) easily 
broken, Plut. : 

Ἐδθριγκος, ov, (εὖ, θριγκός) well 
Hel. 70. 
Εὔθριξ; τρῖχος, 6, ἡ, (εὖ, θρίξ) with 
hair, in Il. always of horses, 
fine-coated or with flowing mane, and in 
Ep. form ἐῦτριχας ἵππους, 23, 13, 
301, 351.—II. made of good stout hair, 
of a fishing line, Anth. 

Ἑύὔθρονος, ον, Ep. év6p., (eb, θρό- 
voc) fair-seated, with a beautiful seat or 
throne, in Hom. always in Ep. form, 
85 epith. of Ἦώς, Il. 8, 561, Θά. 6, 48, 
ete. 

Ἑὔθροος, ov, (ed, Opdoc): sweetly or 
loud sounding, Opp., and. Anth. 

EdOpurrog, ov, (εὖ, θρύπτω) easily 
broken or crumbled, γῇ, Strab.: in 
genl. easily divided, ἀήρ, Arist. de Anim. 
—IL like Lat. fractus, dissolutus, ener- 
vated. . 

E66, neut. as adv. from εὐθύς, 4. ν. 

Εῤθυβολέω, ὦ, to throw, send right 
forward, Plut.—IL intrans. to dart, go 
right forward, Id. ; and 

Ev6vBorta, ac, 7, 4 straight, direct 
throw, aim, Plut.: from 

Ἐῤθυβόλος, ov, (εὐθύς, βάλλω) 
throwing straight at, hitting: ὄνομα e00., 
the exactname,. Philo. Adv. ca Id. 
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_ Ἐφθύγλῳσσος, ov, Att. -rrac, (εὖ- 
Bbc, γλῶσσα) straight’ forward speak- 
ing, Rosent of tongue, Pind P. 2, 157, 

1υὐθύγραμμος, ov, (εὐθύς, γραμμή) 
rectilinear, Arist. Coel. 

ἐξ ύὐθύδημος, ov, ὁ, Euthydemus, a 
leader of the Athenians, in the Pe- 
Ἰρροπαραίδα war, Thue. 5, 19. --- 2, 

Ε Chios, a Sophist, who taught in 
Athens, Plat. Crat. 386 D.—3. son of 
Cephalus of Syracuse, brother of the 
orator Lysias, Id. Rep. 1.—4. ὁ Ka- 
Aég, son of Diocles, a. pupil of Soera- 
tes, Id. Conv. 122 B.—5. of Phlya, sent 
on an embassy to Philip at Elatea, 
Dem. 282,22. Nameof several Athe- 
nian archons, Diod. S., Ath.—Others 
in Dem. 567, 26; Strab., etc. 

Εὐθυδίκαιος, ov, prob. 1. in Aesch. 
Eum. 312 for εὐθύδικας, strictly, se- 
Γρήρηθας EB 

υδίκη, ης, 7, Euthydice, daugh- 
ter of Miltades, Diod. 8. 20, 14: in 
Plut. Evpudixn. 

Ἐῤθυδικία, ὡς, 4, an open, iirect 
trial, without evasion or quibble, ebOudt- 
κίαν εἰςιέναι, Dem. 908, 7; εὐθυδικίᾳ 
eicvévat, Id, 1103, 11, or εἰρελθεῖν, 
Isae. 60, 32, to bring the cause to a 
fair issue, of a defendant who avuiled 
himself of no legal objections or hin- 
drances, such as mapaypagai, dza- 
μαρτυρίαι, οἷς. : from 

ὑθύδικος, ον, (εὐθύς, δίκη) dect- 
ding, judging strictly: in genl. just, 
Aesch. Ag. 761, cf. also, εὐθυδίκαιος. 
ΤΕύθύδικος, ov, ὁ, Buthydicus, a 
physician, Dem. 1018, 10.—2. a citizen 
of Chalcis, Luc. 

Ἐῤθυδρομέω, G, to run straight, esp. 
of ships, to sail in ὦ straight course 
Philo, and N. T.: from , ~ 
- Ed@vdpopuoc, ov, (εὐθύς, δραμεῖν, 
δρόμος) in a straight course, Strab. 

Εὐθυέντερος, ov, (εὐθύς, ἔντερον) 
with a straight intestine, Arist. H. A. 

Εὐθυέπεια, ac, ἦν. straightforward 
speaking, truthfulness: from 

Ἐθυεπής» ἔς» (εὐθύς, ἔπος, εἰπεῖν) 
straightforward, honest in speech. 

Hidveria, ac, ἡ Ξεεὐθυέπεια. 

EdOvepyhe, ἔς, (εὐθύς, " ἔργω) accu- 
rately wrought, Luc. 

Ἐθυθάνᾶτος, ov, (εὐθύς, θάνατος) 
suddenly killing, mortal, πληγή, Plut 


@) 
Ἐῤθύθριξ, τρἴχος, ὁ, ἣν (εὐθύς, θρίξ) 
with anal ead Gen. An. 
nck emer ον, (εὐθύς, καυλός) 


τε θυκλῆς, ἕους, ὃ, Euthycles, a 
Spartan envoy to the king of Persia, 
Xen. Hell. 7, 1, 33—2. an Athenian 
archon ΟἹ. 110, 2, Dem. 266, 16.—3. 
an Athenian for whom Demosthenes 
wrote the oration against Aristocra- 
tes, Dem. 622, 27.—Others of this 
name in Thue. 1, 46; 3, 140, etc. 

ΤΕ ῤθυκράτης, ove, 6, Euthycrites, an 
Olynthian, who betrayed his native 
city to Philip of Macedon, Dem. 99, 
22; 426, 2; v. Thirlw. 5, p. 316- 
Others in Isae., Arist., etc. 

ἐεὐθύκριτος, ov, ὃ, Euthycritus, a 
native of Plataea, Lys. 167, 2.—2. an 
Athenian archon, Diod. 5. , 

Ἐῤθύληπτος, ov, (εὐθύς, λαμβάνω) 
easy to get at, to procure. ᾿ 
Ε Ἐῤθυλογία, ac, ἦν-Ξ εὐθυέπεια 
τι 


om 

Ἑὐθυλόγος, ov, (εὐθύς, λέγω)-- εὖ 
θνεπής.. 

Ἑῤθυμἄχέω, G, to fight boldly: from 

Ἐὐθυμάχης, οὗ, ὃ, ieee wien) 

ting straightforward, i. 6, unfanching, 

faded Pind. O. 7, 27. [4] Hence” 








Εὐθυμᾶχέα, ag, ἦν» an open, fair fight, 
Plut. 


ΕΥ̓ΘΥ 
aaron ov, =ebOvpdyne, Si- 
i 
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hence directing, ruling, σκῆπτρον, 
‘Aesch. Pers. 764: from. oe 
4 





mon. 21. 

ΤΕὐθύυμᾶχος, ov, 6, Euthymachus, 
masc. pr. n., Dem. 1083, 4. 
τευὐθυμένης, ove, ὁ, Euthyménes, an 
Aeginetan, celebrated by Pindar, N. 
5, 75.—2. an Athenian archon Ol. 
85, 4, Diod. S.— Others in Paus., 
etc. 


Εῤθύμέω, ὥ, to be εὔθυμος, to be oj 
good dem, enjoy one’s self, E Ur, Cyc. 
530.—II. trans. to make cheerful, cheer, 
Aesch. Fr. 266: hence again εὐθυμέ- 
oat, as pass. in signf. I., Xen. Hell. 

, 4, 36, ἐπί τινι, Cyr. 4, 1, 19. 
Hence 

Εῤθυμητέον, verb. adj., one must 

e merry, be cheerful, Ken. 

ExGipia, ας, ἡ, cheerfulness, joy, 
festivity, Pind, L 1, 88 and Xen. ; also 
in plur., Pind. O. 2, 63. 

Ἑθῦμος, ov, (eb, θυμός) well-mind- 
ed, well-disposed, kind, Od. 14, 63.—II. 
usu. of goad cheer, cheerful, Pind. O. 5, 
51, and Xen.—2. of horses, spirited, 
Xen. Eq. 11, 12.—3. of things, agree- 
able, Aesch. Supp. 959. Adv. -μως, 
with good cheer, cheerfully, Batr. 159, 
Aesch. Ag. 1592: Compar. -ότερον, 
Xen. Cyr. 2,2, 27: Superl., -drara, 
Ib. 3, 3, 12. 

ΤΕύὔθυμος, ov, 6, Euthymus, a cele- 
brated boxer of Locri, in Italy, Strab. 
255. 

Es@ova, or εὐθύνη, no, 7, ν. sub 
fin., (εὐθύνω) usu. in plur., a judicial 
investigation, inquiry, esp. at Athens, 
@ scrutiny or passing of accounts, audit, 
Ar. Eq. 825, Plat., and Oratt.: εὔθυ- 
vat τῆς πρεσβείας, etc., an account of 
one’s. embassage, etc., Dem. 367, 2: 
εὐθύνας ἀπαιτεῖν, to call for one’s 
accounts, call one to account ; opp. to 
εὐθύνας διδόναι, ὑπέχεεν, to give 
them in, submit to a scrutiny, Ar. 
Pac. 1187, Lys. 183, 21: εὐθύνας 
ὀφλεῖν, to be bound to do so, Lys. 118, 
25; but also, to be found guilty of 
malversation, Aeschin. 55, 17. Cf. 
Boéckh. P. Εἰ. 1, 254.—II. correction, 
chastisement, Plat. Prot. 326 E.—Ei- 
θύνη; has been supposed to be only a 
late form, and εὔθυνα that of true 
Att. Greek, so that the plur. should 
be εὐθῦναι: but Gottling ad Arist. 
Pol. p. 359 rejects εὔθυνα, as contra- 
τ toanalogy, quoting Phryn. 23, and 

uhnk, Tim. on ἄμυνα. 

Εὐθῦνος. ov, 6, an investigator, scru- 
lineer, auditor, who examined and 
passed the accounts of magistrates, 
etc.: at Athens there were ten: on 
them and the Aoyrorai, v. Backh. P. 
E, 1, 254, sqq.—IL in genl. ἃ correct- 
or, chastiser, like εὐθυντήρ, Aesch. 
Pers. 828, Eum. 273. 

ΤΕύθῦνος, ov, ὁ, Euthgnus, father of 
Hermolycus, Hdt. 9, 105.—2. an ath- 
lete, Dem. 537, 14, v. 1, Εὐὔθυμος.--- 
Others in Ath., Arist., etc. 

ἐεὐθύνους, ov, ὁ, Eythynous, an 
Athenian against whom Isocrates 
wrote an oration.—Others in Plut., 
etc, 

Ἐὔθυνσις, ews, ἡ, [(εὐθύνω) a 
straightening, opp. τὸ κάμψις, Arist. 
Mer dad 

Esduvrip, ἤρος, 6, and εὐθυντή 
οὔ, ὁ, (εὐθύνω) a director, guide, me 
corrector, judge, ὕβριος εὐθυντήρ, a 
chastiser of violence, Theogn. 40.—2, 
esp.=etOvvoc, signf. I, Plat. Legg. 
945 A.—II. as adj., εὐθυντὴρ οἵαξ, the 
ar A bata cee Ly ne 

Εὐθυντηρία, ac, 7, the part of a ship, 
wherein the Gedier was ΓΗ Eur. L a 
1356: strictly fem. from 

Εὐθυντήριος, a, ov, making straight: 





ἧς, οὔ, 6, 
Legg. 045 Ὁ, 

Ἐθυντικός, 7, ὁν,Ξεεὐθυντήριος, 
Arist. Pol. 

Εὐθυντός, 7, ὄν, drawn straight, 
Arist, Meteor. : from 

Ed@ive, fut. -ὑνῶ, (εὐθύς)εεῖμε Ho- 
meric ἰθύνω, to lead or guide straight, 
as a horse by the bit, etc., Aesch. Pr. 
287, etc.: εὖθ. ἡνίας, Ar. Av. 1738; 
to steer straight, δόρυ, the bark, Eur. 
Cycl. 15; miGran, Hec. 39.—2. to di- 
rect, govern, Soph. Ant. 178, Eur. Hec. 
9.—3. to keep straight, preserve, ὄλβον», 
Pind. P. 1, 88 ; so, εὖθ. οὖρον, to send 
a straight fair wind, Id. O. 13, 38.—II. 
to make or put straight, as a bent piece 
of wood, Plat. Prot. 325 D.—2, me- 
taph., εὖθ. δίκας σκολιάς, to make 
crooked judgments straight, Solon 
15, 36; andso εὖθ. δίκας λαοῖς, Pind. 
P. 4, 273.—TIL esp. at Athens, to call 
to t, scrutinise the (εὖ- 
θυναι) of a magistrate, Plat. Polit. 
299 A: herice in pass. fo be called to 
account, and so to be corrected, τινός, 
for a thing, Thuc. 1, 95.—2. intrans. 
to serve as εὔθυνος, Plat. Legg. 946 C. 

Ἐθυονειρία, ac, 7, a clear, distinct 
dream, Arist. Insomn.: from 

Εὐθυόνειρος, ov, (εὐθύς, ὄνειρος) 
clearly, distinctly dreaming, Arist. 

Ἐῤθυπλοέω, ὦ, (εὐθύπλοος) to sail 
straight, ἐπί τι, Strab. Hence 

Εὐθύπλοια, ac, 7, α straight voyage, 
Strab. 

Εῤθυπλοκέα, ας, 7, (εὐθύς, πλέκω, 
πλοκή) straight weaving, evenness of 
texture, Plat. Polit. 283 A. 

Ἐῤθύπλοος, ov, contr. -πλους, ov, 
(εὐθύς, πλέω) sailing straight. 

Ἐθύπνοος, ov, contr. -πνους, ovr, 
εὐθύς, mvéw) straight blowing, Pind. 

7, 42.—IL. breathing freely, Hipp. 

ἙΕὐθυπομπής, é¢,=sq. 

Εῤθύπομπος, ov, (εὐθύς, πέμπω) 
guiding straight, Pind. N. 2, 10, 

Εὐθυπορέω, ὥ, (εὐθύπορος) to go 
straight forward; πότμος εὐθυπορῶν, 
unswerving, inflexible fate, Aesch. Ag. 
1005 :. c. acc. cognato, εὖθ. ὁδόν, 
δρόμον, to go a straight course, Pind. 

. 7, 167, 1. 5, 76. 

Ev6uropia, ας, 4, straightness of 
course, progress in a straight line, Plat. 
Legg. 747 A: from 

Ev@dropoc, ov, (εὐθύς, πορεύομαι) 
going straight, Theophr.: metaph. 
straight forward, honest, ἦθος, Plat. 
Legg. 775 D. Adv. -ρῶς. 

Evéuppnuovéa, G, to speak plainly, 
or to speak off-hand, Plut. 

Εθυῤῥημοσύνη, ne, 7, the character 
or language of the TM ἥμων, open- 
ness, plainness of speech, Sext. Emp.: 
ΤΟΙ ϑυῤῥή θύς. ῥῇ 

E iL, ον, (εὐθύς, ῥῆμα) plain 
x speech, honest. Adv. -μόνως, Clem. 


Ἐὐθύῤῥιζος, ov, (εὐθύς, ῥίζα) straight- 


τήρ, Plat. 





rooted, Theophr. 

Εὐθύῤῥιν, ivoc, δ, 7, (εὐθύς, pic) 
straight-nosed. 

Es@upooc, ov, (εὖ, θύρσος) with 


beautiful thyrsus, Eur. Bacch. 1158. 
EY’ OY’S, εὐθεῖα, 2666,—the older 
and Ion. form ἰθύς (as always in II., 
Od., and Hdt.), adj., straight, direct, 
whether perpendicular or horizontal, 
opp. to σκολιός or καμπύλος, Plat.: 
εὖθ. πλόος, Pind. O. 6, 177.—2. in 
moral sense, straight-forward, vaca 
honest, ῥῆτραι, Tyrt.8, δίκη, Pind. N. 
10, 22, cf. εὐθύνω II. 2; ὁ εὐθὺς Ad- 
γος, Eur. Hipp. 492.—3. in adverb. 


ἰδῆ σε Omen 
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straight forward, Xen. Eq. 7,17: ἀπὸ 
τοῦ εὐθέος λέγειν, to speak straight 
out, Valck. Hipp. 491, ἐκ τοῦ εὐθέος, 
at once, immediately, hastily, T huc. 1,34, 
etc.: hence unconditionally, in short: sO 
too, ἀπ’ εὐθείας (sc. ὁδοῦ) Plut. Fab. 3: 
also, τὴν εὐθεῖαν, Eur. Med. 384.—IL 
asadv. εὐθύς πιὰ εὐθύ, 0f place, straight 
to, Πύλονδε, ἐς Πύλον, H. Hom. 
Merc. 342, 355; so ἐπὶ τόπου, Xen. 
Cyr. 5, 2, 37: also c. gen. straight 
towards... aS εὐθὺ τῶν κυρηβίων, εὐθὺ 
Πελλήνης, Ar. Eq. 254, Av. 1421, cf. 
ἰθύς.---ἃ. of time, straightway, forth- 
with, at once, Pind., Trag., etc. ; τοῦ 
θέρους εὐθὺς ἀρχομένου, at the very 
beginning of summer, Thuc. 2, 47: 
hence, acc. to Gramm., suddenly, 
hastily, rashly. In these signfs. both 
εὐθύ and εὐθύς are freq., v. Jac. A. P. 
p. Ixxvi: yet im the local signf. the 
form εὐθύ was Att. the more usu., 
Heind. Plat. Lys. 203 E, Buttm. Ausf. 
Gr. $117, 1; and in later Greek, εὐθύ 
prevailed, Lob. Phryn. 144.—3. for 
instance, to take the first example that 
occurs, Ruhnk. Tim., cf. αὐτίκα 11. 
Freq. pleonast. with παρόχρημα, 4.Υ.» 
and the like, cf. Wolf Lept. p. 235, 
Schdf. Mel. p. 61.—IIE. εὐθέως, adv., 
is used just in the same way, Soph. 
Ay 31, etc.; cf. also παραχρῆμα.--- 
IV. ἡ εὐθεῖα, as subst.—l. sub. γραμ- 
μῆ, α straight line, Arist. Mund., and 
Polyb.—2. sub. πτῶσις, the nomina- 
tive case, Lat. casus rectus, Gramm. 
(Nothing to do with εὖ as the collat. 
orm ἐθύς abundantly shows.) 

Εἰὐθύσᾶνος, ov, (εὖ, θύσανος) well- 
Sringed, Leon. Tar. [ 

Εὐθυτενής, ἔς, (εὐθύς, τείνω) stretch- 
ed out, straight, Ael.  — 

Ἐθύτης, ητος, ἡ, (εὐθύς) straight 
ness, a straight direction, Arist. Meteor. 
—Il. metaph. honesty, justice, LXX. 


νυν 
Ἐῤθυτόμος, ον, (εὐθύς, τέμνω) cut- 
ting straight: but—Il. proparox. εὖ- 
θύτομος, ον, pass., cut straight, straight, 
‘ind, P. 5, ae ᾿ 
Ἐϊθύτονος, ov, (εὐθύς, reivw)= εὐθυ- 
τενῆς.---Ἰί. τὰ εὖθ., catapults, to shoot 


| darts with, v. παλίντονος. 


Eddirpytoc, ov, (εὐθύς, τιτράω) 
gk ΖΝ through. ea ‘ 
Εὐθύτριχος, ov, (εὐθύς, θρίξ = εὐθύ- 
θριξ, Ae A. ᾿ . 
Ἐὐθυφερής, ἔς, (εὐθύς, φέρω) going, 
running in a straight line, Plat. Legg. 
815 B. 
τΕὐῤθύφημος, ov, 
masc. pr. n., Dem. 1 
Ἐῤθυφορέω, ὥ, (εὐθύς, φέρω) to carry 
straight. Pass to go, be moved in a 
straight line. Hence 
Evév@opia, ac,7, motion ina straight 
line, Arist. Phys. Ausc. ; opp. to «vx 
Aogopia. 
ὑθύφρων, ov, gen. ονος, (εὐθύς, 
φρήν) right, straight-minded.—II._well- 
disposed, kind, dub. in Aesch. Eum. 
034. 
Τεῤθύφρων, ovoc, ὁ, Euthyphron, an 
Athenian after whom one oe the dia- 
logues of Plato was named. 
Ἐῤθυῶνυξ, υχος, ὁ, ἡ, (εὐθύς, ὄνυξ) 
with straight nails, claws, talons, Arist. 
H. A., v. Lob. Phryn. 708. 
Ἐϊῤθυωρέω, 6, to go straight for 
ward; and 
ἘΠθυωρία, ac, 7, α straight course or 
direction, Plat. Rep. 436 E: from 
Εὐθύωρος, ov, also d, ὄν, in a 
straight direction: esp. in neut. εὖ- 
θύωρον as adv.,—edft¢, Xen. An. 2 
2, 16. (Usu. deriv. from ὥρα, bu 
never found of time: perh. better from 
εὐθύ only.) 


ὁ, Euthyphémus 
324, 10. : 


- 
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ῤθώρηξ, ηκος, ὁ, ἡ, (εὖ, θώραξ) |. 
, well-mailed, An 


onn.. ν 
ΤΕύια, wr, τά, Euia, a city of Mace- 
donia Diod, 5. 19, 11. 
Εὐιάζω, v. εὐάζω. 


Ἑὐιακός, ἦ, ὄν, (εὔιος) Bacchic, i 
_Anth.: as fem. εὐιάς, ddoc, 


Evidrog, ov, (ev, ree easily 
healed, curable, Hipp. [1] 

Evidpuc, ωτος, ὁ, ἡ, (et, ἱδρώς) 
easily perspiring, Arist. Probl.: a neut. 
εὔιδρον, in Theophr. Fr. 9. 

Eviepoc, ov, (eb, ἱερός) 
Lat. sacrusanctus, Anth. [{ 

Eviadretw, to be very propitious, 
merciful, LX X.: from 
- EbiAdroe, ov, (eb, ἱλάομαι) very 
propitious, merciful, fe 

Edivoe, ov, (et, i¢) with stout fibres, 
ξύλον, Theophr. ' 

“ Ἑδίος, ov, ὁ, Euios, Evius, epith. of 
Bacchus, Soph., and Eur., from the 
cry eva, evoi; hence—II. εὔιτος, ov, 
as adj. Bacchic, inspired by Bacchus, 


very holy, 


- Soph.,. Eur., etc. 


ΤΕ ύιος, ov, ὁ, Eutus, of Chalcis, a 
pipe-player, Ath. 538 F. 
tEdinnn, n¢, 7, Euippe, daughter of 


* Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—2. daughter 


of Leucon, Paus.: prop. fem. from 
Ἑδιππος, ov, (ev, ἵππος) of per- 

sons, delighting in horses, well-horsed, 

H. Hom. Ap. 210, Pind., ete.—2. of 


' places, famed for horses, Pind., Soph., 
etc : 


6, Euippus, son of 
lod.. 1, 7, 10.—2. a 
Trojan, slain by Patroclus, 1]. 16, 
417,—3. son of Megareus, Paus.—4. 
an Athenian archon, Diod. S. 

Eviorzog, ov, Ion. for εὐέστιος. 
ὄιστος, ov, (εὖ, εἰδέναι) πόθος 


tEturroe, ον 


_ebsorog, desire of knowledge, acc. to 
_ Jacobs ; dub. in Ep. Ad. 168. 


Ἐῤίσχιος, ov, (ed, ἰσχίον) with good, 


“beautiful hips, Anth. 


_EbiyOug, v, gen. voc, (eb, ἰχθύς) 
abounding ἢ fish, Diod. : : 
Εὐιώτης, ov, 6, (εὔιος) Bacchic ; 


‘fem. εὐιῶτις, ἐδος, Mosch. ap. Stob. 


Ecl. 1, 242. 

tEdxadyog, ov, ὁ, Eucadmus, a statu- 
y, Paus. 
. Ἑὐκᾶῆς, ἔς, (εὖ, καίω) easily Burnt, 
Diosc. 

Ἑὐκαθαίρετος, ov, (εὖ, καθαιρέω) 
easy to pull down, overthrow, overcome, 
Thuc. 7, 18. 

Ἑῤκάθεδρος, ov, (ed, καθέδρα) with 
good seat or bench,=eboeApoc. 

,Ἑὐκάθεκτος, ον, (εὖ, κατέχω) easily 


‘kept under, restrained, Xen. Cyr. 7, 5, 
69. 


‘ Ἑῤκαιρέω, 6, (εὔκαιρος) to have 


good opportunity, leisure or time, Polyb.; 
c. inf, Plut.—Il. εὐκ. εἴς ri, to devote 
one’s leisure to a thing, occupy one’s self 
with it, N. T.—III. to enjoy good times, 
be well off, prosper, Polyb. ; τοῖς βίοις, 
Tb. Also εὐκαιρέομαι, as dep., in 
this signf., Posidon. ap. Ath. 275 A. 
Hence ᾿ 

. Ἑὐκαίρημα, ατὸς, τό, α thing sea- 
sonably does Stob. Ecl. 2, 194, 

Εὐκαιρία, ac, ἣν good season, fitting 
time, an opportunity, Isocr. 239 Εἰ, Plat. 
Phaedr. 272 A.—II. suitableness, ap- 
‘propriateness,, Plut. — 2. convenience, 
good situation, πόλεως, Polyb.—Ill. 
wealth, prosperity, Polyb.: from 

Ἐύκαιρος, ov, (eb, καιρός) in season, 
0. Οἱ 32: τὸ εὔκαι- 
ροντεεὐκαιρία, Dion. H.—II. of places, 
Convenient, well-situated, Polyb.—Ill. 
at leisure. Adv. -pwe. Hipp.: compar. 
-orepov, Plat. Phaed. 78 A: superl. 
6rara, Polyb. 

ἘΕὐκάλοεν εὐκᾶλία, Dor. for εὔκηλ. 
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Evxdpiroc, ov, (ed, κάματος) of easy 
ΠΑΡ ΕΎΜΟΣ ὅν Ear. Bacch. 66: 
well-wrought, Anth. —II. of persons, 
laborious, Anth. [ἃ] 

Ἑϊὐκάμπεια, ac, 7, , fleaibility : from 

Ἑῤκαμπής, ἔς», (εὖ, κάμπτω) well- 
bent or curved, δρέπανον, κληΐς, τόξα," 
Od. 18, 368; 21, 6, H. Hom: 27, 12. 
—Il. easy to bend, curve, turn, Plut. 

tEvxayuridac, a, δ, Eucampidas, an 
Arcadian, charged by Demosthenes 
with being. gained over by Philip, 
Dem. 324, 9; cf. Polyb. 17, 14, 2. 

. Ἑὔκαμπτος, ov, (ed, κάμπτω) easily 
bent, flexible, Hipp. Hence 

Evxapwpia, ας, ἡ, flexibility, Arist. 
Gen. An. ' 

Ἑύκάρδιος, ov, (eb, καρδία) good of 
heart, stout-hearted, brave, Lat. egregie 
cordatus, Soph. Aj. 364, and Eur.: of 
a horse, spirited, Xen. Eq. 6, 14.—II. 
strengthening, good for the καρδία or 
stomach, Hipp. Adv. -iwe, Eur. Hec. 
549. 


Ἑὐκαρπέω, 6, to be εὔκαρπος, to 
abound in fruit, Theophr. ἡ 
Evxapria, ac, 7, (εὔκαρπος) fruit- 
fulness, abundance of fruit, Theophr. 
tEtxapria, ας, 7, Eucarpia, a city 
of Greater Phrygia, Strab. , 
Evxaprog, ov, (ed, καρπόφ) rich in 
fruit, fruitful, of women, Ἧς Hom. 30, 
5; of trees, corn, land, etc.—Il. act. 
Sruitful, fertilising, Theophr. 
Ἑὐκατάγνωστος, ov, (εὖ, καταγι- 
γνώσκω) blameworthy. 
Ἑϊκαταἄγώνιστος, ον, (εὖ, κατα- 
γωνίζομαι) easily conquered, Polyb. 
Ἑὐκατακόμιστος, ov, (εὖ, κατακο- 
wit) easy to be transported, ὕλη, Strab. 
—Il. easily led or prone to a thing. 
Ἑὐκατακράτητος, ov, (ed, κατα- 
κρατέω) easy to keep in subjection or 
retain, Polyb. [xpd] 
EvxardAnnrog, ov, (eb, καταλαμ- 
βάνω) easy to take in, comprehend. 
Ἑῤκατάλλακτος, ov, (εὖ, KaTaa- 
Adoow) easily appeased, placable, Arist. 
Rhet. Adv. -τως. 
Ἑὐκατάλῦτος, ov, (eb, καταλύω) 
easy to overthrow, Xen. Hell. 3, 5, 15. 
Ἑὐκαταμάθητος, ov, (eb, καταμαν- 
θάνω) easy to understand, Hipp. [@] 
Ἑὐκαταμάχητος, ov, (eb, καταμά- 
χομαι) easily conquered. [ἃ] 
Ἐνκατανόητος, ov, (ev, κατανοέω) 
easily intelligible. . 
Ἑὐκατάπληκτος, ov, (eb, κατα- 
πλήσσωλ) easily scared, 
Evxararpdivroc, ov, (ed, κατα- 
πραῦνω) placable. [xpd] . 
Ἑὐκατάπρηστος, ον, (εὖ, καταπρή- 
Ow) easily kindled, set on fire. 
Ἑὐκαταπτόητος, ov, (ed, κατα- 
πτοέω) easily frightened. 
Ἑὐκατάἄπτωτος, ov, (εὖ, καταπίπ- 
τῶ) given to falling down. 
Ἑνκατασήμαντος, ov, (εὖ, καταση- 
paiva) easily sealed. 
Edxardoxerroc, ov, (eb, κατασκέπ- 
Touat) easily visible. 
Ἑὐκατασκεύαστος, ov, (εὖ, κατα- 
σκευάζω) easily constructed. 
Evxardaxevos, ov, (ed, κατασκευή) 
=foreg. 
Evxardoritog, ov, (ed, καθίστημι) 
well-fixed, firm. 
Τὐκοτάστρονοῦ, ον, (εὖ, καταστρέ- 
φω) well-turned, of a period, Dem. 


Phe ᾿ 
ὑκατάσχετος, ov, (et, κατέχω 
easily held Fat, Bion, , 


Ἑῤκατατρόχαστος, ov, (ed, κατα- 
τροχάζω) easily overrun, easily attacked : 
hence of persons, exposed to attack or 
blame, Strab. ᾿ 

Ἑὐκατᾳφορία, ας, 7, α leaning, in- 
clination, Diog. L.: from 
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Ἑῤκατάφορος, ov, (eb, καταφέρο- 
pat) leaning downwards, prone towards 
a thing, esp. of passions, etc., Lat. 
proclivis, pronus, πρός τι, Arist. Eth. N. 

Εὐκαταφρόνητος, ov, (εὖ, κατα- 
φβονέω) easy to be despised, contempt- 
Ut, despicable, Xan. Ἠο]]. ὃ, 4,- 28, 
Adv. “τως. a 42 - 

Ἑὐκατάψευστος, ον, (εὖ, καταψεύ- 
doar) safe to tell lies about, Strab, 

Ἑὐκατέακτος, ov, (eb, κατάγνυμι, 
pf. κατέαγα) easily broken. 

Ἐῤκατέργαστος, ov, (εὖ, κατεργά- 
ζομαι) easy.to be wrought, γῆ, The- 
ophr.: easy of digestion, Xen. Mem. 4, 
ὃ oo el of io ai pa Arist. 

et.—3. easily subdue uered, 
Xen, Heli. 6, 1,12 ae 

Εὐκατηγόρητος, “ον, (eb, κατηγο- 
péw) easy-to be blamed, open to accusa- 
tion, Thuc. 6, 77. : 

Ἑὐκατοίκητος, ov, (ev, κατοικέω) 


convenient for inhabiting. - : 

Ἑὐκάτοπτος, ov, (εὖ, κάτοπτος) 
easily seen, clear, το. : 

Ἑκατόρθωτος, ov, (eb, κατορθόω) 
easily effected. Adv. -τως. 

Edxdroyoe, ον,(εὖ, navéyo'=kata- 
σχετος. ΟΣ ἢ 

Ἑύκαυστος, or -καυτος, ov, (εὖ, 
καίω) easily burning, Theophr. 

«ὐκέᾶνος, ov,=sq., dub. in Plut. 

Ἑὐκέαστος, ov, (εὖ, κεάζω) easily 
cleft or split. 

Ἐῤκέᾶτος, ov, poet. for foreg., xéd- 
poc, Od. 5, 60. 2 

Ἐὐκέλἄδος, ov, (ed, κέλαδος) sound- 
ing well, melodious, Ar. Nub. 312, 

Ἑύκεντρος, ov, (eb, κέντρον) point. 
ed, Anth. 

Ἑὐκέραος, ov, and εὐκέρως, wv, 
gen..wroc, (εὖ, κέρας) with beautiful 
horns, Soph. Aj. 64. 

Ἑὐκέραστος, ov, (ed, κεράννυμι) 
well mixed, well.tempered, of the atmos- 
phere, Plut. 

Ἑὐκερδής, ἔς, (εὖ, κέρδος) gainful, 


Ἑὐκερμᾶτέω, ὥ, (εὖ, κέρμα) to be 
moneyed, rich in money. 
Εὐκέρως, wv, Vv. εὐκέραος. 
EvKépiiAoc, ov, (εὖ, κεφαλή) with a 
good head, Arr.—II. good for, strength 
ening the head, cf. εὐκάρδιος. 
Εὐκηλήτειρα, ac, 7, (εὔκηλος) she 
that lulls, soothes, παίδων, Hes. Op. 
462. : 
Ἑὐκηλία, ac, 9, quiet: from 
Ἑδκηλος, ov, and Ap. Rh. 7, ov, 
Dor. evxdAoc, Ael. lengthd. form of 
ἕκηλος, quiet, calm, gentle, Il. 1, 554: 
free from care, quiet, like Lat. securus, 
eva. εὕδειν, Od. 14, 479, ξυνναίειν, 
Soph. El. 241; but also careless, idle, 
Od. 3, 263: undisturbed, uninterrupted, 
πολεμίζειν, Il. 17, 371: with confi- 
dence, bold, Hes. Op. 669, H. Hom. 
Merc. 480. From Theocr. and Ap. 
Rh. downwds. also of things, as νὺξ 
ebx., still, silent, Theocr, 2, 166 ;. un- 
interrupted, unceasing, πτέρυγες, Ap. 
Rh.; κῶπαι, Opp. Adv. -λως. (No- 
thing to do with ed: prob. from the 
same root as ἑκών, cf. ἕκηλος, and 
Buttm. Lexil. in v.) 
Ἑύκηλος,ον, (εὖ, καΐω, knA6¢)easily 
burning, Jon ap. Phot. 
Εὐκινησία, ac, 7, easiness of motion 
agility: from 
Ἑὐκένητος, ov, (ed, κινέω) easily 
moved, Lat. mobilis, Hipp., and Plat 
Tim. 58 E.—II. easily stirred or roused 
πρὸς ὀργήν, Arist. Rhet. . Adv. -τως. 
{ 
Ἑκισσος, ον, (εὖ, κισσός) ined, 
Anth 


aD 


Εὐκίων, ov, gen. ονος, (eb, κίων 
with beautiful pillars, Eur. Jon 185. [2 


LKYKN 
» Εὐκλᾶδος, ov, (εὖ, κλάδος) with fine 


8. 
3 Ἐὔκλαστος, ov, (εὖ, KAdw) easily 
‘oken. 


en. 

Εὐκλεής, ἐς : for the acc. εὐκλεέα, 
contr. εὐκλεᾶ, poets have also εὐκλέζ, 
as if from εὐκλής, Blur εὐκλέας, Si- 
mon. 31,.1, and Pind. ; Hom. has the 
lengthd. ἐὐκλεῖας, Il. 10, 281, Od. 21, 
331 (eb, κλέος.) Of good report, famous, 

lorious, Hom., etc. Adv. -edc, in 
fiom, τειῶς, Il, 22, 110. Hence 

Εὐκλεία and εὐκλειᾶ, ac, 7, good 
fame, renown, in Hom. always in poet. 
form ἐὐκλείη, Il. 8, 285, Od. 14, 402: 
Ton. εὐκλεΐη, Dor. ebxAeta. Hence. 

tEdxAea, ας, ἡ, Euclia, an appell. 
of Diana at Thebes and Corinth, 
Paus., Plut. Aristid. 20.—2. fem. pr. 
n., Ath.—II. τά, the Euclia, a festival 
in honour of Diana Euclia, Xen. Hell. 


, 4, 2. 
ΤΕὐκλείδης, ov, ὁ, Euchdes, Euclid, 
a Zancléan, founder of Himera, Thue. 
‘6, 5.—2. son of the tyrant Hippo- 
crates of Gela, Hdt. 7, 155.—3. one 
.of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2,3, 2,—4. Archon, ΟἹ. 94, 2, 
.B. C, 403, the year of the restoration 
of the exiles, of a general amnesty by 
which no prosecutions were to be com- 
enced for acts previously commit- 
ted, and of the re-establishment, with 
slight modifications, of Solon’s laws, 
Dem. 713, 19, etc.; hence the prov. 
τὰ πρὸ Εὐκλείδου ἐξετάζειν, Luc. 
Catap. 5: cf. Wolf Lept. p. 72.—5. a 
Phliasian, a soothsayer, Xen. An. 7, 
8; 1.—6. of Megara, a pupil of So- 
crates, and founder of the Megaric 
sect, Plat.—7. a celebrated mathema- 
tician of Alexandrea, in the time of 
Ptolemy Philadelphus.— Others in 
Paus., etc. ᾿ 
Ἑὐκλείΐζω, Ion. εὐκληΐζω, (εὔκλεια) 
to praise, laud, Sapph. 137, Tyrt. 3, 24. 
Ἐκλεαής, ἐς, Ep. for εὐκλεής, adv. 
Ἰ. 22, 110. 


ξυκλειῶς, 0. ε 
Ἐκλεινος, ov, (εὖ, κλεινός) much- 
famed, Anth. 


Εὐκλειστος, ov, (εὖ, κλείω) well- 
‘shut, 


Εὐκλήϊς, also ἐὐκλήϊς, ioc, 7, 
more rarely oxyt. shading idog, Ton. 


‘for foreg., well-closed, close-shutting, 
«θύρη, Il. 24, 318. [7] : 

Ἐὐκλημάτέω, 6, (εὖ, κλῆμα) to grow 
lururiantly, of vines. 

Εὐκληρέω, G, to be εὔκληρος, to be 
fortunate, have a good lot, ‘Teles ap. 
‘Stob. p. 577, 35; c. acc. cognato, 
κλῆρον, Anth. Hence 

ὑκλήρημα, ατος, τό, a piece of good 
‘fortune, Strab. ᾿ 
Ἑὐκληρία, ας, 9 good fortune, Dion. 
: from 


Ἑκληρος, ov, (εὖ, κλῆρος) fortu- 
nate, prosperous, Anth. 

fEbKAge, éovc, ὁ, Eucles, an Athe- 
nian archon, Ol. 88, 2, Arist., Diod. 
5. has Εὐκλείδης, 12, 53: an Athe- 
nian commander, Thuc. 4, 104.—2. a 
‘Syracusan commander against Ni- 
cias, Id.6, 103, Xen.— Others in Paus., 


etc, 
ἐεύκλος, ov, ὃ, Euclus, masc. pr. ny 
Paus. 

tEtxvayoc, ov, ὁ, Eucnamus, masc. 
pr. n., Plut. 

EdxAworto¢, ov, ep ἐῦκλ., (εὖ, 
κλώθωλ) well-spun, H. Hom. Ap. 203. 

Ἐϊκναμπτος, ov, Att. for εὔγν. 

Ἑκναπτος, ov, (εὖ, κνάπτω) well- 
fulled or cleaned, of cloth. 

Εὐκνήμις, ioc, ὁ, ἡ, (εὖ, Kvnptic) 
well-equipped with greaves, with well- 
wrought greaves, well-greaved, freq. in 
Hom., in nom. and acc. plur, in Ep. 


EYKO 


form bide gar) édxvhuidac, in IL, 
always epith. of Ayaco/, in Od. some- 
times also of ἑταῖροι. [1 always.] 
Εὔκνημος, ov, (εὖ, κνήμη) with beau- 
tiful legs, cf. Plin. N. H. 34, 8, 21.—IL. 
al ‘fo sprouts or joints, of a- plant, 
ἴδ. "2 
᾿"Εὔκνιστος, ov, (εὖ, cvita) irritable. 
Ἑὐκοίλιος, ον,(εὖ, κοιλία) with good 
healthy δοιυεί8.----1}. good aa the bowels, 
relaving them; Diosc., cf. εὐκέφαλος. 
- -Εὐκοινόμητις, 6, ἡ, (εὖ, κοινός, 
μῆτις) deliberating well for the public, 
or taking common counsel, ἀρχά, Aesch. 
Supp: 700. 
. Kbxowavyola, ας, 9, the character 
of the εὐκοινώνητος : good state of 
social relations, M. Anton. : from ; 
-Εἰὐκοινώνητος, ov, (εὖ, κοινωνέω) 
easy to deal with, social, reasonable in 
one’s dealings, Arist. Eth. N. 
Ἑὐκολία, ας, 7, (εὔκολος) strictly, 
PS As: ey FY Sask wit 





δ 9 ? 

one’s food, Plut.: in genl. contented- 
ness, good temper, Id.—Il. also facility 
in using the limbs, etc., activity, Plat. 
Legg. 942 D. ' 

Ἑὐκόλλητος, ον, (eb, κολλάω) eas 
to glue, fia together. 

Ἑύκολλος, ov, (εὖ, κόλλα) gluing 
well, sticky, Anth. 

ἙΕὔκολος, ov, (εὖ, κόλον) af good 
digestion, easily ted with one’s 
food: in genl. taking things. easily, con- 
tented, Lat. facilis, a good, easy man, 
said of Sophocles, Ar. Ran. 82; opp. 
to δύςκολος. ---Ἰ1. also nimble, active, 
in body ; of things, easy, Plat. Legg. 
779 E. Adv. -Awe, Isocr. 239 B. 

Ἑύὔκολπος, ov, (ed, κόλπος) with 
beautiful bosom, Anth.—2. with beauti- 
ful bays, of a country, Archestr. ap. 
Ath. 285 Ὁ. ΄ 

Ἑϊὐκόλυμβος, ov, (εὖ, κολυμβάω) 
swimming or diving well, 

Ἑὐκόμης, ov, ὃ, (εὖ, x6un)=ebKo- 





μος. 

Ἑὐκομῖδής, ἔς, (εὖ, κομιδῇ) well- 
cared for, Hat. 4, 53. 

Ἑὐκόμιστος, ov, (εὖ, κομίζω) = 
foreg. ; 

Ἑὔκομος, ov, Ep. ἠῦκ., (εὖ, κόμη) 
Sair-haired, beautiful-haired, Hom. 

Ἑὐκομόων, 6uca, dwv,—foreg., Q. 
Sm.: but there was no such verb.as 
εὐκομάω, ν. εὖ sub fin. 

Ἑύκομπος, ov, (εὖ, κόμπος) loud- 
sounding, πληγαὶ ποδός, of dancing, 
Ἐπὶ Tro. 152. 

ὑκοπία, ας, 7, easiness of work. 
Die from ae ee ᾿ 

ὕκοπος, ον, (εὖ, κόπος) with δας 
labour, easy, Polyb. Adv. -πως, ce 
Fr. 615. 

Ἑκοπρώδης, ες, (eb, κόπρος, εἶδος) 
hence, τὰ εὐκοπρώδεα, a healthy evac- 
eit oe ( 

ὑκόρῦθος, oy, (ev, κόρυς) well- 
helmed, ‘with Seanth ful halinel, ᾿ς 

Evxdpidog, ον, (εὖ, κορυφῇ) with 
beautiful top, Herm. ap. Stob. Ecl. 1, 
992 : metaph. of sentences, well wound 
up, ending well, like εὐκατάστροφος. 

ae pe ὦ, (εὔκοσμος) ta behave 
orderly, LXX. 

Ἑκόσμητος, ov, ( ὑ, κοσμέω) well- 
aes ‘ Sg we 384. 

Ἑὐκοσμία, ας, 7, (εὔκοσμος) orderl; 
μελαυίοιν, Bor, Bacch. 694, Xen., ai 

Ἑὐκοσμίως, adv.=edxdcpwc. 

«Εὔκοσμος, ov, (εὖ, κόσμος) decorous, 
orderly, Thuc. 6, 42: οὐκ etx. φυγή, 
==Gxoauoc, Aesch. Pers. 481.—II. well- 
adorned, graceful, Eur. Bacch. 235. 
Adv. -μως, in good order, Od. 21, 123, 
cf. Hes. Op. 626. 

tEéxoopoc, ov, 6, Eucosmus, son of 
Lycurgus of Sparta, Paus. 
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᾿Ἐὐκούρος, ov, prob. well-shorn, (εὖ, 
keipw), Hegem. ap. Ath. 698 E. ᾿ 

ὑκράδαντος, ον, (εὖ, κραδαίνω)" 
easily randished, well-poised. 

Evxpdje, &¢,=ebxpatog, from κε- 
ραννυμι, well-mixed, tempered, moder 
ate, in Hom., and Hes. v. 1. for dapa + 
ἧς: later of a gentle breeze. 

Εὔκραιρος, ov, also a, ov, (εὖ, κραι- 
pa) with fine horns, esp. of oxen, βου-" 
σὶν ἐϊὐκραίρῃσιν; Η͂. Hom. Merc. 909. 
Later. of: ships; with beautiful beaks. 


Opp. oh 
ΤΕὐκράντη,ης, ἢ, Eucrante,a Nereid, 
Hes. Th. 243, also wr. Εὐκράτη, cfi. 


“Apollod. 1, 2, 6. 


Edxpae, ἄτος, ὃ, 7,=ebxparog, well » 
mixed, tempered, οἵ spring-water, Plat. 
Crit. 112 D: of climate, temperate, 


‘mild, Theophr.: moderate, - tolerable,. 


βίος, Eur. Melan. 25.—2. as subst. 
paroxyt., εὔκρας, τό, wine mixed for 
drinking, Eur. Antiop. 46. . 

Evxpaoia, ac, 4, (εὔκρατον @ βοοα 
temperature, ὡρῶν, Plat. Tim. 24 C: a 
good temperament, δώματος, Arist. Part. 
Al Μ 


Ὡ. Ἶ 
a Ἑὐκράτιον, τό, (ebxpatoc)=ebxpac 


TBinpérne “ove, 6, Eueriites, an 
Athenian demagogue, Ar. Eq. 254, 


Oratt.—2. father of Diodotus, Thuc. 
3, 41.—3. brother of. the commander 
Nicias, Lys, 149, 27.—Others in Dem. 
1354, 12; Luc., etc. . 
ΤΕὐκρατίδης, ov, ὁ, Eucratides, a 
king of Bactria, Strab—Others in 
Luc., ete. In Dor. form-dag, Eucra- 
tidas, son of Anaxandrides, Plut. 
tEbxparidia, ac, and -τιδεία, ac, 7, 
Eucratidia, a city of Bactria, Strab. 
Ἑύκρᾷτος, ov, (eb, κεράννυμιν) well 
tempered, temperate, Eur. Phieth. 6: 
hence of liquids, tempered,. lukewarm, 
Medic. : of wine, mixed for drinking, 
wihienea, τὸ εὔκρατον δ ας τ πα 
.metaph. temperate, mild, ὀλιγαρχία, 
Arist. Pol. ‘Nay, -τως. reer 
tEixparoc, ov, ὃ, Eucratus, son of 
Strommichus, peep 30, 10; 
Ἑῤκρᾶτῶς, adv. (ed; κράτος) firmly, 
Fast, ἔχειν τι, Arist. Preble as fly. 
an adj. εὐκρατής. © 
Ἑύὔκρεκτος, ov, (εὖ, κρέκω) well- 
struck, well-sounding, of stringed in- 
struments, φόρμιγξ, Ap. Rh. : also of 
threads in weaving, μέτοι εὔκρεκτοι,. 
a ; 
ὕκρημνος, OV, (εὖ, κρημνός) with 
πε ΑΗ high-peaked, on . 
Ἑὔκρηνος, ον; (εὖ, κρήνη) with a 
Sine well, well-watered, Anth. : 
Ἑὐκρηπίς, ioc, ὁ, 7, (ed, κρηπίς) 
well-shod: in genl. well-based, firm, 
Anth. | 
Ἑύκρητος, ov, Ion. for εὔκρατος. 
Edxpiboc, ov, (εὖ, κριθή) rich in bar-. 
TY Theoer, 7, 24. 
ὑκρίνεια, ας, ἡ, (εὐκρϊνής) distinct- 
ness, Def. Plat. 414 A. ae 
Evxpivéw, ὦ, to keep distinct and in 
order, Xen. Hell. 4, 2, 6, cf. διευκρ. 
Ἑὐκρϊνής, é¢, (εὖ, κρίνω) distinct: 
hence pure, clear, αὖραι, Hes. Op. 668. 
—Il. clear, intelligible, Isae. 79, 12.— 
Ill. well-arranged, in good order, πᾶντα 
ebxpivéa ποιέεσθαι, Hat. 9, 42.—IV. 
in good case, esp. after a favourable cri- 
sis, of bodily health, Isocr. 415 E: in 
Att. also, acc. to Gramm., euphem. of 
thedead.—2. of illnesses, easily brought 
to a crisis, He and so, adv. -ψῶς, 
Jon. -véwe, v. Foés. Oecon. Hipp. 
Edxpiroc, ov, (εὖ, κρίνω) easy to be 
judged or decided, κρῖμα, Aesch. Supp. 
397: easy to be judged of, νόσημα, 
Hipp.: easily discerned, clear, plain, 
manifest, Plat. Polit. 272 C. . 
57. 
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Ἐκριτος, ov, 6, Eucritus, of Cos, a 
Sion of Theoeritus, Theocr. 7, 1.— 
Others in Luc., etc. ᾿ 

Ἑὐκρόκἄλος, ov, (εὖ, κροκάλη) grav- 
elly or sandy, of the shore, Nonn. 

Τὐκρότἄλος, ov, (εὖ, κρόταλον) 
lively, rattling, accompanied by castanets, 
Anth. 

Ἑϊκρότητος, ov, (ed, κροτέω) well- 
beaten, hammered, wrought, of metal, 
Soph. Ant. 430, Eur. E1819, cf. Valck. 
Adon. p. 358 C.—II. much-applauded, 


popular, 
Ἑὔκροτος, ov, (εὖ, κροτέω) well- 
sounding. Υ, «τως. 


ἙἘΐκρυπτος, ον, (εὖ, κρύπτω) easy 
to be hidden, Hipp., ἀπά Aesch. Ag. 623. 

Evxpione, é¢,==foreg., Arist. H. A. 

Εὐκτάζομαι, frequentat. of εὔχομαι, 
to wish, pray, long much, from εὐκτός, 
as Lat. dicto, from dictus. 

Ἑὐκταῖος, aia, atov, (εὔχομαι) of, 
belonging to prayer, votive, φάτις, Aesch. 
Theb. 841, χάρις, Id. Ag. 1387: τὰ 
εὐκταῖα, wishes, prayers, vows, Aesch. 
Supp. 631, Soph, ‘Tr. 239.—2. esp. 
epith. of gods, invoked in special prayer, 
Aesch. Theb, 724, etc.: τινέ, by one, 
Eur. Or, 214.—3. in genl. wished, de- 
sired: desirable, Plat. Legg. 687 E, 
with v. 1. εὐκτέον. Adv. -we. 

Evbarédvog, ov, (eb, κτέανον) wealthy, 
Aesch. Pers. 897. 

Εὐκτήδονος, ov, or εὐκτήδων, ov, 
gen. ovoc, (ev, κτηδών) with straight 
fibres, hence easily cleft, splitting, of 
wood, Theophr. 

Εὐκτημοσύνη, ne, ἡ, wealth : from 

ὑκτήμων, OV, ZEN. ονος, (ev, KTH- 
μα) wealthy, Pind. N. 7, 135. 
Εὐκτήμων, ονος, ὁ, Euctémon, a 
commander of the Athenians in the 
Peloponnesian war, Thuc. 8, 30: ar- 
chon, Xen. Hell. 1, 2, 1.—2. an Athe- 
nian name, occurring frequently in 
Oratt.—Another archon, Ol. 120, 2. 

Ἑύκτήριος, ov, (εὔχομαι) of, belong- 
ing to prayer : τὸ εὐκτήριον, an orato- 
ry, Eccl. 

Ἑκτητος, ov, (ed, κτάομαι) well or 
easily acquired, Anth. 

Εὐκτικός, ἢ, ὄν, (εὐκτός) wishing, 
expressing a wish: hence in Gramm., 
ἡ εὐκτική, the optative mood. Adv. 
-κῶς. ‘ 

᾿Ἑὐκτίμενος, ἔνη, evov, (εὖ, κτί- 
μενος, κτίζω) well, beautifully built, 
lying beautifully: also well-inhabited, 

opulous, in Hom. freq. epith. of cities, 
islands, etc.; in Od. even of houses, 
threshing-floors, gardens, etc., cf. Il. 
20, 496 ; 21, 77, Od. 24, 226, 336. The 
common form εὐκτέμενος occurs first 
in Η. Hom. Ap. 36. [7] Cf. εὐναιε- 
τάων, εὐναιόμενος. 

Ἐὔκτιστος, ov, poet. ἐύκτιστος, (εὖ, 
xrtGw)=foreg. 

*Evxtiroc, ov, Py. and Ion. for 
foreg., Il. 2, 592, H. Hom. Ap. 423. 

Εὐκτός, 7, ὄν, (εὔχομαι) wished, 
longed for, desired, acceptable, Il, 14, 98. 
—2. to be wished. Adv. -τῶς. : 

᾿Εὐκτῦὕπέων, oven, ov, (ev, κτυπέω) 
clattering, Q. Sm. (only found in this 
form.) 

ἘΕὐκῦβέω, ὥ, (eb, κύβος) to be lucky, 
successful, esp. with the dice, Amphis 
Gynaecom. 3. 

Εύκυκλος, ov, (ed, κύκλος) well- 
turned, well-rounded, in I. always epith. 
of doric, in Od. of ἀπήνη, where some 
refer it to the wheels, cf. 6, 58, 70: 
later, εὔκ. ἀντίπηξ, Eur. Ion 1391, 
στεφάνη, Xen., etc.—Il. moving in a 
circle, circling, χορεία, Ar. Thesm. 968. 
Adv. -Awe, Orph. 

Εὐκύκλωτος, ov, (εὖ. KvKAdw\= 
foreg., Eubul. Κυβ. 1. 
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Ἑὐκυλϊκός, 7, dv, (eb, κύλιξ) suit- 


ing the banquet, convivial, λαλιή, Leon. 
Tar. 85, 8. ' 

Εὐκύλιστος, ον, (εὖ, κυλίω, κυλίν- 
dw) easily rolled or turned, rounded, 
Math. Vett. Adv. -τως. [0] 

Εὐκύμαντος, ov, (εὖ, κυμαίνω) 
stormy, swollen. [Ὁ " 

Ἑκωπος, ov, (εὖ, κώπη) well-equip- 
ped with oars, Opp. 

Ἐῤλάβεια, ac, Ion. εὐλαβίη, ης, 
Theogn. 118, 7, the character and con- 
duct of the εὐλαβής, considerateness, 
discretion, caution, Theogn. 1, c., etc. ; 
τινός, against a thing, Hipp.: 7 εὖλ. 
σώζει πάντα, Ar. Av. 377: εὐλάβειαν 
ἔχειν py..=ebAaBeiobat μή..ν Plat. 

rot. 321 A.—2. reverence, piety, πρὸς 
or περὶ τὸ θεῖον, Diod., and Plut.: and 
so absol., N. T. [ἃ] ‘ 

Ἑὐλαβέομαι, dep. ς. fut. mid, -ήσο- 
pat; and in LXX. pass. -ηθή ἐξ 
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Edaegic, ι, (eb, λέξις) with goou 
choice of words, λόγος, Luc., who how 
eves blames its use, cf. Lob. Phryn. 
628. 

Εὐλέπιστος, ov, (εὖ, λεπίζωλ) easil 
peeled or shelled, Bis sii 

Εὐλεχής, ἔς, (εὖ, λέχος)εε εὔλεικ 
τρος, Anth. : prosperous in childbed, Ib. 

ὑλή, ἧς, ᾿ @ worm, maggot, Hom. 
only in Il., and always of such as are 
bred in flesh, Il. 19, 26 ; 24, 414, Hdt, 
3,16; cf. sub αἰόλος I, and ἐκζέω ; 
and so, quite distinct from ἔλμινς. 
(Ace. to some from obAq, as bred in 
Sestering wounds ; others from abAd 
IL, from their shape: others from εἰ 
Aw, εἰλέω, from their motion.) 

Ἑῤληθάργητος, ov, (eb, λήθαργος) 
liable to lethargy. 

Εὔληκτος, ov, (eb, λήγω) soon ceas- 
ing, Luc. 





aor. ηὐλαβήθην. To behave like the 
εὐλαβής, have a care, be cautious, cir- 
cumspect, to beware, fear, μὴ φανῇς, etc., 
Soph. Tr. 1129, Eur., etc. ; ὅπως μή..» 
Plat. Phaed. 91 C; μῇ, α. inf., Eur. 
Or. 1059, etc. ; c. wae only, Soph. O. 
T. 616, Plat., etc.: also, εὐλ. περί τι- 
voc or Tt: hence—2. to beware of, shun, 
c. acc., Aesch. Fr. 181; eb. τὸν κύνα, 
*ware the dog, Ar. Lys. 1215, etc. : but 
—3. to watch for, await quietly, καιρόν, 
Eur. Or. 699, cf. Phoen. 1411: from 

Ἑὐλαβής, é¢, (εὖ, λαμβάνω, λαβεῖν) 
taking hold-well and surely : i. e. under- 
taking prudently, cautious, careful, cir- 
cumspect, Plat. Polit. 311 A: timid, 
scrupulous, Plut.: ebA. ἀπό τινος, 
keeping from.., LXX.: pious, reverent, 
N.T. Adv. -βῶς, Plat. Soph. 246 B: 
compar. -εστέρως, Eur, I. T. 1375; 
also comp. -έστερον, Polyb., superl. 
-έστατα, Ael. 

Ἑὐλαβητέον, verb. adj. from εὐλα- 
Béowat, one must take care, beware, c. 
inf, Plat. Rep. 608 A: one must be- 
ware of, shun, c, acc., Ib. 424 C. 

Ἑὐλᾶβητικός, 7, dv, (εὐλαβέομαι) 
circumspect, Def. Plat. 412 A. 

EvaaBin, ne, 7, ¥. εὐλάβεια. 

Ebadyie, ἐς, (eb, λαγός) abounding 
in hares, dub. in Orph. Arg. 167. 

Ἐὐλάζω, to plough, v. εὐλάκα. 

Evadiyé, ἔγγος, 6, 7 (eb, λαϊγξ) 
poet.—evAcBoc, 

{εύλαϊος, ov, δ, Eulaeus, a river of 
Susiana in Asia, now prob, the Ka- 
rum or Kerah, Strab., Arr. An. 7, 7; 
regarded by some as= Χοάσπης, Hat. 
1, 188, cf. Bahr ad loc. | : 

Ἑὐλάκα, ἡ, in Orac. ap. Thue. 5, 
16, ἀργυρέᾳ εὐλάκᾳ εὐλάξεϊν, shall 
plough with silver ploughshare. Neither 
verb nor noun occurs elsewh.: they 
are prob. old Lacon. forms akin to 
avAaé.—Others, not so well, from 
Aayaive. The sense is-clearly, ‘that 
there should be a great dearth, corn 
being (as we might say) worth its 
weight in silver.’ ι 

Εὐὔλαλος, ov, (ed, λαλέω) sweet-spo- 
ken, Anth.: also pratiling. 

Ἑὐλαμπής, ἔς, and εὔλαμπρος, ov, 
(eb, λάμπω) bright- shining. 

Ἑὐλάχἄνος, ov, (eb, λάχανον) fruit- 
ful in herbs, Anth. [ἅ 

EvAclavtoc, ov, and εὐλέαντος, ov, 
(ed, Aeaivw) easily bruised, ground 
small, τροφή, Arist. Part. An. 

Ἐὔλειμος, ov,=sq., Eur. Bacch. 


Εὐλείμων, ov, gen. ovoc, (εὖ, λει- 
μών) with goodly meadows, Od. 4, 607. 

EdAexrpoc, ov, (ed, λέκτρον) well- 
bedded: esp. of the bride, happy or 
bringing happiness in marriage, Soph. 
Ant. 795. 
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EvAnuiréo, G, (eb, λῆμα) to be of 
good heart, spirited, Aesch. Fr. 97. 

Εὔληνος, ov, (εὖ, Aspe)  fleecy. 

Ἑληπτος, ov, (εὖ, λαμίδάνω) easily 
taken hold of, ἔκπωμα εὐληπτότατον, 
Xen. Cyr. 1, 3, 8: easy to be taken, 
seized, conquered, Thuc. 6, 85: intelli- 
gible, comprehensible. Adv. -τως, 50 
that one can easily take hold: superl. 
-rérara, Xen. ubi ware 

Εληρα, ov, τά, Ep. word=7via. 
reins, a bridle, Il, 23, 481, Q. Sm. 4, 
508: Dor. αὔληρα, Epich. p. 107, and 
asv.l.in Tl. (Deriv. uncertain: no- 
thing to do with Adpov, for this is 
merely the Lat. lorum borrowed by 
the later Greeks.) 

EvaiBdvog, ov, (εὖ, AéBiivoc) rich 
in frankincense, Orph. [1 

Εὔλϊθος, ov, (ed, λίθος) stony, ΟΥ̓ΡΆ. 
made of fair stones, Joseph. 

ἐεὐλιμένη, ης, ἢ, Eulimine, a Ne- 
reid, Hes. Th. 246. 

Εὐλίμενος, ov, (ed, λιμήν) with good 
harbours, harbouring, sheltering, ἀκταί, 
Eur. Hel. 1463; πόλις, Plat. Legg. 
101 B: τὰ ebA., places with good har- 
bourage, Arist. H. A. [1]: hence 

Εὐλιμενότης, ητος, ἣν goodness of 
harbourage. © 

ΤτΕύλιμνος, ov, (εὖ, λίμνη) with good 
lakes, abounding tn lakes, Arist. H. A. 
as ἔς, (εὖ, λίπος) very fat, 


ye. 
EdAoyéo, ὦ, (εὔλογορ) to speak well 
of, praise, τινά, Aesch. Ag. 580, freq. 
in Eur., and Ar. ; δίκαια εὐλ. τινα, to 
praise him justly, Ar. Ach. 372: pass., 
εὐλογεῖσθαι ἐπαίνοις, Soph. O. C. 
720.—2. in LXX., and N. T., to bless. 


Hence 
τός, ἢ, ὄν, blessed, N. T., 


Εὐλο 
a ἊΣ ο. ἢ ; ᾿ 
ὑλογία, ας, ἦν (εὔλογος) goo 

sane good οἷς gone . 400 
ΠΕ praise, panegyric, Pind. N. 4, 
8, Thuc. 2, 42: good fame, glory, Si- 
mon. 29.—2. in ἄς, T.. blessing ; and 
hence thanksgiving: also almsgiving, 
a collection of alms for the poor bre- 
thren.—IlI. probability, Οἷς. Att. 13, 
22, 4, ef. εὔλογος. 

Ἐὐλογιστέω, 0, (εὐλόγιστος) to be- 
have peanionaly, ἔν τινι, Diog. L., πρός 
τι, Plut.: an 

Ἑῤλογιστία, ac, ἦν, consideration, 
prudence, Def. Plat. 412 B.: from 

Ἑὐλόγιστος, ov, (εὖ, λογίζομαι) 
easily reckoned, ἀριθμοί, Arist. Sens 
- ΙΗ: rightly reckoning or thinking, prue 
dent, thoughtful, Arist. Rhet. Adv. 
-tac, Dion. H. 

Εὔλογος, ov, (εὖ, λόγος) reasonable, 
sensible, νουθέτημα, Aesch. Pers. 880, 
—2. reasonable, probable, πρόφασις, 
Thuc. 3, 82, and so freg. in Plat., and 
Cic.: τὸ εὖλ., a fair reason, Thuc. 4 
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87: hence, ἐκ τῶν εὐλόγων, in all 
obability, Poyb Adv. -γως, Ar. 
ἘΡλυγορά h 

OPAVELA, AC, 7], απ Enpearance 
of prob ‘oy from 
ὑλογοφἄνής, ἕςν (εὔλογος we 
iat) seeming probable, plausible, late. 
Eddoyxéw, G, to be lucky: from 
Ἑΐλογχος, ov, (ev, λέλογχα, Aay- 
χάνω) fortunate, propitious, Plut. 
ἙΕὐλοέτειρα, ας, 4, (εὖ, λουτρόνλ 
πόλις, ἃ city with fine baths, Anth. 
ἙΕὔλοφος, ov, (eb, λόφος) with a fine 
plume or crest of the helmet, ane acer 
κυνῆ, Soph. Aj. 1286.—Il. taking the 
yoke well, tame, νῶτον, Lyc., opp. to 
δύςλοφος. Adv. - ὡς. 
Ἐὔλοχος, ov, (eb, λόχος, τό) helping 
ee ones irth, of Diana, Eur. Hipp. 
66. 
EvAtytotoge, ov, (εὖ, λύγίζω) easily 
nee 


ἐ 

EdAdpne, ου, ὁ, Dor. -pac,=sq., Eur. 
Alc. 510, Ar. Thesm. 969. 

Evadwpoc, ov, (εὖ, Ava) with beauti- 

‘ul lyre, playing on the lyre beautifully, 

ur. Licymn. 4. 

Εὐλῦσία, ag, 7, easiness, readiness in 
loosing: in genl. facility, Diog. L. 6, 
70: ebA. κοιλίας, a healthy degree of 
Jaxnegs, Cic. Fam. 16, 18, 1: from 

Εὐλῦτος, ov, (εὖ, Atw) easy to untie, 
to loose, κύνες, Xen. Cyn. 6, 12: hence, 
loosed, relaced, Hipp.—2. metaph. ea- 


sily dissolved or broken, orépynOpa. 
Eur. Hipp. 256. Adv. “τως, Flay. j 
Ἑϊμάθεια, ac, 7, easiness, quickness 


in learning or comprehending, Plat. Rep. 

490 C.—II. the easiness, intelligible na- 

ture of a thing. [a]: from 

Εὐμᾶθής, ἔς, ed, μανθάνω, μαθεῖν) 
ready or quick at learning, Lat. docilis, 
Plat. Rep. 486 C, πρός τι, Dem. 705, 
11; c. acc. rei, as if for εὖ μαθών, 
Soph. Tr. 614.—II. pass. easy to learn 
or bas intelligible, Aesch. Hum. 442: 
also, well-known, φώνημα, Soph. Aj. 
15: opp. to δυςμαθής. Adv. -θῶς, 
Aeschin. 16, 29: compar. -ἔστερον, 
Plat. Legg. 723 A. 

tEdpudOne, ove, ὁ, Eumithes, masc. 
pr. n., Xen. Hell. 2, 3, 2, etc. ΕΗ 

Ἐῤμᾶθία, ας, and -ἴη, ης, ἡνξεεὐμά- 

θεια, strictly Ion. and poet., but also 
Plat. Charm. 159 Εἰ. A 

tEduaios, ov, ὁ, Eumaeus, the faith- 
ful swineherd of Ulysses, son of Cte- 
sius king of two cities of the island 
Syria ; he was carried off and sold by 
Phoenicians to Laértes ; he proved of 
service to Ulysses in effecting the 
recovery of his palace and power from 
the hands of the suitors, Od. 15, 402 
sqq.—2. a commander of Alexander 
the Great, 46]. H. A. 3, 23, where 
Perizonius reads Εὐμένης. 

Εὐμάλακτος, ov, (ev, μαλάσσω) 

easy to soften, work or knead. [ἃ] 

EiyaAroc, ov, (εὖ, μαλλός) of fine, 

or fatty wrought wool, Pind. 1. 5, 79. 
ὑμάρᾶθος, ov, (εὖ, μάραθον) 
abounding in fennel, Anth. [ua] 
Ἑὐμάραντος, ov, (εὖ, μᾶραίνομαι) 
soon withering. 

ἙΕὐμάρας, a also ew, 6, Eumdras, 
masc. pr. n., Theocr. 5, 10,73; Anth. 
Lapac]. , - 

ὑμάρεια, ας, ἣν Ton. εὐμἄρέη or 
-én, ne, Hdt., 1688, €48E, CO? i 
a good means, fair opportunity, τινός; 
for doing a thing, Soph. Phil. 284; so 
too, τινί, Eur. Antiop. 1: εὐμάρειαν 
μηχανᾶσθαι πρὸς τὰς ὥρας, to pro- 
τς ease or comfort against the sea- 
sons, Plat. Prot. 321 A; so, ej: πα- 
ρασκευάξειν εἰς τὰς χρείας, Id. Legg. 





738 D: εὐμαρείᾳ χρῆσθαι, to be easy, 
be in comfort, Soph ‘Tr. 193; but also 
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==Lat. aluum esonerare, to ease one’s 
self, Hdt. 2, 35, cf. 4, 113: εὐμ. (ἐστι) 
c. inf. 'tis easy, pleasant, convenient to.., 
Plat. Lys. 204 Ὁ, Xen. Oec. 5, 9. [a]. 
πος é he 
ὑμᾶρής;, ἔς, easy, convenient, with- 
out Pouble: Hee εὔκολος, except that 
it is usu. of things, not persons (but 
v. infr.), first in Theogn. 843, who has 
also the adv. -éw¢, 463: ety. χείρωμα, 
ἊΝ eas: een seach. Ag. 1326, 4 
apég (ἐστι) α. inf., tis easy, Eur. 
hie. 492: so too ἐν elapes Gor) Id. 
IL A. 969,—2. rarely of fersons, easy, 
gentle, Hipp. 24, 52, Soph. El. 179. 
(Ace. to Schol. Ven. Il. 15, 37, from 
obsol, μάρης--χείρ, ef. εὐχερής.) [ἅ, 
except in Epich. p. 22.} 
tEvudpne, ove, ὁ, Eumares, an Athe- 
nian, father of Agoratus, Lys. 135, 38. 
Ἑὑμᾶρία, ac, and -in, n¢, 7, Ion. and 
poet. for εὐμάρεια. 
Etpiipiva, (εὐμαρής) to lighten, make 
easy. 
Edpépty, ne, ἦν lon. for εὐμάρεια, 
Ht 4 but ἐξ : fi 
αρίς, idoc, 7, but acc. αρίν, 
ἴῃ Agee bers: 606, an Asiatic oie or 
slipper : hence, βάρβαρος eiu., Eur. 


Or. 1370; κροκόβαπτος etp., ellow 
being the royal colour in Persia), 


Aesch. 1. c.; they had thick soles, 
hence βαθύπελμος, Anth. (Acc. to 
some from εὐμαρής, but prob. the word 
is foreign.) [ὦ in Aesch. and Eur., ἅ 
| in Anth.] 

Εὐμᾶἄρότης, ητος, 7%, = εὐμάρεια, 
Callistr. . 

Ἐὐμᾶχος, ov, (eb, μάχομαι) easy to 
falaee κε μά eats 
ΤΕύμαχος, ov, ὁ, Eumdchus, a Co- 
rinthian leader, son of Chrysis, Thuc. 
2, a an historian of Naples, Ath. 
57 


TA. 
Ἐϊῤμεγέθης, ες, (εὖ, μέγεθος) of good 
size, very large, "At. Blut” 543, Eubul. 


70. 1. 

Ἐῤμέθοδος, ov, (εὖ, μέθοδος) well- 
Peat Adv. -δως. ἐ ; 

ΤΕ ὐμείδη, ης, 7, Humide, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

Ἐὐμειδής, ἔς, (ed, μειδάω) smiling, 
amiable, propitious, τινί, Ap. Rh. 

Ἑυὐμείλικτος, ov, and εὐμείλῖχος, 
ον, (εὖ, “ειλίσσωλ) easily appeased. 

Eipédiivor, ov, (εὖ, μέλαν) well- 
blackened, inky, Anth. 

Ἑὐμέλεια, ac, 7, melody, good modu- 
lation, Diod.: from 

Εὐμελής, ἔς, (εὖ, μέλος) melodious, 
musical, Arist. Pol.: in genl. agreeable, 
Plat. Ax. 371 D. Adv. -λῶς, Macho 
ap. Ath. 577 D.—B. with stout limbs, 
Ael. ap. Suid. : 


acc. to Herm. in 
for-pvAin. 

Ἐὐμελτέω, G, (εὖ, ae) to make 
much or good honey, Arist. H. A. 

ἘΕῤμένεια, ας, ἢ, (εὐμενής) the char- 
acter or behaviour of the εὐμενής, kind- 
ness, good will, favour; grace, παρὰ 
θεῶν, Hat. 2, 453 cf. Thuc. 5, 105: 
kindness, friendliness, Soph. Ο, C. 631, 
Eur. etc. 

τεὐμένεια, ac, 7, Eumenta, a city of 
Greater Phrygia, founded by Eume- 
nes, brother of zeale, a 
ὑμενέτης, ov, ὁ, poet. for εὐμενής, 
a wel mens JSriend, Oa. 6, 183, fea 
εὐμενέτειρα, Anth. 

Evpevéw, ὦ, to be εὐμενῆς, to be pro- 
pitious, kind, Pseudo-Phocyl. 134, 
Anth., ete.—II. c. acc. to be kind to, 
deal kindly with, only Pind. P. 4,225; 
to which Dind. compares the use of 
ἁνδάνω and ἀρέσκω, c. acc.: from 

Edyenje, ἔς, (εὖ, μένος) well-dis- 
Digitized by Microsoft® 


H. Hom. Merc. 325, 





Eduerin, ης, ἦν, poet. for εὐμέλεια, | 
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posed, wishing well, kind, favouring 
gracious, τινί, to one, of gods, H. Hom. 
21, 7 (nowhere else in Hom.), Pind 
P, 2, 45: of men, friendly, Trag., etc.; 
also acceptable, Hdt. 7, 237.—2. οἱ 
things, πιο ἐς, friendly, γῆ εὖμ. 
ἐναγωνίσασθαι, Thuc. 2, 74; also 
bounteous, Lat. benignus, liberal, abun- 
dant, of a river, Aesch. Pers. 487.—3. 
of the air, mild, soft, Theophr. : so too 


.of medicines, Hipp. Adv.-vé¢, Aesch. 


Ag. 952, opp. to δυςμενῆς. 

ΤτΤΕὐμένης, ove, ὁ, Euménes, a brave 
Athenian at Salamis, Hat. 8, 93,—2. 
a general of Alexander the Great, 
who wrote an account of that mo- 
narch’s campaigns; after Alexander’s 
death governor of Cappadocia, Plut. 
Eum., Alex., etc.—3. name of two 
kings of Pergamus, Strab., Polyb.,etc. 

Evpevia, ac, 7, poet. collat. form 
of εὐμένεια, Pind. P. 12, 8. 

Eppevidec, dav, al, sub. θεαί, 
strictly the gracious goddesses, eu- 
phem. of the Furies, for ’Epiviec, 
which the Greeks ayoided, v. esp. 
Soph. O. C. 486, Eur. Or. 38, ef. 
Miller Eumen. ᾧ 87. 

Εὐμενίζω, (εὐμενής) to make propi- 
tious, propitiate, esp. In mid., for one’s 
self, to one, ἥρωας, Xen. Cyr. 3, 3, 22. 

Edyevixde, 4, 6v, belonging to the 
εὐμενής, like him, of his nature, Arist 

irt. 


Ἑὑμέριστος, ov, (εὖ, μερίζω) easil 
divided, ‘Thacabr. ee) as 
Ἐϊῤμεταβλησία, ac, 4, changeable- 
ness: from 
Ἐϊμετάβλητος, ov, (εὖ, μεταβάλ- 
Aw) easily changed, Arist. Rhet.—2. 
a easy of digestion, Hipp. Adv. -rwe. 
ὑμετάβολος, ov, = foreg., Plat. 
Rep. 503°C. > > : 


p 

Eiyerddorog, ov, (ed, μεταδίδωμι 
readily imparting, liberal, N.T. H 
pass. easily given or imparted. Adv. 


«τως. 
Ἐὐμετάθετος, ον, (εὖ, μετατίθημι) 
easily changing, Plut. 
Ἑὐμετακίνητος, ov, (ed, μετακῖνέω) 
easily removed, Arist. Metaph. ᾿ 
Ἑμετακόμιστος, ον, (εὖ, μετακο- 
μίζω) easily transported. “il 
ὑμετακύλιστος, ον, (εὖ, μετακυ- 
λινδέω) easy to roll over, Galen. 
Ἑὐμετάπειστος, ov, (eb, μεταπεῖ- 
6w) easily persuaded, Arist. Eth. N. 
Ἐμεταποίητρς, ov, (εὖ, μεταποιέω) 
easily altered, Hipp. 
Ἐϊμετάπτωτος, ov, (εὖ, μεταπίπ- 
tw) changeable, Diod. 
Ἐῤμετάστἄτος, ov, (εὖ, μεθίστα- 
μα} easily removed, uncertain, unsteady, 
ut. 
Εὐμετάτρεπτος, ov, (εὖ, μετατρέ 
πω) changeable. 
Ἐῤμετάφορος, ον, (εὖ, μεταφέρων 
easily removed. : 
Eiperayetpiotia, ac, 7, 4 being 
easily handled : from 
‘Evyerayelproroc, ov, (ed, μετα- 
χειρέζω) easily handled or managed, 
manageable, of persons, Isocr. 410 D, 
Plat. Phaedr. 240 A, Xen. An. 2, 6, 
20: of things, Xen. Hell. 5, 2, 15.2. 
easy to deal with or master, Thuc. 6, 
85. Adv. -τως. ‘ 
Ἑὑμετρία, ας, 7, moderation, Aretae. 
—2. goodness of metre, Gramm. : from 
tEduerpoe, ov, (εὖ, μέτρον) moderate, 
Aesch. Ag. 1010.—2.: of good metre. 
Εὐμήδης, ove, ὁ, Eumédes, son of 
the Aetolian Melas, Apollod. 1, 8, 5. 
—2. a herald of the Trojans, father 
of Dolon, Il. 10, 314.—3.'a priest of 
Minerva in Argos, Call. Lav. Pall. 37. 
—4. founder of Ptolemais Epitheras, 





Strab. 
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Εὐμήκης, e¢, (eb, μῆκος) ofa good 
lengt aoe Plat. (ch 127 B: hence 
great, Eur. 1. A. 596. 
τεΕωηλίδης, ov, 6, Eumelides, masc. 
pr. Πὰν Ben 1187, 21. oof 
Εὔμηλος, ov, (ed, μῆλον) rich in 
‘ sheep, Od. 15, 406, H. Hom. Ap. 54. 
Εὔμηλος, ov, ὁ, Eumélus, son of 
Admetus, leader of the Thessalians 
‘before Troy, Il. 2,711.—2. of Corinth, 
one of the Cyclic poets, Apollod.—3. 
an epigrammatic poet, Paus.—4. a 
king of Patrae, Id—Others in Ath., 
etc. 
Ἑύμηρος, ov, (εὖ, μηρός) with beau- 
tiful thighs. 
Edpapiros, ov, (ed, μηρύω) easy to 
. spin or draw out, Luc. ᾿ 
ΤΕὐμήτης, ov, ὁ, Eumites, a son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 
. ᾿Εὕμητις, ioc, 6, ἢν (εὖ, μῆτις) of 
good counsel, shrewd, prudent, Opp. _ 
Εὐμηχᾶνία, ac, 7, skill, art, esp. in 
devising means for a thing, c. inf, 
Pind. 1. 4, 3.—IL =ebropia: from ~ 
Εὐμήχᾶνος, ov, (εὖ, μηχανή) skilful 
.in devising, contriving, inventive, Ο. gen., 
λόγου, Plat. Crat. 408 Β : absol. of 
ersons, ready, active, efficient, Aesch. 
um. 381: ingenious, πόροι, Ar. Eq. 
759, ἐπίνοιαι, Plat. Rep. 600 A. Adv. 
-νως, Plut. 3 
Εὕμικτος, ov, (εὖ, μέγνυμι) affable, 
social. 
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Etoarog, ov, (eb, μολπῇ) sweetl: 

Sete, Anth. : as fe τῆς Hon, 
Cer, 154: v. sq. 

-ΤΕύμολπος, ov, 6, Eumolpus, son of 
Neptune and Chione, a Thracian, 
celebrated asa singer; in connection 
with the Eleusinians he attacked 
Erechtheus king of Athens; intro- 
duced into Eleusis the mysteries of 
Ceres, Thuc. 2, 15, Lycurg., Strab., 
etc.; acc. to H. Hom. Cer. 154, he 
was a prince of the Eleusinians. 
Authors distinguish from this one— 
2. the son Of Musaeus, and—3. the 


Hercules in singing, Theocr. 24, 108, 
Ἑὐμορφία, ας. 7 (εὔμορφορ) beauty 
of form, symmetry, Eur. Tro. 936. 


ἡμόρφιος, ia, Lov, = εὔμορφος, 
Welck. vil. 85, 2. [where 1 


Ἐὔμορφος, ον, (εὖ, μορφή) fair of 
form, shapely, comely, goodly, Sappho 
*42, Hdt. 1, 196, Aesch., etc. 

Expovoia, uc, 7, α being ebuovaoc, 
accomplishment in, feeling for beauty and 
art, taste; skill in the fine arts over 
which the Muses presided: in genl. ac- 
complishment, cultivation of the powers 
of the soul, Eur. Antioph. 25, ap. Plat. 
Gorg. 486 C: opp. to ἀμουσία : from 

Ἑμουσος, ov, (eb, Μοῦσα) skilled 
in the arts of the Muses, accomplished, 
esp. in poetry, music, and dancing ; 
opp. to du ic: hence l, har- 








' Εὐμίμητος, ov, (ed, μιμέομαι) easily 
imitated, Plat. Hat 605 A. 

μίσητος, ov, (eb, μίσέω) expose 
to hatred, Xen. Cyr. 3, 1, 9. 

Etuirog, ov, (εὖ, μίτος) with good, 
i.e. either fine or stout threads, Eur. 
1. 1, 817. 

Ἑύὔμιτρος, ον, (εὖ, μίτρα) with beau- 
tiful μίτρα (4. ϑ Mosch. 

᾿ὐμμελίης, ὁ, Ion. gen. ἐϊμμελίω 
and ἐὐμμελιέω, Dor. ἐϊμμελία, (εὖ, 
μελία), wielding a spear with tough 
ashen shaft, armed with good ashen 
spear, in Hom. epith. of warriors: the 
prose form εὐμελίας only occurs in 
Gramm. 

Εὐμνημονεστέρως, adv. v. εὐμνή- 
uae 5 

ὑμνημόνευτος, ον, (εὖ, μνημο- 
ΠΕΤῚΕ easily . remembered, — Il. often 
mentioned, easy to speak of, Plat. Tim. 
18 Ὁ. 

μνήμων, ον, (εὖ, μνήμη) 0050]. 
as adj.: hence compar. Adv. εὐμνη- 
μονεστέρως, εὐμν. ἔχειν, to be easier 
to pol Xen. wan 11,1. 

ὕμνηστος, ov, (εὖ, μιμνήσκομαι) 
well-remembering, mindful, Soph. Tr. 
109.—II. pass., often thought of, much 
remembered. 

Ἑὐμοιρἄτέω, 6,=eipotpéw, only in 
Tim. Leet 99 BE. is ‘ 

Ἑὐμοιρέω, G,.to be εὔμοιρος, to be 
lucky, foriunate, well off, in a thing, 
τινός, Anth.: and af 

Ἑὐμοιρία, ac, 7, good fortune, good 
dis cena or γε τ οἷ Philo: from 

ὕμοιρος, ον, (εὖ, βοῖρα) lucky, 
well off, fortunate, Plat. Symp. 197 D. 


Adv. -ρως. 
Ἑὐμολπέω, ὦ, (εὔμολπος) to sing 
well, H. Hom. Merc. 478. ᾿ 


τεΕῤμόλπη,ης, ἦν Eumolpe,a Nereid, 
Apollod. aa ‘ 
Edpoarta, ag, ἡ, (εὔμολπος) sweet 


song. 

tEdyoAridne, av, 6, prop. son or de- 
scendant of Eumolpus ; in pl. οἱ Εὐὐμολ- 
πίδαι, the Eumolpidae, a noble family 
in Athens, from which the priests of 
Ceres in Eleusis were chosen, Thuc. 
8, 53.—2. masc. pr. n., Eumolpides, a 
Jeader of the Plataeans, Id. 3, 20, 
where “oe Etrouridac. 


‘poarn, Eur. 1. T.145; εὖ. 
τιμαί, Ar. Thesm. 112. Adv. -σως, 
gracefully, Plut. en 

Ἑύμοχθος, ov, (ed, μοχθός) indus- 
trious, laborious, Anth. 

Ἐμυθος, ov, (ed, μῦθος) eloquent, 
Anth. 


Εὐμῦκος, ov, (ed, μυκάομαι) loud- 
bellowing, Anth. 


f 


Ἑὐμυλίη, no ἢ, an unintelligible 


Heyne would read αἰμυλίη, Herm. 
εὐμελίη or ἐμμελίη. 

Ἑὔμων, ονος, 6, Eumon, a son of 
Lycaon, Apollod. 

Εὐνάεις, ecoa, ev, or, acc. to Herm., 
ebvdwy, ovaa, ov, (eb, νάω) fair-flow- 
ing, liquid, οὐρανός, Aesch. Fr. 38, cf. 
ἀενάων. ‘ 

Edvdla, f. -dow, (εὐνήν) to lay, dis- 
pose as in ambush, Od. 4, 408: later 
esp. to lay in bed, put to bed, put to 
sleep, Ap. Rh. : also of animals, to lay 
their young in a form, Xen. Cyn. 9, 3: 
hence metaph.—2. to put to the slee 
of death, Soph. O. T. 961.—3. in genl. 
to lull, soothe, assuage, πόθον, Id. Tr. 
106. Pass. c. aor. εὐνάσθην (Pind.), 
to £2 to bed, lie asleep, sleep, Hom, but 
only in Od., as 20, 1; 23, 299; and 
so Hes., Soph., etc.: ἔνθα ὄρνιθες 
εὐνάζοντο, roosted, Od. 5, 65: also of 
sexual intercourse, παρ᾽ ἀνδράσιν εὖ- 
νάζεσθαι, Od. δ, 119, later with σύν 
or dat. alone, 6.5. H: Hom. Ven. 191. 
—IL. intr. like 3: Soph. Tr. 1005. 
Mostly poet. Cf. εὐνάω. [ow] 

Εὐναιετάων, ovoa, ov, (ed, vate- 
Tdw) well-peopled, or well-built, lying 
well, like ἐὐκτίμενος, freq. in this 
pass. signif. in Hom., edv. πόλις, 
δόμοι and μέγαρα. No such verb as 
εὐναιετάω : cf. sq. 

Ἑὐναιόμενος, ἕνη, evov, (εὖ, ναίω) 
well-peopled, etc., like foreg., freq. in 
Il. as epith. of πόλις 0. πτολίεθρον ; 
with a ag only in’Il. 16, 572, Od. 
13, 285. e find no such verb as 
ebvalw or ebvatouat, cf. foreg., also 
ἐὐκτίμενος and ed sub fin. 

Ebvaioc, ala, aiov, (εὔνη) in one’s 
bed or couch, eby. λαγώς, a hare in its 
form, Xen. Cyn. 5, 9, ef. Soph. Fr. 
184: but usu. εὖν, γαμέτης, πόσις, 


Digitized by Microsoft® 





son of Philammon, the: teacher of: 


word in H. Hom. Merc. 325, for which | 





EYNH 


ete., wedded, a bedfellow, freq. in Eur.: 
λύπη ebv., sickening, making one keep 
one’s bed, cf. δεμνιοτήρης, Aesch. Ag. 
1449, Eur. Hipp. 160: edv. πτέρυγες, 
of a bird brooding upon her nest, Anth: 
—IL (εὐνή 11.) of, belonging to anchor- 
age ΟΥ̓ mooring ; hence in genl. steady- 
ing, guiding a ship, πηδάλια, Eur. 
1. T. 432: hence-—2. as subst. 7 eb- 
ναία,Ξεεὐνή IL, a stene used to moor ἃ 
ship by, an anchor, Ap. Rh., who has 
also λίθος ebvaine. 

Ἑὐνάσιμος, ov, (εὐνάζωγ convenient 
for sleeping in, Xen. Cyn. 8, 4. [ἃ] ᾿ 

Ἑῤναστήρ, ἦρος, ὁ, Lyc. εὐναστῆς, 
οὔ, ὁ, εὐνατήρ, ἦρος, 6, also εὐνήτωρ, 
ορος, 6, Dor. εὐνάτωρ, ορος, 6, Aesc 
Supp. 665, and Eur., fem. εὐνήτρια, 
ac, ἦν, Soph. Tr. 922, and εὐνάτειρα 
or εὐνήτειρα, ac, ἦν Aesch. Pr. 895, 
Pers. 157, (εὐνάζω, εὐνάω) a bed-fel- 
low, whether lawfully so, as a husband 
or wife, or unlawfully as ἃ paramour.— 
Il. one who sleeps : hence—2. as adj: 
of, belonging to sleep. Cf. ebvérne, 
εὐνηστήρ. [ἃ] Hence 

Εὐναστήριον, ov, 76, or εὐνᾶτήριον, 
ov, τό, α ig Ee bed, bed-cham- 
ber, Aesch. Pers. 160, Soph. Tr. 918: 
hence—II. like εὐνῇ, for a bedfellow, 
Eur. Or. 590. 

Edvarwp, opoc, 6, V. εὐναστήρ. [ἃ 

Evvao, ὦ, -ήσω, (εὐνή) like ebva- 
ζω, to set, lay as in ambush, Od. 4, 440: 
to lull to sleep, metaph. to soothe, as- 
suage, γόον, Od. 4, 758: later esp. to 
put to bed, put to sleep. Pass., like 
εὐνάζομαι, to go to bed, go to sleep. 
Besides the aor. act. εὔνησε, Hom. 
has only the aor. pass. inf. εὐνηθῆναι; 
εὐνηθέντε, εὐνηθεῖσα, usu. of sexual 
intercourse, and freq. more fully φι- 
λότητι and ἐν φιλότητι εὐνηθῆναι, 
Il. 3, 441; 14,314, etc.: θεὰ βροτῷ eb- 
νηθεῖσα, γυνὴ θεῷ εὐνηθεῖσα, brought, 
come to his bed, Il. 2, 821; 16, 176, 
Hes. Th. 380, like κοιμηθεῖσα : also 
of lulled storms, Od. 5, 384. 

Εὐνείκη, ne, 7, Eunice, a Nereid, 
Hes. Th. 247, Theocr. 13, 45, also 
written Εὐνίκη, Apollod. 1, 2, 7. 

Evvérne, ov, 6, fem. εὐνέτις, doc, 
ἡ, (εὐνή) = εὐναστῆρ, εὐνάστειρα, 
Eur. Or. 1393, ete. 

Ἑὔνεως, wr, (eb, ναῦς, νεώς) well 
furnished with shtps. 

EY’NH’, ἧς, ἡ, Ep. gen. sing. and 
ele εὐνῆφι, om. A couch, bed, 
req. εἰς εὐνήν, to bed, Od.; also in 
genl. any sleeping or resting-place, 1]. 
10, 408. 464; 24, 615: the lair of wild 
animals, Il. 11, 115, Od. 4, 338; of 
cattle, Od. 14, 14; a nest, Soph. Ant. 
425: post-Hom. also one’s last bed, the 
grave, Aesch. Cho. 319, etc., cf. Il. 2, 
783.—2. more rarely of separate parts 
of a bed, the bedstead, Od. 16, 34: the 
matress, bolster, etc., Od. 23, 179. —-3. 
esp. the marriage-bed, Od. 4, 333, etc. : 
hence in genl. of sexual union, wed- 
lock, etc., freq. in Hom., esp. in phrase 
φιλότητι καὶ εὐνῇ μιγῆναι: hence 
ὅσιος ἀπ’ εὐνῆς, Eur. Ion 150.—4. 
hence a bedfellow, husband, wife, Eur. 
Tro. 831.—II. in plur., edvai, stones 
used as anchors in the times of Hom 
and Hes., and thrown out from the 
prow, while the stern was made fast 
to land (cf. πεῖσμα, πρυμνῆσιον), ἐκ 
δ᾽ εὐνὰς ἔβαλον κατὰ δὲ πρυμνήσι' 
ἔδησαν, Il. 1, 436, Od. 15, 498, cf. Od. 
9, 137, et ibi Nitzsch; dye δ' én’ 
εὐνάων ὁρμίσσομεν, we will ride αἱ 
anchor in deep water, Il. 14, 77. The 
same: name was often used even 
when they were of iron, Nitzsch l.c. : 
he here retracts his former hypothesis 
(ad Od. 2, 414), that εὐναί were not 
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anchors, but stones to which the 
ship was fastened when drawn up. 
There does not seem to be any colour 
for taking ἐπὲ ταῖς εὐναῖς, Thue. 6, 
67, in the Homeric sense. (Akin to 
‘ebdw.) Hence 

Εὐνῆθεν, Adv. from, out of bed, Od. 
20, 124. 


ἘΕὔνημα, atoc, τύ, (ebvdw)=ebv4, 
‘marriage, Eur. lon 304. 
tEdvnoc, ov, ὁ, Ion. for Εὔνεως, 
Eunéus, son of Jason and Hypsipyle, 
ruler of Lemnos, 1]. 7, 468; also wr. 
cc a τς er ὰ 
VRCTHP, ρος, ὁ, εὐνητῇρ, POC, 
ὃ, εὐνήτωρ, ορος, ὁ, fem. εὐνήτρια 
ac, 7, and εὐνήτειρα, ας, ἦν (εὐνάω) 
Ξξεὐναστήρ, etc. 
Ἑὐνήτης, ov, d,=ebvaornp, etc., 
Eur. Med.159. _ . ; 
Ἑὔνητος, ov, Ep. ἐύννητος; ov, (εὖ, 
véw) well spun or woven, χιτών, πέπ- 
λοι, Hom., always in Ep. form. 
Edvarpia, ac, 7, fem. from εὐνητήρ, 
Soph. Trach. 922. , . 
Εὐύνῆφι, εὐνῆφιν, Ep. gen. sing. 
and pe from εὐνή, in Hom. always 
ἐξ εὐνῆφι. 
Eévta, wv, τά, beds, bedding. 
TEdvixn, ης, ἡ, Eunice, v. Koveixn. 
~—2. mother of Timothy, N. T. 
t£ivixuc, ov, δ, Euntcus, masc. pr. 
n., Dem. 1312, 13, etc. | 
Eduic, ὁ, ἡ, gen. cog: in plur. usu. 
εὔνιδες, Aesch, Pers, 289, but edvtec, 
Bingost 411, reft, bereaved of..., like 
ὀρφανός, c. gen., υἱῶν, Il. 22, 44, 
ψυχῆς, Od. 9, 524.—I1 absol. widowed, 
orphan, desolate, Aesch. |. c., Cho. 247, 
etc. (Prob.,as Damm., from εἷς, and 
80 Ξεμονωθείς.) . 
Edvic, ioc, ἡνΞεεὐνέτις, from εὐνή, 
a bedfellow, wife, etc., Soph. Tr. 563, 
Eur. Or. 929. The accent edvic, δος, 
does not seem so good, Schaf. Or. l.c. 
'Etvyytos, ov, Ep. for εὔνητος, 


‘om. 
+Edvéa, ac, ἡ, Eunéa, a female 
elave, Theocr. 15, 2. 

Edvoéw, G, to be εὔνοος, to be well 
inclined or disposed, favourable, τινί, 
Hdt. 7, 237, Soph, Aj. 689; absol. 
Hat. 9, 179. Pass. to be kindly treated, 
“Menand. p. 245. Hence 

Edvénua, ατος, τό, a thing well 
thought of, opp. to ἀνόημα, dub. in 
Stob. Ecl. 2, p. 192. 

Edvénrtec, ov, (εὖ, νοέω) easy to be 
understood. 

Edvord, ac, 7, poet. ebvoin, Anth. 
(εὔνους) good will, favour, kindness, 
good feeling, Trag., etc.: edv. χθονός, 
love of father-land, Aesch. Theb. 1007; 
κατ᾽ εὔνοιαν, out of kindness or good 
will, Hdt. 6, 108; so too εὐνοίης 
ἕνεκα, Xen. An. 4,7, 20; ὑπ’ εὐνοίας, 
Dem. 20, 22; εὐνοίῃ, Hdt. 7, 239, 
εὐνοίᾳ τῇ σῇ», for the love of you, Plat. 
Gorg. 486 A: εὔνοιαν ἔχειν εἴς τινα, 
ap. Dem, 243, 19: in plur. impulses 
or deeds of kindness or favour, Aesch. 
Theb. 450, Supp. 489: hence—II. a 
gift or present in token of good will, esp. 
of customary pone to the Athe- 
nian commanders from the subject 
states, like our old benevolences, in 
plur., Dem. 90, 10, cf. Thirlw. Hist. 
Gr. 6, 49. [Poet. also sometimes 
ebvola, Herm. Soph. Phil. 129, cf. 
ἄγνοια, ἄνοια] Hence 

Edvoixée, ἤν ὄν, of, belonging to the 
εὔνοος, of kind, benevolent character, 
Lue.: in genl. = εὔνοος, Amphis 
Atham. 1, Dem. 1299, 12. Adv. -κῶς, 
aes τη etc. 5 Gd 

ὑνόμας, Ov, ὃ, V. εὐνώμας. 

Ἑὐνομέω, ὥ, Plat. Legg. 927 Β, 

more usu. as pass. εὐνομέομαι, c. fut. 
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mid. εὐνομήσομαι, Hdt. 1, 97. So 
have good laws, a good constitution, to 
be orderly, Hdt. 1, 65, 97, Thuc. 1, 18, 
πόλις εὐνομεῖται, Anst. Pol.—IL. to 
be, behave orderly, Aeschin. 1, 26. 
Hence 2 
Εὐνόμημα, ατος; τό, α legal, orderly 
action, Chive, ap. Plut. 2, 1041 A. 
tEbvopia, ac, 7, Lunomia, v. sq, 1. 2. 
Ἑνομία, ας, 7, good order or govern- 
ment, orderly conduct, opp. to ὕβρις, 
Od. 17, 487: goodness of government, 
laws, etc., H. Hom. 30, 11 (in plur.), 
Hat. 1, 65, etc.: acc. to Arist. edvo- 
pia comprehended good laws well obey- 
ed, Pol.’ 4, 8, 6.—2. personified. by 
Hes, Th. 902, as daughter of Themis, 
and so as title of a poem of Tyrtaeus. 
—3. g di of ὁ ΟΥ̓ Aulotie : 
in music, Longus.—II. good pasturage, 
diligence in foraging, metaph. of bees, 
se rom nog) deat 
ομος, OV, (ev, νόμος) dealing or- 
derly, epihn x oipa, Pind. N. 9, 70; 
so Aesch, ry. 189, Plat. Legg. 
815. B.—2. under good laws, πόλις, 
Pind. I. 5, 28, and Plat.: well ordered, 
orderly, ἔρανος, Pind. O. 1, 61.—II. 
εὖ, νομή) of places, good for pasture, 
Longus. 
tEdvopuoc, ov, 6, Eundmus, son of 
Architeles, Apollod.—2. son of Pry- 
tanis, king of Sparta (6th Proclid) 
and father of Lycurgus (acc. to Hdt. 
8, 131, -father of Charilaus), Paus. 
3, 7, 2, Plut. Lyc. 2.—3. an Athenian 
naval commander, Xen. Hell. 5, 1, 5. 
—4, a poet and citharoedus of Locri 
in Italy, Strab.—Others in Dem., etc. 
Evvoog, ov, Att. contr. -voug, ovy, 
pl. εὖνοι, (ed, νόος, νοῦς) well-minded, 
well-disposed: kind, benevolent, Hdt., 
Trag., ete. : ἀνὴρ φίλος καὶ εὗ., Hat. 
5, 24, but on its difference froin φίλος 
v. Arist. Eth. N. 8, 2,4: comp. ed- 
νούστερος. superl εὐνούστατος, also 
uncontr. εὐνοέστερος, in Hat. 5, 24, 
ef. Lob, Phryn. 1438. Adv. εὐνόως, 
Att. εὔνως, Plut. 
Ἑνοστος, ov, 7, α tutelary genius 





of corn-mills, Lob. Aglaoph. p. 972.— 


IL εὐνόστου λιμήν, a port of Alex- 
andria, strictly, harbour of happy re- 
turn, Strab. 

τΕὔνους, ov, ὁ, Eundus, masc. pr. 
n., Strab. 2 

Edvovyiac, ov, ὁ, Αἰ νοῦχοῦ) like 
a eunuch, impotent, apes in genl. 
enervated, womanish. — Il. a kind of 
gourd or melon without seeds, opp. to 
σπερματίας, Plat. (Com.) Lai. 1. 

Ebvovyivw, (εὐνοῦχος) to make a 
eunuch of, τινά, N.'T.: metaph. to 
weaken, 

Εὐνούχιον, ov, τό, a kind of lettuce, 
thought to be an anti-aphratisiac, 
also ἄστυτις, Plin. H. N. 19, 8. 

Εὐνουχισμός, οὔ, ὁ, castration. 

Ἑὑνουχιστής, οὔ, 6, (εὐνουχίζω) a 
“᾿Ἐῤνουχοειδῆς, ἐς, (εὐνοῦχος, εἶδος) 

νουχοειθῆς, ἐς,(εὐνοῦχος, eldoc 
like an et, ἢ Ρ. 

Εὐνοῦχος, ov, ὁ, (εὐνή, ἔχω) a cas- 
trated person, eunuch’. employed in 
Asia, and later in Greece, to take 
charge of the women, and in genl. 
as chamberlains (whence the name oi 
τὴν εὐνὴν ἔχοντες), Hdt. 8,106. In 
the Asiatic and Byzantine courts, 
they were often of high official rank. 
—II. metaph. of fruits, without seed 
or kernel, cf. ebvovyiac—lll. as adj. 
εὐνοῦχα ὄμματα, said to mean watch- 
ing sleepless eyes, i.e. prob. literally 
watching and guarding the couch, εὐνὴν 
ἔχοντα, Soph. Fr, 880.—IV. Pythag. 
name of salad, cf. dorurog. 

Ἑὐνουχώδης, ἔς,Ξεεὐνουχοειδής. 
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Evra, Dor. for ἐόντα, ὄντα, neut. 
pl. from part. ὧν. 

ἘΕῤνώμας, ov, ὁ, (εὖ, νωμάωϊεε εὖ- 
κίνητος, swiftly or steadily muving, 
ceaseless, epith. of χρόνος, Soph. Aj. 
604, where formerly was read, against 
the metre, εὐνόμᾳ, from a Dor. ed- 
vopac=evvouos, carefully distributed, 
portioned out, 

Ἑύὔνως, Att. adv. from εὔνοος, εὖ- 


νους, q. V. : 
Ἐὔνωτος, ov, (εὖ, νῶτος) stout-back-. 
ed, Arist, Physiogn.. 


ΤΕὐξάνθιος, ov, ὁ, Euzanthius, son 
nes and Dexithea, Apollod. 3, 


9 2 
. Etfavroe, ov, (εὖ, ξαίνω) well-card- 
ed, of wool, Anth. 
tEvéevidye, ov, ὁ, Euxenides, a poet 
of the old comedy, v. Meineke 1, p. 
26.—2. in pl. of Evdéevidat, ὧν, the 
Eusenidae, a distinguished family in. 
Aegina, Pind, N. 7, 103, 
thisévirrog, ov, ὁ, Eucenippus, an 
Athenian archon Ol. 118, 4, Diod. S. 
ἐξύξενος, ov, 6, Euxtnus, a Lace- 
daemonian, a governor.in Asia, Xen. 
Hell. 4, 2. 

Evéevog, ov, Ion. εὔξεινος, ov, kind 
to strangers, hospitable, friendly, dv- 
δρὼν εὖ., the guest-chamber, Aesch, 

ho. 712, λιμήν, Eur. Hipp. 157. 

Edégervoc, ov, 6, πόντος, the Buxine, 
now the Black sea, Hdt., Eur., ete. : 
called before the Greek settlements 
upon it, ἄξενος, the inkuspitable, from 
the savage tribes surrounding it, v. 
Ovid. Trist. 4, 4: τὸ Eds. πέλαγος, 
Pind. N. 4, 79: ἡ E. θάλασσα, Dion. 
P. Adv.—vwe, Ap. Rh. 1, 963. 

Ἑύξεστος, ov, also 7, ov, Ep. éb- 
ξεστος, ov, or ἡ, ov, (εὖ, ξέω) well- 

], ἢ thed. ek d, of carpen-. 
esp. Carriages, 





p »- hed, 
ters’ work; in Hom. 


-also of household furniture: cf. εὖ- 


fooc.—II. easy to plane, smooth, polish. 
—Ill.. well-carved, of works of ia in 
wood, ; 
Εἰὐξήραντος, ov, (ed, ξηραίνω) easily 

ing Or evaporating, Arist. Gen. An. 

ὑξίθεος, ov, 6, Huxithéus,an Elean, 
a dependant of Philip, Dem. 324, 10. 
—2. son of Thucritus; delivered the 
speech of Demosthenes against Eu- 
bulides, Id. 1299 sq.—Others in Dem., 


dr: 
t 


etc. 
ἐεὐξίππη ης. ἦ, Eucippe, fem, pt. n., 
Plut. 


Ἑὔξοος, ov, Ep. ἐύξοος, ov, in genit. 
.also contr. édgov, Il. 10, 373, ubi v. 
Spitzn. (εὖ, £6w)=ebfeoroc, in Hom. 
(only in Ep. form), esp. of chariots, 
bows, lances, etc.. but in Od. 5, 237, 
σκέπαρνον ἐὔξοον, an axe of polished 
metal ; though some here make it 
act., polishing. 

Εὐξυλής, 6¢,=8q., dub. in Theophr. 

Et&dA0¢, ov, (eb, ξύλον) of good 
wood or timber, Theophr.: abounding 


‘in timber, App. 


ἙἘὐξύμβολος, εὐξύνετος, Att. for 
ele. ἡ 


ἐεῤξύνθετος, ov, ὁ, Eurynthitus, 
masc, pr. n., Strab. 
“Εὔξυστος, ov, (eb, ξύω)εεεὔξεστος. 
Etoyxia, ac, ἢ, α beng εὔογκος, 
moderate in size or bulk, Democrit. ap. 
Stob. p. 553, 16: from 
-.Eboyxor, ov; (eb, ὄγκος) of good, 
i.e. sufficient bulk, massy, solid, Arist. 
Meteor.—II. of good, i. e. moderate bulk, 
compact, small, easily handled or dealt 
with, Eur. Syl. 2.—2. of herbs, light, 
easy of digestion, Ath.—3, of the voice, 
fine, delicate, Plut. 
ΤΕ οδι OCs ἕωῤ, 6, Euod 
οδίας, Xen. An. 7, 4, 18, 
Evodéw, ὦ, ἰο be etodac, to have a 
578. 
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good, convenient course or way, of run- 
ning water, Dem. 1274, 19; of roots 
under ground, Theophr.: metaph. to 
fare well, prosper, Korie κεῤόδει, (ona 
gravestone), Bockh Inscr. 2, p. 50. 

Εὐοδής, é¢,=ebodoc, very dub. 

Evodia, ας, 7, (εὔοδος) a good jour- 
ney, prosperous course, Aesch, (Fr. 31) 
ap. Ar. Ran. 1528, where εὖ. ἀπὸ στό- 
ματος Χέειν, must mean good wishes 
for one’s prosperous course, or in genl. 
success. 

tEvodia, ac, %, Euodia, fem. pr. n., 


Ἐοδιάζω, to put in the right way. 
Hence . 

Ἑοδιασμός, οὔ, δ, @ putting in the 
right way. 

Etodpia, ac, ἡ, fragrance, Theophr.: 
πο 6; (ed, ὀδμή) ll 

ὕοδμος, ov, (εὖ, ὀδμή) sweet-smell- 
ing, pecs Pind. Fr. 45, 14 

Evodog, ov, (εὖ, ὁδός) easy to travel 
through, of countries, Xen. An. 4, 8, 
10: in genl. easy, without trouble, sim- 
ple, Epicur. ap. Plut. 2, 1127 Ὁ : pros- 
perous. Adv. -wo. Hence 

Evoddu, G, to put in a right or good 
way, help on the way, further, Theophr.: 
usu. in pass.,—evodéw, to prosper, be 
successful, Hdt. 6, 73.—2. intrans.,= 
pass., Arist. Gen, An. ᾿ 

Εῤοῖ, Bacchanalian exclamation, 
Lat. evoe, like eda, εὐάν, Soph. Tr. 
219, etc. (Nocompd. οἵ εὖ οἱ, or the 
like. 

Εὐοικονόμητος, ov, (εὖ, οἰκονομέω) 
easy to arrange: also’ easy to digest, 
Diphil. Siphn. ap. Ath. 54 Ὁ. Adv. 
«τως, Ath. : 

Evorxog, ov, (εὖ, olkoc) convenient to 
inhabit, comfortable, Opp.—II. hospita- 
ble, Dio. C.—2. kind to servants, (οἰκέ- 
rat) Achae. ap, Ath. 267 ἢ. 

Evowvéw, ὥ, (ebotvog) to abound in 

* wine, grow good wine, Strab. 

Εὐοινία, ac, 7, abund 
a good vintage, 

Ἑὐοινίστος, ov, (ed, olvifw) with or 
of good wine, of a libation, Orph. 

Evouvoe, ov, (εὖ, olvoc) abounding 
in wine, producing good wine, Λέσβος, 
Hermesian. 5, 55. i 

EdoaBog, ov, (εὖ, ὄλβος) wealthy, 
prosperous, Eur. I. 'T. 189. 

Ἑὐόλισθος, ον, (εὖ, ὀλισθαίνω) slip- 
pery: metaph. unsteady, hazardous, 
ἡλικία, Philo. 

Ἑὐόλκιμος, ov, (et, ὁλκῆ) easily 
drawn, ductile, sticky, Hipp. 

EvouBpia, ac, 7, abundance of rain: 
‘om. 





of wine: 


fr 

EvouBpoc, ov, (eb, ὄμβρος) abownd- 
ing in rain: in genl.. well-watered, 
Strab. 

Evouiaog, ov, (ed, ὁμιλέω) agreea- 
ble in conversation, M. Anton. 

Ἑομολόγητος, ov, (ed, ὁμολογέω) 
easy to be confest, indisputable, Plat. 
Rep. 527 B. 

Ἐνόμφαλον, τό, Arcad. for εὔοσμον, 
of the rose, acc. to Timach, ap. Ath. 
682 C, v. ὀμφή 1Π, 

Ἑὐόνειρος, ov, (eb, ὄνειρος) having 
pleasant dreams, Strab.: τὼ ev., pleas- 
ant dreams, Plut. 

Evddvvé, ὕχος, 6, 9, (ed, ὄνυξ) with 
strong claws. 

Ἑοπλέω, G, (evorAoc) to be well- 
armed, well-equipt, Philo. Hence 

EvoraAla, ac, ἦν α good state of arms 
and equipments, Xen. Hier. 9, 6.: 

Εὔοπλος, ov, (εὖ, ὅπλον) well-arm- 
ed, well-equipt, Ar. Ach, 592.—II. pros- 
perous in war. 

Εὔοπτος, ov, (εὖ, ὁράω, ὄψομαι) 
easily seen, conspicuous, Long. 

E ὁρᾶτος, ον, (εὖ, ὁράω)τεῖοτορ. 
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Evopynoia, ας, 7, gentleness, mild- 
nest of looper, Ear. Hipp. 1039, Bacch, 
641: from 

Eddpynrtoc, ov, (εὖ, ὀργή) good-tem- 
pered, of an even temper, moderate, mild, 

rob. |. in Hipp. 228, 40, cf. Eubul. 

ion. 1, Valck. Hipp. 1038. Adv. 
«τως, with good temper, opp. to dpyt- 
oGcic, Thuc, 1, 122.—II. οὐ strong, vi- 
olent temper, passionate, Plut., ubi 
Schaf. εὐόργιστος. 

Etvopyoc, ov, (εὖ, dpy#)=foreg. 

Ἑόρεκτος, ov, (εὖ, ὑρέγομαὶ) appe- 
tising, giving an appetite, Plut. ° 

Etépiaroc, ov, (εὖ, ὁρίζω) easily de- 
fined, Arist. Meteor.—IL. easily divided 
into its parts, loose. ᾿ 

Ἑϊορκέω, ὥ, to swear truly, take a 
true oath, Isocr. 7 A: to keep one’s 
oath when taken, Thuc. 5, 30; εὐορ- 
κῶν, regarding one’s oath, Xen. Hell. 1, 
7, 26: and 

Ἑὐορκησία, ac, 7, faithfulness to 
one’s oath, good faith, cf. Valck. Hipp. 
1038 ; and 

Evopkia, ac, 7,=foreg., Pind. O. 2, 
119 : from ὅρκο ἡ 

Ἑύορκος, ον, (ed, ὅρκος) keepin, 
one’s nek, teeming ‘faith, faithful, ute, 
Hes. Op. 188, 283, Orac. ap. Hat. 6, 
86, 3, Xen., etc.: εὔορκόν, (tons 6. 
inf., it is no breach of oath to do.., 
Thuc. 5,18: opp. to émiopxoc. Adv. 
-κως, Aesch. Cho. 979. faithful oath 

Ἑὐόρκωμα, atoc, τό, α faithful oath, 
Acech, Cho. 90]. 

Ἑδόρμητος, ov, (εὖ, ὁρμώω) easily 
moved, prone to ἃ thing. 

Ἑορμος, ov, (εὖ, ὅρμος) with good 
mooring-places, hence of a harbour, se- 
cure, Il, 21, 23, Od. 4, 358, Soph., ete. 

Evopvifia, ac, 4, α good augury, 
Soph. Fr. 881: from 

Edopvic, ἴθος, ὁ, ἡ, (εὖ, ὄρνις) of 
good augury, auspicious, Dion. H.—II. 
abounding in birds, esp. poultry, epith. 
of Tanagra in Anth. 

Ἑόροφος, ov, (εὖ, ὄροφος) well-roof- 
ed, Anth. 

Ἑυὐόρπηξ, ηκος, ὁ, ἡ, (eb, ὅρπηξ) 
with fine branches. 

Evoopéw, ὦ, to smell well, be fragrant, 
se and ae 

ὑοσμία, ας, 7,—evodula, fragrance, 
ouune, Sanh Er. 340 Ἢ from 

Ἑὔοσμος, ov, (eb, ὀσμήγΞεεεὔοδμος, 
sweet-smelling, fragrant, Achae. ap. 
Ath, 641 E.: 

Ἑόσφρητος, ov, (ed, ὀσφραίνομαι) 
sharp-nosed, keén-scented. 

Evd6¢@aduoc, ov, (εὖ, ὀφθαλμός) 
with beautiful eyes, Xen. Cyr. 8, 1, 41. 
—2. keen-eyed.—Il. pleasing to the eye, 
Ath.—lII. specious, only seeming good, 
hence even, εὐόφθαλμον ἀκοῦσαι, spe- 
cious to hear, Arist. Pol, 2, 8, 16, like 
᾿εὐπρόςζωπος.. Adv. -μως. 

ὕὔοφρυς, υ, (εὖ, ὀφρύς) with fine 
eyebrows, Anth. 

Eboyéu, (eb, ἔχω) to treat well, take 
good care of, ἵπποι εὐοχούμενοι, Ken. 
Hipp. 8, 4.—II. (εὖ, dyéw) to guide, 
rule well, 

EdoyGéw, ὥ, to be in plenty, Hes. 
Op. 475, ubi al. eboyéw: from 

Evoy6oc, ov, abundant, eae, Ep. 
Hom. 7, 2; daitec, Bacchyl. Fr. 32, 
βορά, Eur. Jon 1169. (Prob. from 
6x7, sustenance.) 

Ἑοχος, ov, (εὖ, ἔχω) gene f Sirmly, 
δεσμός, σχῆμα, Hipp. IL” pass. 
frmly holden. 

Evowpéu, ὦ, to abound in ὄψον, esp. 
to Estates in fish, poe Ἢ ΕΝ 4 

ὑοψία, ac, ἡ, abundance of ὄψον, 
esp. Bs fish, οὐ ahem (ed, ὄψες, 
ὄψομαι) good looks, Alex, Gal. 3: 
rom 
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Evdowog, ov, (εὖ, ὄψον) abounding in 
ὄψον, esp. in fish, ἀγορά, Anaxandr, 
on 10. ( 

πᾶγῆς, ἐς, (εὖ, πή ὁ well 
together, TT bile, Pil ten» hs ony, 
Hipp, tee ine pe Cyn. 2,8. 
πάγιον, OV, Τί agium, ἃ cit: 

of Elis, Did. So 

Εῤπάθεια, ας, 7, Ion. -θίη, Hat., 
(aati the enjoyment of good things, 
comfort, Xen. Ages. 9, 3: esp. in plur. 
enjoyments, luxury, hence in Hdt.,%v 

παθίῃσι, (sic leg. pro -είῃσι, cf. 8, 
99) εἶναι, to enjoy one’s self, make mer- 
ry, 1, 22, ete. ; 50, εὐπαθίας ἐπιτηδεύ- 
εἰν, id, 1, 135.—H. seusieevntess to ex- 
ternal impressions, a being easily affect 
Pletal 5 ae 

Εὐπᾶθέω, 6, to be well off, enjoy 
one’s self, make merry, πίνειν καὶ A 
Hat. 2, 133, 174: to indulge one’s self, 
live comfortably, Plat. Rep. 347 C.— 
to be sensitive, easily affected, Plut.. 
from 

Εὐπᾶθής, ἔς, (εὖ, πάθος) well off, 
enjoying good things, comfortable, lucu- 
rious, βίος, Crates Ther, 4.—II. sensi- 
tive to external impressions, easily affect- 
ed by them, ὑπό τίνος, Arist. Probl., 
εἴς τι, Theophr. 

Εὐπαθίη, ne, ἡ, Ion. for εὐπάθεια, 

v. 


ἙΕὐπαιδευσία, ac, ἡ, a being ebrat- 
doris. goodness of training or educa- 
tion, Eur. ap. Poll. 9, 161: from 

Ἐϊπαίδευτος, ov, (eb, παιδεύων welt 
brought up, well educated, learned, Hipp. 
Adv. -τώς. 

Ἐὐπαιδία, ac, 7, (εὔπαις) α having 
Rood or fine children, happiness in one’s 
children, Isocr. 229 C. 

τεὐπαιΐδας, a, 6, Eupaeidas, masc. 
pr. n., an Epidaurian, Thuc. 4, 119: 
also wr. Εὐπαΐδας. 

Edratc, παιδος, ὁ, ἡ, (ev, waic) blest 
with children, i. €. with many or with 
good, fine children, H. Hom, 30, 5, Hdt 
1, 32, and Att.: but in Eur. 1. T. 
1234, γόνος εὕπαις, good as a son, il 
lustrious, 

tEdraxroc, ov, Dor.. for εὔπηκτος. 

Ἐϊπάλαιστος, ov, (ed, παλαίὼ) easy 
to strive with and overcome, Epich. Ὁ. 82. 

Ἑὐπάλαιστρος, ov, (eb, πάλαι- 
ozpa) skilled in the palaestra ; in genl. 
skilful, dexterous in contests, Longin. [@] 

Ἑὐπάλαμνος, ov, dub. |. for sq. 

EdrdAduoc, ov, (εὖ, πάλάμη) han- 
dy, skilful, ingenious ; esp. metaph. ot 
intellectual power, μέριμνα, Aesch, 
Po 1531, ὕμνοι, Cratin. ap. Ar. Eq. 
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τεὐπάλαμος, ου, ὃ, Eupalémus, fath 
er of Daedalus, es 
Ἑὐπαλής, ἐς. (ev, πάληγεε εὐπάλαι 
στος, ἄεθλοι, Ap. Rh. : in genl. easy, 
Ruhnk, Ep. Cr. p. 222. Adv. -Ade, 
poet. -λέως, Ap. Rh. 
tEdradivoc, ov, 6, Eupalinus, a 
Megarean, constructor of a famous 
canal in Samos, Hat. 3, 60. 4 
τεύὐπάλιον, ov, τό, Eupalium, a city 
of the Locri Ozolae, north from Nau- 
pactus, Thuc. 3, 96, Strab.: hence 
Ἐῤπαλιεύς, ἕως, 6, an inhab. of Eupa- 
a Strab. ob : ; 
Ἑὐπαράγωγος, ov, (eb, παράγω 
easy to esd or turn aside, Hipp.—2. 
usu. metaph. easy to lead by the nose, 
Ar. Eq. 1115; easy to lead astray, Plat. 
Tim. 69 D.—II. act. seductive, alluring, 
Philo. [a] 
Ἑὐπαράδεκτος, ov, (et, παραδέχο 


μαι) easily received, acceptable, ee 
ble, like εὐπδράθο ἴος Bolyb.— 1. re 
ceiving readily, nie Ἃ Philo. 


Ebrapalrytoc, ov, (ed, mapattéo 
μαι) placable, Plut ware 
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ἙΕὐπαράκλητος, ov, (ed, παρακα- 
λέω easily won, conciliated, Ep. Plat. 
A 


Ἑὐπαρἄκολούθητος, ov, (εὖ, παρα- 
κολονθέω) easy to follow, to understand, 
of a narrative, argument, etc., Polyb. : 
τὸ εὐπ., as subst., Arist: Eth. N.—IL. 
act. quick in understanding. Adv.-tTw¢, 
Dion. H. 

Etrapaxéuioroe, ov, (ed, παρακο- 
μίζω) easy to be moved, transported ; 
πόλις εὐπ. τῆς ὕλης, with convenient 
access for the supply of wood, Arist. 
Pol. 7, 5, 4.—II. easy to bring over, to 
convince, λογισμὸς πρὸς TO συμφέρον 
εὐπ., Plut. ᾿ 

Εὐπαραλόγιστος, ον, (εὖ, παραλο- 
γίζομαι) easily cheated, Polyb. 

ὑπαραμύθητος,ον, (ev, παραμυθέ- 
Ομαι) easily appeased, εὐχαῖς, Plat. 
egg. 888 C: easily comforted, admit- 
ting of easy consolation, θάνατος, Plut. 


Ὁ 
Ἑύὐπάρᾶος, ov, Dor. for -ηος»Ξεεὺ- 
mdpetoc, Pind. P. 12, 28. [πὰ] 
ὑπαράπειστος, ov, (ev, παραπεί- 
Ga) easily persuaded or led aside, φίλοις, 
Xen. Ages, 11, 12. 
Ἑὐπαράπλους, συν, (εὖ, mapa- 
πλέω) easy, safe to sail round, Strab. 
Εὐπαράτρεπτος, ov, (ed, παρατρέ- 
Tw) easy to turn or persuade, 
Ἑὐπαρατύπωτος, ov, (eb, παρατυ- 
ww) easily receivii 7 i 
αἰσθητήρια, M. 
Εὐπαράφ. 





ig false impr 
Anton. [Ὁ] 
νον, (ev, παραφέρ 
Eccl.—Il. easily dis- 


Z 





easily led astray, 
imped pos) 
πάρεδρος, ov, (εὖ, πάρεδρος) as- 
siduous, “diligent ina thine ea 
ὐπάρειος, ov, (εὖ, παρειά) with 
fair cheeks, Dor. -αος, 4. Vv. [ἃ] 
Ἑὐπαρείςδῦτος, ov, (eb, παρειςδύ- 
oat) liable to slip into a wrong place, 


ipp. 

Ἐν παρήγορος; ον, (ed, παρηγορξω) 
easy to console, Adv. «ρως. 

Εὐπάρθενος, ov, (eb, πάρθενος) of 
countries, famed for fair maidens, 
Nonn.—Il. εὐπ. Δίρκη, Dirce, happy 
maid ! Eur. Bacch. 520, cf. εὔπαις. 

Ἑύπάροδος, ov, (ed, πάροδος) eqsy 
of acceas, Strab. " 

Ἑὐπαρόξυντος, ον, (εὖ, παροξύνω) 
irritable, ὑπό τινος, Plut. 

Ἑὐπαρόρμητος, ov, (εὖ, παρορμάω) 
easily moved, excited, Arist. Rhet. 

Ἑὐπάροχος, ov, (ed, παρέχω) read- 
ily offering one’s self, tractable. 

Ἑὐπάρῦφος, ov, (εὖ, παρυφή) with 
α fine border or stripe round the edge, 
περίζωμα, Plut.: as this was worn 
οἱ people of rank, they were call- 
ed εὐπάρυφοι, Id., cf. Lat. praeterta- 
ti, from praetezta. Cf. λευκοπάρυφος, 
φοινικοπάρυφος, χρυσοπάρνφος. 

Ἑῤπάτἄγος, ον, (εὖ, πάταγος) rat- 
tling loudly, [ἃ] 

Εὐπατέρεια, ac, 7, (eb πατήρ) 
daughter of a noble sire, Hom. epith. of 
Helen and Tyro: in genl. belonging te 
a noble father, αὐλά, Eur. Hipp. 68. 

Ἑὐπάτητος, ov, (ed, πατέω) easily 
or much trodden. [ἃ 

tEtvrarépiov, ov, τό, (in Ptol. Ed- 
matopia) Eupatorium, a city of the 
Tauric Chersonese founded by Dio- 

hhantus, a commander of Mithradates 
5 pee Strab.—2. a city of Pontus, 
later Magnopolis, Id. 

Εὐπᾶτόριον, ov, τό, anherb, Diosc., 
acc. to Sprengel agrimonia eupato- 
rium. 

Ebrarpléne, ov, ὁ, (eb, πατήρ) of a 
good or noble father, of noble family, 
Soph. El. 162, Eur. Alc. 920.—II. at 
Athens in the old time the Eizrarpi- 
dai, Lat. optimates, nobles. were the 
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first class, the yewudpor, the second, 
the δημιουργοῖ, the third: when the 
democracy was established, they, like 
the patricians at Rome, retained the 
priestly offices, and care of sacred 
things, cf. Xen. Symp. 8, 40, Thirlw. 
Hist. of Gr, 2, p. 10, sq. 

Ἐπατρις. tdoc, ὃ, 7, (εὖ, πατήρ) of 
ποῦϊε descent, sprung from a noble father, 
Νηρηΐς, Eur. 1. A. 1077.—II. (εὖ, πα- 
τρίς) devoted to one’s country, Soph. El. 
wet ὁ foreg. 1 

ὑπάτωρ, ορος, ὃ, 7, =foreg. I. 
Aesch. Pers. 960.—2II. ‘Eu itor, appell. 
of the celebrated Mithradates, Strab., 
Luc. [ἃ] 


Edréditoc, ov, (εὖ, πέδιλον) well- | 


dalled ; imble, light of foot, 
Ἶρις, Plut. f 

Edrédzoc, ov, (εὖ, πεδίον) level or 
with good soil, Q. Sin. 

Evrelog, ov, (εὖ, πέζαν with beauti- 
ful feet. 

Ἐὐπείθεια, ac, ἡ, (εὐπειθής) obedi- 
ence, Tim. Locr. 104 B. 

Ἐϊῤπειθέω, G, to be disposed to obey, 
to be obedient, Charond. ap. Stob. p. 
290, 10: from 

Ἑὐπειθῆς, ἔς, (ed, πείθυμαι) ready, 
di I to obey, obedient, yielding to 
persuasion, τινί, Aesch. Kum. 829 ; 
also 6. gen., εὖπ. νόμων, Plat. Legg. 
632 B ; πρός, or εἴς τε, in regard to a 
thing, Id. Legg. 718 C, Phaedr. 271 
D.—II. act. persuasive, convincing, 
Aesch., and Eur. Adv. -θῶς. 

ΤΕὐπείθης, ove, 6, Eupithes, an Ith- 
acan noble, father of the suitor Anti- 
nous, Od. 16, 126, slain by Laertes, 
24, 522 sqq. 

Ἔδπειστος, ov, (εὖ, πείθομαι) of 

ersons, easily persuaded, Arist. Eth. 

: of things, of which one is easi- 
ly persuaded, readily believed, Herm. 
Soph. Aj. 151, ubi al. εὔπιστά. 

Tepes ts ee J Yi 

ὑπελἄγῆς, ἔς, (εὖ, πέλαγος) lyin, 
Sairly by the sea, dub. in Onin. ne 

Evreaékytoc, ov, (eb, πελεκάω) 
easy to work with the hatchet, of wood, 
Theophr. 

Ἑὐπελής, ἔς, (εὖ, πέλωῚ easy, dub. 

Ἑὐπέμπελος, ον, (εὖ, πέμπω) gen- 
tle, mild, μοῖρω, Aesch. Kum. 476; 
opp. to δυςπέμφελος. 

πένθερος, ov, (ed, πενθερός) with, 
of a good father-in-law, Theocr. 18, 
49. : ὃ 


hence 








Ἐπεπλος, ov, (eb, πέπλοο) with a 
beautiful peplos, beautifully attired, of 
women, fi 5, 424, Od. 6, 49, ete. 

Ἑὐπεπτέω, ὦ, tv have a good diges- 
tion, Hipp.: from 


Ἑπεπτος, ov, (εὖ, πέπτω) light, | 
Eth. N.—2 


easy of digestion, Arist. 2, 
well-ripened, dub. in Hipp.—II. act. 
having a good digestion. 
Ἑὐπεριάγωγος, ov, (εὖ, περιάγω) 
easily turned round, Luc. [ἃ] 
ἡὐπεριαίρετος, ov, (εὖ, περιαιρέω) 
easily stript off, Theophr. 
Ἑϊπερίγραπτος, ov,=sq. 
ἙΕὐπερίγρἄφος, ov, (ed, περιγράφω) 
easy to sketch out or describe.—2. with 
α good outline or contour, neat, pretty, 
πούς, Luc. ; 
Ἑὐπερίθραυστος, ov, (εὖ, περιθ- 
ραύω) easily broken, Plut. 
Ἑὐπερικάλυπτος, ov, (ed, περικαλ- 


ὕπτω) easily concealed, Trag. ap. Stob. | 


p. 563, 28, [a] 

Ἑὐπερίκοπτος, ov, (eb, περικόπτω) 
striking off all useless forms, ebm. τὰς 
ἐντεύξεις, affable, Polyb. 

Ἑῤπερίληπτος, ov, (eb, περιλαμβά- 
vw) easily embraced or comprehended : 





hence contracted, trifling, Polyb. 
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wéll-thought about, well-composed, στι" 
χος, Béckh, Inscr. 2, p. 487. 

Ἐὐπεριόριστος, ov, (eb, περιορίζω) 
well-defined, clear, 

Ἐὐπερίπᾶτος, ov, (εὖ, περιπατέω) 
| walking well.—Il. that allows one to 
walk easily, Luc. 

Ἑὐπερίσπαστοο ον, (εὖ, περισπάω) 
easy to be pulled round or away, Xen 
Cyn. 2, 7. i ᾿ 
_ Εὐπερίστᾶἄτος, ον, (εὖ, wepriorapat) 
rin N. T., ἁμαρτία evr, sin which easily 
‘besets us. 

Edrepirperrog, ov, (ev, περιτρέπω) 
easily turned about, uncertain, going 
sree a to another, eg 

Ἑπερίφωρος, ov, (εὖ, περίφωρο. 
easily sien observed, Plat. ee 

Evrepixiroe, ov, (ed, περιχέω) easily 
poured round, spreading itself, Plut. 

Ἐϊπετάλεια, ac,7, pecul. fem. of sq. 

Ἐϊπέτἄλος, ov, (ev, πέταλον) with 
beautiful leaves, leafy, Ar. Thesm. 
1000. 


Ebréractoc, ov, (εὖ, πετάννυμι) 
easy to spread, stretch. 

υὐπέτεϊα, ac, 7, ease, δι᾽ εὐπετείας, 
easily, Eur. Phoen. 262 : ebrr. διδόναι, 
to give leave, be indulgent, Plat. Rep. 
364 C.—2. easiness of getting or having. 
Lat. copia, τροφῆς, Xen. Oec. 5, 5: 
hence evr. γυναικῶν, Hdt. δ, 20.—3. 
easiness of character, Hipp. : from 

Ἑὐπετής, ἐρ (εὖ, πίπτω) easy, with- 
out trouble, Lat. facilis, Hdt., and 
Trag.: esp. c. inf., easy to do, εὐπ. 
χειρωθῆναι, Hdt. 3, 120, 145: in 
abundance: hence adverb. -τῶς, Ion. 
-τέως, with numerals, fully, ἑξακοσί- 
ove ἀμφορέας εὐπετέως yupéet, it 
easily holds 600 amphoreis, 1. 6. at least, 
full 600, Hat. 4, 81, cf. 1, 193. Adv. 
Comp. εὐπετεστέρως, Id. 3, 143; also 
-€otepov, Hi I. easy, careless 
thoughtless.—II]. the literal signf. fall- 
ing well, appears in Rhetor. writers, 
εὐπετές, oF a good rhythm or cadence 
pene Dion. Comp. p. 310. : 

ὕπετρος, ov, (εὖ, πέτρα) of good 
hard ee ae Ῥα) φῇ Bet, 
᾿ Edrrewia, ας, 4, (εὔπεπτος) good 
iia se Arist. bate in ne 

ὑπηγής, ἔς, (εὖ, πήγνυμι)-:-84., 
once en ξεῖνος pe As δ a 
πηγής, well-built, stout, Od. ‘21, 334: 
μῆτραι, Hipp. 

ὕπηκτος, ov, (εὖ, πήγνυμι) well 
put together, well-built, strong, in Hom. 
epith. of houses, tents, etc., esp. in 
U.: cf. εὐπαγής, εὐπηγῆς : fwell- 
compacted, ἐκ evr. καρῶ, Theocr. 1, 
128+.—II. of liquids, easily congealing, 
ΠΩΣ a εἰς λων hecety. 

ὑπήληξ, NKOC, ὃ, ἦ, (Ed, WHA 
with a beautiful hated, ye τ μὰ 

Ἑῤπηνής, ἔς, dub. |. in Cratin. In- 
we 118; cf. εὐπινῆς. ΟΘ΄ 

ὕπηνος, OV, (εὖ, THYN) ine tea- 
ture, Eur. 1, T. 312. ΤΉ 

Ἑὐπηξία, ας, ἡν (εὐπηκτοςῦ compact-- 
ness, 
᾿ Ἐπηχυς, v, (εὖ, πῆχυς) with bean 
tiful aoe χεῖρες, Eur. Hipp. 200;- 
epith. of Minerva, Rhian. 1, 14. 

Etridaé,: ἄκος, ὁ, 7, (εὖ, πῖδαξ)" 
abounding in fountains, Anth. - 

Ebridew, ὥ,Ξεεὐπειθέω : from 

Etre, ἐς,Ξε εὐπειθής, Aesch. Pr. 
333, Ag. 982. 

tEbriAnroc, ov, (ed, πελέω) easily 
compressed, Arist. [1] 

Eériveta, af, 7, @ goodly crust of 
antiquity, translated by Auct. ad He- 
renn. 4, 46, nitor obsoletus, and used: 
of the style of ancient writers, sim- 
plicity naiveté, Toup. Longin. 30: τὶ 
aq. I : 


ipp.—I 





Εὐπίνῆς, ἔς, (εὖ, wivoc) strictly: 
871, 
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with goodly dirt upon one, like an afh- 
Iete in the palaestra, Cratin. Incert. 
118.—II. with goodly rust, as of age, 
strictly of old statues, and then of the 
style of the old writers, simple, naive, 
chaste, Οἷς, Att. 12, 6,3; and so adv. 
«νῶς; Ib. 15, 17, 2.—Y., Schaf. Dion. 
Comp, p. 301, 329, Ernesti Clav. Cic. 
in v.; cf. foreg., and ἀρχαιοπινής., 

Ἐϊὐπιστία, ac, 7, confidence; credu- 
lity, Ap. Rh.: from Νὰ, 
Επιστος, ον, (εὖ, πίστις) easy to 
be believed, trust-worthy, trusty, Ken. 
Cyr. 1, 2, 12.—II. act. easily believing, 
trusty, credulous, Menand. p. 134, Arist. 
Rhet.—IIll. in Xen. |.c. acc. to others, 
readily obeying, and so trusty. Adv. 
-τῳς, Ar. Thesm. 105. 

. Εὐπίων, ov, gen. ovoc, (eb, πίων) 
veri fat, rich, Leon. Tar. [2] mi 

ὑπλᾶνής, ἔς, (eb, πλανάομαι) 
wandering, ΟΡΡ. ὃ 

Ἑπλαστος, ον, (εὖ, πλάσσω) easy 
to mould, readily taking a form, Lat. 
ductilis, Plat. Rep. 588 DI. well 
moulded, well formed, Aristaen.: weil 
feigned, plausible, Adv. -τως. 

«Εὐπλᾶτῆς, ἔς, (εὖ, πλάτος) of good 
breadth, broad, λόγχη, Xen. Cyn. 10, 3. 

EtrAéioc, a, ov, (εὖ, wAeioc) quite 
full, well filled, πήρη, Od. 17, 467. 

ἙΕὐπλεκής, ἔς, Ep. ἐὐπλεκής, ἔς, 
(εὖ, πλέκω)---54., θύσανοϊι, δίφροι, Il. 
2, 449; 23, 436, in Ep. form, as also 
Hes. Sc. 306, 370; of cords, Opp. ; 
of baskets, Anth. ; 

EtrAexroc, ov, Ep. éimd., ov, (εὖ, 
πλέκω) well-plaited, twisted, εὔπλ. 
σειραί, 11. 23, 115; ἐΐπλ. δίφρος, a 
chariot with sides of wicker or basket- 
work, Tl. 23, 335. ‘ater of nets, Eur. 
Bacch. 87° , ut hair, Anth. 

Edracupog, ov, (εὖ, πλευρά) with 

‘ood, stout sides, esp. with strong lungs, 

at. bona latera habens, Arist. fi. A. 

Ἑύπληκτος, ov, (eb, πλἤσσω) easily 
struck, esp. so as to sound, Plut. 

Ἑὐπλήρωτος, ov, (ed, πληρόω) easily 
filled : full. 

Ἑὐπλοέω, ὥ, (εὔπλοος) to have a 
good voyage, vita Hom. 18, v. Dorv. 
‘Charit. p. 599. Hence 

Ἐπλοια, ac, 7, Ion. and Ep. -ofn, 
or -oin, a fair voyage, Il. 9, 362, Aesch., 
Soph., and in prose. 

EdrAdiuog, ov, sailing prosperously. 
, Εὐπλοκᾶμές, ioc, ὁ, ἢ, (εὖ, πλό- 
καμφος)---54., formed like εὔκνημις, 
Hom, only in Od. 2, 119; 19, 542, 
«ἐὐπλοκαμῖδες ᾿Αχαιαί. , 

πλόκαμος, ov, (eb, πλόκαμος) 
with goodly locks, fair-haired, freq. in 
Hom. in Ep. form éd7d., as epith. of 
goddesses and women, esp. of Eos 
‘and Diana; later also of boys and 
men, 6. 5. Mosch. 1, 12: also εὐπλ. 
«κόμαι, Eur. I. A. 791, χαίτη, Mel. 

ὕπλοκος, ov, (εὖ, πλέκω)--- εὕ- 
atAextoc, Opp. 

Ἑύπλοος, ov, contr. εὔπλους, ουν, 
(eb, πλέω) sailing well, εὔπ. πλόος, 
-κεεύπλοια, Corinna(?),ap, Ath. 283 δ᾽ 

εἰὔπλουτος, ov, (ed, . πλουτέω) 
-wealthy. ᾿ Wi 

Ἐῤπλύνῆς, ἔς, (eb,, πλύνω) well- 
avashed, clean, pure, φᾶρος, Od. 8, 392, 
425, etc., in Ep. form ἐῦπλ, 

EérAtoc, ov, (εὖ, πλώω) favour- 
able to sailing, κῦμα, Anth. ; 

Eéavevotia, ac, 7, lightness, free- 
ness of breathing: from: , 

. Εὐὔπνευστος, ov, (εὖ, πνέωγεε εὔπ- 
ace lake δ 
᾿ ὑπνοια, ας; .7, easiness, freeness o, 
.breathing, Hipp.— II. a well aired af 
ventilated, airy situation, Arist. Probl. 
Ill. fragrance, Anth.: from: 
Bama ov, Contr. -oug, -ovr, (ed, 
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avéw) breathing well or freely, Arist. 
Part. An.: hence. good to blow or 
breathe through, μυκτῆρες, Ken. Eq. 
1,10; κάλαμοι, Longus. —2. trans. 
making one breathe freely, relieving op- 
pression of the breath, Hipp.—Il. well 
ventilated, airy, Lat. perflabilis, τόποι, 
Arist. Probl., cf. Plat. Phaedr. 230 C, 
—UIL good to breathe, fresh and pure, 
of the air, Strab.—IV. breathing out a 
sweet smell, sweet smelling, λείρια, 
Mosch. 2, 32, ῥόδον, Anth. Compar. 
τοώτερος, but also -ούστερος, both in 


' Hipp., cf. Lob. Phryn. 143. 


Etrodia, ac, 7, (εὔπους) strength, 
goodness of foot, Xen. Eq. 1, 3. 
. Ἑὐποιέω, ὦ, (εὐποιός) better di- 
visim εὖ ποιέω. 

Ἑῤποιητέος, ἕα, ἔον, better divisim 
εὖ ποιητ. ᾿ 

Ἐϊποιητικός, ή, ὄν, (εὐποιέω) dis- 
posed to be kind, charitable, beneficent, 
εἰς or περὶ χρήματα, Arist. Rhet. 
τινός, Ib.: τὸ ebm, beneficence, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 1052 B. 

Ἑὐποίητος, ov, in Od. 3, 434: 7, 
ov, Il, 5, 466; 16, 636, (εὖ mroréw) well 
made or wrought, of metal, leather, 
wood, etc. 

Evrotia, ας, ἡ, (εὐποιός) beneficence, 
well-doing, Luc. » 

Ἐϊποίκϊλος, ον, (εὖ, ποικίλος) much 
varied, variegated, Anth. 

Εὐποιός, ὄν, (εὖ, ποιέω)ε- εὐποιη- 
τικός. ᾿ 

Ἑύποκος, ον, (εὖ, πόκος) rich in 


wool, fleecy, νομεύματα, Aesch. Ag.. 
1416 ; 


Ἑῤπολέμητος, of, (eb, πολεμέω) 
easy to be conquered. 

EdréAcuoc, ov, (ed, πόλεμος) good 
at war, H. Hom. 7, 4. Adv. -μως, 


io C. 
ΤΕὐπόλεμος, ov, ὃ, Eupolémus,masc. 
pr. n., Plat. Crat. 394 C, Dem., etc. 

Εὔπολις, doc, 6, ἦν, (εὖ, πόλις) 
abounding in cities. i 

ΤΕύπολις, dog; ὁ, Eupolis, a poet of 
the old comedy, Ar. Nub. 553: cf. 
Meineke 1, p. 104 sqq. 

tEdroAog¢, ov, ὃ, Eupdlus, masc. pr. 
n., Paus. ὲ 
Τεὐπόμπη.ης, ἧ, Eupompe,a Nereid, 

es. Th. 261. i 

Evrouroc, ov, (ed, πέμπω) well, 
propitiously conducting τύχη, Aesch. 
Eum. 93, cf. Soph. O. T. 697. 

Εὐπόρευτος, ov, (εὖ, πορεύομαι) 
easy to go through, pervious.—II. act. 
easily passing. 

Evropéiw, 6, (εὔπορος) to have a 
good journey or voyage, Thuc. 6, 44: 
in genl. to prosper, thrive, be well off, 
εὐπορεῖ ὁ πόλεμος, Thuc. 6, 34: to 


‘be well off, abound, be rich in a thing, 


τινός, Plat. Legg. 791 D: τινί, Polyb.: 
in genl. to procure, become possessed of,. 
ne a pee " τ πὴ to 
, furnish, provide, τί τινι, Dem. 
age, ἴω, cf. Lob. Phryn. 595; hence 
in pass.=signf, I, to prosper, abound 
in..., τινός, Arist. Oec. ; revi, Polyb. ; 
absol., Luc.—III. as philosoph. term, 
opp..to ἀπορέω, to have one's doubts 
resolved, gain clearer knowledge, Arist. 
Metaph. Hence . 
ὑπόρημα, ατος, τό, advantage, help, 
Alcidam. ᾿ 
.Εὐπόρθητος, ov, (εὖ, πορθξω) easily 
destroyed. ee 
Edropta, ac, 4, (εὔπορορ a facility, 
faculty, easy means, c. inf, Emped. 
253: convenience: hence means, re- 
sources, βίου, Plat. Prot. 321 E, τοῦ 
καθ᾽ ἡμέραν, Thuc. 3, 82: so ebm. 
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opp. to ἀπορία, the solution of doubts 
or diffi ties, positive k i ige, Xen. 
Oecd. 9, 1,Ξ- λύσις τῶν ἀπορουμένων, 
Arist. Metaph. 2, 1, 2. ᾿ 
Ἑὐποριστίᾳ, 7, a being easily pro- 
cured: from 
Ἑὐπόριστος, ov, (εὖ, πορίζω) easy 
to procure, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
144: hence of common, family me- 
dicines, Diose. ᾽ 
Ἑὔπορος, ον, (εὖ, πόρος) easy to 
pass ΟΥ̓ travel through, πέλαγος, Aesch. 
Supp. 470 ; ὁδός, Plat. Rep. 328 E; 
in Thuc. ebm. διϊέναι, easy to tra- 
verse, 4, 78.—'I. in genl. easy, ready, 
θάνατος, Aesch. «ΕἸ. ; ἀγωγή, Xen., 
etc.: εὔπορα, things easily gotten, Eur. 
Alcm. 12.—2. of persons, full of re- 
sources, ΟΥ̓ devices, ingenious, contriving, 
Eur. Ηΐρρ. Fr. 3, c. inf, Ar. Eccl. 236, 
εἴς τι, Vesp. 1112.—III. abounding, 
rich in a thing, revi, Thue. 2, 64; τι, 
Tsocr. 162 E, revéc, Arist. Oec.: 8050]. 
plentiful, Hdt. 4, 59; and of persons, 
well off, wealthy, Den. 1045, 23. Adv. 
-pwc, Thuc., etc. 
Εὐπόρφῦρος, ον, (εὖ, πορφύρα) ofa 
beautiful purple. 
Ἑῤποτμέω, G, to be lucky, fortunate, 
Plut. ; and 
Edrortpia, ac, 7, good fortune, Xan 
thus, p. 182: from 
Ἑὕποτμος, ov, (εὖ, πότμος) happy, 
prosperous, αἰών, Aesch. Ag. 254. 
ἙΕὕποτος, ov, (eb, πίνω) easy, agree- 
able to drink, pleasant tothe taste, Aesch. 
Pers. 611. 
Edrove, 6,%, -πουν, τό, gen. -ποδος, 
(eb, πούς) with good, active, strong 
feet, Xen. Cyn. 3, 2. 
Etzpayéw, ὥ, (εὐπραγής) = εὖ- 
πράσσω, to do well, be well off, flourish, 
hue. 2, 60. : 
Ἑπράγημα, ατος, τό, prosperous 
event, success, 8. δ. in war, App. [pa] 
Εὐπραγής, ἔς, (εὖ, πρᾶγος) doing « 
well, flourishing. ence 
Edxpdyta, ας, ἡ, good fortune or 
success, prosperity, freq. in Thuc., 
Plat., etc., also in Pind. O. 8, 18, P. 
7,17; though εὐπραξία is the more 
usu. old form. 
φΕὔπρακτος, ov, (ed, πράσσω) easy 
to be done, Xen. An. 2, 3, 20.—II. doing 
well, prosperous, Opp. [ἃ by nature.] 
Ἑὐπραξία, ac, ἦν lon. ebxpngin,= 
εὐπραγία, of which it seems the older 
form, Hat., Trag., and old com.—Il. 
good conduct, Xen. Mem. 3, 9, 14; 
Arist. Eth. N. 6, 5, 4. 
Εὔπραξις, ewe, 7, poet. for εὐπρα- 
&ia, Aesch. Ag. 255. 
Ἑὐπράσσω, τ. εὐπρήσσω. ‘ 
Ἑύΐπρεμνος, ov, (εὖ, πρέμνον) with 
good or fine stem. ᾿ 
Εὐπρέπεια, ac, ἦ, good look, credit- 
able appearance, εὐπρεπείᾳ προέχειν, 
Thuc. 6, 31: beauty, comeliness.—Il. 
a colourable appearance, speciousness, 
plausibility, εὖπ. λόγου, Thuc, 3, 83. 
Ἑϊπρεπής, ἔς, (εὖ, mpétw)_well- 
looking, goodly, comely, freq. in Eur. ; 
εἶδος εὖπ., Eur. Hec. 269; hence— 
2. decent, seemly, fitting, becoming, 
Aesch. Cho. 664, τινί, Hdt. 2, 47; 
splendid, Thuc. 2, 38, glorious, TeAev- 
τή, Id. 2, 44.—3. specious, plausible, 
opp. to ἀληθής, Eur. Tro. 951, and 
very freq. in Thuc.; τὸ εὐπρεπὲς 
Adyov,—foreg. II, Thuc. 3, 44. Com- 
par. -éorepoc, Hat. le. Adv. -πῶς, 
Jon. -πέως, Hat. 7, 220, Aesch., etc. : 
compar. -πέστερον, Eur. Rhes. 841: 
superl. -πέστατα, Thuc. 8, 109. 
Edrperrog, ov, (εὖ, πρέπῳ) con 








τῆς τύχης; Tb. 45.—2. abundance, good 
store, Laie, Xen. Hell. 4, 8, 28:. 
and absol. wealth, Cyr. 3, 3, 7.-- 1. 
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τος, -αξία, Hat, ᾿ 
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Ἑυπρήσσω, hence ἐῦπρήσσεσκον 
ἕκαστα, they arranged, ordered things 
well, Od. 8, 259., In signf. to be well 
off, it should be written divisim, εὖ 
πρῆήσσω, and so perh. in Hom. too. 

Ebxpyotoc, ov, (εὖ, πρήθω) εὖ. 
ῥυτμή, the vehement blast of the bel- 
ows, Il. 18, 471: acc. to others, 
kindling the fire. | 

Ἑπρήων, ὠνος, ὃ,. ἢ, (εὖ, manor) 
with fair promontories or peaks, rocky, 
Anth. : 

Ἑϊὐπριστία, ας, 7, @ being easily 
sawn through: from 

Εὕὔπριστος, ov, (εὖ, mpiw) easily 
sawn through, split, Hipp. , 

Etnpoaiperoc, ον, (εὖ, mpoarpéw) 
forming a right choice, upright in heart. 

Ἑῤὐπρόςδεκτος, ov, (eb, mpocdéxa- 
fear) acceptable, Plut., and N. T. 

RT alae ov, = εὐπάρεδρος, 


Ἐὐπροςηγορία, ας, ἣν, affability, 
ct 6B: from’ 
προςζήγορος, ov, (εὖ, mpocnyo- 
pew) nation ΩΝ iki, Le 
affable, courteous, Kur. eo 95, ubi 
v. Valck.; εὐπρ. φρήν, Id. Alc. 775: 
οὐκ εὐπρ. drat, miseries that forbid 
my being spoken to, Id. H. F. 1284, cf. 
Hiller stm. ὁ 50. Adv. -pwe, Dion. 
EdrpécBerog, ov, (ed, προςτίθημι) 
easily procured, τροφῆ, Hipp. 
Evbmpéctrog, ov, (εὖ, mpoceévat) ac- 
cessible, Strab.: metaph. affable. 
Ἑὐπροςόδευτος, ov, (ed, mpocodetw) 


=sq. 
Ἑπρότοδος, ov, (εὖ, πρόςοδος) of 
persons, accessible, affable, Lat. qui 
faciles aditus habet, Thuc. 6, 57.—II. 
of places, accessible, Xen. Hell. 6, 5, 
24, Cyr. 6, 1,23. Adv. -δως. 
Edmpdcotoros, ov, (εὖ, προςφέρω) 
easy to be got; metaph. attainable, Iuur. 
Med. 279.—II. from pass.=evmpéct- 


10¢. ; 
Ἐὐπρορόμϊλος, ονγεεεὐόμιλος. 
Εὐπροςόρμιστος, ov, (εὖ, προςορ- 
el convenient to land on, run into, 
οὔ, 


Ἑῤπρόςρητος, ov, and 
ἘΕὐπρόςφθεγετος: ονγξεεὐπροςῆγο- 


ρος. 
Ἐυπρόρφορος, ov, (εὖ, προςφέρω) 
easily uttering, fluent, eloquent, Hdn.— 
II. pleasant to eat or nutritious, of food, 
Xenocr. ; cf. πρόςφορος. 
Ἑὐπρόςφῦτος, ov, (εὖ, προςφύω) 
easily growing to, joining, Theophr. 
Evrpocwnéa, ὦ, to be εὐπρόςωπος, 
to make a fair show, look well, N. T. 
ae ν᾽ Le ἣ ὦ look, 
προζωπία, ac, ἣν, a good look, 
fair, Iubble appearance, Dion. A. 
Ἑπροςωπόκοιτος, 7, ov, (εὐπρόςω- 
πος, κοίτη) hence Τύχῃ εὐπροζωπο- 
κοίτᾳ πεσεῖν, to fall (metaph. from 
dice) in a lucky posture, with a cheerful 
posture of fortune, Aesch. Cho, 969, 
as corrected by Herm. 
piel inal ov, (εὖ, πρὄςωπον) of 


good cour . well-looking, comely, 
Ar. Plut. 976, etc.: metaph. fair in 
outward show, specious, Hdt. 7, 168, 
Eur. Phoen. 1336.— 2, cheerful, friend- 
ly-looking, Soph. Aj. 1009. Adv. -πως, 

hilostr. ods oe 

Ἑϊπροφάσιστος, ov, (εὖ, ἀροφασί- 
ζομαι) with a good pretext, excusable, 
plausible, αἰτία, Thuc. 6, 105. Adv. 
tac. [ἃ 
Ἑὐπρόφορος, ov, (eb, mpopépw)ready, 
easy to bring out, produce, Dion. H. 

Ἐῤπρυμνής, ἔς, (εὖ, πρύμνα) edrp. 
χάρις, Aesch. Supp. 989, is usu: ex- 
plained, well-grounded, well-secured ho- 
mour, 
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Ἐπρυμνος, ov, (εὖ, πρύμναλ) with 
scl el παντοίαν stern of pees pel 
1. τ 248.. ; : 5 ee 

ὕπρῳρος, ov, (εὖ, mappa) wit 
swale handsome pee or head, 
πλάτη, Eur. I. A. 765.—II. metaph. 
Ξεεὐπρόςωπος. 

Ἑπταιστος, ov, (εὖ, πταίω) easily 
τὐ συ μος, hence unsteady, unsafe, 

ipp.., ' 

Edsarepoc, ov, (εὖ, πτερόν well- 
winged or feathered, Soph, O. 'T. 176: 
metaph. εὔπτ. γυναῖκες, high-plumed, 
high flying ladies of quality, Ar. Nub. 
800. 


Edmrépiyog, ov, (εὖ, πτέρυξ) foreg., 


Ἑὐπτησία, ας, 7, (ed, ἵπταμαι, fut. 
πτήσομαι) expertness in flying. 

Ἑὐπτοίητος, ov, (ev, πτοιέω) easily 
scared, ἢ 

Εὐπτόλεμος, ov, poet. for εὐπόλε- 


μος. ᾿ 

Ἑὕπτορθος, ov, (εὖ, πτόρθος) with 
πε ores : of horns, branching, 
Anth. - 

Εὐπύγία, ac, 7, fine shape in the 
hinder Bone, rey med L, it. ᾿ 

Εὐπῦγος, ov, (εὖ, πυγῆ) well-shaped 
in the hinder parts, Hermes ap. Stob. 
Ἐς]. 1, 992, cf. καλλίπυγος. 

Ἑῤπυνδάκωτος, ov, (eA πύνδαξ) 
well-bottomed, of a cup, Luc. [ἃ] . 

Ἐπυργος, ον, (εὖ, πύργος) well- 
jonoarelk epith. of fortified’ towne, 1. 
7, 71, Hes. Se. 270. a 

Cate (εὖ, mui) on, 

ὑπῦροφόρος, ov, (εὖ, πυροφόρο. 
fertile hee, dub. in Strab, ‘i : . ϑ 

Εὐπύρωτος, ον, (εὖ, πυρόωλ) easily 
set fire to, Theophr. [wv 

Ἑῤπώγων, ov, gen. avog, (eb, πώ- 

wv) with a fine beard, bearded, Leon. 
ar. 61. ; 

Ἑύπωλος, ov, (εὖ, πῶλος) strictly, 
with fine foals: in genl. abounding in 
steeds, breeding fine horses, Hom. al- 
ways as epith. of Troy. 

᾿Εὐρἄθάμιγξ, cyyoe, ὃ, ἢ, (eb, ῥαθά- 
μιγξ) dripping, wet. [ἃ] att 

ὑραί, Gv, αἱ, the iron tips φ the 

axle, on which the wheels run, Poll. 

_Etpartawr, νος, ὁ,ν. εὑροκλύδων. 

Ἑύράμην, part. εὑράμενος, for εὑ- 
ρησάμην, aor. 1 mid. of εὑρίσκω, first 
in Alexandr. 

Ἑύράξ, adv. from one side, sideways, 
Tl. 11, 251; 15, 541.—Il. εὐρὰξ πατάξ, 
an exclamation in Ar. Av. 1258, strict- 
ly to frighten away birds. (Acc. to 
Damm from πλευρά for πλευράξ, 
perh. rather from τ, εὗρος, as We say, 
broadside on.) ν᾿ Pe: 

Eipigie, ἔς; Ep. dip, (εὖ, ῥάπτω) 
well-stitched, tight, dopoi, Od. 2, 354, 
380, in Ep. form ; in genl. firmly fixed, 
fastened together. . 

Eipeje, ἔς, Ep. ἐΐρ.» (ed, , Ew) fair- 
flowing, abundantly flowing, Hom. (only 
in 11.) always Ep. gen. éuppeto¢g zo- 
Tapoto, contr. for dippegoc, 1]. 6, 508, 
‘ete. ; ebpeioc, Hes. Fr. 12, 2, (but in 
Strab. εὐρῆος): cf. εὐρείτῃς, εὔρει- 
τος, εὐρείων, εὔροος, εὕρυτος. 

Evpeiv, inf. aor. 2 act. εὗρον of 
εὑρίσκω, Ep. etpguevat,Hom. . ὁ. 

ὑρείτης, ov, ὁ, Ep. pip., (εὖ, ῥέω) 
πεεύρεής, 4. V., Tl. 6, 34, Od. 14, 257. 

Ἑύρειτος, ov, Ep. éip., Ap. Rh., and 
gl ovoa, ov, Ep. tip.,=ebpege.. 

ἡὕρεμα, ατος; τό, (εὑρίσκω) worse 
form‘of εὕρημα, 4. V., Anth. 
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_ Ἐρεσίκἄκος, ov, (εὑρίσκω, κακόν) 
inventive of evil, ‘ 

_ -Εὐὑρεαιλογέω, ὦ, (εὑρεσιλόγος) to 
ἵπυεπέ words, to multiply Dane, esp. 
without reason, Polyb. ; and 

. Etpeocdoyia, ac, ἡ, skill in finding 
words, command of words, fluency, lo- 
quacity, Polyb.—IL. subtle, sophistical 
use of words, power of playing with 
them, Plut.: from ii 

Εὑρεσιλόγος, ov, (εὑρίσκω, λόγος) 
inventive of words, having.a great com- 
mand of words, Diog. L.: wordy, chat- 
tering. . * 

-Edpéatoc, ov, 6, (εὑρίσκω) epith. ot 
Jupiter, as the god of discovery, Dion. H. 

Egpeotc, ewe, 7,.better than etpn- 
σις, Lob. Bhryn. 446 (edpioxw),@ fn 
ing, discovery, Plat. Rep. 336 E, σαί, 
436 A: of writings, invention, concep- 
tion, Dion. H. 

Ἑύρεσίτεχνος.ον, (εὑρίσκω, τέχνη) 
inventor of arts, Orph. 

. Evpetéoc, ἔα, éov, verb.. adj. οἱ 
εὑρίσκω, to be discovered, found out, 
Thuc. 3, 45: not εὑρητέος, Lob. 
ἘΠΙῸΝ 446... . ea 

ὑρετής, οὔ, 6, (εὑρίσκω) an in- 
eaten: ecieres pe ρίσκο) 186 E. 
Fem. etpéric, δος. , On the diff. ac- 
cent. v. Butt. Ausf, Gr, 8.119, 31. 

Ἑύρετικός, 4, 6v,. (εὑρίσκω) inven- 
εὐ ingenious, Plat. Symp. 209 A, 
ete. 

Edpérce, doc, fem. of εὑρετής, q. ¥. 
Soph, Fr 88. f siya ν᾽ 
, Btperdc, 7, ὄν, verb. adj. of εὑρίσ- 
kW, discovered ; discoverable, to be dis- 
covered, Soph. Fr. 723, and Xen. 

. Edpérpca, ac, 7,=ebpérec, Diod. 

Edpetpov, ov, τό, the reward of dis- 
covery. . 

ἐεύρήεις, ἐντος, ὁ, Euréis, a river 
and village of Scepsia- in Mysia, 
Strab. νη 

Evpnxa, perf. of εὑρίσκω... . 

Ἑύρημα, ατος, τό, better than efpe- 
μα, Lob. Phryn. 446, (εὑρίσκω) that 
which is found, a prize, windfall, like 
‘Epuaiov, etp. εὕρηκε, Hdt.’7, 10, 4: 
hence in genl. a gain, advantage, Thuc, 
5, 46.—2. of a child, a foundling, Soph. 
O. T. 1105.—II. an invention, discovery, 
thing di ed not by ch but by 
thought, Soph. Fr. 379, Eur., etc. 

Εὐρημοσύνη, ne, ἢ, fluency, εἶο-. 
quence: from 

Evpijuwy, ov, gen. ovog, (εὖ, ῥῇμα) 
fluent, eloquent. bo 

Ἑύρην, qvoe, 5,4, and εὕρηνος, ov, 
Ep. ἐύῤῥ., (eb, ῥήν) abounding in lambs 
or sheep, both in Ap. Rh. i. es 

Εὑρησιεπής, ἔς, (εὑρίσκω, ἔπος) ine 
ventive of words, knowing in their use, 
fluent, Pind. O. 9, 120: wordy, sophis- 
tical, Ar. Νὰ. 447, - 

Εὐὑρησιλογέω, ὥ,Ξεεύρεσ. 

Ἑύρησις, ewe, 7, worse form of εὖ 
peace, q. ν. : 

Evp7ou, fut, of εὑρίσκω, first in H. 
aoe J ere, 302. inf 

_Edgnroc, ov, (ed, ἦναι, *péw 
be to tell, ΑΕ]. : ‘“ ᾿ : 

Ἑὑρήτωρ, ορος, d=ebperzc, Anth. 

Eicken os (εὖ, ῥίζα) well, strong, 
deep rooted, Nic. 

Kvpiv, ivoc, ὦ, 7, worse form for 

ic. ; 

ἱμεῆνος; ον, (εὖ, piv)=evpec, Opp. 
“Etpivoc, ον, (εὖ, ῥινός) of good 
leather, Ap. Rh. 3, 1299, 

Edpiniddpictogdvica, to Aristo- 

h ‘uripides,. i. e. 1 i 








Ἑύρεσιέπειᾳ, ac, 7, 9) 
‘bore, Sluency, late: and 

Ἑύὑρεσιέπεω, G, to be fluent or wordy: 
from 

Ἐ ρεσιεπῆς, ἔς, dub. or late form 
for ἐὑρησιεπῆς, ἃν. 
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(ihe Ar., comic word-in Cratin. Incert, 


55. ᾿ . 
ΤΕὐριπίδας, a, 6, (Dor. form of 
Edpiniénc) Euripidas, an Aetolian 
leader, Polyb. freq, 
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tEdpimisesoc, ov, of or belonging to 
Euripides, Ath. 600 B: from ~ 

Εὐριπίδης, ov, ὃ, (formed as ἃ pa- 
tron. from ages Euripides, son of 
Mnesarchus and Clito, one of the 
three great Athenian tragic poets, 
born in the island of Salamis, Ar. 
Ach. 404, etc. freq.—Others of this 
name in Dem. 1227, 12, Ar., ete.—II. 
nickname given to the cast (40) of the 
dice, from one Euripides who held 
office with the Forty at Athens, Ath. 
247 A, Poll. 9, 101. [xi] 

τεὐριπίδιον, ov, τό, dim. from foreg., 
my dear Euripides, as a wheedling ap- 
pell., Ar. Ach. 404, é ; 

_ Εὐρίπιστος, ov, (eb, ῥιπίζω) easily 
driven hither ‘and thither, unstable, Cic. 
Att. 14, 5,2. [pz] 

Ἑὔριπος, ov, 6, any strait or part of 
the sea, where the ebb and flow of the tide 
is remarkably violent : esp. of the strait 
which separates Euboea from Boeo- 
tia, the Eurtpus, now by corruption 
strait of (Euripus, Evripo, Egripo) Ne- 
gropont, first in H. Hom. Ap. 222; the 
ancients believed that this ebbed and 
flowed seven times a day: hence 
proverh. of an unstable, wavering, weak- 
minded man, cf. Aeschin. 66, 27, Arist. 
Eth. N. 9, 6, 3.- 11. in genl. α water- 
course, canal, ditch, etc., Schaf. Long. 
Ρ. 328. (From εὖ and ῥίπτω, ῥιπίζω.) 

Ἑὐριπώδης, ες, (Εὔριπος, εἰδὸς) 
like an Euripus, τόπος, Arist. Gen. 
An. : living in such a place, Id. H. A. 

Edpic, ivoc, ὁ, ἣν and later εὕριν, 
(εὖ, bic) with a good nose, i. e. keen- 
scented, κύων, Soph. Aj. 8: metaph. 
of Cassandra, sharp at tracking out a 
thing, Aesch. Ag. 1093. 

Ἑύρίσκω, (root 'ΒΎΡ- as in aor. 2): 
fut. εὑρήσω : perf. ebpnxa: aor. 2 εὖ- 
pov, imperat. εὑρέ, inf. εὑρεῖν : aor. 
εὕρησα only late: aor. mid. εὑρόμην, 
for which Alexandr. and later εὑρά- 
unv, Wolf Dem. 457, 7, Jac. A. P. p. 
880: perf. pass. εὕρημαι : aor. pass. 
εὑρέθην, also c. augin. ηὑρέθην, esp. 
in old Att., Elmsl. Heracl. 305, Med. 
191. Hom. has only aor. act. and 
mid., and the fut. is found in Hom. 
Merc. 302.—I. To hit, light upon, find 
by chance, meet with, of persons and 
chives, freq. from Hom. downwds., in 
Hom. usu. of persons: also, μῇ ἐπί- 
σπαστον κακὸν εὕρῃ, that he find not, 
fall not into a self-incurred mischief, 
Od. 24, 462: so, κακὸν εὕρετο, brought 
it on himself, Od. 21, 304: ὡς ἐγὼ eb- 
ρίσκω, as far as I can see, Hat. 1, 60: 
c. part., ebp. Te ὄν. to find that a thing 
is, etc., Hdt. 1, 56, cf. 3, 95: so too, 
εὑρ: θεοὺς κακούς (sc. ὄντας) Soph. 
Phil. 452.—II. to find out, discover : in 
Hom. <7 τέκμαρ and μῆχος εὑρεῖν: 
so in mid., ὄνομ' εὕρεο, think of aname 
to give him, Od. 19, 403: and; ἑταί- 
ροισιν θανάτου λύσιν εὑροίμην, Od. 
9,421: 6. ace. cognato, εὕρημα εὗρ.» 
Hat. 7, 10, 4: c. inf., to find, discover 
that one ought to do, Hdt. 1, 79, 125. 
—2. to devise, invent.—Ill. to find, get 

ain, win, δόξαν, ἀρετάν, Pind. ; φί- 
ove, Soph., βίον, Eur. etc.: revi re, 
something for another, Plat. Prot. 321 
D. Mid. yet for one’s self, procure, 
obtain, τι, Hdt. 9, 6, 26, etc., Pind. P. 
3, 196.—2. esp. of merchandise, etc., 


to find a purchaser, to fetch, earn money, | 


πολλὸν χρυσίον edpodoa, having fetch- 
ed a large sum, Hdt. 1, "196: ence, 


to be worth, to sell for, usu. c. acc. pre- 


tii, Isde. 72, 39; sometimes c: gen.,. 


ἀποδίδοται τοῦ εὑρόντος,. sells for 
what it will fetch (as if for the pass. 
εὑρεθέντος), Xen. Mem. 2, δ, 5, cf. 


Aeschin, 13, 41, and.dAgalva * 
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Εὐροέω, 6, (ebpooc) to flow well, 
beautifully, abundantly, Theophr.—Il. 
metaph. to go on well, ὅταν ὃ δαίμων 
εὑροῇ, Aesch. Pers. 601, and so Po- 
lyb., ete.—III. to be fluent, glib, Plut. 

Evpoua, ag, 7 
ὕδατος, Plat. Legg. 779 C.—II. fluen- 
cy, Lat. flumen orationis, Plat. Phaedr. 
238 C.—III. successful progress, Id, 
Legg. 784 Β : prosperity, Bo yb. 

Etpoilnroc, ov, (εὖ, ῥοιζέω) sent 
whizzing along, of an arrow, Anth. 

Ἑῤροκλύδων, ὠνος, 6, a tempestu- 
ous wind in N. T. Act. Apost. 27, 14: 
the name seems to mean a storm from 
the East, but the readings vary re- 
markably, and the most prob. is εὖ- 
ρακύλων (as in Lat. Vulg. Euro-aqui- 
lo), i. 6. a N. E. wind: it is now call- 
ed Gregalia, the most violent wind in 
the Mediterranean, usu. blowing in 
the early spring. 

Ἑύρον, ες, ε, inf. εὑρεῖν, aor. 2 act. 

of εὑρίσκω, Hom. 
Biisi vere: ὁ and 7, a wind in the 
quarter between Evpocg and Νότος, δ. 
S. E., Lat. Phoenix, acc. to Gellius, 
Vulturnus. 

Ἑύροος, ov, contr. οὐς, ουν, (εὖ, 
ῥέω) flowing well or plentifully, fair- 
flowing, ΤΠ. 7, 329; 21, 130, in Ep. 
form ἐύῥῥ.---11. in medic. of the body, 
with the pores and passages open, Hipp. 
—IIL. of words, etc., flowing, fluent, 
glib, στόμα, Eur. Hipp. Fr. 12, ef. 
Schaf. Dion. Comp. p. 268.—IV. of 
business, etc., prosperous, thriving. 
Compar. εὐροώτερος or -ούστερος, 
Lob. Phryn. 143. 

Ἑύροπος, ov, (εὖ, eae) easily bend- 
ing, coming together, Anth. Adv. -πως, 
easily, Antipho 138, 20, Bekk. 

Ἑύρος, ov, ὁ, and Evpoc ἄνεμος, 
Hat. 4, 99, the South-East wind, Lat. 
Eurus, Vulturnus, Tom. (Acc. to 
some from αὔρα, others from ἤώς, 
ἕως, the morning-wind, as the opp. Zé- 
φυρος from ζόφος, the evening-wind.) 

ρος, coc, τό, (εὑρύς) breadth, 
width, Od. 11, 312, opp. to μῆκος: 
εὔρος, absol., in breadth, opp. to ὕψος, 
Hat. 1, 178. ἜΣ 

Εὐῤῥἄᾶπις, coc, ὃ, ἣ, (εὖ, ῥαπίῷ 
‘with peas staff. Ἷ anit 

᾿Εὐῤῥάφής, Ep. for εὐραφής, Od. 

᾿Εὐῤῥεής, Ep. for εὐρεής. 
᾿Εὐῤῥεῖος, Ep. gen. sing. contr. for 
ἐὐῤῥεέος, from εὑρεής, 1]. 

"Ἐν ῤῥείτης, Ep. for ebpeiryc, Hom. 

᾿Εὐῤῥείων, Ep. for εὐρείων. 

"Eippny, and ἐῤῥῥηνος, Ep. for εὖ- 
pnv_and etpnvoc. 

Ebbbyxos, ov, (eb, ῥῆχος) very 
prickly, 1c. ᾿ 

‘Evppiv, Ep. for edprv. 

᾿Εύῤῥοος, Ep. for edpooc, 1]. 

Evpd, neut. from ebpic, also freq. 
as adv. In compos. it very freq. is 
prefixed to words, adding the notion 
of wide, broad, spacious. (Acc. to 
Buttm, akin to épe-.) [0] 

Ebpvéyvioc, viii, viov, (εὑρύς, dy- 
vid) with wide, roomy streets, in Hom. 
epith. of great cities, in Il. almost al- 
ways of Troy and Athens : but of My- 
cenae in Il. 4, 52: γθὼν εὐρνάγυια, 
Ξξεὐρυόδεια, H. Hom. Cer. 16. Hom. 
has only the fem. εὐρυάγυια. [ἃ] Cf. 
εὐρνόδεια, εὐρύπορρς. 

Ἐξύρυάόηο, ov, ὁ, Euryides, one of 
the suitors of Penelope, Od. 22, 267. 

Εὐρυαίχμας, gen. Dor. a, 6, (εὐρύς, 
alyun) with broad, stout lance, warlike, 
a a ial ἐν 160. ae 

can, no, Dor. a, ac, 9, Eury- 
dle, tee of.the Gorgons, Hes. Τῇ. 276, 
—2. daughter of Minos and mother of 
Orion, Pind. P. 12, 35. 
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Ἑὐρύδλος. ov, and εὐρύάἄλως, gen 
ὡος, 6, ἡ, (ebpic, ἅλως) with wide 
threshing-floor, of a country, level, 
champaign, both in Nonn. ᾿ 

TEdpiadoc, ov, 6, Eurydlus, son of 
Mecisteus, leader of the: Argives 
under Diomede, Il. 2, 565: also acc. 
to Apollod. an Argonaut, and one of 
the Epigoni, 1,9, 16.—2. a Phaeacian, 
celebrated in wrestling, Od. 8, 115.— 
3,ason of Melas, Apollod.—Others 
in Paus., ete. 

tEdpudvat, axroc, ὁ, Euryanaz, son 
of Dorieus, a commander οὗ the Spar- 
tans at Plataea, Hdt. 9, 10. © 


Etpidvacca, ης, 4, (εὐρύς, ἀνάσ- 
ay) farvaling, Call. aS 0 


τ r. a [a] 
ρυάνασσα, 7 ἡ UTYANAssa, 
mother of Pelops, 4 ΚΙ ᾿ ‘ 


EvpuBiretouas, dep. to deal like 
Eurybatus, (v. EipbBaroc 3) to cheat. 
ἐξὑρυβάτης, ov, 6, Eurybates, ἃ her- 
ald of Agamemnon, Il. 1, 320, sq.—2. 
a herald of Ulysses, Od. 2, 184.—3. v. 
᾿ἜἘριβώτης.---ἀ. a commander of the 

Argives, Hdt. 6, 92. 
Ἑὐρύβᾶἄτός, ov, (εὑρύς, Baivw) wide- 

ing: hence i 5 





Ῥρίπρ: » , Q. Sm. 
tEtpiBarog, ov, 6, Eurybatus, a Cur 
cyrean naval commander, Thue. 1. 
47.—2. a Spartan, first Olympic victor 
in wrestling, ΟἹ, 18, Paus. 5, 8, 7.— 
3. a noted traitor, whose name (with 
that of Phrynondas) became prover 
bial, Plat. Prot. 391. Ὁ ; Aeschin. 73. 
12: (some read EdpuBdrne): cf. Gaisf. 

Bs tiea B. 444. z 

ὑρυβία, ac, ἡ, Eurybia, daughter 
of Pontus and Gaea, wile of the Titan 
Crius, Hes. Th. 239.—2. a daughter 
of Thespius, Apollod. 

Τεὐρυβιάδης, ov, 6, Eurybiades, the 
Spartan admiral of the Grecian fleet 
at Artemisium, Hat. 8, 2. 

ἐεύρύβιος, ov, 6, Eurybius, son ot 
Furystheus, Apollod—2. a son of 
Neleus and Chloris, Id. 

EvpuBiac, ov, ὃ, lon. and Ep. -Bine, 
(εὐρύς, Bia) of far-extended power, 
mighty far and wide, Hes. Th. 931, H. 
Hom. Cer. 295, like Gi de ge {7 
_ Εὐρυβόας, ov, ὁ, (ebpic, βοή) far, 
i. 6. loud-shouting. 

τεΕὐρυβώτας, a, ὁ, Eurybotas, a Cre 
tun, leader of the archers in Alexan 
der’s army, Arr. An. 1, 8, 8. 

ἱΕὐρυγάνεια, ac, ἡ, Eurygdnia, 
deughter of Hyperphas, second wife 
of Oedipus, and mother of Ismene, 
Apollod. 3,5: Paus. 9, 5,11. 

_Edpvydorep, opoc, 6, 7, (εὐὑρύς, 
γαστήρ) big-bellied. 

Edpvyéveroc, ov, (ebpte, γένειον) 
broad-chinned, Opp.: with broad beard, 
Nonn.—Il. (εὐρύς, γενεά) of many 
ages, very dub., Nonn. 

ΤΕὐρυδάμας, avroc, 6, Eurydimas, 
son of Aegyptus, Apollod.—2. an Ar- 
gonaut, son of Ctimenus, Ap. Rh. 1, 
67.—3. a Trojan prince, skilled in in- 


| terpreting dreams, Il. 5, 149.—4. a 


suitor of Penelope, Od. 18, 297.—5. 
a celebrated athlete of Cyrene, Ael. 
V. H.—Others in Den 1382, 6, oi, 

tEdovdéun, ἧς» 7, Eurydame, wi 
ofthe Spartan king Leotychides, Hdt. 
6, 71 


phe 

ἐξύρυδαμίδας, a, ὁ, Eurydamidas, 
son of pea ing of Sparta, (27th 
Proclid), Paus. 

fEbpvddyos, ov, δ, Burydamus, masc 
pr.n., Paus., Dor. for 2 

τεὐρύδημος, ov, δ, Euryd@mus, masc. 
pt. n., Hadt. 7, 213. 

a ας, ἦ:Ξεβϑᾳ. Mosch. 

29. 


Ἠεὐρυδίκη. ne, ἣ, Eurydice, a Dryad, 
wife of Orpheus, Apollod. 1, 3, 2, ete 
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-2. one of the Danaides, Id. 2, 1, 5. 
—3. daughter of Adrastus, wife of 
Tlus, and mother of Laomedon, Id. 3, 
12, 3.—4. daughter of Lacedaemon, 
wife of Acrisius, Id., Paus.—5. daugh- 
ter of Clymenus, wife of Nestor, Od. 
3, 452.—6. wife of Lycurgus, mother 
of Archemorus, Apollod.—7. wife of 
Creon, king of Thebes, Soph. Ant. 
1180.—A common name of the fe- 
males of the royal house of Macedon, 
Strab., Ael., ete. 

tEdpudixoc, ov, 6, Burydicus, an 
Epicurean philosopher, Diog. L. 

Edpudivyg, ov, ὁ, (εὑρύς, δίνη) wide- 
eddying, Bacchy). 5. [1] 

Εὐρυέδης, ες, (ebptc, ἕδος) spacious, 
χθών, Simon. 139, like ee jog. 

ΤΕύὐρύηλος, ov, ὁ, Euryelus, (in Liv. 
Euryalus) a fortress at Syracuse, a 
part of Epipolae, Thuc. 6, 97. 

Εὐρυθέμεθλος, ov, (evpic, θέμε- 
θλον) poet. -Oéuerdoc,—foreg., Anth. 
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ΤΕὐρυλέων, οντος, ὁ, Euryléon, masc. 
pr. n., Hdt. 5, 46: esp., a commander 
of the Achaeans, Polyb. 10, 24, 1. 

τΕὐρυλεωνίς, idog, 7, Euryleonis, 
fem. pr.n., Paus. ᾿ 

τεὐρύλοχος, ov, ὁ, Euryléchus, a son 

of Acuyee: Apollod.—2, a compan- 
ion of Ulysses, Od. 10, 205.—3. a 
commander of the Spartans at’ Nau- 
pactus, Thuc. 3, 100.—4. an Arcadian 
from Lusi, Xen. An, 4, 2, 21—5. a 
commander of Philip of Macedon, 
Dem. 126, 1.—Others in Arr. An. 4, 
ny Strab., ar " " 

ΤΕὐρύμαχος, ov, 6, Eurymdchus, one 
of the ἙῸΝ of Hippodamia, Paus. 
6, 21, 3.—2. son of Polybus, a suitor 
of Penelope, Od. 1, 399, etc.—3. son 
of Antenor, Paus.—4. a Theban, 
son of Leontiades, Hdt. 7, 233: Thuc. 
3, 2: grandfather of the same, Hdt. 7, 
205.—Others in Xen. An. 5, 6, 21; 
Andoc., etc. 





TEtpbOeuic, ιδος, Eury 
wife of Thestius, ee dad 

Ἑϊὐρυθμία, ac, 7, good rhythm, time, 
proportion, Plat. Rep. 522, A, etc.: 
esp., ebp. mepi λέξιν, Isocr. 87 E.—2. 
of persons, orderliness, Plat. Rep. 400 
F.—3. εὐρ. χειρῶν, delicacy of touch, 
in a surgeon, etc., Hipp., cf. Fots. 
Oecon. : from 

Ἑύρυθμος, ov, (εὖ, ῥυθμός) Lat. nu- 
merosus, concinnus, rhythmical, in good 
time or proportion, κρούματα, Ar. 
Thesm. 121, πούς, Ib. 985, μέλος, Plat. 
Legg. 655 A.—2. of persons, orderly, 
Id. Prot. 326 B.—3. also _well-propor- 
tioned, well-made, θώραξ, Xen. Mem. 
3, 10, 10: in genl. comely, graceful : 
evp. βακτηρία, ‘the nice conduct’ of a 
cane, Antiph. Ant. 1. Adv. -μως, 
gracefully, Kur. Cycl. 563. 

Etpuxdpnvoe, ov, (ebpic, κάρηνον) 
broad-headed, Opp. [ἃ] 

Εὐρύκερως, ωτος, ὃ, ἡ, (ebptc, κέ: 
pac) with broad, spreading horns, 0} 
deer and oxen, Opp. ΄ 

ΤΕὐρύυκᾶπυς, νος, ὁ, Eurycdipys, a 
son of Hercules, Apollod. 

Εὐρυκλῆς, éouc, ὁ, strictly pr. ἢ. of 
a famous ventriloquist: hence as ap- 
pellat. a ventriloquist, cf. Ar. Vesp. 
1019, Schol. Plat. Sophist. 252 C. 

Εὐρυκοίλιος, ov, (εὑρύς, κοιλία) 
with wide paunch, Hipp. 

Ἑρύκολπος, ov, (εὐρύς, κόλπος) 
with wide, spacious bosom, χθών, Pind. 
N. 7, 49, cf. εὐρύστερνος. 

tEdpv«n, ng, 7, Euryce, a daughter 
of Thespius, Apollod. 

τεύρύκλεια, ας, ἡ» Luryclia, daugh- 
ter οἱ Oe, nurse of Ulysses, Od. 1, 
429. 
ἐεύρυκλείδας, a,b, Euryclidas, masc. 
pr. n., Polyb. 

tEtpucdAcidne, ov, ὁ, Euryclides, 
tmasc. pr.n., Hdt. 8, 2. 

tEtpvxduv, wvroc, 6, Eurycton, 
masc. pr. n., Q. Sm. 

Etpuxéuoa, epith. of night, prob. 
from εὐρύ and ἀκούω, when one can 
hear has through the stillness : but in 
Euphor. 86, epith. of the sea-goddess 
Ceto, the far-sounding, cf. koéw. 

tEdpuaparidye, ov Ion. ew, ὁ, Eury- 
erdtides, son of Anaxandrus, king of 
Sparta, Hat. 7, 204. 

Εὐρυκρείων, οντος, ὃ, (ebpte, κρεί- 
wv) wide-ruling, in Hom. (esp. in IL) 
always as epith. of Agamemnon, ex- 
cept in Il. 11, 751, where it is of Nep- 
"bund Euryepde, daugh 

τΕὐρυκύδη, ne. 7, Eurycgde, daugh- 
ter af Bndyenion, Paus. 

ἙΕὐρυλείμων, ov, gen. ὠνος, (ebptc, 
λειμών) with broad meadows or plains, 
Pind. Ρ, 9, 95. 


f | of Neleus and Chloris, 


tEvdpuuédn, ne, 7, Euryméde, wife of 
Glaucus, mother of Bellerophontes, 
svete: ἱ 9, 3. Pe 
ΤΕὐρυμέδουσα, ἧς, ἦ; Eurymediisa, 
a female slave Pie who at- 
gee LD caeer a 7, 8. ᾿ 
ὑρυμέδων, οντος, ὁ,--εὐρυκρείων, 
ἜΣΗΙ Α ρα α Pind. Ο. 8,41: aly 28 pr. 
n. in Hom., and so in fem. Edpupé- 
δουσα. : 
τεὐρυμέδων, οντος, δ, Eurymédon, 
father of Periboea, king of the giants 
in Epirus, Od. 7, 58.—2. charioteer of 
Agamemnon, 1]. 4, 228,—3. an Athe- 
nian commander at Corcyra and in 
Sicily, Thuc. 7, 52.—Others in Strab., 
Diog. L.—IL. a river of Pamphylia, 
now Caprisou, famed for Cimon’s vic- 
ὩΣ over the Eersiany, Thue, 1, 100. 
ὑρυμεναΐ, dv, al, Euryménae, Ap. 
Rh. 1, 59, v. sub Εὐρύμενος. 
Ἑὐρυμενής, ἔς, wide, spacious, Orph. 
ng, ove, ὁ, .Buryménes, son 
Apollod. 


Edptuevoc, ἡ, ov, poet. for εὐρύς, 





"μι 


αἱ, ἃ town of Thessaly, v. Ru 

ὍΝ Ρ. 196. (eb ‘ 
ὑρυμέτωπος, OV, (εὐρύς, μέτωπον 

bsg ttaced, of oxen, ont and ie 

h. 291, 

τεῦ υμίδης, ov, 6, son of Eurymus, 
ἘΠ ‘elemus, Od. oa 09. oe 
ὑρυνόμη, ης, 7, Euryndme, daugh- 
ter of Oceanan and Tethys, Il. 18, 398: 
acc. to Hes. Th. 908, mother of the 
Graces: she with Ophion ruled over 
Olympus before Saturn, Ap. Rh. 1, 
503.—2. wife of Lycurgus, king. of 
Thrace, Apollod.—3. a housekeeper 
in the palace of Ulysses, Od. 17, 495. 
tEvpivoyoc, ov, 6, Euryndmus, son 
of Aegyptius of Ithaca, a suitor of 
Penelope, Od. 2, 22. 

Ἑὐρύνω, f. -ὐνῶ, (ebpic) to make 
wide or broad, ebp. ἀγῶνα. to make 
room for the contests, ba. 8, 260; τὸ 
μέσον etpivecy, to leave a wide space 
in the middle, Hdt. 4, 52. [a] 

Etptvwrog, ov, (edpte, νῶτος) broad- 
backed, i. 6. stout, Soph. Aj. 1251. | 

Εὐρυόδεια, ac, 7, (ebptc, ὁδός) with 
broad ways or streets, in Hom. always 
of the earth, that may be traversed, open 
to wanderers, 85 εὑρύπορος of the sea : 
cf. ebpvdyvioc, εὐρύπορος, 
Edpvodivye, ἐς,Ξτεεὐρυδίνης, dub. 
Evptora. ὁ, (ebpic, ὧψ) the far- 
glancing, far-seemg, or perh. better 
(from-edpic, ἀρ the far-sounding, thun- 
dering, freq. Homeric epith. of Jupi- 
ter, for εὐρυόπης. esp. in nom. and 
γος. at end of a verse, εὐρύοπα Ζεύς, 
Ζεῦ: used of the sun in Orph. Lith. 
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εὐρύοπα Κρονίδην, εὐρύοπα Ζῆνα, 
from the synon. εὖ, , OF -op. 
(γος H. Hom. Cer, 3, defends the 

eriv. from &y; which must be ta- 
ken in Orph. |. c.). [ὥ, as in Zora, 
νεφεληγέρετα, etc., but in Hexam. ἃ 
by position or caesura.] 

Edpurédirog, ov, (ebpte, πέδιλον) 
broad-sandalled ; in genl. broad, Opp. 

Etpbredoc, ov, (evpt¢, πέδον) with 
broad surface, spacious, γαῖα, Anth. 

Etptropoc, ov, (εὐρὺς; mépoc) with 
broad, open ways, in Hom. always 
epith. of the sea, roomy, open, where 
all may roam at will, 1]. 15, 381, Od. 
4, 432; 12,2: ef. εὐρυόδειος. Γ 

Etpurpwxtia, α΄, ἣν a being εὐρύ- 
πρωκτος, the character.of such an one, 
Ar. Ach. 843. 

Εὐρύπρωκτός, ον, (εὑρύς, πρωκτός) 
wide, loose-breeched, strictly pathicus, 
catamitus ! also a caught adulterer, from 
the nature of their summary punish- 
ment (ῥαφανίδωσις), freq.in Aristoph. 
applied to the Athenians collectively, 
as Nub. 1084, sq. ., 

{EtpunroAcuoc, ov, ὁ, Euryptolémus, 
an Athenian, son of Pisianax, Xen. 
Hell. 1, 4, 19. 

Ἑδρυπτος, ov, (ed, ῥύπτω) well- 
ercrate Sl agri ὙἙ ἈΕῚ 

Εὐρυπύλη, ης, ἦν yle, daugh- 
ter of ἀποσμέας, Apollo pe Others in 
Anth., etc. 

Εὐρυπῦλῆς, ἐς, (εὐρύς, πύλη) with 
wide gates, wide-gated, Il. 23, 14, Od. 
11, 571, of the nether world. 

Τεύρύπυλος, ov, 6, Eurypylus, son 
of Euaemon, ruler of Ormenium in 
Thessaly, one of the Greek chiefs be- 
fore Troy, Il. 2, 736: acc. to Pind. 
P. 4, 58, and Call. H. Apoll. 92, son 
of Neptune, who passed from Thes- 
saly into Libya, and became’ king of 
Cyrene.—2. son of Neptune and Chal- 
ciope, king in Cos, Il. 6, 676.—3, son 
of Hercules ;—also, ason of Temenus, 
and one of Thestius so called, all in 
Apollod.—4. son of Telephus and As- 
tyoche, king of Mysia; came to the 
aid of the Trojans, and was slain by 
Neoptolemus, Od. 11, 520. ἢ 

ἐΕὐρυπωντίδαι, ὧν, οἱ, the Eurypon- 
tidae, one of the royal houses of Spar- 
ta, so called from sq., Paus. 

tEtpurdyv, ὥντος, ὁ, (Ξ Εὐρυφῶν) 
ἔων on, son of Sous, grandson ot 

rocles, from whom were descended 
the Eurypontidae, Hdt. 8, 131, Paus., 
etc. 

Εὐρυρέεθρος, ov, (εὐρύς, ῥέεθρον) 
Siciad Πειίμεν with wide Bed His otoes F 
of the Axius, 1]. 21, 141, cf. sq. 

Ἑὐρυρέων, ovaa, ov, (εὐρύς, ῥέξω) 
broad-flowing, like foreg., oft. in II., 
‘mostly of the Axius, There is ne 
such verb as εὐρυρέω, cf. εὖ, fin. 

EY'PY’S, εὑρεϊὰ, by gen. fos, 
elag, ἔος : acc. sing. in Hom. both εἰ 
ρύν, πὴ ‘sometimes Ep. εὐρέζ, when 
joined with ποντόν and κόλπον : Ion. 
fem. ebpéa, Hdt. 1, 178, where one 
MS. has ebpéy: Dor. εὑρέᾶ. Asius 
Fy, 2, has gen. εὐρέος, as fem. for eb- 
ρείας, cf. ἡδύς and θῇ, v6, butv. Nake 
Choeril. p. 74, Wide, broad, freq. in 
Hom., esp. of heaven, earth, and sea: 
also in genl., edp. σχεδίη, Od. 5, 163, 
ὦμοι, 11. 3, 227, Od. 18, 68, ete. : τεῖ- 


voc, Il. 12, δ; κόθορνοι edp., wide, 


loose boots, Hat. 6, 125 :---κλέος εὐρύ, 
a wide-spread report, Od. 28, 137; so, 
ebp. κλῃδών, Simon. 20, 6, evp. ἐλπί- 
dec, Anth. Compar. εὐρύτερος, Il. 3, 
194; 23,427. Adv. εὐρέως : compar. 
ebputépac, Ar. Lys. 419. [Ὁ 
Ἑὐρυσάκης, ες, (εὐρύς, σάκος) with 
a broad, huge shield. [ἃ] hence 
581 
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tEdpvodkne, ove, ὁ, Eurysdces, son 
of Telamomian Ajax and ‘Tecmessa, 
Soph. Aj. 340, cf. 574, 56. 

Εὐρυσθενής, ἔς, (εὑρύς, σθένος) of 
far-extended might or sway, mighty, m 
Hom. always epith. of Neptune,‘Il. 7, 
cee a 140. ᾿ a 

ὐρυσθένης, ᾿ους, ὁ, Burysthénes, 
is Ὁ πο νυ πῖον, brother of Pro- 
cles, founder of the family Eurysthe- 
nidae (called also Agidae), Hdt. 6, 
52: Strab., etc. 

{Etpvobete, ἕως, ὁ, Hurystheus, son 
of Sthenelus, and grandson of Per- 
seus, king of Mycenae, who imposed 
on Hercules his twelve celebrated la- 
bours, Il. 15, 639, Pind., etc. : 

Εὐρύσορος, ον, (εὐρύς, σορός) with 
α wide bier or tomb, σῆμα, Ant 

Εὐρύστερνος, ov, (edpte, 'στέρνον) 
broad-breasted, Theocr. 18, 36: but in 


genl. wide, broad, yaia, Hes. Th. 117, |- 


ef eee Ὅς. ( Sign 
᾿ Εὐρυστήθης, ες, (ebpte, στῆθος): 
fore, Mew EL. A. ᾿ 
Ἑϊὐρυστομία, a¢,7, wideness of mouth, 
broadness, fulness of speech.—2. bigness 
of words. From 
Eipicrouoc, ov, (ebpic, στόμα) 
wide-mouthed ; with wide opening, Hipp. 
Ἑὐρυτενής, ἔς, (εὐρύς, teivw) wide- 
extended, Nonn.: 5,0 Lyo. 799) 
tEdpurdy, ἄνος, ὁ, (λεώς, Lyc. 
usu. a pl. Εὐρυτᾶνες, ol, the Euryta- 
nes, an Aetolian people, dwelling north 
from Naupactus, Thue. 3, 94. 
t{Edptretoc, a, ov, of or belonging to 
Eurytus, ἡ Εὐρυτεία πόλις, Soph. Fr. 
260, i. 6. Oechalia; in Paus. αἱ Εὐρυ- 
teal. 
Edputépwc, adverb compar. from 
ebpte. 
tEdpirn, n¢, 7, Euryte, daughter of 
Hippodamas, wife of Porthaon, Apol- 
Οἱ 


Ἑὐῤύτης, ητος, ἡ, (ebpic) wideness, 
breadth, Hipp.—Il. broadness of sound, 
Gramm. [Ὁ] 

tEdpuridnc, ov, ὁ, son of Eurytus, 
i, lore Od. 14 5 wi 

Εὐρύτῖμος, ov, bc, τιμή) wide, 
fie ἀρησώ ἐν ΓΝ Pind. on. 67. 

tEdpbripoc, ov, ὁ, Eurytimus, a Co- 


rinthian, father of Archetimus, Thuc. ᾿ 


1, 29. : 
- fEdpvrioy, wroc, ὃ, Eurytion, a cen- 
taur, Od. 21, 285.—2. son of Mars and 
‘Erythia, herdsman of Geryon, Hes. 
Th. 293.—3. son of Irus and Demo- 
nassa, one of the chiefs at the Caly- 
donian hunt, Apollod:—Others in 
Arist., etc. ‘ F : 
Edpiroc, ov, (εὑρύς, ῥέξω) well, full- 
: ᾿βουδας, πο 1. A. 420. Ἶ 
ΤΕύρυτος, ov, 6, Eurytus, a giant, 
Apollod.—2. son of Mercury and An- 
tianira, an Argonaut, Id. ; also "Epv- 
τος, q. V.—3. son of Actor and Moli- 
one, of Elis, Il. 2, 621; ace. to Eur. 
leader of the Ἐμοὶ before Troy, I. A. 
282.-—4. son of Melaneus and Strato- 
nice, king of Oechalia, father of Iole 
and Iphitus ; slain by Apollo, because 
he challenged him to a contest in ar- 
chery, Od. 8, 224, sqq.—Others in 
Hat. 7, 229; Apollod., etc. 
“ Edptrpytoc, ov, (ebpte, τιτράω) 
with wide holes, 70u6¢, Diosc. 
Etpirpiroc, ov, (εὑὐρύς, TovTdw)= 
foreg., Democr. ap. Theophr.:' °° 
Etbpuddecca, ne, ἣν strictly the far- 
shining, wife of pperien and mother 
of Helius, H: Hom. 31, 2, 4. [ἃ] 
Εὐρυφἄρέτρης, ov, ὁ, (εὐρύς, pret 
τρῷ with wide, spacious quiver; Pind. 
. 9, 45, of Apollo. 
' Ἑρυφῦῆς, ἔς, (ebpte, bbw) 


widely, ἀρηεδάδηθι κρῖ, Od. 4, 604. 





growing 
04. - 


EYPQ 
TEtpugdv, ὠντος, ὁ, = Ἐῤρυπῶν, 
A 7 . ᾿ , 
ωνία, ας, 7, = εὑρυστομία, 
Baas Beh of sound een 
Eiptowvoc, ov; (εὑρύς, φωνή)-:: 
εὐρύστομος. 3 
Ἑὐρυχᾶδής, ἔς, (ebpte, χάζω, χαί- 
vo, χανδάνω, ἔχαδον) wide-gaping, 
wide-mouthed, of cups, Luc., and Anth. 
Εὐρυχαίτης, ov, ὁ, (εὑρύς, χαίτη) 
with wide, i. 6. poatiees streaming hair, 
epith. of Bacchus, Pind. 17,4. 
ΤΕὐρυχανής, ἐς,Ξε εὐρυχαδῆς, Opp. 
Edptyopoc, ov, roomy, spacious, freq. 
Homer. epith. of great cities, etc. 
(riot as if shortd. for εὐρύχωρος : but 
rom εὐρύς, χορός, with open spots for 
the choral dances, cf. kaAAixopoc,) 
Ἐὐρυχωρής, ἐς,(εὑρύς, χωρέωλ) wide, 
roomy, prob. |. in Hipp.: compar. -éo- 
τερος, Arist. H. A. 
ἀὐρυχωρία, ας, ἦν free space, room, 
ἐν εὐρυχωρίῃ ναυμαχέειν, οἵ sea- 
room, Hat. 8, 60: an open space, τῆς 
θήκης, Id. 4, 71.—2. metaph, free spate, 
room, opportunity of doing a thing, τῆς 
ho Plat. Min. 315 D: ae 
ύχωρος, ov, (εὐρύς, χῶρος 
"πῇ read: Arist. H. eyes 


ρύχορος. 
Etpoanb, or -ow, οπος, ὁ, ἦ, ν- sub 
τρύπας — 
ὑρύωψ, ὠπος, ὁ, Euryops, a son 
of ρόαι and βετρείοταιο, Αρο!ο, 
Ἑὐρώγης, (εὖ, ῥώξ) rich in, with many 
grapes, Anth. 
Εὐρώδης, ες, poet. for ebpvc, Herm. 
Soph. Aj. 1191; acc. to others—sq. 
oa eae ὦώεσσα, Gev, (εὐρώς) 
mouldy: hence dank and dark, in 
Hom. of the nether world, with a no- 
tion of festering, decay and rottenness, 
οἰκία ebpdevra, Il. 20, 65; cic’ Atdew 
δόμον εὐρώεντα, Od. 10, 512 ; and so, 
ebp. κέλευθα, Od. 24, 10; so too Hes. 
Op. 152, and Soph. Aj. 1167, τάφος 
εὐρώεις. But in Hes. Theog. 731, 
739, oft the Titans’ prison in the cen- 
tre of the earth, prop. dark and drear, 
like ἀνήλιος. Herm. indeed (ad 
Soph. Aj. 1146) assumes that εὐρώ- 
εις is merely poet. lengthd. for εὐρύς, 
ον Apollon. Lex. p. 374, Hesych. 1, 
1524, and Εἰ, M. p. 397, 57: but the 
t.ne of the passages in Hom. and 
Hes. implies a notion of abhorrence, 
and that it was so taken appears from 
the later subst. εὐρώς, 4. v.: in so 
late a writer as Opp., Hal. 5, 3, the 
usage=etptc ma} Be allowed with- 
‘out implicating Hom.: cf. Heyne 1]. 
Tom. 8, p. 23. ; 
tEtpwpoc, ov, 7, Eurémus, a small 
town of Caria, at the foot of Mt. Gri- 
on, Strab.; hence ὁ Εὐρωμεύς, ἕως, 
an inhab. of Euromus, Polyb. 17, 2, 3. 
Εὐὑρών, οὔσα, όν, part. aor. 2 act. 
of εὑρίσκω. 
Τεύρώπα, ac, 7, Dor. for Εὐρώπη, 
Pind. ; : 


tEtpwraioc, a, ov, of or belonging to 
Europe,Européan, Strab ΄ Ν 
ἐξυύρώπεια, ας, ἡ ,-- Εὐρώπη, Mosch. 
7. 


ἘΠ: 
τεύὐρώπειος, ia, ov, Ion. -ρωπήϊος, 7, 
rope, European, Hat. 7, 73; 
., a European ; fem. Ἑὐρωπίς, 


joc. 

Edpdrn, ne, ἦν Europa, Europe, as 
a geograph. name, first in H. Hom. 
Ap. 251, 291+ in its earliest applica- 
tion ‘limited to the mainland of 


.Greece.—II. as fem. pr. n. first in 


Hes: Th, 357, of a daughter of Oce- 
anus and Tethys.—2, daughter of 
Agenor and Telephaessa, Apollod. 3, 
1, 1: or of Phoenix, Il. 14, 321; 
Mosch. 2, 7: carried off by Jupiter 
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under the form of a bull, and became 
by him mother of Minos and Sarpe- 
don, v. Hdt. 1, 2, 173; 4, 45.—3. 
daughter of Tityus, ,mother of Eu- 
phorus, Pind. P. ne ἢ 
ρωπία, ἡ.--Ἐὐρώπη 1.,ἕ Soph. 

Fr. 37: Tron eat, fon . ᾿ 

Εὐρώπιος, ia, tov,=Etpuwraiog. 
Etpuwric, δος, ἡ, pecul. fern. of 
a 
Ἑὑρωπός, 7, 6v,=ebptc, Eur. 1. T. 
626, Opp. Hal. 3, 40; 4, 525, opp. to 
poet. στενωπός : acc. to others=ed 

etc: οἵ, Eust.ad Dion. P. 270, and 

tahoe 1, 1528. E , 

ρωπός, οὔ, (also Evpwroc) ἢ, 

Eurépus, ἃ city of Macedonia in et 
thia, Thuc. 2, 100; Strab.—2. a city 
of Syria on the Euphrates, Luc.—3. 
a city of Media, cf. ‘Payai, Strab— ᾿ 
4. a city of Caria, Hdt. 8, 132, v. Ed- 


procs. 
ὑρώς, ὥτος, ὁ, mould, dank decay 
Lat. situs, squalor : hence rust, rotten- 
ness of any kind, first in Theogn. 452, 
Simon, 16, 6. 
ὑρωστέω, ὥ, to be εὔρωστος, Opp. 

to ἀῤήοστες : and ᾿ Bees 

Etpworia, ac, 7), sloutness, strength . 
from 

Etpworoc, ov, (εὖ, ῥώννυμι) stout, 
a ἢ Xen. Hell. 4, ΤῊ eps τὸ σῶ- 
μα, ἴα. 6,1, 6, σώματι, Isocr. Antid. 
ᾧ 123, Adv. -τως, Xen. Ages. 2, 24. 

Ἐὐρώτας, ov Dor. α, 6, Eurotas, son 
of Myles, grandson of Lelex, father 
of Sparta, Paus. 3, 1, 1: acc. to 
Apsllod, son of Lelex, king of Lace- 
daemon, 3, 10, 3.—IL now Basilipota- 
mo, and (near its mouth) Jri, the chiet 
river of Laconia, emptying into the 
Sinus’ Laconicus near Gythium, 
Theogn. 783, Thuc. 2, 139; etc.—2. 
a tributary of the Peneus in Thessa- 
liotis, Strab., the Homeric Τιταρή- 
σιος.---11Π1. in Anth., pudendum mulie- 
bre, with allusion to εὐρύς. 

Ἑῤρωτιάω, ὦ, (εὐρώς) to be, become 
mouldy or rotten, to decay, Theophr. : 
hence in genl. βίος εὑρωτιῶν, the 
life of the great unwashed, Ar. Nub. 44. 
Τεύρωτώ, οὔς, ἢ, Eurdto, a daughter 
of Danaus, Asalled, 4 

tEdpunb, ὠπος, 6, Europs, a son ot 
ορίεϊοῦς, Paus.—2. cater Phorone- 
us, Id, 
ἜΦΥΣ, ὁ, good, brave, noble, old Ep. 
word freq. in Hom. in nom., once in 
acc., ἐῦν, Il. 8, 303, and in the irreg. 
gen.—l. gen. sing. ἐῆος, q. v., twice 
in Od., five times in 1, with ἀνδρός, 
φωτός, παιδός, and υἷος.---ῶ. gen. 
lur, neut. ἐάων, [ἃ] as if from nom. 
ἡ ἐά, good things, good fortune, ll. 24, 
528, θεοί, δωτῆρες ἐάων, Od. 8, 325, 
cf. 335, ddrop ἐάων, and Hymn. 17, 
12; 29, 8. Elsewhere the word is 
always masc. in Hom.: but from the 
Jon. form ἠΐς, 4. v., he has also the 
neut. 77, whereas ἐὔ, as well as the 
common εὖ, is always an adv. 

Etoa, Dor. part. from εἰμί, for ἐοῦ- 
σα, οὖσα. 

Εὖσα, ας» ἐγ aor. 1 act. from εὔω, 


 Ἑσᾶνίδωτος, ον, (εὖ, σανίς)ΞΞ εὖ- 
σελμος, well-planked or benched, of 
ships, Gramm. [7] 

Edoapkia, ac, ἡ, fulness of flesh, 
sag one Arist. ἠ A. ‘ee ἫΝ 

σαρκος, ον, (εὖ, σ᾽ leshy, in 

good ere Wen: : plump, at meat, Am- 
phis Ἕπτά 1. 

Ἑσαρκόω, ὥ, to make εὕσαρκος. 
hence oat ἃς 

Ἑὐσάρκωσις, EWC, ἣν good conditior 
of body, Hipp. :=evoapxia. — 

Ἐῤσέθεια, ac, ἡ, (εὐσεβής) rever 


ΕΥ̓ΣΘ 


ence, reverential love and behaviour, usu. 
towards the gods, Lat. pietas, piety, re- 
ligion, Trag., etc. ; cf. eboeBia: also, 
like pietas, towards parents, etc., 
Plat. Rep. 615 C.—2. credit or charac- 
ter for piety, εὐσέβειαν οἴσει, you will 
have the honour of it, Schaf. Soph. El. 
968 : ef. ἀρετῇ, sub fin., opp..to duc- 
σέβεια. Cf. eboe Pia. ᾿ 
ΤΕὐσέβεια, ας, 7, Eusebia, a city of 
Cappadocia, =Tvava, Strab.—2. near 
Mt. Argaeus = Μάζακα, Id. 
Εὐσεβέω, ὥ, to be εὐσεβής; to live or 
act piously and religiously, Theogn. 
145; also, eda. τι, to be pious in a 
thing, Soph. Phil. 1441; eto. εἴς τινα, 
to be reverent towards.., Id. Ant. 731 ; 
περί τινα, Eur. Alc. 1148, and Plat.: 
so too, c. acc. pers., fo reverence, 
Aesch. Ag. 338, etc., In which case 
some critics would write εὖ σέβειν, 
divisim, as Valek. and Pors. Phoen. 
1340, but this distinction is rejected 
by Herm. Soph. Ant. 727, and L. 
Dind. in Steph. Thes.: cf. ἀσεβέω. 
Haug 8 Rating 
EtoéBnua, ατος, τό, a deed of piety, 
Dem. Phal. ὸ ἘΞ Ὲ 


Ἐὐσεβῆς, ἐς, (εὖ, σέβω). Lat. pius, 
ious, religious, reverent, Theogn. 1137, 
fat 2,141, etc. : dutiful, esp. dischar- 
ging sacred duties, πρός, or é¢ τινα, 
Aesch, Supp. 339, Eur. El, 253 :—c. 
acc. modi, evo. χεῖρα, Aesch. Cho. 
141: εὐσεβὲς παρὰ θεῶν, of an act, 
holy before the gods, Ib. 122: of 
things, holy, pious, χρηστήριον, Eur. 
El. 1272, εἰς, :--τὸ εὐσιΞεεὐσέβεια, 
Soph. Ο. Ο. 1125. Adv. -βέως, Att. 
Bes Pind. O. 6, 133: εὐσεβῶς Eyer, 
or εὐσεβές ἐστι, Soph. O. T. 1431. 
Opp. to δυςσεβής. —'These words 
are not Ep.. but freq. in Att., esp. 


rag 

~ EboeBla, ac, ἡ, lon. for εὐσέβεια, 
Theogn. 1138, also in Att. Poets, 
Boph Ant. 943, O. C. 189, cf. Schaf. 
Mel. p. 42. 


-ΤΕὐσέβιος, ov, 6, Eusebius, a distin- 
guished church historian, flourished 
at the beginning of the 4th century. 

Ἑὐσειστὸς, ov, (εὖ, σείω) easily sha- 
ken, esp. by earthquakes, Strab. 

Ἑὐσέληνος, ov, (ed, σελήνη) of the 
bright moon, φέγγος, Prolog. Eur.Rhes. 
- Βὔσελμος, ov, Ep. étac., (ev, σξλ- 
ua) well-benched, with good banks of 
oars, well-rowed, Hom. always in Ep. 
form, as epith. of ships. 

Ἑύσεμνος, ov, (εὖ, σεμνός) right 
reverend. 

. Ἐσεπτος, ov, (eb, σέβω) much rev- 
erenced, holy, Soph. O. T. 864. 

Ἐὐσήκωτος, ον, (εὖ, σηκόω) of good, 
full weight.—II. well-poised. 

Etonuia, ας, ἦν not -eia, a good sign 
or prognostic, Hipp.; cf. διοσημία: 
from : 

Ἑύσημος, ov, (εὖ, σῆμα) of good 
omen, prosperous, favourable, Soph. 
Ant. 1021—II. manifest, clear to be 
seen, easily known, Aesch. Ag. 818. 
Adv. -μως, Arist. Meteor. 

tEtonvy. ἧς, 7, Eustne, a city of 
lds ΤᾺΝ ( ἫΝ 

ἡὔσηπτος, ον, (εὖ, ohrew) easily pu- 
trefying, "heise. Gen. An. Hence i 

Evompia, ac, f, tendency to decay 

refaction, Theophr. 

ὑσθένεια, ac, 7, strength, firmness, 
Theophr.: and 
εἰ Ἐῤσθενέω, G, to be strong, healthy, 
Eur. Cycl. 2: from 

Edbodevgc, ἔς, (εὖ, σθένος) stout, 
lively, Q. Sm.: strong, firm, Anth. 
Adv. -νῶς, Philo. 

ἘΕύὐσθένης, ove, ὁ, Eusthénes, masc. 
pr. n., Theocr. 


or 
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Etoidypoc, ov, (eb, σίδηρος) well- 
ironed, i. 6. bound with iron. 
Εὐσίπῦος, ov, (eb, otra) with full 
bread-basket, pantry, Anth., opp. to 
ὀλιγὴησίπυος. 
Ἐ σίτέω, ὦ, to have a good appetite, 
Hipp. : from 


τ 


appetite, Hipp. 
τ σκαλμες ov, (εὖ, σκαλμός) with 
good σκαλμοῖ, dub. in Anth. 


abounding in chervil, Ant : 

Εὔσκαρθμος, ov, (εὖ, σκαίρω) swift- 
apringing,- bounding; ἵπποι, ll. 13, 31. 

Evoxdpioroc, ov, (ed, oxapiva)= 
foreg., Gramm. [ἃ] 

E σκελής, ἔς, (εὖ, σκέλος) with 
strong legs, Plat. ap. Poll. 2, 194. 

Ἑϊῤσκέπαστος, ov, (ed, σκεπάζω) 
well-covered : hence superl., serving as 
the best covering or fence, Thuc. 5, 71. 

Ἑσκεπής, ἐς, (ed, σκέπας) =foreg., 
Theophr. 

Ἑὔσκεπτος, ον, (εὖ, σκέπτομαι) easy 
to be considered, weighed, examined, oxé- 
vee, Plat. Phileb. 65 D. 

ὑσκευξω, to be well equipt, Soph. 
Aj. 823: from 

Ἑὔσκευος, ov, (εὖ, σκεῦος ) well 
equipt. 

Ἑσκίαστος, ov, (εὖ, ge well- 
shaded, dark, gloomy, Soph. Ὁ. C. 
1707. [1 

᾿ Ἐσκζος, ov, (εὖ, σκιά) = foreg., 
Pind. P. 11, 33. 

Ἑὐσκόπελος, ov, (εὖ, σκόπελος) 
rocky. 

Ἑύΐύσκοπος, ov, Ep. ἐΐσ., (εὖ, oxo- 
méw) sharp-seeing, keen-sighted, watch- 
ful, Hom., always in Ep. form, as 
epith. of Mercury, I]. 24,24, Od. 1, 38, 
etc., and once of Diana, Od. 11, 198, 
(cf. infr.)—2. of a place, far-seeing, i. 6. 
commanding a wide view, Xen. Cyr. 6, 
3, 2, and so prob. Ar. Eccl, 2.—II. 
(ed, σκοπός) shooting well, of unerring 
aim, as some explain Od. 11, 198, so 
in Orac. ap. Hdt. 5, 61; τόξα εὔσικ.» 
Aesch. Cho. 694 ; and so later etoxo- 





from : 
Evcoog, ov, contr. ove, ovv, Dor. 
auc, wy, (εὖ, o60¢) well-secured, secure, 
Theocr. 24, 8. 

Etoretpac, ἐς, and εὕσπειρος, ov, 
(εὖ, σπεῖρα) well-turned, wreathing, 
winding, both in Anth. 

Ἐὐσπλαγχνία, ας, ἣν good heart, 
firmness, Eur. Rhes. 192.—H. good- 
ness of heart, compassion : from 

Ev’erAayyvoc, ov, (εὖ, σπλάγχνον) 
with healthy bowels, Hipp.—II. metaph. 


Etsiroc, ov, (εὖ, σῖτος) with good | 


Edondvdck, txoc, ὁ, ἢ, (eb, oxdvdcé) | 
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νοίαις, Dion. Ἡ. : to δὲ healthy in oa | 
and mind, esp. an Epicurean: word, 
Plut.: to be calm, tranquil, of the sea, 
Luc.: from a 

_ Ἑστᾶθής, ἐς; ἂρ. ἐῦστ., as always 
in Hom., (εὖ, ἐσταμαι) well founded or 
based, stedfast, firm, Hom., (esp. in 
Od.) usu. as ee of μέγαρον, also 
of θάλαμος, Od. 23, 178,—II. metaph 
steadfast, steady, firm, Plut.: of the 
body, sound, healthy, Epicur. ap. Eund. 
—2. eb. νοῦσοι, easily cured, not seri 
ues Hipp, cf. Foés. Oecon. Adv 
«θῶς: 

. Etborddin, ne, §, Jon: and poet. for 
εὐστάθεια, q. V., Hip 

“ΤΕ στάθιος, ov, ὃ, 


Painted masc. 
pr.n., Anth. - 


«Ἐν στάθμως, adv., accurately meas- 
ured by the σταθμῆ, Hipp. 588, 43, but 
v. Foés. 

Ἐστάλεια, ac, 7, lon.’ -in, light 
equipment, agility, Hipp. in Ion. form, 
and Plut.: from ᾿ : 

Eboritage, ἔς, (εὖ, στέλλω) well 
equipt or prepared, στόλος, Aesch. 

ers. 795: esp. lightly equipt, active, 
of light troops, Thuc. 3, 22: in genl: 
ready for action, nimble ; hence neat’ 
trim, small, Arist. H. A.—2. decent, 
correct in habit and manners, well-beha- 
ved, mannerly, Plat. Meno 90 A, cf. 
Diodor. (Com.) Epicl. 1, 17. Adv. 
-λῶς, signf. 1, Hdn. ; 2, Luc. 

Evordanin, ne, ἡ» Ion. for εὐστάλεια, 

¥: 


ᾳν. 

-Εὐστάφὕλος, ον, (εὖ, σταφυλῆ) rich 
in’ grapes. [ἃ] . 

Ἑύσταχῦς, v, (εὖ, στάχυς) rich in 
ears of corn, Jac. A. P. p. 115. 

Ἑὐστεγής, ἐς, (εὖ, στέγω) well-cov- 
ered. i 

Evoretpoc, ov, and in Ap. Rh. a, 
ov, (eb, στεῖρα) with good keel. 

Evctepvoc, ov, (eb, στέρνον) with 
stout breast or chest. : 

Evoréoavog, ov, (εὖ, στέφανος) Ep. 
édor., (as always in Hom. and’ Hes.) 
epith. of Diana, Il. 21, 511 ; in Od: al- 
wave of Cythereia; in H. Hom. Cer., 
and Hes, Op. 298, of Ceres: in all 
these places acc. to the old interpp. 
not well-crowned, garlanded, (as.in later 
poets) but well-girdled, with beautiful 
cincture, like εὔζωνος. In Il. 19, 99, 
Hes. Sc. 80, Th. 978, Thebes is éi- 
orépavoc, crowned, circled with walls 
and towers, ν. στεφάνη. ν᾿ : 

‘Edoredhe, ἐς, (eb, orépoc)=foreg. 

Ἑὐστέφιος, ov, rare poet. form for 
εὐστέφανος, Anth. fae τις 

Εὐστήρικτος, ov, ( εὖ, στηρίζω) 

rm. 

EvoriBie, ἐς, (εὖ, στείβω) well-trod- 
den, much frequented, haunted, τινί, 
Anth. : opp. to ἀστιβής. . 

Evorixroc, ov; (εὖ, στίζω) variega- 
ted, Opp. 

Ἐΐστιπτος, ον,--εεὐστιβής : hence 
φᾶρος evor., either closely woven or well- 
fulled; Ap. Rh. 2, 30. 

Εστολος, ov, (εὖ, στέλλω) =eb- 
σταλής, ναῦς, Soph. Phil. 516. 

Ἑύστομα, adv., ν. εὔστομος 1]. 2. 

Ἑῤστομᾶχία, ας, ἦ, α good tone of 

ti h μα ἢ ὦ for the h 





geod, stout of heart.—2. comy ; 
a 7 


Etoropog, ov, (et, 

sown, γύαι, Ar. Av. 230. 
᾿Ἐσσελμος, ov, Ep. for εὔσελμος, 
‘om. ΐ 


σπείρω) well- 


᾿ἘἘὕσσωτρος, ov, Ep. for εὔσωτρος, 


es. 

Ἑῤστάθεια, ας, 7, lon: -in, steadiness, 
Plut. : good constitution or health, ebor. 
σαρκός, an Epicurean phrase in Plut. 
fay: and 

Εὐστἄθέω, G, to be steady, firm, δια- 


Digitized by Microsoft® 





tonic qualities ᾿ from : 

Eborépdxoc, ov, (εὖ, στόμαχος) 
with a good, healthy stomach.—Il. good 
for the stomach, tonic, wholesome, Diosc., 
cf. εὐκάρδιος. Adv. -χως, Οἷα. Att. 


: ᾿Εἰὐστομέω, ὥ, to δε εὔστομορ, to-sin, 
sweetly, of the nightingale, Soph. 
GC. 18,—Il. in ρθη]. τε εὐφημέω, Aesch. 
Cho. 997, Ar. Nub. 833. 4 
Evoropia, ac, 7, goodness of sound, 





euphony, Plat. Crat. 404 Dy uectares 
δ 


y 
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speech, beauty of language, Dion. H. 
oe pain to the mouth, goodness 
of taste, Theophr,: from ἊΝ ἢ 

Ἑύστομος, ον, (εὖ, στόμαν) with good 
mouth, mouth of good size, of dogs, Xen. 


Cyn. 4, 2: of horses, well-mouthed, | 
|v. Vitruv. 3, 2, 1 


well-bitted, opp. to- ἄστομος, Plut.—2. 





of good y wz, cf. 
at. os.—II. speaking or singing well, 
Anth. : fluent, Ibid.—2. speaking aus- 
picious words, like εὔφημος, cautiously 
avoiding words of ill omen, and so keep- 
ing silence :.esp., εὔστομα, neut. plur. 
as adv., ταῦτά μοι εὕστομα ἔστω, and 
περὶ τούτων μοι εὔστομα κείσθω, On 
this let me keep a religious silence, 


Hat. 2, 171, ubi v. Weesel., cf. Piers. | 


Moer. p. 475; evoroy’ ἔχε, peace, be 

still! ‘Soph. Phi). 201.—IIl. good to 

the mouth, of good taste, Theophr. 
tEtorépytoc, ov, 6, Eustorgius, masc. 

pr.n., Anth, ‘ 
Ἐῤστόρθυγξ, υγγος, ὁ, 7, (εὖ, στόρ- 

yen from Or with a good stem, trunk, 
nth. 


Ἑστοχέω, ὥ, to be εὔστοχος, hit 
the mark,.c. gen., εὖστ. πάσης περι- 
στάσεως, TOY καιρῶν, to hit them ew- 
actly, Polyb.: absol. to be successful, 
Id. Hence. 

Edoréynua, atoc, τό, a lucky hit, 
Diog. L. 5, 34. ; 

Evoroyia, ac, ἢ» skill in shooting at 
a mark, good aim, τόξων, Eur. 1. T. 
1239; χερὸς edor., periphr. for a bow, 
Eur. to. 811.—II. metaph. quickness, 
readiness in extempore reply or repartee, 
wit, cleverness, Lat. acumen, Arist. Eth. 
Ny from ‘ 

ὕστοχος, ον, (εὖ, στόχος) aimin; 
well, hittheg the mark, aia Eur. [ἢ 
F. 195.—2. pass., of the thing hurled, 
well-wimed, Kur. Hel. 76.—II. metaph. 
making good shots, i. e. guessing well, 
hitting the right nail on the head, Arist. 
Divin.: seizing the opportunity, Dio C. : 
ready at answer or repartee, Plut.; in 
genl. sharp, clever. Neut. plur. ev- 
στοχα, as adv., esp. ever. βάλλειν, 
etc., Luc., and ἀπίῃ, Adv. -we, Plat. 
Lege. 792 D. “ae 

E’orpa, ας, ἡ, (ew) the place for 
singeing slaughtered swine, Ar. Eq. 
1236.—IL. roasted, scorched barley, from 
which ἄλφιτα were made. In Ar. 1. 
c. the form εὔστρα, is preferred ; cf. 
E. M. p. 398, 31: eborpa, properisp., 
is quite wrong.. ; 

Ἑστρᾶβῆς, ἔς, (εὖ, στρέφω) easily 
bent or turned. 

Ἑὐστρᾶφῆς, ἔς, (εὖ, o7pépw)=eb- 
στρεφής. 

Evortperroc, ov, Ep. ἐὔστρ., (εὖ, 
στρέφω) easily turned, twisted, pliant, 
of leathern ropes, Od. 2, 426; 15, 291. 

Ἑῤστρεφής, ἔς, Ep. ἐῦστρ., as al- 
ways in Hom., (εὖ, στρέφω) either 
well-twisted, and so strong ; or easily 
twisting, pliable, flexible, ofropes, withs, 
etc., I. 15, 463, Od. 9, 427; 10, 167, 
of the bowstring, Od. 14, 346, οἵ a 


harpstring, Od. 21, 408.—II. in genl. | 


supple, nimble, πόδες, Anth. 
Εὐστρόφἄλιγξ, ἰγγος, ὁ, ἢ, (εὖ, 
στροφά: 176) well-wreathed, curly, of 
hair, Anth, . iyo 
Evotpogia, ac, ἡ, suppleness, ex- 
pertnessy of body and mind, Plut, 
Etorpogoc, ov, Ep. ἐὔστρ., (eb, 
στρέφω) well turned or twisted, Il. 13, 
599, 716, curved, curled: easily bent, 
supple: hence ready, nimble, quick, 
mae, Eur. 1. A. 293. Adv. -φως, 
t ἢ 


ΤΕύστροφος, ov, 6, Eustréphus, an 
Argive, envoy to Lacedaemon, Thuc. 
5,.40,—2;.an Athenian, Plut. 

Ῥύσεβοτοῦ, ον, (εὖ, στρώννυμι) 
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well spread ΟΥ̓ covered with rugs, etc., 
Lat. bene stratus, λέχος, H. Hom. Ven. 
158, Cer. 286. 

στῦλος, ov, (eb, στῦλος) with 
goodly pillars, Eur. I. T. 128: with 
pillars at the best distances, on which 


Ἑϊσύγκρυπτος, ov, (eb, συγκρύπτω) 
easy to be concealed, Aretae. 

Etotxopévrnrtog, ov, (εὖ, συκοφαν- 
τέω) exposed to calumny, Plut.  - 

Ἑσύλητος, ov, (εὖ, ovAdw) easily 
robbed. [Ὁ] : 

Ἑῤσύλληπτος, ov, (ed, συλλαμβά- 

vw) easily taken or caught.—Il. act. 
easily receiving, c. gen., Geop. 
* Evovaaéytorog, ov, (eb, συλλογί- 
Copa) adapted for argument, conclusive, 
Arist, Rhet. 1, 1, 12.—2: easy to be in- 
ferred, Polyb. 12, 18, 8. 

Ἐῤσυμβίβαστος, ον, (εὖ, συμβιβά- 
ζω) easy to put together, consistent, suit- 
able. [i]. 

Ἐῤσύμβλητος, ov, old Att. εὐξ,, (ed, 
ovuuBdéAAw)=sq. 1., Wess. Hat. 7, 57, 
Aesch. Pr. 775. ' 

Ἑῤσύμβολος, ov, old Att. εὐξ., (εὖ, 
συμβολή) easy to be inferred by putting 
two things together, easy to guess, make 
out or understand, Aesch. Cho. 170, cf. 
foreg.—II. easy to deal with, honest, up- 
right, Xen. Mem. 2, 6, 5; εὖσ. ξένοις, 
Aesch. Supp. 701.—2. readily contrib- 
uting one’s συμβολή.---1Π, affording a 
good omen, auspicious, Plut. Adv.-Awe. 

Evovureploopoc, ov, (εὖ, συμπερι- 
φέρομαι!) easy to live with, accommnda- 
ting, agreeable in society, Diog. L. 

Ἑὐσυμπερίφὕτος, ov(edb, συν, περι- 
φύομαι) easily growing together. = 

Εὐσυμπλήρωτος, ov, (eb, συμπλη- 

bw) easy to fill up, reach to, Epicur. ap. 

iog ΤΙ 10, 133. 

υὐσύμφῦτος, OV, (ed, συμφύομαι 
easily pes together, heooke, aii 

Ἑσυνάγωγος, ov, (eb, συναγωγή) 
easily collected together: hence τόπος 
τοῖς πεμπομένοις eva., a place conve- 
nient for a commercial mart, an em- 
porium, Arist. Pol. [] 

. Εὐσυνάλλακτος,ον, (eb, συναλλάσ- 
σομαι) easy to deal with, Plut. Adv. 
γτως, LUXX. 

Edouvdpyoarac, ov, (ed, συναρμό- 
ζω) easily fitted together, Arist. Gen. 
An, Adv. -τως. 

Ἑῤσυνάρπαστος, ov, (εὖ, συναρπά- 
ζω) easily carried off. Adv. -τως. 

Evovverdnoia, ac, ff, α good con- 
science, Clem, Al. : from cake 

Εὐσυνείδητος, ov, (εὖ, συνειδέναι) 
with a good conscience, M. Anton. 
Adv. -τως, Clem. Al. 

Edouvecia, ας, 7, shrewdness, Criti- 
as 64, and Arist. Eth. N.: from 

ee τ old Ah Be (εὖ, 
συν. L ‘uick Of apprehension, clever, 
shen’, ATE Eth. 1 .- 1]. easily un- 
derstood, intelligible, Eur. 1. T. 1092. 
Adv. -τως : Compar. τώτερον, signf. 
I, Thue. 4, 18. 

Ἐσυνθεσία, ac, 9, good arrange- 
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Ἑὐσύντριπτος, ov, (eb, συντρίβω 
easil; bechen, Polyb. : Ῥίβω) 
Evogvxrog, ον, (εὖ, σφύζω) with a 
good | pulse, Aretae.: Hence 

Εὐσφυξία, ας, ἦν, 8 
ness of pulse, Aretae. 

Edodgipoc, ov, Ep. évo¢., (εὖ, σφυ- 
pov) with beautiful ankles, Hes. Sc. 
oe Th, 254. oi 

ὕσχετος, ov, (εὖ, ἔχω, σχεῖν) easil; 
held, hone in its place, oar . ) ; - 

Etoynuovéw, ὥ, to be εὐσχήμων, to 
behave with grace and dignity, Plat. 
ar 7320, Hence 

ὑσχημόνημα, ATO, τό, an act o 
decorum, Stot Bel. 2, 194, " 

Ἐΐσχημος, ον,Ξεεὐσχήμων. Adv, 
-μως, ur. Ἦθα, 569. ἐπ 

Ἐῤσχημοσύνη, ne, 7, decorous ap- 
pearance, grace, elegance of figure and 
bearing, Plat. Symp. 196 A: from, 

Ἐὐσχήμων, ov, gen. ονος, (eb, σχῆ- 
pa) well-formed or arranged, of good fig- 
ure, mien, and bearing, graceful, Plat. 
Rep. 401 C: decent, becoming, Aeschin. 
76, 39, λόγοι, Eur. Hipp. 490: hence 
in worse signf—2. with an outside 
show of goodness, specious, Eur. Med, 
584, Adv. -μόνως, like a gentleman, 
Ar. Vesp. 1210: Compar. -ἔστερον, 
Plat. Epin. 981 A. : 

Εὐσχῖδῆς, éc,=sq., Anth. 

Ἑύσχιστος, ov, (eb, σχίζω) easily 
split, Theophr. 

Εὐοχόλεω, ὥ, to have abundant lei- 
sure, Diod., τινός, Pseudo-Luce. 

Etcyodia, ac, 7, leisure, M. Anton.: 
from : 

Ἑὕσχολος, ov,(ed, σχολῇ) at leisure, 
unoccupied, esp. by war, Polyh. 

Ἑὐσωματέω, G, to be εὐσώματος, 
ἀπ Andr., 765: and 

ὑσωμᾶτία, ac, 7, strength, good 
habit of bay non a Serre 

Ἑὐσώμᾶτος, ov, (ed, σῶμα) well or 
sound in body, strong, stout. 

Ἑύσωμος, oy,=foreg., dub. 

ἐεύσωρος, ov, ὁ, Eusdrus, father ot 
Aenete the wife of Aeneus, Ap. Rh. 
1, 959. 

Ἑύὔσωτρος, ov, Ep. ἐὔσσ., (εὖ, σῶ- 
Tpov) with good fellies ; in genl. with 
good wheels, running well, ἀπήνη, Hes. 
Sc. 273, v. 1. in ἢ, 24, 578. 

tEvraia, ac, 7, Eutaea, a city, ot 
Arcadia near Mitten; Xen. Hell. 
6, 5, 12 i 

Ἑὐτῶκήῆς, ες, (εὖ, TAK) easily melt- 
ed, or softened by heat, Luc. 

Ἑὐτακτέω, ©, to be εὔτακτας, to be 
orderly, behave well, Thuc. 8, 1: esp. 
of soldiers, to obey discipline, Xen. 
Mem. 3, 5, 21. Hence 

Ἑὐτάκτημα, arog, τό, an act of or- 
derly behaviour, Stob, Ecl. 2, 192. 

Edraxrog, ov, (εὖ, τάσσω) well 
arranged, well-behaved, orderly, πόλις», 
Ar. Av. 829, πορεία, Thuc. 7,77: esp. 
of soldiers, orderly, well-disciplined, 
Ar. Vesp. 424, Thuc. 2, 89. Adv. 
-rwc, Aesch. Pers. 399. 

Εὐταμίευτος, ov, (ed, ταμιεύωλ) well- 
husbanded, cared for ; hence moderate, 





 healthi- 





ment.—II. good faith in treaties, etc., 
Philo: from ἡ 

Ἑσυνθετέω, ὦ, to be of good faith, 
observe it, Polyb 

Ebodvberog, ov, (εὖ, συντίθημι) well 
τ together, well compounded, Arist. 

het.: well-fitting. Adv. -τως. 

Evoivorroc, ov, (eb, σύνοπτος) 
easily taken im at α glance, seen at 
once, Isocr. Antid. § 183.—II. metaph. 
easily seen ΟΥ̓ detected, manifest, Arist., 
Rhet., etc. Adv. -rwe. 

Edodvraxtog, ov, (ed, συντάσσω) 
well-arranged, orderly, τάξις, Arr.—2. 
with good syntaz, clear, ofstyle, Gramm. 
Adv. -τως͵ ι 
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convenient, Hipp. 

Εὐτιιξία, ac, 4, (εὐτακτέω) good 
order, discipline, Thuc, 6, 72 : orderly 
behaviour, corr 9) duct, freq. 
in Deff. Plat.—IL. as philos. term, the 
power of doing all just as it ought to be 
done, good practical judgment, cf. Cic. 

. 1, 40 


Εταπείνωτος, ov, (εὖ, ταπεινόω) 
easily humbled, εἰ 

Εὐτάρακτος, ον, (εὖ. τἄράσσων 
easily disturbed, startled, Plut. ὁ 

Evrapooc, ov, (εὖ, ταρσός) delicate 
footed, of the grasshopper’s leg, Anth. ; 
ἀστράγαλοι, lb. 





ΕΥ̓ΤΕ 


bére, Ep. adv., also sometimes in 
Hdt., and Trag., of time, like ὅτε, 
when, at the time when.—I. c. indic., 
beginning the sentence, without any 
particle in apodosis, etre yap ἠέλιος 


αἀέθων ὑπερέσχεθε γαίης, σιμφερό- 
pie μάχῃ, τ 11, 735: but” usu. 


followed by a age as by ἔνθα, 1]. 
6, 392, τῆμος δή, Od. 13, 93, δὴ τότε, 
Od. 22, 182, καὶ τότε δῇ fa, Od. 24, 
149, τόφρα dé, Od. 20, 73, dé alone, 
ΤΙ. 12, 373, Od. 17, 359. Sometimes 
the clause to which εὖτε belongs is 
yut last, 6. g. ἐς Ὄλυμπον ἀφέκετο 
ἴα θεάων, evte τὸν ὕπνος ἔμαρπτε, 
Od. 90, 56, ef. Il. 5, 396, etce.—2. c. 
aor. indic., seeing that, since, Soph. 
Ο. C. 84.—II. c. subj. et dv, εὖτ᾽ ἄν, 
like ὅταν, so oft as, whensoever, in the 
case that... ll. 1, 242, Od. 1, 192, ete. : 
so sometimes in Eur.—2. c. subj. 
sine ἄν, once in Hom., Od. 7, 202, 
freq. in Epigr., Jac. A. P. p. 106.—B. 
as adv. of comparison, for Hire, as, 
just as, as if, once in Hom. Il. 3, 10, 
Ὁ. indic., with ὡς dpa in apodosis, 
and so Aristarch. once read Il. 19, 
386, but in his second revision he 
wrote αὖτε, as Wolf also has done: 
so too sometimes in Lyr., and later 
Ep. ; but Buttm. everywhere prefers 
nore, ef. ἠῦτε. (Either an old dial. 
form of ὅτε, Buttm. Lexil. in v. ; or, 
as some, an Ion. form of οὔτε, from 
ὅςτε, cf. Lat. quum from qui.) 

Ἐὐτείχεος, ov, (εῦ,τεῖχος) well-wall- 
ed, well-fortified, - strong, of cities, 
Τροίη, Ἴλιος, 1].: in 11. 16, 57, the 
acc. fem. εὔτείχεα, from the accent, 
must be a netaplast. form from eb- 
rel. ge, not from (reas, Ἷ : 

τειχῆς, ἔς, (εὖ, TeZyoc)=foreg., 
Pind. one l,ete. ᾿ a ῳ 

Εὐτεί, yor ov, (ed, retyoc)-=foreg., 
Φρυγίήη, H, Hom. Ven. 112, 

Evretyoc, ov,=ebretyeoc, dub, 

+ Ebréxuaproc, ov, (εὖ, τεκμαίοω) 
easily guessed or inferred. 

Ἑὐτεκνέω, ὦ, to be happy in children, 
Eur. Meleag. 9: and 

Εὐτεκνία, ac, 7, the blessing of chil- 
dren, whether of number or goodness, 
Eur. Ion 470, ete.: from 

Edrexvoc, ov, (ed, τέκνον) happy 
an children, with a flourishing ‘family : 
also with many children, fruitful, of 
women, Eur. Hec. 581, etc.; also, 
εὖτ. βοῦς, (but of Io), Aesch. Supp. 
275; and.of the earth, Eur. H. Ἐ 
1405: εὖτ. χρησμός, an oracle that 
gives promise of fair children, Id. Ion 
423; but, eit. Svvwpic, ἃ pair of fair 
children, Id. Phoen. 1618. 

Εὐτέλεια, ag, 7, Ion. εὐτελέη, the 
having little to pay, cheapness, πρὸϊ 
εὐτελέην, cheaply, Hat. 2, 92; so too, 
εἰς ebr., Antiph. ᾿Ακέστρ. 1. ; χὴν εἰς 
εὖτ. γεγραμμένος, a goose, rudely, 
vilely painted, Ar. Av. 805, opp. to 
εἰς κά λον..-ἶῖ, sparingness, frugality, 
simplicity of living, εἰς ebt. συντέμ- 
νεῖν and σωφρονίζειν, to cut dawn 
to an economical standard, Id. 8, 1, 
86; ἐπὶ εὐτελείᾳ, for economy, Ar. 
Ran. 405: hence simple good taste, 
prob. or: to βαναυσία, Thue. 2, 40, 
cf. Miiller Gr. Lit. 1, p. 285.—2. mean- 
ness, shabbiness, Plut. : from 

Εὐτελής, ΕΣ (εὖ, TéAog) easily paid 
for, cheap, Hdt. 2, 86: slight, easy, 
Plat. Legg. 649 D.—II. mean, paltry, 
worthless, σηματουργός, Aesch. Theb. 
491; shabby, βίος, Plat. Legg. 806 A, cf. 
Arist. Pol. 2, 11.—III. sparing, frugal, 
Xen, Mem. 1,3,5. Compar. -éorepog, 
Thuc. 8, 46, Adv. -λῶς, Xen., etc. 
τΕὐτελίδας. a, δ, Eutelidas, masc. 
vr. n., Plut.. Paus ete 
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Εὐτελίζω, to hold cheap, despise, 
Plut. Hence 
Εὐτελισμός, οὔ, ὃ, meanness, vul- 
— ον style, Longin. 
ὑτέρπη, ἧς», ἦν Lut 
οὗ music, ties: Th. 77 \ deligh 
ὑτερπής, ἐς, (eb, τέρπωλ) delight- 
ful, charming, Bind, Ὁ, ὁ, 180. 
Ebréyvntoc, ov, (ed, τεχνάομαι) 
artificially wrought, Anth. 
Edreyvia, ac, ἡ, skill in art, etc., 
Anth. : from 


Etreyvoc, ov, (εὖ, τέχνη) skilful, 
ΞΘ οι of persons, Wipes Ἧι things, 
Anth. ᾿ 

Ἑντηκτος, ον, (εὖ, τήκομαι) easily 
melted or dissolved, Arist. Probl. 

Εὐτηξία, ac, 7, α being easily melted, 
ree ἤ του. 

Ἑὐτιθάσσευτος, ον, (ed, τιθασσεύω) 
easily tamed, Strab. 

EbrAjuar, ov, gen. ovoc, (ed, τλῆή- 
μων) much-enduring, firm, bald, Aesch. 
Pers. 28, ubi al. ἐν τλήμονι. 

Ἑτμητος, ov, Ep. ἐὔτμ., (εὖ, τέμ- 


e, the muse 
: from 


ἱμάντες 10, 567, etc., τελαμῶν 7, 304, 
etc.—II. easily cut. : 
“Etrotyoc, ov, (εὖ, τοῖχος) with 
good walls, 
Ἑὐτοκέω, 6, to bring forth easily, 


Pen Hipp. : and ‘ 
Etroxia, ac, 7, propitious, happy 
child-birth, Call. Bp’ 56.2. of the 


child, Leon. Tar. : and 
Edroxtoc, ov, aiding in child-birth : 
from 
Ἑύτοκος, ov, (εὖ, τίκτω) bringing 
forth easily, prosperously, Arist. H. A. 
—II. pass. happily born, dub. 
Ἑὐτολμέω, ὦ, to be daring, ἀδικεῖν, 
τοῦ : and ᾿ 
«Εὐτολμία, ac, ἣ, courage, boldness, 
Eur. Met 469° from yb 
Etrodpog, ov, (εὖ, ToAudw) brave, 
8 estate hee. Ag. 1302, 
always in good signf., τολμηρός, being 
used in bad signf. Adv. -μως, Tyrt. 
9, etc. ( ; 
Ἑύτομος, ov, (eb, τέμνω):Ξ-εὔτμη- 
TOC, Arist Pol. ἃ ᾿ τ 
Ἑὐτονέω, ὥ, to be powerful, effica- 
cious ; c. inf., to have power, faculties, 
Hipp.: to have courage, εἰπεῖν tt, 
Plut. : and ; 
Etrovia, ας, 7, strictly good ten- 
sion: hence force, Hipp.: firmness, 
strength, Diod.: and 
 ὐτονίζω, to give strength or force to 
a thing: from 
Etrovoc, ‘ov, (εὖ, telvw) on the 
stretch; hence stiff, sinewy, brawny, 
of bodies or limbs made muscular by 
exercise, etc., Hipp. : in genl. strong, 
owerful, forcible, vehement, βέλος, 
olyb. Adv. -vwe, with main strength, 
sae br! 1095. ea ‘ 
ὑτοξία, ac, ἦν skill in archery, 
Hdn.: ae it 
Etro£oc, ov, (ed, τόξον) with, be- 
longing to a good bow, φαρέτρα, Anth. 
—II. skilled in the use of the bow. 
Edrépvevtoc, ov, (eb, Topveda)= 
sq., Anth. f 
Etdropvoc, ov, (ed, τόρνος) well 
turned, rounded, circular, Eur. Tro. 
1197,—2. easy to turn ox work, of wood, 
Theophr. a Ay 
Ἑὐτρἄπεζεύομαι, as pass., to. live 
sumptuously : from 
Ἑτράπεζος, ov, (eb, τράπεζα) with, 
at a good table, hospitable, dvdpdvec, 
Aesch. Ag. 243: living well, luxurious, 
Eriph, Sthen. 4: sumptuous, of meats, 
Plut. [ἃ] : 
Εὐτρἄπελεύομαι, dep., (εὐτράπε- 
Aoc) to be witty, lively, Polyb. ὁ 
ὑτρἄπελία, ας, 7, the behaviour of 
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the εὐτράπελος, wit, liveliness, Lat. 
urbanitas, Hipp.; defined by Arist. 
Eth. N., ὕβρις πεπαιδευμένη : but 
ἔτϑᾳ.-- βωμολοχία, as Plat. Rep. 563 
A, cf. εὐτράπελος." 

Ἑὐτρᾶἄπελίζω, = εὐτραπελεύομαι: 
from: . 

Εὐτράπελος, ov, (eb, τρέπω) easily 
turning, freely moving, changing, εἰς 
πολιτείαν, Ael.: εὖτρ. γλῶσσα, a 
well hung, glib tongue; hence λόγος 
ebrp., α ‘dexterous, ingenious, ready 
plea, Ar. Vesp. 469: esp.—2. of per- 
sons, ready with an answer or repartee, 
witty, lively, Lat. urbanus, facetus, le- 
pidus, cf. Arist. Eth. N. 2, 7, where 
εὐτραπελία is the mean between 
ἀγοοικία and βωμολοχία: but fre- 
quently in bad signf.= βωμόλοχος, 
jesting, ribald, as Isocr. 149 D, ἤν: Ἢ 
Ephen 5, 4.—3. tricky, dishonest, Pind. 
P. 1,178; 4,186. Adv. -Awe, readily, 
without awkwardness, Thuc. 2, 41. 

Etrpi¢éw, ὥ, to be well nourished, 
vane Theophr. : ἴδ ) 

τρἄφῆς, ἔς, (εὖ, τρέφω) well 
in aes Eur. mt 920, 
Plat., etc.—II. act. nourishing, γάλα, 
Aesch. Cho, 898. Adv. -φῶς, Ion. 
“φέως, Hipp. ; 

Evrpigia, ac, 7, good nurture, thriv- 
ing health, v.1. in Arist. H. A ᾿ 

Ἐὐτρεπῇ > ἔς, (εὖ, τρέπω) ready to 
turn toa thing, in genl. prepared, ready, 
like ἔτοιμος, freq. in ΠΗ ; εὐτρεπὲς͵ 
ποιεῖσθαι, Bacch. 440; εὐτρ. wapei-. 
Peay: 844. Adv.-mdc, App. Hence. 

ὑτρεπίζω; to make, get ready, pre- 
pare, ξίφος, Aesch. Ag. 1651; τινά 
τινι, to make friendly, conciliate, Xen. 
Hell. 4, 8, 12: to restore,ra τείχη, lb. 
2,2, 4, Pass. to be prepared, ready, 
Eur. A. 1111. Mid. to get ready, 
prepare for one’s self, or something of 


one’s own, Thuc. 4, 123. Hence 
Εὐτρεπιστέον, verb. adj., one must 
prepare, Heliod.: and Bo it 
Ἑὐτρεπισμός, od, 6, preparation. 
Ἑὐτρεπιστῆς, οὔ, ὁ, one who pre- 
pares, gets ready, 
Ἑὔτρεπτος, ov, (εὖ, τρέπω) easily 
turned, changeable, Plut. ν᾽ 
Ebr, εφής, éc, Ep. ἐῦτρ.; (εὖ, τρέ- 
gu) like εὐτραφής, well-fed, fat, Od. 
9, ΤῊ ; 14, 530, Eur. Cycl. 380, 
τρεψία, ας, ἡ, (εὔτρεπτυς) change- 
ablenwn hone ἴϊ Ρ̓ = 
ἐεύτρήσιοι, wv. ol, the Eutresii, in- 
habitants of a district of Arcadia, 
Xen. Hell. 7, 1, 29, Paus. 
ΤΕὔτρησις, coc, 7, Eutrésis, a village 
near Thespiae in Boeotia, Il. 2, 502, 
Ἑδτρητος, ov, Ep. ἐὔτρ., (εὖ, τιτ- 
pdw) well-bored or pierced, λοβοί, Nl. 
14, 182.—IT. of ‘great bore, with wide 
opening, Hes. Th. 863: with many 
holes or openings, Q. Sm. 9, 429. 
Edrpiaivng, ov, ὁ, (εὖ, τρίαινα) 


μὴ ἀράν trident, epith. of Neptune, 
+ 117. : ᾿ : 


Pind. 2 anes 
Ἑὐτριβῆς, ἔς, (ed, τρίβω) well-r 
bed, ovilered (fine, Nic:—II. well-worn, 
easy to trace. (8 ἢ 
Ἐτριπτος, ον, (εὖ, τρίβω) wei 

subbed oF pounded, Medic. ᾿ 
Etrpiyec, nom. pl. from εὔθριξ 
en. 


Εὔτρἴχος, ον,Ξεεὔθριξ, Eur. HM. F. 
934. Powe 
Εὐτριψ, Boe, δ, ἢ ,-Ξ εὐτριβήῳ Nic., 


but’v.’ Lob. Paral: p. 1 


᾿ς Ἐτροπία, ag, ἦν (εὔτροποτ) φεγβα- 


tility, quickness, cleverness, Lat. ver- 
sutia, Theogn. 218.—II. esp. a good 
direction or disposition, good natura. 
turn, Democr. ap. Stob. p. 494, 5. 
Ἑτροπις, ἰδος, 6, ἡ, (ed, τρόπις 
with good keel, ᾿ 
585 
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ὕτροπος, ov, (εὖ, τρέπω) active, 
sone aoa -well-disposed.—2, 
of diseases, mild, Hipp. Adv. -πως. 

Edrpodéu, ὦ, to thrive well, flourish, 
Arist. Gen, An. Also in mid., The- 
ophr.: and ‘ Ἷ 

Ἑὐτροφία, ac, 7, plentiful nurture, 
j. e—L: nourishment.—2. a being well- 
nourished, Plat. Prot. 351 A.: from 

Ettpogog, ov, (εὖ, τρέφω) nourish- 
ing, healthy, Theophr.—II. pass. well- 
nourished, thriving, Hipp. 

Εὐτρόχἄλος, ov, Ep. ἐὔτρ. (ed, 
τρέχω) running, or in genl. moving 
well, speedy.—Il. εὖτ. ἀλωή, Hes. Op. 
597, 804, v. 1. Tl. 20, 496, acc. to some, 
even for moving upon: others, well- 
rounded.‘ : 

Εὔτροχος, ov, Ep. ἐὔτρ.», (εὖ, τρο- 
Yc) well-wheeled, or, acc. to others, 
well-rounded, ἅρμα, ἅμαξα, like eb- 
κυκλος, Hom. (esp. in Il.) —IE in 
genl. easily turned round, Xen. Cyn. 
2, 4. 

Ἑὐτρύγητος, ov, (εὖ, τρυγάω) con- 
ΠΡ τε ἐπ υ vintage, δένδρα, The- 
ophr. [0] 

‘ Εὐτῦκος, ov, rare form for sq., well- 
built, Aesch. Supp. 959; metaph. 
ready, Ib. 974, 994; εἴς τι, Pratin. ap. 
Ath. 633 A. ; 

Εὔτυκτος, ov, (εὖ, τεύχω) well, 
skilfully made, Hom. esp. as ‘epith. of 
κυνέη, and ἱμάσθλη: but’ also of 
building, wood-work, tents, &c.—II. 
well-prepared, made ready, of meat, 
fern εὔτ. ποιεῖσθαι, ἔχειν, Hdts1, 


Ἐῤτύπωτος, ον, (εὖ, τυπόω) easily 
moulded, easily taking an impression, 
Plut. af 

ΤΕὐτύχεια, ας, ἡ:Ξεεὐτυχία, Soph. 
Fr. 882. 


Εῤτὔχέω, 6, to be ebriyic, to be 
well off, successful, lucky, τινί, in ἃ 
thing, Epich. p. 86, Hdt. 1, 171, etc. ; 
but more freq. c. acc. rei, Hdt. 1, 65; 
3,43, etc.; also, εἷς τι, Bur. Or. 542; 
ἔν τινι, Xen. Hell. 7,1, 5: c. part. to 
succeed in doing, Eur. Or. 1212, Xen. 
Hell. 7, 1, 11, and freq. absol., Hdt., 
etc.; also, c. acc. cognato, εὐτ. εὐτύ- 
xnua, Xen. An, 6, 3, 6.—2. of things, 
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ὑδρία, ac, ἦν abundance of water, 
Strab.: from : 

- Ἐῦδρος, ov, (εὖ, ὕδωρ) well-water- 
ed, abounding in water, γῆ, Hdt. 4, 47, 
ἀκτή, Pind. P. 1, 152: also of a river, 
with beautiful water, Eur. 1. T. 399. 

- Evipvoc, ov, (εὖ, ὕμνος) rich in 
hymns, celebrated tn many hymns, H. 

om. Ap. 19, 207. 

EdbirépBiiros, ov, (eb, ὑπερβαίνω) 
easily stept over: hence, of a socket, 
out of which the end of the bone easily 
slips, Hipp. ᾿ 
ε Εὐὐπέῤβλητος, ον, (εὖ, ὑπερβθάλ- 
Aw) easily overcome, Arist. Eth. N. 

Εὔῦπνος, ov, (eb, ὕπνος) sleeping 
well or soundly, Hipp. 

Ἑὐυπόῤητος, ον, (εὖ, ὑποδέω) οἵ ἃ 
shoe or sandal, easy to be bound on the 
foot. ᾿ 

Εὐύποιστος, ον, (εὖ, ὑποφέρω) 
easily endured, tolerable. 

Ediroyapnros, ov, (ed, ὑποχωρέω) 
easily giving way, yielding, Herm. ap. 
Stob. el. 1, 1086. Ἶ 

Ἑὐὕφαντος, ον, (ed, ὑφαίνω) 54. 


ΕΥΦΑ͵ Ἢ 
auspiciously, triumphantly, Aesch. Pers, 
389, Ag. 28. Opp. to λαςῥημέω. 
“ΤΕ φήμη, ης, ἢ, (εὔφημος) Euphéme, 
the nurse of the Muses, Paus. 9, 29, 5. 

Εὐφημία, ac, ἡ, (etgnuoc) the use of 
words of good omen: and so—I. absti 
nence from inauspicious language, eb- 
ῥημία ἴσχεΞξ εὐφήμει, Soph. Tr. 178° 

ence—2, silence, esp. solemn silence 
during religious rites ; and 50, the pro- 
clamation of silence, cf. Ar. Thesm. 
295.—3. the use of an euphemism, a 
mild name for a bad thing, Plat. Legg. 
736 A, cf. εὐφημισμός. ---Ἴ]. praise, 
and in plur. songs of praise, lauds, 
Pind. P. 10, 54: later applause.—2. 
praise, favour, Soph. Fr. 206. 

ἸΕφημίδης, ov Ion. ἕω, ὃ, son οἱ 
descendant of Euphemus, Hat. 4, 150. 

Eddnutla, to receive, salute with ac- 
clamations, Hdn. . ; : 

ἐξύφήμιος, ov, ὁ, Euphémius, an 
Athenian orator ridiculed by Aris- 
tophanes, Vesp. 599. ; 

Ἑφημισμός, οὔ, ὁ, (εὐφημίζω) later 
word for εὐφημία.---Π. in Gramm. esp. 
the use of an auspicious word for an in- 





0 
Edioie, ἔς, (εὖ, ὑφή) ll, beauti- 
fully woven, Soph. Tr. 602. [Ὁ] 
Εὐυψής, ἐς, (εὖ, ὕψος) very high. 
, Ἐῤφαής, ἔς, (εὖ, φάος) very bright, 
Nonn. ΠΕ ΐ 
tEdddne, ove, ὁ, Euphats, son o 
dase, king of the Messenians, 
Fane 4, 5, 8. ΠΥ ΕΝ 
paula, εὔφᾶμος, Dor. for ebony. 
{Bigauidac, ot Dor: a, ὁ, Eupha- 
midas, Dor. pr. n., son of Aristony- 
mus, leader of the Corinthians, Thuc. 


Ἡἰξύφαμος, ov, ὁ, Dor. for Εὔφημος, 
‘ind. 
Εὐφᾶἄνής, ἔς, (εὖ, φαίνομαιλ)ε:εὐ- 


αῆς. 

{εὐῤφάνῆς, ove, ὁ, Euphénes, an 
Aeginetan, ancestor of Timasarchus, 
Pind. N. 4, 148. ὁ ὁ ᾿ 

Ἑὐφαντἄσίωτος, ον, (eb, φαντα- 
σιόω) one whose imagination can accu- 
rately realise or embody notions, Lat. 
qui sibi res, voces, actus secundum ve- 





to turn out well, prosper, d, Hat. 
3,40: so too in pass., εὐτύχηται τοῖς 
πολεμίοις ἱκανά, they have had suc- 
cess enough, Thue. 7,77: εὐτυχοίης. 
as ironical negat., good luck to you! I 
wish you may get it! Valck. Phoen. 
406, cf. ὀνέίνημι HW. Hence 
Ἑὐτύχημα, atoc, τό, a piece of good 


luck, a happy issue, success, Eur. Phoen.’ 


1356, Xen., etc. 


: Ἐὐτυχής ἐς, (εὖ, τυχεῖν) well off, 


successful, lucky, fortunate, prosperous, 
of persons and events, Hdt.' 1, 32, 
Trag., Plat., etc.: opp. to ὄλβιος, 
Hdt. L.c., to εὐδαίμων, Eur. Med. 
1229: τὸ εὐτυχές,Ξε εὐτυχία, Thuc. 
2, 44. Adv. -χῶς, Ion. -χέως, Hat. 
8, 39, Pind. Trag., etc.: compar. 
-ἔστερον, Eur., etc. : super, -éorara, 
Aeon ᾿ ὁ, Eutych ἢ 

ὑτυχῆς, οὖς, 6, Hutyches, son Οἱ 
Hippos, Apollod. 

Edriyia, ac, ἡ, (εὐτυχής) success, 
good luck, prosperity, Hat. 1, 32, etc. : 
in plur. pieces of good luck, successes, 
Thue. 2, 44. : ( 

τεὐτυχίδας, a, 6, Eutychidas, masc. 
pr. n., ἀπίῃ. Dor. form of 
ΤΕὐτυχίδης, οὐ, ὃ, Eutychides, a 
statuary of Siayon, a pupil of Lysip- 
Dae ἢ 

ὕάλος, ov, (εὖ, ὕαλος) with, 9 
good κίας, Anth. Va rei ae 


‘Ebidpéw, 6, to ab i 
Ste dfs » to abound in water, 
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rum optime fingit, Quinct. Instit. 6, 2, 
30. 
TOC, OV, ὃ, E: 


tEd¢ iphantus, ἃ wri- 
ter whose Ἱστορίαι is quoted in Ath. 
251 ἢ. Νὰ ᾿ 
Ἑῤφᾶρέτρης, ov, or. «ρας, (εὖ, 
φαρέτρα) TUN Beaiasful quiver, Soph. 
r. 208, 


Ἑφάρμᾶκος, ov, (ed, φάρμακον) 
Siren in duck, αν ει οὗ ΓΝ medi- 
a Τυξορῆτι or for one ἘΠΕ 

ἐγγῆς, Ec, (εὖ, φέγγος) bright, 
brilliant tiie ἀπο Pers. 387: τὸ 
εὐφεγγές, brightness, light. 

Ἐὐφημέω, ὦ, (εὔφημος) to use words 
of good omen, and so—I. to avoid all 
that are unlucky, as was esp. required 
during sacred rites, Horace’s male 
ominatis parcere verbis, Il. 9, 171, Hat. 
3, 38.—2, hence, as the surest mode 
of avoiding them, to keep silence, hold 
the tongue, esp. to preserve an awful, 
religious silence, Lat. favere linguis, Ar. 
Nub. 263, etc., opp. to δυςφημέω : 
most freq. in imperat. εὐφήμει, εὖ- 
φημεῖτε, hush! be still! Lat. bona 
verba quaeso, favete linguis, Aesch. ap. 
Ar. Ran. 1274, freq. in Ar., and Att. 
dialogue, as if to avert an omen; and 
80, εὐφημεῖν χρή, Ἔν ‘pe 263: also 
in mid., εὔφημον ἔπος εὐφημουμένῃ, 
Aesch, sue ato, Cf. Jac. A. jy 
xxxiv.—lI. to shout in praise or honour 
of any one, or in triumph, Aesch. Ag. 
596, Bum. 1035, Ar. Plut. 758; later 
Ὁ. acc, to honour by shouts, applause, 





etc., Plat. Epin. 992 D.—III. to sound 
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7 one, 6. g. Edwevidec for 

Ἐρινύες, εὐφρόνη for νύξ, etc. 

ὕφημοζ, ον, (εὖ, φήμη) sounding 
well, of good omen, in genl. auspicious, 
ἦμαρ, Aesch. Ag. 636, βοή, Soph. El. 
630, etc.: then of persons—I. abstain- 
ing from inauspicious words, silent, 
Trag.: εὔφημα φώνει, like εὐφήμει, 
Lat. fave lingua, Eur. I. T. 687; edo. 
πᾶς ἔστω λεώς, Ar. Thesm. 30. Ἢ 
euphem. for δύςφημος, Stanl. Aesch. 
Ag. 1227, Heid: Biat: Phaedo 60 A. 
—Iill. speaking well, praising, extolling ; 
τὸ εὔφ., praise, M. Anton. Adv. -μως, 
H. Hom. Ap. 171, etc. 

ΤΕύφημος, ov, ὁ, Euphemus, son of 
Neptune and Europa, ancestor of Bat- 
tus, an Argonaut, Pind. P. 4, 39, 79, 
sqq.; Ap. Rh. 1, 179.—2. son of Troe: 
zen, leader of the Cicones, an ally ot 
the Trojans, Il. 2, 846.—3. an Athe 
nian envoy to Syracuse, Thuc. 6, 75. 
—Others in Andoc., etc. 

TEddnpoc, ov, ὁ, Euphérus, in MSS. 
ὕφημὸς, father of Callicrates, 
Dem. 611, 25. . 

Ἐεὐφήτης, ov, ὁ, Euphétes, prince 


"οὗ Ephyre in Elis on the Selleis, Nl. 


15, 552, vee 
ὕφθαρτος, ον, (εὖ, φθείρω) easil 
Sete Arist. Chol I eae ie 
gested, Diph. Siphn. ap. Ath, 68 F. 
. EvgOoyyéa, 6, to sound, sing well : 
a 6 (εὖ, 908 ) 
ὕφθογγος, ov, (εὖ, φθέγγομαι 
Peet ig cheerful, gay, κέλαδοι, 
Aesch. Cho. 341: of good voice, sing- 
ing well, of birds, Strab. 

Edgiage, ἔσν (ed, φιλέω) beloved, 
Aesch. Ag. 34.—IL. act. loving, fond, 
τινός, Id. Eum. 197. 

Εὐφίλητος, ον, also 7, ov, Aesch. 
Theb. 107, (ed, φιλέω) well-beloved. 


OD ed 
Uy apcanros, ov, 6, Euphilétus, an 
Athenian, father of Charoeades, 
Thue. 3, 86.—Others in Dem. 934, 
28; 1353, 1; etc, ee 
Εὐφϊλόπαις, παιδος, ὁ, ἡ, (εὖ, φι- 
λέω, παῖς) fond of children: or—Il. 
pass. beloved of children, λέων, Aesch. 
Ag. 721. ‘ 
Ἑῤφϊλοτίμητος, ov, (eb, φιλοτίμέω) 
‘of, proceeding. from ambition, δαπανή- 
ματα; Arist. Eth. N. j 
Ἐΐφιμος, ov, (εὖ, φιμόω 
welt ited. astringent, 





well-bitted, 
styplic, 


ic, ; 
Εὔφλαστος, ov, (εὖ, φλάω) easily 


squeezed or crushed. a 
Ἑύφλεκτος, ov, (εὖ, φλέγω) easily 


EYP 
kindled or burning, Xen. Cyr. 7, 5, 


2, 
 -EbdopBia, ac, 7, (etdopBoc) good 
feeding high condition, Soph. Fr. 727. 

Ἑφόρβιον, ov, τό, an African plant 
with an acrid juice, Euphorbium, Diosc. : 
Spurge is our equivalent name. 

Rasoniee: ov, (εὖ, φέρβω) well-fed, 
Orph.—IL. act. fertile. ΑΞ, 

τΕύφορβος, ov, ὃ, Euphorbus, a Tro- 

jan, son of Panthotis, slain by Mene- 
aus, 1]. 16, 806: Pythagoras main- 
tained that, in the Trojan war, his 
soul had animated the body of Eu- 
phorbus, Luc. Gall. 4, cf. Hor. Od. 1, 
28, 10, sqq.—2. an Eretrian, son of 
Alcimachus, betrayer of Eretria, to 
the Persians, Hdt. 6, 101. 

Εὐφορέω, ὥ, (εὔφορος) to bear well, 
be productive, Hipp.: hence 

Ἐφόρητος, ov, easily borne, endura- 
ae via ho. a ἃ 

ορία, ας; 7, (εὔφορος) the power 
of ise enduring “poe , ΗἸρρ.--.. 
a bearing well, fertility, Philo. ‘ 
τεΕὐφορίδης, ov, ὁ, Euphorides, masc. 
pr: n., an Acharnian, Ar. Ach. 612. 
τΕὐφορίων, ὠνος, 6, Euphorion, an 
Athenian, father of the poet Aeschy- 
lus, Hdt. 2, 156.—2. father of Lapha- 
nes, Id. 6, 127.—3, a poet and gramma- 
rian of Chaleis in Euboea, Paus. 2, 
ae aa ΗΝ Ε. ὁ, ἡ, (εὖ, φό 
ἐγξ, ἰγγος, δ, 7, (ev, φόρ- 
μι ΠΥ μαι ΐ re: ἀπε hi 
fifully on it, Anth.—II. pass. of lyrical 
music, beautifully played or accompa- 
OOo (εὖ, φέρω) patientl 
ὕφορος, ov, (εὖ, φέρω) patiently, 
ΓΞ toms πόνοι, ait nw 10, 45. 
—2. easily borne or worn, convenient, 
ices Xen. Cyr. ᾿ ὃ; ἔπ ἘΠ, 
bearing, carrying well, of a breeze, fair, 
fooourae, Xen Hell. 6, 2, 27.—2. 
earing, i.e. enduring well; hence σῶ- 
α εὔφ.. active, nimble, in genl. healthy, 
Xen, Symp. 2, 16.—3. bearing, i. 6. 
oducing well, fruitful, fertile, Arist. 
tf A.: metaph., πόλιες εὔρ. πρὸς ἀν- 
ὁρῶν ὠρετήν, rich in manly virtue, 
ion. H, Compar. irreg. in Aretae. 
-éorepoc. Adv. «ρως, Hipp., ete. 
. Etidoprocg, ov, (εὖ, φόρτος) well- 
poe or ballasted; «νῆες, Anth.: 
ence moving well, active, μέλῃ, Opp. 
tEdd¢paydpac, οὐ, δ, Euphragoras, 
masc. pr. n., Anth. ᾿ 

Ἑφράδεια, ac, 7, correctness of lan- 

eor style: from 

Edopiione, éc, (ed, φράζω) speaking 
well or correctly.—2. pass. well-worded : 
Hom. has only the adv. in Od. 19, 
352, εὐφραδέως ξελνυμένα πάντ᾽ ἀγο- 
ρεύειν, to speak all things wisely in 

‘ood set terms, eloquently ; others take 
it to be shrewdly (from φράζομαι), but 
this is contained in πεπνυμένα. 

Evdpidin; ne, 7, Ion. and poet. for 
εὐφράδεια, Anth. 

Edgpaive, f. -Gv6 ; aor. kia 
also evgpdva, Xen. Cyr. 4, 2, 39: Ep. 
evdp., but Hom. also uses the com- 
mon form, as Il. 5, 688, (εὖ, φρήν, εὖ- 
@pwr). To cheer, delight, gladden, 
τινά, Π. 7, 297, Od. 20, 82, etc.— 
II. pass. c. fut. mid., to rejoice, make 
merry, Od. 2, 311: εὐφρανθῆναι ἐπί 
τινι, Ar. Ach. 5, ἔν τινι, Xen. Hier. 
1, 16: c. part., dodo’ εὐφραίνεται, is 
rejoiced at seeing, Soph. Aj. 280. 

fEvdpaioc, ov, ὁ, Euphraeus, masc. 
pr. n., a disciple of Plato, Plat. Ep. 
321 C.—2. a banker at Athens, Dem. 
948, 16. ey 

Εὐφραντικός, 4, ὄν, (ebdpaive 
Frc delightful to, τινός, Ath. 

ἙΕὐφραντοποιός, 6v,=foreg., Gramm. 

Ἑὐφραντός, 4, ὄν, pleasant. 


ΕΥ̓ΦΥ 


᾿ ΤΕ ἐφράνωρ, ορος, ὁ, Euphranor, a 
celebrated painter and statuary, a 
contemporary of Praxiteles, Paus. 1, 
3, 4; Plut.—2. a Pythagorean, phi- 
losopher, Ath. 182 C, etc.—Others in 
Diog. L., etc. [ἃ] . 

Ev¢piioia, ac, 7, (eb¢paive) delight, 
mirth ; esp. good cheer. 

Ἑύφραστος, ov, (εὖ, φράζω) easy to 
say or speak, Arist. Rhet.: clear, dis- 
tinct, ὀπωπή, Dion. P. 

ἐεύὐφρατᾶς, a, 6, Euphrates, masc. 

1 


pr. n. 

τεΕὐφράτης, ov, Ion. Ἐὐφρήτης, co, 
6, the Euphrates, a celebrated river of 
western Asia, rising in Armenia, and 
emptying into the Persian ‘gulf, Hdt. 
1, 180, etc. : 

Ἑῤφρονέων, Ep. ἐφ.» (εὖ, φρονέω) 
well-meaning, and (at the same time) 
well-judging, with kind and prudent 
mind, oft. in Hom., but always in the 
verse 6 ogiv ἐνρρουέων ἀγορήσατο 
καὶ μετέειπεν. Nosuch verb as εὖ- 
φρονυ occurs, v. εὖ, sub fin, 

Εὐφρόνη, ne, ἡ, (εὔφρων) night, 
Hes. Op. 558, Pind., and all poets, 
but also not seldom in Hdt. and 
Hipp. : strictly euphem. for νύξ, the 
kindly, or acc. to others the balmy, re- 
Jreshing one, as if from εὐφραένω, 
which is less ῥγοῦ.---11.-- εὐφροσύνη. 
Hence : 

Ἑῤφρονίδης, ov, ὁ, son of Night, 
Anth. 


tEd¢péveoc, ov, ὁ, Euphronius, a 
rich citizen of Sunium in Attica, Plat. 
Theaet. 144 C.—2. a poet, Strab.—3. a 
Greek grammarian, Ath. 495 C.—4. a 
Peripatetic philosopher, Diog. L. 5,74. 

Εὐφρόνως, adv. from εὔφρων. 

Εὐφροσύνη, ης, 7, Ep. ἐύφ.ν» (εὖ- 
peers cheerfulness, mirth, esp, of a 
anquet, good cheer, Od.,H. Hom., 
Hes., both in common and Ep. form: 
also in Figs, Od. 6, 156, Aesch. Pr. 
540, and Eur.: poet. word, used by 
τας Cyr. 8, 1, 32, in he [0] 

ἘΕὐφροσύνη, ης» 7, Euphrosyne, one 

of the three Graces, Hee Th. 909. . 

Ed¢pécivog, ἡ, ov, poet. for εὖ- 
φρων, cheerful, Orph.—II. act. cheering, 
making cheerful, Diosc. Adv. -νως, 
ee ΤΟΙ; 8 ῶ ‘a 
Ἑφρουρος, ov, (εὖ, φρουρά) watch- 
Ful, κομιδή, Opp. ἡ 
ἰΕὐφρώ, οὔς, 7, Euphro, fem. pr. n., 
ath. 


Εὔφρων. ov, Ep: ἐΐφ., both in Hom., 
(ed, φρῆν) cheerful, merry, 1]. 15, 99, 
Od. 17, 531, and Trag.—2. act. cheer- 
ing, making glad or merry, comforting, 
οἶνος, Il. 3, 246 ; and so, ῥοαὶ εὔφρο- 
veg ᾿Αργείοις, Soph. Aj. 420.—II. 
later, well-minded, kind, kindly, like 
εὔνοος, Opp. to κακόφρων, 
Pind., and Aesch.—2. prudent.—III. 
adv. -όνως, in signf. I. 1, Pind. P. 10, 
63; in signf. I. 2, Aesch. Ag, 849; in 
signf. III. 2, Aesch. Ag. 351. 
«ἹΕὔφρων, ονος, ὁ, Euphron, a citizen 
of Sicyon, who obtained supreme au- 
thority in that city, Xen. Hell. 7, 1, 
44.—2, an Athenian banker, Dem. 
948, 17.—3. a poet of the new come- 
dy, Ath. 7 D.—Others in Paus., etc. 

Eddije, ἔς, (ed, φυή) well-grown, 
πτελέη, IL. 21, 243; 80 too, edd. κλά- 
δος, of ivy, Eur. Alemen. 2: of good 

gure, shapely, comely, goodly, μηροί, 
1.4, 147: also graceful, of the dance, 
Ar. Thesm. 968.—II. of good natural 
parts, like French d’un bon naturel, 
Arist. Eth. N. 3, 5, 17: clever, sharp, 
esp. witty, droll, Isocr. 149, D: well- 
fitted or suited, πρός τι, Plat., Isocr., 
etc.: also of good moral disposition, 
Xen. Mem. 1, 6, 13, cf. sq.—2. of an- 
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imals, easily trained, docile, good-tem 
pered, Xen. Mem..4, 1, 3. Hence " 
Ἐϊφύεια, ας, 7,=sq., Alex. Incert.78 
Edgiia, ag, 7, goodness of shape, 
etc., shapeliness, Hipp.—Il. good natu 
ral, parts or ‘ability; natural cleverness . 
and hence morally, goodness of dispo 
sition, usu. in both signfs. at once, 
Arist. Eth. N. 3, 7, 17, as in French 
un bon, naturel: of places, fertility, fa 
vourable situation, etc., Theophr., and 
Polyb. . : ὃ 
«Εῤφύλακτος, ον, (eb, φυλάσσω) well 
or easily guarded, Aesch. Supp. 998, 
ἐνεὐφυχάκτῳ εἶναι, to be on one’s 
guard, Eur. H. F. 201: εὐφυλακτό 
τερα αὐτοῖς ἐγίγνετο, it was easier for 
them to keep a lovk-out, Thuc. 8, 55. 
—IL (εὖ, φυλάττομαι) easy to watch, 
guard one’s self against, Dio C. Adv. 
-τως. [Ὁ] ον 
Edovarog, ον, (εὖ, φύλλον) well- 
leaved, leafy, Pind. I. 6, 89, and Eur. 
Ἑὐφύσητος, ov, (εὖ, φυσάω) easily 
blown up, 6. g. into ἃ flame. [Ὁ] 
Ἑφῦτος, ov, (εὖ, φυτόν) well-plant- 
ed, good for planting. 
. ἩῚ ΡῈ Γι md 





φ » aC, ἢ, good of voice, 
Xen. Mem. 3, 3, 13+... goodness . of 
rhythm, Dion. H.: in genl.. goodness 
of sound, euphony,; Quinctil.: from 

Ἑύφωνος, ov, (εὖ, φωνῇ) loud, clear- 
voiced, Ar. Eccl, 713; sweet-voiced, 
musical, εὔφ. Πιερίδες, Pind. I. 1,90; 
ponds σύμφθογγος οὐκ. εὔφ., of the 

‘uries,.Aesch. Ag.. 1187... a: ike 

φηὐφώρᾶτος, ov, (εὖ, φωράω) easil 
ee ine : besides the regul. ae 
φωρατότερος, there is an irreg. comp. 
and ‘superl. εὐφωρότερος, -ότατος, as 
if. from εὔφωρος, Schaf. ap. Nake 
Choeril. p. 274. ; 

Ebyairne, ov, 6; (εὖ, χαίτη) with 
beautiful, flowing hair, Call. Ep. 56: 
with flowing mane ; .of plants, leafy. 
Anth, : : 

, ἙἘὐχαιτίας, ov, 6,—foreg. ‘ 

Ἑὐχάλινος, ov, (sb, χαλινός) well- 
ΠΡ, [ἃ] , 
Ἐὐχἄλίνωτος, ον, (εὖ, yadivo)= 
foreg. , ; 5 

Ἐχαλκος, ov, (ed, χαλκός) wrought 
of fine brass, or well-wrought in brass, 
1.77, 12, Od. 15, 84. . 

Ἑῤχάλκωτος, ov, (εὖ, χαλκόω)Ξε 
foreg., Anth. : 

ΤΕὐχαρίδης, ov, ὁ, Euchirides, masc. 
pr.n., Ar. Vesp. 680, 

Esydpic, neut. εὔχαρι, gen. -ἰτος, 
(eb, χάρις) pleasing, charming, winning, 
Eur. Med. 632: in genl. agreeable, 
pleasant, Lat. gratiosus, esp. in socie- 
ty: ἀστεῖος καὶ εὖχο Xen. Cyr. 2, 2, 
12: popular, Id. Hell. 4, 8, 22: τὸ εὖ- 
xXapt, popularity, urbanity, Id. Ages. 8, 

311,11, Adv. superl. ebyapicrara, 
Polyb. Excerpt. Vat. p. 402, nisi leg. 
-τότατα. Cf. εὐχάριστος... 

Ἐῤχἄριστέω, ὦ, (εὐχάριστο() to be 
thankful, return thanks, Bockh Inscr. 
1, p. 52. Pass. to be thanked, Hipp. 
—IL to wish joy, congratulate one, ἐπί 


τινι. Hence ; ae 
Εὐχᾶριστήριος, ov, of, belonging to 
thanks or gratitude, θυσία, Dion. H.: 


τὰ εὐχαριστήρια, sub. ἱερά, a thank- 
pe, Polyb. 4,208 ay eee 
Ebyipsoria, ac, 7, thanks, gratitude, 
Hipp.—2. a giving of thanks: hence, 
the Holy Eucharist, Eccl.—Il. grace- 
fulness. : 
,Εὐχαριστικῶς, adv. thankfully, with 
thankful mind, Philo: from 
Εὐχάριστος, ov, (eb, χάρις, χαρίζο- 
μαι) also εὐχάρἕτος, ov,=evyaptc, 
winning, agreeable, Xen. Oec. 5, 10: 
of things; agreeable, pleasant, elegant, 





λόγοι, Id. Cyr. 2, 2,1: τελευτᾶν τὸν 
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βίον εὐχαρίστως, to die happily aed 


EYXO 
precation, Valck. Phoen. 70.—II. vain- 
by 2 dd. ΚΑ ΑΙ 





}, 32.—IL. favoured, dear, popul: 
gratiosus.—III. loving, esp. grateful, 
thankful, Lat. gratus, Xen. Cyr. 8, 3, 
49. [a] 

τΕὐχάριστος, ov, 6, Eucharistus, 
Athenian archon, Diod. S. 

Evydptrog, ov, freq. v. 1. for-torog. 
Ἐὐχείμερος, ov, (ed, χεῖμα) healthy, 
convenient, to winter in, Arist. Pol.—II. 
act. bearing the winter oy the cold well, 
Arist. H. A.: opp, to δυςχείμερος. 
Ἐὔχειρ, evpoc, 6, 7, (εὖ, χείρ) with 
good hands, i. 6. handy, active, dexter- 
ous, Pind. O. 9, 165: ingenious, clever, 
of a sculptor, Soph. O. C. 472: hence 
as name of the first Greek artist, Bu- 
chir, v. Plin. H. N. 35, 43. Hence 
 Ebyetpia, ac, 7, quickness of hand, 
dexterity, expertness, Polyb. 
tEtyerpoc, ov; ὁ, Euchirus, a statu- 
ary of Corinth, Paus. 6, 4, 4: v. at 
end of εὔχειρ. 3 : 

- Ἐῤχείρωτος, ov, (εὖ, χειρόω) easily 
mastered or overcome, Aesch. Pers. 452: 
in Xen. Cyr. 1, 6, 36, and Theophr., 
is a superl. εὐχειρότατος. for evyet- 
ρωτότατος, but Dind. would correct 
it; cf. however Schaf. ap. Nake Choe- 
ΤΊ]. p. 274, and εὐφώρατος. 

Εὐχέρεια, ag, ἣν quickness of hand, 
degterity, readiness, skill, Plat. Rep. 
426 D: in genl. activity, nimbleness, 
Plat. Legg. 942 D.—2. proneness, in- 
clination for a thing, c. gen., πονηρίας, 
Plat. Rep. 391 Εἰ; πρός or “περί τι, 
Plut.—3. in bad sense, license, reck- 
lessness, Aesch. Eum. 495, and Po- 


an 


δ. pr sp δ. 

Ἑῤχήμων, ον, gen. ovog, to be wish- 
ed for, Hesych. 

τεὐχήνωρ, ορος, ὁ, Euchénor, son of 
Coeranus, of Megara, Paus. 1, 42, 5. 
—2. son of the Corinthian seer Po- 
lyidus, Hl. 12, 663.—3. son of Aegyp- 
tus, Apollod. 

Ἑύὔχϊιλος, ov, (εὖ, χιλός) rich in fod- 
der.—II. of a horse, well-thriven, in 
good condition, Xen. Eq. 1, 12. : 

Εὐχίμᾶρος, ov, (ed, χίμαρος) rich in 
goats, Anth. [1] 

Ἑύὔχλοος, ov, contr. ebyAoue, ovy, 
(εὖ, yada) making fresh and green, 
epith. of Ceres, Soph. O. C. 1600, cf. 
xA6q.—IL. verdant, blooming, Opp. 

Ἐχλωρος, ov, (eb, χλωρός) fresh 
and green, dub. in Theophr. 
Evyoddytov, ov, τό, a prayer-book, 
Eccl. 

EY'XOMAI, fut. εὔξομαι : aor. nbé- 
dunv, 3 aor. syncop. etxro, Ep. 

ragm. ap. Schol. Soph. O. C. 1375: 
plqpf. ηὔγμην, Soph. Tr. 610. In 
Att. usu. with augm., in Hom. never. 
Dep. mid. To pray, pay one’s vows, 
Lat. precari, vota ‘facere, τινί, io one, 
as eby. θεῷ, very freq. in Hom., etc.: 
but c. dat. commodi, for one, Il. 7, 
298 : also, ety. πρὸς τοὺς θεούς, Xen. 
Mem. 1, 3, 2, Dem., etc.; and so c. 
acc. cognato, ety. εὐχὰς τοῖς θεοῖς, 
etc., Dem. 381, 10, etc.; ey. ἔπος, 
to utter it in prayer, Pind. P. 3, 3: in 
Anth., also c. acc. pers., to ‘ay, be- 
seech one. Hom. is fond of joining 





i Oft. confused with εὐχειρία. 
‘rom | ὃ 


Ἑὐχερής, é¢, (εὖ, χείρ) handy at a 
thing, doing it without trouble, dexter- | 
ous: hence in bad sense, licentious, 
reckless, Dem. 547, 28.—IIL. pass. easi- 
y handled, Hipp.: easy, γένος, Plat. 

olit. 266 C: τὸ εὐχερές, the easy, 
careless use of a thing, Plat. Theaet. 
184 B.—2. of persons, manageable, 

lating, kind, yielding, Soph. 
Phil. 519, Valck. Phoen. 393: opp. to 
δυρχερῆς. Adv, -ρῶς, Plat. Phaed. 
117°C. : 





-Ἐὐχετάομαι, poet. for εὔχομαι, dep., | 
only a ree) and impf., ite latter in 
Hom. without augm. To pray, be- 
seech, Il. 8, 347: 15, 369, to a god, | 
θεῷ, Od. 12, 356, Il. 6, 268: in genl. ' 
to pay one’s vows, do reverence, give 
thanks, to a god or man, 1]. 11, 761, : 
Od. 8, 467,.—II. to boast one’s self, pro- ' 
fess, c. inf., τίνες ἔμμεναι εὐχετόων- | 
tat, Od. 1, 172, ete.: to brag, Lat. | 
gloriari, eby. ἐπέεσσι, Il..12, 391, and ' 
strengthd., ὑπέρβιον αὔτως ebyerd-': 
ασθαι; 11. 17, 19; 20, 348; κταμένοι- ' 
ow én’ ἀνδράσιν εὐχετάασθαι, to | 
glory over them, Od. 22, 412. Ep. 
word. The act. ebyerdw occurs in 
no good author. ' 

Εὐχή, ἧς, ἦν (ebyouar) a prayer, en- Ϊ 
treaty, wish or vow, Hom. only in Od. 
10, 526 (his usual wordsbeing εὖχος ᾿ 
and εὐχωλή), Hes. Th. 419: εὐχὴν i 
ἐπιτελέσαι, Lat. vota persolvere, Hdt. | 
1, 86, ἀποδιδόναι, Xen. Mem. 2, 2, ; 
10; εὐχῇ χρῆσθαι, Lat. votis potiri, 
Plat. Legg. 688 Β ; εὐχὴν κατὰ χιλί- ° 
ov χιμάρων ποιεῖσθαι, to make a vow 
of a thousand goats, Ar. Eq. 661.—2. ' 
@ mere wish, an aspiration, a visionary 
thing, as opp. to the reality, hence 
εὐχαῖς ὅμοια λέγειν, to build castles 
in the air, Plat. Rep. 499 C, cf. 450 
D, ‘ubi v. Stallb ; so, car’ εὐχήν, as 
one would wish, not expect, Arist. Eth. 
N.; so too, kar τὴν παίδων εὐχήν, 
like a boy’s wish, Plat. Soph. 949 Ὁ. 
3. a prayer for evil, i. 6. a curse, im- ; 


μεγάλ᾽ εὔχεσθαι, πολλὰ εὔχεσθαι, to 
pray aloud and earnestly, make many 


| prayers.—2. ἃ. inf., to pray to.., pray 


that.., wish to.., as, ety. θάνατον φυ- 


| yeiv, Il. 2, 401; οἶκον ἰδεῖν, Pind., 


| ete. ; also, eby. τινὶ δοῦναι, to pray 
‘him to.., Ar. Thesm. 351, ete.—3. c. 
| ace. objecti, to pray for, long or wish 
| for, χρυσόν, Pind. N. 8, 63, and so 

Att.; edy. τινί τι, to pray for some- 
‘thing for a person, as Soph. Phil. 
' 1019; but also to~pray for a thing 
| from... a8, τοῖς θεοῖς τἀγαθὰ ὑπέρ τι- 
voc, Xen. Mem. 2, 2, 10, cf. Cyr. 2, 3, 
1.—4. Soph. O. T. 1512 is usu. quoted 
as a (singular) pass. usage, τοῦτ᾽ εὕ- 
χεσθέ μοι, receive this prayer from me, 
—but this is needless, indeed impos- 
sible, v. Ellendt.—U: to vow, esp. in 
prayer, i. Θ. to vow or promise to do.., 
c. inf., εὔχομαι ἐξελάαν κύνας, Il. 8, 
526; εὔχετο πάντ᾽ ἀποδοῦναι, Il. 18, 
499 : and so in Att.; edy. κατὰ βοός, 
κατὰ χιμάρων, to make a vow over an 
OX, over goats, i. 6. vow to offer them, 
as if they were before the altar, and 
the vow made over them, Interpp. 
Ar. Eq. 660. In this signf. εὔχεσθαι 
has both fut. and aor. inf., Herm. 
Opusc. 1, 282.—2. c. acc. rei, to vow 
a thing, Lat. vovere, Aesch. Ag. 963, 
Ar. Av. 1619, etc. From the signf. 
of vowing or pledging one's self to do a 
thing.—IL in genl. to speak confident- 
ly, proudly of one’s self, boast, c. inf., 
very freq. in Hom., esp. εὔχομαι ei- 
vat, not necessarily of empty boast- 


ε ing, but usu. of something which one 


knows to be matter of glory, and 
claims as such: hence often, little 
more than to profess, maintain, cf. φησὶ 
καὶ εὔχεται, 1]. 14, 366; also, evy. 
σχέμεν ὠκεάς ἵππους, 1]. 8, 254, and 
so Att.: very rarely with the inf. 
omitted, as, ἐκ Κρητάων γένος εὔχο- 
μαι, (sc. εἶναι)" I boast my descent, 
claim it.., Od. 14, 199: yet not rdre in 
Hom. to boast vainly, brag, and so 
strengthd., αὔτως εὔχεαι, 1]. 11, 388, 
cf. poet. εὐχετάομαι. (The common 
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notion is prob. that of loud speaking, 
for the word is clearly akin to αὐχέω, 
καυχάομαι : which was the first sense 
is uncertain.) 

Ἑὐχοποιέομαι, f. -goouat,dep.mid., 
(εὐχή, ποιέω) to make'a prayer, : 

Etyopdog, ‘ov, (εὖ, densi) well. 
strung, musical, λύρα, Pind. N. 10, 39. 

Εὔχορτος, ov, (εὖ, χόρτος) of cattle, 
thriving on tts fodder, Arist. H. 
Il._rich in fodder, fertile. 

Εὖχος, coc, 76, the thing prayed for, 
object of prayer, εὖχος δοῦναι, ὀρέξαι, 
πορεῖν τίνι, to grant one’s prayer, LU. 
285 ; 22, 130, Od. 22, 7; εὖχος dpé- 
σθαι, ἀπαυρᾶν, to obtain it, Ii. 7, 203: 
15, 462.—IL. that of which one is proud, 
one’s boast, glory, étc., as in Il. 21, 473; 
but this, though freq. in Pind., as O. 
10, 75, is not needed in Hom.—IIL 
later,—1. a vow, votive offering, Anth, 
—2. boastfulness, vanity, 
any omit ew, ὦ, to be εὐχρήματος : 

Εὐχρηρᾶτία, ac, 4, wealth, Poll. 6, 
196: from 

Εὖ ρήμᾶτος, ov, (εὖ, χρῆμα) wealthy. 
χρημονέω, ὦ, = τέω. 
Plat. (Com.) ap. Poll. 6, ie " 

Εὐχρηστέω, ὦ, to be εὔχρηστος, to 
be useful, serviceable, revi, Polyb., εἰς 
τι, Diosc. ; absol., Bockh Inscr. 2, p. 
226.—II. pass., εὐχρηστεῖσθαι ὑπό 
τινος, to receive assistance from, be ac- 
commodated, served by him, Diod.—2. 
to be in common use, of words, Gramm. 
Hence 
Εἰὐχρήστημα, arog, τό, advantage 
received, — 

Εὐχρηστία, ας, 7, accommodatio: 
wee Polyb., πρός τι, 14. : from i 
ὕχρηστος, ον; (ed, χράομαι) ε 
to make use of, useful, foe free: 
in Xen. ; πρός τι, Plat. Legg. 777 B. 
Adv. -τως, Polyb. ᾿ 
Εὐχρόαστος, ov,=ebypooc, dub. 1., 
Xen. Eq. 1, 17, where L. Dind. would 

read εὔρωστοι. 

Εὐχροέω, G, to be of a good, healthy 
or handsome look or complexion, Ar. 
Lys. 80: from 

Edypoje, é¢, rare poet. form for εὖ- 
xpooe, of fine complexion, beautiful, δέρ- 
μα ἐὐχροές, Od. 14, 24. ᾿ 
_ Ἑύχροια, ac, ἧ, goodness of complex- 
ton, healthy look, Hipp. ; from 

Edypooc, ov, contr. ovc, ovv, (ed, 
Xp6a) of a good, healthy look or com- 
plexion, fresh-looking, healthy, Hipp., 
and Xen. Compar. -odrepoc, Xen. 
Cyr. 8, 1, 41 ; -ούστερος, Arist. Probl, 
cf, Lob. Phryn. 143. ~~ 

Εὐχρῦσος, ov, (εὖ, ypvodc) rich in 
gold, ot the Pactolus, Soph. Phil. 394. 

Ἑὔχρως, wv, = edypooc, Ar. Eq. 
1171, Thesm. 644, and Plat. 

Ἑὐχύλία, ac, peters healthiness 
of the juices—Il. good flavour, Ath. : 
"Εὐχύλος; ον, (εὖ, gvAée) 

ὑχῦλος; ον, (εὖ, ὅς) with good, 
healthy juices.—Il, pis ech flavditek 
ace. to’ Valck. in Hdt. 4, 58. Adv. 
-Awe, Hipp. 

Εὐχύμία, ac, 7,=ebyvAla L, Hipp.; 
=II., Theophr.: from 

Ebyipoc, ον,Ξεεὔχυλος, Aretaz.: 
yet cf. χυλός. 

Ἑῤχωλή, ἧς, ἣν (εὐχομαι)ε- εὐχή, 
εὖχος, a vow, Il. 1, 65, 93: a prayer, 
Tl. 9, 499, Od. 13, 357: both times 
joined with offerings.—II. in genl. a 
wish, longing: also that which ts pray- 
ed, longed for, Il. 2, 160; 4, 173; 22, 
433; εὐχωλὰς ἐπιτελεῖν, Hat. 2, 63. 
—II. also, that which one boasts of ; in 
genl. boasting, exultation, 1]. 8, 229: 





y 


.esp. a shout of triumph or victory, 





coupled in Il. 4, 450; 8, 64, with al 
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Poet. form, once in Hdt 
ence 

Ἑὐχωλὶμαῖος, aia, aiov, bound by, 
under a vow, Hat. 2, 63, who explains 
it by εὐχωλὰς ἐπιτελέοντες : Strabo 
gives it as a translation of the Keltie 
Soidurii or devoti of Caesar, B. G.—2. 
votive, θέαι, Dio C.—IL. τε εὐκταῖος, 
yearned, longed for. 

Ἑὐχώριστος, ov, (ed, χωρίζω) easily 
separated, Theophr. 

Εὔχωρος, ov, (εὖ, χῶρος) spacious. 

Ἑὔχωστος, ον, (εὖ, χώννυμι) easily 
dammed or mounded up. 

Ἐῤψάμᾶθος,ον, (εὖ, ψάμαθος) sandy, 
ΑΘ Να Toe, ἃ, thy (eb, φημί 

ig, ἴδος, ὁ, ἡ, (εὖ, ψηφίς 
with AA este shingly, re Ἷ 

Εὐὔψυκτος, ον, (εὖ, ψύχω) easily 
‘eotea ce chilled, Arist. a's ens. δ, 16. 

Etypiyév, G, to be εὔψυχος, be of 
good heart, good courage, -Ἰ!. 
εὐψύχει, farewell, freq. inscr. on 
tombs, like Lat. have pia anima! v. 
we ξ τ P. p. 939. ; 

ὑχής, ἔς, (eb, ψῦχος) cool, re- 
freshing, Hd sas if 
ὑψυχία, ac, 7, goodness of spirit, 
es ee heh. Pers, "326, 
Eur., and Thuc.: from 
Εὐψῦχος, ov, (εὖ, ψυχή) of good 
courage, courageous, brave, Lat. ani- 
mosus, Aesch. Pers. 394, and Eur.: 
τὸ εὐψυχον--εὐψυχία, Thuc. 2, 43. 
Adv. “HOS, Xen. Hipparch. 8, 21.—II. 
(εὖ, ψύχω) refreshing, Theophr. 

EG, f. εὕσω : aor. edoa, without 
augm.: Ion. εὔω, etc., but not so in 
Hom. To singe, in Hom. usu. of 
singeing swine’s bristles off before 
they are cooked, Od. 2, 300; 14, 75, 
426; σύες εὑόμενοι τανύοντο διὰ 

λογός, Il. 9, 468 ; 23,33: also of the 

'yclops’ eyelids, etc., while his eye 
was burnt out, Od. 9, 389: metaph. 
of a shrewish wife, εὔει ἄτερ δαλοῦ 
ἄνδρα, Hes. Op. 703.—II. to dry by 
fire, in genl. to dry up. (Akin to 
αὔω, αὔω, and to Ep.) 

Etddye, ες, (εὖ, ὄζω, pf. ὄδωδα) 
sweet smelling, Hom., Pind., and Att.: 
opp. to δυςτώδης. Hence 

Ἑῤωδία, ac, 7, @ sweet smell, Xen. 
Symp. 2, 3, Plat. Tim. 65 A. Hence 

Ἑϊωδιάζω, to perfume. Pass. to be 
perfumed, grow fragrant, Strab. 

Evadivo,—foreg., Sext. Emp. 

Evsdiv, voc, ὁ, ἢ, (eb, ὠδίν) happy 
asa parent, Opp.; fruitful, Nonn.—Il. 
pass. happily born, Nonn. 

Ἐὐώλενοῦ, ov, (eb, ὠλένη) fair- 
armed, Pind. P. 9, 31; also, εὖ, δεξιά, 
Eur. Hipp. 605. 

Eddvnrog, ov, (εὖ, ὠνέομαι) easily 
bought, cheap, Strab. 

‘Etwvia, ag, 7, (ebwvoc) cheapness, 
Polyb. 

Etwyrifa, to cheapen, hold in no es- 
teem : from 

Εὔωνος, ov, (εὖ, voc) of fair price, 
cheap, Epich. p. 14: irreg. comp. 
-véotepog, Id. p.67, Adv.-vac, Bockh 
Inscr. 2, p. 381. 

tEbavepia, ac, 7, Euonymia, an Attic 
demus belonging to the tribe Erech- 
heis ; hence Ἐβονυμιεύρ, ἕως, ὁ, an 
= of Euonymia, on 
"ὑώνῦμος, ov, (ed, ὄνομα) of good 
name, honoured, Hes. Te ae) oa. 
of good omen, sounding lucky, Lat. bene 
ominatus, opp. to ducdv., Plat. Polit. 
302 D: hence most freq.—II. =dpu- 
στερός, left, on the left hand, Hat., and 
Att.; ἐξ εὐωνύμου χειρός, Hdt. 7, 
109; also, ἐξ εὐων. (sub. χειρός) Id. 
1, 72: very freq. as military term, 
εὐώνυμον κέρας, Hdt. 6, 111, ete. 
(Euphem., to avoid the word left, as 
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bad omens came from that’ quarter, 
cf. δεξιός ; cf. also εὔξεινος, εὔφημος, 
and ἀριστερός itself.) ἷ 
ὠνὕμος, ov, ὃ, Yy son of 
Uranus and Gaea,orofthe Cephisus, 
Steph. Byz.—Il. 7, the smallest of 
the Lipari islands, now Salini? Strab. 
Evearye, ov, 6, fem. Siig, ἐδος, (εὖ, 
énp) fair-eyed, in genl. fair to look on, 
beautiful. The fem. εὐώπιδα, κούρην, 
Od. 6, 113, 142, H. Cer. 334, Pind., 





ὁ, 9,==foreg., but v. Erf. 
Soph. O. T. 190. 

Etborée, 6v,=ebémne, Eur. Or. 918; 
eb. πύλαι, friendly gates, Id. Ion 1611, 
cf. εὐώψ. 

Ἑδωπος, ov, 6, a sea-fish, Opp. 

Ἑωρέω, 6, (edwpog) to be careless, 
negligent. Hence 

Edwpia, ac, ἦν carelessness, negli- 
gence. —II. (εὖ, ὥρα) fineness of the 
season, Longus. 

Ἑωριάζω,--- εὐωρέω, v. 1. in Aesch. 
Ρι. 17. 

Ἑνωρος, ov, (εὖ, ὥρα) careless, un- 
concerned, almost= ὀλέγωρος, Euphor. 

102.—II. (εὖ, dpa) εὔωρος γῆ, fruitful 
land: γάμος εὔωρος, Lat. maturae 
nuptiae, dub. in Soph. Fr. 200. 

Ἑῤώροφος, ov, (εὖ; ὄροφος) well- 
roofed, also εὐόρ. 

Etwyéu, ὥ, to feed well ; esp. to en- 
tertain hospitably, feast one, always c. 
acc. pers., Hdt. 1, 126, Ar. Vesp. 341, 
Xen., etc. Pass., 6. fut. mid. -ἤσο- 
pat (Ar. Eccl. 717), to be well enter- 
tained: hence to fare sumptuously, 
εὐωχηθῆναι, Hdt. 1, 31; sometimes 
c. acc. rei, κρέα εὐωχοῦ, enjoy your 
meat, Xen. Cyr. 1, 3, 6, (which may 
be regarded as an acc. cognat.)—II. 
metaph. of ‘ the feast of reason,’ εὔω- 

ely τινα καινῶν λόγων, to entertain 

im with them, Theophr. Pass. to 
relish, enjoy, 6. gen., εὐωχοῦ τοῦ λό- 
γου, Plat. Rep. 352 B, v. Heind. Lys. 
211 D, and cf. ἑστιάω. (Like εὖο- 
χέω from εὖ and ἔχω, ὀχή.) Hence 

Ἑωχητήριον, ov, τό, a banqueting 
house, cf. ἐνηβητήριον. 

Ἑωχητής, οὔ, 6, α reveller, a guest, 
= δαιταλεύς. oe 

‘ayia, ac, 7, good fare, feasting, 
Ar. Ach. 1009, cf Ran. $82. δὶ 
genl. a supply of provisions for an 
army, Polyb. Hence 

Etoyélo,= εὐωχέω. 

Eta, arog, ὃ, iS (εὖ, &p)=ebd- 
ane, Soph. Ant. 530: metaph., εὖ. 
ἀλκά, friendly, kindly aid, Id. O. T. 
189, ch εὔωπος. 

"E@d, Dor. for ἔφη, 3 sing. impf. 
from φημί. 

᾿Ἐφἄάνθη, poet. for ἐφάνθη, 3 sing. 
aor. 1 pass. from φαίνω. 

Ἔφαβος, ὃ, Dor. for 267 Bo¢,T heocr. 

᾿Ἐφαγίζω,Ξεἐφαγνίζω, 4. ν. 

᾿Εφαγιστεύω, (ἐπί, ἁγιστεύω) to 
observe, perform sacred rites over a 
thing, Soph. Ant. 247. 
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to leap upon, (i. 6. into) the chariot, Il. 
7, 15: so absol., κύσσε μὲν ἐπιάλ- 
μενος, he kissed him leaping upon 
him, Od. 24,390. Ep. word, of which 
Hom. has only 3 sing. aor. syncop. 
ἐπᾶλτο, Il. 13, 643; 21, 140, and most 
freq. part. aor. syne. ἐπάλμενος, which 
in two places: without hostile signf.. 
is in fuller form ἐπιάλμενος. 

Ἔφαλμος, ov, (ἐπί, ἅλμη) steept in 
brine, salted, Theophr. 

"E@aAoc, ov, (ἐπί, GA) on or by the 
sea, marine, maritime, epith. of sea- 
ports, Il. 2, 538, 584. 

"E@GA6u, ὥ, Dor. for ἐφηλ. 

, Ἔφαλσις, εως, ἡ, (ἐφάλλομαι) a 
springing on one, attack. . 

’Egauav, Dor. for ἐφάμην, impf. 
mid. of φημί. [oa] 

᾿Ἐφαμαρτάνω, (ἐπί, ἁμαρτάνω) te 
err, sin in ἃ thing.—II. trans. to seduce 
to sin, LKX. 


"Egduepoc, Dor. for ἐφήμ.» Pind. 


a 
᾿Ἐφάμιλλος, ov, (ἐπί, ἅμιλλα) a 
Gaels er, equal to, τινί, Xen. Mem. 
3, 3, 12, Isocr. 4 C: τὸ ἐφ.» equality, 
evenness, Plut.—II. pass. that is the 
object of rivalry, to be striven for, Dem. 
488, 13. [a] 
ἜἜφαμμα, ατος, τό, -Ξἐφαπτίς, Polyb. 
γέφαμμος, ον, (ἐπί, ἄμμος) sandy, 
eophr. 
*E¢dv, Aeol. and Ep. for ἔφασαν, 
3 pl. impf. from φημί, Hom. 
᾿Εφανδάνω, f. -αδήσω, (ἐπί, avdd- 
va) to please, be grateful to, τινί, only 
once in Hom., βουλὴν 7 ῥα θεοῖσιν 
ἐφήνδανε, Il. 7, 45: but he has the 
poet. form ἐπιανδάνω in 3 pres. ἐπὶ- 
avoddvet, Il. 7, 407, and in Od. freq. 
the 3 impf. ἐπιήνδανε. 
᾿Ἐφάνῃ, 3 sing. aor. 2 pass. from 
gaivw, Hom. [ἃ] 
"Egamaé, (ἐπί, ἅπαξ) adv., once for 
all, Eupol. ap. A. B. [ἅπ7᾿ 
᾿Εφαπλόω, G, to spread, stretch out 
orover, Orph. Hence ὁ 
᾿Ἐφάπλωμα, aroc, τό, any thing 
stretched out as a covering, a rug, cloak, 
ete. ἢ 
t’E¢amrréov, verb. adj. one must at 
tach to, Clem. Al.: an 
"Edarric, δος, 7, also τὸ ἔφαμμα, 
a soldier's upper-garment, Lat. sagum, 
Polyb. : from : 
᾿Εφάπτω, f. -ψω, lon. ἐπάπτω, (ἐπί, 
ἅπτω) to bind, fasten on or to, hence 
ἐφ. todpyov, perh. like συνάπτειν 
μάχην, to begin the work, Soph. Tr. 
133: also to fix upon, assign for ones 
πότμον, Pind. O. 9, 91. Hom. has 
only pass. ἐφάπτομαι, to be hung over, 
fived as one’s fate or doom, ond only 
in 3 perf. and plapf. ἐφῆπται, ἐφῆπτο, 
like imminet, usu. of evil; c. dat. 
pers., Τρώεσσι κήδε’ ἐφῆπται, Il. 2, 
15, ete., and Τρώεσσιν ὀλέθρου πεί- 
par’ ἐφῆπται, Il. 7, 402, Od. 22, 41, 
etc., also ἀθανάτοισιν ἔρις καὶ "νεῖ- 
κος ἐφῆπται, Il. 21, 513, cf. ἐπαρτάω, 





᾿Ἐφαγνίζω, (ἐπί, ἁγνίζωλ) to dedicate, 
make an offering of, esp. over a grave, to 
perform the obsequies, Soph. Ant. 196. 
aoe £¢, &, aor. 2 act. of ἐσθίω, 
om. 


᾿Εφαιρέομαι, (ἐπί, αἱρέομαι). as 
pass., to be chosen in addition, esp. to 
be chosen or appointed to succeed an- 
other, Thuc. 4, 38, cf. Béckh Inser. 
2, pp. 21, 93. 

JEgdAtog, ov, (ἐπί, ἅλε)εεἔφαλος. 


é 

᾿Εφάλλομαι, tut. ἐφαλοῦμαι, (ἐπί, 
GAAouat) dep. mid., to spring upon, 
esp. In assault or attack, τινί, Hom., 
esp. in IL., ele τινα, Pind.: also, with- 


stile signf. 1 ἐφ. 1 
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ἐπα LEVY eter me to by fle 
of, grasp, touch, τινός, Theogn. 6; to 
athe, cob, Plat. Legg. 915 C.—2. 
to reach, attain to, Lat. attingere, once 
in Hom., ἐπὴν χείρεσσιν ἐφάψεαι 
ἠπείροιο, Od. 5,°348: and prob. so 
metaph. in part. perf. pass. c. gen., 
eldeoc ἐπαμμένος, possessed of a cer- 
tain degree of beauty, Hdt. 1, 199, 
ubi v. Bahr, cf. also 8, 105.—3. later, 
like Lat. contingere, to touch, border on, 
Schaf. Dion. Comp. p. 171.—4. in 
genl. to hold to, adopt, Pind. ; rarel 

c. dat., ἐπέεσσι, κελεύθοις ζωῆς, I 

Ὁ. 1, 138, N. 8, 61.—II. in act., te 





kindle: hence to hee stir up, Herm 
Soph. Ant. 40. Hence 
589 
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᾿Ἐφάπτωρ, opoc, ὁ, also ἡ 
hold of, seizing, ῥυσίων, ‘Asch, 
ue one wha fondles, caresses, 


laying 
Supp. 
Ib. 312, 


᾿Εφαρμογή, ἧς, ἡ, α fitting, joinin 
together, pea ἡ 4 ἐξὸν ‘i 
Ἐφαρμόζω, f. -σω, (ἐπί, ἁρμόζω) to 
fon or to, suit, τινί, of weapons, 

πειρήθη el of ἐφαρμόσσειε, Il. 19, 385: 
later ἐφ. ἐπί τινα or τι, Arist. Pol., 
and Eth. N.—II. transit. to fit one 
thing ¢o another, fit on, put on, κόσμον 

pol, Hes. Op. 76: to suit, accommo- 

ate, δαπάνας προςόδοις, Xen. Ag. 
8, 8: λόγων πίστιν ἐφ. ἴο give fitting 
ἀϑβυταποθ; Soph. Tr. 623. oo 
φάρμοσις, ewc, 7, = ἐφαρμογή. 
Tim, Locr. ὁ Cc. ue ail 
᾿Εφαρμοστέον, verb. adj. from ἐφαρ- 
ζω, one must suit, adapt, τινέ τι, 

‘olyb. 

ῬΕφάρμοστος, ov, δ, Epharmostus, 
an Olympian victor of Opus in Locris, 
Pind. 0. 9, 6, 130, etc. 

᾿Εφαρμόττω, Att. for ἐφαρμόζω. 
"EgdpEavro, poet. for ἐφράξαντο. 
᾿Ἔφαψις, ἐδος, ἡ, but acc. ἔφαψιν, 
Aesch. Supp. 46, (ἐῤάπτω) a touching, 
handling, a caress, Aesch. 1. α. 
᾿Ἐφέβδομος, ov, (ἐπί, ξβδομος) con- 

taining -eight sevenths, i.e. 1 - ἃ, v. 

ἐπίτριτος. : 
᾿Εφέδρα, ας, ἧ, Ion. ἐπέδρη, a sitting 
by or at a thing: hence a siege, block- 
ade, Lat. obsessio, Hdt. 1, 17,, etc.; 

ἐπέδρην ποιεῖσθαι, Id. 5, 65.—II. a 
sitting upon, Lat. insessio, Plat. Polit. 
288 A. Hence 

᾿Εφεδράζω, to set upon, τί τινι, 
Sext. Emp. ‘ 
’E@édpiva, wy, τά, that which is 
sat upon, the seat, hinder parts, Arist. 
3 ἐπ ἴῃ een a seat, resting place. 
᾿Εφεδράω, ὦ, f. -ἥσω,Ξε ἐφεδράζω. 
enna ae re 
᾿Εφεδρεία, ας, 4, α sitting, resting, 
ἐπί τινι, Arist. A., near a place, 

Polyb.—IIL. @ sitting by, waitin, gl 
one’s turn, Plat. Legg. 819 B.—III. a 
lying in- wait, Lat. insidiae: a post, 
guard of soldiers, garrison, Lat. praesi- 
dium, Polyb.: from 

᾿Ἐφεδρεύω, (épedpor) to sit upon, 
rest upon, ἄγγος épedpevov κάρᾳ, Kur. 

El. 55: to sit or brood on eggs, Arist. 
H.A.—II. to lie by, lie in wait, Thuc. 
4, 71, τινί, Eur. Or. 1627: in gen. to 
watch for, τοῖς ἀτυχήμασί τινος, Arist. 
Pol., τοῖς καιροῖς, Polyb.—III. to sit 
by and wait as ἔφεδρος, metaph. to 
watch that another does not transgress, 
Isocr. a Ce or tak 

. Ἐφεδρήσσω, poet. for ἐφεδράζω, 
Jac. A. P. p. 251, Bekk. Colt Ἢ 

’"Egedptdw,—sq., Coluth. 15. 

*Egedpifa, Dor. -icow, (ἔφεδρος) to 
sit, ride upon, esp. in a game, wherein 
the- loser carried the. winner on his 

back, v. Meineke Philem. p. 365. 
Hence Γ 

᾿Εφεδρισμός, οὔ, ὃ, the game ex- 
pressed by the foreg. word: and 

᾿Εφεδριστήρ, ἤρος, also -τής, οὔ, ὃ, 
the winner in the above-named game. 

' "Egedpog, ov, (ἐπέ, ἔδρα) sitting, 
seated on or by, c. gen:, ἔφ. λεόντων, 
of Cybele, Soph. Phil. 500; c. dat., 
ἔφ. oxnvatc, Eur. Tro, 189: sitting 
fast, hence, τὸ ἔφεδρον, α steady seat, 
bench, Hipp.—IlL. watching, looking: out 
for, τῶν καιρῶν or τοῖς μαιροῖο one 
who seizes opportunities, Polybi: watch- 
ing, lying in wait for; as an enemy; 
in genl. an enemy, avenger, Pind. 

4, 156.—IIL lying by, waiting, esp. of 
a third combatant, who sits by to 
fight with the conqueror of two, like 
διάδοχορ, ἊΣ Ran. 792, in Martial 
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suppositivus ; also, by a sort of anti- 
phraels in Aesch. Cho. 866, μόνος ὧν 
ἐφεῦρος δισσοῖς, i. e. with two ad- 
versaries, and no one to take his 
own place, if beaten, v. Peile |. c. 
(p. 346): hence in genl., one who waits 
to take another's place, a successor, ἔφ. 
βασιλεύς, Hat. 5, 41: also one who ts 
left, still remaining, Soph. Aj. 610, 

᾿Εφέζομαι, f. -εδοῦμαι, (ἐπί, ἔζομαι) 
dep. mid., to sit upon, by or at, c, dat., 
δίφρῳ, ἱστῷ, γούνασι πατρός, Hom., 
only in pres., and impf.: 8|80 6. gen., 
Pind. N. 4, 109: absol. to sit by, sit 
down near, Od. 17, 334, cf. Aesch. 
Eum. 446: c. acc. perh. in Aesch. 
Ag. 664 (cf. ἔφημαι), though ναῦν 
may be better joined with στελοῦσα; 
but so certainly in Eur. Hel. 1492. 
The act. is only used in aor. ἐφεῖσα, 

iv. 
᾿Εφέηκα, ac, εν Ep. for ἐφῆκα, aor. 
1 of ἐφέημι, Hom. 

᾿Εφείην, nc, 7) Opt. aor, 2 act. from 
bene Hom. . : 

᾿Εφεῖσα, ας, e, inf. ἐφέσσαι, I set, 
placed, put on, by,at. Mid. ἐφεισάμην, 
imperat. ἔφεσσαι : I set a thing down 
Sor myself an..., τί Tevt, also τί τινος. 
Of the..act. Hom. has only the poet. 
inf. ἐφέσσαι for ἐφέσαι, to put ashore, 
Od. 13, 274: of the mid. the poet. fut, 
ἐφέσσεσθαι, Il. 9, 455; part. aor. 1, 
ἐφεσσάμενος (for ἐφεισάμενος) ἐμὲ 

ούνασιν οἷσιν, having sét me on his 

nees, Od. 16, 443, and imperat. aor. 
ἔφεσσαί we νηός, Od. 15, 277. Od. 
14, 295, ἐς Λιβύην yw’ ἐπὶ νηὸς ἐέσ- 
caro belongs also to this, for ἐφέσ- 
σατό με νηός. The poet. augmd. 
form :ééocaro for: efcaro: is distin- 
guished by the lenis from ἑέσσατο, 
aor. Ep. of ἔννυμι. (On the defective 
tenses v. sub Hoe) ee : 

"Edgeio, ne, 9, Ep. subj. aor. 2 act. 
of ἐφίημι for bala, £66; doa. ἐκ 
Τ᾽ φεκκαιδέκατος, ov, (ἐπί, ἑκκαι- 
δέκατος) ining teensi h 
ie. 1+7'5 Plut. " 

ΤΈ φεκτξον, verb. adj. of ἐπέχω, one 
must check, withhold, suspend judgment, 
in Scept. phil., Sext. Emp. p. 143. 

᾿ἘἘφεκτικός, ἤ, dv, (ἐπέχω) able to 
check, stop, τινός, Diosc. :, astringent. 
IL the Sceptic Philosophers were 
called ἐφεκτικοί, from their always 
suspending their judgment, and refusing 
to affirm or deny positively, Gell. 11, 5, 
v. ἐποχῆ 4, and sq. Adv. -κῶς, Stob. 
ἘΠ]. 1, 78. ‘ 

Edextéc, ἤν, dv, (ἐπέχω) held back : 
to be held back, withheld: τὰ ἐφεκτά, 
as philos. term, subjects on which to 
suspend the judgment, Sext. Emp., cf. 
foreg. wR 

“Egextoc, ov, (ἐπί, Exrog) contain- 
ing seven sizths, i.e. 1+}, Vitruv. 3, 

1, 12: τόκος ἔφ., when, besides the 
principal, ¢ was paid as interest, —162 
p. cent., Dem. 914, 10; cf. ἐπέτριτος. 

᾿Εφελίσσω, (ἐπί, ἑλίσσω) to roll on, 

Anth, Mid. to trail after one, Nic. 

᾿ἘἘφελκίς, δος, ἣν (ἐπί, ἕλκος) the 
scab of a sore or wound, Aretae. 

᾿Εφελκόομαι, as pass., (ἐπί, ἕλκος) 
to break out into sores, Hipp. 

Ἐϊφελκυσμός, οὗ, 6, (ἐφελκύω) at- 
traction, Gramm. ᾿ 

. ᾿Εφελκυστῆς, οὔ, 6, one who draws 
on, attracts. . 

᾿Ἐφελκυστικός, ἢ, ὄν, drawn along, 
dragged after, suffived, as, in gramm., 
vd ἐφελκυστικόν. --- Π| act. drawing 
on, attractive, ψυχᾶς, Hippodam. -ap. 

Stob. p. 249, 52. " Adv. -κῶς, in signf. 
II, Luc. : from . 

᾿Ἐφελκύω, fut. -dow, from which 








usu. aor. to sq., -¢AKuca. 
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᾿ἘἘφέλκω, Ion, ἐπ., fut. -ξω : later 
ἐφελκύω, (ἐπί, ἕλκω). To draw, bring 
on or towards, Eur. Jon. 1149: to drag, 
trail after one, ἐπ. τὰς οὐράς, of longy 
tailed sheep, Hdt. 3, 113: to lead after 
one, as a horse by the rein, Id. 5, 12: 
So, to tow after one, Eur. H. F. 632, 
ef, Thuc. 4,.27.—2. to draw or drink 
off. The act. is not in Hom.; but he 
has—B, pass., πόδες ἐφελκόμενοι, 
feet dragged or trailing along, 1], 23, 
696; and so, of ἐπελκόμενοι, the 
stragglers of an army, Hdt. 3, 105; 4, 
203: also—C. mid. to draw to or after 
one, drag along with one, ἔγχος, of a 
wounded man, Il. 13, 597: fe ete 
ἄνδρα σίδηρος, the steel attracts men, 
1. 6. tempts them to use it, Od. 16, 294; 
19,13: ἐφέλκεσθαι τὴν θύραν, to pull 
to the door, Luc.; Lys. 92, 42, has 
πρερτίθεναι θ. καὶ τὴν κλεῖν ἐφ.---. 
also to drag one's self along, Plat. 
Legg. 795 B, and Polyb.—3. ‘to bring 
on consequences, πόλλ᾽ ἐφέλκεται 
φυγὴ κακά, Eur. Med. 462, Xen.,.etc. 
—4..metaph. to claim to one’s self, reach 
after, Plat. Gorg. 465 B.—5. also to 
drink off, Luc. 

᾿Ἐφέλκωσις, ewe, ἡ, (ἐφελκόω) ul 
ceration, Hipp. 

Ἔφελξις, ewc, 7, = ἐφελκυσμός 
Arist. Inc. An. 

*Egéuev, bp. ial aor. 2 of ἐφίημι, 
for ἐφεῖναι. 
. 'E@évviut,=-more freq. ἐπιέννυμι, 

v. 


q.v. 
᾿Εφεξῆς, adv., Ion. ἐπεξῆς, poet. 
ἐφεξείης. in order, one after another, 
Hat. 5, 18, etc.: ἐφ. revi, Plat. Phil. 
34 D, τινός, Tim. 55 A: τὸ ἐφεξῆς, 
regular order, Arist. H. A.—II. more 
rarely of time, successively, τρεῖς ἡμέ- 
pac ἐπεξῆς, Hdt. 2, 77. ἷ 
"Ἔφεξις, εως, ἢ, (ἐπέχω) α holding 
back, reserve.—II, = ἐπισχεσία, an ex- 
cuse, pretext, τοῦ δ᾽ ἔφεξιν ; like τίνος 
χάριν ; Ar. Vesp. 338. 
᾿Εφέπω, impf. ἐφεῖπον, Ep. ἔφεπον: 
fut. ἐφέψω : aor. ἐπέσπον, inf. ἐπι- 
σπεῖν, part. ἐπισπών, (ἐπί, ἔἕπω). To 
go after, follow, pursue, τινά, ll. 11, 
177, etc. : also absol., Il. 11, 496, etc.: 
in genl. to set upon, press, urge, 1]. 20, 
357, 494, to drive on, ἵππους, Il. 24, 
326; and c. dat. pers., Πατρόκλῳ 
ἔφεπε κρατερώνυχας ἵππους, against 
him, as Il. 16, 732: ἔφεπε, imperat. 
in same: signf., Π, 16, 724: later 
in genl. to follow, and_so to imitate, 
ἐφ. δίκην Φιλοκτήτου; Pind. P. 1, 97, 
—II, to follow a pursuit, busy one’s 
self about it, c. acc., ἄγρην, to follow 
the chase, Od. 12, 330; ὑσμίνης στό 
μα, 1]. 20, 359: to seek out, explore, 
Lat. obire, κορυφὰς ὀρέων, of hunters, 
Od. 9, 121: to haunt, frequent, of gods, 
Pind. P. 1, 57.—Il. the most freq. 
Homer. phrases are πότμον ἐπισπεῖν, 
θάνατον καὶ πότμον ἐπ., and θανέειν 
καὶ πότμον ἐπ.» to follow, seek out 
one’s fate or death, bring it on one’s 
self, incur it: so κσκὸν oltov, ὀλέθ- 
Lov or μόρσιμον ἦμαρ ér., Od. 3, 134, 
fl 19, 294; 21, 100—B. mid. ἐφέπο- 
μαι, impf. ἐφειπόμην : fut. ἐφέψομαι : 
aor. ἐφεσπόμην, inf. ἐπισπέσθαὶ (also 
ἐφεψάσθω as ἱπρογαί., Theocr. 9, ὃ) 
Ὁ follow, attend, τινέ, Tl. 13, 495, Od 
16, 426: to obey, attend to, θεοῦ ὀμφῇν 
Od. 3, 215; 16, 96, ἐπισπόμενοι μένεὶ 
σφῷ, giving the reins to their passion, 
Od. 14, 262; 17, 431; and so in Att., 
as Aesch. Eum. 620: also, absol. 
ὁ ἐπισπόμ., Opp. to ὁ πείσας, Thue. 
8, 43: metaph. to follow, understand an 
argument, Plat. Legg. 644 D: later, 
to agree with. Hom. has most freq. 
the act. more rarely the: mid., an 
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always in aor., which with him never 
has the hostile signf. of the act.: 
though it has this in Hdt. 1, 103; 3, 
54, etc. In Att. the act. is more rare, 
but cf. Aesch. Pers, 38, 552. 

᾿Εφερμηνευτικός, ή, ὅν, explanatory, 
Gramm. : from 

᾿Εφερμηνεύω, (ἐπί, ᾿ἑρμηνεύω) to 
explain further. ‘ " 

᾿Ἐφερπύζω, =8q-, In aor. -πύσοαι, 
Ar. Pl. 675. (ἐπί, ὃ 

᾿ῬἘφέρπω, (ἐπί, ἕρπω) to creep upon, 

eh Anthe Et louis τινί, Opp. : 

ut more freq.—lII. Dor. and poet. to 
come upon, esp. gradually, stealthily, 
τινά, Aesch. Eum. 314; ἐπ᾽ ὄσσοσι 
νὺξ ἐφέρπει, Bur. Alc. 269: absol., 
χρόνος ἐφέρπων, Pind. O. 6, 164. 
i *Egec, imperat. aor. 2 from éginut, 


"Bpéota, tov, τά, the festival o 
Diana at Ephesus, tThuc. 3, 104.—Il. 
*Egecia, ac, 7, appell. of Diana wor- 


shipped at Ephesus, Paus. 4, 31, 7.— 
2. the Ephesian territory, sub. χώρα, ᾿ 


Strab. 


᾿ἘἘφέσιμος, ov, δίκη. ἃ suit, in which 
there was the right of ἔφεσις, οἵ ap- 


peal to another court, Dem, 78, 28: 


from 
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"Egérne, ov, ὁ, (ἐφίημι) a leader, 
commander, Aesch, Pers. 80.—II. ἐφέ- 
rat, ὧν, ol, at Athens, a court specially 
appointed to try criminal cases, ap. ANn- 
oc. 10, 43, cf. Herm. Pol. Ant. § 103, 
il. 
᾿Εφετέον, verb. adj. of ἐφέημι, one 
must allow, Cic. Att. » 4, ic τ 
᾿Ἐφετικός, 7, Ov, (ἐφίημι) desirous : 
in se εἰ κα ναρωι [οί verbs in 
| -σείω, Lat. -urio. 
᾿Ἐφετίνδα, adv. παίζειν, to play at 
catch-ball, also ἅρπαστον and φαινίν- 
δα: Cratinus (Crates?) Incert. 25, 
uses it with a pun on the ἐφέσεις, as 
Ar. puns on ὀστρακίνδα. ; 
᾿Ἐφετμῆ, ἧς» ἦν (ἐφίημι) an injunc- 
tion, command, esp. of the gods or 
one’s parents, Il. 1, 495; hence ad- 
vice, exhortation, Hom. (esp. in II.), 
Hind, aa waar ee on 
eT dc, ἤ, Ov, (ἐφίεμαι) to be sought 
for, ἀρετάς pee ΤΡ Ausc. Adv. 
«τῶς. 
φευάζω,Ξεἐπευάζω, to shout, tri- 
umph in a thing. 
, ᾿Ἐφεύρεμα, atoc, τό, @ discovery, 
invention. 
᾿Εφεύρεσις, ewe, 7, (ἐφευρίσκω) a 


discovering, discovery. 





Ἵ 


ῬΕφέσιος, ἃ, ov, of Ephtsus, Ephe-| "Egevpergc, οὔ, ὃ, an inventor, Ana- 


sian, Strab.: ἡ ᾿Εφεσία, the Ephesian 
territory ; of "E@éatot, the Ephesians, 


ae An. 5, 3, 4 a ἢ 

"Edecic, εως, 7, (ἐφίημι) α throwing, 
hurling αἱ a thing, Plat. Legg. 717 A. 
—2. metaph. as Att. law-term, an ap- 


peal to another court, (as we talk of 


throwing a cause into chancery), εἷς 
τινα, Dem. 1301, 3, cf. Att. Process, 
p. 770.—II. (ἐφέεμαι) an aiming ata 
thing, appetite, desire, τινός, Plat. 
Legg. 864 B, Arist. Rhet. 2, 4, 31. 


f'E¢gecoc, ov, ἡ, Ephésus, a city of 
Tonia in Asia Minor at the mouth of 


the Cajster, containing a celebrated 
temple of Diana; it now bears the 
name Ayasaluk, Hdt.1, 142 ; 2, 10.--- 
II. ὁ, son of the Cayster, from whom 
Ephesus received its name, Paus. 7, 


2,7, 

*Edeorepety, (ἐπί, ἑσπέρα) to spend 
the evening awake. 

*Edéorepoc, ov, (ἐπί, ἑσπέρα) of, 
about even-tide: hence—2. western, 
Soph. O. Ὁ, 1059. 

᾿Ἐφέσπομαι, poet. for ἐφέπομαι. 

᾿Ἐφέσσαι,ς poet. for ἐφέσαι, inf. 
from ἐφεῖσα, Od. 13, 274. 

*Egecoat, imperat. aor. 1 mid. from 
ἐφεῖσα, Od. 15, 277. . 

᾿Ἐφέσσομαι, poet. fut. mid. of ἐφεῖ- 
oa, II. 9, 455. 

᾿Εῤέστιοῦν ov, (ἐπί, ἑστία) on the 
hearth, i. 6. at home, by one’s own fire- 
side, Od, 3, 234: at home, settled in a 
pee. having a house and home, a house- 

eeper (in the legal sense), ΤΙ, 2, 125; 
with verbs of motion, to the hearth, 
home, ἦλθεν &., Od. 23, 55: also to 
the home of another, Od. 7, 248, imply- 
ing that one comes as a supplicant, 
ἱκέτης, v. Wess. Hdt. 1, 35: @ lodger, 
sojourner in a house, Ap. Rh. 1, 909. 
—II. in genl. of, from the house or 
household, Lat. di icus, dAaAayf, 
Soph. Tr. 206: hence τὸ ἐφέστιον, 
Ton. ἐπέστιον, a household, family, Hdt. 
5, 72,73: θεοὶ ἐφ.» the houseliold gods, 
Lat. Lares or Penates, to whom the 
hearth was dedicated; also of gods 
presiding over hospitality, Soph. Aj. 
492. 





᾿ἘΕφεστρίδιον, ov, τό, dim. from sq., 


uc. 

*Edeotple, (doc, ty (ἐφέννυμι) an 
upper garment, wrapper, cloak, Xen. 

Ὑπιρ. 4, 38, 
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creont.: a contriver, N. T. 
᾿ἘΕφεύρησις, ews, 7, = ἔφεύρεσις: 
from 
᾿Εφευρίᾳκω, fut. ἐφευρήσω : aor. 
ἐφεῦρον, (ἐπί, εὑρίσκω) to light upon, 
meet with, find anywhere, Hom. :. in 
g nl. to discover, invent, τέχνην, Pind. 


φῶς ἐφεῦρες ὥςτε μὴ θανεῖν, Eur. 
Alc. 699: c. part. ἐφ. τινα ποιοῦντα, 
to detect one doing, Od. 24, 145, Soph. 
El. 1093; and so in pass. uy ἐφευ- 
ρεθῇ πρήσσων, Hdt. 9, 109; so. too 
ἐφεύρημαι κακός (sc. ov) Soph. O. T. 


PEdedo, f. -edou, (ἐπί, eb) to boil 
or roast besides, v.1. Nic. ap. Ath. 61 A. 

᾿Εφεψϊάομαι, (ἐπί, ἑψιάομαι) dep., 
to mock, scoff at, τινί, like Lat. illu- 
dere, O . 19, 331, 370. . 

᾿Ἐφέψω, £ -ψήσω, (ἐπί, ἕψω) to cook 
over again, Ath. 

᾿Ἐφεώρων, Ion. impf. from ἐφοράω. 

᾿Εφήβαιον, ov, τό, (ἐπί, ἤβη) the 
pudenda, Lat. pubes, Ῥοβο.. 

᾿Εφηβαρχέω, G,.to be ἐφήβαρχος, 
Inscr. ᾿ : 

᾿Εφήβαρχος, ov, 6, (ἔφηβος, ἄρχω) 
an overseer of. the youth, ἃ magistrate 
in some Greek cities, Epict. 

᾿Ἐφηβάω, ὥ, f. τήσω, lon. ἐπηβάω, 
(ἐπέ, ἡβάω) to come to man’s, estate, 
grow up to manhood, Hat. 6, 83, and 


Att. ὃ 
᾿Εφηβεία, ας, 7, (ἐφηβεύω) puberty, 
man’s estate, Anth. ; In, legal sense, v. 
Dict. Antigq. 8. v. Ephebus. 
᾿Ἐφηβεῖον, ov, τὸ, a place for the 


ence as an architect. term, Vitruv. 
5, 11,1: v. Dict. Antiqg., p. 482 A. 
᾿Ἐφήβειος, cia, ecov, (ξφηβος) youth- 
ful, ἀκμή, Anth, ὃ 
᾿Εφηβεύω, to be an ἔφηβος, to arrive 
or be at man’s estate, to grow up: also 
to spend one’s youth, Paus, | 
"Edn Bia, ας, ἡ:τεἐφηβεία. . 
᾿ς Ἐϊφηθικός, ἢ, ὄν, Dor. ἐφαβ.», of, 
belonging to an ἔφηβας, Theocr. 23, 
56; τὸ ἐφηβικόν,Ξ- ἔφηβοι, Luc.:> also 
‘the place in the theatre assigned to 
the youths. ing 
"Ἔφηβος, ov, (ἐπί, 487) arrived at 
erty, come to manhood or woman- 
ood, (737) i. 6. at Athens, of boys 17, 
of girls 13 years old, Xen. Cyr. 1, 2, 8, 
ef. 1, 5, 1: ef. εἰκέρχομαι I. Hence 
icroson® 





12, 13, and in mid., Ib. 4, 466, σο- |. 


jouth to exercise themselves, Strab.:. 


digry, journal, aaa 
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᾿Εφηβοσύνη, ng, ἦν the age, position 
of an ἔφηβος, puberty, Anth. 

"Edn Borne, noc, 7.=foreg. 

᾿Ἐφηγέομαι, (ἐπί, ἡγέομαι) dep. 
mid., to lead against one, Il. 2, 687, in 
tmesis.—Il. to lead to a place, c. dat. 
pers.: esp. as Att. law-term, to lead 
the magistrate fo a house where a 
criminal lay concealed, whom the in- 
former durst not seize himself, Dem. 
601, 20. Hence 

᾿Ἐπφήγησις, ewe, 7, at Athens, an 
action against one who harboured a cri- 
minal, v. foreg. IL, cf. Att. Process, 
p. 246, sq. 

᾿ἘἘιφήδομαι, (ἐπί, ἥδομαι) pass., to 
exult ἐπι a.thing, or usu. over ἃ person, 
τινί, Xen. Hell. 5, 3, 20, like ése- 
χαίρω. Valck. Hipp. 1285. , 

᾿Εφηδύνω, (ἐπί, ἡδύνωλ) to sweeten, 
give arelish to, τροφήν, Plut.: metaph. 
to sweeten, season, διατριβὴν λόγοις, 
Plhut. 

᾿Εφήκω, (ἐπί, Kw) to come, to have 
arrived, freq. in φορῆ. “ὃ. to extend, 
reach “se nee τ: 5. Ripe 

᾿Ἐφῆλιξ, ἵκος, ὁ, ἡγε ἔφηβος, Anth. 

Ἔφηλις, toc, also ἐφηλίς, ίδος, 7. 
Ton. ἔπηλις, (ἐπί, ἦλος) α cover: an 
iron rim or band on a box’s cover.—II. 
in plur., spots or freckles brought out 
the sun, Hipp., etc. (In this signf. 
perh. from ἥλιος.) 

Ἔφηλος, ov, (ἐπί, ἦλος) nailed on 
or to.—Il. (ἐπί, ἥλιος) sun-burnt or 
Sreckled, cf. foreg. II. 

᾿Εφηλότης, nro¢, 7, a white speck on 
the eye, Sext. Emp. 

᾿Εφηλόω, ὥ, (ἐπί, ἡλόω) to nail on, 
nail firmly; metaph., τῶν δ᾽ ἐφήλωται 
γόμφος, 1.6. it ts fixed, determined, 
Aesch. Supp. 944. 

᾿Ἐφηλώδης, ες;Ξεἔφηλις I. 

᾿Ἐφηλωτός, ή, όν, (ἐφηλόω) nailed 
on. 

*Ednuat, (ἐπί, μαι) to sit on, at, of 
y, usu. τινί, Od. 6, 309; 12, 215; 
but in Aesch. Eum. 409, also c. acc., 


βρέτας ἐφήμενος, sitting on or αἱ the 
ei rine, οἵ. .440, 446, cf. ἦμαι, καθί- 


Oe ; 
᾿Εφημερευτής, οὔ, 6, α daily watcher, 
waiter or minister, Philo: from 
᾿Εφημερεύω, (ἐπί, ἡμερεύω). to de- 
vole the whole day to ἃ thing, Polyb. 
᾿Εφημερία, ac, 7, @ daily order or 
course, LXX. ' 
᾿Εφημερῖνός, 4, 6v,=sq., Alex. 
Incert. 34. 
᾿Ἐφημέριος, ον, also a, ov, Pind. N. 
8, 10, (ἐπέ, ἡμέρα) on the day, for or 
during the day, the whole day through, 
ob Kev ἐφημέριός Ζ βάλοι δάκρυ, 
Od. 4, 223, cf. Pind. 1. ο.; ἐφημέρια 
φρονεῖν, to take no thought for the 
morrow, Od. 21, 85. Freq. of men, 
ἐφημέριοι, whose life is but for a day, 
Aesch. Pr. 546, Ar. Av, 687: hence 
in genl. short-lived, fleeting, Theogn. 
656, 960.—II. daily, every day,. Plut. 
Cf. ἐφήμερος.. 
. Ἐφημερίς, tdoc, (ἐφήμερος) a 
Plut., cf Pro- 
‘pert. 3, 23, 20; esp. a- military or his- 
torical record, as Caesar's Commentarii, 
Plut.—2. later, a ria Pe ial 
ytov.—II. --- ἐφημερία, Joseph. 
_ Ἐφήμερον, ov, τό, an ephemeron, 
short-lived insect, Arist. H. A.—IL a 
poe plant, Nic. ;: strictly neut. 
‘orm. 


᾿ς, Ἐφήμερος, ov, (ἐπί, ἡμέρα)ε-- ἐφη- 


'“μέριος (for which it is the usu. form 
in prose), living, lasting but.a day, 
short-lived, Pind. I. 7, 57, cf. Thue. 2, 
53; esp. of men. ἐφήμεροι, beings of a 





day, Pind..P, 8, 135, ete.—Il. daily 
πυρετός, Hipp. ᾿ 
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»Ἑφημερούσιοι, ων, οἱ, ἐμεγγιυῖο live 
only for the present day. : 

᾿Ἐβημοσύνη, NG ἡ, (ἐφίη t)=bger- 
uj, @ command, injunction, Hom. 

Ἔφησθα, Ep. and Aeol. for ἔφης 
from φημί, Hom., and sometimes in 
common use. 

Ἐπ φησὔχάζω, fut. -ou, (ἐπί, ἡσυ- 

ates to acquiesce in a thing, v. 1. 

Ὁ. : to be quiet, Aretae. 
πφθαλέος, Ea, Eov, (pw) cooked. 
eee ἔα, ον, (pw) to be cooked, 

ic. 

‘EgOqpepoc, ov, (ἑπτά, ἡμέραλ of 
seven days, lasting that time, dvoyat, 
Plut. , ; i 

«Εφθημϊμερής, (ἑπτά, ἡμιμερήῷ con- 
taining seven halves, i. 6. 34, esp. in 
metre, of three feet and a half, usu. of 
the first 3} feet of a hexameter, or 
Iambic trimeter: cf. πενθημιμερής. 

Ἔφθην, No, ἢν, aor: 2 of φθάνω, 
Hom. 


᾿φθίατο, Jon. for ἔφθιντο, aor. 
syncop. pass. of φθίω, φθίνω, Ἡ. 1, 
251. 

“Εφθοπωλεῖον, ov, T6,=s8q. ᾿ 

«Εφθοπώλιον, ov, τό, (ἐφθός, πωλέω) 
a cook-shop, place where dressed meat is 
-sold, Posidipp. ap. Ath. 94 C. 

'Ἑφθός, 7, 6v, verb. adj. from Epo, 
boiled, dressed, Hdt. 2, 77, Ecphantid. 
a 1: hence ; ee 
Ἑφθότης, nTo¢, ἦν @ being boiled. 

T woeteeh b ene dissolved, lan- 
guor, Hipp. 

᾿Ἐφιάλλω,--ἐπιάλλω, g.v.: hence 

᾿ἘΕφιάλτης, ov, 6, the night-mare, 
Dat. mcubo, strictly one who leaps upon, 
Strab., also ἐπιάλτης, q.v. Hence 

Τ᾽ Ἐφιάλτης, ov, lon. ᾿ΕΠπιάλτης, eo, 
ὁ, Ephialtes, a giant, Apollod.—2. one 
of the Aloidae, son of Neptune and 
Iphimedia, Il. 5, 385, Pind.—3. a Tra- 
chinian, son of Eurydemus, who be- 
trayed to the Persians the path over 
the mountain by which they attacked 
the Greeks in rear at Thermopylae, 
Hat. 7, 213.—4. son of Sophonides, a 
celebrated Athenian orator and states- 
man, Dem. 1482, 6: Ael. V. H., etc. 

ἸΕφιαλτία, ας, ἣν, or ἐφιάλτιον, ov, 
τό, (ἐφιάλτης) an herb supposed to 
make one proof against night-mare. 

᾿Ἐφιδρόω, ὥ, (ἐπί, idpdw) to per- 
spire at or witha thing: Medic. to per- 
spire: hence ; ; 

᾿Εφίδρωσις, ewc, ἣν α perspiring, 
perspiration, Hipp. 

Cog ke (ἐπί, ἱζάνω) to sit on, at, 
or by, δείπνῳ, αἰθούσησιν, Il. 10, 578; 
20, 11: metaph. ὕπνος ἐπὶ βλεφάροις, 
Tl. 10, 26: not found in Od., and in 
Il. only in impf. ; v. also ἐφίζω. 

Eile, Dor. ἐφέσδω, f. -ζήσω, (ἐπί, 
iGa)=foreg., esp. to sit on, τινί, Od., 
but only in impf. ; never in 1]. : πρός 
τι, Critias 2, 11. 

"Edinut, Ion. ἐπίημι, fut. ἐφήσω : 


aor. 1 ἐφῆκα, Ion. and Ep. ἐφέηκα, 


(ἐπί, inut)—1. Hom. nses, of the 
act., part. pres, égveic; fut.; aor. 1 
indic. ; aor. 2 imperat. ἔφες, subj. 
ἐφείω, ῃς, ἢ; Of the mid., pres. part., 
and fut. He also has a 3 impf. ἐφίει, 
as if from ἐφέω, cf. προίημι. To send 
to one, Ἶριν Πριάμῳ, 1]. 24, 117: to 
set upon, stir up against, ἐπί τινα, Hat. 
9, 49, cf. 7,176: in this signf. Hom. 
always adds the inf. to stir up, excite 
to do, Il. 1, 518, Od. 14, 464, ete.—2. 
of things, to throw, launch at one, e. g. 
BédAed τινι very freq. in Hom., ἔγχος, 
μελίην τινί, Tl 20, 346; 21, 170, vei- 
ράς τινι, to lay hands on him, Lat. 
injicere manus, very freq. in Hom.—3. 
of events, destinies, etc., to send upon 
one, πότμον τινί, 1]. 4, 396, κήδεα, 
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Il. 1, 445, ἄεθλον, Od. 19, 576; ἐφ. 
νόστον τινί, to grant one a return, 
Od.; and so in Att., esp. Trag.—II. 
to let go, loosen, esp. the rein, Lat. re- 
mittere, metaph., be. τὰς ἡνίας τοῖς 
λόγοις, Plat. Prot. 338 A, to give a 
rein to, γλῶσσαν, Eur. Andr. 954: 
hence to give up, yield, ἡγεμονίαν τινι, 
Thuc. 1,95; πάνθ' ἡδονῇ, Eur. Oen. 
2: hence—2. to permit, allow, τινὶ 
ποῖειν, Hdt. 1, 90; 3, 113: and so 
ἐφ. τινί, Soph. El. 554,—3. seemingly 
intr., sub. ἑαυτόν, to give one’s self up 
to, οὐρίᾳ, a fair wind, Plat. Prot. 338 
A: and so ἡδονῇ, etc., Valck. Diatr. 
Ρ. 233, cf. Bier ΤΠ. to put the male 
to the female, Lat. admittere, Hdt. 3, 
85; 4,30—IV. as law-term, to refer 
to a higher judge, to appeal, τινὰ ἐς 
τὸ δικαστήριον, Dem. 913, 23, sf. 
1024, 22.—B. mid. ἐφίεμαι, f. ἐφῆσο. 
μαι, to enjoin, command, τινέ τι, Il. 23, 
82, Od. 13, 7, etc.; ἐφ. τινί ποιεῖν, 
Soph. El. 1111, Ar. Vesp. 242; and 
so 6. acc. ἐφέεμαί χαίρειν σ᾽ (i.e. oe) 
Soph. Aj. 112: ἐφ. ἐς... to send orders 
to..., Thuc. 4, 108: to commit, intrust 
to one, τί rive, Aesch. Pr. 4, ete.—II. 
to aim at, long after, desire, c. gen., 
Soph. El. 143, Xen., etc.; also c. acc. 
Soph. O. T. 766, Xen. Ages. 11, 14: 
c. inf. Soph. Phil. 1315, Thue. 6, 6. 
Lin Ep., i7 Att.: yet Zin the Homer. 
orms ἐφιείς, ἐφίει, ἐφιέμενος, except 
Yin ἐφίει, Od. 24, 180.] 
ΤἘφίητι, Dor. 3 sing. pres. for ἐφί- 
not from ἐφίημι, Pind. Isth. 2, 15. 
᾿Ἐφικνέομαι, f. ἐφίξομαι: aor. ἐφῖ- 
κόμην, (ἐπί, ἱκνέομαι) dep. mid. To 
come upon, reach an end, in genl. to 
reach, attain to, c. gen., Gua ἀλλήλων 
ἐφίκοντο, 1]. 13, 613, so too in Att., 
cf. Valck. Opusc. 2, 180; and of 
things, to hit, win, τινός, Isocr. 203, 
etc.: also metaph. of words, to hit or 
touch the right points, Lat. rem acu 
tangere, Hdt. 7,9: cf. Dem. 361, 25, 
and Polyb.—Il. to reach, arrive at a 
place, c. ace., v.1., Od. 8, 202 (but 
Wolf ἀφίκεσθε). ἐπ. ἐς... τόπον, Hdt. 
3,9; ἐπὶ γῆν, Xen. Cyr. 1, 1, 5.—2. 
strangely c. acc., ἐπικέσθαι μάστιγι 
πληγὰς τὸν Ῥλλήσποντον, to visit 
the with blows, Hdt. 7, 35.--Π|. 
absol. to be enough, avail, suffice, Plut. 
ae ik hed 
ἐκτός, ἢ, Ov, easily reached or got 
at, pia Theoph. ὡς ἐφικτόν, 
or καθόσον ἐφ., κατὰ τὸ ἐφ.» to the 
best of one’s power, Lat. pro virili, 
Arist. Mund., ete.: ἐν ἐφικτῷ, within 
reach, Theophr., and Plut.—2. me- 
taph. intelligible, Polyb. 
᾿Ἐφίληθεν, Aeol. and Ep. 3 plur. 
aor. 1 pass. from φιλέω from ἐφιλή- 
θησαν, Il. 2, 668. 
᾿Εφιμείρω, strengthened ἱμείρω, c. 
acc., Nic. ap. Ath. 683 F.: c. gen., 
Nonn.; c. inf., Musae. 
᾿Ἐφίμερος, ov, lon. ἐπέμερος, (ἐπί, 
ἵμερος) longed for, desired, Hes. Sc. 
15: hence delightful, agreeable, Archil. 
2. fz 


. [ὁ 

ῬἘφιππάζομαι, (ἐπί, ἱππάζομαι) 
Pk ride Aer at, hence λόγοις é¢., 
Cratin. Incert. 131, cf. καθιππάζο- 
μαι: to ride upon, ἐπί Twvoc, Lue. D. 
Mare. 6, 2. ? ΠΝ 

Ἐφιππαρχία, ας, 7, « double ἱππαρ- 
χία, vane of oes horse, Arr. 

᾿Εφιππαστήρ, ἦρος, δ,Ξ:ἐπιβήτωρ, 
Apollon. Lex. 

᾿Εφίππειος, ov, dub. 1. for ἐφίπ- 


πιος. ν᾽ 

᾿Εφιππεύω, (ἐπί, ἱππεύω) to ride 
against or towards, τινί, Diod.—2. to 
ride upon, τινί, Opp.—II. to cover the 
female of animals. 
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᾿ἘἘφίππιος, ov, (ἐπί, ἵππος) of, be- 
longing to a horse or to riding, Xen. 
Cyr. 8, 3, 6: 86. δρόμος, a course of 
a certain length so called, whether 
on foot or on horseback, v. Plat. 
Legg. 833 B: τὸ ἐφ., sub. στρῶμα. 
ae ephippia, a saddle-cloth, Xen. fq. 
7, 5. 

Εφιππον, ov, τό, a car with one 
horse, cf. τέθριππον, dub. 

ἼἜἜφιππος, ov, (ἐπί, ἵππος) on horses 
back, riding, Plut.: ἀνδριὰς ἔφ.» an 
equestrian statue, Id.—2. κλύδων ἔφιπ- 
τορος ἢ Ταβμῖης wave of horses, Soph. 


ΤΈφιππος, ov, δ, Ephippus, a poet 
of the mole contedy. ‘Ath 28D; νυ. 
Meineke 1, p. 351.—2. a writer of 
Olynthus, Ath. 120 E. 

' ᾿Ἐφιπποτοξότης, ov, ὁ,---τοξότης 
ἔφιππος, a mounted archer, v.1., Diod. 

᾿ἘἘφίπταμαι, aor. -επτάμην, (ἐπί, 
ey) lep., to fly upon, towards or 
to, Hom., but only in aor. 3 sing., of 
ἐπέπτατο δεξιὸς ὄρνις, Il. 13, 821, 
Od. 15, 160, 525: the pres. only late, 
as in Mosch. 1, 16. 
᾿Ἐφισδάνω, Dor. for ἐφιζάνω. 
εἰ epee: Dor. for ἐφίζω, Theocr. 
oe 
᾿Εφιστάνω, rare late form for sq., 
Diosc. oo ᾿ 
᾿Εφίστημι, Ion. ἐπίστημι, f. -στῆσω, 
(ἐπί, Ἰστημι)---Α. in pres τὴ fe le 
1 trans.—I. to set on, over, of things, to 
lece upon, τί τινι, Thuc. 2, 75, re 
πί τινος, Plat. Crit. 116 A, re ἐπί 
tee Dem. in ὩΣ gar metaph. 
. μοῖραν βίῳ, Lat. finem imponere, 
Prat ep. 498 C: also like. lat 
praeficere, to set over, τινά Tt, Hat. 5, 
27; ἐπί τινος, Polyb.—2. metaph. to 
set one person over another, as a 
watch, φύλακα βοΐ, Aesch. Supp. 
303: παιδαγωγοὺς ἐπ᾽ αὐτοῖς, Ken. 
Rep. Lac. 2,1; ἐπί τινα, Dem. 807, 
3: to appoint to, τέλει, Aesch. Ag. 
1202.—3. ἐφιστάναι τινὶ ἀγῶνα, to 
institute it in honour, commemoration of 
him, Hat. 1, 167 ; 6, 38.—II. to set by 
or near to, Hdt. 1, 59, εἴα. : ἐπ. κύκλῳ 
τὸ σῆμα (Ξεπερὶ τὸ a.) ἱππέας, Hat. 
4, 72: ἐπ. τινὰ τοῖς πράγμασι, to 
bring one into affairs, let one have a 
hand in them, Dem. 351, 25.—2. to 
stop, check, make halt, Lat. inhibere, 
στράτευμα, Xen. Cyr. 4, 2, 18; ὁρμῆν, 
Polyb.; τινὰ τοῦ πρόδω, Arr.—3. 
ἐφίστημι τὴν γνώμην, τὴν διάνοιαν, 
to apply one's thoughts to, attend, Hipp., 
etc.; κατά τι, to a thing, Isocr. 203 
B; sotoo ἐφ. τὰς ὄψεις ἐπί τι, Polyt.. 
but more freq. 8050]., ἐφιστάναι, to 
attend, like προςέχω, c. dat. rei, Arist. 
Mund. ; περί τινος, Polyb.; ἐπι- 
στήσασι μᾶλλον λεκτέον, one must 
read with more care and accuracy, Arist. 
Pol. 7, 16, 12 (whence the words 
ἐπίσταμαι, ἐπιστήμη, 44. V.): also 
ἐπιστῆσαί τινα ἐπί Τι, to call his at- 
tention to, Polyb., absol., Plut.—B. in 
mid. and intr. tenses, perf., plqpf., 
aor. 2 act. (the transit. are not found 
in Hom.) to stand on, over, τινί, Il. 6, 
373, etc. ; to place one’s self over, take 
one’s post at, θύρῃσιν ἐφίστατο, once 
in Hom., 1]. 11, 644; ἐπὶ τὰς πύλας 
Hat. 3, 77, ete.—2. to be set over, Lat 
praeesse, πύλαις, Aesch. Theb. 538 
ρημάτων, Bur. Andr. 1098, ἐπέ te 
voc, Plat. Rep. 460 B; esp. οἱ ἐπ' 
εστεῶτες, Att. ἐφεστῶτεὼ those in au- 
thority, Hat. 4, 84, and Att.: hence 
to be urgent, urge on a work, etc., Dem. 

70, 16.—II. to stand by or near, come 
near, Hom., ἀλλήλοισι, Il. 13, 133 
also παρά or ἐπί τινι, Il. 12, 199; 23, 





201, etc. : esp. of dreams or visions, 


ΕΦΟΔ 


to appear to, τινί, Hat. 1, 34, ef. Il. 10, 
496: absol., to stand by, ἀλλήλοισι, 
Od. 22, 203.—2. in hostile signf. to 
stand against, oppose, 1]. 5, 624, ἀλλή- 
λοισι, iL 15, 703: to come upon by 

ise, τινί or ἐπί τι, Isocr.: me- 
taph. to impend, be at hand, Lat. instare, 
Κῆρες ἐφεστάσιν θανάτοιο, 1]. 12, 
326, κίνδυνος, Dem. 287, 5.—3. to 
stand, float on the top, τὸ ἐφιστάμενον 
Tod γάλακτος, i.e. cream, Hdt. 4, 2. 
—4. to halt, stop, as in a march, Xen. 
An. 2, 4, 26, cf. A. II. 2: hence in 
genl. to wait, and in Luc., μικρὸν 
ἐπιστὰς ἀποθνήσκει, he dies shortly 
after.—5. to be posted, stand after, be- 
hind others, Polyb.—6. to fix one’s 
mind on, give one’s attention to, ἐπί τι, 
Isocr. 213 Ὁ, cf. A. II. 3—C. Polyb. 
uses the perf. ἐφέστηκα sometimes 
as trans.: and we once have ἐφέστα- 
σαι βάσιν, Lat. sistere gradum, Soph. 
Tr. 339. 


᾿Ἐφιστορέω, G, to inquire, search fur- 


er, 

“Ἑφλᾶδον, aor. 2 from φλάζω. 

᾿Ἐφόβηθεν, Aeol. and Ep. 3 plur. 
aor. pass. for ἐφοβήθησαν, from φο- 


éw. ᾿ 5 

᾿Ἐφόδεια, ας, 7, (ἐφοδεύω) the going 
the rounds, keeping guard: also the 
guard, watch, patrol, Wessel. Diod. 20, 
16 


"Egodevréov, verb. adj., one must 
set upon, attempt, Sext. Emp.: and 

'Εφοδευτής, οὗ, 6, one who goes the 
rounds.—2. a spy: from 

᾿Εφοδεύω, (ἐπί, ὁδεύω) to visit, go 
the rounds, to see that watch is kept 
right, etc., πάντ᾽ épodeverat, Ar. Av. 
1160; in Xen. Cyr. 8, 6, 16, of an of- 
ficer who yearly visited all the satra- 
pies of Persia: hence in genl. to su- 
perintend, watch over, ἀγῶσι, Aesch. 
Cho. 728.—2. to visit as a spy, spy out, 
γῆν, LXX.—II. metaph. to examine, 
sift an argument, etc., Epict. 

᾿Ἐφόδια, τά, ν. ἐφόδιος. 

᾿Ἐφοδιάζω, Ion. ἐποδιάζω, f. -άσω, 
to furnish with supplies, equip for a 
journey, Hdt. 9, 99: metaph. to fur- 
nish with, train up or educate in, τινά 
τινι, Plut. Pass. to be sugplied with, 
τι, LXX. Mid. to supply one’s self 
with, receive, for one’s ies, TL ἔκ 
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ἜἜφοδος, ov, accessible, Thuc. 6, 66, 
in superl. -ώτατος. 

᾿Εφοδόω, ὥ, Ion. ἐποῦ. (ἐπί, ὁδός) 
to bring on the way, escort, only in Ion. 
form ἐποδώκει, for ἐφωδώκει, dub. in 
Aesch. Pers. 656. 

᾿Ἐφοίτη, Dor. for ἐφοίτα, 3 sing. 
impf. from φοιτάω. : 

᾿Εφόλκαιον, ov, τό, (ἐφέλκω) a rud- 
der, Od. 14, 350: acc. to others, a 
cock-boat, like sq. es 

᾿Ἐφόλκιον, ov, τό, (ἐφέλκω) α small 
boat towed after a ship, Plut.—2. in 
pen an appendage, Plut., and Anth. : 
6 


. 58. 

᾿Ἐφολκίς, δος, 7,—foreg., esp. abur- 
densome appendage, τινί, Eur.. Andr. 
200, H. FY 631, 1424, 

"EGoAK6c, ὄν, (ἐφέλκω) drawing on 
or towards, enticing, alluring, like ἐπα- 
γωγός, Thue. 4, 108.—II. ἔφ. ἐν λόγῳ. 
drawling, tedious, Aesch. Supp. 208: 
in genl. a laggard, Ar. Vesp. 268. 

᾽Ἔφομαρτέω, ὦ, ἴ, -fow, (ἐπί, duap- 
τέω) to follow, press close upon, absol., 
Il. 8, 191, etc.; c. dat., Ap. Rh. 

’Egouiaé, ὥ, (ἐπί, ὁμιλέω) to com- 
pany with, live with or among, C. acc., 
dub. in Hermes. 5,52; c. dat., Nonn. 

᾿Εφοπλίζω, (ἐπί, ὁπλίζω) to equip, 
get ready, in Hom. either ἐφ. δαῖτα, 
δεῖπνον, δόρπον, or ἅμαξαν, ἡμιόνους, 
also γῆα :—to arm against, τινά τινι, 
Opp. Mid. to get ready for war with, 
Aaywoic, Ib. 

'Ἐφορᾶτικός, 4, ὄν, looking to or to- 
wards, watchful of, ἔργων, Xen. Oec. 
12,19: from 

᾿Ἑφοράω, ὥ, Ion. ἐπορ., fut. ἐπόψο- 
μαι, Kp. ἐπιόψομαι, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. Gr. 2, p. 258 Lob., (ἐπί, ὁράω) to 
oversee, observe, c. acc. in Hom. always 
of the gods, as of Jupiter, ἀνθρώπους 
ἐφορᾷ, Od. 13, 214; more freq. of He- 
lius, πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει, 
Il. 3, 277, Od. 11, 109, etc., and so 
Trag., as Aesch. Ag. 1246: of a gen- 
eral going his rounds, Xen. Cyr. 5, 3, 
59: pass., douv ἐφεώρατο τῆς νήσου, 
as much of it as was in wiew, Thue. 3, 
104.—If. to look out for, pick out, chovse, 
Il. 9, 167, Od. 2, 294.—As aor. we have 
ἐπεῖδον, q. ν. : 

_ ᾿Ἐφορεία, ας, 7, (ἐφορεύω) super- 

tend :es i 





rivev, Xen. Hell. 1, 6, 12, 

᾿Ἐφόδιος, ov, (ἐπί, ὁδός) of, belong- 
ing to a journey: neut. τὸ é¢., Lat. 

jaticum, supplies, money or 
for travelling, esp. supplies ἘΝ un army, 
usu. in plur. τὰ ἐφόδια, Hat. 4, 203 ; 
6,70, and Att.: of an ambassador’s 
travelling allowance, Ar. Ach. 53: in 
genl. maintenance, support, Dem. 1204, 
22.—2, in ie @ store, resource, sup- 
port of any kind, Arist. Probl. ; εὖσε- 
Bac βίος μέγιστον ἐφ., Epich. p. 98: 
hence=agopu7, Dem. 917, 1 

"Egodoc, ov, 7, (ἐπί, ὁδός) a way 
towards, approach, freq. in Thuc., etc. : 
a channel, passage, Hipp.—2. metaph. 
a way to, a means of reaching, a plan, 
attempt, Theophr. and Polyb.—3. 
communication, access pis traffic and in- 
tercourse, ἔφ. wap’ ἀλλήλους, Thue. 1, 
6, πρὸς GAA., 5, 35.—II. an onset, at- 
tack, pie ἜΤ Em | ier Thuc., 
etc., γνώμης ἔφοδος μᾶλλον ἢ ἴσχυος, 
Thue. 3, 11: ἐξ ἐφόδου, at ‘hee first 
assault, Polyb.: hence of ships, εἰς 
ὁδὸν καὶ ἔφοδον, of burden and of 
war, Polyb. 3, 25, 4—2. henge in 
Hipp., an attack, access of fever. — 
Ul, the rounds, visit of the outposts, 
Polyb. 

"Ed¢odog, ov, 6, one who goes the 
rounds, Xen. Cyr. 8, 6, 16, and Polyb.; 
ef. ἐφοδεύω. 





tes 
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p.—2. the office or digni- 
ty of ἔφορος, the ephoralty, Xen. Lac. 
8, 3, 

φορεῖον, ov, τό, the court of the 
ephori, Xen. Ages. 1, 36. 

᾿Ἐφορεύω,:-:-ἐφοράω, c. acc., Aesch, 
Supp. 678, Eum. 530; c. gen., Pers. 
7.—IL. to be an ephor, Thuc. 8, 6, and 
Xen. 

’Edopéw, Ion. and poet. for ἐφοράω, 
Aesch. 

᾿Ἐφορικός, hy Ov, of, belonging to the 
ephori, Xen. Lac. 15, 6. 

"E@éptoc, a, ov, (ἐπί, ὄρος) on the 
border, .confines, frontier, ἀγορά, ap. 
ae 631, fin. ἐπὶ Sanebel ‘< 

"Edoppatva, (ἐπί, ὁρμαίνω) to rus! 
on, ae. Aesch. Pers. 208 : c. dat., 


pp. 

᾿Ἑφορμάωυ, ὥ, f. -ἥσω, (ἐπί, ὁρμάω) to 
stir up, rouse against one, πόλεμον, 
ἀνέμους τινί, 1]. 3, 165, Od. 7, 272: 
λύκους, Hdt. 9, 93.—II. intr. to rush 
upon, attack, τινί, Bur. Hipp. 1275: 
but so more usu.—B. in pass. and 
mid. to be stirred up, roused, in Hom. 
oft. c. inf., θυμὸς oouares πολεμί- 
ζειν, μάχεσθαι, γαμέεσθαι, ποιῆσειν, 
eter ΠΤ το rush furiously on, absol. Il. 
17, 465, usu. in part. aor. pass. é¢op- 
μηθείς, without hostile signf., to hur- 
ry, rush forward, Od, 11, 206. In 
mid. also sometimes c. acc., to rush 
upon, dash at, attack, ἐφορμᾶται ἔθνος 
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ὀρνίθων, Tl. 15, 691, cf. 20, 461 ; sv, 
ἐφορμήσασθαι ἀέθλους, Hes. Sc. 127: 
later also ς. dat. 

Ἑφορμέω, ὦ, Ion. éxop., f. -ἦσω, 
(ἐπί, dppéw) to lie at anchor, lie at or 
over against a place, esp. to watch or 
blockade an enemy, Hdt. 8,81; ἐῴ 
λιμένι, Thue. 7, 3, ἐπὶ τῷ λιμένε, 
Xen. Hell. 6, 2, 7; αἱ ἐφορμοῦσαι 
ναῦς, the blockading squadron, Ib. 1, 
6,36: in genl.to lie by and so to watch, 
Soph.O. C.812. Pass. tobe blockaded, 
Thue. 1, 142.2. in genl. to keep in 
check, be a hindrance to, καιροῖς τινος, 
Dem. 30, 18, ( πὶ y 

᾿Εφορμή, ἧς, ἦν (ἐφορμάω) an en- 
‘ene cath, Od. 530 ἢ an 
attempt upon a place, attack, Thue. 6, 
90, cf. Géller ad 6, 49. ΟΥ̓́. confused 
with ἀφορμή, Herm. Soph. Aj. 283 

᾿Εφόρμησις, εως, ἦν (ἐφορμάωγεα 
foreg. 11.—B. (ἐφορμέω) an anchorage, 
convenience for lying at anchor, Thuc. 
6, 48: a watching with ships, blockade, 
Id. 2, 89, ubi v. Armold. 


᾿Εφορμητικός, ἡ, 6v, (ἐφορμάω) ex- 


citing. ᾿ 
᾿Ἐφορμίζω, (ἐπί, ὁρμίζω) to bring ἃ 
sd to us moorings : (ὅρμος) and so in 
mid. to come into harbour, come to an- 
chor, εἰς τόπον, Thuc. 4, 8: more 
rarely c. aor. pass., Poppo Thuc. 6, 
49. Hence . 
᾿Εφόρμϊσις, ewe, ἦν α bringing or 
iene to anchor. P 5 
φορμος, ov, (ἐπί, ὅρμος) at anchor, 
ναῦς, Thue. 3, δι με α harbour, 
ἀπε τάξι etc. ἘΞ} 
*Egopuoc, ov, δ,Ξεἐφόρμησις I, ἃ 
ingle tee: 4, 27. lis 
*E@opoc, ov, (ἐφοράω) overseeing, 
watching.—II. usu. as subst., ὁ ἔφορος, 
a watcher, guardian, ruler, στρατιᾶς, 
γῆς, Aesch. Pers. 25, Supp. 674.—2, 
at Sparta, of ἔφο οἱ, the Ephori, over- 
seers, ἃ body 0 tee magistrates, whe 
controlled all the rest, even the kings, 
Hat. 1, 65 ; 6, 82, cf. Arist. Pol. 2, 6, 
and Miller Dor. 3,7. Hence 
ῬΈφορος, ov, 6, Ephérus, a celebra- 
ted historian of Cyme in Aeolis, a pu- 
pil at Socrates, Plot, Strab, — 
Ἔφορος, ov, (ἐπί, ὅρος) -ΞΞἐφόριος. 
᾿Ἐφόσον, adv. for ἐφ᾽ cov, aye 


as. 

PE¢ovdiav, wroc, ὁ, Ephidion, a 
pancratiast from Maenalus in Arca- 
dia, a victor at the Olympic games, 
Ar. Vesp. 1191. 

tT E¢paioc, ov, ὁ, Ephraeus, of Oreus, 
a pupil of Plato, more correctly Ev- 
φραῖος, q. v. 

᾿Εφυβρίζω, (ἐπί, ὑβρίζω) to insult 
over one, add insult to injury, absol., Il. 
9, 368; laterc. dat., Soph, Aj. 1385; 
c. ace., Eur. Phoen. 1663, Heracl. 
947: ἐφ. τι, to give vent to insulting 
language, Thuc. 6, 63.—II. like ém- 
χοιρεκακέω, to exult maliciously, Soph. 

j.954. Hence 

᾿Εφυβριστής, οὔ, ὁ, an insolent per- 
son. 


᾿Ἐφύβριστος, ον,(ἐφυβρίζω) wanton, 
insolent, ε 

᾿Εφυγιάζω, (ἐπί, ὑγιάζω) to make 
healthy. 

᾿ἘἘφύγοσαν, 
from φεύγω. 

᾿Ἐφυγραίνω, (ἐπί, ὑγραίνω) to moist- 
en: pass. αὐ the bowels,.to be relaxed, 
Hipp.. ‘ 

*Eguypas, ον». (ἐπί, ὑγρός) moist, 
Theophr. _ Z 

᾿Εφυσάτιος, a, ov, (ἐπί, ὕδωρ) on or 
of oe water, Νύμφη, Ap. Rh. [Ὁ metri 
grat. 

᾿ Εφυδρεύω, (ἐπί, ὑδρεύω) to water 

heophr. : from 505 


Alexandr. for ἔφυγον, 


τι, 


EXEL 
φυδριάς, ἀδος, 4, of the water, 


Νύμφη, Anth. 

Epodpor, Ion. ἔπυδρος, ov, {ἐπὶ 
ὕδωρ) wet, moist, rainy, epith. Οἱ the 
west wind, Od. 14, 458, like Virgil’s 
Orion aquosus: abounding in water, ἔπ. 
πίδαξι, Hat. 4,198. .. 

᾿Εφύδωρ, 6,1. 6. 6 ἐφ᾽ ὕδατι. dy, the 
keeper of the water-clock,(xAepbdpa) in, 
che Athen. law-courts, dub. 

- ἸἘχφύλακτέω, ὥ, (ἐπί, ὑλακτέω). to 
bark at, τινί, Plut. 

᾿Εφυμνέω, ὦ, (ἐπί, buvéw) to sing or 
chant one thing after another, παιᾶνα 
φυγῇ, Aesch. Pers. 393 ; and so Plat. 
Βα to chant or utter good or evil 
wishes over, τί τίνι, Eum. 902, Soph. 
Ant. 1305: to sing a dirge or mournful 
strain, τε, Aesch. Cho. 385, Soph. O. 
Γ. 1275.—IIl. c. acc. pers., to sing of, 
laud, Aia, Soph. Ant. 658. 

᾿Ἐφύμνιον, τό, (ἐπί, ὕμνος) the bur- 
- den, refrain, of a hymn, Ap. Rh. 

Edbrepbe, -θεν, adv., above, on the 
top or surface, Od. 9, 383: later some- 
times c, gen., Simon.—II. over and 
above, besides. [Ὁ] 

᾿Εφυπνίδιος, ov, (ἐπί, ὕπνος) sleepy, 
lulling to sleep, dub. in Leon. Tar. 

᾿ἘΕφυπνώττω, (ἐπί, ὑπνώττω) to 
sleep upon, lie αὶ ie in ἜΣ — 

᾿Ἐφύρα, ac, 7, Ion.’E@vpn, yra, 
old pa οἵ Coumh, it Ἢ to to, a 
Pelasgian city of Elis on the Selleis, 
Il. 2, 659 ; 15, 531; Strab. p. 338.—3. 
a city of Thesprotia in Epirus, after- 
ward3.called Cichyrus, famed for the 
production of poisonous drugs, Od. 1, 
‘259 ; 2, 328, but others refer this to 
the Eph. in Elis, v. Strab. p. 338. — 
4.a city of Phthiotis in Thessaly, the 
later Crannon, Strab., hence *Eg@upor, 
q. v.—Other cities of this name are 
mentioned in Strab.; their sites are 
involved in much doubt, v. Strab.Tl. 
c., Nitasch ad Od. 1. c. [0] ; 
Τ᾽ Εφυραῖοι, wy, ol,=sq., Pind. P. 
0, 85. 


, 85. 
Τ᾽ Εφῦροι, wr, ol, the Ephyri, inhab. 
of Ephyra (4), Il. 13, 301; acc. to 
Strab. 330, 338, 342. : 
᾿Ἐφύση, Dor. for ἐφύσα, 3 sing. 
impf. from φυσάω. [Ὁ] 
᾿Ἐφυστερίζω, (ἐπί, ὑστερίζω) to be 
later, come after another, Thuc, 3, 82. 
᾿Εφύφαίνω, (ἐπί, ὑφαίνω) to inter- 
weave: metaph., μῆτιν, Opp., in 
-tmesis. 
᾿Ἐφύφῆ, n¢ ἢν the woof, Plat. Legg. 
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᾿Ἐφύω, (ἐπέ, bw) to rain upon: pass. 
to be in the rain, exposed to it, Xe. 
Cyn. 9, 5.—2. impers. ἐφύει, τινί, 
Theophr. [Ὁ] Ἶ 

Ed’ ᾧ, ἐφ᾽ ᾧτε, 1. 6. ἐπὶ τούτῳ 
ὥστε, on the condition that... 

ates: ov, (ἐπί, ὥρα) mature, 

nth. 


ὟΣ 


EXES 
λειρία, armistice, as we might say lin- 
guistice. eae κα 
᾿Εχεδερμία, ας, ἡ, (ἔχω, δέρμα) the 


disease.of cattle, when they are. hide-. 


bound, Lat. coriago. " 


᾿Ἐχεδημία, ac, 9, acc. to Dicaearch.,. 
| and. 


lut.: Thes. 32, old name of the 

Academia, after a hero. Echedemos.. 
ῬΕχέδωρος, ov, 6, lon. ᾿Εχείδωρος, 

the Honedorus, now Gallico, a river.of 


Macedonia, ame into the Ther-: 


maicus Sinus, Hat. 7, 124. . : 
: 'χέθῦμος, ov, (ἔχω, θυμός) master 


of one’s. passions, under.self-contral, Od. - 


8, 320, cf. ἐχέφων. Ν 
"Eyetal, Gv, ai, Echéae, ἃ. city of 

Laconia, Strab.:, ... . ; 
᾿Εχείδιον, ov, τό, dim. from ἔχις,. 

a little es sid é 5 ἣ; 
᾿Εχεκήλης, ες,(ἔχω, κήλη) ruptured. 

{ Ἐχεκλεύς, and -Λῆς, joc, 6, Eche- 
cles, son of Actor, one of the leaders 
of the Myrmidons, Il. 16, 189.—2,.a 
philosopher of Ephesus, Diog. L. 

ῬΈχεκλος, ov, ὁ, Echéclus, son of 
Agenor, Il. 20, 474.—2. another Tro- 
jan, slain. by. Patroclus, ll. 16, 692. 

᾿Ἐχέκολδλος, ov, (ἔχω, κόλλα) sticky, 
πηλός, ῬΙαῖ. ... 5 ἀψ 

PEyexparas, ove, ὁ, Echecrates, fath- 
er of Eetion, grandfather of Cypselus 
in Corinth, Hdt. 5, 92.—2. a friend of 
Socrates, of Phlius, Plat. Phaedr. 57 
A.—Others in Polyb., Luc., ete. . 

Ῥεχεκρατίδης, ov, ὁ, Echecratides, 
father of Orestes, king of Thessaly, 
Thuc. 1, 1]1.—2. an Athenian, father 
of Timon, Luc.—3. a sophist, a friend 
of Phocion, Ael.—Others in Anth., etc. 

᾿ΕχεκτέῶΩνος, ov, (ἦ ὡ, κτέανον) 
with great possessions, ἕν ᾿ς Ὁ 

᾿Ἐχέλας, (ἴον. -λαος, a, 6, Echélas, 
son of Penthilus, Paus. 5 

ΤΕ χέμβροτος, av, ὁ, Echembratus,. 
aa pr. ἢ.) ae j , 

"Eyeuévne, cheménes, a writer, 
ath“ Fo” 

ΤΈχεμος, ov, ὁ, Echémus, son of 
Aeropus, grandson of Cepheus, king 
of Arcadia, Hdt. 9, 26: Pind. O. 10, 80. 

ῬΕχέμων, EP ᾿Ἐχέμμων, ovoc, ὃ, 
Echémon, son of Priam, Il. 5,160 Wolf; 
Heyne ’Eyjuwr. , 

᾿Ἐχεμύθέω, ὦ, to hold one’s peace, be 
silent, Luc.: and 

᾿Ἐχεμυθία, ac, 7, silence, reserve, 
Pht. : ae 4 ἢ 

᾿Ἐχέμῦθος, ον, (ἔχω, μῦθος ) taci- 
ἜΑ oct the antares σιγῇ μῦθον 
ἔχειν. ; 

᾿Ἐχενηΐς, δος, ἡ, (ἔχω, ναῦς) hold- 
ing ships back, detaining them, ἄπλοιαι, 
Aesch. Ag. 149; ἄγκυρα, Anth.—II. 
a small sea-fish, supposed to have the 
power of holding ships back, Lat. 
echenets, remora,.Arist. H. A., cf. Plin. 


ΝΕ ταν, ov, ὁ, Eck f 
᾿Ἐχένηος, ov. ‘chenéus, one 0! 
tio Phatactan nobles, O4, 7, 156. 





*Eyddor, ec, &, aor. 2 of x ) Tl. 
[ ᾿Ἐχάρην, no, ἢν aor. of χαίρω, Hom. 
fay 


"Eyea, ας, εν aor. 1 act. of χέω, Π. 

"EA eBotony ov, τό, acc. το Poll = 
peodeaion, ᾿ 

᾿Εγχέγγῦος, ov, (ἔχων, ἐγγύην) giv- 
ing security, pledged and able to redeem 
one’s pledge, responsible:’ hence in 
genl. trust-worthy, faithful, secure, δό- 
pot, Eur. Med. 388; nua 2 to be 
relied on, (for the prevention of crime) 
Thuc. 3, 46; λόγος éy., Eur. Andr. 
192: ποιεῖν re by., Lat. ratum facere, 
14. Phoen. 759.—II. that has receiv- 
ed a guarantee, under pledge of securi- 
He ἱκέτης ἐχέγγυος, Soph. O. C 


‘EyeyAwrria, ac, 4, (ἔχω, γλῶσσα) 
a wid coined by pee after ἐκε- 
594 





᾿Ἐχεπευκής, ἐς, (ἔχω, πευκή) in 
Hore pith. δὲ adart, GéAoc, Il. 1, 51; 
4, 129, acc. to Gramm: bitter, but (acc. 
to Buttm. Lexil. in v.) sharp, keen, 
piercing, cf. πεύκη, πευκάλιμος, πικ- 
ός. 
os 'χέπικρος, ov,—foreg.in Gramm. 
ῬΕχέπωλος, ov, ὁ, Echepdlus, a Tro- 
jan, son of Thalysius, il: 4, 458.—2. 
son of Anchisés of Sicyon, who gave 
to Agamemnon the mare Aethe, to be 
released from accompanying him to 
ek IL, 23, 296. 
"Exeppyuootva, ne, ἡνεεἐχεμυθία : 
from 
᾿Ἐχεῤῥήμων, av, gen. ovoc, (ἔχω, 
bia)=éxéuvbog. : 
᾿Ἐχέσαρκος, ov, (Exo, geet) clinging 
close to the body, χιτών, Ath: 
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masce. pr. n., Thue. .4, 119. 
:ῬΕχέτλα, ας, ἡ, Echetla, a city of 
Sicily, Polyb. . : 
xe Cas w) the plough 
tail, handle, ον κοῦ ἢ p. 466, 
—IlL. any handle. -Hence 
᾿Ἐχετλήεις, εσσα, ev, of, belonging 
to an ἐχέτλη, Anth. 

᾿Ἐλέτλιον, ov, τό, (ἔχω) the hold ot 
a ship, Nic. ἣ ὰ 
- ῬΈχετλος, ov, ὁ, Echetlus, an Attic 
-hero, Paus. 1,15,3. 

Ἔχετος, ov, 6, Echétus, a barbarous 
king of Epirus, who cut off the ears 
and noses of strangers and cast them 
to his dogs, Od. 18, 83-5. 

᾿ἘἘΕχέτρωσις, ewc, 7, @ plant, the 
white bryony, Hipp. 

Ἔχευα, ac, ε, Ep. aor.1 of yéw, 
Hon mid. ἐχευάμην, Il. 5, 3141 

᾿Ἐχεφρονέω, G, to be ἐχέφρων, Anth. 

φροσύνη, nC, ἦν prud sense 

ahrewduess, ah a ᾿ : 
. ᾿Ἐχέφρων, ov, gen. ovoc, (ἔχω, 
Sih eh one’s wits about one, of good 
judgment, sensible, Hom. esp. in Od., 
usu. as epith. of Penelope, as 4, 111. 
Adv. -όνως, Diod.. . 

ῬΕχέφρων, ονος, ὁ, Echephron, a 
son of Nestor, Od. 8, 413.—2. a son 
of Priam, Apollod. 

PEyjuwy, 6, ν. sub ᾿Εχέμων. 

᾿χθαίρω, f. ἐχθᾶρῶ.: aor. 1 ἤχθη» 
pa, (ἔχθος) to hate, be an enemy to, Ο, 
acc. pers.. vel rei, Hom. et Att.: c. 
acc. cognato, ἔχθος ἐχθαίρειν, to bear 
hate, Soph. Phil. 59, Ὁ}. 1034. Pass. 
ἐχθαίρεσθαι ἔκ τινος, Soph. Ant. 93. 

ostly poet., (cf. éy@paivw) but also 
in Hipp., and late prose. 

᾿Εχθάνομαι, f. pont, as pass.,= 
EyOouat, usu. ἀπεχθάνομαι. 

᾿Εχθαρτέος, a, ov, verb. adj,, to be 
hated, Soph. Aj. 679, ubi al. ἐχθραν- 
τέος, cf. sub ἐχθραίνω. i 

᾿Ἐχθές, adv.,=yGéc, yesterday,Soph. 
a a hence . ἢ 

᾿Ἐχθεσϊμιός, ἧ,. ὀν,εεχθεσινός, yea- 
γάλος of eniside Ἕ ΓΝ 3 

Εχθῖμος,ηνον, (χθοῦ hated, Soph, 
Br. 590, S ocx 





Ἔχθιστος, ἡ, ov, most hated, most 
hateful, Tl. : later also most hating, hos- 
tile: irreg. superl. of ἐχθρός : Luc. 
has also ἐχθίστατος. : 

᾿Εχθίων, ov, gen. ovoc, more hated : 
more hostile: adv. -όνως, Xen. :—ir- 
reg. compar. of ἐχθρός. 

᾿Ἐχθοδοπέω, ὦ, f. -ἤσω, to become 
an enemy to, quarrel, wrangle with, 
τινί, only in 1. 1,518; from 

᾿ἘΕχθοδοπός, 7, dv, also oc, ov, Plat. 
Legg. 810 D, hateful, hostile, Soph. 
Aj. 932, Ar. Ach. 226, cf. Ruhnk. 
Tim. (Acc. to Buttm. Lexil. v. éy- 
θοδοπῆσαι, from ἐχθρός, ᾿ὄπτω, ὄψο- 
μαι, i.e. hostile-looking ; others from 
ὄψ, or even ἔδαφος, but prob. it is 
only a lengthd. form of ἐχθρός, like 
ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός,. etc. : which 
is confirmed by. the accent.) 

"EXOO3, coe, τό, hate, haired, Od. 
9, 277, in plur., Hl. 3, 416: xo. τινός, 
hatred for one, Hat. 9, 15, and Thue. , 
ἐς ἔχθος ἀπικέσθαι τινί, to incur his 
hatred or enmity, Id, 3, 82; so εἰς & 
ἐλθεῖν τινι, Eur. Phoen, 879: cf. ἐχ 





θαίρω. Cf. also sq., which, in prose, 
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ts more freq. (Acc. to some, akin 
to ἄχθος, gravis ; others, as Buttm. 
Lari, ν. ἔχθησαι, fin., from ἐκ, ἐξ, 
ἐκτός, just ‘as the orig. signf. of Lat. 
hostis was stranger.) ΄ 
Ἔχθρα, ag, ἦ, hatred, enmity, Hat. ; 


5, 81, Pind., and Att.: ἔχθρα τινός, 
hatred for, enmity to one, Thuc. 3, 10; 
ἔς τινα, Τϊάι. 1,5; πρός teva, Thue. 
2, 68: de’ 


ἔχθρας μολεῖν, ἀφικέσθαι 
τινί, Eur. Phoen. 479, Hipp. 1164: 
ἔχθραν αἴρεσθαι, to become enemies, 
em. ; opp: to καταλλάσσεσθαι τὰς 
ἔχθρας, Hdt. 7, 145, διαλύεσθαι, 
1 uc. 4,19:—strictly fem. from éy- 
psc. . 
"KyOpaivu, f. -tivd, (ἐχθρός)ξεεἐχ- 
Gai, in (νιοὶ is the onl x Bebe Oa 
by Trag., Pors, Or. 292, Med. 555), to 
hate, τινά, Xen. Ages. 11, 5.—2. to be 
at enmity with, be hated by, τινί.--- Ul. 
to make hostile or odious, τινά, τίνι, Or. 
as naa? eae 
EyOpavréoc, for ἐχθαρτέος, 4. ν. 
ΤΑ θρεύω, ἢ be αἱ Fence ae Pk, 


᾿Εχθρικός, 7, dv, (ἐχθρός) hostile, of 
or from an enemy. 

ἐ ἡχθροδαίμων, ov, gen. ovoc, hated 
of the gods: hence, = κακοδαίμων, 
miserable, Soph. O. T. 816. 
᾿Εχθρύξενος, ον, (ἐχθρός, ξένος 
unfriendly to guests, inhospitable, revi, 
Aesch. Pr. 121. ji i 

᾿Εχθροποιξω, @, to make hostile, τινά 
τινι, prob, 1. Stob. p. 510, 2: from 

᾿Εχθροποιός, ὄν, (ἐχθρός, ποιέω) 
causing enmity, App. . 

"EyOpdc, ά, dv, (Gor) hated, hate- 
ful, of persons and things, freq. from 
Hom. downwds.: (though he has it 
pe in this pass. signf.) esp., θεοῖσιν 
ἐχθρός, Hes. Th. 766, etc.—II. act. 
hating, hostile, at enmity with, τινί, 
Thuc. 8, 45,. Xen., etc.—III. freq. as 
subst., 6 ἐχθρός, one's enemy, where 
the act. and pass. senses oft., or usu., 
coincide, Hes. Op. 340, Pind, : éy@p. 
τινός, Thue. 4, 47; ol ἐμοὶ ἐχθροί, Id. 
6, 89, ete.—Acc. to Ammon., ἐχθρός 
is one who has been φίλος, but, is alien- 
ated, Lat. inimicus ; πολέμιος, one who 
is at war, Lat. hostis ; δυςμενῆς, one 
who becomes a mortal foe to his former 
Bre Besiies  χθβότερος, ἐχθρότα- 
τος, the irreg. comp. and superl. ἐχ- 
θίων, ἔχθιστος, (qq. V.).were in com- 
mon use. Adv. -ρῶς : compar. éy- 
θροτέρως, Dem. 61, 26. ᾿ ᾿ 

ἘἘχθρόφρων, ov, gen. ovoc, (ἐχθρός, 
φρήν) hostile in disposition. 

᾿Εχθρώδης, ες, te θρός, εἶδος) like 
an enemy, hostile. Δαν. -dGg. ᾿ 

ἜΧΘΩ, to hate, Trag., as Aesch. 
Fr. 287, Soph. Aj. 459. Hom. ‘has it 


only as pass., ἔχθομαι, 4. V., to be ha- | 
ted, be hateful, vn Od 4, 502, 756, 


etc.: usu. only in pres. and impf., but 
a part. pf. pass. ἠχθημένος occurs in 
ΚΡ dim. from & 

᾿ tov, ov, τό, dim. from ἔχις, 
see HLA. me 

"Ἐχιδνα, ne, 7, an adder, viper, Hdt. 
3, 108, and Trag.; esp. metaph. of a 
treacherous wife or friend, Aesch. 
Cho. 249, Soph. Ant. 531: earlier, as 
in Hes. Th. 297, 301, only as pr. n., v. 


at Ve ἔχις. 
 Εχιόνα: ἧς, ἦν Echidna, a monster, 
having the upper half of a beautiful 
female, the lower parts of a serpent, 
offspring of Chrysaor and Callirrhoe, 
or of Tartarus and Gaea, Hes. Th. 
297, 301, Hat. 4, 8, sqq. 

, ἡχιδναῖος, aia, αἴον, (ἔχιδνα) of 
or like a viper, Call. Fr. 161. ἢ 

᾿Εχιδνήεις, εσσα, ev,=foreg., Nic. 

Ἐχίόνιον, ov, τό, dim. from ἔχιδνα. 


ΕΧΙΣ 


. ᾿'ἘἘχιδνόδηκτος, ον,(ἐχ.ὄνα, δάκνω) 
eee er. di atcha! aah 
᾿ἘΕχιδμοειδής, Ec, (ἔχιδνα, εἶδος) 
viper-shaped, snake-like. 
᾽Εχιδνοκέφἄλος, ov, (ἔχιδνα, κεφα- 
Aq) snake-headed. 
Ἐχιδνόκομος, ov, 
snaky-haired, Nonn. bite aes 
᾿᾿Ἐχιδνοχᾷρής, éc, (ἔχιδνα, χαίρω) 
delighting in, playing with snakes. 
᾿Εχιδνώδης; ἡς,ΞΞ ἐχιδνρειδής. 
- ᾽Ἐχέίειον, ov. τό,ε-εἔχιον, Nic, . 

ῬΕχεεύς, joc, ὁ, α young adder, viper, 
dim. from ἔχις, Nic. Ther..133. ; 

ῬΕχινάδες, wv, al, the Echinides, 
five ornine small islands in the Ionian 
sea at the mouth of the. Achelous, 
Hdt. 2, 10, Thuc. 2, 102, Strab., 
acc. to whom Dulichium also be- 
longs thereto, p. 453: in sing. "Eye- 
vac, άδος, ἡ. 

Ἔχῖναι, ὧν, αἱ, the islands in the 
Ionian sea, afterwards called ’"Eyivd- 
dec, q. Y. Il. 2, 625. ΕΝ 

ΤΕ χιναῖος, a, ον,εεἐχιδναῖος 7 Nic. 
Thee 230. ‘ sais 

ΤΕ χιναιεύς, ἕως, 6, an inhabitant of 
Echinus, Polyb. 9, 42. 

'Eyivéec, ol, a kind of mouse with 
rough bristling hair, in Libya, Hdt. 4, 
192, ubi al. ἐχῖνες. 

᾿Ἐχινίσκος, ου, ὁ, dim. from ἐχῖνος. 

᾿Ἐχινόπους, ποδος, δ,(ἐχῖνος, πούς) 
a kind of prickly plant, strictly urchin- 
footed, Poet. ap. Plut. 2, 44 Εἰ. 

"Eyivoc, ov, ὁ, sometimes also (acc. 
to Dind. Ar. Fr. 251) paroxyt. ἐχένος, 
[2], the urchin, hedge-hog, Ar. Pac. 1086, 
Jon. ap. Ath. 91 Εἰ : also the sea-urchin, 
Epich. p. 26, Plat. Euthyd. 298 D.— 
2. the crust or shell of the sea-urchin, of- 
ten used as a jar, cup for holding med- 
icine, Hipp. 682, 25, etc.: hence—II. 
like Lat. testa, a pot, jug, pitcher, Lat. 
echinus, Horat. Sat. 1, é 117.—2. esp. 
the vase in which the notes of evidence 
were sealed up by the διαιτηταί, in 
cases of appeal from their decision, 
Ar. Vesp. 1436, Dem. 1180, 24, cf. Att. 
Process, p, 691.—III. the husk of cer- 
tain seeds, as of the chestnut, rough 
like the sea-urchin, Xenocr.—IV. the 
true fy A of ru TT δ᾽ με ]. 
Arist. Part. An. 3, 14, 8, prob. also 
from its rough coat, cf. Ib. 4: so too, 
the gizzard of birds, Ae|.—V. part of the 
bit of α bridle, which made it severe, 
whence prob. the name; Xen. Eq. 10, 
6, calls them ὀξεῖς.---]. in architec- 
ture, the moulding along the top of the 
Doric and Ionic'capital, prob. from its 
form, and so now usu. called ovolo, 
Vitruv. 4,3., (Perh. akin to ἀκή, ἄκαν- 
θα, etc.; some would derive signf. II. 
from ἔχω, but the connexion’ given 
above is more prob.) ᾿ 

’Exivoc, ov, 6, Echinus, now Echi- 
non, a city and promontory of Phthi- 
otis in Thessaly, Dem. 120,33 Strab. 

ῬΕχινοῦς, οὖντος, 6,—=foreg., Ar. 
αν avcvine, ec; (xivoe, eldoe) prick 

"Eyiv , ἐς, (ἐχῖνος, εἶδος) prick- 
ly, like a hed ea Arist. Hoe: in 
genl. rough, Strab. 

_ ᾿Ἐχϊζόδηκτος, ov, (ἔχις, déxva)= 
ἐχιδνόδηκτος. 

*Eytov, ov, τό, (Bue) a plant, echium 

, Sprengel Diosc. : our echium 

is Viper’s Bugloss, 
ῬΕχίος, ov; ὁ, Echius, a: Greek, fa- 
ther of Mecisteus, Il. 8, 333.—2. ano- 
ther Greek, slain by Polites, 1]. 15, 
339:—3. a Trojan slain by Patroclus, 
Il. 16, 416. pe, 
“EXT, coc, and ewe, ὁ, the viper, 
adder, Plat, Symp. 217 E: the ἔχεδνα, 
acc. to Nic., is the fem. of ἔχις, others 


(ἔχιδνα, κόμη) 








think ἔχις and ἔχιδνα two distinct 
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Species: Opp. has ἔχις fem. , (Sanser 
ahi ; akin to anguis, anguilla, ἔγχελυς: 
ἘΠ also to ὄφις, Pott Et.Forsch. 1, 

᾿ἘἘχίτης, ov, 6, a kind of stone, (ad- 
deter [ἢ ᾿ of : 1 
. ῬΈχίων, ovoc, 6, Echton, one of the 
men sprung from the dragon’s teeth 
es Cadmus ; he married: Agaue 
and had by her Pentheus, Eur. Bacch. 
213.—2. son of Mercury and Antia- 
nira, an Argonaut, Pind. P. 4, 318; 
Ap. Rh. 1, 56. [ἢ 

"Eyed, ατος, τό, (ἔχω) that which 
holds, and so—l. a hindrance, stoppage, 
Tl. 21, 259.—2. c. gen., a bulwark, de- 
{π against, ἐπηλυσίης, H. Hom. 

erc, 37, βολάων, Ap. Rh. 4, 201— 
IL. a hold-fast, stay, ἔχματα πέτρης, 
the bands of the earth-fast rock, 1]. 
13,139: so, ἔχματα πύργων, stays, 
bearers of the towers, Il. ihe: also, 
ἔχματα νηῶν, props, cradles for the 
ton, to keep { eg upright on land, 
1..14, 410: so Ap. Rh, 1, 1200, ἔχμα- 
ta γαΐης, of the ball of earth grasped 
by the roots of a tree, Hence 

"Eyudlu, to hold, hinder.—Il. to hold 
τηνι: ch ὀχμάζω. 
γ Ὡχόμενος, ἢ, av, adv. -νως, Υ. ἔχω 


᾿Εχονόη, 76 ἡ, (ἔχω, vote) =bFte 
νοῦ, a pretended orig. form of τέχνην 
cf. Ηείηα, Plat. Crat. 414 B. 

_ Ἐχόντως, adv. part. pres. ἔχω, only 
in resolved. fartns, 'e. g. ἐχόντως νοῦν 
Ly νουνεχόντως, q. v., Plat. Phil. 


ΤΕ χύθην, 1 aor. pass, of χέω. 
ῬΕχύμην, sync.'aor. pass. of yéw, Ep. 
Ἐχῦρός, &, ὄν, (ἔχω) firm, strong, 
secure, of place, 'Thuc. 4, 8, etc..=dyu- 
ρός i hence in genl., ἐν ἐχυρῷ εἶναι, to 
Β in safety, Id. 7,77: trustworthy, Ao- 
1S; Id. 3, 83, ἐλπίς, 7,41. Adv. -pac, 
d. 5, 26. ‘ 


- ᾿Ἐχδρότης, ητος, ἡ, strength, firm- 
ness, ἐν οἰκοδομίαις, ν.. βάν ἢ 

᾿Εχῦρόφρων, ov, gen. ονος, (ἐχυρός, 
φρῆν) strong-minded, steady. ἡ 
 ᾿Ἐχῦύρόω, ὥ, to make secure, fortify, 
like ὀχυρόω, v. 1. Isocr. 107 B. 

Re AUPOUe, ατος, 76,4 fortification. [Ὁ] 
"EXQ, 2 sing. ἔχεισθα in Theogn. 
1316: impf. εἶχον, Ep. ἔχον, freq. in 
Hom.: fut..é&@, and in Hom. more 
freq. σχήσω (which is referred to 
ἔσχω), rare 2 sing. σχήσῃσθα, Francke 
H. Hom. Cer. 366: fut. mid. σχήσο- 
at, Ar. Av. 1335: perf. ἔσχηκα, post- 
Hom. Ep. perf. ὄχωκα, ΠΆΘΗΙ however 
incompd. συνοχωκότε, Il. 2,218: aor. 
ἔσχον, never, even in Hom., without 
augm., inf. σχεῖν, part. σχών, subj. 
σχῶ, opt. σχοίην, oi as σχές, Att. 
sometimes in compds. also oyé, as 
πάρασχε, Pors. Hec. 830, Or. 1330.— 
Pass. and mid. ἔχομαι: impf. ely6- 
μην: fat. mid. ἕξομαι and σχήσομαι: 
aor. ἐσχόμην: only twice in Hom. in 
Ep. 3 sing. ovéro, Il. 7. 248; 21,345, 
inf, σχέσθαι, part. σχόμενος, mp 4 
σχοῦ. Post-Hom. aor. pass. ἐσχέθην: 
pass. and mid. much more rare in 
Hom. than act.—From the inf. aor. 
σχεῖν arise two collat. forms ἔσχω 
and σχέθω, in special signfs., v. sub 
voce. é 

A. Act. Radic. signf., to have, hold. 
—I. to have in the hands, in Hom. very 
freq. χερσὶν ἔχειν :—hence in various: 
usages,—l. to have, hold, possess: of 
outward goods, property, etc., the 
most common usage, Hom.: later 6 
ἔχων (sc. χρήματα), a wealthy or - 

i man, Soph. Aj. 157, Vales, hoen. 
408 ; of ἔχοντες; the wealthy, Eur. Alc. 
57. Pass. to be possessed by, belong to, ᾿ 
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rivi, Tl. 6, 398.—2. esp. to have and 
manage, look after, take charge of, as 
masters, πατρώϊα ἔργα, Od. 2, 22: to 
have to wife, with or without γυναῖκα, 
as, οὕνεκ᾽ ἔχεις “Ἑλένην, καί σφιν 
γαμβρὸς Διός ἐσσι, Od. 4, 569, cf. Il. 
8,. 58, etc. ;tand ἔχειν τὴν θυγατέρα 
υγναῖκα, to take one’s daughter to wife, 
dt. 1, 60:tin genl. to have in one’s 
house, to entertainy Od. 17, 515; 20, 377: 
6. acc. loci, to dwell in, inhabit, obpa- 
vév, "Ὄλυμπον, γαῖαν, etc., Hom.—3. 
the pres. part. is often joined with a 
verb, almost pleonast., but so as to 
make it more vivid, e. g. Il. 24, 280, 
αὐτὸς ἔχων ἀτίταλλε, kept and made 
much of, 1. 6. kept with special care, 
cf. Hdt. 2,115; this is esp. freq. in 
Att., in such phrases as ἤϊε ἔχων, etc., 
where it is best translated, he went 
with.., Hdt. 3, 128, cf. Jac. A. P. p. 
334, 676 :ἔχοντες ναῦς, keeping to, on 
board their ships, Eur. Hec. 35 ;tesp. 
in histor. prose of a general with his 
troops, etc., as, ἔχων στρατόν, Hat. 
7, 8, 4: more rare in poets—4. of 
place, ἐπ’ ἀριστερὰ (χειρὸς) ἔχειν τι, 
to keep it on one’s left, i.e. to keep 
to the right of it, Od. 5, 277; 3,171.— 
5. of habits, states, or conditions, bod- 
ily or mental ; e.g. in Hom. esp. γῆρα 
and ἕλκεα ἔχειν, to have reached ol 
age, have recetved wounds, etc. periphr. 
for simple verb, tobe old, wounded, etc. : 
80.κάλλος, μάχην ἔχειν, etc., Hom.: 
τέλος ἔχει, ’tis done, Il. 18, 378; so, 
pag ἔχειν, etc., for which we find 
also ἐλαύνειν, ἄγειν, to practise it ha- 
bitually, Od. 1, 368; so θυμόν, νόον, 
πένθος, πόνον ἔχειν, etc.: soin Hat. 
3, 157; 6, 136, ἐν στόματι or στόμασι, 
διὰ στομάτων ἔχειν, to keep always in 
themouth, bealways talking of..; ἔχειν 
τινὰ ἐν ὀργῇ as we might say, to hold 
him in despite or at eo . Bi: as 
we say to and to be possessed of 
a thing, the subject and predicate are 
often exchanged in these phrases; 
and we have equally κακὸν ἔχει μὲ, 
evil is upon me, and ἔχω κακὸν, I am 
in evil plight ; Hom. has thus οἶνος, 
γέλως, ἀμηχανίῃ, ula αἶσα 
χει τινά ; 80 ἴοο, ὥς σφεας ἡσυχίη 
τῆς πολιορκίης ἔσχε, Hat. 6, 135: and 
so of external objects, aiOpy ἔχει κο- 
ρυφήν; Od. 12,76; μένος ἠελίοιο ἔχεν 
μιν, Od. 10, 160; οὖδας ἔχει, of a 
corpse, Od. 23, 46. In all these cases 
the notion is that of having full posses- 
sion of athing: hence to overwhelm, lay 
low, oppress, ὠδίνουσαν ἔχει βέλος ὀξύ, 
Il. 11, 269 ; and in pass. ἄλγεσι, οἰμω- 
γῇ ἔχεσθαι, etc., like Lat. teneri, Hom. 
—3. to have mentally, to know, under- 
stand, ὁμῆσιν ἵππων, Ml. 17,476; τέχ- 
νην, Hes. Th. 770; esp. in Att., ἔχεις 
τι; like Lat. tenes? d’ye understand ἢ 
dye take me? Ar. Nub. 732: to know of 
a thing, Soph. O. T. 311, Eur, Or. 778. 
—II. to hold, keep :—1. to hold_fast, 
strictly with the hands, to hold up, Hom., 
ἔχειν τινί τι, to hold it for him, as his 
helper, Il. 9, 209; ἔχειν Μενέλαον χει- 
ρύς, Κεβριόνην ποδός, to hold him ὃ: 
the hand, the foot, Il. 4, 154; 16, 763: cf. 
infr. B. I: so perh. φυλακὰνς, σκοπιὴν, 
ἀλαοσκοπιὴν ἔχειν, as we say to keep 
watch, keep guard, Jl. 9, 1, Od. 8, 285, 
302.—2. to keep with one, retain, πειθό- 
μενον ἔχ. τινά, to keep one in obedience, 
Xen. Cyr. 7, 2,11; to detain, in pass., 
Il. 18, 197: to hold tight, grip, grasp, 
ἔχειν τινὰ μέσον, to grip one by the 
middle or waist, strictly of wrestlers, 
Ar. Nub. 1047: asso in pass., ἔχομαι 
μέσος, Ar. Ach. 571. Ἐᾳ.388, Ran. 469: 
αὐτὸς Eve, keep it yourself, a civil form 
of declining a thing Eur. Cycl. 270. 
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—3. to hold up, κάρη ὑψοῦ ἔχ. Tl. 6, 
509, cf. Od. 6, 107: ee eee up, 
hold up, Lat. portare, κίονας, Od. 1, 53, 
cf. ἔχμα: in genl. like φέρω, φορέω, 
Lat. gestare, most freq. of, arms, and 
clothes, to bear, wear, Hom.: cf. also 
B.II: esp. of a woman, to be pregnant, 
Lat, utero gestare, Hdt. 5, 41; in full 
ἐν γαστρὶ &y.—4. to hold out, bear up 
against, support, sustain, esp. anattack, 
Lat. sustinere hostem, usu. C. acc. pers., 
Il. 13, 51; 20, 27, once Ὁ, dat., to re- 
‘sist, oppose, Il. 16,740; c. acc. et inf., 
Il. 17, 182; Hom. uses the fut. σχή- 
σειν, usu. in this signf. ; also fut. aia, 
σχήσεσθαι, α. ἃςς. like act., Il, 12, 126; 
17, 639.—5. to hold, keep fast or close, 
ὀχῆες εἶχον πύλας, 1]. 12, 456; θύρην 
ἔχε μοῦνος ἐπιβλῆς, ll. 24, 453.—6. to 
hold, keep in a direction, like ἐπέχω, to 
aim, diorév, Il. 23, 871: more fully, 
χεῖρας ἀντίον ἀλλήλων, Il. 5, 569: 
esp. to guide, urge on, drive, steer, in- 
πους, Il. 3, 263, etc.; νῆας, Od. 9, 279; 
10, 91, etc., usu. ἐπί τινι orc. adv. 
loci, whither: and sometimes without 
ἵππους or νῆας, as if intrans. to go, 
Πύλονδ' ἔχον, they held on to Pylos, 
Od, 3, 182: hence, esp. in fut. σχήσω 
and aor. σχεῖν, to land, Ar. Ran. 188, 
Thue. 2, 25, etc. Later also, δεῦρο 
νοῦν ἔχε, attend to this, Eur. Or. 1181; 
so, ἔχ. γνώμην, Thuc. 3, 25, ὄψιν, 
ὄμμα, νόημα ἐπί τινι or εἴς Tt.—T. to 
hold in, check, stop, Il. 23, 720; μῦθον 
σιγῇ, Od. 19, 502; δάκρνα, Od. 16, 
191, ὀδύνας ἔχ. to allay, assuage them, 
Il. 11, 848, cf. 271; ἔσχε κῦμα, Od. 5, 
451: c. gen., to stop, hinder from a 
thing, τοῦ μὴ καταδῦναι, Xen. An. 3, 
5, 11.—8. to keep, ward off, τινά τινος, 
Il. 13, 687, χεῖρας, Lat. abstinere ma- 
nus, Od. 22, 70, cf. B. 1V.—9. to hold 
in guard, keep safe, save, Il, 24, 730: 
hence of armour, to protect, Il. 22, 322, 
—10. to keep doing or making, cause, 
make, καναχὴν, βοὴν ἔχ.» Il. 16, 105 ; 
18, 495. 

III. to have means or power, to be able, 
very freq. from Hom. downwards, 
c. inf, esp. of aor., as Π. 7, 217; but 
also of pres., as Od. 18, 364, Herm. 
Eur. Supp. p. xii: so Lat. habeo dicere, 
etc.; rarely with the inf. omitted, as 
οὕπως ἔτι εἶχε, he could not, Il. 17, 354: 
also Att..éyouy’ ἄν, I could if I would, 
Wytt. ad Jul., p. 141.—2. post-Hom. 
οὐκ ἔχω, foll. by ὅπως, πῶς, ποῦ, etc., 
I know not how.., whither... c. sub- 
junct., οὐχ ἔχω ποῦ πέσω, Soph. Tr. 
705; by indic. fut. ὅπως μολούμεθ᾽ 
οὐκ ἔχω, Id. O. C. 1743; c. indic. 
πῶς με χρή..., 1d. O. C. 1710. 

, IV. Intrans. to hold one’s self, and so 
to be (as we say), tokeep so and so, ἔχον 


ὥςτε τάλαντα, they kept balanced, 1]... 


12, 433, more freq. in Att. than Hom. 
—2. very freq. with various advs. of 
manner, εὖ ἔχει, Od. 24, 245, καλῶς 
ἔχει, κακῶς ἔχει, Att., like Lat. bene 
habet, male habet, it is, is going on well, 
etc.; to which phrase a gen. modi is 
oft. added, εὖ ἔχειν τινός, to be well 
off for a thing, abound in it, καλῶς 
ἔχειν τῆς μέθης, to be pretty well 
fark, dt. 5, 20: so too; σπόρου 
ἀνακῶς éy., to be busy with sowing, 
Id. 8, 109, cf. #xw TIL, and Valck. 
Hipp. 482: so with ὡς, etc., ὡς πο- 
δῶν εἶχον, as fast as they could go, 
Hat. 6, 116, cf. 8, 107; in full, ὡς εἶχε 
περί τινος, Hdt. 6, 16, but this very 
rare, cf, Kuhner Gr, Gr. § 537 d, and 
note: ἀσφαλέως, ἀναγκαίως éyeu,etc., 
fpr ἀσφαλές, ἀναγκαῖόν ἔστι, etc., 
Hat. 1, 86; 9, 27: καλῶς ἔχει, No, I 
thank you, Com. : freq, Att. phrases, 
πῶς Eyer: howis..? ὅπως ἔχει, as it 
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ἜΧΩ 


is; οὔ, ἔχει, etc.: ‘also ὡς εἶχε, 
ὥςπερ εἰ χε, as it was, at once, Duk. 
Thuc. 3, 30.—3. in genl, to be the case, 
‘be so and 80, λόχος ee the story goes, 
shee Bast. Ep. Cr. p. 239—4, to 
ep in one place, keep one's ground, Ul, 
13, OE ea to be firm, stand to a 
point, ἔξω, ὡς ὅτε τις λίθος ἠὲ σίδηροι 
I will be firm as ἃ rock, Oh. 19, 49%, 
ou 24, 27 nd Ἢ in genl. to stay, 
stand, remain, ἔγχος ἔχ᾽ ἀτρέμας, ll. 13, 
557: Plato has Tren, tee of ae now, 
also ἔχ᾽ ἀτρέμας, ἔχ' ἠρέμα, etc., also 
simply ἔχε, Heind. Gorg. 460 A, Prot. 
349 D.—5., to stand up, jut out, κίονες 
ὑψόσ' ἔχοντες, Od. 19, 38, «ἔγχος 
ἔσχε δι’ ὦμου, Il, 13, 520.—6. to point 
towards, be directed, oro towards, εἰς Οἱ 
πρός τι, 8. g. ἔχθρα ἔχουσα ἐς ᾿Αθη- 
ναίους, Hdt. 5, 81, εἰ ἐς tiger 
ἔχον, what concerns them, 6, 19, τὰ ἐς 
τὴν ἀπόστασιν ἔχοντα, 6, 2, etc, : also 
of place, to extend, reach unto, éx’ ὅσον 
ἔποψις τοῦ ἱεροῦ εἶχε, Hdt. 1, 64; 
ἔχειν ἀμφί τι, Aesch. Theb. 102, or 
less freq. περί τι, to be about, i. e. busy, 
occupied with it, Xen. Hell. 7, 4, 28— 
7. post-Hom., and most freq. in Att., 
esp. Trag., ἔχω is joined with part. 
aor. of another verb, 6. g. κρύ αντες 
᾿ἔχουσι for κεκρύφασι, Hes. Op. 42; 
ἀποκληΐσας éyeic for ἀποκέκλεικας, 
Hdt.'1, 37, ubi v. Schw., cf. Valck. 
Phoen, 712, Hdt. 6, 12; ἔχω gives a 
perf. signf. to the aor., cf. Herm. Vig. 
n. 183, Kiihner Gr. Gr. § 663, x: rare- 
ly with the part. of other tenses, as 
of the perf., Soph. O. T. 701, Phil. 
600.—This seems the first step to- 
wards the modern use of the auxiliary 
verb tohave: ef. εἰμί V.: but—8. the 
part. ἔχων with the pres., adds a no- 
tion of duration to that of present ac- 
tion, as τί κυπτάζεις ἔχων; why do 
you keep poking about there? “Ar. 
Nub. 509, τί δῆτα διατρίβεις ἔγων; 
why then keep wasting time? Id. 
Eccl. 1151; or simply φλυαρεῖς ἔχων, 
ληρεῖς ἔχων, you are always a chatter- 
ing, you keep trifling, Plat. Gorg., 490 
E, 497 A: others explain these phra- 
ses by a supposed exchange of verb 
and part., for κυπτάζων ἔχεις, ληρῶν 
ἔχεις : but neither construct. nor sense 
suit thisso well, cf. Heind. Plat. Gorg. 
497 A, Kiihner ὁ 668, Anm. 1.—9. ple- 
onast. ἐστὲν ἔχον, Hat. 1, 86; gordy 
ἀναγκαίως ἔχον, etc., for ἔχει, ἔχει 
ἀναγκαίως, esch. Cho. 237, Ar. Pac. 

4, 

Β. Mid. to hold one’s self to, hold on 
by, cling to, τινός, Nl. 1, 512, Od, 4, 222; 
9, 435, etc.: hence to lay hold on, take 
advantage of, προφάσιος, Hdt. 6, 94; 
take possession of, ἐπωνυμιέων, Id. 2, 
17: of place, to be close, touch, border 
on, τινός, Hdt. 4, 169: hence 8050]. 
in pass. signf., ἔχονται πρὸς ἀλλή- 
Aotot, they hold together, Od. 5, 329; 
ἄντα σχομένη (al. dvracy.) standing 
opposite, Od. 6, 141.—2. to hold to Οἱ 
by one, be closely connected with him: 
hence to depend, ἔκ τινος, Od. 2, 197, 
11, 346, c. gen. σέο ἕξεται, 1]. 9, 102 
Hence in part. mid., ὁ ἐχόμενος, that 
comes nect or nearest, Τὸ ey. ἔτος, 
Thue. 6,3; c. gen., τὰ τούτων ἐχό 
μενα, all that pertains tothem : in Hat. 
esp. freq. periph. τὰ τῶν ὀνειράτων, 
καρπῶν, σιτίων, οἰκετῶν ἐχόμενα, in 
fact=rd ὀνείρατα, etc., Hdt. 1, 120, 
190; 2,77, etc. Adv. ἐχομένως, next, 
immediately : also in accordance,—IL. to 
bear, wear, carry for one’s self, or what 
is meer own, Od. 1, 334, etc., cf. A. a 
3.—III. ἔχεο κρατερῶς, man yourself, 
Il. 16, 80; 17 550. ΨΥ. to keep one’s 
self back, abstain, refrain from a thing 


EQOA 


1. 2, 98: and absol., σχέο, σχέσθε, 
hold! cease! Tl. 21, 379; 22, 416: in 
Hom., most freq. in fut. σχήσομαι. 
Τ᾿ Εχωσάμην, 1 aor. mid. from χώ- 
PR κώσθην | from χό 
᾿Εχώσθην, 1 aor. pass. from χόω, 
Hat’, 137. : . 


᾿Ἐψάλαται, Ion. 3 plu. perf. pass. 
from ψάλλω. 

᾿Εψάλέος, a, ov, (Epu) boiled, ft for 
boiling, Nic. 

"Eavdpa, ac, 4, (Epa, ἀνήρ) cook- 
ing up men, epith. of Medea, from her 
renewing old Aeson, Anth. 


wee 16s ἦν (ἐψω)γεεἑψητήριον. 


᾿Εψᾶνός, 7 ὄν, boiled, Hipp. 

‘Evdw,= Epo, dub. 

᾿Ἐψευσμένως, adv. part. perf. pass. 
from ψεύδομαι, falsely, wrongly, Plat. 
Legg. 897 ἦν 

Eo ae v. sub or Hence eed 

"Ewnua, arog, τό, anything boiled, 
ΟΝ i A: ea. ene boiled 
down, like Lat. sapa or defrutum, Hipp. 

͵ Ἑψημᾶτώδης, ec, (ἔψημα, eldoc) 
like ἔψημα, Diosc. 

"Eqyatc, ewe, 7, (ἐψέω a boiling, 
κρεῶν, Hat. 4, 61: in genl. cookery. 

“Ἑψητήρ, ἦρος, 6, (ἐψέω) α dish, pan 
for boiling, Anth. 

᾿Εψητήριον, ov, 76,=foreg. 

᾿Εψητής, οὔ, 6, one who boils or 
Ἰὰς = a ᾿ cae Aa 

ψητικός, A, ὄν, of, for boiling. 

'Ewyréc, ἢ, ὄν, (épéw) boiled, sod- 
den, ΕΗ An. 2, 3, 14.---Π, ἐψητοί, 
ὧν, οἷ, little fishes which were boiled, cf. 
ἐπανθρακίς. 

'"Ἔψία, ας, ἡ, Ion. -in, ac, also ἔψ- 
eta, pia, and ἐψέα, (pid, peed) strict- 
ly, agame played with pebbles : in genl. 
α sport, game, Nic.: amusement, pas- 
time, Soph. Fr. 4. Hence 
_ '᾿Εψζάομαι, dep.,to play with pebbles : 
in genl. to play, disport one’s self, pass 
the time in mirth and talk, Od. 17, 530: 
to entertain one’s self with, c. dat., woa- 
πῇ καὶ φόρμιγγι, Od. 21, 429.—I. ace. 
to Schol. Ap. Rh., αἰβο---Ἠ ἀκολουθεῖν, 
as if from ἕπομαι; but this is very 
dub. Hence 

᾿Εψιμὕῦθισμένως, adv. part. perf. 
pass. from ψιμυθίζω, with paint, cos- 
Εν f, act. from ψέ 

*Epoya, perf. act. from ds 

PEWdynv, 2 aor. pass ἐψήχθην, 1 
aor. pass. from ψύχω. 

"EYQ, fut. ἐψήσω: in Hat. 1, 48 
we also find a 3 impf. ee, as if fromn 

ἕω. To boil, seethe, opp. to ὀπτᾶν, 
of meat and the like, Hdt. 1, 119, ete. ; 
but also ἔψ. χύτραν, (as we say) to 
boil the pot, Fiat. Hipp. Maj. 290 D: 
of metals, to smelt, refed, hence ἐψό- 
μενος χρυσός, Pind. N. 4, 133, cf. 
ἄπεφθος: mid. ἑψήσασθαι κόμην, to 
steep and dye it.—2. metaph. γῆρας 
ἀνώνυμον ἔψειν, to cherish an inglori- 
ous age at home, Pind. O. 1, 133, ubi 
v. Dissen (83) and cf. πέσσωβ. (Akin 
to εὔω.) 

"Ew, Ion. subj. pres. from eli, I. 1, 
119, Od. 9, 18, Att. contr, ὦ. 

'EG, contr. for ééw, Att., also IL 8, 
428, ᾿ 

Ἑῷ, contr. for doz, opt. from ἐάω, 
Att., also Od. 20, 12. 

‘E@, dat. from ἑός, Hom. 

"Ew, Ton. subj. aor. 2 of ius, Att. 
contr. ὦ. 

"Ew, gen. and acc. sing. from ἕως, 
the dawn. 

"Ewya, perf. 2 of οἴγνυμι, to open. 
*Ewyuaz, perf. pass. of ofyvuye. 
"Enka, Ion. perf, 2 of ἔθω, in pres. 
signf,, to be wont, accustomed, Il. 8, 
408, 422, Hdt., etc.: part. ἐωθώς. 


EQrr 
poe ἔοθα, contr. ὧθα, dupl. augm. 


α. 
Ἔωθεν, adv. (ἕως) from morn, αἱ ear- 
liest dawn, Ar. Plut. 1121, Xen., etc. : 
αὔριον é., to-morrow early, Xen. Cyr. 
4,2, 6; and so, ἕωθεν, alone, Plat. 
Theaet. fin. : cf. the Homer. ἠῶθεν. 

'Ewbivc, 7, dv, (Bw) in the morn- 
ing, early, ὁ ἑ. ἥλιος, Hdt. 3, 104; &. 
εἶδον, Soph. Fr. 445; τὸ ἑωθινόν, as 
adv., early in the morning, Hat. ib. ; so 
«ἐξ ἑωθινοῦ, Ξεξωθεν, Ar. Thesm. 2.— 
2. eastern, Dion. P. 

'Edioc, ov, also a, ov, poet. for 
ἑῷος, ἑωθινός, Ap. Rh.: also eastern, 

ion. P. 

Ἔφκει, 3 sing. plqpf. from ἔοικα, 
freq. in Hom. 

'EwAilo, (ξωλος) to keep till next 
day, esp. of meat, etc., to keep till too 
late, Gal. 

“Ἑωλοκρᾶσία, ας, ὁ, (EwAog, κρᾶσις) 
a mizture of all the dregs, heel-taps, 
etc., with which the drunken were 
sometimes dosed at the end of a revel 
by their stronger-headed companions : 
hence metaph., & τῆς πονηρίας κατα- 
σκεδάσαι τινός, to empty the accumu- 
lated nastiness of his rascality on one, 
Dem. 242, 13, (de Coron. ᾧ 50, ubi v. 
Dissen), cf. Plut. 2, 148 A. 

‘Ewdog, ov, (prob. from ἕως, 7, and 
so) α day old, kept till the morrow: of 
food, esp. fish, stale, Antiph. Μοῖχ.» 
1, 6, Axionic. Chalc. 1,15: 7 ἔωλος 
ἡμέρα, the day after a feast, esp. after 
a wedding, when the scraps were eat- 
en, Axionic. Chale. 2: in genl. stale, 
out of date, obsolete, ἀδικήματα, Dem. 
551, 13, σοφίσματα, Porph. :—of mo- 
ney, lying by without use, hoarded, Phi- 
letaer. Cynag. 2, 10: of men, like 
κραίπαλος, on the day after a debauch, 
i, 6. suffering from its effects, Lat. hes- 
ternus, Plut. 

᾿Ἐώλπει, 3 sing. plapf. 2 from ἔλπω, 
Hom. 

᾿Εῶμεν, for ἐάομεν, from ἐάω, Hom., 
and Att. 

'Ἑῶμεν, Il. 19, 402, ἐπεί χ᾽ ἐῶμεν 
πολέμοιο, when we have enough of, are 
tired of the war, also written ἐῶμεν, 
or ἕωμεν : a subjunct. form, referred 
by the old Interpp. to ἔημι, in signf. 
of dvinut, but by Buttm., Lexil. v. 
ἁδῆσαι, 6, 7, to "EQ, or "EQ,="AQ, 
to be satiated. But the truth canhard- 
ly be ascertained, v. Spitzn. Excurs. 
gs ad “ ΜΡ ᾿ 

@ut, Att. for ἐάοιμι, opt. from 
ἐάω HATA Od. 16, 85. ay 

"Ev, Hom. and Ion. part. pres. 
from εἰμί, for ὦν: Τέῶν, pres. part. 
from ἐάω, but ἔων, Ion. imperf. for 
εἴων, from édéw. : : 

᾿Ἐώνημαι, ἐωνήμῃην, perf. and plqp . 
and ἐωνήθην, aor. pass. from ὠνέο- 

αι. 
3 ’Ewvoyéet, 3 sing. impf. act. c. dupl. 
augm. from olvoyoéw, Il. 4, 3, Od. 20, 
255. 

"Ἕωξα, aor. 1 act. of οἴγνυμι. 

'Edo¢, a, ov, Aesch. Pr. 29, also oc, 
ον. Bur. Phoen. 169, poet. ἑώϊος, Ion. 
and in Hom. ἠοῖος, 4. v. (wg) m the 
morning, at early dawn, Trag.—2. east- 
ern, Lat. Edus, Xen. Hell. 4, 4, 9. 


a being suspended, hovering, oscillation. 
—II. any thing suspended, a noose for 
hanging, Soph. O. T. 1264: a swing, 
Arist. ap. Ath. 618 E, cf. Interpp. Poll, 
4, 55. j 

ὶ “Ἑώρᾶ, 3 sing. impf. act. from ὁράω. 

‘Edpaxa, perf. act. from dpdw. 
pers Pacey Seay act. of 
* : 

ργω, ἔρδω, for ἐόργει; 4, 693 
14, 289, ase. 
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'Edpa, ag, 7, collat. form of aldpa, - 


ΕΩΣΠ 


᾿Ἐωρέω, ὥ, collat. form ot αἰωρξω, 
whence ἐωρήσασα, as Wunder and 
Dind. in Soph. O. C. 1084, for θεωρῇ 
σασα, cf. Diod. 18, 42, Hesych. in v. 
Hence 

᾿Εώρημα, atoc, τό, collat. form ot 
alépnua,—édpa 11.; esp. a machine on 
the stage to represent flying. ὶ 

᾿Ἐώρησις, pots ts y oflati form of 

ub. 


αἰώρησις, 
᾿Ἑωρίζω, collat. form of αἰωρίζω, 
whence μετεωρίζω. 
‘Eopragov,impf. act. from ἑορτάζω. 
Ἕωρτο, 3 sing. plqpf. pass. from 
ἀείρω, for ἤορτο. 
"EQS, ἡ, Att. form of the Ion. ἠώς, 


q. ν. 

ἝΩΣ, Ton. and Ep. elwe. A. as 
conjunction,—I. while, so long as, Lat. 
donec, in protasis, answered inapodo- 
sis by τέως, Ep. τείως, Il. 20, 41, ete. ; 
by τόφρα, Il. 18, 15, Od.'12, 327: the 
apod. is often resumed by δέ, Il. 1, 
193: in this sense usu. at the begin- 
ning of the sentence and with Indi- 
cat.—Il.=réwe, for a time, without 
any apodosis, εἴως pév.. ὄρνυον' αὖ 
tap ἐπειδῆ.., 11. 12, 142, ef. Od. 3, 
126,—III. till, until, in apodosis,—1. ¢ 
indicat., usu. aor., relating to a cet 
tain event, Il. 11, 342, Od. 5, 123, and 
in Att.; in Att. when an impf. with 
ἄν, precedes, the event is conceived 
as impossible, Plat. Gorg. 506 B, 
Crat. 396 C, cf. iva, ὅπως.---, c. sub- 
junct., until such time as, relating to 
an uncertain event in future time, in 
which case dy, is strictly joined with 
it, as Aesch. Ag. 1435, Dem. 135, 1; 
80 too elwe ke, or Kev, Il, 3, 291; 24, 
183; though in Trag. the ἄν is oft. 
omitted, as Aesch. Pr. 810, cf. Pors. 
Or, 141.—3. c. optat., in same sense 
in regard to time past, ὦρσε βορέην, 
ἕως ὅγε Φαιήκεσσι μιγείη, Od. 5, 386 : 
and so in Att., as Ar. Ran. 766, etc.: 
in orat. obliqua and the like we also 
have ἕως κεν, or ἄν, c. optat., as Od. 
2, 78, Soph. Tr. 687.—IV.—=0¢, ὅπως, 
iva, that, in order that, Hom. only in 
Orbs ti 4, 800; 5, Mes etc.—B. as 
adv., like ἄχρι, μέχρι, Lat. usque,—l. 
with advs. οἱ nies bag 6re,, Lat. usque 
dum, till the time when, c. indicat., 
Xen. Cyr. 5, 1, 25; so too, ἕως οὖ, 
freq. in N. T.: ἕως more; Lat. quo- 
usque? how long? N, T.: also ἕὼς 
ave, till late, Thue. 3,108; ἕως ἄρτι, 

. T.—2. with advs. of place, ἕω. 
ὧδε, ἕως ἔσω, or ἕξω, N . δ. 
gen., up to a certain point, Lat. usque 
ad.., Lex ap. Aeschin. 3, 18; but not 
freq. till late Greek. ; 

Τέωρ, with its natural quantity, ~-, 
only once in Homer, Od. 2, 78, in 
signf. III.; elsewh. as monosyll., 1]. 
17,.727, Od. 2, 148, ete., in signf. II., 
and III: when it begins a verse, as 
in signf. I., ἕως 6..,it stands for a tro- 
chee, as if εἶος ; and so, ἕως ἐγώ, Od. 
4, 90, cf. τέως : in signf, III. again, it 
begins the filth foot with ἕως ἐπῆλ- 
Gov, Od. 7,.280; the second with ἕως 
ἐπῆλθε, Od. 9, 233, or with ἕως ἔκον- 
το, ἕως ἴκοιο, Od, 15, 109; 19, 367: 
tin these cases Thiersch would al- 
ways write εἶος, 4. v., Gr. Gr. $ 168, 
10, Anm.: cf. τέως, fin.] ᾿ 

Ἔωσα, ας, €, 80Υ, 1 of ὠθέω, with 
augm. syll. for doa. 

*Ewot, Ion. for ὦσι, 3 plur. pres. 
subj. from εἰμί, Hom. 

"EGot, contr. for ἐάουσι, 3 plu 
pres. from ἐάω, Att., and Hom. ~ 
+’Ewopar, perf. and ἐώσθην, aor 
pass. of ὠθέω, Xen. 





"Ewerep, strengthd. for ἕως, even 
until, Thue. 7, 19, Xen, etc. 
597 


ZABA 


“Ἑφῳρφόρος, ov, (wc, φέρω) ὁ ‘Ewe- 
ere the Mornin, ee a4 Tesh, 
1. 23, 226, in Myth. son of Astraeus 
and Aurora, Hes. Th. 381, cf. ωρφό- 
ρος. [in Hom. always trisyll. ἐνῷ - 
nizesis.] 

‘Ewvrod, ἑωντέων, Ion. for ἑαυτοῦ, 
ἑαυτῷν, .΄. 


Ζ 


Ζ, ζ, ζῆτα, τό, indecl., sixth letter 
ofGr. alphabet: as numeral ζξεέπτά, 
and ἑβδομος, (for the obsol. ς΄ is re- 
tained in the alph. to represent ££) 
but ζε- 7000. The old Gramm. re- 
garded ¢ as a mixed sound, composed 
of a, and d,=od, and so Aeol. and 
Dor. Σδεύς, μουσίσδω, ψιθυρίσδω, 
etc., aré written for Ζεύς, μουσίζω, 
ψιθυρίζω, etc. ; while in Ion. ὃ, chan- 
ged into ζ, ν. A III. It cannot be de-. 
termined, whether o or ὃ was most 
strongly marked in pronouncing, or 
which ought to be placed first. 
Probably each dialect, perhaps each 
word, had its peculiarities ; but most 
likely the Dor. with their fondness for 
hissing sounds made o the most prom- 
nent, while the Ion. dwelt on ὃ, 
‘somewhat like the Italian g before 
e,i, Certainly, like the Zita of the 
Modern Greeks, it had a much Softer 
sound than our Z, which is expressed 
in modern Greek by the barbarous 7¢; | 
for the ancierits boast of its aes 
sound, Dion..Comp. 14, p. 172 Schif. : 
How easily it passed into ὃ iz shown 
by Ζεύς Δεύς, ἀρίζηλος and ἀρίδηλος, 
παίζω and παιδνός, ἀλαπάζω and 
ἀλαπαδνός, zeta, ceta, δίαιτα, cf. 
Buttm. Lexil. v. διάκτορος 3, note ; 
ζυγόν for ὀνογόν, acc. to Plat. Cra- | 
yh 418 C, D: the change into o is 
seen in ζιβύνη σιβύνη, Ζάκυνθος Sa- 
guntum: it also melted into 2, e. g. 
Ζόρξ, δόρξ, ἴόρκος, cf. ζῆλος, Ital. ge- 
losia, French jalousie, Zav Janus, ζυ- 
‘yoo jugum, v. Ζεύς, Θὰ fin, In Ar- 
cad. it sometimes stood for β, e. g. 
ζέλλω, for βάλλω, ζέρεθρον, for Bépe- 
Gpov, βάραθρον, Pors.-Phoen, 45: | 
lastly it’ was, like a’mere breathing, 
put béfore’some words beginning with 
a vowel, v, ζάγκλον, Ζαγρεύς, ζαλαί- 
VO, ζάω. © ᾿ 
Zeta being a double conson. in all 
dialects, made a short vowel at the 
end of the foregoing syllable long by 
position ; 


el remains short. Homer took this 
license only in two prop. names, 


which could not otherwise come .into | 


the hexam., dori_Zedeine, Il. 4, 103, 
121, and of τῇ Ζάκυνθον, ὑλήεσσἄ 
Ζάκυνθος, etc. 
of later versifiers made it not unfre- 
quent, Herm. Orph. p. 761, Spitzn. 
Vers. Her. p. 99. ᾿ ᾿ 


_ZA‘- insep, particle with intensive | 
signf., like dpu-, ἐρι-, dya-, and the, 


less freq. da-, which is only ἃ dialec- 


tic variation, and is sometimes, with’ 


¢a-, derived from διά : Hom, uses it 
in ζαής, ζάθεος, ζάκοτος, ζαμενῆς, ζα- 
τρεφής, ζαφλεγῆς, and ζαχρηήςι perh.- 


also in ἐπιζάφελος, always in Δ4]66-᾿ 


tives r in‘ Hes. also in deriv, verb. 
Capevéw. pie ae : 

* fZaBaroe, ov, ὁ, Zabitus, a tributa- 
ty of the Tigris, Xen. An. 2, 5, 1; cf.. 


KOC. ; ‘ 
tZaBdiBnroc, ov, ὁ, Zabdibélus, a 


commander of the Arabians, Polyb. | 


5, 79, 8. 
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et in hexam. poetry there | 
are some few places where the vow- | 


But the negligence | 


ZAAA 


“ ZGBorog, ον, (ζα-ν Booxw) = πολύ- 
φορβος, πολύκτηνος, ap. Hesych. 
Om ουλών, gen. Gvo¢, Joseph., ὁ, 
Zebulon, son of Jacob and Leah ; met. 
the tribe of Zebulon, N. T. . 
᾿Ζαβρός, ὄν, acc. to some for Ad- 
Boog, cf. ζαρός, acc. to others for ζά- 


| Bopoc, Hesych., and Suid. 


_tZayxduiot, ὧν, οἷ, the,Zancléans, 
inhab. of Zancle, Arist.: from 


1 ἸΖάγκλη, n¢.%, Zanclé, earlier name 


of Messana in Sicily, Hdt. 7, 164; 
Thue. 6, 4: from ; 
Ζάγκλη, ἧς, ἤνΞε 58.» Nic. 
Ζάγκλον, ov, τό, α reaping-hook or 
sickle, Lat. falz, Thuc. 6, 4: ace. to 
Strab. ἄγκλιον, or ζάγκλον, is=oxo- 
λιόν, and so akin to ἀγκύλος, but 
Thuc. says it was a Sicilian word. 
tZdyxaAog, ov, 6, Zanclus, a mythic 
king, Diod, 5. ᾿ ᾿ 
Ζαγρεύς, ἕως, ὃ, ἃ name of the first 
Bacchus, Call. Fr. 171, and oft. in 
Nonn. (Acc. to some from ζωγρέῳ, 
acc. to others for ἀγρεύς.) ᾿ 
tZaypoe, ov, 6, Zagrus, a mountain 
of Media; Polyb. 5, 54, 7: also 76 
ἄγριον ὄρος, Strab. ᾿ 
+Zadpdxapra, wy, τά, Zadracarta, 
capital of yreania, Arr. An. 3, 23,6; 
but Zevdpdk. 3, 25, 1 Kriiger. 
“Ζαελεξάμην,Ξ:διελεξάμην, I dis- 
coursed with, τινί, Sapph. 53. 


stormy, Gvepoc, Il. 
the irr. acc. ζαῆν;. for Caéa, Cay, Od. 
‘12, 313: cf. also ζάὼώ. Only poet. 
Ζάθεος, ἕα; εον, also o¢, ov, Eur. 
Tro. 1075, (Ga-, θεός) very divine, god- 
like, lordly, majestic, Hom. (but not in 
Od.), Hes., and Pind.; of places, as 
cities, hills, streams, frequented by 
the gods, v. esp. Hes. Th. 253: also: 
of the winds as connected with the 


persons; just like ἠγάθεος. [a] 
i Sr ἔς, (Ga-, θέρος) very hot, 
nth. 


ἐΖαθραύστης, ov, 6, Zathraustes, a 


Zaiev, for Cainoay, Att. ζῷεν, 3 
plur. opt. pres. act. of ζάω (as if from 


Che). , 
Ziixadane, ἐς, (ζα-, κάλλος) very 
δοαμεϊξεϊ.. ἢ 
ἐΖάκανθα, ne, ἦν the Latin Sagun- 
tun in Spain, Polyb. 3, 17, 1: hence 
‘+ZaxavOaiot, wy, ol, the inhab. of 
Saguntum, Polyb. 4, 28, 1. 
: “ΖΩκορεύω, to be a ζάκορος, Bockh 
Inscr. 1, p. 913: from - « ἢ 
Ζάκορος, ov, 6, and #, α priest or 


p. 106. ἰβοπῖς take it for νεωκόρος) 
and Ca-, for διά : Buttm. Lexil. v. ded- 
κτόρος, takes it to be=diékovor, διά-. 
κτορος, @ high minister, chief priest. 


a 
Zdxoroe, ov, (Ca-, κότος) very angry, 
wrathful, ll. 3, 220. [ἃ] ὁ 
Zaxvvbidec, wy, ai, fruits from Za- 
cynthus, ‘ . 
+ZdxvvOoe, ov, 7, Zacynthus, now 
Zante, an island of the Jonian sea, 
opposite Elis, under the domimon of 
lysses, Il. 2, 634, Od. 1, 246, ete. : 
hence Ζακύνθιος, a, ov, Zacynthian ; 
of Ζακύνθιοι, the Zacynthians, Hat. 
3, 59.—2. a town of the same name 
on the island, Strab.—3.—Zékav0a, 
Steph. Byz. [on quantity v. Z fin.}— 
Il: son of Dardanus, founder of the 
tawn Zacynthus, Paus. 
ἐΖακχαῖος, ov, 6, Zacchaeus, ἃ Jew, 


chips collector of the taxes in Jericho, 


'“Ζαλαίνω,--μωραίνω, Hesych., prob. 





from ἀλαίνω. 
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1 Ζᾶμενή, 
ὶ mishty, Ἧς 
Zane, ἐς, (ζα-, ἄημι) strong blowing, : 

je oma Od. 5, 368: 


gods; but never in these poets. of |" 


lawgiver among the Ariani, Diod. S. |: 


priestess : in genl. a servant, Menand.,, 


ZATH 


Ζἄλάω» G, (ζάλη) to storm, surge, 

Nic. in Ep. part. ζαλόωσα. } 

ΤΖάλευκος, ov, 6, Zaleucus, a celé- 
brated lawgiver of the Locri in Italy, 
Arist, Pol., Diod, S., ete. : 

Ζάλη, ης» ἦν the surging of the sea, 
surge, spray, Aesch. Ag. 656: also a 
storm, hurricane: metaph. great trouble, 
distress, Pind. O. 12, 16. Only poét. 
(Akin is σάλος, Lat. salum, tee esp. 
of the sea: prob. from root ¢a-, v. also 
ζάλος.) [a]. . oe 

ἐΖάλμοξις, dog Ion. cog, ὁ, Hadt., 
and Ζάμολξις, ewe, ὁ, Strab., Zal- 
moais, or Zamolzis, a celebrated phil- 
osopher and lawgiver among the Ge- 
tae, reverenced as a deity, Hdt. 4, 94, 
bey etc. 

GAGELC, εσσα, EY, surging, stormy, 

Ζάλος, ov, 6,=CdAn, ζάλος ἰλυόεις. 
muddy foam, Nic., cf. σάλος, [a] Ἵ 
. Ζᾶλος, ζαλόω, ζαλωτός, Dor. for 
ζῆλος, etc. : 

tZdua, nc, 7, Zama, a city of By- 
zacium where Scipio defeated Han- 
nibal, Polyb. ; acc. to Mannert to be 
distinguished from—2. a strong city 
of Numidia, Strab. 

Zipevéw, ὦ, ἴ. -ἦσω, to put forth all 
one’s strength, use all one’s might, Hes. 
Th. 928: from 
» ἔς, (Ca μένος) very strong, 

om., (only in superl. ζὰμε- 
véorate, H. Merc. 307) Pind., and 
late Ep. : later in genl. forceful, violent, 
raging, Opp. ¢. λόγος, words of vio- 
lence or enmity, Soph. Aj. 137. Only 
poet. Hence ᾿ 

Zipepirac, a, ὁ, Dor. word for μα- 
καρίτης. [1] 

Ζάν, Ζανός, 6, Dor for Ζήν, Ζη- 
voc, usu. Ζεύς, 4. V., not freq. in nom., 
though this occurs Ar. Av. 570. 
Hence Lat. Janus. α 
Ζανώ, ὅος, 7, fem, from Ζάν, the 
Lat. Juno; susp. 

Zaredov, ov, τό,-- δάπεδον Xenoph. 
fi iene ov, ζα-γ πιμελῆς) very 

αἱ. [ἴ 
Ζαπληθῆς, ἔς, (ζα-, πλήϑω) very 


Full, ζ. γενειάς, a thick, full beard, 
Aesch, Pers. 316. 
Ζαπλουτέω, GB, to be rick : from 


Ζάπλουτος, ov, (ζα-, πλοῦτος) very 
rich, Hat. 1, 32. 

Ζἄπότης, ov, ὃ, (ζα-, πότης) a hard 
drinker. : 


Ζάπῦρος, ov, (ζα-, πῦρ) very fiery, 

Aesch. Pr. 1084. Only poet. la] 
tZapa, 6, Zara, masc. pr. n., N. T. 
—2. τά, a city of Armenia, Strab. 
tZapayyaiot, wy, Arr. An. 3, 25, 8, 
or Zapayyot, wy, ol, Id. 6, 17, 3, the 
Zarangaei, or Zarangi, a Persian peo- 
ple, cf. Apdyyat. 

ἐΖαρδώκης, ὁ, Zardices, masc. pr. 
n., Strab, 

tZdplac, ὃ, Zarzas, masc. pr. n., 
Polyb. «, 


_tZdpaé, ακος, ὃ, Zaraz, ἃ mountain 


in Euboea, Lyc.—2. 7, also Ζάρηξ, 


| nkoc, ἦν ἃ city of Laconia, Polyb. 4, 
36, 7. 


2 ἐκ ‘i 
Ζαρός, od, 6, α bird of prey, prob. 
for Aapoc. 
ἐΖαρίαδρις, toc, and -ὄρης, ov, 4, 
Zariadris, or -dres, masc. pr. D., a Per- 
sian, Strab. ᾿ 
tZapiaora, ων, τά, and -ἄσπη, 7% 
ἡ, Zariaspa, ἃ city of Bactria, Strab., 
etc. 
Ε ἔρτειν ζατρεῖον, ζατρεύω, Dor. 
for ζητεύω, etc. 
Ζατρεφής, ἕς, (ζα-, τρέφω) well-fed, 
fat, goodly, ταῦροι, φῶκαι, Hl. 7, 223, 
Od, 4, 451. * Only poet. 
tZavprec, wy, ol, the Zaudces, ἃ ped- 





ple of Libya, Hat. 4, 193. ; 


ZEIA 


Ζαυκίτροφος, ov, (σαυκός, τρέφω) 
tenderly ae aie me 

Zigeyyic, ἔς, Ca-, φέγγος) very 
ae ae ΗΝ 

Ζαφλεγής, ἐς, (ζα-ν φλέγω) very 
fiery, “rull of ife and fire, of men at their 
prime, in Il. 21, 465, opp. to φθινύθου- 
σιν ἀκήριοι : of horses, H. Hom. 7, 8. 
oa in the strict signf. burning, bril- 
tant, F 

ἐΖαχαρίας, ov, 6, Zacharias, a priest, 
father of John the Baptist, N. T., 
Luc. 1, 5, sq.; 3, 2.—2. another, of 
whom nothing certain is known, Id. 
Matth. 23,35. 
Zayorog, ov, (Ca-, χολῇ) very angry, 
like Cicaror, cae. δ, acc. to Bergh 
Anacr. p. 22. [ἃ] : 
Ζαχρειῆς, ἐς, v. ζαχρηής. 
Ζάχρειος, ov, (ζα-ν 
needy, c. gen., ζαχρ. ὁδοῦ, one who 
wants to know the way, asks eagerly 
ae it, Theocr. 25, 6. fais 
ἀχρηῆς, ἔς, pressing violently on, 
org ie 2 winds, Il. 5, 525 ; of 
warriors, eager, fiery, ζ, καθ᾽ ὑσμίνας, 
Nl. 12, 347: ia Hom. always in plur. 
(No doubt from ypdw, ἐπιχράω to 
press eagerly on: some explain it by 
ἐξαπιναῖος.) ἣ 
Ζάχρῦσος, ον, (ζα-ν χρυσόφ) rich in 
gold, Kur. Alc. 498. ᾿ 
Zap, ἠ,Ξεζάλη, a storm, Cratin. Jun. 
Incert. 2, Euphor. 2. ᾽ 
ZA‘Q, contr. ζῶ, ζῇς, ζῇ, inf. (ζάειν) 
contr. ζῆν, imperat, ζῆ», ern. Soph. 
Ant. 1154, and ζῆθι, opt. ζῴην : impf. 
ἔζων, ye, ἔζη, and also ἃ 2d impf. 
ἔζην, as if from Cut, which is prefer- 
red by some Atticists : the fut. (jou, 
and ζήσομαι, aor. ἔζησα, perf. ἐζηκα, 
are rare, these tenses being supplied 
in good Att. by βιόω : ‘Hom. always 
uses Ion. (dw, and an inf. ζόειν, oc- 
curs in Simon. Amorg. 17.—I. orig. 
of animal life, to live, breathe, Hom., 
etc.; ἐλέγχιστε Gadvruy,‘vilest of 
living men, Od..10, 72: ζῶν κατακαυ- 
θῆναι, to be burnt ‘alive, Hat. 1, 86: 
then in genl. to live on a thing, ζῇν 
ἀπό τινος, Theogn: 1152, Hat. 1, 216, 
εἰς. ; ἐπί τινι, Isocr. 211 D, revi, 
Dem. 1390, 11: ὁ. acc. cognato, ζῇν 
ζόην, βίον, Hdt. 4, 112, Eur. Med. 
249 ; also ¢. βίῳ, Soph. El. 650: of 
ζῶντες, they who enjoy life, the rich, 
happy, in Homer ῥεῖα ζώοντες.--Ἱ]. 
metaph, like Lat. vivere, valere, vigere, 
to be in full life and strength, ἰο δὲ fresh, 
to abide, θύελλαι ζῶσι, Aesch. Ag. 
819, cf. Erf. Soph. O. T. 45; ζῶσα 
φλόξ, living. fire, Hur. Bacch. 8; χρό- 
vy τῷ ζῶντι, the present, Soph. ‘Tr. 
1169: pleon., ζῆν καὶ εἶναι, ζῶν καὶ 
ὦν, and ν. versa, Schif. App. Dem. 
4, p. 603 ; so, ζῆν καὶ βλέπειν, Aesth. 
Ag. 677. (Sanscr. Pig to live, ζ andj 
changing, v. Ζεύς, fin. : and’so perh. 
also akin to viv-ere, etc., Pott’ Et. 
Forsch. 1, 265: cf. σάος, σῶς.) . 
πζε, insepar. enclitic Particle, de- 
noting motion towards a place: it. is 
found for -de, only. after the syll. ας; 
and is in fact nothing but ode, ζ being 
written for od; 6. g."AGjvate, Θήβαζε, 
θύραζε, for ᾿Αθήναςδε, Θήβαζδε, θύ- 
acde. - 4, 
f Zed, ἡ,Ξεζειά, Dion. H. : 
tZeGBedaioc, ov, ὁ, Zebedaeus, Zebe- 
dee, father of the apostles John and 
James, N. T. 

Zeyéptec, without mark of gender 
in Hat. 4, 192, a Libyan word=Gov- 
voi, a kind of mice. oe : 

ZEIA’, dc, 7, ἃ sort of grain, esp. 
as fodder for horses, prob. a coarse 
barley or rye, Lat. far or adoreum, 
Hom. only in Od. 4, 41, 604, and both 


ξρεία) very | 


ZEYT 


times in plur., the same as ὀλυρά, 

Hat. 2, 36, also in plur. . (Sanscr. 
ava barley, cf. (du, fin., ζόρξ, ἴορκος.) 
ence. . : 

ZLeidupoc, ov, (ζειά, δωρέομαι) τεα- 

iving, fruitsbearing, fruitful, oft. in 

‘om., and Hes,, but always as epithet 
of the earth, and usu. ζείδωρος dpou- 
pa, fruitful corn-land: only poet. 
(No doubt it means life-giving by im- 
pication, but the best old. Gramm. 
forbid us to write ζύδωρος, from fiw 
Ξεβιόδωρος. ; 

_Zeipd, ὥς, ἣν α wide upper garment, 

irded about the loins and hanging to 
the feet, used esp. by Arabians, Hat. 
7, 69, and Thracians, Ib. 75: distin- 
guished from the χλαμύς, as covering 
the feet of the rider, by Xen. An. 7, 
4,4. Others write Cipd, also σειρά 
or σιρά, Alb. Hesych. 1, p. 158], 
Valck. Adon. 224 B. It cannot be 
understood of trowsers, as acc. to Hat. 
the wearer threw it round him. (The 
word, as well as the thing, was of 
foreign origin.) ς 

Ζειροφύρος, ον, (ζειρά, φέρω) wear- 
ing a tend, Antim. 88. 

Zeiw, poet. for ζέω, as πνείω for 
πνέω.. ae ' 

ἐΖέλεια, ac, 7, Zelea, a city of Tro- 
as, at the foot of Mt. Ida, Il. 2, 824. 
[For short vowel before this word v. 
Z at end.) Hence ; 

{Ζελείτης, ov, δ, an inhab, of Zelea, 
Dem. 121, 7. 

ZéAAw, acc. to Hesych., and Εἰ. 
M., for βάλλω, Arcad. ᾿ 

{Ζέλυς, νος, ὁ, Zelys, a Gortynian, 
oc of the Cretans, Polyb. 5, 79, 

Zéua, ατος, τό, (ζέω) that which is 
boiled, a decoction, Diosc. δ᾿ 

Ζένυῦμι, -viw,=Céw, to seethe, boil. 

Ζεόπῦρον, ov, τό, ἃ kind .6f grain, 
between (ed and πυρός, Diosc. 

Ζέρεθρον, ov, τό, Arcad. for βέρε- 
pov, βάραθρον, Strab. 

.Ζέσις, ἕως, % (ζέω) ἃ seething, boil- 
Plat. Tim. 66 B, εἰς. : μέχρι. ζέσεως, 
up to boiling heat, Plut. 

Zéocev, Ep. for Keoev,.3 sing. aor. 
1 from ἔξω, om. : 

Zeotodovaia, ac, 7, (ζεστός, λούω) 
a washing in hot water, Gal. . 

Ζεστός, ἢ, bv, (ζέω) boiled, Diosc. 
Il. boiling hot, hot, Strab. “Hence 

Ζεστότης, τος; ἢ, boiling heat, 

aus. 

Zevydpiov, ov, τό, dim. from ζεῦ- 
γος; a small, poor pair or team, esp. of 
oxen, Ar. Av. 585; algo, ζ' βοεικόν, 
Id, Fr. 163. [ἃ]. eae 

Zevyiiriio b,=Cevxr#p, dub. 1. Jo- 
eph, hs 

Zevyeiov, ov, τό,-- ζεῦγος, dub. 1. 
Joseph. ἘΠ 
᾿ Ζευγελάτης, ov, ὁ, (ζεῦγος, ἐλαύ- 
vo) the driver of a yoke or team of oxen, 


ἃ] ἜΝ 
ἱ ZevyyAdréw, G, to drive a yoke of 
oxen, ee An. 6, 1,8: tae " 
1 Ζευγηλάτης, οὐ, ὀ,μΞεζευγελάτης, 
Bont. Fe. 545, and Xen. ~ μόνοι 

γ ἥτις, ἐδος, ἦν. poet. for ζευγῖ- 
τις, Call. Apoll. 47. 
Ζευγίζω, £. -ow, (Cedyac)'to yoke in 
pairs,unite. “°° 

Ζευγίππης, ov, ὁ, (ζεῦγος, inrec) 
one who fights from a two-horsed chariot, 
Died. “Ὁ ates ° 

Ζευγίσιον, ov, τό, the rating or prop- 
erty of ἐς ζευ)ττα at Athens, Bockh 
en 2; : aa ἷ ᾿ ᾿ 
 Ζευγίτης, ov, 6, fem. ζευγῖτις, ἰδος, 
(iyo) yol ah,’ yoked: together, joined. 
δι pairs: κάλαμος C., a reed of which 
were made the double flutes, (Cedyy), 
Digitized by Microsoft® 
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Theophr.—I. ζευγῖται,. ol, the. third 
of Solon’s four classes of Athenian 
citizens, so called from their being able 
to keep a team (ζεῦγος) of owen, τ. 
Béckh P. E. 2, 260, Thirlw. Hist. 
Gr. 2, 38: cf. foreg. [1] 

ZedyAd, 7, poet. for sq., Anth.. . 

ZebyAn, 16, ἢ, the strap or loop of 
the yoke, through which the beasts’ 
heads were put, so that the ζυγόν 
had two CedyAaz, Il. 19, 406: hence 
in genl. the yoke, in sing. or plur., 
Hat. 1, 31, Aesch. Pr. 463.11. the 
thongs with which the πηδάλια were 
fastened, Eur. Hel. 1536, cf. ζευκτή- 
ptoe, fin. < 
τῆ Ζεύγληθεν, adv. for ἐκ τῆς ζεύγ- 
Ane, Ap. Rh. 
ZebyAgge, Ep. gen. and dat. sing. 
from ξεύγλη. 

Ζευγλόδεσμον, ov, τό, (ζεύγλη, 
θεσμύρ)εὐυγάδεσμον, : 

εὔγμα, ατος, τό, (ζεύγνυμι) that 
which is joined, fastened. together, α band, 
bond, ¢. τοῦ λιμένος, a boom or chain 
across .the mouth of the harbour, 
Thuc. 7, 70; a bridge, Polyb.—2. 
metaph. ἀνάγκης ¢., the straits of ne 
cessity, Eur. I. A. 443.—¥.in Gramm., 
a figure of speech, wherein two sub- 
jects are used jointly with the same 
predicate, which strictly belongs only 
to one, as in Il. 1, 533, where ἔβη 
must be supplied with Ζεύς, cf. oA 
ληψις. Hence 
_ TZedypa, ατος, τό, Zeugma, a town 
in Commagene, the chief crossing 
place on the Euphrates, now prob, 
ps lardene Strab. 
εὐγνῦμεν, ζευγνύμεν, V. 8q. 

Ζεύγνῦμι, also -νύῳ, Hat. t 205: 
fut. ζεύξω : aor. ἔζευξα : perf. pass. 
ἔζευγμαι : post-Hom.. aor. 1. pass, 
ἐζεύχθην only in Trag., in common 
language aor. 2 ἐζύγην [Ὁ]. Hom. 
most freq. uses aor. act. (but in Il. 16, 
145 must be remarked the irreg. form 
Cevyviper, or, acc. to Butym., ζευγνύ- 
μεν, inf. pres. act. for Cevyviuevat, 
ζευγνύναι, but with o, which is-a 
singular exception to.the rule that @ 
occurs only in sing. indic. pres., cf. 
Buttm. Lexil. voc. νῶξ 9.) To join, 
fasten on, pit to, yoke, ἵππους, ἡμιό- 
vous, βόας, Hom.; sometimes with 
the addition ὑφ᾽ ἅρματα, ὑφ' ἄρμασιν, 
ὑπ’ ὄχεσφιν, ὑπ᾽ ἀμάξησιν : in Hom. 
also (esp. in Od.) is found mid. c. 
acc., ἵππους ζεύγνυσθαι, to put to one’s 
horses, put them to for. one's self, Od. 
3, 492, etc., Il. 24, 281; so of camels, 
Hat. 3, 102; and of riding horses, to 
saddle, bridle, Ar. Pac. 128, 135.—II. 
in genl. to joi or fasten together, cavi- 
δὲς ἐζευγμέναι, fastened, close-shut 
doors, Il. 18, 276 (elsewh. in Hom. 
only in signf..1.): hence esp.—2. to 
join in wedlock, marry, τίς ταύτην 
ἔζευξε; Eur..J. A. 698; but mid. of 
the. husband, to wed, ἄκοιτιν, Eur 
Alc. 994: pass. to be married, Soph. 
Tr. 536; alsa γάμοις ζυγῆναι, Id. Ο; 
T, 826, Eur. I, A. 907.—3. to-yoin op 
posite banks by bridges, ποταμόν, 7 dv- 
tov ζεῦξαι, Hdt. 1, 206; 7, 33, etc. ; 
but also, γέφυραν ζεῦξαι, Id. 1, 205, 
etc,—4. to undergird ships with ropes, 
Thue. 1, 29, ubi v.. Schol., and cf 
ὑπόζωμα: but also to furnish them 
with cross benches,. which joined. the 
opposite sides, Hes. Fr. 37, and .so 
some take Thue. l.c. (The root is 
ZYT-, which appears in the aor..2 
ζυγ-ῆναι, and the subst.. Giy-ov, and 
recurs in the cognate. languages, as 
Sanscr. yuj (cf. Ζεύς, fin.), Lat. ju 
ere, Germ. joch. our yoke, etc., Pott 
Et.Forsch. 1, 237.) ἊΣ 


ZEYS 
Levyviw,—foreg., Hat. 
anlar, αρ ἦ, (ζεῦγος, wv) 

» Sp. the ma, 
ofthe double fe, Theophr. ie 
εὔγος, εος, τό, (ζεύγνυμι) α yoke 
of beasts, two mules, es fal aad 
together, Il. 18, 543 : hence—2. the car- 
riage drawn by eg of beasts, a char- 
tot, plough, etc., Hdt. 1, 31; 199, Aesch. 
Fr. 357, and Xen.: any pair or couple, 
ἐρήκων, Hat. 3, 76; πεδέων, Ib. 130: 
μβάδοιν, Ar, Eq. 872: absol. a mar- 
ried couple, Valck. Phoen. 331, like 
Lat. conjugium from Jugum: κατὰ 
ζεῦγος or κατὰ ζεύγη, in pairs, Plut. : 
ζεύγῃ was used esp. for the double 
Slute, Lat. tibiae pares.—II. also of 
mor- than two things or persons joined 
together, e. g. ζεῦγος τριπάρθενον, 
three maiden sisters, Eur. Erechth.3: 
ef. τριζυγέες Χάριτες, Anth. 
Zevyotpopéw, G, to keep a yoke of 
beasts: from 
-- Ζευγοτρόφος, ov, (ζεῦγος, τρέφω) 
‘keeping a yoke of beasts, Plut. 
 “Zevureipa, ac, 7, fem. from sq.: 
esp. epith. of Venus, Orph. 
“Ζευκτήρ, ἤρος, ὁ, (ζεύγνυμι) one 
who joins, yokes, etc.: hence the strap 
of the yoke. Hence 
Ζευκτήριος, a, ov, fit for, belonging 
to joining, yoking, etc., γέφυρα yaiv 
δυοῖν ¢., Aesch. Pers. 136: hence, τὸ 
ζευκτήριον, a yoke, Id. Ag. 529: ἡ 
ζευκτηρίαΞεζεύγλη IL, N. T. 
Ζευκτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from ζεύ- 
γνυμι, joined, yoked, fastened : 7οϊποὰ 
im pairs, hence, τὸ ¢., a body of soldiers, 
τ ina : 5 j 
Ζευξίδᾶμος, Ion. -δημος, ov, ὁ, 
ΣΙ Το on of iteoly chides, fath- 
er of the Spartan king Archidamus 
IL, Hdt. 6, 71.—2. son of Archida- 
mus, grandson of Theopompus, 11th 
Proclid, Paus. 
tZevéidac, a, ὁ, Zeuxidas, a Spar- 
tan, Thue. 5, 19. 
Ζευξίλεθς, wo, 6, (ζεύγνυμι, λεώς) 
yoking or subduing men. [7] : 
tZevéinrn, ΠΣ ἡ, Zeuxippe, wife of 
Pandion, Ate od. 3, 14, 8.—2. wife 
of Sicyon, Paus.: prob. fem. from 
ἐΖεύξιππος, ov, ὁ, Zeuxippus, son 
of Apollo, king of Sicyon, Paus.—2. 
a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
—3. a painter of Heraclea, Plat. Prot. 
318 B.—4. asceptic philosopher, Diog. 
L. 
Ζεῦξις, ewe, 7, (Cedyvupe) α joining, 
yoking, fastening, as by a bridge, Hat. 
35 


ἐζεῦξις, wWoc, 6, Zeuxis, the celebra- 
ted painter of Heraclea, a contempo- 
rary of Socrates, Plat. Gorg. 453 C. 
Ἰξδιποις in Polyb., etc. 

ἐΖευξώ, οὖς, 7, Zeuro, a daughter. 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
352. 

ZEY’S, ὁ, voc. Ζεῦ, but gen. Ave, 
dat. Aut, acc. Δία, as if from *Aic: 
but in a more poet. form Ζηνός, Zyvl, 
Ζῆνα, Dor. Zavée, etc., as if from 
*Zav, Zdv: Aeol. Δεύς, Σδεύς: the 
acc. Ζεῦν only occurs as v. 1. in an 
epigr. of lecaahiion or Simon., A. P. 
7, 345, 5, v. Jac. p. 300: Hom. uses the 
oblique cases both from *Afc and 
*Zav, but the former most freq.— 
Zeus, Jupiter, king and father of gods 
and men, son of Kronus, (Saturn) and 
Rhea, hence often called Κρονίδης, 
Κρονίων, husband of Juno: Hom. 
makes him rule in the lower air (ἀήρ): 
hence rain and storms come from 
him, Ζεὺς ὕει, hence ὕει alone, it 
rains, cf. sub. ὕω. The oath οὐ μὰ 
Ζῆνα, in Hom. only I. 23, 43, Od. 20, 
339 ; but a freq, in Att., οὐ μὰ Ala, 


\ 
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μὰ Δία, νὴ Δία, also with the art., οὐ 
μὰ τόν Δ. For the attributes of Ju- 
piter v. Miller Archdol. ἃ. Kunst. § 
349, sq.—lII. by the flattery of court- 
iers Ζεύς became a name of the Ro- 
man emperors, Dion. P. 210, Opp. 
Cyn. 1, 3, cf. Suet. Domit. 13, Mar- 
tial. 5, 8, etc. (On the root, v. θεός : 
from the same comes also Lat. Ju- 
piter,i. 6. Ζεὺς πατῆρ, Pott Et. Forsch. 
1, 100; the oblique cases Jovis, Jovi, 
Jovem, being= Διός, Act, Aia, by the 
same change of letters as in ζυγόν, 
jugum, and dies diurnus giorno jour.) 
Zedvpnic, idoc, pecul. fem. of ζεφύ- 
ριος, Posidipp. ap. Ath. 318 Ὁ. 
Zedipin, ne, ἡ, sub. πνοή,Ξε Ζέφυ- 
oc, the west wind, Od. 7, 119. [Zed- 
ong in arsis, cf. ὄφις, σκύφος. 
Ζεφῦρικός, ή, ὀν,Ξεζεφύριος, Arist. 
Meteor. : 
ἐΖεφύριον, ov, τό, Zephyrium, a 
promontory on the south-east coast 
of Bruttium, near Locri, now Capo di 
Bruzzano, Strab—2. a promontory 
and small town of Cilicia, Id.—3. an- 
other on the west coast of Cyprus, 
Id., also Zegupia.—4. a promontory of 
Aegypt, with a temple of Arsinoe 
᾿Αφροδίτη, Id.—Others in Strab., etc. 
Hence 
ἘΖεφύριος, a, ov, of Zephyrium, Ze- 
phyrian, Λοκροί, Pind. O. 10, 18, cf. 
᾿Επιζεφύριος : pecul. fem. Ζεφυρηΐς, 
ΠΕΣ of Senin, in Aegypt, Ath. 


Ζεφύριος, ov, sometimes also ἔα, 
tov, (Ζέφυρος) of or belonging to the 
est or west wind, ὠὸν ¢., a wind-egg, 
Arist. H. A., elsewh. dveucaiov, and 

ὑπηνέμιον : cf. ζεφυρίη. [Ὁ] 
Ζεφδρίτης, ov, 6, fem. ζεφὕρϊτις, 

tdoc,=toreg.,tadpat, Orph.—2. Ze- 

gupitic, goddess of Zephyrium (4, 

appell. of Venus, Call. Ep. 5, 1. 
Ζέφῦρος, ov, 6, Zephyrus, the west 

wind, strictly the north-west, and so 

like Boreas blowing from Thrace, I. 

9,5; but also joined with Νότος, Il. 

21, 334: hence in Hom. for any west- 

erly wind, opp. to Εὖρος, Od. 5, 332; 

19, 206: oft. represented as stormy, 

Od. 5, 295, and rainy, Od. 14, 458; 

but also as clearing, Π. 11, 305: as 

soft and gentle, Od. 4, 567, and so 
usu. in later poets. It was the swift- 
est of all winds, Il. 19, 415; and so— 

Il. as a person, son of Astraeus and 

Aurora, Hes. Th. 379, was married 

to the Ἢ Podarge (swift-foot), Il. 

16,150. (From ζόφος, as Εὖρος trom 

ἕως, cf. Buttm. Lexil, v. ἀήρ 8.) 
ΖΕ, fut. ζέσω, to boil, seethe, bub- 

ble, be boiling hot, of water, Il. 18, 349, 

Od. 10, 360: also, λέβης ζεῖ, the ket- 

tle boils, Il. 21, 362: in genl. to boil 

or bubble up, 6. g. of springs, but, χθὼν 

ἔζεε, the earth was hot, Hes. Th. 695, 

847: metaph. of boiling passion, like 

Lat. fervere, Aesch. Theb. 708, cf. 

Interpp. ad Ar. Ach. 321: also c. gen., 

to boil up with a thing, ὕδατος καὶ πη- 

Aod, Plat. Phaed. 113 A, σκωλήκων, 

Luc, cf. dvatéw: also c. dat., αἵμα- 

τι, Aristid.—II. trans. to boil, heat, τὸν 

δὲ λόετρα πυρὶ ζέον, Ap. Rh. 3, 273. 

(Οἱ or seethe, Germ. sieden: hence 

ύθος, ζύμη.) 

ὕ Zi, fapetal. for ζῆθι, ν, ζάω. 
Ζήδωρος, ov, v. sub ζείδωρος. 
Ζῆθι, imperat. from Caw. . 

{Ζῆθος, ov, ὁ, Zethus, son of Jupi- 
ter and Antiope, brother of Amphion, 

Od. 11, 262. ; 

+Zaa, wr, τά, Zela, a city of Pon- 
tus not far from Amasia, Strab.: 
hence ἡ Ζηλῖτις, sub. χώρα, the terri- 





tory of Zela, Id. 
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Ζηλαῖός, aia, αἴον, (ζῆλος) jealous, 
Anth. 3 


ἰΖήλαρχος, ov, ὁ, Zelarchus, masc. 
pr.n., Xen. An. 5, 7, 44. 
1Ζήλας, ὁ, Zelas, father of Prusias, 
. ait 60 Samal 
ηλευτής, OD, O,= ἧς : from 
Ζηλεύω,Ξ-ζηλόω, Demont ap. Stob. 
App. p. 14, 7, Gaisf. 
Ζηλέω, ὥ,Ξεζηλοτυπέω. 
Ζῃλημοσύνη, 16 ἦν poet. for ζῆλος, 
‘om 


Q. Sm.: fr 
en. ovoc, (ζηλέω) 


_ Ζηλήμων, ov, 
jealous, Od. 5, 118. 

ἸΖῆλις, ἡ, Zelis, a city of Maurita- 
nia, Strab. 


Ζηλοδοτήρ, ἦρος, ὃ, (ζῆλος, δίδωμι) 
1g jealousy, or happii Anth. 
cf. pike ἦς 
ομᾶνήῆς, ἔς, (ζῇ aivouat 
mead alk goles oe το μθίνοαι 
Ζῆλος, ov, 6,.and later εος, τό, ef. 
Jacobson Patr. Apost.1, p. 20, sq.: 
—eager rivalry, zealous imitation, emu- 
lation, a noble passion, opp. to φθόνος 
envy), Plat. Menex. 242 A, cf. Arist. 
het. 2, 11: but in Hes. Op. 193,= 
φθόνος, and so prob. in the dub. pas- 
sage, Soph. Ο, T. 1526, v. Ellendt.— 
2. in genl. any eager, vehement passion, 
esp. jealousy, Eur. Hec. 352: emulous 
desire for athing, Soph. O. C. 943. 
zeal, N. T.—II. pass. the object of em- 
ulation or desire, happiness, blessedness, 
Soph. Aj. 503.—III. personified, Ze- 
lus, as son of Styx, Hes. Th. 384. 
i ζέω for ζέελος, cf. δῆλος, dée- 
0 





oy, 
᾿ Ζηλοσύνη, ης, 7, poet. for foreg. 
Η. Hom, ut ἡ ” 

Ζηλοτὕπέω, ὦ, to be ζηλότυπος, to 
emulate, rival, be jealous of, usu. τινά, 
as Plat. Symp. 213 D, but also τινί, 
Dem. Phal.—2. to envy, hate, Aeschin. 
ae : and 

ηλοτῦπία, ac, 7, rivalry, jealous: 
ony, ues ἘΝ ᾿ fom ᾿ ὠ 
. Ζηλότῦπος, ον, (ζῆλος, τύπτω) jeal- 
ous, Ar. Plut. 1016. Adv, ΤΩ 'φ 
ἔχειν πρός τινα, Diog. L. 

Ζηλόω, ὦ, (ζῇλος) to rival, vie with, 
imitate, Lat. aemulari, τινά, Thuc. 2 
37, 64: but also to envy, be jealous of, 
τινά, Hes. Op. 23, H. Hom: Cer. 168, 
223: and in milder sense, to esteem or 
pronounce happy, admire, praise, usu., 
τινά τινος, one for a thing, Soph, ΕἸ, 
1027, Fr. 516, cf. Valck. Ammon, sub 
v., et Annott. Ined. ap. Thom. M. p. 
162 Tittm.; more rarely, τινά τι, 
Soph. Aj. 552: in Eur. Med. 60, ζηλῶ 
σε, I wonder at you, perh. I admire 
your simpleness, cf. Valck. Phoen. 
406, Thuc. 5, 105. Hence 

Ζήλωμα, arog, τό, that which is em- 
ulated: hence in pl., high fortunes, 
Eur. 1. T. 379.—II. an emulous effort, 
τίραίνν Lat. contentio, Aeschin. 27, 13: 
ani 

Ζήλωσις, ewe, ἦν emulation, imita- 
tion, Thuc. 1, 132: eager desire, pur- 
suit, Philo. 

Ζηλωτέος, ἔα, Eov, verb. adj. from 
ζηλόω, to be emulated, Diog. L. 5, 74. 

Ζηλωτής, od, 6, (ζηλόω) a rival, 
zealous imitator, τινός» Biat. rot. 343 
A, oat: 4B:a pe N. T.: hence 

ηλωτικός, ἥ, ὄν, of or belonging to 
a ζηλωτής, emulous, Philo. 

Ζηλωτός, ἥ, ὄν, also ὅς; ὄν, Eur. 
And. 5, (χλδω) to be emulated or envied, 
worthy of imitation, Plat. Hipp. Min. 
368 | 8 : hence—2, enviable, happy, 
blessed, Aesch. Pers. 710, Eur., etc. 
Adv. -τῶς. 

ἐΖήλωτος, ov, ὁ, Zélotus, a poet of 
the Anthology. 

Znula, ac, ἦν loss damage, Lat, 
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damnum, Epich. p. 91, opp. to κέρδος, 
Arist. Eth. N. 5, 4, 5, sq.: ζημίαν 
λαβεῖν, to sustain loss, Soph. Fr. 884; 
but ¢. ποιεῖν, Ar. Plut. 1124, or φέ- 
ρειν, Plat. Legg. 835 B, to cause one 
a loss, do one harm.—Il. usu. α penal- 
ys esp. in money, a fine, etc., ζημίην 

ποτίνειν, Hat. 2, 65, ὀφείλειν, 3, 52: 
80, ζ, ὀφλισκάνειν, ἐκτῖσαι, Dem.: 
θάνατον ζημίαν ἐπιτιθέσθαι, προτι- 
θέναι, Thuc. 2, 24; 3, 44; τάττειν, 
Dem. 498, 7, to make death the penal- 
ty; and so in pass. signf. θάνατος ἧ 
¢. ἐπικέεται, Hat. 2, 38, cf. 65.—III. 
@word of reproach, but always with 
an adjec., as, φανερὰ ζημία, a mere 
good-for-nothing, a dead loss, Ar. Ach. 
737; so, καθαρὰ ¢., Alciphr. 3,21. (It 
seems to be connected with daydw 
through the Cretan dayia, Lat. dam- 
num.) Hence 

Ζημιόω, ὥ, to cause loss, do damage 
to any one, Plat, Legg. 846 A, etc.: 
—hence usu. to punish, Thuc. 3, 42, 
τινὰ θανάτῳ, Hat. 3, 27; esp. in mo- 
ney, to fine, χιλίῃσι δραχμῇσι, Id. 6, 
21, and so freq. in Att.; but also, ¢. 
τινὰ πεντήκοντα τάλαντα, Id. 6, 136+ 
also, τινά τινι, Hdt. 7,35, Pass. to 
be fined, ζημιοῦσθαί τι, Valck. Hat. 7, 
39; but more usu. τινί, as in act.: 
fut. mid. διμιώδομαι always in pass. 
signf., Hdt. 1. c., though we also find 
ζημιωθήσομαι, Xen. Mem. 3, 9, 12, 

sae. 81, 24, Lys. 181, 37. 

Ζημιώδης, ες, (ζημία, εἶδος) causing 
loss, hurtful, ruinous, Plat. Coen. 650 
A, a Adv. --ddc. 

ημίωμα, aroc, τό, (ζημιόω) that 
which is lost, a peal pe 6. ἔστω 
ἀστυνόμοις, let them have the right 
“ imposing penalties, Plat. Legg. 764 


, Ζημίωσις, ewc, ἡ, (ζημιόω) @ pun- 
ishing, fining. 

Ζημιωτής, od, ὁ, (ζημιόω) one who 
punishes, an executioner. 

ἈΖήν, 6, gen. Ζηνός, poet. for Ζεύς, 


4. ν. 
sets a, ὃ, Zenas, masc. pr. n., 


tZnvede or Ζήνις, 6, Zeneus or Ze- 
nis, a historian of Chios, Ath. 601 F. 

ἐΖῆνις, ὁ, Zenis, masc. pr. n., Xen. 
Hell. 3, 1, 10. 

tZnvoBia, ac, ἡ, Zenddia, a celebra- 
ted queen of Palmyra —II. a city on 
the Euphrates, built by this queen. 

Ζηνοδοτήρ, ἦρος, ὁ, (Ziv, δίδωμι) 
=Znvigowy, Anth. 

tZnvddorog, ov, δ, Zenodotus, a cel- 
ebrated grammarian of Ephesus, had 
charge of the Alexandrean library, 
Luc., etc.—2. a Stoic philosopher, 
pupil of Diogenes, Diog. L. 

tZnvobeutc, ioc, ὁ, Zenothémis, 
masc, pr. n., Dem., etc. 

ἐΖηνοποσειδῶν, ὥνος, ὁ, (Ζεύς, Ζη- 
νὸς, Ποσειδῶν) υἱιιρίϊον. Neptunus, Ma- 
cho ap. Ath. 337 D. 

ἘΖηνοφάνης, ove, ὁ, Zenophdnes, a 
writer, Ath. 424 B.—Others in Strab., 
etc. 

haa pea ov, ὁ, Zenophantus, 
masc. pr. n., Lue. 

{Ζηνόφιλος, ov, ὁ, Zenophilus, masc. 
pr. n., Anth. 

Ζηνόφρων, ov, gen. ovoc, (Ziv, 
φρήν) knowing the mind a Jupiter, 
epithet of Apollo as revealing Jupi- 
ter’s will in oracles, Anth.: so too 
Ζηνοδοτήρ. 

ἐΖήνων, ὠνος, ὃ, Zeno, the founder 
of the Eleatic sect of philosophy, born 
at Helea or Velia in Lucania, taught 
at ‘Athens, Diog. L.—2. founder of 
the Stoic sect, born at Citium in 
Cyprus, Id.—Many others of this 
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name in Diog. L.—3, of Phlya, an 
Areopagite, Dem. 272, 5. Hence 
tZyvoverog, a, ov, and Ζηνωνικός, 
ἥ, ὄν, of or belonging to Zeno, Zend- 
néan, Ath. 158 A; 160 F. 
+Zypvvboc, ov, 7, Zerynthus, a city 
of Thrace with a cavern of Hecate, 
near Aenos, Lyc. 77, where Ζήρινθος 
is also used: hence Ζηρύνθιος, a, ov, 
of Zerynthus ; ἡ Znp., appell. of Ve- 
nus, i 
Ζητἄρετησιάδης, ov, ὃ, (ζητέω, 
ἀρετή) com. word in Anth., a virtue- 
seeker, virtut-aucupida (as Scaliger 
renders it). 
Ζητεύω, poet. for sq., Hes. Op. 398, 
H. Ἥρη. Ap. 215. 


out, in Hom. only Il. 14, 258: esp. to 
search after, seek for, Aesch., etc.: to 
ask for, Diog. L.—2. to search out, in- 
mire into, eramine, C. acc., esp. of ju- 
aicial enquiry, Dem.; and philosoph- 
ical investigation, Plat.: also, ¢. ζή- 
thow περί τινος, Dinarch. 91, 20.— 
3. ς. inf., to seek to.., ἐκμαθεῖν, Hat. 3, 
137, Aesch. Pr. 776, μεταλαβεῖν, Ar. 
PL. 370; also c. inf. fut., ζητεῖς dva- 
πείσειν, Ib. 573. Hence 

Ζήτημα, ατος, τό, that which is 
sought : an inquiry, question, Soph. O. 
T. 278, Eur., etc. 

Ζητημάτιον, ov, τό, dim. from foreg. 

ἐΖήτης, ov, Dor. Ζήτας, a, ὁ, Zétes, 
brother of Calais, winged sons of Bo- 
reas, who drove the Harpies from the 
tables of Phineus; they were both 
Argonauts, Pind. P. 4,324; Apollod. 
3, 18, 1. 

Ζητήσιμος, ov, to be searched out, τὰ 
¢., places to be beaten for game, Xen. 
Cyn. 6, 6: from 

Ζήτησις, ewe, 7, (ζητέω) a seeking, 
seeking for, searching after, τινός, Hat. 
1, 94, etc.: α searching out, esp. a ju- 
dicial inquiry, Aeschin. 6, aa a 
searching, search, ποιεῖσθαι ζήτησιν 
τῶν νεῶν, to search the ships, Hdt. 
6, 118.—2. α philosophical inquiry, in- 

tigation, Lat. q io, Plat, Apol. 
29 C. : 


Ζητητέος; éa, ἔον, verb. adj. from 
ζητέω, to be sought, Soph. Aj. 470.— 
Ἢ τητέον, one must seek, Ay. Nub. 

ητητῆς, οὔ, 6, (ζητέω) a seeker, in- 
quirer, examiner, Plat. Rep. 618 C: 
esp.—II. at Athens, the ζητηταί were 
a special commission to inquire into state- 
οἤξησες, esp. cases of embezzlement, 
like Lat. quaesitores, Andoc. 3, 6, Lys. 
163, 6, Plat. (Com.) Presb. 5, cf. 
Herm, Pol. Ant. §. 133, 2. 

Ζητητικόρ, 2, ἦν: (ζητέω) belonging 
to, fit or inclined for inquiry : inquiring, 
pas Plat. Meno ar. z 

Ζητητός, 4 ov, verb. adj. from Cy- 
τέω, sought, sought for, longed for, de- 
sired, Soph. O. C. 389. 

Ζητρεῖον or ζήτρειον, ov, τό, a 

lace of punishment for slaves, Eupol. 
inceth 46: also written ζατρεῖον, ζή- 
τρίον, ζώτριον, ζωτεῖον, ωντέῖον, 
and so most prob. to be derived from 
ζωγρεῖον. 

ἐβύνη, ης; ἡνΞεσιβύνη, LEX. 
ἐβύνιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Ζιγγίβερις, ewc, 7, an Arabian 
spice-plant, the root of which was 
used in medicine, prob. ginger, Diosc. 

Acc. to Pott Et. Forsch. 2, 36, the 

anscr. gringa-véra, antler-shaped.) 

Zuyvic, idog, 7, a kind of Lzard in 
Arist. H. A., ubi al ζυγνές or δυγνίς. 

{Ζίγχα, av, τά, Zincha, a place in 

1 


Numidja, Strab. 
: Ζεάνεον, ov, τό, weed that grows 
in wheat, elsewh. aipa, Lat. zizanium, 
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ZHTE’Q, ὦ, f. -ἤσω, to seek, seek | 2, 5. 





ZYTH 
Ζίζῦφον, ov, τό, a tree, the fruit ot 


which is the Fics) Lat. rhamnus 
jujuba, Linn., Ital. Giuggiolo, Franz. 
gigeolier. 


Ζιρά, ἡ, ν. ζειρά. 

Ζόη, ης, 7, lon. for ζωῇ, oft. in Hat. 
—Il. (from ζέωλ the skin on milk, etc., 
like γραῦς I. 

oo ac, ἦν Aeol. for ζωή, Theocr. 
pie: 8 ᾿ 
,ἸΖοίτειον, ov, τό, and Ζοιτεία, ας. 
᾿ Ζοείδιιπι, a town of Arcadia, Paus. ; 
founded by 
ἐΖοιτεύς, uc, ὁ, Zoeteus, son ot 
ere re i 
ὄμβρος, 6, ν. τραγέλαφος III. 
Ζοός, &, 6v, Dor. for ζωός, Theoer. 


, 5. 
Ζορκάς, άδος, 7,=dopKdc, Hat. 4, 
192; also ζόρξ, ζορκός, 7. 
ἐΖοροβάβελ, indecl. and -βάβηλος, 
ov, ‘Jos., 6, Zorobabel, masc. pr. n., 
N.T. 

ἐΖοῦμοι, wy, ol, the Zumi, a people 
of Germany, Strab. : 
tZotytc, toc, ἣν Zuchis, a city 
and lake of Africa near the Syrtes, 
Strab. 

Ζόφεος, ἕω, ov, collat form of 54.» 


ic. 
Zogepde, ὄν, (ζόφος) dusky, gloomy 
Hes. Th. 814, and Hipp. , : 
Ζόφιος, ov, collat. torm of ζοφερός, 
Anth. 


Zogodopridac, ov, ὃ, (ζόφος, dép- 
Tov) supping in the dark, i. e. in secret, 
or with low company, epith. of Pittacus, 
Alcae. 6. 

Ζοφοείδελος, ov, (ζόφος, εἶδος) dark- 
like, dusky, gloomy, Nic. : 

Ζοφοειδῆς, ἔς, and ζοφόεις, εσσα, 
ev, Nic.,=foreg., Hipp. 

Zopounvia, ac, ἡ, (ζόφος, uhva)= 
σκοτομηνία. . 

ΖΟΦΟΣ, ov, 6, darkness, gloom, 
Od. 3, 335, opp. to φάος, esp. the 

loom of the nether world, Od. 20, 356 ; 
ence the land of gloom, the nether- 
world itself, Il. 15, 191, Od. 11, 57, 
and oft. in H. Hom. Cer.—II. in Hom, 
who divides the world into a light 
and dark side, the dark or night side, 
the west, (as in Germ. Abend, evening, 
is used for the west), Od. 12, 81 ; opp. 
to Ἦώς, Od. 10, 190; πρὸς ζόφον 
opp. to πρὸς "Hd 7 ’HéAtév τε, Od. 
9, 26, Il. 12, 240. The form τὸ ζόφος 
in Ap. Rh. ‘(Akin to γνόφος ὀνύφος, 
νέφος, κνέφας, cf. Buttm. Lexil.-v. 
κελαινός 9.) Hence 

Ζοφόω, ὥ, to darken. 
dark, Luc. 

Zogadne, ες»Ξεζοφοειδής, Anth. 

Ζόφωμα, ατος, τό, darkness. 

Ζόφωσις, εως, ἦ, (ζοφόω) a darken- 
ing: darkness, gloom. 

Ζόω, rare poet. and Ion. form for 
ζάω, Hat.7; 46 Gaisf., Simon.(Amorg.) 
231, 17, A. P. 13,21.) | 

ZLiyddnv, adv. (ζυγόν) jointly, in 
pairs. [ἃ] ἢ 

Ζύγαινα, ne, ἣν zygaena,'a kind of 
shark, Epich. p. 29. [Ὁ] 

Ziyiivoc, 7, ὄν,Ξεζυγιανός. 
ἘΖυγάντης, ov, 6, the Zygantes, a 
river near Philippi, APP. ae 

Ζυύγάστριον, ov, τό, Dim. from sq 

Zoyaotpov, ov, τό, α chest or box, 
of board, strongly fastened together, 
Soph. Tr. 692, (From ζυγός, ζεύ- 
γνυμι.) [Ὁ] ἐ 


Ziyeic, part. aor. 2 pass. of ζεύ- 


Pass, to be 


υμι. 

Ζύγεω, G, to be' or stand in the yoke 
usu. of soldiers, to stand by one av 
other, two in line, Polyb.; as oriyéa 
means to stand behind in file. 

Ziynddpoc, ov, poet, ar ζυγοφ. 


ZYTO 

bearing the yoke, yoked, Aesch. Fr, 330, 
and Eur. ᾿ 
. Zoytives, ἡ, ὄν, (ζυγίον) born in 
the sign of Libra, cf. κριανός. 

Ζύγικός, h, 6v, (ζυγόν) of or belong- 
ing to a balance. 5 ᾿ 

Ζύγιμος, ov, (ζυγόνγ--ζύγιος. Jo} 

Ziyiov, ov, τό, dim. from ζυγός. 

Ζύγιος, a, ov, (ζυγόν) belonging to, 
fit for the yoke, ζύγιος ἵππος, a draught- 
horse, Eur. I. A. 221, Ar. Nub. 122, 
esp. as opp. to the σειραφόρος.---Ἰ1. 
epith, of Juno as patroness of mar- 
riage, Juno jugalis, Musae. 275: also 
of other divinities —IIL. ὁ (éycoc,= 
ζυγίτης. [Ὁ] ; 

Zoyitnc, ov, 6, the rower who sat 
on the mid-most of the three banks or 
benches, cf. θαλαμίτης and θρανίτης. 


[ἢ 
'Ζυγνίς, (dog, ἣν ¥. ζιγνίς, δυγνίς. 
Ζύγόδεσμον, ov, τό, @ yoke-band (cf. 
Cvyéc), 11. 24, 270, cf. μέσαβον. 
Ζύγόδεσμος, ov, 6,—=foreg. 
Ζύγοδέτης, ov, ὁ, (ζυγόν, déw)= 
foreg. . : 
Ζῦγοειδῆς, ἔς; (ζυγόν, εἶδος) like a 
yoke: τὸ ¢., os jugale, so called from 
its shape, Gal, : : 
{Ζῦγοί, Gy, ol, the Zugi,a people on 
the Cimmerian Bosporus, Strab.,.etc. 


a who uses a false bala: 

Ὁγομἄχέω, ὥ, (ζυγόν, μάχομαι) to 
struggle, th “one's, yokes ellow,: to be 
restive or quarrelsome, to quarrel, περί 


τίνος, Dem, 996, 16: also to struggle |. 702, 
πρὸς τύχην, Me- |. 


against an enemy, 
nand. p. 234, . : ; 
Ζῦγομᾶἄχία, ac, ἢ, quarreling, strife, 
Aristaen. -. ie ὯΝ 
ZY ΤΟΝ, οὔ, τό, Lat. jugum, (cf. 
ζεύγψυμι fin.) any thing. which joins 
two bodies, and 50 ---], the yoke, or 
cross-bar tied by the ζυγόδεσμος to 
the end-of the pole, and kh 
Aau (collars or loops) at each end, by 
which two draught. horses, mules or 
oxen: were-put to the plougi: or car- 
riage:. in Hom..the horse-yoke is 
often defined as ζυγὸν ππεῖιον, I..5, 
799 ; 23, 392: ζυγὰ Proriitvas ἵπποις, 
Hes. Op. 813 (in tmesis), opp. to ὑπὸ 
ζυγόφιν λύειν ἵππους, Il. 24, 576: 
metaph., τὸ δούλιον ¢., the yoke of 
slavery, Hdt. 7,8, 3, Aesch. Ag. 1226; 
ὑπὸ ζυγῷ, λόφον δικαίως εἶχον, Soph.. 
Ant. 291; and so freq.: κατὰ ζυγά: 
joke-wisé, in pairs, Theocr. 13, 32.— 
I. the cross-bar, Lat..transtillum, join- 
ing.the two horns of the φόρμιγξ, and 
along which the pegs and_ strings 
were fastened, 11.9; 187,—LIL. in plur., 
the cross-planks 4 α ship, joining the 
two opposite sides, the benches, Lat. 
transtra, Od. 9, 99; 13,21, Hdt. 2, 96; 
οἱ ἐπὶ ζυγῷ--ζυγῖται, Aesch. Ag. 1618. 
πεῖν. the beam of the balance, ¢. τα- 
λάντου, Aesch. supe. 822, in plur. 
also the balance itself, Dem. 784, 10.— 
V. the cross-straps of sandals, Ar. Lys. 
417. Cf. the.post-Hom, ζυγός. 
ZiyorAderne, ov, ὁ, (ζυγόν, πλασ- 
ow) one wha uses a false balance. 
. Ζύγοποιξω, «ὥ, to’ make, yokes, v. 
Dobree Ar. Plut. 513: from 


Ziyorode, ὄν», (ζυγόν. ποιέω) a 


maker. of yokes, Pherecy, Pers. 1, 1. 
ἐζυγόπολις, ewe, 7, Zygopolis, a city 
of Pontus, Strab. = τ 
Ziyéc, od, ὁ, (ζεύγνυμι) like the 
older, ζυγόν, but . 
plur. very rare indeed: H. 
217, elsewh. σέλμα. 
Ziyooratpéw, .ὥ,. 


m: Cer, 





ζυγοστατέω : 


TF 


rom. ᾿ 

" Ζύγόσταθμος, ov, ὁ,(ζυγόν, ord Gur 

the rel ue lit. "δῷ ae au 
602 


Ζυγοκρούστης, οὐ, δ,(ζυγός, Kpota) | 
jalance. : 


aving Cedy- |. 


58. ἤρα πα, in. 


ZQTP 


‘Liyooriota, ac, ἦν a weighing: 
from ve 
Ζύγοστατέω, ὥ, (ζυγοστάτης) to 
weigh by the balance, to weigh—ll. to 
keep in equilibrium, balance, Polyb. 
Hence : 3 7 
Ziyoordrnua, arog, τό, the balance. 
Ζύγοστάτης; ov, ὁ, (ζυγόν, tarnut) 
one who weighs: 68Ρ. --- 11. a public 
officer, who looked to the weights. [ἃ] 
Ziyorpiravy, ης, 4, the balance. [ἃ] 
Ζῦγουλκός, dv, (ζυγόν, ἔλκω) draw- 
ing the yoke, βοῦς, Moschion ap. Stob. 
Eel. 1, 244. ἐᾷ 
Ζύγόφιν, Ep. gen. sing. from ζυγόν, 
Il. 24, 576. , 3 
Ziyopopéw, G, to weigh.—II. to bear 
the yoke: from . ΄. ys 
 Ζυύγοφόρος, ov, (ζυγόν, φέρω)--ζυ- 


7) es 

Ζύγόω, ὥ, (ζυγόν) to yoke, join to- 
gether, ζ. κιθάραν, to put the cross-bar 
to the lyre, Luc.—tl. to: bring: to the 
yoke, subdue, Aesch. Fy.106. ... 

Ziywbpica, (ζυγόν 1V.) to weigh, ex- 
amine, Ar. Nub. 745.—II. to bar: from 

Ζύγωθρον, ov, τό, (ζυγόωλ) the cross- 
bar or bolt of a door. [Ὁ] 

Ζύγωμα, ατος, 76,—foreg., Polyb. 
IL the bench of a ship.—I1L. in medic. 
the os jugale, cf. ζυγοειδῆς. [ἢ - 

Ζύγωσις, ewe, 7, (ζυγόω) a yoking, 
—IL. a balancing, Callix. ap. Ath. 204 
A. [Ὁ] : 

Ζύγωτός, 9, ὄν, (ζυγόω) yoked, har- 
nessed, ἅρμα ¢., Lat. biga, Soph. El. 


Ζῦθος, ov; 6,and: ζῦθος, εος, τό, 
both in Strab., a kind of beer, so call- 
ed by the Aegyptians, cf. Hdt. 2, 77, 
v. also κοῦρμι. Ἵ 
Zon, 76,7; leaven, Arist. Gen. An.. 


. (Prob. from ζέω, because it- produces 


fermentation.) [0] Hence 
Ζυμήεις, εσσα, εν, leavened, 
Ζυμίζω, to.be like leaven, Diose. 
Ζυμίτης, ov, ὁ, (ζύμη). ἄρτος ¢., 
leavened bread, Xen. An. 7, 3, 
Ζύυμόω, ὥ, (ζύμη) to leaven, make to 


᾿ ferment, Liat. fermentare: pass, to fer- |: 


ment, Hipp., cf. Foés. Oecon. ᾿ 
Lipadnes ες»-εζυμήεις ; hence, not 
mouldy, sound, Arist. Gen. An. 
Ζύμωμᾳ, ατος, τό, (ζυμόω) a fer- 
mented mixture, Lat. fermentum, Plat. : 
Nic. calls .¢ fungus or mushroom ζύ- 
μωμᾳ γῆς.. [Ὁ] : 


ing, fermentation, Plat. Tim. 66 B: 


| ἥπατος «ζύμωσις, a swelling ‘of the, 


liver, Hipp. [0] .., 
Ζυμωτικός, ἡ, ὄν, (ζυμόω) causing 
to ferment, blowing up, τινός, «Αἴ. 
Zipwroc, ἦ, Ov, (ζυμόω) fermented, 
leavened, UXX. | een ῳ 
Ζωάγρια, av, τά, (Gade, ἀγρεύω) 
reward for life saved in batile, or in 
gen. for preserving any one alive, Od. 
8, 462, Hdt. 3, 36: in Hom. with 
τίνειν and ὀφέλλειν, like θρεπτήρια, 
reward for nursing and rearing one, Il. 
18, 407: also apres to Aesculapius 
and other gads for. réecavery. from ill- 
ness: the sing. occurs only in Orac. 
ap. Plut, Arat, 63: ef, Coypéo, TL. 
. Ζωάριον, oy, τό, dim. from ζῶον, 
an. animaleule. hat ans 
:, Ζωαρκής, ἔς, Gay Spee) support- 
ing or assisting life, refreshing, cheer- 
ing, Anth,. ὃ. Bai ἢ πα νος 
"Zdapxoc, ον, ζῶον, ἄρχω). ruling, 
iding an animal, name of an ele- 
phant-driver, Ael. 5 ,. 
, tZuBia, ag, -ἧ, .Zobia, fern. pr. Ἢ.» 
gel “ρον aa : 
“Ζωγλύφος, av=lwoyrtgor,, . 
Zwypiigeiar, ov, τό, (Swypdgoc) a 





painter's studio. 
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‘| βάνειν, Ctes. 3, and L: 


Zipworg, ewe, ὧν (ζυμόωλα Fferment-.| 


ZA 

' Ζωγρᾶφέω, ὥ, (ζω 
esp. ‘from life, Plat. | 
Hence ὁ. ᾿ 

Ζωγράφημα, ατος, τό, a picture, 
Plat, Phil 39 D. fal: ana τ 
τ Ζωγρδφητόϊ; ἢ, OY, painted, 
᾿ Ζωγρἄφία, ac. 7, the art of painti 
ge Plat; Phaedr. 275 D ὍΝ 
, Φωγρἄφικόρ, ή, ὄν, skilled in paint- 
ing, Plat’ Theact, 145 A: fl. ab. 
τέχνη, the art of painting, Diod. Adv. 
-kac: from : i 
, Ζωγράφος, ov, (ζῶον, γράφω) paint 
ing animals, painting from life or from 
nature: 6 Cwy., ἃ painter, Hdt.'2, 46, 
and Plat.: metaph. one who paints in 
vivid language, Aristaen. [ἃ] wea 

Zoypeia, ac, 7, (ζωγρέω)---ζωγρία, 
Polyb, at i j 
.Ζωγρεῖον, ov, τό, α place to keep 
animals in, a cage, den, ‘aviary, stews. 
pond, etc.,; Plut. 

Ζωγρέω, G, f. -ἤσω, (ζωός, ἀγρεύω) 


ἀἄφοζ) to part 
ep. 598 B, etc 


|| to take alive, take prisoner in war in 


stead of killing, fl. 6, 46; 10, 378, 
Hadt., εἰς. ; for which “ζωὸν ἀνάγειν 
occurs Od. 14, 272 ; οὐδένα ζωγρεῖν, 
to give no quarter.—~II. (ζωή, ἀγείρω) 
to restore to life and: strength, revive, 
like Gorupéw, Il. 5, 698. 
ει, Ζωγρία, ας, ἡ, lon. -in, a taking. 
alive, taking prisoner, ζωγρίῃ λαμβά-. 
νέιν, alpéecv, to take calle Rat. 6,: 

3 Ἔν 5 Ὁ 

Zwypiac, ov, 6, one taken alive: some 
refer-to this the phrase ζωγρίαν. Aop- 

i cf, Dind.. 

Steph. Thes. v. (wypia. 

ZGypov, ov; τό, and ζῶγρος, ov, 6, 
later forms for Gwypeiov. | : 

Ζωδάριον, ov, τό, dim. from ζῶον, 
a little animal, as an insect, Alex. Lyc. 
2, Arist. H. A., v. ζώδιον.᾽ » 9 

Ζωδιακός, 7, ὄν, (ζώδιον) of or be- 
longing to animals: esp. ὁ ζωδιακός, 
‘sub. κύκλος, the Zadiac, also ἡ ζω- 
“διακή. : 
᾿ «Ζοωδιογλύφος, ov, (ζώδιον, γλύφω) 
᾿εζωογλύφος, Plut. : 
: Zédtov, ov, τό, dim. from ζῶον, a 
little animal ἃ small re, painted or 
carved,, Hdt.-1, 70.-- 1. in plur. esp. 
‘the signs of the zodiac, Arist. Mund. . 


Ζωδιοφόρος,.- ov, (ζώδιον,. ipa) 
ta, 





bearing animals: κύκλος $= 06 tw 
κός. ἢ 
Ζωδιωτός, ΐ, όν, (ζώδιονγειζωωτός." 
“Ζωῆ, ἧς, 7, lon. and poet. ζόη, (ζάω). 
-a@ living, i.e. means of life, goods, pro- 
iperty, like βίος, βίοτος, Od. 14, 96, 
ine in Att., life, opp..to death, 
-Trag. : 
Ζωηδόν, adv., (ζῶον) in the manner 
of beasts, Polyb. 
Ζωηρός, ἦ, ὄν, (ζωή) living, and 
giving life; Eccl. , 
Ζωηφόρος, ov, (ζωῇ, φέρω) life- 
bringing, Eccl. oe 
Ζωθάλμιος, ov, giving the blaom and 
fulent of ἔα jon Ο. 7, 20, οὗ 
ιοθάλμιος, πολυθάλμιος, φυτάλμιος. 
eee ΨΥ ΤΥ others aes 
riveit from ἄλθω, others from θάλπω.} 
Ζωθαλτής, ἔς, (ζωῆ, θάλητωλτοατηι- 
ing ΟΥ̓ cheering life, Nom. . . > 
Ζωθαλπίς, idoc, pecul. fem. of 
foreg., Id. , 
Ζωθήκη, ἧς, ἢ, α΄ small room or 
closet, wherein to rest by day, opp. to 
dormitorium, tne bed-room, Plin, Ep 
2, 17, ef. 5, 6. ; i 
 Ζωΐδιος, α, ονγεεζωδιακός, Arat. 


ἐ 
Zoixéc, ἢ, ὄν, (ζῶον) of or belong- 
ing to animals, τὰ (wikd, α history of 
animals, Arist. Part. An. oe 
Greek rhe- 





tZwiroc, ου, ὁ, Zoilus, a δ 
torician and grammarian of Amohi- 


ΖΏΝΗ 


polis in Macedonia, called Ὁμηρο- 
μάστιξ in consequence of his severe 
censure of Homer, Plut., Ael., ete.— 
Others in Diog. L., etc. : 
Zdiov, ov, τό, poet. for ζῶον, like 
ὦϊον for ὧόν, Simon. 214. 
ἰΖώϊππος, ov, 6, Zotppus, masc. pr. 
n., Polyb. 
Ζῶμα, ατος,᾿ τό, (ζώννυμι) that 
which is girded, and so in Hom. the 
girded frock or doublet worn under the 
aro Il. τ 187, on 14, ae 
ater 8180 - ζώνη, ζωστήρ, @ girdle, 
belt, Soph. El. iss Goagh one 
take it in Ml. 23, 683, for the drawers, 
Lat. subligaculum, worn in wrestling, 
v. Heyne Miad. T. 8, p. 491. 
Zupdpvotpov, ov, τό, and ζωμά- 
ρύυστρος, ov, ἡνεεζωμήρυσις. 
Ζώμευμα; ατος, τό, broth, soup: put 
by way of joke for ὑποζώματα νεώς, 
Ar. Eq. 279: from ; 
Zopetw, (ζωμός) to boil for broth, 
seethe, Hipp. ᾿ 5 
Ζωμήρῦσις, εως, ἡ, (ζωμός, ἀρύω) 
a soup-ladie, Philem. Jun. p. 432, 
Meineke. 
Ζωμίδιον, ov, τό, dim. from ζωμός, 
α little sauce, Ar. Nub. 389. - 
Zaporotéw, 6, to make broth or 
sauce; from 
Ζωμοποιός, ὄν, (ζωμός, ποιξω) 
making, preparing, spicing sauce, Plut. 
Ζωμός, g Dor. δωμός, 4. Vv. broth, 
soup, esp. sauce to eat with meat, 


fish, etc., Ar. Pac. 716, etc.—2. comic’ 


name for a fat, greasy fellow, Anax- 
andr. Odyss. 2, 5.—II. metaph. dlood- 
shed, Casaub. Theophr. Char. 8, 2, ef. 
πέλανος in Aesch. Pers. 816. (Prob. 
from 6a.) ᾽ CS 
Zapordpixos, ov, (ζωμός, rdptyor) 
fond of sauce made from salted or 
potted fish, Alex. Τυναικ. 2. [ἃ] 
Mg gs a, ov, of Zoné, Zonéan, 
ὄρη, Nic. ΤῊ. 461. : 
Ζρνάριον, 76,dim. from ζώνη, Hdn. 
tZwviépac, ov, δ, Zonaras, a late 
Grecian historian. 
τ Ζώγη, ης, 9, (ζώννυμι) α belt, girdle, 
in'Hom. strictly the lower girdle worn 
by women just above the hips, over 
which the gown was drawn and fell 
in folds, 1. 14, 181, Od. 5, 231: the 
man’s belt was usu. ζωστήρ; but Aga- 
memmnon's is called ζώνη, 1]. 11, 234: 
the upper girdle of the women (στρόφιον 
or Tatvia) was worn under the 
breasts.— Phrases: ζώνην λύειν, to 
loose the maiden girdle, of the bride- 
groom, Od. 11, 245; ζ. λύεσθαι, of 
the bride herself, Anth.; ¢. λύειν is 
also used in later authors ‘of Diana, 
as assisting in child-birth ; also of 
men on a march, @. λύεσθαι, to halt,. 
rest one’s self, Hdt. 8, 120: φέρειν 
ὑπὸ ζώνην and τρέφειν ἐντὸς ἕν Cs 
to bear or nourish under the girdle,. 
i.e. in the womb,’ Aesch. Cho. 992, 
Eum. 608 ; aiso ὑπὸ ζώνης, Eur. Hec. 
762.—Proverb. εἰς ζώνην δεδόσθαι,: 
‘to be given for girdle-money, or, as we 
shoul 
quects who had cities given thei: 
or their small expenses, Schneid. 
Xen. An. 1, 4, 9. Later the girdle 
was used, as now in the east, to 
‘keep money in, N. T.: hence zonam 
lere, to lose one’s purse, Horat.— 
. the part round which the girdle 
assed, the waist, loins, 80, as early as 
1: 2,479, Agamemnon is called "ἀρεῖ 
ζώνην ἵκελος.--- 1. any thing that one 
girds on, a garment, cuirass, armour in 
genl., esp. that of officers, hence, 
ζώνης τυχεῖν, as we say, ‘ to get one’s 
epaulettes,’ Anth.—IV. ἀπῇ thing that 
gore round like a girdle, pnd so—l. in 


“say, pin-mioney,. of Oriental } 


ΖΩΟΚ 


architecture, the frieze, Vitruv.—2.| +Zwoxrdvo 


the zones of the heavenly sphere, Lat. 
eingulus, Strab.—3. in medic. wri- 
ters, herpes zoster, shingles, (i.e. cin- 
gulum), so-called from its running 
round the body, Plin. 
tZdvy, ne, 7, Zoné, a city and pro- 
montory of Thrace on the Aegean 
sea, Hdt. 7, 59, Ap. Rh. |, 28. 
cae ov, 76, dim. from foreg., 
jut. ᾿ 


Ζωνιοπλόκος, ον, (ζώνιον, πλέκω) 
plaiting, embroidering girdles. 

Ζωνίτης, ov, ὁ, fem. ἔτις, cdog,. 
girded, having girdles, a kind-of cake, 
Diosc. 

Ζώννῦμι, and -viw, f. ζώσω : aor. 
ἔζωσα. id. ζώννυμαι, f. ζώσομαι :, 
aor. “ἐζωσάμην : pert. pass. ἔζωσμαι. 
To gird, esp. to gird or tuck τῷ for 
battle, Od. 18, 76 (the only place; 
where Hom. has act.) ; to gird round, 
gird; buckle or put on. -Mid. to gird 
one’s self, gird up one’s loins, ζῶσαι» 
gird thee, Od. 18, 30; esp. to gird one’s 


self for battle, Il. 11, 15; 23, 688 ;: 
hence to arm, Od. 24, 89; ζώννυσθαι" 


ζωστῆρι, ῥάκεσι, to gird one’s self with 
a belt, with rags, Il. 10, 78, Od. 18, 
67; also ς. acc., ζώνην, μέτρην, χαλ- 


κὸν ζώννυσθαι, ἰο ‘gird on one’s belt,’ 
sword, Il. 5, 857; 14, 181; 23, 130; 
ef. εὔζωνος. (Akin to ζεύγνυμι, ζυ-" 


ἤναι, as χώννυμι to χέω, χυθῆναι, 
at. cingo.) 
Zavviokero, lengthd. 3 sing. impf.. 
mid. from foreg., Il. 5,857. 
Zovvbu,=Covveut. - : 
' ape ia by ἡ, and aed 
Tap, opoc, 6, ἡ, (ζώνη, yaar? ird- 
ed Sane the ἐν es me εἰ 
Ζωνοειδής, ἔς, (ζώνη, εἶδος) like a 
belt or girdle. Sas eee 
Ζωντεῖον, ov, τό, Vv. ζητρεῖον. 
Ζωογενής, ἔς, (ζῶον, * γένω) born of 
an ania animal, τς . 5, : 
-Ζωογλύφος, ov, (ζῶον, yAt@u) car- 
ving Donates ὁ 6 4 ch Fi tel 


[Ὁ 
Ζωογονέω, ὥ,᾽ 
duce, propagate, eng 'y . 
worms, maggots, etc., Theophr.—II. 
to preserve alive, LXX. Hence 
Ζωογόνησις, ewc, 7; the propagating 


(ζωογόνος) to pro- 
rend imuls, es 





of animals, esp. worms, etc., Lat, ver- 

miculatio, Hence _ 
Ζωογονητικός, 4, ὄν, able to propa- 

gate, prolific. ~ ° peas 


Zwoyovia, ας, ἢ, = ζωογόνησις, 

Top te 8 ‘t ; 
ὠργονικός, ἢ, ὀν,--ζωογονητικός, 

Philo. Adv. - κῶς. : ᾿ 
ject ai ov, (wdc, ide pro- 
ducing Or propagating animals, genera- 
hive,: Arathet ‘epith. of the “number 
seven, because children are often 
hom in seven months. 

Zwoypégoc, ov, poet. for wy. 
"Theocr. 15, 81. - ᾿ 

Ζωοδότειρα, ac, 7, fem. from ζωο- 
dorhp, ἤρος, ὁ, and ζωοδότης, ov, ὃ, 
Gop, δίδωμι) a giver of life, Eccl. 
Fey 


όδωρος, “ον, (ζωή, δωρέω) life-|- 


giving, Eccl. 
Ζωοεϊδῆς, 
animal, Geop. ᾿ 
Ζωοθετέω, &, (ζωός, τίθημι) to make 
alive, bring to life, Archel. ap. Antig. 
ihe : 0% ᾿ ; 
woOnpia, ac, ἢ, (θήρα) a-catching 
τ νὴ alive, it Soph. ahi 
wolnptxde, ἠξ ὄν, belonging to ζωο- 
Onpia, Th. 230 A, 222 A. oe ἴϑι 
‘Zuohiicia, ας, ἡ; animal sacrifice, 
Eccl.: from ies 
Ζωοθῦύτέω, (ζῶον, θύω) to cee 
of ani- 


Zwoxrovia, ας, ἢ, slaughter 


ἔς, (ζῶον, εἶδος) like an 
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food, Arist. 


ZQ200 


+ ov, (ζῶον; κτείνω) slay- 
τ hilost.. ἜΝ 
ὠόμορφος, ον, (ζῶον, μορφή) τη the 
form οὐ shape of an animal, pf) 
Ζῶον, ov, τό, (Gude) a living being, 
animal, like Lat. animal for animale, 
Ar. Vesp. 551, Plut. 443, ete.—II. in 
painting and sculpture, strictly the 
Figure of an animal done from life, but 
also any figure, image, just== τύπος, 
Hat. 2, 148: hence ζωγράφος, ζῶα 
γράφειν and γράφεσθαι for ζωγραφεῖν, 
in Hdt. with a second acc. of the 
thing painted, as, (da γράψασθαι τὴν 
ζεῦξιν τοῦ fig Shier to have the pas 
sage of the Bosporus painted 
life, or in genl. painted, Hdt. 4, 88. 
(Orig. neut. from ζωός, and by change 
of accent made into a subst.: in 
MSS. oft. written ζῷον as if contr. 
from ζώϊον, and so Dind., Steph. 
Thes., would always keep‘it, though 
he does not propose ζῳός in the adj. 
form, or ζῳο- in the deriv. words.) 
Ζωοπλαστέω, G, to mould to the 
life, make into statues, analogous to 
ἐωγραφέω, Lycophr. 844: from 
“Ζωοπλάστης, ov, ὃ, (ζῶόν, πλάσ- 
ow) one who forms animals: hence, the 
Creator, Philo. 
δωοποιέω, G, (ζωοποιός) to produce 
animals, esp. worms, grubs, etc., like 
Gwoyovéw, Arist. H..A. Hence 
woroinots, εως, ἥν, α making alive, 
bringing to life. ence 
ωὡοποίητικός, ἥ, OD, able to’: make 


ing animals, 


| alive: "τὸ ¢., generative power, Plut. 


Ζωοποιός, ov, (ζῶον, ποιξω) making 
alive, generative, Eccl. ‘ 

“Ζωοπώλης, ov, ὁ, (ζῶον, πωλέω 
selling animals, esp. for sacrifice, “: 

Ζωόπωλις, wo¢, ἡ, sub. ἀγορά, the 
beast-market. 

Ζωός, ζωῆ, ζωόν, (ζάω) alive, living, 
Hom., etc., opp. to θανών, Od. 17, 
115; ζωὸν éAety τίνα, to’ take pri- 
soner, Il. 6, 38, λαβεῖν, Xen. Hell. i, 
2, 5, cf. Cwypéw. A rarer form is ζώς, 
ll. 5, 887; 16, 445, Hat. 1, 194 (ace. 
to best MSS.; though some write 
ζῶς, wrongly comparing σῶς, which 
is contr. from σόος.) 

Ζωόσοφος, ov, (ζωῇ, σοφός) wise in 
me Anth. 

ὡσστάσιον, ov, τό, (ζῶον, i A 
a stand for beasts, stall, Rs lal μὴ 

Ζωότης, ητος, ἧ; wdc) animal na 
ture, formed: like θειότης, and joined 
with it, Plut. 2, 1001 B. 

Ζωοτοκέω, ὦ, to be viviparous, Arist. 
Fal 1, 8, 10: and ϑ 

ὡοτοκία, a¢, 7, α being viviparous, 
Arist. Gen. tis σαὶ eae a 
Ζωοτόκος, ov, (ζῶον, τίκτω) pro- 
ducing its young alive, viviparous, opp. 
to ὠοτόκος, Arist. H. A. 

Zworpogetov, ov, τό, @ place for 
Moe animals: from ἢ ᾿ 

woTpogew, ὦ, to be ζωοτρόφος, to 
kop animals, Philo. Hence 

Zwotpogia, ac, 7, a feeding, keep- 
‘ing of animals, Plat.: and 

᾿Ζωοτροφικός, ἢ, ὄν, fit for keeping 
animals : ἡ ¢. sub. τέχνηγεεζωοτροφία, 
‘Polit; 263 E, cae A. é Δ ᾿ 

ὡοτρόφος, ον, (ζῶον, τρέφω) feed- 
ἵπρ, pists eats Clem. Al. 

Lworb7roe, ov; (ζῶον, τυπόωλ) mould- 
ing or modelling animals from life, 
‘Nonn. [Ὁ]. τ 

Ζωοφἄγέω, ὦ, to live on animal food, 
Arist. H.'A. 8, 2, 16: and ; 

Zwooayia, ac, 7, a living on animal 
eal H. A. from ᾿ ς 
- Ζωοφάγός, ον, (ζῶον, φαγεῖν) living 
on animal food, carnivorous, Arist. Pol 





4 [δὴ sp0ahnor, ον, (ζῶον, ὀῤθαλμός 
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with animal eyes: τὸ ζωόφθαλμον, a 
plant, elsewh. βούφθαλμον, Diosc. 

ZwodGopia, ag, 7, the act of a ζωο- 
φθόρος, Eccl. 

wopbépoc, ov, (ζῶον, φθείρω) de- 
stroying animals.—2. defiling one’s self 
therewith, Eccl. . ; 

Zwogopéw, G, to bear alive, to bear 
a live fetus, Arist. H. A.: of plants, to 
ta Sruit; Geop. : ; , 

_ Ζῳοφόρος, ον, (ζωή, φέρω) bringing 
life, ἰρο τονε, AMA cll aon, φέρω 
bearing animals, and so—1, bearing 
the figures of animals, sculptured, Diod. : 
hence zophora, the frieze, Vitruv.—2. 
ὁ ng sub. κύκλος;--ζωδιακός, Arist. 
me 4 

wogiTtéa, ὥ, (ζωός, φυτεύω) to put 
forth live shoots, Ath. οἱ 

Ζωόφῦτον, ov, (ζῶον, φύομαι) a 
Living being, v. ζώφυτον.---Ἰ1. (ζῶον, 
φυτόν) a zodphyte, i. e. an animal-plant, 
the lowest of the animal tribe, such 
as polypi, Avist. H. A. 

- Ζωόω, G, (Cade) to make alive: pass. 

ζωοῦσθαι, of plants, to be filled with 

worms, maggots, etc., Theophr., cf. 

ζωογονέω, ζωοποιέω. 

᾿ Ζώπισσα, ης, ἦν, (ζωός, πίσσα) the 
itch and wax scraped off old ships, 

1056. 

Ζωπονγέω, ὦ, to represent alive, Anth. 

tZuwripa, ac, ἡ, Zopyra, fem. pr. n., 
Alex. ap. Ath, 441 Ὁ. 

Zuripéw, ὥ, (ζώπυρον) to kindle to 
live flame, make to blaze up, usu. me- 
taph. ἐο set on fire, stir up, kindle, τάρ- 
Boc, φρένα, Aesch. Theb. 289, Ag. 
1034 ; to provoke, Ar. Lys. 682. 

Ζωπύρημα, ατος, τό,Ξεζώπυρον 1. 





Ζωπύρησις, εως, 7, (ζωπυρέω) a 
lighting up, kindling. [Ὁ]. 
ἘΖωπυρητέον, verb. adj. from ζωπυ- 
ϑέω, one must kindle, Philo. 
ἱΖωπυρῖνος, ov, ὃ, Zopyrinus, a 
poet, Ath, 662 D. ᾿ 
_ Ζωπῦρίς, ἰδος, 7, kindling up, re- 
viving, Julian. ; 
ΤΖωπῦρίων, wvoc, ὁ, Zopyrion, name 
of a slave, Theocr. 15, 13. ; 
Ζώπῦρον, ov, τό, (ζωός, πῦρ) @ 
spark, a piece of hot coal, a match to 
light up a@ fire with; whence Plato 
calls thosd who survived the flood, 
eae τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους, 
egg. 677 Β.---1]. act. a pair of bel- 
lows.—III. a plant, also κλινοπόδιον, 
dub. in Diosc. Strictly neut. from 
ae ζώπυρος. more 
ὠπῦρος, ov, (ζωάς, πῦρ) kindling, 
lighting up, rousing, Philostr. 
ἐζώπυρος, ov, 6, Zopyrus, a cele- 
brated general of Darius Hystaspis, 
Hat. 3, 153.— 2. grandson of the 
foreg., Id. 3, 160.—3. ὁ Θράξ, a slave 
of Pericles, instructor of Alcibiades, 
Plat, Alcib, 1, 122 A.—4. a physician, 
Plut.— Others in Plut. Pyrrh. 34, 
Diog. L., etc. : ᾿ 
Ζωπύρωσις, εως, ἡ,Ξεζωπύρησις. 
ἘΖωροάστρης, ov, 6,, Zoroaster, the 
celebrated Persian sage and law- 
giver, founder of the Persian reli- 
gion ; son of Oromazes, Plat. Alc. 1, 
122 A. 


Ζωροποτέω, ὦ, to drink sheer wine, 
be drunken, Ath.: from 

Ζωροπότης, ov, ὃ, (ζωρός, πίνω) 
drinking sheer wine, drinkin, hard, 
drunken, Hedyl. ap. Ath. 497 D. . 

. Ζωρός, dv, pure, sheer, hence strong, 
hot, usu. of wine without water ; also 
as neut., ζωρόν, like τὸ, ἄκρατον, Lat. 
merum, sheer, wine; Hom. uses only 
comp., ζωρότερον Képace, mix purer 
wine, 1. 6. pour in less water, Il, 9, 
203, ΠΟΙ θ 580 it must be taken as 


ΖΩΩΔ 


drunken habit to drink the strong 
Greek wine without water, the post-, 
Hom. phrase ζωρότερον πίνειν came 
to mean not only, as in Hdt. 6, 84, to 
drink purer wine than common, but in 
genl. to drink hard, be a drunkard, like 
ἀκρατοποτεῖν. But in Emped. 148, 
ζωρός has exactly the contrary mean- 
ing, mized, as opp. to ἄκρητος. (Prob. 
for ζωερός from ζωός.) 

ΤΖῶρος, ov, ὁ, Zorus, founder of 
Carthage, acc. to App. Pun.—2. Zw- 
ρός, od, ὃ, a Trojan, Q. Sm. 3, 231. 

ὡς, neut. ζών, gen. ζώ, rarer form 
for ζωός, 4. v., Il. 5, 887. ᾿ 

ὥσαι, imperat. aor. 1 mid. of ζών- 
νυμι, Od. 18, 30. 

Ζώσιμος, ov, (Caw) capable of life, 
Lat, vitalis, Theophr, 

tZdorpuoc, ov, 6, Zosimus,.an epi- 
grammatic poet of Thasus, Anth.—2, 
one of the Byzantine historians. 

Ζῶσις, ewc, ἦν (ζώννυμι) a girding. 

Ζῶσμα, ατος, τό,Ξε ζῶμα, acc. to 
Thom. Μ. p. 411, not Att. 

Ζωστήρ, ἦρος, ὁ, (ζώννυμι) α belt, 
girdle; freq. in 1]., where it always 
means the warrior’s belt, which passed 
round the loins and secured the bot- 
tom of the cuirass (θώραξ) ; fastened 
with a clasp or hooks of gold, Il. 4, 
132; and prob., to make it stronger, 
covered with metal plates, hence 
δαιδαλέος and παναίολος, Il. 4, 135, 
εἰς. : in Od, the belt with which the 
swine-herd girds up his frock, Od. 14, 
72. Later also the women’s girdle, 
which Hom. calls (év7.—Il. τε ζώνῃ 
IV. 3, Plin.—III. the stripe or band 
which marks a certain height in the ship, 
which may be illustrated by Eur. 
Cycl. 505, 6.—IV. a kind of sea-weed. 
—V. as adj., girded, Call. H. Ap. 85. 
Hence 

tZwornp, ἦρος, ὁ, Zoster, a pro- 
montory of Attica, consisting of se- 
veral slender points, between Athens 
and Sunium, now Halikes, Hdt. 8, 
107, Xen. Hell. 5, 1, 9. 

Ζωστήριος, a, ov, of, belonging to 
the ζωστῆρ. 

woTnpoKkAéntnc, ov, 6, (ζωστήρ, 
κλέπτω) one who steals belts, Lyc. 

Ζώστης, ov, ὃ, (ζώννυμι) one who 
girds—2. a girdle. 

Ζωστός, ἢ, ὄν, (ζώννυμι) girded. 

Ζῶστρον, ov, 76, α belt, girdle, 

, 38. 

Ζωτεῖον, ov, τό, V. ζητρεῖον. 
Ζωτικός, ἢ, ὄν, (ζάω) belonging to, 
giving or preserving life, Arist. Gen. 
An.—II, full of life, lively, Lat. vivaz, 
Plat. Rep. 610 E:: also of works of 
art, true to life, τὸ ζωτικὸν φαίνεσθαι 
πῶς ἐνεργάζῃ τοῖς ἀνδριᾶσιν ; how 
do you give that look of life to your 
statues? Xen. Mem. 3, 10, 6: ζωτι- 
κώτατα γράφειν, to paint to the very 
life, Plut. Adv. -κῶς, hence, ζωτι- 
κῶς ἔχειν, to be fond of life, unwil- 
ling to die, Plut. 

ἘἜΖῶτος, ov, 6, or Ζώτης, Zotus, 
masc. pr. n., Paus. 

Ζωΐὔφιον, ov, τό. dim. from ζῶον, 
=Cadtov, . αὖ : 

Ζωφόρος,ον, (φέρω)εεζωοφόρος, q. V- 

Zagiroc, ov, (ζωός, dvw) giving 
life to plants, fruitful, fertilising, Aesch. 
Supp. 857: cf. ζωόφ. . 

ὥω, Ep. and Ion. for ζῴων lve, 
the only form in Hom., but only in 
pres. and impf.: ἀγαθὸν βίον ζώειν, 
Od. 15, 491: freq. joined, ζώειν καὶ 
ὁρᾶν φάος ἠελίοιο. (It never occurs 
as root of ζώννυμι.) Ε ᾿ 

Ζωώδης, ες, (ζῶον, εἰδος) like an 
animal, animal Plut. Hence 
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neut, subst. , As it was reckoned a 
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Ζωωδία, ας, 7, animal nature, lambl 

Zuuwvipia, ac, 7, (ζῶον, ὄνομαλ th 
naming after animals, as in the zodiac 

Ζώωσις, ewc, 7, (ζωόω) α makin 
alive.—II. pass. a being alive, anima 
tion. 

Ζωωτός, 7, 6v, (ζωόω) worked, em 
broidered with figures, Ath., like Plau 
tus’ belluata tapetia, cf. στρουθωτός, 


H. 


H, 7, 77a, τό, indecl., seventh let- 
ter of the Gr. alphabet; as numeral 
n’=6x7 and ὄγδοος, but ,η-- 8000. 
The oldest form of Eta (}{) was 
plainly a double e, and prob. it was 
pronounced asa lengthd. ε, cf. δῆλος 
λους, from δέελος ζέελος. The old 
alphabet had only one sign (ε) for 
the e sound, both long and short, till 
the long vowels 7 and w were form- 
ally introduced from the Samian into 
the Athen. alphabet in the archon- 
ship of Euclides, B.C. 403. But the 
sign H, before it represented the 
double 8, was used for the spiritus 
asper, as HOY, i.e. ὅς, which usage 
remains in the Lat. H: also before 
the introduction of the aspirated 
consonants, 6, χ, ¢, it was placed 
after the tenues x, 7, τ, to répresent 
these, KH=X, ΠΗ͂ : 
‘When it became a vowel, the sign H 
was cut in two, so that F represent- 
ed the spir. asper, 1 the spir. lenis, 
whence came the present signs for 
breathings. ἡ was most in use among 
the Ion.; with Att. it often passed 
into ἄ, as in πρήσσω θώρηξ, Att. 
πράσσω θώραξ : though this change 
was much more freq. in Aeol. and 
Dor. In later Att., ec and i were 
τοὶ Fag Pog ἧς fale th ΦΕ: 
κλεῖθρα κλῇθρα, Νηρηΐδες Νηρῇδες, 
Valck. Phoen, 268, whe : i Ξ 

Ἤ, and poet., esp. Ep., lengthd. ἠέ, 
conjunction with Tee chief signts ᾿ 
disjunctive, interrogative, compara- 
tive. 

I. 4 DISJUNCTIVE, or, Lat. aut, 
Hom.: it may oft. be rendered or 
else, i, 6. in the other or opposite case, 
CE. ἥπερ, ἤτοι, ἤτε.---. Tovey Tovey TO- 
peated at the beginning oftwoclauses, 


Od. | to mark a strong distinction or oppo- 


sition, either..., or..., Lat. aut..., aut...) 
Hom.: but oft. only to denote two 
parallel cases, like πότερον...» ἢ...» 
the Lat. sive..., sive..., whether...y OTs. 
mostly in Ep., as 1]. 1, 27, 138, Od. 
14, 330, etc., but sometimes also in 
Trag., Elmsl. Med. 480: so too Hom. 
uses ἠμέν..., 706...) q- V-: Pind. joins 
jy ἥτοι..., N. 6, 8, and later writers, 
esp. T'rag., oft. have 7rot..., ἤ.... and 
εἴτε...) ἧ..., Seidl, Eur. El. 891, Lob. 
Soph. Aj. 178. 

. # INTERROGATIVE :—l. mostly 
in indirect questions, as εἰπὲ 7...) 
say whether..., Od. 16, 138, cf. Il. 8, 
111, for whieti the Att. say el: and 
in double indirect questions, 7..., 7..., 
whether... or...? Lat, wtrum.uy an... ἢ 
Il. 1, 190, Od. 6, 142, etc., for which 
the Att. say ef or πότερον...» Miss 
Valck. Hipp. 276: 7..., ἦν...» is also 
used in clauses, which do not strictly 
express a question, but only a doubt, 
Tl. 5, 672.—2. also with such direct 
questions as follow a general ques- 
tion and suggest the answer thereto, 
like Lat. an, τίπτ'᾽ εἰληλοῦθας; ἢ 
ἵνα ὕβριν ἴδῃ ᾿Αγαμέμνονος ; why 
hast thou come? is it that thou may’st 
see..., Il. 1, 203, cf. 5, 468, Ud. 4, 710. 


H 


The interrog. 7 is used in just the 
same way: indeed Passow proposes 
always to. write 7 in direct, 7 only in 
indirect questions. 

IIL. 7 comparative, as, like Lat. 
quam, after a compar. first in Hom.: 
also after positive adjs. which have 
a compar. notion, esp. after ἄλλος, 
9.4 ἀλλοῖος, Od. 19, 267, ἐναντίος, 

dt. 1,22; οὐδ᾽ ὅσον, Theocr. 9, 21, 
cf, 9, 34, 35, etc.: so too after verbs 
which have the same notion, esp. 
βούλομαι 7..., to wish rather than..., 
v. βούλομαι Π., and φθάνω 7..., to 
come sooner than..., Il. 23, 445, Od. 11, 
58. but sometimes # is used without 
any compar. word, as in Hat. 9, 26. 
—2, 7 sometimes joins two compar., 
when they both refer to the same 
subject, πάντες κ᾽’ ἀρησαίατ’ ἐλα- 
φρότεροι πόδας εἶναι, ἢ ἀφνειότεροι, 
Od. 1, 165; ταχύτερα ἢ σοφώτερα, 
Hat, 3, 65; 4150 in Att., as Ar. Ach, 
1078, cf. Heind. Plat, Theaet. 144 B: 
so too in Lat., non lbentius, quam 
verius, Οἷς, Mil. c. 29.—3. 7 is some- 
times put pleon. c. genit. after a com- 

par., Plat. Legg. 765 A, cf. Valck. 
Adon. i. 340 C, asi in Friedem. ἃ. 
Seeb. Misc. Crit. 2, 4, p. 697, sq.—4. 
very rarely after a superl., as, πί- 
θοιτό κεν type μάλιστα ἢ ἐμοί, Ap. 
Rh. 3, 91, 92: in Ar. Av. 823, the 


old reading λῷστον μὲν ἢ τὸ Φλέγρας 


πεδίον has been altered into μὲν οὖν 
from the Rav. MS. The disjunc- 
tive and compar. particles are found 
together in i. 15, 511, βέλτερον, ἢ 
ἀπολέσθαι ἕνα χρόνον, ἠὲ βιῶναι, ἢ 
δηθὰ στρεύγεσθαι, ’tis hetter either to 
die once for all or live, than long to 
tarry doubtful. 

en ἢ ov, ἢ οὐκ come together 
in a verse, the two words coalesce 
into one syll., always in Att. poets, 
and usu. in Ep., e.g. 1]. 5, 349, Od. 
Lae cf. μή fin.: so too ἢ αὐτός, 

es. 


*H, an exclamation, to call one’s 
attention to a thing, 7, 7, σιώπα, Ar. 
Nub. 105; and so should be written, 
Ar. Ran. 271, ποῦ Ξανθίας; 7, Zav- 
θίας! where’s Xanthias? ho, Xan- 
thias ! 

Ἦ, adv., with two chief signfs., 
strengthening and questioning. 

I. To STRENGTHEN or CONFIRM, 
an assertion, in truth, truly, verily, of 
a surety, etc., Hom., etc. Though it 
is by no means seldom put alone, yet 
it usu. is strengthd. by the addition 
of one or two other particles: the’ 
commonest combinations bein Bq dpa, 
ἢ ἄρα of, ἢ ἄρ and 7 ἄρ Te, 7 γάρ 
and q ap ἄν, ἢ yap τοι, 7 δῆ, ἡ δὴ 
μάν, ἡ δή που, ἢ θῆν, ἡ μάλα, 7 μάλα 
δή, ἦ μῆν or ἢ μάν, lon. ἢ μέν, and 
strengthd. yet again 7 μὲν 67, also 
ἡ νύ τοι, ἢ ῥα, ae VU, ἦ τάχα, ἡ 
τάχα καί, 7 τε, all in Hom.: post- 
Hom. and esp. in Trag., 7 κάρτα, 
Valck. Hipp. 1028. It is impossible 
to give the nice distinctions of these 
phras:s in our language : the strong- 
est is ἦ μήν, Ion. 7 μέν, this being 
used to introduce the very words of an 
oath, by Hom. mostly in oratio recta, 
but also c. inf. in oratio obliqua, as 
ov δὲ σύνθεο, καί μοι ὄμοσσον, 7 
μέν μοι πρόφρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν 
ἀρήξειν, Il. 1, 77, and so usu. in his- 
torical prose, as Hdt. 4, 154; 5, 93, 
etc., Xen. An. 2, 3, 26, sq. 

IL. in INTERROG. sentences,— Lat. 
an and num, usu. only to be rendered 
by the question, as in Od. 10, 330, Il. 
11, 666; 15, 132, 504, 506: some. 
times it may be rendered, pray? or 


HBAQ 
can it be? as Od. 13, 418, Il. 7, 26, cf. 


1.2: so ἡ ῥα, ἡ ῥά νυ. 9 ῥά τι, all 


in Hom., and freq. in Att. 7 γάρ: but 
this last phrase stands sometimes for 
a second question by itself, 7 γάρ; 
is it not so? eh? Lat, nonne? so 7 
ap οὔ; Heind. Plat. Phaedr. 266 D, 

Gare. 468 Ὁ. This interrog. signf. is 
only in direct questions, and is in 
gen. less freq. than signf. L, cf. 7 II. 
fin. In both ἢ always begins the 
sentence, except in Att. poets now 
and then, as Eur, Hec. 1013, cf. 
Herm. Ib, 991. 

Ἦ, for ἔφη, 3 sing. impf. from ἠμί, 
q. v., freq. in Hom. 

7H, for ἦν, 1 sing. impf. from εἰμί, 
old Att., contr. from Jon. ἔα, but rare, 
Heind. Plat. Prot. 310 E. 

"Hi, 3 sing. subj. pres. act. from 


'H, fem. from artic. ὁ, q,v.: in 
Hom. as personal or demonstr. pron. 
for αὐτή, or αὕτη. 

‘H, fem. from relat. pron. ὅς, q. v., 
Hom. 

TH, dat. sing. fem. from possess. 
pron. ὅς, 7, ὅν, his, in Hom. usu. éé¢, 
dat. fem. ἐῇ. 

"Hu, dat. sing. fem, of relat. pron. 
ὅς, 7,6, Hom. : freq. in adverb. signf. 
—l. Ep. of place, which way, where, 
whither, in or at what place, freq. in 
Hom.—2. Att. of the manner, how, as, 
in which signf. also it sometimes oc- 
curs in Hom., as Il. 2, 73, 9 or 7 θέμις 
ἐστί, v. sub θέμις : in Thuc. also 
wherefore.—3. joined with superl. 7 
μάλιστα or ἦ δυνατὸν μάλιστα, as 
much, as far as possible, 4 τάχιστα, 
as quick as possible, ἡ ῥᾷστα, ἢ ἄρισ- 
τον, etc., like ὡς or 6 τι μάλιστα, 
oft. in Xen., cf. Jac. A. P. p. 901. 

"Ha, for ἦν, Ep. 1 sing. impf. from 
εἰμί to be, Hom., esp. in Od., but 
only in 3 sing. ἦεν. 

"Hua, Att. contr. from fia, for ἤειν, 
Ep. impf. from εἶμι, to go. 

"Haro, Ion. for ἦντο, 3 plur. impf. 
from ἦμαι, to sit. 

ΤΉβᾶ, Dor. for #87, Pind. 
"HB at6e, ά, ὅν, Ion. for βαιός, little, 


οὐδέ, as, οὔ οἱ ἔνι φρένες, οὐδ' HBaral, 
no sense is in him, no, not the least, 
Il. 14, 141, Od. 21, 288; 50 too, οὔ of 
ἔνι τρίχες, οὐδ᾽ ἠβαιαΐ, Od. 18, 355: 
most usu. in neut. as adv., οὐδ᾽ 
ἠβαιόν, not in the least, not at all, 

at. ne tantillum quidem, Il. 2, 380, 
386, etc., Od. 3, 14: without negat., 
ἠβαιὸν ἀπὸ σπείους, a little from the 
cave, Od. 9, 462. (Prob. strengthd. 
from βαιός. 

'HGdoro, f. ἡβήσω, (ἤβη) to come 
to man’s estate, come to one’s strength, 
Lat. pubescere, Xen. An. 4, 6, 1: me- 
taph., ἡβάσκει κακόν, Eur. Alc. 1085, 
as Dind. for ἤβᾳ σοι. Cf. sq. 

Ἡβάωυ, ὦ, fut. -fow, (ἤβη) to be at 
man’s estate, to be in the prime of youth, 
at one’s full size and powers, Lat. pu- 
bescere, Hom., who best explains it 
in the often-repeated line εἴθ᾽ ὡς 
ἡβώοιμι, Bin δέ μοι ἔμπεδος εἴη ---- 
ἀνὴρ μάλα ἡβῶν, ἃ man in the prime 
ἀπό ride of life, πὰ 382; and so 
of plants, ἡμερὶς ἡβώωσα, a young, 
ee Wine δ. 5, 69. Also of the 
outward signs of manhood, to get one’s 
beard, etc. : ἡβᾶν σθένος, to be young 
and strong, Eur. H. F. 436.—11. me- 
taph. to be young, fresh, vigorous, etc., 
ἡβᾷ τοῖς γέρουσιν εὖ μαθεῖν, learn- 
ing is young even for the old, i.e. ’tis 
never too late to learn, Blomf. Aesch. 





Ag. 567, cf. Supp. 606; ἡβᾷ δῆμος 
εἰς ὀργὴν πεσών, the people rage 
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like a passionate youth, Eur. Or. 696, 
cf. νεανικός : also to be full of youth- 
Ful joy, Theogn. 1229.—As ἡβάω. de- 
notes the state, so ἡβάσκω the coming 
to that state, Fiera, Moor. p. 180, sq. 
“HBH, ης, 7, Dor. #@a, Pind. ,é@a, 
Theocr., man’s estate, manhood, esp. 
at its beginning, and 80 the freshest, 
most beautiful and active time of life, 
youth, Lat. pubertas, Il. 24, 348, Od. 
10, 279: the strength and power of man, 
the strength and freshness of youth, Il. 
23, 432, Od. 8, 181 ; 16, 174: later 437 
was the time just before manhood, from 
about 14 to 20 years of age, at Spar- 
ta it was fixed at 18, so that of δέκα 
ἀφ' ἥβης were men of 28, οἱ τετταρά- 
κοντα ἀφ᾽ 7. men of 58, and so on, 
Xen. Hell. 3, 4, 23; 6, 4, 17—2. me- 
taph. of any condition, fresh and happ 
like that of youth, freshness, joy, Pind. 
P. 4, 525, cf. ἡβητήριον : also youth- 
ful passion, fire, spirit, Ib. 6, 48.—3. a 
body of pont, the youth, Lat. juventus, 
Aesch. Pers, 512.—4. the outward signs 
of manhood, the beard, parts about the 
groin, Lat. pubes, Ar. Nub. 976.—II. 
as femin. prop. ἢ., Ἤβη, Hebe, daugh 
ter of Jupiter and Juno, wife of Her- 
cules, Od. 11, 603, Hes. Th. 950: cup- 
bearer of the gods, Il. 4,2: but, in 
later allegorising legends, goddess of 
youth, (From same root prob. comes 
ἁβρός.) Hence 
Ἡβηδόν, ally. in the manner of youth. 
but usu.—2. πάντες ἡβηδόν, all from 
the Hone upwards, fd 1, εἶ 6,21, 
Ἡβητήρ, ἤρος, ὁ, Anth., ἡβητῆ 
οὔ, 6, Eur. Heracl. 858, and Hs frag. 
opog, ὁ, Matro ap. Ath. 136 C, (ἡ βάω) 
ἃ youth, youthful, Lat. puber, ence 
᾿Ηβητήριον, ov, τό, a place where 
young people meet, to eat, exercise and 
ane, ieee: Plut. 
Ἡβητῆς, οὔ, ὁ, ν. sub ἡβητήρ.. 
Ἡβητικός, 7, ὄν, (ἡβάω) of or be- 
longing to youth, youthful, Lat. juveni- 
Me, ell. 5, 3, 20. : 
Ἡβήτριον, ov, τό,Ξεἡ βητήριον.. 
Ἡβήτωρ, ορος, ὃ, v. gee 
ἩΗβολέω, ὦ,-- ἀβολέω, prob. only 
used in compd. συνηβολέω. - 
Ηβός, 7, όν, Dor. ‘AB6c,=7 860, 
ἀκμάζων, ripe, ἐντὶ yap ἁβαί, Theocr. 
5, 109, as W. Dind. reads. instead of 
aBat,,Thes. s. v.: 


τ 
᾿᾽ 


others render 
young, tender, while many reject the 
word, v. Interpp. ad loc. 
_ Ἡβυλλιάω, G, comic dim. from 
ἡβάω, to be middling young, youngish, 
a rare word in Ar, Ran. 516, Pherecr. 
Metall. 1, 29. ᾿ 
Ἥβῴην, opt. from. ἡβάω. 
Ἡβῷμι, opt. pres. from ἡβάω, Ep. 
out: part. ἡβώοντες, ἡβώωσα 
p. lengthd. form for ἡβῶντες, ἡβῶ- 
σα, yom ἜΠΗ Ἢ 

Ἠγάασθε, Ep. lengthd. for ἤγασθε, 
2 plur. impf. from ἄγαμαι, Οὐ δ, 122. 
[where 2 syll. is long metri grat.] 

Ἤγαγον, ες, €, and -γόμην, aor. 2 
act. and mid. of ἄγω, c. redup!., Hom. 

"Hyd@eog, én, cov, (ἄγαν, θεῖος) 
poet., very divine, most holy, often in 
Hom., but, as also in Hes., and Pind., 
only of places immediately under di- 
vine pistes cf. ζάθεος. (Certain- 
ly akin to ἀγαθός, but essentially 

ifferent in signf.) [ἃ] 

᾿Ἠγάλεος, a, ov, (ἄγνυμι) broken in 
pieces, Poet. ap. . [ἃ] 

*Hyévov, τό, Ion. 
Anacr. 24. ᾿ 

tHyéAoxoc, ou, 6, Hegelochus, a 

player at Athens, derided by the com 
ic poets for his mispronunciation of 
γα qv’ ὁρῶ in the Orestes of Euripi- 
es ν, 279, Ar. Ran. 303.—2. a com 
605 





ε 


‘or τήγανον, 


ἩΓῈΜ 


mander of cavalry under Alexander 
ine Great, Arr. An.—Others in Dion. 


tHyéuiéyoc, ov, ὁ, Hegeméchus, an 
Athertan archon: Dion. Ἦν ᾿ 
"Hyeuoveta, less usu. form of ἦγε- 
wanes nf Νὴ 
Ἡγεμόνεια, ac, ἡ, fem. from ἦγε- 
μορεὺρν ἠγεμόνη, aoe A . 
γεμόνευμα;, aroc, τό, (ἡγεμονεύω 
a leading: but in Eur. wee very 
prob.=fyendr, cf. Schol. ad 1. 
Ἡγεμονεύς, ἑως Ep. foc, ὁ, poet. 
for ἡγεμών, Opp. Ὁ. 1, 294. 
᾿Ἡγεμονεύω, to go before, τινί, Od. 
3, 386; 8, 4, etc.; also, πρόσθε ἦγε- 
μονεύειν, Od. 22, 400, and ἡγεμονεύ- 
εἰν ὁδόν, Od. 6, 261, etc.: hence to 
show the way, guide on the way, in full 
ἡγεμονεύειν τιοὶ ὁδόν, Od. 24, 225; 
80 too, ῥόον ὕδατι ἡγεμονεύειν, to 
show or make a course or channel 
for the water, Il. 21, 258, (the only 
places in Hom. with both dat. and 
acc.): from the notion of going before 
and guiding, came signf—II. to lead, 
esp. an army, hence to rule, command, 
δι ve pers., like ἄρχειν and other 
such verbs, Il. 2, 527, 552, etc.; but 
e, dat. pers. only once in Hom., ἢ. 2, 
816, cf. Kiihner Gr. Gr. § 538: also 
absol. to be ruler, to hold command, hy. 
ἐν πόλει, Plat. Rep. 474 C.—Signf. 
II. never occurs in Od., and signf. I. 
hardly ever in Il. Cf. γέομαι. 
Ἡγεμονέω, ὥ, to be ἡγεμῶν: have 
authority, Plat. Tim. 41 C. 
᾿Ἡγεμόνη, ne, 2, fem. of ἡγεμών, a 
mistress, queen, epith. of Diana, Call. 
Dian. 227, and Paus, ied 
"Hyeuovta, ac, ἣν a leading the way, 
viele: ἘΜ. Hat. 3 93.—II. supreme 
pat chief command, Hdt. 3, 65, 
huc., etc.; ἦγ. τοῦ πολέμου, Hat. 
6, 2: esp. in the constitution of Greek 
states, the supremacy of one state over 
α number of subordinates, as of Athens 
in Attica, Thebes in Boeotia, Herm. 
Pol. Ant. § 33 sqq., and fora full dis- 
cussion, cf. Groen van Prinsterer, 
Leid, 1820: hence, ἦγ. τὴς Bae 
the supremacy of Greece, Thuc.—III. 
a division of the army under its officer, 
a command, Plut.—lV., the chief ena 
principal part, hy. τῆς τέχνης, Diphil. 
ap. Ath. 182 D. ᾿ 
Ἡχγεμονικός, ἢ, ὄν, of or delonging 
to an ἡγεμών; practised in leading or 
ding, ened a ww, Lat. an 
ceps, Hy. φύσις, Philolaus ap. Stob. 
Fel, ἣν oat ay. τὴν φύσιν. Plat. 
Phaedr. 252 E; ἢγ. τέχνη, Id Phileb, 
55 D: hence τὸ ἡγεμονικόν, reason, 
the leading principle of action, Heyne 
Epict. 29, 38. Adv. -κῶς, Plut. Ὁ 
Ἡγεμόνιος, a, ὃν, of or belonging 
to an ἡγεμών, hence ὁ ἡγεμόνιος, 
epith. of Mercury, as the guide of de- 
parted souls, Ar. Plut. 1159; elsewh. 
πομπεύς, ψυχοπομπός. ᾿ 
Ἡγεμονίς, idoc, ἦν tem. of ἡγεμών, 
a hee queen, App. ἘΜῈ 
Ἡγεμόσυνος, ἢν ον, = ἡγεμόνιος : 
τὰ ΣΕΈΣΣ sub. lepa, theink-offer- 
ings for safe conduct, Xen. An. 4, 8, 25. 
Ἡγεμών, ὀνος, 6, one who goes oF is 
before, a guide, leader, esp. a chief, com- 
mander, general, oft, in Il.; opp. to 
λαοί, πληθύς, Il. 2, 365 ; Li, 304: ἴῃ 
Od. always a guide to show one the 
way, Od. 10, 505; 15, 310; later also 
hy. τῆς ὁδοῦ, Hat. 8, 31, and Xen. 
—in genl. one who does a thing first, 
‘and so is an authority to others, Lat. 
princeps, due, auctor: ἡγεμόνα ylyve- 
σθαί τινι, like ἡγεῖσθαξ τινι, to guide 
one, show him the way, Hat. 1. σι; 
ἡγεμόνα et τινος, to give occasion 
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toa thing, be the cause thereof, Xen. 
Cyr. 1, 5, 12; but also #y. γῆς, the 
chief or king of the land, Soph. Ὁ. T. 
103: as fem. ἡ ἡγεμών, Xen. Cyr. 1, 
2, 7, and as adj., ἦγ. ναῦς, Aesch. 
Supp. 722; also as neut., ἡγεμόσι 
μέρεσι, Plat. Tim. 91 E.—IL in pros- 
οὐγ,--πυῤῥίχιος, Schit. Dion. Comp. 
p. 218.—IIE αἱ ἡγεμόνες, in architec- 
ture, the coping tiles of the roof, Inscr. 
tHyéuwy, ovoc, 6, Hegémon, father 
o{the archon Chaerondas, Dem. 253, 
11.—2. an Athenian archon, Arr. 


‘Hyéouat, f. -ἤσομαι, dep. mid., (aye). 


to go before, freq. in Hom., sometimes 
absol., opp. to Eo; as in Od. 1, 
125 ; sometimes c. dat. pers., ἡγεῖσθαί 
Tut, to go before another ; so too Hy. 
τινος, but less freq.: also πρόσθεν 
ἡγεῖσθαι, Il. 24, 96; ἡγεῖσθαι ὁδόν, 
to go before on the way. Od. 10, 263 ; 
also, py. τινὲ τὴν ὁδόν, Hat. 9, 15 (cf. 
infr.): and so to show the way, guide, 
ἡγεῖσθαί tit πόλιν, δόμον. ἄστεα, to 
guide one to the city, etc., Od. 6, 114; 
7, 22; 15, 82: whence came, as in 
ἡγεμονεύω, signf.—ll. to lead, esp. an 
army or fleet, and so to command, rule, 
oft. in Hom., c. dat. or gen., ἦγ. v7- 
ἐσσι, Τρώεσσι, fy. ἐπικούρων. λαῶν, 
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etc. : with dat, prevails the orig. signf.. 
of going before, with gen. the derived 
one of leading, commanding :—not oft.’ 


c. dat, pers. et gen. rei, Py. τινε dp- 
θμοῦ, to lead the dance for one, of 
the singer, Od. 23, 134, and so, ἦν. 
ra σοφίας, ὠδῆς, Pind. P. 4, 442, 
Plat. Alc. 1,125 Ὁ : in genl. to be the 
Jirst, ἦγ. εἰς φιλότητα. to make the 
first step to friendship, Hes. Op. 710: 
absol., to be a guide, leader, ruler, chief, 
τινός and τινί, Hdt. 1, 95, etc., οἵ 
Kihner Gr. Gr. § 538; rarely c.ace., 
for in ἡ γλῶσσα πάντα ἡγουμέν ᾿ 
Soph. P il 99, πάντα is adverbi 
but cf. ἐξηγέομαι 1. 2: also absol., ὁ 
ἡγούμενος, a ruler, chief, Soph. Phil. 
386.—III. post-Hom. like Lat. ducere, 
to suppose, believe, hold, Hy. Tt εἶναι, 
Hat. 1, 126; 2, 40, and oft. with εἶναι 
omitted, ἦγ. τινὰ βασιλέα, to hold or 
regard as king, Hat. 6, 52, #y. τἄλλα 
πάντα δεύτερα, to hold everything 
else secondary, Soph. Phil. 1442, ete. ; 
80, ἦγ. Te περὶ πολλοῦ, Hat. 2, 115: 
ἃ. acc. only, ἦγ. θεούς, to believe in 
gods, Pors. Hen, 788, ef. Valck. 
Aristob. p. 4: but in Att. prose the 
peut ἥγημαι used as pres. is more 
req. in this signf.—2. perh. also to 
think right, deem fit, c. inf, Armold 
Thue, 2, 42.—The act. form ἐγὼ is 
prob. found ee A compds., like πε- 
βιηγέω, Schaf. Mel. p. 113, which are 
est derived from ad). περιηγήῆς, etc. : 
so that it is dub. whether yyéw was 
ever in use, notwithstanding the obss. 
of Toup. on Suid, v. ζρλκευτής, 
᾿Ἠγερέϑομαι, Ep. form of ἀγεέρο- 
Gly AS pass., to gather, come together, 
om., though only in 3 plur. pres. 
and impf. ἡγερέθονται and #yepé- 
θοντὸ : v. also sq., and ἠερέθομας. 
᾿Ἠγερέομαι, Ep. form of ἀγείρομαι, 
to gather, come together, but only Il. 10, 
127, in inf. pres. ἠγερέεσθαι. 
"HyepOev, Aeol. and Ep. for ἡγέρ- 
θησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from éyelpa, 
Hom. 
᾿ ῬΗγερία, ac, ἡ, Egeria, a nymph, 
the spouse and instructress of Numa, 
Plut. Num. 4. 
"Hysala, ac, ἡ, (ἡγέομαιγεεήγεμο- 
vela, ἤγησις. 
᾿Ηγεσίλεως, 6,=’AyeatAaog, 4. ν. 
ἐ Ἡγέστρατος, ov, 6, Hegesirdtus, a 
ship master Οἱ Massilia, Dem. 883.— 
9. an Athenian archon, Plut. Sol. 32. 
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Ἡγέτης, ου, ὁ, (yyéouas) @ leader, 
Orph, 

‘Hy ércc, edo, fem. of ἡγέτης, Anth. 

Ἡγέω, ¥. ἡγέομαι, sub fin. 

Ἡγηλάζω, Ep collat. form of ἡγέ- 
ὁμαι, to guide, lead, κακὸς κακὸν ἡγη- 
λάζει, Od. 17, 217; but, κακὸν ὅρον 
Ry, to lead, pass a wretched life, id. 
11, 618; so too, βίοτον βαρὺν fy., 


Ap Bb ‘ 
“Hynua, arog, τό, (fyéouat) a 
et plan, LXX. Ἷ ἰὼ ν 
Ἢ γήμωιν, ονος, 6, mon, af 
Athenian cote ne vocal Phil 
ip. Dem. 320, fin—2. a poet of Tha 
sus, belonging to the old comedy, 
Ath. 406; cf. Meineke, 1, p. 214. 
t'Hyycaioc. ov, ὁ, Hegesaeus, of Si 
nope, Diog. L. 
t'Hynoavdpidag, α, ὁ, Hegesandridas, 
᾿ ae naval Sonmande: in the 
eloponnesian war, Thuc. 8,91 ("A 
cavdpidac). Xen. Hell. 11h ἱ ec, 
erat kas om kD 
Ἡ γήσανδρος, ov, ὁ, Dor. ᾿Αγήσαν- 
ὄρος, ante: father of foe 
αἰ. 5, 8, 125.--ὡ a Spartan, father 
of Epitalidas and Hegesandridas, 
Thue. 4, 132.—3. a Thespian, a com 
mander of the Boeotians, Id. 7, 19.— 
4. one of the leaders of the 10,000 
Greeks, Xen. An. 6, 3, 5.—Others in 
a Arr, εἰς. ἫΝ 
᾿Ἡγησιάναξ, ακτοῦν, σεξιίηας, 
an ambassador of ee to the 
Romans, Polyb. 18, 33.—2. a poet and 
historian of Alexandrea, Plut., Strab., 
etc, 
t'Hynotac, ov, ὁ, Dor. ᾿Αγησίας, He 
gésias, an Athenian archon, Arr. An. 
7, 28, 1.—2. a philosopher of Cyrene, 
contemporary with Plato; whence 
his followers were called Ἡ γησιακοί, 
Diog. L.—3. a player of Alexandrea, 
Ath. 620 D.—Others in Luc., etc. 
εἰ Ἀἰγησίδαμος, ov, 6,=Dor. ᾿Αγησί- 
Οἱ 


μος. 

tHynotxAéne, contr. -κλῆς, gor, ὃ, 
=Dor. ᾿Αγησικλῆς, He Tg ing 
of Sparta with Leon, Hat. 1, 65. 

Ἡγησίλεως, w, ὁ, = ᾿Αγεσίλαος, 
epith. of the god of the nether-world, 
who gathers all people. 

t'Hynoldoxoc, ov, ὁ, Hegesiléchus, a 
Rhodian, Ath. 444 E. 

t'Hynoivove, ov, 6, Hegesinous, 
masc. pr. n., Paus., etc. 

Ἡγησίπολις, ewe, 6, leader of the 
state, Diog. L. 

ῬΗγησιππιδαρ, 6, Ion. for Ayyourt 
πίδας. 

ἘΉγήσιππος, ov, ὁ, Hegesippus, ἃ 
Greek comic poet, Ath. 290 B, Mei- 
neke 1, p. 475,—2. a celebrated orator 
of Athens, a contemporary of Nemos- 
thenes, Dem. 75, fin. ; 129, 18, ete.— 
3. a poet of the Anthology.—Others 
ae a ᾿ ὁ, Hager 

γησιπύλη, 0G ἦ, Hegesipyle, 
daughter of the ξένη king ‘Blo. 
rus, wife of erg Hat. 6, = [Ὁ] 
ἬἭνγησις, ewe, 2, ‘ouat) α leading, 
rule, like eat yen 
t'Hynolorparoc, ov, 6, Hegesisiratus, 
Dor. a σίστρατος, a tyrant of Si 
geum, Hat. 5, 94.—2. a seer of Elis, 
of the family of the Telliadae, Id. 9, 
37.—3. son of Aristagoras of Samos 
Id. 9, 90.—Others in Arr, etc. 
εἰ Ἡγπδώ; ove, ἡ. Hegaso, fem. pr. n. 
nth. 


Ἡγ al ac, ἣν fem. from. ἡγῆη- 


τήρ, Anth. . 

ee: verb. adj. from ἡγέομαι, 
one must lead, Xen. Hipparch. 4, 3.— 
2. one must ae abt Rep. 361 A. 
Ἡγητήρ, 7000, ὁ,Ξεἡγήτωρ, % τ. 
Ἡγητηρία, ας, ἢ, also ἡγητορία, 


HAH 
ας, 7], @ mass of dried figs, borne in 
procession at the Attic Τῇ λυντήρια, in 


memory of the discovery of this food, 
which was considered the first step in 
civilised life: strictly fem. from an 
adj. ἡγητήριος, ἡγητόριος, παλάθη 
being usu. supplied. ᾿ 
Ἡγητής, οὗ, δ,τεἡγήτωρ, ἡ. ν. 
γητορία, 7), V. ἡγητηρία. 

ἘἩγητορίδης, ov ton. ew, 6, Hege- 
tortdes, a citizen of Cos, Hdt. 9, 76: 
prop. patron. from ᾿Ἡ γήτωρ. 

Ἡγήτρια, ἡνκεηγήτειρα. 

. Ἡγήτωρ, ορος; ὁ,Ξεἡγητήρ, α lead- 
er, commander, chief, oft. ns ons who 
usu. joins ἡγήτορες ἠδὲ μέδοντες, 
chiefinthe μά council Aesch. 
the form ἡγητής, οὔ, Supp. 239, 
and Soph. 7 LE jpoc, O. Οἱ 1521, 

both in signf. of guide. : 
tHyine, ov Ion. ew, 4, Ion. for’Ayé- 

ac, brother of Tisamenus, Hat. 9, 33. 

ΤΉγις, ὁ, lon. for "Ayig. 

Ἠγμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἄγω, reasonably. 

Ἡγνευμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁγνεύω, chastely. 

Ἠγορόωντο, Ep. and Ion, lengthd. 
for ἠγορῶντο, Hom. 

THyog, 7, Boeot. for aig, Bockh 
Inscr. 1, p. 725. 

_ "Hyovp, conjunct., (ἢ, ye, οὖν) that 
ts to say: usu. to introduce the ex- 
planation of words, e. g. κακά πάντα, 
ἤγουν. τήν τε ἀπεψίην xai., Hipp., 
and so freq. in Gramm. Cf. ἤτοι... 

‘Hddvéc, ἢ, όν,---ἡ δύς, dub. form. 

, Ἦδέ, and, joining two words just 
like καί, freq. in Hom.: sometimes 
with re before it, σκῆπτρόν τ᾽ ἠδὲ θέ- 
ἔστε, Il. 9, 99; “Ἕκτορ 7’ 70’ ἄλλοι, 

. 12, 61: re and ἠδέ may also have 
a word between them, as in Il. 5, 
822: if καί follows ἠδέ, it takes the 
signf. also, e. g. ἠδὲ Kai, and also, Il. 
1, 334, Od. 2, 209; ἠδέ κε καί, and it 
may be too, Od. 1, 240; ἠδ᾽ αὖτε, and 
forthwith, I. 7, 302; ἠδ᾽ ἔτι καί, and 
still also, Tl. 2, 118.—II. if ἠμέν, as 
well, goes before, ἦδέ is as also, like 
xal..,;Kal., oft. in Hom.: ef. qué. 
The Trag. use ἠδέ in'theirlyric pieces, 
and (less freq.) in Iamb., as Aesch. 
Cho. 1025, Eur. Hec, 323, H. F. 30; 
and it oceurs in two places even of 
Com., Eupol. Aeg. 1, Alex. Leuce 1. 


Cf. Ep. ἰδέ. ᾿ 
“Hee, fem. from ὅδε, 4. ν. ς 
Ἤιδεα, Ion. resolved of ἤδη, Att. 
for sq., 1]. 14, 71; the 3 pers. ἤδεε for 
gen, ἤδειν, ἤδει, Il. 2, 409, Od. 23, 
9, etc, ᾿ 


tHoeia, ας, ἢ, Hedéa, fem. pr. n., 
Plat. 


_ Ἤιδειν, exe, et, plapf. of οἶδα with 
impf, signf. I knew, usu. 2 pers. sing. 
ἤδεισθα : Ap. Rh. uses ἤδειν also as 
ἢ plur. for ἤδεσαν. ᾿ : 
"Hoéexa, perf. of ἔδω, to eat, only in 
Gramm. 
tHéeAdiopévue, adv. from part. perf. 
pass. from: ἀδελφίζω, brother-like, like, 
=duoiwc, Hipp. » 3 
Ἡδέως, adv. from' ἡδύς, 4. v. sub 
Ἤδη, adv., like Lat. jam,. already, 
by this time, before this : now, soon, forth- 
with, straightway, from Hom, down- 
wards very freq.: even in a local re- 
lation, ἀπὸ ταύτης ἦδη Αἴγυπτος, di- 
rectly after this is Aegypt, Hdt. 3, 5, 
ef. 4,99, Eur. Hipp. 1200: the Att. 
are fond of using it between the arti- 
cle and noun to denote the immedi- 
ate presence of a.thing, ἡ ἤδη partes 
present favour, Dem., etc.—Il._ oft. 
joined with other particles of time, 
ἤδη νῦν, ἤδη ποτέ, ποὺ already, αἱ 
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some time already, Hom.: and so, ἤδη 
πώποτε, Bupa Pol. 9: ἤδη νῦν, 
Aesch. Ag. 1578: or, νῦν ἤδη, Soph. 
Ant. 801: τοτηνίκ' ἤδη, Soph. O. C. 
440, ἤδη Tore, Plat. Rep. 417 Β : even 
then, then already, Lat, jam tum, tum 
demum. It may be joined with all 
the tenses alike, with fut. it may be 
rendered by now, with perf. some- 
times at length: with superl. it is 
suet like 64, μέγιστος ἤδη, Thuc. Ὁ, 
3 j 


"Hedy, ἤδης, ἤδη, Att. for ἥδειν, 
plapf. of οἶδα with impf. signf. Iknew : 
Hom. freq. uses 3 pers. ἤδη. and 2 
pers. δησθα once, Od. 19, 93, v. also 
ἠείδειν. ; 

Ἥδιστος, 7, ov, superl. of ἡδύς, Od. 

ἬἭδομαι, dep. c. fut. pass. ἡσθῆσο- 
pat: aor. ἥσθην, the mid. form 7od- 
μὴν only in Od. 9, 353, To de- 
light, enjoy, satisfy, refresh one’s self, 
only once in Hom., ἥσατο πίνων, Od. 
9, 353. - Construction: with partic. 
as Od. 1. c., but also in prose, 7007 
ἀκούσας, he was glad to have heard, 
Hat. 3, 34; and in Trag., as Aesch. 
Pr. 758 ; 50, ἤσθην πατέρα εὐλογοῦν- 
τά σε, [τοᾶς glad to hear you praise 
my father, Soph. Phil. 1314: often c. 
dat., ἤδεσθαί τινι, to delight in or ata 
thing, Hdt. 1, 69, etc.; Soph. Aj. 1085: 
very rare c. gen., πώματος ἥσθη, he 
enjoyed the draught, Soph. Phil. 715 ; 
sometimes also c. ace., Eur. Dan. 7, 
Ar. Ran. 756, 748 (acc. to Rav. MS.), 
Pac. 291, cf. Wessel. Hdt. 3, 34, and 
χαίρω Til. : Plat. uses it 6. acc. cog- 
nato, ἥδεσθαι ἡδονήν : also ἤδεσθαι 
ἐπί τινι, Xen., πρός τι: and c. inf., 
ἡδόμεθ' εἶναι, we delight in being, 
Aesch, Eum. 312: ἥδομαι ὅτι..» Ar. 
Nub. 773: ἡδομένῳ γίγνεταί pol τι; 
Iam well pleased at the thing hap- 
pening, Hat. 9, 46, like ἀσμένῳ, Bov- 
Aopéva.—Act. ἥδω, to please, delight, 
uy. occurs in later writers, first in 
Ephipp. Ἔμπολ. 1, 5, Plat. Ax. 366 
A; τὰ pdoores joys, pleasures, for 
which Plut. has ra ἡδόμενα. (Akin 
to ἡδύς, ἦδος, γῆθος, γηθέω, γαίω, 
ἁνδάνω, ἁδεῖν, ἄω, to satiate.) Hence 

Ἡδομένως, adv. part. pres. from’ 
es with joy, gladly, Xen. Cyr. 8, 
4,9. ape 

Ἡδονή, ῆς, ἢ, (ἦδος, ἧδομαι, ἁνδά- 
νὼ) delight, enjoyment, pleasure, esp. 

leasurable sensation, Lat. voluptas, first 
in Hat.: αἱ τοῦ σώματος or περὶ τὸ 
σῶμα ἡδοναΐ, the lusts of the flesh, sen- 
sual pleasures, Xen. Hell. 4, 8, 22; 6, 
1,4: ἠδ. ἀκοῆς, pleasure from or in it, 
Thuc. 3, 38; ἡδονῇ ἡσσᾶσθαι, xapi- 
ἐέσθεις to give way to pleasure, Thuc. 
.¢c., Plat., οἷς, : freq. with diff. preps. 
in adv. signf., pleasurably, esp. πρός 
or καθ' ἡδονὴν λέγειν, like πρὸς χά- 
ptv, to speak so as to please another, 
not the truth, Hat. 3, 126, cf. Valck.’ 
7, 101, 102, Aesch. Pr. 261, Thuc. 2, 
37, and freq. in Oratt.; μεθ᾽ ἡδονῆς, 


a pleasure or delight to another, Hat. 
4, 139, Thuc., etc.; so too, ἡδονὴν 
ἔχει, Pherecr. Xerp. 1, 2% but, ἐν 
ἡδονῇ ἔχειν, to take pleasure in, 

‘huc. 3, 9, —II. in the early philos- 
oph., ἡδονῇ is used of the sensible qual- 
ity of a body, prob. its taste and smell, 
“Howse, for it is found joined with 
χροιῆ, Panzerbieter Diog. Apoll. p. 
64; whereas Schaubach, Anaxag..p. 
86, would take it in a more: general 
signification ; but cf. Arist. Part. An. 
2, 17, 6, Mnesith. ap. Ath. 357 F, 
where Casaub. needlessly takes it= 
tides ὄξος. Hence 

I} 
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Thue. 4, 19; ἐν ἡδονῇ ἐστί τινι, it is | 
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pleasant, Chrysipp. Tyan. ap. Ath. 
647 D: the Camis school of Aris- 
tippus were called of ἡδονικοί, the vo- 
luptuaries, Ath. 588 A. 
Ἡδονοπλήξ, γος, ὁ, ἡ, (ἡδονή, 
πλήσσομαι) stricken, drunken in enjoy- 
‘ment, Timon ap. Plut. 2, 446 C. 
"Hoog, εος; τό, (ἤδομαι) delight, en 
joyment, pleasure, ἦδος δαιτός, enjoy 
ment of the feast, if 1, 576, Od. 18, 
404; ἡμέων ἧδος, our delight, Il. 11, 
318; τί μοι τῶν ἧδος ; What delight 
have I there-from ? Il. 18, 80; so too, 
ἐμοὶ τί τόδ᾽ ἦδος; Od.:24, 95.—In 
this signf. merely Ep. and only in 
nom. sing.—II.=6£0¢, vinegar, Casaub. 
Ath. 67C; prob. as serving to give 
a flavour or relish, cf. ἥδονη, ἤδυσμα. 
Ih this signf. some Gramm. write 


ἦδος. 

TH δ' ὅς, for ἔφη ἐκεῖνος, ν. Hui. 
Ἡδύβϊος, ον, (ἡδύς, βίος) living for 
vjoyments.—II. act. ing life, τὰ 

ἦ.) ἃ name of certain cakes, pees 

T. ap. Ath. 647 GC. [Ὁ in this and all 

compds. of ἡδύς : it can only be long 

by position,] . 
᾿Ηδυβόης, ov, ὁ, Dor. -όας, (ἡδύς, 

Pon) sweetly sounding, sweet-strained, 

αὐλός, Eur. Bacch. 127. 
᾿Ἡδύγαιος, ov, (ἡ δύς, ra) of sweet, 

good soil, Heracl. ap. Ath. 74 B. 
Ἡδύγᾶμος, ov, (ἡδύς, γάμος) sweet- 

ening marriage, κέρδος, Anth. 
᾿Ἡδύγελως, wr, gen. w, (ἡδύς, yé- 

Awe) sweetly laughing, H. Hom. 18, 

37 ΄ 





Ἰδύγλωσσος, ον, (ἡδύς, γλῶσσα) 
sweet-tongued; Bod, Pind. O. 13, 142, 
᾿Ἡδυγνώμων, ov, gen. ovog, (ἡδύς, 


γνώμη) ὁ Sag mind, opp. to 7dv- 
σώματος, Xen. Symp. 8, 30. 


_ Ηδυέπεια, ac, 7, old poet. fem. of 
8q., epith. of the Muses, Hes. Th. 
965, 1020. j pine 
Havers, ἔς, (ἡδύς, ἔπος) sweet- 
speaking, 1). 1, 248: sweet-sounding, 
oph. O. T. 151. 

Ἡδύθροος, ov, contr. ἡδύθρους,ουν, 


(ἡδύς, Gpdoc) sweet-strained, Μοῦσα, 
for BL won ἰὼ : 


Ἡδύκαρπος, ov, (ἡδύς, καρπό: 
with puerta, eae Theophr. Ω 
Ἡδύκοκκος; ον, ( δύς, κόκκος) with 
sweet grains or seeds, ῥοιά, Theophr. 
Ἡδύκρεωξ, ὧν, gen. ὦ, (ἡ δύς, κρέας) 
of sweet flesh, Arist. H. ἃ. ᾿ j 
Ἡδύκωμος, ov, δ, (ἡδύς, κῶμος) a 
pleasant party, Ath. * 
ῬΗδύλειον: ov, τό, (in Plut. Syll. 
16 Ἡδύλιον) Mt. Hedylius, a range 
of hills in Phocis extending to Orcho- 
menus in Boedtia; and Hedylium, a 
town of Boeotia near Chaeronea, on 
or near Mt. Hedylius, Dem. 387, 11. 
ΤῊ δύλη; ἡς; ἢ, ‘Hedijle, fem., pr. τι.» 
Ath. 297 Β. i 
. ΗἩδύληπτος, ον, (ἡδύς, λαμβάνω) 
taken with pleasure, Anth. ΄. 
"Hdd La, (7d0A0¢)=jdvaAoyéw, Lat. 
adulari, Menand. p. 16. Hence 
Ἡδύλισμός, οὔ, ὁ, a flattering. 
᾿Ηϑδυλογέω, ὦ, to speak sweet things, 
to Haag τινί, Phryn. (Com.) Ἔφι- 
ἀλτ. 1,4: and 
Ἡδυλογία, ac, ἢ, « speaking sweetly, 
Ath.: from .. , 
᾿Ηδύλογος, ov, (δύς, λέγω) sweet- 
speaking, sweet-voiced, σοφία, Cratin. 
hae 1: flattering, fawning, Eur. Hec. 


᾿Ἡδύλος, ov, dimin. adj. from ἡδύς. 
as μικκύλος from μικκός. [Ὁ] 

ΤΉ δύλος, ov ὃ, Hedylus, a Grecian 
poet of Samos, Anth.—2. an Atheni- 
an, Dem. 1015, 18, ᾿ 

Ἡδῦὕλύρης, ov, ὁ, (ἡδύς, λύρα) sing: 
ing sweetly to the lyre, Anth. bo . 
- 607 
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ἩἩδυμᾶνῆς, ἔς, (ἡδύς, μαίνομαι) full 
of sweet frenzy, Nonn. Bo 
Ἡδυμελής, ἔς, (ἡδύς, μέλῃ sweet- 
strained, Sapph..96, Sop . Fr. 228, 

Ἡδυμελίφθογγος, ov, (ἡ δύς, μελί- 
φθογγος) of honey-sweet voice, Anth. 

Ἷ Soules ἐς, (ἡδύς, ulyvupe) sweet- 
ly mized, Leon. Tar. 

"Hoduog, ov, poet. for ἡδύς, sweet, 
pleasant, epith. of sleep, H. Hom. 
Merc. 241, 449, cf. νήδυμος : irreg. 
comp. ἡδυμέστερος, super. -ἔστατος, 
Alcm, 102. . 

Ἡδυντήρ, ρος, δ, (ἡ δύνω) one who 
φιυθείθη8, seasons: aS adj. seasoning. 
Hence : 
 Ἡδυντήριος, a, ov, sweetening, sooth- 


ing. 

Ἡδυντικός, ἢ, ὄν, (ἡ δύνω) fit for 
sweetening OF seasoning : jg sub. 
τέχνη, the art of seasoning, Plat. Soph. 
223, A. : 

Ἡδυντός, 4, ὄν, seasoned : in genl. 

epared, πίσσα, Hipp.: from 

Ἡδύνω, (ἡδύς) to sweeten, season, 
give a flavour or relish, Epich. p. 104, 
Plat., etc. : even of salt, Arist. Meteor. : 
and metaph. of music, Plat. Rep. 607 
A.—IL metaph. to delight, coaz, soothe, 
Diphil. ap. Ath. 254 Εἰ : pass, to enjoy 
one’s self, Timon ib, 281 E. 

Ἡδύοδμος, ov, Dor. dddoduoc,= 
ἡδύοσμος, Simon, 118. 

Ἡδυοινία, ac, 7, α sweetening of 
wine, Geop.: from 

"Hobovoc, ov, (ἡδύς, olvoc) produ- 
cing sweet, good wine, Xen. An. 6, 4, 6. 

Ἡδυόνειρος, ov, (ἡδύς, ὄνειρος) 
causing sweet dreams, ἰσχάδες, Herm. 
Phorm. 1, 16. 

Ἡδνοσμία, ας, 7, α sweet smell: and 

Ἡδύοσμον, ov, τό, α sweet-smelling 
herb, mint, Theophr.: from 

Ἡδύοσμος, ov, (ἡδύς, ὀσμή, ὀδμή) 
sweet-smelling, fragrant, Ar. Fr. 116.— 
IL ὁ 70.—foreg., Diosc. [as trisyll., 
A. P. 11, 413. : 

Ἡδυόφθαλμος, ον, (ἡδύς, ὀφθαλμός) 
sweet-eyed. 

Ἡδυπάθεια, ac, 7, pleasant living, 
lucury, Xen. Cyr. 7, 5, 14. [ἃ] 

Ἡδυπαάθέω, G, (ἡδυπαθής) to live 
pleasantly, enjoy one’s self, be luxuri- 
vus, Xen. Cyr. 1, 5,1; like εὖ πάσ- 
χειν. Hence 

Ἡδυπάθημα, atoc, τό, enjoyment, 
Anth. [é] 

Ἡδνυπᾶθής, ἔς, (ἡδύς, πάθος, πάσ- 
χω) living pleasantly, enjoying one’s self, 
dainty, lucurious, Antiph. Dodon. 1. 

“Hoddavevoroc, ov, (jdbc, wrvéw)= 
ἡδύπνοος, Anth. 

Ἡδύπνοος, ov, contr. -oug, ουν, (ἡδύς, 
πνοή) sweet-breathing, soft-breathing, 
αὖρα, Eur. Med. 840: ofmusical sound, 
Pind. O. 13, 31: of happy dreams, 
Soph. El. 480. 

Ἡδύπολις, twc and ewe, also cog, ὁ, 
ἡ, (ἡδύς, πόλις) dear tothe people, Soph. 
0. T. 510. 


Ἡδυπορφύρα, ac, 7, (ἧδύς, πορφύ- 
cote shell-fish that produces fine purple, 
Αἱ 


Ἡδυπότης, ov, (ἡδύς, πίνω) fond of 
drinking, Anth. Hence 

Ἡδυπότις, δος, ἡ» α cup that makes 
drink taste pleasant, Epigen. Ἢ ρωΐν. 
2,—II. an onion, so called for the same 
reason. 

Ἡδύποτος, ov, (ἡδύς, πίνω) pleas- 
ant to drink, οἶνος, Od. 2, 340, etc. 


‘Héurpécuroc, ov, (ἡδύς, mpdca- | 3. 


mov) of sweet countenance, Matro ap 
Ath. 136 Ε΄, = 
Ἡσύς, ἡδεῖα, ἡδύ, but once in Hom. 
τῇ fem. ἡδὺς ἀὐτμή, Od. 12, 369; irreg. 
Dor. acc. sing. ddéa for ἡδύν, Theocr. 
20, 44, Mosch 3, 83 (cf. θῆλυς), Ion 


| taste, like Od. 3, 51, etc., usu. in Hom. 
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fem. 70é& and ἡδέη. cane. ἡδίων," 
Superl. ἥδιστος, Od. 13,80; later, but 
not ‘Att., also regul. ἠδύτερος, ἡδύτα- 
τος, as in Pseudo-Phocyl. 183, and 
Anth.—I. sweet, pleasant, first prob. of 


as epith. of wine; next of smell, Od. 
4, 446, etc.; and of hearing, Adcia 
dowdy, Od. 8, 64; then of any pleasant 
feeling or outward state, esp. of sleep, 
ἡδὺς ὕπνος, oft. in Hom., also ἡδὺς 
κοῖτος, Od. 19, 510, ἡδὺ κνώσσειν, Od. 
4, 809: so too ἡδύ μοι ἐστί or yiyve- 
ται, it is pleasant to me, pleases me 
well, Il. 4,17, Od. 24, 435: τὰ ἡδέα, 
enjoyments, pleasures, Plat. Gorg. 495 
A, etc. ; but ἡδίω τὴν γνώμην πρὸς 
τὸ μέλλον ποιεῖν, to open a pleasanter 
view of the future, Plut.: metaph, 
of feelings and the like, sweet, pleas- 
ing, happy, in Il. esp. freq., ἡδὺ γελᾶν, 
to laugh sweetly,.1.e. softly, opp. to 
loud, boisterous laughter.—II.: post- 
Hom. of men, pleasant, kind, dear, glad, 
Lat. suavis, Soph. O. Τ', 82, Phil. 530: 
but also like γλυκύς and εὐήθης in 
laxer sense, pleasant, merry, Lat. face- 
tus, Plat. Gorg. 491 D.—III. Adv. 
ἡδέως, gladly, with: pleasure, e. g. #0. 
εὕδειν, Soph. Tr. 175, βίοτον ἄγειν, 
Eur. Cycl. 453; 770. ἔχειν τινός. to be 
pleased with a diag app. 1089 G; 
no. ἔχειν πρός Teva, Isocr. 6 B; revi, 
Dem. 60, fin., to be kind, well-disposed 
toone: ἡδέως δρᾶν τι, Soph. Ant. 70, 
ἡδέως μοί ἐστι, it pleases me well, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 300 C: in 
Hom., ἡδύ is used as adv., cf. supr. 
(Akin to ἦδος, ἥδομαι, ἁνδάνω.) 

᾿Ἡδύσᾶρον, ov, 70, a leguminous plant, 
Theophr. 

ἬἭδυσμα, atoc, τό, (ἡδύνω) that 
which sweetens, esp. in cookery, that 
which gives a relish or flavour, season- 
ing, spice, sauce, Ar. Eq. 678, Vesp. 
496, cf. ἦδος Il: hence metaph. of 
music, Arist. Poet.: also in plur. un- 
guents, sweet oils, Hipp. 

Ἡδυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
ἤδυσμα, Telecl. Amphict. 1, 11. 

᾿ἩἩδυσματοθήκη, ἡς, ἦν α spice-box. 

Ἡδυσμός, οὔ, ὁ, (ἡ δύνω) a season- 
ing: also a sweet savour, 

Ἡδυσώμᾶτος, ov, (ἡδύς, σῶμα) of 
sweet, fair form, opp. to ἡδυγνώμων, 
Xen. Symp. 8, 30. 

Ἡδύτης, ητος, i, (ἡ δύς) sweetness. 


ὕ 

Ἡδυφᾶής, é¢, (ἡδύς, φάος) sweetly 
shining, Anth. . ον 

Ἡδυφάρυγξ, υγγος, ὁ, ἡ, (ἡδύς, 

ἄἀρνγξ) sweet, pleasant to the throat, 

hilox. ap. Ath. 147 B. [ἃ] 

Ἡδυφρᾶδης, ἐς, (ἣδύς, φράζωλ) sweet- 
ly speaking. 
4 Hasopuy, ov, (ἡδύς, φρήν) of sweet, 
gentle mind, kind, epith. of Apollo, 
Anth. ᾿ 
tHdugdv, ὥντος, ὃ, aps pi (in 
Plin. Hedypnus) a river of Assyria, 
Strab. = 

Ἡδυφωνία, ac, ἣν sweetness of voice 
or sound, Alciphr.: from 

Ἡδύφωνος, ov, (ἡδύς, φωνή) sweet- 
voiced, Saree Pratinas ap. Ath. 392 
F. Adv. -vac. 
᾿Ηδυχᾶρής, ἐς, (ἡδύς, χαίρω) sweet- 
ly joyous, Anth. 

ἸΗδύχροος, ov, contr. ypouc, ovr, 
(ἡδύς, χρόα) of sweet complexion, Anth.: 
τὸ #0. a kind of perfume, Cic. Tusc. 


HEPO 


in genl. Thracian, Aesch. Pers, 49..- 
As subst. 1. sub. γννή, an Edonian 
woman, Hat. 5, 11.—2. sub. yf, the ter- 
ritory of the Edoni, Edonis.' .. 
PHéwvol, dy, ot, the Edéni, a people 
of Thrace, dwelling on the river Stry- 
mon, Hat. 7, 100, etc., also wr. Ἤ δῶ 
vec and Ἤδωνες, Thuc. Hence 
ΤΗδωνός, 4, ov, as adj. Edonian, 
Thracian, χείρ, Eur. Hec. 1153, 
mee poet., esp. Ep., for 7, o7, oft. in 


om. 
"Hee, Ep. for ἤει, 3 sing. impf. from 
εἶμι, to go, contr. from Jon. ἤζε, Il. 12, 
371, Od, 20, 89 
"Huet, 3 sing. impf. from εἶμι, to go, 
om 


"Hecde, 3 sing. impf. from ἀείδω, Od. 

Ἠείδειν, Ep. lengthd. form of pdecyv, 
plapf. of oida with impf. signf., I knew, 
in Hom. only ἠείδης, Tl. 22, 280, and 
3 sing. ἠείδη, Od. 9, 206, as if from an 
Att. form ἠείδη, cf. ἤδη. Moeris has 
also 3 sing. ἠήδει. 

Ἠέλιος, ὁ, poet. and Ion. for ἥλιος, 
very freq. in Hom. (who uses the 
ie form ἥλιος only once), and in 

dt, 4, 40. 


᾿Ἠελιώτης, ov, ὁ, fem. -ὥτις, ioe, 
poet. for 7A., of, belonging to the sun, 
Anth. 

"Hep, Ep. for ἦν, 3 sing. impf. from 
εἰμί, to be, oft. in Hom. δ 

᾿έπερ, poet. for ἤπερ, Hom. 

’"Hépa, Ion. and Ep. acc. of fp, 

m1. 


om. 

᾿Ηερέθομαι, as pass., to hang, float, 
wave in air, of the tassels or fringe of 
the Aegis, Il. 2, 448; of locusts, Il. 21, 
12: metaph., ὁπλοτέρων φρένες Hepé 
Govraz, young men’s minds turn with 
every wind, Tl, 3, 108 :—never in Od. 
This verb, only found in 3 plur. pres. 
and impf. ἠερέθονται, -θοντο, is a 
lengthd. Ep. form of ἀείρομαι, cf. 
ἠγερέθομαι. The form ἀερέθομαι only 
in Gramm. : 

Ἠέρι, Ion. and Ep. dat. of ἀήρ, 
ΤῊΣ: iB 4, poet. for Ἐρίβ 

"HepfBora, ac, ἣν poet. for’ EpiBora, 
Eriboea, the second. wife of ΑἸδθυθ᾽ 
stepmother of Otus and Ephialtes, 
IL. 5, 389. . 

"Héptoc, a, ov, Ep. for ἀέριος, from 
ἀήρ: early, at morn, at day-break, when 
all things are yet wrapt in mist (ἀήρ), 
Il. 1, 497, 557; 3,7, Od. 9, 52,.as Voss 
first rightly explained it: Buttm. 
Lexil. v. ἀήρ, 7ép., derives it straight 
from ἦρι, early, and connects this 
with 76¢:—the interpr. airy, in or 
through the air is quite foreign-to this 
form. é 

Ἠεροδίνης, ες, (ἀήρ, devéw) wheel 
ing in mid air, αἰετός, Anth. [1] 

Ἠεροειδής, ἔς, Ion. and Ep. for dep., 
which will hardly be found, (ἀήρ, 
eldoc) of dark and cloudy look : in Hom. 
(esp. in Od.) usu. epith. of the sea, 
with the dark deep shadows of pass 
ing clouds ; also dim, murky, of a cave, 
Od. 12, 80; 13, 103; cloud-capped, of 
hills, Od. 12, 233; dim, gray, of the 
distance, Il. 5, 770. Ep. word. 

Ἠερόεις, εσσα, ev, Ion. and Ep. for 
dep., which will hardly be found, 


-cloudy, dim, dusky, murky, in Hom 


usu. epith. of Τάρταρος and ζόφος, 
hence also, ἠερόεντα κέλευθα, the 
dim, dark road (i. 6. death) Od. 20 





19. 
Hide, ἢ, how, ν. ἥδομαι, sub fin. 
PHoddvec, ov, ol,=’Hdwvol, Thuc. 
4, 102, 109. 





ῬΗϑωνϊκός. ἥ, bu, of or belonging to 
the Edoni, Edonian, Thuc. 1, 100. 
ῬΉδωνίς, ioc, 7, fem. adj.—foreg., 
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64. 

Ἠερόθεν, adv. Ion. and Ep. for dep.. 
from air, Anth. 

Ἠερομήκης, ες, Ep. for ἀερομ. 
(ἀήρ, μῆκος) high as heaven, Orph. 

᾿ερόπλαγκτος, ov, Ton. and Ep 
for ἀερόπλ., (ἀήρ, πλάζομαι) wander 
ing in mid air, Orph. 


HOHT 


Τ᾽ έροπος, ov, ὃ, Ion. for 'Δέροπος. | 
*Hépog, lon. and Ep. gen. of ἀήρ, 1}. 
_ Ἠεροφᾶἄής, ἐς, Ep. for dep.; shining 
in air. ᾿ Ε 
᾿Ηεροφοίτης, ov, ὁ,Ξ-ἠερόφοιτος, Ep. 
for ἀεροφ.. Urphe P 
᾿Ηεροφοῖτις, ιδος, ip (ἀήρ, φοιτάω) 
walking in cloud or darkness, coming un- 
seen, 'Eptvéc, Il. 9, 571.—IL=sq. IL., 
Fee 159. (ἀή é ᾿ 
᾿Ἡερόφοιτος, ον, (ἀήρ, gotraw)= 
foregs ἢ 6 ἀερόφ.---11. atr-wandering, 
of birds, Pseudo-Phocyl. 117. 
Ἠερόφωνὸς, ov, (ἀήρ, φωνή) sound- 
tng through air, loud-voiced, κήρυκες, Il. 
18, 505. Ep. form. 
*Hiecar, 3 pl. impf. from εἶμι, to go. 
t'Heridye, ov_ Ion. ew, ὃ, son of Ἐξ- 
tion, i. 6. selus, poet. for Ἤετιωνι- 
ἄδης, Orac. ap. Hdt. 5, 92: from sq. 4. 
ῬΗετίων, ὠνος. ὁ, Eétion, king of the 
Cilician city of Ὑρορίϑεῖδη Thebé in 
Mysia, and father of Andromache, Il. 
1, 366; 6,395.—2. son of Jason, king 
of Imbros, ἢ. 21, 40.—3. a distinguish- 
ed Trojan, father of Podes, Il. 17, 575. 
-- 4. son of Echecrates, dne of the La- 
pithae, father of the Corinthian Cyp- 
selus, Hdt. 5, 92.—Others in Theocr., 


etc. 
πων, 


ΗΘΟΣ 

straining. hence τὸ 70nTHpiov,—70- 
μός, α strainer, sieve, Strab. 
, ᾿Ἠθητής, οὔ, ὁ, one who strains, also 
ἠθητήρ. 

᾿ἨΗθίζω,Ξεἠθέω. 

"HOck6c, 4, 6v, (ἦθος II.) of, belong- 
ing to morals, ethical, moral, opr. to 
intellectual (διανοητικός) Arist. Eth. 


—Il. s morals or moral char- 
acter, capeensie thereof, λέξις, Arist. 
Rhet. Adv. -κῶς, hence, ἠθικῶς μει- 


διᾶν or γελῶν, to laugh expressively, 
Cory Plut. wear vs) a aif 

"Hotere, ewe, 7, (ἠθίζω) a sifting or 
straining off, Ata, Probl 

"HOudptov, ov, τό, dim. from ἠθμός. 

Ἠθμοειδής, ἔς, (ἦθμός, εἶδος) like a 
sieve or strainer: τὸ ἠδ. ὀστοῦν, the 
perforated bone at the root of the nose, 
through which its secretions pass, 


Gal. 
Ἡθμός, οὔ, 6, (70w, ἠθέω) a sieve, 
strainer, Eur. Eurysth. 1.--Ἴ Ξ. τ κημός 


Ill, Cratin. Nom. 13.--:1Π- τὸ ἠθμοει- 
δὲς ὀστοῦν, Gal.—First prob. in Si- 
geian Inscr., where it is written ἡθμός. 
"HOuddne, ες;Ξεἠθμοειδής. 
"Héoypidéw, G, to paint or describe, 
character, Vita Thuc.: from 





ΤἨετιώνεια, ac, ἢ» ἔα, ἃ point 
of land in Attica, enclosing the Pirae- 
πὸ Ὧν one side, bee inte 

Ἠετιώνη, n¢, ἢ, daughter of Eétion, 
ie. “Andromache Q. Sm. 1, 115. 

"Hfdet, poet. 3 sing. plqpf. of οἶδα, 
v. ἠείδειν. Rae 

Ἤην, Ep. for ἔην, ἦν, 3 sing. impf. 
from εἰμί, to be, Hom. 

"Hip, 7, also δ, a new Ion. nom. 
formed after ἠέρος, ἠέρι, ἠέρα, the 
Ep. and Ion. cases of ἀῆρ, q. v.: the 
more freq. form in Hipp., but never 
in Hat. 

Ἠβθάδιος, ov, poet. for 7Adc, Opp. [ἃ] 

"Héaioc, ata, aiov, Dor. for ἠθεῖος, 
Pind. 1. 2, 69. ‘ 

"HOGAco¢, a, ov, (ἦθος) wonted, ac- 
customed, Opp. [ἄ ἢ 

᾿ἨἨθάνιον, ov, τό, Ion. ἠθήνιον, dim. 
from ἠθμός, a small sieve or strainer, 
Hellan. ap. Ath. 470 Ὁ, (Fr. 2, Sturz.) 


[@] 

"HOdc, ddoc, 6, h, Ion. for ἐθάς, 
(ἦθος 1h) used, accustomed to a thing, 
acquainted with it, τινός, Soph. El. 372. 
eT aaa accustomed, Hipp.: also 
as neut., ἐκ τῶν ἠθάδων, Eur. Cycl. 
250, cf. Ar. Eccl. 584. 

Ἠθεῖος, ela, εἴον, trusty, dear, hon- 
oured, ἠθεῖε, 1]. 6,518; 10, 37; 22, 229, 
239. In all these places it is used by 
the younger brother to the elder, as 
by Menelaus to Agamemnon, Paris 
and Deiphobus to Hector, so that 
doubtless it is a term expressing at 
once brotherly love and respect, my 
lord and brother : so dlso periphr.,76eiy 
κεφαλή, 11.23,94, Butin Od. 14, 147, 
the swine-herd says of Ulysses, ἀλλά 
uty ἠθεῖον καλέω, I will give him an 
elder brother's title, call him my dear 
lord. (Acc. to some from θεῖος, god- 
like, excellent, as ἡβαιός from βαιός, 
or rather from θεῖος, uncle: rather, as 
others, from ἦθος. ἦθάς, known, trusty.) 

Ἤθελον, ec, e, impf. from ἐθέλω, 
Hom., but also Att. from θέλω. 

Ἤιθεος, 6, ἦ, Att. for ἠΐθεος, q. ν. 

*Hoéw, ὥ, f. -fow, (780) to sift, 
strain : pass. to be strained, Plat. Crat. 
402 ΟἹ, trickle through, Tim, 59 E. 
AAey 6, thatwhich is sifted. 

a, aTOC, TO, that which is sifted. 

Ἤθηνιον, τὸ, Ion. for ἠθάνιον, but 
vy. Lob. Pathol. Pee τή 

᾿Ηθητῆρ, ἤρος, δ,-: ig 

Ἠθητήριος, οὶ jit fr sifting or 

9 





᾿Ηθογράφος, ὄν, (ἦθος, γράφω) 
painting, expressing character: 6 ἢθ. 
one whose pictures are full of character, 
Arist. Poet. [ἃ] 
Τ᾽ θοκλῆς, ἔους, 6, Ethocles, masc. 
pr. n., Luc. 
᾿ἨἨθολογέω, G, to express character 
or something in character, Longin. : and 

᾿Ἠθολογία, ac, ἣν α painting of char- 
acter, esp. by mimic gestures, elsewh. 
χαρακτηρισμός, Senec. Ep. 95: from 

᾿Ηθαλόγος, ov, (ἦθος, λέγω) paint- 
ing manners or character by mimic ges- 
tures and actions, like ἀρεταλόγος 
and βιολόγος, and so esp. of dramatic 
and mimic poets, Diod. 

᾿Ηθοποιέω, ὥ, (ἠθοποιός) to form 
manners ΟΥ̓ character, Plut.: also to ex- 
press them. Hence 

᾿Ηθοποιητικός, ἢν, ὄν, belonging to, 
Sit for the forming of character. Adv. 


-κῶς. 
*Hdomocta, ας, 7, α forming, express- 
ing of manners or character, Strab.: 
from 
᾿Ηθοποιός, ὄν, (ἦθος, ποιέω) form- 
ing, expressing character, Plut. 

Gog, eo¢, τό, an accustomed seat, 
hence in plur. seats, haunts, abodes, 1]. 
6, 511, Od. 14, 411, but in Hom. only 
of the haunts of beasts: of the abodes 
of men first in Hes. Op. 166, 523, Hdt. 
1, 15, cf. Koen. Greg. p. 494 :—acc. to 
Heind. Plat. Phaedr. 81 E, never used 
by Att. in this sense, but v. Aesch. 
Supp. 64, Eur. Hel. 274, Arist. Mund. 
6,16.—II. usu. custom, usage, Hes. Op. 
136: hence the manners and habit of 
man, his way of speaking, acting, or ex- 
pressing himself, disposition, temper, 
ee gee aes first iu 198: 

p. 67, 78; freq. πρᾷος, φιλόπολις, 
βελτίων τὸ aoc. ile a outward bear- 
ing, ὡς ἱλαρὸν τὸ ἦθος, Xen. Symp. 
8, 3, and later τῷ ἤθει (in this sense 
ἦθος is almost always in sing.), Lob.. 

hryn. 364: but generally of manners, 
freq. in plur., Lat. mores, Hes. Th. 66, 
Hat. 4, 106, Thuc. 2, 61, ἤθεσι καὶ 
ἔθεσι joined, Plat. Legg. 968 Ὁ : also 
of animals, Eur. Hipp. 1219: of things, 
nature, kind, rod πυρετοῦ, Gal.—2. any 
characteristic expression, such as is 
shown in the features, mien, etc., Lat. 
affectus, differing from πάθος, in that 
the latter denotes violent, the former 
calm affections of the mind, Dion. -H., 
ef., Quintil. 6,2. (Prob. a lengthd. 
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HIQN 


Ἠθροισμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἀθροίζω, in a mass. 

Ἤθω, rare collat, form of 74, q.v., 
Hp, ap. Gal. Also written ἤθω to 
refer it to the root *éw, ζημι, but really 
akin to σήθω. : 

F *Hia, τά, (εἶμι, impf. Ton. fia, Att. 
ἦα) provisions for a journey, Lat. viatica, 
in prose ἐφόδία, Od. 2, 289, 410, etc. : 
in genl. food, meat, λύκων ἤϊα, food 
for wolves, Il. 13, 103.—II. chaff, husks, 
elsewh. ἄχυρα, only in Od. 5, 368. [In 
Hom. ¢ usu. long in arsis; short in 
thesis, Od. 4, 363; 12, 329, in phrase 
jia πάντα : besides this, the word is 

ound in dissyll., Od. 5, 266, 368; 9, 
212, where Wolf writes #a, Dind. ga: 
so, the gen. 7iwv would be better writ- 
ten Hoy, cf. Pherecr. Incert. 14, and 
v. Oniog.] : 

“Hia, lon. for gecv, impf. from εἶμε, 
to go; Hom. uses only 1 sing., Od. 4 
427, 333; 3 sing. ἤϊε, and 3 pl. ἤζον 
or ἤϊσαν. [i] 

Ἤιεσαν, 3 plur. impf. from εἶμι, to 
go, for which Hom. uses #icay. 

*"Hideoc, 6, Att. contr. ἤθεος, the 
youth come to manhood, but not yet 
married, a bachelor, answering to the 
feminin. παρθένος, cf. Plat. Legg. 840 
Ὁ, and Ruhnk. Tim. : hence παρθέ-" 
νος ἠϊθεός re joined, 1]. 18, 593; 22, 
127, cf. Od. 11, 38: later also as real 
adj. παῖς ἠΐθεος, etc., Plut. The fem. 
ἡ ἠΐθεος or ἠΐθεος κόρη,Ξ- παρθένος, 
is rare, ἡ ἠϊθέη, Nic. (Prob. another 
form of αἰζηός, and so from da, ζέω, 
δε ἴο a Pee αἴθω; ers from 

εἴος.) [¢ Ep.: “as trisyll. ἤθεος in 
Att. poets.] ὴ ek sce 

*Hixro, 3 sing. plapf. of ἔοικα, Od 

“Hie, 3 sing. aor. 1 from ἀΐσσω, 
Hom. 

Ἠϊόεις, eooa, ev, (ἠϊών, ὄνος, and 
so strictly it should be #iovderc) with 
banks, high-banked, steep-banked, esp. 
epith. of the mountain-stream Sca- 
mander, én’ ἠϊόεντι Σκαμάνδρῳ, 1]. 
5, 36: πεδίον ἠϊόεν, in Q. 5πι..5, 299, 
is taken for a meadow in which geese, 
etc. feed ; whence Buttm. concludes 
that the word had the signf. grassy, 
which should also be received in Il., 
Scamander winding through grassy 
meads, v. Lexil. in voc. [7] 

*Hiov, Ep. for ἤεσαν, 3 plur. impf. 
from εἶμι, to go, Od. [7] 

VHidvec, wr, αἱ, (lit. the banks, 
Eiénes, a town of Argolis, near the 
promontory Scyllaeum, II. 2, 561. 

tHioveve, ἕως Ion. For, 7, Eidneus, 
a Greek, Il. 7, 11.—2. a Thracian 
prince, father of Rhesus, Il. 10, 435. 

VHiévn, n¢, ἡ, Eidne, a Nereid, Hes. 
Th. 255. 


᾿Ἠϊόνιος, ov,=H6vc0¢, Ion. [7] 

*Hiog, ov, ὃ, epith. of Phoebus, ἤϊε 
Φοῖβε, Il. 15, 365; 20, 152; (either 
from the cry 7, 7, cf. ἰήϊος, εὔϊος, Or 


from ἐύς, ἡῦς, Franke H. Hom. Ap. 
Del. 120) [1] : 
Ἤϊσαν, Ep. for ἤεσαν, 3 plur. impf. 


from εἶμι, to go, oft in Hom. [1] 

*‘Hicav, Ep. for ἤδεσαν, 3 plur. 
impf. of οἶδα, only in Ap. Rh. in 
comp. ἐπήϊσαν. [7] 

Ἠΐχθη, 3 sing. aor. 1 pass. from 
ἀΐσσω, 1]. 3, 368; plur. ἠΐχθησαν, Il. 
16, 404. 

"Hiéy, ὄνος, ἢ, Att. ἠών, Dor. ἀϊών 
asea-bank, the shore, beach, coast, Hom. 
and Hdt. 8, 96: later also of a river 
bank, Ap. Rh. 2, 659; 4, 130. [7] 

"Hiwy, ovoc, 7, (Giw) α hearing, re 
port, the reading of Zenodot. for dyy 
ελίην, in Od. 2, 42: . 

Hid, ὄνος, 7, Eion,a city of Mace 
donia at the mouth of the Strymon 
609 


AKQ 


the port of Amphipolis; on its site 
stands the mod. Contessa, Ρ 
413 2 Thue, 1, 98. ise 
Hka, adv. of sound, stilly, low, pra 
πρὸς ἀλλήλους ἀγόρευον, Il 3, 158. 
IL of place ΟΥ̓ motion, slightly, a lit- 
tle, ἧ κ᾽ ἐπ' ἀριστερά, a little to the 
-eft, ἢ . 23, 336; ἡκα πωρακλίνας κε- 
φαλήν, Od. 20, 301; hence in genl. 
softly, gently, ἧκα ἐλαύνειν, Od. 18, 
92, 94: ἀπώσατο ἧκα γέροντα, Il. 24, 
508 ; ἧκα μάλα ψύξασα, Il. 20, 440; 
7Ka κιόντες, Od. 17, 254, cf. ἤἥκιστος. 
—IIL of sight, softly, smoothly, ἧκα 
στίλβοντες ἐλαίῳ, with oil soft shi- 
ning, Il. 18, 596.—IV. of time, by little 
and ἐμεῖο, Jac. A. P. p. 116. (Hanes 
the radic. signf. is not much, slightly, 
and it must be akin not only to ἤκι- 
- στος; but also ta ἤσσων, ἤἥκιστος, be- 
ing in truth their positive: also to 
ἀκέων, ἀκήν, ἀκαλός, Buttm. Lexil. 
in voc.) 
_ "Hea, aor.] of igus, 3 sing. ἧκε, freq. 
in Hom. 

ἮἨκαλέος, a, ov, and 

"HadAoc, ον, 84]. from ἦκα, and in 
same signf., but only in Gramm. (Its 
likeness tu ἔκηλος, is accidental.) 

᾿Ἤκἄχε, 3 sing. aor. 2 formed from 

+ ἀκάχω, q. ν., Hom. 

Ἤκεστος, 4, ov, (for ἄκεστος, from 
κεστός) ungonded, of bullocks which 
have never yet been worked, such as 
were used for sacrifices, in Tacit. 
nullo mortali opere contacti, Il. 6, 94, 
ae 309. 1 τ ἀ 

"Hag, ἧς, ἦν, Ion. for ἀκή, ἀκωκή, 
Archil. 41, v. Valck. Hdt. 4, 196. i 

Ἤκιστος, ἡ, ov, super. adj. from 
adv. ἧκα, only in Il. 23, 31, ἥκιστος 

e 
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pend ieee) σωτηρία ἐπὶ τὴν πρεσβεί- 
av nKe, safety depended upon the em- 
bassy, Dem. 350, 14.—III. to come to, 
reach a point, arrive at it, raise one’s 
self thereto, like ἀνήκειν, mostly with 
εἰς, εἰς τοῦτο τόλμης, σοφίας, ἡλικίας, 
ay ef Soph, ο, τ΄. 953, Ο. δ toa : 
τὼ μάχης, δι". ὀργῆς ἥκειν, Aesch. 
Supp. 48 Sok 0. C. 905, cf. διά 
A.—2. esp. freq. δ, gen. and an adv., 
esp. in Hdt., εὖ ἥκειν τινός, to be well 
of for a thing, have great store or plen- 
ty of it, e. g. χρημάτων, Hat. 5, 62; 
καλῶς hr. βίυυ, Eur. Alc. 291; also, 
ὁμοίως nk. τινός, to have an equal 
share of a thing, Hdt. 1,149; so, πῶς 
ἀγῶνος ἥκομεν ; how have we sped in 
the contest? Eur. El. 751; also, ed 
ἥκειν, sine gen., to be well off, flour- 
ishing, Hdt. 1, 30: less freq. c. gen. 
sine adv., e.g. σὺ dé δυνάμιος ἥκεις 
μεγάλης, thou art in great power, 
Hat. 7, 157, nisi legend. μεγάλως: 
ef. ἔχω IV. 2.—IV. εἰς ταὐτὸν ἥκειν, 
to be come to the same, i. 6. to agree to- 
gether, Valck. Hipp. 273.—V. ὃ καὶ 
νῦν ἥκει γενόμενον, which commonly 
happens now too, Polyb.—VI. c. part. 
fut., ἥκω φράσων, ἀγγελῶν, etc., like 
ἔρχομαι, fam going, I intend to say, 

alck. Phoen. 257, 713, 1082; but 
ἥκω φέρων, 1 am bringing. Cf. ἕκω, 
κάνω. 

t'HA =7A0¢, Euphor. ap. Strab. p. 
364, v. Buttm. Ausf. Gr. Gr. 1, p. 213 
ed. Lob.; Lob. Paral. 70, 116. 

᾿ἮἨλαίνω, Ion. and poet. for dAaiva, 
to wander, stray: metaph. to wander in 
mind, be mad, Call. Dian. 251 ; also in 
mid., Theocr. 7, 23. 

᾿Ἠλάκᾶἄτα, wr, Td, the wool on the 





ἐλαυνέμεν, the gentlest, i. e. t, in 
driving: where however Dind. (in 
Steph.) and others write ἥκιστος; as 
superl. of ἥσσων, the worst to drive ; 
but as ἥκιστος, is never found in 
Hom., it is better to keep ἤκιστος, as 
an old form. 

ἍἭΚκιστος, ἡ, ov, superl. of compar. 
ἥσσων, the worst, least, poorest, mean- 
est. Adv. ἥκιστα, least: οὐχ ἥκιστα, 
not least, i. Θ. most, very much so, Hat. 
4, 170, Soph., etc.: very freq. in re- 
ply toa question, nay not so, not at all, 
Soph. O. T. 623, etc. ; so too ἥκιστά 

e, Ib. 1386, and Plat.: cf. Ruhnk. 

‘im. (The root is ἦκα, but in signf. 
and usage the positive is κακός, or 
μικρός.) 

‘Hor, Ion. and Dor. for ἧπου, q. v. 

Ἢκριβω ἕνως, adv. part. perf. pass. 
irom ἀκριβόω, exactly. 

ἭΚΩ, impf. ἧκον: fut. 7&0, no 
other tenses in use. I am come, am 
here, am arrived, (cf. οἴχομαι) only 
twice in Hom., 1]. 5, 478, Od. 13, 325, 
elsewh. ἔκειν, so too Pind., v. Béckh 
v. 1. O. 4,18: very freq. in Att., of 
whom the more accurate did not use 
the impf. I'came, since this sense was 
already in the pres. In less exact or 
not Att. writers it is used for ἔρχομαι, 
to come, go, esp. to come back ; 50 ἥξει, 
even in Ar. Pac. 265, Thuc., etc.; 
ἧκε, imperat., Ar, Pac. 275. Con- 
struct. mostly with εἰς, ἐπί, παρά, or 
adv. of motion to a place, e. g. δεῦρο : 
but, ἥκειν ἐπὶ τὸ στράτευμα, Xen. An. 
7, 6, 2, is not, as usu., to come to the 
army, but to come for it, like μετά, c. 
acc.; in poets also c, acc. only.—II. 
to concern, relate or belong to, like the 
usu. mpociKev, τινί, Soph. Ο. C. 
738; ποῖ ἥκει λόγος; what do the 
words relate to? Seidl. Eur. Tro. 
155; also, #x. εἰς..., Ar. Plut. 919, 
napd..., Hdt. 7,157, πρός...» Soph. O. 
C. 734, ae acc.: and so,—2. to de- 


indle, the thread spun from it, yarn, 
ἠλάκατα στρωφᾶν, to spin yarn, 
6, 53, also 4A. στροφαλίζειν, Od. 18, 
315. Only used in plur., cf. sq. [Adz] 

᾿Ἠλᾶκάτη, ne, 7, @ distaff, Lat. co- 
lus, Il. 6, 491, 6a. 1, 357, etc.: also a 
spindle ; cf. foreg. Hom. has it onl 
in first sense, but later it was used, 
like ἄτρακτος, of many things spin- 
dle-shaped, hence—II. a shaft, stalk, 
esp. the joint of a reed or cane, Theophr. 
I. an arrow, like ἄτρακτος, but 
dub., cf. ypvonAdxaroc.—lV. the up- 
per part ofthe mast, which was made 
to turn round.—V. a windlass, to draw 
up heavy nets, etc., elsewh. ὄνος. 
(Perh, akin to ἠλάσκω, so that the 
distaff got this name from being turn- 
edrownd, which agrees with signf. IV. 
and V, while the spindle shape agrees 
with signf. II. and III. Acc. to others 
from ἕλκω.) [ka] Hence 

᾿Ἠλακατῆνες, wr, ol, a large sea-fish, 
eaten salt, and so called from their 
spindle-like form, Mnesim. ap. Ath. 
403 B. oe ; 
Ἠλάκατον, ov, τό, supposed sing. 
of ἠλάκατα, q. ν. F 

‘HAduny, ἥλατο, aor. 1 mid. from 
ἄἅλλομαι. 

Ἤλᾶἄσα, ac, εν aor. 1 of ἐλαύνω, 
Hom. 

᾿Ἠλασκάζω, ν. 54. ᾿ ‘ 

Ἠλάσκω, Ep. formoféAdouat, ἀλαΐ- 
vw, to wander, stray, roam about, ἔλα- 
got καθ' ὕλην, 1]. 18, 104, μυῖαι κατὰ 
σταθμόν, Il. 2, 470: hence ἃ lengthd. 
poet. form ἠλασκάζω, of men, Il. 18, 
281, cf. H. Hom. Ap. 142. But Od. 
9, 457, c. acc., ἐμὸν μένος ἠλασκάζει, 
he flees we shuns my wrath, unless 
it should be ἠλυσκάξει, Ion. for ἀλυ- 
σκάζει, cf. Herm. Orph. Arg. 439. 

"HAdro, 3 sing. impf. from ἀλάομαι, 
Od. 3, 302. 

*HAdave, 3 sing. aor. 2 from dAdai- 
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PHAeia, ac, 7,="HAtc, Thue. 6, 88; 
Polyb. 4, 68, 4. 

Ἠλειακός, ή, ὄν, (HAtc).from Elis. 
—IL. οἱ Ἠλειακοί, the school of Elis, 
the disciples of Phaedo,, Diog. L. 1, 
17; 2, 105, 126, 
aes 2 E Ἶ ged Ton. ἢν ον 

tc) of Elis, Eléan, εἴη Ἂ 
ie 4, 30: of Ἤλεῖοι, the Hie 
11, 671 sqq.: cf. "Exezoi. 

t’Hieioc, ov, ὁ, Eléus, son of Nep- 
tune, king of the Epei, Paus. 5, 1, 8. 

Ἠλέκτρα, 7, ν. ἤλεκτρον, init, 

ῬΗλεέκτρα, ας, ἡ, Electra, daughter 
of Oceanus and Tethys, wife of Thau- 
mas, mother of Iris and the Harpies, 
H. Hom. Cer. 418, Hes. Th. 349.—2. 
a daughter of Danaus, Apollod.—3. a 
daughter of Atlas, one of the Pleiades, 
mother of Dardanus and Jasion, Id, 
3, 12, 1.—4. daughter of Agamemnon, 
and Clytaemnestra, so called from her 
beauty ; her proper name was Aaodé- 
«xy. She married Pylades and bore 
him Strophius and Medon, Trag.—5 
sister of Cadmus, after whom the 
Ἤλεκτραι πύλαι, (Aesch. Theb, 423) 
in Thebes, were said to be named, 
Paus. 9, 8.—II. a small town and riv- 
er of Messenia, Paus. (For deriv. v 
at end of ἤλεκτρον.) 

ΤΉ λεκτραι, Gv, Dor. “AAextpat, ἂν, 
Pind., al, πύλαι, the Electran gate, one 
of the gates of Thebes, Aesch. Theb. 
423, Eur. Phoen. 1129, v. foreg. 5. 

THAexrpidec, νῆσοι, v. sub Ἦλεκ- 
τρίς. 

᾿Ἠλέκτρϊνος, ov, made of ἤλεκτρον, 
ane like it, {8} Cer. 29. 

extpic, édoc, ἣν (prop. the beam 
ing) Electris, epith. of Luna, Orph.— 
2. in pl. ᾿Ηλεκτρίδες, wv, al, νῆσοι 


Od, | (sing. in Ap. Rh. 4, 580) ἐλ Electrides, 


the amber-islands of the ancients, said 
to have been situated at. the mouth of 
the Po in the Adriatic, purely mythic 
even acc. to Strab. p. 215, etc. 
Ἤλεκτρον, ov, τό, and ἥλεκτρος, 
ov, ὁ, and even 7, (for there is a great 
diversity of gender; in Hom. and 
Hes. nothing can be determined ; but 
it is neut. in Hdt. 3, 115, masc. in 
Soph. Ant. 1038, fem. in Ar. Eq. 532, 
though here some write ἠλεκτρῶν, as 
from #Aéxtpa)—electron, thrice in Od., 
viz., 4, 73, where it adorns the walls 
of Menelaus’ palace along with cop- 
per, gold, silver and ivory, and 15, 
460 ; 18, 296 in plur., where of a gold 
broach or necklace is said, wer’ ἠλέκ- 
Tpototy &spro,and ἠλέκτροισιν ἐερμέ 
vov, jointed or set with pieces of elec- 
tron: so in Hes. Sc. 142, we have a 
shield enriched with gypsum, ivory, 
electron and gold: but in Ep. Hom. 
15, 10, where the rich bride stands on 
electron, there is nothing joined with 
it: oe Ant. 1038, speaks of τὸν πρὸς 
Σαρδέων ἤλεκτρον... καὶ τὸν Ἰνδικὸν 
χρυσόν: Hat. 8, 115, merely says it 
was brought from the extreme west. 
So far we have nothing totell us what 
it was. Now Pliny (H. N. 33, 23; 
37, 2, 11) distinguishes electron into— 
1. amber (as it certainly is in Plat. and 
all later authors), and—2. a metallic 
substance compounded of four parts gold 
and one silver, cf. Paus. 5, 12, 6; for 
which latter Passow and_ others 
would take it in Hom., and Hes., ar 
guing that amber was unknown till 
the. Phoenicians brought it in at a la- 
ter period, to which he thinks the 
lace of Hdt. may refer ; while Buttm. 
ythol. 2, p.-337, sqq., maintains the 
orig. signf. of amber, arguing from the 
old legend of the origin of amber, 





The place of Soph. seems certainly 


HAIA 


+0 refer to the gold-ore washed down 
by the Pactolus.—Il. in Ar. Eq. 532, 
it is said of the aged Cratinus, ἐκπὲπ- 
τουσῶν τῶν ἠλέκτρων καὶ TOD τόνου 
οὐκέτ᾽ ἐνόντος, where the Schol. in- 
terpretsit of the bed-feet, inlaid with elec- 
tron, later Interpp. of the pegs (κόλ- 
λοπερὴ of his lyre; at all events it 
must here mean something inlaid or 
enriched with amber or electron, v. 
Buttm. p. 346, {1 word is usu. 
connected with ἠλέκτωρ, the sun, to 
which Hom. compares Os electron, 
so that it would mean any thing bright 
and beaming, wh, notion runs through 
the prop. names Ἠλεκτρύων, and 
Ἠλέκτρα, and Ἤλεκτραι, one of the 
gates of Thebes. Buttm. |. c. p.354, 
sq. derives it from ἔλκω, from the at- 
tracting power of amber, as it were 
ἕλκτρον, ἕλκητρον, ἤλεκτρον.) 
Ἠλεκτροφᾶής, ἐς, (ἤλεκτρον, φάος) 
amber-gleaming, adyal, Eur. ipp. 14]. 
Τλεκτρύων, ὠνος and ονος, ὃ, also 
«τρυών, ὄνος, Electryon, son of Per- 
seus and Andromeda, king of Myce- 
nae, and father of Alcmena, Hes. Sc. 
bene Alc. 839. Hence if 
EXTPVOYN, NC, ἣν daughter ὁ 
Bras 1. ts Aiden Hes, wer 16. 
EKTPOONC, ες, (ἤλεκτρον, εἶδος) 
amber-like, Hipp. ene 
᾿Ἠλέκτωρ, ορος, ὁ, the beaming sun, 
1. 6, 513: also as adj., 72. Ὑπερίων, 
beaming Hyperion, 19, 398, ct. 
ἀπε δ το αν D (be, HA. 
ἐμᾶτος, 7, ov, Dor., (ἠλός, ἦλε- 
6¢) sale, vain, trifling, Theocr. 18, 4, e 
conj. Stephani. Adv. -τως, Ap. Rh. 
᾿Ἠλεός, Ty OV, (qA6¢) astray, dis- 
traught, crazed, φρένας ἢλεέ, Od. 2, 
243.—IL act. distracting, crazing, οἶνος, 
Od. 14, 464. 

Ἠλεύατο, Ep. for ἠλεύσατο, 3 sing. 
aes aphey of ᾿ἀλεθομαιμ τις. F 
Ἠλήλαντο, 3 plur. plgpf. pass. o 

ἐλαύνω, Hes. Sc. 143. ‘ 
Ἠλήλατο, 3 sing. plepf. pass. of 
ἐλαύνω, Il. 5, 400. 
Ἠληλίμμην, plapf. pass. from ἀλεί- 
13) 


Ἦλθον, ec, €, aor. 2 of ἔρχομαι, from 
Hom. downwds. 

Ἤλθοσαν, 3 plur. for ἤλθον, Alex- 
andr. 

Ἡλιάδης, ov, ὁ, child of the Sun, 
Luc. :tin pl. of Ἡλιάδαι, children of 
the sun, appell. of the Rhodians, 
Strab.t : fem. Ἡλιάς, δος. 

Ἡλιάζω,Ξ- ἡλιόω, to warm in the 
sun.—II. mid. ἡλιάζομαι, to sit in the 
court ‘HAcaia, Ar. Eq. 798, Vesp. 772, 
with a play on the word: so ἡλιάξει, 
Dor. 2sing. fut. mid., Ar. Lys. 380. 

Ἡλιαία, ac, 7, at Athens, a public 
place or hall, in which the chief law- 
court was held, for the trial of state- 
offences, Ar. Eq. 897: hence this 
court itself, Oratt.: in the same place 
was also held the δίαιτα. Cf. Herm. 
Pol. Ant. § 134, Att. Process, p. 144, 
500, 1000, 1500, Vomel de Heliaea, 
Frankft. 1820. (From ἁλής, ἁλίζομαι, 
ἐλία, Βρυθιο ‘aus, 1, 28, 8, A. B. p. 
311. 


Ἡλιακός, 9, ὄν, (ἥλιος) of or belong- 
ing to the sun, 9A. κύκλος, the sun's 
orbit, Diod., cf. Meineke Com. Fr. 2, 


, 747. 

ὴ Ἡλιάς, δος, 7, α daughter of the 
Sun, usu. in plur. Ἡλιάδες, the Heli- 
ades, daughters of the sun, the sisters of 
Pha#thon, changed into poplars. Par- 
menid. Fr. 9: Ap. Rh. 4, 693.—-. as 
adj.: of or ῥείοπειπα to the sun, ἀκτίς, 
Luc.; appell. of the island Rhodes, Id. 

Ἡλιᾶσις, ewe, ἡ, (ἡλιάζω)ετἡλίω- 
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(from mid.) the right of sitting in the 
‘Hazala, Jusjur. ap. Dem. 747, 8. 
Ἡλιαστήριον, ov, τό, (ἡλιάζω) α 
place for taking the sun, Strab. 
Ἡλιαστής, od, ὁ, (ἡλεάξομαι) a ju 
ryman. in the court ‘HAtala, a Heliast, 
Ar. Vesp. 891, etc.: hence 

Ἡλιαστικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to a Heliast, γέρων, Ar. Vesp. 195, 
ὀβολός, Id. Nub. 863. 

Ἡλιάω, ὦ, (ἥλιος) to be like the sun, 
Philostr. 

Ἠλιβᾶτος, ov, ue abrupt, freq. 
in Hom., both 1]. and Od., but only as 
epith. of πέτρη, Il. 15, 273, 619; 16, 
35, Od. 9, 243, (where it simply means 
high, huge, as applied to the mass with 
which the Cyclops closes his cave) 
10, 88; 13, 196: soin Hes. Th. 675, 
786, Sc. 422, Theogn. 176, Pind. O. 6, 
110, Aesch. Supp. 351; epith. of ὄρος, 
and ἄκρη, in Ap. Rh.; of the Olym- 
pian throne of Jupiter in Ar. Av. 
1732: in H. Hom. Ven. 268, if the 

assage is correct, even of high trees. 

he word is poet., yet occasionally 
found in prose, πέτραι #A., Xen. An. 
1, 4,4; τόποι, Polyb. ; πέτρος, Strab. 
—II. by the usual reaction of signfs., 
like Lat. altus, also deep, abysmul, dv- 
τρῳ ἐν ἠλιβάτῳ, Hes. Th. 483; Tép- 
ταρος 7A., Stesich.; 7A. ὑπὸ κευθ- 
μῶσι, Eur. Hipp. 732. (The readiest 
deriv. is from Ἴλιος and βαίνω, tra- 
versed only by the sun, and so steep, 
lofty: but, if so, could it be transfer- 
red to ἄντρον, Τάρταρος, κευθμώνϊ 
More prob. therefore, with Buttm. 
Lexil in v., from ἦλός, ἠλεός, ἀλιτ- 
εἶν, and βαίνω, synon. with ἄβατος, 
or δύςβατος, hardly to be trodden, and 
80 impassable, steep and sheer, whether 
up or downwards: in which case 7Aé- 
Barog is a shortened form for ἤλιτό- 
βατος, cf. ἠλιτόμηνος, ἠλιτοεργός : 

δά6 1]. considers it a simple deriv. 
from ἄλεψ, which is quoted by He- 
sych. as=rérpa. Others from ἀλά- 
oat.) [ἢ 

Ἡλιεῖον, ov, τό, (ἥλιος) α temple of 
the Sun. 

Ἡλιεύω,---ἡλιόω, dub. |. 

"Haida, adv. (ἅλις) enough, sufi 
ciently, in Hom. always ἤλιθα Toa, ty 
very much, a great deal, Lat. satis mul- 
tum, Il. 11, 677, Od. 5, 483, etc.—II. 
of time, suddenly, at once, like ἀθρόως, 
Ap. Rh.—III. (Ade, ἠλεός) in vain, 
like μάτην, Call. av. Pail, 124, cf. 


ἠλίθιος 11. 
Ἠλὶθιάζω, to speak or act idly, fool- 
ishly, Ar. Eq. 1124: from 


Ἠλίθιος, a, ov, Dor. ἀλίθ., (ἠλός, 
ηλεός) idle, trifling, vain, random, χό- 
oc, Pind. P. 3, 21, βέλος, Aesch. Ag. 
366: foolish, silly, ike μάταιος, Hat. 
1, 60, Eur. Cycl. 537, etc., οἵ. ἤλιθα 
III, Adv. -éw¢, Plat. Theaet. 180 D: 
also ἠλίθιον, as adv. Ar. Nub. 872. 
[az] Hence 

Ἠλιθιότης, ητος, 7, folly, silliness, 
Cratin. Pyt.9. 

"HA i016, to make foolish, to distract, 
craze, Aesch. Pr. 1061, 
Ἠλιθιώδης, ες, (ἠλίθιος, εἶδος) like 


a fool, Philostr. 
Ἡλικία, ag, ἦ (GALE) time of life, 
age, Lat. aetas, 1]. 22, 419, where old 
eis meant; cf. τὸ ἀχρεῖον τῆς ἣλ.» 
huc. 2, 44: elsewh. usu. the 
or prime of life from about 18 to 50, 
man's estate, manhood, also of women, 
womanhood, Hat., Hipp., οἷς. - ἐν ἡλι- 
kia εἶναι to be of age, c. ἰπξ, 6. g. 
στρατεύεσθαι, for service, Hdt. 1, 
209, cf. Dem. 42,9; so too, ἡλικέαν 
ἔχειν, εἰς HA. ἐλθεῖν, Plat. Euthyd. 





σις, exposure to the sun, Dio C.—IL. Aig ΠΝ FD Ic: ᾿ ἀξδίβεμετέ. 
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xewv, Thuc. 7, 60: of ἐν ἡλικέᾳι men 
of serviceable age, Thuc. 8,75: ἡ κα- 
θεστηκυῖα 7A., maturity, Thuc. 2, 36: 
—véog ἡλικίην, Hat. 3, 134, ἀκμαῖος 
τὴ» ἦλ., Arist. Pol. ; προεληλυθὼς τῇ 
ἡλ.ν Xen. Hell. 6, 1, 4—2. youthful 
heat and passion, Hat. 3, 36; 7, 18: 
hence—Il, as collective subst.,=ol 
ἥλικες, those of the same age, fellows, 
esp. all fit for service, Lat. juventa, Il. 
16, 808 : 74. ἀστῶν, Aesch. Pers. 914, 
cf Thue. 3, 67.—III. in genl. age, time, 
ταῦτα ἡλικίην ἂν εἴη κατὰ Λάϊον, 
about the age or time of Laius, Hat. 
5, 59, cf. 60, 71: and later an age, Lat. 
Ha rag Dem. 1305, ae of the 
ody, stature; growth, as being a si; 
of age, Hdt. 3, 16, Dem. 1024, 36. 
Hence 
"HATKidGouar, as pass., to 
manhood, Hermes ap. Stob. 
1098, 
Ἡλϊκιώτης, ov, 6, fem. rms dog, 
an equal in age, fellow, friend, Lat. ae- 
ualis, Hdt. 5,71; Ar. Nub. 1006+ 7A. 
ee contemporary history, Plut. 
Ἡλίέκος, ἡ, ov, as big us, as tall as, 
Ar. Ran. 55: in genl. as great as, how 
eat, strong or powerful, Lat. quantus, 
em. 67, 1: also how old, at what age, 
Soph. O. T. 15; as old as, Ar. Ach. 
703: esp. in expressions of wonder, 
usu. θαυμάσιον ἡλίκον, extraordinari- 
ly great, Dem, 348, 24, as in Lat. m: 
rum quantum, Also used in orat. obli- 
qua. In questions πηλίκος, answer- 
ed by τηλέκος, or usu. τηλικοῦτος. 
(i): from 
"HALE, ἵκος, 


‘ow to 
Glo ds 


ὁ, ἢ, in the flower or 
int of life, ψ age, of the same age, 
at. aequalis, Od. 18, 373: hence—2. 
a fellow, comrade, Hat. 1, 34, etc. ; 
ἥλικες ἤβης ἐμῆς, Aesch, Pers, 681 : 
so too, 7A. veavidec, Ar. Thesm. 1030. 
Proverb: ἡλιξ ἥλικα τέρπει, Plat., 
and Arist.—3. later c. gen., like, resem- 
bling, Wern. Tryph. 637. ὴ 
nates: ov,=sq., Eur. Bacch. 


Ἡλιόβολος, ov, (ἥλιος, βάλλω) 
sun-stricken, sun-burnt, scorched, The- 
ophr. 
t'HA:oddpa, ας, ἡ, Heliodéra, fem 
pr. n., Anth, : 

τ Ἡλιόδωρος, ov, 6, Heliodérus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 927, 23.— 
Others in Ath. 45 C, etc. 

Ἡλιοειδής, ἐς, (ἥλιος, zion like the 


1 


sun, bright and beaming, Plat. Rep. 508 
A. Adv. -ddc. 

Ἡλιοθερέω, ὦ, f. ow, to sun one’s 
self, Gal. : from 


Ἡλιοθερῆς, ἔς» (ἥλιος, θέρωλ) warm- 
ed in the sun. 
᾿Ἡλιοκᾶής, ἔς, (ἥλιος, κάω, καίω) 
burnt in or by the sun, sun-burnt, Luc. 
᾿Ἡλιοκαΐα, ας, 7, α being sun-burnt. 
Ἡλιοκάμινος, ov, ὃ, (ἥλιος, κάμε 
vo¢) @ room exposed to the sun for sen 
ter time, Plin. Ep. 2, 17, 20. [ἃ] 
Ἡλιοκάνϑᾶἄρος, ov, (ἥλιος, κάνθα- 
poe) the dung-beetle, called sun-beetle, 
ecause it was the Atgypt. hierogly- 
phic for the sun. 
Ἡλιόκαυιστος, ov, (ἥλιος, Kalw)= 
ἡλιοκαής, Theocr. 10, 27. 
Ἡλιόκτῦπος, ov, (ἤλιος, κτυπέωνγ 
sun-stricken, sun-burnt, as should be 
read with Wellauer in Aesch. Supp. 
155, τε ἢ cha? a ' 
Ἡλιομᾶνής, ἐς, (ἥλιος, μαίνομαι 
Pai πὰ for love of the [πῃ ae 
of he a Ar. a ae 
Ἡλιόμορφος, ov, (ἤλιος, 
sun-shaped, Poet. ap. ὯΝ ἀρ 9η) 
᾿Ἡλιόπους, ποδος, δ,Ξεἡλιοτρόπιον, 
Diosc. 
Ἥλιος, ov, ὃ, poet. ἠέλιος, (Eq) 
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the sun: Hom. always in poet. form, 
except Od: 8, 271, where it is usu, ta- 
ken asa prop.n. For the sun’s ri- 
sing he uses, ἀνεέναι, ἀνορούειν; an 
ἀνανεῖσθαι, Od. 10, 192; of the set- 
ting δῦναι, and καταδῦναι, mostly in 
partic.: φάος ἠελίοιο, is with him 
sometimes daylight, sometimes the 
light of life: πρὸς "HG τ᾽ Ἤξλιόν τε, 
toward the morning-red and rising sun, 
opp. to πρὸς ζόφον, for Hom. only 
marked two points of the compass, 
E. and W., and called them the resing 
and setting, light and darkness, morning 
and evening, [1]. 12, 239, Od. 9, 26; and 
so, Hat. 7, 58 opposes πρὸς ἠῶ τε καὶ 
ἡλίου ἀνατολάς to πρὸς ἑσπέρην, 80 
that πρὸς ἥλιον still romaine eee 
ἠῶ: these old authors called the N. 
the upper, and the S. the lower parts : 
so too, of ἀπ’ ἡλίου ἀνατολέων, the 
eastern.., Hdt.7, 70: later, πρὸς ἥλιον 
was the South.—2, day, like Lat. sol, 
Soph. El. 424: aday, Pind. O, 13, 51, 
Eur. El. 654, etc.: but later also a 
year, ap. Stob. p. 591, 32, cf, Sillig ad 
Catull. 5,4; 8, 3, 8.—3. of ἤλιοι, the 
sun-beams, hot sunny days, like Lat. 
soles, Thuc. 7, 87.—II. as prop. ἢ.» 
(Dor. “Αλιος) Helius, the sun-god, oft. 
in Hom., though it is oft. dub. wheth- 
er he means the sun or the god: 
Wolf mostly prefers the prop. n., even 
in πρὸς Ἠῶ τε Ἦξλιόν Te, because of 
the fondness the Greeks had for im- 

ersonation: tson of Hyperion and 
Ἐαγρβθδερα, Od. 12, 176, H. Hom. 
31, or Theia, Hes. Th. 371 sqq.t La- 
ter Helius was identified with Apollo 
or Phoebus, but certainly not before 
Aesch. 

Ἡλιοσκόπιον, ov, τό, (ἥλιος, σκο- 
πέω) strictly that which looks to the 
sun, hence --ἡλιοτρόπιον, Diosc. 

Ἡλιοστερῆς, ἔς, (ἥλιος, στερέω) 
depriving of sun, and so shading from 
the sun, epith. of the Thessalian hat, 
Soph. Ο. C. 313. 

Ἡλιοστὶϊβής, ἐς, (ἥλιος, στείβω) 
sun-trodden, i. 6. sun-burnt, Aesch. Pr. 
791. " 

Ἡλιοτρόπιον, ov, τό, (ἥλιος, τρο- 
17) the heliotrope, a plant which follows 
the sun with its flower and leaves, 
herba solaris, solstitialis, Diosc.: also 
ἡλιόπους and ἡλιοσκόπιον. ---Ἰ]. a 
sun-dial, Moschion ap. Ath. 207 F.— 
UI. a gem, used as a lens to look at the 
sun, Phi 


HAYT . 
of the western provinces of the Pelo- 
ponnesus, I]. 2, 626, divided into three 
parts, Elis proper, or ἡ Κοίλη Ἦλις; 


ἃ 1 ἡ Πισᾶτις, and ἡ Τριφυλία, Hat., 


Thuc., etc.: also Ἠλεία, Thuc. 6, 
88.—2. the capital city of foreg., on 
the Peneus, formed into a city in the 
Persian war, Hdt. 6, 70, Thuc., etc. 
Acc. to Gramm. the acc. Ἤλιδα, Od. 
13, 275 is used of the country, Ἦλιν 
(Dor. ᾿Αλλ), Pind. O. 1, 126 only of 
the city: but latter of the country, 
Apollod. 1, 9, 7. 

"Hiioxoc, ov, ὃ, dim. from ἦλος, a 
little nail, Ar. Fr. 296. 

*Hiire, 3 sing. aor. 2 of ἀλιταίνω, 
IL. 9, 375, Hes. Sc. 80. 

Ἡλίτης, ov, ὁ, (7A0¢) of or like 
nails, fem. -iric, ιδος, λεπές, iron that 
scales off from nails, Diosc. [Z]: 

*HAiroepyéc, bv, (ἀλιταίνω, ἔργον) 
missing the work, failing in one’s end 
or aim, Anth., cf. sq. 

Ἠλττόμηνος, ov, (ἀλιταίνω, μήν) 
missing the right month, i. e. untimely 
born, Il. 19, 118: v. ἀλιτήμερος. 

᾿Ἠλιφάρμακος, ov, ἣν α plant useful 
to staunch blood, Timag. ap. Stob. p. 
541, 23. 

Ἤλιψ, ἵπος, 6, said to be a Dorian 
shoe, v. ἀνήλιπος, Schol. Theocr. 4, 
56. 


Ἡλιώδης, ες, (ἥλιος, eidog)=HAt- 
οειδής, Chaerem. (Αι Ath. 608 C. 

Ἡλίωσις, ews, ἢ, (ἡ λιόομαι) a being 
sunned: the sun’s heat. 

Ἡλιώτης, ov, ὁ, fem. -Grt¢, doe, 
poet. ἦελ., (ἥλιος) of, belonging to the 
sun, the sun’s light or heat, Soph. Tr. 
697: αἴγλη 74., Anth.: of ἦλ. the in- 
habitants of the sun, Luc.—IL. ἡ ἡλιῶ- 
τις, was an Ion. name for the moon, 
as if fem. of ἥλιος : whereas at Car- 
rae the sun was worshipped as Lu- 
nus, or masc. of Luna. 

Ἥλκησε, 3 sing. aor. 1 from ἑλκέω, 
Od. 11, 580. 

Ἡλοειδής, ἐς, (ἦλος, εἶδος) nail- 
shaped. 

ΤῊἩλοθάλης.ους, ὁ, Helothiles, father 
of Epicharmus of Cos, Diog. L. 

Ἡλοκότπος, ὁ, (ηλος, κόπτω) @ nail- 
smith. 

Ἡλοπᾶγής, ἔς, (ἦλος, πή 2) 
fived with en Ὁ ee 

THAOS, ov, 6, α nail: in Hom. 
never used to fix or fasten, but only 
for ornament, on the sceptre, Il. 1, 
246, the sword, IL 11, 29, etc., so that 
rather nail-heads, studs are meant: 





τΉλιοτρόπιον, ov, τό, Heliotropium, 
a place in the vicinity of Thebes in 
essaly, Polyb. 5, 99, 8. 
τῊἩλιούπολις, ewe, 7, lit. city of the 
sun, Helidpilis,a city of lower Aegypt, 
(the On of the Bible) containing a 
celebrated temple of the sun; in 
LXX. Ἡλιόπολις, now Ain Shems, 
Hat. 2, 3, Strab. p. 805.—2. a city of 
Coele-Syria, some distance north of 
Tyre, now Baalbeck, Strab. p. 753. 
Hence 
ΤῊλιουπολίτης, ov, ὃ, an inhab. of 
Heliopolis, οἱ Ἡλιουπολῖται, the Heli- 
opolitans, ὁ ‘HA. νομός, the Heliopo- 
litan soe Strab. "I 
Ἡλιοφᾶνῆς, ἔς, (ἥλιος, φαίνομαι 
beaming like the sun.—II. tS ree 
by the sun. 
Ἡλιόφῦτον, ov, τό, a name for the 
yew, Diosc. 
Ἡλιόω, G, (ἤλιος) to warm in the 
sun. Pass. to sun one’s self, be lighted 
and heated by the sun, Xen. Oec. 19, 


18: also to be sun-burnt, to live in the | fro 


sun, ie. in the open air, ἡλιωμένος, 
ore a" ἐσκιατραφηκώς, Plat. Rep. 


ΤΉλις, Licks ἡ, Dor. "AAtc, Elis, one 





hence—II. any thing like a nail, a wart, 
knot, callus on the hands or feet : also 
on plants, esp. the olive, Theophr. 
"HA6c, ἢ. Gv, distraught, crazy, silly, 
φρένας ἠλέ, Dl. 15, 128.—II. later also 
idle, empty, vain: cf. ἠλεός. (Hence 
ἠλεός, ἡλέματος, ἤλιθα, ἠλίθιος : the 
root is ἅλη, ἀλεός, ἀλάομαι.) Hence 
Ἠλοσύνη, ne, ἡΞεἠλιθιότης, Nic. 
Ἡλότῦὕπος, ον, (ἦλος, τύπτω) fixed 
or pierced by nails, Nonn. 
Ἥλόω, ὦ, (ἡλο() to nail, Clem. Al. 
Ἤλπετο, impf. from ἔλπομαι, Hom. 


᾿Ἤλσύμῆν; aor. 1 mid. of εἴλω, wh. 
has a still stranger aor. 2 ἠλσόμην, 


unless Simon. 219 be corrupt, cf. 
Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 8. Hom. has 
only ἔλσαν and éAcat of the aor. 1 act. 

*HAcaro, lyr. aor. 1 mid. of ἐλαύνω, 
Schneidewin Ibyc. 29. 

᾿Ἠλύγάζω, (ἡλυξ) to overshadow, 
only found in compd. ἐπηλ- 
Ἠλύγαῖος, ata, aiov, shadowy, dark: 


ΣῈ} 
Ἠλύγη, τῷ ἡ, shadow, shade, dark- 
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Ἠλύγίζω,--ἠλυγάζω. Hence - 
᾿Ἠλύγισμός, οὔ, ὁ, an overshadow 


ing. 

᾿Ἢλῦθον, ες, 2, Ep. aor. 2 of Epyo- 
μαι, for which ἦλθον is more ania 
prose: this form seems to be used 
oan raion nk 

vf, ὕγος, 6, h,=HAbyy, onl 

found in compd. ἐπῆλυξ, (ὐπηοὰ τ 
a prefix either from Avy7 or from the 
root λύκη, lux, λεύκος, Rubnk. Tim. 
Piers. Moer.-p. 163.) 

Ἤλυξα, ας, εν aor. 1 from ἀλύσκω, 

om. 


᾿Ἠλῦσία, ἡ,Ξεἤλυσις. 

λύσιον, πεδίον, τό, the Elysian 
fields, Od. 4, 563: later also without 
πεδίον, Elysium. Hom. places it on 
the west border of the earth, near to 
Ocean ; favoured heroes passed thi- 
ther without death, and lived happy 
under the rule of Rhadamanthys, Od. 
4, 564: Hesiod’s Elysium is in the 


μακάρων νῆσοι, ΟΡ 169; ‘and so Pin- 
dar’s, 0.2, 129. From these legends 


arose the fabled Atlantis —II. later 
χωρία ἠλύσια and ἐνηλύσια were 
places struck by lightning, and so de- 
voted to some god, Lat. bidentalia, 
Casaub. Pers. 2, 27. 
Ἠλύσιος, ia, tov, coming: or Ely- 
sian, αὖραι, Anth. [Ὁ]: from 
Ἤλῦσις, εως, 7,=éAevore: also a 
am, eae - eri ae in 
esch. Ag. 1 that which is coming, 
the event: but v. Dind. 
᾿Ηλυσκάζω, Vv. ἠλάσκω, sub fin. 
ag aor. 2 of ἀλφαίνω, 1]. 21, 
“Haw, Jon. syncop. for Att. ἑάλω, 
a sing. aor. 2 of ἁλίσκομαι, Od. 22, 


0. 

. ᾿Ἠλώμην, impf. from ἀλάομαι, Od. 
. 9]. 

ῬΗλώνη, ης, ἦ, Elone, a city of 

res ae Phthiotis near the Eu- 

rotas, Il. 2, 739, afterwards Aez 

Strab. p. 440. aah 
λωτός, 7, ὄν, (ἡ λόω) nailed, nail 

shaped. 

"Hua, ατος, τό, (inut) that which is 

sent or thrown, a dart, javelin, ἥμασιν 

ἄριστος, best at darting, 1]. 23, 891: 


hence 70, q. ν. 
VHyatia, ac, 4, Emathia, a district 
of Macedonia between the rivers 


Erigon and Axius, Π. 14, 226; in late 
ora slaty mle Hence 
PHyabic, idoc,7, fem. adj. Emathi 
Macedonian, Anth. ᾿ ἠῶ 
Τ᾽ μαθίων, wvoc, 6, Emathion, son 
δ Tithonus and Aurora, Hes. Th. 
985. 
Ἠμαθόεις, ecoa, ev, (ἄμαθος) Ion. 
for ἀμ., sandy, in Hom. agama 
of the Elean Pylos, Πύλοιο ἡμαθόεν- 
τος, etc., so that if Πύλος be fem., 
we decline it ἠμαθόεις, -dev. Strabo 
derives it from a river Amathos, Elis 
not being sandy: but Pylos was not 
far from the coast, and the epith. 
wee to the sand-hills of the shore. 
t, ἦσαι, ἧσται, 3 pl. ἦνται, 
inf. doce, part. ἥμενος, imperat. ἦσο, 
ἤσθω, etc.: imp. ἤμην, ἦσο, ἦστο, 3 
pl. ἦντο (these being in fact a pass. 
perf. and plape of ἐζομαὴ : Hom. has 
the usu. form of 3 plur. only once, IL 
3, 153, elsewh. the Ep. elaraz, εἴᾶτο, 
and in Il. sometimes the Ion. ξἄταῳ 
gato. To be set, laid, placed, and 80 
to sit, lie, stand, very freq. in Hom., 
the compd. κάθημαι being more usu. 
in Lenten oft. in Hom. with collat. 
si to tarry, linger, stay, rest, as We 
say to sit still: also to le hid, Od. 8, 





ness: metaph. δίκης ἠλύγη» the dark- 
ness, intricacies of ἢ ἐν Ar. Ach. 
684: cf. ἥλυξ. [0] 
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503, 512.—III. later also of things, 
as buildings, votive offerings, etc.. to 
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lie, stand, Hdt. Jac. A. P. p. 932: 


ἥμενος χῶρος, like εἰαμενή, a low, 
sunken place, Theocr. 13, 40. Con- 


struct.: usu. with ἐπί, παρά, and 
other preps. expressing αὐ a place, 
but sometimes in pregnant constr. 
with ἐκ, cf. κάθημαι: rarely c. acc., 
ἦσθαι σέλμα, to sit on a bench, Aesch. 
Ag. 183, cf. Elmsl. Bacch. 38, and 
Kabila. Ν , 
Ἡμακτέω, ὦ, V. περιημεκτέω. 
PH ὠνος, ὁ, Emalion, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 

"Huap, ἤμᾶτος, τό, poet. for ἡμέρα, 
day, esp. in Hom., though sometimes 
he also uses ἡμέρη. Pecul. to him 
are the expressions αἴσιμον, μόρσι- 
μον, ὀλέθριον, νηλεὲς ἦμαρ, the day 
of destiny, of death; ἐλεύθερον, δού- 
Atov ἥμαρ, the day of freedom, of 
slavery, i.e. freedom, slavery itself; 
80 νόστιμον ἥμαρ, oft. in Od. v. 
Nitzsch 1,9: ἦμαρ ὀρφανικόν, 1]. 22, 
490: also of the seasons, ὀπωρινόν, 
ψειμέριον ἦμαρ, autumn, winter time, 

16, 385; 12, 279: ἐπ’ ἤματι, day 
by day, daily, Od. 12, 105; but in Ii. 
19, 229, all, day long: so too, κατ᾽ 
ἦμαρ ἀεί, Soph. O.C. 688; ἀεὶ κατ’ 
ἥμαρ, Eur. Tro, 392 ; but κατ᾽ ἦμαρ, 
to-day, ae Ο. Ο. 1079: ἐπ’ ἥμαρ, 
by day, Id. Ο. Τ. 199: παρ᾽ ἡμαρ, 
every other day, Lat. alterms diebus, 
Herm. Soph. O. C. 1454, Aj. 470: 
also ἥμαρ, as adv., opp. to νύκτωρ, by 
day, Hes. Op. 174. 

, Ἡμαρτημένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁμαρτάνω, serena αι, Tift. 
ἔχειν, to be in fault, Plat. Legg. 670 

"Hudriog, a, ov, Gu p) poet. for 
ἡμερήσιος, by day, Od. 2, 104; 19, 
149: day by day, daily, Il. 9, 72. [ἃ] 

"HuBporov, ec, ε, inf. ἐμβροτεῖν, 
poet. aor. 2 of ἁμαρτάνω, Hom. 

Ἡμεδᾶπός, 7, όν, (ἡμεῖς) of our 
land or country, native, Lat. nostras, 
Ar. Pac. 220, and Plat.: opp. to ἀλ- 
λοδαπός, cf. ὑμεδαπός, (δαπος is a 
mere termin., nothing to do with ἔδα- 
poc, v. Ap. Dysc. de Pron, p. 268 sq., 
ind ef. ποδαπός.) 

Ἡμεῖς, acc. ἡμᾶς or (in Od. 16, 
372) ἡμᾶς, etc.; cf. sub ἐγώ. 

Ἡμεκτέω, Ion., to be moved by feel- 
ing: only found in compd. περίη- 
μεκτέω. 

Ἠμελημένως, adv. part. perf. pass. 


from ἀμελέω, carelessly, nu. ἔχειν, 
Xen. Mem. 3, 11, 4. 

Ἤμελλον, ec, 2, Att. for ἔμελλον, 
also in Hes. Th 478. 


Ἠμέν..., ἠδέ..., (7) poet. for καί...» 
xai..., as well... as also..., Lat. et..., 
et... conjunctive in Hom. But some- 
times disjunctive, if..., or if..., whe- 
ther..., whether..., Lat. vel..., vel..., OF 
sive..., sive.,., like 7...) ἤ...,)ὄ In Hom.: 
quév is oft. omitted, v. ἦδέ: but is 
care with dé for ἠδέ following, Il. 
12, 428: more freq. ἠμέν...καί..., 1] 
(5, 664, 670, etc. 

"Hyev, 1 pl. impf. from εἰμέ, Hom.. 

'HMEPA, ας, 7, Ion. and Ep. 
éon, ne, day, only a few times in 
‘om. who usu. has poet. ἦμαρ: in 
poets also the light of day, light of life, 
life, παλαιὰ ἦμ., old age, Sor. Aj. 623, 
νέα ἦμ.» youth, Eur. Ion 720—Con- 
struct. with preps., etc.: ἅμ᾽ ἡμέρᾳ 
or ἅμα τῇ ἡμέρᾳ, with dawn of day, 
with day-break, or in full ἅμ᾽ ἡμέ 
διαφαυσκούσῃ, Hat. 3, 86: ἀφ᾽ he 
pag πίνειν, ‘to begin to drink in open 
day, like Lat. de die potare: dc’ ἦμέ 
pac, the whole day long, Valck. Hat. 
6, 12, but, διὰ τρίτης ἧμιν every third 
day, Lat. tertio quoque die, Id. 2, 37; 
δι fy. πολλῶν, at a distance of many 


D 
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days, Thuc. 2, 29; ἐν ημέραις τριά- 
κοντα, in 30 days; also in dat. or 
gen. without prep. :—dva πᾶσαν ἤμ., 
every day, Hdt. 7, 198; ἐξ ἡμέρας, by 
day, Soph. El. 780: ἐφ᾽ ἡμέραν, on 
or for a day, Hdt. 1, 32; but also day 
by day, Eur. Cycl. 336: καθ᾽ ἡμέραν, 
day by day, Seidl. Eur. El. 426; also, 
τὸ Kal’ ἡμέραν, Ar. Eq. 1126, cf. 
ὁσημέραι; nel? ἡμέραν, by day, Lat. 
interdiu, Hat, 2, 150: ὀψὲ τῆς ἡμέρας, 
late in the day, Xen. Hell. 2, 1, 23: 
πρὸς ἡμέραν, towards day, near day, 
Lys. 92, fin., cf. ἦμαρ: for the gen., 
dat., and acc., to denote time, v. the 
grammars.—II. as prop. ἢ. Heméra, 
the goddess of day, daughter of Ere- 
bus and Night, Hes. Th. 124. Hence 

Ἡμερεύω, to pass, spend the day, ἐν 
τόπῳ, Xen. Hell. 5, 4, 3: fu. μακρᾶς 
κελεύθου, to rest the day aha a long 
journey, Aesch. Cho. 710.—2. to pass 
one’s days, live, Soph. EL. 787. 

Ἡμερήσιος, a, ov, also oc, ov, 
(ἡμέρα) for the day, by day, Hipp.: 
of, or as of the day, φάος, Aesch. Ag. 
22.—II. a day long, nu. ὁδός, a day’s 
joumey, Hat. 4, 101, etc.: ἦμ. λόγος, 
a speech lasting a whole day, Isocr. 
345 C.—III. in genl. belonging to a 
days τὸ hu, sub. μίσθωμα, a day’s 

wre. 

Ἡμερία, ας, 7, in Soph. Aj. 208, 
acc. to some,=7uépa.: to others fem. 
from ἡμέριος. ath, ὥρας : others read 
ἠρεμίας. Ἂν ΟΣ 
Ἡμερίδης, av, ὃ, (ἥμερος) tame, esp. 
of wine, mellow, Lat. mitis, Plut. : 
also epith. of Bacchus, as patron of 
the cultivated vine (ἡμερίς), Id. 

Ἡμερίδιον, Gv, τό, ἀπ from ἡμέρα. 
Ἡμερϊνός, 7, ὀν,Ξεἡμερήσιος, esp. 
by day, opp. to νυκτερινός, ἄγγελος 
ἦμ.. a@ day-messenger, Xen. Coe 8, 
Ἢ 18, cf. ἡμεροδρόμος ; nu. φυλακῆ, 

jut. : 


Ἡμέριος, ov, also ca, ιον,Ξεἡμερή- 
σιος, hu. ἄνθρωποι, men of a day, 
who live but for a day, Soph. Ant. 789, 
80, i γέννα, Eur. Phoen. 130. Poet. 
word. ; for in Xen. Oec. 21, 3, ἥμερι- 
νός should be read, Lob. Phryn. 53. 

Ἡμερίς, δος, 7, fem. of ἥμερος, 
tame, cultivated, opp. to ἄγριος, wild : 
hence ἡμερές, usu. for the vine, Od. 5, 
69, opp. to ἀγριάς, sub. ἄμπελος : but 
also any i ered Ar. Ach. 997. 

‘HyepoBiog, ov, (ἡμέρα, βίος) living 
Sor a day, like ἐφήμερος : hence epith. 
of beggars, etc., living from hand to 
mouth, 

Ἡμεροδᾶνειστής, οὔ, ὁ, (ἡμέρα, 
δανείζω) one who lends money on daily 
interest, Diog. L. 

Ἡμεροδρομέω, ὥ, to be an ἡἥμερο- 
δρόμος, Strab. 

Ἡμεροδρόμος, ov, (ἡμέρα, δραμεῖν) 
running the day through, ©. g. ἥλιος.-- 
II. as subst. one that can run all day, 
a courier, Hdt. 6, 105, cf. ἡμερινός. 

Ἡμερόδρῦς, voc, ἢ, (ἤμερος, δρῦς) 


.an oak with eatable acorns, v. ἡμερίς. 


t ᾿ς La tS 
ἱμεροειδής, Ec, (ἡμέρα, εἶδος) of 
the nature of day, Sext. Emp. 


«Ἡμεροθᾶλής, ἔς, Dor. for sq., Anth. 

Ἡμεροθηλής, ἔς, (ἥμερος, θάλλω) 
gently-sprouting, Grafe Mel. 1, 53. 

"HyepoOypixdc, 4, ὄν, (ἥμερος, θήρα) 
belonging to the hunting of tame beasts : 
ἡ, -κή, sub. τέχνη, the art of hunting 
them, Plat. Soph. 222 C. 

Ἡμεροκαλλές, otc, τό, Cratin. 
Malth. 1, ‘and 78 οκαλλίς, (doc, ἦν 
Diosc., ἃ kind of yellow lily, that bluoms 
but for a day. 

Ee endl ov; bi tae Opp. 

7) 





Ἡμερόκοιτος, ov, (ἡμέρα, κοίτη) 
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Op. 603: also of a fish, perh. the seal, 
v. foreg. 

Ἡμερολεγδόν, adv., (ἡμέρα, λέγω) 
counting every day, i.e. day by day, 
every day, Aesch. Pers. 63.—II. to the 
day, exactly, Arist. H. A. (On the 
accent v. Bind. Aesch. 1. c.) 

Ἡμερολογεῖον, ov, τό,---πἡμερολό- 
γίον : from 

Ἡμερολογέω, ὥ, (ἡμέρα, λέγω) to 
count ays, register, τὸν χρόνον, 
Hat. 1, 47. "Hones ag 

Ἡμερολόγιον, ov, τό, a calendar, 
Plut. 


Ἡμερονύκτιον, ov, τό, (ἡμέρα, νύξ) 
Ξενυχθήμερον. 

Ἡμεροποιέω, ὥ,Ξ--ἡμερόω. 

Ἤξμερος, ov, also a, ov, Hat. 5, 82, 
tame, tamed, reclaimed, of animals, 
opp. to wild, savage, χὴν ἥμερος, Od. 
15, 162: τὰ ἥμερα, with or without 
ζῶα, tame, domestic animals, Xen. Cyr. 
1, 3, 6: also of plants and trees, cul 
tivated, opp. to ἄγριος, Hat. 8, 115; 
and so τὰ ἥμερα alone, Plat. Tim..77 
B.—II. metaph. of men, gentle, kind, 
Lat. mansuetus, civilis, Hdt. 2, 30, 
Pind. P. 3, 12, and Att.: also ἡμερώ- 
tatat ὁδοί, level, well-made, peaceful 
roads, Plat. Legg. 761 A. Adv. -pue, 
Polyb. (Pott refers it to the Sanscr. 
root yam cohibere; if.so, it is the 
same with Germ. zahm, our tame, cf. 
Ζεύς fin.) 

Ἷ ροσκοπεῖον, ov, τό, a place for 
watching by day, Strab.: from 
‘ Ἡμεροσκοπέω, ὦ, to keep day-watch : 
rom 


Ἡμεροσκόπος, ov, ὃ, (ἡμέρα, σκο- 
shih onsching ἣν day, ene Theb. 
66: and as subst. a day-watcher, Hat. 
7, 182, 192, ete. 

Ἡμερὄτης, ητος, ty (ἥμερος) tamer 
ness, Arist. H. A.: gentleness, kind- 
ness, Plat. Rep. 410 ᾿ ( ὦ 

Ἡμεροτοκέω, ὥ, ἔ. -ἦσω, (ἥμερος, 
τόκος) "ἡ produce eatable fruits, Philo, 

"Huepogane, ἔς, (ἡμέρα, φάος) shi- 
ning by day. i 

_"Huepodavic, ἔς, (ἡμέρα, φαίνομαι) 
visible by day, ἄστρον, Arist. Org. ’ 

Ἡμερόφαντος, ov, = ἡμεροφανής, 
Age Ae, 82. a a ig 

i Ἱμερόφοιτος, ον, (ἡμέρα, φοιτάω) 
wandering oe Ff ᾿ 

ἱμεροφύλαξ, ἄκος, ὁ,Ξεἡμεροσκό- 
τος ‘Xen., Hell. 7, 2, G {Ὁ] ΠΝ τ 
ἐρόφωνος, ον, (ἡμέρα, φωνέω 
esi: of the cock, ΠΥ of day, τὸ 
mon. 130 (v. Dind. Ath. 374 D), ubi 
Gaisf. ivep. 

Ἡμερόω, ὦ, fut. -Gow, (ἥμερος) to 
tame, make tame, strictly of wild beasts, 
Plat. Rep. 493 Β : of plants and trees, 
toreclaim, cultivate, Theophr.: γῇ qye- 
ρουμένη, a land cleared of robbers, 
wild beasts, etc., Aesch. Eum. 14.—2. 
metaph. of men, to soothe, soften, Plat. 
Rep. 554 D: also to tame, subdue, con- 
quer, Hdt. 7,5; and so in mid., πᾶν 
ἔθνος ἡμερούμενος βασιλέϊ, Id. 5, 2. 

Ἡμέρωμα, atoc, 16, that which is 
tamed, etc.—II. =sq., Theophr. 

Ἡμέρωσις, ewe, 7; (μερόω) atam 
ing, cultivating, Theophr.; of men, 
civilising, Plut. on 

Ἡμερωτής, οὔ, 6, α tamer, civiliser. 

"Hue, Dor. for εἶναι, inf. of εἰμί, 
to be. κε : 
Ἡμετέρειος, eta, evov, Ion, 
tn, Ἰον,Ξεἡμέτερος, Anacr: 75. 

"Hyérepoc, a, ον, (ἡμεῖς) our, Lat 
noster; O| om.: εἰς ἡμέτερον, 
sub. δῶμα, Od. 2, 55: later also for 
ἐμός, Jac. A.P. p. 627, as indeed 
some expl. Od. 2, 262. 

Ἡμέων, Ion. and Ep, for ἡμῶν 
Hom. ae 
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Ἤμην, a very rare Att. form for 
jv, 1 sing. impt. mid. from εἰμέ, to 
be, Lob. daha " Ἢ 

x ν, impf. from ἡμαι, Hom. 

Hae the tae as φημί, with the 
first letter omitted, to say, Lat. in- 
quam, common in Att. dialogue to 
repeat something with emphasis, 
mai, jul, παι, boy, I say, boy! Ar. 
Ran. 37: it does not occur in the 
other persons of pres. Impf. 1 and 3 
pers., ἦν 0" ἐγώ, said I, and ἡ δ᾽ ὅς, 
said he, freq. in Att. in repeating a 
conversation ; also with the subject 
repeated, 7 δ' ὃς 6 Τλαύκων, Plat, Rep. 
327 B, etc., cf. Heind. Plat. Charm. 
161 C, Koen Greg. p. 144. Hom. has 
only 3 impf. ἦν always after a speech, 
which is immediately followed by 
something else, ἣν καὶ...» he spoke and 
then... Il. 1; 219, ete.: also, 7 ῥα, 1]. 
3, 355: only once with its sudject 
expressed, 7 ῥα γυνὴ ταμίη, Il. 6, 390, 
unless φῆ should be read here: in 
genl. less freq. in Od. : 

‘HMI, from ἥμισυ, freq. in com- 
pos., half-, Lat. semi-. 

Ἡμίαμβος, ov, ὁ, (ἣμι-, tauBoc) α 
half tambus. 

ἩἩμιαμφόριον, ov, τό, α half-dugo- 
ρεύς, Joseph. ᾿ 

Ἡμιάνόριον, ov, τό, dim. from 

Ἡμιίανδρος, av, 6, (ἡμι-, ἀνήρ) α half- 
man, eunuch, Hippon. 72. 

Ἡμιάνθρωπος, ὁ, Luc., ἡμιάνωρ, 
ορος, ὁ, [ἃ], ἡμιάῤῥην, evoc, ὁ, Ctes. 
ΞΕ; ae Ὡρτοῦ 

tdptiov, ov, τό, (ἦμι-, ἄρτος 
α half-rolt, Epich. p. 37. “a 

Ἡμιασσάριον, ov, τό, (ἡμι-, ἀσσά- 
ριον) a half-as, Lat. semissis, Polyb. 

Ἡμιαστραγήλιον, Ov, τό, (ἡμι-, ἀσ- 
τράγαλορ) a half-dotpayadog, Arist. 

Ἡμιαστράγαλον, ov, τό, Υ. 1. for 
foreg. ϑάρβι ΑΝ βαρὺ 

ιβάρβᾶρος, ον, (jut-, βάρβαρος 
hap barbarous, Strab. - : i 

Ἡμιϑθαφής, Ec, (Qut-, βάπτω) half- 
dipped, ριον τῷ ἄμε " 

Ἡμίβϊος, ον, (ἡμι-ν βίος) half-alive. 

, Ἡμιβρᾶχῆς, ἔς, and ἡμιβρεχής, ἔς, 
(ἡμι-ν βρέχω) half-wet, half-watered, 
yn, Theophr. 

Ἡμίβροτος, ov, (ἦμι-ν βροτός) half- 
man, ἵππὸς pu. ἃ centaur, Opp. 

ieéBpoxess ov,=hurBpexnc, The- 
ophr. 


Ἡμιβρώς, Grog, ὃ, 7,=8q-, Epicr. 
eH ee a8 

Ἡμίβρωτος, (jut-, βιβρώσκω) half- 
eaten, ἀν ἀνα τα, Sen An. 1,9, “ 

Ἡμίγῶμος, ον, (ἣμι-, γαμέω) half- 
married, i. 6. a concubine, Philostr. 

Ἡμιγένειος, ov, (ἦμι-, γένειον) but 
na race beach a a ) 

e fa a 

Ἡμιγενῆς, ἔς, (ἡμι-ν γένος) half- 
produced, imperfect, ‘Biat ‘im. 66 Ὁ. 

Ἡμιγέρων, οντος, ὁ, 7), (Aut-. γέ- 
pov) half απ old man, Longus. 

Hubpages, ov, (ἡμι-γ γράφω) half- 
written, Menand. p. 289. 

Ἡμίγυμνος, ov, (ἡμι-, γυμνός) half- 
naked, Luce Ρ ὁ, ἡ 

(Ἡμϊγύναιξ,) αἰκος, ὁ, ἡ, (ἡμι- 
yiv7) half-woman, Simon. 108, in ace. 

Ἡμίγῦνος, ov,==foreg. 
᾿Ἡμιδᾶῆς, ἔς» (ἡμι-ν δαίω) half-burnt, 
ΤΙ. 16, 294.---Τ]. half-divided, half-man- 
gled, Nic. 

Ἡμιδάϊκτος, ov, (ἡμι-ν dative) half: 


slain, Opp. [ἃ] ͵ 
ἩἩμιδακτῦλιαϊῖος, ala, αἴον, half a 
finger long or broad, Sext. Emp. : from 
Ἡμιδακτύλιον, ov, τό, (ἡμι-, δάκ- 
tvAoc) a half-finger, Polyb. [0] 
Ἡμιλδμῆς, ἐς, (ἡμι-ν δαμάω) half- 
tamed, du A Ὦ Gan 
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Ἡμιδαπῆς, ἐςν (ἡμι-, δάπτω)εεἦμι- 
δαής IL, susp. ; 

Ἡμιδαρεικόν, od, τό, (ἡμι-γ τὰ νῷ 
half-daric, Xen, An. 1, 3, 21. 


a a ᾿ an ἫΝ 
Ἡμιδεῆς, ἐς: ἡμι-ν ἑωῚ wanting 
half, half-full, Xen. Δ. 1, 9, 28. 


ἩἩμιδιπλοΐδιον, ov, τό, and Att. 
contr. -oldcov, (ἦμι-, διπλοὶς) a half- 
shawl or kerchief, Ar. Eccl. 318. 

‘Huidovdoc, ov, (ἡμι-ν» δοῦλος) a 
half-slave, Eur. Andr. 942. 

"Hulecdog, ov, (ἣμι-ν elAn) half-ex- 
posed to the sun, Theophr. 

ἩἩμιεκτεόν, οὔ, 76,=:8q., Ar. Nub. 
638, 645, Plat. (Com.) Pha. 2, 12. 

‘Huiextov, ov, τό, α half-éxtedve, 
ata 4 ᾿ ἮΝ 

Ἡμιέλλην, voc, ὁ, ἡ, (ἡμι-ν Ἔλ- 
ait half Gree Ln : ἢ hi 

Ἡμιεργῆς, &¢ l-, *kpyw) half- 
made, half-h ished, Luc. iis 

"Hutepyoc, ov,=foreg., Hat. 4, 124. 

Ἡιμέτης, eg, (ἡμι-, ἔτος) of half a 
year: hence, τὸ ἡμίετες, α half-year. 

Ἡμίεφθος, ov, (ἡμι-ν pw) half-boil- 
ed Ἂ Lee ve Con) haf i 

Ἡμίζωος, ov, (ἣμι-ν ζωῇ “alive. 

Ἡμιθᾶλῆς, ἐς, (ἡμι-γ θάλλω) half- 
or μίθαλε: (ἦμι-, θάλπω) 

αλπτος, ον t-, θάλπω 
half statin ᾿ ' pa 
᾿ἩΗμιθᾶνῆς, ἔς» (ἧμι-ν θνήσκω) half- 
dead, Opp., cf. duilvan 

Ἡμιθέαινα, ne, ἣν (pt, Marva) α 
demi-goddess, Opp. 

Ἡμίθεος, ov, ὁ, a half-god, demiged, 

ἐθέων γένος ἀνδρῶν, Il. 12, 23, Hes. 

p. 159: later also 4 #utOeoc,=foreg. 

ΤῊμιθέων, wvoc, δ, Hemitheon, masc. 
pr. n., a Sybarite, Luc. 

Ἡμίθηλυς, νυ, (ἡμι-ν θῆλυς) half-wo- 
man, Anacreont. 

ἩἩμιθήρ, ἤρος, ὁ, ἣν (ἡ μι-γ θήρ) half- 
beast, aie ete 

Ἡμιθνῆς, τος, 6, ἡντεἡμιθανής, 
Ar. Nub, 504, Thuc. 2, 52. sake: 

Ἡμίθνητος, ov, (ἦμι-γ θνητός) half- 
bagi aes of the Dioscuri, ; ye. ’ 

| avatoc, ov, (put+, θραύω 
half broken, Eur. H. F. 1096. : £ 

Ἡμιθωράκιον, ov, τό, (ἡμι-ν θώραξ) 
the front ΠΣ of the Bava " Plat. τῶ 

Ἡμιϊουδαῖος, ov, 6, (ἡμι-ν Ἰουδαῖος) 
a half-Jew, Joseph. : 

Ἡμικάδιον, ov, τό, also written 
ἡμικάδδιον, α half-nddoc. 

Ἡμίκᾶκος, ον, (hut-, κακός) half- 
evil, half a villain, Soph. Fr. 885. 
Adv. «κως, Ar. Thesm. 449. 

Ἡμίκαυστος, or -Kavrog, ον, (ἡμι-ν 
καίω) half-burnt, Ael., etc. 


empty. : 

Ἡμίκερκος, ov, (jut-, κέρκος) with 
half α tail, usu. κόλουρος. 

‘Hucxedddacor, -ἄλιον, and -GAov, 
ov, τό, (ἡμι-ν κεφαλή) the sinciput. 

Ἡμίκλαστος, ov, (ἡμι-ν KAdw) half- 
broken, Plut. 

Ἡμίκλεις, εἰδος, ὁ, ἣν Tare collat. 
form of sq. 

Ἡμίκλειστος, ov, (ἡμι- κλείω) half- 
shut. 

ἩΜμικλήριον, ov, τό, (ἡμι-, κλῆρος 
half tthe dheritentl, Isae. 64, 2, an 
Dem.: also pleon., τοῦ κλήρου τὸ ἣμ, 
1886, 86, 18, 

Ἡμίκοπος. ov, (hut κόπτω) half- 


mangled. 
Ἡμικόριον, ov, τό, (ἦμι-γν κόρος) a 
λαϊξι κόρος. ᾿ 
μικοτύλη, ἧς» ἣν Gat κοτύλη) 
a λαϊϊικοτύλη, Hipp. [Ὁ] Hence 
Ἡμικοτύὕλιαϊος, a, ov, as much as a 
λαϊξικοτύλη, οἶνος, Diosc. : 
Ἡμικοτύλιον, ov, T6,=hutxoroan, 
Arist. H. A. 





Ἡμίκραιρα, ag, ἣν (ἡμιτνκραϊρα) 
Digitized by Microsoft® 


"Hutkevoc, ov, (fut, κενός) half: | f 


HMIN 
half the head or face, Ar. Thesm. 
227. 


Ἡμικρᾶνία, ας, 7, (put-, κράνιον 
α pain on one side of ‘the heal ἘΠ poe 
hence French migraine for hemicraine. 
Hence 

Ἡμικρᾶνικός, %, ὄν, τὰ or belonging 
το ἡ ἐερανία : πὸ ἦμεν ὌΓΘΕ. 

ἱμίκρῆς, ἡτος, 4-,) Koy 
half-Cretan, Lyc.. (μεν Baie) ὁ 

ἩἩμικύαθος, ov, 6, (ἡμι-ν κύαθο, 
ἀἰλαίβαναθος, reise, v) , ὼ 

Ἡμικύκλιος, ov, (ἢμι-, κύκλος) 
semicircular : τὸ 7ju., a semicircle, hence 
in plur. the seats in an amphitheatre, 
Plut.: and so, τὰ ἧμιν for any place 
of meeting, any public place, with seats, 
etc., an orchestra, Schneid. Vitruv. 5 
1: also a semicircular seat, arm-chair 
Cic. Senect. 

Ἡμικυκλιώδης, ες, (ἡμικύκλιος, el- 
δος) semicircular, Strab. 

Ἡμίκυκλος, ov, ὁ, = ἡμικύκλιον, 
dub. 

"HucxdaAivdpror, ov, τό, and ἡμικύ- 
Auvdpoc, ov, ὃ, α half-cylinder. [ἢ 

Ἡμίκυπρον, ov, τό, (i - Κύπρος 
IIL.) @ measure, Hippon. 102. 

“Ἡμικύων, gen. -κυνύς, by is 
κύων) @ half-dog, name of a fabulous 
nation, elsewh. κυνοκέφαλοι, Hes. and 
Ap. Rh. ap. Steph. Byz. iy 

Ἡμίλεπτος, ov, (jut-, λέπω) half- 
peeled, half-hatched, Anacreont. 

Ἡμίλευκος, ov, (ἦμι-ν λευκός) half- 
white, Luc. 

Ἡμιλιτριαῖος, a, ov, (ἡμι-, λίτρα 
weighing half a Peek gk peas 

Ἡμιλίτριον, ov, τό, Epich. p. 4, 
and ἡμίλιτρον, ov, τό, Plut., (ἡμι-ν 
λίτι eer ee 

Ἡμίλουτος, ov, (ἡμι-ν λούω) half- 
wah Cae 

Ἡμιλοχέα, ag, ἣν (ἦμι-γ λόχος) a 
half. ὄχος, = διμοιρία; also μιλό- 
x τὸ me δ . 

ἐλοχίτης, ov, leader of a nut 

do ia aa, mas ϑάνω) half 
ἱμιμαθής, Ec, (ἦμι-, μανθάνω 

learned, Pit - if 

Ἡμιμᾶνής, ἐς, (ἣμι-» μαίνομαι) hal 
mad, peng δ4, a 

Ἡμιμάραντος, ov, (ἣμι-, papalvo 
pat) half-withered, τς tai 

Ἡμιμάσητος, ov, (fut-, μάσάομαι) 
half-chewed, Crates Incert. na 

Ἡμιμέδιμνον, ov, τό, (ἡμι, μέδιμ- 
ae" a halfy ah Plut. dn) elf 

Ἡμιμεθῆς, & t-, μέθη) half- 
drun aren pire 2 
Ἡμιμέθῦσος, ov, (ἣμι.; μεϑύω)εε 
e 


oreg. 

ya ne ἔρ, (jut, μέρος) halved, 
Ἡμίμεστος, ov, (ἡμι-ν μεστός) half- 
Ἡμίμετρον, ov, τό, (ἡμι-γ μέτρον) 


a half-measure. ( 
Ἡμιμηνιαῖος, ala, atov, (ἦμι-, μῆ 
holfinindaty mils 

Ἡμιμναῖος, ala, aior, (ἦμι-, μνᾶ) of 
ahalf-mina: τὸ ἡμιμναῖον, α half-mina, 
Xen. Mem. 2, 5,2: the form τὸ ἡμέ- 

veov, contr. -μνοῦν, is also found, 
ob. Phryn. 554. 

Ἡμιμοιριαῖος, aia, ator, (ἡμί-» μοῖ- 
pa) equal to half a degree. 

Ἡμιμοίριον, ov, τό, Hipp., and 
ἡμιμόριον, ἢ: τό, (ἡμι-. μοῖρα) δ ὯΝ 

t oC, OV, (Hut-, woxOnp' 
halfevt, in ἡ κι ae Pot age ὁ. 

Ἡμίνα, ἡ, (ἥμισυς) half the ἐκτεύς, 
and βο---κοτύλῃ, Epich. p. 124. [quan- 
tity undetermined in 1. c.: in Lat. 
hemtna.] 

Ἡμίνηρος, ov, contr. for ἡμινέα- 
ρος, half-fresh, and so of fish, half-salt- 





ed, like ἡμιτάριχος, Xenocr. 


HMITI 
é > '» TO, ἃ - 7 
Sao ὅδ 
Ἡμίξηρος, ον, (qut-, ξηρός) half- 
ia os, ΩΝ ξυράω) half- 


shorn, Di an i 
nee ov, 6,==8q., Inscr. 
saab ov, τό, @ λαϊξόβο- 


cones ac, 7, ef. sq. Π. 


HMIZ 


πλεθρον, ou τό, (Ht πλέθρον) | gen. 
ahs πλέθρον, H 176. 
Ἡμίπλεκτος, ov, aus πλέκω) half- 
plaittd. Philyll. Incert. 10. 
Ἡμιπλήξ, ἤγος, ὁ, τ (ἦἡμι-, πλήσ- 
ow) half-stricken, stricken on one side, 
Ap. Rh. Ἔ oe o 

ia, ας, ἣν α stroke on one 
wae tial of paral lysis, now called 
hemiplegia. 
ἩἩμιπλήρης, ες, (pet, πληρέω) half- 

etae. 


ov, also ta, ov, Hat. 5, 
ΤΩ δος ) one and a half half as full, Ar 
much again, dt. 1. c.: ἡμιόλιον οὗ 


τερον, one Ts more than before, 
fon An. 1, 3, 21: hence—lIl. as 
subst. ὁ ἡμιόλιος, ἐν and a half, the 
ratio of 3 to 1, also ἡ ἡμιολία, Plat. 
Theaet.” 154 σ: so too in musical 
sounds, ἡ ἡμιολία διάστασις, Plat. 
Tim. 36 A: in metre, 6 in @ verse 
consisting of one foot and a If—2. ἡ 
ἡμιολία, sub. ναῦς, a light vessel, esp. 
@ privateer, or pirate, SO called "from 
having one neg a half banks‘of oars, 
Theophr. Char. 25, 1.—3. αἱ ἡμιόλιαι, 
interest half as much again as the cap- 
ital, 150 per cent. 

Ἡμιόνειος, oe ov, (ὑμίονος) of, be- 


189; ζυγὸν ἦμ.ν Il. 24, 268 : later esp. 
ἦμ. Τεῦγος, @ pair of mules : ἡμιόνεια, 
ἢν sub. κόπϑος,--ἡμιονίς. 

Ἡμιονηγός, ὄν, (ἡμέονος, ἄγω) 
mule-driving : a mulet teer, Strab. 

Ἡμιονικός, ἢ, ὀν,Ξεἡμιόνειος, Xen. 

2 bg Dyke 

“Hyutévioy, ov, T6,= 
Diosc. 

Ἡμιονίς, doc, 7, mule-dung, like 
ἡμιονεία, ipp., cf. ὀνίς. 
‘Hutovirne, ov, ὁ, fem. «ἴτις, ἰδος, 
of, belonging to a mule: ἵππος -νῖτις, 
@ mare in foal of a mule, Strab.—ll. 
ἡμιονῖτις, Ldo¢, 7, ἃ kind of fern, sco- 
lopendrium hemionitis, Diosc. From 

‘ovoc, ov, 7. 88 in Hom., except 

when the gender is undetermined, as 
IL. 17, 742, but later more usu. 6, (hue, 
bvoc) a half-ass, i. 8. a mule, oft. in 
Hom., as a beast of burthen and of 
great "endurance, hence radae, γός, 
but also ἀλγίστη δαμάσασθαι, Ui. 23, 
654; pi to oxen, Il. 10, 352, 
Od. δ, 124: ἡ Συρία ἡμίονος, a kind 


ἡμίονος TIL, 


of wild ass, the Pers. jiggetai. Cf. 
ὀρεύς, οὐρεύς. II. as δα]. τεἡμιόνειος, 
joung mule, mule- 


ἔφος ἧι od 
pul δα ἦς 3, 66 1 . the scaly harts- 
tongue ΑΝ αι or grammitis), 
ceterach, Theophr. 

Ἡμίοπος, ov, (ἡμί;, ὀπή) with half 
us holes, ἡμίοποι αὐλοί, small 
with only three holes, Anacr. 18, heat 
Fr. 85. Gj ) 

Ἡμίοπτος, ov, (jui-, ὀπτάω) half- 
ete hie Pann. 4. : 

"Husodyxiov, ov, τό, a half-obyxia 
OF ounce, semuncia, pich. p. 4. 

πᾶγής, EC, μι». πή μι) half- 
singe half hardened, B Pat. Tim. 59 
ΕΣ ὠὰ ἡμιπαγῆ, half-hardboiled eggs, 

ἹΡΡ. 

ἩἩμιπαίδευτος, ον, (ἣμι-, παιδεύω 
aif eee, Synes. ais } 
Ἡμιπᾶλῆς, ἔς, (ἦμι-, πάχος) dub., 

V. κνημοπαχῆς. 

Ἡμιπέλεκκον, ov, τό, (ἦμι-», pele 
kuc) α haif-aze, 1. 6. ore edged, Il. 23 
851 : opp. to ἀμφιπέλεκκον. («doubled 
metri grat. ) 

ἐπέπᾶνος, ae λα βτίρε. 
imen Toc, ov, (ἧμι-, πέσσω) hal; 
cooked, Plut.: half-ripe, Gal ἱγ 
ἐπήχειον, OV, τό, (ἧμι- 
ΒΡ a Sext. E mop. μεν τῆζυῷ 
αἴος, aia, αἴον, (ἣμι-, πῆ- 
Ba pins Tong, Diosc. si 


ἩἩμιπλήρωτος, ον, (ἦμι-, πληρόω) 


half 
ΡΣ ήθων, ov, τό, (hut-, πλίν- 
θος) a half-plinth, a brick, Lat. semila- 
terium, Hat. 1, 50. 
᾿Ημέπνικτοςς ον, (ἡμι-» πνίγω) half- 
chok 
on ov, contr. -vouc, ovr, 
(ἧμι-ν πνέω) half-breathing, half-alive, 
Batr. 255. 
Ἡμιπόδιον, ov, τό, (ἦμι-» πούς) α 
half-foot, Theophr. 
Ἡμίπολος, ov, ὃ, (ἧμι-, πόλος) half 
e. 


ala th 
arte pa ον, (ἦμι-, πονηρός 
half-evil, half-vili illainous, Arist. Eth. N 


πους, -ποδος, ὁ, δα πούς) ἀ 
helper, 


ere ov, (ἦμι-, πίπτω) καὶ. 


page ee ov, τό, (ἡμι-, πύργος) 
a half-tower, Philostr. 


1 ον, (ἦμι-, half-fire, 
pa Erne ov te ae If-fire, 
ἩἩμίπυῤῥος, ov, (ἦἣμι-, πυῤῥός) half- 


red, reddi f " 
ὌΝ L-, Tupdw) hal, 
Se. Ant h. [Ὁ] e e 


Ἡμιρόμβιον, ov, τό, ν. ἡμίτομος I. 
“Hap ay7ics ἕς, (ἦμι-, ῥήγνυμαν 
half-crus. r smashed, Aristid. 


παλάπος, adv. (ἦμι-, bor) half- 
Hee the scale, and so lightly, gently, 


Huipbonor, ov, (ἧμι-ν ῥύπος) half- 
airy Ipp 
σάκιον, ov, τό, (ἧἣμι-ν σάκκος) 
ah op ταὶ. [Δ] ᾿ ᾿ 
σάλευτος, ον, t-, σαλεύω) 
half-shaken. ta} oe 
Ἡμισᾶπής, & ἔς, ee σήπομαι, ἐσά- 
πηνὴ half-putrid, 
Ἡμίσεια, ας, ἫΝ a half, fem. of ἤμι- 
cue, q. V. 
‘Huiceor, ov, 76,=foreg., Vv. ἥμισυς. 
Ἡμίσευμα, ατος, 76, a half: from 
Ἡμισεύω, (ἥμισυς) to halve.—tl. 
ΝΣ to be halved. ἢ 
μίσεως, gen. from ἥμισυς." 
"Huraira mig ov, τό, (ἡμι-, σίκλος) | 5 
a half-cixioc, Joseph. 
Ἡμίσοφος, ov, fae σοφός) half- 
wise, Luc. 
Ἡμίσπαστος, ον, (μι, σπάω) half 
pulled down, Stra! 
‘Hyaotdbvatog, aia, aiov, of half a 
stadium, Luc.: from 
Ἡμιστάδιον, ov, τό, (ἦμι-, στάδιον) 
α half-stadium, Polyb. [ἃ] 
ἩἩμιστἄτήρ, ἥρος, ὁ, E λαϊβστατήρ. 
στίχιον, ov, τό, (ἣμι-, στίχος) 
a half-line, half-verse, Dion. H. 
Ἡμιστρᾶτιώτης, ov, ὁ, (ἡμι-» στρα- 
ee a ρόγγύλου, ον Che 
Ἡμιστι ος, ον, (ἧμι-, στρογ- 
γύλος) half: μά ΤΣ 
δ τ σοι ἌΡΑΣ ana ἡμίσεα, ἤμι- 
em. lon. ἡμισέα and ἡμισέη : the 
usu. gen. masc. and neut. sing. is ἡμέ- 
σεως, more rarely ἡμίσεος, Hat. 2, 


126, hence later ἡμέσους, which contr. 
gen. is sometimes used for fem. ἦμι- 
δείσας, Lob. Phryn. 24 : on the 


diff. forms, esp. of i v. Buttm. 
Ave Gr, 2, Pe 409 half, Lat. semis. 
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a half, ἥμισυ τιμῆς, DL. 9, 616: 

though i in ἐπε he ταῖς πος ἢ makes 
ies ,agree with subst.,as ἡμέσεις λαοί, 
IL 21, 7, Od. 3, 155: in Att. the subst. 
is usu. in gen., yet gives its gender 
and number to ‘the adj. ἥμισυς, as αἱ 
ἡμίσειαι τῶν νεῶν, Thuc. 8, 8; οἱ 
ἡμίσεις τῶν ἄρτων, Xen., Grr 4, 5 
4:6 ἦμισυς τοῦ ἀριθμοῦ, Plat. Phaed. 
104 A; but also the subst. in same 
case as adj. -» ἥμισυς λόγος, Aesch., 
Eum. 428 ; ἥμισυ Te ἴχος, Ὁ Thue. 2, He 
and like Hom. as subst. τὸ ἥμισυ, Ar. 
Lys. 116, Thuc. 4, 83: but also ἡ ἡμί- 
cela (sub. μοῖρα) τοῦ τιμήματος, 
Plat. Legg. 956 D; ἐφ᾽ ἁμισείᾳ, up 
to ene half, Dem. 430, 8 (Acc. to 
Coray from μέσος, as dimidius from 
medius.) 

"Hucotzpirov, ov, τό, α third half, 
i, 8. one and a half: but better as two 
words. 


ane ἐς,(ἦμι-, σφάττω) half- 


Ἡμισφαίρεον, ov, τό, (ἣμι-ν σφαῖρα) 
α vis ere, Alex. Ince 7 

Ἡμιτάλαντον, ov, τό, (μι-, τάλαν- 
tov) α half-talent, as ἃ weight, 
σοῦ, Nl. 23, 751: oft. in Hdt., with or- 
dinal numerals, as, τρίτον ἡμιτάλαν. 
τον, two talents and a half, (cf. Lat. 
sestertius, Germ. anderthalb, i. e. 14); 
but, τρία ἡμιτάλαντα, three half-tal- 
ents, 1, 50, ubi v. ahi ay ) 

LTaptyoc, ον, t-, τάριχος 
eine Krchestr. 8 ath. 117 ite 

BEEN, ας, ἣν ( με λο ἃ a τε- 
a of half the tribute, 7p. κακῶν, 

uc. 

Ἡμιτέλειος, a, ov, dub. 1. for ἦμι- 
woe Dion. H. 

Ἡμιτέλεστος. ov, (ἡμι-ν TEAEW) half- 
Jinished, Thue. 3, 3. 

Ἡμιτελῆς, & (juts τέλος) half- 
ended, half-finished : τόμος fyt., a house 
but half complete, i. e. wanting its lord 
and master, α widowed house, Il. 2, 
ΤΟ]. Adv. -λῶς, epg 

tTeTpaywvoc, ov, (ἦμι-, τετρά 
ener) mae Necenculon, ae hed 


oo ov, (ἡμι-, τέμνωγεΞ 


ἡμίτομος. 

Gere ov, ὃ, and ἡμιτομίας. 
ov, 1 ees τομῇ) haf an eunuch, 

Ἡμιτόμιον, ov, τό, α half, Diosc. 

Ἡμίτομος, ov, (ἧἣμι-, τέμνω) Πα 
cut through, cut in two, hence τὸ ἦμ.» α 
half, Hdt. 7, 39; 9, 37.—IIL as subst. 
TO ἦμ.» a kind of bandage, also called 
ἡμιρόμβιον from its half-lozenge 

shape, Hipp.: in genl. a hemisphere, 
φῶν Tits, Alex. Incert. 1, 10. 

a aeeho aia, aiov, consisting 
of half-tones : from 

μέ πόντον: ov, τό, (ἧμι-, τόνος) 
a half-tone, Plut. 

ieee ov, (ἧμι-, τραυλός) 
hal 


"turpis ἔς, (ἦμι-, τρίβω) half 


“πΗμετρίγωνος, ον, (ἦμι-, τρίγωνος) 
half-triangular. 
Ἡμιτριταῖος, aia, aiov, half three- 
ie πυρετός, @ half-tertian fever, 
ij 
Ἧ ιτύβιον oF -τύμβιον, ov, τό, a 
μι, cloth, towel, napkin, Hi ipp., 
and a Plut.729. (Prob. an Aegypt . 
Ἡμτόμβ (μιν, rou) 
ἐτύμβιον, ov, τό, (ἡμι-» τύμβος 
ake i i. e. small grave. " ἕ 
Ἡμιτυμπάνιστος, ov we τυμ- 
πανίζω) half beaten to-death. [i 
Ἡμίῦπνος, ov, (7t-, ὕπνος) half- 


asleep. 
Ἡμιφᾶής, Ἢ (ἦμι-, φάος) half-shi 
ning, half- eon. Tar. 67. 

615 
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Ἡμιφάλακρο Dut, φα 

μαι ΤῊ ‘Anth, [Δ] (ὕμιν, φαλακρός) 
ἩἩμιφἄνής, ἐς, (ἡμι- ᾿ alf. 

visible, Bele : μι γϑαίνομαὴ half: 
Ἡμιφάριον, ὅ, (hut, φᾷ 

λοι τοῖα ‘Arietaany ts poe) a 
«ἐμίφᾶτος, ον, half, formed like δέ- 

ee 


i μι φαυλθρ, ον, (ἦμι-, φαῦλος) half 
Ἡμιφλεγής, ἐς, and ἡμίφλ, 

ον, Ga, φλέγω) ΝᾺ ie 
Ἡμίφρακτος, ov, (ἡμι-, φράσσω) 


half-fenced, 
Ἡμιφὕήρ. ἐδ irs. ans Ν 
Menand. piggy M1 φυῇ) λαϊρένοιι, 
Ἡμίφωνος. ον, (ἦμι-, φωνήν half- 
sounding : τὰ ἡμίφωνα, semivowels, 
&. g. ρὲ σ, Arist. Poet., cf. φωνήεις. 
Ἡμιφωσώνιον, ov, τό, ἃ dad of 
garment, Ar. Fr. 616, v. φώσσων. 


Ἡμίχλωρος, ov, (ἦμι-, χλωρός) half- 
green, 


Ἡμιχοαῖος, ata, atov, holding a 
half-xé0c, Theophr, Ξ 
Wegner ov, τό, (ἡμι-» χοῖνιξ) 
a μά[β χοῖνιξ, Hipp. : ‘ 

: Ἡμιχοίνϊκος, ov, holding a half- 
χοόϊνιξ: τὸ ἡμῖχ., a μαϊξι χοῖνιξ, The- 
ophr. From : ( 

“Hutyoivi€, trog, ὃ, (put-, χοῖνι 
a hal "χοῖνιξ, Hipp. : oe sei 

Ἡμιχοώδης, ες, (ἦμι-ν χολή) half- 
gall, half-bile, Hipp. 

, Ἡμίχοος, ov, contr. -χους, ουν, 
(jut-, y60¢) holding a half-yéo¢: τὸ 
het αἰρχόος, ee és 
ἰἱμιχόριον, Ov, τό, (Hpl-» Yo, a 
hdlf-chorus, semichorus. Whe form Sut. 
ἴρρος is not Greek, Seidl. Eur. Toro, 

Te ‘ τ 

ἰμίχρηστος, ον, (ἧμι- ord) 
half on TAG, Pol ὁ ΑΡῚ > 

utxpicoc, ov, (Aul-, χρυσος) hal) 
of gold: hence ὁ ἡ a half-stater, 
Anaxandr. Anchis. ἔῃ ἢ 

ἩἩμίχωστος, ov, (ἧμι-ν χώννυμι) 
half in ruins. i Ὁ 


Ἡμιψύγῆς, ἐς, Diosc., and ἡμίψυκ- 
τοῦ ft Strab., Cites oxo) alf- 
cooled. 


Ἡμιωβολιαῖος, aja, αἴον, worth 
half an obol, Ar. Ran. 554. From 

Ἡμιωβόλιον, ov, τό, also -βέλιον, 
=8q., Xen. An. 1, 5, 6. 

Ἠμιώβολον,. ov, τό, Or -λος, ov, 6, 
(ἡμι-, ὀβολός) a half-obol, Theophr. 

᾿Ἡμιῴριον, τό (ὥρα) α half-hour, 
Strab. x 

Ἧμμαι, perf. pass. from ἅπτω. 

Ἦμος, fon. and poet. adv., Dor. 
ὦμος, for which the Att. used dre :-— 
1. of past time, when, as, after, oft. in 
Hom., always in protasis ; the apo- 
dasis is strictly introduced by τῆμος, 
but also by καὶ τότ᾽ ἔπειτα, καὶ τότε 
δή, δὴ τότε, Il. 1, 475; 8, 68, etc.; 
so too by τότε alone, Soph. Tr. 156; 
also by dpa and fa, Od. 2,1; 19, 428, 
τῆμος dpa, Od. 4, 400: the apod. 
without any particle is rare, as Od. 3, 
491: Ap. Rh. has τῆμος ὅτε joined, 
Schaf. Greg. p. 367.—II. with pres., 
while, so long as, Soph. Tr. 531. 

Ἡμός, 7, dv, for ἡμέτερος, prob. 
only assumed by Gramm. as orig. 
form of Aeol. ἀμός, which Hom. and 
Pind. always use. 

Ἡμοσύνη, ἧς, ἦν (ἤμων) skill in 
throwing or shooting. 

"Huiiberc, εσσα, ev, bowing down, 
sinking, Nic.: from 

"Huvo, f. -ύσω, (ure) to sink, bow 
down, ἤμυσε κάρη, his head dropped, 
of a dying man, Il. 8, 308; also, 
ἤμυσε καρήατι, bowed with his head, 
of a horse, Il. 19, 405; so of a corn- 
field, oe ἀσταχύεσσι, it bows, waves 


HNIA 


with its ears, Il. 2,148: metaph. of 
Cities, to nod, totter, Il. 2,373; 4, 290; 
and so of a house, Soph. Fr. 742: 
hence later in genl, to fall, perish, 
Anth. Only poet. {In Hom. @ in 
pres., in fut. and aor. 1; later re- 
versely, v in pres., ὕ in fut. and aor., 
Jac. A. P. p. 512, Wernicke Tryph. 
15, p. 57.] 

Ἡμωδία, ac, 7, Ion. for αἱμωδία, 
also Att. acc. to Moeris. Hence 

ἩἩμωνιζῶ, Ton. for αἱμωδιάω. 

t’Huwdov, ov, τό, ὄρος, and in pl. 
Ἤμωδα ὄρη τά, the Emodi Montes, a 
range of mountains in Scythia, Dion. 
P. 748, Strab. 689. 

Ἤμων, impf. from ἀμάω, 1], 18, 551, 
Hes. Sc. 288. 

Ἥμων, ovoc, ὁ, (int) α thrower, 
darter, slinger, ἥμονες ἄνδρες, 1]. 23, 
886: hence ἦμα and ἡμοσύνη. 

Ἤν, conjunction with subjunct. 
mood, contr. from édv: if, in case 
that; ἣν μή, unless: andin indirect 
questions, five el, whether, Hom., who 
never uses ἐάν : he also joins ἦν mov, 
ἦν πως, if or whether at all; ἦν τοι, 
¥f then; ἤνπερ and ἤνπερ kal, if al- 
igs even if :-—with opt. in Thuc. 3, 
44, but very dub., v. Herm. Vig. n. 
291, though examples are given by 
Schaf. Mel. p. 87 :—never with indic. 
Cf. ἐάν, ἄν. 

"Hy, as interject., see! see there! 
Lat. en! also ἣν ἰδού, Ar. Pac. 327, 
ef. Avi, ἠνίδε. 

, Ἦν, 1 and 3 sing. impf. from εἰμί, 
Hom. 


"Hy, 1 sing. impf. from 7ué for 
φημί. ὃ 

"Hy, acc. sing. fem. from pron. 
relat. ὅς, Hom. 

"Hy, acc. sing. fem. from pron. 
possess. ὅς, é6¢, Hom. ' 

ἮἨναίνετο, impf. from ἀναίνομαι, 
Tl. 18, 450. 

Ἠναγκασμένως, adv. part. perf. 
ass. from ἀναγκάζω, perforce, Dion. 


"Hveyxa, like ἤνεικα, aor. 1 of 
φέρω. 

Ἤνεγκον, ες, e, aor. 2 of φέρω, 
post-Hom. 

Ἤνεικα, ac, εν aor. 1 of φέρω, Od.: 
mid. ἠνείκαντο, Il. 9, 127. 

Ἠνεκής, ἔς, (" ἐνέκω, ἐνεγκεῖν) 
strictly bearing or leading to a point, 
hence far-stretching, continuous, and 
of time, long, Nic.: cf. διηνεκῆς. 
Adv. -κέως, like διηνεκῶς, continuous- 
ly, without break, Emped. 381. (Re- 
lated to φέρω, ἤνεγκα, uch as Lat. 
latus, wide, is to fero, latum.) : 

Ἠνέμιον, ov, τό.---ἀνεμώνη, Diosc. 

"Hveudecc, σσα,εν, (ἄνεμορ windy, 
airy, and so high, in Hom. epith. of 
hills, ete., esp. of Ilium; πτύχες ἦνε- 

όεσσαι, windy ravines, Od. 19, 432: 
tint, rising into air, φρόνημα ἠνεμόεν, 
airy, winged thought, Soph. Ant. 354. 

ἬἭνεμος, ov, 6,= ἄνεμος. 

Ἠνεμόφοιτος, ov, (ἄνεμος, φοιτάω) 
walking on the wind, βροντή, Nonn. 

"Hveudduvoe, ov, (ἄνεμος) sounding 
like the wind, 

aa 3 impf. pass. from ἄνω, 

t. 


᾿Ηνέῳγα, Att. perf. 2 of ἀνοίγνυμι. 
"Hv6ov, ες», 2, Dor. for ἤλθον, aor. 
2 of ἔρχομαι. , 
Ἦνὲ, ἱπίθυβοῦ., Ξεῆν, cf. vide. [1] 
Ἡνία, lov, τά, the reins, oft. in 
Hom., who uses this neut. form only, 
and always in plur.: the sing. ἡνέον 
is late; strictly the bit: cf. sq. ( 
'HNIVA, ac, ἦν» the bitted bridle in 
riding, the reins in driving, first in 





Pind., v. foreg.: usu. in plur., but 
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also sing. ee Aj. 847: the sing. 
for one rein, Id. El. 743: πρὸς ἡ iag 
μάχεσθαι, Aesch. Pr. 1010; ἡνίαν 
i Adv, Kru. me 21; ae SO metaph., 

εἴναι καὶ χαλάσαι τὰς ἡνίας Toit 
λόγοις, Plat) Prot. 338 A one Ν᾽ smile 
tary term, ἐφ᾽ ἡνίαν, wheeling to the 
left, Polyaen.—II. any leather thong, 
esp. a shoe-string, Ar. Eccl. 508. 

Ἠνίδε, interject., (ἤν, ide) see! see 
there! Others write ἤνιδε, ae Greg. 
nan Ρ. 286, Kiessl. Thesen, 1, 149. 
t 


Ἡνίκἅἄ, adv., when, at which time, 
at the time when, mostly c. indic., only 
once in Hom., Od. 22, 198: later also 
6. optat., whenever, Soph. Phil. 705, 
and Dem.: ἡνίκ᾽ ἄν, like ὅταν, ¢. 
subj.,freq.in Ar. Relative to rqvixa. 
interrog. πηνίκα. [7] 

Ἥνίον, τό, ν. ἡνία, Ta. 

ῬΗνιοπεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Enio 
eus, son of Thebaeus, charioteer of 

ector, Π, 8, 120. 

Ἡνιοποιεῖον, ov, τό, a saddler’s 
shop, Xen. Mem. 4, 2, 8: and 

Ἡνιοποιέω, ὥ, to make bridles or 
reins: from 

Ἡνιοποιός, οὔ, ὃ, (ἡνία, ποιέω) a 
bridle-maker, saddler. 

Ἡνιοστροφέω, G, to guide by reins, 
to drive, Bar ΤῊ 173: aes ‘ 

Ἡνιοστρόφος, ov, (qvig, στρέφω, 
turning Or guiding by reins: 6 ἦν., α 
charioteer, Soph. El. 731. 

Hoga, ας, ἦν (ἡνιοχεύω) chariot 
driving, Plat. Gorg. 516 E, etc. 
Ἡνιοχεύς, ἔως Ion. Foc, ὁ, poet. 
for ἡνίοχος, Il. : from 

Ἡνιοχεύω, to be ἡνίοχος, to hold the 
reins, drive, absol., Il. ΠΝ 103, Od. 6, 
319.—II. with case, to bridle, govern, 


sway, C. gen., ἦν. τῆς ἐμῆς ψύχῆς, 





,Anacr. 4; but usu. 6. acc:, πόλιν, 


Anth., ef. κρατεῖν and sq. 

Ἡνιοχέω, G, prose form for foreg., 
usu. c. 866., as Hdt. 4, 193; bute. 
gen. in Plat. Phaedr. 246 B.: absol. 
am Mem. 1, 1, 9. ᾿Ξ ir 

ΤῊνιόχη, n¢, ἡ, Henioché, wife ot 
ae Cee in Thebes, Hes. Say 

νιόχησις, EWC, ἡ Ξεἡνιοχεία, Plat. 
Phaedr 246 ΕἾ ἀπ βόδι 

ΤἩνιοχία, ας, 7, Strab. and ‘Hyid- 

eta, Heniochia, a region of Asiatic 

armatia near the Euxine, Strab.: 
also a city of foreg. 

Ἡνιοχικός, 4, ὄν, (ἡνίοχος) fit for 
driving, ἵππος, Plat. Phaedr. bet 
skilled therein, hence ἡ -κῇ, sub. τέχνη, 
the art of driving, coachmanship, 1 
Ton 538 Β. 

ΤΉνίοχοι, ὧν, ol, the Henidchi, inhab, 
of Heniochia, said to be descended 
from the charioteers of Castor and 
Pollux, Arist. Pol., Strab. p. 496. 

Ἡνίοχος, ov, ὁ, (ἡνία, ἔχω) holding 
the reins, i.e. a driver, charioteer, oft. 
in Il, where #vioyoe is sometimes 
opp. to παραιβάτης (the warrior by the 
side of his chariot), Il. 23, 132 ; hence 
the latter as subordinate was called 
Hv θεραπων, Il. 5,-580, etc., not that 
he was a slave, but a free soldier, in- 
deed often a hero, as Meriones is 
charioteer to Idomeneus, Patroclus 
to Achilles; nay in Il. 8, 89 Hector 
is called ἡνίοχος, cf. 1]. 18, 225; 23, 
460; and so in genl., one who goes in 
or fights from a chariot.—Il. a rider, 
Theogn. 260.—IIL. ἡνίοχος νεώς, the. 
helmsman, Valck. Hipp. 1223.—IV 
metaph. one who guides, say, Sours 
directs, χερὸς καὶ ἰσχύος dv., Pind. N. 
6, 111 


ῬΉνίο ‘oc, ov, ὁ, Henidchus, a comic 
poet, Ath. 271 A, etc. . . 
Ἠνίπᾶπε, lengthd. form of 3 sing. 


AOAT 


avr. 2 trom ἐνέπτω, to chide, rebuke, 
Hom. [1] 
"Hvic, toc, 7, nom. pl. Avie, (vos) 
a year old, yearling, βοῦς, ll. 6, 94, O 
3, 382. [ace. sing. 7viy in Od. 1. c.] 
ἯΝνον, impf. from ἄνω, Od. 3, 496. 
ῬΉΗνοπίδης, ov, ὃ, son of Enops, i.e. 
Satnius, I. 14, 444. : 
Ἠνορέα, Ep. and Ion. ἠνορέη, 7); 
(dvijp)_ manhood, manly strength and 
spirit, Hom., esp. in Il. 
Ἦνοψ, οπος, 6,7, in Hom. Il. 16, 
408 ; 18, 349, Od. 10, 360, always in 
hrase ἤνοπι χαλκῷ, With glittering 
rass. (Acc.to some ancients=dvoy, 
too bright to be looked at: others from 
ἔνοπτρον, mirror-bright : or = ἔνηχον 
ringing, sounding: cf. tse kindred 
word vdpop: Suid. voce. ἔνδιορν 
ἦνοψ, quotes it as epith. of οὐρανός 
and of πυρός, wheat.) | 
ΤΉνοψ, οπος, 6, Exons, a Trojan, 
Tl. 14, 445.—2. a Greeh, tather of 
Clytomedes, 1]. 23, 634. 
' "Hy7o, 3 pl. impf. from 7,~., Il. 3, 
53. 


Ἤνυστρον, ov, τό, (ἀνύωΣ tas fourth 
stomach of ruminating animels, 1. wh. 
the digestion was compicted, A:. Eq. 
356, 1179. 

ae ea, Ion. plqpf. ἤτοι: ἄνωγα, 
qv., Od. 

Ἠνώγει, 3 sing. plapf. from ἄνωγα, 


om. 

*Hi€a, aor. 1 from ἀΐσσω, ἄσσω. 

"Hée, 3 sing. aor. 1 of ἄγνυμι, Hom. 

"Héic, ewe, ἡ, (ἥκω) @ coming, ar- 
rival, 

Hoi, dat. sing. from "Hac, Hom. 

*Hoiog, a, ov, Ion. ἠόϊος, (Hor) = 
Hos, in the morning : toward morning, 
eastern, Lat. orientalis, Od. 8, 29 ; opp. 
to ἑσπέριος. ---Ἰ]. as subst. ἡ ἠοίη, 
sub. ὦρα, the morning, πῶπαν ἠοίην, 
all the morning, Od. 4, 447, cf. Hesych. 
in voe.—III, ai "Hoia:, was a poem 
of Hesiod, so called hecause each 
entence began with ἢ oi... 
ae 1 pi. apf. trout siz, to go, 


"Hidviog, @ ov, (ἠϊώνλ contr. from 
Hidviog, on the shore, Anth. 

Ἦ πᾶἄνάω, ὥ, and ἠπᾶνέω, G, to be 
in want: a rare Dor. word, akin to 
σπάνις, σπανία, ἠχάνω, ἠχανία, 
ἀχηνία. Hence 

Ἡπᾶνία, ac, ἡ, want, Anth., cf. 
Jac. A. P. p. 108. 

Ἠπάομαι, v. sub ἠπήσασθαι. 

ἯΠΑΡ, Grog, τό, the liver, Hom. : 
regarded as the seat of the passions, 
esp. anger and love, and so with us 
equiv. to the heart, freq. in Trag., v., 
Valck. Hipp. 1070; esp. as a vital part, 
οὐτῶᾶν τινα xa’ ἧπαρ, Tl. 20, 469; 
πλήσσειν ὑφ᾽ ἧπαρ, Soph. Tr. 932, 
πρὸς ἧπαρ, Eur. Or. 1063: also ὑφ᾽ 

maroc φέρειν, to be pregnant, (as the 
ermans say unferm Herzen tragen), 
Eur. Supp. 919.—II. like chen 
fruitful land, Agroetas ap. Schol. Ap. 
Rh. 2, 1248. 

Ἡπάτηρός, a, ὄν, and in Hipp., 
ἡπᾶτιαϊος, ala, αἴον,Ξεἡπᾶἄτικός. 

Ἡπᾶτίας, ov, ὁ,- ἡ πατικός. 

Ἡπᾶτίζω, (naa) ‘to be like the liver, 
liver-coloured, Diosc. 

Ἡπᾶτικός, ἤ, ὄν, (map) of. in, or 
belonging to the liver: esp. afflicted in 
the liver, ill of a liver-complaint, Diosc. 

Ἡπάτιον, ov, τό, dim. from ἧπαρ, 
Ar. Fr. 421. 

Ἡπατίτης, ov, ὃ, fem. trig, doc, = 
ἡπατικός: gy ἡποτίτις, the vena 
μεν iat ones ‘pp. ( A 

Ἡπατοειδῆς, ἔς, (ἧπαρ, eldo 
shaped like he heer, Diosc. Ὁ 9 

πᾶτος, ov, ὁ, α fish, so called, 
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perhaps from its colour, Eubul, La- 
con, 2. 

Ἡπᾶἅτοσκοπέω, ὥ, to inspect the 
liver for soothsaying, LKX 
᾿Ἡπατοσκοπία, ac, 7, an inspecting 
of the liver, soothsaying. 
Ἡπατοσκοπική, ἧς, ἢ, = ἧἥπατο- 
σκοπία. 

Ἡπάἅἄτοσκόπος, ον, (ἧπαρ, σκοπέω) 
inspecting the liver, soothsayt hi 
extisper, Arsen ( “fove) 
Ἡπατουργός, ὄν, (παρ, ω 
dividing ἐᾷ liver, for anotiion ying: 
Lyc. 839. 

‘Hritogdyéu, ὦ, fut. -fow, (παρ, 
φαγεῖν) to eat the liver, Sext. Emp. 

Hr e, 3 sing. aor. 2 act. of ἀπἄ- 
φίσκω, Od, 14, 488. 

"Hrrediivéc, ἢ, ὄν, weak, weakly, in- 
firm, of Nestor’s charioteer, Il. 8, 104: 
unsound, halting, as Vulcan calls him- 
ΠΗ Od. 8, 311, cf. Suid. in we. in 

ipp., 77. πῦρ, @ slight, trifling fever, 
v. Prous. eco, (The a ie derive 
it from νή, πέδον, whence the read- 
ing νηπεδανός in Opp. ; but Schnei- 
der better from ἤπιος.) Hence 

"Hrreddivéu, G, to weaken, disable. 

ἙΉπειον, ov, τό, Xen. Hell. 3, 2, 
30; Ἔπιον, Hdt. 4, 148; Αἴπιον, 
Polyb. 4, 77,9; Eptum or Epium, a 
small town of Elis Triphylia be- 
tween Heraea and Macistus. 
᾿Ηπειρογενήῆς, ἔς, (ἤπειρος, *yévw) 
born or living on the mainland, like 
ἠπειρώτης, of the Persians, Aesch. 
ers. 





Θ᾽ 


Ἠπειρόθεν, adv. from the mainland, 
Arat. 


, Ἤπειρος, ov, 7, the mainland, main, 
in Hom. usu. of the land, as opp. to 
the sea ; ἤπειρόνδε, to the main, Od. 
18, 84: κατ᾽ ἤπειρον, by land, Hat. 
4, 97, etc.: hence in Od. 5, 56, even 
an island is called ἤπειρος : but—Il. 
in Od. 14, 97, 100, it is the mainland 
of Greece, as opp. to its islands, and 
esp. to Ithaca, which parts were af- 
terwards called "Ἤπειρος as ἢ. pr.: 
so tuo Hdt. 1, 171, Thue. 1, 5, etc.: 
Asia was esp, called ἡ ἤπειρος, the 
continent, Hdt. 1, 96; 4, 91, Ken. 
Hell. 3, 1, 5, cf. ἠπειρώτης 11., but 
also Europe, hence Soph. Tr. 100, 
δισσαὶ ἤπειροι, the two continents, 
Europe and Asia, acc. to the oldest 
division of the world by which Aegypt 
was made part of Asia, cf. Schaf. 
Mel. p. 37, and on Bos Ell. v. χέρσος, 
Voss Virg. G. 2, 116.—III. the inland 
parts, as opp. to the coast: hence 
πειρῶτις, q. Vv. (Usu. deriv. from 
ἄπειρος sc. γῇ.) Hence 
ἙΉπειρος, ov, #, Epirus, a province 
of Greece lying between Macedonia, 
Thessaly, Acarnania, and the Jonian 
sea, prop. first in Thuc. 3, 114; for 
Hom. notion v. foreg. 
"Hretpou, ὦ, (ἤπειρος) to make into 
inland: pass. to b so, Thuc. 2, 
102: opp. to θαλαττόω. 
Ἠπειρώτης, ov, ὁ, fem. -ὥτις, ἐδος, 
(ἤπειρος) of the mainland, born or liv- 
ing thereon: esp. living in the inland 
arts, as opp. to the coast, πόλις 
ἤπειρῶτε, a city on the main, opp. to 
the island, Hat. 1, 151: 4m. ξυμμαχία, 
alliance with a military power, opp. to 
ναυτικὴ &, Thuc. 1, 35.—II. esp. of 
or on the mainland of Asia, Astatic, 
Eur. Andr. 159, cf. ἤπειρος IT.—2. of 
or belonging to Epirus, an Epirote, 
Sim. 
Ἠ πειρωτικός, 7, ὄν, of or belongin, 
to ries eee ee Xen. Hell. 








6, 1, 4.—I. of Epirus, Epirétic, Strab. 
Ἤπειτα, poet. ras shies once 
found in several places of Hom. and 
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Hes., where δὴ ἔπειτα is now read 
for δ᾽ ἥπειτα: yet Gaisf. Hes. Th. 
562, Bekk, Plat. Legg. 719 A, retain 
ἤπειτα. 

Ἤ περ, poet. ἠέπερ, (7) than at all, 
than even, after a comparative, Hom., 
and Hat. , 

"Hurrep, in the same way as, just as, 


. Ἦ περόπευμα, atc, τό, (ἤἧπερο- 
πεύω) a cheat, Critias 7, 3. ἅπερ 
Ἦ περοπεύς, ἕως Jon. Foc, ὃ, τε 
ἠπεροπευτής, Od. 11, 364. 
Ἠ περόπευσις, ewe, 7, @ cheating. 
‘Hrepomevt7c, ov, 6, a cheat, de- 
ceiver, 1]. 3, 39; 13, 769: from 
 εροπεύω, to cheat, cajole, deceive, 
mislead, Hom. usu. 6. acc. pers., as 
Il. 5, 349; but φρένας ἢπεροπεύει 
oes Od. 15, 421. (Prob. from 
πος, εἰπεῖν, ἀπύω, ἠπύω, to talk over, 
not from ἀπάτη. ence 
’Hrepornic, idoc, 7, pecul. fem. ot 
περοπεύς, ἦπ. τέχνη, Cheating arts, 
oet. ap. Strab. 
᾿Ἦ πήσασθαι, to mend, patch up, re- 
pair, Ar. Fr. 28: a rare word, but also 
in Gal., and Aristid.: the pres. would 
be ἠπάομαι,Ξεἠήπιάω. Hence 
Ἠ πητής, od, 6, @ mender, cobbler, 
and in genl.—dxeorfe, Batr.: a very 
rare word, for which ἀκεστής was 
used, Lob. Phryn. 91. ; 
Ἠπήτρια, ac, 7, fem. of foreg.,—= 
ἀκέστρια. 
ἮἨ πήτριον, also -r#piov, ov, τό, « 
needle for mending, patching. 
ἮἨ πιάλέω, ὥ, (ἠπίαλος, to have a 
Sever or ague, Ar. Ach. 1165. 
᾿Ἠ πϊάλης, ares 6, the night-mare, 
Sophron ap. Hdn., elsewh. ἐφιάλτης. 
a 


᾿Ἠπίἄλος, ov, 6, with and without 
πυρετός, a fever attended with violent 
shivering, a sort of hot ague, Theogn. 
174, Hipp., etc.: ἀηδόνων ἦἤπίγλος, 
an. ague to nightingales, com. naine ot 
a bad poet, Phryn. (Com.) Incert. 1. 
— II. =hridAne, the night-mare; so 
prob. in Ar. Vesp. 1038. [7] Hence 
Poiesmill e¢, (ἠπίαλος, εἶδος) 
like the ἠπίαλος, aguish, Hipp. 
"Hridua, atoc, τό, an assuaging, 
soothing application : from 
'Hrido, ὦ, f. -ἄσω or -fow, (ἤπιος) 
to soothe, assuage. [Gow 
ΤῊ πιδανός, οὔ, 7, Ion. for ᾿Απιδα- 
νός, Hdt. ; 
᾿Ἠπϊοδίνητος, ον, (ἥπιος, dtvéw) 
softly-rolling, βλέφαρα, Anth. 
Ἠπιόδωρος, ov, (ἤπιος, δῶρον) that 
gives soothing gifts, soothing by gifts. 
Sond, μῆτηρ, Il. 6, 251 
"Hriodarne, ov, 6, 
=foreg., Orph. . ᾿ 
᾿Ηπιόθῦμος, ον, (ἤπιος, θυμός) soft 
of mind, Anth. 
᾿Ἠπιόλης, ov, ὃ, and ἠπίολος, 6,= 
ἠπίαλος, A.B. p. 42. : 
Ἠπίολος, ov, 6, a moth, Arist. H. A. 
8, 27, 2; ace. to others ὑπιλιωτῆς: 
hence some derive the Lat. papilio. 
᾿Ἠ πιόμοιρος, ov, (ἤπιος, μοῖρα) ox 
kindly fate, Poet. ap. Ath. 542 E, 
Ἠπιόμῦθος, ov, soft-speaking. — 
ΨῬΗπιόνη, 26,4, (the soothing) Epione, 
wife of Aesculapius, goddess of the 
healing art, Paus, 2, 27,5, Anth., etc. 
Ἤπϊος, fa, cov, but in Hes. Th. 
407, and usu. Att. o¢, ov, soft, gentle, 
mild, kind, Hom. ; τινί, kind or good 
to one, Il. 8, 40, Od. 10, 337, etc. ; 
ἥπια εἰδέναι τινΐ, to have kind feeling 
towards one, oft. in Hom., and mostly 
of a father, prince, or judge; hence 
calm, impartial, mild: also of things, 
as Hes. Op. 785, tov ἡμαρ, ας. inf, . 
is a day lucky or favoura id to do or 
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undertake a thing on, just as he also 
uses ἄρμενον : of heat and cold, mild, 
less intense, Plat. Phaedr. 279 Β΄, and 
80 ἦπ. γενέσθαι, of a fever, Hipp.— 
IL. act. soothing, assuaging, calming, 
pagar re αἰ 4, 218; 11, 515; 
» ἴο ἐσχυρά, Hat. 3, 130; so, ἥπια 
φύλλα, Soph. Phil. 698. Adv, ἠπίως; 
comp. ἠπιωτέρως, Dem. (Prob. to 
be referred to *éra, ἔπος, εἰπεῖν.) 

Ἡπιότης, ητὸς, 7, gentleness, mild- 
ae Hecatae. ee Joseph. 

πιόφρων, OVO ἤπιο ἦν 
gente, ne” sie 

πιόχειρ, εἰρος, ὁ, ἡ, (ἤπιος, vel, 
with soot ae sand Ἄτην, sa ἰὰ 

Ἠπιόχειρος, ov,—foreg., Orph. 

Ἠπιόω, ὥ,-ἠπιάω. --- 1. intr. to 
feel easier and better, Hipp. 

‘Hrov, or as Wolf # xov,=4, in 
both mene or and as, eet by 
ποῦ, or perhaps, as perhaps, etc., Il. 6, 
438, Οὐ 11, δῦ. 1 ΤΡ ΚΡ ΤῸ) 

Ἦπου, or with Wolf in Hom. 7 
Tov, of a truth, doubtless, I suppose, 1 
ween, usu. to add a-confirmatory sup- 
position, Il. 3, 43; 16, 830: after a 
negat., much less, Géller Thuc. 8, 27. 
—IL in a question it increases its 
force, is it then? Od. 13, 234: or put 
alone, is’ not so? nonne? also ἧπου 


ov; 

"Hrord, ὁ, Ep. for ἠπύτης, which 
however is not found, (ἠπύω) calling, 
crying, ἠπύτα κήρυξ, the loud-voiced 
herald, Il. 7, 384; 97. σύριγξ, the 
shrill pipe, Q. Sm. : like ἱππότα, ete. 

ὕ 


ΤΗπῦύὔτίδης, ov, ὃ, son of Epytus, i.e. 
ἘΘΠΡΒδΕ, a Trojan herald, Il. 17; 324: 
οἵ. Virg. Ain. 5, 547 sqq., 579. 

᾿Ἠπύωυ, f. -bow, Dor. ἀπύω, (ἔπος, 
εἰπεῖν) to call, call on, call out or forth, 
τινά, Od. 9, 399; 10, 83.—II. to call 
aloud, cry, sound, Hom., not of the 
human voice, but of the wind, zo 
howl, roar, Il. 14, 399, of the lyre, to 
sound, Od. 17,271. [Ὁ in pres., except 
in Mosch. 2, 120: in fut. always @, 
e.g. Eur. Hec. 155, Supp. 800.] 

"HP, τό, poet. nom. for ἔαρ, 4. v., 
spring, Lat. ver, Alcm. 24: the gen. 
and dat. ἦρος, ἦρι, are the only cases 
used in prose, Hees Hdn, 434, Schaf. 
Mel. p. 35: strictly the early year or 
day, and so morning, but this only in 
the adv. ἦρι, q. ν. ; 

Hp, Ἦρός, 6, Er, son of Armeni- 
us, who pretended to be dead for ten 
days,.and reported wonderful things 
he had seen in the other world, Plat. 
Rep. 614 B.—2. one of the ancestors 
of Christ, N. T. 

"Hoa, 3 sing. impf. from épdo. 

pd, 1 sing. aor. 1 from αἴρω. 

"Hoa, four times in Hom., ἦρα φέ- 
οειν τινί, Il. 14, 132; φέρειν ἐπί τινι 
or ἐπιφέρειν τινί, Od. 3, 164; 16, 
375; 18,56; and later ἦρα κομίζειν 
τινί, Orph., to bring one what is agree- 
able, pleasing, welcome, to do one a kind 
service, to favour, gratify, please, assist, 
relieve ; and so mostly like the prose 

αρίζεσθαι. Hence later writers took 
ἦρα, as equiv. to χάριν, and joined it 

c. gen., for the sake of, on account of, 

for ; but prob. first in Call. Fr. 41, v. 

Jac. A. P. p, 876. _(Herodian makes 

it acc. of a subst. 7, Aristarch, neut. 

pl. of an adj. ἦρος, but prob. the true 
root is *dpw ; ἢ that if is er to ἄρ. 
evoc, ἤρανος, ἐπιήρανος, and equiv. 

i the corned. ἐπίηρα rall these forms 

have the common notion of fit, suita- 

ble, agreeable.) ᾿ : 
Ἥρα, ας, lon. Ἥρη, nest Hera, the 

Lat. Juno, queen of the gods, daugh- 


ter of Kronos (Saturn) and Rhea, sis- 
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ter and wife of Jupiter, Il. 16, 432; 
and in Hom. usu. represented at strife 
with him. (Perh. akin to ἥρως, Lat. 
herus, hera.) Hence 

ΤΉραία, ας, 7, Heraea, a small city 
of Arcadia on the borders of Elis near 
the Alpheus, now Agiani, Xen, Hell. 
3, 2, 30: ὁ Ἡραιεύς, ἕως, an inkab. 
of Heraea, Thuc. 5, 67: fem. adj. 
Ἡραιῖτις, δος, of Heraea, Paus. 

t'Hpaia, wy, τά, ὄρη, Junonii Montes 
in Sicily, Diod. 5 

ΤῊραϊιεύς, ἕως, ὁ, Heraeeus, son of 
Lycaon, Apollod. 

ΤΉραϊον, ov, τό, v. sub ‘Hpaiog, a 
temple of Juno, Hadt., etc., esp. a cele- 
brated one in Argolis between Argos 
and Mycenae containing a colossal 
statue of this goddess by Polycletus, 
Hat. 1, 31, ete.—II. Heraeum, a point 
of land in the Corinthian territory op- 
posite Sicyon with a temple of Juno, 
Thue. 3, 95: Xen. Hell. 4, 5, 5.—III. 
a city of Thrace near Perinthus, Hdt. 
4, 90. 

Ἡραῖος, aia, aiov, ("Hpa) of or be- 
longing to Juno: τὸ 'Hpaiov, (ἱερόν) 
the temple of Juno, Heraeum, Hat. 1, 
70, etc. : τὰ Ἡραῖα, (ἱερά) festival of 
Juno, Ath. 525 [ἢ 

Ἡρακλέης, contr. Ἡρακλῆς, ὃ, Ion. 
gen. Ἡρακλέεος, contr. Ἡρακλέους, 
in Hom. Ἡρακλῆος : Ion. dat. ‘Hpa- 
κλέεϊ, contr. ‘HpaxdAéer, Ἡρακλεῖ, in 
Hom. Ἡρακλῆϊ : Ion. acc. Ἡρακλέεἄ, 
contr. Ἣρακλέᾶ, in Hom. ‘Hpaxaga, 
rarely with double contr. Ἡρακλῆ, 
Soph. Tr. 476, Plat. Phaed. 89 C, la- 
ter also Ἡρακλῆν : voc. Ἡράκλεες, 
Ἡράκλεις, in later prose also "Hpa- 
kAec, Lob. Phryn. 640: Nom. plur. 
Ἡρακλέες, only Plat. Theaet. 169 B. 
With poet. and Jon. elision of one 
vowel, Ἡρακλέος, ‘Hpaxaéi, "Hpa- 
κλέζ, Hdt. :—Heracles, Lat. Hercules, 
son of Jupiter and Alcmena, from 
Hom. downwds. the most famous of 
the Greek heroes: the vocat., esp. in 
forms Ἡράκλεις, and “Ηρακλες, is 
usu. an exclamation of surprise, an- 
ger or disgust, like Lat. Hercle and 
Mehercle, Ar. Ach. 184, Nub. 284.—II. 
the luckiest throw with the dice was call- 
ed Ἡρακλῆς, as well as ’Agpodirn. 
and Μέδας, cf. ἀστράγαλος. [4, freq., 
even in Att., Pors. Med. 675.] Hence 

ΤΗράκλεια, ας, 4, (sub. πόλις, Her- 
cules’ city) Heracléa: I. in Greece.—1. 
a city of Thessaly in the territory 
of Trachis, (about six stadia from 
Trachis, and sixty from Thermopy- 
lae) built by the Lacedaemonians in 
conjunction with the Trachinians, 
hence called ‘Hp. ἡ ἐν Τραχῖνι, 
Thuc. 4, 78, and ἡ Τραχινία, Xen. 
Hell. 1, 2, 18.—2. Λύγκηστις, a city 
of Macedonia on the confines of Illy- 
ria, Strab.—3. a town of Elis (Pisa- 
tis) on the Cytherius, Strab.—II. in 
Asia,—l. ἡ ILlovrexj, ἃ celebrated 
city of Bithynia on the Pontus Eux- 
inus, a colony of the Megarians, now 
Erekli, Xen. An. 6, 2,1; Strab., etc. 
—2. a town of the Mytileneans on 
the Mysian Acte, Strab. p. 607.—3. 
Latmi, a city of Ionia at the foot of 
Mt. Latmus, its ruins are near the 
mod. Oufe Bafi, Strab.—4. a city of 
Caria, Id.—5. ‘a city of Media, built 
by the Macedonians, Id.—6. a city of 
Syria near Antioch, Id.—Others of 
this name in Strab., etc.—III. in Italy, 
a celebrated city of Lucania near the 
Siris, also called Ἡρακλεόπολις, now 
Colicoro, Strab. 

ἸΉράκλεια, wr, τά, festival of Her- 
cules, Thuc., etc., v. sub Ἡράκλειος I. 





t'HpaxAeidnc,ov Ep. ao, ἴοῃ. -ηΐδης, 





HPAR 


ew, 6, son of Hercules, i. 6, Thessalus, 
Il. 2, 679.—2.Tlepolemus, Ib. 653; 5, 
628: in ρθη]. descendant of Hercules, 
esp. in pl. of "HpaxAeidat, Gy, the He- 
raclidae, descendants of Hercules, who 
overran the Peloponnesus 80 years 
after the Trojan war; from these 
were descended the kings of Sparta, 
Hdt., Thuc., Xen., etc.—IL as pr. ἢ, 
Heraclides, of Bless, a general of 
the Carians, Hdt. 5, 121.—2. a Cy- 
maean, Id. 1, 158; 5,37: writer of a 
work on Persian affairs, (Περσικὰ) 
Ath. 48 C, etc. ?—3. son of Lysima- 
chus, a leader of the Syracusans in 
the Peloponnesian war, Thue. 6, 73, 
103.—4. son of Aristogenes, a Syra- 
cusan, Xen. Hell. 1, 2, 8.—5. of Cla- 
zomenae, a leader of the Athenians, 
Plat. Ion 541.—6. 6 Alviog, Arist. 
Pol.—7. ὁ ἸΠοντικός, a philosopher, a 
pe of Plato and Aristotle, Diog. 
aert., who mentions many others 
of this name.—8. a comic poet, Ath. 
532 E.—Many others in Ath., etc. 

ἙΉράκλειον, Ion. -fiov, ov, τό, the 
Heracléum, temple of Hercules ; v. suk 
Ἡράκλειος. As prop. n., Heracléum, 
a city of Sicily, elsewhere Ἡράκλεια, 
Strab. p. 266.—2. Herculaneum, a city 
of Campania, Id. p. 246.3. a city at 
the outlet of the Maeotis, Id—4. a 
city of Syria, Id.—s. a city of Crete 
near Cnosus, Id.—6. a city of Agypt 
near Canopus, Id. p. 788; cf. Hdt. 2, 
113.—IL. of. promontories,—1l. prom. 
Herculeum, in Bruttium, the southern 
point of Italy, now Capo di Spartiven 
to, Strab.—2. in Pontus, near Ami- 
sus, Id. 

ΤΗρακλειοξανθίας, ov, ὁ, (Ἥρακ- 
λῆς, Ξανθίας) a Hercules-Xanthias, 
comic appell. in Ar. Ran. 499. 

Ἡράκλειος, a, ov, also o¢, ov, Soph. 
Tr. 51, Ep. 'Hpaxagetoc, ἡ, ov ; of or 
belonging to Heracles, Bin Ἡρακληείη, 
for Hercules himself, the powerful Her- 
cules, Hom., cf. Hor. Od.1,3,36 : ‘Ho. 
στῆλαι, the pillars of Hercules, the op- 
posite headlands of Calpe in Europe 
and Abyla in Africa corresponding to 
Gibraltar and Apes’ Hill near Tan 
gier, Hdt. 4, 8: τὸ Ἡράκλειον, Ion. 

jiov, sub. ἱερόν, the temple of Hercules, 
Id. 2, 44, εἰς. : τὰ Ἡράκλεια, his fes- 
peas a Ran. 651i Ῥύσος Ἡρακ- 

ein, the epilepsy, Hipp.—IIl. Ἧράκ- 
Aga iia ΠΕΣ Ar. Nub. 1051. 
—IV. λίθος Ἡρακλείαι the magnet, 
Plat. Tim. 80 C, v. Μάγνης II.—V. 
τὸ Ἡράκλειον, a medicinal plant, He 
racleum, Theophr. tAdv. «ως, in the 
manner ae me 

Ἡράκλεις, v. Ἡρακλέης. 

γαρακλείκειος, a, ov, of Heraclitus, 
Heraclitéan, Plat. Rep. 498 A. 

Ἡρακλειτίζω, to be a follower of He 
raclitus the philosopher, Arist. me- 
taph.: formed like Φιλιππίζω, etc. 
Hence ‘ 

Ἡρακλειτιστής, οὔ, ὃ, a follower of 
Heraclitus. 

ΤΉράκλειτος, ov, ὁ, Heraclitus, a 
celebrated philosopher of Ephesus, ot 
the Ionian school, Plat. Symp. 187; 
Arist., etc.—2. a poet of Halicarnas- 
sus, Strab.—3. a Juggler of Mytilene 
in the time of Alexander, Ath. 438 C ; 
also a harper of Tarentum, Id.—Oth 


‘ers in Diog. L., etc. 


ΤΉρακλεόδωρος, ov, ὁ, Heraclesddrus, 
masc, pr. n., Arist. . 
ἙΉρακλέους λιμῆν, ὁ, Port of Her 
cules, ἃ port of Alysia in Acarnania, 
Strab.—2. a port of Etruria near Cos 
sae, now Porto d’ Hercole, Id.—Others 
in Strab. 

ΤΉρακλέων, wvoc, 6, Heracleon 


HPHP 


father of the Syrian prince Diony- 
sius, Strab.—2. a grammarian of Eph- 
esus, Ath. 76 A., ete. 

Ἡρακλῆειος, ein, εἰον, Ep. lengthd. 
form for Ἡράκλειος, q. v. 

oes Mea 6, Ion. for Ἡρακλεί- 
δης, Hdt. 


Ἥρακλήϊος, tn, ἴον, Ion. for Ἣρά- 
κλειος, Hat. 
tHpaxAnic, ἔδος, in the Heraclétd, 
poem relating to Hercules, Arist. 
Ἡρακλῆς, ὁ, contr. το Ἡρακλέης, 
ΟΥ̓ 


ἙΉράκων, ὠνος, ὁ, Heracon, a Mace- 
donian, Arr. An. 6, 27. 

ἙΉραμίθρης, ov, ὁ, Heramithres, 
masc. pr. n., Luc. 
᾿Ἠρᾶἄνέω, ὦ, v. sub ἥρανος. 

, Ἠράνθεμον, ov, τό, = ἄνθεμις, 
Diosc. 

"Hpiivoc, ov, 6, a guardian, ruler, 
master, acc. to Gramm. : Hermesian. 
16, 22, calls Musaeus mia Hesiod 
ἤρανος Χαρίτων, πάσ στορίης, 
fiend of fhe Graces, nen of ἀπ τ᾽ 
dom. The vetb ἠρἄνέω, only in 
Gramm., who explain it by βοηθεῖν, 
χαρίζεσθαι. (From ἦρα, not without 
a play on κοίρανος, cl. ἐπιήρανος.) 

"Hpdpe, 3 sing. aor. 2 act. of ἄρω, 

om. 


ΨΗράτει ἐς, Heratemis, a canal in In- 
dia, Arr. Ind. 39, 1. 
Ἤρᾶτο, 3 sing. aor. 1 mid. of αἴρω, 
‘om. 


"Hpdro, 3 sing. impf. from ἀράομαι, 
‘om. 


t'Hpéac, ov, 6, Hereas, masc. pr. n., 
a Megarian, Plut. Thes. 20 
’"Hpéud, and before a vowel ἠρέμᾶς, 
adv. stily, gently, quietly, calmly, soft, 
ly, Ar. Pac. 82; 7p. ἐπιγελᾶν, Plat. 
Phaed. 62 A: a little, slightly, opp. to 
σφόδρα, Plat. Theaet. 152 A: by de- 
grees, opp. to τάχιστα, Id. Rep. 617 
A. The adj. ἦρεμο , from which it 
is usu. derived, is found as positive 
only in Gramm., ἠρεμαῖος, being used 
instead : but the irr. compar. 7peué- 
στερος, is used in the above senses, 
Xen. Cyr. 7, 5, 63; with adv. ἦρεμε- 
στέρως, Tb. 3, 1, 30. Cf. ἠρεμί. 
(Perh. akin to ἀτρέμα, ἀτρέμας, perh. 
also to ἔρημος.) Hence 


"Hpeudlu, to be still, silent, esp. from 
gist hea . 


Ἠρεμαῖος, ata, aiov, adj. of ἠρέμα, 
soft, eral, entle, easy, alieke, ρέμα, 

ipp. Adv. -ως, Xen. Eq. 9, 5. 
Hence ; 

᾿Ηρεμαιότης, ητος, ἧ, rest, Hipp. 

ρεμέστερος, a, ov, irreg. comp. of 
ἐρεμαῖος, ν. ἠρέμα, 

Ἠρεμέω, ὥ, to be still, quiet, calm, 
elat. Gorg. 527 B. Hence 

Ἠρέμησις, ewe, 7, 4 becoming still, 
(υἱεῖ, calm, a calming, Tim. Locr. 

"Hoel, [1] adv. for ἠρέμα, now read 
‘n Ar. Ran. 315, from the Rav. MS., 
where a second hand gives ἠρεμεῖ. 

Ἠρεμία, ac, ἡ, (ἠρέμα) stillness, 
calmness, rest, Dem. 168, 15, 

Ἡρεμίζω, (ἠρέμα) to calm, cause to 
rest: hence pass. to be still, at rest, 
Arist. Org. : but also—II. intr.=7pe- 
μέω, Xen. Lac. 1, 3. 

Ἥρεμος, ov, ν. ἠρέμα. 

ae ὅτης, NTC, ἡ,Ξεἠρεμία. 

ἮἨρεσίς, δος, 7, the priestess of 
Juno at Argos, E. M., cf. Miiller Ar- 
chiol. d. Kunst ὁ 69. ; 

"Hipevy, lon. for ἤρουν, impf. from 
alpéw, Hes. Sc. 302. 

“Ho, Jon. for Ἥρα, Hom, 

τρήρει, 3 sing. plapf. 2 of ἄρω, Ti. 

, 56. 

i ρήρειστι 


Ὁ, 3 51η6. plqpf. pass. Ion, 
of ἐοείδω, ἢ. 


ΗΡΟΔ 


ΤΉρητον, ov, τό, Erétum, an ancient 
Sabine city, now Rimane, Strab. 
"HPI, adv., early, at early morn, 
Hom., who usu. joins, μάλ᾽ ἦρι, or 
ἦρι μάλα, Il. 9, 380, Od. 19, 320; in 
huc. ἅμα ἦρι τοῦ θέρους, early in 
the summer. (It is taken to be orig. 
a dat. of 7p, ἔαρ, spring ; prob. akin 
to ἠήρ as twilight, and ’Hoc.) 
Ἠριγένεια, ac, ἡ. (ἦρι, *yéve) early- 
born, child of morn, in Hom. always 
epith. of "Hoc: some take it act., 
morn-producing, mother of morn: also 
without ’Hoc, as prop. ἢ. Ἦριγένεια, 
Od. 22, 197 ; 23, 347. 
Renee é¢,=foreg., Ἠώς, Ap. 


Ἠριγέρων, οντος, ὃ, early old, name 
of a groundsel, from its hoary down, 
Lat. senecio, Theophr. 

tHopvyévn, n¢, 9, Erigine, daughter 
of Icarius, beloved of Bacchus, Apol- 
lod.—2. daughter of Aegisthus, Paus. 

Ἠρϊδῶᾶνός, οὔ, ὁ, Eridanus, a river 
famous in the old legends, said to flow 
into Ocean from the N. W. of Europe, 
first in Hes. Th. 338, cf. esp. Hdt. 3, 
115, Later authors took it mostly for 
the Po, as first in Eur. Hipp. 737; 
others also for the Rhone or the Rhine, 
and some have even tried to identify 
it with the Radaune, near Danzig, v. 
Bahr ad |. c.—2. a small stream of 
Attica falling into the Ilissus, Paus. 

᾿ριεργής, ὁ, @ grave-digger ; and 

Ἠριεύς, ἕως, Ἢ a corpse: (from 
ἠρίον, q. ν.) 

Ἠρικἄπαϊος, ov, or Ἤρικεπ., ὁ, 
mystic epith. of a god, prob. of Bac- 
chus or Priapus, Orph. Hymn. 6, 4, v. 
Lob. Aglaoph. p. 479, (Usu. deriv. 
from ἦρι, hanes: others from épc-, 
κάπτω, v. Lob, 1. c. 

. Lee, 3 sing. aor. 2 act. from épet- 
κω, 1]. 17, 295. 

ΤΉριννα, poet. ᾿Ηρίννη, nc, 9, Erin- 
na, a Grecian poetess, a contempo- 
rary of Sappho, Anth. 

᾿Βρῖνός, ή, Ov, (ἡργξεἐαρινός, Pind. 


Ἠρίον, ov, τό, @ mound, barrow, Il. 
23, 126: rare in prose, though it oc- 
curs in Dem. 1319, 27, Lycurg. ap. 
ra v. nota. (Usu. deriv. from 

ρα. 

Ἤρϊἵπε, 38 sing. aor. 2 act. from ἐρεί- 
πω, Hom. 

* Ἠριπόλη, ne, ἡ, (ἦρι, πολέω) early- 
walking, and so like ἠριγένεια, the 
morn, dawn, Anth, 

ἙΉριππίδας, a, ὁ, Herippidas, a La- 
cedaemonian, Xen. Hell. 3, 4, 6. 

Ἤρϊσε, 3 sing. aor. 1 act. from ἐρί- 
ζω, Hes. Th. 928. 

’Holorapev, v. sub ἀριστάω. 

ΤῊριφανίς, (doc, ἡ, Eriphinis, a Ly- 
ric poetess, Ath. ee σ. Ε 

᾿ρμοσμένως, adv. part. perf. pass. 
from ἁρμόζω, fitly, properly, Dod. 

ῬΉρόδικος, ov, 6, Herodicus, of Se- 
lymbria, at first a teacher of gymnas- 
tics, afterwards a physician, Plat. 
Phaedr. 227 D.—2. of Leontini, a 
brother of Gorgias, Plat. Gorg. 448 
B.—3. an Athenian historian, Arist. 
—Others in Ath., etc. 

t'Hpod6rezoc, ov, of Herodotus, Hero- 
dotéan, Strab.: from 

tHpésdoroc, ov, ὁ, Herdddtus, the 
celebrated historian, born at Halicar- 
nassus in Caria, B. C. 484, Hdt., etc. 


‘—2. a Theban, victor in the Isthmian 


games, Pind. I. 1.—3. son of Basilides, 

an Ionian, Hadt. 8, 132.—4. a philoso- 
her of Tarsus, a follower of Timon, 
iog. L.—Others in Ath., etc. 





; ῬΉΗρόδωρος, ov, 6, Ἡεγοάδτιις, ὁ Tlov- 
Bian ig aa trees oO Bere: 
igitized by Microso 
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clea II. 1, a contemporary of Aristo- 
tle, Arist., Plut., etc. 

ΤἩρομένης, ovc, ὁ, Heroménes, masc. 
pr. n., a Macedonian, Arr. An. 1, 25. 

ΤῊρόπυθος, ov, ὃ, Heropythus, of Ab- 
dera, Hipp.—2, an Athenian archon, 
Dem. 282, 7.—3. an Ephesian, Arr. 

ΤΉροσκάμανδρος, ov, ὁ, Herosca- 
mandrus, an Athenian, Plat. Theag. 
129 B. 

ΤἩρόστρατος, ov, ὃ, Herostrétus, an 
Ephesian, who, to acquire a perpetu- 
al name, set fire to the temple of Di- 
ana at Ephesus, Strab. 

ΤῊροφάνης, ove, ὁ, -Herophdnes, 
masc. pr.n, Paus. 

}Hpd¢avroe, ov, 6, Herophantus, a 
tyrant of Parium in the time of Dari- 
us Hystaspis, Hdt. 4, 138. 
εἰ Ἡροφίλειος, ov, of Herophilus, Gal., 

rab. 


t'Hoogian, ne, ἣν Herophile, name of 
a Sibyl, Paus. 

ΤῊρόφιλος, ov, 6, Herphii; a cel- 
ebrated physician of Chalcedon, Gal., 
Plut.—2. a Cynic philosopher, Luc 

ΤῊρόφυτος, ov, ὃ, Herophytus, ἃ Sa- 
mian, Plut. Cim. 9. 

ΤΉρπα, Herpa, a small town of Cap- 
padocia, Strab. 

"Hpoa, aor. 1 from ἄρω. 
Ἤρύγγιον, ov, τό, dim. from ἤρυγ 
γος Plut. 


Ἦρυγγίς. idoc, 7, of or belonging to 
the ἤρυγγος, Nic. 

Ἠρυγγίτης, ov, 6, Plut., and ἤρυγ- 
γος, ov, 7, Nic. Th. 645, eringo. 

"Hpiye, 3 sing. aor. 2 from ἐρεύγω, 
IL, cf. ἐρεύγομαι DI. 

Ἠρύκᾶκε, 3 sing. aor. 2 from ἐρύκω, 

. [Ὁ 


Ἠρῶ, 2 sing. impf. from ἀράομαι, 
οὐ ἴδ, 176. βρῆ F ἢ μ᾿ 

τ » poet. for ἥρωι, dat. sing. 
from ἥρως ἽΝ, 7, 453, δὰ. 8, 483. 

ΤΉρώ, οὔς, ἡ, Hero, the beautiful 
priestess of Venus at Sestus, beloved 
of Leander, Mus., Anth. 
t'Hpddac, α, ὃ, Herddas, a Syracusan, 
Xen. Hell. 3, 4, 1. 

ΤῊρώδης, ov, ὁ, Herddes, 6’Atti- 
«6c, of Marathon, an Athenian soph- 
ist, Luc.—2. Her6des, Herod, name of 
several kings of Judaea, in the time 
of Christ, and the apostles, Jos., N. 
T.—1. Herod the Great, made king of 
the Jews by the Romans through the 
influence of Antony.—2. Herod Anti- 

as, son of foreg., tetrarch of Gali- 
lee and Petraea.—3. Herod Agrippa, 

andson of Herod the Great.—4 

ered Agrippa, surnamed Minor, son 
of foreg., last king of the Jews, Jos., 
in N. T. under the name of Agrippa 
alone, Act. 25, and.26. 

t'Howdidvol, ὧν, ol, the partisans of 
Herod; N. T. Matth. 22, 6, etc. 

ΤῊρωδιᾶνός, ov, ὃ, Herodian, an his- 
fora: also, a grammarian of Alexan- 

rea, 

tHowdide, ἄδος, 7, Herodias, grand- 
daughter of Herod the Great. N. T, 

ΤἩρωδίων, ὠνος, ὁ, Herddion, masc. 
pr.n., N. Τ'. 

Ἡρώειον, ov, τό, ἡρῷον. 

Ἡρωελεγεῖον, ov, τό, sub. μέτρον 
or μέλος, α distich, consisting of an 
h ter and a pentameter. 

Ἡρωελεγεῖος, ov, 6, sub. στίχος γε: 





‘oreg. 
Ἡρωΐζω, (ἤρως) to write heroic verse 
mk ae epic poem. ( , if - ἢ 
ωἷκός, ἢ, ὄν, (ἤρως) of, belong 
to a ee; oe {eereh 398 ἘΞ 
no. μέτρον, the heroic verse, hexameter, 
Arist. Rhet.,and poet. Adv. -κῶς, 
Ἡρωϊνη, ης, ἣν contr. ἡρῴνη, fem. 
of ἥρως, a heroine, Ar, Nub. 315. [1] 
619 
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‘Hpéioc, a, ον; Ξεὴρωϊκός, ἡρῷ 
Pind. 0. 15, 1. Τρ μος, ἤρῷορ, 
Ἡρωΐς, ἴδος, ἠνεεἡρωΐνη, Pind. Ῥ, 
11, 13.---Ὁ, as adj. pecul. fem to fou. 
ἱκός, Ap. Rh. 1, 1048, 
, ‘Hpdioca, ae, ἢ, contr. ἡρῷσσα;,-- 
ἡρωΐνη. ΟῚ 
ώμην, impf, ἀρά 4 
2, Ἰρώμη yimpf, from ἀράομαι, Od 
ΤΉρων, wvoc, ὁ, Héron, a celebrated 
mathematician of Alexandrea. 
t Ἡρώνδας, a, ὁ, Herondas, masc. pr. 
Abe 68 


t.; esp. a writer of iambics, 
Ἶ 86 B. 

Ἡρῴνη ἡ, contd. for ἡρωΐν: 
Ar. Nub. ΕΝ sl ee 
‘Hpwoyovia, ac, ἧ, (ἤρως, γόνος) 
the ae of heroes, a poet of Hesiod. 
puocroyéw; ὥ,(ἤρως, Aéyw) to sing. 
tell, write of heroes, Strab. Maance ‘ 
a Βρωολογία, ας, h, @ tale of heroes, 


‘HpGov, ov, τό, the temple or chapel 
of a hero, as the Heracleum, etc., 
where ἱερόν, édoc, or δῶμα, 15 usu. 
supplied, Hdt. 5, 47, etc.—IL. an hea- 
ameter, sub. μέτρον, Plut.—IIl. ra 
ἦρθα, the festival of a herd, sub. ἱερά, 

lut.: strictly neut. from 8 

Ἥρῷος, ga, Gov, or ἡρῶος, da, 
ὥον,---ἡρωϊκός, esp. ὁ 7p., C. aut sine 

ae the heroic measure, hexameter, 

lat. Rep. 400 B: so too, μέτρον fp., 
Dem. Phal.: ποὺς fp. the dactyl, 
Plut.: from 

Ἥρως, ὃ, gen. ἥρωος, (for which 
some read ἥρως, Od. 6, 303, but Wolf 
prefers pronengeing ἤρῶος) in Paus- 
an. ἥρω : dat. 7pwt, poet. contr. ἥρῳ, 
i. 7° 453, Od. 8, 483, Ar. Av. 148: 
acc. sing. and plur. ἥρωα, ἥρωας, Att. 
contr. ἥρω, ἥρως. 

In Hom. ἥρως, is a title of honour, 
given not only to warrior-chiefs and 
their followers, esp. to the Greeks 
before Troy, (ἄνδρες, θεράποντες, 
ὀπάονες, ἑταῖροι ἥρωες : ἥρωες Δα- 
ναοί, ’Ayazoi), I. 2, 110; 19, 34, Od. 
1,101, etc. ; but also to men who had 
nothing to do with war or command, 
as Od. 8, 483, to the minstrel Demo- 
docus, and Od. 18, 423, to the herald 
Mulius,. cf. Hdt. 7, 134; nay in Od. 
7, 44, the unwarlike Phaeacian peo- 
ple, are so called. Sothat ἥρως, was 
orig. applied to any free-man, of the 
ante-Hellenic age, respectable by birth, 
or for skill in any pursuit, esp. in war ; 
this age was called the Heroic, cf. Ap. 
Lex. Hom. p. 403 Toll, Serv. Virg. 
Aen. 1, 200, Thirlw. Hist. Gr. 1, 123, 
sq.. The Germ. herr, (se in its 
earliest usage, e. g. in the Nibelun- 
genlied, may be compared with ἥρως, 
and is perh. akin to it: Ἥρα, too, 
and Lat, herus, hera, seem to. belong 
to the same root.—lI. as the heroic 
age- gained dignity by antiquity, zhe 
heroes were exalted above the race of 
common men. ‘There is a trace of this 
in Hom. himself, for Il. 12, 23, the he- 
roes are called ἡμιθέων γένος ἀνδρῶν: 
it was fully carried out in Hes. Op. 
170, where the Blessed Heroes are the 
Fourth Age of men, who fell before 
Thebes and Troy and then passed to 
the Islands of the Blest. These must 
not be confounded with the δαίμονες, 
who stood one step higher, between 
them and the gods.—III. but heroes, 
as objects of worship, occur first in 
Pind., who makes them a race be- 
tween gods and men, demigods, ἡμί- 
Gear. The term was so first used of 
such as were born from a god and a 
mortal, as Hercules, Memnon: then 
of such as were honoured for services 
lone to mankind, as Theseus. Hence 


ἮἯΣΣΑ 


—IV. later, esp. in historical writers, 
the heroes are inferior local deities, pat- 
rons of tribes, cities, guilds, etc. : so 
at Athens the ἥρωες ἐπώνυμοι, were 
the heroes ater whom the φυλαί 
were named: esp. the founders of a 
race or city ( ἀρχηγέται, Kriorat) 
were worshipped under this name: 
they had small temples or chapels 
dedicated to them by the state, (ἡρῷα, 
ἡρώεια), with offerings and festivals, 
but always distinct from the national 
gods, v. Hdt. 1, 168; 5, 66, Thuc. 4, 
87; 5, 11, etc.—V. late Greek writers 
used ἥρως, to express Lat. divus: 
hence ΑΥ̓͂ in genl. for μακαρίτης, 
the late, the deceased, Alciphr. 3, 37, 
cf, Jac. A. P. p. 341. 

ΤΉῊρώων πόλις, ἡ, (city of heroes) 
Heroépilis, a city of lower Agypt, 
Strab. 

"He, Dor. for ἦν; 3 sing. impf. from 
εἰμί, to be. 

"Hoa, aor. 1 from ἄδω. 

"Hoa, aor. 1 from ἤδω. 

"Hoa, 2 sing. from ἦμαι, Il. 2, 255. 

ΤῊσαΐας, ov, 6, Iesaias, Isaiah, a 
celebrated prophet of Israel, N. T. 

ΤΉσαινος. ov, ὁ, Hesaenus, a moun- 
tain of Paeonia, Arist. 

Ἧσαν, 3 pl. impf. from εἰμί, Hom. 

*Hicay, Att. for ἤδεσαν, 3 pl. plapf. 
c. impf. signf. from olda, Eur. Cycl. 
231.—IL for ἤεσαν, ἤϊσαν, 3 plur. 
impf. of εἶμι, rare and only poet., in 
Hom. only once in compd. ἐπῇσαν, 
Od. 19, 445. 

Ἤσατο, Ep. 3 sing. aor. 1 from 
ἤδομαι, Od. 9, 353. 

ΤΉσαῦ, ὁ, indecl. Esau, elder son of 
Isaac, N. T. 

Ἥσειν, inf. fut. of ζημι, Od. 

Ἦσθα, Aeol. for ἧς, 2 sing. impf. of 
elui, to be, oft. in Hom.: and not un- 
usu. in common language. 

Ἧσθαι, inf. from ἦμαι. 

᾿Ἠισθημένως, adv. part. perf. pass. 
of αἰσθάνομαι, with a sense or feeling, 
τινός. 

Ἤσθην, ne, 7, aor. 1 of ἥδομαι, 
Hom. 


words, i.e. α 

t'Hovédetoc, ov, of Hesiod, Hesiodéan, 
Plat. . from 
ΤῊσίοδος, ov, ὁ, Hesiod, a celebra- 
ted Grecian poet, born at Ascra in 
Boeotia, though commonly said to be 
of Cyme in Aeolis, Pind. I. 6, 98: v. 
Géttl. praef. ad Hes. p. VII, sq., ed. 2. 
ΤῊσιόνη, no, 9, Hesidne, daughter 
of Oceanus, wife of Prometheus, 
Aesch. P. 560.—2. daughter of Lao- 
medon, given by Hercules in mar- 
tiage to Telamon, Apollod. 

"Hore, ewe, ἧ; (ἥδομαι) delight. 

Ἤσκειν, for ἥσκεεν, 3. sing. impf. 
from doxéw, 1]. 3, 388. 
PHoxviivoc, ov, 6, λόφος, also 
Ἠσκύλινον, τό, dpo¢,=Lat. Esquili- 
nus collis, the Esquiline hill in Rome, 
er ioichdy dite ἕο ἤδειμεν, Up 

Ἤισμεν, Att. for ἤδειμεν, 1 plur. 
plapf. one) of οἶδα, Aesch. Ag. 
1099, cf. Piers. Moer. p. 174: like 
ἴσμεν, for ἴδμεν, ἔδομεν. Ν 

"Hoo, 2 sing. imperat. from ἦμαι, 

om. 

"Hooa, ne, ἢ, Att. ἧττα, a defeat, 
discomfiture, opp. to νίκη, Plat. Legg. 
638 B; πολέμου, in war, Id. Lach. 
196 A: 6. gen. rei, a yielding, giving 
way to a thing, ἡδονῶν, ἐπιθυμιῶν, 
Plat. Legg. 869 E: from 

Ἡσσάομαι, f. ἡσσηθήσομαι, some- 
times also ἡττήσομαι, Lys. 180, 19, 
from Att. ἡττάομαι : Ion. ἑσσέομαι, 


Ἡσιεπής, Ec, (nut, ἔπος) throwing 
abbler. 





contr. ἑσσοῦμαι, Hadt., (ἧσσων) : as 
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pass., to be less, i. 6, weaker, than ano 
ther, τινός, hence to be unequal, infe 
rior to him, to be beaten, worsted, de- 
Seated by him, Hdt., and Trag. : to give 
way, yield, submit to one, esp. to one’s 
passions and desires, rod δεινοῦ, 
Thuc. 4, 37, τῶν ἡδονῶν, Xen. Ages. 
5,15 absol. to be beaten or defeated, 
μάχῃ, Hdt. 5, 46, etc.: goo. τῷ Ov- 
ᾧ, to be broken in spirit, Id. 8, 130; 
also τὴν γνώμην, Thuc. 6, 72: as 
law-term, like Lat. causa cadere, to 
lose one’s cause, opp. to νικᾶν, Valek, 
Diatr. p. 261. Construct.: strictly 
4nd in Att. always, c. gen. pers., as 
derived from compar. ἥσσων, Valck. 
Hipp. 458; but in Hdt 3, 106, like a 
regul. pass. ἡσσοῦσθαι ὑπό τινος, also 
πρός τινος, Id. 9, 122.—B. the act. 
ἡσσάω, ἡττάω, to beat down, weaken, 
is rare, and never in good Att., first 
in Polyb., cf. Valek. Schol. Eur. 
ioe 1380. Hence 
conud, ατος, τό, Att. #rr., a de 
Seat, LX. sera oe 
‘Hooyréoc, a, ov, verb. adj. : neut. 
plur. ἡσσητέα, one must be beaten, 
χυναικύς, by a woman, Soph. Ant. 


t'Hoodc, οὔ, 7, Hessus, a city of Lo- 
cris near Oeanthe ; hence of Ἥσσιοι, 
he ea of Hessus, the Hessians, Thuc. 

» 101. 

Ἤσσων, ἧσσον, gen. ovog: Att. 
ἥττων : Ion. ἔσσων, Hat. : less, lower, 
meaner, esp. less in force, weaker, Hom., 
etc.; of ἥσσονες, the weaker party, 
Aesch. Supp. 203; τὸν ἤττω λόγον 
κρείττω ποιεῖν, ‘to make the worse 
appear the better reason,” Plat. Apol. 
18 B, cf. Ar. Nub. 114; hence—2, 6. 
gen. pers., weaker than another, inferi- 
or to him, like Lat. minor, Hor. Epist. 
1,10, 35, Hom., etc. ; σὐδενὸς ἥσσων, 
“ second to none,” Thue. 2, 60: εἷς re, 
in a thing, Hdt. 3, 102; ἔσσων τινὸς 
θεῖν, not so good at yanning, Tb. 105: 
esp. giving way, yielding to a thing, 
ἔρωτος, Soph. Tr. 489; κέρδους, Ar. 

lut. 363 ; ἡδονῶν, Plat. Prot. 353 C: 
ἧττον, as adv. less, οὐδὲν ἧττον, not 
the less, just as much, notwithstanding, 
freq. in Att.: regul. adv. ἡσσόνως, 
Att. ἡττόνως. (Used as irreg. com- 
par. of positive κακός : but its true 
etymol. positive is prob. 7a, superl 
HkLoTOg.) 

"Horat, 3 sing. from ἦμαι, Hom. 

"Huore, Att. for ἤδειτε, 2 plur. plapf. 
(impf.) of οἶδα. 

"Horny, for ἤτην, 3 dual impf. of 
εἰμί, to be, Il. 5, 10, Hes, Se. 50. 

"Horo, 3 sing. impf. of ἦμαι, Hom. 

"Horov, for ἦτον, 2 dual impf. ot 
εἰμί, to be. : 

‘Horde, 7, ὄν, verb. adj. from 70 
pat, delighted, —II. to be delighted, 
cheerful. : 

“Ἡσῦχα, adverbial neut. pl. from 
ἤσυχος, like ἡσυχῆ. 

᾿ἩἩσὕχάζω, (fovyoc) tobe still, quiet, 
at rest, Trag.; usu. in part., as, 7ov- 
χάζων προςμένω, Soph. O. T. 620- 
τὸ ἡσυχάζον τῆς νυκτός, the dead ot 
night, Thuc. 7, 83.—II. trans. to still 
lay to rest, Plat. Rep. 572 A. 

‘Hodyaioc, aia, aiov, poet. for ἤσυ- 
xoc, Soph., and. Eur.; but also in 
prose, as Plat. Polit. 307 A. 

‘Hotyairepoc, a, ov, irr. comp. ot 
ἥσυχος, ἡσυχαῖος. - 

Ἡσῦὕχαστήριον, ov, τό, (ἡσυχάζω) 
the retreat of an ἡσυχαστῆς. Ὁ 

‘Hovyacrie, οὔ, 6, (ἡσυχάζω) one 
who le a till, retired life; esp. of 
religious contemplation, a quietist. 





Ἡσύχάστρια, ag, ἣν fem. of toreg. 
γΗσυμεία, as, ἧ, or ἸΗσυχία, Hesy- 


ΗΤΟΙ 


cha, daughter of Thespius, Apollod. : 
—also, fem. pr. n., Plut. 
Ἡσῦὔχῆ, Dor. dovyd, adv. still; 
uietly, softly, gently, Pind. P. 11, 84, 
ur., etc.; hence by stealth, secretly, 
Plut., v. Thuc. 8, 69, and ἤσυχος. 
(Others write ἡσυχῇ.) 
‘Hodyia, ac, Dor. dovy., 7, stillness, 
rest, quiet, ease, peace, Od. 18, 22, H. 
Hom. Merc. 356; and in Pind. P. 8, 
1, personified : ἐν 70., opp. to ἐν πο- 
λέμῳ, Thuc. 3, 12: so too, ἐφ᾽ ἧσυ- 
χίας, Ar. Vesp. 1517; κατ᾽ ἡσυχίην 
πολλήν, quite at one’s eae, Ἢ τ, 1, 
9; 7, 208: esp., ἡσυχίαν ἄγειν or 
ἔχειν, to ag a be at peace or at 
rest, first in Hdt, 1, 66; 7, 150, etc. ; 
also, δι᾽ ἡσυχίης εἶναι, Id. 1, 206 ; for 
which Dem. also διατρίβειν or διά- 
yew ἐν qo., μένειν ἐπὶ ἡσυχίᾳ :—c. 
gen. objecti, ἡσυχία τῆς πολιορκίης, 
rest from the siege, Hdt. 6, 135.—2. 
rest, leisure, Lat. otium, καθ' ἡσυχίαν, 
at leisure, Thuc. 3, 48, etc.; opp. to 
διὰ σπουδῆς, Xen. Hell. 6, 2, 28.—3. 
stillness, silence, Hdt.: hence solitude, 
a sequestered place, Xen. Mem. 2, 1, 21. 
ἐπισυχία, ἂς, ἦν a8 pr. n., v. “Hov- 


ela. 
z Ἡσύχιμος, ov, Dor. dovy., poet. for 
ἥσυχος, ἡμέρη, Pind. O. 2, 58. 

ἩἩσύχιος, ov, rarely fa, ov, poet. 
for 7avyoc: still, calm, quiet, at rest, 
at eit 21, 598: but also in prose, 
as Hdt. 1, 107, Antipho 121, 12, 
Thuc. 1, 120, etc. Adv. -fwe, H. 
Hom. Merc. 438. [Ὁ] Hence 

Ἡσύχιότης, ητος,ἡ .Ξεἡσυχία, Plat. 
Charm. 159 Β. 

"ἬἪσῦὔχος, ov, still, calm, quiet, at 
rest, at ease, easy, Hes. Th. 763: at 
peace, peaceful, Hes. Op. 119: silent, 
soft, gentle, ὄμμα, πούς, etc., Trag. ;. 
at leisure: lonely: ἔχ᾽ ἥσυχος, kee 
quiet, keep still, Hdt. 8, 65, Eur. Med. 
558: τὸ 7o.=hovyla. The usu. Att. 
comp. and superl. were irreg. 7ovyal- 
tepoc, -afraroc, as in Thuc. 3, 82, 
Plat. Charm. 160 A; but -drepoc is 
also found, Soph. Ant. 1089. Adv. 
-χώς, also ἤσυχα and ἡσυχῆ or ἧσυ- 
th 4. v. (Prob. from μαι: acc. to 

dderlein from ἧκα or ἧσσον.) 

᾿Ηισχυμμένος, ἡ, ov, part. perf. 
pass. from αἰσχύνω, Il. 18, 180. 

"How, fut. of igus, Tl 

"Hre, or also, connecting, but so as 
to distinguish, Il. 19, 148, cf. Buttm. 
Lexil. v. εὖτε 3. 

"H.e, or, as Wolf in Hom., 7 τε, 
surely, doubtless, v. sub 7. 

"Here, for ἤειτε, 2 ple inp from 
εἶμι, to go. 

Ἤτην, 3 dual. impf. from' εἰμί, 
to be. 

Ἤιτην, for ἠείτην, 3 dual.impf. Att. 
from Lelie to go, Heind. Plat. Euthyd. 

4 Ὁ. 


 tHride, άδος, 7, Etias, daughter of 
Agneas, Paus. 3, 22,11. - 

Ἤτοι, conjunct. (7, Tot) now, and 
so. truly, indeed, used in passing from 
one clause to another, also to begin 
the apodosis, ἤτοι μέν, IL, 3, 213: 
strictly it: begins the sentence, yet 
“Tom. oft. puts it after one or more 
v ords, either—l1. a pronoun, Il. 2, 813, 
‘) 1. 12, 86, in which case dé is oft. in- 
serted, Il. 12, 141, etc.; also ῥά, as 
τόν ῥ᾽ ἤτοι, Il. 18, 237: or—2. a par- 
ticle, ἀλλ᾽ ἤτοι, Il. 1, 140, etc.; ἔνθ᾽ 
ἤτοι, Il. 16, 399, Od. 3, 126, etc. ; ὄφρ᾽ 
ἤτοι, Il. 23, 52, Od. 3, 419; ὡς ἦτοι, 

id. 5, 24; more rarely καὶ νῦν ἦτοι 
and viv 0’ ἤτοι, Od. 4, 151, Tl. 19, 23, 
Herm. H. Hom. Ven. 226.—II. when 
it has the explicative signf. of ἤγουν, 
Lat scilicet, some write ἦτοι, as also 


HYTE 


when it is used in confirmation: in 
this case it is better, with Wolf, to 
write 7 τοι divisim, Il. 6, 56, H. Hom. 
Merc. 368,—III.—7: its strict usage 
is qT0U.., ἤν either... or, and so most 
freq., as in Aesch. Cho. 497, Plat. 
Phaed. 68 C ; freq. also ἤτοι. yey. ifs 
Hat. 1, 11, ete. : 7.., ἤτοι occurs once 
in Pind. N. 6,8: and ἤτοι.., ἤτοι for 
iy) 77 in late authors as Gal., cf. Schaf. 
Gree Cor. p. 643. 

"Hrop, 70, in Hom. always in nom. 
or acc. ; but dat. ἤτορι occurs Simon. 
7, 7.—The heart as a part of the body, 
only in Il. 22, 452, ἐν ἐμοὶ αὐτῇ στή- 
θεσι πάλλεται ἧτορ ἀνὰ στόμα, my 
heart beats up to my. throat: usu. the 
heart, as the seat of feeling, for the sen- 
sitive part of man’s nature, much like 
θυμός, (only this is mostly used of the 
heart as the seat of life and passion) : 
—also for the ‘thinking powers, reason, 
in Il. 1, 188, cf. 15, 252; elsewh. al- 
ways for the seat of feeling, as of joy, 
hope, sorrow, fear, etc., esp. in phrase 
λύτο γούνατα καὶ φίλον ἥτορ, being 
here taken for the seat of hopes and 
wishes, Il. 19, 307, Od. 19, 136, etc. 
That Hom. regarded it as something 
tangible and corporeal, appears from 
the places, where ἦτορ is placed ἐν 
στήθεσι or ἐν φρεσί : in Il. 20, 169, it 
is placed ἐν κραδίῃ, which here must 
have a wider signf., though in genl. 
itis just=7rop. (From Il. 21, 386, 
ἐνὶ φρεσὶ θυμὸς ἄητο, it is inferred, 
that ἦτορ has ἄημι for its root, and 
so, like animus and anima, strictly de- 
notes the breath.) 

Ἠτριαῖος, aia, aiov, (ἧτρον) of, be- 
longing to the stomach: τὸ ἠτριαῖον, 
the stomach, paunch, Ar. Fr. 302; also 
ἡ ἠτριαία. 

Ἤτριον, ov, τό, the warp in a web 
of cloth, Valck. Phoen. 1727, (the 
woof being κρόκη) : hence, τὰ ἤτρια, 
a thin, fine cloth, such that one could 
see between the threads of the warp, 
ἤτρια πέπλων, Fur. Ion 1421 : hence 
a sieve: ἤτρια βύβλων, leaves made 
of fine strips of papyrus joined cross- 
wise, Leon. Al. 25, cf. Ruhnk. Tim. 
(Akin to ἄττω, ἄττω, ἀΐσσω, not to 
διάζομαι.) 

Ἦτρον, ov, τό, (7rop) the part of 
the body below the navel, the belly, Lat. 
abdomen, Hipp., v. Foés. Oecon.: also 
metaph. of @ pot, Ar. Thesm. 509. 

Ἧττα, ἡττάομαι, ἡττάω, ἥττημα, 
ἥττων, Att. for ἤσσα, etc. 

‘Hro, for ἔστω, 3 sing.’ imperat. 
from eiui, N. T.; dub. in Plat. 

Hd, neut. from 7c. In compds. 
with ed- or éi-, this is ‘oft. lengthd. 
Ep. into 7é-; for all words so com- 
pounded, v. sub ed-. 

"Hie, neut. 7%, Ep. for ἐύς, good, 
brave : Hom. uses masc. only in nom., 
and acc. ἠῦν, usu. in phrase Hic Te 
μέγας Te; neut. in nom. and acc., but 
only in phrase μένος ἠῦ. [Ὁ] 

‘Hioe, 3 sing. aor. 1 from ata, 
to shout, Hom. esp. Il. [Ὁ 

Hire, Ep. particle,—edre, as, like 
as, freq. in Hom. in similes for ὡς 
6re.—Il. as real compar. particle for 
ἢ, than, only once in Hom., Il. 4, 277, 
νέφος μελάντερον Hite πίσσα φαίνε- 
το, blacker than pitch ; as in German 
wie (as) is sometimes used for als 
than): this usage is followed by Ap. 

h. 1, 269.—That ἠύτε cannot be put 
for εὖτε is proved ᾧ Buttm. Lexil. 
τ. εὖτε, Hire ; but εὖτε is once found 
for ἠῦτε, Il. 3, 10, and as v.1. Il. 19, 
386, in both which places Buttm. de- 


cates ἴοι ἃ contr. oer note J- «Ἴ, 
ich.he is,also inclined to prefer in 
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Od. 16, 216. (Acc. to Buttm. ηὖτε, 
ere arose from q εὖτε, or from ἡ 
TE.) 

Ἡφαίστειος, ela, evov, of or belong- 
ing to Hephaistos (Vulcan) : τὸ Ἥφαι- 
στεῖον or ᾿Ἡφαίστειον (sub. ἱερόν) 
the temple of Vulcan, Hdt. 2, 121: τὰ 
"Hoatoreia, (sub.lepd) his festival, the 
Lat. Vulcanalia ; also Ἡφαίστια. 

Τ φαιστηϊάδης, ov, ὁ, son or de- 
scendant of Vulcan, Nonn. 
tHoa:oria, ας, 7, Hephaestia, a city 
in the island Lemnos; hence οἱ Ἧφαι- 
στιεῖς, wv, the inhab. of Hephaestia, 
Hat. 6, 140.—2. a deme of the Attic 
tribe Acamantis ; hence ὁ Ἡφαιστί- 
anes ov, an inhab. of Hephaestia, 1586. 
v. 1. -τείδης. : 

tHoatorivn, ng, ἢν prop. patr. from 
Ἥφαιστος, daughter of Vulcan ; wife 
of Aegyptus, Apollod. : 

ΤῊἩφαιστίων, woe, 6, Hephaestion, 
a friend of Alexander, Arr.—2. a 
grammarian of Alexandrea, who 
wrote περὶ μέτρων, Ath., etc. 

Τ᾽ Ηφαιστόδωρος, ov, ὁ, Hephaestods- 
rus, an Athenian, Andoc. 

Τφαιστόπολις, toc, ὁ, ἩΡλβεοῖος 

dls, father of the Samia Jadmon, 
Frat. 2, 134. ‘ 

‘H¢atorérovoc, ov, (Ἥφαιστος, 
Tovéw) wrought by Vulcan, ὅπλα, Eur. 
1. A,1072, * 

Ἥφαιστος, ov, 6, Dor. *Ad., Hephai- 
stos, the Lat. Vulcanus, son of Jupiter 
and Juno, lame from birth, 1]. 18, 397, 
ef. ἀμφιγυήεις and ἠπεδανός, god of 
fire as used in art, master of all the 
arts which need the aid of fire, and 
-so esp. of working in metal: hence 
he makes the thrones of the gods, 
Jupiter’s sceptre, the Aegis, the arms 
of Achilles, δίς. ; all works in metal 
are called his works, ἢ. 8, 195, Od. 4, 
617, Hes. Sc. 123, etc.; hence fire is- 
in Hom. φλὸξ Ἡφαίστοιο, and he 
himself is κλυτοεργός, κλυτοτέχνης 
or χαλκεύς, Il. 15, 808, For his ill- 
starred marriage with Venus,v. Od. 
8, 267, sq. ‘ 

‘H¢aorérevaroc, ov,=sq., σέλας, 
Soph. Phil. 987. 

“Ἡφαιστοτευχής, ᾿ ἐς, (Ἥφαιστος, 
τεύχω) wrought by Vulcan, δέπας, 
Aesch. Fr. 64, where however Herm. 
‘Hoatororuyéc, metri grat. ᾿ 

ΤἩφαίστου ᾿ opd, ἧ, Forum Vul- 
cani, Vulcun’s Market, a place in Cam- 
pania near Puteoli, now Solfatara, 
Strab. 

"H664, Dor. for ἤφθη, 3 sing. aor. 
1 pass. from ἅπτω. 

i poet. esp. Ep. for 7, Il. 22, 


*"Hofovy, 1 impf. from ἀφίημι: much 
mn rarely ἠφίειν. Fah 

Ἠχανία, ac, ἡ,Ξεἀχηνία, poverty, 
sited dub. in Ankh of poe Suid, 
has ἠχάνω, Lat. egeo. (Cf. Lat. ege 
nus, ἀχῆν.) 

"Hyéeic, εσσα, ev, poet. for ἠχήεις, 
Archil. 16, acc. to Meineke Quaest. 
Scen. 3, p. 63. . . 

Ἠχεϊον, ov, τό, (ἦχος) a kind of 
loud ‘kettle-drum or gong, Plut.; like 
τύμπανον, also χαλκεῖον : vessels of 
like kind were fit into the walls of 
the theatre, to strengthen the sound, 
Vitruv.; also to imitate the noise of 
thunder.—II. the metal sounding-plate 
of the lyre. Paracas 

Ἠλέτης, ov, 6, Ep. ἠχέτἄ, (76a) 
clear-sounding, musical, shrill, dovag, 
Aesch. Pr. 575: esp. as epith. of the 
grasshopper, ἠχέτα τέττιξ, Hes. Op. 
580 ; hence, ὁ ἠχέτας, the grasshopper, 
Anan. 1, Ar. Pac. 1159; esp. the 





larger kind, Arist. H. A. 5, 30. 
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᾿Ηχετικός, 7, ὄν, always sounding, 
musical. 5 
_ Ἠλχέω, ὥ, Dor. ἀχέω [a], £. “ἥσω, 
intr., to sound, ring, peal, Hes. Th. 42; 
= 2 ἤχεσκε, Hdt. 4, 200.—II. also 
not unfreq. c. acc. cognato, ἀγεῖν 
«ὕμνον, Aesch. Theb, 868 ; Rie 

oph. Tr. 866, to let sound, send forth 
a hymn or wail: hence was formed 
a mid. in intr. signf., Soph. O. C. 
1500; from 
. "HXH’, ἧς, 7, α sound of any sort, 
in Hom. esp. of the confused noise of 
a crowd, the roar of the sea, of trees 
in a wind: in Trag. usu. like ἰαχή, 
a cry of sorrow, wail, v. Elmsl. He- 
racl. 752: mostly poet., but also in 
Plat. Tim. 37 B. Cf. ἦχος. Hence 

᾿Ἠχήεις, εσσα, ev, sounding, ringing, 
roaring, θάλασσα, 1]. 1,157; δώματα, 
high, echoing rooms or halls, Od. 4 
72, cf. Wolf Hes. Th. 767, and ἠχέ- 
εἰς. 

Ἤχημα, ατος; τό, a sound, sound- 
ing, singing, Eur. 1. A. 1045. 

Ἤχησις, ews, p a sounding : sound. 

Ἠχητήῆς, οὔ, ὁ, and ἠχητικός, hy 

ὀν,Ξεἠχέτης, ἠχετικός, Gramm. 

"Hy, Ἐν for ἦ, adv., where, Hom. 
din Od., οἷ still ibe Wt) 

Ἐχικός, ἢ, ὄν, (ἠχος)ξεἠχετικός, 
Byiet in Welck. sytt 236, [ ᾿ 

Ἠχόπους, ὁ, ἢ, -πουν, τό, (ἦχος, 
πούς) with sounding foot, Lat. sonipes. 

ἮΧΟΣ, ov, 6,=7777, α sound, noise, 
esp. a ringing in the ears, Hipp.: ἦχος 
is more freq. in prose. 

Ἠχώ, ἡ, gen. ἠχόος, contr. ἠχοῦς, 
ξεἠχή, ἦχος, α sound, noise, 65ρ. a re- 
turned sound, echo, H. Hom. 18, 21, 
Hes. Sc. 279, ete.—II. later as prop. 
n. "Hyd, Echo, an Oread, Bion 1, 
‘38, who was supposed to repeat 
sounds by her voice, Ov. Met. 3, 357, 


54. 
᾿Ηχώδης, ες, (ἠχώ, εἶδος) sounding, 
esp. ringing in the ears, Hipp. 

Ἡῶθεν, adv., (ἠώς) from morn, i. e. 
at dawn, at break of day, Il. 18, 136, 
Od. 1, 372, etc. Att. ἕωθεν. 

"HAM, adv., (ἠώ ) at morn, in Hom. 
always ἠῶθι πρό, before dawn, before 
day-break, Il. 11, 50, Od. 5, 469; 6, 
36. 

Ἠώκοιτος, ov, (ἠώς, κοίτη) ὕπνος, 
morning-sleep. 

Ἠιών, ὄνος, 7, contr, from #idy, q.v. 

PHaévy, ne, 7, Eone, daughter of 
Thespius, Apollod. 

Ἦῷος, Oa, Gov, at morn, at break of 
day, H. Hom. Merc. 17, Hes. Sc. 396. 
—II. eastern, Anth.: from 

"Hoc, ἡ», gen. ἠόος, contr. ἠοῦς : 
dat. ἠδὲ contr. ἠοῖ: aec. 76a contr. 
ἠῶ, lon. and Dor. sometimes ἠοῦν, 

Ov, Schaf. Mel. p. 94: in Hom. only 
in contr. forms: Att. ἕως, 7, gen. ἕω, 
acc. ἕω or ἕων, like λεώς: Dor. ἀώς: 
Aeol. ἄνως (i. 6. ἄξως, not atu. 


The morning-red, day-break, dawn, esp. 


the morning as atime of day, opp. to 
μέσον ἦμαρ and δείλη, Il. 21, 111, and 
oft. in Hum. ; acc., ἠῶ, the whole morn- 
ing long, Od. 2, 434: ἐξ ἠοῦς μέχρι 
ὀψίης, Hat. 7, 167: dy’ ἠοῖ, with, 1. e. 
at, day-break, Ib. 219, and so in Att. 
dw’ & or dua τῇ ἕῳ, Thue. 2, 90; 4, 
72: πρὸ τῆς ἕω, Id. 4, 31—2. since 
the Greeks counted their days by 
mornings, as reversely the old Ger- 
mans did by nights, ἡῶς oft. denoted 
@ day, Il. 1, 493, Od. 19, 192 ; also the 
light of day, esp. in phrase, ὅσον 7’ 
ἐπικίδναται ἠώς, 1]. 7, 451, so esp. 
in later authors, Wern. Tryph. 210. 
—3. sometimes also the East, Hat. 2, 
8, etc., cf. #ALo¢.—IL. as prop. n. Ἠώς, 
Eos, Auer, the goddess of morn, who 
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rises out of ocean from the bed of 
her spouse Tithonus, very freq. in 
Hom.: on the phrase πρὸς ᾿Ηῶ τ’ 
Ἠελιόν re, v. sub ἥλιος. Acc. to H. 
Hom. 31 she is daughter of Hyperion 
and Euryphaessa, but acc. to Hes. 
Th. 372, of H. and Theia. (Prob. 
from the root *dw, aiw, Sanscr. νᾶ, 
cf. Lat. aura, Aurora: akin also to 
ἦρι, ἔαρ, and Edpog, cf. Buttm. Lexil. 
voc. ἀήρ 8.) 


0 


0, 0, θῆτα, τό, indecl., eighth let- 
ter of the Gr. alphabet: xs numeral 
O=tvvéa, évvatoc, but ,6=9000. 
The true pronunciation, as kept by 
the modern Greeks, not found exact- 
ly in any other European language. 
It comes nearest to the English th, 
but so that ὁ is followed by a very 
soft s sound: hence in the broader 
Doric, θ᾽. was often changed into o, 
e. g. Lacon. σεῖος ᾿Ασάνα σάω for θεῖ- 
o¢ ᾿Αθάνα θάω : so sometimes Ion., 
6, g. βυσσός for βυθός. In other 
words, θ᾽ was hg ἊΝ sei Dor. 
into φ, 8. 5. ofp φλάω φλίβω for θή 
θλάω WniBo and 80 it rae eae 
from οὗθαρ, Koen Greg. p.614. The 
Aeol. change into ὃ is rarer, v. A IV. 
Lastly @ sometimes stood for the 
spiritus asper, e. 5 θαμά for ἅμα, θά- 
λασσα for ἄλς.--- ΟἹ the ballots, used 
in voting for life or death, 0 stood 
for θάνατος, Casaub. Pers. 4, 13, 
Martial. 7, 36; and on Roman grave- 
stones Θ was a common cypher, Orell. 
Inscript. Lat. 2555,4471,sq. It seems 
not to occur in Greek inscriptions. 

-θα, insep. affix in adverbial forms, 
8. δ. ἔνθα. On the false assumption 
that θα was an old ending of some 
second persons of act. voice, v. sub 
-σθα. 

Θἄάσσω, Ep. radic. form of θάσσω, 
to sit, Ἡ. 9,194; 15, 124, Od. 3, 336, 
only in pres. and impf. Cf. θοάζω. 

Odeo, imperat. from θάομαι; Leon. 
Tar. 37, [ἃ] 

Θαέομαι, Dor. for Att. θεάομαι, 
Ton. θηέομαι, Valck. Hdt. 7, 146. 
Hence 

Θάημα, τό, Dor. for θέαμα, Αἰολι- 
κόν τι θάημα, Theocr, 1, 56. [%, un- 
less with Pors. we omit τι. 

Odnréc, 4, 6v, Dor. for θηητός, θε- 
aréc, Pind.: 

Θαίραιος, ov, Υ͂. 54. 

Θαιρός, οὔ, ὃ, the hinge of a door or 
gate, Il. 12, 459.—II. in a chariot, θαι- 
pol were the beams in which the sides 
and bottom meet, and on which the azle- 
tree is fixed, hence,=déwv, Soph. Fr. 
538: alpaca ξύλα, wood used for θαι- 


ob. 
Pate, idog, ἡ. Thais, a celebrated 
courtesan at Athens, from Alexan- 
_drea, Ath. 576, etc.—Also fem. pr. ἢ.» 
Ath. 174 E. ‘tk 

Odxeto,=sq., Plut. 

Θακέω, ὥ, (ὀάκορ) to sit, Aesch. Pr. 
313, esp. to sit as a suppliant, Soph. O. 
T. 20: ς. acc. cognato, ἔδρας παγ- 
κρατεῖς θακεῖν, to sit on royal throne, 
Aesch. Pr. 389. Also θωκέω, and θο- 
aw, 4ᾳ. ν. ᾿ ἘΝ 

Θάκημα, ατος, τό, α sitting, Soph. 
Ο, 6, 1160, ete. [ἃ Sanh 

Odxnotc, ewe, 7, α sitting, seat, Soph. 
0. Ὁ. Hh econ}, Beidlen. ef. ἐνθάκη- 
σις. [ἃ] i 

Θᾶκος, ov, ὁ, a seat, Soph. Ant. 999, 
Ar. Nub. 993; α sitting-place, abode, 
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Aesch, Pr. 280; and so in 
H. F. 1097: also a privy, like ἔδρα. 
Bekker Plat. Rep. 516 E, Polit, 288, 
A, writes θάκος, prob. by an over- 
sight, v. Buttin. Lexil. v. θαάσσω 1. 
Cf θῶκος. (Akin to θάσσω, θαάσσω.) 
εἰοσλαία, ας; ἣν Thalaea, fem. pr. n., 
ut. 


Pity Eur. 


Τθαλάμαι, Gv, al, Thalamae, a for- 
tress of Elis, Xen. Hell. 7, 4, 26.—2, 
a city of Messenia near the sea, Po 
ly, ie 3. 

ἄλάμαξ, ἄκος, ὁ,Ξεθαλαμίτης, Ar. 
Ran, 1074. [λῆ] Sli 

Θἄλάμευμα, aroc, τό, (θαλαμεύω) 
Ξεθάλαμος, a dark, shut dwelling-place, 
Κουρήτων; Eur. Bach. 120. [ἃ] 

ἄλαμεύτρια, ας, ἡνΞενυμφεύτρια, 
a ἐγί δου μαῖα. frome ἵ sie sel 

Θἄλωμεύω, (θάλαμος) to lead into 
the θάλαμος, i. 6. to take to wife, He- 
liod. Pass, θαλαμεύομαι, to be in the 
θάλαμος, of women, to be shut up, kept 
thd 

ἄλάμη, ne, 7, a lurking-place, den, 
hole, usu. of fish that lve in rocks, 
πουλύποδος, Od. 5, 432, cf. Valck. 
Phoen, 938, and θάλαμος WI.—IL the 
chamber or ventricle of the heart, Arist. 
de Somn. 3, 28.—III. αἱ θαλάμαι, the 
nostrils. [i] 

Θἄλἄμηγός, ὄν, (θάλαμος, ἄγω) 
having a θάλαμος: esp. ὁ θ., an 
Asgyptian a wit having a cabin, 
a ΠΡ sagan a 

)λαμήϊος, tn, ἴον, (θάλαμος) 9 
or belonging to a θάλαι ve fit Me 
ing one, ξύλα, Hes. Op. 805: strictly 
Ion. for θαλάμειος, which is not in 
use, 

OdAdunrroréw, G, to be a θαλαμη- 
πόλος. Opp.: from 

Θαλἄμηπόλος, ov, (θάλαμος, TOAE- 
Ofat) waiting in the θάλαμος, attendi 
on the lady of the house, the lady’s ποῖ᾽ 
as early as Od. 7,8; 23, 293.—2. esp. 
ἃ bridesmaid, Aesch. Theb. 359.—3. 
later, a eunuch of the bed-chamber, Plut. 
Alex. 30.—IL rarely ὁ 0., a bridegroom, 
Soph. O. T. 1209.--Π|. as adj., in 
genl. bridal, ἠώς, Nonn. 

OGAdutoc, a, ov, (θάλαμος) belong- 
ing to the θάλαμος, also θωλαμιαῖος. 
As subst.—I. ὁ θαλάμιος.-- θαλαμί- 
της, Thuc. 4, 32 : but—II. ἡ θαλαμία, 
Ion. θαλαμίη. sub. κώπη, the oar of the 
θαλαμίτης, Ar. Ach. 553: also, sub. 
ὀπή, the hole in the ship’s side, through 
which this oar worked, Hdt. 5, 33: 
hence metaph. in Ar. Pac. 1232. [a] 
Θὥλαμέτης, ov, ὁ, also θαλάμαξ and 
θαλάμιος, (θάλαμος 111.) one of the 
rowers on the lowest bench of a trireme, 
who had the shortest oars and the 
least pay, Schol. Ar. Ran. 1074, cf. 
ζυγίτης, θρανίτης. Others wrongly 
understand it of the rowers in the fore 
part of the ship. [1] 

Θάλαμόνδε, adv. to the θάλαμος or 
bed-chamber, Od, 21, 8, etc. 
Θαλαμοποιός, bv, (θάλαμος, ποιέω) 
preparing the bride-chamber, name of a 
play of Aesch. 

- OA’AA™MOS, ov, 6, an inner room 
or chamber, surrounded by other build- 
ings: freq. in Hom., and in a three- 
fold usage,—l. the women's apartments, 
inner part of the house, Il. 3, 174, Od. 
4, 121, etc., behind the πρόδομος, 1]. 
9, 469: in genl. any inner ates 
the dwelling-house, house itself, ll. 6, 
248, Od. 2,5: so too Pind. O. 5, 30; 
6, 2.—2. a bed-room, esp. of the lady 
of the house, elsewh. παστάς and 
παστός, ll. 3, 423, Od. 10, 340, ete. : 
esp. the bride-chamber, Il. 18, 492: 
which signf. became later almost uni- 





versal, so that θάλαμορ is used also 
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vor the bridal-bed, the marriage-bed, even. 
for marriage itself: but also the bed- 
room of the unmarried sons, Od. 1, 425; 
19, 48.—3. the store-room, in which 
clothes, arms, valuables, also wine 
and meat, were kept, usu. under the 
care of the ταμίη, Il. 14, 191, esp. Od. 
2, 337, ete., ef Xen. Oee. 9, 3: in 
this signf. ae with epith. ὑψόροφος, 
high-cieled.—Il. any covered, hidden, 
dwelling-place, a lurking-place, den, hole, 
cf. θαλάμη:: a fold, pen, ἀρνῶν θ., Eur. 
Cycl. 57: metaph., 6 big κοίτας 6., 
of the grave, Soph. Ant. : μέγας 
6.’ Αϑιτρίτης, of the sea, Id. O. T. 
195.—SII. the lowest, darkest part of the 
ship, in which the θαλαμῖται sat, Ath. 
IV, certain mystic shrines or chapels, 
sacred to Apis, Plin. 8, 46. 

Θάλασσα, ne, 7, Att. θάλαττα, the 
sea, Hom., etc.: when he uses it of 
a particular sea, he means the Medi- 
terranean, for he calls the outer sea 
’Qxeavéc, and holds it to be a river: 
Ht. calls the Mediterranean ἥδε ἡ 
θάλασσα, or ἡ Kal! ἡμᾶς, ἡ ἔσω, 
ἐντὸς θάλασσα (as the Latins calle 
it nostrum mare) ; and the ocean 7 
ἔξω or ἡ ἐκτὸς θάλασσα, Larcher 
Hat. 1, 1: πέλαγος θαλάσσης, Ap. 
Rh., v. sub πέλαγος : metaph. θ. κα- 
κῶν, “a sea of troubles,” Aesch. Theb. 
758: κατὰ θάλασσαν, by sea, ore to 
πεζῷ, by land, Hat. 5, 63, and Plat. 
—2, a well of salt water, Hdt. 8,55: in 
genl. salt water; Diosc., and so in mod- 
ernGreek.—II. as fem. pr.n., Thalas- 
sa, esp. as wife of Oceanus, Luc. 
(Prob. from ἄλς, sal, so that θ is a sub- 
stitute for the spiritus asper or a, cf. 
dua θάμα.) [64] Hence 

Θἄλασσαῖϊῖος, aia, αἴον,--- θαλάσ- 
otoc, Pind. P. 2, 92. 

OaAdocetos, cia, ειον,--- θαλάσσιος, 
Or. Sib. 

Θαλασσεύς, ἕως, 6, a fisherman: 
from 

OdAaccetw, (θάλασσα) to be in or 
on the sea, to be at sea, νῆες τοσοῦ- 
Τὸν χρόνον θαλασσευούσαι, Thuc. 7, 


θαλασσίγονος, ον, (θάλασσα, " γένω) 
sea-born, Nonn. 

Θἄλασσίδιος, ον,Ξεθαλάσσιος. 

Θἄλασσίζω, f. -ἰίσω, (θάλασσα) to 
taste of sea-water, Ath.—II. trans. to 
make like sea-water, τὴν γεῦσιν, Kenoc. 

Θἄλάσσιος, éa, tov, also.oc, ov, Eur. 
I. T. 236, (θάλασσα) of, in, on or from 
the sea, belonging to it, Lat. marinus : 
in Hom. only θαλάσσια ἔργα, sea- 
affairs, the sea, Il. 2, 614; fishing, Od. 
5, 67; ἢ θεῆς Θέτις, the sea-nymph 
Thetis, Eur. And. 17: opp. to πεζός, 
by land, Aesch. Pers, 558: of animals, 
opp. to χερσαῖα, Hat. 2, 123: θαλάσ- 
σιον ἐκρίπτειν τινά, to throw one 
into the sea, Soph. O. T. 1411.—2. 
skilled in the sea, nautical, Hat. 7, 144, 
Thue. 1, 142. 

ἐθαλασσίς ioc, 7, Thalassis, fem. 
pr.n., Ath. 586 B. 

Θἄλασσίτης, ov, 6, οἶνος, Wine mix- 
ed with sea-water, to give it an old 
taste, Plin.: opp. to ἀθάλασσος, Hor- 
ace’s maris expers. [i 

Θἄλασσοβἄφέω, ὦ, (θάλασσα, βάπ- 
rw) to dye in genuine purple, Philo. ΄ 

Θἅλασσοβίωτος, ov, (θάλασσα, 
βιόωλ) living on or by the sea, App. 

OdAaccoyevijc, ἐξ (θάλασσα, γένω) 
sed-born, Archestr. ap. Ath. 92 EB. 
᾿Θἄλασσοειδής, ἐς, (θάλασσα, "εἶδος) 
like the sea, sea-green, Democr. (Eph.) 
ap. Ath. 525 D. 

Θᾶἄλασσοκοπέω, ὥ, (θάλασσα, κόπ- 
Tw) to strike the sea with the oar, splash 
it about : hence metaph. to make a great 
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Suss about nothing, Ar. Eq. 830, cf. πλα- 
τυγίζω. 

Θἄλασσοκρᾶἄτέω, G, to be master of 
the sea, Hdt. 3,122. Pass. to be beaten 
at sea, Demetr. (Com.) Sic. 2: and 

OuAaoookpatia, ac, ἡ, mastery of 
the sea, Strab.: from ᾿ 

Θαλασσοκράτωρ, ορος, 6, 7, (θά- 
λασσα, κράτωρ) master of the sea, Hat. 
5, 83. [xpd] ᾿ 

Θᾶἄλασσομέδουσα, no, 7, mistress of 
the sea, Dor. σαλασσομέδοισα, Alc- 
man 35 ; fem. of sq. ῃ 

Θὥλασσομέδων, οντος, ὁ, (θάλασσα, 
μέδων) ey of the sea, Nonn. 

τθαλασσόμελι, tToc, τό, (θάλασσα, 
EAL) sea-water mized with honey, (a 
drink) Diosc. 

Θαλασσόμοθος, ov, (θάλασσα, μό- 
Ooc) fighting with the sea, Nonn. 

OGAaccovduoc, av, (θάλασσα, vé- 
poyat) dwelling in the sea, Emped. 237. 

Θἄλασσόπαις, παιδος, ὁ, ἡ,.(θάλασ- 
σα, παῖς) child of the sea, Lyc. 

Θαἅλασσόπλαγκτος, ov, (θάλασσα, 
πλάζομαι) wandering o'er the sea, sea- 
tost, Aesch. Pr. 467, Eur. Hec. 782. 

Θἄλασσόπληκτος, ov, (θάλασσα, 
mAHoow)sea-siricken, sea-beaten,Aesch. 
Pers. 307. 

Θἅλασσόπλοος, ov, contr.—7Aove, 
ουν, (θάλασσα, πλέω) sailing on the 
sea, 

Θἄλασσοπορέω, ὦ, to pass, traverse 
the sea, Call. Ep. 62: from 

Θἄλασσοπόρος, ov, (θάλασσα, πεί- 
pw, πορεύομαι) sea-traversing, Anth. 

OaAaccordpdipoc, ov, =dhindpgu- 
ρος, dyed in sea-purple, 

OdAacscoupyéw, ὦ, (θαλασσουργός) 
to be busy with the sea, Polyb. 

OtiAacoovupyia, ag, 7, business on the 
sea, esp. fishing, trade, etc., Hipp. : 
from 

Θαλασσουργός, bv, (θάλασσα, *ép-~ 
yw) strictly working on the sea, and so, 
6 0. a trader, fisherman, etc., Charon, 
p. 121, Xen. Oec. 16, 7. 

Θὥλασσόχροος,ον,(θάλασσα, χρόα) 
sea-green, 

Θᾶἄλασσόω. 6, (θάλασσα) to make or 
change into sea, ἠπείρους, Arist. Mund. 
—II. in pass., ναῦς θαλαττοῦται, she 
leaks, Polyb.—III. to mix with sea-wa- 
ter, hence olvog τεθαλασσωμένος,ΞΞ 
θαλασσίτης, Theophr.—IV. to cleanse 
by lustrations of sea-watgr. 

Θἅλασσώδης, e¢, = θαλασσοειδῆς. 

Θἄλάσσωσις, Ewe 7, (θαλασσόω) a 
making into sea, an inundation, Philo. 

OdAarra, -ττεύω, -TTLOG. etc., Att. 
for -uooa, -σσεύω, -σσιος, etc. 

Θάλεα, τά, only in Il. 22, 504, θα- 
λέων ἐμπλησάμενος κῆρ, having filled 
his heart with joys of life, delights: 
also, θαλέεσσιν ἀνατρέφειν τινά, 
Auct. ap. Suid. (As the ancients 
interpr. θάλεα by ἡδέα, the deriv. 
from θάλλω, and kindred to θάλεια 
Gaia. is pretty certain.) [a] 

Θἄλέθω, poet. lengthd. for θάλλω, 
to bloom, Od. 23, 191; of men, ἠΐθεοι 
θαλέθοντες, Od. 6, 63; also σύες θα- 
λέθοντες ἀλοιφῇ, swelling, wantoning 
in fat, IL. 9, 467, v. θάλλω. 

Θάλεια, ac, 7, blooming, luxuriant, 
rich, goodly: used by Hom. always in 
phrase dacti θαλείῃ and daira θά- 
λείαν, α rich and goodly feast, Il. 7, 
475: i like εἰλαπίνη τεθαλυῖα: 
esp. of sacrifices, Od. 3, 420; 8, 76; 
so too, ὁρτὴ θάλεια, Anacr. 53: but 
Pind. N. 10, 99, μοῖρα θάλεια, a good- 
ἐν portion.—In all these places θάλεια 
is plainly an adj.: but both quantity 
and accent forbid its being fem. from 
θάλειος. It belongs then to the small 





class of independent fem. adjectives, 
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like πότνια : its masc. must have 
been θάλυς, which might be regarded 
as an old collat. form of θῆλυς: this 
was replaced by θαλερός : later,,we 
have θαλεία as a subst.—Oadia, 4. ν. 
[θἄ- : in late poets the penult. was 
made short, Jac. A. P. p.580.] Hence 

Θάλεια, ας, ἡ, Thalia, strictly the 
blooming one, one of the Nereids, []. 18, 
39; in Hes. Th. 245 Θαλίη, where 
some write 'AAi7.—2. one of the 
Graces, Apollod. 1, 3,1: cf. @aAta.— 
3. one of the Muses, Hes. Th. 77; later 
esp. the Muse of Comedy, also pat- 
roness of feasts.—4, fem. pr. n., Anth. 

Θάλειος, eia, εἰον,Ξ- θαλερός, poet., 
cf. θάλεια. [θὰ] 

Θαλερόμματος, ον, (θαλερός, ὄμμα) 
with blooming, i. e. bright clear eyes, 
Orph., also eng 

Θἄλερός, ά, bv, (θάλλω, θἄλεῖϊῖν) 
blooming, and so fresh, young, youthful, 
not. used by Hom. in its orig. sense 
of plants, but freq. of men, θαλεροὶ 
αἰζηοί, 0. πόσις or παρακοίτης, 6. πα- 
ράκοιτις: also, θ. γάμος, the marriage 
of a youthful pair, Od. 6, 66; 20, 74; 
also of the limbs, 9. μηρώ, strong, ae- 
tive legs, Il. 15, 113.—IL from the 
signf. blooming, comes that of luxuri- 
ant, rich, copious, large, in Hom. esp. 
0. δάκρυ, the large, swelling tear; so 
too, 6. γόος; the thick and frequent sob, 
Od. 10, 457: 0. χαίτη, thick, full, flow. 
ing hair, Il. 17, 439: 6. ἀλοιφή, rich, 
luxuriant, fat: 6. φωνή (also eg, in 
Hom.) may be either the fresh, strong 
voice, orits full, deep, swelling tones: 
but, θαλερώτερον πνεῦμα, a more ge- 
nial wind, opp. to a storm, Aesch. 
Theb. 107. act. in Hes. Th. 138, 
but prob. the line is spurious. [θὰ] 

Θἄλερῶπις, ioc, ἢ, (θαλερός, arp) 
Ξεθαλερύμματος, Anth. 

Θαλέω, Dor. for θηλέω. 

Θαλῆς, 6, Ion. gen. Θάλεω, dat. 
Θαλῇ, acc. Θαλῇν : but also Θάλη- 
τος, NTL, τα, and later Θαλοῦ: Tha- 
les, of Miletus, the celebrated philo- 
sopher, one of the seven wise men of 
Greece, Hdt. etc.—Others of this 
name in Diog. L., ete: 

tOdAnotpic, toc, 7, Thalestris, a 
queen of the Amazons, Diod. S. 

tOadjrac, ov, ὁ, Thalétas, a poet 
and musician of Crete, about 700 
B.C., Ath. 768 C. 

OGAiLa, ac, ἢ. (θάλλων) strictly bloom: 
but usu. the bloom of life, i. 6. joy, plen- 
ty, good fortune, etc., ll. 9,143; esp. a 
feast, festal meeting, in plur. Od. 11, 
603, Hes. Op. 115 ; ἐν θαλίῃσιν εἶναι, 
πὰς 3, 27; a in Trag. 

ἐθαλία, ας, Ep. -in, ἧς, 9, Thalia 
one of the Graces, tes. Th. 909: τ, 
also Θάλεια. 
_ Ἰθαλιάδες, wy, ai, Thalitides, aplace 
in Arcadia, Paus. 

OGArdélw, (Badia) to enjoy one’s self 
at a feast, make merry, Plat. 

Ἰθαλίαρχος, ov, 6, Thaliarchus, masc. 
pr. n., Lys, 

OdAtkrpov, ov, τό, an unknown 


ἐθάλιος, ov, ὁ, 
Qu. Sm. 7 
Θαλλία, ac, 7,—=Kanrapt¢, Diosc. 
OGAAtivag, 7, ov, (θαλλός) of twigs 
or shoots. = 
Θαλλός, od, 6, (θάλλω) α young 
shoot or branch, twig, Od. 17, 224; 6 
τῆς ἐλαίας 0. the olive-branch which was 
worn as a wreath at festivals, Plat. 
Legg. 943 C; hence simply θαλλοῦ 
στέφανος, Aeschin. 80, 37; also used 
in supplication, hence ἱκτὴρ θ. the 
suppliant branch, Eur. Supp. 10: Pro- 
verb. θαλλὸν ποοσείειν revi, to entice, 
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Thalius, 4 Trojan, 
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as one does cattle, by holding out a 
reen bough, Plat. Phaedr. 230 D, ef. 
Rohnk. ‘tira. —I1, οἱ θαλλοί, the palm- 
leaves, which were plaited into bas- 
kets, etc. 
Ἰθώλλος, ov, ὁ, Thallus, masc. pr. 
Rs Εν hoc. 13. ΕΝ 
Θάλλουσα, ne, 7, Thalliisa, fem. pr. 
nl ‘Ath. 587 F. ᾿ 
Θαλλοφἄγέω, ὥ, (θαλλός, φαγεῖν) 
to un young shoots, esp. of the olive, 
t. 


Θαλλοφορέω, G, to carry young olive- 
branches, Dicaearch. ap. Schol. Ar. 
Vesp. 542: from 

OarAoddpoc, ov, (θαλλός, φέρω) 
carrying young olive-branches, as the 
old men aa at the Panathenaea, Ar. 
Vesp, 544, cf. Bornem. Xen. Symp. 


4, 17. 
Θάλλω, fut. θἅλῶ, also θαλλήσο- 
at: δου. ἃ ἔθάλον, of which Hom. 
as 3 sing. θάλε, H. Hom. 18, 33: 
erf. τέθηλα, Dor. τέθᾷλα, of which 

Hom, uses only part. in pres. signf. 

τεθηλώς, tem. τεθἄλυϊα, and 3 sing. 
Iqpf. τεθήλει (Od. 5, 69), but Hes. 
as also 3 sing. indic. τέθηλε, Op. 

225. To bloom, sprout, shoot out, and 

so to swell, abound, be rich in a thing, 

c. dat. : strictly of trees, as ἡμερὶς 

σταφυλῇσι, Od. 5, 69, ἐρινεὸς OO: - 

τοις, Od. 12, 103: the oe is also 
freq. used absol. as adj., swelling, 
rich, full, abundant, reOahvia ὀπωρῆ, 
ἀλωή; εἰλαπίνῃ; 50, ῥά ἐν τεθαλυῖαν 
ἀλοιφῇ, Il. 9, 208, οἱ. θαλέθω, θαλε- 
pé¢.—2. metaph. to bloom, flourish, be 
happy and fortunate, Hes. Op. 234: to 
be in bloom, i. 6. in perfection, to be at 
the height, in bad sense, νόσος τέθηλε, 
πῆμα θάλλον, Soph. Phil. 259, El. 

260, cf. dv@éo.—Il. 6 make to Neon, 

make to grow, flourish, prosper, Pind. 

O. 3,40: but fouls Trees 615, the 

acc. βίον, though in all MSS., is now 

rejected ; Dind. proposes ἔσον. (The 
root is 9AA-, which appears in the 
other tenses, and θάλος: akin to 
θηλή, θαλέω, θῆλυς, and to θάλπω.) 

ἐθαλλώ; οὖς, ἡ, Thallo, one of the 

Hours, Paus, 
θάλλων, wvoc, 6, Thallon, name of 

a dog in Xen. Cyn. 7, 5. 

OA‘AOS, εος, τό, like θαλλός, a 
young shoot or branch, twig, esp. an 
olive-branch : Hom. has it only of men, 
a youth, stripling, with the notion of 
freshness and beauty, Od. 6, 157, 1]. 
22, 87: hence poet. in genl. a scion, 
offspring, Lat. stirps, germen, Valck. 
Phoen. 88, cf. ἔρνος. (Root. OAA-, 
ν. at end of θάλλω.) 

Θάλπημι, rare poet. form for 642- 
πω; of which only 3 sing. θάλπησι is 
found, Bacchyl. 26, 2. 

Θαλπιάω, ὦ, (θάλπω) to be or be- 
come warm, warm one’s self, εὖ θαλ- 
πιόων, Od. 19, 319. 

ἐθάλπιος, ov, ὁ, Thalpius, leader of 

the Epei before Troy, Il. 2, 620. 
Θαλπνός, 7, ὄν, warming, giving 

warmth, Pind. O. 1, 8: from 

Θάλπος, eog, τό; warmth, heat, esp. 
summer-heat, opp. to χειμών, Aesch. 
Ag. 565; also, @. θεοῦ, Soph. Tr. 145; 
τὰ θάλπη, ‘the sun’s rays, Lat. soles, 
Aesch. Theb. 446.—2. metaph. a sting, 
smart, τοξευμάτων, Soph. Ant. 1086: 
(Akin to θάλλω, θάλπω, 4. ν) ὁ 

Θαλπτήριος, ov, warming, cherish- 
ing, protecting, Anth.: from 

Θάλπω, f. -ψω, to warm, make warm, 
heat, Od. 21, 179: hence in various 
senses :—l. fo warm at the. fire, dry, 
Soph. Phil. 38.-—2. to burn, scorch, 
inflame, distract, θάλπουσι paviat, 
Aesch. Pr. 878, cf Soph. Tr. 1082, 
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Ant. 417 (where it seems to be in- 
trans.): and in pass., θάλπεσθαι ἱμέρῳ 
πρός τινος, Aesch, Pr. 650.—3. to fos- 
ter, cherish, Theocr. 14, 38: and so in 
bad sense, to cozen, cheat, Ar. Eq. 210. 
(Akin to θάλλω, θηλή, θηλέω, θῆλυς.) 
Hence 

Θαλπωρή, Fe, 7, strictly a warming: 
in Hom. always metaph. a cheering, 
comfort, hope, joy, Il. 6, 412; 10, 223, 
Od: 1, 167: so too in later poets. 

Θαλπωρός, ἄ, ὄν, hot. 

Θἄλυκρός, ά, dv, warm, hot, glowing, 
Anth. 

Θάλυς, eta, v, V. θάλεια. 

Θἄλύσια, ίων, τά, sub. ἱερά, (θάλ- 
Aw) the firstlings of the harvest, offering 
of first-fruits, made to Diana, Π, 9, 
534; but later, it seems, only to Ceres, 
Theocr. 7, 3, cf. Spanh. Call. Cer. 20, 
137: θαλύσιος ἄρτος, bread made from 
the first-fruits, Ath. [0] 

_ Ἰθαλυσιάδης, ov, 6, son of Thalysius, 
i.e. Echepolus, I. 4, 458. 

Θαλῦσιάς, ἄδος, 7, pecul. fem. of 
sq., hence ὁδός, journey to the θαλύ- 
ova, Theocr. 7, 31. 

Θἄλύσιος, ov, ν. sub θαλύσια. [Ὁ] 

Θαλύω, θαλύσσω, θαλύνω, θαλύζω, 
θαλύπτω,---θάλπω, but only found in 
Gramm. 

θάλψις; ewe, ἧ; (θάλπωλ) a warming, 
fostering. 

Θαμά, adv. (Gua) together, in crowds, 
close, thick, Tl, 15, 470.—II. usu. of 
time, often, oft-times, Hom., esp. in 
Od., and Pind., cf. Bockh. O. 7, 11 
(21). Hence θαμάκις, θαμειός, θαμι- 
véc, θαμίζω, etc. Oey} 

Odudatc, adv.—Gayd 11., Pind. N. 
10,71. [μᾶ] 

Ἰθαμαναῖοι, wv, ol, the Thamanaei, 
a people of Persia, in the neighbour- 
hood of the Carduchian mountains, 
Hat. 3, 93. 

Ἰθάμαρ; ἡ», indecl. Thamar, fem. pr. 
n., N. T. 

ἰθαμάσιος, ov, 6, Thamasius, masc. 
pr. n., Hdt. 7, 194. 

Cap Paiva, like θαμβέω, to be aston- 
ished at, H. Hom. Ven. 84.—II. trans. 
H. Hom. Merc. 407, nisi leg. θαύμαι- 


γεν. 

Θαμβᾶἄλέος, a, ov, astonished, Nonn.: 
from 

Θαμβέω, G, f. -ἤσω, (θάμβος) to be 
tonied, astounded, 1, Lat. obstu- 
peo, Hom.—2. c. acc., to be astonished 
at a thing, look on with astonishment, 
τινά, Od. 2, 155; 16, 178, and so 
Aesch. Supp. 570.—II. later also act., 
to surprise, frighten, LXX.: hence 

ass. θαμβέομαι, to be astounded, Plut. 

ence 

Θάμβημα, ατος, τό, α monster: and 

Θάμβησις, ewe, ἡ, astonishment. 

Θαμβήτειρα, ας, ἦν the fearful one ; 
epith. of the Eumenides, Orph. 

Θαμβητός, fy ὄν, (θαμβέω) astonish- 
ing, Lyc. 

Θάμβος,:εος, τό, astonishment, amaze- 
ment, Lat. stupor, Hom., who uses in 
same signf. τάφος, q. Υ. (From root 
θάομαι, akin to τέθηπα and θαῦμα.) 

+OauGpadac, a, 6, Thambradas, a 
leader of the Sacae, in the army of 
Cyrus the elder, Xen. Cyr. 5, 3, 38. 

Θἄμέες, ol, al, dat. Oayéot, ace. 
θάμέας, poet. adj. only used in plur., 
=58q., crowded, close, thick, Hom. The 
sing. might be either θαμής or θα- 





poe. : 

Θᾶἅμειός, d, ὄν, 
thick, like πυκνό; 
uses only fem. plur. nom. and ace. : 
it answers to Lat. frequens, in, local 
sense. Comp. θαμειότερος, Nic. Only 


(Baya) crowded, close, 
 Hom., though he 





poet. 
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Θαμέως, adv. of θαμέες, Ξεθαμά, 
Hipp. 

Odullo, (Bape) to come often, be in 
the habit of coming, Lat. frequentare, Il. 
18, 386, Od. 5, 88: later with preps. 
6. εἰς τόπον, Plat. Hipp. Maj. 281 B; 
ἐπί τινα, Xen. Cyr. 7, 3, 2.—2. to be 
often ina pats to frequent, σοφίας ἐπ’ 
ἄκροισι 0. Emped.: 6. revi, to live, 
keep company with another, Plat. Rep. 
328 C.: so too in mid., θαμίζεσθαί 
τινι, Soph. Fr. 446: in Soph, 0. C. 
672, μινύρεται θαμίζουσα μάλιστ’ 
ἀηδών, mourns most often, or in great- 
est numbers, like θαμά, or Lat. frequens. 

tea ἐμασάδας, ὁ, Τπομιπισταάαεν ep. 
of Neptune among the Scythians 
Hat 4 59. i Pore 
αμινά, neut. plur. from θαμινό, 
used as adv,,=0aud, Pind. 0.'1, 85, 
804 Xen. An. a , 16. 
αμινάκις, adv.— θαμάκις, θαμά 
ΒΡ: from ᾿ spac 
Oduivec, ή, 6v,=Oaperds. Adv. 


-νῶς. 
Θάμνα, 7, Lat. lora, wine made from 
pressed grapes, Geop. 
Θαμνάς, Gdo¢, ἡ, ( 
ἰθαμνεύς, ἕως 1 
pr. n., Ath. 262 F. 
ἰθαμνήρια, wv, τά, Thamnéria, a 
town of Media, near the Cadusii, 
ar Hel 2,1, 13. ᾿ 
αμνίον, ov, τό, and Θαμνέσκοι 
ov, ὁ, Diosc., dim. from θάμνοι. 
Θαμνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, ἐδος, 


θάμνος -εῤίζα. 
Thamneus, masc. 





(Gduvoc) eg ot Nic. 
auvoednc, ἔς, (θάμνος, eldo 
shrub-like, shrubby, Diet ; Ὦ 

Θαμνομήκης, ες, (θάμνος, μῆκος) 
άβδος, a long stick cut from a " 
on ap. Ath. a δ 

ἄμνος, ov, ὁ, (θαμινός) α σορϑ8ε; 

thicket, bush, 1. 22, 191; also in p. ur, 
Od. 6, 127: a single shrub, a pollarded 
ἬΝ θ. ἐλαίης, a pollard-olive, Od. 23, 


Θαμνοφάγος, ov, (θάμνος, φαγεῖν) 

eating nan eexe Ἐπ|. ta 

ηϑαμνώδης, ες,Ξεθαμνοειδής, Theo- 
iT. 


Ρ 
ἠθαμοῦς, οὔ, 6, Thamus, an old my 
thic king of Angyptian Thebes, Plat. 
Phaedr. 274 D. 
Θαμυνός and θαμυρός,-:θαμινός, 
only in Gramm. 
ἐθαμύρας, ov, δ, Thamyras,—sq., 
Plat. Rep. 620 A. 
tOduipic, ioc and coc, acc. tv, 4, 
Thamyris, an old Thracian bard, son 
of Philammon and Argiope, vanquish- 
ed in a contest with the Muses, and 
deprived by them of his eye-sight and 
i Tl. 2, 595, Eur. Rhes. 925, Apol 
od. 
Θαμύς, v. θαμέες. 
Θἄνάσϊμος, ον, (θανεῖν, θάνατος) 
act. deadly, death-bringing, destroying, 
Trag.: τὰ 0., deadly poisons, Diosc.— 
2. of, belonging to death, θαν. αἷμα (as 
we ‘say) the life-blood, Aescx. Ag. 
1019.—II. pass. subject to death, mor 
tal, Plat. Rep. 610 E:: also dead, Soph. 
Aj. 517, 0. T.959. Adv. -μως, θ. τύπ 
τῶν, Antipho 127, 32. [va] 
Θἄνᾶτάω, ὥ, desiderat. from θανεῖν, 
to wish, desire, long to die, Plat. Phaed. 
64 B. ἢ ) 
Θἄνἄτηγός, ὄν, (θάνατος, ἄγω 
death-bringing, dub. Timocl. ‘Disny 
sus l, «. 
Θἄνἄτηρός, or -ριός;, ἅ, ὄν, and 
θἄνἄτήσιμος, ov, dub. forms,=—=Gavd 
σιμος. : 
Θἄνατηφορία, ag, 7, α causing of 
death, Anth.: from 
Θᾶἄνατηφόρος, ov, (θάνατος, φέρω) 





death-bringing, deadly, αἶσα, Aesch 
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Cho. 369 ; causing death by contagion, 
‘Soph. O. T. 181: murderous, Xen. 
Hell. 2, 3, 32. 

Θὥνατιάω, ὥ, desiderat. from θα- 
νεῖν,Ξεθανατάω, Luc. 

Θῶνᾶτικός, ἢ, ὄν, (θάνατος) of, be- 
longing to death, θ. ἔγκλημα, α capital 
charge, Diod. 

Θἄναἄτόεις, eaca, ev, (θάνατος) 
causing death, deadly, Soph. Ant. 1262, 
like θανάσιμος. 

Θᾶἄνατοποιός, bv, (θάνατος, ποιέω) 
causing death. 

Θάνἄτος, ov, ὁ, (θἄνεϊν) death, 
whether natural or violent: oft. in 
Hom. ; θανάτῳ θανεῖν, Od. 11, 412: 
in Att. also death by judgment of court, 
execution, 0. καταγιγνώσκειν τινός, to 
pass sentence of death on one, Thuc. 
3, 81; θανάτου κρίνεσθαι, tobe tried 

for one's life, Id. 3, 57; ἡ ἐπὶ θανάτῳ, 

sub. ζημία, execution, Schweigh. Hat. 
1, 109; so, δῆσαί τινα τὴν ἐπὶ θανά- 
του, Id. 3,119; cf. ἄγειν ἐπὶ θάνατον, 
Id. 3, 14.—Plur. θάνατοι, kinds of 
death, Od. 12, 341; but strictly of vio- 
lent death, as Aesch, Ag. 1572, Soph. 
El. 206, cf. Seidl. Eur. El. 479: eze- 
cutions, oft. in Dem.—IL as prop. n., 
Odvaroc, Death, the twin-brother of 
Sleep, Il. 14, 231; 16, 672: acc. to 
Hes. ‘Th. 759, son of Night.—IIl. = 
νεκρός, @ corpse, Anth., v. Burm. Pro- 
pert. 2, 13, 22. 

Θανᾶτούσια, wr, τά, sub. ἱερά, a 
feast of the dead, Luc. 

Θἄνατόω, G, to put to death, slay, 
murder, Hdt. 1, 113; hence milage 
to mortify, N. T.—II. to condemn to 
death, Xen. An. 2, 6, 4, in pass. 

Odvaradne, ec, (θάνατος, segs 
θανάσιμος, esp. indicating death, Hipp. 

Θᾶἄνάτωσις, ewe, ἡ, (θανατόω) a 

utting to death,tcondemning to death, 
Frhue. 5, 9,tPlut. [ἃ] 

Odveiv, inf. from ἔθἄνον, aor. 2 act. 
of θνήσκω, to die, for which Hom. (ex- 
cept in 1]. 7,52) uses the resolved form 
θανέειν: hence fut. θανοῦμαι, inf. 
θανεῖσθαι, Hom. θανέεσθαι. There 
is no pres. θάνω: θάνω is subj. aor. 
hee @AN-, Vv. θνήσκω, akin to 
είνω, κτείνω, like caedere, occidere.) 
tOavvipac, ov, ὁ, Thannyras, son 
of Ynarus, a king in Africa, Hat. 3, 


15. 

Θάομαι, f. θήσομαι, Dor. θάσομαι : 
ink ϑήσασθαι, dep. mid, ΤῸ wader 
"αἱ, admire, Hom. has only 3 pl. opt. 
aor. @yoaiato for θήσαιντο, Od. 18, 
191.- ἢν, later also to look on, gaze on, 
see, esp. in Dor., 6. g. θῶσαι, imp. aor. 
1, Epicharm. ; θᾶσθε, used by the 
Megarian in Ar. Ach.-770; but also 
in Att., as Odoa, Ar. Pac. 906, θᾶσαι, 
Thesm. 280, cf. Koen Greg. p. 222. 
Only poet. Hence came three length- 
ened forms, Ion. and in Hom. θηέο- 
μαι, the usu. Att. θεάομαι, and Dor. 
OGéouat,q.v. (Akin in root to θαῦμα 

βάββορ: not to be confounded 
with * @dw, to suck.) [prob. ἄ in pres.] 

Θάπα and θάπος, said to be dia- 
tectic forms of τάφος, θάμβος. 

Θαπτέον, verb. adj. from sq., one 
must bury, Soph. Aj. 1119. ; 

Θάπτω, fut. θάψω : perf. τέτἄφα: 
aor. pass. ἐτάφην [i], more rarely 
ἐθάφθην, Hat. 2, 81, etc. ; 3 perf. pass. 
τεθάφαται, Hat. 6, 103: 3 plapf. pass. 
ἐτέθαπτο, Il. To pay the last dues to 
a corpse; and 80 at first to burn it, as 


in Od. 12, 12, Il. 21, 323; hence also ] 2, 11 


πυρὶ θάπτειν, Jac. A. P. Ὁ. 445: then, 
as the ashes were usu. inurned and 
put under ground, to bury, inter, en- 
tomb, as Od. 11, 52, Hes. Sc. 472: 6. 
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carry out to burial from a house, Isae. 
71,13. (The root wy TA®-, which 
appears in aor. 2, perf., τάφος, etc.) 

Ro ὁ, Thara, father of. Abraham, 


Ἰθαργηλία, ας, 7, Thargélia, tem. 
pr. mL, Plat. Per. on : 

Θαργήλια, wr, τά, ἃ festival of 
Apollo and Diana, held at Athens in 
the month Thargelion, Hippon. ap. 
Ath. 370 A, Archil. 124. Hence | 

Θαργηλιών, ὥνος, ὃ, the eleventh 
Στὴ of the Attic year, from the 
middle of May to the middle of June. 

Θαῤῥἄλέος, θαῤῥέω, θάῤῥος, etc., 
Att. for θαρσ., q. v. 

Ἰθαῤῥελείδης, ov, ὁ, Tharrelides, 
masc. pr. n., Ar. Av. 17, 

᾿Ἰθάῤῥηξ, ἥκος, 6, Tarren, masc. pr. 
n., Dem. 401, 1. 

Θαρσἄλέος, a, ov, Ion. and old Att. 
for new Att. θαῤῥαλέος, (Odpcac) bold, 
of good courage, ready, daring, undaunt- 
ed, Hom.: also in bad sense, over- 
bold, forward, saucy, Od. 17, 449; 19, 
91: τὸ θ., confidence, safety, Thuc. 2, 
81: of things, cheering, bright, ἐλ- 
πίδες, Aesch. Pr. 536.—II. that which 
may be easily ventured on, safe, opp. 
to δεινός, Plat. Prot. 359 C : comp. 
-εώτερος, Il. Adv. -éwc, Od. Hence 

Θαρσἄλεότης, nroc, 7, and new 
Att, θαῤῥαλ., boldness, confidence, Plut. 

Θαρσέω, new Att. ᾿θαῤῥέω, ὥ, fut. 
“how, (θάρσος) to be-of good courage, 
take courage, take heart: θάρσει, take 
courage! cheer up! oft. in Hom.: also 
in bad sense, to be over-bold, confident, 
ἄνευ vod, μάτην θ., Plat. Meno 88 B, 
Theaet. 189 D. Construct.; in Hom. 
usu. absol.; once c. acc., θάρσει 
τόνδε 7 ἄεθλον, take heart for this 
struggle, Od. 8, 197: so, θαῤῥεῖν te, 
to venture a thing, Xen. Hell. 2, 4,.9; 
and in Plat., θ. πρός τι, Prot. 350,B, 
Rep. 574 B: c¢. acc. cognato, 6. θάῤ- 
foc, Phaed. 95 C: also, θαρσεῖν τινι, 
to rely on some one or something, 
Hdt. 3, 76; but also c. acc., Eur. 
Andr. 993, cf. Heind. Plat. Phaedr. 
239 D: θ. περί or ὑπέρ τινος, to be 
confident about a thing, Plat. Rep. 574 
B, 566 B: c. inf. to believe confidently 
that.... Soph. Ant. 668; but also to 
have confidence to do, Plut.: and so 
in part., θαρσέουτες ἐρίζετε, ye have 
a good right to vie... Hdt, 5, 49. 
Hence 

Θαρσῆεις, ecoa, sv,= θαρσαλέος, 
Nonn. 

Θάρσησις, wc, ἦν confidence: c. 
dat., reliance on a thing, ταῖς ναυσί, 
Thue. 7, 49. Ἢ 

Θαρσητικός, ή, ὄν, new-Att. θαῤ- 
fne., bald, conidial, ῥ 

Θάρσος, εος, τό, new Att. θάῤῥος, 
courage, good courage, boldness, readi- 
ness, confidence, Hom.; also in bad 
sense, over-boldness, daring, I. 17,570; 
21, 395: 0. τινός, courage against..., 
Plat. Legg. 647 B; but, πρός τινα, 
Xen. Cyr. 4,2, 15: 6. λαμβάνειν, to 
take courage, N.T.; but, @. λαμβά- 
vet τινά, Thuc. 2, 92: plur, τὰ 
θάρση, grounds of confidence, Eur. I.T. 
1283, and so Plat.—The metaplast. 
form θράσος is, later at least, usu. in 
bad sense. (Perh. the Germ..Zrotz 
is akin in root.) 

Θαρσούντως, adv. from gen. of part. 
pres. from θαρσέω, new Att. θαῤῥούν- 
τως, boldly, courageously, Xen. Symp. 

. 11. 
Odpotvog, ov, new Att. θάῤῥῦνος, 
Ξεθαρσαλέος, Il. 16, 70; te dat. 
relying ona thing, Il, 13, 823, 
Θαρσύνω, new Att. θαῤῥύνω, to en- 


: dt. 2, 41; θ. ἐξ οἰκίας, Rye" 
ἐς τόπον, Hat. 2,415 0. ἐξ οἰκίας, to repuregs chert am male ot Rea Eee 
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Hom., Hdt. 2, 141, and Att.—II. intr. 
=Oupoéw, to be of good courage, Soph. 
El. 916. [0] 

Θαρσύς, εἴα, ὕ, very rare for the 
uate θρασύς, formerly read in Thue. 


tOdpvBrc, ὁ, Tharybis, of Lyrna, a 
leader of the Lydians, Aesch. Pers. 
51, 323. 

ἐθάρυξ, υκος, δ, Tharyz, masc. pr. 
"YOopin ὁ, The ki 

aptrac, ov, ὁ, Tharypas, a kin, 
of the Molossi, Thuc. 2, 80, in pad 
Θαρύπου, where vulg. 1. is Θάρυπος 
from Odpvi).—2. a favourite of the 
commander Menon, Xen. An. 2, 6, 28. 

Ἰθάρυψ, υπος, ὁ, v. 1. for foreg. 

Θᾶσαι, Dor. for θῆσαι, imperat. 
aor. mid. from θάομαι, 4 v., Theocr. ; 
also θᾶσθε for θέασθε, Ib. 

Ἰθασεύς, 6, Dor. for Θησεύς, Theocr. 

Θάσιος, fa, tov, from Thasus, Tha- 
sian: ol Θάσιοι, the Thasians, Hat. 
6, 44: τὰ Θάσια, sub. κάρυα, al- 
monds; and ἡ Θασία, sub. ἄλμη, 
pickled sea-fish, hence dvaxvxav Oa- 
σίαν, to make this pickle, Ar. Ach. 
671: from 

ἐθάσος, ov, ἡ, Thasus, an island of 
the Aegean on the coast of Thrace, 
containing a city of the same name, 
now Tasso, Hat. 2, 44; 6, 47.—Il. ὁ, 
Thasus, son of Neptune, or, acc. to 
Pherecydes, of Cilix, leader of a 
colony of Phoenicians, who settled 
Thasus I, and hence its name, Hdt 
6, 47. [a] 

Θῶσσον, Att. θᾶττον, v. θάσσων. 

ΘΑΊΣΣΩ, fut. θάξω, Ep. θαάσσω, 

.V., to sit, rest, sit or lie idle, Eur 
opp 391; also 0. ἐπί or ἔν τινι, 
Id. Hec. 36, I. T. 1253; more rarely. 
6. acc., θάσσειν θρόνον, Soph. OT. 
161; c. acc. cognato, ὃ. δυστήνους" 
ἕδρας. to sit in wretched posture,. 
Eur..H. F. 1214. Cf. θοάζῳ, θακέω,. 
θωκέω, [Prob. ἃ bynature, cf. Buttm. 
Lexil. v. θαάσσειν.} 

Θάσσων, neut. -ov, Att. θάττων, 
ov, comp. from ταχύς, quicker, swifter,. 
Hom.: θᾶσσον, 85 adv., more.quickly: 
v. sub ταχύς. [ἃ by nature.] 

Θάτερον, ν. ἕτερος, sub fin. 

ἐθάτης, ov, 6, the Thates, ἃ river- 
fling into the Palus Maeotis, Diod. 


Θάττων, Att. for θάσαων. 
Θαῦμα, aroc, τό, Ion. θώῦμα or 
θῶμα, Hdt.: whatever one regards with 
der or astonish "ὦ der; mar- 
vel, wondrous thing, work of wonder,. 
Hom., and Hes. always in sing., egp. 
in phrase θαῦμα ἰδέσθαι, a wonder to 
behold, Od. 9, 190, etc.; so too, 
θαῦμα ἀκοῦσαι, Pind., 0. μαθεῖν, 
ὁρῶν, Eur.: θαυμάτων κρείσσονα, 
πέρα, things more than wondrous, 
Eur. Bacch. 667, Hec. 714: later, 





Ta θαύματα, juggler’s tricks, sleight- 
“ 


of-hand, Plat. Rep. 514 B, Ruhnk. 
Tim,; but also mauntebank-gambols,. 
tumbling, Xen. Symp. 2, 1, cf. 7, 2, 
Casaub. Theophr, Char. 6, 2, and 
Ath. 22; hence, σοφιστικῆς 0, 4 
wonder, trick of sophistry, Plat. Soph. 
233 A.—II. wonder, surprise, astonish 

ment, Od. 10, 326; θαύματος ἄξιος 

ἐπάξιος, worthy of wonder, Eur.: 
ἐν θαύματι εἶναι, ἔχεσθαι, etc., to be 
astonished, ἐν θ. ποιεῖσθαι, διὰ θαύ 


ατος ἔχειν τί, to wonder at.a thing. 
ai in Hdt. (From root θάομαι ἡ 
Hence 


Θαυμάζῳ, f. -doouat, poet. -άσσο- 
zal, very Tare in act. form-dow, Xen. 

ell, 5, 1, 14, v. 1, Cyr. 5, 2, 12: 80γ.. 
ἐθαύμασα : Ion. θῳύμάζω or θωμάζῳ 
—lI, absol. fo wonder, be.astonied, Hom 
625 ‘ 
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—II. trans. c. acc., to look on with 
wonder and amazement, to wonder, mar- 
vel at a thing, Hom.: later, like Lat. 
mirari, to regard with wonder and reve- 
rence, to esteem, honour, admire, praise, 
τινὰ ἐπὶ σοφίᾳ, one for his wisdom, 
Xen. Mem. 1, 4, 2; though Hom. 
gives one example of this sense, Od. | 
16, 203, ef. Valck. Hipp. 106.—IIl. c. 
gen., to wonder, marvel at..., Ken. 
Hell. 2, 3, 53, Isocr. 27 B; rarely so 
c. dat., as Thuc. 4, 84: but this con- 
struct. is-usu. joined with sq.—IV. 
followed by relat. adj., ὅσος, οἷος, 
8. g. θαύμαξ' ᾿Αχιλῆα, ὅσσος Env οἷός 
τε,.1]. 24, 629: also freq. with con- 
junctions εἰ, or ὅπως, ὡς, ὅτι, I mar- 
vel that.:., 1 wonder how...; also, θ. 
el μή...; Lat. mirum ni..., Ar. Pac. 1292: 
—el is used when the thing is con- 
ceived as yet uncertain, ὅτι, etc., 
when it is a matter of fact: this 
construct. is oft. joined with the 
foreg., 68. g. 0. τῶν δυναστευόντων εἰ 
ἡγοῦνται, I wonder at men in power 
supposing, Isocr. 76 B, ef. supr.—B. 
pass.to be looked at with wonder: 
sometimes c. part., θαυμάζομαι μὴ 
παρῶν, men wonder that 1 am not pre- 
sent, Soph. O. T. 289. 

Θαυμαίνω, fut. -évd, Ep. -tvéw,= 
θαυμάζω 11., Od. 8, 108, Pind. O. 3, 
57, esp. in Dor. Cf. θαμβαίνω. ὁ 

Ἰθαυμακία, ac, Ep. ἡ, ης, ἦν, Thau- 
macia, ἃ city of Magnesia in Thessaly, 

, 716. 

Ἰθαυμᾶκοϊΐ, Gv, ol, (θαῦμα) Thau- 
_maci, a city of Thessaly, now Tho- 
moco or Thaumakon, Strab. 

Θαύμακτρον, ov, τό, the money paid 

sto see conjurors’ tricks, Sophron ap. 
ἅν. M., cf. θαῦμα I. fin., but very dub. 
.(From θαυμάξω Dor. fut. of θαυμάζω.) 

Θαυμᾶλέος, a, ov, wondrous. 
“Ἰθαύμας, avtoc, ὁ, (θαῦμα) Thau- 
‘mas, sun of Pontus and Gaea, father 
of Iris and the Harpies, Hes. Th. 237, 

265. 
τΘαυμᾶσία, ac, 7, wonder. 

“Θανμάσιον, ov, τό, Mt. Thawma- 

vaius, ἃ mountain of Arcadia, Paus. 

Θαυμώάσιος, ia, cov, Ion. θωῦμ. or 
θωμάσιος : wondrous, wonderful, mar- 
vellous, iL Hom. Merc. 443, and Hadt.; 
ce. inf., 6. προςιδέσθαι, Pind. P. 1, 49; 
oft. c. acc., as, 0. τὸ κάλλος, marvel- 

lous for beauty, Xen. An. 2, 3,9; 6. 
ὅσον, wonderfully much, Plat. Symp. 
217 A, cf. θαυμαστός.---ΤΠ. admirable, 
excellent, ironical in Dem. 375, 24: 
‘freq. in addresses, ὦ θαυμάσιε, like 
ὦ ἐἰα κύριε; Plat. Rep. 435 C, εἰς. 
‘Adv. -iwc, Ar. Nub. 1240: also, 0. ὡς 
-ἄθλιος, marvellously wretched, Plat. 
‘Gorg. 471 B. Hence 

Θαυμᾶσιότης, ητος, ἡ, disposition to 
wonder, marvelling, Hipp. 

Θαυμᾶσιουργέω, ὦ, = θαυματουρ- 
γέω, restored by L. Dind., Xen. Symp. 

a 





Θαυμασμός, οὔ, ὁ, (θαυμάζω) a mar- 
-velling, Dem. Phal. 
Θαυμαστέον, verb. adj. from θαυ- 
ἀόζο, one must wonder, marvel, Eur, 
6]. 85. 





Θαυμαστῆς, οὔ, ὁ, Ion. θωῦμ., an 
sien, Vit. Hom. δι: ms 


»μμαστικός, ή, ὄν, incl 
der or admire, Arist. Eth. 
-κῶς. 

Θαυμαστός, 7, ὄν, (θαυμάζω) won- 
drous, wo , marvellous, strange, 
unwonted, first in H. Hom. Cer. 10, 
Hdt.,ete.: οὐδὲν θαυμαστόν ἐστι, 'tis 
nothing wonderful, een, Phil. 191: 
 Oavyacrév, freq. as adv., esp. in Att., 
σον, οἷον, Lat. mirum quantum, 

- quale, oe 150 Ὁ, etc.: cf. θαυ- 


dq 


won- 
N. Adv. 








OEA 
μάσιος : also followed by εἰ..., Ken. 
Synip. 4, 3, cf. θαυμάζω IV.—Il. ad- 
mirable, excellent, Pind. P.3,126. Adv. 


"-τῶς, Plat.,esp. with ὡς, 0. ὡς σφόδρα. 


Rep. 331 A. Hence. 

Θαυμαστόω, G, to regard as a won- 
der, marvel or prodigy. Pass. to be so 
regarded, Arist. H. A. 

Θαυμᾶτίζομαι, dep., to marvel much. 

Θαυμᾶτύεις, coca, ev,=Oavpaoréc. 

Θαυμᾶτοποιέω, ὥ, (θαῦμα, ποιξω) 
strictly to do-wonders, and so usu. to 
play jugglers’ tricks, sleight-of-hand, 
etc., Luc. ἐς 

Θαυμᾶτοποιΐα, ac, 7, the trade of 
a θαυματοποιός, conjuring, juggling, 
Plat. en. 602 Ds and 

Θαυματοποιϊκός, ἢ, bv, juggling: 7 
-κή, cub, zéxvn,=foreg., Plat. Soph, 
224 A: from 

Θαυμᾶτοποιός, ὄν, (θαῦμα, ποιέω) 
wonder-working : hence as subst. 6 or 
ἡ @., a conjurer, juggler, Plat. Rep. 
514 B, etc. 

Θαυμᾶτός, 7, 6v, poet. for θαυμα- 
oréc, H. Hom. Merc. 80, 440, Bacch. 
34, Heinr. Hes. Sc. 165, Bockh Pind. 
O. 1, 28 (43). 

Θαυμᾶτουῤγέω, ὥ,-- θαυματοποιέω, 
Xen. Symp. 7, 2: τὰ a ally - 

μένα, jugglers’ tricks, Plat. Tim. 60 

. Hence 

Θαυμᾶτούργημα, atoc, τό, a won- 
der-work, ὃ 

Θαυμᾶτουργία, ας, ἧ,--- θαυματο- 
motte, Plat coe 675 ᾽ν : ftom 

Θαυμᾶτουργός; ὄν. (θαῦμα, " ἔργω) 
Ξεθαυματοποιός, Ath. 

Θαυσίκριον, ov, τό, a platform for 
seeing. (From ἴκριον and prob. θεά- 
oat.) 

Ἰθαψακηνός, od, ὁ, an inhab. of 
Thapsacus, Xen. An. 1, 4, 18: from 
hapsiicus, a city 
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θεαὶ Νύμφαι 24, 615; opp. to ζυνή 
Il, 14, 315: τὰ θεά are always eres 
and Proserpina.—The Att. form θεά, 
θεᾶς, etc. is used even Ep. and Ion., 
except in a few places of late epics: 
dat. plur. θεῇς 1s read in Il 3, 158, 
but v. Herm. H. Hom. Ven. 191, 
[--, but in Att. poets sometimes as 
monosyll., Eur. Andr. 978: and per- 
haps so in Hom., v. sub πότνια: cf 
6e6¢.] 

Géa, ac, 7, (for θάα from θάομαι: 
hence θεάομαι) a seeing, looking at, 
view, θέης ἄξιος, Hat. 1, 25; θέαν 
λαβεῖν, to take or get a view, Soph. 
Phil. 656; ἐπὶ θέαν ἐλθεῖν, to go to 
see, Plat. Lach. 179 E.—Il. that which 
is seen, a mans Aesch. Pr. 241, ete.: 
later esp. of the games, theatre, etc., 
Lat. spectaculum, Plut. In H. Hom. 
Cer. 64, αἴδεσσαί με θέας ὕπερ, usu. 
taken, revere me by thy countenance, 
as an adjuration; but prob. with 
Voss and Herm. ὑπὲρ θεᾶς should be 
BE iach ὁ, (6 

εαγγελεύς, ἕως, 6, (θέα, ἀγγέλλω) 
one whe sortie a festival, a 
Τθεαγενείδης, ov, ὃ, or Θεωγονίδης, 
Theagenides, an Athenian archon, 
Diod. 5. 


ἰθεάγένης, ove, ὃ, (Ged, "γένω) 
Theagénes, a tyrant of Megara, father- 
in-law of the Athenian Cylon, Thue. 
1, 126.—2. an Athenian envoy, Id. 5, 
19; also written Θεογένης. --- 3. a 
lochagus in the army of the ten 
thousand, from Locris, Xen. An. 7, 
4, 18, where now Oeoy.—Others in 
Luc., ete. : cf. Θεογένης. 

ἸΘεάγης, ove, ὁ, Theages, an Athe- 
nian, son of Demodocus, a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 34 A, etc. 
Θεἄγωγία, ας, ἡ, (θεός, ἄγω) an 

6 d 








Ἰθάψακος, ov, 7, Thap 
on the Euphrates, the Tiphsach of 
the Bible ; it was the usual crossing 
place of the river, by Seleucus Ni- 
cator called Amphipolis, now ’Anezeh 
or Bedwins, Xen. An. 1, 4, 11 

Θαψία, ας, ἡ»Ξ:θάψος, Diosc. 

Θάψῖνος, 7, ον, yellow-coloured, yel- 
low, sallow, γυνῆ, Ar. Vesp. 1413: 
from ἐὸ βοΐ ᾿ 

Θάψος, ov, 7, also θαψία, a plant 
or ee Cae fond ing yellow, brought 
from the island οἱ The psus, Interpp. 
Theocr. 2, 88. : 

ἐθάψος, ov, 7, Thapsus, a peninsula 
containing ἃ small town of the same 
name on eastern coast of Sicily near 

Syracuse, now Magnisi, Thuc. 6, 4, 
etc.—2. a town of Africa Propria, 
Strab.—3. acc. to Schol. ad Nicand., 
one of the Sporades, where the plant 
θάψος was found. 

*6AQ, Ep. defective for prose 
θηλάζω. Οἵ act. we only find inf. 
aor. 1 θῇσαι, to suckle, feed, and that 
only in Hesych.: but of mid. Hom. 
has inf. pres. θῇσθαι, to suck, milk, 
ἐπηετανὸν γάλα θῆσθαι, milk to 
milk the year round, Od. 4, 89; and 
3 sing. aor. 1 mid., θήσατο μαζόν, he 
sucked the breast, Il. 24, 58, cf. Call. 
Jov. 48; part., θησάμενος, sucking, H. 
Hom. Cer. 236. Butin H. Hom. Ap. 
123, ᾿Απόλλωνα θήσατο μήτηρ, In 
trans. signf., Apollo did his mother 
suckle. (Akin to θηλή, θαλία, θάλ- 
Aw, τίτθη, θοίνη, all which words re- 
tain the notion to feed, give to drink, 
drink.) 

Ἐθάω, Lacon. σάω, to see, only 
used in mid. θάομαι, 4. Υ. 

-θε, a suffix, v. -θεν. 

Θεά. ἃς, ἡ, fem. from θεός, α god- 
dess, Hom., who also joins it with 
another subst., θεὰ μήτηρ, Il. 1, 280, 
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5 Of gous. 
Θεάζω, fut. -dow, (θεός) to be a god, 
to be divine.—II. trans.—=6etdlw. 
Θεαιδέστατος, said (in Eust.) to be 
used by Antiphon for θεοειδέστατος: 
others read θεειδέστατος. 
Θέαινἄ, ne, 7, poet. for θεά, a god- 
dess, Hom. 
tO@caioc, 6.—Oetaiocg, Pind. N. 10, 
45 (24 Bockh.) 
tOcaiveroc, ov, 6, Theaenétus, son 
of Tolmides, a seer of Plataeae, Thuc 
3, 20. 
Θεαίτητος, ov, (θεός, altéw) obtain- 
ed from the gods, Luc. : hence 
tOcaitntoc, ov, ὁ, Theaetétus, an 
Athenian, son of Euphronius, a pupil 
of Socrates, Plat. Theaet.—Others 
in Diog. L., ete. ᾿ 
Oéaua, ατος, τό, (θεάομαι) that 
which is seen, a sight, show, Aesch. Pr, 
69, Soph. Aj. 992. 

Θεάμων, Ὄνος, δ, 7, (θεάομαι) «a 
spectator, Anth. [ἃ ' 
+Ocavdpidat, ὧν, ol, the descendants 
of Theandrus, the Theandridae, a family 
in Aegina, Pind. N, 4, 118. 
Θεανδρικός, ἢ, ὄν, composed of God 
and = Eccl.: a Ε ) and 
Θέανδρος, ov, ὁ, (θεός, ἀνῆρ) an 
θεάνθρωπος, ov, ὁ, the God-man, Eccl. 

ἐθεᾶνώ, otc, 7, Theiino, a Danaid, 
Apollod.—2. sister of Hecuba, wife 
of Antenor, Il. 6, 298, etc.—3. wife of 
Pythagoras, Diog. L. 

Θεάομαι, f. "ἄσομαι [a] Ton. -ἦσο- 
μαι: perf. τεθέι aa lep., (6a, θάο- 
μαιὴ to see, view, behold, Hat. 1, 8, etc. : 
οἱ θεώμενοι, the spectators in a theatre, 
Ar. Ran. 2: foll. by a relat., to look, 
watch, θεάσονταί σε τί ποιήσεις, Dem. 
—From aor: pass. θεαθῆναι, the par- 
tic. τὸ θεαθέν, in pass. signf., occurs 
asa v.L for dpacbév, in Thuc. 3, 38. 





Of an act. θεάω there are only a few 
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examples in Lacon. dialect, Valck. 
Adon. p. 279 B. Cf: θάομαι, θηέομαι. 
Θεάρέστος, ον, (θεός, ἀρέσκω) 
pleasing to God. Adv. co cel, 
+Ocapidac, ov and a, ὁ, Thearidas,a 
Boeotarch, Paus. Others in Plut, etc. 
Θεάριαν, τό, Dor, for θεώριον, wh. 
is not used : the place where the θεωροί 
met, 8. building sacred to the Pythian 
Apollo, in Aegina, Pind. N. 3, 122, 
and elsewhere : strictly neut. from— 
II. θεάριος, 6, epith. of Apollo, Paus. 
[4] 


τθεῶρίων, ὠνος, ὁ, Thearion, an 
Aeginetan, Pind. N. 7, 10.—2. ἃ cele- 
brated baker at Athens, Plat. Gorg. 
518 B: Ar. Fr. 199. 

ἰθεώρκηρ, ουὅς, ὁ, Thearces, masc. 
pr. n., Polyb. 2,. 55, 9. 

Θεᾶρός, 6, Dor. for θεωρός. 

Θεαρχία, ας, 7, (θεός, ἄρχω) the 
supreme Deity, Eccl. Hence 

Θεαρχικός, 7, dv, belonging to the 
θεαρχία, Eccl. Adv. -κῶς. “ 

{θεασίδης, ον, ὁ, Theasides, son of 
Leoprepes, a Spartan, Hat. 6, 85. 

Θεαστικός, 7, Gv, Cee ) inspired. 

Θεᾶτέος, éa, ἕον, verb. adj. from 
θεάομαι, to be scen, Plat. Phaed. 66 D. 

Tl. θεατέον, one must see, Id. Rep. 
390 D. ᾿ 

Θεᾶτής, οὔ, ὁ, (θεάομαι) one who 
sees, ὦ spectator, 
Nuh, 575, etc.; θ. σοφιστῶν, Thuc. 
3, 38. Hence 

Oedrixde, ή, dv, af, belonging to see- 
ing, 0. δύναμις, α discerning power, 
Epict. 

Θεᾶτός, 7, ὄν, (θεάομαι) to be seen, 
Soph. Aj. 915, Plat., etc. 

Θεατρεῖον, ov, T6,=Oéarpov. 

Θεάτρια, ac, 7, fem. of θεατής; ν. 
συνθεάτρια. 

Θεωτρίδιον, ov, τό, dim. from θέα- 
τρον, Varro. 

Θεατρίζω, (θέατρο) to δὲ or play 
on the stage.—II. trans. to bring on the 
stage: hence to make a show of, hold 
up to shame. N. T. 

Θεατρικός, 7, όν, (θέατρον) of, be- 
longing to the theatre, theatrical, Arist. 
Pol: hence pompous, showy, Hipp. 
Adv. -κῶς. 

Θεατριστής, οὔ, 6, (θεατρίζω) a 
player. 

Θεατροειδῆς, ἔς, (θέατρον, εἶδος) 
like ὦ theatre, Strab. Adv. -δῶς. 

Θεατροκοπέω, ᾧ, to court applause : 
and 

Θεατροκοπία, ac, ἣν 4 courting of 
applause, Artemid.: from 

Θεατροκόπος, ov, (θέατρον, κόπ- 
Tw) courting applause: cf. δημοκόπος. 

Θεατροκρἄᾶτία, ac, ἦν Ἴθέατρον, 
κρατέω) a theatrical government, abso- 
lute power exercised by the spectators in 
a theatre, like our ‘O. P.’ affair, Plat. 
Legg. 701 A: formed like ὀχλο- 
κρατία. 

Θεατρομᾶνέω, ὥ, (θέατρον, μαΐνο- 
μαι) fo be mad after stage-plays, Philo. 

Θεατρόμορφος, ov, (θέατρον, μορ- 
φήἠ)εεθεατροειδῆς, theatre-shaned, Lyc. 

Θέατρον, ov, τό, Ion. θέητρ.. (θεά- 
(rd a place for seeing, esp. a place 


for dramatic representation, a theatre, 
dt. 6, 67, Plat., etc.: also used as 
a place of assembly, Ath. 213 D, and 
N. T.—2. collective for of @earai, 
the people in the theatre, the spectators, 
as we say the house, Hat. 6, 21.—3. 
for θέαμα, the piece represented, a show, 
N.T.—CE. ἀμφιθέατρον. [ἃ by na 
ture in θέατρον and all its compds.] 
Θεατροποιός, dv, (θέατρον, ποιέω) 
making a theatre, Anaxandr. Od. 2, 9. 
Θεατροπώλης, ov, 6, (θέατρον, πω- 
λέω)ε:θεατρώνης, Ar. Fr. 475. 


ur. Ion 301, Ar. } 


ΘΕΙ͂Α 


Θεῶτροτορύνη, ἧς, ἡ τορύνῆ, θεά- 
Tpov, stage-pounder, epith. of Melissa, 
prob. a heavy, clumsy dancer, Sch- 
weigh. Ath. 157 A. [0] 
Θεατρώνης, ov, ὁ, (θέατρον, avé- 
opaz) the lessee of a theatre, at Athens 
a person who received the. mone 
paid for seats (θεωρικόν), for whic 
he paid a rent to the state and kept 
the theatre in repair, Casaub. The- 
ophr. Char. 11,3, Bockh P. E. 1, 294: 
80 θεατροπώλης and ἀρχιτέκτων. 
. Θεάφιον, ov, τό, and θέωφος; ov, ὁ, 
late words-for θεῖον, brimstone. 
Θεειδής, é¢,(Oe6¢, εἰδος)ε: θεοειδής. 
Θέειον, ov, τό, poet. for θεῖον, sul- 
phur, Od. 22, 481, etc. : 

Θέειος, ein, εἰον, Ep. for θεῖος, 
divine, v.1. in Mosch, 2, 50.. 

Θεειόω, poet. for θειόω, to smoke 
with brimstone, Od. 22, 482. 

Θεεύμενος, 7, ov, lon. for θεώμενος, 
part. from és 
μενος, part. pres. from θηέομαι. 

Θέη, 7, Ion. for θέα. 

Θεηγενῆς, ἐς, poet. for θεογενῆς, 
Orph. 


Θεηγορέω, G, to speak of God, Eccl.: 
ai om i ; f 
enyopoc, ov, ( θεός, 
king of Cod, prophetic, 

θεολόγος. ; 

Θεηδόκος, ov, or -δόχος, poet. for 
θεοδόχος, Nonn. = 

Genioc, tn, tov, Ion. for θέειος, θεῖ-͵ 
oc, divine, Bion’6, 9. 

Θεηκολεών. Gvoc, 6, the dwelling of 
α θεηκόλος, Paus.: from 

Θεηκόλος, ov, for θεοκόλος, a priest, 

aus. 

Θεηλᾶσία, ac, 7, (θεήλατος) a visi- 
tation of God, destiny, Soph. Tr.1237. 

OenAdréouat, as pass., to complain 
of God’s visitations, Heliod. 

OénAdrog, ov, (θεός, ἐλαύνω) driven 
or hunted by a god, maddened, βοῦς 6., 
Aesch. Ag. 1297.—II. sent, caused by a 
god, only of things bad in themselves 
or consequences, φθορά, ἔργον, πρᾶγ- 
ee μάντευμα, Soph., οἵ. Thom. M. p. 


ἀγορεύω) 
Orh: like 





Θέημα, τό, Ton. for θέαμα. 

Θεημᾶχία, ας, 7, and in Anth., θεη- 
μάλος, ov, poet. for θεομ.0. ο. 

εημοσύνη, ἡς, ἦν contemplation.— 
II. pass. a problem, Anth. 

Θεήμων, ovoc, ὃ, ἦν, Ton. for θεάμων. 

Θεηπολέω, ὥ, atid θεηπόλος, ὃν, 
poet. for θεοπ. ; 

Θεητῆς, οὔ, δ, Ion. for θεατής. 

Θεητόκος, ον,Ξεθεοτόκος, poet. 

Θεητός, ἢ, ὄν, Ion. for θεατός. 

Θέητρον, ov, τό, Ion. for θέατρον. 

᾿Θεήτωρ, ορος, 6, Ion. and poet. for 
θεατής. 

Θεία, ac, #, fem. from ὁ θεῖος, one’s 
father’s or mother’s sister, aunt, Lat. 
amita and matertera. Hence 

Θεϊᾶ, ac, 7, Thia, a daughter of 
Earth. mother of Helius and Selene, 
Hes. Th. 135. 

Θειάζω, (θεῖος) to make divine, deify, 
Clem. Al.—Il. it seems to be intrans. 
in Thuc. 8, 1, ὁπόσοι αὐτοὺς θειά- 
σαντες ἐπήλπισαν, as many as made 
them hope by divinations, omens, etc., 
though it might be takentrans. by fill- 
ing them with enthusiasm. 

Ἰθειαῖος, ov, ὁ, Thitaeus, ( Bockh 
Θεαῖος) Theaeus, son of Ulias of Ar- 
0s, victor in wrestling, Pind. N. 10, 


+8clac, avroc, 6, Thias, a king of 
the Assyrians, father of Smyrna, 
Apollod. : 
, Θειασμός, οὔ, 6, (θειάζω) inspiration, 
enthusiasm ; Nicias is said by Thuc.. 
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ΘΕΙ͂Ο 


νος, much attached to divinations or to 
superstitious observances. 
Θειαστί, adv.—Oeaori. 
ἐθείβαθεν, Θείβαθι, Boeot. for OF- 
Babev, Θήβαθι, Ar. Ach. 862, 868. 
Getev, 3 pl. opt. aor, 2-act. from ré- 
θημι, Il. 4, 363 ‘ 
Θείκελος, = θέσκελος, Ar. Lys. 
1252. 
Θεϊκός, ἡ, 6v,=Oetog, late form, 
Adv. -κῶς. 
Θειλοπεδεύω, to warm, dry in the 
sun, Diosc. : from 
Θειλόπεδον, ov, τό, (εἴλη, πέδον) 


| a sun-shiny place, where things were put 


out to dry: in Hom. only Od. 7, 123, ~ 
where it is « sunny floor or area in the 
vineyard, on which. the grapes were 
spread, to dry, to make the -vinum 
passum. 

Θεῖμεν, for θείημεν,.1 pl. opt. aor. 
2 act. from τίθημι, Od. ! 

Θεῖναι, inf. aor. 2 act. for τίθημι. 
also inf. aor. 1 from θείψω. 

Θεϊνός, 7, ὁν,- θεῖος, late form. 

OEINQ, fut. θενῶ : aor. 1 ἔθεινα : 
aor 2 (&evov), prob. used only in inf. 
θενεῖν, part. θενών, subj. "θένω,. and 
imperat. θένε. To strike; wound, Hom. 
who joins it, like τύπτω and rAjo- 
ow, with φασγάνῳ, ξίφεσι, ἄορι, μά- 
ottyt, βουπλῆγι, also absol. I]. 1, 
588, Od. 18, 63: ῥαίοιτο. θεινόμενος 
πρὸς otdei, dashed to earth, Οἀ. 9, 
459, Aesch. Pers. 301. Only poet. 


| (In the edd. of Pind., etc. is‘also found 


a pres. θένω, but this only arose from 
writing the inf. aor. with a wrong ac- 
cent, θένειν, and part. θένων, Buttm. 
Catal. in voc., Blomf.:Aesch.. Theb. 
378, Elms]. Heracl. 272, cf. Eur. 
Cycl. 7, etc.: in Theocr, 22, 66, θέ- 
νῶν, must be pres.: akin to κτείνω 
δὰ θανεῖν.) 5 i 4 wv 
. Θειϊογενής; é¢, poet. for deo Cs 

Τθειοδάμας, avrog, 6, Thtodimas, a 
king of the Dryopes, father-of Hylas, 


| Ap. Rh. 1, 1213.—Others in Arist., 


etc. . : ν 
Θειοδάμος, ov, (θεῖος, δαμάω) taming 
the gods : hence pecul. fem. ἡ θειοδά- 


μη. Le 
a ov, (θεῖος, Séuw) built by 
gods, Anth. ee Bs 
Θείομεν, Ep. for θέωμεν, θῶμεν, 1 
pie subj. aor. 2 act. from τίθημι, 
Hom. i 
Θεῖον, ov, τό, brimstone, Lat. sulfur : 
Hom. only uses poet. @éecov and once 
θήϊον. (Orig. prob. neut. from θεῖος, 
divine, because brimstone was suppo 
sed to have a Ῥα δίῃ and averting 
power, Il. 16, 228, Οἀ. 22, 481, 493, 
ef. θειόω : acc. to others from θύω.) 
Θεῖον, ov, τό, neut. from θεῖος, q. ν. 
Θειοποιδῶ, ὦ, to make a god of, Or. 


ib. 

Θεῖος, θεία, θεῖον, (θεός) of the gods, 
Lat.-divmus, Hom. :—1. ) ie race 
or origin, θεῖον γένος, Il. 6, 180: sent 
or caused, worked by a god, ὀμφῆ, 1]. 2, 
41: θείᾳ μοίρᾳ, θείᾳ τινὶ μοίρᾳ, by di- 
-vine intervention; and so much like 
θείως, Xen. Cyr. 4, 2, 1; so θείῃ τύ- 
{..1,. 126, etc. ; θ. μανία, νό- 
coc, Soph., etc.: appointed of God, 
βασιλῆες, Od. 4, 691: inspired, ἀσι- 
δός, offen in Od. (though these perh. 
better in next signf.)—2. belonging or 
sacred to, in honour of a god, holy, ἀγῶν, 

ορός, Il. 7, 298, Od. 8, 264: under 
dee protection, πύργος, ll. 21, 526 
and so perh. θεῖοι βασιλῆες, κήρυκες 


ἀοιδοί, v. foreg. signf.—3.- like Lat. 


-divinus, of any. thing more than human 


extraordinary, wondrous, esp. of af 
thing excellent in its kind, hence ne 


‘only‘of heroes, as Hercules, Ulysse 
627 


OEAT 
etc., (where it might be sprung from 
the gods) but also of things, esp. θεῖον 
ποτόν, oft. in Od. ; and so in Hdt., 6. 
πράγματα, marvellous things, 2, 66, 
v.27, 137, cf. θεσπέσιος, ἱερός : θεῖος 
᾿ἀνήρ, a8 a title of distinction, esp. at 
Sparta, Plat. Meno 99 D, or more 
_ strictly σεῖος, Arist. Eth. 7, 1, 3—II. 
neut. τὸ Θεῖον, as subst., the divine 
Bethg or Essence, the Deity, first in 
Hat. 1, 32; cf. δῖος.---. τὰ θεῖα, di- 
wine things, the acts and attributes of the 

‘ods, the course of providence, Soph. 
hil. 452, etc. :: religious observances, 
Xen. Cyr. 8, 8, 2.—Ill. adv. θείως, in 
divirie manner, by divine providence, like 
θείᾳ potpa,etc., supr. I. 1, Plat.; etc. : 
θειοτέρως, by special providence, Hat. 
1, 122, -For compar. θεώτερος, V. 
θεός IIL ; 
 Oéibe,.ov, ὁ, ing dos or moth- 
er’s brother, uncle, Lat.. patruus and 
avunculus, fem. Oeia: first in Eur. I. 
T. 930, Ar. Nub. 124, etc., and Xen. 
Before this, πατροκασίγνητος, ma- 
- τράδελφος, πάτρως, and patpoxact- 
γνητος, μητράδελφος were used.—Il. 
m Cic, Ke 2, 2, 1, like ace Strict, 
harsh, but v. Orell. (Prob. akin to 
ἠθεῖος.) τ΄ “γῇ 
Θειοζέρως, compar. adv. from θεί- 
ὡς, ν.. θεῖος, fin. ° : 
Θειότης, ητος» ἦν (θεῖος) 
ture or origin, divinity, Plut. 
. Θεισφἄνῆς, ἔς, (θεῖος, Paiva) shown 
forth, sent by the gods, Alex. Olynth. 1, 
14, but with vv. I. θειοφαγές, and 
θειοπαγές. ᾿ 
Θειόχροος, ov, contr. Xpove, pee 
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doing a thing, to overpower, enchain, 
νόον, θυμόν, 1]. 12, 255; 15, 322, cf. 
Od. 17, 521: and in bad sense, to en- 
trap, cheat, cozen, flatter, blind by flattery, 
Od 16, 298; 14, 387; oft. c. dat. mo- 
di, ἐπέεσσι, Od. 3, 264; waAaxoior καὶ 
αἱμυλίοισι λόγοισι, Od. 1, 57; 18, 
282 ; b kage δόλῳ, Π. 21, 276, 
604, Also in pass., ἔρω δ' ἄρα θυμὸν 
ἔθελχθεν, by love’s witchery were they 
entrapped, Od. 18, 212. In later wri- 
ters the same sehse remains ; 50 ijce- 
ρος θέλγει, Aesch. Pr. 865; ὕπνος, 
Eur. 1. A. 142; and c. inf, ἔρως vey 
θέλξειεν αἰχμάσαι τάδε, Soph. Tr. 
355. 


GOchenoc, ὄν, only in Aesch. Supp. 
1027, θέλεμον πῶμα, of the Nile,—a 
very dub. word, interpr. by Hesych. 
οἰκτρόν, ἥσυχον. : 

Θέλευε, ον, (θέλω) willing, volunta- 
ry, Aesch. Supp. 875. 


θέλημα, arog, τό, (θέλω) will, N. 


T. Hence 
Θεληματαίνω, = θέλω, very late 
word. : 
, Θέλημος, ov, and θελήμων, ov, gen. 
~~ Fa ling, ne a ἢ ἢ 
Ole, ἕω! w) α willin 
wi, NT” μὰ 
Θελητῆς, οὔ, 6, (θέλω) one who wills, 
ofa soothsayer, ε 
. Θελητός, ἥ, ὄν, (θέλω) willed, wished 
for, LXX. 
Θέλκαρ, τό,Ξ:θέλγητρον. 
᾿ Θελκτήρ, ἦρος, 6, (bE yw) a soother, 
charmer, θελκτὴρ ὀδυνάων, H. Hom. 
15, 4, cf. θέλκτωρ. Hence 
, Θελκατήριον, οὐ, τό," α charm, en- 





(θεῖον, χρόα) ὃτ ed, Luc.. 
θεῖο; 6, (θεῖον) to smoke pith ὑγίπις 
stone, fumigate and purify thereby, ct. 
Rone and Bega ΠΡ Ws doy be 
εἰοῦται; he fumigates his house, Od. 23, 
50: (both times in Ep. form Geeiéw) 
. hence in genl., to purify, hallow, Eur. 
‘Hel. 866, v. Herm. ad. 1 (882)—I1. 
(θεῖος) tomake divine, dedicate to a god, 
like θειάζω, Plat. Legg. 771 B. 

:, $Oeieda, as, ἢ, Thisoa, the nymph 
that reared Jupiter, Paus.—II. a αἱ 
named after her in Arcadia, Id. 
Hence. 

τθεισοαῖος, a, ov, of Thisoa, Thiso- 
an, Pans: » | ‘ 

Ociw, poet. for θέω, to run, Hom. 

Ἰθεέω, Ep. for θέω, θῶ, subj. aor. 2 
act. from τίθημι, Hom. : 

ἸΘειώδας, 6;. Thtodas,a philosopher 
of Laodicea, Diog. L. 

Θειῴδης; ες, (θεῖον, eldoc) brimstone- 
like, Lat, sulfureus, Anth.—II. (θεῖος) 
divine, Eccl. . 
 Ἰθεκταμένης, ove, ὁ, Thectamines, 
mnase. pr, n., Plut. bape 
. υ»Θελγεσίμῦθος, ov, (θέλγω, μῦθος) 
soft-speaking, Anth. 

Θέλγητρον, Ov, τό, (θέλγω) a charm- 
ing, soothing, appeasing : a charm, ὕπ- 

- vou 6., Eur. Or. 211," F 

θελγίνι ivoc, 6, ν. ee iv. 

ἔλγμα, ATOC, TO,—= NT POV. 
. OEATO, f. -ξω. Radic. Gent to 
stroke, and 80 soothe, appease, esp. by 
sorcery, to charm, enchant, etc., like 
at. mulcere, of any soft, overpower- 
ing emotion, but mostly such as have 
an evil influence over the reason. 

‘om, uses it esp. of Mercury, who 
with his magic wand ἀνδρῶν τὰ 
,θέλγει, lays men in a-charmed sleep, 

Od. 6, 47; 24, 3°11, 24, 343; so too of 
Neptune, θέλξας ὄσσε where it is 

used rather of an irresistible force, Ἡ, 

13, 485 ; also of the sorceress Circe, 
Od. 10, 291, etc. ; of the Sirens’ ma- 
gic song, Od. 12, 40: then in genl. of 
any gente. imperceptible means of 





, and so of any thing which 
has a soft and silent influence, ἢ. 14, 
215; θελκτήρια βροτῶν, songs which 
charm τ pr men’s minds, Od. 1, 
337; θεῶν θελκτήριον, a means 9 

soothing Or sacs the gods, Od. { 
809 ; πόνων θελκτήρια, means of light- 
ening toil, Aesch. Cho. 670 : also θέλ- 
ῃτρον, and θέλκτρον : strictly neut. 
rom 59 ; 

_ Θελκτήριος, ον, (BéAyw) soothing, 
charming, enchanting, c. gen., ὄμματος», 
Aesch. Supp." 1004; absol:, fur. 
Hipp. 478..." 

Θελκτικός, 7, 6v.=foreg. 

Θέλκτρον, ov, T6,= θελκτήριον, 
Soph. Tr. 585. 

Θελκτύς, bog, ἢ, & charming, en- 
chantment, Ap. Rh. 

Θελκτώ, do¢ contr. ods, 7, fem. of 
θελκτήρ. : ᾿ 

Θέλκτωρ, ορος, ὁ, 7,—= θελκτήρ, 
θελκτήριοςν Aesch. Supp. 1040, acc. 
to Bothe’s emend. for θεάκτορι. 

Θελξίαβροτος, ov, (θέλγω, βροτόῷ 
charming men, Of, Orph. 

Oedkiviodc, ov, contr. -vovg, -ovr, 
(O&A ye, vé0¢).charming, enchanting, lu- 
ring the heart; φίλτρον, Anth. ᾿ 
, Θελξίπέκρος," ov, (θέλγω, πικρός) 
deliciously bitter, κνησμονή, Anth. 

Θελξίφρων, ον, gen. ovoc, (θέλιγὼ, 
φρήνγεε:θελξίνοος, Eur. Bacch. 402. 

θελξίων, ovoc, ὁ, Thelzion, son of 
king Apis of Argos, Paus. 2, 6, 7; 
but v. Apollod. 2, 1, 1. 

Ἰθέλπουσαγ. 76, ἢ, Thelpitsa, ἃ 
nymph, district, and city of Arcadia, 
Paus. 

Ἔ Θέλυμνα, wv, Th, = θέμεθλα, the 
pe Lae ὃ 








things, the. semina rerum of Lucret., 
only in Emped. 73, acc. to the cer- 
tain emend, of Peyron and Gaisf. for 
θέλιμνα. The sing. τὸ θέλυμνον, 
only in Gramm., whence to derive 
προθέλυμνος, and τετραθέλυμνος. 
@E’AQ, fut. θελήσω, Alexandr. 
perf. τεθέληκα, Lob, Phryn. 332: 
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merely shorténed form of ἐθέλω, ἃ. 

v. at end. 
θέμα, atoc, τό, (τίθημι) that which 
is placed, laid down, proposed, esp.—1. 
money deposited as a pledge, a deposit, 
Plut.—2. something proposed as a prize, 
a prize, Inscr.—3. a proposition or case 
Sor discussion, the theme of an argu- 
ment, Cicero's propositum, Quintil — 
Ξ pastes ὁ Pree y word, root.— 
. ὦ horoscope.—6, vety late, a depot og, 
soldiers. Herice Lament) 
, , Θεμᾶτίζω, f. -Low, to place, lay down, 
propose : take for a theme oy primary 
word, Sext. Emp.—2. to draw a horo- 
scope. ge fa 
Θεμᾶτικός,ῆ, ὄν, (θέμα) of or belong- 
ing lo a θέμα". Ἢ ‘hat 6Ὰ aoe 
or reward is proposed, e.g. ἀγὼν 6., 
op . to στεφανίτης and uldirhe— 
, ῥῆμα θ., α primary word, Gramm. 
| Θθεμᾶτισμός, οὔ, 6, (θεματίζω) a 
‘placing, laying down, proposing, θέσις, 
at. positio: esp.—l. of a case for dis- 
cussion.—2, of a root oY primary word, 
Sext. Emp. 
θέμεθλα, τά, (τίθημι, θέμα) always, 


‘| it seems, in plur. the foundations, and 


80 the lowest part, the very bottom: so 
twice in Hom., ὀφθαλμοῖο 0., the'very 
bottom, roots of, the eye, Il. 14, 493, 
and ‘oroudyoto 0., Il. 17, 47; "kea- 
voio θ., Hes. Th. 816; ΓΆμμωνος 6., the 
place where Amimon stands, i. e. his 
temple, Pind. P. 4, 28 ; Παγγαίου θ., 
the roots of Mt. Pangaeus, Ib. 320. 

Θεμείλια, τἄ,Ξ: θέμεθλα, and like it 
only in pile θεμείλια θέσαν, προβά- 
λοντο, they laid the foundations, ἢ], 12, 
28 ; 23, 255. 

Θέμειζον, ov, τό,Ξ: θεμέλιον, only 
in Byzant. Poets, Jac. A. P. p. 612. 
Θεμελιόθεν, adv., from the bottom: 


‘om ; 
Θεμέλιον, ov, τό, as sing. of the 
poet. θεμείλιά, Ken. Eq. 1, 2: ἐκ Oe 
μελίων, from the foundations, Polyb. 
Θεμέλιος, ov, (θέμα) belonging to the 
foundation, λίθοι, Ar. Αν..1137.---]], ὁ 
θ., as subst., sub. λέθος,-Ξ: θεμέλιον, 
Macho ap. Ath. 346 A: ϑεβέλιοι ἐκ 
ag pines 1, 93. @ san 4 
ἐμελιοῦχος, ov, (θεμέλιον, ἔχω 
upholdizig the lina nye me : 
Θεμελιόω, ὥ, (θεμέλιον) to lay the 
foundation, found, c.acc., N.T.: pass. 
to be seaee, Diod. ag 
Θεμελίωσις, ἕως, 7, @ founding, 
ifunthorton, TOK. oe i 
Θεμελεωτής, οὔ, ὁ, α founder. — 
θέμεν, Dor. and Ep. for θεῖναι, inf. 
aor. 2 act. of τίθημι, Od. 
θέμεναι, Ep. for θεῖναι, inf. aor. 2 
act. of τίθημι, Hom. 
Θεμερός, ὄν,- σεμνός, grave, serious 
(Perh. from τίθημι, settled, steadfast.) 
Θεμερόῴφρων, ov, gen. ονος, (θεμε- 


ρός, pv). of grave and serious mind. 
Ὁ , i : 

Θεμερῶπις, ἰδος, ἡ, (θεμερός, ὧψ) 

of grave and serious countenance, honest, 

αἰδώς, Aesch. Pr. 134; also, 0. ‘Ap- 

μονίη, Emped. 12. : 

Θεμέζω, ( θέμις.) to judge, punish, 

like θεμιστεύω. Mid. θεμισσάμενοι 

ὀργάς, prob. ruling our wills, Pind. P. 
250 : 





᾿Θεμίπλεκτος, ον, (θέμις, πλέκω) 
rightly woven or platted, 0. στέφανος, 


of | a rightly-made or well-earned crown, 


Pind. Ν. 9, 125.. 

Θέμις, ἡ» Old and Ep. gen. θέμιστος, 
and in Hom. the only form; acc. θέ- 
μὲν, Aesch. Ag.1431,etc. SotooHom. 
declines the poy n. Θέμις, θέμεστος, 
acc. Θέμιστα ; but Att. Θέμετος, acc. 
Qéuw: common Gr. Θέμιδος, Ton 





θΘέμιος νος. Θέων, IL. 15, 93: (prob. 


@EMI .: 


from root OE-, τίθημι, and so)—I. 
that which is laid down or established, 
law, like θεαμός, not as fired by stat- 
ute, but as established by old usage, 
Lat, jus or fas, as opp. to lez: esp. 
freq. in Hom. in phrase, θέμις ἐστί, 
"tis meet and right, Lat. fas est, c. dat. 
pers. et. inf. rei, 8, g. οὔ μοι θέμιι 
ἐστί ξεῖνον ἀτιμῆσαι, Od. 14, 56, οἵ. 
IL 14, 386; 23, 44: also ἡ θέμις ἐστί, 
as ‘tis right, as the custom is, Ml. 2, 73 
Hes. Op. 139; sometimes c. gen., 7 
θέμις ἀνθρώπων πέλει, as man’s cis- 
tom is, 1]. 9, 134, but c. dat., ξείνια, 
dre ξείνοις θέμις ἐστί, which are due 
to strangers, ii. 11, 779: in the same 
way nom. ἢ θέμις, ἐστί, for ἡ gue 
ἐστί, and Spitzn. Exe. ii. ad IL. wou 
always so read it.‘ Very rare θέμις, 
fitness, seemliness, like τὸ πρέπον, B. 
Thiersch Ar. Nub. 295. In Att. the 
appellat. is used mostly in phrase θέ- 
utc ἐστί, where it seems to be used 
as neut. or asindeclin., φασὶ θέμις el- 
vat, ὥστε μὴ θέμις εἶναι, Soph. Ο. C. 
1191, Plat. Gorg. 505 C, though the 
readings vary, and the point is dispu- 
ted,v. Ellendt Lex.Soph. ‘The strict 
Att. word for it is νόμος.---Ἰ]. plur. 
θέμιστες, in Hom., sentences which have 
the force of law, Διὸς θέμιστες, the will 
of Jupiter, as declared by oracle, Od. 
16, 403, Pind. P. 4, 96: also any thing 
established by fate or the will of gods, 
Soph. Phil. 346.—2. rights, esp. of the 
judge or chief, and so prerogative, au- 
thority, σκῆπτρον ἠδὲ θέμιστες, join- 
ed, Il. 2, 206: hence the dues, tribute, 
etc., as being the right of the king or 
lord, λιπαρὰς τελέουσι θέμιστας, Il. 
9, 156, 298.—3. existing laws or ordi- 
—. δικάσπόλοι, ie βέιεστας 
πρὸς Διὰς εἰρύαται, who maintain the 
ἕως ΠῚ 538, of. Hes. Th. 235 ; δί- 
Kat καὶ θέμιστες, joined, rights and 
laws, Od. 9, 215.—4 questions of law, 
law-suits, in cases where old usage is 
disputed, and the king or judge must 
decide, hence, κρίνειν' θέμιστας, Il. 
16, 387, Hes. Th. 85: ‘hence also ju- 
dicial sittings or sentences, οὔτ' ἀγοραί, 
οὔτε θέμιστες, Od. 9, 112, as also in 
sing. Π. 11, 801.---11}, Θέμις, as prop. 
n., Themis, goddess of law and order, 
patroness of existing rights, lastly jus- 
tice personified. But in Hom., who 
mentions the goddess only thricé, she 
ig the officer of Jupiter, to call the 
gods to assembly, 1]. 20, 4 : but also 
fo convene and dismiss assemblies of 
men, Od. 2, 68; and lastly Π]. 15, 87, 
sq., to preside and keep order at the 
banquets of the gods: in these three 
places the deriv. from τίθημι, is very 
plain. Hes. Th. 16 names her along 
with the great gods; tand_ makes 
her daughter of Uranus and Gaea, ‘Td. 
135, mother of the Hours,'and Fates, 
901, 904: tv. plura ap. Welcker, Aes- 
chyl. Trilogie p. 40. -. 

Θεμισκόπος, ov, (θέμις, σκοπέω) 
seeing to law and order, keeping order, 
Pind. N. 7, 69. 

Θεμισι 
reigning 

Τθεμίσκῦρα, ac, ἧ, Ion. -p7, Themis- 
cyra, a city of Pontus, on the Ther- 
modon, in a plain of 


86; Aesch. Pr. 724, Hence 


+Oeuoxipatog, a, ov, of Themiscy-| 


Ap. Rh. 2, 995: ἡ ἄκρη Θεμ., the 
tory of Them., nee that city, 
id. 2, 371; elsewhere ᾿Ηράκλειον 
Θέμιστα, and’ δέμιστας, Ep. ace. 
sing. and pl. from θέμις, Hor 
Ἰθεμισταγόρας, ov, ὁ, Themjstago- 
ras, maasc. pr. n., Ath. 


ra, 


mph (Ohba) 


}same name, | 
the abode of the Ariazons, Hdt. 4, | 


68EN 


Ἰθεμιστέας, ov Dor. a, ὁ, Themiste- 
as, masc. pr. n., Plut. 
θεμιστεία, ας» ἣν α giving of oracles, 
Strab. Pe 


Θεμιστεῖος, cia, eiov, (θεμιστός) 
lawful, right, righteous, Pind. é. 1, 18, 
Θεμιστευτός, 7, ὃν, ordered by law 
or — mee) : , ‘, 
ἐμιστεύω, (θεμιστόρ) to give law, 
oti law and right, vie. Od. 11, 569: 
hence to order, rule, govern, τινὸς, Od. 
9, 114.—II. to give answers or oracles, 
c. acc., 6. νημεῤτέα͵ βουλήν τινι, H. 
Hom. Ap. 253; so in prose, Lys. ap. 
Hares also θεμιτεύω. borne 
ἐμιότέων, Ep. gen. pl. from θέμις, 
Hes th. 235. i a 2 
ἐμίστιος, ον, patron of law an 
right, epi of Faniter, Plut. 
Ἰθεμέστιος, ov, ὁ, Themistius, an 
Aeginetan, Pind. N. 5, 91. 
ἐθεμιστογένης, ove, ὁ, Themisto- 
génes, a Syracusan, who wrote an ac- 
count of the expedition of Cyrus the 
younger, acc. to Xen. Hell. 3, ], 2. 
ἀθΘεμιστοκλῆς, éove Ton. éo¢ and 
fjoc, ὁ, Themistocles, son of Neocles, 
of the demus Phrearrhi, the distin- 
guished statesman and commander, 
conqueror of the Persians at Sala- 
mis, Hdt., Thuc., etc.: τὸ Θεμιστό- 
KAetov, the tomb of Themistocles, Arist. 
H. A.—2. grandson of foreg., Paus.— 
Others in Polyb., Plut., etc. 


daughter of Ceyx, wife of Cycnus, 
ar Sc. ae Θ δ 
ἐμιστοπόλος, ον, (θέμις, πολέω) 
maitre’ law and ri he, epith. of 
kings and judges, H. Hom. Cer. 103, 
like δικασπόλος. «| 
Θεμίστός, 7, dv. (θεμίζω) agreeable 
to law and right, allowed by the law of 
ods and men, lawful, right, Aesch. 
eb. 694; more usu. θεμιετός, q. ν. 
Hence 
Θεμεζτοσύνῃι, ἧς; ἢν poet. for θέμις, 
rph. ᾿ ὧν 
᾿ Θεμιστοῦχος, ον, (θέμις, ἔχω) up- 
holding the right, βασιλεύς, ὟΣ id 
᾿ἐθεμιστώ, οὖς, 7, Themisto, one of 
the Nereids, Hes. Th. 261.—2. daugh- 
ter of the Lapith Hypseus, wife’ of 
Athamas, Apollod. 1, 9, 2.—3. acc. to 
Paus, the mother of Homer, 10, 24, 3. 
Τθεμέσων, wroc, ὃ, Themison, a The- 
raéan, Hdt. 4, 154.—2. a tyrant of 
Eretria, who took Oropus from the 
Athenians, Dem. 259, 10.—3. minister 
of Antiochus Sidetes in Cyprus, 
Polyb., Ael. V. H.—Others in Ath., 
ete. ᾿ 
La paige av, τό, Themisinium, a 
smal! town of Phrygia, Strab. 
Θεμἔτεύω,Ξ: θεμιστεύω, ὄργια θεμι- 
τεύων, keeping ee orgies, Eur. 
eee 79, 6 conj. rags ‘ 
εμῖτός, 7, dv, poet. for θεμιστός, 
H. Hom. Cer. 307, and Pind.: but 
also in prose, οὐ θεμιτόν (ἐστι) α. 
inf., Hdt. 3, 37; 5, 72, Plat. Apol. 30 
Ὁ. Adv. -τῶς. 
Θεμιτώδης. ες, (θεμιτός, εἶδος) 
oracular, Orac. ap. Fuseb. 
εΘεμόω, ὦ, to place, establish, i.e. to 
make necessary, compel, force, c. jnf., 
νῆα θέμωσε χέρσον ἱκέσθαι, he forced 
the ship [0 come to land, Od. 9, 486, 
542. ° (Usu. ‘deriv. from θεμόςΞεθεσ- 
foes but this is only in Hesych. It 
belongs, with θέμις, to the root OE-, 
τίθημι.) ; 
τθεν, insep. particle, affixed, to 
substs. or adjs., and, tike the prep. 
ἐκ, denoting motion from’a place, opp. 


| to de, e.g. ἄλλοθεν, οἴκοθεν, οὐρα- 


véGev, etc., from another place, from 
home, from heaven: more rarely of 
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᾿Θεμίστονόν, ἧς, ἦ, Ὑποπιϊσίοπρε, | [ἃ] 
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Persons, as in Hom. Διόθεν, θεόθεν, 
from Jupiter, from the gods. 8 
poets sometimes add ἐκ or ἀπῴ, as 
ἐξ οὐρανόθεν, Nl. 8, 19, ἀπὸ Τροίηθεν, 

ἃ. 9, 38; and indeed «θεν may best. 
be considered as merely the old'genit. 
termination, retained in ἐμέθεν, σέ- 
θεν, ἔθεν. In some words, as ἔνερθε, 
ἔκτοσθέ, ἔντοσθε, ὄπισθε, πάροιθε, 
the poets might change θὲν into Gc. 
but, except in these Homeric forms, 


‘this license was rare in later au- 


thors. 

Τθεναΐ, Gv, ai, Thénae, a spot in 
Crete between Ida and Cnosus, Cal- 
lim. ad Jov. 42. j 

Oéviip, ἄρος, τό, (θένω, θείνω) the 
part of the hand with which one strikes, 
the flat or hollow of the hand, 1]. 5, 339: 
hence θέναρ βωμοῦ, the hollow on the 
plane of the altar, for laying the offer- 
Ings in, Béckh Expl. Pind, P. 4, 188, 
54. ; ἁλὸς 0., the kollow or depths of the 
sea, Pind. I. 4, 97 (3, 74): also the 
sole of the foot, Hipp. Hence 
ek ia, sie with the hand: 

ence ἐνθεναρίζῳτεἐγχειρίζω. 

᾿ θένω, a pres, aiicl hae been con- 
sidered doubtful, v. sub θείνω. 

Θέο, Ep. for Oéc0, θοῦ, 2 imperat. , 
aor. 2 mid. from τέθημι, Od.” 

Θεοβλάβεια, ac, “ἧ, (θεοβλαβής) 
the state or behaviour of a θεοβλαβῆκ,ν, 
madness, blindness, Aeschin. 72, 32. 


ἄ ᾿ 
Θεοβλᾶβέω, G, to hurt the gods, i.e. 
sin against them, Aesch. Pers, 831.— 
HII. neut. to be θεοβλαβῆς, Themist. : 
from pel 

Θεοβλάβής, ἕς, (θεός, βλάπτ. 
stricken of God, esp. in cai id) 
distraught, foolish, Hdt. 1, 127, v. 
Heyne Il. 9, 116, Ruhnk. Vellei. 2, 
57,3. Adv. -βῶς. 

Θεφβούλητος, ov, (θεός, βούλομαι), 
willed or appointed of God, Eccl. ᾿ 
ἐθεοβρότιον, ov, τό, an appell. of 
the evergreen, Lat. sempervivum, Diosc. 

Oeoyduta, wv, τά, (θεός, γαμός) 
the marriage of the gods, esp. a feast 
of Proserpina in Sicily. : 
ἐθεογείτων, ovoc, ὃ, Theogiton, a The- 
ban, partisan of Philip, Dem. 324, 16. 

Geoyevecia, ac, ἣν divine birth, re- 
eae Eccl. ns aks 

εργενής, ἕς, (θεός, * γένω) born 9 

got tangs ᾧ (θεός, * γένω) born of 


ἐθεογένης, ους, 6, Theogénes, one ot 
the-thirty tyrants, Xen. Hell. 2,3, 3. 
—2. a poor Athenian of rude man- 
ners,, Ar. Pac. 928, .etc.— Others’ of 
this'name in Dem. 832, 2; 1369, '15,. 
etc., Xen., where formerly Θεαγέμης, 
q.v. ere 

Θεογένητος, ον,-- θεογενής, regene- 
rate, Eccl. aN en > 

Θεογεννής, Ec, (θεός, γέννα) begot- 
ten of a.god, Soph. Ant. 834. © 

Θεὄγληνος, ov, (Bébc, γλήψη) with 
the eye of a god, Nonn. 

᾿Θεόγλωσσος, ov, (θεός, γλῶσσα) 
with the tongué of a god, Anth. 

t@cdyvqror, ov, ὁ, Theognétus, an 
Aeginetan, ‘Victor at the Olympic 
games, Pind. P. 8,49. ᾿ 
᾿Τθέογνις, tog and δος, ὁ, Theognis 
an old gnomic poet of Megara in 
Sicily, who flourished about 540 B,C. 
Theog. 23, Plat. Legg. 630 A.—2. one 
of the thirty tyrants at Athens, Xen. 
Hell. 2, 3, 3.—3. a tragic poet at 
Athens, who received the sobriquet 
οὔ! Snow,’ from the freezing character 
of his plays, often ridiculed by Aris 
tophanes, Ach. 11, 140, etc.+Others 
in Ath., etc. ae 





Θεογνωσία, ac, 4, the knowledge of 
ea ante OO μμδδ αν 
; : 629 ‘ 
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Θεόγνωστος, ov, (θεός, γιγνώσκω) 
known of God. ἶ ᾿ 

Θεογονία, ας, 7, the birth, generation, 
enealogy of the gods, the title of He- 
siod’s poem: from - 

Θεόγονος, ον, (θεός, *yévw) born of 
God, divine, Bur. Or. 346. 
Τθεόγονος, ov, δ, Theogénus, masc. 
pr. n., Paus., 

Ocdypiidoc, ov, (θεός, γράφω) writ- 
ten by God, Eccl. 

Θεοδέγμων, ov, gen. (θεός, δέχο- 
μαι) divine, Archestr. ap. Ath. 320 B. 
ἐθερδέκτειος, ov, of Theodectes, Arist. 
Rhet.: from 

ἐθεοδέκτης, ov, ὁ, Theodectes, a rhe- 
torician and tragic poet of Phaselis 
in Pamphylia, a pupil of Isocrates, 
Arist. Pol: —2. son of Aristarchus, 
Pre tobé ὁ, ἡγτεθεοδό 

εοδέκτωρ, ορος; 6, ἡγεεθεοδόχος. 
Θεοδήλητος, ον, φεός, δηλέομαι) 
μιαιφονία θ., murder by which the gods 
ere injured, Anth. ᾿ 
tOcddnuoc, ov, 
Θούδημος. Η 
Θεοδίδακτος, ον, (θεός, διδάσκῳ) 
taught of God, N.T. [i] 
Θεοδινής, ἔς, (θεός, divéw) whirled, 
driven round by God, Nonn. 
Θεοδιφής, ἐς, (θεός, διφάω) seeking 
God, Synes. 
Ἰθεόδμᾶτος, a, ov, Dor. for sq. 
Giddierror ov, also a, ov, Pind. O. 
6, 100, Fr. 58, 1, (θεός, δέμω) god- 
built, raised, made or founded by the 
gods, πύργοι, Il. 8, 519. ᾿ 
Θευσδοξία, ac, ik (θεός δόξα) the 
glory of God, the Divinity, Clem. Al. 
Θεοδοσία, ac, 7, (θεοδόσιος) α gift 
or offering to the gods, Strab.: hence 
+Orodocia, ας, 7, and Θευδοσία, in 
Dem. 467, 10, etc., Theodosia, a city 
of the Tauric Chersonesus, prob. 
same as Panticapaeum, Wolf. Dem. 
467,10, Strab. p. 309. 
Θεοδόσιος, ov, (θεός, δόσις) given 
God. 

Ἰθεοδόσιος, ov, ὁ, Theoddsius, masc. 
pr.n., Strab. 

ἐθεοδότας, ov, ὁ, Theoddtas, a Rho- 
dian, a general of Antiochus king of 
Syria, Luc. 

ἸΘεοδότη, ης, ἡ, Theoddte, an Athe- 
nian courtesan, who accompanied 
Alcibiades, and performed the funeral 
tites for him when slain, Xen. Mem. 
3, 11, Ath. 574 ΕἸ. 

Θεόδοτος, ov, (θεός, δίδωμι)εεθεο- 
δόσιος. : 

ἸΘξόδοτος, ov, ὃ, Theoddtus, an Athe- 
nian archon, Diod. §.—2. a pupil of 
Socrates, Plat. Apol. 33 E.—Others 
in Dem. 912, 28, Lys., etc. 

Θεοδόχος, ov, (θεός, δέχομαι) re- 
ceiving or conceiving God, epith. of the 
Virgin, Eccl. 
: Θεοδρομέώ, ὦ, to walk in God’s ways, 
Eccl.: from 
Oeddpopoc, ov, (θεός, δραμεῖν) walk- 
ing in God's ways, Eccl. 
ἐθεοδώρειος, ov, of Theodorus; of 
Θεοδ., the followers of Theodorus (3), 
Bee oe 
εοδώρητος, ov, (θεός, δωρέομαι 
ἀνε ἐν ἐμά; tea ee 
ἸΘεοδωρίδας, ov, 6, Theodéridas, a 

poet of Syracuse, Ath, 229 B, 475 F. 

+ —2, one of the poets of the Antho- 


6, Theodémus, v. 


logy. ,... 
t@cudupic, idoc, ἢ, ν.1. for Θεωρίς, 
Dem. oe 


tOesdwpoc, ov, ὁ, (θεός, δῶρον 
Theodorus (Theodore) ( Shonen 
archon, Ol. 85, 3, Diod. S.: father 
of the Athenian general Procles, 
Thue. 3, 91—2. son of Telecles, a 
icone τ i of Samos, Hat. 1, 
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51; 3, 41.—3. a sophist and rheto- 
rician of Byzantium, Plat. Phaedr. 
265.— 4. a sophist of Cyrene, who 
lived at Athens, instructor of Socrates 
and Plato, Plat. Theaet. 145 A: Xen. 
Mem. 4, 2.—5. a celebrated tragic 
actor at Athens, Dem. 418, 4.—6. of 
Eretria in Euboea, who with Themi- 
son deprived the Athenians of Oro- 
pus, Dem. 259, 10.—Others in Dem. 
908, 26, Ath., Diog. L., etc. 

Θεοείδεια, ac, ἣν likeness to God, 
Jambl. : from 

Θεοειδής, é¢, (θεός, εἶδος) godlike, 
divine, in Hom. always οἵ antwael 
form, divine of form, beauteous as the 
gods, usu. of young heroes, as Paris 
and Telemachus, but also of aged 
men, as Priam, 1], 24, 217: Hes. Th. 
350 first uses it’ of females. Later 
also in -moral relations. Superl. 
θεαιδέστατος, q.v. Adv. -δῶς, Ap. 
Rh. Cf. θεουδής. 

Θεοείκελος, ov, (θεός, εἴκελος) god- 
like, Hom., who uses it exactly 
foreg. 

Θεοεπῆς, ἔς, (θεός, Errog)=Oeoné- 
clog. 
Ocoex bia, ac, ἡν (θεός, ἔχθος) dub. 
1. for sq. 

Θεοεχθρία, ac, ij, a being hated by 
the gods, tae, : from ὁ 

Θεόεχθρος, ov, (θεός, ἐχθρός) hated 
by the gods. 

Θεόθεν, adv., (θεός) from the gods, 
Lat. divinitus, Od. 16, 447. 

Θεόθῦτος, ov, (θεός, θύω) offered to 
the gods: τὸ @., a victim, Cratin. In- 
cert, 132. 

Gcoiviov, ov, τό, the temple of the 
wine-god ; τὰ θεοΐνια, with and with- 
out ἱερά, the feast of the wine-god, ap. 
Dem. 1371, 24. 

Θέοινος, ov, ὁ, (θεός, olvoc) the wine- 
god, Bacchus, Tarp, Aesch. Fr. 339. 

Θεοκάπηλος, ov, (θεός, κάπηλος) 
trafficking in sacred things, Eccl. [i] 

Θεοκατασκεύαστος, ον, (θεός, Ka- 
τασκευάζω) made by God. 

Θεοκήρυξ, ὕκος, 6, (θεός, κῆρυξ) a 
divine herald. 

Θεοκένητος, ov, (θεός, κινέω) roused 
by thé gods. 

Ἰθεόκλεια, ac, 7, Theocléa, fem. pr. 
n., Lys. Fr., Ath. 583 ΕἸ. 

Τθεοκλῆς, éove, ὁ, Theocles, an Athe- 
nian banker, Dem. 1249, 10.—Others 
in Ath. 497 C, Anth., etc. 

Θεόκλητος, ov, (θεός, καλέω) called 
of God: also—II. act. 6. μέλαθρον, 
the house wherein God is invoked, both 

ἰθεοκλύμενος, ov, 6, Theoclyminus, 
son of Polyphides, descended from 
Melampus, a seer, Od. 15, 256.—2. 
son of Proteus, Eur. Hel. 9. 

Θεοκλύὕτέω, G, to call the gods to aid, 
call on the name of the gods, to invoke 
divine vengeance, Aesch. Pers, 500 ; to 
call on, c. acc. pers., Θέμι», Elmsl, 
Med. 204: in genl. to call aloud, de- 
clare, ς. acc. rei, ταῦτα, Plut.: and 

Θεοκλύτησις, ewe, ἦν 4 calling on 
the gods, invocation, c. acc. rei, Polyb. : 
from 

Θεόκλῦὔτος, ov, (θεός, κλύω) calling 
on the gods, θ. λίται, Aesch. Theb. 
143.—Il. pass. heard by God, Joseph. 

Θεόκμητος, ov, {bess κάμνω) made, 
wrought by a god, Q. Sm. 

Θεοκολέω, ὦ, to be a priest, Inscr. : 
from ied ‘ 

Θεοκόλος, ὃ, 7, α priest, priestess, cf. 
θεηκ. (from bebe tlre, Lat. colo, 
which is not in use.) 

Θεόκραντος, uv, (θεός, Kpalvw) ac- 
complished, wrought by the gods, Aesch. 
Ag. 1488. 
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᾿ Θεοκρᾶσία, ας, 7, (θεός, κρᾶσιρ) ἃ 

mingting with Goi, lamb ples) 
εοκρἄτία, ac, Hy (θεός, Kparo 

the ae God, Tneocracy, ἴοιεν. 9 

Θεοκρήπις, ἴδος, founded by God, 

onn. 

Ἰθεοκρίνης, ove, 6, Theocrines, a 
celebrated Athenian tragic actor, 
Dem. 329, 26. 

, Θεσκρέτης, ov, 6, (θεός, κι 
judge of gods or goddesses, of 
‘Anth. [7]. 

Oedxpiroc, ov, (θεός, κρίνω) chosen 
of God. 

Ἰθεόκριτος, ov, ὁ, Theocritus, a ce- 
lebrated pastoral poet of Syracuse, 
who flourished about 272 B.C.—2. a 
rhetorician of Chios, Plut., Ath. 21 C. 

Θεόκτιστος, ov, (θεός; κτίζω) found- 
ed, made, created by God, Poet. ap. 
Arist. Poet. 21. 

Θεόκτἕτος, ov,=foreg., Anth. 

Θεοκτονία, ας, 7, @ killing of God, 
Ἐφ from 

ἑοκτόνος, ov, (θεός, κτείνω) kill- 
ing God, Eccl. ‘ ᾿ 

ἸΘεοκύδης, ove, 6, Theocydes, father - 
of Dicaeus, Hat. 8, 65. [Ὁ] , 
Θεοκυνέω, ὥ, θεογυνής, = ϑεοσκυ- 
νέω, θεοσκυνῆς. : 

Θεολαμπής, ἔς, (θεός, λάμπωλ) di- 
vinely shining, Eccl. 

Θεοληπτέομαι, as pass., to be in- 
spired, Philo. 

Θεοληπτικός, 7, dv, belonging to one 
possessed: 7 θεοληπτική, sub. pav- 
teia,= θεοληψέα, Sext. Emp.: from 

Θεόληπτος, ov, (θεός, λαμβάνω) 
seized by God, possessed, inspired, su- 
perstitious, Plut. Hence 

Θεοληψία, ας, 7, inspiration: super- 
stition, Plut. 

Θεολογεῖον, ov, τό, a place above 
the stage where gods appeared. 

Θεολογέω, @, to be a θεολόγὺς, to 
speak of God and of the divine nature, 
to speak theologically, nepi τινος, Arist. 
Mund.: τὰ θεολογούμενα, enquiries 
into the divine nature, Plut. Hence 

Θεολογία, ας, 7, 4 speaking or writ- 
ing on God and the divine nature, the 
science of things divine, theology, Plat. 
Rep. 379 A: esp. the origin of things. 

Θεολογικός, 7, ὄν, belonging to a 
θεολόγος: τ μολο δῆ; with or with- 
out ἐπιστῆμη,Ξεθεολογία, Arist. Me- 
taph. From ᾿ 

Θεολόγος, ov, (θεός, λέγω) speak- 
ing, writing on God and the divine na- 
ture: hence, ὁ @., a divine, theologian ; 
in profane writers, Homer, Hesiod, 
Orpheus were esp. so called, cf. Cic. 
N. D. 3, 21. 

ἠθεολύτη, ης, ἦν, Theolyte, fem. pr 
n., Ath. 471 A, ete. 

Ἰθεόλῦτος, ov, ὁ, Theolytus, an 
Acarnanian, Thuc. 2, 102.—2. a poet 
of Methymna, Ath. 296 A. 

Θεολώβητος, ov, (θεός, AwBdw)= 
θεοβλαβῆς. 

‘t@eduardpoc, ov, 6, Theomander, 
masc. pr. n., Ath. 567 A. 

ἐθεομήστωρ, opoc, 6, Theomestor, a 
tyrant of Samos, Hat. 8, 85. 

Θεομᾶἄνξω, G, to be θεομανής : from 

Θεομᾶνής, ἔς, (θεός, μαίνομαι) mad- 
dened by the gods, Aesch. Theb. 653: 
λύσσα θ.. madness caused by the gods, 
Eur. Or. 79. 

Θεομᾶνέα, ac, 
God, inspiration, Zz 

Θεομαντεία, ac, ἢ, α spirit of pro- 
phecy, Dio C. ᾿ 

Θεομαντέω, ὥ, fut. -ἥσω, to have a 
spirit of prophecy: from Sitcacth 

Θεόμαντις, ewe, 6, (θεός, μάντιζ) 
one who has a spirit of prophecy, Plat, 


"τῆς) 
‘aris, 


Se caused by 
ilo. 





Apol. 22 C: opp. to θυμόμαντις. 
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Θεομᾶχέω, ὦ, το fight against God |- 


or the gods, Eur. Bacch. 45, 325: 
and 


Θεομᾶχία, ac, 7, a battle of the gods, 
as cori books τ the Il. were call- 
ed, esp. the 19th, Plat. Rep. 378 D. 
Il. a fighting against God: from 

Θευμάχος, ov, (θεός, μάχομαι) fight- 
ing against God, Ν. Τ. tat 

Ocounvia, ac, 7, (θεός, μῆνες) the 
wrath of God. 

Θεομῆστωρ, ορος, ὃ, (θεός, μήστωρ) 
like the gods in council, Aesch. Pers. 
655, like Homer's θεόφιν μήστωρ 
ἀτάλαντος. 

Θεόμητις, 6, ἦν, (θεός, μῆτι() divine- 
ly wise, Nonn. ὴ ) 

Θεομήτωρ, ορος, ἡ, (θεός, μή 
the aah of ἘΣΩΗΝ ee 

Θεομῖμῃσία, ac, 7, an imitating of 
God, Eccl. : from 

Θευμίμητος, ov, Eccl. [1], and θεό- 
μῖμος, ov, Diotog. ap. Stob. p. 331, 
20, (θεός, μιμέξομαι) imitating God, 
divine. 

Θεομῖσήῆς, ἔς, (θεός, μισέω) abomi- 
nated by the gods, Ar. Av. 1548, and 
Plat.: but θεομίσης, ec, act. hating 

God, unholy. ᾧ 

Θεομίσητος, ον;-εθεομισής, Eccl. [ἢ] 

Τθεόμνηστος, ov, ὃ, Theomnestus, an 
Athenian against whom Lysias de- 

livered an oration, Lys.—2. a statuary 
of Sardis, Paus., Luc. 

Θεόμοιρος, ov, (θεός, μοῖρα) par- 
taking of the divine nature. 
᾿ Θεομόριος, fa, cov, Dor. θευμ.» Ap. 
Rh., collat. form of sq. ; 

Θεόμορος, ov, Dor. θεύμ., (θεός, 
μόρος) assigned, destined by the gods, 
Pind. O. 3, 18.—TII. blessed by the 
gods, P. 5, 6. Θ , 

Θεόμορφος, ον, (θεός, μορφή) of 
form hoe Anth. fe Bae 

Θεομῦσής, ἔς, (θεός, μύσος) unclean, 
abominable before the gods, Aesch. Eum. 
40. ᾿ 


ἐθεονόη, ne, ἦ, Theonoé, daughter 
of Proteus and Psammathe, earlier 
called Eidé, Eur. Hel, 13 (Hom. 
Eldoéa). 

Θεοξένιος, ov, 6, epith. of Apollo 
and Mercury, Paus.: θεοξένια, τά, 
α festival in their honour, Id.; also a 
festival of the Dioscuri at Agrigentum, 
v. Béckh Introd. Pind. O. 3, p. 135. 

ἐθεόξενος, ov, ὁ, Theoxtnus, masc. 
pr. n., Pind. Fy. 2, Dem. 611, 23, 
οἷς. 

Θεοπαίγμων, ονος, (θεός, παίζω) 
sporting with the gods, Nonn, 

“ Θεόπαις, παιδος, ὁ, 7, (θεός, παῖς) 
child of the gods, divine, Archestr. ap. 
Ath. 311 A.—IL, having a divine child, 
epith. of the Virgin, fel 
Ἰθεοπάρακτος, ov, (θεός, παράγω 
produced God, Eccl. ράγω) 

Θεοπάτωρ, ορος, ὁ, (θεός, πατήρ) 
father of a divine child, Eccl. [a] 

Θεοπείθεια, ας, 7, obedience before 
oe eee from ἢ " 

εοπειθής, ἔς, (θεός, πείθομαι 
οὐεάϊειι! tajere Gad Now Bee 

Θεόπεμπτος, ov, (θεός, πέμπω) sent 
by the gods, Arist. Eth. N. 

Θεοπέρᾶτος, ov, (θεός, mepdw) θ. 
πλάναι, heaven-sent wanderings. 6. £. 0 
pi Lin hac al vo: Phal. 91. 

OTN, AC, |, Thedpé, fem. pr. n. 
Ael Vv. 17 ῆ pe, } ᾽ 


Θεοπλαστέω, ὥ, to make into a god, 
Heliod. : from 

Θεσπλάστης, ov, 6, (θεός, πλάσσῶ) 
a maker of gods, or of their images, AY. 
Fr. 617.—IL. the divine Creator, Philo. 
Hence 

Θεοπλαστία, ac,7, α making of gods: 
the incarnation, Eccl. 


@EOP 


Θεόπλαστος, ov, (θεός, πλάσσω) 
made of God, Eccl. 

Θεόπληκτος, ov, (θεός, πλήσσω) 
stricken of God, like θεοβλαβής. 

Θεοπληξία, ag, 7, = θεοβλάβεια, 
Oenom. ap. Euseb. , 

Θεόπλοκος, ον, (θεός, πλέκω) of 
divine texture. 

Θεόπνευστος, ov, (θεός, πνέω) in- 
spired of God, Pseudo-Phocyl. 121. 

Θεοποιέω, G, (θεοποιός) to make 
into gods, deify, Luc. Hence 

᾿Θεοποιητικός, 4, ὄν, able to make 
gods: ἡ -κή, sub. τέχνη, the art of 
making statues of gods. Ὁ 

Θεοποίητος, ov, (θεός, ποιξω) made 
by the gods, Isocr. 152 C. 

Θεοποιΐα, ας, 7, α making of gods, 
esp. of their statues: from, F 

. Θεοποιός, dv, (θεός, ποιξω) making 
gods : ἢ 0. τέχνηΞξεθεοποιϊητικήν Anth. 
—II. a making into gods, deifying. 

Θεοπολέω, G, to be-a θεοπόλος, 
Plat. Legg. 909 D: from 

Θεοπόλος, ὁ, ἡ, (θεός, πολέομαι) a 
priest, also θεηπῶλος. ; 

Θεόπομπος. ov, (θεός, méuTw)= 
θεόπεμπτος, Pind. P. 4, 123: hence 

Ἰθεόπομπος, ov, ὁ, Theopompus, an 
Athenian archon, Diod. S.—2. a Mi- 
lesian pirate, sent by Lysander to 
Sparta to convey the result of the 
battle of Aegos Potamos, Xen. Hell.2, 
1, 30.—3. an Athenian in the army 
of the ten thousand, v. 1. Id. An. 2, IJ, 
12,— 4, the celebrated historian of 
Chios, Luc. — 5. son of Nicander, 
king of Sparta, (10th Proclid) Paus. 
4,.4, 4.—Others in Plut., etc. 

Θεοπόνητος, ov, (θεός, πονέω) 
wrought by a god, Eur. Tro. 953. 

Θεοπρέπεια, ac, 7, divine magnifi- 
cence or majesty, Diod.: from 

Θεοπρεπής, ἔς, (θεός, πρέπω) be- 
coming a god, divine, Diod.: τὸ θεο- 
mpenéc= θεοπρέπεια, Philo. Adv. 
-πῶς, Luc. 

Θεοπροπέω, ὥ, (θεοπρόπος) to pro- 
phesy, but only in ee masc. θεοπρο- 
πέων ἀγορεύεις, Il. 1, 109, Od. 2, 184, 
Pind. P. 4, 339. 

Ocoxporia, ας, 7, 4 prophesying, 
prophecy, oracle, Hom. : and 

Θεοπρόπιον, οὐ τό, a prophecy, ora- 
cle, Il. 1, 85; 6,438: ἐκ θεοπροπίου, 
κατὰ τὸ θ. according to the oracle, Hat. 
1, 7, 68; from 

Θεοπρόπος, ov, foretelling things by 
a spirit at ‘prophecy, prophetic, Il. 13, 70, 
Soph. T'r. 822 ; hence as subst., ὁ 0., 
a seer, prophet, Il. 12, 228, Od. 1, 416. 
—II. a public messenger sent to inquire 
of the oracle, elsewh. θεωρός, Il. 13, 
70, Hat. 6, 57; 7, 140, etc. (Acc. to 
Buttm., Lexil. in voc., from θεός, mpé- 
mw, one who interprets a sign given 
by the gods.) 

Θεοπτεία, ac, ra a : from 

Θεόπτης, ov, ὁ, (θεός, ὁράω, ὄψο- 
pat) seeing God, Eccl. Hence 

Θεοπτία, ac, 7, 4 seeing of God, di- 
vine vision, Eccl. Hence 

Θεοπτικός, 7, ὄν, belonging to a 
θεοπτεία or to a θεόπτης, ἦ θ. δύνα- 
jute, the power of visions, Hermes ap. 
Stob, p. 138, 10: οἱ @., the priesthood, 


f | Keel. 


Θεόπτυστος, ον,(θεός, πτύω) detest- 
ed by the gods, Aesch. Theb. 604. 

Θεόπῦρος, ov, (θεός, πῦρ) kindled 
by the gods, Eur. El. 732. 
᾿ Θεόργητος, ον, (θεός, ὀργήγεεθεο- 
᾿"θεῦῥῥ (θεός, ἐρεῖν, ῥηθῆ 
' Θεόῤῥητος, ov, (Be εἴν, - 
val) ks oF God, Nowa. ; 

ΘεὀῤῥΌτος, ov, (θεός, ῥέω) flowing, 
shed from the gods, ὄμβρος, Opp. 





Θέορτος; ov, (θεός, dpvuuat) sprung 
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ΘΕΟΣ 
from the gods, divine, celestial, Pina 
9 ; : 


. 2, 67. 
ΘΕΟΣ, οὔ, 6, with a softer pro- 
nunc. in Lat. Deus, God, Hom. as well 
in genl. signf., Θεὸς τὸ μὲν δώσει. τὸ 
& ἐάσει, God will grant.., Od. 14, 444, 
cf. Il. 13,730, asin particular, θεός Tee, 
a god, Od. 9, 142; so πατὴρ θεῶν, etc. 
In philosoph. language the Deity, .Di- 
vine Essence, like τὸ θεῖον. Homer 
represents God (θεός or θεὸ) as ruling 
mankind, and attributes to Him al! the 
good and evil of life, all sudden, unex- 
pected events, sothat the notion invo! 
ved is not only of Destiny, but also of 
Chance; things are said to happen 
not only σὺν θεῷ, σὺν θεοῖς, obk ἄνευ- 
θε θεοῦ, Lat. non sine diis, by the will 
of God, Hat. 1, 86, etc.: but also ὑπὲρ 
le6v, against his will. Later phrases: 
ἣν θεὸς θέλῃ, Ατ., θεῶν βουλομένων, 
uc., Lat. duis faventibus. Hom. takes 
the gods as the measure or standard 
of human virtue, wisdom, beauty, 
ete., hence the phrases θεὸς ὥς, ὥςτε 
θεός, ἶσα θεῷ or θεοῖς, θεῷ ἐναλίγ- 
κιος, ete, Α5 δῇ oath, πρὸς θεῶν, by 
the gods, in God’s name, freq. in Trag. 
—IL as fem., ἡ θεός for θεά, θέαινα, 
a goddess, oft. in Hom., who has μήτε 
λεία θεός, μήτε τις ἄρσην, Il. 8, 7: 


| also in Att., esp. in phrase τὼ θεώ, 


the goddesses, viz. Ceres and Proser- 
pina, Valck. Hipp. 53, οἵ, σιός : 80 
too, ἡ ἄνθρωπος.---1ΠΠ. as adj. in com- 
par. βυώτερος, more divine: θύραι θεώ- 
Tepal, gates more used by the gods, Od. 
13, 111; χορὸς θεώτερος, Call. Apoll. 
93, cf. Buttm. Ausf Gr. § 69, 4.—IV. 
in late writers, ὁ @. translates Lat. 
divus, as a title of the emperors, ὁ θ. 
Καῖσαρ, Strab.' (Like forms occur 
in most of the kindred languages, 
Sanscr. deva, Lat. deus, divus, etc., 
and is no doubt orig. the same as 
Ζεύς, Σδεύς, Διός; so that we can- 
not admit the Greek deriv. given by 
Hat. 2, 52, ὅτι κόσμῳ θέντες τὰ πᾶν- 
Ta πρήγματα καὶ πάσας νομὰς εἶχον. 
ef. Wess., or that of Plat Crat. 397 


Ὁ, from θέειν, to run, because the 


first gods were the sun, moon, etc. 
Cf. Pott Etym. Forsch. 1, 40, sq.) 
[In poets not rare monosyll. θεοί, ll. 
1, 18, θεῶν, H. Cer. 55, 260, θεούς, 
Theogn. 171; and esp. in Att. poets, 
Pors. Or. 393; cf. θεά. 
ἸΘεοςδοτίδης, ov, ὁ, prop. son of The 
osdotus, pr. n., Theosddtides, an Athe- 
nian, Plat. Apol. 33 E. ᾿ 
Θεόρςδοτος, ον, (θεός, δίδωμι) poet. 
for θεόδοτοί, given by the gods, Hes. 
Op. 318; but alsoin Arist. Eth, N.1,9 
Qedcdwpoc, ov, poet. for θεοδώρητος: 
Θεοσέβεια, ας, 7, the service or fean 
of God, Xen. An. 2, 6, 26; and 
Cane 6, φ serve God :' from 
εοσεβής, ἔς, (θεός, σέβομαι) serv- 
ing or fearing BY i ain ial [9 
C, 260, Plat., ete. Adv. -βῶς, Xen. 
Cyr. 3, 3, 58. 
Θεοσεβητέον, verb. adj. from θεο-- 
σεβέω, one must serve God, Clem. Al. 
Θεόσεπτος, ον,(θεός, σέβομαι) fear— 
ed as a god, Ar, Nub. 292. 
Θεοσέπτωρ, opoc, 6,= θεοσέβής;. 
Eur. Hipp. 1364. ὁ ᾿Ξ 
Θεοςεχθρία, ας, ἦ, (θεός, ἐχθρός» 
hatred of the gods, ungodliness, ἱπιρτεῖῳ.. 
Ar. Vesp. 418. ἣ 
Θεοσημεία, ας, ἦν, α sign from’ the 
gods, miracle, Eccl. : 
Θεοςκὕὔνέω, G, to worship the gods: 
from one 
Θεοςκῦνής, ἔς, worshipped as a god,. 
ef. προςκυνέω. : 


Θεοσοφία, ac, 4, kn 
divine, Eccl.: from 





ledge of things- 
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: ΘΕΟΥ͂ 
Θεύσοφος, ον; (Bed 
the pisted of "oa eos 

Gedaropoe, ov, (θεός, 
by a at vine, Eur. Al. 
edcotro¢, ov, poet. fo 
χείμων, Aesch. Br ea. τ θεδσυτός, 
ξΟστει ἔι q ἐν 
«δ στεφής, Ὁ (θεός, στέφω») crown 
εοστήρικτος, ov, (Oe i 
aapee ay God, Bie cial 
cooti Bac, é 6 i Ἂ 
den by Goth és (θεός, στείβω) trod 
eooTopyo 6 Ξ 
ing δας γορ, ον, "πὴ στέργω) lov 
εοστὕγήρ, ἔς, (θεός, στυγέω) hated 
of the gods, abominable, Bur. Aro. 1218, 
cl. 602.—IL act. hating God, N. T. 
ence 
Θεοστύγητος, ov,=foreg., Aesch. 
Cho. 635; and. Ὁ ἘῸ 
Geooriyia, ac, ἡ, hatred of God, 
᾿ Θεοσύλης, ov, ὃ, (θεός, σῦλάω) rob- 
bing God, sacrilegious, ΑΒ]. ; usu. ἱερό- 
συλος. [0] Hence : 
Θεοσὕλία, ας, 7, sacritege, ΑΕ]. 
Θεοσύνακτος, ον, fies συνἄγω) 
gathered or united by God, Eccl. 
᾿εοσύστᾶτος, ov, (θεός, συνίστημι) 
commending God, Eccl. 
«(Θεόσυτος, ov, (θεός, σεύω) sent by 
the gods, Aesch. Pr. 116, 596, cf. θεός- 
ov 


copécy wise mn 
dv. “$a. 
δπείρῳ) sown 


τος, 
τ Θεόταυρος, ov, ὃ, (θεός, ταῦρος) the 
god-bull, a name for Jupiter changed 
mg the bull, meet 2,131. ἢ 
εοτείχης» ες, (θεός, τεϊχος) walled 
by the pik of Troy, Tnth” 
Beoredge, ἔς, (θεός, τέλος) divinely 
perfect, Eccl. 
Ἰθεοτέλης, ove, ὁ, Theotéles, masc. 
pr. n., an sae Dem, 1048, is 
Θεοτερπής, ἐς, (θεός, τέρπω) pleas- 
ing the mei Philox. ap. Ath. 147 A. 
. Θεότευκτος, ov, (θεός; τεύχω) made 
by God, Eccl, 
Θεοτευχήῆς, é¢,=foreg., Eccl ὁ 
Θεότης, ητος, ἡ» (θεός) Godhead, di- 
vinity, divine nature, Luc. Σ 
Θεοτίμητος, ον, (θεός, τιμάω) hon- 
aured of God, Aesch. Ag. 1337. 
Θεότιμος, ov, (θεός, TYu#)=foreg., 
Pind. Hence 


+Oedripoc, ov, ὁ, Theotimus, a La- | 


cedaemonian, a friend of Theognis, 
‘Theogn. 877.—Others in Dem. 1259, 
1, etc. 

Θεοτόκος, ov, (θεός, τίκτω) bearing 
‘God : es a ἡ Buy Ce of God, of the 
Virgin, Reel. ᾿ 

Θεότρεπτος, ον, (θεός, τρέπω) turn- 
ced, i. 6. sent by the gods, Aesch. Pers. 
905, though the reading varies, v. 
Dind. τ ᾿ 

Θεοτρεφή , ἔς, (θεός, τρέφω) feeding 
the gods, ἀμβροσίῃ, Anth. : 

Θεοτῦπίαι ας, 4, (θεός, τύπος) like- 
ness to God, Eccl. 

Θεουδεία, ας, ἢ» the fear of God, ho- 
liness, Ap. Rh.: from 

Θεουδής, ἐς, fearing God, &'y 
holy, Lat, pius, voc, θυμός, Od. 6, 
121i; 19, 364, etc. ; also βασιλεὺς 
«ϑεουδὴς ἀνάσσων, Od. 19, 109: never 
an Il. (Usu. regarded as contr. from 
“θεοειδής ; but then analogy would re- 

uire θεώδης, nor does this signf. suit 
the sense: so that Buttm., Lexil. in 
-yoc., is prob. right, in deriving it from 
Θεός καὶ δέος, fear, and regarding it 
‘as a poet. metaplast. form of an older 
form, θεοδεής, θεοδής: However la- 
ter Beets, as Qu. Sm., use θεουδής 
ae like θεῖος.) 6 J) διοὶ 

ῬΘεουργία, ac, 7, (θεου, a divine 
work, pl ht ΡΑΜΑ ΡΥ magic, 
sorcery, Porphyr. Hence £ 

Θεουργικός, ή, dv, befitting a θεουρ- 
765s, Priestly, eel, 


| pearance, manifestation o; 
| Chirist in the 
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Θεουργός, dv, (θεός, "ἔργω) doing 
the wor ἢ God’; g θα oie ta . 
Θεοφάνεια, ας, 7, (θεοφανῆς) the ap- 
f God, esp. of 
esh, Eccl.’ 


a) 
Θεοφάνεια, wr, τά, bed, φαίνο- 
μι oe τι [] ᾿ i ) 
εοφᾶἄνῆς, é¢, (θεός, φαίνομαι) re- 
i ra Ade. -νῶς, 


vealed ‘od, OF as 

Eccl. Hence ἃ Wrath 
ἸΘεοφάνης, ove, ὁ, Theophdnes, an 

Pete of Mytilene, a friend of 

Pompey, Strab. p. 617. [ἃ] 

Θεοφάνια, wr, τά, (θεός, φαίνομαι) 
sub. ἱερά, a festival at Delphi, at which 
the images of all the gods were shown to 
the people, Hdt. 1, 51, ubi olim Geoga- 
viat.—ll. in Ecel., the festival of the 
θεοφανεία, the Nativity. 

Θεόφαντος, ov, (θεός, φαίνομαι) re- 
vealed by God, Metrodor. ap. Plut. 2, 
1117 B. 

Θεόφἄτος, ov, θεοφἄτίζω,-:-- θέσφα- 
τος, θεσφατίζω. 

,Θεοφεγγής, ἔς, (θεός, φέγγος) di- 
‘vinely bright, Eccl. 

ἐθεόφημος, ov, ὁ, Theophémus, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 1163. 

Θεοφῆτης, ov, ὁ, (θεός, φημῦ ames- 
senger of God, prophet, Eccl. 

Θεύόφθεγκτος, ov, (θεός, φθέγγομαι) 
uttered by God, 

Θεόφθογγος, ov, (θεός, dboyy4)= 
foreg. 


Θεοφϊλής, ἔς, (Bede, φιλέω) dear to 
the hg rhly ( pen Horace’s 
Diis carus, Hat 1, 87; χώρα, Aesch. 
Eum. 869 ; ἑορτή, Ar. Ran. 443. Adv. 
-λῶς, 0. πράττειν, to act as the gods 
“ bey Alc. 1,134 ar 54 

εοφίλητος, ἡ, ov, (θεός, φιλέω) 
loved ΓΝ the pats) Phink, ap. fob. p. 
eee 
eoptAia, ας, 7, the love, favour of 
God, Oenom. op. Ἐπβεῖοιτ ne , 
᾿ Θεόφιλος, ov, Ξεθεοφιλής. Hence 
ἐθεόφιλος, ov, δ, Theophilus, name 
of an individual to whom St. Luke 
inscribed his Gospel, and the Acts of 
the Apostles, N. 'T.—2, an Athenian 
archon, Dem. 968, 1: and 

Θεοφϊλότης, τοῦ, ἣ, α being loved 

by God. 


Θεόφιν, Ep. gen. and dat., sing. and 
plur. from θεός, Hom., esp. in phrase 
θεόφιν μήστωρ ἀτάλαντος, where it 
is dat. plur. 

Θεόφοβος, ον,(θεός, φοβέομαι) fear- 
ing God, Eccl. ΄΄. 

Θεόφοιτος, ov, (θεός, φοιτάω) driv- 

en by divine frenzy, epith, of Cassan- 
dra, Tryphiod. 
, Θεοφορέω, G, engines) to bear the 
image or impress of God.—II. usu. in 
pass., to be borne, possessed or inspired 
by a god: ἡ Θεοφορουμένη, name of 
a play of Menander. Hence ᾿ 

Θεοφόύρησις, εως ἡ, inspiration, Dion. 
H.: and ὁ 


Θεοφόρητος, ov, inspired, possessed, 
Pee iat) 1140,--IE. act. carrying a 
god or goddess, Luc. Adv, «τως. 
f Θεοφορία, ac, ἡ Ξεθεοφύρησις, ϑίτ60.: 
rom ἔα 

Θεοφόρος, ον, (θεός, φέρω) bearing, 
Ge ᾿ ΤΩ, 76 Πῦρ, φέρω Fr. 210: 
but—II. θεόφορος, ov, borne, possessed 
by a god, inspired, 0. δύαι, the pains 
of inspiration, Aesch. Ag. 1150. 

phage ée, (Bebe, φράζῳ) speak 
ing from , God, Fie goo rph.—Il. 
pass. spoken by God, Nonn. ᾿ 

Θεοφρἄδία, ac, ἣν α divine saying, 
oracle, 

Θεοφράδμων, ov, gen. ovoc,==Ge0- 
gpadie I, Philo. Ν Υ 

Ἰθεόφραστος, ov, ὁ, Theophrastus, 





an Athenian archon Ὁ]. 110, 1, Diod. 
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S. 16, 77 and OL 116, 4, Id. 19, 73.~ 
2, of Eresus in Lesbos, the celebrated 
philosopher, pupil of Aristotle, from 
whom he received the name Θεύφ. in- 
seed of his own Τύρταμος, Diog. L., 
etc. 
Θεοφροσύνη, ης, ἣν, (θεόφρων) godl- 
ness. 
Θεοφρούρητος; ον, (θεός, φρουρέω 
guarded by rod, Eccl, pies 
Θεύφρων, ov, gen. ovog, (Ge 
ie: Nannie holy, Lat. pius, 


aK 


, 70. 
Θεὀφύλακτος, ov, (θεός, φυλάσσι 
guarded by God. tai 2s lie 

Θεύφῦτος, ov, (θεός, φύω) planted 
by God. if 
Τθεοφῶν, ὥντος, 6, Theophon, masc. 
Be n., Isae. 
εοφωνέω, ὦ, to speak from G 
Prophety, Helio Ὁ init: 
εοχάρακτος, ov, (θεός, χαράσσω) 
graven by God, Eccl: [ἃ] : 
Θεοχολωσία, ας, ἧ, and -λωσύνη, 
16, ἢ, the wrath of God: from 
Θεοχόλωτυς, ov, (θεός, χολόω) un- 
der God's wrath, accursed, ἔριον, 
Θεόχρηστος, ov, (θεός, χράω) λό- 
για, uttered, delivered by God, Philo: 
ef. Πυθόχρηστος. Hence 
Ἰθεόχρηστος, ov, ὁ, Theochrestus, 
miasc. pr. n., Paus, 
Θεόχριστος, av, (θεός, xpiw) anoint 
ed by God, Eccl.’ ‘ ‘ 





Θεὄω, ὥ, (θεός) to make into Ged, 
deify. Pass., to become a God, γυῖα 
θεωθείς, Call. Dian, 159.—I.=6erda, 
Araros Camp. 4. 

Ἰθέραμβος, ov, in Hdt. a gen. ep 
ἄμβω, ἡ, Ther ἐ (or Thrambus, 
teph. Byz.) a city of Pallene, in Ma- 
cedonia, Hdt. 7, 123. _ ᾿ 

Θεῤάπαινα, ης; 7, fem. of θεράπων, 
a waiting-maid, handmaid, Hat. 3, 134, 
Xen. Cyr. 6, 4, 11. [a] 

Θερἄπαινίδιον, ov, To, dim. from 
δ. lut. a : 

epinatvic, δος, 7,== θεράπαινα, 
Plat. Lege. 808 i Ἷ ‘ 4 

Θερἄπεία, ac, ἣν, Ion. θεραπηΐη, 
(θεραπεύω) a waiting on, service, at- 
tendance ; and so, the body of attend- 
ants, a king’s suite, retinue, Hdt. 1, 199; 
hence in various relations,—1. θ. θεῶν, 
service done to the gods, divine worship, 
Plat. Legg. 716 E; also ἡ περὶ τοὺς 
θεοὺς θ., Isocr. 226 A; and then absol., 
Plat. Phaedr. 255 A.—2. a fostering, 
tending, nurture, care, τοῦ σώματος, 
τῆς Hoxie, Plat. Gorg. 464 B, Lach. 
185 E.—3, service done to gain favour, 
a courting, paying court, Lat. obsequium, 
ἐν θεραπείᾳ ἔχειν, to court one’s fa- 
vour, Thuc. 1, 55.—4. service done to 
the sick, tending, Thuc. 2, 55; a reme- 
Eile Plat. τὸ 345 A, εἰς. ᾿ of ani- 
mals, a rearing, bringing up, keeping ; 
and of plants, cultivation, rh 1461 Ε. 

Θεράπευμα, aroc, τό, (θεραπεύω) 
a service done to another, and so—l. αἱ- 
tention, service, Plat. Legg. 718 A.—2. 
divine worship, Def. Plat. 415 A.—3, 
oe nurture, eSp. a cure, remedy, Plut. 
[@ 

Θερἄπευσία, ac, 4, rarer form for 
θεραπεία, but acc. to Lob. Phryn. 5, 
to be wrilten θεραπουσία, cf. ἐθελού- 
σιος, etc. Hence 

Oeparedorpoc, ov, curable, 

. Θερἄπευτέον, verb. adj. from θερα- 
πεύω, ‘one must serve, cultivate, THY 
γῆν, Xen, Mem. 2, 1, 28: one must 
cure, Plat. Rep. 408 B. 

Θερἄπευτήρ, Foor, 6=sa, Xén. 
Cyr. 7, 5, 65. ‘ 

Θερᾶπευτήῆς, od, ὃ, (ϑεραπεύω) one 
who waits on a great man, an att πῆ 





servant, Xen. Cyr. 1, 3, 7.—2. one who 
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attends to any thing, c. gen., Plat. Rep.. 
369 Ὁ; one who serves the gads, a wor- 
shipper, Id. Phaedr. 252 C: hence in 
Philo, and later in Eccl., of θεραπευ- 
rai, ἃ name given to certain ascetics. 
Hence , nee 
Θερἄπευτικός, ἦ, όν, mneli to 
Poi attentive, abedient, Xen. Hell. 3, 
1, 28: @ courtier, Plut.; andc. gen., 
paying court to, τοῦ πλήθους, Plut.— 
‘2. inclined to take care of, tend, etc. : 
ἡ -k==Gepareta, Plat, Polit. 282 A. 
v. -κῶς, Plut. 
Θερᾶπευτίς; Soc, ἡ,Ξεθεραπευτρίς. 
, Θερἄπευτός, ὄν, (θεραπεύω) that 
may be fostered, reared, cultivated, Plat. 
Prot. 325 B.—2. curable, Arist. H. A. 
Θερἄπεύτρια, ac, ἣν and 
Θερᾶπευτρίς, idoc, ἡ, fem, from 
θεραπευτήρ, Philo. ᾿ 
Θερἄπεύω, (θεράπων) to wait on, at- 
tend, serve: Hom. has it only in Od. 
13, 265, to be an attendant, do service, 
and in mid. H. Hom. Ap. 390, both 
times absol, It was then used in va- 
rious relations, much like Lat. calere: 
—l. to do service to a superior, and 
prob. first to serve the gods, dfavé- 
τοῦς, θεοὺς θεραπεύειν, Lat. colere 
deos, Hes. Op. 134, Hat. 2, 37, ef. θερ- 
απεία: to serve a master, obey, etc., 
but also without any notion of sub- 
jection, to serve, honour, attend, foster, 
cherish, as a son his father, like Lat. 
colere, observare,—2. freq. in Att. prose, 
to court, pay court to, and in bad sense, 
to flatter, τὸ πλῆθος, Thuc. 1,9: to 
conciliate, τινὰ χρημάτων δόσει, Ib, 
137: also of things, to consult, Lat. 
ingervire commado, τὸ ξυμφέρον, Thuc. 
3,56; ἡδονὴν @., to indulge one’s love 
of pleasure, Xen. Cyr. 5, 5,41: τὰς 
θύρας τινὸς 0., to wait at a great man’s 
door, Tb. 8, 1, 6.—3. c. acc. rei, to take 
care of, look to, provide for, 8. τὸ παρόν. 
tq lank to, provide for the present, Soph. 
Phil. 149; 6. τὴν ἄνοιξεν τῶν πυλῶν, 
Thuc. 4, 67: also esp., θ, τὸ σῶμα, to 
take care of one’s person, to dress, wash, 
etc., Lat. cutem curare, Plat. Gorg. 
513 D: also θ. ἡμέρην, to observe a 
day, keep it holy, fF t. 3, 79; θ. ἱερά, 
Lat. sacra procurare, Thuc. 4, 98.—4. 
esp. to take care of the sick, tend them, 
Thuc. 2, 47, 51: also to heal, cure, re- 
store, νόσημα, Isocr. 390 B.—5. of ani- 
mals, 6. g. 0. immovc, to rear, keep 
horses, Plat.—6. of land, to cultivate, 
tal it, γῆν, Xen. Occ. 5, 12; δένδρον 
@., to train, manage a tree, Hat. 1, 193, 
and Theophr. Construct.: in Hom. 
8050]. : later usu. 6. acc., and so first 
in Hes. : also followed by inf., to take. 
care that..., Liat, eperam dare ut..., @. 
τὸ μὴ θορυβεῖν, Thuc. 6, 61; 0. ὅτι...» 
fb. 29. (Acc. to Déderlein akin to 
θέρω, θάλπω, answering to Lat. faveo, 
foveo,) 
ἡ ρ ποίη, ἧς 7, Ion. for θεραπεία, 
Θερᾶπήϊος, ἡ, ov, Ion. and poet. for 
θεραπευτικός, 0. νούσων, Anth. 
Θερἄπίς, idoc, 4,—Oeparaivie, τοῦ 
ἥττονος θ., favouring the weaker side, 
ey Menex. 244 E. 
eparvaiog, ov, of Therapne (1); 
a an appell. of Apollo, sy Ree 
Θεράπνη, ἧς, 7, poet. contr. from 
θεράπαινα, 4 hand-maid, H. Hom. Ap, 
157.—IL. in Nie. α dwelling, abode. 
Θεράπνη, ng, 7, Hat. 6, 61; Dor, 
ez, ἡ pach ὧν, al, Pind. P. 11, 95, 
Therapng or Therapnae, an old Lacon, 
city, with a temple of Menelaus and 
Helen, and of the Dioscuri, whence 
they are called Θεραπναῖοι ; it is now 
prob. Chrysapha—-2. a city of the 
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Thebans, in Boeotia, Strab—II. a 
daughter of Lelex, from whom the 
city (1) is said to have derived its 
name, Paus, 3, 19, 9. 

Ocparvic, ἔδας, ἡ, poet. contr. from 
θεραπαινίς, Anth. 

Θερᾶἄπόντιον, ov, τό, dim. from 
θεράπων, Diog. L, 4, 59. 

Θερᾶποντίς, idog, 7, of, belonging to 
α waiting-maid, 0. φερνή, Aesch. Supp. 
979, . 


Θεράπων, οντος: ὁ, α waiting-man, 
attendant, servant, Hom. esp. in Od.: 
in Hom, and old authors it always 
differs from δοῦλος, as implying free 
and honourable service ; Hom. oft. in 
signf. of ἑταῖρος, ὀπάων, a cumpanion 
in arms, comrade, though usu. inferior 
in rank or name, so Patroclus is θερ- 
drwy of Achilles, Il. 16, 244, Meriones 
of Idomeneus, 1]. 23, 113, Eteoneus 
of Menelaus, and yet called κρείων, 
Od. 4, 22: in other places the chario- 
teer is esp. so called, ἡνίοχος 0., Il. 8, 
119; also the κήρυξ, Od. 18, 424: fur- 
ther, it was used esp. of the servants 
of God ; so kings were Διὸς θεράπον- 
| rec, Od. 11, 255; warriors θεράπον- 
tec "Ἄρηος oft. in 1]. ; minstrels and 
poets Μουσάων θεράποντες, H. Hom. 
32, 20, cf. Nake Choeril. p. 106; hence 
in genl. a worshipper.—II. however in 

Chios, θεράποντες was the name for 
their slaves, Arnold Thuc. 8, 40. (v. 
θεραπεύω fin.) [ἃ 
Θέραψ, ὥπος, 6, rare poet. form 
| for θεράπων, prob. only used in οὐ], 
cases, nom. pl. θέραπες, Eur. Ion 94, 
Supp. 762; acc. sing. θέραπα, Anth. 
Gepeia, ac, 7, summer, v. θέρειος. 
Θερείβοτος, ov, (θέρος; βόσκω) ser- 
| ving for a summer-pasture. 
| Θερειγενῆς, & (θέρος, *yéva) grow- 
ing in summer, Nic. : hence hot, Nonn. 

Θερειλεχῆς, ἕς, (θέρος, λέχος) πλά- 
τανος G., ἃ plane-tree to sleep under in 
summer, Nic. 

, Θερεινόμος, ov, (θέρος, νέμω) feed- 
ing in summer, θ. πόα, summer-pasture, 
Dion. H. 

Oépetoc, a, ov, also o¢, ov, Ael., 
(θέρος) of, belonging to summer, in sum- 
mer: αὐχμὸς 0., summer-drought, Em- 
ped. 404: 7 Oépera, Ion. θερείη, with 
or without dpa,=Gépoc, summer-time, 
sumnier, Hdt. 1, 189 also in plur., αἱ 
θέρειαι, Pind. I. 2, 61. _Irreg. superl. 
θερείτατος, very hot, Nic. In prose 
θερινός, is the most usu. form. 

Θερείποτος, ov, (θέρος, πίνω) water- 
ed in summer, γύαι, Lyc. 

Θερείτατος, Vv. θέρειος." 

Oa later poet. form of θέρω, 
ic 


Θέρετρον, ov, τό, (θέρος) a summer- 
aint, Hise. a 
Θερέω, Ep. for θερῶ, subj. aor. 2 
pass. from ϑέρω, Od. 17, 23. 
Θερήγἄνον, ov, τό, contr. θέρηγνον, 
(θέρος) the wicker-body of the harvest- 
cart. (Nothing to do with ἄγω.) 
tOepidac, ov, ὁ, Thertdas, masc. pr. 
n., Paus. ᾿ : 
tOepiddev, Dor. inf. for θερίζειν, Ar. 
Θερίζω, f. -iow Att. -ἰῶ : shortd. 
θρίζω, ow, aor. ἔθρισα, Aesch. Ag. 
536, (θέρος). To mow and. gather in 
the harvest, c. acc., σῖτον, κριθάς, καρ- 
πὸν θ., to mow, reap, eut it, Hdt.4, 42, 
Ar. Av. 506, and Plat.: also in mid., 
Ar. Plut. 515.—2. metaph. to mow 
down, i. e. slay, "Αρη τὸν θερίζοντα 
βροτούς, Aesch. Supp. 638.—3. to cut 
the hair, θέρος θερισθῇ ξανθόν, had 
her crop of yellow hair eut aff, Soph. 
Fr. 587; ef. dmoGepitw.—4. metaph. 
also to pack up, Ar. Ach. 947, in Dor. 
inf. Gepiddev.—IL. intr. to pass the sum- 
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mer, Xen. An. 3, 5,15. Cf. ἐαρίζω, 
χειμάζω. ᾿ , 
ερῖκός, ή, ὀν,-εθέρειος. 

Θερένεος, ἔα, εον,-: θέρειος, θ. τρο- 
mal, the summer solstice, i. 6, 21st of 
June, Hat. 2, 19. 

Oepivéc, 7, ὄν, More usu. prose 
form for θέρειος, Plat., etc., but also 
in Pind. P. 3, 87. | 

Θέριος, a, ον,Ξεθέρειας. - 

. Θέρξσες, ewe, ἡ, (θερίζω) a mow- 
ing. : 

. Θερυσμός, οὔ, ὁ,-εθέρισις, Eupol. 
Mar. 11.- 2. the time of mowing, har 
vest, N. T.—3. the crop to be mowed, 
LXX., met., N. T. 

Θεριστήρι ἤρος, ὃ, (θερίζω) a mow 
er, reaper, yc. Hence 

Θεριστήριος, a, ov, belonging to mow- 
ing or reaping: τὸ θεριστήριον, sub. 
ὄργανον, a reaping-hook, also a plough- 
share, LXX, 

Θεριστῆς, οὔ, ὁ,---Θεριστήρ, Dem. 
242, 23: also name of ἃ satyr. play 
of Euripides. 

Θεριστικός, 4, ὀν,Ξεθεριστήριος " 
τὰ θεριστικᾶ, a crop, Strab. 

Θεριστός, ἦν ὄν, (θερίζω) reaped, to 
be reaped: τὸ θ., ἃ kind of balsam, 
ays ὁ, (θερίζων) ἃ 

έριστος, ov, 0, (θερίζω) harvest ΟἹ 

Pests Spohn Nicoeh. Blemm. 
40, cf. ἄμητος. 

Θερίστρια, ac, 7, fem. from θερισ- 
τῇρ, Ar. Fr. 618, © 

Θερίέστριον, ov, τό, alight summer 
garment, opp. to χειμάστριον, Theocr. 

15, 69, ubi ν. Wustem.: acc. to Winck- 
elm. Gesch. ἃ. Kunst 6, 2, 2, a light 
kind of veil, cf. also Muller Archdol. 
d. Kunst § 394, 1. 

Θέριστρον, ov, 76,—foreg., LXX. 
—Il. areaping-hook. ᾿ς 

ἰθερίτης, ov,,6, Therttes, masc. pr. 
n., Luc. ἫΝ 

Θέρμα, 7, in Menand. p. 37 for θέρ- 
pn, heat, fever, but v. Lob. Phryn. 331. 

ἰθέρμα, wv τά, Θέρμος, ov 'd, and 

Θέρμον, ov, τό, Therma or Thermus, a 
large and opulent city of Aetolia, the 
place of the general assembly of the 
nation, having warm springs in its 
vicinity, whence its name (θερμός) 
Polyb. 5, 6, 6, etc., Strab. p. 463. 

Ἰθέρμαι, Gy, αἱ, τῶν. Ἵμεραίων, 

Thermae, a city of Sicily near Hime- 
ra, with warm springs in its vicinity, 
Polyb. 

Θερμάζω, f. -ἄσω,--θερμαΐνω, Nic. 

Θερμαίνω, f. -«ἁνῶ, perf. pass. τεθέρ- 

ασμαι, Hipp., (θερμός) to warm, heat, 

1.14, 7: in the ἐ ἢ 1, Aesch. Cho. 
1004, πολλὰ θέρμαινοι 4 evé (which 
Passow explains by πολλὰ πράσσοι 
θερμῇ gpevi) Dind. now reads’ bépp’ 
ἄνοι (τοτῃ. ἄνω, to accomplish).. Pass. 
to become warm or hot, grow hot, Od. 9, 
376 ; also tobe in a fever, Hipp. Freq. 
metaph., θερμαίνεσθαι ἐλπίσι, to glow 
with hope, Soph. Aj. 478; χαρᾷ Gep- 
μαίνεσθαι καρδίαν, to have one’s heart 
warm with joy, Bur: El. 402; so κότῳ 
θερμαίνεσθαι σπλάγχνα, Ar. Ran 
844. ‘Also θερμάζω. 

ἐθερμαῖος, ov, ὁ, κόλπος, the Ther- 
maicus Sinus, or Gulf of Therme, now 
Gulf of Salonichi, Hdt, 7, 123.—2.'as 
adj. of Therme, οἱ Oep., the Thermae 
ans. q 
Θέρμανσις, ewc, 9, (Bepuaivw) a 
warming, heating, Hipp. , 

Θερμαντήρ, ἤρος, 6, (θερμαίνω) a 
warmer, i. e. α kettle, pot for boiling wa 
ter, etc. Hence 

Θερμαντήριος, a, ov, good for warm- 
ing, promoting warmth, Hipp.: τὸ θὲρ" 
μαντήριον, with or without ἀγγεῖαν; 

al. 
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Θερμαντικός, ή, ὄν,Ξεθερμαντήριοι 
c. on Plat. Tim. 60 A. PaaS 

Θερμαντός, 7, ὄν, (θερμαίνων warm- 
ed, heated, Arist. Metaph. 

Θερμᾶσία, ac,#, warmth, heat, Hipp.: 
less Att. for θερμότης, Thom. M. p. 
44]. 

Θέρμασμα, ατος, τό, (θερμαΐνω) α 
warm application or lation, Hipp. 
if Θερμάστιον, ov, τό,--- θερμαστρίς 


Θερμαστίς, ἔδος, ἡ,Ξοθερμαντήρ. 
Θερμαστρά, ἃς, 7, an oven, furnace, 
also θερμαυστρά, 4. ν., Call. Del. 144. 
Adv. θερμαστρῆθεν. from the furnace. 
Θερμαστρίζω, v. θερμαστρίς I. 2. 
Θερμαστρίς, ίδος, 7, (θερμαίνω) fire- 
tongs, tongs used by smiths ἰο take hold 
of hot metal : hence in genl. pincers, pli- 
ers, esp.=ddovTéypa, Arist. Mechan. 
—2. also a violent sort of dance, a kind 
Of entrechat or caper, in which one 
jumped up with the legs closed tong- 
fashion : hanes the verbs θερμαστρί- 
ζω, θερμαυστρίζω, to dance thisdance. 
--II. a sort of pin or nail.—NL—6ep- 
μαντήρ, LXX.—Also θερμαυστρίς, 
q. ν. : 
Θερμαυστρά, ὥς, ἡ, θερμαυστρίζω, 
Critias 29, θερμαυστρίς,-εθερμαστρά, 
etc. (Merely another form, not compd. 
with αὔω or ψαύω.) 
tOépuere, θέρμετο, through θερμός 
from θέρομαι, v. sub θέρμω, Hom. 
Θέρμη, ne. ἦν (θερμός) heat, esp. fe- 
verish heat, Thuc. 2, 49; innew Att., 
ἡ θέρμα, Menand. Ri 37, but v. Lob. 
Phra, 331.=IL αἱ θέρμαι, hot-springs, 
Lat. thermae. vibe ἘΝ 
θέρμη, ης, ἦν Therme, ἃ οἰ γ of Ma- 
sadanin. ΓΗ later Thessalonica, at the 
head of the Thermaicus Sinus ; it is 
now Salonichi, Hdt. 7, 124; Thuc. 1, 
61. 
Θεομηγορέω, 6, (θερμός, ἀγορεύω) 
to soil cients hotly, Orac. ap. Luc. 
Θερμημερίαι, Gv, al, (θερμός, ἡμέ- 
pa) hot days, summer-time, Hipp. 
Oéputvoc, ἡ, ov, (θέρμος) of lupines, 
Diosc. . 
Θέρμιον, ὃυ, τό, dim. from θέρμος, 
Diosc. fh (Bepute) Therm 
ἐθέρμισσα, n¢, ἦν (θερμός) Thermis- 
sa, cheor the eel ce, now Vol- 
cano, Strab. 3 y 
Θερμοβᾶφήῆς, ἕς, (θερμός, βάπτω) 
dyed hot, opp. to ψυχροβαφής, The- 


ophr. 
Nee adiiioers 7 OV, (θερμός, βλύω) 
hot-bubbling, ῥεῖθρον, Anth. 
Θερμόβουλος, ov, (θερμός, βουλή) 
hot-tempered, rash, Bur. Incert. 177. 
Θερμοδότης, ov, ὁ, (θερμός, δίδωμι) 
one who brought the hot water (calda) at 
baths or sacrifices, Lat. caldarius. 
Oxpyodaric, tdo¢, fem. from foreg., 
Anth. 
Θερμυεργός, 6v,=Oepuovpyoc, cf. 
Dind Acsch. Eum. 560. , 
nat aig ov, (θερμός, κοιλία) 
hot-stomached, Hipp. 
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Θερμόπλα, ne. ἡ, (θερμός, ὁπλή) 
an inflammatory oe Ἢ Ἰογρεῖ ee 
Θερμοπότης, ov, ὁ, (θερμός, πίνω 
one he rks hot drinks, Ath. Hence 
Θερμοπότις, δος, ἦν α cup for mix- 
ing hot drinks in, Ath. . 
Θερμοπύλαι, ὧν, al, (θερμός, πύλη) 
literally Hot-Gates, 1. e. a narrow 
gate-like pass, in which were hot 
springs; Thermopylae, name of the 
famous pass of Mt. Oeta from Thes- 
saly to Locris, the key of Greece, 
Strab.; also called simply Πύλαι, 
Hat. 7, 201. [Ὁ] 

Θερμοπώλης, ov, ὃ, (θερμόν, πω- 
λέω) α seller of hot meat and drink. 
Hence ς 

Θερμοπώλιον, ov, τό, a cook-shop, 


Plaut. 

Θερμός, ἢ, ὄν, also poet. dc, dv, H. 
Hom. Merc. 110, Hes. Th. 696. (θέρω): 
warm, hot, boiling, glowing, Hom. ; of 
hot baths, θ. λοετρά, Il. 14, 6 (after- 
wards called Ἡράκλεια 2., v. also 
signf. IIL); of tears, Od. 19, 362; of 
boiling water, Ib. 388; of sun-heat, 
Hat. 3, 104, ete.—II. metaph. Aot, 
hasty, rash, headlong, like Lat. calidus, 
esp. in Att., as Aesch. Eum. 460, Ar. 
Plut. 415.—2. eager, active, fresh, Luc. 
—IIL τὸ θερμόν,Ξε θερμότης, heat, Lat. 
calor, Hat. 1, 142, and Plat.—2. sub. 
ὕδωρ, hot drink, Lat. calda; v. Bockh 
P. E. ye 104 n.—3. τὰ θερμά, sub. 
χωρία, Hdt. 4, 29; but sub. λουτρά, 
Aot baths, also in sing. τὸ θερμόν, 
Meineke Philem. p. 375. 

Θέρμος, ov, ὁ, the lupine, esp. lupi- 
nus albus: used at Athens to coun- 
teract the effects of drink, Comici 
ap. Ath. 55 C. 

Ἰθέρμος, ov, 4,= Oépua. 

Ocpuoorodia, ac, 7, (θερμός, σπο- 
δός) hot ashes, Diosc. v. Lob. Phryn. 
603. 


Θερμότης, ητος, ἢ, (θερμός) warmth, 
ἐξα ἢ at calor, τῳ ἢ ep. 335 C, 
etc.—II. metaph. heat, haste, passion, 
Philostr. 

Θερμοτρἄγέω, G, (θέρμος, τρώγω) 
to eat lupines, Luc. 

Θερμουργέώ; ὦ, to do hot, hasty acts : 
an : 


Θερμουργία, ας, ἦν α hot, hasty act: 
from 


Θερμουργός, ὄν, (θερμός, “ἔργω) 
ἀοῖως hol) asty acts, rash, headlong, 
Xen. Mem. 1, 8,9. τ 
Θερμόω, ὥ,ξεθέρμω, whence pass. 
pf. inf. τεθερμῶσθαι, dub. 1. Ar. Lys. 
1079. 

Θέρμυδρον, av, τό, also τὰ θέρμυ- 
dpa, wy, (δερμός, ὕδωρῚ a place with hot 
springs: name of a harbour of Rhodes. 

Θέρμω, (θέρω) to warm, heat, make 
hot, 1m , Od. 8, 426. Pass. to grow 
hot, Od. 8,437, Il. 18,348. Ep. word, 
only found in forms θέρμετε and θέρ- 


ετο. 
ἥ Θερμώδης;, ες» (θερμός, eldoc) luke- 
warm, Aretae. 

+ ἦς, ἦν Thermddossa, 





Θερμοκύδμος, ov, ὃ, a legumii 
oat rab. a a kind between θέρμος 
and κύαμος, Diphil. ap. Ath. 55 Ὁ, 

Θερμολουσία, a6, ἦ, @ bathing in hot 
water, hot bath, THeophr.: and 

Θερμολουτέω, G, to use hot baths, 
Hipp. : from . ‘ 

Θερμολούτης, ov, ὁ, (θερμός, λούω) 
one who uses hot baths.. : 
8 Θερμολουτία. we, ἡνεεθερμολουσία, 

i 


ῬΡ. ‘ 
Θερμολουτρέω, ὦ, = θερμολουτέω, 
Arist. Prob. Behind: ait : ) 
Θερμομϊγής. & ε Vie 
rato, Ὁ ors Cane 
ἑρμόνους, our, (θερμός. νοῦς) heat- 
ed in mind Reach: Ag lize, 
34 


t δ 
an Amazon, Q. Sm. 1, 46. 
tOspudduv, ovroc, ὁ, Thermédon, a 
river of Cappadocia, that empties into 
the Pontus Euxinus, now the Ther- 
meh; on its banks dwelt the Ama- 
zons, Aesch. Pr. 725, Hat. 2, 104, Xen. 
—2. a small river of Boeotia near 
Tanagra, Hat. 9, 43. ’ 
Θερμωλή, fig, ἦν» heat, esp. feverish 
heat, Hipp. 
ἐθέρμων, ὠνος, ὃ, Thermon, a Spar- 
tan, hue. 8,11. ᾿ 
Θερόεις, εσσα, Ev, φῇ, OF in summer, 
Nic.: from ἡ 
'ῬΘέρος, coc, τό, (θέρω) summer, sum- 





mer-time, Hom.; hence also summer- 
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heat, as χειμών, winter-cold: τὸ θέ 
ρὺς, τοῦ θέρους, absol., during, in the 
summer, Hdt. 1, 202; 2, 24; κατὰ θέ- 
ρους ἀκμήν, Xen. Hell. 5, 3, 19, θέ- 

ους μεσοῦντος, about mid-summer, 
Puce summer-fruits, harvest, ἃ 
crop: metaph., Hy ea θέρος, 
Aesch. Pers. 822, cf. Ag. 1655. 

ἐθερσαγόρας, ov, ὁ, Thersagdras, 
masc. pr. n., Dem. 666, fin. 

ἐθέρσανδρος, ov, ὁ, Thersander, son 
of Polynices of Thebes, Pind. O. 2, 
‘76, Hat. 4, 147.—2. son of Sisyphus, 
Paus.—3. a distinguished citizen of 
Orchomenus in Boeotia, Hat. 9, 16, 
—Others in Aeschin., etc. 

Ἰθερσίλοχος, ov, ὁ, Thersildchus, an 
ally of the Trojans, Il. 21, 209. 

ἐθέρσιος, ov, ὁ, Thersius, masc. pr. 
n., Paus. 

Ἰθέρσιππος, ov, ὁ, Thersippus, a 
Macedonian envoy to Darius, Arr. 
An. 2, 14, 4—2. an Athenian, Plut. 
Sol. 31.—Others in Ath. etc. 
᾿θερσῖτας, ὧν, ol, the Thersitae, a 
people of western Hispania, Polyb. 
3, 33, 9. 

ἐθερσίτειος, ov, of Thersites, like 
Thersites, βλέμμα, prov. of an thing 
exceedingly ugly, Paroein. ὃ 259: 
from 
θερσίτης, ον, ὁ, Thersttes, the ug- 
liest and must abusive of the Greeks 
before Troy ; he spared in his revi- 
lings neither prince nor chief, but 








pales did he direct his abuse against 
Achilles and Ulysses, until smitten 





by Ulysses with the sceptre, Il. 2, 
212, sqq.; acc. to Apollod. son of 
Agtius ; he was slain by Achilles for 
deriding his grief for Penthesilea, 
Cyclic. Fr. p. 583 Didot. [z 

Θέρσος, coc, τό,Ξ- θέρος; Hesych. 

OEP, fut. θέρσω, to warm, heat, 
make hot, dry, burn. But Hom. uses 
only pass. θέρομαι, c. fut. mid. θέρσο- 
pat, Od. 19, 507, aor. 2 ἐθέρην in subj. 
θερέω for θερῶ, Od. 17, 23: to become 
warm, grow hot, warm one's self. Od. 19, 
64; πυρός, at the fire, Od. 17, 93 ; but 
πυρὸς δηΐοιο θέρεσθαι, to be burnt b 
destroying fire, Il. 6,331 ; 11, 677.—II. 
Ξεθεραπεύω, θέρων ἕλκος, dressing a 
wound, Lat. fovens ulcws, Nic. Also 
θερείω. Act. rare and only in late wr. 
(Root OEP hence θέρος, ϑερίζω, θέρ- 
Hw, θερμός, θερμωλή, τερσαίνω, also 
θεράπων, θεραπεύω, for which ϑέρω 
is used, v. supr. As @ was changed, 
Aeol.and Dor., into φ, it is plainthatto 
this family belong Lat. ferveo and fe 
bris, cf. 670, fera: prob. too torreo, with 
our dry, Germ. dérren, dorren, etc.) 

θέο imperat. aor. 2 act. from τέϑη 
Ht, 101 


m. 

Θέσις, ewe, 7, (τίθημι) α setting 
placing, arranging: évéuv θέσις, set 
ting of words in verse, βόοιῖν, find, 
0. 8, 14, cf. Aleae. Fr. 100: 0. νόμων 
law-giving : θ. ὀνομάτων, a giving ot 
names, Plat. Crat. 390 D: 6. ἀγώνων, 
institution of games, Diod.—II. a de- 
posit of money, preparatory to a law- 
suit, Ar. Nub. 119], in plur., ef. πρυ- 
Taveia: money paid in advance on a 
sale, a deposit, earnest, Dem. 896, 6.— 
III. adoption as the child of some one, 
ὁ κατὰ θέσιν πατήρ, Lat. pater 

tivus, cf. θετός, θέτης 1Π1.: hence in 
genl. adoption, 6. g. admission to the 
freedom of a state, Meineke Euphor. 
p. 5.—IV. in philosoph. language, a 
position, conclusion proved or to be 
proved, Plat. Rep. 335 A, etc.: esp. a 
general or universal principle, Lat. quaes- 
tio infinita, propositum, Cic. Top. 21, 
Quintil. 3, 5.—V. opp. to ἄρσις,--Ἰ. 








in dancing, the raising of the foot, hence 
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—2, in metre, the last half of the foot, 
in which the voice falls, opp. to the 
Jirst half, in which it rises—3. in 
thetoric, αἱ ion.—VL in Gramm. 
θέσεις, Lat. positurae, are the stops. 
Θέσκελος, ov, (θεός, ἐΐσκω, ἴσκω) 
orig. godlike, Lat. divinus : but as early 
aS Elon this sense wasconfined to the 
full form θεοείκελος, so that θέσκελος 
was only used in genl. for supernatu- 
ral, marvellous, zs, and always 
of things, as v. versa, θεοείκελος al- 
ways of persons : θέσκελα ἔργα, deeds 
or works of wonder, Il. 3, 130, Od. 11, 
GLO: as adv., ἔϊκτο δὲ θέσκελον αὐτῷ. 
he was wondrous like him, ἢ. 23, 107. 
Only Ep. Cf. θεῖος, θέσπις, θεσπέ- 
σιοζ, θέσφατος, and Buttm. Lexil. in 
voc. 
Θέσμιος, a, ov, also o¢, ov, Dor. 
τέθμιος, (θεσμός) according to law, law- 
‘ul, Aesch. Ag. 1564: hence τὰ θέσ- 
ta, as subst., laws, customs, rites, Hdt. 
1, 59, and Trag.; also in sing., Eur. 
Tro. 267. 
e έω, ὦ, (θι 4 


μοδι δέχομαι) 

to receive, accept a law, 

Θεσμοδότειρα, ac, 7, Orph., fem. 
from 

Θεσμοδοτήρ, ρος. 6, (θεσμός, di- 
δωμι) a law-giver. 

Θεσμοθεσία, ac, ἡ, (θεσμοθέτης) α 
law giving : writing law, Eccl. 

- Θεσμοθετεῖον, ov, τό, (θεσμός, τί- 
Onpt) the hall in which the θεσμοθέται 
met, Lat. basilica Th hetarum, also 
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Pyanepsion : first in Hdt. 2, 17] ; also 
at Ephesus, Id. 6, 16: hence 

Θεσμοφοριάζω, to keep the Thesmo- 
phoria, Xen. Hell. 5, 2, 29: ai Geo- 
μοφοριάζουσαι, a well known play of 
Aristoph. 

Θεσμοφόριον, ov, τό, the temple of 
Ceres Θεσμοφόρος, Ar. Thesm. 278, 
880: from 


. Θεσμοφόρος, ov, (θεσμός, φέρω) law- 

ἰυὴ sp. epith. of Ceres, as having 
introduced tillage, and so given the 
first impulse to civil society, lawful 
marriage, ete., Hdt, 6, 134: τὰ θεσ- 
μοφόρω, Ceres and Proserpina, who 
were worshipped together at the 
bey eck Ar. hia 5 

Θεσμοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (θεσμός, φύ- 
λαξ) ἀπάτα αὐτῇ θεσμοφύλακες, ifke 
νομοφύλακες, guardians of the law, a 
magistracy at Elis, Thuc. ἃ, 47. [Ὁ] 

Θεσμῳδέω, G, (θεσμός, ᾧδῆ) to de- 
liver oracular precepts: τὰ θεσμῳδού- 
μενα, oracles, Philo. 

Ἰθέσπεια, ας, ἡ. Thespia, daughter 
of the Asopus, Tics whom the fol- 
lowing town 15 said to have. been 
named, Paus. 9, 26, 6.—II. a city of 
Boeotia=Oecomuaé, Il. 2, 498. 

Θεσπέσιος, ia, cov, also og, ov, Eur. 

Andr. 297, and Luc., (θεός, εἰπεῖν, 
ἔσπετε) : strictly of the voice, divine- 
ly sounding, divinely sweet, ἀοιδή, Il. 2, 
600: Σειρῆνες, Od. 12, 158.--- . that 
can be spoken by none but God, and 








θεσμοθέτιον, cf. Lob. Phryn. 519. 

Θεσμοθετέω, ὥ, to be a θεσμοθέ- 
τῆς, Isae. 67,2: later, to give laws: 
i: Brn: B, (θεσμός, τίθημι) 

EG] ς, OV, ὁ, (θεσμός, τίθημι 
α Τα μεν al, the θεσμοθέται Fat 
Athens were the six junior archons, 
Herm. Pol. Ant. ὁ 138, 10: after their 
year expired they became members 
of the Areopagus, Id. § 109, v. θεσ- 
μός, fin. 

Θεσμοθέτιον, ov, τό ,= θεσμοθε- 
τεῖον, Plut. 

Θεσμολογέῳ, ὥ, to administer jus- 
tice, late word. 

Θεσμοποιέω, ὥ, (θεσμός, ποιέω) to 
make laws, Eur. Phoen. 1645. 

ἐθεσμόπολις, toc, ὁ, Thesmopolis, a 
Stoic philosopher, Luc. 

Θεσμοπόλος, ov, (θεσμός, πολέω) 
πεθεμιστοπό fs nth. 

Θεσμός, οὔ, 6, Dor. τεθμός : poet., 
also from Soph. downwds., with het- 
erog. plur. τὰ θεσμά, (τίθημι). That 
which is laid down and established, a 
law, rule, ordi: , Lat. insti ν as 
well in things divine as human, hence 
2 rite, form, Hom. only in Od. 23, 296, 
λέκτροιο παλαιοῦ θεσμὸν ixovro, i. e. 
ihey fulfilled all the established rites of 
wedlock, like Lat. consuescere cum ali- 
pe — fue in Pip ape 16, 

εσμοὶ εἰρήνης, the order and r it 
of Peace! of πάτριοιθ.,. Hdt.3,31: ale 
freq. in Trag.—2. at Athens, Draco's 
laws were esp. called θεσμοί, because 
each began with the word θεσμός, 
(whence the revisors of the law were 
θεσμοθέται), while Solon’s laws were 
named νόμοι, Andoc. 11, 19, 26.—3. 
=Oycavpoc, Bergk Anacr. p. 179,— 
II. an institution, as the court of Are- 
opagus, Aesch. Eum. 484, 615. Hence 

Θεσμοσύνη, ἧς, ἣν justice, like de- 
καιοσύνη, AN 

Θεσμοτόκος, ov, (θεσμός, τίκτω) 
law-producing, Nonn. : 

Θεσμοφόρια, wv, τώ, (θεσμοφόρος) 
the Thesmophoria, an ancient festival 
hee by the πη ΑΘ Fae in cae 
of Ceres Ocouogépoc (cf. θεσμοφόρος): 
tt lasted three days from the llth of 





SO unsp ineffable, 
hence—1. in most of the Homer. pas- 
sages it has the genl. signf. of θεῖος, 
divine, Il. 1, 591, Od. 13, 363; dat. 
fem. θεσπεσίῃ (sub. βανλᾷν as adv., 
by the will or decree of God, Il. 2, 367: 
most freq. as epith. of any thing great, 
wondrous, marvellous, excellent of its 
kind, e. g., θ. ἄωτον, as: marvel- 
lous fine wool, brass, Od. 9, 434, Il. 2, 
457; 0. ὀδμή, a smell divinely sweet, 
Od. 9, 211; so in Hdt., ἀπόζει θεσπέ- 
σιον ὡς ἡδύ, 3, 113:—in regard to 
man, it usu. has the notion of mighty, 
prodigious, esp. in Hom., θ. ἀλαλητός 
and ὅμαδος, 8. 


ἢ, ἰαχή, Bow: but 
—2. also of ee ee sent, ‘caused, pro- 
ceeding from 


‘od, and so unspeakable, 
awful, fearful, whether of natural phe- 
nomena, as, νέφος, ἀχλύς, λαῖλαψ, 
Tl. 15, 669, Od. 7, 42; 9, 68; or inci- 
dents in man’s life, as, φύζα, φόβος, 
Il. 9,2; 17, 118; πλοῦτος, Il. 2, 670; 
and so the θ. χάρις, so freq. in Od., 
ren be τ μεν Ady. Marsa i 

ῥόβηθεν, they trembled unspeai : 
iL 15. 637. Ep. word, once in Hdt 
1. c., cf. θέσφατος, ἀθέσφατος, and 
Buttm. Lexil. in voc. 

ἐθέσπια, ας, 7, but usu. in pl. Θεσ- 
mai, Gv, al, Thespiae, an ancient city 
of Boeotia at the foot of Mt. Helicon, 
celebrated for its brave and noble 
conduct in the Persian war, and fora 
beautiful statue of Cupid by Praxite- 
les ; it is now Eremo Castro, v. 1. Il. 2, 
498; Xen. Hell. 5, 4, 14, etc. [Wolf 
has -πία, for which Heyne and Spitz. 
-meta.] Hence 

Ἰθεσπιάδης, ov, ὃ, an inhab, of Thes- 
piae, Anth., fem. Θεσπιάς. 

Θεσπιᾶοιδός, ὄν, (θέσπις, ἀοιδή) 
poet. for θεσπιῳδός. 

Θεσπῖδαής, ἔς, (θέσπις, daiwa 1.) 
kindled by a god: in Hom. always, 
θεσπιδαὲς πῦρ, furious fire, such as 
seems something more than natural: 
Ep. word. Cf. Buttm. Lexil. v. θέσ- 
κελος 4. 

Θεσπιέπεια, (θέσπις, ἔπος) oracular, 
propia, Soph. O, T. 463: as if pe- 
cul. fem. of a form θεσπιεπήῆς, ἐς 

Ἰθεσπιεύς, ἕως, ὁ, an mhab. of Thes- 
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ἴαε ; οἱ Θεσπιεῖς, ἕων, the i 

en. Hell. 4, 2,20; 5, 4, 45, ete. 

. Θεσπίζω, fut. -icw Att. -%, Ion. 
int fut ἐὐστειέειν; oa a : ue de- 
clare by oracle, prophesy, fortell, divine, 
tt, Hdt. 1, 47, ete. ; τινέ τι, Aesch. 
Ag. 1210: later also to decree, order, 
Julian. 
ἐθεσπικός, 7, dv, of or belonging to 
jae, Thespian; ἡ Θεσπικὴ γῆ» 
the Thespian territory, 'Thuc. 4, 76. 

Θέσπιος, ov,=Oeoréotoc, Hes. Fr. 
54, Orac. ap. Ar. Av. 977, v. Buttm. 
Lexil. v. θέσκελος, 

Ἰθέσπιος, ov, ὁ, Thespius,a prince 
of Thespiae, of the family of Erech- 
theus, Paus. 

Θέστπις;, toc, ὃ, ἣν and in Nonn. gen. 
tdac, etc., (θεός, εἰπεῖν, ἔσπετε): fil- 
ed with the words of God, inspired, ἀοι- 
δός, Od. 17, 385, ἀοιδή, Od. 1, 328; 
8, 498, Eur. Med. 425,—always in 
acc. θέσπιν.---11. in genl. for θεῖος, 
divine, wondrous, awful, θέσπις ἄελλα, 
H. Hom. Ven. 209; like θεσπέσιος, 
q.v. Ep. word (though never in Il.), 
used also by Eur. 1. ς. Cf. Buttm. 
Lexil. v. θέσκελος. Hence 

Ἰθέσπις, doc, ὃ, Thespis, the first 
Tragic poet at Athens, a contempo- 
rary of Solon, Ar. Vesp. 1479.—2. a 
celebrated flute player of Ptolemy 
Lagus, Luc 

Θέσπισμα, arog, τό, (θεσπίζω) that 
which is given as an oracle, an oracle, 
Hadt. 2, 29, and Trag. 

Θεσπιστής, οὔ, ὁ, a prophet. 

ϑεσπιῳδεὼ, ὦ, to δὲ a βεσπιρδδα 
to esy, sing in etic strain 
Aesch Ag 1161, Ar. Bit. 9. Hence 

Θεσπιῴδημα, ατος, τό,- θέσπισμα 

Θεσπιῳδός, dv, (θέσπις, δή) sing 
ing in aes strain, fare of per 
sons, Eur. : θ. φόβος, Aesch. Ag. 1134 
ὁ θεσπιῳδός, a prophet, Lat. vates. 

Ἰθεσπρωτία, ac, ἡ, Thesprotia, a re 
gion of Epirus along the coast, Strab. 
an 

ἸθΘεσπρωτικός, 7, ὄν, of or belongin, 
to Thespratia, Strab.: and ὧν 

Τθεσπρωτίς, idoc, 7, pecul. fem. te 
Θεσπρωτός, γῆ, Thuc. 1, 46: from 

{θεσπρωτοΐ, ὧν, ol, the Thesproti, ο' 
Pelasgic origin, the most ancient o1 
the nations of Epirus, dwelling along 
the coast, in Hom. extending inland 
also to the borders of Thessaly and 
the banks of the Aéus, Od. 14, 315, 
Hat. 8, 46, Thuc. 2, 80. Hence 

ἰθεσπρωτός, 4, ὄν, of the Thesproti, 

Thesprotian, Ζεύς, Aesch. Pr. 831, οὐ- 
δας, Eur. Phoen. 982. 

ἐθεσπρωτός. od, ὁ, Thesprotus, sou 
of Lycaon, Apollod. : 

ἰθεσσαλία, ac, Att. Θετταλία, ας, 

ἡ, Thessaly, a province οἵ northem 

reece, between Macedonia, Epirus, 
Aetolia, Boeotia, and the Aegean, 
Hat. 7, 128, Pind. P. 10, 2: and 

OcooGAilu, Att. Θετταλέζω, f.-tow, 
to imitate the Thessalians, esp. to speak 
like them, Ael.: and 

ἐθεσσαλῖκός, 7, 6v, Att. Θεττ-ν Thes 
salian, Hdt. 7, 128. Adv. -κῶς, in 
Thessalian fashion, Crates ap. Ath. 
418 C: and 

Ἰθεσσάλιος, a, ov, = foreg., Eur. 
Andr. 1176: from 

Θεσσᾶλός, οὔ, 6, Att. Θετταλός, 
fem. 0 Aic, @ Thessalian, Hdt., 
etc.; also as adj., 6¢, 7, dv, Plat., 
Eur.: proverb., Θεσσαλὸν σόφισμα, a 
Thessalian trick, from the faithless 
character of the people, Eur. Phoen. 
1407; hence also, Θ. νόμισμα, i. 8. 
false money :}7 Θεσσαλίς, a Thessa- 
lian female, esp. a sorceress, Plat. Gorg. 
513 A: cf. Ar. Nub. 749 where γυνὴ 
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apuaxtc is expressed.t-II. ἡ Qeaca-' 
ie kind of ἦν» Lysipp. Bacch. 2. 
Τθεσσαλίσκος, ov, ὃ, Thessaliscus, 
masc. pr. n., Arr.—Q@err.- in Arist. 
Rhet. . 
ἰθεσσαλιῶτις, ioc, ἢ, Thessalidtis, 
a subdivision of Thessaly adjacent to 
Mt. Pindus, Hdt. 1, 57; Strab. 
Θεσσἄότμητος, ov, (Θεσσαλός, 
τέμνω), Θ. κρέας, ἃ lump of meat 
such as you would cut for a hungry Thes- 
salian, Philetaer. Lampad. 1. 
- Θέσσασθαι, like ἱκετεύειν, to pray 
Sor, seek by prayer, desire: a defect. 
poet. aor., οὐ which we find only 3 
plur. θέσσαντο, Pind. N. 5, 18, and 
part. θεσσάμενος, Hes. Fr. 23, Archil. 
82, Ap. Rh. 1, 824, v. Schaf. Schol. 
Par. ad]. Hence, acc. to Gramm., 
the verb. adj. θέστός, whence the 
Homer. ἀπόθεστος and πολύθεστος. 
(Perh. from τίθημι, first in signf. of 
ἱκετεύω, to sit as a suppliant, and 
then in act. sense, to implore, pray for : 
cf. Buttm. Lexil. δ᾽ ae ee 
Ἰθέστη, ης, (or Θέστις) 7, Theste, a 
fountaie in τ Hat 4,159. 
ἐθεστιάδης, ov, ὃ, son of Thestius, ie. 
Iphiclus, Ap. Rh. 1, 261: of Θεστιά- 
δαι, the descendants of Thestius, Strab. 
ἐθεστιάς, άδος, 7, daughter of Thes- 
tius, i.e. Althaea, Aesch. Cho. 605; 
Leda, Eur. I. A. 49. 
ἐθέστιος, ov, ὁ, Thestius, son of 
Mars and Demonassa, king of Pleu- 
ron in Aetolia, Apollod. 1, 7, 7: acc. 
to Paus., son of Agenor, and father 
of Leda, 3, 13, 8, cf. 9, 27, 6. 
᾿θέστιρ, ἦ, v. |. for Θέστῃ in Hat. 
ἐθεστόρειος, a, ov, of Thestor, ὁ Θεσ. 
μάντις, the prophetic son of Thestor, 
1, 6. Calchas, Soph. Aj. 801. 
{θεστορίδης, ov, ὁ, son of Thestor,i.e. 
Calchas, I]. 1, 69: Alemaon, 12, 394. 
Ἰθέστυλις, δος, , Thestylis, name 
of a female slave, Theocr. 2, 69. 
tOéoTwp, opoc, 6, Thestor, son of Id- 
mon, father of Calchas, an Argonaut. 
—2. son of Enops, a Trojan, [1. 16, 401. 
Θεσώἄτηλόγος, ov, (θέσφατος, Aé- 
yw) prophetic, Aesch. Ag. 1442. 
Θέσφἄτος, ov, (θεός, dui) spoken 
by God, and so decreed, appointed, des- 
tined, Lat. fatalis, θέσφατόν ἐστί, ’tis 
80 appointed, Il. 8, 477; also c. dat. 


ΘΕΩ 


Θετός, ή, 6v, verb. adj. from τίθη- 
μι, διαβεῖ, set, Pseud-Eur. I. A. 251. 
—lf. taken as one’s child, adopted, θε- 
τὸν παῖδα ποιεῖσθαι, Hdt. 6, 51.---ἸΠ. 
as subst. τὸ θετόν, part of a woman's 
head-dress. 

Θεῦ, Dor. and Ion. for θέο, θοῦ, im- 
perat. aor. 2 mid. from τέθημι. 

ἰθευ- Dor. contraction for θεο-; 
words thus commencing not put 
πονῇ here are to be looked for under 

εο-. 

tOevyevic, δος, 7, Dor. for Θεογενίς, 
Pheogtnis, fem. a n., Theoer. 28, 13. 

Ἰθευδᾶς, ἃ, ὁ, Theudas, a man who 
raised an insurrection among the 
Jews, and was destroyed with his 
followers, N. T., v. Interpp. ad Act. 
5, 36. 


, 36. 
ἸΘευδοσία, ac, ἡνΞε Θεοδοσία, Dem. 
ἸΘευδόσιος, av; ὁ,ΞεΘεοδ., Anth. 
ἐθεύθ, ὁ, Theuth, an Aegyptian god, 

corresponding tothe Grecian Hermes, 

the Roman Mercury, inventor of the 
letters of the alphabet, etc., Plat. 


written 606. 

Τθευμαρίδας, a, ὁ, Theomaridas, 
mase. pr. n., Theoer. 2, 70, v. 1. Θευ- 
ψιρίλας, a, where Valck. considers 

evyapiAa a fem. pr. n. 

θευμορίᾳ; ας, 7, Dor. for θεομορία, 
destiny, Call. Ep, 32, 4.—II. as adj. 
fem., appointed by God, 0. νοῦσος, Ap. 
Rh.: from 

Θεύμορος, ov, Dor. for θεόμορος, 
ξεῖν grented by God, divine, ToL 
dai, Pind. O, 3, 18.—In genl. the Dor. 
were fond of changing initial θεο- into 
Gev-, esp. in proper names, as Θεῦ- 
yvic, Θεύδοτος, Θευδόσιος, Θεύπομ- 
moc, for Θεόγνις, εἴς. ; Call. Cer. 58 
ventured even’ θεῦς for θεός: later 
Ep. and Epigramm. poets adopted 
these Dor. forms. The Att. contract- 
ed init. θεο- into @ov-, as Θορκυδίδης, 
Θουκλῆς for Θεσκυὸδ., etc., Maitt. de 
Dial. p. 16, 217 Sturz, Bockh Inscr. 
1, p. 353, 13. 

ἐθεύπομπος, 6, Dor. for Ocor., Anth. 

Θεῦς, ὁ, and 7, Dor. for θεός, Call. 
v. sub θεύμορος. 

Θεύσομαι, I will run, fut. of θέω, 1]. 

Θευφορία, ac, 7, Dor. for θεοφορία. 

Ἰθευχαρίλας, a, 6, ν. Θευμαρίδας. 

t. 


Phaedr. 274 ©; Phileb. 18 B; also’ 


ΘΕΩΡ 
quick, 


, quickly, θέων παι 
κάλεσον οὗν! eles, Hom. ; and fade 
θέουσα (as we say) she came running, 
Il. 6, 394; ἰξε θέων, of a person on 
ship-board, Od. 3, 288.—On Homer's 
βῆ δὲ θέειν, v. βαίνω I. (Hence 
θοός : akin to σεύω, where the ν or F 
a as in fut. θεύσομαι, cf. Sanser, 

av. 

Θεῶ, for θεάου, imperat. from θεά» 
ομαι. 

ἐθέωλος, ov, ὁ, Alcibiades uses for 
Θέωρος in Ar, Vesp. 45. 

Θέωμεν, Ion. for θῶμεν, 1 plur. subj. 
aor. 2 from τίθημι. 

ἐθέων, ὠνος, ὁ, Theon, a painter ot 
Samos, Ael. 

Θεωνῦὕμίαι, Gv, al, (θεός, ὄνομα) 
the names or attributes of God, Eccl.” 

Θεωρέω, ὦ, f. -ἥσω, (θεωρός) to look 
at, view, behold, τι, Hdt. 4, 76, Aesch. 
Pr. 302: esp.—2. to be a spectator at 
the publicgames and festivals, τὰ Ὀλύμ- 
mea θ.. Hdt. 1, 59 ; also, θ. ἐς τὰ ᾿'Εφέ- 
ova, Thue. 3, 104—3. also of the 
mind, like Lat. contemplari, to con- 
template, τι, Plat. Gorg. 523 E: to 
consider, Dem, 12, 24, etc.: also, τί 
πρός τι θ., to compare one thing with 
another, Dem. 230, 26.—II. to be a θε- 
ωὡρός or state ambassador to the oracle 
or at the gies Thue, 5, 18 ; obdapoi, 
πλὴν ἐς Πάρον 6., Ar. Vesp. 1188, ef. 
θεωρός Ἰ1.---ΗΙ, in Soph. 6. C. 1084, 
it has usu. been taken trans. θεωρή- 
σασα τοὐμὸν ὄμμα, having made my 
eyes behold, Herm., who'refers tc 
Thue. 8, 10; Dind., with Wunder, 
reads ἐωρήσασα, cf. tapéw. Hence 

Θεώρημα, ατος, τό, that which is look- 
ed at, viewed, a sight, spectacle, like θέα- 
μα, Schaf. App. Dem. 2, p. 106.—II. 
of the mind, that which is contemplated, 
and so ἃ principle thereby arrived at, a 
rule, Lat. praeceptum, Polyb., and 
Cicer.: also τὰ θεωρήματα, the arts 
and sciences, Id.—2. in mathematics, 
a theorem, Eucl. Hence 

Θεωρηματικός, 7, ὄν, of, belonging 
to θεωρήματα, using them, and so prob. 
dogmatic, epith. of Metrodorus, the 
disciple of Stilpo, Diog. L. 2, 113. 

Θεωρημάτιον, ov, τό, dim. from 
θεώρημα; Epict. (ness τὶ 

εώρησις, εως, 7, (θεωρέξω) α view- 

i Ahad Berth Plat. Phil. 48 A. 





ΘΕ, Ep. also θείω, fut. θεῖ 
Dor. θέυσοῦμαι, θεύσω only in Lyc. 





pers. et inf., σοὶ δ᾽ ob θ. ἐστι θανέειν, 
tis not appointed thee to die, Od. 4, 
561: as subst., τὰ θέσφατα, the divine 
decrees, oracles, Ud. 9, 507; also in 
sing., Eur. I. T. 121.—TI. in genl. like 
θεῖος, sent, made by God, ἀήρ, Od. 7, 
143, cf. θεσπέσιος, θέσπις, and Buttm. 
Lexil. in voc. 

Θετέος, ἔα, Eov, verb. adj. from τί- 
Ont, to be laid down or assumed.—IL. 
θετέον, one must lay down, Plat. Legg. 
832 E. 

θέτης, ov, δ,(τέθημι) one who places, 
lays i 
a cami, Plat. Crat. 389 E.—IL one 
who makes a deposit or pledge, Isae. 82, 
18, cf. θέσις lI. one who adopts a 
child, cf. θέσις WI. 

Θετίδειον, ov, 76, thetempleof Thetis, 
Eur. Andr. 20: also Θετέδιον, Polyb. 


x 


Θετικός, 4, ὄν, (Bér7¢) placing, lay- 
ing down, positive, θ. νόμοι, Arist. Pol.: 
hence in Gramm., τὸ 8., the positive 
degree of comparison.—IL. belonging to 
a anne or general ‘principle, 0. ζήτησις, 
a general inquiry, Strab., cf. θέσις ΤΥ͂. 

Iv. -κῶς. ᾿ 

Θέτις, ἐδος and toc, 7, Thetis, one 
of the Nereids, wife of Peleus, mother 
of Achilles: oft. in Hom., who uses 
Θέτι for dat., but Oérz for vocat., 1]. 
24, 104: cf, Hes. Th. 244, 1006. 


6. ὀνόματος, one who gives 


119. Τὸ run, Hom.; also ποσί, πό- 
δεσσι; θέειν πεδίοιο, to run over the 
plain, Il. 4, 244; 22, 23; ἐπ᾽ ἄκρον 
καρπόν, ἐπ᾽ ἄκρον ἁλὸς θέειν, Il. 20, 
227, 298 : περὶ τρίποδος θέειν, to run 
fora tripod, Il. 11, 701; hence me- 
taph., wept ψυχῆς Ἕκτορος θέειν, ἰο 
run, contend for Hector’s [16,1]. 22, 
161; later also, 0. τὸν περὶ τῆς ψυ- 

ἧς (sc. δρόμον) Valck. Hat. 7, 57; 
Mey κίνδυνον, Plut. Cf. τρέχω.--- 
IL of other kinds of motion, as—1. of 
birds, to fly,‘Ar. Av. 205,—2. of things, 
to run, fly, etc., most freq. like Lat. 
currere, of ships, Il. 1, 483 ; later also 
c. acc., θάλασσαν, πέλαγος, κῦμα θέ- 
διν, Jac. A. P. p. 282, 642: also of 
the running wheel, fl. 18, 601; of a 
rolling. stone, Il. 13, 141; of a quoit, 
θέων ἀπὸ χειρός, Od. 8, 193.—IIL of 
things which (as we too say) run in 
a continuous line, though not actual- 
ly in notion, as φλὲψ ἀνὰ νῶτα θέ- 
ovod διαμπερές, Tl. 13, 5475 esp. of 
anything circular, which seems to run 
round into itself, ἄντυξ, ἣ πυμάτη 
θέεν ἀσπίδος, Il. 6, 118 ; so too, ὀδόν- 
τες λευκὰ θέοντες, teeth running in a 
white line, Heinr. Hes. Sc. 146, ef. 
ἐλαύνω IL 2.—IV. as part. with an- 





other verb it takes an adverb. signf., 
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Θεωρητήριον, ov, τό, α seat ina thea- 
tre, etc., Plut. sashes 
Θεωρητέον, verb. adj, from θεωρέω, 
one nica condenalode, Plat. Legg. 815 B. 
Bewpntik6c, ἢ, 6v, of or belonging to 
θεωρία : 0. βίος, a contemplative, as 
yen to a practical life, Arist. Eth. N. 
Mang be fy ὄν, (θεωρξω) tha 
εωρητός, 7, 6v, (θεωρέω) that may 
be en Diod. 14, 60. Adv. -τῶς. 
Θεώρητρα, wv, τά, the presents made 
by the bridegroom to the bride, when she 
ἔτει unveiled herself. 
Θεωρία, ac, ἦ, (θεωρέω) 
at, viewing, beholding, θεωρίας εἵνεκεν 
for the purpose of seeing the world, 
Hdt. 1,30: esp.—lIl. the being a spec- 
tator at the public games and festivals, 
Soph. O. T. 1491.—2. also freq. of 
the mind, contemplation, reflection, spec- 
ulation, Plat. Legg. 951 C ; and in 
plur., Rep. 517 D: theory, as opp. to 
practice, and so in genl. science, Po- 
lyb.— IIL. the sending of θεωροί or state- 
ambassadors to the oracle or games, 
cf. Plat. Phaed. 58 C: also the Gewpot 
themselves, as we say an embassy, 
Xen. Mem. 4, 8, 2, and ap. Dem. 256, 
14: also—2. the office of θεωρός, dis- 
charge of that office, Thuc. 6, 16: it 
was one of the lesser λειτουργίαι, 
Backh P. E. 1, 286 sq.—IV. pass.= 


@ looking 
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Bedpnua, a sight, spectacle, Aesch. Pr. 
are Achae. ap. Atl oye Pols 
εωρικός, ἦ, Gv, of or belonging to 
θεωρία (in both signfs.): 6. σκηνῇ, 
the tent used by the θεωροί, Henioch. 
Incert. 1, 8: esp—Il. τὰ θεωρικά 
feu: ζρήματα) the money, which, 
rom the time of Pericles, was given 
from the treasury to the poor citizens, 
to pay for their seats at the theatre, (at 
2 obols the seat), but also for other 
ai Dem. 31, 13, etc., cf. Bockh 

. E. 1, 289, sqq., 227, etc.: also in 
sing., ro θ. ap. Dem. 243, fin., etc. 

Θεώριος, ov, 6, also Θεάριος; epith. 
of Apollo, as god of oracles. 

Θεωρίς, ἐδος, 7, With and without 
ναῦς, a sacred ship, which carried the 
θεωροΐ (cf. θεωρός 11) to their destina- 
tion, but was also used for other state- 
purposes, Hat. 6, 87, cf. Plat. Phaed. 
58 Β : the Delian θεωρίς, said to have 
begun with Theseus, was esp. famous 
at Athens, Spanh. Call. H. Del. 314, 
Bockh P. E. 1, 286, sq. . 

tOewpic, δος 7, Theoris, a priestess 
at Athens, styled 7 Λημνίς from her 
wicked deeds ; she was guilty of the 
most infamous crimes, and was put 
todeath by Demosthenes onthe charge 
of impiety, Dem. 793, 26, Plut. v. 1. 
for Θεοδωρίς.---2. a female of whom 
Sophocles was enamoured, Ath. 592 


τ B. 
Θεωρός, οὔ, ὁ,Ξεθεωρητῆς, θεατής, a 
nae Aesch. Pr. {ιν one who trav- 

els to see men and things, Plat. Legg. 
951 A, 953 Ὁ: θ. εἰκάδων, viewing or 
resent at the festivals, Eur. lon 1076. 
But usu.—II. an ambassador, sent by 


the state to consult an oracle, Soph. ‘| [. 


O. Ὁ. 413 (cf. θεοπρόπος Il) ; or to'‘pre- 
sent sonte offering or perform some reli- 
gious rite at the public games, Dion. H. ; 
where the θεωροί were crowned and 
magnificently dressed. The-Atheni- 
ais sent θεωροί to'the Delphic oracle, 
to Delos, and to, the four great Hel- 
Jenic games, v. Valck. Amm. p. 92, 
Bockh P. E. 1, 286 sq., G. F. Schu- 
macher de Vett. Legatt. Theoricis, 
Schlesw. 1827.—2. a magistrate at 


Mantinea, Thue. 5, 47. (The deriv. | 


from θεὸς and ὥρα is maintained by 
Harpocr., Hesych., Phot., Efym. M. 
among the ancients, by Muller Aegin. 
p. 135, Welcker neo p. XVII, 
ge ae pg es and ore with 
6 analogy Οἱ ωρός, πυλωρός, 
σκευω; ὅς, ὑλωρύς. 4: Ὁ then, it has 
been thought necessary to derive the 
word in its first sense from θεάομαι 
only, which can hatdly be true. May 
we not rather suppose the name θεω- 
pol (θεός, ὥρα) to have been first giv- 
en to the sacred deputies, and then, as 
these were the chief spectators, applied 
{0 spectators in general, and from its 
likeness to θεαταί to have become 
equiv. thereto? Cf, the anecdote of 
Pythagoras in Cic. Tusc. 5, 3.) 
epee εως, 7, (θεδω)---ἀποθέωσις 
ΟΟΙ, 


Θεώτερος, a, ov, compar. of θεός, 
mere Be v. θεός τῷ 8 ee, 
nBayevic, ἔς, ἤβαι, ὡ) 
sprung. from Phi, Theban, ΠΗ Th. 
530; the form Θηβαιγενής is also 
good, v. Lob. Phryn. 648. 
07 Bale, to or towards Thebes : from 
7Bat, dv, al, poet also ἡ Θήβη, 


nc, Dor. Θήβα, Thebes, the name of 


several cities, of which the most fa-. 


mous are-fl. the Zgyptian Thebes, 
the capital of Upper Augypt, the The- 
bais, on the Nile, styled ἑκατόμπυ- 
λος, the hundred-gated, Il. 9, 381, Od. 
4, 126 only in pl., Hat. 2, 15, etc. In 


@HEO 


later wr. it is called Διὸς πόλις.---Ὡ. 
an ancient city of Boeotia or the Is- 
menus, acc. to ancient fable founded 
by Cadmus, but Hom. makes it to 
have been. built by Zethus and Am- 

hion, Od, 11, 262-5: called ἑπτάπυ- 
Soe, seven-gated, Il. 4, 406; it isnow 


sing. Il. 4, 406, Od. 11, 263, etc., pl. 
‘Tl. 5, 804 ; 6, 223, etc.: Hes. also both 
sing. and pl.: Pind.; Tragg., ete.—3. 
usu. Θήβη; Thebé, a city of the Cili- 
_cés in Mysia, the capital of Eétion 
' father of Andromache; Situatéd at the. 
foot of Mt. Placos, and: hence called 
'YxorAaxin, Il. 1, 366; 6, 416 in sing. ; 
pl. only 22, 479: taken and destroyed 
by Achilles, 2, 691: it did not rise 
from its ruins, but the name remain- 
ed attached to the surrounding plains. 
Hat. 7, 42, Xen. An. 7, 8, 7.—Others 
in Polyb., Strab., ete. Hence 

θηβαιγενής, ἐς,Ξ-- Θηβαγενής, Eur. 
Supp. 136. : 


Jupiter, the Theban, Hat. 1, 182, etc. 

Ἰθηβαϊκός, 7 ὄν, Theban ; ἡ OnBai- 
κή, the Theban territory, Strab.: ὁ Θηβ. 
ψομός, the Theban nome, in Aigypt, 
Hat. 2, 4. 

tO7GBaiog ov, δ, Thebaeus, masc. pr. 
n., a Trojan, 1]. 8, 120. 

tOnBaioc, a, ov, of ‘Thebes, Theban, 
Od. 10, 492 5 Hat. 5, 79; ete. ᾿ 

ηβαΐς, idoc, 7, prop. fem. adj. 

Theban, Thue, 3. 58; ae, “γῆ, te 
Thebais, i, 6. territory of Thebes in 
egypt, Hat. 2, 28.—Il. the Thebaid, 
a poem on the siege of Thebes, which 
formed one of the Epic cycle, Pais. 


-dic.] ' 
Θηβαΐτης, ov, ὃ, α Theban, ol-On- 
βαῖται, the Thebans, Strab. ᾿ 
cue » ov, 6, a name for the 
Ν. E.'wind («aixéac) in Lesbos;tblow- 
ing from the TReban plain,tArist. de 
Vent. 2. : 

Θήβαζδε, poet. ‘adv. O7Gale, 1]. 

23, 679. : 
Θήβη, NG ἦ,ν. Θῆϑαι.---Τ|. adaugh- 
ter of the Asopus; after whom Boeo- 
tian Thebes was said to be named, 
Hat. 5,80; Paus. 

Θήβηθεν, Acol. Θείβᾶθεν, Θείβαθι, 
Ar. oe 862, 868, from bis 

Θήβησιν, or better Θήβησιν, poet. 
os adv. at Thebes, Il. 6, 223, Od. 15, 
247. 

Θηγᾶλέος, a, ov, (θήγω) pointed, 
sharp, Ant . act. sharpening, c. 
gen. rei, Anth. 

Θηγάνεος, a, ov,=foreg. [4]: from 

Θηγάνη, 7°, 9, α whetstone, Soph. 
Aj. 820: metaph. any thing to whet, an 
incentive to fury, Aesch. Eum. 859. [ἃ] 

Θήγἄνον, ov, τό,Ξ- θηγάνη. 

θη άνο ΟΊ ον fie a? 1535. 

+ 7¢; ἦν softer form KN, aS 
Gasket Chen, ap. Hesych. ᾿ 

ΘΗΤΩ, f. θήξω, to sharpen, whet, 
Hom. (only in 11.), ὀδόντας, 11, 416, 
so 0. γένυν, Eur. Phoen. 1380; and 
50, 0. φάσγανον, etc., Trag.: also in 
mid., δόρυ θηξάσθω, let him whet his 
spear, Il. 2, 382.—II. metaph. to sharp- 
en, provoke, like Lat. acuere, τὴν ψυ- 
«χὴν εἰς τὰ πολεμικά, Xen. Cyr. 2, 1, 
Il, λόγοι τεθηγμένοι, sharp, biting 
words, Aesch. Pr.311. (Cf. Sanscr. 
εἰ) acuere, which points to a connec- 
tion with Ocyetv, θεγγάνω, etc.) 

Onéouat, f. -foouar, Ion. form of 
θεάομαι, θάομαι, Dor. θἄέομαι : to look 
on, gaze αἱ, 5, aut sine acc., Hom.; 
usu. with collat. notion of wonder, 
and so to gaze at, admire, 1]. 7, 444, 
Od. 2, 13, etc. ; joined with: θαμβεῖν, 
IL. 23, 728: θηεῦντο, Ion. 3 pl. impf. 
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for ἐθηοῦντο, oft.in Hom. ; also ἐθηεῦ 

μεσθα for ἐθησύμεθα, Od. 9,218 ; and 

θησαΐατο, rare form for θηήσαιντο, 
, 191, 

᾿Θήγρ Ep. for θῇς, 2 sing. subj. aor. 
2 wet from τέθημι, 1]. 16, 96. " 

᾿Θηητήρ, ἤρος, 6, Yon. for θεατής, 

θηέομα!) one who gazes at, an admirer, 
9. τόξων, Od. 21, 397. 

Θηητός, ἢ, ὄν, Ion. for θεατός, 
gazed at, wondrous, admirable, Lat. 
spectandus, Hes. Th. 31: Dor. θᾶητός, 
as freq. in Pind. — 

Θηήτωρ, ορος, 6,=Onnthp, Nonn. 

᾿Θήϊὸόν, τό, poet. for θεῖον, briinstone, 
Od. 22, 493. 

Θήϊζος, Ep. for θεῖος, divine: cf. θῇος. 

Θηκαῖος, aia, aiov, like a chest or 
coffin (Open), hence οἴκημα, θ., a burial 
vault, Hdt. 2, 86: from Ἢ 
Θήκη, ne. ἧ, (τίθημι) a case to Mi 
any thing in, a box, chest, χρυσοῦ θ., a 
money-chest, Lat. theca, Hdt. 3, 130, 
ubi v. Bahr, ¢f. 9,83: esp. a place for 
putting corpses in, a grave, vault, Hat. 


Θηβαιεύς, éwe Yon. ἕος, δ, epith. of | ῥεῖ 


1, 67, etc., cf. Blomf. Aesch, Ag. 440 
(453). Hence 

Θηκίον, ov, τό, dim. from foreg. 

Θηκτός, 7, ὄν, verb. adj. from θήγω, 
sharpéned, whetted, Aesch. Theb. 944, 
a Be fut.-dow Dor. -ἄξω,(θηλ 

rat, fut.-dow Dor. «ἄξω, 

to give suck, suckle, of πον Ἂ 

nurse, Lys. 92; 29. Mid. to suck, of ' 
the child, Lob. Phryn. 468; but also 

in act. signf., Plat. Rep. 460 D. Pass. 

to be sucked, Arist. H. A.—II. the act. 

is also used like mid., to suck, μασδὸν 

ἐθήλαξεν, Theoer. 3, 16; so too Arist. 

H. A. 6, 23, Plut., and Luc—Used 

both of man and beast. Hence 

Θηλᾶμιψός, οὔ, δ, a suthling, ap. 
Hesych. . Ἶ 

Θηλᾶμών, ὄνος, ἡ,Ξ--θηλάστρια, u 
nurse, Sophr. ap. Ath, 288 A. 

Θηλασμός, οὔ, 6, (θηλάζω) a suck- 
ing, Plut. : 

Θηλάστρια, ας, 7, (θηλάζω) one who 
suckles, a nurse, Soph. Ἢ 85. 

Θήλεα, Ion. for sq., Hdt. 

Θήλεια, fem. from θῆλυς, Horn. 
In Arat. also neut. plur. as if from 
θήλειος: besides which a poet. adj. 
θήλεος seems to have been in use. 
 Onléw, 6, Dor. OGAbw, (704) = 
θάλλω, te flourish, abound, c. gen., Aet- 
μῶνες Lov ἠδὲ σελίνου, θήλεον, the 
meadows were rich with violets and 
parsley, Od. 5, 73: later also c. dat., 
θέλησε σελίνοις, Pind. N. 4, 143, cf. 

Θηλή, ἧς, ἦν the part of the breast 
which gives suck, the teat, nipple, Eur 
Cycl. 56, and Plut. (From θάλλω, 
oe τέθηλα, θῆλυς, Plat. Crat. 


Θηλοειθής, ἔς, (θηλῆ, εἶδος) nipple- 
shaped. 


Θηλυγενής, ἔς, (θῆλυς, *yévey of 
‘emale sex, womanish, στύλον Aesch. 
Supp. 29; and so Eur., and Plat. 
Adv. -véic. 
- θηλύγλωσσος, ov, (θῆλυς, γλῶσσα) 
with woman’s tongue, Anth. 

OnAvyovéa, ὦ, f. -jow, to beget girls, 

‘hilo: and 
- Θηλύ γονέα, ac, 7, α begetting of girls, 
opp. to covpoyovia, Hipp., to ἀῤῥενο- 
yovia, Arist. H. A.—II. kin by the ma- 
ther’s side, Hdn.: from 
΄ Θηλυγόνο ον, (θῆλυς, *yévw) be- 
getting girls, Hipp. 

OnAvdpiae, οὐ, ὃ, Ion. -dping, (θῆ- 
Ave) a womanish, effeminate person, 
Hdt. 7, 153. é 

Θηλυδριώδης. ec, (θηλυδρίας, εἶδος) 
of ish kind, effeminate, μέλος, Ar 
Thesm. 131. Adv. -dae. ΝΣ 
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Θηλῦκεύομαι, dep., to behave like a 
woman, Clem. Al.: from, 
Θηλῦκός, ἢ, όν, (θῆλυς) womanish : 
esp. in Gramm., of the feminine gender, 
Dion. H.: so Adv, -κῶς, Arist. ap. Ath. 
499 D. 
Θηλυκρᾶνεία, ac, ἣν the female κρα- 
veia, Theophr. 
Θηλυκρᾶτής, ἔς, (θῆλυς, κρατέω) 
swaying women, Aesch. Cho. 600. 
Θηλυκτόνος, ov, (θῆλυς, κτείνω) 
slaying women: or rather slaying by 
women’s hands, “Apy¢ 0., Aesch. Pr. 
860. 
Θηλύλἄλος, ov, (θῆλυς, AaAéw) = 
θηλύγλωσσος. 
Θηλυμᾶνέω, ὥ, to be mad after wo- 
meg ; from 
Θηλυμῶᾶνήῆς, ἔς, (θῆλυς, μαίνομαι) 
d after women, Mel. 54.—IL. act. 
ddening women, 0. ὄτοβοι κροτάλων, 
Antim. 94. 
Θηλυμελής, ἔς, (θῆλυς, μέλος) sing- 
ing cre strain, dn ae Ae πρὶ 
. Θηλυμίτρης, ov, ὁ, (θῆλυς, μίτρα 
wih a mans head-dress or Dashes, 
Luc.: fem. -uerpic, ἰδος, ὁ, 7, Id. , 
Θηλύμορφος, ον, (θῆλυς, μορφή) 
woman-shaped, Eur., Bacch. 353. 
Θηλύνοος, νοον, contr. -voug, ovr, 
of weak, womanish mind, Aesch. Pr. 
1003. 
Θηλύνω, f. -tvd, (θῆλυς) to make 
weak and womanish. Pass., to become 
so, TE μορφᾷ, Theocr. 20, 14; c. acc., 
ἐθηλύνθην στόμα, 1 became woman- 
tongued, Soph. Aj. 651. 
Θηλύπαις, παιδος, ἡ, (θῆλυς, παϊς) 
having borne a girl, Lyc. 
Θηλύπους, ὃ, 7, πουν, τό, Zen. πο- 
δος, (θῆλυς, πούς) θ. βάσις, the tread 
of female foot, Pseud-Eur. I. A. 421. 
Θηλυπρεπής, Ec, (θῆλυς, πρέπω) 
befitting a woman: womanish, Anth. 
θῆλυς, θήλεια, θῆλυ, Hom., though 
he also had θήἥλυς for fem., θῆλυς 
ἐέρση, θῆλυς ἐοῦσα, etc., so too Hes., 
and ,Trag.; Ion. fem. θήλεα, gen. 
θηλέης, Hdt., cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 
62, Anm. 3, not. : of female sex, female, 
opp. to ἄῤῥην, as θήλεια θεός, a god- 
dess, 1]. 8, 7; θήλειαι ἵπποι, mares, 
Hom.; σύες θήλειαι, sows, Od. 14, 
16: in genl. of or belonging to women, 
ἀύτή, α woman’s voice or cry, Od. 6, 
122; τὸ θῆλυ, the female sex, Eur. 
H. F. 536 ; also the female, Plat. Criti. 
‘110 C: ἡ θήλεια, a woman, Eur. Andr. 
181 : also of plants, 6. κάλαμος, Diosc. 
—II. also applied to things, as parta- 
king of the fruitfulness, delicacy or 
other properties of the female sex : 
and so—l. fruitful, nourishing, life- 
giving, θήλειαι τοκάδες, Od. 14, 16: 
θῆλυς ἐέρση, Od. 5, 467, cf. Heinr. 
Hes. Sc. 395.—2. tender, soft, delicate, 
Eur. Med. 928; also in bad sense, 
uomanish, weak, Soph. Tr. 1062, 1075. 
—3. in building, etc., those parts were 
called female into which others fitted, 
like our male and female screw.—4. in 
the Pythag. language, the even num- 
bers were female, the odd male, Plut.— 
Hom. and Hes. seem to use the com- 
par. θηλύτερος, a, ov [Ὁ], just like the 
positive, but only in phrases θηλύτε- 
pat θεαί, or γυναῖκες, where Passow 
thinks we may keep a compar. sense, 
the gentler, softer beings. (From θάλ- 
Aw, τέθηλα, cf. Plat. Crat. 414 A.) 
Θηλύσπορος, ov, (θῆλυς, σπείρω) 
born of woman ; but γέννα θ., a family 
of females, Aesch. Pr. 855. . 

Θηλυστολέω, G, to wear women’s 
clothes, Strab.: from 

Θηλύστολος, ov, (θῆλυς, στολῇ) 
clad in women's clothes. 

Θηλύτερος, @, ov, V. θῆλυς, sub fin. 


| teor. 





9HPA 


Θηλύτης, ητος, ἡ, (θῆλυς) woman- 
hood, female nature, Arist. Gen. An. ; 
opp. to ἀῤῥενότῃς. ὃ. womanish na- 
ture, : baleen ut, 

on υτοκέω, ὥ, to bear girls, Hipp. ; 
an 

Θηλυτοκέα, ag, ἣν» the bearing of a 
girl, Joseph.: from . 

θΘηλυτόκος, ov, (θῆλυς τίκτω) bear- 
ing girls, Theocr. 25, 125.—II. acc. to 
some, proparox. θηλύτοκος, ov, pass. 
female-born, ἔκγονα, Arist. Polit. 7, 
16, 6, where however Bekk. -τόκα. 

Θηλυφᾶνής, ἔς, (θῆλυς, φαίνομαι) 
like a woman, womanish, Plut. 

Θηλυφόνος, ov, (θῆλυς, *Pévw) kill- 
ing women: hence τὸ 0., the aconite, so 
called from certain supposed proper- 
ties, Theophr. 

Θηλύφρων, ov, gen. ονος, (θῆλυς, 
φρήν) of woman’s mind, Ar. Eccl. 110, 

Θηλύφωνος, ov, (θῆλυς; φωνῇ) with 
a woman's voice, Ael. 


Θηλύχειρ, ζξιροςι ὁ,ἡ,(θῆλυς, χείρ) | 


with a woman’s hand. 7 

Θηλύὕχίτων, gen. wvoc, ὁ, ἡ, (θῆλυς, 
χιτών) with a woman's frock, Anth. [1] 

Θηλώ, do¢ contr. οὖς, 7, (θηλή) a 
nurse, prob. 1. Plut., Valck, Phoen. 
458. extr. pi 

Θῆμα, τό, (τίθημι)ε: θήκη. 

ἐθημακός, οὗ, i Tienes, an Attic 

deme of the tribe Erechtheis, Andoc. ; 
ᾧ Θημακεύς, an inhab. of Themacus, 


Θημολογέω, G, (θημών, λέγω) to 
ἜΡΙΝ in thse, dub i 79) 

Θημονία, ac, ἡ»Ξε:θημών. 

Θημών, ὥνος, 6, τίθημι like θωμός, 
a heap, Od. 5, 368; also in Arist. Me- 
a Hence oS 

γμωνία, ΟΥ̓ -ἰά, 77,—=foreg. 

Θημωνοθετέω, ὥ, (θημών, τίθημι) 
to put ina se 

Θην, an enclitic particle, used chief- 
ly in Ep., rarely in Att. poets, Dind. 
Aesch. Pr. 928: akin to δή, express- 
ing strong conviction, surely now, 
sometimes used ironically, as, λείψε- 
τέ, θην νέας, you will leave the ships 
then, Il. 13, 620; ὡς θην καὶ σὸν ἐγὼ 
λύσω μένος, Il. 17, 29, cf. 21, 568, Od. 
16, 91: strengthd., 7 θην, in very truth, 
Jl. 11, 365; 13, 813: οὐ, οὔ θην, sure- 
ly not, 11. 2, 276; 8, 448, Od. 5, 211: 
strengthd. οὔ θην δή, Od. 3, 352. (It 
does not seem ever to be used as— 
δήν, though there may be radic. con- 
nection, v. Spitzn. Il. 8, 448.) : 

Θῆξις» ewe, ἧ, (θήγω) α sharpening, 
whetting. : 

Θηοῖο, Ep. for Gedo, 2 sing. opt. 
pres. from θηέομαι, Il. 24, 418. 

OH’, θηρός, Ep. dat. pl. θήρεσσι, 
ὃ, a wild beast, a beast of prey, esp. a 
lion or wolf, Hom. ; opp. to fish and 
fowl, Od. 24, 292, Hes. Op. 275: 
later joined with a subst., θὴρ λέων, 
Eur. H. F. 465; also with femin., 
λέαινα θ., Anth.: then—2. any mon- 
ster, as the sphinx, Aesch. Theb. 558: 
esp of centaurs, Soph. Tr. 568, 935, 
etc., ef. Φήρ, which, like Lat. fera, 
arose from θῆρ by the Aeolo-Dor. 
change of 6 into ee also of satyrs, 
Eur. Cycl. 624.—II. a tame beast, any 
beast, Soph. Aj. 366. In -prose the 
form θηρίον seems to have been the 
more usu., though θήρ is found in 
Hadt., 3, 129, and in Plat. (Cf. Germ. 
Thier, our deer: and with o7p, Germ. 
E-ber, our eden ne King of 

Θήρα, ας, 7, Ion. θῆρη, α hunting o) 
wild beasts: the chase, 13, 49, Od. 19, 
429: ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην, Hat. 1, 37; 
ζώειν ἀπὸ τῆς 6., 1d. 4,22.—2. metaph. 
eager purswt of any thing, as truth, 
pleasure, money, Plat.—il. like ἄγρα. 
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the beasts taken, the spoil, game, quarry, 
Od. 9, 158, Xen. Cyr. 2, 4, 25, cf. 
Schaf, Greg. Cor. p. 126. ἥ 
ἐθήρα, ας» Jon. Θήρη, ne, ἦ, Thera, 
now Santoria, one of the Sporades 
Insulae, at first called KaAAiorn, de- 
rived its name from the Spartan The- 
ras, the leader of a colony thither, 
Hat. 4, 147, Pind. P. 4, 35.—2. acity 
of Caria, Arr. An. 2, 5, 8. 
Onpaypérne, ov, ὁ, (θῆρα, ἀγρεύω 
a Seed Eur. Bacch, 1020. ἐπ ρεύο) 
Onpaypoc, ov, (θήρα, ἄγρα) catchin, 
ee beasts or game, Ion, ἕῳ Ath. 451 


Θηραϊκόν, οὔ, τό, or Θήραιον, ov, 
adress worn in the satyric drama at 
Athens, prob. invented in the island 
aera: from 

ηραϊκός, 4, ὄν, of or belonging to 
Thera, Theraean, Ath, 424 F, sid 
tOnpaioc, a, ov, of Thera, Theraean, 
Pind, P. 4, 17, Hdt. 4, 150. 

eres erg ον (θηράω) {αὶ 
which is caught, spot ey, game, Kur. 
Bacch. 869" i alli 

Ἰθηρᾶμένης, ovc, 6, Therimenes, 
masc. pr. n., a Spartan, Thue. 8, 26.— 
2. a distinguished general and states- 
man of the Athenians, one of the 
thirty tyrants; from his frequent 
changes in politics he received the 
appell. κόθορνος, Thuc. 8, 68; Xen 
Hell. J, 1, 12; Ar. Ran. 541, ete. 

tO7pavde, to Thera, Pind. P. 5, 100. 

Θηραρχία, ac, %, the office of θήραρ- 
χοςς from ere 

ἡράρχος, ὁ, (O7P, ἀρχὼω) @ keeper 
of wild foe, esp. ploptienthe Fig 
tOnpac, άδος, 7, fem. adj. from Θήρα 

Theraean, ai Onpadec νῆσοι, Thera 
and Therasia, Ath. 432 C.: Dind. 
Steph. Thes. s. v. O7pa.—II. Θήρας, 
ov, ὁ, Théras, son of Autesion, a Spar 
tan, who led a colony to Thera, Hdt. 
4, 147." 

. tOnpaata, a¢, 7, Therasia, one of the 
Sporades near Thera, still retaining 
its name, Strab. 

Θηράσιμος, ov, (θηράω) to be hunted 
down, caught, won,'Aesch. Pr. 858. [ἃ] 
Onparéoc, ἔα, éov, verb. adj. from 
θηράω, to be catight, won, Soph. Phil. 
116.—IL θηρατέον, one must catch, win, 
Xen. Cyr. 2, 4, 10. 

Θηρᾶτήρ, ἦρος, ὃ, poet. for θηρα 
τῆς, Philostr. 

Θηρᾶτήριος, ὦ, ov,= θηρατικός, 
Soph. Fr. 421. 

Θηρῶτής, οὔ, ὃ, (θηράω) a hunter, 
hunter after, τινός, Ar. Nub. 358. 
Hence Ἢ 

Θηρᾶτικός, ἤ, bv, of, belonging to th 
chase, ft for it: τὰ θηρατικὰ τῶν φί- 
λων, the arts for winning friends, Xen. 
Mem. 2, 6, 33. he aa sae 

Θηρᾶτός. 7, 6v, verb. adj. from θη- 
noun ο be Te, taken, won, Polyb. 

Θήρατρον, ov, Τό, an instrument of 
the chase, a net, trap, etc., Ken. Mem. 
2,1, 4. 

Θηράτωρ, opoc, ὁ:--θηρήτωρ. [ἃ] 
οιραρόνη, ἡ: Theraphdne, daugh 
ter οἱ Dexaménus, Paus. : 

Θηράυ, ὦ, f. -4ow, Soph. Phil. 958, 
though acc. to Moeris, θηρύσομαι is 
better Att.(@7p, θήρα). To hunt wild 
beasts, to chase, pursue, catch, take, 
also of men, Soph. Ant. 433, cf. Phil. 
1005.—2. freq. metaph. like Lat. vena- 
ri, to hunt after a thing, pursue it eager- 
ly or greedily, τυραννίδα, Soph. Ο. T. 
541; so too, θηρᾶν λέκτρον, Eur. 1 
A. 960; so, θ. τινὰ γαμεῖν, Id. Hel. 
63: ἥμαρτον ἣ θηρῶ τι, have I miss- 
ed or hit the quarry ? Aesch. Ag. 1194: 
also c. inf., θηρᾶν γαμεῖν, Eur. Hel 





63, cf. Soph. Aj. 2. 
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B. the mid. θηρῶμαι, is used just 
like act., esp. metaph. ἐσ hunt after, seek 
for,as,éuérotot θηρώμενοι τὴν ὑγιείην, 
Hdt. 2,77; μαστοῖς ἔλεον θ., Eur. Or. 
568: but θηρῶμαι, is also freq, as pass., 
to be hunted, pursued, “πρὸς ἄτης, 

Aesch. Pr. 1072, ὑπ᾽ ἀνδρῶν, Eur. 
Bacch. 732.—Cf. θηρεύω, θηρξω. 

Θήρειος, ov, also a, ov, Plat. Phaedr. 
248 Ὁ, (θήρ) of, belonging to wild 
beasts, Lat. ferinusy δέρμα θήρειον Aé- 
ovtoc, Panyas. 8: 0. Bia, periphr. for 
ὁ θήρ, the centaur, Soph. Tr. 1059: 
θήρεια κρέα, game, Xen. Cyr. 1, 3, 6. 

Θηρείτας, ov, 6, Lacon. name of 
Mars, Paus.: also Onpirac. 

Θήρευμα, ατος, τό, (θηρεύω)--θή- 
ραμα, spoil, Eur. I. A. 1162.—IL hunt- 
ing, Plat. Legg. 823 B. 

Θηρεύσιμος, ον,Ξεθηράσιμος. 

Θήρευσις, εως, ἧ, (θηρεύω) a hunt- 
ing, the chase, Plat. Legg. 824 A : also 
metaph. α hunting after, Id. Theaet. 
166C 

tOnpevréov, verb. adj. from θηρεύω, 
one must hunt, seek after, Polyb.1,35,8. 

Θηρευτήρ, ἤρος, 6,=sq. : 

Θηρευτῆς, ov, ὃ, (θηρεύωγ-- θηρατής. 
α hunter ; Hom. (only in Il.) always 
in phrase, κύνεσσι καὶ ἀνδράσι θη- 
οευτῇσιν, hounds and huntsmen, 1]. 

12, 41, cf. 11, 325, and Hes. Sc. 303, 

388: also of a fisher, Hat. 2, 70: 0. 

πέρδιξ, a decoy partridge, Arist. H. 

A. 9, 8, 8.~2. metaph. one who hunts 

after outward show, rather than truth, 

lat. Rep. 373 B. Hence 

Θηρευτικός, ή, 6v, (Onpetw)= θῃρ - 
τικός, esp. κύνες θ., hounds, Ar. Plut. 
157, and Xen.: hence 7 -«7, with and 
without τέχνη, the art of hunting, the 
chase, Plat. Polit. 289 A, and metaph., 
Euthyd. 290 B. 

Θηρευτός, ἢ, 6v,=Onparéc, Arist. 
Pol.: verb. adj. from. 

Θηρεύω, UsU.=Onpdo, first in Od. 
19, 465. Hat. 4, 112, 172: Τιτυὸν βέ- 
λος θήρευσεν, it hit, struck him, Pind. 
P. 4, 161: in Att. most freq. metaph., 
to hunt or seek after, κέρδεα, Pind. N. 
11, 62, γάμους, Aesch. Pr. 858, and 
freq. in Att. So too in mid., Plat. 

- Gorg. 464 D, Euthyd. 290 Ὁ. Pass. 
to be hunted, Hdt. 3, 102: also to be 
preyed upon, 3, 108. 

Onpéw, Ion. and Dor. for θηράω. 

Θήρημα, τό, Ion, for θήραμα. 

Θηρήτειρα, ac, 7, α huntress, Call. 
Del. 230 : fem. from : 

Θηρητήρ, 700¢, ὁ, Ion. for θηρατής: 
a hunter, Il., where also ἄνδρες. θηρη- 
τῆρες are joined,-Tl. 12,170. ° 

Θηρήτωρ, opoc, ὁ, poet, and Jon. for 

foreg., 0. ἄνδρες, Il. 9, 544. 
τ Θηριακός, 7, ὄν, (θηρίον) of wild, 
esp. venomous beasts, hence τὰ Onpia- 
κά; an account of them, such as Nican- 
der's poem.—II. made from wild beasts, 
0. φάρμακα, antidotes against the bite 
of poisonous animals, opp. to ἀλεξιφάρ- 
paxa, Gal. Ἵ 

Θηριάλωτος, ον, (θηρίον, ἁλίσκο- 
μαι) caught by wild beasts. [a] 

OnpiBopoc, ον. (θήρ, Bopd)—=Onpd- 

apoc, eaten or torn by wild beasts, 

seudo-Phocyl. 136. 

Θηρίδιον, ov, τό, dim. from θηρίον, 
θήρ, in plur., like Lat. oneal 
Theophr. 

Θηρίκλεια, τά, sub. ποτήρια, also 
Θηρίκλειοι, Or -κλειαι al, sub. κύλι- 
xec, broad drinking-cups, of black clay 
or wood, called after sq. v. Bentl. 
Phalar. ὁ 11]. 

ἐθηρικλῆς, ἔους, 6, Thericles, a cel- 

ebrated Corinthian artisan in clay and 
wood, Ath. 470 F.—2. an Athenian 
archon, Diod. S. 
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Onpiudyoc, ov, (O4p, μάχομαι 
Peas aah walla ΤΙ mee) 
ἐθηρίμαχος, ov, ὁ, Therimichus, a 
son of Hercules and Megara, Apollod. 
2, 4.—2. a Spartan, Xen. Hell. 4, 8, 29. 

Θηριόβρωτος, ov, (θηρίον, βιβρώ- 
σκω)Ξ:θηρόβορος, Diod. 

Θηριόδηγμα, ατος; τό, the bite of a 
wild εν esp. of a serpent, Diosc., v. 
Lob. Phryn. 304: from 

Θηριόδηκτος, ov, ( θηρίον, δάκνω) 
bitten by a wild beast, esp. by a serpent, 
Diosc. 

Θηριοκτόνος, ov, (Onpiov,' κτείνω) 
nes, figh : ἜΝ 

ηριομἄχέω, ὥ, to ὁ with wi 

wae, Biod. 5 i 

Θηριομάχης, ov, 6, (θηρίον, μάχο- 
μαι ae hh heed with wild | beasts, oo 
in the Roman amphitheatre, Lat. be- 
stiarius, Diod..[é] Hence 

θηριομα ἴα, ac, ἦν α fighting with 
wild beasts, Philo. 
, ree ον,-εθηριμάχος, Luc. 
a 


Θηριομϊγής, ἔς, (θηρίον, μίγνυμι) 
half man half beast, as Scylla, 6 

Θηριόμορφος, ov, (θηρίον, μορφῆ) in 
the form of a beast, Eccl. 

Onpiov, ov, τό, in form dim. from 
Op, but in usage equiv. to it: a wild 
animal, beast, Od. 10, 171, 180, where 
a stag is called μέγα θηρίον ; (never 
in 11.) next in i. om. Ven. 4, Hat. 
3, 108, where it is a beast, brute, as 
opp. to birds and men ; hence pro- 
verb, ἢ θηρίον, ἢ θεός, i. 6. either be- 
low or above the nature of man, 
Arist. Eth. N.—2. @ savage beast, any 
beast that is hunted, game, Hat. 1, 119, 
and Xen.: later esp. an elephant, 
Polyb.—3. any animal, even of fishes, 
Arist. H. A.: esp. α poisonous animal, 
reptile, Diosc.—II. also as real dim. @ 
little animal, in plur., of bees, Theocr. 
19, 6: also worms in the bowels, Hipp. 
—IIl. as Medic. term, = θηρίωμα, 
Hipp.—IV. as a term of reproach, 
beast! like Lat. bellua, or French béte, 
ὦ δειλότατον σὺ θηρίον, Ar. Plut. 
439, etc. This was the formin prose, 
cf. θήρ : the Trag. seem never to have 
used it, Herm. Soph. Phil. 184, 

Onpiompennc, ἔς, (θηρίον, πρέπω) 
beast-like, Eccl. 

Θήριος, a, ov,=Oyperoc, dub. 

Θηριότης, ητος, ἦν (θηρίον, the na- 
ture of a beast, savageness, brutality, 
Arist. Eth. N. Ἷ : 
Οηριοτροφεῖον, ov, τό, a place where 

easts are kept, menagerie, Varro : 
= k ld δι 

Θηριοτροφέω, G, to keep wild beasts : 
to hep aie bac beast, τινά, Alciphr.: 
from Θ ᾿ φ 

Θηριοτρόφος, ον, (θηρίον, τρέφω) 
foadiae, aboundtie in wild beasts, of a 
country, Strab.—II. proparox. θηριό- 
nag ov, pass., feeding on wild ani- 
mals, Gal. 

Θηριοφόνος, ov, (θηρίον, φονεύω)-: 
θηροφόνος. ‘ : 

Θηριόω, ὥ, f. -600,=(Onpiov) to 
make wild. Pass. θηριύομαι, to become 
wild, savage, brutal, Plat. Legg. 935 A. 
—II. to be infested with little animals, 
worms, etc., Theophr.—IIl. as Medic. 
term, τεθηριωμένον EAxoc=Onpiwpa, 
Diosc. " 7 ie 

Ἰθηριππίδης, ov, ὃ, erippides, an 
“Athenian, one of the guardians of De- 
mosthenes, Dem. 814, 16. 

ἐθῇῆρις, δος, 6, Théris, a Cretan, 
son of Aristaeus, Anth. 

Θηρίτας, ov, ὁ,ΞεΘηρείτας, q. ν. 


Θηριωδεία, ac, ᾿Ξ ηριωδία. 





' wild 


Θηριώδης, ες, (θηρίον, εἶδος) full of 
beasts infested by them, Lat. bellu- 
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osus, of countries, Hdt. 2, 32, ete.; 
also, 0. θάλασσα, Id. 6, 44.—II. beast. 
like, brutal, wild; savage, Lat. belluinus, 
βίοτος, Eur. Supp. 202, ἡδονῇ, Plat. 
Rep. 591 C, ete.: τὸ θι-: θηριότης, 
brutality, Plat.—III. as Medic. term, 
eating, malignant, of ulcers. sores, etc., 
Diose. Adv. -ddc, 6. διακεῖσθαι πρός 
τρῶν ΤΕΣ 2260. Hepes ἃ 
ηριωδία, ας, ἡνΞεθηριό rist. 
fan aie fe 
Θηρίωμα, ατος, τό, a malignant sore, 
Gace τ Hipp., θηρίον. iil , 
Θηρίωσις, ἕως, 7, (Onptéw) a turning 
into a beast, Luc. |: 
Θηροβολέω, ὥ, to strike, kill wild 
bers ve Fa A cae ‘ 
οβόλος, ov, (θήρ, βάλλω) killin, 
ita Lenate, die. , ee j 
Θηρόβορος, ov, (O79, βορά) eaten by 
wild beasts, Pseudo-Phocy)]. 136. 
Θηρόβοτος, ov, (θήρ, βόσκω) where 
wild beasts feed, ἐρῆμος, Anth. 
Θηρόβρωτος, ov, (θήρ, βιβρώσκω) 
Ξεθηρόβοτος, ϑιταῦ. 
Θηροδϊίδασκἄλία, ac, ἡ, (θήρ, διδά- 
sag) ᾶ resicnas ee bani . 
ηροειδής, éc, (θῇρ, εἶδος) havin, 
the ine of τα μαι; Ὁ Ἵ 
Θηροθήρας, ov or a, ὁ, (θήρ, θηράω) 
a hunter, Lob. Phryn. 627. 
Θηρόθῦμος, ov, (θήρ, θυμός) with 
brutal mind, brutal, Anth. 
Θηροκόμος, ov, (θήρ, κομέξω) keeping 
wild beasts, ‘ 
, Θηροκράτωρ, ορος, 6, (O7p, KpaTéw 
ig tee et ΡΝ ἡ 
Θηροκτόνος, ov, (θήρ, κτείνω) kill- 
ing wild beasts, κύνες, Hur. Hel. 154. 
Θηρολέτης, ov, ὁ, (θήρ, ὄλλυμι) 4 
slayer of beasts, Anth. : 
Θηρόλετος, ov, (θήρ, 6AAvpat) alain 
by ἀπε: 5 46 
npopayia, ac, 7, (Opp, μά a 
fat (Ήραμόχῃ) 


Θηρομϊγῆς, ἐς, Opp., and -μικτος, 
ον, Lyc., Go, μίγνυμι) halflenen 
bet la ης, ἦν Theronice,a daugh- 
tet 0) Ποχειροῆπε, Leen 
ηρονόμος, ov, (O49, νέμω) feedin, 
tending wud beasts, a ores 
Tox. θηρόνομος, pass. fed on by them. 

Θηρόπεπλος, ov, (θήρ, πέπλος) clad 
in the skins of beasts, Orph. i 

Θηροπλαστέω, G, to make beasts ; 
from ; 

Θηρόπλαστος, ov, (θήρ, πλάσσω) 
making beasts, changing into beasts, 
epith. of Circe, Lyc. 673. 

Θηροσκόπος,ον, (θήρ, σκοπέωλ look- 
ing out for wild beasts, [ἢ Hom. 97,11. 

Θηροσύνη, ne, 7, the chase, Opp. 

Θηροτόκος, ov, (θήρ, τίκτω) produ 
cing beasts, ἄλση, Anth, 

Θηροτροφέω, ὥ, = θηριοτροφέω, 
Aristaen.: from : 

Θηροτρόφος, ov, (6 fo, τρέφω) feed- 
ing wild beasts, Eur. Bate . 556; but 
—IlI. proparox. θηρότροφος, pass. fed 
by beasts, feeding on them, δράκων, 
Eur. Phoen. 820. Cf. θηρίοτρ. 

Θηρότῦπος, ov, (θήρ, τύπος) in the 
form of a beast, Orph. 

Onpogovede, ἕως, ὁ, (θήρ, φονεύς) 
slayer of beasts, Opp. 

Onpodésuoc, ov, also ἡ, ov, Theogn. 
11, (bap. Ἀἀφένω) slaying, killing beasts 
or wild beasts, 1. c., Ar. Thesm. 320. 

Θηρόχλαινος, ov, (θήρ, χλαῖνα) clad 
in the skins of beasts, Lyc. 

ἐθηρώ, οὔς, ἡ, Thero, nurse of Mars, 
Paus. 

ἐθήρων, wvoc, ὁ, Théron, son of Ae- 
nesidemus, king of Agrigentum in 
Sicily, Hdt. 7, 165, Pind. O. 9, 8.---ὦ. 
a Boeotian statuary, Paus. i 

O7¢, θητός, ὁ, Orig. a serf, villai 
who is bound to till a piece of land for 
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his lord, Lat. ascriptus glebae, Od. 4, 
644: cf. πενέστης. But as early as 
Hes. Op. 600, a freeman, who has in- 
deed no land of his own, but can hire 
himself to any master, and so a hired 
labourer. When Solon divided the 
Athen. people into 4 classes, he call- 
ed the fourth and last θῆτες : it took 
in all whose property in land was un- 
der 150 medimni (the lowest rate of 
the Cevyiraz): like the capite censi at 
Rome, they were commonly engaged 
as hired labourers ; and, though free 
citizens, were excluded from all pub- 
lic service ; but they were soon em- 
ployed as light-armed and seamen, 
and, in case of need, as heavy-armed, 
Boéckh P. E. 2, 259 sqq., Herm. Pol. 
Ant. ὁ 108.—II. fem. θῆσσα, Att. θῆτ- 
Ta 7, @ poor girl, who was obliged to 
go out for hire, opp. to ἐπέκληρος, an 
heiress, Plut.—2. as δα]. -εθητικῆ, 
θῆσσα τράπεζα, a menial’s fare, Eur. 
Alc. 2. (Acc. to Buttm. Lexil. v. 
θαάσσειν 7 n., from root OE-, OA-, 
τίθημι, like our. settler, from to set, sit 
down, cf, Germ. Sasse, Insasse, Land- 
sasse.) 

Θησαίατο, Ep. for θηῆσαιντο, θή- 
σαιντο; 3 pl. opt. aor. 1 from θεάομαι, 
θηέομαι, Od. 18, 191. 

᾿Θησάμενος, part. aor. 1 mid. of root 

άω. 


Θήσατο, 3 sing. aor. 1 mid. of root 
Odo, Il. 

Θησαυρίζω, (θησαυρός) to store, 
treasure up, χρήματα, t. 2, 121; 
freq. of fruits, to lay up in store, pre- 
serve, pickle, etc., εὖ τεθησαυρισμένος, 
Soph. Fr. 464, and Theophr. Hence 

Θησαύρισμα, arog, τό, that which is 
stored up, α store, treasure, Soph. Phil. 
37.—II. astore-house, treasury, Democr. 
ae 2, 500 D. ἢ 

ησαυρισμός, οὔ, ὃ, α storing up, 
laying up in Gore Arist. Pol. oe 

Θησαυριστής, οὔ, ὁ, (θησαυρίζω) one 
who lays up in store. 

Θησαυριστικός, ἢ, ὄν, (θησαυρίζω) 
inclined, wonted to lay up in store, ζῶα 
τροφῆς θ.. 6. g. ants, Arist. H. A. 

Θησαυροποιέω, ὥ, to make stores: 
from 

Θησαυροποιός, ὄν, (θησαυρός, ποι- 
ἐω) making stores, laying up in store, 
Plat. Rep. 554 A. ‘ 

Θησαυρός, od, 6, a store laid up, 
treasure, Hes. Op. 717.—II. a store or 
treasure-house, magazine, etc., Hdt. 2, 
150; esp. the treasury of a temple, Id. 
1, 14, etc.—III. any receptacle for valu- 
ables, a chest, casket, Id:’7,190. (From 
ΘΕ», τίθημι: the ending is said to be 
from αὖρον, aurum,—but 7) 

Θησαυροφὕλἄκέω, G, to be a θησαυ- 
ροφύλαξ, Diod. 

OnoavpogiAdxiov, ov, τό, a store- 
house, treasury, Artemid. [ἃ] From 

Θησαυροφύλαξ, ἄκος, 6, (θησαυρός, 
φύλαξ) a store-keeper, treasurer, Diod. 


[Ὁ] : 

Θησαυρώδης, ες, (θησαυρός, eido 
filled catenin Bea me 
Ἰθησείδης, ov, poet. Θησηϊάδης, ao, 
6, son or descendant of Theseus, τὼ 
Θησείδα, the two sons of Theseus, i. e. 
Acamas and Demophon, Eur. Hec. 
125; esp. of Ono., the Athenians, 
Soph. O. C. 1066, Eur. Troad. ‘31. 

Θησεῖον, ov, τό, the temple of The- 
seus, a sanctuary (ἄσυλον) for run- 
away slaves, Ar. Eq. 1312, Fr. 477: 
also Θήσεον, ace. to Dind., in Pherecr. 
Aova., 11, but v. Meéineke.—II. τὰ 
Θησεῖα, sub. ἱερά, the festival of The- 
a Plut. 627. Prop. neut. from 

σείος, @ ) i 
γμ σεις ¢> a, ov, of or belonging to 
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Θησειότριψ, ἔβος, ὁ, (Θησεῖον, τρί- 
Bw) one who μ always in the Theale, 
1. 8. ἃ runaway slave, Ar. Fr. 394, v. 
Θησεῖον. 2 

Θησείω, desiderat. from τίθημι, I 
wish to place, etc. 

Θησεύμεθα, Dor. for θησούμεθα, 
θησόμεθα, fut. mid. of τέθημι. 

Θησεύς, ἕως poet. gog and Fog, ὃ, 
Dor. Odcetc,, Theseus, son of Aegeus 
and Aethra, the most famous of the 
ancestral heroes of Athens, first men- 
tioned 1]. 1,265: then in Hdt., Soph., 
ete. Hence - 

tOnojioc, a, ov, of Theseus, poet. 

a ridge εἴ 7 ‘i 5 

ησηΐς, tdoc, 7, fem. adj. of or be- 
longing to Theseus ; in seat τς 
χθονὸς Θησῇδος, Aesch. Eum. 1026.t 
—IE as subst. the Theseid, a poem on 
ee An Poet. ἢ 

ἤσθαι, inf. pres. pass. from root 
yh to milk, Od. : 

Ojooa, nc, ἡ, Att. θῆττα, fem. of 
Ofc, ν. θῆς TI. 

Θήσω, fut. of τέθημι, Hom. 

Θῆτα, τό, indecl. v. ©: but De- 
mocr. used a gen. θήτατος, like déA- 
τατος, A. Β. ἼΒΙ, 24. 

Θητεία, ac, ᾧ (θητεύω) hired service, 
service, Soph. O. T. 1029, Isocr. 306 A. 

Θητεύω, (θῆς) to be a θῆς, or hired 
servant, serve for hire, Il. 21, 444, Od. 
18, 357 ; revi, Od. 11, 489: also, 6. 
ἐπὶ μισθῷ παρά τινι, Hat. 8, 137. 

Θητικός, 7, bv, of or belonging to a 
θῆς, hireling, menial, Arist. Rhet.: τὸ 
Ontixév,=ol θῆτες, the class of θῆτες. 

Θῆττα, ἡ, Att. for P7000. 

Θητώνιον, ov, τό, (θής, ὧνος) hire, 
wages, 

tOnync, ὁ, Mt. Theches, a mountain 
on the borders of Pontus and Colchis, 
from which the Greeks under Xeno- 
phon beheld the sea (Euxine) ; now 
Kép Tégh, Xen. An. 4, 7, 11. 

-0i, insepar. affix of several substs., 
adjs., and pronouns, to which it gives 
an adv. signf., denoting the place at 
which, ἀγρόθε, οἴκοθι, ἄλλοθι, ἀμφοτέ- 

wht, αὐτόθι, etc., freq. as early as 

‘om.—II. sometimes also as genit. 
ending, like -θεν, as ᾿Ιλεόθι πρό, ἠῶθι 
πρό 8, 561 ; ae teh Ἷ 

Ἰσάρχης, ov, ὁ, (θίασος» ω 
the chief OP Laer of a θίασος, tee” ) 

Θζᾶσεία, ac, 7, the act of α θίασος, 
revelling, Anth. 

Θ,χασεύω, to celebrate, honour with a 
θίασος, and its accompaniments, χοροῖς 
Eur. Bacch. 378, cf. Ion 552. Pass. 
θιασεύεται wan, he gets initiated into 
the Bacchic θίασοι, Id. Bacch. 77. 

«Θιἄσίτης, ov, ὁ;Ξεθιασώτης, Inser. 

i 


Θίἄσος, ov, ὁ, a band or company, 
that marches through the streets, dancing, 
singing, etc., in honour of a god, Eur. 
Bacch. 680, ete., cf. omnino Dem. 
313, 23: hence—2. in genl. any party, 
company, troop, as of soldiers, Eur. 
Phoen. 796, 6. Κενταύρων, Id. I. A. 
1059.—II. the feast or banquet of such 
companies, Plut. (Prob. from θεός, 
θεῖος, θειάζω : the word belongs esp. 
to the Jonic tribes.) [7] Hence 

Oitic6w, ὦ, to make into a θίασος, 
dub., v. Elmsl. Eur. Bacch. 557. 

Θ,άσώδης, ec, (θίασος, εἶδος) like a 
θίασος; festal, Nonn. : 

Θχάσών, Gvoc, ὃ, the meeting-place of 
a θίασος, ap: Hesyeh. 

Oxdodrze, ov, ὁ, the member of a θί- 
acoe, also c. gon., θεασῶται τοῦ “Epw- 
toc, worshippers, followers of Love, 
Xen. Symp. 8, 1: ὁ ἐμὸς θ., Eur. 
Bacch. 549: later in genl. α follower, 
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Θιᾶσωτικός; ἦ, ὄν, of or belongmg to 
a θιασώτης, Arist. Oec. 

Θιασῶτις, ιδος, 7, fem. from θιασώ- 
re ἡ, a wicker basket, ark 

Ny WS, ἢ, & wicker basket, 
LYK; thongs θήβη, ἰδα ν.1. 

Ἰθέβραχος, ov, ὁ, Thibriichus, an 
Athenian, Xen. Hell. 2, 4, 33. 

Θιβρός, ά, dv, Dor. for θερμός, Nic. : 
also written θιμβρός, Euphor. 97: 
hence the Laced, name Θίβρων, or 
OipBpwr ; ν. sq. 

ἐθέβρων, wvoc, ὁ, Thibron, mase. pr. 
nh, a Spartan, Xen. An. 7, 6, 1, ete.— 
2. a ruler of Cyrene, Strab.—In many 
places OivGpwy is read. 

Otyydéve, lengthd. form of root 
OIL-, which appears in aor. ἔθιγον ; 
fut. θίξομαι, Elmsl. Heracl. 652. To 
touch lightly, just touch, less strong than 
ἅπτεσθαι, with which it is joined in 
Eur. Bacch. 617: also to reach, gain, 
first in Pind. Construct.: usu. 6. 
gen.; also c. dat., Pind. P. 4, 528; 8, 
33 ; 9,75; but 0. πρός τι, to reach to 
a thing, πρὸς ἥπαρ, Aesch. Ag. 432. 
Examples of the pres. forms θίγειν, 
θίγων, which still remain in some edi- 
tions, must always be corrected into 
the aor. θγγεῖν, Otyév, Elmsl. and 
Herm, Soph. O. C. 470, Elmsl. Bacch. 
304, Schaf. Greg. C. p. 990. (@ryy-, 
Oty-, answer to Lat. tango, te-tig-i, our 
touch, etc.) Hence 

Oiynua, 7é6,=8q., as Valck. would 
read in Aesch. Pr. 850. 

Oiyua, τό, that which is touched, alsa 
contagion. 

Θίγω, ν. θιγγάνω, sub fin. 

Θιμβρός, &, ὄν, v. θιβρός. 

θῶ, ὁ, and 7, ν. θίς. 

θιεναί, ὧν, αἱ, Thinae, a city of 
eastern India, at the further extremi- 
ty of the habitable world, Strab. 

Θινόω, ὥ, (θές) to fill, choke with 
sand, : 

Oivédne, ες, (θίς, εἶδος) like a sandy 
beach, sandy, Strab.; θινῶδες ἄγκι- 
στρον, an anchor on the sand, Poet. ap. 
Plut. 2, 446 A. 

Θέξις, ewe, 7, (θιγγάνω) a touching, 
touch, Arist. Gen. An. 

OI, gen. θινός, later also θέν, 
(like ἀκτίς ἀκτίν, δελφίς δελῴίν, ple 
ῥίν)γ:-πτα heap, πολὺς ὀστεόφιν Cig, 
Od. 12, 45: esp. of the sand-heaps on 
the beach, links, hence in genl. the 
beach, shore, and so in all the other 
Blase of Hom., but always in gen. or 

at., with θαλάσσης, or ἁλός added, 
except three times, viz. ἐπὶ θινί, παρὰ 
θῖνα, Od. 7, 290; 9,46; Biv’ ἐν φυκι- 
deve; Il. 23, 693; which last, togeth- 
er with the first quoted, are the only 
passages in Hom. to determine its 
gender. Hence the old Ep. form 
seems to have been θές, and its gen 
der masc.: Callim. and late prose- 
writers, as Plut. and Paus., use it 
also as fem. From Hdt. downwds. 
usu. in plur., of θῖνες, sand-heaps, but 
mostly with some word added, as 
ψάμμου, Hat. 3, 26; ἄμμου, γῆς» Plut. ; 
‘Aesch. however has θῖνες νεκρῶν, 
heaps of dead, Pers. 818: of the sand- 
steppes, of Libya, Ap. Rh. In Att. esp. 
the sand-heaps in the sea, sand-banks, 
and so in genl. the bottom, the mudd: 
deposit of the sea or rivers, ὁ θὲς ὁ μὲ 
λας, Arist. H. A. 8, 13; also inefem. 
θὶς κελαινά, Soph. Ant, 591: metaph. 
ὧς μου τὸν θῖνα ταράττεις, J. 6. trou- 
ble the very bottom of my heart, Ar. 
Vesp. 696, v. Schol. In Béckh Inscr. 
2, P: 33, we find the form θείς ; and 
in LXX, θήν. (Passow makes OE-, 
τίθημι, the root, and the first signf. 





that of a deposit, But it is no doubt 


ΘΝΗΣ 


tne same as Germ. Diinen, our downs.) 
ΚΝ a ἡ, 11. 2, 502, Θέσβαι, ὦ 
σβῃ, ἧς! ἡ, Ml. 2,502, Θέσβαι, ὧν, 
al, Xen’ Hell-6, 4, 3, Thisbe or This. 
bae, an ancient city of Boeotia, near 
Mt. Helicon, famed in ancient as in 
modern times for its wild pigeons ; it 
is now Kakosia, Il. }. ς.-1, a Boeo- 

tian nymph, Paus. 9, 32, 3. 

Θλᾶἄδιίας, ov, ὁ, (GAdw) α eunuch, 
cui elisi sunt testiculi, Philo. 

Θλᾶσίας, ov, 6,—foreg. : 

Θλάσις, ews, ip (θλάω) α crushing, 
bruising, Arist. Meteor. [ἄ : only long 
in Paul. Sil.] 3 ᾽ 

Θλάσμα, atoc, τό, (θλάω) α bruise, 
Diosc., cf. φλάσμ. 

Θλασπίδιον, ov, τό, dim. from 
θλάσπις, Diosc. 

Θλάσπι, T6,—=sq., Gal. ‘ . 

Θλάσπις, ewe lon. doc, ἦ, (θλάω) 
a sort of large cress, the seed of which 
was bruised and used like mustard, 
Hipp., also θλάσπι. 

, Θλάστης, ov, ὁ, (θλάω) α crusher, 
esp. α medical instrument = ἐμβρυο- 
θλάστης, Gal. 

Θλαστικός, 7, ὄν, (θλάω) good for 
bruising. 

Θλαστός, ἤ. ὄν, (BAdw) crushed, 
bruised, ἐλάα, Ar. Fr. 345, opp. to 
θραυστός, broken, Arist. H. A. 

Θλάττω, late form of sq., Gal. 

OAA‘D, f. θλάσω, to crush, bruise, 
pound, Il. 5, 307, Od, 18, 97, Hes. Sc. 
140, where it is opp. to ῥήγνυμι: 
part. perf. pass. τεθλασμένος or Te- 
θλαγμένος, Theocr. 22, 45.—gAdw is 
another form. (Akin to θραύω, κλάω, 
and τι-τράω, as also to θλέβω, φλί- 
Bw, tpiBw.) [ἅ in all tenses: hence 
in Ep. the aor. becomes θλάσσε, etc. 
metri grat.] ats 
εϑλιθερός, ά, ὄν, (θλίβω) squeezed, 
close, 


᾿ Θλιβίας, ov, 6,—=OAaciag, Strab. : 


rom 

OAVBQ, fut. ϑλέψω :, perf. pass. 
τέθλιμμαι : aor. pass. ἐθλέβην: to 
press, press hard, rub, gall, Ar. Pac. 
1239: so, ὡς θλίβομαι! Ran. 5. . Mid. 
θλίψεται ὥμους, he will rub his shoul- 
ders, Od. 17, 221.—2. metaph. to op- 
press, afflict, distress: θλιβόμενος, 
when I'm hard put to it, Ar. Vesp. 1289. 
—$AiBw-is another form. (Akin to 
τρίβω, cf. also θλάω.) [Z, except in 
aor. pass.] Hence . 

Θλίμμα, arog, τό, that which is 
pressed out, juice. 

Θλιμμός, od, ὁ,Ξεθλῖψις, LXX. 

Θλιπτικός, 7, dv, (θλίβω) oppres- 
sive, Adv. -κῶς, Sext..Emp. 

Θλῖψις, (not θλέψις,) ewe, 7, (θλί- 
Bo) @ pressing, pressure, Strah.: but 
ee metaph. oppression, affliction, 
ἐθμοῦϊς, 7, Thmuis, a city of lower 
egypt between the Tanitic and 
Mendesian branches of the Nile, near 
Temay, Steph. Byz.: hence 

Θμουΐτης, ov, ὁ, νομός, the Tmuitic 
nome, Hat. 2, 166. : 4 

Θνησείδιος, ov, and θνησιμαῖος, a, 
ov, (θνήσκω) Lat. morticinus, mortal ; 
τὰ θν., carcases, LXX: ἐσθήματα ἐκ 
θνησειδίων, clothes from the skin of a 
beast that has died, Philostr. 

θΘνήσκω, lengthd. form from root 
@AN-, which appears in fut. and 
aor, cf. μιμνήσκω: fut. θἄνοῦμαι: 
aor. ἔθᾶνον : perf. τέθνηκα, whence 
the common. syncop. forms τέθνἄμεν, 
τέθνἄτε, τεθνᾶσι: 3 pl. plapf. ἐτέθ- 
vdoar : inf. perf. τεθνάνας [ἃ], Hom. 
and Ep. τεθνάμεν, τεθνάμεναι [&], in 
Aesch, also τεθνᾶναι, Ag. 539; and 
Aeol. τεθνάκην, ie 2, 15; opt. 


ΘΟΑ͂Σ 

τεθναίην : imper. τέθνᾶθι : part. τεθ- 
νεώς, gen. ὥτος, fem. τεθνεῶσα, neut. 
τεθνεώς, but in Hat. 1, 112 also (and 

erh. better) τεθνεός, cf. ἑστός from 
iornut, Hom. and Ion. masc, and 
neut. τεθμηώς, ὥτος, in Hom. some- 
times in gen. τεθνηότος, etc., Od..24, 
56, Il. 13, 659, etc. ; once too, Od. 19, 
331, he has the usu. dat. τεθνεῶτι as 
trisyll.; but as fem. only τεθνηκυῖαν 
Od. 4, 734: (this form τεθνηώς is 


‘| adopted as Homer’s by Wolf after 


Aristarch.: Buttm. prefers the Boeot. 
τεθνειώς, Wern. Tryph. p. 193.) 
From τέθνηκα arose in Att. the col- 
lat. future forms τεθνήξω, τεθνήξομαι, 
the former in old, the latter in new 
Att., Dawes Μ. Ὁ. p. 151, sq., Elinsl. 
Ach. 597. To die, be dying, as well 
of natural as of violent death, first in 
Hom.: οἰκτίστῳ θανάτῳ θανεῖν, Od. 
11,412. Perf. I am dead, ἀλλ᾽ ἤδη 

τέθνηκε, Od. 4, 834; so too aor. 2; 
part. τεθνηώς, τεθνηῶτες, the dead, 
also τ, νέκυς or νεκρός, 1]. 18, 173, 
Od. 12, 10: so too θανών :—after 
Hom. the pres. is sometimes used in 
perf. signf., as Soph. O. T. 118; esp. 
im part., Schaf. Theocr. Ep. 7, 2, 
Soph. Phil. 1085: θνήσκειν ὑπότινος, 
to fall by another’s hand, be destroyed 
by him, Pind, O. 2, 36.—II._ metaph, 
of things, to die, fall, perish, Pind. Fr. 
86, Soph. O. C. 611. ; 

Θνητογᾶμία, ac, ἡ, (θνητός, γάμος) 
marriage with a mortal, 

Θνηταηγενῆς, ἔς, (θνητός, *yévw) 
born of mortals, of mortal race, Soph. 
Ant. 835, ave i i 799. acy of 

Θνητοειδῆς, ἐς, (θνητός, εἶδος) 9, 
mortal nature, Plat. Phase 86 A. 

Θνητός, ἤ, ὄν, also ὅς, όν, Eur. 1. 
A. 901, 1396: Dor. θνατός, (θνήσκω) 
liable to death, mortal, opp. to ἀθάνα- 
τος, oft. in Hom.: of θνητοί, mortals, 
Trag..; also, 0. ἄνδρες, Hes. Th. 967. 
—2. of things, befitting mortals, human, 
θνητὰ φρονεῖν, Kur. Bacch. 394.---]]. 
dead, ki τις φθόγγον εἰςακούσεται 
θνητῶν map’ Αἴδῃ, Ἐυγ.. Ἡ. F. 491, 
ubi Elmsl. φθιτῶν : Dind. proposes to 
join φθόγγον θνητῶν, retaining the 
usu. signf. : 

Θοάζω, (θοός) trans., to move quickly, 
hurry on, hasten, πτέρυγας, Eur. Or. 
335, I. T. 1142: θ. σῖτα, to dispatch it 
quickly, Id. H. F. 382.—2. intr. to move 
one’s self quickly, hurry along, rush, dart, 
like θύω, Eur. Or, 1542, Bacch. 219, 
εἷς. :. but—II. in Aesch. Supp. 595, 
ὑπ’ ἀρχᾶς οὔ τινος θοάζων (Ζεὺς) 
κρατύνει, and in Soph. O. T. 2, τένας 
ποθ᾽ ἕδρας θοάζετε ; it 1δ---θαάσσειν, 
to sit, Batim. Lexil. and Dind. Steph.: 
Thes. in voc. θαάσσειν : however Er- 
furdt and Herm. interpr. Soph. 1. 6. in 
signf. I. 1, why do ye hurry on this 
sitting, i, e. why come ye here to sit? 
(Buttm. assumes a twofold root for 
θοάζω, viz. θοός for signf. L, and ΘῈΣ; 
a τίθημι for signf. II.) Cf. ἐπιθο- 
άζειν. 

Τθοαί, dv, αἱ, ἱπ Strab. Ὀ ξεζαι, v. 
θοός 11., Od. 15, 299. 

ἐθοαντιάς, ἄδος, ἡ, daughter of Thoas, 
(2) i. 6. Hypsipyle, Ap. Rh. 1, 637. 

Ἰθοάντιον, ov, τό, Thoantium, a part 
of the: coast, and a promontory of 
Rhodes near Camirus, Strab. 

{®éac, avroc, ὁ, (θούρ) Thoas, son 
of Andraemon, king of Calydon and 
Pleuron, Il. 2, 638, cf. Strab. p. 255. 
—2. son of Bacchus and Ariadne, king 
of Lemnos, father of Hypsipyle, I1.14, 
230.—3. son of Icarius, brother of Pe- 
nelope, Apollod.—4._ a Trojan, Il. 16, 
311.—5. a king in the Tauric Cher- 
sonesus, Eur, LT. 32, ete.—6. a ty- 
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ΘΟΛΟ 


rant of Oreus in Euboea, a partisan 
of Philip, Dem. 126, 4.—7. son of Or- 
nytion, grandson’ of Sisyphus, Paus. 
2,4, 3.—Others in Arr., ete —II. ear 
lier name of the Acheloiis, acc. to 
a p. 450. 
ὄασμα, 'ατος, τό, (θοάζω) α place 

Sor dancing, ete. Orph. ὍΣ) 4 3 

Θόη, ης, 7, (θοή) Thoé, a Nereid, Il. 
18, 40.—2. daughter of Oceanus ani 
Tethys, Hes. Th. 354. : 

Θοἰματίδιον, Att. contr. from τὸ 
pers tov, dim of sq. [idzov, Ar. Plut. 


Θοἰμάτιον, Ooludria, Att. contr. 
from: τὸ ἱμάτιον, τὰ ἱμάτια. 

Θοένα, ἧ, V. θοίνην sub fin. : 

Θοινάζω, rarer form for θοινάω, 
Xen. Ages, 8,7. Hence 

Θοίνᾶμα, atoc, τό, a meal, feast, 
Eur. Or. 814, Ion 1495. ; : ἷ 

Θοιναρμόστρια, ας, ἣν the lady-pres- 
ident oF Ὰ feat, Lacon. heen ap. 
Backh Inscr. 1, p. 682 sq. 

Θοινᾶτήρ, ἦρος; ὁ, (θοινάω) ene who 
gives a feast, a feaster: χαλεπὸς θ.,Ἰογά 
of ahorrid feast, Aesch. Ag. 1502. 

Θοινᾶτήριος, ov, (Aotvde) of or be- 
longing toa feast: τὸ θιΞεθοίνη, Eur. 
Rhes. 515. 

Θοινᾶτικός, 7, 6v,—=foreg., Xen. 
Oec. 9,7. / : 

Θοινάτωρ, opoc, ὁ.Ξεθοινατήρ, Eur. 
Ton 1206, 1217. [ἃ Soe 

Θοινάω, ῷ, f. -ἥσω, to gs feast on, 
eat, c. acc., θοινᾶν ἰχθῦς, Hes. Sc. 
212; also to feast, entertain, φίλους, 
Eur. Jon 982, cf. θοινίζω. More freq. 
in mid., ἢ, -σομαι or -ἄσομαι, Lob: 
Phryn. p. 204, with aor. pass. ἐθοινή- 
θην, usu. 8050]. to feast, dine, once in 
Hom. αὐτοὺς προτέρω dye ee 
vat, he led them on to feast, Od. 4, 
36: but c. acc., Eur. Cycl. 547; also 
c. gen., Ib. 248: from. 

Θοίνη, n¢, ἣν α meal, feast, sig la 
dinner, Hes, Sc. 114; and in plur. 
Aesch. Pr. 530: in genl. food, for man 
and beast: ἐκ θοίνης, after. dinner, 
Epich. p. 98; εἰς θ. καλεῖν τινα, Eur. 
Ton 1140; ἐπὶ. θοίνην ἰέναι, Plat. 
Phaedr, 247 B. Later form θοίνα, 
Piers. Moer. p. 183. (Akin to ΘΑΏ, 64- 
σασθαι, 7167, τιθήπη, and Lat. coena.) 

Θοένημα, atoc, τό,Ξ:θοίναμα, Posi- 
don. ap. Ath, 153 B, 

Θοινητός, 4, dv, eatable. 

4 Spee aa 6,=Gowdrup, θοινατῆρ, 
nth, . ae 


Θοιενίζω, (θοίνη) to feast, entertain, 
Hat. 1, 129, with v. 1. ἐθοίνησε. 

ἰθοΐνων, wroc,-6, Thaenon, a Syra 
cusan, Plut. Pyrrh. 23. 

Goiro, for θεῖτο, 3-sing. opt. aor. 2 
mid. of τέθημι. : 

Θολερός, ἀ,όν,(θολός)πιιαάν, dirty, 
Soul, thick, troubled, opp. to καθαρός or 
λαμπρός, styictly of troubled water, 
Hat. 4, 58, Thue. 2, 102.—II. metaph... 
like Lat. turbidus, troubled by passion. 
madness, etc., θολεροὶ λόγοι, the trom 
bled words of passion, Aesch. Pr. 885}. 
θολερὸς χειμών, a dark, thick stormofy 
madness, Rope Aj. 206, Att. ὀλεῃάς.- 
se Bac ence diness, Hi 

Ὁ. ρότης,ητος, ἦν d μ ΔΡΡ:. 

Θολερώδης, ες, (θολεράς, εἶδος), 
dub. 1. Theophr. for θολώδης.. 

Θολία, ac, ἢ, (θόλος) α rawmd hat 
with a broad brim to keep thessun οὔ. 
or perk. a parasol, Theocr. 1f).39, 

Θολοειδής, ἐς, (θόλος, sitlag) like a. 
θόλος. ᾿ 

Θολόεις, εσσα, εν, (Borde) ppetofor- 
θολερός, dub. in oi ree ᾿ 

ολομἴγής, ἔς, (θολώς, μέγνυμιλ. 

mized can mud or dij, Onaty ape 
Stob. Ecl. 1, 98. εἰ 
ἢ 





ΘΟΡΝ 


ΘΟ΄ΛΟΣ, ov, ἢ» .α dome ur domical 
roof, vault: in genl. any round build- 
ing, a rotunda ; as early as Od, 22, 442, 
sq.,,where it is a round building on 
pillars, to keep provisions and kitchen 
utensils in—a vaulted kitchen, acc. to 
Yoss.—2. at Athens esp. the round 
chamber, in which the Prytanes dined, 
Herm. Pol. Ant. ὁ 127, 13.—IL. 6. 60- 
Aog, in. public. baths, the vaulted va- 
pour-bath, Vitruv.—2. a bandage put 
round the head, Gal. 

ΘΟΔΟΣ, οὔ, ὁ, mud, dirt: esp.— 
IL. the thick, dark juice of the cuttle-fish 
(sepia), which it emits to. trouble the 
water and so hide itself, Lat. loligo, 
Arist. H, A. Att. ὀλός, and adj. ὀλε- 
ρός for θολερός. Hence 

Θολόω, G, £. -ὥσω, to make muddy, 
foul, thick, strictly of water, Antiph. 
ἵΑλιευ. 1, τεθολωμένος ἀήρ, Philyll. 
{ncert. 1: also metaph. like Lat. per- 
turbare, θολοῖ δὲ καρδίαν, it troubles 
my heart, Eur. Alc. 1067. : 

Θολώδης, ες,(θολός, εἶδος) like mud, 
muddy, Hipp. . ᾿ 

Θόλωσις, εως, 7, (θολόω) a making 
muddy, troubling, Arist. Part. An. 

Θοός, 4, ὄν, quick, nimble, active, 
esp. quick in act, ready, Hom., who 
prefers ταχύς or ὠκύς for quick in'mo- 
tion, swift ; the two are joined Od. 7, 
34: c. inf, θοὸς μάχεσθαι, Il. 5. 536. 
Also of things, esp. as constant epith. 
of ships, θοαὶ νῆες, perh. ships of war 
as opp. to merchantmen ; θ. χείρ, Bé- 
λος, ἅρμα, μάστιξ: also θοῇ νύξ, Il. 
10, 394, Hes. Th. 481, night in her 
swift chariot, quickly-passing night, cf. 
Herm. Soph. Trach. 94; but acc. to 
Buttm. Lexil. in voc., awful, terrible 
night : θοὴ δαίς, a hasty meal, Od. 8, 
38: applied by Pind. to μάχαι, P. 8, 
37; to ὠδῖνες, Fr. 58. Adv. -ὥς, 
quickly, in haste, Hom.: soon, Od. 15, 
216.—IL sharp, pointed, νῆσοι θοαΐ, 
the Echinades, with their pointed cliffs 
(like the Needles) or sharp promonto- 
ries, Od. 15, 299: hence, 6. γόμφοι, 
ὀδόντες, πελέκεις, Ap. Rh., cf. θοόω. 
Poet. word. (Prob. from θέω, to run, 
akin to σεύομαι, to rush, cf. ὠκύς and 
ὀξύς, and our sharp meaning both 
pointed and quick.) 

Θούω, ὦ, f. -ὥσω, (θοός II.) to make 
sharp or pointed, like ὀξύνω, Od. 9, 327. 
It does not seem to have been used in 
signf. to quicken, hasten. ‘ 

ἐθοραί, Gv, al, Thérae, a deme of 
the Attic tribe. Antiochis; ὁ Θορεύς, 
an inhab. of Thorae, Strab. 

Θοραῖος, aia, aiov, {pate apt: 
κός: ὁ θοραῖος, epith. of Apollo as the 
God of growth and increase, Lyc. 


Θορεῖν, inf, aor. 2 of θρώσκω, q. v.;' 


θόρε, Ep. 3 sing., Il:—A. pres. θορέω 
does not seem to have been used, 
even by later authors, Bujtm. Catal. 
voc. θρώσκὼ. 
Oop7, ἧς» ἡν»Ξεθορός, Hat. 3, 101. 
ἸΘορίκιος, a, ov, of or belonging to 
Thoricus, Thorician, Dém. 996, 23.— 
2. πέτρος, a rock in Colonus, not of 
the deme Thoricus, v. Herm. ad Soph. 
Ο, C. 1595. [ie] 
Θορϊκόνδε, adv. to Thoricus, H. 
Hom. Cer. 126: from 
ΤθΘορικός, οὔ, and Θόρικος, ov, ὁ, Thd- 
ricus, one of the 12 ancient cities of 
Attica; later, a deme of the tribe 
Acamantis, on the east coast near 
Sunium, Hat. 4, 99, Thue. 8, 95. 


Θορικός, ἢ, 6v, (θορός) of or belong- | 


ing to the seed ; τὰ Gopika, partes sem- 
inales, Arist. Gen, An. ; πόροι θ., the 
seminal passages, Arist. H. A. 
t@cpvaé, axog, ὁ, Thornaz, a village 
«and moun of Laconia near Sparta, 


ΘΌΥΡ 
containing a teinple ut Apello, nuw 

Thornika, Hat. 1, 69, Paus. 2, 36, 1.— 
11, 4, fem. pr. n., Pans. 8, 27, 17. 

. Odovvuae Nic., and θοονύομαι, 
Hadt., dep., collat. form of θρώσκω, to 
leap esp. to pair, copulate, ‘Hat. 3, 109. 

‘ Θορόεις, εσσα, ev, (θορός) in seed, 
embryo, βρέφος θ., Orph.: ' 

Θορός, ov, ὃ, the semen genitale of the 
male, Hat. 2, 93: also Gop7. (Of same 
root as θόρνυμαι. Opdoxw, θορεῖν.) 

t@6pcoc, ov, ὁ, the Thorsus, a river 
of Sardinia, Paus. 

“Θυρὕβέω, G, f. -7ow, (θόρυβος) to 
make a noise Or uproar, usu. of a crowd- 
ed assembly, Ar. Vesp. 622: hence 
esp., like Lat. acclamare, to shout, etc., 
in token either of approbation or the con- 
trary: hence—I. to cheer, applaud, 
λόγος τεθορυβημένος, Isocr. 281 C, 
ef. Arist. Rhet. : to groan, murmur at 
one, usu. c. dat., Plat. Apol. 20 E, 
Dem. 60, 27 ; also 6. πρός τινα, Thuc. 
6, 61: so.too in pass., to make tumults, 
Thuc.—II. trans. to confuse by noise or 
tumult, to trouble, disturb: hence pass. 
to be troubled, ὑπό τινος, Soph. Aj. 164; 
to be in disorder or confusion, Hat. 3, 
78; 4, 130: hence 

Θορὕβητικός, 7, dv, inclined to make 
@ noise, uproarious, turbulent, Ar. Eq. 
1380. 

Θορὕβοποιέω, ὥ, to make an uproar, 
Diod.: from 

Θορὕβοποιός, bv, (θόρυβος, ποιέω) 
making an uproar, turbulent, Plut. | 

Θόρὕβος; ov, 6, a noise, USU. the con- 
fused noise of a crowded assembly, an 
uproar, tumult, first in Pind. O. 10, 88, 

oph., etc. : esp. as token of approba- 
tion or the contrary, applause, cheers, 

Ar. Eq. 547, Dem. 519, 19: groans, 
murmurs, Plat. Legg. 876 B. (Akin to 
θρόος. and to τύῤβη, τυρβάζω, ταράσ- 
cw, Lat. turbo.) 

Θορὕὔβώδης, ες, (θόρυβος, eidoc) 
noisy, uproarious turbulent, Plat. Legg. 
671 A. Adv. -δῶς. 

Θου- Att. for θεο--εν sub θεύμορος. 

ἐθούδημος, ov, ὃ, τ. 1. for Εὔδημος, 
an Athenian archon, Dion. H. 


ΘΡΑΚ 


Θουράώ, G, to rush or leap upon, 6. 
acc., Lyc. 85. 

Θυυρήεις, eooa, εν,Ξεθουραῖος. 

Θούρης, ov, ὁ. the male, Lat. admus 
sarius. Ἶ 

Τθουρία; ac, 7, Thuria, ἃ city of Mes- 
senia, acc. to Paus. and Strab.—the 
Homeric Anthea or Aepea ; hence 

ἐθουριάς, άδος; 7, ν. Θούριος. 

ἐθουριάτης, ov, ὁ, of Thuria, Thu- 

rian, ol Θ., the Thurians, Thue. 1,101; 
ὁ Θουρ. κόλπος, the Thurian gulf= 
"Aowaioc, Strab. [ἃ] 

Θουρικός, 7, ὄν,--- θοῦρος. 

Ἰθούριοι, wv, οἱ, Thurit, a city ot 
Lucania in Italy on the Tarentinus 
Sinus, founded by a colony of Athe- 
nians near the site of the earlier Sy- 
baris, Thuc. 6,61 ; 7, 35: named after 
a spring Θουρεῶ acc. to Diod. S. 

Τθουρῖνος, ov, ὁ, of Thurii, Thurian, 
oivoc, Strab-. 

GSovpioparric, ewe, ὁ, (Θούριοι, 
μάντις) a Thurian prophet, and in 
genl. a soothsayer, Ar. Nub. 332, perh. 
in allusion to the μάντεις who had 
gone with the recent colony to Thurii. 

Θούριος; a, ov, of Thur, Thurian, 


| Thue. 7,35; Xen. Hell. 1, δ, 9: ὁ 


Boyes and ὁ Θουριεύς, ἕως, an inhab. 
of Thurii, Arr. An. 2, 22,2: in fem. 7 
Oovpia and -ριάξ, with or without γῇ, 
the Thurian territory, Thuc. 6, 61: 7,35. 

Θούριος, a, mie θοῦρος. 

Θοῦρις, ἐδος, 7, fem. of sq., Hom. 

Θοῦρος, ov, 6, leaping, rushing, ra- 
ging, imp 18, eager, Tesi: ,Hom., 
but only in ἢ., always as epith. of 
Mars. Fem. θοῦρις, idoc, 7, oft. in 
IL, only once in θά, 4, 527; mostly 
as epith. of ἀλκή : also θοῦρις ἀσπίς, 
prob., the shield with which one rushes 
to the fight, Il. 11, 32; 20, 162: so too 
θοῦρις αἰγίς Pind. (From θρώσκω, 
θορεῖν : also akin to θύω.) 

Ἰθουφάνης, ove. ὁ, Thuphdnes, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Eq. 1103. 

ἐθούφραστος, ov, ὁ, Thuphrastus, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1302. 

Θόωκος, ov, 6, Ep. lengthd. from 
θῶκος, a seat, Od. 12, 318: a sitting, 

bly, Od. 2, 26, cf. Buttm. Lexil, 








Ἰθούδιππος, ov, 6, Thudippus, masc. 
pr. n., an Athenian, Isae.—2. another, 
condemned to die with Phocion, Plut. 
Phoc. 85. ᾿ 

ἐθουκλῆς, ἔους, 5, Thucles, masc. pr. 
n., an Athenian, Thuc. 3, 80.—2. of 
Chalcis in Euboea, Id. 6, 3. 

ἐθουκριτίδης, ov, 6, Prop, son of 
Thucritus, as masc. pr. n., Thucritides, 
Dem. 1304, 27. 

tOo0vxpitoc, Att. contd. for Θεόκρι- 
τος, ov, 6, Thucritus, an Athenian, 
father of Euxitheus, Dem. 1311, 18. 

Ἰθουκῦύδίδης: ov, 6, Thiicydides, son 
of Melesias, of Alopece, a commander 
of the Athenians at the beginning of 
the Peloponnesian war, Thuc. 1, 117, 
Ar. Ach, 703.—2. son of Olorus, the 
celebrated historian of the Peloponne- 
sian-war, in which he also was a com- 
mander.—3. grandson of No.1, a pupil 
of Socrates, Plat. Lach. 179.—4. a 
Thessalian of Pharsalus, Thuc. 8, 90. 

+Oo0vAn. n¢, 7, Thulé, the northern- 
most land known to the ancients, acc. 
to Ptol. one of the Shetland isles, to 
others Iveland, Strab. p, 104, 114. 

ἰθούμαντις, doc, ὁ, Thumantis, 
masc. pr. n., an Athenian, Ar. Eq, 
1268. ὗ 

Ἰθουνμελικός, οὔ, ὃ, Thumelicus, son 
of Arminius, Strab. ᾿ 

ἐθουνάται, ὧν, ol, the Thundtae, an 
Tilyrian people, Strab. ᾿ 

‘Boupaior, aia, atov, (θοῦρος) leap- 
ing, raging: esp. like Lat. salaz, lustful. 





Θουράς, ἄδος, 7, fem. of foreg., Nic. 
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v. θαάσσειν 7. 

ἐθόων, woe, ὁ, Thoén, a giant, Apol- 
lod.—2. son of Phaenops, a Trojan, 
IL. 5, 152.—3. another Trojan, Il. 11, 
422.—4. another Trojan, i. 12, 140, 


-slain by Antilochus, 13, 545.—6. 8 


Phaeacian, Od. 8, 113. 

Θόωσα, ne, 7, (θοός,) speed, haste 
but only found as prop. n. in Od., 
Thoésa, a nymph, daughter of Phor- 
cys, mother of Polyphemus, 1, 71, 

moped. 13. 

ἰθοώτης. ov, 6, voc. Θοῶτα, Thodtes, 
herald or Mnestheus before Troy, Il, 
12, 342. 5 Ri ᾿ 

Θραγμός, οὔ, 6, a crackling oy crash- 
tia! Bext Emp. (Prob. from θραύω, 
acc. to others from θράσσω.) 

Θράκη, ης» ἣν Ep. and Ion. Spain, 
but also in Trag.; and so trisyll. 
Θρηΐκη in Hadt.,tThrace, a province 
οὐ, northern Greece, extending from 
Macedonia to the Euxine along the 
Aegean and Propontis, Il. 9,5; Hat. 
4,99, etec—Op.7 ἐν 'Aoia, Bithynian 
Thrace, a district of Asia Minor, from 
the Bosporus Thracius to Heraclea, 
Xen. An. 6, 4, 1. f 

ἸΘράκηθεν and Θρῴκηνδε, v. Θρῇ- 
κηθὲν, etc. ᾿ 

ρακίδαι, Gv, ol, the Thracidae, a 
division ΟΥ̓ family of the Delphinns, 


Diod. S. ΩΣ 
Θρᾳκίζω, f. -fow, (Θρᾷξ) to imitate 


the Thracians. 





ἱθράκιον, ov, 76, the Thracian square, 


ΘΡΑΣ 


ἃ spot in Byzantium near the Thra- 
rest gate, Xen. An. 7, 1, 24; Hell. 1 

» 20. 

Θράκιος, a, ov, (Opge) Hom. and Ion. 
Θρηΐκιος, Trag. Θρήκιος, tThracian, 
IL. 10, 559, Hdt. 1, 168, etc.: ὁ Θρηΐ- 
«toc πόντος, the Thracian sea, the up- 
per part of the Aegean, Il. 23, 195; τὸ 
Op. πέλαγος, the Thermaicus Sinus, 
as far as Samothrace, Hdt. 7, 176. 

Θρφκιστί, adv., in Thracian fash- 
ton: i.e. rudely, coarsely, Theocr. 14, 46. 

Θρᾳκοφοίτης, ov, ὁ, (θράκη, φοι- 
Taw) one who keeps going to Thrace, 
like 'Aidogofrne, At. Fr. 198. 

Θρᾶνεύω, (Opavoc) to stretch on the 
tanner’s board, to tan: hence θρανεύ- 
σομαῖι, mid. fut. c. signf. pass., to be 
tanned, Ar. Eq. 369. (Not to be con- 
founded with @pavéw and 6paviccw.) 

Θρᾶνέας, ov, 6,==Opavic, Auth. 

Opéavidiov, ov, τό, dim. from θρα- 
νέον, Ar. Fr, 352. 

Θρανίον; ov, 76, dim. from θρᾶνος, 
Ar. Ran. 

Opavic, ίδος, ὃ, the sword-fish, also 
ξιφίας, Xenocr. 

Opavirne, ov, ὃ, (θρᾶνος) in plur., 
the rowers on the t st of the three 
benches in a trireme, who had the 
longest oars, and most work, and so 
sometimes received extra pay, Thuc. 
6, 31, Schol. Ar. Ran. 1101, Ach. 161. 
Cf. ζευγίτης, θαλαμίτης.---11. as adj., 
of or belonging to the topmost bench, 
σκαλμὸς On, the topmost bench, Po- 
lyb.: fem. θρᾶνῖτις κώπη, the oar of a 

ipavirnc: v. supr. [1] ‘Hence 

Opavirixée, 7, ὅν, of or belonging to 
@ Opavirne, Ath. 

jpaviric, doc, 7, fem. from θρανί- 
της. 

Θρᾶνης, ov, ὁ, a bench, form, Ar. 
Plut. 545: ubi leg. Opévov, pro θρά- 
νους : esp. the topmost of the three 
benches in a trireme, the seat of the 
θρανῖται : also a close-stool, Hipp.— 
IL. of θρῶνοι, the wooden fr kof 
a brick house. (Akin to Ion. θρῆνυς and 
θρόνος : from it, through a dim. θρά- 
viotpo+ not in use, comes Lat. tran- 
strum. *Opdw is regarded as the root.) 

Θρᾶνόω, G, to break in pieces, only 
found in compds. συνθρανόω, cf. θρα- 
a £ ἢ eas 

ἄνυξ, υκοςγξεθρῆνυς, Corinna ap. 
ania. ΡΤ το Ῥ 





Θρᾶνύσσω, to break in pieces, smash, 

Lyc. (usu., like @pavéw, referred to 
root θραύω : it must not be confound- 
ed with θρανεύω from θρᾶνος.) 
- Θρᾷξ, ᾳκός, ὁ, α Thracian: Hom. 
Il. 4, 519 and Ton. Θρῆιξ, ixoc, Hdt. 1, 
28: also Hom. and a, Θρῇξ, Koc. 
Fem. Θρᾷσσα, 4. v. [7 but in ae. Rh. 
1, 24, 632 Opfixec.] 

Θρᾶξαι, θρᾶξον, cf. sub θράσσω. 

ἸΘράσιος, ov, ὁ, Thrasius, a Trojan 
elain by Achilles, Π. 21, 210. ἶ 

Θρασκίας, ov, ὃ, the wind from 
N.N.W., Arist. Mund.: prob. be- 
cause it blew from Tihrace ; and so 
for Opaxiac, which form is found 
Theophr. Fr. 6. 

ΘΡΑ’ΣΟΣ, εος, τό, (θρασύς) me- 
cath. form of θάρσος. confidence, cour- 
age, boldness, Il. 14, 416: but later 
mostly in bad sense,’ over-boldness, 
daring, rashness, audaciousness, impu- 
dence, εἰς τοῦτο θράσους, Hat. 7, 9, 
3; Op. ὑπέρκοπον, ἐπ᾽ ἔσχατον θρά- 
σους, Soph., etc. (Cf. Lithuan. dra- 
sus, Germ. dreist, etc., Pott, Etym. 
Forsch. 1, p. 270. ia) 

Θρᾷσσα, ης, 7, Att. Θρᾷττα, Ion. 
and Trag. Θρῇσσα, Dor. Θρέϊσσα, a 
Thracian woman, Ar. Ach. 273, ete. 
--2 fem. adj. Thracian, Eur. Alc. 967. 


OPAL 


Θράσσω, Att. θράττω, fut. -ξω, Att. 
contr. from ταράσσω, to trouble, dis- 
wiet, Pind. I. 7, 56, Aesch. Pr. 628, 
ut most freq. in prose, v. Ruhnk. 
Tim. [ἃ seemingly, hence the part. 
neut. pres. must be written θρᾶττον, 
not θράττον, aor. θρᾶξαι not θράξαι, 
ae Catal. v. rapdoow, v. τέτρη- 
χα 3. 

tO@pactBovdor, ov, 6, Thrasybillus, 
a tyrant of Miletus, a contemporary 
of Poriendor, Hat. 1, 20.—2. a tyrant 
of Syracuse, brother and successor 
of Miero, Polybi—3. son of Xenocra- 
tes of Agrigentum, Pind. P. 6.—4. an 
Athenian, son of Lycus, who deliver- 
ed Athens from the thirty tyrants, 
Thue. 8, 75; Xen, Hell. 1, 1, 12.—5. 
son of foreg., Dem. 431, 12—6. an 
Athenian commander, Xen. Hell. 5, 
1, 26.—Others in Dem., Aesch., etc. 


OPAT 
Ἰθραδύμηλός, ov, ὁ, Thrasymélus, 
chaioteer of Sarpedon, i. 16,462 
ἄσύμητις, woc, ὁ, ἡ,»Ξεθρασυμή- 

ἀν ρα σύμ 6, δὸς, 6, ἡνεεθρασυμή, 
,᾿Βρᾶσυμήχᾶνος, ον, (θρασύς, μηχα- 
vi) bold in contriving or planning, dar- 
ae Pind. a 6, 1 . 
εθρᾶσύμῦθος, ον, (θρασύς, μῦθος) 
bold of tongue, saucy, Pind. 6 ΒΞ, 15. 

Θρᾶσύνω, f. -ὔνῶ, 1 aor. ἐθράσυνα, 
(θρασύρ) just like θαρσύνω, to make 
bold, embolden, encourage, Aesch. Ag. 
222: πλήθει τὴν ἀμαθίαν Op., lending 
courage to their ignorance by number, 
Thue. 1, 142; also θρ. τί, to brag of 
a thing, Polyb. Pass. and mid. to be 
bold, ready, take courage, Aesch. Ag. 
1188, etc.: to speak boldly, Ysocr. 43 
C: c. dat.; θρασύνεσθαί Τινι, to rely 
on one, Soph. Phil. 1387. 
εϑρασυξενίά, ἃς, ἦ, (θρασύς, ξένος) 
the bolt impud 





Θρασυγλωττία, ac, 7, bold: of 
tongue: from ς 
Θρασύγλωττος, ον, (θρασύς, γλῶσ- 
oa) bold of tongue. ; 
Θρᾶσύγνυιος, ov, (θρασύς, yviov) 
strong of limb, c. inf., Op. νικᾶν, trust- 
ing to his limbs for victory, Pind. 
, 52, ‘ 
tOpacvdaiog, ov, 6, lon. Θρασυδῆϊος, 
Thrasydaeus, son of Aleuas of Larissa 
in Thessaly, Hat. 9, 58.—2, a Theban, 
a victor in the Pythian games, Pind. 
P. 11, 21.—3. an Elean popular leader, 
3, 2, 27. .Cf. Θρασύλαος. 
Θρᾶσύδειλος, ov, ὁ, 7, (θρασύς, det- 
λός) an impudent coward, braggart, pol- 
troon, Arist. Eth. N.—II. name of a 
gem, ae ‘i ‘ 
Θρᾶἄσύθῦμος, ov, ασύς, θυμό 
bold of wind. ὲ peeve eae) 
Θρᾶσυκάρδιος, ov, (θρασύς, καρδία) 


bold of heart, bold-hearted, Vl. 10, 41’; | 


13, 343. 

ἸΘρασυκλῆς, ove, ὁ, Thrasicles, 
masc. pr.n., an Athenian, Thuc. 5, 
19.—Others in Luc., etc. ; 

ἸΘρασύλᾶος, ov, ὁ, Thrasyléus, a 
Thessalian, a partisan of Philip, Dem. 
324, 8; v. 1. Θρασυδαῖος. 

tOpacvAéwy, οντος, ὃ, Thrasyléon, 
masc. pr. n., Plut. 

ἱθρασύλεως, w, ὃ, Att. for Θρασύ- 
Aaoc and in Hat., an Athenian, Hat. 
6, 114. 

Ἰθράσυλλος, ov, 6, or Θράσυλος, 
Thrasyllus, a leader of the Argives, 
Thuc. 5, 54.—2. one of the ten com- 
manders of the Athenians at the Ar- 
ginusae insulae, Thuc. 8, 73 ; Xen. 
Hell. 1, 1, 8.—Others in Dem. 1241, 
27; Plut.; etc. ; 
ἰθρασύλοχος, ov, 6, Thrasylichus, 
a Messenian, a partisan of Philip, 
Dem. 324, 12.—2. an Athenian of 
Anagyrus, brother of Midias, aided 
the guardians of Dem. against their 
ward, Dem. 539, fin. ; 841, 3.—Others 
ee 1210, 17; etc. " ee ; 

ασυμάχειος, OV, φ rasyma- 
deal Dion HL 261. From - ᾿ 


ἸθΘρασύμᾶχος, ov, ὁ, Thrasymichus,: 
a sophist of Phalesden, Plat. Phaedr. 


Opiovpéuvar, ov, gen. ovoc, (θρα- 
σύς, μένος, ἱέβο"6) bold of spirit, bold- 
irited, epith. of Hercules, Il. 5, 639, 
Ja. 307. an a 
ἄσυ, Ὁ, ες, (θρασύς, μῆδος 
bold of thought or plan, aarines tee. 
Pind. P. 4,254: in Hom. only as pr. 
N.: V. 84: 

ἸΘρασῦμήδης, ove, 6, Thrasymédes, 
a son of Nestor, 1], 9, 81.—2. an Athe- 
nian, son of-Diophantus; Dem. 925, 
15.—3. a statuary of Paros, Paus. 

Ἰθρασυμηλέδας, a, ὁ, Thrasymelidas, 
a Spartan, son of Cratesicles, Thuc. 





4,1} 
Digitized by Microsoft® 





ν Imp of a stranger, 
Plat. Legg. 879 E. 
Θρᾶσυπόλεμος, ov, (θρασύς; πόλε- 
Hor) poet. θρασυπτόλεμος, bold in war, 
nth. ᾿ : 


Θρᾶἄσύπονος, ov, (θῥασύς, πόνος) 
bold or ready at work, Bind. O. 1, 156. 
OPA'SY’S. cia, ὐ, bold, spirited, of 
‘ood courage, in Hom. freq. epith. of 
orses: also Gp. πόλεμος, Il. 6, 254, 
Od. 4, 146; and θρασεῖαι γεῖρες oft. 
in Hom. ; so too in Hdt. Later most 
usu. in bad sense, over-bold, rdsh, ven- 
turous, desperate, Lat. audax, Aesch. 
Pr..178, cf. Plat. Lach. 197 B: and 
it might be so taken even in Od. 10, 
436.—II. of things, to be ventured, safe, 
θρασύ᾽ μοι τόδ' εἰπεῖν, Pind. N. 7, 74, 
cf, Soph. Phil. 106. Adv. -éu¢: comp. 
θρασύτεῤον, more boldly, Thuc.. (Cf. 
“ΕΣ 9 
Θρᾶσύσπλαγχνος, ον, (θρασύς, 
σπλάγχνον) Bel λοὶινιοα, Ἐπ: Hipp. 
424. Adv. -we, Aesch. Pr. 730. 
Θραδυστομεοι Εὴ ἴο i aor hele of 
tongue, impudent, Aesch. Supp: 203 
Soph. Phil. 380: and abies 
ἄσυστομία, ac, ἡ, impudence 
Mel 34: fone os ω nee 
Θρᾶσύστομος, ov, (θρασύς, στόμα) 
cuir οἷα of yee ee hesch. 
Theb. 612, Ag. 1399. 
Σ Ἑρδούτης; NTOC, ἦν, pede) ent 
2, 61, Plat; etc. [a] i 
Θρᾶσύφρων, ov, gen. ovog, (θρα- 
σύς, φρήν) bold of mind, Opp. 
Θρᾶσυφωνία, ας, ἡ,--θρασυστομία: 
from ; - : 
Θρᾶσύφωνος, ov, (θρασύς, φωνή)εε 
θρασύστομος, ὁ, (9 oC" 
ἄσυχάρμης, ov, 6, (pacve, yap- 
vn) bold in fight, Qu. Sn. δ 
ρἄσύχειρ, χείρος, ὁ, ἧ, ασύς, 
χείρ) bold, read of hand, ΓΝ chants 
᾿ Θρᾶσυχειρία, ac, ἦν, boldness of 
and. 





Opiiod, doc contr. od¢, 7, boldness, 
a name of Minerva, Lye. ey, 

ἡθράσων, ὠνος, ὁ, (θρασύς) Thraso, 
an Athenian in whose house Aes- 
chines had an interview with the en 
voy of Philip, Dem. 272, fin., Aeschin., 
etc.—2; a'statuary, Strab:—Others in 
Ath.,etc. Hence--I. asappell. innew 
comedy, a braggart, Lat. miles gloriosus. 

{@pacdvdac, ov, ὁ, Thrasondas, ἃ 
Theban; Diod. S. ᾿ ; 

+Opacuvidas, ov, 6, Thrasonidas, an 
Elean, who restored the democracy 
in Elis, Xen. Hell. 7, 4, 15.—Others 
in Plut., etc. 

Opdrra, ne, UD a small-sea-fish, Arist. 
Ἧς A.; also ϑώττα, P 

᾿Θρᾷττα, ης, 7, Att. for Opgcca.— 
Il: Opdrra, 7, Thratta, fen. pr a 
Dem. 1356, fin. - 

643 


OPEL 


Θραττίδιον, ov, τό, dim. from θράτ- 
ra, Anaxandr. Lycurg. 1. 
Θράττω, Att. for θράσσω. ᾿ 
Θραυλός, ἤ, ὄν, (θραύω) broken: to 
be broken, frangible, brittle, Incert. ap. 
Suid.: cf. τραυλός. 
Θραῦμα, ατος, τό, (Gpatw)=6pai- 
σμα, Ρᾶυ8. : ἜΣ 
Θραὔπαλος, ov, ὁ, α kind of shrub, 
perh. the privet, ligustrum, Theophr. 
Opavric, idoc, ἡ, α little bird, like 
the goldfinch, Lat. carduelis, Arist. H. 
A., but with ν, IL 
Θραυρός, 4, όν,Ξεθραυλός. Ae 
Θραυσάντυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, (θραύω, 
ἄντυξ) breaking wheels, Ar. Nub. 1264. 
Θραῦσις, ewe, 7, (θραύω) a breaking. 
Θραῦσμα, ατος, τό, (Gpatw) that 
which is broken, a fragment, piece, 
Aesch. Pers. 425. ; 
Θραυσμός, οὔ, ὦ, a breaking. 
ἐθράῦστος, ov, 6, Thraustus, a small 
town of Triphylian Elis, Xen. Hell. 
7, 4, 14. 
Θραυστός, ἢ, ὄν, broken: to be bro- 
ken, brittle, Tim. Locr.: from ᾿ 
ΘΡΑΥΏ, to break, break in pieces, 
shiver, Hdt. 1, 174, Trag., ete.—Ul. 
metaph. like Lat. frangere,—OptrTw, 
to weaken, soften, Ar. Av. 466. (Akin 
to θρύπτω, τρύω, Teipw: θραγμός is 
deriv. from an obsol. collat. form 
θράζω : v. also θρανύσσω.) lida 
*OPA’Q, to set: but only found in 
aor. mid. θρήσασθαι, to set one’s self, 
sit, Philet. Fr. 21. (Held to be the 
ae root of θρᾶνος, θρῆνυς, θρό- 
νος. 
Θρέϊσσα, 7, Dor. for Θρήϊσσα, Θρῇσ- 
σα, Theocr. Ep. 18, 1. 
Θρεκτικός, ἣν bv, (τρέχω) able to 
run, swift. ᾿ 
Θρέμμα, ατος, τό, (τρέφω) that which 
is fed, bred, reared or tended, a nursling : 
mostly of tame animals, cattle, esp. 
sheep and goats, Xen. Ages. 9, 6, Oec. 
20, 23; but in Trag. also of men, 
Aesch. Theb. 182, Soph. Phil. 243; 
of birds, Plat. Legg. 789 B; of wild 
beasts, a lion, Id. Charm. 155 D: θρ. 
ὕδρας, periphr. for ὕδρα, Soph. Tr, 
574: in Mel. of a swarm of gnats. 
Hence 
Θρεμμάτιον, ov, τό, dim. from 
θρέμμα. [ἃ] a 
Θρεμμᾶτοτροφέξω, G, (θρέμμα, τρέ- 
φω) to keep cattle, Strab. 
Θρέξασκον, 3 plur. aor. 1 of τρέχω, 
Ep. lengthd, for ἔθρεξαν. Ὁ 
Θρέξομαι, fut. of τρέχω. 
Θρεοκάρδιος, ov, (θρέω, καρδία) 
old reading in Anacr. 1, for which 
Bergk first read θεοκάρδιος, but now, 
with others, θρασυκ. ς 
Θρέομαι, v. sub θρέω. 
OPE’OMAI,. dep., used only in 
pres. and impf.: to speak, esp. in a 
wailing, piteous tone, to cry aloud, 
shriek out, Gyn, κακά, Aesch. Theb. 
78, Ag. 1165, etc., and Eur. (Hence 
θρόος, θροῦς, θροέω, θρῆνος : and 
some make it akin to θραύω, like 
Germ. sprechen, brechen, cf. φωνὴν ῥη- 
yrovan.) 
Θρέπτα, wy, τά, later and softer 
form of θρέπτρᾳ, Qu. Sm. 
Opérretpa, ac, 7, fem. from θρεπ- 
tp, Eur. Tro. 195, and Anth. 
Θρεπτέον, verb. adj. from τρέφω, 
one must feed, Plat. Tim. 19 A: but 
—II. from pass., ἀπὸ πῶν εἰργασμέ- 
vor θρεπτέον, one must live on what 
eee earned, ae Hipparch. 8, 8. 
EMTHP, ἦρος, τρέφω) a feeder, 
rearer, Mel. 2 fp (op {9 fi : 
Θρεπτήριος, ov,.able to feed or rear, 
feeding, nourishing, μαστός, Aesch. 
Sho. 545 cia τὰ θρεπτήρια, 
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rewards for rearing, such as are made 
to nurses bythe parents, H. Hom. Cer. 
168, 223, cf. θρέπτρα, but also the re- 
turns made by children for their rear- 
ing, Hes. Op. 186. Att. rpogeia.—2. 
Ξετροφή, food, nourishment, Soph. O. 
C. 1263.—II. pass. reared, tended, cher- 
ished, πλόκαμος, Aesch. Cho. 6. 
ἐθρέπτης, ov, ὁ, Threptes, a servant 
of ‘Theop rastus, Diog. L. 
Θρεπτικός, ἢ, ὄν, (τρέφω) able to 
‘ced or rear, feeding, nourishing, τινός, 
lat. Polit. 267 B: ἡ -κῆ, sub. diva- 
Hic, the nourishing principle, Arist. 
th, 2. 


Operréc, ἢ: dv, verb. adj. from τρέ- 
gw, fed, reared, brought up: esp. as 
subst. ὁ θρεπτός, 7 θρεπτή, a slave 
bred in the house, Lat. verna, Meineke 
Pherecr. Myrm. 12. , : 

Θρέπτρα, τά, like θρεπτήρια, the 
returns made by children to their parents 
for their rearing, filial gratitude and 
duty, Il. 4, 478; 17, 302: later also 
τὰ θρέπτα, as Voss after Zenodot. 
would read in H. Hom. Cer. 168. 
The sing. θρέπτρον seems not to be 
in use. Cf. θρεπτήριος. 

Θρέπτρια, ας, 4, like Opérretpa, 
fem. of θρεπτήρ. 

εβρέσιοςι -κεύω, -κεία, V. θρῆσκος, 
etc. 

Θρεττἄνελό, a sound imitative of the 
cithara, as tra lira of the horn, Ar. 
Plut. 290. ; 

. Θρέττε, τό, only in Ar. Eq. 17, οὐκ 
ἔνι pot τὸ θρέττε, acc. to Schol_—ré 
θαῤῥαλέον, θρασύ, the spirit’s not in 
me: prob. a barbarism. 

Θρέψα, poet. for ἔθρεψα, aor. 1 
me τρέφω, Hom. r Ι ᾿ 

ρεψίππας, ov, 6, = ἱπποτρόφος, 
apc eee n., son of Feces 
and a Thespiad. 

Θρέψις, ewe, ἧ, (τρέφω) a feeding, 
nourishing, nourishment, Sext. Emp. 

Θρηΐκη, v. Θράκη. ‘ 

Opnixin, ἦν poet. for Θράκη, Il. 

Θρηΐκιος, in, ἴον. poet. for Θρήκιος, 
Θράκεος, Il. and Hes. [ἕκ, but Alex- 
andr. and later also ix, Ruhnk. Ep. 
Cr. p. 300.) 

Θρῆϊξ, ixoc, ὁ, poet. for Θρῇξ, Θρᾷξ, 
ΤΙ. ; later also Θρήϊξ, ixoc, Jac. A. P. 
p. 585. 


Opfioca, 7, poet. for Θρῇσσα, Θρᾷσ- 
σα 


Θρήκ » ἦν Ton. for Θράκη, Π.» and 

es. Hence shinee Tp 9.5 

Θρήκηθεν, adv. from Thrace, Ml. 9, 5. 

Spiele, adv. to Thrace, Od. 8, 
361. 


Θρύκιος, én, cov, Ion. for Θράκιος. 

Θρηνέρως, wrog, ὁ, fy (θρηνέω, 
Epic) a querulous lover, ef. δύςερως. 

Θρηνέω, ὥ, (θρῆνος) to wail, lament, 
Od. 24, 61. Construct.: c. ace. cog- 
nato, ἀοιδὴν θρηνεῖν, to sing a dirge 
or lament, Il. 24, 722; so, γόον Op., 
Aesch. Fr, 412: but also c. acc. ob- 
jecti, vel rei, Op. πόνους, Aesch. Pr. 
615; vel pers., Op. τὸν φύντα, Eur. 
Cresphont. 13. Hence 

Θρήνημα, ατος, τό, 4 lament, Eur. 
Or. 132, ete. 

Θρηνητέον, verb adj. from 
one must lament, Apollon. ap. 


617, 55. 
ὁ, (θρηνέω) a 


θρηνέω, 
Stab. p. 


Θρηνητήρ, ἦρος, 
mourner, τ ‘Acre Pers, ΠΝ a 
Θρηνητήῆς, od, 6,==foreg., Id. Ag. 
1075. Hence toi ' Ν ᾿ 
Θρηνητικός, ἦ, όν, inclined to wailing 
Or mourning, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς. 
Θρηνήτρια, ας, 7, fem. from θρηνη- 
Τῆρ, α woman-mourner, Lat. praefica. 
. "θρηνήτωρ, opoc, δ,Ξεθρηνητῆρ.. 
Θρῆνος, ov, 6, (θρξομαι) a wailing, 
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lamenting, esp. a funeral-song, dirge, 
lament, ἧκε the Gaelic coronach, I. 
24, 721, Hdt. 2, 79, 85, and Trag,: a 
complaint, sad strain, H. Hom, 18, 18, 
and so usu. in prose: cf. Francke 
Callin, p. 125 sq. 

Op7ivvs,=sq., Euphor. 35. 

Θρῆνυς, voc, δ, (θράω, θρῶνος) a 
footstool, elsewh. ὑποπόδιον, oft. in 
Hom.—Il. in 1.15, 729 6p, ἑπταπό- 
δης, the seven-foot bench, 1s the seat 
of the helmsman or the rowers. 

Θρηνῳδέω, G, to sing a dirge or la- 
ment: hence 

Θρηνῴδημα, ατος, τό, a dirge, la- 
ment. 


Θρηνώδης, ες, (θρῆνος, εἶδος) like a 
dirge, mournful, Plat! Rep. 411 A. 

Opnvwdia, ag, 7, a lamenting, mourn- 
ing, Plat, : from 
, Θρηνῳδός, ὄν, (θρῆνος, ᾧδῆ) sing- 
ing a dirge, lamenting ; also as subst., 
ἃ mourner, Alciphr. 

Θρῇξ, ῃκός, ὁ, Ion. for Θρᾷξ, IL; 
fem. Θρῇσσα, 7, 4. ν. 

Θρησκεία, or -ia, ας, ἡ, (θρησκεύω) 
religious worship, service, observance Οἱ 
usage, Hdt. 2, 18, 37: religion, N. T. 

Θρήσκευμα, atoc, τό, (θρησκεύω) 
religious worship, Eccl. 

Θρησκεύσιμος, ov, of, belonging to 
worship, Eccl. 

Θρησκευτήριον, ov, τό, α place of, 
ap 4 

OKEVTHC, οὔ, a worshipper, 

Ecol. froth : , = 

Θρησκεύω, (θρῇσκος) to introduce 
and hold religious observances, observe 
religiously, Hat. 2, 64.—II. in genl. to 
worship, adore, θεούς, Hdn. 

Θρησκίη, or as Schw. prefers -ηΐη. 
ng, lon. for θρησκεία, Hat. 
Θρῆσκος, ov, religious, N. T.: also 

ad sense, fanatic, superstitious. 


m 
(Acc. to Plut. Alex. 2, from Θρῇξ, 
because of their mysteries: others 
from tpéw, full of religious fear ; οἱ 
from θρέω, muttering forms of prayer, 
cf. Pers, 5, 184, and our Lollards ; 
hence also written θρέσκος, etc. . 
certainly akin to θεραπεύω.) 

Θρῇσσα, 7¢, ἡ, Ion. for Θρᾷσσα. 

Θρτάζω, (Opiai) to be in prophetic 
rapture, Soph. Fr. 415.—II. (pion) ta 
gather fig-leaves, 

tOpia, ac, and Θριώ, οὖς, ἡ, Thria, 

an Attic deme of the tribe Oeneis; 
adv., Θριῶσιν, in Thria; Θρίωζε, to 
ae or the Thriasian plain, Thuc. 
, 114, 

Opiai, ὧν, ai, the Thriae, Parnas 
sian nymphs, the nurses of Apollo, 
who invented a kind of soothsaying 
by means of pebbles drawn from an 
urn, lgen an Herm. H. Hom. Merc. 
552: hence—2. the pebbles or lots 
themselves, (Lat. sortes): and—3. the 
divinations drawn therefrom, oracles, 
Callim. Cf. Lob. Aglaoph. 2, 814, 
sq. The Thriae are said to have 
been three, whence some think to de 
rive their name. 

Θρϊαμβευτήῆς, od, ὃ, one who enjoys 
a triumph: from 

Θρϊαμβεύω, (θρίαμβος) to triumph, 
ἀπό τινος, as in Lat. triumphare de 
aliquo, over one, Plut.—II. to lead in 
triumph, Plut., and N. T.—IIL to make 
to triumph, N. T, 

Θρϊαμβικός, ἢ, ὄν, (θρίαμβος) af, 
belonging to a triumph, Plut. 

Θρϊαμβίς, δος, pecul. fem. of θρι- 
αμβικός, Auct. ap. Suid. 

Θριαμβοδιθύραμβος, ov, (θρίαμβος, 
διθύραμβος) epith. at Bacchus, Pra- 
tin. ap. Ath. 617 Εἰ, ef. sq., and διθύ- 


paBog. _ 
Θρίαμβος, ov, 5,4 hymn to Bacchus, 
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sung io festal processions to his hon- 
our, Cratin. Didasc. 1: hence as a 
name for Bacchus, v.foreg. (Whence 
the 6p- or θρι- comes we know not: 
the -αμβος is prob. from ἰώπτω, dx- 
Tw, 88 in iaubos, 4. v.)—II. used to 
express the Roman fete which 
seems to be akin to it, Plut. Uy, ὃ 

Ἰθριάσιος, a, ov, of Thria, Τλτία- 
sian, TG Θριάσιον πεδίον, the Thria- 
sian plain, a fruitful_plain of Attica 
between Thria and Eleusis, Hat. 8, 
65; 9, 7. 

Θριγγίον, -yoc, -γόύω, later and soft- 
er forms for θριγκίον, etc, 

Θριγκίον, ov, τό, dim. from sq. 

ΘΡΙΓΚΟΙΣ, ob, ὁ, the topmost course 
of stones in a wall, which projected 
over the rest and kept off the rain, 
the coping, eaves, cornice, like Ἰεῖσον, 
Od, 17, 267: usu. of outer walls, but 
in Od. 7, 87, θριγκὸς κυάνοιο, α cor- 
nice of blue metal, on the inside of the 
room.—2, metaph. the topmost, finish- 
ing point of a thing, the top or last 
stone, Plat. Rep. 534 E.—IlI. later, the 
wall itself, a fence of any sort, Plut. 
Hence 

Θριγκόω, ὥ, to surround with a θριγ- 
κός οτ coping, αὐλὴν ἐθρίγεῶσεν ἀχέρ- 
dy, he fenced it at top with thorn-bush- 
es, Od. 14, 10.—II. to build even to the 
coping stone, and so metaph. to put an 
end to, make an end of, ἄτας θριγκοῦν, 
Aesch. Ag. 1283: δῶμα κακοῖς Opty- 
κοῦν, to bring the house to the ἀείαλε 
of misery, Eur, H. F. 1280. 

Θριγκώδης, ec, (θριγκός» eldog) like 
@ coping or fence, 

Θρίγκωμα, ατος, τό, a coping, cor- 
nice, Eur. 1, T. 74: α fence. 

Θρίγκωσις, ‘ews, ἢ, (θριγκόω) a 
fencing with a θριγκός. 

Θριγχός, θρίγχωμα, late forms of 
θριγκός, etc. 

Opiddxric, δος, pecul. fem. of θρι- 
δάκινος, Nie. Th 838. [where ¢ is 
short.] 

Θριδακίνη, ἡς» ἦν the garden lettuce, 
Lat. lactuca sativa, Hipp.: strictly 
however the Att. form of Ion. and 
Dor. θρίδαξ, Lob. Phryn. 130.—II. 2 
kind of cake, Ath. [b+ ~-, as Amphis 
Tal. 1, ubi v. Meineke ; who considers 
the passage of Eubul. ’Aorir. 1, 
where it is 6pidtéxtvy, to be corrupt.] 

Θρζδακινίς, Soc, Ἢ dim. from θρι- 
δακίνη, Stratt. Incert. 1, 6. 

Opiddxivoc, ἢν ov, (θρίδαξ) of let- 
Sibu tc, nes dtm. fram Opud 

piddxloxn, n¢, 7, dim. from Opida- 
κίνη, Alcfn. 18. 7 e 

Θρἵδακώδης, ες, (θρίδαξ, εἶδος) let- 
ec nae Ρ ; ἡ 

Θρέδαξ or Opidak, ἄκος, 7, Ton. an 
Dor for ϑριδακίνη, ene, Ὦ ich. p. 
102, Hdt. 3,32. [Zseemingly in Epich., 
ef. A. P. 9, 412; 12, 295, v. θριδακηΐς, 
θριδακίνη : hence in Hdt,. Thom. τὰ 
etc., written θρίδαξ: but acc. to 
Draco p. 76, 10 Z, and so Lob. Phryn. 
a sed writes θρῖδαξ.] ἢ 

ἔζω, poet. syncop. for θερίζω. 
Acsch Ae 536. aoe ρίζω, 

Ἐθριῆσιν, adv.= Opidacy,v.sub Opia., 
Ath 258 Ὁ. eae 

Θρινάκη,Ξεθρῖναξ, Gramm. 

Oplvitkin, ne, 7, Ep. for sq., Od. 11, 
ὋΣ etc. Ἷ 4 

pivaxpla, ac, ἦν and Θρινακρίς, 
idoc, ἡ, (Opivak) strictly the ident: 
land, sub. γῇ ot νῆσος, an old name 
of Sicily from its three promontories, 
Lat. Trinacria. 

Opivaé, ἄκος, ὁ, (τρίς, ἀκή, ἄκρα, 
for τρίναξ) a trident, three-pronged 
fork, esp. to stir grain with, also 
written τρίναξ. [t, Ar. Pac. 567, Nic. 


' clotted, 
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Th. 114: but later also ζ, Anth., cf. 
ae eae deh οὶ θρεὲ 
“Hy ἡ, en. τρῖχός, dat. pl. θριξί: 

the hair, both of canon tenets om. ; 
the hair of the head, but also with κεφα- 
λῆς added, Od. 13, 399 : sheep’s wool, 
Il. 3, 273, Hes. Op. 515: pig’s bristles, 
Tl. 19, 254, Od. 10, 239: later also 
feathers, plumage, Gal. ap. Lob. Phryn. 
339,—Proverb. θρὶξ ἀνὰ μέσσον, only 
a hair's breadth, Theocr. 14,9. Hom. 
and Hes. use it only in plur.: from 
Aesch. downwds. also in sing. 

“OpioBdAoc, ov, (Θριαΐί 2, βάλλω) 
throwing pebbles into the divining-urn : 
hence ὁ Op., a soothsayer, cf. Lob. 
Aglaoph. 2, 814. 

OPI-ON, ov, τό, α fig-leaf, Ar. Vesp. 

436; also in genl. a leafy Nic.—2. 
metaph. of things like a fig-leaf, as a 
leaf-like membrane, θρίω ἐγκεφάλου, 
Ar. Ran. 134.—II. ἃ mizture of eggs, 
lard, honey, flour, etc., a kind of stuff- 
ing or for t, so called b it 
was wrapped in fig-leaves, Schol. Ar. 
Ran. 134, Ach. 1100. (Prob. from 
τρίς, τρία, from the three lobes of the 
fig-leaf.) [z, Ar. Eq. 954, cf. Ach. 158, 
1102: .but %, Theocr. 13, 40, Ep 
Adesp. 222, 2, nisi ibi leg. θρύον, Jac. 
A. P. p. 622.) 
ΘΡΙΌΣ, ov, ὁ, usu. in plur. οἱ θρίοι, 
the reefs or little ropes on the lower part 
of the sail, used to take it up and 
make it smaller, elsewh. ἔκφοροι, cf. 
Ar, Eq. 440, and τέρθριος. [7] 

Θρϊοφόρος, ov, (Θρεαί 2, φέρω) car- 
rying the divining pebbles, divining 
therefrom, cf. θυρσοφόρος, Lob. Ag- 
laoph, 2, p. 814. 

Θρϊπηδέστατος, ov, dub. forsq., Luc. 

Opixndeotoc, ov, (θρίψ, Ew) worm- 
eaten, σφραγίδια θ., Ar. Thesm. 427, 
were prob, at first pieces of worm-eaten 
wood used as seals, and then seals cut 
in imitation of them, Miiller Archiol. 
ἃ. Kunst, § 97, 2. 

Θριπόβρωτος, ον, (θρέψ,βιβρώσκων 
me ye. ὃ ) 

ἐποφάγος, ov, (θρίψ, φαγεῖν) eat- 
ing ina ay ‘Ariat. Ἧ Κα : 

Opixadne, ες, (Opiw, εἰδος) worm- 
eaten: hence θριπωδέστατον, The- 
ophr. H. P. 3, 9, 5, ubi Stephan. θρι- 
πηδέστατον. 

εἰἰρίσσα; τς, Is Δαν ge Se a 4 
elsewh. τριχίας, and so from ; 
Arist. H. (τῳ : 

Θρέίσσος, ov, 6,=Opieca, Anth. 

Opi, gen. ὁ imdc, ὁ, @ worm, esp. 
a wood-worm, Lat. cossus, Theophr. : 
prob. also 7 θρίψ, Lob. Phryn. 400. 
(Prob. from τρίβω, cf. ip.) 

Θροέω, ὥ, (θρόος) to cry aloud, shriek 
forth, and in genl. to speck, declare, 
Trag., as Aesch. Pr. 608: also in 
pass. form c. act. signf. θροούμενος 
ἔπός, Aesch. Eum, 486.---1].- σοβέω, 
to frighten : hence jn pass. to be fright- 
ened or ene N. i Gout 

Θρομβεῖον, ov, τό, Ion. θρομβήϊζον, 
dim. fron θρόμβος, a little done, Nic: 

Θρομβίον, ov, τό, dim. from θρόμ- 
Bog, li eee Tithe ; ᾿ . 

. Θρομβοειδής, ἐς, (θρόμβος, εἶδος) 
like a G06 180g, full of θρόμβοι, curdled, 
ipp. 

Θρόμβος, ov, ὃ, α lump, piece, Lat. 
Pred in as of asphalt, Tide. 1, 179: 
esp. of blood, a clot or gout, Aesch. 
Cho, 533, Eum. 184; of milk, a curd, 
Antiph. Aphrodis. 1, 8 : also of things 
made up of small parts, θρόμβοι ἁλῶν, 
like yévdpor &A., coarse salt, (Prob. 
from τρέφω, rérpoda.) Hence 

Θρομβόω, ὥ, to make curdled or clot- 








ted. Pass. θρομβόομαι, to become so. 
Nic. 
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Θρομβώδηρ, ες, = θρομβοειδής 
sis Ἶ ee 702, ἢ ) 
όμβωσις, ewc, 7, (θρομβόω) a 
γιά clotted or 6s iy (Coos (from 
pass.) a becoming so, Op. γάλακτος, 
gai me pie 
povicw, (θρόνος) to seat upon a 
throne: pass, Ἂν sit 2 one, ὌΧΧ. 

Θρονίον, ov, τό, dim. from θρόνος 
Θρόνιον, ov, τό, Thrénium, the cap 
ital city of the Locri Epicnemidii near 
the river Boagrius, 1]. 2, 533, Thuc 
2, 26.—2. a city of Thesprotia in Epi 
gers Paus. Hence Pork 

ρόνιος, a, ov, of or belonging to 
Thronium (1); pecul. fem. Θρονιάς, 
άδος, ἡ Θρον. πόλις, Bur. I. A. 264. 

Opovic, δος, 7,=-dviov, Themist. 

Θρονισμός, οὔ, 6, (θρονίξω) a seat- 
ing on a throne, enthroning, Synes. 

Θρονιστής, οὔ, ὁ, (Bpovitw) one 
who enthrones, Id. 

ἸθΘρονῖτις, ἐδος, 7,=Opovide, Lye. ; 
Υ. sub Θρόνιος. ᾿ 

Θρόνον, ov, τό, only used in plur. 
τὰ Opéra, ers, etc. embroidered on 
cloth, Il. 22, 441.—II. later τὰ θρόνα 
are flowers or herbs, used as drugs and 
charms, Theocr. 2, 59. And so the 
word, like. φάρμακον, is first ἃ means 
of colouring and then of charming. 

Θρονοποιός, ὄν, (θρόνος, ποιέω) 
making thrones. 

Θρόνος, ov, ὃ, @ seat, chair, esp. a 
large, easy chair, oft. in Hom. as the 
seat both of gods and men: his θρό- 
νος must have heen high, for they 
who sat on it had a footstool (θρῆνυς); 
it was often adorned with wold and 
silver, hence χρύσεος, ἀργυρόηλος, 
also spread with carpets or fleeces, 
(τάπητες, xAaivat, ῥήγεα, κώεα.)---ΠΠ. 
later a throne in our sense, α chair of 
state, 0p. βασιλήϊος, Hdt. 1,14; and 
so alone, freq. in Xen. ; the chair of a 
judge, teacher, orator, etc.: hence οἱ 
θρόνοι, the throne, i, e. the king's es- 
tate or dignity, Soph. Ant. 166, (From 
Ἐθράω, Opavoc, θρῆνυς.) Hence 

Θρόνωσις, ewe, ἡγε: θρονισμός, esp. 
of the enthr t and installation 9) 
the newly initiated, at the mysteries of 
the Conyuantes Heind. Plat. Euthyd, 
277 D. 

Θρόος, ὁ,.. Αἴ(, contr. θροῦς, οὔ, 
(θρέω, θροξω) @ noise as Of pane 
voices, in Hom. only once of the cries 
of a number of people, Il. 4, 437; α 
murmuring of discontented people, 
Thuc, 8, 79.—II. a report, Lat. rumor, 
Xen. Cyr. 6, 1, 37. ; 

Θρὕὔαλλίδιον, ov, τό, dim. from θρυ- 


αλλίς, Luc. : 

Θργαλλίρ, ἔδος, ἧ, α wick, Ar. Nub. 
59, 585.—II. a plant which, like our 
rush, was used for making wicks, Nic. 

Θρῦγἄνάω, or -νόω, ὥ, also τρῦγο- 
νάω, Pena 6p., to tap at the door, only 
in Ar. Eccl. 34. 6 

Θρύϊνος, ἡ, ov, (θρύον) rushy. [7 

Θρυλλέω, ὦ, or θρυλέω [Ὁ], ct. ΠΝ 
Aog: to make a great noise, talk con- 
stantly, babble, Ar. Eq. 348.—II. c. 
acc, rei, to be always talking about a 
thing, make it the common talk, rt, Plat. 
Phaed. 65 B, Isocr. 282 B: hence in 
pass. to be the common talk, τὸ θρυλου- 
μένον or τεθρυλημένον, a common top- 
ic, what is in every one’s mouth, Isocr. 
419 C, Dem., etc. (Akin to θρέομαι, 
θρόος, θόρυβος.) Hence 

Θρύλλημα, arog, τό, also θρύλημα 
[Ὁ], that which is much talked about, 
the ina talk, LXX. 

Θρύλλιγμα, ατος, τό, 
μα, (ϑρυλλίσσω) that which is 
a fragment, Lyc. 880. [6] 

Θρυλλίζω, or θρυλίζω, poles (θρύλ. 
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also θρύλιγ. 
en 
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Roc) to make a false, ill sound in play- 
se Lis the cithara, H. Hom. Merc. 488. 
Θρυλλίσσω. f. -ξω, to break in pieces, 
shiver, θρυλλέχθη δὲ μέτωπον, 1]. 23, 
396. (Akin to θραύω, θρύπτω, τρύω.) 
Θρύλλος, ὁ, or θρῦλος, ov, like 
θρόος and θόρυβος; α noise as of many 
voices, a shouting, tumult, murmuring, 
Batr. 135, In the. Edd. this family 
of words usu. has. AA: but several 
gramm. prefer single A, e. g. Εἰ. M. p. 
456, 39, Eust. 1]. 1307, 42, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 122, and so Bekker 
always writes it, v being long by na- 
ture.) Pe 
- Θρύμμα, arog, τό, (θρύπτω) that 
which is broken off, a piece, bit, Ar. Fr. 
208: Hence 
Θρυμμᾶτίς, idoc, ἦν ὦ sort of cake, 
Antiph. Parasit. 5. 
woe eooa, ev, (θρύον) rushy, 
ic. 


εἰ βυθεῦθαὶ ἦ, πόλις,Ξε Θρύον, Il. 11, 


Θρύον, ov, τό, α rush, Lat. juncus, 
Il. 21, 351.—IL=orpiyvoc μανικός, 
Diosc. ‘ 

ἐθρύον, ov, τό, Thryum, a city of 
Elis on the Alpheus, in the domin- 
ions of Nestor, Il. 2, 592, which some 
consider same as later ᾿Επιτάλιον, 
Strab. p. 349; at this place was a 
ford, H. Hom. Ap. 423; v. Ilgen ad 
loc. (H. Ap. Pyth. 245.): 

Θρυπτικός, 7, 6v, able to break or 
crush, breaking, crushing, τινός, Gal. 
—II. pass. easily broken, hence me- 
taph.. soft, delicate, effeminate, Xen. 
Cyr. 8, 8,15. Adv. -κῶς : from 

Θρύπτω, fut. θρύψω : fut. mid. c. 
pass. signf. θρύψομαι : aor. pass. ἐτρύ- 
φην [Ὁ] To break in pieces, crush, 
shiver, in which orig. signf. it is chief- 
ly used by Gramm. ; but also Theocr. 
17, 80, and pass. θρύπτεσθαι, to be 
broken, Plat. Parm. 165 B: and so 
freq.in compds. ἀποθρύπτω, διαθρύπ- 
τω, etc.—II. much more freq. in moral 
signf., like Lat. frangere, to break, 
crush, and so weaken, enfeeble, unman, 
esp. by ὑπ μα ἐτι ἢ and luxury, in 
act., only in Tim. Locr. 103 B, and 
late authors ; but in pass., c. fut. mid. 
(Ar. Eq. 1163), to be enfeebled and en- 
ervated, μαλακίᾳ ᾿θρύπτεσθαι, Xen. 
Symp. 8, 8, cf. Ruhnk. Tim.: absol. 
to be weak and wanton, and so—tIl. 
metaph.—1. to live a wanton life, riot, 
Lue. Piscat. 31, Gymn. 99; adv. perf. 
pass. τεθρυμμένως, wantonly, effemi: 
nately, Plut.—2. to play the woman, be 
coy and prudish, give one’s self airs, bri- 
dle up, esp. when one is asked to do 
something, like Lat. delicias' facere, 
Plat. Phaedr, 228 C, Xen. Symp. 8, 
4; or when one declines an offer, in 
order to have a’ better onemade, Plut., 
cf. Br. Ar. Eq. 1163, Dorv. Char. p. 
472: sometimes joined with the 
equiv. ἀκκίζεσθαι or Boot sala Eu- 
pol. Incert. 23, cf. Ruhnk. Tim. p. 
19: θρύπτεσθαι πρός τινα, to give 
one’s self airs toward another, Plut, 
Flamin. 18, Luc. Dial. Meret. 12, 1: 
hence in genl. to be conceited, grow 
conceited, Ar. ἘΠ. 1163, cf. Dorvill. 
Lc. ; θρύπτεσθὰί τινι, to be proud of a 
thing, Anth.: to ‘boast, brag, Lat. glo- 
riari, Heliod. (Hence τρυφή and 
θρυπτικός : akin to τρύω, θραύω, 4. v. 
signf. 1) Hence = | 

Θρύψις, ewe, 7, α breaking in pieces, 
crushing, dissolving, Arist. Anim.—II. 
metaph. softness, weakness, debauchery, 
Xen. Cyr. 8, 8, 16. . 

Opiddne, ες, (θρύον, εἶδος) full of 
“ushes, ial Strab, : 
Speier, from root ΘΟΡ-, 
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which appears in fut. and aor.: fut. 
θοροῦμαι, Ion. θορέομαι : aor. ἔθορον, 
subj. θόρω. (hence in Od. 22, 303 
write θύρωσιν for Wolf's faulty θορῶ- 
σιν), int. θορεῖν. To leap, spring, Il. 
10, 528, etc. of the arrow which leaps 
from the string; also freq. in Il. of 
the lot leaping from the helmet ; also 
of beans tossed from the winnowing 
shovel, 1]. 13, 589.—2. foll. by prep., 
Op. ἐπί τινι, to leap or spring upon 
one, i. 8. attack, assault him, Hom. ; 
also, ἔν τινι, Il. 5, 161, though perh. 
this place belongs to ἐνθρώσκω : in 
this signf. Hom. always uses aor., in 
the former he has pres. impf. and aor. 
186 yon is rare in Od.—IL. transit. 
ike θόρνυμαι, to mount, impregnate 
Keach, ete 660, Fr. 13: Henge : 

Θρωσμός, od, ὁ; a height or hill, as 
it were springing from the plain, hence 
6. πεδίοιο, ΠΝ 10, 160; 11, 56, ποτα- 
μοῖο, Ap. Rh. 2, 823. 

Oda, 77, ν. θυία. [Ὁ] 

Θὕάζω, (θύω) to burn incense, esp. to 
celebrate Bacchic orgies, hence to be 
mad : late word. 

tOvapia, ac, 7, Thyamia, a fortress 
near Sicyon, ot, Hell. 7, 2, 1." 

Ἰθύαμις, ἰδος, 6, Thydmis, a river 
of Epirus, separating Thesprotia from 
Cestrine, now the Calama, Thuc. 1, 46. 

tOvauoc, ov, ὁ, Mt. Thyamus, a 
mountain of Acarnania, branching off 
from Pindus, Thue. 3, 106. 

Ovévia, ac, ἦν, wantonness, debauch- 
ery, Epich. p. 98: Lacon. word, also 
ovavia. (Prob. from θυάω.) 

Ovapor, ov, 6,=aipa IL, Diose. 

Θῦάς, ἄδος, 7, (θύωγ-::θνιάς, 4. ν., 
Ap. Rh. 


Θύασος, ov, ὃ, worse form for θία- 
σὸς, Elmsl. Bacch. 0) 
ἐθυάτειρα, ac, 4, yatira, a city 
of Lydia ie the ees a branch of 
the Hyllus, anciently called Pelopia, 
now Akhissar, Strab., Polyb.: one 
of the seven churches of the Apo- 
calypse, N. T 

Θὕάω, G, Lat. subare, of swine in 
the rutting season, Arist. H. A. 

Θυβριάς, ddoc, ἣν = θυμβριάς, 
Anti.: from PRN 

‘Cv 3ρις, ἐδος, ἡνεεΘύμβρις, q. ν. 

Ουγάτηρ, ἣ, gen. θυγατέροϊς, contr. 
θυγατρός, dat. θυγᾶτέρι, θυγατρί, 
acc. θυγἄτέρα, but ἘΡ.. θύγατρα, 
voc. θύγἄτερ : Hom. has both forms, 
the trisyll. only is used in prose: a 
daughter, Hom.: Pind. calls his Odes 
Μοισᾶν θυγατέρες, N. 4, 4.--. in 
genl. a girl, maiden, as παῖς 18. both 
son and boy, Br. Soph. O. 'T. 1102.— 
TI. α maid-servant, slave, Lob. Phryn. 
239. Of same root with Sanscr du- 
hitri, Goth. dauthar, our daughter, 
Germ. tochzer.) [ὔ strictly, but in A 
and Ep. ὕ metri grat. in all quadri- 
syll. cases, even when the 4th syll. is 
cut off, as τὰ oe Hence ‘ 

Odyarpid;, Fc, 7,4 daughter's - 
ter, filed er Pe, Andoc. 17, 2: and 

Θὔγατρϊδοῦς, οὔ, ὁ, lon. -δέος, Hat. 
5, 67, a daughter's sun, grandson, 

_ Θὔγατρίζω, f. «ἔσω, (θυγάτηρ) to call 
daughter. re ᾿ 2 

Θύυγάτριον, ov, τό, dim. from θυγά- 
τήρ, @ little daughter or girl, Macho 
ap. Ath. 581 C. cae 

Θὕγατρόγᾶμος, ov, (θυγάτηρ, ya- 
péw) married to one’s daughter, Nonn. 

Θὕγατρογόνος, ov, (θυγάτηρ, *yé- 
vo) beyetting or bearing daughters, 
Nonn. 

Θὕεία, acy ἣν α mortar, Ar. Nub. 
676: also θυΐα and as dissyll. θυία, 
on which different forms v. Lob. 
Phryn. 165. (Prob. from θύω, be- 
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cause of the beating and bruising.) 
Hence 

Oveidiov, ov, τό, dim. from Gveia, 
Ar. Plut. 710. 

Θύελλα, 46 7}, @ storm, of the most 
violent kind, a hurricane, whirlwind, 
hence in Hom., ἁρπάξασα θύελλα: 
he also joins ἀνέμοιο θύελλα, ἀνέ- 
μων θύελλα, “Ζεφύρου καὶ Νότου θύ- 
ελλα: but πυρὸς θύελλαι are prob. 
thunder-storms, Od. 12, 68: also in 
Trag., metaph., ἄτης θύελλαι, Aesch. 

Ag. 819. (From θύω, as ἄελλα from 
*do, ἄῃμι.) [57] Hence ᾿ 

Θὕέλλειος, cia, evov,==Sq., Orac. 
ap. Suid. voc. IovAcavéc. 

Θὕὔελλήεις, coca, ev, stormy, storm- 
like, Nonn. 

Θὕὔελλόπους, 6, 7, πουν, τό, gen. 
ποδος, (θύελλα, πούς) storm-footed, 
storm-swift, Nonn. : more usu. ἀελλόπ. 

Θὕελλοτόκος, ov, (θύελλα, τίκτω) 
producing storms. 

Θὕὔελλοφορέω, ὥ, (θύελλα, φέρω) to 
carry away in a storm: pass. to be so 
carried away, Diod. 

Θὕὔελλώδης, ec, (θύελλα, εἶδος) 
storm-like, stormy. 

ἐθυέστειος, ἃ, ov, of or belonging to 
Thyestes, Thyest@an, Ar. Ach. 433. 

Ovéorns, ov, ὁ, (Gve(a) a pestle, 
more usu. doidvé,’ Dionys. Tyr. ap. 
Phot. ; 

tOvéorne, ov, ὁ, Ep. also Θύεστα, 
Thyestes, son of Pelops, brother οἱ 
Atreus, and father of Aegisthus, Il. 
2, 107; Aesch. Ag. 1242, etc. Ὁ 
tOveariddye, ov, 6, son of Thyestes, 
i.e. Aegisthus, Od. 4, 518. 

Θύεστος, ov, ὁ, a drink extracted 
from bruised spices, like Lat. moretum. 

Θὕήεις, εσσα, Ev, (θύος) smoking or 
smelling with incense, fragrant, in Hom. 
always epith. of βωμός, Il. 8, 48, Od. 
8, 363: but in Hom. H. Merc. 237, of 
Mercury’s swaddling-clothes. 

Θὕηκόος, 6,=Ovockéoc, Inscr. 

OdnAéouat, V. θυλέομαι. 

Θύὕηλῇ, ἧς, ἢ, (θύω) the part. of the 
victim that was burnt, 9, 220: in 
genl. an offering, cake, incense, etc., θυ- 
ηλὴ "Δρεῶς, i. 6. the blood of the slain, 
which was an offering to Mars, Soph. 
El. 1423.—II. the offering itself, and 
divination therefrom. 

Θυήλημα, arog, τό, v. 1. for θύλη- 
μα, Theophr. 

Θύημα, ατος, τό, (θύὐω)γεε:θυηλή. [Ὁ] 

Θύὕηπολέω, ὥ, to be a θυηπόλος, 
busy one’s self with sacrifices, Soph. Fr. 
468.—2. trans. to make ie ο͵ ings sac- 
rifice, tt Κρόνῳ, Soph. Fr. 132, v 
Ranh, Tim. p. 193. et 

Θὕηπολία, ac, 7, α making of offer- 
ings, sacrificing, Ap. Rh.: an 

Θὕὔηπόλιον, ov, τὸ, an altar, Dor. 


ap. Ath. 413 A.: from ἢ 
Θὕηπόλος, ov, also η, ον, Suid., 
(θύος, πολέω) one who busics himself 
about offerings, a priest, Ar. Pac. 1124. 
Θύὕητῆς, οὔ, 6,—foreg., Nike Choe- 
ril. p. 229. 

_Gdngdyog, ov, (θύος, φαγεῖν) eating 
or devouring offerings, φλόξ, Aesch. 
Ag. 597. [ἃ] 

Ovia, ac, ἣν also θύϊα, and Oda [] 
(from θύω to smell): an African tree 
with sweet-smelling wood, used for ma- 
king costly furniture, Lat. citrus, The- 
ophr.: seemingly just the same as 

omer’s θύον : it is disputed whether 
it be a kind of cedar, or the savin, or 
the African arbor vitae: perh. in very 
late authors the sin ae θυεία, ν. 
84. , 

Θυΐα, ac, #,—=foreg. 1.---1Π1.- θυεία, 
also Guia, v. Leh, Phryn. p. 165. [-~-, 
for Elms]. Ach. 193, is wrong in sup 
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posing ¢ to be long: when the penult. 
was to be long, θυεία was used.] 

Ovia, wr, τά, (θύω) @ Bacchic feast 
at Elis, Paus. 6, 26, 1, 
tOvia, ac, he Thyta, daughter of the 
Cephisus, Hdt. 7, 178: in Paus. of 
the Castalius, 10, 6, 4—HI. a place 
near Delphi named after her, Hadt. ]. 6. 

Oviat, ὧν, al,=Ouiddec, Strab., and 
so Bockh Soph. Ant. 1152. 

Θυιάς, ddoc, 7, more rarely Gide 
[1], and θῦάς, Bentl. Hor. Od. 2, 19, 
9, Blomf. Aesch. Theb. 498, (θύω) : 
a mad or inspired woman, esp. a Bac- 
chante, Aesch.-1. ¢.—II. as fem. adj. 
raving, frantic, and in genl. passionate, 
mad for love, Lyc. 143: more rarely 
as masc., Jac. Del. Epigr. 4, 45. 

Ovidiov, ov. τό, dim. from 
Damocr. ap. Gal. [16] 

Θύξνος, 7, ov, made of the wood’ of 
the tree @via, Lat. citrinus, Callix. ap. 
Ath. 205 B. [az] 

Oviov, ov, τό,---θύον, dub. 
ae tdor, 7,=Oveia, Damocr. ap. 

al. 


θυΐς, 


Θύὕΐσκη, ἧς, ἦν α censer, LXX. 

“ Θυΐτης, ov, ὃ, sub. λίθος, an Aethi- 
opian stone, Diosc. [i] 

Θυέω,Ξε θύω, to rage, be inspired, H. 
Hom. Merc. 560, where it is prob. 
θυΐω. 

Θυλᾶκέζω, f. -ἰσω, (θύλακος) to put 
scraps in a sack; and so to beg, 

Θύλάκιον, ov, τό, dim. from θύλα- 
noc, Hdt. 3, 105; also the seed-vessel 
of a plant, Diose. [ἃ] - 

OvAdKic, idoc, 7, dim. from θύλα- 
κος, Ael. : ‘ 

Θυλᾶἄκίσκη, NE, ἣν, -κίσκιον, av, τό, 
and -κέσκος, ov, ὁ, Ar. Fr. 464, dim. 
from θύλακος : also a seed-vessel, like 
θυλάκιον, Diosc. 
 OdAdKirys, ov, δ, fem. θυλἄκῖτις, 
tdoc,=sq. i 
᾿Θὐλἄκοειδῆς, ἐς, (θύλακος, εἶδος) 
like a bag or sack, Arist. H. A. 
᾿ Θυλᾶἄκόεις, εσσα, ev,=foreg., Nic. 

OvAdnoc, ov, 6, a bag, sack, pouch, 
usu. of leather, Hdt. 3, 46.—II. in 
plur., the loose trowsers.of the Persians 
and other Orientals, Eur. Cycl. 182, 
Ar. Vesp. 1087. [Ὁ] aes, 

. Ἰθύλακος, ov, ὁ, Thylicus, a statu- 
δεν, Becher of Aneathus, Paus. 5, 

5 8. 

Θυλἄκοτρώξ, ὥγος, ὁ, ἡ, (θύλακος, 
τρώγω) gnawing sacks. ᾿ 

QvAdKopopéw, ὥ, to carry a sack or 
pouch, Ar. Fr. 619: from ee 

Θύλἄκοφόρος, ov, (θύλακος, φέρω) 
i laa a sack or pouch, v. |. for foreg., 


wee 


Θυλακώδης, ερρεεθυλακοειδής, The- 
ophr. 


Ρ 
Θῦλαξ, ἄκος, δ, and θῦλάς, ἄδος, 
"Ξεθύλακος. ᾿ 
᾿ Θυλέομαι, f. -πἤσομαι, dep. mid., to 
offer, prob. 1. for θυηλ. Hence 
OvAnua, arog, τό, that which is of- 
fered, usu. in plur. θυλήματα, cakes, 
incense, etc., Ar. Pac. 1040. [Ὁ Phe- 
recr. Αὐτομ. 1, 5, ubi v. Meineke.] . 
Θῦλις, ewe, ἡ,εεθύλακος. * 
Θῦμα, ατος, τό, (θύω) that which is 
slain or offered, a victim, sacrifice, offer- 
ing, Trag., as Aesch. Ag. 1310, Soph. 
Phil.'8: usu. of animals, but also, 
πάγκαρπα 0., offerings of all fruits, 
eae 1, 634. ἢ ᾿ 
ὑμάγροικος, ον, (θυμός, ἀγροϊκο, 
ide ot been og δ ογροίξοῦ) 
᾿Θύὐμαίνω, f. -ἄνῶ, (θυμός) to be 
wroth, angry, Hes. Sc. 262; τινί, at 
one, Ar. Nub. 1478. 
Ἰθυμαιτάδαι, ὧν, ol, Thymaetidae, 
an Attic deme of the tribe Hippotho- 
éntis, so called after a hero Θύμαι- 
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toc, Plut. Thes. 19: less correctly 
Θυμοιτ.: hence 
ἐθυμαιτίς, idoc, 7, of the deme Thy- 
maetidae, Ar. Vesp. 1138, 
‘ βθϑμαλγῆς, Ee, (Pune, dAyéw) heart- 
grieving, painful, freq. in Hom.: opp. 
‘to θυμηδῆς, θυμήρης. 
ι θύμαλίς, tdoc, ἡνΞετιθυμαλίς, dub. 
-  Θύμάλωψ, wroc, ὁ, ἃ prece of ‘burn- 
ing wood or charcoal, a hot coal, Ar. 
Ach. 321, Thesm. 729. (From τύφω, 
so that it should strictly be θυμμά- 
Ady : for the termin., cf μώλωψ and 
αἱμάλωψ. [ἃ] ane 
Θυμᾶρέω; ὦ, to be well-pleased, The- 
ocr. 26, 9: from ᾿ : 
Θυμάρης, εἰ, (θυμός, ἄρω) suiling 
the ‘mind, 1. 6.. well-pleasing, dear, de- 
lightful, ἄλοχος, 11. 9, 336, Od: 23, 
232; σκῆπτρον Οἱ; 17, 199: re θυ- 
none, -pec, Od. 10, 362, in neut. as 
ee pees to Schol. pis ce nee 
be written θυμῆρες, the other θυμα- 
péc, and so Wolt. Cf. Eust. Od. 23, 
232. [ἃ] τ 
ἐθυματίδης, ov, Dor. for -ητίδης, 
(θύμος), of thyme, mized with thyme, 
Ar. Ach. 772. ‘ 
Θύὑμάτιον, τό, dim. from θῦμα. [ἃ] 
Θύμβρα, ac, ἢ, ἃ bitter, pungent 
herb, Satureia ‘Thymbra, savory, Diosc. 
ἠθύμβρα, ac, ἡ, Ep. and Ion. Θύμ- 
βρῃ, ης, Thymbra, a town and plain 
of thé oad on the tiver Thymbrius, 
from which the camp of the allies of 
the Trojans extended to the sea, Il. 
40, 0, ἐς ϑδμ τη 
υμβραία, ἦ,Ξθύμβρα, Hipp. ᾿᾿ 
ἰθυμβραῖος, a, ov, of Thymbra, 
Thymbraean, epith. of Apollo, who 
fat a temple at Thymbra, Eur, 
Rhes, 224; βωμός, Id. 508. 
ἰθυμβραῖος, ov, ὁ, Thymbraeus, a 
Trojan, Il. 11,320. . Bh ane 
᾿θύμβραρα, wv, τά, Thymbrara, a 
city of Lydia on or near ‘the Pacto- 
hes πρὶ far from Sardis, Xen. ‘Cyr. 6, 
2, 11. 
* Oyu Ppeniderrvog, ov, (θύμβρα, ἐπί, 
δεῖπνον) eating savory, i. 6. living 
| meanly and poorly, Ar. Nub. 421. 
| tOvuGpia; ac, 7, Thymbria, a village 
of Caria near Myus, Strab. 
Θυμβριάς, δος, 7, a nymph of the 
Tiber (Θύμβρι() : also Θυβριάς. 
Θυμβρίη, ης» ae hag i Hipp. 
Θύμϑριον, ov, τό, Lhymbrium, a 
city of Phrygia towards the south- 
east, containing the fountain of Mi- 
das; it is now Ishdkli, Xen. An. 1, 
2, 13. : : 
ἐθύμβριος, ov, 6,'the Thymbrius, a 
river of the Troad flowing by Thym- 
bra, sae ἢ : ns " δὴν ‘ 
Θύμβρις, doc, 7, name of several 
visere, dee the Tiber, Leon. Al. : also 
Θύβρις, Jac. A. P. p.903:t the Thym- 
iris, in Sicily, Theocr..1, 118.—Il. a 
nymph, mother of Pan, Apollod. 1, 
4,1 : 


yi. ' 
Θυμβρίτης, ov, ὁ, οἶνος, wine fla- 
voured with savory, Diosc.' a 
θύμῃρον, ov, τό,Ξεθύμβρα, The- 
ophr. H. P. 7, 1, 2, though Schneider 
doubts the neut. form. =" ᾿ 
Θυμβροφάγος, ov, (θύμβρα, bayerv) 
eating savory, GuuBpopayov βλέπειν, 
to look as if one had eaten savory, make 
a savory or (as we say) ὦ verjuice face, 
Bron [ἃ] θύμβ, ᾿ ith 
“OvuBoddne, ες; (θύμβρα, eldoc) like 
θύμβρα, Theophr. ! 
᾿Σ Θυμελαία, ac, 7, α shrub, the ber- 
ties of which (κόκκος Kvidecoc) are 
a strong purgative, Diasc. 
Θὕμέλη, ης, ἢ, (θύω) orig. α place 
for sacrifice, an altar, temple, Aesch. 
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Κυκλώπων, explained to be the Cy- 
clopian masses’ of wall at Mycenae, 
Eur. I. A. 152.—II. in the Athen. the- 
atre, an altar-shaped platform with 
sli up to it, in the’ middle: of the 
orchestra, on which stood the leader 
of the chorus to direct its move- 
ments: hence for the orchestra or 
stage itself, Pratin. ap. Ath. 617 C: 
also the theatre and its business, Lob. 
Phryn. 164. Hence 
- Otpuedsnde, ἢ, ὄν, of, belonging to the 
thymele, scenic, Plut.: of @upedAixot, 
“they who dance round the thymele; i. 6. 
the chorus, opp. to σκηνικοί, the regu- 
lar actors, Lob. Phryn. 164. ’ 
Ἰθύμενος, sync. part. aor. mid. οἱ 
We catoeoe:f 1 το ὃ Valek 
ὑμέομαι, f. 1. for θυμόομαι, Valck. 
Diatp Bi 
Odunyepév, ὥ, (θυμός, ἀγείρω) to 
collect one’s mind, take heart, come to 
one’s self, only in part. masc. θυμηγε- 
ρέων, Od. 7, 283. fia 
Θυμηδέω, G, to be glad-hearted, Si- 
mon. Amorg. 103. 
Θύυμηδής, é¢, (θυμός, ἡ δος) well-pleas- 
ing, dear, Od. 16, 389. Hence 
Θυμηδία, ac, 7, gladness of heart, 
mirth, Plut. 
Θύυμήρης, ες, Ion. for θυμάρης, ᾳ. ν. 
Θυμητίδης, ov, γν. θυματίδης. ᾿ 
Θυμίῶμα, ατος, τό, lon. -inua, (θυ 
μιάω) that whichis burnt’ as incense, a 
ψεοβαταιίοι for fumigating, incense, etc., 
Hat. 1,°198," etc., cf. θυμιάω. 4 
Θυμίᾶσις, ewe, 7, (θυμιάων a fumi- 


| gating.—Il. evaporation, Arist. Meteor. 


Θυμιᾶτήρ, ἦρος, 6, a censer, 
Θυμιᾶτήριον, ov, τό, Ion. θυμίή γΞ- 
foreg., Hdt. 4, 162. pa ae 
Θυμιατίζω, f. -ἰσω,Ξε θυμιάω, Geop. 
Θυμιᾶτικός, ή, ὄν, (θυμιάω) good 
for fumigating, quickly evaporating, ὕο- 
latile, Plat. Tim. 61 C. ‘ 
Θυύμιᾶτός, ἥ, dv, able to be burnt, vo- 
latile, Arist. Meteor. : verb. adj. from 
Ouida, , f. -dow, (θῦμα, Bbw) to 
burn so as to produce smoke, 6. τὴν 
στύρακα, Hat. 3, 107. Pass. θυμιάο- 
μαι, to. evaporate, Arist. Meteor.—2. 
esp. to burn as incense, 0. λήδανον, At- 
βανωτόν, Hdt. 3, 107; 6, 97: c. ace. 
cognato, @. θυμιήματα, Id. 8, 99: then 
intr. to burn incense, τινί, in honour οἱ 
any one, Ath.—IT. to smoke, fumigate, 
as bees, Arist. H.A.,in pass.[ain fut.] 
Θυμέδιον, ov, τό, dim. from θυμός, 
Ar. Vesp. 877 [16] 
3 Θύμδημα, arog, τό, Ion. for θυμίαμα, 


θυμιῆται, lon. for θυμιᾶτάι, 3 sing. 
pres. pass. from θυμειάω, Hat. 
Oopunr: jptov, ov, τό, Ion. for θυμι- 
ατήριον, : 
OdiprKoc, ἦ, ὄν, (Sends) high-spirited, 
courageous, Arist. H. A.—2. passionate, 
hot-tempered, Arist. Rhet. Adv. -κῶς 
Θύμϊἵνος, ἡ, ον, (θύμος) made of οἱ 
with thyme. [Ὁ]. : 
Θύμιον, ov, τό,-- σμῖλαξ.---Ἰ1,Ξ θύ- 
poc.—III. a large wart, Hipp. [Ὁ] 
Θύμίέτης, ov, ὁ, (θύμος) prepared or 
flavoured with thyme, ἅλες ὄδυμῖται, Mt. 
Ach. ee ee βά B 
Θύυμοβᾶ; ἧς, & > υμός, ος, βα- 
ῥέξω) ἢ heats nth. ᾿ ‘ 
: Bnei ag ὦ, to cut, gnaw or vex 
the heart, Hes. Op. 801: from 
" Θυμοβόρος, ov, (θυμός, βιβρώσκω. 
βοῤάλ)᾽ eating or gnawing the heart, 1]., 
always as epith. of ἔρις. 
Θύμοδἄκῆς, ἔς. (θὺμός, δάκνω) 
biting, stinging the heart, Od. 8, 185. 
Θυμοειδῆς, ἕς, (θυμός, εἶδος) high- 
spirited, courageous, Lat. animosus, 
lat. ; opp. to ὀργίλος, Plat. Rep. 41} 





C; to βλάξ, Xen. Eq. 9, 1.—Il. pas- 
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sionate, hot-tempered, opp. to mpaic, 
Plat; Rep. 375 C : also of horses, rest- 
re, wild, opp. to εὐπειθής, Xen. Mem. 
4, 2, 25. In Plato’s philosophy, τὸ 
θυμοειδές, was that part of the soul 
in which resided courage, agit anger 
and the like, superior to τὸ ἐπιθυμη- 
τικόν, Stallb. Rep. 410 Β, Adv. -«δῶς. 
Θύμόεις, εσσα, εν, (θύμος) thymy, 
Poet. ap. Suid. voc. μῶσσον. 
ἐθυμοιτάδαι, ol, ¥. Θυμαιτάδαι. 
ἐθυμοιτίς, more correctly Θυμαιτίς, 


q. νυ. ; 
ἐθυμοίτης, ov, ὁ, Thymoetes, a Tro- 
jan, one of the elders of the people, 
]. 3, 146.—2. son of Oryntas, king of 
Attica, Paus, 
ἡἸθυμοκλῆς, Eove, ὁ, Thymocles, a poet 
of the Anthology. 
Θύμολεαίνα, qc, ἣν fem. of 54.» 

Anth. ᾿ 


Θυύμολέων, οντος, ὁ, (θυμός, λέων) 
lion-hecriad, Hom., like serorabute: 

Oipodingc, ἔς, (θυμός, λείπω) = 
λειπόθυμος, Nonn. : 

Θυμόμαντις, ewe, ὁ, ἡ, (θυμός, μάν- 
τιῷ prophesying from one’s own soul 
without special inspiration, and so en- 
dowed with a spirit of prophecy, Aesch. 
Pers. 224: so too θυμόσοφος, and ψυ- 
χόμαντις, opp. to θεόμαντις. 

Θυμομᾶἄχέω, ὥ, (θυμός, μάχομαι) to 
fight hotly and obstinately, to-be despe- 
rate, Polyb. : to have a hot quarrel, πρός 
τίνα, Plut. , Hence Red 

Ὁμομἄχία, ac, 7, @ hot, desperate 
fils, Polym 2, 1, 19. μ 
θύμον, ov, τό,--:θύμος, thyme, The- 
ophr. [Ὁ] 

Ovpokuaun, no, ἣν α drink made o 
thyme, vinegar and brine, (θύμος, ὄξος, 
κ had θυμός, πλῆθ 

Θυμοπληθής, ἐς, ( , πλῆθος) 
wrathful, furious, Aesch. Theb. 686. 

Θυμορἄϊστής, οὔ, ὁ, (θυμός, ῥαίω) 
) Aiea h ag θάνατος, Il. 13, 544; 

pio, Il. 16, 591. 

Θῦμός, od, ὃ, the soul, as the princi- 
ple of life, feeling and thought, esp. 
as the seat of strong feeling and pas- 
sion, and so prob. rightly derived from 
θύω, by Plat. Crat. 419 E, ἀπὸ τῆς 
θύσεως Kai ζέσεως τῆς ψυχῆς. Very 
freq. from Hom. downwds. ;—I. in 
purely phsaeal signf., the soul, life, 
breath, Lat. anima, esp. freq. in Hom. 
in phrases, θυμὸν ἀπαυρῶᾶν, ἀφελέ- 
σθαι, ἐξαίνυσθαι, ὀλέσαι, to take 
away, destroy the life, so too ἐξελέ- 
σθαι, Od. 22, 388 ; λέπεν ὀστέα θυμός, 
τὸν λίπε θυμός, life left his body or 
him, cf. Od. 10, 163; θυμὸν ἀποπνεί- 
ety, to expire ; but θυμὸν ἀγείρειν, to 
collect one’s self: in this signf. also 
of animale, Il. 3, 294; 12, 150, ete.— 
IL. the soul, as shown by the feelings 
and passions, the heart, Lat. animus, 
and so—1. of the feeling of desire, 
wish, etc., in Hom. esp. desire for 
meat and drink, appetite: Hom. phra- 
ses, ἀνώγει, κελεύει, κέλεταί με θυ- 
μός, ἤθελε θυμός, α. inf., my heart bids 
me, ‘would do so and so; but also 
ἤθελε θυμῷ, and ἵετο θυμῷ, Lat. fere- 

atur animo, and in Hat. 5, 49, βυμῷ 
peated usu. θυμός ἐστί μοι, I 

ve a mind, 1 will: κατὰ θυμόν, after 
my heart's desire, ob κατὰ θυμόν, and 
dd θυμοῦ, against one’s will or plea 
sure: hence in genl. the mind, temper, 
will, e. g. ἕνα θ. ἔχειν, to be of one 
mind, also, loov 0. ἔχειν, Hom. ; δό- 
knoe δ' ἄρα σφίσι θυμὸς ὡς ἔμεν, it 
pleased them to be of this mind, to be 
so minded, Od. 10, 415.—2. of any ve- 
hement passion, esp. anger, wrath, 
was and in good sense spirit, courage ; 
Aiffering po ὀργή, as being the act- 
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ive Principle of anger, etc., whereas 
dpyn, strictly is the passion: θυμὸν 
dpivery, to stir the soul, call its pas- 
sions into play; θέλγειν θ. to calm 
and soothe it: but, 6. λαμβάνειν, to 
take courage, Od. 10, 461. Plato di- 
vided the lower part of the soul into 
θυμός, and ἐπιθυμία, spirit and appe- 
tite, Rep. 439 E.—3. of the softer, gen. 
tler feelings, just as we say the heart, 
8. 5. ἐκ θυμοῦ, or θυμῷ φιλεῖν, to love 
with all one’s heart, with one’s whole 
soul, Hom. ; οἵ, Valck. Theocr. 2, 61 ; 
ἐμῷ κεχαρισμένε θυμῷ, my heart's be- 
loved, Hom. ; and reversely, ἀπὸ θυ- 
μοῦ εἶναι, to be alien from one’s heart, 
i. 6. not beloved, Il. 1, 562; ἐκ θὺυ- 
μοῦ πίπτειν, to lose one’s love, Il. 23, 
595, ef. ἀποθύμιος.---111.1λ 6 soul as the 
agent of thought, the mind, thought, re- 
solve, ἐδαΐζετο θυμός, his mind or pur- 
pose wavered, Hom. ; ἕτερός με θυμὸς 
ἔρυκε, another purpose held me back, 

Md. 9, 302; οὐκ ἐς 0. φέρω, I bring 
him not into my mind or thoughts, 
Soph. El. 1347. With any verbs, 
that denote an operation of the soul, 
Hom. puts θυμῷ, as dat. instrumenti, 
more rarely κατὰ θυμόν; and ἐν θυμῷ : 
with the same verbs he oft. uses ὅν 
μός, as the subject or object, ἤλπετο 
γὰρ κατὰ θυμόν, ἤλπετο θυμῷ, and 
ἤλπετο θυμός, all which are exactly 
equiv. ; so too, ἐμὸν 6. ἔπειθον, Od. 9, 
33,and ἐπείθετοθυμός. Heusesdupdec, 
as Synonymous with φρήν, κατὰ φρένα 
καὶ κατὰ 6., with μένος, and ψυχή. 
The seat of the θυμός, is with him some- 
times the breast, sometimes the mid- 


of | riff, θυμὸς Evi στήθεσσι, ἐν φρεσὶ θυμός. 


The plur. θυμοί, is never in Hom., 
but is found in Att. Prose, esp. for 
bursts of passion, Lob. Soph. Aj. 716. 

Θύμος, ov, ὁ, Diosc., or θύμον, ov, 
τό, [Ὁ] thyme, Lat. thymus, (From 
θύω, because of its sweet smell, or be- 
cause it was first used to burn on the 
altar.)—2. a mixture of thyme with hon- 
ey and vinegar, much eaten by the 
poor of Attica. Ar. Plut. 253; where 
others take it for a kind of onion, else- 
where βολβός.---Ἰ]. awarty excrescence, 
so called from its likeness to a bunch 
of thyme-flower, Gal. ; also σῦκον.--- 
III. αἰ glandular substance in the chest of 
young animals, in calves the sweet- 
bread, Gal. 

ἐθῦμός, οὔ, ὁ, Thimus, name of a 

dog, Xen. Cyn. 5, 9. 

Odpocopéw, G, to be a θυμόσοφος. 

Θύμοσοφικός, ή;, dv, of or belonging 
to a θυμόσοφος, clever, Ar. Vesp, 1280: 
from (0 6c) 

Θύμόσοφος, ov, ὅς, σοφός) wise 
from mee own suul, ᾿ 8. of one’s self, 
naturally clever, inventive, Ar. Nub. 877. 

Θὺύμοφθορέω, G, to torment the soul, 
break the heart, Soph. Tr. 142: from 

Odu0¢Odpoc, ov, (θυμός, φθείρω) ha- 
rassing the soul, heart-crushing, heart- 
breaking, ἄχος, Od. 4, 716; «πενία, 
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Ar. Ran. 1006: τὸ θυμούμενον, angn 
ness, passion, Thuc. 7, 68, v. Schif. 
pen Comp. Ρ. ἫΞ Ibog)=6 
ὑμώδης, ες, ὅς, εἰδος)Ξεθῦμο- 
ειδής! ἴῃ toth acess, Arist. Rhet. tnd 
ἡ ἈΠ: Adv. on - δὲ 
ὕμώδης, ες, (θύμος, εἶδος): θῦ 
εἰδή, like thyme, Ἔμοῦρῆν. πο ἢ 
Θύμωμα, ατος, τό, (θυμόω) wrath, 
passion, Aesch. Eum. 860, [Ὁ] 
Θύμωσις, ewe, 7, (θυμόω) α becoming 
angry, Cic. Tusc, 4,9. [Ὁ 
Θύνέω, ὥ,Ξ- θύνω, to rush, dart along, 
of the dolphin, Hes. Sc. 210. 
Ἰθυνηΐς, ίδος, 7, fem. udj. Thynian ; 
ἡ Θυν. νῆσος,Ξ- Θυνιάς, Ap. Rh. 2, 
350 3 ἦν 9. ἀκτή, the shore of Thynias, 


, 548, 

tOdvia, ας, 7, sub. γῆ, Thynia, the 
land of the Thyni, v. @vvoi.—2. νῆσος, 
=Ovvide, Strab. 

Ἰθῦνιάς, ddoc, ἦν fem. adj. Thynian, 
of the island T'hynias, Ap. Rh. 2, 485. 
—2. νῆσος, the island Thynias, an 
island in the Euxine on the coast ot 
Bithynia, sacred to Apollo, and hence 
also called Apollonia, Ib..673, sq.—3. 
sub, γῆ, and τὸ Θυνῶν πεδίον, Xen., 
the country along the coast of the 
Euxine from ra one to Salmydes- 
sus, where the Thyni dwelt, Strab. 
εἰθυνίο δος, ἡ,.Ξεθυνιάς 1, Ap. Rh 


460. 
Θυννάζω, f. -daw, (θύννος) to spear 
a thunny-fish, strike with a harpoon, Ar. 
Vesp. 1087. 
Θυνρναῖοῦ, ala, aiov, = θύννειορ, 
t 


Θύνναξ, ἄκος, ὁ, dim. from θύννος. 

θυννάς, ddoc, 7, dim. from θύννη, 
Antiph. Παιδερ. 1; also θυννίς. 

Θύννειος, a, ov, (θύννος) of, belong- 
ing to the thunnyfish: τὸ θύννειον, 
sub. κρέας, Clearch. ap. Ath. 649 A, 
or τὰ θ.. sub. κρέα, Ar. Eq. 354. 

Θυννευτικός, ἥ, bv, good for thunny- 
Jishing, σαγήνη, Luc.: from 

θύννη, 6, ἦν the female of the thun- 
ny-fish, Antiph. Κουρ. 2. 

υννίζω, f. -ἰσωφΞ- θυννάζω, ef. ἀπο- 
θυννίζω. 

θυννίς, ἔδος, 7,= θύννη, Epich. p. 
30: alsomtuvvae. 

Θυννοθήρας, ov, ὃ, (θύννος, θηράω) 
a shunner title of a Mime of 
Sophron, Ath. 306 D. 

ἐθυννοκέφαλος, ov, (θύννος, κεφα- 
λῆ) thunny-headed, comic appell. of a 
people in Luc. 

Θύννος, ov, ὃ, the thunny-fish, Lat. 
thunnus, a large fish, comprising sev- 
eral species, much used in the Med 
iterranean countries: first in Orac. 
ap. Hat. 1, 62, cf. Ath, p. 301-303. 
Also ἡ θύννος, though the more usu, 
fem. is θύννη. (From θύνω, θύω, be 
cause of its quick, darting motion, 
Opp. Hal. 1, 181: hence some write 
θῦνος, and so oft. in MSS., 6. g. Hat. 
Le. 


Θυννοσκοπεῖον, ov, τὸ, a place to 





Hes. Op. 715 ; of persons, ér ᾿ 
annoying, Od. 19, 323: θ. γράμματα, 
letters or words which ordered the bear- 
er to be put to death, deadly characters, 
IL. 6, 169; θ. φάρμακα, drugs that rob- 
bed one of reason, or else merely poi- 
Gin deadly dynes, οὐ 2, mo 
Θύμοχά; ους; ὃ, mochdres, ἃ 
hey a the "Athenians ia the Pelo- 
penne war, Thuc. 8, 96; Xen. 
Tell. 1, 1,2; v. 1. Θυμόχαρις. 
Θυμόω, ὥ, (θυμός) to make angry, 
provoke, ἈΚ. Pass, to be wrath or 
angry, τινί and ele τινα, Hdt. 3, 52: 
and θυμοῦσθαί τινι τινος, to be wrath 
with one for a thing, Hur. Or. 751; 





also c. dat. rei, ro be angry at a thing, 
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watch th from, Strab.: from 
Θυννοσκοπέω, G, to watch thunnies, 
Ar. Eq. 313, v. θυννοσκόπος : and 
Θυννοσκοπία, ας, ἣν α watching of 
thunnies ; and so metaph. a sharp look 
out, Strab.: from 
Θυννοσκόπος, ov, (θύννος, σκοπέω) 
watching for thunnies, Arist. H. A. 
This was a regular business, esp. on 
the Sicilian coast ; a man was posted 
on a high place, from which he could 
see the shoals coming, and so make 
a sign to the fishermen to let down 
their nets, like the Aooer in the pil- 
chard-fishery. Ἵ 
Θυννώδης, ες, (θύννος, eldog) like a 





thuany-fish, 1. e. stupid, Luc 
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+Odvol, Gv, ol, the Thyni, a branch 
of the Thracians, dwelling at first 
near Salmydessus, whence they pass- 
ed into Asia, and settled on the coast 
of Bithynia, Hdt. 1,28; 7%, 75; Xen. 
An. 7, 2, 22. 

Θῦνος, ὁ, Vv. θύννος, sub fin, 

Θύνω, (θύω) to rush fast and furious, 
dart along, διὰ προμάχων, ἂμ πεδίον, 
1l.; κατὰ μέγαρον, Od.; esp. of 
warriors rushing over the field or 
through the fight: 6. part. θῦνον 
κρίνοντες, they darted to and fro or- 
dering the ranks, Il. 2, 446. Also 
θυνέω. [0] 

Θύὕοδόκος, ον, (θύος, δέχομαι) re- 
ceiving incense, full thereof, odorous, 
Eur. Ion 511, etc. ᾿ 

Θύὕόεις, εσσα, εν, (θύος) laden with 
incense, odorous, fragrant, Il. 15, 153: 
in Hom. Cer. always epith. of Eleu- 
sis: cf. θυήεις. 

Odor, ov, τό, (θύω) a tree, the wood 
of which was burnt as a perfume, Od. 
5, 60. (Prob. the same with θυέα, v. 
Voss Virg. Georg. 2, 126.)-—11. -εθύος, 
usu. in plur. τὰ θύα, cakes, incense, 
etc., v. 1. Eupol., v. sq. [Ὁ] 

Odoc, coc, τό, (θύω) incense, Lat. 
thus, Ul. 6, 270.—2. in genl. an offering, 
sacrificial cake, 1]. 9, 499; and the 
whole sacred rites, Od. 15, 261. In 
Hom. and Hes. always in plur.; in 
sing. Aesch. Ag. 1409.—3. in genl. @ 
cake, Eupol. Dem. 22. 

Θὕοσκινξω, G, (θύος, κινέω) only 
Aesch. Ag. 87, περίπεμπτα θυοσκιν- 
εἴν, (al. θυοσκεῖν) to have offerings sent 
round to all the shrines. 

Θὕοσκόος, ov, ὁ, the priest who slew 
and offered the victim, Od. 21, 145, etc. ; 
expressly distinguished from μάντις 
and ἱερεύς! Il. 24, 221: sometimes 
written @vockéog: also θυσκόος. 
(From θύος and κέω, kai, burning the 
offerings: others from xoéw, Ion. for 
voéw.) 

Θὕοσκόπος, ov, ὁ, (θύος, σκοπέω) 
the priest who inspected the entrails, Lat. 
aruspez. 

Θοφόρος, ov, (θύος, φέρω) bringing 
offerings, sacrificial. 

Θὔόω, G, (Asoc) to fill with sweet 
smells: in Hom. only part. perf. pass., 
ἔλαιον τεθυωμένον, fragrant, perfumed 
oil, Hl. 14, 172: τεθυωμένον ἄλσος», 
Call. Lav. Pal. 63. 

OY PA, ac, 7, Ion. θύρη, n¢, Germ. 
THUR, Sanscr. DV-A‘R, our DOOR, 
etc., whether of a room or house: 
Hom. has it mostly in plur., to mean 
double or folding doors, but he adds δι- 
κλίδες, to express this, Od. 17, 267: 
φαειναί is its freq. epithet, which 
may refer to polished wood or to met- 
al ornaments, as gold, Od. 7, 88: θύ- 
pnv ἐπιτιθέναι, to put to the door, 
opp. to ἀνακλίνειν, Od. 22, 157; also, 
προςτιθέναι, Hat. 3, 78; ἐπισπάσα- 
σθαι,θύραν κόπτειν, πατάσσειν, κρού- 
εἰν, Lat. januam pulsare, to knock, 
rap at the’door, Ar. Nub, 132, Ran. 
38, Plat. Prot. 310 A: ἐπὶ and παρὰ 
Πριάμοιο θύρῃσι, at Priam’s door, 
i. e. close before his dwelling, Il. 2, 
788; 7,346: hence, ἐπὲ ταῖς θύραις, 
at the door, i. 8. close at hand, ἐπὶ τὰς 
θύρας "Ελλάδος εἶναι, Xen, An. 6,5, 
23, cf. Dem. 140, 17.. From the 
eastern custom of receiving peti- 

tions, etc., at the gate, ai τοῦ βασι- 
λέως θύραι, became a phrase, as we 
now say the Porte: hence, lévaz or 
φοιτᾶν ἐπὶ τὰς θύρας, ἐπὶ ταῖς θύραις 
εἶναι, etc., to goto the Persian court, 
wait at the king’s door, Hdt. 3, 119, 
Xen. An. 1, 9, 3, al ἐπὲ τὰς θύρας 
φοιτήσεις, dangling after the court, 


OYPE 


Xen. Hell. 1, 6,7; hence metaph. in 
Plat., Μουσῶν ἐπὶ ποιητικὰς θύρας 
ἀπικέσθαι, Phaedr. 245 A: later ap- 
plied to disciples waiting on famous 
teachers, to lovers, etc., v. θυραυλέω 
II: Proverb., γλώσσῃ θύραι οὐκ ἐπί- 
κεῖνται, Theogn. 421, cf. ἀθυρόστο- 
poc.—2. the door of a carriage, Xen. 
Cyr. 6, 4, 9.—3. θύρη καταπακτῆ, a 
trap-door, Hdt. δ, 16.—II. in genl. en 
entrance, 6. g. to a grotto, Od. 9, 243 ; 
12, 256; 13, 109, 370, in plur—tIl. 
boards put together like a door, a raft, 
Hat. 2, 96: hence θυρεός, an oblong 
shield.—IV. Arist. calls -the valves of 
the muscle-shell θύραι. Cf. θύραζε, 
θύραθεν, θύρασι, θύρῃφι, θύρηθε. [Ὁ] 
Hence 

Θύραζε, adv., strictly θύραςδε, to 
the door, and so out of the door, outside 
the door, Il. 18, 29, Od. 15, 62: but 
ee in ae seal ἀμί, oe fue 

om., 6. 5. ἐκ μηροῦ δόρυ ace θύραζε, 
he thrust the slcar mie his thigh, 
Il. 5, 694; ἔκβασις ἁλὸς θύραζε, a 
way of getting out of the sea, Od. 5, 
410, ef. Il. 21, 237: also in Att., as 
Eur. Or. 604, Ar. Vesp. 70, Ran. 748. 


[01]. 

Odpabev, Ep. θύρηθε, adv., from 
without, and in genl. without, outside, 
Od. 14, 352 : of θύραθεν, foreigners, the 
enemy, Aesch. Theb. 193; αἱ 0. εἴςο- 
do. [Ὁ] 

Ovpaioc, aia, aiov, also oc, ov, (θύ- 
pa) of, belonging to the door: esp. out- 
side the door, without, ubsent, Aesch., 
and Soph..; foreign, hostile, Eur. 

Τθυραῖον, ov, τό, Thyraeum, a city 
of Arcadia; ὁ Θυραῖος, an inhab. of 
Thyr., Paus. ‘ 
Ἰθυράμαχος, ov, (θύρα, 
Sighting in front of the gates, 
Ath. 617 D. 

Θύρᾶσι, adv., (θύρα) at the door, 
without, Ar. Vesp. 89] : abroad, Lat. 
foris, Elmsl. Soph. O. C. 401. [0] 

Θὕραυλέω, ὥ, to be a θύραυλος, to 
be out of doors, go abroad, live in the open 
air, Plat. Legg. 695 A, etc., and Xen. : 
esp. in war, to keep the field, Arist. 
Pol.—II. to wait at another's door, esp. 
of lovers waiting on their mistresses, 
Plut., v. Ruhnk. Tim. - 

Θὕραυλία, ac, 7, aliving out of doors 
or ὦ the openair, keeping the field, Luc.: 
an 


μάχομαι!) 


atin, ap. 


OvpavArkéc, by ὄν, belonging to a 
θύραυλυς or θυραυλία, Philostr. : 
from 


Θύραυλος, ov, (θύρα, αὐλή) living 

out of doors or in the open air. [Ὁ] 
ἰθυρέα, ac, Jon. -pén, ne. 7... Thyrea, 

a city and district of Argolis on the 
borders of Laconia (in Cynuria), Hdt. 
1, 82, Thuc. 4. 56; also in pl. αἱ Ov- 
ρέαι, Isocr. 

Θύὕρέαστις, tdoc, #, (θυρεός, ἀσπίς) 
a large door-shaped shield, Leon. Tar., 
ef. θυρεός 11. 

TOvpearixde, ή, ὄν, of Thyrea, Thy- 
rean, oredavol, garlands (in remem- 
brance of the victory) ef Thyrea, at 
Sparta, Ath. 678 B: also Oupedrye, 
6, fem. Θυρεᾶτις, ἐδος, ἡ γῆ Ovp., the 
territory of Thyrea, T pay 27. 

. Θύὕρεάφόρος, ον, = θυρεοφόρος, 
deen one Phryn. 657. i 

Θύὕρεοειδής, ἐς,(θυρεός, εἶδος) shield- 
shaped, Gal. δι 

Θύὕρεός, οὗ, 6, (θύρα) a great stone, 
put against a door to keep it shut, Od. 
9, 240, 313.—II. later a large, oblong 
shield, the Lat. scutum, Polyb., cf. 
θύρα TH. (Cf. targe.) ὃ 

ρεοφορέω, ὥ, to be α.θυρεοφόρος, 

Polyb. 10, 13, 2: from ee 
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bearing a θυρεός, large oblong shield, 
Lat. scutatus, Plut. 

Θύὕρεπανοίκτης, ov, 6, (θύρα, Exavol- 

ut) a door-opener ; the philosopher- 

tates was so called, because ali 
doors.were open to receive him, Diog. 

is Oy 

Θύρετρον, ov, τό,---Θύρα, a door, in 
good wr. only in plur., Hom., Pind., 
etc.: sing. first in late wr, Luc., 
ee Ley Ἐ 4 

DON, ἢ» . and Ion. for θύρα 

Hom and Hi τὰ oni 

Θύρηθε, adv., Ep. for θύραθεν, Οἁ. 
4, 352 


, 352. 
Θύρῃφι, Ep. dat. from θύρα, but 
used a adv., without, Od.: ΤΣ to 
ἔνδοθι, Od. 22, 220. [Ὁ] 
Θὕρίδιον, ov, τό, Dim. from θύρα. 
tOupidec, wv, al, Thyrides, a steep 
projecting point of Taygetus near Ta- 
enarus, now Cape Grosso, Strab. 
ἰθυριεύς, ἕως, ὁ, an inhab, of Thyri- 
um, οἱ Ovpteic, the Thyrians, Xen. 
Hell. 6, 2, 37. ; 
Biplov, ov, τό, also written θύριον, 
dim. from θύρα, a little door, wicket, 
Ar. Thesm. 26. : 

Τθύριον, ov, τό, Thyrium, a city of 
Acamania near Leucadia, Polyb. 4, 
25, 4: v. 1. Θύρεον, Id. 4, 6,2; Θού- 
ριον, 17, 10, 10; and Θύῤῥειον, Anth. 

Θῦρίς, idoc, 7, dim. from θύρα, esp, 
α window, Plut. : 
Θὕροειδῆς, ἔς, (θύρα, εἶδος) like a 
ΠΝ τὸ θ., the epening in the os pubis, 


al. : 

Θὕροιγός, 6v, (θύρα, οἴγνυμι) a door- 

eeper. 

Θύὕροκοπέω, ὥ, to knock at the door, 
esp. to rap at doors as a drunken feat, 
break them open, Ar. Vesp. 1254, An- 
tiph. Incert. 71; and 

Θύὕροκοπία, ας, 7, α knocking at the 
door, Diphil. ap. A. B. 99,17: and 

Θύροκοπικός, 7, ὄν, of or belonging 
to θυροκοπία: τὸ.θ., α kind of dance, 
Ath.: from. 

Θύὕροκόπος, ον,(θύρα, κόπτω) knock- 
ing at the door, esp. begging, Aesch. Ag. 

195. 


Θύὕροκρουστέω 6, (θύρα, kpotw)= 

θυροκοπὲ τῷ 0 Ἢ 
ὕροπηγία, ας, h, (θύρα, πήγνυμι 

a making af deere! Theapht. ite 

Θῦὕροποιός, ὄν, (θύρα, ToLéw) making 

ers. 

Θύὕρόω, ὥ, (θύρα) to furnish with 
doors, shut up close, θύραις τι θυρῶσαι, 
Ar. Av. 617. t 

θυρσάζω, Lacon. θυρσάδδειν, θυρ- 
σαδδοᾶν, (θύρσος) bearing, brandishing 
the thyrsus, Ar. Ls W130. 

Θυρσάριον, ov, τό, dim. from θύρ- 
coc, Plut. 

θΘυρσαχθής, ἔς, (θύρσος, ἄχθος) 
laden with the thyrsus, Horace’s gravi 
thyrso metuendus, epith. of Bacchus, 
Orph. H. 44, 5, ubi Herm. θυρσεγχής» 
ἕς, (ἔγχος) having the thyrsus for a 
spear, τα 
, Ἰθῴρσις, δος, ὁ, Thyrsis, name of ἃ 
herdsman, Theocr. 1. 

Θυρσοειδῆς, ἔς, (θύρσος, εἶδος) thyr- 
sus-like, Diosc. 

Θυρσοκόμος, ov, (θύρσος, κομέω) 
taking care of the thyrsus, a play of Ly 
es po6 8, (Bbpaoe, λόγχην 

νρσόλογχος, Ov, δ),(θύρσος, AG 
@ th edocs. a Ath. 06 Ὁ 
“αὐ as adj. ος, ov, θ. ὅπλα, thyrsus 
like arms, nue 6 ξ 

Θυρσομᾶνής, ἔς, (θύρσος, μαίνομα. 
he a παν withethe anne anit 
of Bacchus, Eur. Phoen. 792. 

Oupaor Age, γος, ὁ, ἡ (θύρσος, πλήο. 
ow) thyrsus-stricken, frantic. 

Θύρσος, ov, 6, in late poets with 
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heterog. plur. τὰ θύρσα, Jac. A. P. p. 
24: orig. any light, straight shaft, esp. 
the stalk of umbelliferous plants, like 
γάρθηξ, and Lat. thyrsus and turio : 
but usu. the thyreus, a wand wreathed 
with ivy and vine-leaves, with a-pine- 
cone at the top, carried by the devo- 
tees of Bacchus, first in Eur, Bacch. 
80. (Acc. to some from Ἐτύρω, Lat. 
turgeo, to swell, shoot up; whence τύῤ- 
bic, τύρσις, τί; coc, Lat. turris, tower : 
others better from θύω, as the symbo 
of Bacchic frenzy.) Hence .. : 

᾿Βυρσοτϊνάκτης, ον, ὃ, (θύῤσος, τι- 
νάσσωλ the thyrsus-shaker, Orph. 

᾿Θυρσοφορέω; ὦ, to bear the ‘thyrsus, 

diod. :. θ. θιάσους, to assemble compa- 
a with the thyrsus, Eur. Baech. 556: 
πα Ὁ’ ῃ 

Θυρσοφορία, νας, 7, α bearing of the 
ae Plat: onl ; ae 

vpoodépoc, ov, (θύρσος, φέρω) thyr- 
sus-bearing, Βάκχαι, Eur. one 64. Ἵ 

Θυρσόω, 6, ζύμσοὺ to make into 
thyrsi, Diod. 

Ovpaua, atoc, τό, (θυρόω) a room 
with doors to it, a chamber, Hat. 2, 169. 
—II.=6vpa, a door, Thuc. 3, 68: in 
plur. θυρώματα, folding-doors or door- 
posts, Uk. : 

Θύὕρών, ὥνος, 6, (θύρα) strictly a 
door-way, and so a hall, 'ante-chamber, 
Lat. atrium, vestibulum, Soph. El. 328, 
Ο. T. 1242. Of. πυλών. ΄. ‘ 


Θῦὕρωρεϊον, ov, τό, the porter’s room, | - 


itruv. , 
Θῦὕρωρέω, G, to be a θυρωρός, Luc. : 
from : ᾿ 


Θύρωρός, οὔ, δ, ἣ, (θύρα, ὥρα or 
οὖρος) a door-keéper, haves, Hat. and 
Sapph. 38, 

tOv¢, Θύος, ὁ, Thys, a king of the 
Paphlagonians, Ath. 144 F; 415 D. 

Θῦσαι, dv, al, (θύω) like θυιάδες, 
Bacchantes, Lyc. 106. ; 

Θῦὕσἄνηδόν, adv., (θύσανος) fringe- 
like, Ael. i 

Ovotvéete, εσσα, ev, furnished with 
θύσανοι, fringed, tasseled, tagged, Hom. 
only in Il. as epith. of alyic, and al- 
ways, metri grat., in Ep. fern θυσσἄ- 
νόεις : from ἢ ᾿ς 

Θύσᾶἄνος, ov, ὃ, a tassel, tag, usu. in 
plur. tassels, fringe: in Hom. who has 
lt only in 1]. of the tassels of the αἰγίς 
and ζώνῃ, Il. 2, 448; 14, 181, cf. Hat. 
4, 189: of the tufts of the golden fleece, 
Pind. P. 4, 411: of the long arms ‘of 
the cuttle-fish, Opp. “(From θύω. from 
their constant motion.) [Ὁ] Hence 

Θύὕσάνουρος, ov, (θυσάνος, οὐρά) 
with a rough, tagged tail. ‘i 

Odvctivadne, ec, (θύσανος, εἶδος)-- 
θυσανόεις, tagged, ῥίζα, Theophr.° 

Θύσανωτός, 7, ὄν, (as if from a verb 
θυσανόω),Ξεθμσανόεις, κιθών, alyéa, 
Hat. 2, 81; 4, 189. 

Θύσθλα, wr, Td, (θύω) the sacred 
implements of Bacchic orgies, the thyr- 
sus, etc., borne by the τιθῆναι μαι- 
vouévoto Διωνύσοιο, 1]. 6, 134.—II. 
later in sing. the Bacchic festival itself, 
Plut.—III. in genl. any sacrifice, @. 
κόταίθειν, Lyc. (θύω fe 

σία, ac, 7, (θύω) an offering or 
sacrificing, the ode of offering, Hat. 4, 
60: ‘usu. in plur. θυσίαι, offerings, sac- 
Ee in genl. sacred rites. firstin plur., 
atr. 176, and freq. in Hdt. and Att. 
for Homeric θύεα : either θυσία θὲοῦ 
or θ. θεῷ was used, Seidl. Eur. El. 
1132.—IL. the victim or offering itself, 
Luc. Hence 

Θύὕσιάζω, f. -dow, to sacrifice, slay as 
ano ring, like θύω, Strato, ap. Ath. 
382 E: θεῷ O., to keep holySday in ho- 
hour of a god, esp. Bacchus, Diod. 

ence 
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., Θὕσέασμα, atoc, τύ,Ξεθυσία Il, a 
victim, LXX. 
᾿Θὕσιαστήριον, ov, Τό, a place far of- 
fering, altar, LX.  . 
. OvotaTHptov, ov,76,=foreg.,Béckh 
Schol. Pind. p. 312, τὸς 
Θύσϊμος, ov, (θύω) fit for sacrifice, 
Ax. Ach. 784. [Ὁ]. 
Θύσις, ewe, 7, (θύω) a raging, storm- 
ing, 0. ψυχῆρ; Plat. Crat. 419 E. [0] 
Ovekdptor, ov, τό, dim. from sq. 
Θύσκη, ης, ἢ» 4 vessel for incense. 
Ἰθυσσαγέται, dv, οἱ, Thyssagetac, a 
Scythian people: on the tangs and 
the Palus Maeotis, Hat. 4, 22, 123. 
Θυσσᾶνόεις, Θύσσἄνος, Ep: for bv- 
σαν. υ : 
ἰθυσσός, οὔ, ἡ, Thyssus a city of 
Macedonia, Hdt. 7, 22, Thuc. 4, 109. 
Θυστάς, ἄδος, 7, (θύω A) of, belong- 
ing to sacrifice, adj. fem. θυστὰς βοή, 
the cry uttered in sacrificing, Aesch. 
Theb. 269; 9. Artai, the prayers of- 
fered with a sacrifice, Soph. Ant. 1019. 
—Il=6uide, frantic, and as subst. a 
Bacchante, prob. 1. Lyc. 
tOvreiov, ov, τό, (θύω A) the place 
of sacrifice, near Delphi, Bremi ad 
Aeschin. 70, fin. : 
Θὕτέον; verb. adj from θύω A, one 
must sacrifice, Ar. Av. 1237, and Plat. 
Θὕτήρ, ἦρος, 6, (θύω A) a sacrificer, 
slayer, Aesch. Ag. 225, and Soph. 
Hence 
Θὕτήριον, ov, τό,---θῦμα, Eur. 1. T. 
243.—II.= θυσιαστήριον, Lat.ara, the 
name of a constellation, Arat. 
OvrApLO¢, a ov,=OuTiKéc.' ᾿ 
Ἰθύτης, ov, ὁγεεθυτήρ, Hdn. [wv]: 
' Θὕτικός, H, Ov, (θύω A) of, belonging 
to sacrifice: ἢ -κή. sub. τέχνη, the art 
of the aruspex, Ath. 
Θύψαι, inf. aor, 1 act. of rida. 
Θύψις, ewe, 7, (τύφω) α burning. 
Θύψω, fut. of τύφω. ᾿ 
ΘΥΏ (A), fut. θύσω [Ὁ] : aor. ἔθῦ- 
oa: pert, τέθύκα [Drac. p. 46, 26; 
87, 25]: aor. pass. ἐτύθην [Ὁ1.---Ἰ. 
transit. to offer, sacrifice, to slay or burn 
a victim, ἄργματα θεοῖς, to offer the 
firstlings to the gods, Od, 14, 446: 
also, sine acc., θύειν θεοῖς, 1.9, 219, 
Hadt., etc.; and absol., as Od. 9, 231, 
Hdt., εἰς. ; rarely c. dat. niodi, as 6. 
ἵπποις, to sacrifice with horses, v. 1. 
Hat. 1, 216: later co celebrate with of- 
ferings or sacrifices, c. acc., as, σῶ- 
στρα θ., Hat. 1,118; γάμους, Seid]. 
Eur. El. 1127; γενέθλια, Plat. Alc. 
1,121 C: alsoc. dupl. acc., ebayyé- 
Ata 6. ἕκατον βοῦς, to sacrifice a hun- 
dred oxen for the good news, Ar. Eq. 
656.—Tl. mid. θύομαι, to cause to be 
offered, to have a victim slain in order 
to take the auspices, and so to take 
the auspices, ἐπέ τινὲ OF TLVa against 
any one, Hat. 9, 10; 5, 44: rarely c. 
inf, ϑύομαι ἰέναι, I consult the auspi- 
ces about going, i. e. to know whether 
I may go or not, Xen. An. 2, 2, 3. 
(Hence come θύος, θυόω. θῦμα, also 
θυηλή, θυσία, θυμέλη, θύσθλα ; and 
also prob. θυμιάω, θυμίαμα : cf. also 
sq. sub fin.) [Ὁ even in pres. and 
impf., except in trisyll. cases of part., 
when ὕ metri_grat., θύοντα. OW. 15, 
260, θύοντες, H. Hom. Ap. 49%: later 
we have a few other exceptions, Mie, 
θύων, Pind. O. 10, 69; 13,98; θύειν, 
at the end of aline, Eur. El. 114), 
Ar. Ach. 792 ‘spoken by a foreigner), 
cf. Meineke Menand. p. 254; θὕὔεσκε, 
Hippon.] 
OY’Q (B), f. θύσω, like θύνω and 
θυνέω, q. ν. intrans., of any violent 





motion, to rush on or along. ofa rush- 
ing wind, ἄνεμος λαίλαπι or σὺν 
λαίλαπι θύων, Od. 12, 400, 40°; of 


Digitized by Microsoft® 


ΘΩΝ 


swollen yivers, Il. 21, 324, Od. 13, δὺ; 
οἴδματι θύων, rushing with, swollen 
stream, I]. 21, 234, Hes. Th, 109, so 
too δάπεδον αἵματι θῦεν, the ground 
boiled. with, blood, Od. 11, 420, etc.: 
hence in genl. to storm, rage, of aman 
distraught.with passion, Il. 1, 342, 
ἔγχεϊ θῦεν, 1]. 11, 180.---θύνω and He 
5106 8 Spot ae out, εἰ μοῖρ is a 
part. aor. mid, θύμενος (like odpevor) 
[Ὁ] in Pratin. apr Alls 617 D. μέχορ 
(The Sanser. root is dhu, to agitate, 
Hence θυμός, also θύννος, θύσανυς, 
θύελλα, θύρσος,. Lat, fumus: also 
Oude, θυστάς, θῦσαι: akin to the 
same root are θοός, σεύω, θνάω, θο- 
ρεῖν, θοῦρος, θόρνυμε, ἰθύς, ἰθύῳ, ἀθύ- 
po, αἰθύσσω. Passow makes this 
verb one with the foreg;, the original 
sense being, he thinks, to burn or ire ; 
the former trans. to burn in sacrifice, 
the latter intr. to flare up, rush like 
fire. But this is more than dub.).[# 
always, as in θύνω.] ee 
Θὕώδης, ες, (θύος, eldoc) like in- 
cense, sweet-smelling, fragrant, εἴματά, 
Od. 5, 264; θάλαμος, Od. 4,121; and 
oft.inthe Hymns, .  ,. . 
Θυώέις, ecoa, ev,=Ovderc, Hedyl. 
ap. Ath. 486 C. : 
Θύωμα, atoc, τό, (θυόω) that which 
is-burnt as incense; spice, Hat. 2, 86, [8] 
Θὕωνεύς; ἕως, and Θνωναῖος, ov; ὃ, 
ν. 86. : 
Θύώνῃ, ης, ἢ, epith. of Semele, Ἡ, 
Hom. 5, 21, Herm. Pind. P. 3, 177, 
Valek. Diatr. p. 154: hence Bacchus 
himself is Θυωνεύς ἰϑηὰ Θυωναῖος, 
Opp. Cyn. 1, 27.4 (Plainly from θύω.) 
Τθυώνιχος, ov, ὁ, Thyonichus, masc. 
pr. n., Theocr. 14, 1. - 
Θύὕωρίς, ido, 7, sub. τράπεζα, a 
table for offerings, also θεωρίς. Hence 
 Θὕωρίτης, ov, 6; one who serves a 
θυωρός, a mongy-changer, and in genl. 
ἃ prover, examiner, κάλλους, Lyc. 
Θὕωρός, οὔ, ἡ, (θύω) sub. τράπεζα, 
atable fur offerings: and in gent. a hos- 
pitable board, Call. Dian. 134—II..a 
perfumer, Nic. ι 
Boh, ἦς» ἦν, α penalty, θωὴν. ἐπιθεῖ- 
vat, Od. 2, 192; θωὴ ᾿Αχαιῶν, ἃ pen- 
alty fixed, imposed by them, Il. 13, 
669. (Prob. from *@éw, τέθημι.) » 
τθώθεΞεθεύθ, q. v. ' 
Oui, ἧς, 7,=foreg., cf. ζῶον, Archil, 
93. 


Θωκέω, (θῶκος) Ton. for θακέω, to 
sit, Hat. 2, 173. 
Ἰθωκνία, ac, ἣν Thocnia, a city ot 
Arcadia, Paus.: ὁ Θωκνεύς, an inhab. 
of Thocnia, Id.: from 
tOdxvoc, ov,'6, Thocnus, a son of 
Lycaon, Paus. 8,3, 2. | 
 Obxoc, dv, ὃς Ion. and Ep. for θᾶ- 
koc, @ seat, chaw;-Hom., and Hdt. 1, 
18] .—II. a sitting, assembly, Od. 2, 26; 
15, 468, Hdt. 6,63: θῶκόνδε, to the 
sitting; Od. 5, 3: cf. Buttm. Lexil. v. 
θαάσσειν, Ep. lengthd. θόωκος, Od. 
Θῶμα, θωμάζω, θωμάσιος, lon. for 
θαυμ., Hdt.: cf. also θωῦμα. 
ἰθωμᾶς, ἃ, ὁ, Thomas, (from Hebrew 
= Greek Δίδυμος) one of the Apostles 
of Christ, N. Ἦν 
Θωμεύω, (θωμός) to heap up. 
Θῶμιγξ, vyyoc, ὃ, a cord, . string, 
twine, Hdt. 1, 199: esp. α baw-string, 
Aesch. Pers. 461, Eum. 182. Also 
written θῶμιξ and θῶμις. Hence 
Θωμίζω, f. -ξξω, and-perh. also ba 
μίσσω, to bind.—II. to whip with small 
cords, scourge, Anacr. 19. _ 
Θὥμισυ, contr. from τὸ ἥμισυ, Hes. 





Op. 557. ᾿ 
Θωμός, οὔ, ὀ,Ξεσωρός, aheap, Aesch 
(like @qudv from *6éw, τίθημι, Cf. θωή.) 
᾿θῶν, ὥνος, 6, Thon, a distin: ed 
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Aegyptian at the Canobic mouth of 
the Nile, who kindly received Mene- 
laus and Helen, Od. 4, 228; in later 
wr. a king of Aigypt. 

ἐθῶνις, toc, ὁ, Thénis,—foreg., Hat. 
2, 114.—II. ἡ, a city of Aeypt, on the 
Canobic branch of the Nile, called 
after foreg., Strab. 

tOuvirec, Woe, ἡ, λίμνη, the Thoni- 
tic lake, in Armenia, Strab. 

Θῶος, ov, 6, (θωῆ) under penalty, 
guilty, : : 

Θωπεία, ac, 7, (θωπεύω) a flattering, 
maeng! | Eur. Or. 670; θωπεῖαι λό- 
yuu, Lat. Legg. 906 B. 

Θώπευμα, arog, τό, (Genet) 4 
flattering word, flattery, Eur. Supp. 
1103, Ar. Vesp. 563, 

Θωπευμάτιον, ov, τό, dim. from 
θώπευμα, @ bit of flattery, Ar. Eq. 


Θωπευτικός, 7, 6v, disposed to flat- 
ter, fawning, Plat. Legg. 634 A. Adv. 
-κῶς 1. from 4 γὼ ἃ fi 

(Oinp) to flatter, fawn on, 
τινά, Soph. oe 1003, etc. : καιρὸν 
θ., like καιρῷ θεραπεύειν, to be a trme- 
server, Pseudo-Phocyl, 87.—II to de- 
ceive by flattery, wheedle, Ar. Ach. 657. 

Θωπικός, ἢ, ὄν, (θώψ)ε:θωπευτι- 
κός, Ar. Lys. 1037. 

Goma, Att. contr. 
Ar. Av. 449. : 

Θώπτω, f. -ψω,Ξεθωπεύω, c. acc., 
Aesch. Prom. 937, Fr. 217. 

Θώπω,Ξεθωπεύω, only in Gramm. 

Θωρᾶκεῖον. ov, τό,Ξ-ιθωράκιον II, a 
breast-work, bulwark, Aesch. Theb. 32. 

. Θωρᾶκίζῳ, f..-iow, (ϑώραξ) to arm 
with a breast-plate or corselet, Owpaxé- 
σας αὐτοὺς καὶ ἵππους, Xen. Cyr. 8, 
8, 22; οἱ τεβωρακισμένο!, cuirassiers, 
Thuc. 2, 100.—II. in genl. to cover 
with defensive armour, ἐθωράκισε πλὴν 
τῶν ὀφθαλμῶν, Xen. Cyr. 6, 1, 29.— 
ILL in genl, to arm, prepare for. fight, 
6. ἑαυτούς, of wild boars. Arist. H. A. 

Oupaxiov,.av, τό, dim. from θώραξ, 
and in ρθη]. α defence, covering, guard : 
esp.—l. a defence es those wha worked 
the battering-ram, Lat.-pluteus, Diod.— 
I. the tower on the Pall af elephants, or 
rather a part of this, Polyb.—IIL. part 
of the cross-trees of a, ship, Lat. earche- 
sia, Asclepiad. ap, Ath. 475 A. [a] 

οΘωρᾶκισμός, οὔ, ὁ, (θωρακίζω) an 
arming with breast-plates, LX X. 

Θωρᾶκίτης, ov, δ, a soldier armed 
only with a breast-plate, Polyb. 

Oupdxoudyoc, ov, (θώραξ, μάχο- 
μαι) armed with a breast-plate. [ui] 

Θωρᾶκοποιός, ὄν, (θῴραξ,: ποιέω) 
making breast-plates, Xen, Mem. 3, 
10, 9. : 
ἀἰθωρακοπῴλης, ov, ὁ, (θώραξ, πω- 
λέω) a seller of breast plates, a charac- 
ter in Ar. Pac. 

Oupdxogpdpoc, ov, Ion. θωρηκ.,(θώ- 
pag, $épw) wearing a breast-plate, a 
cuirassier, Hdt. 7, 89, 92. ον 

Θώραξ, ἄκος, 6, Ion. and Ep. -é, 
nkoc, @ breast-plate, cuirass, corslet, oft. 
in ri never in Od.: it is usu. called 
χάλκεος, and from the rich work on 
it ποικίλος, παναίολος, πολυδαίδα- 
λος, etc. ; also of linen in Hat. 3, 47, 
οἷς. : διπλόος θώρηξ, a double-plated 
cuirass, OF the double cuirass, 1. 6. con- 
sisting of breast and back piece join- 
ed with clasps (ὀχεῖς), Lat. lorica, 1]. 
4, 133; 20, 415: later of armour in 
genl., cf. θωρακέζω U—IL the part 
covered by the breast aia the whole 
fore-part of the body, from the neck to 
the middle, Hipp.: but—2. in later 
medic., the breast properly so called, 
the chest, Gal.—III. the breast-wark of 
4 wall, like θωράκιον : but also the 


for τὰ ὅπλα, 
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strong outer wall or curtain, Lat. lorica 
maenium, Hat. 1, 181.—IV. a bust, 
ἐθώραξ, ἄκος lon. -pyk, nrog, ὃ, 
Thoraz, masc. pr. n., ἃ Thessalian, 
Pind. P. 10, 100.—2. of Larissa in 
Thessaly, Hdt. 9, 1, 38.—3. a Spar- 
tan, Xen. Hell. 2, 1, .18. i 

ρωρηκοφύρορι ov, Ion. for θωρακο- 
φόρος. ᾿ . ' 5 
Θωρηκτής, οὔ, 6, (θωρήσσω) armed 
with breast-plate or cuirass, Il. always 
in plur. and usu., πύκα 6., armed with 
stout cuirass, 

Θώρηξ, ηκος. 6, Ion. and Ep. for 
Θώραξ, Il. 

Θώρηξις, ews, 7, the wearing of a 
cuirass.—lI. a drinking of unmixed wine, 
drunkenness, Hipp.: from ‘ 

Θωρήσσαω, f. -ξω, like, θωρακίξω, to 
arm with @ breast-plate or cuirass, and 
in genl.to.arm, harness, Il. More usu. 
in pass. θωρήασομαι, f. -τξομαι : aor. 
ἐθωρήχθην, int. θωρηχθῆναι : to arm 
one’s self, put one’s harness on, oft. in 
IL, once in Od., 23, 369; χαλκῷ ἐθὼ- 
ρήσσοντο: in Il. usu. τεύχεσι θωρη- 
χθῆναι: ἐς πόλεμον, also πόλεμον 
μέτα for war, Il. 20, 329; πρὸς τοὺς 
πολεμίους, Ar. Ach. 1134, οἵ. sq.—lIl. 
Ton. and poet., in act. also to make 


drink unmixed wine, to get drunk, like 
μεθύω, with or without οἴνῳ, Theogn. 
413, 470, 508, 880, and Hipp.; and so 
too Ar. Ach. 1135. This sense is 
prob. metaph. to arm, fortify one’s self 
against the cares of life, cf. Hor. in 
praelia trudit inermem. 
ἸθΘωρυκίων, ὠνος, ὃ, Thorycion, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Ran. 363... : 
ΘΩΣ, θωός, ὃ, also #, a beast of 
prey of the wolf kind, perh. the jackal 
or lynz, dagotvoi θῶες, Il. 11, 474; 
named with leopards and wolves, 1). 
13, 103: there was another larger 
kind, which the Greeks usu. called 
tiger. (Prob. akin to aie 
ΘΩΣΣΩ,-- θωρήσσω signf. 11, in 
pass. Soph; Fr. 183: θῶσθαι and θω- 


Aesch. Fr. 41, insignf. of εὐωχεῖσθαί. 
Θωῦκτήρ, ρος, ὁ, (θωῦσσω) a bark- 
er, roarer, crier, Anth, Ὁ =|, tt 
Θωῦμα, τό, not, θώδμα, θωυμάξω, 
θωυμάσιος, θωυμαστής,. θωυμαστός, 
Ton. for θαυμ., Hdt.; cf. also θῶμα. 

Θωΐὔσσω, f. -ξω, of a dog, to bark, 
bay, Hom.: of a gnat, to buzz, Aesch. 
Ag. 893: in genl. to cry. aloud, shout 
out, c. acc. cognato, λόγον, ἀγγελίαν, 
Aesch. Pr. 393, 1041; τάδε Eur. Hec. 
115: @. κυσί, ta shout to dogs, Eur. 
Hipp. 219. (Perh. akin to θώς.) 

Θωῦτός, ἡ, dv, Ep. for θαυματός, 
θαυμαστός, wondrous, Hes. Sc. 165, 
ubi al.. θαυματά. [Ὁ] 

80’'F, gen. θωπός, 6, α flatterer, 
Sfawner, false friend, Hdt. 3, 80.—II. as 
adj. θῶπες λόγοι, fair false words 
Plat. Theaet. 175 E, v. Rubnk. Tim. 


I 


I, 4, dra, τό, indecl., ninth letter 
of the Gr. alphabet: as numeral ¢’= 
10, but ,z=10,000. 

Always pronounced as a vowel: 
even when poet. it coalesces with a 
following vowel like y, it is not deem- 
ed a consonant, for it has no influence 
on the length of the foreg. syll. This 
crasis occurs with εἴπ Od. 4, 126; 8, 
560, ete., ν. Spitzn. Vers. Her. p. 187, 
190, more freq. later, v. Jac. A. P. p. 





585, Seidl, Dochm. p. 385. The z 
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drunk, Theogn. 840: usu. in mid.,- lo. 


νᾶσθαι or θωρᾶσθαι are quoted from | 
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subscriptum was called by the tr. 
gramm. ὁ προςγεγρωμμένον, adscrip- 
tum, and was so written, 6. gi τῶι, not 
τῷ : the present mode came into use 
in the 13th century. 

Changes of 1 :—I, i was easily ex- 
changed with ez, whence forms like 
elAw and ἔλλω, εἴλη and ἔλη: I was 
sometimes exchanged with e,. e. 
ἑστία and ἱστίη : but more freq. it is 
inserted‘to lengthen the syll., 6. g. 
εἶν, ele, ξεῖνος, κεῖνός, πνεΐω, ὑπείρ, 
διαί, παραΐ, for ἐν, ἐς, ξένος, κενός, 
πνέω, ὑπέρ, διά, παρά.---11. in form- 
ing words, ὁ and y are sometimes in 
terchanged, Buttm. Lexil. v. ἀνήνο 
θεν .30.—IIL. some words have ¢ pre 
fixed, as αὔω. datw.—IV. others take 
Abefore t, ἔγδη λίγδος, ἰκμάω λικμάω. 

The quantity of « varies. It is a 
common termin. of adverbs, but even 
here no law has yet been obtained, 
Belo. Vers. Heroic. p. 47, Gattl. 
Theodos..p. 74, 229, ἢ 

-(, iota demonstrativum, which in the 
language of Attic conversation is at- 
tached to all cases of all demonstr. 
pronouns, to strengthen their force, 
and as it were point out the individ- 
nal, 6, g. οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, Lat. 
hicce, ἐκεινοσί, ὁδί, ταδί, τουτογί, 
ταυταγί. τοσουτονί, τοσονδί, etc.: 
also with demonstr. advs., as οὑτωσί, 
ddl, ἐνθαδί, devpi, νυνί. Of these 
such as end in of take the v ἐφελκυ- 
στικόν before a vowel, as οὑτοσίν, 
ἐκεινοσίν, οὑτωσίν. In all these, the 
last syll. is long, and has the accent, 
whereas a long vowel or diphthong 
in penult. is shortened, 6. g. αὑτῆϊὶ, 
otroli. 

“I, or ἔς as nom. of the reflex. pron. 
ov, sui, of which we-have nom. ζ, 
Soph. Fr. 418, dat. iv (or ay αὐτῷ, 
sibiipsi, Hes. Fr. 66, cf. Bockh Pind. 
P. 4, 36 (62): acc. ἕν or iv, Schneid. 
bye. κι. 103, which acc. to Hesych. 
was Cyprian. The fullest discussion 
on the word will be found in Ellendt 
Lex. Soph. Compare the forms τές, 
ὯΝ σφίν, iv, viv. 8 

’, ἦν lon. ἰ,Ξε βοή, ἰωή, a voice, 
ery, Orac. ap. Hat. 1, 85, Reeth: Pets. 
936: σύριγγος id Eur. Rhes, 553: 
also written Za. {1} 

“Ia, lfc, bf, iav, old Ion. fem. of εἰς 
for μέα, one, freq. in 1]., in Od. more 
rare. Besides the fem. only the dat. 
neut. occurs; v. ἔος. (ἴα is to pia, 
as ὀλαί to mola, and eo to meo.) [nom, 
and δος, vv] © : 

‘ld, τά, heterog. plur. of ἰός, an ar- 
row, Il. 20, 68. [1 

*Ia, τά, plur. from ἔον, a violet, H. 
Hom. Cer. 6. [7] 

τ Ἰάδμων, ovac, 6, Iadmon, a Samian, 
who owned Aesop asa slave, but gave 
him his liberty, Hdt. 2, 134. 

ἙἸάειρος, ov, 6, Iatrus, one of the ru- 
ae of the synagogue at Capernaum, 


ΤΊάζυγες, wy, ol, the Iazyges, one ot 
the parent stems of the Sarmatae in 
Europe and Asia, Strab., Arr. An. 

Ἰάζω, f. -dow, (Ἰάφ) to speak, dress, 
etc. lke an Ionian ; to favour the Inni- 
ans: also Ἰωνέίζω. [7] 

Ἰάζω, (ἴον) to be of a violet’ colour, 

eliod. 

"lai, exclam. of triumph, Ar. Lys. 
1292, Ecci. 1179. ; 

αιβοῖ, comic exclamation for al- 
Bot, Ar. Vesp. 1338. [Z] 

TAVNQ, fut. léiva, aor. ἔηνα, aor. 
pass. ἐάνθην, to warm, heat, χαλκὸν 
ἀμφὶ πυρί, Od. 8, 426, ὕδωρ, Od. 10, 
359.—2. to melt, soften, strict!v by heat, 
κηρὸς laivero, Od. 12, ae : hence 

65. 
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metaph., θυμὸν ἰαίνειν, to melt the 
heart, Il. 24, 119.—3. more usu. in 
Hom. to warm, cheer, refresh, Il. 19,174, 
H. Hom. Cer, 435, also θυμὸν laivecy 
τινί, Od. 15, 379; esp. in pass. ἐν 
φρεσὶ ϑυμὸς ἰάνθη, θυμὸς ἐνὶ στήθεσ- 
σιν ἰάνθη, also θυμόν, κῆρ, φρένας 
ἰάνθης and φρεσὶν ἰάνθης : ς. at. to 
take delight in a thing, Od. 19, 537, 
μέτωπον. ἰάνθη, his brow grew calm, 
Il. 15, 103, cf. Lat. fovere. Later, as 
in Q. Sm., ἑαίνω is used as=idopat, 
to which it is prob, akin. Mostl 
Ep., but also in Alem., and Pind. 
[Z except in augm. tenses, 6. g. Od, 
16, 165: once however at the begin- 
ning of a verse 7 without augm., Od. 
22, 59, and so freq. ao 

gh lie ας, ἦν» Iaera, a Nereid, Il. 18, 


ἸΙῶκός, ἤ, ὄν, (Ide) Tonic, Ath. 440 
B., ἡ Ἰακή, sub. διάλεκτος, the Ionic 
dialect, Jac. A. P. p. 76. Adv. -κῶς. [ἢ] 

‘Tdxya, ης, 7, Sicyonic name of a 
perfumed kind of garland, Philet. 45. 

᾿Ιακχἄγωγός, 6v, (Ἴακχος, ἄγω 
Ἔπ the =m eof Bacihiad tn his id 
tivals, Backh Inscr. 1, p. 470. [7] 

Ἰακχάζω.--Ἰακχέω, 7 shout "lax: 

‘oc, also 6. ace. cognato, laxy. φωνῆν. 
ἮΙ 8, 65. [ἢ i li 

᾿Ἰακχαῖος, aia, aiov, Bacckanalian, 
στέφανος, Philet. 22. [1] 

Ἰακχεῖον, ov, τό, the temple of Bac- 
chus, Plut. Arist. 27. [1] 

᾿Ιακχέω,-:-- Ἰακχάζω : hence in genl. 
to shout, cry aloud, v. sub layéw. [i] 

Ἰακχῆ, He, ἦν ν. sub ἰαχή. 

Ἴωκχος, ov, 6, Iacchos, mystic name 
of Bacchus, Valck. Hdt. 8, 65.—2. the 
Bacchanalian shout. In Eur. Cycl. 69, 
where the word is found as if an adj., 
Ἴακχος df, the latter word is prob. a 

loss tointerpr. Ἴακχος. (From ἰάχω, 
iaxéw, ἰαχή, strictly the god of noise 
and revelry.) [1] 

ῬΙακώβ, indecl., (in Joseph. Ἰάκω- 
Boc, ov), 6, Jacob, masc. pr, n., the 
patriarch, LXX., N. T.: in Rom. 11, 
26, for the Israelites, the descendants of 
Jacob,—2, the father of Joseph the 
husband of Mary, N. T. Matth. 1, 15. 

ΦΙάκωβος, ov, ὃ, James, the son of 
Zebedee, one of the apostles, N. T. 
Matth. 4, 21, etc.—2. the son of Al- 
phéus, an apostle, Id. 10, 3, ete.—3. 
the brother of Christ, by many com- 
ment. considered same as No. 2, Gal. 


1, 19. 

Ἰαλεμίζω, f. -ἴσω, Ton. ind., (ἰάλε- 
μος) to bewail, Call. Hence 

*laAeuiorpia, ας, Ion. ind., 7, α wail- 
ing woman, restored to Aesch. Cho. 
424, “ad Herm. Opusc. 4, 338, from 
Hesych. 

Ἰώλεμος, ov, 6, lon. ἰἤλεμος;, a wail, 
lament, dirge, Aesch. Supp. 116, Eur. 
Phoen. 1034, etc. Proverb../aAéuov 
i ρότερος, of something tedious and 

ull.—Il. as adj., hapless, melancholy, 
Theocr. 15, 98. (Prob. from the cry 
ἰή, iad.) [ta] 4 

‘TGA Aw, f. (2G, aor. ζηλα, inf. ἰῆλαι, 
to sénd forth, ὀϊστὸν ἀπὸ νευρῆς, Il. 8, 
300: in Hom. usu. in phrase ἐπ’ éveia- 
τα χεῖρας ἴαλλον, they put forth their 
hands to the dishes; and so, ἐπὶ σίτῳ, 
Od. 10, 376: but ἑτάροις ἐπὶ χεῖρας 
ἴαλλεν, laid hands upon them, Od. 9, 
288, cf. ἐπιάλλω : also, rept χερσὶ 
δεσμὸν ἴηλα, threw chains over, put 
chains on thy hands, Il. 15, 19: in Od, 
8, 447, ἐπὶ δεσμὸν inde.—2. rarely c. 
acc. objecti, ἀτιμίῃσιν ἰάλλειν τινά, 
to assail one with insults, Lat. igno- 
minia petere, Od. 13, 142, cf. ἰάπτω 2. 
—3. Later, simply to send, τινὰ elc.., 
Aesch. ΩΣ ef, Cho. 45: i. ὑλα- 
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κήν, to give tongue, howl, Anth. ; 
i. ἔχνος, to imprint, set down the foot, 
Nic. Phe Lat. mittere and immittere 
usu. answer to it—IL intr. sub. éav- 
τόν, to send, dismiss one’s self, i. e. to 
flee, run, fly, Hes. Th. 269, in genl. 
to hurry, like Lat. mitti and ferrt, cf. 
ἰάπτω. Ep. word, also in Aesch. |. c.: 
if used in Att., it should be written 
ἰάλλω acc. to Arcad., cf. ἐφιάλλω, 
(Prob. like ἔτημι, a causative formed 
from ἐ-έναι i-re.) [¢ except in augm. 
tenses: and these are never found in 
Hom.] 

φΙάλμενος, ov, ὁ, Ialménus, son of 
Mars and Astyoche, ruled in Boeotian 
Orchomenus, Il. 2, 512; 9, 42; also 
an Argonaut, Apollod. 

Ἰαλτός, h, Ov, verb. adj. from ἰάλλω, 
sent, dispatched, Aesch. Cho. 22. [1] 

ῬΙαλύσιος, a, ov, of Ialysus, Ialysian, 
Dion. P.: ἡ Ἰαλυσία, the territory of 
Tal., Diod. S. [Ὁ] 

ΤΊαλῦσός, od, ὁ, Ion. Ἰηλυσός, Ialy- 
sus, son of Cercaphus and Cydippe, 
Pind. O. 7, 136 ; founder of—II. a city 
in the island of Rhodes, Jaliso, Il. 2, 
656; Thuc. 8, 44, in Ion. form; also 
written Ἰηλυσσός, Hdt. 1, 144, and 
soin Hom. Ι. c. by some edd., because 
the υ is elsewhere short. 

"Idua, arog, τό, Ton. ἴημα (ἰάομαι) 
a means of healing, remedy, medicine, 
a ἬΝ and ee 
᾿Ιαμβειογράφος, ov, ὁ,(ἴαμβος, γρά- 
φω)α corte iM tambics : Vv. Bee 
φάγος. [a] 3 Shoitaos 
"lauBeioc, ov, (ἴαμβος) in iambics, 
τὸ ἰαμβεῖον, iambic verse, Ar. Ran. 
1133, and Plat. [7] 
᾿Ιαμβειοφάγος, ὁ, ὕαμβος, φαγεῖν) 
a glutton αἱ iambics, as Dem. (274, 6.) 
called Aeschines, who had formerly 
‘been a player : formerly read ἰαμβειο- 
γράφος. 
᾿Ιαμβέλεγος, ov, ὁ, an asynartete 
verse, formed by substituting an iambic 
penthemimer for the former half of a pen- 
tameter, Hephaest. p. 91, Gaisf. 
ἸΙάμβη, ne, ἦν Tambe, a slave of Ce- 
leus and Metaneira at Eleusis, who 
by her jests extorted a smile from 
Ceres when distressed for the loss of 
Proserpina, H. Hom. Cer. 195, said to 
have given name to the iambic metre. 


fal 
[ ᾿Ιαμβιάζω, f. -dow,=sq., Anth. 
᾿Ιαμβίζω, f. -icw, ([αμβος) to assail 
in iambics : in genl. to lampoon, τινά, 
Arist. Poet. : 
Ἰαμβικός, ής ὄν, iambic, Dion. H. 
᾿αμβιστής, οὔ, 6, (ἰαμβίζω) one who 
writes iambics, or lampoons, Ath. 
ῬΙάμβλιχος, ov, ὃ, Lamblichus, a cel- 
ebrated philosopher and writer. 
᾿Ἰαμβογράφος, ov, 6,=lazBevoypa- 


oc. [ἃ ᾿ 
Ἰαμβοειδής, ἐς, (αμβος, εἶδος) like 
on carats yon Quintil 
Ἰαμβοποιέω, ὥ, to write iambics, 
Arist. Poet. : from 
Ἰαμβοποιός, ὄν, (ζαμβος, ποιέω) a 
writer of iambics, Arist. Poet. . 
Ἴαμβος, ov, ὃ, an iambus, a metri- 
cal ΠΝ consisting of a short anda 
long syll., ~-, Plat. Rep. 400 B.—IL. 
an iambic verse, esp. the trimeter or sen- 
arius, first used by the sarcastic wri- 
ters Archilochus and Hipponax, Hat. 
1, 12, Ar. Ran. 661, cf. Horace’s eri- 
minosi Iambi; and then in the Attic 
Drama.—Ill. an iambic poem, esp. a 
lampoon, Strab.: but when so, usu. in 
plur., Plat. Legg. 935 E: hence—2. 
a drama, esp. α kind of extempore play 
got up, acc. to Ath. 622 B, by αὐτο- 
κάβδαλοι, who themselves had the 
same name. (Referred by Riemer 
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and Pott to ἰάπτω, to attack, assau, 
as being the foot or mette first used 
by satiric writers, v. supr. The term 
recurs in διθύρ-αμβος, Opl-aufoc, 
words of which the origin is quite un- 
certain.) cf. Ἰάμβη. 

ΤΙάμβουλος, ov, 6, Iambiilus, an his- 
ΕΝ Lue. 

ΤΊΙαμβρῆς, οὔ, 6, Iambres, an 
tian Tago, who with lenneg pe 
posed the authority of Moses, N. T. 

᾿Ιαμβύκη, no, ἦν @ musical instru 
ment, used to accompany ἴαμβοι, Ath.: 
distinct from the σαμβύκης Ὁ] 

, Ἰαμβώδης, ες, (αμβος, εἶδος) iam 
bic, satirical, ostr. 

"ldpevai, ὧν, al, wet low land, mead- 
ows, marshes, late form of εἰαμεναί. 

i 


ΤΊμενός, οὔ, δ, Iaménus, a Trojan, 
πὶ τῷ, 159, Π] Ὶ ὦ 
ΤἸαμίδαι, Gv, οἷ, the Iamidae, the de- 
scendants of Iamus in Elis, a cele- 
brated family of seers, Pind. O. 6, 121, 
Hdt. 5, 44: v. "lay 
Playirys, ov, ὃ, 
n., Strab. 
ῬΙαμνία, ac, 7, lamnia, a small town 
of Phoenicia, Strab. 
fa 


se. 
amites, asc. pr. 


᾿Ιᾶμνοί, Gv, οἰ,Ξεἰαμεναί, Nic. 
ῬΊαμιοῖν ov, 6, Iamus, son of Apollo 
and Euadne, a seer, Paus. 6, 2, 5, ef. 
Pind. O. 6, 50, sqq., 82-87. 

Ἰάν, gen. "Idvoc, 6, esp. in plur. 
Ἰᾶνες, contr. for ᾿Ιάων, Ἰάονες, an 
Tonian, Aesch. [7] 

ὑἸώρασσα, n¢, ἦ, Tdnassa, a Nereid, 

47. 

ΦΙάνειρα, ac, 7, Ianira, a Nereid, Π, 
18, 44.—2. a daughter of Oceanus, H. 
Hom. Cer. 421, Hes. Th. 356. 

ῬΙάνθη, ἧς; ἡ, Tanthe, a daughter of 
Oceanus, H. Hom. Cer. 418, Hes. 
Th. 349. 

Ἰάνθην, no, ἢν aor. 1 pass. from 
taivw, Hom. 

Ἰάνθῖνος, ἡ, ov, (tov, ἄνθος) violet- 
coloured, Plin.: Hesych. has also a 
subst. ἔανθον, r6=iov. [ta] 

ΤΊἸανίσκος, ov, 6, Ianiscus, a king of 
Sicyon, Paus. 2, 6, 6. 
f'lavvd, ὃ, indecl., Janna, masc. pr. 
n., N. T. 
Ἰάννης, ov, ὃ, Jannes, an egyptian 
magician, N. T., v. Ἰαμβρῆς. 
ῬΙαξάρτης, ov, 6, Iaxartes, a river of 
Sogdiana falling into the sea of Aral, 
now the Sir, Dion..P.; Strab.: Hdt. 
confounds it with the Oxus, v. Bahr 
ad Hat. 4, 40; and later wr. with the 
Tanais. 

ἸΑΌΜΑΙ, fut. ἰάσομαι Ion, and 
Ep. ἰΐσομαι, aor. ἰασάμην, Dep. mid., 
to heal, cure, τινά, ΤΠ. 12, 2, Hdt. ete. ; 
ὀφθαλμόν, Od. 9, 525: absol. Od. 9, 
520: from Pind. downwds. also, νό- 
σους ἰᾶσθαι : orig. only of wounds 
and outward hurts: then metaph., 
ἰ. δύςγνοιαν, ἁμαρτίαν, Eur. ; and 
proverb., κακῷ κακὸν ἰᾶσθαι, to make 
bad worse, Hadt. 3, 53, cf. Aesch. Fr. 
409, Thue. 5, 65. In aor. ἰάθην, also 
as pass. to be healed, to recover ; and so 
in pf. ζᾶμαι, N. T. (Akin to luivw.) 
[τᾶ always in Hom.: ζ΄ later, esp. in 
Anth.] 

*Tdovad, barbarism for sq., Ar. Ach. 
104. 

Ἰάονες, wy, ol, lengthd. for “Iwvec, 
the Ionians, including, acc. to 1]. 13, 
685, H. Ap. 147, the inhabitants of 
Attica and Megara, v. Heyne Il. T. 6, 
p. 287. In Persian it was="EAAy- 
vec, Aesch, Pers. 178, 563. [11] The 
sing. Ἰάων is more rare, Theocr. 16, 
57, 

ῬΊαονίς, ἰδοῦν 


f, fem. adj. Ionian, 
Nic. ap. Ath. 683 B. 





ΙΑΣῚ 


{Taévioc, a, ov, Ionian, poet. for 
Ἰώνιος, Aesch. Supp. 69. 
ῬΙαπετιονίδης, ov, ὁ, son of Iapetus, 
i. 6, Prometheus, Hes. Th. 528; Ap. 
Rh. 3, 1087. (formed as from a pre- 
vious patron. ᾿Ιαπετίων, instead of 
Ἰαπετίδης, v. Buttm. Ausf. α΄, 2, 
§ 119, anm. 29, ed. Lob.) 

Vlareriovic, δος, ἡ, of Iapetus, de- 
scended from Iapetus, Pind. Ο, 9, 81. 

Τιάπετός, οὔ, 6, Japétus, a Titan, 
son of Uranus and Gaea, husband of 
Clymene, and father of Prometheus 
and Epimetheus, Il. 8, 479: Hes, Th. 
507.—Met. of an old man, irrev. of one’s 
father, old Japetus, Ar. Nub. 998.2, 
a hero, father of Buphagus, Paus. 

ft 'lémodec, wv, οἱ, the Iapédes, a Cel- 
tic race in Illyria, Strab. Hence 

Ἰαποδικός, 7, ὄν, of the Iapodes, 
Strab. 


Ἰαππάπαιάξ, a burlesque exclama- 

tion of pain, Ar. Thesm. 945. 

TATITA, £ -ψω,Ξ-ἰάλλω, to send, 
drive, as in Hom, προϊάπτω : he only 
has the simple in the phrase κατὰ 
yoda καλὸν ἰάπτειν, sub. χεῖρας, to 

ae (her hands) against her fair 
ti y, i.e. smite her breasts, etc., for 
grief, like κόπτεσθαι, Lat. plangere, 
Od. 2, 376; 4, 749: later esp. of mis- 
siles, to send forth, shoot, BéAn, Aesch. 
Theb. 544, cf. 525: in genl. to set in 
motion, hence even, ἰάπτειν ὀρχήμα- 
τα, to begin, lead the dance, Soph. Aj. 
700,—2, rarely c. acc. objecti, λόγοις 
ἰάπτειν τινά, to assail one with words, 
Soph. Aj. 501, cf. ἰάλλω 11: hence, 
esp. in Alexandr. poets, to handle 
roughly, wound, hurt, injure, and so in 

ass., θυμὸς ἰάφθη, Theocr. 2, 82; 
Varner ἄλγεσι ἧτορ, Mosch., etc. 
(Acc. to some from dara: but like 
ἰάλλω, ἰάπτω is prob. a causative 
formed from a neut. verb of motion, 
v. Pott Etym. Forsch. 1, p. 195)—IL. 
intr., like ἰάλλω, sub. ἑαυτόν, to rush, 
hurry, Aesch. Supp. 547; and, αἶνος 
ἐπ' ἀνδρὶ ἰάπτων, aiming at him, 
meant for him, Id.-Ag. 1549, though 
there some read τίς αἶνον ἰάπτων. [ἢ 

ῬΙάπυγες, wr, οἱ, Ion. Ἰήπυγες, the 
Tapyges, Iapygians, inhab. of 'apygia 
in Italy, te 7, 170, Strab. 279. [v 
v. Spitzn. Pros. ᾧ 59, 2, a, note.] 

}lamvyia, ας, 7, lon. Ἰηπυγία, Tapy- 

ia, a region of Magna Graecia in 
faly, corresponding nearly to Messa- 

ia, or in genl. to Apulia, Hdt. 3, 138. 

ence 4 

flamtytoc, a, ov, of Iapygia, Iapy- 
gian; ἄκρα, the Iapygian promontory, 
at the south-eastern point of Iap., 
now Capo di Leuca, Thuc. 6, 29. 

Ἰᾶπυξ, tyoc, 6, lon. "lirvé, tlapyz, 
son of Daedalus, who settled in south- 
ern Italy, and acc. to fable gave name 
to the land, Strab. p. 279, etc.— II. an 
Tapygian.t~2. the north-west, or strictly 
west-north-west wind, as blowing from 
that quarter, Arist. Mun. [ἃ] 

t lapBaiog, a, ov, of or belonging to 
Larbas ; ὑμεναῖοι Ἶαρβ. a union with 
Zarbas, Anth. 

ῬἸαρδάνης, ov, 6,=8q. 1, Strab. 

ΤΊΔρδαᾶνος, ‘ov, ὃ, the Iardanus, a 
anal river of Elis, ἢ. 7, 135.—2. a 
river of Crete, Od. 3, 292.—II. a king 
of Lydia, father of Omphale, Hat. 


1,7. 

ῬΙ ἐδ, δ, indecl., Jared, masc. pr. 
n, N. T. 
“Ide, ἄδος, ἣν adj. fem., Ionic, Hat. 
5, 33, etc.—II. as subst.—1. an Ionian 
woman, sub. γυνή, Hdt. 1,92.—2. the 
Tonic dialect, Luc. sub. γλῶσσα or 
διάλεκτος. Ε : 

"Jaci, 3 pl. pres. from εἶμι, to go, 





TATO 


Il. 16, 160. (ta]—II. ζασὶ [τᾶ], for 
εἰσί from elyi to be, Nic, Fr. 2,2; but 
this is dub. 

ᾶσι, 3 pl. pres. from ζημι for ἱέασι. 

Tlasidne, ov, ὁ, son of Iasius, i. 6. 
Amphion, Od. 11, 283: or Dmetor, 
Od. 17, 443: in genl. descendant of 
Tasius, Strab. p. 371. 

Ἰάσιμος, ov, (ἰάομαι) to be cured, 
curable, Aesch. Pr. 475, and Plat.: 
appeasable, Eur. Or. 399. [ia] 

Ἰασίνη, ne, ἡνΞεἰασιώνη. 

ΤΊάσιος, ov, 6, 1Ιαϑἴι5, king of Orcho- 
menus, father of Amphion, Od.‘ 11, 
282,—2. son of Lycurgus, the Arca- 
dian, father of Atalanta, Callim. H. 
Dian. 215: in Apollod. Ἴασος, and 
Ael. Ἰασίων. 

"doce, Ion. ἴησις, ewe, Ha (ἰάομαι) 
healing, a cure, remedy, Hipp., and 
Soph. El. 876. 

ΤΊασίων, woe, ὃ, Jason, son of Ju- 
piter and Electra, a favourite of Ceres, 
Od. 5, 125; Theocr. 3, 50: in Hes. 
Th. 970 ἸἸάσιος ; cf. also Ἰάσιος 2. 

‘ldatévn, ης» 7, ἃ plant of the con- 
volvulus kind, Theophr., either the 
bindweed itself, or sheepsbit, which is 
now called iasione. [ia] 

᾿Ιασμέλαιον, ov, τό, and Ἰάσμη, ne, 
iy α Persian perfume, perh. oil of jas- 
min, 

ΤΊσονίδης, ov, ὁ, Ep. and Jon. Ἰησ., 
son a Jason, i. 6. Euneus, 1]. 7, 468; 





tlacévio¢, a ov, of or belonging to 
Jason, νῆυς, Theocr. 22, 31: hence 
ἡ Ἰασονία ἀκτῆ, the Iasonian promon- 
tory, in Pontus, between Cotyore and 
the Iris, where Jason is said to have 
landed with the Argonauts, Xen. An. 
5, 10, 1, now Yasun Burnu; ἄκρα, 
Strab.—2. τὸ Ἰασόνιον ὄρος, Mount 
Tasonius, in the north of Media, Strab. 

ΤΊἄσος, ov, ὁ, Iasus,=’Tdotog 2.—2. 
son of Argos and Euadne, father of 
Agenor, Apollod.; from him "άργος 
was called Ἴασον, Od. 18, 246.—3. 
son of Argus Panoptes and Ismene, 
Apollod. 2, 1, 3.—4. son of Sphelus, 
leader of the Athenians, ἢ}. 15, 332. 
Hence 

ΤΊἄσος, ov, of or belonging ἴο Iasus 
(2), Od. 18, 246. [1] 

ΤΊασος and Ἰασσός, οὔ, 7, Iasus, a 
city of Caria, now Assem or Assan, 
Thue. 8, 28: hence Ἰασικός, ἤ, ὄν, 
of Iasus, Fasian, κόλπος, Gulf of Lasus, 
now Assem-Kalessi, Ib. 

ἸΙασπίζω, f. -iow, to be like a jasper, 
Diose. : [1] from 

"lactic, doc, 7, 4 precious stone, jas- 
per, Plat. Phaed. 110 D, cf. Diosc. 5, 
160, [7] 


Ἴαστί, adv., (1άς) in the Ionic fash-, 


ion, Plat. Lach. 188 D: in the Ionic 
mode (of music), Id. Rep. 398 E: in 
the Ionic dialect, Luc. [ia] Hence 

Ἰάστιος, a, ov, Ionic. [1 

ldo, ὅος contr. οὖς, 7, (ἰάομαι) 
Taso, the goddess of healing, and health, 
arene of Aesculapius, Ar. Plut. 
10]. [1 J 
ΤἸάσων, Ion. Ijouv, ovot, ὃ, Jason, 
son of Aeson, leader of the Argonauts, 
Il. 7, 469; 21, 41; Pind.; etc.—2. a 
king of Pherae in Thessaly, Xen. 
Hell. 6, 1.—Others in Isocr., Polyb., 
N. T,., ete. [α] ‘ ν 

Ἰατήρ, Ep. ἰητήρ, ἦρος, 6, poet for 
ἰατρός, α chirurgeon, surgeon ; later, a 
physician, Hom.; ἰ. κακῶν, Od. 17, 
384. [z, in Anth. alsoz] Hence 

Ἰατήριος, a, ov, healing, ἡ ἰατηρία, 
sub. τέχνη, the healing art, medicine, 
Aretae. [id] 

Ἰατικός, 7, 6v,=foreg., Diosc. [7a] 

"Idro, 3 impf. from idopaz, Il. [1] 
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"Ildropia, ac, 7, (ἰάτωρὶ sub. τέ; 
the art of medicine, Soph. Tr. 1002. ἨΔ] 

Ἰατός, 7, ὄν, (ἰάομαι) curable, Plat. 
Legg. 862 C. [ἢ 

Ἰάτραινα, ης, ἡ,Ξεϊατρίνη. [τᾶ 

Ἰατρᾶλείπτης, ov, ὁ, (ἰατρός, ἀλεὶ- 
Gu) α surgeon who practises by anoint 
ing, friction, and exercise, Plin. Hence 

᾿Ιατρἄλειπτική, ἧς, ἣ, sub. τέχνη, 
the practice of an (es aa 14. 

ἸΙατρεία, ας, 7, (ἰατρεύω) a healing, 
means of healing, Artist. Eth. N. [7a] 

Ἰατρεῖον, ov, τό, (ἰΪατρεύω) α sur 
geon’s shop, surgery. Hipp.—lI. a med: 
cal man’s fee, expense of a cure, LXX. 

ἸΙάτρευσις, ewe, ἡγεεϊατρεία, Plat. : 
from ᾿ 

ἰατρεύο; (ἰατρός) to heal, cure, τινά, 
Plat. Legg. 857 D; and in pass., to be 
under medical care, Id. Rep. 357 C, etc. 
—2. intr. to practise medicine, be a sur- 
geon or physician, Diosc. [18] 

ἸΙάτρια, ac, ἢ, fem. from ἑἰατήρ, a 
Semale surgeon or physician, Alex. {n- 
cert. 80. ; 

Ἰατρικός, 4, ὄν, of or belonging to an 
ἰατρός, or to mediciné, Hipp.: skilled . 
in medicine, Plat.: ἡ -κῆ, sub. τέχνη, 
surgery, medicine, Hdt. 2, 84; 3, 129, 
a Adv. -κῶς. I : 

arpivn, ne, ἡνπεϊάτρια, esp. a mid- 
wife, late, tat, ees 3 
ΤἸατροκλῆρι ἕους, 6, Jatrocles, masc. 
pr. n., an Athenian, Oratt. 

Ἰατρολογέω, ὥ, (ἰατρός, λέγω) to 
speak or treat of medicine, Bio L. 

ἸΙατρομᾶθημᾶτικοί, ὧν, ol, those who 

Ἵ heine in conjunction with 
astrology, 28 was esp. the case in 
Egypt. 

᾿Ιατρόμαια, ac, 7, a midwife, Inser. 

Ἰατρόμαντις, ewe, 6, (ἰατρός, μάν- 
τις) a physician and seer, of Apollo and 
Aesculapius, Aesch. Supp. 263, ef. 
Eum. 62, Ar. Plut. 11: in genl.= 
ἰατρός, Id. Ag. 1623. 

Ἴατρον, ov, τό,--εἰατρεῖον I, 

ατρός, ob, ὁ, lon. and Ep. lntpoc, 
(ἰάομαι)α surgeon, Hom. ; ἰητρὸς ἀνήρ, 
fl. 11, 514; also ἡ ἰατρός, Diogen. ap. 
Ath. 636A. [7, Att. also 7] 

᾿ἸΙατροσοφιστής, od, 6, α professor of 
sas late bible ὃ 

Ἰατροτέχνης, ov, ὁ, (ἰατρός, τέχν 
a ἐρημίας, a πα ίοίιε ὃ αὖ. 3” 

Ἰαττᾶἄταί, and Ἰαττἄταιάξ, interj. 
alas, ah, woe isme! Ar. Nub. 707, etc. 





Ὧ 

Ἰάτωρ, ορος, 6, Ion. ἰήτωρ, poet. 
for ἰατρός. [ta] 

_ Ἰαῦ, a shout in answer to one call- 
ing, ho! holla! Ar. Ran. 272.—II. 
like lod, a cry of grief, ah! [1] , 

Ἰαυθμός, οὔ, 6, (labw) a sleeping 

lace, esp. of wild beasts, den, lair, 

ye.—II. alee {a 

Ἰανοῖ, exclamation of joy, ho ho! 
Ar. Ran. 1029. [7], 

Ἰαύω, (abw) to sleep, Hom. ; alsoin 
genl, to lie, lodge, pass the night, wheth- 
er sleeping or awake, Hom. ; déxvou 
νύκτας ἰαύειν, 1]. 9, 325: of will 
beasts, Od. 9, 184, etc. : hence in genl. 
to be, dwellin aplace.—IL. trans, ἐαύειν. 
πόδα; to rest the foot, Eur. Phoen. 
1538 ; ee ἐννυχίαν L., to enjoy the 
night's sleep, Herm. Soph. Aj. 1183 
c. gen., like παύω, Lyc. [Π 

᾿ἀφέτης, ov, ὁ, (ἰός, ἀφίημι) an 
gat Anth. ὌΝ os lad ἃ 

αχαῖος, αφον,((αχη) glad-sounding, 
as Brean Ellendt re if Soph. 0. T 
1219. 

Ἰάχέω, ὦ, £. -4o0,=léyo, H. Hom. 
Cer. 20,.and so in late Ep. and Trag. 
in Trag., ἰἀχέω, lari, etc. freq. in. 

SS., as Soph. O. T. 1219; in such 
cases some would read ἰακχέω, ἰακχῆ, 
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vy. Pors. Or. 954: but Markl. Eur. TA, 
1036, and Elmsl. Soph. |. ¢., defend 
ἃ before y, cf. χ sub fin.: nay Elmsl. 
afterwrds. asserted that in Att. the a 
was always long, v. ad. Heracl. 752, 
Med. 147, et ibid. Herm., cf. also El- 
lendt Lex. Soph. v. ἰάχω.] | 
Ἰαχή, ἧς, hy (ἰάχω) @ ery, in IL. the 
shout both of the victor and the van- 
quished: a wail, shriek, Od. 11, 43: 
later usu. of joyful shouts, Eur. Med. 
147, Bacch. 149: in genl. aloud sound, 
ὑμεναίων, Pind, P.3, 29; also, l. αὐ- 
λῶν, Poet. ap. Plut. 2, 1104 E. [V. 
foreg.] ; 
tlaxn, ἧς, ἣν Lache, a nymph, com- 
panion of Proserpina, H. Hom. Cer. 
419. ΠΧ]. ταν! ; 
"Idynua; ατός, τό, (layéw) α cry, 
shad Hur. H. Ῥ 883. (ier) 
Ἴαχος, 6,=layh, dub. ap. Orph. 
Ἰαχρός, ὄν, melted, softened: metaph. 
at ease, tranquil: akin to ἰαένω, q. v. [i] 
‘layvia, part. perf. fem. from sq. 
Ἰάώχω, f. ἰαχήσω, perf. taya, to cry, 
shout, in Hom. esp. of battle-shouts 
and wailing: later usu. to shout joy- 
‘ully : in late poets ὁ. acc. cognato, 
. φωνήν, αὐδήν, to utter... Nonn.— 
II. of things, to resound, as of an echo, 
Od. 9, 395; of the waves, to roar, Il. 
1, 482; of ἃ shield, to ring, Hes. Sc. 
232; of hot iron in water, to hiss, Od. 
9,392. (Prob. from ia, akin to ἰαχέω, 
Ἴακχος, Ἰακχέω, ἰὔζω, 779.) [V. sub 


ἰαχέω.! 
᾿Ἰαωλκός, οὔ, ἧντ Ἰωλκός, Π. 2, 712; 
Pind.; etc. ᾿ 
Ἰάων, ονος, 6, ν. "Idovec.—tl. the 
Taon, a tributary of the Alpheus in 
Elis Pisatis, Call. Jov. 21. [ta] 
TBavatpic, doc, 7, (ἰβάνη) the rope 
of α draw-well. 
‘IBavéw, G, to draw water, like ἀντ- 
λέω ἡ from ji 
Ἰβάνη, ης, ἦν» an 
Ἴβανος, Ou ὁ, @ water-bucket or 
pitcher, cf. ἔβηνος. : 
ΨΙβάνωλις, toc, ὁ. Ibandlis, masc. 
pr. n., of Mylassa in Caria, Hat. 5, 37. 
Ἴβδης, 6, ἃ plug in a ship’s bottom, 
which can be taken out to drain the 
hold, Eustath. 525, 34; 858,38, 
Ἴβηνος, ov, ὁ,τε ἰβάνη, ἴβανος, 
hence τιβήν, Τέβηνος. Σ᾿ ᾿ 
ΤΊβηρ, ηρος, ὁ, the Ibzrus, now Kbro, 
ariver of Spain, Polyb., Strab.—II. 
an Iberian, a Spaniard, οἱ Ἴβηρες, the 
Iberians, Spaniards, Hdt. 7, 165; 
Strab.—2. the Iberians, inhab. of Ibe- 
pe Asia, oe Hence . 
᾿Ἰβηρία, ac, 7, Iberia, Spain so call- 
Ἂ eontthe Iberus, Hat. 1, 163, etc., 
more strictly in Greék wr. only the 
seacoast from the pillars of Hercules 
to the Pyrenees.—2, a region in Asia 
between the Portus Euxinus and the 
Caspian, Strab.: and 
ῬΙβηρικός, 7, ὄν, Iberian, Spanish, 
Strab.; pecul. fem. ᾿Ιβηριάς, ἄδος, 
Ane ic, ἰδ 
NPE, LOOL, 
Diose ( Prob. 
growth.) 


ἦ, @ kind of ‘cress, 
from its place of 


Ἴβις, gen. Ion. gy Att. ἰβιδος, 
acc, [3cv, ἢ, the ibis, an ΖΕιδγριίδη bird, 
feeding on worms and aquatic ani- 
mals, to which divine honours were 
paid. There were two kinds, Hat. 2, 
75, 76. : 
Ἱβίσκος, ov, ὁ, Lat. hibiscus, a kind 
of marsh-mallow,=dA@ata, Diosc. 
Ἰβύζῳ, and ἰβυκινέω, G, to sound the 
trimpet : hence ἐβυκτήρ, ὁ, and ἰβυ-͵ 
κινήτης, a trumpeter, only in Gramm. 
[Akin to βυκάνη, Lat. buccina.] 
Ἰβύκειος, ov, of Ibycus, Plat. Parm. 
» From 
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T1BvxKo¢, ov, δι Το cus, a lyric poet 
of Pena ο lived: in Samo: a tone 
temporary of Croesus, Ar. Th. 161. 

Ἴγδη, ἧς, ἦ, @ mortar, Hipp.: also 
Riydoc. Hence ; 

Ἰγδίζω, f. -icw, to pound in a mortar. 

Ἰγδίον, ov, τό, dim. from ἔγδη. 

Ἴγδις, 7, aldest Att. form ‘or ἴγδη, 
Solon 30, cf. Lob, Phryn. 165. 

Ἴγδισμα, aroc, τό, (ἰγδίζω) a pound- 
ing.—lJ. a dance, in which there was 
much stamping. 

flyyavvot, wy, ol, the Ligures In- 
gauni, a people ‘of Liguria in the 
neighbourhood of Genua, Strab. 

Ἴγμαι, part. iyuévog, perf. of ἱκνέ- 
ovat; Soph.: most usu. in compd. 
ἀφῖγμαι. . : 

Ἴγνητες, av. of, -εαὐθιγενεῖς, Lat. 
ae, Rhodian word. 

"lyvta, ac, 7, Ion. and Ep., and even 
Att., ἐγνύη, the hollow or hinder part of 
the knee. Lat. poples, '1, 13, 212: ἰγνυ- 
Gv ὑφαίρεσις, in wrestling, a stroke 
behind the knee making the joint 
give way, cf. 1], 23, 726. (Formed 
from γόνυ, like γνύξ and πρόχνυ. ἰδ, 
but prob. only by necessity of the 
metre, cf. sq.] ἡ 

Ἰγνύς, doc [0], 7,=foreg., H. Hom. 
Merc. 152. Theocr. has the acc. ly- 
vba, for lyviv. 

‘Ida, 7, poet. and Ion. Ἴδη, n¢, Ida, 
a mountain in Phrygia near Troy, Il. ; 
Trag.; et¢.—2. a mountain of Crete 
on which Jupiter’ was reared, Dion. 
P. ; Strab:; etc. : hence, Ζεῦς Ἰδαῖος, 
Il. 16, 605, and Trag.—II. in Jon. Gr. 
ἔδη, as appellat., any woody mountain, 
and so= ὕλη, a thick wood, wood, copse, 
usu. in plur., 6. g. Hdt.1, 110; 4, 175; 
7, 111; but also in sihg., 4, 109; and 
80, ἔδη ναυπηγήσιμος. timber for ship- 
building, Hat. 5, 23. [1] 

VIdala, ac, ἡ, Idaea, daughter of 
Dardanus, wife of Phineus, Apollod. 
3, 12, 1.—2. a nymph, mother of Teu- 
cer, Id. | . a 

ῬΊδαῖος, ov, 6, Idaeus, a herald of the 
Trojans, Il. 7,276.—2, a son of Dares, 
a Trojan, Il. 5, 11.—3. a charioteer of 
Priam, I. 24, 325, perhaps same as 
No. 1.—Others in Paus. 

ΤΊδαϊος, a, ov, of Ida, Idaean, Il., 
Trag., etc.: v. sub Ἴδα. boa! 

f'Idaxoc, ov, ὃ. Idacus, a place in 
the Thracian Chersonese on the 
Hellespont, Thuc. 8, 104. 

Ἰδάλιμος, ov, (δὸς) causing sweat or 
perspiration, καῦμα, Hes. Op. 413. 
[dé ]—Il. = εἰδά; og: [i] 

tIddAcov, οὐ, τό, Idalium, a prom- 
ontory and city of Cyprus with a 
temple and grove of Venus, Theocr. 
15, 106. [δ] a “ies 

Ῥιδάνθυρσος! ov, ὁ, Idanthyrsus, a 
king of the Scythians, Hdt. 4, 76. 

Ἰδᾶνικός, ἡ, ὄν, (ἰδεῖν, ἰδέα) exist- 
ing only in conception, ideal, Tim. Locr. 

D. 


τῷ 
a 


Se . 
Ἰδᾶνός, ὄν, (ἰδεῖν ) fair, comely, 
Call. [7] : 
ΤΊδας, a Ep. ew, 6, Idas, 5οὴ οὗἁ 
Aphareus of Messene, one of the Cal- 
ydonian hunters, Pind. N. 10, 112 
sqq-—2. son of Aegyptus, Apollod.— 
Others in Paus., etc. τὴν 

δέ, conjunct., Jon. and Ep. for 
ἠδέ, and, Hom., only once in Trag., 
oph. Ant. 969. [σον but in Hom. 
always with ult. long by position and 
caesura.] ‘ 

"Ide, or ἰδέ, imperat. aor. from el- 
δὸν, lo, behold, Hom. [1] 

‘Ide, 3 sing. aor. 2 εἶδον, Ep. for 


IAIO 


gen). the look, idee eae of a thing, 
as op: to its rea! ity, Lat. species, γνώ- 
μην ἐξαπατῶσ᾽ ἰδέαι, cutward appear. 
ances cheat the mind, Theogn. 128,— 
3, ἃ nature, species, kind, sort, φύλλα 
τοιῆςδε 1d., Hat. 1, 203, cf. 6, 119: a 
way, manner, lb. 100, θανάτου ἰδέαι, 
manners of déath, Thuc. 3, 81, ef. Ib. 
83; 2,51: πᾶσαν ἰδέαν πειράσαντες, 
having tried every way, Thue. 2, 19; 


καινὰς ἰδέας εἰζφέρειν, to bring in 
new fashions, At. Nub. 547.-: ἀν εἶ 


doc, a class, species, under which indi- 
viduals or smaller species are ranged; 
an idea or general principle for such 
classification: but in the Platonic 
philosophy the ἰδέαι, were not only 
εἴδη, but something more, viz. the per- 
Sect archetypes, models or patterns (Lat. 
formae), of which, respectively, all 
created things were the imperfect 
anti-types ΟΥ̓ representations, Vv. esp. 
Rep. 596 sq.; εἶδος, therefore might 
be used for ἰδέα, but ‘not idéq for el- 
δος, Stallb. lc. A, but v. Ritter Hist, 
of Philos. 2, ρα 266, note.—5, thé 
leading idea, Ital. mottvo, after which 
a speech is composed. [7] 

᾿Ιδεῖν, inf. aor. 2 εἶδον, Ep: lengthd. 
ἰδέειν, Hom., Dor. ἰδέμεν, Pind. [ἢ 

Ἴδεσκον, ες, ε; lon. and Ep. lengthd. 
for ἴδον, εἶδον, 1]. 3, 217, [x] 





᾿Ιδέω, Ion. for ἰδῶ, subj. aor. 2 act. 
eldov.—II. Ep. subj. perf. of οἶδα, for 
εἰδῶ, to know, 1]. 14, 235, where others 
read eldéw, as oer. ΠῚ 
' flr, nt, ἡ, Ton.="Ida—Il. v. Ἴδα 


Ἴδηαι, 2 sing. subj. aor. 2 mid. εἰ- 

δόμην, Ep. for idg, Hom. [ἢ 
ΤΙδήεσσα, ης; τ Ide#ssa, a small 
town of Spain, Strab. 
+Idnbev, adv. from Ida, 1]. 3, 276. 

᾿Ιδησῶ, for idjaw, Dor. fut. of εἶδον. 
Theocr. 3, 37. [7 

᾿Ιδίᾳ, ν. ἴδιος VI. 

Ἰδιαζόντως, adv., apart, privately, 
Sext. Emp. : from ᾿ 

Ἰδιάζω, f. -άσω, (ἴδιος) to be apart, 
live retired, Hipp.: to be peculiar, dif- 
ferent from others, Diod.—II. to devote 
one’s leisure to.. , τινί, A. B—IIl. mid. 
to appropriate to one’s self, procure. [i] 

Ἰδιαίτερος, ἰδιαίτατος, comp. and 
superl. of ἔδιος, prob. from idéa. 

᾿ἸΙδιασμός, οὔ, 6, (ἰδιάζω) a peculiar 
ity, Tambl. 

᾿Ἰδιαστῆς, od, 6, (ἰδιάζω) a recluse, 
Diog. L. 

᾿ἸΙδικός, ἡ, ὄν, (εἶδος) late form of 
εἰδικός, ᾳ. v. Adv. «κῶς. 
., Ἰ᾿διοβουλεύω, to follow one’s own 
counsel, take one’s own way, Hat. 7, 8, 
4: but. Lob. ae 624, corrects ἰδίᾳ 
βουλ., Dind. Steph. Thes. ἐδιοβουλέω, 
which occurs in Dio Ὁ. 

Ἰδιοβουλέω, ὥ, (ἴδιος, Bovdg)= 
foreg., 4. Υ. 

᾿Ιδιογενῆς, ἐς, (ἴδιος, yévor) peculiar 
in kind, opp. to κοινογενῆς, Plat. Po- 
lit. 265 E. : 

Ἰδιόγλωσσος, ov, (ἴδιος, γλῶσσα) 
of distinct, peculiar tongue, Strab. 

᾿Ιδιογνωμονέω, G, to hold one’s own 
opinion, Dio C.: from’ . 

a ere ov, gen. ovor, es 

ὦμ: ing one's own opinion, fir 
Shpetaase; ‘Arist. Eth. N. ‘i ; 

Ἰδιογονία, ac, ἢν (ἴδιος, γονή) sepa- 
rate generation, breeding only with one’s 
own kind, of species that will not breed 
together, opp to xo.voyovia, Plat. Po 
ih, 2g D. τ ) 

"Idiéyptidoc, ον, (ἴδιος, γράφω 
Poe ee Long one’s own hand, ‘a ἐδ. an 
autograph, Gell, 

Tdobtivéo, G, (ἴδιος, θνήσκω, θα- 





εἶδε, he saw, Hom. fi 
Ἰδέα, ἂς; 7, Ion. idén, (δεῖν) form, 
outward semblance, look, Pind.—2. in 
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γεῖν) to-die in a peculiar way. 


ΔΙῸ 


᾿Ιδιοθηρευτικός, ἢ, ὄν, (ἴδιος, θηρ- 
etw) hunting alone or for one’s self: 
«-κῆ, private hunting, Plat. Soph. 222 Ὁ. 
ἸΙδιοθηρία, ας, ἢ, (ἴδιος, ipa) pri- 
vate hunting, Plat. Soph. 223 B. 
_ ᾿διόκτητος, ov, (idtoc, κτάομαι) 
possessed as private property, Hipp. 
Ἰδιολογέομαι, dep., to speak, converse 
in private with, τινί, Plat. Theag. 121 
A;and 
"TdtoAoyia, ας, ἧ, α private conversa- 
tion: a special discussion, Epicur. ap. 
Diog. L.: from 
Ἰδιολόγος, ov, (ἴδιος, λέγω) mana- 
ging: special affairs, name of a magis- 
trate in Aegypt under the emperor, 
Strab. ΗΝ F 
᾿Ιδιομήκης, ες, (ἴδιος, μῆκος) of 
their own length, 1, 6. of the same length 
each way, of square numbers, Arith- 
met. 
Ἰδιό c, ov, (ἴδιος, μορφῇ) of 
swatch tows form, Stab. F 
, Ἴδιον, ov, τό, ν. sub. ἔδεος. : 
Ἑ Ἰδιοξενία, ας, ἦν, private friendship : 
from. 


Ἰδιόξενος, ov, (ἴδιος, ξένος) α pri- 
vate friend, or a friend in a private ca- 
pacity, opp. to πρόξενος, Diod., for 
which Andoc, 19, 3, has big ξένος. 

᾿Ιδιοπάθεια, ac, ἧ, peculiarity of feel- 
ing ; also opp. to συμπάθεια, Gal. [ἃ]: 


Ἰδιοπᾶθέω, ὥ, to be peculiarly Ὅν 
ed; in genl.—Lat. aegre ferre, Lob. 
Phryn. 620: from 

᾿Ιδιοπᾶθῆς, ἔς, (ἴδιος, πάθος, tru- 
θεῖν) affected in a peculiar way. 

᾿Ιδιοποιέω, G, (ἴδιος, ποιέω) to make 
a person's own. Mid. to appropriate, 
ain to one’s self, like ἰδιόω, ἰδιόομαι, 

iod. Hence 

᾿Ιδιοποίημα,. arog, τό, an act of ap- 

riation ; and 

Ἰδιοποίησις, eac, ἦν α making one’s 
own, appropriation. 

‘Idiompayéw, ὦ, (ἴδιος, πράσσω) to 
act independently and alone, Polyb.—2. 
to mind one’s own affairs. Hence 

Ἰἰδιοπρᾶγία, ac, ἣν @ minding one’s 
oun affairs ate interest, selfishness, 
Plat. Legg. 875 B. 

᾿Ιδιοπραγμονέω, G, --εἰδιοπραγέω : 
from 

Ιδιοπράγμων, ov, gen. ovoc, (ἴδιος, 
πρᾶγμα) minding one’s own business, 
Diog. L.; opp. to πολυπράγμων. 

Ἰἰδιοπροςωπέω, ὥ, (ἴδιος, πρόςωπονῚ) 
to have a peculiar look, Astrol. 

᾿Ιδιοῤῥυθμία, ac, ἧ. @ peculiar way 
of life: from 

᾿Ιδιόῤῥυθμος, ov, (ἴδιος, ῥυθμός) liv- 
ing in one’s oun way. AAV. -μως. 

ἼΔΙΟΣ, fa, tov, Att. also o¢, ov: 
own, one’s own, private: in Hom. only 
twice, πρῆξις, Od. 3, 82, χρείω, Od. 
4, 314, private business, opp. to public 
(δήμιος) ; so too in Hdt., and Att., 
where it is usu. opp. to δημόσιος or 
κοινός, in same signf. ; so too, 6 tdtoc, 
like Lhierae, opp. to a public man 
(πολιτικός), Wolf Dem. 485, 14: also 
τὰ ἱρὰ καὶ τὰ ἴδια, Valck. Hdt. 6, 9.— 
IL own, one's own, in property, opp. to 
ἀλλότριος, Pind. N. 6, 55, Hdt. 7, 
147, and Att.; τὸ idtov, or τὰ ἴδια, 

ivate property OY concerns, opp. to 
Tosh! πῆξαι Thue. 2, 61, etc. ρος 
to Phryn., less Att. than τὰ ἐμαυτοῦ, 
τὰ ἑαυτοῦ, etc, ; but we oft. find both 
joined in Att. βῆ τὰ ἴδια τὰ ἐμαυ- 
τοῦ, τοὐμὸν ἴδιον, τὰ αὑτοῦ ἴδια, τὰ 
ὑμέτερα ἴδια, τα ἴδια σφῶν. αὐτῶν, 
Cratt. 3 andeven, τὰ id. τὰ σφέτερα αὖ- 
τῶν, Andoc, 28,9; on which v. Lob. 
Phryn. 441: ἔδια πράττειν, to mind 
one’s own affairs, treat on one’saccount, 
Eur. L A. 1363, cf. VI. 2.—III. pecu- 


IAIQ 


liar, separate, distinct from all else, ἔθ- 
vor, dt. 4, 18; also foll. by ἤν ἴδιον 
ἢ ἄλλοι, pee and different from 
others, Plat. Gorg. 481 C: hence 
strange, unaccustomed, Eur. Or. 558.— 
IV. peculiar, appropriate, 6. g. ὀνόματα, 
proper, specific words, opp..to τὰ περι- 
ἔχοντα. general ones, Arist. Rhet. 3, 
5, 3.—V.,. ἴδιοι λόγοι, humble prose, as 
opp. to ποέησις, perh. from _signf. I., 
Plat, Rep. 366 K,:ef. infr. VI. 3.—VI. 
besides the usu.. adv. -idiwe,. (Plat. 
Legg. 807 B) we have ἰδίᾳ, lon. ἰδίῃ, 
oft. as adv., by one’s self, privately, 
opp. to δημοσίᾳ, Hat. 1, 132, 192,.and 
Att.; also.c, gen., ἰδίᾳ φρενός, apart 
from, Ar. Ran. 102.—2. on one’s own 
account, Ar. Eq. 467.—3. in prose, opp. 
to ὑπὸ ποιητῶν, Plat. Rep. 366 E, cf. 
V. sub fin—VII. the regul. camp, 
and sup. ἰδιώτερος, ἰδιώτατος, only 
occur late: good writers use ldcaire- 

oc, ἐδιαίτατος, prob. from ἰδίᾳ, cf. 

hom. M. 466. [16] 

᾿Ιδιόστολος, ov, (ἴδιος, στέλλω) 
equipt αἱ one’s own expense, τριήρης, 

lut.: but, ld. ἔπλευσε, in his own 
ship, Id. 

᾿διοσυγκρᾶσία, ac, 7, (ἴδιος, σύν 
Kpdotc )=sq. : 

᾿Ιδιοσυγκρϊσία, ac, 7, α peculiar tem- 
ee or habit of body, idiosyncrasy, 

1086. : from 

᾿Ιδιοσύγκρἴτος, ον, (ἴδιος, συγκρί- 
vw) peculiarly composed or tempered, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 938. 

"Idtootatartoe, ov, (ἴδιος, συνίστα- 
Hat) of its own independent substance. 
Adv. -τωρ. : 

Ἰδιότης, τος, 7, (ἴδιος) α peculiari- 
ty, Polyb.: private nature, τῶν πρά- 
ξεων, Plat. Potit. 305 Ὁ. ἢ 

᾿Ιδιοτροπία, ac, ἣν a peculiar fashion: 
a a 3 

Ἰδιότροπος, ov, (ἴδιος, τρόπος) of a 
peculiar Talon: sort; gees She 
Ady, -πως. > ‘ : 

Ἰδιότροφος, ov, (ἴδιος, τρέφω) feed- 
ing on. particular things, opp. to πάμφα- 
γος, Arist. H. A. 

᾿ἰδιότῦπος, ον, (ἴδιος, τύπος) of pe- 
pa form, Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 
938. 

Ἰδιοφεγγής; ἔς, (ἴδιος, φέγγος) shi- 
ning by its own light, of the moon, An- 
tipho ap. Stob. Ecl. 1, p. 556. 

᾿Ιδιοφῦής, ἐς, (ἴδιος, φυῇ) of peculiar 
“1 Diod. (ὃ 

μόχειρος, ον, (ἴδιος, χείρ) with 
one’s own hand, τὸ ἰδ., the onesie man- 
uscript.. Adv. -ρως. ; 

Ἰδιδω, G, (ἰδιος) to make a person’s 
own, appropriate. Mid. to make one’s 
own, appropriate to one’s self, Plat. 
Rep. 547 B, Legg. 742 B. 

"Idiot, ewe, 7, @ sweating, perspi- 
ring, Arist. Probl. [id]: from 

"Idiw. f. -iow, (Idoc) to sweat, Ar. 
Pac. 85; of the cold-sweat of terror, 
Od, 20, 204: in prose usu. ἱδρόω. 
[---, except in Od., where penult. 
ΝΣ ἰδ 

᾿Ιδίωμα, arog, τό, (ἰδιόω) a property, 
Ῥεριταν εν of character, etc., Daly’, 

eculiar phraseology, idiom, Dion. H. 

ence 3 

᾿Ιδιωματικός, ἢ, ὄν, peculiar, charac- 
teristic, Clem. Al. 

᾿Ιδίωσις, ewe, ἢ, (ἐδιόω) @ claiming 
a thing as private property.—II. a sepa- 
ration, distinction between things, opp. 
to κοινωνία, Plat. Rep. 462 Β. . 

Ἰδιωτεία, ac, ἧ, private life or busi- 
ness, in Plat. opp. to βασιλεία, Lege. 
696 Α.---Ἴ]. --ἰδίωμα : from 

 Ἰδιωτεύω, ἴο δὲ an ἰδιώτης, live re- 
tired, i.e. without public business, or with- 





out political power, opp. to dpyw, Xen. 
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Hier. 8, 5.—II. to be without any profes 
sion, be a layman, Plat. Polit. 259 A: 
hence c. gen. rei, to be unpractised, un- 
skilled ina thing, Plat. Prot. 327 A; 
so too, id. περί, πρός τινος.---2. esp. 
to be unskilled in wymnastics, opp. to 
ἀγωνίζεσθαι : from 
᾿Ιδιώτης, ov, ὁ, (ἴδιος) α private per- 
son, one in a private station, not engaged 
in public affairs, ἀνὴρ id., Hdt. 1, 32, 
59, etc. ; opp. to Ἐἀσιλεύς, Id. 7,3; to 
ἄρχων, Plat. Polit. 259 B; to rode 
τευνόμενος, (Dem.) 150, 8; to στρατ- 
ηγός, a private soldier, Xen. An. 1, 3, 
11, ete. : also an individual, as opp. td 
πόλις, Thue. 3, 10, Plat., ete.—2. as 
ad)., ἰδ. βίος, the life of such people, a 
ame station, homely way of life, 
lat. Rep.578 C.—3. one of the common 
people, a plebeian, Hdn.—Il. one who 
has no professional knowledge, whether 
of politics or any other subject, as we 
say a layman, 8. Β. ἰατρὸς καὶ ἰδιώτης, 
Thue. 2, 48; ποιητῆς ἢ ἰδιώτης, a 
poet or a prose-writer, Plat. Phaedr. 
258 Ὁ, ubi v. Heind.; id. καὶ μηδὲν 
αὐλήδεως ἐπαΐων, Id. Prot. 327 C: 
hence, c. gen. rei, unpractised, unskill- 
ed in a thing, Lat. expers, rudis, ἰατρι- 
κῆς, Id. Prot. 345 A; also, κατά τι, 
Xen. Cyr. 1, 5, 11: hence in genl.— 
2. an ignorant, ill-informed man, opp. 
to πεπαιδευμένος, Xen. Mem.:3, 12, 
1, and Luc.—3. esp. one who is unprac- 
fata in gy tics, an awkward, clumsy 
ellow, opp.to ἀσκητῆς, ἀθλ , Lue, 
cf. ἐἰδιωτικός I. Qn. Πατήρ, one’s 
countrymen, opp. to ξένοι, Ar. Ran. 
459. Hence 
Ἰδιωτίζω, f. -ἴσω, to put into common 
language. : 
᾿Ιδιωτικός, ἢ, ὄν, belonging to an 
ἰδιώτης, OY private man, opp. to what 
is public property (δημόσιος), Hat. 1, 
21; 4, 164.—I]. rude, clumsy, Plat. Eu- 
thyd. 282 D, and so adv. -κῶς, Ib. 278 
Ὁ; ef. ἰδιώτης IL —2. esp. neglecting 
gymnastics, etc., hence ἰδιωτικῶς o6-' 
μα ἔχειν, to neglect them, Xen. Mem. 
3, 12, 1, and Plat. ; 
Ἰδιῶτις, doc, ἡ, fem. from ἰδιώτης, 
App. 





᾿Ιδιωτισμός, οὔ, ὁ, (ἰδιωτίζω) the 
way or fashion of a private or low per 
son: esp. in language, a homely phrase, 
Longin. : @ vulgarism. 

᾿Ιδιωφελῆς, ἔς, (ἴδιος, ὠφελέω). pri- 
ἐμέν profitable, opp. to κοινωφεῆήι 7 

ob. : : 

"Iduev, Ton. and Dor. for ἔσμεν, 1 pl. 
ftom οἶδα, Hom.—iL. Ep. for eldévur, 
inf. of οἶδα, Hom., but this is usu. 16 


pevat. 
Ἴδμεναι, Ep. for εἰδέναι, inf. of ol- 
δα, Hom. 
Fi via ἤνξεβα. knowled, Kill 
YLOOuvT, NC, ἦν wledge, ski 
Hes, Th. 377, nplir.: frome 
Ἴδμων, ov, gén. ovoc, (εἰδέναι, ἴδ- 
bev) practised, skilled, rivé¢, ina thing, 
Anth., and Nonn. 

TIduev, ονος, ὃ, Idmon, son of Apol- 
lo and Cyrerie, an argonaut and seer, 
Ap. Rh. 1, 139.—2. a son of Aegyptus, 
Apollod.—3.="Iddyuv, Plut. 

- Ἰδνόω, 6, f. -ὥσω, to crook, bow. 
Pass. to crook one’s self, double one’s 
self up, esp: for pain, ἰδνῴθη, οἵ a. 
wounded man, Il. 2, 266, Od. 8, 375, 
etc.; but he only uses aor. pass. 3: 
sing. ἰδνώθη, and part. ἐδνωθείς. 

‘"doiaro, Aeol. and Ion. for ἔδοιντο, 

‘om. 

Pidoueved¢, ἕως Ep. and Ion. foc; ὃ 
Somme, son: of Deucalion, prs 
son of Minos, king of Crete, Il. 2, 643, 
etc.—2. a son of Priam, Apollod.—3 
a historian of Lampsacus, Ath. 532 F 
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ῬΙδομένη, n¢, ἦν Idoméne, two high 
hills in Acarnania near Ambracia, 
Thue. 3, 112. 

Ἴδον, Ep. without augm. for sidov, 
1 sing. and 3 pl. aor. 2, Hom, |: 

ἾΔΟΣ, cog, 76, sweat, perspiration, 
fines hence—2,. violent heat, as of 
the dog-days, Hes. Sc,397, (Sanscr. 
svid, Anglo-S., swat, etc: akin. to 
Ddoc, ὕδωρ.) 

Ἴδοσαν, Alex. for εἶδον, LXX, like 
ἤλθοσαν, for ἦλθον, 3 plur. aor. 2. 

᾿Ιδοῦ, imperat. aor mid. εἰδόμην. 

—II. but idod, as adv., lo! behold ! see 
there! esp.—l. in giving or offering a 
thing, like. τῇ, there! take it! Lat. en 
tibi! as Ar. Pac. 2, 5, etc.—2. well! 
as you please! Ar. Eq. 121, 157.—3. in 
repeating another’s words quizzingly, 
as, ἰδού γ' ἄκρατον, oh yes, wine! 
wine, quoth’a! wine, marry! Ar. Eq. 
87, 344, etc. : 

Θιδούβεδα, ας, ἡ, Iditbeda, now Sierra 
d’Oca, ἃ mountain of Spain, Strab. 

+ [dovpaia, ac, ἡ, Iditmaea, a region 
in the southern part of Palestine bor- 
dering on Arabia, Jos., N. T. . Hence 

ΤΙδουμαῖος, a, ov, of Idumaea,. Idu- 
πιάσαι; οἱ Ἴδουμ., the Idumaeans, 
Strab. - 

"Idpeia, ac, 7, Ion. ἰδρείη, (ἴδρις) 
knowledge, practice, skill, πολέμοιο, τη 
a Il. 16, 359. ὍΝ, Gates 

Idpia, ac, ἦν Ion. idpin,=foreg., 
ἀλλ᾽ ἰδρίῃ, ‘heoer. 22, 85, ubi al. v. 1. 
ἰδρείῃ, om. ἀλλ᾽. ᾿ 

ῬΙδριάς, άδος, 7, Idrias, a region of 
Phrygia on the borders of Caria, 
around the Marsyas, Hdt. 5,118: also 
a town of the same, the ealier Xpv- 
σαορίς ; hence ᾿Ιδριεύς, ὁ, an inhab. of 
Idrias, Strab. From 

ΦΙδριεύς, ἕως, ὁ, Idrieus, son of He- 
catomnus, king of Caria, Strab., Plut., 
etc. 

"Idpic, gen. ἔδριος, Att. idpewe, ὃ, 
ἡ, ine idpt, (οἶδα, εἰδέναι, . iduev) 
experienced, knowing, skilfui, ἴδρις ἀνήρ, 
Od. 6, 233 ; alsoc. inf., Od. 7, 108; c. 
gen. rei, Hes. Sc. 351, and so Pind. 
O. 1, 167, and Trag.: absol. in Hes. 
Op. 776, idpic, the provident creature, 
ες μύρμηξ, the ant, as in Op. 522, dvd- 
στεος, the boneless one, for πολύ- 
πους, cf. ἀνθεμουργός. 

Ἰόρός, οὔ, 6, poet. for ἱδρώς, dat. 
ἱδρῷ, Il. 17, 385, cf. ἔρος, ἔρως. [1 ὈΥ͂ 
nature.] Hence ; 

Ὡδρόω, G,f. -ώσω, to sweat, ae r 
Hom. (esp. in 11.) ; from toil, Il. 18, 
372: from agony, Il. 11, 119; ¢. ace. 
cognato, ἱδρῶθ᾽, ὃν ἔδρωσα μόγῳ, 1]. 
4, 21. This verb, like its oppos. ῥι- 
γόῳ, is contracted irreg. into wand 

, inst. of ov and οἱ, hence fem. part. 

ὁρῶσαι, Jl. 11, 598 (also lengthd. ἐδ- 
ρώουσα, Ib. 119); 3 pl. ἱδρῶσι, opt. 
δρῴη; Hipp..: this however is appar. 
BAY loti for in Xen. Hell. 4, 5, 7, the 
best Edd. have ldpodvrz, not ἱδρῶντι. 
[z by nature.] δὰ teh . 

“Ἰδρῦμα, ατος,. τό, (ἱδρύω) α thing 
set fast, founded, built by a person, τι- 
νός, Strab.: esp. a temple, like ἕδος», 
θεῶν, Hat. 8, 144; and even a statue, 
δαιμόνων ἴδρ., Aesch. Pers. 811, cf. 
Dion. H. Ant. 1, 41: ἔδρυμα πόλεως, 
the stay, support of the city, of the 
chiefs, like Lat. columen rei, Eur. 


Supp. 631. 

“opus v. ἱδρύω. 

Ἱδρύνω, supposed pres. whence 
aor. pass. ἱδρύνθην, of ἱδρύω. 

"Idpvate, ewe, 7, (ἰδρύω) a founding, 
foundation, buti 
etc., Plat. Rep. 427 B, εἰς. : a settle- 
ment, Plut. [ῦ; later 3, Jac. A. P. p. 
942. 
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δρύτέον, verb. adj. from ἱδρύω, one 
must fir, found: esp. one must inaugu- 
rate a statue, Ar. Pac. 923.—II. pass. 
οὐχ ἰδρυτέον, one must not sit, loiter, 
Soph. Aj. 809. 

“Ιδρύω, f. -dow, aor. pass. ἱδρύνθην 
or ἱδρύθην, ν. sub fin. To seat, make 
to sit down, 1]. 2, 191, Od. 3, 37; idp. 
στρατιήν, to encamp an army, Hat. 4, 
124, cf. 203. Pass. to be seated, sit still, 
be quiet, Il. 3, 78; κατ᾽ οἶκον ἴδρυται 
γυνή, Eur. Hipp. 639: ἱδρυμένος, seat- 
ed, steady, secure, Hat. 6, 86, 1.—II. to 
place firm, fix, found, esp. to set up and 
dedicate temples, statues, Valck. Hipp. 
31, trophies, Eur. Heracl. 786; hence 
at Athens, 7pwe¢ κατὰ πόλιν ἱδρυμέ- 
vot, the heroes who had statues erected 
to them, Lycurg. 147, 43 : also in mid. 
c. pf..pass. idpvpat, to found, set up for 
one’sself, ἱρόν, Hat.1,105, but Hdt. has 
ἴδρυμαι also in pass. sense, 1, 69.—III. 
in genl. like Lat. figere, to fix, settle, es- 
tablish persons ina place, εἰς τόπον, 
Hipp., and Eur. Ale. 841 ; "Ἄρη ἐμφύ- 
Atov idp., to give footing to, i.e. ex- 
cite intestine war, Aesch. Hum. 862. 
Perf. pass. ἔδρυμαι, to be fixed, placed, 
situated, to lie, Lat. situm esse, of a city, 
Hat. 2, 59; of nations, Id. 8, 73: also 
of local diseases, τὸ ἐν κεφαλῇ ἱδρυ- 
θὲν κακόν, like στηριζόμενον, Thue. 
2, 49: ἱδρῦσθαι εἰς τόπον, to settle in 
a place, Thue. 1, 131; but alsoc. acc., 
idp. oixov, Eur. El. 1130. From this 
pres. signf. of idpyua: some assume 
an act. ζὄρυμι, which is not found. 
Mid. to found, erect, establish for one's 
self, Hdt. (From ἔζω, as ἔδρα from &w.) 
[seemingly, ὕ by nature, Eur. Heracl. 
786, though Hom. makes it short in 
thesis, Il’ 2, 191, Od, 20, 257; o in fut. 
and aor. 1 act.: pf. idpduar, Eur. 
Heracl. 19, Hel. 820, Theocr. 117, 21, 
so that the inf. should be written id- 
ρῦσθαι, not ἱδρύσθαι : aor. ἱδρύθην in 
Hom. is usu. written ἐδρύνθην, but 
perh. (as Dind. thinks) only through 
ignorance, cf. however Lob. Phryn. 
37. Late poets, as Nonn., made ὕ 
even in fut. and aor. 1 act., Jac. A. P. 
242.) 

Ἱδρῶ, ace. from ἐδρώς for ἰδρῶτα, 
and idp@, dat. for ἱδρῶτι, Hom. 

"Idpwa or id, ὅα, τά, (ἱδρώς) heat- 

at. sudamii 


4 
spots, p 3 





ipp. 
᾿Ιδρώδης, ες», (ἱδρώς, εἶδος) apt to 
aah Ipp. ὁ, (δου) : 
“δρώς, ὥτος, 6, (doc) sweat, perspi- 
τὰ ον; σίας, ae in IL.) and Wee oe 
στάζω: also the exsudation of trees, 
gum, resin, Ion ap. Ath. 451 D: in 
genl. juice, moisture, Βρομιάδος ἱδρῶ- 
τα πηγῆς of wine, Antiph. Aphrodis. 
1, 12.—II. metaph. any thing earned by 
the sweat of one’s brow, Ar. Eccl. 750. 
Hom. in Il. has an acc. ἱδρῶ as well 
as the regul. ἱδρῶτα, and in Il. 17, 385, 
the dat. [dp for ἑδρῶτι as if from id- 
ρός. [1 by nature.]. Ὁ τὸ 
Ἴδρωσις: ewe, ἡν(ἰδρύωλ) a perspiring. 
"[dpwttxéc, 7, ὄν, (ἰδρόω) sudorific, 
Hipp.—ll. apt to perspire, Gal. Adv. 
-κῶς, Arist. Probl. in signf. IT. 
‘Idpdrtov, ov, τό, dim. from ἱδρώς. 
Ἱδρωτοποιέω, ὥ, to make to perspire, 
Arist. Probl. : and : 
Ἱδρωτοπαιΐα, ag, 7, α sweating, Id. : 
from δ 
Ἱδρωτοποιός, όν, (ἱδρώς, ποιέω) su- 
aor ‘ 
t 
for 
"Idvia, ac, 7, Ep. part. fem. from οἶδα 
for.eldvia, in Hom., and Hes. always 


, Id. 
ὁρώω, Ep. lengthd. and Jon, form 
lose. 2 





in phrase ἰδυίῃσι πραπίδεσσιν. [Ὦ 
Ῥίδυϊα, ac, μὴ Tiga, a daughter of 
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IEPA 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 352, 


959. ‘ 

Ἴδυιος, (ἰδυϊα)--- συνίστωρ, TU 
in Att., Eustath. p. 1154, 35 "μά Yr. . 

Ἴδω, subj. aor. 2 εἶδον. 

Ἴδωμι, Ep. subj. aor. 2 εἶδον, for 
ἴδω, Il. 
᾿ Ἰδών, ἰδοῦσα, ἰδόν, part. aor. 2 
οὗ ae Hon 

"Ie, Zev, Ep. 3 sing. impf. of εἶμι, 
wee a Ρ g- imp ἦμι, 

ΤΙεζαβῆλ, indecl. ἡ, (and ᾿[εζαβέλη, 
ne, Jos.) Jezabel, fem. pr. n., wife of 
Ahab king of Israel, LXX. 

“let, 3 sing. impf. Ion. and Att. of 
ine, Hom. [Z, rarely 7, 1]. 3, 221 ; 16, 


ἸΙείη, 3 sing. opt. pres. from εἶμι, 
Ep. for ἴοι, 1]. 19, 209, others wrongly 
leinv. [ἢ ᾿" 

Ἱείς, ἱεῖσα, ἱέν. part. pres. from 
inut. [τ in Od.} 

“εῖσι, 3 plut. pres. from int, Il 
_ Ἴεμαι, pres. pass. and mid. from 
ine. 

Ἴεμαι, ἰέμην, present and impf. mid. 
of εἶμι, to hurry, hasten, cf. εἶμι init. 

Ἵεμεν, Ep. inf. pres. from tinue for 
ἱέναι, Hes. Op. 594. [1] 

Ἱέμεναι, Ep. inf. pres. from ζημι for 
lévat, Il. 22, 206. [1] ἡ 

Ἱέμενος, 7, ov, part. pres. pass. from 
inut, Hom. [1] 

"lev, v. be. 

"lev, Aeol. for ξεσαν, 3 pl. impf. from 
ἕημι, 1]. 12, 33. [7] 

᾿Ιέναι, inf. pres. from εἶμι, Hom. 

‘Tévaz, inf. pres. from ἕημι, later 
Att. form. 

ftlepd, ἄς, 4, (νῆσος) Hiera, one of 
the Lipari islands, Thuc. 3, 88 ; also 
Ἱερὰ νῆσος, Strab.—2. one of the 
Aegates insulae, Polyb. 1, 60, 3. 

Ἱεράγγελος, ov, (ἱερός dyyéAAw) 
one who proclaims a festival. 

Ἱερᾶγωγός, dv, (ἱερόν, ἄγω) con- 
ducting, carrying offerings, etc. Polyb. 

‘Tepaxidevc, ἕως, 6,(iépak) the young 
of the falcon or hawk, an eyass. [1] | 

‘Tepaxila, f. -iow, (ἱέραξ) to scream 
like a hawk, Theophr. 

‘lepdxtov, ov, τό, hawkweed, hiera- 
ae Diosc. [ἃ] a 

Ἱερᾶκίσκος, ov, 6, dim. from iépa: 
Ar. Av. HI2, ia 

‘lepaxirne, ov, ὁ, a stone of the colour 
of a hawk’s neck, Plin. [1] ‘ 

Ἱερακοβόσκος, ov, (ἱέραξ, βόσκω) 
one who feeds hawks, a falconer, Α6}.. 

Ἱερακόμματος, ov, (ἱέραξ, dupa) 
aera es 

ἐρἄκόμορφος, ov, (ἱέραξ, μορφῇ 
hawk ohoped of the Acgypt. ea ae 
(the Sun), represented with a hawk’s 
head Mull. Archaol. d. Kunst, § 232, 
A. 
fe ORO ες, (ἱέραξ, εἶδος) hawk- 
Κα. 


tTepa κώμη, n¢, ἦν Hieracéme, ἃ town 
of Caria, Polyb. 

Tlepdkwv νῆσος, 7, Hieraconnésus, 
Hawks’ island, an island on the coast 
τ ve Strab. 5 Υ 

Ἱεραμένης, ovc, 6, Hieraménes, a 
Persian, Thue, 8, 58; Xen. 

Ἱέραξ, ἄκος, ὁ, Ton. ἱέρηξ, and 
contr. ἴρηξ, nxoc, as always in Hom., 
and Hdt., the latter with the spir. le- 
nis, ἴρηξ : α hawk or falcon: acc. to 
somo from ἱερός, because, like all 
solitary birds (οἰωνοί) it was a bird of 
augury. Cf. «ipxec—lIl. a kind of 
Jesh, Epich. p. 37. [ié] 

ΤΊεράξ, ἄκος, ὁ, Hierax, masc, pr. n., 
a Lacedaemonian, Xen. Hell. 5, 1, 3. 
—Others in Dem., ete. 

Ἱεράομαι, Ion. ip., as pass., (ἱερός) 
to be a priest or priestess, θεοῦ Hdt. 2, 
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35,37: also θεῷ ; and absol., Thue, 2, 
2, ef. Ruhnk. Tim. 
Ἱερᾶπολέω, G, to be, ἱεραπόλος, 
Bockh Inscr. 1, p. 590. ὃ 
ΤἹεράπολις, ewe, 7, Hieripolis, a city 
of Phrygia Major on the Maeander, 
famed for its warm springs and Plu- 
tonium; its ruins are now Bambuk- 
kalessi, Strab.—2. a city of Syria, the 
earlier Βαμβύκη, Id. Hence 
+ epdiontriets, , ὄν, of or belong- 
ing to Hierapolis, Hierapolitic, Strab. 
Ἱερπόλος, ov, ὁ, (ἱερός, πολέων) 
the chief priest in some Greek states, 
Bockh Inscr.2,p.4. 0 
ΤἹεράπυτνα, If ἦ, (in Dio C. Ἱερά- 
mudva, τά.) Hierapytna, a city of 
Crete, Strab.: of Ἱεραπύτνιοι, the in- 
hab. of Hier., Id. 
‘lepapyéw, ὦ, to be supreme in sacred 
ai 5 | Fen Paar ) 
‘Te , ov, 6, (ἱερός, Gpxw) a 
Πα Oe president ~ seat nies 
Béckh Inscer. 1, Ρ. 749. Hence 
“εραρχία, ac, 7, the power or post of 
a lepdpyne, hierarchy: esp. the episco- 
pate or patriarchate, Eccl. 
Ἱεραρχικός, 7, ὄν, of or belonging to 
Ωὶ ἱεράρχης or lepapyia. Adv. -κῶς, 
eel, 


Ἱερᾶτεία, ac, ἦν (ἱερατεύω) the 
priest's office, priesthood, Arist. Pol. 

Ἱερᾶτεῖον, ov, τό, a sanctuary, Eccl. 

Ἱεράτευμα, ατος, τό,--εἱερατεία, 
τα . Hence ᾿ ᾿ ᾿ 

Ἱερατευματικός, 7, Ov, priestly, 
Schaf. Plut. Marcell. 6. ἡ 

Ἱερᾶτεύω, and pass. ἱερᾶτεύομαι, 
to be priest or priestess, θεοῦ, Inscr., 
θεῷ, Hdn.: Eccl. to be bishop. 

Ἱερᾶτικός, ἢν ὄν, (ἱεράομαι) belong- 
ing to the priest’s office, Arist. ῬΟ].--- ἢ, 
devoted to sacred purposes, esp. of the 
hieratic writing oft the Aegypt. priests, 
Clem. Al, v. ἑερογλυφικός. Adv. 
«κῶς. 

ἡερᾶφορία, ας, ἣν the bearing of the 
holy vessels ; from 

"lepaddpoc, ov, (ἱερός, φέρω) bearing 
the holy vessels, Plut. ᾿ 

Ἱέρεα, ας», ἦν Dor. for ἱέρεια, Pind. 
P, 4,9, where however Boéckh reads 
ἱρέα, Dind. ἐρία, cf. oa 

Ἱέρεια, ac, 7, fem. from ἱερεύς, a 
priestess, θεοῦ, Il. 6, 300, and in Att. ; 
esp. Trag., who also use the form 
lepfa, Soph. Fr. 401, Eur. Or. 261, 
etc., cf. Elms]. Bacch. 1112. 

Ἱερεία, ac, 7, (ἱερεύω) @ sacrifice or 
festival, Χ. 

Ἱερεῖον, ov, τό, Ion. ἱερῆϊον or ἱρή- 
ἴον, the former always in Hom., the 
latter in Hdt.: @ victim, sacrifice: in 
genl. a τς eat animal, Hom. : Od. 
11, 23, used of an offering for the dead, 
for which, acc. to Schol., τόμεον or 
ἔντομον was more correct: of cattle 
slaughtered for food, esp. in plur., Hat. 
2, 69, cf. Poppo Xen. Cyr. 1, 4, 17. 

tlepele, Att. Ἱερῆς, éwv, ol, the 
Heres, a tribe of  Phessaly, Thuc. 
3, 92. 
Ἱερείτης, ov, b,=lepete, a priest. 
tlepepiac, ov, ὃ, Jeremias, Jeremiah, 
one of the greatest of the prophets of 
mae LXX. ; Bs τ. Pe 

Ἱερεύς, ἔως Ton. ἢος ὁ, Ion. nom. 
he ὕ ἊΣ Hat which form is ae used 

y Hom. (ἱερός) : a priest, sacrificer, 1]. 
1,68; 16, b04, Hadt., etc., to whose 
office the divination from the victim’s 
entrails also belonged. 

Ἱερεύσιμος, ov, fit for sacrifice, Plut.: 

ro 


mn, 
Ἱερεύω, (ἱερός) to offer, sacrifice, 
ic, ταύρους θεῷ, etc., Hom., who 
as the mid. once, Od. 19, 198.—2. in 
gen. to kiil, slaughter, esp. for a feast, 
42 
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Od. 2, 56; ξείνῳ, in honour of a guest, 
Od. 14, 414, ete. ; also, δεῖπνον lepet- 
εἰν, Od. 24, 215.—3, to make sacred, 
consecrate, devote to a god or to his ser- 
vice, Paus.—II. intr. tobe a priest. 
{In Od. 14, 94, ἱερεύουσι must be pro- 
nounced in four = bee ---~-] 

Ἱερή, ἧς, ἠνξείέρεια, α priestess, 
Back, linge 2, p. 150; cf. μελλιέρην 
παριέρη. 

“Ἱερήϊον, ov, τό, Ion. for ἐερεῖον, 
Hom. 

Ἱερητεύω, Ion. for ἱερατεύω. 

'lepia, ac, ἡ, Att. poet. form of 
ἱέρεια, a priestess, q. Vv. 

Ἱερίζω, f. -ἴσω, to consecrate ; to pu- 


rify. ᾿ 
Teple, idoc, ἡ-Ξεἱέρεια, α priestess, 
Plut. 


‘Teptorie, οὗ, ὃ, (Lepiga) a purifier. 
Ξ Hepes ἰδος, i, @ suppliant, Aesch. 
τ. 83. 


ΤΊεριχώ, 7, indecl. and Ἱεριχοῦςν 
diene doaephich ericho, acity of Eales. 
tine, northeast of Jerusalem, near the 
Jordan, LXX.; N.T 
ῬΙέρνη, ἧς» ἤν Tene, a name of Ire- 
land, Arist. Mund. 3, 12, Hence 
Hlepvic, idoc, 7, fem. adj. of Terne. 
—epy. vijcog,=foreg., Orph. 
Ἱεροβοτάνη, ne, ἢ, (ἱερός, pon) 
literally, holy-wort, a name of vervain, 
Lat. verbena, because used in sacrifi- 
ces, purifications, and as an amulet, 
Diosc. ; also called περιστερεών. [ἃ 
Ἱερογλύπτης, ov, ὁ, (ἱερός, γλύφω) 
an engraver of hieroglyphics. ence 
Ἱερογλύφικός, 4, Ov, hieroglyphic : 
τὰ lep., with or without γράμματα, 
the mystic way of writing on monu- 
ments practised by the Aegyptian 
priests, Clem. Al., and Luc.: these 
records were copied on papyri in a 
different character (ἱερατικά), Clem. 
Al: and this again simplified, for 
common purposes, into the δημοτικά 
{πὸ 2, 36), which Clem. calls the 
πιστολογραφικὴ μέθοδος, v. Miller 
Archdol. it unst ὁ 216: the ἱρὰ 
γράμματα of Hdt. prob. comprehend- 
ed both the first two kinds. "ὃ 
Ἱερογλύφος, ὁγεεἱερογλύπτης. [Ὁ] 
Ἱερόγλωσσος, ov, (ἱερός, γλῶσσα) 
of holy, prophetic tongue, Epigr. 
Ἱερογραμματεύς, éuc, ὁ, α sacred 
scribe, a lower order of the Aegypt. 
priesthood ; their duties were to keep 
the sacred records, teach the forms 
and rites, and take care for their ob- 
servance, Clem. Al., and Luc. 
“Ἱερόγρᾶφα, wr, τά, (γράφω) repre- 
sentations of holy things. Hence 
Ἱερογρἄφέω, G, to represent, depict 
holy things: ἱερογραφούμενα, Ta,= 
foreg. Hence 
Ἱερογρᾶφία, ac, 7, 4 sketching out, 
i a of holy things. i 
Ἱερόδακρυς, νυ, gen. voc, (ἱερός, 
δάκρυ) Epil of frankincense, ρέῃ 
hallowed tears or gum, 
Ἱεροδιδάσκἄλος, ὁ,(ἱερός, διδάσκω) 
a teacher of holy things: at Rome, the 
Pontifex, Dion. H. 
Ἱεροδόκος, ov, (ἱερός, δέχομαι) re- 
ceiving sacrifices, Aesch. Supp. 363. 
Ἱερόδουλος, ov, 6, ἣν 
a temple-slave: esp. of the votaries Οἱ 
Venus at Corinth, Strab. 
‘lepoepyéc, poet. for lepovpyéc. 
Ἱεροθετέω, 0, to institute sacred rites: 
from 
Ἱεροθέτης, ov, ὁ, (ἱερά, τίθημι) an 
ordainer py rites, Eel. ῷ 
Ἱεροθήκη, ης, % (ἑερός, θήκη) α de- 
pository for haly things, shrine, sanc- 


tuary. ; 
Ἱεροθύσιον, ov, τό, a place of sacri- 
jice, Paus. ; and 
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conqueror in the sacred games, 
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Ἱμεροθύτέω, G, to offer sacrifices: from 
ει Ἰεροθύτης, ov, 6, (ἱερός, θύω) a sa- 
crificing priest, Paus. [ὕ 

» Ἱερόθῦτος, ov, (ἱερός, θύω) devoted, 
offered to a god, ἱ. καπνός, smoke from' 
the sacrifices, Ar, Av. 1265; [. θάνατος, 
devotion to death fof one’s country or 
any holy cause, Pind. Fr. 225: rd 
ἱερόθυτα, victims, sacrifices, Arist. Orc. 

Ἱεροκαυτέω, ὥ, (ἱερός, καίω) to sa- 
crifice as a burnt offering. Pass. to be 
burnt as α sacrifice, Diod. 

ΤἹεροκηπίς, tdoc, ἡ, Hierocépis, a 
place in Cyprus, called also ‘Iepoxn 
Tid, Strab. 

Ἱερὸκήρυξ, ὕκος, δ, (ἱερός, κῆρυξ) 
the -herald or attendant at a sacrifice, 
(Dem.) 1371, 16. 

t'lepoxAéne contd. ἧς, ἔους, ὁ, Hiero- 
cles, a seer at Athens, Ar. Pac. 1046. 
—Others in Strab., etc. 

{Ἱερόκλεια, ac, 7, Hierocléa, fem. pr 
n., Ath. 567 F. j 

ἑτεροκλείδης, ov, ὁ, Hierocltdes, 
masc. pr. n.. Anth. 

Ἱεροκόμας, 6, (ἱερός, κομέω) one 
who takes charge of a temple. 

"Fepodoyéw, &, (ἱερολόγος) to dis- 
cuss sacred things, Luc.: esp. to give 
the benediction, Eccl. 

Ἱερολογέα, ας, 7, sacred or mystical 
language, Lea a@ blessing or benedic- 
tion, mre : from ; 

Ἱερολόγος, ov, (ἱερός, λέγω) 
who gives he og ς Boel. Ἴ Ἴ 


Ἱερομᾶνία, ac, ἡ, religious frenzy, 
lem. Al : 


‘lepopavria, ac, ἡ, (ἱερός, μάντις) 
Ξεἱεροσκοπία. 

Ἱερομηνία, ας, ἦ, Pind. N. 3, 4, or 
ἱερομήνια, τά, Thue. 5,54, (ἑερός, μήν, 
μήνη) strictly, the holy moon, or the 
holy-day of the month: hence in genl. 
a festival: cf. Buttm. Dem. Mid. p. 174. 


ΤἹερομνήμη, ne, ἦν Hieromnéme, 
deugnter of the Simois, wife of As- 


ae ee Apollod. 3, 12, ὃ 
ἐρομνημονέω, ὦ, to be ἱερομνήμων, 
Ar. Nob. 623, Béckh Inscr. a 823: 


Ἱερομνήμων, ονος, ὁ, (ἱερός, μνή- 
Hoy) eeadhal of sacred Mis tenes 
esp.—Il. the sacred secretary or recorder 
sent by each Amphictyonic state to thei 
council along with the πυλαγόρας, 
(the actual pout or minister) Dem. 
276, 22, sq., cf. Herm. Pol. Ant. § 14. 
—2. in genl. a recorder, notary, Arist. 
Pol. 6, 8, 7.—II. esp. a magistrate who 
had the charge of religious matters, min- 
ister of religion, as—}. at Byzantium, 
3 Dem. 255, 20.—2. at Hastie, the 

σπείρει Dion. H. 

ὙἹερομνήμων, ovoc, 6, Meromnémon, 
an Athenian archon, Diod. S. 

Ἱερόμυρτος, ἡν»-εὐξυμυρσίνη, Diosc. 

Ἱερομύστης, ov, ὃ, (ἱερός, μύω) one 
who initiates in sacred things. 

‘Tepdv, τό, ν. sub ἱερός 1. 4. 

Ἱερόν, 0d, τό, Hieron, a height in 
Bithynia near the entrance of the 
Thracian Bosporus into the Euxine, 
with a temple of Jupiter Urius, Hdt. 
4, 87: (v. sub δερός IL. 2.) 

Ἱερὰν ἀκρωτήριον, ov, τό, Sacrum 
omonterium, now Cape St. Vincent, 
a promontory of Hispania, Strab. 

‘Lepovixne, ov, ὃ, (ἱερός, vikdw) a 
; Lue. 
“ερονόμος, ov, ὁ, (ἱερός, véuw)= 
δεροδιδάσκαλος, Dion. ΠῚ 

Ῥπερὸν ὄρος, ξος, τό, Mons Sacer, 
{δῖσοι oros).a mountain in Pontus, on 
the coast of the Euxine, not the same 
with Θήχης, Ap. Rh. 2, 1015.—2. a 
mountain of Thrace near the Cher- 
sonnese, with a fortress, Xen. An 
7,1, 14. 
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‘Te ἡνία, ας, ἡνκενουμη 
Ἱερόπλαστα, τά, (ἱερός, πλάσσω) 
=lepdypaga: 


Ἱεροπλαστία, ag, ἡ»Ξεἱερογραφία. 

‘leporrotéw, ὥ, to δε a ἱεροποιός, to 
offer pape Plat. Lys. 207 D: ¢. 
acc., ἐ. εἰγιτήριδ, Dem. 552, 2.—2. to 
make holy, Clem. Al.: and 

Ἱεροποιΐα, ac, ἦν the office of ἱερο- 
ποιός, Joseph.: from 

Ἱεροποιός, dv, (ἱερός, ποιέω) look- 
ing after, managing sacred rites: esp. 
at Athens, ten magistrates, one from 
each tribe, who took care that the vic- 
tims, etc. were without blemish, Dem. 
17,13; 552, 6, etc.: called also μω- 
μοσκόποι.---Π. sacrificing, Dion. ᾿ 

Ἱεροπομπός, οὔ, ὃ, (ἱερός, πέμπω) 
one who sends or conveys the sacred tri- 
bute, Philo. 

Ἱεροπρεπῆς, ἔς, (ἱερός, πρέπω) be- 
seeming a sacred place, person Or matter, 
holy, reverend, Xen. Symp. 8, 40, Plat. 
Theag. 122 D. Adv, -πῶς, Strab. 

Ἱερόπτης, ov, ὃ, (ἱερός, ὄψομαι) 
one who divines by sacrifice, Lat. ha- 
ruspex, A. B. 

Ἵερός,. ά, ὄν, very rarely cst ὄν, 
Hes. Op. 595, 803, Orac. ap. Hdt. 8, 
ΤΊ, ἱερὸς ἀκτή: Ion. and Ep. also 
ἱρός, 4, ὄν: of, belonging to or _con- 
nected with the gods, Lat. sacer, Hom. 
ἱερὸν γένος ἀθανάτων, Hes. Th. 21, 
ἱερὸν toe of Jupiter, 57, ἱερὴ δόσις, 
the gift of God, 93: ἱερὸς πόλεμος, a 
holy war, in punishment of sacrilege, 
a crusade, Ar. Av. 556, Thuc., etc.— 
2. holy, hallowed, consecrated, of earth- 
ly things devoted or dedicated by man to 
a god or to the service of one, δόμος, 
βωμός, Il.: esp. ἱερὴ ἑκατόμβη, Hom. : 
L. βοῦς, sacred cows, etc., freq. 1. Hdt., 
like ἄνετοι : 1. ypdupata,=lepoyav- 
φικά, q. ν., Hdt. 2, 36: sometimes 


opp. to βέβηλος, as sacred to profane: | 


but this in Att. is more commonly 
_ expressed by ἱερὸς καὶ ὅσιος, v. sub 
ὅσιος.---3. of any object in nature, 
which was held sacred to a deity, as 
1. ποταμοί, βῆσσαι, ἄλσος, Hom. ; so 
too, J. ἥμαρ, κνέφας : and so in 1]. 16, 
407, the phrase, ἱερὸς ἰχθύς should 
be taken, as” hecatiarty ‘Ne tune’s 
own ; so ἱερὰ κύματα, explained how- 
ever as great by Valck. Hipp. 1206, 
like θέσκελος, θεσπέσιος, and infr. 5. 
—4. of any country, island, state, etc. 
under a tutelary god’s protection, in 
Hom., Ἴλιος, πτολίεθρον, τείχεα, 
etc. So too in Il. 18, 504, ἑερὸς κύκ- 
Aog, the circle of the court under the 
protection of Jupiter, ἱερὴ. ἐλαίη, the 
sacred olive of Minerva, Od.:13, 372, 
dAwai, ἄλφιτον, because sacred to 
Ceres, Il. ἢ ae θέσις Horn, joins 
it c. gen., ἱρὸν ᾿Αθηναίης, Νυμφάων, 
Od. 6, 3926 13, 104, arbicks i ae 


wards the usu. construction, as Hdt. | 


1, 80; 2, 41, etc., cf. Wolf Lept. p. 
289.—5. of kings, heroes, etc., from 
a notion of ‘the divinity that doth 
hedge a king,’ we have such phrases 
as ἱερὴ ig Τηλεμάχοιο, ἱερὸν μένος 
᾿Αλκινόοιο, Od.; unless we take 
these, as, in Pind., ἱεροὶ βασιλεῖς, 
kings ‘by the grace of God,’ and hence, 
kingly, illustrious ; thus, ἱερὸν τέλος, 
ἱερὸς στρατός, α glorious, mighty band, 
Il. 10, 56, Od. 24, 81; δίφρος, a splen- 
did ere Bs 17, ee of I. as subst. 
—1. τὰ ἱερά, lon. ἱρά, offerings, sacri- 
fices, asthe, freq. an Hi, and Hdt.: 
esp. ἱερὰ ῥέζειν, Lat. sacra facere, 
operari, Il. 1, 147, etc., ἔρδειν, Hes. 

p. 334, also διδόναι, Od. 16, 184: so 
also freq. in Hdt., etc., θῦσαι ἱρά, 
Hat. 1, 59, ποιεῖν, 2, 63; αἴθειν, 
Soph, ei 1033: rarely in sing., as 
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10, 571: post-Hom,, the inwards of the 
victim, and so the auspices, τὰ b. καλὰ 
ἦν, Xen., etc.; so τὰ L προχωρεῖ 
χρηστά, Hat. 5, 44, cf. ἄλοβος, καλ- 
Avepéw. Also in'genl. sacred things 
or rites, Lat. sacra, Hdt. 1, 172 ; 4, 33. 
—2. post-Hom. τὸ ἱερόν, Ion. ἱρόν, 
is usu. a temple, holy place, sometimes 
=va6c, sometimes distinguished from 
it, when it is prob τέμενος, Valek. 
Hat. 6, 19, Arnold Thue. 4, 90.--- ΠῚ, 
special phrases, post-Hom.—1. ἱερὰ 
νόσος, prob. the epilepsy, Hat. 3, 33; 
also called ἄλη and “Ἡρακλεία, 
Foes. Geeo Hoe v. lepy.—2. ἡ b. 
ὁδός, the sacred road to Delphi, Hat. 
6, 34, ubi v. Wess. ; also that from 
Athens to Eleusis, Cratin. Drap. 15, 
v. Harpocr. in v.; and that from Elis 
to Olympia, Paus.—3. {. ὀστέον, os 
sacrum, the last bone of the spine.— 
4. proverb., τὸν ag ἱερᾶς κινεῖν, v. 
sub γραμμή Π|.---͵ἼΥ, adv. -ρῶς, holily, 
Plut. [Z usu., Att. always: but Hom. 
lengthens it in arsis metri grat., as in 
the endings of hexameters, ἱερὸν 
ἥμαρ, ἱερὰ ῥέζειν, ἀλφίτου ἱεροῦ ἀκτή. 
and so later Ep. Always Z in contr. 
ἐρός : this has been everywh. adopted 
in Trag. dialogue by Dindorf, to avoid 
the use of resolved feet. In compds. 
a unless metri grat., cf. ἱερόφω- 
voc. 

Ἱεροσαλπιγκτής, οὔ, 6, (lepdc, σαλ- 
πιγκτής) the trumpeter at a sacrifice, 
Inscr. 

Ἱεροσκοπέω, G, to inspect the victims, 
divine, Polyb.: and 

Ἱεροσκοπία, ac, 7, divination, Lat. 
haruspicina, Diod.: from 

Ἱεροσκόπος, ov, (ἱερός, σκοπέω) 
inspecting victims : esp.—II. a diviner, 
eo haruspex, Dion. H. 2, oe 

Ἱεροσόλῦμα, wr, τά, -όλυμα, ης; 
ty and ‘le, roa Ih dagen all in 
N. T., ἘΠ ατονοῖν ες, Jerusalem, the 
celebrated capital of Judea, Strab., 
N.T., Joseph. Hence 

τ Ἱεροσολυμίτης, ov, ὁ, aud fem. 
-σολυμῖτις, ἐδος, of Jerusalem, an in- 
hab. of Jerusalem, N.T., Joseph. : also 
in Or. Sib. Ἱεροσολυμηΐς. 

tlepoordrae, ov, ὁ, (ἱερός, ἱσταμαι) 
one who has charge of, presides over the 
sacrifices, LXX. 

Ἱερόστεπτος, ov, (ἱερός. στέφω) 
wreathed in holy fashion, as some read 
in Aesch. Supp. 23, for ἐριόστ. 

Ἱεροστολιστής, οὔ, ὁ, (στολέζω)--- 
54. 
Ἱερόστολος, ov, 6, (ἱερός, στέλλω) 
an Aegyptian priest who had charge of 
the sacred vestments, Plut. 

"TepoodAéw, ὥ, (ἱερόσυλος) to rob a 
temple, commit sacrilege, Ar. Vesp. 845: 
also-c. acc., i, τὰ ὅπλα, to steal the 
sacred arms, Dem. 1318, 27. Hence 

Ἱεροσύλημα, atoc, τό, α sacrile- 
gious theft, LXX. [Ὁ]: and 

Ἱεροσύλησις, ewe. 7, temple-robbery, 
sacrilege, Diod. [Ὁ 

'lepoodAia, ac, 7,=foreg., Xen. 
Apol. 25, and Plat.: from 7 

Ἱερόσῦλος, ov, (ἱερός, συλάω) α 
robber of temples, in genl. sacrilegious 

erson, Lat. sacrilegus, Ar. Plut. 30, 
Plat, etc.—IlL. of things, got by sacri- 
lege, παροψίδες, Eubul. Amalth. 1, 4. 

Ἱεροσύνη; ης, 4, Ν. ἱερωσύνη. 

Ἱεροτελεστής, οὗ, ὃ, (ἱερός, τελέω) 
Ξεἱερομύστης, esp. in Eccl. a Christ- 
tan priest. : r 

"εροτελεστία, ac, ἦν the solemnisa- 
tion of sacred rites, ᾿ 

Ἱερότροχος, ov, (ἱερός, τρέχω) ἅρμα, 
α sacred car, Orph. 

‘lepoupyéw, ὥ, (ἱερουργός) to per- 
form sacred rites, i. τὸ εὐαγγέλιον, to 
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minister the gospel, N.T. Also as 
dep., ἱερουργίας ἱερουργεῖσθαι, Plut. 
Hence ἡ 

Ἱερούργημα; ατος, τό;---8ῆ., Joseph. 

‘Iepoupyia, ag, ἦ, lon. ἱροργία, sa- 
crifice: in genl. worship, religious ser- 
vice, ‘Hdt. 5, 83, bis (in Jon. form), 
Plat. Legg. 774 EB. 

ερουργός;" ὄν, (ἱερός, * ἔργω) sa- 
crificing, worshipping : eer @ sacrificing 
priest, Call. Fr. 450, in Ep. form ἱερό- 


ee 
ΤΙερουσαλήμ, ἡ, ¥. sub Ἱεροσόλυ- 
μα, Ν.Τ' 

“εροφαντέω, G, to be a ἱεροφάντης, 
Luc.—II. trans. to expound as a hicro- 
phant, Philo. 

Ἱεροφάντης, ov, ὃ, Ion. lp., (ἱερός, 
Φαίνω) teaching the rites and ceremo- 


nies of sacrifice and worship, like iepo- 
μνήμων: hence a le ἐς priest: 


esp. the presiding, initiating priest at 
Eleusis, Isae. 64, 18; and so of Ceres 
and Proserpina in Sicily, Hat. 7, 153: 
fem. ἱεροφάντις, ἐδος, Plut. Hence 
Pelee sete ac, 4, the office of hiero- 
phant, Plut. © : 
Ἱεροφαντικός, 4, ὄν, of, belonging 
to, becoming a ἱεροφάντης, βίβλοι, 
Plut. Adv. -κῶς, Luc. : 
Ἱεροφάντρια, ac, 7, fem. of lepo- 
φάντης, Inser. 
‘Tepopdpoc, ov, (ἱερός, φέρω) Vv. 
ee ap ᾿ 
Ἱεροφὕλάκιον, ov, τό, a deposito 
of wey vessels, Dion. H. [ἅ dried 
Ἱεροφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ἱερός, φύλαξ) 
a keeper of a temple, or of the sacred 
vessels in it, Lat. aedituus, Eur. I. T. 
1027.—II. αἰβο--ῥεροδιδάσκαλος, ἱερο- 
μύστης. [] 

ΤἹεροφῶν, ὠντος, 6, Hierophon, a 
naval commander of the Athenians, 
Thue. 3, 105. 

Ἱερόφωνος, ov, (ἱερός, φωνῆ) of holy 
voice or song, Alcm. Fr. 12, but perh. 
ἱμερόφωνος. [1 in 1. 6. metri grat.) 
ἹἽἹερόχθων, gen. ονος, ὁ, ἡ, (ἱερός, 
χθών) of hallowed soil or earth, Anth. 
Ἱεροψάλτης, ov, 6, (ἱερός, ψάλλω) 
ἃ holy singer, psalmist, Joseph. 
Ἱερόψῦχος, ov, (ἱερός, ψυχή) of 
holy, pious soul, Joseph. 
‘lepdw, ὥ, (ἱερός) to hallow, conse- 
crate, dedicate, devote, Thuc. 5, 1, Plat. 
Legg. 771 B. Hence 
Ἱέρωμα, ατος, τό, a thing conse 
crated, LXX. 
t'lépwr, ὠνος. 6, Hiero 1. son of Di- 
nomenes, king of Syracuse, Hdt. 7, 
156; Pind.—2. Hiero 11. son of Hi- 
erocles, king of Syracuse, Polyb.—3. 
one of the thirty tyrants, Xen. Hell. 
2, 3, 1—Others in Ar. Eccl. 757; 
Xen.; etc. ν 
Ἱερώνῦμος, ον, (ἱερός, ὄνομα) of 
hallowed or mysterious name, Luc. 
f'lepdvipog, ov, ὁ, Hieronymus, an 
Olympic victor of Andros, Hat. 9, 33. 
—2. an Elean, one of the officers of 
Proxenus, Xen. An. 3, 1, 34.—3. son 
of Xenophantes, a tragic writer, often 
derided by Aristophanes, Ach. 389, 
Nub. 349.—4. a historian of Cardia, 
Ath. 206 C.—Others in Ath., Strab., 
etc. 
Ἱερωστί, adv. in holy sort, piously, 
inact. Fr. 118. 2 ἡ 
Ἱερωσύνη, 76) ἣν Ion. Ip., the office, 
rank, revenue of a ἱερεύς, priesthood, 
dt. 3, 142, ete.—I. a aust e. Ν 
Ἱερώσυνος, 7, ov, priestly: esp., Τί 
lep., le prints. aed ie eek in 
genl. theparts offered, hallowed, Ameips. 
Conn. 3. ᾿ 

ῬΊεσις, eae, ἡ, (ἰέναι) α going, Plat 

Crat. 4260. 





ΤΊεσσαί, 6, indecl. (and ᾿Ιεσσαῖορ. 
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ov, 6, Joseph.) Jesse, the father of 

king David, N. T. 

Vléra:, ὧν, al, Iétae, a fortress in 

Sicily, v. 1, Thue. 7, 2. 3 
Ἰεῦ, an ironical . exclamation, 

whew! Lat. hui! Ar. Vesp. 1335. 
ῬΙεφθάε, 6, indecl. Jephtha, one of 

oe piers of the Israelites, N. T., 


ῬΙεχονέας, ov, ὁ, (in LXX. Ἰωακίμ 
and ᾿ωακείμ) Jechonias, a king of Is- 
rael, N. T. 

Ἰζάνω, (a) to make to sit, seat, Il. 
23, 258.—IL intr. to sit, settle one’s 
self, Lat. sedere, Hom.—2. of soil, to 
settle down, sink in, Lat. sidere, Thuc. 
2, 76, cf. iw sub fin . 

ἽἼζημα, atoc, τό, α settling down, 
sinking, 6. g. of a mound, etc., Strab.: 
from 

"Iw, impf. ov, which tenses alone 
are used in Hom-: for the aor. eloa, 
trans., v. sub v.: an aor. ἔζησα, intr., 
occurs in late writers, as Dio C.—I. 
trans. to make to sit, seat, place, μή {ε 
ἐς θρόνον ie, IL. 24, 553; and so Il, 
2, 53, if βουλήν be read ; Aesch. Eum. 

18; ef. eloa: but more freq.—II. intr. 
to sit, sit down, Hom.: ev ἐν μέσσοι- 

σι, he sat in the midst, Il. 20, 15: Wee 
ἐς θρόνον, to sit down, place one’s self 
on a seat, Lat. sedere, Od. 8, 469, so 
tuo ἕζεσθαι εἷς τι, Lat. sessum ire ali- 
se alck. Hot. 8, 71; 5, 25; also 

i τινος, Od. 17, 339; but 2. ἐπὶ 
δεῖπνον, to sit down to dinner, Od. 16, 
365, Hdt., etc. ; so ἔζ. ἐπὶ κώπην, Ar. 
Ran. 199 : of soldiers, to put themselves 
im ambush, ll. 18, 522; ta encamp, Il. 
2, 96 : also to sit still, be quiet, H. Hom. 
Mere. 457. Hom. has also pass. in 
same sigof., Il. 3, 162, and this is far 
most freq. in Hdt., ἔζεσθαι ἐν τῷ 
Τηυγέτῳ, or ἐς τὸ Τηύγετον, 4, 145, 
146; also ἐπὶ τὸν ὄχθον, 4, 203: of 
an army to take up a position, Id.—2. 
of things, to settle down, sink in, Lat. 
sidere, Plat. Tim. 25 ἢ. Καθίζω was 
the common form in Att. prose. (The 
root is ‘EA-, which occurs in &d-o¢, 
Lat. sed-eo, whence also ἔζομαι, 
which is always intr., and Jdpdw .al- 
ways trans.) ῦ 

‘If, io! exclam. of joy, esp. in 

hrase, ἰὴ παιών, Ar. Pac. 453 ; also, 
ty repeated, 10. 195; cf. lfiog.—2. 
rarely of grief, Aesch. Pers. 1003, 
Supp. 115. [Z strictly, yet also 7, Ar. 
Pac. 453, cf. ἰώ.] 

Ἰή, 7, Ion. for ld, voice, sound. 

In, Ts. for ta, i. 6. ula, one, only 
in late Ion. prose. 

Ἰηδῶν, évoc, 9, (ἰαίνω) joy, late 
word, formed like ἀλγηδών. 

Ἰήϊος, a, ov, also ος, ov, (27) wail- 
ing, mournful, sad, lniot κάματοι, 
Soph. O. T. 174; ljiog Bod,’ Ἰἤϊος 
tee: a wail, lament, dirge, Eur. 

hoen. 1036, El. 12]0.—II. epith. of 
Apollo, cf. #io¢: prob. the god in- 
voked (as Paean) with the cry ln, 4. V., 
Aesch. Ae. 146, Soph. O. T. 154, 1096: 
not from idouat, the Healer, or (writ- 
ten ἑήζος) from ζημι, the Archer: but 
ef. Eviog. [i"7] 

Ἰήκοπος, ov, (tf, κόπτω) in Aesch. 
Fr. 125 some interpret it sadly-smiting, 
Others vanguishing wee: but it should 

τοῦ. be read divisim, 17, κόπον, ef. 

ho, 860, and v. Herm. Opusc. 5, p. 
138. 

Ἴηλα, inf. ἰῆλαιν aor. from ἰάλλω, 


Hom. 
Ἰήλεμος, ὁ, ἰηλεμίζω, ἰηλεμίστρια, 
ᾧ, Jon. for ἰάλεμ., etc. 
ῬΊηλυσσός, and Ἰηλυσός, Ep. and 
lon. for Ἰαλ. : 
Ἴημα, τό,Ξεΐαμα, Jon., Hat. 


IHMI 


Ἴημι, ing, ino, 3 pl. déaot, ἰᾶσι, 
ἰεῖσιν, only the last in- Hom.: inf. ἐέ- 
vat, Ep. ἱέμεναι, Hom., and ἑέμεν, 
Hes.: part. lef, subj. 16, opt. leinv, 
imperat. ζει, Impf. ἴην and ἴουν, of 
the first Hom. has only Zev, Aeol. for 
ἴεσαν, 3 pl.; of the other 3 sing. fee 
is more freq. Fut.qjow. - Aor. 1. ἧκα, 
Ep. ἕηκα, Il, Aor. 2 plur. ἔμεν,, ἔτε, 
ἔσαν, and c. augm. εἶμεν, εἶτε, εἶσαν, 
the sing. not used, supplied by 'Δογ. 
1.: inf. efvac: part. εἴς : subj. ὦ ; opt. 
εἴην : imperat. ἔς, (Hom. has: not 
the aor. 2 of the simple.) Perf. elxa: 
leis εἴκειν, both post-Hom. Pass. 
and mid. pres. Zevec: impf. ἑέμην : 
aor. 1 pass, ἔθην, more rare 6. augm.: 
εἴθην: aor. 1 mid. #xdunv: aor. 2 
mid. ἔμην, c. augm. εἴμην : perf. el- 
μαι: plapt. efuny: of the pass. and 
mid. Hom. has only pres., impf., and 
3 pl. aor. 2 mid. ἔντο. In conjuga- 
tion, inut agrees with τίθημι: there 
are several peculiarities in the com- 
pounds, v. ἀνίημι, ἀφίημι, καθίημι, 
μεθίημι, προΐ 

Radic. signf.: to set a going, hence 
the phrase, ἧκε φέρεσθαι, Nl. 21, 120, 
Od. 12, 442: this passes into various 
shades of signf.:—l. to send, send 
away, let go, Hom. ; esp. of living be- 
ings; a rare phrase is, ἐν παρηορίῃ- 
ot Πήδασον tet, he made him go in the 
traces, i.e. put him to, Il. 16, 152: 
also esp. of what is sent by the gods, 
ἱέναι ἴκμενον οὖρον, σέλας, τέρας, 
ἐέρσας, Hom.—2. of sounds, to send 
forth, utter, l. dra, Il. 3, 152, Od. 12, 
192: J. ἔπεα, Il. 3, 221: φωνήν, Hdt. 
1, 57: "Ελλάδα γλώσσην, Id. 9, 16; 
κωκυτόν, Soph. Aj. 851, etc.: in late 
authors the acc. was omitted, Wytt. 
Ep. Cr. p. 253.—3. of bodies at rest, 
to set them in motion, send, shoot, throw, 
hurl, like ἐφιέναι : λᾶαν, βέλος, δόρυ, 
etc., Hom.: 6. gen. pers., to throw at 
one, τινός, Tl. 13, 650, Soph. Aj. 154; 
also like βάλλειν, c. dat. instrumenti, 
ἴησι τῇ ἀξίνῃ, he throws (at him) 
with his axe, Xen. An.1,5,12. In 
these cases the acc. is oft. omitted, 
so that ζημι alone is seemingly intr., 
to throw, shoot, hurl, Od. 8, 203 ; 9, 499, 
Il. 2, 774; 17, 515, etc. : also in prose, 
Wytt. Ep. Cr. p. 161.—4. of water, 
to let flow, let burst Or spout forth, i. 
ῥόον, 1]. 12, 25: ὕδωρ, 21, 158: and 
seemingly intr., ποταμὸς ἐπὶ γαῖαν 
ἴησιν, (sub. ὕδωρ) the river flows over 
the land, Od. 11, 239; so too κρήνη 
Inacy, Od. 7, 130: also of tears, to let 
fall, i. ddxpva, Od. 16, 191, cf. Od. 
22, 84, Il. 12, 205: hence metaph., 
κὰδ δὲ κάρητος ἧκε κόμας; she let her 
hair flow down from her head, Od. 6, 
231: so too ἐθείρας tet ἀμφὶ λόφον, 
Il. 19, 383 ; 22, 316: ἐκ δὲ wodoiiv 
ἄκμονας ἧκα δύω, I let two anvils 
hang from his two legs, Il. 15, 19.—5. 
in genl. to put, ἐν dé τε φάρμακον ἧκε, 
Od. 10, 317.—B. mid. to be in motion, 
hence to feel animpulse towards a thing, 
long for, yearn after, wish, desire, oft. 
in fom either absol., or c. inf., esp. 
εσθαι θυμῷ and ζετο θυμός : also c. 
gen., esp. in patt., ἱέμενος, longing for, 
etc.,, Il. 11, 168; 23, 371: also of 
pe to go eagerly towards, make for: 

ut in ἱέμενος ποταμοῖο ῥοάων, Od. 
10, 529, 1t seems to mean turning to- 
wards, looking after, cf. Nitzsch Od. 1, 
58: elsewh. with advs., οἴκαδε, Epe- 
βόςδε, πρόσω ἱέμενος, Hom.: ἱέμε- 
νος Τροίηνδε, Od. 19, 187: in Hdt., 
ἴεσθαι κατά Tt, πρός or ἐπί τινα, 2, 
70; 6, 112; 9, 78.—2. the 3 pl. aor. 2 
pe ἕντο is used by Hom. alin the 
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ἐξ ἔρον Evro, when they had.put away 
the desire of meat and drink, i. 9. 
eaten and drunk enough, Virgil’s post- 
quam exemta fames epulis : some would 
take in.the same signf. Il. 19, 402, 
ἐπεί χ᾽ ἑῶμεν πολέμοιο, but v. sub 
voc. ἑῶμεν. [In genl. iy in Hom. and 
Ep., ἴη in Att.: yet even in Hom. 
sometimes Z metri grat., e. g. Zee, Il. 3, 
221, etc., ἑεῖσαι, Od. 12, 192, inf. ἰέ- 
μεν and ἱέμεναι, and throughout in 
pres. and impf. forms of mid. and 
pass. Cf. Dobr. Ar. Plut. 75. So 
too in-compds., cf. Heyne 1]. T. 7, p. 
409, Maltby’s Thesaur. p. 938, 9 
Ἴηνα, aor. 1 act. from ἰαένω, Hom. 
ΤῬΊήνυσος, ov, 7, Ténysus, a city ot 
Syria on the borders of Arabia, now 
Kan-Iones, Hat. 3, 5; δὴ 
{Ἰηόνιος, 7, ov, Ion. for ᾿Ιαύνιος, 
ον.. “"-" . 
Ἰηπαιῆων, ονος, ὁ, epith. of Apollo, 
from the cry ἰὴ παιάν, H. Hom. Ap. 
272: also a hymn sung to him, 
Hom. Ap. 500, 517. [7] - Hence 

Ἰηπαιωνίζω, f. -iaw, to cry ἰὴ παιών 

or παιάν ! Ar. Eq. 408. 
tlarvyes, Ἰηπυγία, etc., Ion. for 
᾿Ιάπυγες, ete. 

Ἰήσασθαι, inf. aor. Ion. from ido 
et oct, Ep. dat fp, aiding, ab] 

"Inot, Ep. for iy, 3 sing. subj. pres 
fem εἶμι, ἧ 9, wi. : 

"Ἰήσιμος, ἴησις, lon. for ἰάσιμος, etc. 

ῬΙησόνιος, ᾿Ιήσων, Ion. for ᾿Ιασό- 
νίος, Ἰάσων. ‘ 

Ῥ]ησοῦς, gen. Ἰησοῦ, dat. ᾿Ιησοῦ 
acc. Ἰησοῦν, voc. ᾿Ιησοῦ, Jesus, i. 6. 
the Saviour, N.-T.—2. Joshua, the 
successor of Moses, Id.—3. a Jewish 
convert to Christianity surnamed the 
just, Id. 

‘Tntetpa, ας, 7, Ion. fem. from sq. 

᾿Ιητήρ, ἤρος, 6, Ion. for ἰατήρ, Hom. 

"Intopin, ἰητρός, ἰήτωρ, Ion. ἴοι 
laropia, etc. , 

ΤΊητρα ὄρη, οὐ Jon. ew, ὁ, Ζ7αἴγα 
gores, ἃ Milesian, Hat. 5, 37. 

᾿Ιθαγενής, ἐς, poet. ἰθαιγενής, (ἰθύς, 
γένος) of honest birth, i. e. born in law- 
ful wedlock, legitimate, Od. 14, 203, in 
the form ἐθαιγενῆς, and without 
subst., opp. to νόθος: of a nation, 
genuine, from the ancient stock, like αὖ- 
τόχθων, opp. to ἔπηλυς, 10. Αἰγύπτιοι, 
Hdt. 6, 53.—II. of some mouths of 
the Nile, naturally formed, original, 
opp. to ὀρυκτά, Hdt. 2,17. On the 
two forms v. Lob. Phryn. p. 648. [7 
in Od.] 

tIéayévne, ove, ὁ, Ithagtnes, son of 
Crithon, Vit. Hom. 1.—2. a Samian, 
Plut., Pericl. 26. 

ῬΙθαιμένης, eoc, ὁ, Ithaeménes, a 
Trojan, 1]. 16, 586. 

ἸΙθάκη, ης, ἦν Ithaca, the home of 
Ulysses, an island on the west coast 
of Greece, Hom. passim: on the ques- 
tion whether the modern Thiaki is 
Homer’s Ithaka, v. Nitzsch Praef. ad 
Od. xviii, sq.t-—2.a town of same 
name in middle of the. island at the 
base of Mt. Neion, Od. 3, 81. [“ «-} 
Hence 

ῬιΙθάκηνδε, adv., to Ithaca, Od. 1, 
163: and 

ῬΙθακήσιος, a, ov, of Ithaca ; δ Ἰθακ.», 
an inhab. of Ithaca, an Ithacan, Hom. 

t'1@cxog, ov, 6, Ithacus, an ancient 
hero, from whom Ithaca was said to 
be named, Od. 17, 207—II. an inhab- 
itant of Ithaca, Ithacan, Eur. Cycl. 103 

ῬΙθαμίτρης, ew, ὃ, Ithamitres, a Per 
sian_naval commander, left by Xer 
xes in Europe to conduct operation: 
against the Greeks, Hdt. 8, 130; 9, 
102.—2. another Persian, Id. 7, 67 
with v. 1. ᾿θαμάτρης. 
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ΙΘΥΠ 
θέ, ἡ», Ion. fem. for ἐθεῖα, ν. ἰθύς. 


ἘΠ τὸ a ς 
"Ιθεῖαν, sub. ὁδόν, straightway, right 
on, V. ἰθύς. : 
Ἰθέως, adv. from ἰθύς, qv. [ἢ 
"ΘΙ, imperat. from εἶμι, come, go, 
begone, Hom.—II. like ἄγε, as adv, of 
encouragement, come! well then! 1]. 
4, 362: also, forward! march! 10} 
Ἴθμα, ατος, τό, (εἶμι) a step, motion, 
Ul, 5, 778, H. Hom. Ap. 114, in plur. 
Ἴθρις, ὁ, α eunuch, Jac. A. P. p. 
175. (Said to be from θερίζω.) 
‘160, neut. from ἐθύς, used as adv., 
v, ἰθύς, sud fin. i 
᾿Ιθυβόλος, ov, (ἰθύς, βάλλω) straight- 
shooting, straight, direct. 
᾿Ιθύγραμμος, ov, (ἰθύς, γραμμή) rec- 
tilinear, Byz. [i 3 
᾿Ιθυδίκης, ov, ὁ, (ἰθύς, δίκη) giving 
simple justice, Hes. Op. 228, opp. to 
σκολιαὶ δίκαι. [10] 
᾿1θύδἴκος, ov,=toreg. j 
᾿θυδρόμος, ov, (ἰθύς, δραμεῖν) run- 
ning, going straight forwards, Anth. [1] 
. Ιθύθριξ, τρῖχος, ὁ; ἦ, (ἰθύς, θρίξ) 
straight-haired, Hdt.-7, 70, opp. to οὐ- 
λόθριξ, woolly-haired. [10] .. 
᾿Ιθυκέλευθος, ov, (ἰθύς, κέλευθος) 
straight going, Nonn. [1] aa 
Ῥιδυκλῆς, éouc, ὁ, Ithycles, an Athe- 
nian‘archon, Diod. S. 
᾿Ιθυκτίων, v. ἰθυπτίων. 
᾿Ιθύκυφῆς, ἔς, (ἰθύς, κύπτω) bent, 
curved right: outwards,: ῥάχις, Hipp. 
[xo if from κυφός, prob. ὕ if from 
Korte.) ᾿ ’ 
᾿Ιθύκῦφος, ov,—foreg. 
᾿Ιθύλορδος, ov. (ἰθύς, λορδός) curved 
right inwards, ῥάχις, Tiapit [100] 
᾿Ιθυμάχέω, ὦ, to fight fairly, τινί, 
Byz. [1]: and 
᾿Ιθυμᾶχία, ac, ἣν, α΄ fair, stand-up 
fight, Hat. 4, 102, 120. [2]: from 
' Ἰθυμάχος, ov, (ἰθύς, μάχομαι) fight- 
ing farly and openly, Simon. 33. [100] 
ἴθυμβος, ov, ὁ, @ Bacchanalian song 
or dance.  - A 
Ἰθύνοος, ov, (ἰθύς, νόος) honest, 
Anth. [τ] 
Ἴθυνσις, εως, 7, (ἰθύνω)ξε εὔθυν- 
σις, a guiding, directing, Hipp. [1] 
. ᾿Ιθύντατα, adv., superl. from ἐθύς, 
Tl, 18, 508. 
᾿Ιθύντειρα, ac, 7, fem. from sq. [17 
᾿Ιθυντήρ, ἦρος, ὁ, (ἰθύνῳ) a guide, 
director, pilot, Ap. Rh. [Π. Hence 
᾿Ιθυντήριος, ov, directing. 
᾿Ιθυντῆς, od, and in Orph., ἰθύντωρ, 
opoc, ὁ,--ἰθυντήρ. [1] ὌΝ 
"Ἰθύνω, lon. and Ep. for εὐθύνω, to 
make straight, straighten, ἐπὶ στάθμην, 
by the rule, Od. 5, 245, etc. Pass. 
to become straight or even, τὼ δ᾽ ἰθυν- 
θήτην, they came or ran even with one 
another again, Il. 16, 475.—2. to guide 
in a straight line, shoot straight, βέλος, 
ὀϊστόν, and in mid., ὀϊστὸν ἰθύνετο, 
Od. 22, 8: ἰθύνειν ἵππους, Eppa, to 
drive them straight, Hom.; but in 
mid. also c. gen., ἀλλήλων ἰθυνομέ- 
νων δοῦρα, as they set their spears 
straight at or against each other, Il. 6, 
3, cf. ἰθύς as adv. Pass. of a boat, to 
be guided, steered, Hat. 1, 194.—3. to 
guide, direct, rule, Ζεὺς πάντ᾽ ἰθύνει, 
Il. 17, 632; of a judge, μύθους ἰθύ- 
vel, to put straight, rectify unjust 
Ἰρβειποπίαι Hes. Op. 265, cf. Call. 
ov. 83: also to correct, chastise, θανά- 
τῳ, Hdt. 2,177, cf. ἰθύω. In Att. the 
word seldom occurs without a v. I: 
εὐθύν-, as Aesch. Pers, 411, Eur. 
Hipp. 1227. [cw : only once Zin Anth.] 
᾿Ιθύπορέω, G, to go straight on, Hipp. 
ἢ: from Ἢ 
Ἰθύπόρος; ον, (ἰθύς, πείρω, πορεύ- 





ouat) gong straight on, Anth. [Zz]. Ὀὰ 
ng stra [Π ὼ 
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Ιθυῷ 


᾿Ιθύπορος, ον, (ἰθύς, πόῤος). with 
straight openings.or passage, Nonn. [1] 
Ἰθυπτίων, wroe, ὁ, ἢ, only in 1]. 21, 
169, μελίην ἰθυπτίωνα. ἐφῆκε, as epith. 
of an ashen spear-shaft ; derived from 
πέτομαι, straight flying, cf.. ἰθύς 1.» 
and 1]. :20,.99: others from "πέτω, 
πίπτω, Afistarch. read ἰθυκτίωνα, 
from κτείς, κτηδών, straight-fibred. 
[ri] ; 
᾿Ιθύῤῥοπος, ov, (ἰθύς, ῥοπή) sinking 
straight downwards, Hipp. [1] 
ἼΘΥΣ, ἰθεῖα, 100, fem. also ἰθέα, 
Hdt. 2, 17, though in the fem. obl. 
cases he uses ἰθείης, -ἢ, τὴν : Ion. and 
Ep. form of the Att. εὐθύς, straight, 
—1. of motion, straight-aimed, straight- 
Slying, ἔγχος, βέλος, Il. 14, 403; 20, 


99: also straight up, sheer, steep, Anth. 


—2. in moral signf. straight, upright, 
just, true, ἡ ἰθεῖα (sub. δίκη), Ul. 23, 
580, 8 fair decision, cf. Hes. Op. 36, 
222. Opp. to σκολιός: so δίκην ἰθύν- 
rata εἰπεῖν, to give sentence the most 
fairly, of a judge, Il. 18, 508, where 
Heyne is quite mistaken. Usu. com- 
par. and superl. ἰθύτερος, ἰθύτατος, 
Theogn. 1020,.—3. in adverbial usage, 
acc. fem. τὴν lOeiav (sub. ὁδόν), 
straight on, Lat. recta, sub. via, Hat. 
7, 193; so, ἐκ τῆς ἰθείης, straight-for- 
ward, openly, Id. 2, 161, so ἰθείῃ τέχ- 
vy, Id. 9, 57: κατ᾽ ἰθὺ εἶναι, to be 
right over against, opposite, Id. 9, 51.— 
Il. ἰθύς as adv., straight at, right at, 
freq. in Hom. usu. c. gen. objecti, 
ἰθὺς Δαναῶν, Μενελάου, right at 
them; also, ἐθ. πρὸς τεῖχος, Il. 12, 
137; ἐπί τινος, Wess. Hdt. 5, 64; 
ἐθὺς φρονεῖν, like ἰθὺς μεμαώς, to re- 
solve to go on, Il.; ἰθὺς μαχέσασθαι, 
to fight fair, sturdily, hand to hand, Il. 
17, 168: also of ‘time, straightway, 
Hat. 3, 58.—2. post-Hom. 164 was 
used in the same way, as ἰθὺ τοῦ Ἴσ- 
τρου, Hat. 4, 89, ef. 6, 95, etc.—TII. 
ἐθέως, adv., is used in Hat. just in the 
same way, 2, 121, 2, etc.; ἰθέως ἐπὶ 
τὸν Ελλήςποντον, 8, 108. [-~] 
᾿Ιθύς, voc, 7, but used by Hom. 
only in ace. ἰθύν, a direct impulse, pur- 


IKAP 
᾿Ιθυφάνεια, ac, ἡ, (ἰθύς, φαίνομαι 
a direct light Heliod. vena ai 
᾿Ιθύω, f. -bow, (ἰθύζ) to go straight, 
press right on, Hom. : ἴθυσε μάχη ἔν- 
θα καὶ ἔνθά; the tide of war set this 
way and that, Il, 6,2: c. gen. ἔθυσε 
vedc, drove right against the ship, Il. 
15, 693; also ἐπὶ τεῖχος, Il. 12, 443; 
πρός τι, Hdt. 4, 122 (never so in Od.). 
—Il. to be eager, to strive, struggle to 
do, ς. inf., Od. 11, 591; 22, 408 (nev- 
er so in Il.) : hence Zo desire, purpose, 
intend, στρατεύεσθαι, Hat. 1, 204 ; 7, 
8,2, (It seems to be an intr. form of 
ἰθύνω ; perh.also akin to θύω.) [Ἰθὔω: 
but @ in fut, and aor.] 
᾿θυωρία, ac, ἡ, like εὐθυωρία, u 
straight line or direction, Hipp. 
ΨῬιθωμαῖος, a, ov, of Ithome, Ithomae- 
an, Paus.: τὰ ᾿Ιθωμαῖα, the festival 
of Jupiter at Ithome, Id 
ῬΙθώμη, ne, ἢ, Ithomé, a fortress in 
Thessaly (Pelasgiotis) near Metro- 
olis, Il. 2, 729.---, a stronghold of 
Messenia on a mountain of the same 
name, with a temple of Jupiter, Hdt. 
* a ; ete. Hence ὃ 
᾿Ιθωμήτης, ov, Dor. Ἰθωμάτας, a, 
ὁ, of ion Ithomaean ; Ζεὺς Ἶ oui 
tac, Thue. 1, 103. 
VlOwpia, ac, 4, Ithoria, a fortress of 
Acamania, Polyb. 2, 64, 9. 
Ἰίζω, (ἰός) to be rusty, or like rust, 
Serrugineous, Diose, [ii] 
‘Ixavodocia, ac, ἡ, security, bail. 
Lat. satisdatio: from ; 
Ἱκανοδότης, ov, ὁ, (ἱκανός, δίδωμι) 
one who gives security, late word : from 
Ἱκᾶνός, 9, 6v, (ike, ἱκάνω) befitting, 
becoming : hence usu.—I. of persons, 
states, and the like, sufficient, able, 
strong or skilful enough to do a thing, 
ἱκανὸς (εἷναι) c.inf., Hdt. 3, 45; and 
Att.; ἐκ. Τεκμηριῶσαι, sufficient to 
prove a point, Thuc. 1, 9: ix. εἴς τι, 
Hat. 4, 121 ; ἐπέ or πρός τι ἀνήρ, Plat. 
Rep. 371 E, Prot. 322 B: ἐκ. γνώμην, 
a man of sufficient prudence, Hat. 3, 
4: lk. ἰατρικῆν, sufficiently versed in 
medicine, Xen. Cyr. 1, 6, 15: absol. 





pose, Il. 6,79: in genl. ἃ plan, under- 
taking, Od. 4, 434: a wish, endeavour, 
Od. 16, 304: but in Π. 21, 303, Od. 8, 
377, ἀν’ ἰθύν,-- ἀν᾽ ὀρθόν, straight up- 
wards, on high. [--] 

᾿Ιθυσκόλιος, ov, (ἰθύς, σκολιός) 
bent, curved, not to one side, but straight 
back and forwards, Hipp. [7] 

᾿Ιθυτένεια, ac, 7, extension in length, 
extent, [iv]: from 

ἸΙθὐτενής, ἔς, (ἰθύς, τείνω) stretched 
out, extended, straight, Anth. Adv. 
-voc. [ἢ peer . 

᾿Ιθύτης, ητος, ἢ, (EBb¢) straightness, 
ὁδοῦ, Aretae. 

᾿θυτμής, TOG, ὁ, 7,=8q., Nonn. (a 

Ἰθύτομος, ov, (ἰθύς, τέμνω) cut 
straight, straight. [i] 

Ἰθύτονος, ον,πεἰθυτενής, A. P. fa 

ἸΙθύτρἴχες, of,, ai, plur. from ἰθύ- 





1g. 

Ἰθυφαλλικός, ή,όν, Hephaest., and 
ἰθυφάλλιος, ov, dub. in Dion. H., 
Ithyphallic, of, belonging to the ἰθύφαλ- 
λος : from ᾿ 

ἠδ ὕφαλλος, ov, ὃ,---Ἶ. fascinum 
erectum, Cratin. Archil. 12: esp. the 
phallus carried in the festivals of Bac- 
chus.—II. the ode sung in honour 4 it, 
the verses of which were strictly Tro- 
chaic Dimeter Brachycatal., Herm. 
El. Metr. p. 94.—2. the dance accom- 
panying such ode, Hyperid. ap. Harp. 
PL. ane who danced in such dance, 
Prot. ap. Ath. 129 D: hence metaph. 
a lewd, lustful fellow, Dem. 1261, 17, 
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‘able, τ ble, worthy, as we 
say ‘a very sufficient man,’ Isocr. 260 
A.—II. of things, etc., in amount, suf- 
ficient, enough, τινί, Eur. Phoen. 554, 
etc., in size, large enough, Thuc. 1, 2; 
of time, ἱκανὸν χρόνον, a longtime, Ar. 
Pac. 354, etc.; 1 number, considera- 
ble, many, Hipp., etc., and so on ac- 
cording to the context: τὸ ἱκανόν 
λαμβάνειν, to take security or bait, 
Lat. satis accipere, N. T., opp. to τὸ ἰ. 
ποιεῖν, Lat. satisdare, Diog. L.—IIL 
Ady. -νῶς, sufficiently, enough, Hipp., 
etc.: hence, ix. ἔχειν, to be sufficient, 
Thuc. 1, 91; τὶνός or πρός τι, in a 
thing, Plat. Theaet. 194 D, Charm. 
158 B; τινί, for one, Id. Gorg. 493 
C. [7] Hence. 

Ἱκανότης, τος, ἦ, sufficiency, fit- 
ness, Plat. Lys. 215 A.—2. sufficiency, 
supply, Id. Legg. 930 Ὁ. [7]: and 

Ἱκανόω, ὦ, f. -ὥσω, to fit, make fit, 
qualify, N. T. Pass. to be satisfied, 
tivi, Dion. H. ; absol., Teles ap. Stob 
p. 523, 34. ἰῇ 

Ἱκάνω, Ep. lengthd. for ἔκω, to come, 
arrive at, reach, hit, very oft. in Hom. 
usu. c. acc. pers. vel loci, sometimes 
also, ix. efg..., but more rarely ἐπί ru, 
Il. 2, 17. In like manner he uses 
the mid. ἱκάνομαι, Hl. 10, 118, Od, 3, 
92, εἰς. Cf. ἕκω, ἱκνέομαι. [74] 

ΤΙκαρία, ac, ἦ, Icaria, an island of 
the Aegean sea, earlier Δολίχη, 
named from Icarus son of Daedalus, 
Apollod., Strab., ete. cf, "Ikapoc.— 
2. an Attic deme of the tribe Aegeis ; 
also Ἰκάριος, Ath., Paus.: hence ὁ 


1IKET 
i ae ἕως, an inhab. of Icaria, 
8. 


Ἰκάριος, fa, cov, Icarian, πόντος, 
the Icarian sea, name of that part of 
the Aegean sea which is betw. the 
Cyclades and Caria, where Icarus 
the son of Daedalus was said to be 
drowned, Il. 2, 145: also τὸ ᾿Ικάριον 
reagron Hat. 6, 95, Soph. Aj. 702. 
[ike 

ῬΙκάριος, ov, ὁ, Icarius, son of Pe- 
rieres and Gorgophone, father of Pe- 
nelope, Od. 1, 329; 2, 53; in Apollod. 
᾿Ικαρίων, wvoc, 3, 10, 4.—2. an Athe- 
nian hero, father of Erigone, Apollod. 

ῬΙκαριώνη, ne, 7, daughter of Ica- 
rius, i. 6. Penelope. 

tIkdpoc, ov, ὁ, Icdrus, the son of 
Daedalus, Strab., etc.—2. of Hype- 
resia, a victor at Olympia, Paus.—IT. 
i= 'Ikapia; the more usual form, 
Aesch. Pers. 890: Thuc. 3, 29.—2. 
an island in the Persian Gulf, Dion. P. 

Ἴκελος, 7, ov, poet. form for εἶκε- 
λος, like, resembling, τινί, Hom. Adv. 
-Aws. [7] Hence 

Ἰκελόω, ὥ, to make like, Anth. [7] 

Ἱκεσία, ας, ἡ, (ἰκέτης) the prayer of 
a suppliant for protection, Anth.—II. as 
fem. from ἱκέσιος,Ξ-ἰκέτις, Eur. [ἴ, 
but Ζ metri grat. im Anth.]’ Hence 

Ἱκεσιάζω,Ξεἱκετεύω, late word. 

Ἱκέσιος, a, ov, also oc, ov, ‘Soph. 
Phil. 495, (ἑκέτης) of, belonging to, 
presiding over suppliants, esp. as epith. 
of Jupiter, Soph. Phil. 484, Eur. Hec. 
345, ef. ἑκετήαιος.---1. liant, λό- 
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Ael.—2. hence, in genl. α supplication, 
entreaty, Vv. 1. in Isocr. 186 D. [1] 

-«Ἱκετηρίς, idog, 7, pecul. fem. of 
ἱκετήριος. [1] 

Ἱκέτης, ov, ὁν (κω) one who comes 
to seek aid or'protection, a suppliant 
or fugitive, who lays his ἱκετηρία ‘on 
the ἀϊαῖ or hearth of a house, after 
which his person was inviolable: esp. 
one who comes to seek for purification 
after homicide, ἀνὴρ ἱκέτης; 11. 24, 158. 
He was now under the protection of 
Jupiter, Od..9, 270; and was an‘ ob- 
ject of awe and respect (aldoioc), Od. 
7, 165 ; enjoying the sacred privileges 
of a ξένος, Od. 8, 546, etc. : lk. θεοῦ, 
ete., Hdt. 2, 113, and Trag. ; even ix. 
πατρῴων τάφων, Thue. 3, 59: προς- 
ixrwp and προςτρόπαῖϊος, were equiv., 
but post-Hom., words: see on the 
whoie subject Miiller Eumen. ᾧ 51, 
sq.—Il. the protector of the 


προςτροπαῖος, ξένος. [Ὦ 


γκέτης, ov, 6, Hicétes, masc. pr. Ὠ.» 
ut. ; 


Ἱκετήσιος, a, ον, (ἱκέτης Ep. of 
Jupiter, as tutelary god of suppliants, 
Od. 13, 213; later ἑἱκέσιος. [1] 

Ἵκετικός, ἡ, ὀν,τεἱκετήριος. Adv. 
-κῶς, Philostr. [7] ; 

Ἱκέτις, ἐδος, 7, fem. from ἱκέτης, 
Hat. 4,165, and Trag. [7 Θ᾿ 
“ Μκετοδόχος, ov,=lkeradénoc. 

Ἱκετώσυνος, ἡ, ον, = ἱκετήσιος, 
hence τὰ ἱκετώσυνα, sub. ἱερά, puri 





aes χείρ, Aesch. Supp. 360, Eur. 
upp. 39 Ξε ἱκέτης or -τις, Lk. σὲ λίσ- 
σομαι, Soph. Ant. 1230. (ix, except 
metri grat. in Anth.]: 

ΤἹκέσιος, ov, ὁ, Hictsius, masc. pr. 
n., Andoce., etc. 
"Ikeraddxog, ov, (ἱκέτης, δέχομαι) 
receiving, pr ing liants, Aesch. 
Supp. 713. 

ΤἹκεταονίδης, ov, ὃ, son of Hicetion, 
i 6. Melanippus, Il. 15, 5646: - 

t'Ixérac, a, ὁ, Hicttas, father of 
Aristocrates, king of Arcadia, Paus. 

t'Ixetdwy, ovoc, ὁ, Hicetéion, son of 
Laomedon, a Trojan, Il. 3, 147; 20, 
238.—2. a ruler in Percote, Strab.— 
3. father of Critolaus, Paus. 

Ἱκετεία, ac, Fa early form of ἱκε- 
σία, Thuc., v. Poppo, Τ'. 1, 1, p. 243. 
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7] 
ἱ Ἱκέτευμα, ατος, τό, a supplication : 
μέγιστον ix., the most solemn ‘mode 
of supplication, Thuc. 1, 137. [7] 

Ἱκετευτέος, a, ov, verb. adj. from 
ἱκετεύω, to be besought or entreated, 
Lue. -* 

Ἱκετευτικός, %, ὄν, supplicatory. 
Adv. -d¢: from 

Ἱκετεύω, (ἱκέτης) to beseech, sup- 
plicate, τινά, Od. 11, 530, (rhiere ἡμᾶς 
must also be supplied before the inf.) 


esp. for purification after homicide, | 


freq. in Od., and Trag.: Ix. τινά, ¢. 
inf., Hdt. 1, 11, and Att.: also in mid., 
Ar. Ecel. 915.—2. c. gen. pers., lx. 
τινός, ta beg of one that.., c. inf., Eur. 
LA. 2.—II. to come as a suppliant, 
εἷς τινα, Il. 16, 574; and so, Hat. 5, 
51. [x], dub, in Eur. Ξ 

ΕἸκετηρία, ας, ἦ, v. ἱκετήριος I. 

Ἱκετήριος, and sync. ἱκτήριος, a, 
or, (ἱκέτης) of, belonging to, connected 
wh suppliants, φωτῶν ἱκτήρια---φῶ- 
τας ἱκτηρίου » Soph. O. C. 923; ἐκ. 
κλάδοι, Id. O.'T.3. Hence esp.—Il. 
ἡ ἱκετηρέα, sub. ἐλαία or ῥάβδος, an 
olive branch which the su 
‘his hand as a symbol of his condition 
and claim, ix. λαμβάνειν, φέρειν, 
Hadt. 5,51; 7, 141: ἐκ. τιθέναι, An- 
doc: 15,2; so too ἐκ. προβάλλεσθαι, 


rant held in 


fications of a homie 
Ἵκηαι, 2 sing. subj. aor. 2 from 
‘ixvéouwat, Ep. for ixy, Hom. [1] 
tIxyciag, ov, ὃ, Icésias, masc. pr. n., 
Polyb. 7 
ΤΊΚκος, ov, 6, Iccus, of Tarentum, 
an athlete and sophist, Plat. Prot. 
316 D, ete. . 
Ἰκμαδώδης, ες, (ἱκμᾶς; eldoc) moist, 
wet. : ἕ 


Ἰκμάζω;-Ξ:58., Nic. ὁ ᾿ ᾿ 
ἸΙκμαίνω, (ἰκμάς) to moisten, soak, 
pi cf. ἰαίνω: Ap. Rh, has the 
mid. c. acc., δέμας ἰκμαίνεσθαι, to an- 
oint one’s body. re 
Ἰκμαῖος, ov, ὁ, (ἰκμάς) epith. of 
Jupiler, as god of rain, also ὑέτιος, 
like Lat. Jupiter pluvius, Ap. Rh, 
Pala a, ov, (ἰκμάς) damp, wet, 
ipp. ~ Ok : 
TIudArog, ov, ὁ, Icmalius, an artist 
of Ithaca, Od. 19,57. ᾿ ᾿ 
‘IKMA‘E, ἄδος, 7, moisture of any 
kind, e. g. of oily leather, Il. 17, 392: 
of the body, Hdt. 3, 125: of the earth, 
Id. 4, 185, τῆς φροντίδος, Ar. Nub. 233. 
᾿Ικμᾶσία, ας, ἡγπεἰκμάς: 
᾿Ικμάω,Ξ:-λικμάω. ᾿ 
ἽἼκμενος, only in the phrase, ἔκμε- 
νος οὖρος, a fair breeze for sailing, Il. 
1, 479, Od. 2, 420, etc.: prob. from 
ἱκμάς and ἰκμαίνω; 4. V., smooth, soft- 
ly gliding, opp. to a rough, boisterous 


ἄνεμοι ὑγρὸν ἀέντες (Od. 5, 478), ef. 
Nitzsch ba. 2, 420: others write éx- 
μενος from ἱκνέομαι, a following, and 
so favourable, wind, Lat. ventus se- 
cundus. F 
Ἴκμη, ης, 9, (hua) ἃ plant growing 
in moist places, Τ' earner : ὶ 
Ἴκμιος, ov, moist, Nonn. 
ἸΙκμώδης, ες, (ἱκμάς, εἶδος) moist, 
wet. 
Ἱκνέομαι, lengthd. form from "IKQ 
{i which is the common form in 
om., who only uses the pres. ixvé- 
ομαι twice (Od. 9, 128 ; 24, 339), but 


ἑκόμην [i except when lengthd. by 
augm.]: ΘΕ | 





ἔγμαι," part. ἱγμένος 
Soph. Phil. 494.” In prose most us. 
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pople, 
Od. 16, 422, cf. the twofold’ s gnf. of | 


wind, but not to be compared with |- 


he oft. has the fut. ἔξομαι and aor. |‘ 
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in compd. d@ixveouat: οἵ. ike. Lo 
come, to go, arrive at, reach a place, 
Hom. ὁ. ace. loci rei: vel pers., more 
rarely ele or ἐπέ τι, also εἴς τινα, to 
his house, Od. 20, 372. In prose sel- 
dom c. acc. sine prep. Special uses: 
πο]. to come as supppliant (ἱκέτηρ) to 
one, to beseech, entreat him, tivd, I. 
22, 123, Soph. O. C. 275, Eur. Or. 
671; hence, θεὸν θυέεσσιν ἱκνεῖσθαι, 
to ἀρρμτοαέϊι a god ‘with’ offerings and 
prayer, Theocr. Ep. 7, 3. usu. in 
pres. and impf., except Il. 1. c.—2. to 
reach, live until, ἵκετο evOpovov ἠῶ, 
ΟἽ. 17, 497.—3. only in pres. and 
impf., like προςήκω, to become, befit, 
ἡμέας ixvéerat, it becomes us, c. inf., 
Hat. 9, 26; τοὺς μάλιστα ἱκνέεται, 
whom it most concerns, 'Id: 2, 36, but 
also, é¢ τὸν ἱκνέεται, to whom it be- 
longs, Id. 6, 57: τὸ ᾿ἱκνεύμενον, that 
which is’ fitting, proper, Hdt -6, 84: so, 
ὁ lev. χρόνος, the fit, proper time, Id. 
6, 86, 1; τὸ ixv. ἀνάλωμα, the propor- 
tionate expense, Thuc. 1, 99; cf. sq. 

Ἱκνουμένως, Ion. ixveou., ἱκνευμ.. 
adv. part. ‘pres. ixvéouaz, fittingly, 
aright, θῖν in Ion. prose, as Hdt. 6, 
65, and Hipp Ce 

Ἰκόνιον, ov, τό, Icénium, a large 
and opulent town of Lycaonia on 
the borders of Phrygia; acc. to Xen. 
in Phrygia, An. 1, 2,19, Strab.; it is 
now Koniyah. 

TIk6¢, οὔ, 7, Icus, a small island of 
the’ Aegean sea near Scyrus, now 
Skiphe, Strab. 

“IKPIA, τά, also written ixpia, the 
ribs of a ship, Od. 5, 252, v. sub 
énnyxevidec.—2. usu. the hatches, or 
partial decks, at the poop and prow, 
which stand on thé tops of the tibs, 
Hom., who also joins ixpra νηῶν, tk- 
pla νηός οἱ νηὸς ἐπ᾽ lxpidduv: they 
were the sleeping-place of the sai- 
lors, Od. 3, 353; 13, 74: in -genl. 
planks, boards, Hdt. 5, 16.—II: later 
the sing. ἔκριον or ἰκρίον also occurs : 
—l. anything set straight upright, a 
post ; the stake, the cross.—2. any scaf- 
fold or hustings, esp. a bench in a the- 
atre, Cratin. Incert. 51 et ibi Meineke, 
Ar. Thesm. 395: though these were 
soon replaced by stone.—3. a tower, 
Strab. ᾿ 

Ἰκρίδιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Ἵκρίον, ov, τό, νυ. ἔρια 11." 
 Ἰκριοπηγός, ὄν, (ixpia, πήγνυμιλ 
a inaker 9 κα ριας or teen e 

Ἰκριόω, G, (txpta) to build with scaf- 
folding or benches, Dio C: 

"Ixrap, adv (ixw) at one blow, at 
once, close together, κεραυνοὶ Ixtap 
dua βροντῇ, Hes. Th. 691.—II. of 
place, close to, hard by, c.'gen., Aesch. 
Ag. 117, Eum. 998 : οὐδ᾽ ixrap βάλ: 
λει, does not strike even near the 
mark, i. e. fails utterly, Ael. 

Ἰκτεράω, ὥ,Ξ-ἱκτεριάω. 

Ἰκτερίας, ov, 6, λίθος, a yellowish 
kind of stone,’ Plin. 

Ἰκτεριάω, ©, (ἔκτερος) to be ill of 
the jaundice, Diosc. 

_ Ἰκτέρικός, ή, ὄν, Gal., ἱκτεριῴδης, 
ες; Hipp., ἰκτερόεις, eooa, ev, Nic., 
jaundiced, . : 

Ἰκτερόομαι, as pass., to be jaundiced, 
have the jaundjce, Hipp.: from 

Ἴκτερος, ov, 6, the jaundice, Hipp. 
II, a bird of a yellowish green colour, 
by looking at which a jaundiced per- 
sun was cured; the bird died! Plin. 
30,11: the same was believed of the 
χαραδριός. ᾿ 

Ἰκτερώδης, ες,Ξεἰκτερικός, Hipp. 

Ἱκτήρ, ἦρος, δ,Ξε54.---Τῦ. the pro- 
tector of the suppliant, Aesch. Supp. 
479.--IIL=ikrepog I, ar Vat. 

66: 
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"larg, ov, δ,τεἱκέτης : whence 

Ἱκτήριος, a, ov, V. ἱκετήριος. 

Ἰκτίδεος, αν ov, (ἰκτίς) of a weasel, 
of weasel-skin, in Hom. κτίδεος, 4. ν. 
—II. as subst., ἰκτιδέα, 4, contr. ἐκτιῖ 
δῆ; sub. δορά, weasel-skin. 
. ἸΚΤΙ͂ΝΟΣ, (or acc. to others ἴκ- 
τινος) ov, ὁ, @ kite or hen-harrier, Lat. 
milvus, Hdt. 2, 22.—IL..@ kind of wolf, 
Opp. In Ar. Fr. 525, Plat. (Com.) 
Incert. 69, we have ace. sing. ixriva 
(not lxriva), acc. to Gramm. a me- 
tapl. form for Zxrevov or -ivoy: they 
do not acknowledge the collat. form 
ἵκτιν, ivoc, which is still found in a 
few dub. passages of later authors. ., 

'Ixrivog, ov, ὁ, Ictinus, a celebrated 
architect in the time of Pericles, 
Strab. p. 395; Plut. Pericl, 13... 

Ἵκτιος, ον,Ξεἰκέσιος, Aesch. Supp. 
385, acc. to W..Dind. : 
_ IKTIS,idoc, 7, α kind of weasel or 
ferret, Lat. mustela. (Acc. to_some 
~é¢,-idog, in Ar. Ach. 880 : but Elmsl, 
corrects, ixtidac, tvidprag, cf. κτῖ- 
deoc.] ? med 
Ixto, 3 sing. plgpf. of ἐκνέομαι, 

es, . 

Ἱκτορεύω, (ἴκτωρ)ὴ poet for ixe- 
τεύω, Soph. Fr. 56. 

PIkrovpodAot, wy, ol, Ictimitlum, a 
spot in the northwest of Gallia Cisal- 
pina containing gold mines, Strab. .. 

Ἵκτωρ, opoc, 6, also_in Aesch, 
Supp. 652, and (acc. to Herm.) Lyc. 
1164, ἡ,Ξεἱκτήρ, poet. for ἱκέτης, ἱκέ- 


τις. ; ; 

“IKQ, impf. icov, aor. ἷξον : root of 
ixvéouat, used in Ep., and Pind.; 
never in Hdt., and μεν rarely in Att., 
as Aesch, ap. Macrob. Sat. 5, 19. 
Hom. has usu. ἔκω and its deriv. ἱκά- 
vo, rarely ἱκνέομαι : the. aor. ἑκόμην 
in all moods, Hom., but not in part. ; 
ἥκω is rare in Hom. As the signf. of 
all the forms is identical, they are 
here classed together as far as re- 
gards Hom. 

Radic. signf.: to come, go, arrive, 
come to an end or point, whether of 
place or time, freq. in Hom., who 
mostly has it 6. acc. loci pers. vel rei, 
with or without, prep., to come to, ar- 
rive at, sometimes also with the adv. 
forms, οἴκαδε, Πηλείωνάδε, etc., Il. 9, 
393; 24, 338; also with eic..., more 
rarely with ἐπί, μετά, πρός, κατά, 
ὑπό τι, and still more rarely c. dat. 
pro acc., Il. 12, 374, Od. 21, 209: re- 
versely, ix. ἀπά, ἔκ, “παρά τινος, to 
come from: also absol., like νοστεῖν, 
to return, Od. 11,104. Special usages: 
—1. of men, to come to one as a suppli- 
ant (ἱκέτης), to supplicate, implore, just 
like ἱκετεύω, τινά and εἴς τινα, Il. 14, 
260, Od. 16, 424: esp. τὰ σὰ γούναθ' 
ἱκάνω, τὰ σὰ γοῦνα ἱκόμεθα (because 
the ἱκέτης clasped or tuuchedthe knees 
of him from whom he sought protec- 
tion), Od. 3, 92; 5, 449, etc.: also to 
come to'ask for help, Il. 18, 406; but 
also in hostile sense, ἐς χεῖρας ἱκέ- 
at Il. ee Ἀπ ἴῃ yang πο 
taphors, as Za. ἤθην, Il. 24, 728 ; ἥβης 
μέτρον. 1]. il, 225, Od. 11, 317; γέ. 
ραος οὐδόν, Od. 15, 246 ; ὀλέθρου πεί- 
para, Il. 6, 143; τέλος fee, Tl. 9, 
56.—2. οὐρανὸν or ἐς οὐρανὸν. ἵκειν, 
ἱκάνειν, to go up, reach to heaven, 8, g. 
of κνίση, καπνός, but also of fixed 
‘objects, e. g. a towering rock, Od. 12, 
73: then in genl. of any thing that 
spreads far and wide, esp. light and 
eound, αἴγλη, σέλας, and ἀὐτή, ὀρυ- 


μαγδός, κλέος, ἀγγελίη : metaph., | 


ὕβρις τε βίη τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, 


violence and force are reaching even | 
to heaven, i.e. reaching their height, | 
662 
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Od, 15, 329.—3. of ships, Od. 9, 128; 
12, 66: of treasurés, κτήματα ἵκει 
Φρυγίην, are. brought thither, Il. 18, 
202; ὅ, τι He, ixocto, whatever 
came to hand, Od..12, 331; φλὲψ αὐὖ- 
χέν᾽ ἱκάνει, it reaches to the neck, Il. 
13, 547; χαλκὸς ἵκετο χρόα, Il. 11, 
352, ete.—4. of circumstances, condi- 
tions, χρειὼ ἵκει μὲ, necessity is upon 
me ; also absol. sine acc., needs must, 
11. 10, 142; ὕπνος, γῆρας, μόρος ἱκά- 
VEL μὲ; Come upon or over me : θέσφα- 
τα ἱκάνει με, they strike me, 1.. 6. are 
fulfilled upon me, Od. 9, 507: esp. of 
thoughts, feelings, etc. which come 
upon, seize, possess one, πένθος, etc., 
ἱκάνει με, φρένας καὶ θυμόν, pe φρέ- 
νας, very freq. in Hom., more rare 6. 
dat. pers., as Od. 20,228. Sometimes 
Hom. adds a part., ἱκάνω φεύγων, 
etc., to come in flight, etc., alsoc, adj., 
ὑπότροτπος, Il. 6, 501, ete. [Z usu. in 
ixw, in Hom., and,so Aesch. Fr. 5; 
but 7 always in ἱκάνω, unless with 
augm.: so 7 in ἱκνέομαι, except by 
augm. in aor. indicat. ἱκόμην, which 
however Hom. freq. leaves out: acc. 
to Béckh v. |. Pind. P. 2, 36, ¢ might 
ae ἣν even in ἕκω, ef. also Donalds. 
ad 1. : 

Ἴλα, ἡ, Dor. for ἴλη. [ἢ 

ΤΊλα, 7, Ila, a harbour of Persia, 
Arr. Ind. 38, 2. Ἢ ; 

Ἰλᾶδόν, adv. (ἴλη) in troops, in bod- 
ies, Lat. turmatim, Il. 2, 93, Hdt. 1, 
172 (where it is εἰλαδόν) : in genl. in 
abundance, in a mass, Hes. Op. 283, cf. 
Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 21. ΩΝ 
ἹἸλάειρα, ας, ἦν the moon, Emped. 

(Prob. frum ἑλαρός.) [{λ] 
ΤΊλάειρα, ας, ἡ, Hilatra, a daughter 
of Apollo, Paus.-2. a daughter of 
ial ally Philodice, Apollod. 3, 


, Ἵλαθι, v. ἴλημι. é 
"Aquat, rare collat. form of lAdo- 
pat, ἱλάσκομαι, H. Hom. 20, 5, ef. 
Anu. λ] ὃ τῇ 
“Ἵλάομαι, Ep. for ἱλάσκομαι, Il. 2, 
550, Ap. Rh, 2, 847 [ZAd-]: Att. 1λέ- 
ovat, Aesch. Supp. 117, 128; also 
ἱλεόομαι. : 
. ἼΛΑΟΣ, ov, Hom., and Pind., as 
also in lyric passages of Trag. : but 
Att. ἔλεως, wy, as also in Hdt. 6, 91: 
nom. pl. ἔλεῳ, neut. (ea (Plat. 
Phaed. 95 A) : svothed, appeased, Lat. 
pacatus, hence of gods, propitivus, gra- 
cious, Il. 1, 583; and so usu. in Att., 
as Soph. O. C. 44, Plat. Legg. 712 B ; 
of men, kind, kindly, mild, gentle, Il. 9, 
639, etc.; also cheerful, gay, like lAa- 
ρός (which is post-Hom.), H. Hom. 
Cer. 204, Plat. Symp. 206 D. [ialways 
Ep. and Att.: sometimes even ὦ, prob. 
on the analogy of λεώς λᾶός, Mevéde- 
ὡς Μενέλᾶος.] peta ἐὰν 
Ἰλᾶρία, ac, ἣν (ἱλαρός)Ξεϊλαρότης, 
Lue. [Z ἢ ᾿ 
‘TAdpia, wy, τὰ, sub. ἱερά, a festival 
of mirth, revel, Lat. hilaria, celebrated 
at Rome as soon as the vernal Equi- 
nox was past : from 
, Ἱλᾶρός, &, ὅν, (tAwoc).cheerful. gay, 
joyous, Lat. hilaris, Ar. Ran. 455, Xen., 
etc, Adv. -ρῶς, Xen. Apol. 33, [7] 
Hence ἜΝ 
Ἰλαρότης, ητος, ἦ, cheerfulness, gai- 
ety, Lat. hilaritas, Plut. ῆ 
‘TAdporpiypdia, ας, ἦν, (ἰλαρός, 
τραγῳδίρ) a tragedy travestied, iInvent- 
ed by Ἐϊιδρῃ, ΠΑ] 
Ἰλάρόω, ὦ, LXX., and ἱλἄρύνω, 
(ἰλαρός) to make cheerful, echilarate. [1 
Ἰλάρχης, ov, 6, (ἴλη, ἄρχω) the 
commander of a troop of horse, Lat. 
alae equitum praefectus, Polyb. [1] 
Hence , 
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Ἰλαρχία, ag, ἣν the office or rank of 
ἰλάρχης. 
ΤΊλαρχος, ov, 6, Harchus, an ephor 
in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 


δία, ας, ἦν the art or song ofa , 


es 
aes ὅς, Aristox. ap. Ath. 621 Ὁ. [2 
Ἱλάρῳδός, οὔ, ὁ, (ἱλαρός, δὴ the 


singer of joyous (not ‘co:nic’) songs, 
Billy by Avistecl, ἀρ, Aik 


deseribed 
621 C. [ἢ] 

ΤΊλας, a, 6, Ilas, ἀλείπτης of Age: 
ee Pind. 0. 10,:21, Dor.—’Ié. 
aoc. : 

ΤΊλάσαρος, ov, 6, Ilasarus,a king ol 
Arabia, Strab. 
ΤΊἸλώσθητι, aor. imp. pass., v. ἱλάσ- 
κομαι IIT. ‘ 

ah sa ον, propitiatory, Byz. 
Lia): rom. : Γ 

, Ἱλάσκομαι, rarely ἰλάομαι, ᾳ. v.: 
fut. ἱλάσομαι [i], Ep. Ἰλάσσυ at, 
Dor. ἱλάξομαι ; as mid. but without 
act., (Aaoc). 1700 appease, soothe, in 
Hom. always of gods, {A. θεόν, ‘Exa- 
epyov, ἱλάσκεσθαι, to make him pro- 
Ppitious to one, reconcile one’s self to him, 
win his favour; ταύροις, μολπῇ, by 
sacrifices, by song, ll. 1, 472, ef. 2, 
550: with part., ἱλάσκομαι πέμπων 
τινί τι, by presenting, Pind. O. 7,15: 
also of men whom one has injured 
and wishes to conciliate, esp. by pay- 
ing divine honours after death, Hdt, 
5,47: but also simply, to conciliate, 
τινὰ χρήμασι, Id. 8, 112.—H, in N. T., 
to expiate, duapriav.—Il. in N. T. 
also, we-have an aor. imperat.. pass., 
ἱλάσθητι, be gracious : in which sense 
Hom. uses the act. forms, ἐλήκω, 
ἔλημι, qq. v. [1 regularly: yet 711. 1, 
100, 147, cf. H. Hom. Cer. 204,] 
Hence .. 

Ἴλασμα, ατος, τό, α propitiation [7]: 
and 

Ἱλασμός, οὔ, ὁ, a means of appeasing, 
Plut. : a propitiation, sacrifice, N.T. [7] 

“Ἱλαστήριος, α, ov, propitiatory ; esp. 
—IL. as subst. ἑλαστήριον, ov, τό. an 
expiatory ration propitiation, Ν, 'T. 
—2. sub. ἐπίθεμα, the mercy-seat, cov-. 
iy of the ark in the Holy of Holies, 


Ἴλάω, ἰλέομαι, ἱλεόομαι, v. ἱλάο- 
μαι and ἱλάσκομαι. fF 
Ἰλεός, d==elAede 1, and Il. [7] 
Ἴλεος, ov, poet., and ἔλεως, wy, Att. 
for ἴλαος. [1 
ΤΙλεργέται, Gv, οἱ, Strab., and 
Ἰλέργητες, wv, ol, Polyb. the Mergétae, 
a people of Spain near the Iberus. 
ΤἼΊλερδα, ης,. ἦ, Ilerda, now Lerida, 
a city of Spain on the Sicoris, Strab. 
Migs aa ὁ, poet. for '᾿Οἰλεύς, 
es, 


. Fr, 3. 
λέως, adv. from ἔλεος. [ 
"IAn_or. εἴλῃ, n¢, ἦν, the latter in 

Hat., the former usu. in Ait., (Ada, 

εἴλω) a crowd, band, troop of men, Hdt. 

1, 73, 202: esp. a party at a feast, 

Pind. N. 5, 70: also, ἔλῃ λεόντων, 

Eur. Alc. 581.—2. as a military term, 

a troop of horse, Lat turma, ala, strictly 

of 64 men; xar’ Ἰλαρπεἐλαδόν, Xen. 

An. 1,2, 16: in genl. a troop of sol- 

diers, Soph. Aj. 1407.—3. at Sparta, 

a certain division of the youths, Xen, 

Lac. 2, 11, cf, Miller Dor. 4, 5,2 

(For deriv. v. efAw fin.) 

. Ἰληδόν, δᾶν.-- ἰλαδάν, Q. Sm. [1] 
Ἴληϑι, imperat. from ἔλημι. 
Ἱλήκω, (ἴλαος) to be gracious, 

pitious, of a god, Od 21, 365, in sub- 

Junct, /Ag«noe: elsewh. only in optat. 

ἑλήκοιμι. [7] : 
"TAnut,=foreg., but perh. used only 

in imperat. ἔληθι, in prayers, be gra- 
cious 7 Od, 3, 380 ; 16, 184; later ἴλαθι 





Theoer, 15, 143, and Anth. [1λὰ] 
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ΤΙλιάδας, a, ὁ, Dor. for ᾽Οὐλιάδης, | ala, Dion. P., also without ala, Illyria ; 


ov, son of Oileus, Pind. O. 9, 120 
Bockh (167); cf. Donaldson New 
Crat. p. 210. 

ῬΙλιάδης, ov, 6, a Trojan, Eur. 
Andr. 1022. [7A] 

ῬΙλιῶκός, 7, dv, Trojan, πόλεμος, 
Strab. 


Ἰλιάς, άδος, ἣν, pecul. fem. of Ἰλι- 
ακός, Trojan, Hdt., and Trag.—II. as 
subst.—l. Ἰλιάς, sub. γῇ, the Trojan 
land, Troy, Hdt.—2. sub. γυνή, a 
Trojan woman, al ᾿Ιλιάδες, Eur. 
Andr. 302.—3. ᾿Ιλιάς, sub. ποίησις, 
the Iliad, of Homer: Proverb. Ἰλιὰς 
κακῶν, an Iliad, i. e. an endless string, 
of woes, Dem. 387, 12. [-~~] 

Ἰλιγγιάω, G, to have a dizziness in 
the head, Ar. Ach. 581, 1218: to lose 
one’s head, as when one looks down 
from a height, Plat. Theaet. 175 D; 
as when drunk, Id. Phaed. 79 C. [7A]: 
from 

Ἴλιγγος, ov, ὁ, (ZAAw, εἴλω) α 

inning round, eSp. a swimming or 
dase in the head, Lat. vertigo, a 
swoon, Plat. Rep. 407 C.—2. a whirl- 

wind, etc., Ap. Rh. [7] 

ἸἾλιγξ, uy yoo, ἦν α whirling, whirlpool, 
Diod.—2. agitation, perplexity of mind, 
Luc., v. foreg. : [7A 

ΤΊΛλίεια, wv, τά, the Iliza, Trojan 
festival, Ath. 351 A. 

ΤἸΛλιεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of Ilium ; 
οἱ Ἰλιεῖς, the Trojans, Strab. 

ΤΊλιόθεν, adv., from Troy, Hom. 
nnn adv., at Troy, Hom. v. sub, 
Ἴλιος. 

ΤΊλιοκολώνη, ης, 7, Πιοοδίδηο, ἃ city 
of Pariana, Strab. 

ΤἼΊλιον, ov, τό, ν. Ἴλιος. 

ΤΙλιονεύς, ἕως Ep. and Ion. Fog, 6, 
Lloneus, son of Phorbas, a Trojan, Il. 
Tver i ὁ, (Ἴλιος, ῥαίω) 

ἸΙλιοῤῥαΐστης, ov, ὁ, (Ἴλιος, ῥαίω 
the destroyer of Troy, Anth. i 

Ἴλιος, ov, 7, Llios, the city of Ilus, 
Tlium, Troy, Hom. ; seldom in other 
poets: Ἴλιον, τό, only in 1]. 15, 71: 
common in prose: hence the advs., 
Ἰλιόθεν, from Troy, Hom.: ἸΙλιόθι, 
at Troy, always in the phrase, Ἰλεόθι 
πρό, Id.: also, κατὰ ᾿Ιλεόφε, 1]. 21, 
ala It ΕΒ 

ΤΊλιπα, 7, Πῖρα, a city of Spain, on 
the ‘Bache, Strab, ? 

ΨΊΛισσός, οὔ, 6, the Ilissus, a river 
of Attica, flowing from Hymettus, 
Hat. 7, 189: in Paus. Εἰλισσός, 1, 
19, 5. [ἢ 

TAAaive, (ἰλλός) to look awry, 
aquint, ὀφθαλμὸς ἰλλαίνων, Hipp. 

Ἴλλάς, δος, ἡ, (ἴλλω, εἴλω) @ 
rope, cord, band, Il. 13, 572, in plur.; 
ef. Buttm. Lexil. v. εἰλεῖν 14: also 
80 Ade.—ll. a gregarious kind of thrush, 
mye Ἂς (ἰλλόρ) to look 

Ἰλλίζω, £. -icw, 6¢) to look awry, 
look askance, leer, cf. ἰλλωπέω. ἘΠ 

Ἰλλίς, idog, 4, fem. of ἰλλός. 

Ἰλλός, οὔ, ὁ, (fAAw) squinting, ἰλ- 
λὸς γεγενῆσθαι, to καὶ ἃ squint, Ar. 
Thesm. 846: acc. to Moer., Att. for 
στραβός, Lat. strabo. oe 

bine ov, ὁ, the eye in Ion. dialect, 
acc. to Poll. 2,54: πὸ doubt from ἔλλω, 
elAw, Lat. volvo, hence δενδίλλω. 

ΤΊλλυρία, ac, ἡ, sub. γῇ, Illyria. 

tied sre ify Gv, of or belunging to 
Ilyria, Illyrian, ὄρη, ἔθνη, Strab. ; πο- 
ταμός, Ap. Rh.: as subst. IAAvpicéy, 
ov, τό, Illyricum, a country of Europe 
lying along the eastern shore of the 
Adriatic from Macedonia to Noricum, 
dt. 6, 7. . 

ΤΙλλύῦριοί, Gv, οἱ, the Illyrians, inhab, 
of Illyria, Hat. 1, 196; Ar. Av. 1521. 
τἸλλῦοίς, δος, ἦν fem. adj. [ulyrian, 
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--- Ἰλλυρικόν. 

ΤΊΙλλυριός, οὔ, ὁ, Illyrius, son of 
Cadmus and Harmonia, after whom 
Illyria was said to be named, Apollod. 
—IL. an Illyrian, Hat. 

ἼΛΛΩ, v. sub efAw.—Il. esp. of the 
éyes, to squint, look askance; though 
this signf. is perh, only found in the 
compds. and derivs., ἐλλός, -aiva, etc. 

Ἰλλώδης, ες» (ἰλλός, elder) squint- 
ing, distorted, ὄμματω, Hipp. 

᾿Ιλλωπέω, ὦ, ἰλλωπίζω, ἰλλώπτω, 
Ξεἰλλίζω, to squint : tobe short-sighted. 
(Acc. to some from ἔλλω and dnp, bet- 
ter simply from ἰλλός, Lob. Phryn. 
607 


Ἴλλωσις, ewe, 7, (iAAw) α distortion, 
esp. of the eye, Hipp. 

ΤΊλος, ov, 6, flus, son of Dardanus 
and Batea, ruler of Dardania, 1]. 11, 
166; Apollod.—2. son of Tros, found- 
er of Ihum, II. 20, 252, Pind. N. 7, 44. 
3. son of Mermerus in Ephyra, Od. 
tho I 

Ἰλούργεια, ας, 7, Ilurgia, a city of 

Spain, Polyh. Ἶ 7 

Ἰλυόεις, εσσα, ev, (ἰλύς) muddy, 
slimy, Ap. Rh. : in genl. impure. [1 

Ἰλῦός, 6,=elAedc IL, a lurking-hole, 
den, lair, Call. Jov. 25: also ἐλεός. { 

ἸΛΥΣ, dog, 7, mud, slime, dirt, Il. 
21, 318, Hdt. 2, 7: sometimes for 
πηλός (q. V.), dregs, sediment, Hipp. ; 
of wine, Arist. Gen. An.: so opp. to 
loam, clay. (Prob. from εἰλύω, Dike 
is -, gen. doc, Hom., later ὕ Leon. T, 


᾿ἸΙλυσπάομαι,--εἰλυσπάομαι, to crawl 
or ee like a worm, Plat. Tim.92 A, 

Ἰλύσπασις, ewe, 4, wriggling motion, 
as of leeches, ye Η. τ Ξ : 

Ἰλύσπωμα, ατος, τό, @ wriggling 
movement. 

Ἰλύω, (ἰλύς) to cover with slime or 
dirt.—IL—=elAvu. ἴλ0] 

Ἰλυώδης, ες,Ξεἰλυόεις, Gal. [1λ0 

ῬΙμαϊκόν ὄρος, τό,Ξ-Ἵμαον, Arr. 
Ind. 6, 4. 

‘ luaiog, a, ov, (ἱμάω) of, connected 
with drawing water, ἱμαῖα μέλη, songs 
of the draw-well, Cail. Fr. 42, v. Ilgen 
Praef. Scol..n. 5; so, ἱμόνιοστρόφου 

ἕλη, songs of the water-drawer, Ar. 
ΓΗ͂Ν 1297, [ἢ 

ΤΊμαῖος, ov, 6, Imacus, a Persian, 
Aesch. Pers. 31. 

Wah ὥς, ἣν abundance of meal: in 
genl. plenty. 

Ἱμάλιος, a, ov, plentiful. ᾿ 

elie δος, 7, a Syracusan epith. 
of Ceres, Polemo ap. Ath. 109 A.—II. 
ἃ song sung at the mill, Dor. word. 

Ἱμαντάριον, ov, τό, dim. from ἱμάς, 
naval term. 

Ἱμαντελικτεύς, ἕως, 6, (ἱμάς, ἑλίσ- 
aw) a twister of ropes : metaph. a puz- 
zling, knotty sophist, Democr. ap. Plut. 

, 5 

Ἵμαντίδιον, ov, τό, dim. from ἱμάς. 

"ludvtivoc, 7, ov, (ἱμάς) of leathern 
thongs, Hdt. 4, 189. [iu] 

Ἱμάντιον, ov, τό, dim. from ἱμάς. 

Ἱμαντόδεσμος, ov, ὃ, (ἱμάς, δεσμός) 
α leathern band. é 

Ἱμαντοπέδη, ης, ἢ, (ἱμάς, πέδη) α 
leathern band; metaph. the feeler of the 
polypus, Anth. 

_Tpavrérove, wader, ὁ, (ἱμάς, πούς) 
like Lat. loripes, crookshanked : esp.— 
1. name ofa tribe of Aethiopians, Plin. 
5, 8.—2. @ kind of water-bird, Opp. 
Ixeut. 2. 
 Ἱμαντῴόω, ὥ, (ἱμάς) to bind with 
these: ὃ ἦ ἣ 

"ἱἹμαντώδης, ες, (ἱμάς, εἶδος) leather- 
like, Plat. mes een (ὑμᾶς : 
᾿Ἱμάντωμα, ατος, τό, α band, tie. 
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, Ἱμάντωσις, ews, ἡ,(ἱμαντόω) a bind- 
ing with thongs.—Il. a piece of timber 
ἀπὲ ἐγποίοαά of a bond-stone, in building, 


- Ἱμαοιδός, οὔ, ὁ, (ἱμαῖος, ἀείδω) one 
who sings the ἱμαῖος. 

ΤΊμαον, ov, τό, also wr.’Iuaiov, ὄρος, 
and in Ptol. "Iuaoc, Mt. Imaus, an ex 
tensive range of mountains in Asia, 
branching off to the east now the Altai, 
and south-east now Mustag, Strab: 

Ἵμάς, ἄντος, others ὥντος, ὁ, Ep. 
dat. pl. ἱμάντεσσι : a leathern strap OF 
thong, 1]. 10, 262, etc.; in various 
usages, as in Ne the straps, harness 
of achariot, Lat. lora, Il. 8, 544: a 
rein, ll, 23, 324, etc. : the thong or lash 
of a whip, Il. 23, 363: in plur. also, 
the caestus of boxers, being straps put 
round the hand, 1]. 23, 684, in later 
times loaded with studs, etc., and 
then called μύρμηκες: the chin-str 
of the helmet, Th 3, 371: the magic 
girdle of Venus, Lat. caestus, 11. 14, 
214, 219; in Od. a latchet or thong, by 
which the bolt was shot home into 
the socket, and which was then fas 
tened to the κορώνη, v. Nitzsch Od. 
1, 442, cf. 4, 802; 21, 46: post-Hom. 
also the rope of a draw-well, elsewh. 
luovid: a shoe-latchet, N. T. Pro- 
verb., L. κύνειός ἐστι, he’s as tough 
as a piece of dogskin, Ar. Vesp. 231. 
(The root is rather to be found in the 
Sanscr. si (to bind), than in ἔημι, acc. 
to Pott Et. Forsch. 2, 174, ef. Old- 
Sax. simo, a bond: hence also ἐμάσ- 
ow, ἱμάσθλη, and with {- omitted, 
μάστιξ) [“--, but 7, Il. 8, 544; 10, 
475 ; 23, 363, Od. 21, 46: in deriv. and 
compds, always 7.] 

“μάσθλη, ng, ἡ, (ἱμάς, ἱμάσσω) the 
thong οὐ lash of a whip, in genl.' ἃ 
whip, Hom. : later, any thong, Opp. [7] 

“Ἵμάσσω, fut. ἱμάσω [ἄ], (ἱμάςγ to 
flog, scourge, ἵππους, etc., Hom.: 

Anyaic ἐμ τινά, Il. 15, 17; χειρί, 
H. Hom. Ap. 340: metaph., ju. yaiap, 
to smite it with lightnings, 11, 2, 782. [7] 

Ἱμᾶτηγός, ὅν, (ἱμάτιον, εἶμα, dyw) 
loaded with apparel, ναῦς, Theophr. [7] 

‘ludriddpiov, ov, τό, dim. from 
ἱμάτιον, Ar. Fr. 64. [iu-dii] : 

“μᾶτίδιον, ov, τό, dim, from Iud- 
τιον, Ar. Plut. 985. [7-7] 

Mere, f. -iow, ([μάτιον) to clothe, 
N. T. (i 3 

“ἱμᾶτιοθήκη, ης, ἦν (ἱμάτιον, θήκη) 
a clothes-chest, wardrobe. [ip] A 

Ἱμἄτιοκάπηλος, ov, ὁ, (ἱμάτιον, 
κάπηλο() α clothes-seller, Luc. {{μ-- κα] 

Ἰμᾶτιοκλέπτης, ov, ὃ, (ἱμάτιον, 
κλέπτω) one who steals clothes, like 
λωποδύτης, Diog. L. [2] 

᾿ματιομίσθης, ov, ὁ. (ἱμάτιον, μισ- 
θός) one who lets out dresses, 

μιβτερμισθωτής, οὔ, 6, (ἱμάτιον, 
pto06w)=foreg. : 
Ἱμάτιον, ov, τό, in form as if dim. 
from lua (i. 6. elua), a piece of dress: 
esp. an outer. garment, a cloak, mantle 
worn above the χιτών, Homer's χλαῖ- 
va, Hat. 2, 47, Epich. p. 88; it was, 
in fact, a square piece of cloth thrown 
over the left, and brought round over 
or under the right shoulder, Miiller 
Archial. “2 Kunst, a ef, alee 
avic, τρίβων : τὰ Tia, in genl. 
Thee Hat. 1, 9; he ἱματίοις, ot 
civilians, in the robe of peace, Lat. 
togati, Plut. Camil. 10.—II, in gen. 
a cloth, Hdt..4, 23. [μᾶ . 

“μᾶτιοπώλης, ov, 6, (ἱμάτιον, πω- 
λέω) a dealer in clothes, Criti. 54. {μ}. 

Ἱμᾶτιοπῶλις, ἐδος, 7, fem. of foreg. 
tu. ἀγορά, the slop-market. [iz] ᾽. 

Ἱματιουργικός, 7, ὄν, of, skilled in 
making clothes: ἡ -κή, sub. τέχνη, the 
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tailor’s art, Plat, Polit. 280 A, ubi olim 
eee from : 
᾿ματιουργός, ὄν, (ἱμάτιον, *é& 
making sere 2 as hole, a dent) 
ἅτιοφύλἄκέω, ὦ, t g 
other ite, τω] ? xd egies 
ἱμάτιοφύλάκιον. J hes- 
chest, wardrobe : fea ΝΣ . μὴ 
ὁ, 4, (ἱμάτιον, 


“ἱμάτιοφύλαξ, ἄκος, 
φύλαξ) one who has charge of the ward- 
Ὧν {{ι-ὖ : 

ἱμἄτισμός, οὔ, 6, (ἱματίζω) clothin; 
apparel, Bolyb. teh ae ἥ ) ee 
ματουργικός, -oupyéc, v. ἱματιουργ. 

Ἱμάω, ὦ, Att. inf aoe (ἱμάς Ἢ 
draw up with a strap or cord, esp. water 
from a well, Ath.: also to draw, suck 
out, γάλα, Arist. H. A. [iJ 
: Thetis , ov, 6, son of Imbrasus, 
i.e, Piroiis, ll. 4, 520. a4 
ΤΊ μβράσιος, a, ov, of or belonging to 
Imbrasus, Ap. Rh. 2, 866 : pecul. fem. 
Ἰωβρασίς, Nic. Alex. 150: from 
ΔΊμβρασος, ov, ὁ, the Imbrasus, a 
river of the island Samos, earlier 

arthenius, Strab. 


TluBp.oc, ov, ὁ, Imbrius, son of. 


Mentor of Pedasus in Caria, an ally 
of the Trojans, Il, 13, 171, 197.—IL 
adj. of Imbrus, Imbrian. 

ΤΊμβρος, ov, 6, Imbrus, son of Ae- 
gyptus and Caliandis, Apollod.—II. 
7, an island on the coast of Thrace, 
with a city of same name, celebrated 
for its worship of the Cabiri ; now Im- 
bra, Il. 13, 33 ; 21,43; Hdt. 5,26; 6,41. 

Ἱμείρω, Aeol. ἱμέῤῥω, Sapph. 1, 27, 
(ὕμερος) to long, yearn for or after, de- 
sire, τινός, Od. 10, 431, 555, Hes. Sc. 
31, Ar. Nub. 435; but c. acc., Soph. 
O. T. 59; ς. inf., to long or wish to do, 
Solon 5, 7; also absol., Soph. El. 
1053, More freq. in same signf. 
ἱμείρομαι, as dep. c. aor. mid. (Il. 14, 
163), and ee ἱμέρθην (Hat. 7, 44) ; 
c. gen., Od. 1, 41; ο. inf, Hdt. 1. c.; 
esp. of sexual desire, Il. 14, 163, etc. 
Very rare in Att. (v. IL ec.); though 
Plat. Crat. 418 C has it in part., just 
like ἀσμένοις γίγνεται αὐτοῖς. [1] 

μεν, 1 plur. pres. from εἶμέ. 

“Iwev, Ep. inf. from εἶμε for ἰέναι, 
freq. in Hom. [7] - - 

Ἴμεναι, Ep. inf. from εἶμι for ἰέναι, 
oes Id collat. form of ἡμέ 

, Ἡμέρα, 7, old collat..form of ἡμέρα, 

᾿ ne τ Plat. Crat. 418 C, ἢ. 


- tIuépa, ac, ἢ, Himéra, a city of Si- | 1 


cily on the Himeras, a colony of the 
Zancleans, Pind. O. 12, 2; Hadt. 6, 
24; 7,165; Thuc. 6, 5. 

_ t'Iepatov, ov, τό, Himeraeum,aplace 
in Thracenear Amphipolis, Thuc.7,9. 


tIuepaiog, a, ov, of or belonging to | 6. 


Himera, Himeraean, Polyb.: pecul. 
fem. 'Iuepic, (dog. ιν 
t'Iyepaioc, ov. ὁ, Himeraeus, brother 
of Demetrius Phalereus, Ath, 542 E. 
—II. ‘an inhab. of Himere, v. foreg. 
ΨΊμέρας; a, 6, the Himéras, the name 
of two rivers of Sicily which rise in 
Mt. Nebrodes, the one running north, 
now Fiume Grande, Pind. P. 1, 153; 
Theocr. 5, 124; Polyb. 7, 4,2; the 
other south, now Fiwme Salso. 
t'Iuéptoc, ov, ὁ, Himerius, an Athenian 
against whom one of the orations of 
Diesen was directed, don. H. ; 
“Ἱμεροδερκής, ἔς, (ἵμερος, δέρκομαι 
baker pee es Pee ‘Anth. = 
Ἱμερόεις, eooa, ev, (iuepor) exciting 
love or desiré, lovely, delightsome, in 
Hom. always of things, ἔργα γάμοιο, 
UL. 5, 429, etc.; of the: song and the 
dance, Od. 1, 141; 18, 193 : so ἱμερόεν 
κιθαρίζειν, Ul. 18, 570: also, πᾶσιν δ᾽ 
if ὑπέδυ γόος, Od, 10, 398, cf. sub v. 
epoc. [1] 
664 
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»Ἡἱμεροθαλής, ἐς, (iuepoc, θάλλω) 
Dor. lor ἱμεροθηλῆς, sweetly growing 
or blooming, ἔαρ, Anth. [i] ~ 

"Ἡμερόνους, ovr, (ἵμερος, νοῦς) love- 
ly of soul, Orph. [Z]- 

“Ἱμερόομαι, as pass., of a female, 
to have sexual intercourse: with, τινός, 
Hipp. [ἢ 2 Ν 

“Ἵμερος, ov, ὃ, α longing, yearning 
after a person or thing, Lat. desideri- 
um, τινός, Hom.,: absol., usu. love, 
desire, as 11, 3, 446; hence, φιλότης 
καὶ ἵμερος joined, Hi. 14, 198: and so 
in Pind., and Trag., much like ἔρως, 
though usu. a mere animal passion, 
Lat. cupido, cf. Luc. Dear. Judic. 15, 
who distinguishes ἔρως, ἵμερος, πό- 
θος: the phrase γόου ἵμερος, freq. in 
Hom., the yearning after tears, 1. 6. 
the qeomiins of the soul to disburden 
itself in grief (see Genesis 43, 30); 
hence even c. gen. objecti, πατρὸς 
ὑφ᾽ ἵμερον ὦρσε γόοιο, a yearning to 
weep for his. father, Od. 4, 113: in 
Hat. usu., ἵμερον ἔχειν--εἰμείρεσθαί, 
c. inf., 5, 106, etc.; cf. sub v. évora- 
ioe ἅμερος, φωνή) of 

ερόφωνος, ον, (ἵμερος, φωνῆ) 9) 
τουεῖν voice OF song, inden, Sapph. 36, 
and so W. Dind. Alem. 12, for Le. [a] 
μέῤῥω, Aeol. for ἱμείρω, Sapph. 
1, a 1 ( ae 

"Iueproc, 7, 6v, (ἱμείρω ed for, 
much pees ede cee οἵ ἃ river, 
Il. 2, 751; and so of places, Solon 5, 
52; 16,1; ἐμ. λέχος. Pind. P. 3, 177; 
ἵμ, ἡλικίη, dear life, Simon. 96, 2. 

nly poet. [1] 

“μερώδης, ες» (iwepoc, eldoc)—lue- 
ρόεις, Callistr. 

ΤΙμεύσιμος, ov, ὁ, Imeusimus, son of 
Icarius and Periboea, Apollod. 

‘Iuéo,=iudo, dub. 

"Ιμητήριον, ov, τό, (ἱμάω) a rope to 
draw water. [1 

Ἵμητός, 7, ὄν, (iudw) drawn out as 
from‘a well. [7] ᾿ 

PIuiAKwv, wvog, ὁ. Himilco,a Cartha- 
ginian, Polyb. 1, 42, 12. : 
tIuudpadoc, ov, 6, Immaradus, son 
of Ἑξαπποῖρυϑ, Paus. 
evar, poet. for ἔμεναι, ἰέναι, 
inf, from εἶμε, 1]. 20, 365. ἱ 

Ἱμονιά, ὥς, ἢ» (not ἱμονία), ἱμάς) 
the rope of a draw-well, in genl. a rope, 
Alex. Pann. 3: ἱμονιάν, absol., a 
rope’s length, i. e. as long as a bucket 
iekes to go down and come up a well, 
Ar. Eccl. 351. [7] 

Ἱμονιοστρόφος, ov, (ἱμονιά, στρέ- 
jw) drawing water at a well, οἵ, sub 
μαῖος. [7] 

"Iv, dat. of the old pers. pron. ἢ, ic, 


ἐν θ 


|. Ve 

"Ty, Cretic for ἐν, cf. Lat. in, intus. 

"Iv, 6,== ley Lat. vis, very dub. 

“Iya, A. as conjunction ;—that, in 
order that—I. like all final conjunc- 
tions—1. with subjunct. mood after 
tenses of present time, as Od. 2, 307, ll, 
1, 203. 115 supposed Ep. use with 
the indic. in such cases, for the sub- 
junct., is founded only on passages 
where the long vowel of the subj. 
mood has been shortened metri grat. 
e.g. εἴδομεν for εἴδωμεν, Il. 1, 363, 
παύσομεν for παύσωμεν, I. 21, 314, 
etc.—2. with optat, after tenses of past 
time, Il. 5, 2, etc.: also after a pres, 
where the purpose or intention is spo- 
ken of rather'than the fact asserted, 
Seidl. Eur. El: 59, Herm. Soph. El. 
57.—3. but with the past tenses of the in- 
dicat., to imply ἃ consequence which 
is now impossible, Monk Hipp. 643, 
vy. Kuhner Gr. ὁ 778. (The strict rules 
of these constructions are freq. viola- 
ted: by later and lax writers, v. Herm. 
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Orph. p.-812.)—II. ἕνα μή, that not, 
lest, Lat. ut ne: in same constructions 
as ἵνα, Hom.—2. acc. to Hdn., Wa μῇ 
is put for ἐὰν μή in 1]. 7, 353: but the 
verse is prob. spurious, v. Heyne T. 
5, Ὁ. 369. However, the use of iva 
for ἐάν seems established by evi- 
dence of Gramm.; but perh. rather 
from its adverbial force, as ubi and s: 
inLat. Hence iva is kept in Dinarch. 
even ‘by Bekk.—III. with other par- 
ticles, iva δή, Il. 7, 26, ἔνα περ. 11. 24, 
382, and Att.: ἕνα ri; sub. γένηται, 
to what end? either 4050]. as a ques- 
tion, 6. g. Ar. Eccl. 719, or with a 
verb following, 6. g. Ar. Pac. 409.— 
B. as adv.—I. of place—1. of rest in 
a place, in what place, where, oft. in 
ic and Att. τὰ so pre other advs. 
of place, c. gen. loci, iva γῆς, χώρα: 

ete., Lat. ubi terrarum, Valck. tide: 2, 
133, etc. ; οὐχ ὁρᾷς, ἕν᾽ ei κακοῦ; in 
what a depth of woe thou art, Soph. 
Aj. 386, cf. O. T. 367, ef. Jelf Gr. Gr. 
§ 813.—2. of motion to a place, to 
what place, whither, Od. 4, 821; 6, 55, 
also in Soph. O. T. 1311: yet ive in 
this signf., seems only to be used in 
exclamations.—II. of time, when, 
as some take Od. 6, 27, cf. Schaf. 
Soph. O. C. 621, Tr. 1157; but 
Déderl. Soph. O. C. 621 is right in 
referring these places to the signf. of 
place, cf. Nitzsch Od. 4,821. (From 
the old person. pron. i ori: as-the 
conj. ἔνα answers to the conj. ὅπως, 
so the adv. iva to the advs. ὅπου, 

ὅποι, ὁπόταν, Lat ubi, quo, quando.) fal 

Ἰναία, ἡ,Ξεῖς.. ν 

tIvdpuc, ὦ, ὃ, Inarus, son of Psam- 
mitichus, a hing of Aegypt, Hat. 3, 
ἯΙ Thuc. 1, 104. 

Ivdyetoc, a, ov, of or belonging to 
Tuaok, κόρη, daughter of Tear: 8. 
Io, Aesch. Pr. 590, σπέρμα, Id. 705. 

TIvayidne. ov, 6, son of Inachus ; in 
pl. οἱ "Ivay., the descendants of Inachus, 
τὸ the Argives, Enr. I. A. 1088. 

γνάχιος, a, ov, of or belonging to 
Gack machian, ΠΛῊΝ ee 

Plvityic, idoc, 7, daughter of Inachus, 
i. 6. To, Mosch. 2, 44. > ; 

- ῬΙναγιώνη, ἧς, 7,=foreg., Callim. 
Dian. 254 te 

: PIviixoc, ov, 6, Inachus, son of Ocea- 
nus and Tethys, a river god, founder 
of Argos, father of Phoroneus and Io, 
Aesch. Pr.; Apollod.—II. a-river of 
Argolis, flewing into the Argolicus 
Sinus, now Xeria, Eur. El. 1.—2. a 
river of Acarnania, falling into the 
Ambracian gulf, or, acc. to another 
account, into the Achelous, Strab. 

‘Ivéu,=lvéo. 

-ivda, adverbial termin. of words 
signifying a game or spprts hence 
usu. Joined to παίζειν, Poll. 9, 110, 
A. Bp. 1353. 

ΤΊνδάθυρσις, τος, 6, Indathyrsis, a 
Scythian, Arr. Ind. 5,6. 
- Ἰψνῥάλλομαι, dep.,only used in pres. 
and impf., (εἶδος, εἰδάλιμος, εἰδάλλο- 
μαι) to appear, esp. to appear like, ὥς- 
τε μοι ἀθάνατος ἰνδάλλεται εἰςορά- 
ασθαι, Od. 3, 246: also c. dupl. dat., 
ἐνδάλλετο σφίσι ἸΤηλείωνι; hé seemed 
to them like the son of P., 1]. 17,218: 
absol. to appear, seem, I. 23, 460; and 
80, ὡς μοι ἐνδάλλεται ἧτορ, as My 
memory seems, i. 6, as the matter 
seems In my memory, Od. 19, 224 

Ep. word, also used by Ar. Vesp 

188, Plat. Theaet. 189 E. Hence 

Ἴνδαλμα, arog, τό, 4° 

ance, Lat. species, Ael. Ξ 

Ἰνδαλματίζομαι.-εἰνδάλλομαι, Li- 





ban. 
» Ἠνδαλμός, οὔ, ὁπεεῖνδαλμα, name 
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of a poem by Timon of Phlius, Diog. 
L. 9, 65, 105. , 
Ylvdia, ac, 4, India, Luc. cf. Ἰνδι- 
KO 


ἩτἸνδικῆται, Gv, ol, the Indicetae, a 
people of Hispania Tarraconensis, 
Strab. 

. Ἰνδικοπλευστής, οὔ, ὃ, (Ivdexde, 
πλέω) the Indian-voyager, name of 
Cosinas. 

Ἰνδικός, ἢ, 6v, Indian, Soph. Ant. 
1038: ἡ Ἰνδική χώρη, Hat. 3, 98; 
without ydp7, 3, 106; usu. form: 
India.—Il. τὸ Ἰνδικόν, sub. gdpua- 
κον, a kind of pepper, Hipp.—2. @ 
dark-blue dye, indigo, Diosc. 

Ἰνδιστί, in the Indian language, 
Ctes. ap. Phot. 

t'lydoyevac, ἔς, (Ἰνδός, *yévw) In- 

ian-born, born in India, Joseph. 

Ἰνδολέτης, ov, ὁ, (Ἰνδός, ὄὅλλυμι) 
the Indian-killer, epith. of Bacchus, 
Anth, 

ΤἸνδοπάτρης, ov, ὁ, Indopatres, masc. 
pr. n., Luc. ’ 

Ἰνδός, ob, ὁ, an Indian, first in Hdt. 
3,97, etc.: οἱ Ivdoi, al of the drivers 
of elephants, Polyb.—II. as adj. ='Iv- 
δικός, Indian, Anth.—III. the Indus, a 
large river of India, Hat. 4, 44. 

᾿Ινδοφόνος, ov, 6, = ᾿Ινδολέτης, 

onn. 


Ἰνδῷος, a, ov,="Ivdixébc, Anth. 
INE’ Q, also ἐνάω, to empty, Hipp. 
Ton. word, connected with Lat. inanis, 
[17] Hence 
ἸΙνηθμός, οὔ, 6, an emptying, purging, 
Hipp. : and 
Ἴνησις, ews, 7,=foreg., Erotian. 
ΤΊνησσα, n¢, 7, Inessa, a small town 
of Sicily at foot of Mount Aetna, the 
later Αἴτνη, Thuc. 3, 104; hence 
ΤἸνησσαῖος, a, ov, of Inessa, Thuc. 


94, 

"Ivlov, ov, τό, (ic) the sinews between 
the occiput and the.back: in genl. the 
back of the head, nape of the neck, Il. 5, 
73; 14, 495. [tv]: 

"Ivic, 6, @ son, child, Aesch. Eum. 
323, and Eur.: also 4 lic, a daughter, 
Eur. 1. A. 119. Only poet. (Prob. 
from Ic.) 

t'Ivva, ἧς, ἣν Inna, a fountain in 
Thrace, Ath. 45 C. 

"Ivvoe, ἴννος, ov, and ἰννός, οὔ, 6, 
=ylvvog, 4 Vv. | 

ἀσγγῦμι, ν. in nae καθίννυμι. 

Ἰνοειδής, ἔς, (ic, εἰδος) Ξεἰνώδης. 


ἕ 
4ἘἼνσομβρες, wr. of, and Ἴνσομβροι, 
=Sq., Plat. Marcell 4, 6. vee 
tIvoovBpot, wv, ol, the Insitbres, a 
Gallic people, in Upper Italy on the 
Strab. LY 
vrapépvnc, ove, ὁ, Intaphernes, a 
daregauhes Berson. Hat’ 3, 70. 
ΦῬΙντεμέλιοι, wv, ol, the Intemélii, a 
race of the Ligurians, Strab. 
ΤἸντέραμνα, ne, 4, Interamna, now 
Terni, a city of Umbria, Strab. 
+'Ivtepduviov, ov, τό, Interamnium, 
now Terano, a city of Latium, Strab. 
Ιντερκατία, ας, 7, Intercatia, a city 
of oe Strab. 5 ’ 
t'Ivrepoxpéa, ac, 7, Interocrea, a cit 
of ihe Bepinen: Strab. ᾿ 
ΤἸνυκῖνος, 7, ον, of Inychus, Iny- 
chian, Plat. Hip , ΝΗ: 283 οἱ non 
ΤΊνυκος, ov, 4, Inychus, a small town 
in south of Sicily, now Calta Bellota, 
Hat. 6, 34. 

Ἰνώ, dog contr. οὖς, ἦν Ino, daugh- 
ter of Cadmus, mother of Learchus 
and Melicertes, and afterwards wor- 
antped as a sea-goddess by the name 
of Leucothea, Qd. 5, 333, and Hes. 
Th. 976: Proverb., ᾿Ινοῦς ἄχη, Zenob, 
tao. Parnoemiogr.) 4, 38, 
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"Ivddne, ες, (ig, eldoc) sinewy, fibrous, 
Xen. Cyn, 4, 1, and Arist. [7 

ΤἸνωπός, οὔ, ὁ, Indpus, a fountain 
and stream in the island Delos, H. 
Hom. Ap. 18; Callim. H. Dian. 171: 
styled Αἰγύπτιος from its rising and 
subsiding like the Nile, Anth., Strab. 


ἢ 

Ἴξ or ἐξ, 7, gen. ἐκός, @ worm or 
grub that destroys the vine-buds, prob. a 
collat. form of tp, Alem. 124. [where 
Welcker ixa, for ¢ is long.} 

Ἰξάλῆ, ἧς, ἢ, (not ἰξάλη) α goat's 
skin, Hipp.: esp. used as ἃ stage dress 
for satyric dramas; others corruptly 
ἰζάνη, Poll.: οἵ, ἀλωπεκῆ, λεοντῆ, 
εἴς, : from 

Ἴξᾶλος, ov, epith. of the wild goat 
or chamois, ἰξάλου αἰγὸς ἀγρίου, Il. 
4, 105; explained as= πηδητικόζ, 
ὁρμητικός, bounding, darting, spring- 
ing, and usu. derived from ἀΐσσω, as 
if ἀΐξαλος, cf. αἴξ, αἰγός. 

Ἰξευτήρ, ἤρος, 6,=sq. ᾿ 

᾿Ιξευτήριος, ov, belonging to fowling ; 
like birdiime, Lat. viscatus, as epith. of 
Τύχη, Plat. 2, 281 E. 

torrie, οὔ, ὃ, (ἰξεύω) a fowler, 
bird-catcher, ἰξευτὰς κῶρος, Bion. 2, 1. 
Hence 

Ἰξευτικός, 7, ὀν,Ξεἰξευτήριος. 

Ἰξεύτρια, ας, 7, fem. from ἰξευτήρ, 
as epith. of Τύχη, Plut. 2, 321 F, ef. 
ἰξευτήριος. 
Ἰξεύω, (ἰξός) to catch birds by bird- 
lime : in genl. to catch. 

Ἰξία, ac, 7, Lat. viscum, = ἰξός, 
Theophr.—II. the plant_yauacdéur, 
esp. the white, Diosc.—IlL—=xipadg, 





ipp. 
et ov, ὃ, @ poisonous plant, perh. 
==lfia I, Diose. 

peepee, een ge a 

‘lEivn, ne, 7, 0 plant of the thistle 
kind, fern arhiel WaHigl was made, 
Theofhr. [zy] 

Ἰξιόεις, εσσα, ev, made, prepared 
from the plant l&ia, Nic. 

Ἰξιόνιος, a, ov, of or belonging to 
Taion, Tl. 14, 317. : 

Ἵξις or ite, ewe, 7. (ikw) α going, 
line of motion, Hipp.; esp. in phrase 
eat ina spiny line. 

Ἰξιφάγος, ον,Ξεἰξοφάγος. 

Tian ona ὁ, Lcton, a mythical 
king of Thessaly: his name prob.—= 
ἱκέτης, for he was the first homicide 
(Pind. P. 2, 59), and therefore the 
first suppliant, v. Welcker Aesch. 
Trilog. p. 547, Miller Eum. $53. [£7] 

"lEoBoAéw, G, to be an ἰξοβόλος, to 
catch birds with lime-twigs, Anth.: frorn 

᾿Ιξοβόλος, ov, {ἰξός, βάλλω) setting 
lime-twigs ; as subst. a fowler. ᾿ 
. Ἰξοβόρος, ov, (ἰξός, Bopd, βιβρώ- 
OKw) eating misseltoe-berries : hence— 
a as subst., the missel-thrush, Arist. 


AL 

Ἰξοεργός, οὔ, ὁ, (ἰξός, *pyw) one 
who "uses bordlime, a fowler, ‘Anth. 

ἽἼξομαι, fut. of ixvéouat, Hom. 

Ἴξον, ες, ε, Ep. aor. of Zea, Hom. 

"10'S, οὔ, ὁ, Lat. viscum, micseltoe, 
ἃ parasitic plant, also /&/a.—ls. the 
misseltoe berry.—I¥l. the birdlime pre- 
pared irom the last, Lat. viscus, Eur. 
Cycl. 433: hence—2. metaph. a close, 
miserly fellow, Ar. Fr. 620, v. Lob. 
Phryn. 399. (Akin to κισσός, perh. 
from ἴσχω, the grasper, pends if 

᾿Ιξοφάγος, ov, (ἰξός, φαγεῖν)εείξο- 
βόρος, ἀεὶ. ap. Ath. 65. A, {ἃ 

Ἱξοφορεύς, ἕως, 6,=q., Anth. 

‘NEoddpoc, ov. (ἰξός, φέρω) having 
miaseltoe growing on it, dpic, Soph. Fr. 
354: limed, δόναξ, Opp. 

᾿Ιξυόθεν, adv., from the loins, Arat.: 

rom 
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᾿ξύς, toc, ἡ, the waist or small of 
the back, περὶ δὲ ζώνην βάλετ᾽ ἰξυῖ 
(poet. contr. dat. for ἐξύϊ), Od. 5, 231 ; 
10, 544, of women's girdles: but in 
Hipp. the pu ἐξύες, loins, v. Foés. 
Oecon. (Prob. akin to ἰσχύς, like 
ἰσχίον, cf. Cic. latera et vires.) [Ὁ in 
nom. and acc. sing. ; ὕ intrisyll. cases.] 
᾿Ιξώδης;, ες, (ἰξός, εἶδος) like bird- 
lime, sticky, clammy, Hipp.—lII. me- 
taph. stingy, Luc. cf. γλοιός. 
᾿Ιοβάκχεια, wy, τά, a festival mm ho- 
nour of Bacchus, ap. (Dem.) 1371, 24: 
from 
Ἰόβακχος, ov, ὁ, Bacchus invoked 
with the cry of ἰώ, Anth.—2. a hymn 
ey with ἰὼ Βάκχε, cf. Archil. 
ap. Heph. p. 94. a 
+'16Ga¢, a,.6, and "lod Bac, Iuba, king 
of Numidia; name 8]80 Οἵ a son of 
same, Plut. Caes. 55; Rom.14; Strab, 
ΤΙοβάτης, ov, 6, Jobates, king of Ly 
cia, Apollod. 
» ἸΙοβαφῆς," ἐὼ (tov, βάπτωλ violet 
coloured, Democr. ap. Ath. 525 C, 
dark, Ath. [7] : 
ῬΙόβης, 6, Lobes, son of Hercules and 
Certhe, Apollod. 
Ἰοβλέφῶρος, ov, (ἴον, βλέφαρον) 
dark-eyed, black-eyed, Pind, Fr. 113. [1] 
᾿Ιοβολέω, ὦ, to shoot arrows, dart, 
Ap. Rh.—IL. to emit poison, Geop. [i]: 
from 
Ἰοβόλος, ov, (ἰός, βάλλω) shooting, 
darting,—II. venomous, Arist. H. A. [7] 
᾿Ἰοβόρος, ον, (ἰός, βορά, βιβρώσκω) 
poison-eating. [1]. 
᾿Ιοβόστρῦχος, ov, (ἴον, βόστρυχος) 
dark-haired, Pind. O. 6, 50, 1. 7, 33. [7] 
"léyAnvoc, ἢ, ov, (ον, pep with 
dark eyeballs ; in genl. dark-eyed. [1] 
᾿Ιόδετος, ov, (tov, δέω) violet-twined, 
στέφανοι, Pind. Fr. 45, [7] . ". 
, Ἰοδνεφής, ἔς» (ἴον, νέφος, δνόφος) 
aa in genl. dark, black, elpoc, 
i] ° ἢ 


Ἰοδόκῃ, ng, ἣν α quiver, Ap. Rh. [17]: 
strictiy fem. from " 

Ἰοδόκος, ov, (ἰός, δέχομαι) holding, 
containing arrows, φαρέτρη, Od. 21, 12, 
—II. containing poison, ὀδόντες lod.; 
poison-fangs, Nic. [1] ° 

Ἰοειδῆς, ἕς, (tov, eldoc) violet-colour- 
ed, dark, in Hom. always of the sea, 
whether calm, 11:. 11, 298, etc., or 
sonny Ue 11,107; κρήνη, Hes, Th. 
3: in later Ep. also metaph., lo. λοι: 
γός, κέντρον, Nic. [7] 

"όεις, ἐσσα, ev, (ἴον) violet-coloured, 
dark, σίδηροςν 1]. 23, 850, (acc. to 
others from ἰός, either'rusty, liable to 
rust, or good for arrows: but Z must 
come from Zov, not from Log, cf. ἰόμω- 
pac: moreover, Nic. has |. θάλασσα, 
AL.171) "ὃ 

ΤΊόεσσα, nc, ἣν Iotssa, fem. pr. τι.» 
Luce. . ἐν : 


᾿Ιόζωνὸς, ov, ov, ζώνη) with purple 
girdle, ap. Hesych. [7]: ” Saeco: 
' Ἰοθαλλῆς or -θαλής; ἐς, (tov, OGA- 
Aw) bloaming with violets, Philox. ap. 
Ath. 409 E. [7] a 
ΤΊοκάστη, 10 ἡ, (in: Hom. ᾿Ἐπικά- 
στη) Iocasta, daughter of Menoeceus, 
sister of ‘Creon, mother and wife o: 
Oedipus, Trag. 
}Iéxacroc, ov, 6, Tocastus, son of 
Aeolus, Callim. 
"léxoAroc, ov,==létwrog, Alcae. 15. 


ῬΙολαεῖς, ἔων, ol, the Jolaés, moun- 
taineers in Sardinia, Strab.: from . 
flodAdia, wv, τά, Lolaia, a place in 
Sardinia, Paus. : oa 
ΤΙολαΐδας, οὐ, ὁ, prop. son of Iolaiis ; 
as ‘pr. n., Jolaidas; a general of the 
Thebans at Mantinea, Ael. 

Τ᾿ Ιόλᾶος, ov, 6, Dor. Ἰόλας, Pind., 
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Ατι, Ἰόλεως, Eur. Heracl. 478, Iolaiis, 
son of Iphicles and Automedusa, the 
companion of Hercules, Hes. Th. 317; 
Pind. N. 3, 62.—2. a commander of 
the Macedonians, Thuc. 1, 62.—3. a 
cup-bearer of Alexander, Plut. Alex. 
74,77. In Arr. An. 7, 27, 2, Ἰόλλας. 

ῬΙόλη, ης, 9, Idle, daughter of king 
Eurytus of Oechalia in Euboea, be- 
loved by Hercules, and afterwards 
wife of Hyllus, Soph. Trach. 

+16AAac, 6,=’16Aao¢c 3.—2. brother 
of Cassander of Macedon, Diod. S. 

Ἰ᾿ολόχευτος, ov, (ἰός, λοχεύω) born 
of venom, [i] ᾿ 

Ἴομεν, Ep. for ἴωμεν, 1 pl. subj. 
prer. from εἶμι, let us go, Hom. [i, 

ut sometimes ἢ in arsis in Hom.] 

Ἰομὶγῆς, ἐς, (ἰός, μίγνυμιλ mined 
with porson, poisoned, nth. {Z] 

Ἰόμωρος, ov, in plur. ἰόμωροι, 1]. 4, 
242; 14, 479, as epith. of the Argives, 
acc. to some from ἰός, fighting with 
arrows, as opp. to ἐγχεσίμωρος ; but 
t, whereas z in all compds. of ἰύς. 
Others from ἐέναι ἐπὶ τὴν μόρον, 
rushing on their fate. Others from ia, 
a voice, and μῶρος, μῶλος or μόρος, all 
in signf. of men of big words, braggarts, 
which would suit Il. 14, 479 very 
well. But the best deriv. is from ἴον 
and μόρος, men of the destiny of a vio- 
let, i.e. shortlived, or still better, violet-, 
i. 6. dark-fated, cf. ἰοειδής fin. 

‘ION, ov, τό, the violet, Od. 5, 72: 
ef. Aevxdiov. There seems however 
to be some doubt of its identity: for 
in Od. it is mentioned as a marsh- 
plant; moreover, the ἴον λευκόν or 
leucotum, snow-flake, is of the narcissus 
kind, and the tov xpdxeov prob. is the 
narcissus, Vv. Schneid. Ind. Theophr., 
H. P. 5, 144, 147, and cf. ofov. (Orig. 
no doubt it was Fiov, Lat. vio-la.) 
[ἴον, cf. ἰός fin.) 

ἸΙόνη, n¢, ἦν Ione, a Nereid, Apollod. 

Ἴονθάς, ἄδος, 7, shaggy, hairy, epith. 
of the wild-goat, Od. 14, 50 [z}: from 

Ἴονθος, ov, 6, the root of a hair, 
young shooting hair—II. an eruption on 
the face, which often accompanies thé 
a growth of the beard, etc., Hipp.; 

ence also called ἀκμαί. (Prob. akin 
to ἀνθέω.) [ἢ 

“Ἰόνιος, a, ον, (ὦ) of, concernin, 
To; esp. ὁ Ιόν. κόλπος OY πόντος, τὸ 
"léviov πέλαγος, the Ionian sea, the 
sea between Epirus and Italy, at the 
mouth of the Adriatic sea, across 
which she was said to have swum, 
Hat. 6, 127, etc., cf. omnino Aesch. 
Pr. 837, etc. [1] 

᾿ Ἰίόντων, Att. 3 pl. imper. of εἶμι for 
ἴτωσαν, Thuc., Xen. 

ΦΊόπη and Ἰόππη, n¢, 7, Joppa, now 
Jaffa, a city of Judaea on-the Medi- 
terranean, Strab.; Dion. P.—Il. Jopa, 
daughter of Iphicles, wife of Theseus, 
Plut. Thes. 29. 

Ιοπλόκἄμος, ov, (ἴον, πλόκαμος) 
with violet-locks, dark-haired, Pind, P; 
1,1. [ 

"Ισπλόκος, ov, (ἴον, πλέκω) weaving 
violets, Alcae. 42: but—II. proparox. 
ἰόπλοκος, ov, pass., woven with violets, 


t 

Δ Ἰόρας, ov, 6, Fura, a mountain of 
Gaul, Strab. 

ὙΠορδάνπει ov, 6, the Jordan, the 
chief river of Palestine, Strab., N. T.: 
"Ἰόρδανος in Paus.—Adj. Ἰορδάνειος, 
ὅπ -δάνιος, αἱ οἱ; a ae Jordan, 

Ἴορκος, ov, 6, (060, δορκάς) an ani- 
mal of the deer Ld Opp? Ὄ 

Ἰός, οὔ, ὁ, (A) also with heterog. 
plur. τὰ td, Il. 20, 68: an arrow, Hom., 
and Trag. (Prob. from ξέναι, i-re, to 
85, like la ishu, from ish, Pott 





IOYA 
Etym. Forsch. 1, 269, cf. ἰότης.) [i, 
whereas ζ in ζον a violet.] 

Ιός, οὔ, ὁ, (B) rust, Theogn. 451, 
esp. that of iron or brass, verdigris, 
Lat. aerugo, Plat. Rep. 609 A. [i] 

Ἰός, οὔ, 6, (C) poison, esp. of ser- 
pents, Aesch. Ag. 834, and Eur.: 
hence pions 6, 79 ἼΩ honey ἰὸς 
ἀμεμφὴῆς, μελισσᾶν. [1 

"Toc, fa! Ep. for εἷς, μία, v. ia, be- 
sides fem. only the dat. neut. ἰῷ for 
ἑνί occurs, ἤματι, 1], 6, 422, [1] ᾿ 

ΤΊος, ov, 7, Ios, now Νίο, one of the 
Sporades, where Homer was said to 
be interred, Strab, ‘ 

᾿Ιόστεπτος, ov, (lov, στέφω)--54. [1] 

᾿Ιοστέφᾶνος, ον, (ἴον, στέφανος) 
violet-crowned, epith. of Venus, Η. 
Hom. 5, 18, and others: esp. of Athens 
and the Athenians, Ar. Eq. 1323, Ach. 
637. [1] 

ἸΙότης, τος, ἢ» will, resolve, inclina- 
tion, in Hom. almost always in dat., 
as, θεῶν ἰότητι, by the will or hest of 
the gods, just like ἕκητι, Il. 19, 9, 
Od. 7, 214, etc.; more rarely of men, 
μητρὸς ἰότητι, at her will or hest, 1]. 
18, 396, cf. Od. 11, 384; 18,234, 11. 5, 
874: in acc. only in ἢ, 15, 41, de’ ἐμὴν 
ἰότητα for ἐμῇ ἰότητι. Hesych. ex- 
plains it by βουλήσει, αἰτίᾳ, ὀργῇ, 
χάριτι. (Prob. the same as Sanscr. 
ishta, from ish (cupere), cf. ἰός (A), 
and Pott Etym. Forsch. 1, 269.) 

"loréxog, ov, (ἰός C, τίκτω) pro- 
ducing poison, venomous, Opp. [1]. 

Ιοτὕπής, ἔς, (ἰός, τύπτω) struck by 
an arrow, or by poison, Anth. [1] 

"Tod, a wild cry of woe, a howl, Lat. 
heu ! ‘Trag., usu. twice repeated : 
seldom, like id, a cry of joy, Ar. Eq. 
1096 ; or of surprise, Aesch. Ag. 25, 
cf. Heind. Plat. Gorg. 499 B. The 
usu. accent ἰού, Dind. Ar. Pac. 345: 
Suid. says that ἰού ἰού is of woe, ἰοῦ 
iod of joy. {3 $ 

tlovyotpbac, a, 6, Jugurtha, king 
of Numidia, Strab. 

Ιουδαία, ac, ἢ. Judaea, a region in 
Syria, Strab. In the time of David 
that part of Palestine occupied by 
Judah and Benjamin ; after the divi- 
sion, Judah, Benjamin, and part of 
Dan and Simeon: afterwards, the 
southem part of Palestine : finally 
after the exile, all Palestine, N. T.— 
2. collect.—=the inhab. of Judaea, N. T. 
Matth. 3,5. Hence 

Τ᾽ Ἰουδαΐζω, to imitate, conform to the 
manners of the Jews, N.T., Plut. Cic.7. 

ῬΊΙουδαϊκός, 4, ὄν, of or belonging to 
Judaea, Jewish, Strab.: N.T. Adv. 
-κῶς, Ἰουδ. ζῆν, to live after the man- 
ner of the Jews, N. T. 

ΦΙουδαῖος, a, ov, Jewish, Strab.. 
N. T.: as subst. ὁ Ἰουδαῖος, a Jew, 
N. Το: in pl. of ᾿Ιουδαῖοι, the Jews, 
also the rulers of the Jews, the Sanhe- 
drim, N. T. Joh.'1, 19, etc. 

ῬΙουδαϊσμός, οὔ, 6, (Ἰουδαΐζω) the 
being a Jew, Judaism, the Jewish reli- 
gion, ete, N.T. ~ * 

ΤΊουδαϊστί, adv., in the Jewish lan- 
guage, LXX. 

ῬΙούδας, a, ὁ, Judas, Judah, son of 
Jacob, founder of the tribe of Judah, 
N. T.: metaph. the tribe of Judah, 
the kingdom of Judah, Id.—2. (Isca- 
riot) one of the apostles, the betrayer 
of Christ, Id.—-Others of this name 
occur in N. T. 

ῬΙουλία, ac, 7, Julia, Rom. fem. pr. 
n., N. T. ὶ 

ΤἸουλία “lola, 7, Julia Traducta, 
now Tarifa, a city Hispania Baetica, 
Strab. 

᾿Ιουλίζω, f. -fow, (ἴουλος) to become 
downy or hairy, Tryph. [7] 
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ῬΙουλιόπολις, ews, 7, Juliopolis, the 
earlier Gordium in Phrygia, Strab, 

ῬΙούλιος, ov, ὁ, Julius, masc. pr. n., 
Ar, Eq. 407, esp. as Rom. 

ἸΙουλίς, idoc, 7, a kind of red fish. 
Arist. H. A. [2] 

ΤΊουλίς, idoc, #, Iulis, capital of the 
island of Ceos, Strab.: ὁ Ἰουλιήτης, 
an inhab. of Iulis, applied to Simon 
ides who was born there, Ael. V. H. 

ἸΙουλόπεζος, ov, (ἴουλος, πέζα) fovt- 
ed like the centipede, i. Θ. many-footed, 
many-oared, of a ship, Lyc., εἰ ἴουλος 

ἵ 


Ἴουλος, ov, ὁ, down, the first growth 
of the beard, usu. in plur., ἔουλοι ὑπὰ 
κροτάφοισιν, the cheek hair, whisk- 
ers, opp. to yévug, Od. 11, 319.—II. a 
corn-sheaf, also οὗλος, whence Ceres 
is said to have the epith. Οὐλώ, 
Ἰουλώ : hence ἔουλος, α song in her 
honour, v, Spanh. ad Call. H. Cer. 
init., Inser.—III. the male flower of mo 
noecious plants.—IV. an insect, the sco 
lopendra or centipede, distinct from 
the ὀνέσκος, ὄνος πολύπους. (From 
οὗλος.) [1] 

ΤἼουλος, ov, 6, Tulus, an early king 
of Latium, Strab. 

Ἰουλώ, od¢, 7, (ἴουλος IL.) epith. of 
Ceres, the goddess of sheaves, v. foreg. 


z 
ἸΙουλώδης, ες, (ἴουλος IV., εἶδος) 

scolopendra-like, Arist. Part. An. [7] 

hae a, 6, Junias, masc. pr. D., 


t’lotcro¢, ov, δ, Justus, a Roman 
cognomen, N. T. 

"166, exclamation of aversion, bah / 
faugh’ [ἢ 

᾿Ιοφόρος, ov, (ἰός C, φέρω) poisoned, 
poisonous, Opp. [1] 

t’lodav, ὥντος, 6, Iophon, son of 
Sophocles, Ar. Ran. 73.—Others in 
Dion. H.; etc. 

"loyéaipa, ac, ἣν (ἰός A, χαίρω) she 
who delights in arrows, the arrow-queen ; 
or perh. (from χέω, like signf. IL) 
pouring, showering arrows, freq. epith 
of Diana in Hom., 1]. 5, 53: also as 
subst., ᾿Ιογέαιρα,. Il. 21, 480, Od. 11, 
198.—II. (i6¢ C), poisonous, of ser- 
pents, Nic. [Zas in /6¢: yet Zin Pind. 

. 2, 16. ᾿ 
ΤΊοΨ, οπος; 5, Iops, a Spartan hero, 
Paus. 

Ἰόω, (ἰός B), to rust, cover with rust ; 
pass. to become or be rusty, Arist. Color. 


i] 
ἱ Ἰπνεύω, (ἰπνός) to dry, roast in the 
oven, 

Ἴπνη, 10 ἦν a bird of the woodpeck- 
er kind, also imma and mind. 

Ἴπνιος, a, ov, (ἰπνός) of, bel ing 
to the oven.—ll. of the dung-hill, Ca 
Fy. 216, . ‘ 

Ἰπνίτης, ov, 6, (ἐπνός) baked or 
dressed in the oven, ἄρτος, Hipp. ᾿ 

}Irvot, wv, ol, Ipni, prop. ovens, v. 
ἱπνός, ἃ rugged place at foot of Mt. 
Pelion, Hdt. 7, 188; in Strab. ’I7- 
νοῦς, οὔντος. . 

"Ἱπνοκἄής, ἔς, (ἱπνός, καίω) baked 
in the oven, Luc. 

Ἰπνολέβης, ntoc, 6, ὦ boiler, cal 
dron, Luc. ᾿ 

Ἰπνολεβήτιον, ov, 76, dim. from 
foreg. 

Ἴπνον, ov, τό, α marsh-plant, Theo 
phr., acc. to Sprengel Hippuris vul 

‘aris, 

Ἰπνοπλάθης, or -«πλάθος, ov, ὃ, 
(ἰπνός, πλάσσω) one who bakes or 
works in an oven or furnace, a potter, 
etc., Plat. Theaet. 147 A, where imvo- 
πλάστης is a v. 1.: analogy seems to 


require either -πλάθος or -πλάστης, 





cf. xoporAdBor. 


[ΠπΠὶ 


Ἰπνοπλάστης, ov, ὁ, (ἱπνός, πλάσ- 
Ιω) V. foreg. 

Ἰπνοποιός, ὄν, (ἱπνός, ποιξω) work- 
ng in an oven, a potter, maker of casts, 
Luc. 

Ἶπνός, οὔ, δ, an oven or furnace, 
Lat. furnus, Hdt. 5, 92, 7: ene: for 
heating water for the bath, Ar. Vesp. 
139, Av. 436.—II. the place of the oven, 
i. 6. the kitchen, Lat. culina, Ar. Vesp. 
837.—III. a laztern, Ar. Pac. 841, Plut. 
815, elsewh. gavée.—IV.=Korpay, a 
dunghill or privy, Ar. Fr. 132, (Prob. 
from ἔπτομαι.) ae 
ΤΊΠπνος, ov, ὁ, Ipnus, a place in Lo- 
cris; hence οἱ Ἰπνεῖς, the inhab. of 
Ipnus, Thuc. 3, 101. 

ῬΙπνοῦς, οὔντος, 6, ν. Ἴπνοι. 

Ἰποκτόνος, ov, (i, κτείνω) killing 
the worms or grubs in vines, Strab. 


Ἴππος, ὃ, sometimes ἡ, (ἔπτομαι) 
strictly in a mouse-trap, the piece of 
wood that falls and catches the mouse ; 
in’ genl. @ mouse-trap. Usu.—lIl. any 
burden, heavy pressure, press: esp. a 
Juller’s press, Archil. 117: and me- 
taph. Pind. O. 4, 11, calls Aetna Iroc 
ἀνεμόεσσα, the weight that holds Ty- 
phoeus down, cf. sq. Hence 

Ἰπόω, ὦ, te press down; pass. to be 
pressed Or weighed down, ῥίζαισιν Ai- 
τναίαις ὕπο, of Typhoeus, Aesch, Pr. 
365, cf. foreg.: metaph. εἰσφοραῖς 
ἰπούμενος, Ar. Eq. 924. [1 

“Ina, ἢ, V. ἴπνη. 

ΤἸππαγόρας, a, ὁ, Hippagéras, masc. 
pr.n., Ath. 630A. 

Ἱππαγρέται, ὧν, oi, (ἱππεύς, Oe 
pw) three officers at Lacedaemof, 
who chose 300, the flower of the ἔφη- 
Bot to serve as a body-guard for the 

ings under the name { ἱππεῖς (cf. ἱπ- 
πεύς 11. 2), Xen. Hell. 3, 3, 9. 

prayer, ov, ὁΞεΐππος ἄγριος, a 
wild horse, Opp. 

Ἱππᾶγωγός, ὄν, (ἴππος, ἄγω) car- 
rying horses ; esp. of ships used as 
apres aah ναῦς. πλοῖα, Hdt. 
6,.48, 95, Thuc., etc.; also αὐ imma- 
ywyoi (sub. ναῦς), Ar. Eq. 599, Dem. 
46, 5. 


5:8. 

Ἱππάετος, ov, 6, (ἴππος, ἀετός) α 
horse-eagle, gryphon. [a] ᾿ 

Ἱππάζομαι, fut. -άσομαι, Dep. mid., 
(ἵπποι) to drive or guide a horse, to drive 
achariot, Il, 23, 426; later, to ride, Hat. 
4, 110, 114, etc. Pass. of a horse, to 
be driven or ridden, Plat. Jon 540 D; 
also zo be broke in for riding, Xen. Eq. 
3,13 11,7. 

+'Irraiog, ov, 6, Hippaeus, masc. pr. 
n., Anth. : 

Ἱππαιχμία, ac, ἡ» α cavalry-action : 
ai lau) fich 

Ἵππαιχμος, ov, (ἴππος, aly, t- 
ing on heebioh, equestrian, Pind. N. 
1, 25. 

Ἱππάκη,ης, 7, the(Scythian) mare's 
waitechalens Hina, and ἀραὶ, Fr. 189. 
Il. @ leguminous plant, dub. In 
Gramm. also ἱππάκης. [ἃ] 

Ἱππακοντιστῆς, ov, ὁ, ahorse-lancer, 


Tr. 
+Iaraxpirne, ov, 5, an inhab. of Hip- 
pacra, ἃ ewe of Libya, pay - 
Ἱππάλεκτρυών, ὄνος, 6, (ἵππος, 
ἀλεκτρυών) α horse-cock (we say cock- 
horse), hon, fabulous animal, Aesch. 
ap. Ar. Ran. 937. 
Ἱππᾶλέος, a, ov, poet. for ἱππικός, 


Ἐπ ππαλίδας, av, 6, poet. lengthd. 
form for ἱππεύς, Theocr. 24, 127 
like δραπετίδας for δραπέτης, Schaf, 
Mosck: 1,3. [Χ] 


ἸΠ:Ὰ 


ΤΊππαλμος, ov, ὁ, Hippalmus, father 
of Peneleus, Apollod. 

ΤΊππανα, wv, τά, Hippana, a city 
of Sicily near Panormus, Polyb. 

Ἱππάνθρωπος, ov, 6, (ἴππος, ἄν- 
θρωπος) a centaur. 

Ἱππᾶπαί, formed after the sea- 
man’s cry ῥυππαπαί in Ar. Eq. 602, 
as if the horses were plying the oars. 

Ἱππάρδιον, οὐ, τό, (ἕππος, πάρδος) 
the camelopard, giraffe, Arist. H. A. 

t'Inrapérn, ης, ἡ, Hipparéte, daugh- 
ter of Callias, wife of Alcibiades, 
Plut. Alc. 8. ‘ 

{'Inrapivog, ov, ὁ, Hipparinus, father 
of Dion of Syracuse, Ael. V. H.—2. 
son of the elder Dionysius of Syra- 
cuse, Arist. Pol., etc. 

Ἵππάριον, ov, τό, dim. from ixmoc, 
fay horse, pony, Xen. Cyr. 1, 4,19. 

ω Ἢ 
ΤἸππᾶρις, tog, 6, the Hipparis, now 
Carina, a river of Sicily near Cama- 
rina, Pind. O. 5, 27. 

ΤἹππαρμόδωρος, ov, ὃ, Hipparmédo- 
rus, masc. pr. n., Lys. 

Ἱππαρμοστής, ov, 6, (ἵππος, ἁρμο- 
otc) Laced. for ἵππαρχος, @ com- 
mander of cavalry, Xen. Hell. 4, 4, 10. 

ΤἸππάρχειος, a, ov, of or belonging 
to Hipparchus, Plat. Hipparch. . 

Ἱππαρχέω, ὥ, to be a ἵππαρχος. 
command the cavalry, c. gen., £. 9, 
20, 69. 

Ἱππάρχης, ov, ὁ, (immoc, ἄρχω) a 
commander of cavalry, Dion. H. Hence 

Ἱππαρχία, ac, 7, the office, rank. of 
ἵππαρχος, Xen. Ath.1,3.—II. asquad- 
ronof horse, such as he commands, Polyb. 

ΤἹππαρχία, ac, 7, Hipparchia, wife 
of Crates, Diog. L. 

Ἱππαρχικός, 7 dv, of, fit for, be- 
longing to a ἵππαρχος or the ἱππαρ- 

ia: inn. tote, it is part of his duty, 
Ken. Hipparch. 5, 1. 

Ἵππαρχος, ov, ὃ, (immo, dpyw) and 
ἱππάρχης. ruling the horse, epith. of 

Neptune, Pind. P. 4,79, cf. ἔππιος.--- 
Il. ἃ general of cavalry, Hdt. 7, 154: 
at Athens two were elected, Ar. Av. 
799, cf. Dem. 47, 11: Xen. wrote a 
treatise on his duties. 

ΤΊππαρχος, ov, ὃ, Hipparchus, son 
of Pisistratus of Athens, slain by 
Harmodius and Aristogiton, Hdt. 5, 
55.—2. an Athenian from whom one 
of Plato’s dialogues was named, Plat. 
—3. a tyrant of Eretria, Dem. 125, 
27; 324, 16.—4. an actor, Dem. 1353, 
15.—5. a celebrated astronomer of 
Nicaea in Bithynia, Strab.~Others 
in Plut., etc. 5 

ἽἽππάς, άδος, 7, Strictly pecul. fem. 
of ἱππικός, ἱππὰς στολή, a riding- 
dress, Hdt. 1, 80.—II. as subst.—l. 
sub. τάξις, the class of knights (inmeic), 
hence, ὡς (or εἰς) pe τελεῖν, to 
belong to this class, Isae. 67, 23.—2. 
=7 ἵππος, cavalry, Opp. 

Ἱππᾶσία, ας, ἢ, (ἑππάζομαι) riding, 
horse-erercise, Ar. Ach. 1165: ἐππ. 
roteiobat,=Iinndleobat, to takea ride, 
Xen.—2. chariot-driving, Luc.—II. the 
cavalry. 

t'Inracidne, ov, ὃ, son of Hippasus, 
i. e. Charops, Il. 11, 426; Socus, Id. 
11, 427; Hypsenor, Id. 13, 411; Api- 
saon, 17, 348. 

Ἵππάσιμος, ἡ, ov, (ἱππάζομαι) fit, 
convenient for riding or the use of σαυ- 
alry, the character of a country, Hdt. 
5, 63; opp. to ἄνειππος, Hat. 2, 108: 
metaph. τοῖς κόλαξιν ἑαυτὸν ἀνεικὼς 
ἱππάσιμον, giving himself to δὲ rid- 
den, i. 6. governed by flatterers, Plut. 
Alex. 23. [ἃ] 





ῬΙππάλκιμος, ov, ὁ, Hippalcimus, 
oon of Boeotus, Diod. S. 





NTACTVOL, ὧν, οἱ, the Hippasini, a 
people of Dalmatia, App. 
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t'Inrdotol, wr, ol, the Hippasu, a 
people of India, Strab. sai 
Ἵππασμα, aroc, τό, a ride. 
Ἵππασος, ov, ὁ, Hippasus, father of 
the. Argonaut Actor, Apollod.—2. a 
Trojan, Il. 11, 450; another, father of 
Hypsenor, 13, 411; another, father of 
Αρίβᾶρῃ, 17, 347.Others in Paus., 
etc. F 
‘Inraarip, ἤρος, ὁ, Anth., and 
Ἱππαστής, od, ὃ, (ἱππάζομαι)---ἶπ- 
πευτής.---Ἰ]. as adj., fit for riding, Xen 
Eq. 10, 17. a 
Ἵππαστί, adv. like a horseman. 
Ἱππαστός, 7, όν, (ἱππάζομωι) that 
can be ridden, Arist. H. A. 
ἹἹππάστριαι κάμηλοι, al, dromedo- 
ries, Plut. Eumen. 15. 
Ἱππάφεσις, ewe, ἣ, (immog, ἀφίημι; 


the starting-post in a race-course, Lat. 

pcs Polyb.. [ἃ] fe 
Ἱππάφεσις, ewe, «ἢ, Hippaphésis 

fem, pr. n., Lys. ap. Ath. 586 Ἐ ᾿ 


Ἱππεία, ac, ἡ, (ἱππεύω) the riding 
or driving of horses, horsemanship, esp. 
racing, Soph. El. 505; and in plur., 
Eur. H. F. 374.—Il. cavalry, Xen. An. 
5, 6, 8.—III. the breed and training of 
horses, Strab., cf. πωλεία. 

Ἵππειος, a, ov, (ἵππος) of, belong 
ing to a horse, yon φάτνη, ὁπλή, etc., 
IL; κάπαι, Od. 4, 40: ζἦππ. λόφυς, 
the horse-hair crest, Il. 15, 537: alsoin 
Att. poets, though ἕππιος is more 
freq. ; as, in prose, ἱππικός. 

Ἱππελάτειρα, ας, fem, from sq., 
Orph. [ἃ] 

‘InmeAdrip, ἦρος, ὁ, and ἍΝ 

Ἱππελάτης, ov, ὃ, (ἴππος, ἐλαυνω; 
a driver, rider of horses, Opp. [ἃ . 

᾿ππέλἄφος, ov, ὁ, (ἵππος, ἔλαφος) 
ΠΡ Πογαετάσεῦ, like the nilghau? Arist. 


Ἱππεραστής, od, 6, (irmog, ἐράω) a 
lover of horses, Ael, 

Ἵππερος, ov, 6, α horse-fever, form 
ed after ἔκτερος, ὕδει οὗ etc., with a 
pun on ἔρος (the. old form for ἔρως), 
Ar. Nub. 74. εν 

ἽἼππευμα, ατος, τό, (ἑππεύω) α ride, 
expedition on horseback or in a chariot, 
Eur. I. T. 1428, and ap. Ar. Thesm. 
1066. i A(t 

Ἱππεύς, ἕως Ion. jog, 6, (ἔππορὴ a 
horseman, Hom. (but only in ΠΝ 
opp. to πεζός, Il. 2, 810, and always 
of a driver of horses, charioteer, or of the 
hero wha fights from a car (1). 12, 66, 
etc., cf. ἱππότης) ; or of one who drives 
in a chariot-race, 11. 23,262: of a horse- 
man, i. 6. rider, first in Hat. 3, 88, and 
Att.—II. in political sense,—1. acc. to 
Solon’s constitution at Athens the 
ἱππεῖς, Att. ἱππῆς, horsemen or 
knights, were the 2d class: they were 
required to recess 300 medimni, a 
charger, and a hackney for their 
groom (ἱπποκόμος), and in war form- 
ed the Athen. cavalry, Ar. Eq. pas- 
sim, ef. Bockh P. E. 2, 262, Thirlw. 
Hist. of Gr. 2, p. 37.—2. at Sparta 
300 chosen men, who formed the king’s 
body guard, but werenot (or had ceased 
to be) horsemen, Hat. 8, 124, cf. 1, 67, 
and Miiller Dor. 3, 12, § 5 sq., also cf. 
ἱππαγρέται.---Π|. a nimble kind of 
oe Arist. H. A.—IV. a kind of comet, 

in. 

f'Inmetc, ἕως. 6, Hippeus, son of 
Hercules, Apollod.—2. ἃ commander 
of the Samians, Xen. Hell. 1, 6,.29. 

Ἱππευτήρ, ρος, 6,=89., Anth. 

Ἱππευτής, οὔ, ὁ, a rider, horseman, 
Pind. P. 9, 217, and: Eur. : from 

'Inrebu, to be a ἱππεύς, be a horse- 
man, rider, to ride, Hdt. 1, 136, ete. . 
also, ἐπ’ ὄνου, Luc. Hat. also uses 
mid. in same signf,, 1, ye Me 
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taph. of the wind, ζεφύρου πνοαῖς ἱπ- 
πεύσαντος, Lat. equitare, Eur. Phoen. 
212, cf. Hor: Carm, 4, 4, 44.—IL to be 
α horse-soldier or trooper, serve in the 
cavalry, Xen. Hell. 3, 1, 4.---Π|, of a 
horse, as we say “ the horse ndes (ie. 
carries his rider) well,” Xen. Eq. 1, 
6; 10, 3. ‘In same signf. also in mid. 
aoe Hdt. 

Ἵππην ης, ἡ, Hippe. 
Ath, aa 

Ἱππηγέτης, ov, ὁ, (ἴππος, ἡγέομαι 
guider, driver of ah epi Hs Nope 
tune, Lyc. ᾿ 

Ἱππηγός, όν, (ἴππος, ἄγω)εεΐππα- 
γωγός. Diod, : 
x Ἱππηδόν, adv, like a horse, Aesch, 
Theb. 328,—II. as on horseback, like a 
‘horseman, Ay. Pac. 81. . 
: Ἱππηλάσιον, ov, τό, the driving, 
riding of horses, strictly neut. from sq. 
- Ἱππηλάσιος, a, ov, (immoc, ἐλαύνω) 
like inj Aaroc, fit for ridiny or driving, 
ἐππ. ὁδός; @ chariot road, 1]. 7, 840, 


fem. pr. an, 


a 

Ἱππηλζάτα, ὁ, Ep. form for ἱππηλά- 
tac, ‘freq. in Hom. [ἄδ] 

‘Inn Adréw, G, to ride or drive, Ar. 
Av. 1443: from 

“ππηλάτης, ov, ὃ, (ἔππος, ἐλαύνω) 
a driver of horses, one who fights froma 
chariot, Hom. (always in Ep. form iz- 
πηλάτα, and only in nom.), as an 
epith. of honour, like our knight, 
Germ. Ritter, etc., cf. ἱππότης. [a] 
. Ἡππήλᾶτος, ov, (ἵππος, ἐλαύνω) fit 
for horsemanship or driving, νῆσος, Od. 
4, 607; 13, 242; in prose ἱππάσιμος. 

ἹἹππημολγία, ας, -ἦ, @ milking of 
mares, Scymn.: from 

Ἱππημολγοί, dv, ol, (immoc, ἀμέλ- 
yw) ‘the mare-milkers, a Scythian or, 
Tartar tribe, Il. 13, 5: hence, as adj., 
milking mares, Hes. Fr. 17. 

Ἱππιάζω, £. -άσω, to behave like Hip- 
pias, ape Hippias, Philostr.: v. Ἱππί- 
ac 2 


Ἱππιάναξ, axtoc, king, chief of 
horsemen, Aesch. Pers. 997. 

{Ἱππίας, ov, lon. Ἱππίης, ev, ὃ, 
Hippias, son of Pisistratus, driven 
from Athens; aided the Persian army 
In its invasion of Greece, Hadt.1, 61; 6, 
123.2. a celebrated sophist of Elis, 
whotaughtat Athens, a contemporary 
of Socrates, Plat. Hipp.—Many others 
of this name in Lys. 134, 38; Dem. 
929, 18; 1351,5; Xen. Hell.7, 4,15; 
etc. 

Ἱππιατρία, ag, ἣν veterinary surgery, 
Sarriery: from , 

Ἱππίατρος, ov, 6, (ἴππος, ἰατρός) a 
veterinary surgeon, farrier. [1] « 

Ἱππίδιον, ov, τό, dim. from ἔππος, 
a pony, later than ἑππάριον.---Ἰ]. α 
kind of fish, Epich. p. 42. 

Ἱππικός, f, 6v, (ἑππος) of, belonging 
to a horse, ἀγὼν ἱππ.. a horse or char- 
iot race, Hdt. 1, 167, etc.; and freq. 
in Att., cf. ἔππειος, fin.—II. of, belong- 
ing to riding Or -horsemen, equestrian, 
Xen, Hell. 5, 3, 20: skilled im riding, 
opp. to ἄφιππος, Plat. Prot. 350 A.— 
2. ἡ -κῆ, sub. τέχνη, horsemanship, 
riding, Ar. Nub, 27, ete. 5 Xen. wrote 
a treatise on it: so too, τὰ ἱππικά, 
Plat. Alc. 1, 124 E, and. Polyb.—IIL. 
τὸ ἱππικόν, the cavalry, Hdt. 7, 87, 
Xen., ete.—2. also a course or space of 
four stadia, Plut. Sol. 23.—IV. adv. 
ἱκῶς, {πῶ a horseman; super. «κώτα- 
Ta, with best horsemanship, Xen. Occ. 

Ὁ]. 7. ὧν ν ἢ ᾿ 

Ἵππιος, a, ov, also oc, ον Bockh 
v. 1. Pind..O. 1, 101, (ππος)ξεἔππειος, 
Be belonging to a, horse, rider, riding, 

ind. P. 2, 22, and Trag.: esp. of 





a aa ech Theb. 130, Ar. Eq. 
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651, etc.; of Minerva, Pind, O. 13,’ 
115, Soph. O. C. 1070. . . 

Ἱππιοχαίτης, ov, ὁ, (ἔππιος; χαίτη) 
shagey with horse-hair, λόφος, ll. 6, 469. 

“ἱππιοχάρμης, ov, ὁ, (immoc,: rae 
Μη) one who fights from a chariot, Il, 24, 
257, Od. 11, 259: later, a horseman, 
Aesch. Pers, 29. ᾿ 

Ἱππίσκος, ov, 6, dim. from ἵππος, 
name of a play by Alexis. 

+'Inairac, a, ὁ, Hippitas, a friend cf 
Cleomenes, Polyb. 5, 37,8: in Plut. 
Ἱππότης. 

Ἱπποβάμων, ov, gen. ονος, (imac, 
Baivw) going on horseback, equestrian, 
Aesch. fr. 805, and Soph.: κάμηλος 
ἱππ.. trotting like a horse, Aesch. Supp. 
284: hence—2. metaph. ῥήματα ἱππ.» 
high-trotting words, bombast, ΑΥ.. ἤδη. 
821, like Lat. equestris oratio. [ἃ] 

Ἱπποβάτης. ov, ὃ, (ἴππος, βαίνω) 
a horseman, Aesch. Pers. 26.—II. ἱπ- 
ποβ. ἵππος, ὄνος, a stallion horse or 
ass, Strab., like ἱπποβήτης. [ἃ] 

Ἱππόβῖνος, ov, 6, (ἵππος, Bivéw) 
comic distortion of the pr. τι. ‘Im7é- 
νικος,τεἱππόπορνος, Ar. Ran. 429. 

Ἱπποβοσκός, όν, (ΐἴππος, βόσκω) 
Seeding horses, Ael. 

Ἱπποβότης, ov, ὁ, (ἴππος, βόσκω) 
a feeder of horses, in the Euboean 
Chalcis of a class,—In7eic, like Lat. 
equités, the knights, nobles, Wass. Hdt. 
5,77; 6, 100, cf. ἱππεύς II. 

Ἱππόβοτος, ov, (ΐππος, βόσκω) fed 
on by horses, good for their grazing, rich 
in cattle, Hom.; esp. as epith. of Ar- 
gos, from the rich meadows of Lena. 

Ἱπποβουκόλος, ov, ὁ, (ἵππος, Bov- 
KO6Ao¢) a horse-herd, horsekeeper, Soph. 
Fr. 891, yet cf. Valck. Phoen. 28. 

Ἱππόβροτος, ov, like ἱππάνθρωπος, 


ye. 
Ἱππόβρωτος, ov, (ἵππος, βιβρώ- 
σκω) eaten by horses.. 
Ἱππογέρἄνοι, wy, οἷ, (ἔππος, γέρα- 
voc) crane-cavalry, . 
Ἱππόγλωσσος, ov, (ίππος, γλῶσσα) 
with, like a horse’s tongue, 
Ἱππογνώμων, ov, gen. ovoe, (ἔπποι, 
γνώμη) a judge of a horse: hence in 
gen]. knowing, skilful in, τινός, Aesch. 
Fr. 224, cf. προβατογνώμων.:--11.5Ξ 
μεγαλογνώμων. : x ἢ 
Ἱππόγῦποι, wv, ol, (ἵππος, yi) 
vulture-cavalry, Luc. 
t'Ixmodduag, avroc, 6, (ἴππος, da- 
μάω) Hippodamas, son of the Ache- 
lows, Apollod.—2. son of Priam, Id.— 
3. a Trojan, in Il. 20, 401. 
Ἱπποδαμαστής, οὔ, ὁνξε ἱππόδαμος. 
{Ἰπποδάμεια, ac, 7, .(ἱππόδαμος) 
Hippoddmia, daughter of Adrastus, 
wife of Pirithous, Il. 2, 742.—2. 
daughter of Oenomaus of Elis, wife 
of Pelops, Pind. O. 1,113; Eur. 1 T. 
825.—3. daughter of Anchises, wife 
of Alcathous, Il. 13, 429.—4. wife of 
Amyntor, Il. 9, 448,—5. acc. to Schol. 
ad Il. 1, 184, prop. name of Boronic. 
—6. a handmaid of Penelope, Od. 18, 
182.—7. a daughter of Danaus, Apol- 
lod. (au : 
{Ἱπποδάμειος, ov, Xen. Hell. 2, 4, 
11, and Ἱπποδάμιος, a, ov, Andoc.,.of 
or belonging to Hippodamus (3). : 
{Irroddptov, ov, τό, es 
a spot in the grove of Jupiter at 
Olympia, so named from ἹἽπποδά- 
peta (2), Paus. ἢ 
Ἱππάδαἅμος;. ον, (immoc, δαμάω) 
tamer. of. horses,, Hom., epith. of hhe- 
roes, esp. Nestor, cf: ἱππότης : of the 
Trojans in general, Il. 4, 352, etc. ; 
_and, in Hes, Fr. 22, of the Gerenians. 
Hence 
tInrddtipoc, ov, ὁ, Hippiddmus, a 
Trojan, Il. 11, 335.—2. a magistrate 
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at Sicyon, Xen. Hell. 7, 1,45.—s. a 
celebrated architect of Miletus, :in 
the time of Pericles, son of Euryphon, 
Arist. Pol.—4. a philosopher of Thu 
tii, Stob.—5. an Athenian Archon, 
Diod. S. 

Ἱπποδάσεια, as fem. without any 
masc. τδασυς in use, v. Lob. Phryn 
538; in Hom. always epith. of κόρυς, 
thick with horse-hair, with bushy horsée- 
hair crest. [@] 

“Ἱππόδεσμα, wv, τά, (ἴππος, δέω) 
horse-bands, reins, prob. only in Eur. 
Hipp. 1225. 

Ἱπποδέτης, ov, ὃ, (ἵππος, δέω) a 
rein to lead or tie up a horse, Soph. Aj. 
241: esp. as epith. of Hercules at 
Thebes and Onchestus, Paus. 

Ἱπποδιώκτης, ov, ὁ, Dor. -τας, (ἴπ- 
πος, διώκω)---ἰππηλάτης; α driver or 
rider of steeds, Theocr. 14, 12. 

ΕἸπποδόκη, ne, ἡ, Hippodice, a 
daughter of Danaus, Apoliod. 2, 1, 4, 

Inrodoopia, ac, 7, (ἑππόδρυμος) a 
horse-race or chariot-race, Pind. P. -4, 
119: ἐππ. ποιεῖν, Thuc. 3, 104: later 
of the sham-fight (described by Vir- 
gil, Aen. 5, 545, sq.), Plut. . 

Ἱπποδρόμιον, ov, τό,--ἱππόδρομος, 
the course: strictly neut. from sq. 

Ἱπποδρόμιος, ov, of, belonging to the 
horse-race, μῆν, Bockh Inscr. 2, p. 735. 
IL. view of Neptune, like ἕππιος, 
Pind. qu 78: Sai (i é : 

Ἱππόδρομος, ov, ὁ, (ἔππος, δραμεῖν, 
δρόμος igen "per focus and 
chariots, Il. 23, 330, Plat., etc.: on the 
Olympic course, v. Paus. 6, 20.—I]. 
the race itself. 

᾿Ιπποδρόμος, ov, 6, (ἴππος, dpa 
μεῖν) a horse-courser, light-horseman, 
a 7, 158, cf. Schaf. Greg. Cor. 31, 

ΤἸππόδρομος, ov, 6, Hippodrémus, a 
son of Hercules and Anthippe, Apol- 
lod. 2,7, 8. . 

{ἸἹππόζῦγος, ov, ὁ, Hippozygus, son 
of Hercules and Hippocrate, Apollod. 
2, 7, 8. 

Ἱπποζώνῃ, ne, ἦν α brood-mare, ap. 
Hesych.—lII. the part just behind a 
horse’s fore-legs, Hippiatr. Bk 

tInnobdAnc, ove, ὃ, Hippothiiles, 
masc. pr. n., an Athenian, Plat. Lys. 
203 A. 

Ἱππόθεν, adv. (ἵππος) forth from 
the horse, esp. the Trojan horse, Od. 


8, 515, etc. : 
Ἱπποθήλης, ov, ὁ, (ἴππος, θηλάζω) 
led by amare: 





an ass which has. been 5: 
such were kept for the stud, acc. to 
ies ἘΠ “AP pee oh Η ᾿ ἢ 
Ἱπποθόη, n¢, ἡ, Hippothoé,aNereid, 
es. Th. 21e-Others in: Apollod, 
“Ἱππόθοος, ov, (ἵππος, θοῦς) swift- 
riding : in Il. only as prop. n.: v. sq. 
τἸππόθοος, ov, 6, Hippothéus, son ot 
Lethus of Larissa in Troas, Il. 2. 840; 
17, 217.—2. a son of Priam, Il. 24, 
251.—Others in Apollod., etc. 
Ἱπποθόρος. ov, ὃ, (ἵππος, θόρνυμι) 
covering mares, esp. Οἵ. ἃ he-ass. for 
breeding mules.—II. as adj. ἱπποθό- 
ρος νόμος, a tune played toa mare, 
while she was being covered, Plut. 
ΤἘἸἹπποθόων ὠντος, 6, Hippothion, 
an Athenian hera, son of Neptune 
and Alope; from him the tribe ‘I77o 
θοωντίς derived its name, Dem. 1398, 
27 


tInrofowvri¢,, idoc, ἣν the tribe 
Hippothosntis, in Attica, v. foreg, ᾿ 
Ἱπποθύτέω., ὦ, (ἔππος, θύω) to offer 
horses, τινί, Strab. , 
ΕἸπποΐατρος,' ov, ὁ, -Ξ ἱππίατρος, 
Anth.: Backh Inser. 2, p. 49. 
Ἵπποιϊν, Ep. dual from ἕππος;, for 





ixrotv, Hom. 


Immo 


Ἱπποκάμπη, n¢, ἦ, also -καμπος, 
ov, ὁ (ἵππος, κάμπτω) a monster, with 
ἃ horse’s bod: ona ns tail, on which 
the sea-gods rode, Philostr.— II. a 
small sea-animal, used in medicine, 
Gal. cf. κάμπος. ; 

Ἱπποκἄμπιον, ov, τό, dim. from 
ἑπποκάμπη, prob. 1., Epich. ap. Hdn, 
μον. λέξ., p. 10.---Ἴ. a kind of earring. 

Ἱππόκαμπος, ov, ὁ, V. ἱπποκάμπη. 

Ἱπποκάνθᾶρος, ov, 6, (ἵππος, κάν- 
θαρος) a horse-beetle, comic word in 

Ar. Bae, 181. 

Ἱπποκέλευθος, ov, (irmoc, κέλευ- 
θος) travelling by means of horses, hence 
a driver of horses, charioteer, 1]. 16, 
126, 584, 839, as epith. of Patroclus, 
opp. to πεζός, like ἱππεύς, ἱππότης, 
ἱππηλάτης : others write ἱπποκελευ- 
στῆς, urger of horses. 

Ἱπποκένταυρος, ov, ὁ, (ἴππος, κέν- 
Tavpoc) a horse-centaur, half-horse half- 
man, opp. to ἰχθυοκένταυρος, 6. V., 
Plat. Phaedr. 229 Ὁ, Xen. Cyr. 4, 3, 
17: later in genl. of any fabulous mon- 
ster: h ἱπποκ. Luc. : v. Kévravpog 11. 

ΤἸπποκλέας, ov, ὁ, Hippocleas, a 
Thessalian, son of Phricias, Pind. P. 
10, 8, sqq., 88. 

‘InrronAelong, ov, ὁ, (Immo, κλείω) 

lum muliebre, Ar. Fr. 621. 

ΤΊπποκλείδης, ov, 6, Hippocltdes, an 
Athenian, son of Tisander, Hat. 6, 
126, 129. E 

ΤΙΊπποκλέης contd. -κλῆς, gen. Eove, 
6, Hippocles, an Athenian naval] com- 
τόνε: Thue. 8, 13.—Others in Ath., 
Strab., etc. 

ΤΊπποκλος, ov, ὁ, Hippoctus, a ty- 
rant of Lampsacus to whom Hippias 
gave his daughter in marriage, Hat. 
4, 138; Thuc. 6, 59. 

Ἱπποκομέξω, G, to keep or groom 
horses, like ἱπποτροφέω, hence 1. κάν- 
θαρὸν, to groom one's beetle, Ar. Pac. 
74: from 

Ἱπποκόμος, ov, (ἵππος, κομέω) 
keeping or grooming horses.— 11. as 
subst. a groom, esp. one who attended 
the ἱππεύς in war, Hat. 3, 85, ete. 

Ἱππόκομος, ov, (ἵππος, κόμη) 
horse-haired, decked with horse-hair, as 
epith. of xdpvcand τρυφάλεια, like ἐπ- 
πόδασυς, ll. 12, 339, etc. : never in Od. 

ἹἹπποκορυστής, ov, ὁ, (ἵππος, κο- 
σύσσω) equipping, arming horses, or as 
pass. equipt, furnished with horses, 
which latter is supported by the an- 
alogy of χαλκοκορυστής ; hence, ἀνέ- 
peg immoxopvorai, Il. 2, 1, etc. ; esp. 
as epith. of the Paeonians, 1], 16, 
287 ; 21, 205:—others write imox6- 
ρυστος, ov, (κόρυς) with horse-haired 
helmets. 

ΤἹπποκορύστης, ov, ὁ, Hippocorystes, 
masc. pr.n., Apollod. 

+Imnoxépwva, Hippocorina, a place 
in Adramyttene, Strab. 

tImroxopdvioyv, ov, τό, Hippocoro- 
nium, a place in Crete, Strab. 

ΤἸπποκόων, ὠντος, ὁ, Hippocdin, a 
Thracian, an attendant of Rhesus, Il. 
10, 518.—2. son of Oebalus, and Ba- 
tea, brother of Tyndareus, Hat. 5, 60; 
Apollod.—II ariver of Sicily, Theocr. 
10, 16. 

ΤἸπποκράτεια, wv, τά, the Hippocra- 
t@a, an Arcadian festival, Dion. H. 

ΤἸπποκράτειος, ov, of or belonging to 
Hippocrates, Gal.— Adv. -eiwe, after the 
manner of Hippocrates. : 

Ἱπποκρᾶτέω, G, (ἴππος» kparéw) to 
be superior in horse, Polyb. : pass, to be 
inferior in horse, Thuc. 6, 71. 

ΤἹπποκράτης, ους, dy (ἴππος, κράτος) 
Hippocrates, tather of Pisistratus the 
tyrant of Athens, Hdt, 1, 59.—2. son 
of the Athenian Megacles, Id. 6, 13]. 
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—3. a tyrant of Gela in Sicily, Id. 6, 
23 ; 7, 154.—4. the celebrated physi- 
cian, born in Cos, practised at Athens 
during the plague? Plat. Prot. 311 B. 
—5. son of Ariphron, a commander of 
the Athenians, Thuc. 4, 66.—6. a 


cedon, Thue. 8, 35; Xen. Hell. 1, 1, 
23; 3,5.—Others in Ar. Nub. 1001, 
Dem. 1380, 22; etc. 

Ἱπποκρᾶτία, ac, ἢ, (ἱπποκρατέω) 
superiority in horse: victory in a skir- 
mish of horse, Xen. Cyr. 1, 4, 24. 

ΤἹπποκρατίδης, ov Ion. ew, ὁ, Hip- 
pocriitides, son of Leotychides, of the 
royal line of the Eurypontidae, Hdt. 
8, 131. 

Ἱππόκρημνος, ov, (ἴππος, κρημνός) 
πα λυ steep or rough, lam. ῥῆ- 
μα, α neck-breaking word, Ar. Ran. 
929, cf. ἱπποβάμων. 

ΤΙπποκρήνη, ἡ, ν. Ἱππουκρήνη. 

ΕἹππόκριτος, ov, ὃ, . Hippocritus, 
masce. pr. n., Polyb. 30, 7, 10. 

Ἱπποκροτέομαι, dep., to sound with 
the trampling of horses, Synes.: from 

Ἱππόκροτος, ov,.(émmoc, ᾿κροτέω) 
trampled on by horses, sounding with the 
trampling of horses, ὁδός, Pind. P. 5, 

123, γυμνάσια, Eur. Hipp. 229. 

Ἱππολάπαθον, ov, τό, (ἴππος, λά- 
παθον) horse-sorrel, a large kind, ru- 
mex hydrolapathum, Diosc. [ἃ] 

ἹἹππολείχην, ηνος, ὁ, (ἵππος, λει- 

ἤν) a sort of moss or lichen, used in 

‘arniery. 

Ἱππολεχής, ἔς, (ἴππος, λέχος) hav- 
ing given birth to a horse, Orac. ap. 
ae δι 42, 4. ᾿ 

Ἱππόλεω ἄκρη, ἣν, promontory 6) 
Hippolaus, in Purepean Sarat wa 
tween the Borysthenes and Hypanis, 
now Stanislaus-cap, Hdt. 4, 53: v 
Bahr in ind. 

ἹἹππολοφία, ag, ἢ, α horse’s mane: 
from 

᾿"Ιππόλοφος, ov, (ἴππος, λόφος) with 
a horse-hair crest, κόρυς, Anth. 

ΤἸππολοχίδας, and -δης, ov, ὁ, Hip- 

olochidas, masc. pr. n., Thuc. 4, 78 ; 

sae. Prop, patron. from 

ΤἸππόλοχος, ov, ὁ, Hippoldchus, son 
of Bellerophon, Il. 6, 119; 12, 309.— 
2. son of Antimachus, a Trojan, 1]. 
11, 122,—3. one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2,3, 2.—Othersin Polyb. ; 
Ath. ; etc. 

ΤἸππολύτειος, ov, 
Hippolytus, Luc. 

ΕἸππολύτη, ne. ἦν, Hippolijte, wife of 
Acastus king of lolcos, Pind. N. 4, 
92; ef. 5, 49 (in Apollod. ᾿Αστυδά- 
peta).—2. daughter of Mars, queen of 
the Amazons, Ap. Rh. 2, 968 ; acc. to 
Eur. mother of Hippolytus. 

ΤἸππόλῦτος, ov, ὁ, Hippolytus, a gi- 
ant, slain by Mercury, Apollod.—2. a 
son of Aegyptus, Id.—3. son of The- 
seus and ippolyte (2), Eur. Hipp. 

Ἱππομανές, τό, V. ἱππομανής IV. 

‘Inmoutivéw, ὥ, to be a-horsing, as 
mares, Arist. H. A.: hence in genl. 
to be lustful, To.—Il. metaph. to be mad 
after horses, madly fond of them, Synes.: 
from 

ἹΙππομᾶνής, ἔς, (ἵππος, μαίνομαι) 
mad after horses: esp. of mares, and so 
in genl. lustful, c£ ἵππος IV.: and so, 
λειμὼν ἱππ., Soph. Aj. 143, is prob. 
merely a lururiant meadow, v. Lob. 
ad 1. ; though others take it as ἐφ' ὃν 
οἱ ἵπποι patvoyrar:—hence—Il. as 
subst., ἑππομανές, ἔος, τό, an Arca- 
dian plant, of which-horses are madly 
Sond, or which makes them mad, Theocr. 
2, 48.—2. a small black fleshy substance 
on the forehead of a new-born foal, sup- 


of or belonging to 





posed to be usu. eaten off by the 
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dam, and eagerly sought to be used 
asa φίλτρον, Arist. H. A. 8, 24, 9, cE 
Virg. Aen. 4, 516.—3. a humour let drop 
by a mare a-horsing, used for like pur 
poses, Arist. Ib. 6; 18, Voss Virg. G 
3,280. Hence 
Ἱππομᾶνία, ας, 7, α mad love for 
horses, for racing, etc., Luc. 
Ἱππομάραθρον, ov, τό, horse-fennel 
a large kind, in Theophr. ἔππειον μ. 
v. ἵππος VI. 
ἹΜππομᾶἄχέω, ὥ, to fight on horseback, 
Thue. 4, 124: and fe : 
Ἱππομᾶχία, ac, 7, @ horse-fight, 
shots orse, Thue. 4, 72: Pelt 
Ἱππομάχος, ov, (ἵππος, μάχομαι) 
Sighting ἐξ horseback, a. play Bockh 
Inscr. 2, p. 38: Luc. Macrob. [ἃ] 
ΤἸππόμἄχος, ov, ὁ, Hippomdchus, a 
Trojan, Il. 12, 189.—2..a seer of Leu 
cadia, Hdt. 9, 38.—3. one of the thir 
ty tyrants in Athens, Xen. Hell. 2, 3, 
2.—Others in Paus. ; ete. 
ΤἸὩππομέδουσα, ne, 7, is 
a daughter of Danaus, Apo! 
from : 
ΤἸππομέδων, ovrog, 6, Hippomédon, 
son of Aristomachus, (acc. to Soph. 
of Talaus) one of the ‘ Seven against 
Thebes,’ Aesch. Theb..488 ; Soph. O. 
C. 1317.—2. son of Agesilaus, Polyb. 
ΤἸππομένης, ove, ὁ, ἘΠ Ρ οΝΝεπέεν 
father of Megareus, king of Onches- 
tus, Apollod.—2. grandson of foreg. 
conquered Atalanta in, running, an 
obtained her hand in marriage, 
Theocr. 3, 40, cf. Apollod. 3, 9, 2.—3, 
one of the ten-year archons, a Codrid, 
Nic. Damasc. P 3 i 
ἹἽππόμητις, ὁ, 9, (ἵππος, μῆτι 
skilled in horses or ᾿ riding, Pind. Ω 
Ἱππομῖγής, ἔς, (ἵππος, μίγνυμι) 
partly a horse, half-horse half-man, Ael. 
Ἱππομολγία, -μολγός,Ξείππημ. 
᾿Ἱππόμορφος, ον, (ἵππος, μορφῇ ) 
horse-shaped, horse-like, Plat. Phaedr 
eee ξ 5 - 
ππομύρμηξ, noc, ὁ, (ἵππος, ub; 
μηξ)α Fiscal Arist. H. A.: es tome 
V. H. 1, 12, 16. 
tIrnévixor, ov, 6, Hipponicus, son 
of Callias, a rich. Athenian, Hdt. 6, 
12].—2. grandson of foreg., son ot 
Callias, a commander of the Athe- 
nians at Tanagra, Thuc..3, 91.—3. 
a commander of Philip of Macedon, 


omediisa, 
od. : fem. 


“Dem. 125, 24. 


tIarov6n, n¢,%, Hippondé, a Nereid 
Hes. Th. 25. sated : 

t'Immovoidac, a, 6, Hippondidas, a 
Peet of the Lacedaemonians, Thuc. 
5, 71. 

Ἱππονομεύς, ἕως, ὃ, (ἴππος, νέμω) 
Ὁ alana nt - F ‘ah 
ππονόμη,ης» ἡ, Hippondme, daugh- 
ter of Monceeene. Apolled. ι 
Ἱππονόμος, ov, (ἵππος, νέμω) keep- 
ing horses, : 

ΤΊἹππόνοος, ov, ὁ, Hippondus, a son 
of Priam, Apollod.—2. father of Ca 
paneus and Periboea, Id.—3. a Gre 
cian hero before Troy, Il. 11, 303. 

Ἱππονώμας, ov, 6, (ἴππος, νωμάω) 
guiding, driving horses, Eur. Hipp. 
1399, Ar. Nub. 571, and so Pors. in 
Soph. Aj. 231, ubi Herm. ἱππονώμους. 
+ Ἱππόομαι, v. ἱππόω. ᾿ 

Ἱπποπέδη, ne, ἦ, (ἴππος, πέδη) α 
horse-fetter.—Il. a kind of curve, Procl. 

Ἱπποπῆραι, ὧν, al, (ἴππος, πήρα) 
saddle-bags, Seneca. 

t'Iaxérodes, wv, ol, (ἵππος, rote) 
the Hippopédes, (horse-footed), a Ben le 
of European Sarmatia, Dion. P. 

Ἱπποποίητος, ov, (ἵππος, ποιέω 
made or caused by a horse, κῆρ, Anth. 

Ἱπποπόλος, ov, (ἵππος, πολέω 





busied with horses, a rider or driver o, 
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horses, epith. of the Thractans, JI. 13, 
4; 14, 227. ; 
Ἱππόπορνος, ov, ὁ, 2, (ἴππος, πόρ- 
yoo) an excessive hye Alciphr., 
cf. Ἱππόβινος and ἵππος VI. 

Ἱπποπόταμοο, ws ie Meret, πύτα: 
udc) the river-horse of Aegypt, hippopo- 
= Strab.: in Hdt. 2, 71, and 
Arist. H. A., ἵππος ποτάμιος. 

Ἱπποπώλης, ov, ὁ, (ἵππος, πωλέω) 
a horsedealer, 

"ITITIOS, ov, ὁ, a horse, 7, @ mare, 
first in Hom.: he uses both genders, 
but most freq. fem. ; for, as the an- 
cients did not cut their horses, the 
mare was most used: to mark the 
gender strongly, he says in full, 67- 
λεες 1., 1]. 5, 269, or 2. θήλειαι, 1}. 11, 
681, and ἄρσενες ἴ., Od. 13, 81 :—the 
plur. ἔπποι in Hom. is the pair of 
horses in the chariot, and hence also 
the chariot itself, 6. ρ΄. ἀφ' ἵππων, from 
the chariot, Il. 5,13; 50, καθ᾽ ἵππων 
ἄλλεσθαι, ἐξἴππων Bjoat, Il. ; ἵππων 

. ἐπιβησόμενος, in intent to mount his 
chariot, Il. 5, 46:—opp. to πεζοί, Od. 
14, 267, cf. 9,49; immoe τε καὶ ἀνέ- 
peg, Il. 2, 554; λαός τε καὶ ἵπποι, 18, 
153 :—in all such cases heroes im 
their chariots are meant, opp. to those 
on foot with their shields ; for horse- 
men or cavalry are never spoken of 

Hom.: later, ἵπποι καὶ πεζοί, 

horse and foot.—II. ἡ ἔππος, the horse, 
Lat, equitatus, first in Hdt., and very 
freq. in Att.; always in sing., even 
with numerals, e. g. χιλίη ἵππος, as 
we say ‘a thousand horse,’ etc., Hdt. 
7,41: ἵππος τρισμυρία, Aesch. Pers. 
315: ἡ διακοσία ἵππος, Thuc. 1, 61. 
—Iill. a sea-fish, Antim. Fr. 18: but, 
ἵππος ποτάμιος, the hippopotamus, 
Hdt. 2, 71.—IV. @ lewd woman, Ael.: 
also for pudenda muliebria or viriha,—V. 
a complaint of the eyes, such that the 
are always winking, Hipp. ap. Gal. 
—VI. in compos., it expressed any 
thing large or coarse, as 1n our horse- 
chestnut, horselaugh, v. ἱππόκρημνος, 
-μάραθρον, -σέλινον, -τυφία, -πορνος, 
cf, βου-. (Through the dialectic form 
ixkog we trace its identity with 
Sanscr. apva, Lat. equus ; the Pers. 
esp also is between both; Pott 
Etym. Forsch. 2, 256.) 

ΤἼππος, ov, ὁ, Hippus, a river of 
Colchis, a tributary of the Phasis, 
Strab, 

Ἱπποσέλινον, ov, τό, (moc, σέλι- 
νον) horse-parsley, a large kind, The- 
ophr.; hence, γελῶν ἱπποσέλινα, 
Pherecr. Pers. 2. 

t'Inroobévyc, ove, 6, Hipposthénes, 
a Spartan, the first victor in the 
wrestling of boys, Ol. 37, Paus.—2. 
an envoy of Hieronymus of Syracuse, 
Polyb. 
Ἱπποσόας, ov, ὁ, 


ἵππος, σεύω) 
driver of horses, Dina. P 
40. 


2, 119,1. 5, 


Ἱπποσόος, a, ov, (ἴππος, cedw)= 
foreg., Pind. Ο, 3, 47, in fem. form. 

Ἱπποστἄσία, ac, 7, App.; and 

Ἱπποστάσιον, ov, To,=8q., Lys. ap. 
Poll. 9, 50. 

Ἱππόστᾶἄσις, ewe, ἣν (ἴππος, lora- 
μαι) a stable, Polyb. : hence metaph., 
’Acdiov κνεφαία ἱππόστασις, thedark 
stable of the sun, 1. 6. the west, Eur. 
Alc. 594; but conversely, "Ew φαεν- 
vav ee 0 ἱπποστάσεις, of the east, 
Id. Phaeth. 1. 

ΤἸππόστρατος, ov, ὁ, Hippostratus, 
masc. pr. n., Apollod.; Arr.; etc. 

Ἱπποσύνη, ης, ἡ, (ἵππος) the art of 
drug and using the war-chariot, in 
er driving, Il. 4, 303 ; also in plur., 

l. 16, ay 24, 40: later, riding 
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Orac. ap. Hat. 7, 141 [i]: hence 

Ἱππόσῦνος, ἡ, ον;Ξεϊππικός, Eur. 
Or. 1389, though Pors. seems to make 
ἱπποσύνα Dor. gen. from a nom. ἐπ- 
ποσύνης. 

Ἱππότἄ, ὁ, Ep. form for ἱππότης, 
oft.in 11. " 

τἸπποτάδης, ov,.6, son or descendant 
of Hippotes, i. e. Aeolus, Od. 10, 2. 

Ἱπποτέκτων, ovo, 6, (ἔἕππος, τέκ- 
των) the maker of the Trojan horse, Lyc. 

Ἱππότης, ov, ὁ, (ἵππος) a driver or 
rider of horses, a horseman, knight, Hat. 
7, 55, etc., and Att.; Hom. always 
uses Ep. form ἑππότα as epith. of he- 
roes, esp. of Nestor:—also as adj., 
λεὼς ἱππότης, the horse, horsemen, 
Aesch. Theb. 80, Soph. O. C. 899. 

ΤἹππότης, ov, ὃ, Hippotes, father of 
Aeolus, Ap. Rh. 4, 778: v. Ἱπποτά- 
δης.--2. son of Phylas, Apollod. 

᾿ππότιγρις, ιδος, 6, (ἔππος, τίγρις) 
a large kind of tiger, Dio C. 

Ἱππότιλος, ov, 6, (ἴππος, τιλάω) 
diarrhoea of horses. . 

Ἱππότις, doc, fem: of ἱππότης, 
Tryph. 

ΤἸ πποτίων, ὠνος, ὁ, Hippotion, a 
Phrygian, Il. 13, 792: 14, 514. 

Ἱπποτοξότης, ov, ὁ, (ἴππος, τοξό- 
TN¢) α mounted bowman, horse-archer, 
as the Persians, Hdt. 9, 49; of the 
Scythians, Id. 4, 46; the Getae, Thuc. 
2, 96: seemingly also a kind of light- 
horse among the Greeks, v. Ar. Av. 
1179. Ss 
sro eee ov, ὁ, (ἴππος, 
τράγος, ἔλαφος) α horse-goat-stag, ἃ 
fabulous vache, Ath. 497 F. - 

Ἱπποτροφεῖον, ov, τό, a place for 
breeding or keeping horses, a stable, 
Strab.: from 

Ἱπποτροφέω, G, f. -ἦσω, perf. ἐπ- 
ποτετρόφηκα, Lycurg., (ἔππος,τρέφω) 
to breed or keep horses.—Il. to use as 
Sodder, ἱππ. πόαν, Diosc. 

Ἱπποτροφία, ας, 7, (ἱπποτρόφος) a 
breeding or keeping of horses, esp. for 
racing, Simon. 147; ἱπποτροφίας vo- 
μίζειν, Pind. I. 2, 55, cf. Thue. 6, 12: 
also for the service of the state, Heind. 
Plat. Lys. 205 C. : 

Ἱπποτροφικός, ή, ὄν, of, belonging 
to a ἱπποτρόφος : hence, ἡ -κή, sub. 
τέχνη,Ξεϊπποτροφία, Clem. Al. 

Ἱπποτρόφιον, ov, τὸ, = ἱπποτρο- 
φεῖον. 

‘Inrorpégoc, ον, (ἵππος, τρέφω) 
horse-feeding, abounding in horses, Hes. 
Op. 505: of persons, breeding and keep- 
ing race-horses, Pind. 1. 4, 23, Dem. 
331, 18. 

Ἱπποτυφία, ac, 7, (ἕππος, τῦφος) 
horse-pride, i. 6. excessive pride or con- 
ae Lue. Ἢ ) 

Ἱππουκρήνη, ne, ἡ, (ἵππος, κρήνη 
‘Eetpscrene te hawt wellon iHelicier, 
sacred to the Muses, said to have 
sprung out where the hoof of Pega- 
sus struck the earth, Hes. Th. 6. ~ 

Ἱππούραιον, ov, τόν-εἵππουρις, a 
horse-tail, Arat. , 

Ἱππουρεύς, gag, ὁ,εεΐππουρος 1]. 
1, Hices. ap. Ath. 304 6. 

Ἵππουρις, edoc, ἦν (ἵππος, οὐρά) 
as adj. fem., horse-tailed, decked with a 
horse-tail, freq. in Hom. (esp. Il.) as 
epith. of κόρυς, κυνέη and τρυφάλεια, 
but only in nom, and ace. ἕππουριν.--- 
II. as subst., α horse-tail, Ael.: hence 
—2. a water-plant, mare’s-tail, equise- 
tum, Diose.—3, a complaint in the groin, 
Cela by constant riding, Hipp., but 

u 


ΕἸππουρίς, δος, ἡ, Hippitris, now 
fermonisi, one of the Sporades near 





Thera, Ap. Rh, 4, 1712. 
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Ἵππουρος, ov, (ἴππος, οὐρά) horse- 
ἑαϊϊοὰ.---Ἰ}. as subst. ὁ ἔππ.---ἰ. ἃ 868. 
fish, hippurus, Epich. p. 35.—2, the 
pide elsewh. oxlovpo¢.—3. a kind 
of insect with a bushy tail. 

᾿ΙἹπποφᾶές, éog or ἕως, τό, an un- 
known plant, Hipp. 

᾿Ἱππόφαιστον, ov, τό, an unknown 
plant, Diosc. 

Ἱππόφεως, w, 6, Gal.,=lrmogage. 

‘ImmddAopoc, ov, 6, @ large kind of 
os or Bae aden’ Plin. uv 

πποφοβάς, ἄδος, 7, (ἵππος, 
pes) Sear of horses, ne of ine 
ous plant, Plin. 

πποῤορβεύς, ἕως, d= ἱπποφορβύς. 

Ἱπποφορβία, ας, ἡντεἱπποτροφέα, 
Plat. Polit. 299 Ὁ sila 

Ἱπποφόρβιον, ov, τό, = ἱπποτρο- 
φεῖον, a stable, Eur. El. 623.—IL a 
nop of horses, Hdt. 4, 110, Xen. Hell. 

: ἄμα. 3 

Ἱπποφορβός, ὄν, (immoc, φέρβω)-- 
ἱπποζρόφο, a horse-keeper, Plat. Polit. 
261 Ὁ: αὐλὸς ἱππ., ἃ flute used by 
ἱπποφορβοί. 

ἹἹπποχάρμης, ov, ὃ, (ἴππος, χάρμη) 
Ξεἱππιοχάρμης, Pind. 

_ Ἱππόυ, ὦ, f. -ὥσω, (ἔππος) to make 
into a horse: pass. to have the concep 
ion or impression of a horse, opp. to 
really seeing one, Plut. 2, 1120 D. 

{Ίππυλλος, ov, ὁ, Hippyllus, masc. 
pr. n., an Athenian, Ar. Vesp. 1301. 

ΤΊππυς, voc, 6, Hippys, a historian 
of Rhegium ; in Ath. 31 B. Ἱππίας. 

tIrno, ove, ἡ, Hippo, a daughter 
of Oceanus, Hes. Th. 351.—2. an Am- 
azon, Callim. Dian. 239.—3, daughter 
of hae eg Paus. 

᾿Ἱππώδης, ες, (ἵππος, εἶδος) horse 
like, Kon ee IT ap θοῦ, 

Ἱππών, vac, ὃ, a place for horses, 
and so—l. a stable, Xen. Eq. 4, 1.— 
Be ia posting-house, station, Id. Cyr. 8, 

,. 17. 

ἘΊππων, ὠνος, ὁ, Hippon, a philos- 
opher of Melos, ‘Arist—9. a oly 
cian, Plut.—II. Hippo, a city of Afri- 
ca west of Utica, Strab.—2. a city of 
Numidia, ‘Imzav ὁ βασιλικός, Hippo 
Regius, near mod, Bona, Id. 

"Innwva, ἢ, the horse-goddess, Lat. 
Epona, Orel). Inscr. Lat. ἢ. 1792-94, 
also Equeias ; cf. Juv. 8, 157. 

ΕἸππῶναξ, axroc, ὁ, Hippinax, a 
lyric poet, of Ephesus, a writer of 
iambics, Ar. Ran. 661.—Others ix 
Plut., etc. 

Ἱππωνεία, ac, ἢ, a buying of horses, 
Xen. Hipparch. 1, 12; and 

Ἱππωνέω, 6, to buy horses, Xen. 
Hipparch. 1, 14, Eq. 11, 13: from 

᾿Ἱππώνης, ov, ὁ, (ἵππος, ὠνέομαι) 
a buyer of horses. Hence 

Ἱππωνία, ἡνΞεἱππωνεία. 

ΤἸππωνιάτης, ov, 6, κόλπος, Lat. 
Vibonensis Sinus, gulf of Hipponium, 
now di St. Eufemia, a guif of Brut- 
tium, Strab. [ἃ] From 

ΤἸππώνιον, ov, τό, Hipponium, af- 
terwards Vibo Valentia, now Monte 
Leone, a town of Bruttium, Strab.- 
οἱ Ἱππωνιᾶται, the inhab. of Hippo- 
nium, Died. 8. 

ἘἸππώνιος, a, ov, of or belonging to 
Hipponium, Lyc.—2. of 01 belonging to 
Hippon, Ath. 654 A. 

Ἵπταμαι, fut. πτήσομαι : aor. ἔπ- 
τὴν an ἐπτώμην: ep. mid. c. aor. 2 
act., to fly, Att. form of πέτομαι, q. V5 
and freq..in Luc., and later writers. 
v. Lob, Phryn, 325, : 

Ἴπτομαι, f. ἔψομαι, dep. mid. :---ες 
press hard, press down, affict, distress, 
usu. in metaph. signf., μέγα ἔψασ 
λαὸν ᾿Αχαιῶν, heavily hast thou press 
ed upon them, Il, 1, 454; 16, 237: se 


IPO 


too, τάχα ἴψεται υἷας ᾿Αχαιῶν, Il. 2, 
193: in genl. to hurt, harm, like βλάπ- 
tw, Theocr. 30, 19.—Act. ἔπτω scems 
not to be used by any good author. 
(From the root πος, ἰπόω, hence ἐνέπ- 
τω, ἐνιπῆ, 4. ν.) 

“Tada, ἡνΞεσιπύα, Lob. Phryn. 301. 

Ἴπωσις, ewe, 7, (ἰπόω) α pressing 
hard or tight, Hipp. [i] 

Ἱρά, τά, Ion. and Ep. for ἱερά, 
Hom. [ἢ 

Ἰραί, ipae or ἴραι, ὧν, al, v.1., 1]. 
18, 531, for elpaz, v. εἴρη. [1] 

ἽἼραξ, ἄκος, ὁ, contr. for ἱέραξ. [1] 

Ἱρώομαι, lon. for ἑἱεράομαι. [1 

ῬΊρᾶσα, wr, τά, Irasa, a beautiful 
region of Africa, south of Cyrene, 
Hadt. 4, 158: acc. to Pind. also a city 
of the same, 9, 185. 

"Tpéa, ag, 7, Dor. for ἱέρεια, a priest- 
ess, Bac’ ind. P. 4, 5, nisi scri- 
bas ἰρία raga ὯΝ ἜΝ 

Ἰρέη, ἱρείη, in, 7, lon. for ἐέ- 
pea. : all three in Hdt. 

Ἴρερος, ὃ, v. 1. for elpepoc. [1] 


ε “τς 


Ἰρεύς, Foc, 6, Ion. and Ep. for ἐε- 





pete, Hom. [ἢ 
"Ipetu, Ion. and Ep. for ἱερεύω, Od. 


Te 81, etc. [1] Β ὲ 
Ἧ, 5 = ν᾿ = = 

0%, ἧς» ἦν better Ἴρη, Iré,a city o: 
Hessen, tL. 9, 1502 eee. to Paus. 
the later ’A@ia ; acc. to Strab.=Elpa. 
᾿ deat. nc, ἦν lon. for ἱέρεια, Hdt. 
, 53. 


'Ipqiov, ov, τό, Ion. for ἱερεῖον. 
ὃ Ἰρῆν, évog, ὁ, Ion. for εἰρήν, Hat. 


, 85. 
Ἴρηξ, nxoc, ὃ, Ton. and Ep. for éé- 
face Mor. and Hes. [1] 

Ἵρία, 7, ν. lpéa. ἣ 

Ἰρίνεος, éa, εον,Ξεΐρινος, Nic. 

Ἰρϊνόμικτος, ον, (ἴρενος, μίγνυμι) 
mized with iris-oil, Philox. ap. Ath. 
490 C. [ip] 

"Ipivog, ἡ, ov, (Ipeg III.) made from 
the aris, μύρον, Alex. Wicock. 1. [1] 

PIpec, tog and ἐδος, ὁ, the Iris, a 
river of Pontus emptying into the 
Euxine near Amisus, now the Tokatlu, 
¥en. An. 5, 6,9: Ap. Rh. 2, 965. 

Ἴρις, ἐδος, ἡ, acc. Ἶριν, voc. Ἶρι :-— 
dris, the messenger ofthe gods among 
themselves, 1]. 8, 398, or more freq. 
from gods to men, Il. 2, 786, etc. ; but 
conversely in Il. 23, 198, she is the 
carrier of Achilles’ wishes : she is the 
helper and attendant of Venus in 1]. 
5, 353, 368: her epithets all point to 
swiftness, ταχεῖα, ἀελλόπος, ποδή- 
νεμος, πόδας ὠκέα, χρυσόπτερος : ἴῃ 
Od. she is never named, Mercury be- 
ing there the sole messenger of the 
gods: Hes.,Th. 780, calls her daugh- 
ter of Thaumas and Electra: later 
the attendant and messenger of Juno. 
(Usu. deriv. from ἐρῶ, εἴρω, the speak- 
er, announcer, cf. Ἷρος : Herm. derives 
it from εἔρω, sero, asif Sertia.) Hence 

Ἶρις, edog, also cog and ewe, late, ἦ : 
acc. Ipty as well as ἔριδα : the rainbow, 
in Hom., as in old Test. a sign to 
men (τέρας μερόπων ἀνθρώπων, Il. 
11, 27; also impersonated as mes- 
senger between God and man, v. 
foreg.; in Il. Le. serpents are ἰρισσιν 
ἐοικότες, from the play of colours in 
their skin.—II. any bright-coloured cir- 
cele surrounding another body, as the 
iris of the eye, Gal.—III. the plant 
tris, a kind of lily with an aromatic 
root, frum which the ἔρινον μύρον 
was made, Theophr. :—m this signf. 
some of the ancients wrote it oxyt. 
Ipic, δος, Eust. 391, 33. [1] 

Ἰριώδης, ες, (ἔρις, εἶδος) like the 
ταϊηθο wo, Arist. Meteor. [Zp] 

‘Ipo-, Ion. and Ep. contr, for lepo-. 
Chence 2.) 
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Ἰροδρόμος, ov, ὁ, (ipo-, δραμεῖν) 
poet. for lepodp., running in the sacred 
races, Anth. [7 

"lpév, ov, τό, Ion. for ἱερόν. [1] 

‘lpopyin, ne, 7, lon. for ἑερουργία, 
Hat. 5, 83, ubi al. ἱρουργίη. 

"Ip6¢, ἢ, ὄν, lon. and Ep. for ἱερός, 
Hom. ; and so in all compds. [1] 

Ἶρος, ov, 6, Jrus, aname given by 
the suitors to the Ithacan beggar Ar- 
naeus, Od. 18, 5 sq. ; prob. from Ἶρις, 
the messenger, servant: hence later as 
appellat., an Irus, i.e. a beggar.—2. 
father of Eurytion, Ap. Rh..1, 72.— 
Il. in Lyc. 905, a city of Thessaly. 

Ἱροφάντης, 6, Ion. for lepog. [1] 

ΤΊρπηνοί, and Ἱρπῖνοί, av, ol, the 
Hirpin, a people of Italy, Strab. 

hig pba, ας ἡ» Irrha, daughter of Ar- 
rhabeus, Strab. i 

Ἵρωστί, adv., Ion. for lepworl, in 
sacred fashion, Anacr. 118. 

‘lowotvn, ng, ἣν lon. tor ἱερωσύνη, 
priesthood, Hat. 4, 161. 

+ Ἴς or ἧς, old demonstr. pron. he or 
she, hence Lat. is, v. sub ¢. 

"I, 7, gen. ivdg, acc. iva, nom. pl. 
ἶνες, dat. ἴνεσι :—strength, force, nerve, 
Lat. vis, oft. in Hom., with strength- 
ening epithets :—very freq. in periphr. 
like βίη, etc., esp. ἱερὴ ὃς Τηλεμά- 
Χοιο, the strong Telemachus, Od.; so 
κρατερὴ ie ᾽Οδυσῆος, 1]. 23, 720; and 
in twofold periphr. i¢ Bing Ἡρακλη- 
einc, Hes. Th. 332: so too, i¢ dvé- 
povo freq. in Hom., ὃς ποταμοῖο, Il. 
21, 356.—II. the seat of strength or 
Sorce, a sinew, muscle, esp. of the strong 
sinews of the neck, and so the neck, 
Tl. 17, 522, hence lvfov :—elsewh. 
Hom. uses in this signf. only: plur. 
ἶνες, 1]. 23, 191, Od. 11,219; he also 
has νεῦρα, Il. 16, 316; and this be- 
came the usu. phrase.—III. in Hipp., 
and Arist. ἕνες are the fibrous vessels 
in the muscles, Lat. fibrae ; also the 
fibrin in blood, dub.: 1 Theophr. 
also the vessels or fibres of plants. 
ae it had the digamma, Fic, as in 

at. vis, and so prob. it is akin to 
βίος, vivere: also to ivec, ἰσχύς.) [ἢ 
always. ] 

ῬΤΊς, ἦν Is, a town of Babylonia, on 
the Nitrates, Hat. 1, 179: near it 
a river of same name, a tributary of 
the Euphrates, famed for asphaltum. 
—In γα. also a river of Italy, 724. 

"Ioa, ἴσα, neut. plur. of ἴσος, ἶσος, 
4. ν., used as adv., Hom. 

ΤΊσαάκ, indecl. and Ἴσακος, ov, Jo- 
seph., 6, Isaac, masc. pr. n., son of 
bee ae ie τ lyyehoc) like 

᾿Ισάγγελος. ov, (ἴσος, Ἐλος) li 
απ mad. N. T. ὦ 

ΕἸσαγόρας, ov, ὁ, 1Ξαρὄνας, an Athe- 
nian archon ΟἹ. 68, 1: son of Tisan- 
der, a leader of the aristocrats in 
Athens, Hadt. 5, 66, 69, 544. 

tloddac, a, ὁ, Isadas, a Spartan, 
Plut. Ages. 34. 

"laddeAdoc, ov, (ἴσος, ἀδελφός) like 
a brother, Eur. Or. 1015. [ἃ] 

Ἰσάζω, f. -dow, (ἴσος) to make equal, 
Il. 12,435. Mid. to make or hold equal 
to another, c. dat., ἐσάσκετο Arie 
Il. 24, 607.—Il. intr. to be equal, Plat. 
Legg. 773 A. (cin Hom.; 7 Att., and 
in later Ep., as Nic.] 

Ἰσαῖος, aia, aiov, poet. for ἴσος, 
Call. Jov. 63. [1] 

ΤΊσαϊος, ov, 6, Isaeus, a celebrated 
orator at Athens, teacher of Demo- 
sthenes, Plut., ete. 

᾿Ισαίω, poet. for ἰσάζω, Nic. [1] 

"lodxi¢, adv. from ἔσος, the same 
number of times, as many times, Plat. 
Rep. 546 C, etc. [ict] 

“lod, Dor. for ἔσημι, 4. ν. 
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Ἰσάμιλλος, ov, (ἴσος, ἅμιλλα) equa 
in ihe ace, ἰσάμιλλα δραμεῖν τινές 
Anth.: in genl. equal. [a]: 

Ἴσαν, they went, 3 plur. impf. Ey. 
of εἶμι, oft. in Hom.—Il. they knew, 
3 plur. plqpf. Ep. of οἶδα, 1]. 18, 405 
Od. 4, 772. [ἢ 

*“Ioavdpog, ov, (ἴσος, ἀνήρ) like a 
man, 

t’loavdpog, ov, ὁ, Isandrus, son ot 
pe on, Il. 6, 197, 203. 

σάνεμος, ov, (ἴσος, ἄνεμος) swift 
as the ad, Eur. I. A. 206. Ta a 

ΤἸσάνθης, ove, ὁ, Isanthes, a Thra 
cian king, Ath. 536 D. 

ΤΊσάνωρ, opoc, ὁ, Isanor, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10, 

Ἰσάξιος, ον, (ἴσος, ἄξιος) of equal 
worth, Eccl. 

ΤΊσαρ, apoc, and Ἰσάρας, ὃ, the Isar, 
now Isére, a tributary of the Rhone 
in Gallia Lugdunensis, Strab. 

. Ἰσάργῦρος, ov, (ἴσος, ἄργυρος) like 
silver, worth tts weight in silver, Aesch, 
Ag. 959, Achae. ap. Ath. 689 B. 


Ἰσάριθμος, ov, (ἴσος, ἀριθμός) equal 
in number, τινί, Plat. hin. 1D. tal 


ΤΊσαρος, ov, ὃ, the Isarus, now Isar, 
a tributary of the Ister in Vindelicia, 
Strab. 

Ἰσάρτητος, ov, (ἴσος, ἀρτάω) in 
equipoise, Philo. 

Ploapyidac, ov, ὁ, Isarchidas, a 
leader of the Corinthians, Thuc. 1, 
29: prop. son of Isarchus, from 

ΤΊσαρχος, ov, 0, Isarchus, father of 
foreg., ‘huc. 1, 29.—Others in Diod. 
S., Ath., etc. - 

Ἴσασι, 3 plur. from οἶδα, Hom. [tod] 

᾿Ισάσκετο, [1] Ep. for ἰσάζετο, 3 
ane impf. mid. from ἔσαζω, Il. 24, 

ἸΙσάστερος, ov, (ἴσος, ἀστήρ) like a 
star, bright as a star, LXX. 

ΤΊ σασχώρ, indecl., and ᾿Ισαχάρης, 
ov, Joseph., ὁ, Isaschar or Isachar, 
pr. n., one of the sons of Jacob ; met. 
the tribe of Isaschar, N. Τ' 

Ἰσάτις, δος, 7, ἃ plant producing 
a dark dye, woad, Lat. isatis tinctoria, 
Hipp. Hence 

᾿Ισατώδης, ες, (ἰσάτις, εἶδος) like 
woad, Hipp. 

᾿Ισαύδης, ες, (ἴσος, αὐδή) speaking 
or sounding like. 

ΤΊσαυρα, wr, τά, Isaura, a city of 
Isauria, Strab. 

t'loavpia, ac, ἡ, Isauria, a region of 
Asia Minor between Cilicia and Ly- 
caonia, usu. considered a part of Pisi- 
dia, Strab.: also ἡ ᾿Ισαυρική, Id.: 
᾿Ισαυρέων πόλις, in Diod. S.="Icav- 
pa: of Ἴσαυροι, the Isaurians. 

4 pogovoc, at pat, ᾿φένω) 
Isaurian-slaying, Anth. P. 9, 656, 19. 

᾿Ισἄχῶς, adv. (ἴσος) in the same num- 
ber of ways, in as many ways as, lo. 
τινί, Arist. Eth. N. [7 

ΤἸσέας, ov, ὁ, Iseas, a tyrant of Ce- 

rynea, Polyb. : 
Ἴσειον, ov, τό, a temple of Isis 
Plut. [2] 
Ἴσεια, wv, τά, a feast of Isis, Diod 





t 

Ἰσεννύω, (ἴσος, Evog) to be of the 
same age, V.1., Hipp. | ᾿ 

᾿Ισηγορέω, ὥ, usu. in mid. -ἔομαι, 
(ioc, ἀγορεύω) to speak like, esp. with 
the same freedom as another, LXX. 
Hence ; : 1 βεράουι αΓ 

᾿Ισηγορία, ας. ἣν equal freedom o) 
gress osiatnn, etc., Hat. 5, 78 : hence 
at Athens ingenl., like ἐσονομία, equal- 
ity, ἰσ καὶ ἐλευθερία, Dem. 555, 16. 

"lonaAtkoc, ἢν ov,=8q., Math. Vett. 

Ἰἰσῆλιξ, txog, ὁ, ἡ, (ἴσος, HALE) of 
the same age with, τινί, Ken. Symp. 8 
1.—IL. of the same stature or size. 

67) 
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lone ria, ac, ἣν» (ἴσος, ἡμέρα) the 
equinox, ia. ἐαρινῆ and φθινοπωρινῆ, 
Arist. H. A., μετοπωρινή; Plut. Hence 


1ZKQ 
ἐν ’L, Simon. 67, 4, cf. Jac. A. P. p. 
837. 


Ἰσθμός, οὔ, δ, a neck, any narrow 





Lonweptv6c, 7,6; l, πυρὸς 
jn: wheat ae at that time, The- 
ophr.: ὁ to. κύκλος, the equinoctial 
line or equator, Plut. 

‘Lonuéptoc, (a, tov, lasting an equal 
time, Soph. Fr. 692. 

ἸΙσήμερος, ov, (ἶσος, ἡμέραγεΞίση- 
μερινῦς, Theophr. 

Ἴσημι, I know: but of the pres., 
we only find Dor. form Zod in Pind., 
and Theocr., 2 sing. ἔσης, 3 sing. ἰσᾶ- 
τι, 1 pl. ἰσᾶμεν, Pind. N. 7, 21, part. 
ἔσας, Pind. P. 3, 52. For other forms 
which seem to belong to this, v. io- 
μεν, ἴδμεν, ἴσασι, ἴσθι, ἴσαν, v. sub 
πεΐδω B. [ἢ 

᾿Ισήρετμος, ον, (ἴσος, ἐρετμός) with 
as many oars as, io. τινι, Kur. I. A. 
242, 

ἸΙσήρης, ες» (ἴσος, ἄρω) equally fit- 
ted: hence in genl.=icoc, lo. ψῆφοι, 
Eur. 1. T. 1472. 
᾿ Ἰσήριθμος, ov, poet. for ἰσάριθμος, 

Ὁ 


Ὕσθι, know, imperat. of οἶδα, Od. , 
freq. Att. in elliptic form εὖ ἴσθ᾽ ὅτι, 
be assured of it, certainly ; εὖ ἴσθι also 
is often found as a mere parenthesis. 

~II. ἔσθι, be, imperat. of εἰμί, Eur. 
Or. 1327: Hdt. 1, 118 has compd. πά- 
ρισθι. 

Ἴσθμια, wv, τά, ν. '᾿Ισθμιον IIT. 
Hence 

᾿Ισθμιάζω, f. -dou, to attend the Isth- 
mian games. 

᾿Ισθμιακός, 9, ὄν, Ἰσθμικός, 
Strab.:t τὸ ἐσθμιακόν, a species of 

arland so cajled, Ar. ap. Ath. 677 B, 

τ. 414. 

Ἰσθμιάς, doc, pecul. fem. of foreg., 
Pind. I. 8, 5: hence al ᾿ΙσθμιάδεςΞε: 
τὰ Ἴσθμια, Pind. O. 13, 46:1’ Ἰσθμιά- 
dec σπονδαί, Isthmian truces, i. 6. 
truces which continue as long as the 
games were celebrating, Thuc. 8, 9: 
ἡ ᾿Ισθμιάς; an Isthmiad, i. e. a space 
of three years, the interval between 
two successive celebrations, Apollod. 
—IlI. Isthmias, fem. pr. n., Dem. 1351, 
16. 

᾿Ισθμιαστής, οὔ, ὁ, (Ἰσθμιάζω) a 
spectator at the Isthmian games. 

᾿Ισθμικός, ἢ, ὄν, (Ἰσθμός). of, be- 
longing to the Isthmus, Isthmian, Paus. 

Ἴσθμιον, ov, τό, (ἐσθμός) any thing 
belonging to the neck or throat, esp. a 
necklace, Od. 18, 300: also a kind of 
crown or wreath, cf. Ar. Fr. 414 and 
ἐσθμιακόν.---Π. the neck of a wine-jar : 
in genl. any narrow passage: also a 

_big-bellied bottle with a long narrow neck, 
Panofka in Nieb. Rhein. Mus. 2, 3, 
᾿ 451.—IlI. τὰ Ἴσθμια, sub. ἱερά, the 

‘sthmian games, holden on the Isth- 
mus of Corinth, Ar. Pac. 879; for the 
time of year when they were held, v. 
Arnold Thue. 8, 9. (Strictly neut. 
from ἔσθμιος.) 

᾿Ισθμιονίκης, ov, 6, (Ἰσθμία, νϊκάω) 
a conqueror in the Isthmian games. 

1 lo8ur6vixoc, ov, ὁ, Isthmionicus, an 
Athenian, Thuc..5, 19. 

Ἴσθμιος, a, ov, also o¢, ov, Eur. 
Troad. 1098, of or belonging to the 
Isthmus, Isthmian, Pind. O. 13, 4, 
Soph., etc.: cf. ἔσθμιον. 

ΤΊσθμιος, ov, ὁ, Isthmius, son of Te- 
nenus, Paus. 4, 3, 8: also son of 
trlaucus, Id. 

᾿Ισθμοειδής, ἐς, (ἰσθμός, εἶδος) like 
an Isthmus. 

᾿ισϑμόθεῦ; adv., from the Isthmus, 

h. 


᾿Ισθμόθι. adv., on the Isthmus, Anth. 
"Talat Be on the Isthmus; also, 





pastes or aoe Plat. biagne E: 
ence metaph., βίου βραχὺν ἰσθμόν, 
Soph. Fr. 146 :—2. a ae ee 
tween two seas, an isthmus, 6. g. ὁ i. 
τῆς Χερσονήσου, Hat. 6, 36: esp. as 
prop. n. the Isthmus of Corinth, as 
fem. in Pind. O. 8, 64, Hdt. 8, 40, etc. 
The dat. ᾿Ισθμῷ is used as adv., as 
well as Ἰσθμοῖ (i. 6. ᾿Ισθμῶι), Thuc. 
5, 18, cf. Πυθοῖ, ᾿᾽Ολυμπίασι. In 
Dion. P. 20, also a long narrow ridge, 
with the sea only on one side. (From 
εἶμι, Qua, as dvouh, δυθμή from δύω.) 
x ᾿Ισθμώδης, ες, Ξε Ἰσθμοειδής, Thuc. 

, 26. 

"Iot, poet. for ἔασι, 3 plur. from 
elut, to go, Theogn. 716, acc. to 
Brunck, but v. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
429, 

*lotdixéc, ἦ, ὄν, of or belonging to 
Isis, and as ΕΝ ὁ Ἷ,, α aioe af 
Isis, Diosc. [7] 3 

Ἰσιάς, δος. ἡ, fem. of foreg., Jac. 
A. P. p. 96. [ἐσ] 

ΤΊσίας, ov, 6, Isias, an ephor in 
Sparta, Xen. Hell: 2, 3, 10. 

ΤἸσίδωρος, ov, ὁ, Isiddrus, ὁ Xapa- 
κηνός, a historian of Charax in Bab- 
ylonia, Luc.—Others in Diog. L., ete. 

Ἰσίκιον, ov, τό, Or lotkoc, ov, 6, α 
dish of meat minced very small, formed 
from Lat. insicium, Jac. A. P. 11,212. 
[tot] 

ΤἸσιόνδα, 7, Isionda, a city of Pisi- 
dia; οἱ ᾿Ισιονδεῖς, the inhab. of Ision- 
da, Polyb. 

ΤΊσιος, ov, 6, Isius, appell. of Alex- 
ander, an Aetolian leader, Polyb. 

"lowe, ἦν gen. Ἴσιδος, Ion. Ἴσιος; 
dat. "Ioi, acc. Ἶσιν, Isis, sister and 
wife of Osiris, an Aegypt. goddess, 
answering to the Greek Demeter 
(Ceres), acc. to Hdt. 2, 59, 156: 
by later wr. the same as Io, Apollod. - 
anes wrongly written paroxyt. 
“Tote. 

Ἴσκαι, Gv, al, fungus which grows 
on, trees, 

ΤἸσκαριώτης, ov, 6, Iscariotes, Ca- 
riothensis, i. e. of Kerioth, a town of 
Judah, N. T. 

"Ioxe, he spake, v. sub Zoxe ΠΙ. 

Ἴσκλος, ov, 6,=BoKAoc. 

Ἴσκω, to make like, τινί τι, 6. 5. φω- 
νὴν ἀλόχοις (for φωνὴν φωνῇ ἀλό- 
χων), she made her voice like (the 
voice of) their wives, Od. 4, 279 ; ἔσκε 
ψεύδεα πολλὰ λέγων ἐτύμοισιν ὁμοῖα, 
speaking many fies she made them 
ike truths, i. e. seemed to speak truth, 
Od. 19, 203.—II. to make like in one's 
own mind, i. 6. to hold or think like, ἐμὲ 
σοὶ ἴσκοντες, thinking me like, i. 6. 
taking me for, you, Il. 16, 41 ; so too 
σὲ τῷ ἴσκοντες, Il. 11, 799: absol., ἔσ- 
κεν ἕκαστος ἀνήρ, every one raised a 
likeness or image in his mind, i.e. fan- 
cied, supposed, Od. 22, 31: cf. ἴσος, 
and the collat. form ἐΐσκω from éigoc. 
IIL ἔσκε, ἴσκεν,Ξ- ἔλεγεν, he spake, 
said it, Ap. Rh., Theocr., Lyc., and 
later poets. In Hom. this sense was 
once given to two of the places quo- 
ted above, Od. 19, 203: 22, 31; but 
the Schol. and Eust. long ago de- 
clared against this, explaining the 
former place by εἴκαζεν, and holding 
the latter to be interpolated: many 
modern critics have adopted these 
views ; so that the later poets seem 
to have introduced this usage by a 


᾿ misinterpretation of the Homer. pas- 


sages: Buttm. Catal.in voc., Lexil. 
voc. 6, would read ἔσπεν as an old 
impf. of εἰπεῖν. 
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ΙΣΟΔ 


Ἴσμα, τος, τό, (ἴζω) that which 15 set 
or established, a foundation, seat, Lyc. 

ΤΊσμάνδης, ov, ὁ, Ismandes, the Ae 
eyplian name ze Memnon, Strab. 

“ΨΊσμαρικός, 4, ὄν, of or belonging to 
pemarus (IL), οἶνος, ἔδεται ᾧ δὴ 

ΤἸσμαρίς, ἔδος, ἡ, pecul. fem. to 
foreg. sub. λίμνη, lake of Ismarus, 
near Maronea, Hat. 7, 109. 

ΤἼσμαρος, ov, ὃ, Ismarus, son of As- 
tacus, a Theban, Apollod.—2, -- Ἴμ- 
μάραδος, ἢ. v.—II. ἡ, a city of the 
Cicones in Thrace, Oa. 9, 39, 198. 

Ἴσμεν, 1 plur. of οἶδα, for which 
Hom. always uses ἔδμεν. 

Ἰσμήνη, 4¢, ἦν Isméné, daughter of 
the Asopus, wife of Argus, mother of 
Io, Apullod.—2. daughter of Oedipus 
and Jocasta, Soph. Ant.; Eur. Phoen. 

ΤΊσμηνία, ag, 7, Ismenia, a Theban 
female, Ar. Lys. 697. 

ΤΊσμηνίας, ov, ὁ, Ismenias, a cele 
brated flute player of Thisbe in 
Boeotia, Plut.; Ael. V. H—2. a 
Theban, at the head of the demo- 
cratic party, Xen. Hell. 3, 5,1; 5, 2, 
25.—3. in Ar. name of a slave, Ach. 
861, v. "Iou7vexoc.—Others in Plut., 
Ael., ete. 

t’Iopqvioc, a, ov, of or belonging to the 
Ismenus, Ismenian, appell. of Apollo 
who had a temple by the river Isme- 
nus, Hdt. 1, 52: 5, 59; ᾿Ισμήνιον, τό, 
a hill near Thebes with a temple ot 
the Ismenian Apollo, Pind. P. 11, 10. 

tlounvic, idoc, ἣν, pecul. fem. to 
foreg., Paus. 

ΤῬΙσμήνιχος, ov, ὃ, Ismenichus, a 
Theban, Ar. Ach. 954, and now read 
by Dind. in 861 instead of Ἰσμηνίας, 
Steph. Thes. s. v. 

t'lounvodépa, ac, 7, Ismenddéra, 
fem. pr. n., Luc. : prop. fem. from 

ΤἸσμηνόδωρος, ov, 6, (Ἰσμηνός, δῶ- 
pov) Ismenédorus, a Theban, Luc. 

Τσμηνός, ov, & Isménus, a son of 
Apollo, Paus.—2. son of Aethra, Eur. 
SUPP 61.—3. son of Amphion and 
Niobe, Apollod.—4. son of the Aso- 
pus, god of the Boeotian stream Is- 
menus, Id.—II. the Ismenus, a small 
stream flowing near Thebes, Pind. 
N. 9, 53; 11, 46; Trag. 

"Ἰσοβαθής, ἕς, (ἴσος, βάθος) of equal 

᾿ : 


- ᾿Ισοβᾶρής, ἔς, (ἴσος, βάρος) of equal 
weight, Luc. 

‘looPtaiAcdc, ἕως, ὁ, 7, (ἴσος, Ba- 
σιλεύς) equal to a king, Plut. 

Ἰσόβοιος, ov, (ἴσος, βοῦς) worth an ox. 

Ἰσόγαιος. ov, Att. ἰσόγεως, The- 
ophr., (iao¢, γῆ, γαῖα) like the land. 

Ἰσογενής, ἔς, (ἴσος, γένος) equal in 
kind, Eccl. 

᾿Ισόγεως, wy, gen. ὦ, V. ἰσόγαιος. 

᾿Ισογλώχιν, ies ὁ, ἡ, (ἴσος, yAw- 
xiv) equiangular, Nonn. 

‘Tooyovia, ac, 7, (ἴσος, γόνος) equal- 
ity of kind, Plat. 

᾿Ισόγρᾶφος or ἰσογράφος, ov, (ἴσος, 
γράφω) writing like, c. dat., ἐσ. τέτ- 
τιξιν, whose writings are as musical, of 
Plato, Timon ap. Diog. L. 3, 7. 

᾿σογώνιος, ov, (ἴσος, γωνία) equi- 
angular, Arist. Metap! 

ἸἸσοδαίμων, ov, gen. ovoc, (ἴσος, 
δαίμων) godlike, Aesch. Pers, 633.— 
Il. equal in fortune or happiness, lo. 
βασιλεῦσι, Pind. N. 4, 136. 

Toodaityc, ov, ὁ, (ἴσος, δαίω) di- 
viding equally, giving to all alike, epith. 
of Bacchus and Pluto, Plut. : 

"Todderd, ae (ἴσος, δένδρον) like 
a tree, Pind. . 146. ee 

Ἰσοδίαιτος, ov, (ἴσος, δίαιτα) living 
alike, on equal footing, πρός τινα, Thuc. 





1, 6. [δ 


ΙΣΟΚ 


Ploodixn, n¢, #, Isodice, fem. pr. n., 
Plut. Cim. 4. ; 
ἸΙσόδομος, ov, (ἴσος, δέμω) built 
alike: esp. in architecture, built in 
equal courses, opp. to ψευδισόδομος, 
lin., and Vitruv. ᾿ 
Ἰσόδουλος, ον; (ἴσος, δοῦλος) like a 


ve. 

Ἰσοδρομέω, ὥ, to run equally with, 
keep A vr τινί, Arist. H. A.: 
ss δρό id ἔχω, δέδ 

᾿Ισοδρόμος ον, (ἴσος, τρέχω, δέθρο- 

a) running equally, keeping up with, 
ον Pa ἐπα 38 D, τινός, Arist. 
Mund. 

ἸΙσοδύνἄμέω, ὥ, to have equal force 
or power, πρός τι, Polyb.: and 

Acodtyauta, ac, 7, equal force or 
power, Tim. Locr. 95 B.: from 

‘looddviiyoc, ov, (ἴσος, δύναμις) 
equal in force or power, τινί. Adv. 


«μως. [Ὁ] ὃ : 

᾿Ἰσοελκής, ἔς, (ἴσος, ἔλκω) equal in 
‘weight, Nic. 

"Tooentredog, (ἴσος. ἐπίπεδος) equal 
in aad surface, Yambl. : 

σοέτηρος, ov, (ἴσος, ἔτος) equal in 

years, Nonn. 

Ἰσοέτης, e¢,—=foreg—Il. τὸ ἰσ., an 
annual plant, Plin. 


Ἰσοευρής, ἕς, (ἴσος, edpoc) equal in 
breadth. i 


‘Tooliyéw, ὦ, to make equal in weight, 
Nic.: from 
᾿Ισοζυγῆς, ἔς, (ἴσος, ζυγός) equally 
aired ; evenly balanced : in genl. equa- 
Bie, equal, Nonn. ᾿ 
Ἰσόζῦγος, ov, and ἰσόζυξ, gen. 
ὕγος, ὃ, 7,—=foreg. onn. 
᾿Ισόθεος, ov, (ἴσος, θεός) equal to the 
ods, godlike, freq. in Hom. as epith. of 
diotingiiahed heroes; and in Trag. 
esp. of kings, Pors. ap. Blomf. Aesch. 
Pers. 8]. Hence 
᾿Ισοθεόω, G, to make equal to the 
gods, Aesop. 


ΙΣΟΝ 
ῥἸσοκράτειος, ον, and Ἰσοκρατικός, ἦ 
ὄν, ofor belonging to Isocrates, Dion. H. 
᾿Ισοκρἄτία, ac, , = looxpdreca, 
Tim. Locr, 95 C.—II. in Hdt. 5, 92, 
1,=loovopia, equality of power and 
rights, opp. to τυραννίς. 

Ἰσόκριθος, ov, (ἴσος, κριθή) equal to 
barley in price, Polyb. 

"Tadxtirog, ov, (ἴσος, κτίζω) made 
alike. 

Ἰσόκυκλος, ov, (ἴσος, κύκλος) equal- 
ly round, Philox. ap. Ath. 147 A, in 
loco corrupto. 

ἸΙσοκωλέα, ας, ἣν equality of limbs or 
parts: from 

Ἰσόκωλος, ov, (ἴσος, κῶλον) of equal 
limbs or parts: τὸ lo., a sentence con- 
sisting np ἐμαὶ clauses, Dem. Phal. 

Ἰἰσολεξία, ας ἡ, (ἴσος, λέξις) like- 
ness of words, Gramm. 

ἸΙσολεχῆς, ἔς, (ἴσος, λέχος) with the 
a cee ; @ ἢ ) 

Ἰσολογία, ac, 7, (ἴσος, Adyoc)= 
lonyo, te Polyb. ” 

Ῥησόλο ‘oc, ov, 6, Isoléchus, father 
of Pythodorus, an Athenian, Thuc. 3, 
7 oe Alc. 1, 119 A. δὴ ) 

Ἰσολύμπιος, ov, (ἴσος. “OAvurro: 
like the gods, Ehilo—AL Ske the Olym- 
pic ames, Inscr. 
᾿Ισόλῦρος, ov, (ἴσος, λύρα) like the 


lyre. 

"loduitAoc, ov, (ἴσος, ὁμαλός) equall: 
level, neanlye Lesh mn Xen. Sree 
2, 9, where Dind. Steph. Thes. would 
read ἰσόπαλος. 

ἸΙἰσόμαντος, ov, 6, Isomantus, ἃ river 
of Boeotia, Brat: Lys. 29. 

Ἰσόμᾶχος, ov, (ἴσος, μάχομαι) equal 
oe Jet Dion. H. , , 8 

00, eC, WV, Ol, = "IvoovBpot, 

Poly. 7, 1, 4, ᾿ ‘ 7 

᾿Ισομεγέθης, ες, (ἴσος, μέγεθος) equal 
in pie aces 28" ae ae 
᾿Ισομερῆς, &¢,=loduotpoc, Ath. 
ἸΙσομέτρητος, ov, (ἴσος μετρέω) of 

I i lat, Ῥ 





Ἰσόθροος, ov, (ἴσος, θρόος) ding 
like, "Hyd, Nonn. : 

᾿Ισόθυμος; ov, (ἴσος, θυμός) equal in 
spirit, = 
‘looxardAnktoc, ov, (ἴσος, Κατα- 
Any) ending alike, Gramm. 

᾿Ἰσὀκέλευ loc, ον, (ἴσος, κέλευθος) 
walking alike, keeping up with, Nonn. 

Ἰσοκέφἄλος; ov, (ἴσος, κεφαλή) like- 
headed, dub. 1., Ibyc. 27. 

Ἰσοκίνδῦνος, ov, equal in danger.— 
IIL. equal to the danger or risk, a match 
for it, Thue. 6, 34. 

᾿Ισοκιννάμωμος, ov, (ἶσος, κιννά- 
μωμον) like cinnamon, P ἄ 

Ἴσοκλ Ac, ἐς, (ἴσος, κλξος) equal in 

, Eccl. 

᾿Ισόκληρος, ov, (ἴσος, κλῆρορ equal 
in lot, condition or property, Plut. 

ooxAivne, ἔς, tae KAivo) incli- 
ning equally, evenly balanced, Arist. 


und. ἢ 
Ἰσόκοιλος, ov, (ἴσος, κοῖλος) equally 
hollow throughout, αὐλός, Plut. 
᾿Ἰσοκόρῦφος, ov, (ἴσος, κορυφή) 
equally high or eminent, Dion. H. 
᾿Ισοκρᾶής, ἐς, (δος κεράννυμι) 
equally mixed, prob. 1., Hipp. * 
ἸΙσύκραιροῦ, ον, (ἴσος, κραῖρα) with 
I horns, Nonn. 
σοκράτεια, ac, 7, equal might or 
power [&]; an 
‘Iooxpatéw, G, to have equal power, 
be equivalent, Sext. Emp.: from 
Ἰσοκράτῆς, ἔς, (ἶσος, κράτος) of 
might ΟΥ power, possessing equa: 
rekte Hh others, revi, Hdt. 4, 26: 
in genl. equal, Arist. Probl. Adv.-rd¢.. 
Plooxpdrng, ove, ὁ, Isocrates, ἃ lead- 
er of the Corinthians, Thuc. 2, 83.— 
2. the celebrated orator at Athens, 
pupil of Gorgias, Plut., etc.: adj. 
43 


equa: 6 OF size, haedr. 
235 D. : 

᾿Ισομετρία, ας; 7, equality of measure, 
Plut.: from ~ 

Ἰσόμετρος, ov, (ἴσος, μέτρον)--ἰσο- 
μέτρητος, Ephipp. Navay. 1. Adv. 
“TpOC. κ 

᾿Ισομέτωπὸς, ov, (ἴσος, μέτωπον) 
with an equal forehead’ or front, Xen. 
Hell. 4, 5, 16. 

᾿Ισομήκης, ες, (ἴσος, μῆκος) equal in 
length or height, ἰδὲ "hep. 546 C. 

᾿Ισομήτωρ, opoc, ὃ, ἢ, (ἴσος, μήτ᾽ 
like ones mother; heocr. 8, ta rp) 





μμοιρέω, ὥ, (ἰσόμοιρος) to have 

an equal share, Xen. Cyr. 2, 2, 17, 
Diog. L. 8, 26; to go shares in a thing 
with another, τινὸς πρός τινα, Thuc. 
6, 16, cf. Isocr. 90 A. 

Ἰσομοιρῆς, &¢,—=loduoipoc. 

Ἰσομοιρία, ac, 7, Ion. -fy, α sharing 
equally, equal share or communion, T1- 
voc, Hine. and Thue. 7, 75: from 

᾿Ισόμοιρος, ov, (ἴσος, μοῖρα) having 
an equal share of a thing, πάντων, 
Xen. Cyr. 4, 6, 12, etc.: hence γῆς 
ἰσόμοιρος dnp, earth’s equal partner 
air, i. e. dividing space with the earth 
so that their whole surfaces are in 
contact, Soph. El. 87, cf. Hes. Th. 
126: also in genl. equal, like: hence 
φάος σκότῳ ἰσόμοιρος, light that’s just 
like darkness, a day of perpetual dark- 
ness, Aesch. Cho. 319. Adv. -awe. 

Ἰσόμορος, ov, (ἴσος. μόρος) of like 
Sfortune, 1]. 15, 209 : in ρθη]. like, Anth. 

"Iadvetpoc, ov, (ἴσος, ὄνειρος) dream- 
like, empty, Aesch. Pr, 559. 

ἸΙσόνεκυς, voc, ὦ. ἣν (ἶσος, νέκυς) 
dying by the same death, Eur. Or. 200. 

᾿Ισονομέυμαι, as pass. to have equal 





pee gers τινος, Thuc. 6,38. Hence 
igitized by Microsoft® 
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Ἰσονομία, ας, h an equal distribu 
tion, equilibrium, Epicur. ap. Cic. N. 
D. 1, 19.—II. esp. equality of rights, in 
genl. the equality of a Greek demo- 
cracy, Hdt, 3, 80, 142; lo. ποιεῖν, ἴο 
establish democracy, Id. 5, 37, ef. 
ues 4, 78, in full, do. πολιτική, Id. 
, 82, 

Ἰσονομικός, 4, ὄν, of, belonging to 
loovoula, ic. ἀνήρ, a democrat, Plat. 
Hep 561 E ae «κῶς. . 

*Iodvouoc, ov, (ἴσος, νέμω) equally 
distributed.—ll. esp. having equalrights, 
Sree, Scol. Gr. 10, gen. - 

ῬΙσόνομος, ov, ὁ, Isonémus, masce. 
pr. n., an Athenian, Andoc. 3, 17. 

Ἰσόπαις, watdoc, 6, 7, (ἴσος, wai¢) 
like a child, Aesch. Ag. 74. 
“Ἰσοπάλαιστοζ, ov, equal to a πα- 
λαιστῆ, 4 span long, Anth. [ἃ] - 

ἸΙσοπἄλέω, ὥ, to be a match for : from 

"loortiAne, ἔς, (ἴσος, πάλη) equal in 
the struggle, well-matched, Hat. 1, 82; 
5, 49: hence in genl. equal, Parmenid. 
ap. Plat. Soph: 244 E, Thuc. 2, 39: 
lo. πλήθει τισί, Id. 4,94. Adv. -Adc. 

"IoémiiAoc, ov,=foreg., prob. ᾿ὰ 
Xen. Ages. 2, ὃ, a ἰσόμαλος. : 

σοπᾶχῆς, ἔς, (ἴσος, πάχος) equa 
in thickness, Arist. H. A. ae 9 aie 

Ἰσόπεδον, ov, τό, level ground, a flat, 
first in Il. 13, 142: strictly neut 
from 

Sara δ (ἴσος, πέδον) of even 
surface, level, flat, τῇ ἢ, even 
with it, Hdt. 4; 20]... “Ὁ 11 

᾿Ισοπέλεθρος, ov, (ἴσος, πέλεθρον) 
of the same number of πλέθρα. 

᾿Ἰσοπενθῆς, ἔς, (ἴσος, πένθος) in 
equal distress. . 

Ἰσοπεριμέτρητος, ov, (ἴσος, mept- 
μετρέω).-Ξ84. 
᾿ Ἰσοπερίμετρος, ον, (ἴσος, περίμε- 
Tpoc) of equal perimeter, late. 
᾿Ισόπετρος, ον, (ἴσος, πέτρα) like a 
rock, : 

᾿Ισόπηχυς, υ, (ἴσος, πῆχυφ) of the 
same pi fa of pes : f 2 


τὰ 


᾿ἸΙσοπλᾶτής, ἔς, (ἴσος, πλάτος) equal 


Ἴ in breadth, Archimel. ap. Ath. 9090 


lo. τῷ τείχει, Thue. 3, 21. τ 
, “Ισόπλᾶτος, οννΞεἰσοπλατῆς, dub. 
in Ath. . 

Ἰἰσοπλάτων, ὠνος, ὁ, (ἴσος; TIAG- 
τῶν) another Plato, Anth. [ἃ 

᾿Ισόπλευρος, ov, (ἴσος, πλευρά) 
equilateral, Plat. Tim. 54 ΕΒ. ᾿ 
F Ἰσοπλήηθής, ἐς, (ἶσος, πλῆθος) εἰ τῷ 
in number Or quantity, Hipp.; Ὁ. αδί,, 
Thuc. 6, 37. EE 

᾿Ισοπολιτεία, ac, ἢ, equality of civic 
rights ; esp. a treaty between two states 
for a mutual participation of such rights, 
v. Niebuhr Rom. H. 2, at n. 101: 
from τὸ ea 

Ἰσοπολίτης, ov, 6, (ἴσος, πολίτης) 
a citizen'with equal rights: esp. having 
the same rights as a Roman citizen: 
hence πόλις ἰσοπολῖτις, a city with the 
jus civitatis, App. [λ΄ ; 

"loonpatia, ac, 7, a faring equally, 
like condition. 

Ἰσοπολῖτις, ἰδος, 9, πόλις, V. ἰσο- 
πολίτης. πεν 

"Ισόπρεσβυς, υ, (ἴσος, πρέσβυς) like 
an old man, Aesch. Ag. 78. 

᾿Ισόπτερος, ov, (ἴσος, πτερόν) swift 
as flight. aa 

Ἠσόπτωτος, ov, (ἴσος, πτῶσις) with 
like cases, Gramm. 

*lodrrupov, ov, τό, α plant, perh. a 
kind of corydalis, Sprengel Diosc. 4, 
121. 

Ἰσοῤῥεπής, ἔς,Ξεἰσόῤῥοπος, Nic.’ 

᾿Ισοῤῥοπέω, ὥ, (a0, bores to be 
equally balanced, be ii ipoise, 
Legg. 733 Ὁ, 794 E. Hence 

Ἰσοῤῥόπησις, ewe, ἦα, 





ΙΣΟΣ 

"Ισοῤῥοπία, ας, ἣν, equiporse, equilib- 
rium, pon Phaed. 109 A: from 

. Ἰσόῤῥοπος, ov, (ἴσος, ῥοπή) equally 
balanced, Aesch. Pers. 346: ἐσ. τινί, 
in equipoise with 8 thing, Hipp. : so too 
ἐσ. το Thue. 2,42: freq. metaph., lo. 
ἀγών, Eur. Supp. 706 ; μάχη, Thuc. 
1, 105; hence equal in weight size, 
strength, etc., τινί, Hdt. 5,91: in,genl. 
equal, like ἶσος. Adv. ,-rwe, Hipp. 

ἼΣΟΣ, ton, ἴσον, Att. usu. ἴσος, 
ton, ἴσον, Ep. also ἔξϊσος : equal to, the 
same as, in appearance, size, strength 
‘or number, Hom. ; also sometimes= 
ὅμοιος, like, Tl. 11, 297. Construc- 
tion; usu. c. dat.; yet oft. used 
absol., 6. g. ἶσον θυμὸν ἔχειν, to have 
(or be of) like mind, Il. 13, 704; 17, 
720; post-Hom. c. gen. pro dat,,,but, 
this always rare, Thom. M. p. 649, 


Valck.. Hipp. 302, Herm. Soph. Ant. | L 


485, cf. ὅμοιος and Lat. similis: also 

ost-Hom, with a goals ἴσον ἐμοί for 
leo ὥςπερ ἐγώ, Soph. El. 582, ἴσον 
ὡς...» OY are... Eur., ἴσον ὅσονπερ 
ὑμῖν, Ar. Eccl. 173, ἴσον or ἴσα καί...» 
Soph. O. T. 1187: the word is freq. 
repeated to denote equal relations, 
ica πρὸς ἴσα, measure for measure, 
Wess. Hat. 1, 2; so, ἔσοι πρὸς ἴσοις, 
Soph. Ant. 142: laog ἴσῳ, strictly of 
wine, ἦσος οἶνος ἴσῳ ὕδατι pepe: 
voc: hence in genl. of any thing 
moderate, fair, reasonable, peel 
ad Ar. Ach. 362: note further an el- 
liptic mode of speaking pecul. to the 
Greeks, where the real object of com- 
parison is omitted and the subject or 
person possessing it substituted, as 
οὐ μὲν σοί ποτε ἶσον ἔχω γέρας (for 
γέρας τῷ σῷ yépai loov), Nl. 1, 163; 
κόμαι Xapirecow ὁμοῖαι (for κό- 

at κόμαις Χαρίτων ὁμοῖαι), Il. 17, 
St: so too in later authors, and not 
rare in prose, v. Schif. Mel. 57, 134, 
Dion. Comp. 170.—II. equally divided 
or distributed, ἔσῃ μοῖρα, 1]. 9, 318 ; 
also ion alone (sub. poipa), Od. 9, 42, 
cf. ἔϊσος I., and ὅμοιος : τὸ ἴσον and 
τὰ ἴσα, an equal share, fair measure, 6. 
δ. τῶν ἴσων τυγχάνειν τινΐ, to have an 


equal share with another, Xen. Cyr. 2, | Al. 


2, 20; εἰς τὸ ἴσον ἀφικέσθαι τινὶ 
τῇ. ἱππικῇ, to be as far advanced in 
.tiding as another, Ib. 1, 4,5; προςτυ- 
εἶν τῶν ἴσων, to obtain fair terms, 
oph. Phil. 552 ; ἴσος ἀνήρ, an upright 
man, Ib. 685, cf. Erf. O. T. 673.—2. 
esp. at. Athens, of the equal division 
- of all civic rights, hence πολιτεία ἐν 
τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοις, an absolute 
- democracy, Ay Hell. 7, 1, 1: τὸ. 
ἔσον, equality, Valck. Phoen. 541; 
also 7, ton καὶ ὁμοία (sub. πολιτεία), 
Thue. 4, 105; but 7 lon, sub. τιμω-. 
. pla, punishment equal to the offence,. 
adequate punishment, Soph. 
810; ἴσαι, sub. ψῆφοι, votes equally 
divided, Ar. Ran. 685.—III. of place, 
even, level, flat, Lat. aequus, εἰς τὸ 
σον καταβαίνειν, of an army, Lat. 
in aequum descendere, Xen, An. 4, 6, 
18; but, ἐν Low cay to advance 
with equal step, Il 
ἴσον καθίστασθαί τινι, to meet any 
one on fair ground, \d. Cyr. 1, 6, 28: 
δι' ἴσου, at an equal distance.—IV. 
adv. ἴσως; v. sub voc.:—but there 
are many other adverbial forms, esp. 
the neut. sing. and pl. from Hom. 
downwds., loov Κηρί, even as Death; 
IL. 3, 454 ; ἶσον ἐμοὶ βασίλευε, be king 
like me, Il. 9, 616; more freq. ica, Il. 
5, 71, Od. 1, 432, etc.; so too.in Att., 
except that with them ἔσα in genl. 
means equally, ἴσως, perhaps, v. sub 
«ἴσως also ἴσα xai..., like as, as if, Lat. 


. ἽΝ] αἱ 


b, 1, 8, 11; εἰς τὸ] ἢ 


ΙΣΟΤ 


ἴσῳ καὶ el... Thuc. 2, 60: κατὰ loa, 
ἐπὶ ἴσα, 1]. 11, 336; 12, 436, of an 
undecided battle, for which Hat. 1, 


ete.; so too ἐξ lone, Plat., ἐπ’ ἴσον, 
Dem.— V. Att. comp. loairepoc, 
Thuc. 8, 89. [1 always in Hom., 7 


and so always in Pind., and usu. in 
Att., but z Aesch. Fr. 200, unless this 
be dub.: Σ΄ in Alex. poets, and later ; 
in some Homer. 
the Trag. sometimes use 7, v. Aesch. 


Priam, Jl..11, 101.—II. 9, a small town 
of Boeotia near Anthedon, Strab. 


ἐτ an 
᾿Ισοσθενέω, ὦ, f. -ἦσω, to be in equal 
force, Gal. : from 

Ἰσοσθενῆς, ἔς, (ἴσος, σθένος) 
in force, τινί, Democr., τινός, 
Adv. -νῶς. 
girs ac, 7,=looa8évera, Clem. 

᾿Ισοσκελῆς, ἔς, (ἴσος, σκέλος) with 
equal legs, hence, io. τρίγωνον, with 
two sides equal, Plat. Tim. 54 A; 
hence of numbers, that can be divided 
into two equal parts, even, (8. g. 6,= 
343 che. to σκαληνός (6. δ. 74+ 
3), Id. Euthyphr. 12 ἢ. Hence 

᾿Ισοσκέλέα, ac, 7, α having two sides 
equal, Procl. 

"Iadanptog, ov, (ἴσος, ὄσπριον) bean- 
like : ὄνος ic., an insect that rolls itself 
up like a bean, called also ἴουλος, 
Soph. Fr. 334. 

Ἰσοστάδην, adv., (ἴσος, ἴστημι) 
equally matched. [ἃ] 

Ἰσσοσταθμέω, ὦ, to be equal in weight: 
eatin ( θμό 

σόσταθμος, ον, (ἴσος, σταθμό: 
equal in one evenly ialenaad, Gal. a 

ἸΙσοστάσιος, ov, (ἴσος, στάσις)--- 
foreg., hence in genl. equivalent, worth 
as much as, τινί, Hipp. [a] 
᾿Ισοστἄτέω, 6,=looorabuéw, Clem. 


Ἰσόστοϊχος, ov, (ἴσος, στοῖχος) 
oral in rows, and βοξεἀντίστοιχος : 
also with even, regular rows. 

Ἰσόστροφος, ov, (ἴσος, στρέφω) 
ἡ αν twisted, even, χορδή, Iambl.— 
IL. (ἴσος, στροφή) of equal strophes. 

᾿Ισοσυλλἄβέω, ὥ, to have the same 
number of syllablex; and 

"TooovAAG Bia, ac, 7, equality of syl- 
lables ; from — . 

“Ἰσοσύλλᾶβος, ov, (ἴσος, cvAAa BA) 
having the same number of syllables, 
Plut. Adv. -βως. " 
εἰ δόσχημος, ον, (ἴσος, σχῆμα) formed 
ike. a 

᾿Ισοσώματος, ov, (ἴσος, σῶμα) of a 
like body. 

Ἰσοταλαντέω, 6, to be of like weight : 
from 

Ἰἰσοτάλαντος, ov, (ἴσος, τάλαντον) 
of like weight, equally balanced. 
᾿Ισοτἄχέω. G, to go equally swiftly 
with, τινί, Philo. 

᾿Ισοτἄχής, ἔς, (ἴσος, τάχορ equally 
swift, Polyb. “Adv. -χῶς, Id. 

Ἰσοτέλεια, ac, 7, the condition of an 
ἰσοτελῆς, equality in tar and tribute, 
Xen. Hell. 2, 4, 25, cf. ἰσοτελής fin. 

᾿Ισοτέλεστος, ov, (ἴσος, τελέω) in 
Soph. O. Ο 1220 (8 ean, Herm.) 
Death is called ἐπέκουρος lo., man’s 
only helper=sraidy, that comes at last 
to all alike ;—v, Dind, who now joins 
"Αῖδος with μοῖρατε θανάτου μοῖρα in 
Aesch. Pers. 917, _Ellendt keeps the 





. aeque ac, Soph. O. T. 1187; so, ἐν 
674 


old reading οὐδ᾽ ἔπι κόρος, though 
against the metre, v. Lex. Soph. in voc, 
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74 says, ἐπὶ ἴσης διαφέρειν τὸν πόλε-. 
μον: also ἐξ ἔσου, Hat. 7, 135, Soph., 


once in Hes. Op. 750, though the | 
reading is dub., and in Theogn. 678 ;. 


ithets, e. g. ἰσόθεος, | 
Pers. 80, Soph. Ant. 836, Pors. Or. 9.] | 
ΤΊσος, ov, ὁ, Isus, a Trojan, son of | 


᾿Ισοσθένεια, ας, 7, equal force, Diog. | 


equal | 
Opp. 


Ἶ ΙΣΟΧ 


Ἰσφτελής, ἐς, (ἴσος, τέλος) ραγι 
alike, esp. ἐμέ Tike ee Η a 
Athens the ἰσρτελεῖς were a favour 
ed class of μέτοικοι, who enjoyed 
all civic rights except those ofa po- 
litical nature ; | ranked after the 
πρόξενοι; and needed no προστάτης, 
paid no μετοίκιον, and in return 101 
these privileges, were subject to the 
same burthens as the citizens, Bockh 
P. E. 2, 316, sq. : however they were 
not put on the list of citizens, nor 
enrolled as members of a demos or 
Phyl 5 on the general relation of ico- 
τέ. ree v. Niebuhr Rom. Hist. 2, after 
n. 101. 

᾿Ισοτενής, ἔς, (ἴσος, τείνω) equal; 
stretched, fing οὐδῷ ) “μαῖα 

,Ἰσότης, ἡτορ, ἡ, (tooc)-equatity of all 

inds, numerical, physical, moral, etc., 
Plat. : fairness, impartiality, Polyb. 

᾿ἸΙσοτιμία, ac, 7, (ἰσότιμος) equality 
of honour or privilege, Luc. 
T lootipidne, ov, 6, Isotimides, masc. 
pr. n., Andoc.-2, 10. 

᾿Ισότῖμος, ov, (ἴσος, Tih). held in 
equal honour: having the same privi- 
leges, Plut. Adv. -μως. 

Ἰσότοιχος, ov, (ἴσος, τοῖχος) with 
equal walls. 

Ἰσότονος, ov, (ἴσος, τείνω) equall: 
strained or stretched, Sn ed 
the same accent. Adv, -vac. ᾿ 

Ἰσοτράπεζος, ον, (ἴσος, τράπεζα) 
eg al to the table, i. e. large enough to 
fill it, κάκκαβος, Antiph. Paras, 1. [ἃ] 

"loorpibiec, ἐς, (ἴσος, τρίβω) c. gen. 
σελμάτων ἰσοτριβῆς (6 conj, Pauw. 
pro ἰστοτρ.) pressing the Ranches 
sleeping on thei like others. 

᾿Ισότὕπος, ov, (ἴσος, τύπος) shaped 
wre : 

᾿Ισοτύραννος, ov, (ἴσος, ripavvo. 
likea ae τ Pol. τὴ 
᾿Ισουργέω, G, to do like things ; from 

ἸΙσουργός, ὄν, (ἴσος, *Epyw) doing 
le things. ' ᾿ 

σοὐψῆς, ἔς, (ἴσος, ὕψος) equall: 
high, τινί, with, Polyb. 8, 6, 4. ὼ 
᾿Ισοφᾶνής, ἕς, (ἴσος, φαίνομαι) ap- 
pearing like, Nonn. — 

‘Toopiipila, (ἶσος, φέρω, and so for 
ἰσοφερίζω) to make one’s self equal, to 
match one’s self with, vie with, τινί, Ἡ. 
6,101; alsoc. acc. rei, ἐσ. τινί ἔργα, 
to vie with one in accomplishments, Il. 
9, 390: hence in genl. to be equal to, 
τινί, Il. 21, 194, Hes. Op. 488.—-IL 
trans. to make equal, Nic. ; cf. ἀντιφε- 


ἴδ 600 ( θόγγος) 

᾿Ισόφθογγας, ον, (ἴσος, φθόγγο, 
caning ately. fs φθόγγου) 

᾿Ισοφόρος, ov, (ἴσος, φέρω) bearing 
or drawing equal weights, equal in 
strength, βόες ἰσοφόροι, Od. 18, 373; 
οἶνος ἰσ., wine that will bear mizing, 
ὅσος wine. ( rh 

σοφῦῆς, ἔς, (ἴσος, φυήν) of the same 

ee rang [.Α. Adv, 
-ὥς. 

ἸΙσοχειλής, ἕς, (ἴσος, χεῖλος) level 
with the tip, edge or brim, hence, τοῖς 
κρατῆρσι κριθαὶ ἰσοχειλεῖι , Malt up 
to the brim of the. vessels, Xen. An. 4, 
5, 26. 

Ἰσόχειλος, ov,=foreg. 

Ἰσόχνοος, ov, (fae, xvéac) equally 
woolly with, τινί, Auth. 

᾿σόχορδος, ov, (ἴσος, χορδή) with 
like or the same strings. 

Ἰσοχρονέω, G, to be as old as, τινί, 
Lue.—IL in Grama., to have the same 
-number of times ; and 

᾿Ισοχρόνιος, ov, = 8q., Theoph. 
Adv, -iw¢: from 

Ἰσόχρονος, ov, (ἶσος, χρόνος) eguat 
inage or time, Theophr,—l. inGramm., 





consisting of the same number of times 
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looxpooc, ov, contr. -ypouc, ovr, 
Uaoe, χρόα) like-coloured. 

᾿Ισόχρῦσος, ov, (ἴσος, 
old, worth its weight in 

cert. 8. 
me φία! ag, in planets of pine 

ion, H.— ight to vote, equal 
franchise, Put srom 

᾿Ισόψηφος, ov, (ἴσος, ψῆφος) having 
an equal number of votes, about whom 
the votes are divided, Aesch. Kum. 741; 
also δίκη io., Ib. 795.—IL. having an 
equal vote with others, equal in authori- 
ty, Thuc. 3, 79, Plat. Legg. 692 A: 
hence of whole states, equal in fran- 
chise, and in genl. free, independent, 
πόλις lo., Eur. Supp. 353.—Ill. ἰσό- 
ψηφα, verba vel carmina, quorum litterae 
ratione valoris numeralis unum efficiunt 

numerum, fi 
᾿Ισοψυχία, ac, 7, equanimity: from: 
᾿Ισόψῦχος, ον, (ἴσος, ψυχή) of equal 
spirit or soul: hence κράτος ic., Aesch. 
Ag. 1410. Adv. -χως. 

Ἰσόω, ὥ, f. -daw, (ἴσος) to make 
equal, τινί τι, hence in Soph. Ei, 686, 
lo. τἀφέσει τὰ τέρματα; to have made 
the winning-post even with the start- 
ing-post, i.e. to have run the whole 
course. Mid. ὄνυχας χεῖράς τε ἰσώ- 
σαντο, they made their nails and 
hands alike, i. e. used them in like 
manner, Hes. Sc. 263. Pass. to be, 
become like or equal to, τινὶ ἐν ἄλγεσι, 
Od. 7, 212, though in mid. form ἐσώ- 
σαιντο. [ἰ Ep.] 

ἘΤἼσπαλις, toc, ἡ, Hispalis, a city 
of Hispania Baetica, now Seville, 
Strab. 

{'Ioravta, ac, ἡ, Hispania, the mod- 
ern Spain and Portugal, Strab., usu. 
Ἰβηρία. 

ΤΊἸσραήλ, indecl.; Ἰσράηλος, ov, Jo- 
seph., ὁ, Israél, a name given to the 
patriarch Jacob, LXX.—2. met. the 
house, descendants of Israel, the Israel- 
ites, N. T. Hence 

ΤΊ σραηλίτης, ov, ὁ, an Israelite,N.T.: 
Ve οἱ Ἰσραηλῖται, ὧν, the Israelites, 


χρυσός) like 
rime Archipp. 


Ἴσσα, an exclamation of spiteful 
triumph over another's distress, Plat. 
(Com.) Lai. 4, cf. Mein. Menand. Ὁ. 
563, (Prob. onomatop., cf. σέττα.) 

toca, ης; 7, £ssa, ancient name of 
the island Lesbos, Strab., cf Lyc. 
219.—2. an island of the Adriatic on 
the Illyrian coast near Pharia, now 
Lissa, Ap. Rh. 4, 565, Hence 

ΤΊσσαῖϊος, and Ἴσσιος, ov, of or be- 
longing to Issa (2), Issian, Polyb. ; 
Strab. 

PIoondévec, wv, ol, the Issédines, a 
people of Asia, north of the Araxes, 
opposite the Massagetae, Hat. 1, 201 ; 
4, 26: from : 

ΤἸσσηδών, ὄνος, 4, Issédon, a city 
of Asiatic Scythia; also, a city of 
Serica, Ptol. 

ῬΊσσικός, ή, ὄν, of Issus ; esp. ὁ Ἰσσ. 
κόλπος, ἢ Ἰσσιῶ θάλαττα, and τὸ 
"loo. πέλαγος. the gulf of Issus, Strab.: 
now gulf of Iskenderoon. From 

ΤΊσσός, οὔ, 7, Issus, a city of Cilicia 
on the sea, near the mouth of the Py- 
ramus, Strab.; Arr. An. 2,7, 1: also 
in pl. of Ἰσσοί, dv, Xen. An. 1, 2, 24. 

ΤΊσσώριον, ov, τό, Essorium, a moun- 
tain of Laconia, Plut. Ages. 32: from 
it Diana was named Ἰσσωρία, Paus. 

ΤἹστάνης, ὁ, Histanes, son of Oxyar- 
tes, v. 1, ᾿Ιτάκης, Arr. An. 7, 6, 4. 

Ἰστάνω, a rare collat, form of ἔστῃ- 
μι, only used by later writers. 

Ἰστάριον, ov, τό, dim. from ἱστός, 
Menand. p. 54. 

Ἱστάω, rare collat. form of ἔστημι, 
in 3 sing. Zorg, Hdt. 4, 103. 
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Ἴστε, 2 plur. from οἶδα. 

Ἰστέος, a, ov, verb. adj. of οἶδα, to 
be known, Ath. 699 E.—2. ἰστέον, one 
must know or see, Plat. Symp. 217 C. 

Ἱστεών, ὥνος, 6,=loTav. 

ἽἼστημι (lengthd. and redupl. from 
root STA-, which appears in the 
deriv. tenses, etc., v. sub fin.): impf. 
ἔστην, 3 sing. Ep. ἴστασκε, Od. 19, 
574: fut. or7ow: aor. 1 ἔστησα with 
3 plur. Ep. ἔστἄᾶσαν for ἔστησαν, like 
ἔπρεσε for ἔπρησε, 1]. 12, 55, 56, etc., 
(to be carefully distinguished from 3 
plur. plqpf. ἔστασαν): perf. ἕστηκα: 
Plapf. ἑστήκειν and Att. sometimes 
with strengthd. augm. εἱστήκειν: 
from Hom. downwds. the syncop, 
dual and plur. forms of perf. are very 
freq., Eorarov, ἕστἄμεν, ἕστᾶτε, or in 
Il. 4, 243, 246, ἔστητε, ἑστᾶσι, subj. 
ἑστῶ, opt. ἑσταίην, ampere. ἔστἄᾶθι, 
inf. ἑστάναι, for which Hom. has Ep. 
forms égorduey and ἑστάμεναι [a], 
part. ἑστώς, ἑστῶσα, ἐστώς, though 
the neut. ἑστός is prob. the better 
form, as is silently acknowledged by 
Herm. Soph. O. T. 632, and Bekk. 
has adopted it in Plat., cf. Dind. Ar. 
Eq. 564, but ἑστώς is defended by 
Alb. Hesych. 1, p. 503 (v. also τεθνε- 
ὡς), gen. ἑστῶτος, Ion. ἑστεώς, Gros, 
of which Hom. does not use nom., 
but gen. ἑστἄότος, acc. ἑστἄότα, 
nom. plur. ἑστἄότες, as if from éora- 
ὡς: so also in plapf. dual gorérov, 
éordrny, plur. fordpev, ἔστἄτε, ἕστἄ- 
cay, Vv. Spitzn. Excurs. V. ad 1]. : aor. 
2 ἔστην with Ep. collat. form ord- 
σκον, ες, εν Il. 3, 217,-with 3 pl. ἔστη- 
σαν, or more freq. in Hom. ἔσταν, 
ordy [é]: of subj. στῶ he has 2 and 
3 sing. στήῃς, στήῃ for στῇς, στῇ, 
also 1 pl. στέωμεν (as dissyll.) and 
στείομεν for στῶμεν : lastly inf. στή- 
pevat for orjvat.— Pass. ἴστἄμαι, 
impf. ἱστάμην : fut. στἄθήσομαι : aor. 
ἐστάθην [ἃ]: perf. ἔστἄμαι : plapf. 
ἑστάμην : fut. mid. στήσομαι : aor. 1 
ἐστησάμην : fut. 3 ἑστήξω in older 
Att., and ἑστήξομαι in later, Elmsl. 
Ach. 597, cf. τεθνήξω, τεθνήξομαι 
from θνήσκω : fut. and aor. 1 mid. are 
as early as Hom.; fut. 3 is later: no 
aor, 2. ἐστάμην ever occurs: oredyat, 
ᾳ V., isa defect. Ep. collat. form: adj. 
verb. στἄτός. 

The tenses of lorn are divided 
into trans. and intrans.—A. transit. to 
make to stand, set, place, in pres., impf., 
fut. and aor. 1 of act., with aor. 1 of 
mid.—B, intrans. to stand, in aor. 2, 
perf., and Plapf. of act. ἔστηκα and 
ἑστήκειν with pres. and impf. signf., 

res. and impf. pass. c. fut. mid.,.and 
ater c. fut. 3, also aor. ἐστώθην first 
in Sapph. 56. But the pres., impf,, 
and fut. mid. have both intr. signf. to 
set one’s self, and trans. to set. 

A. transit. to make to stand, set, 
Hom. ; to set men in order or array, 
I. 2, 525; 4, 298, etc—II. to make to 
stand still, stop, check, arrest in its 
course, in Hom. esp. νέας, ἵππους, 

ἡμιόνους, λαόν ; 80 t00, μύλην, to stop 
: hemi. Od.20, 111: sometimes Hom. 
omits acc. νέας, ἵππους, etc., 6. g. 
Od. 7,4; 19, 188, where στῆσαι seem- 
ingly takes intr. signf. of στῆναι, to 
stand still, stop, whence even Damm 
» Lex. p. 2246 wrongly concluded that 
aor. 1 was sometimes intr. ; cf. ἐλαύ- 
val. 2: laterin genl. to make fast, fix, 
8. g., ἱστάναι τὰ ὄμματα.---11]. to set 
wr set upright, ἔγχος, Il. 15, 126; lor. 
γχος πρὸς κίονα, to lean it up against 
the pillar, Od. 1, 127: to set up, raise, 
in Hom. usu., lor. ἱστόν, to set up the 
loom for weaving, but also to raise the 
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Mast in a ship, in-the former case 
usu. in aor. 1 mid.. of the mast in aor. 
1 act. and mid. ; ὀρθὸν οὖς ἱστάναι, 
to prick up the ear, Soph. EL 27: κρη- 
τῆρας στήσασθαι, to set-up bowls, as 
a sign of feasting, Od. 2, 431; τινί, in 
honour of some one, 1]. 6,528: later, 
esp. in aor. 1 mid., to raise buildings, 
statues, trophies, etc., ior. ἀνδριάντα, 
Hat. 2, 110, τροπαῖον, Soph. Tr. 1102, 
μνημεῖον, Ar. Eq. 269, ete. ; hence in 
Att., ἱστάναι τινὰ χαλκοῦν, to set up 
a person in brass, raise a brazen sta- 
tue to him, Dem. 493, 17; and so in 
aor. 2, λίθινος ἔστη, he had a marble 
statue of hi set up, Hat. 2, 141.—2. 
to raise, rouse, stir up, κονίης ὀμίχλην, 
Il. 13, 336; κῦμα, 21,313, νεφέλας, 
Od. 12, 405; metaph., στ. φυλόπιδα, 
to begin the fray, Od. 11, 314, like intr. 
φύλοπις ἕστηκε, the fray begins, 1]. 
18, 172: also in aor. mid., στήσασθαι 
μάχην, Od. 9, 54, πολέμους, Hat. 7, 
9, cy so too, ἱστάναι Bony, Aesch. 
Cho. 885, κραυγὴν, Eur. Or. 1529: 
also of passions and states of mind, 
ἔριν στῆσαι, to raise, begin a quarrel, 

id. 16, 292; so too μῆνιν, ἐλπίδας 
στῆσαι, etc., Erf. O. TP. 692.—3. to set 
up, appoint, τινὰ βασιλέα, Hat. 1, 97; 
and so freq. ἱστάναι χοροὺς, παννυχί- 
δας, to establish, institute them, Id. 3, 
48, so στήσασθαι νόμους, Id, 2, 35.— 
IV. to place in the balance, weigh, Il. 19, 
247 ; 22, 350; τι πρός τι, to weigh 
one thing against another, Hdt. 2, 
65. ὃ 


B. in intrans. tenses, to stand, be set 
or placed, freq. in Hom., e. g. of men 
standing in opposite ranks, ἀντίοι or 
ἐναντίοι ἔσταν, Il.: proverb. of eriti- 
eal circumstances, ἐπὶ ξυροῦ icru- 
ται ἀκμῆς, 1]. 10, 173: oft. merely a 
stronger form of εἶναι, to be there, tc 
be, exist, as Od. 7, 89; so too ἑστάτω 
for ἔστω, Soph. Aj. 1084: Att. also c. 
adv., to be in a certain state or condi- 
tion, iva ξυμφορᾶς or ζρείας ἔσταμεν, 
in what case or need we are, Soph. 
Tr. 1145, O. T. 1442; later also, dé 
κως, ὀρθῶς, εὐλαβῶς ἴστασθαι, to be- 
have wrongly, etc., Polyb.—2. to ser 
one’s self towards, go to, c. acc. loci, 
πέτραν, Eur. Supp. 987: so, στῆναι 
ée..., Hat. 9, 21.—3, to lie, be situated, 
κατὰ βορέαν, Thuc. 6, 104,—II. to 
stand still, stop, halt, Il. 11, 348, Od. 
6,211; esp. Ἔα. in aor. 1 mid.; also 
to remain fast, be fixed, δοῦρα ἐν γαίῃ, 
Il. 11, 574; also, ὀφθαλμοὶ ἔστασαν, 
Od. 19, 211: in genl. to stop, cease,.be 
still, Il. 5, 485; ας. part., ob στήσεται 
ἀδικῶν (Dem.) 134, 4: metaph.. in 

art., ἑστηκώς, ieee Jirm, constant 

olyb.—III. to be set up or upright, 
stand up, rise up, ἵστανται κρημνοί, 
Il. 12, 553 ὀρθαὶ Τρίχερ, Tl. 24, 359: 
also, ἔσταται κονίη, I). 2, 151, κῦμα, 
21, 240; of a horse, ἵστασθαι ὀρθός. 
to rear up, Hat. 5, 111.—2. in genl., 
to arise, begin, νεῖκος, φύλοπις ἵστα- 
rat, Il. 13, 333; 18, 171, ef. A. HT: 
esp. in marking time, ἔαρος νέον 
ἱστάμενοιο, as spring was just begin- 
ning, Od. 19, 519; ἕβδομος ἑστήκει 
pele, the seventh month began, ll. 19, 
117; and, τοῦ μὲν φθίνοντος μηνός, 
tow δ' ἱσταμένοιο; as one month ends 
and the next begins, Od. 14. 162, cf. 
Hes. Op. 778, where, as in Hom., the 
month is plainly divided into two 
parts μὴν ἱστάμενος and φθίνων ; but 
in Att. calendar it fell into three de- 
cads, μὴν ἱστάμενος, μεσῶν and φθί- 
νων, bret in Hdt. 6, 57, eae ἐξ 
appointed, ὕπαρχος σταθείς, Ἐπ 
108. στῆναι ἐς dort Id. 3,80. (The 
root sta- becomes trans. ih ihe pres. 

575. 


IsTO 


py redupl., like si-sto in Lat.: ef. 
Sanscr. ti shtémi from std, Pott Et. 
Forsch. 2, p. 691.) 

tlortaia, Ἱστιαεῖς, Ἱστιαῖοι, ‘Io- 
τιαιῆτις, and Ἱστιαιῶτις, Ion. for 
'Ἑστιαία, etc. ᾿ 

tloriaia, ας, 7, Histiaea, an Attic 
deme of the tribe Aegeis; of 'Io- 
τιαιεῖς, the inhab. of Histi Strab. 


ΙΣΤΡ 


| word for the truth of a thing, c. dat. 
Hence 
Ἱστόρημα, ατος, τό, that which is 
known by inquiry, a subject for inquiry, 
estion, Anacreont.—lII. a narrative, 
ion. H. ‘ 
Ἱστορία, ac, 7, a learning or know- 
ing by inquiry, hence the knowledge so 
obtained, information, Hdt. 1,1: an in- 





Hence 
ΤἹστιαιόθεν, from Histiaea, Dem. 
tlortatog, ov, 6, Histiaeus, son of 
Lysagoras, tyrant of Miletus, Hdt. 4, 
137; 6, 30.—2. son of Tymnes, tyrant 
of ‘Termerus in Caria, Hdt. δ, 37. 
Others in Hdt. 8, 85; Luc., etc. 

Ἱστιάτωρ, ορος, ὃ, strictly Ion. for 
ἑστιάτωρ, at Ephesus the chief offerer, 
Lat. epulo, rex sacrorum. [a] 

Ἱστίη, ne, ἦν lon. for ἑστία, 4. v., 
Od. ; sometimes also written lorin.— 
IL. ‘lori, ἡ, Ion. for “Εστία, Hes. 

Ἱστιητήριον, and in Hat. 4, 35, ἱσ- 
τιητόριον, ov, τό, Ion. for ἑστιατ. 

Ἱστιοδρομέω, G, (ἱστίον, δραμεῖν) 
to run under full sail, Hipp. ᾿ 

Ἱστίον, ov, 76, dim. from ἱστός in 
form only: any web, cloth, or sheet, in 
Hom. a sail, Il. 1, 481: he usu. has 
the plur. τὰ ἱστία, the sails of a ship 
with verbs πεταννύναι, ἀναπεταννύ- 
vat, ἐντίθεσθαι, ἀνερύειν, to spread 
or hoist sail, also ἕλκειν, Od. 2, 426; 
and στέλλειν, μηρύεσθαι, καθελεῖν, 
to lower or furl sail: this signf. pre- 
vailed also in Att., ἄκροισι χρῇσθαι 
ἱστίοις, to keep the sails reeted, Ar. 
Ran. 1000. [rz] Hence 

Ἱστιοποιέω, ὥ, to furnish with sails, 
ναῦν, Strab. 

Ἱστιοῤῥάφος, ov, (ἱστίον, ῥάπτω) 
sail-patching, hence metaph. α med- 
dling, tricky, cheating fellow, Ar. Thesm. 
935. [a] 

᾿Ἱστιοφόρος, ov, (ἱστίον, φέρω) car- 
rying sails, ναῦς, Anth. 

Ἱστοβοεύς, Ewe Ion. Fog, 6, (ἱστός, 
βοεύρ ie plough tree or pole, Hes. Op. 
433. Proverb., ἱστοβοῆϊ γέροντι νέαν 
ποτίβαλλε κορώνην, he put ἃ new tip 
on the old plough, of an old man mar- 
rying a young wife. ; 

‘Torogén, ἧς, 7,==foreg., dub. in 
Anth. 


Ἱστοδόκη, ης, 7, (ἱστός, δέχομαι) 
the mast-hold, a piece of wood stand- 
ing up from the stern, on which the 
mast rested when let down, Il. 1, 434, 
ubi v. Schol. 

Ἱστοθήκη, ne, ἡ, (ἰστός, TlOnut) = 
foreg. : 

ΤΊστοί, Gv, οἱ, Histi, a harbour in 
the island of Icaria, Strab. 

‘Ioroxepaia, ac, 7, a sail-yard, ΟΥ̓ΡᾺ. 

Ἱστοπέδη, ne, 7, @ piece of wood set 
in the keel to which the mast was bound, 
or a hole in the keel for fixing the mast 
in, Od. 12, 51, 162. 

Ps saa, ας, ἣν, weaving, Clem. 


rom 

Ἱστοπόνος, ov, (ἱστός, wovéw) work- 
ing at the loom, weaving, Anth. 

Ἱστόπους, Todos, cm esp. in plur., 
ἱστόποδες,Ξ-: κελέοντες, the long beams 
of the loom, between which the web 
was stretched; Anth. 

Ἱστορέω, ὦ, f. -ἦσω, (Zorwp) to learn 
or know by inquiry, and so in genl, to 
know, Aesch. Eum. 455: to ask, in- 
ae of, question, freq. in Hdt., who in 

, 24, uses mid. ἱστοῤέεσθαι for act. : 


6. acc. pers., to ask, inquire of a per- | 


son, Hdt. 2, 19; but also, lor. τι, to 
inquire. about something, Ib. 2, 113 ; 
hence to examine, survey, Strab.—II. 
to give a written account of what one has 
learnt, to relute as fact, opp. to πλάτ- 
Tew, Hing OS to vouch, give one’s 


quiry, examination, Hdt. ; lor. περί τι- 
voc, Plat. Phaed. 96 A; whence also 
Arist. named his treatise on animals, 
lor. περὶ τὰ ζῷα.---11. a setting forth 
of one’s inquiries or knowledge, a written 
account of them, a narrative, history, 
Polyb. ; strictly, acc. to Verr. Flac- 
cus, an account of things seen by one’s 
self, Lat. rerum cognitio praesentium, 
Hence 

Ἰστορικός, 4, ὄν. belonging to knowl- 
edge or inquiry, Plat. Soph. 267 E.— 
IL belonging to history, historical, Plut.: 
ὁ lor. as subst., a historian, Plut. 
Adv. -κῶς, Arist. Gen. An. 

«ἐστοριογράφέῳ, G, to write history, 
Dion. H. 


“στοριογραφικός, 4, 6v,= ἱστορι- 
κός II.: from ; 

Ἱστοριογράφος, ov, ὃ, (ἱστορία, 
γράφω) a writer of history, historian, 

olyb. [a] 

Ἱστόριον, ov, τό, (latwp) a fact 
learnt by inquiry : hence a positive fact, 
authentic proof, Hipp. 

Ἱστοριοσυγγρᾶφεύς, ἕως, 6,=laro- 
ριογράφος, Luc. 

‘loropic, idoc, 7,.=loTopiall., Paus. 

tloropic, idoc, ἡ, Histéris, daughter 
of Tiresias, Paus. 

Ἱστός, od, ὃ, (ἴστημι) a ship’s mast, 
lorév στῆσαι, στήσασθαι, ἐντίθεσθαι, 
to set up the mast, Hom.: in genl. a 
rod or pole, ἱστὸς χάλκεος, Hat. 8, 122. 
—II. the bar or beam of the loom, 
which stood upright, instead of lying 
horizontal as in our looms: and so in 
genl. the loom, Hom., mostly in Od. ; 
hence ἑστὸν στήσασθαι, to set up the 
beam, and so begin a web, Hes. Op. 777; 
ἱστὸν ἐποίχεσθαι, to go about the beam, 
and so to weave, I}. 1,31: later, when 
the horizontal loom was come in, this 
kind was called ἱστὸς ὄρθιος: the ver- 
{168} loom is still used in India for 
tapestry, as also at the Gobelins man- 
ufactory. Hence—2. the warp that 
was: fized to the beam; and so the web, 
oft. in Hom., esp. in Od., usu. in phrase, 
ἱστὸν ὑφαίνειν, so too Tl. 3, 125: 
Theocr. also has ἱστὸν καθελεῖν. to 
take down the web when finished : 
ἱστὸς ἀρχόμενος, the web begun: in 
Polyb., ἱστὸς πρὸς ἐκτομὴν ὧν the 
whole web or piece ready for cutting 
out. Hence στήμων, the warp: for 
the several parts v. sub μέτος, καῖρος, 
κανών, ἀντίον, &yvubec.—3. a spider's 
web, Bacchyl. Fr. 12.—4. a honey-comb, 
Arist. H. A.—III. the shin-bone, leg, 
Opp. Hence 

‘lorérovog, ov, (ἱστός, τείνω) stretch- 
ed on the web-beam, πηνίσματα, Ar. 
Ran. 1315. : 

Ἱστουργεῖον, ov, T6,=loréy: from 

‘Ioroupyéw, ὥ, f. 400, to work at the 
loom, weave, Soph. O. C. 340. Hence 


Symp. 197 A; an ᾿ 

Ἱστουργικός, 7, όν, of, belonging to 
weaving: ἢ lar. (sub. Téyv7)=foreg. 
Adv. -κῶς : from 

Ἱστουργός, ὄν, (ἱστός, *Epyw) work- 
ing at the loom : as subst., ὁ or 7 lor., 
a weaver, Joseph. se 

ῬΙστρία, ας, 7, Istria, a country lyang 

on the Adriatic, west of Liburnia an 
Illyria, Strab.: of Ἴστροι and Ἴσ- 
tptot, the inhab. of Istria, Id. 
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‘Ioroupyla, ας, ἡ, weaving, Plat. | fig 





ΙΣΧΙ 


ΤΊστριος, a, ov, of or belonging to the 
Ister ; ἡ ᾿Ιστρία γαῖα, the country 
around the Ister, Pind.O.3,46. From 

Ἴστρος, ov, ὁ, the Ister, Danube, in 
Germ. Donau (the name Ister applied 
by the Romans only to the eastern 
part from the junction of Savus to the 
mouth), one of the largest rivers of 
Europe, falls into the Euxine, Hes. 
Th. 339; Hdt. 2, 23, Pind. O. 3, 25,— 
2. 9, Istrus, also ᾿Ιστρία, a city of 
Lower Moesia at the mouth of the 
Danube, Hdt. 2, 33; in Strab. also 
ἸΙστρόπολις.---Π, son of Aegyptus, 
Apollod.—2. a historian of Cyrene, 
pupil of Callimachus, Plut.; Ath. 

‘Iorw, 3 sing. imperat. of οἶδα, 
Hom., esp. in protestations ; cf. ἔττω. 

Ἱστών, ὥνος, ὁ, (ἱστός) a weaver’s 
room, Lat. teztrina, Varro; also ἰσ- 


"TROY. 


_Plorévn, n¢, ἣν Isténe, a mountain 
ἴω ie island of Corcyra, Thue. 3, 85; 

» 46, 

Ἴστωρ, or ἴστωρ asin Hes. Op. 790, 
ορος, 6, ἡ. (eldévar)-knowing, acquaint- 
ed with, skilled in, c. gen., δῆς, H. 
Hom. 32, 2: as subst., one who knows 
law and right, a judge, ll. 18, 501 ; 23, 
486 ; a witness, Aristid.—II. =iorop- 
κός IL, Clem. Al. 

Ἰ σχαγόρας, a, 6, Ischagéras, ἃ com- 
mander of the Lacedaemonians,Thuc. 
4, 132; 5, 19. 

Ἰσχάδιον, ov, τό, dim. from ἐσχάς, 
Ar, Plut. 798. [a] 

᾿Ισχάδοκάρῦον, ov, τό, (ἰσχάς, κά- 
pvov) a mixture of figs and almonds, 
a who also has it in plur 

ΕἾ Ν 

᾿Ισχἄδοπώλης, ov, ὁ, (ἰσχάς, πω- 
λέω) a dealer in figs, Pherecr. Agath. 3. 

Ἰσχἄδόπωλις, tdoc,fem. from foreg., 
Ar. Lys. 564. 

᾿Ισχαδοφάγος, ov, eating figs. 

᾿Ισχἄδώνης, ov, ὁ, (ἰσχάς, ὠνέομαι) 
a buyer of figs, Pherecr. Agath. 4. 

Ἴσχαιμος, ov, (ἴσχω, alua) quench 
ing blood: τὸ icy., a styptic, Luc. 

Ἰσχαίνω, poet. for ἰσχάνω, ἔσχω, te 
check, refrain, assuage, Eur. Or. 292, 
acc. to Pors. softened for ἰσχναίνω, 
as if to reduce a swelling by emollients, 
ete Pr. 380. 

σχἄλέος, a, ov, poet. for ἰσχνός, 
dry, ek, κρόμυον, Od. 19, 233 
᾿Ισχἄνάω, Ep. lengthd. collat. form 
from ἔσχω, to hold, hold back, check, 
hinder, 1]. 5, 89, “Od. 15, 346. Pass. 
to hold back, check one’s self, Il. 12, 38: 
hence to loiter, tarry, Tl. 19, 234, Od. 
7, 161.—II. intrans. to hold on by, cling 
toa thing, and A to long after, desire 
eagerly, c. gen., ἰσχανάαν δρόμου, φι- 
eae Tl. 23, 300, Od. 8, 688 3; alse 
c. inf., μυῖα ἰσχανάᾳ δακέειν, 1]. 17. 
572, cf. ἔχομαι πιὰ ἀντέχομαι. (The 
glosses 0 Heaych: recognise a form 
lyavdw.) 

“Iovavdpoc. ov, ὁ, Ischandrus, a 
player at Athens, Dem. 344, 7. 

Ἰσχάνω, poet.=loyavdw, to check, 
hinder, I. 14, 387; {7, 747, Od. 19, 
42; c. gen. to keep back from a thing. 
Hes. Op. 493. ta 

“Toxde ἄδος, ἡ, (ἰσχνός) a dried 
, Ar, Eq. 755.—2. the plant spurge 
so called from the shape of its root, 
Theophr.—Il. (ἔσχω) that which holds, 
: anchor, hae is on : 

Ἰσχάς, ἄδος, 7, Ischas, fem. pr. n., 
Ath 587 E. ' 


ῬΙσχένοος, ov, ὁ, Ischendus, father 
of Pytheas, Hat.'7, 181. ; 
ῬΙσχέπολις, δος, 6, Ischepdlis, son 
of Alcathous, Paus. ᾿ 
Ἰσχιᾶδικός, ἢ, ὄν, (ἰσχίον) subject 
to pains in the loins, ἰσχ. φθίσις, Hipp. 


ΙΣΧΝ 


II. good for such pains, φύλλα, 
Diosc. 

᾿Ισχιάζω, (ἰσχίον) to stretch the legs 
far apart, stride, and in genl. to part, 
Gal., in Pass. : 

Ἰσχιᾶκός, ἢ, 6v,=loxtadixds, The- 
OPRE ‘ : 

"loyide,ddog, ἡ, sub, νόσος, pain in 
the tains ἮΙΡΡ, Ἢ a kind οὐ hare, 
Gal.: from i 

Ἰσχίον, ov, τό, strictly the κοτύλ' 
or socket in which the thigh-joint (μηρός 


turns, the hip-joint, Tl. 5, 305.—I1. usu. |: 


the hips or lois, esp. the upper part, 
IL. 11, 339, Od. 17, 234; also freq. in 
plur., as 1]. 8, 340, Hdt. 6,75. (Prob. 
from ἰσχύς, ig ; akin to ἐξύς.) Hence 

Ἶ ιολῥωγικός, hy Ov, (ἰσχίον, ὠξ) 
with bro ins, in genl. 6, limp- 
ing, hence in prosody, στίχος loy., an 
iambic line that has sscndees against 
rule in the 2d, 4th, or 6th places, cf. 
χωλίαμβος. 

᾿Ισχναίνω, (ἰσχνός) to make thin, 
shrivelled, withered, lean, dry, Hat. 3, 
24; and pass. fo become so: metaph., 
σφριγῶντα θυμὸν loxvaivety, to weak- 
en, reduce, Aesch. Pr. 380, where ἐσ- 
χαίνῃ is av. 1.» cf. Pors. Or. 292. 

‘loyvitAéoc, a, ov, later form of 
ἐσχαλέος.. 


"loyvavorg, ewc, ἣ, (ἰσχναίνω) a| wor 


making thin or lean. 

ἸΙσχναντέον, verb. adjective from 
loxvaivw, one must reduce, Arist. 
Probl. ? ἢ if 

Ἰσσχναντικός, 7, 6v, (ἰσχναίνω) fit 
for cals, Ade Probl. a 

᾿Ισχνᾶσία, ac, 7, thinness, leanness, 
Arist. Metaph. 

i a οὔ, ὁ, = ἴσχνανσις, 

ipp. ; 
᾿Ισχνοεπέω, ©, (ἰσχνός, ἔπος) to dis- 

pute subtlely, Eccl. : 

Ἰἰσχνοκἄλαμώδης, ec, (ἰσχνός, κά- 
Aapoc, εἶδος) with a dry reed, 

᾿Ισχνολέσχης, ov, ὁ, a subtle dis- 


puter. 
ε σχνολογέω, ὥ;Ξεἰσχνοεπέω, Eccl.: 
ani 


Ἰσχνολογία, ac, 7, subtle disputa- 
we τας ἰσχνός, λέγω) di 

σχνολόγος, ον, (ἰσχνός, λέγω) dis- 
paring aubelely: ΓΝ 

Ἰσχνομῦϑθέω, ὥ, (ἰσχνός, μῦθος)ξε 
ἰσχνολογέω. Hence 

Ἰσχνομυθία, ας, 7,= ἰσχνολογία, 
Eccl. p 

᾿Ισχνοπάρῃος, ov, (ἰσχνός, πᾶρειά) 
with lean, withered cheeks, γραῦς, Epigr. 
ap. Chandl. Inscr. [ἃ] 

Ἰσχνοποιός, ὄν, (ἰσχνός, motéw) 
making lean. 

ἸΙσχνός, 7, ὄν, thin, lean, withered, 
meagre, haggard, Ar. Plut. 561: light, 
small, Hipp.—II. metaph. of style, 
thin, dry, simple,-plain, exact, opp. to 
ὑψηλός and pee loy. χα- 

ακτήρ, the Lat. tenue dicendi genus, 
ten Phal. : freq. in adv., loyvdc 
εἰπεῖν, to speak plainly, drily, Polyb. ; 
also ἰσχνῶς ἰδεῖν, Lycurg. 157, fin. 
(No doubt from ἔσχω, ἰσχάνω, and 
so strictly for al '» compressed, 
squeezed up, shriveled : Tanee layvai- 
va, ἰσχναλέος, ἰσχάς.) > 
᾿Ισχνοσκελής, τῷ (ἰσχνός, σκέλος) 
thin-legged, Diog. L. 





Ἰσχνότης, ητος, 7, (ἰσχνός) thin- 
προ eee Sie” TL of 
style, plai Lat. tenwii 


Dion. H., cf. ἰσχνός I. 
᾿Ισχνουργῆς, ἐς, (ἰσχνός, "ἔργω ) 
finely wrought. ae 
Ἰσχνοφωνία, ας, ἦν, thinness, weak- 
ness ΓᾺ voice.—IJ]. stuttering, stammer- 
ing, Hipp., cf. sq. II: from ᾿ 
ἸΙσχνόφωνος, ον, (ἰσχνός, φωνή) thin 


,. [9, 2.—TL a 


ΙΣΧῪ 


or weak voiced, opp. to β αλόφωνος, 
λαμπρόφωνος,Η!]ρν.---Ἴ!. checking one’s 
voice, stuttering, stammering, loy. ὅτι 
ἔσχονται τοῦ φωνεῖν, Arist. Probl. : 
first in Hdt. 4, 155, where however is 
ay. 1. loyog., ν. ones ἫΝ "ἢ 
vow, ὥ, (ἰσχνός) = ἰσχναίνω, 
Arist’ Probl. (σχνόρ)ε- ἰσχ 
. Fle ὁλᾶος, ov, 6, Ischoldus, a Spar- 
tan, ἅδῃ ell. 6, 5,24, 
ΤΙσχόμαχος, ov, ὁ, Ischomdchus, 
masc. pr. n., Andoc.; Lys. ; etc. 
᾿Ισχομένως, adv. part. pres. pass. 
from toy, with checks or hindrances, 
cae Cat, 15 Ο. ὅ 
Ἰσχόπολις, ewe, 7, Ischdpolis, ἃ city 
of Postas, Strab.. ᾿ 
ἸΙσχουρέω, ὥ, (ἔσχω, οὗρον) to suffer 
from retention of urine. Hence 
Ἰσχουρία, ac, 7, τ of urine, 
Gal. . ᾿ 
᾿Ισχύφωνος, ον, (ἔσχω, φωνῇ) v. 





ἰσχνοῴ. I 
᾿Ισχυρζείω, desiderat. from sq., to 
long to affirm, Gal. 

᾿Ισχῦρίζομαι, f. -ἰίσομαι Att. -Ἰοῦ- 
μαι: aor. ἰσχυρϊσόμην, dep. mid.: to 
use one’s whole force, contend stiffly or 
stoutly, εἷς τινα, against one, Arist. 
Eth. Ἄ, : to persist, continue obstinately 
doing..., c. part., Thuc. 7, 49 : esp. by 
of mouth, to affirm, maintain 
stiffly, obstinately, τι, Thuc. 3, 44; 
also, loy. 6ru..., ὡς...» Thue. 4, 23; 6, 
55, Plat. Theaet. 172 B; περί τινος, 
Plat. Soph. 249 C.—IL. to put firm trust 
ina sag | hold fast by it, c. dat. τῷ 
σώματι, Plat. Gorg. 489 C.—B. as 
pass. to be strengthened, gain greater 
force, Xen. Cyr. 6, 4, 18. 

ἸΙσχῦρικός, ή, dv, like an ἰσχυρός, 
strong, stout, Plat. Theaet. 169 B, and 
so Meineke reads in Alex. Προσκεὸ. 
1, for ἐἰσχυρίσκος. : 

᾿Ισχῦριστέον, verb. adj. from ἰσχυ- 
ρίζομαι, one must maintain stoutly, 

lat. Rep. 533 A. é 

᾿Ισχυρογνωμοσύνη, n¢, 7, obstinacy, 
be ae nla : 

᾿Ισχυρογνώμων, ov, gen. ovoc, 
(ἰσχυρός, γνώμη) stiff in mind, obsti- 
nate, Diog. L, 2, 24, 

᾿Ισχυρόδετος, ov, (ἰσχυρός, δέω) fast 
bound. 


Ἰσχυροθώραξ, ἄκος, ὃ, ἡ, (ἰσχυρός, 
pas) with a strong breastplate. © 
Ἰσχυροκάρδιος, ov, (ἰσχυρός, καρ- 
δία) stout-hearted. 
ἸΙσχυροπἄθέω, ὥ,Ξ- δεινοπαθέω. 
᾿Ισχυροποιέω, ὥ, to make strong, con- 
Frm ike ἰσχυρόω, ἘΌΝ from , 
ἸΙσχῦροποιός, ὄν, (ἰσχυρός, ποιέω) 
confirming ᾿ ue 
6; 


οπότης, ov, ὁ, (ἰρχυρός, πίνω) 
α hare drinker ἘΔ 
᾿Ισχυροπράγμων, ov, gen. ονος» 
(ἐσχυρός, πρᾶγμα) doing mighty deeds. 
᾿Ισχυρόῤῥιζος, ov, (ἰσχυρός, ῥίζα) 
with a strong root. 

Ἰσχῦρός, d, ὄν, (ἰσχύω) strong, 
mighty, powerful, opp. to ἀσθενής, of 
persons and things, first in Alcae. 1, 
and then freq. in Hdt., and Att—2. 
Sirm, lasting, φιλία, Plat. Phaedr. 233 
C.—3. hard, χθών, Aesch. Pers. 310: 
and of food, mdigestible, Hipp.—4. ob- 
stinate, severe, great, σιτοδεία, ψῦχος, 
Hat. 1,94; 4,29; νόσημα, Hipp. : βήξ, 
Thue. 2, 49: κατὰ ἰσχυρόν, by vio- 
lence, force, opp. to δόλῳ, Hdt. 4, 201; 

IV. -ρῶς, strongly, very 
much, exceedingly, fide. 4, 108; ἔθνος 
lay. μέγα, Tb. 183, διῶρυξ lox. pe 
Geta, Xen An. 1, 7,15; loy. ἥδεσθαι, 
ἀνιᾶσθαι, φοβεῖσθαι, I in -an- 
swers, ἰσχυρότατά ye, most certain- 
y, Lat. mazxime vero, Id. Oec. 1, 15. 

e 
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᾿Ισχυροσώματος, ov, (ἰσχυρός, σῶ 
μα) strong-bodied, 
,ἰσχυρότης, τος; ἢ, strength, might, 
Dion.:-H. 


᾿Ισχυρόφρων, ονος, ὁ, ἡ. (ἰσχυρός, 
φρήν) strong-minded, : Do’, ey 
' ᾿Ισχυρόφωνος, ον, (ἰσχυρός, φωνή) ᾿ 
strong-voiced, ; 
᾿Ισχυρόχρως, τος, ὁ, 7,=Lloyupo- 
σώματος. 
Ισχὐυρόψῦχος, ον, (ἰσχυρός, ψυχή) 
strong-souled. 

᾿Ισχυρόω, G, f. -ώσω, (ἰσχυρός) to 
make strong, strengthen, Joseph. - 

ἸΙσχύς, voc, 4, (ic, ἴσχω) strength, 
force, might, esp. of body, Hes. Th. 
146, 823 but also in genl. might, pow- 
er, Trag.; Plat. joins foun καὶ lox, 
Symp. 190 B: κατ᾽ σχύν, perforce, 
opp. to δόλῳ, Aesch. Pr. 212; also, 
πρὸς ἰσχύος κράτος, Soph. Phil. 594; 
ὑπὸ τῆς ἰσχύος, Epicr: Antil. 2, 10.— 
2. esp. @ force of soldiers, Xen. Cyr. 
1, 4, 19, [0 in genit. etc.; in nom. 
and acc. sing. % in Pind. N. 11, 41, 
but always @ in Att. e. g. Aesch. 
Theb. 1074, Cho. 721, Soph. Aj. 118.] 

logue, voc, ὁ, Ischys, son of Ela- 
tus, lover of Coronis, H. Hom. Ap. 
210; Pind. P. 3, 55. 

Ἴσχυσις, ewe, 9, (ἰσχύω) power, 
Philo. i : 
Ἰσχύτήριος, a, ov, ‘strengthening, 
dp axa, Hipp. ~ 

σχύω, f. -ύσω, (ἰσχύς) to be strong, 
mighty, powerful, Trag.: to have one’s 
full powers, be in health, Ken. Cyr. 6, 
1, 24: μεῖζον, πλέον loy., Eur., ete: : 
loy. τινὶ πρός τινὰ, Thuc. 3, 46; ὅθεν 
loy., Id. 1, 143: lay. πρός τινά, to 
have power or influence with one, Plut. 
[Ὁ always, cf. Ar. Vesp. 357, Av. 488, 
1607; wale in Anth., sometimes ὕ 
in pres. and impf. 

Ἴσχω, a form of ἔχω, only found in 

res, and impf. ἴσχον, at first with 
limited signf,, to hold, check, bridle, oft. 
in Hom. ; ἔσχ. τινὰ μή..., Hdt. 1, 158 ; 
also intr. to stop, and of ships to lie at 
anchor, Thuc. 2, 91;'"but for intr. 
signf. the mid.-is more freq., to hold 
one’s self in, stop, Hom., esp. in ex- 
clam., ἔσχεο, hold! be still! also to be 
silent, Od. 11, 251; δ. gen., fovecOaé 
τινος, to desist from a thing, Od. 18, 
347; but ἔσχετο ἐν τούτῳ, impers. 
here it stopped, remained as it was, 
Xen. An. 6, 3, 9.—II. later it is some- 
times used in genl. like ἔχω, to hold 
or have in possession, Hdt. 3, 39; to 
have to wife, Id. 5, 92, 2: of women, 
to be pregnant, Hipp., also to have a 
child, Hdt. 5, 41: also intr. to be, εὖ 
ἀσθενῶς ἴσχειν, Plat., etc. 

᾿Ισωνία, ac, 7, (ἴσος, Ovi) sameness 
of price ; a fair price, Ar. Pac. 1227. 

᾿Ισωνῦὕμία, ας, 9, sameness of name. 

Ἰσώνῦὕμος, ov; ἴσος, ὄνομα) beari 
the same name, καλεῖν τινα ἰσ., Pind, 
O. 9, 96. : 

Ἴσως, adv. from ἔσος, in like manner, 
equally, Plat. Legg. 805 A, etc. : more 
rarely=duolie.—ll. fairly, equitably, 
co καὶ καλῶς, Dem. ik 10. ῇ; 
according to appearances, pro! y per= 
haps, Hat. 6, 124, and Trag. : Κὰ ἀξ, 
oft. joined with ἄν or τάχ' ἄν, c. opt., 
e. g. Soph. Aj. 691; and acc. to 
MSS. in Aesch. Supp. 727, Eur. 1. 
T. 1055, c. opt. pro ay, but this is 
dub., v. Ellendt Lex. Soph. v. owe, 
fin. : lowe μέν..«ἴσως δέ..., perhaps so 
or so, Xen. Cyr. 4,3, 2: ἔσως repeat: 
ed, Ar. Nub, 1320.—IV- with numer- 
als, about, Ar. Plut. 1058. 

Ἴσωσις, ews, ἡ, (ἰσόω) a making 
equal, comparison, 

Ῥιταβέλιος; ov, ὃ, Itabelius, a leader 
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of the Persians in Comania, Xen. An. 
7, 8, 15: v. 1. Ἰταβέλίσις and 'Ilrapé- 
λισις. ᾿ ne 
Ῥιταβύριον, ov, τό, Itabyrium, Mt. 
Tabor, a mountain of Galilee, Joseph.: 
in Polyb. Sonia ots 
' PIradta, αρ, ἦ; talia, Italy, Hdt. 1, 
23; Thuc. 6,2; ete. [vy =; it. in 
arsis in’ Call. Dian, 58, and later 
poets.] Hence 
Ἰταλιάζω, f. -ἄσων to live in Italy. 
Ἰταλίδης, ov, ὁ, poet. for Ἰταλιώ- 
τῆς, Anth. 7 
tIrédsca, ἧς, ἦν Italica, a city of 
Hispania Baetica on the Baetis, now 
prob. Sevilla la Vieja, Strab. 
Ῥιταλική, ἧς, ἣν Htalica, the name 
given by the allies to Corfiniwm their 
capital in the social war, Strab. 


‘rom, 
ΤΊΙταλικός, ἦ, ὄν, of or belonging ‘to 
ftaly, Ftalian, Plat. Legg. 659 B: τὰ 
Ιταλικά, Italianaffairs, history, Polyb. 
Ἰταλίς, idoc, pecul. poet. fem. of 
Ἰταλός, Anth. 

“Ἰταλιώτης, ov, 6, fem. Ἰταλιῶτιρ, 
δος, an Italiote, one of the Greek in- 
habitants of Italy,tin genl. Italian, 
vijec,.Thuc, 8, 91; πόλεις, Strab. ; 

NEC > 
etc. Hence 
“ῬΙταλιωτικός,ή, ὄν, Italiotic, Htalian, 
Latin, Luc. Hist. scrib. 15. 

PIraAdéev, adv., from Italy, Or. Sib. 

tIrdAdc, οὔ, 6, Italus, an early king 
of the Pelasgi, Siculi, or Oenotri, from 
whom Italy was said to have derived 
its name, Thuc. 6, 2.—II. adj. Italian}; 
subst. ὁ Ἰταλός, an Italian. [i natu- 
rally, but long metri grat., Jac. A. P. 
505 ; as also in Ἰταλές, ᾿Ιταλία.] 

Ἰτἄλός, od, ὁ, Lat. vitulus, whence 
Italy is said to be called. [7] 
VI rapévne, ove, δ, Itamanes, a Per- 
sian, Thuc. 3, 34, v 1. Ἰταμένης. 
Ἰτἄμεύομαι, dep. mid. ;—to be an 
ἐἰταμός. [ἴ 
Ἰτῶώμία, ας, ἡνΞεἰταμότης, LXX. 
[a]: from 
Ἰταμός, 7, ov, (εἶμι, irc) headlong, 
hasty, eager, Av. Ran. 1292; bold, im- 
pudent, ready for any thing, usu. in bad 
sense, like ok dudaz, Dem. 777, 3; 
“ἰτ. πρός τι, Plut: Adv. -μῶς, Alex. 
Kvid. 1. [7] Hence 
᾿Ἰταμότης, nto¢, 7; headlong bold- 
ra” at. audacia, Plat. Polit. 311 A. 
L 


rete, Hdt. 4, 151. 2 
ITE’A, ag, 7, lon. ἐτέη and ἐτείη, 
a willow, Lat. saliz, Tl. 21, 350; ef. 
OAscixapmog.—Il. a wicker shield, cov- 
ered with gypsum, ox-hide or cop- 
per, a target, Hur. Heracl. 376, εἴς. 
(Orig. with digamma, Furéa, which 
appears in our with, withy, Lat. viten, 
etc. ; cf. also οἰσύα; v. Pott Ktym. 
iets 1, 120.) Cl Plots 
Ἰτέϊνος, ἡ» ov, of, bel to wil- 
low, ir. δάβδος, Hat. 4, 67; made of 
willow, wicker, ir. σάκεα, Theoer. 16, 
79. [ir] ν fs 
Ἰτέον, verb. adj. from sie, one must 
go, Plat. Rep. 394 D. : 
Iredv, ὥνος, ὁ, (lréa) α willow- 
ground. [1] ; 
Ἴτηλος, ἢν ov, acc. to Hesych.= 
Eupovoc, οὐκ ἐξίτηλος, in Aesch. Fr. 
34, but v, Herm. Opuse. 2. p. 64. 
Ἴτην, 3 dual impf Ep, of εἶμι, 
ia [2] by (ad Ee BR Be 
Ἴτης, ov, ὁ, (εἰμι) = ἱἰταμός, Ar. 
Nub. 445, and Plat’ (7) : δὲ 
τη τον ΞΊτέον; Ἢ Nub. 131. [Π 
τητικός, By ὄν,Ξε ἰταμός, πρὸς κίν- 
δυνον, Arist. Eth. N. fi pha’ 
“"I70EAn, n¢.7, Ton. for διφθέρα. 
τιον, τς τό, Portus Itius, a prom- 
τὶ 


‘eye-brows: also a rib, 


+"Irave , ov, 7, Itanus, a city of]. 
*Iravig, idoc, 





IvTzZ 
ontory and harbour of Belgic Gaul, 
now Witsand, Strab. “ 


Ἴτον, ov, τό, α kind of mushroom, 
Theophr. 

ἸἾτός, ἢ, ὄν, (εἶμι) passable, Leon. 
Tar | 

tIroupata, ac, 9, Ituraea, a region of 
eastern Palestine, N. T.: af Ἰτουρὰϊ- 
ot, wv, the Ituraeans, a Syrian race, 
famous robbers, Strab. 

Ἰτρίνεος, ἔα, cov, like ἴτρια, Anth. : 
from 

Ἴτρια or ἰτρία, wv, τά, α kind of 
cake, made (acc. to Ath.) of sesame 
and honey, Anact. 16, ubi. v. Bergk:— 
the accent is dub., Elms]. Ach. 1092. 

᾿Ιτριοπώλης, ov, ὃ, (itpta, πωλέω) 
a dealer in ἴτρια. 

Ἴττω, Boeot. for ἔστω, 3 sing. im- 
perat. of οἶδα, esp. in phrase ἔττω 
Ζεύς, Jupiter bewitness! Valck. Phoen. 
1671, Heind. Plat. Phaed. 62 A ; also, 
ἔττω Ἡρακλῆς, Ar. Ach. 860. 

ῬΙτύκη, n¢, 7, the Lat. Utica, a cele- 
brated city of Africa, northwest of 
Carthage, Polyb. ; Strab.: adj. Ἰτυ- 
καῖος, a, ov, of Utica, Polyb. 

tIrvAog, ov, 6, Itylus, son of Ze- 
thus and Aédon, Od. 19, 522,="Irue. 

ΤΙτυμονεύς, ἕως lon. Foc, 6, Ityms- 
neus, son of Hyperochus of Elis, ἢ. 
11, 672.—Others in Ap. Rh. ; etc. 

᾿τῦς, voc, 9, the edge or rim of a 
round body, in Hom. (only in ἢ.) 8]- 
ways the felly of wheels, Il. 4, 486; 
5, 724 :—the outer edge of the shield, 
Hes. Sc. 314, Hdt. 7, 89: and so the 
round shield itself, Eur. Fon 210, Tro. 
1197 : ἔτυς βλεφάρων, the arch of the 
Galen. (Ace. 
to some from *lévas, that which goes 
round; but prob. connected with 
ἰτέα.) [1] 

Ἴτυς, voc, 6, Itys, son of Tereus 
and Procne, Aesch. Ag. 1144; Soph.; 
etc., also in trisyll. form "ITdAoc, q. ν.} 
Od. 19, 522. [Usu. -~, Blomf. Aesch. 
Ag. 1113; but in dactylic metres also 
0, Soph. El. 148, Dind., Ar. Av. 212.] 

Ἴτω, 3 sing. imperat. from εἶμι, let 
him or it go, Hom. Att. used almost 
Ξεἔστω, let it proceed! go on! Soph. 
Phil. 120, Elmsl. Med. 780. [7] 

ῬΊτων, woe, 7, Tton, a city of Thes- 


‘salian Phthiotis near Larissa, con- 


taining a temple of Minerva, Il. 2, 
696 : in Strab. also Ἴτωνος, ov, 6. 
Ἰτωνία, ac, ἣν or -ἰάς, ιάδος, ἡ, OF 
i Itonian, a name of 
Minerva, Polyb, 4, 25;2; Call. Cer. 
75; Plut. Pyrrh. 26: prop. fem. from 
tIréyvioc, a, ov, of or belonging to 
Iton, Itenian, Plut. Ἰτωνίαι πύλαι, 
the Ttonian gate, one of the gates of 


‘Athens; Plat. Axioch. 365 A.; νυ. 


Leake Topog. Ath. 371. 


_ FP Ἰτώνη,ης, ἣν Tténe, a city of Lower 


Italy ; hence ὁ Ἰτωνεύς, ἕως, an inhab. 
of Itone, Thue. 5, 5. 
ῬΊτωνος, ov, ὃ, Iténus, son of Am- 
phictyon, Paus. 
ἰδΥγυδρομϑω, ὥ,Ξεβοηδρομέω, βο- 
ee ial rags 


- Ἰυγῆ, Bes = ἰυγμός, α howling, 
shrieking, ‘yelling, as of men_in pain, 
Orac: ap. Hat. 9, 43, Soph. Phil. 752 ; 
the hissing of snakes, etc., Nic., and 
Opp. (Prob. from an interjection, v. 
sub ἰύζω.) [τ Ep.. io Att., Soph. 1. 6.1 

“Ivypéc, od, ᾧ (ἐύζω) α shouting, 
shout of joy, Il. 18, 572: 8|50 ἃ ery of 





pain, scream, shriek, Aesch. Cho. 26, . 


ef. ἰυγή. [1] ᾿ 

Ἴυγξ. ἴνγγος, also Ivy’, ἢ, (ἰύζω) 
the wryneck, Lat. iynz torquilla, so 
called from its cry: the ancient wiz- 
ards and witches used to bind it toa 
wheel which they turned round, be- 
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lievitig that they drew along with τὲ 
and charmed men’s souls; it was 
esp. used to’ recover unfaithful lov- 
ers: hence—II. the magic wheel itself, 
ἕλκειν ἴυγγα ἐπί τινι, to_set it going 
against some one, Xen. Mem. 3, 11, 


.17, πρὶ v. Schneid.: ef. Theoer. 2, 17. 


—IU. metaph. a love-charm, witchery, 
strong desire, Pind. N. 4, 56, Ar. Lys. 
1110. [¢ Ep. and Pind.; 7 Att. e. δ. 
Ar. 1.¢.] : 
Tilo, fut. ἰύξω, to shout, holla, Nl. 


"| 17, 66, Od. 15, 162, in both places of 


people shouting to scare away a wild 
animal: later to ery out in joy, or more 
freq. in pain, to howl, shtick, yell, Pind. 
P. 4, 422, _Aesch. Pers. 280, etc. 
ee an interject. sound, like ἰή, 
οὔ, ἐώ, whence also subst. id, /7, the 
voice:) [ἢν Ep., and Pind: : 7 Att., 6. δ. 
Soph. Tr. 787.} 

ἸἾυκτήρ, ρος, ὁ, and 

Ἰυκτής, οὔ, ὁ, (ἰύζω) one who shouts 
or cries; also a singer, whistler, piper, 
Theoer. 8, 30, in poet. form ἐἰυκτά. (4 
ῬΙῦρκαι, ὧν, ol, the Iyrcae, a Seyth- 
ian people in Asiatic Sarmatis, Hat. 


FI eb, ἕως Ep. fog, ὁ, Ipheus, a 


yeaa Il. 16,417. [2] 
ῬΙφθίμη, a . ἡ, Iphthime, a sister of 
Penelope, Od. 4, 797. [2] from 

Be he 9, ov, also o¢, ον :—strong, 
mighty, oft. in Hom., usu. as epith. of 
heroes ; esp. of bodily strength, Il. 3, 
336; 18, 204, etc.; epith. of a strong 
stream, 1], 17, 749:—also in a genl. 
signf., of women, goodly, ἰφθ. βασί- 
Agra, παράκοιτις, ἄλοχος, etc. :— 
Hom. uses it 7, ov, of persons; but 
he says ἴφθιμοι ψυχαί, κεφαλαί. 
(Prob. directly from igi, so that -θε- 
μος is a mere termin.) 

ἾΦΙ, Ep. adv., strongly, mightily, with 
might, force or power ; oft. in Toni; 
but only with four verbs, viz. ig: 
ἀνάσσειν, to rule by might; idt pa- 
χεσθαι, to fight valiantly : ἶφι δαμῆναι, 
to be tamed by force ; and so, Is κτά- 
μενος, Il. 3, 375.—Freq. in compos. in 
prop. names, 6. g. Ἰφιάνασσα, Ἰφιγέ- 
vera. (In Hom. it has the digamma 
Fide, and so prob. is an old poet. dat. 


from ἔς : acc. to others neut. from an 


old adj. ἐφις.) 

ik φιάδης, ov, ὃ, Iphidides, mase. p2. 
n., Dem. 679, 18; etc. 

ῬΙφιάνασσα, NG μ ΚΟΥ ἄνασσαγ 


ΤΊ. 9, 145: distinct from her, Soph. 
El. 157.—2. daughter of Aetolus, wife 
of Endymion, Apollod.—3. a Nereid, 





Luce. [1φ.} 

PI gudveipa, ac, ἢ, (ἶφι, ἀνήρ) Iphia- 

ai, senator of Megapenthes, 
Nod, ῷ. 


fede, ἄδος, ἡ, Iphias, fem. pr. n., 
Ap. Rh. 1, 312. i ous) Fpl 
Ἰφγγένειἄζ, ac, 7, (ide, "γένω i 
ae Boe of Aganieninentead 
Clytaemnestra, ordered to be sacri- 
ficed to Diana at Aulis, but preserved 
and carried away by that goddess. to 
be Her arientste in the Tauric Cherso- 
nese, Hdt. 4, 104; Aesch. Ag. 1526; 
Pind. P. 11, 35. Frag. for Homer’s 
Ἰφιάνασσα, q. V. fe once -veid, 
Aesch. Ag. 1526, cf. Dind. Ar. Fr. p. 
51 


᾿Ιφίγένητος, ov, (ἴφε, γενέσθαι) pro 
duced by might, πῦρ, Orph. [14] ὁ 
Plocyovn, ne. ἣν Iphigdne,='loryé- 
an ae 1. 1023. te ~ τοὺ 
Ἰφιδάμας, αντος, ὁ, (ἶφι, δαμάω 
ἢ ἀρ μν λον ‘Aatenor, I. 11, 221. 
TIgexAeldye, ov, ὁ, son of Iphicles, 
i. e. Iolaus, Pind. P. 11,91; Hes. Sec. 
111. 


ΙΧΘΥ 


ΤἸφικλέης, contd. Ἰφικλῆς; éove, ὁ, 
Iphicles, son of eee brother 
of Hercules, Hes. Se. 54; Pind. P. 9, 
155; I. 1, 40, gen. Ἰφικλέος. 
Ῥφικλήειος, fe ον, of or belonging to 
per (2), Od. 9, 
Pde i pea Ov, 6; ΡΟΝ Ἰφικλέης, 
are od.—2. son of Phylacus and 
Cleomene, of Phylace in Thessaly, 
an Argonaut, Il. 2, 705; 13, 698.—3. 
son of ‘Thestius, an Argonaut and one 
of the Calydonian hunters, Ap. Rh. 
1s 201.—4. son of are ae ) 
᾿Ιφικράτης, ove, (ἶφι, κρατέω 
ates, Τρ omiiendér of the Athe- 
nians, Xen. Hell. 4, 5, 13. 
᾿Ιφικρατίδεξ, wv, al, a kind of 
shoes, called from foreg., Diod. 15, 44. 


tg) 

ΕἸφιμέδεια, ας, 7, Iphimedia, daugh- 
ter Utne, wife a loeus, mother 
by Neptune of Otus and Ephialtes, 
ἄμ ie : δ ) 

ἐμέδουσα, NC, Jr (ide, μέδουσα 
qT; ἐπ τ a aughter of Danaus, 
Aeolod 


"Tou, Juv, ovo » ὁ, (Ide, ἐδων) 
pai son of Ghurethaue’ Apel 


Ἰφινύη, τς, iy Τρλέπδε, fem. pr. n., 
apse τ ΠΩΣ ; ip Cc. τ feu, from 
Ἰφένοος, ov, ty νόος) ead 
snot Dexius, Set Il. 7. 
Ἴφιος, a, ov ἢ strong, i “λέν, 
Ερ. aah oft. in om., but only cae 
ae ἴφια μῆλα, large, goodly sheep. 
τῴ 


ΤἾφις, ies ὁ nee Ἴφεα, Iphis, a 
Trojan, Il, 16, 4 
Gr. § 51, Anm. ἡ sie son of Alector, 
father of Euadne, Eur. peat 986 : 
father of Eteoclus, Paus., Apollod.— 
11. gen. cog and dog, ἡ, daushtarot En- 
veus, slave of Patroclus, Il. 9, 667.—2. 
daughter of Thespius, Apollod. 

t Ἰφιτίδης, ov, 4 es ΓᾺ Iphitus, i.e. 
Ὡς epto. emus, ἢ 

Poitiav, avo 
Otrynteus of 
Trojans, Il. 20,3 
ΤἼφιτος, ov, ὁ» Tphitus, son of Eury- 
tus of echalia, brother of Iole, an 
Argonaut, Od. 21, 14; Soph. ; etc.— 
2. son of Naubolus of Phocis, an Ar- 
gonaut, Il, 2, 518.—3. son-of Haemon, 
king in Elis who again restored the 
Olympian games, Paus. 5, 4, 5; etc.: 
or acc. to Strab, founded them. 

Ἴφυον, ov, τό, ἃ kind of pot-herb, 
Ar. ‘Thesm. 910. [1] 

Bia, ας, ἧ, Lon. ἰχθύη, (ἰχθύς) 
the dried, rough skin of the fish ῥίνη, 
like our shagreen, Hipp. 

TyOodlo, f. ἐς ἀσω,--ἰχθυάω, Anth. 

οΙχθυάριον, ov, τό, dim. from ἰχθύς, | 
ἘΠ fish. [ἃ] 

Ἰχθύας, ov, ὁ, Ichth: ΠΡ a Megari- 
mi Ῥ Hae ‘Ath. 3 

Tea. 6, f. -άσω, ΣΝ to fish, 
angle, Od, 12, 95; Ep. impf. ἰαϑνάα: 
σκον, Od. 4, 368: also in mi Lye. 
yee ἕως, ὃ, τεἰχθυβόλος, 


᾿Ιχθυβολέω, ὥ, to strike fish, har- 
pool teen Anth.” a 


ΩΝ, 
ἄδην, g Sah ἰχβ μὴ ἶχϑ., 
harpooner, Leon. Tar. “ieee 
Τἰχθυβόλος, οὐ ὁ, Ichthybdlus, masc. 
Pr. fe Ath. 173 


τ Tphition, son of 
yde, an ally of the 


Ἰχθυβόρος, τε ( ἰχθύς, Bo βορά, βι- Ne 


h-eating, Leon 
nels ov, (ἰχθύς, pias) fed 


ἰὸν ὄνος, ον, Ἧς Ἐγένω) pro- 
Ἰχθύδιον, ov, τό, dim. from ἰχθύς, 


: ef. Buttm, Ausf. | 


Ixor 

a little fish, Ar. Fr. 344, 8. [Acc. to 
Dawes Misc. p. 214, ὕ, but so only in 
Archestr. ap. Ath. 311 C, elsewh. al- 
ways 3, Meineke Menand. p. 160. 

᾿Ιχθυδόκος, ov, (ἰχθύς, δέχομαι) 
hai Eu σπυρίς Leon. Tar. 

ibn, 76s ἦν Lon. for ἐχθύα: 
ioe ματα, ων, τά, {χθύα) fish- 

Ae hens any small substances, 
Silings, Hipp. 

Ἰχθυη ἧς, 4, ἀν Bic) of, belong- 


ing t6 ‘oul, πιγακίσκοι 
Ar. Plut. ἦν, Ἢ "443, 

Buia, ας, 7, ( ἰχθύς hing, Procl. 

“Ahovinhes ή, 6v, LXX, and éxOvi- 


νὁς ἡ ds όν, Ael. =lxBunpdc. 
ixGixevtpoy, ov, TOE ἰχθύς, κέντ᾽ κέντρον) 
oA ia sees 1. 6. @ trident, harpoon, Paus. 
μέδων, ovrac, ὃ, king of fish. 
᾿λχβυνόμος, ον, (ἰχθύς, νέμω) ruling 


Ἰχθυοβολούς, ἰχθυοβολέω, ἰχθυο- 
βόλος,Ξείχθυ; 
Ἰ teaser, ov, (ἰχθύς, βιβρώ-] 
oxw) fed on by fish, Plu 
hag (abi, εἶδος) fish- | 


Ἰχϑθυοειδῆς, 
shaped, yan ἧ 
᾿Ιχθυόεις, εσσα, ev, Ὥβδιρ full of 
“fishy, Hom., esp. as epith, of | 
πόντος, also ἰχθυόεντα κέλευθα, i. 6. 
the sea, Od. 3, 177.—II. consisting of | 
fish, βόλος ἰχθ., Anth. 
Ἰχθνοθήρας, ov, ὃ, (ἰχθύς, θηράω) a 
herman, 
ἸΙχθυοθηρευτής, οὔ, ὁ, (ἰχθύς, θη- | 
| petia)=toreg. 
' ῬΙχθυοθη, ae ἦρος, δ,-εἰχθυαθή- 
| pac, Anth. 702, 
Pe oobi, ας, ἦν (ἰχθνοθήραρ 


hin; 
εὙ hy ὄν, of, belonging 
hing : ἡ ἰχθ.», sub. τέχνη,Ξεΐοτθβ. 
“Ἰἰχθυθθηνοῦ, ov, τό, OF -ρος, οὐ, ὁ, 
πε κυκλάμινος, a pen used for taking 
fish, Diosc. 
Ἰχθνοκένταυρος, ov, ὁ, ἡ, (ἰχθύς; 


|| κένταυ ΠΝ a ελεοόπίαιν, half-man 
and half- 

Ἰχθυόκεντρον, οὔ, τ 
Tpov. ᾿ 

Pt ἰχθυόκολιλα, ης, ἡ θύς, κόλλα) 

a οἶδα kind te eek in,; or the 

slime from the sang ‘that Jish, Diosc. 


Ἰἰχθυοληϊστήρ, ρος, ὁ, (ἰχθύς, λῃ- 
στῆς) a stealer of eon. Tar. 91, 
where MSS. i ἠσιληϊστῆρ, ἃ which 
is defended by toh. Phr 
Ὁ Ἶ θυσλκός. od, ὁ, (ἰχθύ hie, ὟΝ an 
ang 

θυολὸ ἕω, 'ὥ, (ἰχθύς, λέγω) to 
‘neal, ra fish. he ae) 
᾿Ιχθυολύμ oe οὔ; ὃ, (ἰχθύς, λύμη) 
‘the plague 4) , comic epith. of a 
fish-eater, Ar. Pe 814, Horace’s 
ἐμέν e macelli, el oe 
᾿ἸΙχθυόμαντις, ewe, δ2,.(ἰχθύς, μάντι, 
oneiwho prop hecies aioe off A τῷ 
Ἰχθυοπώλαινα, fem. of ἰχθυοπώ- 
Ane, Pherecr. Ipn. 1. 

Ἰχθνοπωλεῖον, ov, τό, the fish-mar- 

i lut.: from 


a fishmonger, ‘Antiph. Μισοπ. 1, 10. 


Hence 

' Ἰχθυοπωλία, ac, mongering, 
om, (iyi, ede) ar adil 
BH: ae q the oe F 


sala ov, τό,Ξ-ἰχθυοπω- 


ἰχϑυόπωλις φ ἐδος», fem. of ἰχθυο- 
ae Anes sub. ἀγορά,--ἰχθυοπωΐ ἴον, 
ΟΟς, ov, contr. -ῥους, ουν, 
ῳ Ν eo running with fish, full of 
ad ποταμός, Timocl. Icar. L 
ae θυοτροφεῖον, ov, τό, a stew, fish- 
. Moschio ap. Ath, 208 A: and 
Pi χθυοτροφικός, te ὅν, jit for, de- 
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Ἰχθυοπώλης, ov, ὁ, (ἰχθύς, marge) |: 


IXNE 
Ἰχθυοτρό ον; θύς, τρεφω) 
Ἐν sat eeping fis Paya τ of oF Ack, 
hy, Plat. - 
... οὔ, 6, ποἰχθυολκός.͵ 


ἰχθυοφαγέω, OB, to ‘Bes on fish, Arist. 
ἐαἠγθιοβαγια, ac, ἣν α living on fish: 


aie pdyac, ον, (ἰχθύς, φαγεῖν) 
eating . “fal, οἱ Ἴ. ἀ θρος the Ἑ thy 
phagi, the Fish-eaters, a tribe of Africa 
on the Sinus Arabicus south-east 
of Syene, Hdt. 3, 19.—2. a tribe in 
Gedrosia on the Erythraeum Mare, 
Strab. [ἃ] 

Pl 6, to produce fish: 
Sood ipe, ov, (ἰχθύς, φέρω) ‘pro- 

ucing fish. 

“5.5 ἧής, ἐς, (ἰχθύς, πήγνυμὴ 
piercing fish, ἄγκιστρον, Anth. 

Ἰχθύτι bog, ὃ, α. fish, Hom., etc. : 
τὰν of. stupid fellows, Plut. 2, 975 

in Att. plur. of ἰχθύες, the 

fish-market, Ar. Vesp. 789, Antiph. 
| Κνοισθ. 2. . For acc. ἰχθύν later is 
| found ἰχθύα: the nom. and acc. pl. 
ἐχθύες, ἰχθύας, are contr. into ἐχθῦς, 
as early as [nom, sing. (bie 
with Ὁ Il. am 127; ace, sing. Κκθύν 
with ὕ only in Pind.: short in genit. 
| and i in all 

i ῬΙχθύς, doc, ὁ, Ichthys (promonto- 
rium), ἃ promontory of Elis between 
Pheia and Chelonatas, now ties 
Catacolo, Thuc. 2, 25; Xen. Hell. 
. 2, 31.—IL mase. pr.n., ap. Ath. GE 

Ἰχθυσιληϊστήρ,. pos, ὁ, ν. ἰχθυο- 
ληϊστήρ. 

Ἰπόντόκου, ον, (ἰχθύς, τεκεῖν) pro- 


as Jish, Nonn. 

Ιχθυφάγος, οἷ (ἰχθύς, φαγεῖν)-:-. 
ii yoc, Anth, A 

ing hot Oe ov, ( ἰχθύς, ᾿φένω) kilt 

ns χθυώδης, εἰ (ἰχθύς, εἴδορ)ε-. ἰχθυ. 
δε ἴω Hat. 7, 109. Adv. -δῶς, Ast 


Maen, ova, 6, Ichthyon, mase. 
Pr. D., Ath. 335 A. ε 
May arog, τό,Ξεἴθμα, Hesych. 
ΕἼχναι, Gv, ai, Ichnae, a city of Ma- 
cedonia in Bottiaea, at the mouth of 
the Ludias, Hdt. 7, 123.—2. a city 
of Thessalian Phthiotis, where. The- 
mis was especially revered, Strab.: 
adj. Ἰχναῖος, a, ov, of Tehnae, Tchnae- 
an,v. sub sq.—3. a town of Meso- 
peas, Plut. Crass. 25. 
xvaioc, aid, aiov, (éyvoc) trackin, 
following on the track, ΖΝ. of The: 
mis and Nemesis, H. om. Ap. 94; 
yet the ancients derived it from Ich- 
‘nae in Thessaly, where was a temple 
of ‘Themis, Jac. Anth. 2, 2, p. 79. 
es dep. mid; --ἰχνεύω, Plut. 
ἰχνεία, ac, 9, (ἰχνεύω) a tracking, 
casting about i the scent, of hounds, 
Cyn. 3, 7. 
mani » OV, ὁ, = ἰχνηλά 
anes Us ἰχνηλάτης, 
ee ατος, τό, a track, 
Ἰχνεύμων, ονος, ὁ, (ἐχνεύω) strictly. 
the tracker, hence—1. an egypt. ani- 
mal of the weasel-kind, which hunts-out 
crocodile’s eggs, Nic. τ a wasp, that 
hunts spiders, Arist, H. A. 
Ἴ peat, ἕως, ἦν (ἰχνεύω) α track 
ing, Xen. Cyn. 3, 4. 
‘igvesreip, ας, ἡ, Welcker Syl. n. 
32, 9, fem. of ἐχνευτήρ. 
4 ἰχνευτέος, éa, éov, verb. adj. from 
ἐχνξύω, to be tracked or searched out, 
jilostr. 
Ἰχνευτήρ, por, 6,=8q., Opp. 
Ἰχνευτῆς, οὔ, ὁ, a tracker, hunter, . 
lyv. κύων, α hound that hunts by nose: 





"Iyvevrai was the title of a satyrie- 
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play of Soph.—II. = ἰχνεύμων 1, the 
ichneumon, Hat. 2, 67; and ᾿ 

" Ἰχνευτικός, ἦ, Ov, good at tracking, 
κύων, Epict.: from 

-Ἰχνεύω, £. -εύσω, (ἴχνος) to track, 
trace, hunt after, seek out, Soph., etc. ; 
ἰχν. θῆρας κυσῖ, Eur. Cycl. 130; cf. 
Fiat. egg. 654 E: in Pind. P. 8, 48, 
Béckh now reads lyvéwy metri grat., 
but Hermann’s olyvéwyis prob. best. 

*Lyvéw, v. foreg. ; 

"IyvnAdoia, ac, 7, « following on the 
track, better form of ἰχνηλατέα, Lob. 
Phryn. 507; and 

᾿Ιχνηλᾶἄτέω, G, to follow on the track, 
seek out, Philo: from 

Ἰχνηλάτης, ov, ὁ, (ἴχνος, ἐλαύνω) 
one who follows on the track, a tracker, 
seeker, Plut. [ἃ] Hence 

Ἰχνηλάτησις, ewe, 7, α following on 
the track. : 
. Ἰχνηλᾶτία, ας, 2, ν. ἰχνηλασία. 

yen ov, τό, dim. from ἔχνος 
only.in form, a track, trace, footstep, 
Hom. ; per’ ἰχνιά τινος βαίνειν, ἴο 
follow on one’s track, Od. 5, 193, also 
κατ᾽ ἴχνιά τινος, Ap. Rh. 

,Ἰχνοβάτης, ov, ὁ, (ἴχνος, βαίνω) 
going on the track. [ἃ] 

. Ἰχνογρἄφία, ac, 7, (ἴχνος, γράφω) 
a tracing oy sketching out, Vitruv. 

"Iyvorédn, ne, ἦν (ἴχνος, πέδη) a 
kind of fetter or trap, Anth. 

"Lyvoc, εος, Τό, α track, footstep, Od. 
17, 317, Hes. Op. 678: hence metaph. 
a track, step, trace, mark, ἔχνος κακῶν, 
λόγων, Trag., οἷς. : ἴχνη ὑποδημά-: 
των; shoe-soles, Hipp., hence, i. πο- 
δὸς τιθέναι, Lat. vestigium ponere, 
Eur. Or. 140, 234, Phoen. 104, (From 
ἴκω, ἱκνέομαι, as tua from εἶμι.) 

Ἰχνοσκοπέω, G, (ἴχνος. σκοπέω) to 
look at the track or traces, Aesch. Cho. 
228. Hence 

"Iyvooxonia, ας, 7, @ looking at the 
tracks, Plut. . 

PIyvoica, ne, ἦ, Ichnitsa, earlier 
name of Sardinia, Paus. 

Ἰχώρ, ὥρος, ὁ, ichor, the etherial 
juice, not blood, that flows in the veins 
of gods, Il. 5, 340: irreg. Ep. acc. 
iva for ἰχῶρα, only Il. 5, 416, like 
es for γέλωτα, and ἱδρῶ, for idpa- 
ra.—ll. the watery part of the blood or 
of milk, Arist. H. A.; lymph, Lat. se- 
rum; but also’ of corrupted or i pa 
juices, discharge, mitten, Let, pus, Hipp. 
[7 Hence 

᾿Ιχωροειδής, ἔς, (ἰχώρ, εἶδος) like 
ichor or serous matter, Hipp. [7] 

; ἱχωῤῥοξω, ὦ, (ἰχώρ, δὼ ‘to run 
with ichor or serous matter, Hipp. [7] 

Tywpadne, ες»Ξεἰχωροειδής, Hipp. 

Ἢ 


ἼΨ, 6, gen. ἐπός, nom. pl.. ἵπες, 
(ἔπτομαι) a worm that eats horn and 
wood, Od. 21, 395; also that eats the 
vine-buds, Theophr.: also=/é. [Z in 
all cases. ] 

“Ipao, 2 sing. aor. 1 from ἔπτομαι, 


IL. 

“Ino, ov, or lypdc, οὔ, 6, the cork- 
tree, Theophr.; acc. to others, ivy, 
and so prob. akin to κισσός. 

ΤΊΨος, ov, 7, Ipsus, a city of Phry- 
gia, App. ; in Arr. "Inpég, An. 7, 18, 5. 

Ἴω, subj. from εἶμεν Hom. 

16, contr. for déov, imper. of ἰάο- 
μαι, Hat. 3, 53. ᾿ 

"Ἰώ, io! Of an exclamation, esp. of 
joy, as in Lat. io triumphe! Trag.; 

αὐ in Att. drama also very freq. of 
fear, sorrow, etc., oh /—II. sometimes 
merely a call, ho! holla! [ἴ; yet 
sometimes 7, Seidl. Dochm. p. 277.] 

Ἰώ, lov, usu. ldya, Ar. Ach. 898, 

:and ddévya, Boeot. for ἐγώ, ἐγών, 
- ἔγωγε. 
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Ἰώ, "lotic, ἡ, Jo, daughter of Ina- 
chus, changed into a heifer, under 
which form she wandered to Aegypt, 
and was there worshipped as Isis, 
Hdt. 1,1; Aesch., Pr., ete.—II. aname 
of the moon at Argos. [Z] 

ΤΙωάθαμ, indecl and ᾿Ιώθαμος, ov, 
ti ea Jotham, a king of Judah, 


Plodvva, 76; ἦ, Johanna, Hebr. fem. 
pr.n., N. T. 

Hoavvaes, a, 6, Johannas, Hebr. 
masc, pr.n., N. T. 
ΤΊωάννης, ov, 6, Johannes, John, sur- 
named the Baptist, the forerunner of 
Christ, N. T. Matth. 3, 1, etc.—2. the 
sponte, son of Zebedee and Salome, 

. T.— Others in N, T., etc. 
ἐγ 6, indecl. Job, masc. pr. n., 


t’lwBdpne, ov, 6, Iobares, a river of 
India, Arr. Ind. 8, 5. 

᾿Ιωγῇ, ἧς. ἦν. poet. word like oxé- 
mac, shelter, Bopéw in’ ἰωγῇ, under 
shelter from the northaeiad, Od. 14, 
533, cf. ἐπιωγαί. [7] 

᾿Ιώδης, ec, (tov, εἶδος) violet-like, 
smelling like violets, Diosc. [7] 

᾿Ιώδης, ες, (ἰός, εἶδος) rust-like, rust- 
coloured, Diosc.—II, acrid, Hipp. : poi- 
sonous, Ath. [7 

ἸΙωή, ἧς, ἡ» (la, ἰώ) any loud sound, 
as the ery or shout of men, II. 10, 139; 
the sound of the lyre, Od. 17, 261; the 
roaring or whistling of the wind, Il. 4, 
276; the sound of footsteps, Hes. Th. 
682. Ep. word, used also by Soph. 
Phil. 216. Cf. sq. and ἐωχμός. 

ΤΊἸωήλ, indecl. ὁ, Joel, a 
prophet, LXX. 

Ἰῶκα, ν. 84. 

Ἰωκῆ, ἧς, 7, the battle-din, or the 
rout, pursuit, Il. 5, 521: Ἰωκή is per- 
sonified along with "Epi¢ and’AAKq, 
Il. 5, 740: there is also a metaplast. 
ace. idxa for ἰωκήν, as if from ἐἰώξ, 
Il. 11, 601. (Usu. like ἰωχμός and 
ἴωξις, deriv. from diw, διώκω, cf. πα- 
λίωξις, προΐωξις : others from the in- 
terject. id. [1] 

Ῥ]ώλκιος, ov, 6, Iolcius, an Athenian, 
Thuc. 5. 19. 

ΤΊώλκιος, a, ov, of Iolcos, Tolcian, γῆ, 
χθών, Eur. Med. 7, 551: fem. also 
Γωλκίς, Ap. Rh. 1, 572: from 

ῬΙωλκός, ov, Ep. Ἰαωλκός, Dor. 
Ἰαλκός, 7, Iolcos, a city of Thessaly 
in Magnesia, on the Pagasaeus Sinus, 
the gathering-place of the Argonauts, 
Hes. Th. 997; Pind. P. 4; Ap. Rh. 1, 
906, etc. 

Ἰών, idvya, ν. ἰώ, ἰών. 

Ἴων, wvoc, 6, Ion, the son οὗ Ku- 
thus or Apollo and Creusa, from 
whom sprung the Jonian race, Eur. 
Ion; Hat. 7, 94: hence of Ἴωνες, the 
Tonians, v. "lwvec¢.—2. a tragic poet 
of Chios, Ar. Pac. 835.—3. a rhapso- 
dist of Ephesus after whom was 
named the Jon of Plat.—II. a river of 
Epirus, Strab. f 

Ἰωνᾶν, indecl. ὁ, Ionan, masc. pr. 


ebrew 


n., N. T. 

ΤΙωνᾶς, ἃ, 6, Jonas, a Hebrew pro- 
phet, LXX.—2. father of Peter the 
apostle, N. T. 

Ῥ Ἴωνες, wy, of, contd. from Ἰάονες, 
the Ionians, one of the four main races 
of the Greeks, from Ἴων I.1; in the 
historic period esp. the inhab. of the 
Jonian colonies in Asia Minor, Hat. 
1, 147; v. Clinton H. F. 1, p. 53, sq. 

Ἰωνιά, ὥς, ἦν, also ἰωνέα, (ἴον) a 
violet-bed, Ar. Pac. 577. [7] 

ῬΙωνία, ac, 7, Ionia, the country of 
the Ionians, esp. the region on the 
coast of Asia Minor between Caria 
and Aeolis, Hdt. 1, 142, 169; Aesch. 
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Pers. 771; Thuc. 1, 2, etc.: ace. to 
Strab. this name was also applied to 
Achaia, and to Attica from the Ioni- 
ans dwelling therein. 
tlwviac, ov, ὁ, Ionias, masc. pr. n., 
Andoc. 
ΤΙωνιάς, δος, ἡ, fem. adj. Ionian, 
νύμφαι, Ath. 681 D. 
, Ἰωνίζω, f. -σω, to speak Ionic ; to live 
in the Ionian fashion, i. e. fommarey, 
Ἰωνικός, ἢ, dv, Ionic, fonian,t and 
80 effeminate, Ar. Pac. 46; Ath. 620 
C; ete.t Adv. -κῶς, in the Ionic fash- 
be 1. 6, softly, effeminately, Ar. Thesm. 


Ἰωνίς, idoc, pecul. fem. of foreg., 
Ionian. —Il. as suibst.—1. (sub. γυνή) 
an Ionian woman.—2. (sub. γῇ) Tee 

ἸΙωνίσκος, ov, ὁ, a sea-fish, Archestr. 
ap. Ath. 328 C, elsewh. χρύσοφρυς. 
ἸἸωνιστί, adv. (Ἰωγίζω) in Ionic, like 
Ἰαστί. ᾿ 

᾿Ιωνοκάμπτης, ov, ὃ, (Ἴωνες, κάμπ- 
ΤΩ) one who sings with soft Ionic mod- 
ulations, Plut., cf. ἀσματοκάμπτης. 

ἸΙωνόκυσος, ov, ὁ, adebauchee,Cratin. 
pide poe ped Bee 

᾿Ιωνόπολις, ewe, 7, Tondpolis, a cit 
of Paphlagonia, ne it 

Ἴωξις, ewe, ἡ,Ξεϊωκῆ. 
 ῬΊωξος, ov, ὁ, Iocus, son of Melan- 
ippus, grandson of Theseus, Plut. 
Thes. 8. 


ῬΊωράμ, indcl., Ἰώραμος, ov, Joseph. 
6, Joram, son of Seeanhat, N. T. P 

ΨῬΊΙωρείμ, 6, Iorim, masc. pr.n., N. T. 

Ἰωρός, ov, ὁ, (ὥρα) a keeper, watch- 
man, hence proverb., ἐντός or ἐκτός 
ἰωροῦ εἶναι, to be in or out of safety. 

ft Iwcadgér, indecl. ; Ἰωσάφατος, ov, 
ὃ, Josaphat, a king of Judah, LKX. 

Τ Ἰώσηπος, 6, ν. Ἰωσήφ. 

ῬΙωσῆς, -σῇ, or -σῇ, 6, Joses or Jose, 
masc. pr. n., N.T. 

Ἰωσήφ, indecl., Ἰώσηπος, ov, Jo- 
seph., ὁ, Joseph, Hebr. masc. pr. n., 
son of nek: and Rachel, LXX.: 
met. the descendants of Joseph, of the 
tribe of Ephraim, N. T.—2. name of 
three of the ancestors of Christ, Id. 
—3. husband of Mary mother of 
Christ, Id—4. of Arimathaea, who 
entombed the body of our Saviour, 
Id.—5. ‘one of the followers of Christ, 
whois called Barsabas and Justus, Id. 

ῬΙωσίας, ov, ὁ, Josias, a king of Ju- 
dah, LXX.; N. T. 

Ἰῶτα. v. sub ¢:tfrom its size, met. 
of any thing very small, an iota, a jot, 
N. T. Hence 

‘Twraxiva, f. -ίσω, to lay too much 
stress upon the 1, 6. g.to say Troita, 
Maiia, Spald. Quinctil. 1, 5, 32. 
Hence 
_ Ἰωτακισμός, οὔ, ὁ, the above fault 
τι pronunciation. 

tlordnara, av, τά, Jotapata, a city 
of Syria, in Joseph. Ἰωταπάτη, ἧ. 

ΤΊωτάπη, ἧς, 7, Jotape, daughter of 
Artavasdes, Ἂ 

᾿Ιωτίζω and ἰωτογρἄφέξω, ὦ, (ἰῶτα, 
γράφω) to write with an iota. 

Ἰωχμός, od, ὁ.---ἰωκή, Il. 8, 89, 158, 
in phrase, dv’ ἰωχμόν, In chase ; Hes. 
Th. 683. [7] : 

“Tap, πος, 6, an unknown fish 
Dorio ap. Ath. 300 F, 


K 


K, x, κάππα, τό, indecl., tenth let- 
ter in Gr. alphabet: as numeral x= 
20, but ,x=20,000.—I. « is near akin 
to y and γ, differing only by a harder 





pronunciation ; hence the older Att. 


KABH 


changed χνόος into Kvéoc, γνάπτω 
into κνάπτω, ῥέγχω into péyxw: 50 
the Ion. χιτών into κιθών, δέχομαι 
into déxouat, etce.; so from γόνυ 
came our knee; cf. Lob. Phryn. 173, 
307.—II. the change of « into β is 
more rare, as in τήκω, Lat. tabeo : it 
sometimes also interchanged with 7, 
esp. in Ion., as xov, κοτε, κως; etc., 
for mov, ποτε, πως, etc.: cf. also 
ἵππος sub fin —II]. also akin to Teu- 
tonic h, e. 5. καρδία, heart, κάρ, hair, 
καρπός, harvest, κήρυξ, herald, καλά- 
ἢν Germ. Halm, etc., v. Buttm. 
exil. voc. κουρίδιος 4, note.—IV. y 
before « (as also before y, os ἢ), is 
pronounced like our ng. Cf. κόππα. 
Ké, Dor. for the Ion. xe,=the Att. 
ἄν, 88 ya, Dor. for ye, oft. in Theocr. 
[On the ἃ v. Elmsl, Ach. 806.] 
ἩΚάανθος, ov, 6, Caantkus, son of 
Oceanus, Paus. 
Κάβαισας, ov, ὁ, (κάβορ a glutton- 
ous fellow, Cratin. Malth. 7. 
+KaGarec, wy, ol, the Cabales, a Lib- 
yan nation, Hadt. 4: 171, v. 1. Βάκαλες. 
tKaParic, idoc, ἡ, Cabalis, a small 
district between Lycia and Pamphy- 
lia, with a city of the same name, 
Strab.: of Καβάλιοι, and Καβηλέες, 
the inhab. of Cabalis, Hat. 5, 90 ; 7, 77. 
Ka&@@aAAne, ov, 6, a horse, nag, like 
Lat. caballus, Germ. Gaul, Plut. 
{Καβαλλιών, Caballion, a city of the 
Celtae on the Druentias, Strab. i 
ΤΚαβαλοῦσα, n¢, ἡ, Cabalitsa, a fic- 
titious island, Luc. : 
Καββαίνων, poet. ἴον καταβ. : Alem. 
Fr. 34, has even καβαίνων. 
Κάββᾶλε, poet., Ep. for κατέβαλε 
aor, 2 of καταβάλλω, Hom. 
Καββᾶλικός, ἦ, ὄν, (καταβάλλω) 


for καταβαλικός, good at throwing, αἿ 


good wrestler, Plut.: ἡ -κῆ, sub. τέχνη, 
the art of throwing or wrestling, Galen. 
Lacon. word. 

Καββάς, poet. for καταβάς part. 
aor. 2 from καταβαίνω, Pind. 
tKaBerpa, wr, τά, Cabira, a city on 
the Euxine the later Diospolis or 
Sebaste, Strab—II. KaGetpa, ac, ᾿ 
Cabira, mother of the Cabiri by Vul- 
can, Strab, . 

Καβειραῖος, aia, aiov, (Κάβειροι) 
ae i Te f «ἀ ἃ 

Σ Καβειριάζομαι, f. -ἄσομαι, dep. 
mid. : to fold ve Cabiric or, ah 

Καβειριάς, ἄδος, pecul. fem. of 
Καβειραῖος. 
ἰδ εἰρικός, ἢ, dv, (Κάβειρος) Ca- 


TIC. 
ἐκαβείριον, ov, τό, the Cabtrium, 
temple of the Cabtri, Paus. 9, 26, 1. 
Καβειρίςν δος, pecul. fem. of Ka- 
θειρικός. ne 
Κάβειροι, wy, ol, the Cabiri, divin- 
ities worshipped by the Pelasgians 
in Lemnos and Samothrace, whose 
very ancient and mysterious service 
spread over all Greece, and was 
found even in Aegypt: they were 
represented as dwarfs with large 
genitals, and were called sons of 
Vulcan, as being masters in the art 
of working metals, Hdt. 2,51; 3, 37: 
the origin and progress of the Cabiric 
worship has been closely examined of 
late, esp. by Lob. Aglaoph. p. 1202 sq., 
Welcker Aeschyl. Trilogie, etc. 
Κάβειρος, ov, ὁ, Mt. Cabtrus, in 
Berecyntia in Greater Phrygia, from 
which the Cabiri were said to be 
named, Strab. 
_ Κάβηξ, nxoc, 6, worse form for 


καύηξ. 

ἐκαβησόθεν, adv. from Cabésus, a 
ἋΣ on the Hellespont, or in Lycia, 
TL. 13, 363. 


KAAA 


Κάβος, ov, 6, a corn-measure, an- 
ΠΟ to the Gireek χοῖνιξ. (Prob. 
from Hebrew Kab.) ‘ 

ἐΚαβύλη, nc, ἣν Kabyle, a city of 
Thrace, Dem. 100, 22. 

ἐκαβυλλῖνον, ov, τό, Cabillonum, a 
city of the Aedui in Gallia Lugdu- 
nensis, now Chalons sur Saone, Strab. 

Kay, Ep. for κατά before y, nay 
γόνυ for κατὰ γόνυ, 1]. 20, 458; also, 
κὰν γόνον, Sapph. 25: but very rare. 

αγγαίνω, καγκαίνω, V. κάγκω. 

Καγκᾶἄλέος, a, ov, and κανγκἄνέος, 
a, ov, V. κάγκανος. 

Κάγκαμον, ov, τό, an Arabian gum 
used for fumigating, Diosc. 

Καγκανέος, a, ov, Vv. 56. 

Κάγκᾶἄνος, ov, (καίω) fit for burn- 
ing, dry, ξύλα κάγκανα, Il. 21, 364, 
Od. 18, 308 ; κάγκανα κᾶλα, H. Hom. 
Merc. 112: καγκανέος and καγκαλέ- 
o¢ are later-and less certain formns : 
κάγκανος itself remained a rare poet. 
word, v. sq. 

Ἐ Κάγκω, to parch, dry: this word 
with its collat. forms καγκαίνω and 
καγγαίνω seems to have been coined 
by Gramm. as root of κάγκανος and 
πολυκαγκής, Which may come di- 
rectly from καίω, as δανός and δαλός 
from daiw. 

Καγχάζω, fut. -dow Dor. -αξῶ, v. 
sub καχάζω. Hence 

KayyéAda, G, to laugh aloud, exult, 
Hom, : also to laugh scornfully, mock, 
Tl. 10, 565: later c. dat., to be glad at 
a thing. 

Καγχάς, ἄντος, ὃ; the laugher, mer- 
ry-andrew, a comic person on the Do- 
rian stage, Lat. cachinno, Miller Dor. 
4, 7, 3, cf. also yapivoc. 

Καγχασμός, od, 6, (καγχάζωλ loud 
laughter, Clem. Al., v. καχασμός. 
Καγχαστής, οὔ, 6, a loud, 

laugher, ‘Hence 

Καγχαστικός, ἢ, ὄν, disposed to 

, rude laughing. 

KayyAdlo,=xayydlo, Ath. 

Κάγχρυ, voc, τό,Ξεκάγχρυς, Diosc. 

Kayypidiac, ov, ὁ, (κάἀγχρυς) of 
toasted barley, Poll—2. a kind of 
wheat, v. 1. for καχρ. in Theophr. 

Καγχρύδιον, ov, τό, usu. im plur., 
the cag 


6 


(ἄχυρα) or husks’ of toasted 
barley (κάγχρυς), Arist. Probl. [Ὁ] 
Kayypidere, εσσα, ev, belonging to 
κάγχρυς, like it: from - ὲ 
ἀν χρῦς, voc, ἧ, roasted barley, 
from which pearl-barley (ἄλφιτα, 
Lat. polenta), and barley-water were 
made.—II. ἃ husk upon the catkens 
(amenta) of nut-trees and other mo- 
noecious trees.—III. the capsule of 
rosemary and like plants, Theophr., 
and Plin. ᾿ 
Καγχρὕφόρος, ον, (κάγχρυς, φέρω) 
bearing capsules, like rosemary. 
, Καγχρυώδης, ες, (kKéyxpuc, εἶδος) 
like κάγχρυς I. 
Κἀγώ; contr. from καὶ ἐγώ, first in 
Il, 21, 108; most. freq. in Att. [a] 
Κάδ, Ep. for κατά before d, very 
freq. in Hom., but only before dé, κὰδ 
δέ, and only when κάδ is used as an 
adv.: but Hes. Op. 334, has also κὰδ 
δύναμιν : the writing xaddé, καδδύ- 
νᾶμιν, as one word, is wrong. 
addaAéouat, Dor. for καταδηλέο- 


μαι. 

Καδδίζω, (κάδδος, xddog) to choose 
or reject by vote, hence perf. pass. xe- 
xaddicbat, κεκαδδίχθαι, κεκαδδεῖσ- 
θαι. Lacon. word. 

Κάδδιον,ου, τό,-«κάδιον, esp. Lacon. 

Κάδδίχος, ov, ὁ, (κάδδος) ἃ corn- 
measure holding four χοίνικες. 

Κάδδος, ov, 6,=Kddoc, α vessel for 
collecting votes in. Lacon. form. 
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Καδόραθέτην, Ep. for κατεδραθέ: 
τὴν, 3 dual aor. 2 act. from καταδὰρ' 
θάνω, Od. 15, 494. - 

Καδδύναμιν, ν. κἀδ sub fin. 

Καὸδδῦσαι, Ep. for καταδῦσαϊ, nom. 
Sue. fem. part. aor. 2 act. from κατα" 
"δύω, 1], 19, 25. 

“tKddnva, wv, τά, Cadena, a strong 
city of Cappadocia, Strab. 
' Κάδιον, ov, τό, dim. from κάδος, 


LXX. [ἃ] 

Καδίσκιον, ov, τό, dim. from sq., 
Nicoch. Gal. 1. 

Καδίσκος, ov, 6, dim. from κάδος, 
Cratin. Pyt. 16: esp. the balloting-urn, 
Ar. Vesp. 853, and Oratt. 

Καὸόμεία, ας, ‘7, also xaduta, cad- 
mia, calamine, Diosc. 

Kadutiog, a; ov, Ep. and Ion. Kad- 
μῆϊος, 7, ov, Cadméan, Hes. Th. 940: 
a Καϑδμεῖοι, the Cadméans or ancient 
inhabitants of Thebes, Hom., and 
Hes. : in genl. the Thebans, Trag,: 77 
Καδμεία, the citadel of Thebes, Xen. 
Hell.“6, 3, 11. Proverb. Kadueia 
vikn, a victory won by one’s own 
destruction, a dear-bought victory 
(from the story of Polynices and Ete- 
ocles), Valck. Hat. 1, 166. 

Καδμείων, wvog, ὃ, a descendant of 
Cadmus, Theban, Il. 4, 385, in plur. 
Kadyeioves. ai : 

tKaduecavn, ης, 7, daughter of Cad- 
mus, i. 6.» ΒΟ ΝΣ, Δηΐῃ, | 

Καὸμήϊος, ἡ, ov, Ep. and Ion. for 
Kadueioc. 

Kadunic, δος, pecul. fem. of Kad- 
μεῖος, Semele, H. Hom. 6, 57, Au- 
tonoé, Callim.; ἡ K. γαῖα, i.e. Thebes, 
Hes. Op. 161. ᾿ 

Kaduta, ac, age Ἵ 

ΤΚαδμογενής, ἐς, (Κάδμος, *yévw) 
sprung, descended from Cadmus, Soph. 

Tr. 116. Hoe 

Κάδμος, ov, ὁ, Cadmus, Od. 5, 334; 
and Hes. Th. 937; son of the Phoe- 
nician king Agenor, brother of Euro- 
pa, founder of Thebes in Boeotia 
about 1550 B. C.: he is said to have 
brought from Phoenicia the old Greek 
ane of sixteen letters, hence call- 
ed Καδμήϊα γράμματα (Hat. 5, 58,59), 
which was afterwards increased by 
the eight (so called) Ionic, 7, w, 6, φ, 
xn ὦ, & p, cf. Wolf Proleg. p. LIL, sq. 
—2, son of Scythes, a ruler in Cos, 
Hat. 7, 164.—3: a historian of Mile- 
tus, son of Pandion, the elder ; anoth- 
er, the younger, son of Archelaus, 
Strab.: cf. Suid. 5. v.—II. a mount- 
ain and river near Laodicea in Great- 
er Phrygia ; the Mt. is now Babadagh, 
Strab. Re 

ἐΚάδοι, wv, of, Cadi, a city of Phry 
gia on the borders of Lydia, Strab. 

Καδοποιός, ὄν, (κάδος, ποιέω) ma 
king pails or vessels. 

Kador, ov, ὃ, or κάδδος, α pail, jar, 
cask, vessel for water or wine, Lat. ca- 
dus, Anacr. 16, Hdt. 3, 20, Soph. Fr. 
479: all in first form, but the other 
afterwards prevailed.—II. an urn ΟἹ 
box for collecting the votes, like xadlo- 
κος, Lat. situla, Ar. Av. 1032. (Ion. 
word from XAQ, χανδάνω, ἔχαδον, 
to hold, contain.) (af 

+Kadoc, τό, Dor. for κῆδος. | 

Kadovidac, a, ὁ, Caduidas, brother 
of the Scythian Anacharsis,Diog. L. 

Κάδουλοι or Κάδωλοι, wy, ol, boys 
used in the worship of the Cabiri, com- 
pared by Dion. Hal. to the Rom. Ca- 
malli. 

ΤΚαδοῦρκοι, wv, ol, the Cadurci, a 
Celtic race in Aquitania, Strab. 

Καδούσιοι, wy, ol, the Cadisii, a 
nation of Asia, dwelling on the south- 
west of the Caspian δεῦμεθῃ ἐπα 
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Araxes and Mardus, Xen. Cyr. 5, 2, 
25; 8q. Lg 
Kadvrac, ov, 6, α parasitic plant, 
dodder, Lat. cuscuta, eophr. ; 
+Kadoree, coc, ἦν Cadytis, a city of 
Palestine, Hat. 2, 159; 3, 5; acc. to 
most interpp. Jerusalem, it being a cor- 
ruption of the Hebr. Kedoschah, i. e. 
sacred city, which is its pres. Arabic 
name, El Kods ; othersmakeit= Gath 
or Gaza: v. Bahr Exc. ΧΙ., vol. 1. 
Κάδωλοι, οἱ, ν. Κάδουλοι. 
Κάειρα, ας, 7, fem. from Κάρ, α 
Carian woman, Il. 4, 142.—II. adj. 
fem. for Καρική, 6. g. Κάειρα ἐσθής, 
Hat. 5, 88. : , 
Καείς, part. aor. 2 pass. from κάω, 
καίω. ‘ 
Καήμεναι, Ep. for καῆναι, inf. aor. 
2 pass. of κάω, καίω, Il. 23, 198, 210. 
Ka@é, adv. used for καθ᾽ &, accord- 
ing as, just as, as, Polyb. : more usu. 
καθάπερ, also καθό, and καθώς, q. ν. 
KaGayratw,—sq., very dub. 
Καθαγίζω, f. -icw, (κατά, ἁγίζω) 
to devote, dedicate, esp. by burnt sacri- 
fice, τινί τι, Hdt. 1, 86: hence—H. 
to burn as a sacrifice, burn as incense, 
Hat. 1, 183; 7, 167: also to burn a 
dead body, Plut.; and so in genl., to 
bury the dead, ἣν κύνες καθήγισαν, 
whom dogs have buried, 1. e. eaten up, 
Soph. Ant. 1081, ubi libri καθήγνι- 
σαν, but Schol. interprets it μετὰ 


dyove ἐκόμισαν, while Dind. ap. Ste- 


phan. follows Wunder, in supposing 
vv. 1079-1082 Ξγοποῦθ, ΠΗ τ κάθα» 
γνίζω 1., dub. Hence 

Καθάαγισμός, οὔ, 6, a devoting, dedi- 
cation.—II. a burning, esp. of a sacri- 
fice or dead body, hence in genl. fu- 
neral rites, Luc. 

Καθαγνίζω, f. -ίσω, (κατά, ἁγνίζω) 
to make pure, cleanse, hallow, Eur. Or. 
40.—II. to offer as an expiatory sacri- 
fice, καθ. πέλανον ἐπὶ πυρί, Id. Ion 
707: hence 8050]. to make offerings, 
τινί, Luc.: on Soph. Ant. 1081, v. 
καθαγίζω II. 

ΤΚάθαια, Cathaea, a city and terri- 
tory of India, Strab.: hence 
TKaGaiog, a, ov, of Cathaea, Cath- 
aean ; οἱ Καθαῖοι, the Cathaeans, Arr. 
An. 5, 22, 1, sq. 

Καθαιμακτός, ὄν, _ bloodstained, 
bloody, Eur. Or, 1358: from 


Καθαιμάσσω, f. -ξω, (κατά, aipde- | 


ow) to make bloudy, stain with blood, 
Aesch. Eum. 450. 

Καθαιμάτόω, ᾧ, = foreg., Eur. 
Phoen. 1161, Ar. Thesm. 695. 

Κάθαιμος, ov, (κατά, αἷμα) bloody. 

Καθαίρεσις, εως, 7, (καθαιρέω) a 
putting down, destroying, killing, slay- 
ing, Stesich. ap. Suid, : apulling down, 
razing, Thue. 5, 42, Isocr. 153 B.—2. 
in Medic., a bringing down superfluous 
flesh, lowering, Eure, v. Fods. Qecon. 
—3, a deposal fram ciga 

Καθαιρετέον, verb. adj. from κα- 
θαιρέω. one must take down, reduce, de- 
stroy, Thuc. 1, 121.—2. καθαιρετέος, 
a, éov, to be put down or destroyed, 
Thac. 1, 118. 

Καθαιρέτης, ov, ὁ, (καθαιρέω) a 


HA down, destroyer, overthrawer, πο- | 
εἰ 


ἴων Thue. 4,83. Hence 


αθᾳιρετικός, ἦ, bv, fit for. putting | 
| for all, Od. 21, 349: in genl. altogeth- | 
fer, Dem. 377, 7; οὐδὲ καθάπαξ, not |: 


down: καθ. φάρμακα, lowering medi- 
cines, Gal. Adv. -κῶς. 
Καθαιρέω, ὥ, Ton: καταιρέω : fut. 


jouw: fut. 2 καθελῶ: aor. 2 καθεῖ- | 


Aov, inf. καθελεῖν, (κατά, alpéw) to 
take down, ἱστία, Od. 9, 149; ὄσσε, 
ὀφθαλμοὺς καθελεῖν, to close the eyes 
of the dead, Il. 11, 453, Od. 24, 296, 
for which Hom. says also κατ᾽ ὀφ- 
θαλμοὺς Baer: to bring down, καθ. 


ΚΑΘᾺ 


σελήνην, lat. coelo deducere lunam, 
Ar. Nub, 750: in genl. to take down 
any thing suspended: hence in mid., 
καθαιρεῖσθαι τὰ τόξα, to take down 
one's bow, Hat. 3, 78.—2. to take down 
by force, tear or pull down, overpower, 


genl. to. overturn, destroy, raze, Thuc. 
5, 40, and Plat.: also in a milder 
sense, to put down, lower, humble, re- 
duce, καθ. Kipov καὶ τὴν Πέρσεων 
δύναμιν, Hat. 1, 71, cf. 95, etc.: esp. 
to depose, dethrone, Id. 1, 124, etc.: to 
cancel, rescind, ψήφισμα, Thuc. 1,140: 
as law term, to condemn, Musgr. Soph. 
Ant. 281; ἡ καθαιροῦσα ψῆφος, a 
verdict of guilty, Lys. 133, 12.—3. to 
fetch down as a reward or prize, κα- 
θαιρεῖν ἀγῶνα or ἀγώνισμα, Plut.; 
hence metaph., καταίρέεσθαι μεγάλα 
πράγματα, to achieve, accomplish great 
feats, Hdt. 7, 50, 2, cf. Eur. Supp. 
749.—4. more rarely like simple, αὖ- 
petv, to take and carry off, seize, Hat. 
6, 41, cf. 5, 36. ᾿ 
Καθαίρω, fut. κἀθἄρῶ:: aor. 1 ἐκά- 
θηρα, later -ἄρα, inf. «ἄραι, Lob. 
Phryn. 25 (καθαρός). To make pure 
or clean, cleanse, clean, purge, χρόα, 
κρητῆρας; θρόνους, etc., Hom. ; opp. 
to évaipery, to dirty, soil, Od, 19, 263 : 
but also,—2. to cleanse away, wash off 
or away, λύματα, αἷμα, id 14, 171, 
Od. 6, 93; also καθ. γαῖαν, to purge 
the land of monsters, Soph. Tr. 1061. 
Pass., esp. medic., to be purged by 
medicine, Hipp.: hence καθαίρομαι 
γῆρας, Lam purged of old age, Aesch. 
r. 39.—II. in religious sense, to 
cleanse, purify, θεείῳ καθῆραι, to puri- 
Jy by fumigating with sulphur, Il. 16, 
228; καθ. τινὰ φόνου, to purify him 
from blood, Hdt. 1, 44; but in pass. 
c.acc., καθαρθῆναι dévov, 1,43. Mid. 
to have one’s self purified, Plat. Phaed. 
114 C; also, καθήρασθαι στόμα, to 
keep one’s tongue pure, Aesch. ΕἾ. 365: 
metaph. in Theocr. 5, 119,=yeoru- 
γόω, like our vulgar phrase to rub one 
down, cf. irae c. acc. rei, to 
cleanse away, atone for, expiate, φόνον, 
Aesch. Cho. 74. sciaahie 
Καθάλλομαι, fut. -αλοῦμαι, (κατά, 
ἄλλομαρ ὩΣ mid.: to spring, leap 
down, Xen. Eq. 3, 7: metaph. of a 
storm, to rush down, Il, 11, 298. 
Καθαλμής, é, (κατά, ἅλμη) salt, 
᾿ saltish. 
Ϊ Κόθαλος ον, (κατά, 
| salé, Diphil, ap. Ath. 13! 
| Keadduakeda, (κατά, ἁμαξεύω) to 
| wear with wheels: hence strictly of a 
| road worn with wheels; and then like 
| Lat. tritus, καθημαξευμένος, ἢν ov; 
hackneyed, stale, γύναιον. καθ., ἃ com- 
mon prostitute, Ael.; τὰ καθ., (sub. 
| σκώμματα) stale jests, Lat. convicia de 
| plaustro, Dion. H., v. πομπεύω. 
] Κάθαμμα, arog, τό, (καθάπτω) ary 
thing tied, a knot, καθ. λύειν λόγου, 
, to aN a inolty Bee vane Hip. he 
αθαμμέζω, f.-iow, (κατά, ἅμμος 
| to sand ams Arist. H. A. 9, 37,5. Ὁ 
| Καθανύω, Att. for κατανύω, v. 1. in 
: Soph. El. 1451. 
αθάπαν, adv. for καθ᾽ ἅπαν, on the 
| whole, Lat, in wniversum. 
Καθάπαξ, (κατά, ἅπαξ) adv. once 


leven once, Polyb. ᾿ 
Καθάπερ, δἂν.--καθά with enelit. 
περ, even as, just as, like as, freq. in 
Hide. (in Ion. form κατάπερ) and Att. 
Sometimes still further lengthd. by 
el and ἂν el, καθαπερεί, καθαπερα- 
vel, like as if, just asif, Plat. leb. 
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Ly 
slay, kill, Od. 2, 100; 3, 238, etc.: in. 


| neat, nice, 


GAc) very salt, 
Ὁ Ἐν ἰ 


ΚΑΘΑ 


Καθαπλόω, ὥ, (κατά, ἁπλόω) ὦ 
unfold, let flow, Aristaen. 
Καθαπτικός; 7, ὄν, laying hold of, 
attacking, offensive ; from 
Καθαπτός; 4, ὄν, or κάθάπτος, tied 
or fastened on: καθ. δοραῖς, bound 
with, clad im: skins, Eur. Hyps. 1, ef. 
Ar. Ran. 1212: from 
Καθάπτω, late act.of καθάπτομαι, 
(κατά, ἅπτω) to tie, fasten or fit on, 
put upon, τινί tt, Soph. Tr. 1051 ; τὶ 
ἐπί τι, Xen. Cyn. 6, 9: also in pass., 
βρόχῳ καθημμένος, Soph. Ant. 1222 
—IL rare as καθάπτομαι, to lay hold 
of, Mee T. ‘ 4 
B. καθάπτομαι, fut. -ψομαῖι, 
mid.: to lay hold of, in Hon sivas 
καθάπτεσθαί τινα’ ἐπέεσσι, to fasten 
upon, accost, address one with words, 
mostly μαλακοῖς or μειλιχίοις ἐπέεσ- 
σι; but also, καθ. ἀντιβίοις or χα- 
λεποῖς ἐπέεσσι, to assail, attack with 
harsh and angry words, Od. 20, 323, 
Hes. Op. 330: also simply, καθάπ' 
τεσθαί τινα, to address, accost one, Od. 
20, 22: and so absol., i. 16, 421, Od. 
2, 39.—II. post-Hom. usv. in the bad 
signf. c. gen. pers., to assail, attack, 
upbraid one, Thuc. 6, 16: also, «ad. 
τινὸς μάστιγι, to attack him with a 
scourge.—2. in Hat. 6, 68 ; 8, 65, to ap- 
eal to one as witness, Lat. antestari.—3. 


to lay hold of a thing, 2 ena ail 
ceive it, ψόφου, Hipp. Cf. καθάπτω. 
Καθά θάρέος. Adv. 





fy OV; ΞΞ 
“We, Eubul. ‘Fi70. 1. ὃ 

Καθᾶρειότης, ητος, ἡ---καθαριότης. 

Καθᾶρευτέον, one must keep clean, ti- 
véc, from a thing, Luc. ; verb. adj. from 

Καθᾶρεύω, (καθαρόφ) to be clean or 
pure, Plat. Phaed. 58 B: καθ. τινός, 
to be clean or free from a thing, esp. 
from guilt in the eyes of Ged, Hein’. 
Plat. 1. c.; and so, ἀπό τινος, Ib. 67 
A: also, καθ. τινί, to be clean ina 
thing, Ar. Ran. 355; ἔν τινε, Plut.; 
περί τι, Polyb.—Ii. in Gramm. to be 

re, as words which have'one vowel 

efore another. 

Καθᾶριεύω, to be καθάριος, dub., v. 
Valck, Xen. Mem. 2, 1, 22, Stallb. 
Plat. Phaed. 58 B. 

Καθᾶρίζω, fut. -icw Att. -i, later 
form for καθαίρω, to cleanse, N. TF. 

Καθάριος, ov, (καθαρός) cleanly, 

Lat. mundus, of 


pure. 
fa] 


Καθὰᾶριότης, ητος, ἣν cleanliness, 
isoeaeaae tae munditiae, Hdt. 2, 37, 
| Xen. Mem. 2, 1, 22: purity, Arist. 
Eth. N. 

Καθᾶρισμός, οὔ, ὁ, (καϑαρίζω)εΞ 
καθαρμῶν, Lie. 
| Καθαριστήριον, ov, Ῥό, @ place for 
purifying. ᾿ 
| Κάθαρμα, ator, τό, (xa8atpw) that 
| which is thrown away in: cleansing, usu. 
lin plur. off-scourings, scum, defilement, 
Aesch. Cho, 98 1 hehe metaph. 
| a worthless fellow, scum of the earth, out- 
cast, Lat. purgamentum, Ar. Plut. 454, 
| Eupol, Dem. 15.—IWL= καθαρμός.-- 
IV. in Ar. Ach. 44, ἐντὸς καθάρματοςν, 
| Within: κῷ ad ground, οἵ. Dict. 
p. 385. 


Καθαρμός, od, ὁ, (καθαξρω) a cleans- 
| ing, νῖψαι καθαρμῷ, Soph. O. T. 1228. 
2. an atonement, expiation, an expia~ 
tory sacrifice, καθαρμὸν τῆς χώρης 
ποιεῖσθαξ τινα, to take him in atone- 
ment for his country, Hat. 7, 197; εὖτ 





KAOA 


σὸς ἐλαῖ» τιν καθαρμοῖς, like ἄγος 
ἐλαύνει. Aesch. Cho. 968: also ap- 
plied to sue lowest step in the Eleu- 
sinian mysteries.—3. καθαρμοΐ, songs 
of purification by Empedocles, Ath. 
620 D.—IL also metaph. like κάθαρ- 
ua Il, Plut. : 
Καθαρολογέω, G, (καθαρός, λέγω) 
to speak purely. 
Καθᾶροποιέω, ὦ, to purify. 
KA ΘΑ͂ΡΟΣ, d, Ov, clean, pure, 
spotless, unsoiled, εἴματα, Hom. te 
in Od.), etc.: opp. to ῥυπαρός, πινώ- 
én¢.—ll. clear, open, free, esp. ἐν κα- 
θαρῷ (sub. τόπῳ), in a’ clear, open 
space, in Hl. esp. of a space clear fom 
dead bodies; ἐν καθαρῷ βῆναι, to 
leave the way clear, Soph. O. C. 
1575; ἐν x. οἰκεῖν, to live in the open 
air, Plat. Rep. 520 D; διὰ καθαροῦ 
ῥέειν, of a river whose course is clear 
and open, Hdt. 1, 202: ἐν καθαρῷ 
ἡλίῳ, in the open sun, opp. to oxi¢, 
lat. Phaedr. 239 C : opp. to πλήρης, 
μεστός.--Ἴ1}. in moral sense, clean- 
handed, pure, clean from guilt or defile- 
ment, x. χεῖρας, Hdt. 1, 35: also c. 
gen., clear, ἜΣ from.., Hat. 2, 38:; esp. 
x. ἀδικίας, κακῶν, etc., Horace’s 
sceleris , Plat., οἷο. : καθαραὶ 
ἡμέραι, at. dies fasti, Id. Legg. 800 
: but inHom., «. θάνατος, an hon- 
ourable death, by. the sword, not the 
halter, Od. 22, 462 : opp. to μυσαρός. 
—IV. pure, unmized, bright, clear, esp. 
of water, Hdt. 4, 53, and Att.; ¢éy- 
yoc, Pind. P. 9, 159: hence genuine, 
true, καθαρόν, @ real, genuine saying, 
Ar. Vesp. 1015; «. Τίμων, a very Ti- 
mon, Ar. Av.: also of language, pure, 
unadulterated, Dion. H.—V. in genl. 
without blemish in its kind, spotless, 
Saultless, δ. K. στρατός, also τὸ καθα- 
pov τοῦ στρατοῦ, the sound portion of 
the army, Hat. 1, 211; 4,135; καθα- 
Pai ψῆφοι, a clear, complete reckoning, 
1. 6. without any remainder, Dem. 303, 
22: «. δοῦλος, a slave perfect in his 
part, expl. by ἀπηκριβωμένος, Antiph. 
*kypoik. 10.—B. Adv. -ρῶς, ἀγνῶς καὶ 
lapdc, H. Hom. Ap. 121, Hes. Op. 
335 ; καθαρὸς γεγονέναι, to be of 
pe Hider Hadt. 1, 147.—2. with clean 
» purely, honestly, Dem. 127, 5.— 
3. clearly, plainly, λέγειν, Ar. Vesp. 
631—4. entirely, Dio C. (With the 
root «a@- cf. Sanscr. cudh (purificari), 
Lat. cast-us; Germ. keusch. Buttm. 
Lexil. v. ἀνήνοθεν 10, connects also 
κεδνός, ef. ψαθαρός, ψεδνός.) Hence 
- Καθαρότης, nroc, ἢ, cleanness, pu- 
rity, ésp. in moral sense, Plat. Legg. 
778 C.—II. clearness, brightness, opp 
to mistiness, Hipp. 
Καθᾶρουργικὸς, ἤ, ὄν, made pure, 
sifted, p.: from 
Καθᾶρουργός, ὄν, (καθαρός, *tpya) 


making pure. 

Καδαρπάζω, fut. Att. -ἄσω, usu. 
«ἄξω, (κατά, ἁρπάζω) to tear or snatch 
down, Eur. Andr. 813. 

Καθάρσιος, ov,(kafaipw)act.cleans- 
ing, purifying, esp. from guilt or de- 
filement, atoning, expiatory, Trag.; 6. 
gen., καθ. φόνου, Aesch. Eum. 578. 
mos as subst.,—1. τὸ καθάρσιον sub. 
lepov, an expiatory sacrifice, also the vic- 
fim, Eur. LT, 1225: hence purification, 
expiation, Hat. 1, 35.—2. sub, φέρ a 
κον, opening medicine, a purge, one, 

Kd@apote, ewe, ἡ, (καθαίρω) acleans- 
ing, purification, mode of purification, 
Hat. 1, 35.—IL. Medic., a clearing off 
of humours, purging, Hipp. [a] 

Καθαρτέον, verb. adj. from xabai- 
pw, one must clean or clear. 

Καθαρτήρ. Fpoc, 6, = καθαρτής, 
Plut. . Hence 


KA@E 


Καθαρτήριος, ον,Ξεκαθαρτικός, ex- 
pidtory, Dion. Η.. 

Καθαρτής, οὔ, ὁ, (καθαίρω) a cleans- 
er, purifier, esp. from guilt, defilement, 
etc., Hipp., and Soph. El. 70. 

Καθαρτικός, 4, ὄν, (καθαίρω) of, 
fit for cleansing Or purifying 3 ἡ -κῆ, 
sub. τέχνη, Plat. Soph. 231 B: but 
esp. as medic. term, purgative, Hipp. : 
but αἰδο-- καθάρσιος, Arist. Pol. 

Καθᾶρύλλος, ov, dim. from καθα- 
βός, cleanly, pure, ined, Plat. 
(Com) Νύξ 1. Adv. -λλὼς, Cratin. 

el. 7. 





Καθαρώδης, ες, (καθαρός, εἶδος) 
clean, clear, ὄμμα, Hipp. 

Καθαυαίνω, Att. for καταυαίνω. 

Καθαυτό, for καθ᾽ αὑτό, of itself, by 
itself, absolutely, 

Ka@avrév, or better divisim καθ᾽ 
αὑτόν, by one’s self, alone, singly.—LI. 
of one's self, voluntarily. 

Καθέδρα, ας, ἢ, α seat, k. τοῦ λαγῶ, 
a hare’s seat or form, Xen. Cyn. 4, 4: 
esp. a bench for rowers, a professor's 
chair or pulpit : also a feiea med the sit- 
ting part, posteriors, Hipp.—IE. a sit- 
ting, the state, posture of sitting, Plut.: 
hence a sitting still, lounging; delaying, 
ἐν τῇ καθέδρᾳ éxew τινά, to keep 
him idle, Thuc. 2, 18. 

Καθέζομαι, fut. -εδοῦμαε, also--ed7- 
σομαι, Diog. L., dep. mid., of which 
Buttm. Catal., v. iw, doubts the use 
of pres. in early Greek, but v. Od. 10, 
378, Eur. Heracl. 33, Lys. 133, 11: 
cf. κάθημαι : to set one’s self down, sit 
down, Hom. ; to hold a sitting or meet- 
ing, Od. 1, 372: to sit, sit still, with 
collat. notion of rest, Od. 10, 378 ; and 
80 to lounge, loiter, linger, Od. 6, 295: 
to sit as suppliants, Eur. Heracl. 33: 
to sit down in a country, encamp, Thuc. 
2,18, etc. Καθέζω is never found, 
the deficient transit. tenses being sup- 
plied by καθίζω, καθιδρύω, καθεῖσα. 

Katénxa, Ep: and lon. for. καθῆκα, 
aor. 1 from καθίημι, 1]. 

Kadeiaro, Ep. for ἐκάθηντο; 8 plur. 
impf. from κάθημαι, I. 

θείμαρμαι, to be ordained by fate ; 

esp. to one’s misfortune, Epict.: part., 

καθειμαρμένος, η:ον, ordained by fate, 
fut. ᾿ 





Καθειμένως, adv. part. perf. pass. 





of μὲ, Ten GY Ἐξ (4 

Καθείργνῦμι; Att. for κατείργνῦμει, 
aor. 1 -εἴρξα, to shut in or up, enclose, 
ao imprison, firstin Hippon. Fr. 13. 





Καθεῖς, for καθ᾽ εἷς, also εἷς κα- 
θεῖς, one by one, one after another, N. 
T.: this anomalous phrase for εἰς 
καθ' ἕνα, was prob. formed back- 
wards from the neut..&y καθέν. 

Καθεῖσα, aor. 1 from a pres. καθέζω, 
which is not used, (κατά, eloa) I 
made to sit down, set or down, τινὰ 
ἐπὶ θρόνου, 1]. 18, 389 ; in genl. I made 
to sit still, lounge, loiter, tarry, Il. 5, 36; 
σκοπὸν καθεῖσε, he set a Py, Od. 4, 
524; ἀνδριάντα x., Pind. P. 5, 55: 
also in mid., καθεσσάμην, Anacr. Ep. 
10. (ihe deficient tenses aré sup- 
plied by καθιδρύω.) 

Καθέκαστα, for καθ᾽ &., as adv., 
τὰ καθ., each particular, Strab. 

Καθεκάστην, as adv., used for καθ᾽ 
ἑκάστην ἡμέραν, day by day, daily, 


ov.=. 








Kaéextéov, “verb. adj. from κατέ. 
χω, one must keep, Plut. 
gemini ov, 6, (κατέχω) @ trap- 
Or. 
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aGeipyw, Att. for rarelpyw— 
foreg. ice 

Κάθειρξις, ewe, 7, Att. for κάτειρ- | 

Le, ὦ h ing in, l ing, uf ing, 
lut. ᾿ 
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- Καθεκτεκός, ή, ὅν, holding, conta 


ing, τενόρ, Arist. H. A.: holding in, re 


tentive, Medic.: from 9°. 

Kabexréc, 4, 6v;(Karéya) held back. 
to be held back or checked, Plut. Adv 
-τῶς, Philostr. 

Καθελεῖν, inf. aor. 2 act. καθεῖλον 
of καθαιρέω. 

Καθελίσσω, (κατά, thicow) to wrap, 
wrap round, τενέ τε, Hdt. 7, 181 ; also 
in lon. plgpf. pass. κατειλίχατο for 
καθειλιγμένοι ἦσαν, Ib. 76. 

abeAKbw, O; (Kara, ἑλικόω) to make 
sore, ulcerate, Hipp., in pass. 

Καϑθελκυσμός, οὔ, 6,4 drawing down, 
launching, Moschio ap: Ath. 207 A; 
from 

Καθελκύω, v. sub καθέλκω. fOn 

quantity, v. ἑλκύω. , 
 Καθέλκω, f. -ξω, (κατά, ξλκω) to 
draw down, esp. καθ. τὰς ναῦς, to draw 
down the ships to the sea, launch them, 
Lat. deducere naves, Ar. Ach. 544; so 
too νῆας καθελκύσαι, Hdt. 7, 100, 
Thuc. 2, 93. 

Κάθεμα, arog, Τό, or κάθημα, (κα- 
θίημι) something let down or suspended, 
e. g. a necklace, collar, etc., Antiph. 
Incert. 78: also καθετήρ.: 

Καθέννῦμιε, to clothe, v. καταένγυμι. 

Καθεξῆς, adv., the more usu. ἐφεξῆς, 
Plut.: also poet., καθεξεΐης, Opp., in 
tmesis. 

Κάθεξις, ewe; 7, (κατέχω) α holding, 
keeping hold of, preservation, τῆς ἀρχῆς, 
Thuc..3, 47: a holding in, τοῦ πνεῦ- 
ματος, Arist, de Somn: 2, 17. 

Καθέξω, fut. of κατέχω, as early as 
Hom. 
ieee arog, 76,=Epualll.,Andcr 


Kabeprite, f. -ὕσω, (κατά, ἑρπύ 
ζω): 84.» to creep down, ἐς..., Ar. Ran. 
485. 


᾿ Kabtprw, (κατά, ἕρπω) to creep, 
steal down, Soph. Fr. 110: malar 
of the first down, to steal over the 
cheek, Xen. Symp. 4, 23, of. Ascle- 
piad. Ep. 1. 

Καθές, imperat. aor. 2 from. xa- 


inne. 

ἘΚαθεσθήσομαι, fut. pass, from κα- 
el oe tape ᾿ 

εσὲς, εως, ἢ, (καθίημι) a putti 

down into, hia Meson τὸς : ppd 
ing of mae upon the stage, Scholl.— 
Tl. (καθέζομαι) a sitting down, seat, 
dwelling. 

Καθεστηκότως, adv. part. perf. act. 
from καθίστημι, fixedly, steadily, calm- 
ly, Arist. Pol. 8, δ, 22, 

Καθεστηκώς, via, ὅς, part. perf. 
from καθίστημι. 

Καθεστήξω, fut. 3 from καθίστημι, 
with intr. signf. 

Καθεστῶτα, wv, τά, syncop. neut. 
plur. oe perf. from καθίστημι, q. v. 

Καθέτη, ἢ, v. κάθετος. 

Καθετῇρ. ἤρος, ὃ, (καθίημι) any 
thing let down or put in, esp.—l. a plug 
of lint, pessary, to put into a wound, 
Hipp.—2. a@ surgical instrument for 
emptying the bladder, Gal.—3:. a fish- 
ing-line, Artemid.—4.= κάθεμα, Clem. 
Al. Hence ᾿ 

Καθετηρισμός, ob, ὁ, putting in of 
thé καθετήρ. ἮΝ: 

Καθέτης, ov, me! 1.2. 

Κάθετος, ον, (καθίημι) let down, 
put down or in: as subst.—I. ἡ κάθε- 
Toc, sub. γραμμή, a perpendicular line, 
Procl.: hence also—2. a mason's level 
or plumbline, Vitruv.—3. endicular 
height, Strab.—4. a fishing-line, Opp. 

. Sub. θύρα, a trap-door—II. 6 κά- 
θετος, sub. ἀμνός or βοῦς, an animal 
let down into the sea_as an offering to 
Neptune, Lys. ap. Harp. in voc, 
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Καθευδητέον, one must sleep, Plat. 
Phaedr. 259 D.: verb. adj. from 

Καθεύδω, impf. Hom. καθεῦδον, 
Att. καθηῦδον, and ἐκάθευδον : fut. 
καθευδήσω, perf. καθεύδηκα, late, to 
sleep, slumber, Od. 6, 1, Hat. 2,95; in 
genl. to lie down to sleep, lie, esp. to lie 
a-bed, Tl. 1, 611, Od. 4, 304, etc. ; ἐν 
φιλότητι καθεύδειν, Od. 8, 313: kK. 
μετά τινος, Plat. Symp. 219 D: me- 
taph. to rest, be at rest, still, quiet, 
καθ. χερί, Aesch. Ag, 1357: acc. to 
Schleusn., in N. T., of the sleep of 
death, like κοιμᾶσθαι, but all the in- 
stances prove the reverse, except 
1 Thess. 5, 10, where there is a ver- 
bal reference to its usu. signf. in v. 6. 

. Καθεύρεμα, ατος, τό, (καθευρίσκω) 
an invention, LXX. 

. Καθευρεσιλογέω, 6, (καθευρίσκω, 
λόγος) to have a fertile invention, speak 
fluenily, Polyb. Exc. Vat. p. 397. 

Καθευρίσκω, f. -ρήσω, (κατά, εὑρί- 
okw) to find, discover, Soph. Anv. 395, 
in pass. 

Κάθεφθος, ov, (καθέψω) boiled down, 
ital Ce ap Ath. 368 A: x. 

σός, refined gold. ᾿ 
Ὁ εψῆς, é¢,=foreg., Nic. ᾿ 

- Καθέψησις, ews, 7, (καθέψω) a boil- 

mg down, Hipp. 
θεψιά » (κατά, 


ὁ ἀν τα Pca oder ῳ 
ἐψιύομαυ dep. mid. : to mock at, Lat. 
i ay τινό, Le ae hs tie) 
αθέψω, fut. «ψήσω, (κατά, ἕἔψω 
to boil ae boil well, boil away, digest, 
Ar. Vesp. '795.—I. metaph. to soften, 
temper, joined with πραῦνειν, Xen. 
Eq. 9, 6, cf. πέσσω IV. i 

Κάθῃ, Att. for κάθησαι, 2 sing. 
pres. from κάθημαι. 

Καθηγεμονικός, ἢ, ὀνκεἡγεμονικός: 
from ὃ ᾿ 

Καθηγεμών, ὄνος, ὃ, ἡνΞεἡγεμών, a 
leader, pe guide, Hdt. 7,128; καθ. 
ὁδοῦ, Polyb. 

Καθηγέομαι, f. -ἡσομαι, (κατά, nyéo- 
wat) dep. mid. to go before, lead, be 
guide, τινὲ ele τόπον, Hdt. 4, 125; 
also, κὰθ. τινὲ ὁδόν, 9, 104; also c. 
part., Hdt. 7, 8, 1: hence to go before 
and teach a thing, Lat. praeire verbis, 

ρηστήριον, Hdt. 2, 56; also, καθ. 
Oyou, to begin the discourse, Plat. 
Symp. 199 C; to be the first to do, to 
establish, ordain,.tt, Hdt. 2, 49; in 
genl. to show, point out the way, Wess. 
Hat. 7, 183: to be teacher of any one, 
τινός, Strab.: construct. much like 
that of the simple verb. Hence 

Καθηγήτειρα, ac, 7, Orph.: fem, 
from sq. 

Καθηγητήρ, ἤρος, 6, and 

Καθηγητής, οὔ, ὁ,Ξ- καθηγεμών, a 
leader, guide, teacher, Plut. 

Καθηδύνω, (κατά, 70bvw) to sweet- 
en much, make too sweet, Ath.: in genl. 
to sweeten, please. [0] 

Καθηδυπάθεια, ας, 7, α luxurious 
life: from 

Καθηδύπαθέω, 6, (κατά, ἧδυπα- 
θέων to squander, lavish in ἰισιτῳ and 
pleasures, c. ace., Xen. An. 1, 3, 3. 

καθήκει, impers. v. sub καθήκω II. 

Καθῆκον, οντος, τό, ν. sub καθήκω 





va 





Καθηκόντως, adv. part. pres. from 
sq.: V. 8q. fin, ~ 

Καθήκω, f. -ξω, (κατά, fxw) to come 
or go down, go down to fight, attack, 
Aesch. Cho. 455.—2. to come down. to, 
come or reach to, εἰς or ἐπέ τι, 6. g. ἐπὶ 
θάλασσαν, Hat. 2, 32: to come to any 
one, καθῆκεν ἐς ἡμᾶς ὃ λόγος, the 
turn of speaking came to us, Aeschin. 


31,27: of time, ὁ χρόνος x., the time 


is come, Arist. H. A.: ἢ ἑορτὴ x. ἐς 
τὴν ἡμέραν, the festival falls or hap- 
84 
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ge on the day, Plut.—II. to suffice, 
e enough fora thing, rivi; hence to 
be mae Be Ee ὁ καθήκων χρόνος, 
Soph. O. Τ΄ 78: αἱ καθήκουσαι ἡμέ- 
pat, the regular, proper days, (Dem.) 
1372, 8: also impers., καθήκει μοι, it 
belongs to me, ὃ sor beh me: 
hence in part., τὸ καθῆκον, οντος, and 
τὰ καθήκοντα, that which is meet, fit 
or proper, one’s due, duty, Xen. Cyr. 1 

2,5; and esp. as a technical term ΟἹ 

the Stoic philos., Cic. Off. 1,3: but 
in Hat. 1, 97; 5, 49, τὰ καθήκοντα--- 
τὰ καθεστῶτα, the present state of 
things, circumstances. Adv. part. pres. 
καθηκόντως, meetly, properly, Polyb. 

Καθηλιάζω, (κατά, ἡ λιάζω) to bring 
the sun in upon, to illuminate, Luc. 

Καθηλόω, ὥ, (κατά, ἡ λόω) to nail 
on or to, τὶ πρός τι, Plut.: pass. to δὲ 
nailed with, σανίσι, Polyb. Hence 

Καθήλωσις, ews, 7, 4 nailing on or 
to: an 
Καθηλωτής, οὔ, ὁ, one who nails on 
or to: and 

Καθηλωτός, ὄν, nailed. 

Κάθημαι, inf. καθῆσθαι, impf. ἐκα- 
θήμην, (κατά, ἦμαι) to sit still, sit en- 
throned, as if perf. pass. of καθέζομαι, 
to be seated, and 50 to sit, sit down, 
Hom., cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 159; 
strictly, of judges, te take their seats 
in court, be seated, Ar. Nub. 208, v. 
Wolf Dem. 507,25, cf. Thuc. 5, 85: in 
genl. to sit still, tarry, abide, sojourn, 
dwell: also with bad signf., to sit, lie 
idle, sit doing nothing, Hdt. 3, 134; to 
lead a sedentary, effeminate, unwarlike 
life, Valck. Hat. 2,86: but also of an 
army, to lie in a place, encamp, Thuc. : 
to lie in wait, lie in ambush : of districts 
and countries, fo lie, lie low, Lat. subsi- 
dere, Eur. Cresph.1,v. Jac. A.P. p. 561. 
Construct., καθῆσθαι ἔν τινι, παρά 
τινι, ἐπί τινι or τινός, Hom., and 
Eur. ; also x. ἐκ δίφροιο, Od. 21, 420, 
cf. ἐκ I. 3: but also c. acc. cognato, 
καθ. ἕδραν, Eur. Heracl. 55. More 
freq. in Att. than the. simple ἦμαι. 

Καθημαξευμένως, adv. part. perf. 
pass. from καθαμαξεύω, worn like a 
road, hence in a stale, hackneyed way, 
v. καθαμαξεύω. Ξ i 

Καθημέραν, adv. better divisim, 
xa?’ ἡμέραν; daily. 

Καθημερεία, ac, ἣν, the passing of 
the day, daily business, Polyb.: from 

ὕω, (κατά; ἡμερεύω) to 
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pass the day. 

Καθημερινός, fy ὄν, a later form for 
sq., Theophr., v. Lob. Phryn. 53, who 
however confounds it with μεθημερι- 
γός. 
Καθημέριος, a, ov, also ος, ον, hap- 
pening every day (καθ᾽ ἡμέραν), daily, 
Ke pope Soph. El. 1414. 

αθημερόβϊος, ov, living only for 
the day, Lat. qui in diem vivit, 

Καϑῆραι, inf., καθήρας» part. aor. 1 
from καθαίρω, Hom: 

Καθησὔχάζω, f. -dow, strengthd. 
form of ἡσυχάζω, Polyb. 

Καθίγνῦμι, v. καθίννυμι. 

Κάθιδρος, ov,=Kabidpwc, LXX. 

Καθιδρόω, ὦ, to throw into a violent 
sag 5 . 18 

Καθίδρῦμα, τό,Ξεϊδρυμα. 

Καθίδρῦσις, ewe, me σις. 

Καθιδρύω,(κατά, ἱδρύω)ο set down, 
make to sit down, Od. 20, 257 : to estab- 
lish, restore, heal, Hipp. ; but also to 
consecrate, dedicate, Kur., who uses 
aor. 1 mid, (I. T. 1481), and pf. pass. 
in act. signf. (Cycl. 318): καθ. βίον, 
to make one pass his life, settle him in 
a place, Id. Bacch. 1339; hence in 
pass. to sit down, settle, Ar. Av. 45. 
[On quantity v. ἱδρύω. 
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'  KA@L 
Καθίδρως, wos, ὁ, ἡ, (κατά, ἱδρώς) 


sweating much, tired. 

Καθίεμαι, pass. from καθίημι. 

αθϊερεύω, (κατά, pee) to sacri- 
Sice, slaughter, Arist. Eth. N. 

Kadtepoupyéw, ,—foreg., Diod. 

Καθϊερόω, ὦ, (κατά, lepdw) to dedi 
cate, devote, hallow, Hdt. 1,92; ἑαυτὸν 
ὑπέρ τινος, Plut.: v. Lob. Phryn. 192, 
Hence 

Καθϊέρωσις, ewe, 4, ὦ dedication, 
Dio C. 


Ἀαθιθρωτέοξ, éa, éov, verb. adj. 
from καθιερόω, to be dedicated, Plat. 
Legg. 809 B. 

Καθιζάνω, (κατά, ἱζάνω) to seat 
one’s self, sit down, θῶκόνδε, Od. 5, 3; 
also, ἐς θρόνους, Aesch. Eum. 29; ἐπί 
tt, Isocr. 13 B: cf. καθίζω. 

Καθίζησις, ewe, ἢ, a sitting: from 

Καθίζω, impf. καθῖζον or κάθιζον, 
as Wolf writes it, and no doubt right- 
ly, if ἐκάθιζον (which is used in Od, 
16, 408).be allowed as the orig. form,; 
Buttm. however is against this, Ausf. 
Gr. $86, Anm. 2, cf. Lexil. voc. ἀνή- 
vobev.12; fut. καθίσω, Dor. καθίξω, 
Att. καθιῶ : aor. 1 ἐκάθίσα, but also 
καθῖσα, Ar. Ran. 911, and Thuc. 6, 
66: Ep. part. καθίσσας, Hom.; ef. 
also καθεῖσα (κατά, ila). To set 
down, make to sit down, oft. in Hom.: 
later, κ᾿ στρατόν, to encamp, Eur. 
Heracl. 664, Thue. 4, 90: ἀγορὰς x., 
to make an assembly be seated, i. e. hold, 

en one, Od. 2, 69; and so later, «. 

μκαστήριον, to hold a court, Ar. Vesp. 
305 ; but, x. τινὶ δικαστήν, to appoint 
a judge to try a person, Plat. Legg. 
873 E; and so in genl. to appoint, con- 
stitute-—2. to place or settle in a place, 
τινὰ εἰς δόμον, Eur. Ion 1541.—3. to 
put into a state or condition, make, ren- 
der one so and so, 6. g. κλαίοντά τινα 
Κι, to set him down to weep, make him 
weep, Plat. Ion 535 E; but also, 
κλαίειν τινὰ κι, Xen. Cyr. 2, 2, 14.— 
IL. intr. to sit down, be seated, sit, oft. 
in Hom.: esp. to sit at meals, Lat. dis- 
cumbere, Xen. Cyr. 8, 4,2; to sit as 
judge, Plat. Legg. 659 B : to sit down 
in a country, encamp, ἐς χωρίον, Thue. 
4, 93: also zo settle, sink in, Plat. 
Phaedr.254B: of ships, to run aground, 
Polyb. Later also in mid., Valck. 
Hat. 8, 71: «. ἐπέ τινι, Hom., ἐπέ τι, 
Ar. Ran. 197, ἔν τινι, Hdt. 5, 25, to 
sit ona thing; but also c. ace., καθ. 
τρίποδα, Eur. El. 980, βωμόν, Id. H. 

. 48, as we say to sit a horse. 

B. the pass or mid. is also freq. in 
this intr. signf., first in 1]. 19, 50, in 
or fut. καθή 1 

abinut, fut. καθήσω : aor. 1 καθῆ- 
κα, Ep. pe aa (κατά, inut). ΓᾺ 
send down, let down, let "fall, (i. 8, 134, 
in tmesis ; οἶνον λαυκανίης καθέηκα, 
T have sent the wine down my throat, 
Tl. 24, 642; but, καθίετε immoug ἐν 
δίναις, sink them in the stream, as an 
offering to the river-god, Il. 21, 132: 
80, κ΄ ἄγκυραν, Hdt. 7, 36; x. κατα- 
πειρητηρίην, to let down a sounding- 
line, Het. 2,28; and absol., καθιέναι, 
to reach by sounding, to sound, Plat. 
Phaed. 112 E; hence metaph. to put 
Sorward by way of trial, to attempt, καθ. 
πρόφασιν, Ar. Vesp. 174; x. πεῖραν, 
to make an attempt, Ael.: x. κόμας, 
to let one’s hair Ai loose, Eur.; but 
x. πώγωνα, to let one’s beard grow, 
Dio C.: «. γόνυ ele γαῖαν, to kneel 
down, Eur. Hec. 561: also to lead 
down from the hill to the plain, and 
in pass. to march down, Aesch. Theb. 
79, with v. 1. μεθ. also in pass. to 
reach or stretch down seawards, ὄρεα 





πρὸς τὴν θάλατταν καθ., Plat. Criti 
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118 A; 80 too, καθεῖτο τὰ τείχη, were 
carried down to the water, Thuc. 4, 103, 
ef. 5,52: so, καθεῖναι σπονδάς, Eur. 
I. A. 60.—III. «. ἅρματα εἰς ἀγῶνα, 
ἅμιλλαν, etc., to send down into the place 
of contest, Lat. demittere ad certamen (cf. 
descendere in campum, arenam), and 80 
absol., Thuc. 6, 16, Isocr. 353 D; 
nence also seemingly intr., to come 
down upon, attack, Ar. Eq. 430: mid. 
fo prepare for attack, put one’s self in 
motion against any one, ἐπί τινα, Hat. 
/, 138; cf. Lob. Phryn. 398. [On quan- 
tity v. ἔημι.] 

Καθικετεύω, strenghd., for ἱκετεύω, 
fo entreat earnestly, τί τίνος, Eur. Hel. 
1024: but c. dat. pers., Hdt. 6, 68: 
also in mid., Eur. Or. 324. 

Καθικμαίνω,-- κατικμαίνω. , 

Καθικνέομαι, fut. -ἔξομαι, aor. -ἰκό- 
μην, (κατά, ἱκνέομαι) dep. mid.: to 
come down, come to, reach to: hence to 
reach, touch, esp. to touch painfully, 
πένθος καθίκετό pe, sorrow touche: 
me sore, Od. 1, 342; μάλα πώς με 
καθίκεο θυμὸν ἐνιπῇ, thou hast touch- 
ed me nearly, 1], 14, 104, where the 
acc. is to be explained from the motion 
towards, not from a transit. force of 
the word, cf. Soph. O. T. 809: in 
prose the gen. was more freq. καθι- 
κνεῖσθαί τινος ῥάβδῳ, σκύτει, Kovdd- 
Ag, ete., like καθάπτομαι, to touch, 
strike, smite one with a rod, etc., Plut.; 
also καθ. τῆς ἐπιβολῆς, to reach, gain 
one’s purpose, Polyb. 

Καθιλαρύνω, strengthd. form of 
ἱλαρύνω. [0] 

Καθιμάω, ὦ, (κατά, ἱμάωλ) to let down 
i a rope, Ar. Vesp. 379, 396. [ἢ 
Hence 


ale TLE, EWC, 7, α letting down by 
arope, Plut. 
αθϊμονεύω,-- καθιμάω. 

Καθίννῦμι, mid. καθίννῦμαι, also 
written καθίγνῦμι, καθίγνύμαιξεκα- 
θίζω, καθίζομαι, Hipp. The simpl. 
ἴννυμι only in Gramm. 

Καθιππάζομαι, f. -ἄσομαι, (κατά, 
ἑππάζομαι) dep. mid.: trans. to ride 
down, ride over, overrun with horse, καθ. 
τὴν χώρην, Hat. 9, 14: hencein genl., 
to trample down, trample under foot, 
like λὰξ πατεῖν, Aesch. Eum. 150, 
731, 779: later c. gen., x. φιλοσοφίας, 
Diog. L.—Il. to ride up and down, ride, 
Macho ap. Ath. 581 D, sensu ob- 
scoeno. 

Καθίππευσις, εως, 7, α riding down 
upon or against, Dion. H.: from 

Καθιππεύω, (κατά, immebw)==Ka- 
θίππαζομαι, to ride down, trample un- 
der foot, ᾿Αργείων στρατόν, Eur. 
Phoen. 732. Pass. ol ποταμοὶ καθιπ- 
πεύονται, the frozen rivers are ridden 
upon, Hdn. 

Καθιπποκρᾶἄτέω, 6, f. -fow, and 

Ἑαθιππομᾶχέω, ὥ, f. -fow, to con- 
uer with horse. 

Καθιπποτροφέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
ὑπποτροφέω) to spend or squander in 
keeping horses, Isae. 55, 22. 

Καθίπταμαι, v. καταπέτομαι. 

Κάθϊσις, εως, ἣ, (καθίζω) α sitting, 
lying, Plut. 

Κάθισμα, arog, τό, a seat, Diosc. 

Καθιστάνω, later and worse form 
for sq. 

Καθίστημι (κατά, ἴστημι). --- A. 
trans. tenses, pres., impf., fut. κατα- 
στήσω, and aor. 1: also pres., impf., 
fut., and aor. 2 mid: imperat. pres. 
καθίστα, Il. 9, 202, and καθίστη for 
καθίσταθι. To set, put down, κρητῆ- 
pa, Il. : so Πύλονδε xaracrijcat riva, 
to bring one down to Pylos, Od. 13, 
274, x. τινὰ ἐς Νάξον, Hdt. 1, 64; and 
«Ὁ κ᾿ νῆα, to bring a ship to land, put 
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in, Od. 12, 185: and x. δίφρον, to stay 
or stop it, Soph. El. 710.—2. to settle, 
ordain, appoint, establish, confirm, k. 
τινὰ τύραννον, Hat. 5, 92, 1, ef. 94; 
k. νομοθέτας, δικαστάς, etc. Xen.; 
esp. of political constitutions, «. πο- 
λιτείαν, ὀλιγαρχίαν, etc., like Lat. 
ordinare, constituere rempublicam, Wolf 
Dem: 460, 15; in genl. to set in order, 
arrange, τὰ πράγματα, Isocr.: also to 
restore, Eur. Alc, 362: in this sense 
freq. also in mid., esp. aor. 1, Aesch. 
Eum, 706, Ar. Vesp. 502; strictly to 
appoint for one’s self, choose, e. δ. a 
leader, Xen. An. 3, 1, 39.—3. esp. to 
bring into a certain state, kK. σῶμα, to 
Prepse the body for medicine, Hipp. : 
req. κ. τινὰ εἴς τι, 6. δ. ἐς ἀπόνοιαν, 
Thue. 1, 82, ὀνείδη, Isocr. 134 C; to 
bring to power or dignity, Plat. Rep. 
569 A: also sometimes c. inf.: In 
genl. to make or render so and 80, k. 
ἐμαυτὸν ψευδῆ, Soph. Ant. 657, x. 
τί φανερόν, Thue. 2, 42; and c. part., 
κλαίοντα καθιστάναι τινά, to bring 
one to tears, Eur. Andr. 635. 

B. in pass. and intr. tenses, i. 6. 
aor. 2, perf., and plqpf., of act.: intr. 
to be placed, set, set one’s self down, set- 
tle, ἐς τόπον, Hat. 3, 131.—2. intr. to 
be settled, established, or appointed, Hat., 
etc.—3, in a physical sense, to settle, 
deposit a sediment, Hipp.—4. also to 
stand quiet or calm, e. g. of water, 
πνεῦμα καθεστηκός, acalm, At. Ran. 
1003; 6 θόρυβος κατέστη, Hat. 3, 80: 
metaph. of persons, to become calm and 
composed, he Aj. 306; κσταστάς, 
composedly, Blomf. Aesch. Pers. 300. 
—5. to be in a certain state, εὖ κατα- 
στῆναι, to come toa good issue, Hat. 
7, 132, ete.—6. to be usual or custom- 
ary ; and in genl. to be or become, Hat. 
1, 94; 2, 84, Soph. O. T. 703: hence 
καθεστηκώς, lon. κατεστεώς, existing, 
established, ordinary, Hdt. 1, 65; 3, 
89 ; ἡλικία καθεστηκυῖα, Cicero's con- 
stans aetas, middle age, Thuc. 2, 36: 
τὰ καθεστῶτα, the present state, exist- 
ing laws, customs, usages, esp. the es- 
tablished construction of a state, Wolf 
Dem. 462, 3. Adv. -κότως, q. Vv. ° 
“ Καθιστήριον, ov, τό, (καθίζω) a seat. 

Καθιστορέω, ὥ, strengthd. for ἱσ- 
τορέω. 

αθό, adv. in use for καθ᾽ ὅ,τ καθά, 
in so far as, according as, Arist. Me- 
taph.: so that, Plat. Soph. 267 D. 

Kabodnyéw, ὦ, ἴ. -ἤσω, (καθοδηγός) 
to lead, show the way, Plut. 

Καθοδήγησις, εως, 7, Clem. Al., and 

Καθοδηγία, ac, 7, Strab., a leading, 
guidance; from 

Καθοδηγός, οὔ, ὃ, (κατά, ὁδηγός) 
a leader, guide, shower, Orph. . 

Κάθοδος, ov, 7, {κατά, ὁδός) α go- 
ing down, descent, 


to his country, Hdt. 1, 60, 61, etc., 
freq. in Thuc., and Xen. 

Καθολικός, 4, ὄν, (κάθολος) gen- 
eral, universal, Polyb.: unchanging, per- 
petual, νόμοι, Philo: catholic, Eccl. 
Adv. -κῶς, Polyb. 

Καθολκεύς, ἕως, 6, (καθέλικω) one 
ie draws down,—2. a kind of bandage, 

al. 

Καθολκή, ἧς, 7, (καθέλκω) a draw- 
ing down, esp. of ships to sea. 

Καθολκός, ὄν, (καθέλκω) drawing 
down: ὁ καθιΞεκαθολκεύς, Gal.: v. 
Lob. Phryn. 316. 

KaééAov, as adv., on the whole, in 

eneral, generally, for xa@’ ὅλου, Xen. ; 
ξ «. ἀπόδειξις, a universal proof, opp. 
to ἡ κατὰ μέρος, Arist. Org. : 7 τῶν 





κ' πράγματων σύνταξις, universal his- 
tory, Folyb. ? 
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lut.—IIl. a coming , 
back, return, esp. of an exile (ψυγάς). 





KA6Y 
Καθομᾶλίζω, f. -ἰσω, (κατά, ὁμαλί- 


ζω) to make quite level or even; metaph. 
to lees il Haan Plut. 

αϑομηρέζω, f. -ἰσω, (κατά, " jb 
ζω) to ἀδοιτίδε after the manner of ro: 
mer, Aristaen. 

᾿Καθομλέω, ὦ, £. -ἤσω, (κατά, ὁμι- 
λέω) to engage, conciliate by daily in- 
tercourse, to suit one’s self to, court, 
τινά, Arist. Pol. Pass. to be used in 
daily intercourse, to pass into a proverb, 
Diosc. Hence part. perf. καθωμιλη- 
μένος, every day, common, current, ἢ 
καθ. δόξα περί τινος, Polyb. 

Καθομολογέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ὁμολογέξω) to confess, allow, esp. wrong- 
ly, Plat. Crito 49 C.—II. to promise, 
engage, vow, Luc. : to betroth, Plut., in 
pa pass. c. signf. act. 

Κάθομον, κάθομα, late words = 
ὁμοίως. 

Καθοπλίζω, f. -ἰσω, (κατά, ὁπλίζω) 
to equip, fit out, arm, Herm. Soph. El. 
1074, Aeschin. 75, 33. Hence 

Kad6rAioce, ewe, 7, an arming, mode 
of arming, Polyb. : 

Καθοπλισμός, οὔ, 6,=foreg., Polyb. 

Καθορᾶτικός, ἢ, ὄν, able to see into: 
hence keen-sighted: from 

Kadopda, ὦ, fut. κατόψομαι : aor. 
κατεῖδον, inf. κατϊδεῖν : perf. καθεώ- 
ρᾶκα (κατά, ὁράω). To look down, 
ἔκ τίνος, Il. 7,215; 11, 337, ἐπί τινος, 
Hat. 7, 44.—II. transit. to look down 
upon, in which signf. Hom. uses only 
mid., as, καθορώμενος alay, 1]. 13, 4; 
hereto is referred also Il. 24, 291, 
Τροίην κατὰ πᾶσαν ὁρᾶται (for κα- 
θορᾶται) : not found in Od. : but Hdt. 
has also the act., 7, 194, 208.—2. in 
genl. to view, see, Hdt. 9, 59 : and then 
to rece observe, Pind. P. 9, 87; 
κοθορᾶν τι ἔν τίνι, to perceive or ob- 
serve something therein, Plat. Legg. 
905 B: in Ar. Eq. 803 σοῦ is not gen. 
after καθαρῶν. but joined with ἃ παν- 
ovpyeic, as if it were τὴν πανουργίαν 
pens also x. el..., to look and eet ioe 
ther..., Hdt. 2, 38. 

Kabopive, f. -tow Att. -16, (κατά, 
ὁρίζω) to bound, define. Hence 

Καθοριστικός, 7, ὄν, bounding, de- 
fining, determining, Clem. Al. 

Καθορμάω, 6, ἴ, -ἥσω,--- ὁρμάω, 


nth. 

Καθορμίζω, f. -icw Att. -ζῷ, (κατά, 
ὁρμίζω) to bring a ship into harbour, 
bring to anchor: and hence in pass., 
c. aor. mid, to come into harbour, put 
in, ἐς τόπον, Thuc. 3, 32, etc.—2. in 
genl. to bring, plunge in or into, σαυτὸν 
ἐς ἐτημονάς, Αθϑοῖν PE on : ᾿ 

αθόρμιον, ov, τόγεεδρμος, α nec 

lact, LXX. dei 


Καθοσιόω, ᾧ, like καθιερεύω, to 
offer, sacrifice, Ar. Plut. 661, in pass. ; 
also in mid., Eur. I. T. 1320.—2. to 
consecrate, hallow, Plut. Hence 

Καθοσίωσις, ewe, ἢ, α dedication, 
hallowing, Eccl. 

Καθόσον, used adv. for καθ᾽ ὅσον, 
in so far as, inasmuch as. 

Καθότι, used adv. for xa ὅ τι, 
how, in what manner, Thue. 1, 82, etc. : 
so far as, Polyb.: but better written 
divisim. Je 

Καθοῦ, for καθέσο, imperat. aor. 2 
mid. from καθίημι. 

Καθυβρίξω, f. -ἰσω, (κατά, ὑβρίζω) 
to treat despitefully, to insult, affront 
wantonly, usu. c. acc., as Soph. El. 
522, etc.; but also c. gen., Soph. O. 
C. 960, Phil. 1364; and, rarely, c. 
dat., Soph. Aj. 153.—II. absol. to waa 
wanton, Soph. O. C. 1535. Hence 

Καθυβριστέον, verb. adj., one must 
insult wantonly, Clem. Al. 

Kabiyléote, ewe, ἡ, a oe [Ὁ] 


ΚΑΘΥ͂ 
Καθυγραίνω, (κατά, typaivw) to 


wet, moisten, wet through, Theophr. 
Hence ν Als 

Καθυγρασμός, οὔ, ὁ, a wetting through. 

Κάθυγρος, ov, (κατά, ὑγρός) very 
wet or moist, Theophr. are) 

Κάθυδρος, ov, (κατά, ὕδωρ) very 
watery, full of water, κάθυδρος κρατήρ, 
ἃ cup of water, periphr. for water itself, 
Soph. O. C. 158. ᾿ 

Καθύλακτέω,. ὥ, ἴ. haw, (κατά, 
ὑλακτέω) to bark at, εἴς τίνα, Plut.: 
also τινός. 

Καθυλίζῳ, f. -iow, (κατά, ὑλίζω) to 
strain or filter, Ath. 

ἐκάθυλκοι, wr, οἱ, the Cathylci, a 
German people, Strab. : 

Καθυλομᾶνέω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
ὑλομανέω) .to shoot into too lumuriant 
foliage, run all to wood, Hipp. 

Καθυμνέω, 6, f. -fow, (κατά, ὑμ- 
νέῳ) to sing of much or constantly, 
Cleanth. 6. 

Καθυπάρχω, strengthd. for ὑπάρ- 
χω, Plut. 

Καθυπείκω, strengthd. for ὑπείκω. 

Καθυπεμφαίνω,Ξ-ὑπεμφαίνῳ, to in- 
dicate slightly. 

Καθυπενδίδωμι, strengthened for 
ὑπενδίδωμι. 

Καθυπερἄκοντίζω, ἴ. -ίσῳ, strength- 
ened for ὑπερακοντίζω, Ar. Av. 825. 

Καβυπερέχω, f. -€w, strengthd. for 
ὑπερέχω, Polyb. 

Καθυπερηφἄνεύομαι, dep., strength- 
ened for ὑπερηφανέω. 

Καθύπερθε, and before a vowel 
καθύπερθεν, adv., (κατά, ὕπερθε) 
from above, down from above, Il. 3, 337, 
Od. 12, 442; c. gen., Od. 8, 279.—2. 
over, on the top or upper.side, above, oft. 
in Hom.; Φρυγίη καθύπερθε, upper 
Phrygia, Il. 24, 545; also c. gen., xa- 
θύπερθε Χίου, above Chios, i. 6. north 
of it, Od. 3, 170: opp. to ὑπένερθε, 

d. 10, 353 ; hence, τὰ κι, the upper 
country, i. e. farther inland, Hdt. 2, 5, 
εἰς. ; also καθύπερθε γενέσθαι τινός, 
to get the upper hand of one, strictly 
of a wrestler who falls atop of his 
opponent, Hat. 8, 60, 3; 8, 136: also, 
K. Tw, Id. 8, 75.—II. of time, before, 
c. gen., Hat. 5, 28, cf. ἄνω. 

Καθυπερτερέω, 6, £. -ἤσω,Ξ- ὑπερ- | 
tepéw. Hence 

Καθυπερτέρησις, ewe, ἡ,Ξεὑπερτέ- 
ρῆσις. 

Καθυπέρτερος, α, ov, compar. from 
καθύπερθε, upper, higher, gbove: of 
Berean having the upper hand, κ. πο- 

ἔμῳ, Hdt. 1, 65, 67: superl. καθυπέρ- 
τατος, ἡ, Ov, highest, uppermost, Lat. 
supremus, Hdt. 4, 199. 

Καθυπηρετέω, ὦ, f.-fou, strengthd. 
for ὑπηρετέω. 

Καθυπισχνέομαι, strengthened for 
ἀὁπισχνέομαι, Luc. 

Καθυπνής, ἐς,Ξεκάθυπνος, Nic. 

Καθύπνιος, ov, (κατά, ὑπνος) hap-. 
pening in sleep, Oenom. ap. Euseb, 

Κάθυπνος, ov, (κατά, ὕπνος) fast 
asleep, sleepy, apt to sleep, Arist. Probl.’ 
Hence 

Καθυπνόω, G, f. «ώσω, to be fast ‘or 
sound usin fall asleep, Hdt. 7, 12,15: 
alee a mid. Hdt. 7,14. Hence 

Kadirvaorg, εως, 7, a falling asle 
Aris, Probl ΠΑ ΘΔ eis 

αθυποβάλλω, (κατά, ἡποβάλλω 
to subject, subdue.—2. τ πο °8 ν ) 

Καθυπογράφω,. f. ψω, strengthd. 
ἴδ ὠπογράῤῳ. ᾿ 

αθυποδείκνυμι, -δέχομαι, -dv, 
strengthd. for aod: "ὦ ag ἐν τρί 

Καθυποκλέπτω, f. -ψω, .Strengthd. 
for ὑποκλ. 

Καθυποκρίνομαι, (κατά, ὑποκρίνω) 





dep. mid.: to deceive one by dramatic 
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arts, or by assuming 4 mask, τινά, 
Dem, 449, 16, ef. καταυλέω, κατορ- 
χέομαι.--Π. καθυποκρίνεσθαι εἶναί 
τινα OY TL, to pretend to be other than 
one is, ipa some person or thing, 
we. [1 : 
ἘΠ τον strengthd, for ὑπο- 
πίπτω, Long. 
Καθυποπτεύω,-εὑποπτεύω, to sus- 
pect, Arist. Rhet. Al. 
Καθυποσαένω, -oriBivu, «στρέφω, 
strengthd. for ὑποσ. ᾿ fi 
Καθυποτάσσω, Att. «ττω, (κατά, 
ὑποτῴσσω) to make quite subject, Clem. 
ΑΙ. 


Καθυποτοπέομαι,-τρέχω, strength- 
ened for ὑποτ. ᾿ ; 
Καθυπουργέω, 6,f.-jou, strengthd. 
for broupyéw. 
, Kaburonpidipiva, £. «ἰσω,Ξ-εὑποψι- 
θυρέζω,, 1ο whisper to in secret. 
Καθυστερέω, G, (κατά, ὑστερέω) to 
come far behind another, τινός, Hipp. ; 


| hence to be inferior to another, τινός, 


Strab.: also absol. to be’ behindhand, 
come too late, Polyb. 
Καθυστερέζω, f. -icw,==foreg., LXX. 
Καθύφεσις, ewe, 7, submission: esp. 
false submission, collusion with the ad- 
versary, Lat praevaricatio: from 
Καθυφίημι, fut. -φήσω, (κατά, ὑφί- 
nt) to slacken, let loose, let go, hence 
to give up, betray, τινί τι, Dem. 343, 
3: in a lawsuit, καθ. τὸν ἀγῶνα, to 
conduct the contest, treacherously, be in 
collusion with the adversary, Lat. 
praevaricari, Dem. 262, 12; 563, 19: 
also intr. to slacken one’s exertions 
in a thing, to fall back from it, c. gen., 
Luc. Mid., καθυφίεσθαΐί τινι, to give 
way, give in, yield to any one, Xen. 
Hell. 2, 4, 23; καθυφίεσθαι ἔν τινι, 
to slacken in a thing, e. g. ἐν μάχαις. 
Καθυφίστημι, strengthd. for ὑφέ- 
στῃμ.. ᾿ 
Καθωραΐζομαι,--- ὡραΐζομαι. 
Καθωρισμένως, adv. part. pf. pass. 
from καθορίζω, definitely, Clem. Al. 
Καθώς, adv.,=xa0d, Hdt. 9, 82, 
acc. to MSS.; but the word seems 
later, and is.at least never used by 
good Att. authors, Lob. Phryn. 426. 
KAT’, conjunct., and, also, Hom. 
Its great variety of usage has been 
very scantily explained, so that what 
follows is little more than a first 
sketch.—I. joining words and sen- 
tences, like Lat. et, while enclit. re 
answers to Lat. que; by anacoluth. 
it joins a partic. and finite yer, I 
22, 247, ὡς φαμένη, καὶ ἡγήσατο, for 
ὡς ἔφη, ἊΣ τ σατοι where others 
wrong! TeV Enee a pleonasm of καί, 
Thiersch Gr. Gr. §297, 5; while 
Déderlein takes καί for also in all 
these cases, Lect. Hom. 2, p. 9, 10: 
anacoluth. also.in apodosis, after rel- 
ative particles of time in protasis, e. 
g. Hdt. 1, 79: when in prose two 
words or clauses are to be closely 
combined, re καί and re...caé are oft. 
used, as, ἄρκτοι τε καὶ λέοντες, bears 
and lions, both as creatures of one kind, 
ravenous beasts; θαυμάζονται, ὡς 
σοφοί τε καὶ εὐτυχεῖς γεγενημένοι, 
they are admired both as wise and 
fortunate, i. e. as wise, and therefore 
as fortunate: but in Hom. when 
these two conjunctions come togeth- 
er, καί belongs wholly to the word 
following, being 
and, but the emphatic also, IL. 4, 160; 
21, 262; and the same holds of ἠδὲ 
καί, and also, Od. 1, 240, and καί τε, 
Il. 1, 521, etc., which is simply Ep., 
also repeated καί Te..., καΐ τε..., Od. 
14, 465 ; in the last case re does not 
combine, like καί but merely adds. 
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Herm. on Elmsl Eur. Med. p. 360; 
also Att, in one sentence, καί, τε, 
and.,.also, Poppo Xen. Cyr. 1, 4, 17, 
Herm. ἄρ, Béckh’s Behandl. Griech. 
Inschr. But the common repetition 
καί «καί, hatha, as well...as also, 
artly...partly, Lat. et,..et OY cum...tuj 
z ἀὐκήουσῃ ἴο the Ep. : they use i 
stead, re...re.—II. also, πον merely 


joining words or sentences, but .also 
emphatically distinguishing a single 
word or clause, which notion we ex- 
press sometimes by a/s0,sometimes by 
even, sometimes by the pron. self, as, 

, 5, 685, ἔπειτά Vd καὶ λέποι αἰών, 
then let also forsake me, i. e, life 
as well as all other goods ;.so too, τάχᾳ 
κεν καὶ ἀναίτιον αἰτίόῳτο he ἐς ὦ 


| charge the innocent also, even the in- 


nocent, Il. 11, 654, ete.,cf.4,161. This 
usage is also very freq, in, prose, esp. 
in antithesis, as οὐ μόνον...ἀλλὰ καί, 
me i Sri also eer Att. however 

ven in strong emphasis omit «a/after 
ἀλλά, Wolf Dem. 467,17: 80 Lat. non 
modo or non solum,,..sed, for sed etiam, 
v, on Tac. Germ. 10, 15.2. with 


‘participles or adjectives in this same 


emphat. signf., καί often forms an 
antithesis to the chief verb, and may 
be rendered by though, although, albeit, 
as,"Exropa, καὶ μεμαῶτα, μάχης σχή- 
σεσθαι ὀΐω, strictly, Hector, even 
raging, will I keep away, 1. 6. how 
much soever he rage or although he 
rage, Il. 9, 655; 80, τί σὺ ταῦτα, Kal 
ἐσθλὸς ἐὼν, ἀγορεύεις ; how canst 
thou say this how brave soever thou 
be, or although thou be brave, Il. 16, 
627, cf. 13, 787, Od. 2, 343, Valck, 
Phoen. 277; and φεύγουσι καὶ πολι 
Aoi ὄντες, they fly, although they are 
many: in all these cases καίπερ 
miget be used, but this need not 
make us say that καί is put for καί- 
περ, for καί does not quit its funda- 
mental signf. ; in Xen. An. 1, 6, 1, καὶ 
πρόσθεν πολεμήσας, καίπερ could 
not stand. In Att. it really passes 
into the signf. of καίτοι, when it be- 
‘ a parenthet. .sentence, Wolf 
ept. 463, 9.---3, in le as a parti- 
cle increasing or diminishing the 
force of words and clauses,—a. in- 
creasing, esp. with a compar., as, 
θεὸς καὶ ἀμείνονας ἵππους δωρήσαι- 
το, Il. 10,.556 ; -so, δόμεναι καὶ μεῖ- 
Gov ἄεθλον, Il. 23, 551, ef. 19, 200; 
23, 386; in which cases strictly ἄλ- 
λος is omitted, so that in full it would 
be ἄλλους καὶ ἀμείνονας ἵππους, ἄλ- 
Ao καὶ μεῖζον ἄεθλον, οἷο. : also with 
asuperl, καὶ μάλιστα, Lat. wel max- 
ime, Xen. This increasing use of καί 
which may usu. be rendered and in- 
deed, and that, etc., is also very freq. 
in prose ; it answers to the Lat. et is, 
isque, idemque, and is very oft. used in 
this way before οὗτος, Hdt. 1, 147; 
6, 11; most freq. with neut. pl. καὶ 
ταῦτα, and that, and indeed, and be- 
sides, especially, Wolf Dem. 466, 20: 
also.xai sometimes combines a part 
with its whole in order to give it a 
strong emphasis, as, θεοὶ καὶ Ζεύς, 
the gods and above all Jupiter, θεοὶ καὶ 
Ποσειδῶν, Aesch. Pers, 750, etc. : 
closely connected with this is the 
freq. Att. phrase πολλοὶ καὶ ἄλλοι, 
usu. taken as pleonast. many others, 
but which is really the same as ἀλ- 
λοί καὶ πολλιοί, others and they many, 
so that here καί has a limiting or ex 
plaining force, and is quite necessary : 
so also in other cases the thing as 
ne or explained is put οὶ βῆ 
πρὸς δῶμα Διὸς καὶ μακρὸν "Ολυμ- 
τον he rent to Olympus and even 
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to the house of Jupiter, Il. 5, 398; 
whereas in strict logical order it fol- 
lows, as πρὸς μακρὸν ὄρος καὶ Κύν- 
θιον ὄχθον, om. Ap. 17, cf. Aesch. 
Ag. 63, Soph. Tr. 1277: the foll. forms 
are very common, τινὲς καὶ ἄλλοι, 
τινὲς καὶ συχνοί, τινὲς καὶ πολλοί, 
also in sing. τίς καὶ ἄλλος, Heind. 
Plat. Phaed, 58 D, 66 A: for ἄλλως 
τε καί...» ν. sub GAAwe.—b. diminis- 
ing, ἱέμενος, καὶ καπνὸν ἀποθρώ- 
oxovTa νοῆσαι, he longs to see even 
the smoke rising, were it but the 
smoke, Od. 1, 58; so too, οἷς ἡδὺ καὶ 
λέγειν, with whorn ‘tis sweet even to 
speak, only to speak, Ar. Nub. 528, a 
rare usage.—IIl. at the beginning of 
aspeech, caf must refer to something 
gone before, which it takes up and 
pursues; not as Hom., with whom 
the discourse is usu. taken up by καὶ 
λίην, as καὶ λίην o’ ἔτι viv ye σαώ- 
σομεν (for σαώσομέν σ᾽ ἔτι νῦν γε καὶ 
λίην σε σαώσομεν), we will save thee, 
and that completely, ll. 19, 408; so 
also Od. 1, 46; 3,203: cf. supr. IL. 3, 
a: yet Homer uses it also esp. in 
aie καὶ τότε, καὶ τότε δή, Kal τότ᾽ 

πεῦτα, at the beginning of a narra- 
tive, where the time is more strongly 
marked than by rére alone, Il. 1, 92, 
Od. 2, 108, etc.: in genl. very freq. 
in transitions, as in Oratt., καί μοι 
λέγει: καί μοι ἀνάγνωθι..., and now 
tell me, ete.: but sometimes like 
ἀλλά, it also introduces a formal ob- 
jection, Soph. an 462: esp. in form 
καὶ πῶς, q. V.—1V. in a question, καί 
imparts some indefiniteness, adinit- 
ting a number of possibilities, which 
we can only express by pronuncia- 
tion, as, 7 καί μοι νεμεσήσεαι ; wilt 
thou be angry at me? Od. 1, 389: it 
also strengthens the question, Pors. 
Phoen. 1373.—V. after ὅμοιος, ἴσος, 
ὁ αὐτός, καί stands for ὡς or ὥςπερ, 
88 γνώμῃσι ἐχρέοντο ὁμοίῃσι καὶ σύ, 
they had ‘the same opinion as ‘you, 
Valck. Hdt. 7, 50, 2, where strictly it 
should be, ἐκεῖνοι καὶ od ἐχρ. ὁμοίῃσι 
γνώμῃσι.---ἃ. likewise used with ad- 
verbs of time, where however on ac- 
count of the different notions, re is 
usually added, as, νῦν re καὶ πάλαι, 
νῦν Te καὶ τότε, ἀεί τε καὶ τότε, for 
ὥςπερ πάλαι, ὥςπερ τότε, NOW as 
heretofore, now as at that time, Sehaf. 
Soph. Ant. 181, Heind. Plat. Soph. 
236 Ὁ, cf. Catull. 12, 17: here καί 
marks perfect agreement between 
the present and past, so that now and 
at that time appear as one.—3. also 
before verbs, where dre, etc., might 
stand, as, ἦν ἦμαρ δεύτερον...καί κα- 
τηγόμην, it was the second day...and 
I came to land (i. 6. when I came), 
Soph. Phil. 355: and with re going 
before, παρέρχονταί τε eee νύκτες 
καὶ Ῥύχεται τὸ ὕδωρ (for ὅτε), Hdt. 
4, 181; ef. 3, 108; 4, 139.—VI. in 
Att, . after τίς and the relat. 
pron., to connect the thoughts more 
closely, where to us καί easily ap- 
oe pleonastic without being so, 

teph. Dial. Att. p. 33, Wolf Dem’ 
461,2:v. Pors.ad “Eur, Phoen. 1373: 
Schaef. ad Dem. |. c—VH. when καί 
joins an affirm. clause with a negat. 
one, esp. in the phrase κοῦ, also καὶ 
ἥκιστα, etc., it seems to take the 
signf. of an adversative particle, as if 
it were ἀλλ᾽ ob or οὐ dé, but the op- 
position strictly lies in the negation, 
ὡς τι δράσων εἶρπε κοὐ θανούμενος, 
Soph. Tr. 160: it also carries on the 
negat. to a second member of a sen- 
tence, and so stands for οὔτε, Jac. A. 
P. p. 697.—VIII. in loose definitions 
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of number, about, καὶ ἐς ἑβδομήκοντα, 
αὐξανόμενος γίνεται καὶ ἐς ἑπτακαί- 
dexa πήχεας, Hdt. 2, 60, 68—IX. as 
to its position, xat, and, is sometimes 

et. put after another word, as, 

γνωκα, Toicde κοὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω 
for καὶ τοῖςδε οὐδέν, Aesch. Pr. 51: 
so Lat. et.—2. καί, also, sometimes 
goes between a prep. and its case, év 
καὶ θαλάσσᾳ, Pind, Ο, 2, 51.—3. as 
καί always belongs to what follows, it 


is very seldom put at the end of a: 


verse, but it is so Soph. Phil. 312, Ar. 
Vesp. 1193.—The:' compds. and com- 
binations of καέ, as καὶ γάρ, καί ye, 
καὶ el, etc., are placed in alphabet. 
order. ᾿ . 
Καιάδας, ov Dor. a, ὃ, a gulf in the 
earth, or underground cavern at Sparta, 
into which state-criminals or their 
corpses were thrown, like the Athen. 
βάραθρον, Thue. 1, 134: also writ- 
ten κεάδας, καιάτας, καιέτας, Buttm. 
Lexil. v. κητώεσσα 4. (Akin to κῶς 
and sq.) ; ᾿ 
Καῖαρ, arog, τό, a gulf or chasm in 
the earth.—lI. the hollow of a sling, in 
which the stone lies, also κύαρ. (Cf. 
Buttm. Lexil. v. κητώεσσα v. foreg.) 
tKaidrrac, ov, i κόλπος, Sinus 
Caietanus, gulf of Caieta, now (atta, 
in Italy, Strab. 
ἑΚαϊάφας, a, ὁ, Caiaphas, a Jewish 
high priest, mainly instrumental in 
effecting the death of Christ, N. T.; 
Joseph. 
Kai 
prop. which of itself even is tolerabl 
certain, Il. 3, 188, Od. 18, 261 ; whic’ 


f 


ap, for truly, to confirm ἃ. 
| Caicus, in Mysia along the Caicus, 


notion is strengthd. by καὶ 'γὰρ᾽ δή, 


Sor of a surety, Il. 16, 810: also sim- | 


ply poet., καὶ γάρ ῥα, Il. 1, 113; and 


In Att., καὶ γὰρ καί, καὶ γὰρ οὖν, καὶ 


γάρ τοι, Lat. etenim gba 
Kat...ye, and indeed, Lat. et... 


idem, | 


to introduce: an emphatic addition, | 


καὶ λίην κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ (for κεῖνος ἐοικότι κεῖται 
ὀλέθρῳ, καὶ λίην ye), Od.1, 46; un- 
less with Wunder, Advv. in Soph. 
Phil. p. 46, ye be better referred to 
κεῖνος, and Aegisthus thereby op- 
posed to Ulysses, ef. Od. 11, 181; 15, 
155, Il, 1, 553, and so like καί fol- 
lowed by ἀλλά, for indeed, Od. 9, 357. 
—II. in-Att., also to imply condition 
or limitation. Te is always separated 
from καί by one or more words. 

Καὶ δέ, and yet, but also, 1]. 14, 364, 
Od. 12, 116, cf. Jac. A. P. p. 217; 
also, καὶ δέ re, Il. 20, 28, and καὶ δέ 
vv, Il. 22, 420. The Att. put one or 
more words between καί and δέ, 
Herm. Vig. n. 345; so Lat. et...autem, 
Schif. Long. p. 350. Its usage in 
Trag. is denied by Pors. Or. 614, but 
ν, Wellauer Aesch. Pr. 975, Seidl. 
Eur. El. 1112. 

Kai δὲ καί, like foreg., and also. 

Kai δῇ, and even, also even, Il. 1, 161, 
which Att. also express by καὶ δὴ καί 
and καὶ δὴ οὖν, and indeed also, and 
certainly also.—II. and indeed, certain- 
ly, allowing or conceding, 1]. 15,251: 
hence used by the Att. in strong af- 
firmation, esp. in answers, yes indeed, 
by all means, Lat. et certe, et vero.—III. 
like καὶ ἤδη for εὐθύς, even now, just 
now, with pres. and fut., Wolf Lept. p. 
285, Herm. Vig. n. 301, Id. ad Soph, 
Aj. 49.—IV. supposing or granting it to 
be the case, Lat. fac, fac ita esse, Valck. 
Hdt. 7, 184, Pors. Med. 1115, cf, 
Herm. Vig. ἢ. 331.—V. xai...d7, and 
indeed, with one or more words be- 
tween, freq. in Att.—VI. καὶ δὴ καί, 
and therefore, and so, also at the be- 


inning of a second clause, when the 
ighized by icroson® 
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first begins with καί, Lat. 5 aay tun 
etiam, Hat. 5, 28, etc., cf. Wolf. Lept. 


Ρ. 212; and after re, Plat. Hep, 618 
A: 80 also freq. after ἄλλος, Hat. 1, 
1, cf. Schéf. Dion. Comp. p. 386: in 
the same sense Hat. 5, 67, makes καὶ 
δὴ πρός plow ἄλλος. ᾿ 
ai εἰ, even if, although, supposi 
that, where it is left aneeradi sphere 
er the thing assumed really exists or 
not, with the same moods as ei, Il. 4, 
347; 13, 316, etc.; whereas with εἰ 
«aiz the thing is supposed as exist- 
ing, cf. Stallb, Plat. Gorg. 508 A. 
Katerdecc, εσσα, ev, (καῖαρ, xaid- 
dag) full of gulfs or caverns, Aaxedal- 
μονα καιετάεσσαν was read by Ze- 
nodotus in Od. 4,1, where Aristarch. 
gave κητώεσσαν, as we now read, 
ao Lexil. ὃ ἕ 
arn, Ὡς» ἦν Cateta, now Gaéta, 
a city pe Leeann in Italy, Strab, — 
Kat κε, καί κεν, Ep. for καὶ ἄν, 
κἄν, Hom. . ἢ 
Καικίας, ov, 6, the north-east wind, 
Ar. Eq. 437. ~ 
ΤΚαικίλιος, ov, ὁ, the Rom. Caecili- 
us, Anth. 
ἠκαϊκινύρ, ov, 6, the Caecinus, a riv- 
er of lower Italy near Locri, now the 
Ancinale? Thuc. 3, 103, v. 1. Καικῖ- 


ἡ voc, and in Ael. V. H. [ἢ 


Κάϊκος, ov, ὁ, the Catcus, a river of 
Mysia falling into the sea opposite 
Lesbos, Hes. Th. 343; Hat. 2, 47— 
If, masc. pr. n., Theocr. 

Καΐκου πεδίον, ov, τό, the plain of 


now prob. Krimakli, Hat. 7, 28. 

tKaixovBov, ov, τό, Caecubum, (Cae- 
cubus ager) a marshy plain of: Lati- 
um, famed for its wine, Strab. : hence 
ὁ Καίκουβος οἶνος. . - 

Καὶ μάλα, καὶ μάλα γε, aye ‘and 

very much. 

ai μέν, with an answering δέ, and 
in truth, 1. 9, 632: usu. with one or 
more words between.—lII. in Att., 
καὶ μὲν δῇ, καὶ μὲν δὴ Kal, moreover 
besides. 

Kat μήν, and verily, and certainly, 
certainly too, with collgt. notion of 
confirmation or asseveration, Lat. et 
vero, et sane, Od. 11, 582, 593, cf. L. 
Dind. and Bornem.’ Xen. Conviv. 4, 
15: in Att. Dram., oft. to call atten- 
tion to thé approach of a new person, 
and see, but see, e. g. Hur. El, 339.— 
IL introducing a proof of the contra- 
ry, but, but now, yet, however, Lat. at- 
qu, Herm. Vig. ἢ. 332.—IIL. καὶ μὴν 
καί, and what is still more, Lat. quin, 
v. Jelf Gr. Gr. § 728 c. 

tKéiv, indecl., and Kdig, zog, Jo- 
ser 6, Cain, first-born son of Adam, 


tKaivdy, indecl., 6, Cainan, masc. 
pr.n., LXX.; N. T. 

Kaivai, dv, al, Caenae, a city ot 
Mesopotamia on the Tigris, now 
Senn, Xen. An. 2, 4, 28. : 

ΤΚαινείδης, ov, ὃ, son of Caeneus, i. 6. 
Coronus, Il. 2,746 : and in Hdt. 5, 92, 
2. v. L Καινίδης. From ain 

Καινεύς, ἕως Ep. and Jon. for, ὁ, 
Caeneus, son of Elatus, king of the 
Lapithae, Il. 1,264; Hes. Sc. 179.—2. 
son of Coronus, an Argonaut, Apollod. 

ἹΚαινὴ πολις, 2, eee city) Caenepo- 
lis, later name of Taenarum, Καινή- 
πολις, Paus.—2. Carthago Nova, 
Poly’. 2, 13, 1. 

Καινίζω, f.-tow Att. -16, (καινός) 
to make new: most examples must be 
translated by resolving καινίζω into 
ποιέω, ἔχω καινόν, etc., as, καί τι 
καινίζει στέγῃ, the house has some- 
thing new ΟΥ strange tbe tty Soph. 
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Tr. 867: but καίνισον ζυγόν, bear thy 
new yoke, hansel it, Aesch. Ag. 1071; 
ἀμφίβληστρον ᾧ σ᾽ éxaivicay, the net 
in which they treated you so strangely 
(not perh. without a play upon xaivw), 
Id. Cho. 492: «. εὐχάς, to offer strange, 
new-fangled prayers, Eur, Tro. 889, 
which others take as=xatvdu 1], to 
dedicate, offer: πρῶτον ταῦρον ἐκαί- 
νισεν, first hansel’d the bull (of Peril- 
lus), Call. Fr. 119. ; 

ΤΚαινίνη, no, ἣν, Caenina, a city of 
the Sabines ; of Καινινῆται, the inhab. 
of Caertina, Plut. : ᾿ 

Καινισμός, οὔ, ὁ, (καινίζω) innova- 
ἐΐο. 

Καινιστής, οὔ, ὁ, an innovator. 

Καινογρἄφῆς, ἔς, (καινός, γράφω) 
written in a new style, Philic. ap. He- 
phaest. p. 53. ; 

Καινοειδής, ἔς, (καινός, εἶδος) in a 
new form. 

tKarvoi, Gv, ol, the Caeni, a Thra- 
cian people, Strab. ᾿ 

Καινόλέκτος, ον, (καινός, λέγω) 
new-fangled. ‘ 

ric ee ae ac, 7, new, strange lan- 
guage, Polyb. : from 

Καινολόγος, ov, (καινός, λέγω) 
using new phrases. 

Kawordbéw, ὥ, as ξενοπαθέω and 
δεινοπαθέω, to suffer something new or 
unheard of,.Plut.: from ἃ 

Καινοπᾶθής, ἔς, (καινός, πάσχω) 
new-suffered, never before suffered, hence 
unheard of, πήματα καινοπαθῆ, Soph. 
Tr.1277. ΩΝ 

Καινοπηγής, ς, (καινός, πήγνυμι) 
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Καινόσπουδος; ον, (καινός, σπου- 
δή) fond of novelty: τὸ k., fondness for 
novelty, Longin. 

Καινοσχημάτιστος, ov, (καινός, 
σχηματίζω) and -- 

αἰνοσχήμων, ον, BEN. ονος, (Kat- 
νός, σχῆμα) newly or.strangely formed, 
a τ 


Καινότἄφος, ov, σχῆμα x. for και- 
νὸν σχῆμα τάφου, Anth.: 

Καινότης, ητος, 9, (καινός) new- 
ness, freshness, Philostr. : novelty, λό- 
you, Thue. 3, 38. - ἊἋ 

Καινοτομέω, 6, (καινοτόμος) strict- 
ly to cut fresh Ἱπίοι 680; in mining to 
open a new vein, Xen. Vect. 4, 27, sq. 
—II. usu. metaph. to begin something 
new, institute anew, τελετάς τινι, Ar. 
Vesp. 876 : to change, make changes or 
innovations,esp. in the state, Ar. Eccl. 
584 ; so, x. Tt νέον, Plat. Legg. 797 
B; also, «. περί τι, Id. Euthyphr. 3 
B: also to make changes in the lan- 
guage, Gramm. Hence 

Καινοτόμημα, ατος, τό, something 
begun new, an innovation. 

Kawvoropia, ac, 7, α beginning some- 
thing new : innovating, ὀνομάτων, Plat. 
Legg. 715 C ; πολιτείας, Polyb.—lI. 
Ξεκαινότης, Id. τὶ 

Καινοτόμος, ον, (καινός, τέμνω) 
beginning something new, innovating, 
but—II proparoxyt., καινότομος, ov, 
pass., new begun, τὸ Κι» freshness, nov- 
elty, Arist. Pol. Adv. -μως. 

Καινοτροπία, ac, 7, strangeness: 
frorn 


Καινότροπος, ov, (katvoc, τρόπος) 





newly . f Ig 
Aesch. Theb. 642. ᾿ 
Teak as peas (καινός, 
nua) newly, lately suffering, new to 
πα, ὁμωΐδες, Aesch. Theb. 363. 
Καινοποιέω, ὥ, (καινός, ποιέω) to 
make new, renew, Polyb.: to invent 
anew, give new life to, x. ἐλπίδας, Id. : 
pass. τέ καινοποιηθὲν λέγεις ; what 
new phrases art thou using! Soph. 
Tr. 873. Hence 
Καινοποιητής, οὔ, δ, α renewer, in- 
ventor, esp. of new enjoyments or plea- 
sures, Xen. Cyr. 8, 8, 16. 
Kawvorrotia, ac, 9, @ renewing: a 
complete change, Polyb.: from 
αἰνοποιός, ὄν, (καινός, Totéw ) 
making new, changing. 


new-fashioned, strange, 
Καινουργέω, ὥ, (καινουργός) to 
make new.—II. usu. to begin something 
new, innovate, change, kK. λόγον, to 
speak new, strange words, Eur. I. A. 2, 
838; usu. in bad signf., Xen. Hell. 6, 
2,16. Hence ᾿ 
, Καινούργημα, atog, τό, an innova- 
tron. 





Kawoupyie, ἐς,Ξεκαινουργός. 

Καινούργησις, ews, ἦν and 

Καινουργία, ας, ἣν, « making new, 
changing, innovation, Isocr. 125 C. 

Kawvoupyitw,—xatvovpyéw. Hence 

Καινουργισμός, ov, ὁ;Ξεκαινουργία. 

Καινουργιστός, 7, ὄν, made new, 
renovated. 


Καινουργός, ὄν, (καινός, *épyw) 
king new, changing: τὸ Κ'γα l 





Καινοπρᾶγέω, ὦ, (καινός, πράσσω, 
πρᾶγος) to do new or strange things. 

ence 

Καινοπράγημα, ατος, τό, an innova- 
tion: and, ; , 

Καινοπραγία, ας, 4, innovation: a 
desire for innovation, Diod, , 

Καινοπρέπεια, ας, 7, α new or 
strange look, newness, novelty τ᾽ from 

Καινοπρεπής, ἔς, (καινός, πρέπω) 
looking new, novel.—Il. of persons, like 
a novice, Plut. Adv. -πῶς, in a new- 
fangled manner, Arist. Metaph., in 
comp. -πεστέρως. ἡ 

KAINO’S, ή, ὄν, new, fresh, Lat. 
recens, first in Hat. 9, 26, καινὰ καὶ 
παλαιά, and then freq. in Trag., as, 
x. πέπλωμα, Soph. Tr. 613; ἐκ καὶ- 
νῆς (sub. ἀρχῆς), anew, afresh, Lat: 
de novo, Thuc. 3, 92.—Il.'esp, newly 
invented, strange, unusual, καινοὶ θεοῖ, 
strange gods, Plat. Euthyphr. 3 B; «. 
καὶ ἄτοπα, Id. Rep. 405 D: καινὰ 
πράγματα, innovations, οὐδὲν καινό- 
τερον εἰζέφερε τῶν ἄλλων, he intro- 
duced nothing of a more novel nature 
than others, Xen. Mem. 1, 1, 3. 
Hence 76 καινὸν τοῦ πολέμου, the un- 
foreseen turn which war often takes, 
‘Thuc. 3, 30. Adv. -νῶς, Plat. Phaedr. 
267 B, etc. (Acc. to Buttm., Lexil. 
ν. ἀνήνοθεν 10, akin to καθαρός.) 
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? ot 
new invention, Luc. 

Καινοφᾶνής, ἔς, (καινός, φαίνομαι) 
appearing new, 

Καινόφἴλος, ov, (καινός, φιλέω) 
fond of any thing new: often changing 
one’s friends. 

Karvogpa 
new-fangled. 

Καινοφωνέω, ὥ, (καινός, φωνή) to 
use new τυογάξ.. 

Καινοφωνία, ac, ἣν novelty of a word 
or phrase : from 

Καινόφωνος, ov, (καινός, φωνή) 
new-sounding, of words new-fangled. 

Καινόω, ὦ, (Καινός) to make new, 
change, innovate, Thuc. 1, 71. Pass. 
to b fond of lty or i ion, 
καινοῦσθαι τὰς διανοίας, to have their 
minds revolutionised, Thuc. 3, 82.—II. 
to consecrate, dedicate, Hat. 2, 100. 

Kai νύ xe, and now perhaps..., ¢. in- 
dic. et εἰ μή, in apodosis, and now so 
and so might be, unless... Il. 3, 373, 
Od. 24, 50; also καί νύ xe df, Hl. 17, 
530. Also with εἰ for εἰ μή, in apo- 
dosis, Od. 11, 817, and ἀλλὰ, Od. 11, 
630.—II. καί νύ κεν, c. opt. without 
apodosis, and now perhaps one might..., 
Od. 14, 325. 

KAI’NYMAI, dep. without fut. and 
aor.: to surpass, excel, c, acc. pers. et 
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inf. modi, ἐκαίνυτο φῦλ᾽ ἀνθρώπων 
κυβερνῆσαι, he surpassed mankind in 
steering, Od. 3, 282; alsoc. dat. rei, 
τινά τινι, Hes. Sc. 4. But much 
more usu. in pf. and plapf. κέκασμαι, 
ἐκεκάσμην, Dor. κέκαδμαι; c. pres. et 
impf. signf., which are usu. derived 
from a root ΚΑ ΖΩ, κεκάσθαι τινά 
teve,toewcelone in ἃ thing, Il. 2, 530, 
Od. 19, 395, etc. : 6. inf. pro dat., only 
in Od. 2, 158.—II. κέκασμαι is not 
seldom used c. dat. rei sine acc. 
pers., and then answers to our intr. 
to excel in a thing, Il. 4, 339, ete., Od. 
9, 509, etc.: also to be excellent am 
others, Od. 4, 725, μετὰ ὁμωῇσι, Od. 
19, 82; πάντας ἐπ’ ἀνθρώπους, ΠΗ 24, 
535 : hence later also to be distinguish- 
ed, adorned with a thing, rivi, Hes. 
Th. 929, Pind. O. 1, 42. Sometimes 
with mere inf., to be skilled or able to 
do. Ap. Rh. (Though so like καΐ- 
vw in form, it seems rather to belong 
to a root KAZ-, which appears in the 
pf. and plapt. κέκασμαι, etc.) 

Kai viv, and now, even now, Hom., 
usu. when he wishes to subjoin an 
example to something expressed gen- 
erally, e. g. Il. 1, 109, Od. 1, 35; καὶ 
νῦν ἤτοι, Od. 4, 151. 

Kaivic, voc, 7, also wr. Καινύς, 
sub. ἄκρα, Caenys, a promontory of 
Bruttium opposite Messana in Sicily 
Strab. 

KAINQ, fut. κανῶ : aor. 2 ἔκᾶνον, 
inf. κἄνεῖν, pf. κέκονα, Soph. Fr. 896; 
collat. form from xraivw or κτείνω. 
to kill, slay, poet., esp. in Trag., but 
also used by Xen. Cyr. 4, 2, 24; and 
the compd. κατακαίνω, not seldom in 
prose. (Vv. κτείνω, sub fin.) 

Καίνων, wvoc, ὁ, Caenon, a dog’s 
name, Xen. Cyn. 7, 5. 

Καίνωσις, ewe, ἡ, (καινόω) innova- 
tion, Philo. 

Καίπερ, although, albeit, oft. in 
Hom.; who, as other poets, usu. in- 
serts a word between: esp. freq. c. 

art., as Kal αὐτῇ περ νοεούσῃ, καὶ 
ἀχνύμενός περ ἑταίρου, καὶ κήδεά 
περ πεπαθυίῃ, etc. ; also c. adv., καὶ 
ὀψέ περ, καὶ μάλα περ, like Lat. quo 
te cunque, etc. Unseparated in Hom. 
prob. only in Od. 7, 224: in prose 
never separated : καίπερ, answered 
by ὅμως, Aesch. Theb. 712, also ὅμως 


1 καίπερ, Lycurg. 


'Καιπίων, ὠνος; 6, the Rom. Caepio. 
Καὶ πῶς; and how? but how? 1. 6. 
impossible ! freq. in Att. Dram. as a 
ae of astonishment, v. Pors. 
‘hoen. 1373. 

Καί ῥα, Ep., to make an easy tran- 
sition, and then, and so, Il. 1, 360, 569, 
etc. 

tKalpatog, ov, 6, the Caeratus, a riv- 
er of Crete, flowing by Cnosus, Call. 
H. Dian. 44.—2. an early name of the 
city Cnosus, Strab. ᾿ 

Καιρέα, ac, ἡ, Caere, a city of 
Etruria, Strab.: adj. Καιρετανός, ἦν 
ὄν, of Caere, of Katperavol, the Cae 
rites, Id. 

Καιρικός, ἢ, ὄν, (καιρός) of, belong 
ing τὸ time, temporal. - 

Kgipiuoc, 7, ov,=Kaiptoc, dub. 

Καιριολεκτέω, 0, (καίριος, λεκτός 
λέγω) to use a word in season. 

αίριος, a, ov, Att. also og, ov, Luc., 
(καιρός) : strictly Auppening at the 
right time, in season, seasonable, fitting, 
λέγειν τὰ καίρια, Trag.: hence—II. 
of place, happening at the right place, 
hitting the right spot, esp. of wounds, 
deadly, fatal, mortal, also of the parts 
of the body where the wounds are 
mortal, vital: ef, καιρός, sub fin.: 
Hom. has it (only in 11.) always of 
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pre and in neut. καέριον, a vital part, 
]. 8. 84, 326 ; ἐν καιρίῳ and κατὰ καί- 
ρίον, Il. 4, 185 5.11, 439; καιρία, with 
or without πληγῆ, a mortal wound, 
Hat., and Trag.; καιρίῃ τετύφθαι, 
Hdt. 3, 64; πέπληγμαι καιρίαν, 
Aesch. Ag. 1343; καιρίας πληγῆς τυ- 
χεῖν, Ib. 1265; so tuo, καέρεα νοσήμα- 
Ta, τραύματα, Hipp. : and in genl. τὰ 
καίρια, casualties, accidents, Thuc. 4, 10. 
—lIIL in genl. chief, principal, Theophr. 
Adv.: -ρέως, seasonably, Aesch. Ag. 
1372 ; mortally, Ib. 1344. Hom. never 
uses the subst. καιρός, nor the adj. in 
its primary sense. 

Καιρομᾶνέω, ὦ, (καιρός, μαίνομαι) 
dub. in -Bianor, Ep. 4, 4, εἰς τέχνην 
ὄρνιν ἐκαιρομάνεις, thou inspiredst it 
seasonably for thy art, where prob. 
should be read ἐκαιρονόμεις, thou 
didst guide it seasonably to thy art. 

Καιρός, οὔ, ὃ, strictly the right meas- 
ure, the right proportion (Lat. modus), 
of one thing to another, measure, pro- 
portion, fitness, hence proverb., καιρὸς 
0 ἐπὶ πᾶσιν ἄριστος, Hes. Op. 692, 
Theogn. 401; καιροῦ πέρα, beyond 


measure, unduly, Aesch. Pr. 507; jel-. 


Sov τοῦ καιροῦ γαστήρ, Xen. Symp. 
2,19; ὑπερβάλλων τὸν καιρόν, Plut., 
etc.—II. esp. fit measure of time, the 
right point of time, fit, proper time, the 
season of action, Lat. opportunitas, 
Pind., and Trag. : more fully, x. χρό- 
vou, Soph. El. os Bee in genl. 
propriety, fitness, and 80 advantage, pro- 
πε ἐπὶ Be καιρῷ, Soph. Phil. 151 ; 
καιροὶ σωμάτων, the best times, best 
season or prime of a man’s body, Arist. 
Pol. 7, 16, 11; cf. ἀκμή : μετὰ μέγι- 
OTwy καιρῶν, most critically for go 
or ill, Thuc. 1, 33.—2. time appointed, a 
fixed, particular time, 6. 8. K. χειμῶνος, 
the winter-season, Plat. Legg.'709 C. 
—3. in plur. of καιροί, Lat. tempora, 
the times, or circumstances of the times, 
state of affairs, mostly in bad sense, 
Cicero’s gravissima tempora, Xen. 
Hell. 6, 5, 33; also in sing., Xen. An. 
3,1, 44; ἔσχατος k., extreme danger, 
Plut.—4. special phrases : καιρός, c. 
inf., it is time to be about something, 
Hat. 8, 144; freq. with preps., πρὸς 
καιρόν, Soph. A}. 38, also absol., και- 
οόν, Soph. Aj. 34, 1316, at the right or 
proper time, in season, Lat. opportune ; 
80, καιρὸν yap οὐδέν᾽ 7 ef Eur. 
Hel. 479, cf. Med. 128, Wolf. Lept. p. 
308 ; so too, ἐν καιρῷ, ἐς καιρόν, κα- 
τὰ καιρόν, Hat. 1, 30: ἐν καιρῷ τινι 
εἶναι, or γίγνεσθαι, to assist any one 
at the right time, hence in genl. to help, 
be useful to him, Hdt. 1, 206; so, ἐς 
καιρόν ἐστί μοι, c. inf, Id. 4, 139; 
and so, ὡς οἱ κατὰ καιρὸν ἦν, Id. 1, 
30; but ἀπό, ἐκτός or ἄνευ καιροῦ, 
and παρὰ καιρόν, out of season, at_an 
ill time, Lat. alieno tempore, Plat. Po- 
lit. 277 A, Plut., οἷς. : καιρὸν ἔχειν 
Ξξκαίριον elvat, Thue, 1, 42: ἐπὶ και- 
pod, on the spur of the moment, Lat. 
ex tempore, e. ξ. ἐπὶ κ. λέγειν : κατὰ 
καιρὸν μέν, κατὰ καιρὰν δέ, sometimes 
80, sometimes 80..., Plut.—llII. of place, 
the right point, right spot, Thuc. 4, 54, 
90: also a vital part of the body, like 
τὸ καίριον, hence, ἐς καιρὸν τυπῆναι, 
Eur. Andr. 1120, (Perh. from same 
root as κάρη, κάρα, as we say the head 
and front, chief thing, cf. καίριος, Lat. 
italis : and so tempora, the temples, 
corresponds to Gr. τὰ xaipra, vital 
parts, where wounds are mortal.) 
Kaipog, also καέρως, ὁ, usu. in plur. 
. slips or thrums on the beam of 
the loom, by which the threads of the 
warp are fastened, Lat. licia, Tibull. 
1, 7,85: the verb. is καιρόω ; the act 
44 
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of fastening, καίρωσις, 7; the thing 
so fastened, xaipwya, 76 ; hence Cal- 
lim. called a female weaver καιρωστίς, 
or καιρωστρίς, cf. Lob. Phryn. 257. 
(xaipoc is usu. taken to be a neut., 
but v. Hesych. 2, p. 110.) Hence 

Καιροσέων, a gen. plur. in the line, 
Od. 7, 107, καιροσέων ὀθονέων ἀπο- 
λείβεται ὑγρὸν ἔλαιον, from the close- 
woven, close-warped linen trickles off 
the liquid oil, 1, 6. the linen is so 
close that oil does not ooze through, 
but runs off: it is said to be gen. plur. 
from καιρόεις for καιροεσσῶν : some 
of the ancients seem to have read 
κροσσωτῶν. 

Καιροσκοπέω, ὥ, to watch for the 
right season. 

Καιροσπάθητος, ov, (καῖρος, ona: 
Odw) woven on the loom-threads, close- 
woven, Hermipp. ap. Suid. voc. ὧν- 
θέων. 

Καιροτηρέω, ὥ, (καιρός, τηρέω) to 
observe the right time, x. μεταβολάς, to 
observe the seasons of change, Diod: 

KarpogtAdxéa, G, (καιρός, pvAaKh) 
to watch for the right time, τὴν πόλιν, 
Lat. tempora urbis observare, Dem. 678, 
17; τὴν χρῆσιν, Arist. Pol. 

Καιροφύλακτέω, G, later form for 
foreg., Lob. Phryn. 575. 

Καιρόω, ὥ, (Kaipoc) to fasten the 
loom-threads, and so to weave closely. 
Hence 

Καίρωμα, ατος, τό, a closely woven 
web. 

Kaipwotc, ewe, 7, @ close interweav- 
ing of a web. 

Katpworic, idoc, 7, or καιρωστρίς, 
idoc, 7, a female weaver, Call., cf. Lob. 
Phryn. p. 257. , 

Καῖσαρ, ἀρος, 6, Caesar, at first 

rop. n., Julius and Augustus ; later, 
imperial title, the Caesar. 

tKarcapavyotora, 7, Caesaraugusta, 
a_city of Spain on the Iberus, now 
Saragossa, Strab. 

ἸΚαισάρεια, ac, 7, Caesaréa, name 
of sevéral cities,—1. in Palestine on 
the coast, north of Joppa, N. T.—2. 
Philippi or Paneas, in Palestine at 
the fect of Mt. Panius near the 
sources of the Jordan, now Belinas, 
Id.—3. a city of Mauretania, Strab.— 
Others in Steph. Byz.: and 

tKacadpecov, ov, τό, and Καισάριον, 
Caesaréum, or temple of Caesar, Strab.: 
from 

ἸΚαισάρειος, ov, of or belonging to 
Caesar, Dio. C. 

Katodpeiw, (Καῖσαρ) to play the 
Caesar or emperor, Dio. C. 

ἸΚαισήνα, 7, Caeséna, a city of Ci- 
salpine Gaul, Strab. 

Καιτάεις, contr. for καιετάεις. 
Buttm. Lexil. v. κητώεσσα. 

Kai ταῦτα, and that, and besides, es- 
pecially, chiefly, v. καί 11. 3, a: but 
καὶ ταῦτα μὲν δὴ ταῦτα, concludes a 
narrative, so then was it, Lat. haec hac- 
tenus. 

Kat te, v. καί 1. 2. 

Kai τοι, also καίτοι, as a single 
word, and yet, yet, Hom., who also 
puts one or more words between: 
the same notion strengthd. in καὶ τοί 
ye, and καί τοί ye μήν, Herm. Vig. n. 
333 ; so, καίτοι περ, Hat. 8, 53.—I1. 
yabsol. like Lat. quamquam, referring 
to something foregone, although, Eur. 
Cycl. 480, ef. ad Tacit. Germ. 18. 

Kai τότε, v. καί V. 2. 

KAI’Q, Att. κάω [ἃ] impf. ἔκαιον, 
Att. &xdov: fut. καύσω post-Hom. ; 
aor, 1. pass. ἐκαύθην post-Hom.: aor. 
2 ἐκάην [ἃ] Hom. The Ep. have a 
double aor. i act. and mid. ἔκηα, éxn- 
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Hom. has a) pl. subj. κήομεν, I. 7 
377, 396, and many parts of both forms 
with regular aor. inflexions, v. Spitzn 
Excurs. xv ad Il.; Att. Poets have 
also a shortd. form ἔκεα- part. κέα 
Soph. El. 757 (where before Herm 
the Ep. κείας stood), Ar. Pac. 1138. 
verb. Adj. καυτός, καυστός, kavaoréo. 
Also the Ep. impf. ἔκηον has already 
been changed by Wolf, Od. .9, 553 
into &xatov.—l. to burn, light, kindle, 
set on jie πῦρ, πυρά, Hom.—ll. to 
burn, burn up, unpd, μηρία, ὀστέα, 
νεκρούς, δένδρεα, ὕλην, etc.. Hom. " 
to burn, scorch, of the sun, Hat. 3, 104. 
—III. metaph. like Lat. urere, to burn, 
parch or wither up, esp. of frost, to 
inch, nip, Valck. Adon. p. 224 C, cf. 

irg. G. 1, 98. 

B. mid. to kindle fires for one’s self, 
Hom. C. Pass. to be lighted or burnt, 
to take five, be set on fire, burn, be in 
flames or «να fire, Hom., etc. : metaph. 
to be inflamed with passion, Pind. P. 4, 
389, Ar. Lys. 8: vaieo@ai, τινος, sub. 
ἔρωτι, to burn with, love ὯΝ one, Her- 
mesian. 5, 37, v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
291. (The Sanscr. Root is gush, to 
be dry, ef. fut. καύσ-ω : hence gushka, 
Lat. siccus.) 

Κάκ, for κάτ, abbrev. κατά before 
«,in Hom. usu. κὰκ κεφαλῆς, and κὰκ 
κεφαλήν, also besides κὰκ κόρυθα, 1]. 
11, 351, and κὰκ κορυφήν, ll. 8, 83, cf. 
κάγ and κάδ. 

Κάκ, contr. by crasis from καὶ ἐκ, 
Hes. Th. 447, esp. in Att. [ἃ] 

Kady, ης, ἣν κάκαβος; ov, 7, ka- 
κάβιον, τόγεεκακκ. 

Κακαγγελέω, ὥ, (κακά 
bring evil tidings, ΤΎΔΡ. 8. 
23: opp. to εὐαγγελέω. 

Κακαγγελία, ag, ἣν ill tidings, evil 
report, calumny, v.1, for καταγγ. in 

ipp. : from 

Κακάγγελος, ov, (κακὰ ἀγγέλλων), 
bringing ill tidings, γλῶσσα κακὸς 
Aesch. Ag. 636. 

Κακάγγελτος, ov, (κακὰ dyyéAAwh 
of, belonging to ill tidings, x. ἄχη, the 
sorrow of ill tidings, Soph. Ant. 1286. 
Ph be Dor. for xaxpyopeeg,. 

i 


ind. 
Κάκαλα, τά, Aesch. Fr. 152, which. 
Hesych. and Phot. explaim- by rei- 


ehoc) to 
em. 315, 


χη. 5. : 
Κακαλία, ας, ἣν α plant, perh. colts- 
es we tussilago, Diosc. 
ακανδρία, ac, ἡ, (κακός, dvA 
damaneneres Soph. Aj canes ἴρ) 
Κακανέω, ὥ, m Plut. 2, 235 F, x. 
ψυχάς, to sharpen, excite them, where 
prob. should be read κατακονᾶν. 
Κακανθήεις, eooa, ev, (κακός, dv- 
Gog) with ious, poi: ς bl 
Kéxda, dub. for κακκάω. 
tKaxeivoe, by crasis for καὶ ἐκεῖνος, 
Κακελπιστέω, ὥ, (κακός, ἐλπίζων 
to have ill hopes, fear something evil, 
Epict. 4 
κἀκέμφατος ον, (κακός, ἔμφατος) 
ill-sounding ; hence esp. of words, 
used in a low, improper, or equivocal 
sense, v. Quinct. Instit. Rhet. 8, 3, 44. 
<I. of ill-repuie. Adv. -τως. 
Κακεντρέχεια, ac, 9, cunning, craft, 
Polyb. : from 
Κακεντρεχής, &¢, (κακός, ἐντρεχής) 
nimble in evil, cunning, crafty, wily, 
Epich, p. 124. Adv. -κῶς. 
Kékepyiola, ac, ἦ, (κακός, ἐργά- 
ζομαι) bad working, dub in Theophr.. 
ie κατ. Ὲ Ἢ 
ἄκεργέτης, ov, ὁ, (κακό, 0) 4 
an Clee Honus fem. Snare) 
Κακεργέτις, ἐδος, 7, Themist. 
Κακεστώ, οὖς, ἢ, (κακός, εἰμί) ill: 








being, opp. to εὐεστώ. 
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Μακέσχἄτος, ov, (κακός, & 
extremely bad. . us ats ἔσχατος) 
. Κάκη, psy ἡ, (κακός) badness of dis- 
+ 4 


5 ᾿ vduct, » Bur. 
Hipp. ae Av. 541, and Plat.: 
esp. cowardice, . ἄψυχος κι, Aesch. 
ge 192, and shin ae [ἃ] 

ἄκηγορέω, ὦ, (κακήγορος) ἰο speak 
ul of, abuse, slander, rit, Pla. Leze, 
Hh ἘΠ; πρός τινα, Pseudo-Phocyl. 





᾿ 
Κακηγορία, ας, ἧ, (κακήγορος) evil 
speaking, abuse, ee Pina. P. υ 97: 
Κ΄ τινός, abuse of one, Plat. Phaedr. 
243 A: esp. κακηγορίας δίκη, an ac- 
tion for defamation, Dem. 524, 22, cf. 
Att. Process, p. 481, sqq. Hence 
Κακηγορίου dixn,=foreg., ap. Dem. 
i 18: not used in nom. 
-Κακήγορος, ov, (κακὰ ἀγορεύω) 
speaking nl ΤΑ ΑΝ nd. 
..1,8δ, and Plat. Irreg. comp. κα- 
κηγορίστερος, Pherecr. Crap. 16, Su- 
perl. -ρέστατος, Ecphant. faces, 4. 
Adv. -ρως. Γ 
- Κακήθης, ες, poet. for κακοήθης, 


ipp. 

Κακηπελέω, 6, (κακός, πέλομαι) 
to be bad or ill, be badly off, only used 
in part. κακηπελέων, which Nicand. 
formed after the Hom. ὀλιγηπελέων. 
Hence 

(Κακηπελία, ac, 4, α being ill, Nic. : 
opp. to εὐηπελία. 

Κάκης, 6, an Aegyptian bread, dub. 
in Strab. 

Κακία, ας, 7, (κακός) moral bad- 
ness, vice, depravity, Plat.: faultiness, 
wickedness, baseness, like the Homer. 
κακότης, Lat. malitia, Soph. O. T. 
512, and freq. in Plat. : esp.—coward- 
ice, faint-heartedness, Thuc. 2, 87, Plat. 
Crito 45 E.—IIL. hence ill-repute, dis- 
grace, dishonour, Thuc. 3, 58.—III. a 
bad case, misfortune. 

Κακιζότεχνος, ov, (κακίζω, τέχνη) 
finding fault with works of art, never 
satisfied with them, epith. of Callima- 
chus, an artist known for the painful 
laboriousness of his finishing, Siebe- 
lis Paus. 1, 26, 7, cf. Plin. H. N. 34, 
19; but MSS. have κατατηξίτεχνος 
or κατατηξότεχνος, of which the for- 
mer would seem genuine, i, e. one who 
melts, dilutes or enfeebles art, cf. Dion. 
H. T. 6, p. 1114 Reiske, H. Sillig 
Catal. Artif. p. 128. 

Κακίζω, f. -ἰσω, (κακός) to make 
bad, i. 6. to blame, reproach, accuse, Hat. 
3, 145; but pass. to make one’s self bad, 
1. 6. behave badly, basely or cowardly, 

lay the coward, Il. 24, 214; and so 
Gur. Med. 1246 has aor. pass. καὶ μὴ 
κακισθῇς: Thuc. however has κακί- 
ζεσθαι τύχῃ, to be worsted by fortune 
alone, 5, 75. 

Κακιότερος, irr. compar. of κακός 
for κακίων, Strato. 

Καἀκισμός, od, 6, (κακίζω) blame, re- 
proach, Strab. 

Κάκιστος, ἡ, ov, irr. superl. of xa- 
κός, Hom. [ἃ ᾿ 

Κακίων, ov, gen. ονος, irr. compar. 
of κακός, Hom. (vin Hom. and Ep., 
t in Att. poets, ¢ or Z in later poets 
metri grat.] 

Κακκάβη, ης, 7, @ partridge, else- 
where πέρδιξ, so called from its voice, 
v. sq., Ath.: the Sanscr. kukubha is 
said by Wilson to be the pheasant ; but 
also—IL. a three-legged pan, Ar. Fr. 26, 
etc., cf. κάκίκαβος, tab Hence 

Κακκαβίζω, f. -iow, to cackle, of the 
τ cry of partridgesand some other birds, 
Arist. H. Αἰ; also κακκάζω, cf. κικ- 
ὑκοβίζο: 8 S, 

Κακκάβιον, ov, τό, dim. from κακ- 
χάβη, Bubul. Ton 1. [ag]. 
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Κακκαβίς, ἴδος, 7, collat form of 
κακκάβη, @ hen partridge, Alem. 22. 
Καάκκἄβος, ov, 6, or ἡ, like κακκά- 
Bn 11. a kind of pot, Antiph. Parasit. 
1, (ubi v. Mein.): not approved by the 
Atticists, Lob. Phryn. 427. 
Κακκάζω, f. -dow, v. κακκαβίζω. 
Κακκάω, G, cacare, Ar. Nub. 1384. 
Κακκεῖαι, Ep. inf. aor. Lact. forxa- 
rakeiat, trom κατακαίω, Od. 11, 74. 
Κακκείοντες, Ep. part. for κατα- 
κείοντες, from κατακείω, Hom. 
Κακκεφαλῆς, worse form for κὰκ 
κεφαλῆς, Ep. for κατὰ κεφαλῆς. 
Κάκκη, ης; ἦν human ordure, Ar. Pac. 
162. 


Κακκῆαι, v. 1. for κακκεῖαι, q. v. 
Κακκόρυθα, κακκορυφῆν, worse 

form for κὰκ κορ.» Ep. for κατὰ Kop. 

Κακκρύπτω, Ep. for κατακρ., Hes. 
Op. 469. 

Κακκῦνηγέτις, δος, 9, for κατακ.» 
read by Wellauer in Aesch. Eum. 
231, where Herm. has corrected κἀκ- 
κυνηγετῶ. a 

Kaxo- in compos. began very early 
to be used,—the simple adj., 6. g. κα- 
κοΐλιος,ξε κακὴ Ἴλιος, as was the op- 
posite καλλι- in Καλλικολώνη, ete. 
So Hom. uses Δύςπαρις, dipoc. The 
usage was afterwards extended, cf. 
αἰνοπατήρ, κακόνυμφος, etc. 

Κακοανώστροφος, (κακός, ἀναστρέ- 
φω) of bad conversation : opp. to εὐανά- 
στροφος. 

Κακοβάκχευτος, ον,Ξτεκακῶς βακ- 
χεύων. 

Κακόβϊος, ον, (κακός, Pioc) living 
badly, living a hard life, Hdt. 4, 95, 
Xen. Cyr. 7, 5, 67. 

Κακοβλαστέω, ὦ, to bud, sprout bad- 
ly or with difficulty, Theophr. : from 

Κακοβλαστῆής, ἔς, (κακός, βλαστά- 
vw) budding, sprouting badly or with 
difficulty, Theophr. 

Κακόβλαστος, ov,=foreg. 

Κακόβλητος, ov, (κακός, βάλλω) 
badly thrown, missed. 

Κακοβόρος, ov, (κακός, Sopa) eat- 
ing bad food. Ael. 

Κακοβουλεύομαι, as mid., to be a 
κακόβουλος, act unwisely or impru- 
dently, Eur. Ion 877, but v. ie 
Phryn. 624. ο 

Κακοβουλία, ac, 7, ill-aduisedness, 
unwiseness, Joseph. : from 

Κακόβουλος, ov, (κακός, βουλή) ill- 
advised, unwise, foolish, Eur. Bacch. 
399, Ar. Eq. 1055. Adv.-Awe. Hence 

Κακοβουλοσύνη, ne, 7, poet. for xa- 
κοβουλία, Or. Sib. 

Κακόγαμβρος, ov, (κακός, γαμβρός) 

ὅος, for her wretched brother-in-law, 
Par Rhes. 260. 

Κακογαμίου δίκη, 7, an action for 
forming an unlawful or improper mar- 
riage, Plut. 

Κακόγᾶμος, ov, (κακός, γαμέω) ill- 
married. 

Κακογείτων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
eitov) a bad neighbour: in Soph. 
hil. 692, usu. joined with στόνος, of 

ill neighbourhood, i. 6. which are ill 
companions to the groaner himself; 
but Lessing, Laok. IV. 2, takes it 
separately, a neighbour in tll, Welck- 
er, a neighbour of low estate, opp. to 
ἀγαθῶν παιδός below, cf. Donaldson 
τὰ Οταῖ, Ρ 402. ἀρ ᾿ ) 
dxoyévetoc, av, (κακός, γένειον 
me a tad, thon beard. ae 
ἀκογενής, ἔς, (κακός, γένος) ill- 
born, inborn, Bien an to ebye- 
νής. 
Κακογλωσσία, ας, ἧ, ill-tonguedness, 
slanderousness : from ; 

Κακόγλωσσος, ov, (κακός, γλῶσσα) 

ill-tongued, foul-mouthed, er eno 
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II. betokening ill, lamentable, βοῇ, Eur 
Hec. 661. 
Κακογνωμονέω, 6, to be ill-dis- 
posed : and 
Κακογνωμοσύνη, ne, ἣν an ill-dispo- 
sition, Aesop.: from : 
Κακογνώμων, ov, gen. ovoc, (κακός, 
γηώμη) ill-disposed, — Il. ill-advised, 
io C. 


ἐ ἀκύγουδῷ; ον, (κακός, "γένω born 
toil, = 
Κακογύναιος, ov, (κακός, γυνή) 
bringing ills to women. [] 
Κακοδαιμονάω, ὦ, (κακοδαίμων) to 
be tormented by an evil genius, be like 
one possessed, Ar. Plut. 372, Xen. Mem. 
3) 1, 5, οἵ, sq. 11, and Lob. Phryn. 


Κακοδαιμονέω, ὥ, (κακοδαίμων) to 
be unhappy or unfortunate, Xen. Hiero 
2,4.—II. in Dem. 93, 24,—foreg., acc. 
to MSS., and so Bekk.: Wolf and 
Schaf. read κακοδαιμονῶσι. 

Κακοδαιμονία, ac, 7, (κακοδαίμων) 
ge bea misfortune, Hdt. 1, 87, 
Xen. Mem. 1,6, 3, etc.—II. a being 
possessed by a demon, raving madness, 
Ar, Plut..501, Xen. Mem. 2, 3, 19. 

Κακοδαιμονίζω, f. -icw, Att. 16, to 
deem unhappy, Strab.: opp. to eddat- 
Μόνε: ᾿ 

κοδαιμονικός, 7, ὄν, bringi 
antrum, Ding Loe lon” ΣῈ 

Κακοδαιμονιστέον, verb. adj. from 
κακοδαιμονίζω, one must deem unhap- 
py, Philo. 

Κακοδαιμονίστης, ov, 6, (κακοδαι- 
μονίζω) one who summons evil genii, or 
blasph isly puts himself under their 
protection, in genl. an abandoned char- 
acter, Lys, ap. Ath. 551 F: cf. ἀγαθο- 





αιἰμ. 
ἹΚαᾳκοδαιμόνως, adv. v. sub κακο 


“δαίμων. 


Κακοδαιμοσύνη, ης, ἡνΞεκακοδαι 
μονία I, ap. Ste 1h κακούαιμο 
via IJ, Ael.: from ‘ 

Κακοδαίμων, ov, gen. ovoc, (κακός 
δαίμων) having an evil genius, 1. 6. ill 
starred, unhappy, wretched, Eur. Hipp 
1362, and freq. in comics : also in mo 
ral sense, wretched, like τλήμων, Erf. 
Soph. O. T.1168. Δάν. -μόνως, Lue 
i . as subst. an evil genius, Ar. Eq 
112, 

Κακοδάκρῦτος, ov, (κακός, δακρύω) 
miserably bewailed. 

Κακόδερμος, ov, (κακός, δέρμα) 
with a bad skin. 

Κακοὐϊδασκαλέω, ὥ, (κακός, διδά- 
oxadoc) to instruct in evil, Sext. Emp. 

Κακοδικία, ας, 7, (κακός, δίκη) bad 
or unjust judgment, Plat. Legg. 938 Β. 

Kaxoduoc, nv, (κακός, ὀδμή) Ion. 
for κάκοσμος, Hipp. [ἃ] 

Κακοδόκιμος, ov, disapproved, dub. 
1. Epict. p. 22. 

Κακοδοξέω, ὥ, to be in bad repute, 
Xen. : an sed 

Κακοδοξία, ac, 7, bad repute,infamy, 
Xen. Apol. 31, Plat. Re 361 wi 
a bad, perverted opinion : from 
Κακόδοξος, ov, (κακός, δόξα) in ill 
ute, i. e.—I. without fame, unknown, 

eogn. 195.—II. infamous, Xen Ages. 
ν 1. s 
Κακόδουλος. ov, ὁ, (κακός, δοῦλος) 
a bad slave, Cratin. Thratt.7. . 

Κακοδρομία, ac, ἣν (κακός, δρόμος) 
a bad passage, Anth. Ἂ 

Κακόδωρος, ον, (κακός, δῶρον) with 
ill or unfortunate gifts. ff : 

Κακοειδής, ἔς, (κακός, εἶδος) ill- 
looking, ugly, Dio C. 

Κακοειμονία, ac, ἦν; bad clothing. 
from 

Κακοείμων, ov, gen. ovoc, (κακὸς 


r 
4 





εἶμα) ill clad, πτωχοί, Od. 18, 41. ᾿ 
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Κακοελκής, ἐς, (κακός, ἕλκος) badly 

festering. 

Κακόεκτος, ov, dub. for καχέκτης. 

Κακοεξία, ας, 7, (κακός, ἔχω)εεκα- 
χεξία, LXX 

Κακοέπεια, ας, ἡ. (κακός, ἔπος) 
faulty language, opp. to εὐέπεια, 
Gramm.—IL. bad language, blasphemy, 
Eccl. 

Κακοεργᾶσία, ac, ἡν-εκακεργασία. 

Κακοεργέω, ὥ,ΞΞ κακουργέω, poet. 

Κακοεργῆς, ἐς,Ξε κακοεργός. poet. 

Κακοεργία, ac, 7, poet. for κακ- 
ovpyia, ill-doing, opp. to evepyeain. Od. 
22, 374 [where ¢ is used !ong]: from 

Κακοεργός, 6v, (κακὰ *Epyw) doing 
ill, an ill-doer, Pseudo-Phocyl. 125: x. 
γαστήρ. the belly that treats the hun- 
gry ill, i. e. troublesome, vexatious, like 
Lat. fames improba, Od. 18, 54, cf. κα- 
κοῦργος. 

. Κακοζηλία, ac, 7, α bad, unhappy 
imitation, Polyb. : esp. of stlye, the im- 
itation of bad authors or bad phraseology, 

‘ectation, Luc.: opp. to εὐζηλία: 

‘om 

Κακόζηλος, ov, (κακός, ζῆλος) imt- 
tating badly or unhappily : esp. of style, 
affected, τὸ κακι---κακοζηλία, Dem. 

Fhe: opp. to εὔζηλος. Adv. -Awe, 

a 


Kaxotota, ac,7, poet. forsq., Sapph. 
139. 
Κακοζωΐα, ac, 7, @ poor, unhappy 


life: from : 
Κακόζωος, ov, (κακός, ζωῇ) living 
unhappily. τ 


Κακοήθεια, ας, 9, (κακοήθης) bad- 
ness of disposition, maliciousness, malice, 
Plat. Rep. 348 Ὁ, Isocr. Antid. ὁ 303 ; 
more fully, κακοηθίη γνώμης. Democr. 
ap. Stob. p. 132, 44.—II. bad manners 
or habits, Xen. Cyn. 13, 16. 

Κακοήθευμα, ατος, τό, α malicious 
deed, Ῥιαῦ. : from 

Κακοηθεύομαι, Dep., to be ill-dis- 
posed, malicious: from ; 

Κακοήθης, ες, (κακός, ἦθος) of ill 
habits, ill-disposed licious, wicked, 
Ar. Thesm. 422, Dem. 228, 27: τὸ xa- 
κόηθες, an ill habit, itch for doing a 
thing, Lat. scribendi x., Juvenal.: also 
of sores, malignant, Hipp. v. Fods. 
cane opp. to εὐήθης. Adv. -θῶς, 

ut. 





Κακοηθία, ας, 7, ν. κακοήθεια. 

Κακοηθίζομαι, θεριΞεκακοηθεύμαι, 
Epict.—ll. trans. to disparage, degrade, 
Stob. Ecl.2,p.40, ὃ 
acer opoc, 6, ἡ, evil-hearted, 


Κακοηχής, éc, and κἄκόηχος, ov, 
(κακός, ἧχος) ill-sounding, dissonant. 

Ἱκακοθαλπής, ἔς, (κακός, θάλπω) 
warming badly. 

Κακοθανᾶσία, ac, 7, α bad, horrible 
déath : from 

Κακοθάνᾶτος, ov, (κακός, θάνατος) 
dying badly or miserably, Plut. 

Κακοθέλεια, ac, 7,=KaKxobedia. 

Κακοθελῆς, ἐς, (κακός. θέλω) ill- 
willed, ill-disposed, averse, Lat. malevo- 
lus. Adv. -Adc. - Hence 

Κακοθελία, ac, ἣ, ill-will, malevo- 


lence, dub. 
Καθ ον, (κακός, θεός) having 
bad gods.—Il. evil towards the gods, im- 
1OUS. 


Κακοθερᾶπεία, ac, 7, @ bad cure, 
Hipp. 
Κακοθημοσύνη, ne, 7, disorder, dis- 
orderliness, carelessness, Hes. Op. 470. 
Opp. to εὐθημοσύνη : from 
KdxoOjuwv, ov, gen. ονος, (κακός, 
τίθημι) ill set or placed, ill ordered, dis- 
orderly, careless.—II. of persons, in a 
bad state : opp. to εὐθήμων. 
Κακοθηνέω, G, to be in a bad state, 
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be weakly, barren, poor, Arist. HH. A., v. 
εὐθηνέω. 

Κακόθροος, ον, contr. -Apouc, ουν, 
(κακός, θρόος) speaking ill, λόγος Kak., 
slanderous words, Soph. ΑἹ. 138. 

Κακοθυμία, ac, ἦν bad disposition, 
malevolence, malice, Plut.: opp. to eb- 
Oupia; from 

Κακόθῦμος, ov, (κακός, θυμός) ill- 
disposed, malicious : opp. to εὔθυμος. 

ἄκόθῦτος, ov, (κακὰ θύω) offering 
bad sacrifices, Theophr. 

Κακοΐλιος, ov, 7, (κακός, Ἴλιος) 
evil or unhappy Ilium, K. οὐκ ὀνομα- 
στή. Od. 19, 260, 597, cf. κακο- ΓΤ 

Κακοκαρπία, ας, 7, unfruitfulness, 
Theophr. : from : 

Κακόκαρπος, ov, (κακός, καρπός) 
unfruitful. 

Κακοκέλἄδος, ov, (κακός, κέλαδος) 
ill-sounding, dissonant. 

Κακοκέρδεια, ac, 7, bad, base gain: 
base love of gain, Theogn. 225: from 

Κακοκερδής, ἔς, (κακός, κέρδος) 
making base gain. 

Κακοκλεῆς, ἐς, (κακός, κλέος) ill- 
Samed. 

* Κακόκναμος, ov, Dor. for sq. 

Κακόκνημος, ov, (κακός, κνήμη) 
weak-legged, thin-legged, Call. ap. A. 

B. 1188. 
Κακοκοίμητος, ov, (κακός, κοιμάο- 


| evil lot or fate, unha 





pat) sleeping ill, 


Kéxoxpicia, ac, ἡ. α bad judgment, 
Anth.: from 


Kéxoxpitoc, ov, (κακός, xpivw)= ἡ 
δύςκριτος, Gal. 

Κακοκτέριστος, ov, (κακός, κτε- 
pt(w) meanly buried, unburied. i 

Κακόλεκτρος, ov, (κακός, λέκτρον) 
Ξεκακόγαμος, Opp. ' 

Κακολιμένιστος, ov,—sq. 

Κακολίμενος, ov. (κακός, λιμήν) 
with a bad harbour. [1] 

Κακολογέω, G, (κακολόγος) to speak | 
ill, i. 6. to revile, abuse, Lat. maledicere, ' 
Plut. Hence 

Κακολογία. ac, 7, evil-speaking, re- 
viling, abuse, Hdt. 7, 237. 

Κακολογικός, 7, dv, disposed to evil- 
speaking, slanderous: from 

Κακολόγος, ov, (κακός, λέ 


11. 44, τινός, Arist. Eth. N. 


Ω) evil- 
ind. P. 








Κακομᾶθής, ἔς, (κακός, μανθάνω) 
learning ill, unlearned, Anaxandr. 
Achill. 1. ᾿ 


᾿Κακόμαντις, ews, ὁ, 7, (κακός, μάν- 
τις) α prophet of ill or evil, Aesch. 
Theb. 724. 


Κακομᾶγχέω, ὥ, (κακός, μάχη) to 
behave iil in fight, to be base or treach- 
erous in fight, Plut. 

Κακομέλετος, ov, in Aesch. Pers. 
936, «ak. ἰά. as usu. explained, an ill- 
sounding voice or cry, 1. 6. a dirge: 
but the word cannot be formed anal- 
ogously from μέλος, or, indeed, from 
anything else. 

Kdxouetpéw, G, (κακόμετρος) to 
give bad measure, Luc. Hence 

Κακομέτρητος, ov, ill-measured, un- 
metrical. 

Κακομετρία, ac, 7, a bad measure, 
false ae δ from 

Κακόμετρος, ov, (κακόζ, μέτρον)--: 
κακομέτρητος, Plut.—lII. act. giving 

measure. ὃ ) 

Κακομηδῆς, ἐς, (κακός, μῆδος) con- 
triving FM ped AN a deceitful, H. 
Hom. Merc. 389. 

Κακομήτης, ov, δ, Eur. Or. 1403; 
and κἄκόμητις, toc, ὃ, 7, (κακός, μῆ- 
ti¢)=foreg. Hence 

Κακομητίη, n¢, ἦν cunning. 

Κακομήτωρ, opoc, 6, ἢ, (κακός, μή- 
Typ) mother of ill, nisi leg. κακομή- 


DIRE BY Microsoft® 
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Κακομηχανάομαι, dep.,=sq., Plut. 
and Clem al, 2 bat the form a agains! 
analogy, and in Piut. is a v. 1. κακὸ 
μῆχ.ν ν. Lob. Phryn. 626. 

Κακομηχανέω, ὦ, (κακομήχανος) tc 

‘actise bad or base arts, περὶ τοὺς φι 

ove. Polyb. ᾿ ᾿ 

Κακομηχανία, ας, ἢ, α practising of 
base arts, ingenious mischief, Luc 
Adv. -νως. From 

Κακομήχῶνος, ov, (κακός, μηχανή͵ 
contriving evil, mischief-plotting, in genl. 
mischievous, malicious, Jl. 6, 344, Od. 
16, 418. ‘ 

Κακομιλία, ac, ἦν for καχομ., bad 
intercourse or society, dub. v. Lob. 
Phryn. 677, who would write κακο- 
ομιλία. 

Κακομίμητος, ον, (κακός, μιμέομαι) 
imitating ill. Adv. -τως, Arist. Poet. 


Κακόμισθος, ov, ill rewarded. 

Κακομοιρία, ας, 7, an unhappy fate. 
Hence 

Κακομοίριος, οὐνε 84. 

Κακόμοιρος, ον, (κακός, μοῖρα) of 

y, Anth, 

Κακόμορος, ov,=foreg. 

Κακομορφία, ac, ἢ, an ill shape, 
ugliness ; trom 

Κακόμορφος, ov, (κακός, μορφή) ill- 
shapen, misshapen, ugly, Anth. 

Κακομουσία, uc, 7, bad or corrupt 
music, Plut.: from 

Κακόμουσος, ον, (κακός, Μοῦσα) 
unmusical, ‘ 

Κακόμογχθος, ov, (κακός, μόχθοι 
idsarne ἢ ΟΥ Basin Lx.” oy 

Kdkovoéw, ὥ, to δε.κακόνοος or tll- 
disposed, bear malice, Lys. 182, 18; 
opp. to εὐνοέω. es 

Kéxévora, ac, 7, (κακόνοος) ill dis- 
position towards others, dislike, ill- 
will, Lys. 165, 33; opp. to εὔνοια 

Κακονομέομαι, as pass., to be hard- 
ly governed, Ocell. Luc. 

Κακονομία, ac, 7, α bad system of 
laws and government, a bad constitution, 
Xen. Ath. 1, 8; opp. to ebvouia: 
from ) 

Κακόνομος, ov, (κακός, νόμος) with 
bad laws, "ah a Ms cnlitaisen, ill. 
governed, Hdt. 1, 65; opp. to εὔνομος. 

Κακόνοος, ov, contr. -voug, ovr, Att. 
plur. κακόνοι. (κακός, νόος νοῦς) ill 
disposed, disaffected, Ar. Pac. 496, τῇ 
πόλει, Thuc. 6, 24; bearing malice 
against one, τινί, Xen. An. 2, 5, 16, 
and 27; opp. to εὔνους : superl. -vod 
στατος, Lys. 110, 38, Dem. 623, 4.--- 
Adv. -νόως, Att. «»ως, but rare, Lob 
Phryn. 14]. 

Κακονύμφευτος, ov, (κακός, νυμ- 
φεύω)---54. 

Κακόνυμφος, ον, (κακός, νύμφη) ill- 
married, kK. ὄνασις, inauspicious wed- 
lock, Fur. Hipp. 758.—II. as subst. 
ὁ k., an ill or unhappy bridegroom, Eur. 
Med. 206, 990, cf. sub κακο-. 

Κακόνωτος, ov, (κακός, νῶτον) 
ae a foul back, of fish, Antiph. Κουρ. 
2, 7. 

Κακοξεινία, ag, 7, 10n. for caxoge 
via: from 

Κακόξεινος, ov, Ion. for κακόξενος, 
the irreg. Ep. compar. κακοξεινώτε 
ρος, Od. 20, 376. 

Κακοξενία. ας, 7, inhospitality, Cha 
rond. ap. Stob. 289, 40: from 

Κακόξενος, ov, Ton. -ξεινος, ov, 
(κακός, ξένος) having ill guests, unfor- 
tunate in guests, Od. 20, 376: but usu. 
—IlI. unfriendly to strangers or guests, 
inhospitable, x. δόμοι, Eur. Alc. 558, 
v. 1. for ἐχθρόξενος. : 

Κακοξύνετος, ov, (κακός, ξύνετος) 
ill-wise, wise for evil, opp, to ἀξύνετος, 
Thuc. 6, 76. [Ὁ] Ξ 
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Μακοοινία, ας, ἡ, (κακός, olvo 
bad quality of wine, 7. to δινία: ) 

Κακοπάθεια, ag, ἢ, ἀϑαμοπαθής) 
suffering of ill, distress, Thuc. 7, 77 
Isocr. 127 Ο. [a] oe 

GxowdGéw, ὥ, to suffer ill, suffer, 
Xen. Mem. 2,1, 17: «. τινί, to pie 
by or from a thing, be distressed b it, 
Thue, 4, 29; and ὑπό τινος, Id. 2, 
41; but also, x. σώματι, to suffer in 
body, Isocr. 24 A: from 

Κακοπαθής, ἔς, (κακός, πάθος, πά- 
σχω) suffering ill, distressed, Philo. 
Adv. -θῶς, miserably, Arist. Pol. Hence 

,Κακοπαθητικός, 4, ὄν, exposed to 
distress, unfortunate, Arist. Eth. E. 

, Κακόπᾶθος, ov,=Kaxorabigg : also 
laborious, toilsome, Posidon. ap. Ath. 
233 BE, δ 
. Κακοπάρθενος, ov, 7, (κακός, παρ- 
θένος) an evil or ΙΝ Sacred Mel. 
124, cf, sub κακο-.---11. 6, 7, unbecom- 
ing a maid. ᾿ 

ἸΚακόπαρις, 6, v. 1. in Thue. 7, 80 
for Κακύπαρις, q. v. 

Κακόπατρις, ιδος, 5, ἢν (κακός, πα- 
Thp) having a mean, low born ‘father, 
Theogn. 193, Alcae. 5, opp. to εὔπα- 
τρις. 

Κακοπετῆς, ἔς, (κακός, πέτομαι) 
flying badly, Arist. H. A. 

Καάκόπηρος, ov, (κακός, πήρα) with 
.a bad. knapsack or scrip. 
᾿ Κακοπὶνής, ἕς, (κακός, mivoc) most 
foul τ filthy, Soph. Aj. 381, cf. Ath. 
565 E. 


Κακοπιστία, ac, ἣν faithlessness : 
rom 

Κακόπιστος, ov, (κακός, πιστός) 
faithless. : 

Κακόπλαστος, ov, (κακός, πλάσ- 
ow) ill-formed, ill-conceived or contrived. 
᾿ς Κακοπλοέω, G, to sail badly, Strab.: 
from _ 

.Κακόπλοος, ov, contr, -πλους, ovy. 
(κακός, πλέω) sailing badly. : 

Κακοπλώω, Ion. and poet. for κα- 
κοπλοέω. 

Κακῴπνοος, ov, Att. -πνους, ουν, 
(κακός, πνοῆ) breathing ill or with dif- 
ficulty. ‘ 

Κακοποιέω, 6, (κακοποιός) to do 
ill, play the knane, Aesch. Fr. 102, 
περί τι, Ar. Pac. 731: to manage one's 
affairs ill, Xen. Oec. 3, 11.—Il, trans., 
to make bad, spoil, waste, lay waste, 
pillage, τὴν βασιλέως χώραν, Ken. 

em, 3, 8, 26. Hence 
. Kexoroinare,: ewe, ἡνξεκακοποιΐα, 
LXX. ¢ 


Κακοποιητικός, 7, ὄν, inclined to do 
ill or spoil. 

Κακοποιΐα, ac, 9, α doing harm, 
hurt, damage, Isocr. 7 C, 257 E: 
from ; 

Κακοποιός, 6v, (κακὰ ποιξω) doing 
bad, doing harm or damage, mischievous, 
hurtful, ὄνειδος, Pind. N. 8, 56. 
᾿ Κακόπολιτεία, ac, ἦν bad govern- 
ment οὐ constitution, Polyb. 

Κακοπονητικός, 4, ὄν, (κακός, πο- 
véw) unfit for toil, Arist. Pol. 

Κακόποτμος, ov, (κακός, πότμος) 
ill-fated, ill-starred, Aesch. Ag. 1136, 
Eur. Hel. 694. 

Κακόπους, 6, 9, -πουν, τό, gen. -πό- 
δος, (κακός, Tove) with bad, weak feet, 
weak in the feet, ἵππος, Xen. Mem. 3, 
3, 4, Eq. 1,2. 

Κακοπρᾶγέω, G, f. -ἦσω, (κακο- 
πραγής) to be ill off, fare badly, esp. to 
fei in απ enterprise, Thuc. 4, 55. 
go ‘ 

ἄκοπράγημα, arog, τό, ill-success. 
<I aiden Tepal ἢ 

ἄκοπρᾶγῆς, ἐς, (κακός, mpayo! 
unlucky. “Il doing a Heed’ res) 

aie ας, 7, ill-success, ill- 
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luck, failure, Thuc. 2, 60, Arist. Pol., 
etc —II. ill-doing : a misdeed, Joseph. 

Κακοπραγμονέω, G, to do ill, in- 
tend ill, be ill-disposed, Polyb. 

Κακοπραγμοσύνη, ne, ἣν evil-doing, 
Dem. 800, 17: from 

Κακοπράγμων, ov, gen. ovoc, (κα- 
κός, πρᾶγμα, πράσσω) doing evil, wick- 
ed, mischievous, Xen. Hell. 5, 2, 36, 
Isocr. Adv. -μόνως. 

Κακοπρόςωπος, ov, (κακός, πρόζω- 
πον) ugly-faced, ugly, Posidipp. ap. 
A. B. 104, 19. 

Κακόπτερος, ov, (κακός, πτερόν) 
with bad, weak wings, Arist. H. A.—IL. 
ill-omened, ill-starred, Anth. 

Κακοῤῥαφέω, ὦ, to contrive evil ; and 

Κακοῤῥαφία, ac, 7, a contriving of 
ill, love of mischief, mischi I. 
15, 16, Od. 2, 236 : also ill contrivance, 
unskilfulness, Od. 12, 26: from 

Κακοῤῥάφος, ov, (κακός, ee 
contriming evil, mischievous. [é 

Κακοῤῥέκτειρα, ας, 7, Or. Sib. ; 
fem. of 

Κακοῤῥέκτης, ov, ὁ, (κακός, ῥέζω) 
an evil-doer, Ap. Rh. 

Κακοῤῥημοσύνη, ης, 7, evil-speak- 
ing: bad, foul language, Polyb. : from 

Κακοῤῥήμων, ov, (κακός, ῥῆμα) evil- 
speaking, τὸ x.,=foreg., Archil. ap. 
Suid.—il. telling of ill, ill-omened, 
Aesch. Ag. 1155. 

Κακοῤῥοθέω, ὦ, (κακός, ῥόθος)ΞΞ: 
κακολογέω, to speak evil: but usu. c. 
acc., to speak eml of, abuse, revile, Hur. 
Hipp. 340, Ar. Ach. 576. Hence 

Κακόῤῥογχος, ov, (κακός, ῥέγχω) 
making ugly noises, prob, |. Epict. for 
κακόρυγχ. 

Ἰκάκολῥόθησις, ἡνΞεκακολογία. 

Κακόῤῥυθμος, ον, (κακός, ῥυθμός) 
in bad tame, ill-modulated, Joseph. . 

Κακοῤῥύπᾶρος, ov, very filthy. [Ὁ] 

ΚΑΚΟΎΣ, 7, ὄν, bad, evil.—l. of 
outward condition, bad in its kind, bad, 
worthless, useless, in Hom. esp. κακὰ 
εἵματα, bad, sorry garments: ugly, 
hideous, 1]. 10, 316, opp. to καλός ; of 
persons—l. bad at one’s trade, sorry, 
useless, but without moral reference, 
8. δ. κι νομῆες, Od. 17, 246; x. ἀλή- 
τῆς, a bad beggar, Od. 17, 578, cf. Od. 
8, 214; 17, 217: esp. however of war- 





riors, and men in ββῃ].-- δειλός, cow- 


ardly, faint-hearted, feeble, very oft. in 
Hom., who also joins it with ἄναλ- 
κις and ἀνήνωρ.---Ὡ. bad by birth, low, 
mean, vile, Od. 4, 64, Lat. malus or vi- 
tiosus, opp. to ἀγαθός, in Hom, also 
to ἐσθλός, Od. 6, 187; v. ἀγαθός L— 
3. in moral relation, bad, evil, ill-dis- 
posed, esp. base, wicked, mischievous, 
etc., Hes. Op. 238, and Trag.—IL. of 
outward things, circumstances, etc. 
taken in relation to man, Hom.; x. 
γίγνεσθαι περί τινα, to act badly to- 


Ἴ wards one: hence both act. bad, evil, 


ischi j and pass. ppy, wretch- 
ed, pitiful, very freq. in Hom. with δαί- 
μων, θάνατος, νόσος: χόλος, ἔρις : 
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fer evil from one, κακὸν πάσχειν ὑπά 
tivog.—C., adv. κακῶς, Hom., ete. :— 
Att. phrases, κακῶς ποιεῖν τινα to 
treat one ill, ill-use, maltreat, misuse, 
κακῶς ποιεῖν Tt, to hurt, harm, dam- 
age a thing, but κακῶς ποιεῖν τινά τι, 
to do one any evil or harm, κακῶς ποι- 
εἶν, absol., to be or fare ill, be in bad 
case, MOre USU. κακῶς πράττειν, More 
rarely κακῶς πάσχειν. The Att. are 
fond of joining the adv. and adj., κα- 
κὸς κακῶς, κακὰ κακῶς, etc., Bergl. 
Ar, Eq. 2, 189, 190, Eur. Cycl. 268. 
superl. κάκιστα, Ar. Ran. 1456., Ὁ. 
degrees of comparison :—I. reg. com- 
par. κακώτερος, Hom. : superl. κακώ- 
τατος, post-Hom.: never found in 
prose.—2. irreg. compar. κακίων, ov, 
sup. κάκιστος, 7, ov, Hom., and Att. ; 
ὦ κάκιστε, thou most worthless! τὸ 
κάκιστόν τινος OY Ev τινι, the worst, 
the refuse of a thing. Compar. χερει- 
ὕτερος only in Strato, 6, 6, Sa Tae. 
A. P. p. 733. Also χείρων, χείριστος 
and ἥσσων, ἤκιστος are used as com- 
par. and superl. of κακός. E. in com- 
pos. it sometimes, like Lat: male, ex- 
presses a fault in the excess of a prop- 
erty, and so stands for ἄγαν, Lat. 
nimis: usu. however it denotes sim- 
ply that a thing, which could also be 
good, is bad, and so is nearly=duc-, 
giving a collat. notion of hurtful, un- 
lucky, as κακόσινος : but oft. also it 
denotes merely that a thing exists in 
too small measure or proportion, «is 
κακόπιστος. 

Κακόσημος, ον, (κακός, σῆμα) ill 
omened. 

Κακόσινος, ov, (κακός, σίνομαι) 
very hurtful, Hipp. 

Κακοσίτία, ας, ἡ, want of appetite. 
from 

Κακόσῖτος, ov, (κακός, σῖτος) eat- 
ing badly, having no etite, Eubul. 
Ganym.'1.—II. eating badly, i. 6. fas- 
tidious, Plat. Rep. 475 C, 


Κακοσκελής, ἔς, (κακός, σκέλος) 
with bad, weak legs, ἵππος, Xen. Mem. 
3, 3, 4. 

Κακοσκηνήῆς, ἔς, (κακός, σκῆνος) 
of a bad, mean body, Anth. 

Κακοσμία, ας, 7, a bad smell, stink. 
from ) 

Κάκοσμος, ov, (κακός, ὀσμή) ill 
salting,  stiking, Reach. Wee 166, 
Soph. Fr. 147. ( : 
. Κακόσπερμος, ov, (κακός, σπέρμα 
with bad seed, Theophr. : 

Κακόσπλαγχνος, ον, (κακός, 
σπλάγχνον) faint-hearted, cowardly, 
Aesch. Theb. 237. 

Κακοσπορία, ac, 7, (κακός, σπεί 
pw) a bad sowing or crop, Anth. 

Κακοσσόμενος, f. 1. Tl. 1, 105, for 
κάκ’, i. 6. κακῶς ὀσσόμενος, from bo 
σομαι, grim-looking, v. Lob. Phryn. 
560. 

Κακοστἄθέω, G, to stand ill, be un- 


steady or in bad case, Nic.: from 
Κακοσταθής, ἐς, (κακός, ἵσταμαι) 





πόλεμος, ἔπος, ἔργον : ἥμαρ, ¢ Cs 
etc. : esp. of omens and the like, un- 
lucky, ill-boding, Lat. infaustus, male 
ominatus, in Hom. with ὄρνις, ὄναρ, 


σῆμα: also of words, evil, abusive, ' 


foul, x. λόγοι, Soph. Ant. 259, Tr. 
461.—B. τὸ κακόν and τὰ κακά, as 
subst. evil, ill, mischief, also woe, dis- 
tress, loss, ruin, Hom., etc.: also, bod- 
ily ills, diseases, wounds.—2. also in a 


tanding badly, dy, opp. to εὖ 
σταθῆς. 

Κακοστένακτος, ον, (κακός, στῦς- 
valw) sighing much. 

Κακοστομἄχέω, ὦ, f. -jow, to have 
a bad, weak stomach, Sext. Emp.: 
from 

Κακοστόμᾶχος, ov, (κακός, στόμα 
χος) with a bad, weak stomach, fastid 
ious, Epict.—lII. act. weakening th 
7 h hol , Heracl, ap. Ath 





moral sense, evil, vice, badness, wick- 
edness, τὰ κακά, cowardice, Xen. An. 
3, 1, 25: esp., κακόν τι ἔρδειν or 
ῥέζειν τινά, to do evil or ill to any 
one, Il. 2, 195; 3, 351, etc. ; also rzvé, 
Od. 14, 289: so in prose, κακόν Te 
ποιεῖν τινα, more rarely revi : to suf- 
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120 C; opp. to εὐστόμ. 
Kéxoorouéa, G, to have a bad mouth . 
c. acc., to speak evil of one, abuse him 
Soph. El. 597: and 
Κακοστομία, ac, ἣν foul-mouthed 
ness, abuse: from 
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Κακόστομος, ov, (κακός, στόμα) 
evil-speaking, foul-mouthed. 
Κακόστρωτος, ov, (κακός, στρών- 
νυμαιὴ ill spread or strewed, i, 6. rugged, 
Aesch. Ag. 556. . 
ἑΚακοσύμβουλος, ov, (κακός, odp- 
βΒουλος) advising badly, giving bad 
counsel, Joseph. ; 
Κακοσύνετος, ov, v. sub κακοξύνε- 
τος. 
Κακοσυνθεσία, ag, ἣν α bad compo- 
sition : in Hésych. and other Gramm. 
as expl. of κακοῤῥαφία : from 
Ε ee frente sale 
μι) ὦ together, badly composed, 
ἔπι tee ill-joined, il-contrived. 
Adv. -τως. 
Κακοσφυξία, ac, 7, (κακός, σφύζω) 
a bed pulse, Gal. 
Κακοσχήμων,ον, gen. ovoc, (κακός, 
σχῆμα) of a bad mien or air, unbecom- 
ing, unseemly. Adv. -μόνως, Plat. 
Legg. 728 B. 
Κακοσχολεύομαι, dep.,=sq. 
Κακοσχολέω, o,f. -ἦσω, to use one’s 
leisure ill; and 
Κακοσχολία, ac, 7, a bad use of one’s 
leisure, idle sports or jesting, Plut.: 
from 
Κακόσχολος, ov, (κακός, σχολή) 
using one’s leisure ill, Epicl.—2. inac- 
tive, idle, Anth.—Il. act., «. πνοαί, 
winds that wear men out in idleness, 
Aesch. Ag. 194, Jac. A. P. p. 73. 
Adv. -λως. 
Κακοτεκνία, ac, 7, opp. to ebrex- 
via, the having bad children. 
Κακοτελεύτητος, ov, (κακός, Te- 
tevTdw) ending ill. 
Κακοτέρμων, ov, gen. ονος; (κακός, 
τέρμα) ending ill or with dificulty. 
Κακοτεχνέω, ὥ, (κακότεχνος) to use 
tad, base arts, play tricks, act basely or 
neanly towards one, εἴς τινα, Hat. 6, 
(4: περέ τι, (Dem.) 1136, 24; and 
absol., Id. 942, 26: esp. to bear false 
testimony.—2. to be over-much wrought 
and refined, Clem. Al.—IL. transit. to 
mislead by evil arts, Aristaen. Hence 
tKaxoréyvnua, ατος, 76, = κακο- 
teyvia, Eccl. 
Κακοτεχνήῆς, &¢.=Kaxdrexvoc. 
Κακοτεχνία, ας, 7, ((κακότεχνος) 
bad art: esp. bad or base arts, evil 
practices, etc., esp. as law-term, for- 
gery, falsification, false evid and 
the like, usu. in plur., κακοτεχνιῶν 
δικάζεσθαι, Plat. Legg. 936 D, cf. 
(Dem.) 1201, 7 ; also in sing.—IL. cor- 
ruption of art, over-great refinement, 
Dem. Phal. 
Κακοτεχνίζω, f. -iow, = κακοτεχ- 
véw) Aleae, (Com.) Ganym. 7. 
Κακοτεχνίου δίκηνεε κακοτεχνιῶν, 
Lys. ap. Pol. 8, 37: not used in nom. 
Κακότεχνος, ov, (κακός, τέχνη) 
using bad arts or evil practices, artful, 
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1 , in genl. 
wickedness, Thuc. 3, 83: from 

Κακότροπος, ov, (κακός, τρόπος) 
mischievous, malignant, Dio C. Adv. 
“πως. 

Κακοτροφέω, ὥ. to nourish badly.— 
II. intr. to have bad food, live badly: so 
also in pass.,, hence part. aor. 1 act. 
κακοτροφήσας and aor. 1 pass, κακο- 
τροφηθείς, in same sense, both. in 
Theophr.: and 

Κακοτροφία, ac, ἡ, bad food, The- 
ophr.: from 

Κυκότροφος, ov, (κακός, τρέφωλ il- 

ap 


Kdxoriyéw, G, to be unfortunate, 
Thuc, 2, 60: from ) 

Κακοτύχής, ἔς, (κακός, τύχη) un- 
fortunate, Kur. Med. 1274, Hipp. 669. 
Hence 

Κακοτῦὕχία, ac, ἦν misfortune. 

Κακόῦπνος, ον, sleeping ill. 

Kdxotmovonroc, ov, (κακός, ὑπο- 
voéw) bad to guess. ἢ 

Κακουργέω, ὦ, f. -ἦσω, (κακοῦργος) 
to do evil or mischief, Plat., and Xen. ; 
περίτινα, Plat. Rep. 416 C ; but more 
usu. c. acc., to do evil or mischief to 
one, to hurt, harm, Aesch. Fr. 243; 
esp. to ravage a country, x. τὴν Εὖ- 
βοιαν, Thue. 2, 32, cf. 3, 1; Plat. 
Rep. 416 A has ἐπιχειρεῖν τινι Ka- 
κουργεῖν, but there the dat. may fol- 
low émey.: in disputation, to contend 
with captious artifices, Wolf. Dem. 491, 
16. Hence ᾿᾿ 

Κακούργημα, arog, τό, an ill deed, 
misdeed, esp. a knavish trick, fraud, 
Plat. Rep. 426 E, ete. ~ ‘cae 

Κακουργία, ας, 7, the character and 
conduct of a κακοῦργος, ill-doing, wick- 
edness, villany, Thue. 1, 37.—II. hurt- 
fulness, Diosc. _ 

Κακουργικός, ἢ, ὄν, like a kaxodp- 
γος. knanish, Arist. Rhet.: from, 
Ε Κακοῦργος, ον, (κακὰ δξογω) doing 
u 
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ceitful : an evil-doer, bad fellow, knave, 
κι: κλῶπες, Hdt. 1,41; «. ἀνήρ, Soph. 
Aj. 1043: an offender, criminal in the 
eye of the law, Thuc. 1, 134, cf. Att. 
Process pt 76.—Il. doing harm to any 
one, hurtful, c. gen. Kk. εἶναί τινος, to 
hurt any one, Xen. Mem. 1, 5, 3. | 
Adv. -γως; Plut. . 

Κακουχέω, 6, (κακός, ἔχω) to treat 
ill, wrong, hurt, injure, τινά. Teles ap. 
Stob. p. 522, 18. « Pass., to be in a bad 
case, despair, c. inf, Piut. Hence 

Κακουχία, ac, 7, ill-treatment, ill- 
conduct, Plat. Rep. 615 B: x. χθονός, 
maltreatment, devastation of it, Aesch. 
Theb. 668.—II. the bad state caused, 
thereby, disease, faintness: wretched-' 
ness, misfortune, Polyb. Ὁ 

Κακόφᾶτις, δος, 7, sounding ill, ill- 


s 








wily, δόλος, Il. 15. 14.—II. without 
art,awkward. Adv.-vwc. Att. irreg. 
compar. -yvéarepac, as from -χνής, 
but in superl. again -χνότατος. 

Kaxérye, toc, 7, (κακός) badness, 
unfitness for a thing, uselessness, hence 
of men and esp. warriors, cowardice, 
Il. 2, 368, Od. 24, 455.—II. moral bad- 
ness, vice, wicked: thl 


L 
wor ᾽ 
baseness, Il. 8, 366, Hdt. 2, 124, etc. 
—Ill. usu. evil, woe, distress, loss, suf- 
fering, oft. in Hom., and in Hdt. 2, 
128; esp. loss in battle, Il, 11, 382; 
12, 332, Hat. 8, 109. Siu 
Ἑακοτράχηλος, ον, (κακός, τράχη- 
λος) with a bad, weak neck. 
Κακοτροπεύομαι, dep..=sq., πρός 
τινα, Polyb. 5 Ἢ 
Καάκοτροπέω, ὦ, f -ἥσω, (κακότρο- 
aroc) to act badly, deal perversely, Hipp. 
Κακοτροπία, ας, ἢν bad habits, mis- 








ened, Bod, Aesch.: from 
Κακόφατος, ov, (κακός, φημί) ill- 
sounding, of an offensive or unseemly 
import, like κακέμφατος, 4. ν.: TO tn 
an ill sound, word of bad import, word 
of offence, Quintil. : 
Κακοφημία, ac, 7, bad fame—Il. 
act. slander, Ael.: from 
᾿ Καἀκόφημος, ov, (κακός, φήμη) of 
bad. Hers ἐμ" evil report,—II. i ed 
ing into bad fame, defamatory, Joseph. 
dv. -μως, 
Κακόφθαρτος, ov, (κακός, φθείρῳ) 
very corrupt. 
me ορεύς, Ewe, 6, poet. for sq., 
ic. 


Κακοφθόρος, ov, (κακός, φθείρω) 
very destructive, deadly, Nic. 

Κακόφλοιος, ov, (κακάς, φλοιός) 
with bad, stinking rind or bark, Nic. 

Κακοφρᾶδής, ἔς, (κακόρ, φράζομα 


Patginiveerh Pore 





KAKT 


23, 483: neut. κακόφραδες. as adv. 
{ροἰϊολὶν, Euphor. Fr. 50. Only poet 
Hence 
_Kuxogpidia, ας, ἡ, badness of de- 
sign OY purpose, inconsiderateness, care- 
lessness, H. Hom. Cer. 227, in plur. 
Κακοφραδμοσύνη, ne. 7,=foreg., 
Demon. ap. Stob. p. 437, 3: from 
, Κακοφράδμων, ov, gen. ovoc,—xKa- 
κοφραδής : also κακοφράσμων; which 
Meineke would read e Cod, Harl. in 
Theocr, 4, 22, for κακοχράσμων. 
Κακόφραστος, ov,;= κακοφραδῆς. 
Κάἄκοφρυνέω, ὥ, to be κακόφρων, to 
bear ill-will or malice, Aesch. Ag. 1174. 
—Il. to be foolish: opp. to εὐφρονέω. 
ἡ Κακοφροσύνη, nc, 7, the disposition 
of α κακόφρων, malice, LXX; folly, 
pp.: from, 
“Kdxédpav, ov, gen. ονος, (κακός, 
gp) evil-minded, malicious, wicked, 
ind. Fy. 230: x. μέριμνα, distracting 
care, Aesch. Ag. 100.—II. imprudent, 
thoughtless, heedless, Soph. Ant. 1104, 
Eur. Or. 824. Adv. -όνως. 
Κακοφζής, ἔς, (κακός, φυήλ) of bad 
nature, of bad natural qualities, Plat, 
Rep. 410 A.—II. (κακός, φύω) produ- 
cing badly or with difficulty: growing 
ill, Theophr. Hence ᾿ 
Κακοφῦΐα, ας, 7, a bad nature, baa 
natural qualities, Def. Plat. 416 D. 
Κακοφωνία, ας, 7, a bad or unpleas- 
ant sound, harshness of sound, Strab. : 
from 
Κακόφωνος. ov, (κακός, φωνῇ) with 
a bad υοΐοε.---Π], with a harsh, unpleas- 
ant tone, ill-sounding, Dion. H. 
_ Κακόχαρτος, ov, (κακός, χαίρω) re 
joleing in the ills of others, malicious, 
es. Op. 28, 194.—II. at which bad 
men rejoice, ἢ 
Κακοχρήσμων, ov, gen. ovoc,=sq., 
dub. in Theocr., v. κακοφράδμων. 
- Κακρχρήμων, ov, gen. ονος, (κακός, 
χρῆμα) tn bad case, poor. 
Κακοχροέω, G, to be of a bad colour, 
Diosc. : and 
Κακόχροια, ac, 7, « bad colour, Gal. - 
from j 
. Κακόχροος, ov, contr. -ypove, ovv, 
(κακός, χρόα) of a bad colour or com- 
pleaion, 6. g. sallow, pale, etc., Hipp. 
_ Κακόχῦλος, ov, (κακός, χυλόῃ with 
bad juice or flavour, μῆλα, Diphil. 
(Siphn.) ap. Ath. 80 E. 
Jee ac, 7, badness of the 
juices, Gal,: from 
, Kdxdyduog, ov, (κακός, χυμός) with 
bad juices or flavour—ll. act. genera- 
ting bad juices, Ath.. 
Κακόψογος, ov, (κακός, ψέγω) ma- 


lignantly blaming, Theogn. 287. 


Κακοψύχία, ac, ᾿ Sfaint-heartedness, 
meanness of spirit, Plat. Legg. 791 C; 
opp. to εὐψυχία : from ᾿ 

᾿ Κακόψῦχος, ov, (κακός, ψυχῆ) cow- 
ardly, faint-hearted, mean-spirited ; opp. 
to εὔψυχος. ΄ 


Κακόω, ὦ, ἴ, -dow, (κακός) to treat 


badly, use ill, maltreat, afflict, hurt, 


Hom.. always of persons: later also 
of things, to harm, destroy, corrupt, 
Hat. 2, 133. Pass. to be ill-treated, 


distressed, or destroyed, to suffer, Od. 


4, 754; also, κεκακωμένος ἅλμῃ, dis- 


figured by brine, Od. 6, 137. 


Κακτάμεναι, Ep. for κατακτάμε- 
val, κατακτάναι, inf. aor. 2 of κατα- 
κτείνω, Hes. Sc. 453. 

Kdardve, Ep. for κατάκτανε, im- 


perat, aor. 2 of κατακτείνω, Il. 6, 164; 


but also for κατέκτανε 3 sing. ind. 
aor. 2. ᾿ 
Κάκτεινε, Ep. 3 sing, impf. from 
κατακτείνω, for κατέκτεινε. 
Κάκτος, ov, 7, ἃ prickly plant, the 
artichoke (acc. to H. Stephan), The 
693 
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ophr.—IL. κάκτος, ov, 6, t i 
leaves of this plont, Ath. yee eas 
Κακύνω,-- κακόω, to make bad, cor- 
rupt, spoil, Theophr. Pass. to become 
bad, behave badly, act basely, Eur. Hec. 
2515 esp. of soidiérs, to be mutinous, 
Xen. Cyr. 6, 3, 27.---11.- κακίζω, to 
revile, reproach, abuse, : 
ἸΚακύπαρις, ewe, ὁ, the Cacyparis, a 
river of Sicily near Syracuse, now 
Casibili, Thuc. 7, 80; v. 1. Κακόπαρις. 
Κακχάζω,-- καχάζω. 
Κακχεῦαι, Ep. for καταχεῦαι, inf. 
aor, 1 from xatayéo. Ὁ 
_ Κακώδης, ες; (κακός, ὄζω) ill-smell- 
ing, stinking, Hipp. Hence 
Κακωδία, ac, 7, a bad smell, stink, 
stench.: 
Κακώλεθρος, ov, (κακός, ὄλεθρος) 
very destructive. 
Κακωνυμέω, 6, to call by an ill 
name: from 
Κακώνῦμος, ov, (κακός, 6voua)= 
δυςώνυμος. ἡ ᾿ 
Κάκωσις, ewe, 7, (κακόω) ill-treat- 
ment, abuse: a wasting, distressing, 
harassing, Thuc. 7, 4, 82: of wives, 
parents, heiresses, etc., κακώσεως 
δίκη, an action for ill-usage, Oratt. ap. 
Harpocr., v. Att. Process p. 287 sq. : 
damage, misfortune, Thuc. 2, 43. [a] 
Κακωτικός, ἢ, ὄν, (κακόω) inclined 
to treat ill, hurtful, noxious, τινός. 
mip wy, τά, a Laconian fes- 
tival, celebrated with peculiar dances 
in honour of Diana, Paus.: from 
Καλαβίς or Καλλαβίς, idoc, 7, ἃ 
_ Laconian dance, sacred to Diana, but 
at Athens a‘wanton dance, hence 
Καλλαβίδας βαίνειν, to tread a meas- 
ure in this dance, Eupol. Col. 17. 
Hence 
Καλαβόομαι, f. -doouat, to dance 
this dance. 
+KaraGpla, ας, 7, Calabria, a dis- 
trict of southern Italy from Tarentum 
to the Iapygian promontory, Strab. 
Καλαβρίζω, καλαβρισμός, Vv. κο- 


λαβρ. 
tKaAaBpic, idoc, ἢν fem. adj. Calab- 
rian, ἡ K. yaia,=Kadafpia, Dion. P. 
tKaAaBpoi, ὧν, ol, the Calabri, inhab. 
of Calabria, Strab. 
Καλάβροψ, 7, later form for καλαῦ- 


OW. 
᾿ Καλαβώτης, ov, ὁνΞ-ἀσκαλαβώτης, 
LXX. 
Καλᾶθηφόρος, ov, (κάλαθος, φέρω) 


basket-carrying ; οἱ Kad., name of a 
play of Tubal, , 
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ἐκάλαιθις, dog, 7, Calaethis, name 
of a female slave, Theocr. 5, 15. 

Καλάϊνος, ἡ, ov, also KaAAdivoc, 
made or consisting of the xéAaic.—ll. 
coloured like the κάλαϊς, shifting be- 
tween blue and green, of changeful hue, 
x. πτέρυγξ, Mel. 123. ᾿ 

Κάλαϊς, ὁ, also κἀλλαϊς, a precious 
stone of a greenish blue, perh. a topaz 
or chrysolite, Plin., v. Salmas. in So- 
lin. p. 713. [ἃ] 

ἐΚάλαϊς, tdog, ὁ, Calais, son of Bo- 
reas and Orithyia, v. Ζήτης, Pind. P. 
4, 324, 

ἸἐΚαλακτή, ἧς, 7, contd, from Καλῇ 
ἀκτῆ. 

KGAdudypworte, ewe, ἧ, (κάλομος, 
ἄγρωστι() reed-grass, Diosc. 

Καλαμᾶδίας, ov, ὁ. (κάλαμος) full 
of reeds or rushes. 

tKaddyaz, dv, al, Calamae, a town 
of Messenia, Polyb. 

KéAduaiog, aia, aiov, (καλάμη) be- 
longing to the stalk, living among corn- 
stalks.—Il. ἡ καλαμαία, a kind of 
grasshopper, prob. the same as the 
μάντις, Lat. mantis oratoria, or reli- 
giosa, Theocr. 10, 18. 

᾿Καλάμάομαι, dep., (καλάμη) to 
gather stalks or ears of corn: in genl. 
to glean, LXX ; hence metaph., καλ. 
τὴν ᾿Ασίαν, to glean what is left from 
ea opp. to θερίζειν, Plut. 2, 182 


KGAdpdpiov, ov, τό, (κάλαμος) a 
reed-case, pen-case. [ὦ 

Kadduavane, ov, ὁ, (κάλαμος, αὐὖ- 
λέω) one who plays upon a pipe of reeds, 
Ath. 176 D. j as 

KaAduavanrne, 
Hedy}. ap. Ath. 1. c 

KGAdpetc, ἕως, 6,'an angler, Pan- 
crat. ap. Ath. 305 C. ᾽ 

Καλὰμευτής, οὔ, ὁ, a reaper, mower, 
Theocr. 5, 11]. Il.—foreg., Anth. ; 
as if from καλαμεύω, which however 
is not used. 

Καλᾶμεών, voc, δ,Ξεκαλαμών. 

ΚΑ ΛΑ΄ ΜΗ, ης, 77, a:stalk, esp. the 
stalk of reed or corn, Lat. calamus sti- 
pula, 1]. 19, 222; x. πυρῶν, wheat- 
straw, Hdt. 4, 33. Proverb. of a 
ae pedy farmer, ἐπὶ καλάμῃ ἀροῦν. to 
‘and for stalks only, i. e. to exhaust 
“ hy continual crops, till at last it 
produces only stalks, Lys. ap. Suid. 
v. ἐπὶ καλάμῃ.---Ἰ1. the stalk with the 
ears cut off, stubble, in genl. the residue, 
remnant, hence metaph. of an old 
man, καλάβην γέ σ᾽ ὀΐομαι εἰςορό- 


ov, ὁ, = foreg., 





᾿ Καλάθιον, ov, τό, 
idoc, 7,= 86. ; ; Ἷ 

Καλαθίσκος, ov. ὁ, dim. from κάλα- 
θος, Ar. Thesm. 822, Lys. 535.—II. α 
ae of dance, Apolloph. ap, Ath. 467 

Dv. 88. 

Καλαθισμός, οὔ, 6,=foreg. Π, Ath. 
629 F, and perh.-this should be read 
in 467 F. : 

Καλαθοειδής, ἔς, (κάλαθος, εἶδος) 
basket-formed, like a basket, Cleomed. 
Adv. -dGc. 

Καλαθοποιός, ὄν, (κάλαθος, ποιξω) 
making baskets. ‘ 

Κάλᾶθος, ov, 6, @ basket, esp, a 
wicker hand-basket, Lat. calathus, Ar. 
Av. 1325.—II. a cooli l, cooler, 


and κἄλᾶθίρ, 


ὠντα γιγνώσκειν, thou may’st still, [| 
ween, perceive the stubble (i. e. the 
residue) of former strength, ‘Od. 14, 
214, cf. Arist. Rhet. 3, 10; so Orac. 
ap. Polyaen. 6, 53, Ῥήσου καλάμη, 
the remains of Rhesus, i.e. his corpse: 
ἀπὸ τῆς καλάμης τεκμαίρεσθαι, to 
judge fol the remains, Luc. Alex. 5. 
--1Π.- -λινοκαλάμη, Call. Fr. (cf. sub 
κάλαμος.) [2 ence ; 
Καλαμηδόν, adv., like a reed, shiv- 
ered like a broken reed; hence a kind 
of fracture was so called, Medic. 
Καλαμητομία, ac, ἡ, @ cutting of 
stalks, reaping : Anth.: from 
KadAdunropos, ov, (καλάμη. τέμνω) 





usu. ψυκτήρ: also a kind of cup, 
Virg. Ecl. 5, 71.—UI. ἃ mould for cast- 
ing iron.—IV. the solid part in the capi- 
tal of acolumn, round which the leaves, 
volutes, etc. are put, Callix. ap. Ath. 
206 Β. “ (Perh. akin to κλάδος. and 
the same as Lat. corbis, Pott Eipm 
Forsch. 2, 275.) ἃ] a 
ΤΚαλαίδης, ov, 6, Calaedes,: mase. 
pr. n., ap. Ath. 342 C, where Meineke 
enepee ce Κολλιίόηις € 
4 


iting stalks, reaping, Ap. 

Καλαμήτρια, ac, ἢ, (καλαμάομαι) 
a gatherer of stalks, gleaner, Plut. 

Kdadunrpic, iog, 7,—foreg. 

KdAdungdyog, ov, (καλάμη, φα- 
γεῖν) devouring stalks, i, e. mowing ΟΥ̓ 
cutting them, δρέπανον, Anth. [ἃ] 

Καλαμηφορέω, G, to carry straws.— 
TI. to bring @ corn-token (Lat. tessera) 
in order to get corn upon it, Themist., 
v. κάλαμος IV: from 





. TOG ὄρος, av, (Kid, é 
igittzed by Microsone Ὁ 
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carrying reeds or canes, Xen. Hell. 2, 
1, 2, ubi olim καλαμοῴφ. 

ἅλαμίζω, £. -iow, (κάλαμος) to 
pipe on areed, Ath. 

Καλαμίνθη, ne, ἣ, Ar. Eccl. 648; 
and 

Καλάμινθος, ov, 

ἜΠΗ) πῆι ἢ Ie. 
ἀλαμινθώδης, ες. (καλάμινθοι 

εἶδος) like mint, full a een 

Ἰκαλαμίυϑιος, ov, 6, Minty, comic 
name of a frog, Batr. 227. 

Καλάμϊνος, 7, ov, (κάλαμος) made 
of reed or cane, πλοῖα, Hdt. 3, 98, 
οἰκία, 5, 101, ὀϊστοί, τόξα, 7, 61. 65. 

Καλάμιον, ov, τό, dim. from καλά- 
μη and κάλαμος. 

Καλαμίς, ἴδος, 7, (κάλαμος) a reed 
fishing-rod, Lat. arundo piscatoria.— 
11. @ stick used in bird-catching with 
bird-lime.—III. a reed-bed, Lat. arundi- 
netum.: also a bed made of reeds.—IV. 
a case for a writing reed, pen-case, Lat, 
calamarium: also a writing-reed, pen. 
—V. a tooth-pick, Diosc.—VI. a curl. 
ing-iron, because it was hollow an! 
shaped like a reed: also an instru- 
ment for dressing the hair of women, a 
comb or hair-pin—VII. in pl. καλαμῖ- 
deg, reeds or straw put in layers to 
strengthen buildings—VUL=7 κα- 
λαμαία. : 

ἸἩΚάλαμις, dog, ὃ, Calamis, a cele- 
brated statuary, Strab. 

Καλαμίσκος, ov, 6, dim. from xa- 
Aas and κάλαμος, Ar. Ach. 1034. 

ἀλᾶἄμίτης, ov, ὁ,Ξεκαλαμαῖος : 
fem., καλαμῖτις, tdoc,= καλαμαία : 
also a kind of locust, Leon. Tar. 65. 
tKadauirne. ov, 6, an Attic hero,—= 
ρῶς ἰατρός, Dem. 419, 22, acc. to 
Schol. appell. of Aristomachus. 

KaAduoBéac, ov, δι ἐκάλαμος. βοάω) 
noisy with the reed or pen, nickname 
of Antipater, who dared not argue 
with Carneades except with the pen, 


ἡ, (καλός, μίνθα, 


Plut: 2, 514 D. " 
Καλῶμογλύφέω, ὥ, to cut reeds or 
pens: from 


Καλαμογλύφος, ov, (κάλαμος, γλύ- 
φω) cutling reeds or pens. [Ὁ] 

Καλὰμογραφία, ας, ἡ, (κάλαμος, 
γράφω) a writing with a reed or pen, 

Καλᾶμοδύτης, ov, ὁ, (κάλαμος, 
δύω) a kind of bird, perh. the reed- 
sparrow, Ael. [Ὁ 1 

Kdddpoewye, ἐς, (κάλαμος, εἶδος; 
like a reed. 

KdAdudere, εσσα, ev, (κάλαμος) of 
reed, x. ἰαχά, the sound as of a reed, 
Eur. I. A. 1038. Γ 

ἐκάλαμοι, wy, οἱ, Calimi, a place 
in the island Samos, Hat. 9, 96; Ath. 
572 F. 

Καλᾶμοκόπιον, ov, τό, (κάλαμος, 
κόπτω) a reed-bed for cutting. 

KA’AA'MOS, ov, 6, Lat. calamus, a 
reed or cane, of which some kinds 
are so large that one joint makes a 





boat, Hdt. 3, 98, whence Virgil’s flu- 
vialis arundo: on the different kinds 
ν. Theophr. H. Pl. 4, 11, 10: hence, 
acc. to its chief uses,—l. a reed-arrow, 
for which not the hollow reed but 
that filled with pith was used : hence 
this was called κάλαμος ναστός and 
μεστοκάλαμος, also τοξικός and βελί 
τῆς, and from its native country Κρη- 
τικός, calamus Gnossius, Horat., cf. 
καλάμινος.---ὥ. α reed-pipe, reed flute, 
Eur. El. 702 1. T. 1126: also the 
bridge of the lyre, Soph Fr. 34.3. a 
uriting-reed, Which was long used as 
a pen; hence in genh a a also 
sometimes a fishing-rod, lat. (Com.) 
αἱ ἀφ' isp. 3, Theocr. 21, 43.—5. a 
measuring rod : hence a definite meas- 





ure,=63 πήχεις.---θ. a surgeon’s probe. 
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᾿Ξ καλάμηι the hollow stalk of grain, 
like a reed, also its straw, used esp. 
for thatching, hence in genl. thatch._— 
UL any plant which is neither shrub 
nor bush (ὕλη), nor tree (δένδρον), 
Xen. An. 1, 5, 1.—IV. in the 4th cen- 
tury A. D. a token, by which corn was 
obtained, Lat. tessera, cf. καλα; 1 a 
ρέω. (Cf. Lat. culmus, Germ. ἯΙ im, 
etc., and even Arab. kelem, Pott Et. 
Forsch. 1, 119.) [ἃ] 

Καλᾶμοστεφής, ἐς, (κάλαμος, στέ- 
φω) crowned, covered with reed, Batr. 127. 

Καλᾶμοτύπος, ov, (κάλαμος, τύπ- 
Tw) catching with reeds, i, Θ. with lime- 
twigs. [Ὁ] 

Ἰζαλαμοφθέγγης, ov, ὁ, (κάλαμος, 
φθέγγομαι) sounding on a reed or pipe. 

Καλᾶμόφθογγος, ov, (κάλαμος, 
φθέγγομαι) τα foreg.—II. played or 
Lown. Ne a reed, Ar. Rap, τι. 

Καλῶμοφόρος, ov, cf. καλαμηφ. 

Καλαμόφυλλος, ον, (κάλαμος, φύλ- 
λον) reed-leafed, Theophr. 

Καλαμόω, ὥ, (κάλαμος) to bind a 
fractured bone with a splint of reed, Gal. 
—Il. pass. καλαμοῦσθαι, to grow into 
stalk, Theophr. 

Καλαμώδης, ες, (κάλαμος, εἶδος) 
ἐμὲ reed, reedy, full of reeds, Arist. 

A 


Καλᾶμών, dvoc, 6, α reed-bed, also 
καλαμεών, Lob. Phryn. 167. 
Καλαμωτή, ἧς, 7, α fence or edging 
of reed, 
Καλάνδαι, Gv, ai, the Roman Cal- 
endae, Dion. Hal., and Plut. 
KdAavdpa, ας, #, also κάλανδρος, 
ov, 6, a kind of lark, Opp. . 
Καλόνι, for καλή, barbarism in Ar. 
Av. 1078, 
+KdAavoc, ov, ὁ, Calanus, a Brah- 
min, Strab., Arr. An, 7, 2,4: in Plut. 
Alex. 65, Καλανός :—Another in Arr. 
An. 3, 5, 6. 
ἩΚαλαντίαι, οἱ,Ξε Καλατίαι, Hat. 3, 
97 


, KaAdrédiov, τό, κἄλάπους,Ξε κα- 
on. 

ἑκάλας, a, ὁ, Calas, son of Harpa- 
lus, Arr. An. 1, 14, 4. 

ἐΚαλασάρνα, Calasarna, a spot in 
Lucania, Strab. 

Καλάσιρις, voc, 7, 4 long Aegyptian 
garment edged at bottom with tassels 
or fringe, Hdt. 2, 81; also α- Persian 
garment of like kind, Ath—IL. in pl. 
Καλασίριες, ol, a portion of the 
Aegyptian warrior caste, Hat. 2, 164. 

Ἡξχλατία, ac, 7, Calatia, a town of 
Campania, Strab. 

{Καλατίαι, Gv, ol, the Calatiae, an 
Indian race, Hdt. 3, 38. 
; ἐΚαλαύρεια, ας, ἦνξεβᾳ., Ap. Rh. 3, 

43. 


KaAavpia, ας, 4, Calauria, now 
‘Poro, an island before Troezene, 
Dem. 1188, 7; hence Καλαυρῖτις 
AcOdpyvpog, a sort of litharge of sil- 
ver, prob. obtained from thence, 
Diosc.—ll. collat. form of KaAaGpia, 
Calabria. 

Καλαυρόπιον, ov, τό, dim. fromsgq., 
Artemid. 

Καλαῦροψ, οπος, 4, @ shepherd's 
staff or crook often thrown so as to 
drive back the cattle to the herd, II. 
93, 845: later also written καλάβροψ. 

tKcABte, δ, the Calbis, ariver ot Ly- 
cia, Strab. 2 ᾿ 

Καλέεσκον, ες», e, iterat. impf. from 
καλέω, Il.; mid. καλέσκετο, Il. 15, 
338. 

Κάλεσις, ewe, 7, α class, Dion. Hal., 
v. κλῆσις III. [ἃ] 

Καλεσίχορος, ov, poet. καλεσσ., 
(καλέω, yopde) calling forth the dance, 
calling to the dance, Βρόμιος, Orph. 
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ΤΚάλετοι, wy, ol, the Caletes, a peo- 
ple of Belgic Gaul, Strab. 

ΚΑ ΛΕΏ, ὦ: fut. καλέσω, mid. 
καλέσομαι, Ep. and poet. καλέδσω, 
καλέσσομαι, Att. καλῶ and mid. κα- 
λοῦμαι : aor. 1 ἐκάλεσα, poet. καλέσ- 
oa, mid. ἐκαλεσάμην, poet. καλεσσά- 
μην: perf. κέκληκα, pf. pass. κέκλη- 
Mat, Opt. κεκλήμην : aor. pass. ἐκλή- 
θην : fut. pass. κληθήσομαι: fut. 3 
κεκλήσομαι. Jon. and Hom. impf. 
καλέεσκον.---Ἰ. to call, Hom., etc. : 
of many, to call together, call, summon, 
καλεῖν εἰς ἀγορήν, etc., also ἀγορ- 
ἦνδε, θάλαμόνδε, θάνατόνδε, Hom. ; 
and so c. acc. only, κεκλήατο, (for 
-nvto) βουλήν, they had been. summon- 
ed to the council, fl. 10, 195: ς. inf., 
to call on, summon. to doa thing, x. συμ- 
μητιάασθαι, Tl. 10, 197. Hom. freq. 

as also aor. mid. καλέσασθαί τινι, 
to call to one’s self, Il. 1, 54, 270, etc. 
—Pass, to be called by fate, be appoint- 
ed, destined or chosen, only Od. 6, 244. 
In various special relations :—1l. to 
call to one’s house or to a repast, to in- 
vite, Od. 10, 231; 11, 187, but never 
in Il.; later often with a word added, 
ἐπὶ δεῖπνον, Hdt. 9, 16, Lat. vocare 
ad coenam.—2, to call on, invoke, τοὺς 
θεούς, Hdt. 1, 44, and Trag.: as was 
esp. done in sacrifices, Schol. Ar. 
Ran. 479.—3. as law-term, of the 
judge, καλεῖν εἰς τὸ δικαστήριον, to 
cite, summon before the court, Dem. 
406, 27, etc.; hence also simply κα- 
Aeiv, Id. 407, 5, Ar. Vesp. 851, ete. : 
also καλεῖν τὴν δίκην, to call on the 
case: but of the plaintiff, in mid., κα- 


ee the court, Lat. vocare in jus, Ar. 
ub. 1221, Vesp. 1416, v. Att. Pro- 


or address by name, hence in genl. to 
name, Hom., καλεῖν τινα ἐπώνυμον 
and ἐπίκλησιν, to call by surname, or 
merely to call by name, Hom., v. sub 
ἐπίκλησις, ἐπώνυμος : also ὁ. dupl. 
acc., τινά τι καλεῖν; 1]. 5, 306; and 
ὄνομ’, ὅ,ττι σὲ κεῖθι κάλεον, the 
name, by which they called thee, Od. 
8, 550, cf. Pind. O. 6, 94, and so in 
Att.; also, καλεῖν τινά τινι, to call 
one by aname, Eur. Hec. 1271; but, 
K. τινά τινος OF τινί, to call_one after 
another, Pind. P. 3,119, O. 7, 140: 
Att. also in mid., καλεῖσθαι, to call by 
name, address, Aesch. Cho. 201, Eum. 
508, cf. Herm. Soph. Phil. 228, Pass. 
to be named, receive a name, and in pf. 
| pass., to have been named, bear a name, 
hence fo be called, often in Hom. ; Att. 
| ὁ καλούμενος, the so called, ὁ x. θάνα- 
: roc, Plat. Phaed. 86 D: in poets the 
pass. has freq. the signf. to be, be- 
cause one is named according to what 
one is or seems tobe, Il. 4, 61, Od. 7, 
313, and elsewh.: σὴ xexAnuévy ἦν, 


and so called, H. Hom. Ap. 324; so 
πατρὸς κεκλῆσθαι, Pind. P. 3, 119, 


quire, demand, (Prob. akin to κλύω, 
q. v.: no doubt to «éA-ouaz, old Lat. 
cal-are, and its frequent. clamare, our 
call, also to κλέος, κλείω, clarus, and 
rob. to Germ. hell, cf. Pott Et. 
‘orsch. 1, 214.) 
Κάλη, κἄλήτης, Dor. and Att. for 
«na., Lob. Phryn. 639. [a] 
ἐκαλὴ ἀκτή, 7, the beautiful shore, also 
wr. Καλάκτη, Calacta, a tract along 
the Sicilian coast east of Himera, with 


272 F.: adj. Καλακτῖνος, ἢ, ov, of 
Calacta, Diod. S. 

Καλήμεναι, poet. for καλεῖν, inf. 
pres. act. of καὶ ἕως Tl. 10, 125. 
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λεῖσθαί τινα, to sue at law, bring be- |. 


cess p. 576.—II. to call by name, call |, 


she would have been thy daughter. 


Soph. El. 366.—III. of things, to re- |’ 


a town of same name, Hat. 6, 22; Ath.. 
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Καλήμερος, ov, (καλός, ἡμέρα) with 
Sair or Τρ τ days. rete 9, 508. 

Κάλημι, Aeol. for καλέω, Sapph. 1, 
16 πῶ written κάλημμι, but not so 
well, : 

tKadnvéc, 7, ὄν, of or belonging to 
Cales, Ἢ ‘ampania, Cualenian, Poryb. 

ἸΚάληξ, nkoc, 6, corrupt reading in 
Thuc. for sq. 

tKdAne, roc, 6, the Cales, a river of 
Bithynia, falling into the Euxine east 
of the Sangarius, Arr.: acc. Κάληκα 
in Thuc. 4, 75 for KédAnra.—IlL.a ha- 
ven on this river, Arr. 

Ἰκαλήσιοο, ov, ὁ, Calesius, masc. pr. 
n., Il. 6, 18. 

Καλήτης, ov, 6, Dor. and Att. for 
κηλήτης. 

Καλητορίδης, ov, 6, son of Calétor, 
i. 6. Aphareus, Il. 13, 541. 

Καλήτωρ, opoc, ὁ (καλέω) α crier, 

Lat. calator, Il. 24, 577. Hence 
ἩΚαλήτωρ, opoc, ὁ, Calétor, son of 

Clytius, a relative of Priam, H. 15, 

419.—2. a Greek, v. Καλητορίδης. 

Καλιά, dc, 7, 1on. καλιῆ,ῆς. awooden 
house, cabin, cot, Hes. Op. 501: esp. a 
barn, granary, Id. 299, 305: in genl. a 
dwelling, abode; a bird’s nest, Theocr. 
29, 12, Pseudo-Phocyl. 79: also a 
wooden enclosure containing the image 
of a god, Jac. A. P. p. 868. [usu. 7, 
yet in Theocr. and Pseudo-Phocyl. 1.1 
(Prob. from κᾶλον, notwithstanding 
the ἄ.) 

ἸΚαλιάνδη,ης, 7, Caliande,anymph, 
Apollod. ; Heyne reads Καλιάδνη. 

Καλιάς, ἄδος, ἡνΞεκαλιά, esp. a 
chapel, Plat: 

Καλίδιον, ov, τό, dim. from cada, 
,Eupol. Autol. δ: 

Καλίκιοι, wy, οἱ the Lat, calcei, 
Polyb. , 

: ἸΚαλίκοινοι, wy, ol, the Calicoeni, ar 
‘Myrian people, Polyb. 5, 108, 8. 

‘Kaduvoéa, ὦ, to roll: usu. In Pass. 
κἄλινδέομαι, c. fut. mid. -ἥσομαι. 
also ἀλινδέομαι,Ξ--κυλινδέομαι, from 
which it differs only in sound : to roll, 
roll about, lie rolling or wallowing. ér 
thot στοιῇσι, Hat. 3, 52, cf. Thue. 2, 
52; metaph. to be continually busy with 
.athing, pass one’s time in a thing, Lat. 
versartin alga re, ἔν τινι, Xen, Cyr. 
1,4, 5, ubi alii κυλινδ. ; περί τι, Isocr. 
295 B: also, κ. ἐπὶ τοῦ βήματος, Lat. 
in foro versari, 1d. 98 C (ubi Bekk. κυλ.), 
cf. Buttm, Lexil. v. κυλινδεῖν. Hence 

Καλινδήθρα, ας, ἡν-εἀλινδήθρα, a 
place for horses to roll after exercise, cf. 
ἐξαλίω, Ael. ᾿ 

Καλίνδησις, ews, ἡνεεκυλίνδησις, 
esp. a throw of dice, Alciphr. 

Καλὶνός, ἢ, ὄν, Or κάλινος, (κᾷλον) 
wooden, Lyc, 

Κάλιος. ov, or καλιός, οὗ, ὃ, aca- 
bin, cot, Entel . 19: also α chapel, 
Dion. Η.---]].ΞΞ δεσμωτήριον, κύφων, 
@ prison. , 

Καλιστρέω, 6, f.jou, Ep. strengthd. 
for καλέῳ, Call. Dian. 67, Cer. 97. 

Καλλαβίς, idoc, ἣν ν. Καλαβίς. 

Κάλλαια, wr, τά, a cock’s wattles, 
Lat. palea, Ar. Eg. 497: also a cock’s 
comb, Arist. H. A.: and the tail-fea- 
thers, Ael. Dionys. (prob. so called 
from their changeful hues, cf. καλάϊ- 
voc.) 

Ἠκαλλαϊκοί, ὧν, ol, the Gallaeci, ἃ 
people in N. W. of Hispania, Strab. 

Καλλάϊνος, κἀλλαϊς, ν. καλ'-. 

Κάλλαισχρος, ov, ὁ, Callaeschrus, 
an Athenian, father of Critias, Plat. 
Charm. 153 C.—2. son of Diotimus, 
sent as one of the envoys tothe The 
bans to induce them to join the Athe 
nians against Philip, Dem. 291, 8- 
565, 13.—3. an individual against 

695 
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whom Dinarchus delivered an ora- 
tion, Dion. H. ’ 
Καλλαίφης, Acol. for καταλάπτεις, 
vy. Neue Sapph. 15. . 
KaAAdplac, ov, ὁ, akind of cod-fish, 
also γαλλαρίας, Opp. 

ἐκάλλαρος, ov, ὁ, Callarus, name of 
a slave, Dem,:1280, 20. 

{φΚάλλας, αντος, 6, the Callas, a river 
of Euboea, Strab.—Il. Callas, masc. 
pr. n., Diod. S. 

ἐΚαλλάτηβος, ov, ἦ, Callatébus, a 
city of Lydia on the Cogamus, Hat. 
7, 31, now, Alla-Schehr, acc. to Bahr 
Hat, 3, p. 822. ᾿ 

ἐΚάλλατις, ἢ, Callatis, a city of 
Lower Moesia on the Euxine, Strab. : 
adj. Καλλατιανός, 9, dv, of Callatis, 
Qallatian, Arr. An. 6, 23, 9. 

Κάλλεα, τά, contr. κάλλη,Ξεκάλ- 


avd. ἢ 
Καλλείπω, Ep. for καταλείπω, 


om. ν 

Καλλι-, the‘ first part of the word 
in many compds., in which the no- 
tion of beautiful is added to the chief 
or simple notion ; καλο- is much less 
freq., and later: cf. ὑψι-.--ῶ. καλλι- 
is sometimes like a mere adj. with its 
subst., as καλλίπαιςξεκαλὴ παίς, cf. 
κακο-. 

ἐΚαλλιάδης, ov, ὁ, Οαἰϊίἄάρε, an 
Athenian archon Ol. 75, 1, Hat. 8, 
51; Thue. 1, 61.—Others in Plat. Alc. 
1, 119 A. (prop son of Callias). 

ἐΚαλλιάναξ, axtoc, 6, Callidnax, a 
Rhodian, father of Eucles, Pind. O. 
7, 171. 
ἐΚαλλιάνασσα, 
Nereid, Il. 18, 46. 
ἐΚαλλιάνειρα, ac, 4, Callianira, a 
Nereid, Il. 18, 44. : 

tKadAiapog, ov, 7, Calliarus, a city 
of Locris, Il. 2, 531. 

ΤΚαλλίαρχος, ov, ὁ, Calliarchus, an 
Athenian archon Ol. 119, 4, Dion. H. 

Καλλίας, ov, 6, an ape, elsewh. ri- 
Onkoc: esp. at Athens, a tame ape, 
Dinarch. ap. Suid. 


N¢s 9, Callianassa, a 


Καλλιάς, ddo¢, 7, ἃ synonym for: 


the plant στρύχνος, Physalis Alkeken- 
gi, Sprengel Diosc. 4, 72, 
ἐΚαλλίας, ov, Ion. Καλλίης, ea, ὃ, 
Callias, son of the Heraclid Temenus, 
Apollod. 2, 8, 5. — 2, Athenian ar- 
chons Ol. 81, 1, Diod. S. 11, 84; Ol. 
92, 1, Id. 13, 34; Ol. 93, 3, Id. 13, 80; 
ΟἹ. 100, 4, Id. 15, 28.—3. father of 
Hipponicus, opponent of Pisistratus, 
Hdt. 6, 121.—4. son of Hipponicus, 
grandson of foreg., toned. for his 
wealth, Id. 7, 151.—5. grandson of 
foreg., brother-in-law of Alcibiades, 
fond of the company of sophists, and 
of dissolute habits, Ar. Ran. 428, 
Plat. freq.—cf. respecting this fami- 
ly Béckh P. E. 2, Β. 242, sqq.—6. son 
of Calliades, an Athenian command- 
er, Thuc. 1, 61.—7. of Aegina, famed 


for his victories at the Pythian games, . 


Pind. N. 6, 63.—8. an Elean sooth- 
sayer, who aided the Crotoniats 


against the Sybarites, Hat. 5, 44, sq., 


—9. son of Hyperechides, Thuc. 6, 

55.—10. a Euboean, son of Mnesar- 

chus, tyrant of Chalcis, Aeschin: 65, 

38.—Others in Dem. 265, 6; 272, 5; 

Xen.; etc, . 3 
Καλλιαστράγαλος. ον, (καλλι-» 

ἀστράγαλος) with a fine ankle, Arist. 
LA 


ξΚαλλίβιος, ov, ὁ, Callibius, the 
Spartan harmost at Athens under the 


thirt erate, Xen. Hell. 2, 3, 13.— 


2. a leader of the democratic party at 

Tegea, Id. 6, 5, 6. f 

Καλλιβλέφαρος, ov, (καλλι-, βλέ- 

φαρονῚ wh genes eye-lids, beav'tiful 
6 
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eyed, Eur,.lon 189.—II. τὸ. Κι» sub. 
φάρμακον, a dye for the eyelids and 
eyelashes; Plin. 

Καλλιβόας, ov, ὃ, (καλλι-, βοή) 
beautifully sounding, αὐλός, Simon.115. 

Καλλίβοτος, ov, (καλλι-, βόσκω) 
with fine pastures, Nonn. 

Καλλίβοτρυς, v, gen. voc, (καλλι-, 
βότρυς). beautifully clustering, νάρ- 
κίσσος, Soph. Ο. C. 682. 

Καλλίβωλος, ov, (καλλι-, βῶλος) 
with a fine, rich soil, Kur. Or. 1382. 

Καλλιγάληνος, ov, (καλλι-, γαλή- 
vn) beautiful and still, πρόςωπον, Eur. 
Tro. 837. [ya] 

Καλλίγώμος, ov, (καλλι-, γάμο 
happy in marriage, λέκτρα, Anth. 
+KaAAiyerrog, ov, ὁ, Calligitus, masc. 
pr. n., a Megarian, Thuc. 8, 6. 

ἘΚαλλιγείτων, ονος, ὁ, Calligiton, of 

Byzantium, Polyb. 4, 52, 4. 

Καλλιγένεθλος, ov, (καλλι-, γενέ- 
OAn) beautifully formed, Poet. de Vir. 
hab. 104.—II. act. having a fair off- 
spring, Corinn. ap. Schol. Il. 2, 498. 

Καλλιγένεια, ac, ἣν the bearer of a 
fair offspring, mother of glorious things, 
the name by which Ceres or the Earth 
was invoked in the Thesmophoria, 
Ar. Thesm, 299: acc. to others a 
priestess of Ceres, Apollod. Fr. p. 
1057, Heyn.—IJ. also pecul. fem. of 
καλλιγενής. 

Καλλιγένεια, wv, τά, the festival of 


1 Ceres, Alciphr., v. foreg. 


Καλλιγενῆς, ἔς, (καλλι-γ *yéva) of 
noble birth. va 
Καλλιγέφῦρος, ov, (καλλι-» 


ae 
pa) with beautiful bridges, Eur. 
349. : ε 


hes, 


Καλλίγλουτος, ον,-Ξεκαλλίπυγος, 
Nic.’ ap. Clem. Al. 

Καλλίγονος, ov, (καλλι-, *yévw) of 
noble race. 

Καλλιγρἄφέω, G, f. -ἦσω, to write 
elegantly, Diog. L.: also to paint beau- 
ufully, but v. Lob. Phryn. 122: and 

Καλλιγρἄφία, ac, ἢ, beautiful wri- 
ting or painting, Plut. : from 

Καλλιγράφος, ov, (καλλι-ν γράφω) 
writing or painting beautifully, esp. co- 
pying books beautifully. [ἃ 

(Καλλιγύναιξ), gen. αἰκος, ὁ, ἣν 
(καλλι-ν γυνή) with beautiful women. or 
maidens, abounding with such, as epith. 
of Sparta: Hom, uses only the acc. 
καλλιγύναικα; Sapph. 135 has the 
gen., and Pind. P.9, 131 the dat. : the 
nom), seems never to have been used, 
Lob, Phryn. 659 : the word is poet. [Ὁ] 

Καλλίδενδρος. ον,(καλλι-ν δένδρον) 
with fine trees, Polyb. 

ἐΚαλλιδημίδης, ov, ὁ, Callidemides, 
Athenian archon ΟἹ. 105, 1, Diog. L. ; 
in Diod. 5. Καλλιμήδης.---2. a masc. 
pr.n..in Luc. | 

+Kaaaidne, ov, ὁ, Callides, an Athe- 
nian, Andoc. [6, 39: Καλλιάδης, 
ΚΝ Callidice, adaugh 

Καλλιδίκη;ης, ἢ, Callidice, adaugh- 
Be of Dames rn ollod.—2. ἃ daugh- 
ter of Celeus in Eleusis, H. Hom. Cer. 
109. ἢ ᾿ 

Καλλῖδίνης, ov, ὁ, (καλλί-, δίνη) 
the beautifully eddying or genes Πη- 
νειός, Eur. H. Ἐ..368. [62] 

Καλλίδιφρος, ov, (καλλι-, δίφρος) 
with beautiful chariot, ᾿Αθηναία, Eur. 
Hec. 467. ᾿ ᾿ 

Καλλιδόναξ, ακος, ὃ, ἣν with beau- 
tiful reeds, Edparag, Bur. Hel. 493. 

+KaAAidpouov, ov, τό, Mons Calli- 
drdmus, a mountain near Thermopy- 
le, the highest summit of Oeta, Strab. 
p. 428; Plut. Cat. Maj. 13; also Kaa- 
λίδρομος. 

Καλλιέθειρα, ας, ἣν Nonn.: pecul. 
fem. of 
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, Καλλιέθειρος, ov, (καλλι-, ἔθειρα) 
with beautiful hair, Orph. ro 

Καλλιέλαιος, ov, (καλλι-, ἔλαιον) 
rich in fine oil :- hence, ὁ k., the garden 
olive, opp. to ἀγριέλαιος, Arist. Plant. 

Καλλιέπεια, ac, ἢ, (καλλιεπής) 
beautiful language. 

Καλλιεπέω, ὥ, f: -ἤσω, to speak 
beautifully, ek in high=flown phrases, 
a. O¢.., Thuc, 6,83, in mid.: xe- 
καλλιεπημένοι λόγοι, high-wrought 
speeches, Plat. Apol. 17 Β : from 

, Καλλιεπής, ἔς, (καλλι-ν ἔπος) beau 
tifully speaking, elegant, Ar. Thesm. 
49, of Agatho. 

Καλλιεργέω, G, to work beautifully : 
from 

Καλλίεργος, ov, (καλλι-, *éoyw 
beautifully wrought, Plat.: ap: Phi on 

Kadaiepéa, ὥ, f. -ἦσω, (καλλι-, le 
pov) to have favourable signs in a sacri- 
JSice, to obtain good omens for an under- 
taking, Lat. litare, perlitare, of the 
person, Plat. (Com.) Ζεὺς κακ. 4 : and 
c. inf., ob yap ἐκαλλιέρεε διαβαίνειν, 
as he did not obtain good omens for 
crossing, Hdt. 6, 76, and so in mid., 
Hat. 7, 113, Xen. An. 5, 4, 22: but 
also—2. of the offering, to give good 
omens, be favourable, καλλεέρῆσαι θυο- 
μένοισι οὐκ ἐδύνατο (sc. τὰ ἱερά) the 
sacrifices would not give’ good omens, 
were constantly unfavourable, Hdt. 
7, 134, opp. to which in 9, 36 he has 
καλὰ ἐγίνετο τὰ ἱρά ; in full, καλλιε- 
ρησάντων τῶν ἱερῶν, when the sac- 
rifices were all favourable, Lat. Litato, 
perlitato: also in Pass., Hdt. 9, 19, 
Xen. Hell. 3, 1,17. Hence 

Καλλϊέρημα, aroc, τό, an auspi- 
cious hae (nad, 

Καλλιζύγής, ἔς, (καλλι:, ζεύγνυμι 
helsut files voted, Bur. reens 278. μὰ 

Καλλίζωνος, ov, (καλλι-, ζώνη) with 
beautiful girdles, epith. of women, II. 
7, 139, Od. 23,147. 

Καλλιθέμεθλος, ov, (καλλι-, θέμε 
O2.0v) with beautiful foundations, dub. 
ἐΚαλλιθόη, ης, 7, Callitho#, a daugh- 
ie of Celeus in ‘wlensis, H. Hom. Cer. 

0. 

"Καλλίθριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, (καλλι-. 
6pié) maith beret hae, ag epith. 
of horses, Il. 5, 323, Od: 3, 475, etc. : 
also of sheep, with fine wool, Od. 9, 336. 

Καλλιθυύτξω, 'G, to offer a beautiful 
sacrifice ; to offer in an auspicious sacri- 
fice, c. acc., κάπρον, Anth. : from 
. Καλλιθῦτος, ov, (KaAAt-; θύω) with 
beautiful sacrifices, βωμὸς 'Κ-, an altar 
on which beautiful sacrifices are offered. 

Καλλικαρπέω, ©, to bear beautiful 
Sruit, Theophr. : and ᾿ 

Καλλικαρπία, ας, ἣν beauty or good- 
ness of fruits, Theophr. : from 

Καλλέκαρπος, ov, (καλλι-, καρπός) 
with beautiful fruit, rich in fine frut, 
Σικελία, Aesch. Pr. 369, μίλαξ, Eur. 
Bacch. 108. 

Καλλικέλᾶδος, ov, (καλλι-, κέλα- 
doc) beautifully sounding. 

Καλλικέρως, wroc, 6, 7, (καλλι-ν 
κέρας) with beautiful horns, Gal. 
Καλλικλῆς, éove, ὁ, Callicles, an 
Aeginetan, uncle of Timesarchus, 
Pind, Ν. 4, 130.—2. son of Epitre- 
phes, of Thria, Dem. 1221, 10.—3. an 
Athenian of the borough of Acharnae, 
Plat. Gorg. 495 D. 

Καλλίκοκκος, ov, (καλλι-, κόκκος) 
with beautiful kernels or grains, T heophr. 

Καλλικολώνη, ἡς, ἡ, Fair-hill, a 
district near Troy, 11:20, 53, 15}: from 

Καλλικόλωνος, ov, (καλλί-, κολώ- 
vy) with a fair hill, Demetr. Sceps, 

Καλλικόμης, ὁ, ἢ, Dor. -μας,Ξε86. 
Eur. J. A. 1080. 





Καλλίκομος, ov, (καλλι-, κόμη) 
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beautiful-haired, epith. of women, Il. 
9, 449, Od. 15, 58 
Καλλικοτταβέω, ὥ,-εκαλῶς κοττα- 
βίζω, to play well, win at the cottabus, 
Soph. Fr. 482. 
KaAAixpeag, gen. -κρέως, τό, (καλ- 
λι-» κρέας) beautiful, savoury flesh. 
ἸΚαλλικράτης, ovg, ὁ, Callicrdtes, a 
Spartan, famed for his beauty, slain 
at Plataea, Hdt. 9, 72.—2. a naval 
commander of the Corinthians, Thuc. 
1, 29.—3. son of Euphemus, an Athe- 
nian, Dem. 611, 25.—4. brother of 
Callicles, Id..1272, 10.—5. an Achae- 
an leader who betrayed the inte- 
rests of his country to the Romans, 
Polyb.—Others in Ath. ; Plut., etc. 
ἐκΚαλλικρατίδας, ov, 6, Callicratidas, 
a Spartan naval commander, Xen. 
Hell.1,6,1. ~ 
Καλλικρήδεμνος, ov, (καλλι- κρή- 
δεμνονῚ)ὴ with beautiful fillets or hair- 
bands, ἄλοχος, Od. 4, 623. 
Καλλίκρηνος, ov, Dor. -xpévoc, 
ικαλλι-, κρήνη) with α beautiful spring, 
ἘΣ ΕΣ 211. πῦον 
αλλικρήτη, ne, 7, better Καλλι- 
κρίτη, Callerea, a nymph, daughter 
of Cyane, Plat. Theag. 125 D. 
ἐΚαλλίκριτος, ov, 6, Callicritus, a 
Boeotian, Polyb. 23, 2, 8. : 
Καλλέκρουνος, ov,=KadAixpyvoc. 
ἐΚαλλικτήρ, ἤρος, 6, Callicter, ἃ poet 
of the Anthology. 
Καλλίκτιτος, ov, (καλλι-, κτίζω) 
beautifully built, Nonn. 
Καλλιλαμπέτης, ov, ὁ, (καλλι-» 
λάμπω) beautifully shining, “Ἥλιος, 
Anacr. 25. . ; 
Καλλιλεκτέω, ὦ, (καλλι-, λέγω) to 
speak elegantly, Sext. Emp. Hence 
Καλλιλεξία, ac, 7, elegant language. 
Καλλιλογέω, ὦ, (καλλι-, λέγω) to 
say, express a thing elegantly, Dion. H. 
Mid. to conceal a bad meaning under 
fair words, Luc. Hence 
Καλλιλογία, of ἢ, elegant language, 
eloquence, Dion. H. 3 
tKadAudyecoc, 6, 7, of or belonging 
to Callimachus ; a follawer or pupil of 
pete Ath. <n Fa . ) 
ΤΚαλλίμαχος. ov, (καλλι- μάχομαι 
fairly, iaielg Sighting Liban.: hones 
ἸΚαλλίμαχος, ov, ὃ, Callimachus, an 
Athenian archon, Diod. S.—2. an 
Athenian polemarch, who gave the 
casting vote in favour of joining bat- 
tle at Marathon, when the generals 
were equally divided, Hat. 6, 109, sq. 
—3. an Arcadian, a lochagus in the 
army of the ten thoysand, Xen. An. 
4,1, 27, etc.—4. a celebrated gram- 
marian and poet of Cyrene, educated 
at Alexandrea, where he afterwards 
taught, Strab.—Others in Ath: etc. 
tKarApédur, οντος, ὁ, Callimédon, 
an orator at Athens, a ee of 
king Philip, Ath. 100 C, D. 
εἰκολλιμήδης, ους, 6, V. Καλλιδημί- 


ng. 

Καλλίμηρος, ov, (καλλι-, μηρός, 
with beautiful hips, or thighs. 

Καλλίμορφος, ον, (καλλι-ν μορφῆ) 
beautifully shaped or formed, Eur. Andr. 
1155, HF : 

ἐΚαλλίμορφος, ov, ὁ, Callimorphus, 
a surgeon and historian, Luc 

Κάλλζμος; ov, poet. for καλός, beau- 
tiful, Od.; δῶρα, Od. 4, 130, otpog, 
Od. 11, 640, χρόα, ὅπα κάλλιμον, Od. 
11, 529. 

Καλλίνᾶος, ov, (καλλι-γ vdw) beau- 
tifully Pitre Κηφισός, Eur. Med. 
835, cf. Alc. 589. 

tKaAAivyg, ov, 6, Callines, masc. 
pr.n., Arr. An. 7, 11, 9. 

Καλλίνικος, ov, (καλλι-ν νίκη) with 

ἃ glorious victory, gloriously triumphant, 
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first in Archil. 60; c. gen. τῶν éy- 
θρῶν, over one’s enemies, Eur. Med. 
765, cf. Plat. Ale. 2, 151 C: esp. as 
epith. of Apollo, Muller Archaol. ἃ, 

unst, § 361: also, of Hercules, 
Apollod.: later of heroes, as Seleu- 
cus Callinicus, Polyb.—II. adorning 
or ennobling victory, x. στέφανος, Eur. 
1. T.12; ὕμνος, Pind. N. 4, 26; τὸ 
καλλίνικον, the glory of victory, Pind. 
N. 3, 31: cf. τήνελλα. 

tKaAAlvikog, ov, 6, Callinicus, father 
of Pythocritus, Paus. 

Καλλῖνος, ov, 6, Callinus, an ele- 
giac poet of Ephesus, Strab.—2. a 
commander ofcavalry, Arr. An.7, 11,6. 

ἑΚαλλιξένα, ac, 7, Callizéna, fem. 
pr. n., Ath, 435 A.: from 

tKadAlsevoc, ov, ὁ, Callixtnus, an 
Athenian demagogue, who proposed 
the decree by which the death of the 
generals at Arginusae was brought 

about, Xen. Hell. 1, 7, 8, sqq.—2. ἃ 
Rhodian, who wrote concerning Al- 
exandrea, Ath, 196 sq. ; 387 D., etc. 

Καλλιοινία, ας, 7, (καλλι-γ οἶνος) 
goodness or plenty of wine. 

Καλλιον, neut. from καλλίων, 
compar. of καλός, used also as adv, 
more beautiful, glorious or excellent, 
‘finer, Hom. ; in Att. also καλλιόνως, 

lat. Theaet. 169 Εἰ. 

tKaAAtov, ov τό, Callium, a city of 
Aetolia, beneath Mt. Corax, Paus.: 
called Καλλίπολις in Polyb. 20, 11, 
11; ὁ Καλλιεύς, ἕως, an inhab. of Cal- 
a οἱ Καλλιεῖς, Att. -λιῆς, Thuc. 


Καλλιόπη, ης, 9, (καλλι-, dy) Cal- 
lidpe, strictly the beautiful voiced, the 
first of the nine Muses, presided over 
Epic poetry ; she was the mother of 
Orpheus and Linus, Hes. Th. 79, Η. 
Hom. 31, 2: also Καλλιόπεια, Anth, 

Καλλίουλος, ov, ὁ, like ἴουλος, a 
song of praise to Ceres. 

Καλλιόω, ὦ, (καλλίων) to make 
more beautiful, beautify, LX X. 

Καλλιπαιδία, ac, 7, the having beau- 
tiful children : from 

Καλλίπαις, παιδος, ὃ, ἡ, (καλλι-, 
παῖς) with beautiful children, blessed 
with fair children, Aesch. Ag. 762; x. 
στέφανος---στέφανος καλῶν παίδων, 
Eur. H. F. 839.—II. @ beautiful child, 
Eur. Or. 964, cf. sub κακο-. 

Καλλιπάρειος, ov, later form for 
sq., Anth. [ἃ] 

Καλλιπάρῃος, ov, (καλλι-ν παρειά) 
beautiful-cheeked, freq. in Hom., as 
epith. of beautiful women. [ἃ] 

Καλλιπάρθενος, ov, (καλλι-, παρ- 
θένος) with beautiful maidens or nymphs, 
Eur. Hel. 1; dép7 κ΄ the necks of beau-' 
teous maidens, Id/ 1. A.1574.—2. later 
KaAA., ἡ, as subst.,= καλὴ παρθένες, 
Lob. Phryn. E 600. a : 

Κάλλζπε, Ep. for κατέλιπε, 3 sing. 
ind. aor. 2 from καταλείπω, Hom. ; 
inf. καλλιπέειν, Od. 16, 296. 

Καλλιπέδιλος, ov, (καλλι-, πέδι- 
λον) with beautiful sandals or shoes, H. 
Hom. Merc. 57: only poet. 

Καλλίπεπλος, ov, (καλλι-, πέπλος) 
with beautiful robe or veil, in genl. beau- 
tifully clad, epith. of women, Pind. P. 
3, 43. 


: Καλλιπέταλον, ov, τό, (καλλι-, πέ- 


of the cinque-foil, Diosc. 

Καλλιπέτηλος, ov, (καλλι-, πέτη- 
Aov) with beautiful leaves or petals, 
Anth. 

Καλλίπηχυς, v, gen. ewe, (καλλι-ν 
πῆχυς) with beautiful elbow, x. βραχί- 
ov, Eur. Tro. 1194. 

ἐΚαλλιπίδαι, οἱ, better Καλλιππί- 





dat, 4. ν. 


Digitized by Microsoft® 





KAAA 


Καλλιπλόκᾶἄμος, ov, (καλλι-, πλό» 
καμος) with beautiful locks, epith. of 
women, Hom. 

Καλλίπλουτος, ov, (καλλι-, πλοῦ- 
τος) adorned with riches, πόλις, Pind. 
O. 13, 159. 

Καλλίπνοος, ov, contr. -πνους, ovr, 
(καλλι-, πνέων beautifully breathing, 
αὐλός, Telest. ap. Ath, 617 B. 

Καλλίπολις, ewe, ἢ, (καλλι- πόλις) 
beautiful city, Plat. Rep. 527 Ο: hence 

ἐΚαλλίπολις, ewc, ἢ, Callipdlis,'a 
city on the eastern coast of Sicily, 
near Aetna, Hadt. 7, 154.—2. a city on 
the Thracian Chersonese, opposite 
Lampsacus, Strab.—3. in Aetolia, v, 
Κάλλιον, Polyb. Hence 

, ἸΚαλλιπολίτης, ov, 6, an inhab. of 
rae ; of Καλλιπολῖται, Hat. 7, 

4 


Κάλλζπον, Ep. for κατέλιπον, aor. 
2 of καταλείπω, Hom. ᾿ 
Καλλίπονος, ov, (καλλι-, πόνος) 
beautifully wrought, Anth. 
Καλλιπότἄμος, ov, (κάαλλι-, ποτα- 
μόςῚ of beautiful rivers, Eur. Phoen. 645. 
tKaarinan, n¢, ἡ, Callippe, fem. pr. 
n., Isae. 57, 26. : 
tKaAdinnidat, Gv, oi, the Callipm- 
dae, a Scythian people in Eurupean 
Sarmatia, around the Hypanis, Hdt. 


17. 

tKaAdrnidne, ov, 6, Callippides, an 
Athenian ‘masc. pr. n., Ar. Nub. 64. 
—2. father of Callicles and Callicra- 
tes, Dem. 1272, 18.—3. a celebrated 
tragic actor, Plut.—Others in Ath.; 
etc. 5 

Κάλλιππος, ov, 6, Callippus, an 
Athenian, against whom Dem. deliv- 
ered an oration.—2. of the borough 
of Paeania, proposed a decree injuri- 
ous to the Athenians, for which he 
was prosecuted, Dem. 87,9; cf. 76, 
4.—3. brother of the one who deliver- 
ed the oration against Olympiodorus, 
Id. 1173, 4.—4. a disciple of Plato. 
murdered Dion and made himse 
master for a time of Syracuse, Plut. ἡ 
Dion 28 sqq.—5. an astronomer of 
Cyzicus, Arist.—Others in Paus., ete. | 

Καλλιπῤρεπής, ἔς, (καλλι-γ πρέπω) 
of beautiful appearance. “. . ᾿ 

Καλλιπρόβᾶτος, ον, (καλλί-, πρό- 
Barov) with beautiful sheep. 

Καλλιπρόςωπος, ov, (καλλι-ν πρός- 
wor) with a beautiful face, Philox. ap. 
Αἰκολλίπν ee 

αλλίπρῳρος, ov, (καλλι-, πρῴρα 

with pani Ἢ one (2 thie Eee 
Med. 1335: metaph. of men, with beau- 
tiful face, beautiful, Aesch. Theb. 533, 
Ag. 235. - : : 


Καλλίπῦγος, ον,(καλλιῖ, πυγή)υἱῇ 
beautiful πυγή, Cercid. ap. Ath. 554 
D+: a famous statue of Venus, now at 
Naples, was esp.. so called, Miller 
Archiol. d. Kunst § 377, 2. 

Καλλίπῦλος, ov, (καλλι-, πύλη). 
with beautiful gates, Θήβη, Anth. . 

Καλλίπυργος, ον, (καλλι-, πύργος) 
with beautiful towers, ἄστυ, Eur. Bacch . 
1202: high-towering, lofty, σοφία, Ar 
Nub. 1024. 

Καλλιπύργωτος, ov, (καλλι-, πυρ- 
yéw)=—foreg., πόλις, Eur. Bacch. 19. 

Καλλίπωλον, ov, (καλλι-, πῶλος) 


with beautiful steeds, Pind. O. 14, 2. 
Tadov) the beautiful-leafed plant, name |' 


Καλλιρέεθρος, ov, (καλλι-, pée- 
Opov) beautifully flowing, κρήνη, Od. 
10, 107. 

Καλλίροος, ov, (καλλι-, ῥέω) poet. 
for καλλίῤῥοος, 4. ¥.,Od, 5, 441] : also 
in fem. Καλλιρόη, as name of one of 
the Oceanides, H. Hom. Cer. 419, 
Hes. Th. 288. 

Καλλίῤῥαβδος, ov, with beautiful 
wand, 
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Καλλιῤῥημονέω, G, to speak beauti- 
fully, : 

Καλλιῤῥημοσύνη, ney ἦν, beautiful 
speaking, elegant language, Dion. H.: 


rom 

Καλλιῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (καλ- 
Ju-, ῥῆμα) beautifully speaking, elegant, 
λέξις, Dion. H. 
ἐΚαλλιῤῥόη, ne, ἡ, Callirrho®, (also 
wr. Καλλιρόη) a daughter of Ocea- 
nus and Tethys, wife of Chrysaor, 
mother of Geryon and Echidna, Hes. 
Th. 351, Apollod.—2. daughter of the 
Scamander, wife of Tros, Apollod. 3, 
12, 2.—3. daughter of the Acheloiis, 
wife of Alcmaeon, Id. 3, 7, 5.—II. a 
spring at Athens, v. sub Καλλίῤῥοος. 

Καλλίῤῥοος, ov, contr. -povg; ovr, 
(κἀλλι-, ῥέων beautifully flowing, ὕδωρ, 
κρουνός, Il. 2, 752 ; 12,33 : metaph. of 
the flute, κ. zvoai, Pind. O. 6, 143: 
ἡ αλλιῤῥύη, Callirrhoé. a famous 
spring at Athens, later ’Evvedxpov- 
νος, (but now again Καλλιῤῥόη) Thuc. 
2,1 


, 15. 

Καλλισθενής, ἐς, (καλλι-, σθένος) 
adorned with strength, poet. 

Καλλισθένης, ove, 6, Callisthénes, 
an orator at Athens, son of Eteoni- 
cus, a friend of Demosthenes, Dem. 
238, 5,—2. a Sphettian, Id. 541, 6.—3. 
an Olynthian, a relative and pupil of 
Aristotle, Arr. An. 4,10, 1; Plut.— 
Others in Plut. ; etc. 

Καλλιότάδιος, ov, (καλλι-, στά- 
diay) with a fine race-course, Eur, I. T. 
437. [ἃ] ᾿ 

Καλλιστεῖον, ov, τό, (καλλιστεύω) 
the prize of beauty, Eur. : also the prize 
of moral beauty or virtue: τὰ κ΄ @ con- 
test of beauty: but also in genl.—dpr- 
στεῖα;, the meed of valour, Soph. Aj. 435. 

Καλλίστερνος, ov, (καλλι-, orép- 
voy) beautiful-breasted, Nonn. 

Καλλίστευμα, arog, τό, the prime of 
beauty, Eur. Or, 1639: the first-fruits 


of beauty, or the most beautiful, Id. | 


Phoen. 215: from 

Καλλιστεύω, (κάλλιστος) to be the 
most beautiful, be considered so, Hdt. 8, 
124; c. gen. to be the most beautiful 
among others, surpass them in beauty, 
Hat. 6, 61; 7, 180: also in mid., Eur. 
Hipp. 1009, ubi v. Valck. 

Καλλιστέφἄνος, ov, (καλλι-, στέ- 
φανος) beautifully crowned, epith. of 
Ceres, H. Hom. Cer, 252, 296: of 
cities, crowned with beauteous towers.— 
IIL. x. ἐλαία, the wild olive-tree at 
Olympia, from which the crowns of vic- 
tory were taken, Paus, 

ἸΚαλλίστη, ne, 4, Calliste, strictly 
most beautiful, one of the Sporades 
insulae, later Thera, Hdt. 4, 147; 
Pind. P. 4, 459.—II. appel. of Diana, 
Paus. 

ἸΚαλλίστιον, ov, 7, Callistium, fem. 
pr.n., Ath. 486 A. 

ἸΚάλλιστόνϊκος, ov, ὁ, Callistonicus, 
a Theban statuary, Paus. 

Κάλλιστος, 7, ov, super. of καλός, 


om. 
ἐΚαλλιστράτη, ης, iy Callistrate 
fem. pr. ἐὰν . 220, εἶ ᾿ 
ἐΚαλλιστρατίδας, ov, 6, Callistrati- 
das, a Spartan, Arr. An. 3, 24, 7. 
Καλλίστρατος, ov, ὁ, Callistratus, 
an Athenian of the tribe Leontis, 
Xen. Hell. 2, 4, 27.—2. son of Calli- 
crates, of Aphidna, an Athenian ora- 
tor and commander in conjunction 
with Iphicrates, Id. 6, 2, 39; Dem. 
801, 18; etc.—3, son of Empedus, 
commander of a body of Athenian 
cavalry under Nicias in Sicily, Paus, 
—4. an Elean, sent as ambassador to 
Antiochus the Great, Polyb,—Others 
in Plut.; ete. 
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Καλλιστρούθιος, ov, 6,7, name of 
a kind of fig, Ath. ; 

Καλλιστώ, οὔς, 7, @ name of Diana, 
like καλλίστη, Paus.: also as fem. 
pr. n., Callisto, a daughter of Lyca- 
on, mother of Arcas, changed into a 
she bear, Eur.. Hel. 375, v. Miiller 
Proleg, zu einer wiss. Mythol. p. 75. 
—Others in Ath. ; etc. . 

Καλλίσφῦρος, ov, (καλλι-, σφυρόν) 
beautiful-ankled, hence in genl. with 
beautiful feet, epith. of women, Hom., 
and Hes. 

Καλλιτεκμία, ac, 7, the beauty of 
children, Orph.: from 

KuAAlrexvoe, ov, (καλλι-, τέκνον) 
with beautiful children. 

Καλλιτέλης, ove, ὁ, Callitéles, masc. 
pr. n., Anth. 

Καλλιτεχνέω, G, to work beautifully: 

rom 

Καλλιτέχνης, ov, 5, α beautiful ar- 
list, rie cea ὲ if 

Καλλιτεχνία, ac, 7, beauty of art or 
ibirkinanekin, Plut.: from ᾿ 

Καλλίτεχνος, ον, (καλλι-, τέχνη) 
making beautiful works of art, Strab. 

Καλλιτόκεια, ac, 7, pecul. poet. 
fem. of sq. 


Καλλιτόκος, ov, (καλλι-, τίκτω), 


having beautiful children, like καλλί- 
τεκνος, Christod. Ecphr. 132. 
Καλλέτοξος, ov, (καλλι-, τόξον) 
with beautiful bow, Eur. Phoen. 1162. 
Καλλιτράπεζος, ov, (καλλι-ν τρά- 
mela) with beautiful, well-spread table, 
Callias ap. Ath. 524 F. [a] 
Kadairpixov, ov, τό,Ξεκαλλίφυλ- 
λον, Diosc. 
Καλλίτρίχος, ov, later form for 
καλλίθριξ, Opp. 
Κάλλιφ᾽ for κάλλιπε, i. 6. κατέλι- 
“Fea ν΄ δ, Calliph 
Καλλιφάνης, ovg, 6, Calliphines, 
masc. bara Ath. 46. 
Καλλιφεγγής, ἔς, (καλλι-, φέγγος) 
beautifully shining, ἡλίου σέλας, “Eas, 
Eur. Tro. 860, Hipp. 455. 
Καλλίφθογγος, ov, (καλλι-, φθέγ- 
γομαι) beautifully sounding, κιθάρα, 
δή, Eur. H. F. 350, Ion 169. 
Καλλίφλοξ, φλογος, 6, ἡ, (καλλι-, 
φλόξ) beautifully ‘blazing, πέλανον, 
ur. Jon 706, Ἔ 
Καλλιφδής, ἔς, (καλλι-, φυή) of 
beautiful growth or shape, Nonn. 
Καλλίφυλλον, ov, τό, maiden-hair, a 
plant, Hipp.: also καλλίτριχον and 
ἀδίαντον : from ᾿ 
Καλλίφυλλος, ov, (καλλι-γ φύλλον) 
with beautiful leaves, Anacreont. 
Καλλιφύτευτος, ov, (καλλι-, φυ- 
τεύω) beautifully planted. [%] 
Καλλιφύτος, ov, (καλλι-, ddw)= 
foreg., Nonn. [Ὁ] 
ἐΚαλλιφῶν, ὥντος, ὃ, Calliphon, a 
painter of Samos, Paus. 
Καλλιφωνέω, 6, to pronounce ele- 
gantly: and; 
Καλλιφωνία, ac, ἣν beauty of sound 
or pronunciation, Dion. H.: from Ὁ 
Καλλίφωνος, ov, (καλλι-, φωνή) 
having a fine voice, ὑποκριταί, Plat. 
Legg. 817 C. ᾿ 
Καλλίχειρ, xetpoc, 4, ἢ» (καλλι-, 
Ge) with beautiful hands, wAévat, 
haerem. ap. Ath. 608 B.  . 
Καλλιχέλωνος, ov, (καλλι-, χελώ- 
vq) with a beautiful tortoise, ὀβολός, 
Eupol. Hel. 4, cf. χελώμη VI, and 
Miller, Aegin. p. 95. , ae 
Κάλλιχθῦς, voc, ὁ, (καλλι-ν ἰχθύς) 
the beauty-fish, ἃ sea-fish—dvOcac 
acc. to Ath., but distinguished from 
it by Opp. ᾿ ᾿ 
Καλλίχοιρος, ον, (καλλι-γ χοῖρος) 
with fine pigs, dc, Arist. H. A. 
Καλλίχορος, ov, (καλλι-ν χορός) 
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with beautiful dancing-places, epith, ot 
large cities or fair countries,.Od. 11, 
581, Pind, P. 12, 45, Simon. 48, ef, 
εὐρύχορος.---Ἰ]. of, belonging to beau- 
tpl dances, στέφανοι, ἀοιδαί, Eur. 

hoen.:787, Cresphont. 15, 7: hence, 
é6K., and Καλλίχοροι raya, Calli- 
chorus, a sacred spring near Eleusis, 
the fount of goodly dances, H. Hom. 
Cer, 273; Eur, Ion 1075. 

tKadrivopoc, ov, ὁ, the Callichirus, 
a river of Paphlagonia near Heraclea, 
Ap. Rh. 2, 904.2. v. foreg. II. 

Καλλίων, ov, gen. ovog, compar. of 
καλός, Hom. 

Καλλιώνῦμος, ov, (καλλι-, ὄνομα) 
with a beautiful name: also as ube 
6 κι ie i of fish, Hipp. 

αλλονή, ἧς, ἦν, (κάλλος) beauty, 
Hat. 3, 106; 7, 36, ie tt Plat: 
rarer collat. form of sq. 

Κάλλος, εος Att. ove, τό, (καλός) 
beauty, Hom., both of menand women: 
post-Hom., also of animalsand things : 
in Od. 18, 192, κάλλεϊ μέν of πρῶτα 
προςώπατα καλὰ κάθηρεν ἀμθροσίῳ, 
οἴῳ Κυθέρεια χρίεται, Minerva marie 
Penelope’s face bright with ambrosial 
beauty, such as Cythereia anoints 
herself withal,—where the verb ypi- 
erat has led even Voss to take xaa- 
Aog for a sweet unguent, H. Hom. 
Cer. 277; but Hom. regards beauty 
as something substantial or external, 
which the gods could put on or take 
off at will: so κάλλεξ τε στίλβων 
καὶ eluact, Il. 3, 392, cf. Od. 6, 237; 
ef. Srovdoc.—Il. a beauty, i. 6. a beau- 
tiful thing, of a woman, Luc., as Te- 
rent., Eun. 2, 3, 70, says forma for for- 
mosa puella: also in plur. κάλλεα, 
κάλλη, beauties, beautiful things, as 
garments and stuffs, Aesch. Ag. 923, 
cf. Hesych. in v.; xéAAea κηροῦ, 
beautiful works of wax, i. e. honey- 
combs, Mel.; and so, κάλλη ἱερῶν, 
Dem. 35, 15: ef. κάλλαια. 

Καλλοσύνη, ne, ἣν poet. for κάλλος, 
Eur. Or. 1388, Hel. 383, 

Καλλύδιον, ov, τό, Callydium, a 
fortress of Phrygia, Strab. 

Καλλυντήρ, ἦρος; 6, la al 
that beautifies, a . Hence 

Καλλυντήριος, ov, belonging to beau- 
tifying, adorning, τὰ Καλλ., ἃ festival 
on the 19th Thargelion, when the 
statue of Minerva Polias was fresh 
adorned, cf. Πλυντήρια. 

Καλλυντής, οὔ, ὁ,-- καλλυντήρ. 

Κάλλυντρον, ov, 76, any implement 
for beautifying or cleaning, esp. ἃ 
broom, brush, Plut.—Il. an ornament. 
—IIl. a shrub, elsewh. κήρινθος, 
Arist. H. A.: from 

Καλλύνω, (καλός) to beautify, adorn, 
dress, trim, clean, esp. to sweep, brush, 
Arist. Probl.: metaph. to gloss, colour 
over, Soph. Ant. 496. Mad. to adorn 
one’s self, to pride one’s self in a thing, 
foll. by εἰ..., Plat. Apol. 20 ©, cf. 
καλλωπίζω. 

ἐΚκάλλων, ὠνος, 6, Callon, ἃ statu- 
ary of Aegina, Paus. 2, 35, 5. Others 
in Id. 5, 25, 4; etc. 

+Kadaaviric, tog, 7, Callonitis, a 
region of Media, Polyb. ᾿ 

Καλλωπίζω, f. -iow, (κάλλος, op) 
strictly to make the face beautiful: 
hence to give a fair appearance to a 
thing, beautify, Plat. Crat. 408 B, cf. 
409 ὃ. Mid: to adorn one’s self, make 
one’s self fine, Plat. Symp. 174 A: 
but usu. metaph., fo pride one’s self, 
boast, glory in a thing, τινί or ἐπί τινι, 
Plat. Phaedr. 252 A, Rep. 405 B; 
also, KaAA. dg...) Id. Crito 52 C; and 
absok., to make a display, show off, 1d. 
Prot. 333 D, Ken. Eq. 10, 5, Hence 
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Καλλώπισμα, arog, τό, ornament, 
embellishment, Plat. Gorg. 492 C: an 
ornament of speech, Dion. H. 

Καλλωπισμός, οὔ, 6, an adorning 
one’s self, making a display, Plat. 
Phaed. 64 D: a showing off.—II. also 
s=foreg., Hipp. : 

Καλλωπιστέος, éa, gov, verb. adj. 
ae καλλωπίζω, to be adorned, Clem. 


Καλλωπιστής, οὔ, ὁ, (καλλωπίζω) 
one who adorns himself much, a fine- 
dresser, opp. to φιλόκαλος, Isocr. 7 D. 
Hence 

Καλλωπιστικός, 9, ὄν,Ξεκαλλυν- 
τήριος, Epict. 

Καλλωπίστρια, ac, 7, fem. οἵ καλ- 
λωπιστής, Plut. 

Καλωβάμων, ον, ἐπ ονος [θα], 
and καλοβάτης, ov, 6, [Bd], (κᾶλον, 
Baivw) going on stilts, Lat. grallator. 

KaAdynpve, voc, 6,7, witha fine voice. 

Καλογνώμων, ov, gen. ovoc, (Kade, 
γνώμη) noble-minded. 

Καλοδιδάσκαλος, ov, ὁ, (καλός, δι- 
δάσκαλος) a teacher of virtue, i 

, Καλοείμων, ονος, 6,7, (καλός, εἶμα) 
finely clad. , 

Καλοήθεια, ας, 7, a good disposition : 
from 

Καλοήθης, ες, (καλός, ἦθος) well- 
disposed opp. to κακοήθης, Μ. Anton. 

Καλόθριξ, τριχος, ὁ, Ξε καλλίθριξ. 

ἸΚαλοὶ Λιμένες, οἱ, the Fair Havens, 
a harbour on the southern shore of 
Crete, west of Lebena, now Caloli- 
mene, N. T. 

Καλοιώνιστος, ov, (καλός, οἰωνί- 
ζομαι) of good omen. 

KdAoxdydbia, ac, ἢ, the character 

and conduct of a καλοκἀγαθός, up- 
right h bleness, καλ. ἀσκεῖν, 
Ar, Fr. 1. 
. Καλοκἀγᾶθικός, 4, ὄν, belonging to, 
becoming a καλοκἀγαθός, honourable, 
Polyb.: also=sq., Plut. Adv. -κῶς, 
Plut. , 

Καλοκἀγᾶθός, bv, 1. 6. καλὸς κἀ- 

αθός, beautiful and good: a name 
ἔπει used of the nobles or gentlemen, 
Lat. optimates, like the old French 
δ άλοπισμει Germ. σάτα Manner, etc. 

elcker praef. Ῥηροῤθς PS xiii: an 
later, as in Arist. Mag. M., applied to 
a perfect man, a man as he should be, 
ὁ τελειῶς σπουδαῖος. In early Greek, 
as first in Hdt. 1, 30, it is always 
written divisim καλὰς καὶ ἀγαθός, 
nay Lob. Phryn. 603 suspects the form 
καλοκἀγαθός altogether, and rightly 
remarks, that, if it is used, it should 
be written proparox. καλοκάγαθος. 

-Καλοκαιρία, ας» ἣν α happy state of 
affairs. 

Καλοκοπέω, ὥ, (κᾶλον, κόπτω) to 
cut wood. 

ἢ Ἑυλολογίᾳ; ας, = καλλιλογία, 
ul 
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Καλομήχανος, ov, (καλός, μηχάνη) 
contriving well. 

Καλόμορφος, ov,=KaAaripopdos. 

Κᾶλον, ov, τό, woud, esp. dry wood, 
fire-wood, or seasoned wood for joiner’s 
work, H. Hom. Merc. 112, Hes. Op. 
425; usu. in plur.: adj. καλενός. Cf. 
also κῆλον. (From xaiw, κάω, strict- 
ly the combustible, as if καίελον, like 
δαλός, from daiw.) 

ἸΚαλὸν ἀκρωτήριον, τό, (the beau- 
tiful promontory) a promontory of Zeu- 
gitana, near Carthage, Polyb. 3, 22, 5. 

tKadovixn, 76, ἢ, Calonice, fem. pr. 
n., Ar. Lys. 6. [ἢ 

ἡΚαλὸν στόμα, τό, (the beautiful 
mouth) the southern mouth of the 
Danube, Ap. Rh. 4, 306. 

Καλόπαρις, beautiful Paris, quoted 
from Alcae., cf. sub κακο-. 
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Καλοπέδιλα, wr, τά, (κᾶλον, πέ- 
διλον) strictly wooden shoes, being 
prob. a piece of wood tied to a cow's 
legs to keep her still while milking, 
Theocr. 25, 103, - 

Καλοπόδιον, ου, τό, dim. from κα- 
λόπους, Gal. 

KdAorotéw, ὥ, to do good, LXX.: 
from 

Καλοποιός, 6v, (καλός, ποιέω) do- 
ing good, ° 

Καλόπους, -ποδος, ὃ, (κᾶλον, πούς) 
a wooden foot, shoemaker’s last, Plat. 
Symp. 191 A; also καλάπους. 

Καλόπους, 6,7, -πουν, τό, Ben. -πο- 
δος, (καλός, πούς) with beautiful feet. 

Καλοῤῥημοσύνη, ne, ἠνκεκαλλιῤῥη- 
μοσύνη. 

KAAO’S, ἤ, ὄν, beautiful, from 
Hom. downds. a very freq. word, of 
the outward form of all visible things; 
hence strictly beautiful to behold, κα- 
λὸς δέμας, beautiful of form, Hom. ; 
and so in prose, x. τὸ εἶδος : not rarely 
c. inf, x. elcopdac@a, etc., Hom. 
When Hom. uses it of men, he oft. 
joins it with μέγας, but otherwise 

as it as epith. of parts of the body, 
clothes, arms, places, etc.: it may 
often also be rendered by fair, lovely, 

aceful, delightful, etc.: in Att. ὁ κα- 

ὅς very freq. subjoined to the name 
of a person, ᾿Αλκιβιάδης ὁ K.. Σαπφὼ 
ἡ καλή, Plat.; hence esp. lovers used 
to write the name of those they loved 
on walls, trees, etc., ὁ δεῖνα καλός, 
qe καλή, v. Interpp. ad Ar. Ach. 194, 

esp. 98, Creuzer Plotin. Pulchr. p. 
97: ἡ Καλή or Καλλίστη was alsoa 
name of Diana, cf. Καλλιστώ:. τὸ 
καλόν, like κάλλος, beauty, Eur.: 
hence, τὰ ἐν ἀνθρώποις καλά, world- 
ly beauties ; and esp. in Att., τὰ καλά 
are the enjoyments and elegancies of 
life, v. Schneid. Xen. Cyr. 7, 2,13: 
hence καλὰ πάσχειν, like ed πάσχειν, 
to be well off.—II. serving a good end or 
purpose, fair, good. k. λιμήν, Od. 6,263: 
later also ironically, e. g. Soph. O. C. 
1003: freq, also Att., esp. in foll. phra- 
ses: ἐν καλῷ, sub. τόπῳ οΥ χρόνῳ, in 
good time or place, well, Xen.; also c. 
gen., ἐν καλῷ τινος. good for or towards 
something, Xen. Hell. 6, 2, 9; so too, 
καλὸν εἴς τι, Xen., πρός τι, Plat. ; 
also in same signf., εἰς καλόν and εἰς 
κάλλιστον, Soph. O. T. 78, Plat. 
Euthyd. 275 B; and later τὸ καλόν 
as adv.=xaddc, Theocr. 3, 3, Call. 
Ep. 56: ef. infr. 1V.—2. of sacrifices, 
good, auspicious, ἱερά, Aesch.; hence 
the phrase in sacrifices, τὰ τοῦ θεοῦ 
καλά, all sacred duties are rightly 
performed, Ar. Pac. 868.—III..of man’s 
inward nature, morally beautiful, right, 
noble, Hom., only in neut. καλόν and 
οὗ καλόν ἐστι, it is or is not right and 

roper: later of all high qualities, 
Ronee τὸ καλόν, moral beauty, virtue, 
Cicero's honestum ; hence proyerb., 
τὸ καλὸν φίλον, first in Theogn. 17: 
also τὰ καλά and τὰ καλὰ ἔργα, noble 
deeds, opp. to τὸ αἰσχρόν, τὰ αἰσχρά : 
but τὰ καλά τινος, one’s advantages. 
Cf. καλοκἀγαθός.---Β. Adv. καλῶς, 
beautifully ; but usu. in moral signf., 
well, rightly, Od. 2, 63; elsewh. Hom. 
uses καλόν and καλά as adv., esp. in 
phrase καλὸν ἀείδειν : very freq. Att. 
in many phrases, as,—l. κ΄ ἔχειν or 
πράττειν, like εὖ, to be in good case, 
be well off, Trag.; also c..gen., x. 
Exew tivo, to be well of for a thing, 
like εὖ ἔχειν τινός, Hipp. : so, καλῶς 
τινος κεῖσθαι, Thuc. 1, 36: x. ἔχει, 
it is good, c. inf, Xen.—2. καλῶς τι 
πάνυ, right well, altogether, x. evdal- 








μων, Aesch., Fr. 280; x. ἔξοιδα, Soph. 
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Ο, C. 269.—3. κι ἀκούειν, to be well 
spoken of, Lat. bene audire, Plut.—4. 
κ. ποιεῖς, 6. part., you do well in..., 
Xen.—5, in answers to approve the 
words of the former speaker, well 
said! Lat. euge, Ar. Ran. 888: but 
also to decline an offer courteously 
or ironically, thank you! like Lat. be- 
nigne, usu. in, superl., κάλλιστα, Ar. 
Ran. 508, v. Bentl. Terent. Heaut. 3, 
2, 7, Horat. Ep. 1, 7, 16, and 62: also, 
πάνυ καλῶς, ἀμέλει καλῶς, ν. Interpp. 
ad Ar. Ran, 511, 515: εὖ καὶ καλῶς 
are oft. joined : freq.also καλὴ KaAGe, 
Ar. Ach. 253, etc., Lat. bella belle.— 
C. degrees of compar.; comp. καλ- 
λίων, ov, Hom., who oft. joins it witl 
ἀμείνων and μείζων : superl. κάλλι 
στος, 7, ον, Hom.: in Thuc. 4, 118 
a comp. καλλιώτερος, was once read 
but v. Lob, Phryn. 136, who will al 
low it only in very late writers—D 
for compds. v. sub καλλι-. (Acc. te 
Déder]. Lat. Synon. 3, p. 97, akin to 
καινός, as Lat, recens to candidus.) 
[ἃ in Ep. and old Iamb. poets, but a 
in Hes. Op. 63, Th. 585; in Pind. 
and Att. always d, except a few Trag. 
passages, as Aesch. Fr, 308,-v. Herm. 
Soph. Phil. 1287; in Eleg. Epigr. and 
Bucol. poets ἄ", as the verse requires, 
but in thesis, usu. ὥ, Jac. A. P. p. 761. 
Always ἄ in the few compds. of κα- 
λός. : 
Κάλος, ov, 6, usu. Att. κάλως, ὦ, 
6,q.v. [a] ‘ 
Καλοστρόφος, 6, v. sub καλωστρ. 
Καλοσύμβουλος, ov, (καλός, σύμ-: 
Bovdog) giving good counsel, Procl. 
Καλότης, ητος, 7,=KGAAoc, beauty, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 441 B; a rare 


‘word, v. Lob. Phryn. 350. 


Καλοτίθηνος, ov, (καλός, τιθήνη) 
well-reared. : 
Καλότροφος, ov, (καλός, τρέφω) = 
foreg. ale Pog 
Καλοτύπος, ov, ὃ, (κᾶλον, τύπτω) 
the woodpecker, ap. Hesych. [#] . 
Καλοὔφαντος, ov, (καλός, ὑφαίνω) 
beautifully woven. : 
Καλοφόρος, ov, (κᾶλον, φέρω) a 
wood-carrier, one of ἃ soldier’s attend- 
ants, Lat. calo, Dosiad. ap. Ath. 143 B. 
Καλόφρων, ov, gen. ovoc, (καλός, 
φρήν)---καλογνώμων. 
,Καλόψυχος, ον, (καλός, ψυχή) = 


ε oe - 
Καλπάζω, f. -dow, (κάλπη) of a 
horse, to trot or pra. gallop. 
tKdArac, ov, 6, the Calpas, a river of 
Bithynia west ofthe Sangarius, Strab.: 
also KdArn, hence Κάλπης λιμήν, the 
port of Calpe near the river,C. now 
Kirpe, Xen. An. 5, 10, 13; 6, 1, 2. 

-KdArdaog, 7, ν. κάρπασος: 

Κάλπη, ης, ἦν atrot, amble, or (ad ver- 
bum) gallop: hence δρόμος κάλπης, 
a race in the Olympic games, where- 
in the rider when near the goal sprang 
off horseback and ran alongside, Paus. 
—Il. τε κάλπις, a pitcher, Hdn.. 

ἐΚάλπη, ne, 7, Calpe, one of the 
Pillars of Hercules, a mountain of 
Spain, with a city of same name, 
now Gibraltar, Strab. 

Κάλπιον, τό. dim. from sq., Pam- 
phil. ap. Ath. 475 C. 

Κάλπις, edoc, 7, acc. κάλπιν, Od. 
7, 20, κάλπιδα, Pind. O. 6, 68, a ves- 
sel for drawing water, apitcher, Od. ]. 6.» 
H. Hom. Cer. 107: a drinking cup: 
an urn for drawing lots, or collecting 
votes, Jac. A. P. p. 309: also ἃ ciner- 
ary urn. Later form κάλπη, 7.—II. a 
racing-mare, ap. Hesych., v. κάλπη. 
(Usu. taken quasi καλύπη, from 
καλύπτω; but very dub.) 

Κάλπος, 6,= foreg., dub. 
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’ KéAr.oc, ov, 6, a Roman shoe, Sicil. 
form of Lat. calceus, also καλέίκιος and 
xaArixcoc: the proper Greek word for 
this shoe was ὑπόδημα κοῖλον. 

Καλύβη, no ἦν, (καλύπτω) α hut, 


cabin, cell, Lat. tugurium, Hadt. 5, 16, 
Thue. 1, 133, [0] , 
ἸΚαλύβη, n¢, 7, Calybe, a nymph, 


mother of Bucolion, Apollod.—II. a 
city of Thrace, Strab. 
Καλύβιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Plut. a, 
KaAvBirne, ov, ὁ, (καλύβη) living 
in a hut, Strab. ᾿ 
. Καλυβοποιέξομαι, as τηϊᾶ. : to make 
one’s self huts or cabins, Strab. 
Κάλυβος, 6,= καλύβη, Hesych. 
ἐκάλυδναι νῆσοι, al, the Calydnae 
(islands); two small islands on the 
coast of Troas, between Tenedos 
and Leéctum, Strab., Qu. Sm. 12, 
453: Tenedos itself was earlier Kd- 
Avdva.—2. a group of islands near 
Cos, belonging to the Sporades, of 
which the largest was called Κά- 
Avdva, afterwards Κάλυμνα, 1]. 2, 
677; cf. Strab. 489, etc.; some expl. 
it as the name of one island; the an- 
cients themselves were in doubt re- 
specting its application. 
+tKaAvoviot, wy, οἱ, the Calydnians, 
inhab. of the Calydnae (2), Hdt. 7, 99. 
ἐκαλύδών, ὥνος, ὃ, Calydon, son of 
Aetolus and Pronoé, Apollod. 
ἐΚαλῦύδών, ὥνος, 7, Calydon, an an- 
cient city of Aetolia on the Evenus, 
famed for the hunt of the boar in its 
vicinity, Il. 2, 640; Thuc. 3, 102: 
also the territory of Calydon, Il. 13, 208. 
Hence 
ἸΚαλυδώνιος, a, ov, af Calydon, 
Calydonian, κάπρος, lim, Dian. 
218: of Kad., the Calydonians, Xen. 
Hell. 4,6, 1. | 
ἐΚαλύκαδνος, ov, ὁ, Calycadnus, a 
river of Cilicia Trachéa, Strab. 
Καλυκάνθεμον, ov, τό, @ kind of 
honeysuckle, lonicera periclymenum, or 
caprifolium, Diosc. 
ἐκαλύκη,ης, 7, Calyce, fem. pr.n., Ar. 
Lys. 322.—Others in Apollod. ; etc. 
Καλύκιον, ov, τό, dim. from κάλυξ. 
Καλυκοστέφᾶνος, ov, (κάλυξ, στέ- 
φανος) crowned with flower-buds, Anth. 
Καλυύκώδης, ες, (κάλυξ, εἶδος) like 
a budding flower, Theophr. 
Καλύκῶπις, δος, ἡ, (κάλυξ, Gy) 
like a budding flower in face, i. e. gen- 
tle, retiring, or blushing, roseate, H. 
Hom. Cer. 8, 420, Ven. 285. 
Κάλυμμα, ατος, τό, (καλύπτω) a 
covering: esp.—l. a head-covering of 
women, a hood or veil, hiding all the 
face, except the eyes and falling upon 
the shoulders; «. κυάνεον, a dark 
veil worn as mourning instead of the 
xondcuvor, Il. 24, 93, H. Hom. Cer. 
42; also worn esp. by brides, Aesch. 
Ag. 1178, cf. καλύπτρα.---. a round 
Sishing-net shaped like a sack, Opp. 
—3. the eye-lid.—4. the shell of fruit. 
—5. agrave, tomb. [ἃ] 
Καλυμμάτιον, ov, τό, dim. from 
κάλυμμα, esp. a sort of tile, Ar. Fr. 
54, v. Miiller, Archaol. ἃ. Kunst, ὁ 283. 
ἐΚάλυμνα, 7, Calymna, one of the 
Sporades insulae near Cos, v. Kd- 
Avdvas 2; hence ὁ Καλύμνιος, an 
inhab. of Calymna, Ath, 474 C: οἵ, 
Strab. p. 489. 
ἐκάλυνδα, 7, Calynda, a city of 
Caria, Strab.: hence ὁ Καλυνδεύς, 
ἕως, an inhab. of Calynda, Hdt. 8, 87: 
ee ᾿ ὃ 
Καλυνδικός, ἡ, 6v, of or belongin, 
to Calynda, Hat, τὰ aon 
Κάλυξ, ὕκος, 7, (καλύπτω) strictly 
any a τ ὁ husk, shell, esp, the cup 
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or calyz of a flower, a flower-bud, poet. 
usu. α rose-bud, H. Hom. Cer. 427; 
κάλυκος ἐν λοχεύμασι, at the time 
when the ear 15 filling, Aesch. Ag. 
1392, cf. Soph. ©. T. 25: metaph., 
x. ἤβης, Ar. Fr. 74.—IL in Tl. 18, 401, 
κάλυκες, are women’s ornaments, of 
which no more is known than that 
they were of metal and the work of 
Vulcan, perh. earrings shaped like a 
hai or bud, also in H. Hom. 

en. 87, 164. [ἃ] 

Κάλυξις, ewe, 7,=foreg. in Hesych. 

Καλύπτειρα, ας, 7, like καλύπτρα, 
aveil, Anth.: strictly fem. from sq. 

Καλυπτήρ, ἦρος, ὁ, (καλύπτω) a 
covering, sheath, Arist. Probl.: also a 
tile, Dion. H. Hence 

Καλυπτηρίζω, to cover with tiles, 
Inscr. 

Καλυπτήριον, ov, τό, a covering. 

Καλυπτός, ή, ὄν, verb. adj. covered, 
Soph. Fr. 479, Ar. Thesm. 890.—II. 
(from καλύπτω 11.) wrapped or folded 
round thing else, Lat. cir latus, 
Soph. Ant. 1011, where Br. wrongly 
takes it in act. signf., covering. 

Καλύπτρα, ac, 7, Ion. -πτρῃ, α 
oeene esp. a woman's veil, Il. 22, 
406, Od. 5, 232, cf. κάλυμμα and κρή- 
δεμνον : metaph., δνοφερὰ x., the 
dark shroud of night, Aesch. Cho. 811. 
—2. any cover, of a quiver, Hdt. 4, 64. 

Καλύπτω, f. -tipo,—l. to cover with 
a thing, παρδαλέῃ μετάφρενον εὐρὺ 
κάλυψεν, Il. 10, 29; νυκτὶ καλύψας, 
1.15, 23 ; and then simply to cover, as, 
τέλος θανάτοιο, γαῖα ἐκάλυψέ viv, 
Hom.; πέτρον χεὶρ ἐκάλυψεν, his 
hand grasped a stone, Il. 10, 735; τὸν 
δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν, []., etc. ; 
and metaph., ἄχεος νεφέλη ἐκάλυψέ 
vev, ef. 1.11, 249. Mid. to cover one’s 
elf ὀθόνῃσιν, Il. 3, 141; and absol., 
Od. 10, 53: so too in pass., ἀσπέδι, 
ἐν χλαίνῃ κεκαλυμμένος, Il.—2. to 
cover Ae εἰϑήσῆρε: cee a cloud over, 
σὺ μὴ κάλυπτε τὰς εὐδαίμονας ἔργοις 
᾿Αθήνας ἀνοσίοις, Soph. Ὁ. σ. 2B. 
3. to cover, conceal, Soph. Ant. 1254, 
Eur. Hipp. 712.—II. to put over as a 
covering, put over or around, Lat. cir- 
cumdare, πρόσθε δέ ol πέπλοιο πτύγμ᾽ 
ἐκάλυψεν, Il. 5, 316; so, ἄσιν οἱ κα- 
λύψω, I will put mud over him, Il. 21, 
321; so too, σάκος ἀμφί τινι and πρό- 
σθε τινὸς x. Il. 17, 182; 22, 313. 
(The root is KAAYB- or KAAYITI-, 
which appears in καλύβη. κελύφη, 
-¢oc, κοῖλος; and-perh. γύλιος, Lat. 
oc-cul-ere, clam, clupeus : also to κλέπ- 
tw, Lat. clepere: KPYB-, κρύπτω 
(q. v.) is merely a different form of 
the root, and κεύθω, is akin, acc. to 
Pott. Et. Forsch. 1, p. 27.) 

Καλυψώ, όος contr. od¢, 7, Calyp- 
so, a nymph, daughter of Atlas, acc. 
to Od. 1, 52, who lived in the island 
Ogygia, and detained Ulysses on_his 
way back from Troy, freq. in Od.: 
acc. to Hes. Th. 359 daughter of Oce- 
anus and Tethys. (So called perh. 
because she hid, ἐκάλυψε, Ulysses.) 

Καλχαίνω, (κάλ ) strictly to make 
purple, and so Nic. Ther. 64], has it 
in pass., to be purple: hence—II. to 
make dark and troublous like a stormy 
sea: and metaph. to turn over in one's 
mind, like Lat. volvere, volutare, to 
search out, x. ἔπος, Soph. Ant. 20: 
absol. to be in doubt, trouble or alarm, 
ἀμφί τινι, Eur. Heracl. 40; also c. 
inf, to long, desire, Lyc. 1457, cf. πορ- 
φύρω. ᾿ 

Κάλχας. αντος, 6, Calchas, son of 
Thestor, the Greek Seer at Troy, Il. 
(No doubt from same root as foreg., 
and so strictly the Searcher.) 
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KA’AXH. ης, 7, also χάλκη, the 
murex, purple limpet, elsewh. πορφύρα, 
Nic.—IJ, purple dye, Strab—III. a 
kind of shell or volute on the capital of 
some columns, Béckh Inscr.—lV. a 
kind of herb, also of purple colour, Alem; 
30. (Akin to Lat. cochlea, prob. also 
to concha, Sanscr. gankha. 

tKaAyndévioc= Χαλκηδόνιος. 
ΤΚαλχηδών, ὄνος, ἡ,Ξε Χαλκηδών. 

Καλχίρ, ἡνξεχαλκίς, dub. 

Καλώδιον, ov, τό, dim. from κα 
deve, a small cord or rope, Ar. Vesp 


Kddurnée, 9, ὄν, (καλό, with 
imuhape ticles: 
Καλῶς, adv. from καλός, q. v. 
KA’‘AQS, 6, gen. κάλω, acc. κάλων, 
Ep. and Ion. κάλος, ov, ὁ, Od. 5, 260, 
and Hdt.; but Ap. Rh. has also a pl. 
κάλωες : ἃ rope, esp. a ship's rope, sail- 
rope, Od. 1. ¢., and Hdt.; x. ἱστίων, 
dt.2, 36; also a cable, πρυμνήτης 
κα Eur. Med.770; ἀπὸ κάλω πλεῖν, 
to have the ship towed, elsewh. ῥυ- 
μουλκεῖν, Thuc. 4, 25: κάλων κατεῖ 
vat, to let down a sounding line, Hdt. 
2, 28: hence proverb., πάντα κάλων 
ἐξιάσι, they go all lengths, strain ev- 
ery nerve, Eur. Med. 278; so too, 
πάντα κ. ἐκτείνειν, Plat: Prot. 338 A, 
κινεῖν, Luce., cf. Valck. Diatr. p. 233, 
Kuster Ar. Eq. 766. 
Καλωστρόφος, ov, (κάλως, στρέφω) 
twisting, 6 K., ἃ rop k » Blut. : 
Kady, Ep. shortd. form for card, be- 
fore μ, κὰμ μέν, Od. 20, 2, Hes. Op. 
437, κὰμ μέσσον, Il. 11, 172. ᾿ 
Καμάκϊνος. ον, (κάμαξ) made from 
a pole, or perhaps from the reed κάμαξ 
(νυν. κάμαξ IIf), hence brittle, δόρυ x., 
Xen. Eq. 12, 12. 
Καμάκιον, ov, τό, dim. from sq. 
KA’MAE, ἄκος, ἣν, also ὁ, any long 
piece of wood, a pole, stake, esp. a vine- 
en. Il. 18, 563, Hes. Sc. 298: also— 
1. the shaft of a spear, Aesch. Ag. 66, 
connected with which prob. is the 
signf. in Hesych., a reed or σαπε.--- ΠΊ. 
οἱ κάμακες, a palisade, Lat. vallus, 
elsewh. χάραξ, Joseph. Acc.to E.M. 
it was masc. only in signf. Π1., but cf. 
a P.p. 155. (Hence καμάσσω.) 
κἄ 
Καμάρα, ac, 7, Lat. camera, any 
thing with a vaulted roof or arched cover- 
ing, a covered carriage, Hdt. 1, 199; a 
covered boat or barge, Strab.: α tester- 
bed, etc.: as medic. term, also the 
hollow of the ear. [ud] Hence 
Καμᾶρεύω, to heap one upon another 
like a vault, dub. : 
tKapdpiva, ας, ἡ, Camartna,adaugh- 
ter of Oceanus, Pind. O. 5, 9: from 
whom was said to be derived the 
name of—II. a city on the southern 
coast of Sicily, a colony of Syracuse, 
now Camarana, Hat. 7, 154; Pind. O. 
4, 21: near this was a lake of same 
name emitting pestilential vapors, 
forbidden by the oracle to be drained, 
hence prov. τὴν Kap. ἀκίνητον ἐξῆν, 
Luc.; cf. Virg. Aen. 3, 700, sq. 
Hence 
tKayapivaioc, a, ov, of or belonging 
to Camarina, Hat. 7, 156. 
tKauapivov, ov, τό, Camertnum, in 
Umbria, Strab. : 
Καμάριον, ov, τό, dim. from xapd- 





ρα. [ἅ : Ξ 
Καμαροειδῆς, ἐς, (καμάρα, εἴδοςὴ 
like a vault, vaulted. ϑ 
Κάμαρος, ov, 6, v. κάμμαρος. 
Καμᾶρόω, ὥ, f. -Gow, (καμάρα) to 
vault or arch over, Bockh. Inscr. 1, p. 
573. Hence i 





Καμάρωμα, arog, τό, that which ws 
vaulted, a vault, arch, Strab. [ἃ] ᾿ 
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Καμάρωσις, ews, ἡ, (καμαρύω) a 
vaulting, arching over. [ἃ] 

Καμῶρωτός, 7, dv, verb. adj. from 
καμαρόω, vaulted, arched, sous f 

ἀμᾶσῆνες, (or κἀμᾶσῖνες 7) wy, ol, 
α kind of 5 ae sisal by Emped. 
235, 285, for fish in genl. 

Καμάσσω; to shake, brandish, from 
κάμαξ WU, as dovéw from δόναξ. 
Hesych. also hints at the forms 
neti, and καμασσύω. : 

ζἄμάτηδόν, adv. (κάματος) ἰαδοτὶ- 
ously. 

Καμᾶτηρός, ἅ, 61, toilsome, trouble- 
some, wearisome, γῆρας, H. Hom. Ven. 
247.—II. pass. bowed down with toil, 
broken down, worn out, Hat. 4, 135, of 
sick persons, whom he had just before 
called ἀσθενεῖς : from 

Καμᾶτος, ov, ὁ, (κάμνω) toil, trouble, 
hardship, distress, Hom., Pind., ete.— 
2, weariness, weakness, freq. in Hom.— 
Il. ea which is = by toil, hardly 
Or painfully earned, ἡμέτερος κάματος, 
cuir hand-wor sores: Od. 14, 417, 
ef. Hes. Th. 599.—2. that which is 
made by labour, τόρνου Κι, α thing 
wrought by the lathe, Aesch. Fr. 54: 
like πόνος, and Lat. labor. [xa] 
Hence 

Καμᾶτόω, ὥ,Ξε κάμνω, κοπιάω. 

Καμᾶτώδης, ες, (κάματος, εἶδος) 
toilsome, wearisome, weariful, θέρος, 
Hes. oe 582; πλαγαί, μέριμναι, 
Pind. N. 3, 28, Fr. 239, 

Καμβαίνω, Ep. for καταβαίνω, 
Bion 4, 9, where θαμβαίνω is now 
read: this like all ihe other words 
in which κατά before β is changed 
into καμ is very dub.: it should be 
καββαίνο, etc. Ἵ 

άμβαλα, wr, τά, Cambala, ἃ city 
of Greater Armenia, Strab. 

ἐΚαμβαύλης, ov, ὁ, Cambaules, a 
yoo a the oe a Ee ee 

Κάμβης, ητος, ὃ, Ael. V. H., Κάμ- 

hate oe Ace Cambie or Canin % 

ing of the Lydians. 

ἐκαμβῦλος, ov, ὁ, Cambylus, masc. 
pr. n., Polyb. 

tKay3vonvy, Fc, ἣν Cambyséné, a 
district of Greater Armenia between 
the Araxes and be bi Strab. 

tKauGdonc, ov lon. ew, ὁ, Cambg- 
ges, ἃ Persian, father of Cyrus the 
Great, Hdt, 1, 46.—2. son and suc- 
cessor of the elder Cyrus on the Per- 
sian throne, Hdt. 2, 1, etc.: respect- 
ing an earlier Cambyses, v. Bahr 
Hat. 7, 11. 

Κάμε, Ep. for ἔκαμε, 3 sing. aor. 2 
of κάμνω, Hom. 

+Kayé by crasis for καὶ ἐμέ. 

tKaperpaioc, a, ov, of Camirus ; ὃ 
Βαμαιρεύς, ἕως, an inhab. of Camirus, 
Strab.: from sq. IL. 

t+Kaueipoc, ov, ὁ, Camirus, son of 
Cercaphus, grandson of Helius, Pind. 
O. 7, 135: by him was said to be 
founded—II. ia city in the island 
nce now Camiro, ll. 2, 656 ; Hdt. 

, 144, 

Καμεῖται, 3 sing. fut. of κάμνω, 1]. 
2, 389. 

Καμήλειος, eta, erov, (κάμηλος) of 
or belonging to a camel. 

Καμηλέμπορος, ov, ὁ, (κάμηλος, 
ἔμπορος) one who travels or carries his 
wares on a camel, of merchants, Strab. 

Καμηληλᾶσία, ac, 9, 4 driving of 
camels or riding on them: from 

Καμηληλάτης, ov, ὁ, (κάμηλος, ἐλά- 
τῆς, ἐλαύνω) a camel-driver, camel- 
rider. [ἃ] 

Καμηλίζω, f. -ἴσω, to be like a camel 
Heliod. 


Καμηλίτης, ov, 6=KaunAndadrac, 
Acar ΤΙ A. τι : 
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Καμηλοβάτης, ov, ὃ, (κάμηλος, 
Baia) a ccna Clem. a 

Καμηλοβοσκός, ὄν, (κάμηλος, βό- 
oxw) feeding, keeping camels, Strab. 
~ Καμηλοκόμος, ον,ι(κάμηλος, κομέω) 
ba A camels. 

αμηλοπάρδᾶἄλις,εως, ἡ,(κάμηλος, 
πάρδαλις) α΄. lopard, giraff, Aga- 
tharch. ap. Phot. 455, 4. 2 

Καμηλοπόδιον, ov, τό, (κάμηλος, 
πούς)Ξξεπράσιον, a kind of horehound, 
Diosc. 

Κάμηλος, ov, ὃ and ἡ, α camel, first 
in Hdt.; but also ἡ x., like ἡ ἔππος, 
the camels in an army, as one might 
say the camelry, Hdt. 1, 80, v. also— 
IL. κάμιλος. (Found in all the Se- 
mitic languages, v. Gesen. Lex. Hebr. 
voc. Gamal.) [ἃ] 

Καμηλοτροφέω, ὦ, (κάμηλος, Tpé- 
gw) to feed, keep camels, Diod. 

Καμηλωτή, ἧς» 7, sub. δορά, a cam- 
el’s skin, or garment of camel’s skin, like 
μηλωτή. Ν 

tKayixde, οὔ, 7, and Καμικοί, ὧν, 
οἱ, Camicus, ἃ city of Sicily near 
Agrigentum, Hdt. 7, 170; Strab. 

ἐκάμιλλος, ov, ὃ, the Lat. Camillus, 
Polyb.—2. son of Vulcan and Cabira, 
father of the Cabiri, Strab, p. 472; 
acc. to others one of the Cabiri. 

Κάμιλος, ov, ὁ, acc. to Suid., and 
Sehal. Ar. Vesp. 1030, α rope: but 
prob. invented merely to explain 
away the well-known passage in the 
N. T., for a camel to go through the eye 
of a needle, etc., where a rope might 
seem to us a more prob. image than 
acamel: hut the Arabs have a pro- 
verb, like an elephant going through a 
needle’s eye; and to swallow a camel 
occurs in N. T.; so that this is need- 
less. 

Καμιναῖος, a, ov,=Kkaptviaioc. 

Καμινεία, ac, 7, (xaptvetw) work per- 
formed by means of a furnace, Theophr. 

Kduivetc, ἕως, ὁ, (καμινεύω) one 
who works at a furnace, esp. a worker 
in metal, a smith or potter, Diod. 

Καμινευτήρ,ἤρος, 6,=foreg., αὐλὸς 
Κιν the pipe of a smith’s bellows, Anth. 

Καμινευτῆς, οὔ, ὁ,Ξε καμινεύς, Luc. 

Καμινευτρία, ac,7, fem. οἵ καμινευ- 





τήρ. 

Rio, (κάμινος) to melt, burn, 
bake in a furnace, Theophr. 

Καμινία, ας, ἡ,Ξεκαμὶνεία. 

Καμινϊαῖος, aia, aiov, of, belonging 
toa frances xX. 

Καμένιον, ov, τό, dim. from κάμι- 
νος. [ui] 

Képivirne, ov, 6, ἄρτος, bread baked 
in an oven, Diosc. [vi] 

Καμινόθεν, adv., from a furnace, 

ic. 


Καμινοκαύστης, ov, ὃ, (κάμινος, 
καίω) one who heats a furnace or oven: 
pecul. fem. καμινοκαύστρια. 

Kdytvoe, ov, 7, an oven, a furnace or 
kiln, fet melting metals, for baking, 
burning earthenware, etc., Ep. Hom. 
14: never a fire or stove for heating 
rooms, for the ancients did not know 
the use of these. (Perh. from καέω, 
xdw, though &: Lat. caminus, chim- 
ney.) [ἃ Hence 

Καμινώ, ofc, ἡ, γρηῦς x., an old 
Surnace-woman, Od. 18, 27, acc. to 
some, an old woman who worked at a 
furnace, others, one who heated it, oth- 
ers, in genl., an old woman covered 
with dirt and soot : prob. it was proverb. 
for an impudent, noisy fellow. 

Καμινώδης, ες, (κάμινος, εἶδος) like 
an oven or furnace, sooty, Strab. 

tKdyica, wy, τά, Camisa, a fortress 





ot Pontus, Strab.: from it the terri- 
tory was called Καμισηνή, Id. 
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Kdupa, arog, τό, (κάπτω) a baked 
pie or cake which was supped up with 
καμματίδες, Ath. 141 A. 

tKdupa, ἡ, Camma, fem. pr. n., Plut. 

Καάμμᾶρος, ov, ὁ, 4 kind of crab, lob 
ster or shrimp, also written κάμαρος 
and κάμμορος, Epich. E 32; Maced. 
Koupapacand κομάραι, Lat. cammarus, 
gammarus, cf. also κάραβος, σκάραβος. 

Kapmaridec, wy, ai, the bay leaves 
in the baked dish κάμμα, Ath, 141 A. 

Καμμένι wrong way of writing cau 

ἕν, Ep. for nar μέν, i. 6. κατὰ μέν, 

ence κὰμ μὲν ἄροτρον ἄξειαν, for 
κατάξειαν μὲν ἄροτρον, Hes. Op. 437, 
νυ. κάμ. 

Κάμμες, Aeol. and Dor. for καὶ ἄμ- 

eg, i. 6. καὶ ἡμεῖς. 
KG μῆς, we Cammes, a tyrant of 
Mytilene, Dem. 1019, 19. 
tKayptfac, Ep. for καταμίξας, part 
aor. 1 from καταμέγνυμι, V. 1. Il. 24, 
529, ubi Wolf «’ ἀμμίξας, for ἀναμί- 
ac, from ἀναμίγνυμι. 

Καμμονίη, ne, 9, Ep. for καταμονῆ, 
staunchness in battle, the fruits of such 
conduct, Il. 22, 257 ἢ a 661. 

Κάμμορος, ov, Ep. for κατάμορος, 
jublect tp dissing: i.e. ill-fated, uve 
red, Od. 2, 351; δ, 160, etc., always 
of men: never in Il—II. τὸ κάμμο- 
pov, a cooling medicine, perh. hemlock- 
juice, see, Hipp.: alee ἀκόνίτονν 

ic.—III. κάμμορος, 6,=Kéupapog 

Καμμύω, Ep. and poet. tor κατα- 
μύω, in Att. only used by Xen. Cyr. 
8, 3, 28, (where Poppo, καταμ.) and 
Alex. Incert. 71; v. Phe. 339. 

Κάμνω, lengthd. from root KAM-, 
which appears in the other tenses : 
fut. κἀμοῦμαι, 2 sing. καμεῖ, Soph. Tr. 
1215: aor. ἔκῶμον, inf. καμεῖν, Ep. 
subj. redupl. κεκάμω, κεκάμῃσι, κεκά- 
μωσι, Hom.: aor. mid. ἐκάμόμην : 
perf. κέκμηκα, which Hom. mostly 
uses in Ep. part. κεκμηώς, κεκμηῶτι, 
κεκμηῶτα, but also acc. pl. κεκμηό- 
τας.---Ἰ. intr. to work one’s self weary, 
tire ge self, be weary, tired Or worn 
out, Hom. ; κάμνειν γυῖα, χεῖρας, to 
be tired or pie eae Tieb hond, 
etc., Hom. ; «. τοὺς ὀφθαλμούς, Hat. 
2, 111: also very freq. 6. part., κάμνει 
πολεμίζων, ἐλαύνων, ἐρεθίζων, δακρυ- 
χέουσα, Péovaa, one is weary of fighting, 
rowing, etc., Hom. ; and in prose wit 
collat. notion of annoyance or vexa- 
tion, μὴ κάμῃς ποιῶν or λέγων, never 
be tired of doing or saying, 1. 6. do not 
cease to do or say, Plat.; so also 
poet., μὴ κάμῃς λέγων, Eur. I. A. 
1143.—2, to fal trouble or distress, οὐκ 
ἔκαμον τανύων, I found no trouble in 
bending the bow, i. e. did it without 
trouble, Od. 21, 426.—3. to give over 

ighting with another, be worsted or 

eaten, Pind. P. 1,151, 156.—4. to be 
sick or ill, suffer under illness, and in 
genl. to be afflicted, distressed, harassed, 
6. gen., κάμνειν νόσου, Soph. Phil. 
282; c. dat., x. προτέρᾳ πάθᾳ, Pind. 
P. 8, 68, cf. Hdt. 1, 118; ¢. acc. x. 
νόσον, Eur. Heracl. 990; also, «. ἔν 
τινι, Id.. Hec. 306.—5. of καμόντες, 
and Ep. κεκμηότες, or more freq. xe- 
κμηῶτες, the dead, those who have 
done their work, Lat. defuncti, Hom., 
in Att., of κεκμηκότες, 6. g. Aesch. 
Supp. 158, but also in prose, as Thuc. 
3, 59, Plat. Legg. 718 A: acc. to 
Buttm. Lexil., v. καμόντες, it israther 
the weary or weak, euphem. for θανόν- 
τες, τεθνηκότες, Cf. ἀμενηνός ; and so 
of κάμνοντες, the sick, Hdt. 1, 197: 
but in Eur. Tro. 96, κεκμηκότες, are 
the spirits of the dead, Lat. dii manes ot 
the Romans. The perf. is always 
intr.—II transit. to work or execute with 

70) 
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tol and trauble, to work hard at, esp, of 
working in metal, Hom.; also κάμε 
τεύχων, 1.2, 101; 8, 195.—2. to work 
out, earn, win Or gain by toil, in which 
signf. Hom. has aor. mid., to earn, win 
for one's self, 11, 18, 341; νῆσον ἐκά- 
μοντο, they worked, tilled the island for 
themselves, Od. 9, 130.—3. to effect with 
labour, 
ἐκΚάμοί, by crasis for καὶ ἐμοί. 
ἹΚαμοῦν, τό, Camun, a city of Sy- 
ria, Polyb. δ, 70, 12. 
tKanotver, wr, ol, the 
Rhaetian tribe, Strab. 
se eee @, ov, (καμπή)εεκαμπ- 
ror. 


Camiini, a 


tKayundvia, ac, 7, Campania, a pro- 
vince of lower Italy on the west coast, 
between Latium and Lucania, Strab. 
tKayravirée, ἢ; dv, of or belonging to 
Campania, Campanian, Strab. 
ἸΚαμπᾶνίς, idoc, ἡ, pecul. fem. to 
foreg., Dion. H. 
Καμπᾶνοΐ, dv, ol, the C 
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bay, Hdt. 7, 58: hence metaph. (from 
the double race-course, δίαυλος, with 
a turning-post, καμπτήρ, at the end), 
κάμπτειν βίον, to turn the middle point 
of life, i. 6. to draw near to its close, 
Soph. O. C. 91; also, x. βίου τέλος, 
Eur. Hipp. 87.—IIL in music, make a 
sudden turn or change, v. καμπή 11].--- 
IV. metaph. like Lat. flectere, inflectere, 
κάμπτειν τινά, to bend one, i. 6. to 
move by intreaties, change in purpose, 
soften, in genl. also to bend, humble, 
Pind. P.2, 94; and so in Pass., Aesch. 
Pr.306, (Akintoyvdumru, γαμψός.) 

Καμπῦλαύχην, evoc, 6, 7, crogk- 
necked, ὃ 

Καμπῦλέω, Ion. for κάμπτω, dub. 

Καμπύλη, n¢, ἦν α crooked staff, v. 
καμπύλος IL. 

Καμπῦλίζω, f. -icw,=sq. 

Καμπύλλω, Ion. for κάμπτω, to 
bend, crook, Hipp., in Pass. 

Καμπύλόγραμμος, ov, (καμπύλος, 





Strab. 
Καμπεσίγουνος,ον,(κάμπτω, γόνυ) 

bending the knees, cf. καμψίπους. 
Καμπεσίγυιος, ov, (κάμπτω, yviov) 

bending the limbs, παίγνια k., puppets, 


rph. 
KAMIIW’, jc, 7, α bending, winding, 
as ofa river, Hat. 1, 185.—IL. the turn- 
ing in a race-course, turning-post, Lat. 
flecus curriculi, Ar. Pac. 904: hence 
metaph., μῦθον ἐς καμπὴν ἄγειν, to 
bring a speech to its middle or turnin, 

point, Kur. ἘΠ. 659, cf. κάμπτω 1], 
καμπτήρ IL—IIl. in music, of turns, 
tricks, sudden changes, καμπὰς κάμπ- 
τειν, Ar. Nub. 969, cf. κατακάμπειν : 


also in rhetoric, the turn of a sentence, |: 


Dem. Phal.—IV. the bend of a limb, 
joint, Arist. H. A.: v. κάμπτω. 

Κάμπη, ne, 7, paroxyt., a caterpillar, 
so called because it bends itself up to 
move, Hipp., cf foreg.—II. also a fab- 
ulous Indian monster; Diod., cf. ἱππό- 
καμπος. 

Κάμπιμος, ἡ, ον,(καμπή) bent, turn- 
ing, δρόμος, Bur. I. Τ' 81: in Gramm. 
also κάμπιος and κάμπειος. 

ἐκαμπόδ, 1 OV, τό; upodiinum, 
a city of Vindelicia, Strab. 
ἘΚάμπος, εος, τό, α sea-monster, Lyc. 

Καμπτήρ, ἦρος, 6, (κάμπτω) a bend, 
an angle, Xen. Cyr. 7,1, 6: 685ρ.---Ἴ]. 
the turning-point in a race-course, like 
καμπή 11, Arist. Rhet.: metaph., x. 
βίου, the turn' of life, Herod. ap. Stob.., 
p. 591,34; but, x. πύματος, life’s last 
turn or course, Mel. 129; cf. κάμπτω II. 

Καμπτικός, ἦν ὄν, readily bending, 
flexible, x. κίνησις, a bending movement, 
Arist. ( 5 ota 
᾿ Καμπτός,ἤ, ὄν, (κάμπτωλ) to be bent, 
flesible, Arist. Mateo. 

Κάμπτρα, 4, ν. κάμψα. 

ones, ΔΙ τας from root 
ΚΑΜΠ- which appears in καμποή 
fut. κάμψω. To bend, crook, curve, Il. 
4, 486; 24, 274: esp., γόνυ and γού- 
vara k., to bend the knees so as to sit 
down and rest, hence in genl. to rest 
from toil, Il. 7, 118; 19, 72: also, x. 
γούνατα χεῖράς τε, he bent his arms 
and legs, i.e. he let them rest from 
toil, Od. 5, 453; so too, x. κῶλα, 
Soph. Ο. C, 19, and then κάμπτειν 
alone, to sit down, rest, Ib. 85: γόνυ k., 
to bend the knee in prayer, N. T. 
Pass. to bend one’s self, turn, Theophr. 
II. to bend, turn or guide a horse, 
etc., round a post, etc. : then freq. ab- 
sol., to turn round a point or post, esp. 
x. ἄκρην. to turn, double a headland, 
where ναῦν must be supplied, Hat. 7, 
122; also x. περὶ ἄκραν, Ar. Ach, 
26 also te Pedro to wind round the 





γραμμή) ting of crooked lines or 
strokes. 

Καμπῦλοειδής, ἔς, (καμπύλος, el- 
δος) appearing crooked, 

Καμπῦλόεις, ecoa, ev, poet. for 
καμπύλος. , ᾿ 

Καμπῦύλόπρυμνος, ον, (ζαμπύλος, 
πρύμναλ) with a crooked stern. 

Καμπῦλόῤῥιῖν, ivoc, 6,7, and -ppi- 
νος, ov, (καμπύλος, pic) crook-nosed. 

Καμπύλος, ἡ, ov, (κάμπτω) bent, 
crooked, curved, esp. as epith. of a bow, 
x. τόξα, Hom.: meatph., x. μέλος, 
an ode of varied metre, Simon. 43 
Schneidewin.—II. ἡ καμπύλη, sub. 
βακτηρία, α crooked staff, crook, Lat. 
lituus, [0] Hence 
tKaydAoc, ov, ὁ, Campylus, a river 
of Aetolia, Diod. S. ‘ 

Καμπύλότης, ntoc, 7, (καμπύλος) 
crookedness, curvature, Arist. Categ, 
ἘΚαμπύλοχος, ov, (καμπύλος, ὄχος) 
with, of bent wheels, κερκίσι καμπυλό- 
ergs (Lob. for -A ὑχρωσι)--ἀρότρδις, 

rph. ap. Clem. Al. ΡΝ 

Κάμψα, ne, 7, also written κάψα 
and κάμπτρα, a wicker basket ; in genl. 
acase, casket, Lat. capsa. Not from 
κάμπτω, but from κάπτω, to contain, 
ef. Lat.:capio, cavo.) 
ἐκάμψα, 1c, ἢ, Campsa, a city of 
Macedonia on the Thermaicus Sinus, 
Hat. 7, 123. al 

Καμψάκης, ov, 6, also καψάκης, 
i oe. x. ἐλαίου, L ᾿ 
also a liquid measure=4 sextarii. 
| Καμψιδίαυλος, ov, (κάμπτω, déav- 
doc) turning the post and running the 
whole δίαυλος, in genl. running quickly 
up and down, hence metaph. of a harp- 
player, χεὶρ x., Telest. ap. Ath. 637 A. 

Καμψικίζω, f. -icw, to speak broken 
language, usu. BapBapitw, ap. Hesych. 

Καμψίον, ov, Ta, dim, from κάμψα. 

Καμψίουρος, ov, (κάμπτω, οὐρά) 
bending the tail, esp. epith. of the squir- 
rel, σκίουρος, ἃ. Ν. 

Καμψίπους, ὁ, ἧ, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (κάμπτω, πούς) bending the 
foot or knee, and so throwing one to the 
ground, or, as others, rapid, overtaking, 
x. '᾽᾿Ἐρινύς, Aesch. Theb. 791. 

Κάμψις, εως ἡ, (κάμπτω) a bend- 
ing, winding, curving, Plat. Tim. 74 
A, Arist., etc. 

Καμψόδῦνος, ov, (κάμπτω, ὀδύνη) 
bent with pain, 

Καμψός, ἢ, ὄν, (κάμπτω) crooked, 
bent, like γαμψός. 

Κάμων, ὠνος,Ξεσκαμωνία, poet. [ἃ] 

ἐΚαμών, 2 aor. part. from κάμνω. 

Κἄν. (not κἄν)---Ἰ. for καὶ ἄν, Hes, 
Op. 355, and freq. in Att—2. in Att. 
κἂν is sometimes used before εἰ ellipt., 





80 that a verb used in the preceding 
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clause must be supplied, as in Plas. 
Legg. 646 B, πῶς 0’ οὐκ ἀκουσόμεθα; 
κἄν [ἀκούσαιμεν], εἰ μηδενὸς ἄλλου 
χάριν, ἀλλὰ τοῦ θαυμαστοῦ, for κἂν 
εἰ must ποῖ be taken together, cf. 
Heind. Plat. Soph. 247 E.—IL for 
καὶ ἐάν, and if, Ar. Ach, 957, 1021; 
even if, although, with the same moods 
as édv.—2. κἄν... κἄν..» Or κἂν μέν... 
ἣν δέ.., whether.., ΟΥ.., Lat. sive.., 
sive,..—IIL. for καὶ ἐν, and in, it should 
he written «dv, without accent. [ἃ] 

Kady, i. 6. κατά shortd. before ν, 
κὰν νόμον, for Kar νόμον, κατὰ νό- 
pov, Pind. O. 8,103. 

tKavd, 7, Cana, a village of Galilee 
near Capernaum, N. T. 

Καἄνάβευμα, ατος, 76,:a model, v. 
κάναβος 11. [ἃ] 

KavaGivoc, ἡ, ov, belonging to a 
model or sketch, hence κηρὸς K., Wax 
Sor modelling, σῶμα x., a body so lean 
as to be a mere skeleton. [ἃ] From 

Κάνᾶβος, ov, 6, the wooden figure 
round which artists moulded wax, clay 
or plaster, etc., a skeleton-figure, hence 
—l. a model, sketch, rough draught for 
sculptors and painters to work by, 
elsewh. πρόπλασμα, cf. Miller Ar 
chaol. d. Kunst, § 305, 7. (Hence, 
they say, comes canvass, French can- 
evas.)—II. an anatomical delineation ot 
the human frame, displaying: the 
veins, etc., Arist. H. A. 3, 5, 3, Gen. 
An. 2, 6, 18.—III. metaph., a lean per- 
son, aS We say, a skeleton, Stratt. i 
3, (Prob. from κάννα.) [Ké] 

Κάναθρον, ov, τό, or κάνναθρον, 
(κάνη) the seat or body of a cane or 
wicker carriage, and 50 a carriage of 
this kind, Ovid’s plaustrum in quo scir- 


| pea matia, Xen. Ag. 8, 7. and Plut. 
a 


tKdvaz, ὧν, ai, Canae, a city on the 


| coast of Asia Minor in Aestis, Strab. 


ἹΚανάκη, ης- 7, Canace, daughter of 
Aeolus, Callim. H. Cer. 100. 
tKavavirne, ov, ὁ, (Hebr.)\=Z7Aa- 
τής. appell. of Simon, N. T. 
ΚΑΝΑ΄ΣΣΏΩ, ἢ -fc, to make a sharp, 
gurgling sound with water, as in the 
throat or in pouring into a vessel: 
prob. only found in compds. dza-, éy-, 
éx- κανάσσω. and these do not seem 
to be used in the pres.: hence xava- 
XN, -Ew, -ίζω, etc. 
tKavaorpaiog, a Ion. 7, ov, of or be- 
longing to Canastrum, Canastraean, 
Lyc.; as subst. τὸ Καν.Ξ-- Κάναστρον, 
v. 


Κάναστρον, ov, τό, (kévq)=Kd- 
veov, a wicker hasket, Lat. canistrum. 
—Il. an earthen vessel, dish, elsewh. 
τρύβλιον, Ep. Hom. 14, 3 (where 
Wolf writes parox. κανάστρα), Ni 
coph. Incert. 2. 

ἐΚάναστρον, ov, τό, Canasirum, a 
promontory of the peninsula Pallene 
at the entrance of the Toronaicus 
Sinus, now Paillari or Canistro, 
Strab.: τὸ Καναστραῖον sub. ἀκρω- 
τήριον. Thue. 4, 110: # Καναστραίη 
ἄκρη, Hat. 7, 123. 

Κανᾶχέω, ὥ, f. «ἦσω, to ring, clash, 
as metal does, Od. 19, 469; also to 
plash, like water, Cratin. Pyt. 7—II. 
trans. fo make to ring or sound, x. μέ- 
Aoc, Ap. Rh.: from 

Κανᾶχή, ἧς» ἦν (Kavdoow) α roti 
sound, esp. the ring or clash of metal, 
Il. 16, 105, Soph. Ant. 130; the tramp 
of mules, Od. 6, 82; x. ὀδόντων; the 
gnashing of teeth, Il. 19, 365, Hes. Sc. 
164, in plur. Tb. 160; κάναχαὶ αὐλῶν, 
the sound of flutes, Pind. P. 10, 60, cf. 


Soph. Tr. oe ἔ ence i d 

Κανᾶχηδά, adv. with a sharp, ring- 
ing maar Hes. Th. 367, Pind. N. 8, 
25. [da] 
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Καναχηδόν, adv.=foreg., Dion. P. 
Κανάχήπους, ὃ, ἦν -πουν, τό, gen. 
ποδος, (καναχή, πούς) with sounding 
{Ὁ epith. of the horse, Lat. sonipes, 

es. ap. Plut. 2, 154 A. 

Καναχής, ἔς, (kavdoow) making a 
sharp, ringing noise: of the st of 
wale, plashing, x. δάκρυ, Aesch. Cho 

52, 

Καναᾶχίζω, f. -ἰσω,Ξ- καναχέω,1]. 12, 
36, Od. 10, 399, Hes. Sc. 373, 

Κανᾶχός, 7, ὀν,Ξεκαναχῆς, noisy, 
κι βάτραχοι, Nic. 

tKdvayoc, ov, 6, Candchus, ἃ statu- 
ary of Sicyon, a pupil of Polycletus, 
Paus, 2, 10, 5. 

ἐΚανδαῖος. ov, ὁ,Ξ- Κανδάων, Lys. 

ἐΚανδάκη, n¢, ἦν. Candace, an Aethi- 
opian queen ; it was a name common 
to all the queens of Aethiopia, N. T. 

ἐκΚάνδασα, wv, τά, Candasa, a city 
of Caria, Polyb. 

tKavdabane, ov Ion. ew, ὁ, Candau- 
vs, son of Myrsus, king of Lydia, 
Hdt. 1, 7, syq.—2. another, Id. 7, 98. 

{Kavdaovia, ac, 7, Candavia, a 
mountainous region of Illyria, Strab. 

Κάνδαυλος ov, ὁ, also KavdvaAog, 
6, and cavdtAn, 7, a kind of Lydian 
dish, of which there were several 

varieties, Comici ap. Ath. 516 D, sq. 
ee ovoc, 6, appell. of Mars, 
γα. 

Κανδύκη, ης, ἡνΞεκάνδυς. 

Κανδύλη, no, 7, an 

Kavdiadog, ov, ὁ, ν. κάνδαυλος. 

Κάνδυς, voc, ὃ, α Median doublet or 
upper garment with sleeves, Xen. Cyr. 

1, 3, 2, An. J, 5,8, v. Miiller Archaol. 
d. Kunst ᾧ 246, δ: in Gramm. also 
κανδύκη or-rather καυνάκη. 

Κανδύταλις, doc, 7, also κανδυτά- 
An, κανδυτάνη, κανδυτάνις, a clothes 
press, Hesych.. 

Κάνειον, ov, τό, Yon. for sq., Od. 
10, 355.—II. the lid of a vessel, Hipp. 
‘a 
: Κάνεον, ov, 76, more rarely κά- 
yetoy, q. V., Att, contr. κανοῦν, (κάνη) 
strictly a basket of reed or cane: then 
any vessel in which any thing was served, 
a bread-basket, dish, Lat. canistrum, 
Hom. ; made of bronze, Il. 11, 630, of 
gold, Od. 10; 355 ; also earthenware : 
it was used for'carrying the sacred 
barley, οὐλαί, at sacrifices, Od. 3, 
442, [a] 

Κάνη, 7, a rarer form for κάννα. [ἃ] 

tKavy, ης» 7, Cané, a promontory 
on the southern coast of Aeolis, op- 

osite Lesbos, Strab.: also τὸ Κάνης 
ρος, Hdt. 7, 42. 
«ἐκΚάνηθος, ov, ὁ, Canéthus, son of 
Lycaon of Arcadia, Apollod.—2. son 
οὗ Abas of Euboea, Ap. Rh. 1, 78: 
after him a mountain in Huboea was 
named, Strab.: in Plut., father of 
Sciron, Thes. 25. ( ) " 

Κάνης, ητος, ἦν (κάνη) a mat o 
reeds, ech Ge he Athen. women took 
with them when they went out.—II. 
Ξξκάνεον, Crates Her. 5. 

Κανήτιον, ov,76, dim. from κάνης. 

Κανηφορέω, G, to be κανηφόρος, to 
carry the sacred basket in procession, Ar. 
Lys. 646, 1194, v. κανηφόρος. 

Κανηφορία, ac, 7, the office or dut 
of a κανηφόρος, Plat. Hipparch. 229 δ 
From : 

Κανηφόρος, ον, (κάνη, φέρω) carry- 
ing a basket.—Il. usu. 7 k., the Basket- 
bearer. at Athens a maiden who car- 
ried on her head a basket containing 
the sacred things in processions at 
the feasts of Ceres, Bacchus and Mi- 
nerva, Ar. Ach, 242, 260: she was to 
be above 10 years old, wore her hair 
powdered and carried a string of dried 
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figs in her hand, and had a parasol 
held over her: this office, which was 
highly honourable, was called κανη- 
gopia, and the verb κανηφορεῖν. Fe- 
male figures of this kind, supporting 
a basket on their head with both 
hands, were freq. subjects for works 
of art: the most celebrated were the 
Canephoroe of Polycletus and Sco- 
pas, cf. Miller Archaol. ἃ. Kunst 
ὁ 422, 7. ; 
Κανθάρεως, ὁ, name of a kind of 
vine from which was made οἶνος καν- 
θαρίτης, Theophr., where there is a 
v. 1. κανθάρεος. 
Κανθαρίζω, f. -ἰσω,Ξετανθαρύζω, to 
tremble, Gramm. 
Κανθάριον, ov, τό, dim. from_kév- 
θαρος IL. a small drinking-cup, Plut. 
Κανθάριος, ov, ὁ,---κανθάρεος, dub. 
Κανθάριος, ἡ, ἄκρα, the prom. of 
Cantharus, in Samos, Strab. 
Κανθᾶρίς, idoc, 7, name of several 
kinds of beetle, esp.—l. the Spanish 
Sly, Lat. cantharis, Hipp.—2. a beetle 
hurtful to corn, Plat. (Com.) 'Eopr. 2. 
—IL. a kind of fish, Numen. ap. Ath. 
326 F. 
Κανθαρίτης, ov, 6, (olvog) wine 
made from the vine κανθάρεως, Plin. 
i 


Κάνθᾶρος, ov, ὃ, Lat. cantharus, a 
kind of beetle, worshipped in Aegypt, 
Ar. Pac. 81, ubi v. Schol—II. ἃ sort 
of drinking-cup, also in Lat. cantharus, 
Phryn. Kou. 1, cf. ap. Ath. 473 sq.— 
III. a kind of Nazian boat, Ar. Pac. 
143, cf. Meineke Menand. 122, v. κά: 
paBog Ill.—IV. a sea fish, also in Lat. 
cantharus, Arist. H. A.—V. a mark or 
knot on the tongue of the Aegyptian 
god Apis, Hdt. 3, 28.—VI. @ kind of 
woman’s ornament, Antiph. Boeot. 4: 
prob. a gem, like the scarabaei so com- 
mon among the ancient Aegyptians, 
Miller Archaol. d. Kunst ὁ 230. 

tKdv@apoc, ov, ὃ, Cantharus, an At- 
tic hero, from whom one of the small- 
er bays of the Piraeus was said to be 
named, ὁ Kav@dpov λιμήν, Ar. Pac. 
145.—2. a statuary of Sicyon, Paus. 
—Others in Ath., etc. 

Κανθαρώλεθρος, 6, (κάνθαρος, dAe- 
-Opo¢) death-to-beetles, as ἃ mountain- 
ous part of Thrace near Olynthus 
was called, Arist. Mirab. 

Κανθήλια, wv, τά, (κάνθος) Lat. 
clitellae, a pack-saddle for loading 
beasts of burden, also the large paniers 
hanging at the sides of a pack-sad- 
die, Ar. Vesp. 169: hence any large 
baskets, tubs, etc., for carrying grapes 
at the vintage, etc.—II. the wooden 
Srame that rises in a curve at a ship’s 
stern, Hesych. 

Κανθήλιος, ov, ὁ, (κάνθος) a large 
sort o ass for carrying burdens, a pack- 
ass, Lat. cantherius, Ar. Lys. 290 ; also 
as adj. with ὄνος, Plat. Symp. 221 E, 
ef. Ruhnk. Xen. Mem. 1, 2, 37.—II. 
metaph. an ass, blockhead, Lysipp. ap. 
Dicaearch, 

Κανθίαι, dv, αἱ,Ξεκανθήλια, Arte- 
mid. 

Κανθίς, iSac, 7, @ small she-ass, He- 
sych.: dim. from 

Κάνθος, ov, 6, an ass, a pack-ass. 

Κάνθος, ov, 6, the corner of the eye, 
the apple of the eye, Moschio ap. Stob. 
p. 561, 43.—II. the felly of a wheel, Lat. 
canthus, Persius. 

ἐΚάνθος, ov, ὁ, Canthus, son of Can- 
ethus (2), an Argonaut, Ap. Rh. 1,77. 

Κανθύλη, ης. 9, α swelling, Aesch. 
Fr. 202. 

Κάνθων, avoc, ὁ, (Kévoc)=KavO7- 
Atoc, a pack-ass, Ar. Vesp. 179 : hence 
Trygaeus, in Ar. Pac. 82, calls his 


Digitized by Microsoft® 





KANT 


beetle κάνθων, with a play on καν- 
'θαρος. - 

Κανίας, ov, ὄ,---κάνεον, Hesych. 

Κανίσκιον, ov, 76, dim. from κάνε 
ov, Ar. Fr. 208, Crates ap. Poll. 10, 90 

KA’/NNA, ης, ἦν also κάννη, strict 
ly a reed or cane, Lat. canna: usu. any 
thing made therefrom, esp.—l. a reed 
mat, Lat. cannea storea, Ar. Vesp. 394 
—2. a reed fence round statues, shops 
tents and the sides of ships, elsewh 
γέῤῥα, δέῤῥεις, περιφράγματα. 

'Κάννα, ης, 7, and Κάνναι, dv, al, 
Cannae, a town of Apulia, where 
Hannibal defeated the Temnatic. Po- 
lyb. 3, 107, 2; ete. 

Κανναβίζω, to smoke with hemp: 
pass. to take a vapour-bath by means of 
κάνναβις, q. V., ap. Hesych. 

Ἐ ἀρηύμενος; ἢ, ον, hempen, made 
of hemp, Lat. cannabinus, Anth. [ἃ]: 
from ’ 

Κάννᾶβις, 7, gen. coc, Hdt. 4, 74, 
but acc. ae Tbid.: later also gen. 
ewe, (κάννα) hemp, Lat. cannabis, Hdt. 
I. any thing made of it, tow.—2. a 
hempen garment, Lat. stuppa. (Germ. 
Hanf, our hemp, is the same word, 
and so in the Slavonic. languages, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 110, Winning’s 
Compar. Philology, p. 58.) 

Κάνναβος, ov, 7,—=foreg. 

Κάνγαθρον, ov, τό,Ξ-- κάναθρον. 

Καννεύσας, Ep. for κατανεύσας, 
v. 1. Od. 15, 464, received into the 
text by Wolf. 

Κάννη, ἡ,Ξεκάννα. 

Καννητοποιός, ὄν, (κάνης, ποιέω) 
making mats of reeds, Hippon. 104. 

Καννόμον, worse way of writing 
κὰν νόμον, i. 6. κατὰ νόμον, Pind. 
εἸ Κάννωνος, ov, 6, Canndnus, an 
Athenian statesman, Ar. Eccl. 1089 ; 
Xen. Hell. 1,7, 21. 

Καννωτός, 4, dv, (κάννα) made of 
reed, also κανωτός. 

Κανονίας, ov, 6, ἄνθρωπος k., one 
as straight as a κανών, α straight, slight, 
well-made man, Lat. ad amussim fac- 
tus, Hipp. ΄ 

Κανονίζω, f. -ἰσω, (κανών) to make, 
form by rule, to measure or judge by rule, 
to rule or establish, Arist. Eth. N.—II. 
in Gramm. to range under a rule: hence 
in pass., κανονίζεται, it follows the 
rule—lII. in Eccl., to receive into the 
canon of Scripture. 

Κανονικός, 4, 6v, (κανών) made by 
rule, regular, esp. in Gramm.—II. in 
music, x. τέχνη, theoretical nrusic, in 
which the notes of the scale are mea- 
sured acc. to the different ἁρμονίαι: 
also prosody.—III. in Eccl., canonical, 
regular, Adv. -κῶς. 

Κανόνιον, ov, τό, dim. from κανών. 

Kavovic, ἴδος, 7, acc. to Suid.— 
ἐργαλεῖον καλλιγραφικόν, prob. a 
ruler, Anth. 

Κανόνισμα, aroc, τό, poet. for κα 
γών, a rule—IL—foreg., Anth. 

Κανονισμός, οὔ, ὁ, @ building by 
rule.—II. part of a building, perh. the 
frieze, Maneth., 1, 299; 4, 151. 

Kavovioréov, verb. adj. from κα- 
vovilw, one must regulate or rule, Luc. 

Κανονιστής, οὗ, ὃ, α giver of rules. 
oe od, 6, Canus, a flute player, 

ut. 


Κανοῦν, τό, Att. contr. from κά- 
veov. oe 

Κάνυστρον, ov, τό, = κανίσκιον, 
dim. from xaviag, Lat. canistrum. 

Κανεῖν, inf. aor. 2 of καίνω. 
ἹΚανταβρία, ας, 7, Cantabria, the 
country of the Cantabri in Hispania 
Tarraconensis, Strab.: and 
tKavraBpixoc, 4, ὄν, Cantabrian, 
Strab. : also Καντάβριος ἢ from 
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+tKdvraBpot, wy, ol, the Cantabri, a 
powerful nation in north of Hispania, 
Strab. 

ἐΚαντάβαρις, toc, ὁ, Cantabaris, a 
Persian, Ath. 416 B. 

{Kdvtiov, ov, τό, (ἀκρωτήριον) 
Cantium Promontorium, the eastern 
point of Britain now North Foreland, 
Strab. 

tKavvaivog, ἢ, ov, of Canusium, Ath. 
97k. From 

ἐΚανύσιον, ov, τό, Canusiiim, a city 
of Daunia in [taly, Strab. 

Kava, fut. of καίνω. 

tKavw Bide, 7, ὄν, of or belonging to 
Canobus ; στόμα, Hdt. 2, 15, 113, etc., 
διώρυξ, Strab. 

tKavwBic, δος, 7, pecul. fem. to 
foreg., ἀκτή, Plat. Sol. 26. 

ἙΚανωβίτης, ov, ὁ, and Κανωβεύς, 

ἕως, ὁ, an inhab. of Canobus, Paus. ; 
former also 84].---Κανωβικός, Anth. : 
from ‘ 
Κάνωβος, ov, 6, also Κάνωπος, ov, 
ὁ, Canobus, a town in Lower Aegypt, 
near one of the mouths of the Nile 
(which received its name from it), 
notorious for its luxury, Aesch. Pr. 
846; Hdt. 2, 97; etc.: hence Kavw- 
βίζω, to live like a Canobian, live lux- 
uriously, and Κανωβισμός, od, ὁ, lux- 
urious living, Strab. 

Κανών, όνος, ὁ, (κάνη, κάννα) any 
straight rod or pole, esp. to keep ἃ thing 
upright or straight, to regulate. and 
order it: hence—1. in 1]. 8, 193; 13, 
407, κανόνες are parts of the shield, 
either the diagonal rods round the ends 
of which ran the rim, or two cross rods 
at top and bottom to which the hold- 
ing-strap (τελαμών) was fixed, instead 
of the later ὄχανον or handle.—2. a 
rod Or bar used in weaving, acc. to some 
lae breast-beam, acc. to others, the shut- 
tle or quill for unrolling the yarn, II. 
23, 761, Ar. Thesm. 822.—3. any rod 
used for ‘measuring, a carpenter's rule, 
also a rule for finding vertical or hori- 
zontal position, a plumb-line or level, v. 
Valck. Hipp. p. 218 sq.—4. the beam 
or tongue of the balance, Anth.—5. a 
curtain-rod, Chares ap. Ath. 538 D.— 
6. κανόνες were the keys or stops of 
the flute, A. P. 9, 365.—II. metaph. 
like Lat. regula and norma, any thing 
that serves to fix, regulate, determine 
other things, α rule, Lat. norma, Eur. 
Hec. 602, ΕἸ. 52: so the Aopugdpoc 
of Polycletus was called κανών, as a 
rule or model of beautiful proportion, 
v. Maller Archaol. d. Kunst $ 120, 4: 
so too in music the monochord was 
called, as the basis of all the musical 
intervals: also in Gramm. and Rhet., 
κανόνες Were general rules or princi- 
ples: and in chronology, κανόνες 
yxpovixol were chief epochs or eras, 
which served to determine all inter- 
mediate dates, Dion. H.—2. esp. in 
Alexandr. Gramm., collections of the 
old Greek authors were called κανό- 
vec, as being models of excellence, 
classics, Ruhnk. Hist, Crit. Orat. 
Graec. p. xciv., cf. Quinctil. Inst. 
Rhet. 10, 1, 54, 59: and so in Eccl., 
the books received by the Church as 
the rule of faith and practice, the ca- 
nonical scriptures. 

Κάνωπον, ov, τό, the elder-flower, 
Lat. sambucus, 

Κάνωπος, ov, ὁ, ν. Κάνωβος. 

Κανωτός, 4, ὄν, ν. καννωτός. 

, Κἀξ, contr. from καὶ ἐξ... 

ἑΚαούαροι, ὧν, οἱ, the Cabares, a 
people in Gallia Narbonensis, Strab. 

Kaz, shortd. Ep. for κατὰ m., κὰπ' 
πεδίον, Il. 6, 201, and before φ, κὰπ 
φάλαρα, ἵ 16, 106. 
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Κἄπάναξ, ἄκος, ὃ, (καπάνη). the 
wood at the sides of a chariot-seat. [it] 
tKaraveve, ἕως Ep. and Ion. Foc, 
6, Capaneus, son of Hipponous, father 
of Sthenelus, one of the Seven against 
Thebes, Jl. 2, 564; Aesch., etc, 

Καπάνη, ης, ἦν (κάπη) strictly a 
crib or manger : also a T'hessalian char- 
iot, for ἀπήνη, Xenarch. Σκύθ. 2: and 
the cross piece in a chariot-seat, Poll.— 
IL. a felt helmet, ap. Hesych.. [πᾶ] 

tKaravyiddne, ov, 6, son of Capa- 
neus, i. e. Sthenelus, 1]. 5, 109. 

ἸΚαπανήϊος, ὁ, of Capaneus, vidcg,= 
foreg., Il. 4, 367. 

Καπαᾶνικός, 9, όν, (καπάνη) be- 
longing to a Thessalian chariot : hence 
metaph. splendid, stately, δεῖπνα, Ar. 
Fr. 413, 

ἸΚαπάτων, ὠνος, 6, Capaton, a Lo- 
crian, Thuc. 3, 103. 

tKarédovvov, ov, τό, Capediinum, a 
city of Hlyria, Strab. 

Κάπειτα, contr. from καὶ ἔπειτα, 
and then, i. 6. and secondly, and further. 

ἸΚαπερναούμ, 7, and Καφαρναούμ, 
ἦ, Capernaum, a flourishing city of 
Galilee, N. T. 

Καπέτις, dog, 7,=yoivé, Polyaen., 
cf. καπίθη. 

Κάπετος, ov, ἡ, (σκάπτω, for σκά- 
πετος) α ditch, trench, Il. 15, 356; a 
vault, grave, ll. 24, 797; in genl. a hol- 
low, hole, Il. 18, 564, also in Soph. Aj. 
1403: in Hipp., a hole to receive a 
bolt, Fo&s. Oecon. 

Καπετώλιον, Καπετωλίς, v. Καπι- 
τώλιον, etc. 

KA‘TIH, 7¢, 7, α crib for the food 
of cattle, manger, Il, 8, 434, Od. 4, 40, 
both times in dat. plur. κάπῃσι.: κά- 
πηθεν, away from the crib, Lyc. (v. 
sub κάπτω.) [ἃ] 

Καπηλεία, ας, ἡ, (καπηλεύω) retail 
trade, esp. a dealing 1 isions, tav- 
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λοι, a cheat, rogue, ἔπαυε; hence—2 
as adj. o¢, ov, cheating, knavish, x, 
τεχνήματα, Aesch. Fr. 328. [ἃ] 

Καἄπητόν, οὔ, τό, (κάπη) fodder, in 
later Lat. capitum. . 

Κἀπί, contr. from καὶ ἐπί. 

Κάπια, wy, τά, onions, Lat. caepa, 
Hesych. - 

Καπίθη, ne, 7, (κάπτω) a measure 
containing two χοίνικες, esp. in Per- 
sia, Xen. An. 1, 5,6. (Perh. akin to 
κάπτω, to contain, like capis from ca- 
pio, cf. καπέτις. 

ἸΚαπιτώλιον, ov, τό, the Capitolium, 
Capitol, in Rome, Polyb.; also Ka- 
πετώλιον. Hence 

ἐΚαπιτώλιος, a, ov, and Kamer., of 
or belonging to the Capitol, Capitoline, 
Polyb.; Dion. H.: and 

tKanitwAic, idoc, ἡ, pecul. fem. to 
foreg., in Anth. Καπετωλίς. 

_ Καπνείω, poet. for καπνίζω, το turn 
into smoke, burn; Nic. 

Καπνέλαιον, ov, τό, an oily resin 
flowing naturally from trees, Gal. 

Κάπνεος or -νεως, ἡ,Ξεκάπνιος, 
Arist. Gen. An, and Theophr. 
Pes ἠνΞξκαπνοδόχη, Ar. Vesp. 


Καπνηλός, ὄν, smoky, tasting or 
smelling of smoke, Nic. ὼ oe 

Karviac, ov, ὁ, (καπνός) smoky, 
full of smoke—Il. x. civoc, 6, a wine 
that had -a smoky taste from having 
been long hung up in smoke: hence 
old wine, Lat. vinum fumosum : or, 
better perh., wine made ‘from the vine 
κάπνεος, Pherecr. Pers. 1, 6, etc., V. 
Nake Choeril. p/ 52. 

Karvida, G, to smoke, 6. δ. k. σμῆ» 
voc, to smoke ἃ bee-hive, Ap. Rh. 

Kavita, f. -iow Att. -16, (καπ. 


‘vé¢) to-make smoke : and so to make or 


light a fire, 1]. 2, 399.—II. to smoke, 





gin pr ῃ 
ern-keeping, Plat. Legg. 849 Ὁ. 
| Καπηλεῖον, ov, τό, the shop of a 
κάπηλος, esp. a tavern, Lat. caupena, 
Ar. Eccl, 154, Isocr. 149 ἢ. 

Καπηλευτῆς; od, 6, (καπηλεύω)-- 
κάπηλος. Hence 

Καπολευτικός, 4, ὁν,Ξεκαπηλικός, 
Plat. Legg. 842 D. 

Καπηλεύω, to be a κάπηλος, or re- 
tail dealer, drive a petty trade, sell by 
retail, abso]. Hdt. 1, 155; 2, 35: c. 
acc., x. πράγματα, Id. 3, 89: hence 
metaph., «. τὰ μαθήματα, to sell learn- 
ing by retail, higgle in philosophy, 
Plat. Prot. 313 D; and so in Aesch. 
Theb. 545, «. μάχην, to make a trade 
of war, play petty tricks in war, En- 
nius’ bellum cauponari: also to adul- 
terate, as tavern-keepers do wines, 
N. T.: to give out as genuine, palm off, 
like Lat. venditare, Valck. Hipp. 952. 

Καπηλικός, ἢ, ὄν, belonging to a κά- 
πηλος, like one, and so tricky, knavish : 
ἦ -κή, sub. τέχνη,νεεκαπηλεία, Plat. 
Soph, 223 D. Adv. -κῶς, hence x. 
ἔχειν, to play roguish tricks, play the 
knave, Ar. Plut. 1063. 

Καπήλιον, ov, Té,=KaTnAciov. 

Κάπηλις, ioc, 7, also -λές, idoc, 
fem. οἰκάπηλος, Lat. copa, Ar. Thesm. 
347, Plut. 435. [xa] 

Καπηλοδύτης, ov, ὃ, (κάπηλος, 
δύω) a tavern-lounger. 

Κάπηλος, ov, ὁ, (κάπτω, Karn) 
strictly one who sells provisions: then 
any retail dealer, petty tradesman, huck- 
ster, higgler, Lat. caupo, pela, Hat. 

μπορος, the 
wholesale-dealer, importer, Lat. mer- 
cator, Xen. Cyr. 4, 5, 42: esp. a tav- 
ern-keeper, publican: freq. in compds., 
βιβλιο-, ἱματιο-, ovroxdrnAog.—il. 
from the popular character of κάπη- 
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with smoke, Dem. 1257, 15, 
Sopat. ap. Ath. 160 F: pass. καπνί- 
Couat, to be affected by smoke, suffer 
Jrom it, Arist. Probl. 

Karviov, ov, τό, dim. from kar 
voc. 

Καπνικός, 4, 6v, smoky, 

Κάπνιος, ov, 7, also 7 καπνία ας, 
c. aut sine ἄμπελος, a kind of vine 
with smoke-coloured grapes, ν. κάπνεος 
and καπνίας.---Π. ἡ κι, Ὁ plant, fur 
mitory, Lat. fumaria, Diosc. 

Καπνῖσις, ewe, 4, (καπνίζω) a 
smoking, Anth. 

Κάπνισμα, ατος, τό, an offering of 
smoke, i. 6. incense. 

Karviorgov, verb, adj. from καπ- 
νίζω, one must smoke. 

Καπνιστός.ἤ, ὄν,(καπνέζω) smoked, 
Ath. 153 C.—2. made fragrant, Aét. 

Καπνίτης, 6,=Kdrviog 11, Diose. 

Καπνοβότης, 6, (καπνός, βόσκω)οτ 
καπνοπάτης, (πίομαι) one who lives on 
smoke, dub. in Strab. for -βάτης. [ἃ] 

Καπνοδόκη. 70 ἦ,Ξ-- καπνοδόχη, 
Ton. and Att., Hdt. 4, 103; 8, 137; cf. 
Lob. Phryn. 307. 

Karvodoyeiov, ov, T6,=8q. 

Καπνοδόχη, n¢, 4, (καπνός, déxo- 
pat) strictly a smoke-receiver : a hole in 
the ceiling or roof for the smoke to pass 
through, Hat. 8, 137. 

Καπνοδόχος, ov, (xamvée, δέχομαι) 
recerving smoke, 

Καπνοειδής, ἐς, (καπνός, εἶδος) like 
smoke, smoke-coloured, Ael.. 

Καπνοπάτης, ov, 6, ν. καπνοβότης. 

Καπνοποιός, ὄν, (καπνός, ποιέω) 

ing smoke, smoky. 

KAIINO’S, οὔ, 6, smoke, vapour, 
Hom. : metaph. καπνοῦ σκιά, Soph. 
Ant. 1170, for things worth‘ nothing, 





cf. Ar. Nub. 320, Plat. Rep. 581 D. 
(In the Lat. form vap-or, « is dropt, 
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and » appears; both of which are 
found in some Slavonic languages, 
Pott Et. Forsch. 2, 205.) 
Καπνοσφράντης, ov, 6, (καπνός, 
ὀσφραίνομαι) one who snuffs up smoke, 
ἔρις of ἃ miser, Alciphr. ᾿ 
Καπνοφόρος, ον, (καπνός, φέρω) 


in Gramm. 

Κάππα, τό, ν. sub K. : 

Καππᾶδόκης, ov, ὁ, a Cappadocian, 
Hat. 5, 49; 7, 72; usu. later Καππά- 
δοξ, oxoc, ὁ, Xen. ; etc. ἢ 

Καππαδοκία oe ἡ, Cappadocia, a 
country of Asia Minor between Pon- 
tus and Cilicia, Strab. 

Καππάδοκίζω, to favour the Cappa- 
docians, App.—ll. to play the Cappado- 
cian, 1. 6, play the coward or we, 
Anth., in pass.: and 

tKarradoxixéc, 7, ὄν, Capy 
Dio C.: and 

t{Karradéx.aca, n¢, 7, fem. to Kan- 
παδόκης, Strab.: from 

Καππάδοξ, oxog, ὃ, later usu. form 
for Kanzadonne,t aCappadocian.—lIl. 
the Cappadoz, atributary of the Halys, 
on the borders of Cappadocia and 
Galatia, Luc. [πᾶ] i 

Καππάριον, ov, τό, dim. from sq., 
Poet. ap. Plut. 2, 668 A. ; 

Κάππᾶρις, ewe, 7, the caper plant : 
also its fruit, the caper, Lat. cepeartss 
Antiph. Bomb. 3. (But the Sanscr. 
caphari is our ginger, Pott Etym. 
Forsch. 2, p. 423.) 

Κάππεσον, ες, ε, Ep. for κατέπ.» 
aor. 2 act. of καταπίπτω, Hom. 

Καπποφόρος, ov, (κάππα, φέρω) of 
a horse, marked with a κάππα, cf. 
κοππατίας ; some read κοππαφόρος, 
Lue. 

Καππῦρίζω, for καταπυρίζω, to 
catch, take fire, only in Theocr. 2, 24, 
where indeed Valck. would read καπ- 
πυρὸς edoa instead of καππυρίσασα, 
but without sufficient grounds. 

Karrarag, a, δ, ν. λεύς. 

Καπρᾶ, ἄς, 7, contr. for καπρέα, 
lewdness, Hesych., cf. Bach Philet. 
32. 

Κάπραινα, ne, 7, fem. of κάπρος, α 
wild patra Τ aby a lewd woman, 
Phryn. (Com.) Move. 3. 

Καπράω, 6, (κάπρος) strictly of 
sows, to want the boar, Lat. subare: 
hence in genl. to be lewd or lecherous, 
Ar. Plut. 1024; also καπριάω, καπρί- 
ζω, καπρώζω. 

Καπρεά, ὥς, 7, or better καπριά, 
ὥς, ἦν» the ovary of a sow or camel, 
which’ may be cut out to prevent 
their breeding, Arist. H. A. 

+Karpéaz, ὧν, al, or Καπρίαι, Cap- 
reae, now Capri, an island on the coast 
of Campania, Strab. : 

Κάπρειος, a, ov, (κάπρος) belonging 
toorlikeawild boar, Lat. aprinus, Nonn. 

Καπριά, 7, Υ. καπρεά. 

ἸΚαπρία, ας, 7, Capria, a lake of 
Pamphylia, Strab. ν 

Καπριάω, ὥ, and καπρίζω,τεικα- 
πράω, Arist. H. A. ‘ 

Κάπριος, ov, ὃ, poet. for κάπρος, a 
wild boar, 11, 414; 12, 42; also, 
σῦς κάπριος, 11. 11, 293; 17, 282— 
Il. as adj. κάπριος, ov,= κάπρειος, 
like a wild boar, καπρίους ἔχειν τὰς 
πρῴρας, Hat. 3, 59. 
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προς: hence=sq. II, Crobyl, ap. Ath. 
107 F. 

KATIPOS, ov, ὁ, the boar, esp. the 
wild boar, Hom., who also has σῦς 
xdmpog.—ll. a sea-fish that. makes a 
grunting noise, Philem. p. 384.—III. 
Lat. membrum virile? (Cf. Lat. caper, 
Germ. Eber ; though the Lat. caper is 
a goat, both perh. so called from the 
notion of καπράω, which is common- 
ly attributed to both.) 

ἐΚάπρος, ov, ὁ, the Caprus, a tribu- 
tary of the Maeander in Greater 
Phrygia, Strab.—2. a river of Assy- 
ria, the lesser Zab, Id.—JI. the har- 
bour of Stagira in the peninsula 
Chalcidice, and a small island in front 
of it, Strab. ) 

Καπροφάγος, ov, (κάπρος, φαγεῖν 
eating tenes flesh, epi, of ΟΝ 
Hesych. 

Καπροφόνος, ov, (κάπροςι φονεύω) 
killing wild boars, κύων, Anth. 

Καπρώζω,Ξ: καπράω, Scler. ap. Ath. 
402 B. 

Καπτήρ, ἤρος, ὁ, in Theophr., an 
earthen tube: but prob. a mistake for 


καλυπτήρ. 

Κάπτω, (lengthd. from root KAII-, 
which appears in κώπη, Lat. capio) 
fut. κάψω, to eat quick, swallow or gulp 
down, of solids, Ar. Av. 245; and of 
liquids, Xenarch. Porph. 3: for its 
expressing still greater greediness 
than φαγεῖν, cf. Ar. Pac.7. (Cf. also 
Germ. schnappen, happen, our snap.) 

tKardat, al,==Kagvaz, Strab. 
fe ὧν, οἰ Καπνῆνοί sPolyb. 
απύη, ne, ἦν the, city in 
δοκοῖς Balyb. 2,17, 1. ae ᾿ 
+tKarvnvol, Gy, οἱ, the inhab. of Ca- 
pua, the Capuans, Polyb, 9, 5,6; also 
| Καπυήσιοι, ol, Id. 7, 1, 1. 

Καπύρια, wr, τά, and 

Καπυρίδια, wr, τά, a kind of cakes, 
Ath. 

Καπῦρίζω, f. -iow, (καπυρός) to 
breathe dry, warm air: in-genl. to en- 
fy one’s self, live luxuriously, Strab. 
ence 


Καπύῦριστῆς, οὔ, ὃ, α debauchee, 
trab. 


Καπῦρός, 4, ὄν, dried by the air, 
dry, dried, x. κρέα, Antiph. Parasit. 
2; ἄλευρον καὶ, ἄλφιτον x., Arist. 
Probl.—2. act. drying, parching, κι v6- 
coc, α parching, burning sickness, of 
love, Theocr. 2, 85.—II. metaph. of 
sound, καπυρὸν γελᾶν, to laugh loud, 
Anth., etc.:, so also poets are de- 
scribed as having x. στόμα, a loud, 
clear-sounding song, Theocr. 7, 37; 
Mosch. 3, 94: «. συρίζειν, to play 
clearly on the Syrinx, Luc. ; ὀδὲὲ Key 
rude comic songs, opp. to ἐσπουδα- 
σμέναι ; cf, κραμβαλέος. (Not for 
κατάπυρος, but from κάπῳ, καπύω, 
from the drying effects of wind, 
like αὖος from *éw, ἄημι, but cf. 
Herm. de Emend. Gr. Gr. p. 59.) 
Hence 

Καπύρόω, ὥ, to dry, parch: pass. 
to become dry or parched, Strab. 

Καπυρώδης, ες, (καπυρός, εἶδος) 
of a.dry nature, dry, Phot. 

Κάπυς, Aeol. for κάπος. 

ἐΚάπυς, voc, 6, Capys, son of As- 
aaa father of Anchises, Il. 20, 
39, 

Kariba, f. -ὑσώ, (κάπω) to breathe, 
ἀπὸ δὲ ψυχὴν ἐκάπυσσεν, she gasped 
away her soul, Il. 22, 467, (where 
however it is not meant of expiring, 
but of the death ruckle in the throat, 
like Lat. animam agebat, cf. Q. Sm. 





6, 523) ; a rare poet. word, perh. akin 


4 ,., ἴο καπνός, vapour, cf. κεκαφηώς, κά- 
Καπρίσκος. δὲ: δι dim. from κά: 


πος. [ in all tenses.]} 
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Καπφάλαρα, worse form for Kaz 
φάλαρα for κατὰ ¢., only 1]. 16, 106 
: Κάπων, ὠνος, 6, a capon, Lat. capo. 

Κάρ, for κατά before ῥ, κὰρ ῥόον, 
Il. 12, 33, κάρ ῥα, Il. 20, 421. 

ΚΑ, seemingly an old word= 
θρίξ, the hair of the head, akin to κάρα, 
hence Il. 9, 378, τίω dé μιν ἐν κἄρὸς 
αἴσῃ, I value him not at a hair's 
worth. Deriv. uncertain, but prob. 
from same root with ἀκαρής, so that 
ἐν καρὸς αἴσῃ answers to the Lat. 
nec hili: some ancients made it Dor. 
for Knpbey 1 esteem (i. e. hate) him as 
death, like ἶσον ἀπήχθετο κηρὶ με- 
λαίνῃ, Tl. 3, 454; Chern wrote ἐν 
Καρὸς αἵσῃ, 1 hold him as a Carian, 
i. e..hghtly: but this refers to a later 
proverb ee and in both these 
cases, it would have @.—II. also for 
κάρα, κάρη, head, in phrases ἐπὲ κάρ, 
head-long, like κατώκαρα, Il. 16, 392; 
and ἀνὰ κάρ upwards, Hipp. But 
these are now usu. written ἐπικάρ, 
ἘΝ K 1 

p, ὃ, gen. Καρός, plur. Κᾶρες; 
a Carian, Il. 2, 867 Pin ae ἐΐησα dee 
spised as mercenaries, Valck. Hat. 5, 
66, Hemst. Ar. Plut. Arg. p. 6, sq.: 
hence proverb., ἐν Kapi or ἐν τῷ 
Kapi κινδυνεύειν, to make the risk 
on a Carian, Lat. experimentum facere 
in corpore vili, Musgr. Eur. Cycl. 647; 
τ peel Plat. Laches 187 B; so too 
εἴ ἐν “Καρὶ τὴν πεῖραν γίγνεσθαι, 
Polyb. 10, 32, 11; hence th fall, ἐν 
τῷ Kapi καὶ οὐκ ἐν τοῖς ἑαυτῶν σώ- 
μασι κινδυνεύειν, Aristid. 1, p. 163, 
ut the same proverb meant also to 
undertake a risk with the help of 
others, Ruhnk. Praef. Hesych. 2. p. 
7, Οἷς. Flace. 27. [ἃ only in very late 
writers, Jac. A. P. p. 441.) Fem. 
Κάειρα [ἄ]. 
tKap, gen. Kdpée, 6, Car, son of 
Phoroneus, brother of Mysus and 
Lydus, from whom Caria was. said to 
be named, Hat. 1, 171. 

ΚΑΡΑ΄, τό, Ion., and m Hom. 
κάρη [7], indecl.: the head, of mem 
and animals, oft. in Hom., only im 
nom. or acc. sing.: the face, Soph. 
Ο. C. 285, El. 1310: also in genl. the 
head, ed of anything, e. g. a moun- 
tain, Hes, Th. 42; of a tree, Soph. 
Fr. 24; the edge or brim of a cup, 
Soph. Ο, C. 473, Eubul. Κυβ. 1, ὃ; 
but rare in such signfs. : in Att. poets 
it serves, like κεφαλή and Lat. caput, 
as periphr. for.a person, Oidirov, 
ἸΙοκάστης κάρα for ᾿Οἰδίπους, Ἰοκά- 
στη, etc. Later writers. supplied the 
ie ect. cases, as if κάρη were of dec). 

, Viz., κάρης, κάρῃ. κάρην, Theogn. 
1018, Mose, 4,: 74, ce Valek, Fr. 
Callim. p. 130; so too we have κάρι 
as dat. of κάρα in Soph. O. C. 564, 
Ant. 1272, but that is neut., not fema: 
acc. κάραν, Aesop. 94, Schneid. cf. 
Mehlhorn Anacr. 50, 9: lastly in H. 
Hom. Cer. 12, we find the regul. contr.. 
Ep. nom. plur. κάρᾶ Gor κάρη in Il. 
10, 259, and «dpa, in Soph. Ant. 291, 
need not be taken as plur.) The Ee 
gen. and dat. κάρητος, κάρητι {21 κε 
15, 75, Od. 6, 230, must be taken as 
supplementary to κόρῃ, and from 
these again came the fuller forms κἄ- 
ρήατος, κἄρήατε, plur. κἄρήατα, Il. Σ 
for there is no need to assume ἃ nom. 
κάρηαρ, κάρητος being formed by 
anal. from κάρῃ a8 σώματος from 
σῶμα, μέλιτος from μέλι, etc.: add 
to these the cases formed from *xpdc, 
κράας, 44. ν. and ef. the lengthd. form 
κάρηνον. (Prob. akin to Sanser, 
giras, cirsha, Cf. κόρση : also prob. to 
κάρ, hair, as also to cerebrum, Gorm 
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Gehirn, as also to: xéoa 
and to κόρυρ.). i . poe "Ἢ 
οΚαράβιον, ov, τό, dim. from κάρα- 
ric in Sigh [oa] 
apaBic, doc, 7,=Kd, 2 ; 
a kind aad Ge a θὲρ 
͵ Καρᾶβοειδῆς, ἐς, (κάραβος, eldo 
like a paper Arist, Part, aa. 9 
Καραβοπρόςωπος, ον, (κάραβος, 
πρθρωτοον) with the face of a κάραβος, 
uc, : ἝΝ 


ΚΑΡΑΟΣ, ov, 6, a kind of beetle, 
the iy ape Lat. scarab-aeus, ae 
xapauGtocand κεράμβυξ.---Ἱ]. a prick- 
ly kind of crab, eee eo pieed 
Epich. p. 27, Ar. Fr..302, ete.—III. a 
kind of light ship, still called κάραβι, 
cf. κέρκουρος, κάνθαρος. (Cf. our 
crab, Germ. krebs, Lat. scarabaeus ; 
also Grem. jkrabbeln, to crawl: in 
Sanscr. garabha is a locust. [xa] 

Κἀραβώδηρ, ες;Ξεκαραβοειδής, like 
α κάραβος, Arist. Η. Α.. 

«Καἀρἄδοκέω,Ω, (κάρα, doxedw)strict- 
ly, to watch with outstretched head, watch 
eagerly or ‘anxiously, τι, Hdt. 7, 163, 
168, cf. 8, 67; :also x. εἴς τινα, to look 
eagerly at one, Ar. Eig. 663. Hence 

Hapatoxta, ac, 7, eager expectation, 
vl NT. 


horn, 


Καραιβαράω, 6,=KapnBapéw, dub. 
Καρακάλλιον, also καράκαλλον, 
τὰ τό, α hood, Lat. caracalla, cucul- 
lus. 
tKdpadte, ἡ, Caralis, a city of Sar- 
dinia, now Cagtiari, Strab. with v. 1. 
Κάλαρις. 
ἐκάραμβις, ewe and δος, 7, Caram- 
dis, a promontory of Paphlagonia, 
Strab.; Ap. Rh. 2, 361. 
tKdpava, wy, τά, Carana, a city of 
‘Galatia, Strab. τὴ 
οἸΚἄρανιστήρ, ἦρος, ὁ, (κάρα) touch- 
iing the head, ῬΆ kK. Sieg, Aesch, 
Eum. 177. . 
Καρᾶνιστής, οὔ, ὁ, (kdpa)=foreg., 
«. μόρος, Eur. es. 817. 
tKapaviric, doc, 7, fem. adj. from 


Kédpava, of or belonging to Carana, 
«χώρα, Strab. 

ἀρᾶνον, ov, τό, Dor. and Att. for 
κάρηνον. : 


Kdpdvot, ov, ὁ, ahead, chieftain, chief, 
Xen. Hell. 1, 4,3. (Akin to κάρα, as 
adpnvov to κάρη fea Hence 

+Kdpévog, ov, ὁ, lon. Κάρηνος, Ca- 
wrdnus, a eraclid of Argos, founder 
Οὗ the Macedonian kingdom, Plut.— 
2, a Lacedaemonian, Hdt. 7, 173.—3. 
one of the commanders of Alexander, 
Arr. An. 3, 28, 2. ᾿ 

Καρᾶνόω, ὥ, (κάρανος) like κεφα- 
λαιόω, to accomplish, achieve, Aesch. 
‘Cho. 528, 705. 

«Καἀρᾶτομέξω, ὦ, to cut off the head, 
‘behead, Eur. Rhes. 586: hence 

Καρᾶτόμησις, εως, ἣν and κἄρᾶτο- 
“μία, ac, 77, α beheading. 

Καράτομος, ov, (κάρα, τέμνω) be- 
headed, Τοργών, Eur. Alc. 1118: K 
«ἐρημία νεανίδω, i. e. their slaughter, 

Id. Tro. 564,—2. cut off from the head, 
x. χλιδαΐ, one’s shorn locks, Soph. 
E1.52.—IL. parox. καρατόμος, ov, act., 
beheading, c. gen. x. Ἑλλάδος, Lyc.: 


pa 
Καρβάζω, and 
Kap τ. τε βαρβαρίζω, Hesych. 
Καρβάν, ἄνος, ὁ, ἡ Ξεκάρβανος, 
καρβᾶνα αὐδήν, dub. in Aesch. Supp. 


118. 

Ε Καρβᾶνίζω;:-βαρβαρίζω, Hesych.: 

τ βι i βά βαροξ, outland 
ἀρβῶνος, ον»: ἣ - 

ash forign, Aesch “Sup . 129, Ag. 

1061. ι 


Κάρβᾶσα, wy, τά, linen sails, can- 
ass, Lat. carbasa, ν. KépTacos. - 
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' KapBdrwvat, dv, al, also καρπάτι- 
vat, shoes of undressed leather, brogues, 
Xen. An, 4,'5, 14, and Lat. crepide 
carbatine of Catull.: strictly fem. 
from 

Καρβάτινος, tvn, tov, made of un- 
dressed leather. [i] ᾿ 

Καρβᾶτιών, Grog, ὁ, an engine for 
throwing missiles, Math. Vett. 

ies iAsoc, ov, ὁ, the Lat. Carvi- 
lius, Plut. 

ἐκΚάρβινα, 7, Carbina, a small town 
of Apulia; hence of Καρβινᾶται, the 
inhab. of Carbina, Ath, 522 E: — 

tKdpBur, ὠνος, ὁ, the Lat, Carbo, 

Strab. 

tKdpdaxec, wy, ol, v. sub Κάρδαξ. 

Kapdducan, ne, ἦν also καρδαμύλῃ 
or παρδαμάλη, a kind of Persian loaf 
or cake made of κάρδαμον, Ath. 

Καρδαμίζω, f. -icw, (κάρδαμον) to 
be like cress, hence metaph., like κάρ- 
dapov βλέπειν, to look sharp-or sting- 
ing, but τί καρδαμίζεις ; Why chatter 
so much about cresses (i. e. about no- 
thing)? Ar. Thesm. 617. 

Καρδᾶμίνη, 7,=sq., Diosc. 

Καρδᾶμίς, idog, 7, (κάρδαμον) a 
cresslike herb, also’ ἐβὴρίς, λεπίδιον 
or lay Plut. ᾿ 

Καρδᾶἅμογλύφος, ον, (γλύφω) cress- 
scraping. [Ὁ - 

Κάρδᾶἄμον, ov, τό, a'kind of cress, 
Lat. nasturtium, both the herb, and the 
seed, which was bruised and eaten 
like our mustard, esp. by the Per- 
sians, Xen. Cyr. 1, 2,8: used alsoin 
plur.: metaph., «. βλέπειν, to look 
cress, i. e. to look sharp and stinging, 
Ar. Vesp. 455, cf. ναπὺ, δριμὺ βλέ- 
πειν. be 

Kapdapéoropov, ov, τό, (képda- 
μον, σπείρω) cress-seed, Galen. 

ἹΚαρδαμύλη, ne, 4, Cardamyle, a 
city of Messenia, under Agamemnon, 
assigned to Laconia by Augustus, 
now Scardamoula, 1], 9, 150. Hdt. 8, 
73; Strab:—2. a town in Chios on 
N. E. coast, (or a small island near), 
Thue. 8, 24. [ὕ] 

Καρδαμύσσω,Ξεσκαρδαμύσσω. 

Καρδάμωμου, ov, τό, the spice car- 
ὦ » Lat. di , Theophr. 





car 


ἄ 

Κάρδαξ, ακος, ο, usu. in plur., for- 
eign mercenaries among the Persians, 
tArr. An.2, 8,6; cf. Polyb. 5, 79,111; 
ef. Κάρ. 

KAPAI’A, ας, 7, poet. xpddéa, Ion. 
καρδίη and in Hom. usu. xpadin, καρ- 
din being found only in the line Il. 2, 
452, though this is twice repeated.— 
I. the heart, as the seat of life, Il: 13, 
282, 442: hence—II. metaph. like 
Lat. cor and our heart, as the seat of 
feeling, passion, impulse, etc., esp. 
of anger, Il. 9, 646; of courage, Il. 1, 
225 ; 2, 452, etc. ; of joy and sorrow, 
Il. 1, 395, Od. 4, 548, etc.: also the 
seat of thought, like θυμός, the mind, 
Il. 21, 441; hence Hom. often joins 
κραδίη καὶ θυμός, and so, καρδία 

υχή τε, Eur. Ale, 837: ἀπὸ καρ- 

ἴας λέγειν, like Lat. ex animo, to 
speak freely, Eur. I. A. 475. Cf. the 
equiv. ἧτορ.---ΠΊ|. the cardiac extremity 
of the stomach: in genl. the stomach, 
Thuc. 2, 49: hence—2. in genl. any 
vessel or hollow, x. τῆς κλεψύδρας, 
Arist. Probl.—IV. the heart in wood, 
ith, Theoplhir. : also ἐγκάρδιον. (CE. 

anscr. hrid, (ἀραδιαὶ Lat. cor, cord- 
is, Germ. herz, our heart, etc.: κέαρ, 
κῆρ is a shortd. form.) [sometimes 
used as a rg ia Aesch. Sept. 288, 
Supp. 71, cf. Herm. El. Doctr. Metr. 





p. 54.J 
+Kapdia, ας, 7, lon. Kapdin, Cardia, 
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KAPA 
a city in the Thracian Chersonese, 
Hdt. ae 9,°115. 

Καρδιακός, 4, ὄν, (καρδία) bel 
ing te the heart, hearty, a = ne 
διαλγής, Diosc.' Adv. -κῶς, Sext. 
Emp. 


‘Kapdtadyéw, 6, to have the heart- 
ὑπ iw stomach-ache, rie from 
αῤδιαλγής, ἔς, (καρδία, ἄλγο 
ra the whee fee or eke Rice 
ache, Gal, Hence 
Καρδιαλγία, ag, ἣν the heart-burn or 
the stomach-ache. Hence 
Καρδιαλγικός, i, Ov, belonging to, 
ied by, OF causing a stomach 





’ 
ache, Hipp. ads. -κῶς. 

ἙΚαρδιᾶνός, ή, dv, Ion. Καρϑδιηνός, 
(Καρδία) ais or belonging to Cardia, 
Cardian, Xen. ; Dem.; etc.: ἡ Kap- 
διανῶν πόλις,Ξ-Καρδία, Dem. 105, 16. 

Καρδιῶᾶτις, ιδος, 7, a Pythagorean 
name for the hasan Τρ: 

Καρδιάω, ὥ,-- καρδιαλγέω, Nic. 

Καρδιοβολέομαι, as pass., to δὲ 
stricken in heart, to be very sad, Hesych. 
from 

Καρδιοβόλος, ov, (καρδία, βάλλω) 
striking the ἤθατι.---2, medic., operating 
upon the heart or stomach, 6. g. βρώμα- 
τας i ἢ δ, (καρ 

αρδιογνώστῃς, ov, 6, (καρδία, 

ἀσκοὶ Ἀπ of hearts, N es 

αρδιόδηκτος ov, (καρδία, δάκνω) 
gnawing or grieving the heart, κράτος, 
Aesch. Ag. 1471. 

Καρδιοειδής, ἐς, (καρδία, εἶδος) like 
the heart. 

Καρδιοκολάπτης, ov, 6, (καρδία, 
κολάπτω) one who pierces the heart. 

Καρδιόπληκτος, ov, (καρδία, πλήσ- 
ow) heart-stricken, panic-struck, 

Καρδιοπονέω, ὦ, to suffer at heart, 
esp. from fear, Eccl.: from ᾿ 

Καρδιόπονος, ov, ὅ, (καρδία, πό 
voc) pain at heart, Galen. 

Καρδιουλκέω, ὥ, (καρδία, ἔλκω) to 
draw the heart out of the victim at ἃ sa- 
ie recy Hence i ᾿ 

αρδιουλκία, ac, 7, the act of καρ- 

διουλκεῖν, Clem. Al. 

Καρδιουργέω, ὥ,Ξ-καρδιουλκέω. 
ἡ ξορδιοφαγέω; ὥ, to eat the heart: 

‘om. 


7: 


Καρδιοφάγος, ον, (καρδία, φαγεῖν) 
eating the heart. 

Καρδιοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (καρδία, φύ- 
Aa&) a breast-plate, Polyb. [ὕ 

Καρδιόω, G, to strike to the heart, 
LXX- 


Καρδιωγμός, οὔ, ὁ,-- καρδιαλγία, 
Hipp. 


Καρδίωξις, eae, 7,= foreg : from 

Καρδιώσσω, Att. -rrw, = καρδιαλ 
γέω, to have the stomach-ache, Hipp. and 
prob. 1. Ar. Fr. 329: in Dor. Greek= 
βουλιμιᾶν. 

Καρδοπεῖον, ov, τό, the cover of a 
kneading-trough,xépdowoc—ll.— παυ- 
σικάπῃ, a muzzle, Ar. Fr. 286. 

ἑκαρδοπίων, wvec, ὁ, Cardopion, 
masc. pr. n., Ar. Vesp. 1178. : 

Καρδοπογλύφος, ov, ( κάρδοπος, 
γλύφω) hollowing out_kneading- troughs 
or other wood-utensils, Crates Teir 
3. Ὁ] 

Κάρδοπος, ov, ἧ, α kneading-trough, 
or in genl. any wooden trough, Kp. 
Hom. 15, 6; equiv. to μάκτρα, AY. 
Ran. 1159. 

Κάρδος, ov, ἡ, the Lat. carduus, a 
thistle, Ath. fe 

+Kapdobytoc, a, ov, of the Carduchi, 
i Xen. : ee ee 

Καρδοῦχοι, wy, ol, the Carduchi, a 
race af ἀρ κα πσις “τα on the left bank 
of the Tigris on the borders of Arme- 


| nia and Assyria, the modern Kurds, 


Xen. An. 3, 5, 15. 


KAPI 


+Kdpdvuc, vog ὁ, Cardys, father of 
Clymenus, Pas. 
Κάρειον, ov, τό, poet. for κάρα, 
κάρη, dub. in Nic. 
tKapedric, woe, 7, Caredtis, name 
of a fabulous fountain, Luc. Ν 
Κάρη, τό, Ion. and Hom. for κάρα, 
4. v., the head, Il. [ἃ] ; 
*Kdpnap, a nom., assumed for the 
Ep. forms καρήατος, καρήατι, καρή- 
ὅταν ae nee ene neers a. Ε 
ἄρηβάρεια, ας, 7, heaviness in the 
head, dort Hipp : also καρηβα- 
pla and καρηβάρησις : from ᾿ 
Καρηβᾶρέω, ὦ, ἔ. -ἥσω, to be heavy in 
the head, have.a bad Read-ache ; hence 
to hang the head, also, τὴν κεφαλὴν. Κ'» 
Arist. Part. An.: Att. -ράω, ‘Theophr. 
Odor. 46, cf. καρηβαριάω : from 
Κἀρηβάρής, ἔς, (κάρ » βαρύς) heavy 
in the head, Synes. Hence 
Καρηβάρησις, ewe, ἡ, and κἄρηβᾶ- 
ρίαν ac, ἦ,τε καρηβάρεια. β ἤ 
ἄρηβαριάω, &,—=KapnBapéw, Ar. 
Fr. Τὰ where Lob. peal 80 reads 
Καὶ ρῶν iy ( β ιν 
ἄρηβᾶρικός, 7, dv, (καρηβαρής 
ἡ ροῦν, ἣν the ὌΡΕΙ causing head- 
ache, olvoc, Hipp. 
Καρηβᾶρίτης, ov, 6, making the head 
heavy, οἶνος. ‘ 
Καρηκομόωντες, ol, (κάρη, κομάω) 
with hair on the head, long-haired, freq. 
in Hom. as epith. of the Achaians, 
who let all their hair grow, opp. to 
the Abantes, who wore theirs only at 
the back of the head, and so were 
called ὄπιθεν. κομόωντες. (There is 
no verb καρηκομάω in use to this 
art, : 80 orb. it should be written 
ivisim κάρη κομόωντες, cf. κομάω.) 
Καρῆναι, inf. aor. 2 pass. from 


ok as 
ἹΚαρηνῖτις, ἐδος, ἦν prob.== Kapa- 
νῖτις, Strab. ᾿ ᾿ 
Κάρηνον, ov, τό, in Hom. always in 
plur. κάρηνα, (κάρη) the head, Hom., 
who also uses it. pei iphrast, ἀνδρῶν 
κάρηνα, for ἄνδρες, Il. 11, 500; and 
80, νεκύων κάρηνα, Od. 10, 521, βοῶν 
κάρηνα, a8 we say, so many head of 
cattle, Il. 23, 260.—II. metaph. a 
mountain-top, peak, Hom., esp. in plur., 
Οὐλύμποιο Képyva: also of a town, 
the highest part, 1. e. its fortress, or cif 
adel, Il. 2, 117; 9, 24, elsewh. ἀκρό- 
πολις. [ἃ] ἢ ᾿ 
ἑΚαρησηνή, ἶ » ἦν (χώραλ the territo- 
ry of Caresus, Strab.: from sq. 2. 
tKdpnaoe, ov, 6, the Carésus,a branch 
of the Aesepus, in Mysia, Il. 12, 20.— 
2. ἡ, ἃ city on this river, in ruins be- 
fore the time of Strabo, Strab, . 602, 
Κάρητος, κάρητι, gen. and dat. of 
κάρη, Hom., v. κάρα. . 
+Kap6aia, ac, 7, Carthaea, a city on 
the west coast of the island Ceos, 
Strab.: ὁ Καρθαιεύς, an inkab. of 
Carthaea, Polyb. 
Τκαρθάλων, ὠνος, ὁ, Carthalon, a 
Carthaginian commander, Polyb. 
tKdpla, ac, 7, Caria, a country in 
the south-west of Asia Minor be- 
tween Lydia and Phrygia, Hat. 1, 
142; etc. 
Καριδάριον, ov, τό, dim. from xa- 
fc, Anaxandr. Lycurg. 1, ubi v. 
eineke. : 
Καρίδιον, ov, τό, dim. from «apie, 
Arist. H. A. [pt] 
Καριδόω, ὦ, f. -Gow, (καρίς) to wrig- 
le, twist about like a shrimp, Anaxandr. 
andar. 1. [1 prob. in 1. c., but uncer- 
tain.) ΡΝ 
Καρίεντο, barbarism in Ar. Thesm. 
1210, for χαρίν. ΄ 
Καρίσο, barbarism in Ar. Thesm. 
1195, for χαρίσω. 


KAPK 


Καρίζω, f. -tow, (Kap) te act or 
apie a Carian, Sib, *kove) 

Καρικοεργής, ἔς, (Kaptxge, *tpyo 
of yan Hee , Anacr. 91, ubi Berek 
Καριευργέος. 

Ἱξαρικὺς, ἤ, ὄν, Carian, ἔθνος, Hat. 
1, 171; εἴς. : said by Hesych. .to be 
used for εὐτελής, common, worthless, 
x. τράγοι, Soph. Fr. 485.1. τὸ Ka- 
γικόν, a kind of salve, Hipp.— III. 

αρικὴ μοῦσα, ἡ, ἃ kind of funeral song, 
a wail or dirge, Plat. Legg. 800.E ;,and 
so, K. αὐλή ara, Ar. Ran. 1302, v. 
Francke Callin. p. 124, and cf. sq. 


usu. a woman hired to sing Carian 
dirges, like Lat. praefica, Meineke 
Menand. p..91, cf. foreg.II].—II.. Ca- 
rine, a town of Mysia, near Atarneus, 
Hat. 7. 42. [ἢ Ge 

Κάριος, ὦ, ov,=Kapixdc, Hat. 1, 
17 fal 


upée (for gen. v. sub _fin.), ἦν Dor. 
also κουρίς or κωρίς, a kind of small 
lobster, prob. a shrimp or prawn, Lat. 
spall, first in Anan..1, and freq. in 
Comici ap. Ath. [@ always: ζ in 
Anan, 1. c., Ar. Vesp. 1522, Cratin. 
Incert. 26, Eupol. Aeg. 3, Dem. 21: 
but later z, gen. ἔδος, Araros, Alexis, 
Eubul., etc. ap. Ath. 105 sq.: cf. 
Spitzn. Vers. :Heroic. p. 49, Lob. 
Phryn. 171.) 

Καριστί, adv., (Kapitw) in Carian 
fashion or language, Strab. 

Καρίων, wrog, ὃ, (dim. from Kép) 
strictly ἃ little Carian soldier: then 
usu. the name of slaves in comedy, 
Carion, 6. g. in Ar. Plut., and Plaut. 
Mil. Glor. 

ἸΚάρκαβος, ov, δ, Carcabus, son of 
Triopas, I]..4, 88, : 

ἑΚαρκαθιόκερτα, wr, τά, Carcathio- 
certa, the capital city of Sophene in 
Greater Armenia,.Strab. ~ 

Καρκαίρω, to ring or quake, of the 
effect produced by the. trampling of 
men and holseds Hike er tremere, 
κάρκαιρε γαῖα πόδεσσι ὀρνυμένων, 
I. 30, 51. oe 3 

dpkapov, ov, τό, α prison, Lat. 
disse Dead, ap. Phot. 38° 33. 
ἹΚαρκασός, οὔ, ὃ, v. 1. for Κάϊκος, 
Xen. An. 7, 8, 18. 

Καρκῖνάς, ἀδος, 7, dim. from κάρ- 
κίνος, Opp. ᾿ . 

Καρκὶνευτῆς, οὔ, ὃ, a crab-catcher. 

Κορκίνηθρον, ov, τό, α plant, poly- 
gonum aviculare, Diosc. 

Kapxiviov, ov, τό, dim. from καρ- 
κίνος, Dorion ap. Ath. 300 Ε΄ . ’ 

tKapxivirne, ov, 6, of (the race’ of) 
Carcinus, son of Carcinus, with allu- 
sion to καρκίνος, a crab, Ar. Vesp. 
1505, cf. 1207-1. ὁ Καρκ. κόλπος, 
the Carcinitic gulf, a gulf of European 
Sarmatia, Strab. ᾿ 
ἸΚαρκινῖτις, ἐδος, 7, (πόλις) the city, 
Carcine in‘the Tauric Chersonesus, 
eo 4, 55. 2 5, ( ; 
apkivoBdrne, ov, ὁ, (καρκίνος, 
βαίνω) watking-tike a'crab, Anistenyel 
‘HA. 1, where Eee the τς 
requires καρκινοβαίτης or - i 
Meineke fiend 183. [4] ne 

Καρκινοειδῆς, ἔς» (καρκίνος, εἶδος), 
sabahoned, like aerab, Arist. Part, An, 

KAPKI/NOS, ov, ὁ, with heterog. 
pl., τὰ καρκίνα in Phanias Ep. 3, 5: 
a crab, Isat. cancer: hence proverb., 
οὔποτε ποιήσεις τὸν καρκίνον ὀρθὰ 
βαδίζειν, Ar. Pac. 1083.—II. the Crab: 
or Cancer, as a sign in the zodiac, 
Arat.—IIl. an eating sore or -ulcer, a 
cancer, Hipp., v. Foés. Oecon.: else- 
where καρκίνωμα.---ἸΥ͂, a pair of tongs, 
Anth. P. 6, 92 ; used as an instrument 
of torture, Diod. 20, 71 :—metaph. in 
Digitized by Microsoft 





Kédplvn,-n¢, ἦν α Carian woman, but 


$2: prop. neut. from 


‘| nean Apollo, 


KAPN 


Eur. Cycl. 609.—V. a kind -of shoe, 
Pherecr. Incert..75: also 8. kind. of 
‘bandage, Gal.. [Always i: cf. Ἐ, M. 
. p. 488, 4: yet. some Gramm, as 6. g. 
Arcad. de Acc. p. 65, 16, strangely 
write καρκῖνος. 

tKapkivoc, ov,, ὁ, Carctnus, son ot 

Xenotimus, leader of the Athenians, 
Thue. 2,.23.—2.:a tragic poet inithe 
time. of Aristophanes, Ar. Pac. 781, 
Nub. 1261.—3. another tragic poet, 
prob, grandson of foreg., v. Meineke 
1; ξ 505 saa. ι ‘ 
apkivoyetpes, wy, (καρκίνος; χει 
ahs ae for fds, δ᾽ a i 

Kapkivéu, 6, f. «dow, (καρκίνος) to 
make. like a crab or: lobster, hence to 
croak, «. τοὺς δακτύλους, Antiph. 

Ago. γον. 1, 15, v. Meineke Com. Fr. 
2, p. .180:, pass. esp. of roots, to be 
come tangled, Theophr.—II. to cause 
the disease cancer ; pass. to suffer from 
ὌΝ νερὰ ᾿καρκινδειδή 
‘Kapkivadne, ες, τειαρκινοειδῆς, 
Arist. Part An.—Il, canara, aa 

ἀρκίνωμα, arog, τό, (καρκινόω 

= καρκίνος ΠΙ͂., Hipp. [1] ( 

ἩΚαρμάλας, 6, the Carmalas, a river 
of Cataonia, Strab. co yp ᾿ 
. ἹΚαρμᾶνία, ας, ἣν Carmania, a pro- 
vince of Persia on the Indian sea, 
Strab. δ a4 

ῬΚαρμάνιος, a, ov, Carmanian; of 
Καρμάνιοι and: Kapyavol, the: Carma- 
reel Strab. ; ere ᾿ Ἔ ᾿ 

. ἙΚαρμανίτης, ov, ὁ, fem. Ἰ αρμανίς, 
προς foreg., Strab. ; po [ὯΝ ' 
ΟἸΚαρμέντις, toc, 7,.Carmenta, mo- 
ther af Kunniler, Sirah, 

ἩΚάρμηλος, ov, 6, Mt. Carmel-in Ju- 
yas ie 4 ᾿ ᾿ 
ἽἩΚαρμυλησσός, and «-ησός, οὔ, ἦ, 
Carnglececs, a city of τς Strab., 
. ἙΚάρμων, wvoc, 7, Carmon, a city of 
Hispania Baetica, now Oarmona;Strab. 
‘tKdpva, ‘wv, ‘rd, Carna, a city of 
Arabia Felix, ‘Strab:; 

Καρναβάδιον, ov, T6;=Kdpoc, cumin. 
ἑΚαρνάσιον, ov, τό,: Carnasium, the 
earlier Oechalia, Paus. τὰ 
Καρνεάδης, ov, 6, Carneddes, a phi- 
Ἰοδοβῇδτ of Cyrene, founder of the 
New Academy, Luc,—2. an elegiac 
poet, Diog. L. 

Képveca, τά, Pind. P. 5, 106, also 
Kdpvea, τά, Theocr. 5, 83, the Carnea, 
a festival held in honour of Apollo Κάρ- 
νείος by the Dorians of Peloponnesus, 
esp. by the Spartans, during nine days 
of the Att. month Metageitnion, our 
August, called by: them Καρνεῖος 
μήν, Eur. Ale. 449, Thue. 5, 54; so 
that it-fell'in with the Olymp. games, 
Hadt. 7, 206: the conquerors in the 
national games then performed were 
called Καρνεονῖκαι, Miller Dor. 1, 7, 





ἹΚαρνεῖος, ov, ὃ, and Καρνήϊος, 
Carnéan, an appell. of Apollo amon, 
the Dorians from Kdpvoc, Schol. a 
Theocr. 5, 83; Callim. ΠΝ Ap. 71.— 
IL Carnéus,'a cynic philosopher ot 
Megara, Ath. 156E. ΄ , 

+tKdpveov, ov, τό, a temple of the Car 
Polyb. 5, 19,4. 


εἰ tKapvirne, ov, 6, of Carné, a city ot 


Phoenicia, Lyc. [2] 

+Kapviwy, wrog, ὁ, the Carnion, a 
brarich of the Alpheus, Call.'H. Jov. 
24. . 


+Kdpvor, wv, ol, the Carni, a people 
of Cisalpine Gaul, Strab. 
Κάρνον, ov, τό, and κάρνυξ, ὁ, the 
Gallic trumpet, Lat. cornu, Diod.  * 
Leonidas ov, ὁ, Carnus, son of Jupi- 
ter and Europa, favourite of Apollo; 





or an Acarnanian soothsayer, slain ὃ 
Hippotes, who to atone for his death 
707 


KAPit 
instituted the Κάρνεια, Paus. 3 
3: v, Miiller Dor. 1, 3,98, 

Κάροινον, ov, τό, a sweet wine boiled 
down, Lat. caroenum or carenum, also 
καρύϊνον and kdpvyov.' 

Kapoy, τό, also κάρος, εος, τό, cu- 
min, Lat. careum, Ital. caro,’ French 
carvi, Diosc. [a] j 

Κάρος, τό, deep, heavy sleep, lethar- 
gy, Galen., like καταφορά : also diz- 
ziness, Arist. Probl. te 

tKdpoupa, wy, τά, Cariira, a city on 
the borders of Phrygia and Caria, 
Strab. 

Kapéu, ὦ, f. -ὥσω, (Kdpog) to plunge 
snto deep, heavy sleep, to stupify, make 
dizzy, of wine, Anaxandr.”Aypozk. 2. 

Pass. ‘to betorpid, feel heavy in the head, 
Arist. H. A. : 

ΤΚαρπάθιος, a, ov, Carpathian, τὸ 
‘Kap. πέλαγος, so called from sq., 
Strab. ἊΣ ᾿ 
_ Κάρπᾶθος, ov, ἧ, Carpithus, an 
island between Crete and Rhodes 
(now Scarpanto), for which Hom., Il. 
2, 676, writes Κράπαθος metri grat. : 
the usu. form first in H. Hom. Ap. 43. 

Kapraia, ac, ἦν α mimic dance of 
the hessalians, in which a peasant 
scuffies with a cattle-stealer, Xen. 
An.6,1,7. 

Καρπάλϊμος, ov, (from ἁρπάζω, cf. 
Lat. carpo) tearing, swift, Lat. rapidus, 
epith. of the feet, Il. 16, 342, 809 ; but 

om. much more freq. has the adv. 
καρπαλίμως, with tearing speed, rap- 
idly, Il. 1, 359, etc. [πᾶ] 
_tKapraocia, ac, 7, Carpasia, a city 
in the island Cyprus, with a port, 
now Carpas, Strab.—2. as adj. in pl. 
al Kapraciat νῆσοι, the Carpasiae 
tnsulae, a group of small islands near 

arpasia, Id, 

αρπάσϊνος, ἢ, ov, made of κάρπα- 
σος, Strab. [πᾶ] ἢ 

Κάρπᾶσος, ov, 7, with heterog. pl. 
τὰ κάρβασα, Jac. A. P. Ρ 557: a fine 
ae grown in Spain, Lat. carbasus, 

ion. H. (but the name is derived 
from the Sanscr. karpasa, i.e. cotton.) 
—IL a plant with a poisonous juice, 
Diosc.; also κάλπασος, cf. droxdp- 
ae ‘i ὰ ( εὖ ) k 

αρπεία, ας, 7, (καρπεύω) a mak- 
mg eee use: in genl. produce, BOckh 
Inscr. 2, p. 363, 5. : 

Καρπεῖον, ov, 76,= καρπός, Nic. 

Κάρπευμα, atoc, τό, fruit, ‘Sosib. 
17, Heeren: from 

Καρπεύω, (καρπός) to make use of, 
enjoy, χώραν, Hyperid. ap. Poll. 7, 

49. 


ἑΚαρπήσιοι, wr, οἷ» the Carpesii, an 
fberian tribe in Hispania Tarraco- 
aensis, Polyb. 3, 14, 2: also called 
_Kaprnravoi, Id. 10, 7, 5. 
Καρπήσιον, ov, τό, and καρπη- 

δία, ας, 7, an aromatic wood, chiefly 
arought from Asia, Galen. 

ἑΚαρπητανία, ac, ἣν the country of 
the Carpetani or Carpesii, Strab.: from 

+Kapryravol, Gy, ol,= Kaprjovot, 
Polyb. ' 


Kapzta, ac, 7,= καρπεία, Polyb. 
Καρπίζω, f. -tow (A), (καρπός) to 
pluck or gather fruit, Diosc,. Mid. to 
enjoy the fruits of, make ‘use of, like 
καρποῦσθαι; jess ap. Ath, 261 
A; but also, καρπίζεσθαι γῆν, to ex- 
haust the soil, Theophr.—ll. to make 
ie. Jertilize, Eur. Bacch. 406, 
, 1328. 
Καρπίζω, f. -ίσω, (B), to enfranchise 
a slave by touching him with the xaprle, 
Lat. vindicare in aati ) bear’ 
ἄρπιμας, ἢ, ov, (καρπός) beari 
Ὁ, ΤΥ Aesch. Pr. 155, an 
UY. a οἱ trees, opp. to ἄκαρπος: 


KAPITI 
hence metaph. of rich men, Ar. Eq. 
326. ὃ 


᾿Καρπί, ίδος, ἣν (καρφίς, καρφό 
the putts or festuca ΟἹ fe fence) 
the rod with which the praetor enfran- 
gst mes bi the C ὶ 
άρπις, toc, 6, the Carpis, a river 
hens Totes the northern dis- 
tricts of the Umbri into the Ister, 
Hat. 4, 49: v. Niebuhr, Rom. Hist. 1, 
p. 144. 
Καρπισμός, ov, ὁ, (A) (καρπίζω) a 
athering of fruit, reaping the fruit, 
ence, K. τῆς Pits @ reaping too much 
E ΤΗ Jfrom, ‘exhausting the soil, The- 
ophr.' : ᾿ 
. Καρπισμός, οὔ, ὁ, (B) the enfran- 
chisement of a slave by touching him 
with the καρπίς, Lat. emancipatio, 
Clem. Al. ἊΝ 

Καρπιστεία, ac, 7,=foreg.: from 

Καρπιστής, od, 6, (kapric) one who 
emancipates a slave; Lat. vindex, for 
καρφιστῆς, Epict. ᾿ 

αρποβάλσᾶμον, ov, τό, the fruit 

of the balsam, Diosc. 

Καρποβριθής, ἔς, (καρπός, βρίθω) 

loaded a fruit. . ( 4 
᾿ Καρπόβρωτος, ov, (καρπός, βιβρώ- 
σκω) ‘oith tatable Fruit, πέδον. he i 

‘KaproyévebAoe, ov, (καρπός, yeve- 

6An)= καρπογόνος, Anth. 

Kaproyovéw, G, to bear fruit, The- 

ophe: and ‘ 
aproyovia, ac, ἦν 4 bearing of 
frail, frulifudaiee, Phoophs, τ from 

Kaproyévoc, ov, (καρπός, *yévw) 

bearing fruit, Diosc.’ ᾿ 

Καρπόδεσμα, wy, τά, (καρπός B, 

δεσμός) chains for the arms, armlets, 
Luc. “Hence 

Καρποδέσμιος, ov, wearing armlets. 

Καρποδότειρα, ας, 7, fem. as if 

from καρποδοτήρ, giver of fruit, Orph. 

Καρποδοτέω, ὥ, to give fruit, Synes. : 

from ‘ Ἢ 

Καρποδότης, ov, ὁ, (καρπός, δίδω- 

puja Binet OF fruit. (τὴ 

Ἑαρπολογέω, ὥ, to gather fruit, cf. 

bi eas and 
' Kaprodoyta, ας, 7, α gathering of 
Sruit: from , 

Καρπολόγος, ov, (καρπός λέγω) 

gathering fruit, Polyaen. 


Καρπομᾶνῆς, ἔς, (καρπός, paivo- 
μαι) running wildly to fruit, bearing 
lururiantly, like ὑλομανῆς; cf. Ellendt 
‘Lex. Books me yd i 


Καρποποιός, ὄν, (καρπός, ποιέω) 
making or bearing fruit, epith. of Ceres, 
Eur. Rhes. 964. , ΐ 

KAPTIO’S, οὔ, ὁ, (A), fruit, usu. 
of trees, but also of the earth, though 
the latter is called in full καρπὸς 
ἀρούρης 4 Hom. (who always uses 
sing.), and «. Δήμητρος by Hadt. 1, 
193, etc.; but, «. ἀρούρης also of 
wine, Il. 3, 246: the plur. of καρποί, 
usu. of the fruits of the earth, corn, but, 
ξυλινοὶ καὶ σιτικοὶ x., tree-fruit and 
com, Strab. In genl. any produce, 
hence—1. the fruit of the body, chil- 
dren, Ruhnk. H. Hom. Cer. 23.—2. 
of the mind, as Pind. Ο. 7, 15, calls 
poetry x. gpevdv.—3. in genl. the 
“fruits, result, profit of a thing, Hat. ; 
x. éréov, etc., Pind.; εἰ καρπὸς ἔσται 
θεσφάτοις, if the oracles shall bear 
fruit, i.e. be fulfilled, Aesch. Theb. 
618 : ἦβας x., the first beard, Pind. O. 6, 
97, but also maidenhood, Id. P. 9, 193: 
kK. μήλων, wool, Opp. (Perh. from 
same root as κάρφω, κάρφος, and so 
strictly that which ts dry and so ripe.) 

KAPIIO’S, od, ὁ (B), the joint of 
the arm and hand (ὠλένη tay παλάμη), 
the wrist, Lat. carpus, Hom. (cf. κάρ- 
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Καρποσπόρος;ον, (καρπός, σπείρω) 
sowing fruit. 

Kaproredje, ἔς, (καρπός, τελέω) 
bringing fruit to perfection, ripening it : 
in genl. fruitful, Aesch. Supp. 689. 

Kaproréxeca, ac, ἦν, pecul. poet. 
fem. from καρποτόκος, Nonn. 

Καρποτοκέω, ὦ, to bear fruit, The 
ophr.: and 

Kaproroxia, ac, 7, @ bearing o 
foul, Toeaphte fon me 

Καρποτόκος,' ov, (καρπός, τίκτω) 
bearing fruit, Anth. ; 

Καρποτρόφος, ov, (καρπός, Τρέφω) 
rearing or ripening fruit, Orph., an 
Lyc.: in Eur. Ion 475, κουρότροφοι 
is prob. emend. 

Καρποφαγέω, G, to live on fruit 
sa Η..Α.: from’ ως 

Καρποφάγος, ον, (καρπός, φἄγεϊν) 
ear: livin, on fruit, pei Po 

αρποφθόρος, ov, (καρπός, φθείῤῥω) 
spoiling fae Oe la  ϑεῖρ 

apropopéw, ὥ, (καρποφόρος) to 
bear frokt, en. Vect. 1,3: Hise 

Καρποφόρημα, ατος, τό, fruit borne, 
Long. : 


Καρποφορία, ac, 4, α bearing 9 
Sruit, Sruitfulness, Shilo: from oe 
Καρποφόρος, ov, (καρπός, 
bearing fruit, πεν τω 
we 2, 156, and Pind 
aprogvéw, ὥ, (καρπός, bw) to 
produce fruit, foe ἢ. Φύ0) 

Καρποφύλαξ, ἅκος, ὁ, (καρπός, 
φύλαξ) a watcher of fruit, Anth. [0] 

Καρπόω, ὦ, f. -ώσω, (καρπός) to 
make or bear fruit: metaph., ὕβρις 
ἐκάρπωσε στάχυν ἄτης, Aesch. Pers. 
821, cf. Theb. 601, where ἐκκαρπίζεσ- 
θαι is used in the same way: later to 
bring or offer fruit, LXX. More freq. 
in mid. καρπόομαι, to get fruits from, 
reap the fruits of, enjoy a thing, c. acc. 
rei, ἀρούρας, Hdt. 2, 168, χθόνα, 
Aesch. Pr. 851; cf. Valek. Hipp. 431, 
1423, Wolf ‘Lept. p. 289; without 
acc. exp. Xen. Mem. 1,1, 8; metaph., 
καρποῦσθαι βαθεῖαν ἄλοκα διὰ φρε- 
νός, Aesch. Theb. 593; but, καρποῦ- 
σθαΐ τι, also to use it up, exhaust it, 
Dem. 419, 19: also in bad sense, 
καρποῦσθαι λύπας, Hipp., ἁμαρτίαν, 
Aesch., ὀνείδη, Plat., etc., like ἀπὸ 
λαύω. Pass. to come to or ripen inte 
μ᾿ Ι 

αρπύκη, ἡς, 7, an Indian plant, 
Clitoph. ie Stob. p. 541, 35. ᾿ 
eee Vv. κάρφω. ee 
αρπώ, οὖς, 7, Carpo, one of the 
Hours, Pik doa : 

Καρπώδης, ες, (καρπός, εἶδος) fruit 
ful, useful. 

Κάρπωμα, ατος, τό, (καρπόω) fruit, 
esp. ripe fruit, Aesch. Supp. 1001: 
produce, profit.—II. an offering, LXX., 
cf. εἰὐῤπύσις | ene 

ὥσιμος, ov, yielding fruits, pro- 
fiiable, Ath: from ᾿ ᾿Ξ 

Κάρπωσὶς, ξως, ἣ, (καρπδω) use or 
profit, Xen. Cyr. 4, 5, 16.—II. the of 
fering of fruits on the altar ; in genl. 
offering or sacrificing, LXX., cf. κάρ 
πωμα II, : i 

Καρπωτός, dv, (καρπός B) reaching 
to the wrist, K. χιτών, a coat with 
sleeves down to the wrist, LXX., cf 
χειριδωτός. ᾿ 

tKdppat, ὧν, al, Carrhae, ἃ city of 
Μρεοροίδαυ not far from Edessa, 
Ὧον lnrran, Strab. ΡΥ ἡ 
αῤῥαῖος, a, ov, an ηνός, 
Pa 0 palo, α Carrhaean, Ath. 252 B. 

Καῤῥέζουσα, Ep. for καταῤῥέζουσα, 
Jl. 5, 424,'v. καταῤῥέζω. , 

Κάῤῥον,.ου, τό, ἃ car or chariot, 


ἔρω) 
first in Hdt. 1, 





Κάῤῥων, ov, gen. ovoc, stronger. 
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better, Epich, p. 95, Alem. 83; Dor. 
compar. fot Ion. κρέσσων, Att. κρείσ- 
σων, coming from κάρτα, κρατύς, 
with superl. κάρτιστος.. 
ἐκΚάῤῥωτος, ov, ὁ, Carrhdtus, a Cy- 
renean, who gained the prize in a 
chariot race in the Pythian games, 
Pind. P. 5, 34. Ρ 
tKaposic, éuv, ol, Carses, a place in 
Mysia, Polyb. ἢ 
ἹΚαρσέολοι, ων, οἱ, Corsedli, now 
Carsoli, a city of Latium, Strab. 

* Kdpotoc, a, ov, crosswise, Gramm., 
only used in compds. ἐγκάρσιος and 
επικάρσιος. : 

Κάρσις, ewe, 7, (keipw) @ shearing, 
clipping, Theophr. . 

Ἡϊάρθουλοι, wy, ol, Carsulae, ἃ city 
of Umbria, now Casigliano, Strab. 227. 

Κάρτἄ, adv. (κάρτος) very, very 
much, Lat. valde. chiefly Jon., but not 
rare in Trag. : strengthd. καὶ τὸ κάρ- 
Ta, very much indeed, in Hdt. ; the very 
truth, really and truly, Hdt. 1, 191; 6, 
52: freq. also καὶ κάρτα in strong 
affirm., sure enough, really and truly, 
e. g. Soph. O. C. 65, Eur. Hipp. 90. 
To κάρτα belong κάῤῥων and κάρτισ- 


τος. 
sinners Carta, a city of Hyrcania, 
Strab. 
ἐΚαρτάζωνον, ov, τό, an Indian ani- 
mal, μοροπέρωρ, Ael. N. A. 16, 20, 
Καρτάζω πιὰ καρταίνω,Ξε κκαρτύνω, 
Hesych. 
Καρταίπους, 4, 7, -πουν, τό, gen. 
-ποδος,Ξ- κραταίπους, 4. v., Pind. 
Καρταλάμιον, ov, τό, dim. from 
κάρταλος. ; 
ἸΚαρταλίας, ov, ὁ, Cartalias, a city 
of Hispania near Saguntum, Strab. 
Κάρταλλος, ov, 6, and 
Κάρταλος, οὐ, ὁ, a basket with a 
pointed bottom, oa 
Καρτεραίχμης, -adynyv,=kpatep. 
Καρτερέω, ὦ, f. πέσω, (κα τερός) to 
be steadfast or patient, Soph. Phil. 1274, 
etce.: x. ἐλπέδι τινός, Thue. 2, 44.— 
2. c. acc. to bear, endure manfully, to 
be patient under, 6. g. δεινά, Soph. Aj. 
650.—3. c. praep., x. πρός τι, ἰο hold up 
against a fing, 8. δ. πρὸς ἡδονὰς καὶ 
λύπας, Plat. ἘΝ 556 Β ; so too, ἐπέ 
τινι, teock. 125 Ὁ: but, x. ἔν reve, to 
be patient or temperate in a thing, Plat. 
Legg. 635 C; and, «. ἀπό τινος, to 
refrain May eae Ael.—4, c. part., to 
persevere in doing, 6. g. κ. ἀναλίσκων 
φρονίμως, Plat. Lach. 192 E, ἀκούων, 
Aeschin. 88, 19. Hence " 
Καρτέρημα, ατος, τό, an act af pa- 
Pre ke ey Plat. Meno 88 οὗ 
Καρτέρησις, ewe, ἢ, abearing patient- 
ly, steadfastness, patience, Plat.. etc. 
Kaprepia, ac, 7,=foreg., Plat., and 
Xen. Hence 
Καρτεριάζομαι, f. -ἄσομαι, Lacon. 
-dddouat, dep. mid., to be steadfast or 
patient. 3 
Καρτερικός, ἦ, ὄν, belonging to en- 
lurance Or patience, capable thereof, en- 
during, steadfast, patient, Plat., etc. ; 
x. πρός, Xen. Mem. 1, 2,1: opp. to 
μαλακός, Arist. Eth. N., ef. Xen. id., 
1, 2, 2 ne -κῶς, i Ξε Ν, 
Καρτεροβρόντης, ov, ὁ, (καρτερός, 
βροντή) thundering ἐπιρλμὶν. Pind Fr. 
197, 2. 
Kaprep6@iuoc, ov, (καρτερός, θυ- 
ὁς) strong-hearted, Hom., as epith. of 
frercules, Achilles, etc.: alsoof’Epic, 
Hes. Th. 225: in genl. strong, mighty, 
Hes. Th. 318, ae Ε 
Καρτεροπλήξ, ἤγος, ὁ, ἦν (καρτε- 
ρός, Pineau) striking fiercely, Diod. 
Καρτερός, 4, dv, (Képroc)=xKpare- 
ὅς, strong or staunch, brave, bold, 
‘om., 6. inf, Il. 13, 483; also ἐν πο- 


KAPY 


λέμῳ, Tl. 9, 53: in Hom. usu. of per- 
sous, but also x. ἔργα, deeds of might 
or force, 11. 5, 872; x. dpkog, 11]. 19, 
108: x. ἕλκος, Il. 16, 517: so too, x. 
μάχη, Hdt. 1,76; hence of any thing 
great or vast, 6. g. x. λίθος, Pind. O. 
1, 92.—2. esp. of places, strong, steep, 
defensible, freq. in Thuc.—3. later 
usu. 6. gen., possessed of a thing, lord 
or master wit like κύριός τινος. 
Archil. 85, Theocr. 15, 94; hae also 
absol. in same sense, master of one’s 
self or one’s passions ; hence steadfast, 
patient, πρός τι, Xen. Cyr. 1, 6, 25; 
also obstinate, Plat. Phaed. 77 A. 
Adv. -ρῶς, strongly, etc., hence, x. 
ὑπνοῦσθαι, to sleep sound, Hat. 3, 
69: κατὰ τὸ καρτερόν is also used as 
adv. like πρὸς βέαν, Hat. 1, 212, Aesch. 
Pr. 212, etc. The usu. compar. and 
superl. are κρείσσων and κράτιστος, 
qq. ν. : but the regul. forms xaprepa- 
Tepo¢, -TaTo¢, Occur now and then in 
Att., Aesch. Theb. 517, Soph. Aj. 669, 
Plat. Phaed. 1. c. 

Καρτερούντως, Adv. part. pres. 
from καρτερέω, strongly, patiently, 
ee Rep. 399 B. bad i 

αρτερόχειρ, χειρος, ὁ, ἡ, (καρτερός, 
€ip) pa deapith oF Mast, a 

om. 7, 3. 

Kaprepéa, ὦ, to strengthen, Hermes 
ap. Stob. Ecl. 1, p. 1086. 

Kaprepavv$, ὕχος, 6,4, and kapre- 
p&viyoc, ov,=Kparep. 3 

ἘΚΤΌΣ ἢν ἐν ΠΕΡ. for κράτι- 
στος, q. ν., Hom. 

Καρτός, ἤ, ὄν, (κείρω) chopped, 
sliced, κ᾿ Κρόμμυον, Lat. sectile porrum, 
Galen.: hence τὸ καρτόν, absol., in 
Geop. ‘ 

Κάώρτος, εος, τό, Ep. and Ion. for 
κράτος, q. V., strength, vigour, courage, 

om., and Hdt. Hence 

Καρτύνω, Ep.. for κρατύνω, to 
strengthen, make strong, Phanocl. ap. 
Stob. p. 399, 53: Hom uses only aor. 
mid. in phrase, ἐκαρτύναντο φάλαγ- 
yac, ae strengthened or reinforced their 
ranks, I. 11,215; 12, 415 ; so too yei- 
pag ἐκαρτύναντο, they strengthened or 
armed their hands, Theocr. 22, 80. 

Καρύα, ac, ἣν the walnut tree, the 
By of which is xdpvov, Soph. Fr. 
92. 


ἙΚαρύαι, dv, ai, Caryae,'a town of 
Laconia, near the frontiers of Arca- 
dia, containing a temple of Diana, 
Thuc. 5, 55; Xen. Hell. 7, 3, 28: 
hence Kapvdrye, ov, 6, aninhab. of 
Caryae, Paus. 
tKaptavda, 7, Caryanda, an island 
on the coast of Caria, with a city of 
same name, Strab.: ὁ Καρνανδεύς, 
an inhab. of Caryanda, Hat. 4, 44. 

Καρῦάριον, ov, τό, dim. from capita. 

Képudridec, wv, al, (Kaptar) the 
women of Caryae ; esp. the_priestesses 
of Diana there, Meineke Euphor. p. 
ϑΈΣ ΟΣ in rien ota are 
female figures used as bearing-shafts, 
Vitruv. I, 1, cf. Miller ps ae 
Kunst, § 279, Museum Crit. 2, p. 400, 
and v. sub"ArAavrec, Τελάμωνες. [ἃ] 
Hence . 

Kapidrila, f. -iow, to dance the Car- 
al dance at the festival of Diana in 

ae. 
Kdpidriva, f. -iow, (κάρυον) to play 
with nuts. ὲ 

Καρύδιον, ov, τό, dim. from καρύα 
and κάρυον, a small nut-tree or nut. 

Καἀρυηδόν (κάρυον) likeanut, hence 
K. κάταγμα, a Ἐπβοῖατο like a broken 
nut, Galen. | 

Kédpiinpéc, 4, ὄν, (κάρνον) of or be- 

ing to a nut, nut-like, Theophr. 

Kaptivoy, 70, v. κάροινον. 
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Καρύϊνος, ἡ, ον,Ξε καρυηρός, The- 
ophr. 


Kadpiioxog, ov, 6, dim. from καρύα 
and xdpvov.—l. a drinking-cup, LXX. 
“Καρυΐτης, ov, ὁ, (κάρυον) bearing fruit 
like a nut, τιθύμαλλος x., Euphorbia 
Myrsinites, Diosc. [1] 
Καρῦύκάζω,--καρυκεύω. ᾿ 
Καρύκεία, ας,ἣ, Ceaponeda) acookiny 
with the sauce καρύκη : hence in gen. 
rich cookery, a rich dish, like sq., Ath. 
Καρύκευμα, ατος, τό, arich, savoury 
dish [0] : from 
Καρῦκεύτης, ov, 6, a cook who makes 
thesauce, καρύκη, Clem. Al. 
Καρῦκεύω, to cook with the sauce xa- 
ρύκη : in genl. to dress with rich savoury 
sauce, Alex. ‘Ouoial: ἐς ταυτὸν κ. to 
make up into one sauce, Menand. p. 
179: hence metaph., to dressupa story, 
season it well, Plut.: from ΒΗ 
Καρύκη, ne, ἦν α sauce invent 
the Τ γάϊαν τὰ of blood and rich 
spices, Ath.: hence any rich savow 
sauce or dish dressed therewith, Plut. tal 
Hane yf 
ἄρύκινος, 7, ov, of the colour of κα- 
ρύκη, blnd-red, dark-red, Xen, on 8, 
» 3. [Ὁ 
Καρύκοειδής, ἕς, (kaptxn, εἶδος) 
foreg., Hipp. . ; 
- Kdpixororéa, ὦ, to make a καρύκῃ 
or rich savoury sauce, Ar. Eq. 343: from 
Kdpixorotéc, όν, (καρύκη, ποιέξω) 
i a καρύκη, Achae. ap. Ath, 173 


Κάρυξ, Dor. for κήρυξ. 
Καρῦυοβαφής, ἐς, (κάρυον, βάπτω) 
stained with τυαϊητι-7εῖσε, 
Καρδοκατάκτης, ov, 6, (κάρυον, κα- 
τάγνυμι) a nutcracker, Pamphil. ap. 
Ath. 53 B: hence the nut-hatch, a bird. 
_KA’PYON, ov, τό, any kind of nut, 
distinguished into various kinds, as, 
κ. βασιλικόν or Περσικόν, the walnut, 
Diosc., also called simply κάρνον, by 
Epich,, etc., v. Ath. 52 A: x. Εὐβοῖ- 
κόν, the chestnut, Theophr., cf. κάστα- 
va: κι Tlovtixév or λεπτόν, thé fil- 
bert, Diosc.—II. the stone, in stone- 
fruit : the kernel ina pine-cone, Diosc. 
—IH. in mechanics, a kind of pulley, 
in which a rope moved round a sheaf’ 


or nut. [xdépd-] 
apd της, ου, ὁ, (κά » ναύ 
TNC) one who sails in a nut, Lue. 
Καρῦὕὔόφυλλον, ov, τό, (κάρυον, φύλ, 
λον) strictly nut-leaf, an Indian plant, 
the clove-tree, Lat. caryophyllum. 
Καρδόχρους, ουν, (κάρυον, χρόα) 
nut-brown. ᾿ 
ρ ), Dor. for κηρύσσω, Simon. 
ἸΚαρύστιος, ov, 6, Carystius,a Greek 
grammarianof Pergamus, Ath. 640 F. 
Καρύστιος, a, ov, of Carystus (1), 
Carystian, δειράς, Eur. 1. T. 1451; οἱ 
Καρύστιοι, the Carystians, Hdt. 8,112; 
Ar. Lys. 1058.—2. of Carystus (2), of 
706 lien ae a 
στος, ov, ἣν, Carystus, a cit 
on the southern chad οἱ “Ἐαθοοὰ 
at foot of Mt. Oche, now Carysto or 
Castel Rosso, 1]. 2, 539 ; Hdt. 4, 33 ; 6, 
99.—2. a town of Laconia, famed for 
its wine, Alem. ap. Strab. p. 446. 
Kapiddne, ες, (xdpvov, εἶδος) like 
.a walnut, Theophr. 
Καρῦωτικός, ἢ, ὀν,Ξεκαρνωτός. 
Καρῦῶτις, doc, 7, a_Kind of date 
shaped like u walnut, Lat. caryotis, 
Diosc. : also 
Καρὕωτὸς φοίνιξ, ὁ, palmula caryo 
ta, ae (ndpgeo) 
Καρφᾶλέος, a ov, (κάρφω 
aed thirsty, Od. 5, 369, Nai, ati 
of sound, καρφαλέον ἀσπὶς dice, the 
shield rung dry, i. e. hollow, 1]. 13,409 











—II. act. drying, parching, πῦρ. Nic 
709 
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Καρφᾶμάτιον, ov, «τό, ᾿(κάρφος, 
ἀμάω) an instrument for reaping or col- 
lectint® the dry or ripe ears of corn, Lat. 


* merga, Hesych. 


Eoped ots τό, dim. from κάρ- 
¢y.—11-in plur.==Kapréc, Nic. Al. 118. 
Κάρφη, ne, 4, =Kdpooc: hay, Xen. 
An. 1, 5, 10. Hence . 
Καρφηρόρ, ά, ὄν, (κάρφος) of dry 
straw, Eur. Jon 172: also καρφυρόζ. 
Καρφίον, ov, τό, dim. from κάρ- 
goc, coy ἢ : δὰ 
Καρφίς, δος, 7,=Kaprtic. 
Καρφίτης, ov, ὁ, (κάρφος) built of 
dry straws, θάλαμος κ., a nest, Anth. 
Καρφοειδῆς, ἐς, (κάρφη; eldog) like 
« κάρφη. ᾿ ὶ 
Καρφολογέω, ὥ, (κάρφος, λέγω) ἴο 
gather chips or dry twigs, x. τὰ δένδρα, 
to pick such off the trees, Theophr. : 
also to pick bits of straw, wool, etc. off 
ἃ person’s coat, Jd. Char. 2. Hence 
Kapgodoyia, ac, ἢ, α i allied ‘of 
straws, dry twigs, etc.. Galen. 
Κάρφος; εος, τό, (κἀρφω) any small 
dry body, esp. α dry stalk, Lat. palea, 
festuca; stipula, and: so Hat. 3, 111, 
Calls the dry sticks of cinnamon κάρ- 
Ea ΤΡ word bears a curious 
ikeness: to its Arabic name kerfat, 
kirfah, cf. Steph. Byz. v. ’"ABaonvoi) : 
also dry twigs, straws, bits of wool, such 
as birds make their nests of, Ar. Av. 
642, cf. Aesch. Fr. 19; in plur.' usu. 
like: φορυτός, husks, chaff, rubbish, 
Lat. quisquiliae.—II. καρπίς, 7, 4. ν. 
—I{l. ἃ small piece of wood on which 
the watch-word was written, Polyb. 
—IV.=xaprér, ripe fruit, Nic. (Prob. 
Kxaprécand képgocboth come fromthe 
same root, for καρπός itself is strictly 
ripe fruit or grain, cf. κάρφω.) Hence 
Καρφόω, ὥ, and is er 
ἸΚαρφυλλίδης, ov, ὁ, Carphyllides, a 
poet of the Anthology. ᾿ 
Καρφῦρός, ἅ, 6v,=Kapdnpéc, dub. 
KA’POQ, fut. κάρψω, a poet. verb. 
used by. Hom. oulg in the phrase, 
κάρᾧῷειν χρόα καλὸν, to make the fair 
skin, withered and hase Od. 13, 
398, 430 ; so too, ἠέλιος χρόα κάρφει, 
Hes. Op. 573: tence in oad to aie 
to wither, and in pass. to wither, Archil. 
27; so too in Euphor., Ap. Rh., and 
Nic. : metaph. in Hes. Op.7, Ζεὺς ἀγή- 
vopa κάρφει, Jupiter blasts the proud 
of heart. (Prob. from same root as 
ἁρπάζω, ἅρπη, and Lat. carpere, rapere, 
radic.. signf. being to draw up, like 
Lat. contrahere ; and so to wither, dry, 
which appears distinctly in κάρφος, 
and more remotely in καρπός. Hence 
too Passow would also. explain καρ- 
πός, wrist as connecting the seizing or 
grasping part with the arm, Lat. car- 
pus, cf. carpo : akin to ei a is μάρπ- 
τω; and also κείρω. The form κάρπω 
is notin use.) . ᾿ 
Καρφώδης, ες,Ξεκαρφοειδῆς. 
Καρχἄλξος, a, ov, (xapyapor) 
rough, Sharp, diy καρχαλέοι, rough 
in the throat with thirst, Il. 21, 641, 
Virgil's siti asper, with v. 1. καρφαλέ- 
ou.—lIl. rough, fierce, Lat. asper, x. κύ- 
vec, Ap. Rh, λύκοι, Tryphiod., but 
with v. 1. καρχάρεος. 
Kapyiipéos, a, ον, v. foreg. sub fin, 
Καρχᾶρίας, ov, ὁ, α kind of shark, 
so calle 
ron, ap.. Ath. 306 D, Plat. (Com.) 
Phaon. 1, ey δὰ ὁ, th ' 
Καρχᾶρόδους, ὄδοντος, 6, ἦγ (κάρ- 
χαρος, ὀδούς) with sharp δι nega 
teeth, κύνες, ll. 10, 360; 13, 198 ; ἅρπη, 
Hes. Th. 180: in Arist. Part. An. opp. 
to a . ἜΝ: 
apy, Vy OYTO »=foreg. 
Theoes. 24, 85. Ὁ ὁ ἡ εἰ 
0 


vs ed 


ἃ from its sharp teeth, Soph- |. 


KAI 


Κάρχᾶρος, ον, strictly sharp-pointed 
or jagged:'esp. with sharp ‘or jagged 


teeth, 'κύνες, Lyc.: in genl. rough, 
sharp, pointed, like τραχύ , and Lat. 
asper: hence metaph. of criticism, 


Luc, . (Prob. akin to χαράσσω.). 
Καρχηδονιάζω, f. -άσω, to side with 


ubi Schaf. καρχηδονίζω : and 
 TKapyydoviaKos, ή, ὄν, and -dove- 
κός, ἢ, Ov, af or belonging to Carthage, 
Carthaginian, Strab.: Diod. 55. : an 
Ucapondivtogs a, ov,=foreg., ἧ 
Kapynvovia γῆ, the Carthaginian ter- 
ritory, Strab.; of Καρχηδόνιοι, the 
Carthaginians, Hdt: 3, 19; etc.: from 

Καρχηδών, ὄνος, #, Carthaget in 
Africa, opposite Rome, and long the 
rival of that city, Hdt. 3, 19; etc.—2. 
K. ἢ νέα, Carthago Nova, New Car- 
thage, now Carthagena, founded by 
the Carthag. on southern coast of 
Hispania Tarraconensis, Strab,t-IL. 
a sort of precious stone, @ carbuncle,’ 

Καρχήσιον, ov, τό, @ drinking-cup, 
narrower in the middle than the top 
and bottom, Sapph. 70, as: Virg. uses 
the plur. carchesia ; cf. Miller Archaol. 
ἃ. Kunst ᾧ 299 A.—II. the mast-head 
of a ae through which the halyards 
worked, usu. in plur. as Eur. Hec. 
1261, cf. sq.—lIIL. the upright beam of a 
crane, Schneid. Vitruv. 10, 5, 

Καρχήσιος, ov, 6, usu. in plur: of 
καρχήσϊοι, the halyards of a ship.—2. 
surgical bandages, Galen. 

tKapyor, wy, of, the Carchi, inhabiting 
Mt. Zagrus in Media, Polyb. 

Καρώδης, ες, (wd poc, εἶδος) drowsy, 
heavy, Hipp. 

Κάρωσις, ewe, ἢ, (καρόω) heaviness 
in the head, drowsiness, Hipp. [ἃ] Hence 

Καρωτίδες, ων, al, the caratids, the 
two great arteries of the neck, Arist. 
H. A. 

Καρωτικός, ή, 6v, (καρόω) stupify- 
ing, soporific, Bei καρωτικαὶ 
ἀρτηρίαι;Ξε:καρωτίδες. 

Καρωτόν, οὔ, τό, α carrot, Ath. 

Kade, contr. for καὶ εἰς or καὶ ἐς, 
e. g. Ar. Ach. 184: no contr. form 
xé¢ occurs, 

Κασαλβάζω, (κασάλβη) to behave 
like aprostitute: hence—Il. trans., x. 
τοὺς στρατηγούς, to abuse them in 
strumpet fashion; Ar. Eq. 355. 

Κασαλβάς, άδος, Ip=S4-) Ar. Eccl. 
1106, Fr. 402. 

Κασάλβη,; ἧς, ἦν α courtesan, whore, 
strumpet : ‘Mindsed doxman are xaowpic, 
κάσσα. Hence os 

Κασάλβιον, ov, τόΞ--κασαύριον. 

+KdoapBoc, ov, ὁ, Casambus, son.of 
Aristocrates of Aegina, Hdt. 6, 73. 
Κάσαμον, ov, τό,τεκυκλάμινος, 
Medic. ᾿ 

Κάσας; ov, 6, also written κασᾶς or 
κασῆῇς, @ horse's caparison or housing, a 
carpet or skin to sit upon, Xen. Cyr. 8, 
3, 6, prob. akin to κῶς, κῶας, whence 
καττύς, κάττυμα, κάσσυμα. i 

Κασαύρα,. op ἡ, and κασαυράς, 
ddoc, ἡνεεκασάλβη. Hence 

K PELOV, OV, TO, Κ' IpLoV, OV, 





the: Carthaginians, Plat. Marcell. 20,- 
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Κασιγνήτη, ne, ἦ, α sister, Hom. ; 
fem. from κωσίγνητος. 

Κασιγνητικός, 7, ὄν, brotherly or 
sisterly : from: - ‘ 

Κασίγνητος, ov, 6, (κάσις, γεννάω 
a brother—Il. in pie Beetclonn 
ἘΠῚ δὶ hew oy ete Il, 15, 5453 16, 
456.—IIL. as adj., κασίγνητος, ἢ, ov 
brotherly, sisterly,’ Soph ak, 809 and 
so Il. 9, 567 may be taken: metaph., 
συκῆ ἀμπέλου. κασιγνήτη, Hippon. 
19, cf. κάσις, ἀδελφός. 

ΤΚασιλῖνον, ov, τό, Casilinum, a 
city of Campania, Strab. 

ἸΚάσινον, ov, τό, Castnum, 
Latium; Strab. 

tKdoivoc, ov, ὁ, Casinus, a river of 
Latium, Strab. 

Κάσιον, ov, τό, Casium, a town at 
the base of Mt. Casius in Aegypt, 
Strab. 

Κάσιον ὄρος, 

Lo 


a city of 


OV ὦ τό, Mt. Casius, a 

mountain in Lower Aegypt on the 
borders of Syria, now El Kas, Hat. 
2, 6; 3, 5—2. a mountain of Syria 
near Antiochia, Strab. 

Κἀἄσιόπνους, ovy, gen. ov, (κασία, 
mvéw) breathing or smelling of cassia, 
Antiph. Aphrodis. 1, 14. 

ἑΚάσιος; ov, ὁ, Casius, masc. pr. n., 
Ath, 593 F.—2. adj., appell. of Jupi- 
ter from Mt. Casius (1), Strab. 

_KA’SIX, toc, 6 or ἢ, α brother or 
sister, esp. in Trag.: vocat. κάσι, 
Soph. O. C. 1440,—IL like κασίγνη- 
To¢, in genl. a blood-relation, esp. a ne- 
phew or niece : metaph., λιγνὺς πυρὸς 
Κι» κόνις πηλοῦ κι, Aesch: Theb. 494, 
Ag. 495.—III. in Sparta, a boy of the 
sdme classin gymnastic exercises, 
ἀγέλη or Boda: [ἃ] 

ἹΚασιῶτις, ἐδος, 7, fem. adj. from 
Κάσιον, of Casius, Ἵ K. wérpa,= Κά- 
σιον ὄρος (1), Dion. P. 

tKaouévn, ne, 7, Hat. pl. Κασμέναι, 
Gy, al, Thue. 6, 5, Casménae, a. city 
of Sicily, Hdt. 7, 155; 

ἙΚάσος, ov, 7, Casus, one of the Cy- 
clades insulae, I. 2, 676 ; adj. Κάσιος, 
a, ov, of Casus, Casian, Strab. 

tKaordrvpor, ov, 7, a city of India 
on the right bank of the Indus, Hdt. 
3, 102; 4, 44; now acc. to Ritter 
Kaschmyr. ὃ 

ἐΚάσπειρος, ov, ἡ irus a cil 
of the Partvane an ite ϑοιάοις % 
India: whence Reiz reads Κάσπειροι 
in Hadt. in place of Κάσπιοι, 7, 67. 

ἸΚασπιακός, 7, 6v, Caspian, Luc. 

ἸΚασπιάς, ἄδος, 7, fem. adj.=foreg., 
Dion. P. : 

{Kdorzot, wy, oi, the Caspii, dwellers 
on the coast of the Caspian, Hat. 7, 
67; cf. sub Κάσπειρος. 

ἹΚάσπιος, u, ov, Caspian ; ἡ Κασπία 
θάλασσα, Hat. 4, 40; 7 Kaonia, 
Strab. ; and τὸ Κάσπιον πέλαγος, Id., 
the Caspian Sea, esp. the western part, 
in opp. to the Hyrcanian Sea, which 
was applied to the eastern part: ai 
Κάσπιαι πύλαι, the Caspian gates or 
pass, ἃ mountain pass between Media 
and Hyrcania, Polyb. 5, 44,5; Strab. ; 
τὸ Κάσπιον ὄρος, Montes Caspii, the 
Caspian mountains, a branch of Mt. 








τό, κασαυρίς, δος, ys ν. sub κασωρ. 


‘Kaoia, ας, ἣν lon. κασίη, cassia, ἃ 
spice of the nature of cinnamon, but 
of inferior quality, brought from Ara- 
bia ace. to Hdt. 2, 86; 3, 110, It is 
sometimes written, as with us, κάσ- 
ata, cf. κασσίζω ; but the Lat. casia, 
and κασιόπνους, 4. V., used by poets, 
require d, and therefore a single σ. 

ἑΚασιανά, also Kaoo., and Koo., 
ὧν, τᾶ, Casiana, a city of Syria, Strab. 


Digitized by Microsoft® 





Ka ας, ἢ, acity [6 
of Lal rae ‘Thessaly, v. 1. Kaora- 
vata, Hat. 7, 183, 188. 


between Parthia and Me- 
dia, Strab. [z when final syllable is 
long in Ep., Ap. Rh. 3, 859.] 
tKaonic, doc, ἦν pecul. fem. to 
foreg., Dion. P. 
Kéooa, ἡ,Ξ-εκασάλβη, Lye. 131. 
ἑΚασσανδάνη,ης, 4, Cassandane, wife 
of Cyrus, mother of Cambyses, Hat. 
2,133, 2. 
Κασσάνδρα, ac, ἡ, Cassandra, 
daughter of Priam and Hecuba, re- 





ceived from Apollo the gift of prophe- 
cy, IL. 13, 366; Od, 11, 421, etc, 
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ἸΚασσάνδρεια, or Kacavd., ac, 7, 
Cassandréa, a city of Macedonia in 
the peninsula Pallene, the earlier Po- 
tidaea, so called from its being rebuilt 
by Cassander, Strab. ; hence 6 Kao- 
σανδρεύς, an inhab. of Cassandréa, Ath. 

Κά Α, Cy οὐ; ὃ, Cc di , an 
ally of the ‘Trojans, Q. Sm. 8, 81.—2. 
son of Antipater, king of Macedon, 
Polyb.; Arr.—Others in Polyb., ete. 

Kagoia, ac, 7, v. sub κασία. 
tKuoovéreta, a¢,7, Cassiepéa, daugh- 
ter of Arabus, wife of Cepheus, 
Apollod. ; Luc. 

Κασσίζω, f. -ἴσω, (κασσία) to look, 
taste or smell like cassia, Diosc. 
ἸΚασσιόδωρος, ov, ὁ, Cassiodérus, 
masce. pr.n., Anth.—A late writer. 

ἑΚασσιόπη, ης, ἣ, Cassiope,=Kaa- 
σιέπεια, Anth. 

Κάσσιος, ov, ὁ, the Roman Cassius, 
Plut. 

Κασσϊτερίδες, wv, al, the Cassite- 
vides or tin-islands, (v. sub κασσίτε- 
poc), Hat. 3, 115, cf. Strab. p. 120, 
129, ete. 

Katotrépivoc, ἡ, ov, Att. xarr., 
made of κασσίτερος or tin, Plut. 

Κασσϊτεροποιός, ov, 6, (κασσίτερος, 
ποιξω) --κασσιτερουργός, α tinman. 

Κασσίτερος, ὁ, Att. καττίτερος, tin. 
Freq. in Il. (though never in Od.). usu. 
as an ornament of armour, 6. g. Il. 11, 
25, etc. ; or of chariots, as Il. 23, 503 ; 
it was usu, melted and cast upon the 
harder bronze, hence, γεῦμα κασσι- 
τέροιο, a plating of tin, 11. 23, 561; 
but was also worked with the ham- 
mer, as in Il. 20, 271, where we have 
a shield of five layers (mrdyec¢), which 
the smith had forged or beaten (ἤλασε). 
Sometimes also greaves (κνημῖδες) 
were of tin, as I. 21, 592, and in Il. 
18, 613, of ἑανὸς κασσίτερος, cf. ἑανός: 
but as our tin seems too weak for de- 
fensive armour, some have supposed 
Homer's ἐαόσίτερος not to be com- 
mon tin, Lat. plumbum'album, but 
rather a compound of tin and other 
metals, like our pewter, and Lat. stan- 
num : howeverit is better with Arist., 
to take the greaves not as actually 
of tin, but tinned, plated with tin: cf. 

ύσεος. (The Sanscr. name is kas- 
tira, from kash, (lucere) ; and as much 
tin is found in the islands on the 

coast of India, it is supposed that the 





Phoenicians first got the name with 


the metal from thence, and after- 
wards gave the name of κασσιτερίδες 
to Cornwall and the Scilly Islands, 
when they began to bring tin from 
them, Lassen in Ritter’s Erdkunde 
5, ῃ. 439: the Arab. name is kasdir, 
prob, from the same source.) [7] 

Κασσϊτερουργός, οὔ, ὁ, (κασσίτε- 
aoc, *Epyw) a tinman. 

ΚΚασσϊτερόω, ὥ, f. -ὥσω, (κασσίτε- 
poc) to cover with κασσίτερος, to tin, 
Diosc. : 

ἙΚαάσσῦμα, arog, τό, Att. κάττ., any 
thing stitched of leather, esp. the sole 
stitched under a shoe or sandal : and in 
genl. a leather sole or shoe, Hipp., and 
Ar., cf. Schol. Ach. 300.—II. metaph. 
a cunning trick, Lat, sutela dolorum, 
machinatio, cf. sq. 11: from 

Κασσύω, Att. καττύω, to stitch, sew 
together like a shoemaker, Plat. Euthyd. 
294 B ; andso in mid., Pherecr. Incert. 
75.—II. metaph. like ῥάπτειν, to stitch 
up a plot, intrigue, like Lat. dolos suere, 
Ar. Eg. 314, with esp. reference to 
Cleon the tanner. (Prob. from κατά 
and root ΣΎ--, Lat. suere, our sew.) 

tKaocdrn, ἧς, ἢ» Cassope, a city in 
the territory of the Molossi, ὁ Κασ- 
σωπαῖος, a Cassopaean, Strab., who 
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places the town in Thesprotia and 
calls it Κασσώπη λιμήν. 

Κασσωρεῖον, ov, τό, and κασσωρές, 
ἔδος, ἧνπε κασωρές, Lyc. 

Ἰκαστάβαλα, wv, τά, Castabala, a 
city of Cappadocia, Strab. 

tKaoraAla, ac, 7, Castalia, a foun- 
tain on Mt. Parnassus, Hdt. 8, 39; 
Soph.; etc. Hence . 

+Kaoraric, idoc, 7, fem. adj. Casta- 
lian, Νύμφαι, of the Muses, Theocr. 

Ἶ 

, 148, 

ἩΚασταλών, Gvoc, 7, Castulo, a 
city of Hispania Baetica, capital of 
the Oretani, Polyb. 10, 38, 7; Strab. ; 
v.1. Κλαστών and Kaoraov. 

Kédoriiva, wy, τά, chestnuts, Mnesith. 
ap. Ath. 54 B: also called κάρυα Kao- 
ravaiaor Kaoravaixd, Theophr., and 
in Nic. κάστηνα x., from Kdorave, 
ἢ, ἃ city of Pontus, called also Ka- 
o@avaia: the sing. τὸ κάστανον, etc. 
is rare. 

tKaoravaia, 4, v. 1. for Κασθαναία, 
q. v. Hat. 7, 183. 

Καστἄνεών, ὥνος, 6, (κάστανα) a 
chestnut grove. 

tKaoruiverpa, ac, 4, Castianira, 
mother by Priam oft Gorgythion, Il. 8, 
305. ὃ 

Τκᾶστιν, Att. contr. for καὶ ἔστιν, 
Ar. Nub. 97. 

tKdorvo¢, ov, Castnian: an appell. 
of Venus from Mt. Castnius in Pam- 
phylia, Lye. 

Κάἀστόν, Att. contr. for καὶ ἐστόν, 
Ar. Av. 326. 

Kaorépetoc, ov, (Κάστωρ) of, be- 
longing to Castor: x. νόμος, a warlike 
air forthe flute, mostly used in Sparta, 
accompanying the ἐμβατήρια, Bockh 
Expl. Pind. P. 2, 57, sq., Id. Metr. 
Pind. p. 276. 

Καστόρειος, ov, (kéotwp)=Kaord- 
ρίος. 

Καστορίδες, al, ἃ famous Laconian 
breed of hounds, said to be first reared 
by Castor: also καστόριαι κύνες, Xen. 
Cyn. 3,1, and in Nic.—II. a kind of 
sea-beast, sea-calves' or seals, LXX. 

- Καστορίζω, f. -iow, to be like castor, 
Diosc. : from 

Καστόριον, ov, τό, castor, Lat. cas- 
toreum, or (in plur.) castorea, a liquid 
found near the hinder parts of the 
beaver, in two bags, but not (as was 
believed) in the scrotum, Hipp., ete. : 
strictly neut. from ; 

Kaoréptoc, a, ov, (Kdorwp)== Kao- 
tépetor, Od.—2. cf. καστορίδες 1.---Ἰ|. 
κἄστωρ) of or belonging to-the beaver, 


ipp. 

tKacropic, (doc, 7, fem. adj. Casto- 
rean, Paus. 

tKacropiwy, ὠνος, ὁ, Castorion, a 
poet of Soli, Ath. 454 F. 

Καστορνῦσα, Ep. forxatacropvica, 
part. fem. pres. from καταστόρνυμι, 
Od. 17, 32. ae 

{KaorwAde, οὔ, 7, Castélus, a town 
of Lydia, Steph. Byz., in Xen. Kao- 
τωλοῦ πεδίον, Hell. 1, 4, 3,a gather- 
ing place for the troops of the satrap 
of Lydia, Id. An. 1, 1, 2. 

Κάστωρ, opoc, 6, Castor, son of Ju- 
piter, or Tyndareus, and Leda, brother 
of Pollux, Hom.—2. a leader of the 
Gauls, son-in-law of Deiotarus,Strab.; 
the father of Deiotarus aleo bore this 
name, Id.—3. a writer of Rhodes, 
Plat. 

a opos, ὃ, the beaver, Hat. 4, 


ἐκασύστης, ov, 6, Casystes, a port of 
the Ionian rythrae, Strab. 

Κασύτας, ov, ὃν also xadirac, a 
Syrian plant: 


DIE By Ἡπ δ ὦ 


κα- 





ΚΑΤᾺ 


τέσχεν lengthd. 3.pers, sing. aor..2 of 
κατέχω, Il. 11, 702, Ἢ 

Κασωρεύω, to whore, Lye. : and 

Κασώρϊον, ov, τό, a brothel, stews, 
Ar. Eq. 1285, with v 1. κασαύριοισι : 
ac 

ὥσωρίς, idoc, 7, (κάσσα)εεκασάλ- 
Bn, Lyc. 1385. a » 

Κασωρῖτις, doc, ἡνεεκασάλβη, Hip- 
pon. 81. 

KATA‘, prep. c. gen., vel. acc.: 
(never c. dat., though some attribute 
this usage to poets, as in Od, 10, 238; 
2, 425 ; 15, 290, κατὰ συφεοῖσιν ἐέρ- 
you, κατὰ δὲ προτόνοισιν ἔδησαν, 
which is merely tmesis for συφεοῖς 
κατεέργνυ, προτόνοις κατέδησαν.) 
Radic. signf. down or downwards: a 
poe form xataé is mentioned only 

y Apoll. Dysc., though it is foundin 
some poet, compds. with Baiva, as 
laraiiiee [“.., .. 

A. c. cenit.—I. denoting motion 
from above, down from, Hom., esp. in 
phrases βῇ δὲ κατ᾽ Οὐλύμποιο’ καρή- 
vor, kar’ ᾿δαίων ὀρέων, κατὰ πέτρης, 
καθ᾽ ἵππων, also δάκρυα κατὰ BAe 
φάρων ῥέε: so too Kar’ ἄκρης, down 
from the top, i. 6. from to bot- 
tom, utterly, Ἢ. 13, 772; others, as 
Schweigh. Hdt. 6, 18, take it tc 
mean, from the citadel downwards, i. e. 
entirely, but v. Od. 5, 313, cf. κατά 
κρας and κρῇθεν.---Ἰ1. denoting motion 
to below,—1. simply down. upon, down 
into, in Hom. esp. of the dying, κατ 
ὀφθαλμῶν κέχιτ' ἀχλύς, a cloud set 
tled upon the Bee 80 too κατ᾽ ὀφ- 
θαλμῶν χέεν ἀχλύν, κατ’ ὀφθαλ- 
μῶν νὺξ ig also κατὰ χθο- 
νὸς ὄμματα πῆξαι, to fix the eyes 
upon the’ ground: of a dart, κατὰ 
γαίης ᾧχετο, it went down into the 
ground: so of a departed soul, ψυχὴ 
κατὼ χθονὸς ᾧχετο, 1]. 23, 100, cf. 
Soph. Ant. 24: hence, ὁ κατὰ γῆς, 
one dead and buried, Xen: Cyr. 4,. ὃ, 


« 


δ: κατὰ χειρὸς ὕδωρ, water (to pour), 


upon the hands, Ar. γ8βρ." 1216; 
hence, κατὰ y. διδόναι (sub. ὕδωρ), 
Apollod. 2, 7, 6, cf. émomévdw.—2. 
later in gen., towards a point, like ἐπί 
and πρός, 6. gen., τοξεύειν κατά τινος, 
κατὰ σκοποῦ, etc., to shoot at (be- 
cause: the arrow falls down upon its 
mark): also, παίειν κατά τίνος, to 
strike at one, etc.: ebyeoOas or ὁμό- 
oat κατά τίνος, to vow or swear upon 
a thing (because ‘one holds out the 
hand over it), 'Thuc. 5, 47; but also 
to make avow towards something, 
i. e. make ἃ vow of offering it, In- 
terpp. Ar. Eq. 660.—3: metaph. upon, 
in respect of, concerning, Lat. de, oxo- 
πεῖν κατά τινος, Plat. Phaed,-70 D; 
ἔπαινος κατά τινος, praise bestowed 
upon one, Aeschin. 22, 31: but usu. 
in bad sense, εἰπεῖν κατά two, to 
speak about one, esp. to his prejudice,: 
and so ψεύδεσθαι κατά τίνος, Xen.. 
Apol. 13: λόγος κατά τινος, Lat. 
oratio in aliquem, but mpé¢ τινα, Lat. 
adversus aliquem, Wolf Lept. p. clii: 


hence the corresponding compds. ka- ἡ 


τηγορεῖν, καταλέγειν, etc., are used 
ce. gen. pers.—III. periphr. for an adv.,. 
esp. in καθ’ ὅλου and κατὰ παντύς, for 
dAwcand πάντως, in general, altogether. 

B. c. accus.—I. of motion down- 
wards, κατὰ ῥόον, down with the 
stream, opp. to ἀνὰ ῥόον, Hat. 2, 96: 
ef. κάτω and dvw.—2. of motion or 
extension on, over, throughout a space,. 
to a point, on, in, among, at, about,. 
over, etc., very freq. indeed in Hom... 
e. g. κατὰ γαῖαν, κέλευθον, πόντον. 
ὕλην, πτόλιν, οἷκυν, ὅμιλον, esp. 
στρατόν, νῆας, κλισίας, iy in signf.,. 
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throughout, all along, κατὰ τὴν πόλιν, 
all through the city, etc.: so.in de- 
scribing the exact spot of a wound, 
βάλλειν,νύσσειν, οὐτᾶν κατὰ στῆθος, 
“αστέρα, etc., in, on the breast: also 
βάλλειν kar’ ἀσπίδα, ζωστῆρα, etc., 
βέλος κατὰ καίριον ἦλθεν, struck 
upon ἃ mortal part, Il. 11, 439. Also 
very freq. in Hom., κατὰ θυμόν, in 
heart or soul, also κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν i however signf. IV.); 
in prose κατὰ νοῦν. Even in these 
local signfs. the signf. downwards is 
more or less traceable.—3. in genl. of 
place indefinitely, of a space in which 
no point is esp. marked out, of κατά 
τίνα, those who are with or about him, 
where τεταγμένοι is usu. supplied: 
κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν, by land 
and sea: τὰ κατὰ τὸν οὐρανόν, ce- 
lestial phenomena.—IL. distributively, 
of a whole divided into parts, κατὰ 
φῦλα, κατὰ φρήτρας, by tribes and 
clans, Il. 2, 362: κατὰ σφέας, by 
themselves, separately, Il. 2, 366; 
and so in prose, καθ᾽ ἑαυτόν, καθ᾽ 
αὑτούς, Thuc. 1, 138, cf. Wessel. 
Diod. 13, 72; κατ᾽ ἄνδρα, man by 
man, singly, Hdt. 6, 79.—2. so of 
parts of time, κατ᾽ ἐνιαυτόν, year by 
vear, κατὰ μῆνα Kal? ἡμέραν, Herm. 

ig. n. 402.—3..of numbers, κατὰ 
τρεῖς, ὃ threes, καθ᾽ Eva, one αἵ ἃ 
time, Hat. 7,104, κατ᾽ ὀλίγους, Wess. 
Hat. 8, 113; and so with neut, adj., 
κατὰ μικρόν, ὀλίγον, little by little, 
gradually, etc.—III. of direction to- 
wards an object, purpose, esp. freq. 
‘n Hom. πλεῖν κατὰ πρῆξιν, on busi- 
ness, for, or after.a matter, Od. 3, 
72; 9, 253; πλάζεσθαι κατὰ Anida, 
to rove in search of booty, Od. 3, 106; 
«κατὰ χρέος ἐλθεῖν, to come after, to 
seek a response, Od. 11, 479, etc. ; 
like ἐπέ and μετά. c. acc., Wess. Hdt. 
2, 152; 8, 30, etc.—IV. of fitness, 
suitableness, conformity to a thing 
(as if attaining and reaching the ob- 
ject aimed at, and so arising from 
signf. III.), according, agreeable, answer- 
ing to, κατὰ θυμόν, very freq. in Hom.; 
80, καθ' ἡμέτερον νόον, after our 
liking, Il. 9, 108, κατὰ μοῖραν, as 18 
meet and right, freq. in Hom.; also 
in phrases κατ᾽ aloay and κατὰ κό- 
σμον, Opp. to παρὰ μοῖραν, παρ᾽ aloav. 
Also, τὰ κατά τινα; what belongs to, 
beseems one; κατ᾽ ἄνθρωπον, accord- 
ing to the standard of a man, v. signf. 
IX.: κατὰ φύσιν, naturally ; κατὰ τύ- 

nv, by chance; κατὰ δύναμιν, to 
the best of one’s power; κατὰ τὴν 
τέχνην, skilfully; κατὰ τρόπον Aé- 
γεῖν, to speak to the purpose; κατ᾽ 
εὔνοιαν, of good will, κατὰ τὴν ξυμ- 
μαχίαν, τὰ συγκείμενα, according to 
the terms agreed upon, κατὰ θεόν, 
Lat. non sine numine, Valck. Hdt. 3, 
153: freq. in relation to, concerning, τὰ 
“κατὰ πόλεμον, all that belongs to war, 
military matters, τὰ κατὰ τὴν πόλιν, 
public affairs, political relations: τὸ 
καθ᾽ ὑμᾶς, as far as concerns you, 
Hadt. 7, 158 ; κατὰ τοῦτο, according to 
this way, in this view, κατὰ ταὐτά, 
an the same way, καθ᾽ ὅτι, so far as: 
thence—V, of likeness, correspond- 
ence of fashion or manner, κατὰ λο- 
Tov κρομῴοιο, like the coat of a leck, 
'Od. 19, 233; κατὰ Μιθραδάτην, an- 
sswering to the description of him, Hat. 
1, 121; οὐ κατὰ σὲ, none of your sort, 
Chionid, Her. 1; κατὰ mveyéa, very 
dike an oven, Ar. Av. 1001.—VI. of 
loosely stated numbers, nearly, about, 
«κατὰ ἑξηκόσια ἔτεα, 600 years more 
oriless, Hdt. 2, 145, etc. : hence also, 
aar’ οὐθέν, ie to: nothing, Hdt. 2, 
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101.—VII. of periods of time, through- 
out, during, for, less definite than ἐπέ, 
c. gen., κατὰ τὸν πόλεμον, during oF 
in the course of the war, Hdt. 7, 137; 
κατὰ “Apuaoty, about the time of Ama- 
sis, Id. 2, 134; also, κατὰ τὸν κατὰ 
Κροῖσον χρόνον, 1, 67: οἱ καθ’ ἡμᾶς 
or ἑαυτούς, our, their contempora- 
ries, Xen.; of κατὰ τὸν Πλάτωνα, 
etc., cf. Schaf. Dion. Comp. Verb. p. 
264.—VIII. with an abstract subst. 


| used in periphr. for adverbs, as καθ᾽ 


ἡσυχίην, κατὰ τάχος, etc., for 7ov- 
χως, ταχέως, Hat. 1, 9, 124; 7, 178. 
—IX. the compar. is followed by ἢ 
κατά...» When the qualities of things, 
not themselves, are compared, Lat. 
quam pro, 6. g. μεῖζον ἢ Kat’ ἄνθρω- 
πον, greater than is suited to man, 
above human nature or powers, esp. 
freq. in Plat., Wess. Hat. 8, 38; μεί- 
ζω ἢ κατὰ δάκρυα, too great to weep 
for, Thuc. 7, 75; βαθύτερα ἢ κατὰ 
Θρήϊκας, deeper than was common 
among the Thracians, Hdt, 4, 95; 
μείζω ἢ κατ᾽ ἐμὲ καὶ σὲ ἐξευρεῖν, too 
great for me or you to find out; ἢ 
πρός...» and ἢ ὡς, 6. inf., are used in 
the same way, cf. ὡς B. I. 3. 

C. position: κατά may follow 
both its cases, but is then written 
with anastr. κάτα. : 

D. absol. as apv. in all the above 
signfs., esp. like κάτω, downwards, 
οι above, down, freq. in Hom.: of- 
ten we cannot render it by an adv., 
and must then attach it to the verb: 
when used as an adv. after its verb, 
it is written with anastr. κάτα, 6. g. 
Il. 17, 91, Od. 9, 6. 

E. κατά In compos.—I. downwards, 
down, as in καταβαίνω, καταβάλλω, 
κατάκειμαι.---11. down upon, and so in 
genl. over against, in answer to, Lat. 
ob, as in κατάδω, occino, καταβληχά- 
oat, καταβοάω : hence—Iil. against, 
in hostile sense, like A. II. 2, as inxa- 
ταγιγνώσκω, κατακρίνω, more rarely 
with a subst., as xaradixy.—lV. oft. 
only to strengthen the notion of the 
simple word, as in κατακόπτω, κατα- 
φαγεῖν, κατακτείνω, etc.; also with 
substs. and adjs., as κατάδηλος.---. 
sometimes to give a trans. force to an 
intr. verb, like our be-, as καταθρηνέω, 
to bewail. 

F. κατά, as a prep. was sometimes 
shortened, esp. in old Ep. poetry, into 
Kay, κάκ, κάμ, κάν, Kan, Kap, κάτ, 
before, y, x, μη ν, 7 OF Φ, ῥ, 7 OF θ re- 
spectively ; see these forms in their 
own places, In these cases ‘some 
join the prep. with the following 
word, as καγγόνυ, Kaddé, κακκεφα- 
λῆς, καππεδίον, καπφάλαρα, κάῤῥα, 
καττάδε, καττόν, etc., cf. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 117, Anm. 4, ἢ. In compd. 
verbs, κατά sometimes changes into 
καβ, kad, καρ, κατ, before β, A, p, θ 
respectively, as κάββαλε, κάτθανε, 
κάλλιπε, καῤῥέξουσα, : before or and 
cy the second syll. disappears in xa- 
στορνῦσα, κάσχεθε. However these 
are all rare cases, mostly in Hom. 

Κατά, Jon. for καθ' ἅ, Hat. ef. 
Koen Greg. p. 400, Struve Quaest. 
Herodot. 1, p. 34. ae 

Kdra, contr. from καὶ εἶτα, and 
then, and afterwards, usu, to strength- 
en the interrog. sense of εἶτα. 

᾿Κατάβα, for κατάβηθι, imperat. 
aor. 2 from καταβαίνω, Ar. Ran. 35. 

Καταβάδην, δὰν.(καταβαίνω), going 
down ; below, down-stairs, Or with the 
feet down, opp. to ἀναβάδην, Ar. Ach. 
411, ubi v. Schol. [@é] : 

Καταβαθμός, οὔ, ὃ, a descending, de- 
scent: hence the Catabathmus,(now Aka- 


Digitized by Microsoft® 


KATA 


bet-assalom)name of the steep slopewhich 
separates Aegypt and Libya, Aesch. 
Pr. 811, in Att. form Καταβασμός: from 
᾿ Καταβαίνω, fut. -βήσομαι : pf. -Bé- 
βηκα: aor. κατέβην, hence καταβεί- 
ouev, Ep, subj. for καταβῶμεν, Il. 10, ' 
97; κατάβἄ, Att. imperat. for κατά- 
βηθι, Ar. Ran. 35: aor. mid. κατεβη- 
σάμην, of which Hom. uses κατεβή- 
σατο, as well as the Ep. and Ion. xa- 
τεβήσετο,, imperat. καταβήσεο, Il. 
(κατά, Batvw) To step down, go or 
come down, Lat. descendere, opp. to 
ἀναβαίνω, Hom. Construction: in 
full, κ᾿ ἔκ or ἀπό τινος, to go down 
Srom..., and εἴς τι, to a place: but 
also in the former case c. gen. only, 
as, x. δίφρου, πόλιος, 11. 5, 109; 24, 
329; and in the latter, c. acc. only, 
as, θάλαμον κατεβήσατο, Od. 2, 337: 
also 6. acc. in quite a diff. sense, as, 
κλίμακα κατεβήσατο (as we say), to 
come down, descend the ladder, Od. 1, 
330; again, κατέβαινε ὑπερώϊα, she 
came down ( from) the upper-chamber, 
Od. 18, 206; 23, 85; and ξεστὸν 
ἐφόλκαιον καταβάς, Od. 14, 350:—II. 
with pecul. reference to the relative 
position of two places,—1. to go down 
Srom the inland parts to the sea, Hdt. 1, 
94, etc.—2. to go down into the arena, 
to fight, wrestle, race, etc., κ. ἐπ᾽ ἄεθλα, 
Hdt. 5, 22; and absol., like Lat. in 
certamen descendere, Soph. Tr. 504, 
Xen. An. 4, 8, 27: cf. καθίημι.---3. of 
an orator, to come down from the tribune, 
rarely with ἀπὸ τοῦ βήματος added, 
Wolf Lept. p. 500.—! it taeteph 1 
καταβαίνειν εἷς TL, to come té a thing 
in the course of speaking, Hdt. 1, 116; 
but more usu. ὁ. part., κατέβαινεν 
αὖτις παραιτεόμενος, Hat. 1, 90, cf. 
1,118; 9, 94.—2. x. εἴς TL, to come to 
the same point, agree in a thing, as, x. 
εἰς χρόνους, to agree in age,, Arist. 
Pol.—3. tolet one’s self down, be lessened, 
Sfall—B. transit. to make to go down, to 
lower, Pind. P. 8, 111.—C. very rarely 
alsoin pass. ἔππος καταβαίνεται, the 
horse is dismounted from, Xen. Eq. 11,7. 

Καταβακχεύω, (κατά, βακχεύω) to 
fill with Bacchic frenzy: usu. κατα 
βακχεύομαι, as pass. like sq.: but 
also as a dep.: only in late writers. 

Καταβακχιόομαι, as pass., (κατά, 
Βακχιόω) to be full of Bacchic frenzy, 
x. δρυὸς κλάδοις, to wear oaken 
wreaths and-rave with Bacchic rage, 
Eur. Bacch. 109. 

Καταβάλλω, fut. -βἄλῶ : aor. κα 
τέβἄλον, 3 sing. in Hom. κάββαλε. 
(κατά, βάλλω) To throw down, cast 
down, overthrow, lay low, Hom., Hadt., 
etc. ; metaph., κ᾿ ἐς τὸ μηδέν, Hat. 
9, 79: to let fall, “as down, 1]. 5, 343 ; 
8, 249: hence of a fawning dog, ova- 
τα κάββαλεν, Od. 17, 302; also τὰς 
ὀφρῦς καταβάλλειν, Eur. Cycl. 167; 
ch. ὀφρύς ; but, πρᾶτον ἴουλον ἀπὸ 
κροτάφων καταβάλλειν, to have the 
first young hair falling ee his tem- 
ples, Theocr. 15, 85: also simply to 
lay or put down, Lat. deponere, Il. 9, 
206, Ar. Ach. 165.—2. to strike down, 
ΓΝ with darts, and so to kill, slay, 
Hat. 4, 64, etc.—3. to bring, carry down, 
esp. to the sea-coast, x. σιτία, Hdt. 7, 
25, where others take it to lay in stores 
or depots.—4. to put down, pay down, 
yield or pay, Hat. 2, 149: hence also 
to pay off, pay, discharge, Lat. persol- 
vere, Plat. Legg. 932 D, Dem. 727, 4, 
cf. καταβολή 2.—5. to put down into a 

lace and leave there, τινὰ εἰς ἑρκτήν, 

dt. 4, 146: hence also, x. σπέρμα, 
to put in seed, cf. καταβλητέον : 80 
too Schweigh., Hat. 1, 122, explains 





k. φάτιν, by spargere rumorem, but it 
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is rather to found, give rise to a report, 
like καταβάλλομαι, ef Eur. H. F. 
1261.—6. to cast off, reject, Lat. proji- 
cere: καταβεβλημένοι, abandoned fel- 
lows, Lat. homines proj daciae, 
Isocr. 234 B ; and so, τὰ καταβεβλη- 
μένα παιδεύματα, common education, 
Arist. Pol.: adv. reg ase 





contemptibly, Isocr. Antid. 


mid. to lay down as a foundation, ground, 
pea begin, Eur. Hel. 164, Plat. 
eg. 803 A 


Καταβαπτίζω, fut. -σω Att. -id, 
(κατά, βαπτίζω) to dip or plunge in, 


drown, Alciphr. Pass. to be drowned. |' 
Hence 

Καταβαπτιστής, οὔ, ὁ, one who dips 
or drowns. 


Καταβάπτω, f. -ψω, (κατά, βάπτω) 
to dp a or into, Ss τι, Luc.: also 
to dye, hence καταβεβαμμένος, dyed, 
coloured, Medic. . 

KaraPiipéw, ὥ, f. -fow, to weigh 
ao, overload, rae : nae ) 

αταβᾶρῆς, ἐς, (κατά, βάρος) very 
heavy, ‘otek prob. always to be 
altered into κατάβαρυς, Lob. Phryn. 
540. 

Καταβάρησις, ews, 7, (καταβαρξω) 
a weighing down, 

Καταβᾶρύνω, = καταβαρέω, The- 
ophr. 

Κατάβᾶἄρυς, v, v. sub καταβαρῆς. 

Καταβασανίζω, f. -iow, strengthd. 
for βασανίζω, Hipp. 

Καταβάσιον, ov, τό,Ξτεκατάβασις, 
α way that leads downwards, the en- 
trance to an underground cave, Suid. 

Καταβάσιος, ov, 6, Ζεύς,Ξεκαται- 
βάτης, dub. : 

KardéBdorg, ewe, 7, (καταβαΐένω) 
α going down, descending, opp. to avd- 
Baow.—2. a way down, a descent, Hat. 
1, 186; 7, 223: the entrance to a cave, 
Id. 2, 122 

Καταβασκαίνω, f. -ἄνῶ, strengthd. 
for βασκαίνω, Plut. 

Καταβασμός, οὗ, 6, cf. καταβαθμός. 

Καταβᾶτέον, verb. adj. from κατα- 
βαίνω, one must descend, Plat. Rep. 
520 C. . 

Καταβᾶτεύω, to tread or walk upon. 

Καταβάτης, ov, 6, (καταβαίνω) α 
chariot-fighter who dismounts and fights 
on rie ret Criti. 119 B.—IL=«xa- 
ταιβάτης. [ἄ 

Ἑατοβατικύξ, f ὄν, inclined to go 
down. AAV. -κῶς. 

Καταβᾶτός, 7, ὄν, descending, steep. 

Καταβαύζω, f. -ξω, (κατά, βαύζω) 
to bark at, τινός, Auth, 

Καταβαυκαλάω,ὥ,(κατά,βαυκαλάω) 
to sing or lull to sleep, Ael. Hence 

Καταβαυκάλησις, ewe, 7, α singing 
or lulling to sleep, Ath. - 

Καραβαυκᾶλίέζω, f. -ίσω,--- κατα- 
BavxadAdw.—ll. (κατά, βαύκαλις) to 
gulp down, Sopat. ap. Ath. 784 Β. 

Καταβδελύσσομαι, dep., strengthd. 
for βδελύσσομαι, to detest utterly. 

Καταβεβαιόομαι, (κατά, βεβαιδω) 
dep., to a lut. Hence 

Καταβεβαίωσις, ewe, ἣν, affirmation, 
Plut. 

Καταβεβλᾶκευμένως, v. 1. for xa- 


τεβλ., ᾳ. V., in Ar. Plut. 325. 
αταβεβλημένως, V. καταβάλλω, 
sub fin. 


Καταβείομεν, Ep. for καταβῶμεν,1 
pl. subj. aor. 2 of καταβαίνω, fi 10,97. 
Καταβελής, ἐς, (κατά, βέλος) strick- 
en by many arrows, Dion. H. 
Καταβῆναι, Ep. καταβήμεναι, inf. 
aor. 2 of καταβαίνω, Hom. 
Καταβήσεο, 2 sing. imperat. aor. 
mid. from καταβαίνω, 1]. 
Καταβήσομαι, fut. of caraBaive, Ul. 
Ἑαταβιάζω, (κατά, βιάζω) to force, 
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Philo: more freq. as dep., καταβιά- 
oat, pass., to treat with violence, 
lut.: and intr. to become violent, 

Hipp. p. 303, 46. 

Καταβιβάξω, f. -dow, (κατά, βιβά- 
ζω) to to go down, put or bring 
down, Hdt, 1,86; 8, 119: metaph. zo 
bring down, lower, κ. τινὰ ἀπὸ αὐχη- 
μάτων, Dion. Η. Hence 

ΚαταβΊιβασμός, οὔ, 6, a bringing or 
letting down, lowering. ἅ 

Kara8iBaoréog, éa, ἔον, verb. adj. 
of καταβιβάζω, to be brought down, 
Plat. Rep. 539 Εἰ. 

Καταβιβρώσκο, fut. -βρώσω : aor. 
κατέβρων, (κατά, βιβρώσκω) to eat 
up, devour, H. Hom. Ap. 127, Hdt. 3, 
16. (the aor. καταβρώξειε in Dion. P. 
604, must be altered to καταβρόξειε, 

Υ 


Καταβινέω, ὦ, f. -ἥσω,-- βινέω, 
Ar. Thesm. 1215, dub. 

Καταβϊόω, ὦ, f. -ώσομαι : aor. κα- 
τεβίων, Plat. Prot. 355 A, also κατε- 
Biwoa, Polyb., and Plut.: (κατά, 
Bt6w) to bring life to an end, pass life. 
Hence 

Καταβίωσις, ews, 7, 4 passing life, 
living, Diod. [2 

Καταβλᾶκεύω, (κατά, βλακεύω) to 
neglect, treat carelessly, τι, Hipp. Pass. 
to be careless or slothful. | 

Καταβλάπτω, f. -βλάψω, (κατά, 

λάπτω) to hurt, damage, H. Hom. 


erc, 93. 

Καταβλέπω, f. -βλέψω, (κατά, 
βλέπωλ to look down at, look into, exam- 
ine, Plut. ᾿ 

Κατάβλημα, ατος, τό, (καταβάλ- 
Aw) any thing thrown, let, put down ; 
esp. a curtain, the drop-scene of a thea- 
tre.—2. a basement.—Il. wag oe ts 
put upon or over, a covering, Galen. 

Καταβλῆς, ἤτος, 6, (καταβάλλω) 
Ξεἐπιβλής, a bolt, 

Καταβλητέον, verb. adj. from κα- 
TaBGAAw, one must put down or into, 
σπέρμα, Plat. Theaet. 149 E. 

Reraeiarextc, , Ov, (καταβάλλω) 
belenging to, fit for throwing down, over- 
throwing, Xen. Eq. 8, 11; 6. gen., 
oc Br ἔ d 

ataBAnydouat, f. -ἥσομαι, dep. 
mid. : ἐπα βαδῆι for. βληχάομαι, 
Theocr. 5, 42. 

Καταβλώσκω, fut. -μολοῦμαι, aor. 
κατέμολον, poet. for κατέρχομαι, to 
go down or through, pass through, ἄστυ, 
Od. 16, 466, 

Καταβοάωυ, ὦ, fut. -βοήσομαι, Ion. 
-βώσομαι, (κατά, Bodw) te cry down, 
ery out or inveigh against, τινός, Hat. 
6, 85, Thuc. 1, 67: also to outcry, si- 
lence, τινά, Ar. Ach. 711, Eq. 286, cf. 
κατακράζω.---]1. to implore by crying, 
τινός, Plut. Hence : : 

Καταβοῆ, fic, ἦν @ cry or outcry 
-against any one, c. gen. pers., Thuc. 
1, 73; 8, 85 

Καταβόησις, ewe, ἡ, α crying out 
against, Plut. 

Καταβολεύς, ἕως, ὃ, α founder—Il. 


6---1. α laying 
ground, 


i rs A δι ‘2 
hence, ἐκ καταβολῆς, from the found- 
ations, anew, afresh, Lat. denuo, Polyb. 
—2. a paying down, esp. by instal- 
ments, καταβάλλειν τὰς x., Dem. 
1353, 22: hence—3. a periodical attack 
of illness, a fit, Lat. accessio, Plat. 
Gorg. 519 A, Dem. 118, 20: and so 
in genl. any disease, 6. δ. a cataract in 
the eye, Plut. Timol. 37. On the 
form κατηβολή, which Hipp. is said 
to use in this signf., and Eur. Temen. 
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Καταβόλος, ov, ὁ, (καταβάλλω) α 
place for putting any thing in: hence 
. ἃ stew-pond, oyster-bank, Kenocr. 
IL. a naval station, roadstead, Gramm. 

Καταβομβέω, 6, to hum or murmur 

ly. 
ἑΚαταβορβορόω, 6, (κατά, BopBo- 
Pdw) to soil with mud. Hence 
. Καταβορβόρωσις, ewe, ἡ, α soiling 
with mud, or wallowing in it, Plut. 

Καταβόρειος, ov, (κατά, Bopéag)= 
sq., Theophr. 

Κατάβοῤῥος, ov, protected towards 
the north, hence facing the south, opp, 
to πρόςβοῤῥος, Plat. Criti. 118 B, ΠΝ 
v. Stallb. ὅτ 

Καταβόσκω, fut. -βοσκήσω, (κατῶ, 
βόσκω) to feed flocks upon a place, c. 
ace. loci, Theocr. 15, 126. Mid. to 
feed upon, of the flock, Lat. depasei : 
in genl. to devour, consume, of a pes- 
tilence, Call. Dian. 125. 

Καταβόστρῦχος, ov, (κατά, Boo 
τρυχος) with long flowing locks, vea- 
viac, Eur. Phoen. 146. ence 

Καταβοστρὕχόω, ὦ, to furnish with 
long flowing locks. 

Καταβουκολέω, G, to lead astray, 
beguile, Themist. 

Καταβρᾶβεύω, (κατά, BpaBedtw) to 
give judgment against one as βραβεύς, 
and so to deprive one of the prize; prob. 
with collat. notion of cheating, hence 
in pass. to have an unfair decision given 
against one, ὑπό τινος, Dem. 544, fin. 

Καταβρᾶχύ, adv. for κατὰ βραχό, 


τις ὃν δ ἰο aul y. Also xata- 
payvc, Lob. Phryn. 540... - 
: ἱζαταβρευδύομαι, dep., only used 
in pres. and irnpf., strengthd. for Bpev- 
θύομαι. Δ} 

ara, 


péxe, f. -βρέξω, (κατά, Bpé- 
| ¥q) to wet eens drench, soak, ya 


ub. 267: metaph., μέλιτι κάταβρε: 
χεῖν, like εὐλογίαις ῥαίνειν, Pind. O. 
10, 119; καύχημα. σιγᾷ k., to steep 
boasting in silence, i.e. to be silent 
instead of boasting, Pind. I. 5, 65; so, 
σιγᾷ βρέχεσθαι for to be silent, Id. Fr. 
2! 


KaraGpiturt. -βρέξω, (κατά, βρίζω) 
to fall asleep. Α 

Καταβρίθω, f. -βρίσω, (κατά, βρί- 
θω) to weigh or press down: metaph. 
to outweigh, surpass, τινὰ ὄλβῳ, The- 
ocr. 17,95. Perf. καταβέβριθα, to be 
Ἀεανεὴν laden, weighed down by a thing. 
τινί, Hes. Op. 236, also intr. in pres 
Theocr. 7, 146, [1] 

Καταβροντάω, 6, f. -fow, (κατά 
Bpovrdw) to thunder at, τινά, Longin 

Καταβρόξειε, 3 sing. opt. aor. 1 act 
of an obsol. pres. καταβρόχω (akin to 
βιβρώσκω), to gulp or swallow down, 
φάρμακον, Od. 4,222, where however 
the Schol. connects it with xarafpé- 
ἄω: so also ἀναβρόξειε, Od. 12, 240. 

he corrupt forms καταβρώξειε in 
Dion. P., and -βρώξασαι in Ap. Rh. 
2, 271, which some have wrongly re- 
ferred to καταβιβρώσκω, must be 
corrected, cf, Buttm. Catal. voc. Bz- 
βρώσκω: part. aor. καταβρόξας oc- 
curs in Ap. Rh., and there is a part. 
aor. pass. καταβροχθείς in Lyc. 

-«Καταβροχῆ, fe, ἦν (καταβρέχω). α 
soaking, softening, Galen. 
εΚαταβροχθίζω, £ -ἰσω, (κατά, βρο- 
χθίζω) to gulp or swallow down, Hipp., 
and Ar. Av. 503, v. foreg. Hence 

Καταβροχθισμός, od, ὃ, α gulping 
down, Clem. Al. 

(Καταβρόχω), v. καταβρόξειε. 

Καταβρύκω, f. -ξω, (κατά, βρύκω) 
to bite in pieces, eat up, Hippon. 26. 

Καταβρύχάομαι, dep. c. fut. mid, 
-ἤσομαι, et aor. pass., (κατά, βρυγά- 
oat) to roar at, rear loudly. 

713 


KATA 
Καταβρύχω, f. -f0,—foreg., dub. 1. 
in Anth, for καταβρύκω. [Ὁ]: 
- Καταβρύω, (κατά, βρύω) to be over- 
oun, κισσῷ, Eubul. Κυβ. 1, ubi 
ἔπριπόκο post Pors. κάρα βρύουσαν, 
coll. ἈΝ O. C. 414. 4 3 - 
Κατάβρωμα, arog, τό,(καταβιβρώ- 
σκω) fai ich is eaten, food, xX 
ἱἹΚαταβρώξας in Ap. Rh. wh. Buttin. 
corrects -βρόξας, Catal. p. 41, v. sub 
καταβρόξειε. 
Καταβρώξειε, v. sub καταβρόξειε. 
Κατάβρωσις; ews, ἢν, (καταβιβρώ- 
σκωὴ an eating up, devouring, LXX. 
, Καταβρώσω, fut. of καταβιβρώ: 


σκω. 

Καταβὕθίζω, f. -«ἰσω, (κατά, βυθίζω) 
to plunge under water, make to sink, 
Hipp.: hence ἢ 

Ἰζαταβυθισμός; οὔ, 6, a making to 
eink, 

Καταβυρσόω, 6, (κατά, βυρσόω) 
to cover quite with hides, Thuc. 7, 65: 
ta sew up ina skin, Plut. Cleom. 38. 

Kardyatoc, ov,=Katayetog, Hat. 
2,.150, ete.—II. on the ground, x. 
στρουθοί, birds that run on the ground 
instead of flying, ostriches, Bahr Hat. 
4, 175. . 
Καταγᾶἄνόω, ὥ, strengthd. for ya- 
vow, Clem. AL. ᾿ 

. Κατάγἄπάω, 6, f. -jow, strengthd. 
for ἀγαπάω, Epicur. ap. Diog. L. 10, 
94, 116, cf. Schaf. Plut. 5, p. 28. 

Καταγοργαλίζυ, f. -ἰσω, strengthd. 
for γαργαλίζω. 

-Καταγγελεύςν ἕως, ὁ, = κατάγγε- 
doc, Ν. T. . 

Karayyedia, ac, 9, an _announce- 
ment, proclamation, Plut.—II. an ac- 
cusation: from 

Καταγγέλλω, f. -ελῶ, (κατά, dy- 
γέλλω) to announce, proclaim, declare, 
k. πόλεμον, to declare war, Lys, 174, 
28: x. ἀγῶνα, Lat. litem intendere, 
Luc.: to tell, disclose, betray, τινί TL, 
Xen. An. 2, 5, 38, cf. καταγγελτός. 

Κατάγγελος, ov, ὃ, 7, (κατά, dyye- 
Joc) @ messenger, proclaimer, Plut. 
Hence 

Καταγγελτικός, ἢ, ὄν, announcing, 
c. gen. rel, Heliod. 

Κατάγγελτος, ov, (καταγγέλλω) 


announced, betrayed, x. γίγνεσθαι, 
Thuc. 7, 48. ν 
Καταγγίζω, f. -ἰσω, (κατά, ἄγγος) 


to put into a vessel, Diosc. | 

Kardyetoc, ov, (κατά, yéa, γῆ) in 
or under the earth, underground, ol- 
κησις, Plat., and Xen.:. also κατά- 
yatoc, q. ν., cf, Lob. Phryn. 297. 

Καταγέλα, 7, (κατά, yaAdw) comic 
name of a supposed town, with a play 
on the Sicil. Gela, TéAa καὶ Kara- 
γέλα, Ar. Ach. 606. 

' Καταγελαστικῶς, scoffingly. 

Καταγέλαστος, ov, to be ridiculed, 
ridiculous, absurd, Ar. Nub. 849, Plat., 
etc.: «x. τινί, ridiculous in another’s 
eyes, Hdt. 8, 100. Adv. -rwe, Plat. 
Legg. 781 C: superl. -rérara, Id. 
Soph. 252 Β : from’ 

Καταγελάωυ, 6, f. -«ἄσομαι and -ἄσω, 
(κατά, yéAaw) ἰο ἰαιιρὴ, down, jeer or 
mock at, α. gen., Hdt. 5, 68, Ar. Ach. 
1081, and Plat.: but in Hdt. also c. 
dat., e. g. 3, 37, 38, cf. Schweigh. ad 
7, 9: also absol. to. laugh scornfully, 
mock, Eur. I. A. 372. δ ; 

Κατάγελως, ὠτος, ὃ, (κατά, γέλως) 
mockery, Aesch, Ag. 1264; x. πλατύς, 
sheer mockery, Ar. Ach. 1126; ὁ κα- 
τάγελως τῆς πράξεως, the absurdity 
of τε ae a Bat. Crito 45 E. 

αταγεμίζω, f. -ow, (κατά, γεμίζω 

to load Neely, Dio C. ὑξατό; γεμίζω) 

beagle ge strengthd. for γέμω, 

only we pres. and impf., to be 
4 
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a full of, overloaded with, τινός» 
Polyb. 


Karayevouat, (κατά, γεύω). dep., 
to taste carefully, examine, τινός, Chi- 
rurgg. Vett. τ ‘ ' 

Καταγεωργέω, ὥ, (κατά, γεωργέω) 
to bring into tillage, Strab. ᾿ 

Καταγεωτής, οὔ, 6, (κατά, γέα) one 
who puts under-ground, a grave-digger, 
ap. Hesych. 

ἙΚαταγῆναι, 2 aor. inf. pass. of κα- 
τάγνυμι. 

Καταγήραιος, ον, ΞΞ κατάγηρως, 

wb. 


Karaynpdokw,—sq., to grow old, 
Od. 19, 360. 

Karaynpdo, G, fut. -ἄσομαι, (κατά, 
ynpdw) to grow old, Hdt. 2, 146; 6, 
72:..t0 grow old. or pass one’s old age 
among, τισί, Od. 9, 510. ; 

Κατάγηρως, wv, gen. w, (κατά, γῇ- 
pac) grown old: very old... ; 

Καταγϊγαρτίζω, f. -iow, (κατά, yi- 
yapTov) to take out the kernel: in ἀπ 
Ach. 275, metaph. for stuprare. 

Karayiyvoyat, older and Att. form 


for which the later καταγίνομαι [1], |: 


(κατά, γίγνομαι) to stay, abide, ἔν τινι 
τόπῳ, ap. Dem. 521, fin.: 4150΄1ο busy 
one’s self in or about a thing, ἔν τίνι, 
Polyb., περί τίνος, Galen., περί Tt, 
Epict.—IL. to go or come, come down to, 
εἰς τόπον, Plut. ᾿ 
Καταγιγνώσκω, older and Att. form 
for which the later καταγινώσκω, 
(κατά, γιγνώσκω) to remark, find out, 
discover, esp. to’ remark something 
against one or to one’s prejudice, e. δ. 
τοῦ γέροντος τοὺς τρόπους, Ar. Eq. 
46: hence—2. to give judgment against 


ἃ person: in genl. to be of opinion, |. 


judge, but always with the notion of 
unfavourable judgment, κι κατά τίνος, 
Hat. 6, 91 :- hence—3. to judge some- 
thing of a person, lay something to his 
charge, usu. 6. gen. pers. et acc. rei, 
as, x. τενὸς ἀνανδρίην, to lay a charge 
of cowardice against him, accuse him 
of it, Hipp. 293, 30; so, x. τινὸς κα- 
κίαν, ἀδικίαν, ψυχρότητα, etc., Plat., 
and Oratt.; but also reversely c. acc. 
pers. et gen. rei, «. τινὰ φόνου, to ac- 
cuse him of murder, Lys. 94, 32 ; more 
rarely, τινά τι, Lob. Aj. p. 341, and 
τινά τινι, Lob. Phryn. 475: also c. 
gen. pers. et inf., x. ἑαυτοῦ ποιεῖν τι, 
to charge one with doing, Lys. 158, 26, 
x. ἑαυτοῦ μὴ περιέσεσθαι, Thue. 3, 
45; and so in pass., καταγνωσθεὶς 
πρήσσειν, being thought to be doing, 
Hat. 6, 2: so too, K. τινὸς ὅτι OF ὥς 
éort, Plat. Meno 76 C, Crat. 440 C: 
lastly c. gen. pers. only, to accuse any 
one, Id. Demod, 382 E.—4. to give as 
judg or gainst a person, 
also 6. gen. pers. et acc. rei, USU., Κ᾿ 
τινὸς θάνατον, to pass sentence of 
death:on one, Lat. aliquem mortis dam-- 
nare, Thuc. 6, 60; so x. Tevde φυγῆνν 
Lys. 143, 19: ‘pass., θάνατός τινος 
κατέγνωστο, Antipho 137, 34: also 
c. acc. rei only, x. δίκην, to adjudge 
or decide a suit, Aesch. Eum. 573. 
Cf. κατακρίνω, καταδικάζω. 
Kardyilw, f, -tow, Jon. for καθα- 
γίζω, Hat. 1. 86. ; 
Kardytvéo, Ion. for κατάγω, to 
bring, lead, carry down, Od: 10, 104: 





| to bring back, Hat. 6, 75. 


Karaylvouat, -γίνώσκω, later 


| forms for καταγίγ. [1] 


Καταγλᾶϊζω, f. -tow,, strengthd. 
form of le Anth. ᾿ 
Karay dd ee f, -ἄνῷ, strength- 
ened form of γλεσχραίνω, Hipp.: from 
KardyAtoxpoc, ov, (κατά, γλίσ- 
xpog) very glutinous, Alex. Trall. 6 
Καταγλύκαίνω, ἴ. -ἄνῶ, (κατά, 
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γλυκαίνω) to make very sweet, esp: te 
make sweet sounds, Chionid. Ptoch. 1, 
in ἜΑ ΕΣ ( 
αταγλύφῆ, ἧς» 7, (κατά, γλύφω" 
an acision, hatin Hip maa γᾷ 
Καταγλωσσαλγέω, ὦ, strengthd 
for γλωσσαλγέω. 
αταγλωττίζω, f. -ἰσω Att. -ῶ 
(κατά, γλωττίζω) to bill, kiss wantonly 
by joining mouths and tongues ; hence, 
μέλος κατεγλωττισμένον, a wanton, 
lascivious song, Ar. Thesm. 131, where 
others take it to be a song, composed 
of rare and far-fetched words (γλῶσσα 
V.), ef. katdyAwooos.—Il. to use the 
tongue or speak against another, ψευδῆ, 
x. τινός, Ar. Ach. 380.—IIL, «. τινά, to 
talk one down, talk him dumb, Ar. Eq. 
352, where irreg. perf. pass. κατε- 
Χλοττισμένος is used, as also in 
aio τς Hence 
αταγλώττισμα, arog, τό, a billin, 
kiss, peg Nub. BLY. foe the ae 
of rare, far-fetched words, ν. γλῶσσαν. 
Καταγλωττισμός, οὔ, 6,—=foreg. 
“Κατάγλωττος, ον, (κατά, γλῶσσα) 
itten i ΟἹ fir fuched } eae 
will ἴηι rare OY jar-fetched ia: e. 
like Buphorion’s,v. Manske Rupkor 





Kéraypya,; arog, τό (A), (katéyw) 
wool drawn or spun out, worsted, else- 
where μήρυμα, Lat. tractum laneum, 
Plat. Polit. 282 E: in genl. a piece of 
wor Soph. Tr. 695. 

ἅταγμα, ατος, τό (B), (κατά 
μι) ἐάν ἐγ μὸ ταν a breakage, Pac. 
Hipp., v. Foés. Oecon. Hence 
ΤΚαταγματικός, 7, 6v, of, belonging 
to a fracture, Gal. 
Καταγνάπτω, f. po, (κατά, yvar 
Tw) to scratch in pieces. " 
Καταγνάφω,--καταγνάπτω, Valek. 
‘et Schweigh. Hat. 3, 108, cf. κατα- 
γράφω, fin. 
Karéyvou, later Att. καταγνύω 
fut. κατάξω, also, κατεάξω by way 
of distinction from the fut. of κατά- 
yo: aor. κατέαξα, part. κατεάξας, 
and in Hes. Op. 664, 691 here old Ep. 
form καυάξαις is 2 sing. opt. for xa- 
τΕάξαις (for ἄγνυμι orig. had the di 
gamma), cf. edadov sub ἁνδάνω : perf. 
κατέᾶγα; lon. κατέηγα in pass. signf.: 
aor. pass. κατεάγην [ἃ] (κατά, ἄγνυ- 

μι). Το break in pieces, shatter, Il. 13, 
257, Od. 9, 283, both times in aor. : to 
break, weaken, enervate, Xen. Occ. 6, 
5; esp. in pf, part. κατεαγώς, like 
Lat. fractus, Dion. H.—II. in pass. 
and pf. act., to be broken, Hat. 7, 224; 
esp., κατεαγέναι or καταγῆναι τὴν 
κεφαλήν, to have the head broken, Ar. 
Plut, 545, Lys. 99, 43, ete.; so too, 
xateayévat τὰ ora, Plat. Gorg. 515 
E, of pugilists, cf. Winckelm? 5, 5, 
§ 30, sq.: but also-c. gen., x. τῆς κε- 
ῥαλῆς, Ar. Ach. 1166, Vesp. 1428, 
‘Eupol, Incert. 30, Plat. Gorg. 469 D, 
where Elmsl. Ach. 1. 6. would supply 
ὀστοῦν, but cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 522, 3. 
Katayviréu, G, to weaken, ef. κα- 
ταγρυπόω, and v. γνυπετός. 
ατάγνωσις, εως, ἡ, (καταγιγνώ- 
ox) α thinking ill of a person or thing, 
low opinion, κ. ἀσθενείας τινός, opinion 
of one’s weakness, Thuc. 3, 16: blame, 
censure, Polyb.—II. judgment given 
against a person, condemnation, Thuc. 
3, 82. 

ἐκαταγνωστέον, verb. adj. from κα- 
ταγιγνώσκω, one must decide against, 
condemn, Luc. 

Καταγνωστός, ὄν, (καταγιγνώσκω) 
condemned : damnable. ᾿ 

Καταγογγύζω, f. -ὕσω, (κατά, yoy- 
γύζω) to murmur at ΟΥ̓ agaist one, at. 

obmurmurare, τινός, LXX. 
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Καταγοητεύω, (κατά, γοητεύω) to 
enchant, bewitch, in genl. to cheat or 
blind by trickery, τινά, Xen. Cyr. 8, 1, 
“ An. 9, 7, 9. : 

ατάγομος, ov, (καταγέμω) dee, 
laden, heeled pin eS ee 

Καταγομφόω, G, to nail fast. 

Karéyopdla, f. -άσω, (κατά, ἀγο- 
paw) to buy with borrowed money, φορ- 
τῷ Dem. 908, fin. to 

ατἄγορασμός, οὔ; 6, a buying, esp. 
with horned Ty tea 

Κατἄγόρευσις, ews, ἦνξεκατηγο- 
ota: in genl. a declaration, Ρ]αϊ, ; and 

Καταγορευτικός, 7, 6v, declaratory, 


Diog. L. 7, 70: from 
Κατἄγορεύω, (κατά, ἀγορεύω) to 
di give information of a thing, 





τινί τι, Ar. Pac. 107, Vesp. 932.—IL. 
Ξε κατηγορέω, to accuse, τινός, Ael. 
Karayparréov, verb. adj. from xa- 
ταγράφω, one must describe, Strab. 
ἀτάγραπτος, ov, (καταγράφω) 
drawn or painted on, variegated, Geop. 
Καταγραφή, ἧς, 7, (καταγράφω) 
a drawing, drawing out, delineation, 
Diod. ; esp. a drawing of maps, Ptolem. 





—2. a marking out, Lat. designatio, 
Dion. H.—II. like ἀπογραφή, α writing 
in full, a list, register, Plut.: esp.—2. 


a levy or roll of soldiers, Polyb. 
i Kardypd¢os, ov, = κατάγραπτος, 
auc. 

Καταγράφωυ, f. -ψω, (κατά, γράφω) 
to draw, paint, delineate, Pausan.: to 
describe, Dion. P.—2. to paint over, 
Luc.—IL. to write down, Eur. Alc. 969: 
to enter, register, enroll, esp. as a sol- 
dier, Polyb.—2: to assign by a legal 
writing or , Lat. ipare, 
Plut.: hence in genl. to assign, as- 
cribe, τινέ rt, Ael.—III. to mark or 
scratch, roié ὄνυξι, Ael. V. H. 10, 3, 
et sic vulgo Hat. 3, 108, ubi Schweigh. 
ex uno cod. καταγνάφων. 

Καταγρέω, (κατά, ἀγρέω) to catch, 
overtake, Sapph. 40. : 

Καταγρύπόω, ὥ, to curl the nose, 
Hence αὐστηρὸν καὶ κατεγρυπωμέ- 
νον, severe, scornful, Plut. 2, 753 C, 
like Horace’s nasus aduncus: Schneid. 
however reads κατεγνυπωμένον, cf. 
κατεγνυπωμένως. 
ον, 6, strengthd. for γυιόω, 

ipp. 

Καταγυμνάζω, fut. -ἄσω, (κατά, 
γυμνάζω) to exercise very much, accus- 
tom by exercise, Luc.—ll. to squander 
in gymnastic exercises and the games, 
ap. Hesych. a 

Καταγυμνόω, ὥ, (κατά, γυμνόω) to 
strip quite naked, Aristaen. 

Καταγύναιος, ov, and καταγύνης, 
ere. -_ 45 ᾿ 

ατάγυνος, ov, (κατά, γυνῇ) muc 
given to ipa Arist. Mirab. 88, ubi 
olim καταγύναικας. 

Kardéyyu, (.-άγξω, (κατά. ἄγχω) to 
strangle ; met. to.extort money from, Plut. 

Karéyo, f. -ξω : aor. κατήγἄγον, 
κατά, Gy) to lead, take or carry down, 

at. deducere, Hom., esp. into the neth- 

- er-world, as Od. 24, 100: in genl. to 
lead, carry to a place, Il. 6, 53, Od. 20, 
163, where the prep. loses its force, 
though in all such cases a relation of 
higher and lower is implied: hence 
esp.—1. to bring down to the sea-coast, 
Jl. 5, 26; 21, 32.—2. to bring down from 
the high seas to land, ναῦν, to bring a 
ship into port, Lat. subducere navem in 
portum, Hdt. 8, 4; esp. for purposes 
of exacting toll or plundering, Dem. 
63, 19: in this signf. Hom. uses only 
pass. κατάγεσθαι; to come to lang, land, 
opp. to ἀνάγεσθαι, of seamen ‘as well 
as ships, Od. 3, 10, 178: also νηΐ κα- 
τάγεσθαι, Od. 10, 140, Hdt. 4, 43; 
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hence later, κατάγεσθαι παρά τίνι, 
to turn in and lodge ina person’s house, 
Lat. deversari apud aliquem;’Kupol. 
Incert. 62, Dem. 1242, 14; also, ei¢ 
οἰκίαν τινός, Id. 1190, 25.—3. to draw 
down or out, spin, Lat. deducere filum, 
Plat. Soph. 226 B: hence κάταγμα; 
a woollen thread.—4. κ. θρίαμβον, like 
Lat. deducere triumphum, Polyb.—5. 
to derive or trace from certain ancestry, 
Plut.—Il. to bring back, Lat. reducere, 
esp. from banishment, to recal, Hdt. 
1, 60: hence in genl. to restore, Id. 5, 
92, 1. [@y] Hence 

Καταγωγή, ἧς» 7, α leading, taking 
or carrying: down: intrans. a coming 
down, in genl. arrival.—2. a putting a 
ship into harbour, landing, Thuc. 6, 42: 
also a landing place: hence in genl. 
a resting place, inn, port, Lat. statio, 
like καταγώγιον, Hat. 1, 181; 5, 52. 
—II. ἃ tracing down. from ancestry, yé- 
νους κι, @ genealogy, Plut.—Ill. a bring- 
ing back, ae path banishment, re- 
storation, Polyb.: also intrans. return. 
—2. a drawing back or straining, esp. 

of a bow, catapult, etc., Math. Vett. 

Καταγωγεῖον, ov, 76,=sq., Antiph. 
Aphrodis. 2, δ. i ᾿ 

Καταγώγιον, ov, τό, a place to lodge 
in, resting-place, inn, Thuc. 3, 68, Plat. 

Phaedr. 259 A—II. τὰ καταγώγια, 
ae Festival of the return, opp. to ἀνα- 
για. 

Κατἄγωγίς, ido¢, ἦ, a rope for put- 
ting down or drawing : esp. the string 
of a bow, catapult, etc., Math. Vett. : 
from 

Κατᾶἄγωγός, 6v, (κατάγω) bringing 
down, metaph. lowering, degrading, 
Jambl.—IL. fit for ships to come into, 
affording refuge, of a harbour. 

Karéyovigouat,' fut. -ἰσομαι Att. 
«ζοῦμαι, (κατά, ἀγωνίζομαι) dep. mid. : 
to struggle against, prevail against, con- 
quer, τινά, Polyb. Hence 
_ Καταγώνισις, ewe, 7, α struggling 
against, conquest, 

Κατἄγωνισμός, οὔ. 6,=foreg. 

Καταδαίνυμαι, f. -δαίσομαι, (κατά, 
δαίνυμαι) dep. mid.: to devour, con- 
sume, τινά, Phryn. (Trag.) ap. Paus. 
10, 31, 2. 

Karadaio, fut. -δάσομαι, (κατά, 
daiw B) to divide, esp. into small pieces, 
tear and devour, κατὰ πάντα δάσονται, 
IL. 22, 354.—IL. to assign, Tab. Heracl. 

Καταδάκνω, fut. -δήξομαι, (κατά, 
δάκνωλ to bite in pieces, Batr. 45. 

Καταδακρυχέων, ovoa, ἃ wrong 
way of writing κατὰ. δάκρν χέων, 
followed by Heyne in 1]. 

Καταδακρύω, (κατά, δακρύω) to be- 
wail, τι, Xen. Cyr. 5, 4, 31: also 
8080]; to weep bitterly, Eur. Hel. 673. 
—Il. to make weep, move to tears, App. 
[On the quantity v. δακρύω. 

Karadaxriaiva, f. -ἰσω,(κατά, δακ- 
τυλίζω, like σκιμαλίζω, to feel with the 
Singer : and so sensu obse.=7aide- 
paoréw. Hence | 

Καταδακτὥλικός; 4, ὄν, of or be- 
longing to καταδακτυλίζειν, prone 
thereto. " 

Καταδἄμάζω, f. «ἄσω, (κατά, δαμά- 
ζω) to tame, subdue utterly, Thuc. 7, 
81, in aor. mid. καταδαμάσασθαι. 

Karadéuvapyar,—foreg., H.. Hom. 
Merc, 137, 

Καταδάνειος, ov, (κατά δάνειον) 
in debt, Diod. [ἃ] 

Karadiziivda, 6, f. Row, (κατά, 
δαπανάω) to spend, squander, lavish, 
χρήματα, Hdt. 5, 34; κ. εἴς τι, to 
spend upon a thing, Xen. Cyr. 6, 2, 
30: in genl. to waste away, consume, 
as hunger, Sotad. ap. Stob. p. 528, 21. 
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Stallb., ct κατάδεσις, καταδέω. 





ΚΑΤᾺ 
Καταδάπτω, ἴ. -δάψω, (κατά, δαπ- 
Tw) to tear in pieces, devour, Il. 22, 339, 
Od. 3; 259: metaph., καταδάπτεται 
ἦτορ, Od. 16, 92, hke daierac ἧτορ. 
Καταδαρδάπτω, lengthd. for foreg. 
Καταδαρθάνω, fut. -δαρθήσομαι . 
aor. κατέδαρϑον, poet. by metath. κα 
τέδρᾶθον, Hom., which. aor, in later 
writers takes a I aa form κατεδῶρ- 
θην, hence κατέδαρθεν 8. Ὁ]. in Ap 
Rh. 2, 1227, καταδαρθέντα, Ar. Plut. 
300, where however Pors. καταδαρ 
θόντα :. pf. καταδεδάρθηκα, Plat. 
(κατά, δαρθάνω.) To sleep soundly, 
fall asleep, Od. 5, 47], etc: of sexual 
intercourse, Od. 8, 296: καδδραθέ- 
τὴν for κατεδραθέτην, Od. 15, 494, 
καταδραθῶ, subj. aor. pass. Od. 5, 
471, Hom. elsewh. prefers. aor. act. 
Karadejc, ἐς, (καταδέω, -de7ow) 
wanting, failing in something, lacking 
of, τινός, Hdt. 2, 121, 2; hence of 
persons, poor, needy, Plat. Legg. 719 
£, Dem. 141, 1: but usu. in compar., 
καταδεέστερος, weaker inferior, Isocr. 
16 B, etc. Adv. -dedc, Isocr., comp. 
τεεστέρως, κ. ἔχειν περί TL, to be very 
ill of n'a thing, Dem. 1182, fin. 
Karadei, impers., there is wanting, 
v. καταδέω. 
οἱ Καταδείδω, f. -δείσομαι, (κατά, 
δείδω) to fear very much, Tt, Ar. Pac. 
759, and Thuc.—II. to put into great: 
Sear, scare, only in Phalaris. ' 
Καταδείκνῦμε and -νύω, f.. «δείξω, 
Jon, aor. ἱκατέδεξα, (κατά, δείκνυμι) 
to show clearly, make known, publish, Τί, 
Hdt. 1, 163, also c. inf. to show how 
to do, Hdt. 1, 171, cf. Ar. Ran. 1032, 
where both constructions are joined : 
to establish, prove, c. part. Hat. 7, 215. 
Καταδειλιάω, 6, f. -dow [ἃ], (κατά, 
'δειλιάων to show signs of fear or cow- 
ardice, Xen, An. 7, 6, 22 
Καταδειπνέω, 0, f. ow, (κατἄ, 
δε ΡΟ) τὸ dine off, eat up, 6. acc., 
ut. ; 


Κατάδειπνον, ov, 76,=deirvov. 

Kardédevdpoc, ov, (κατά, δένδρον) 
abounding in trees, woody, Nymphod. 
ap. Ath. 265 D. : 

Καταδέομαι, f. «δεήσομαι; (κατά, 
δέομαι) dep. pass. 6. fut. mid., to want 
or need very much, hence to entreat 
earnestly, Lat. deprecari, c: gen. pers., 
Plat. Apol. 33 Εἰ, cf. καταδέω, -δεήσω. 

Καταδέρκομαι, (κατά, dépxw) dep. 
pass., to look or gaze down, ‘H, Hom. 
Cer. 70: trans. to look down upon, 


watch from above, Od. 11,16: poet. for 

καθοράω. Pag Bed 
Κατάδεσις, εως, ἡ, (καταδέω) a 

binding fast, Plut.—Il. a binding by 


magic knots, Plat. Legg. 933 A, cf. κα- 
τάδεσμος. Ἶ 
“Καταδεσμεύω, (κατά, δεσμεύω) to 
bind fast, bind up, as a oun LXX. 
Καταδεσμέω, 6,=foreg. 
Κατάδεσμος; ov, ὁ, (κατά, δεσμός) 
a tie, band, Theopomp. om) Παῖό. 
2.—II. a magic tie or knot, a bewitch- 
lat. Rep. 364 C, ubi v. 


Κατάδετος, ov, (xatadéw) tied, 
bound. : 
Karadeva, (κατά, debw) to wet much, 
Hes. Op. 554; to drench, soak with a 
thing, χιτῶνα οἴνου, Il. 9, 490.—II. 
to let get wet, Hes. Op. 544. 
‘Karadéyopuat, (κατά, δέχομαι) dep, 
mid. : to receive, take, esp. of food, 
πόμα, Hipp., τροφήν, Plat. Tim. 84 
B.—2. ta receive back, esp. from: ban- 
ishment, Oratt., as Lys. 104, 22, An- 
doc. 23, 42.—3. to take upon one’s self, 
undertake, Luc.—4. to allow, suffer. 
Καταδέω, (A),f. -δήσω, (kara, δέω) 
to bind on or to, bind fast, bind, Hom. 
715 


KATA 


δεσμῷ καταδῆσαι, Od. 15, 443: 
a to on in bonds, imprison, Hdt. 3, 
143; and x. τὴν ἐπὶ θανάτῳ (sub. dé- 
σιν) Id. 5, 72: hence—2. metaph. to 
convict and condemn of a crime, c. inf., 
κι τινὰ Epes εἶναι, Valck. Hat. 2. 
174; and so in 4, 68 opp. to ἀπολύω. 
—II. to tie down, shut up, close, stop, 
check, ἀνέμων κέλευθα, Od. 5, 383 ; 
10, 20; so too, ἐμοὶ κατέδησε κέλευ- 
6a, Od. 7, 272, cf. 14, 61.—III. to be- 
witch by magic knots, Dinarch. ap. 
Harpocr., cf. Wyttenb. Plut. 2, 378 
F 


Karadéw, (B), f. -δεήσω, (κατά, 
δέω) to want, lack, need: usu. for κα- 
ταδεής εἶμι, α. gen., to be wanting or 
lacking in a thing, esp. of numbers, 
as ἢ ὁδὸς καταδέει πεντεκαίδεκα στά- 
δίων ὡς μὴ εἶναι πεντακοσίων, Hat. 
2, 7, cf. 134; 9, 30: in 8, 82, κατέδει 
is usu. taken impers., δύο νηῶν k. εἰς 
τὸν ἀριθμόν, there was a lack of two 
ships, but τὸ ναυτικόν may easily be 
supplied with Schweigh. Cf. κατα- 
δέομαι. 

ἐκΚαταδεῶς, adv. ν. sub καταδεῆς. 

Καταδηϊόω, ὥ, contr. -dydw, ὥ, to 
ravage, waste, Dion. H. 

Καταδηλέομαι, (κατά, δηλέομαι) 

dep: mid. : to injure, violate, Bockh 
Inscr. I. p. 26, in Dor. form καδδᾶλέ- 
oat. 
Κατάδηλος, ov, (κατά, δῆλος) very 
plain, quite evident or manifest, κ. γιγ- 
veoOa, to become so, Hdt. 1, 5; xa- 
τάδηλον ποιεῖν, to make so, 3, 88. 
Adv, -λως. 

Karadnuiiywyéw, 6, fut. -7o, to 
conquer in the arts of a demagogue, 
Plut.: also simply as strengthd. for 
δημαγωγέω, Id. 

Καταδημοβορέω, G, f. -ἤσω, (κατά, 
δημοβόρος) to consume publicly, Il. 18, 
301. 


Καταδημοκοπέω, &, fut. -ἥσω, 
strengthd. form of δημοκοπέω, App. 

Karadyéu, G, contr. for καταδηϊόω. 

Καταδηριάομαι, dep. strengthd. for 
δηριάομαι, Il. 16, 96, ubi nunc divi- 
sim κάτα ὃ. 

Καταδιαιρέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
dtatpéw) to distribute, Dion. H. Mid, 
to distribute among themselves, Polyb. 

Καταδϊαιτάω, ὦ, (κατά, διαιτάω ΠῚ 
ta decide as διαιτητής against one, give 
arbitration against, Opp. to dzrod., K. 
δίκην τινός, Dem. 542, 6; 1013, 21: 
mid., to be the cause of an arbitration 
being ‘given against one, Lys. 172, 38, 
eae Dem. 1013, 23, and καταδι- 

ω. 

Καταδιαλλάσσω, Att. -ττω, fut. 
-ἄξω, (κατά, διά, ἀλλάσσω) to reconcile 
again, Ar. Vesp. 1284, 

Καταδιασπλεκόω, ὥ, strengthd. for 
σπλεκόω. 

Καταδιαφθείρω, strengthened for 
διαφθείρω, Eupol. Autol. 10. 

Καταδιαχέω, (κατά, διαχέω) to dif- 
fuse completely, Arist. Spirit. 
Karahitagt, f. -δώσω, (κατά, δίδω- 
put) to give away, give, Dion. 
seemingly intrans., sub,- ἑαυτόν, of 
rivers, to flow into, Hdt. 4, 85, cf. ἐκ- 
δίδωμι. ; 

Καταδιΐστημι, strengthd. for διΐσ- 


τημι. ‘ ; ᾿ 
Καταδὶικάζω, f. -dow, (κατά, δικά- 
ζω) to give judgment against a person, 
pass sentence upon him, and absol., to 
condemn :—Construction: c. gen. pers. 
et acc. rei, x. τινὸς θάνατον, Hat. 1, 
45; so ἴοο ικ, τινὸς ζημίαν, δίκην, 
Lex ap. Dem. 733, 5: later also in 
pass., καταδικασθῆναι θανάτῳ or θά- 
νατον, to be condemned to death, Lob. 
Phryn. aaa Cf. καταγιγνώσκω, Ka- 
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τακρίνω. In mid., to have sentence 
given against another, procure his con- 
demnation, τινός, Lys. 167, 41; so, κα- 
ταδικάζεσθαι δίκην τινός, Thue. 5, 
49, Dem. 571, 21, οἷ, καταδιαιτάω. 
Pass., καταδεδικασμένος, one who has 
judgment given against him, Isae. 82, 
18. Hence 

Καταδικαστέον, verb. adj., one must 
condemn, Clem. Al. 

Καταδιῖκαστῆς, οὔ, 6, he who gives 
judgment against one, Iambl. 

Karadixn, no, ἢν (κατά, δίκη) judg- 
ment given against one, condemnation, 
sentence, Epich. p. 98: esp. a fine, 
Thue. 5, 49, 50, and Dem. [z] Hence 
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tabéw.—Il. a hidden way or lurking 
place, Ael. Hence. 
Κατάδρομος, ov, overrun, wasted as 
by an inroad, μέλαθρα x. πυρί, Eur. 
ro. 1300.—II. as subst., 6 x., a course, 
lists for exercising in, Sueton. 
Κατάδρυμμα, arog, τό, (καταδρύπ- 
Τὼ) a tearing or rending, Eur. Supp. 


Κατάδρυμος, ov, (κατά, δρυμός) 
very woody, Strab. [Ὁ] eae 

Καταδρύπτω, f. -ὁρύψω, (κατά, 
δρύπτωλ) to tear in peices, rend ; hence 
in mid., κατὰ δ᾽ ἐδρύπτοντο παρειάς, 
they tore their cheeks, Hes. Sc. 243, 
Jac. A. P. p. 62, 


δον 





Karddixoc, ov, having judg 
given against one, found guilty, con- 
demned, c. gen., 8. δ΄. φυγῆς, θανάτου, 
to banishment, death, Diod. 

Καταδιφθερόω, ὦ, (κατά, διφθερόω) 
to cover over with skins, Plut. 3 

Καταδιψάω, 6, f. -ἦσω, to make 
thirsty. 

Karadiony, f. -ξω, (κατά, διώκω) 
to follow hard upon, pursue close, Thuc. 
1, 49, etc. 

Καταδοκέω, ὦ, f. -δόξω, (κατά, do- 
κέωλ) to think against one, 1. 6. suspect 
him, but also in genl. to think, suppose, 
like καταφρονέω, x. be ποιεῖν or 
εἶναι, to suspect one of doing or bei; 
so and no, Hee. 3, 27; 6, 16: and a 
in 1, 22, 111; 3, 69, etc., an inf. is 
easily supped from the context : the 
acc. pers. becomes a dat. in 9, 99, ubi 
v. Schweigh.: the pass. is also used 
c. inf, καταδοχθεὶς εἶναι, Antipho 

Καταδολεσχέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
ἀδολεσχέω) to chatter at one, weary 
one by chattering, τινός, Plut. 

Καταδοξάζω, fut. -ἄσω,Ξεκαταδο- 
κέω, Xen. An. 7, 7, 30. 

Καταδουλεύομαι, and -δουλίζομαι, 
dep., to reduce to slavery. 

Καταδουλισμός, οὔ, δ,Ξεκαταδού- 
λωσις. 

Καταδουλόω, ὥ, (κατά, δουλόω) to 
enslave, reduce to slavery, Hat. 6, 109, 
etc.: also as dep. c. fut. et aor. mid., 
et perf. pass., Hdt. 7, 51, Xen., etc.— 
IL a ne break in spirit, 
καταδουλώσασθαι τὴν γνώμην, Hipp., 
and Isocr. 270 C. ce 

Καταδούλωσις, ewe, 7, enslavement, 
Thue. 3, 10. 

Karadouréiw, 6, f. -fow, (κατά, 
ae to fall with a loud heavy sound, 
Anth. 


Κατάδουποι, ων, οἱ, the Cataracts of 
the Nile, also the parts of Aethiopia 
in which they are, Hat. 2, 17, called 
by Cicero Catadupa as neut. pl. (Usu. 
derived from foreg. ; but it is curious 
that Καπάδουπα was also the name 
of an Indian town, Arr. Ind. 4, and 
Katadvipa in Sanscr. means a flood 
of rain.) 

Καταδοχή, ἧς, ἦν {καταδέχομαν, : 

ΟἹ 7» ἧς ear oe ee 





Ξ Ῥ δ᾽ δ᾽ 
Legg. 867 E.—IL. a place for receiving, 
receptacle, Gal. 

Ἰξαταδραθῶ, subj. aor. 2 of κατα- 
δαρθάνω, Od. 5, 471. 

Karadpipeiv, inf. aor. 2 of κατα- 
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ar » f. -άξω, to hedge or 
fence in, Lye. ἕω ae 

_ Karadivaoreia, ας, 4, the exercise 
of power against one, oppression, LX X.: 
from 

Καταδῦναστεύω, (κατά, δυνασ 
Τεύω) to exercise power against one, 
overpower, oppress, τινά, Xen. Symp 
5, 8, τινός, Diod. 

_ Καταδύνω, = καταδύω in intrans. 
signf., H. Hom. Merc. 237, freq. in 
prose. 

Κατάδῦσις, ews, 7, (καταδύω) a go 
ing down, descent, Luc.: of the stars, 
a setting.—Il, a hiding-place, hole, Ath. 

Καταδυςωπέω, ὥ, strengthd. for 
ducwréw, to make to blush, put to the 
blush, esp. by earnest entreaty, τινά. 
Luc. 

Καταδύω, also -δύνω : fut. -δύσω: 
aor. 1 κατέδυσα ; aor. 2 κατέδῦν, 
(κατά, δύω).---ἰ. intrans., in which 
signf. the act. pres. καταδύνω, or.the 
mid. καταδύομαι, with the aor. 2, 
perf., plqpf. act. is used, to go under, 
sink, set, esp. of the sun, Hom., al- 
ways in aor. 2 act., ἠέλίος κατέδυ, 
ἐς ἠέλιον καταδύντα, ap’ ἠελίῳ κατα 
δύντι, later also ἠέλιος καταδύόμε 
voc, H. Hom. Mere. 197; of ships, 
Thue. 7, 34, etc., cf. infr. Il.—2. in 
genl. to go under or into, usu. with a 
collat. notion of secrecy, to steal or 
creep into, but also to get deep into, get 
into the throng or thick of α thing, Lat. 
subire, in Hom. always c. acc. usu. 
ὅμιλον καταδῦναι, more rarely in aor. 
mid., καταδύσασθαι ὅμιλον, 1]. 10, 
517, καταδύσεο μῶλον "Αρηος, ll. 18, 
134; so too δόμον, πόλιν, μάχην κα- 
τἀδῦναι, καταδῦσαι, Hom.; τεύχεα 
καταδῦναι, to put on armour, Il. 6, 
504, Od. 12, 228,.and καταδύσασθαι, 
I. 7, 103 ; omdpyav’ ἔσω κατέδυνε, H. 
Hom. Merc. 237 ; and once, καταδυσό- 
pel’ εἰς ’Aidao δόμους; we will go down 
into.., Od. 10, 174: so, καταδύνειν 
ἐς ὕλην, Hat. 9, 37, κατὰ τῆς γῆς. Id. 
4, 132.—3. esp. to keep hidden, le hid, 
esp. in perf. καταδέδυκα, Plat., and 
Xen.—Il. trans., in which signf. the 
pres. καταδύω, fut., and aor. 1 are 
used, to make to sink, Lat. mergere, 
submergere, esp. Κ᾿ ναῦν, to sink or ra- 
ther disable a ship, v. esp. Hat. 8, 90, 
Thuc, 1, 50: metaph. x. τινὰ τῷ 
ἄχει, Xen. Cyr. 6, 1, 37. [On the 
quantity, v. δύω : ὕ always in Hom.] 

Κατάδω, fut. -ἄσω usu. -dcouat, 
Ton. κατἄείδω, (κατά, Gdw) to sing to, 
Lat. occinere, and 80,—1. to charm or 





beh Ledehas fu τ ΎΎΓΤΑΡΝ 
(κατά, δράσσομαι) as mid., to lay fast 
hold of, c. gen., Diosc. τ 
Καταδρέπω, f. «δρέψω, (κατά, Be 
sw) to pluck or strip off, φύλλα, Hat. 
2 
Καταδρομή, ἧς, ἡ, (κατατρέχω) a 
running at or over, an inroad, Thue. 1, 
142, etc.—2. metaph., an attack with 
words, an invective, Polyb., and Dion. 
H., ef. Emesti Lex. Rhetor., and xa- 
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ipp by singing, and absol. to sing 
a spell or incantation (ἐπῳδή) to ano- 
ther, revi, Valck. Hat. 7, 191, cf. Eur. 
I. T. 1337.—2. x. δεῖπνον, to enliven 
a repast by song, Ael.—II. to deafen by 
singing, Luc. 

Καταδωροδοκέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
Swpodogéw) to take presents or bribes, 
Ar. Vesp. 1036, Lys. 178, 6; so too 
as dep. mid., Ar. Ran. 361. 





Καταείδω, Ion. for κατάδω. 
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Καταειμένος, 7; ov, part. perf. pass. 
oO poli lees καθέννυμι, clothed, 
clad, covered, Od.—II. part. perf. pass. 
of καθίημι, let down, hanging down. 

Καταείνῦον, Ep. imp. from κατα- 
évyyut, 11. 23, 135. 

αταεί: Ὁ Hep. for καθείσατο, 3 
ane aor. 1 mid, from καθέζω, Il. 11, 
58. 

Καταέννῦμι, poet. for καθέννυμι: 
impf. καταείννον, Il. 23, 135, as if 
from a pres. εἰνῦμι or eiviw, which 
occurs in the inf. ἐπείνυσθαι in Hat. 
To clothe, cover, Optéi νέκυν k., 1}. 1. c. 
pass., ὄρος καταειμένον ὕλῃ, Od. 13, 
351; 19, 431. 

Karalatva, (κατά, ἀζαίνω) to make 
quite dry, parch quite up, Od. 11, 587, 
in Ep. aor. καταζήνασκε. i 

Karatéo, inf. καταζῆν, (κατά, Caw) 
to live one’s life out, Eur. Ion 56. 

Καταζεύγνῦμι and -νύω, f. -ζεύξω, 
(κατά, ζεύγνυμι) to tie, yoke together, 
yoke, Pind. P. 2,21: in genl. to bind 
fast, pass. to be so bound, δὲ straiten- 
ed, ὑπ᾽ ἀνάγκης, Hdt. 8, 22, cf. Plat. 
Legg. 753 Εἰ: to be confined, imprison- 
ed, Soph. Ant. 947.—II. intr. to fix 
one’s quarters, opp. to occa 
and so to rest, encamp, Polyb. 

Καταζευγοτροφέω, G,f. -7ow, (κατά, 





ζευγοτροφέω) to squander money on. 


teams of chariot horses, Isae. 55, 23. 
Κατάζευξις, εως, ἡ, (καταζεύγνυμι) 
α yoking together, Ρ]αί.---Ἱ]. opp to 
ἀνάζευξις, a resting, encamping, Id. 
Καταζήνασκε, ag lengthd. aor. 
from καταζαίνω, Od. 
Καταζυγίς, ἡ,Ξεκατάζευξις. 
Καταζωγρἄφέω, ὦ, f. -ἥσω, to por- 


tray. 
Ἰξαταζωμεύο, to sup up. 
Καταζώννῦμι and -νύω, f. -ζώσω, 
(κατά, ζώννυμιλ) ἰο gird fast: pass. and 
mid. to gird one’s self or for one’s self, 
Eur. Bacch. 698. Hence 
Karaléarne, ov, ὁ; α girth, strap. 
Καταθἄλαττόω, ὦ, to throw into the 


ea, 
Καταθάλπω, f. -ψω, strengthd. for 
θάλπω, Diog. L. 7, 152. 

Ἑαταθαμβέομαι, (κατά, θαμβέω) 
dep. pass., to be astonished or astound- 
ed at, τι, Plut. 

KaraGiiveiv, inf. aor. 2 act. of κα- 
ταθνήσκω. : 

Καταθάπτω, f. spa, (κατά, θάπτω) 
to bury, Il. 19, 228; 24, 611. 

Καταθαρσέω, ὥ, new Att. «θαῤῥέω, 
to be bold, behave boldly against one, 
τινός, Strab.— tl. to rely upon, trust 
in, τινί, Polyb. 

Καταθαρσύνω, (κατά, θαρσύνω) to 
embolden, encourage against, πρός Tt, 
Plut.: in pass.=foreg., Luc. | 

Καταθεάομαι, f. -ἄσομαι (do), (κα- 
τά, θεάομαι) dep. mid., to look down: 
ὁ look upon, watch from above, 
Xen. An. 6, 5, 30; εἷς re, Ib, 1, 8, 14. 
—II. in genl. to contemplate, Philo. 

Καταθεῖο, 2 sing. opt. aor. 2 mid. 
of κατατίθημι, Hes. 

Καταθείομαι, Ep. for -θέωμαι, -06- 

at, Subj. aor. 2 mid. of κατατίθημι, 

‘om. 

Καταθείομεν, Ep. for -θέωμεν, -06- 
μεν, plur. subj. aor. 2 of κατατίθημι, 


Καταθέλγω, f. -ξω, (κατά, θέλγω) 
to soften or soothe completely, esp. to 
subdue by spells or enchantments, Od. 
10,213. Hence 

Κατάθελξις, ews, 7, enchantment, 
Luc. 

Κατάθεμα, arog, τό, an accursed 
thing, like ἀνάθεμα, and 

Καταθεματίζω, to curse, like ἀναθε- 
ματίζω, as the critical edd. of N. T. 


KATA 


read in Apocal. 22, 3, Matth. 26, 74, 
for καταναθεμ. 

Κατάθεος, ov, (κατά, θεός) godly, 
pious, Philo. é 
Καταθερἄπεύω, strengthd. for θερ- 
απεύω. ; 

Καταθέρω, strengthd. for θέρω. 

Καταθέσιον, ov, τό, (κατατίθημι) 
ὃ place for depositing : 8150---84., very 

late 

Κατάθεσις, ewe, ἢ, (κατατίθημι) a 
putting down upon: hence—1. a paying 
down, discharging.—2. a putting in or 
planting, Diod.—3. a laying down or 
affirming, an affirmation: also a depo- 
sition or confession. 

Καταθέω, f. -θεύσομαι, (κατά, θξω) 
to run down, ἀπὸ λόφων, Thue, 3, 97: 
of ships, to run or put into port, 6. g. 
εἰς Πειραιᾶ, Xen. Hell. 1, 1, 35.—IL 
to make inroads, εἰς πόλεις, Ib. 5, 2, 
43: but also c. acc., x. 
run, plunder by inroads, Thue. 7, 27: 
hence—2. metaph. to attack in argu- 
ment, (as we say) to run down, τινά, 
Plat. Theaet. 171 C: cf. καταδρομή. 

Καταθεωρέω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, θε- 
ὠὡρέξω) to view or contemplate from above, 
Plat. ‘Gor . 465 Ὁ. 

Καταθήγω, f. -ξω, (κατά, θήγω) to 
sharpen, whet, Anth. j 

Καταθήκη, ne, ἣν arent) that 
which is laid down, a deposit, like πα- 
ρακαταθήκη, Isocr. 364 B. 

᾿ Καταθηλύνω, (κατά, θηλύνω) to 
make womanish, Luc. : in genl. to soft- 
en, Hipp. she. τὸ 

*KaraO#rw, obsol. pres. of xara- 
τέθηπα, 4 ν. 

Καταθλάω, f. -dow [tio], (κατά, 
ϑλάω) to crush, break in pieces, Clem. 


to overcome in contest, Plut.—Il. to éx- 
ercise one’s self very much, Id. : 

Καταθλίβω, f. po, (κατά, θλίβωῚ 
to press down, crush, oppress, Plut. [1] 
Hence 


Κατάθλιψις, ewe, 7, a pressing down, 


i la 

αταθνήσκω, fut. -θἄνοῦμαι : aor. 
κατέθἄνον, Ep. κάτθἄνον : pf. -τέθνη- 
κα, part. «τεθνηκώς, in Hom. always 
«τεθνηώς, Groc, inf. -τεθνάναι. Ep. 
τεθνάμεν, Ml. (κατά, θνήσκω). To die 
away, be dying, Il, 22, 355: in aor. and 
perf. to be dead, Hom., most freq. in 
part. plur. κατατεθνηῶτες, as subst., 
the dead, but also νεκρούς and véxvac 
κατατεθνηῶτας : the word is freq. in 
Trag., but only in syncop. fut. κατθα- 
vetoGat, and unaugm. moods of aor. 
κατθανεῖν. 

Καταθνητός, ἢ, ὄν, mortal, Hom. : 
the fem. only in H. Ven. 39, 50. 

Καταθοινάω, ὦ, f. -7aw, also -ἄσω, 
(κατά, θοινάω) to feast upon, devour, c. 
acc., Aesop. [dow] ᾿ 
: Καταθολόω, ὥ, (κατά, θολόω) to 
make very dark or muddy, defile, 
Anaxag. 

Kara@opeiv, inf. aor. 2 act. from 
καταθρώσκω. 

Καταθορὕβέω, ὥ, f. -“ἦσω, (κατά, 
θορυβέω) to cry down, stop a speaker 
by noise, Plat. Prot. 319 C, in .pass. : 
in genl. to disturb or annoy much, Nu- 
men. ap. Euseb. Praep. 14, 6. 

Καταθρἄσύνω, another form of xa- 
ταθαρσύνω. . 

“Κατάθραυστος, ov, broken in pieces, 
Diosc.: from 

Καταθραύω, (κατά, θραύω) to break 
in pieces, shatter, Plat. Polit. 265 Ὁ, 

Καταθρέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, ἀθρέω) 
to look down on from above, c. acc., like 
καθοράω. 

Καταθρηνέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
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ἄῴραν, over- | 


Al. ᾿ ; 
Καταθλέω, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, ἀθλέω) | 17 





ΚΑΤᾺ 


θρηνέω) to bewail, lament, mourn, Eur. 
nl. 1326; c. ace., Diod 
Καταθροέω, G, f. 70w,=Kxatabopr- 


ω. . 
Καταθρυλλέω or better -θρυλέω, O, 
+ OwW,==KarabopuBéw. 
Κατάθρυπτος, ov, very mincing or 
effeminate, Eubul. Sphing. 2: from 
Καταθρύπτω, f. «ψω, (κατά, θρύπ- 
ΤΩ) to mince up, crumble, break in mieces, 
soften, Nic. , 
Καταθρώσκω, fut. «θοροῦμαι : aor. 
2 κατέθορον, inf. -θορεῖν, (κατά, θρώ- 
oxw) to leap down, Il. 4,79, in tmesis : 
c. ace., x. τὴν αἱμασίην, to leap down 
(from) the wall, Hat. 6, 134, cf. κα 
ταβοίθω: but also, κ. ἀπὸ ἵππου, Id. 
9 Be 
Καταθύμέω, ὥ, f. -fow, strengthd. 
for. ἀθυμέω,. ἴο be quite cust down, to 
lose all heart, Xen. Hell. 3, 2, 7. 
Καταθύμιος, ov, also én, cov, Hdt. 
5, 39, (κατά, θυμός) ὑπ or upon the 
mind, at, heart, usu. with εἶναι, as 
μηδέ τί τοι θάνατος καταθύμιος ἔστω, 
et not death sit heavy on thy heart, 
Il. 10, 383, cf. 17, 201, Od. 22, 392.— 
II. according to one’s mind, welcome, ac- 
ceptable, Theogn. 617, 1082, Hadt. 1. c. 
Adv. -ἰως. [Ὁ]. 
:Καταθυμοβαρέω, 
strengthd. for θνμοβορέω, ζωὴν k., 
Pythag. ap. Vit. Hom. ~ A 
. Καταθύω, (κατά, θύω) to sacrifice, 
dt. 8,19; in genl. to offer, dedicate, 
τὴν δεκάτην, Xen. An. 5,3, 13.—II. 
mid. καταθύεσθαί τινα, to overpower, 
compel to love by magic sag ron The 
ocr. 2, 3. [On quantity v. θύω. 
Καταθωρᾶκίζω, f. -iow, strengthd. 
for θωρακίζω, to cover with a coat of 
mail, arm at all points, Xen. Cyr. 6, 2, 


6, fut. ROW, 


Kerai, rare poet. form for κατά, 


-| Apoll. Dysc. Synt., p. 309, 28. 


. Καταιβᾶσία, ac, 7, poet. for κατά- 
βασις, Q. Sm.—Il. in plur. καταιβα- 
σίαι, descending lightnings or meteors, 
Wyttenb. Plut. 2, 555 A, ef. καταιβά- 
τῆς. 

Καταιβάσιος, ov, poet. for κατα- 
βάσιος, descending, darting, epith. of 
Apollo. Ἴ 

Καταίβἄσις, ewe,7, poet. for κατά. 
βασις, Anth ᾿ 

Καταιβάτης, ov, ὁ, poet. for κατα- 
βάτης, (καταβαίνω) one who comes 
down or descends, esp. epith. of Jupi- 
ter as descending in thunder and light- 
ning, Jupiter Elicius of the Romans, 
Ar. Pac. 42: also of the thunder-bolt, 
Aesch. Pr. 359.—2. epith. of Mercury, 
who led souls down to the nether 
world, Schol. Ar. Pac. 649.—3. as 
epith. of ᾿Αχέρων, that to which one 
descends, downward, Eur. Bacch. 1360, 
ef. sq., and καταίβατος. [ἃ] 

Καταιβάτις, ιδος, 7, fem. from fo- 
reg., Lyc.—2. with κέλευθος or οἶμος 
a rae downward path, Ap. Rh.—IL. 
act. that brings down, x. σελήνης, that 
brings down the moon by spells, So- 
Ως ap. Schol. Ap. Rh. 3, 553. 
ἄ 


Καταιβᾶτός, ή, ὄν, poet. for κατα- 
βατός, descended, by which one de- 
scends, θύραι καταιβαταὶ ἀνθρώποι- 
σι, gates by which men descend, Od. 
13, 110. é 

Karatydn?, adv. (xataicow) rush- 
ing violently against, τινί, Ap. Rh. 


; 64. 
Καταιγϊδώδης, ες, (καταιγίς, eldoc) 
like a storm, tempestuous. 
Καταιγίζω, f. -iow, to rush down like 
a storm, x. βρόμος, α rushing, roaring 
sound, Aesch. Fr. 181: in genl. to be 
or become violent, of pain gaia 
7 


KATA 


Hipp. Pass. to be tempest-tost, Aretae., 
ef. ἐπαιγίζω : from ᾿ 

Karatyic, ίδος, 7, (κατά, αἰγίφ" ΠῚ 
a sudden squall or gust of wind de- 
scending from dbove, a hurricane, Arist. 
Mund. 4.—IIL. metaph. a storm of pas- 
sion. - 

Καταιγισμός, οὔ, 6,= foreg.: so 
Epicur. called the sensual desires ap. 
Ath. 546 E. 

Καταιδέομαι, f. -ἔσομαι, (κατά, al- 
δέομαι) dep. c. fut. mid. et aor. pass., 
to. feel shame ot reverence before another, 
to reverence, c. acc., Hat. 3, 72, Soph. 
O. T. 654, etc.: also c. inf. to be 
ashamed to doa thing, Eur. Heracl. 
1027. Later writers, as Heliod., use 
the act. καταιδέω, to put to shame. 

Καταϊθάλόω, ὥ, (κατά, αἰθαλόω 
to burn to ashes, Aesch. Fr. 148, cf. 
Ar, Av. 1242, 1248: metaph., to burn, 
inflame, Schol. Ib. 1261. ᾿ 

᾿Καταιθύσσω, f. -ξω, strengthd. for 
αἰθύσσω, with collat. notion of down- 
wards, πλόκαμοι νῶτον καταίθυσσον, 
tich locks floated down his back, Pind. 
ΒΡ. 4, 147, Κάστωρ καταιθύσσει éori- 
av, Castor sheds his lustre upon the 
house, 'Ib.-5, 13. 

Καταίθω, (κατά, αἴθω) to burn quite 
away, burn to ashes, tt, Aesch, Cho. 
606: metaph. to. kindle, rouse, Lyc. 
249. : 

Καταικίζω, f. -tow, (κατά, αἰκίζῳ) 
to wound severely : ill treat, τεύχεα κα- 
τήκισται, the arms’ are disfigured by 
smoke and soot, Od. 16, 290; 19, 9: 
Eur. also has mid. fut. 

Karatveotc, ewe, 7, agreement, esp. 
a betrothal, Plut.: from 

Καταινέω, ὥ, f. -éow poet. -ἤσω, 
(κατά, alvéw) to agree to a thing, ap- 
prove of it, opp. to ἀναίνομαι, c. acc. 
reij Hdt. 4, 80; 6, 62; 8180 κ. (re) ἐπί 
τινι, to agree to a thing on certain 
conditions, Id. 3, 53: but: more usu. 
Ὁ. inf., to agree to do, Pind. P. 4, 395, 
Soph. O. C.:1633: also, «. τινὰ βασι- 
Aéa εἶναι, to agree that he should be 
king, Hdt. 1, 98; so, « τινὰ ταγόν, 
(sub. elyaz) Anth.—lI. to grant, prom- 
tse, τινί τι, Soph. O. C. 432, with v. 
1. : esp. to promise in marriage, betroth, 
τινί τινα, Eur. 1. A. 695. 

Kardié, or as others xaréié, ixog, 
ἡνξεκαταιγίς, Ap. Rh., and Call. 

Καταιονάω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, αἷο- 
νάω) to pour upon or over, steep, fo- 
ment, also καταιονέω, Luc. Hence’ 

Καταιόνημα, ατος, τό, that which 
‘is poured upon, a fomentation, Ael. 

‘Karasévgotc, ewe, 7, (καταιονάω) 
@ pouring upon or over, fomentation, 
Galen. x 

Karatpéw, Ion. for καθαιρέω, Hat. 

"Καταίρω, fut. -ἄρῶ, (κατ, αἴρω) to 
take or put down, like κατάγω : but 
only used seemingly intrans., esp. sub. 
ναῦν, to put into port, put in, ele τόπον, 
Thue. 8, 39: to go down to a place, 
light upon it, of birds, Ar. Av. 1288; 
in genl. to go or come to a place, esp. 
to rest there, Plat. Hipp. Maj. 281 A. 

Καταισθάνομαι, f. καταισθήσομαι, 
dep. mid., strengthd. for αἰσθάνομαι, 
Soph.'O. T. 422. Ὧν 

Καταίσιμος, ον;Ξεαΐσιμος. 

Καταισιμόω, 6, (κατά, αἰδῶ to use 
up, consume utterly, Eubul. Auge 1; x. 
πῶμα, to drink it off, Epinic. ap. Ath. 
432 C: cf. ἀναισιμδω, ‘for the simple 
aloy ee not occur in use. 

αταίσιος, ov,=alotog, righteous, 
Aesch. Ag, ἴθ, pe : 

Kardioou, f. -ξῳ, (κατά, ἀΐσσω) to 
rush down from, Ap. Rh.—Il. trans. to 
rusk or dart through, φρὴν κόσμον κα- 
τοῖσδουσαι apes, 299. ᾿ 
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Καταισχυμμός, οὔ, 6, « shaming, 
disgrace, es Al.: and 

Καταισχυντήρ,ῆρος, 6, ashamer, dis- 
gracer, δόμων, Aesch. Ag. 1363: from 

Karatcyive, (κατά, αἰσχύνω) to 
shame, disgrace, dishonour, πατέρων 
γένος, Od. 24, 508, daira, Od. 16, 293, 
‘cf. Hdt. 7, 53: x. χρέος, to prove a 
debt disgraceful, Pind. O..10,10: esp. 
to dishonour a woman, deflower, Lys. 
96, 15,.cf. Dem. 1125, 12.—II. mid. to 
feel shame before another, c. acc., 
Soph. O. T. 1424, Phil. 1382. 

Καταΐσχω, poet. for κατίσχω, xa- 
τέχω, Od. 9, 122. 

Καταιτιάομαι, f. -doouas [a], (κα- 
τά, αἰτιάομαι) dep. mid.: to accuse, 
arraign, blame, reproach, 6, acc. pers., 
Hat. 6, 14, Dem. 553, 7; c. acc. rei, 
to lay something to one’s charge, impute, 
x. ἀμαθίαν, Thuc. 3, 42. The part. 
aor. 1 pass. καταιτιαθείς, is used in 
pass. signf., an accused person, defend- 
ant, Thuc. 6, 60, Xen. Hell. 1, 1, 32. 
Hence 

Ἑατάιτίᾳ σε ἕως, ἦν accusation, 

ut, 


Karairvé, ὕγος, #, @ low helmet or 
skull-cap of neat’s leather, without 
φάλος or λόφος, Il. 10, 258. (From 
κάτω and τεύχω, as if κάτω-τευ- 
κτῇ 7) 

Καταιχμάζω, f. -ἄσω, (κατά, aly- 
μάζωλ) to strike or cut down. 

᾿ Καταιωρέομαι, as pass. (κατά, αἰω- 
péw) to hang down, θύσανοι κατηωρ- 
edvto, Hes, Sc. 225. Ἢ 

Κατακαγχάζω, f. -ἄσω, (κατά, καγ- 
χάζωλ) to laugh loud αἱ, τινός, Anth. 

Κατακαῆμεν, Dor. and Lacon. for 
κατακαῆναι, inf. aor. 2 pass. from xa- 
τακαίω. 

Κατακαιάθω, poet. for κατακαίω, 
dub. . ; 
Κατακαιέμεν, Ep. for κατακαίειν, 
inf. pres. act. from κατακαίω, v. 1. 

7, 408. 

Κατωκαίνω,Ξεκατακτείνω, freq. in 
Xen., inaor. 2 κατέκανον, v. L. Dind. 
Xen. An. 1, 6, 2. 

Karak iC, OV, =K ip iC, Ve 1.1. 
11, 439, ὅς ἦν τῆς 

Κατακαίω, Att. -κάω [8], fut. -καύ- 
ow: Ep. aor. 1 κατέκηα, with inf. 
κακκεῖαι, Od. 11, 74: aor. pass. κατε- 
καύθην and κατεκάην, both in Hdt., 
the former is said to be the Att. form ; 
cf. καίω (κατά, καίω) : to burn, burn 
down, in Hom. esp. of burning sacri- 
fices and dead bodies, so too in Hat. 
οἷς, : but, κατὰ πῦρ ἐκάη, the fire had 
burnt down or out, Il. 9, 212, 

Κατακἄλέω, ὦ, f. -ἔσω, (Kad, κα- 
λέω) to call down, summon, invite, 
Thue. 1, 24.—I. to call upon, invoke, 
τοὺς θεούς, v. |. Isocr. 218 C, in aor. 
mid.—IIl. to call back, recall, Oenom, 
ap. Euseb, i 

Κατακαλλύνω, strengthd. for καλ- 
Adve, to embellish, adorn. | . 

Κατακάλυμμα, arog, τύ, α covering, 
veil, LEX. [a]: from 

Κατακἄλύπτω, f. «ψω, (κατά, κα- 
λύπτω) to cover up, freq. in Hom., in 
‘tmesis, Hdt.'2, 47: pass. and mid. to 
veil one's self, Hdt. 1, 119; 6, 67. 
Hence ἢ 

Κατακάλυψις, ewe, ἣν α covering or 
hiding, Galen. [ἃ] ᾿ 

Κατακάμπτω, f. -κάμψω, (κατά, 
κάμπτω) to bend down, in genl. to bend 
or turn, x. στροφάς, Ar. Thesm. (88: 
to bend, stoop, Plat. Tim, 71 C.—II. to 
vault or arch over, Strab., in plur.— 
Ill. metaph. to bend by entreaty, 
Aeschin. 26, 33: but in Eur. Tro. 
1252, x. ἐλπίδας, to bend down, over- 





ρ 





throw -opes, acc, to Lob. for κατέ- 
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γναψε, but Pors. κατέκναψε, cf. κνά 
i πὶ 
Κατάκαμψις, ewe, 7, α δεπάῇ 
down, feniy Strap” i iad 
Κατακἄπηλεύω, to behave like a 
κάπηλος. ᾿ 
Κατακάρδιος, ον, (κατά, καοδία) 
against or to the heart, πληγή, Hdn.. 
Κατακάρπιον, ov, τό,-- περικάρπι 
ge τ, : 
ατάκαρπος, ov, (κατά, κι 
Ss ‘ul, ade, -πως, pr ed 
XX. Hence \ 


Κατακαρπόω, ὦ, to burn sacrifices, 

ree, bE hata hence ᾿ th 

ατακάρπωσις, ewe, ἢ, the burni 
of eferiags: the aahet of @ burnt rite 
fice, 1,ΧΧ. 

Κατακάρφω, (κατά, xdéppw) to dry 
quite up: pass. to wither, fall into the 
sere, Aesch. Ag. 80, 

Κατάκασσα, ἡ,Ξεκἄσσα. 

Κατάκαυμα, ατος, τό, (κατακαίω, 
that which 18. burnt, a burn, blister from 
ihe Hipp.—Il. a burning, LXX. 

ence 


Κατακαυματόω, ὥ, toset on fire, burn. 

Κατάκαυσις, ews, 4, (κατακαίω) a 
burning, Galen. 

Karaxaéras, ov, 6, one who burns, 

ut. 


Ἑατακαυχάομαι; f. «ἥσομαι, (κατά, 
καυχάομαι) dep. mid, : to boast against 
one, exult over him, τινά, N. T.: 
absol. to evult, LXX. 

Κατακεάζω, f. -dow, and in Ael., 
κατακεαίνω,Ξε κεάζω. 

Κατακεῖαι, Ep. inf. aor. 1 act. of 
κατακαίω, Od. 10, 533; 11, 46 

Karaxetéuev, Ep. for -καίειν, Il. 7, 
408, where however Wolf -xnéuev, 
others -καιέμεν, Buttm. Catal. ‘voc. 
καίω. 

ατάκειμαι, dep., c. fut. -κείσομαι, 
besides which only pres. and impf. 
are used. ΤῸ lie, lie down, lie flat-or 
prostrate, Hom.: to lie hid, Od. 19, 
439: to lie stored up, be kept ready, Lat. 
repont, Hes. Op. 362, cf. Ar. Eccl. 
514: later also—2.:to lie sick, Hdt. 7, 
229, cf. Ar. Plut. 742,—8. to recline:at 
meals, Lat. accumbere, Plat. Symp. 
185 Ὁ), etc.—4. τὸ κατακείμενον, that 
which lies below, i. 6. on the sea-coast, 

Κατακείομεν, Ep. for -καίομεν, 1] 
7, 333, cf. κατακείεμεν. 4 

Κατακείρω, f. -κερῶ, (κατά, κείρω) 
ἐμτοτγ shear off, clip, Plut.: but— 
If. in Hom. only metaph. to cut down, 
waste, βίοτον, οἶκον, μῆλα, Od. 4, 
686 ; 22, 36; 23, 356. 

Κατακείω, desiderat. ofcardxerpat, 
to wish to lie down, Hom. κακκείοντες, 
Ep. part. of κατακ.γ Hom. ὃς 

ἑΚατακεκαυμένη, ne, ἦν (χώρα), "Ὅα- 
tacecauméne,.i. 6. the burnt country, ἃ 
district of Mysia, or Maeonia, famed 
for its wine, Strab.: hence 

tKaraxexavpevirne, ov, ὁ, of Cata- 
cecaumene, οἶνος, Strab. [7 

Κατακεκράκτης, ov, δι(κατακράζω) 
one who cries down, a bawler, Ar. Taq. 
303, acc. to Herm. and Dind. 

Κατακελευσμός, οὔ, ὁ, α calling to 
one, encouraging: from 

Κατακελεύω, (κατά, κελεύω) to 
command, Ar. Av. 1273: to call to one, 
esp. of the κελευστής; to give the time 
in rowing, Ar. 

Κατακενόω, 6, 
ψόω, L 
" Κατακεντάννυμι, rarer form for 56.» 

uc. ὶ 

Κατακεντέω, ὥ, f. -fow, (κατά, κεν- 
τέω) to pierce through, sting severely, 
Plat. Tim. 76 B : later also xaraxev- 
τάω, and -τάννυμι. Hence 


. 208. 
strengthe. for xe- 





Κατακέντημα, arog, τό, that which 
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ts pierced, α puncture, port, Plat. Tim. 
᾿ CR. pu ν pore, 


Κατακεντίζω, f. -icw, to slay with a 
spear, Ἀεὶ. 
Κατακεντρόω, ὦ, to furnish with 
spikes, Diod. 
Κατακεράννῦμι, f. -dow, (κατά, κε- 
ράννυμι) to mix, temper, Plut. Hence 
Karaxépiotc, ewe, ἢ, α mizing up, 
admixture, Arist. Gen. An. 
Κατακεραστικός, ἤ, dv, qualified for 
mizing, easily mizing, Galen. 
Κατακεραυνοβολέω, ὦ, (B4AAw)= 
84. 
Κατακεραυνόω, ὥ, (κατά, κεραυ- 
νόω) to strike down by thunder, Luc. 
Karaxepdaiva, f. -ἁνῶ, also -ἥσω, 
(κατά, κερδαίνω) to make gain of a 
ing wrongly, Xen. Oec. 4, 7. 
Κατακερματίζω, f. -icw Att. -id, 
(κατά, κερματίζω) to make into κέρμα- 
Ta, esp. ta change into small coin: in 
enl. to divide into small parts, Plat. 
Rep. 395 B.—II. metaph. to fritter 
away, Plut. Pass. to melt away, Hipp. 
Hence 


sage 
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Il. 13, 608; 20, 227.—II. metaph. to 
break, move, of sorrow, Plat. Phaed. 
117 D, ubi olim κατέκλαυσε; and so 
req. in Od, in aor. pass., κατεκλάσθη 
μοι φίλον ἧτορ ; also of fear, as ἡμῖν 
κατεκλάσθη φίλον qrop δεισάντων, 
Od. 9, 256, like Lat. frangi.—2. later 
to break in strength, weaken, of the ef- 
fects of fever, Hipp. ; also, x. πῶμα, 
tomake good drink weak, Eur. Cycl. 
677.—II. to break, scatter, of light, etc., 
opp. to ἀνακλάω, Plut. 

KaraxAdu, Att. for κατακλαίω. [ἃ] 

Κατάκλειμμα, ατος, τό, (κατα- 
κλείω) that which serves to enclose, a 
bond, band, Galen. 

Κατακλείς, εἶδος, ἡ, Ion. and Ep. 


ing doors, distinguished from the bolt 
(μοχλόρ and bolt-pin (βάλανος), Ar. 

esp. 154.—Il. the hole of a buckle.— 
Ill. the cartilage joining the collar-bone 
to the breast, hence also the throat, cf. 
xataxAnic.—lV. a clause, Cic. Att. 2, 
3; 9,18 

“Κατάκλεισις, EWC, ἦ, (κατακλείω) 





Κατακερματισμός, οὗ, ὃ, α di 
into small parts. 

Κατακερτομέω, ὥ, (κατά, Kepto- 
péw) to scold, rail vialently, Hdt. 1, 129. 
—II. to mock at, τινά, 1d. 2, 135; later 
also τινός. 

Karakéga2a, adv. for κατὰ κεφα- 
λῆς, head downwards, upside down. 

Κατάχηέμεν, Ep. inf. pres. of κα- 
τακαίω, Il. 7, 408. 

Κατακηλέω, ὦ, f. pow, (κατά, κη- 
λέω) to enchant, Plat. Crat. 403 Ὁ : in 
genl to charm or soothe down, Soph. 
Tr. 1003. Hence 

Κατακηλητικός, 7, dv, belonging to 
or fit for enchanting, c. gen., Ael. 

Κατακήομεν, Ep. for κατακήωμεν, 
ip subj. aor. 1 of κατακαίω, Il. 7, 


Κατακηρόω, 6, (κατά, κηρόω) to 
cover Aol ΘΩΝ waz, Hat. 1, 14, 

Κατακηρύσσω, Att. -«ττω, f. -ύξω, 
(κατά, aos) to praclaim or com- 
mand by herald, Xen. An. 2, 2, 20: 
also to summon by herald. 

Karaxivéo, ὥ, f. -7ow, strengthd. 
for κινέω. Hence 

Κατακίνησις, ews, 7, strengthd. for 
κίνησις. [Ki 

Κατακιρνάω and -κέρνημι, poet. for 
κατακεράννυμι, Longin. 

Κατακισσηρίζω, f. -iow, (κατά, 
κισσηῃρίζω) to rub smooth with pumice- 
stone, Ath. 

Κατάκισσος, ov, (κατά, κισσός) 
ituy-wreathed, Anacreont. . 

KaraxxiCouat, f. -ἰδομαι, dep. mid., 
strengthd. for ἀκκέζομαι. 

Ἑατακλάζω, f. -ξω, Dor. for κατα- 
κληΐω, κατακλείω: to shut up: in 
aor. mid. κατακλάξασθαμι, to shut up 
the bride with .one’s self in the bridal 
chamber, Theocr. 18, 5; and prob. 
κατακλάχθης, should be read in 7, 
84 for κατεκλάσθης, thou wast shut up, 
v. Valck. ad 1. 

Κατακλαίω, Att. «κλάω [ἃ], fut. 
᾿κλούδομδι; (κατά, κλαίω) to bewail, 
lament, Eur. El, 113; and so in mid., 
Tb. 156.—II. c. gen. pers. to lament be- 
Sore another, Epict. 

Κατάκλᾶσις, ewe, ἡ, (κατακλάω) α 
breaking in pieces, a fracture, Hipp. : 
hence also in Medic., distortion caused 
by some fracture, 1d.—Il. the breaking 
and scattering of light or sound, opp. to 
ἀνάκλασις (reflexion), Arist. Probl. 

Κατάκλασμα, arog, τό, a breakage. 

Κατάκλαυσις, ewe, 9, (κατακλαίω) 
a bewailing. : 

Κατακλάω, f. -dow [4], (κατά, 
kAdw) to break down, break short, snap, 


a Fup or , Galen, 
Κατάκλειστος, ov, shut up, kept 
close shut.up, esp. of women, Callim. 
Fr. 118: from 
_ Κατακλείω, Ion. -κληΐω, f. -elow, 
in Eupol. a fut. -κλεῶ, Χρυσ. T'ev. 19, 
v, Buttm. Catal. p. 149 (κατά, κλείω) 
to shut up, shut fast, close, Hdt. 1, 191. 
—2, to shut in, inclose, Hdt. 2, 86: esp. 
to shut up in a fortress, blockade, κ. εἰς 
τόπον, to drive into a place and shut 
ae ETS, τους 1, 109, cf. Xen. my 
4,1, 18: νόμῳ k., to confine or compe 
by law, 6. inf, Andoc, at 19, Antiph. 
—II. metaph. to close a speech, con- 
clude, Dion. H. Cf. κατακλάζω. 
Κατακληΐω, Jon. for foreg., Hat. 
Kataxanic, δος, 7, Ion. for κατα- 
κλείς, in Call. Dian. 82 pe @ quiver. 
Κατακληροδοτέω, 6, f. -ἤσω, (κατὰ, 
κληροδοτέωλ) to distribute by lot, LXX. 
ατακληρονομέω, G,f. -7ou, (Kara, 
κληρονομέω) to inherit, obtain by in- 
heritance, LX X.—II..to make one’s heir, 
make possessor of a thing, Ib.—Ii.= 
foreg:, to distribute by lot, Ib.” 
Κατακληρουχέω, ὦ, f. -«ἦσω, (κατά, 
κληρουχέω) to receive as one’s portion, 
esp. of a conquered country, to divide 
themselves, portion out, K. γῆν, 
Polyb.—II. to assign to another as his 
portion, give ἐο inherit, LX X, and N.T., 
τινί τι, Diod. . 
Κατακληρόω, ὥ, (κατά, singe) to 
portion out, like foreg., Diod. id. to 
receive as one’s portion, obtain, Plut.: 
also to choose for one’s self, choose, 
LXX 


ν᾿ £ 

Κατακλησία, ας, #, and 

Κατάκλησις, ewc, ἡ, (κατακαλέω) 
a ing of the non-resident citi: 
—Il. a recalling. 

Κατάκλητος, ov, (κατακαλέω) sum- 
moned, 

Kardéxaiua, aroc, τό, (κατακλίνω) 
a place for lying down, a couch, Joseph. 

ἸΚατακλὶνῆναι, -κλινεῖς 2 aor. inf. 

and part. pass. from κατακλένω, Plat., 
Ar. BAe ΣΤῸΝ : 
Κατακλὶνής, ἐς, (κατακλίνω) lying 
down, stretched at length, Polyb.: also 
‘bed-ridden.—ll. sloping, steep, Anth. 

Κατακλινοβᾶτῆς, ἔς, ene κλίνην 
"βαίνω) lying abed, bed-ridden, or making 
one. lie .abed ; epith. of the gout, Luc. 
, KaraxAlva, f. -xAiva, (κατά, κλί- 
ven) to make to lie down, lay down, ἐπὶ 
yain, Od. 10, 165: to make to lie or 
sit upon a couch, esp. at table, Hdt. 
1, 126; also to lay the sick on couches 
in the temples, esp. in that of Aescu- 
lapius, that they might sleep there 
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and so be cured, Ar. Plut. 411, Vesp. 
123, cf. ἐγκοιμάομαι. Pass. to he 
down, esp. at table, Ar. Eq. 98, etc. ; 
also in mid., Plut. 2, 149 F.—II. 20 
lay prostrate, overthrow, Theogn. 1183. 
—IIL to make to slope: pass. to slope, 
Ap. Rh. [7] Hence 

KardkAtotc, ewe, 7, α lying dawn, 
esp. at table, α sitting at meat, Plat., 
etc.: hence, #7 x. τοῦ γάμου, the cel- 
ebration or consummation of the mar 
tiage, Wess. Hadt. 6, 129. 

Κατάκλιτον, ov, τό, a couch. 

« ἙΚατακλεῶ, rare fut. of κατακλείω 
Eupol. ; 

Κατακλύδωνίζω, f. -ίσω, (κατα, 
κλυδωνίζομαι) to deluge. 

Κατακλύζω, f. -tow [Ὁ], (κατά, 
κλύζω) to dash over, deluge, flood, c. 
acc., Hdt. 2, 13, Pind. O. 9, 76 : to fill 
full of water, to deluge, flood or fill 
overfull with, τινί τι, Cratin. Pytin. 7. 
—Il. to wash down or away, Pind. O. 
10, 15, Thuc. 3, 89: also to. wash out, 
x. ἴχνη, Xen. Cyn. 5,4. Hence 

Κατάκλῦσις, ewe, 4, α deluging ; 
esp. a purging of the stomach, Hipp. 

Κατάκλυσμα, atoc, T6,—KAvorip, 
@ purge or clyster, Hipp. ΟΝ 

Κατακλυσμός, οὗ, 6, α deluge, flood, 
Plat. Legg. 617 A.—II. αἰβος--κατά- 
κλυσις. 

Κατάκλυστρον, ov, τό, Lat. ςοπι- 
luvium,a place for collecting rain-water. 
Κατακλῶθες, wr, al, (κατακλώθω) 
strictly women who draw down thread 
from the distaff, spinners, a name of 
the goddesses of Fate, Μοῖραι, Lat. 
Parcae, only in Od. 7, 197, πείσεται, 
ἄσσα ol Aloa Κατακλῶθές τε βαρεῖαι 
γεινομένῳ νήσαντο λένῳ, cf. Κλωθώ. 

Κατακλώθω, (κατά, κλώθω) to spin 
out, esp. of the Μοῖραι, Lyc., ef. foreg. 

Καωτακνάω, also -xvaiw, (κατά, 
κνάω) to scrape or grate down : in genl. 
to cut to bits, cut up, Lat. concidere, 
like κατατέμνω, Ar. Vesp.965. Pass. 
toitch. Cf. sq., and κατακνέζω. 

Karaxv76u,=foreg., Ar. Eq. 771. 

Karaxvidedo, (κατά, xvidn) to itch 
as if from the sting of nettles, dub. . 

Κατακνίζω, f. iow, (κατά, κνίζω) 
to chop, hack in Ῥίδοθ5.: metaph. te pull 
to pieces, carp at, Lat. wellicare, Isocr. 
236 C.—II: to make to itch, tickle : pass. 
to itch, be prurient, Ar. Plut. 973. 
Hence 

Κατακνιόμός, od, 6,=Kviopdc. 

Κατακνώσσω, (κατά, κνώσσω) to 
sleep, fall asleep, Ap. 

pecan ὦ, ἔς -«ἥσω, (κατά, 
κοιμάω) like κατακοιμίζω, to. put to 
sleep, send to bed, Hat. 8, 134, with 
v. L κατεκοίμισε, but cf, Soph. O. T. 
1222. In Hom. only aor. in pass. κα 
τακοιμηθῆναιε, to go to sleep, fall asleep, 
sleep, Il.; also of sexual intercourse, 
IL 2, 355: so too in Hdt.—Il. to sleep 
through, sleep out, κ. τὴν φυλακήν, to 
sleep out the watch, i.e. sleep all the 
time of one’s watch, Hdt. 9, 93 (with 
v. 1. κατακοιμίσανταλ) ; and so in Xen. 
Mem. 2, 1, 30, x. τὴν ἡμέραν. Hence 

Karaxouinris, od, ὀνπε κατακοιμίσ- 
τής. dub. ; and 

ατ μητικός, ἢ, ὅν, bel ging to 
or fit for lulling to sleep. 

Κατακοιμίζω, f. -iow, (κατά, κοι- 
«μίζωγεεκατακοιμάω in both signfs., 
for which it is a constant v. ]., ef. 
Plat. Legg. 790 D, Xen. Mem. 2, 1, 
30: metaph. to lull suspicion to sleep, 
Plut. Hence Ε ᾿ 

Κατακοιμιστής, od, 6, one who 
to bed, a chamberlain, Diod., cf. et ei 
νίτης. 

Κατακοινόω, ὦ, Υ. 1. for sq. 

Κατακοινωνέξω, ὦ, (κατά, κοίνωῳ 
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νέωλ) to make one a partaker, give one a 
share, Dem. 889, 6; x. τὰ τῆς πόλεως, 
to share the public property among 
themselves, Aeschin. 63, 9. 

Κατακοιρανέω, ὦ, f. -fow, (κατά, 
κοιρανέξω) to manage as lord and master, 
lord it over, govern: in Hom. the best 
Edd. divisim κατὰ x., cf. kotpavéw. 

Κατάκοιτος, ov, (κατά, κοίτη) in 
bed, hence at rest, quiet, Ibyc. 1. 

Κατακολλάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
KOAAGw) to glue or fasten upon, inlay, 
Callix. ap. Ath. 205 B. 

Κατάκολλος, ov, (κατά, κόλλα) 
mized with glue. ᾿ 

Κατακολλυβίζω, f. -ίσω, (κατώ, 
κόλλυβος)--κατακερματίζω. 

Κατακολουθέω, ὥ, ἴ. -ἦσω, (κατά, 
ἀκολουθέω) to follow after, follow, c. 
dat., Polyb.: to obey, Plut. Hence 

Κατακολουθητέον, adj. verb., one 
must follow, Clem. Al. 

Κατακολούω, strengthd. for κο- 
Aodtw, LXX. 

Κατακολπίζω, f. -iow, (κατά, κολ- 
tifa) to run into a bay or gulf, κ. εἰς 
Αἴγιψαν, Thue. 8,92. Hence 

Κατακόλπισις, ewe, 7, α putting into 
a bay. 

Κατακολυμβάω, ὦ, f. fow, (κατά, 
κολυμβάωλ to dive down, Arist. H. A. 
Hees λυμβ: ὁ. d 

ατακολυμβητῆς, οὔ, ὁ, a diver, 
Arist. H. a μόρος, 
Κατακομάω, ὦ, f. -fow, (κατάκο- 
oc) to have or cherish long hair.—Il. 
Wtet., act. to og τῷ clothe with vegeta- 
tion, THY γῆν, Byz. 

Κατακομῖδή, He, 7, α bringing down, 

esp. down to the neat ence ex- 
ortation, opp. to ἀντίληψις, importa- 
ton, Thuc. ‘a 120: for 

Κατακομίζω, f. -iow Att. -τῶ, (κατά, 
κομίζω) το bring down, esp. from the in- 
land, Thuc. 6, 88: but also to bring to 
lend, like κατάγω, Dem. 1291, 10.— 
2. to bring into a place of refuge, x. yu- 
ναῖκας ἐκ τῶν ἀγρῶν, Dem. 379, 26. 
—II. to bring back: mid. to come back, 
return, Hdn 

Κατάκομος, ov, (κατά, κόμη) with 
long falling hair, Eur. Bacch. 1186: 
also of thick foliage, Synes. ; with long 
thick grass, Byz. 

tKaraxouréw, ὥ, strengthd. for κομ- 
πέω, Euseb. 

Κατακομψεύομαι, dep. (κατά, κομ- 
ψεύομαι) to speak elegantly or boast- 
fully. 


Κατἄκονά, ἄς, ἡνΞεδιαφθορά, de- 
struction, x. ἀβίοτος βίου, Kur. Hipp. 
821, where others (with Schol.) read 
“‘kataxovd, from κατακονάω, to de- 
stroy, ruin, or, strictly, to rub off or 
away, as is done in whetting steel, 
for the root can be no other than 
ἀκονάω. 

Κατακονδῦλίζω, f. -iow, strengthd. 
for κονδυλίζω, Aeschin. 84, 22. 

Κατακοντίζω, f. -iow Att. -ἰῶ, 
(κατά, ἀκοντίζω) to strike down with 
darts, Hat. 9, 17. 

Κατακοπή, ἧς, ἦν (κατακόπτω) a 
cutting down, Theophr.: α cutting in 
pieces. : 

Κατάκοπος, ov, cut up. Hence 
much tired, very weary, Dion. H., cf. 
κόπος : from 

Κατακόπτω, f. -ψω: pass. fut, 3 
κατακεκόψομαι in Xen. An. 1, 5, 16 
(κατά, κόπτω). To cut down, The- 
ophr.: to cut in pieces, cut up, Hat. 2, 
42, etc. : hence to kill, slay, Id. 1, 207, 
and Att.—IL. to strike or coin mone: 
Hadt. 3, 96, cf. Xen. Hell. 1, 5, 3.—III 
mid. to beat one’s self, mourn, Lat. 
Lr de to pity, mourn, because in 

loing so perple beat their breasts, 
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Κατακορέννῦμι, and -νύω, fut. -κο- 
pire. (κατά. κορέννυμι) to satiate. 


ence 
Κατακορής, ἔς, satiated, quite full: 
hence of colours, full, dark, Lat. satu- 


ratus, Plat. Tim. 68 C, Theophr. 
Color. 25.—II. filled with one thing, 
opp. to mixed, hence unmixed, sheer, 
like Gxgartac, and metaph. excessive, 
violent, βήξ, ἐρύθημα, ῥύσις, etc. Hipp., 
v. Foés. Oecon.—II. act. very satiating, 
and so disgusting,’ wwe, ἢ A 
erate, troublesome, παῤῥησία, Plat. 
Phaedr. 240 E. Adv. -ρέως, Hipp.: 
also neut. bie as adv. 

Κατακορμίζω, f. -iow, to cut wood 
into logs or pieces. 

Kardxopoc, ον,Ξεκατακορῆς, Plut. 
Adv. -ρως, to satiety, to excess, ap. 
Dem. 289, 16 

Κατακοσμέω, &, f. -ἦσω, (κατά, 
κοσμέω) to arrange, order, set in order, 
δόμον, Od. 22, 440, in mid. ; x. ὀϊστὸν 
ἐπὶ νευρῇ, to fit the arrow on the 
string, 1]. 4, 118: hence in genl. to fit 
out, furnish, adorn, τινά τινί, one with 
a thing, Ar. Vesp. 1473: κατακοσ- 
μούμενος εἴς τι, all ready for a thing, 
Plat. Polit. 273 A.—II. to calm or si- 
lence. Hence 

Κατακόσμησις, ξεως, ἦν an arranging, 
ordering, eels, lat. Palit 571 ἘΠῚ 

ἙΚατάκοσμος, ον, in order ; adorned, 
θρόνοι, App. 

Κατακοτταβίζω, f. -iow, τινός, to 
play the κότταβος at a banquet in hon- 
our of a guest, giving his name at the 
same time, like our drinking of 
healths, Ar. Fr. 207. 

Κατάκουσις, ewe, 7, α hearing, Arr. 
[@]; and 

Κατακουστῆς, οὔ, ὃ, a listener : from 

Κατακούω, f. -σομαι, (κατά, ἀκούω) 
to hear and obey, be subject to any one, 
τινί, Hdt. 3, 88, also τινός, Dem. 15, 
29: cf. κατήκοος.---Ἴ]. to listen or 
hearken secretly to any one, and in 
genl. to listen, hearken or give ear to 
one, τινός, Plat. Prot. 314 C ; in genl. 
to hear, Thue. 3, 22. 

Κατακράζω, fut. «κεκράξομαι, (κα- 
τά, κράζω) to cry down, outdo in cry- 
ing, τινά, Ar. Eq. 287. 

Kardéxpac, Ion. κατάκρης, adv. for 
κατ᾽ ἄκρας, lon. κατ᾽ ἄκρης, (as it is 
always now written in Hom.) from 
above, from top to bottom, i. 6. utterly, 
v. ἄκρα and κατά 1.1. Cf. κατάκρη- 
θεν. Ε 

Κατάκρᾶσις,. ewe, 
σις, Plut. | 

Karaxpdréw, 6, f. -fow, (κατά, 
κρατέω) to prevail over, subdue, con- 
quer, overpower, master, c. gen., Polyb., 
etc.; but also c. acc.,.Plat. Legg. 
789 D; absol. in Hat. 7, 168: also to 
win, possess, Tt-—II. intr. to prevail, 
become current, Hat. 7, 129. Hence 

Κατακράτησις, ewe, ἣν α subduing, 
[a]: and 

Κατακρᾶτητικός, 4, dv, able to sub- 
due or check, τινός. 

Κατακράτος, adv. 
τος, by fire, by storm. 

Κατακραυγάζω, f. 
κράζω. a 

Karaxpépapat, as pass., to hang 
down, Hdt. 4, 72, Cratin. Plut. 1: v. 
584. 





"Ξεκατακέρα- 


for κατὰ κρά- 


-ἄσω, = κατα- 


ατακρεμάννυμι, also -νύω, fut. 
-κρεμάσω, (κατά, κρεμάννυμι) to hang 
to or upon, hany πρ,. dt. 2, 121, 3: in 
H. Hom. 27, 16, it is used in a mid. 
signf, κατακρεμάσασα τόξα, having 
hung the bow on herself. Pass. to 
hang down, Theophr., ef. toreg. Hence 

Κατακρέμαστος, ov, hung up, hang- 
ing, Theoph ὃ 
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Karaxpeoupyéw, G, f. -fow, (κατά, 
Kpeoupyéw) to hew or hack in pieces, 
strictly as a butcher does meat, Hdt. 
7, 181, cf. Xanth. p. 185. 

Κατάκρηθεν or κατακρῆθεν, adv. 
from top to bottom, from the top or head, 
Qd. 11, 588, H. Hom. Cer. 182, Hes. 
Th. 574. Metaph. from head to foot, 
Pai utterly, Τρῶας x. λάβε πέν- 
θος, Il. 16, 548: hke κατ᾽ ἄκρης, ef. 
ἄκρα and κατά 1.1. (Usu. taken for 
κατ’ ἄκρηθεν--- κατ᾽ ἄκρης : but more 

rob. for κατὰ κρῇθεν, which is found 
in Hes. Sc. 7, with ἀπό, as an old Ep. 
gen. of *xpdc, head; and Voss. H. 
Hom. Cer, 182, would write it divi- 
sim. As for the sense, the deriv. is 
indifferent.) i 

Κατακρημενάμαι; as pants zane 
κρέμαμαι, to han, ended, Hipp. 
and ae ΠΡΌ 

ατακρημάομαι, as pass.,—foreg. 
Hid Hom. 6. 39" z re as 

ατακρημνίζω, f. -iow, (κατά, κι 
γίζω) to throw down a precipice, ieee 
headlong down, Xen. Hell. 2, 1, 31. 
Pass. to be so thrown, Id. Cyr. 8, 3, 41. 
Hence 

Κατακρημνιστής, οὔ, ὁ, one who 
throws headlong down. 

Κατάκρημνος, ov, (κατά, κι 6 
steep and rugged, Batr. 154. ia 

Karéxpye, adv. Ion. for κατάκρας, 
q. ν. 

Κατακριβόω, 6, strengthd.for ἀκ 
ριβόω. 

Κατάκρϊμα, ατος, τό. condemnation, 
sentence, Dion. H.: from 

Karaxpivo, f. -xpivd, (κατά, κρί- 
vw) to give judgment against, condemn, 
sentence, strictly like καταγιγνώσκω, 
τί τινος, as, K. θάνατόν τινος, Isocr. 
11 C; but also c. dat. pers., x. θάνα- 
τόν τινι, Hat. 2, 133, cf. 7, 146; and 
c. inf. pro acc. rei, Hdt. 6, 85: also 
c. ace. pers. Luc. : hence in pass. c. 
inf. to be condemned to be or do, Pind. 
Fr. 116. Hence 

Κατακρίσιμος, ov, condemned : οἱ k., 
comnts) Arr. [2] 
atdxpiatc, ἕως, 7, condemnation, 
ix. Ἷ 


Kardxpitog, ov, condemned, sen 
tenced, Diod. 

Karaxpoaiva, to trample on. 

Κατακροάομαι, f. -ἄσομαι [ἃ], dep. 
mid., strengthd. for ἀκροάομαι, to 
listen to, τί τινος, Eupol. Prosp. 4. 

ἙΚατακροτἄλίζω, f. -iow, (κατά, 
κροταλίζω) to make a loud rattling 
noise, Call. Dian. 247. 

Karaxporéwo, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
Κροτέω).. to_strike hard: to applaud 
ἰδ » LXX. ‘ Foe) 

ατάκροτος, ον, (κατά, κρότος 
noisy, Heliod. : ἡ 

Κατακρουνίζω, f. -iow, (κατά, κρου- 
νίζω) to make to trickle or drop down, 
Archestr. ap. Ath. 320 B: pass. to 
drop or trickle, Diog. L. 

Kardxpovote, ewe, 7, (κατακρούω) 
α knocking down: also a falling, tot- 
tering, Arist. Probl. 

Karaxpovorikéc, ἢ, dv, belonging 
to, fitted Ἣν knocking or keeping down, 
hence, x. ofvoc,-a wine which coun- 
teracts the heat of another, Arist. 
Prob. 3, 18: from 

Karaxpotu, (kard, κρούωλ) to knock, 
beat down, beat : esp.—l. to strike with 
a knife or lancet, hence to open a sore, 
lance, Hipp.—2. to beat, tinkle copper 

ans, etc., in order to entice bees, 
Piet. Legg. 843 E. , 

Κατακρύπτω, f. «ψω, (κατά, κρυ-" 
πτω) to hide, hide away, keep hidden, 
Hom. ; Hes. has syncop. part. xax- 





κρύπτων, Op. 469.—II. intr. to hide 
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one's self, Od. 7, 205: metaph. to dis- 

ἀρὴν Od. 4, 247, Heed ‘i 
ατακρύφή, ἧς, ἡνΞεκατάκρυψις : 

metaph. a subterfuge, Soph. 0.C. 218. 

Κατακρύφω,ΞΞκατακρύπτω, Q.Sm. 

Κατάκρυψις, ewe, ἧς α hiding : me- 
taph. dissimulation. 

Κατακρώζω, f. -κρώξω, (κατά 
πρώζω) to croak at, like ravens an 
jackdaws, c. acc., Ar. Eq. 1020. 

Karaxrdéuev and -κτάμεναι, Ep. 
inf. aor. 2 act. of κατακτείνω, rit 

tKaraxravéw, Ep. fut. from xara- 
κτείνω. 

Κατακτάομαι, fut. -κτήσομαι, (κα- 
τά, κτάομαι) dep. mid., to get for one’s 
self entirely or certainly, in genl. to get, 
and in past tenses, to have, Soph. Aj. 
768, 1256, and Plat.—II. metaph. to win 
over to one’s self, τινά, ΑΘ]. 

Κατακτάς, Ep. part. aor. 2 act. of 
κατακτείνω, Hom.: pass. κατακτά- 
μενος, Od, 

Κατακτεἄτίζω, f. -tow, strengthd. 
for κτεατίζω : mid. = κατακτάομαι, 
Ap. Rh. 

Κατακτείνω, fut. -κτενῶ, Ion. -κτἄ- 
γνῶ, and in Hom. -κτἄνέω : aor. κα- 
τέκτεινα and κατέκτανον, poet. κα- 

τέκταν, ας, a, inf. κατακτῶμεν and 
κατακτάμεναι, part. κατακτάς : aor. 
pass. κατεκτάθην, poet. κατεκτάμην, 
pert, κατακτάμενος, Od.: κάκτανε, 

p. imperas. aor, 2 act. for κατάκτα- 
ve, H. 6, 164: (Hom. uses all the 
aor. forms, as his verse requires.) 
pant xaréxrova, Aesch. Eum. 587. 

Ὁ kill, slay, murder, freq. in Hom., 
and Trag., also in Hdt. 2, 75. 

Karaxrevita, f. -iow, (κατά, κτεν- 
Cw) to comb or dress carefully, Duris 
ap. Ath. 525 E. Hence 
_ Κατακτενισμός, οὔ, ὁ, careful comb- 
ing. | 

Kard«revoc, ov, (κατά, κτείς) care- 
fully combed or dressed. 

Κατάκτης, ov, ὃ, (κατάγνυμι) a 
ὀγεακεν.---11. (κατάγω), α ἀπά λεδεν 
fem. κατάκτρια. 

Κατάκτησις, ewe, 7, (κατακτάομαι) 
α getting, getting possession of, τινός 
Polyb. 


Karuxréc, ἢ, ὄν, (κατάγνυμι) easily 
broken, frail, ἦμεν eteor.—II. (κα- 
réyw) to be sunk, let down, esp. of one 
kind of κότταβος, Pherecr. Ipn. 9, ef. 
Ath. 667 Εἰ. 

Κατάκτρια, ac, 7, fem. of κατάκτης 
in both signfs. 

Κατακτῦὕπέω, ὦ, ἴ.-ἤσω, (κατά, κτυ- 
πέωλ to make a loud noise, roar, bluster. 

KaraxiGetw, (κατά, κυβεϑω) ἴο 
lose in dictng, gamble away, Lys. 142, 
16: in Pass. to be gambled away; 
Aeschin. 13, 34. 

Κατακῦβιστάω, 6, f. -ἥσω, (κατά, 
κυβιστάωλ) to turn head over heels, throw 
a summerset, Ael. 

ἙΚατακυδρόω, ὥ, strengthd. for κυ- 


ω. 
Ore tants 6, f. How, (κατά, κυ- 

κάω) to melt and mix, Hipp. 

Κατακυκλόω, ,to encompass, LXX: 
also in mid., Plut. 

Karaxivavdéa, 6, f. ow, Dio C; 
and caraxtAlvdw,=sq. 

Κατακῦλίω, f. -tow, (κατά, κυλίω) 
toroll down, Dion. H. : pass. to be rolled 
or thrown down or off, Hdt. 1, 84; 5, 


16. [Π . : 
Κατακυύμἄτόω, ὦ, tocover with waves. 
Κατακυμβᾶλίζω, f. -low, (κατά, 


κυμβαλίζω) to delight or stun by play- 
ing cymbals, cf. καταυλέω. 
Κατακυπτάζω, f. -dow, frequentat. 
from κατακύπτω, Sophron ap. Schol. 
Ar. Ach. 263. 
Κατακύπτω, f. 1" (κατά, κύπτω) 


ΚΑΤᾺ 


to bend down, stoop, [l. 16, 611 ; 17,527: 
later esp. to beri down, so as to look or 
peep into a thing, Luc. 

cara webw, strengthd. for κυρι- 
εὐω, LXX. 

Karakipéw, ὥ, (κατά, κυρόω) to 
confirm, ratify, Soph. Ant. 936: esp. 
to confirm a purchase at an auction, 
to knock down. to one, Joseph. : but κα- 
τακυρωθείς, 6. 56ῃ.,Ξε κατακριθείς, 
condemned to something, Eur, Or. 1013. 

Karakupréu, ὥ, strengthd. for κυρ- 
τόω. 

Καπακωκύω, to bewail. 


der from doing, c. acc. et inf, Simon. 
117; to detain, keep back, τινά, Dem. 
1248, 1: also in pass., c. gen. rei, Id. 
896,20. [On the quantity v. κωλύω.} 
Κατακωμάζω, f. -dow, (κατά, κωμά- 
ζω) to burst riotously in upon, like εἰς- 
κωμάζω, κ. δώματι, Eur. Phoen. 352. 
ατακωχῇ, ῆς, ἣν (κατέχω, κατοχή) 
ἃ keeping hold of, seizing: but usu.— 
IL. pass. a being seized or possessed, esp. 
by divine inspiration, as we say pos- 
session, Plat. Ion 536 Οὐ, Phaedr. 245 
A, ubi nunc Att. κατοκωχή, cf. dva- 
κωχῆ. Hence 
Κατακώχιμος, ov, capable of bein, 
held, seized or possessed, esp. by a feel- 
ing or passion, ὑπό τίνος, Arist. Pol., 
ἔκ τινος, Id. Eth.N., τινί, Id. H. A.: 
hence susceptible, inclined, πρός Tt, Id. 
Pol.—II. held in pledge, ich, f; Isae. 
Menecl. § 35, Bekk., ubi olim κατό- 


χίμον. 

ζατάλα ρος,ον, strengthd. for λαβ- 
ρός, Eupol. Xpvo. 9. ὕ 

Καταλαγνξεύω, to be very lewd. ὁ 

Καταλαγχάνω, (κατά, λαγχάνω) 
to hold possession of, Tt, Ael. 

Καταλαζονεύομαι, (κατά, ἀλαζο- 
vevouat) dep. mid,: to boast or brag 
largely, περί τινος, Isocr. 311 B : πρός 
τινα, Dem. 569, 9; x. τινός, to boast 
against one, a 

Καταλἄλέω, ὥ, (κατά, λαλέω) to 
babble or blab, τινί τι, Ar. Ran. 752.— 
II. to talk down, talk or rail at, slander, 
τινά, Polyb., τινός, Diod., κατά τι- 
voc, LXX. : ani 

Καταλᾶλιά, ἃς, ἢν evil report, slan- 
der, N. T.: from 

Κατάλᾶἄλος, ov, slanderous, N. T. 

Καταλαμβάνω, f. -λήψομαι Ion. 
τλάμψομαι, (κατά, λαμβάνω) to seize 
upon; take possession of, lay hold of, 
Lat. occupare, Hat. 5, 71, etc. : in mid. 
to seize for one’s self, Hdt. 6, 395 esp. 
to pre-occupy, Ib. 55,—II. to grasp, seize 
or catch hold of, esp.—1. to hold down, in 
ov back, keep down or under, check, Wess. 
Hat: 1, 46: ἑαυτόν, Hdt. 3, 36: hence 
also to put an end to, stop, x. διαφοράς, 
Valck. Hat. 7, 9, 2, ef 3, 128.—2. to 
bind ; and metaph., «. ὁρκίοις, Lat. 
peaons adstringere, obligare, to bind 
y oath, Hdt. 9, 106; so, x. νόμοις καὶ 
ἔθεσι, Arist. Pol. : σπονδὰς etpor κα- 
τειλημμένας, they found the treaty 
concluded, Thue. 5, 21.—3. to find 
guilty, convict, condemn, Antipho 120, 
26, opp. to ἀπολύειν, td. 129, 5.-- ΤΠ: 
to catch, overtake, come up with, Hdt. 1 
63, etc.: hence to surprise, detect, an 
in genl. to find, x. τινὰ ζῶντα, Hat. 3, 
10, cf. Thuc. 8, 63, 65, Eur. Cycl. 
260 : hence—2. of events, to come upon, 
befal, happen to one, Hat. 2, 66; 3, 42, 
etc. : esp, impers., καταλαμβάνει τινά, 
it happens to one, 6. inf, τοῦτον κατέ- 
λαβὲ κεῖσθαι, Hat. 2, 152, cf. 3, 65, 
118, etc., like the Att. συμβαίνει μοι: 
also absol. to happen, τὰ καταλαβόντα 
=70 συμβάντα, what had happened, the 
circumstances, Hat. 9, 49, cf. Thuc. 2, 
54; 4, 31.—3. ᾿καπαλαμβάνει τὴν 
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Κατακωλύω, (κατά, κωλύω) to hin- |: 
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πόλιν, it concerns the state, Wyttenb. 
Ep. Cr. p. 201.—The perf. pass. is 
also used in act. signf. in Diod. 17, 85. 
Hence 

Καταλαμπτέος, éa, for, verb. adj., 
Ion. for καταληπτέος, to be checked or 
stopped, Hat. 3, 127. 

Καταλάμπω, f. -λάμψω, (κατά, 
λάμπω) to light, shine upon, τινός, 
Plat. Rep. 508 Ὁ ;also7z, Plut. : absol. 
to shine, Seidl. Eur. El. 581, which is 
the usu. signf. of pass. καταλάμπομαι, 
e. g. Eur. Tro. 1070, Ion 87. Hence 
._ Κατάλαμψις, ews, 4, @ reflection, 
Jambl. 


Κατάλαψις, ewe, 7, Dor. for κατά- 
Annie. 
αταλγέω, ὥ, f. How, (κατά, GA 

éw) to suffer very much, feel sore pain, 
oph. Phil. 368 ; also in Polyb. 

Καταλγύνω, to grieve or pain. very 
much, ; 

Καταλεαίνω, (κατά, dative to 
ἴδε quite smooth, rub smooth, Clem. 


Κατάλεγμα, arog, τό, α mourning- 
song, dirge, Eccl. ᾿ 

Καταλέγω, f. -λέξω : aor. pass. κα- 
τελέχθην, or more usu. in Att. κατε- 
Aéynv, Piers. Moer. p. 207, sq. To 
lay down, put to bed, only in the oldest 
poets, freq. in Hom.: mostly in mid., 
to lie down, go to bed, in gem. to lie, 
sleep, with aor. 1 κατελεξάμην : Hom. 
more freq. uses in this signf. κατε- 
λέκτο, 3 sing. of syncop. aor. κατε- 
λέγμην, part. καταλέγμενος, Od., inf. 
καταλέχθαι, Od.—II. to pick out, choose 
out of many, τῶν χρησμῶν, Hat. ve 
6: hence—2. esp. to choose as soldiers, 
levy, enlist, enrol, x. στρατιώτας, ὁπλῖ- 
tag, first in Ar. Ach, 1065, Lys. 394; 
c, inf., x. τινὰ ἱπποτροφεῖν, Xen. 


‘Hell. 3, 4, 15: also in mid., Thue. 7, 


31: cf. xardéAoyoc.—lll. to tell, count 
up, recount, go over at length and in 
order, freq. in Hom., always in fut. or 
aor. 1 act. κατέλεξα, freq. with εὖ 
and ἀτρεκέως ᾿ also καταλέξει τινά, 
will recount about one, Od. 4, 832: to 
Ὁ over his pedigree, like yeveadoyéw, 
dt. 6, 53.—2. to count, reckon so and 
so, Xen. An. 2, 6, 27, Plat.,etc.—This 
is the usu. signf. in Att.: cf λέγω. 
Καταλείβω, f. -ψω, (κατά, λείβω) to 
jour doum, let drop, absol. to shed tears, 
ar. Andr, 131, like κατατήκω. Mid. 
and pass. to pour itself down, run or 
drop down, Il: 18, 109, Hes. Th. 786. 
Κατάλειμμα, atoc, 76, (καταλείπω) 
a remnant, the remains, Galen. 
Καταλειπτέον, verb. adj. from xa- 
ταλείπῳ, one must leave behind, Clem. 


Κατάλειπτος, ον, halle eae a 
anointed, τινί, with a thing, Ar. Eq. 
1332. [a] 

Κατάλειπτος, ov, left behind : from 

Karaneizy,f. -ψω: also Ep.syncop. 
καλλείπω, f. καλλείψω, aor. κάλλι- 
πον, all in Hom. (κατά, λείπω.) Τὰ 
leave behind, and 50---Ἰ. to leave as an 
heritage, esp. of persons dying or going . 
into a far country, Il. 10, 238; 14, 89, ° 
and in Att. : in mid. to leave behind one, 
Hdt. 3, 34.—II. to forsake, abandon,. 
esp. of fugitives, Hom., πολλοὺς κα- 
ταλείψομεν, we shall leave many upon 
the field, 1]. 12, 226; also c. inf., x. 
ἔλωρ καὶ κύρμα γενέσθαι, Od. 3,271; 
hence fo leave, give up to another, rivi 
tt, 1]. 2, 160, Od. 3, 271.—III. to leave 
remaining, and 80 to suffer, allow, like 
λείπω and ἐάω, c. inf, Xen. Mem. 3, 
2,4: mid. καταλείπεσθαι ἑαυτῷ, te 
reserve for one’s self, Ib. 1, 1, 8. 





Καταλειτουργέω, ὦ, f. -fow, to 
spend all one’s substance in bearing the 
721 


* mid., to 
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public burdens (λειτουργίαι), Dem, 
956, 20. 

Καταλείφω, f. Ψω, (κατά, ἀλείφω) 
to smear or rub on, Τὶ, t. Η. A.—II. 
to besmear, rub with, τινί, Ael. 

Κατάλειψις, εως, ἡ, (καταλείπω) 
a leaving behind, Plat. Phaedr. 257 E. 
--Πιτεκατάλειμμα, LXX. 

Καταλεκτέον, verb, adj. from κα- 
ταλέγω, one must choose or count, 
Eupol. Ant. 3, in plur—Il. καταλεκ- 
τέος, ἔα, ἕον, to be chosen, Plat. Legg. 
968 C. 


, Κατάλεξις, ewe, 77, α choosing, levy- 
ing, App. ee 

Καταλεπτολογέω, ὦ, f. -ἤσω, to re- 
fine away to nothing by subtle talk, x. 
πνευμόνων πολὺν πόνον, Ar. Ran. 
828. 


Καταλεπτύνω, (κατά, λεπτύνω) 
to make very thin, Hipp. 
Καταλευκαίνω, to make quite white, 
whitewash, 
 Ξαταλευκόω, O,=foreg. 
argrevoyuoc, ον, worthy to be 
stoned, Lycurg. ap. Suid., etc. : from 
Καταλεύῳ, (κατά, Aetw) to stone to 
death, Hdt. 1,167, etc.—II.in Hesych., 
to condemn to work in mines. ὭΣ 
Κατἄλέω, ὦ, f. -ἔσω, (κατά, ἀλέω) 
to.grind down, grind to pc κατὰ 
πυρὸν ἄλεσσαν, Od. 20, 109, Hdt. 4, 


172. 

Καταλήγω, f. -ξω, (Kard, λήγω) to 
leave ΔῈ stop, Aesch. Ag. 1479: 
to leave off or stop at ea ee τῷ 
ταλήξει μένος ἄτης ; Id. Cho, 1075 ; 
ἔρος ἐν εἰ Plut., εἰς or ἐπί,. Diod, 


389. : 
Καταληΐζομαι, f.-icoua:, dep. mid,, 
fo plunder. Ν 
αταληκτικός, ή, dv, (καταλήγω) 
leaving off, stopping : τὸ K. Was a verse 
that had its last ae tien onic cf. 
οβραχυκατάληκτος and ὑπερκατάληκ- 
ὁ της Adv. ade a as to want some- 
+ thang more, niggardly, M. Anton. 
«Κατάληξις, ewe, 7, (kaTaajyw) an 
ing, close, Long.: esp. the last syl- 
lable of.averse, Dion. H. : 
Καταληπτέος, éa, €or, verb. adj. 
from καταλαμβάφω, to be seized or oc- 
cupied; Plut.: Ion. καταλαμπτέος, q. ν. 
Καταληπτικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
ted for grasping οὐ checking, able to 
ep down, ¢. gen., Ar. Eq. 1380.—2. 
of the mind, comprehensive, perceptive, 
x. φαντασία, freq. in later philosoph. 
writers, as Phat., Diog. L., etc. Adv. 
-κῷς, comprehensively,,Clem. Al—II. 
liable to κατάληψις, cataleptic, Medic. : 
from 
Καταληπτός, #, dv, verb. adj. from 
καταλαμβάνω, to be.grasped or seized, 
within reach, ‘Thue. 3, 11.—2. to be 
comprehended or understood, .compre- 
hensible, Cic. Q. Acad. 1, 1],.41.--IL 
trans. seizing, falling suddenly upon, of 
the nature of catalepsy, Hipp. :-hence, 
πένθος θεόθεν καταληπτόν, grief: that 
falls on us from the gods. Kur. Hipp. 
1347. ee 





Καταληρέω, ὦ, ἔ-ήσω, (Kerd,Anpga)’ 
By Tey |; 


to chatter away; lose by idle 
Eubul. Cere. L—Il. to chatter af one, 
overpower one aith talk, τινός, Julian. 

ἙΚαταλήψιμος, ov, to be seized and 


condemned, opp. to ἀπολύσιμος, An 


‘tiphon 129, 4: ‘from 


Κατάληψις, εως, ἡ, (καταλωμβά-. 


vw) α grasping, seizing, gaining, τοῖν: Ἴ. 


ning, ἐν καταλήψει εἶναι, to be with- 
in reach, Thuc. 3, 33; x. χωρίων, a 
taking possession of places or coun- 

722 . 
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tries, Plat. Gorg. 455. B, Rep. 526 D. 
—2. in Stoic philosophy, comprehen- 
sion, perception, Lat. comprehensio, Cic. 
Fin. 3, 5,—Il. a seizing, attacking, as- 
saulting, Ar, Nub. 318, cf. καταληπ- 
τικός: esp.—2. a sudden attack of 
sickness, catalepsy, v. Foés. Oecon. 


ipp 

Καταλϊθάζω, f. -ἄσω,-- καταλιθόω. 

Καταλιθοβολέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατᾶ, 
ζιθοβολέω) to throw stones at, stone, 


Κατάλϊζθος, ov, (κατά, λίθος) full 
of stones, set with precious stones, LX X. 
Καταλϊθόω, ὥ, (κατά, λιθόω) to 
stone to death, Pausan. 
Karadirave,=xaraieine,Hipp. ; 
Antiph. Anteia 2. 
fi Καταλϊπαίνω, f. -ἄνῶ, to make very 
‘at. 
Καταλιπᾶρέω, 6, f. -fow, (κατά, 
λιπαρέω) to entreat earnestly, Luc. 
Καταλιχμάομαι, dep., to lick up, 
Sext. Emp. 
Καταλιχνεύω, to spend in eating. 
Karel tiydys, adv. (καταλλάσσω) 
reciprocally. 
Καταλλᾶγή, ἧς, ἡ, (καταλλάσσω) 
exchange, esp. ofmoney, Arist. Oecon.: 





also the profits of the money-changer, 
Dem. tale as, Diphil. a Ath. S98 
B.-—II. a change from enmity to friend- 
ship, reconciliation, Aesch. Theb. 767, 
Dem. 10, 15, in plur.; also, x. πολέ- 
μου, Ar, Av. 1588, cf. διαλλαγή. 
Καταλλακτήριος, ia, τον, given in 
hange.—il. τ ling, Philo. 
Καταλλάκτης, ov, ὁ,(καταλλάσσω) 
h Tar iler, a me- 








47 ger. — 
digior, Joseph. Hence 
Καταλλακτικός, 7}, 6v, belonging to 
or fitted for reconcil:ng: easily recon- 
ciled, placable, Arist. ‘het. 
Καταλλάσσω, Att. -rre, f. -άξω, 
(κατά, ἀλλάσσωλ) to change, exchange, 
give in exchange, Tt πρός TL, One thing 
for another, mostly in mid., 6. g. Plat. 
Phaed. 69 A; in mid. also to change 
money, Matreas ap. Ath. 19 D, witha 
play on signf. II; also to change or 
give away, Dinarch. 111, 8, in mid. : 
κ. τὸν βίον, to leave life, Ael.—II. ta 
change a eee enmity to friend- 
ship, reconcile, » 5, 29, 95: also in 
mid, καταλλάσσεσθαι τὴν ἔχθρην 
τινί, to make up one’s enmities with 
any one, Hdt. 1, 61, cf, 7, 145, Pass. 
Cc. aor. κατηλλάχθῃν OF κατηλλάγην, 
(the former preferred by Trag.,, the 
latter in prose), to become reconciled, 
πρός τινα or τινέ, 6. 8. Eur, 1. A. 
1157; so, θεοῖς καταλλάττεσθαι χό- 
λου, Soph. Aj. 744, cf. διαλλάσσω, 
Κατάλληλος, ον, (κατά, ἀλλήλων) 
set over against one another, correlative ; 
hence correspondent, suitable, Dion. 
H. ; opp. to παράλληλος. Adv. -λως, 
also κατάλληλα, Polyb. Hence 
Καταλληλότης, tog, ἦν, α corre- 
, suitableness. : 
Κατὰαλοάω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, ἀλο- 
dw) to crush in pieces, make an end of, 
c. acc., Xen. Cyr. 7, 1, 31, Eubul, 


Ady. 1, δ. eee 

Ἰζαταλογάδην, adv. (κατά, λόγος) 
by way of conversation, in prose, J. συγ- 

ἄφειν, δίηγοισθαι, Plat. Symp. 177 

» Lys. 204 D. [ἃ] 

Karadoyete, ἕως, 6,(katadéya V) 
one who chooses and enrols citizens for 
public service, Lys, 159, 9. 

«Κατἄλογέω, G, V. sub leg 

Καταλογή, ἧς, 9) (καταλέγω V) a 
‘choosing and enrolling in classes, Polyb. 
«Καταλογία, ac, 4, ν. |. for καταλό- 


ξῖα. 
- πΚαταλογέζομαι, fut. -icouar Att. 
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to count up, reckon, consider, Xen. An. 
5, 6, 16: κι te πρός τινα, to reckon, 
impute it to him, Dem. 78 7.—II. go 
count or reckon among, Lat. annume- 
rare, ἔν τισι, Xen. Mem. 2, 2,1.--Π|. 
to recount in order, App. Hence 
Καταλογισμός, οὗ, ὃ, α counting up, 
reckoning, recounting, LXX. ΐ 
Κατάλογος, ov, 6,- (καταλέγω) α 
counting up, enrollment ; esp. the list of 
eens appointed to bear some public 
den, as to serve in the army, hence, 
οἱ ἐκ καταλόγου, those on the list Sor 
service, Thuc. 6, 43; 7, 16; also, οἱ 
ἐν καταλόγῳ, Xen. Hell. 2, 4,9; οἱ 
ὑπὲρ Τὸν Κι, the superannuated, Lat. 
emeriti, Dem. 167, 17: καταλόγους 
ποιεῖσθαι, to make up the lists Sor 
gel Lat. delictum habere, Thuc. 6, 


Κατᾶλοιάω, ὦ, f. -j0w,=Kararodw. 

Κατάλοιπος, ov, (κατά, λοιπός) left 
ala Plat. Tim. 39 KE, Arist., 
etc. 

Karddoxila, f. -ἰσω, (κατά, ἀλοκί- 
ζω) to cut into furrows, Eur. Supp. 826, 
in tmesis. 

Pr pir agin py for λούω. 
id. to spend in bathing, x. τὸν Bi 
Ar. Nub/ 838, inainsioie βίαν; 

Karadogadia, adv. (κατά, λόφοι) 
Ξεκατὰ λόφον, on the neck, Od. 10, 
169. [τῶ and Zin Od. metri grat. cf. 
συβόσιον.] 

Καταλόχεια, ας, ἡγτε λόχος, LXX. 

Καταλοχίζω, f. -ίσω, (κατά, λόχος) 
to distribute into or assemble in λόγοι i 
in genl. to distribute, ele τάξεις, Diod. 
, Καταλοχισμός, οὔ, ὃ, distribution 
into λόχοι, Luc.: an enlisting : the list 
1: 

ατάλοχος, ov, ὁ, --- λόχος, ve! 
dub., v. Poppo Thue. ΤῊ 1'1:'p, 244. 

Κατάλσης, ες, (κατά, ἄλσος) full 
of woods, woody, Strab. 

Καταλύγίζω, f, τἰσω,Ξ- λυγέζω. 

Καταλὔκουργίζω, f. -ἴσω, (κατά, 
Δουκοῦργος) to press the laws of Ly- 
curgus against one, τινός, Alciphr. 

Κατάλὺῦμα, ατος, τό, (καταλύω) an 
inn, lodging; Polyb. 

Boracay on, dep. mid. : to rav 
age, destroy, Xen. Oec. 2, 13. 

Καταλύμανσις, ewe, ἦ, α ravaging. 


Ὁ 
Καταλύσιμος, ov, to be dissolved οἱ 
done away, Bog. ἘΠ. 1246. [Ὁ] 
Κατάλῦσις. εως, ἡ, (καταλύω) a 
dissolving, putting down, esp. of gov- 
ernments, 6. g. τυράννων, Thuc. 1, 
18, πολιτείας, Plat. Legg. 864 Ὁ: x. 
στρατιᾷο, a disbanding τ oe Cyr. 
6, 1, 13; so, x. τριήρους, the breaking 
up of a ship’s crew, Dem. 1209, 24: x. 
πολέμου, an ending of war, pacifica- 
tion, Thuc. 8, 18: so, x. βίου, συμπο- 
σίου, etc., an ending, finishing it, Xen. 
Apol. 30, Symp. 9, 7.—I. en unyoking 
one’s horses or aa one’s journey, 
resting, ledging, Eur. El. 393: also— 
2.= κατάλυμα, a peck i inn, 
Plat. Prot. 315 D, cf. καταλύω IL 
Καταλυσσάω, ὦ, f. -ἥσω, to rage 
agajnst one, ‘ 
Καταλυτέον, verb. adj. from κατα- 
λύω, one must put down, Diod. 
Καταλύτήριον, op, τό,τε κατάλυμα. 
Καταλύτήῆς, οὔ, 6, α destroyer: but 
—II. καταλύτης, ov, 6, paroxyt., ἃ 
lodger, stranger, Polyb,: from 
Καταλύω ἢ. -λύσω, (card, Avw) to 
ὁ down, make an end of, destroy, To- 
ov κάρηνα, 1]. 2,117; 9, 24: esp. 
to put down a form of government, x. 
ἀρχήν, βασεληΐην, ἰσοκρατίας, Hat. 
, 538, 54; 5, 92, 1; and so freq. in 
Att., « τύραννον, δῆμον, ete. ; also, 





k. τινὰ τῆς ἀρχῆς, to put one out of his 
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command, Xen, Cyr. 8, 5, 24. and so 
in pass., καταλύεσθαι τῆς ἀρχῆς, Hdt. 
1,104; and ἡ ἀρχὴ καταλύεται, is 
brought to an pe overthrown, Xen. 
Cyr. 1, 6, 9, where fut. mid. ire pass. 


KATA 
to have evidence given against one, Dem. 
860, 26 : to be convicted, Aeschin. 13, 3. 

Karapiiodopat, and -μασσάομαι, f. 
-ἤσομαι, (κατά, μασάομιαι) dep. mid. : 
to chew away, eat up, Hipp 








signf.: also to dissolve, d , dis- 
band, βουλή», στρατηγούς, στόλον, 
Hat. 5, 72; 6,43; 7, 16,2: κι βίοτον, 
gr βίον, to end life, die, Eur. Supp. 
1004, Xen. Apol. 7.—2. esp. freq., x. 
πόλεμον, to end a war, make peace, 
Thue. 7, 31: hence in mid., καταλύ- 
εσθαΐ τινι, to come to terms with one, 
make peace with him, Hat. 9,11, Thuc. 
1, 81, etc.; so alsoin act. (sub. τὴν 
ἔχθραν or τὸν πόλεμον), Thue. 5, 23; 
8, 58, and Xen.: also simply intrans. 
to make an end, cease, Dem. 893, 23.— 
II. to unloose, unyoke, ἵππους, Od. 4, 
28: hence the common intrans. signf. 
to halt, rest, Xen. An. 1, 8,1, to turnin 
to lodge with one, παρά τινα, Thue. 1, 
136, παρά τινι, Dem. 252, 24: cf. κα- 
τἄλυσις, κατάλυμα. 

Καταλωβάωυ, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, λω- 
βάωλ) to mutilate. 

Καταλωφάωυ, ὦ, f. -Aow, (κατά, Aw- 
φάω) to leave off, rest from a thing, c. 
gen., Od. 9,460, in tmesis.—II. transit. 
to make to cease, give rest froma thing, 
ἔκ τίνος, Ap. Rh., in Ep. impf. care- 
λώφεεν. 

αταμάγειον, ov, τό, (καταμάσσω) 
acloth for wiping, Artemid. [ἃ] 

Karapiiyetbu, (κατά, μαγεύω) to be- 

“" eee ,( 

ar atc, eac, 7, (καταμαν- 
θάνω) τ ΩΝ τον ρηῖῳ, dee 
standing, Plotin. [é] : 

Καταμαθητέον, verb. adj. of κατα- 
μανθάνω, one must learn thoroughly, 
observe closely, Hipp. 
Καταμᾶθητικός, 9, 6v, apt at learn- 
ing. 

Καταμαίνομαι, as pass., to be mad 
or do mad acts against, τινός, Philo. 

Καταμᾶκᾶρίζω, f. -ἰσω,Ξ- μακαρίζω. 

Καταμάκτης, ov, 6, (καταμάσσω) 
one who wipes off. 

Καταμαλἄκίζω, f. -low Att. -ἴῶ, 
(κατά, μαλακίζω) to make soft or effem- 
inate: pass., to be or become so, Xen. 
Oec. 11, 12, 

KarapdAdocu, Att. -ττω, f. -άξω, 
(κατά, μαλάσσωλ to soften much, Luc. : 
metaph. fo appease, Luc. 

Καταμαλθᾷᾶκίζω, f. -Low,=Katrapa- 
λακίζω, Ep. Plat. 329 B. 

Καταμαλθάσσω, f. -ἀξω,τεκαταμα- 
λάσσω. 

Καταμανθάνω, fut. -μᾶθήσομαι, 
(κατά, μανθάνω) to learn or observe 
well, Hdt. 7, 146: to perceive, Id. 4, 
164: to learn thoroughly, understand, 
know, Plat., and Xen. ; 

Καταμαντεύομαι, (κατά, μαντεύο- 
μαι) dep. mid.: to foretell against or 

about one, τινός, Ath., revi, App.—II. 
a Cee guess, τὰ μέλλοντα, Arist. 
et. 


Καταμαξεύω, f. -cw, (κατά, ἅμα- 
&ebw)to wear with chariot wheels : hence, 
κατημαξευμένος, worn, trite, Artemid. 

Karapiipaivo, f. -ἄνῶ, (κατά, μα- 
ραίνω) to make to wither up. Pass. to 
wither, waste, or die away, Hipp. 

Karapapydo, ὥ, Ion. -μαργέω, ὥ, 
f. -fow, (κατά, μαργάω) to be quite 
mad, to rave, φθόνῳ, dt. 8, 125. 

Καταμάρπτω, ἵἴ. -μάρψω, (κατά, 

ἄρπτωλ to grasp, catch hold of, τινά, 

. 6, 364; esp. to catch a runaway, 
Il. 5, 65; 16, 598; also in Pind. 

Karayapripéu, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
μαρτυρέω) to bear witness against one, 
τινός and nati τινος, Lys. 132, 23, 
Dem. 836, 25: also c. inf, x. τινὸς 


αταμάσσω, f. -μάξω, (κατά, μάσ- 
ow) lo wipe off. 

Καταμαστεύω, strengthd, for μα- 
στεύω. 

Καταμαστίζω, to scourge again. 

Καταμᾶτεύομαι,-ματτεύομαι,-μάτ- 
τομαι, dep. (κατά, ματέω, μάσσω) to 
feel and search out, probe. 

Καταμάχομαι, f. -μᾶχοῦμαι, (κατά, 
μάχομαι) dep. mid. : to subdue by fight- 
ing, conquer, Diod. [ἃ] 

Karapda, A, f. -ἥσω, (κατά, dudw) 
used by Hom. only once in mid., to 
pile up (strictly what has been cut), 
heap up, κόπρον καταμήσατο, Il. 24, 
165,.and soin Joseph.: but Soph. has 
the act., v. sub Nias 2. [On the 
quantity v. ἀμάω.] 

Καταμβλάκεύω,(κατά, ἀμβλακεῖν) 
to neglect. 

Karau Brivo, (κατά, ἀμβλύνω) to 
blunt or dull, Soph, O. T. θ88,Ἠ 

Καταμβλυόω, &6,—foreg., Diphil. 
ap. Ath. 133 F. 

Καταμεγλοφρονέω, 6, f. -ἦσω, 
(κατά, μεγαλοφρονέω) to look down 
upon and despise, c. gen., Clem. Al.: 
δῦ δοι. to be high-minded, Id. 

Καταμεγαλύνομαι, as pass., to ex- 
alt one’s self against, τινός, Eccl. 

Καταμεθύσκω,ἴ.-μεθύσω, [i] (card. 
μεθύσκω) to make drunk with sheer 
wine, Hdt. 1, 106: pass. to get drunk, 
Polyb. 

Καταμεθύω, (κατά, μεθύω) to get 
drunk, c. gen.: to rave madly against, 
Philo. 

Καταμείβομαι, (κατά, ἀμείβω) as 
mid.: to answer. 

Καταμειδιάω, G, f. -dow [do] (κατά, 
μειδιάωλ) to laugh at, c. gen., Joseph. 

Καταμειλίσσομαι, Att. -ττομαῖι, f. 
-Eouat, (κατα, μειλίσσομαι) dep. mid. : 
to soften, appease, Joseph. 

Karapedciori, (κατά, μελεῖστί) 
adv., limb by limb, limb-meal, Arat. 
624. [τὰ metri grat.: τῇ 

Καταμελετάω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
μελετάω) to train, practise, exercise, 
Plat. Phil. 55 Εἰ, Legg. 649 C. 

Καταμελέω, ὥ, f. -now, (κατά, ἀμε- 
Aéw) to give no heed to, take no care of, 


c. gen., Xen. Oec. 4, 7: absob. to be | 6, 58. 


heedless, Soph. Aj. 45. : . 

Καταμελϊτόω, ὥ, (κατά, μελιτόω) 
to spread over with honey, honey over, 
metaph. of the nightingale’s voice, 
Ar. Av. 224. 

Καταμέλλω, f. -μελλήσω, (κατά, 
μέλλω) to hesitate, be backward to doa 
thing, esp. to fight, Lat. detrectare 
pugnam, Polyb. 

Κατάμεμπτος. ov, blamed by all, ab- 
horred, γῆρας, Soph. O. C. 1235: neut. 
pl. as adv., blameable, Ib. 1695: from 

Καταμέμφομαι, f. -ψομαι, (κατά, 
μέμφομαι) dep. mid. c. aor. mid. et 
pass. : to blame, attack, accuse, c. acc., 
Pind, N, 11, 40: and so usu. in Att. 
prose, cf. Thuc. 7,77; and c. gen. in 
Hus _ later writers, aaa 

ατάμεμψις, ewe, 7, α blaming, find- 
ing “fault, ee gen., Thuc. 7, 
75: οὐκ ἔχεις τινὲ κατάμεμψιν, it 
leaves him no ground for finding fault, 
14. 2, 41. 

Karapévo, (κατά, μένω) to stay be- 
hind, stay, Hdt. 2, 103, 121, 4, etc.: to 
remain fed, continue in a state, ἐν...» 
Xen. Cyr. 2, 1, 18.—II. to abide, live. 

ἢ Kardyépyw, f. -ξω, strengthd. for 





δῶρα λαθεῖν. Dem. 377, 25. Pass. ΕΣ sie tae 2 tearé 
sill clases DiGtea byte 
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μερίζω) to cut in pieces: distribute, 
τινί τι, Xen, An. 7, 5,4. Hence 

-Karapépiow, ews, ἡ, distribution, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 106. 

Καταμερισμός, od, 6,=foreg., LXX. 
, Καταμέρος, adv. for κατὰ μέρος, 
ἴηι parts OY pieces. 

Καταμέστιοι; ov, poet. for μεστός, 
quite full, Nic. 

Κατάμεστος, ov, strengthd. for με- 
στός. 

Καταμεστόυ, ὦ, f. -ώσω, (κατά, με- 
στό!) to fill quite full of ἃ thing, τινός, 
Fhereers v. Meineke Com. Fr. 2, p. 
332. τ 

Καταμετρέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, με- 
Tpéw) to measure out to, τινί τι, Hat. 
3, 91, Xen. Oec. 4, 21: also to meas- 
ure out, measure, Plut., so also Polyb. 
in mid. Hence ᾿ 

Καταμέτρημα, ατος, T6,=sq., Epi- 
cur. ap ion, L. 10, 59: and 

Καταμέτρησις, ἕως, 7, @ measuring 
out, Polyb. 

Καταμήκης, ἔς, very long, ν.]. Hat. 
» 72. 

Καταμηκύνω, (κατά, μηκύνω) to 
lengthen out, Galen. 

Καταμηλόω, ὥ, to put in the probe 
to sound wounds, to probe: hence 
metaph., κημὸν x., to put. the ballot- 
box like a probe down another's throat, 
i. e. make him disgorge what he has 
stolen, Ar. Eq. 1150. 

Καταμήνιος, ov, (κατά, μήν) month- 
ly: τὰ καταμ., the menstruation of wo- 
men, like ἐπιμήνια, Hipp. 

Καταμηνιώδης, ες, (καταμήνιος, 
εἶδος) like or belonging to menstruation, 
menstruous, Arist. Gen, An. 2, 8, 14, 

Καταμήνῦσις, ewe, ἣν, an informa- 
tion, exposition: from 

Καταμηνύω, f. -dow, (κατά, μηνύων 
to inform against : in genl. to point out, 
make known, c. acc., Hdt. 6, 29; 7, 
30; also c. gen. like καταμαρτυρέω. 
Lys. 134, 17, Xen. Hell. 3, 3, 2, ef. 
Valck. Diatr. p. 291. [o” in pres., ὃ 
in fut.] 

Καταμηχανάομαι, dep. mid.; to 
plan and execute, Plotin. 

Karaziaiva, f. -ἄνῶ, (κατά, μιαίνω 
to taint, defile, ψεύδεσι γένναν, :Pind. 
P. 4, 178. Pass. καταμιαίνομαι, to 
be dirty, esp. to wear unwashen, squalid 


| garments as a sign of grief, wear mourn- 


ing, Lat. squalere, in squalore esse, Hat. 
, 58. 

Καταμίγνῦμι, f. -μίξω, (κατά, ἐξ 
γνυμι) to mix, mix up, Ar. Lys. 580: 
κ. εἴς TU OF εἴς τινας, to mix up with a 
thing or among others, Ar. Nub. 230, 
Dem. 789, 19. 

Καταμίμέομαι, f. -ἦσομαι, (κατα, 
μιμέομαι) dep. mid. : to parody, Dion. 


Καταμιμνήσκομαι, -εμιμνήσκομαι 
τχχ en μαι, τπεμιμνήσκομαι, 


Κατάμιξις, ewe, 7, (καταμίγνυμο) a 
mizing, mixture, Diosc. 

Καταμίσγω,--καταμίγνυμι, H.Hom. 
18, 26, in mid. 

Καταμισθοδοτέω, ὦ, f. -ἥσω, (κατά, 
μισθοδοτέω) to corrupt by giving high 
pay, Dion. H. 

Καταμισθοφορέω, 6, f. -ἥσω, (κατά, 
μισθοφορέω) to spend in paying δικα- 
orai, etc,, Ar. Eq, 1352, ubi v. Schol. 

Καταμνημονεύω, (κατά, μνημο 
νεύω) to call to mind, Plut. 

, Καταμνηστεύομαι, as mid., (κατά. 


εμνηστεύω) to δείτοίλ. 


Καταμολίσκω,Ξ- καταβλώσκω. : 
Καταμολύνω, to defile. 
Κατάμομφος, οὐ {κατά μομφή) 


faulty, Aesch. Ag. 145 
ἘΩ ἀμόνάς, ade: alone, apart, bet 





ter divisim κατὰ μ. 
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Καταμονή, ἧς, ἦν (καταμένω) a stay- 
mg, Polyb.: perseverance. 
found in poet. form καμμονίη, 4. Vv. 
Καταμονομᾶἄχέω, ὦ, f. -7ow, (κατά, 


Karapovin, ne, = foreg., only |} 


KATA 
subst. ἡ Karavaia, sub. χώρα, the ter- 
ritory of Catana, Strab. 

Καταναισϊμόω, G, (κατά, ἀναισι- 
μόωλ to use quite up, Hipp. 

Καταναισχυντέω, ὦ, f. -7ow,==Ka- 
ταναιδεύ 





μονομαχέωλ) to in single 
τινά, Plat. ᾿ 

Κατάμονος, ov, (καταμένω) lasting, 
continuing, Polyb. ᾿ 

Καταμόσχευσις, εως, ἣν, propagation 
by suckers; trom 

Καταμοσχεύω, (κατά, μοσχεύω) to 
propagate by suckers. ‘ 

Καταμουσόω, ὦ, to embellish. 

Κατάμπελος, ov, (κατά, ἄμπελος) 
planted with vines, producing wine, 
χώρα, Strab. , 

Ἰκαταμπέχω, (κατά, ἀμπέχω) to en- 
compass, cover, Antiph. ᾿Αγροῖκ. 1, 4. 

Karayrioyo,—foreg., x. τινὰ χθο- 
vi, Eur. Hel. 853. ΄ 

Καταμῦθολογέω, G, fut. -Row, (κα- 
τά, pvOoAoyéw) to amuse with fables, 
τινά, Philostr., cf. καταυλέω. 

Καταμυκτηρίζω, f. -tow, to mock 
with upturned nose. 

Καταμύνομαι, (κατά, 
mid., to avenge one’s self, 

Καταμῦρίζω, f. -iow, to anoint. 

Κατάμῦσις, ewc, ἢ, (καταμύω) α 
closing one’s eyes, Plut. 

Καταμύσσω, Att.-rrw, f. -ξω, (κατά, 
ἀμύσσω) to tear, scratch: hence in 
mid., καταμύξατο χεῖρα, she scratch- 
ed her hand, Il. 5, 425, cf. Hat. 4, 71. 

Καταμυττωτεύω, (κατά, μυττω- 
τεύω) to chop up, make mincemeat of, 
Ar, Pac. 247. ᾿ 

᾿ Καταμύω, f. «ὕσω, (κατά, μύω) to 
shut or close the eyes, in full x. βλέφα- 
pa, Xen. Cyn. 5, 11, and so later freq. 
with ὄμματα or ὀφθαλμούς : but usu. 
absol. to nod, drop asleep, doze, first in 
Batr. 192 (in poet. aor. καμμῦσαι); 
then in Hipp., and Ar.: also to die, 
Luc. [Ὁ by nature in all tenses: ὕ 
metri grat. in pres., Hedyl. ap. Ath. 
345 A; and in aor. Batr. 139: cf. μύω.] 

Καταμφιέννῦμι, f. -αμφιέσω, Att. 
-ἰῶ,Ξ- ἀμφιέννυμι, to put on, put around, 
τινί τι, Joseph. ° 

Καταμωκάομαι, f. -foouat, (κατά, 
μωκάω) dep. mid., to mock at, c. gen. 
Arr., c. acc. Clem. Al. 

Καταμωκεύω,-ε:ΐοταξ. 

Καταμώκησις, ews, 7, (καταμωκάο- 
μα!) mockery, Ath. 

Καταμωλύνω, (κατά, Fie te 
calm by degrees, alleviate, Hipp, 

Καταμωλωπίζω, f. -tow, to cover 
with weals or stripes. 

᾿Καταμωμέδμαι, f. -ἤσομαι, dep. 
mid.: to blame very much. 

Καταμωραίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, μω- 
ροαίνωλ) to waste through folly, Antiph. 
Incert. 71. ; 

Κατἄναγκάζω, f.-dow, (κατά, dvay- 
xGlw) to force down, esp. of dislocated 
limbs, to force them into their place, 
Hipp.-—Il. to overpower by force, con- 
strain, confine, x. τινὰ δεσμοῖς, Eur. 
Bacch. 643: in genl. to coerce, el¢ 
ξυμμαχίαν, Thue. 4,77. Hence 

Κατανάγκᾶσις, ewe, 7, a setting dis- 
located limbs, Hipp. 

Kardvdyrn, ne, ἥν force: ἐρωτικαὶ 
iting er that compel to love, Synes, 
—II. « plant from which such was 
made, Diosc. ᾿ 

Κατανάθεμα, ατος, τό, (κατά, ἀνά- 
θεμα) a curse, N.T. Hence 

Κατάναθεμάτίζω; f. -σω, to curse, 
Καταναιδεύομαι, (κατά, ἀναιδεύο- 
μαι) dep. mid.: to behave impudently 
to one, τινός. 

tKaravaioc, ὦ, ov, of Catana, Cata- 
wan. eS 3, 116; Arist.; etc.; as 


ἀμύνομαι) as 
el, noe 





Καταναίω, (κατά, ναίω) to make to 
dwell, settle, only used in aor. κατέ- 
vagoa, x. ἐς πείρατα γαίης, Hes. Op. 
167; also, x. ὑπὸ χθονός, Id. Th. 620; 
c. dat. loci, Ib. 329: so too in aor. 
mid., κατενασσάμην, Aesch. Eum, 


929. Pass., to take up one’s abode, |. 
dwell, also only in aor. κατενάσθην; 


Eur. Phoen. 207, Ar. Vesp. 662: Ap. 
Rh. 2, 520 has aor. mid. in pass. signf. 
Καταναλείχω, strengthd. for ἀνα- 
λείχω, LXX. ; 
ατανἄλίσκω, ἴ.-λώσω,(κατά, ἀνα- 
λίσκωλ) to use up, spend, lavish, εἷς τι, 
upon a thing, Isocr. 5 D, and so Plat. 
haed. 72 ἢ, in pass.; also, tevi, 
Diod. Hence 
ΤΚατανάλωσις, ewe, 7, an expending, 
consumption, Plut. 2, p. 678 Fr 

Καταναρκάομαι, as pass., (κατά, 
vapkdw) to grow quite stiff, Hipp.—Il. 
act. καταναρκάωυ; to be slothful towards 
or press heavily upon another, τινός. 
only in N. T. 

Κατανασκύλλω, (κατά, ἀνά, σκύλ- 
Aw) to trouble or annoy much, dub. 1., 
Aesop. : 

Κατανάσσω, f. «νἄξῳ, (κατά, νάσ- 
ow) to stamp or beat down firmly, τὴν 
γῆν, Hat. 7, 36. 

Καταναυμᾶχέω, G, fut. -fow, (κατώ, 
vavpayéw) to conquer in a sea-fight, 
beat at sea, c. acc., Xen. Hell. 7, 1, 10. 
Pass. to be so conquered, Isocr. 254 C. 

Karavdpifouar, f. -ίσομαι, (κατά, 
ἀνδρίζω) dep. mid., to prevail against, 
τινός. ᾿ 

Κατανδρολογία, ας, ἢ» i. 8. συλλο- 
yn Kat’ ἄνδρα, an enlisting man by 
man, LXX. ; 

Κατανεᾶνιεύομαι, dep. mid., =vea- 
νιεύομαι. Ξ 

Κατανείσσομαι, worse form for 
ig lp ; ᾿ 

ατανεμέσησις, EWS, ἤγνΞε νεμξση- 
ol, Clem Al 

Κατανεμόω, ὥ, (κατά, ἀνεμόω) to 
blow through. 

Karavéuo, f. -νεμῶ, (κατά, νέμω) 
to distribute, allot, esp. as pasture land, 
κι χώρην τίσί, Hdt. 2, 109: also, x. 
τοὺς δήμους ἐς τὰς δέκα φυλάς, to dis- 
tribute them into or among the twelve 
tribes, 14, 5, 69, cf. Dem. 1380, fin. ; 


.| hence also of a single person, κ' τινὰ 


εἰς τὴν τάξιν, to assign or appoint him 
to hie post, Aeschin. 22, 18. Mid. to 
divide among themselves, Thuc. 2, 17: 
hence to take possession of, esp. with 
cattle, to feed or graze land, Lat. de- 
pasci, Isocr. 298 A, so also in act., βοσ- 
κήμασι «., Dem. 278, 22, metaph. to 
feed on, devour, of a sore, Plut. : 
Κατανέομαι, contr. -νεῦμαι, (κατά, 
νέομαι) dep.: to come, go down, from, 
onn. 
Κατάνευρος, ov, (κατά; νεῦρον) 
Full of nerves or sinews, Hippiatr. 
αταυεύσιμιος, ov, to be granted ; 
an 


Kardvevoic, ews, 7, α nodding to, 
assent : from 

Κατανεύω, f. -νεύσομαι, Il. 1, 524 
and Plat: Ep, aor. part. xavvetoag, 
Od. 15, 463 (κατά, νεύω). To nod, 
esp. to nod assent, agree, allow, promise, 
ΟΡ. to ἀπονεύω, τινί τι, Il. 8, 175, 
also c. inf, fut., Il. 10, 393; 13, 368; 
later c. inf. aor., Ar. Thesm. 1020, 
Bion 5, 9: in Hom. usu., ὑπέσχετο 
καὶ κατένευσεν, he promised and con- 
firmed his promise by α nod, esp. of 
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Jupiter ; so ὑπέστην καὶ x., Il. 4, 267: 
in genl. to make a sign by nodding the 
head, Od, 15, 464; in fall, κεφαλῇ or 
τρατὶ κατανεύειν, Hom., χαίταις x., 

ind. N. 1, 18.—II. trans., x. κεφαλήν, 
to bow the head, only in Poll. [κατᾶ- 
ἡτύων once, metri grat., viz. Od. 9, 


Κατανεφόω, 6, (κατά, veddw) to 
overcloud, Plut. Timol. 27, : 
Karavéu, Ion. -νήω, f. -νήσω, (κα- 
τά, véw),to heap or pile up, Hdt. 6, 97. 
͵ Κατάνη, ne, ἡ,Ξετυρόκνηστις, Si- 
cil. word ap. Plut. 

tKardvn, ης, ἢ, Catana, a city οἱ 
Sicily, on the eastern coast, at the 
foot of Mt. Aetna, now Catania, Thuc. 
6, 3;, Xen. Hell. 2, 3, 5. - 

ΤΚατάνης, ov, 6, Catanes, king of 
the Paraetaeeni, Arr. An. 4, 22. 

Κατανῆσαι, inf. aor. 1 from κατα- 
vbw. 

Κατανήχομαι, f. -ξομαι, (κατά, νῆ- 
Χχομαι) dep. mid. : to swim down stream. 

ατανήω, Ion. for κατανέω. 

Κατανθίζω, fut. -iow, strengthd. 
fur ἀνθίζω, to adorn with ers: in 
genl. to make bright-coloured, enrich, 
adorn, Diod. 

Καταγνθρἄκίζω, f. -fow,—sq. Anth. 

Κατανθρἄκόω, ὥ, f. -κώσομαι in 
Aesch. Fr. 266 (κατά, ἀνθρακόω) to 
turn into coal, burn to cinders, 1. c. 
Pass. to be so burnt, Soph. El. 58, 
Eur. Cycl. 663. 

Κατανίζω, f. pw, (κατά, νίζω) to 
water, wet, τινί τι, Hipp. 

Κατανϊκάωυ, 6, fut. -ἤσω, strengthd. 
for νικάω, to conquer utterly, Soph. 
Fr. 105. 

Κατάνιμμα, arog, τό, (κατανίζω) 
water for washing in, Ath. 

Κατανίπτης, ov, 6, one who washes, 
esp. at Athens he who washed the pep- 
los of Athena Polias, cf. πλυντήριος. 
From 

Karavinto,= xatavilw: also to 
wash away, carry off by a draught, Hipp. 

Kar μαι» (κατά, be μαι) 
dep. : to go or come down from, c. gen., 
Ap. Rh.—Il. to go through, c. acc., 
Hemnesian. 5, 65: cf. κατανείσσο- 
μαι. 

Κατανίσταμαι, «85 mid, with the 
act. forms, aor. κατἀνέστην : pf. κα΄ 
τανέστηκα, (κατά, ἀνά, ᾿στόμαι ἴο 
rise up against, oppose, c. gen., Polyb. 

Lagann (κατά, νίφω). Ὁ “snow 
upon, κατένιψε χιόνι τὴν NV 
(sub. 6 νυν ἡ 138: τρία μι, 
to sprinkle as with snow, Luc.—II. ab- 
sol. to snow, usu. impers., κατανίφει, 
it snows, Ar. Nub. 965. [1] 

Karavogw, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, νοέω) 
to remark, observe, perceive, Hdt. 2, 28 : 
to understand, learn, know, Ib. 93, 
Thue. 1, 138: esp., Κατ. τί ὅτι ἐστι, 
freq. in Plat. ; also c. part, Thue. 2, 
3.—II. intr. to be in one’s right mind, in 
one’s senses, like xatagpovéw, Hipp , 
v. Foés. Oecon. Hence 

Κατανόημα, ατος, τό, that which is 
remarked: a remark, perception, Plat. 
Epin. 987 D: a device, contrivance, 
Arist. Pol.: and 

Karavénotc, ewe, 4, α remarking, 
observing, learning, Plat. Tim. 82 C, 
Criti. 107 Ὁ. ᾿ 

Karavoyréov, verb. adj. from κα- 
τανοέω, one must remark, observe, learn, 
Plat. Polit. 305 C. 

Κατανοητικός, 7, ὄν, (κατανοέω) 
observant, intelligent. . 

Κατάνομαι, as pass., (κατά, ἄνω) 
hence, πολλὰ κατάνεται, much is be- 
ing used up or wasted, Od. 2, 58; 17, 
537. The act is supplied by κατα 
viw. 
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Κατανομιστεύω,(κατά, νομιστεύω) 
to turn into money, Jdseph 

Κατανομοθετέω, ὥ, f. -«ἦσω, (κατά, 
νομοθετέω) to lay down laws, make 
a Plat. Legg. 861 B. | ) 

ατάνομος, ov, (κατά, νόμος) agree- 
able to the pen lawful, Inscr. 
_ Kéravoe, ov, 6, α flat dish, Lat. ca- 
tinus. ᾿ 

Κατανοστέω, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, νοσ- 
τέωλ to return from banishment, Polyb. 

Κατανοσφίζομαι, f. -toouar Att. 
-ἰοῦμαι, (κατά, νοσφίζομαι) as mid. : 
to take away for one’s self, embezzle, 
Dion. H. 

Karavortaiog, a, ov, (κατά; νότος) 
looking southward, Inscr. ‘ 

Karavoritu, ἔ, -ἰσω Att. -ἰῷ, (κατά, 
νοτίζω) to bedew, Eur. I. Τ', 833, in 
tmesis. 

Κατανουθετέω, ὦ, f. -«ἥσω, strength- 
ened for γνουθετέω. 

Kérayra, adv. of κατάντης, down- 
wards, in the famous line, πολλὰ δ' 
ἄναντα, κάταντα, πάραντά τε, δό- 
χμιά τ᾽ ἦλθον, Il, 23, 116. 

Καταντάω, ὥ, f. -jow, (κατά, ἀν- 


Téw) to come, arrive: in a speech or- 


narrative, to fend to or end in a certain 
end or result, εἰς or ἐπί τι, Polyb.: 
hence in genl. to come to an end, or re- 
sult, happen, take place, Lat. evadere, 
Id.—Il. to come back, return, Id.—III. 
trans. to make to come back, throw back, 
LXX. Hence 

Κατάντημα, ατος, τό, an end, result, 
goal: in genl. an event. 

Κατάντην, δᾶν.,--- κάταντα, The- 
mist. 

Κατάντης, ες, (κατά, ἄντα) down- 
ward, steep, Pai and Ar. Ran. 127. 
—II. metaph. like Lat. pronys, in- 
clined, Eur. Rhes?318, πρός τι, Plut. 

Κατάντηστιν, adv., (κατά, ἀντάω) 
over against, opposite, Od. 20, 387, ubi 
al. κατ᾽ ἄντηστιν. 

Karavria, ας, 9, (κατάντης) a slo- 
ping or hanging downwards, Hipp. 

Καταντιβολέω, G,f. -ἦσω, strength- 
ened for ἀντιβολέω, Ar. Fr. 523. 

Καταντικρύ,(κατά, ἀντικρύ) straight 
down from, ὁ. gen., κ. τέγεος πέσε, 6 ἃ 
0, δ89; 11, 64, whee ὃ in arsis,—II. 

tt. over against, right opposite, c. gen., 
Xen. Hell” 4, 8, 5.—2. 8050). outright, 
downright, Thuc. 7, 57. Cf. Lob. 
Phryn. 444. [On quantity v. ἀντικρύ. 

Καταντίος, a, ον,Ξεἐναντίος, over 
against, opposite, hence adv., καταν- 
tiov, c. gen., Hdt. 6, 103, 118; also 
c. dat., 7, 33: absol. in Soph. Ant. 
512: also καταντία, Opp. 

Καταντιπέρας, (κατά, ἀντιπέραῷ) 
adv.,= καταντικρύ.---Π. c. gen., Xen. 
An. 1,1, 9. 

Καταντιπνέω, f. -rvetou=drti- 
πνέω. 

Καταντλέω, ὥ, f. -fow, (κατά, ἀγ- 
τλέω) to pour upon or over, 
metaph. to pour a flood of words over 
one, τινός, Ar. Vesp. 483; so too, x. 
λόγον or γέλωτά τινος, Plat. Rep. 
344 D, 536 B.—II. in Medic., to bathe 
or steep, esp. with hot fomentations, 
to steep, foment, x. Tt ὕδατι, Diosc. 
Hence: 

Κατάντλημα, arog, τό, α fomenta- 
tion, Diosc.. and 

Κατάντλησις, ews, ἣ, a bathing, fo- 
mentation. 

Καταντλητέον, verb. adj. from κα- 
ταντλέω, one must bathe or foment. 

Κάταντλος, ον;Ξεὑπέραντλος. 

Καταντύγώδης, ες, κατα, ἄντυξ, 
εἶδος) shaped like an ἅντυξ, rounded, 
round, 

Κατανυκτικός, 7, ὄν, (κατανύσσω) 
pricking at heart: 


hence } 


KATA 

Κατάνυξις, ewe, 7, @ pricking, esp. 
at carder Bom τὰ ΠΕ 

ἙΚατανύσσω, Att. -ττω, f. -Fa, (κα- 
τά, νύσσω) to prick, Lat. compungere : 
hence metaph. in pass. to be pricked 
at heart, have compunctious visitings, 
LXX. 


Karavvordlw, f. -dow and «-ἄξω, 
(κατά, νυστάζω) to nod and fall*asleep, 
go to sleep, Alex. Incert. 22.—II. trans. 
to lull asleep, Ael. 

Kardvirw,=sq., ὁδόν, Xen. Cyr. 
8, 6, 17. 

Κατἄνύω, Att. -dro, ἔ, -ὕσω, to 
bring to an end, finish: esp—1. with 
ὁδόν or some noun of distance, to ac- 
complish a certain distance, Hat. 4, 
86; 8, 98: hence, the acc. being 
omitted, seemingly intr. to arrive at a 
place, εἰς τόπον, Wessel. Hat. 6, 140, 
cf. Xen. Hell. 5, 4, 20: also c. gen., 
φίλης προξένου κατήνυσαν, they have 
come to, met with a kind hostess (where 
δόμον may be supplied), Soph. El. 
1451; but in κατανύσαι φρενῶν, Eur. 
Hipp. 365, the orig. construction 
seems quite lost sight of —2. to ac- 
complish, perpetrate, Eur. El. 1163; 
hence x. αἷμα, te murder, Id. Or. 89. 
Cf. κατάνομαι. _ 

Karavertiaioc, aia, aiov, (κατά, 
vOTo¢) on or behind the back. 

Κατανωτίζομαι, fut. -ἔσομαι, dep. 
mid., (κατά, νωτίζω) to carry on one’s 
back, Luc.—II. to put behind one's back, 


reject. Herice 
Κατανωτιάτής, οὔ, ὃ, one who de- 
spises, Dicaearch. p. 15. 


Καταξαίνω,( κατά, €aivw)to card or 
comb well, x. ἔρια, Hipp.: also, πέ- 
τρας οὐ λίθους k., to work stone for use, 

iod. : hence—2. to tear in pieces, beat 
toa mummy, crush and destroy, k. τινὰ 
πέτροις, βολαῖς, Soph. Aj. 728, Eur. 

hoen. 1145 ; sox. τινὰ ele φοινικίδα, 
to stone him to red rags, Ar. Ach. 320. 
—3. to rub, wear or waste away, Lat. 
atterere, Aesch, Ag. 197: so in pass., 
κατεξάνθην πόνοις, Eur. Hipp. 274, 
δακρύοις, Tro. 509. Hence 

Κατάξανσις, ewe, 4, @ tearing in 
pleces, ~ 
Καταξενόω, ὥ, f. -ώσω, (κατά, ξε- 
γνόω) to receive as ὦ guest, entertain, 
Aesch. Cho. 706. 

Καταξέω, f. -ἔσω, (κατά, ξέωλ) to rub 
or polish away, polish, Plut.—Il.~=xa- 
ater ᾿Ξ ui πον 

αταἀξηραίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, ξη- 
Poise) By dry up, Plat: ig a A. 

ατάξηρος, ov, (κατά, ) wer. 
dry, ἐδεδίει Pes pea aiid 

Καταξιοπιστεύομαι, dep., (κατά, 
ἀξιόπιστος) to demand implicit belief to 
the prejudice of one, c. gen., Polyb. 12, 
17, 1, ef: Lob. Phryn. 567.- 

Κατάξιος, ov, strengthd. for ἄξιος, 
τς or very worthy of, c. gen., Soph. 

nil. 1009. Adv.’ Cae, Id. El. 800: 
also neut. plur. as adv. in Anth. 
Hence 
. Καταξιόω, &, to deem worthy, esteem, 
honour, τινά, Aesch. Theb. 667, in aor. 
mid.: 6. gen. rei, to deem worthy of a 
thing, Polyb., also 6. acc. pers. et. inf. 
Dem. 1383, 11.—II. to bid, like xe- 
λεύω, πολλὰ χαίρειν ξυμφοραῖς κατα- 
ξιῶ, Aesch. Ag. 572.—2. to resolve or 
determine a thing, Soph. Phil. 1095. 

Κάταξις, ewe, ἡ, (κατάγνυμι) Ion. 
κάτηξις, a shivering, Hipp. 

Καταξίωσις, ewe, 7, (kaTtagiéw) a 
deeming worthy ; esteem or respect for 
one, τινός, Polyb. 

Καταξυράω, G,f. ow, (κατά, ξυράω) 
to shave close, Ctesias ap. Ath. 529 A. 

Κατάξῦσις, ewe, ἦ, (καταξύω α 
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_ Καταξυσμός, οὗ, 6, α scraping, cur 
ting, scratching, carving : artificial care 
ving: from 

Καταξύω, f. -dow [Ὁ], (κατά, ξύω) 
to oe Theophr.: to scratch or 
mark, Luc.—tl. to polish or carve, like 
καταξέω. 

tKardovec, wy, ol, the Cataonians, 

Strab. 
‘tKaraovia, ας, 7, Cataonia, a region 
of southern Cappadocia, between 
the ranges Antitaurus and Amanus, 
Sear 5 ; 

Kardopog, ov, Dor. for κατήορος. 

Karaniiyidebo, (κατά, μέσο 
encompass with nets. 

Karartyiug, adv., ‘card, πάγιος) 

rmly, constantly, πόλιν x. οἰκεῖν, 

ocr. Antid. ὁ 167. 

Καταπαιδεραστέω, G, to spend ir 
παιδεραστία, 1586. 82, 22, cf. κατα- 
ποῤνεύω. 

Καταπαίζω, f. -παίξομαι and -παι: 
ξοῦμαι, (κατά, παίζω) to jest upon, 
mock at one, ὁ. gen., Ar, Fr. 912. 

" Καταπαίω, (κατά, παΐω) to strike 
ard. 


Καταπακτός, f, 6v, (καταπήγνυμιλ 
only found in the phrase, καταπακτῇ 
θύρα, a door shutting downwards, a 
ἐτοράσοτ, Hat. 5, 16, like καταπηκτήῆ. 

αταπαλαιόομαι, (κατά, παλαιόω) 
as Pass. to grow very old, Galen. | 

Καταπᾶλαίω, (κατά, παλαίω) to 
throw in wrestling, Ar. Ach. 710: in 
genl: to overthrow, Eur.'I. A. 1013, 
and Plat. ἡ 

Καταπάλλὼω, (κατά, πάλλω) to 
shake down. Pass. to swing one’s sei 
i.e. vault or leap down, οὐρανοῦ ἐκ 
κατέπαλτο, Il. 19, 351, Ep. syncop. 
aor. for κατεπάλλετο: for, if this form 
be given to κατεφάλλομαι, it should 
be written properisp. κατεπᾶλτο, cf. 
ἀνέπαλτο. 

Καταπαννύχίζω, (κατά, παννυχί- 
ζω) to pass the night, Alciphron: also 
as dep. καταπαννυχίζομαι. 

Καταπᾶνουργεύομαι, (κατά, πα- 
voupyevouat) as dep. mid., to act vil- 
lanously towards one, ἐπί τινα, LXX. 
—IL to outdo in villany. _ ane 

Κατάπαρσις, ewe, 7, (καταπείρω) 
α piercing, boring, ὁ. ᾿ 

Κατάπασμα, arog, τό, any thing that 
can be strewn, powder : from 

Καταπάσσω, Att. -rrw, fut. -ἄσω, 
to besprinkle, bespatter with a thing, 
Ὁ. acc. pers. et gen. rei, Ar. Eq. 99° 
τι κατά τινος, Id. Nub. t77.—II. later 
c. acc. rel, to strew or sprinkle over, 
ἄλευρα, Arist. H. A. Hence 

Κατάπαστος, ov, besprinkled with a 
thing, 6. δ. στεφάνοις, Ar. Eq. 502: 
embroidered, Yb. 968. - 

Καταπᾶτἄγέω, 6, f. -fow, strength 

ened for‘rarayéu. 
“ Καταπᾶτέω, ὦ, f. ow, (κατά, πα 
τέω) to tread or trample down, tread Οἱ 
trample under foot, “Hdt. 7, 173, 223; 
k. bot τὸ σπέρμα κ., to trample: down 
the seed (i. e. have it trampled down) 
by swine, Id. 2, 14.—2. metaph. to 
trample on, spurn, Il. 4, 157 (in tmesis), 
Plat. Gorg. 484 A, etc. Hence’ 

Καταπάτημα, aroc, τό, that which 
is trampled on: an object of contempt, 
LXX. [&] 

Ἑαταπάτησιξι, εῶς, ἢ, (καταπατέω) 
a trampling on, LXX. [Δ] 

Κατάπαυμα, ατος, τό, (καταπαύω) 
rest from ἃ thing, c. gen. γόου, Il. 17, 
38 :"absol. rest, LXX. 
Kararatowoc, ον,Ξεικαταπαυστι- 
κός. : 

Kardravote, ewe, 9, (καταπαύω) a 
putting to rest, putting down, deposing, 
τυράννων, βασιληΐης, Hat 5, 38; 6. 
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67.—II. α resting, calm, Theophr. 
Hence Ar: : 

Καταπαυστικός, 4, ὄν, putting to 
rest, calming. ᾿ 

Καταπαύω, poet. καππαύω, Pind. 
N. 9, 35, (κατά, παύω) to τ: or lay to 
rest, calm, assuage, χόλον θεῶν, Od. 4, 
583, μηνιθμόν, 11. 16, 62, πόλεμον, 1]. 
7,36, ἔγχος κατέπαυσέ σε, 1]. 16, 618. 
—2. esp. to make one stop froma thing, 
hinder or ac from... ὃ. acc. pers. et 

en. rei, τινὰ ἀφροσυνάων, ἀγηνορίης 
δλε  ξρῖπε, Il. $5 457, Od. i ἴ57: 
and c. acc. only, to stop, hinder, keep 
in check, Od. 2, 168, Il. 15, 105: later 
also, like καταλύω, to put down, de- 

ose one from power, κ. τινὰ ἀρχῆς, 
cae Hat. 4, 1; 6, 64: but also, 
x. ἀρχήν, τύραννον, etc., Id. 1, 86; 5, 
38. Pass. and mid. to leave off, cease, 
rest. The act. is also used in this in- 
trans. signf., Eur. Hec. 918, and in 
Diod. ¥ 

tKarameddu, G, f. -now, (κατά, πε- 
daw) to chain, bind down or fast, 
Mosch. 2, 4, in tmesis, cf. Il. 19, 94; 
v. πεδάω. ᾿ 

Καταπειθῆς, ἐς, obedieut, τινί, Philo: 
from 

Καταπείθω, ἴ.-πείσω,(κατά, πείθω) 
to persuade. Pass. c. fut. mid., to let 
one’s self be persuaded: hence to be- 
lieve, also to obey. 

Καταπειλέω, ὦ, f. -7ow, strengthd. 
for ἀπειλέω, κ. ἔπη, to use threatening 
words, Soph. O. C. 659. 

Kardreipa, ας, ἣν, (κατά, πεῖρα) an 
experiment. 

Καταπειράζω, f. -dow, (κατά, πει- 
pau) to make trial of, make an attempt 
on, c. acc., Lys. 186, 29; c. gen., 
Polyb. : to prove severely, harass, Diod. 
Hence 

Καταπειρασμός, οὔ, 6, an attempt, 
trial, attack, Diosc. Ἷ 

Καταπειρᾶτηρία, ac, 4, Ion. -ρητη- 
pin, α poandiae δος Hdt. 2, 5. cf. 
βολίς. 

Καταπείρω, f. -περῶ, (κατά, πείρω) 
to pierce, spit. : 

ΤΚαταπελεμίζω, f. -«ἰξω, (κατά, πε- 
Aguila) to shake or swing vivlently, Ap. 
Rh. 2, 92 in tmesis. 

Καταπελμᾶτόω. ὥ, (κατά, πέλμα) 
to cobble, patch, LXX. 

Καταπελτάζω, f.-Goouarin Ar. Ach. 

160 (κατά, πελτάζω) : to overrun with 
light-armed troops (πελτασταῖ), hence 
καταπελτάσονται Βοιωτίαν, Ar. 1. c. 

KarareAragérne, ov, ὁ, (καταπέλ- 
τῆς, ἀφίημι) one who shoots the bolt 
from a catapult. 

Καταπέλτης, ov, 6, (perh. from 
καταπάλλω) a war-engine for throwing 
bolts or darts, a kind of huge cross- 
bow, Lat. catapulta, first in Mnesim. 
Philipp. 1, 9, Arist. Eth. N—ID an 
instrument of torture, Diod., and LXX. 
Hence 

Καταπελτικός, 4, ὄν, of or belong- 
ing to a catapult, βέλος, Strab.—Il. τὰ 
καταπελτικά. sub. dpyava,=ol κατα- 
πέλται ᾿ β ἱ ; 

αταπέμπω, f. aba, (κατά, πέμπω 
to send oy εἰς Enon, Hes. Th. 515: 
esp. from the inland to the sea-coast, 
Xen. Hell. 5, 1, 30, An. 1, 9,7: also 
simply,=7éurw, Dem. 162, 11. 

Καταπενθέω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
πενθέω) to mourn for, δειυαὶ!, ΤΙ Χ Χ, 

Καταπεπαίνω, strengthd. for πε- 
παίνω, Philo. 

ἘΚαταπέπορδα perf. act. from κατα- 


περὶ ω. 
αταπεπτηυῖα, Ep, fem. part. perf. 
of καταπτήσσω, q. Vv. 
Καταπέπτω, later collat. form of 
καταπέσσω. 
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Καταπεπῦκασμένως, adv. part. perf 
pass. of καταπυκάζω, slyly. 

Κατάπερ, Ion. for καθάπερ, Hat. 

Καταπεραιόω, ὥ, (κατά, gee 
to cross over: to conclude, end. Hence 

Kararepaiwote, ewe, 7, α crossing : 
an ending, Eust. . 

Καταπέρδω, usu. in mid. -πέρδο- 
μαι: aor. κατέπαρδον : pf. καταπέ- 
πορδα, (κατά, πέρδω) to break wind at 
one, esp. in sign of contempt, c. gen., 
Ar. Vesp. 618, Plut. 618, Horace’s 
oppedere alicui. 

Καταπερίειμι, strengthd. for περί- 
εἰμι, to be far above, Polyb. 

Καταπερίξῦσις, ewc, 7), = περέξυ- 
alc, a scares 

Καταπερονάω, 6, f. -fow, (κατά, πε- 
povaw) to buckle or clasp tight, Polyb. 

Καταπερπερεύομαι, = περπερεύο- 
μαι. 

Καταπέσσω, Att. -πέττω, fut. -πέ- 
ψω, (κατά, téoow) to boil down or di- 
gest thoroughly: metaph. to digest, 
keep under, x. χόλον, Il. 1, 81; x. ὄλ- 
ale 1. 6. to bear great fortune meekly, 

ind. O. 1, 87. 

Kararerdvvdus,also -νύω, fut. -πε- 
τάσω, (κατά, πετάννυμι) to spread out 
over, Il. 8, 441, in tmesis.—I1. to spread, 
cover, or hang with, τινί τι, Ar. Vesp. 
132, Plut, 731. 

Karanerdéopuat,=Kararérouar,Hdt. 
3, 11], in Jon. part. καταπετεώμενος. 

͵“Καταπέτασμα, aroc, τό, (καταπε- 
τάννυμι) a curtain, veil, 

Καταπέτομαι, fut. -πτήσομαι, aor. 
κατεπτάμην, (κατά, πέτομαι, 4. V-), 
to fly down, Ar. Vesp. 16, Av. 791, 
etc. 

Καταπετροκοπέω, ὦ, f. -ἦσω, (κα- 
τά, πετροκοπέω) to dash in pieces 
against rocks, Diod. 

Καταπετρόω, 6, (κατά, πετρόω) to 
stone to death, Xen. An. 1, 3, 2.—II. to 
throw down from a rock, Strab. 

Καταπέττω, Att. for καταπέσσω, 


Lv. 

Καταπέφνων, part. of aor. κατέ- 
mepvov q. V., though with accent as 
if pres., Il. 17, 539. 

Καταπεφρονηκότως, adv. part. perf. 
from καταφρονέω, contemptuously, 
Dem. 219, 25, 

Καταπεφρονημένως, adv. part. perf. 
pass. from καταφρονέω, dened, 

Καταπήγνῦμι and :νύω, fat. -πήξω, 
(κατά, πήγνυμι) to stick fast in the 
ground, plant firmly, τι ἐπὶ χθονί, 1]. 
6, 913, cf. 7,441, Hdt. 4, 72. Pass. c. 
pf. et plapf. 2 act., to stand fast or firm 
m, log ἐν γαίῃ κατέπηκτο, Il. 11, 378; 
oThAn καταπεπηγυῖα, Hat. 7, 30: la- 
ter also to betome congealed, freeze, 
Arist. H. A. 

Καταπηδάω, 6, f. -fow, (κατά, πη- 
ddw) to leap down from, ἵππου, Xen. 
Cyr. 7, 1, 38. 

Καταπημαίνω, (κατά, πημαίνω) to 
hurt or damage much. ξ 

Καταπήξ. ἤγος, or κατάπηξ, nyoc, 
6, ν. Τοῖς ῬΑ. p. 279, (καταπή- 

yup) @ post fired in the ground, a pale, 
Fosse ἪΝ a graft, Geop. . 

Κατάπηρος, ov, (κατά, πηρός) mu- 
tilated, 

Katartaive, (κατά, πιαΐνω) to 
make fat, fatten, Plat. Legg. 807 A. 

Καταπὶέζω, f. -éow, seats πιέζω) 
to press or keep down. Hence — 

Καταπέεσις, ewe, Up @ pressing or 
keeping down, τοῦ ψύχους, Theophr. 

7] 

: Καταπὶθανεύομαι, (κατά, πιθανεύ- 
ὁμαι) dep., to use persuasive or proba- 
ble arguments, Sext. Emp. 

Καταπικραίνω, strengthd. for πὸ 
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Κατάπικρος, ov, ἡκατά, πικρὺ() 


; very sharp or bitter, ἥ 


Καταπιλέω, ὥ, fut. -ἤἥσω, (κατά, 
πιλέω) to wrap up in felt: in genl. ta 
wrap close up, Alciphr. 

Καταπιμελῆς, &¢,=sq., Xenocr, 75 

Καταπίμελος, ov, (κατά, πιμελής) 
very fat, Galen. [1] 

Καταπίμπλημι, fut. -πλήσω,(κατα 
πίμπλημι) to fill up, fill, Lync. ap 
Ath. 132 B. “Pass. to be filled with, 
full of a thing, c. gen., Plat. Rep 
a D; also c. dat., Antiph. Paras 


: Καταπίμπρημι, fut. -πρήσω, (κατα 
ale epee to burn up, burn to ashes 
Polyb. 


Karazivw, fut. -πίομαι, Ar. Eq. 
693 : poet. aor. κάππιον (κατά, πίνω). 
To ‘drink, gulp or swallow down, distin- 
guished from xavaguyety,by Aeschin 
13, 39 as the stronger word, first in 
Hes. Th. 459, 467, Hdt. 2, 68; esp. of 
the sea, Theogn. 680.—2. metaph., x. 
Εὐριπίδην, to drink in Euripides, i. 6. 
imbibe his spirit, Ar. Ach. 484.—3. 
also metaph. to swallow up, use up, con- 
sume, Ar. Vesp. 1147: but also to 
spend or waste in tippling, Valck. Hipp. 
626, Jac. A. P. 62. [Zvw, ἴομαι, cf. 
Tivo.) 

Καταπίπλημι, poet. for καταπίμ 
πλημι. 

αταπιπράσκω, (κατά, πιπράσκω) 
to sell, καταπραθέν, Luc. Chronos. 16. 

Karaxinpnut, poet. for καταπίμ- 
πρημι. 

Καταπίπτω, fut. -πεσοῦμαι: aor, 
κατέπεσον, poet. κάππεσον, pf. -πέ- 
πτωκα (κατῶώ, πίπτω). To fall cr 
drop down, ἐν κονίῃσι, ἐπὶ γαΐῃ, ἅλι, 
Il. 12, 23; 16, 311, Od. 5, 374, etc., 
but in Hom. always in poet. aor., Ia. 
ter usu. κ. εἴς TL: παραὶ ποσὶ κάπ- 
πεσε θυμός, their spirit fell, Tl. 15, 
280, later karan. τῷ θυμῷ, like Lat. 
concidere animo: καταπ. etc Tt, to fall 
down into..., Eur. Cycl. 671; hence, 
x. εἰς ἀπιστίαν, Plat. Phaed. 88 D. 
[z by nature.] 

Καταπισσόω, Att. -ττόω, ὥ, (κατά, 
πισσόω) to cover with pitch, pitch over, 
as was done to wine-jars to keep out 
the air, Cratin. Pyt. 17, Ar. Eccl. 
1109.—2, to cover with pitch so as to 
pull out the hair, hence to take a pull 
at, annoy, attack, Lat. vellicare, Tb. 829. 
—B. pass. to be pitched over and then 
burnt, Plat. Gorg. 478 : perh, like the 
Latin tunica molesta, cf. Routh ad 1. 
(quoted also by Stallbaum.) 

Karamoredva, Ἰ(κατά, πιστεύω) to 
entrust to, τινί τί, late.—2. to confide 
in, c. dat., Polyb. 2, 3, 3: absol., 
Plut. Lys. 8. 

Καταπιστόω, ὥ, (κατά, πιστόω) to 
warrant, Mid. to become security, ὑπέρ 
τινος πρός Teva, for one to another, 
Plut. Cleom. 21. Hence 

Καταπίστωσις, ewe, 7, α giving of 
security, an assurance, Plut. 

Karamirréw, ὥ, V. καταπισσόω. 
Hence 

Καταπίττωμα, arog, τό, that which 
is covered with pitch. 

Καταπλᾶγής, ἔς, (ἔὐταπλι ἡσσομαι) 
panic-struck, scared, Polyb. ence 

KaranAtiyia, ac, ἧ, panic fear. 

Κατάπλᾶσις, ewe, ἢ, (καταπλάσ 
ow) a plastering, Hipp. ᾿ 

Κατάπλασμα, atoc, τό, that whick 
is spread or smeared, a plaster, poultice, 
ointment, Ar. Fr. 309, 12: from 

Καταπλάσσω, Att. -ττω, f. -dow 
[ἃ], (κατά, πλάσσω) to spread over, 
plaster, with, τινί re, Hat. 2, 70: mid., 
καταπλάσσεσθαι τὴν κεφαλήν, to 
plaster one’s own head, Id. 2, 85, δῇ, 4, 
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75: esp. as medic. term, to apply as a 
plaster or poultice, Diosc. Hence 

Καταπλαστέον, verb. adj. one must 
plaster ; and 

Καταπλά , OV, 6, one who plas- 
ters or anoints, Philo. 

Καταπλαστός, 4, ὄν, (καταπλάσ- 
ow) spread or plastered over, Κ. φάρμα- 
κον, a plaster or poultice, Ar. Plut 
717, opp. to χριστὸν 4 a salve or 
ointment, v. Schol. ad 1., and cf. qe- 
στός.---Ἴ1. made up, forged, false, Me- 
nand. p. 119. 

Καταπλαστύς, toc, 7, lon. for κα- 
τάπλασμα, Hdt. 4, 75. ; 

Καταπλέκω, f. -ξω, (κατά, πλέκω) 
to entwine, plait, Hdt. 3, 98: hence 
metaph. to implicate, x. τινὰ προδο- 
oig, Hdt. 8, 128.—II. to twist complete- 
ly, and so in genl. to bring to an end, 
finish, x. τὴν ζόην, THY ῥῆσιν, Id. 4, 
205 ; 8, 83, cf. διαπλέκω. 

Καταπλεονεκτέω, ὥς, to have the ad- 
vantage over, c. gen., Hipp. 

Κατάπλεος, ov, also a, ov, Att. 
-πλεως, wr, gen. w, (κατά, wAéoc) 

uite full, τινός, of a thing, Plut.: 

ence ie aed with a thing, 
Xen. Cyr. 8, 3, 30. 

Καταπλέω, f. -πλεύσομαι, Ion. 
-πλώω, (κατά, πλέω) to sail down, 
hence—1. to sail from the high sea to 
shore, put into port, put in, Od. 9, 142, 
Hat. 1, 2, etc.—2. to sail down stream, 
6. acc., κ᾿ τὸν Εὐφρήτην, Hdt. 1, 185 ; 
absol., Id. 7, 137. to sail back, Id. 
1, 165; 3, 45, etc. 

Κατάπλεως, wv, gen. w, Att. for 
κατάπλεος, Xen. 


Καταπληγῆς, &,= καταπλαγής;" 


OK arardipyabeset 8 ληξι 
aran. ὅς, οὔ, διΞε κατάπληξις», 
LxX. HYL0¢, OV, Oy M 


Καταπληκτικός, ή, 6v, (καταπλῆσ- 
ow) belonging to or fitted for striking 
with amazement, striking, wondrous, ev- 
πρόςωπος καὶ K., Macho ap. Ath. 
578 C: terrible, Polyb. ; but expressly 
opp. to φοβερός, in Muson. ap. Stob. 
p. 326, 43. Adv. -κῶς, Polyb. ; 

Κατάπληκτος, ov, striking, won- 
drous, Diod. 

Kararané, ἢγος, ὁ, ἣν (καταπλήσ- 
aw) subject to sudden fear, fearful, tim- 
id, Lys. 107, 34, and Arist. Eth. N. 

Κατάπληξις, ἕως, ἦν» amazement, 
consternation, Thuc. 7, 42: x. ὀμμά- 
τῶν, stupor, Hipp. 

ἑΚαταπληρόω, ὦ, (κατά, πληρόω) to 
fill quite full, Eccl. 

Καταπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, πλήσσω) strictly to strike down : 
usu. metaph. ἐφ strike with amazement, 
amaze, astound, the act. first in Xen. 
Pass. καταπλήσσεσθαι, to be panic- 
stricken, be amazed, astounded, κατε- 
πλήγη φίλον ἧτορ, Il. 3,31; in which 
was the Att. mostly used the aor. 
τατεπλάγην [GZ]: x. τινί, at a thing, 


Thuc. 1, 81, but also τι, Isocr. 415 E, |: 


etc., cf. Eupol. Κολακ. 1, 10. The 
part. perf. act. καταπεπληγώς, is also 
used intrans. by late writers, as Dion. 
H., and App. 

Καταπλίσσω, f. -ξω, (κατά, πλίσ- 
ow) to throw an antagonist by twisting 
one’s legsinhis. Pass. to be sothrown, 
so too in fut. mid. καταπλεγήσει, yow ll 
be thrown, as Dind. corrects the dub. 
1, Ar. Fr. 1, from Hesych. 

Καταπλοκή, iG ἦν peti 

ining, u plicati at. 
Tim. 76 D.—II. in music, the connexion 
of notesd ding in regular i 
opp to ἀναπλοκή. 

ατάπλοος, ov, ὁ, contr. -πλους, 
(καταπλέξω) α sailing down to land, a 
putting ashore, putting in, Thuc. 4, 10. 
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—2. alanding-place—lI. a sailing back, 
return, Xen. Hell. 1, 4, 11. 


Καταπλουτέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
πλουτέω) to be very rich in ἃ thing, c. 
acc. rei. 

as gl pl fut. «ἰσω Att. -%4, 
(κατά, πλουτίζω) to make very rich, 
enrich, Hdt. 6, 132. 

Καταπλουτομᾶχέω, ὦ, f. -ἦσω, (κα- 
τά, πλοῦτος, μάχομαι!) to conquer by 
money, Diod. 

Κατάπλῦμα, atoc, τό,Ξεκατάπλυ- 
cig: from 

αταπλύνω, (κατά, πλύνω) to bathe 
with water, drench, Ar. Fr. 546: me- 
taph., τὸ πρᾶγμα καταπέπλυται, the 
affair is washed out, i. 6. forgotten, 
Aeschin. 79, 19. Hence 

Κατάπλῦσις, ewe, ἡ» α bathing in 
water, drenching, Xen. fq. 5,9. 

Καταπλώω, poet. and Ion. for xa- 
ταπλέω, freq. in Hat. 

Kararveiw, poet. for καταπνέω, 
H. Hom. Cer. 239. 

Κωταπνέω, f. -πνεύσω, ( κατά, 
Tvéw) to breathe upon or over, τινός Τί, 
as, x. ἵμερον ἡμῶν, to breathe desire 
upon us, Ar. Lys. 552; but c. dat., x. 
τόπον evudia, to fill the place with 
fragrance, Heliod.: in Eur. Med. 839 
c. dupl. acc., x. αὔρας χώραν, nisi 
leg. χώρας.---ὥ. to inspire, Aesch. Ag. 
105, cf. Eur. Rhes. 387.—II. to 
breathe, blow upon, strike, καταπνεῖ 
γέμεσίᾳ τινι, Plat. (Com.) Pha. 1, 


Καταπνίγω, f. -πνιξοῦμαι, (κατά, 
aviyw) to choke, smother, Arist. H. A. 
[7] Hence 

Κατάπνιξις, ewe, ἣν, α choking or 


| smothering, Arist. Probl. 


Kararvog, ic, 7, (καταπνέω) a 
breathing or blowing, Pind. P. 5, 162. 

Κατάπνοος, ov, contr. -mvovg, ovy, 
breathed or blown upon. 

Καταπόδα, also καταπόδας, adv. 
for κατὰ πόδα, κατὰ πόδας, quickly, 
straightway, like the French sur les 
pas, Hat. 5, 98, but now usu. written 
divisim. 

Καταποικίλλω, (κατά, ποικίλλω) 


ours, diversify, Plat. Tim. 85 A; and 
in pass., Id. Rathypbr. 6C. 

Καταπολαύω, (κατά, GroAaiw) to 
enjoy too much, abuse. 

Καωταωπολεμέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
πολεμέωλ to war down, i, 6, overcome, 
subdue, Lat. debellare, τινά, Thue. 2, 
7, Xen. Hell. 7, 1,10, etc. Hence 

Καταπολέμησις, ewe, ἦν, an over- 
throwing, subduing. 

Καταπολιορκέω, 6, f. -ἥσω,--πο- 
λιορκέω. 

αταπολιτεύομαι, dep., (κατά, πο- 
λιτεύω) to subdue or reduce by policy, 
τινά, Dem. 442, 21, and Plut. 

Καταπολύ, adv. for κατὰ πολύ, by 
α great deal, very much. 

Καταπομπεύω, (katd, πομπεύω) to 
scoff at, insult, c. gen., Luc. ; cf. πομ- 
πεύω. ᾿ 

Καταπονέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, πο- 
véw) to tire, weaken by toil or suffering, 
in genl. to overpower, subdue after a hard 
‘struggle, Menand. p. 250, and Polyb. 
Hence 

Καταπόνησις, ews, 7, α tiring out: 
weariness, weakness. 

Kardrovog, ov, (κατά, πονέω) tired, 
wearied, Plut. 

Καταποντίζω f. -iow Att. -16, (κα- 
τά, ποντίζω) to throw into the sea, 
plunge or drown therein, τινώ, Lys. 
142, 16, Dem. 677, 6. Hence 

Καταποντισμός, οὔ, 6, 4 drowning 
in the sea, Isocr. 257 E. 

Καωταποντιστέον, verb. 


dj. fi 
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καταποντίζω, one must drown in the 
sea, Clem. Al. 

Καταποντιστής, οὔ, 6, (καταπον- 
τίζω) one who throws into the sea, esp. 
of pirates, λῃσταὶ καὶ x., Isocr. 280 
A, Dem., etc. 

Καταποντόω, G,= καταποντίζω, 
Hat. 1, 165; also, x. ἐς τὴν θάλασ- 
σαν, 3, 30. 

Καταποπέρδομαι, in mid., like κα- 
ταπέρδω, Lat. oppedere. 

Καταπορεύομαι, (κατά, πορεύομαι) 
dep. α. fut. mid., to go or come down: 
usu. ‘to come back, esp. from banish- 
ment, like κατέρχομαι, Polyb. 

Καταπορέω, ὦ, f. -jow, (κατά, ἀπο 
péw) to treat wrongly from awkward- 
ness or ignorance, Hipp. 

Καταπορθέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
πορθέω) to ravage utterly. 

Καταπόρνευσις, ἕως, 7, α prostitu 
ting, Plut.: from 

Καταπορνεύω, (κατά, πορνεύω) to 
make a courtesan of, to prostitute, κ. τὰ 
τέκνα, Hdt. 1, 94.—I. to violate, rav- 
ish, Plut.—III. to squander on courte- 
sans, Dio C.—IV. metaph. to pander to. 

Καταπορνοκοπέω, ὦ, f.-qaw, (κατά, 
πορνοκόπος) to squander upon courte 
sans. 3 
. Καταπορσύνω, f. -ivd, strengthd 
for πορσύνω, dub. 1. in Xen 

Κατάποσις, ewe, 7, (xatarivw) a 
gulping down, swallowing, Plat. Tim. 
80 A, Arist., etc.—IL. the swallow, gul 
let, Diosc. 

Καταπότης, ov, ὃ, a glutton. 

Καταπότιον, ov,t6,=sq., Theophr. 

Κατάποτον, ov, τό, that which can 
be gulped down or swallowed, a draught 
or pill, Hipp.: strictly neut. from 

Κατάποτος, ον, (καταπίνω) to be 
drunk or swallowed. Hence 

Καταπότρα, ας, 7, the lower end of 
the gullet, the orifice of the stomach, 
Paul. Aeg. 

Καταπραγμᾶτεύομαι, (κατά, mpay- 
ματεύομαι) dep., to employ means 
against, τινός. ' 

Καταπρακτικός, 4, dv, (καταπράσ- 
ow) fitted for accomplishing, c. gen., 
Muson. ap. Stob. p. 338, 34. 

Karanpavie, ἔς, Dor. for καταπρη- 


γῆς. : 
Κατάπραξις, ew ἡ, fulfilment, 
Clem. ‘Al: from eee 

' Καταπράσσω, Att. -ττω, f. «ἄξω, 
(κατά, πράσσω) to accomplish, achieve, 
Xen., Isocr., etc. Mid. to achieve for 
one’s self, Ken. An. 7, 7, 27. [πρᾶ by 
nature.] 

Καταπράῦνσις, ewe, 7, α softening 
down, [mpd]: from 

Καταπρᾶῦνω, (κατά, ‘paiva 
soften doum, appease, propitiate, 
Euthyd. 288 B, Isocr., etc. 

Κατάπρεμνος, ov, (κατά, πρέμνον) 
with many stems or branches. 

Καὰταπρεσβεύω, (κατά, πρεσβεύω) 
to undertake an embassy against an 
other, c. gen., Strab. 

Καταπρηνής, ἔς, Dor. -πρᾶνής 
(κατά, πρηνής) with the fore part down- 
wards, down-turned, in Hom. always 
as epith. of χείρ, of the open hand 
moved downwards or laid flat upon a 
thing, Il. 15, 114; 16, 792, Od. 19, 
467.— IL. sloping downwards, steep. 
Hence , , 

Καταπρηνίζω, f. -ἔσω, to throw head 
long down, Nic. 

Καταπρηνόω, G,= foreg., Leon. 
Tar. -74, 

Καταπρηΐῦνω, Ion. and Ep. for xa- 
tanpaive, Ap. Rh. 1, 265. 

Καταπρίω. (κατά, πρίω) to san 
through, saw up, Hdt. 7,36: in genl. t 
cut or bite in pieces, Theocr. 10, 55. [7 
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Καταπροβάλλω, (κατά, προβάλλω) 
to throw forwards down, prostrate, Ga- 


len. ° 

Καταπροδίδωμι, strengthened for 
᾿ προδίδωμι, to betray, leave in the lurch, 

dt. 7, 157: so too in Ar. Vesp. 
1044, and Thuc. ἡ 

Καταπροΐημι, strengthd. for προΐ- 

4: usu. in mid., to throw quite away, 
throw away, Polyb. [On the quantity 
v. ἴημι.] 

Καταπροΐξομαι, Att. -προίξομαι, a 
solitary fut. (for the pres. and aor. are 
only found: in very late writers, as 
Themist.) (κατά, προΐξ). Strictly to 
do for nothing, i. 6. do scot-free, with 
impunity, always used with a negat., 
and in bad sense :—l. absol., οὐ xa- 
ταπροΐξεσθαι ἔφη, he said they should 
not get off free, Hdt. 3, 36: so too in 
common Att. dialogue, οὔτοι κατα- 
προίξει, you shan't get off,—=ob προῖκα 
ποιήσας &oy—2. also freq. 6. part. 
aor., οὐ λωβησάμενος ἐμὲ καταπροΐ- 
ξεται, he shall not escape for having 
thus insulted me, Hat. 3,156 ; οὐ κα- 
ταπροΐξονται ἀποστάντες, 5, 105, cf. 
7, 17; Ay. Eq. 435, Vesp. 1396: also 
c. part. pres., ob κ᾿ τοῦτο δρῶν, thou 
shalt not escape for doing this, Ar. 
Vesp. 1366, cf. Thesm. 566.—3. much 
more rarely c. gen. pers., ἐμεῦ δ᾽ ἐκεῖ- 
νος οὐ καταπροΐξεται, he shall not 
escape for this despite done to me, Ar- 
chil. 28, cf. Ar. Nub. 1240.—The 
word is of Jon. origin, and first occurs 
in Archil., and Hdt.: the Att. only 
used-in familiar dialegue, Valck. Hat. 
3, 36, Lob. Phryn. 169. 

" Καταπρολείπω, fut -ψω, (κατά, 
προλείπω) to forsake utterly, Ap. Rh. 

Καταπρονομεύω, ( κατά, mpovo- 
fe) to carry off captive or as booty, 


Καταπροτείνομαι, (κατά, mporei- 
vw) dep., to hold out as a pretence, TL, 
Galen. - 

Ἰλαταπροτερξω, ὦ, f. -jow, (κατά, 
προτερέωλ) to be before, get the better of 
another,'c. gen., Diod. : in pass. to be 
beaten, τινί, in a thing, Polyb. 

Karanpoyéw, f. -χεύσω, (κατά, 
προχέω) to pour down, x. δάκρυα πα- 
οειῶν to pour tears down or over one’s 
cheeks, ‘ie. Rh. 

Κατάπρωκτος, ον,Ξ- κατάπυγος, At. 
Eccl.-364, cf: Reisig Conj. 1, p. xi. 

Καταπτἄκῶν, ὄντος, ὃ, part. aor. 2 
from καταπτήσσω, q. ν. 
᾿ Κατἄάπτερος, ov, (κατά, πτερόν) 
winged, Aesch. Pr. 798, Eur. Or. 176. 
Hence 

Καταπτερόω, ὥ, to furnish with 
wings. - x 

Kararrhoouat, fut. of καταπέτο- 
μαι. 

Καταπτήσσω, fut. -πτήξω : poet. 
aor. 2 κατάπτην, 3 dual. καταπτή- 
τὴν, Il. 8, 136: a poet. part. aor. κα- 
ταπτἄκών also occurs in Aesch. 
Eum. 252: pf. κατέπτηκα and κατέ- 
πτηχα, Ep. part. καταπεπτηώς, v. 
infr. To stoop, crouch or cower down, 
Il. 8, 136, Od. 8, 190; λίμῳ καταπε- 
πτηυῖα, Hes. Se. 265, which others 
refer to καταπέπτω, but cf. mpoc- 
NTHCOWs’ - 


tKararrarny, 3 dual 2 aor. of xa- |: 


Tanthoow, Il. 
Καταπτίσσω, f. -ίσω, 6 (κατά, 
πτίσσωλ) to grind to powder, Plut. 
Καταπτοέω, ὥ, ἴ. -«ἦσω, ( κατά, 
πτοέωλ to frighten, Geop. 
Pala lon. for καθάπτομαι, 


Κατάπτυστος, ov, also ἡ, ov 
Anacr. 120, (καταπτύω) spat ‘upon, to 
be spat be hence abominable, first in 
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Anacr. |. c., then in Aesch. Eum.68, 
etc, : also in prose, as Dem. 236, 22, 
etc. ‘Adv. -τως. i 
Karanriyie, é¢, (κατά, πτυχή) full 
of folds, with ample folds, Theocr. 15, 
34. 


Kararria, f. -ύσω, (κατά, πτύων to 
spit upon or at, esp. as a mark of ab- 
horrence or contempt, Ar. Ran. 1179, 
absol.; but usu. c. gen., as Dem. 295, 
8. [ὕω, tow] 


Κατάπτωμα, ατος, τό, (καταπίπτω) | down 


aruin, LXX. 

Κατάπτωσις, ewc, ᾿ ἀκαταπέπτω) 
a falling down, a fall, Xx. 

Καταπτώσσω, (κατά, πτώσσω) to 
stoop, crouch or cower down from fear, 
like καταπτήσσω, Il. 4, 224, 340, etc. 

Κατάπτωτος, ov, (καταπίπτω) fall- 
en down, ruined. - 

Καταπτωχεύω, (κατά, πτωχεύω) to 
reduce to beggary, beggar, Plut. Pass. 
to be or become beggared, τύχαι κατε- 
πτωχευμέναι, beggary, Dion. H. 

Karariyéw, 6,=sq., dub. 

Καταπύγίζω, f. «ἔσω, to be or act like 
@ καταπύγων. 

Κατάπῦγος, ov, v. sub καταπύγων. 
Hence 
_ Karariyootvn,nc,7, unnatural lust, 
in genl. lewdness, Cratin. Drap. 4, Ar. 
Nub. 1023. 

_ Καταπῦγόσῦνος, ἡ, ov,=sq., Cra- 
tin. Chir. 4, but v. Meineke. 

Καταπύγων, ονος, ὁ, #, neut. -πῦ- 
γον, and poet. -γών, ὥνος, ὁ, (κατά, 
πυγήῆ) ---ρίυετε to unnatural lust, in 
genl. lewd, first in Sophron, then in 
Ar. Eq. 639, Thesm. 200. The ob- 
lique cases with the short vowel ovoc, 
etc., are held to be the right forms, 
Lob. Phryn. 195.—Irreg. compar. -γω- 
νέστερος, Ar. Lys. 776; ap. Ath. 281 
E, and in Sophron καταπυγότερος, 
as if from κατάπυγος, cf. ἐπιλήσμων. 

Καταπύθω, f. -vow, (κατά, πύθω) to 
make rotten, corrupt, H. Hom. Ap. 371. 
a to become rotten, rot, Il. 23, 328. 

0 

Καταπῦκάζω, f. -dow, (rend, πυ- 
KGa) to cover over, deck richly. 

Κατάπυκνος, ov, strengthd. for 
πυκνός, very thick, Theocr. Ep. 1, 1: 
as medic. term, very costive, Hipp. 
Hence 

Καταπυκνόω, ὥ, to make very thick, 
oe or stud thickly with a thing, revi, 

olyb.—II. to pile up, get together, e. g. 
money, Damox. ap. Ath. 102 Α.---Π]. 
to make close, full or perfect, Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 142. Hence 

Καταπύκνωσις, ewc, 7, ¢-making | 
Full or perfect, Alciphr. 

Καταπυκτεύω, (κατά, πυκτεύω) to 
conquer in boxing. 

Ἰαταπῦρίζο, (κατά, πῦρ) to light, 
kindie: Theocr: 2, 24 has poet. part. 
aor. καππυρίσασα, in intrans. signf., 
wherefor Valek. would read κάππυ- 
ρος εὖσα, V. 84. 

Κατάπῦρος, ov, poet. κάππυρος, 
(κατά, πῦρ) on fire, blazing, v. foreg. 

Καταπυρπολέω, G, f. -ἥσω, (κατά, 
πυρπολέω) to burn quite up, waste with 
γε, Ar. Thesm. 243, 


Κατάπυῤῥος, ov, (κατά, mvppoc) 7" 


very red, deep red, Diosc. 
Καταπῦτίσκω, to squirt away. 


Καταπώγων, ov, gen. wvoc, (κατά, | fr 


πώγων) with a long beard, bearded, 
Diod. 

Καταπωλέω, ὦ, f. -gou, (κατά, πω- 
λέω) to sell, Clem. Al. 

Καταπωμάζω, (κατά, πωμάζω) to 
shut close up, Math. Vett. 

Kardpa, ac, ἣν Ion. -py, a curse, ka- 
τάρην ποιεῖσθαϊ rive, to lay a curse 
upon one, Hat. 1 165; διδόναι τινὰ 
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κατάρᾳ, Eur. El, 1324. [-+-, Aescn, 
Theb. 725, ete.] ae 

Καταραίρημενος, oe part. perf. 
pass. from καθαιρέω, for καὶ 
voc, Hat. με. Sones 

Καταράκτης, ov, δ,Ξεκαταῤῥάκτης. 

Ἑατᾶρακτικός, 7, ὄν, (καταράσσωλ 
striking against. Adv. -κῶς, like a cat 
aract. ᾿ 

Καταράομαι, f. '-doopat, Ion. -ἤσο- 
μαι, (κατά, ἀράομαι) dep. mid. to cali 
upon one, esp. evil, x. ἄλγεά 
τινι, Od. 19, 330, 6. ace. rei only, 
πολλὰ κατηρᾶτο, he called down much 
evil, uttered many curses, Il. 9, 454; so 
too α. inf, καταρῶνται δ' ἀπολέσθαι, 
they pray that he may perish, Theogn. 
277: but c. dat. pers. only, to curse 
one, Hdt. 4, 184, Ar. Ran. 746; and 
so in N. T.c. acc. pers—In LXX. we 
find an aor. pass. κατηράθην [a], in 
pass. signf.; and so also part. aor 
mid. κατηράμενος, accursed, LXX, 
and N. T. [ἄρ Hom., ἄρ Att.] Hence 

Καταράσιμος, ov, accursed. [pa] 

Κατάρασις, ewe, 7, a.cursing, LKX. 

Kardpdoou, Att. -ττω, f. -ξω, (κατά, 
ἀράσσω) to dash down, break in pieces, 

ippon. 23: to drive headlong, ἐς τό 
πον, Hat. 9, 69.—II. intrans, to fall 
down, fall headlong, Clearch. ap. Ath. 
393 B, and Polyb. 

Κατάρᾶτος, ov, (καταράομαι) ac- 
cursed, abominable, first in Soph. ἘΠῚ 
1345. - [Ep.v——~, Αἰ το Herm. 
Soph. 1. c., Seidl. Dochm. Ρ. 71. . 

Κατάρβῦλος, ov, (κατά, ἀρβύλη) 
reaching down. to the shoes, like ποδή- 
PNG χλαῖνα x., Soph. Fr. 559, 

Karapyéw, 6, f. -ἤσω, (κατά, ἀργέω) 
to leave unemployed or idle, x. χέρας, 
Eur. Phoen. 753: x. τοὺς καιρούς, to 
miss the opportunities, Polyb.: «. 
τὴν, Ἢ to make the ground barren, 

. T.—IL. to make useless, void, abol- 
ish, N. T.: hence also to set free, τινὰ 
ἀπό τινος, N. T. 

Καταργίζω, f. -iow, (κατά, ἀργός) 
to make to tarry, οὐ καταργίζει πόδα, 
Aesch. Theb. 374, as Herm. would 
read for the unmeaning οὐκ ἀπαρτί- 
ζει πόδα. 

‘ anes aroc, τό, (κατάρχομαι) 
only used in plur., τὰ κατάργματα, 
that wherewith the sacrifice was begun 
and the victim hallowed, prob. the οὐ- 
λοχύται, Eur. 1. T. 244: ef. κατάρ- 
xouat 1. 2.—II. the purifications made 
by eh ee Plut. Thes. 21. 

atdpybpoc, ov, (κατά, ἄ oc 
covered tah silver, Cane ἄργυρος 
199D. Hence 

Karapytpéu, G; to cover with silver, 
silver over, Hdt. 1, 98.—II. to buy or 
bribe with silver, Soph. Ant. 1077. 

Κατάρδευτος, ov, wetted, drenched : 
from - 

Καταρδεύω, = κατάρδω, to wet, 
drench. : 

Κατάρδω, (κατά, ἄρδω) to wet, 
drench, water, x. τὴν γῆν, Antiph. 
Thamyr. 1: metaph.—Lat. imbuere, 
esp. to besprinkle with praise, Ar. Ach. 
658. 
Καταρέζω,---καταῤῥέζω. 
Καταρξομαι or καταρέωμαι, Ion. 
for καταράομαι, Hat. 2, 39. 

Ἑατάρης ἄνεμος, ὃ, a wind rushing 
‘om above, Alcae. et Sapph. ap. Eu- 
stath=603, 35. (Prob. from ely ua 
γνυμὶ: others write κατάρτης trom 
καταίρω.) 

Καταρθρόω, ὥ, (κατά ἀρθρόω) te 
joint, ᾿ ᾿ = " 

Karaplyn ase, ἦ, ὄν, (κατά, ῥιγέω) 
making one shudder, horrible, opp. to 

ίλος, Od. 14, 226. [where we have 

κατᾶ- in arsis.] 





KATA 


λαταριθμέω, ὦ, f. ow, (κατά, ἀρι-" 


θμέω) ἰο count or reckon among, μετά. 
τινων, Eur. Tro, 872, ἔν τισι, Plat.’ 
Polit. 266 As to count up, Plat. Symp.. 
215 A; and so mid., fd, Phil. 27 B, 
δος Beier eae 
ατἄρίθμησις, ewc, 7, α computa- 

tion, M. Anton. and- Ὁ 

KarapiOpuqréov, verb. adj., one must 
count among-or up, Philo. 

Καταρίπτω,Ξεκαταῤῥίπτω. 

Κατᾶριστάω, ὦ, ow, (κατά, 
ἀριστάω) to spend or squander in break- 
tute : in genl. to squander away, An- 
tipho ap. Ath. 423 A. 

Κατᾶἄριστεύω, strengthd. for ἀρι- 
στεύω.. 

Καταρκέω, ὥ, f. -jow, strengthd. 
for ἀρκέω, to be fully sufficient, Hdt. 1, 
32. 


Καταρκτικό ή, Ov, (κατάρχω) be- 
longing to or fitted for esti pri- 


aa Plut. 
αταρμόζω, Ion. for καθαρ.. Hat. 

Καταρνέομαι, de ὁ. fut. mid. and 
aor. pass., strengthd. for ἀρνέομαι, to 
deny stoutly, foll. by μή, ¢. inf, Soph. 
Ant. 442. 

Κατᾶρόω, ὦ, fut. καταρόσω, (κατά, 
dpéw) to plough up, till, τὴν γῆν, Ax. 
Av. 582.—II. metaph. to generate. 

Καταῤῥᾶγή, ἧς, ἣν (καταῤῥήγνυμὴ 
arent: α tearing, πέπλων, Lyc. 

Καταῤῥᾳθυμέω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, 
ῥᾳθυμέω) to lose, miss oe careless- 
ness or idleness, Xen. Hell. 6, 2, 39, 
Dem. 765, 13: hence pass., τὰ κατεῤ- 
ῥᾳθυμημένα, things thoughtlessly lost 
or thrown away, Dem. 42, 14.—I. intr. 
to be very careless or idle, καταῤῥᾳθυ- 
μήσαντες ὑστερίζουσι, they stay be 
hind through carelessness, Xen.. Mem. 


3. 
Καταῤῥαίνω, (κατά, paivw) to be- 
ij ees , wet, Diod. 


f. pass,, κατεῤῥακωμένος, in rags or 
tie: Soph. Tr. 1163. 

Karappaxtip, ἦρος, ὁ, α render, 
tearer, destroyer, Lyc. 

Καταῤῥάκτης, ov, (καταῤῥήγνυμι) 
strictly as adj., broken, rushing down, 
x. ὁδός, broken or steep ground, Soph. 
O. C. 1590 ; x. ὄμβρος, Strab.—II. 
usu. as subst., ὁ «., @ broken fall of 
water, a waterfall, Lat. cataracta, first 
in Strab. Τό μέγας and ὁ μικρός, name 
of two waterfalls in the Nile on the 
borders of Aethiopiat; though Hadt. 7, 
26 has Καταῤῥήκτης, the Catarrhactes, 
as the name of a river in Phrygia.— 
2. a sort of trap-door, Plut., called by 
Livy porta cataracta (cf. £44 and κατα- 
mwaxtoc) ; but in Dion. H., the bolt of 
such a door: in canals, @ shice—3, 
abird of prey, so called from rushing 
cove upon its prey, Soph. Fr. 344, 

1 


Καταῤῥακτός, ἢ, 6v,=foreg., x. θύ- 
oa, α ἱταρ-ἄοοτ, Plut. 

ἰξατιολῥαντίξω, f. -Low,=Katappal- 
vu, Joseph. ἡ 

Καταῤῥάπτω, f. apo, (κατά, ῥάπτω) 
to stitch up, to cover over, τινί, with a 
thing, Hdt. 2, 96: metaph. to plot, de- 


vise, compass, k. μόρον τινί, Aesch. 1 


Eum. 26, cf. ῥάπτω. Hence 

Καταῤῥάφή, ἧς» ἣν @ seam, suture, 
Medic. : and 

Kardppadoc, ov, sewn together, patch- 
ed, Luc. 

Καταῤῥαψῳδέω, G, £ -ἤσω, (κατά, 
ῥαψῳδέω) to chatter, prattle, spout like 
a papydac, talk loud and long. 

Καταῤῥέζω, f. -ξω, (κατά, ῥέζω) to 
make lie down, esp. to pat with the hand, 
as one does a dog to make him lie 
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down, hence in genl., to stroke, fondle, 
like Lat. mulcere, in Hom. usu. χειρὲ 
δέ μιν Katépete: also καῤῥέζουσα, 
a ἜΠΟΣ ig uv ae ) 
αταῤῥεμβεύω, (κατά, ῥεμβεύω 
to lead astray, LXX. - 
Καταῤῥεπής, ἔς, sloped downwards : 
Ὁ 


rom, 

Καταῤῥέπω, f. -ψω, (κατά, ῥέπω) to 
sink down, hang wards or to one 
side, Hipp.—ll. trans. to make to fall 
down, push down, Soph. Ant. 1158, ef. 
“ἐπι es iy ἃ ed 

atappéw, f. -ῥεύσομαι and -ῥυή- 
σομαι; pf. -ἐῤῥύηκα. . Τὸ flow down, 
Il. 4, 149; 5, 870, and oft. in tmesis : 
c. dat., «. τινί, to run down or drop 
with a thing, e. g. φόνῳ, Eur. Tro. 
16: metaph. to rusk down, Ar. Ach.‘ 
26.—2. to fall or slip down, Ar. Pac. 

146; esp. in Fn aor. pass. καταῤ- 
ῥυείς, fallen, Ib. 71.—3. to fall away, 
come to naught, περὶ αὑτὰ «., Dem. 
21, 4.—4. κι. εἴς τινα, to come to, fall to 


II. trans. to overflow, wet, drench ; usu. 

in pass. to be wet or dripping with a 

thing, revi, Plut., and Luc. 
Καταῤῥήγνῦμι, ἴ. -ῥήξω, (κατά, 


the lot.of, Theocr. 1, 5, Bion 1,-55.— | la 
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to despise, Diod. 3, 15.—3. :to depress, 
Luc. Hist. Scrib. 7. : 

Κατάῤῥις, -ῥινος, 6, ἢ, (κατά, piv) 
with a hanging or curved nose. a 
Karappo7, ἧς» Pi 180 κατάῤῥο!ια, 


ας, (καταῤῥέω) a flowing down, Aesop. 
—II.=xarappéog 11., Plut. 

é Ἑαταῤῥοιζέω, 6, f. -σω, to throw 
hurtling down, Nonn. 


'. Καταῤῥοΐζομαι, ἴ. -ἴσομαι, dep. mid. 
(wardppoog) to have a catarrh, Diosc. 
Καταῤῥοὶϊκός, 4, dv, belonging to ca- 
tarrh, Hipp. : aie 
-. Καταῤῥοϊτικός,ή, 6v,=foreg. : from 
Κατάῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ovy, 
(καταῤῥέω) a flowing down, Philostr. 
—IL as.subst., ὁ κι» α running down, 
a settling of morbid matter in some par- 
ticular part: esp. a running from the 
head, a catarrh, rheum, Hipp., cf. Foés. 
Oecon.: when the running is at the 
nose, it was called κόρυζα: when it 
goes to the throat and occasions 
hoarseness, βράγχος : when the uvu- 
is inflamed, σταφυλή: when the 
glands of the throat swell, ἀντιάδες. 
Karapporia, ac, hy inclination or 
tendency downwards, Hipp.: from 
 Κατάῤῥοπος, ον, καταῤῥέπω) ἵπ- 





ey yet) to break » Κι γέφυραν, 
{, 4, 201: so in pass., κρημνοὶ κα- 
ταῤῥηγνύμενοι, Id. 7, 23 ;but, καταῤ- 
ῥήγνυσθαι ἐπὶ γῆν, to be thrown down 
and broken, Id. 3, 111.—2. to tear in 
pieces, rend, hence, in mid. καταῤῥή- 
ἔαντο τοὺς κιθῶνας, they rent their 
coats, Id. 8, 99.—3. in Soph. Ant. 675, 
τροπὰς καταῤῥήγνυσι(δα. ἡ ἀναρχία), 
breaks up armies and turns them to 
flight.—B. pass., esp. in aor. xatep- | 
ῥάγην [a], to i or rush down, of 
ee ae alls, etc.: and so to 
reak or burst out, χειμὼν κατεῤῥά 
Hdt. 1, 87; so Fs ats, seb bam, 
1068 ; and so, πόλεμος x., Ar. Eq. 
644, cf. Ach. 528.—2. as medic. term, 
to have a violent discharge, suffer from 
diarrhoea, Hipp. ; also of tumors, to 
break or burst, Id.: v. Foés. Oecon. 
Hence Σ᾿ 

Καταῤῥηκτικός, ή, dv, belonging to 
or fitted for breaking : as medic. term, 
promoting discharge, purgative, Hipp., 
cf. a ; ta 

ατάῤῥηξις, εως, 7, (καταῤῥήγνυ- 
μι) a breaking down: a ΑΓΒ ΤΟ: 
ing down, esp. ἃ5 medic. term, κ. τῆς 
κοιλίης, a violent diarrhoea, Hipp., v. 
Kar Ma gwuile fin. 

Κατάῤῥησις, ewe, ἢ, (καταῤῥηθῆ- 
as) idl te an pees 

αταῤῥήσσω,Ξεκαται υμι. 

Καταῤῥητορεύω, to talk pion over- | 
come by rhetoric or by speaking, τινά, 
Plut.—Il. to declaim against, τινός. 

Καταῤῥιγέω, ὦ, f. -«ἤσω, (κατά, ῥι- 
vee) to rae at, α. erin yee 

Κατάῤῥιζος, ov, (κατά, pila) having } 
roots, planted, Theophr. Moe 
. Καταῤῥιζόω, ὦ, to make rooted, plant 
Sonly, Plat. Tim. 73 B, 76 C. 

Καταῤῥικνόω, ὥ, (κατά, ῥικνόω) to 
make shrivel up: pass, to shrivel or 
wither up. 

Καταῤῥινάω or-go, G, (Kad, ῥινέω, 
ῥίνη) to file down, polish, refine: me- 
taph., κατεῤῥινημένον τι λέγειν, Ar. 
Ran. 901; so.too of men, εὖ «κατεῤ- 
ῥινημένους, well-practised, well-train- 
ed, Aesch. Supp. 747, nisi leg. -ουμέ- 
νοῦς, from sq. 

Karappivéw, ὥ, (κατά, ῥινός) to 
cover or furnish with a shield, ap. 
Hesych., v. foreg. . 

Καταῤῥιπτάζω, ἔ. -dow, and καταῤ- 
ῥιπτέω, ὦ, f. -«ἦσω,:--5η. 

Καταῤῥίπτω, (κατά, pinta) to throw 
down, overthrow, Aesch. Ag. 884.—2. 
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1g ds, Hipp.: hence de- 
creasing, slackening, Galen. 

Καταῤῥοφάνω, and -ἕω, ὦ, to gulp 
or swallow ipp. 

Karappoddne, ες;(κατάῤῥοος, εἶδος) 
like a catarrh, subject thereto, Hipp. 

Karappijvat, inf. aor. 2 pass. of 
καταῤῥέω. 

Karappiie, ἔς, (καταῤῥέω) flowing 
down, falling away, Soph, Ant, 1010. 

Καταῤῥυθμίζω, f. -iow, (κατά, ῥυθ- 
μέζω) to bring into a suitable form, bring 
into rhythm, harmony, or order, Longin, 
. Κατάῤῥυθμος, ov, (κατά, ῥυθμός) 
very symmetrical or rhythmical, Longin. 

Karappiraiva, (κατά, putative) to 
dirt, defile, Isocr. 245 D, and Plat. 

.Καταῤῥύπόω, 6,=foreg. . 

Κατάῤῥῦτος, ον, (καταῤῥέω) bathed 
from above, overflowed; watered, κῆπορ, 
Eur.-El. 7773 also,.x. χιόνι, Id. Andr. 
215.—II. carried down by water τ hence 
formed by depositions from water, allu 
vial, of the Delta, Hdt. 2, 15. 

Καταῤῥωδέω, ὥ, f. jou, Ion. for 
κατοῤῥωδέω, to fear, dread, c. acc., 
Hat. 1, 34, 80, ete. ; also, ὑπέρ τινος, 
1, 178; sped 8, 75. iis 

arg » ὦγος, ὃ, Hy (καταῤῥή- 
γνυμι) jagged, steep, like ἀπόῤῥωξ, x. 
πέτραι, Soph, Phil. 937. 

Κάταρσις, ews, 7, (καταίρω) an ar- 
rival, landing : a landing-place, Thuc. 
4,26. 

Karaprdu, 6, f. -σω,(κατά, ἀρτάω) 
to hang over or upon ;, to fasten, or ad- 
just fitly: hence χρῆμα κατηρτημέ- 
voy, a well-adjusted or ient. thing, 
Hat. 3, 80; so too, κατηρτημέυον λέ- 
γεῖν, to Ἰὰς sensibly, Hipp. 399, 7, 
cf, p. 984 F: but in Hdt. 9, 66; κατηρ- 
τισμένος now stands, and so Dind. 
would read with Stephens in the 
other places: cf. καταρτίζω and κα- 
taptiw. Hence. 

Ε : ατάρτησις, εως, 7, α hanging upon, 

ub. 





Karapria, ας, ἡξεκατάρτιον. 

Καταρτίζω, f. -iow, (κατά, ἀρτίζω) 
to adjust or put in order again, restore, 
ἐς τωὐτό, Hat. 5, 106: to settle by act- 
ing as mediator, -reform, Id. 5, 28, ef. 
καταρτιστήρ : to repair, refit, ναῦς, 
Polyb, : to set.a broken bone, Medic. 
—Ii. in genl. to ἀπ are, train, Or fur- 
nish thoroughly, N. Cf. καταρτάω. 
FY aint ov, T6, a mast, Clem. 

Karépriozt, ews, 7, {ματάρτίζ) an 
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adjusting, restoring : a preparing, train- 
μ᾿ Plut. 

αταρτιομός, ob, ὃ,-- κατάρτισι 
esp. the setting of a bone, Galen τ 

Καταρτιστήρ, ἦρος, 6, (καταρτίζω) 
one who ad; : esp. a mediator, re- 
former, Ht. 4, 161; 5, 28. 

ατἀρτῦσις, EWC, 7, α preparin, 
training, Plut.: fron fe se 

Karapria, f. -ύσω, (κατά, ἀρτύω) 
to prepare, dress, strictly of food: in 
genl. to arrange, adjust, put in order, 
Jinish, complete, Soph. O. C. 71 : freq. 
in pass., to be prepared, arranged, train- 
ed, furnished, ready, καταρτύεται νόος 
ἀνδρός, Solon 14, 11: ἵππον χαλινῷ 
καταρτυθείς, a horse broken in or train- 
ed by the bit, Soph. Ant. 478.—III. κα- 
τηρτυκώς, part. perf. act. with intrans. 
signf., brought to order, thoroughly fur- 
nished, complete, used of horses which 
have lost their foals-teeth and are 
full-grown, Hesych.,and A. B.: hence 
ep of men, having finished all, 
Aesch. Eum. 473: also c. gen., x. 
πόνων, having come to an end of the 
toils (of training), Eur. Aeol. 19. [Ὁ] 

Karépurog, ov,=Katdpputoc, Eur. 
Tro. 1067. : 

᾿Καταρχαιρεσιάζω, f. -dow, (κατά, 
ἀρχαιρεσιάζω) to beat in an election, 
esp. by unfair means, τινά, Plut. 

Καταρχάς, adv. for κατ᾽ ἀρχάς, in 
the beginning, at the first, also τὸ κα- 
ταρχάς, Dem. 

Καταρχή, ἧς, 7, α beginning, Polyb. 
—IL in plur. firstlings, first-fruits, the 
offering thereof. 

Κατάρχω, f. -ξω, (κατά, ἄρχω) to 
make beginning of a thing, c. gen., e. g. 
τῆς μάχης, Aesch. Pers. 351; ὁδοῦ 
κάταρχε, lead the way, Soph. O. C. 
1019; so too in mid, Eur. Phoen. 
540: also c. acc., to begin a thing, x. 
τὸν λόγον, Plat. Euthyd. 283 E ; and 
so in mid.,c. acc., Eur. Or. 960: c. 
part., Xen. Cyr. 1, 4,4: absol., Plat. 
Symp. 177 E, and in mid., Eur. H. F. 
750.—2. in mid. esp. κατάρχομαι, in 
religious signf., to begin the sacrificial 
ceremonies, Νέστωρ χέρνιβά τ’ οὐλο- 
χύτας τε κατήρχετο, Nestor began 
(the sacrifice) with the washing of 
hands and sprinkling the barley on 
the victim’s head, Od. 3, 445 (no- 
where else in Hom.): later, c. gen., 
κ. τοῦ ἱερείου, strictly, to make a be- 

inning of the victim, i. e. consecrate 
im for sacrifice by cutting off the hair 
of his forehead, Hdt. 2, 45, Ar. Av. 
959, cf. Eur. Alc. 74, El. 800: hence 
to sacrifice, slay, like Lat. immolare, 
Eur. El. 1222, and simply to strike 
(δ if to slay), Plut.; so too, σκυτά- 
nv λαβών pov κατήρξατο, he took a 
stick and began the sacrifice. with me, 
Luc. Somn. 3.—3. to lead the choral 
dance in honour of any one, hence to 
celebrate, honour, c. acc. Eur. Andr. 
1199: cf. Valck. Phoen. 543, 576.— 
ΤΙ. to rule, govern, c. gen., Alciphr. ; ¢. 
acc., Diod. A 

Κατάσαρκος, ov, (κατά, σάρξ) very 
fleshy, plump, fat, Alciphr. Hence 

Κατασαρκόω, G, to make fleshy or 
fleshly, bury in flesh, Eccl. : 

Κατασαρόω, ὥ, (κατά, σαρόω) to 
sweep down or away, Euseb. 

Κατασάττω, f. -ξω, (κατά, σάττω) 
to press or stamp tight down, 'Theophr. 

Κατασβέννῦμι, also-vve, f. -oBéow, 
(iard, σβέννυμι) to ie out, quench, 

at. extinguere, πῦρ, Il. 21, 381; me- 
taph., «. Biautons, to dry up the sea, 
Aesch. Ag. 958; x. βοήν, ἔριν, to quash, 
te down noise and strife, Soph. Aj. 

149, O. C. 422, cf. Critias 9, 40. 
Pass. ς. 80: act. κατέσβην, and pf. 
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κατέσβηκα, to go out, be hed, 

Hat. 4, 5, Aesch. Ag. 888. Hence 
Kertapentss EWC, ἦν & putting out, 
io 


io C. 
. Κατασβολόω, 6, (κατά, ἀσβολόω) 
to turn to ashes; metaph. to destroy. ᾿ 

Κατάσεισις, ewe, ἢ, α shaking vio- 
lently, concussion, Hipp.: from 

Karacelu, f. -ceiow, pf. -σέσεικα, 
Philem. p. 388 (κατά, σείω). To shake 
down, throw down, Thuc. 2,76: metaph. 
to make one drunk, Menand. p. 4, ubi v. 
Meineke, cf. Casaub. Athen. 431 C: 
κατασείειν τινὶ (Sc. THY χεῖρα), toshake 
the hand at any one, beckon to him as 
a sign for silence, Xen. Cyr. δ, 4, 4: 
also x. τῇ χειρί, to beckon with the 
hand, Polyb. 

ΤΚατασέσηπα, perf. act. intr. from 
κατασήπω, Ar. Plut. 1035. 

Κατασεύομαι, as pass.,(xaTd, σεύω) 
to rush down or back into, 6. acc., κῦμα 
κατέσσυτο ῥέεθρα, 1]. 21, 382: absol. 
to rush down, Q. Sm. 

Κατασήθω, (κατά, σήθωλ) to strain 
through a sieve, Hipp. 

Κατασημαίνω, f. -ἄνῶ, (κατά, on- 
paiva) to mark, sign and seal, Lat. ob- 
signare, Plat. Legg. 756 E, 937 B, in 
pass. Mid. to seal up, so as to preserve, 
Ar. Fr. 95, and Plat. Hence = 

Karaonuavrixéc, 4, ὄν, marking 
distinctly, Longin. 

Κατασήπω, (κατά, σήπω) to make 
rotten, let rot, Xen. Cyr. 8, 2, 22. 
Pass. 6. pf. act. κατασέσηπα, to grow 
rotten, rot away, Il. 19, 27 (in tmesis), 
Ar. Plut. 1035, and Plat. 

Κατασθενέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
ἀσθενέω) to weaken, Anth. 

Κατασθμαίνω, (κατά, ἀσθμαίνω) to 
pant or struggle against, ἵππος κατα- 
σύμαΐνων “χαλινῶν, Aesch. Theb. 


Κατασιγάζω, f. -dow, (κατά, σιγά- 
ζω) to make silent, calm, Arist. H. A. 
Hence ᾿ 

Κατασιγαστέος, ἔα, ov, verb, adj., 
to be silenced, Clem. Al. 

Kartaciydu, ὥ, f. -ἦσω, (κατά, σι- 
yaw) to become silent, Plat. Phaed. 107 
A.—II.=foreg, 

Κατασϊδηρόω, ὥ, (κατά, σιδηρόω) 
to plate or strengthen with iron, Diod. 

Κατασϊκελίζω, (κατά, Σικελός) τυ- 
ρόν, to Sicelise the cheese (in allusion 
tothe peculations of Lachesin Sicily), 
Ar. Vesp. 911. : 

Κατασιλλαίνω, (κατά, σιλλαίνω) 
to mock at, Hipp. 

Κατάσιμος, ον:Ξεσιμός. 

Κατασινάζω,::-5α., v. sub σινάζω. 

Κατασίνομαι, dep.: to hurt much. 


Karaciréouat, f. -joouat, (κατά, 
otréw) dep. mid., to eat up, feed on, c. 
acc., Hdt. 1, 216. 

Κατασϊωπάω, ὥ, f. -jow, (κατά, 
σιωπάω) to be silent about ἃ thing, περί 
τινος (cf. σιωπητέον), πρός τι, Dem. 
1035, 7: but also ὁ. acc. rei, to keep 
‘silent, pass over, hence pass., to be past 
over, Isocr. 45 E.—II. trans., to make 
silent, silence, c. acc. pers., Xen. Hell. 
5, 4, 7; so to in mid, Ib. 2, 4, 20, and 
Polyb. Hence : " 

Κατασιωπητέον, verb. adj., one must 


| be silent, περί τινος, Isocr. 252 D. 


Κατασκαίρω, (κατά, oxaipw) to 
bound up and down, Opp. 

Κατασκάπτω, (πατῶ, σκάπτω) to 
dig under, c. acc., ΤΘΟΡὮΥ.---Π, esp. 
to dig down, ruin, destroy utterly, olxia, 
ἄστυ, Hat. 6, 72; 7, 156; so too freq. 
in Att., as Aesch. Ag. 525, Soph. 0. C. 
1421. 

Κατασκἄριφάω, ὦ, f. «ἤσω, (κατά, 
σκαριφάομαι) to tear, τινί τι, Ath. 
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Κατασκἄφή, fic, ἡ, (κατασκάπτω) α 
digging under or  @razing to the 
ground, ruining, Trag.—II. in plur. 
burial, Aesch. Theb. 1008: also o 
grave, Soph. Ant. 920, 

Κατασκᾶφής, &¢,(kataonéntw) dug 
under or down: x. οἴκησις, i. 6. the 
grave, Soph. Ant. 891. 

Κατασκεδάννῦμι and -viw, fut. 
-σκεδάσω, (κατά, σκεδάννυμι) to strew 
scatter, pour upon or over, Lat. offun- 
dere, τὶ κατά τίνος, Ar. Av. 536, alsc 
τίτινος, ee is the usu. construct. 
as x. ὑμίδας τινός, to empty pots upon 
one, Dem. 1257, 17, cf. chek Alpe 
1; freq. metaph., κατασκ. B ἐν τί 
γός, to pour abuse upon one, {3 cf. 
καταντλέω, and Piers. Moer. p. 216 
K. φήμην τινός, to spread a report 
against one, Plat. Apol. 18 C, cf. Lys. 
118, 14: also in mid., Xen. An. 7, 3 
32.—I]. to disperse, rout : also to refute 

KaraoxedeTebw, (κατά, σκελετεύω͵ 
to make quite dry, reduce to a skeleton 
pass., to become so, Isocr. Antid. ὁ 287. 

Κατασκελετέω, 6,—foreg. 

Κατασκελής, ἔς, dry, thin, of a wri- 
ter’s style, Dion. H.: from 

Κατασκέλλω, (κατά, σκέλλω) to 
make quite dry, dry up, like κατασκε- 
Δλετεύω : pass. to be or become quite dry, 
to wither or pine away, Aesch. Pr. 480; 
so too perf. act. κατέσκληκα, intr. in 
Galen., and Philostr. 

Κατασκεπάζω, (κατά, σκεπάζω) to 
cover up, Joseph. 

Κατασκέπτομαι, a late form,=Ka- 
τασκοπέω, 4. V. 

Κατασκέπω,-εκατασκεπάζω, Anth. 

Κατασκευάζω, f. -dow, (κατά, σκευ- 
ἄζω) to prepare, furnish, adorn fully 
with a thing, revi, Hdt. 2, 44; 8,33: 
to equip again, Id. 2, 121, 4.—2. to get 
ready, make, build, γέφυραν, Id. 1, 186: 
mid. to build one’s self a house, and set- 
tle in it, opp. to ἀνασκευάζομαι, Thuc. 
2, 17, ef. κατασκευή :-—hence in vari- 
ous relations, x. δημοκρατίαν, Xen. 
Hell. 2, 3, 36, συμπόσιον, Plat. Rep. 
363 C :—in pass. to be furnished, pro- 
vided with a thing, οἷς 7 χώρα k., 
Thuc. 6, 91 :—also to put a person or 
thing in α certain state, make it so and 
so, esp. with a notion of doing it by 
fraud, x. διαθήκην ψευδῆ, Dem. 105], 
12; x. τινὰ πάροινον, to represent him 
as drunken, Id. 1261, 23: of argu- 
ments, to support or prove by argu- 
ment, opp. to dvaineiv, Arist. Rhet. : 
to construct, invent, Θ. δ. κατασκ. πρό- 
φασιν.---Β. mid., κατασκευάζομαι, to 


prepare one’s self, be ready for doing, 


followed by ὡς and partic. fut., Xen. 
An. 3, 2, 24, cf. ὡς C. 11. 
Κατασκευᾶσείω, desiderat. of κα- 
τασκευάζω, to wish to arrange or make, 
dub. 1., Xen. Hell. 2, 3, 36 : v. foreg. 
Κατασκεύασμα, ατος, τό, (κατα- 
σκευάζω) that which is prepared or 
made, esp. a building, dwelling or a part 
thereof, Polyb. : in plur. engines of war, 
Jd.: in genl. any work, Diod.—Il. a 
contrivance, device, invention, Arist. Pol. 
Κατασκευασμός, οὔ, 6,=foreg., esp. 
a contrivance, Dem. 705, 
Κατασκευαστέον, verb. adj., on 
parks ales make, etc., Plat. Legg. 


| 964 D. 


Κατασκευαστῆς, οὔ, 6, (κατασκευ- 
ἀζω) one who prepares, makes, etc. 

ence 

Κατασκευαστικός, ἢ, ὄν, fitted for, 
preparing, making or establishing, α. 
gen., Arist. Virt.: in logic, construct 
ive, opp. to destructive (ἀνασκευασ 
τικόρ), Id. Org. Adv. -κῶς, Id. 

Κατασκενυαστός, 7, 6v, (κατασκεν 





lw) prepared or made by art, artificial 


N 


KATA 


Dion. H.: set up for the nonce, suborned, 
Arist. Oecon. Adv. -ὥς. 
Κατασκευήῆ, ἧς, ἦν, any artificial τὸ 
paration or equipment, furniture, Lat. 
apparatus : πέρα, any kind of furni- 
ture that is fixed or lasting, opp. to 
what is moveable or temporary (πα- 
oackevy), hence a building, Thuc. 1, 
10, ubi v. Amold: but also ἘΝ πῶ: 
ασκευή, for any furniture, as the bag- 
oage ores une AL 9, 82, cf. Thuc. 
6,46: metaph., «. τοῦ πολέμου, Thuc. 
8, 5.—II. the state, condition, constitu- 
tion of a thing, βίου, Eur. Supp. 214; 
ψυχῆς, σώματος, Plat.—IIl. α prepar- 
ing, making, esp. the composition of a 
book, Polyb. : arrangement, order, skill, 
Id.—2. in logic, constructive reasoning, 
CEP to destructive (ἀνασκευῆ), Dion. 


Κατάσκεψις, ewe, ἡ, (κατασκέπτο- 
μαι) a viewing carefully, examination, 
Strab. 

Karaoké, G,f. -fow, (κατά, doxéw) 
to practise very much: part. pf. pass. 
κατησκημένος, regular or ascetic, Plut. 

Κατασκηνάωυ, o,f. -jow,=sq., hence 
aor. κατεσκήνησα in Xen. An. 3, 4, 32, 
etc.: also in mid., Plat. Rep. 614 E. 

Κατασκηνόω, ὥ, (κατά, σκηνόω) to 
pitch one’s camp or tent, take up one’s 
quarters, encamp, εἰς τόπον or ἐν τό- 
my, Ken. Cyr. 4, 5, 39; 6, 2, 2: in 
genl. to rest, settle, N.T. Hence 

Κατασκήνωμα, arog, τό, a covering, 
veil, Aesch. Cho. 999. 

Κατασκήνωσις, ewe, ἣν α pitching 
of tents, encamping, taking up one's 
quarters, καλεῖν τινα ἐπὶ κατασκή- 
νωσιν, Polyb.: hence—2.t α place in 
which one takes up quarters ; of birds, 
a nest, N. Τ' 

Κατασκἥπτω, f. -ψω, (κατά, σκήπ- 
Tw) to throw one’s self upon, rush down 
or fall upon, usu. like ἀποσκήπτω, of 
lightning, storms, etc., x. εἰς τόπον, 
Hat. 8, 65: also of wrath, sudden 
sickness, etc.; 7 ἐῆνις κατέσκηψε 
τινί or εἴς τινα, t. 7, 134, 137; 
whether also c. acc., x. τινά, ae 
upon, attack, is dub., v. Elms]. Med. 
93.—II. λιταῖς x., to storm or impor- 
tune with prayers, Soph. O. C. 1011, 
like ἐπισκήπτω.---Π]. absol. to break 
out, go forth, App.: x. εἰς τέλος, to 
come to an issue, Dion. H. Hence 

Kardoxnwic, εως, ἦν α sudden at- 
tack, esp. of sickness, Diosc. 

Κατασκῖάζω, f. -dow, (κατά, σκιάζω) 
to overshadow, cover, κατὰ 0’ ἐσκίασαν 
βελξεσοι Τιτῆνας, Hes. Th. 716; 

ence, κόνει κατασκιάζειν τινά. to 
bury one, Soph. O. C. 406, cf. Eur. 
Ton 1142. 

Karaoxiéw, poet. for κατασκιάζω, 
Od. 12, 436. 

Κατασκίδναμαι, poet. as pass. of 
κατασκεδάννυμε, q. ν. 

Kardoxioc, ον, (κατά, σκιά) shaded, 
shady, covered with something, τινέ, 
Hes. Op. 511, Hat. 2, 138: later also 
τινός, Anth., cf. Schdf. Mel. p. 138. 
—Il. trans. overshadowing, Aesch. 
Theb. 384, Ar. Ach. 965. 

Κατασκιῤῥόω, ὥ, (κατά, σκιῤῥόω) 
to make hard or dry: pass. to become 
so, LXX. 

Κατασκιρτάω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, 
σκιρτάω) to leap down from, τοῦ βή- 
ματος, Plut.—Il. to jump upon, hence 
to insult, Lat. insultare, τινός. 

Κατάσκληροτ, (κατά, oxAnpdc) very 
hard, Philo. Hence 

Κατασκληρύνω, (κατά, σκληρύνω) 
to make very hard: pass. to become so, 
Theophr. on 

Κατασκόπευσις, ewe, ἣν 4 view-ng, 
exploring : from 
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Karaoxoretwo,=sq., LXX. 

Κατασκοπέω, 6, f. -σκέψομαι : aor. 
-εσκεψάμην, (κατά, σκοπέω) to view 
closely, spy out, Bur. Hel. 1607: to re- 
connottre, Xen. Cyr. 7, 1, 39: also in 
mid., Id. Mem. 2, 1, 22. 

Κατασκοπῆ, ἧς, ἦν α viewing closely, 
spying πέμπειν τινὰ εἰς κατασκοπήν, 
oph. Phil. 45, ἐπὶ κατασκοπῇ, Xen. 
Cyr. 6, 3, 9. 

Κατασκόπησις, ewe, fy=foreg. 

Κατασκοπία, ac, 7, pecul. fem. of 
κατάσκοπος, epithet of Venus, Paus. 
yp es Os 

Κατασκοπικός, 4, dv, fitted for spy- 
ing, νωῦς κι, Lat. navis speculatoria, 
α look-out ship: from 

Kardoxoroc, ov, viewing closely, 
spying, exploring; usu. as subst., a 
scout, spy, Hdt. 1, 100, etc. 

Κατασκορπίζω, f.-iow, (κατά, oxop- 
πίζω) to scatter abroad, Diod. 

Κατασκοτίζω, f. -σω, (κατά, σκοτί- 
ζω) to veil in darkness, Galen. 

Κατασκυθρωπάζω, f. -dow, (κατά, 
ψαυόρωπάζω) to look stern and sour, 


Κατασκυθρωπάω, ὥ, f.-7ow,—foreg. 

Κατασκῦλεύω, (κατά, σκυλεύω) to 
take as booty. 

Κατασκύλλω, (κατά, σκύλλω) to 
tear in pieces, Clem. ΑἹ. 

Κατασκώπτω, fut. -σκώψομαι, to 
make jokes upon, τινά, Hdt. 2, 173 ; 
usu. in bad sense, to jeer or mock, Id. 
3, 37, 151. ' 

Κατασμικρίζω, f. -ἰσω,Ξε κατασμι- 
κρύνω. 

eri peed a 6, (κατά, σμι- 
κρολογέωλ) to speak disparagingly of, to 
accuse as niggardly, τὴν φύσιν, De- 
mocr. ap. Hipp. p. 1281, 45. - 

Κατασμικρύνω, f. -tvd, (κατά, σμι- 
κρύνωλ) to lessen, abridge, Luc. Pass., 
to become less. : 

Κατάσμυρνος, ov, (κατά, σμύρνα) 
smelling of myrrh, Diosc. 

Κατασμύχω, (κατά, optyw) to burn 
with a slow fire, burn up, κατά τε 
σμύξαι πυρὶ νῆας, Il. 9, 649 (653); 
so metaph. of love, Theocr. 3, 17, 
who also has pass. to smoulder away, 
8, 90. [Ὁ] 

Κατασμώχω, (κατά, σμώχωλ) to rub 
in pieces, bruise, Nic. 

Κατασοβαρεύομαι, (κατά, σοβα- 
ρεύομαι) dep.: to behave haughtily 
towards one, τινός, Diog. L. 

Κοτασοβέω, ὥ, f. Row, (κατά, σο- 
Béw) to scare or drive down, 

Κατασοφίζομαι, f. -ἰσομαι, (κατά, 
σοφίζω) dep. mid. : to conquer by soph- 
isms or fallacies, to outwit, C. acc., 
Luc. : but also as pass., to be outwit- 
ted, Plut. Hence 

Κατασοφισμός, οὔ, ὁ, an outwitting. 

Κατασοφιστεύω,Ξ- κατασοφίζομαι. 

Κατασπάζομαι, f. -ἄσομαι, (κατά, 
ἀσπάζομαι) dep. mid., to embrace, esp. 
to kiss, c. acc., Plut. Coriol. 9, Anton. 
85. 

Κατασπάθάω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
σπαθάωλ) to squander away. 

Κατασπᾶράσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(κατά, σπαράσσω) to tear down, pull to 
pieces, Ar. Eq. 729. 

tKaracrapyavéu, 6, (κατά, σπαρ- 
peel to wrap up in swaddling clothes, 

110. 

Κατάσπᾶσις, ewe, ἣν (κατασπάω) 
a pulling or drawing down, Arist. 
Meteor. 2, 9, 10, δι 

Κατάσπασμα, ατος, τό, (κατα- 
σπάωλ) that which is pulled down: in 
Theophr. H. P. 4, 11, 5, it prob. 
Means an. opening in the mouth-piece 
Ε ἃ flute, opp. to σύμμυσις,ν. Schneid. 
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Κατασπασμός, ob, 6,—KaTdoracy, 
Plut.—II. metaph. depression of spir- 
its, Id. . 

Κατασπαστικός, ή, ὄν, (xaraondw) 
γι for drawing down or forth, c. gen., 

iosc. 

Κατασπᾶτἄλάωυ, ὦ, f. -fow, to live 

ly, to revel, Ux. 

Κατασπάωυ, 6,f. -άσω, (κατά, σπίω) 
to draw or pull down, Soph. Fr. 783; 
κατασπᾶν τινα τῶν τριχῶν, to drag 
one down by the hair, Ar. Lys, 725: 
κ' τὰς νῆας, to haul ships down to the 
sea, set them afloat, Hat. 1, 164; 7, 
193; κ. σημεῖα, to a them down (in 
token of defeat), Thuc. 1, 63.—II. to 
draw down or forth, procure, Hipp.— 
III. to quaff or swallow down, Ar. Eq. 
718.—IV. to shorten in pronunciation, 
Lat. corripere. 

Κατασπειράω, ὥ, f. -dow, to fold or 
wind together, φῶς κατεσπειραμένον, 
Diog. L. 10, 101, is said to signify 
light produced. 

Karaoretpu, (katd, σπείρω) to sow, 
plant thickly, Soph. Aj. 1005: metaph. 
to beget, Eur. H. F. 469.—IL to bestrew, 
a ear Anth. 

ατάσπεισις, EWE, ἧ, α pouring out. 
esp. of a ΠΝ ΤΣ ΟΣ i bathing, be- 
sprinkling with holy water, Plut.—Il. 
in genl. consecration, hence of the de- 
votion of the Keltic Soldurii, Plut. 
Sertor. 14, cf. sq., fin.: from 

Κατασπένδω, f. -σπείσω, (κατά, 
σπένδω) to pour as a drink-offering, 
Lat. libare, x. χοάς, Eur. Or. 1187, 
absol. to pour Sek cfemae Hdt. 2, 
151: in genl. to pour upon one, τὶ 
κατά τινος, Ar. Eq. 1094.—II. to con- 
secrate by pouring wine, etc. upon one, 
hence in genl. to consecrate, dedicate, 
τινίτι, Polyb.—2, to honour with drink- 
offerings or oblations, Eur. Or. 1239; 
more rarely x. τινά, to inter one with 





tears, Anth.—2. κι ἑαυτόν, to devote 


one’s self, like the Keltic Soldurii, 
Strab. Ρ. 165, cf. κατάσπεισις. 
Karaorépyu, f. -ξω, (κατά, σπέρ- 
χω) to urge, drive on, τινά τινί, one 
on a thing, Ar. Ach. 1188, Thuc. 4, 


Κατασπεύδω, f. -σω, (κατά, σπεύ- 
dw) to press, urge or hasten on, Aeschin. 
63, 18.—II. intr. to make haste, hasten, 
LXX. Hence 

Κατάσπευσις, ewe, 7, haste. 

Κατασπιλάζω, f. -dow, (κατά, σπῖ- 
Aog) to spot, stain.—II. to come down 
suddenly upon, as a ship on a sunken 
rock (σπιλάρ). 

Κατασπλεκόω, ὥ,Ξεσπλεκόω. 

Κατασποδέω, 6, f. -ἤσω, (κατά, 
σποδέω) to throw down, strike down, 
Aesch. Theb. 809, Ar. Thesm. 560. 

Κατασπορά, ἄς, ἡ, (κατασπείρω) a 
sowing. 

Κατασπουδάζομαι, dep. c. aor. et 
perf. pass,: to be earnest or serious 
about a thing: and absol. to be very 
earnest or serious, Hdt. 2, 173, care 
σπουδασμένος ἀνήρ, Ib. 174, 

Κατασσεύομαι, poet. for κατασεύο 
μαι, Nonn, 

Ἑατάσουτοςι ον, (κατασεύομαι; 
rushing down, Nonn. 

Kardoou, later form for κατάγνυμι, 
q. v., esp. freq. in Artemid. ᾿ 

Κατασταγμός, οὔ, ὁ, α dropping or 
running down: from 

Καταστάζω, f. -a, (κατά, στάζων) 
to let fall in drops upon, pour upon, K. 
δάκρυά τινος, Eur. Hec, 760, H. F. 
934: in genl., to let drop or fail, shed, 
Aesch. Fr. 329: also of a garment, 
Soph. Fr. 342, cf. yéo.—II. intr. to 
amp down, drip, trickle, Eur. 1. T. 72: 
c. dat. et acc., νόσῳ κ. πύρα, to have 
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une s foot running with a sore, Soph. 
Phil. 7; x. ἀφρῷ, to run down with 
foam, Eur. Supp. 587.—2. to drop 
upon, bedew, wet, Soph. Phil. 823, Eur. 
ec. 24]. 
Κατασταθμεύω, (κατά, σταθμεύω) 
to put into a stable or stall, Strab.- 
Καταστάθμησις, ἕως, ἡ, (κατά, 
ττάθμη) an examining by rule, Epicur. 
Κατασταθμίζω, f. -low, (κατά, στα- 
Iuilw) to measure out by weight. Hence 
Κατασταθμισμός, οὔ, ὃ, α weighing 
wt, Diosc. - : 
Καταστἄλάω, ὥ, --- καταστάζω 1. 
Nonn. : 
Κατάσταλτικός, ή, ὄν, (καταστέλ- 
Aw) fitted for driving back or checking, 
x. φάρμακα, Galen, ’ 
Κατασταμνίζω, f.-iow, (κατά, orap- 
v6c) to draw off wine into a smaller vessel 
(σταμνόρ), to rack off or bottle it, οἶνος 
Kareorapylopévoc,wine in bottle, The- 
ophr.; λάγυνοι κατεσταμνισμένοι, 
bottles of wine, Nicostr. Hecat. 1. 
Κατάσταξις, ews, ἡ, (καταστάζω) 
a dropping down οἵ dripping, Galen. 
Karaordordtu,f. dow, (κατά, ora- 
σιάζω) to form a counter-party in the 
state, Plut.—II. 6. acc., to disturb, an- 
noy or sont by forming a counter- 
party, Diod. Pass. to be beaten by 
arty or faction, Xen. Hell. 1, 6,4, and 
em. Hence 
Καταστᾶἄσιαστικός, 4, bv, factious, 
Heliod. 


Κατάστἄσις, ewe, ἡ, (καθίστημι). 


trans. a placing, settling, appointing, 
ordaining, δαιμόνων K., Ἴρατ.- Phoen. 
1266: an appointment, institution, yo- 


ρῶν, Aesch. Ag. 23.—2. esp. the ap. 1" 


pointment of magistrates, x. ἀρχόν- 
των, δικαστῶν, etc., Plat. : hence at 


Athens, the allowance made to a citi-: 
zen on his-appointment to the cavalry, 


Eupol. Phil: 4; Lys. 146, 10, cf. Bockh 
P. E. 1, p.-334.—3. a@ bringing of am- 
bassadors before the senate or assem- 
bly, an introduction, pr ion, audi- 
ence, Hdt. 3, 46; 8; 141.—4. a putting 
down, : soothing, calming, x. dpyhe, 
Arist. Rhet.—5. in rhetoric, a setting 
‘forth one’s cause so as to dispose the 
audience towards one, Ernesti Lex. 
Rhet.—H. intrans. a standing fiaed or 
firm, a being settled or steady, Soph. 
Aj. 1247: a condition, itution, 76 
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Καταστείβω, f. -ψω, (κατά, στείβω) 
to tread on, x. πέδον, Soph. O. C. 467. 

Καταστείχω, f. -Ew, (κατά, στείχω) 
Ξεκατέρχομαι, Nonn. - 

Καταστέλλω, fut. ᾿στελῶ, (κατά, 
στέλλω) to put in order, arrange: hence 
to fit out, clothe, dress, Ar. Thesm. 256. 
—II. to put down, lower, Dion. H.—2. 
to check, restrain, calm, :soothe, Eur. 1, 
A. 934, and freq. in Plut. and authors 
of his time: ὁ κατεσταλμένος, a man 
of calmness and moderation, Epict. 

Karaorevdla, f. -dfw,=8q.: pass., 
to be full of sighing, Alciphr. 

Καταστένω, (κατά, στένω) to sigh 
over or lament one, τινά, Soph. O. C. 
1440, etc.—II. to sigh for or about one, 
τινός, Eur. Andr. 443 ; also, ὑπέρ τι- 
νος, Id. I. A. 470. 

Καταστεπτέον, verb. adj. from xa- 
ταστέφω;, one must crown, Clem. Al. 

Καταστερίζω, f. -icw, (κατά, dore- 
φίζω) to place among the stars; Dion. 

.-- 1. to adorn with stars. Hence 

Karaorépiorc, ew, 7,=8q.; and 

Καταστερισμός, οὔ, ὁ, @ placing 
among the stars: καταστερισμοΐ, name 
of a treatise of Eratosthenes giving 
the legends of the different constella-' 
tions. 

Κατάστερος, ov, irons, ἀστήρ) set 
with stars, starry. Hence 

Καταστερόω, ὥ,Ξε-καταστερίζω. 

Καταστεφᾶνόω, ὥ, (κατά, orega- 
γνόω) to crown, Diod. i 

Καταστεφῆς, ἔς, crowned, covered, 
Soph. Tr. 178: esp. of the suppliant' 
branch, wreathed (with wool), Eur. 
Supp. 259: from 

Καταστέφω, f. spo, (κατά, στέφω) 
to wreathe, crown, 6. acc., Eur. Heracl. 
125, etc. 

Καταστηλιτεύω, (κατά, στηλιτεύω) 
to make-one infamous by putting up his 
name in public, Luc. 

Καταστηλογρἄφξέω, ὥ, f. -fow,—= 
στηλογραφέω. . 

Καταστηλύω, 6, (κατά, στῃλόω) to 
mark with στῆλαι, Polyb. 

Κατἄστημα, ατος, τό, (καθίστημι) 
a’state, situation, condition, itution, 
‘quality, 6. 5: of the body, the air, 
see v. Schaf. Mel. p. 39, and cf. 
κατάστασις. Hence ΄. 

Καταστηματικός, ἤ, ὄν, settled, 

blished ; steady, sedate, Plut. 








» πό- 
λιος, Hat. 5, 92, 2, ἀνθρώπου, 8, 83; 


esp. the constitution. of a state; Id. 2,! 


173: κι τῶν Gpéwy, the state of the 
seasons, Hipp.: in genl. the nature or 
character of a thing, Id., cf. Foés. 
Oecon. Hence ἐν καταστάσει νυκ- 
τός, in the night-time, Eur. Rhes. 
211, - 


Karaoréréov, verb. adj. of καθί- 
᾿στημί, one must appoint, τινά, Plat. 
Rep. 414 A, Xen. Cyr. 8, 1, 10. 

Καταστάτης, ov, ὁ, (Kabiornut) 
one who settles or establishes, a restorer, 
Soph. El. 72. [ἃ] Hence 

Καταστᾶτικός, ἢ, 6v, fitted for set- 
tling, calming, soothing, Plut. 

Καταστεγάζω, f. -dow, (κατά, ore- 
ie) to cover over, Tivé, with a thing, 

idt..4,71. -Hence 

Καταστέγασμα, arog, τό, that which 
15 put on to cover, a covering, Hdt. 2, 
155. 


Kardoreyvoc, ov, (κατά, στεγνός). 
uae 


close covered. Hene 

Karaoreyvéa, G, to cover close, 

eop:' © 

Kardoreyoe, ov, (κατά, στέγη) cov- 
ered -in, roofed, αὐλαὶ κατάστεγοι, 
Hat. 2, 148, though Schweigh. takes 
ther to pe eau ie or surround- 
ed by a peristyle, v. Interpp.; opp. to 
ὕπαιθρος, Plat. Buthyd. 273 A 
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Κατάστημος, ov, (κατά, στήμων) 
having many warp-threads. 

Καταστηρίζω, f. -iow, (κατά, στη- 

ἔζωλ) transit. to support, prop, ἐπί τινι, 

Ἐὰν ‘Thes. 7,in pass.—IL. intr., x. εἰς 
τόπον, to fall into a place and settle 
there, of diseases, Hipp. 

Karaoriyie, = κατάστικτος. 

Καταστίζω, f. -ξω, (κατά, στίζω) 
to cover with punctures or spots, Pass., 
to be marked: or spotted, Arist. H. A.: 
metaph. to be spotted and stained, Phi- 
lostr. “Hence : 

Κατάστικτος, ov, covered with punc- 
tures ΟΥ̓ spots, spotted, speckled, brindled, 
κυών, Soph. ΠΝ 16, δορά, Eur. Bacch. 
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Καταστίλβω, f. -ψω, (κατά, στίλ- 
Bw) to beam brightly, H. Hom. 7, 10. 

Καταστοιχειόω, ὥ,ΞΞ84.» hence τύ- 
πος καταστοιχειωμένος; an elemen- 
tary plan or design, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 35. πο 

Καταστοιχίζω, f. -ἰσω, (κατά, στοι- 
χίζωλ to instructin the rudiments, Chry- 
sipp. ap. Plut. 2, 1036 A. 
ει, Καταστολῆ, fc, 9, (καταστέλλω) a 
tting in order, dressing : hence dress, 
T:—IL. a letting or putting down, a 
king : hence diness, quietn 


Hipp. : moderation, 6. g. τῆ! 


Jy 





ba ? 
rept Bo~ 





λῆς, in dress, Plut. 
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Καταστολίζω, f. -iow, (κατά, στο- 
λίζω) to clothe, dress, Plut. Ὁ 

Karaoropilu, . f. -ἰσω,Ξ: ἐπιστομί- 
ζω, Plut. Aristid. 4, but dub., cf. 
Schaf. T. δ, p. 36... 

Καταστομίς, tdoc, ἡ, (κατά, στόμα) 
the mouthpiece’ of a flute.’ 

Καταστονἄχέω, G, f. -fow, to’ sigh 
over, bewail, c, acc., Anth. 

Καταστονἄχίζω, f. -iow,={oreg. 

Karacropévvipeand -νύω, fut. -στο- 
plow, (κατά, στορέννυμι) to spread, 
cover with a thing, τινά τινι, 68. g. 
“Ἕκτορα λάεσσι κατεστόρεσαν, Il. 24, 
798, οἵ. Od. 17, 32.---1], to spread, 
strew on the ground: to throw down, 
overthrow, lay low, Hat. 8, 53; 9, 69: 
καταστ. κύματα, to smoothe the waves, 
like Lat. sternere aequor, Anth., so too 
metaph., x. τὴν ἀνωμαλίαν, Plut., 
τὸν θυμόν, Ael. 

ἸΚαταστορεσθῆναι, aor. inf. pass. 
from foreg., Hipp. 

tKaraorépecic, ewe, ἡ, a throwing, 
laying down, Geop. 

αταστόρνῦμι, = καταστορέννυμι, 
κώεα καστορνῦσα(ἘΡ. fem. part. pres. 
for καταστορνῦσα), spreading fleeces, 
Od. 17, 32. 

Ἱξαταστόχόζομαι, f. -ἄσομαι,(κατά, 
στοχάζομαι) dep. mid.: to aim αἱ, c. 
gen.: to hit, guess, c. acc., Polyb., and 
Diod. Hence 

Καταστοχασμός, οὔ, ὃ, a guessing, 
conjecture, Diod.; and 

Καταστοχαστής, οὔ, 6, one who 
guesses, Hence 
Καταστοχαστικός, ἢ, ὄν, good at 
guessing, able to guess, c. gen., Clem. 


Καταστραγγίζω, fut. -fow or -ἰῶ, to 
let drop iat τὴ ᾿ 
Καταστράπτω, f. -ψω, (κατά, ἀστ- 
ράπτω) to hurl down lightning, flash 
lightning, κατὰ τόπον, upon a place, 
Soph: Tr. 437: absol., καταστράπτει, 
it lightens, Plat.—Il. trans. c. acc., to 
strike with lightning, dazzle, Plut. 
Καταστρἄτεύομαι, (κατά, otpa- 
τεύω) dep.: to take the field against 
‘one, make war upon, τινός, Clem. Al. 
—Il. to overrun a country in war, c. 
acc., Κ΄ γῆν, etc. 

Καταστρᾶτηγέω, ὦ, f. How, (κατά, 
στρατηγέω) to overcome by generalship 
or stratagem, τινά, Polyb. : in genl. to 
outwit, Dion. H. 

Καταστρᾶτοπεδεία, ac, 7, the pitch 
ing a camp : living in camps, Phylarch. 
ap. Ath. 539 C; from 

Καταστρἄτοπεδεύω, (κατά, στρα- 
τοπεδεύω) to put into cantonments, cn- 
camp, τινάς, ἄρῃ. Cyr. 7, 2, 8: also 
to station a fleet, Id. Hell. 6,2, 7. Mid. 
to take up one’s quarters, encamp, Id. 
An, 3, 4, 18, etc. 

Καταστρεβλόω, ὦ, (κατά, στρε- 
βλόω) to torture greatly, put to severest 
tortures, Plut. 

Καταστρέφω, ἴ. -ψω, (κατά, στρέ- 
φ) to turn up and down, trample on, 

. Hom. Ap. 73; esp. to turn the soil, ' 
Lat. aratro vertere, Xen. Occ. 17, 10. 
—Il. to upset, overturn, x. πόλιν, Ar. 
Eq. 275: mid. to subject to one’s self, to 
subdue, conquer, Hat. 1, 6, 64, 71, ete., 
who also uses aor. and perf. in pass. 
signf., e. g. 1, 68, 130: so too in pass 
c. inf, κατέστραμμαι ἀκούειν, Jam 
compelled to hear, Aesch. Ag. 956.— 
III. to turn back, bring back, εἴς ti, 
Aeschin. 33, 18.—IV. to turn sud- 
denly round, and so bring to an end, 
end, Dinarch. 94, 23: x. τὴν βίβλον, 
τοὺς λόγους, Polyb., in full. κ. λόγων 
τελευτήν, Aesch. Pers. 787: hence 
absol. seemingly intrans., to come to 





an end, end, close, and so in mid., Bur 
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Hipp. 477: esp. to end life, die, freq. in 
Plut.; x. ele τι, to end in something, 
Plut.—V. to turn or twist strongly, 
hence metaph., λέξις κατεστραμμένη, 
a close periodic style, opp. to a loose 
running style (A. εἰρομένη), Arist. 
Rhet. : 80 too, καταστρέφειν τὴν σύν- 
ταξιν, esp. of inversions. 
Καταστρηνιάω,ῶ,(κατά, στρηνιάω) 
ἢ behave msolently towards, τινός, N. 


Καταστροφή, ἧς, ἦ, (καταστρέφω) 
aturning up and down : an overthrowing, 
θεσμίων, Aesch, Eum. 490.—2. a sub- 
duing, subjugation, reduction, Hat. 1, 
6, 92, etc.—IL. a sudden turn: an end, 
close, x. τοῦ βίου, i.e. death, Soph. 
O. C. 103; also without τοῦ βίου, 
Thue. 2, 42.—2. esp. in the drama the 
catastrophe or turn of the plot, Polyb. 
—Iil.in Aesch. Supp. 442 tor ἐπιστρο- 
φή, @ place to which one must turn, a 
resting place. 

Καταστροφικῶς, adv. from κατα- 
στρέφω, in the manner of a turn or con- 
clusion, esp. in the manner of a drama- 
tic catastrophe, Ath. 453 C. 

Κατάστρωμα, arog, τό, that which 
is spread upon or over: esp. in a ship, 
the hatches or deck, Hat. 8, 118, 119; 
in Thuc. 1, 14, καταστρώματα διὰ 
πάσης, sc. νεώς : from 

Καταστρώννῦμει and -νύω, f. -στρώ- 
σω,Ξεκαταστορέννυμι, Ken. Cyr. 3, 
3, 64. Hence 

Κατάστρωσις, ewe, 7, α spreading or 
strewing over. 

Karaoriyéu, 6, f. -fow, aor. κατέ- 
στὔγον, (κατά, orvyéw) intr. to be hor- 
ror-struck at a thing. ll. 17, 694: c. 
acc. rei, shudder at, abhor, abominate, 
κατὰ δ᾽ ἔστυγον αὐτῆν, Od. 19, 113. 
—IL. aor. 1 κατέστυξα or κατεστύγη- 
oa, trans., to make abominable. 

Καταστυγνάζω, f. -ἄσω, to be of sad 
countenance : from 





Κατάστυγνος, ov, (eras pod) { 


of sad countenance, Ath. 58. ence 

Karaorvyvéu, ὦ, to re much. 
Pir techie hig ov, κατύ; στυφε- 

᾿ς) wery hard or rugged, πέτρη, χῶ- 
poc, H. Hom. Mere. 124, Hes, h. 
806. (Ὁ) 

Κατάστυφλος, ov,=foreg. 

Καταστύφω, f. «ψω, (κατά, στύφω) 
to make sour or bitter: τὸ κατεστυμ- 

évov, sourness, harshness, Plut. Cat. 

in. 46. 10] 

Καταστωμύλλῳ, (κατά, στωμύλλω) 
to have a gli 
in part. pf. pass. c. act. signf., κατε- 
στωμυλμένος, a chattering fellow, Ar. 
Ran. 1160. 

Κατασυβωτέω, 6, f. ow, (κατά, 
συβωτέω) to fatten like a pig, τὴν ψυ- 
xiv, Plut. 

Κατασυλλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (κα- 
τά, συλλογίζομαι) Dep. mid., to argue 
by syllogism against one, Arist. Org. 

Κατασῦρίττω, f. -ξω, (κατά, συρίτ- 
τὼ) to whistle or hiss αἱ, τινός. 

Κατασύρω, ἵκατά, σύρω) to drag 
down or away: to pull down and carry 
off, hence to ravage and plunder a coun- 
try, Lat. diripere, Hdt. 5, 81; 6, 33. 
Ps ἧ rush down, esp. of rivers, Dion. 

[6 

Κατασφᾶἄγῆ, ἧς» ἣν α slaughtering or 
killing : from 

Κατασφάζω, f. -ξω, also -σφάττω, 
(κατά, σφάζω) to slaughter, murder, 
Hat. 6, 23, Trag., etc. Hence 

Κατασφακτικός, ἢ, ὄν, murderous. 

Κατασῤδλέ ω, £ -ἰσω, (κατά, ἀσ- 
iz {ζω} fo make firm or sure, bind fast, 


Κατασφάττω,--κατασφάζω. Ε 
Ἑατασφενδονάω, 6, f. -ἡσὼ (κατά, 


tongue : prob. only found: 
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ogevdovdw) to overthrow with a sling, 
€. ace. ἢ 

Κατασφηκόω, ὥ, (κατά, σφηκόω) 
to nail on, nail fast, fasten, Tryphiod. 

Κατασφηνόω, G, (κατά, σφηνόω) to 
wedge tight, bind tight, Hipp. 

Κατασφίγγω, f. -γξω, (κατά, σφίγ- 
yw) to lace tight, Plut. 

Karaogpayilu,f.-iow, (kaTd, σφρα- 
γίζω) to seal up, mostly used in part. 
pf. pass., κατεσφραγισμένος, sealed 
up, secured, first in Emped. ap. Stob. 
Bel 2, 384, then in Aesch. Supp. 947. 

Keracydlu, f. -dow, (κατά, σχάζω) 
to slit or cut open, Theophr.: esp. with 
a lancet, to lance, blood, Galen, etc. 
Hence i 

Κατάσχασις, ews, ἣν the opening a 
vein, blooding. 

Κατάσχασμα, aoc, τό, a slit or cut : 
also=sq., Diosc. 

Κατασχασμός, od, 6, a slitting or 
cutting open, esp. with.a lancet, hence 
a lancing, blooding, Galen. 

Κατασχαστέον, verb. adj. from κα- 
τασχάζω, one must slit open or lance, 
Diosc. 

Κατασχάω, f. -ἄσω,---ακατασχάζω, 
Hipp. 

Κατασχεδιάζω, f. -άσω, (κατά, oxe- 
διάζω) to talk off hand against, τινός, 
Joseph. 

*KaraoyéOu, assumed as pres., but 
prob. all its supposed forms belong 
to aor. 2 κατέσχεθον---κατέσχον (Vv. 
ἸἘσχέθωλ) to hold back, Θορικόνδε κατέ- 
σχεθον, they held on towards Thoricus, 
ft Hom. Cer. 126, κάσχεθε, Ep. for 
κατέσχεθε, 1]. 11, 702. ἥ 

Κατασχεῖν, inf. aor. 2 act. of κα- 
τέχω. F Yisaee 

ατάσχεσις, ewc, 7, (κατέχω) a 
holding Ree, hindert oon, a eliing 
fast, possession, LKX. 

Κατασχετλιάζω, f. -dow, (κατά, 
σχετλιάζωλ) to be very wroth, Joseph. 

Kardayetoc, ov, (κατέχω) poet. 
for κάτοχος, held back, kept back, κα- 
τάσχετόν τι καλύπτειν, Soph, Ant. 
1253.—II. held fast, possessed, κ. δαι- 
μονίῳ πνεύματι, Dion. H., «. ἐκ Νυμ- 
φῶν, Paus. 

Κατασχημᾶτίζω, fat. -ἰσω Att. -ιῶ, 
(κατά, σχηματίζω) to dress up, invest 
with a certain form or appearance, 
Isocr. 226 A. ; 
Κατασχημονέω, G, f. -fow, (κατά, 
cox: pours to treat indecently, Alex. 
ap. ‘3 οἱ, 513, 2:-to act indecently to- 
wards, τινός. 

Κατασχίζω, f. -ίσω, (κατά, σχίζω) 
to split, cleave asunder, or in pieces, AT. 
Vesp. 239; and so in mid., Id. Ran. 
403 : but, κατασχ. τὰς πύλας, τὰς θύ- 

ας, to burst the gates or doors open, 
Ren. An. 7, 1,16, Dem. 540, 2. Hence | 

Karéoyiotc, ewc, 7, 4 splitting up, 
Galen. : and 

Kardoytopua, ατος, τό, a piece split 
off, a splinter : and 

Κατάσχιστος, ov, split up. 

Κατασχολάζω, f. -ἄσω, (κατά, σχο- 
Aéfw) to pass the time in idleness, to loi- 
ter, tarry, C. acc., χρόνου TL Κ-; to tarry 
somewhat too long, Soph. Phil. 127: 
but, κατεσχόλαζε τῆς Ῥναθαινίου λέ- 
pee for ἐσχόλαζε λέγων κατὰ τῆς 

'v-, Macho ap. Ath. 581 D, acc. to 
Schweigh. 

Κατασχολέομαι, (κατά, ἀσχολέω) 
to be busy or engaged, περί τι, Plut. 

Κατασωρεύω, (κατά, cwpetw) t 
heap on or up. 

pomeuass at, dep., (κατά, dow- 
Tebw) to squander away, Plut. . 

Karadéya, (κατά, σώχωλ) to rub in 
pieces, bruise or pound, Hdt. 4, 75. 

,Καταταινιόω, 6, f.-.-dow, (κατά, 
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Tatvidw) to bind with a ταινία or band, 

an is ἢ 
ατατακερός, ὄν, (κατά, τακερό: 

softened ek, nie Ξ oe) 

Κατατακτέον, verb. adj. from κα- 
τατάσσω, one must set, Artemid, 

Κατατάμνω, lon. and Dor.-for κα- 
τατέμνω. 

Κατατἄνύω, f. -ὑσω---κατατείνω, 
H. Hom. Bacch. 34, in Ep. form κατ 
τάνυσαν. [Ὁ] 

Bardeen, eae, 
ordering, arranging, 
Clem. Al. iy 

Κατατἄράσσω, Att. -ττω, f. -ἄξω, 
(κατά, ταράσσωλ to disturb very much, 
disorder, 

Καταταρτἄρόω, 6, 

όω) to hurl down to 

mp. 

Kardréotc, ewe, 7, (κατατείνω) a 
straining, stretching, esp. for the pur- 

086 of setting broken or dislocated 

ones, Foés. Oecon.. Hipp.: also for 
the purpose of torturing, Dion. H.—2. 
violent exertion, straining, prob. 1, Plat. 
Legg. 796 A.—IL. intrans. downward 
tendency, depression, Id. Tim, 58 Εἰ, 

Κατατάσσω, Att.-rTw, ἴ.-ξωγ(κατά, 
téoow) to draw up in: order, arrange, 
στρατιάν, Xen. Cyr. 3,3, 11: to putin 
its proper place, classify, range under or 
refer to a class, ele τάξιν, Plat. Legg. 
945 A, εἰς φυλήν, Lys. 137, 19.—2. to 
appoint, ἐπί τι, todo a thing, Dem, 
773, 17; κ. τινὰ εἰς τόπον, to appoint 
one to go toa place, Polyb—IL mid., 
κατατάξασθαΐ τινὶ ὑπέρ τινος, to 
make arrangements with one about ἃ 
thing, Dem. 1327, 6. 

Karardxéw, ὦ, f. -jow, (κατά, τά 
Xo¢) to outstrip, overtake, anticipate, c. 
ace. Polyb. ; also c. part., Id.: absol. 
to be first, arrive first, Id; 

Κατατέγγω, 1. -£0, (κατά, τέγγω) 
to wet through, soak, soften. Hipp. 

Κατατεθαῤῥηκότως, adv. part. perf. , 
act. from καταθαῤῥέω, boldly,’ confi- 
dently, Polyb. ὁ 

Κατατέθηπα, perf. 6. pres. signf,, 
to be astonished at, admire, aor. Karé- 
τἄφον : no other tenses occur. 
| Κατατεθνεῶς, dtoc,=sq. 
_ Κατατεθνηώς, Gros, 
perf. of hla 

Κατατείνω, fut..-revd, pf.-téraixa, 
(κατά, Teivw) to stretch or draw tight, 
kK. ζαλινούρ, Hadt.' 4, 72, cf. 1. 3, 261 
~ ere it bia ‘in tmesis) : hence— 

. to stretch for the purpose of setting a 
bone, Hipp., cf. Foés. Coes : on for 
torture, Dem. 1172, 14, in Pass.—2, to 
holdin, check, curb, Plut.—3. to stretch 
on the ground, lay low, throw down, kK. 
τινὰ εἰς γῆν, Plat. Tim. 58 E.—4, 
metaph. to strain, force, τὴν ἀλήθειαν, 
Eur. J. A. 3363 hence λόγοι κατατει- 
νόμενοι, words of hot contention, Id. 
Hee. 132: also to strain or exert, x. τὴν 
ῥώμην ὅλην, Polyb., ef. infr. I. 2— 

1. seemingly intrans. to stretch or strain 
one’s self, hence—1. to stretch or extend 
towards, Lat. tendere, x. ἐκ τόπου εἰ; 
τόπον, Hat. 4,3, «. πρὸς ἑσπέρην ἐπὶ 
᾿ γγίτην, it stretches westward up tc 
A., Id. 7, 113: also to go hastily, go on, 
like Lat. contendere iter, Plut.—2. t 
strain or exert one’s self, strive earnest- 
ly, be earnest or vehement, Plat.: κατα- 
τείνας ἐρῶ, I will speak with all pos- 
sible attention, Id. Rep. 358 D, cf. 36% 
B. The Pee is used in both thess 
signfs., cf. 1. 4. ; 

Κατατειχογρ ψέο, ὥ, ν. κατατοιγ. 

tKarareAcvtdw, ὥ, strengthd. for 
τελευτάω, Arist. Part, An, 3, 9, 5, 

_ Κατατεμᾶχίζω, f.-iow Att.-i6, tocut 
in pieces. 


ἧ (κατατάσσω) an 
Pict. : a digesting, 


ae ταρτα- 
‘artarus, Sext. 


om. parw. 
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Kararéuva, fut. -τεμῶ, aor. κατέ- 
τἄμον, (κατά, τέμνω) to cut in pieces, 
cut up, divide, κρέα, Hat. 4, 26: x. χώ- 
pyv ἐς διώρυχας, to cut it up into ditch- 
es or canals, τὶ 1,193, cf. 2, 8; but 
also ὁ. acc. only without ἐς, ἡ πόλις 
κατατέτμηται τὰς ὁδοὺς ἰθείας, 1, 
180 ; so x. τενὰ καττύματα, to cut him 
into strips, Ar. Ach. 301, κατατμηθεί- 
nv λέπαδνα, Eq. 768 : to cut in pieces, 
kill, like Lat. occidere, Plat. Rep. 488 
B: τὰ κατατετμημένα, places where 
mines have already been worked, ope. to 
τὰ ἄτμητα, Xen. Vect. 4, 27, cf. καὶ- 
νοτομέω. 

ΤΚατατέρπω, strengthd. for τέρπω, 
LXX. 


tKarareraypévec, adv. part. perf. 
pass. from κατατάσσω, in regular or- 
der, Diod. S. 

Kararetpaive, Att. for κατατι- 
τράω. he 

Kararetyu, fat. -ξω, (κατά, τεύχω) 
to make, render, Q. Sm. 

Κατατεφρόω, ὥ, (κατά, Τεῤρύω) to 
cover quite with ashes, Arist. Meteor. 

Karareyvéu, ὥ, to frame artificially, 
Philo. 

Κατατεχνικῶς, (κατά, texvexdg) 
very artificially, dub. 1. Plut. 

Karareyvodoyéu, ὦ, f. -ἤσω, to han- 
dle by the rules of art. 

Κατάτεχνος, ov, (κατά, τέχνη) too 
artificial or elaborate, we of Calli- 
machus the sculptor, Vitruv. 4, 1, 10; 
but cf. κακιζότεχνος. ᾿ 

Κατατήκω, f. -ξω, (κατά, τήκω) to 
melt or thaw away, Evpoc κατέτηξεν 

τόνα, Od. 19,206, χιὼν κατατήκεται, 
h. 205: in genl. to dissolve, sap, make 
liquid and soft, Hdt. 2, 87: meee 
«. τέχνην εἴς τι, to waste art and 8 ‘il 
upon athing, Dion. H. Pass. c. perf. 
act. κατατέτηκα, to melt or be melting 
away, κατατήκομαι ἧτορ, my heart is 
melting away, Od. 19, 136; so, ὑπ’ GA- 
ους κατατέτηκα, Ar. Plut. 1034; 
pute κατατήκεσθαι, Xen. Symp. 8, 
3; also, κατατήκεσθαι ἔρωτά τινος, 
Theocr. 14, 26. 

Κατατηξίτεχνος, ov, v. κακιζότεχ- 

νος. 
Κατατίθημι, f. -θήσω : Hom. freq. 
uses the Ep. aor. forms κάτθεμεν, 
κάτθετε, κάτθεσαν, κατθέμεν, κατ- 
θέμεθα, κατθέσθην, κατθέμενοι, for 
κατέθεμεν, εἴς. : καταθείομεν, subj. 
aor. for καταθῶμεν, Od. καταθείομαι, 
subj. aor. mid. for καταθῶμαι, Hom. 
(κατά, τίθημι). To place, put, or lay 
down, foll. by various preps., as ἐπί, 
κατά, ἔκ τινος, ἔν, ἐπί, παρά, ὑπό 
τίνιν εἴς and ὑπό τι; all in Hom., oft. 
with collat. notion of laying by, pre- 
serving, cf. Hdt. 5, 92, 7, thoug! 
signf. is most freq. in mid.: x. ἄεθλον, 
to put down, propose a prize, Od. 19, 
572; κ. τινὰ εἰς Ἰθάκην, to put one on 
land at Ithaca, Od. 16, 230.—II. to put 
down as payment, pay, Hdt. 9, 120, 
and freq. in Att. com., and prose: 
hence in genl. to pay, perform what 
one has promised, Pind. N. 7, 112, 
Soph. O. Ο. 227.—IIl. «. τισί τι ἐς 
«ὅσον, 10 “ommunicatea thing to others, 
geve tne ἃ sommon share of it, Hdt. 3, 
80; 7, 164; so, x. τισί τι κοινόν, Plat. 
Rep. 369 E—Iv. tomake, render, Pind. 
P. 5, 120.—B. mid. to lay down from 
one’s self, put down or off, lay aside, esp. 
one’sarms, Lat. deponere, Hom.: hence 
in genl. to put away, get rid of, θυμόν; 
Ar. Av. 401, πόλεμον, Thue. 1, 121: 
of the dead, to bury, Od. 24, 190.—2, 
to lay down for one’s self, to lay by or 
away, ἐπὶ δόρπῳ, against supper, Od. 
18, 45: esp. of money, treasures, pro- 
visions, δἰ: to lay them up in store, 
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Lat. reponere, Hes. Op. 599, Hdt. 1, 
202, and freq. in Xen.: metaph., κα- 
τατίθεσθαι κλέος, to lay up a store of 
glory, Hdt. 7, 220; and very freq., χά- 
pita or χάριν κατατίθεσθαί τινι, to 
lay up a store of gratitude, gain, thanks 
or favor, Valck. Hat. 6, 41: hence, x. 


χάριν τινί, Lat. collocare gratiam apud. 


aliquem, Antipho 136, 27, Xen., etc.; 
so ἔχθραν καταθέσθαι πρός τινα, Lys. 
192, 35 : but, «. ὀργὴν εἷς τινα, to pour 
forth one’s fury upon some one, Xen. 
‘Cyn. 10,-8.—3. to lay up in memory, or 
οε a memorial, a Theaet. 205 Cc: 

ence, k. εἰς μνήμην, to record, regis- 
ter, Id. le 858 D.—IL. in genl. to 
place or set in a certain position, Soph. 
O. C. 1216.—III. to lay or put aside, 
have done with, Plat. Prot. 348 A: so, 
κατατίθεσθαί τινα ἐν ἀμελείᾳ, to treat 
one negligently, Xen. Mem.1, 4, 15.— 
The word is freq. in Hom., and in 
common Att., but in Trag. very rare. 

KarariAdw, 6, (κατά, τιλάω) to 
empty one’s self over, befoul, Lat. con- 
cacare, c. gen., Ar. Av. 1054, Ran, 
1366. 

‘, Κατά λλοι ἴσθι -τιλῶ, Sage τίλ- 

@) to pluck or _ to pieces, Hipp,— 
IL. to hick quita cai, LX ὃ a 

Κατατιτράω, ὥ, f. -τρήσω, Att. -τε- 
τραίνω, (κατά, τιτράωλ) to bore or pierce 
through, Plat. Tim. 70 C, in pass. 

Κατατιτρώσκω, f. -τρώσω, (κατά, 
τιτρώσκω) to cover with wounds, wound 
mortally, Xen. An. 3, 4, 26. 

Kararitéoxouat, dep., to aim at, 
τινός. 

Κατατοιχογρᾶφέω, ὥ,.-ἤσω, (κατά, 
πολυ ρα Ὁ write upon α wall, κα. 
τί τινος, to write up libels against a 
person, Strab.: the form κατατείχο- 
γραφέω is dub. 

Κατατοκίζω, f. -iow, (κατά, τοκίζω) 
to beggar by usurious interest. Pass. to 
be thus beggared, Arist. Pol. 

Κατατολμάωυ, ὦ, f.-700, (kard, ToA- 
μάωλ) to behave boldly or audaciously to- 
wards one, c. gen., Pol¥b.: «. τοῦ Ka- 
λῶς ἔχοντος, to presume beyond pro- 
priety, Id. 40, 6, 9.—II. strengthd. for 
τολμάωυ, c. inf., LXX. 

Κατατομή, ἧς, 7, (κατατέμνω) α 
cutting into: a cut, notch, groove, chan- 
nel, Theophr.—Il. part of a theatre.— 
ΠΙ.--- καταγραφή, α profile, Hesych.— 
IV. a cutting in the flesh, concision, used 
of the mere outward circumcision of 
the Jews, as opp. to that of the heart, 
N. T. Ep. Philipp. 3, 2. 

Κατάτονος, ov, (κατατείνω) stretch- 
ing down : depressed, i.e. less high than 
broad, opp. to ἀνάτονος, Vitruv. 10, 15. 

Κατατοξεύω, (κατά, τοξεύωλ to strike 
down with arrows, shoot dead, τινά, 
Hadt. 3, 36; κ. τινά reve, to shoot, kill 
one with, Ar. Nub. 944. - 

Κατατρᾶγεῖν, inf. aor. 2 act. of κα- 
TATPOYO. 

ατατρἄγῳδέω, ὥ, (κατά, τραγῳ- 
δέω) to describe tragically, exaggerate, 
Ach. Tat. 

Κατατραυματίζω, Ion. -τρωματίζω. 
f. -iow Att. «ζῶ, (κατά, τραυματίζω) 
to cover with wounds, Hat. 7, 212, Thue. 
7, 80: also of ships, to disable utterly, 
Thue, 7, 41. 

Kararpéra, f. -ψω, (κατά, τρέπω) 
to turn quite round, esp. to put to flight, 
Lat. convertere in fugam, also in mid. 

Κατατρέχω, f. -ὁρᾶμοῦμαι, aor. κα- 
τέδρἄμον, (κατά, τρέχω) to run down, 
ἨΔ, 7, 192; also x. κάτω, Id. 3, 156: 
of a ship, to run into port, Polyb.—II. 
transit., to run down at, assail, attack, 
τινά, Plat. Legg. 806 C: more freq. τις 
νός, to inveigh against, Ath. 220C ; also, 
x. κατά τινος, Schaf. Dion. Comp. p. 
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401.—III. to overrun, harass or lay 
waste, χώραν, Thuc. 2, 94, etc. 
Kararpyote, ewe, 7, (κατατιτράω) 
a boring through: a hole, aperture, 
Epicur, ap. Plut. 2, 890 C. 
Karartpidxovrovrivu, f.-icw, (κατά, 
τριακοντούτης) comic word in Ar. 

4. 1391, alluding to the σπονδαὶ τρι- 
axovrovridec, which the poet had 
personified upon the stage as courte- 
sans, with an obscene pun upon ἀκον- 
τίζω, 1. 6. περαίνω. 

Κατατρϊβή,ῆς, ἦ, α rubbing in, paint- 
ing, rouging, Clem. ΑἹ. : from 

Κατατρίβω, f. apo, (κατά, τρίβω) 
to rub down or away, hence~1. of 
clothes, to wear out, Theogn. 55, and 
Plat, Phaed. 87 C, E.—2. of persons, 
to wear quite out, weary, tire, exhaust, 
Lat. conterere, τινά, Thuc. 8, 46, Xen. 
Mem. 1, 2, 37: in Pass. to be quite worn 
out, c. faa Ar, Pac. 355, ὑπό τινος, 
Xen. Hell. 5, 4, 60.—3. of time, to 
wear it away, get rid of it, ἡμέραν kK. 
Lat. diem terere, Aeschin. 36, é. ; 80 in 
mid., βίον κ., Plat. Rep. 405 B. Pass. 
esp. perf., to wear away one’s life, live 
one’s whole time, Ar. Fr. 4, Xen. Mem. 
3, 4,1. [Π 

Kararpifw, f. -£&w, strengthd. for 
τρίζω, Batr. 88. ᾿ 

ατατρίχιος, ον, (κατά, θρίξ) as 
Sine as a he, Hesych. (J at) 

Κατάτριψις, ewe, 7, (κατατρίβω) a 
being worn out, languor, Hipp. , 

Κατατροπόομαι, dep., to put to 
Jught, like κατατρέπω, Aesop. ; also 
in Act., Id. 

Kardrporoc, ov, (κατατρέπω) steep, 
dub. in Hesych. 

Κατατροχάζω, f. -dow,=Katatpeé- 
xo, Anth. 

Kararpiydw, 6, f. -fow, (κατά, 
Tpvydw) to reap or gather in. 
Κατατρύζω, f. -ύσω, (κατά, τρύζω) 
to chatter against, τινός, Anth. 
Κατατρύπάω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
τρυπάωλ) to bore through. 
Κατατρύφάω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
τρυφάωλ to revel or luxuriate in ἃ thing, 
c. gen. ° 
Κατατρύχω, f. -τρύξω, (κατά, τρύ- 
Xa) to rub down oF away, wear out, weary, 
exhaust, like κατατρίβω, λαοὺς δώροις 
καὶ ἐδωδῇ, Il. 11, 225, so also Od. 15, 
309, Eur. Med. 1100. [Ὁ] 

Κατατρύω, (κατά, tptw)=foreg.. 
Nic., in aor. mid.: in Xen. Cyr. 5, 4. 
6, perf. pass. κατατετρῦσθαι, 6. con}. 
Stephani. 

Κατατρώγωυω, fut. -τρώξομαι, aor 2 
κατέτρἄγον, but also aor. 1 κατατρῶ 


favre, Timon. Fr. 7 (κατά, τρώγω) 
to gnaw in pieces, eat up, Cratin. 
Odyss. 5. 


Κατατρωματίζω, fon. for κατα- 
τραυμ.. Hat. 

Κατατυγχάνω, fat. -τεύξομαι, (κα 
τά, τυγχάνω) Lo hit one’s mark, reach, 
gain, τινός, Demad. 179, 12: absol, 
to be lucky or successful, Dem. 288, 2. 

Κατατυμβοχοέω, ὦ, to heap a fune- 
ral mound over, bury, Valck. Adon. p. 
324. 

Κατατύπτω, strengthd. for τύπτω. 
mid. to beat one’s self, beat one’s breast, 
Poet. ap. Hephaest. p. 59. 

Karatipavvedt, (κατά, τυραννεύω) 
to be tyrant over, τίνος, Strab.: 8050]. 
to be tyrannical, LXX. 

Κατάτῦρος, ov, (κατά, τυρός) cov- 
ered with cheese, Archestr. ap. Ath. 
309 E, ape 

Κατατυφλόω, ὥ, to make quite blind. 

Κατατωθάζω, f. -ἀσω,---τωθάζω, c. 
gen., Heliod. 

Karavatve, (κατά, abatvw) to dry 





or wither up, Archil. 42. 
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Καταυγάζω, f. -άσω, (κατά, abyd- 
ζω) to shine upon, to light, illume, c. 
acc., Heliod.—IL. intr. and pass., to 
shine brightly, \d.—III. mid. to gaze at, 
see, Anth. Hence 

Καταυγασμός, οὔ, 6, a lighting, 
shining brightly, Plut. 

Karavydoreipa, ας; 7, as if fem. of 
καταυγαστήρ, the illuminator, epith. 
of the moon, Orph. 

Καταυδάω, ὥ, (κατά, αὐδάω) f. 
τἥσω, poet. for κατειπεῖν, to_speak 
loud, declare, Soph. Ant. 86. Hence 

Καταύδησις, ews, 7, loud speaking 
or shouting, Hipp. 

Bad 
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manifest, clear, καταφανὲς ποιεῖν or 
ποιεῖσθαΐ τι, Hdt. 2, 120, Xen. Cyr. 
1, 6, 14, etc.: so, x. ἐστι, γέγονε, 
Plat,. Legg. 812 A, Theaet. 186 Εἰ. 
Adv. -νῶς, Ar. Eq. 943. 

Καταφαντάζω, f. -dow, to ewhibit, 
represent. 

Κατάφαντος, ov, also oxyt. -τός, 
ὄν, (κατάφημι) to be affirmed. 

Καταφαρμᾶἄκεύω, (κατά, φαρμᾶ: 
κεύω) to anoint with drugs or charms: 
hence—l. to charm, bewitch, Plat. 
Phaedr. 242 E.—2. to poison, Plut.— 
3. to paint, Luc. 

Καταφαρμάσσω, fat. -ξω, ( κατά, 





Karav ἄζομαι, f. ytat,=sq. 

Καταυθαδίζομαι, f. -ἰσομαι, (κατ; 
αὐθαδίζομαι) dep. mid., to be self-will- 
ed, to act or speak obstinately against 
one, τινός : but v. Lob. Phryn. 67. 

Καταῦθι, adv. on the spot, for xa- 
ταύτοθι, f.1. for κατ᾽ αὖθι, Od. 10, 
567 ; 21, 55. 

Καταυλἄκίζω, f. -ἰσω, to plough with 
furrows. ᾿ 


Καταυλέω, ὥ,ϊ.-ἤσω,(κατά, αὐλέω) 
to play upon the fiat to one, τινός, 
Plat. Legg. 790 E: also c. gen. loci, 


to play through a place, make it sound 
with flute-playing, Ath. 624 B. Pass. 
καταυλεῖσθαι, of persons, to have the 
flute played to one, delight one’s self 
therewith, Plat. Rep. 561 C: of places, 
to resound with flute-playing, νῆσος κα- 
τηυλεῖτο, ῬΙαΐ. ΠΥ Cc. acc. pers., to 
shied aes by flute-playing: hence in 
gen. to overpower, silence, strike dumb, 
x. τινὰ φόβῳ, Bur. H. F. 871, ef. Suid. 
in voc. 

Καταύλησις, ewe, ἣν α playing upon 
the flute, skill therein, Theophr. 

Καταυλίζομαι, dep. c. fut. mid., et 
wor. pass. κατηυλέσθην : aor. mid. 
tater, as in Plut. (κατά, αὐλίζομαι). 
To take up one’s quarters, encamp, set- 
le, Hippon. Fr. 37, Soph. Phil. 30, 
ote. : 


Καταύστηρος, ον,(κατά, αὐστηρός) 
very harsh, sour, morose, Epict. 

Καταυτίχα, prob. should be read 
κατ᾽ αὐτίκα, in Theocr. 3, 21, v. Wit- 
stem. 

Καταυτόθι, adv. onthe spot, for κατ᾽ 
αὐτόθι, IL. 21, 201, v. Spitzn. Il. 10, 
273. 

Karavyéviog, a, ov, also oc, ov, 
(κατά, αὐχήν) on or over the neck, πλό- 
καμοι, Anth. 

Καταυχέω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, αὖ- 
ἔω) torexult much, τινί, in a thing, 

esch. Pers. 352. 

Κάταυχμος, ov, (κατά, αὐχμός) 
very dry, parched, late. 

Karate, (κατά, abw) to dry up by 
fire, waste away ; in genl. to destroy, 
τὰν Μῶσαν, Alem. 120. 

Καταφἄγᾶς, οὔ and ἃ, ὁ, also -φα- 
γάς, ἄδος, ὁ, ἡ, (καταφαγεῖν) a de- 
vourer, glutton, Aesch. Fr. 341, and 
Menand. p. 151: but v. Lob. Phryn. 
433, sq. 

Καταφᾶγεῖν, inf. aor. 2 act of κα- 
τεσθίω, to devour, eat up, Il. 2, 317 (in 
tmesis), Epich. p. 22, Hdt. 2, 141, 
etc.: hence—2. to spend, consume in 
eating, Od.3,315 (in tmesis), Aeschin. 
13, 38.—3. in genl. to consume, LXX. 

Καταφαίνομαι, as pass., (κατά, 
gai) to become visible, appear, H. 

om. Ap. 431; and _c. inf., ὡς xara- 
φαίνεταί μοι εἶναι, Hat. 1, 58, ete.— 
2. to be clear or plain, Hat. 3, 69; 7, 
51. 

Καταφάνεια, ac, ἣν clearness, trans- 
parency, Plut.: manifestness, Id. : from 

Καταφἄνής, ἔς, (καταφαίνομαι) 
clearly seen, sed to sight, ἐν κατα- 
davet, New Grr 3, 3, 28, etc.—2. 


papp =foreg., Hdt. 2, 181, in 

tmesis. ᾿ 
Κατάφᾶἄσις, ewe, ἦν (κατάφημι) af- 

Jirmation, assent, Arist. Interpr. 5, 
Καταφάσκω,Ξεκατάφημι, Philo. 
Καταφᾶἄτίζω, f. -ἔσω, (κατά; φατί- 

ζω) to protest, promise, Plut. 
Καταφᾶτικός, ή, ον, (κατάφημι) af- 

firmative, Adv. -κῶς. , 
Καταφαυλίζω, f. -fow, (κατά, φαυ- 

λίζω) to depreciate, Plut. 
K Δ, LA 


ας, ify : me- 





sal coh 
taph. proneness. ᾿ 

Καταφερής: ἔς, (καταφέρομαι) goin, 
down, sloping, Lat. declivis, of ground, 
Xen. Cyn. 10,9: εὖτε dv x. γίγνηται 
ὁ ἥλιος, when the sun is near setting, 

ess. Hdt. 2, 63.—II. inclined, like 
Lat. proclivis, pronus, esp. to sensual 

leasures, πρὸς οἶνον, τἀφροδίσια, 
lut.: cf. κατάφορος, κατωφερής. 

Καταφέρω, f. κατοίσω, and mid. 
κατοίσομαι (κατά, φέρω). To bear, 
bring down, ἄχος ie κατοίσεται “Ai- 
doc εἴσω, grief will bring me down to 
the grave, Il. 22, 425 (the only exam- 
ple in Hom.)—2. to pull down, demol- 
ish, overthrow, Polyb.—3. to pay down, 
discharge, like καταβάλλω and κατα- 
τίθημι, Polyb.—4. to carry, refer a 
cause, ἀπό τινος ἐφ᾽ ἕτερον, Υ. 1. 
Dem. 545, 9.—5. to strike against, τί 
τινος, Hemst. Luc. Tim. 40.—6. κα- 
ταφέρειν, and in mid. καταφέρεσθαΐ, 
τινός τι, to reproach, charge one with 
a thing.—B. pass. to be brought down, 
as by a river, Hdt. 1, 93: to move 
downwards, esp. with violence, to flow 
down, of humours, a a to tumble 
down, come to ruin, Plut.—3. to be 
weighed down, ὕπνῳ, Hipp.: and so 
absol. to be lethargic, drop asleep, Arist. 
Gen. An.: of the sun, to set, Theophr. 
—II. to be carried, driven to a place, of 
ships, χειμῶνι ἐς τόπον, Thuc. 1, 137, 
etc.—2. metaph. to be brought to light, 
to hit on as if by accident, ἐπὶ γνώμην, 
Polyb. 

Καταφεύγω, f. -ξομαι, (κατά, φεύ- 
yo) to flee down or to, for refuge, betake 
one’s self, εἰς τόπον, Hdt. 1, 145; 2, 
113, ete. ; so εἷς τινά, Id. 4, 23; ἐπί 
τινα, Plut.; πρός τι.» Plat. Phaedr. 
244 E: c. ace., βωμὸν κν Eur. [ A. 
911: more rarely x. ἔν...» to take re- 
fugein, Plat. Soph. 260 C: x. εἰς λό- 

‘ove, to have recourse to them, Plat. 
Phaed. 99 E. Hence 

Καταφευκτέον, verb. adj., one must 
betake one’s self, ἐπί τινα, Luc. : and 

Κατάφευξις, ewe, 7, α flight for re- 
Suge, x. ποιεῖσθαι ἔς τι, Thuc. 7, 41: 
a place of refuge, Id. 7, 38. 

Κατάφημι, (xard, donut) to say yes, 
affirm, agree with, τῶν μεμφομένων, 

oph. O. Τ᾿ 505: opp. to ἀπόφημι, 
Arist. Metaph. 

Καταφημίζω, f. -ξω, (κατά, φημίζω) 
to spread α report abroad, announce, κα- 
τεφάμιξέ μιν καλεῖσθαι, Pind. O. 6, 
93: καταπεφήμισται, it is rumoured, 
Polyb.—Il. to call publicly or common- 
ly, τινά τι, Valck. Hat. 4, 86.—2. to 
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name after a god, dedicate to him, 
Polyb.-5, 10, 8 (ubi Ernesti et 
Schweigh. κατεπιφημ.) 

Κατάφημος, ov, (κατά, φήμη) infa- 
mous, 

Καταφθάνω, (κατά, φθάνω) to fall 
upon unawares, ἐπί τινα, LXX. 

Καταφθᾶτοῦμαι, (κατά, φθατέω) 
to forestall others by βειξῖπρ upon, take 

rst possession of, occupy, γῆν, Aesch. 
eum. 398, cf. Muller, ὁ 42. 

Καταφθείρω, fut. -φθερῶ, ( κατά, 
φθείρω) to destroy, bring to nothing, 
Aesch. Pers. 345: καταφθαρείς, in 
sorry plight, Epich. p. 15. 

Καταφθινύθω,τεκαταφθίω, H.Hom. 
Cer. 354. [0] 

KaragGive,=sq. Il, Pind. 1, 8, 
102, Hdt, 2, 123, and Att. poets, but 
not in the best Att. prose. [1 Ep., z 
Att.] 

Καταφθίω, f. -tow ; aor. -ἰσα, and 
late -ivnoa, Plut.; pf. act. κατεφθί- 
vyka, pass. κατέφθιμαι: plapf. κατεφθί 
μῆν, which is also sync. aor., and as 
such is found in Hom. in part. κα- 
ταφθίμενος, and inf. καταφθίσθαι : ν. 
sub fin. (κατά, φθίω)---Ἰ. trans. to ruin, 
destroy, bring to nought, kill, Od. 5, 
341.—II. intrans. and in pass. to be 
ruined, waste OY pine away, perish: in 
this signf. Hom. has only the sync. 
aor., 7ia κατεφθίτο, the provisions 
were consumed, Od. 4, 363; we κατα- 
φθίσθαι ὥφελες, O that thou hadst 
perished, Od, 2, 183: usu. in part. 
perished, dead, νεκύεσσι καταφθιμέ- 
νοισιν ἀνάσσειν, Od. 1], 491; in 
Aesch. Pers. 377, φέγγος κατέφθιτο, 
the sun’s light was gone.—The pres. 
καταφθίω is only Homer.: the fut. 
καταφθίσω, and aor. κατέφθισα, are 
never intrans. [Y in pres., Zz in fut.- 
taor.1 in Trag.: ¢ always in pass.] 

Καταφθορά, ὥς, ἡ, (καταφθείρω) 
destruction, ruin, death, Eur. fon 
1236; act. α destroying, annihilation, 
Polyb.: metaph. confusion, perturba- 
tion, φρενῶν, Aesch. Cho, 211. 
age beet ἀφίημι) to cd 
slip down, τὸ δόρυ διὰ χειρός, ν. 1. 
Plat. Lach. 183 f en 

Καταφϊλέω, G, f. -jow, (κατά, φι- 
λέω) to kiss very tenderly, caress, Xen. 
Cyr. 6, 4, 10; 7, δ, 32., Hence 

Karagianua, ατος, τό, α kiss, ca- 
ress, Philo. . 

Καταφϊλοσοφέω, ὦ, f. -ἤσω, (κατά, 
φιλοσοφέω) to reason against, τινός, 


el. 

Καταφλέγω, f. -ξω, (κατά, φλέγω) 
to burn down, consume, πυρί, Il. 22, 
512, Hes. Sc. 18. Pass. to burn, con- 
sumeaway. Hence 

Κατάφλεκτος, ov, burnt, Heliod. 

Καταφλεξίπολις, ὁ, ἡ (καταφλέ- 
yo, πόλις) inflamer of cities, of ἃ cour- 
tesan, Anth. 

Κατάφλεξις, ewe, 7, (καταφλέγω) 
a burning, Luc, 

Karagdtdpéa, ὥ, f. -fow, (κατά, 
@Avapéw) to chatter one to death, weary 
or annoy him with chattering, τινός, 
Strab. 

Καταφοβέω, 6, (κατά, φοβέω) ἴο 
strike with fear, Thuc. 7, 21. Pass.c. 
fut. mid., to be afraid of, τι, Ar. Ran. 
1109. 


Κατάφοβος, ov, (κατά, φόβος) fear- 
fe afraid of,.tivd or τι, freq. in 
olyb. ; κι ἦν μῆ...νὄ Id. ᾿ 
Καταφοινίσσω, ἴ, «ἔξω, to make very 
τεά. 
Καταφοιτάω, ὥ, Ion. -φοιτέω, f. 
-ἥσω, (κατά, φοιτάω) to come down, as 
from mountains to prey, Hdt. 7, 125. 
Karagovetu, ah! φονεύω) to 
slaughter, slay, Hdt. 1, 106, 165, etc. 
735 


KATA 
Karagopd, ἄς, 7, (καταφέρω). a 


bringing dcum, esp. a downward stroke, 
fen in Polyb. ; ἐκ καταφορᾶς, Lat. 
caesim, Opp. to punctim, as our cut to 
thrust, {Ἐπ (from pass.) a falling, 
rushing down, ὄμβρων, Plat. Ax. 370 
C: a sinking, κι ἡλίου, sunset, Polyb. 
—2. on oppression, lethargic attack, 
Hipp., v. καταφέρω B. I. 3. 
Καταφορέω, ὦ, f. -fow, (κατά, φο- 
ρέω)--εκαταφέρω, to carry down, esp. 
of a river, to carry down with the 
stream, Hdt. δ, 101; and pass. to be so 
carried down, Id. 3, 106. 
Καταφορικός, 7, ὄν, with a κατα- 
20 eg violent, λόγος K., an invective, 
het.—II. lethargic. Adv. -κῶς. 
Katdgopoc, ov, (καταφέρῶ =the 
usu: καταφερής, Plut.—II. in violent 
i , ef. Lob. 





Phryn. 439. 
Καταφορτίζω, f. -ἰσω, (κατά, φορ- 
τίζωλ) to load, charge, freight, Joseph. 
Καταφορτικός, ή, ὄν, burdensome. 
Κατάφορτος, ον, (κατά, φόρτος) ἰα- 
den with, τινός, Joseph. 
Kard¢payua, atoc, τό, (καταφράσ- 
ow) a shelter or bulwark. 
Καταφράζομαι, (κατά, φράζω) dep. 
c. fut. mid. et aor. pass. :—to consider, 
think upon, weigh, Hes. Op. 246; to 
remark, observe, Hdt. 4, 76. 
Καταφράκτης, ov, ὁ,(καταφράσσω) 
α coat of mail, 
Κατάφρακτος, ov, covered, shut up, 
ἐν δεσμῷ, Soph. Ant. 958 (acc. to 
ind., in form κατάφαρκτος) : hence 
clad in full armour, mailed, ἵππος, 
Polyb.: from 
Καταφράσσω, Att. -rrw, fut. -ξω, 
(κατά, φράσσω) to cover, shelter ; to 
clothe in full armour, Plut., in pass. 
Kara¢povéw, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
φρονέω) strictly to think down upon, 
1. 6. look down upon, think slightly of, 
disdain, despise, τινά, Hdt. 8, 10, 
Thuc. 6, 34: but usu. c. gen., Hdt. 
4, 134, Plat., etc.; «. Tod κινδύνου, 
Plat. Apol. 28 C: to scorn, have noth- 
ing to do with, Xen. Cyn. 2, 1, Plat. 
Rep. 556 Ὁ, etc.—II. to fix one’s 
thoughts upon, think of ; also to aim at, 
Lat. affectare, c. acc. rei, Schweigh. 
Hadt. 1, 59; 8, 10.—2. absol. to come 
to one’s senses, recover them, Lat. resi- 
piscere, Hipp.—3. in genl., to think, 
suppose, Hdt. 1, 66; but esp. to think 
arroganily, to presume, Thuc. 3, 83: 


cf. καταδοκέω and xatavoéw. Hence’ 


Καταφρόνημα, atoc, τό, contempt 
of others, μὴ φρόνημα μόνον, ἀλλὰ 
καταφρ.. not only spirit, but a spirit 
of disdain, Thuc. 2, 62: and 

Καταφρόνησις, ewe, 7,—=foreg., in 
good ‘sense, opp. to αὔχημα, Thuc. 
2, 62: overweening self-confidence, pre- 
sumption, Id. 1, 122. 

ἸΚαταφρονητέον, verb. adj. from κα- 
Tagpovéw, one must despise, c. gen., 
Ath. 625 D. 

Καταφρονητής, οὔ, ὁ,(καταφρονέω) 
a despiser, Plut. : 

,Καταφρονητικός, h, Ov, (καταφρο- 
véw) given to despise, contemptuous, dis- 
dainful, Arist. Eth. N. Adv. -κῶς, 
Xen. Hell. 4, 1, 17. 

Kard¢povic, ewe, #,=Katagpévy- 


ἐς. 
Καταφροντίζω, ἔ. -«ἰσω Att. -Ἰῶ, 
(κατά, φροντίζω) to think, study a 
thing away, Ar. Nub. 857.—II. to take 
care, think of, Polyb. 

Καταφρύαγμα, ατος, τό, haughti- 
ness: from | 

Kara¢pidérrouat, f. -dFouar, (κατά 
φρυάττομαι) dep. ‘mid., strictly to 
snort at, of a spirited horse; hence—II. 
metaph. ek to behave insolently, 

3 


σι 


ΚΑΤᾺ 


be overweening towards one, Μ, An- 
ton. “ 

Καταφρύγω, f. -ξω; (κατά, φρύγω) 
to burn aes ‘to ashes, Ar. Nub: 306. 
[0] nee 
Karag¢ptocw, Att. -rrw,—foreg., 
ate. 


, 16. 
Καταφύὕγή, ἧς, 7, (καταφεύγω) 
refuge, a refuge, Hat. 7, a6: ς, 
gen., x. σωτηρίας, ἃ safe retreat, Eur. 
Or. 724; but more usu. κ. τινός, re- 

Suge from a thing, κακῶν, Ib. 448. 

Καταφύγιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

KaragiAddéy, adv. (κατά, ψυλή, 
φῦλα) for κατὰ φυλάς, in tribes, by 
clans, Il. 2, 668. 

Καταφύλάσσω, Att. -rrw, f. -ξω, 
(κατά, φυλάσσω) to watch, guard well, 
Ar, Eccl. 482. 

' Καταφυλλοροέω, 6, f. fou, (κατά, 


Κατάφυλλος, ov, (κατά, φύλλον) 
leafy, Strattis Incert. 1, 1. Ἔ 

Καταφύξιμος, ον, (καταφεύγω) 
which one can fly to or take refuge in, 
Plut. : 

Καταφύσάωυ, 6, f. -ἤσω, (κατά, φυ- 
φάω) to blow upon, τινά τινι, Arist. 


Καταφύτευσις, ἕως, 7, α planting, 
LXx. tI from ae i 

Karagireto, (κατά, φυτεύω) to 
plant, Plut. 

Κατάφῦτος, ov, (κατά, φυτόν) com- 
pletely planted, full of plants or trees, 
Polyb., τινί, Luc. 

Καταφύὕτουργέω, 6, f. -ἤσω, to im- 
plant in, infuse into, τί τινι. 

' Καταφωνέω, G, fat. -jow, (κατά, 
φωνέω) to sound, resound through, fill 
with one’s voice, like κατάδω. Hence 

Καταφώνησις, ewe, 7, α filling with 
the voice. ἢ 

Καταφωράωυ, ὦ, f. -ἄσω [ao], (κατά, 
φωράω) to catch in a theft: in genl., to 
catch in the act, detect, ἐπιβουλεύον- 
τας, Thuc. 1, 82, cf. 8, 87: in genl. to 
discover, c. part. ψυχὴν κ΄ οὖσαν, 
Xen. Cyr. 8, 7, 17. 

Κατάφωρος, ον, (κατά, pap) detect- 
ed, convicted, Plut.—II. manifest. 

Καταφωτίζω, £ -iow, (κατά, φωτί- 
ζω) to illuminate, light up, Anth. 

Karayaiva, f. -«χἄνοῦμαι, to laugh 
loud at, τινός. 

Karayaipa, (κατά, χαίρω) to exult 
over one, Hat. 1, 129; 7, 239 

Καταχἄλαζάω, ὥ, f. -jow, (κατά, 
χαλαζάω) to hail down on one, hence, 
x. λίθους τινός, to shower them down 
on him like hail, Luc. ᾿ 

Καταχἄλάωυ, ὦ, f. -dow, (κατά, χα- 
Adw) to let down, LXX. 

Καταχἄλκεύω, (κατά, χαλκεύω) to 
work brass: in genl. to work up any 
metal, dub. in Plut. 

Κατάχαλκος, ov, (κατά, χαλκός) 
overlaid with brass or copper, ἱτέα, 
Eur. Heracl. 367; κ. πεδίον, the 
plain gleaming with armour, 1d. Phoen. 
109; δράκων x., a_serpent lapt in 
mail, i, 6. scales, Eur. 1. T. 1246. 
Hence ὶ 

Καταχαλκόω, ὥ, to cover with brass, 
brass over, Hat. 6, 50: x. τόπον θυρίσι, 


Pont. ap. Ath. 521 F. a 

Καταχᾶρίζομαι, f. -ἰσομαι, (κατά, 
χαρίζομαι) dep. mid.: to make one a 
present of a thing, Dion. H.: but. usu. 
to do or give up a -hing out of courtesy, 
rt, Lys. 179, 7, Aeschin. 61, 8: hence, 
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‘| α thing to exul 
Καταφυγγάνω,Ξεκαταφεύγω, Hat. 
16 


ῥυλλοροέω) to shed the leaves: hence | 
metaph., to decay, τιμὰ κατεφυλλο- 
ρόησε, Find. O. 12, 22, 


to block up with brasen doors, Heracl. | 





κι τὰ δίκαια, to give judgment by pri- 


KATA 


vate interest, Plat. Apol. 35C; sox 
τινί τι, Plut.: in genl. to flatter, curry 
favour, Plat. Gorg. 513 D. Hence 
Καταχάριστικός, 4, dv, munificent, 
Καταχᾶρϊτόω, ὥ;Ξεχαριτόω. 
Κατάχαρμα, ατος, τό, (καταχαίρω) 
ὁ over,a mockery, Lat, 
ludibrium, ἐχθροῖς, Theogn. 1103. 
Καταχάσκω, (κατά, χάσκω) to gape 
fora thing, Lat. inkiare, τινός. 
Καταχασμάω, ὦ, fat. -jow, also in 
mid.,=xarayaive.—il. to split, burst 
open, Theophr.: ‘Hence 
Καταχάσμησις, ewe, ἡ,Ξε καταχήγη, 
Υ 


Kara ἔζω, f. -ἔσω, (κατά, χέζω) to 
Sos Tae concacare, τινός, Ar. ub. 


Καταχειρίζομαι, fut.-icozat, (κατά, 
χειρίζω) dep. mid., to make away with, 
slay, Dio C. P 

ἽἝαταχείριος, ov, (κατά, χείρ) fit- 
ting the Ἔα, Ap. Rh. eh 

Karayetporovéw, ὦ, f. -Aow, (κατά, 
χειροτονέω) to vote by show of hands 
against one (as esp.:in the Athen. ἐκ- 
κλησία) : in genl. to vote against or in 
condemnation of,’ τινός, Dem. 515, 3; 
also, x. θάνατόν τινος, to pass a vote 
of death against him, Id. 350, 27. 
Hence 

Karayetpotovia, ac, 7, condemna- 
tion esp. by show of hands, Dem. 516, 8. 

Καταχεύω, aor. 1 xaréyeva, Ep. 
for sq., Hom. 

Karayéw, fut. -χεύσω : aor. 1 κα- 
τέχεα, Lp. xaréyeva, the only tense 
used by Hom., except (in Od. 12, 411) 
the Ep. aor. sync. pass. κατέχυντο 
(κατά, χέω). To pour down, shed τι 
or over, pour in, esp. of liquids, ἔλαιόν 
τίνι χαιτῶν καταχεῦαι, 1]. 23, 282: 
in genl. to shower down, usu. with a 
notion of abundance, x. χιόνα, νιφά- 
δας; ψιάδας, Od. 19, 206, Il. 12, 158; 
16, 459: to throw down, cast down, τί 
εἴς τι, Il. 6, 134, Od. 12, 411: to let 
fall upon, sped over, κ. ἀχλύν, ὀμί- 
χλην τινί, Od. 7, 42, Il. 3, 10: 1. πέ- 
πλον ἐπ’ οὔδει, to let the robe fall 
waving on the pavement, Il. 5, 734: 
K. χάριν τινι; to shed grace or beauty 
over..., oft. in Od.; so, x. πλοῦτόν 
τινί, Il. 2, 670; 8, 385; x. ἐλεγχείην 
τινί, Nl. 23, 408, Od. 14, 38: but the 
post-Hom. construct. was usu. x. τί 
τινος, as in Hdt. 4, 62, Ar. Eq. 1091; 
metaph., ἵππερον μου κατέχεεν τῶν 
χρημάτων, Id. Nub. 74, etc.; also, x. 
τι κατά τινος, Plat. Rep. 398 A.—2. 
to melt, χρυσὸν ἐς πίθους, Hat. 3, 96, 
cf. infr—B. mid. to let flow down, esp. 
χαίτην.---ἃ. to have melted down, χρυ- 
σὸν καταχέασθαι, Hdt. 1, 50. 

Καταχήνη, ης, 7, (Karayaiva) de- 
rision, mockery, Ar. Vesp. 575, Eccl. 
631. 


Καταχηρεύω, (κατά, χηρεύω) τὸν 
iov, to live a widowed, bereaved life, 
em. 852, 15. 

Καταχῆς, ἔς, Dor. for κατηχής, 
loud sounding. 

Καταχθέω, ὥ, f. -fow, to trouble, 
afflict, Joseph.: from 

Καταχθῆς, ἐς, (κατά, ἄχθος) loaded 
with, τινός, Arat.: in genl. heavy, 
Nic. ae ( ᾿ 
Κατάχθομαι, (κατά, ἄχθομαι) as 
pass., to be ie vexed, ἀν ἴὯ t, 2, 
175. 

Καταχθόνιος, ov, (κατά, yOuv) sub- 
terranean, Ζεὺς καταχθ., 1. 6. Pluto, 
Il. 9, 457.—II. earthly, terrestrial. ᾿ 

Καταχλαινόω, ὥ, (κατά, χλαινόω) 
to clothe with a yAalva: in genl. to 
clothe, dress. ᾿ 

Καταχλευάζω, £.-dou, (κατά, χλευ- 
lw) to lush at, mock, Dion. H. 


KATA 


Καταχλιλίως, ὦ, Ion. -δέω, f. -ἥσω, 
κατά, χλιδάω) to be utterly effeminate, 
Hipp. : 6. gen. to display pomp or lux- 
ury by way of insult over, τινός, Posi- 
don. ap. Ath. 212 C. ᾿ 
Κατώχλοος, ον, (κατά, χλόη) very 
green, dub. in Hipp. 
Κατάχολος, ov, 
bilious, Hipp. 
αταχορδεύω, (κατά, χορδεύω) to 
chop, mince up as for a sausage, καταχ. 
τὴν γαστέρα, Hdt. 6, 75. : 
2 Καταχορδέῶ, 6, f. -fow, (κατά, 
χορδή) dub. 1. for foreg. 
Καταχόρευσις, ewe, ἦν, α dance of 
triumph: trom 
Καταχορεύω, (ard, yopetw) to 
dance, leap over, or down, τινός, ΑΒ]. : 
to exdlt over a thing: cf. κατορχέομαι. 
Καταχορηγέω, ©, f. -fow, (κατά, 
χορηγέω) to lavish, squander as yopn- 
γός or in the χορηγία, Lys. 155, 33: 
in genl. to spend lavishly, squander, Tt 
εἴς τι, Plut.: cf. καταλειτουργέω. 
Κατάχρᾳ, v. καταχρώομαι, sub fin. 
Καταχραίνομαι, mid. (κατά, xpai- 
Ῥῶ) to stain or sprinkle, γάλακτι; with 
milk, A. P. 7, 657. ie 
Καταχράομαι, f. -χρήσομαι, (κατά, 
χράομαι) dep. mid., to make use of, 
α ply, τινὶ εἰς..., ἐπέ..., OF πρός τι, 
ΠΡ Legg. 700 Β, Rep, 520 A, Crat. 
426 E; part. pf. pass., κατακεχρῆ- 
μένος ἐν συμποσίοις, used habitually, 
fashionable there, Amphis Dith. 2: 
but—II. esp. to do what one likes with 
a person or thing, exercise absolute 
power over, Aeschin. 17, 19: and so— 


“κατά, χολή) very 





a 


1, to use to the uttermost, use up, con-| 


sume, of money, c. acc., Lys. 153, 46: 
to lay out, apply money τί εἷς τί, Dem. 
1186, 3.—2. to misuse, misapply, abuse, 
Dem. 430, 10; τινί, 1195, 1; also c. 
8ος., κι σχολήν, Dionys. (Com.) 
Ὅμων. 2; cf. καταχρηστικός.--3, of 

ersons, to make away with, destroy, kill, 

dt. 1,82, etc. In this signf. we find 
aor. pass. καταχρησθῆναι, Hat. 9, 120: 
Tsocr.55 D,has perf. κατακεχρῆσθαι, to 
be spent, consumed.—B. the act. xara- 
χράω is prob. only in Hdt., and there 
only in 3 sing., κατάχρᾳ, καταχρήσει, 
κατέχρα, it is enough, it suffices, x. 
τινί, c. inf., Hdt. 4, 118; «. τινὲ εἰ..., 
1, 164: but also with a nom., ἀντὶ 
λόφου ἡ λοφιὴ κατέχρα, the mane 
st] ed, nea as a crest, Hat. 7, 70: 
cf. yp7 and ἀποχράω. i 

HRaraypeibu. 6, f. -Gow, (κατά, 
ἀχρειόω) to make useless, Anth. P, 
9, 203, in pass, 

Καταχρέμπτομαι, (κατά, χρέμπτο- 
μαι) dep. mid. to spit upon or αἱ, in 
sign of contempt, τινός, Ar. Pac. 815, 

Κατάχρεος, ov, Att. κατάχρεως, 
wy, (κατά, χρέος) of persons, involved 
in debt, Polyb.: of things, pledged, 
mortgaged. 

Κατάχρησις, ewe, ἧ (καταχράομαι) 
full use: but usu.—ll. a misuse, mis- 
application, esp. of a word, cf. κατα- 
χράομαι ii. 2. 

Καταχρηστέον, verb. adj. from xa- 
ταχράομαι, one must use or abuse, Luc. 

αταχρηστικός, ἢ, 6v, (καταχράο- 
μαι) misusing; esp. misapplying a 
phrase: also—II. pass., of a phrase, 
misapplied, used in a wrong sense. Adv. 
«-κῶρ, Gramm. 

Karayplotc, ewe, ἡ, (καταχρίω) a 
rubbing in, anointing. ( 

Κατάχρισμα, ατος, τό, (καταχρίω) 
that wh ee velbed on, salve, οἵ aaa 


KATA 


Κατάχρῦσος, ov, (κατά, χρυσός) | 
gilded, overlaid with gold-leaf, Plut. : | 
whereas ἐπίχρυσος is plated with gold, 
and rrepixpucoc set ingold.—2. metaph. 
of persons, gilded, Diphil. ap. Ath, 
422 B. Hence 

Καταχρύσόω, ὥ, to gild, Hdt. 2, 
129; 4, 26, etc. 

Καταχρώζω, also -χρώννῦμι and 
-νύω, f. -χρώσω, (κατά, χρώζω) to 
colour, paint; also to soil, tarnish, Kur. 
Hee. 911. 

Καταχύδην, (κατά, χύδην) adv., 
pouring , i.e brokeay πίνειν, 
Anacr. 90. [Ὁ] 

Κατάχῦμα, ατος; - τό, (καταχέω) 
that which is poured on or over : Οἵ, κα- 
τάχυσμα. 

Κατάχῦσις, εως, ἡ, (καταχέω) a 

ouring on OF over, watering, besprin- 
Dang, LXX.—II. a vase for pour- 
ing. 

Karayvoua, arog, τό, that which is 
ree on or over, sauce, Ar. Av. 535, 

637: καταχύσματα were esp. nuts, 
gs, etc., Lat. bellaria, which used to 

6 showered over a bride (‘Theopomp. 
(Com.) ‘'Hdvy. 3), or even on a new 
slave (Ar, Plut. 768, Dem. 1123, fin.) 
on entering the house, by way of 
welcome, cf. Schol. Ar. 1. c.; so 
sparge, marite, nuces, Virg. Ecl. 8, 30. 

ence 

Καταχυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg.; esp. a sauce to be poured over a 
dish, Pherecr. Metall. 1, 11. 

Κατάχυτλον, ov, τό, a watering pot, 
a sort of portable shower-bath, cf. Eupol. 
Sa Sb 13, aoe ves ie : i 

αταχυτρίζω, f. -icw,=éyyutpivo 
IL, At. fy. 626. ἼΣΟΙΣ 

Καταχωλεύω, (κατά, χωλεύω) to 
τῶ at intr. to be lame, halt, limp. 

Κατάχωλος, ov, (κατά, χωλός) 
lame, Alcae. (Com.) Gan. 1. 

Καταχωνεύω, (κατά, χωνεύω) to 
melt down, Dem. 617, 23. 

Καταχώννῦμι, also -νύω, fut. -χώ- 
ow, (κατά, χώννυμι) to cover with a 
heap ur mound, bury, Hdt. 4, 173, x. 
τινὰ λέθοις, Ar. Ach. 295; metaph., 
λύγοις, Plat. Gorg. 512 C, cf. Theaet. 
177 C. fa i 

Καταχωρέω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, χω- 
péw) to yield, give up, τινί τινος; Diog. 
L. 5, 71, τινί τι, Plut., but dub. 

Karayupiva, f. -ἰσω Att. -τῶ, (κα- 
τά, χωρίζω) to set, place in, bring to a 
place or spot; freq. in Xen., as An. 6, 
5, 10, Cyr. 2, 2, 8—II. metaph. to 
enter in a register, LXX.; in genl. to 
insert, Dion. H. 

Κατάχωσις, ewe, ἢ, (καταχώννυμι) 
α covering up, burying. , 

Καταψακάζω, Att. for καταψεκ. 


Lv. 

Καταψάλλω, (κατά, ψάλλω) to play 
to on Ἂν cithara: pan to be played 
to, enjoy music, Plut.: to resound with 
music, Id.: cf. καταυλέω. 

‘Karapda, f. -«ψήσω, (κατά, paw) 
to stroke with the hand, to stroke, pat, 
like the Homer. καταῤῥέζω, Hdt. 6, 
61, Ar. Pac. 75, Xen. Apol. 28: ef. 
also καταψήχω.---1]. to strike level or 
_ of a measure, dub. in Poll. 4, 

70, 

Καταψεκάζω, f. -dow, Att. κατα- 
Pes (κατά, ψεκάζω) to drop down, 
edew, Aesch. Ag. 561. ' 

Καταψελλίζω, f. -ἰσω,Ξ-ψελλίζῳ, 
Philostr. Ε 





Diosc. 
Κατάχριστος, ον, rubbed on: from 
Καταχρίω, f. -fow, (κατά, χρίω) to 
rub on, like an ointment, Arist. H. A. 
tr) - 
47 


Καταψεύδομαι, f. -σομαι, (κατά, 
ψεύδομαι) dep. mid. to feign, invent, 
τι, Dem, 229, 2: x. τινός, to tell lies 
against one, Ar. Pac. 533; τί τινος, 








Plat. Rep. 391 Ὁ etc.: to say falsely, 
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perf. in pass. signf, Dion. H.; and 
aor. 1, Philostr. 

Karawpevdouaptipéw, ὦ, f. -ἦσω, 
(κατά, ψευδομαρτυρέω) to bear false 
witness against, τινός, Xen. Apol. 24: 
in pass., Dem. 559, 14. 

Κατάψευσις, ewe, ἡ, (καταψεύδο- 
pat) a lie, false account, Strab. 

Κατάψευσμα, arog, τό, (καταψεύ- 
δομαι) that which is forged, esp. falsely 
told against one, a calumny. 

Καταψευσμός, οὔ, 6,= κατάψευσις. 

Κατάψευστος, ον, (κα τουεὐδομοὴ 
Seigned, ample θηρία κ., Hdt. 4, 191, 
acc. to Reiz and Schif. 4 

Καταψηφίζομαι, ἴαϊ.-ἔσομαι, (κατά, 
ψηφίζομαι) as mid., to vote against or 
in condemnation of, τινός, Plat. Apol. 
41D; κ. τινὸς θάνατον, to pass a vote 
of death against him, Lys. 129, 32.— 
IL. soinact., Dion. H. Hence as pass. 
to be condemned, Lys. 140, 36: also, 
δίκη κατεψηφισμένη τινός, Thue. 2, 
53. Hence : 

Καταψήφϊσις, ews, 7, Antipho 
112, 2: and καταψήφισμα, arog, τό, 
=sq.: and 

_ Καταψηφισμός, οὔ, ὁ, condemna- 
tion, sentence. 

ἸΚαταψηφιστέον, verb. adj. from 
καταψηφίζομαι;, one must pass a vote 
ee against, c. gen., Xen. Hell. 

Sa Ss: i" 

Καταψήχω, f. -ψήξω, (κατά, ψήχω) 
to scrape, rub, grate down, Nic.: in 
pass, to crumble away, Soph. Tr. 698. 
—IL. metaph. to stroke down, pat; ἴπ- 
πους, Eur. Hipp. 110, cf. καταψάω, 
κατὰῤῥέζω. i 

Karawpibipitu, f. -iow, (κατά, ψε- 
θυρίζω) to whisper against one, back- 
bite him, τενὸς πρός τινα, Plut. 

Καταψιλόω, ὦ, (κατά, ψιλόω) to 
strip quite bare, 

Καταψοφέω, 6, f. -ἥσω, (κατά, 
ψοφέω) to make a place resound or 
echo with, τινί, Clem. Al, cf. xara 
ϑώνέο. 4 ae 

Καταψυκτικός, ἢ, ὄν, (καταψύχω) 
Jit for cooling, refreshing, peta ro 

Κατάψυκτος, ον,(καταψύχω) cooled 
or chilled, 


Κατάψυξις, ewe, ἧ, α cooling, chill, 
Hip 


jp. 
Κατάψυχρος, ον, (κατά, ψυχρός) 
it ae sai fon ( 
αταψύχω, f. Ew, (κατά, pixw) to 
cool, refresh, chill, Theophr. xe) to 
be chilled or cold, Arist. Rhet.—II. to 
ay up, parch, Plat. [0] ἮΝ 
ατάωρορ, ov, strengthd. tor dw, 

vil. Eur. Tro. 1090. . st 

Κοτίαγα, pet, 2, κατεάγην [ἃ] aor. 
2 pass., and xaréaga aor. 1 act. of 
κατάγνυμι, 4. ν. 

Κατεώσσω, late collat. form from 
κατάσσώ, Fab. Aesop. 

tKaréara: Ion. & pl. for κάθην- 
ται. . 

Κατεβλᾶκευμένως, adv. part. perf. 
pass. from καταβλακεύω, slothfully, 
tardily, Ar. Plut. 325. 

Kareyyiiée, 6, f. -jow, (κατά, by- 

vdw) to pledge, betroth, παῖδά τινι, 

ur. Ov. 1675.—-II. as Att. law-term, 
to'make responsible, compel to give secu- 
rity; τινὰ πρὸς τῷ πολεμάρχῳ, Dem. 
890, 9, cf. Plat. Legg. 871 EB: x. τινὰ 
πρὸς εἴκοσι, τάλαντα, to make him 

we security in 20 talents, Polyb. 
es to give, find security oy bail, c. 
acc. cognato, ἐγγύην m,. Plat. Legg. 
872 B.—2. in genl. to bind; subject, 
τινά τίνι, Thales ap. Stob. p. 421 
48.—-3. in pass. to take upon one’s self. 
undertake, Tt, Polyb; Hence ‘ 

Κατεγγύη, ης, ἦ, bail, security given 
Dem. 788, 18: [#] and . 

"21 


KATE 


Kareyyinrixd, Gv, τά, the betroth- 
ing, spousals. 2 
tKareyfpa aor. of καταγηράσκω, 
Hat. 6, 72, v. Buttm. Catal. p. 52. 
Κατεγκἄλέω, ὥ, f. -éow, to charge, 
accuse. ὲ 
Κατέγκλημα, ατος, τό, (κατεγκα- 
λέω) an accusation. 
Kareyxovéw, ὥ, 
great haste. 
tKareyAwrriopévoc, part. pf. pass. 
from καταγλωττίζω. ᾿ " 
Κατεγχέω, ἴ.-χεύσω,(κατά, ἐγχέω) 
to pour into, v. 1. Hat. 3, 2 
KareyyAiddw, &, f. -jow, (κατά, 
éyyAtddw) to behave coldly or haught- 
He , τινί, Ath, . A 
Κατεδαφίζω, fut. -iow Att. -ἴῶ, to 
dash to earth. : 
tKarédpabev for -ὁράθησαν 3 pl. 
aor. pass. of καταδαρθάνω, Ap. Rh. 
Karédo, fut. κατέδομαιε, 1]. 22, 89, 
and Ar.; pf. κατεδήδοκα, Ar. Pac. 
388 etc. (cf. Moer. p. 221), also xa- 
τέδηδα, 1]. 17, 542, in tmesis; pf. 
pass. κατήδεσμαι, Plat. (κατά, ἔδω). 
To eat up, devour, Hom., strictl only 
ofbeasts : but metaph., οἶκον, plore, 
κτῆσιν κατέδειν, to eat up house, 
goods, etc., freq. in Od.; also, dv 
θυμὸν κατέδειν, to eat one’s heart for 
grief, Il. 6, 202. 
Κατεηγώς, Ion. part. perf. 2 of κα- 
τάγνυμι, for κατεαγώς.. 
Κατεθίζω, f. -iow, (κατά, ἐθίζω) to 
make customary, τινί τι, Polyb. 
KareiBo, poet. for καταλείβω, to 
let flow down, shed, δάκρυ, Od. 21, 86. 
Mid. to flow apace, esp. of tears, Hom.: 
metaph,, αἰὼν κατείβετο, life was 
ebbing, passing away, Od. 5, 152.—I1. 
trans. to flood, overflow, metaph., ἔρως 
κατείβων καρδίαν, Alem. Fr. 26: 
hence in pass., to be overflowed, Ap. 
Rh. 3, 290. 
Καχειδέναι, inf. from κάτοιδα, q. ν. 
Κατεῖδον, inf. κατιδεῖν, part. κατι- 
ϑών, aor. 2 with no pres. in use, κα- 
Oopdw being used instead, to look 
down upon, regard, Il. 4, 508 (in tme- 
sis), Aesch., etc. So too, aor. 2 mid. 
κατειδόμην, inf. κατιδέσθαι, τι, Hat. 
4, 119, Soph., etc.; also, κατιδέσθαι 
ἔς τι, Hdt. 5,35. Cf. κάτοιδα... 
Κοτείδωλος, ον, (κατά, εἴδωλον) 
pes of idols, given to idolatry, πόλις, 


f. -fow, to be in 


Κατεικάζω, f. -dow, (κατά, εἰκάζω) 
strictly, to liken to: pass. to be, become 
like, τινί τι, to one in a thing, Soph. 
O. 6. 338.—II. usu. to guess, surmise, 
Hadt. 6, 112, and Hipp.: esp. to sus- 
pect evil, Hdt. 9, 109. 

Κατεικῆς, ἐς,Ξεἐπιεικῆς. 

Κατειλέω, ὦ, f. -ήσω, (κατά, εἰλέω) 
to crowd, press together, coop up, ἐς τὸ 
τεῖχος, ἐς τὸ ἄστυ, Hat. 1, 80, 176, 
etc. Pass. to be cooped up, Id. 5,119, 
etce.—II. to wind, wrap up, Luc., etc. 

Κατείλημμαι, perf. pass. of xara- 
λαμθάνῳ, 

ατείλησις, ἕως, ἦν (κατειλέω) a 
crowding, pressing together, compres- 
sion, Epicur. ap. Diog. L. 10, 101. 

Κατειλίσσω, Ion. for καθελίσσω, 
Hadt. 2, 86; 7, 181; hence κατειλί- 
χατο, Ion. 3 plur. Pl f. pass. for κα- 
τειλιγμένοι ἧσαν, Hat. 7, 76. 

KareiAAw,=Karetaéw. 

Κατειλνυσπάομαι, (κατά, εἰλυσπά- 
ovat) as pass., used only in pres. 

_and impf., to wriggle, crawl down, Ar. 
Lys. 722. 

Κατειλύω, (kati, εἰλύω) to cover, 
trap σου άν hide, Il, 21,318, in tmesis ; 
ef. Hdt. 2,8, [On quantity, v. εἰλύω.] 

Κατείλω,Ξεκατειλέω. 

Kona, ean elut) to go down, de- 





KATE 


scend, come down, Hom.: esp, togo down 
tothe grave, to Hades, Il. : to go down 
to the sea, Od. 15, 505: but of a ship, to 
sail down from the high sea to land, 
Od, 16, 472: of a river, to flow down, 
Il. 11, 492: of a wind, to come sweep- 
ing down, Thuc. 2, 25:—hence me- 
taph., ὀνείδεα κατιόντα, Hat. 7, 160; 
ἅμα ταῖς πολιαῖς κατιούσαις, Ar. Eq. 
520, v. sub πολιός.---1, to come back, 
return, Od. 13, 267: later also of ex- 
1165, to return home, Hat. 1, 62; 5, 62, 
etc.: in genl. to return home, Id. 4, 3. 

Κατεῖναι, Ion. inf. aor. 2 of καθίημι 
for καθεῖναι. 

Κατείνῦμι, Ion. for καθέννυμι. 

Karetra, aor. 1,=sq., to tell, Hat. 
1, 20, in inf. 

Κατεῖπον, inf. κατειπεῖν, (κατά, 
εἶπον) to speak against, τινός ; hence, 
to accuse, charge, Eur. Hel. 888, Ar. 
Pac. 377, etc.; «. τινὸς πρός τινα, 
Plat. Theaet. 149 A.—II. to speak out, 
straight-forward, tell, revi τι, Ar. Vesp. κα 
54: to confess, τινί Tt, Eur. Med. 589. 
—2. to tell, to inform of, τι, Ar. Vesp. 
283, cf. κατεῖπα. 

Κατειργαθόμην, an aor. mid. of 
κατείργω, Aesch. Eum. 566. 

Kareipyvopn, Hat. 5, 69, and -νύω, 
=s 


Kareipyw, ἴ. -ξω, (κατά, elpyw) to 
drive in or into, shut in, coop or block 
up, ἐς τὰς νέας, Hdt. 5, 63—II. in 
genl. to press hard, reduce to straits, 
Hat. 6, 102: Ion. κατέργω. Hence 

Κάτειρξις, ews, 9, @ shutting in, 
blocking up. 

Κατειρύω, Ion. for κατερύω, Hat. 

Ἵ 

Κατειρωνεύομαι, (κατά, εἰρωνεύ- 

ὁμαι) dep. mid., to use irony towards, 


banter, τινός, Plut.—lLL. to conceal, dis- |. 
‘semble, τι, Id. 


Κατειςάγω, f. -ἄξω, (κατά, εἰςάγω) 
to bring in, betray to one’s own loss, μω- 
ρίαν, Anth. [ἃ] 

{Κατεκλάξατο, Theocr. 18, δ, v. sub 
κατακλείω. 

Κατεκλύω, ἴ. -λύσω, (κατά, ἐκλύω) 
to dissolve, disable, ruin utterly, Polyb. 

Κατεκπλύνω, strengthd, for éx- 
πλύνω. 

Κατέκτἄθεν, Aeol. and Ep. for κα- 
τεκτάθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of κα- 
τακτείνω, 1]. 

Κατεκτελέω, ὥ,Ξ--ἐκτελέω, Welck- 
er Syll. 9, 12. 

Κατεκφεύγω, f. -ξομαι, to fly away, 


escape. 
Ἰζα Ἕχαιοῖ; ον, (κατά, 
Archestr. ap. Ath. 399 E 

KareAatva, fut. -Adow Att. -Ad, 
(κατά, ἐλαύνωλ to drive into, drive down ; 
hence to master.—2. sensu obscoeno, 
=Lat. subagitare, τινός or τινά, Ar. 
Pac. 711, Eccl. 1082—II. seemingly 
intr. to ride down, sub. ἅρμα, ἵππον : 
and hence in genl., to attack, like 
Lat. invehi in aie ‘ 

Κατελέγχω, f. -γξω, (κατά, ἐλέγ- 

Ὡ,) to convict of falsehood : to belie, σὲ 
4 μῆ τι νόον κατελεγχέτω εἶδος, 
Hes. Op. 712, cf. Tyrt. 1, 9: to dis- 
grace, Pind. P. 8, 50. 

Κατελεέω, 6, strengthd. for ἐλεέω, 
to have compassion upon, τινά Or TL, 
Plat. Rep. 415 C, ‘Lys. 103, 26. 

KaréAevote, ewe, ἦν @ coming, down, 
descent, Clem. Al.: from 

Κατελεύσομαι, fut. of κατέρχομαι, 
Od. 1, 303. ἐν 

Κατελθεῖν, Ep. κατελθέμεν, inf. 
aor. 2 of κατέρχομαι, Hom. - 

Ματελίσσω; on. for καθελίσσω, 

τ 


ἔλαιονῚ oily, 


Κατελκύω, Ton, for καθελκύω. 
Κατελπίζω, f. -ἰσω, (κατά, ἐλπίζω) 
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to hope confidently or presumptuousl: 
c. ink ων Hat. 8, 136. Hence 2 
Κατελπισμός, od, 6,4 confident hope, 


rae Ξ 
ατεμβλέπω, ἴ, -ψω, strengthd. for 
ἐμβλέπω, Philo. 

Κάτεμεν, Ion. 1 plur. aor. 2 act. of 
καθίημι, Od. 9, 72, where Wolf how 
ever has the usu. form κάθεμεν. 

Κατεμέω, ὦ, f. -ἔσω, (κατά, ἐμέω; 
to spew Or spit upon, τινός, Ar. Fr. 207 

Kareuparéw, ὥ,Ξεἐμματέω, ἐμμα- 
τεύω, Nic. 

Κατεμπάζω, f. -ἄσω, (κατά, ἐμπά 
ζομαι)ε: καταλαμβάνω, Nic. 

Κατεμπεδόω, ὥ, strengthd. for ἐμ- 
wane ᾿ ent 

ατεμπίπρημι, (κατά, ἐμπί; 5 
to burn a rn to lah ἀπ) 
Eur. H. F. 115], 

. Καΐεμπρήθω, f. -ow, strengthd. for 
ἐμπρήθω. 

Κατεναίρομαι, (κατά, ἐναίρω) dep., 
to kill, slay, murder, κατενήρατο χαλ- 
κῷ, Od. 11, 519. Later in act. κατε- 
valpu,f. -ἄρῶ, aor. κατηνἄρον occurs 
Soph. Ant. 871, Call. Apol. 100. 

Karévavra,Cydiasap. Plat.Charm. 
155 D, Q. Sm., κατέναντι, LXX., 
and κατενάντια, Adv.,—=sq. 

Karevavriov, adv., over against, op- 

osite, before, τινί, Il. 21, 567, τινός, 
es. Sc. 73, Hdt. 3, 144: strictly neut. 
from 

Κετεναντίος, a, ov, (κατά, ἐναντίος) 
over against, before. 

Κατενᾶρίζω, f. -f, strengthd. for 
évapitw, to kill, Soph. Aj. 26. . 

tKarévacbev for -vécnoay,3pl.aor. 
pass. of καταναίω, Ar. Vesp. 662. 

Karévaoce, Ep. 3 sing. aor. 1 of 
καταναίω, Hes, 

Κατενδεής, ἐς,Ξε ἐνδεής. 

Κατένεγξις or κατένεξις, ξεως, ἦν 
(καταφέρω, κατενεγκεϊν)εεκαταφορά. 

Κατενεχῦράζω, 1. -dow, tv pledge, 
pawn. Hence 

Κατενεχυρασμός, ov, ὃ, a pledging 

Κατενῆνοθε, tt was upon, lay upon, 
stuck upon or to, occurs only in Hes, 
Sc. 269, κόνις κατενήνοθεν ὥμους ; 
and as plur. in H. Hom. Cer. 280, κό- 
μαι κατενήνοθεν ὥμους, where the 
sing. form is well explained by 
Francke. Jn form it is perf. or plqpf., 
in signf. pres. or impf. Cf. ἐπενήνο- 
Ge and παρενήνοθε. No simple ἐνή 
vode occurs, 

Κατενθῆν, Dor. for κατελθεῖν, inf 
aor. 2 of κατέρχομαι, Theocr. 17, 48 

Κατενιαύσιος, ov, 6, (κατά, ἐνιαν 
τός) strictly the man of the year, title 
of an annual magistrate at Gela in 
Sicily. 

tKarevveic, wv, ol, the Catennes, a 
people of Pisidia, Strab. 

Κατεντείνομαι, strengthd. for ἐν- 
τείνομαι. ᾿ 

“Κατεντευκτῆς, οὔ, 
vw) an accuser, 

Κατεντρύφάωυ, G, f.-fow, strengthd. 
for ἐντρυφάω. 

Κατεντυγχάνω, ἴαϊ.-τεύξομαι, (κα 
τά, ἐντυγχάνω) to complain of another, 

lead against, accuse, τινός, Eccl. 

Karevrive, (κατά, ἐντύνω) to pre 
pare against. 

Κατενῶπα, adv., (κατά, ἐνωπῆ) 
right before the face, 1. 6. right over 
against, right opposite, c. gen., Il. 15, 
320. Hom. uses also ἐνωπῇ and ἐνω- 
παδίως: al. proparox. carévwxa;tLob. 
after Aristarch. wr. κατ᾽ ἐνῶπα, de- 
riving it from an obsol. nom. ἐνώψ, 
Paral. p. 169. 

Κατενώπιον, adv.,—foreg. ;tin the 


6, (κατεντυγχά 





presence of, N. T. 
Κατεξανάστᾶἄσις, ewc, }, (κατεξα- 


Ν 


KATE 
νίσι ) α rising against, resistance, 
Longin. Hence 

Κατεξαναστᾶτικός, ή, ὄν, fit for re- 
sisting, opposed to, τινός, M. Anton. 

Κατεξανίσταμαι, as pass. c, aor. 2 
δεῖ, κατεξανέστην,(κατά, ἐξανίστημὴ 
to rise up against, struggle against, τι- 
voc, Diod.: xareEavacr#vat τοῦ μέλ- 
λοντος, to be on one’s guard against 
what may happen, Polyb. 

Κατεξενωμένος, 6, received as aguest, 
part. perf. pass. from xarafevow, 
Aesch. Cho. 706. 

Κατεξεράω, 6, f. -éow, strengthd. 
for ἐξεράω, to void excrement against Or 
on, Epict. [dow] 

Κατεξετάζω, f. -ἄσω, strengthd. for 
ἐξετάζω. - 

Κατεξευμᾶρίζω, f. -iow, strengthd. 
for Hennenitn 

Κατεξουσιάζω, f. -ἄσω, to ἀξ’ sae 
or authority over, τινός, N. T. Hence 

Κατεξουσιαστικός, 7, ὄν, of, delong- 
ing to authority, ῥάβδος, Clem. ΑΙ. 

Karenayye ac, ἤν α promise: 
from 

Κατεπαγγέλλομαι, (κατά, ἐπαγγέλ- 
Aw) as me, to make a contract or en- 
gagement, tivi, with one, Dem. 885, 

12, πρός Teva, c. partic., Aeschin. 24, 
37, τι, 1d. 85, 35. 

Κατεπάγω, f. -άξω, (κατά, ἐπάγω) 
to bring down w bring one thing 
quickly upon or after another, Ar. Eq. 
25: to bring upon, inflict, τιμωρίαν τινί, 
Plut. [ἃ] ᾿ 

Κατεπάδω, (κατά, ἐπᾷδω) to sing, 
chant to or over one, τενός.---Ἰ]. to tame, 
subdue by song or enchantment, Plat. 
Gorg. 483 E. 

Κατεπαίρομαι, as pass., (κατά, ἐπ- 
aipw) to be arrogant towards, τινός. 

Κατεπάλληλος, ον,Ξεἐπάλληλος. 

Κατεπάλμενος, Ep. syncop. part. 
aor. 2 of karegdAAouar, Il, : 

Κατέπαλτο, Ep syocep. 3 sing. 
aor. pass. of καταπάλλω, ἢ 

Κατεπεγείρω, (κατά, ἐπεγεέρω) to 
stir up, excife against one. 

Karereiyo, f. -ξω, (κατά, ively) 
to press down, ess, Il. 23, in 
tmesis : to urge, impel, Hdt. 8, 126: to 
hasten, urge on, Thue. 1, 61, τὰ κατε- 
πείγοντα, urgent necessity, cf. Xen. 
Mem. 2, 1, 2. Mid. κατεπείγεσθαί 
τινος, to be anzious, long for it, Polyb. 

—Il. intr. fo hasten, make haste, Xen. 
Hell. 4, 2,18. Hence . 

Κατέπειξις, ewe, 7, violent exertion, 
φωνῆς, Diog. L. 7, 113. 

ἸΚατεπερωτάω, G, strengthd. for 
ἐπερωτάω, Aesop. 22, De F. 

Κατεπιβαίνω, (κατά, ἐπιβαίνω) 
to get upon, ascend. 

Κατεπιδεϊκνῦμαι, as mid., (κατά, 
Exideixvupe) to show off before another. 

abana. f. ψω, to press hard. 

t 


t Κατεπιθύμιος, ov, (xara, ἐπιθυμέω) 

sae eta ah ( i ) 
ατεπίθυμος, ov, (xara, ἐπιθυμέω 
naeh LXX. = 


covetous OF lustful, 
Κατεπίκειμαι, as pass., to lie, rest 


7 
Κατεπικλύζω, f. -ὕσω, to inundate. 
Κατεπιλαμβάνω, (κατά, ἐπιλαμ- 
Gave) to seize: in mid. to embrace, 
XX. 
Κατεπιορκέω, ὦ, £ -ἦσω, (κατά, 


ἐπιορκέω) to effect, gain by perjury, 
πρᾶγμα, Dem. 1269, 24, im fut. 
mid. 


Κατεπισκήπτω, f. -ψω, (κατά, ἐπι- 
σκήπτω) to commission, enjoin, τινί τι. 

Κατεπιτήδευμα, ατος, τό, a far- 
pes expression, dub. in Longin. : 
rom. 


KATE 
to finish a thing too carefully, make it 
nipeets esp. of style, Dion. H. 
Κατεπιτίθημι, fut. -θήσω, to impose, 
mid. to set upon, attack, 
Κατεπιφημίζω, f. -iow, cf. καταφη- 
ω 2. 

Κατεπιχειρέω, 6, f. -ἦσω, to lay 
upon, attack, τινός. : 
Κατεπιχέω, f. -yetow, to pour out 

OF scatter over, TLVi. 
Κατεπιχρώννῦμι, fut. -χρώσω, to 
int over. 

ἸΚατεπλήγην, 2 aor. pass. from xa- 
ταπλήσσω, 13, 31. 

ἐΚατέπτηχα and -πτηκα, perf. act. 
from καταπτήσσω. " 

Κατεράω, ὥ, f. -ἄσω [a], (κατά, 
Ἐξράω) to pour ag one off, Strab. Ὁ 

ατεργάζομαι, dep. c. fut. mid. 
-ἄσομαι, pf. pass. κατείργασμαι, (Ka- 
τά, ργάζομαι). To effect, accomplish, 
achieve, Hat. 5, 24, 78.—2. like Lat. 
conficere, to make an end of, destroy, kill, 
Hat. 1, 24, Soph. Tr. 1094, and Eur. ; 
also, x. μόρον, Soph. Ant. 57: hence 
to overpower, conquer, Hdt. 6, 2; 8, 
100, etc.—3. in good sense, to prevail 
over, persuade, influence, Hat. 7, 6, cf. 
Xen. Mem, 2, 3,16.—II to work down, 
bruise, grind, prepare for eating, etc., 
Diod. : so of ches ings Lat. concoquere, 
Arist. H. A.: hence, «x. μέλι, to make 
honey, Hdt. 4,194: also to manufac- 
ture, work in, ἐλέθαντα καὶ σίδηρον, 
Dem. 816, 19.—II. uf things, to earn, 
gain by labour, to acquire, Hdt. 3. 65: 
absol. to go to work, ποσὶ καὶ στόματι, 
Id. 5, 111. The aor. 1 pass., κατερ- 
γασθῆναι, to be overcome, gai re- 
vailed upon, in pass. signf., is in Hdt. 
9, 108: also pf. κατέργασμαι, to be 
done, achieved, Id. 1, 123, Hence 

Κατεργᾶσία, ας, 7, a working down, 
esp. of ish chewing, or mote freq. 
digestion, Arist. Part. An.: in genl. a 
stewing, boiling, Mnesith. ap. Ath. 59 
B.—2. a working, ploughing, etc., of 
land, Theophr. 

Κατεργαστέον, verb. adj. from κα- 
τεργάζομαι, one must accomplish, work, 
ete. 

Κατεργαστικός, 7, 6, (Rates 
pat) of, ft for accomplishing.—Il. likely 
to wear out, consume, Hipp. 

Κατέργαστος, ov, (κατεργάζομαι) 
elaborate. 


Κάτεργος,ον, (κατά, *Epyw) worked, 
cultivated, χώρα, Theophr. 

Κατέργω, fon. for κατεέίργω, Hat. 

Κατερεθίζω, f. -iow, strengthd. for 
ἐρεθίζω. 
Κατερείδω, f. -σω, (κατά, ἐρείδω) 
to set, fe against.—II. intr. to set one’s 
self against, oppose; hence to burst 
forth, as a storm. 

Karepecxréc, ὄν, or -ερικτός, dv, 
bruised, ground, of pulse, Ar. Ran. 
505: from 
Κατερείκω, (κατά, ἐρείκω) to tear, 
rend garments, in token of sorrow ; 
usu. in mid. to rend one’s garments, 
Sapph. 128, Hdt. 3, 66, cf. καταῤῥή- 
γνυμι.--Ἢ]. to bruise, grind to pieces in 
a mill, cf. foreg.—III. metaph. x. θυ- 
μόν, to fritter it away, smooth it down, 
‘Ar. Vesp. 647. 

Κατερειπόω, ὥ, late and rare form 
for sq., Died. 

Κατερείπω, f. -ψω, (κατά, ἐρείπω) 
to throw, cast down, Orac. ap. Hdt. 7, 
140, in tmesis: to demolish, lay waste, 
Eur. Hec. 477.—IL intr. in aor. 2 xa- 
tTHhpizoy and pf. 2 κατερήρἴπα. to fall 
down, fall in, Nl. 5,92; 14, 55, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 113, Anm. 3 and 4. 

Κατερεύγω, f. -ξω, (κατά, épetyo- 
1) to spit, belch at or upon, τινὸς, 





Ἑατεκι τηδεύω, (Κατ , ἐπιτηδεύω) rapa) y Microsoft® 
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Κατερεφής, ἔς, for κατηρεφῆς- dub. 
Κατερέφω, f. -ψω, ial ag hl to 
cover, roof, Plut. Mid. to roof over for 
one’s self, one’s own, Ar. Vesp. 1294. 
Κατερέω, Ion. for κατερῶ, serving 
as fut. of the aor. κατεῖπον, to speak 
against any one, accuse him, c. gen.: 
also c. acc.; hence to denounce, im- 
διὰ before one, τινὰ πρός τινα, 
dt. 3, 71; more rarely τινί τινι.--- 
ὃ ἴο τὴ plainly, speak out, Hat. 5, 92, 
; 80 too in pass., κατειρήσεταιε, it 
shall be declared, Id. 6, 69° Τὸ this 
also belongs pf. κατείρηκα. Ὁ 
parole. G, f. -ὥσω, (κατά, ἐρη- 
Ω) to rive, strip entirely, Aesop. 
53 De F. = Ἵ ᾿ 


ΤΚατερήρειπτο, 3 sing. plqpf. pass. 
for κατηρήριπτο of κατερείπω, Hdn. 

Karepjpire, intr. 3 sing. perf. 2 of 
κατερείπω, q. V. 

Κατερητύω, f.-tow, (κατά, ἐρητύω) 
to keep, detain, keep fast, Il. 9, 465, Od. 
9,315; 19, 545. [dw, dow, cf. ἐρητύω.] 

Κατεριθεύομαι, dep. (κατά, épt- 
θεύω) to overcome by chicanery. 

Κατερικτός, ὄν, v. sub κατέρεικ- 
To. 
luzuria 

Κατερυθραίνω, to dye red, 

Κατερυθριάω, ὦ, £.-dow, (κατά, tou 
θριάωγ to blush deeply, Heliod. 

Κατερύκάνω, poet. for κατερύκω, 
Il. 24, 218. [a] 

Κατερύκω,ἴ. -ξω, aor. κατερύκᾶκον, 
to stop, hold back, Hom. [Ὁ] 

Κατερύω, f. -daw, (κατά. ἐρύω) to 
draw or haul down: in Od. always ot 
ships, to draw down to the water, launch, 
Lat deducere naves. [On the quantity, 
v. ἐρύω.] 

Κατέρχομαι, dep., fut. κατελεύσο- 
μαι: aor. κατήλῦθον, or usu. κατῆλ- 
Gov, inf. κατελθεῖν, to go down, Lat. 
descendere, in Hom. esp. to go down to 
the grave ; also from high land to the 
coast: 6. gen., also ἐξ... or κατά... α. 
gen.. down from a place, II. 20, 125; 
6, 109, 128: of things, to fall down, 
Od. 9, 484, 541: of a river, to flow 
down, κατέρχεται ὁ Νεῖλος πληθύων, 
Hdt. 2, 19.—Il. to come back, return, 
come hame, Od. 11, 188: later esp. to 
return from exile, first in Hat. 4, 4; 5, 
30, etc.; cf. Ar. Ran. 1165 sq., and 
κάτειμι.---ἸΠἴ. metaph. to come to, 
touch on 8 point, in speaking. 

Κατερῶ, ν. sub κατερέω. 

Κἀτέρωτα, Aeol. crasis for καὶ ἐτέ 
ρωθε, acc, to gramm.=xai ἄλλοτε, 
at other tmes too, Sappho 1, 5, cf. 
Schaf. Dion. Comp. p. 349. 

Κατεσθίω, f. κατέδομαι, aor. κατέ- 
φαγον, perf. κατεδήδοκα, to eat up, 

your, Hom., always of animals of 
prey, as Il. 2, 314; 21, 24; later in 

enl. to eat up, Hat. 3, 16, 38, ete. : 
ὠμὸν κατεσθίειν τινά, Xen. An. 4, 8, 
14: ef. xaragayeiv—-t2, to bite, τὸ 
οὖς, Philostr.—3. met. in genl. to 
consume squander, τὰ ὄντα, Dem. 992, 
δ: τὴν πατρῴαν οὐσίαν, Ath. 404 


Κατέσθω, poet. for foreg. 

Κατεσκεψάμην, aor. of κατασκο 
πέω. q. ν. 

Κατέσκληκα, intr. pf. of κατασκέλ- 
Ata, to be dried or parched up. 

Κατεσπευσμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατασπεύδω, hastily, speed- 
ily, Diosc. 

Κατεσπουδασμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατασπουδάζω, carefully, 
zealously. ᾿ 

Κατέσοσῦτο, Ep. 3 sing. aor. syncop. 
pass. of κατασεύομαι, Il. 

Karéordé@ev, Aeol. aed ἘΡ' for xa 


iC. 
Κατέρνης, ες, (κατά, ἔρνος) with 
ae πονοῦν 


- 


KATE 


τεστάθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from 
καθίστημι, Hes. Th. 674. ᾿ 

Κατεστεώς, lon. part. perf. of κα- 
θίστημι, for καθεστώς, καθεστηκώς. 

Κατεστραμμένως, adv. part. perf. 
pass. from ale hea reversely. 

Κατεστράφατο, lon. for κατεστραμ- 
μένοι ἧσαν, 3 plur. plgpf. pass. from 
καταστρέφω. ete 

Κατεσχᾶρόω, ὦ, to cover with a scab 
or scar. ᾿ € 5 

ἸΚατεσχόμην, aor. 2 mid. of κα- 

Tae "οἴ saat 

άτευγμα, ατος, τό, (κατεύχόμαι 

a vow, ἌΡΗ Rosch Cho. 218: aes. an 

imprecation, curse, ld. Theb. 709, Eur. 

Hipp.1170.—IL. a votive offering, Soph. 
Ὁ. 'T. 920. ; 

Κατευδαιμονίζω, f. -iow Att. -i6, 
strengthd. for a vom Joseph. 

Κατευδοκέω, G, 1. ςἤἦσω, to approve 
much of, c. dai. °° 

. Karevdoxipéo, 6, f. -fow, (κατά, 
εὐδοκιμέομαι) to surpass in reputation, 
τινάς, Diod. ᾿ 

Κατεύδω, for καθεύδω, barbarism 
in Ar. Thesm. 1193. 

Κατευημερέω, G, ἵ. -ἦσω, (κατά, εὖ: 
ημερέω) to gain more praise, etc., than 
another, c. gen.: absol. to be thought 
most of, παρά τινι, Aeschin. 40, 7. 

Κατευθικτέω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
εὔθικτος) to’ hit the mark, succeed, 
LXxX. ; 


Κατευθύ, adv. straight forward, x. 
ὁρᾶν, Xen. Symp. 5, 5; also κατευ- 
θύ, 


C+ 
oor ἤρος, 6,=sq., Clem. 
Κατευθυντής, od, 6, (κατευθύνω) a 
corrector, amender. Hence 
. Κατευθυντηρία, ας, ἡνΞεστάθμη α 
plumb line, as 1f fem. from κατευθυν- 
τήριος, directing straight. 
τ Κατευθύνω; (κατά, eb0bvw) to make 
straight, set right, Plat. Legg. 847 A: 
κ- τινός, to.demand an account from 
one, Ib. 945 A.—2. intr. to go straight 
for, aim straight at: metaph. to go 
right. 
Κατευθύς, τἂν ---κατευθύ. 
Κατευθυσμός, οὔ, ὁ, a direction, εἴς 
τι, Clem. Al. 
Karevratpéo, 0, f. -fow, (κατά, 
εὐκαιρέω) to.find a good opportunity, 
‘xatevxaipnoac ἀπάγει, Polyb. 12, 4, 
13. ἢ 


Κατευκηλέω, ὦ, f. pow, (κατά, εὖ- 
κηλος) to calm, quiet, Ap. Rh. 
Κατευκτικός, ἢ, 6v, wishing : impre- 
cating. Adv. -κῶς : from 
Κάτευκτος, ov, (κατεύχομαι) wish- 
ed: imprecated, ᾿ 
Κατευλογέω, ὥ, ἴ. -ἥσω, strengthd. 
for εὐλογέω, to laud, praise much, 
Plut. ᾿ , 
Karevpiipivo, f. -iow, strengthened 
for εὐμαρίζω. : : 
Κατευμεγεθέω, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
εὐμεγέθης) to be stouter, more powerful, 
- τινός, Eccl. 
, Κατευνάζω, fut. -ἄάσω, (κατά, εὐνά- 
Sw) to lay down, esp. put to bed, lull to 
sleep, of the sun setting, Soph. Tr. 
95: of death, Id. Ant, 833:in Eur. 
Rhes. 614, to assign one quarters: 
metaph. to quiet, calm, πόντον, Ap. 
Rh. Pass. to lie down, lie down to 
sleep, Il. 3,448: to be calm or quieted, 
Plut. Hence : A; 
Κατευνασμός, οὔ, ὁ, ὦ putting to 
bed, lulling is aloe, Plut. eee 
Κατευναστῆρ, ἤρος, 6, a chamber- 
ain, age 
“Κατευναστήριος, ov,= κατευναστι- 
«6¢.—Il. τὸ κατευναστήριον, a δεά- 
thamber. 
Karemasrie. of. ἧς (ware ele) 
rit 
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one who conducts to bed or to repose, 
Plut.: @ chamberlain, Id. 

Κατευναστικός, ἢ, ὄν, (κατευνάζω) 
lulling to sleep, x. λόγος, an epithala- 
mium. 

Karevydorpia, ag, 7, pecul. fem. 
of κατευναστής. 

Karevvdu, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, εὐνάω) 
to put to sleep, ll. 14, 245, 248: in genl. 
Ξεκατευνάζω. Pass. ‘to lie down, fall 
asleep, Od. 4, 414, 421. Hence 

Κατευνήτειρα, ac, 7, fem. of sq. 

Κατευνητής, οὔ, ὁ,Ξ- κατευναστῆς. 

Κατευοδόω, ὥ, strengthd. for ebo- 
66w.—II. intr. and in pass.=etodéw, 
LXX. Hence 

Κατευόδωσις, ewe, ἢ, good success. 

Κατευορκέω, ὥ, f. oa, (κατά, ev- 
opkéw) to swear truly and solemnly by 
a god, etc., Arist. Rhet. Ὁ 

Κατευπᾶἄθέω, ὥ, fut. -ἤσω, to waste 
in dissipation. 

Κατευπορέω, 6, f. -fow, (κατά, eb- 
πορέω) to have sufficient means against 
one, Diod. | : 

Κατευστοχέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, strengthd. 
for εὐστοχέω, to hit, be successful ina 
thing, τενός, Diod. 

Κατευτελίζω, f. -fow, 
εὐτελίζω, Plut. : 

Karevtovéw, ὦ, f. -ἥσω, strengthd. 
for εὐτονέω. 

Κατευτρεπίζω, f. -iow, (κατά, eb- 
τρεπίζω) to get ready, set in order, Ar. 
Eccl. 510. 

Karevriyéw, ὥ, f. -ἤσω, (κατά, 
εὐτυχέω) to be successful, prosper, 
Arist. Eth. Eud.:‘in a thing or 
against any one, τινός. 

Κατευφημέω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, eb- 
φημέω) to applaud, extol, τινά, Plut. 

᾿Κατευφραίνω, f. -ἄνῶ, strengthd. 
for εὐφραίνω, to gladden, delight much, 
τινά, Luc. ᾿ 

Κατευχειρίζω, f. -iow, (κατά, εὖ- 
χειρία)-- εὐμαρίζω, κατευμαρίζω. 

Κατευχῆ, ἧς, 7, α wish, prayer, vow, 
Aesch. Cho. 477. 

Κατεύχομαι, f. -ξομαι, (κατά, εὖ- 
χομαι) dep. mid., to pray earnestly, εὖ 
γενέσθαι τινί, Hat. 1, 132; ¢. acc. et 
inf., Aesch. Eum. 922: to pray to one, 
τινί, Id. Cho. 88: absol. to make a 
vow, pray, Hdt. 2, 40; 4, 70, etc.—2. 
to wish, pray for evil on one, τέ τινι, 
Aesch. Rise: 633, τινός, Plat. Rep. 
393 A, cf. Valck. Phoen. 70.—3. to 
wish, pray for one, τινέ τι, Eur. 1. A. 
1186.—IT. to boast, c.inf., Theocr. 1,97. 

Κατευωχέομαι, (κατά, εὐωχέω) as 
pass., to feast, enjoy one’s self, Ηαὶϊ. 1, 
216; 3, 99: later in act. to feast, en- 
tertain, τινά τινι, Clem. Al. 

Κατεφάλλομαι, (κατά, ἐφάλλομαι) 
to spring down upon, rush upon, κατε- 
πάλμενος, part. aor. 2 syncop. Il. 11, 
94: of. καταπάλλω. 

tKated@ivnxe, perf. act. of κατα- 
φθίω, Plut. “. 4 

Κάτεφθος, ov, dub. 1. for κάθεφθος. 

Κατεφίστημι, (κατά, ἐφίστημι) to 
set up against one. Pass. Ὁ. aor. 2, 
pert et plapf. act., to rise up against, 


Strengthd for 


KaréyOpaive, to hate bitterly. 

Κατεχμάζω, f. -dow, to hold fast, 
keep ce ᾿ 

Κατέχω, fut. καθέξω and κατασχής 
ow, aor. κάτεσχον, (κατά, ἔχωγ--Ἰ. 
transit. to hold, keep back, withhold, Nh. 
15, 186, Od. 3, 284, etc.: to check, re- 
strain, command, x. δάκρυ, Aesch. Ag. 
204, διάνοιαν, Thuc. 1, 130, γέλωτα, 
Xen., ete.: κ τινὰ ἐπὶ δυςκλείᾳ, to 
overpower, weigh ἄοιι.... Soph. Aj. 
142.—2. to hinder, stop, Hom.: so in 
pass., έρι κατέχοντο, Tl. 17, 368, 
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II. to have in possession, possess, Hom., 
Hdt,, etc.: to occupy, dwell in, Trag. : 
c. ace. loci, of tutelary gods, Xen. 
Cyr. 2,1, 1; hence, «. στρατόπεδον 
δυςφημίαις, to fill it with his afflicting 
cries, Soph. Phil. 10; so in pass., 
κατέχεσθαι κλαυθμῷ, Hdt. 1, 111: 
to be possessed, i. €., inspired, Plat. Jon 
533 ΕἸ, etc.: hence—2. to possess, 
occupy, 80 as to cover, freq. in Hom., 
νὺξ κατέχ' οὐρανόν, closed in upon it, 
‘Od. 13, 269: and in pass., οὐρανὸς 
νεφέεσσι κατείχετο, Od. 9,145, cf. Il. 
3, 419: also in mid., πρόρωπα κατέ- 
σχετο, Od. 19, 361: esp. of covering 
with earth, of a tomb, Il. 3, 243, Od. 
11, 301, etc.: hence, πρὶν καί τινα 
γαῖα καθέξει, sooner shall earth cover 
many a one, Il. 16, 629, Od. 13, 427, 
etc., cf. Orac. ap. Hdt. 1, 67: in genl. 
to hide, keep concealed.—3. to have in 
one’s power, seize, Hdt. 5, 72, etc.—B. 
intrans. to hold, stop, cease, e. g. of the 
wind, Ar. Pac. 944.—2. to come from 
the high sea to shore, land, touch, where 
ναῦν is usu. supplied, ἐς τόπον, Hdt. 
7, 188, cf. 8, 40: but. c. acc. loci, Eur. 
Hel. 1206, Cycl. 223.—3. to turn out, 
come to pass, happen: εὖ κατασχήσει, 
Soph. El. 503; τὰ κατέχοντα πρῇγ 
ματα, circumstances that have oc- 
curred, Hdt. 6, 40: hence also—4. to 
hold on, last, persevere in, sometimes 
c. part., κατέχει διώκων, he leaves 
not the pursuit, cf. Schweigh. Hdt. 
6, 41.—5. to prevail, so, ὁ λόγος κατέ- 
χει, the report prevails, is rife, Thuc. 
1,10; in genl. to prevail, be frequent, 
Id. 3, 89: in rent. to have the upper 
hand, Theogn. 262.—C. mid. to keep 
back for one’s self, embezzle, τὰ χρῆμα- 
τα, Hat. 7, 164: simply to bind, dpxi 
otot, Hdt. 1, 29.—2. to hold, contain, 
Polyb. 9, 21, 7.—3. to cover or protect 
one’s self, keep one’s self concealed. 
ἸΚατέψηκται, 3 sing. perf. pass. 
from καταψήχω, Soph. 
Pall κατέψω, dub. for xa- 
Κατηβολέω, ὦ, f. -7ow, to have a 
sudden parocysm, Hipp. ap. Gal. ; to 
swoon, Nic. : from 

Κατηβολῆ, ἧς, ἦ, and κατηβολίς, 
δος, ἡνΞεκαταβολῇ 3, an attack or 
paroxysm. of fever, swoon. 

Κατηγεμών, κατηγέομαι, etc., Ion. 
for καθηγ., Hat. 

Κατηγορέω, G, (κατά, ἀγορεύω) to 
speak against, esp. before judges, to 
accuse, τινός, Hdt. 8, 60, etc.; more 
rarely κατά τινος, Xen. Hell. 1, 7, 9. 
—2. κ' τί shied to lay a thing to one’s 
charge, accuse him of it, Hdt. 2, 113, 
Soph. O. T. 514, ete., τινὸς περί τι- 
voc, Thuc. 8, 85; but also c. dupl 
gen. pers, et rei, Dem, 515, ult.: c. 
acc. rei only, to bring an accusation, 
Eur. Heracl. 418. Pass., κατηγορεῖ- 
ταί τι τινός, a charge is brought against 
him, Hat. 7, 205, cf. anole Thue. 1, 
95.—3. absol. to be an. accuser, appear 
as prosecutor, Ar. Vesp. 840, etc.—4. 
in genl. to signify, indicate, prove, c. 
acc. rei, τί, Ken. Cyr. 1,4, 3: ¢. gen. 
pers., x., to tell of.., Aesch, Ag. 271; 
κι ὡς.., Hdt. 3, 115, cf. 4, 189; dre.., 
Plat. Phaed. 73 B.—II. in logic, to 
say positively, affirm, predicate of a per 
son or thing, τί τινος, freq. in Arist 
Org. Hence - ‘ 

Κατηγόρημα, atoc, τό, an accusa 
tion, charge: a subject of accusation, 
Dem. 314, 21.—II. in logic, a predi 
cate, property asserted of a thing, Arist 
Metaph.: and : 

Κατηγορητέον, verb. adj., one musi 





accuse, τινός, Isocr. 27 A.—II. one 
amgot pecert, Plat, Theaet. 167 A 


KATH 

Κατηγορία, ac, 7,.4n accusation, 
charge, ict. 6, 50, cf. μας. 1, 69; x. 
τινός, a charge against one, Xen. Hell. 
2,1, 31, κατά τινός, Isocr. 112 A— 
IL. in logic, @ category, predicament, 
head of predicables, oF which Arist., 
Top. 1, 9, 1, makes ten. . 

Κατηγορικός, 7, ὄν, inclined to ac- 


cusation : Κι, @ common informer, 
Plut.—II. cate; seas a ae τικός, 
Arist. Org. Adv. -κῶς, Joseph.: from 


Κατήγορος, ov, 6, 4, (κατηγορέω) 
an accuser, 3, 71:talso an eapo- 
nent, betrayer, Aesch. Theb. 439, Xen. 
Oec. 20, 15.t-II. α traitor, Lyc. 

Κατῆκοος, ov, (kataxovw) listening 
to, λόγων, Plat. Ax. 365 B: as subst. 
a listener, spy, Hat. 1, 100.—II. heark- 
ening or obeying, Soph. Ant. 642, τι- 
véc, Plat. Rep. 499 B: as subst. a 
subject, τινός or τινί, Hdt. 1, 72, 141. 
-: "" hearing, giving ear to, εὐχωλῇσι, 

t 


nth. 

Κατήκω, Ion. for καθήκω, Hat. 

Karjaup, tho, 7, the upper story of 
a house, Ar. Ran. 566; where others 
take it for @ stair-case or ladder (as it 
seerns to be in Luc. Lexiph. 8), oth- 
ers for the τοῦ (Though the form 
refers us to 7A, @ shoe, this deriv. 
is hard to explain.) 

Κατηλογέω, ὥ, f. -ἦσω, to make of 
small account, slight, despise, c. gen. 
pers., Hdt. 1, 84; δ. acc, rei, Id. 1, 
144; 3, 121: the regul. form κατα- 
Aoyéw does not seem to occur. 

Κάτηλῦς, υδος, ὃ, ἦν (κατέρχομαι, 
«ελεύσομα!) downward. Hence 

Κατηλῦσία, ας» 7, Ap. Rh., and xa- 
τήλῦσις, εως, 7, α going down, wa 
down, descent, Anth.—II. areturn, Diod. 

Kérnuat, Ion. for κάθημαι, Hat. 

Karguap, adv., day by day; but 
oetter divisim κατ᾽ ἦμαρ. 

KarnueAnuévac, adv. part. perf. 
pass. from καταμελέω, negligently. 

Κατημύω, f. -ὕσω, (κατά, aes) to 
sink, droop or drop down, Ap. Rh. 
[On quantity v. ἠμύω.] ᾿ 

Κατηναγκασμένως, adv. part. perf. 
ἜΝ from καταναγκάζω, of necessity, 

iod. 

Κατήνεμος, ov, (κατά, ἄνεμος) to- 
wards the wind, exposed to the wind, 
Theophr., ef. κατάβοῤῥος. 

Κάτηξις, ewe, 7, Ion. for κάταξις, 
a breaking in pieces,—II. for κάθηξις, 
return, dub. 

Karfopog or κατήορος, ov, Dor. 
-dopoc, (κατά, alupéw) hanging down, 
Ap. Rh.: in Eur. Tro. 1090 of chil- 
dren, prob. hanging on their mother’s 
neck, v. Herm. ad I, 

Κατηπειγμένως, adv. part. perf. 
pass. from κατεπείγω, hastily, speedily. 

Κατηπιάω, ὦ, f. -dow, (κατά, ἠπι- 
dw) to soothe, assuage, allay, ὀδύναι 
κατηπιόωντο, Il. 5, 417. [dow] ; 

Κατηρεμίζω, f. -iow, (κατά, ἦρε- 
μίζωλ) te calm, appease, Xen. An. 7, 1, 
22. Ὰ 

Κατηρεφῆς, ἔς, (κατά, ἐρέφω) cov- 
ered over, vaulted, overhanging, σπέος, 
Od. 13, 349, σηκοί, Il. 18, 589, σίμβλα, 
Hes. Th. 594; μέγα κῦμα κατηρεφές, 
n huge overhanging wave, Od. 5, 367, 
like κῦμα κυρτόν: c. dat., δάφνῃσι 
κατηρεφές, shaded by, embowered in 
them, Od. 9, 183, cf. Hes. Th. 778: 
k. πόδα τιθέναι, to keep the foot cov- 
ered, of one who sits or rests, opp. to 
ὀρθὸν πόδα τ., Aesch. Eum, 294,—2. 
later also c. gen., Schaf. Mel. p. 137: 
hence of a table covered with, i. e. 
loaded with, full of, παντοίων ἀγαθῶν, 
Anacr. 136. | lia) fitted 

Karfpne. ἐς, (κατά, *dpw ?) fitte 
out, ‘furhished with a thing, χλανιδί- 


KATI 


oc, Eur. Supp. 110, ὀσμῇ, Id. El. 
498: of ships, furnished with oars, 
πλοῖον, Hdt. 8, 21, but cf. Herm. 
Eur. I. T. 1862. 

Karfpire, 3 sing. aor. 2 of κατε- 
ρείπω, i. 5, 92. ἢ 

Κατήφεια, ας, ἡ, Ion, and Hom. 
κατηφείη, (κατηφής) Strictly, a cast- 
ing the eyes downwards : hence in genl. 
dejection, sorrow, shame, [l. 3, 51; 
jomed with ὄνειδος, Il. 16, 498; 17, 
556. 


Κατηφέω, G, f. -ἦσω, to be downcast : 
to be mute with sorrow or shame, Il. 
22, 293, Od. 16, 342: from 

Κατηφῆς, ἔς», strictly, with downcast 
eyes, hence in genl. downcast, mute, 

ἃ. 24, 432. (Prob. from κατά and 

doc, like κατωπός, κατωπιάω.) 
ence 

Karn¢la, ας, 7, lon. κατηφίη,Ξξεκα- 
τήφεια. Hence 

Κατηφιάω, ὦ, f. -dow,=Karndéu, 
Ap. Rh. [dow] 

Κατηφών, ὄνος, 6, one who causes 
sorrow or shame: Priam calls his sons 
κατηφόνες, dedecora, Il, 24, 253; 
though some falsely explain it by 
ἀναίσχυντοι. ; 

Karnyéo, ὦ, f. oa, (κατά, ἠχέω) 
to sound around, resound, Philostr.— 
II. to sound a thing in one’s ears, im- 

ress it upon one by word of mouth, 

uc.: in pass. to be informed of a 
thing, περί τινος, Plut.—2. esp. in 
N. T., and Eccl., to teach one by word 
of mouth, teach him the elements of re- 
hgion, τινά, also τινά tu: whence 
pass. fo be instructed in, acquainted 
with, Te or Tepe Τίνος, allin N. T.: of 
κατηχούμενοι, in Eccl., new converts 
under instruction before baptism. 

Κατηχῆς, ἔς, (κατά. ἦχος) sound- 
ing, resounding, ὕδωρ, Theocr. 1, 7. 

Κατήχησις, εως, 7, (κατηχέω) in- 
struction by word of mouth, education, 
Hipp. :-esp. in Eccl. the elementary 
religious teaching of converts before 
baptism. 

Κατηχητής, od, ὁ, (κατηχέω) an in- 
structor, teacher, according to the an- 
cient way of teaching, where the 
teacher dictated and the pupil re- 
peated, a catechist, Eccl. 

Κατήχητος, ov, instructed. 

Κατηχίζω, f. -icw,=Karnyéo IL 
Hence : 

. Κατηχιστής, οὔ, ὁ,Ξεκατηχητής. 
Hence - 

Κατηχιστικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
adapted for instruction. 

Κάτθᾶνε, Ep. for κατέθανε, 3 sing. 
aor. 2 of καταθνήσκω, Il., and in Att. 
poets, Eur. Cycl. 201. 

Κατθάψαι, Ep. for καταθάψαι, inf. 
aor. 1 act. of καταθάπτω, | : 
᾿ Κατθέμεν, κάτθεμεν, κάτθετε, κάτ- 
θέσαν, κατθέμεθα, κατθέσθην, κατθέ- 
μενοι, Ep. for καταθεῖναι, inf. aor. 2 
act., κατέθεμεν, 1 plur. aor. 2 act. of 
κατατίθημι, etc., Hom. 

Κάτθεο, Ep. for κατάθου, imperat. 
aor. 2 mid. of κατατίθημι. - ᾿ 

. Κατϊάπτω, f. -ψω, (κατά, ἰάπτω) 
to harm, hurt, Hom. in tmesis, κατὰ 
χρόα καλὸν ἰάπτειν, v. sub ἰάπτω. 

Κατίασι, 3 plur. pres. act. from 
κάτειμι, εἶμι. : is 

Karidat, Ion. for καθιᾶσι, 3 plur. 
pres. act. from καθέημι. ἣν 

Κατϊδεῖν, inf. aor. 2 κατεῖδον of xa- 
θοράω. : 

Κατϊδέσθαι, inf. aor. 2 mid. from 
κατειδύμην of καθοράω. 

Κατίζω, Ion. for καθίζω. 

Κατίημι, lon. for καθίημι, Hat. 

Κατιθύνω, Ion. and Ep. for κατευ- 
θύνω, x. τὸν πλόον, Hat. 2, 96. 
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KATO 
Κατιθύς, adv. for κατ᾽ 168, over 
against, opposite, c. gen., Q. Sm. 
᾿ Κατιιετεύῶ, Ton. for καθικετεύω, 
t ἢ 


᾿ Κατικμάζω, f. -dow,=sq., Nic. 
Κατικμαίνω, (κατά, ἰκμαίνω) td 

moisten, bedew, wet, Lyc. _ ‘ 
Κατιλλαίνω, to look askance at, ct. 


-κατιλλώπτω. 


Κατιλλαντής, οὔ, 6, (κατιλλαίνω) 
one who looks askance. 

Κατίλλω,Ξεκατείλω. 

᾿Κατιλλώπτω, (κατά, ἰλλώπτω) to 
look askance at, leer upon, τινί, Phile- 
mon p. 407, ubi v. Meineke. —2. to 
sneer at, cf. éyxarina.' ᾿ 

Κατιλύω, f. -dow, (κατά, ἰλύω) to 
fill ee mud or dirt, Xen. Oec. 17, 
18. [Ὁ ἑ 

oe, Ep. inf. pres. act. from 
κάτειμι for κατιέναι, 1]. 14, 457. [Π 

Καττόω, ὥ, (κατά, léw) to rust, cov- 
er with rust.' Pass. to become rusty, be 
tarnished, Diosc. 

Κατιππάζομαι, κατίρόω, xatiorn- 
μι, Yon. for καθ. ᾿ 

τισθι, imperat. of κάτοιδα, Soph. 

Κατισχναίνω, (κατά, loxvaivw) to 
make to pine, to emaciate, waste, wear 
out, Aesch. Pr. 269, Eum. 138, writ- 
ten sometimes κατισχαίνω. 

Κάτισχνος, ov, (κατά, ἰσχνός) very 
lean, emaciated, Plut.. Hence . 

Κατισχνόω, ὥ,---κὰτισχναίνω, Jo- 
seph. ‘ 
“Κατισχύω, f. -ὕσω, (κατά, ἰσχύω) 
to have ower over, overpower, do violence 
to, τινά, Diod., τινός, N. T. Pass: 
to be worsted, beaten, Diod.—2. absol., 
to have the upper hand, succeed, prevail, 
Polyb, : to be prevalent, 'Theophr—IT- 
intr., to come to one’s full strength, grow 
up, Soph. O. C. 346. [Usu. ὕ, but v. 
sub loydw.] Wile es ᾿ 

Κατίσχω, (κατά, icy) collat. form 
of κατέχω, to hold back, hold fast, Lat. 
detinere, Tl. 23, 321, Hdt. 2,115. , Mid, 
to keep by one, Il. 2, 233.—II. to ρο8: 
sess, occupy, οὐ ποίμνῃσιν καταΐσχε- 
ται, Od. 9, 122,— Il) to guide, steer 
for a place, νῆα ἐς πατρίδα γαῖαν, 
Od. 11, 456, and freq. in Hdt.—IV. 
intr., σέλος κατίσχει ἐξ οὐρανοῦ, the 
light comes down from heaven, Hdt, 

, 28. 

._Karirfpiog, a, ov, (κάτειμι) of, be- 
longing to a descent or return, esp. Td 
k., sub. ἱερά. ἡ 
" Κἀτιχνηλᾶἄτέω, 6, f. pow, to trace, 
track. 


tKaréapot, ων, ol, the Catoari, a 
Scythian tribe, Hdt. 4, 6, , 
meee ov, #, Ion. for κάθοδος, 


Κατοδῦνάω, ὦ, f. -fou, (κατά. ddv- 
vdw) to grieve, afflict one much. Pass, 
to be grievously afflicted, both in LX Χ, 

Κατοδύρομαι, (κατά, dddpouat) 
dep.'mid., to bewail, deplore bitterly, 
Plat. Ax, 367 D. [a 

Κατόζω, fut. -ζήσω, (κατά, ὄζω) to 
make to stink. 

Κατοιάδες, ὧν, al, (κατά, ὄϊς) αἶγες 
Κα goats that ἰοραὰ the sheep in the 
flocks, Paus. 9, 13, 2. $ 

Κάτοιδα, inf. κατειδέναι, perf. with 
no pres, in use, to know well, certainly, 
Soph. Ant. 1064, cf. κατεῖδον. oe 

Κατοίησις, ews, ἣν (κατοίομαι) self- 
conceit, Plut. τ ᾿ 

Κατοικάς, ἄδος, 7, pecul. poet. fem, 
of Κὐτοικί tog. : : ; 

ατοικεσία, ac, 7, = κατοίκησις, 
LXX ws 


Κατοικέσια, ίων, τά, sub. ἱερά, the 
anniversary, festival of α settlement or 
colony: from 

Kerorxéa, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, oixéw) 

\ 7AL ᾿ 
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to dwell in, inhabit, esp. to have settled, 
be planted in a new place, τόπον, Hat. 
7, 164, etc. Pass. to be dwelt in, in- 
habited, opp. to κατοικίζομαι, to be 
just founded, Arist. Pol. 2, 7,3: to be 
placed, situated, and so of persons, 
much like act., to be settled, dwell, 
Hat. 1, 96, ἐν τόπῳ, Id. 2, 102, and 
Thuc.—2. of a state, to be administer- 
ed, governed, καλῶς, Soph. O. C. 1004, 
etc.—II. intrans.=pass., πόλεις κα- 
τοικοῦσαι ἐν πέδίῳ, Plat. Legg. 677 
C, 682°C. Hence — ; 

Κατοίκησις, ewe, 7, α dwelling, hab- 
wtation, abode, Thuc. 2, 15, etc. — 

Κατοικητήρ, ἦρος, 6, an inhabitant. 
Hence : 

Κατοικητῆριος, a, ov, fit for inhab- 
iting ; τὸ κατοικητήριον (Sub. χωρίον), 
a dwelling place, abode, N. T. 

Κατοικία, ag, ἦν α dwelling, Polyb.: 
a farm, village, 1d.—2. a settlement, col- 
ony, Strab.: also the foundation of a 
colony, Plut. 

Κατοικίδιος, ov, also a, ov, (κατά, 
οἰκία) living about a house : in genl. do- 
mestic, Hipp. 

Κατοικίζω, fut. -iow Att. «ἴῶ, (κατά 
οἰκίζω) to bring, remove into a dwelling, 
Kk. τινὰ εἰς τόπον, Hat. 2, 154; also 
in pregnant constr., x. τινὰ ἐν τόπῳ, 
to settle or plant one in..., Soph. Ant. 
1069 ; hence metaph., ἐλπίδας ἔν τινι 
k., to plant them im his mind, Aesch. 
Pr. 250.—II. to bring home and re-estab- 
lish there, restore to one's country, cf. 
κατέρχομαι, Aesch. Eum. 756.—III. 
c. acc, loci, to colonise, people a place, 
Hdt. 5, 76, Aesch. Pr. 725, and freq. 
in Att.—B. pass. of persons, to beplaced, 
rettled, ἐν τόπῳ, Hat. 2, 154; 9, 106; 
ἐς τόπον, Thuc. 2, 102, etc. :—the 
aor. mid, is also used in same signf., 
Tsocr. 389 B, C.—II. of places, to have’ 
colonies planted there, Thuc. 1, 12: to 

δ ΝΣ ee ἊΣ ὦ, fo dd d, ΕΜ Ὁ ΡΩΝ Ἡ d, Isocr. 
192 D. 

Κατοικίς, idog, 7, pecul. poet. fem. 
of κατοικίδιος, Nic. aN 
Κατοίκϊζσις, εὡς, ἢ, (κατοικίζω) a 

ling, planting with inhabi 





Peepers) P δ '» ESP. 
with colonists, colonisation, Thuc. 6, ΩΣ 
and Plat. : Pek oe 

Κατοικισμός, οὔ, 6,—foreg., Plat. 
Legg. 683 A. 

Κατοικιστής, οὔ, ὁ, (κατοικίζων the 
‘founder of a town, esp. of a colony. 

Κατοικοδομέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, (κατά, 
οἰκοδομέω) to build upon or in a place, 
τι, Xen. Rep. Ath. 3, 4.—II. to build 
away, i. Θ. to squander in building, 
Schaf. Appar. Dem. 4, 607, Id. Plut. 
4, 327.—IH. to build up, block up by 
building, Isae. 73, 34. 

Κατοικονομέω, 6, f. -fow, (κατά, 
οἰκονομέω,) to distribute, arrange eco- 
nomically, Plut. 

Κάτοικος, ov, (κατά, οἶκος) dwell- 
ing in, inhabiting : as subst. an inhabi- 
tant, Arist. Oec.:—on Aesch. Ag. 
1285, v. Dind. ad. |. ‘ 

Κατοικοφθορέω, G, f. -ἤσω, (κατά, 
οἰκοφθορέω) to spoil one of house and 
home, ruin, τὴν πόλιν, Plut. 

Κατοικτείρω, (κατά, οἰκτείρω) to 
pity, have compassion on, τινά, Soph. 
Ὁ. Ὑ. 13.—IL intr. to feel, show pity or 

assion, Hdt. 7, 46. 

ατοικτίζω, f. -ἰσω, (κατά, οἰκτίζω) 
=foreg., to.pity, have compassion on, c. 
acc., Aesch. Eum. 121. Mid. c. aor, 
pass., to pity one’s self, hence to wail, 
deplore, Hdt. 3, 156: δ. acc. rei, Aesch, 
vam 1062. Hence 

ατοίκτἴσις, ewe, 7, α pitying, com- 
passion, Xen. Cyr, 64, aa 

Κατοιμώζω, fut. -o£o; 
μώζωγιο seat, lament, 

742 





Ci 


at, (κατά, ol- 
ur. Andr, 1159, 
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Kérowvog, ov, (κατά, oivoc) drunken 
with wine, Eur. Ion 5538. Hence 


Κατοινόω, G, to make drunk, Pass. 
to be drunk, Plat. Legg. 815 C. 

Karoioua, (κατά, οἴομαι) to be con- 
ceited of one’s self, " 

Κατοίσεται, 3 sing. fut. of κατα- 
φέρω, 1]. 22, 425, ; 

Karoiyouat, fut. -χήσομαι, (κατά, 
οἴχομαι) Dep. mid., to go down, hence 
ah κατοιχόμενοι, the departed, dead, 
Dem. 1073, 1, 

Κατοιωνίζομαι, f. -igowar Att. Ἰοῦ- 
μαι, (κατά, oiwvigouar) Dep. mid., to 
have an omen, to augur. 

Κατοκλάζω,---ὀκλάζω, Opp.: also 
in mid., Strab. 

Κατοκνέω, ὦ, f. -fow, (κατά, ὀκνέω) 
to shrink from doing a thing, neglect, 
omit it, Aesch. Pr. 67, etc. 

Κατοκωχῆ, ἧς, ἡνΞεκατοχῇ ΠΙ., x. 
ἀπὸ Μουσῶν, possession, inspiration by 
the Muses, Plat. Phaedr. 245 A, cf. sub 
ἀνοκωχῇ, 

Κατολϊγωρέω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
ὀλιγωρέω) to neglect utterly, τινός, 
Lys. 115, 30. 

Κατολισθαίνω or -θάνω, f. -σθήσω, 
(κατά, ὀλισθαίνω) to slide, slip, sink 
down or into, Ap. Rh. 2 

ΤΚατόλλῦμι, (κατά, ὄλλυμι) to de- 
stroy utterly. Pass. c. perf. act. intr., 
to perish utterly, in tmesis, Aesch. 
Pers. 670. 

Κατολολύζω, f. -ύξω, (κατά, ὁλο- 
λύζω) to shout or shriek over, wish woe 
to, Aesch. Ag. 1118. 

Κατολοφύρομαι,(κατά, ὀλοφύρομαι) 
dep. mid., to bemoan, bewail, lament, c. 
acc., Eur. Or. 339. [Ὁ] 

Κατομβρέω, ὦ, f. -fow, (κατά, ὀμ- 
βρέω) to rain upon: drench, Anth. 

ence Bri πὰ 

Κατομβρία, ας, 7, a flood, 

Κατομβρίζω, f. -ἰσω,Ξ--κατομβρέω, 

Κάτομβρος, ον, (κατά, ὄμβρος) wet 
with rain, drenched, Theophr. 

Κατόμνῦμι and -viw: also in mid. 
κατόμνῦμαι, fut. -ομοῦμαι, aor. -ὦμο- 
σα, (κατά, ὄμνυμι). , To swear to, con- 
Jirm by oath, τινί τι, Ar. Av. 444: ς. 
Inf, to swear that..., Dem. 995, 24.— 
2. K. τῶν θεῶν, τῆς κεφαλῆς, to swear 
by... ; but also 6. acc., to call to witness, 
swear by, τὴν ἐμὴν ψυχῆν, Eur. Or. 
1517,«. τὼ θεώ, Lat. jurare deos, Ar. 
Eccl. 158.—II. c. gen., to take an oath 
against accuse on oath, Hdt. 6, 65, in mid. 

Κατομφάλιος, ov, (κατά, ὀμφαλός) 
from the navel, Nic. [ἅ 

Κατονειδίζω, fut. -icw,=dveditw, 
Dion. H. Hence 

Κατονειδιστήρ, ἦρος, ὁ,Ξεόνειδι- 
στήρ. ; A 
Karovivnyt, fut. -νήσω, (κατά, dv- 
ἐνημι) to be of use, Profit, id. to have 
the use of, enjoy, τινός, Ar.. Eccl. 917. 

Κατονομάζω, fut.-dow, (κατά, dvo- 
μάζωλ) to name, Theophr.—II. to prom- 
ise, betroth, devote, Polyb. 

Κατόνομαι, (κατά, ὄνομαι) dep., to 
blame, slight, ene, Ht. 2, 186, 172. 

Karovouatic, ewc, ἡ, Dor. for sq., 
Rechimnes, pe 

Κατονομᾶσία, ac, ἢν (κατονομάζω) 
a name, denomination, Strab. 

Κάτοξος, ov, (κατά, ὄξος) steeped in 
vinegar, sour, harsh, Posidipp. ap. Ath. 
662 A, cf. κάθαλος. 

Κατοξύνω, (κατά, ὀξύνω) to make 
very sharp.—Il. to make very swift, 
hasten, Artemon ap. Ath. 637 E. 

Κάτοξυς, eza, v, strengthd. for ὀξύς, 
very sharp, piercing, of sound, Ar. 


‘oe 471; of disease, acute, Hipp. 
ατοπάζω, f. -dow, (κατά, ὀπάζω) 
to follow, pursue, come upon ly, 
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Κατόπιν, adv.=sgq., firstin Theogn, 
280, then in Att., as Xen. Cyr. 1, 4,21: 
c. gen., Ar. Eq. 625, Plat. Prot. 316 A. 

Κατόπισθε and before a vowel κα- 
τόπισθεν, adv. of place, behind, after, 
in the rear, Il. 23, 505, Od. 22, 92; c. 
gen., Od. 12, 148.—II. of time, here- 
after, afterwards, henceforth, Od. 22, 
40; 24, 546. Cf. foreg. (The root 
of κατόπιν, μετόπιν, ἀνόπιν, is dric 
or ‘ETI- in ἔπομαι, to folicw, hence 
κατ᾽ ὄπιν, afterwards ; as secundum,— 
pone, post, from sequi.) 

Karonrdu, 6,f.-jow, (kata, ὀπτάω) 
to roast very much, Archestr. ap. Ath. 
320 B. 

Κατόπτευσις, ewe, 7, @ spying out, 
observation ; and 

Κατοπτευτήριος, ov, betonging to, 
fit for spying or looking out, τόπος, 
Strab. : from τε 

Κατοπτεύω, (κατά, ὀπτεύω) to spy 
out, espy, Soph. Phil. 124, Aj. 829: to 
ic ena Polyb. 

ατοπτήρ, ἦρος, ὦ, α spy, scout, 
Aesch. Theb. 36.—II. a ΠΣ in- 
strument, Lat. speculum. Hipp. Hence 

Κατοπτήριος, ον,-εκατοπτευτήριος. 

Κατόπτης, ov, δ,ιΞεκατοπτήρ 1, H. 
Hom. Mere. 372. 

Κατόπτησις, ewe, ἡ, (κατοπτάω) 
much baking or cooking. 

Κατοπτίλλεταί pot, δοκεῖ por, 
from the Dor. ὀπτίλος, Koen Greg. 
p. 248, 

Κάτοπτος, ov, (κατά, ὄψομαι) to be 
seen, visible, conspicuous, Thuc. 8, 104: 
c. gen. to be seen from, in view of, Top- 
Quod κάτοπτον mpdva, Aesch. Ag. 
307, ubi v. Blomf., and Dind.—II. in 
signf. much roasted, from κατοπτάω, 
dub. in Diosc. 

Κατοπτρίζω, f. -iow Att. -1, (κά 
TonTpov) to show in Or as in a mirror, 
Plut.—B. mid. to look into a mirror, 
behold one’s self init, Ath.: but—2. in 


2 Cor. 3, 18; to give back, reflect light, 


as by a mirror. 
, Κατοπτρικός, 4, ὄν, (κάτοπτρον) 


of Or concerning a mirror, Plut., 7 -κή, 


sub. τέχνη or ἐπιστήμη, catoptrics, the 
Adv. 


"κῶς ut. 
GTONTPLC, ἡΞεκάτοπτρον, poet. - 


Κατοπτροειδής, ἔς, (κάτοπτρον, 
εἶδος) ἜΝ ἀξ δύ δ prob. in Plas 

Κάτοπτρον, ov, τό, (κάτοπτος) α 
ταΐττοτ, Epich. Ὁ. 87; in classical times 
of polished metal, cf. κάτοπτρον el- 
dove χαλκός, Aesch. Fr. 274; the Co- 
rinthian were the best :—metaph. of 
false, plausible appearances, ὁμιλίας 
k., Aesch. Ag. 839. 

Karopéu, Ion. for καθοράω, Hat. 

Κατοργᾶνίζω, f. -iow, (κατά, dpya- 
vov) κ. τῆς ἐρημίας, to fill the solitude 
with music, Anth, 

Κατοργάω, ὥ, strengthd. for ὀργάω. 

Κατοργιάζω, f. -dow, (κατά, ὄργι- 
dw) to initiate in orgies Or mysteries, 


prepare for them, Plut. 


Κατορθόω, ὦ, (κατά, ὀρβδω) to set 
upright, erect, δέμας, Eur. Hipp. 1445: 
metaph., opp. to σφάλλω, to keep 
straight, set right, Suph. El. 416: to 
direct or manage well, φρένα, Soph. 
O. 6. 1487 ; to accomplish successfully, 
bring to a successful issue, Plat. Meno 
99 C: in genl., x. Te, to be right in a 
thing, Eur. Hel. 1067. Pass. to suc- 
ceed, prosper, Hat. 1, 120, Eur. Hipp. 

: to be well, accurately finished, 
δέον: to be nats ae μὰν κα- 
τώρθωσαι i, thou hast well pur- 
po oe aby Aesch a 612.—II. 
intr. to be upright, or in case, to 
ἐεέξν succeed, Thuc 6, 


fo on Lenany coe Hence 


12, and freq. in 
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Κατόρθωμα, ατος, τό, that which is 
done rightly ; as philos. term, a right 
action, Lat. recte factum, Cic. Fin. 3, 
7.—2,. that which is brought to a suc- 
cessful issue, Strab., and freq. later, v. 
Lob. Phryn. 251: and 

Κατόρθωσις, εως, 7, 4 making, set- 
ting straight or right: esp.—l. success- 
ful accomplishment of a thing, in genl. 
success, Arist, Rhet.—2, a setting right, 
correction, LX X.—3. as philos. term, 
right action, Lat. recta affectio, Cic. 
Fin. 3, 14. 

Κατορθωτικός, 7, ὄν, fit, able for 
affecting or acting rightly, opp. to duap- 
τητικός, Arist. Eth. N. 

Karéptyec, wr, ol, the Caturiges, a 
Gallic tribe among the Alps, Strab. 

Karopotw, (κατά, dpovw) to rush 
downwards, H. Hom. Cer. 342. 

Karopogéw, ὥ, to raof in. 

Karoppwdéw, ὥ, f. -jaw, Ion. κα- 
Tapp., (κατά, ὀῤῥωδέω) to fear, dread, 
c. ace., Hdt. 1, 34.--11. absol. to be 
afraid, in fear, Id. 6, 9. 

Κατορυκτός, ή, ὄν, (κατορύσσω) 
buried, covered with earth. 

Ἱζατόρυξις, ewe, ἣν α burying, cover- 
ing with earth, Theophr. 

Karoptoca, Att. -ττω, f. -ξω, fut. 

ass. -οὐχήσομαι, Ar. Av. 394, cf. Lob. 

hryn. 318 (κατά, dptoow.) To bury, 
Hadt. 2, 41; ζώοντας, Id. 3, 35: in genl. 
to bury, hide in the ground, Ar. Plut. 
238, Plat. Euthyd. 288 E; in full, «. 
xara γῆς» Hdt. 8, 36: metaph. to make 
away with, destroy, ruin utterly, Pherecr. 
1) Chir. 1, 19 (v. Meineke p. 334.) 

ence 

Κατορῦχῆ, ἧς» ἡ,Ξεκατόρυξις. 

Κατορφνάω, ὥ, f. -ἥσω, (κατά, ὄρ- 
φνη) to darken, 

Κατορχέομαι, fut. -ἥσομαι, (κατά, 
bpyéouat) dep. mid., to dance in tri- 
umph over one, hence like Lat. insul- 
tare, to treat despitefully, insult, τινά, 
Hat. 3, 151.—IL. to subdue, win, charm 
by dancing, Luc,—III. intr. to dance 
vehemently, Strab. 

ατόσσομαι, (κατά, ὄσσομαι) dep., 
used only in pres, and impf., to con- 
template, behold, Anth. 

Κατότι, adv. Ion. for καθότι, καθ᾽ 
6 τι, Hdt. 

Κατουδαΐος, ον, (κατά, οὗδας) un- 
der the earth, H. Hom. Merc. 112: x. 
yiyac, of Briareus, Call. Del. 142, 

Karovadc, άδος, 9, νύξ k., shroud- 
ing night, Soph. Fr. 383, Ap. Rh. 4, 
1695. (From κατά and εἴλω, ἔλλω, 
like ἐξούλη, so that it is quite need- 
less to correct it into xaretAde, or to 
derive κατουλάς from οὗλος, ὅλος, 
complete night.) 

ατουλόω, ὥ, (κατά, οὐλόω) to 
make to cicatrise, Diod. Pass., to cica- 
trise, heal over, Anth. Hence 

Κατούλωσις, ewe, ἦν α cicatrising, 
Diose. : an 

Κατουλωτικός, ἢ, ὄν, healing over. 

Κατουρᾶνόθεν, adv., better divi- 
sim κατ᾽ οὐρανόθεν. 

Κατουρέω, ὦ, f. -ἦσω, (κατά, οὐρέω) 
to make water upon, τινός, Ar. Keel. 
832: absol. to make water, Arist. H. A. 

Κατουρίζω, f. -iow, (κατά, οὐρίζω) 
to waft with a fair wind: but in Soph. 
Tr. 827, intr. to come safe to port, come 
to a happy issue, 

Κατουρόω, G, (κατά, obpéw) to sail 
with a fair wind, Polyb.: also in mid., 
Luc. 

Κατουτάω, ὦ, f. -700,=0bTda, Q. 





τῇ, 
Κατοφείλω,-Ξ ὀφείλω. 


ατοφρ 





Ἐ Ram hae a ἐς ἢ 
ἌΡ ΩΝ ἡ Rand, 


Lala a od Loam κα a, YP tnd 
as dep., to lift the eyebrows scornful- 
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ly, λόγοι sl νωμένοι, supercilious 
words, Luc.—ll. as pass. to have eye- 
we ἕως, ὁ, (κατά, ὁ 

ατοχεύς, ἕως, ὁ, (κατά, ὀχεύς) a 
holder, δὰ κ' πυλάων, α bolt, Call. 
Apoll. 6. 

Κατοχεύω, (κατά, ὀχεύω) to have a 
she-animal covered, Lex. ΠῚ 

Κατοχή. 7c, ἢ, (κατέχω) a holding 
fast, eae fat 5, 3b. posses: 
sion, Ict.—2. possession by a spirit, in- 
spiration, Plut.: hence—3. in medic. 
writers, stupor with stiffness, catalepsy : 
ef. κάτοχος. 

Karéyizoc, ον;Ξε κάτοχος, possess- 
ed: esp. frantic, Luc. 

Κατόχιον, ov, τό, α means of hold- 
ing, a retention, Diosc. 

Κατοχμάζω, f. -dow, strengthd. for 
ὀχμάζω, to bind fast, Opp. 

Κάτοχος, ov, (κατέχω) holding fust, 
tenacious, esp. of the memory: firm, 
tight, δεσμοί, Plut.—Il pass., held fast, 
overpowered, overcome, τινί, Aesch. 
Pers. 223, Soph. Tr. 978: subject, 
"Apet x. γένος, Eur. Hec. 1090, esp. 
—2. possessed, inspired, frantic, Plut. 
—3. medic. seized by catalepsy ; and 
as subst., 7 κάτοχος, catalepsy, cf. κα- 
τοχή.---Β. adv. -χως in signf. I, Her- 
mipp. Dem. 8: in signf. II. 3, Hipp. 

Κατόψιος, ov, (κατά, ὄψις) visible, 
before the eyes, Ap. Rh.—ll. in sight, 
opposite, τινός, Eur. Hipp. 30. 

Κάτοψις, ewe, 7, (κατά, ὄψις) α 
sight, view, Epicur. 
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down-looker, name of an African ani- 
mal of the buffalo kind, v. Ael. H. A. 
LO ee 8, 32, Alex. Mynd. ap. Ath. 


Κατώγειος, ov, Att. κατώγεως, wr, 
gen. ὠ,Ξεκατάγειος, 4. Vv. 

Κατωδῦύνάω, &, for κατοδυνάω, dub. 

Κατώδῦνος, ov, (κατά, ὀδύνη) in 
great pain or affliction, LX X. 

Kérw6e, before a vowel -θεν, adv. 
(κάτω) from below, up from below, 
Aesch. Pers. 697, etc.—II. below, be- 
neath, Eur. Alc. 424, etc., ef. Lob. 
Phryn. 128. 

Κατωθέω, 6, fut. -dow, (κατά, ὠθέω) 
to push, fling down, Il. 16, 410, in 
tmesis. 

Κατωκάρα, (κάτω, κάρα) adv., 
head downwards, Ar. Ach. 945: heels 
over head, Id, Pac. 153, but Dind. reads 
κάτω x. divisim. 

Κατωμάδιος, a, ov, (κατά, ὧμος) 
from the shoulder, δίσκος k., ἃ quoit 
thrown down from the shoulder, 1. 6, 
from the hand held upwards just 
above the shoulder (as in our north- 
ern game of ‘ putting the stane’), Il. 
23, 431, cf. κατωμαδόν.---11. worn or 
borne on the shoulder, Call. Cer. 45. [ἃ 

Κατωμᾶδίς, adv.=sq. 

Κατωμᾶδόν, adv. (κατά, duoc) from 
the shoulders, x. ἐλαύνειν, τὰ 1]..15, 
352 ; 23, 500, to flog with the arm drawn 
back from the shoulder, as wheel-horses 
are whipped ; others, to flog on the 
shoulder, but cf. xatwpddtoc.—tl. on 





Κατόψομαι, fut. of καθορά 
aor. κατεῖδον, q. Vv. 
Κατοψοφἄγέω, ὥ, f. -fow, (κατά, 
ὀψοφαγέω) to waste in eating, in luxu- 
ry, Aeschin. 13, 34, in pass. Hence 
Κατοψοφἄγία, ας, ἢ, ruinous glut- 
tony or lurury. 
Κατρεύς, ἕως, ὁ, an Indian kind of 
peacock, Strab. 
tKarpetic, ἕως, ὃ, Catreus, son of 
Minos and Creta, Apollod. 
tKarraGavia, ac, 7, C 


), with 


or hanging from the shoulders, Ap. Rh. 
Κατωμίζω, f. -ἰσω, (κατά, ὠμίζω) to 
pier the shoulder under any one, raise 
im up thereby: to set (a limb) in this 
manner. Hence 
Κατωμισμός, οὔ, 6, the setting of a 
limb, by raising it with the shoulder; and 
᾿Κατωμιστήῆς, ov, ὁ, ἵππος κι, a 
kicking horse that throws its rider over 
its shoulders. 
Κάτωμος, ov, (κατά, duoc) low in 
the shoulder oy fore-quarter, 





tabania, a 
region of Arabia Felix, Strab. ; ὁ 
Κατταβανεύς, ἕως, an inhab. of Catta- 
bania, Id. 

᾿ Καττάδε, Dor. for κατὰ τάδε, Thue. 

, TT. 

Karrdévioay, Ep. for κατετάνυσαν 
3 plur. aor. 1 act. from κατατανύω, 
H. Hom. 6, 34. 

_ Karrirepog, 6, Att. for κασσίτερος, 
tin, 
Κάττῦμα, arog, τό, Att. for κάσσυ- 
μα, Ar., etc. 

Karrie, toc, ἢ, Att. for κασσύς, a 
piece of leather. [0] 

Ἐαττύω; ἍΝ: for κασσύω. [Ὁ] ᾿ 

ζ ατύπερθε, κατυπέρτερος, lon. for 
καθύπ., Hat, en 


Κατυπνόω, Ion. ἴογ καθυπνόω, Hat. 

Κάτω, adv. (κατά) down, downwards, 
IL. 17, 136, Od. 23, 91: in this signf. 
rare in prose, and not till Dem., v. 
Schaf. Appar. 4, p, 503.—II. beneath, 
below, underneath, Hes, Th. 303, opp. 
to ἄνω, in prose the usu. signf. :—of 
κάτω,---Ἰ. those in the nether world, the 
dead, Soph. Aj. 865, etc. :—2. dwellers 
on the coast or in the plain, Thue. 1, 
120, ete., cf. Hdt. 1,183: hence κάτω 
πορεύεσθαι, to go down to the sea: 
ἄνω καὶ κάτω, or ἄνω κάτω, topsy- 
turvy, upside down, freq. in Ar., etc.: of 
rank, subordinate, inferior.—3. of time, 
afterwards, later, Ae].—JIL. c. gen. un- 
der, below, Aesch. Ag. 871: down from, 
Eur. Cyel. 448.—Compar. κατωτέρω, 
with adj. -ώτερος. Superl. κατωτά- 
Tw, With adj. -ώτατος, v. sub voce. « 

Κατωβλέπων, ovtoc, ὁ,(κατά, BAé- 
tw) also κατωβλέπον, οντος, TO, an 
κατὥώβλεψ, επος, ὁ, Lat, catoblepas, a 
Digitized by ‘Microson® 





Κατωμοσία, ας, %, (κατόμνυμι) an 
oath against one, accusation on oath, 
Hat. 6, 65, 

Κατωμοτικός, ἢ, 6v, belonging to an 
affirmative oath : as νή is an ἐπίῤῥημα 
κατωμ.» opp. to μά, which is an ἐπίῤ- 
ῥῆμα ἀπωμοτικὸν OF negative particle 
of swearing... Adv. -κῶς ; from 

Karwporoc, ov, (κατόμνυμι) con- 

irming by an oath, affirming, decor Key 

arpocr. 
ἐΚάτων, wvoc, ὃ, the Roman Cato, 
Plut. 

Κατωνάκη, 76 9, (κάτω, vdKoc) a 
coarse frock with a border of sheepskin, 
(νάκος), Worn by slaves and country 
labourers, Ar. Lys.. 1151, Eccl. 724. 
[va] 

Κατωνάκης, ov, 6,=foreg. 

Κατωνᾶκοφόρος, ov, (κατωνάκη, 
φέρω) wearing the κατωνάκη, name ot 
Paha at Sicyon, Theopomp. ap. Ath. 
271 D. ᾿ 


Κατωπιάω, ὦ, f. -dow, to cast the 
eyes down: in genl. to be downcast, 
sad, Arist. H. A., cf. κατηφέω : from 

Κατωπός, ὄν, (κατά, dnp) with down- 
cast looks, cf. κατηφής. 

Κάτωρ, ορος, ὁ, in H. Hom. 6, 55, 
die κάτωρ, an unknown or corrupt 
word τ no prob. explanation has been 
given of it: the Cod. Mosq. has 47’ 
ἑκάτωρ. 

Κατωράᾶΐζομαι, Ion. for καθωραΐζο- 


αι. 
τ Κατωρῆς, é¢, also κατωρίςντε κάτω 
ῥέπων, Hesych.—Il. κατωρίδε δύω 
in an Inscr. seems to mean two bands 
or ribands hanging from the crown of 





a statue, Béckh Inser. 1, p. 235. 
743 
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Κατώρὔγος, ον,Ξεκατώρυχος, dub. 

Κατῶρυξ, ὕχος, ὁ, ἦν (καϊορύσσω) 
dug in, sunk, laid or imbedded in the 
earth, so, κατωρυχέεσσι λίθοισι, Od. 
6, 267; 9, 185, as if from κατωρυχής. 
—Il. buried, concealed in the ground, 
hence under ground, in pits or caves, 
κατώρυχες ἔναιον, Aesch, Pr. 452.— 
ΠῚ. as subst., ἡ κατῶρυξ, a pit, cavern, 
Soph. Ant. 774.—2. a diver, Lat. mer- 


Κατωρύομαι, fut. -ὕσομαι, (κατά, 
ὠρύομαι) dep. mid. to howl much, 
Apollod. [0] : 

Κατωρῦύχῆς, ἔς, and carépiyoc, ov, 
Arat.,—=xaTopvé. 

Κατώτατος, ἡ, ov, the lowest, Hat. 
7, 23; adj. from 

Κατωτάτω, adv. superl. from κάτω, 
at the lowest part, τὰ κι, Hdt. 2, 125. 

Κατωτερικός, ἢν dv, carrying down- 
wards, of medicines, purgative, Hipp. 

Κατώτερος, a, ov, lower, Hipp. etc. : 
of time, later, younger, Call. Cer. 130: 
from 

Κατωτέρω, adv. compar. from_xd- 
τω, lower, further downwards, Ar. Ran. 
70; c. gen., Hdt. 8, 132. Hence 

Κατωτέρωθεν, from a lower part, 
greater depth, Theophr. 

' Κατωτίς, idoc, 9, (κατά, otc) a 
cowl or hood which goes over the ears, 
dub. 1. for κατωμίς, q. ν. 

Κατωφάγᾶς, οὔ or ἃ, ὁ, (κάτω, φα- 
γεῖν) with the head always down close 
to the ground eating, gluttonous, seems 
to be the name ofa bird in Ar. Av. 
288: καταφαγᾶς is also found in Me- 
nand. he 151, but the Gramm. reject 
it, v. Lob. Phryn. 433. 

Κατωφελής, &¢, (κατά, ὄφελος) 
very useful, dub. in Theophr. 

Κατωφέρεια, ag, ἢ, 4 sloping situa- 
tion,’ declivity: metaph. propensity, 
dub. for καταῴ., proneness, inclina- 
tion: from 

Κατωφερῆς, ἔς, (κάτω, φέρομαι): 
κάτω φερόμενος, hanging downwards, 
sunk, Xen. Cyn. δ, 30.—II. metaph. 
prone to, esp. to evil, almost always 
with v. 1. καταφερής, which is usu. 
preferred, Adv. -ρῶς. 

Κατώφορος, ov, (κάτω, φέρομαι) 
moving down or downwards. 

Κατωχάνης, ov, ὃ, the handle or 
holder of a borer, Hesych. | 

Κατωχριάω, ὥ; f. -dow, in Anth. 
κατωχράω, ὥ, (κατά, ὠχριάω) to turn 
very pale. . 

- Καύαξ, ἄκος, ὁ, Ion. καύηξ, nxoc, 
Antim. Fr. 57, in Od. «7, later also 
καύης, Hippon. Fr. 5, and κάβηξ, 
Lat. ceyxz and gavia, a greedy kind of 
sea-gull. 

Kavdéaic, in Hes. Opp. 664, 691, 
Ep. 2 sing. opt. aor. 1 act. of κατά- 
γνυμίι, 6. Υ͂. 

ΤΚαύαρος, ov, ὃ, Cauarus, a Gallic 
king, Polyb.'8, 24. 

Καύδιον, ov, τό, Caudium, a city 
of Saminium, Strab. ; adj. Kavdtvoc, 
ov, of Caudium, Caudine, Polyb. 

tKavi, ἧς, ἡ, Caue, a town of Mysia, 
Xen. Hell. 4, 1, 20. 

Καυθμός, od, ὁ, (καίω) a burning, 
scorching, esp. a disease in trees, pro- 
duced by keen winds, Theophr. 

Καυκαλίας, ov, 6, a kind of bird, 
Hesych. 

Καυκᾶλίς, δος, 7, an umbelliferous 
herb, Theophr.: in our Flora, Cauca- 
lis is Bur-parsley.—II. -εβαύκαλις. 

tKavxaca, wr, τά, Caucasa, ἃ nai 
bor in Chios, Hdt, 5, 33. 

ἑΚαυκάσιος, a, ov, of or belonging to 

Caucasus, Caucasian, τὸ K. ὄρος, 
Hat. 1, 104; τὰ K. ὄρη, Strab.=sq.: 
from : 
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tKavdxicoc, ov, 6, Hdt. 1, 203, and 
usu.; also Καύκασις, oc, Id. 3, 97; 
τὸ Καύκασον, Arr.; Mt. Caucisus, a 
range of mountains between the 
Euxine and Caspian seas.—2. Paro- 
pamisus was also so called by the 
soldiers of Alexander, ‘Arr. An. 5, 5, 3. 

Καυκίδες, ν. 1. for βαυκίδες.. 

Καυκίζομαι, ἔ, -ίσομαι, v. 1. for 
βαυκίζω. : 

ἸΚαύκοι, wy, ol, the Cauci, a German 
tribe, Strab. 

Καῦκος, δ,Ξεκαυκαλίς. 

ΤΚαύκων, ὠνος, ὁ, Caucon, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1.—2. son of 
Celaenus, Paus. 4, 1, 8.--- 1. a Cauco- 
nian, v. sq.—III. a river of Elis, a 
tributary of the Teutheas, Strab., also 
called Καυκώνη, Id. » : 

ἸΚαύκωνες, wv; ol, the Caucénes, 
a People of Bithynia, on the borders 
of Paphlagonia, Il. 10, 429—2. an 
early tribe of Elis at one time pos- 
sessing most of the province, of same 
origin with foreg., Od. 3, 366; Hadt. 
1,147. Hence 

tKaviovia, ac, ἢ, Cauconia, the ter- 
vitary of the Caucones, in Elis, Strab. ; 
an 

ΤΚαυκωνιάτης, ov, and -νίτης, ov 
ὃ, a Cauconian, Strab. [τ and ir.] ‘ 

Καυληδόν, adv. (καυλός) like a 
stalk: surgical name of a peculiar 
kind of fracture, Gal., cf. ῥαφανη- 
δόν and σικυηδόν. 

Καυλίας, ov, 6, made from a stalk, 
Theophr. 

Καυλίζω, f. -iow, (καυλός) to form 
stalks: pass. to have a stalk or shaft, of 
a spear, Ar. Fr. 357: cf. ἀποκαυλίζω. 

Καυλικός, 4, 6v, like a stalk, The- 


ete 

' tKavainng, ov, ὁ, a species of κωβι- 
ὅς prob. from feeding on καυλίον II., 
Ath. 355 C. [7] 

Καύλινος. ἡ, ov, made of a stalk or 
stick, Luc. V. H. 

Καυλίον, ov, τό, dim. from καυλός, 
Diosc.—II. a sea-weed, Arist. H. A 

Καὺλίσκος, ov, 6, dim. from καυ- 
λός, Diod. ee: 

ἸΚαυλομύκητες, ov, οἱ,. (καυλός, 
μύκης) the Stalk-mushrooms, name of 
a people formed by Luc., from their 
using mushroom-shields, and spears 
of stalks of asparagus, V. H..1, 16. 

Καυλοπώλης, ‘ov, 6, (καυλός, πω- 
λέω) a green-grocer. 

KAYAO’S, od, 6, α stalk, stem, 
Epich. p. 102: ἃ handle, shaft ; in Tl. 
always the spear-shaft, as Il. 13, 162, 
608, etc., except in Il. 16,338, the hilt 
of a sword; not found in Od.: also, 
καυλὸς πτεροῦ, the quill part, Plat. 
Phaedr. 251 B.—II. a vegetable of the 
cabbage kind, in genl. any esculent 
fever Lat. caulis, our cole, kail, cauli- 


lower, Alex. Leb. 2.—IIl. --πόσθη, 
ic. Hence : 
Καυλώδης, ες, (καυλός, εἶδος) like 
a stalk, running to stem, Theophr. 
tKavawvia, ac, 7, Caulénia, a Gre- 
cian colony on. the west coast of 
Bruttium, Polyb. 10, 1, 4; Strab., 
who also mentions city of this name 
in Sicily. Hence 
ΤΚαυλωνιάτης, ov, ὃ, an inhab. of 
Caulonia, a Cautoniat, Polyb. 2, 39, 6: 
fem. Καυλωνιᾶτις, doc, sub. γῆ, the 
territory of Caulonia, Thue, 7, 25. 
᾿Καυλωτός, 7, ὄν, (ξαὐλύο) stalked, 
with a stalk or stem, Budem. ap. Ath. 
371 A. a 
Καῦμα, arog, τό, (καίω) a burning, 
glow, esp. the burning heat of the sun, 
Il. 5, 865, Hes. Op. 413: sometimes 
in plur., Hat. 3,104, Xen. Cyn. 5, 9, 
Soph. O. C. 350, εἰς: : also of frost, 
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KAYS 


Luc.—II. feverish heat, Thuc. 2, 49: 
hence a burning fever, Hipp.—III. me 
taph, of love, Anth. Hence 

Καυμᾶτηρός, &, ὄν, hot, glowing, 
Strab.° . ; 


Καυμᾶτίζω, fut. -icw, (καῦμα) to 
scorch; parch up, wither by heat, 
T.: hence of a fever, Plut., in pass. ; 
ef, Lat. aestuare. 

Καυμᾶἄτόω, 6,=foreg. 

Καυμᾶτώδης, ec, (καῦμα, eldog)= 
κἀυματηρός, ing, scorching, Arist. 
Meteor.—2. feverish, Hipp. 

Καυνάκη, ης, 7, also καυνάκης, ov, 
6, a Persian fur-garment, Ar. Vem 
1137. (Prob. of no Greek root.) [ἃ] 

Καυνάκης, ov, 6,=foreg. ᾿ 

Καυνιάζω, f.-dow, (καῦνος) to cast 
ite ef. διακαυνιάζω. ; 

αυνικός, ἢ, ὄν, of or belonging to 
the Caunii, ἡ 7 ον Fat 1, 173. Ἵ 
ΤΚαύνιος, a, ov, Caunian ; οἱ Καύ- 
vot, the Caunians, inhab. of Καῦνος," 
Hat. 1, 176.—Il. Caunian, of Caunus, 
K. ἔρως, of improper, unlawful love, 
from Caunus beloved by -his sister 
Byblis, who when she did not ob- 
tain her desire hung herself, Arist. 
Bnet 2, 25, 4; cf. Gaisf. Paroem. B. 


Καῦνος, ov, δ,Ξ--κλῆρος, a lot, very 
rare word, Gratin. Pyt. 20, ubi Υ. 
Meineke. 

ἸΚαῦνος, ov, ἡ, Caunus, a city of 


' Caria, now Kaiguez, Hat. 1, 176. 


Fad é, ὄν,Ξ- κακός, Soph. Fr. 


« ,ζαυσᾶλίς, ἔδος, ὁ, (καίω) a blister, 


Tn. 

Καύσησις, ewe, 7, (καίω) a burnin, 
sorchings dub. oe heme εἰ 

Καυσθμός, οὔ, ὁ, for kavOuéc, dub. 

Kavoia, ac, 7, broad-brimmed 
Macedonian hat, to keep off the heat 
of the sun (καῦσις), Menand. p. 116. 

Καύσϊμος, ov, (καίω) fit for burning, 
combustible, Xen. An. 6,3, 19; x. ξύλα, 
Lat. cremia, Alex. Incert. 73: from 

Καῦσις, ewe, 7, (καίω) a burning, 
τῶν ἱρῶν, Hdt. 2, 40: burning heat, 
Plat. Theaet. 156 B—II. α varnishing 
and polishing with hot waz, Vitruv. 7, 
9. Hence ; 

Καυσόομαι, as pass., like καυματί- 
Goan, to be on fire, intensely hot, N. T. 
—II. to be in a state of fever. 

Καῦσος, ov, δικεκαῦμα, a burning, 
burning heat, Diosc.: in this signf. 
also τὸ καῦσος.---"]Π. a burning fever, 
Hipp.—ill. a burnt soil, earth resem- 
bling ashes.—IV. a kind of serpent ; 
elsewh. διψάς, from the heat and 
thirst which its bite caused, Nic. 

Καυστειρός, ά, 6v, (xaiw,) burning, 
hot, raging, but only in gen. xavoret- 
ρῆς μάχης, Il. 4, 342; 12, 316. 

Kavoréov, verb. adj. from καίω, 
one must burn, i 

Kavorijp, ἦρος, ὁ,ξεκαυτῆρ. Hence 

Καυστηριάζω, f. -ἀσω,Ξεκαυτηριά- 
ζω. ϑῖταῦ. “ 

Καυστήριον, ov, τό,Ξεκαυτήριον, 

Lue. ' : 

_Kavarnpéc, a, ὅν, = καυστειρός, 
i 


ic. 
Καύστης, ov, ὁ, one that burns. 
Καυστικός, ἥ, ὄν, ing: corro- 
sive, caustic, Arist. Part. ‘An.—2. of 
ersons, suffering much ‘from fever, 
ipp. Adv. -xd¢. ' 
Kavoréc, ἡ, ὄν, (καίω) burnt, com- 
sar Arist. Part. oe . 
αύὔστρα, ac, ἡ, α place where corpses 
are lows Eat τ έν, bustum, Strab. 
ΤΚαὔστρινος, ἡ, ov and -cavéc, 7, ὄν, 
Caijstrian, Strab.: from ; 
ΤΚαὔστριος, ov, 6, Il. 2, 461, Hat. 
5, 100; Κάῦστρος, ov, Strah., ete. ; 


KAXA 


the Caystrius or Caistrus, a river of 
Lydia flowing into the sea near Eph- 
esus, now Kutchuck Mendere ; hence 
τὸ Καὔστρου πεδίον, the plain of Ca- 
strus, lying along its banks, Strab. ; 


acc. to Xeny Cyr. 2, 1, 5, a gathering | a 


place for the Persian army. Differ- 
ent from this is the Katorpov πεδίον 
in Xen. An. 1, 2, 11, which is prob, 
the later Κέστρος, q..v. Hence 

ἸΚαύστριος, a, ov, of Caystrus, Ca- 
Ystrian, τὸ K. πεδίον, Ar. Ach. 68. 

tKaiiorpéBiog, ov, δ, Caystrobius, 
father ae Aristeas of Proconnesus, 
Hat. 4, 13. 

᾿Κάῦστρορ, ov, ὁ,--Ἰζαὕστριος. 

Καύσω, fut. of καίω. 


Καυσώδης, ες, (καῦσις, eldoc)= 
καυματδης in signf, 1, ae 
in signf. 2, Hipp. 


Καύσωμα, atoc, T6,—Kadpua, καῦ- 
coc, a burning: burning heat, Gal. 

Καύσων, wroc, 6,=foreg., N. T.— 
UL. α scorching wind, Ka 

Kavrfp, ἦρος, 6, α burner, Pind. P. 
1, 186. ΠἸ, ike καυτήριον, a brand- 
ing iron, Hae. 

Ἑαυτηριάζω, f. -dow, to sear with 
red-hot iron, cauterise, Hupp. : from 

Καυτήριον, ov, τό, a branding tron, 
Eur. Phoenix 8: metaph., Diod.—II. 
a- burnt mark, brand: strictly neut. 
from 

Kavrfptoc, a, ov,=Kavotixéc. 
i Καύτης, ov, ὁγτεκαύστης, καυτήρ, 

nth. 


Καυτικός and kavréc,=Kavor. 
Καυχάομαι, ξαϊ, -ἤσομαι, dep. mid., 
to boast, vaunt one’s self, Pind. O. 9, 
58; c. inf. aor., Hdt. 7,39. (Akin to 
αὐχέω, εὔχομαι, εὐχετάομαι.) Hence 
αὐυχάς, ἄδος, ἡ, α female boaster. 
Καύχη, n¢, ἠγΞεκαύχησις, a boast- 
ing, vaunting, Pind. N. 9, 15. 
Καύχημα, arog, τό, @ vaunt, boast, 
Pind. 1. 5, 65: a subject of boasting, 
N.T. Hence 
Καυχημᾶτίας, ov, ὁ, α boaster, brag- 
gart. . 
Καύχησις, εως, 7, (καυχάομαι) a 
boasting, reason to boast, N. 'T, 
Kavynrie, od, ὁ, α boaster. 
tKa¢avpoe, ov, 6, Cees son 
of Amphithemis and Tritonis, Ap. 
Rh. 4, 1490. . 
ΤΚαφήρειος, a poet. ἡ, 


ov, also og, 
ov, Eur. Tro. 90, of or belongi: 


KE 
Κἄχασμός, οὔ, 6, = καγχασμός, 
Ar. Nub. 1073, ace, to Rav. iis i 
Καχεκτέω, ὦ, f. -ἤσω, to be ina bad 
habit of body, be unwell, Polyb.—Il. x. 
ψυχῇ, to be ill-disposed, disaffected, Id. : 
nd. 


Καχέκτημα, arog, τό, a bad state or 
habit: from 

Καχέκτης, ov, ὃ, (κακός, ἔχω, ἕξω) 
in a bad state of health or habit of body, 
Diosc.: in ρθη]. ill-conditioned, dis- 
affected, Polyb. ° 

Κάχεκτος, ov,=foreg., dub. 

Καχελκῆς, ἔς» gen. éoc, (κακός, 
ἕλκος) “ie bad ear a ted 

Καχεξία, ac, 7, (καχέκτης) a ba 
habit ae body, Plat. Guns, 450 A: in 
genl. a bad disposition, ill condition, 
Diphil. ap. Ath. 254 E. 

Καχεταιρεία, ας, 7, (κακός, érai- 
poc) ill company, Theogn. 1171. 

Καχήμερος, ov, (κακός, ἡμέρα) liv- 
ing bad days, wretched. 

Καχλάζω, f. -dow, redupl. from 
χλάζω, to dash, plash, patter, Pind. O. 
7, 3 
wine, etc., Valck. Hipp. 1210, where 
it has an acc. ἀφρόν; cf. κανάσσω 
and παφλάζω : metaph. of exhube- 
rant eloquence, Dion. H. Hence 

Κάχλασμα, aroc, τό, the plashing, 
dashing of waves, etc. : 

Καχλασμός, οὔ, 6,=foreg. 

Kay Ant, nkoc, ὁ, a pebble in the 
beds of rivers, etc., Strab. : hence col- 
lectively, gravel, shingle, Thuc. 4, 26: 
κάχλιξ is sometimes found. (Prob. 
akin to χάλιξ, calx, calculus:) 

Kéyopyicia, ac, ἡ, (κακός, δρμισις) 
an unlucky mooring, detention in har- 
bour, Jacobs Del. Epigr. 11, 59, 6. 

Kaypidiac, ov, 6, (kéypuc)=Kay- 
χρυδίας, Theophr. : 

᾿ Καχρύδιον, ov, τό, dim. from xé- 
χρυς, Arist. Probl. : 

᾿ Καχρύόεις, εσσα, εν,Ξεκαγχρυόεις, 
like κάχρυς, Nic. 

Κάχρῦς, toc, 7,=Kdyypue, parched 
barley, Cratin. Incert. 139, Ar. Vesp. 
1306, Nub. 1358: hence of various 
seeds, Theophr. 

Kaxpugepos, ov, Nic., and 

Kaypiadne, ec, Theophr.,.—xayyp. 

, Καχυπονόητος, ov, (κακός, ὕπονο- 


1 éw)=8q., dub. in Plat. ap.. Poll: 2, 57. 


Καχύποπτος, ov, (κακός, ὕποπτος) 
τ 06; 0 ws 





ying to 
Caphereus, Capheréan, ἄκραι, Eur. 
l.c., πέτρη, Anth. 

tKadnpetc, ἕως, ὁ, Caphéreus, the 
southern promontory of Euboea on 
which the Grecian fleet was wrecked 
when returning from Troy, now 
ge carr He 8, 7. ied ἡ 

αφηρίς, δος, 4, pecul. fem. to 
Καφήρειος, πέτραι, Bur. Hel. 1199. 
ἐκαφησίας, ov, 6, Caphésias, a flute 
player, Ath. 629 A. 

ἩΚαφισός, οὔ, Dor. for Κηφισός, and 
50 compds. 

ἐκΚάφισος, ov, 6, Caphisus, masc. pr. 
n., Plut. 

Kagovpd, ὥς, 7, Arabic name of 
camphor. 

ἸΚαφύαι, dv, al, Caphyae, a town of 
Arcadia, Polyb. 4, 11, 13: hence Ka- 
φυεύς, ἕως, ὁ, and Kagudrne, ov, an 
inhab. of Caphyae, gee ἜΝ 

Καφώρη, ἢς) 7, α she-for, also σκα- 
ston Scuineid. Ael. HA. 7, 47. 

Kadydlo, f. -dou, like καγχαλάω, 
to laugh loud, Lat, cachinnari, Ar. 
Eccl. 849, Theocr. δ, 142:. to laugh 
scornfully, mock, Soph. Aj. 199: the 
MSS. give καγχάζω, but v. sq. (The 
root is prob. *ydw, χαίνω, unless it 
be rather formed by onomatop. like 
γλάζω, καχλάζω.) 


7) ig evil, Ψ ῬἬ , Ar. 
Fr. 627, Plat. Rep. 409 C, Arist. 
Rhet. 2, 13, 3. 

Καχυπότοπος, ‘ov,=foreg., Plat. 
Phaedr. 240 E, Bekker. ὃ 

Κάψα, ἢ, α bow, chest, case. 

Καψάκης, ov, 6,=foreg., LXX. 

Καψάκιον, ov, τό, dim. from κάψα. 

Καψιδρώτιον, ov, τό, (κάπτω, ἱδρώς)" 
Lat.‘ sudarium, a napkin, Com. ap. 
Poll. 7, 71 : also an upper garment. _ 

Καψικίδαλος, ον,-εἐγκαψικίδαλος, 
Hesych. 

Κάψις, ewe, ἢ, (κάπτω) α 


I, 


: esp. of waves, rain, pouring. 


KETX 


signf.: Rost considers them identt- 
cal, as *Zw and kiw. 

Κεάδας, ὁ,-- καιάδας, V. κεάζω. 

ἐκεάδης, ov Ep. ao, son of Ceas, i.e. 
Troezenus, Il. 2, 847. 

Κεάζω, f. -dow, (kéw, κείω) to split, 
cleave, strictly wood, Hom.: also of 
lightning, to shiver, shatter, Od. 5, 
132; 7, 250: κεφαλὴ ἐκεάσθη, his 
head was cloven, ἢ. 16, 412, etc.: in 
genl. to sever, separate: hence, to 
pound, rub to pieces, Nic. Only poet. . 
(Hence κέαρνον, σκέπαρνον, κέασμα, 
κεδάζω, σκεδάζω: acc. to Buttm. Lexil. 
v. ἀκέων, akin to χάω, χάσκω.) [dow] 

Keaiva, rarer poet. form for foreg. 
᾿ Κεάνωθος, ov, ὃ, α kind of thistle, 
Theophr. 

Kédp, ἄρος, τό, Lat. cor, the heart, 
in Hom. always contr. «jp, 4. v.: 
hence the soul, mind, etc., Hom., etc. 

Κέαρνον, ov, τό, (κεάζω) α carpen- 
ter’s axe, also σκέπαρνον. 

, Κέασμα, arog, τό, (κεάζω) a chip, 
like κλάσμα. * 

Κέᾶται, κέᾶτο, 3 pl. pres. and impf. 
from κεῖμαι for κεῖνται, ἔκειντο, 
Hom., esp. in 1. : also in later Ion. 

tKéBn¢e,. nto¢, 6, Cebes, a pupil of 
Socrates, of Thebes, Plat. Phaed., 
Xen. Mem. 1, 2, 48. 

Κέβλη, ne, or κεβλή, ἧς, 7, an Alex. 
andr. or Maced. contraction for xe- 
φαλή, the head; Alexandr. also κε- 

Ἐ 


7). 

. Κεβλήγονος, ον, (κέβλ' ονή 
havin, i ceed in its ied ee Be 
py, Nic. ; 

. Κεβλήπῦρις, (κέβλη, πῦρ) the red- 
‘cap, a bird in Ar. Av. 303, 

ἱΚεβρήν, ἦνος, ὁ, Cebren, father of 
Asterope, Apollod.—II. a river ot 
Troas, named after foreg., also an 
Aeolian city of: same name, Dem. 
671, 9, Xen. Hell. 3, 1, 17; and so 
elsewh. instead of Κέβρην. Hence 

ΤΚεβρήνιος, a, ov, of Cebren, Cebre- 
nian, ἄνδρες, Hom. Ep. 10, 4, Ke. 
πεδιάς, Strab.; -ἰος, ov, -cetbc, éwe, 
and -6¢, οὔ, 6, an inhab. of Cebren, Id. 

tKeBpnvic, δος, 7, pecul. fem. to 
foreg., Νύμφη. 

tKeGprdvqe, ov, 6, Cebriones, son ot 
Ca charioteer of Hector, Il. 8, 

tKé8poc, ov, 
οι m. 10 86 

. Κεγχρἄλέτηςζ, οὐ, ὃ, ( κέγχρος, 
ἀλέωλ) grinding, bruising mailer ae és 

Ke γχραμιδώδης, e¢, (κεγχραμίς, el- 
doc) like the κεγχραμίς, Theophr, 

Ki odie, ἐδος, 7,=Kéyxpoc II, 
one oft 6 small grains ina ¥F » Hipp.: 
a an olive-kernel, 

eyyperd, ac, 7, K ecaé and 
-χρεαΐ, ὧν, al, εὐ κῆς ἐν Cociveas 
the. eastern port of Corinth, on the 
Sinus Saronicus, still called Ken- 
chres, Thuc. 4, 42; 8, 10; less cor- 


6, Cebrus, a. Trojan, 





ing, gulping down hastily, Arist. H. A. 

Kao, [a] Att. for καίω. i. 6. κάξω, 
to burn, q. V.; not xéw, Piers. Moer. 
Ρ. 231. . 

Ke, and before a vowel κεν, Ep. 
and Ion. for ἄν (q. v.), Hom., who 
sometimes uses metri grat. the prose 
dv, and sometimes joins ἄν κε, .as 
later Ep. do κεν dy: oft, also joined 
with conjunctions al, el, ἐπεῖ, ὅτε, 
ἁπότε, like ἄν :—xe is always enclit.: 
Dor. κἄ : cf. ye, Dor. ya.—Herm., H. 
Hom. Merc. 288, attempts to distin- 
guish betw. ἄν and xe; ‘and their 

ifferent etymology is discussed by 
Kihner Gr. Gr. ὁ 453: yet it is dub. 
whether a different deriv. can be as- 
signed to words so exactly one in 
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rectly ted parox.—2, Keyypeal, 
ai, a village of peters on ihe bor, 
ders of Arcadia, Strab.—3. Κέγχρεια, 
v. 1. for Kepyveta, Aesch. Pr: 676, 
Κεγχρείοισι, poet. lengthd. dat. for 
κέγχροις, Arat. . “. 
ἐγχρεών, ὥνος, ὁ, (κέγχρος) a 
lace where metal is granulated, ap. 
em. 974, 16: cf. Lob. ce 167. 
Keyyptaioc, aia, aiov, (κέ 
9 De oos or shape of a grain o, χρῷ 


uc. 

, Keyyptac, ov, ὃ, like a grain of mil- 
let: esp.—Il. ἕρπης, an eruption on the 
skin, Medic.—2. -ε κεγχριδίας. ᾿ 
tKeyypiac, ov, ὁ, Cenchrias,: son 
of Neptune, Paus., who also has 


εἰός. - 
Keyypidiag, ov, ὁπ κεγχρίας lia 
Ἶ 45 


KEAP 


und of serpent, with spots hike κέγ- 
χροι, 1056. ᾽ 4 
Κεγχρίνης, ov, 6,=foreg., Nic. 

Kéyypivoc, ἡ», ov, (κέγχρος) made 
of millet, Diosc.: hence, ἢ xeyxpivy, 
millet pottage: also κερχίνη. 

ἸΚέγχριος, ov, 6, the Cenchrius, a 
river near Ephesus, Strab. \ 

Κεγχρίς, δος, ἦν 2 small bird, feed- 
ing on millet—2. a small, speckled 
hawk, Arist. H. A., v. κέρχνη.---8. = 
κεγχρίας 2, a kind of serpent. 

Keyypirne, ov, 6, fem. -ἴτις, ido, 
like millet, full of small grains, 6. g. 
loydc, Anth, ae 

Κεγχροβόλος, ov, (κέγχρος, βάλ- 
λω) ee, scattering millet, Luc. 

Κεγχροειδής, ἔς, (κέγχρος, εἶδος). 
like millet, Hipp. ; 

Kéyypog, ov, ὁ and ἡ, millet, usu. 
in plur., 
3, 100: any little grain, so Hat. 2, 93, 
of the spawn of fish: cf. κέρχνος. 

Keyzpoddpoc, ov, (κέγχρος, φέρω) 
bearing millet, Strab. \ 

Keyyoddne, ε᾿υξεκεγχροειδής, like 
millet, Hipp. . , 

Ἀεγχρώματα, wv, τά, things of the 
size of millet-grains, in Eur. Phoen. 
1386, prob. eyelet-holes in the rim of 
the shield, through which a soldier. 
could view his enemy without ex- 
posing his person. 

Κέγχρων, ονος, ὁ, α local wind on 
the river Phasis, Hipp. 

Κεδάζω and κεδάννῦμι, f. κεδάσω, 
poet. for σκεδάννυμι. To scatter, 
disperse, burst in sunder, Hom., who 
however does not use the pres.; 
usu., ἐκέδασσε φάλαγγας, he broke 
through the close array, 1]. 17, 285; 
so; κεδασθείσης ὑσμίνης, when the 
battle was. broken up into a multitude 
af single combats, Il. 15, 328; 16, 
306: more rarely of things, to cleave 
pa ee break in agen,  ἐμαβὴ 

κέδασσε γεφύρας, ll. 5, 88. [dow 

Κεδαίω ne poet. form for κεδά- 
ζω, Ap. Rh. - 

᾿Κεδάννῦμι, v. sub κεδάζω. 

κεδασθείς, aor. part. pass. of κε- 
δάννυμι. 

“ Κέόματα, ὧν, τά, certain chronic 
affections of the joints, Hipp. 

Kedudradne, ἐρ (εἶδος) 
ματα; Hipp. ap. Erot. : 

Kedvéc, 4, 6v, (prob. from κήδομαι, 
κῆδος) act. careful, diligent, discréet, 
trusty, oft. in Hom., always of per-. 
sons in charge of something; neut. 


only in phrase, κέδν᾽ εἰδυῖα, knowing. 


her duties, Od; 1, 428, etc.—II. pass. 
cared for, valued, cherished, dear, of of 
κεδνότατοι καὶ φίλτατοι ἧσαν, 1]. 9, 
586; so too, d¢ por κήδιστος, Kedvé- 
τατός τε, Od. 10, 225: all the other 


Homer. passages are better taken in. 


the act. signf.—2. from. Pind. down- 
wards freq. poet, in pass. signf., of 
things, valued, prized : of tidings, joy- 
aa in genl. opp. to κακός. (Acc. to 
une ace ν ee ἐν, akin to 
καθαρός; 85 Wedvdc to ψαθαρός.) ᾿ 
-ἰΚεδρέαι; and Κεόδραῖαι, ὧν, αἱ, 
Cedreae, a city of Caria.on the Sinus 
Ceramicus, Xen. Hell. 2,1, 15. - 
_ tKedpedric, dog, ἣν; appell. of Diana 
in Orchemenus, Paus. : 
ἐΚεδρείπολις, toc, ἦ, Cedrépolis, a 
city of Thrace, Arist. H. A. 9, 36. 
Κεδρέλαιον, ov, τό, (κέδρος, ἔλαι- 
ov) oil of cedar.—Il. a liquid pitch, 
Ells, a ᾿ 
Κεδρελάτη, ἡ, (κεδρός, ἐλάτη) ce- 
cater a large kind of cedar, iin, 


"πῶ ts, > ates: grit 
Kedpia, ας, 7, (κέδρος) resin 


or; itch 
from the ears Diose. ᾿ ss 4 
74 


les. Sc. 398, Hdt. 1, 193; 


ieces, χείμαῤῥος! 


like κέδ-. 


εἸ τὰ, Σοῦσα (for KE(TQL), 





KEIM 
Kedpiveoc, a, ov, poet. for sq., 


ic. [ἴ 
Kédpivoc, ἡ, ov, (κέδρος) made of 
cedar, 6. g. θάλαμος, Il. 24, 192: made 
from cedar, 6, g. ἔλαιον, Hipp. 
Kédptov, ov, τό, oil of cedar, like 
κεδρέλαιον. 


Κεδρίς, idoc, 7, the cone of the cedar- | 


tree, Hipp.: also a juniper-berry, Ar. 
Thesm. 486. 
Kedpirne, ov, 6, οἶνος, wine flavoured 
with κέδρον, Diosc. [1] 
Kédpor, ov, τό, the fruit of the cedar. 
Κέδροπα, τά, lon. for χέδροπα. 
ἹΚεδρόπολις, v. 1. for Κεδρείπολις. 
ΚΕΙΔΡΟΣ, ov, 7, the cedar-tree, the 
wood of which was burnt for a per- 
fume, Od. 5, 60, cf. θύον.---1]. a kind 


of juniper-tree, Theopbr.—IIl. any | 


thing made of cedar-wood : a cedar- 
caffin, Eur. Alc. 365: a cedar-bow, for 
a bee-hive, Theocr. 7, 81. Hence 

Κεδρόω, ὥ, to anoint, embalm with 
kedpia, Posidon. ap. Strab. 

Kédpworic, ewe, 7,==Aevaduredog, 
bryony, Diosc. 

Κεδρωτός, 7, 6v, (κεδρόω) anointed 
with kedpia.—ll. made of or inlaid 
with cedar-wood, Eur. Or. 1371. 

Κέεσθαι, κέεται, Ion. for κεῖσθαι, 
κεῖται, from κεῖμαι. 

Κειάμενος, Ep. part. aor. 1 mid. of 
καίω for καυσάμενος, Od. 

Keiavrec, Ep. plur. aor. 1 act. of 
καίω for καύσαντες, Od. 

Keidra:, κείᾶτο, Ep. and Ion. 3 
plur. for xéaraz, κέατο, i. 6. κεῖνται, 
ἔκειντο, Hom. 

Κεῖθεν, adv. Jon. and Ep. for éxei- 
θεν, thence, Hom. 

Κεῖθι, adv. Jon, and Ep. for ἐκεῖθι, 
there, at that place, Hom.—2. --- κεῖσε, 
thither, Hes. Fr. 39, cf. Jac. A. P. 


p. 49. ; : 
ΚΕΙ͂ΜΑΙ, κεῖσαι, κεῖται, Ion. κέ- 
εται, Hdt.: 3 pl. κεῖνται, for which 
Hom. and Ion. κείᾶται. and κέἄται, 
the latter only in Hom. and later 
Tonic, also κέονται, Hom.: so 3 pl. 
impf., from ἐκείμην, ἔκειντο, Hom. 
and Ion. κείᾶτο and κέἄτο, and fre- 
quentat. κέσκετο, Od. 21, 41, inf. pres. 
κεῖσθαι, Ion. κέεσθαι, Hipp., part. 
κείμενος : subj. κέωμαι, κέῃ; in 3 
sing. Wolf, Il, 19, 32, Οἁ. 2, 102, 
writes κῆται, while Buttm. prefers 
retaining κεῖται as old subj. form; 
opt. xeoianv, imperat. κεῖσο, κείσθω," 
etc. That κεῖαι also occurred in Ep. 
for κεῖσαε is shown by H. Hom. Merc. 
254, Fut. xetcouat.—Desiderat. κείω, 
q. v.—Radic. signf. : to lie, of persons 
or things: very freq. in genl. to le or 
be in or at a place: but this only when 
continuance is implied.—1. to lie asleep, 
repose,.from Hom, downwds., very 
freq.—2. to lie idle or at ease, be inactive, 
freq. in Il.: also to lie quiet or still, 
rest; hence, κακὸν κείμενον, abated, 
assuaged evil, Soph. O. C. 510.—3. to 
lie in weakness, infirmity, old age, etc., | 
to be sick or wounded, Hom.—4. to lie 
dead, be a corpse, like Lat. jacere, very 
freq. in Hom. : hence later of things, 
to be destroyed; lie in ruins, etc., opp. 
to ὥσταμαι Lye. 252, and Anth.—5. 
but of a corpse, to lie unburied, Il. 19, 
:32; sometimes with ἄθαπτος and. 
᾿ἀκηδῆς added: but also to lie in the 


‘jigrave, .Hdt..'1, 67.—6. to lie uncared 


\ for, neglected, Il. δ, 685, Od. 17, 296, 
ete.—7. to lie, be plunged in affliction, 
esp. of lasting sorrows, Od. 1, 46,,etc, | 
—II of places, ἐο lie, be situated, freq. 
in Od.; αἶβο, ἐν τῇ γῇ κείμενά ἐστι 
Hat. 5, 49.--- 
2. of things, ἐσ be in or at a place, 
δίφρος, θρῆνυς κεῖται, Od. 17, 331, 
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410, εὐνή, Od. 16, 35, cf. 8, 277, ete. : 
esp. to be permanently anywhere, 
κέσκετο μνῆμα, Od. 21, 41, where 
the frequentat. form strengthens this 
signf.—Ill. in genl. to be in a position, 
be laid or put, stand: eve of a lyre 
hous by the wall, Od. 8, 255, and 
of Ulysses hanging under the ram’s 
belly, Od. 9, 434.—IV. to be' laid up, 
be in store, of goods, property, etc., 
κτήματα, κειμήλια κεῖται ἐν δόμοις, 
freq. in Hom.: κείμενα, deposits, i. 6. 
money, Hat. 6, 86, 1: also of things 
dedicated to a god, ἀνάθημα, etc., 
Hat. 1, 51, 52, etc., cf. Thuc. 1, 129. 
—V. to be fixed, settled, laid down, 
κεῖται ἄεθλον, Il, 23, 273: later esp. 
κεῖται νόμος, the law is fixed, laid 
down, Eur. Hec. 292, and freq. in 
Att. ; 80, κεῖται ζημία, Thuc. 3, 45, 
θάνατος, Eur. Ion 756; and κεῖται 
ὄνομα, the name is given once for all, 
Valck. Hdt. 7, 200; and so κεῖσθαι 
without ὄνομα, Plat. Cratyl. 392 Ὁ, 
—VI. metaph., πένθος ἐνὶ φρεσὶ κεῖ- 
tat, implying a continual weight, Od. 
24, 423.—-2. freq. in Hom., ταῦτα 
θεῶν ἐν γούνασι κεῖται, i. e. are yet 
in the power of the gods, to give or 
not.—3, simply to be, εὔστομα κείσθω, 
Hat. 2, 171: ᾿Ελλήνων κείσομαι ἐν 
στόμασι, my name will be a house- 
hold word among them, Anth.—4. 
κεῖσθαι ἔν τινι, to rest entirely, be de- 
pendent on him, Soph. O. C. 248. Hom. 
usu. has with κεῖμαι the preps. ἐν, 
ἐπί, παρά, πρός, ὑπό τινι, also ἐπί 
τίνος: rarely κεῖσθαι τόπον without 
a PrP Soph. Phil. 145, being a sort 
of acc. of cogn. signf., as if for κεῖ- 
σθαι κοίτην; 50, κεῖσθαι θέσιν, Thue. 
1, 37: later we have κεῖσθαι εἷς τι 
in pipsnant signf, Eur. 1. T. 620, 
and Anth. 


, Κειμηλιάρχης, ov, 6, (κειμήλιον, 

dpyw) a treasurer ur storekeeper, late. 
Κειμηλιάρχιον, ov, τό, a treasure 

or storehouse, late: from 
Κειμηλίαρχος, ov, ὁ,Ξ-κειμηλιάρ- 


ἧς. 

Κειμήλιον, ov, τό, (κεῖμαι) any 
thing stored up as valuable property, a 
treasure ΟΥ̓ precious thing, in Hom. esp. 
of precious or. finely wrought metals, 
Il. 6, 47; 23, 618, Od. 4,613: opp. to 
live chattels (πρόβασις), Od. 2, 75, 
cf. 4, 600: δῶρον, 6 cot κειμήλιον 
ἔσται, a gift, for a valued memorial, 
Od. 1, 312, etc.; also in Hat. 3, 41, 
in plur. It seems never to have been 
used of real property. Strictly neut. 
from 

Κειμήλιος, ov, (κεῖμαι) treasured up, 

eserved as something precious, Plat. 

egg. 931 A. Hence 

Κειμηλιόω, ὦ, to treasure up: and 

Keiunaiwots, ewe, 9, @ treasuring 


up. 
ἦ κεῖνον, κείνη, κεῖνο, Ion. and poet. 
for ἐκεῖνος, that, he, she, it, in Hom, 
the more freq. form; xeivy, on that 
road, where ὁδῷ is supnlied, Od. 13, 
111: also in that way or manner. 
Sometimes κεῖνος occurs also in Att. 
poets, and even in prose, v. Soph. Aj. 
220, Elmsl. Med. 88, Lob. Phryn. 7, 
etc.—II. in Crete κεῖνος was used in 
speaking of one’s. love, prob. like 
Shakspeare’s “‘ inexpressive she.” 
Κεινός, ἤ, dv, Ion. and poet. for xe- 
vé¢, empty, once in Hom. 1], 4, 181: 
alsoin Hat, v. Wess. ad 7,131. Hence 
Kevyéw, lon. for xevdu, to empty out, 
6. 


ic. 

Κείνως, adv. Ton. for ἐκείνως, τὰ 
that way, Hat. 1, 120. ? 

Ἱκεῖος, ov, ὁ. lon. K7ioc, an inhab, 
of Ceos. 


KEKA 


Κεῖπος, ov, δ, ὦ kind of ape, also 
κῆπος. 

Κειρία, ac, ἦν α bandage, roller, esp. 
to wrap infants in, α swathing-band, 
elsewh. omdépyavov.—il. the cord or 
girth of a bedstead, Lat. instita, Ar. Av. 
816, cf. κηρία. Others write καιρία, 
as if from ὁ καῖρος. 

ἹΚειριάδαι, wv, ol, Ctriadae, an 
Attic demus of the tribe Hippothéon- 
tis; hence ὁ Κειριάδης, of Ciriadae, 
Dem. 1358, 22, 24. 

Keipic, ewe, 7, α ravenous sea-fowl, 
Lat. ciris, whose fabulous history is 
given in a little poem ascribed to Vir- 
gil. 
Κειρύλος, ov, 6, in Ar. Av. 299, 
comic word for κηρύλος, a king-fisher, 
with a play upon Κείρω. 

KEI’PQ, fut. κερῶ, Aeol. and Ep. 
Képow: aor. ἔκερσα: perf. pass. κέκαρ- 

at: aor. pass. ἐκάρην. [ἃ] Hom. 
uses inf. fut. xepéecy, aor. act. Exepoa, 
aor. mid. κείρασθαι. To shear, cut 
the hair short, κόμην x. τινά, Il. 23, 
146: kelp. ἐν ypoi, to shave close, 
Hat. 4, 175. Esp. in mid. to cut off 
one’s own hair, κόμήν, χαίτας κείρεσ- 
θαι, Od. 4, 198, 11, 23, 46; also, κεΐ- 
ρεσθαι κουρὴν Tov τριχῶν, Hat. 3, 8, 
cf. περιτρόχαλα: in Pass., κεκάρθαι 
τὰς κεφαλάς, to have their heads shorn, 
esp. as a mark of et, Id, 2, 36, cf. 

Eur. Or, 458, and κουρά. Acc. to 
Phryn. p. 319, κείρασθαι was usu. of 
men, καρῆναι of sheep, etc. (ἐπ᾽ ὀΐων 
καὶ ἐπὶ ἀτίμου Kkovpic.)—2. to cut or 
hew off, δοῦρ᾽ ἐλάτης, Il. 24, 450.—3. 
to ravage, waste a country, esp. by cut- 
ting down all the fruit-trees, etc., Hdt. 
4, 127; 6, 75, 99, etc.: hence—II- in 
genl. to destroy, consume, aud so—1. to 
devour, Lat. depasci, esp. of beasts, 
λήϊον, δημόν, 1]. 11, 560; 21, 204, 
yore ἤπαρ-ἔκειρον, Od. 11, 578, with 
anacc. pers. added : singularly, «. $6- 
vov,=govevety, Soph. Aj. 55.—2. x. 
κτήματα, to eat up, waste them, Od. 2, 
312 ; 22, 369, etc.: also without κτή- 

ara, Od. 1, 378; 2, 143—3. fo out off, 

ing to nothing, μάχης ἐπὶ μήδεα Kk. 
like Lat, prosciders AL 15, 407; 16. 
120.—4. in genl. to cut short, lessen, 
6. g. δόξαν τινὸς κ΄ to detract from it, 
Anth. (Akin to ξυρέω, Germ. schee- 
ren, our shear.) 

aoe contr. for καὶ εἰς, Trag., cf. 
κἀς. 
Κεῖσε, adv., Ion. and Ep. for éxei- 
ce, thither, Hom., who has not the 


common form.—II.=éket, there, Ap. 
Rh. 1, 1224. 
Κείω, Ep. desiderat. from κεῖμαι, to 


wish to lie down or sleep, Hom., freq. 
in part., 87 κείων, he went to bed, etc. : 
also of lying with another, Od. 8, 315: 
also κέω, κέομαι. 
Keiw, to cleave, radic. form of the 
usu. κεάζω, only in Od. 14, 425. 
Keia, poet. collat. form from καΐω, 
any δή Ep. fut. of κήδι 
εκἄδήσομαι, Ep. fut. of κήδομαι, 
Il. 8, 353. χα θὰ ΤῸΝ 
Κεκάδήσω, Ep. fut. of κήδω, c. 
transit. signf., Od. 21, 153, 170. 
Κέκαδμαι, Dor. perf. of καίνυμαι, 
for κέκασμαι. _: 
Kexddovro, Ep. 3 pl. aor. of χἄζο- 
μαι, 1]. 15, 574. [ἃ] 
Κεκᾶάδών, Ep. part. aor. of κήδω, or 
(ace. to others) of χάζομαιε, 1]. 11,334. 
τΚέκαλος, ov, ὁ, Cecalus, masc. pr. 
n., a Megarian, Thue. 4, 119. ᾿ 
Κεκάμω, κεκάμωσι, Ep. redupl. 
ae 2 of κάμνω, Il. 1, 168; 7, 5. 
a 
Κεκαρμένος, part. perf. pass. 


from 
kelow. ἢ 
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Κέκασμαι, ἐκεκάσμην, Dor. κέκαδ- 
μαι, -ὅμην, pf. and plapf. pass. without 
any pres. κάζω in use: v. sub καένυ- 
μαι, to which it belongs. 

Κεκαφηώς, part. perf. from *kagéw, 
akin to: κάπτω and καπύω, to gasp for 
breath ; only in phrase, κεκαφηότα θυ- 
μόν, gasping forth one’s soul, i. e. 
gasping for breath, Il. 5. 698, Od. 5, 
468 ; cf. καπύω. 

Κεκεύθει, 3 sing. plgpf. act from 
κεύθω, Simon, 98. 

tKéxnda, 2 perf, act. intr. from κήδω, 
Tyrt. 3, 28. 

'Κεκινδυνευμένως, adv. part. perf. 
pass. κινδυνεύω, hazardously. 

Κεκλασμένως, adv. part. perf. pass. 
from κλάω, broken in pieces. 

tKexAgaraz lon. and κεκλήαται Ep. 
for κέκληνται, 3 pl. perf. pass. of κα- 
λέω, Hat. 2, 164, Ap. Rh. 1, 1128. 
éxAero, Ep. 3 sing. aor. of xéAo- 
μαι, Hom. 

Κεκλήζτο, Ion. and Ep. 3 plur. 
plgpf. pass. of xaAéw,.for ἐκέκληντο, 
TL. 10, a ον" Ἑὼ 

Κέκληγα, part. rex ς, perf. 
of Kile Hom., who alee: uses a sec- 
ond part. κεκλήγοντες, as if from a 
pres. κεκλήγω. 

Κέκλημαι, inf. κεκλῆσθαι, ie 
gables, perf. pass. of καλέω, 

‘om. 


Κεκλίαται, Ion. and Ep. 3 plur. 
perf. pass. for κέκλινται, and κεκλι- 
μένος, part. perf. pass. of κλίνω, Hom. 


4] 

KéxAiro, Ep. 3 sing plapf. pass. of 
κλίνω, Hom. 

Κεκλόμενος, poet. part. aor. of κέ- 
Aopat, calling out to one, to exhort or 
encourage, in Il. c. dat.; but in H. 
Hom. Cer. 21, 6. acc., calling on one, 
calling him for help ; so too in Aesch. 
Supp. 41, Soph. O. T. 159. (The 

res. forms κέκλομαι, κέκλω OF κεκ- 
\é are mere barbarisms.) 

Κέκλῦθι, κέκλῦτε, imperat. aor. 2 of 
κλύω, poet. for. κλῦθι,. κλῦτε, Hom. 

Κέκμηκα; perf. 1 act. of κάμνω; Il. 
Hence ἣν 

Κεκμηκότως, adv. part. perf. act. 
from κάμνω, laboriously. : 
- Κεκμηώς, ὅτος and ὥτος, Ep. part. 
perf. act. of κάμνω, for κεκμηκώς, 
Hom. : 

Κεκολασμένως, adv. part. perf. pass. 
from'xoA da, tamely, orderly, Ael.- 

Kexoviuévoc, part. perf. pass. κεκό- 
viro, 3 sing. plqpf. from xovia, Il. 


τω, Hom. . ἮΝ 
Κεκόρημαι, indic., κεκορημένος, 
part. perf. pass.Ion. of copévyyut,Hom. 

Κεκορηώς, ότος, Ep. and lon. part. 
perf. act. of κορέννυμι, whence dual 
κεκορηότε, Od. 18, 372. 

Κεκορυθμένος, Ion. and Ep., part. 
perf. pass. from κορύσσω for κεκορυσ- 
μένος, Hom. - : 

“Κεκοσμήμένως, adv. perf. pass. part. 
from κοσμέω, moderately,decently, ΑΕ]. 

-Kexornés, 6ro¢, Ep. part. perf. act. 
from xoréw, Hom, 

Κεκράανται, κεκράαντο, Ep.3 sing. 
perf. and plqpf. pass. of xpaiva, xpa- 
aive, Od. [κρὰ]- ᾿ Ξ 

Kéxpaya, perf..2 of κράζω. Hence 

Kéxpayua, arog, “τὸ, “(κράζω) a 
croaking, in genl. a crying, shouting, 
i an ᾿ ἢ ! Ὲ 

Ἔκρα , Οὔ, διξεΐοχαβ., Eur. 1.. 
A. 1367, aod Phat ῃ 

Κέκραᾶκα for κεκέρακα, pert. act. 

τος κεράννυμι. i ) 
eKpaKTyC, ov, ὁ, (κράζω) ἃ erier, 
histor ‘ar. ha, 157. ee 

Κεκραμένως, adv. part. perf. pass. 
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Κεκοπώς, part. perf. act. from xér- | 





KBEAA 
of κεκράννυμι, temperately, moderately, 
Plut. 


Kéxpaé, 6,=Kexpaxtne, ap. Dracon. 
Κεκραξιδάμας, avroc, ὁ, (κράζω, 
κέκραγα, δα μά ἡ φοίησάι by Ar. Veap 
596, as epith. of Cleon, prob. formed 
after ᾿Αλκιδάμας, he who conquers all 
in bawling, the roaring boy. : 
Κεκρατημένως, adv. part. perf. pass. 
om Kpatéa, firmly, positively, Sext. 
mp. 
Κέκραχθι, Att. imperat. perf. of 
κράζω, Arr. 


| Kéxplya, perf. 2 of κρίζω. 


Κεκρϊμένος, part. perf. pass. of κρί- 
vo, Hom. Hence 
Kexpipévoc, adv. part. perf. pass., 


| apurt, distinctly.—II. with discrimina- 
| tion, accurately, Plut. 


tKexporia, ac, 7, Cecrdpia, the cita- 
del of Athens founded by Cecrops, 
Eur. Supp. 658, etc. cf. Strab. p. 397 ; 
in genl. in poets= Athens, K expomin- 
θεν, from Athens, Callim. H. Dian. 225, 
ἂν Rh. 1,95. 
 TKexporidat, ὧν, oi, the descendants 
of Cecrops, i. 6. the Athenians, Hdt. 8. 
44; the sing. occurs Ar. Eq. 1055, and 
freq. in Anth. 

ἹἱΚεκρόπιος, a, ov, of or belonging to 
Cecrops, Cecropian ; in genl. Athenian, 
esp. 7 Kexporia χθών, the land of Co- 
crops, Attica, Eur. Hipp. 34; of Κεκ. 
=the Athenians, Anth. 

tKexpomic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., aia, Anth. 

Κεκροτημένως, adv. part. perf. pass. 
from κροτέω, hammered together.—Il. 
metaph. elaborately, of style, Dion. H. 

ἸΚέκροψ, οπος, ὁ, Cecrops, an Ae- 
gyptian leader who settled in Attica 
and founded the Acropolis, Apollod. 
3,.14, 1.—2. son.of Erechtheus, grand- 
son of Pandion, king of Attica, Id. 3, 
15, 5, etc. 

Kexpuupévog, part. perf. pass. of 
κρύπτω, Odi: hence κεκρυμμένως, 
adv., secretly. 

ἸΚεκρυφάλεια, ac, 7, Cecryphaléa, a 
small island in the Saronic gulf, 
Thue. 1, 105. 

Κεκρύφαλοπλόκος, ov, (κεκρύφα- 
λος, πλέκω) weaving, netting κεκρύφα- 
λοι, v. sq., Critias 59. 

Kexpv@daoc, ov, ὁ, (κρύπτω) a wo- 
man’s head-dress made of net, to con- 
fine the hair, esp. when within doors, 
Lat. reticulum, Il. 22, 469, Ar. Thesm, 
138, cf. Fo&s. Oec. Hipp.: such are 
still worn in Italy and Spain: quite 
distinct from ἄμπυξ and ἀναδέσμη. 
IL. the second stomach of ruminating 
animals, from its. netlike structure, 
called also in French le bonnet, Arist. 
Η. Α.---Π|. ee pee or belly of a hunt- 
ing-net, Xen. Cyn. 6, TV part of 
the headstall of a bridle, Xen. Eq. 6, 8. 
fe in Anth, but τ in Ar. 1. c., Antiph. 
Citharist. 1.] i 

Κεκρύφαται, Ion. and Ep. 3 plur. 
perf. pass. from κρύπτω, Hes. 

ἹΚέκρυφες, ὧν, ol, the Cecryphes, a 
people named in Orph. Arg. 1060. 

Κεκτῆσθαι, inf. perf. of κτάόδμαι, 
Hes 

Κεκύθωσι, Ep. redupl. 3 plur. subj. 
aor. 2 from κεύθω, Od. 6, 303. [ὕ] 

Κελάδεινός, 7, 6v, (κέλαδος) sound- 
ing, noisy, Ζέφυρος, 1]. 23, 208: else- 
where in Homer always epith. of Di- 
ana, from the noise of the chase : also 


‘KeAadecv7 alone as n. pr., Il, 21, 511: 
‘Pind. has Dor. form κελαδεννός, of 


a loud, clear voice, P. 9, 158, cf.3, 200: 
also, x. ὕβρις, noisy insult, Id, 1. 4,14, 
Kedddevvér, d, dv, cf. foreg. 
οΚελάδέω, ὦ. f. -faw, also -foopat, 
Pind. O. 10, 96. (κέλαθρο ὦ sound as 
“41 
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rushing water, of the din of a crowd, 
Il. 8, 542; 23, 869.—2. to utter a cry or 
sound, Aesch. Cho. 610: c. acc. cog- 
nato, κ. φθόγγον, βοάν, παιᾶνα, Eur. 
EL. 716, Ion 93, H. F. 694.—IL trans. 
to sing of,.celebrate loudly, τινά, Pind. 
O. 2, 3, P. 2,115, etc.: to call to, in- 
voke, Eur. I. T. 1093. Only poet. ; v. 
also xeAddw. Hence ; 

Κελάδημα; atoc, τό, α loud noise, 
din, sound, Ζεῤύρου, Eur. Phoen. 213, 
ποταμῶν, Ar. Nub. 283. 

Kedddnrie, οὔ, ὁ, fem. -ἤτις, cdoc, 
loud sounding, esp. vocal, γλῶσσα, 
Pind. N. 4, 140. 

Keaddddpouoc, ov, pallies: dpa- 
μεῖν) rushing along with a shout, amid 
the noise of the chase, epith of Diana, 
Orph., cf. κελαδεινός. _ 

KéAadoc, ov, 6, α noise, esp. as of 
rushing waters ; in genl. a din, the noise 
of battle, etc., Il. 9, 547: the sound of 
music, Eur. 1. T. 1129, Cycl. 487. 
Only poet. (Cf. κέλομαι and κελα- 
pita, also καλέω and κέλλώ.) 

tKéAadoc, ov, 6, Celadus, a town of 
Arcadia, Paus. 8, 38, 9: in Theocr. 
KeAdduy, 17,92; cf. Call. H. Dian. 107. 

Κελάδω, orig. form of κελαδέω, 
(xéA.adoc) to sound loud. esp. of water, 
IL 18, 576; 21, 16: of Zephyr, Od. 2, 
42]. Hom. uses only part. pres. κε- 
λάδων, οντος, and so later Ep. [ἅ] 

ἐκελάδων, οντος, ὁ, the Celadon (the 
roaring), a tributary of the Alpheus in 
Elis, fl. 7, 134.—2. v. sub KéAadog. . 

tKeAacvai, Gv, al, Celaenae, a city of 
Phrygia on the Maeander, near mod. 
Deenair, Hdt. 726, Xen. An. 1, 2,7; 
on the hill KeAazvai, Strab., who also 
mentions another place of this name 
in Troas, p. 603. 

Κελαινεγχής, ἔς, (κελαινός, ἔγχος) 
with black, i.e. dark, bloody spear, Pind. 
N. 10, 158. 

ἐκΚελαινεύς, ἕως, ὁ, Celaeneus, son of 
Electryon and Anaxo, Apollod. 

Κελαινεφής; ἐς, (κελαινός, νέφος) 
black with clouds, ἴῃ Hom. usu. as 
epith. of Jupiter, shrouded in dark 
clouds, cloud-wrapt, cf. νεφεληγερετῆς ; 
in Od. 13, 147, he is addressed soto 
by the name κελαινεφές: then in genl. 
dark-coloured, black, αἷμα, Il. 4, 140, 
Od. 11, 36: πεδίον x., black, rich soil, 
Pind. P. 4, 93: cf. ἰοδνεφῆς. (Nodoubt 
syncop. for κελαινονεφῆς, though 
other derivs. have been suggested, v. 
Eust. Il. 122, 12. 

ἐκΚελαινή, ἧς, 7, Celaene, daughter 
of Proetus, Ael. 

Κελαινιάω, ὥ.(κελαινός) tobe black, 
Opp., in Ep. part. κελαινιόων. 

Κελαινόβρωτος, ov, (κελαινός, βι- 
βρώσκω) black and gnawed, of Prome- 
theus’ liver, Aesch. Pr. 1025. 

. Κελαινόῤῥῖνος, ov, (κελαινός, ῥι- 
vg) with a black skin or hide, Opp. : in 
Soph. Fr. 27, we have the metaphast. 
plur. κελαινόρϊνες. : : 

Κελαινός, ή, ὄν, poet. for μέλας 
(μέλαινα), black, dark, oft. in Hom., 
esp. as epith. of αἶμα, also of vé, κῦμα, 
λαΐλαψ, αϑῶν, εἰς. : later esp. of things 
on which the sun does not shine, esp. 
of the nether world, dark; murky, 
Aesch. Pr. 434, so too-of the ’Epé- 
νυες, Id. Ag. 463. (κμέλας is assumed 
-as the common radic. form of κελαι- 
νός and μέλας, v. Butt. Lexil. in 
voc.) Hence - - 

ἙΚελαινός, οὔ, ὁ, Celaenus, son of 
Neptune and Celaeno, Strab.—2. son 
of Phlyus, Paus. 4, 1,5. : 

Κελαινότης, ἡτος, ἦν blackness. 

4 Κελαιμοφ δή ἐς, (μελφιμόει: doe) 

ark-shining, ὄρφνα k., murky twilight. 

Ar. Ran. 1331 3 : Ὑ εἰ 
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Κελαινόφρων, ov, gen. νος, {κε- 
λαινός,. φρῆν) black-hearted, Aesch. 
Eum. 459. * ¢ 

Κελαινοχρώς, ὥτος, bt, (κελαινός, 
xpd) black-coloured, Anth. 

ἹΚελαινώ, od¢, 7, Celaeno, daughter 
of Danaus, Strab.—2. daughter of 
Atlas, .Apollod. 3, 10, 1.—3. daughter 
of Hyamus, Paus. 10, 6, 3. ; 

Κελαινώπης, ov, 6, Dor. -dmde, ὁ, 
fem. -G7ic, ιδος, Pind. P. 1, 13, (κε- 
λαινός, oy) of black, dark aspect, 
gloomy, terrible, θυμός, Soph. Aj. 954. 

Κελαινώψ, Grog, ὁ, 7=foreg., Pind. 
Ῥ, εἰ ath Py ὦ ᾿ 

ελάρυζα, ne, 7, κι κορώνη, the 
prodlngeerine Ap. Rh., cf. Gaxt guts, 
(d]: from : 

Κελᾶρύζω, Dor. -σδω--- κελαδέω, to 
sound like running water, to babble, 
murmur, Il. 21, 261, of blood rushing 
from a wound, Il. 11, 813, cf. Od. 5, 
323. (Akin to κέλαδος, κελαδέω.) 
ose Ε ἢ 

Κελάρυξις, ewe, 7, κελάρυσμα, ατος, 
τό, Opp., and κελαρυσμός, 6, Clem. 
Al., a rushing sound, as of water: in 
genl. noise, din. [ἃ] 

tKedeai, Gv, ai, Celeae, a town of 
Phliasia, Paus. 2, 12, 4. 

tKedéac, ov, 6, Ion. Κελέης, Celeas, 
masc. pr. n., a Spartan, Hdt. δ, 46. 

Κελέβειον, ov, τό, Ion. κελεβήϊον, 
dim. from sq., Antim. Fr. 13. 

Κελέβη, ne, ἦ, @ drinking vessel, 
Anacr. 40, ete. : in genl. a vase or pail. 
(Usu. deriv. from γέειν λοιβήν : but 
prob. from same root as κύπελλον.) 

Κελεβήϊον, ov, τό, Ion. for κελέβ- 
εἰον, 4. V. 

ἹΚελένδερις, εως, ἡ, Celenderis, a 
seaport town of Cilicia, Strab.—2, 
harbour of Troezene, Paus. 5 

Κελέοντες, wy, ol, (κᾶλον, κῆλον) 
the beams in the upright loom of the 
ancients, between which the web was 
stretched, also ἱστόποδες, Theocr. 18, 
34. 

Κελεός, οὔ, 7, a bird, perh. the wood- 
pecker, Arist. a A. 

ἐκελεός, οὔ, ὁ, Celeus, an early hero 
οἵ Eleusis, father of Triptolemus, H. 
Hom. Cer. 146, Ar. Ach. 55. : 

Κελεύθειος,α, ον,(κέλευθος) belong- 
ing to a road, like ἐνόδιος, cf. Paus. 3, 
12, 4. 

Κελευθείω, to travel. Hence 

Κελευθήτης, ov, ὃ, α traveller, Leon. 
Tar. 60. ᾿ 

Κελευθιάω, ὥ, ν. κελευτιάω. 

Κελευθοποιός, όν, (κέλευθος, roréw) 
making, clearing a road, like ὁδοποιός, 
Aesch. Eum. 13. ᾿ 

Κελευθοπόρος, ov, ὃ, α traveller, like 
ὁδοιπόρος, Anth. | 

Κέλευθος, ov, ἢ, with poet. heterog. 
plur. τὰ κέλευθα, a road, way, path, 
track, either by land or water, Hom., 
freq. in phrases ὑγρὰ and ἰχθυόεντα 
κέλευθα of the sea; also, ἀνέμων κέ- 
λευθα, Od. 5, 383; 10, 20: κέλευθοι 
νυκτός τε καὶ ἤματος, the ways of 
night and day, 1.. 8. night and day, 
Od. 10, 86.—II. α going or travelling, 
journey, voyage, by land or water, 
Hom. ; esp. a coming on, arrival, ad- 
vancing, Hl. 11, 504.—III, @ way of go- 
ing, walk, gait Eur. Rhes. 212, cf. 
Id. Tro..888.—IV. metaph.: @.way or 
walk of life, θεῶν κέλευθοι, Il. 3, 406, 
cf. Aesch. Cho. 350: also a way of do- 
ing... , Pind. 1.4, 1 (8, 19),cf οἶμος. 
Only poet. (Acc. to some from κέλ- 
Aw, κελεύω : but more naturally from 
Ἐῤλεύθω, as Buttm. Hence 

Κελεύθω, to travel, dub., v. κλεύθω. 

Κέλευμα, ατος, τό,.Ξεκέλευσμα, 4. 
v., Sophron ap. Ath. 87 A. 
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Κέλευσιρ, ewe, 7, (κελεύω) an or- 
dering, commanding.—lI.—sq., Plut. 

Κέλευσμα or κέλευμα, ατος, τό, 
(κελεύω) an order, command, behest, 
esp. the word of command in war, Hat. 
4, 141; 7, 16: also esp. the call of the 
κελευστής, which gave the time to 
the rowers, Blomf. Aesch. Pers. 403: 
hence ἀφ᾽ ἑνὸς κελεύσματος, all at 
once, Thuc. 2, 92, cf. Sophr. ap. Ath. 
87 A; ἀπὸ or ἐκ κελεύματος, at the 
word of command, Aesch. Pers. 397, 
Eubul. Damal. 1. (On the forms κέ- 
Aeuuaand céAevoya,v. Lob. Aj. p.323). 

KeAevopsc, οὔ, 6, an order, command, 
ae ies 1130, etc. 

ελευσμοσύνη, nc, 7, Ton. for κελ- 
ευσμός, Maia, Hat. 1, 157. 

ἐξ ελευστώνωρ, ορος, 6, Celeustanor, 

a son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 
- Κελευστής, οὔ, ὁ, (κελεύω) a com- 
mander, esp. on board ship, the man 
who by his voice or by signs gives the 
time to the rowers, Ar. Ach. 554, Thuc. 
2, 84, cf. Blomf. Aesch. Pers. 403. 

Kédevortidw,6,dub.1. ον κελευτιάω. 

Κελευστικός, 4, ὄν, belonging to a 
κελευστής, commanding, hortatory ; ἡ 
-kh, sub. τέχνη, Plat. Polit, 260 D. 

Kedevaroc, ἢ, 6v, (κελεύω) ordered, 
commanded, Luc. 

Κελεύστωρ, ορος, ὁ,γεεκελευστής. 

Κελευτιάω, ὥ, frequentat. from κε- 
λεύω, as πνευστιάω from πνέω, to be 
continually urging on and commanding, 
Αἴαντε κελευτιόωντε, κελευτιόων 
Γαιήοχος, 1]. 12, 265; 13, 125, where 
others κελευστιόων, others κελευθιό- 
ὧν, going. 7 

tKedevrup, ορος, ὁ, Celeutor, son of 
Agrius, Apollod. 1, 8, 6. 

Κελεύω, f. -ow: on pf. pass. κεκέ- 
λευσμαι or -λευμαι, v. Lob. Aj. p. 
323, (KéAAw). Strictly to urge or drive 
on, Lat. incitare, μάστιγι κελεύειν, Il. 
23, 642 : hence to urge, exhort, bid, com- 
mand, order, very freq. from Hom. 
downwds, : usu. of pee in author- 
ity, but also freq. of friendly exhorta- 
tions : more rare of inferiors, to urge, 
intreat, beseech, Od. 10, 17, 345, Il. 24, 
599, Hdt. 1, 116; so κέλομαι, Od. 11, 
71: esp. to call and so give time to the 
rowers, Ath., ef. xeAevorie.—Con- 
struct.—I. usu. c. acc. pers. foll. by 
inf., to order one to do, as, x. σὲ ἐς 
πληθὺν ἰέναι, Tl. 17, 30, cf. 11, 781, 
etc. (which was afterwards taken as 
acc. ¢. inf., to order that .., as in KéA- 
ὁμαι, Lat. jubeo.)—2. c. ace. pers. et 
rei, x. τενά τι, i. 6. to order one (to do) 
a thing, Il. 4, 286; 20, 87.—3. c. acc, 
pers. only, to urge on, command him, 
Od. 9, 278; 11, 507: hence x. τινὰ 
ἐπί... (as we say) to order one against 
orto.., Xen. Hell. 2, 3, 20 and 53, 
—IL. c. dat. pers. foll. by inf., to call to, 
order one to do, 1]. 2, 50, Od. 2, 6, etc. 
—2. c. dat. pers. only, to call to, com- 
mand him, Il. 2, 151, etc.—III. absol., 
esp. in Homeric phrase, ὡς σὺ κελεύ 
εἰς : 50, πολλὰ κελεύων, Hat. 6, 36. 
—IV. c. inf. only, and so in Att., x. μὴ 
ποιεῖν, to forbid todo: pers. also adde 
τινά or rivi.—V. in Dem. 48, 14, «. τί 
παρά τινας, to require it from him. 

ελέων, 6,0bsol. sing. of κελέοντες. 
. KéAne, ητος, 6, (kéAAw) @ courser, 
race-horse, Pind., but κέλης ἵππος, Od. 
5, 371. (From the Aeol. κέληρ comes 
Lat. celer, celeres ; and Festus derives 
the Lat. celsus for eques from xéAqc, 
Koen. Greg. p. 306. sq.)—Il. a fast- 
sailing yacht with one bank of oars, a 
light vessel, Lat. celes, celox, Hat. 8, 
94.—IIl. pudenda muliebria, Eustath. 

Κελήσομαι, fut. of κέλομαι, Od. 





Κελητιάζω, f. -dow,=sq., Hesych. 
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Κελητίζω, f. -tow, (κέλης) to ride a 
race-horse ; in genl. to ride, ἵπποισι 
κελητίζειν, 1]. 15, 679: esp. of a race 
where one man rode two or more 
horses, leaping from one to the other. 
I. sensu obscoeno, Ar. Vesp. 50], 
etc., cf. Ruhnk. Rut. Lup, 260. 

Κελήτιον, ov, τό, dim. from xéAge, 
Phuc. 4, 120. ; 

tKeAla, ac, 7, Celia, a place in Apu- 
lia, Strab. : 

ἸΚελκαία, ac, ἦν an appell. of Diana 
at Athens, Arr. An. 7, 19, 3. 

tKéAAcov, ov, τό, ὄρος, Mons Caeli- 
us, in Rome, Strab. 

KE’AAQ, ἢ, κέλσω : aor. ἔκελσα, 
transit. to urge, drive on, the Lat. cello 
(percello), and pello: Hom. has it only 
in Od., always in aor., and in phrase 
νῆα κέλσαι, to run a ship to land, put 
her in, Lat. appellere, sometimes with 
ἐν ψαμάθοισι added, Od. 9, 546; 12, 
5; sometimes absol., Od. 10, 511; 11, 
20: also in Att.: so too, x. πλάταν, 
Aesch. Ag. 696.—II. intrans. to move, 
ge, esp. of ships, to land, put to shore 
or into harbour, so, κελσάσῃσι νηυσί, 
Od. 9, 149: «. ἐπὶ, πρὸς γῆν, Aesch. 
Eum. 10, Soph. Tr. 804 ; also, «. 
γαῖαν, Aesch. Supp. 16. (To this 
root belong also ὀκέλλω, KéAne, κε- 

λεύω, κέλομαι, perh. καλέω, v. κέλο- 


ae il. 
MK éuc, 6, Celmis, one of the Dac- 
tyli Idaei, Strab. 

Κέλομαι, f. κελήσομαι, aor. κεκλό- 
μὴν and ἐκεκλόμην, in Hom. esp. 3 
sing. κέκλετο, patt. κεκλόμενος, (KEA- 
Aw). Poet. for κελεύω, to set in mo- 
tion, urge on, exhort, command, oft. in 
Hom. : curiously; ἰαίνετο κηρός, ἐπεὶ 
κέλετο ἄλη ic, the wax melted, 
since mighty force constrained it, Od. 
12,175. Construct. like κελεύω, c. 
‘dat. vel acc. pers., with an inf. ex- 
pressed or omitted, etc.; Hom. usu. 
adds the dat. to the aor. in signf. to 
call, call to or on—II. κέλομαι some- 
times adds to the signf. of κελεύω 
that of καλέω : hence—l. to call, call 
to, Ἥφαιστον, 1]. 18, 391, cf. ἐπικέ- 
Aowat.—2. to call by name, hence to 
name, Pind. I. 6, 78. 

Κέλσαι, inf. aor. from κέλλω, Od. 


ἱκέλσος, ov, ὁ, Celsus, a friend of 
Lucian, to whom he dedicated his 
life of Alexander the magician, Luc. 
Alex. 1, etc. 
tKéArai, ὧν, ol, later for Κέλτοι, 
SHeekr(B 1, (Κελτοί, Ἴ 
Κελτίβηρες, wr, οἱ, (Κελτοί, Ἴβη- 
gee) Ad mara a Spat αἷς, 
trab.; ἡ Κελτιβηρία, the country 9) 
the Celtib., Polyb. Ὁ Ὁ 
ἐκελτικός, 7, ὄν, of or belonging to 
the Celts, Celtic ; ἡ Κελτικῇ, the coun- 
try of the Celtae, Celtica, Arist. H. A. 
.8, 28; in Strab. also= Gallia, ἡ ὑπὲρ 
τῶν "AArewy, transalpina ; ἢ ἐντὸς 
"Ἄλπεων, cisalpina, Id. 
tKeAric, δος, 7, pecul. fem. to foreg., 
χιών, Anth. 
Κελτιστί, adv. in Celtic, in the lan- 
ὁ or after the manner of the Celts, 
uc, Alex. 51, From 
Κελτοί, ὧν, οἱ, the Celtae, Celts, Hdt. 
2,33: later also Κέλται; v. Strab. 
p. 33, 176. 
ἐκελτολίγνες, wv, of, (Κελτοί, Al- 
yvec) the Celto-ligurians, Strab. 
ἐΚελτοσκύθαι, ὧν, ol, the Celto-Scy- 
thae, a erg er of the northem 
tribes of Asia, Strab. p. 507. 
tKéArpog, ov, 6, appell. of the river 
Ister, Lyc. 189. ῃ 
_ Κελύφἄνον, ov, 76, (γλύφω)εεκε- 
λύῤη, Lyc., and Luc. [Ὁ] 
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Κελύφανώδης, ec, (κελύφανον, el- 
doc) like a ‘tall Ue a Theor 

. Κελύφη, ηὸν ἦν (γλύφω) dub. 1. for 
κέλυφος in"Theophr. [Ὁ] 

Κελύφῖνος, νη, ινον, of shells, pods, 
or husks. [0] © 

ee ig ov, τό, dim. from 54.» 
Arist. H. A. [Ὁ] 

Κέλῦφος, εος, τό, α husk, rind, pod, 
shell, Arist, Gen, An.: metaph. of old 
dicasts, ἀντωμοσιῶν κελύφη., mere 
affidavit husks, Ar. Vesp. 545: also 
of testaceous animals.—II. an old skiff 
boat, Anth. P.9, 242. (Cf. καλύπτω, 
κρύπτω.) Hence 

Κελυφώδης, ες,Ξεκελυφανώδης. 

tKéAwvec, wy, οἱ, Celénes, a people 
of Asia, Diod. 8. 

KéAwp, wpog, 6, son, a rare poet. 
word in Eur. Andr. 1033, and Lyc. 
sa ee Γ é ) 

Kepddoocdoc, ov, (κεμάς, σεύω 
chasthe the oe Notas fon 

Κεμάς, ddoc, 7, an unknown kind 
οἱ ἄραι Il. 10, 361. i 

éupa, ατος, τό, (κεῖμαι) the lair 
of aed aac in eeee a Phu. 
2, 917 D. 
Κεμμάς, ἄδος, 7, poet. for κεμάς, 
Q. Sm. 


ἹΚέμμενον, ov, τό, ὄρος, the range 
of Bi Cebenna in Gaul, now Ceven- 
nes, Strab. 

Κέμφος, or κέμπφος, ov, δ,Ξε κέπ- 
φ 


ος. 
Κέν, before a vowel for xe, q. τ. 
om. 

Κεναγγέω, 6, f. -ἦσω, Ion. κενεαγ- 
γέω, q. ν. : from 

Kevayyne, ἔς, (κενός, ἄγγος) emp- 
tying vessels, hence breeding famine, 
hungry, ἄπλοια, Aesch. Ag. 188. 
oe ; 

evayyia, ac, ἡ, emptiness of ves- 
sels; esp. hunger, Biat. ‘Com,) Symm. 
10; «. ἄγειν, to fast, Ar. (7) ap. Mei- 
nek, ibid.: also Jon. ceveayyein, ἢ. ν. 

Kevéyopia, ac, 7, (κενός, ἀγορεύω) 
empty talk, prating, poet. Keveay., ap. 
Plat. Rep. 607 B. 

Kevavdpia, ac, 7, lack of men, dis- 
peopled state, Aesch. Pers. 730: from 
“ Κένανδρος, ov, (κενός, ἀνήρ) emp- 
ty of men, dispeopled, Aesch. Pers. 119, 
Soph. O. C. 917. ; 
Κεναυχής, é¢.v. the poet. κενεαυχής. 
Κένδυλά, wv, τά, also κένδῦλα, 7, 


Κενεαγγέω, ὦ, (κενεός, ἄγγος) to 
have empty vessels ; esp. in Hipp., to 
have the vessels of the body empty, to be 
Fasting, to hunger, be exhausted. cue 


A 


Kaveayyein, or rather τίη, vise th 


and κενδύλη, ἡ, dub. 1. for σχένδυλα.. 


ΚΕΝΟ 


Κενεός, ἤ, ὄν, Ion. for κενός; 4. Υ.» 
empty, Hom., and sometimes in Att. 
Hence 

Kevedrae, ητος, ἡ.--κενότης, Hipp. 

Κενεόφρων, ov, gen. ovog, (xevede, 
φρήν) empty-minded, Theogn. 233. ' 

Κενεών, ὥνος, ὁ, (κενός) the hollow 
between the ribs and the hip, the flank, 
elsewh. λαγόνες or λαπάρα, Hom.— 
II. any hollow space, e. g. of a cave, 
Nonn.: in genl. space, Anth. 

Κενήριον, ov, τό, an empty monu- 
ment, eens Euphor. 81. 

Κενοβουλία, ας, 7, (κενός, βουλή) 
vain counsel, ; 

Kevoydutov, ov, τό, (κενός, γά- 
Hoc) an empty, unreal marriage, coine 
after κενοτάφιον by Ach. Tat. [2] 

Eves avis; ‘dog, fem. of κενόδους. 

nth. 


Kevodokéw, 6, f. -fow, to be vain, 
puffed up: and 

Kevodogia, ας, 7, vanity, conceit, 
Polyb.: from 

Κενόδοξος, ov, (κενός, δόξα) vain, 
conceited, Polyb. Adv. -we. 

Κενόδους, οντος, ὃ, ἦν toothless. 

Κενοδρομέω, 6, f. -ἥσω, (κενός, δρό- 
boc) to run alone, be without attend- 
ants. 

Κενοκοπέω, ὦ, f. -«ἦσω, (κενός, κόπ- 
Tw) to labour in vain, waste one’s pains, 
Chrysipp. ap. Plut. 2, 1037 A. 

Κενόκρανὸς, ov, (κενός, κρᾶνον) 
empty-headed, Orac. Sibyll. 

Κενολογέω, 6, f. -fow, to talk emp- 
tily, Eupol. Incert. 98: and : 

Kevodoyia, ας, 7, empty, idle talk, 
Plut.: from ν 

Κενολόγος, ον, (κενός, λέγω) talk- 
ing emptily, prating. 

tKevouavol, dv, ol, the Cenomani, a 
people of Gallia Transpadana, Polyb. 
2, 24, 7, who also writes Tovoy. 

Κενοπάθεια, ac, 9, empty, unreal 
sensation, Sext. Emp. [ἃ] : from 

Κενοπᾶθέω, ὦ, f. -ἤσω, (κενός, πά- 
Goc) to have empty unreal sensations, to 
which no object corresponds, Sext. 
Emp. Hence 

Κενοπάθημα, atoc, τό, an empty 
unreal sensation, Sext. Emp. eh 

Κενοῤῥημοσύνη, ης, ἡ, (ῥῆμα)-: 
re. 
_ KENO’S, 7, ὅν : poet. κενεός, ed, 
e6v, (as always in Hom. except Od. 22, 
249, where he has κενός, and I. 3,376; 
4, 181, where xeevéc): Ion. κεινός, ἢ, 
όν, Hdt., and also in Pind. :—empty, 
opp. to πλέως, πλήρης, Hom.—2. emp- 
ty, hence, empty-handed, Il. 2, 298, 
Od. 15, 214: κενεὰς χεῖρας ἔχοντες, 
Od. 10, 42; τὸ κενόν, the vord of space, 





Ion. for xevayyia, hunger, 
Hipp. ‘ 

Keveayynréov, verb. adj. from xe- 
veayyéw, one must leave the vessels 
empty, Aretae. 

Keveayyinéc, ἢ, dv, having the ves- 
sels empty, esp. Medic., with those of 
the ὑδάν empty, echausted, Hipp. Adv. 
“Oc, Id. i 
_ Kevedyopia, ac, 7, v. κεναγορία. 

' Κενεαυχῆς, ἔς, (κενός, αὐχή) vain 
boasting, braggart, 11. 8, 230. 

Κενέβρειος, ον:Ξενεκριμαῖος, dead, 
esp. of dead cattle: esp. ἴῃ plur., τὰ 
κενέβρεια.---Ἰ. carrion, dog’s-meat, Ar. 
Av. 538.—2. the dog’s-meat market, 
gees ᾿ (edith: by 

ενεγκράνιος, ov, (κενός, ἐν, Kpa- 
viov) brainless. [ἃ] 

Κενεμβᾶτέω, ὦ, f. -ἤσω, (κενός, ἐμ- 
Bre) to step into ahole, stumble, Plut., 
and Luc.: in Medic. of the probe, to 
reach a cavity. Hence 





Κενεμβάτησις, ewc,7, in Medic., the 
reaching a cavity with the probe. [ἃ] 
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Lat. , inane, Democr. ap. Plut. 
—Il. in genl. empty, fruitless, vain, 
like μάταιος, εὔγματα, Od. 22, 249, 
γνώμη, ἐλπίς, etc., Pind., and Att. : 
keved, in vain, Pind. O. 10, 112; so, 
εἰς κενόν, Diod. ; ἡ διὰ κενῆς ἐπανά- 
σεισις, empty flourishing of arms, 
Thuc. 4, 126.—III. ewhausted, ὑπ’ 
ἄσθματος, Aesch. Pers. 484.—IV. c. 
gen., void, destitute, bereft, φρενῶν, 
Soph. Ant. 754, δακρύων, Eur. Hec. 
230: hence absol., bereaved of her 
young, λέαινα, Soph. Aj. 986.—Adv. 
κενῶς, Plut—Compar. and superl,, 
acc. to Gramm., κενότερος, κενότα 
τος, yet the regul. κενώτερος, κενώ- 
τατος also occur, cf. Buttm. Ausf. 
Gr. § 65, Anm. 4, Heind. Plat. Phaedo 
111 D, ete., cf. στενός. 

Kevooopia, ας, 7, vain, pretended 
wisdom: from 

Κενόσοφος, ov, frivol 
ματαιόσοφος. 

Κενοσπουδέω, ὦ, f. -ἤσω, to pursue 
frivolities, M. Anton. ; and 
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ly wise, ct. 


KENT 


Kevoonovdla, ac, 4, pursuit of frivo- 
lites, Dion. H.: from 

Κενόσπουδος, ov, (κενός, σπουδῇ) 
zealous after frivolities ; τὰ K., mat- 
ters of mere curiosity, Οἷς, Att. 9, 1. 
Adv. -δως, Plut. 

Κενοτάφέω, ὦ, f. how, (κενός, τά- 
φος) to raise an empty tomb, i.e. monu- 
ment to any one’s memory in a place 
where he was not buried, τινά, Eur. 
Hel. 1060, cf. 1057: metaph., τὸν 
Biov, Plut. Hence ᾿ 

Κενοτάφιον, ov, τό, an empty tomb, 
cenotaph, Xen. An. 6, 4, 9. [a]. 

Kevérne, nT0¢, 7, (κενός) emptiness, 
vanity, Plat. Rep. 585 B. Με 

Κενοφροσύνη. ἡς; ἦ, emptiness of 
mind, Timon. Phij. 3,2: from, 

Κενόφρων, ov, gen. ovoc, (κενός, 
φρήν) empty-minded : vain, ineffectual, 
Bovaetuara, Aesch. Pr. 762. , 

Κενοφωνέω, G, f. -ἦσω, to speak 
idly: and ᾿ 

Κενοφωνία, ας, 7, vain talk, babbling, 
N. T.: from 

Κενόφωνος, ον, (κενός, φωνή) emp- 
ty sounding, prating. . ; : 

Κενόω, ὥ, (κενός) to empty out, drain, 
πόλιν ἀνδρῶν κι» Aesch. Supp. 660: 
to make a place empty by leaving it, de- 
sert.it, βωμόν, Eur. Andr. 1138., Pass., 
to be emptied of,...c. gen., Hat. 4, 123: 
to be left empty, deserted, Thuc. 2, 51, 
cf. Soph. O. T.:29.—2, to become vain, 
of none effect, N. T. 

Kévoat, Ep. inf. aor. 1 act. of κεν- 
réw, as if from "κέντω, 1]. 23, 337.— 
IL also imperat. aor. 1 mid. of κεντέω. 

Κέντᾶσε, Dos. 3 sing. aor. 1 from 
κεντέω for ἐκέντησε. 

Κενταύρειον, ov, τό,Ξεκενταύριον, 
Diosc. 

Κενταύρειος, cia, evov, Centaurian, 
of, belonging to, befitting Centaurs, yé- 
voc, Kur, I. A. 706, 

Κενταυρίδης, ov, ὃ, of, or descended 
from Centaurs: hence immog K., a 
Thessalian horse, Luce. adv. Indoct. 5. 

Κενταυρικός, 4, 6v, like Centaurs, 
hence savage, gross, rude, and so adv. 
-κῶς, Ar. Ran, 38. 

Κενταύριον, or κενταύρειον, ov, 
τό, also 7 κενταυρίς, Theophr., and 
ἡ κενταυρίη, Hipp., the plant Centaury. 

Kevravpic,.idoc, 7, fem. of Κένταυ- 
ρος, Philostr.; also fem. adj. Nonn.: 
—2.v.foreg, ; 

Κενταυρίσκος, ov, 6, dim. from 
Kévravpoc, a little Centaur. 

Κενταυροκτόνος, ov, (Kévravpos, : 
κτείνω) slaying Centaurs, Lyc. ᾿ς 

Κενταυρομᾶχία, ac, 7, (Κένταυρος, 
μάχη) α battle of Centaurs, Plut. 

,“Κενταυροπληθής, ἔς, (Kévraupog, 
πλῆθος) full of Centaurs, Eur. H. F. 
1273. 

Kévravpog, ov, ὁ, a Centaur : they 
were a savage race, dwelling between: 
Pelion and Ossa in Thessaly, extir- 
pated in a war with their neighbours 
the Lapithae, Il 11, 832, Od, 21, 295, 
sq., Hes. Sc. 184, cf, b70.—IL later, 
from Pind..P. 2, 82, sq., they were 
believed to be monsters of double 
shape, half-man and half-horse : hence 
also ἱπποκένταυρος, cf. Voss Myth. 
Br, 2, p. 265, sq.: usu. said to have 
been sons of Ixion and Nephele 
(the Cloud.)—III. also= παιδεραστῆς, 
from the brutal sensuality ascribed: 
to the Centaurs; hence too—2. the 
pudenda, Theopomp. (Com.) Incert.. 
14, (Prob. from κεντέω, ταῦρος, 
either from bull-fights, ravpoxa@a-: 
Ψία, or from their being mounted 
herdsmen.) 

Κεντάω, ὥ, dub. for sq. 

Ἐεντέοι ὦ, f. -fow, Ep. inf. aor. 1 
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κένσαι. as if from *xévro, Il, 23, 337, 
to prick, goad, sting, esp. in order to 
drive on, hence to spur on, spur, I]. 1. 
c., Vv. KévTpov.—z2. in genl. to prick, 
wound, Pind. P. 1, 55, etc.: to stab, 
pierce, Soph., and Eur.—3, to torture, 
torment, Xen. An. 3, 1, 29, Hell. 3, 3, 
11. (Root κεντ-, as in κέντ-ρον, κόντ- 
oc, cf. Ἐκέντ-ω.) Hence 
Κέντημα, atoc, τό, α i oo ἕξ 
hence the point of a weapon, Polyb.— 
Il. the sting, wound inflicted thereby, 
Aesch. Fr. 155. 
tKevr#ytoc, ov, ὁ, the Roman Cen- 
tenius, Polyb. 
Κέντησις, ews, 7, @ pricking, goad- 
ing, etc. 
Kevtntip, ἧρος, ὁ, one who goads 
or spurs. Hence ; 
Κεντητήριος, ov, of, belonging to, 
tted for piercing, goading, etc.: τὸ K., 
ike κέντρον, a goad, piercer, awl. 
Κεντητικός, 7, ὄν, prickly, Theophr. 
Κεντητός, 9, 6v, (kevréw) pricked. 
—II. embroidered, Epict. . . ; 
Kévro, Dor. for κέλετο, cf. γέντο, 
ἦνθον, Alem. 117. 
ἹΚεντόριπα, wv, τά, in Ptol. Kev- 


ΤΚεντόριπες, wv, ol, the inhab. of 
Centuripae, Thue. 7, 22; in Diod. S. 
Κεντοριπῖνοι, ol, 19, 103. 


κεντέω, Hat. 3, 1 
Κεντρήεις, eooa, ev, (κέντρον) 
pownted, sharp, prickly, Nic. : 
Κεντρηνεκῆς, ἔς, (κέντρον, ἠνεκῆς) 
spurred or goaded on, ἵπποι, Il. 5, 752; 
8, 396. 
Κεντρίζω, f -ἰσω,--- κεντέω, to prick, 
goad, spur, Xen. Eq. 11,6: metaph. 
of desire, Id. Symp. 8, 24. 
Kevtpivyg, ov, 6, (κεντέω) a prickly 
kind of shark, Arist. ap. Ath.—II, a 
kind of beetle or wasp, Theophr. [7]. 


in genl. a prick, goad, sting.. 
Κεντριόω, ὥ, (κἔντριον) to prick, 
spur, 
'Κεντρίς, ἰδος, 4,=Kévtpov.—IL = 
διψάς, ‘bel. 
Ἐεντρίσκοει ov, 6, a kind of fish, 
dub. in Theophr., perh. for κεστρῖνος, 
κεστρινίσκος. oe 
Κεντρίτης, ov, 6,=Kevtpivye, Ael. 
tKevtpirne, ov, δ, the Centrites, a 
river forming the boundary between 
Armenia and the Carduchi, now the 
Buhtan-chait, Xen. An. 4, 3, 1. {A ᾿ 
Κεντροβᾶρῇς,. ἐς, (κέντρον II, βά- 
oc) gravitating towards the centre: 
heaps τὰ κεντροβᾳρικά, a treatise of 
Archimnedes on finding the centre of 


'| gravity in bodies. 
Κεντροδήλητος, ov, (κέντρον, δη- | 5: 


λέω) goaded: but—2. act. goading, 

stinging, ὀδύναι, Aesch. Supp. 563. 
Κεντρομᾶνής, ἕς, (κέντρον, paivo- 

μαι) madly spurring, Jac. . ὍΣ 


789. 
Κεντρομυρσίνη, ne, ἣν the prickly 
myrtle, Theophr. 


Kévrpoy, ov, τό, (κεντέω) α point, 
rickle, spike, sting, any thing piercing : 
ence esp.—l. a horse or ox-goad, Lat. 
stimulus, Π. 23, 387, 430: later a spur: 
but usu. Rest Hot α goad for driving 
ozen, in Hom. βουπλήξ : proverb., 
πρὸς κέντρα λακτίζειν, ν. sub λακτί- 
ζω.---. an instrument of torture, Hat. 
3, 130.—3. a nail, rivet, for joining 
iron.—4. @ thorn.—5.= 7600, Sotad. 
ap. Ath. 621 A.—6, metaph. @ spur, 
incentive, Soph. Phil. 1039: also of 
ointed language, that tells upon the 
earer, as of Pericles, κέντρον tyxa- 
τέλειπε τοῖς ἀκροωμένοις, Hupol. 
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τούριπαι, al, Centuripae, a city of Si-. 
cily near Aetna, Thuc. 6, 94: hence | 


Κέντριον, ov τό, dim. from κέντρον: |. 
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Dem, 6.—Il. the point, round which a 
circle is described, centre, Plat. Rep. 
436 D.—III. a kernel or hard knot in 
wood or stone, Theophr. 

Κεντροπᾶγής. ἔς, (κέντρον, πήγνυ- 
jut) deeply pricking or goading. 

Κεντροτῦπής; ἔς, (κέντρον, τύπτωλ 
struck ὃψ α goad or spur, nth ; 

Κεντροτύπος, ov, (κέντρον, τύπτων 
act. hitting, striking with a goad ΟΥ̓ spur 
but—II. proparox. κεντρότυπος,Ξεμα- 
στιγίας. [0] . 

Κεντροφόρος, ov, (κέντρον, φέρω) 
with a goad or sting, Opp. 

Kevzp6u, G, (κέντρον) to make point 
ed, arm with sharp points; in pass. to 
have a spur or sting, Plat. Rep. 552 D, 
—IL to put or find in the centre, late. 

Κεντρώδης, ες, (κέντρον, εἶδος) 
‘pointed, prickly. ~~ 

Κέυτρων, ὠνος, 6, one that bears the 
marks of the κέντρον, and so a spur- 
galled jade, or a rague that has been put 
to the torture, so in’ Ar. Nub. 450, cf. 
μαστιγίας, Bépa8poc.—ll. later, a cof- 
lection of scraps stitched together, patch- 
work, Diod.: esp. metaph. a copy of 
verses made up of scraps from other au- 
thors, Lat. cento : hence ὁμηροκέντρω- 
vec ‘and ὁμερόκεντρα, A saa ‘made 
up of fragments from Hom.:'so we 
have them from Virgil by Proba Fal- 


| conia and Ausonius. — 
Κεντόω, ὥ, rare collat. form from’ 


ΤΚέντρωνες, wy, οἷ, the Centrines, a 
Gallic Alpine tribe, Strab. 
Κέντρωσις, εως, 4, (κέντρόω) α 
goading, spurring on.—ll. a central po- 
sition. ἢ ᾿ 
Κεντρωτός, ἥ, 6v, (κεντρόω) prick- 
ed, pierced, Plut.—IL. hitieahad vith a 
sting, Arist. H. A.: spiked, Strab. 
Κεντυρίων, wvoc, ὁ, the Lat. Cen- 
turio, N. 'T. 
*Kévtw, obsol. root of κεντέω, 
whence the Ep. inf. xévoaz for xev- 
τῆσαι is usu. derived. 
‘Kévrwp, ορος, ὁ, (kevTéw) a goader, 
driver, ἵππων, Il. 4, a ae τ 
Κένωμα, ατος; τό, (κενόω) an em 
ty ΟἿ interval, Polyb.—II. a sk 
- ΤΠ], medic. an evacuation, Plut. 
tKevde, adv. v. sub κενός. 
Κένωσις, eae, ἣν (κενόω) an empty- 
ing, evacuation, Plat. Rep. 585 A. 
Κενωτικός, 9, ὄν, (Κενόω) of, for 
emptying, τινός, Ael.: esp. medic. 
evacuating. 
. Kéouaz, Ep. and Jon. collat. form 
from κεῖμαι, whence Hat. has3 sing. 
κέεται, Hom. 3. pl. κέονται, Hipp. 
inf. κέεσθαι. The first person is not 
in use. reper boc) A 
_ Κεπφαττελεβώδης, ec, (εἶδος) Ar 
dicate or. Ath. 163 Ὁ, acc, to Bentl., 
from κέπῴος and ἀττέλεβος,Ξε κεπφώ- 


ἧς. 

Κεπφόομαι, 88 pass., to be easily 
cajoled or deceived, like the κέπφος, 
LXX, Cic, Att. 13, 40. 

Κέπφος, ov, 6, α light sea-bird of 
the petrel kind: hence—II. metaph. @ 
feather-brained simpleton, a booby, nod- 
dy, Ar. Plut. 912, etc. (Acc. to Schol. 
Ar. akin to κοῦφος or κωφός.) Hence 

Κεπφώδης, ες, ἱκέπφος, εἶδος) like 
a κέπφος : hence silly. 

Κερᾶβάτης; οὐ, δ,Ξεκεροβάτης. [ἃ] 

Κερᾶἄελκῆς, ἔς, (κέρας, ἔλκωλ draw- 
ing with the horns, as ἃ steer in the 
yoke, Call. Dian. 179, ᾿ 

Κεραία, ας, ἡ, (κἔρας) a horn, Nic. 
—Il. any thing like a horn, growing or 
projecting like one: esp.—1. a yard-arm, 
cf. Lat. cornua antennarum, Aesch. 
Eum, 556, etc.: hence in genl. a pro- 
jecting beam, 6. g. of a crane, etc., v. 
Thuc. 2, 76.2. the antennae of the 





crab, etc., Arist. H. A.—3. the horns 
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ot the moon, Arat.—4, @ horn or pro- 
montory of land, Anth.—5. a branch, 
branching stake of wood, Polyb.—6. 
any little projection or mark at the top 
of a thing, Plut.: esp. an accentual 
mark or sign in writing, apex, ‘a tittle,’ 


KEPA 


Proverb., ὡς κεραμεὺς κεραμεῖ κοτέει 
from Hes. Op. 25, etc.; also, κερα- 


uncertain. : 





N. T.: hence διὰ πάσης κεραίας dui 
xov, of a character showing itself in 
every letter, Dion. H.: also an abbre- 
aie in Rice bilge Plut.— 
. the leg, point of a pair of compasses, 
Sext. fp, ilk any thing made of 
horn, e. g. a bow, Anth. 
Κερὰαΐζω, f. -iow, to destroy utterly, 
lay waste, ravage, πόλιν, σταθμοὺς. ἀν- 
θρώπων, etc., Hom., and Hdt.—ll. of 
persons, to kill, slaughter, Τρῶας, Il. 
2, 861, cf, 21, 129, Hat. 7, 125 : to sink 
ships, Hdt. 8, 86, 91: κι τινὰ ἐκ τό- 
ποῦ, to make away with, carry off, Id. 
1, 159... (Acc. to some from κέρας» 
others from κείρῳ) : 
Κεραίνω, v. 1 for κεραίω, Il. 9, 203. 
Κεραιοῦχος, ov, (κεραία, ἔχω) hold- 
ing the sail-yard.  . 
Kepaipa, ν. 1. for κεραΐω, ΤΙ. 9, 203. 
Kepiic, ioc, 7, (κέρας) a worm that 
eats horn, once read in Od. 21, 395. 
Kepdic, δος, ἡ, (κέρας) 4 sheep 
when its horns are Wie Ὁ. 
Κερᾶϊσμός, οὔ, 6, (κεραΐζω) destruc- 
tion, devastation, Dion. H. 
Κεραϊστῆς, οὔ, 6, (κεραΐζω) α rav- 
ager, robber, H. Hom. Merc. 336. 
Kepairig, dog, ἣν α herb, said to be 
fenugreek, also βούκερας and τῆλις, 
Kepaia, Ep. for κεράω, the radic. 
form of κεράννυμι, to miz, ζωρότερον 
κέραιε, mix the wine stronger, Il. 9. 
203: prob. not found elsewh. ; and 
here some read xépacve and κέραιρε. 
Κεραλκής, ἔς, (κέρας, ἀλκή) stout 
of horn. 


Kepdzaioc, aia, aiov, (xépauoc)= 
κεράμειος, κεράμεος, dub. in Polyb, 
ἐράμβηλον, ov, τό, α scare-crow in 
a garden: acc. to Hesych. strictly a 
«ind of beetle fixed on fig-trees to drive 
eway gnats; cf. κεράμβυξ. 
Κεράμβηλος, ov, 6,89. 


Κεράμβυξ, υκος, ὁ, α kind of horned’ 


beetle, cerambyx, which feeds on dead 
wood ; our musk-beetle is of this kind. 
(Prob. from κάραβος, with allusion to, 
eépag.) oe : d 

Kepdueta, ας, ἡν(κεραμεύω) pottery, 
the potter's art or craft, Plat. Gorg. 514 
E.—IL potter's ware, earthenware, Exa- 
tosth. ap. Ath. 482 Β. ᾿ 

Κερᾶμεικός, 7, ὄν, earthen, like κε- 
ράμειος : ὁ Κα α potter, τροχὸς τῶν 
κεραμεικῶν, dub. 1. in Xen. Symp. 
7, 2, cf. Lob. Phryn. 147. 

Κερὰ; εκός, οὔ, ὃ, the Potters’ Quar- 
ter; in Athens two places were called 
Ceramicus, one within and the other 
without the Dipylon or Thriasian 
Gates, Thue. 6, 57, v. Schol. Ar. Ran. 
1125, Eq. 769, Av. 395, Dict. Antiqg. 
vac. λαμπαδηφορία; fin. p. 566.—II. 
κόλπος, Vv. sub Κέραμος. 

Kepdyeiov, Ion. -giov, ov, τό, a pot- 
ter’s workshop, Aeschin. 70, 22. 

pa αι ον, den. fot, iy, aes 
(κέ; Ὁ) of clay, earthenware, 5 
Hoa 4, 14, an Plut. Ῥ 

tKepdpecoc, a, ον, ὃ K. κόλπος, v. 
sub Κέραμος. 

tKepapeic, ἔων, of, Certimeis, an 
Attic demus of the tribe Acamantis ; 
hence ὁ ἐκ Κεραμέων, % the deme 
Cerameis, Plat. Prot. 315 Ὁ. 

Κεράμεος, ov, = κεράμειος, Plat. 
Lys. 219 Εἰ, 

Κερᾶμεοῦς, οὖν, better form for xe- 
pduecoe, Lob. Phryn. 147. 

ερἄμεύς, ἕως, ὃ, (κέραμος) a pot- 
ter, 11. 18, 601, cf. Ep. Hom. 14. 


διῇ 


; ρἄμευτικός, ἦ, dv, of, belonging 
to a potter, Diod.: ἡ -κή, sub. τέχνη: 
the patter’s art, pottery, Luc. ; 

Κεραμεύω, (κέραμος) to be a potter, 
work in earth δ; κι κανθάρους, to 
make earthenware cups, Epigen. Hero, 
1: in Ar. Eccl. 253,, πόλιν. εὖ. καὶ 
καλῶς κεραμεύει, [et we say) he ¢in- 
kers the state, of the demagogue 
Cephalus, whose father was a potter. 

ἽΚεραμῆϊος, ἡ, ov, Ion, and Ep. for 
xepdpbioc. 

Kepiynic, idoc, pecul. Ep. fem. of 
kindhelor 4 

Κεραμϊδόω, ὥ, (xepapic) to cover 





| with tiles—II. in war, to make a roof 


of shields, as if of tiles, to protect the 
soldiers ; the Roman testudo. 

Κερᾶμϊκός, 4, 6v,= κερἄμειος, γῆ 
K., potter's earth, Hipp.: 7 -κῆ, sub. 
τέχνη, the potter's art, pottery, Plat. 
Polit, 288 A. 

ἹΚεραμικός, ἢ, ὄν, ὁ Κι. κόλπος, v. 
sub Κέραμος. 

Kepduivog, ἡ, ον,Ξεκεράμειος, of 
earthenware or clay, Hdt. 3, 96; 4, 70. 

Κεράμιον, ov, τό, an earthenware 
vessel, a pot, jar, Lat. testa, Hdt. 3, 6, 
Xen. An. 6, 1, 15: strictly dim. from 
κέραμος, or neut. from sq. 

Κεράμιος, ἔα, ιον,Ξεκεράμειος, dub, 
in Xen. An. 3, 4, 7. 

Kepdyic, idoc, 9, Att. (dog [7], (κέ- 
patoc) a roof-tile, Ar. Vesp. 206, ‘Thue. 
3, 22, etc.: also a tiled roof.—I¥.=xe- 
pies an earthen vessel or utensil, 
Ath.—IlI. as adj. x. γῆν, potter’s earth, 
elay, Plat. Criti. 111 D; also, ἡ «., 
sub. γῆ, Id. Legg. 844 B. 

Kepdpitne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, woe, 
belonging to a κέραμος, κεραμῖτις γῆ, 
potter’s earth, clay, Hipp,, like κεραμίς, 
for which Clem, Al. says παρθένιος 


Κέρᾶἄμον, ov, τό,Ξ- κεράμιον : τὰ K., 
vessels used at table, of whatever ma- 
terial, plate, dub. in Ptolem. ap. Ath. 
229 D. 

Κερᾶμοποιός, ὄν, (κέραμος, ποιέω) 
making earthenware : 6 Κ.γ α potter. 

Κιραμοπωλεῖρυ, οὔ, τό, the pottery 
market, Dinarch. ap. Poll. 7,161 : from 

Κεραμοπωλέω, 6, f. -ἦσω, to sell 
amaleniners, flee. ΠΟΘΙ 60: from 

ἐρὥμοπώλης, ov, ὁ, (κέραμος, πω- 
λέω) A ΤΑΣ of pottery. ies 

Κέραμος, ov, ὁ, potter's earth, pot- 
ter’s clay, Plat. Tim. 60 D.—II. any 
thing made of this earth, as—l. any 
earthen vessel, a pot, jar or jug, for. wine, 
etc., Il. 9, 469, Hdt. 3, 96: also in 
collective sense, earthenware, pottery, 
Id. 3, 6; 5, 88.—III. a tile, and in col- 
lective sense, the tiles, Ar. Nub. 1127, 
Thuc..2,.4, etc. : hence a tile-roof, Ar. 
Fr..129,—IV. @ prison, dungeon, said 
to be a Cyprian usage: hence, χαλ- 
κέῳ ἐν κεράμῳ, 1]. 5, 387; unless this 
is a later notion, instead of translating 
it under roof of brass, i. e. impenetra- 
ble; cf. however χήραμος. (Acc. to 
some from κεράννυμι, others from 
‘EPA, terra: if signf. IV. is establish- 
ed, it would seem akin to yépyupa, 
κάρκαρον, carcer. 
εἸ Κέραμος, ov, 7, Ceréimus, a town 
on the coast of Caria, Strab. ; whence 
ὁ κόλπος Κεραμεικός, the sinus Ce- 
ramicus, was named, now bay of Stan- 
co, Hdt. 1, 174; also Kepduesog and 
Ἑερομικὸς Κι, Xen. Hell. 1, 4,8; 2, 

» 15. 
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μέως πλοῦτος, of any thing frail and | 
: roof with tiles, Arist. Phys. 7, 3, 6. 

Κερᾶμευτής, οὗ, 6,==foreg.. very |, 
late. of earthen vessels, Ar. 





KEPA 


ἹΚεραμουργός, ὄν, (κέραμος, *Epyw) 
Ξεκεραμοποιός. 
Κεραμόω, ὦ, (κέραμος) to cover, 


ἹΚεραμών, ὥνος, 6, (κέραμος) a heap 
ys. 200. 


ΤΚεράμων, wvog, ὁ, Ceramon, an 
Athenian, Xen. Mem. 2, 7, 3. 
ἹΚεραμῶν ἀγορά, 7, Ceramorum fo- 
rum, the market-place of the Ceramians, 
a town on the borders of Mysia and 
Phrygia, Xen. An. 1, 2, 10. 
Kepduwric, 7, ὄν, (κεραμόω) covered 
with tiles, tiled, esp. τὸ κι, Polyb., or 
κεραμωτὴ στέγη, Strab., a tiled raof. 
Κεράννῦμι, and -νύω, Alcae.(Com.) 
Ἵερ. 2: fut. κεράσω Att. κερῶ: aor. 
éxépdoa, aor. mid. ἐκεράσάμην [od], 
hence Ep. also κεράσσω, Teepacwe, 
but syncop. aor. mid. éxpdoduqv : 
perf. act. κέκρᾶκα, perf. pass. κέκρᾶ- 
μαι: aor, pass. ἐκράθην [a]:- later 
also κεκέρασμαι and ἐκεράσθην, Lob. 
Phryn. 582, Of. these tenses Hom. 
uses only the aor. act. nd mid. (not 
syncop.), usu. with oo: also in Il. 4, 
260, subj. pres. κέρωνται, as if from 
κέραμαι ; also the collat. form κεραίω, 
1. 9, 203: and more freq. κεράω : 
lastly in compos. with ἐπί the inf, 
aor. 1 act. πρῆσαι Οὗ also κιρνάω, 
κίρνημι. To mix, mingle, (diff. from 
μίγνυμι, v. sub κρᾶσις), from Hom, 
downwds. mostly of diluting the 
strong syrup-like wine of the Greeks 
and Romans), and so preparing it 
or the table, as Od. 5, 93; 24, 364; 


| but more freq. in Hom. in mid., e. g. 


οἶνον. ἐν κρητῆρσι κέρωνται; the mix 
their wine in bowls, Il. 4, 260, cf. Od. 
3, 332; also, κρητῆρα κεράσασθαι, to 
mia one’s self a bowl (as: we say of 


| punch), Od, 3, 393; 18, 423; so too, 
| κύλιξ ἴσον, low κεκραμένη, ἃ Cup miz- 


ed half and half, Ar. Plut, 1132.—2. 
to temper or cool by mixing, as hot wa- 
ter for the bath, Od. 10, 362.—3. me- 
taph. to blend together, temper, regulate, 
Lat. temperare, of climates, ὦραι μά- 
λιίστα κεκραμέναι, Hdt. 3, 106, cf. 
Xen. Cyn. 5, 5: of tempers of mind, 
qe γεννικῷ, πραεῖ κεκραμένος, Plat. 

haedr. 279 A, Legg. 930 A.—IL. in 
genl. to mix, compound, Lat. attempe- 
rare, ἔκ τινος, Of a thing, Plat. Rep. 
501 B.—III. in Pind., οὐ, γῆρας. Ké- 
Kparaz yeved, no old age is mingled 
with the race, i.e. it knows not old 
age, P. 10, 65, οἷ, 0.10, 123. , 

Képaé, axoc, 6,=xépac, Hesych. 

Κερᾶοξόος, ov, (κέρας, ξέω) polish- 
ing, working in horn; esp. making it 
into bows, etc., x. τέκτων, Π. 4, 110. 

Κερᾶός, &, dv, and later ὅς, dv, 
(κέραῷ horned, ἔλαφος, l. 3, 24, ἄρ- 
vec, Od. 4, 85.—II. of horn, made of 
horn, Call, Apoll. 63, 

Κεραοῦχος, ov, (κέρας, ἔχω)---κε- 
ροῦχος, Anth,. . 

épac, τό, gen. κέρατος, Ep. paoc, 

contr. ρως; so dat. κέρατι, κέραϊ, κέρᾳ, 
dual κέραε, κἐρᾶ, and κεράοιν, κε- 
pov, plur. nom. «épaa, κέρᾷ, gen. κε- 
ράων, κερῶν, dat. κέρασι, Ep. κερά- 
ἐσσι. The Ion. decl. is κέρας, κέ- 
ρεος, xépei. [The regul. quantity of 
the gen. is κερᾶτος, etc., Herm. Soph. 
Tr. 516; though Hom; has κερᾶσι. 
Arat. 174 has a lengthd. form κερᾶα- 
toc, and Nic. Th. 291 xepdara, prob. 


| formed after the Homer. κράατα ; the 


other irreg. form κέρᾶα, in Orph. 
Lith. 238, is now corrected into κέ 
para. Hom. has the contr. dat. sing. 
κέρᾳ, nom. pl. xépa, but only before 
a vowel. ]—I. the horn of an animal, in 
Hom. usu. of oxen.—Il. horn, as a 
material for working, Od: 19, 563, 
751 
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where we find horn doors, through 
which the ¢rue dreams came, cf. Plat. 
Charm. 173 A (and prob. there is a 
play between κέρας; κραίνειν, as be- 
tween ἐλέφας, éAegatpecv).—Ill any 
thing made of horn ; esp. a bow, Il. 11, 
385: later esp.—l. of musical instru- 
ments, @ horn for blowing, 6. g.'the 
Phrygian flute, Lat. cornu, either from 
its shape or because it was tipped 
with horn at the end, to deepen its 
tone, Luc., cf.-Poll. 4, 74 sq.: also 
the bridge of a lyre, Soph. Fr. 232.—2. 
a drinking-horn, Xen. An. 7, 2, 23, or 
ametal goblet in the shape of a horn, 
ἀργυρήλατά x., Aesch. Fr, 170, etc., 
ct. Ath. p. 476.—IV. @ horn, guard or 
pipe at:the end of a fishing line, to 
prevent the fish from biting it, Tl. 24, 
81, Od. 12, 253.—V. an arm or branch 
of a river, κέρας ᾽Ωκεανοῦ, Hes. Th. 
789, Νείλου, Pind, Fr. 215, Μενδή- 
σιον κέρας, Thuc. 1, 110; whence 
perh. later, river-gods were represent- 
ed.with bull’s horns, unless this in- 
volve the same notion as that of the 
horn of plenty, ’AwaA@etac βέρας.-- 
VIL. the wing of an army or fleet, Hat. 
6, 8; 9, 26, etc.: κατὰ κέρας προς- 

άλλειν, Lo attack in flank, Thuc. and 

olyb.: ἐπὶ κέρας ἄγειν, to lead (men 
or ships) towards the wing, i. e. in col- 
umn, not with a broad front, Lat. 
agmine longo, Interpp. ad Hat. 6, 12; 
in Att., 422 κέρως, Thuc. 2, 90; 6, 32, 
and Xen. ; so too, κατὰ κέρας, Xen. 
An. 4,6, 6. —VIL. the sailyard of a ship, 
more usu. κεραία, Mel.—VIII. any 


proj or ,. 8. 8.4 
eak, Xen. An. 5, 6, 7; like the Swiss 
chreckhorn, Finsteraarhorn, etc.— 

IX.=7600y, Archil. 112.—X. κέρατα 

ποιεῖν τινι, to give him horns, cuckold 

him, proverb. in Artemid.; whence 

Kepatiac, κερατᾶς.---Χ1.--- κερατίνῃ, 

Sext. Emp., Luc. (The Lat. cornu, 

our horn: also found in Hebr. keren : 

akin to κάρα, 4. v. sub fin. On the 

compds. of κέρας, v. Lob. Phryn. 672.) 

Κερώς, δος, 7, poet. fem. of κε- 
οαός, τητος ἡ 

Κεράς, adv., (κεράννυμι) mized, 
due. Lob. Parc 203. : 

tKépac, aroc, τό, Ceras, prop. the 

Horn, a promontory near Byzantium, 

Polyb. 4, 43, 7.—2. in pl. τὰ Képara, 

the Horns, two mountains between 

Megaris and Attica, Diod. S. 13, 65, 

Plut. Thesm. 13. 

Κεραςβόλος, ov, (κέρας, βάλλω) 
strictly, throwing, tossing with the horn ; 
and pass., falling on the horn: hence, 
ὄσπρια «., pulse that does not soften in 
boiling, from an old belief that such 
pulse had fallen on the horns of the 
oxen in sowing, Theophr.—II. me- 
taph. @ harsh, inflexible person, Plat. 
Legg. 853 D. 

Kepdoéa, and κερἄσία, ac, 4,=Ke- 
ρασός, the cherry-tree. é 

Κεράσιον, ov, τό, the fruit of the ke- 
ρασός, a cherry, Diph. Siphn. ap. Ath. 
51 A: also the tree, Diosc. 

Képacua, arog, τό, (κεράννυμι) 
something mized, a mixture ; esp. a miz- 
ed drink, potion, like κυκεών, Hipp. 

Κέρᾶσος, ov, ὁ, later also 7, the 
cherry-tree, Theophr. (Buttm. com- 
pares Lat. cornus, which is to cornu, 
as κέρασος to κέρας.) 
᾿ ἘΚερασούντιος, a, ov, of Cerisus, 
Cerasuntian, Xen. An. δ, 7, 13: from 

ΤΚερασοῦς, οὔντος, ἡ, Cerasus, a 
colony of the Sinopians in Pontus, 
Xen. Ἀπ. 5, 3,2. ° 

Κεράστης, ov, 6, -τις, ἦ, Aesch. 
Pr. 674, (κέρας) horned.—II. as subst. 

κεράστης, @ horned serpent, Nic.: 
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also an insect which destroys figs, The- 
ophr. . 

Kepaorfe, ov, ὁ, fem. -τίς, idoc, 7, 
a one that mixes, a mazer, 


rph. 
Κεράστις, 4, fem. from κεράστης. 
Kepaoric,: δος, 7, fem. from’ xe- 
ραστής. . j 
Κεραστός; 7, όν, (κεράννυμι) miz- 
ed, mingled, Anth. 
Kepacgopéw, G, to have horns, Phi- 
es mel . (ik ) 
ἐραςφόρος, ov, (κέρας, φέρω) 
μέρα τοφόροϊ; Eur. Phoen 248." ΓΕ 
Kepardpyne, ov; ὁ, (κέρας; ἄρχων 


the commander of a body of 32 elephants, | 


Ael. Hence . - 

Keparapyia, ac, 7, the office of a xe- 
pardpyne. 

Κερατᾶς, a, 6, a cuckold, v. κέρας, 
Byzant. word. 

Κεραταύλης, ov, ὁ, (κέρας, abAéw) 
α horn-blower. 

Κερατέα, ας, 7, also κερατεία and 
-ta, the carob or locust tree (Arab. kha- 
roob): its fruit was κεράτιον, called 
also St. John’s bread, trom a notion 
that it was his fruit in the wilderness. 

Kepareia, ac, 7,=foreg., Plin. 

Κερατηφόρος, Pile Repo 

Keparia, ac, 7,=Kepatéa, Strab. 

Kepariag, ov, ὁ, one that is horned, 
Diod.—IL. cf. κέρας X. 

Κερατίζω, f. -iow, (κέρας) to butt 
with the horns, Philo. ° ‘ 

Keparivy, nc, ἦ, the fallacy called 
the oma, ache, East. f 16, 6, cf. 
Diog. L. 7, 187, cf. κέρας XU: strictly 
fem. from κεράτινος. ᾿ 

Heparin: ov, 6,=foreg., Diog. L. 
2, 10! 


Kepdrivoc, ἡ, ov, (κέρας) of horn, 
made of hae Xen. An. Ὁ 1, 4, Plat. 
(Com.) Ζεὺς xa. 8. 

Kepdriov, ov, τό, dim. from κέρας, 
a little horn, Arist. H. A.—IL. the fruit 
of the κερατέα, q. v., Diose,: hence— 
Ill. like Lat. siliqua, a weight, fe 
carat,—4 of a scruple,= of a 
pound, ἔσῃ. pees anor of an 
obol, Greek ; v. Béckh, Metrol. Un- 
ters. § XI—IV. a plant called also 
τῆλις, foenum Graecum, fenugreek, Co- 
lumella. ἢ - 

Κερατίς, ido¢, ἡνΞεκερατίνη, Diog. 
L.7% vr 82, 8 ΜᾺ 

Κερατιστῆς, οὔ, ὁ, (κερατίζω) one 
that hats, LAX. 

Κερατίτης, ov, ὃ, -ἴτις, ioc, ἦν 
(κέρας) horned: hence of the horned 
poppy, Theophr. 

Κερατογλύφος, ov, (κέρας, γλύφω) 
cutting or working in horn. [0 ; 

Κερατοειδῆς, ἔς, (κέρας; εἶδος) like 
horn, esp. Medic. of the cornea in the 
eye.—Il. sounding like a horn, Schaf. 
Dion. Comp. p. 170. 

Keparoégéor, ονγεεκεραοξόος, Nonn. 

Κερατοποιός, ὄν, (κέρας, ποιέω)--- 
κεραοξόος. 

Κερατόπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 
τποδος, (κέρας, πούς) horn-footed, 
hoofed. 

Κερατουργός, ὄν, (*épyw)=Kepa- 
τοξόος. 

Κερατοφορέω, G, to have horns, 
Arist. Part. An.: ae! , soe) 

Κερατοφόρος, ov, (κέρας, φέρω 
Haining eg heed, Arist. cf A. 

Kepatogiéw, ὦ, to produce or grow 
horns: from ᾿ 

Κερατοφδής, é¢, (κέρας, φύω) pro- 
ducing or growing horns, horned, Ath. 

‘Keparédwvog, ov, (κέρας, φωνέω) 
sounding from or like a horn, 'Telest. 
ap. Ath. 637 A. i 

Κερατόω, ὥ, (κέρας) to harden into 
horn, Ael. 
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Κερατώδης, es = κερατοειδῆς, 


Arist. ᾿ ᾿ 
Κερατών, ὥνος, ωμὸς Ky at 
a of horn, in the βοὸς Delos, 
ut. 


Κεράτωμία; ac, ἡνξεκερατέα, The- 
T. ‘ 


Κερατῶπις, toc, 9, (κέρας, aw 
horned-looking, οὔτ ἈΠ lon lack ¥ 
«τεἰΚεραύλης, ov, ὁ, = κεραταύλης, 

uc, 


K ρ ύ ὦ, Ov, (K () of the 
thunderbolt; esp. wielding it, χα 
Anth.: v. κεραύνιος. 

Kepavviac, ov, ὁ, stricken by thunder. 

Κεραύνιον, ov, τό, a kind of truffle 
(édvov), said to grow after a thun- 
ete tomas a marginal mark, Diog. 

ye ς 

Κεραύνιος, a, ov, also og, ov, Aesch. 

Theb. 430, (κεραυνός) of a thunder- 





bolt, βολή, φλόξ, ete., Trag.: hence 
—2. stricken by the thunderbolt, Soph. 
Ant. 1139, Eur. Bacch. 6: esp., 


τὰ Κεραύνια, the ‘ thunder-splitten 
peaks,’ of several mountain ridges, 
tthe Ceraunian Mts. in Epirus, v. 
᾿Ακροκεραύνια, Ap. Rh. 4, 520, Strab. 
—2. the northeastern part of Cauca- 
sus near the Caspian, Strab. 

Ἱεραυνοβλήξ, τος, ὃ, ἡ, Theophr.: 
an 

Κεραυνόβλητος, ov, (κεραυνό, 
βάλλω struck ΑΝ 
ning: hence—II. metaph. like Lat. 
attonitus, astounded. 

Κεραυνοβολέω, ὥ, f. -Row, to hurl 
the thunderbolt, Mel. : το strike there- 
sig τινά, ΓΕΡᾺ and 

epavvoBodia, ac, 7, α hurling o 
thunderbolts : a ble Ra seg Bree, 
from 
Κεραυνοβόλος, ov, (κεραυνός, βάλ- 
Aw) hurling ‘the thunderbolt, of Bac- 
chus, Eur. Bacch. 598: but—II. pro- 
parox. κεραυνόβολος, ov, pass. thun- 
der-stricken, Diod, 

Κεραυνοβρόντης, ov, ὃ, (κεραυνός, 
βροντάω) the oe and thunderer, 
Ar. Pac. 376 : li βροντησικέραυνος. 

ΠΡΟ io a , (Ke; ‘eae 

oat) fighting with, unelding the 
thunderbolt, Mel. [a] = 
KepavyorAgé, ἤγος, δ, 7, (Kepav- 
νός, πλήσσω) thunder or lightning- 
struck, Alcae. (Com.) Gan. 1. 
KEPAYNO’S, οὔ, ὁ, the thunder 
bolt, thunder and lightning, Lat. fulmen, 
as we oft. use thunder, Hom.: but 
thunder by itself was βροντῇ, Lat. ton- 
itru, and the flash of lightning ἀστερο- 
πή, στεροπή, Lat. aes cf. Herm. 
Opusc. 4, p. 268: in full, βέλος xe- 
pavvod, Soph. Tr. 1088; in plur., κε- 

auvob, thunderbolts, Hat. 8, 37. From 
Ham, downwds. the weapon of Jupi- 
ter, v. also Hes. Th. 690, 854 ; acc. 
to a later legend forged by the Cy 
clopes, first in Hes. Th. 141. 

Κεραυνοσκοπεῖον, ov, τό, (kepav- 
voc, σκοπέω) strictly a place’ where 
thunder is observed.—I]. a machine for 
making thunder on the stage, Poll. 4, 
127, etc. 

Κεραυνοσκοπία, ac, 7, (κεραυνός, 
σκοπέω) the observation of thunder 
lightning, divination by them, Diod. 

Κεραυνοῦχος, ov, (κε αυνός, ἔχω) 
wielding the thunderbolt, Ζεύς, Philo. 

Kepavvogdie, ἔς, (κεραυνός, φάος) 
flashing like the thundgrbolt, Eur. Tro. 
1103. 


Κεραυνοφόρος, ov, ( dc, φέ- 
pte) wielding the thunderbolt, Plut. : 

Κεραυνόω, ὥ, (κεραυνός) to strike 
with a thunderbolt, Hat.7, 105: hence 
metaph., = καταδικάζειν, Artemid 
Hence 
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Kepatvacte, ew a striking with 
a thunderbolt, Strab fi Νὴ 

ἹΚεραύσιος, ov, 6, Mt. Cerausius, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 41, 3. 

Κεράω, Ep. radic. form of κεράννυ- 
μι, q. v. 

Κεράω, ὦ, (κέρας) to take post on the 
wing or flank, Polyb. 18, 7, 9. 

ἹΚεράων, wvoc, 6, Ceraon, a hero, 
honoured by the cooks, in Sparta, Ath. 
39 Ὁ, 173 F. 

Κεραώψ, ὥπος, ὃ, ἡ, (κέρας, dnp) 
horned-looking, of the moon. 

Κερβέριμοι, wy, ol, coined by Ar. 
Ran. 187, as name of a tribe, with a 
pun on Κέρβερος. 

Κέρβερος, ov, ὃ, Cerberus, the dog 
which guards the gate of the nether 
world, acc. to Hes. Th. 311, the fifty- 
headed son of Typhaon and Echidna: 
alluded to in Od. 11, 623, and Il. 8, 
368, but without name or description: 
ae regarded as three-headed, Apol- 

. 2, 5, 

ἹΚερβήσιοι, wy, οἷ, the Cerbdesii, an 
ancient Phrygian race extinct in 
Strabo’s time, p. 580: hence 

ἹΚερβήσιος, a, ov, of the Cerbesii, 
Cerbesian, μέλος, Alem. 63. 

Κερβολέω, ὦ, f. -ἤσω, also σκερβο- 
λέω,Ξεκερτομέω. ; 

Kepdatva, fut. eg inf. aor. 
κερδᾶναι, Ion. κερδῆναι, Ep. Hom. 
14, 6: un-Att. fut. κερδήσω, Ion. also 
κερδήσομαι, Hdt. 3, 72; and inf. aor. 
κερδῆσαι (κέρδος). To gain, derive 
profit or advantage fram, κακὰ Κι» to 
make unfair gains, Hes. Op. 350: 
most freq. of all, x. ἔκ or ἀπό τινος, 
Hdt. 4, 152, Xen. Mem. 2, 9, 4: α. 
part., to gain by doing... Eur. Hel. 
1051; so tooc, dat. et part., Meyd- 

+ potot κερδανέομεν περιεοῦσι, we shall 
gain by. Megara’s preservation, Hadt. 
8, 60, 3: absol. to gain profit or ad- 
vantage, Hdt. 8, 5, Soph. Fr. 26, 325, 
etc.: c. acc. cognato, κέρδος Kepd., 
Id. O. T. 889: to traffic, make mer- 
.chandise, Id. Ant. 1037.--- 1, like dzro- 
λαύω, καρπόομαι, to gain a loss, i. 6. 
reap disadvantage from a thing, as, 
διπλᾷ δάκρυα x., Virgil’s renovare do- 
lorem, Eur. Hec. 518, cf. Arist. Eth. 
5, 4. 

‘Kepddaén, ne, ἡ, contr. κερδᾶλῆ, 

fic; the wily one, and so like κερδώ, a 

for, cf. Plat. Rep. 365 C, Heusing. 

Cic. Off. 1, 13, 10.—IE. ἃ foa’s skin, 

sub. δορά : strictly fem. from 

KepddAéoc, ἔα, éov, (κέρδος) of 
persons, looking sharp after one’s inte- 
rest, cra, Ἂν cunning, or in good sense, 
shrewd, Od. 13, 291; 80, x. νόημα, 
βουλή, μῦθος, Hom.—2. of things, 
gainful, profitable, Hdt. 9,7, 1, Ar. Av. 
594, etc. Adv. -Aéwe, to one’s advan- 
tage, opp. to δικαίως, Thuc. 3, 56. 
Hence - 

Κερδάλεότης, roc, 7, eraftiness, 
cunning, shrewdness. 

Κερδᾶλεόφρων, ov, gen. ovoc, (κερ- 
δαλέος, φρήν) crafty-minded, cunning ; 
or selfish, Il. 1, 149, ete. 

Kepdayréov, verb. adj. from κερδαΐ- 
va, one must make money, M. Anton. 

Kepdavrip, ἤρος, ὁ, (κερδαίνω) a 
miser. 

Kepdavréc, ἢ, ὄν, (κερδαίνω) that 
ought to be gained: τὰ κερδαντὰ κερ- 
δαίνειν, to make fair gains, Diog. L. 
1, 97. ᾿ 

Κερδάριον, ov, τό, dim. from κέρ- 


jos. 
Κερδέμπορος, ov, ὁ, (κέρδος, ἕμπο- 
ρος) epith. of Mercury, as presiding 
over gain in traffic, Orph. ; 
Κερδητικός, 9, ὄν, greedy of gain, 
Lat. lucrosus. 
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Kepdia, ac, 7, (xépdoc)=otAonep- 
dia, only in Gramm. 

tKepdiuuac, ὁ, Cerdimmas, masc. 
pr.n., Arr. An. 2, 13, 7. 

Κέρϑιστος, n, ov, superl. of κερδί- 
wy (with no positive in use), formed 
from κέρδος, the most cunning or crafty, 

. 6, 153.—IE. the most profitable, 
Aesch. Pr. 385. 

Κερόδίων, ov, gen. ovoc, compar. 
oe no positive in use), formed 

rom Κέρδος, more profitable, in genl. 
better : Hom. has only neut., in phrase 
ἐμοὶ δέ κε κέρδιον εἴη, OY Kai κεν πο- 
λὺ κέρδιον ἦεν. 

ΚΕΙ͂ΡΔΟΣ, εος, τό, gain, profit, ad- 
vantage, Hom., etc.; ἐν κέρδει τι 
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ἹΚερκετικός, ή, ὄν, of the Cercetae, 
Cercetian, Orph. Arg. 1044. 
Kepxérne, ov, ὁ,Ξεδελφίς IIL, esp. 
used as an anchor. 
tKepxnic, idoc, ἡ, Cerceis, an ocean 
nymph, Hes. Th. 355. : 
ἹΚερκιδᾶς, a, ὁ, Cercidas, an Arca 
dian, a partisan of Philip of Macedon, 
Dem. 324.—2. a poet and lawgiver of 
Megalopolis in Arcadia, Polyb. 2, 44, 
17, ete. 
Κερκίδιον, ov, τό, dim. from κερκίς. 
ἢ: 
Κερκϊδοποιϊκή, ἧς, 4, sub. τέχνη, 
the art of the κερκιδοποιός, ‘Ariat Pol 
ἡ Oy ae 
Κερκϊδοποιός, ὄν, (κερκίς, ποιέω) 





ποιεῖσθαι, cf. Hor., lucro apponere, 
Hat. 6,13; so, κέρδος ἡγεῖσθαι, Eur. 
Med. 454, moulin, Thuc. 7, 68 ; xép- 
6n πονηρά, ill-gotten gain, cf. Soph. 
Ant. 326, Arist. Eth. 5, 4.—II. α gain- 
ful, shrewd scheme or device, plan, 
Hom., usu. in plur.: hence craft, cun- 
ning, κέρδεα εἰδέναι and ἐπίστασθαι, 
to be versed in. crafty schemes, shrewd 
turns, Hom. ; κακὰ κέρδεα βουλεύειν, 
‘tomean mischief,’ Od, 23, 217.—III. 
desire of gain, Pind. P. 3,95, 

Κερδοσυλλέκτης, ov, ὁ, (κέρδος, 
συλλέγω) α scraper together of gain. 

Kepdootvn, no, 4, (κέρδος) like 
κερδαλεότης, cunning, craft, shrewd- 
ness: Hom. uses only the dat. xepdo- 
σύνῃ, as adv. cunningly, shrewdly. [Ὁ] 

Κερδοφόρος, ον, ἀκέρδος, φέρω) 
bringing gain, Artemid. 

ἹΚερδύλιον, ov, τό, Cerdylium, an 
elevated spot near Amphipolis in 
Thrace, Thuc. 5, 6. 

Κερδύφιον, ov, τό, dim. from κέρδος. 

Κερδώ, όος contr. otc, 4, (κέρδος) 
name-of a fox, Ar. Eq.’ 1068, cf. κερ- 
δαλέη.---ΠΠ. =yadén, γαλῆν, a weasel, 
Artemid. 6 

Κέρδων, ὠνος, ὁ name of a slave in 
Dem, 1252, 27: hence the Lat. cerdo, 
α handicraftsman. 

Κερδῷος, a, ov, (κέρδος) bringing 
or dispensing gain, epith. of Apollo, 
Lyc., of Mercury, Luc.—Il. (xepdd) 
of, like a fox. 

Képea, τά, Ion. for κέραα, κέρατα, 
from κέρας. Hence : 

Κερεαλκῆς, ἕς, poet. for κεραλκῆς;, 
stout in the horns, ταῦρος, Call. Dian. 
179, and Ap. Rh. ἢ 

ἹΚερεαταί, dv, al, Cereatae, a city 
of Latium, Strab. ! 

Κερέειν, lon. inf. fut. of κείρω, for 
κερεῖν, Il. 23, 146. 

ἹΚερησσύς, οὔ, 6, Ceressus, a fortress 
near Thespiae in Boeotia, Paus. 9, 
14, 2, sq. : 

ἹΚέρθη, ης, 7, Certhe, daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7.. 8. 

Κέρθιος, ov, 6, a little bird, a tree- 
creeper, Arist. H. A., Lat certhia. 

tKepxdowpoc, ov, πόλις, 7, Cercasd- 
7Opolis, a city of Aegypt on the west 
bank of the Nile above the Delta ; its 
site now occupied by Eksas or Aksas, 
Hdt. 2,17, 97: in Strab. Κερκέσου- 
pa, p. 806. 

ἹΚερκαφίδαι, ὧν, ol, the descendants 
of Cercaphus, i. e. the Rhodians, 
Anth.: from ‘ 

ἸἹΚέρκαφος, ov, 5, Cercdphus, son of 
Helius, progenitor of the Rhodians, 
Strab., who mentions another, son of 
Aeolus.—II. a mountain near Colo- 
phon, Nic. Th. 218. 

tKepxéorne, ov, ὁ, Cercestes, son of 
Aegyptus, Apollod. 

ἹΚερκέται, Gv, ol, the Cencttae, an 
Asiatic people in Sarmatia, Strab. ; 
also Κερκεταῖοι, Hellan., and:in. Diom 
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Κερκίζω, f. -ἰσω, (κερκίς) to make 
the web close with the xepkic, Plat. Crat. 
387 E. 

tKepxivy, ne, ἢ, Cercine, a mountain 
on the confines of the Sinti and Pae- 
ones, Thuc. 2, 98, 

ἹΚερκινῖτις, doc, ἣν λίμνη, lake Cer- 
cinitis, in Macedonia on the borders 
of the Edoni, Arr, An. 1, 11, 5. 

tKépxevva, ne, 7, Cercinna, an island 
with a city of same name at the: en- 
trance of the Syrtis Minor, Strab. ; 
Plut. Mar. 40: in Polyb. ἡ τῶν Kep- 
κινητῶν πόλις, 3, 96, 12: also Kép- 
Kiva. ; 

tKepxevvirec, ἐδος, ἡ, Cercinnitis, a 
smaller island near foreg., Strab. 

Κερκίς, idog, 7, in the upright loom 
of the ancients,—the later σπάθη, a 
staff or rod with which the web was 
struck to make it thick and close, Il. 
22, 448; made of gold in Od. 5, 62: 
later in the horizontal loom, the wea- 
ver’s stay or comb: but usu. the shuttla 
containing the spindle or spool, Lat. ra- 
dius, pecten textorius, Soph. Ant. 976, 
etc.—II. any taper rod,.of wood, ivory, 
etc ; as—l. a beam or pole ofa plough ? 
ont ap. Clem. Al. cf. καμπύλοχος, 
and Lob. Aglaoph, p..838.—2. pigs 
er for fastening.—3. the reed, quill, etc., 
with which stringed instruments 
were struck, Lat. plectrum.—4. im 
genl. a peg, pin, Lat. pazillus: a hain~ 
pin or comb, Ap. Rh. 3, 46.—5. a mea~ 
suring-rod, Lat. radius mathematicus,. 
Anth.—6. the small bone of the shin or 
Sorearm, Lat. radius, Plut. Alex. 45: 
acc. to Herophilus, also the shin - 7. 
the prickle of the electric ray—IN a 
wedge-shaped division of the seats in the 
theatre, Lat. cuneus, Alex. Gynaecoc. 
1.—IV. a kind of poplar, the trembling 
aspen, from the rustling of its leaves, 
Arist. H. A. 8, 5,8, (Prob. from κέρ- 
ka, κρέκω, cf. Ar, Ran. 1349.) 

_Képioce, ewe, Hy (κερκίζω) the stri- 
king of the web with the κερκίς : ingenh 
eee: Arist. Phys..7, τὶ 4.. pence 

EPKLOTLKA, FC, ἦν Sub. τέχνη, the: 
art of weaving, Plat Polit. 285 B. 

Κερκίων, 7, an unknown bird, also- 
κερκόρωνος, Ael,, 

Κερκολύρα, ac, ἦν. said to be for 
KpekoAdpa,.quasi. κρόκουσα λύρα, in 
ae We ( ; 

εἐρκοπίθηκος, ov, 7, (κέρκος; πέ- 
Besos) a long-tailed ape, Strab. [7] 

Κερκόρωνος, ov, 6, V. κερκίων. 

KE’PKOS, ov, 4, @ tail, as of a 
dog, Ar..Eq. 1031; κ᾿ Aaya, a hare’s. 
scut, 10, 909: hence—II. membrum vi- 
rile, Iuat. cauda, Ar. Thesm. 239,—2.. 
a little animal that injures the vine, 

Képxovpog or κερκοῦρος, ov, ὁ, a. 
light vessel, boat, esp. of the Cyprians, 
Hat. 7, 97, ef. Plin. 7, 57.—II. a: sea» 
fish, Opp. (In signf. I. some Gramm. 





write κέρκυρος by way of deriving it 
from Κέρκυρᾳ,) : 
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Κερκοφόρος, ov, (κέρκος, φέρω) 
ΓΞ eis tied: pons no A. a 
ἹΚέρκῦρα, ας, 7, Corcgra, daughter 
of the Asopus and Methone, Ap. Rh. 
4, 568.—II. the island Corcyra, now 
‘orfu, west of Greece in the Ionian 
sea, the ancient Scheria, containing 
a city of same name, Hat. 3, 49, etc. : 
hence - i ; 
ἹΚερκυραϊκός, ἢ, 6v, of or belonging 
to Corcyra, τὰ Kepxupaixd, affairs re- 
lating to Corcyra, Thuc. 1, 118; and 
tKepxupatoc, a, ov, of Corcyra, Cor- 
cyrean, Hat., etc. ; in Alem. also Kép- 
kup, ὕρος, ὁ. 4 
ἹΚερκυών, όνος, ὁ, Cercyon,'son of 
Neptune or Vulcan, a famous robber 
of Elis, slain by Theseus, Plut. Thes. 
11.—2. son of Agamedes, Paus. 
Κέρκω; rarer collat. form for κρέκω. 
Κερκώπειος, ov, befitting a κέρκωψ, 
i. 8. crafty, tricksy. _ 
Κερκώπη, ἡ, ἃ kind of cicada, from 
its long tail, Ar. Fr. 146. 
{Kepxdan, nc, 7, Cercope, fem. pr. 
n., Ath. 587 E. 
Κερκωπίζω, f. -ἰσω, (κέρκωψ II) to 
play the ape. 
Κέρκωσις, ewe, ἦν an excrescence on 
the clitoris. : ὁ, (μὰ ΝΡ 
Κέρκωψ, wroc, ὁ, (κέρκος), in pl. 
Ka ca. the Cercopes oe fabled 
to be a mischievous monkey-like race 
of men, whose connexion with Her- 
cules furnished subjects for ludicrous 
poetry and art: seemingly at first 
placed near Thermopylae, ἔδραι Kep- 
κώπων, Hat. 7, 216: but in the poem 
᾿'Κέρκωπες, ascribed to Hom., they 
were in Oechalia ; acc. to others in 
Lydia, see Mull. Dor. 2, 12, ᾧ 10, and 
his references: hence—2. metaph. a 
ischi llow, jack 5. Aeschin 





εἰ Ἔ 
33,24.-- Πα long-tailed ape Or monkey, | 


οἵ. τίτυρος.--- 11. κερκώπη. ~ 
Κέρκωψ, ὠπὼς, 6, Cercops, a’ poet 
of Miletus, Ath. 503°'D. ᾿ 
Képya, ατος; τό, (κείρω) any thing 
cut up into small parts, a morsel: esp. 
of small coin, small change, usu. in pl., 
Ar. Plut.379; in sing., Amphis. Am- 
pel. 3. Hence 
Kepuariva, f. -ἰσω, (κέρμα) to mince 
into small pieces, Achde. ap. Ath. 368 
A, ete. ; metaph., «. τὴν ἀρετήν, Plat. 
Meno 79 A.—II. to coin into small 
money, Anth.—2. to change large coin 
‘or small. ἡ 
Κερμάτιον, ov, τό, dim. from κέρ- 
ua, Philippid. ap. Poll. 9; 88. 
' Κερματιστής, od, 6, (κερματίζω) a 
money-changer, ΝΎ. 
Κερμοδότης, ov, ὁ, (κέρμα, δίδωμι) 
=foreg., Nonn. ° 
4K epvaior, wy; ol, the Cernaei, inhab. 
of Cerne, Palaeph. ; from ᾿ 
Πκέρνη, n¢, ἢ, Cerne, an island on 
tthe west coast of Africa, Dion. P.: 
in Lye. νῆσος Kepvedric, 1084: its 
existence denied by Strab. p,47; - 
Κέρνον, ov, τό, also κέρνος, ov, ὁ, 
cand xépvor, coc, τό, α large earthen 
‘dish made with wells or hollows in 
the bottom, in which various fruits 
were offered in the rites of the Cory- 
bantes, Miller Archaol. ἃ. Kunst ὁ 
300: borne by a priest or priestess 
called κερνοφόρος, Nic.—Il. τὰ κέρ- 


va, also αἱ κέρναι, projections of the | 


vertebrae, ἢ -' 
Κερνοφορέω, G, f. -fow, to carry the 
xépvov ; from 
- Κέρνοφόρος, ov, (κέρνον, φέρω) v. 
πέρνουν, bs (06 β 
εροβάτης, ov, 6, (κέρας, Baivw 
horn-footed or hoofed, cont οὗ Pan 
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is) horned. others he that walks the 
mountain-peaks, v. κέρας VIII. [ἃ] 

KepoBéac, ov, ὁ, (κέρας, fore) 
horn-sounding, of a flute tipped with 
horn, Anth. 

Κερόδετος, ov, (κέρας, déw) bound 
with, made of horn, τόξον, Eur. 
Rhes. 33. 

Κεροειδής, ἔς, (κέρας, εἶδος) horn- 
like, horn-shaped, Nic. 

Κερόεις, deooa contr. οῦσσα, dev, 
(κέρας) horned, Anacr. 49, Soph. Fr. 
110: κερόεις ὄχος, a carriage drawn 
by horned cattle, Call. Dian. 113.—II. 
horn-like, of horn. ἢ 

Κεροίαξ, ἄκος; 6, (κέρας, οἴαξ) in 
a ship, a rope belonging to the sail- 
yards, Luc. : 

Κεροπλάστης, ov, 6, (κέρας, πλάσ- 
ow) arranging the hair in plaits. or 
queues, a hair-dresser, prob. 1, Archil. 
ΠΣ Schol. Il. 24, on 

ερόστρωτος, ον, (κέρας, στρώννυ- 
μι) ΠΝ ith horn, vitae. 

Keporiréa, ὦ, f. fou, (κέρας, τύπ- 
Tw) to butt with the horn; in genl. to 
smite or dash about; of ships in a 
storm, Aesch, Ag. 655, in pass. 

KepovAxic, δος, pecul. fem. of sq. 

ἹΚερουλκός, 7, ὄν, (κέρας, ἔλκω) 
drawing by the horns, ν. κεραελκής.-- 


IL. drawing.a bow of horn, Soph. Fr. | pud 


738 : also—2. pass. of the bow itself, 
τόξα x., Bur. Or. 968.---1Π, «. κάλως, 
a ‘rope for hauling the sailyard, acc. to 
others xepodyoc. 

Κερουτιάω, ὥ, strictly of horned 
animals, to toss the horns or head, like 
Lat. cornua tollere: metaph of per- 
sons, to hold the head high, give one’s 
self airs, Ar. Eq. 1344. 

Kepovyic, tdoc, pecul. fem. of sq., 
Theaer 5, 145. : 

Κεροῦχος;, ov, (κέρας, ἔχω) having 
horns, κοτηθά.--- ]Π.Ξεκεραιοῦχος, sub. 
κάλως, α rope fastened to the sailyard, 
δελφινοφόρος x., Pherecr. Agr. 6. 

ἐροφόρος, ov, (κέρας, φέρω)--κε- 
ραςφόρος, horned, Eur. Bacch. 691. 

ἐρόχρῦσος, ov, (κέρας; χρυσός) 
golden-horned, Or. Sib. 

Κερόω, ὥ, (κέρας) to bend like a 
horn. 

tKeppytavol, ὧν, oi, the Cerretani, 
a Spanish tribe at the base of the 
Pyrenees, Strab. 

Képoac, Ep. part. aor. 1 of κείρω, 
Il. 24, 450. : 

Κέρσε, Ἐν for ἔκερσε, 3 sing. aor. 
lof κείρω, Il. . 

Κέρσιμος, ov, (κείρω) strictly that 
may be shorn: τὸ κέρσιμον, is said to 
have been the horn on a fishing-line, 
which Hom. calls κέρας βοός. 

Κερσοβλέπτης, ov, ὁ, Cersobleptes, 
a Thracian prince, a friend to the 
Athenians, Dem. 133, 160, etc. 

tKépaoe, ov, 6, the Cersus, a river 
of Cilicia. flowing between the Cili- 
cian and. Syrian gates, now the Mer- 


kez-si, Xen. An. 1, 4, 4; with v. 1. } 


ἄρσος. 
ἹΚέρσω, fut. act. of κείρω, Mosch. 
2, 32. 
Kepropéw, ὦ, f. -ἤσω, (κέρτομος) 
to taunt, ‘mock oF sneer at, C. aCC., τενά, 
Od. 16, 87; 18, 350: to sneer, scoff, 
Od, 8, 153, Tl. 16, 261: usu. x. ἐπέ- 
ἐσσι, also κερτομέων ἀγορεύεις, 1]. 2, 
256, cf. Od. 13, 326: παραιβόλα κερ- 
τομέουσι, H. Hom. Merc. 56. Hence 

ag ey EWC, ἧ, jeering, mocke- 
ry, Soph. Phil: 1236. 

Κερτομία, ac, 7,==foreg., Hom, al- 
ways in plur., Il. 20, 202, 433, Od. 
20, 263. ~ 





Ar. Ran. 230: acc. to Reisig. Comm. 
Crit. Pepi Θὶ C. 709, he that goes (or 


Κερτόμιος, ov,=sq., Hom., only in 
neut. pl., κερτομίοις ἐπέεσσι προςαυ- 
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δᾶν, πειρηθῆναι, ete.; also simply, 
κερτομίοις προςαυδᾶν, ll. 1, 539, Od, 
9, 474, as if τὰ κερτόμια, were a 
subst, ties ᾿ ἢ ᾿ i 
Képromog, ov, (κέαρ, τέμνω) strict] 
jearccuciing, like δακέθυμοι, hence 
esp. stinging, κέρτομα βάζειν, Hes. 
Op. 786 (cf. κερτομίοις mpocavddy) , 
ρροὶ κα Hat. 5, 83, cf. τωθασμός.-- 
L. mocking, delusive, cheating, H. Hom. 
Mere. 338, x. χαρά, Eur. Alc. 1125. 
tKepréviov, ov, τό, in MSS. also 
Κερτώνιον and Κερτωνός, Certénium, 
a city_of Mysia on the coast, now 
prob. Kellés-limdn, Xen. An. 7, 8, 8. 
ἹΚερύνεια, ac, 7; and Κερυνία, Ce- 
rynéa, a city on a hill of same name 
in Achaia near Helice, Polyb. 2, 41; 
ene ete. ; tenes , 
eptvetoc, ov, af Cerynea, Cerynéa 
πάγος, Callim. Dian. 109. Ἢ 
ἸΚερυνεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of Ce- 
rynea, Polyb. 
ἹΚερυνίτης, ov, ὁ, fem. «εἴτις, idoc, 
of Cerynea, Paus.; Apollod. 
ἹΚερύνης, ov, ὁ; Cerynes, son of Te- 
menus, Paus. 
Κερχἄλέος, a, ov, (κέρχω) dry, 
rough, hoarse, Hipp. : from 
Κερχάω, 6,=xépyo, Hipp. 
Κερχίνη, ης; 7,=Keyxpivg, α millet- 


rel 





ding, V. κέγχρινος. ' 

Kepyvdréor, a, ον;Ξεκερχαλέος.. 

Κερχνασμός, οὔ, 6,= κέρχνος : 
from 

Kepyvdw or κερχνέω, ὥ;Ξεκέρχω. 

ἐκέράνεια, ας, a Cerchnia re en 
chréa, a fountain near Lerna, Aesch 
Pr. 676: v. 1. Kéyypeca. 

Κέρχνη, ἧς» 4, 4 kind of hawk, so 
called from its hoarse voice, said to 
be the kestrel, Lat. falco :tinnuncults : 
also κερχνηΐς and κερχνής; ἦν Or Key- 
xentc, Os gee νος 

ἐρχνηΐς, idoc, ἦ, and ke 
qdoc, 7, collat. forms for frat ies 
ἌΓΩΝ, Gay nib : 

ερχνίς, tdoc, 7, quasi Keyypic, Ὁ 
or relating to the Dor Condens, % 
Corinth, Call. Del. 271. 

Κέρχνος, ov, 6, (képyw) dryness, 
πόρε δας of the throat, ee ee 
dic.—II. by metaph.=xéyypoc. 

Κερχνόω, G, and κέρχνω,Ξ: κέρχω, 
Hipp. Hence ᾿ 

Κερχνώδης, ες, (κέρχνος, εἶδος) 
dry, rough, hoarse, Ηρρ. .-. -. 

Κέρχνωμα, ατος, τό, in Hesych. 
prob. a v. |. for κέγχρωμα, 4. ν.. 
| Κερχνωτός, ἤν, “ὄν, ( κερχνόω) 
roughened.—2. made hoarse, 

KE’PXQ, transit. to dry, make 
rough or hoarse—II. intrans. and in 
pass., to be dry, rough or hoarse, of the 
voice. Hence the collat. forms xep- 
χάω, κέρχνω, κερχνάω, κερχνέω, κερ- 
χνόω : the Lat, tinnio, strido, express- 
es the same sound. Hence - = 

Κερχώδης, εςνΞεκερχαλέος, rough, 
hoarse. τῇ 

Κερῶ, fut. from: κείρω.---- Π. fut. 
Att. of κεράννυμι.. Ae 

Κερῳδός,οῦ, 6, (κέρας, 67). a hora- 
blower, Lat. cornicen. 5 

Κερωνέα, ας, ἦν Ion. for κερατέα. 
κερατωνία. 

Κέρωνται, Ep. as 3 plur. subj. pres. 
pass. of κεράννυμι, as if from xépa- 
pat, only r 4, na ὡ ΜΕ 

Κερῶνυξ, ὕχος, ὃ, ἦ, (κέρας, ὄνυ, 
with hore hoof Dion. P. ee ) 

Κέρως, wy, contr. for κεραός, dub. 

Κερωσός or -ρωσσός, οὔ, ἢ, Cerd 
sus, an island in the Ionian sea near 
Melite, Ap. Rh. 4, 573. 

Κερωτὕπέω, ὥ,Ξεκεροτυπέω, dub, 

Kér, v. sub κἀς. Ἷ 





ἱκεσβέδιον, ov, τό, Cesbedium, a 


KEY 


temple of Jupiter, near Selga in Pisi- 
dia, Polyb. 5, 76, 2. 

Kéoxero, Ion. 3 sing. impf. for 
ἔκειτο from κέομαι, i. 6. κεῖμαι, only 
Od. 21, 41. 

Κεσκίον or κέσκεον, ov, τύ, tow, 
the refuse of flax, Herod. ap. Stob. p. 
253,.27, Hesych. 

Κεστός, 7, ὄν, (kevtéw, κένσαι 
stitched, embroidered, κεστὸς ἱμάς, 0 
Venus’s charmed girdle, ll. 14, 214, 
ef. woAdKearoc; hence—II. later as 
subst, a girdle, belt, Lat. cestus, but 
esp. the girdle of Venus, v. Heyne Il. 
T. 6, p. 568, 620. 

Kéorpa, ag, 7; (κεντέω, kévoat) a 
tool or weapon, a pickaze, μοὶ with 
a broad head, Soph. ἐν Sah es gi 
κροταφίς, κέστρον.--Ἰ]. a eld in 
Senet Sivan the Greeks, doubtful 
whether a pike or a conger, Epich. p. 
36, Ar. Nub. 339. 

Κεστραῖος, ov, 6,=KeoTpevs, ᾳ. V. 

Keorpéa, ας, 7,=xéoTpa 1]. 

Κεστρεύς, ἕως, ὁ, α sea-fish, so 
named from its shape, Lat. mugil : 
called also νῆστις, the faster, because 
believed to be empty whenever 
caught, Comici ap. Ath. 307 C, sq. : 
whence κεστρεύς was ἃ nickname of 
a SaSTE DO: i Hens x 

εστρεύῳ, to be hungry, starving. 
tKeorpivy, ης, 7, Cestrine, a district 
of Thesprotian Epirus, Thuc. 1, 46, 
so called from Keorpivac, 4. ν. 

Keorpivicxoe, ov, ὁ, dim. from 54.» 
Clearch., ap. Ath. 332 C. 

Κεστρῖνος, 6, = κεστρεύς, Anax- 
andr. Od. 2. 

ἐΚεστρῖνος, ov, 6, Cestrinus, son of 
Helenus and Andromache, king of 
Epirus, Paus. 1, 11, 1. i 

Κεστρίτης, ov, 6, olvog x., wine 
flavoured with κέστρον, Diosc. 

Kéorpov, ov, τό, an aromatic plant, 
Lat. betonica officinalis, Diosc.—Il. 
(κεντέω) a pointed iron instrument, 
esp. a stile, graver, Lat. cestrum, Plin. 

Κέστρος, ov, ὃ, (κεντέω) α sharp- 
ness, roughness on the tongue.—Il. 
κεστροσφενδόνῃ, Suid. 

Κέστρος, εος, τό, α fish, prob.=ke- 
στρεύς. 

ἹΚέστρος, ov, ἡ. Cestrus, a town of 
Pamphylia, Strab—II. ὁ, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 8, 293. 

Κεστροσφενδόνη, ne, 7, an engine 
for slinging stones, invented in the 
war with Perses, Polyb., and Liv. 

Κεστρόω, &, (κέστρον IL.) ἐδ paints 
to scratch with a graver, etc. Hence: 

Κέστρωσις, ewe, ἦν engraving, etch- 
ing, Plin. 

Κεστρωτός, 4, ὄν, (κεστράω) point- 
ed:,x. ξύλον, a stake with the point 
hardened in the fire. 

Κευθάνω, poet. for κεύθω, Il. 3, 453. 

Κεῦθμα, ατος, τό,Ξεικευθμών, The- 
ogn. 243. 

. Κευθμός, οὔ, 6,=8sq., Il. 13, 28. 

Κευθμῶν, ὥνος, 6, (κεύθω) any se- 
cret place, hole, hiding-place, cave, den, 
Od. 13, 367: esp. the lair of a beast, 
πυκινοὶ κευθμῶνες, of swine, Od. 10, 
283.—2. of the nether world, Taprd- 
pov k., the vault of T., Aesch. Pr. 220, 
νεκρῶν, Bur. Hec. 1.—II. in Aesch. 
Eum. 805 = ἄδυτον, the most holy 
place, sanctuary. 

Κεῖθος, coc, τό, (xed0w)—foreg., 
usu. κεύθεα γαίης, the depths of the 
earth, Il. 22, 482, Od. 24, 204, Hes., 
Pind., etc. 

KEY’OQ, fut. κεύσω : perf. κέκευ- 
θα: aor. 2 ἔκῦθον, Ep. redupl. subj. 
κεκύθω, Od. 6, 303. To cover quite 
up, bury, hide, conceal, Hom. Pass. 
to lie hidden, “Aide κεύθεσθαι, to lie hid 
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in the nether-World, i. 6, to be in the 
grave, Il. 23, 244.—II. esp. to keep hid- 
den or secret, conceal, Hom., who has 
κι νόῳ, νοήμασι, θυμῷ or évi φρεσίν : 
οὐκέτι κεύθετε θυμῷ βρωτὺν οὐδὲ 
ποτῆτα, nO More can ye disguise your 
eating and drinking, Od. 18, 406.— 
Ill. α. dupl. acc., κεύθειν τινά, τι, to 
keep a thing concealed, secret from one, 
Od. 3, 187.—IV. the perf. is used as 
pres., to keep concealed, secret, Il. 22, 
118: the plgpf. as impf. Od. 9, 348.— 
B. in trag. also sometimes intrans., 
to be concealed, lie hidden, Soph. O. T. 
968, etc., esp in perf., Aesch. Pers. 
649, Soph. Ant. 911, El. 868. The 
word is only poet. On its difference 
from κρύπτω, cf. sub κρύπτω. (Akin 
to κύω, Kvéw.) 

tKegadal, ὧν, al, the Heads, head- 
land at the entrance of the Greater 
Syrtis, Strab. : 

Κεφαλαίᾳ, ac, 7, (κεφαλή) an.in- 
veterate kind of headache, Aretae. 

Κεφάλαιον, ov, τό, ν. 34. 

Κεφάλαιος, aia, atov, (κεφαλή) of, 
concerning, belonging to the head: usu. 
metaph. like Lat. capitalis, principal, 
chief; τὸ κεφάλιον as subst., the chief 
or main point, sum of a matter, Plat. 
Legg. 643 C: and so in various rela- 
tions, as in money matters, the capi- 
tal, principal, opp. to interest or in- 
come, Id. Legg. 742 C, etc.: τὰ κε- 
φάλαια τῶν μαθημάτων, the heads of 
the sciences, said of philosophers, 
Luc.—2. α summary of the chief 
heads, the sum of the matter, Thuc. 4, 
50, Plat. Gorg. 453 A, etc.; so, x. 
τῶν εἰρημένων, Isocr. 39 D, ef. 113 
B: hence, ἐν κεφαλαίῳ εἰπεῖν, to 
speak summarily, Xen. Cyr. 6, 3, 18, 
ef. Thue. 6, 87; esp. in recapitulating 
an argument, etc., summing up, Plat. 
Tim. 26 C: also in rhet., a head, topic, 
common place of argument, Dion. H. 
---3. in genl. the crown, completion of a 
thing, x. ἐπιτιθέναι ἐπέ τινι, Lat. 

‘astigium imponere rei, Dem. 520, 27: 

ence hp gue ral κι pagavidoc, 
Ar. Nub. 981 ; γλβυκιυιδίον; Amphis 
Philet. 1—4. later, a division ofa 
book, chapter, Lat. caput, Eccl.—Il. 
ῥῆμα κεφάλαιον, Ar. Ran. 854, seems 
to allude to κεφαλίτης λίθος, perh. 
also with the notion of breaking his 
head. Hence. 

KegdAatéa, ὥ, to bring under heads, 
sum up, state briefly or summarily, 
Thuc 6, 91, εἰς, : also in mid., Plat. 
Rep. 576 B.—II. in N. Τ᾽ Ξεκεφαλίζω, 
to smite on the head, slay. 

Ke@tiAaddne, ες, (κεφάλαιον, el- 
doc) principal, most important, chief, 
Luc.: summary. Adv. -δῶς, summa- 
rily, briefly, like ἐν κεφαλαίῳ, Arist. 
Rhet. 3, 14, 8, ; 

Κεφἄλαίωμα, ατος, τό, (κεφαλαι- 
6a) the whole sum, sum total, Hdt. 3, 
159. 

Κεφᾶἄλαίωσις, ewe, 7, (κεφαλαιόω) 
4 summing up, comprehensive consider- 
ation of various things, Gramm. 

Kegddadyéw, ὥ, £. -ἦσω, to suffer 
from headache, Diosc.: from 

Κεφᾶλαλγῆς, ἕς, (κεφαλή, ἄλγος) 
suffering from headache, Plut.—Il. act. 
causing headache, Xen. An. 2, 3, 15. 
Hence 

KegdéAadyia, ac, 9, headache, Are- 
tae., Plut. 

KegiiAadyixés, 7, 6v,=Kegadaa- 
ye, both act. and pass., Gal. . 

Kegiiaadyéc, ὅν, = κεφαλαλγῆς, 
dub. in Plut. “3 

Κεφᾶλαργής, ἔς, and xegadapyia,ac, 
, later forms for κεφαλαλγής» κεφα- 





Ayia, Luc., cf, Schaf. Greg. p. 158. 
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Κεφαλή, ἧς, ἡ, the head, of man or 
beast, Hom., etc.: ἐς πόδας ἐκ κεφα- 
λῆς, from head to foot, 1]. κατὰ κε- 
φαλῆς, in Hom. κὰκ κεφαλῆς, down 
from the head ; later also heels over head, 
topsy-turvy : ἐπὲ xepadqv, head fore- 
most, hence, ἐπὶ x. κατορύσσειν, to 
bury head downwards, Hat. 3, 35; ἐπὶ 
x, ὠθέεσθαι, to rush headlong, Hat. 7, 
136, ubi v. Valck, ; hence of utter ruin, 
Lob. Phryn. 440, Stallb. Plat. Rep. 553 
B.—2. the head, as the noblest part, 
periphr. for the whole person, Od. 1, 
343, I]. 11,55, etc. ; so, οὐδενὸς ἐμψύ- 
χου κεφαλῆς γεύονται, Hdt. 2, 39:, 
esp. in the salutation, φίλη, θείη xe- 
ag Il. 8, 281 ; 23, 94; also in prose, 
ike Lat. carum caput: also in bad 
signf., ὦ κακαὶ κεφαλαί, Hat. 3, 29: 
μιαρὰ κεφαλή, Ar. Ach. 285, Dem., 
etc.—3, also in various phrases for the 
life, κεφαλῇ mentdeidta, 1], 17, 242, 
ἀπέτισαν σὺν σφῇσιν κεφαλῇσι, 1,4 
162, παρθέμενοι κεφαλάς, setting 
their lives on the cast, Od. 2, 237, for 
which we have in 3, 74, ψυχάς : also 
in imprecations, ele κεφαλὴν τρέ- 
ποιτ᾽ ἐμοί, on my head. be it! Ar. 
Ach. 833; so, εἰς x. alone, Ar. Plut. 
526: so too, τινὲ ἐπὶ κεφαλὴν dva- 
θεῖναί τι, Dem. 323, fin., ef. ἀναμάσ-, 
ow.—lIl. the upper end, extreme of a 
thing, Hipp., etc.—2. in plur. the head 
or source of a river, Hat, 4, 91,—III. 
x. περίθετος, a wig or headdress, Ar, 
Thesm, 258.—IV. metaph. the chief, 
head in a thing, κεφαλὴν ἔχειν, Arist. 
Eth. N.—2. the chief point, sum, con- 
οἰπιδίοτι,--- κεφάλαιον, Plat. Gorg. 505 
D. (There are dialect. forms κέβλη 
κεβαλή, cf. Sanscr. kapdla, Lat. ca- 
put, Goth. haubith, Germ. haupt and 
kopf, our hood, head, as in man-hood, 
β oO On the root, v. sub κύ-: 

η. ‘ 

ἱΚεφαλή, ἧς, ἢ, Cephdle, a deme ot 
the tribe Acamantis, hence adv. Ke- 
φαλῆσιν, in Cephale, Ar. Av. 476. 

Κεφαληγερέτης, ov, ὁ, (κεφαλή: 
ἀγείρω) head-collector, comic epith. οἱ 
poe ne mit the Homene νει, 

εληγερέτης, from the peaked shape 
ee ne eal , Cratin. Chir, 3. r 





Κεφᾶἄλικός, 4, ὄν, (κεφαλή) of, for 
the head, of medicines, red oe 
threatening, costing the head or life, cap- 
ital, late. Adv. -κῶς, hence x. κολά- 
ζειν, to punish capitally, Hdn. 
Κεφᾶλίνη, ne, ἢ, the head or root of 
the tongue, supposed to be the seat οἱ 
taste, hence also called γεῦσις, Poll. 
2, 107. [ἢ 
Κεφάλῖνος, ov, ὃ, @ sea-fish, = Bre 
ψίας, Dorio ap. Ath. 306 F. 
Κεφάλιον, ov, τό, dim. from κεφα 
Aq, Diosc. .[&] ᾿ K 
Κεφᾶλίς, idoc, 7, dim. from κεφαλῆ, 
a little head, Lat. capitulum, σκορόδου, 
Luc.—IL. the head, upper part of any 
thing.—III. a head, chapter, division, 


«βιβλίου, N. T.—IV. part of a shoe, 


‘Arist. Rhet.—V. τε κεροίαξ, Polyaen. 
Κεφᾶἄλισμός, οὔ, 6, the multiplication 
table of single numbers from one to ten, 
Arist. Org.; as if from κεφαλίζω, cf 
συγκεφαλειόω and συγκορυφόῳ, 
εφἄλίτης, ov, ὁ, λίθος, K., a chief. 
corner stone, ich. Ph n. 700. 
ἐΚεφαλίων, wroc, ὁ, Cephalion, οἱ 





Gergithus, a historian, Strab. p 589. 
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Κεφαλιῶται, Gv, οἱ, the principal 
men, chieftains. 
, σι ἢ ΤῈ 


KHAE 
Keytionés, Ep. part. perf. act. from 





Κεφαλλήν, ἦνος, ὁ, a Cep 
ies fe oF Camhatlenta, Soph. Phil. 
791; tHom. uses only pl. of Κεφαλ- 
λῆνες, ὧν, the Cephallenians, the sub- 
jects of Ulysses, who inhabited, be- 
sides the island Cephallenia, Ithaca, 
Zacynthus, and a part of Acarnania, 
Il. 2, 631 ; Od. 20, 210 ; etc., cf. Strab. 
p. 452: hence 3 
Κεφαλληνία, ac, ἡ, Cephallenia, the 
Homeric Same, now Cefalonia, an is- 
land in the Ionian sea, Hdt. 9, 28. 
Hence 
{κεφαλληνιᾶκός, ή, dv, of Cephalle- 
nia, Cephallenian, πορθμός, Strab, 
ἘΚεφαλληνίς, dog, ἢ, pecul. fem. to 
foreg., Ael. H. N. 3, 32. 
Κεφὥλοβἄρής, éc, (κεφαλῆ, Bapor) 
with heavy head or top, Theophr.—Il. 
act. loading the head. : : 
Κεφαλοδέσμίον, ov, τό, dim. from 


Κεφᾶἄλόδεσμος, ov, 6, a band for the 
head, fillet, Gramm. 

Κεφαλοειδῆς, ἔς, (κεφαλή, εἶδος) 
shaped like a head, Hipp. 

Κεφαλόθλαστος, ov, (κεφαλή, θλάω) 
oruised in the head, τὸ κεύπλόθλαστον, 
a contusion of the head, Theophr. 

ἐκεφαλοίδιον, ov, τό, the fortress 
Cephaledium in Sicily, Strab. 

Κεφαλοκρούστης, ov, ὁ, (κεφαλῆ, 
κρούω) piercing, assaulting the head: 


epith. of a kind of phalangium, elsew., | 


κρανοκολάπτης. 


αἴρω, 1}. 7, 312. 
a Ἱκεχᾶρ mn ος, ἤν ον, part. perf. of 


KHAO 
hence funeral, burial, Ap. Rh.—lil. af 


Sinity, connection by marriage. 
; Κήδειος, ov, (κῆ δος) cared for, dear, 





'ἀρίζομαι, agreeable, ig, charm- 
ae, ‘ om., Wnence in Att. the adv. 
κεχαρισμένως, Ar., and Plut.: super. 
a -νώτατα, Xen. Hipparch. 1, 1. 
Key ἰοϊτωμένος; pet. erf. pass. 
from χαριτόω, N.'T. Adv. κεχαρι- 
τωμένως, agreeably, welcome, 

Keydpoiaro, Ep. 3 plur. opt. aor. 2 
mid. of χαίρω, for κεχάροιντο, 1]. 1, 
256. : 
Κεχάροντο, Ey. 3 plur. aor. 2 mid. 
of χαίρω, Hom. 

i cme. perf. 2 of yafvw. Hence 

Keynvaiot, wy, ol, comic word, 
derived from κέχηνα, χαίνω, for 
᾿Αθηναῖοι, Gapeni for Athenians, 
Ar, Eq. 1262, cf. χήν. 

Κεχηνότως, adv. part. perf. of yai- 
vw, gaping, open-mouthed. 

Κεχηνώς, part. perf. of χαίνω, Il. 
16, 409, ὶ 

Κεχλᾶδώς, part. perf. 2 of γλάζω, 
Pind. ΟἹ, 9, 3: in Pyth. 4, 318, be- 
sides there is the anomal. ace. plur. 
κεχλάδοντας. [a] 

KeyAlayxa, perf. from χλιαίνω.. 

Κεχλϊδώς, part. perf. from yAiw. 

Κεχολωμένος, part. perf. pass. from 
χολόω, Hom. 

Κεχολώσομαι, fut. 3 mid. from yo- 





460, Hom. 
Κεχρημένος, part. perf. from ypdo- 
μαι, Hom. 


Κέχὕμαι, perf. pass. of χέω, Hom. 





KegdAduaxtpoy, ov, τό, a napkin for 
the head. © 

Κεφαἄλόῤῥιζος, ov, (κεφαλῆ, ῥίζα) 
with a head-like, 1. 6. a bulbous or lumpy 
root. 

Κέφαλος, ov, 6, α large-headed sea- 
ia supposed to be a kind of mullet, 

at. cephalus, capito, Arist. H. A., cf. 
Ath. 307 B, sq. 

Κέφαλος, ov, ὁ, Cephdlus, son of 
Mercury and Herse, acc. to Hes. Th, 
986 father of Phaéthon by Eos (Au- 
rora), and, acc. to Apollod., of Titho- 
nus.—2. son of Deioneus, husband of 
Procris,after whom the Cephallenians 
were said to be named, Call. Dian. 
209, etc.—3. a Rhetorician of Syra- 
cuse, who came to Athens, in the 
time of Pericles, father of Lysias, 
Plat. Rep. 327, sq.—4. an Athenian, 
Ar. Eecl. 248, 

“ KegdAorouéw, 6, £. -ἤσω, to cut off 
the head, less Att. than xapar., The- 
ophr. Ἂν Β. : from 

Κεφᾶλοτόμος, ον, (κεφαλή, τέμνω 
sae off the head, pina ies ) 

Κεφαλοτρύπᾶνον, ov, τό, (κεφαλή, 
Tyree) ἃ ‘ie hee Galen. [0] 

εφαλώδης, ες,Ξεκεφαλοειδής, like 
a head, Thesphe ? ae 
tKepaAwv, ὠνος, 6, Cephalon, masc. 
pr. n., Polyb. 8, 14, 5. 

Κεφἄλωτός, ἡ, ὄν, with a head, 
headed, esp. of plants with a clustering 
head, as garlic, etc., Diosc. 

KeydAacpévwe, adv. part. perf. 
pass. from yaddw, slackly, loosely, 
Galen. ; 

Kéyavéa, perf. of yavddvw, whence 
part. ace. κἐχανδότα, Od. 4, 96, 3 sing. 
plapf. Ep. κεχάνδει, Il. 24, 192. 

Κεχάρηκα, perf. act. of χαίρω. 

Κεχάρημαι, ace pass. of “χαίρω, 
part. -ημένος, H. Hom. 6, 10. 

Κεχάαρησέμιεν, Ep. inf. fut. act. of 
χαίρω, il. 15; 98, 

Κεχᾶρήσεται, Ep. 3 sing, fut. mid. 
of yalow, Gd, 23, 266. 
wee ἄρητ, Ke’ ἄρηντο, Ep. 3 sing. 

ur. gigpf. pass. from χαίρω, 
Hes. Se. By ni Hon, Cer. 458 


Ke vec, adv, part. perf. pass. of 
χέω, ‘profusely, Lat. effuse, Alciphr. 

Kéyiro, κέχυντο, 3 plapf. pass. 
Ep. of χέω, Hom. 

Κεχωρίδαται, Ion. 3 plur. perf. pass. 
from χωρίζω, Hat. 

Κέω, Ep. collat. form of κείω, de- 
siderat. of κεῖμαι, only Od. 7, 342, 
ὄρσο xéwy, get thee to bed, to sleep. 

Κέω, collat. form from κείω, κεάζω, 
to cleave, dub. 

F Bes collat. form from καΐω, very 
ub. 
tKéwe, ὠ, ἦν Ion. Κέος, Het. 8, 76, 
Ceos, one of the Cyclades insulae, 
opposite the promontory Sunium, 
Hat. 1. c.: inhab. Ἰζ εἴος, Ion. Κήϊος, ὁ. 

Ky, Ion. for πῆ or ποῖ: but xy en- 
clit. for πού, Hat. 

Κῆαι, Ep. inf. aor. 1 of καίω, Od. 
15,97; but κήαι 3 sing. opt. aor. 1 
of καίω, 1]. 21, 336. 

Kyduevoc, Ep. part. aor. 1 mid. of 
καίω, 1}. 9, 234, 

Κῆβος, ov,'b, α long-tailed kind of 
monkey, Arist. H. A.: the name is 
now given to the American species, 
Sapajous : al. κῆπος, Plin. cephus. 

ἐκήγλουσα, ne, ἦν Cegliisa, mother 
of anne Paus. 2, 12, ἫΥ Ε 

ἤγχος OF κῆχος, sai Tamm. 
to he Μὴ fon: rere race added 
to ποῖ or ποῦ,ξε ποῦ Or ποῖ γῆς, cf. 
Ar. Fr. 527, Pherecr. Incert. 33, where 
however Meineke maintains that ποῖ 
κῆχος ; is merely quo tandem? (quot- 
ing Moer. p. 227), κῆχος ; ἀντὶ τοῦ 
δῆ ;—v. ll. cc., et cf. Bernhardy Era- 
tosth. p. 227, sq. 

Κηγώ or κἠγών, Dor. for κἀγώ, i. e. 
καὶ ἐγώ, Theocr. 

ἸΚηδαδάτας, ὁ, v.]. for Κιγδαγά- 


τας, q. ν. ᾿ ; 

tKyoal, Gv, al, Cédae, an Attic deme 
of the tribe Erechtheis. 

Κηδαίνω, rare collat. form of κήδω. 
. ἸΚηδαλίων, woe, 6, Cedalion, a-ser- 
vant of Vulcan, Luc.; title οὗ ἃ sa- 
tyric drama of Sophocles. 

Κηδεία, ας, ἡ, (κῆδος) care, esp. 





taken of the dead, Eur. Supp. 134: 
Digitized by Microsoft® 


d, with a notion of near kindred, 
Il. 19, 294.—II. of, belonging to a fu- 
neral or tomb, mourning, sepulchral, 
χοαί, Aesch. Cho. 87, cf. 227. 

Κηδεμονεύς, ἕως, 6,= κηδεμών, Ap. 

9 δ 
Κηδεμονία, ας, 4, (κηδεμών) care, 
solic je, Plat. tae 463 D. ) 

. Κηδεμονικός, ἢ, ὄν, of, befitting a 
κηδεμών, provident, careful, eis ἃ 
Polyb.: τὸ «..=foreg., Id. Adv. -κῶρ, 
1α. : from 

Κηδεμών, ὄνος, ὁ, (κηδέω) one that 
has charge of a person or thing, a pro- 
tector, guardian: in Il. always of at- 
tending to the dead, 23, 163, 674 (not 
found in Od.): also of a female in 
Soph, Ant. 549.—II. a connection 
marriage, cf. κηδεστής: never of blood- 
relations, Valck. Phoen. 431. 

Κήδεος, οἵη ει ig like κήλεος 
and κήλειος, only in Il. 23, 160, οἷσι 
κήδεός ἐστι νέκυς, to whom the charge 
of burying him belongs: others (in same 
signf.) make it gen. from κῆδος : oth- 
ers make the adj. oxyt., κηδεός. 

: prety κηδέσκετο, lon. lengthd. 
impf. of κῆδω, Od. 

Κηδεστῆς, οὔ, ὁ, (κηδέω) one that 
takes charge, esp. of burying the dead. 
—II. a@ connection by marriage, Xen. 
Mem. 1, 1, 8, esp. @ son in law, An- 
tiphon 142, 43, etc.: also a brother in 
law, a. a sister’s husband, Lys. 208, 6; 
1586. 59, 8; ὁ. a wife’s brother, Eur. 
Hec. 834, Dem. 867,12: a father in 
law, Id. 954, 7; cf. κηδεμών. Hence 

Κηδεστία, ac, ἢ, connexion by mar- 
riage, affinity, Xen. Hell. 2, 4, 21. 
Hence 

Κηδεστικός, 4, ὄν, of, belonging to 
affinity. 

Κηδέστρια, ας ἢ, fem. of κηδεστῆς, 
as if from κηδεστήῆρ, a female connex- 
ion by marriage, Euseb. 

Κηδέστωρ, ορος, ὁ,Ξε κηδεμών. 

Κήδευμα, ατος, τό, (κηδεύω)-:- KF 
doc, esp. affinity, connexion, alliance by 
marriage, nur. Med. 76.—2. poet. for 
κηδεστής, one who is so connected, 
Soph. Ος T, 85. 

Κηδευτῆς. οὔ, ὁ,.Ξ- κηδεστῆς, κηδε- 
μών, Arist. Probl.: from - 

Κηδεύω, (κῆδος) to take charge of, 
attend to, tend, Soph, O. T. 1323, O. 
C..750; πόλιν, Soph. Fr. 606, Eur. 
I. T. 1213.—2. esp. to attend to a corpse, 
take charge of the burial, Soph. El. 1141, 
in pass.—I]. to contract affinity, ally 
one’s self in marriage, x. καθ᾽ ἑαυτόν, 
Aesch. Pr. 890; c. acc., x. λέχος, to 
marry, Soph. Tr. 1227: usu. c. dat., 
to ally one’s self with... Eur. Hipp. 
634: in pass. to be so connected, Id, 
Phoen. 347.—2. κ' τινὶ θυγατέρα, to 
give her in marriage, Joseph. —- 

Κηδέω, 6, f. -ἤσω.Ξ-- κήδω, to grieve, 
trouble, Jl. 24, 240.—II. --- κηδεύω 11. 

Κήδιστος, ἡ, ov, superl. formed 
from κῆδος, most worthy of our care, 
dearest, most beloved, with φίλτατος, 
Jl. 9, 642, with κεδνότατος, Od. 10, 
225.—II. in Od. 8, 583, κήδιστοι ‘are 
those nearest allied by marriage+-Com- 
par. κηδίων, ov; gen. ovoc, post-Hom. 

Κήδομαι, Vv. κήδω. 

Κῆδος, εος, τό, (κήδω) care, concern, 
6. gen, τῶν ἄλλων οὐ κῆδος, 
22,°254: hence—TII. trouble, sorrow, 
mourning, Hom.; distinguished from 
ἄχος, Od. 4, 108.—2. esp. mourning 
- one dead, Tl. 4, 270; 5, 156, ete.: 
hence a funeral, burial, Eur. Alc. 828; 
ἐς τὸ x. ἰέναι, to attend the funeral, 





dt. 6, 58.—3. affliction, trouble, di 
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tess, Mom., esp. in plur—IIl. an ob- 
ject of care, a care, Aesch. Ag. 699, 
with a play on the next signf—B. 
connexion by marriage, Lat. affinitas, 
Hat. 7, 189, and Trag.; and so some 
explain Il. 13, 464, but cf. Il. 15, 245; 
16, 516, ᾿ ea 

Κηδοσύνη, ne, 7. affliction, trouble, 
ink  ὙΩΥ 


Κηδόσυνος, ov, anxious ; in genl.= 
κήδειος, Eur. Or. 1017. 

KH’AQ, fut. κηδῆσω, to make anz- 
tous: hence to trouble, annoy, distress, 
vez, Hom. most. freq. of outward 
troubles, always c. acc., χειμὼν μῆλα 
κήδει, 1]. 17, 550, cf. 5, 404, Od. 9, 
402, etc. The fut. κεκάδήσω, which 
Buttm. refers to χάζομαι, might bet- 
ter be assigned to κήδω, πολλοὺς 
τόδε τόξον κεκαδήσει θυμοῦ καὶ ψυ- 

ἧς, many will this arrow trouble εἶ 
their life, i. 6. will deprive them of it, 
αι 21, 153, 170: ¢ ἜΡΟΝ att. ὩΣ 

ὃ καὶ ῆς κεκἄδών, ll. 11,334. 
ey ee κεκαδήσομαι (Il. 8, 
353), and pf. 2 act. ee with pres, 
signf., to be troubled, distressed, annoy- 
ed; part., κηδόμενος, ἕνη, evar, dis- 
tressed, in trouble, Hom.: 6. gen., tobe 
anzious or concerned for..., have a care 
for, Hom., Hdt.; ete. ; οὐκέτι Aava- 
ὧν κεκαδησόμεθα, 1]. 8, 353; x. μὴ 
ἀπόλωνται, Hdt. 7, 220. 
Κῆἤδωκε, Dor. for καὶ ἔδωκε. 
tKjdav, wroc, ὁ, Cedon, an Athe- 
nian, Diod. S. 15, 34. 
Κῆεν, Ep. 3 sing. aor. 1 act. of 
καίω, Il. 21, 349. 
aren ov, τό,Ξεκηθίς, Ar. Vesp. 


Κηθίδιον, ov, τό, and in Hermipp. 
The. 6 κήθιον, ov, τό.Ξ-- κηθίς 11. 
Κηθές, tdog, 7, in Poll. said to be a 
vessel into which the ψῆφοι were cast 
in voting, cf. κημός.---ἰἴ. a dice-box, 
Ath., cf. κήθιον, elsewh. φιμός. (Acc. 
to Ath. from *ydu, χαδεῖν, χανδάνω. 
tK7io¢, 7, ov, Ion. for Κεῖος, a, ov, 
of Ceos, ὁ K., an inkab. of Cees, Hat. 
3, 102. . 
Κῆκ, Dor. for κἀκ, i. 68. καὶ ἐκ. 
Κύκα, Dor. for καὶ αἴκα. 
Κηκάζω, f. -ἀσωχεεκακίζω, to abuse, 
revile, Lyc.: trom 
Κηκάς, ddog, 7, said to be an Ion. 
“ποτά from κακός, mischievous, hurtful, 
Nic.: metaph. abusive, γλῶσσα, Call. 
Fr. 253. 
Κηκασμός, οὔ, ὃ, (κηκάζω) abuse, 
trsult, Lyc. 
tKyxeldne, ov, ὁ, Cectdes, an early 
dithyrambic poet of Hermione, Ar. 
Nub. 985. 
Κηκίθἄλος, ov, ὃ, α kind of shell- 
jish, Epich. p.22, 
Κηκίδιον, ov, τό, dim. from κηκίς 
IL, @ small gall-nut. [xi] 
Κηκιδοφόρος, ov, (κηκίς, φέρω) 
bearing gall-nuts : from 
KHKI’E, ἴδος, ἢ, any thing gushing 
or bubbling forth, esp. of fat or juices 
drawn forth by fire, κηκὶς πισσήρης 
ῥλογός, Aesch. Cho. 268; κ. φόνου, 
ubbling blood, Ib. 1012; cf. Soph. 
Ant, 1008; hence in genl. juice, κηκὶς 
πορφύρας, Aesch. Ag. 959. (cf. sub 
κίκυς.)--Π. a gall-nut, because pro- 
duced by the sap oozing from punc- 
tures made by insects, Dem. 816, 90. 
[7 Hence 
Κηκίω, (κηκές) to gush forth, bubble 
up, θάλασσα κήκιε πολλὴ ἂν στόμα, 
much brine gushed up his mouth, Od. 
5, 455; also, x. ἔκ τινος, Soph. Phil. 
784; and in mid., aludda κηκιομέναν 
ἑλκέων, Ib, 696: 6. acc, cognato, to 
bubble with, send forth, ditunv, Ap. 
Rh. [i Ep.; but Att., cf. Soph. Il. ec.) 
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Κηλαίνω, collat. form from κηλέω, to 
soothe, appease, assuage. ᾿ 

Κήλας, ὁ, an Indian bird, mention- 
ed by Aelian, thought by some to be 
a kind of pa or pote ee 

Κηλάς, δος, 7, νεφέλη, a cloud that 
dense wind, oi rain, Theophr.—B, 
κηλὰς αἴξ, ἡ, a she-goat with a star on 
its forehead, cf. Konic. 

Κήλαστρα, ac, 7, also κήλαστρος, 
ov, %, and κήλαστρον, ov, Td, an ever- 
green tree, Lat. celastrus, Theophr. 

Κήλειος, ov, Ion. for 54.» 4. Vv 

Κήλεος, ov, (kalw) burning, blazing, 
oft. in Hom always in phrase πυρὶ 
κηλέῳ, and, except in Il, 8, 217, al- 
ways ending the verse, so that κηλέ: 
must be pronounced as dissyll.: col- 
lat. form κήλειος only in 1]. 15, 744, 
cf. κήδεος and κἥδειος. Hesych. also 
κηλιός, combustible, dry. 

Κηλέστης, ov, ὁ, @ soother, charmer ; 
hence a beguiler : from 

KHAE’Q, ὦ, f. -ἦσω, to charm, be- 
witch, win over, esp. by music, Lat. 
mulcere, κόρην ὕμνοισι, Eur. Alc. 359, 
cf. Plat. Lys. 206° B: to charm ser- 
pents, etc., Plat. Rep.358 B: in genl. 
to coaz, beguile, Achae. ap. Ath. 641 
D; of bribery, Theopomp. (Com.) 
Med. 1: to seduce, Aeschin, 27, 13, in 
pass. (Perh. akin to ἔκηλος.) 

Kaan, ης, ἢ, Att. κάλη, a tumour : 
also hernia, Lat. ramex. 

Κηληδόνες, wv, al, (xydéw)_the 
Charmers, mystical songstresses, like 
the Sirens, but harmless, Pind. Fr. 
25; in Philostr. Ἴυγγες. 

Κηληθμός, οὔ, ὁ, (κηλέω) rapture, 
enchantment, esp. in listening to sweet 
bale en 1), ce 13, a 

Κήληθρον, ov, τό,Ξ-: κήλημα. 

Κι λίκτας or κηλίκτας, a, 6, (κη- 
λέω) Lacon.=xnAéorne,Plut. 2 00,8. 

Κήλημα, atoc, τό, α magic charm, 
spell, Ibyc. 2, Eur. Tro. 893. 

Κήλησις, ews, ἧ,(κη λέω) an enchant- 
ing, charming, esp. to heal, ἐχέων καὶ 
νόσων, Plat. Euthyd. 290 A: delight, 
enjoyment, delusion, esp, by hearing 
sweet sounds, Stoici ap. Plut. 

Κηλητήρ, ἦρος, ὁ, fem. -repa,= 
κηλητής. Hence 

Κηλητήριος, a, ov, better ος, ov, 
charming, bewitching ; appeasing, χοαΐ, 
Eur. Hee. 535: τὸ κιΞεκήλητρον. 

_ Kn Anrije, οὔ, ὁ, (κηλέω) a charmer, 
Timon ap. Diog. L. 8, 67. 

Κηλήτης, ov, ὁ, Att. κᾶἂλ., (κηλη) 
one who is ruptured, Strab. 

Κηλητικός, ἢ, ὁν, (κηλέω) charming, 
delighting, Ath. 

Κύήλητρον, ov, τό, @ charm, spell, 
Hesych. 

Κηλήτωρ, opoc. 6,=Knaqrig. 

Κηλιδόω, G, (κηλίς) to stain, soil, 
Arist. Insomn.: metaph. to dishonour, 
disgrace, Eur. H. F. 1318. Hence 

Κηλιδωτός, 7, 6v, stained, soiled. 

Κηλεός, ὄν, v. sub κήλεος. 

Κηλίς, idoc, 7, α stain, spot ; defile- 
ment, e. g. of blood, etc., Trag.: me- 
taph. a blot, blemish, disgrace, Soph. O. 
T. 1384; also, κ. συμφορᾶς, Ib. 833. 
(Usu. deriv. from καίω.) [1] 

Κῆλον, τό, Att. κᾶλον, the wooden 
shaft of an arrow, like καυλός, hence 
an arrow, as we say a shaft, usu. in 
ae κῆλα, Il. 1, 53, 383 ; 12, 280: in 

om. always of a god’s arrows, 6. g. 
of Apollo, i. e. pestilence, or of Jupi- 
ter, 1. e. tempest, and so in Hes. Th. 
708, of thunder: metaph., κῆλα φόρ- 
jeyyoc, Pind. P. 1, 21. (Perh. akin 
toxavAdcand fAav-tprob.better with 
Passow from καέω, ef. κῆλ-εος, and 





the similar use of 6rand in Eng. even 
of metal weapons.) 


Digitized by Microsoft® 


KHIIE 
Κηλόνειον and κηλόνιον, ov, T6,= 


-| κηλώνειον, κηλώνιον. 


Κηλοτομία, ag, 7, the operation for a 
hernia: from 

Κηλοτόμος, ov, (κήλη, τέμνω) oper- 
ating for a hernia, Medic. pee 

ἘΚ λοῦσα, nc, ἡ, Celisa, a mountain 
of Sicyon, Xen. Hell. 4,7, 7: ef. Koé- 
λώσσαι ( Η 

ηλόω, ὥ, (καίω, κήλεος) to burn 

burn away, Hesych. sie ; 

KyAéo, ὥ, collat. form of κηλέων 


q. ν, 

Κήλων, wvoe, 6, (κῆλον) a swipe, 
machine for drawing water from a well,. 
Lat. tolleno, also knAGvetov.—Il. a he- 
ass: and so metaph. a lecherous fellow, 
ef. Archil. 96. 

Κηλώνειον, Ion. -jiov, ov, T6,= 
κήλων I, Hat. 1, 193: from 

Κηλωνεύω, to raise as by a κήλων, 
Math. Vett. 

Κηλωνήϊον, ov, τό, Ion. for κηλώ- 
vetov. 

Κηλώνιον, ov, τό, v. ]. for κηλώ- 
νείον. 

Κηλωστά, Gv, rd, stews, brothels, 
Lyc.: written also κηλωτά. 

Κὴμαυτόν, Dor. for καὶ ἐμαυτόν. 

Κημέ, Dor. for καὶ ἐμέ. 

Κημός, οὔ, ὃ, a muzzle, put on ales 
horse, to prevent it biting, Xen. Eq 
5, 3.—Il. ἃ wicker vessel like an eel- 
basket, for fishing, @ weel, Lat. nassa, 
Soph. Fr. 438.—2. a ee top 
to the voting-urn (κάδος) inthe Athen. 
law-courts, strictly of wicker-work, 
through which the ballots (ψῆφοι) 
were dropt, also κηθίς, κήθιον, κηθά- 
ptov, Ar. Eq. 1150, et ibi Schol., v. 
Scott on the Athen. Ballot, pp. 8, 10. 
—IIL. a female ornament. (Perth. akin 
to χάω, χανδάνω.) 

Κῆμος, ov, 7, ἃ plant, the λεοντο- 
dc ein pee Ν 

ἡμόω, ὥ, (κημός) to muzzle ἃ horse, 
Xen. Eq. 5, 8. NN anes oa 

Κήμωσις, ewe, 4, α muzzling. 

Κῆν, Dor. for κἀν, i. 6. καὶ ἐν, but 
«hv for καὶ ἄν. 

{Kyvaiov, ov, τό, Cenaeum, north- 
west promontory of Euboea, opposite 
Thermopylae, H. Hom. Ap. 219; ἄκ- 
pov K., Soph. Tr. 753; Thue. 3, 93, 
etc.; it is now Lithada. ; 

tKnvaioe, a, ov, of Cenaeum, Cenaean, 
Ζεύς, so called from ἃ temple of his 
on this promontory, Soph. Tr. 238. 

Κῆνος, Aeol. for κεῖνος, ἐκεῖνος, 
Sapph. 2, 1.: Dor. τῆνος. 

Κῆνσος, ov, ὁ, Lat. census, u tax, 


ΚΗΊΞ, 7, gen. κηκός, a sea-gull, sea- 
mew, Od. 15, 479, elsewh. Mie and 
καύηξ, whence some write κηῦξ mon- 
osyll. in Od. 

Κήομεν, Ep. 1 plur. subj. aor. 1 act. 
of καίω, for κῆωμεν, Il. 7, 377, 396. 

Κηπαῖος, aia, aiov, (κῆπος) of, from 
@ garden, growing or reared in one, 
Diose.—II. ἡ κηπαία, sub. θύρα, α gar- 
den-door, back-door, Hermipp. Moer. 2, 
cf. Dem. 1155, 13.—2. also @ salad 
herb, Diosc. 

Kare, Dor. for καὶ εἶπε. 

Κὐπεί, κἤπειτα, Dor. for κἀπεί, 
κἄπειτα, i. 8. καὶ ἐπ. 

Κηπεία, ας, 7, (κηπεύω) the tending 
¢, plants in a eo? horticulture, 

lat. Legg. 845 Ὁ. 

Κήπευμα, arog, τό, (κηπεύω) that 
which is reared in a garden, a garden- 
herb or flower, Ar. Av. 1100, cf. Herm. 
Opuse. 1, p. 58. 

Κηπεύς, ἕως, ὁ,(κηπεύω) agardener, 
Philyll. Pol. 5. 

᾿Κηπεύσιμος, ον,(κηπεύω) cultivated 
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Ἱζηπευτής, οὔ, ὀ,-- κηπεύς. 
Κηπευτός, ἤ, ov, cultrvated, grown in 
a garden, Diosc. : from Ἷ 
Κηπεύω, (κῆπος) to cultivate, rear in 
@ garden, Dor in ae :metaph., 
to tend, cherish, Eur. Hipp. 78, Tro. 
1175. Bod A gn 
Kari, Dor. for κἀπί, 1. 6. καὶ ἐπί. 
Κηπίδες, ὧν, al, (κῆπος) Νύμφαι κ.» 
βατάθη- Νψηιρὴδβ.. 
pews ov, τό; dim. from κῆπος, 
ut. . 


Κηπίον, ov, τό, dim. from κῆπος, 
Thue, 2, 62.—IIalso= κῆπος Π., Luc. 
Others, not'so well, proparox, κήπιον. 

ἹΚῆπις, ἐδος, 6, Cepis, an Athenian, 
father of Adimantus, Plat. Protag. 
315 Εἰ. 

ἸΚηπίων, avoc, ὃ, Cepion, a flute 
player, a pupil of Terpander, Plut. 
‘tKijrro1, wv, ol, Cepi, (the Gardens) 
a_city on the Cimmerian Bosporus, 
also, an islandin the Maeotis, Strab. p. 
mee ἢ οἱ ὠνομασμένοι ΚΚῆποι, Aeschin. 


2 

Κηποκόμας, ov, ὃ, (κῆπος, κομέω) 
one who has his hair cut in the fashion 
called κῆπος, comic word in Eustath. 

Κηποκόμος, ov, ἣν, (κῆπος, κομέω) 
@ gardener. 

Κηπολόγος, ov, (κῆπος, A€éyw), 
speaking, teaching in a garden, epith. 
of the Epicureans. . : 

Κηποποιΐα, ας, 7, (κῆπος, ποιέω 
the making of a garden. 

ΚΗΓΠΌΣ, ov, 6, a garden, orchard, 
ot plantation, Hom., etc. ; x. πολυδέν- 
ὄρεος, Od. 4, 737: hence of any rich, 
highly cultivated region, as Cyrene 
is “called ᾿Αφροδίτης κι, Pind. P. 5, 
31, Libya Διὸς x., ib. 9, 91, ete. : also 
of the enclosure for the Olympic games, 
Pind. O. 3, 43: of ἀπὸ τῶν κήπων, 
the scholars of Epicurus, because he 
taught ina garden, Jac. A. P. p. 205: 
ol ᾿Αδώνιδος κῆποι, lettuce and other 
quick growing plants in pots, hence 
proverb. for anything pretty, but fleet- 
ing and unreal, v. Interprr. ad Plat. 
Phaedr. a B, θοῦρον: 15, 113.—IL. 
a fashion of cropping thehair,V. μάχαιρα 
ve and μοἰϊχός if—ill. di la ee 
liebria, Diog. 1.. 2, 116.—IV. v. 1. for 
κῆβος, ᾳ. ν- ᾿ 

Κηποτάφιον, ov, τό, (κῆπος, τά- 
φος, θάπτω) a tomb in a garden, Van 
Goens de Cepotaphiis 1763; Uhden 
in Wolfs Mus. 1, 3, p. 351. 

Κηποτύραννὸς, ov, ὁ, (κῆπος, TH- 


pavvoc) tyrant of the garden, epith. of 


the Epicurean philosopher Apollodo- 
rus, Diog. L. 10, 25, : 

‘Kyrovpyia, ac, ἢ, (κῆπος, *Epyw) 
gardening. Hence 

, Ἐηπουργυκός, hy ὄν, belonging to 
garden-work. 

Κηπουρέω, ὦ, ἔ, -fow, (κηπουρός) 
to practise gardening. 

ἐεηπονρία, ac, ᾿ (κηπουρός) gar- 
dening. ᾿ 

Κηπουρικός, ἥ, ὄν, belonging to gar- 
dening or ἰο ἃ gardener, νόμιμον, Plat. 
Minos 317°B: from - 

Κηπουρός, οὔ, ὃ, (κῆπος, odpog) a 
keeper of a-garden, ὄφις, Euphor. 111; 
in genl; a gardener, name of a ‘play 
of Antiph.; also κηπὼρός, Archipp. 
ee 2. hae 4 ( 

ηποφύλαξ, axoc, ὁ, (κῆπος, φύ- 
Aa§) Wi of the garden, of Bie 
Inser. : 
Κηπωρός, -ωρέω, -wpla, -ωρικός, 
alt κηπουρ. ἢ ᾿ 
Ῥ, 7, gen. Κηρός, ace. Κῆρα, 
the goddess of death, also goddess of 
fate, esp. as bringing violent death, 
often in Hom., who sometimes has 
also the aoe Κῆρες : her usu. epi- 


| signed to him from 
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thets are μέλαινα, ὀλοή, κακή : also 
Kap or Κῆρες θανάτοιο : associated 
with "Epec and Κυδοιμός as haunting 
battle-fields, like the northern Val- 
kyriur, clad in robes red with blood, 
1-18, 535. A man who was to die a 
violent death, had a peculiar Κήρ as- 

is birth, it 23, 
79. Jupiter puts those of Achilles 
and Hector into the scales, when it 
is to be decided whether is to die first, 
Il. 22, 210: nay, Achilles. had two 
Κῆρες, between which he was allowed 
to choose, Il, 9, 411: here it passes 
into the more genl. signf. of fate, death, 
and so we have Κῆρες μυρίαι, Il. 12, 
326, Κῆρες ᾿Αχαιῶν, Τρώων, 1]. 8, 73. 
In Hes. Th. 217, 220, they are aven- 
ging deities.—2. later more generally, 


‘| goddess of mischief or evil, without ne- 


cessarily implying death.—K7jp may 
be compared with "Ary and Ἐρινύς, 
but not with Alaa, Μοῖρα, or the Ro- 
man‘ Parcae, as these do not bring 
misfortune only.—II. as appellat. the 
fate of death, death, itself, esp. when 
violent: in Hom. acc. to Wolf’s Ed. 
only once, Il. 1, 228, τὸ dé τοι κὴρ 
εἴδεται εἶναι, that seems to thee to be 
death : yet even in such common pas- 
sages, as φόνον καὶ Κῆρα φέρειν, θά- 
νατον καὶ Κῆρα φυγεῖν, the appellat. 
signf. appears, which later became 
more prominent, fate, destiny, doom, 
esp. an evil fate, Plat. Legg. 937 D: 
hence disease, Soph. Phil. 42: and 
even moral evil, e. g. κὴρ οὐ καλῆ, an 
unseemly disgrace, Soph. Tr. 454. 
ΚΗ͂Ρ, gen. κῆρος, τό, contr. from 
κέαρ, (which form first occurs in 
Pind. and Trag., for Hom. always 
uses κῇρ) :—the heart, Lat. cor, Hom. ; 
κῆρ ἐνὶ στήθεσσι, freq. in Hom. ; also 
κῆρ ἐν θυμῷ, Il. 6, 523, and φρεσὶν 
gow, Od. 18, 344:—for λάσιον κῆρ 
v. sub λάσιος :—he makes it the seat 
of the will, μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ, 
Il. 15, 52; and esp, of the passions, 
and affections, e. g. joy, Il. 22, 504, 
οἵ. 19, 319, of sorrow, esp. in phrase 
ἀχνύμενος κῆρ : less freq. of the un- 
derstanding, as in phrase, πολλὰ δέ 
οἱ κῦρ ὥρμαινε, Od. 7, 82 ; 18, 344; so 
tuo when joined with νόος; Il. 15, 52: 
when used of a lion, Il. 12, 45, it is 
not so much physically as metaph. 
The dat. κῆρι isin Hom. freq. used 
as adyv., like κηρόθι, with all the heart, 
heartily, 1]. 9, 117; mostly however 
strengthd., πέρι κῆρι» from or in one’s 
very heart, Il. 4, 46, Od. 5, 36, etc., 
where πέρι is an adv., and must not 
be mistaken for a preposition. 
Κηραίνω, (κήρ) to harm, hurt, de- 
stroy, Aesch. Supp. 999.—II. (7p) in- 
transit. to be alarmed, disquieted, anr- 
ious, Eur. H. F. 518: τί, at a thing, 
Id. Hipp. 223.—2. to pine away, die for, 
Lat, deperire, περί τινα, Philo. 
Κηρᾶμύντης, ov, ὁ, (κήρ, ἀμύνω) 
averter of evil, Lyc, 
᾿Κηράνθεμον, ov, 76, = κήρινθος, 
ce ae. 
ἄφίς, doc, ἡνΞεκάραβος, καρα- 
Bic, pate of locust, in Wie. 
Knpiixarne, ov, 6, (κηρός, ἀχάτης) 
a wazen agate, Plin.: so called from 
its τοῖον [χὰ] ᾿ Ἂ 
Κηρέλαϊον, ov, τό, (κὴρός, ἔλαιον) 
wan a a kind of salves Mest ae 
Κηρεμβροχή, ἧς» ἡ, (κηρός, ἐμβρέ- 
ὩΣ (ὦ mentation with melted wax, 
edic. 
᾿Κηρέσιος, ov, (κῆρ) deadly, perni- 
cious. ide: 


Κηρεσιφόρος, ov, (κήρ, φέρω) death- 


bringing, 
Κηρεσσιφόρητος, ov, (Κήρ, φορέω) 
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brought, urged on by the Kfjpec, k0ve 
Il. 8, 537 Hepes trem 


tKnpevte, ἕως, 6, the Cereus, a river 
of bees, Stral τῆ : 
qpia, ag 7, ν. 1. for κειρέα, 4. ν. 
, Κηριάζω, f. -dow, (ἀπρίου) to look 
like a honeycomb, Arist. H. A. 
ἸΚήριλλοι, wr, ol, Cerilli, a town of 
Bem Strab. 
npivy, ne, ἠνεεκηρίων II. 

Kinea, ov, τό, @ flower, dub. in 
Theophr. 

Κήρινθος, ov, 6, bee-bread, also ἐρι 
Biden Aree Η. Α. Ῥ 

ἸΚήρινθος, ov, ἡ, Cerinthus, a city in 
the northeast of Euboea, IL 2, 538, 
"Ὁ de 4c) of 

jpivoc, ἡ, ov, (κηρός) of wax, war- 
en, fat Pheact: io?’ D : γυναῖκες κή- 
ριναι, painted women, because -their 
cosmetics were made up with wax, 
Philostr.—IL. metaph. pliable as war, 
Plat. Legg. 633 Ὁ, cf. Hor. cereus in 
von flecti,—2. also wax-coloured, pal- 
τὰ. 
Κηριοκλέπτης, οὐ, ὁ, (κηρίον, κλέπ- 
Tw) stealer of ho combs, title of The- 
eee 19th Idyll. 

nptov, ov, τό, (κηρός) a cake o 
bees’ waz ; a ae ΠΝ favus, a 
Hom. Merc. 559, Hes. Th. 597: usu. 
in plur., Hdt. 5, 114; also, x. σφηκῶν, 
Id. 2, 92: also honey, Hippon. 26.—II. 
@ cutaneous disease, Lat. favus, also 
μελικηρίς, Diosc., Gal., etc.: the 
ἀχώρ was of the same kind but less 
virulent. 

Κηριοποιός;", ὄν, (κηρίον, ποιέωλ 
making cakes of wax, Arist. H. A. 

Κηριόομαι, Dep., to hurt, injure, v. 
κηρύω, from Kipp. 

Κηρίς, ioc, 7,=xippic, ap. Ath. 

Κηρίτης, ov, ὃ, λέθος, strictly war 
stone, precious stone in Plin. 

Κηριτρεφήῆς, ἕς, (κήρ, τρέφω) born 
ἦι ὑβεδίᾳ or misery, mortal, Hes. Op. 

Κηριώδης, ες, (κηρίον, εἶδος) like 
wax, wax-coloured, Theophr. 

Κηρίων, wroc, ὁ, (κήρ) a waz-light, 
waxen-torch, Plut.—Il. a whip, Hesych. 

Kapoyovia, ac, ἡ, (κηρός, youn) the 
production, formation of wax or honey- 
cells, Joseph. 

Knpoypapéu, 6, (κηρογράφο() to 
paint with wax, Ath. 

Κηρογρἄφία, ac, ἡ, painting with 
waz, as was the method in encaustic 
painting, Ath., cf. Plin. 35, 39, Miller 
Archiol. qd, Kunst, § 320, 4: from 

Knpoypagoc, ov, (κηρός, γράφω) 
painting in ‘waz: but—lI. proparox., 
κηρόγρᾶφος, ον, pass., painted in wax. 


a 
Kypodérne, ov, 6, Dor. xnpodér 
mag Bur: . T, 1125, Seid 
Ἐηρόδετος, ον, (κηρός, δέω) bound, 

joined with waz, v. foreg. 

Κηροδομέω, ὦ, f. pow, (κηρός, δο- 
μέωλ) to build in or with waz, of ther, 
Pseudo-Phocyl. 162. 

Κηροειδῆς, ἔς, (κηρός, εἶδος) like 
waz, waren, Plat. Tim. 61 C: waz- 
coloured, Ath.—2. metaph. yielding, 
pliable, Philo. 

Κηρόθεν, adv., (xp) from the heart. 

K7p66t, adv., (Κρ) in or at the heart, 
with all the heart, heartily, Hom.. who 
always joins κηρόθι μᾶλλον, and that 
with the verbs φιλεῖν, ἀπέχθεσθαι, 

ὥσασθαι, χολώσασθαι, cf. Herm. H, 
fiom, Cer. ae enn a 

Κηροπᾶγής, ἔς, (κηρός, πήγνυμιν 
μαμὰ ὠνῇ wax; Anth. ᾿ a 

Κηρόπισσος, ov, ὁ, (κηρός, πίσσα) 
wax-pitch, an unguent of wax and pitch, 
Hipp., οὗ πισσόκηρος. 
᾿ Κηροπλαστέω, G, f. -τήσω, to form, 
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mould of or as of wax, Hipp., κι ἔρωτα, 
to mould him Ef ren ἘΟΡΕΙ: Camp. 3. 
—-2. to make waz-cells, Diod. : from 

Κηροπλάστης, ov, 6, (κηρός, πλάσ- 
ow) a modeller in waz ; in genl. a mod- 
eller, Plat. Tim. 74 C. Hence 

Κηροπλαστίκός,ή, 6v, of, belonging 
to modelling in waz. 

Κηρόπλαστος, ov, (κηρός, πλάσσω) 

ed of wax, waxen, Soph. Fr. 464: 
joined with war, δόναξ, Aesch. Pr. 
574, 

Κηροποιέω, ὦ, f. -ἦσω, to make war. 

Κηροπώλης, ov, ὃ, (κηρός, πωλέω) 
a@ war-c. ler. 

Κηρός, οὔ, 6, wax, Lat. cera, Od. 12, 
48, 173, 175.—II. in plur. κηροί, waz- 
tapers, Heliod. 

Κηροτέχνης, ov, 6, (κηρός, τέχνη) α 
modeller in waz, Anacreont. 

4 Ἀπροτρεφής, ἐς,ξεκηριτρεφής, very 
αὐ. 


Κηροτρύφος, ov (A), (κήρ, τρέφω) 
wouihing, inging vee deadly, Nic 

Κηροτρόφος, ov (B), (κηρός, τρέφω) 
growing wax, waxy, Anth. 

Ἀηρουλκός, ὄν, (κῆρ, ἕλκω) bring- 
ing destruction, Lyc. 

Knpogopéw, O, f. -haw, (κηρός, φέρω) 
to produce wax, ὁ, ἡ, (κηρό 

οχίτων, ὠνος, ὁ, ἢ, (κηρός, χι- 

τῶν) ete or covered with wan, Auth, 
fi]. .. 

ηρόχρως, woe, 6, ἢ, (κηρός, χρώς) 
ωαετομνισεά, Chaerem. ap. Aik 608 


Κηροχύὕτέω, G,f. -ἥσω, to melt war : 
to ranula as in vaneD aan Ar. Thesm. 
56: from 

Κηρόχῦτος, ov, (κηρός, Ke) mould- 
ed, formed of melted wax, Castor. ap. 
Ath. 455 A. 

Κηρόω, ὦ (A), (κηρός) to waz over, 
Long.—Il. to form of waz. 

' Κηρόω, ὦ (B), (κήρ) to hurt, harm, 
also’ κηριόομαι, Gramm. 

Κήρυγμα, ατος, τό, (kyptoow) that 
which is cried by a herald ox crier, a pro- 
clamation, public notice, x. ποιεῖσθαι, 
Hdt. 3, 52; 5, 92, 7, εἴς. ; ἐκ κηρύγ- 
ματος, by proclamation, Id. 6, 78. 

Κηρυγμός, οὔ, ὁγτεκήρυξις. 

Κηρύκαινα, ης, ἦν fem. from κήρυξ, 
a female herald or crier, Ar. Eccl, 713. 


Ὁ] 

Κὴρῦκεία, ac, 7, Yon. κηρυκηΐη, 
(Kk: δ μους the ΠΗ of Ἀδαῖον crier. 
—If. in Eccl. preaching. 

Κηρύῦκειοειδής, ἕς, (κηρύκειον, el- 
doc) shaped like a πεταϊά' 5 staff. 

Κηρύκειον, ov, τό, Ion. -giov, the 
See, pay of a herald.—ll. a herald’s 
wand, such as Mercury bears on old 
works of art, usu. with two serpents 
wound round it, Lat. caduceus, Hdt. 
9, 100, Thuc. 1, 53.—IIL the stone 
whence the herald made his procla- 
mations, v. λέθος. [Ὁ] Strictly neut. 
from 

Κηρύκειος, ela, evov, (κήρυῷ of, be- 
longing to a herald, Soph. Fr. 897. [Ὁ] 

Κηρύκευμα, arog, τό, (KnpuKedw) 
a hereld's aulanaion. Τὸ nia 
Theb. 651. [a] 

Ἐηρύκενσις, εως,ἡνεεκηουκεία ; [Ὁ] 


Κηρῦκευτικός, 7, ὄν, belonging to 
proclamations, etc.: from 

Kypixedty, (κήρυξ) to be a herald or 
crier, fulfil the office of one, Plat. Legg. 
94) A: hence—Il. trans. to apron 
give notice of, τινέ tt, Aesch. Supp. 
221. 

Κηρῦκηΐη, -κήϊον, τό, Ion. for -xeia, 
ν wi duit 

ὑκίδης, ov, ὃ, Cerycides, pro) 

cairns ea canal pr. n., Archil. 39, 7 

Κηρῦκικός, ἢ, Ov, (κήρυξ) of, belong- 
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ing to heralds or criers, 
Polit. 260 D. 

Knptxivos, ἡ, ov,=foreg. 

Ἑηρύκιον, ov, τό,Ξ- κηρύκειον, Ar. 
Fr.429.—2.7d xnp., tokens of suppliants, 
Dinarch. 92, 28.—IL a shell-fish, cf. κή- 
ρυξ IL—IIL. a collyrium for the eyes. 
[d, yet twice in Anth. ὃ, v. Jac. A. P. 
p. 680.] Hence ᾿ 

Κηρύκιοφόρος, ον; (κηρύκιον, φέρω) 
bearing a herald’s staff. 

Knypixadne, ες, ἱκήρυξ U1, εἶδος) 
like the shell-fish κήρυξ, Arist. H. A. 

Κηρύλος, ov, ὁ, Att. κειρύλος, a 
sea-bird, acc. to some the male halcyon, 
Alem. 12, Arist. H. A. [0] 

Κήρυξ, ὕκος, ὁ, (κηρύσσω) a herald, 
pursutvant or marshal, in genl. a pub- 
lic messenger, partaking of the char- 
acter of an ambussador, an honourable 
office in early times, Lat. praeco, ca- 
duceator, legatus, Hom.: they sum- 
moned the assembly, Il. 2, 50, 97, Od. 
2,6 etc. ; and kept order in it, Il. 2, 
280; 18, 503: they separated com- 
batants, 1}. 7, 274, sq.: they had esp. 
charge of the arrangements at sacri- 
fices and festivals, and even private 
entertainments, Il, 3, 245 sq., Od. 20, 
276. As public officers they are call- 
ed δημιοεργοί, Od. 19, 135: their in- 
signia were staves or wands, σκῆπ- 
τρα, Il. 18, 505, Od. 2, 37, etc. From 
the heroic times their office was sa- 
cred and their persons inviolable, as 
being under the immediate protection 
of Jupiter, hence in 1]., θεῖοι, Διὶ φί- 
λοι, Διὸς ἄγγελοι ἠδὲ καὶ ἀνδρῶν : 
hence ‘they were employed in mes- 
sages, etc., esp. between enemies, Il. 
9, 170; 24, 149, etc. Mercury was 
κήρυξ of the gods, Hes. Op. 80, Th. 
939. ‘In later times their functions 
remained much the same; but they 


φῦλον, Plat. 


are messengers between nations at |. 


war, Schol. Thuc. 1, 29. The fem. 
ἡ κήρυξϊιῃ Pind.N.8,1,Nonn. 4, 11, 
elsewh. aypdxacva.—il. akind of shell- 
fish, with a wreathed shell which 
might be used as a sort of trumpet, 
Arist. H. A.—ILL. metaph. of the cock, 
Ar. Keel. 30.—IV. in Eccl. a preacher. 
[Ὁ always: though some Gramm. call 
Ὁ in nom., and write it κῆρυξ, v. 
Herm. Soph. O. T. 746.] 

ἹΚήρυξ, υκος, ὁ, Ceryx, son of Mer- 
cury, Paus. 1, 38, 3, from whom a 
priestly family in Athens were called 
Ἐήρυκες, cf. Thuc. 8, 53. 

Apvetc, ewe, 7, α proclaiming, pro- 
clamation, Dio Ὁ : a preaching, Clem. 
Al.: from ‘ 

Κηρύσσω, Att. -ττω, fut. -ξω, (κῆ- 
ρυξ) to be, officiate as a herald, κηρύσ- 
cov yipacke, Il. 17, 325: to call, 
make proclamation as a herald, Il. 2, 
438, Od. 2, 8, also c. acc., λαὸν ἀγο- 
ρήῆνδε x., Il, 2, 51, Od. 2, 7, πόλεμόν- 
δε, Il. 2, 443: κηρύσσειν τινά, to'sum- 
mon one to a place, Ar. Ach. 748.—2. 
freq. impers., κηρύσσει (sc. ὁ κήρυξ), 
proclamation is made, it aca by 
voice of herald, Poppo Xen. An. 3, 4, 
36.—II. later in genl. to proclaim, an- 
nounce, Trag. : to extol, magnify, Eur. 
Tro. 223.—2. esp. to proclaim, adver- 


tise for sale, Hdt. 6, 121, in pass.:'x. |: 


ἀποικίαν, to invite people to join as 
settlers, Thuc. 1, 27.—3. to call on, in- 
voke, Aesch. Cho. init.; x. θεούς, 
Eur. Hec. 148.—IIL in Eccl. to preach, 
teach publicly. (Prob. akin to γηρύω, 
Ya 


Kip ά, (κηρόω) 

ἥρωμα, ατος, τό, (κηρόω) any 
thing made of wax or waxed bie esp. 
—1. a wazed tablet for writing, v. Hdt. 
7, 239.—2.— κηρωτόν, a waa-salve, ce- 
rate, Hipp.—3. an wnguent used by 
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wrestlers in later times, Plut., cf. mo. 
σόκηρος: hence—4. the wrestling 
ground, Plin.' Hence 

Κηρωματικός, ἢ, bv, anointed: with 
κῆρωμα, Juvenal. 

[ηρωματιστής, οὔ, ὃ, one -who 
anoints with κῆρωμα, cf. ἀλείπτης, as 
if'from κηρωματίξζω. 

Κηρών, ὥνος, 6, (κηρός) a bee-hive 
or honey-comb, Gramm. : 

Κήρωσις, εως, 7, (κηρόωλ) the forma- 
tion or materials of war, Arist. H. A. 

Κηρωτοειδής, ἔς, (κηρωτόν, εἶδος) 
like a cerate, Medic. 

Κηρωτός, ἢν, ὄν, (knp6w) mixed, cov- 
ered with wax: τὸ κηρωτόν,Ξεκήρωμα 
2: and ἡ κηρωτή, α cerate or salve, 
used both medically, Hipp., and as a 
cosmetic, Ar. Fr. 309. 

Kye, Dor. for καὶ εἰς. 

Kyra, ἡνΞεκαλαμίνθη, Hesych. 

Κῆται, 3 sing. subj. from κεῖμαι, 
for κέηται, Tl. 19, 32, Od. 2, 102, acc. 
to Wolf; Buttm. prefers κεῖται; v. 
ba oa ἢ, the fishery of 1 

TELA, ας, ἢν the ery of targe 
jish, esp. the dnaria, Ath. a ie place 
where it is carried on, Strab. (as if 
from κητεύω.) ἌΤΗΝ 

ἑκήτειοι, ων, οἷ, ἑταῖροι, the Οειδ- 
ans, ἃ Mysian race near Pergamus, 
of whom nothing definite is known, 
Od. 11, 521, v, Nitzsch ad 1. : ace. to 
Aristarch.=yeyéAot: from 

Kyretoc, cia, evov, (κῆτος) belong- 

ing to sea monsters, νῶτα, Mosch. 
ἹΚήτειος, ov, ὁ, the Cetus, a river 
of Mysia, flowing into the Caicus, 
Strab. 
ΤΚητεύς, ἕως, 6, Ceteus, father of 
Callisto, Apollod. 3, 8, 2. . 

Κήτημα; ατος, τό, salted thunny,= 

ὠμοτώριχον, Diph: Siphn. ap. Ath. 


Κητία, ας, 7,=KyTeia. 
Κητόδορπος, ον, (κῆτος, δόρπον) 
συμφορά, α being food for fishes, being 
lost at sea, Lyc. ° ᾿ : 
Κητοθηρεῖον, ov, τό, a magazine of 
eaplenents for the fishery of large fish, 
el. 


Κῆτος, eo¢, τό, any sea-monster or 
huge fish, Hom.; and Hat. 4, 53 (ubi 
al. κτήνεα) : in Od. 4, 446, 452,-- φώ- 
κῆν a seal, sea-calf: later esp. οἱ 
whales, sharks, thunnies; cf. Lat. 
cete-—II. a constellation, Arat. 354, 
Cicero's pistriz: (In’compos. it seems 
to have had the signf. Οἱ gulf depth, 
abyss, which acc. to Buttm. Lexil. v. 
κητώεσσα, etc., is the orig. signf., from 
Ἐχάω,. χάσκω, χαίνω, yavddva, ‘cf. 
κητώεις and κύτος, μεγακήτης.) 

Κητοτρύφος, ‘ov, (κῆτος,- τρέφω) 
nourishing sea-monsters. τᾷ 

Κητοφάγος, ον, (κῆτος, φἄγεῖϊν) eat- 
ing sea-monsters, Orac. ap. Paus, 

Κητοφόνος, ov, (κῆτος, Ἐφένω) kill- 
ing sea-monsters, Anth. 

Κητόυμαι, as pass., (κῆ τοι) to grow 
to a sea-monster, Ael. 


- tKnté, otc, 7, Ceto, daughter ot 
‘Pontus and Gaea, wife of Phorcys, 


Hes. Th. 270, 333, Apollod. 1, 2, 6, 
who also mentions a Nerd of that 
name. . 

Kyradne, ες», Nee eldoc) of fish, 

i . A.: also monstrous, 
Diod. : 

“Κητώεις, eooa, ev, only found as 
Homer. epith. of Lacedaemon, xoiAn 
Λακεδαίμων κητώεσσα, Il. 2, 581, Od. 
4,1: acc. to some from κῆτος in usu. 
signf. vast, spacious: acc. to others 
κῇτος is here=xaiap, a gulf; depth, 
abyss, so that κητώεις is for καιὲτἅ- 
εἰς, denoting the sunken situation ot 
Lacedaemon between = Mounts 

5! 
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Taygetus and Parthenius, to which 
the epith. κοίλη ceytainly refers, so 
Nitzsch Od. 1. c.: but Buttm. Lexil. 
in voce, explains it full of hollows, 
tak ing it of the region, not of the city. 
Κητῶος, du, ὥον;τεκήτειος, Diosc. 
Κηύ, contr. by crasis from καὶ εὖ. 
K7vE, ὕκος [Ὁ], 6, α greedy sea-bird, 
sf. κήξ and καὐηξ, and sq. 2. ᾿ 
ἡΚκήνξ, ὕκος, 6, Ceyx, an early king 
of Trachis, Hes. Sc. 354, 476.—2. son 
of Lucifer, husband of Alcyone, 
Apollod. 1, 7, 4t:—on the story of 
Ceyx and Alcyone, v. Ovid. Met. 11, 
272, sq.; cf. foreg. 
Κῆήφα, Dor. for καὶ ἔφη, Theocr. 
ἸΚηφᾶς, d, 6, Cephas, (Ξεπέτρος) 
mase, pr.n., N. T. 
tKn¢eve, ἕως, ὁ, Cepheus, son of 
Lycurgus, king of Tegea, one of the 
Calydonian hunters, Apollod. 2, 7,3; 
ace. to Ap. Rh. an Argonaut, brether 
of Lycurgus, 1, 166; cf. Apollod. 1, 
9, 16.—2. son of Belus, husband of 
Cassiope, king of the Aethiopians, 
Hdt. 7, 61; τ Seat on ᾿ 
ἐκηφηΐς, δος, ἦν fem. adj. from 
παν of Cepheus, γαῖα, : e. Ae- 
thiopia, Nic. Al. 100: cf. Lyc. 834: 
KHOHN, jjvoc, ὁ, α drone-bee, Lat. 
fucus ; hence freq. metaph. a drone, 
a lazy greedy fellow, who will do no- 
thing for his bread, Hes. Op. 302, Th. 
595, Plat. Rep. 552 C: in Plut. of 
literary plagiarists. From their hav- 
ing no stings, they were called κό- 
λουροι or κόθουροι, dock-tails.—II. 
also metaph. of old birds with the pen- 
feathers gone, Eur. Bacch. 1364 (ubi 
y. Elmsl.), Tro. 191. 
Κηφῆνες, wv, ol, Cephénes, old 
name of the Persians, Hdt. 7, 61. 
Κηφήνιον, ov, τό, dim. from κηφήν, 
a small drone, drone-grub, Arist. H. A. 
Κηφηνώδης, ες, (κηφήν, εἶδος) like 
α ἄγοπε, Plat. Rep. 854 Β. 
Κῆφθα or κἤφθη, Dor. for καὶ ἤφθη 





from ἅπτομαι, Theocr. 

ΣΕ Cephisand 

Ἶ LVOPOL, OV, ὁ, Ῥ Ἂ 
an Athenian masc. pr. n., Isae. 36, 


42. [ἢ 

ΤΚηφίσιά, dc, 7, Cephisia, one of the 
old twelve Cecropian cities of Attica, 
Strab. p. 397: alisewatils ademe of 
the tribe Erechtheis: hence adv. Κη- 
φισιᾶσιν, in Cephisia, Aeschin. 14, 
26; Κηφισίαθεν, from Ceph., Alciphr. 

Κηφισιάδης, ov, δ, Cephisiades, 
masc., pr.n , of Scyrus, Dem. 1236, 21. 

ἐΚηφισιεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of Ce- 
phisia, a Cephisian, Plat. Apol. 33 E. 

ἸΚηφίσιος, a, ov, of the Cephisus, 
Pind. Ο. 4, 1. 

ΤΚηφίσιος, ov, ὁ, Cephisius, masc. 
pr.n., an Athenian, Lys. 106, fin — 
2.an accuser of Andocides, Andoc. 
5, 28. 

tKngicddquoc, ov, ὁ, Cephisod: 
mase, pr. n., Ar. Ach. 705. 

tKydicddotoc, ov, ὁ, Cephisodétus, 
an Athenian archon Ol. 105, 3, Diod. 
S. 16, 6.—2. an Athenian commander, 
Xen. Hell. 2, 1, 16—3. an Athenian 
orator, sent as ambassador to Sparta, 
Xen. Hell. 6, 3,2.—Others in Dem. ; 
etc, ° 
Κηφισόδωρος, ov, ὁ, Cephisodérus, 
an At τα archon OL. Wes Diod. 
5. 18, 2: another, Dem. 927, 23.—2. a 
lochagus in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 2, 13—3. a 
poet of the old comedy, Meineke 1, 
p. 267.—Others in Ath. ; ete. 

tKnguooxAijc, ἕους, ὁ, Cephisocles, 
an Athenian against whom Dinarchus 
delivered a sporty, Dion. H. Din. 12. 
~—Others in Paus.; Ath.; etc, 

Κηφισός, οῦ, 6, the Cephisus, a river 
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in Boeotia, Il. 2, 522; hence the pe- 
cul. fem. λίμνη ἹΚηφισίς, Il. 5, 709, 
H. Hom. Ap. 280,—II. later, the more 
famous river of Athens, Soph. O. C. 
om etc. : also : river in Argolis, etc. 
—The writing Κηφισσός, ηφισσίςν 
is not so good, alee ἊΣ ae : 

ἐΚηφισοφῶν, ὥντος, ὃ, Cephisophon, 
an Athenian, envoy to Sparta, Xen. 
Hell. 2, 4, 36.—2. of Rhamnus, sent 
as ambassador to Philip, Dem. 235, 
18.—3. another, of Anaphlystus, sent 
on an embassy to Philip, Id. 250, 15. 
—Others in Dem. 1107, 8, etc.—5. a 
friend of Euripides, chief actor in his 
dramas, Ar. Ran. 944. 

Κῆχος, ν. κῆγχος. 

Κηώδης, ἐμὰ χάνι as of burning 
incense; in genl. sweet-scented, κόλ- 
πος, Il. 6, 483. (Usu. deriv. from 
κάω, καίω, and ὄζω, but both the sy- 
non. form κηώεις, and the analogous 
θυώδης make it prob. that there was 
an old subst. κῆοςξεθύος, which was 
to καίω, as in Lat. fragro to flagro.) 

Κηώεις, εσσα, ev==Kyadye, fra- 

ant, in Hom. always epith. of θά- 

apoc: v. foreg. 

Kid6w, Att. lengthd. for xu, to go. 


[ἃ] 
tKavég and Κιανές, ν. Κέος. 

KiBdn, ης, 9, V. sub κίβδηλος. 
Ki BdnAeia, ας, ἡ, adulteration, fraud, 
Plat. Legg. 916 D: and 

Κιβδήλευμα, ατος, τό, an adultera- 
tion, fraud, Plat. Legg. 917 ΕΣ : from 

Κιβδηλεύω, (κίβδηλος) to adulte- 
rate, esp, gold, Ar. Ran. 721, or mer- 
chandise, Plat. Legg. 917 °B.—IL. 
metaph., éd x80. τι, to trick it out to 
tempt one, Eur. Bacch. 475. 

Κιβδηλία, ac, ἡ: (κίβδηλος) strict- 
ly alloy, dross, base metal: metaph. 
Fraud, dishonesty, Hipp., and Ar. Av. 
158, Hence 

Κιβδηλιάω, G, f. -ἄσω, strictly to 
look like adulterated gold: hence usu. 
metaph. to look bilious, have the jaun- 
dice, Arist. Probl. 

Κιβδηλίς, δος, 7, ν. sub κίβδηλος. 

Κίβδηλος, ov, adulterated, spurious, 
base, χρυσὸς καὶ ἄργυρος, Theogn. 
119; and so in genl. of money, or 
goods.—II. metaph.—l. of men in 
moral signf., base, false, Theogn. 117, 
959.—2. base-born, bastard,—=vd0o¢.— 
3. in genl. tricksy, deceitful, ambiguous. 
Theogn. 123, esp. of oracles, Hdt. 1, 
66, 75; 5, 91: τὸ σὰν κίβδαλον, i. e. 

onounced with a false sound, Pind. 
Ἢ 41, ubiv. Donalds. (Acc. to most 
Gramm. from κέβδος, κίβδη or κιβδη- 
λές, 7, dross or alloy of gold: hence 
they derive κέβδης, τεπανοῦργος, α 
clipper of money, and κιβδολοί, κειβδω- 
Aoi or κιβδόνες,Ξεμεταλλεῖς, miners. ) 

ΚΙΈΔΟΣ, 7, v. foreg. 

Κίβϊσοις, ἦ; a pocket, pouch, knap- 

Ὁ, 


sack, Hes. Sc. 224. (Said to be Cy- 
prian for πῆρα, akin to πύμβη, κιβω- 
tog, Germ. Kiepe, Kufe, Koffer, Kober, 


Lat. corbis, cophinus: we find κίβη- 
σις, κέβυσις, κύβισις, κύβεσις, κυβη- 
σία and κίββα also written.) [xz] 

ἐκίβισσος, ov, 6, Cibissus, son of 
Thales, Diog. L. 1, 26. ἢ i 

{κιβύρα, ac, 7, Cibyra,—l. ἡ μεγά- 
An, a city of greater Phrygia on the 
confines of Caria, Strab. p. 630.—2. 
ἡ μικρά, a city of Pamphylia, Id. p. 
667. Hence 


tKuBuparyg, ov, ὃ, fem. -τρᾶτις, edog, 
9 ibyra, Cibyraean ; οἱ KiB. the 
Cibyraeans, 7 


Κιβυρᾶτις, territory of 
Cibyra, Strab. βὺρ ᾿ 

Κχβώριον, ov, τό, the seed vessel of 
the Aegyptian xoAoxacia, a kind of 
Nymphaea, containing the κύαμος Al- 
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piracenss Nic.—Il. a cup, either 
rom the material or the shape, Ath. 

Κιβωτάριον, ov, τό, and, in Ar. 
Plut. 711, κεβώτιον, τό, dim. from 
κιβωτός. 

Κιβωτοποιός, ὄν, (κιβωτός, ποιέω) 
making boxes, chests, Plut. 

Κιθωτός, οὔ, 7, α wooden box, chest, 
coffer.—II. appell. of Apamea in Phry- 
gia, Strab—2. a harbour near Alex- 
andrea, Jd. [7 Ar. Ἐπ. 1000, Vesp. 
1056: Z first in Greg. Naz] 

tKcydayérac, ov, ὁ, Cigdagatas, a 
Persian, Aesch. Pers, 998, v. 1. Ky- 
dadérac. 

Κίγκαλος, ov, ὁ, v. sub κίγκλος. 
tktraios, ov, 6, the Rom. Cincius, 

nt] 


Κιγκλίζω, f. -σω, (κίγκλος) to wag, 
esp. the tail, as the bird κέγκλος does : 
hence metaph. to change constantly, οὐ 
χρὴ κιγκλέζειν ἀγαθὸν βίον, Theogn. 
303; opp. to ἀτρεμίζω. 

Κιγκλίς, δος, 7, the Lat. cancelli, 
α lattice, or latticed doors: esp. at 
Athens the railing or bar enclosing 
the δικαστήρια or βουλευτήριον, Ar. 
Eq. 641, Vesp. 124, like δρύφακτος.--- 
IL metaph., κιγκλίδες διαλεκτικαῖ, 
logical quibbles, Tekin which one en- 
sconces one’s self, Julian., cf. Hemst. 
Poll. 8, 124. 

Κίγκλζσις, ewe, 4. (κιγκλίζω) any 
quick, frequently repeated motion, Hipp. 
Κιγκλισμός, od, 6,=foreg., Hipp. 

Κίγκλος, ov, 6, α water-bird, a kind 
of wagtail, Antol. Tymp. 8, Anaxandr. 
Prot. 1, 65, cf. Arist. H. A. 9, 12, 1. 
Proverb., κέγκλου πτωχότερος, be- 
cause it was supposed that the xéy- 
κλος had no nest of its own, Menand. 
p. 76. Also κέγκαλος. Prob. κέλ- 
λουρος and σεισοπυγίς are the same 
ὉΠ ; the root being κέλλω. 

ἐγχάνω [ἃ], Att. for κιχάνω [ἃ], 
Herm. goon O. C. 1450, Mank afGh 
1442, 

ἐΚιδαλία, ac, ἣν Cidalia, a fountain, 
Pind. Fr. 136. 

Κίδαλον, ov, τό, an onion. 

ἐΚιδαρία, ας: 7, Cidaria, appell. ot 
Ceres, Paus. 8, 15, 3. 

Κίδαᾶρις, ewe, 7, α Persian head- 
dress, prob. the same as the royal τι- 
dpa or κυρβασία, differing from the 
common tidpa in having an upright 

eak, Philo; also written κέταρις, 

lut.—Il. an Arcadian dance. [xi] 

Κιδαφεύω, (κίδαφος) to be sly, wily. 

Κιδάφη, ne, 7, α fox, strictly fem. 
from κίδᾶφος. 

Κιδάφιος, ov,=sq. 

Κέδαφος, 7, ov, sly, artful, shrewd, 
Hesych.: hence, ad κιδάφη, α for, 
like κερδαλέη. (We find κινδάφη, 
κινδάφιος, κιναφεύω and σκίνδαφος 
also written. Akin to κίναδος.) [Π 

ἐκιδήνας, a, 6, Cidénas, a Cha 
daean, Strab, 

Κίδναμαι, as pass. of the obsol. act. 
κίδνημι, poet, for σκεδάννυμαι, to be 
spread abroad, diffused or scattered, to 
extend, esp. of the dawning day, ὑπεὲρ 
ἅλα, πᾶσαν ἐπ᾽ alav κίδναται Ἦζώς, 
IL 8,1; 23, 227. (κέδναμαι is to σκέ- 
dvapat, as κεδάζω to σκεδάζω.) 

Kidvn, n¢, 7, roasted barley, Hesych 

Κιδνός, 7, ὄν, said to be synonym. 
with dxidvoc, weak, faint, but only in 
Hesych. 

ἱκιθαιρών, Gvoc, 6, Cithueron, a 
mountain of Boeotia, on the confines 
of Attica, sacred to the Muses, now 
Elatea, from the forests of fir near 
its summit, Hdt. 9, 25; Aesch. Ag 
298. Hence ῇ 

ἐκιθαιρώνειος, ov, of Cithaeron, λέ- 





sac K.=foreg. Eur. Bacch, 1045: and 
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{κιθαιρώνιος, ov,—foreg., ἠχώ, Ar. 
Thesm. ‘996. δ slic 

Mamie 5 idog, 7, pecul. fem. to 
foreg., Hat. 9, 38. 

ΚΙΘΑῬΑ, ας, ἡ, the Lat. cithara, 
(whence our guitar), a kind of lyre or 
lute, much like the φόρμιγξ (cf. κι- 
θαρίζω), H. Hom. Merc. 510, 515; 
but in I, and Od. always κίθαρις : 
also κιθάρη, Hdt. 1, 24.—IL—xi6a- 
poc, the chest, cavity of the breast, like 
χέλυς.---Ἰ11. α rib. (0G) 

Κιθαράοιδος, ov, ὁ, poet. resolved 
form from κιθαρῳδός, whence in Ar. 
Vesp. 1318, the superl. κιθαραοιδότα- 
τος. [ἃ] 

Κιθαρίζω, f. -fow, (xiBaptc) to play 
the cithara, φόρμιγγι κιθαρίζειν, Il. 18, 
570, Hes. Sc. 202; so too, λύρᾳ κιθ., 
H. Hom. Merc. 423, Xen. Symp. 3, 
1, cf. Oec. 2, 13; so that the differ- 
ence of the κιθάρα, λύρα and φόρ- 
pty§ cannot be great, though the in- 
vention of the first was attributed to 
Mercury, of the second to Apollo. 
Pass. of music, to be played on the ci- 
thdra, Plut.: of persons, to be played to. 

Κιθᾶρις, tog, ὁ, acc. κίθαριν.πεκι- 
θάρα, Hom., who never uses the lat- 
ter form; also for music, harping, 1]. 
3, 54; 13, 731, Od. 8, 248, elsewh. xe- 
θαριστύς : cf. κιθαρίζω. [7] 

Κιθάρϊζσις, ewe, ἡ, (κιθαρίζω) play- 
ing on the cithara, Biat. Prot. 325 ‘a 


[ἃ] 

Κχγθάρισμα, ατος, τό, (κιθαρίζω) 
that which is played on the cithara, a 
iece of music for tt, Plat. Prot. 326 B. 


ἄ 
* Kiddptopée, οὔ, ὁ,Ξεκιθάρισις, Call. 
Del. 312” ee 


Κιθαριστέον, verb. adj. from κεθα- 
ρίζω, one must play on the cithara, Plat. 
a a Cc. ἢ 

Ἰθαριστήριος, (a, τον,πεκιθαρισ- 
τικός, a4 τι Ath, 634 bE. e 

Κιθαριστής, οὔ, 6, (κιθαρίζω) a 
ave, on the cithara, H. Hom, 24, 3, 

es. Th. 95. Later, the κιθαριστής 
merely played, while the κιθαρῳδός 
accompanied his own singing: but 
Aristoxen. says that they only differ- 
ed in the instruments they used, the 
κιθαριστῆς using the λύρα, the κιθα- 
ρῳδός the κιθάρα. Hence 

Κιθαριστικός, ή, ὄν, belonging to a 
κιθαριστής, oY his art: ἢ -κή, sub. 
τέχνη, the art or skill of a κιθαριστῆς, 
Plat. Gorg. 501 E. Adv. -xdc, Plut. 

Κιθαρίστρια, ας, 7, name of a play 
of Anaxandrides : and 

Ki@dpiotpic, idoc, 7, Anth., fem. of 
κιθαριστής, q. ν. 

es toc, ἦν α playing the ci- 
thara, the art of playing it, th 2, 600. 
tre ιβάρος, ου, 66 £ IL, H 

ἐθἄᾶρος, ov, ὁ.-εθώραξ 11., Hipp. ; 
cf, pte a kind of turbot, aed 
to ae Epich. p. 34, Arist. H. A., 
ete. [i van 

Κιθάρῳδέω, ὦ, f. -ἥσω, (κιθαρῳδός) 
to play and sing to the cithara, Plat. 
Gorg. 502 A. Hence : 

Κιθᾶρῴδησις, ewe, ἦ, a singing to 
the sais Dio C. 

Kiddpwdia, ac, 7,—foreg., Plat. 
Legg. 700 D. Howes ἂν 

Κιθαρῳδικός, ἤ, ὄν, of, belonging to 
harp-playing, Ar. Ran. 1282: ἡ -κῆ, 
sub. τέχνηνΞεκιθαρῳδία, Plat. Gorg. 
502 A: from 

Κιθαρῳδός. οὔ, ὃ, (κιθάρα, ἀοιδός, 
ᾧδός) one who ploy and sings to the 
cithara, a harper, dt. 1, 235 cf. κι- 


στῆς. 

206”, ὥνος, 6, lon. for χιτών, Hat. 

Κικᾶμα, wv, τά, α kind of vegetable, 
Nic. [ὦ 
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Κικαμία, ων, Té,=foreg. 

Κικεῖν, inf. of a rare poet. aor. ἔκε- 
«ov, V. under κέκω. Cic. Ξ 

Κικέρων, ὠνος, 6, Greek form for 
Lat. Cicero, Plut. 

Kixe, ewe, τό, the castor-berry, berry 
of the palma-christi or κρότων (q. V.), 
Hat. 2, 94, where however it is pa- 
roxyt. xéxe; so Plat. Tim. 60 A. 

Κίκιννος, ov, ὁ, curled hair, a_ring- 
let of hair, Lat. cincinnus, Ar. Vesp. 
1069, also written xixivoc. [κἴκ-} 

Kikivec, ἡ, ov, (Kit) made of the 
palma-christt or its fruit, Diosc. [ix] 

Κικκαβαῦ, onomatop., a cry in im- 
itation of the screech owl’s note, too- 
whit, toowhoo, Ar. Av. 261: from 

Κικκάβη, ne, 7, α screech-owl, Schol. 
Ar., ef. κακκάβη. [ἃ] Hence 

Κικκαβίζω, f. -iow, or κικκαβάζω, 
to cry or shriek like a screech-owl, Lat. 
tutubare, Vv. |. Ar. Lys. 761. 

Κίκκος, ov, ὃ, the fruit-husk, shell, 
the Lat, ciccus in the proverb, ciccum 
non interduim, 

Κικλήσκω, Ion. for καλέω, to call, 
invite, Hom.: hence to call on, invoke, 
implore, 1]. 9, 569.—II. to accost, ad- 
dress, 1]. 23, 221.—III. to name, call by 
name, Hom,: also, ἐκλήδην, ἐπίκλη- 
σιν κι Il. 7, 189; 9, 11: used only in 
pres. and-impf. 

ἑΚέκονες, wy, ol, the Cicines, Cico- 
nians, a Thracian race on the coast 
of the Aegean west of the Hebrus, 
Il. 2, 846; Od. 9, 39. 

Κικράω, Dor. for xepdvvupe, Kep- 
νάω, also κίκρημι. 

Κικυμίς, ἰδος, 7, Call. Fr. 318: and 

Κίκυμος, ov, 6, also cikuBoc,=keK- 
κάβη, a screech-owl, Lat. cicuma. 
Hence 

Κικυμώττω, to be purblind like an 
owl, also ἀμβλυώττω. 

ἱκΚικύνηθος, ov, 7, Cicynéthus, an 
island on the Thessalian coast, Strab. 

tKixvvva, 7, Cicynna, an Attic deme; 
hence οἱ Κικυννεῖς Att. -νῆς, the in- 
hab. of the deme Cicynna, Ar. Nub. 
210. Hence | 

ἹΚικυννόθεν, adv. from Cicynna, Ar. 
Nub, 134: and 

{Κικυννοῖ, in, at Cicynna, Lys. 148, 
34; 149, 1. 

ΚΙΚΥΣ, 7, strength, vigour, old 
and rare poet. word, οὐ γάρ οἱ ἔτ' ἦν 
ia sprees οὐδέ τι κίκυς, Od. 11, 393, 
and so H. Hom. Ven. 238: others 
wrote in Od. κηκίς or κηκύς, and ex- 
plained it by ἐκμάς, juice. [- --Ἴ 

*KI’KQ, averb only found in the 
rare poet. aor. ἕκζκον, inf. kixeiy, and 
the Dor. aor. 1 ἔκεξα, mid. ἐκιξάμην, 
to make to go, bring, move, toss, akin to 
κίω, as transit. to it, and to δικεῖν, 
Jac. A. P. p. 829. Others make the 
pres. κέχω. 

Ἐκιλβιανὸν, οὔ, πεδίον, τό, the Cil- 
bianian plain, at the foot of Tmolus 
in Lydia, Strab. p. 629. 

ἹΚίλίκες, ων, ol, v. Κίλιεξ. [fA] 

ἹΚιλικία, ac, 7, Cilicia, a country 
of Asia Minor, bordering on Syria on 
the east, and bounded by Pamphylia 
on the west, divided into ἡ ὀρεινή, 
Hdt. 2, 34 or 7 τραχεῖα, ΕΑΝ ἥ 
533, in the west, and 7 πεδιάς, Strab. 
p. 668, in the east. 

KiAikivw. f. -iow, also in mid. Ki- 
λικίζομαι, (Κίλιξ) to play the Cilician, 
i, e. to be cruel and treacherous like 
the Cilicians, 

Κιλίκιον, ov, τό, α coarse cloth, Lat. 
cig strictly of Cilician, goat’s 

air. : 

ἐκιλίκιος, a, ον, Cilician, Aesch. 
Pr. 351; αἱ Κιλίκιαι πύλαι., Strab. 
p. 537=al πύλαι τῆς Κιλικίας in 
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Xen. An. 1, 4, 4; proverb, KeA. dAe- 
θρος from the cruel and pee 
character of the Cilicians, Paroem. 
Zen. 4, 53. 

Κιλϊκισμός, οὔ, ὁ, (Κιλικίζω) Ci- 
lician behaviour, i. 6. drunken butchery, 
Theopomp. ap. Phot. 

Κίλιξ, ixoc, 6, a Cilician, usu. in 
plur. of Κίλικες, the Cilicians, Il.t 6, 
397, said to have derived their name 
from Κίλιξ brother of Cadmus, Hat. 


7, 91.—2. adj. Cilician, φύλακας, Xen. 


An. 1, 2, 12. [7] Χ 

Κίλισσα, n¢, 7, α Cilician woman, 
Aesch. Cho. 732: in Xen. An. 1, 2, 
12, the Cilician woman par excellence, 
i. 6. the Cilician queen.—2. as adj., 
pecul. fem. of Κι ελέκιος,ναῦς, Hat. 8, 
14 


.λ4, [ἢ 
tiie, ne, 4, Cilla, daughter of 


Laomedon, Apollod.—Il. a city ot 
Troas, sacred to Apollo, Il. 1, 38, Hdt. 
1, 149: hence 

tKtAAaiog, ov, of Cilla, Cillaean, 
epith. of Apollo, from his temple in 
Cilla, Strab. p. 612. Κιλλαῖον, τό, 
Mt. Cyllaeus, in Troas. Id, 

Κιλλακτῆρ, pos, ὁ, (κίλλος, ἄγω) 
an. ass-driver, Poll. 

ἐκιλλάνιον, ov, πεδίον, τό, the Cil- 


| lanian plain in Phrygia, Strab. 


tKiAAac, ov, ὁ, Cillas; charioteer ot 
Pelops, Paus. 5, 10, 7. 
Κέλλης, ov, 6, = κίλλος, an ass, 
Hesych. 
tKéAAnge, ov, ὃ, Cilles, a commander 
of Ptolemy, Plut. Demetr. 6. 
Κιλλίβας, avtog, ὃ, α trestle or 
stand for any thing, esp. for a shield, 
κιλλίβαντες ἀσπίδος, Ar. Ach. 1122: 
also of @ table: and of @ warlike en- 
gine ; and esp. a painter's easel, Maller 
Archaol. d. Kunst, ᾧ 319, 4, (From 
κίλλος, ass, and Baivw: ὄνος was 
used in the same way, and our easel 
is merely the Germ. esel, though our 
general word is horse, and so the 
Germans use Bock.) 
Κιλλικύριοι, ol, —=KvaAddpios, ef. 
Ruhnk. Tim. ᾿ 
{κ᾿ ιλλικῶν, ὥντος, ὁ, Cillicon, a Mi- 
lesian who betrayed his native city 
to the Prienians, whence his name 
passed into a prov., Ar. Pac. 363. 
Κίλλιξ, txac, δ, (κυλλός) an ox with 
crooked horns, Hesych. 
Κίλλιος, a, ov, of, like an ass, esp. 
ass-colored, late: from 
Κίλλος, ov, ὁ, an ass, Dor. word, 
written also κέλλης : κίλλαι, dice 
made of ass's bone, Lat. tali, Hesych. 
(Perh. from *KiAAw.) 
Κιλλός, 7, ὀν,Ξεκίλλιος. ᾿- 
Κίλλουρος, ov, 6, (KiAAw, οὐρά) a 
wagtail, or some such bird, cf. xiy- 
κλος and σεισοπυγίς. ᾿ i 
{Κι λλουτά, Cilluta, an island in the 
Indian Sea, Arr. An. 6, 19; cf. Plut. 
Alex. 66. 
Κιλλύριοι, also Κιλλίριοι, ol, τ. 
Κυλλύριοι. 
*KidAw, old word synon. with 
xéAAw and ἴλλω, whence Lat. cello, 
ercello, only found ina few compds., 
Valek, Hdt. 7, 155. 
ἩΚίμαρος, ov, 6, Cimarus, the north 
west promontory of Crete, Strab. 
Κιμβάζω, fut. -ἀσω,Ξεὀκλάζω, to 
cower down : hence to be sluggish, Lat, 
desidere, also ὀκιμβάζω and σκιμ- 


ἄζω. 
Κιιβεία, ac, ἦν stinginess, Arist. 
Virt. et Vit., cf. κιμβικεία and κιμβία. 
Κιμβερικόν, οὔ, τό, sub. ἱμάτιον, 
a woman's garment, Ar. Lys. 45, 52, 
dub., for xiujep., is ἃ v. 1, and so 
Dind. would now read. 
Κιμβέριον, ov, τόγεεν: 1. ier foreg, 
76 
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Κιμβικεία or κιμβικία, ac, ἦν nig- 
gardness ; an . 
Κιμβικεύομαι, dep., to be niggardly : 
from ἢ ἢ 
ΚΙΜΒΙΞ, ἐκος, 6, α niggard, miser 
in little things, Arist. Eth. N. 4, 1, 39: 
metaph. of an author, fond of petty de- 
ails, μικρολόγος, Ath. 303 E. 
tKipBpor, wr, ol, the Cimbri, a Ger- 
tnan tribe of northern Europe, Strab. 
tKipevia, ac, λίμνη, 7, the ‘Ciminius 
acus’ in Etruria, ene ᾿ 
ἱκιμμερικός, ἢ, όν, of the Cimmerii, 
Πα μόνῳ [e6ube, Aesch. Pr. 730, 
κόλπος, Strab., at the mouth of the 
Palus Maeotis: from ; : 
Κιμμέριοι, wy, ol, the Cimmerians, 
acc. to the legend, dwelling by the 
ocean in perpetual darkness, Od. 11, 
14: by the ancients placed sometimes 
in Italy, sometimes in Spain; by 
Strab. regarded as Grecian appell. of 
the Κίμβροι: later, a people about 
the Palus Maeotis, Callin. 2, Hdt. 1, 
15; 4,12. (Prob. the same word as 
Cimbri, Cymry, Cumbri.) Hence 
ἹΚιμμέριος, a, ov, Cimmerian, τὰ K. 


τείχη, the Cimmerian fortress=Kipype- | 


ρικὸν in Strab., a town at the outlet 
of the Maeotis, Hdt. 4, 12: ra K. 
Πορθμήϊα, the Cimmerian ferry, a har- 
bor on the Bosporus Cim., Ib.: Bég- 
πορος K., v. sub Βόςπορος. 

ἹΚιμμερίς, ioe i pecul. fem. to 
Κιμμέριος, Apollod. 

tKiupepat, οἱ Ξε Κιμμέριοι, Lyc. 

tKiupoc, ov, 7, Cimpsus, ἃ town of 
Lydia, Lyc. ᾿ 

Κιμωλία, ας, 7, with or without 
γῆ, Cimolian earth, a kind of white 
clay, like fuller’s earth, from Cimolus 
y. sq., which contained natron, and 
so served for soap for the baths and 
barbers’ shops of Athens, Ar. Ran. 
713. 

ἐκίμωλος, ov, 7, Cimolus, one of the 
Cyclades, now Argentiera or Kimoli, 
Strab. v. foreg. : 

ἑκΚίμων, ὠνος, ὁ, Cimon, father of 
the celebratéd Miltiades, Hdt. 6, 39. 
—2. son of Miltiades, grandson of 
foreg., Id, 7, 107.—3. a celebrated 
painter of Cleonae, Anth. Hence 

ἹΚιμώνειος, ov, of or belonging to 
Cimon, Plut. Cim. 4, 19. 

Κινάβαρι, ewe or εος, τό;Ξεκιννά- 


‘apt. <e, Saets 

KivdBpa, ας, ἣν the rank, smell of a 
he-goat: hence also of men, Lat. Air- 
cus alarum, Luc. : hence 

Κιναβράω, ὦ, to stink as goats, Ar. 
Plut. 294. 

Κανάβρευμα, ατος, τό,--κινάβρα. 
ἧ Kivadetc, ἕως, ὁ, cf. κίναδος, sub 

in. 
Κινάδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Κινᾶδος, coc, τό, Sicil. word, a fox : 
hence metaph. of a shifty, wily fellow, 
ἐπίτριπτον κ.» like παιπάλημα, Soph. 
Aj. Μ93, cf. Ar. Nub. 448, Dem. 307, 
23: in ρθη]. like Lat. bellua, a monster, 
Democr, ap. Stob. p. 279, 4, cf. κνώ- 
dadov, κινώπετον. Thereis a vocat. 
xivade in Theocr. 5, 25, as if from ὁ 
κίναδος, ὦ κίναδ᾽, εὖ τάδε γ᾽ ἔσσεται, 
but here ὦ κιναδεῦ should be read. 
[xi-, v. xivéw, sub fin. 

ἐκίναδος. ov, ὁ, Cinadus, pilot of 
Menelaus, Paus. 

Ἱκ᾽ινάδων, wvog, 6, Cinadon, a Spar- 
tan leader of a conspiracy against 
ne ephors and nobles, Xen. Hell. 3, 


ἜΝ 
Κινάθισμα, ατος, τό, esp. rustling 
motion, rustling, Aesch. Pr. 124, (From 
κιναθίζω, which Hesych. explains by 
μῖνυρίζειν, i. 6, κϊνυρίζειν ; he also 
adds κινεῖν, q. v. sub. fin.) [va] 
ῃ 
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Κιναιδεία, ας, 4, unnatural lust, 
Aeschin. 18, 29: from 


KINH 


an assertion, merely out of courtesy 
when ne real doubt is implied, e. g 





Κιναιδεύομαι;, δίζομαι 
Κιναιδία, ας, ἡ Ξεκιναιδεία, Aes- 
chin. 41, 13. ᾿ 
Κιναιδίζομαι, f. «ἰσομαι, dep. mid , 
to be a kivatdoc. Hence 
Κιναίδισμα, atoc, τό, unnatural 
lewdness. ~ : ΡΝ 
Κιναιδογράφος, ον, (κίναιδος, γρά- 
gw) writing of obscene things, A. : 
Kivaidodoyéw, ὥ, f. -ἤσω, to talk, 
or write of obscene things, Strab.: from 
Κιναιδολόγος, ov, (κίναιδος, λέγω) 
8 pre | or writing of obscene things, 
eg .2 Sp. writing obscene books, 
th. 


ΞΘ 
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κ ἀναμφιλογώτατον ἀγαθὸν 
εἶναι, Xen. Mem. 4, 2, 834. {ἢν 
pass. to be hazarded, exposed to danger 
ἔν τινι, Thuc. 2, 35; μεταβολὴ. κιν 
δυνεύεται, there is a risk of change 
Thue. 2, 43: τὰ κινδυνευθέντα-Ξεκιν 
δυνεύματα, Lys. 195, 34: from 
Κίνδῦνος, ov, ὁ, a danger, risk, haz 
ard, venture, i. 6. hazardous experiment 
Lat. periculum, Ar. Nub. 955: also it 
the abstract, hazard, risk, Theogn 
585, 637: and so of any particular 
kind of it, freq. in all authors after 
him. (Hom. and Hes. have no words 
of this family.) Hence the phrases 





Kivatdog, ov, 5, a , cata- 
mite, Lat. cinaedus, pathicus, like κα- 
ταπύγων : in genl.a ane fein, lech- 
er, Plat. Gorg. 494 E.—IL. a sea-fish, 
Opp. (Commonly referred to κίνέω 
a τ. Ktvéw, sub fin.) 

Κιναιδώδης, ες, (κίναιδος, εἶδος) 
like a κίναιδος. 

ἱκιναίθιον, ov, τό, Cinaethium, ἃ 
town of Messenia, Strab. 

Κίνᾶμον and kivéywpor, ov, 76,= 
κινν. 

Kivdpa, ac, 7, a kind of artichoke, 
Lat. cinara, Diosc. [νᾶ] 

Κιναρηφάγος, ov, (κινάρα, φἄγεϊν) 
sane artichokes, Juba ap. Ath. 343 F. 

«νἄχύρα, ac, ἢ, (Kivéw, ἄχῦρον) 
a kind a ae or tose for bolting # our, 
Ar, Eccl. 730. 

Κίνδαλος, ov, ὃ, ν. κύνδαλος. 

Κιίνδαξ, ακος, ὁ, 7,=oKivaé. 

Κινδαψός, δ,Ξεσκινδαψός, ᾳ. ν. 

ἹΚινδυάς, ἄδος, ἡ, Cindyan, appell. 
of Diana, Polyb. 16, 12, 3; from 

ἹΚινδύη, ne, ἡ, Cindya, a place in 
Caria, Strab.: 6 Κινόνεύς, ἕως, α 
Cindyan, Hat. 5,118. ΄ 

Κίνδυν, vvog, ὁ, old collat. form of 
κίνδυνος, Alcae., et Sapph. ap. A. B., 
cf, Lob. Paral. 170. 

Κινδύνευμα, atoc, τό, (κινδυνεύω) 
a risk, hazard, bold enterprise, Soph. 
O. C. 564, Eur. 1. T. 1001, etc.: 
hence an experiment. [Ὁ] 

Κινδῦνευτέον, verb. adj. from κιν- 
δυνεύω, one must venture, hazard, ἔν 
τίνι, Eur. Supp. 572. 
᾿ Κινδῦνευτής, οὔ, ὁ, (κινδυνεύω) a 
daring, venturesome person, Thuc. 1, 
70. 


Κινδὺῦνευτικός, ἤν, daring, ven- 
turous, rash, Arist..Rhet.: from 
Κινδὺνεύω, to be daring, venture into 
or face danger, run a risk, k. σώματι, 
ψυχῇ, Hat. 2, 120; 7, 209; x. πά 
ἢ anaes, to run a risk with all 
Teece, i. e. endanger all G., Id. 8, 
00, 1: x. πρός τινα, Hdt. 4, 11, and 
en. : κ᾿ περί τινος, Hat. 8, 74; ὑπέρ 
τινος, Lys. 198, 6: 6. inf., to rim the 
risk of..., Hat. 6, 9; 8, 65, 97, ete.—2. 
absol. to make a venture, do a daring 
thing, 1d. 3, 69, Thuc. 1, 20; also to 
be in danger, Arist. Eth. N.—3. also c. 
acc. of the danger, to dare, venture, 
hazard, x. κινδύνευμα, Plat. Rep. 451 
A, μάχην, Aeschin. 50, 40, x. pevdo- 
μαρτυρίαν, to hazard a prosecution 
for perjury, Dem. 1033, 1.—II. as the 
running a risk implies a probable chance 
of success, κενδυνεύω, ¢. inf., is used 
to express that which seems likely. 
though uncertain, as, κινδυνεύουσι ot 
ἄνθρωποι οὗτοι γόητες εἶναι, they run 
a risk of being reputed conjurors, Hdt. 
4, 105; κινδυνεύσεις ἐπιδεῖξαι χρη- 
στὸς εἶναι, you will have the chance of 
showing your worth, Xen. Mem. 2, 





3,17: also κινδυνεύει, as impers., it 
may be, probably, Plat. Phaedr. 262 C, 
etc. And hence freq. used to modify | 
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K ν ἀναῤῥίπτειν, to run a risk, 
metaph. from the dice (cf. ἀναῤῥίπ- 
tw Il), Hat. 7, 50, cf. Elmsl. Heracl. 
149; also, κινδύνους ἀναλαβέσθαι, 
ὑποδύεσθαι, Hat. 3,69, αἴρεσθαι, Eur. 
Heracl. 504, ἐγχειρίζεσθαι, Thuc. 5, 
108, etc., ὑπομεῖναι, Xen. Cyr. 1, 2, 
1, ete.: ἐς κι καταστῆσαί τινα, Thuc. 
ὅ, 99; κινδύνῳ βάλλειν τινά, Aesch. 
Theb. 1048 : κίνδυνός (ἐστι), c. inf., 
or μή and subj. or opt., there is er 
that or lest..., it is to be feared that or 
lest... (Perh. from κινέω, orig. of 
throwing the dice.) Hence 

Κινδυνώδης, ες, (κίνδυνος, eldoc) 
dangerous, perilous, hazardous, Polyb. 
Adv. -dd¢, Dion. H. 

tKivdwr, wvoc, 6, Cindon, masc. pr. 
n., Ath. 345 C. 

Kivéa, ὦ, f. -fow, (kiw) strictly to 
set a-going, Od. 24, 5: hence in genl. 
to move, set in motion, stir, urge on, 
Hom., both of persons and things. 
Later variously,—1. to move, remove a 
thing from its place, ἀνδριάντα, Hat. 
1, 183 : to meddle with, esp. things sa- 
cred, τὰ ἀκένητα, Id. 6, 134, cf. Soph. 
O. C. 1526, Ant. 1061; so, x. χρῆμα- 
za, Thuc. 1, 143: hence to change, 
innovate, τὰ νόμαια, Hat. 3, 80.—2. to 
set a going, begin, κινεῖν γέλωτα, φθέ- 
γματα, etc., v. Soph. El. 18: in genl. 
to cause, be the author or contriver of a 
thing.—3. also to stir up, arouse, eras- 
perate evils, Soph. Tr. 974; to move to 
anger, taunt, abuse, Id. Ant. 413: to 
provoke, τινά, Dem. 537, fin.; ete.— 
4. k. πᾶν χρῆμα, to turn every stone, 
try every way, Hdt. 5, 96: hence to 
search, inquire into, Plat. Theaet. 163 
A.—B. pass. c. fut. mid. κεινήσομαι, 
and sometimes fut. pass. κινηθήσο- 
pat, Plat. Rep. 545 D, aor. ἐκινήθην 
(cf. κένυμαι), to be put in motion, to go, 
Il. 1, 47: hence in genl. to be moved, 
be in motion, move, stir, κινήθη ἀγορή, 
ἐκίνηθεν φάλαγγες, Il.; of an earth- 

uake, ἐκενήθη Δῆλος, Hdt. 6, 98.— 
11.-- βινέω, esp. in Ar. hence οἱ κι- 
votuevor=Kivatdot, v. ad Ar. Nub. 
1102. Cf. κίνυμαι, κινύσσω. {κῖ-: 
yet. Zin κέναδος, κίναιδος, κινάθισμα, 
κινώπετον, etc., unless indeed thi 
proves that these words are not de- 
rived from xivéw.] 

tKuvéag, Ion. ἕης, ov, ὁ, Cineas, a 
Thessalian prince, of Conion, Hdt. 5, 
63,— 2. another Thessalian, a trait- 
or, Dem. 324, 8.—3. the friend of king 
Pyrrhus, Plut. Pyrrh. 

Κινηθμός, οὔ 6,=Kivnotc, motion, 
Pind. P. 4, 370. 

Κίνηθρον, ov, 76,=Klvytpov. [ἢ 

Κίνημα, ατος, τό, α motion, move- 
ment given to a thing, Arist. Μυπά.. 
an emotion, impulse, Plut.: esp. a po- 
litical movement, Polyb. [1] ᾿ 

ἱκινησίας, ov, ὁ, Cinesias, a dithy- 
rambic poet of Athens, Ar. Ran. 153, 
etc.—II. a title of a comedy of Strat 
tis, Ath. 551 D. 


\ 
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Κίνησις, ewe, 7, (κινέω) a moving 
or being moved ; hence motion, as opp. 
to repose, Plat. Soph. 250 A, etc. : 
a dance, ‘Alem. 127.—Il. an excitement, 

tion : α , disturbance, 
Thue. 3, 75: of the Peloponn. war, 
Id. 1, 1: hence a change, revolution, 
πολιτειῶν, Arist. Pol. [1] , 

Κινησϊφόρος, ov, (κίνησις, dépw) 
causing motion, Orpn. 

Κινησίφυλλος, ov, (κίνησις φύλ- 
λον) leaf-moving. 

Κινησίχθων, ov, gen. ονος, earth- 
shaking. ᾿ 

. Κιψητέος, a, ov, verb. adj. from κι- 
véw, to be moved of excited, Plat. 
Erast. 134 A.—II. κινητέον, one must 
stir up, call into play, Plat Rep. 
373 A. 

Κινητήρ, ἦρος, 6,= κινητῆς, H. 
Hom. 21,2. Hence bn 

τνητήριος, a, ov,==KivytiKoc, θυ- 

μοῦ, Aesth. Supp. 448, cf. 307. 

Κινητῆς, οὔ, ὁ, (κινέω) one that sets 
ageing, an author, ἐπῶν, Ar. Nub. 
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Κινητιάω, 6, ἴ. -ἄσω,-- βινητιάω, 
Plat. (Com.) Pha..2, 21. i 
Κινητικός, ἢ, dv, (κινέω) of, fit for 
ing, putting in motion, Xen. Oec. 
10, 12, τινός, Arist. H. A.: moving, 
stirring up, exciting.—II. (from pass.) 
moveable, Plut.: turbulent, Polyb. 
Κινητός, 4, ὄν, (κινέω) moved, 
moveable, Bhat! Tim. 58 D. 
Kivytpov, ov, 76, contr. for κινῆ- 
τήριον, α thing for stirring. [i] 
tvva, ἢ, a Cilician kind of grass, 
Diosc. _— 
Κιννάβᾶρι, εως also εος, τό, Att. 
τιγγάβαρι, cinnabar, vermilion, i. e. 
the bisulphuret of mercury, being the 
principal ore of mercury, Theophr.— 
2. the color vermilion, Plin:—Il. a veg- 
etable dye, dragon’s blood, Ael.; also 
αἷμα δράκοντος or κιννάβαρι ᾿Ινδί- 
κέν, or simply Indicum. [νῷ] Hence 
KivvaBipivu, f. -ἰσω, to have the 
color of κιννάβαρι, Diosc. 
Κιννάβάρινος, ἡ, ov, of or like 
vermilion, vermilion-colored, Arist. H. A. 
Κιννάβάριος, ov,==foreg. 
. Κιννάβαρις, 6;=xtvvdBape, Anax- 
andr. Zogr. 2. 
ea eva, ατος, τό, a knavish 


ick, 
Κιννᾶβος, ὁ, dub. 1. for κάνναβος I. 
Κινναμολόγος, ov, ὁ, (κίνναμον, 
λέγω) the cinnamon-gatherer, name of 
an Indian bird, said to build its nest 
of cinnamon-twigs, Plin., called also 
κιννάμωμος, cf. Hdt. 3, 111. 
, Κίννᾶμον, ov, τό, later form for 
κιννάμωμον, Plin. 
Κινναᾶμωμίζω, f. -iow, to be like κιν- 
νάμωμον, Diosc. 
ivvdpeptvoc, 7, ov, made, prepa- 
red from or with cinnamon, Antiph. An- 
teia 2: from 
Κιννάμωμον, ov, τό, cinnamon, Hat. 
3, 111, who says that the Greeks 
took from the Phoenicians this name 
for τὰ κάρφεα (Υ κάρφος) : it came to 
them through the Arabians, being 
the laurus cinnamomum of Ceylon: 
there is an inferior and very different 
article, xaoia, the bark of the laurus 
cassia, of Malabar, Later also writ- 
ten κίννᾶμον. (That the word came 
from Phoenicia is confirmed by the 
Hebr. kinndmén.) Hence 











Κιννάμωμος, ov, 6,=k. λόγος, 
Arist. H. A. [Δ] nia 
ἄμωμοφόροϊ, ov, (κ 


φέρω) bearing cinnamon, Strab. Ὁ 

Κίνυγμα, ατος, τό, (κινύσσομαι) 
any thing moved about, a floating or ho- 
vering body, αἰθέριον k., an airy phan- 
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tom, Aesch. Pr. 157, cf. αἰώρημα. A 

dub. collat. form is κήνυγμα. [1] 
Κινῦμαι, poet. esp. Ep. pass. from 

an obsol. act. κίνυμι,Ξε κινέομαι, to 


Aguov κίνυντο φάλαγγες, they march- 
ed,..: also, ἔλαιον κινύμεμον, oil 
shaken, jolted about, Il. 14, 173. om. 
uses only pres and impf., with aor. 
κινηθῆναι from κινέομαι. [xz] 

Kivipa, ας, 7, an Asiatic instrument 
with ten strings, played with the hand, 
LXX; or with a plectrum, Joseph. 
(Merely the Hebr. word kinnir, 
which was unomatop.; cf. κιμυρός, 
Germ. knarren, etc.) [Ὁ] 

tKevipac, lon. -ρης, ov poet. and 
Ion, ew and 70, ὁ, Cinyras, an ancient 
king of Cyprus, IL 11, 20, Pind., etc. 
—2. a tyrant of Byblus in the time of 
Pompey; Strab.—3. a Cilician, Anth. 

Κινύρομαι, dep., used only in pres. 
and impf., to utter a plaintive sound, 
lament, wail, Ar. Eq. 11,—II. trans. to 
lament, bewail, bemoan, τινά, Call. 
Apoll. 20. -οἶπ. c. 866. cognato, 
χαλινοὶ κινύρονται φόνον, the bridles 
ring or clash murderously, Aesch. 
Theb. 123, cf. βλέπειν φόνον, “Apr, 
ete. [Ὁ] τ. from ; 

Κινῦρός, ἅ, ὄν, wailing, plaintive, 1]. 
17, δ, ν. κινύρα, μινυρός. 

Κινύσσω, rare collat. form from 
xivéw: in pass. to waver, be swayed 
back and forwards, Aesch. Cho. 196. 

ἹΚίνυψ, υπος, ὁ, and Κίνυφος, ov, 
the Cinyps, a river of Africa between 
the two Syrtes, Hdt. 4,175; 5, 42 --- 
2. the territory on both banks of the 
river was also so named, Id. 4, 198. 

Κινώ, οὖς, ἢ, Dor. for κίνησις. 

Κίνωλις, ἡ, Cindlis, a small town 
of Paphlagonia, Strab. 

Kivéreroy, ov, τό, a venomous, or 
at least deadly beast, esp. a serpent, 
Call. Jov. 25, Nic., cf. sq. (Said, 
notwithstanding the 7, tocome from 
kivéw, as ἑρπετόν from ἔρπω : akin 
to xvenp and κνώδαλον, q. cf.) 
͵ Κὶνωπηστῆς, οὔ, 6,== κινώπετον, 
like ἑρπηστής for ἑρπετόν, Nic. 
Ther. 141, v. Lob. Paralip. 449. | 

Κιξαλλεία or -Aia, ac, ἢ, highway 
robbery : and 

Κιξαλλεύω, to commit highway rob- 
δεῖν, Bockh Inscr. 2, p. 629. 

ἐξάλλης, ov, δ, a highway robber, 
Ion. word: sometimes written also 
κιξάλης and κισσάλης or κιττάλης. 
(Prob. deriv. from κιχεῖν.) 

Κιῤκρᾶνον, ov, T6,==Kiovéxpavor, 
Xen Hell, 4, 4, 5, ubi v. L. Dind. 

Κιονηδόν, adv. (κίων) like a pillar. 


Κιονικός, fy ὄν, (kiwy) of, belonging 
toa pillar.—Il. (κιονίς 11) with a dis- 
eased uvula, Gal. ᾿ 


Κιτόνιον, ov, τό, dim. from κίων, a 
small pillar.—II. the little central col- 
umn ina snail’s shell, Diosc... 

Kiovig, ioc, ἡ, dim. from κίων, a 
small pillar—ll. the uvula, Lat. colu- 
mella, uva, Medic. 

Κιονίσκος, ov, 6, 
small pillar, Joseph. 

Κιονοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like a pillar. 

Kiovéxpavoy, ov, τό, (κίων, kpavi- 
ov) the capital of a column, Strab., and 
v. 1. in Xen., v. κεόκρανον. 

Kiovogopéw, 6, to bear pillars : from 

Κιονοφόρος, ov, (κέων, φέρω) pillar- 


earing. 

tKiog, ov, ὃ, Cius, a branch of the 
Ister m lower Moesia, Hdt. 4, 49; 
v. 1. Saiog.—II. a companion of Her- 


dim. from κέων, a 


4 cules, Strab—IIL adj. v. sub sq. 


ἹΚίος, ov, ἡ, Cius, a city of Bithy- 
nia on the Propontis, Hdt. 5, 122; 





later Προυσιάς, Strab. : adj. ὁ Κιανὸς 
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go, move, Hom., esp. in IL, usu. ἐς πό-. 
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κόλπος, the of Cius ; οἱ Κιανοῖ, 
ὧν, ἌΣ ΑΝ Polyb. 17, 3, 12° 
Ap. Rh. 1, 1354: fem. Κιανίς, δος, 
Ap. Rh. 1, 1177; also Κῖος οὐ Κεῖος, 
inhab. of Cius.—II, the Cius, a river 
flowing by this city, Ap. Rh. 1, 1178. 

Kipkaia, ac, ἦν an uncertain plant, 
v. Sprengel Diosc, 3, 124: κιρκαία 
ῥίζα, used as a charm. 

ἹΚιρκαῖον, ov, τό, (Κίρκη) Circaeum 
promontorium, in Latium, with a town 
and port of same name, Strab.: οἱ 
Kipkasirat, ὧν, the inhab. of Circaeum, 
Polyb. 3, 22, 11—2. K. πεδίον, the 
Circaean plain, in Colchis on the Pha- 
sis, Ap. Rh. 2, 400. 

Κίρκη, 76, ἣν an unknown bird, ΑΕ], 
. «Κίρκηγὴς, ἣς Circe, an enchantress, 
Od. 10, 136, sq., dwelling in the 
ocean-island Aeaea, in later writers, 
in Colchis, daughter of Helius-and 
Perse, or acc. to Hes. Th. 957, Per- 
seis :—strictly fem. from κέρκος. 

Κιρκήλἄτος, ov, (κίρκος, ἐλαύνων) 
chased by a hawk, ἀηδών, Aesch. 
Supp. 62. 

Κιρκήσια, wv, τά, sub. ἀγωνίσμα- 
τα, ludi Circenses, Epict. ““" 

Kipxivoc, ὁ, (κίρκος WI) a circle, 
Lat. circinus, also καρκίνος. 

ΚΙΚΟΣ, ov, ὁ, ἃ Ban of hawk or 
falcon, which flies in wheels or circles, 
ll. 17, 757; 22, 139: as omens were 
drawn from its flight, it was sacred 
to Apollo, Od. 15, 526 : also ἐρηξ κίρ- 
xo¢(where κέρκος defines the particu- 
lar kind of ipng, like βοῦς ταῦρος, 
etc.), Od. 13, 87.—IL. a kind of wolf.— 
IL. a circle, ring, but usu. in form xpi- 
kog (q. V.), Lat. circulus, circinus: hence 
—2. the Rom. circus, Polyb. Hence 

Κιρκόω, 6, Lat. circino, to hoop in.. 
or round, bind, secure with rings, Aesch. 
Pr. 74: οἵ, κρικόω. 

Κιρνάω, ὦ and -νημι, collat., esp. 
poet., forms from κεράννυμι, to mix, 
esp. wine with water: Hom. has 
them only in Od., οἶνον. éxipva, 7, 
182; 10, 356; 13, 53: also from kip- 
vat, 3 sing. impf. κίρνη οἷνον, 14, 
78; 16, 52, part. κιρνὰς οἶνον, 16, 14. 

ἹΚιροάδας, ov, 6, Ciroadas, king ot 
the Odrysians, Anth. , 

tKippa, ας. 7, Cirrha, a city of Pho- 
cis on the Crissaean gulf, Pind. P. 3, 
133: hence 

tKippaev, adv. from Cirrha, Pind. 
P. 8, 26 ; fand 


ek a 5 fan 

tKippaioc, a, ov, of Cirrha, Cirrhae- 
an; οἱ Κιῤῥαῖοι, the Cirrhaeans, 
Aeschin. 68, 43; ἡ Κιῤῥαία χώρα, 
the Cirrhaean territory, Dem. 277, 6. 

-Κιῤῥάς, ddoc, 7, pecul. poet. fem. 
of κιῤῥός. 

Κιῤῥίς, idoc, ἦ, ὦ sea-fish, elsewh. 
κηρίς, Opp. 

Κιῤῥοειδής, ἐς, (κιῤῥός, eldoc) of a 
yellowish, wan. look, Diosc. 

Κιῤῥός, d, ὄν, tawny, orange-tawny, 
ella πυῤῥός and ξανθός, οἶνος, 

‘ipp. 

τῇ ύσιον, ov, τό, ἃ kind vs thistle, 
said to heal the κιρσός, Diosc. 

. Κιρσοειδῆς, eo (κιρσός, εἶδος) var- 
icose, of veins, Hipp. ᾿ 

Κιρσοκήλη, ne, ἦν (κιρσός, κῆλη) 
an enlargement of the spermatic vessels 
Medic. 

Κιρσός, οὗ, ὃ, enlargement of a blood- 
vessel, varicocele, Lat. vari, esp. in 
the hips, legs and the belly, Att. 
κρισσός, Dor. κριξός : the same as 
gia 3. ἐπε rae 

Κιρσώδης, ες;Ξε κιρσοειδής, Hipp. 

1K. ae ἡ, Cirta, B town oF ASCE, 
ἘῺΝ . 37, 3, 10. ἘΞ 

Κίρφις, ewe, 7, Cirphis, a town ot 
Pou. a a hill of patie name. *trab 
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tKipwy, ὠνος, 6, Ciron, masc. pr. Π.» 
[sae. 68, 35 sqq. 

KIS, 6, gen. κιός, ace. κίν, aworm 
in wood, or acc. to some im corn, the 
weevil, Lat. curculio, eae ap. Schol. 
Pind. P. 4, 408. The Gramm. make 
κίς α wood-worm, σῆς», the worm or 
moth in wool. [Zin nom. and acc, : 
whence Lob. Paral. 84, sq., prefers 
the accent xiv, κῖες.Ἷ 

ἐΚίσαμος, ov, 7, Cisamus, a seaport 
town of Crete, ae 

Κίσηρις, ewc, ἦν, the pumice-stone, 
Lat. lens Ar Fr. 300,4, ef. Alex. 
Leb. 5, 9: also written κίσσηρις. 
(Prob, from κίς, as if worm-eaten, po- 
rous.) [1] 

Kiobdpoc, ov, ὁ, and κέσθος, ov, 6, 
=kioToc, Theophr. : 

tKicOqvn, ne, 7, Cisthéné, a city of 
Aeolis in Asia Minor, Strab.—2. an 
island on the coast of Lycia, Id.—3. 
in Isocr. 72 D, acc. to Harpocr., a 
mountain of Thrace. To the plains 
near this mountain some refer the 
Τοργόνεια πεδία Κισθήνης in Aesch. 
Pr. 793, while others place them in Li- 
bya: cf. Bergk, Comoed. Att. p. 44. 

ΚΙΣΣΑ", 7, Att. xirrd, a chatter- 
ing, mimicking and greedy bird, like 
the jay, pica aaa lin., corvus 
caryocatactes, Linn. (not to be con- 
founded with the magpie, pica varia), 
Ar. Av, 302, Spee the longing of 

regnant women, a false appetite, cra- 
vee for strange food, Medic. Hence 

Κισσἄβίζω, f. -tow, Att. κιτταβίζω, 
to scream like a jay. 

tKzocaia, ac, ἦ, (κισσός) appell. of 
Minerva, in Epidaurus, Paus, 2, 29, 1. 

{Κισσαίθα, ac, 7, Cissaetha, fem. pr. 
n., Theocr. 1, 151. 

Κισσάλης, ov, ὀγεε κιξάλλης. 

Κισσάμπελος, ov, 7,=84- 

Κισσάνθεμον, ov, τό, a plant, more 
usu. ἑλξίνη, Diosc.: also a kind of 
κυκλάμινον is called both κισσάνθε- 
uov and κισσόφυλλον, from the look 
of the leaves. 

Kiootipoc, ov, 6,=Ktoodc, Hipp. 

Κισσάω, G, f. -ἦσω, Att. κιττάω, 
(κίσσα 11) to long, crave for strange 
fret, etc., as pregnant women, Arist. 

. A.: in genl. to long for, yearn after, 
τινός, Ar. Pac. 497; c. inf., Vesp. 
349. 

Κισσεύς, ἕως, ὁ, (κισσῴρ) ἐν -wreath- 
ed, appell. of Apollo, and οἱ PBacehus, 

tKiccetic, ἕως, 6, Cisseus, son of 
Aegyptus, Apollod.—2. a king of 
Thrace, father of Hecuba, Eur. Hec. 
3: ef. Κισσῆς. 

Κισσήεις, εσσα, ev, (κισσόρ)εεκίσ- 
σίνος, Nic. 

ἘΚισσηΐς, doc, 7, daughter of Cisses, 
i.e. Theano, Il. 6, 299.—2. daughter 
of Cisseus, i. 6. Hecuba, Anth. 

Κισσηρεφής, ἔς, (κισσός, ἐρέφω) 
wy-clad, ~ ( ) 

Κισσήρης, εον (κισσός) ivy-clad, 
ὄχθαι, Sone. Ant. 1132, i : 

'Κισσηρίζω, f. -ίσω, to palish with 
pumice-stone: from 

Κίσσηρις, ewe, ἢνπεκίσηρις, 4. v., 
ee See κε ἢ 

ἐσσηροειδῆς, Ec, (κίσσηριο. eido 
like patel Lee Theophr. a. non 
Diog. Apoll. ap. Stob. Ecl. 1, 508, 
Κισσηρώδης, ec,=foreg., Diod. 
ἐσσῆς, ov, acc. to Schol. from 
Κισσέας, ov, ὁ, Cisses, a king of 
Erase father of Theano, ll. 11, 


Κισσητός, ἢ, όν,--κισσωτός, dub. 
ἸΚισσία, ac, 7, Cissia, a region of 
Susiana on the river Choaspes, Hat. 
δ, 49, 52.—II. mother of Memnon, 
Aesch. Cho. 424, 
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ἱΚισσίδας, ov, ὁ, Cissidas, a Syra- 
cusan, Xen. Hell. 7, 1, 
Κισσινοβᾶφής, ἔς, (κίσσινος, βάπ- 


tw) ivy-coloured, v. 1, Xen. Cyr. 8, 3, 
13. 


_ Κίσσϊνος, 
freq. in Eur. 
tKicowoc, ἡ, ov, of Cissia, Cissian, 
πόλισμα, i. 6. Susa, Aesch. Pers. 120, 
Κισσίον, ov, τό, dim. from_xioode, 
synonym. of the asclepias, Diosc. 2, 


» OV, (κισσός) of ivy, 
acch, 


ἹΚίσσιος, a, ov, of Cissia, Cissian ; 
οἱ Κίσσιοι, the Cissians, Hat. 3, 91, 
etc.: al Κίσσιαι πύλαι, the Cissian 
gate, of Babylon, Hdt. 3, 158. 

KicadBpioc, ov, (seats; Bptw) lux- 
uriant with ivy, Orph. 

Κισσοδέτᾶς, ov, ὁ, Dor. for -δέτης, 
(κισσός, δέω) bound, crowned with ivy, 
aT of Bacchus, Pind. Fr. 45, 9, 
ubial. -δετος, al. -δότας. The Bresl. 
ne has κισσοδαήῆς, ἔς, but cf. κηρο- 

ἔτης. 

Κισσόδετος, ον, (κισσός, δέω) bound 
with ivy, ef. ἴοταρ. 

Κισσοειδής, ἐς, (κισσός, εἶδος) like 
ivy, Diosc. Adv. -δῶς. 

Κισσοκόμης, ov, ὁ, (κισσός, κόμη) 
ivy-tressed, crowned with ivy, Διόνυ- 
coc, H. Hom. 25, 1. 

Κισσόπλεκτος, ov, (κισσός, πλέκω) 
ivy-twined ; hence Bacchic, μέλεα κ., 
dithyrambs, Antiph. Tritag. 1, conj. 
Meinek.; the MSS. have κισσόπληκ- 
τα, which is explained ivy- (i. 6. thyr- 
sus-) struck, frenzied. 

KIZZO’S, οὔ, ὁ, Att. κιττός, wy, 
Lat. hedera, of three kinds, two climb- 
ing, μέλας, H. Hom. 6, 40, and Aev- 
κός ; and one creeping, ἔλιξ, The- 
ophr.: the fruit forms a cluster, κό- 
Ῥυμβος: it was sacred to Bacchus, 

ence freq. as the crown of Bacchan- 
als, and also of poets, Jac. A. P. p. 
584. (Akin to léé¢.) 

ἹΚίσσος, ov, ὁ, Cissus, masc. pr. n., 
Plut. Alex. 41.—II. Κισσός, οὔ, ἡ, ἃ 
city of Macedonia, by which Thessal- 
onica was subsequently augmented, 
Strab.: also a mountain near the city, 
Nic. Th. 804. 

Κισσοστέφᾶἄνος, ov, and 

Κισσοστεφής, ἔς, Anacreont., (xic- 
σός, στέφανος, στέφω) ivy-wreathed. 

ΤΚισσοῦσα, ἧς, 7, or more correctly 
-σοῦσσα, Cissussa, a fountain in Boeo- 
tia near Thebes, Plut. Lys. 28. 

Κισσοφάγος, ov, (κισσός, φἄγεϊν) 
ivy-eating, Long. 

Κισσοφορέω, ὦ, f. -fow, Att. κιττ., 
to wear, be adorned with ivy, like the 
Bacchanals, Plut.: from 

Κισσοφόρος, ov, (κισσός, φέρω) 
wearing, adorned with ivy, Bacchic, Si- 
mon. 72: luxuriant with wy, νάπη, 
Eur. Tro. 1066, 

Κισσόφυλλον, ov, τό,Ξεκισσάμπε- 
λος, ᾳ ν. : 

Κισσοχαίτης, ov, ὁ, (κισσός, χαίτη) 
ivy-tressed, i, 6. ivy-crowned, Pratin, 
ap. Ath. 617 F, Ecphant. Incert. 2. 

Κισοχἄρῆς, ἔς» (μισσός, χαίρω) de- 
lighting in ivy, Orph. 

Κισσοχίτων, νος, ὁ, ἡ, (κισσός, 
χιτών) ivy-clad, Orph. [7] 

Κισσόώ, G, Att. κιττι, (κισσός) to 
wreathe with ivy, Eur. Bacch. 205. 

Κισσύβιον, ov, τό, a rustic drinking- 
cup or vessel, esp. of wood, Od. 9, 346 ; 
14, 78: usu. with one handle, Kiess- 
ling Theocr. 1, 27.—2. @ milk-pail. 
(Strictly of ivy wood, κισσός. of which 
in Eur. Cyci. 390, we tind a bowl 
three cubits wide, and four deep,— 
the Greek κισσός, esp. in poetry, 





growing larger than ours.) fel ᾿ 
Κισσώδης, ες, (κεσσός, εἶδος) tvy- 
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like, 88 κισσοειδῆς.--Ἰ11. (κίσσα ΠῚ 
longing like pregnant women, Diosc. 

Κισσωτός, 7, dv, (κισσόω) decked 
or wreathed with ivy, Anth. 

ΚΙΣΤΗ, ne, ἦν α bow, chest, Lat, 
cista, Od. 6, 76, esp. freq. in Ar., v. 
Elmsl. Ach. 1099. Hence 

Κιστηφόρος, ov,=KraTopdpos, poet. 

Κιστίς, ἰδος, 7, @ little chest, Ar. 
Ach. 1137; formed from κίστη, this 
termination being added to parody 
ἀσπίς in the line before. 

ΚΙ͂ΣΤΟΣ, ov, ὁ, @ shrub, Lat. cis- 
tus, Diosc. Hence 

͵ Κιστοφάγος, ov, (κίστος, gityeiv) 
cistus-eating. 

Κιστοφόρος, ov, (κίστη, φέρω) car 
rying chests.—II. as subst. ὁ κιστοφό 
ρος, a coin, the impress of which was a 
bor, worth about three drachms. 

Κίταρις, ewe, 7,—=xidapee, q. ν. 

ἐκέτιον, ov, τό, Citium, a city and 
port of Cyprus, now Chiti, Thuc. 1, 
112: hence ὁ Κιτιεύς, ἕως, an inhab. 
of Citium, Diog. L. 

Κιτρέα or κιτρία, ας, 7, the citron 
tree, 

Κιτρϊνοειδής, ἐς, (κίτρινος, εἶδος) 
of a citron colour. 

Kiérpivoc, 7, ov, (κίτρον) of citron, 
esp. citron yellow. 

Kirptov, ov, 76,=KTpéa, the citron- 
tree.—Il.=xitpop, citron.—IIl. the bark 
of the citran tree. 

Kirpov, ov, τό, the fruit of the κιτ- 
péa, citron, also μῆλον Μηδικόν, and 
κιτρόμηλον, Τοῦ. Parvin, 469. , 

ἹΚέτρον, ov, τό, Citrum, a city of 
Macedonia, later name of Pydna, 
Strab, 

Κιτρόφυλλον, ov, τό, α citron leaf. 

Κιτρόφῦτον, ov, τό the citron-tree, 

Kirra. κιτταβίζω, Att. for κισσ. 

Κιττάριον, ov, 76,=KuTTdptov. 

Κιττάω, κιττός, ὁ, Att. for κισσ. 
tKirroc, ov, 6, Cittus, an Athenian 
banker, ea. 908, 23. 

Κιτών, ὥνος, ὁ, Ion and Dor. esp. 
Sicil. for χιτών, Koen Gregor, p. 341. 

Κιχάνω, a pres. used in indicat. 
only, the other moods following a 
collat. form κέχημι, Homeric subj. 
κιχείω, opt. κιχείην. inf. κιχῆναι, Ep. 
κιχήμεναι, part. κιχείς, and mid. κι- 
ἦμενος : so too impf. ἐκέχην, of 
artic Hom. has 1 pl. and 2 dual, éxé- 
χημεν διὰ κιχήῆτην, and besides, in Od. 
24, 284, 2 sing. ἐκίχεις, like ἐτίθουν, 
ἐτίθεις, but without any pres. κεχέω : 
fut. κιχήσομαι : aor. ἔκιχον, sine 
augm. xiyov, opt. κίχοιμι, part. κι- 
χών : aor. mid. ἐκιχησάμην: all the 
mid. forms c. act. signf. To reach, 
hit or light upon, meet with, find, freq. 
in Hom., e. g. ποσὶ κιχάνειν, to come 
up to in the race, II. 6,228; 21, 605; 
δουρὶ k., to reach with the spear, Il. 
10, 370: in genl. to assault an enemy, 
as, K. ἄστυ, to take it, 1]. 21, 128; ré- 
λος πολέμοιο K., to arrive at it, 1]. 3, 
291: sometimes of things, βέλος κι- 
χήμενον, that hits its mark, Il. 5, 187; 
and so, τέλος θανάτοιο κιχήμενον, 
It. 11, 451. In Hom. always c. acc. ; 
later sometimes c. gen., ef. τυγχάνω, 
Jac. A. P. p. ΝΣ The Att. ae 
κιγχάνω, α. Vv. [Kiyavw, κιγχἄνω. 

Κιχήλη, ἢςν ἣν Dor. for κίχλη, 
Epich. p. 102, Ar. Nub, 339. 

*Kivnue, ν. sub κιχάνω. 

Κίχησις, εως; 7, (Kiydve) a reach- 
ing, attaining. 

Κίχητος. cog, τό, an incense-vessel, 
Cyprian word, (Akin to κηθίς.) 

Κίχλη, ης, ἦν, ἃ bird like our thrush 
or fieldfare, Lat, turdus, Od. 22, 468. 
—II. a sea-fish, so called from its co 





lour, Epich, p. 33, Antim. Fr. 18. 


KAAT 


Κιχλίζω, f. -tow, to titter, giggle, 
Ar. Nub. 983, Fr. 313, where however 
others make it—II. to eat κίχλαι, in 
genl. to live luxuriously. 

Κιχλίον, ov, τό, dim. from κίχλη. 
cr aia rarer collat. form of κι- 

iw. 

ῳ Κιχλισμός, οὔ, 6, (κεχλίζωλ) a titter- 
ing, giggling.—Il, the eating of κίχλαι, 
dainty living, v. 1, Ar. Nub. 1073. 

tKivot, 3 sing. 2 aor. opt. of κιχώνω, 
Tyrt. 6, 6. ὃ 

“Κίχορα, wy, τά, Nic.; also κιχό- 
οεια, and in Ar. Fr. 281, κιχορία, suc- 
cory. [x7] 

Κίχρημι, fut. χρήσω : aor. ἔχρησα: 
—also, but not Att., κιχράω, (χράω) 
to lend, τινί τι, Hdt. 3, 588. Mid. κί- 
'χρᾶμαι, fut. χρήσομαι : aor. ἐχρησά- 
μὴν, to have lent to one, to borrow, cf. 


a city of 


ie Cich 
ἔχυρος: ov, ἡ, Cichyrus 
τὸ ater f Ephyra, 


Thesprotia, later name Οἱ 
Strab. p. 324. 

Κιχώρη, ης, 7, Theophr., and κἔχώ- 
ploy, τό, Diosc., collat. forms of κι- 
χῦὔρία. 

Κιχωριώδης, e¢, (κιχώριον, εἶδος) 
like succory, of that species. i 

ἈΚΤΏ, to go, the pres. not used in 
indicat., but freq. in Hom., etc., in 
opt. clout, part. κεών, κιοῦσα, (which 
1s not aor., but with same accent as 
ἰών), also impf. éxcov, sine augm. 
κίον : found inno othertenses. Kiw 
seems to belong to *%w, the root of 
εἶμι, and from it come κιάθω, kivéw, 
and the Lat. cio, cieo, Togo,in Hom. 
usu. in strict signf., of men, etc. ; but 
of ships, 1]. 2, 509.—2. to go away, 
Hom.—Only poet. ΠΗ ᾿ 

ΚΙΏΝ, ονος, 6, Jon. and Att. 7, in 
Od. (not in IL) mostly fem., yet masc. 
in Od. 8, 66, 473; 19,38; and so usu. 
in Att. while Hut. has it fem., 1, 92, 
and so Pind. :—a pillar, Lat. columna, 
in Hom. usu. of the pillars of the roof 
in a large hall, Od. 19, 38; people 
often sit against them, as in Od. 6, 
307; 8, 66; a man leans his spear 
against one, hangs ἀρ his bow on 
another, Od. 1, 127, H. Ap. 8: later 
used as a flogging-post, Aeschin. 9, 
11: in Od. 1, 53, of the pillars by 
which Atlas keeps heaven and eart 
asunder; so later of mount Atlas, 
Hat. 4, 184, cf. Hes. Th. 779: κίων, 
later freq. metaph. of all high moun- 
tains, as τὴ Pind. N. 3, 36, of the Pil- 
lars of Hercules, ef. Ἡράκλειος.--Ἰ. 
=orTHAn, a grave-stone, Lat. cippus, 
Leon. Tar.—Ill. the uvula, Lat. colu- 
mella, Hipp.—IV. a column-like mete- 
oric appearance, Plut. 2, 893 B.—V. 
the division of the nostrils, cartilage of 
the nose. [I]: 

tKiwyv, 6, Cion, a flute player, Ath. 
624 B 


Κλαγγάζω, collat. form from κλά- 
ζω, to resound, esp. to scream, ery, of 
cranes, Lat. clangere. 

Κλαγγαίνω, or -γάνω, collat. form 
from κλάζω, es of hounds, to give 
tongue, Aesch. Kum. 131, Xen. Cyn. 
6, 23; and of the scream of birds, 
Scph. Fr. 782, where κλαγγάνω must 
be read. 

Κλαγγέω,--- κλάζω, of hounds, to 
give tongue, Theocr. Ep. 6. 

Κλαγγή, ἧς, 7, (κλάζω) @ clang, in 
Hom. of the twang of the bow as the 
arrow is discharged, Il. 1, 49; of the 
scream of birds, Il. 3, 3, Od. 11, 605, 
cf. Il. 2, 100; of the grunting of swine, 
Od. 14, 412: later of the barking or 
baying of dogs, Xen, Cyn. 4, 5, etc. ; 
oft musical sounds, as of instruments, 
Telest. ap. Ath. 637 A ; of song, Soph. 


KAAZ 


Tr. 208, cf. Aesch..Ag. 1152. Cf. 
κλάζω throughout, and also κλαγγώ- 
one. (With κλαγγή, κλάζω, cf? our 
clang, clank, clash, Lat. clangere.) 
Hence 

Κλαγγηδόν, adv., with a clang, noise, 
din, Il. 2, 463. 

KAayyév, adv.=foreg., Babr., but 
read by wae A. P. p. 149 κλαγκτόν. 

Κλαγγώδης, ες, (κλαγγή, εἶδος) 
uttering a tone that rises from flat to 
sharp, as in vomiting, Hipp. 208 B: 
of the voice, hoarse, rough, Id., cf. 
Foés. Oecon. 

Κλᾶγερός, ἅ, όν, (κλάζω, κλαγεῖν) 
screaming, of cranes, Anth. 

Κλαγκτός, 4, 6v, (xAdélw)=foreg., 
Antiph. Incert. 7. 

Κλάδα, metapl. ace. sing. of KAd- 
doc, with metapl. ace. pl. cAddac, Nic. 

λάδαος, ov, ὃ, Cladaus, a river of 
Elis near Olympia, Xen. Hell. 7, 4, 
29: in Paus. 5, 7, 1, KAddeoc. 


ὄμμα) with swimming languishing eyes, 
cf. patranti fractus ocello in Persius. 

Κλαδαρόρυγχος, ov, 6, (κλαδαρός, 
ῥύγχος) clapper-bill, a name of the 
τρόχιλος, εἰ. κλαδάω. ὃ 

Κλαδἄᾶρος, d, 6v, (κλάω) broken, 
easily broken, frail, Leon. Tar.—lIl. 
metaph., languishing, Clem. Al.: cf. 
κλαδαρόμματος. 

Κλάδας, metaplast. acc. pl. of κλά- 


loc. 

Κλᾷδας, Dor. acc. pl. of κλείς for 
κλεῖδας. 

KAdéddoow,=sq. : hence αἶμα κλα- 
δασσόμενον, blood violently driven, cir- 
culating, Emped. 270. 

KAddde, ὥ, to shake.—II. (κλάδος) 
=KAadebo. 

KAddela, ac, F=sq- 

Κλάδευσις, ewe, ἦν (κλαδεύω) a cut- 
nt lopping, pruning, esp. of the vine, 

ἅ 


Κλαδευτέον, verb. adj. from κλα- 
devo, one must prune. 

Κλᾶδευτήρ, ρος, 6, a pruner: and 

KAddeurypiov, ov, τό, α pruning- 
knife or hook 3 from 

KAddebw, (κλάδος) to lop, prune, 
esp. vines. 

KAdédedy, Gvoc, ὁ,.Ξε κλάδος, Orph. 

KAdoi, metaplast. dat. of κλάδος, 
Scol.ap. Ar. Lys. 632, : 

KAadi, Dor. dat. of κλείς for κλειδί. 

KAddiov, ov, τό, dim. from κλάδος, 
Leon. Tar. ᾿ 

Κλᾶδίσκος, ov, ὃ, dim. from sq., 
Anacreont. 

Κλάδος, ov, ὁ, (κλάω) @ young slip 
or shoot of a tree, such as 18 broken 
off for grafting, Theophr.: in genl. a 

oung branch, shoot, esp. an olive 
ἔπιεν which was wound round with 
wool and presented by suppliants, 
Hdt. 7, 19, and Trag., cf. ὑψιγέννη- 
τος. We also find in poets a metapl. 
dat. sing. xAadi, acc. κλάδα, dat. plur. 
κλάδεσι, κλαδέεσσι, acc. plur. KAd- 
δας, as if from a nom. KAAX. [ἃ] 
Κλαδυῦχος, ov, ὁ, Dor. for κλῃδοῦ- 


oC. 

v Κλαδόω,Ξε κλαδεύω, Arr., v. Lob. 

Phryn. 172. 

KAddédn¢, ες, (εἶδος) with. many 
οι: 


KES 


KAadGv, ὄνος, ὁ,Ξεκλάδος, Hesych.: 
strictly a dim. 

tKAddwv, wyroc, 6, Cladon, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 2, 365. 

ἐξλαζομεναί, ὧν, al, Clazoménae, ἃ 
city on the Ionian coast of Asia Mi- 
nor on the gulf of Smyrna ; after- 
wards built on a small island which 
was joined to the main land by Alex- 





ander; its ruins are near Vowrla, 
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KAAIL 


Hat. 1, 142, Xen. Hell. 5, 1, 31, ete. 
hence 
KAalouévioc, a, ov, of Clazomenae 
lazomenian ; οἱ K., the inhab. of Cla 
zomenae, Hat. 1, 51. 

KAA‘ZQ, fut. κλάγξω : aor. 1 ἔκ- 
λαγξα : perf. c. pres. signf. κέκλαγγα 
and κέκληγα ; poet. aor. 2 ἔκλἄγον, 
inf. κλαγεῖν; Dor. aor. 1 ἔκλαξα. 
Hom. uses pres., aor. 1, and perf. xé- 
«Anya, part. κεκληγώς, ότος, and also 
poet. κεκλήγων, οντος, as if from a 
new pres. κεκλήγω : the aor. 2 ἔκ- 
Aaye in H. Hom. 18, 14. To clash, 
clang, make a loud noise or din, in Hom. 
of birds, to scream, Il. 10,276; 17, 756, 
etc.; esp. of cranes, as in Hes. Op. 
447; hence also of dogs, to bark or 
bay, Od. 14, 30, cf. Jac. A. P. p. 563; 
of arrows in the quiver, to clash, rattle, 
Il. 1, 46; of the wind, to rush, rustle, 
Od, 12, 408: of men, oft. 6. acc. cog- 
nato, to shout aloud, ring forth, «A. 


‘"Apn, Aesch. Ag. 48, γόον, Id. Pers. 


948, etc. ; but it is never used of arti- 
culate speech; so too Ζεὺς ἔκλαγξε 
βροντάν, Pind. P. 4, 41, cf. Aesch. 
theb. 386: rarely of musical sounds, 
as in H. Hom. 18, 14. (The root 
KAAZ- is found only in pres. and 
impf., the other tenses coming from 
aroot KAAT-, KAATT’-, whence also 
κλαγγή : cf. our clash, clang, and see 
a throughout.) 

Κλάζω, fut. κλᾳξῶ, Dor. for κληΐω, 
κλείω, to shut. 

‘KAdic, gen. xAdidog, 7, Dor. for 


KAnic, κλείς, Lat. clavis. 


Κλαῖστρον, ov, τό, Dor. for κλεῖ 
θρον, also xAaiorpov, Pind. 

KAAT‘Q, Att. κλάω, [d, but not 4]. 
fut. κλαύσομαι, and, esp. Dor., κλαυ- 
σοῦμαι, used also by Ar. Pac...1081, 
metri grat.: more rarely κλαιήσω and 
Att. KAdjow, Dem. 440, 17; 980, 24; 
aor. ἔκλαυσα: perf. κέκλαυμαι, and 
xéxAavopat, Jac. A. P.p. 285. Hom, 
uses esp. pres. and impf., but also fut. 
κλαύσομαι and aor.—l. intr. to weep, 
lament, wail, oft. in Hom. of any loud 
expression of pain or sorrow, esp. for 
the dead, also in Att. prose: αὐτὸν 
κλαίοντα ἀφήσω, I shall send him 
home weeping, i.e. well beaten, 1]. 2, 
263: hence arose the very freq. Att. 
phrase, κλαύσεται, he shall weep. i. e. 
he-shall repent it, he shall suffer for it, 
Eur. Cycl. 554, Ar. Vesp. 1327, etc. ; so 
too, κλαίων, at your peril, to your sor- 
row, Soph. O. T. 401, 1152, ete. ; κλά- 
εἰν σε ποιήσω and κλάειν σε λέγω, 
Lat. plorare te jubeo, Hdt. 4, 127, etc., 
opp. to χαίρειν σοι λέγω.---Π: transit. 
to bewarl, lament, mourn, esp. the dead, 
τινά not rare in Hom., ri, Ar. Vesp. 
584.—B, The mid. κλαίομαι is rare in 
old authors, yet occurs in Aesch. 
Theb. 920, Ag. 1096.—C, pass. to be 
mourned or lamented, ἀν δρὸς εὖ κεκλαυ- 
μένου, Aesch. Cho. 687: but also, κε- 
κλαυμένος, bathed in tears, all tears, 
Ib. 458, 731, Soph. O. T. 1490. 

Κλαιωμϊλία, ας, 7, (κλαίω, ὁμιλία) 
fellowship in tears, Anth. P. 9, 573. 

Κλαμβός, ἢ, ὄν, mutilated, late 
word, prob. from κλάω, to break. 

Κλανίον or κλάνιον, ov, τό, α brace- 
let, Gramm. 

tKAdvic, ews, 6, the Clanis, the 
earlier name of the Liris in Latium, 
Strab.—2. a river of Noricum falling 
into the Ister, Id. 

KAdE, ἃκός, ἡ, Dor. for κλείς, a key 
Theocr. 15, 33. 

KAgé6, fut. of Dor. κλάζω for κληΐω 
κλείω, to shut. 

Κλάπαι, Sv, al, in Dio C.,.=Lat 
clanae. 
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ΚΛΑΥ 


Κλαπείς, κλᾶπῆναι, part. and inf. 
aor. 2 pass, of κλέπτω. 

KAdpiov, ov, τό, Dor. for κληρίον, 
in plur., bonds for debt, Plut. , 

Κλάριος, ον, (κλῆρος) Dor. for κλή- 
ρίος (which is not ound), distributing 
by lot, in Aesch. Supp. 360, epith. of 
Tupiter, cf. Paus. 8, 53, 9. : 

ἸΚλάριος, a, ov, of Clarus, Clarian, 
ὁ; appell. of Apollo from Κλάρος, 
Callim. Ap. 70.—II. the Clarius, a river 
of Cyprus, Plut. Sol. 26. 

Κλᾶρος, KAdpou, κλᾶἄρονομέω, Dor. 
for KAnp. ᾿ 

ἘΚλάρος, ov, ἡ, Clarus, a city on the 
Jonian coast of Asia Minor, near Co- 
lophon, now Zille, famed for the wor- 
ship of Apollo, H. Hom. Ap. 40; his 
temple at this place, τὸ KAdpuov 
ἱερόν, Plut. Pomp. 24. ᾿ 

Κλαρῶται, dv, οἱ, (λῆρος serfs in 
Crete, ascripti glebae, like the Helots 
at Sparta, Ruhnk. Tim. 

KAdoavyevetouat, as pass., to go 
with one’s neck twisted, i. Θ. with an af. 
fe air, esp. of Alcibiades, Archipp. 

ncert. 3, cf. Miiller Archdol. ἃ. Kunst 
$331, 2. 

Κλασϊβῶλαξ, ἄκος, 6, 7, (KAdo, 
8GAaE) breaking clods, Anth. 

Κλάσις, ewe, ἡ, (KAGw) a breaking, 
fracture, Plat. Tim, 43 D: a breaking 
off, esp., KA. ἀμπέλων, the pruning or 
plucking the leaves of a vine, Theophr. 
—II. in Philo of the modulation of the 
voice. [ἃ] ' 

Κλάσμα, ατος, τό, (KAGw) that which 
is broken off, a fragment, morsel, N.T., 
and Anth. 

Κλαστάζω, f. -«ἄσω,Ξ- κλάω, esp. to 
prune a vine, Lat. pampinare: metaph. 
to bring down, humble, Ar. Eq. 166. 

Κλαστήρ, fipoc, ὁ, α vine pruner. 
Hence 

Κλαστήριον, ov, τό, sub. δρέπανον, 
a knife or bill for pruning vines. 

Κλάστης. ov, δ,--- κλαστήρ. 

Ἰκλαστίδιον, ov, τό, Clastidium, a 
city of Gallia Cisalpina, Polyb. 2, 34, 
ee 


᾿Κλαστός, tty ὄν, (κλάω) broken, 

broken in pieces, Anth. 

eee ac, 7, the Rom. Claudia, 
t. 2 c 


fut. 
ἐκλαυδιᾶνός, οὔ, ὁ, the Rom. Clau- 
dianus. 3 


ΠΚλαύδιθρ, ov, 6, the Rom. Claudius, 
Ὁ 


yb. 

Κλαυθμονή, ἧς, 7) (κλαίω) v. 1. for 
κλαυμονῆ. 

Κλαυθμός, οὔ, 6, (κλαίω) a weeping, 
wailing, Hom., esp. in Od., Hdt. 3, 14, 
and Att. 

Κλαυθμῦριάω, 6,—=sq. 

Κλαυθμῦρίζω, f. -ἰσω, (κλαίω) to 
weep, cry, pule, like little children, 
Plut, More usu. in mid., Plat. Ax. 
366 Ἂν joe 4 

Κλαυθμῦρισμός, οὔ, ὃ, α weeping, 
puling, ares like a child, Plut. oe 

Κλαυθμώδης, ες, (κλαυθμός, εἶδος) 
like weeping or sobbing, broken as if by 
sobbing, ἀναπνοή, Hipp. 

Καλαυθμών, ὥνος, ὁ, (κλαίω) the 
place of weeping, LXX. 

Κλαῦμα; atoc, τό, (κλαίω) a weep- 
ing, wailing, Aesch. Pers. 705, and 
Soph. : hence—II. a trouble, misfor- 
tune, Ar. Pac. 249: κλαύμαθ' ὑπάρξει 
τινί ,Ξεκλαύσεται, Soph. Ant, 932. 

Κλαυμονή, ἧς; ἡ Ξεΐούορ., a weep- 
ing, wailing, Plat. Legg, 792 A, with 
v. 1. κλαυθμονήῆ. ᾿ 

Κλαυμυρίζομαι, dub. for κλαυθμυ- 
ρίζομαι. 

KaAatotpa, crasis for κλαύσει ἄρα, 
Dind. Ar. Pac. 532, cf. Plut. 876. [oa] 

tin EP! for ἔκλαυσε, 3 sing. 





KAEA 


aor. 1 act. of κλαίω, part. κλαύσας, 
Hom. 

KAavoetu, desiderat. from κλαίω, 
to wish to weep, Synes. - 

Κλαυσιάω, ὦ, (κλαῦσι() to wish to 
whine or weep: hence in Ar. Plut. 
1099, τὸ θύριον φθεγγόμενον ἄλλως 
κλαυσιᾷ, the door shall suffer (like 
κλαύσεται) for creaking without 
cause. 

Κλαυσίγελως, τος and ὦ, ,(κλαίω, 
γέλως) smiles mixed with tears, KA. 
εἶχε πάντας, Xen. Hell. 7, 2, 9, ef. Il. 
6, 484. [7] 

Κλαυσίθῦρος, ov, (κλαίω, θύρα) 
wailing ut the door, complaining of its 
being shut, esp. epith. of a serenade. 

ϊ 


Κλαυσίμᾶχος. ον, (κλαίω, μάχη) 
found with βουλόμαχος in Ar. Pac 
1293, as parody on the name of La- 
machus ; prob. that will come toa bad 
end in battle. [1] 

Κλαύσιμος, 7, ov, plaintive: from 

Κλαῦσις, εως, 7, (κλαίω) a weeping. 

KAatooua, fut. of κλαίω, 1]. 

Κλαυσοῦμαι, Dor. fut. of κλαίω, 
for foreg. 

Κλαυστήρ, ἦρος, 6, α weeper. 

Κ λαυστικός, 4, 6v, given to mourn- 
ing. Adv. -κῶς. 

Κλαυστός or κλαυτός, ἤ, ὄν, ν. 
Ellendt Lex. Soph. voc. πάγκλαυτος, 
(κλαίω) wept, bewailed: to.be bewailed, 
mournful, Aesch., etc. ἢ 

ἐκλαυτινάτιοι, ων, οἱ, the Clautina- 
tii, parent race of the Vindelicii, 
Strab. : 

ΚΛΑΏ, fut. κλάσω [ἅ]. Ep. κλάσ- 
ow: aor. 1 ἔκλἄσα : part. aor. 2 κλάς, 
as if from κλῆμι : aor. 1 pass. ἐκλά- 
σθην: perf. pass. κέκλασμαι. To 
break, break off or in pieces, Hom. ; esp. 
of plants, to prune, Theophr., cf. κλα- 
dev. Metaph. to weaken, enervate, 
κεκλασμένη, φωνή, Hipp., cf. κλαδα- 


Κλάω, Att. for κλαίω, to weep, as 
κάω, for καίω. [ἃ, but not ¢.] 

tKAcayépac, οὐ, ὁ, Cleagdras, a 
painter of Phlius, Xen. An. 7, 8, 1.— 
Others in Aeschin., etc. ; 

ἐκλεάδης, ov Ion. ew, δ, Oleades, a 
Plataean, Hat. 9, 85; v. 1. ᾿Αλεάδης. 

ἐκλεαίνετος, ov, ὁ, Cleaenétus, an 
Athenian, father of Cleon, Thuc. 3, 
36; Ar. Eq. 574.—2. a Grecian officer 
in the army of the ten thousand, Xen. 
An. 5, 1, 17.—3. a tragic poet, Alexis 
ap. Ath. 55 C.—4. a chorus-master in 
Aeschin. 14, 9. 

Κλεαινός,ή, ὄν;Ξεκλεινός, Hesych. 

ἘΚκλεανακτίδαι, ὧν, ol, the Cleanacti- 
dae, descendants of Cleanaz,a Lesbian 
family, Strab. 

tKAeavat, ακτος, 6, Cleanaz, masc. 
pr. n., in Dem. 1223, fin. Α 

tKAcavdpidac, a, 6, Cleandridas, a 
Spartan, Thuc. 6, 9. - 

{KAéavdpoc, ov, 6, Cleandrus, Cle- 
ander, a tyrant of Gela, Hdt. 7, 154; 
Τελῶος, Arist. Pol. 5, 10, 4; brother 
of Hippocrates, whose son was also 
names KAéavdpoc, Hdt. 7, 155.--2. 
an Arcadian soothsayer, Hat. 6, 83. 
—3. an Aeginetan, son of Telesar- 
chus, Pind. I. 8.—4. a Spartan, gov- 
ernor in Byzantium, Xen. An. 6, 2, 
18, Hell. 7, 1, 45.—5. an actor, Dem. 
1304, 8.—Others in Paus., etc. . 

ἐκλεάνθης, ove, ὃ, Cleanthes, a Stoic 
philosopher of Assus, Strab.—2. a 
painter of Corinth, Ath. 346 C.—Oth- 
ers in Ath., etc. ᾿ 

ἐκλεανθίς, idoc, ἡ, Cleanthis, fem. 
pr. n., Luc. Conv. 16. 

ἐκλεάνωρ, ορος, 6, Clednor, a com- 
mander of the Greeks from the Arca- 
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dian Orchomenus, Xen. An. 3, 1, 47 
—2, an Athenian, Ath. 577 C. [ἀν] 

ἸΚλεάρετος, ov, ὁ, Clearétus,alocha 
gus in the army of the ten thousand, 
Xen. An. 5, 7, 14. 

ΠΕλεσρίόαε, a, 6, Clearidas, ἃ Laco- 
nian, Thue. 4, 132. 

tKAcapiorn, nc, 7, Cleariste, fem. 
pr.n., Theocr. 2, 74; from 

ἸΚλεάριστος, ov, 6, Clearistus, mase, 
pr. n., Theogn. 511. ; 

ἘΚλέαρχος, ov, 6, Clearchus, a Lace- 
daemonian, ‘commander of the Greeks 
in the-expedition of Cyrus against his 
brother, Thuc. 8, 8, 39, Ken. An. 1. 
1,9, etc. ; his assassination, Xen. An. 
2, 5, 31-2.—2. a tyrant of Heraclea in 
Pontus, Dem. 482, 27, cf. Diod. S. 15, 
81; 16, 36.—3. ὁ Σολεύς, a pupil of 


. | Aristotle, a voluminous writer, Ath, 


freq.—Others in Paus., etc. 
Κλέβδην, Dor. κλέβδᾶν, adv., 
ere) by oe, Lat. clam. 
ἕεια;, ac, ἡ, Cleéa, an ἢ, Hes. 
Fr. οὐ, "ὦ Ss Ts γ anympnh, 
Κλεεννός, 4, ὄν, poet. for κλεινό; 
famous, Simon., ἐπὶ Pind, ὰ 
ἸΚλέη, ἧς, ἦν Cleé, fem. pr. n., 
Anth. 


Κλεηδών, ὄνος, ἡ, lon. and Ep. for 
κλῃδῶν, 4. V., @ report, saying : in Od. 
a word of omen, presage, Od. 18, 117; 
20, 120, cf. φήμη : also κληηδών in Od. 
(not found in IL.) 

Κλεῖα, poet. contr. from κλεέα, 
nom. and ace. plur. from κλέος, Hes. 

Mca hig’! ove, 6, Cligénes, masc. 
pr.n., Ar. Ran. 709.—2. of Acanthus, 
sent as ambassador to Sparta, Xen. 
Hell. δ, 2, 11. 

tKAeidec, Ion. KAnidec, wy, al, the 
Keys, two small islands at the north 
east extremity of Cyprus, by a pro 
montory of the same name now Sant! 
Andrea, Hat. 5, 108 ; Strab. p. 682. 

ἸΚλειδημίδης; ov, ὁ, prop. son of Cli- 


demus, Clidemides, masc. pr. n., Ar. 
Ran. 791, acc. to Schol. an actor of 
Sophocles’. 


ἸΚλείδημος, ov, δ, Clidemus, an 
Athenian, author of an ᾿Ατθίς, Ath. 
235 A, etc.—Others in Arist., etc. 

ἸΚλείδικος, ov, 6, Clidicus, an Athe- 
nian, Dem. 1311, fin.—2. son of Alsi- 
mides, an Archon, Paus. 

Κλειδίον, ov, τό, dim. from κλείς, 
a little key, Ar. Thesm. 421, Fr. 120. 
—II. the collar bone, clavicle. Ε 

Κλειδοποιός, ὄν, (κλείς, ποιέων) 
making keys. :- oe 

Κλειδουχέω, G, Att. κλῃδ.; to hold 
the keys, have a charge, and hence xa. 
θεᾶς, to be her priestess, Eur. 1, T. 
1463.—2. in pass. to be watched, harass- 
ed, τινί, Id. H. F. 1288: from 

Κλειδοῦχος, ov, (κλείς, ἔχω) Att. 
κλῃδ., holding the keys, and so having 
charge or custody of, θαλάμων, Eur. 
Hipp. 541: «a. Ἥρας, her priestess, 
Aesch. Supp. 291: of a goddess, tute- 
lary, guardian of a place, Ar. Thesm 
1142 


42. . 

Κλειδοφύλαξ, ἄκος, 6, 7,—foreg., 
Luce. [ἢ] 

Κλειδόω, G, (κλείς) to shut, lock up. 
Hence 

Κλείδωμα, ατος, τό, and κλείδωσιζν 
ἕως, 7, α fastening. 

Κλεΐζω, fut. κλεΐσω, Dor. κλεΐξω.. 
Ton. κληΐζω, fut. κληΐσω, etc.: Att. 
κλήζω, f. κλήσω, etc. (κλέος, κλείω). 
To tell of, celebrate, Pind, O. 1, 176, 
κλήσωμεν "Αρτεμιν, Eur. I. A, 1522, 
μὲς ἢ to mention, tell, report, τί, Hipp.: 
hence, in pass. to be told, φάτις ἐκλῇ. 
ζετο, Aesch. Ag. 631; c. part., θανὼν 
κλήζεται, he is said to be dead. Eur. 
Hel. 132, cf. 721, 921.---ΠΠ. -- καλέω, 
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to gall, τινὰ σωτῆρα, Soph. O, T. 48; 
vf, 733, etc. 

Κλειθρία, ας, 4, 2 keyhole: or, ace. to 
others, in genl. a cleft, chink, Pherecyd. 
ap. a L.1,122 

Κλειθρίδιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Κλειθοιώδης, ec, (κλειθρία, εἶδος) 
full of chinks, ᾿ 

Κλεῖθρον, ov, τό, Att. κλῇθρον, 
(κλείω) a lock, bolt or bar for closing 
a door, Trag.—ll. the entrance of the 
windpipe, Hipp. 

ἐκλειναγόρας; ov, ὁ, Clinagoras, 

riest of the Amphitryons at Delphi, 

em. 278, 18. ᾿ 

ἐκΚλειναρέτη, ἧς, 7, Clinaréte, fem. 
pr.n., Ar. eccl. 41. . 

ἸΚλεινιάδης, ov, ὁ, son of Clinias, 
Anth 


ἸΚλεινίας, ov, 6, Ion. -7¢, 60, CHtnias, 


an Athenian masc. pr. n., father of | 


Alcibiades, Hdt. 8,17, Ar, Ach, 716.— 
2. brother of Alcibiades, Plat. Protag. 
320 A.—3. son of Axiochus, cousin of 
foreg., Plat. Euthyd. 273 A.—4. father 
of Cleopompus, Thuc. 2, 26.—5. son 
of Clidicus, Dem. 1311, fin—6. of 
Cnosus in Crete, Plat. Lege. Hence 
ἸΚλεινίξιος, ov, ὁ, 80n of Clinias, i. 6. 
Alcibiades, Plat. Gorg. 482 A. 
‘tKAcivioc, ov, δ, Clinius, a Coan, 
Ἰοά. S. 
tKAevddquoc, ov, ὁ, Clinodemus, an 
actor, Plut. 

tKAecvézayor, ov, ὁ, Clinomachus, 
an ephorus in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—Others in Dem., etc. 

Κλεινός, ἢ, ὄν, (κλείω) famous, re- 
nowned, illustrious, Solon 23, 3, freq. 
epith.ofcities,esp.Athens and Thebes, 

‘alck. Phoen. 1746; also of men, 
- Trag., who also have it ironical, ὁ 
κλεινός, as Soph. ΕἸ. 300. Rare in 

rose, as Plat. Soph. 243 A.—II. in 

τοίθε- τὰ παιδικά, like the Att. xa- 
λός, and Dor. ἀΐτης. Cf. κλεαινός, 
κλεεννός. 


ἐκλεινό, ode, ἡ» Clino, fem. pr. n., 
Anth. 
Κλείξαι, Dor. inf. aor. 1 act. of κλε- 


a 
ἐΚλειοπάτρη, ἧς, ἦνΞ- Κλεοπάτρα, 
Ap. Rh. 2, ang, ὦ 
Κλεῖος, 76, poet. for κλέος, hence 
pl. κλεῖα, Hes. Th. 100. 
ἐκλεϊππίδης, ov, 6, Cletppides, son 
of Dinius, an Athenian naval com- 
mander, Thuc. 3, 3; in Diod. 5. 
Κλεινιππ., 12, 55. . Me oes 
Κλείς, 7, gen. κλειδός, acc. κλεῖδα, 
Att. κλεῖν, pl. κλεῖδες, κλεῖδας, contr. 
κλεῖς: Ion. ehatiey gen. KAgidoc, acc, 
KAnioa, etc. ὦ om. uses only the 
Ion. form): old Att. Age, gen. κλῃ- 
δός, in which form however it is al- 
ways imparisyll. (κλείω). Strictly, 
that which serves for shutting and closing 
up, hence a key, a boli, a latch: in 
Hom.,—1. a key, by which the bolt 
(ὀχεύς) was shot home or drawn back 
Srom the outside ; it is made of brass 
with ivory handle, in Od. 21, 6: but 
if the door was to be fastened on the 
inside, there was a thong (Jude) by 
which the bolt was secured to the 
κορώνη, ᾳ. v.i ἐν δὲ κληϊδ' ἧκε; Od. 
21,41; θύρετρα κληἴδι πλήσσειν, Od. 
21, 50, cf. 47.—2. a bar or bolt, in Il. 
usu, a large bar of wood (e/Aarivoc), 
drawn across folding doors, and so 
called ἐπιβλής, Il. 24, 453, cf. Ἡ. 12, 
456; 14, 168: ‘but in Od. a smaller 
bolt, drawn or undrawn by a thong, 
Od..4, 862, 838: hence, ἐπιτείνειν 
KAnida ἱμόντι, Od. 1, 442, θύρας 
κληΐδι κληΐσσαι, Od. 21, 241: hence 
—3, metaph., κλὴς ἐπὶ γλώσσῃ, of si- 
lence, Aesch. Fr. 293, ef. Soph. O. C. 
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1052; so, καθαρὰν ἀνοῖξαι κλῇδα 
φρενῶν, Eur. Med. 661 ; κλῇδας ἔχειν 
or φυλάττειν, like κλῃδουχεῖν, to 
watch, preside over, χάμου, Ar. 
Thesm. 976.—II. the hook or tongue of 
a clasp, Od, 18, 294.—III. the collar- 
bone, Lat. jugulum, also σφαγή, later 
λάκκος, freq. in ll. (never in Od.) as 
if from locking the neck and breast to- 
gether, κληὶς ἀποέργει αὐχένα τε στῆ- 
θός τε, 11. 8,. 325; Ἢ plur. ἡ κληΐδες 
an’ Guar αὐχέν᾽ ἔχουσιν, ll. 22, 324; 
and so usu. in Att. κλεῖδες or κλῇδες, 
though Soph. Tr. 1035, has it in sing. 
—2. in Att. esp. of this part of the 
thunny, which was a dainty, Aristo- 
pho Pir. 1—IV, α rowing bench in a 
ship, freq. in Od., always in plur., usu. 
ἐπὶ κληῖσι or ἐπὶ κληΐδεσσι καθίζειν ; 
in Il. only 16, 170.—V. α narrow strait 
or pass, such as we call the key of a 
country, KAnidec τῆς Κύπρου, Hat. 
5, 108, cf. Eur. Med. 213. [¢ in κληΐς. 
Κλεῖς, contr. nom. and acc. for 
κλεῖδες, κλεῖδας, from κλείς. 
Κλεισθένης, ove, 6, Clisthénes, ἃ ty- 
rant of Sicyon in the time of Solon, 
Hat. 5, 65; 6, 126.—2. an Athenian, 
son of Megacles and Agariste the 
daughter of foreg., the celebrated 
leader of the Alcmaeonidae, Hat. 5, 
66; 6, 131.—3. an Athenian often ridi- 
culed by Aristophanes, Ar. Ach. 118, 
Nub, 355, etc.—4. a person against 
whom Dinarchus spoke, Dion, H. 
Κλεισιάς, κλείσιον, v. sub κλισιάς, 
κλίσιον. ὁ 
ἸΚλεισιδίκη, ης, 7, Clisidicé,adaugh- 
ter of Celeus in Riguais, H. Hom. Cer. 
109. Ξ 
ἸΚλεισιθήρα, ας, 4, Clisithéra, a 
daughter of Idomeneus, Lyc. 
Κλεῖσις, ewe, ἢ, (κλείω) ν. sub κλῇ- 
σις. ; 
: Κλείσουρα, ac, 7, (κλείω) custody, 
Lat. clausura, late word. : 
ἸΚλείσοφος, ov, 6, Cliséphus, of Se- 
lybria, a parasite, Ath. 248 E, 
Κλειστός, ή, ὄν, (κλείω) shut, closed 
up, Strab.: cf. κληϊστός. 
Κλεῖστρον, ov, τό, (κλείω) a bolt, 
bar, etc., Lat. claustrum, Luc. 
Κλεισώρεια, ας, ἡ, (κλείω, ὄρος) a 
mountain-key, i. e. a pass in a range of 


-mountains:,acc. to others=xAciooupa, 


ae mad. ἘΝ 
᾿Κλειταγόρα, ac, 77 itagira, ἃ 
poetess, doubifal of what country, 


Ar. Lys. 1237. 

Ἰκλειταρέτη, ne, 7, Clitaréte, fem. 
pr. n., Isae. 41, 8. 

ἸΚλείταρχος, ov, ὁ, Clitarchus, a ty- 
rant of Eretria in Euboea, Dem. 125, 
fin. ; 248, 16 ; etc.—2. son of Dinon, a 
historian of Alexander the great, Ath, 
148 D, 586 Ὁ. 

tKAeréAne, ove, ὁ, Clitéles, a Co- 
eral cen. Hell. 6, 5, oO 

ΤΚλείτη, ne, or -τή, ἧς, ἡ» Clité, one 
of the Danniles, Apel od.—2. daugh- 
ter of Merops, Ap. Rh. 1, 976.—3. 
Τοῖς Κλείτα, a female slave, Theocr. 

Be 8 

ἘΚλειτόδικος, av, ὁ, Clitedicus, an 
Athenian, Lys. 

ἘΚλειτομάχη, ne, ἣν Clitomiche, fem. 
pr. n., Dem. 1083, 13. 

τΚλειτόμαχος, ov, 6, Clitomichus, a 
Theban, victor in the Olympic games, 
Pind. P. 8, 51.—2. an ambassador of 
the Athenians to the states of Pelo- 
ponnesus to excite them against 
Philip, Dem. 129, 19.—3. a Cartha- 
ginian, a philosopher of the new acad- 
Se Ath. 402 C.—Others in Anth., 
etc. 


iKAccropia, ac, 4, Clitiria, wife of 
Cimon, Plut, Cim. 16, v. 1. KAcropia. 
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Κλειτοριάζω, f.-dow, and κλειτο 
ρέζω, f. -iow, to touch the κλειτορίς. 

ἸΚλειτόριος, ov, of Clitor ait: ; οἱ 
Κλειτόριοι, the inhab, of Clitor, Polyb. 
2, 55, 9; ἡ Κλειτορία, the territory of 
Shy ds 4, 10, 2 

Κλειτορίς, idcc, 7, the clitoris, in 
dendis siete 1 si 

Κλειτός, ἢ, όν, (κλείω) renowned, 
famous, ἐπίκουροι, freq. in IL, βασι- 
Ajec, Od. 6, 54: hence of things, 
splendid, excellent, κλειτὴ ἑκατόμβη, 
often in 1]. ; epith. of a city, Il. 17, 
307. On the accent. of its compds, 
v. Buttm. Lexil. v. κλειτός 9, and ef. 
κλυτός. 

Κλεῖτος, τό, poet. for κλιτύς, ΑἸοπι. 

Κλεῖτος, ov, 6, Clitus, son οἵ Ae- 
gyptus, Apollod.—2. a Trojan, son of 

isenor, Il. 15, 445.—3. son of Man- 
tius, Od. 15, 249.—4. the celebrated 
general of Alexander, surnamed 6 
μέλας, Plut. Alex. 16 ; Diod. S. 17, 21. 
—5. another sumamed ὁ λευκός, Ath. 
539 C.—Others in Arr., ete. . 

ἸΚλειτοφῶν, ὥντος, 6, Clitophon, an 
Athenian, Ar. Ran. 967.2. son ΟἹ 
Aristonymus, pupil of Thrasymachus 
Plat. Rep. 340 A. 

ΤΚλειτώ, οὖς, 7, Clito, daughter ot 
Euenor and Leucippe, Plat. Criti. 
113 Ὁ. 

ἸΚλείτων, ὠνος, ὁ, Cliton, a statua- 
ry in Athens, Xen. Mem. 3, 10, 6. 

ἸΚλειτώνῦμος, ov, ὃ, Clitonymus, 
masc. pr.n.,Anth, 

ἸΚλείτωρ, opoc, ὁ, Clitor, son of the 
Arcadian Lycaon, Apollod.—2. son 
of Azan, king of Arcadia, Paus. 8, 4, 
4.—II. a river of Arcadia, flowing into 
the Erymanthus, Paus. 8, 21, 1.—III. 
a city of Arcadia on this river, Pind, 
N. 10, 87, Strab. p. 388, ᾿ 

ΚΛΕΤΏ (A), f. κλείσω : perf. pass, 
κέκλεισμαι and κέκλειμαι : aor. pass. 
ἐκλείσθην. Ion. and Ep. pres. κληΐω, f. 
κληΐσω, Ep. aor. κλήϊσα, inf. κληΐσαι 
(so that there is no need to read κλήϊσ- 
oa, κληΐσσαι, as-some do in Hom,), 
—this fut. and aor. are by Passow 
wrongly referred to a pres. «Anite: 
hence Att. κλύω, κλήσω, etc.: Dor. fut. 
κλᾳξῶ, Theocr. 6, 32. To shut shat 
up, close, Hom. only in Od.; ihe θύ- 
ρας, ὀχῆας, Od. 21, 387; 24, 166, and 
so freq. in Att. Pass. to be shut up, 
Hadt. 2, 121, 2: also to be eee, ἐ- 
ρας βρόχοισι κεκλῃμένα, ur. Andr. 
503 ; and metaph., ὅρκοις κεκλήμεθα, 
Id. Hel. 977, cf. ἐκκλείω. 

Κλείω (B), poet. for κλέω, (κλέος) 
to tell of, make famous, celebrate, glori 
Fy, Od. 1, 338, ete., Hes. Op. 1, Th. 
105. From the form κλέω Hom. uses 
only pass. κλέομαι, q. V.—II. simply 
=KaAéw, to call, name, Ap. Rh., etc. 

Κλειώ, οὔς, ἢ, Kleio, Clio, one of 
the Muses, strictly the proclaimer, Hes. 
Th. 77, Pind. N. 3, 145: later esp. the 
Muse of Epic Poetry and History.— 
2. fem. pr. n., Ath, 345 A. 

-Κλέμμα, ατος, τό, (κλέπτω) α thing 
stolen: a theft, Hur. Hec. 618: hence 
—2. in genl. a trick, secret device, a 
stratagem in war, Thuc., δ, 9.—3. a 
stolen amour. Hence 

Κλεμμάδιος, a,ov,=KAoraiog, κλο 
πιμαῖος, stolen, Lat. furtivus, ν. ἵ, Plat. 
Legg. 955 B. [a] ᾿ 

Κλεμμᾶδόν, adv., by stealth, dub. 

Κλεμμᾶτικός, ἢ, ὄν, (κλέμμα 
thievish, cunning. ᾿ 

Κλεμμᾶτιστής, οὔ, ὁ, as if trom 
κλεμματίζω, a thievish fellow, 

Κλέμμυς, voc, ἡγεεχέλυς, α tor 
towse. 

ἐκλέοβις,. toc, ὃ, Cleobis, son o 
Cydippe, an Argive, Hdt. 1, 31. 
767 
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τΚλεόβοια, ac, 7, Cleoboea, daugh- 
‘er of Thestius, Apollod. — - 
ἱκλεοβούλη, n¢, ἦν Cleobiile, mother 
of Demosthenes, Dem, 812, 3. 

tKAcoBovaivn, ne, ἡ, Cleobitline, 
orop. daughter of Cleobulus, of Lindus, 
a poetess, Diog. L. 1, 89, Ath. 448 
B.—2. title of a comedy of Alexis, 
Meineke 1, p. 390, and in pl. of one 
of Cratinus, Id. 2, 67. 

ἰΚλεόβουλος, ov, ὁ, Cleobilus,aTro- 
an, 1]. 16, 320,—2. of Lindus, son of 

\tagoras, one of the seven wise men 
of Greece, Plat. Prot. 343 A.—3. one 
of the Ephori at Sparta, Thue. 5, 36. 

Ἰκλεογένης, ovg, ὁ, Cleogénes, an 
Athenian, ap. Andoc. 13, 1. 

ἸΚλεόδαιος, ov, ὁ, Cleodaeus, son of 
Hyllus, grandson of Hercules, Hat. 
6, 52; 7, 204: in Ael. also KAeddac, 
a, 12, 31. 

tKAedédauog, ov, δ, Cleodamus, masc. 
pr. n., Bion 6,11. Dor. for 

ἸΚλεόδημος, ov, 6, Cleodémus, masc. 
pr.n., Anth. 

ἸΚλεοδίκη, ne, ἣν Cleodice, fem. pr. 
aces Cleodoxe, a daugh 

εοδόξῃ, ης, ἡ, Cleodore, a daugh- 

ional ΝΊοΟ, Toalied. 3, 5, 6. 

tKAcodépa, ac, 7, Cleoddra, a Dana- 


id, Apollod. 2, 1, 5.—2. a nymph, | 


Paus. 

ἸΚλεοίτας, a, ὃ, Cleoetas, a statuary, 
Paus. 1, 24, 3. 

ἸΚλεόκριτος, ov, 6, Cleocritus, an 
Athenian, archon ΟἹ. 91, 4, Diod. 8. 
13, 9.—2. son of Buselus, Dem. 1055, 
26.—3. a herald employed at the cel- 
ebration of the mysteries, noted for 
his corpulency, Ar. Ran. 1437, Av. 
876, Xen. Hell. 2, 4, 20. 

Ἡκλεόλᾷος, ov, ὁ, Cleolaus, a son of 
Hercules, Apollod.—Others in Paus., 
Anth., etc. 

tK2c6Aag, ὃ, (a form of foreg.) Cle- 
olas, masc. pr. n., Paus., etc. 

KAE’OMAJI, pass. from obsol. act. 
κλέω, to become famous ; in impf. to 
be so, Od. 13, 299; ἔκλεο, Ep. sync. 2 
sing. impf. for ἐκλέεο, Il. 24, 202; 
κλέεσθαι φόρμιγγι, to be celebrated in 
lyric strains, Pind. I. 5, 33. 

ἸΚλεόμαντις, ewe, 6, Cleomantis, a 
Laconian, Plut. Alex, 50. 

ἸΚλεόμᾶχος, ov, ὁ, Cleomdchus, a 
tragic poet derided by Cratin. ap. Ath. 
638 F.—2. a poet of Magnesia, from 
whom the μέτρον Κλεομάχειον was 
named, Strab. ; Hephaest. 

ἸΚλεόμβροτος, ov, ὁ, Cleombrotus, 
son of Anaxandrides, brother of Leo- 
nidas, and father of Pausanias, Hut. 
4, 81; 8, 71; Thuc.; ete—2. son of 
Pausanias (23d Agid), Xen. Hell. 5, 
4, 14.—3. an academic philosopher of 
Ambracia, Luc. Philop. 1: also, a pu- 
pil of Socrates, Plat. Phaed. 59 E. 

tKAcouédwy, οντος, ὁ, Cleomedon, son 
of the famous Cleon, Dem: 1016, 3.—2. 
father of Cleaenetus, Plut. Demetr. 
24.—3, a person against whom Di- 
nes spoke, Dion. H., and Isaeus 
also. 

ἸΚλεομένης, ove, 6, Cleoménes, Spar- 
tan royal name, 1. son of Anaxan- 
drides (17th Agid), Hdt. 3, 148; 5, 
41.—2. son of Cleombrotus, brother 
of Agesipolis (25th Agid), Polyb. 4, 
35, 10; Diod. S.—3. son of Cleomenes 
(31st Agid), Plut. Cleom.—Other 

ersons of this name occur in Plut., 

mp. ; Arr. An. 3,5, 4; etc. Hence 
ἘΚ λεομενικός, ἡ, ὄν, of Cleomenes, 
πόλεμος, Polyb. 2, 56; and 

ἸΚλεομενιστῆς, οὔ, 6, a follower or 
partisan of Cleomenes, Polyb. 2, 53, 2. 

ἸΚλεομήδης, ovc, ὁ, Cleomédes, an 
Athenian, ae of Eventedes, a com 
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mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. 5, 84; also one of the thirty 
tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 3.—Others 
in Paus., etc. 

ἐΚλέομμις, 6, Cleommis, masc. pr. 
n., Isocr. 

YKAcovixn, ne, ἦν Cleonice, fem. pr. 
n., of Byzantium, Plut. Cim. 6.—2. 
wife of Cnopusin Erythrae, Ath. 259 


[ἢ 
tKAcévixoc, ov, 6, Cleonicus, masc. 
pr.n., Ath. 698 A; etc. 

{KAed£evoc, ov, ὁ, Cleontnus, masc. 
pr.n., Polyb. 10, 45, 6. 

ἸΚλεοπᾶς, ἃ, ὁ, or Κλεόπας, Cleo- 
pas, masc. pr. n., N. T. 

ἸΚλεοπάτρα, ac, 7, poet. Κλειοπά- 
tpn, n¢, Cleopatra, daughter of Boreas, 
Apollod.—2. daughter of Tros and 
Callirrhoe, Id.—3. one of the Dana- 
ides, Id.—4. daughter of Idas, wife of 
Meleager, Il. 9, 556.—5. wife of Per- 
diccas king of Macedonia, Plat. Gorg. 
471 C.—6. daughter of Ptolemy Au- 
letes, the celebrated queen of Ae- 
gypt, Plut. Anton., ete. Hence 

tKAcorarpic, idoc, ἡ, Cleopatris, a 
city of Aegypt, Strab. ᾿ 

ἸΚλεόπατρος, ov, ὁ, Cleopatrus, 
masc. pr. n., Plut. Arat. 40. 

ἸΚλεόπομπος, ov, ὁ, Cleopompus, 
father of Parnassus, Paus. 10, 6,°1. 
—2. son of Clinias, a commander of 
the Athenians, Thuc. 2, 26, 58. 

ἐΚλεοπτόλεμος, ov, ὁ, Cleoptolémus, 
masc. pr. n., Polyb. 20, 8, 3. 

tKAedpa, ac, ἡ, Cledra, wife of Age- 
silaus, Plut. Ages. 19. 

KAéoc, τό, α rumour, report, Lat. 
fama, oft.in Hom.: σὸν κλέος, news 
of thee, Od. 13, 415; so c. gen., κλέος 
᾿Αχαιῶν, the report of their coming, 
IL 11, 227, cf. 2, 325; 13, 364: a mere 
report, opp. to certainty, ἡμεῖς δὲ κλέος 
οἷον ἀκούομεν, οὐδέ τι ἴδμεν, Il. 2, 
486.—II. good report, fame, glory, also 
like Lat. fama, very freq. in Hom. 
usu. κλέος ἐσθλόν, εὐρύ, μέγα, but 
also 8050]. fl. 4, 197; 7, 91, etc.: in 
bad signf. not until Pind. N. 8, 62, 
who has δύ! μον κλέος, ill repute ; 
so, αἰσχρὸν κλ., Eur. Hel. 135: κλέος 
εἶναί τίνι, Il. 22, 514: of great fame 
Hom. says κλέος οὐρανὸν ἵκει, κλέος 
οὐρανὸν εὐρὺν ἱκάνει, Od. 8, 74; 9, 
20, etc. In plur. κλέα ἀνδρῶν ἀεί- 
δεῖν and ἀκούειν, almost like alvoc, 
to sing the lays of their achievements, 
Il. 9, 189, 524, Od. 8, 73: for which 
Hes, Th. 100 has also κλεῖα, as if 
from κλεῖος : κλέος ἀρέσθαι, to win 
honour, ll. 5,3; κλ, καταθέσθαι, to lay 
up store of glory, Hdt. 7, 220; «a. 
ἔχειν περί τινος, Thuc. 1, 25—No 
cases except the nom. acc. sing. and 
plur. seem to occur. 

ἸΚλεοσθένης, ove, ὃ, Cleosthenes, 
an ephor:in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 
10,.—2. a tyrant of Sicyon, Ath. 628 
C.—Others in Anth., etc. 

tKAedorparog, ov, 6, Cleostratus, an 
Argive ambassador, Xen. Hell. 1,3, 
13.—2. an astronomer of Tenedos, 
Ath. 278 B. 7 

Ἰκλεότιμος, ov, ὃ, Cleottmus, an 
Elean, a traitor, Dem. 324, 11. 

ΤΚλεοφάνης, ove, ὁ, Cleophiines, a 
rhetorician of Myrlea in Bithynia, 
Strab. p. 566 ; Plut. Phoc, 13. 

ἸΚλεοφάντις, tog, ἦν Cleophantis, 
fem. pr. n., Anth. : 

ἸΚλεόφαντος, ov, ὁ, Cleophantus, son 
of Themistoelss, Plat. Meno 93 D.— 
2. a Theban, Ath. 22 C. 

{KAcogiAn, ης, ἦν Cleophile, wife of 
the Arcadian Lycurgus, Apollod. 

{KAcogav, ὥντος, ὁ, Cleophon, a 
commander of the Athenians, Xen. 


Digitized by Microsoft® 





KAEY 


Hell. 1, 7, 35, Ar. Ran. 678,.~2. a 
tragic poet, Arist. Poet. 2. 

ἸΚλεοχάρεια, ac, 4, Cleocharéa, a 
nymph, Apollod. 

ἸΚλεοχάρης, ove, 6, Cleochiires, of 
Chalcis, Aeschin. 44, 2.—2.’a rheto- 
rician of Myrlea, Diog. L. 4, 41. 

KAETIO2, coc, τότε κλέμμα, Solon 
ap. Poll. 8,34. (Cf κλέπτω.) . 

Κλεπτέλεγχος, ον,(κλέπτης, ἐλέγ- 

to) detecting, convicting a thief, λίθος 

1056, 5, 161. 

Κλεπτέον, verb. adj. from κλέπτω, 
one must conceal, Soph. Phil. 57. 

Κλεπτήρ, poe, ὁ, rarer form for 

Κλέπτης, ov, ὁ, (κλέπτω) a thief, 
Il. 3, 11: in genl. an underhand, deceit 
ful dealer, Soph. Aj. 1135. 

Κλεπτίδης, ov, 6, com. word form 
ed like a patronym. from κλέπτης, 
child of a thief, Pherecr. Incert. 79, cf 
κλωπίδης. 

Κλεπτικός, 7, Ov, (κλέπτω) thevish, 
ere Ἢ prone τ stealin, ; ἧκλεπ- 
τική (sub. τέχνη) thievin, lat. Rep. 
3948 Adv. i ‘ 

Enric, δος, 7, fem. of κλέπτης, a 
shea Rlcwht a 

Κλεπτίστατος, ἡ, ov, Att. superl, 
formed from κλέπτης, the most arrant 
thief, Ar. Plut. 27, Eupol. Incert. 114. 

Κλεπτός, 7, 6v, (κλέπτω) thievish, 
Ar. Vesp. 933; κλεπτὸν βλέπειν, ἰὸ 
have a gallows-look, Ib. 900. (Others 
write κλέπτον, as if pres. part. neut. 
from κλέπτω, v. Mehlhorn Anacreont. 
p. 239.) 

Κλεπτοσύνη, ne, 7, thievishness, 
knavery, wiliness, Od. 19, 396, 

Κλέπτρια, ας, 7, fem. from κλεπ- 
THp, a female thief, Sotad. "EyxA. 2. 

Κλέπτω, (vy. sub fin.): fut. -ψω, or 
more usu. f. mid. «Aépouac: perf. 
κέκλοφα, perf. pass. κέκλεμμαι, Att. 
also κέκλαμμαι: aor. 1 pass. ἐκλέ- 
φθην : aor. 2 pass. ἐκλάπην, inf. κλα- 
πῆναι, part. κλαπεέίι ΤΟ] To steal, 
Sich, c. ace., Il., aba es. (in whose 
time it, like piracy, was not discred- - 
itable, being ascribed to heroes and 
even gods, as Mercury) ; «2. τὶ παρά 
τίνος, Hdt. 1, 186: of women, to car- 
ry off, elope with, Pind. P. 4, 445; KA: 
τοὺς μηνύοντας, to spirit away the de- 
ponents, Antipho 133, fin. : κλέπτειν 
γάμον δώροις, Theocr. 22, 151.---]], 
to cozen, cheat, beguile, πάρφασις ἔκλε- 
we νόον, 1]. 14, 217, Hes. Th. 613; 
and so Trag.: absol., μὴ κλέπτε νόῳ, 
IL. 1, 132: hence to mislead, seduce : so 
—IIL like κρύπτω, to conceal, keep se- 
cret, Pind. O. 6, 60, P. 4, 171, Soph. 
Phil. 57: to disguise, τοῖς ὀνόμασι kA. 
τὰ πράγματα, Aeschin. 73, fin.—IV 
in genl, to do a thing secretly, artfully 
or treacherously, KA. κακά, Soph. Aj. 
1137; KA. po οὐ, to whisper mali- 
cious rumours, Ib. 189: so c. part., 
κλέπτων ποιεῖ, he does it secretly: 
also, προβαίνει τὸ πρόσω κλεπτόμε- 
νος, hé goes on blindfold, Hat. 7, 49, 
2. (The root is KAETI-, KAAII-, 
which appears in κλέπος, aor. pass. 
κλαπ-ῆναι, Lat. clep-ere: prob. akin 
i Fea καλύπτω, Lob. Phryn. 

Κλέτας, τό, διοὺ τε κλίτυρ, Lye. 

Ἰκλεύας, in Strab. p. 582 Κλεύης, 
ov, 6, Cleuas, son of Dorus. 

tKAeiPoroc, ov, ὁ, Dor.—=KAed6Bo- 
τος, masc, pr. n., Anth. : 

ἸΚλεύδαμος, ov, ὁ, Dor—=KAeod., 
Cleod@mus, father of Asopichus, Pind. 
Ο. 14, 31. ; : 

Κλεύθω, for κελεύθω, read by some 
old Gramm., Il. 23, 244. 

ἐκλεύμβροτος, ov, ὁ, Dor.=KAcép 


‘Boorog, Anth. 
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, KAgbvixoc, ov,, ὁ, Dor=KAe6v., 

Cleonicus, Theoer. a ae eat 
ίαμβος, ov, ὁ, ἃ kind of musi- 

cal Suan Phillisap.Ath. 636 B. [7] 

Κλεψιγᾶμέω, ὦ, f. -ἦσω, to intrigue 
adulterously :.and 

KArpryituta, ας, ἡ, illicit love : from 

Kiepiydpoc, ov, (κλέπτω, γάμος) 
bated stolen love. [i] jn 7 

εψϊμαῖος, a, ον:Ξτεκλοπιμαΐος, 
stolen, ea ane 

Κλεψένοος, ov, contr. -νους, ovr, 
(κλέπτω, voog) beguiling the mind, 
Nonn. [Z] 

Κλεψίνυμφος, ov, (κλέπτω, νύμφη) 
Ξεκλεψίγαμος, Lyc. [ἢ ᾿ 

Κλεψίποτέω, ὦ, to drink unfairly, 
Gramm. : from 

Κλεψϊπότης, ov, ὁ, (κλέπτω, πίνω) 
an unfair drinker, Gramm. 

Κλεψίῤῥῦτος, ov, (ἐλέπτω; ῥέω) 
secretly-flowing, Hesych.; name of a 
stream at Athens, which flowed some 
distance under ground. 

Κλεψιτόκος, ov, (κλέπτω, τεκεῖν) 
bringing forth secretly, Opp. [7] 
Κλεψίφρων, ov, gen. ovoc, (κλέπτω, 

jv) deceiving, dissembling, H. Hom. 
erc. 413, cf. κλεψίνοος. ‘ 

Κλεψίχωλος, ov, (κλέπτω, χωλός) 
disguising lameness, Luc. [7] : 

Κλεψύδρα, ας, ἡ, (κλέπτω, ὕδωρ) a 
τυαίογ-οἷοοῖ, made somewhat like our 
sand-glasses, with a narrow orifice 
through which the water trickled 
slowly : esp. used to time speeches in 
law-courts, Ar. Av. 1695, etc.—Il. 
Clepsydra, name of an ebbing well at 
Athens, Schol. Ar. Vesp. 858, Lys. 
912; and another at Ithome, Paus..4, 
31, called also ἐμπεδώ, ἡ. 

Κλέω, (κλέος)ν. βυ κλείω, κλέομαι. 

ἘΚλεώ, οὔς, 7, poet.—KAezd, tem. 
pr. n., Anth. 

ἘΚλέων, wvoc, ὁ, Cleon, an Athen. 
pr.n.; sonof Cleaenetus,ademagogue 


and commander in the Peloponnes- | 
ian war, Thuc. 3, 36; 4, 21; often | H 


derided by - Aristophanes and other 
comic poets.—2. son of Cleomedon, 
grandson of foreg., Dem. 1010, 2.—3. 
son of Thudippus, 1586. 74, 34.— 
Others not Athen—4, a tyrant of 
Sicyon, Paus. 2, 8, 1.—5. a rhetori- 
cian of Halicarmnassus, Plut. Lys. 25. 
—Others in Strab., etc. ᾿ 

KAewvai, ὧν, a, ΟἸεῦπαε, a town of 
Argolis near Nemea and Mt. Tretus, 
now Courtese, Il. 2, 570; Pind. O. 10, 
37.—2. a city near Mt. Athos on the 
Singiticus Sinus, Hdt. 7, 22, Thue. 
4, 109.—-3. a town of Phocis near Hy- 
ampolis, Plut. 
«ἘΚ λεωναῖος, a, ov, of or belonging to 
Cleonae (1), Cleonaean, ἀγὼν KA..= 
Νεμεαῖος, Pind N. 4, 27; of Κλεω- 
vatot, the inhab. of Cleonae, Thuc. 5, 
67,.—II. ὁ, Cleonaeus, masc. pr. ἢ.) 
Polyb. 16, 9, 1. 

tK2edvn, ne, 7, Cleone, daughter of 
the Asopus, hel whom Cleonae was 
said to be named, Paus. 2, 15, 1. 

ἐΚκλεώνης, ov, 6, Cleones, son of Pe- 
lops, Paus, 2, 15, 1. 
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Κλῇδες, Att. nom. plur. from κλής 
for κλεῖδες.Ό 6. ἱ es 
Κλήδην, adv. (καλέω) by name, 1]. 
9, 11, also ὀνομακλήδην. : 
Κλῳδονίζω, εἴ, -ἰσω, (κληδών) to 
give a sign or omen: hence in mid. to 
acceptathing as an omen, LX X. Hence 
Κλῃδόνισμα, arog, τό, α sign or 
omen, Luc. : and : 
Κλῃδονισμός, οὔ, 6, the observing of 
ἃ sign or omen, esp. from ἃ -voice or 
sound : hence a presage. . 
Κλῃδουχέω, lees Att. forxAed., 


4. ν. 
Κληδόν, (not κλῃδών) όνος, 7, Ion. 
and Ep: κλεηδών, 
(κλέομαι) an omen, presage contained 
in a word or sound, Lat. omen, like φή- 
pn, Od. 18, 117; 20, 120 (in Ion. form 
κλεηδών, Hat. 5, 72.—IL like κλέος, 
ἃ rumour, tidings, report, κληηδὼν πα- 
τρός, news of my father, Od. 4, 317; 
ababl, Hat. 9, 101, and Trag. : hence 
also KA. καλή, good report, Soph. 
Ο. Ὁ, 558. ΤΙ’ a calling, invocation, 
Aesch. Ag. 228, Eum..418. © 
Κλῴζω," f. -σω,Ξεκληΐζω, κλεΐζω, 
κλείω, to make famous, to celebrate, H. 
Hom. 31, 18.—II. to name, call, Soph. 
andy, ὁ ἡ, Ep. for κληδώ 
ηηδῶν, όνος, ἡ, Ep. for κληδών, 
OF ἿΞ Ton. cAfOpn, the ald 
ήθρα; ac, ἡ, lon. κλήθρη, the alder, 
Lat.. as 6d’ 5, 64, 239, (Perh. 
from κλείω, to close, because of its 
thick foliage, cf. Plin. 16, 38.) 
Κλῇθρον, ov, τό, Att. from the Ion. 
κλήϊθρον,Ξε κλεῖθρον, 4. ν. 
Κλῆθρος, ov, ἡνΞε κλήθρα, Theophr. 
Κληΐδες, ων, αἷ, lon. Κλεῖδες. 
᾿ Κληΐζω, £. -ἔσω, lon. for κλεΐζω, q.v. 
Κληΐθρη,ης, 7, lon. for cAecBpia. q. Vv. 
Κλήϊθρον, ov, τό, Ion. for κλῇθρον, 
| κλεῖθρον, H. Hom. Merc. 146, 
Κληΐς, ἴδος, 7, Ion. for κλείς, the 
only Homer. form. aie 
Κληΐσκω,-- κλεΐζω, κληΐζω, to call, 
ipp. : 
Ι Κληϊστός, 7, ὄν, (κλήω, κλείω) 
Ton. ‘for: κλειότός, shut, that can. be 
shut up, Od. 2, 344. 
Κληϊστός, ἢ, 6v, (κληΐζω, KAgoc)= 
κλειτός. 
Κληΐω, f. -ἴσω, Ion. for κλείω (A). 
Κλῆμα, atoc, τό, (KAdw)=KAddo 
and κλών, a shoot or twig broken ΟἹ 
to be grafted on another tree, a slip, 
cutting, Xen. Oec. 19, 8: esp. a vine- 
twig, Lat. palmes, Ar. Eccl. 1031 :— 
the vine-suitch of the Roman centu- 
rions, Lat. vitis, Plut. Hence 
Κλημάτἴνος, ἡ, ov, made of vine- 
twigs, Diosc. [a : 
Κλημάτιον, ov, τό, dim. from κλῆ- 
μα, Theophr. [ἃ] ben 
-- Κλημᾶτίς, idoc, 7, dim. from κλῇ- 
μα: in plur. brush-wood, fagot-wood, 
Ar.'Thesm.'740, Thuc. 7, 53.—IL a 
creeping plant with long lithe branch- 
es, clematis, Diosc., etc, : 
Κλημᾶτίτης. ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἰδος, 
like ‘or with shoots.—II. as subst. 7 
KAnuaritic,=foreg. Π., Diosc. 
_KAnuiroece, εσσα, ev, (κλῆμα) like 





λει ἰδην ὃν ὁ, Cleonides, masc. 
pe. n., Plut. Demetr. 15. 


ΤΚλεωνέκη, 18s ἡ γξε Κλεονίκη, Anth. 


i 
TKAewvipidne, ov, 6, son, descendant 
of Cleonymus, Pind. I. 4, 6. - ; 

Κλεώνῦμος, ov, ὁ, Cleonjmus, a 
‘heban, victorin the Isthmian games, 
Pind. 1. 3, 23.—2. a Spartan, son of 
Sphodrias, Xen. Hell. δ, 4, 25.—3. a 
Laconian mentioned in Id. An. 4, 1, 
18-4. an Athenian often derided by 
Aristophanes, Ach. 88, etc.—Others 
m Thue. 4, 132; Plut., ete. 
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Κλημᾶτόομαι, as Pass., (κλῆμα) 
to shoot into long branches, lucuriate, 


cf. Theop 2, 10, 3. 
 EAnparddne, ες, (κλῆμα, εἶδος) like 
eae or vine shoots, Diosc. 
“TKAgune, evtog, 6, the Rom. Cle- 
mens, Mase. pr. n., N. T ὃ 
tKAnvd, οὖς, 7, Cleno, fem. pr. n..= 
Κλεινώ, Anth. 
_ Κληρικός,ή, ὄν, (κλῆρος) of, belong- 
ing to an inheritance.—II. belonging to 
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Ῥ. also κληηδών, 


esp. of Sapruned nines, Soph. Fr. 239, | 
τ, C. PL. 
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KAnpiov, ov, τό, dim. from κλῆρος, 
and almost = to it—II. Dor. τὰ κλᾶ- 
pia, bonds, notes for debt, Plut. 

KAnpodooia, ας, ἡ, distribution by 
lot ~ an inheritance, Diod. : and 

Κληροδοτέω, ὦ, ἴ.-ἤσω, to give, dis 
‘tribute by lot, assign, LXX.: from 
» Κληροδότης, ov, ὁ, (κλῆρος, δίδω 
pet) one who distributes by lot, or whe 
‘bequeaths an inheritance, Eccl. 

‘ Κληρονομέω, ὦ, f. -ἤσω, to be κλη- 
ρονόμος, to get, obtain by lot: in genl. 
to receive a share, esp. of an inheritance, 
to inherit, c. gen. rei, Isae. 47, 11, 
Dem. 444, 13, etc.; also c. acc. rei, 
Lycurg. 159, 4: later, KA. τινά, to be 
heir to one, Plut., and τινός, Luc. ; 
τινά τινός, Dio C., v. Lob. Phryn. 
129,—2. in genl. to acquire, obtain, 
δόξαν, Polyb.—II. to leave an heir be- 
hind one, κλ. υἱόν, LXX. Hence - 

- Κληρονόμημά, ατος, τό; an inherit- 
ance, Luc. 

Κληρονομία, ac, 7, (κληρονομέω 2) 
an inheritance, Isocr. 393 A: in geul., 


| KA. λαμβάνειν τινός, to get possession 


of it, Arist. Eth. N. Hence 

Κληρονομιαῖος, aia, αἴον, of, con- 
cerning an inheritance, 

Κληρονομικός, 4, 6v,=foreg.: he- 
reditary. 

Κληρονόμος, ov, (κλῆρος, véuouat) 
receiving, having a portion ; esp. of an 
inheritance ; as subst., an heir, c. gen. 
pers., Plat. Legg. 923 E; c. gen. rei, 
Isocr. 386 B :--ἰ κληρόνομον καθιστά- 
vat τινά, to make him heir, Dem. 603, 
ράφοινν ΤΟΙ; an sa 
ηροπᾶλής, ἔς, (κλῆρος, πάλλω) 
distributed ee he ous H. Hom. 
Me:e. 129. : : 

Κλῆρος; ov, 6, Dor. κλᾶρος, α lot, 
Hom.: (perh. from κλάω, because 
twigs, potsherds, or other κλάσμάτα 
were used for the purpose.) In Hom. 
each marks his own lot, and they are 
thrown into a helmet oe there was 
a vase on purpose, κληρωτρίς), and 
shaken: the first which eae out: 
was the winning lot, Il. 7, 175: hence, 
κλήρους ἐμβάλλεσθαι, ἐν κυνέῃ πάλ-- 
Aeww, Il. 3, 316; 23, 352; ἐπὶ κλή-- 
ρους ἐβάλοντο, Od. 14, 209; κλήρῳ. 
πεπαλάι ae τῶ ey 331 } ἐξέθορε 
κλῆρος, Il. 7, 182; κλήρῳ λαχεῖν, 1] 
24, 400, Hat. 3, 88; κλήροις Wired: 
πέων, divinans per sortes, Pind. P. 4, 
338, cf. Wess. Hdt. 4, 67, Tacit.. 
Germ, 10. Later, dice were called. 
κλῆροι, because used to decide any. 
thing doubtful: hence—2. a casting 
lots, drawing lots, xi, τίθεσθαί, Eur. 
1. A. 1198,—II. that which is assigned‘ 
by lot, an allotment, portion, esp. οἱ 


fin., 
K 


| land: an inheritance, estate, property,. 


Il. 15, 498, Od. 14, 64, Hes. Op. 37, 
343: and freq. in Att. orators: im 
genl. lands, οἱ κλ. τῶν Συρίων, Hat. 
1, 76, cf. 9, 94.--- ΤΠ], in Eccl. the 
clergy, as opp. to the laity, cf. Num. 
18, 20, Deut. 18, 2.—IV. a mischievous: 
insect in bee-hives, also πυραύστης,. 
Arist. H. A. 8, 27, 2, ete.—Cf.. 
μοῖρα VI. 

KAnpovyéw, G, fut. -7ow, to be a 
KAnpovyac, to obtain, possess by allot- 
ment, to have allotted to one, esp. of coa- 
quered lands divided among the can-- 
querors, Hdt. 6,100.—II. to divide lands: 
in this way, Diod. Cf. κληρουχία. 

Κληρούχημα, ατος, τό, α portiun, 
allotment of land, App. a 

Κληρουχία, ac, 7, the allotment,. 
(i. 6. apportionment by lot) of land in a: 
foreign country among the citizens: 
also the body of citizens among whom. 
itis divided, κλ. ἐκπέμπειν, Isocr. 63- 
A, cf. Thuc. 3, 50. Ἀπ Athenian: 

9 
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«ληρουχία differed from a colony, in 
that the κληροῦχοι were still citizens 
of the mother-country, with full priv- 
ileges, instead of forming an inde- 
pendent state. Indeed sometimes (as 
in the case of Chalcis and Lesbos, 
Hat. 6, 100, Thue. |. 6.) many stayed 
at home, leaving their κλῆροι to the 
old proprietors as tenants. Cf. Bockh 
P. E 2, 168-180, Thirlw. Hist. Gr. 
3, p. 56. They may be compared to 
the Rom. coloniae, which indeed is 
translated by this word in Plut. 
Hence ' eet 
Κληρουχικός, ἢ, dv, of or belonging 
toa αἰ ηρόυχίᾳ, γῆ, Ar. Nub. 203. 
Κληροῦχος, ov, (κλῆρος, ἔχω) hold- 
ing, possessed of a κλῆρος or allotment 
of land ; esp. of land in a foreign coun- 
try portioned out among the citizens of 
Athens ; as subst. α settler, (v. κληρου- 
ia), Hdt. 5, 77, Thue. 3, 50, ete., 
at. agripeta, Cic. Nat. D. 1, 26: 
hence—2. metaph., πολλῶν ἐτῶν κλη- 
ροῦχος, with old age for her lot, Soph. 
15 


Aj. 508, 

KAnpdw, ὥ, (κλῆρος) to choose by 
lot, tk Hat. 1, 94, Isocr. 144 A, 
etc. : in genl. to choose, Arist. Rhet. 
2,20, 4: of the lot, to fall on, od¢ 
ἐκλήρωσεν πάλος, Eur. Ion 416. 
Pass. to be chosen by lot, κληροῦσθαι 
τῶν ἀρχόντων, Lys. 169,24. Mid. to 
cast lots for a thing, absol., Aesch. 
Theb. 55, τενός, Dem. 1318, 16: c. 
acc., to have allotted one, obtain by lot, 
Eur. Tro. 29, Aeschin. 26, 36: in 
genl. to obtain, possess, Hipp.—ll. in 
genl. to allot, assign, τινί τι, Pind. O. 
8,19, Thuc. 6, 41. Pass., κληροῦσθαι 
δούλη, to have slavery for one’s lot, Eur. 
Hec. 102.—III. in Eccl. to make a cler- 
gyman of, ordain, τινά. Hence 

Κλήρωσις, ewe, 7, α choosing by lot, 
τινός, Plat. Legg. 956 Εἰ : metaph. of 
a dilemma, choice of evils, Eur. 
Andr, 384. 

Κληρωτήριον, ov, τό, at Athens a 
place tn the theatre, where the magis- 
trates and dicasts (οἱ κληρωτοῖ) sat, 
Eubul. Olb. 1, 5.--11. --- κληρωτίς, ‘Ar. 
Eccl. 682, cf. Fr. 194.---Π|. the place 
where elections by lot were held, Plut. 

Κληρωτής, οὔ, ὁ, (κληρόω) one who 
casts lots. 

Κληρωτί, adv. by lot, LXX. 

Κληρωτικός, 4, ὄν, of, belonging to, 
for casting lots. . 

Κληρωτός, 7, όν, (κληρόω) appoint- 
ed by lot, esp. of ae dicasts, 
etc., usu. opp. to αἱρετός, κεχειροτο- 
νημένος (elected), Fiat. Lees. 759 B, 
Isocr. 265 A. Ady. -τῶς. 

KAnpwrpic, idoc, 7, @ vase for cast- 
ing lots in, esp. at elections. 

KAge, ῃδός, 7, Att. for κλείς, q, V. 

Κλῆσις, εὡς, ἣν (καλέω) a calling : 
esp.—l. a calling into court, legal swm- 
mons, Ar. Nub. 1189, cf. καλέω, κλη- 
τεύω, κλητήρ: hence an indictment, 
Xen. Hell. 1, 7, 13.—2. a calling, in- 
vitation to a feast, Xen. Symp. 1, 7, 
εἰς τὸ πρυτανεῖον, Dem. 351, 2.—3. a 
aame, appellation, Plat. Polit. 262 D. 
—II. in Dion. H., κλήσεις and καλέ- 
σεῖς are the Rom. classes, which word 
ne derives therefrom ! 

Κλῇσις, ewc, ἡ, (κλῴω, κλείω) a 
shutting up, closing, λιμένων, Thuc. 
2, 94, cf. 7,70. - 

Κλήσω, fut. from κλύω οἵ κλύζω. 

Τκλησώ, otc, 7, Cleso, daughter of 
Cleson, Paus. 1, 42, 7. ‘ 

Κλήσων, wvoc, ὁ, Cleson, son of 
Lelex, Paus. 1, 39, 6. 

tKAqra, ἡ, Cleta, fem. pr. n., Paus. 

εἶ 1 Ve Ἢ 


ss éov, verb. adj. of xa- 
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λέω, to be. called, named, Plat. Rep. 
341 D.—II. κλητέον, one must call, Ib. 
470 D. 

Κλήτευσις, εως, 7, ν. 54. 

Κλητεύω, (καλέω, κλητός) to cite, 
summon into court, Dem. 277, 14: 
esp. to cite a reluctant witness under 
penalty (cf. our subpoena), Dem. 890, 
17, Att. Process p. 672, also ἐκκλη- 
Tevw.—ll. to be a witness, give evidence, 
Ar. Nub. 1218; revi, Id. Vesp. 1413, 
v. sq. II. 

Κλητήρ, ἦρος, ὁ, (καλέω) one who 
calls, a sompnour, summoner, Ar. Av. 
147: in genl.=«jpvé, Aesch. Supp. 
622: metaph., «A. Ἐρινύος, Id. Theb. 
574.—II. a witness, bystander, called to 
prove that this legal summons has been 


served (cf. Horace’s ‘licet aatestari’),. 


Ar. Vesp. 189, 1408 (in which places 
it is oft. interpr. an as, and Passow 
connects it with clitellae! but the 
Schol. rightly explains as a joke παρὰ 
mopar ef. Dem. 542, 19, and 
Κι 


Hoc. 

Κλητικός, 4, ὄν, of, belonging to 
calling or naming: ἡ -κή, sub. πτῶσις, 
Lat. casus vocativus, Gramm. 

tK Agric, tog, ὁ, Cletis, masc. pr. n., 
Polyb. 25, 2, 15. 

Κλητός, 7 6v, (καλέω) called, invi- 
ted, hence welcome, Od. 17, 386: called 
out, is Il. 9, 165. 

Κλήτωρ, ορος, ὃ, (καλέω)---κλητήρ. 

Κ λύω, contr. for κληΐω, κλείω (A). 

Κλιβᾶνίτης, ov, ὁ, KAiBivoerdye, 
ἔς, KAiBdvog, ὁ. v. sub κριβαν-. 

KAtdév, adv. (κλίνω) dub. 1, for 
ἐγκλιδόν. 

Κλίμα, ατος, τό, (κλίνω) an inclin- 
ation, slope, esp. of ground, Lat. clivus, 
Polyb.—Il. the supposed slope of the 
earth from the equator towards the 
pole: hence—2. a region or,zone of 
the earth, parallel of latitude, clime, 
Vitruv. 1, 1.—3. the weather, etc. de- 

dent on this position, climate. [7 
Κλιμάζω, fut. -dow, dub. 1. for κλι- 
μακίζω. 

Κλιμάκειον, ου, τό,Ξεκλιμάκιον 11., 
the round of a ladder. 

Κλιμἄκηδόν, βὰν... (κλίμαξ) like a 
ladder or stairs. ᾿ 

Κλιμᾶκηφόρος, ov, poet. for κλιμα- 





P 


wagapes 
_ KAmaxidtov, ov, τό,Ξεκλιμάκιον, 
Amips. Conn. 6. ὌΝ 

Κλιμακῖδόν, δᾶν.Ξεκλιμακηδόν. 

Κλιμᾶκίζω, f. -ἔσω, to use the wrest- 
ler’s trick called κλίμαξ (v. sub voc. 
Ill.), Poll.: hence—II. metaph. to 
pervert, distort, τοὺς νόμους, Dinarch. 
ap. Suid. ᾿ 

Κλιμάκιον, ov, 76, dim. from κλῖ- 
pak, a small stair or ladder, Ar. Pac. 
69.—2. the round of a ladder, Hipp. ; 
also κλιμάκειον. ᾿ 

Κλιμάκίς, δος, 7, dim. from κλῖ- 
μαξ, a small ladder, stair or set of steps. 
—2. a woman who makes a step-ladder 
of herself, by letting persons step on 
her back to mount a carriage, Plut. 
2,50 E, Ath. 256D. 

Κλιμᾶκίσκος, ov, 6, dim. from κλῖ- 


ak. ᾿ 
ἡ Κλιμακισμός, οὔ, ὃν (κλιμακίζω) a 
trick of bowers or wrestlers, Hesych., 
cf. κλῖμαξ ΜΙ. he : 

Κλιμᾶκόεις, coca, εν, (κλίμαξ) with 
a staircase or ladder, with steps, Nonn., 
and v. 1. Il. 2, 729. 

Κλιμᾶκοφόρος, ov, poet. also κλι- 
μακηφόρος, (κλίμαξ, φέρω) bearing a 
ladder, Polyb.—2. bearing a corpse ona 
bier, κλῖμαξ VI. ἢ, (eAtuad) th 

Κλιμακτήρ, ἦρος, ὁ, (κλῖμαξ) the 
ste oF a atowe round of a ladder, 


Hipp., and Eur. Hel. 1570.—II, me- 
Digitized by Microsoft® 
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taph. a dangerous pause or stop in a 
man’s life, a climacteric, generally de- 
termined by multiples of 7, as 35, 49, 
63, esp. the last, Gell. 3, 10; 15, 7. 
Ea arpa νὴ ἢ 
τμακτηρικός, h, bv,. belonging te 
a stair or ladder, kA. ἐνιαυτός, nap. 
tren A 5 4 
ἱμᾶκώδης, ec, (κλίμαξ, εἶδοι 
like a ladder A: fied ent Stee 

Κλιμᾶἄκωτός, 9, 6v, as from κλιμα- 
κόω, made like a ladder or stairs, ter 
rassed, Polyb. 

KAiuak, ἄκος, ἡ, (κλίνω) a ladder 
or staircase, because of its leaning 
aslant, Od. 1, 330; 10, 558, ete.: a 
scaling-ladder, Aesch. Theb. 466, etc. 
a ship's ladder, elsewh. ἀποβάθρα, 
Eur. , T. 1382; κλ. ἑλικτή, a wind- 
ing-stair: «A. orummivy, a rope-lad- 
der.—II, an instrument like a ladder, 
on which persons to be tortured were 
tied, Ar, Ran. 618.—III. in Soph. Tr. 
521, κλίμακες ἀμφίπλεκτοι, is used of 
a certain wrestler’s trick, variously ex- 
plained, v. Herm.—IV. in rhetoric, a 
climax, i, e. a gradual ascent froin 
weaker expressions to stronger, Lat. 
gradatio, as in Dem. 288, 9 sq., and in 
Cicer. abit evasit erupit, cf. Οἷς. de 
Orat. 3, 54.—V. part of a chariot, viz. 
blocks of wood placed above the axle, 
and narrowing like steps, Arr., cf. 
Poll. 1, 253.— VI. a bier. Hence 

Κλιμαξ, ακος, 7, Climax, the west- 
em extremity of Taurus in Lycia, 
Strab. p. 666.—2. a mountain in 
Coele-Syria, extending to the Phoe 
nician coast near Byblus, Id. p. 755. 
—3. a mountain in Arcadia, Paus. 8, 


4. cof 
τὰ Κλιμᾶτίας, ov, ὁ, σεισμός, a kind 


of earthquake, = ἐπικλίντης, Amm. 
Marcell. 
Κλινάριον, ov, τό, dim. from κλίνη, 
a ie bed, Ar. Fr. 33, 
Κλίνειος, a, ov, of or belonging toa 
bed, Dem. 816, 19. [1] oe 
Κλίνη, ney ἢ, (κλίνω) that on which 
one lies, a couch, bed, oft. in Hdt., and 
Att.; κλίνην στρωννύναι, to make 
up a bed, Hdt. 6, 139: also used as a 
beer, Plat. Legg. 947 Β, D: ἱερὰ κλί- 
vn, the lectisternium or pulvinar Deo- 
rum of the Romans. The κλῖναι 
were often richly adorned with gold 
and silver, Hdt. 1, 50; 9, 82; with 
ivory legs, Plat. (Com.) Incert. 8, etc. 
Cf. Dict. Antiqq. voc. lectus. [7] 
Κλινήρης, ες, (κλίνη, ἄρω) bed- 
ridden, in bed, Lat, lecto afficus, Plut. 
Κλινηφόρος, ov, (κλίνη, φέρω) car- 
rying a bed. 
Κλίνθη, Ep. and poet. 3 sing. aor. 
1 ss from κλίνω, for ἐκλίνθη, ἢ. 
inf, κλινθῆναι, Il. part. κλινθείς. 
Κλινίδιον, ov, τό, dim. from κλένη. 
Κλινικός, ή, ὄν, Grabs of or belong- 
ing toa bed: as subst., ὁ κλινικός, ἃ 
physician that wisits his patients in 
ther beds, Anth.: ἡ κλινική, sub. 
τέχνη, his art or method, Phin. 
Κλινίς, idoc, ἡ, dim. from κλένη,γεε: 
κλινίδιον, Ar. Thesm. 261. 
Κλινοκοσμέω, ὦ, f. -ἥσω, to arrange 
beds or couches : cag . to be always 
talking of such things, Polyb. 12, 24, 3. 
KAivoréan, ne, ἦν (κλένη, πάλη) a 
bed-wrestling, Sueton, [ἃ] 
Κλινοπετῆς, ἕς, (κλίνη, πίπτω) 
δὴ τίθει Xen. Hell. ἢ 58 
Κλινοπηγία, ac, ἡ, (κλινοπηγός) a 
making of ae Thecolir. ΤῊΣ ) 
Κλινοπήγιον, ov, τό, α place where 
beds are made: from 
Κλινοπηγός, ἢ, ὄν, (κλίνη, πήγνυ 
Μὴ) making beds, Inscr. 





Κλινοπόδιον, ov, τό, an umbellifa 


KAIN 
rous plant, the tufts of which are like 
the knobs at the feet of a bed, pulegium 
montanum, Galen, and Plin. 
Κλινοποιϊκός, ἢ, ὄν, belonging to the 
making of beds : ἡ -κῆ, sub. τέχνη, the 
art of making beds: thom 


Κλινοποιός, ὄν, (κλίνῃ, motéw) 
making beds, bedsteads, etc., Plat. Rep. 
596 E, etc. 


Κλινόπους, ποδος, 6, the foot of abed. 

Κλινουργός, ὄν, (κλίνη, *épyw)= 
κλινοποιός, Plat. Rep. 597 A. 

Κλινοφόρος, ονγεεκλινηφόρος. 

KAivoydpyc, ἔς, (κλίνη, χαίρω) 
fond of bed, Luc. 

Κλιντήρ, ἧι oc, ὃ, (κλίνω) α couch, 
easy chair, Od. 18, 190, Theocr. 2, 86, 


etc. 
Κλιντήριον, ov, τό, dim. from κλιν- 
Thp, Ar. Fr. 342. 


KAI'NQ [2]: fut. κλίνῶ : aor. ἔκλι- 
va, mid. ἐκλιίνάμην, pass. ἐκλίνθην 
and ἐκλίθην [7], both in Hom., yet 
ἐκλίνθην is exclusive Ep. and poet. : 
much more rare in aor. 2 pass., and 
prob. only in i like κατακλῖ- 
ψμῆναι, Ar., and Plat., ξυγκατακλὶ- 
veto, Ar. Ach. 981, (cf. infr. IV.): pf. 
pass. céxAtar.—Radic. signf., to make 
bend or bow, make slope or slant, Lat. 
inclinare, KA. τάλαντα, to make the 
scales slant, i. 6. incline or turn the 
scale, Il. 19, 223; hence, also, KA. 
Τρῶας, ᾿Αχαίους κλ., to make them 
bend, give way, turn them fo flight, Il. 
5, 37, Od. 9, 59; so, μάχην xA., Lat. 
inclinare aciem, Il. 14,510: so,metaph., 
ἡμέρα κλίνει κἀνάγει πάλιν ἅπαντα 
τἀνθρώπεια, Soph. Aj. 131.-1. to 
make one thing slant or slope against 
another, lean, prop or rest it against, 
τι πρός τι, I. 23, 171, 510, ἔς τι, Eur. 
Or. 227; also τινί τι, odke’ ὦμοισι 
κλίναντες, i. 6. raising their shields 
so that the upper rim rested on their 
shoulders, IL 11, 592.—III. to turn 
aside, «A. ἅρματα πρὸς ἐνώπια, T 8, 
435, cf. Soph. O. C. 193: so, dace 
πάλιν kA., to turn back the eyes, Il. 3, 
427.—-IV. to make another recline or sit 
down, esp. at meals, Hdt. 9, 16, where 
others take it intrans., and Dind. 
reads κλινῆναι as aor. 2 pass.—V. in 
Gramm. to inflect nouns and verbs, 
decline or conjugate, cf κλίσις V. 

pass. to be bent, dw ἐκλίθη, of a 
spear’s point, Od. 19,470: tobend aside, 
bow down, esp. so as to shun a blow, Il. 
7, 254: of battle, to turn, ἐκλίνθη dé 
μάχη, Hes. Th. 711: so too intr. in 
act., Polyb.—II. to lean, rest, stay one’s 
self upon or against a thing, ὁ. dat., 
ἀσπίσι κεκλιμέναι, 1]. 3, 135, cf. 22, 
8; κλισμῷ κεκλ., Od. 17, 29: also in 
mid., eiibuever «σταθμῷ, Od. 17, 
340: also, ἔς τί, Hdt. 4, 73.—III. to 
lie down, Tl. 10, 350, etc.; esp. gt 
meals, Lat. discumbere, Hat. 1, ait: 
παραὶ λεχέεσσι κλιθῆναι, to lie beside 
the bride, Od. 18, 213: of things, to 
lie, Tl. 10, 472, Od. 11, 194: to lie hid, 
ll. 5, 356.—2. of places, to be sloping, 
λίμνῃ, ἀλὶ κεκλιμένη, sloping towards 
the lake, the sea, Od. 4, 608 ; 13, 235: 
hence of persons, i. e. their places of 
abode, Ὀρέσβιος λίμνῃ. κεκλιμένος 
Κηφισίδι, Il. δ, 109 ; ῥηγμῖνι θαλάσ- 
σης κεκλίαται (Ep. for κέκλινται), 
IL. 16, 68, cf. 15, 740: later, τόποι 
κεκλιμένοι πρὸς ἀνατολάς, εἰς τὰς 
ἄρκτους, etc., Polyb.—IV. to wander 

rom the right course, ναῦς κεκλιμένη, 
Theogn. 854.—C. mid. to decline. κλι- 
ναμένης μεσημβρίης, Hat. 3,.114.. ef. 
ἀποκλίνω: and so later intr. in act., 
ὁ ἥλιος κλίνει, ἡ ἡμέρα κλίνει, the 
sun, the day declines, Polyb., and N. 
T.—D. intr. in act., like Lat. vergere, 
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vy. supr. B. I fin., and C: κλένειν ἐπὶ 
τὸ χεῖρον, to fall away, decline, decay, 
Xen. Mem, 3, 5, 13, and so absol., 
Polyb. (Hence κλισία, κλιτύς, cf. 
Lat. clino, acclino, ‘incline, clivus, 
etc.) 

tKA iver, wrog, ὃ, Clinon, a Grecian 
commander in Carthage, Diod. 5. 20, 


38, 

Κλὶσία, ac, hy Ton. KAtoin, ης, (κλί- 
vw) a place for lying’ down or reclining : 
hence—I. a hut or any slight building, 
used as a temporary dwelling-place : 
in Hom. these κλισίαι are of two 
kinds,—1. for use in time of peace, the 
huts, cots in which herdsmen passed 
the night, sought shelter against 
rough weather, and kept their stores; 
the usu. signf. in Od. but in Il. only 
once, 18, 589. Since such a hut 
had several compartments, the plur. 
was somtimes used of one, Od. 16, 
1, (though even here Wolf has the 
sing.)—2, for use in war, huts or cots, 
such as besiegers lived in during long 


sieges ; the usu. signf. in Il., seldom | 


in Od.: sometimes also in plur. in- 
stead of sing., Il. 15, 478; 23, 254: 
these war-cabins corresponded in 
their use to our linen tents, but it 
appears from Il. 24, 448 sq. that they 
were of wood ; hence, κλ. εὔτυκτος, 
11. 10, 566, and ἐΐπηκτος, Il. 9, 663: 
hence also an army on breaking up 
did not strike the κλεσίαι and take 
them away, but burnt them on the 
spot, Od. 8, 501: the κλισίαι all to- 
gether formed a camp.’ Post-Hom., 
the word σκηνή came up instead, 
‘and κλισία remained in use only 
with the poets.—II. any thing for ly- 
ing down or sitting upon: esp.—l. a 
couch, easy chair, Od. 4, 123; dec- 
orated with gold and ivory, Od. 


19, 55: more usu. κλισμός.---2. a. 


couch for reclining on at table, seat with 
cushions, Pind. Ῥ 4, 237 , also a place 
on such couch, KA. ἄτιμος, Plut.—3. a 
bed, nuptial bed, Eur. Alc, 994, I. T. 
857.11 a company of people sitting 
at meals, Ν. Tow a reclining or ly- 
ing, Plut. 

Κλὶσιάς, άδος, ἡ, (κλίνω) usu. in 
plur. κλισιάδες, ὧν, al, folding doors 
or gates, Philo, Plut., etc.: hence 
gee an entrance, way in, Hat. 9, 
9. But Dind, would mt write 
κλεισιάδες from κλείω, cf. κλίσιον 
mM, ; 

KaAioinOev, adv., (κλισία) out of or 


from a cot or Aut, 1]. 1, 391, etc., cf. 


κλισία 1. 2. 

Κλὶσίηνδε, adv., into or to a cot or 
hut, Ul. 1, 185, οἴ, κλισία 1. 2. 

Κλίσιον, ov, τό, the yard and out- 
buildings round a κλισία or herdsman’s 
cot (cf. κλισέα 1. 1), Od. 24, 208, where 
however Dind would read κλισιών, 
Gvog, ὃ. .[κλῇ--Π. in Att. a@ mean 
house, hut, hovel, opp. to a regular 
dwelling-house, Lys. 121, 35: a house 
of ill fame, Dem. 270, 10. [κλι-, acc. 
to Draco 57, 19, cf. Antiph. Acestr. 2, 
so that in Att., Dind. (ap. Steph. 
Thesaur.) would write κλεισίον from 
κλείω, and this is ἃ common v. 1, cf. 
κλισιάς. ἷ 

Κλίσις, fue, ἡ, (κλίνω) α bending, 
inclination, ‘Plut.: declii inking of 





the sun, Dion. P.—-II. @ lying down, 
lying, Eur. Tro. 113.---ἼΠ. a turning 
aside, wheeling right or left, of soldiers, 
Polyb.—IV.=«AiuaIl., a region, clime, 
Dion. P.—V. in Gramm., the infleaion 
of nouns and verbs, declension or con- 
jugation. [KAT] 

Κλισμός, οὔ, ὁ, (κλίνω) a couch 


Espyahsingt far ἀϊς ayo. in 





KAON 


Hom. ; adorned with gold, Π, 8, 436 
sometimes tapestried, Il. 9,200; some- 
hare with a footstool (θρῆνυς), Od. 
» 136. ὰ “Ἢ 
. ἸΚλίτερνα, ης, ἣν Cliterna, a city of 
ἐμοὶ Acai and , 
ἵτικός, ἢ, dv, (κλίνω) belongi 

to the phoning es of " wont Ε΄ 
Μ. p. 295, 14. , 

Κλῖτός, ή, ὄν, (κλίνω) sloping 
shelving, dub. Ds 

Κλίτος, τό,Ξεκλιτύς, Lyc.—Il.= 
κλίμα IL, a clime, Anth.—2. in genl. 
the lower part, further end of a place, 
LXX. Late word. [7] 
| Κλῖτος, cog, τό, (κλίνωγ--:κλιτύς, 
Ap. Rh. 1, 599. 

Κλιτύς, soc, ἡ, ace. pl. κλιτῦς, IL 
16, 390, (κλίνω) a sloping ere se 
declivity, hill, Lat. cltvus, Il. 1. c., Od. 
5, 470. [1 always: ὕ in acc. κλιτύν 
in Od. 1. c., in arsis; but never so in 
Att., Schaf, Mel. p. 73, Monk Eur 
Hipp. 3971... 

tKAirwy, ὠνος, 6, Cliton, masc. pr. 
n., (Eur.) Epist. 1. 

-ΤΚλοίλιος, ov, 6, the Rom. Cloelius, 
Plut. 


Κλοιός, οὔ, ὁ, with heterog. plur. 
τὰ κλοιά besides the usu. of κλοιοί, 
Att. κλῳός, (κλείω) :—a collar for a 
dog, Eupol. KoA. 1,16: esp. @ large 
wooden collar, put on mischievous 
dogs, Ar. Vesp. 897, Xen. Heil. 2, 4, 
41: hence also a sort of pillory, Ib. 3, 
3, 11, cf. Eur. Cycl. 235 : also by wa 
of omament, χρύσεος κλ.» Ib. 184: ef. 
κύφων. Hence. 

Κλόιόω, ὦ, to put on a collar. 

Κλοῖστρον or κλῷστρον, ov, T6,= 
κλεῖστρον, Hesych.: hence our clois- 
te 


γ. 

Κλοιώτης, ov, δ, (κλοιόω) one who 
has a collar on, and 50-- δεσμώτης, ap. 
Hesych. : also κλοιωτός. 

Κλονᾶς ὦ, ὁ, Clonas, a composer 
of flute music, Plut. 

Κλονέω, ὦ, ἔ. -fow, (κλόνος) to 
move violently, in Il. (never in Od.) 
usu. to drive an enemy in confusion 
before one, Il. 22, 188; and more de- 
fateh πρὸ ἔθεν κλονέειν φάλαγ- 
γας, ll. 5, 96; absol., Il. 11, 496, 526: 
so of cattle chased by a lion, 1].. 15, 
324 ; of clouds driven by the wind, Il. 
23, 213; and of fire rolled along by 
it, Il. 20, 492: later in genl. to con- 

‘ound, agitate, distract, Soph. O. C. 
1241, 1244, Pass, to flee in confusion, 
be routed, Il. 3, 93; 4. 302, ete.; but 
in Hes. Sc. 317, πὰρ δ᾽ ἰχθύες ἐκλο- 
véovro, beside the fishes tumbled ; 
so of bees, to swarm, Ap. Rh. Only 
poet. Hence 

Κλόνησις, ews, 4, commotion, agita- 
tion, like κλόνος, Hipp. ; 

ἘΚλονίη, ‘ne, 9, Clonia, a nymph, 
ieee an Amazon, Qu. Sm. 1, 
2. 


tKAovioc, ov, ὁ, Clonius, son of 
Alector, leader of the Boeotians be- 
fore Troy, Il. 2, 495.—2. son of Priam, 
Apollod. 

KAdvec, toc, 7, the bone at the end of 
the spine, the os sacrum, Antim. 59: cf. 
Lat. clunis. ὶ 

Κλονοκάρδιος, ον, (κλονέω, καρ- 
dia) heart-moving, Orph. Hymn. 19, 8. 

K. OX, ov, 6, any violent con- 
fused motion, in Il. always the throng 
and press of battle, in Il. (never in Od.) 
esp. of persons fleeing in confusion, 
the battle-rout, κατὰ κλόνον, 1]. 16, 
33], 713, 729: κλόνος ἐγχειάων; the 
throng of spears, Il. 5, 167; 20, 319 
later in genl. tumult, throng, Ar. Nub 
387: still later an earthquake. ΟἿ. 
KAovéw. 

ΤΊ] 


KAYZ 

Κλονώδὴης; ec. (κλόνος, εἶδος) tu- 
multuous, Galen. hg ν 

Κλοπαῖος, aia, aiov, (KAW) stolen, 
πῦρ, Aesch. Pr. 110, cf. Eur. Ale. 
1035: also stolen, secret, Plat. Legg. 
934 C. poets 

Κλοπεία, v. sub. κλωπεία. ; 

Κλοπεῖον, ov, Τό, any thing stolen, 
Max. Tyr. πο 


Κλοπεύς, ἕως, ὁ-κλώψ, a thief, | 


stealer, Soph. Phil. 77: in genl. α se- 
cret doer, perpetrator, Id. Ant. 493. 
Κλοπεύω, v. sub κλωπεύω. 
KAorh, fc, ἡ,(κλέπτωλ theft, Aesch. 
Ag. 403, and Eur. ; opp. to’ the bolder 
ἁρπαγῇ or robbery, Plat. Legg. 941 B. 
of authors, plagiarism, Philostr. 
—II. a secret act or transaction, fraud, 
Eur. H. F. 100, Aeschin. 35, 25; κλο- 
πῇ, by stealth or fraud, Soph.’ Phil. 
1085 : ποδοῖν κλοπὰν “ἀρέσθαι, i. e. 
to steal away, Id. Aj. 245... 
Κλοπία, ac, ἡνΞε κλοπή. ᾿ 
Κλοπικός, ν. sub κλωπικός.. 


᾿'Κλοπὶμαῖος, aia, aiov,=sq., Luc. 
“Gigaes i ; | Od: 11, 326.—7: mother of Homer, acc. 


Adv. -we. i 
Κλόπιμος, 7, ον, thievish, Ps.-Phoc. 
143,—2. stolen,Id.127,Gaisf. Αἀν.-μὼς. 
- Κλόπιος, a, ov, (κλώψ) thievish, 
artful, μῦθοι; Od. 13, 295. : . -- 
“λοπός, οὔ; 6=KAorede, 
thief, Ἢ. Hom. Merc. 276. 
Rionopentys 6, f. -ήσω, (κλοπή, 
φέρω) to'steal from, rob, LXX. Hence 
Κλοποφόρημα, ατος, τό, α theft. » 


Κλοτοπεύω, only in Il. 19, 149, ob | 
γὰρ χρὴ κλοτοπεύειν, "tis not good | 
to deal subtly, to spin out time by false 


beige ‘seemingly a lengthd. poet. 

form of κλέπτω, κλωπεύω. 
tKAovvia, ac, ἡ, Clinia, a city of 

Hispania Tarraconensis, Dio Ὁ. 
ΤΚλούσιον, ου, τό, Clisium, a city 


of Etruria, Polyb. 2, 25,1: of KAov-: 


oivot, the inhab. of Clusium, and 4 
KAovoivy, [1] the territory of CL., 
Strab. 


tKAovovoc, ov, ὃ, Clusius, a river’ 


of Gallia Transpadana, Polyb. ᾿ 
Κλύβᾶτις, ἡ, ἃ plant, also ἑλξίνη. 
v 


᾿ Κλύδα, metaph ace. of κλύδων, 
as if from κλύς, Nic. 

Κλυύδάζομαι, f. -ἄσομαι,Ξ:- κλυδω- 
νίξομαι. Hence. ‘ 

Κλύδασμός, οὔ, 6, a surging, dash- 
ing of waves, Strab. . 

KAsdérroyat,—KAvdwvivoua, Di- 
og. L. 5, 66. : 

Κλύδιος, u, ov, surging, dashing, 
Gramm. [i] From ae 
᾿᾿Κλύδων, ὠνος, ὃ, (KAW) α wave, 
billow, surge, Od. 12, 421, and Att. 
poets.—II. metaph., «A. κακῶν, a flood 
of ills, Aesch. Pers. 599; so, «A. ξυμ- 
φορᾶς, ἔριδος, Eur.: also, «A. ἔφιπ- 
πος; ἃ flood of horsemen, Soph. El. 
733 ; 80, KA. πολέμιος; Eur. lon 60: 
«A. καὶ μανία, Dem. 442, 18. Not: 
oft.'in prose. [6] “Hence 

i KAsdovilouaz, as pass., to be tossed 
by the waves, N. Τὶ. ἢ 

Κλύδώνιον, ov, τό, dim. from κλύ- 
δὼν; alittle wave, ripple, Eur. Hec, 
48: ἴῃ genl. a wave, Aesch. Theb. 
795 : as collective noun, a surging sea, 
Thuc. 2, 84., : 

KAY’ZQ, fut. κλύσω [8], to wash, 
dash, dash against, esp. of the waves, 
H. Hom. Ap.‘75. Pass. of the sea, 
to be agitated with waves, be or become 
‘stormy, dash high, ἐκλύσθη θάλασσα, 
fl. 14, 392, Od. 9, 484, 541, cf. Hes. 
Sc. 209; and so the act. is found intr., 
κύματα κλύζεσκον' ἐπ’ ἠϊόνος, the 
waves dashed against the shore, Il. 
23, 61, Aesch. Ag. 1182.—II. to wash 
ff or oe: χολὴν κλύζουσι φαρμά: 


κλώψ, @ 


ΚΛΥΤ 


κῷ, Soph. Fr. 733:, hence metaph., 
θάλασσα κλύζει πώντα τἀνθρώπων 
κακά, Eur. 1. ‘T. 1193,---:2, to wash out, 
τὸ ἔκπωμα, Xen, Cyr. 1,.3, 9, οἴνῳ, 
with wine, Arist. H. A.: esp. with a 
clyster, to drench, Anth.—3. εἰς ὦτα 


| As, to put water'into the ears and so 


cleanse them; Eur. Hipp. 654.—4.- in 


Theocr. 1, 27, κισσύβιον KexAvopeé: |. 


vov καρῷ, washed over or rubbed with 
wax. (The word is prob. onomatop., 
the root being KAYZ-, or KAYA-, 
asin κλύδων: cf. Sanscr. ἀπά, ma- 
descere.) ᾿ 

Κλῦθι, 2 sing. imperat. aor. of 
κλύω, Hom, j 

ΤΚλυμένη, ης, 7, Clyméne, daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
351, wife of Japetus, 14, 508.—2.. a 
Nereid, Il. 18, 47.—3. an attendant of 
Helen, Il. 3, 144.—4. a daughter of 
Minyas, mother of Atalanta, Apollod. 


| 3, 9, 2.—5. daughter of Catreus, mo- 
| ther of Palamedes, Id. 3, 1, 2.—6. 


daughter of Iphis, mother of Iphiclus, 


to Paus. 10, 24, 2. 
Κλύμενον, ov; τό, a 
menon. 
Κλύμενος, 7, ov, (κλύω)εεκλυτός, 
renowned, famous, Antiin. 65, Theocr. 


plant, Lat. ely- 


14, 26: mostly as prop. n., Κλύμενος, | 


of the god of the nether world, Anth.; 
though Καὶ λύμενος πρὸ Me 44. 
y., occur even in Hom. and Hes. as 
pr. names. [Ὁ] 
ἐκλύμενος, ov, 
the Minyan Orchomenus, Pind. O. 4, 
31, Paus. 9, 37, 1; father of Eurydice 
the wife of Nestor, Od. 3, 452.—2. 
son of Oeneus and Althaea, Apollod. 
1, 8, 1.—3. son of Phoroneus, Paus. 
2, 55, 4—4, son of Cardys, Id. 5, 8, 1.. 
" Κλύσις, ewe, 7, (κλύζῳ) a washing | 
ἜΝ esp. by ἃ clyster, a drench, Hipp. | 


v : ᾿ 
Κλύσμα, ατος, τό, (κλύζω) a liquid 
used for washing out; esp. a clyster or 
drench, Hdt. 2, 77, 87.—Il. a place 
washed by the waves, the sea-beach, 
Plut., and Luc. Hence 
Κλυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
κλύσμα: a clyster, Hipp. 
Κλυσμός, οὗ, ὁ, (κλύζω) @ washing 
out, esp. by a clyster. " Γ 
Κλυστήρ, ἦρος, 6; (κλύζω) a οἰψβίετ, 
Nic. ;-also ἔνεμα.---Ἴ1 a ‘élyster-pipe, 
syringe, Hat. 2, 87. : 
Κλυστήριον, ov, τό, dim. from 


κλυστήρ. ᾿ 
‘| tKAvadvipoc, ov, ὁ, Οἰνεδηῦπαα, 


son of Amphidamas, Apollod. 3, 12, 
8, cf. Il. 23, 88. 

tKAvratvqjatpa, ἃ » ἦ, Cly 
tra, daughter of 1 Tyndarus and Leda, 
wife of Agamemnon, Il. 1, 113; Od. 
11, 439; Trag.—2. appell. of the comic 
poet Nicostratus, Diog. L. 4, 18. 

Κλῦτε, 2 plur. imperat. aor. act. 
from κλύω, Hom. od : 

tKAvria, ac, Ion. 9, ης, ἦν. Clytia, 
daughter of Oceanus and Tethys, 
Hes. Th. 352.—2. mother of king 
Chalcon in Cos, Theocr. 7, 5.—3. 
daughter of Pandareus, Paus. 10, 





30, 2. 
tk Avreddne, ov, ὃ, son or descendant 
of Clytius; ol Κλ, the Clytiadae, ἃ cel- 
ebrated priestly ‘family in Elis, Hat. 
9, 33, in sing.: v. Bahr,ad 1|,—In Hom. 
Κλυτίδης, Ul. 11, 302, Od. 15, 540. 
tKaAvridne,—foreg., i. e., Piraeus, 


‘om. 
ἐκλυτίος, ov, 6, Clytius, a Trojan 
elder son of Laomedon, father of Ca- 
letor, Il. 3, 147; 20, 238.—2. son of 
‘Alcmaeon, father of Piraeus, Od. 16 





327,.—3. son of Eurytus cf Euboea, 
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an Argonaut, Ap. Rh. 1, 86,—~4. a 
giant, Apollod. 

ἐΚλυτίππη, ἧς, ἡ, Clytippe, daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 

Κλυύτόβουλος, ov, (κλυτός, βουλή) 
famous in counsel, of Mercury, Opp. 

᾿ Κλύτόδενδρος, ov, (Κλυτός, iy. 
Opov) famous for trees, Tltepin, Anth.. 

KAvrodépa, ac, 7, Clytodéra, 
ee οἱ pee ie H. 
υτοεργός;- ὄν, (κλυτός, *Epyw) 
famous, Frou, mat so Tike. pace 
τέχνης, epith. of Vulcan, Od, 8, 345. 
Κλύτόκαρπος, ov, (κλυτός, καρ- 
πόρ) famous for fruit, glorious with fruit, 
«A. στέφανος, Pind. N. 4, 124, 
Κλύτόμαντις, ewe, ὁ, (κλυτός, μαν- 
Tic) a famous seer, Pind. Fr. 60. 
tKAvroujdne, ovc, ὁ, Clytomédes, 
son of Enops, Il. 23, 634. 
KAprouqryg, ov, ὃ,---κλυτόμητις, 
poet. — 

Κλύτόμητις, t, gen. toc, (κλυτός, 
μῆτις) famous for skill, epith. of Vol. 
mee ᾿ πο 19, τ ἢ 

τόμοχθος, ov, (κλυτός, μόχθοι 
Samous for Miles Anth. sets Ω 
tKAvréinog, ov, δ, ΟἸψίοπδιια, son 
of Alcinous, Od. 7, 119.—2. son of 
Naubolus, Ap. Rh. 1, 134. 

. Κλύτόπαις, παιδος, ὃ, 9, (κλυτός, 

παῖς) with famous children, Anth. 
Κλύτόπωλος, ov, (κλυτός, πῶλος) 

famous ad horses or for horsemanship, 

in Il. always epith. of Aidonéus, 5, 


x _ | 654; 11,445; 16, 625: of the country 
ὁ, Clym@nus, king of 


Dardanja, Fr. Hom. 38, 
Κλῦτός, 4%, ὄν, but in Il. 2, 742 Od. 
5, 422 also ὅς, ὄν, (κλύω): strictly 
heard, audible : but usu. heard of, i. é. 
famous, renowned, and so noble, splen- 
did, in Hom. freq. epith. of Gods and 
Heroes ; also of: men collectively, no- 
ble, as opp. to lower animals, κλυτὰ 
pee ἀνθρώπων, Il. 14, 361, κλυτὰ 
θνεα vexpav,Od. 10, 526: oft. also, 
ὄνομα κλυτόν, a glorious name, (but 
in Od. 9, 364, acc. to ancient Interprr., 
ὄνομα κλυτόν is the name by which 
one is called, one’s own name): of 
cities, κλυτὸν “Apyog, Il. 24, 437.—2. 
then also of things, like κλειτός, no- 
ble, splendid, beauteous, ἄλσος, Od. 6, 
321 ; δώματα, Il. 2, 854, etc.; λιμῆν, 
Od. 10, 87; 15, 472, κλυτὰ wqAa,,Od. 
9, 308, (in these two last instances 
some take 1{ 10 be noisy, comparing 
kA. Spvic=dAextpvdv, in Hesych., 
but wrongly): Hom. uses it esp. of 
the works of human skill, as of wea- 
pons and garments, κλυτὰ ἔργα, ef- 
ματα, τεύχεα: freq. also in Pind., 
and sometimes in Att. poets, and in 
gen. only poet. On the accent of the 
compounds v. Buttm. Lexil. voc. 
κλειτός, addend.—The only diff. of 
κλειτός and κλυτός in Hom. seems 
to be one of quantity, Ib. sub voc. 
tKAdrog, ov, ὁ, Clytus, a Milesian, 
pupil of Aristotle, Ath. 540 C. 
ἘΚλυτοσθένης, ove, 6, Clytosthines, 
masc. pr.n., Anth. 
» Κλυτοτέρμων, ονος, 6, 7, (κλυτός, 
τέρμα) famous for its end. 
λὐτοτέχνης, ov, 6, (κλυτός, TéX- 
vy) famous for his art, renowned artist, 
like κλυτοέργός, in Hom. always 
epith of Vulcan, 
Κλυτότοξος, ov, (κλυτός, τόξον) 
famous for the bow, renowned archer, in 
Hom. always epith. of Apollo. 


Κλυτοφεγγῆς, ἔς, (κλυτός, φέγγος) 
brightly-beaming. 

Κλύτόφημος, ov, (κλυτός, φήμη) it 
lustrious by fame, Orph. 

KAY’Q: -impf. ἔκλυον with aor. 
signf.: imperat. sing. and plur. κλῦθι, 
κλῦτε, Hom., who has it with Ep. 


KAUN 


redupl. xéxAbOr, κέκλῦτε. To hear, 
Hom., etc. Construct. strictly c. gen. 
ers. et acc. rei, like dxovw, but rare- 
y found in full: c. gen. pers., ἢ]. 15, 
300, etc., in which case a part. is 
usu. added, οὐκ ἔκλυον αὐδήσαντος, 
Il. 10, 47, Od. 4, 505; 6. acc. rei, O 
14, 89, etc.; also c. gen. rei, Od. 4, 
767; etc. : the imperat. is esp. used in 
prayers, give ear to me, hear me, κλῦ- 
Gi ev, ᾿Αργυρότοξε, κέκλυτέ μευ, 
πάντες τε. θεοὶ πᾶσαί τε θέαιναι;-- 
where you is sometimes, found as a 
v. L, and we find it—2. really c. dat., 
to give ear to, listen to, comply with, 
Hes. Th. 474, Theogn. 13, Solon 5, 
2: but also 6. gen., to obey, Soph. Aj. 
1352, O. C. 740.—3. to hear, learn by 
hearing, ἔκ τινος, Od. 19, 93: in pres. 
sometimes with pf. signf., to have 
heard, know, Soph. Tr. ἀφ, 425.—4.: 
in genl. to perceive not merely by the 
hearing, Od. 6, 185; so, κλῦθι ἰδὼν 
ἀΐων te, Hes. Op. 9, cf. diw, ἐπαΐω. 
—IL. post-Hom. to hear one’s self called, 
be called so and so, κακῶς κλ.» Soph. 
Tr. 721, πρός τινας, Id. El. 524; δι- 
καίως KA., Aesch. Pr. 868 ; ψῶρος κλιν 
Soph. Tr. 414, c. ἀκούω 
poetic. (Cf. Sanscr. gru, Lat. clue, 
aus-cul-to: hence κλυτός, 4. V-, Lat. 
cliens, οἷς, οἵ. Winning Compar. 
Philology p. 65, 6.—xAvw and κλέω, 
like κλυτάς and κλειτός, differ only 
in form: the latter to spread a report, 
the former to hear it.) [Ὁ only in the 
imperat. κλῦθι and κλῦτε.] 

Κλωβίον, ov, τό, dim. from κλω- 
βός, a small cage. ; 

Κλωβός, οὔ, ὁ, a cage, bird cage, 
Anth, 

Κλωγμός, οὔ, ὃ, (κλώζω, κλώσσω) 
the clucking of hens, Plut. : hence—2. 
the clucking sound by which we urge on 
a horse, Xen. Eq. 9, 10: as also a 
clucking sound by which Greek audi- 
ences expressed frag obec Harpocr. 

tKAwdia, ac, 7, Clodia, Rom. fem. 
pr. n., Plut. 

Κλώδιος, ov, 6, the Rom. name 
Clodius, Plut. 

Κλώδωνες, wr, al, Maced. name of 
female Bacchanals, Plut. Alex. 1: 
also Μιμαλλόνες. : 

KAQ’ZQ, f. κλώξω, like Lat. glo- 
cire, of the sound made by jackdaws, as 


κρώζω of crows, Clem. Al. : cf. κλώσ- | 


ow.—Il. to make a similar sound in to- 
ken of disapprobation, Philo, cf. κλωγ- 
μός. 
ἴζλῶθες, wv, al, = Κατακλῶθες, 
only in Gramm. 

KAQ’OQ, fut. KAdaw, to twist by 
spinning, spin, λίνον, Hat. 5, 12: also 
of tha δ᾽ idesses of fate, the Μοῖραι, 
or Lat. Parcae, to spin a man his 
thread of life or of fate, «A. rev? τὰ 
οἰκεῖα, Arist. Mund., cf.sq. (Cf. our 
slue or clew.) Hence ; 

Κλωθώ, otc, 7, Lat. Clotho, strictly 
Spinster, one of the three Μοῖραι or 
Parcae, who spins the thread of life, 
Hes. Th. 218, 905, Sc. 258, cf. Plat. 
Rep. 617 C. 

Κλωμᾶκόεις, ecca, ev, stony, rocky, 
ll. 2, 729: from 

Κλώμαξ, ἄκος, ὃ, also κρώμαξ. α 
heap of stones, rocky place, akin to Lat. 
glomus, globus, grumus, our clump, 
lump, Buttm. Lexil. v. elAéiv 12. 

Κλών, gen. κλωνός, ὁ, (KAdo)= 
κλάδος, α young shoot, spreut, twig, 
Lat. surculus, Xeu. Cyn. 10,7. . 

Κλῶναξ, ἄκος, ὁ, dim. from κλών. 

ἐκλωνάριον, ov, τό, dim. from κλών4 
ἡ fem. pr. n., Clonarium, Luci 

Κλωνίζω,1. -ἰσω,(κλώνγεεκλαδεύω, 

Ὁ strip off young shoots. 
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ΚΝΑΠ 


Κλωνίον, ov, τό, dim. from κλών. 

, Κλῳομάστιξ, γος, 4, ἦν one who is 
flogged with a collar on. 
ὅς, 6, Att. for κλοιός. 

Κλωπάομαι, fut. -ἤσομαι, (κλώψ) 
dep. mid., poet. for κλέπτω, to steal, 
do by stealth: the act. occursin compd. 
διακλῳπάω. » . 

Κλωπεία, ας, ἡνΞεκλοπεία : from 

Κλωπεύω,Ξεκλοπεύω, ἴο steal, Xen: 
‘Rep. Lac, 2, 7, ubi al. κλοπ. 

_ Κλωπηδίς, adv. like κλοπιμαίως, 
stealthily, A. B. 

Κλωπήϊος, 7, ov, 
κλοπαῖος. . : 

Κλωπίδαι, Gv, of, a comic appell. 

of the inhab. of ademe.KAwzia (from 
κλώψ, @ thief), instead of Κρωπίδαι 
from Kpwria, the ‘ Filchingtonians,’ 
Ar. Eq. 79. ; . 
εἰΚλωπικός, ἢ, dv, (κλώψ) thievish, 
stealthy, Eur. Rhes. 205, 512: τὸ 
κλωπικόν thievishness, Plat, Crat. 408 
A, ubi Bekk. κλοπικός. τ 

Κλωποπάτωρ, opoc, ὃ, 7, (κλώψ, 
πατήρ) of or from a thievish or unknown 
father, Anth. [ἃ] 

Κλῶσις, ewe, ἣν (κλώθωλ) a spinning. 
—Il. also=xAdoua, Lye. “ 

Κλώσκω,Ξεκλώθω, Hesych. -. 

. Κλῶσμα, τος, τό, (κλώθω) that 
which is spun, a thread, clew, Paus. 

Κλωσμάτιον, ov, τό, dim. from 
κλῶσμα, @ small thread. 

Κλωσμός, οὔ, = κλωγμός II: from 

KAQ’S2Q, to cluck like a hen, 
moe cf. κλώζω. ᾿ (ass 

. , ἦρος, κλώθωγ--5Ξᾳ.: 
hence ome ‘Ap. Ree tt like 
κλῶσμα, α thread, yarn, line, λίνου KA., 
of a fishing-line, Aesch. Cho. 507, cf. 
Ar. Ran. 1349. 

KAworje, οὔ, ὁ, @ spinner. 

Κλωστός, 7, ὄν, (κλώθω) spun, 
twisted, Eur. Tro. 537. : 

Κλώψ, ὁ, gen. κλωπός, (κλέπτω) a 
thief, Lat. fur, Hat. 1, 413 2, 150, Eur, 
etc.: οὗ κλώπικος, κλωπεύω, κλω- 
πεία. 

Κμέλεθοον. ov, τό. acc. to a rarer 
dialect=éAa@pov, as 1s remarked by 
the Gramm. Pamphilos ap. E. M., cf. 
Buttm. Lexil. v. κελαινός 7. 

Κμητός, ty ὄν, κάμνω, κέἐκμηκα) 
wrought, ap. Hesych., elsewh. only in 
compds. πολύκμητος, etc. 

tKvayetc, ἕως, ὁ, Cnageus, masc. 
pr. n., Paus. 3, 17, 4, where also 
Κναγία is appell. of Diana. Res 

Κνἄδάλλω,--κνάω, κναίω, κνήθω, 
to scratch, ap. Hesych.: cf. ψάω, like 
ψαθάλλω.. 

Kval@,— Att. κνάω, ᾳ.ν..11Κ6 καίω, 
κλαίω for Att. κάω, κλάω : mostly 


Ton. and poet. for 


tKvaxddiov, ov, τό, Cnacadium, a 
mountain of Laconia, Paus, 3, 24, 6. 

tKvdxadoc, ov, ὁ, Mt. Cnacalus, in 
Arcadia, Paus. 8, 22, 3, from which 
Diana .was called Κμακαλησία. 

tKvaxedtig, ἐδος, 7, appell. of Di- 
ana at Tegea, Paus. 8, 53, 

Κνακίας, ὁ, κνᾶκός,. ὁ, κνάκων, ὃ, 
Dor. for κνηκ. 

tKvaxidy, Gvoc, ὁ, Cnacion, a river 
of Laconia, Jamis the Eurotas be- 
low Sparta, Plut. Lye. 6. 

Κναμός, ὁ, Dor. for κνημός. 

«Κυάμπτω, old Att. for γνάμπτω, 


ᾳ ν. 

Κυάπτω, like ἔύω and ξαίνω,(κνάω) 
to scratch or scrape; esp. to tease, card 
or comb wool, to dress or full cloth, 
etc. (which was done either with a 
prickly plant, the teasel, or with a 
comb,) ef. κναφεύω,. ἀνακνάπτω: 
hence—II. metaph. to mangle, tear, 
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ἁλὶ κναπτόμενοι,: οἵ bodies mangled 
against sharp. rocks, Aesch. Pers. 
576; so, ἐκνάπτετ' ἀεί, of Hector'y 
body trailing behind the chariot, 
Soph. Aj. 1031.—Acc. to the Gramm., 
κνάπτω, etc, were the forms used by 
the old Att. writers, and γνάπτω, ete. 
me the later: v. Brunck and Dobree 
ad Ar. Plut. 166, Dind. in Steph. 
Thes. Hence 
Κνάπτωρ, opog, ὁ, poet. for κνα 
geve, Ἂ i 5 
Κνάσω, xvdoat, Dor. for κνήσω, 
κνῆσαι, fut. and inf. aor. from κνάω. 
t ὕσον, ov, τό, Cna ,asmall 
town of Arcadia, Paus, 8, 27, 3. 
Κνάφαλλον, ov, τό, (κνάπτω) wool 
scratched or torn off in fulling cloth: 
in genl. wool, flock, for stuffing cush- 
ions or pillows with, Cratin. Malth. 
3, ubi v. Meineke: more freq..in form 
κνέφαλλον, Ar. Fr. 84, Plat. (Com.) 
Peisand. 4, Theopomp, (Com.) Pan 
tal. 2; cf. rvAq 111. [ἃ]. 
' Κναφεῖον, Ion. -ἤϊον, ov, τό, (κνάπ' 
tw) a fuller’s shop, Hdt. 4, 14. ; 
_ Kvéddeic, ἕως, ὁ, α fuller, Lat. fullo, 
1..e..@ cloth-carder. or dresser, ‘clothes 
cleaner, Hdt, 4,.14, Ar. Vesp.. 1128, 
Xen., etc.: they used λέτρον, κονία, 
γῆ Κιμωλία, etc. with the carding 
comb. On the form «vag-, yvag-, v 
κράπτω, ‘fin. Hence 
νἄφευτικός, H, dv, belonging to a 
Fuller, ἡ -κή, sub. τέχνη, a fuller’s art 
ee oe Plat. Polit. 282 A, cf. Soph 
a - 
Κνάφεύω,Ξ:κνάπτω, to full, card οἱ 
clean cloth, Ar. Plut. 166, cf. κνάπτω. 





Ἢ. 
Κναφέω, ὦ, f. -fow,—=Kvagedto. 
Ἀναφήτου, ov, T6, lon. for κναφεῖον. 
t. 


Κνᾶφικός, ἤ, ὄν,Ξε κναφευτικός. 

ba ov, ὁ, (κνάω) the prickly 
teasel, Lat. spina fullonica, a plant used 
by -fullers to card or clean cloth: 
hence also a carding-comb, also used 
as an instrument of torture, ἐπὶ κρά- 
Cou ἕλκειν τινά, Hdt. 1, 92, ubi v 

essel; [ἃ] : 

Κνάψις, ewe, 9, (κνάπτω) a carding 
or dressing of cloth. . : : 

KNA‘Q, inf. κνᾶν, but in the strict- 
er Att. κνῆν, like σμῆν and wav: fut. 
κνήσω: aor. 1 ἔκνησα: but of aor. 2 
ἔκνην, as if from κνῆμι, we find onl 
the 3 sing. κνῆ in 11, 639. Zo 
scrape or grate, Lat. radere, αἴγειον 
κνῇ τυράν, 1]. 1. c., and Hipp. : to 
scrape off, κηρόν, Hat. 7, 239, cf. éx- 
«vdw: metaph. to destroy.—II. toscratch, 
Lat. scabere, τῇ εἰρί, Hipp. Mid. to 
scratch one’s sae αἵ. : κνᾶσθαι τὴν 
πλευράν, to scratch one's side, Gal.— 
IIL. to tickle, make itch, Plat. Symp. 
185 E. Pass. to itch, Id. Gorg. 494 
C. . Mid., κνᾶσθαι τὰ Gra, to tickle 
one’s ears, Luc. (From the root κνάω 
come :kvaiw, κνήθω, κνίζω, κνύω. 
κνάπτω, κναδάλλω, εἰς.) [ἃ] 

Κνεφάζω, f. -dow, (κνέφας) to cloud 
over, Aesch. Ag. 134. 

Kvegaioc, aia, aiov, also oc, ov, 
Ar. Ran. 1350 (κνέφας) :—dark,. Tap- 
tépov βάθη, Aesch. Pr. 1029, cf. Eur. 
Alc. 593.—2. in the dark, κνεφαῖος 
ἐλθών, having come in the dark, i. e. 
at nightfall, Hippon. 37 ; but also early 
in the morning, xv. ἀνεφάνη, Ar. Vesp. 
124, v. Ran. 1. c., cf. κνέφας, also oxo 
ταῖος. Adv. -ὡς. 

‘ Κνέφαλλον, ov, τό, ν. sub κνάφα 


ον. 

Κνέφἄς, doc, τό, in Att. in gen. 

κνέφους, later also κνέφατος, Att. ; 

dat. xvégg, Ep. always κνέφαϊ, in 

Anth. also κνέφεϊ, Gunns. 38, f-— 
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aarkness, Hom., with whom it always 
denotes the dark or gloom that comes 
on next after sunset, evening, dusk, κνέ- 
φας ἱερόν, ἱερὴ νύξ, Il. 11, 194, 209, 
re Xen.: later also the morning 
twilight or dawn, Lat. crepusculum, di- 
luculum, mpQ@ πάνυ Tod κνέφους, Ar. 
Eccl. 291, Gua κνέφᾳ, at. dawn, Xen. 
Hell. 7,1, 15; cf. κνεφαῖος. (From 
νέφος, akin to γνόφος and ὄνόφος, cf. 
Buttm. Lexil. v. κελαινός fin.) 

Kvéwpov, ov, τό, and κνέωρος, ov, 
ὁ, (from κνάω ἢ) a kind of nettle. 

Κνῆ, 3 sing. aor. 2 as if from κνῆμι, 
or impf. of κνάω, with irreg. contr. 
from κνάε, only in Il. 11, 639. 

Κνηθιάω, ὥ, £. -ἀσω,Ξεκνηστιάω, 
κνησείω. ΩΝ ; 

Κνηθμός, οὔ, 6, an itching, Nic. 

Κνήθω, fut. κνήσω, (κνάω) ο scratch : 
mid. to.scratch one’s self, Arist. H.-A. 
—II, to tickle: pass. to itch, N. T.— 
III. metaph. to provoke :, pass. to be pro- 
voked or ifritated, Arist. Probl.—xvdw 
is used in the best Att., Moeris p. 234. 

Κνηκέλαιον,οι" τό, κνῆκος, ἔλαιον) 
oil of carthamus, Diosc. 

Κνηκίας, ov, 6, Dor. κνᾶκίας, (κνῆ- 
κος)-εκνήκων, cf. κνηκός fin. 

Kuqxivog, 7, ov, of or from the κνῆκος. 

. Κνηκίς, ἴδος, ἣν α pale spot, esp. in 
the heavens, a pale dim cloud: a pale- 
coloured antelope, Hesych. [i] 

Κνηκοειδής, ἔς, (κνῆκος, εἶδος) like 
κνῆκος. 

Κνηκόπῦρος, ον, (κνηκός, πυρός) 
yellowish like wheat, or κνηκόπυῤῥος, 
ov, yellowish-red, Sopat.ap. Ath. 649 A. 

ΚΝΗΓΚΟΣ, ov, 7, Lat. enecus, a 
plant of the thistle kind, carthamus 
tinctorius, the leaves of which were 

. used like rennet, to curdle the milk 
in making cheese, Anaxandr. Prot. 
1, 55, and Theophr. Hence 

KNHKO’S, ἡ, ὄν, Dor. κνᾶκός, 
pale yellow, whitish yellow, like the 
xva@Koc-flower, of the colour of the 
goat, Theocr. 7, 16, and Anth.: hence 
the goat is called κνάκων, Theocr. 3, 
5; and the wolf κνηκίας, Babrius. 

Κνηκώδης, ες,Ξεκνηκοειδής, The- 
ophr. 


Κνήκων, ὠνος, ὃ, Dor. κνάκων, ν. 
sub κνηκός. 

Κνῇμα, arog, τό, (kvdw) that which 
is rubbed off, in plur. scrapings, filings, 
5 eee (κνήμη) bel 

νημαῖος, aia, aivy, (κνήμη) belong- 
ing to the calf or leg, Hie x 

Κνήμαργος, ov, (κνήμη, ἀργός) 
white-legged, Theocr. 25, 127. 

KNH'MH, ἢς, 7, the part of the leg 
eee the knee and Fea ie leg, Lat. 
tibia, crus, opp. to the thigh, (μηρός), 
Il. 4, 147, Od. 8, 135; on ἐνῷ the 
greaves or boots were worn, ef. κνῆ- 
μις, ἐύκνημις, and Hdt. 6, 125 ; 1,15: 
in medic. writers it was confined to 
the larger bones, the smaller being 
called περόνη, cf. also ἀντικνήμιον. 
—IL the spoke of a wheel, cf. κνημίς II. 
—III. the pieces of wood on which the 
body of a chariot rests, cf. sq.—IV. 
the leg of a stool. 

Κνημία, ac, ἧνΞε κνήμη I, Lys. ap. 
Poll. 10, 157: 

Κνημιαῖος, ala, aiov,= κνημαῖος, 


ipp. 

ΚνημΙδοφόρος, ον. (κνημίς, ae) 
wearing greaves Or leg-armour, Hat. 7, 
92. : 


Κνημῖδωτός, ἢ, ὃν, as from κνημι- 
δόω, furnished with greaves. 
_ Κνημίς, ἴδος, ἢ, (κνήμη) a greave, 
ἰερεῖη reaching trom knee to ankle, 
κνημῖδας μὲν πρῶτα περὶ κνήμῃσιν 
ἔθηκε, if 3,330: the guneser’ cone 
sisted of δὴ halves and were fasten- 
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ed with silver clasps or buckles (ἐπὶ- 
σφύρια) : oft. in Il, where also the 
Achaeans are esp. called ἐὐκνήμιδες : 
they appear to have been of tin or 
tinned over, I]! 18, 613; 21, 592, also 
of ὀρείχαλκος, Hes, Sc. 122, In Od. 
24, 229 however βόδιαι κνημῖδες are 
a kind of boots which Laertes put‘on 
for agricultural labour, to protect his 
legs. Polyb. 11, 9, 4 tells us that the 
κνημῖδες Were worm with ὑποδήματα 
aul κρηπῖδες. CF. Dict. Antiqg. voc. 
ocrea.—Il. the spoke of a wheel, Lys. 
ap. Poll. 7, 115. [1 : yet we also find 
xvapidec Alcaeus 1, 4, cf. κρηπίς. 
νημίς, ἴδος; ἡ, Mt. Cnémis, a 
mountain of Locris, on which lay the 
city al Κνημῖδες, and from which a 
portion of the Locri were styled 'Επι- 
ἀπημίθίοι, Strate bo a ) 
νημοπᾶχής, ἔς, (κνήμη, πάχο 
thick el the μὰ, Theophr. oo ἡμὴ 
Κνημό , Οὔ, ὃ, α woody mountain- 
pass, in Hom. only in plur., in Il. al- 
ways of the woody passes of Ida, just 
like the Lat. saltus. As πούς and 
πρόπους are used of the lowest parts 
of amountain, so κνημός (from κνήμη) 
seems to be used of the parts just 
above them. Re 
Κνῆμος, ov, ὁ, Cnemus, a Spartan, 
Thue’, 0. ᾿ 
Κνημώδης, ες, (κνήμη, εἶδος) well- 
legged. ; 
Ἡζνήμων, ὡνος, ὁ, Cnemon, masc. 
pr. n., ἃ 
Κνησιάω, ὦ, f. -ἄσω, desiderat. of 
κνάω, to wish to scratch, to feel an itch- 
ing, Ar. Eccl. 919, Plat. Gorg. 494 E: 
the form κνηστιάω is rejected by Dind. 
. Κνῆσις, εως, 7, (kvaw) a scratching, 


| scraping, rubbing oY scraping off.—2. an 


itching, tickling. 
Κνησίχρῦσος, ov, (κνάω, χρύσος) 
scraping OY gnawing gold. 
Κνῆσμα, ατος, τό, (κνάω)---κνίσμα, 
Xen. Symp, 4, 28.—2. a curry-comb. 
Κνησμονῆ, ἧς, ἡ Ξεκνησμός. 
Κνησμός, οὔ, ὃ, (κνάω 2) a gentle 
scratching, tickling : also metaph. a 
Pialelss tetitlnte ὅν re si rT 
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Hence 

Κνησμώδης, ες, (κνησμός, etdoc) 
affected with itching or tickling: exci- 
ting an itching, inciting. Adv. -δῶς. 

Κνηστήρ, ἤρος, d= κνῆστις, α 
scraping-knife. % 

Κνηστήριον, ov, τό, dim. from κνη- 
στῆρ. : 

Κνηστιάω, ὥ,Ξεκνησιάω (4. ν.). 
Clem. Al. 

Κνῆστις, ewe and toc, 7, (κνάω) a 
knife for scraping, e. g. cheese, Jl. 11, 
640 (in contr. dat. xv7ari): elsewh. 
‘TupoKvnoTic.—IL—=Kvyopoc, an itch- 
ing, tickling, Opp. 

Κνηστίς, δος, 7, in Plut. Anton. 
86, seems tobe a pin with which 
Cleopatra’s hair was fastened up, 
made hollow (xoiAq) to conceal poi- 
son in, called βελόνη by Xiphilin. 

Κνηστός, ἤν ὄν, (κνάω) scraped or 
rasped, κνηστὸς ἄρτος, like our French 
rolls, Ath. 111 D. : 

Κνῆστρον, ov, τό,Ξεκνήστις I, a 
knife for. scraping, Hipp.—IL=xvéo- 
pov, a kind of nettle, Id., v. Fobs. 
Oecon. Hipp. ( ) ‘ ‘ 

Κνήφη; ης» ἣν (κνάω) an itching, the 
itch, Ae 

Kvidd, metaph. acc. of κνέδη, as if 
from *xvic, Opp. [7] 

Kvidde, ὦ, f. -ἥσω, (κνίδη) to whip 
with nettles. ey 

KvidéAacov, ov, τό, oil from the seed 
of the κόκκος Kvidioc, Diosc., cf. θυ- 
μέλαια and Κνίδιος 1]. 

, Κνίδη, ης, ἣν (κνίζω) a nettle, Lat. 
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urtica, Theocr. 7, 110, and Anth.—IL 
a _sea-animal of the mollusk kind, 
which, if touched, stings like a nettle, 
Lat. urtica marina, a kind of sea-ane- 
mone, Arist. H. A.; also called dxa- 
Anon by Ath. 

Κνίδιος, ta, tov, (Kvidoc) Cnidian, 
of or from Cnidus,toivoc, Ath. 33 E: 
οἱ Κνίδιοι, the Cnidians, Hat. 3, 138: 
ἡ Κνιδία, the territory of Cnidus, and 
so, the peninsula on which Cuidus 
was situated, Hdt. 1,174; Strab. p. 
488.}-Π. Κνίδιος κόκκος, ὃ, α berry of 
the shrub θυμέλαια, used as a purga- 
tive, Eubul. Incert. 15..b., ef. Foés. 
Oecon. Hipp. ῃ 

ἘΚνιδόθεν, adv., from Cnidus, Luc. 
Lexiph. 7. 

Κνϊδόκοκκος; 6,—=Kvidtog Il. 
εἸ Κνίδος, ov, ἡ, Cnidus, a city of Ca- 
Tia on a, penmsula near the Triopium 
promontorium, H. Hom. Ap. 43, Hdt. 
1, τὴ i etc. . ᾿ 

νιδόσπερμον, τό, (κνίδη, σπέ 
nettle-seed, eal. rn ἦν σπέρμ) 

Κνέδωσις, εως, ἡ, (as if from ave 
δόω) an itching, esp. such as is caused 
by ΓΙ he Ipp. 

« Κνίζα, ne, 7, lon. kvitn=xvi 
Anacr. 872 and of : ie 

Kviva: fut. κνέσω [Π, Dor. κνιξῶ. 
To scrape or grate, like κνάω, The- 
ophr., but rare in Att. in this signf— 
Il. to make to itch: hence metaph, of 
feelings, esp. love, to tease, chafe, net- 
tle, Hdt. 6, 62, Eur. Med. 555,. 568 ; 
also, κόρος κνίζει, Pind. P. 8, 44; of 
grief, Soph. O. T. 786; in genl. of 
anxiety, Hdt. 7, 10,5 and 12, Pind., 
etc. Pass., to- be so teased, chafed or 
nettled, Eur. Andr. 209 ; τινός, for love 
of a person, Theocr. 5, 122. (From 
root κνάω, cf. κνήθω: hence also 
κνίψ, κνιπός, σκνιπός.) 

Κνιπεία, ας, ἡ, (κνιπός) niggardli- 
ness, penury. © 

Kvinia, ας, 7,=foreg. 

«Ἀνιπῤλόγος, ov, ὁ, (κνίψ, λέγω) ἃ 
bird, a kind of woodpecker.that seeks 
κνῖπες or insects, Arist. H. A. 

Κνιπόομαι,. as pass., (κνιπός) to be 
inflamed, of the eyes: of fruits, to be 
mildewed, ap. Hesych. 

Kviméc, ov, niggardly, miserly, Anth. 
(No doubt from xvitw,.to scrape, and 
so strictly a scraping fellow, s pions 
cf. κυμινοπρίστης. Synonym. forms 
coming from κνεπός are κνιφός, σκνι- 
πός, σκνιφός, also Trigwy, the usu. 
pr. n. of old misers in the new Att. 
Comedy. Cf. our nip, snip.) Hence 

Κνιπότης, ητος, ἢν itching or inflam- 
mation of the eyes, Hipp. 

ΚΝΙΓΣΑ, ης, ἦν, Ep. xvion, Lat. ni- 
dor, the steam and odour of fat which 
exhales from meat roasting, esp. the 
smell or savour of a victim, steam of a 
burnt sacrifice, which ascends up to 
heaven as a grateful gift to the gods, 
oft in Hom., v. esp. Il. 1,317; 8, 549; 
and cf. Ar. Av. 193, 1517.—II. the fat 
caul in which the flesh of the victim 
was wrapped and burnt, the fat itself, 
also δημός, Il. 1, 460, Od. 18, 45.— 
Κνῖσα, Ion. κνίση, is the more cor- 
rect form for the common xvicoa, 
κνίσση, Draco p. 21, 4, Bustath. 1766, 
30; accordingly Dind. and Spitzn. 
have restored xvion, κνισήεις, ete. in 
Hom., cf. Elmsl. Ar. Ach. 1045, Dind. 
Pac. 1050. Hence 

,“Κνισάεις; coca, ev, Dor. for κνισ- 
onecc. (a) Σ 

Κνισάλέος, a, ov, (κνῖσα) filled with 
ue steam of fat sacrifice, emitting the 

ike. 

Κνισᾶντι, Dor. dat. for κνισάεντι 





from κνισάεις, κνισήεις. 
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Κνισάριον, ov, τό, dim. from κνῖσα. 

Κνισάω, ὦ, f. ow, (κνῖσα) to fill 
with κνῖσα, fill with the steam or smell 
of burnt sacrifice, xv. βωμούς, Eur. 
Alc. 1156; xv. τὰς ἀγυιάς, Ar. Eq. 
1320, Av. 1233.—II. intr. to make the 
steam of sacrifice, kv. βωμοῖσι, Orac. 
ap. Dem. 531, 5; «xv. παρὰ τοὺς Bu- 
uote, Luc. 

Κνίσδω, Dor. for κνέζω. 

Κνισήεις, evoa, ev, (κνῖσα) full of 
the steam of burnt sacrifice, steamy, δώ- 
ματα, Od. 10,10; Dor. κνισάεις, 
Pind. O. 7, 145. 

Κνισηρός, d,:6v,= foreg., Achae. 
ap. Ath. 368 A. 

Κνίσμα, arog, τό, (κνίζω) that which 
is scraped off, in plur. scrapings, Plat. 
Hipp. Maj. 304 A.—IL=sq.: an itch- 
ing, Anth. ‘ 

Κνισμός, 0d, ὁ, (κνίζω) an itching 
of the skin, tickling: metaph. of love 
and like feelings, Soph. Fr. 482, Ar. 
Pint. m4, las 

νισμώδης, ες, (κνισμός, εἶδος 
dub. nis eupqudene. ig 

Κνισοδιώκτης, ov, 6, (kvioa, διώκω) 
hunting after the smell of roast meat, 
name of a mouse in Batrach. 235. 

‘viookéAas, ἄκος, ὁ, (κνῖσα, κό- 
λαξὴ a dinner-parasite, Asius ap. Ath. 
125 D. 

Kvioodotyia, ac, 4, fondness for 
roast meat, Sophil. ap. Ath. 386 F: 
from 

Kvicodotyés, όν, (κνῖσα, λείχω) a 
licker of fat or roast meat, dainty fellow, 
Antiph. Bombyl. 2, Amphis Gunaec. 2. 

Κνῖσος, τό, rare form for κνῖσα. 

Κνισός, 6v,=xvioqetc, fat.—IL= 
λίχνος, dainty. 

νϊσοτηρητής, οὔ, ὁ,(κνῖσα, Tnpéw) 
Ξεκνισοδιώκτης. 

Κνϊσόω, 6,==Kviodw, Matro ap. 
Ath. 136 C.—II. to burn and spoil 
meat, Luc. 

Κνίσσα, κνισσάεις, ete. v. sub κνῖ- 
oa, κνισάεις, etc., with single o. 

Κνιστός, 4, ὄν, (κνίζω) scraped, 
rasped, Ar. ap. Ath. 373.A. 

viaddne, ες, (κνῖσα, εἶδος steam- 
ing like roasted meat, fatty, Gal. 

Κνισωτός, 7, ὄν, (κνισόω) steaming 
like a burnt sacrifice, fat and steamy, 
Aesch. Cho. 485. 

Κνιφός, 7, ὁν,Ξεκνιπός, σκνιφός. 
Hence 

Κνιφότης,ητος, ἡ Ξεκνιπότης, σκνι- 


τῆς. 

Κνέψ, 6, also 7, gen. κνῖπόζ, nom. 
pl. κνῖπες, (κνίζω) :—a small kind of 
emmet, Niel gnaws (κνίζει) figs, Ar. 
Av. 590.—II. κνῖπες, several kinds of 
insects, esp. such as live in wood, 
Theophr., ef, κνιπολόγος.--- ΤῊ6 fem. 
ἡ, kvinp occurs sometimes, Lob. Phryn. 
400: the gen. isonly found in Gramm.: 
y. also σκνίψ. 

Κνόη, 7, lon. for yvdn. 

Κνόη, ης, 4, (kvdw) the creaking of 
an azle: also of shoes, the sound of 
footsteps, Aesch. Fr, 221. 

Κνοῖθος, ov, ὁ, Cnoethus, an Aegi- 
netan, Hadt. 6, 88. a 

Κνόος, ὁ, contr. κνοῦς, also χνόος, 
(κνάω)εε κνόη and χνόος. 

ἸΚνοῦφις, wor, ὁ, Cnitphis, a deity 
of the Aegyptians, Strab. 

Κνόω,Ξεκνάω, Hesych. 

Κνῦ, usu. οὐδὲ xvi, not a jot, not a 
whit: hence κνύζω, κνυζάω, fike ypt- 
ζω from γρῦ, ap. Hesych. 

Κνῦζα, ης, 9, (κνύω, κνάω)ν an itch- 
ing: the itch. 

Κνύζᾶ, ἡ, poet. contr. for κόνυζα, 
Theocr. 4, 25; 7, 68. 

Κνυζάομαι, Soph. O. C. 1571, and 
κνυζέομαι, Ar. Vesp. 977, dep., to 


ΚΝΩΣ 
whine, whimper, strictly of a fawning 
dog, and then of children, cf. Theocr. 
2,109, and κνυζηθμός. The act. κνυ- 
(do, -ξω, only in Gramm. (Cf. xvi: 
nothing to do with'«dwr.) Hence 

Κνυζηθμός, οὔ, 6, a whining, whim- 
pering, strictly of dogs, opp. to bark- 
ing or snarling, κύνες τε ἴδον καὶ οὐχ 
ὑλάοντο, κνυζηθμῷ δ' ἑτέρωσε διὰ 
σταθμοῖο φόβηθεν, Od. 16, 163.—II. 
roaring, bellowing, of ἃ lion, Ap. Rh. 

 Kvbtyua, 16,= κνυζηθμός, of in- 
| fants, Hat. 2, 2. 

Κνυζόω, &, only in Od. 13, 401, 
κνυζώσω δέ τοι ὄσσε, πάρος περι- 
καλλέ᾽ ἐόντε, and 13, 433, κνύζωσεν 
δέ οἱ ὄσσε, to disfigure the eyes, make 
them dim and dark. (Acc. to Gramm. 
from a root κνυζός, dim, dark: but 
this adj. seems to be an invention of 
theirs : γον better from κνύος, and 
so Ὁ ly to make scabby, Valck. Adon. 
p. 381. 

Κνύζομαι, rare collat. form of κνυ- 
ζάομαι, Dion. H.: so too act. κνύζω, 
ap. Suid. 

Κνύζω,--:-κνύω, κνάω. 

Κνῦμα, ατος, τό, (κνύω) α scratch- 
ing: κν. τῶν δακτύλων, of a person 
feeling for the door-handle in the 
dark, Ar. Eccl. 36, with v. 1, κνέσμα. 

Κνύος, τό, the itch, scurvy, Lat. 
scabies, Hes. Fr. 5, 1. [#]: from 

Κνύω, f. -ὕσω, (κνάω) to scratch, 
touch gently, κνύειν τὴν θύραν; Ar. 
Thesm, 481, cf. κνῦμα. [Ὁ] 

Κνωδακίζω, f. -iow, (κνώδαξ) to 
hang a body on pins or pivots, so that 
it turns as on an axis, Math. Vett. 

Κνωδάκιον, ov, τό, dim. from κνώ- 
δαξ, Math. Vett. [a] 

Κνώδᾶλον, ov, τό, any wild, danger- 
ous animal, from a lion to a serpent or 
worms, a monster, Od. 17, 317, Hes. 
Th. 582; of beasts opp. to man, 
Aesch. Cho, 601 ; of birds and beasts, 
Id. Supp. 1000; of men, Id. Pr. 462 ; 
of an ass, Pind. P. 10, 56; of a gnat, 
Mel. 93, 2: later esp. of reptiles, as 
in Nic. and Plat. Ax. 365 Ὁ : of men, 
as a term of reproach, brutes, beasts, 
Cratin. Χειρ. 8, cf. Ar. Lys. 477.~In 
H. Hom. Merc. 188, should prob. be 
tread νωχαλόν with Herm. (Perh., 
like κιψώπετον, immediately from κι- 
véw, for κινώδαλον.) 

Kvddaé, ἄκος, ὁ, (ὀδούς) a peg, pin, 
in plur. pins or pivots on which a body 
turns as on an axis, Sext. Emp., and 
Math. Vett. 

Κνώδων, οντος, ὁ, (ὀδούς) in plur. 
κνώδοντες, two projecting teeth on the 
blade of a hunting spear, Xen. Cyn. 
10, 3 and 16: hence ξίφους διπλοῖ 
xvddovrec, prob. of a two-edged 
sword, Soph, Ant. 1233; and so in 
sing. a sword, Ib. 1025. 

tKvwriac, ov, ὁ, Cnopias, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 63, 12. 

Κνωπόμορφος, ov, (κνώψ, μορφή) 
shaped like a beast, Lyc. 

ἸΚνωπός, οὔ, 6, or Κνῶπος, Cnopus, 
son of Codrus, king of Erythrae, 
Strab. p. 633.—II. a river of Boeotia, 
Nic. Th. 889, whence Κνωπία, a 
town in the Theban territory, Strab. 
p. 404. 

tKvdatoc, a, ov, Cnosian,-of Cnosus 
"τ 3515 i iy δ genl. Cretan, 

ρχήματα, Soph. Aj. 699; ταῦρος, 
her HL FP. 1327: οἱ Κνώσιοι, ἰδὲ 
Cnosians, Plat. Legg. 629 C. 

Κνωσίων, wvog, 6, Cnosion, a youth 
beloved by Demosthenes, Aeschin. 
48,10; Ath. 593 A. 

tKywodev, adv. from Cnosus, Ap. 
I 4, 434. 
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od, ἦν Cnosus, ancient capital ot 
Crete, on the Caeratus, which was 
also its earlier name; its ruins are 
now on the site called Long Candia, 
IL. 2, 646; Od. 19, 178. 
KNQ’Z2=Q, to nod, slumber, sleep, 
Od. 4, 809, Pind. O. 13, 100. 
Κνώψ, ὁ and 7, gen. κνωπός, short- 
ened for κινώπετον, Nic. © 
Κοάλεμος, ov, 6, α stupid fellow, 
boohy, Ar. Eq. 198; addressed as a 
‘god or demon, Ib. 221: Miltiades 
the grandfather of Cimon had this 
nickname, Plut. Cim.4. (Usu. deriv. 
from κοάω, Koéw, νοέω, and ἀλεός, 
ἠλεός.) [ἃ] ἐς δ 
Κοάξ, comic word formed to imi- 
tate the croaking of frogs, βρεκεκέξ 
κοάξ κοάξ, Ar. Ran. 209, etc. 
‘Kodu, v. κοξω. ‘ 
Κοβαλεία, ας, 7, impudent knavery. 
Κοβαλεύω, to play the κόβαλος. 
Κοβᾶλία, ας, 7,=KoBareta. : 
Κοβαλίκευμα, ατος, τό, a knavish 
trick, Ar. Eq. 332: from | 
Κοβαλϊκεύω,Ξ: κοβαλεύω. 
Κόβᾶλος, ov, ὁ, a cunning, im; ι 
rogue, an arrant knave, joined by Ar. 
with πανοῦργος, Eq. 450, with μόθων, 
Plut. 279: Κόβαλοι were also a set 
of mischievous goblins, invoked by 
rogues, Id. Eq. 635: as adj. κόβαλα, 
knavish tricks, rogueries, Ib. 417, Ran. 
104. 
Κόβειρος, 6,=xdBadoc, Hesych. 
ΤΚοβρῆναι, ὧν, al, Cobrénae, a place 
in Media near Mount Zagrus, Polyb. 
5, 44, 7. 
tK6Bwr, ὠνος, ὃ, Cobon, a Delphian, 
Hat. 6, 66. : 
ἘΚογκολίτανος, ov, ὁ, Concolitanus, 
a king of the Gaesati, Polyb, 2, 22, 2, 
| Koyé, the sound made by the vo- 
ting-pebble as it fell into the urn 
(κάδος), Hesych. : on κόγξ ὄμπαξ,γΥ 
Lob. Aglaoph. 775, sq. 
Koyydptov, ov, τό, dim. from κό 
ay OSC. 
tKoyyeia, ac, 7, Conchéa, a river of 
Corcyra, Lyc. 869. 
“T'XH, ης, ἢ, @ muscle or cockle, 
Lat. concha, Ar. ΕἾ. 49, Xen. An. 5, 3, 
8; the same as yun, but more usu. 
in Att. : also α muscle-shell. Proverb., 
κόγχην διελεῖν, to open a muscle, of 
any easy task, Teleclid. ‘Hozod. 2.— 
II, as a muscle-shell was used to hold 
water, etc., hence a small measure, 
esp. for liquids, Pherecr. Tyrann. 1, 
3, and Hipp.: any muscle-shaped ves- 
sel, Id.—III. any shell-like bone or cavi- 
ty in the body, as—1. the hollow of the 
ear,—2. the socket of the eye.—3. the 
knee-pan, Poll.—IV. the case round a 
seal attached to’ diplomas or docu- 
ments, Ar. Vesp. 585: hence dvaxoy- 
χυλιάζω, to unseal. Cf. also κόγχος. 
(κόγχη, κόγχος, κογχύλη, Sanscr. 
gankha, Lat. concha, ef. also κόχλος, 
cochlea, κάλχη, etc.) 
Koyyiov, ov, τό, dim. from κόγχη, 
Antiph. Tay. 1. Noli 
Koyyirne, ov, 6, λίθος K., shelly 
marble, esp. found near Megara, 
Paus. 1, 44, 6, cf. Miller Archdol. 
d. Kunst ὁ 268, 1, cf. κογχυλίας, 
«ιἀτῆς. 
Κογχοειδής, ἔς, (κόγχη, εἶδος) of 
the muscle kind, Strab. : 
Κογχοθήρας, ov, ὁ, (κόγχη, θηράω) 
α ἀρ να ap . Ὁ». 22, i 
Κόγχος, ov, ὁ, also 7,=Kédyyn I, 
Aazeh” Fr. 22, Epich. p. 22 Ὁ 
κόγχη 11., Diose—IIl. τε κό yx TIL: 
also the upper part of the skull ἢ ives 
IV. the conchis of the Romans, lentils 
boiled with the pods, a sort of thick pea- 
soup, Timo ap. Ath. 159 F. 
ΚΑ] 
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Κογχύλη, ης, ἡνΞεκόγχη : esp. the 
Lat. coe Philo. ov). . 
ng hee ov, 6, with and with- 
out Aidoc,=Koyyityc, κογχυλιάτης, 
Ar. Fr, 240. = od 

Reagent ov, ὃ, = κογχίτης, 
κογχυλίας, Ken. An. 3, 4, 10. ; 

Κογχῦὕλιευτής, οὔ, 6, one who catch- 
es κογχύλια... : 

Κογχύλιον, ov, τό, (κογχύλη) a 
muscle or cockle : also its shell, in genl. 
a bivalve-shell, Hdt. 2, 12: esp.—Il. 
he purple-fish, Lat. murex, Arist. H. 
4.—2. the purple color prepared there- 
from, Diosc.—3, wool dyed with purple, 
oe UF ad (κογχύλιον, el 

ογχύλιώδης, ες, (κογχύλιον, el- 
δος) ie, a bivalve-shell, x. λίθοι, fos- 
sil-shells, Xanth. p. 162. 

Κογχὕλιωτός, 7, 6v; (κογχύλιον 11.) 
dyed with purple. " 

Κογχώδης, ες,Ξεκογχοειδής.. 

tos ἕνου πέτρα, 7, the rock of Cod- 
dinus, a projecting point of Sipylus 
near Magnesia, Paus, 3, 22, 4. . 

Κοδομεῖον, ov, τό, a vessel for roast- 
ing barley in: from 

Κοδομεύς, ἕως, 6, one who roasts 
barley. : 

Κοδομευτήρ, ρος, ὃ,--- κοδομεύς: 
fem. κοδομεύτρια, ἢ : from 

Κοδομεύω, to roast barley. 

Kodo, ἧς» ἦν» α woman who roasts 
harley. 

Κοδράντης, ov, ὁ, the Lat. quad- 
rans;—} of an as, N. Τὶ 

tK6dparoc, ov, ὁ, and Κουάδρᾶτος,. 
the Rom. Quadratus, Hdn. 

tKodpidne, ov, ὁ, son or descendant 
of Codrus, Ael. V. H. 5, 13: from 

tKédpoc, ov, 6, Codrus, son of Me- 
lanthus, the last king of Athens, Hdt. 
1, 147; 5, 65.—2. the founder-of Mi- 
letus, Id. 9,97. ᾿ 

͵, Κοδύμαᾶλον, ov, τό, acc. to some a 
quince, acc. to others a medlar, Alc- 
man 85, 

KOE‘Q, Ion. for νοέω, contr. Kod, 
to mark, perceive, hear, very rare old 
form in pick. p. 15; still more rare-. 
ly κοάω, mostly found in compds., as 
in ἀμνοκῶν, εὐρυκόωσα, qg. Vv.; and 
in pr. names, like Δηϊκόων, Δημο- 
κόων, Ἱπποκόων, Λαοκόων, Evpu- 
κόωσα, Λαοκόωσα ; κοάλεμος, also 
belongs hereto.—Prob. κοέω, is the 
root of ἀκούω, ἀκοή. On the forma- 
tion of the word cf. Buttm. Lexil. v. 
κελαινός 6. ᾿ 

Κοθᾶρός, Dor. for καθαρός,» Τὰ. 
Heracl, p ; 

Κόθεν, Ion. for πόθεν, Hat. 

 K66opvog, ov, ὃ, Lat. cothurnus, a 
buskin or high boot, covering the whole 
foot and reaching to the middle of 
the leg, laced in front, and with very 
thick soles, Hdt.1, 155; 6, 125, cf. 
ἐμβάτης and évdpouic.—z. the κόθορ- 
γος was esp. worn by tragic actors in 
heroic characters, whether male’ or 
female, its high heels serving to 
heighten the whole figure: thus it 
became the emblem of tragedy: v. 
Horat. Carm. 2, 1, 12; 1 Sat. 5, 64, 
A. P. 80, 280 ; as the soccus of come- 
dy.—3, since the. buskins might be 
worn on either feet, ὁ Κόθορνος was 
anickname for Theramenes, because 
of his changeable time-serving poli- 
tics, Xen. Hell. 2, 3, 31. , 

Κοθουρίς, idog, or κοθοῦριτ, ιδος, 
ἡντεκολουρίς, 4υ νι ᾿ 

Κόθουρος, ον, in Hes. Op.. 302, 
epith. of drones (from οὐρά), dock- 
tailed, 1. 6. without a sting, and so= 
εύλου ος. a iin 2 : 

οθώ, οὔς, ἡ.-- βλάβη, ap. Hesych. 
ἸἰΚοθωκίδαι, ὧν, αἱ, Cochottas, an 
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Attic deme belonging to the tribe Oe- 
neis, hence 
ἱκοθωκίδης, ov, ὁ, an. inhab. of Co- 
thocidae, Dem. 1369, 16; "ὁ ἐκ Κωθω- 
κιδῶν, Ar. Thesm.620.. Ὁ ,-. 
KOI’, onomatop., to express. the 
grunting of young pigs, Ar. Ach. 780, 
tKovavric, idoc, 7, daughter of Coeus, 
i. e. Latona, Orph. ; 
Κοίζω, f. -ίσω, (Kot) to cry κοΐ, to 
grunt like a young pig, Ar. 
Κοίῃ, Ion. for ποίᾳ, dat. sing. from 
ποῖος, lon. κοῖος, used as adv, how? 
in what manner 7 in what respect ? Hat. 
titovaies idog, -77, = Κοιαντίς, Call. 
el, 150. : t ᾿ 


Koinua, 76,= κύημα. 


Κοίης, ov, 6, a priest in the myste- |. 


ries of Samothrace, ap. Hesych., 
who also has xovGouai, as dep., to 
initiate. Σ Ἢ 
Κοίΐκινος, ", ον, (κοίξ) made of 
palm-leaves, Strab. 
Κοικόα; ας, 7, Coecoa, fem. pr. n., 
Ath, 380 EB, ἔ 


Κοικύλλω, to look gaping about, Ar. |! 


Thesm. 852. : 
tKoiAa, wv, τά," prop. hollow places, 
—l. τῆς Εὐβοίας, the coast country 
between the promontories Caphareus 
πᾶ Chersonesus, Hdt: 8, δ ἐξ θ, 
00.—2. τῆς Χίης χώρας, ἃ valley in 
Chios, Id. 6, 262-3. Navraxriac, 
another near Naupactus, Polyb. 5, 
103,4. . .- <4 
_ KorAaivo, fut. -ἄνῶ, aor. ἐκοίληνα,, 
inf. κοιλῆναι, Att. ἐκοίλαᾶνα, inf. κοι- 
Advat, perf. pass. κεκοίλασμαι, (κοῖ-. 
Aoc). To make hollow, hollow. out, 
Hat. 2,73; κοιλαίνειν χῶμα, i. 6. to 
dig a grave, Theocr. 23, 43. Pass, to 
be or become hollow, Hipp.—H. to make 
empty, make poor, like κενόω, Lyc. 
772. Hence: | ᾿ 

Κοιλαῖος, aia, αἴον,Ξε κοῖλος, Gal. 

Κοίλανσις, εως, ἡ, α hollowing. 

Κοιλάς, ἄδος, ἢ» as subst., a hollow, 
valley, Diod.—II. as adj. pecul. fem. 
of κοῖλος, hollow, Pseudo-Phocyl. 161, 

Κοίλασμα᾽ ατος, τό, .(κοιλαίνω) α΄ 
hollow, Math. Vett. μὲ 

Κοιλέμβολον, ov, τό, (κοῖλος, ἔμ- 
Bodov) a hollow wedge, name of. an 
Fae of battle, ap, ‘Suid., cf. ἔμβο- 

ος 3. Η ‘ 

Koidn, n¢, 7, @ hollow, strictly fem. 
from xotAor, hence.as name of a δῆ- 
μος, in Attiea, belonging to the tribe 
Hippothoontis, Coele, Hdt..6, 103. 

ΤΚοίλῃ Συρία, ἡ, Coele-Syria, i. 6. 
hollow Syria, a valley between Liba- 
nus and Antilibanus, Polyb. 1, 3, 1: 
later Κοιλοσυρία, and inhab., Κοιλό- 
συροι, Strab. 

Koala, ac, ἡ, (κοῖλος) the whole 
hollow of the belly, the belly, Lat. venter, 
Hat. 2, 87, and ‘Hipp. : in Arist. Part. 
An., ἡ κι ἦ ἄνω καὶ ἡ κάτω, the stom- 
ach and the belly: κ΄ κενή,ψξεκενεών, 
Schw. Hdt. 2, 40.—2. the contents of 
the belly, the guts, bowels, Hdt. 2, 86, 
92: the. tripe and puddings, Ar. Eq. 
160, Plut. 1169.---Π.. any hollow, a 
nentricle, chamber, as, x. ἐγκεφάλου, 
καρδίας, etc., Medic. Hence 

Κοιλιακόζ, ἡ, bv, suffering in the 
bowels, Galen, etc. : 

Κοιλίδιον, ov, τό, dim. from κοιλίᾳ. 

Κοιλιοδαίμων, ονος, ὃ, and 7, (κοι- 
λία, δαίμων) one who makes a god of 
his belly,.a belly-god, Ath., cf. σοροδαΐ- 


wv. ee 
f, Κοιλιόδεσμος, ov, 6, a belly-band, 
KoraArdddbaAoc, ov, aslave to his belly. 
Κοιλιολὕσίω, ας, 7, (κοιλία, Abo) 
looseness of the bowels, περὶ κοιλιολυ- 
σίαν γίνεσθαι, to take opening medi- 





cine, Οἷς. Att. 10, 13. 
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Κοιλειολῦτικός, 4, dv, opening the 
bowels. 

Κοιλιοπώλης, av, ὁ, (κοιλία, πω- 
λέω) tripe or black pudding seller, Ar. 


q.. 200. 
ἐκοίλιος, ov, ὁ, the Rom. Coelius, 
Plut.: Rett i 3 


Κοιλιούχιον, ov, τό, (κοιλία, ἔχω) 
α money-chest, dub. - 

Κοιλιοφορέω, ὥ, f. -ἥσω, (κοιλία, 

φέρω) to:be pregnant, Lat. uterum ferre. 
οιλίσκος, ov, 6, (κοῖλος) a knife 

| hollow or hollowed out in front (?) for 

surgical uses, also ἐκκοπεὺς κοῖλος. 

Κοιλισκωτός, οὔ, 6,=Kotdioxog. 

Κοιλιώδης, ες, (κοιλία, εἶδος) like 
a belly, Arist. Part. An. 

Κοιλίωσις, ewe; 7, a8 if from κοι- 
'λιόω, a hollow, the belly, 

Κοιλογάστωρ, opoc, ὁ, 7, (KotAog,- 
γαστήρ) hollow-bellied : hence hungry, 
of wolves, Aesch. Theb. 1035: also 
of a shield, Fb, 496. ὶ 
1 Κοιλοκρόταφος, ον, (κοῖλος;. κρό- 
‘Tapoc) with hollow temples, Aretae. 

_ Κοιλόπεδος, ον (κοζλος, πέδον) ly- 
ing in a hollow, Pind. P. 5,.50. 

Κόϊλος, 7, ev, poet. for sq., Bergk- 
Anacr. p. 93. - 

KOVAOS, 7, ov, hollow, hollowed, 
Hom., who has it mostly as epith. of 
‘ships, κοῖλαι νῆες ; and so the Tro- 
jan. horse is called «..dépv, Od. 8, 507, 
(later, κοίλῃ ναῦς was the hollow or- 
hold of the ship, Hdt. 8, 119, and 
Xen. ; and κοίλη alone, Theocr. 22, 
12): often with collat. notion: of- 
‘roomy (as perh. when applied to 
ships), x. σπέος; λύχος, Od. ;- in gent. 
.of places, lying. in a- hollow or vale, 
esp. κοίλη Λακεδαίμων, Od. 4,1, κι᾿ 
‘Ocooaiia, Hdt. 7, 129, κ΄ Ἄργος, 
‘Soph. O. C. 378, cf. κητώεις: 80, κ. 
᾿λιμήν, of a harbour lying between 
‘high.cliffs, Od. 10, 92; x. ὁδός, a deep 
‘hollow way, 1]. 13, 419 :—later, x. πο- 
'ταμός, ἃ river nearly empty of water, 
‘Thue. 7, 84, (Virgil cava fumina cres- 
cunt) ; but, κι θάλασσα, GAg,.the sea 
full of hollows, i. 6. with a heavy swell 
on, Polyb., and Ap..Rh. :--τὸ κοῖλον, 
a hollow place, hollow, ἐν κοίλῳ-λιεμό- 
-vog, Thue. 7, 52, v. infr. ΠῚ :—KezAo¢ 
'χρυσός, ἄργυρος, gold and silver made 
into hollow vessels, i..e. plate, Arist. 
Oec., and Luc. :---κοίλη φλέψ, the 
vena cava, Arist. H. A., cf. Eur. Jon 
1011.—II. also of the voice, hollow, 
κόχλον ἑλὼν μυκάσατο κοῖλον, The- 
ocr. 22, 75, though here κοῖλον may 
agree with κόχλον, cf. Wiistemannad 
1., and κοιλόστομος.---Π]. esp. τὸ κοῖ- 
- λον, the hollow of the eyes, Foes. Oecon. 
Hipp.—2. the hollow of the foot, Hipp. : 
hence proverb., τὸ κοῖλον τοῦ ποδὸς 
δεῖξαι (as we say), toshow aclean pair 
of heels, ap. Hesych:—3. the hollow of 
the side, the flank, like κενεών, Arist. 
Part. An.—The.irreg. superl. xozAai- 
τατος is quoted by-Schol. Ar. Pac. 
199. (Germ. hol, ourhollow ; whence 
Lat. coelum, though now oft, written 
| caelum: also akin to κυλλός.) 

Κοιλοσταθμέω, ὥ, to make with. 
vaulted roof, LXX : from 

Κοιλόσταθμος, ov, (κοῖλος, σταθ- 
μός) with vaulted roof, vaulted, LXX. 

Κοιλοστομία, ας, 7, hollowness of 
voice, QuintiL: from 

Κοιλόστομος, ov, (κοῖλος,. στόμα) 
hollow-voiced, ἫΝ " 

Κοιλοσώματος, ον, (κοῖλος, σῶμα) 
hollow-bodied, Antiph. Aphrodis. 1,.2. 

Κοιλότης, ητος, ἡ, (xotAog) hollow~ 
ness: a hollow, Arist. Η. AJ - 

Κοιλοφθαλμιάω; ὦ, f. -άσω, to have 
hollow-sunken eyes, Galen. - 

Κοιλόφθαλμος, ov, (κοῖλος, ὀφθαλ. 





KOIN 


tt6¢) hollow-eyed, Cratin. Incert.‘107, 
Xen. Eq. 1, 9. τι 
Κοιλοφῦής, ἔς, (κοῖλος, φύωγ hollow 
by nature, hollow, Opp. - “ ᾿ 
Κοιλόφυλλος, ov, (κοῖλος, φύλλον) 
héllow-leaved, Theophr. ica ‘ 
Κοιλόφωνος, ov, (κοῖλος, φωνή) 
beeen μοιρεάς ᾿ pe : 4.06) 
Κοιλοχείλης, ες, (κοῖλος, χεῖλος) 
λοϊίσιν, borane Anth. a aan 
Κοιλόω, &, (κοῖλος) to hollow, hol- 
low out, Diosc. © « ~ ᾿ 
Κοιλώδης, ες, (κοῖλος, εἶδος) like 
hollows. i 


Κσίλωμα, aroc, τό, (κοιλόω) α hol- 
low, deep place, Polyb. : 
Κοιλῶνυξ, ὕχος, 6,7, (κοῖλος, ὄνυξ) 
hollow-hoofed; ἵπποι, Stench: 84, - 
Κοιλώπης, ov, 6, fem, κοιλῶπις, 
dog, == 80-1 Nic. and Anth. " 
Κοιλωπός, 6v (κοῖλος, ap) hollow 
to look at: hollow, Eur. ΓΤ, 263... 
{Koidwooa, ης» ἣν Coelossa, ἃ moun- 
tain pass οἵ Sicyonia, Xen. Hell. 4, 
7,7, Vv. 1. Κήλωσσα or Κηλοῦσα. ᾿ 
Κοιμάω, ὦ, lon. ᾿κοιμέω, fut, -ἥσω, 
to lull or hush to‘sleep, put to sleep, Kou~ 


udv βλέφαρα, ὄσσε, Il. 14, 2365 Kot] AR 


ujoai τινα ὕπνῳ, Od. 12, 372, Aesch. 
Theb. 3: hence also to put to bed, Od. 
3, 397, also of the hind, Od. 4, 336; 
17, 127.—2. in genl. to lull, hush to 


rest, still, calm, ἀνέμους, κύματα, 1}. 


12, 281, Od. 12, 169; φλόγα, ‘Aesch. 


Ag. 597: also to soothe, assuage, ὀδύ-' 


vac, Il. 16, 524; ἔλκος Soph. Phil. 
650 ; also of passion, πο μένος, Aesch. 
Eum. 832 ; πόθον, Jac. A. P. p. 101. 
—B. pass. c. fut. mid., aor. mid. et. 
pass., but the latter always in prose. 
To fall asleep, go to bed, lie abed, often 
in Hom. (who uses aor. κοιμῆσασθαι 
as well as κοιμηθῆνι) τ also of ani- 
mals, to lie down, Od. 14; 411: κοιμη- 
θεῖσά τινι, as in Hom. εὐνηθέϊσά τινι, 
Hes, ΤῊ, 213 ; so, «. παρά τινι, Hat. 
3, 68, ξύν τινι, Eur. Andr: 390: but, 
κοιμήσατο χάλκεον ὕπνον, -he slept 
an iron sleep, i: e. the sleep of death, 
ἢ. 11, 241 : hencé—2..in genl. to fall 
asleep, die, Soph. El. 509,-and freq. in 
late Gr. as N.'T., cf. kaGevda, κοιμί- 
ζώ. (Akin to κεῖμαι, κῶμα, Lat. cum- 
bo, cubo.) ‘ 

Κοιμέω, Ion. for κοιμάω, Hat. 2, 95. 

Κοίμημα, ατος, τό, (κοιμάω) sleep : 
also=ovyxoiunua, whence, κοιμήμα- 
τααὐτογέννητα, intercourse of the mo- 


therwithherownchild,Soph. Ant. 864, |; 


Koigeyote, εως, 7, (κοιμάω) a sleep~ 
ing, lige Plat yp. 183 ἀ.- ἢ, 
sad LXX, etc. " ΝΣ ‘ 
οἰμητήριον, ov, τό, α sleeping- 
room, Dusit ap. Ath. 143 C.—II. a 
burial-place, our cemetery, late. 
Κοιμητικῶς, adv. sleepily, x. bya, 
ap. E.M. .. 
: Κοιμίζω, f. -iow Att. -ἰῶ, post- 
Hom.=xotudw, to put to sleep, κ. ὄμ- 
ua, Eur. Rhes. 825.—2. metaph. to 
lay to rest, put out fire, x. λύχνον, Ni- 
coph. Pand. 7 ::to quench pride, μεγα- 
Anyopiay, Eur. Phoen.'185: to ap- 
pease, still, assuage, Plat.. Legg. 873 
A.——3. esp. to put to sleep, i. 6. to the 
sleep of death, Soph. Aj. 832, and 
Eur.; also, κοιμίσασθαΐ τινα ἐς Al- 
δου, Eur. Tro. 589. That κουμίζω. 
must formerly have been read in. 
Hom. is evident from Eust. Od. -p. 
1474, 6. Hence ' 
Κοιμιστής, οὔ, ὁ, putting to sleep, 
Anth., . ᾿ 
Κοινάν, ἄνος, 6, Dor. for κοινών, 
κοινωνός, Pind. P. 3, 28 (50), Béckh, 
ef. ξυνάν. - : ; 
Κοινᾶνέω, Dor. for κοινωνέω, Thue. 
δ, 79, cf. foreg. 
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Κοινἄσομαι, Dor. for κοινώσαμαι, 
fut. of κοινόω, Pind. 

Κοινάω; ὦ;Ξεκοινόω, ὁδὸν νυκτὶ κ-, 
ta communicate a journey to:night, 1. 6. 
eae under cover of night, Pind. 

. 4, 204. 

Kouwveioy and κοινέον, ov, τό, (κοι- 
voc) α common place, esp. 4 tavern, 
brothel : late word. oid 
ες Kowedyv, ὥνος, 6,=kotvwvoc, very 
‘dub. v. Herm, Eur. Η, F. 340. 

Κοινῇ, dat. fem. from κοινός, 4. ν. 
, Β. 2, used:as adv. ‘ 

Κοινηλογέομαι,--εκοινολογέομαι. 

Kouviopoe, οὔ, ὁ, as if from κοινί- 
ζω, a mizing of different dialects, Quin- 
{..:.- : : 


wing life, late. 
- Κοιφοβϊάρχηϊς, ov, ὃ, (κοινόβιος, 

Gpyw) the head of a convent, late. 

: cub toro, (κοινός; Biog) living 


_ Κοινοβϊακός, 7, ὄν, (κοινόβιος) be- 











in communion with 
hence, τὸ κοινόβιον, a life in common: 
bg α convent, Lat. .coenobium.. ᾿ 

οινοβλάβῆς, ἐς, (κοινός, βλάπτω) 
damaging in common, opp. to Κοίνωφε- 


δ᾽ " 

Κοινοβουλευτικός, ἢ, bv, (κοινός, 
βουλεύομαι) belonging to a deliberation 
in common, Hippod. ap. Stob. p. 248, 
39. 


Κοινοβουλέω, ὦ, to deliberate in 
common, Xen: Rep. Lac. 13, 1:. from 
Κοινοούλης, ov, ὁ,(κοινός, βουλή) 

Lt tor: hence 
οἰνοβουλία; ας; ἣν α common coun- 


sellor, 





cil, . 
Κοινοβούλιον, ov, τό, = foreg., 
Polyb. and Strab. "". : ‘ 
‘ Κοινοβωμία, ac, 7, (κοινός; βωμός) 
communion of altar, of gods:who are 
worshipped at one common altar, 
ἀνάκτων τῶνδε κοινοβωμίαν -σέβε- 
σθε, Aesch. Supp. 222, cf. ἀγώνιος. 

Κοινογάμια, wr, τά, (κοινός; γά- 
μοφὴ community of marriage, esp. of 
different ranks or tribes among one 
another, Lat. connubia, opp. to idzo- 
γάμια, Ath. [1 ΄ ‘ 

» Κοινογενῆς, ἔς, (κοινός, γένος) 
sprung from: the ‘intercourse of two dif- 

‘erent species, orp: to ἐδιογενής, Plat. 
| Polit. 265 E, cf. sq. 

Κοιμογονία, ας, 7, (κοινός, γόνος) 
the common procreation of two. different 
Species; like the horse.and ass, opp. to 
- Idcoyovia, Plat. Polit. 265 D. 
Κοινοδήμιον, ov, τό, (κοινός, δῆ- 
foc) a common assembly of the people. 

‘Kowodixatov, ov, τόν @ common 
council or court, Polyb. 23, 15, 4: from 

Κοινόδϊκος, ov, (κοινός, δίκη) en- 
joying a common right. 

Kowoepyéc, ὄν, ( κοινός, *épyw ) 
working in common. ὃ 

Κοινοθυλἄκέω, ὥ, (κοινός, θύλα- 
a to have a common purse, Ar. Fr. 
631. β 
Κοινολαΐτης, ov, ὃ, (κοινός, λαός) 
one of the common people, late. - 


others, Tambl. :. 


«ποϊέω) to make. common, an 
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ass,. κοινολογηθῆναι, is freq. us 
olyb. Hence . 
Κοινολογία, ag, 7, « consultation, 
Hippy an Polyb. . 
otvoAoyifouat, 
diolon dopa, nea 
Κοινονοημοσύνη, ne, 7, (κοινός, 
γοήμων) community of sentiment. esp. 
among citizens, Lat. communitas, civ-. 
ilitas, M. Anton. . 
Κοινοπᾶθής,. ἐς, (κοινός, πάθος, 
παθεῖν) suffering in: common with oth 
tg sociable, opp. to ἰδιοπαθῆς, Dion. 


f. -icopat,=kot- 


‘Kovwvdrdoog, ov, contr. -πλοῦυς, ovr, 
(κοινός, πλέω) sailing in common, ναὸς 
x. ὁμιλία, i. 6. ship-mates, Soph. Aj. 
872.- δον πε, ὁ 

Κοινοποιέω, ὥ, ἴ. -ἦσω, (κοινός. 
so in 
mid., Clem. Al. ‘ 
Κοινόπους, ὁ, ἦν, “πουν, τό, gen 
-ποδος, (κοινός, πούς) strictly of a 
common foot, hence coming together, x. 
παρουσία, i. e. the arrival of persons 
all together, Soph. El. 1104..... - 
Κοινοπρᾶγέω, ὥ, f. -ἥσω, (κοινός», 
πράσσω) to act in common with any 
one, have dealings with, rivi, Polyb., 4, 
23,8. Hence . 24 
Κοινοπρᾶγία, ac, 2, an acting in 
common, a conspiracy, Polyb. 5, 95, 2. 
Κοινός, ἢ, ὄν, in Soph. Tr. 207, 
also ὅς, ὄν, common, shared in common, 
first in Hes, Op. 721, then freq. from 
Pind. and Hdt. downwds.: x. τίνι, 
common to or with another, Aesch. Ag.: 
523, etc. ; also, «. tévoc, Pind. N. 1,: 
48, Aesch Pr. 1092, etc. Proverb., 
κοινὰ, τὰ τῶν φίλων; EU. Or. ie. cf.. 

nid in v.; κοινὸς "Ερμῆς, v. ' ἢ. 
IL. 2.—-H. esp. in societ and palitical 
relations, common to all the people, pub 
lic, τὸ x. ἀγαθόν, the common weal, 
Thue: .5,.37; κοινῷ λόγῳ, στόλῳ, 
Hat. 1, 141, 170; εἰς. :—hence—2.: 


| τὸ κοινόν, the state, Lat. respublica, 


τὸ κ΄ τῶν Σπαρτιητέων; τῶν ᾿Γώνων, 
Hadt. 1,67; 5, 109, etc. ; ἀπὸ τοῦ κοι- 
νοῦ, by public authority, Id. 5, 85; 8, 
135: but also, 76 x., the public treasu- 
ry; Id. 7, 144, Thuc. 1,80, Arist. Pol. 


2, 9, 36 : τὰ κοινά, public.affairs, mpoc-: 


tévat πρὸς τὰ K., Aeschin. 23, 37 : but 
also the public money, Ar. Plut. 569; 
and Dem. : in Hdt.-3, 156, τὰ κοινά; 
are the public authorities, magistrates, 
Cf. infr. B. 2.—IJII. of disposition, 
lending a ready ear to all, impartial; 
Thue. 3, 53: affable, Xen...Cyn.-13, 
9, cf. κοινότης IL—2. κοινότεραι TH+ 
aL, more impartial, i, e.equal chances, 
Thue. 5, 102.—IV. connected: by com- 
mon origin, kindred; esp. of brothers 
and. sisters, Soph. 0. T. 261, 0. C 
535, Ant, 202.—V.-in Gramm.—l. of 
the quantity of certain syllables, com 


: mony Schaf. Dion. Comp. Ρ..174, ¢/. 


érixotvoc.—2. of the dialect: generally 
used, as opp. to Attic, Doric, etc.— 
VI. in N. T. of forbidden meats, etc., 
common, profane.—B. adv. κοινῶς, in 





Κοινολεκτέω, ὦ, (κοινός; λέγω) to 
speak the language Ὁ life, 

ramm. Hence . -' ἕ 

Κοινολέκτωζ. adv., in the language 
. of common life, Gramm. 

Κοινόλεκτρος, ov, (κοινός, λέκτρον) 
having a common hed,.a bed-fellow, con- 
sort, Aesch. Ag: 144]. =D 

“Κοινολεχής, ἔς; (κοινός, λέχος) Ξε 
κοινόλεκτρος :-ἐμοιχός, an .adulterer, 
Soph. ΕἸ. 97. 

Κοινολογέομαι, dep. c.' fut. mid., 
aor, mid. et pass., (κοινός; Adyoc). 
To or take Ἷ l 
with, τινί, Hat. 6, 23, also, πρός τινα, 
Thue. 7, 86: also,.«. πρὸς τὸ οὖς τί- 
vt, Luc.—Besides aor. mid. the aor. 


Digitized by Microsoft® 











, jointly, Bur.Ion 1462, Thuc., 
etc.—2, also fem. dat..kocvij,.in. com- 
mon, esp. by common consent, Hat. 1, 

148 ; 3, 79, etc.—3. so too, κατὰ Kot- 
vov, opp. to κατ᾽ ἰδίαν, Polyb.. (The 
root is σύν or rather ξύν, ovde being 
merely a collat. form, Buttm: Lexil. 
v. κελαινός 3.) : Η 
. tKoivoc, ov, ὁ, Coenus, a general of 
Alexander the great, Arr. An. 1, 
14,3. ‘ : 

. Κοινότης, τος. ἧς (κοινόν) a shar 
ing'in. common, community, Plat. The: 
aet. 208 D: x. φωνῆς, a common 
language, i. e. not peculiar or dia- 
lectic, Isocr. Antid. ᾧ 316, cf. Xen. 
T17 
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Rep. Ath. 2, 8.—IL affability, Xen. 
Hell. 1, 1, 30, cf. κοινός IIL. 
, Κοινότοκος, ov, (κοινός, τίκτω, 
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Κοινωνητικός, 4, 6v, v. 1, for κοι- 
γωνικός. 

Κοινωνία, ας, ἦ, (κοινωνξέω) com- 
i ity, intercourse, μαλθα- 





τεκεῖν) of or from parents, 
Soph. El. 858. 

Κοινοτροφικός, 7, ὄν, (κοινός, Tpé- 
φω) belonging to a common nurture : ἣ 
«κῆ, Sub. τέχνη ΟΥ ἐτι ἐστήμη, common 
nurture or educétion, Plat. Bolit. 261 
E, 264 B, etc. 

Κοινοφἄγία, ac, 7, (κοινός, φαγεῖν) 
an eating of what is common. or profane, 
Joseph. 

Κοινοφίλῆς, ἔς, (κοινός, φιλέω) 
loving in common, x. διάνοια, Aesch. 
Eum. 985, e conj. Schiitz. 

Κοινόφρων, ov, gen. ovog, (κοινός, 
φρήν) like-minded, τινί, with another, 

ur. 1. T. 1008, Ion 577. 

Κοινοχρησία, ac, 7, οἵ -Tia, ac, ἦν, 

use or useful: 

Κοινόω, 6, (κοινός) to make com- 
mon, communicate, impart a thing to 
another, i. e.—1. for the purpose of 
having his advice, x. τινέ τί, Aesch. 
Cho. 717, Eur., etc. ; also, rz ἔς τινα, 
For. I. A. 44: and κ. τινί, alone, 
Aesch. Supp. 369, cf. Arnold Thuc. 
8, 48.—2. for the purpose of making 
him a sharer, Thuc. 1, 39, Plat. Legg. 
889 D; so in mid., Pind. N. 3, 19, 
Isae. 89, 25.—3. in'N. T. to defile, pol- 
lute.—B. ‘mid. to take counsel, consult ; 
k. ὄπως.... Aesch. Ag. 1347.—2. to be 
partoker, τινός, of a thing, Eur. Phoen. 
1709; τινί, with one, Id. Andr. 933: 
also c. acc. rei, to take part or share in, 
κοινοῦσθαι τὰς ξυμφοράς, Eur. Ion 
608, cf. 858; so, κοινοῦσθαι τὸν στό- 
λον, Thuc. 8, 8, τὸν λόγον, Plat. 
Lach. 196 C.—C. pass. to hold com- 
munion with another, τινί, esp. of 
sexual intercourse, Eur. Andr. 38, 
217, cf. Plat. Legg. 673 D; so, πρός 
τινα, 10. 930 C:. also κοινωθεὶς Eav- 
66 χρώματι, i. e. tinged with yellow, 
Id. Aint. 59 B. 

tKéivrog, ov, ὁ, the Rom. Quintus. 

tKoivupa, wy, τά, Coenyra, a town 
of the island Thasus facing Samo- 
thrace, Hat. 6, 47. 

Koivepa, arog, τό, (κοινόω ΟἿ in- 
tercourse, esp. sexual, Plut. 2, 338 A. 

Κοινωμάτιον, ov, τό, dim. from 
κοίνωμα, that which binds, a band, like 
ἐφηλίς, Math. Vett. 

Κοινών, dvoc, ὁ, Dor. κοινᾶν, ὥνος, 
6, (v. Béckh ν. 1. Pind. P. 3, 28),= 
κοινωνός, which is much more freq., 
Pind. 1. c., Xen. Cyr. 7, 5, 35; 8, 1, 
16, cf. ξυνών, ξυνήων. 

Κοινωνέω, ὦ, f. -ἦσω, Plat. Rep. 
540 C, (κοινωνός) to have a thing in 
common, have a share, τινός, of a thing, 
τινί, with another, Aesch, Theb. 1033, 
etc., v. esp. Dem. 789, 2: to take part 
in, κι πόνων καὶ κινδύνων ἀλλήλοις, 
Plat. Legg. 686 A: freq. also with 
one or other of these cases omitted, 
κ΄ τινός, to take part in a thing, Soph. 
Tr. 546, etc. ; «. revi, to go shares with, 
have dealings with a man, Plat. Legg. 
844 Ο: also x. τινὶ περί τι, Id. Crito 
49 D; c. acc. cognato, x. κοινωνίαν 
τινί, Id. Legg. 881 E: rarely c. acc. 
rei, «. φόνον τινί, to commit murder 
in common with him, Eur. El. 1048,— 
Il, esp. of sexual intercourse, x. yv- 
vai, Luc. Hence . 

Κοινώνημα, ατος; τό, that which 1s 
sommunicated, esp. in pL »κοινωνήματα, 


᾿ Τ᾽ man 
and man, Plat. Rep. 333 A, Legg.738 A. 
Κοινώνησις, ewe, sp (κοινωνέω) a 
community, παίδων, Plat. Polit. 310:B. 
Κοινωνητέον, verb, adj. from kowvw- 
νέω, one must impart, give a share of, 
τινός τίν Plat. Rep. 403 Β. 
178 








κὰ κι, Pind. P; 1, 189, and so inTrag. : 
τίς θαλάσσης βουκόλοις κι; what 
have herdsmen to do with the sea? 
Eur. 1. T. 254; also, τίς dat κατόπ- 
tpov καὶ ξίφους κι; i. 6. what have 
women to do with the. arms of men? 
Ar. Thesm. 140: «. πρός τινα, Plat. 
Symp. 188 C.—II. esp. sexual inter- 
course, Eur. Bacch. 1277, Plat. Rep. 
466 C. Hence 

Κοινωνικός, 4, ὄν, belonging to, fit- 
‘ed for or inclined to communion, com- 
meunwwative, social, sociable, Arist. Rhet. 
and Pol. Adv. -κῶς: hence, x. χρῆ- 
σθαι τοῖς εὐτυχήμασι, to suffer oth- 
ers to partake in one’s good fortune, 
Polyb. 18, 31, 7. 

Κοινωνοποιέω, ὥ, f. -fow, (κοινω- 
νός, ποιέωγΞεκσινω; ἕω. 

Κοινωνός, οὔ, ὁ, also 7, (κοινός) a 
companion, partner, τινός, of OY in ἃ 
thing, Aesch. Ag. 1037, etc, ; τινί, with 
another, Xen. Mem. 2, 6, 24: 4050]. a 
partner, fellow, name of a play of Phil- 
emon.—IL. as adj.=xowdc, Eur. 1. T. 
1173. 

Κοινωφέλεια, ac, 7, common utility, 
Diod. : from 

Κοινωφελής, ἔς, (κοινός, ὄφελος) 
of common use ΟΥ̓ utility, Gal. ence 

Κοινωφελία, ας, ἡ,Ξεκοινωφέλεια. 

Κοινωφόδεμος, ον,Ξ-ε κκοινωφελής. 

Κόϊξ, ἵκος, ὁ, ἴῃ Theophr. also 7, 
the coix, an Aegyptian kind of .palm, 
Theophr.; from its leaves matting, 
baskets, etc. were plaited : hence—2. 
a palm-leaf basket, Pherecr. Coriann. 
12, Antiph. Bomb. 1. Another form, 
not Att., was κόϊς, Epich. p. 64. 

Κοιογένεια, ας, ἡ, daughter of Coeus, 
i.e. Latona, Ap. Rh. 2,710: pecul, 
fem. of Κοιογενῆς, 6.9, Pind. Fr. 58,7: 
cf. H. Hom. Ap. 62, Hes. Th. 404, 544. 

Κοῖος, xoén, xotov, Ion. for. ποῖος, 
ποία, ποῖον, oft. in Hdt. 

Koioc, ὁ, Maced. for ἀριθμός. 

Koioc, ov, 6, Coeus, son of Uranus 
and Gaea, father of Latona, Hes. Th. 
134, 404.—IL a river of Messenia, 
Paus. 4, 33, 6. - 

Κοιράνειος, eda, evov; Ion. -goc, 
(κοίρανος) belonging to a master or 
ruler, κ᾿ κράτος, sovereign power, like 
κοιρανία, Melinno ap. Stob. p. 87, 
94, [ἃ] : 

Κοιρᾶνέω, ὥ, f. -ἤσω, (κοίρανος) to 
be lord or master, rule, command.—1. 
of the supreme command in war, Il. 
2, 207 ; 4, 250, etc.—2. of the rightful 
authority of a king in time of peace, 
Il. 12, 318, Od. 1, 247.—3. of the un- 
just power assumed by the suitors in 
the house of Ulysses, oft. in Od— 
Hom. always used it absol., as in 1]. 
2, 207, or with κατά and acc., πόλε- 
μον κάτα, λυκίην κάτα, Ἰθάκην κάτα, 
μέγαρον κάτα: 6. gen., to be lord of, 
like κρατέω, ete., Hes. Th. 331, 
Aesch. Pers. 214; c. dat., like dvdo- 
ow, Aesch. Pr. 49; c. acc., to lead, 
arrange, Pind. O. 14, 12. Only poet. 
Hence i 

Κοιρανῇος, Dor. for κοιράνειος. 

Κοιρᾶνία, ac, ἡ, Ion. κοιρανίη, 
sovereignty, sway,.Dion. P. 
-tKoupavisac, ov Dor. a, 6, son of Coe- 
ranus, i.e. Polyidus, Pind. O. 13, 105. 

Κοιρἄνίδης, ov, 6,=Kolpavog, Soph. 
Ant. 940. [pr] ae. 

Κοιρᾶνικός, ἤν ὄν, proper for a sov- 
ereign, Opp.: from Ξ 

Κοίραᾶνος, ov, 6, α ruler, leader, 
commander—1. in war, Il.; joined 





with ἡγεμών, Il. 2, 487; κοίρανε Aa- 
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ὧν, IL. 7, 234, ete.—2, in peace, a 
lawful sovereign, joined with βασι- 
λεύς, Il. 2, 204.—3. in genl.’a lord, 
master, Od. 18, 106: sometimes also 
in Trag., but only in poet.: rare in 
fem. 7 κοίρανος, Ebert Diss. Sicul. 
p. 62. (From κῦρος, like κοινός from 
ξυνός, akin to κάρα, κάρανος, as also 
to τύραννος.) 

Koépavoc, ov, ὁ, Coerdnus,a Lycian, 
slain by Ulysses before Troy, Il. 5, 
677.—2. companion of Meriones, 17, 
611.—3. father of Polyidus, a seer of 
Corinth, Soph. Fr. 462.—4. son of 
Abas, Paus. 1, 43, 5.—5. a Milesian, 
Ath. 606 D.—6. a cavalry officer of 
Alexander the great, Arr. An. 3, 12, 
4.—7. another, of Berrhoea, Id. 3, 6, 
4.—8. a Smyrnaean, Polyb. 18, 35, 2. 

ΤΚοιρατάδης, ov, 6, Coeratades, prop. 
sonof Coeratas, asc. pr.n., Xen. AN. 7, 
1,33. In Hell. 1, 3, 13, «ρατάδας. 

Κόϊς, 6, v. sub κόϊξ. 

Κοισύρα, ac, ἡ, Coesijra, wife of 
Alcmaeon, or of Pisistratus; her 
name became a common term for a 
gay, luxurious female, Ar. Nub. 801, 
cf. ἐγκοισυρόω. 

Κοισύρόομαι, v. ἐγκοισυρόω. 

Κοιτάζω, fut. -dow Dor. -αξῶ, (κοί- 
ΤῊ) to put to bed. Mid., with Dor. aor. 
κοιταξάμην (Pind. O, 13, 107), to go 
to bed, HE 

Κοῖται, ὧν, ol, the Coetae, ἃ people 
of Pontus, prob. corrupted from Τά- 
οχοι, L. Dind. Xen. An. 7, 8, 25. 

Κοιταῖος, aia, aiov, (κοίτη) lying 
in bed, abed, asleep, κ. γίγνεσθαι ἐν 
τῇ χώρᾳ, to pass the night in the 
country, Dem. 238, 6; κ᾿ ἔρχεται, he 
comes at bed-time, Polyb.—lII. as 
subst., τὸ Kottaiov,=KoltTn, τὰ κοι- 
ταῖα ἐπισπένδειν, the lair of a wild 
beast, Plut.—2. to take the last cup 
bgere going to bed, Heliod. 

οἰτάσία, ac, ἡ, (κοιτάζομαι) co- 
habitation, Lx. me eee 

Κοιταστέος, éa, éov, verb. adj. from 
κοιτάζω, to be put to bed, Arr. 

Κοίτη, ἧς. ἢν 4 place to lie down in, 
bed, couch, only once in Hom. Od. 19, 
341 (and there with v. 1. οἴκῳ), Hdt., 
etc.; esp. the marriage-bed, Aesch. 
Supp. 804, Eur. Med. 151, etc.: 
hence, κοίτην ἔχειν τινί, to be wed- 
ded to a man, N. T.—2. the lair of a 
wild beast, nest of a bird, etc., Eur. 
Ion 155.—II. sleep, esp. of the act οἱ 
going to bed, τῆς κοίτης ὥρη, bed- 
time, Hdt. 1, 10; 5, 20; τραπέζῃ καὶ 
κοίτῃ δέκεσθαι, to entertain ‘at bed 
and board,’ Ibid.—2. as acc. cognat., 
κεῖσθαι κοίταν, Aesch. Ag. 1494.— 
III. a chest, box, or case, Meineke Me- 
nand. p. 50, cf. couric. (From κεῖμαι, 
ef. supr. IL 2; akin to κοιμάω.) 

Κοιτίδιον, ov, τό, dim. from κοιτίς. 

Κοιτίς, δος, 7, dim. from κοίτη, a 
small chest, box, or case, Luc. Some 
write it κοῖτις. 

Κοῖτος, ov, 6,=xol7y : esp. a going 
to bed, Od. 19, 510: a sleeping, sleep, 
Od. 19, 515, Hes. Op. 572, κοῖτον ποι- 
εἶσθαι, to ga to bed, Hdt.7, 17; so, ἐς 
κοῖτον παρεῖναι, Id. 1, 9 (where some 
take ἱϊξεε κοιτών wrongly). Hence 

Κοιτών, ὥνος, ὁ, (ποίτη) @ sleep- 
room, bed-chamber, Ar. Fr. 113, etc., 
ap. Lob. Phryn. 252; though it is re- 
jected by the Atticists, who prefer 
δωμάτιον, cf. Schol. Ar. Lys. 160. 

_ Κοιτώνιον, ov, τό, dim. from κοιτών. 

Κοιτωνίσκος, ov, 6, dim. from xot- 
τών, Artemid. ᾿ 
, Καοιτωνίτης, ov, 6, α watting-man, 
valet, later word from Galen’s time. 

Κοιτωνοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (κοιτῶν, 
φύλαξ) guardian of the bed-chamber. [Ὁ 
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tKoxivtoe, ov, 6, . Κόκυνθος. 

Κοκκάλια, wv, τά, a kind of land- 
snail with a shell, Arist. H. A., where 
usu, κωκάλια is falsely written. 

tKoxkudévn, ης, ἡ, Coccalina, fem. 
pr. n., Dem. 1357, 1. 

Κόκκᾶἄλος, ov, 6, (κόκκος) the ker- 
nel of the στρύβιλο. , OF nuz pinea, 
Hipp., ete., ef. Lob, Phryn. 397. 

ἑκΚοκκήϊος, ov, 6, the Rom. Coccetus, 
Strab. 


Κοκκίζω, f. -ἰσω, (κόκκος) to pick 
out the hee Ar. Fr, ia β 

Κοκκινοβαφής, ἕς, (κόκκινος, βάπ- 
tw) dyed scarlet, Callix. ap. Ath. 196 Β. 

Koxkivoc, 7, ον, (κόκκος) scarlet, 
Lat. coccineus, Plut. 

Koxxiov, ov, τό, dim. from κόκκος. 

Κοκκοβἄφής, ἔς.-Ξ- κοκκινοβαφής, 
dyed scarlet, Theophr. 

Κοκκοθραύστης, ov, ὁ, (κόκκος, 
θραύω) kernel-breaker, name of a bird, 
ap. Hesych.: from 

KO’KKO%, ov, ὁ, a kernel, as of a 

omegranate, H. Hom. Cer. 373, 412, 

dt. 4, 143: cf. Kvidtoc.—Il. a berry: 
esp. the kermesMerry, used to dye 
scarlet, Lat. coccus tinctorius, The- 
ophr.: hence, 7 κόκκος, the scarlet 
oak, on which these berries grow, 
also πρῖνος and toyn.—lll. the resin- 
ὯΝ nis aid pie trees, e. δ of ἴῃ 

ack poplar, also μίσχος.---ἸΥ. a pill. 
--ν. Ἢ PStrat. ‘ts eee, like xox- 
κωτή and ἐρέβινθος. 

Κόκκῦ, α ery or call to a person, 
explained by ταχύ, κόκκυ, wediovde, 
now quick to the field, Ar. Av. 507; 
κόκκυ, μεθεῖτε, now then, let go, Ran. 
1384 :—strictly the cry of a cuckoo. 

Κοκκύαι, ol, v. sub κοκύαι. 

Koxxvyéa, ας, ἢ, ἃ tree used for 
dying red, with its fruit sheathed in 
wool, perh. a species of sumach or the 
rhus cotinus Linn., Theophr. Hence 

Koxxdywvoe, ἡ, ov, purple-red. 

ἸΚοκκύγιον ὄρος, τό, Cuckoo-moun- 
tain, appell. of Thornax in Argolis, 
from Jupiter’s change into the cuckoo 
there, Paus. 2, 36, 2; cf. Schol. 
Theocr. 15, 68. 

Κοκκύζω, Dor. κοκκύσδω: f. -do0: 
pf. κεκόκκῦκα, Ar. Eccl. 31, (κόκκυξ) 
to cry cuckoo, Hes. Op. 488; but also 
of “ihe cock, to crow, Plat. (Com.) 
Incert. 20, Theocr. 7, 124, cf. Poll. 5, 
89: hence—II. to cry like a cuckoo or 
cock, give a signal by such cry, Ar. 
Ran. 1380, Eccl. 31: on Strattis ap. 
Ath. 30 F, cf. Meineke Com. Fr. 2, 
p. 788. ἢ 

Κοπκυμηλέα, ας, ἠνΞεκοκκύμηλος, 
a plum-tree, Araros Incert. 1, and 
Theophr. 

Κοκκύμηλον, ov, τό, (κόκκυξ, μῆ- 
λον) a plum, strictly cuckoo-apple, Hip- 
pon. 47, cf. Ath. 49 D, sq. Hence 

Κοκκύμηλος, ov, ἡ, & plum-tree. 
Hence 

Κοκκυμηλών, ὥνος, ὁ, a plum-or- 
chard, 

Κόκκυξ, ὕγου ὁ, (κόκκυ) a cuckoo, 
from its cry, Hes. Op. 484, so Lat. 
cuculus from cucu: it was sacred to 
Juno and sat on her sceptre, Paus. 2, 
17,4: in Ar. Ach. 598, ἐγειροτόνη- 
σἄν με---κόκκυγές ye τρεῖς, prob. a 
ioke παρὰ mpocdoxiav, though the 
Schol. gives various interprr.—lIl. a 
sea-fish, the piper, said to make a 
sound like 
ὄλυνθος, Lat. grossus, a tig that ripens 
early, Nic.—IV. the os coccygis, Galen. 
Sanscr. kékila, Lat. citculus, ete., v. 

ott Et. Forsch. 1, 84.) [Ὁ strictly, 
though Draco 28, 2 assumes .] 

Κοκκύσδω, Dor. for κοκκύζω, Tne- 
ocr. 7, 124. 
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Κοκκυσμός, οὔ, ὁ, (κοκκύζω) a ery- 
ing cuckoo or crowing: also the sound 
of a very: high voice, Musici Vett., 
ubi al. κοκνισμός. 

Κοκκυστής, οὔ, ὁ, (κοκκύζω) a 
crower, crier, Timo Phli. ap. Diog. L. 
9, 6. 

Κόκκων, wvoc, ὁ, a pomegranate- 
seed, Solon 30, 8.—II. -- κόκκος Kvi- 
ὅδιος, a purgative-berry.—lIII. a misletoe- 
δι 


erry. Ὁ 
ἸΚοκκωνᾶς, ἃ, δ, Cocconas, masc. 


| pr. n., Luc. Alex. 6. 


Κοκκωτή, ἡΞεκόκκος V. 

Κοκύαι or κοκκύαι, Ov, ol, ances- 
tors, rare word, prob. from κυέω, Eu- 
phor. 166. 

ἑκοκυλῖται, Gv, ol, the Cocylitae, 
inhab of Cocylium, a town of Aeolis, 
Xen. Hell. 3, 1, 16. 

ΤΚόκυνθος, ov, ὁ, Cocynthum prom- 
ontorium, on the eastern coast of 
Bruttium, Polyb. 2, 14, 5: also Κό- 
κινθος. 

Κολᾶαβέω, ὦ. f. 
ζω, only in Suid. 

Κόλᾶἄβος., ov, d= KdAAaBor. 

nein ae er : 

ολαβρίζω, f. -icw, (κόλαβρος) to 
dance a pie of armed dance: in eee 
to despise, mock, deride. Cf. Jacobson 

Patres Apost. 1, p. 135. Hence 

Κολαβρισμός, od, ὁ, a sort of armed 

nce, 

Κόλαβρος, ov, 6, a sort of song to 
which the κολαβρισμός, was danced, 
Ath.—II. ἃ young pig, acc. to Suid. 

Κολάζω, fut. κολάσομαι, rarely κο- 
Adow (Xen. Rep. Ath. 1, 9); contr. 3 
sing. κολᾷ, Ar. Eq. 456, part. mid. 
κολώμενος, Ar. Vesp. 244, Buttm. 
Ausf. Gr. $95 Anm. 14, n. No doubt 
akin to κολούω (which is only poet.), 
and so strictly to curtail, dock, prune, 
τὰ δένδρα, Theophr.: but usu. like 
Lat. castigare, to keep within bounds, 
hold in check, bridle, check, λόγοις, 
Soph. Aj. 1160: then to chastise, cor- 
rect, punish, τινά, Eur. Bacch. 1323, 
Ar, Nub. 7, etc.: x. τενά Tt, to punish 
one ayers thing, Soph. Aj. 1108: c. dat. 
modi, κ᾿ τινὰ πληγαῖς, τιμωρίαις, 
Plat. Legg. 784 D, ἴδον 13... The 
mid: is also sometimes used=act., 
Schneid. Xen. Cyr. 1, 2, 7, Stallb. 
Plat. Prot. 324 C. Pass. to be pun- 
ished, etc., Xen., etc. 

Κολαινίς, idog, 7, an obscure epith. 
of Diana, Ar. Av. 874, Metag. Aur. 4. 

Koddxeia, ac, 7, (κολακεύω) a flat- 
tering, stooping to the taste and whims 
of others, flattery, fawning, Plat. Gorg. 
466 A, etc. 

Κολάκευμα, ατος, τό, a piece of 
Slattery, Xen. Oec. 13, 12. [ἃ] 

Koddxevréoc, ἔα, éov, verb. adj. 
from κολακεύω, to be flattered, Luc.— 
Il. κολακευτέον, one must flatter. 

Κολᾶκευτής, οὔ, 6,=KdAaé. Hence 

Κολακευτικός, 7, ὄν, (κολακεύω) 
belonging to a flatierer, flattering, fawn- 


τἤσω,.Ξ-ἐγκοληβά- 


ing, Luc.: 7 -κή, sub. τέχνη,Ξ-κο- 
Aaxeia, Plat. Gorg. 464 ὁ, Adv. 
“KOC. 

Koddxeda, 


κόλαξ) to flatter, fawn 
μα τινάν oy a Hage Shee 

‘ass. to be flattered, be open to flatt 
Dem. 98, 14, etc. : sia 

Κολᾶκία, ας. ἡνΞεκολακεία. Hence 

Κολᾶκικός, 7, ὀν,ιΞεκολακευτικός, 
tering, Plat. Gorg. 522 D: ἡ -κή, 
sub. τέχνη,Ξε κολακεία, Id. Soph. 222 

Adv. -κῶς. 

Κολᾶἄκίς, tdog, ἡ, fem. of κόλαξ, a 
faee flatterer, and so=xAtpaxic II., 

jut. 

Κολᾶκώνῦμος, ov, ὁ, (κόλαξ, ὄνο- 
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of the name Cleonymus, Ar. Vesp. 
592. Ἶ 


KO’AAE, ἄκος, 6, a flatterer, fawn- 
er, Arist. Eth. 2, 7; 4, 6;tin Ar. Vesp. 
45, used by the lisping Alcibiades for 
κόραξ. 1-11. in Hellenic Gr.=the Att. 
γόης, Piers. Moer. p. 113. 

ΤΚολάξαϊς, ὁ, Colaxais, a Scythian, 
Hadt. 4, 5, 7. 
’ tKéAame, ὁ, the Colapis, a river of 
Pannonia, Strab. p. 207. 

Κολαπτήρ, ἤρος, 6, a chisel, Plut. 
and -Lue.: from 

Κολάπτω, f. -ψω, to hew or cut by 
striking, esp. of a stone-mason, to hew, 
chisel, Valck. Hat. 8, 22: of birds, ἐυ 
peck with the bill, x. ὦτα, Anaxil. 
(Lyr.) ap. Ath. 548 C, cf. δρυοκολάπ- 
της. (Akin to γλάφω, γλύφω, etc., 
but prob. not to κόπτω.) 

Κόλᾶσις, ewe, ἡ (κολάζω) apruning, 
δένδρων, Theophr.: hence a checking, 

nishing, chastisement, correction, pun- 
ishment, Plat., and Arist. 

Κόλασμα, arog, τό, (κολάζω) chas- 
tisement, punishment, Xen. Cyr. 3, 1, 
23. 

'Κολασμός, οὔ, 6,= κόλασις, Plat. 

ἘΚολασσαΐ, ai, v. Κολοσσαί. 

Κολάστειρα, ac, 7, fem. from Κο- 
λαστήρ, Anth.. 

Κολαστέος, ἔα, éov, verb. adj. from 
κολάζω, to be chastised, punished, Plat. 
Gorg. 527 B.—II. κολαστέον, one must 
punish, Ib, 492 D. ᾿ 

Κολαστήρ, ἤρος, ὁ,--- κολαστής. 
Hence . 

Κολαστήριος, ον, (koAaoThp)=ko- 
λαστικός.---11.. 88 subst., τὸ κολαστή- 
ρίον, etc., a place of chastisement, a 
prison, Synes,—2. an instrument of 
correction Or torture, Plut.—3. in genl. 
τ kia κόλασις, Xen. Mem. 1, 

ae 

Κολαστής, οὔ, ὁ, (κολάζω) @ chas- 
tiser, punisher, τῶν ὑπερκόπων φρο- 
γνημάτων, Aesch. Pers. 827; and so 
in Soph., Eur., etc. : 
᾿ Κολαστικός, ἡ, ὄν, fitted for chasti- 
sing, punishing, Plat. Soph. 229 A. 
Κολάστρια, ας, ἣν fem. from κολα- 


στῆρ. 
Κολᾶφίζω, f. -ἰσω Att. -16, (κόλα- 
φος) give one a bow on the ear, buffet, 
cuff, τινά, N.T. Hence : 
Κολάφισμα, arog, τό, a box on the 
ἄ 


Κόλᾶἄφος, ov, ὁ, (κολάπτω) a box on 
the ear, cuff, Epich. p. 1: κόλαφος 
was in strict Att. κόνδυλος. 

tK6Adovor, wy, οἱ, the Coldui, a peo- 
ple dwelling in the Hercynian forest, 
Strab. p. 290. 

Κολεάζω, f. -ἄσω, (xoAedg) to sheathe, 
thrust into the sheath or scabbard, ap. 
Hesych. Hence 

Κολεασμός, od, ὁ, α sheathing, Ib. 

Κολέκανος or κολόκανος, ov, ὁ, a 
long, lank, lean person, Ib. 

Κολεκτρυών or κολοκτρυών, ὄνος, 
oe 1, for ἑππαλεκτρυών in Ar. Ran. 

Κολεόν, οὔ, τό, Ion. κουλεόν,Ξε κο- 
λεός, Il. 11, 30. 

Κολεόπτερος, ov, (κολεός, πτερόν) 
sheath-winged: insects of the beetle 
kind were esp. called κολεόπτεροι or 
κολεόπτερα, as having soft wings 
under a hard sheath, Arist. H. A. 

Κολεός, οὗ, ὁ, Ion. κουλεός, α sheath, 
scabbard of a sword, Lat. culeus, 
Homer uses both forms, but in Att. it 
must always be κολεός : Hom. also 
has κουλεόν, Il. 1, 220; 11, 30, Od. 
11, 98: we find a sheath of silver, Il. 
11, 30; adorned With ivory, Od. 8, 
404.--IL. in Hipp. the sheath or cover- 
ing of the heart ;tin Atist. of the sheath 
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ofinsects’ wings, H, A. 4, 7.t (Prob. 
akin to κοῖλος.) 
Κολερός, d; ὀν,(κόλος, ἔριον) shart- 
woolled, ὄϊες, ‘Arist. H, A. 8, 10. 
Κολετράω, ὦ, f. -ἦσω, to trample on, 
τινά, Ar. Nub. 552.: (Of doubtful 
origin.) 5 Ὁ δ᾿ δῷ ὃ 
Κοληβάζω,---ἐγκοληβάζω, only in 
ἡ ὃ, αἰ δύνα ἀξ εν 
ολίας, ov, ὃ, α kind of thunny-fish, 
Ar. Fr. 365, Arist.-H. A, ὃ ᾿ 
Κόλιξ, ἵκος, ὁ, dub. for κόλλιξ. 
Κολιός, οὔ, 6, a kind of wood-pecker, 
Arist. H. A., with vv. ll. κολεός,. κε- 


λεός. ἢ 

Κόλλα, Ion. κόλλη, ης, ἦ, glue, Lat, 
gluten, Hat. 2, 86. 

Κολλᾶβίζω, f. -ἰσω, (κόλαφος). to 
play a game, in which one holds the 
other’s eyes, while another gives him 
a box on the ear, and bids him.guess 
which hand he has been struck with. 
Hence. 

Κολλᾶβισμός, οὔ, ὁ, the above game. 

Κόλλἄβος, ov, Catan ser 
kind of wheaten cake, named from its 
shape, Ar. Ran. 507, Pac. 1196. 

tKoAAaria, ac, ἡ, Collatia, a city of 
Latium, Strab. 

tKoAAarivor, ov, ὁ, the Rom. name 
Collatinus, Plut. Poplic. 1. 

Κολλάω, ὦ, oa) to glue, cement, 
τὶ περί Tt, πρός τι, Plat. Tim. 75 D, 
82 D.—2. to join one metal to another, 
esp. by damascene work, to -inlay, 
Pind. N. 7, 115: also, «. σέδηρον, to 
weld or perh. to inlay, damask it, Plut. 
—IL in genl. to join fast together, unite, 
τινί τι, Emped. 25. Pass. to cling 
close, τινί, also πρός τινι, Aesch. Ag. 
1566.—IIL. to put together, build, Pind. 
0. 5,29. |. - : 

Κολλεψός, οὔ, ὁ, (κόλλα, ἔψω) α 
glue-boiler. ἊΝ 

Κολλήεις, εσσα, εν, (κόλλα) glued 
together, clase-joined, ξυστά, Il. 15, 389, 
cf. 677 ; ἄρματα, Hes. Sc. 309. Only 

oet. 


Κόλλημα, arog, τό, (KoAAdw) that 
which is glued or joined together, An- 
tiphe. My. 1. gy ΠΕ eS 

Κόλλησις, ewe, ἡ, (κολλάω) α glu- 
ing, gluing .together, Theophr.:-x. σι- 
δήρου, @ welding of iron, Hat. 1, 25, 
though this seems to be.too-simple a 
process to be described as a late in- 
vention, and so some take it to be the 
art of inlaying or damasking iron,.cf. 
ΤΡ ΩΣ ae he fe 1.-ὴι. i genl. 
a fixing tight, close fastening, Hipp. - 
οΚολλητής; οὔ, ὁ, (KoAAdw) one who 
glues orfastens.. Hence ..* ° 

Κολλητικός, 4, dv, (KoAAdw) fitted 
for gluing or combining, Plut.: x. tpav- 
μάτων, making wounds close, Gal. 

Κολλητός, 4, ὄν, (κολλάω) glued 
together, cemented, closely joined, well- 
fastened, in Hom. epith. of δίφρος, 
ἅρματα, σανίδες, ξυστόν, like εὐποί- 
ητος, εὔπηκτος : in Hdt. 1, 25, ὑπο- 
κρητηρίδιον κολλητόν is ἃ frame or 

inlaid or ἃ ked prob, with 
iron, ch KéAAgoig: ~~ ‘ 

Κολλέζω, f. -iow, later. form for 
κολλάω. - § 

Κολλίέκιος, a;.ov, of the nature or 
form of a κόλλιξ. [AT] 

-Κολλικοφάγος, ov. (κόλλιξ,. dar 
yelv) eating κόλλικες, roll-eater, epith, 
of the Boeotians, Ar. Ach. 872. . 

ΤΚολλίνα πύλη, ἡ, the Porta Col- 
lina:at. Rome, Strab. p, 228. - 

Κόλλιξ, exoc, ὁ, α΄ roll of .coarse 
bread, Hippon. 20, Ephipp. Artem. 1, 
(Zin genit., ll c.; in Ar. Ran. 576, 
which i usu. qu6ted in support of 
t, χόλϊκας is now read.] . τς 

Ἀολλόμελέω,,ῶ, f. -ἥσω, (κόλλα, 
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μέλος) to patch verses together, com. 
word in Ar. Thesm. 54, 

_ Κολλοπεύω, to be a. κόλλοψ, Plat. 
(Com.) Incert. 3. « 

+ Κολλοπίζω, ἢ. -ἰσω, (κόλλοψ L) to 
tighten αὐ screws...) . ,-. 4 

Κολλοποδτιώκτης, ov, ὁ, (κόλλοψ 
IL-2, διώκω) Com. name for a gross 
debauchee, ap. Eust. 1915, 16. 

Κολλοπόω, G, to glue together, be- 
cause glue was boiled out of κόλλοψ 
(signf. IL), Achae. ap. Hesych. . ,. 

Κολλοπώλης, ov, 6, (κόλλα, πω- 
λέω) a dealer in glue, a's 

Κολλούριον, ov, τό, ν. sub κολλύ- 
ρίον. bi Ὁ . 

Κόλλουρος, ov, ὃ, an unknown fish, 
Anth. : ret 

Κόλλοψ, omoc, 6, the peg or screw 
of a lyre, by which the strings. are 
tightened, Od. 21, 407, cf. Plat. Rep. 
531 B: metaph., κόλλοπα ὀργῆς ἀνεῖ- 
val, Ar, Vesp.:'574.—2, a handle, 
which a wheel turned.—II. the thick 
skin. on the upper. part.of the neck: of 
oxen, Lat. callosum, Ar. Fr.526; and 
of swine, Lat. glandium,.IJb. 421: 
hence—2. a youth who has become worn 
and callous by premature excesses, Lat. 
οἰπαεάυα, Bune Antiop. 3. 

Κολλυβάτεια, ac, 7, α plant, Nic., 
ubi al. κουλιβ. : also κλύβατις and 
ἑλξίνη. [BE] 

Κολλύυβιστής, οὔ, ὃ, (κόλλυβορ). a 
money-changer, like τραπεζίτης, Lys. 
ap. Poll., and N ence. : 

Κολλῦβιστικός, ἤ, ὄν, belonging to 
a money-changer or his busi 

Ἐδλλύβος; ov, 6, a small coin, Ar. 
Pae. 1200.—2.:in plur. also, τὰ κόλ- 
λυβα, small round cakes, Ar. Plut. 768, 
cf. Poll. 9, 72.—II. the rate of exchange 
in changing foreign for home money, 
fixed by the changer, κολλυβιστῆς; 
Cic. 2 Act, in Verr. 3, 78, Att. 12, 6, 
—IIL..a small gold weight, Theophr. 
(The word is said to be Phoenician: 
Riemer takes-it to’ be akin to κολο- 
βός, comparing κέρμα from κείρω.). 

Κολλύρα, ac; 7, prob. much the 
same as κόλλιξ, Ar. Pac. 123, Fr. 
363. [Ὁ] --Hence. 

. Κολλυὺρίζῳ, f. -tow, to bake κολλύ- 
pat, LXX,, in mid., ὁ 

:Κολλύριον, ov, τό, dim. from. κολ- 
λύρα, eye-salve, Lat. collyrium, in ear: 
lier writers, as Hipp., usu. κολλού- 
ρίον : it was made in small cakes of 
a certain form (κολλῦραι) : also in 
genl..a salve.—II. a fine. clay, in which 
a seal:can be impressed, [Ὁ] 

a ἱ ioc, ἦν dim, from κολ- 
Avpa, LXX. 

Κολλῦρί 
κολλύρα, κόλλιξι. 

Κολλῦρίων, ὄ, also κορυλλίων, a 
bird of rey Arist. H. A. - 

Κολλώδης, ες, (κόλλα, εἶδος) like 
glue, viscous, Plat. Crat. 421 Β.. 

Κολοβή, ἧς, 7=84- Artemid. 

Κολόβιον, ου, τό, an under-garment, 
with its. sleeves curtailed (Υ. wenofiie) 
i. 6, reaching only half down to the 
elbow, or entirely without sleeves. 

Κολοβίων, wvog, ὁ,Ξεκολόβιον. 

Κολοβοανθέω, G, f. -ἦσω, to be κο- 
AoBouvGje,'Theophr.: from ὦ 

Κολοβοανθής, ἔς, (κολοβός, ἄνθος) 
bearing stunted flowers, i. 6. hapeleona- 
ceous flowers,: like our: pease; etc., 
Theophr, . -.. ᾿ a 

Κολοβοκέρἄτος, ον, (κολοβός» κέ- 
0ac) witn stunted horns, short-horned. 

Κυληθόκερκοξ, ov, with a docked 
tail; stump-tailed. - 

Κολοβομάχη, ης, ἣ, for κολοβὸς or 
κόλος μάχη, the interrupted battle, as 
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Κολοβόπους, ὁ, ἦν. -πουν, τό, gen. 
-ποδος, with maimed feet. 

Ἰκολοβόῤῥιν and -pie, vos, by ἦν 
(ἀολοβό ἡῥίν, hic) stump-nosed, LX. 

Κολοβός, όν,(κόλος) docked, clipped, 
stunted, curtal, Lat, curtus, esp. of an« 
imals, short-horned, short-eared, etc., 
Arist. H. A. : maimed, mutilated, Ken, 
Cyr. 1, 4, 11; and c. gen., κολοβὸς 
χειρῶν, like Lat. truncus pedum, Anth.: 
of a cup, broken, chipped, Theopomp. 
ap. Ath, 230 F: in genl. short, small, 
τεῖχος, App. 

ολοβόστἄχυς, v, Zen. voc, with 

stunted ears, , 

,Κολοβότῃρ, ητος, ἦ,  (κολοβός) 
stuntedness, Plut. : κι πνεύματος, short 
ness of breath in speaking, Id. Dem, 6. 

εἰϑλοβοτράχηλος, ον, stump-necked, 

α 


. Κολοβοῦρος, ov, (κολοβός, οὐράν 
stymp-tailed, Hesych. . 

Κολοβόωυ, ὦ, (κολοβός) to dock, cur- 
tail, shorten, N.T. Pass, to be stunted, 
stumpy, short, imperfect, Arist. H. A. 
Hes 8 

'Κολόβωμα, ατος, τό, α mutilation, 
ἐπρεερεσε Arist. Metaph. 

Κολόβωσις, ewe, 7, mutilation, Arist, 
Incess. Anim. 

_ Κολοβωτής, οὔ, ὁ, (κολοβόω) a mu- 
tilator; esp. one who clips his words in 
speaking. 

tKoAdén, nc, 4, Colo#, a lake in Ly- 
dia, near Sardis, Strab. p. 626; hence 
Diana was called Κολοηνῆ. 

Κολοιάρχος, ov, ὃ, (κολοιός, ἄρχω) 
a leader o kde or the jackd 


7 ἌΣ th 
general, Ar. Av. 1212. 

Kodotdw, ὦ, f. -dow, (κολοιός) to 
scream like.a ji aw. 

Κολοιός, οὔ, ὁ, a jackdaw, Lat. gra- 
culus, 1], 16, 583; 17, 755, where in 
both instances the jackdaws are men- 
tioned. along with starlings (ψᾶρες 
as noisy flocking birds. Proverbs 
κολοιὸς ποτὶ κολοιόν, ‘birds of < 
feather flock together,’ Arist. Eth 
N.; κολοιὸς ἀλλοτρίοις πτεροῖς ἀγάλ 
λεται, Luc.; κολοιῶν φωναΐ, of im 
pudent noisy talkers, Polyb. (Akin 
to κολῳός, κολῳάωυ, 4. V.) 

Κολοιτέα, ac,-4, also κολοιτία, 
κοιλωτέα, or κολουτέα, a tree that 
bears οί, Theophr. 

-Κολοιώδης,. ες, (κολοιός, elder) 
eee 1. 6. flocking and noisy, 
αἰ, . 

Κολοκάνος, ὃ, ν. κολέκανος. 

Kodoxdoia, ac, 7, Diosc,, or κολο- 
κάσιον, ov, τό, Nic. [ἃ], the colocasia 
or pies Lai bean, a beautiful plant 
resembling the water-lily, bearing 
large rose-red flowers, found in the 
marshy parts of Aegypt: its beans, 
roots, and even its stalks were es- 
teemed a savoury food ; and its Jarge 
leaves made into drinking-cups («c- 
βώρια), Voss. Virg. Ecl. 4, 20. 

Κολοκορδόκολα, wr, τά, Com. word 
for κόλον and γορδή, the bowels, only 
in Philodem. Ep. 29, 2, Jac. A. P. p. 
654, 

Κολοκτρύων, ὃ, v. κολεκτρυών. 

Κολόκῦμα, ατος, 76, α large heavy 
wave before it breaks (κόλον κῦμα 
acc. to gramm.), esp. the heavy swell 
that announces a storm at hand, Ar. 
Eq. 692, where it is used of the 
swelling threats of Cleon: others 
make it another form of σκώληξ, cf. 
σκώληδ Ill. 5 

Κολοκύνθη or κολοκύντη, ge, He 
Hipp., Ar., ete., the latter being call- 
ed the Att. form, Lob. Phryn. 437; 
later also κολόκυνθα, Diosc. :—the 
round gourd or pumpkin,.Lat.. eucurbi- 
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Proverb. of health from its fresh 
juicy nature, κὀλοκύντας ὑγεέστερον, 
Epich. p. 101; as a lily was of death, 
ἢ κρίνον ἢ koA., Diphil. ap. Paroemi- 
ogr. :~on λημᾶς κολοκύνταις, V. sub 
Anudw. Hence : 

Κὸολοκυνθιάς, ἀδος; ἡ, food-prepared 
from kins, Anth. 

Κολοκύνθινος, ἔνη, 
from pumpkins, Lue. 

Kodoxvvbic, idoc, 7, the plant colo- 
cynth and its fruit, Galen. 

Κολόκυνθος and κολόκυντος, ov, ὁ, 
Ξεκολόκυνθα, κολοκύντη, Jac. A. P. 
p. 587, Lob. Phryn. 437. 

Καλοκύντη, 7¢, ἦν ν. sub κολοκύν- 


tvov, made 


7- ᾿ : 

Κολρκύντιον, ov, τό, dim. from κο- 
λοκύντη, Phryn. (Com. Incert. 7. 

Κόλον, ov, τὸ, food, meat, fodder, 
whence: Eust. derives ἄκολος and κό- 
λαξ.---1|. --εἰ κῶλον, Ar.'Eq. 455, Nic. 
Ther. 260. ; : 

tKoAdvrac, ov, ὁ, Colontas, an Ar- 
give, Baus. 2, 35, 4. - 

KO’AO2, ov, docked, clipped, stunt- 
ed, Lat. curtus, κόλον δόρυ, a broken 
spear, Il. 16, 117: later esp. of oxen, 
goats, etc., stump-horned or hornless, 
like κολοβός, Hat. 4, 29, ie 8, 
51, etc.: κι μάχη = κολοβομάχη. 
(Hence κολοβός, κολούω, anit δ 
akin to κυλλός.) eae 

ἐκολοσσαεύς, ἑώς, 6, an inhab. of 
Colossae, a Colossian, N. T.: from 

ἐκΚολοσσαί. Gv, al, Colossae, a city 
of Greater Phrygia on the Lycus, 
(succeeded by a later town Chonae, at 
a short distance from its site, now 
Khonas) Hat. 7,30 ; Xen. An. 1, 2,6; 
also written less correctly Kodao- 
oat. ἌΝ 

Κολοσσηνός, 4, ὄν, of Colossae, 
Colossian, Strab. p. 578: Colossian- 
dyed, ἔρια, Strab. (What this meant 
is unknown.) : 

Κολοσσιαῖος, ala, αἴον, never. κο- 
λασσαῖος, Lob. Phryn. 542, (κολυσ- 
σός) colossal, Diod., etc. ’ ᾿ 

ολοσσικός, ἤ, '6v,=foreg., Diod. 

Κολοσσοβάμων, ov, gen. avog, (κο- 
λοσσός, Baivw) with -colossal stride 
Lye. [ἃ : é 

“Κολοσσοποιός, ὄν, (κολοσσός, rot- 
éw) making colossal statues. 

Κολοσσός, οὗ, ὁ, a-colossus, gigantic 
statue, Hat. 2, 130, 149, ete.; seem- 
ingly also a statue without reference 
to size, Aesch. Ag.- 416 (the only 

lace it is found in good Att. writers). 
he most famous colossus was that 
of Apollo at Rhodes seventy cubits 
high, made in'the time of Demetrius 
Poliorcetes, cf. Dict. Antiqq. (The 
origin unknown.) ae 

Κολοσσουργία, ac, 7, (κολοσσός; 
*Epyw) the making of a colossus, Strab. 

οχοσυρτός, οὔ, ὃ, noise, din, or a 
noisy crowd, of men and dogs, Il. 12, 
147; 13, 472, cf. Hes. Th. 880, Ar. 
Plut. 536. Only poet. (From κέλλω 
acc. to Déderl.' Lat. Synonym. 2, p. 
94, 4: prob. akin to κολῳός.) 

tKoAorriaioc, ov, = Κολοσσιαῖος, 
Diod. S. 11, 72. : 

Κολουραῖος, aia, ατον"--κόλόνοσα, 
κ. πέτρα, @ steep, abrupt rock, Call. 
Fr. 66. 

Ἐολουρίς, idoc, ἡ, (κόλος, οὐρά) 
dock-tailed, Timocr. ap. Plut. The- 
mist. 21: from ᾿ 

Κόλουρος, ον, (κόλος, οὐρά) dock- 
tailed, x. ὄρνις, a bird that has lost its 
tail from age, Plut., cf. κόθουρος and 
κηφήν :_in genl. docked, truncated, 
Math. Vett.—II. al κόλουροι, sub. 

αἱ, the colures, two circles pass- 
ing through the equinoctial and sol- 
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joints; intersecting at . the 
poles, Procl. = 
Κολουροειδῶς, adv. (κόλουρος; el- 
δος) crossing hke the colures, of the 
teeth of elephants -crossing each 
other obliquely. : “A 
Κολούρωσις, ewe, 
Aovpdw,—KdAovasc. 
Κόλουσις, ewe, 7 (κολούω) ἃ dock- 
ing, clipping, cutting short, Arist. Pol., 
and T eophr. εν 
. Κόλουσμα, ατος, τό, (κολούω) th 
which is docked, clipped, etc. 
Kodovréa, ἢ, v. 1. for κολοιτέα. 


stitial 


ἡ, as if-from Ko- 


ἸΚολούω, fut. -ούσω, pass. perf. κε-. 


κόλουμαι and κεκόλουσμαι, aor. éxo- 
λούθην and ἐκολούσθην, (κόλος). To 
dock, clip, curtail, cut short, ἀστάχυας, 
Hdt. 5, 92, 6, ef. Eur. Eurysth. 2; 
βότρυς, Theophr. : but in Hom., who 


first uses it, always in metaph. signf., 


ἔπος μεσσηγὺ κολούειν, to cut short a 
word in-the middle, Lat..praecidere, 
i. 6. leave it unfinished, opp. ἴο τελεῖν, 


Il. 20, 370; δῶρα κολούειν, to abridge, . 


curtail gifts, Od. 11, 340; £0 δ' αὐτοῦ 
πάντα Kodovet, he ‘perils: or destroys 
all his own welfare, Od. 8, 211: also 
like κολάζω, which is akin to it and 
more freq. in prose, to check, restrain, 
put down, τὰ ὑπερέχοντα, Hat. 7, 10, 
δ, δῆμον, Eur. Alem. 4, Plat. Prot. 
343 C. Pass. to be cut short or abridged, 


Aesch. Pers. 1035; τινός, of a thing, 


Thue. 7, 66. (κολούω is acc. to Dé- 
derl. the same with Κρούω, as φυλάσ- 


ow with φράσσω, καλύπτω with κρύπ- 
τω. ” ; 


Κολοφών, ὥνος, ‘6; α summit, top, 
ule 3 hence κολοφῶνα ἐπιθεῖναι, 
ike θριγκὸν ἐπ., to put the finishing 


stroke, Heind. Euthyd. 301 Εἰ, cf. «o- 


ρυφῆ 4, and κορωνίς I. 2: in Plut. a | 


sort of ball for playing with... ὁ": 


ἐκολοφών, ὥνος, ἡ, Colophon, one of | 


the twelve Ionian cities'on-the coast 
of Asia Minor, Mimn. 9, 3, Hat. .1, 
142; Thuc. 3, 36. Hence 

ἸΚολοφωνιακός, 4, ὅν, of Colophon, 
τὰ Kod...nd, writings relating to Co- 
lophon, Ath. 569 D. } 

Κολοφώνιος, a, ov, Colophonian, of 
or from: Colophon, Hat. 1, 150, hence 
as subst., ἡ Κολοφωνία, sub. ῥητίνη, 
Colophonium, resin, Galen; and τὰ 
Κολοφώνια, sub. ὑποδήματα, a kind 
of shoes, Hesych. 

ΤΚολοφωνίων λιμήν, δ, harbour of the 
Colophonians, in Chalcidice near To- 
τοῦθ, Thuc. δ, Ὁ: but v. Bloomf. ad 
oc. : 

Κολπίας, ov, δ, (κόλπος) bosoming, 
swelling in folds, x. πέπλος, Aesch. 
Pers. 1060. ; 

Κολπίζω, f. -low, (κόλπος) to form 
into a bosom or fold. ‘ ὶ 

Κολπίτης, ov, 6, dwelling on a K6A- 
πος or bay, Philostr. 

Κολποειδῆς, ἐς, (κόλπος, εἶδος) like 
a κόλπος or bay; Ael. Adv. -δῶς, 
Strab. ᾿ 
_ KO’AIIOY, ov, 6, the δοδοπι, lap, 
in Hom. esp. ἐπὶ κόλπον ἔχειν, κόλπῳ 
δέξασθαι and ὑποδέξασθαι, as an 6Χ- 
pression of maternal love: ἱμάντα 
κόλπῳ ἐγκαταθεῖναι, to put a girdle 
on the bosom, I]. 14, 219, 223: later 
also the’ mother’s womb.—II. a bosom- 
like fold of a garment, the fold or swell 
formed by a loose garment, esp. as it 
fell over the girdle, oft. in plur., as 
Il. 9, 570 ; 22, 80 : this fold sometimes 
served for a pocket, as we find it in 
Od. 15, 469.—III. any bosom-like -hol- 
low, as—l. θαλάσσης, ἁλὸς κόλπον 
ὑποδῦναι, to go under the lap of 
ocean, i.e. the deep hollow between 
the waves, or the cavernous depths of 
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| the sea, Il. 18, 140; 21, 125; aso m 
(Plur., κόλπους ἁλός, Od. 5, 52.—2. a 
| bay or creek of the sea, 1]. 2, 560, and 
80 more freq. later, Hat. 4, 99 ; 4 58, 
| 198, etc.—3. also a. deep retired vale, 
Jac. A. P. p. 231.—4, a fistulous ulcer 
which spreads under the skin, Galen. 
—-It ‘corresponds to the Lat. sinus. 
(Modern "αν... κόλφος, whence 118]. 
golfo, our gulf: prob. also’ akin τὰ 
Lat. glob-us, Pott Et. Forsch. 2, 206.) 
Hence ὍΝ 
Κολπόω, ὥ, to form into a bosom or 
swell, esp. to make a sail belly or swell, 
Lat. sinuare, Luc. Pass. to bosom or 
swell out, Arist. H. A: : to curve like a 
bay, Polyb. : 
Κολπώδης, ες, (κόλπος, εἶδος) like 
a bosom, embosomed, embayed, Eur, I. 
A. 120, etc.: winding, sinuous, παρά- 
πλους, Polyb—II. metaph. of dis- 
course, loose, diffuse, Dion. H. 
Κόλπωμα, atoc, τό, (κολπόω) a 
folded, swelling garment. : : 
-KéAmwate, ewc, 9, (κολπόω) the 
forming into a bosom, swell or fold, κ᾿ 
πτερῶν, the swelling of wings by the 
wind, Hdn. 
Κολπωτός, ἢ, ὄν, (κολπόω) formed 
alia or folds, folded, χιτών, 
uw β 


Κολύβδαινα, ne, 7, α kind of crab 
Epich. p. 27. ai i 

Κολύβριον, ov, τό, another form of 
μολόβριον, ᾳν. 

Κόλυθρον, ov, τό, also κόλυτρον,α 
ripe fig, Ath, : 

Κόλυθρος, οὐ, δ, the testicle, Arist. 
Enea Ἶ ‘ : 

ολυμβάς, ἄδος, 7,—= κολυμβίς, 
dub.—If.'x. ἐλαία, an olive awiininita 
in brine, Lob. Phryn. 118, 

Κολύμβατος, ἡ, v.1. for κολύμφα- 
τος. δ ΤῊΣ 

Κολυμβάω, ὦ, f. -«ἥσω, to dive, Plat. 
Lach. 193 C; x. εἰς φρέαρ, Id. Prot. 
350A, cf. sq.: to jump into.the sea.ana 
swim, Ν, T. 

,Κολυμβήθρα, ac, ἣν, α place for 
diving, a swimming-bath, Plat. Rep. 
453 Ὁ; κολυμβᾶν εἰς κολυμβήθραν 
μύρου, Alex. Incert. 28, 

᾿Κολύμβησις, ewe, ἦ, (κολυμβάω) 
diving, swimming, Arr, 

Κολυμβητήρ, Roos, 6,=sq., Aescl 
Supp. 408. : 
᾿Κολυμβητής, οὔ, ὁ, (κολυμβάω) 
diver, swimmer, Thuc. 4, 26. 

- Κολυμβητικός, ή, ὄν, (κολυμβάῳ 
belonging to, fitted for diving: ἡ -κῆ, 
sub. τέχνη, the art of diving, Plat. 
Soph. 220 A. . 

Κολυμβίς, δος, 4; ἃ sea-bird, α di- 
ver, Ar. Av. 304, Arist. H. A. 

Κόλυμβος, ov, ὁ, @ diver, swimmer, 
= κολυμβίς, Ar. Ach. 876.—~II.— 
κολύμβησις, Paus. 2, 35,1;-Anth. P 
9, 82 


Κολύ φατος, ἣν ΟΥ -Ξβᾶτος, ἃ plant; 
which cele nee ποῖαι ground, The 


ophr. 
τς Κολυτέα, ac, ἣν, cf. κολοιτέα. 
Κόλυτρον, ov, τό, ν. κόλυθρον. 

ἘΚολυττός, (alsowr. KoAAurrécand 

Κολλυτός) οὔ, ὁ, Colyttus, an Attic 

deme-of the tribe Aegeis. - Hence : 
ἐκολυττεύς, ἕως, 6, an inhab. of Co- 

lyttus, one of the deme Colyttus, Xen. 

ell. 5,1, 20. 3 
tKoArynic, ioc, ἡ,τε Κολχίς 11. 2, 
Nic. Al. 249. .. 

Κολχικόν, od, τό, a plant witha 
poisonous bulbous root, meadow-saf- 
fron, colchicum, Nic., and Diosce.; cf. 
ἐφήμερον II. 

tKodAyexée, 7; ὄν, of the Colchians, 
-Colchian, Hat. 2, 105. 





tKoAyic, δος, 7, pecul. fem. to 
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toreg., Colchian, K.ula, Hdt. 1, 2.—II. 
as subst.—1. ἡ KoAyic, ‘the land of the 
Colchians, Colchis, fide. 1, 104, also 7 
Κόλχων ala, Eur. Med. 2.—2. the 
Colchian female, Eur. Med. 132, i. e. 
Medea. . 
ἸΚόλχοι, wv, ol, the Colchians, a 
people of Asia dwelling at the east of 
the Euxine, around the Phasis, said 
to derive their origin from the Ae- 
gyptians, Hdt. 2,104; 4, 37; Xen. 
An. 4, 8, 8: in allusion to this de- 
scent called KeAdivwrec, in Pind. P. 
4, 377. 

ἸΚόλχος, ὁ, ἢ, as adj. Colchian, στό- 
hor, Ap. Rh. 4, 485, ἡ K.=Kodyic 


Κόλχος, ov, ὁ, later and rare form 
for κόχλος, Jac. A. P. p. 592, 842. 

Κολῳάω, G, f. -ἥσω, (κολῳός) to 
cry, shout, bawl, scold, Il. 2, 212; Ion. 
κολῳέω, Antim. 27. (Not the same 
88 κολοιάω, ν. κολῳός.). ᾿ 

KoAwvai, ὧν, αἱ, Colonae, a city of 
Troas, Xen. Hell. 3, 1, 13, in Thuc. 
1, 131, called αὐ Tpwiddes ; Strab. 
mentions another in Asia Minor near 
Lampsacus, p. 589 ; and three others 
in Thessaly, Phocis, and Erythraea, 
otherwise unknown. 

KOAQ‘NH, 7c, 7, @ hill, mound, 1]. 
2, 811; 11, 757: esp. α sepulchral 
mound, barrow, Lat. tumulus, Soph. 
El. 894: cf. κολωνός. (Cf. Lat. col- 
lis, culmen, our cairn, etc., Pott Et. 


‘Forsch. 1, 227.) 


Kodwvia, ας, ἡ, (κολώνη) α grave, 
as the Eleens called it, a Heareh.’ 
tKoAwvia, ac, 7, the Lat. Colonia, 
applied to many towns in which col- 
onies had been established by the 
Ἰξοπιδῃμ, as Philippi, N. T. Act. 16, 


ΤΚολωνίδες, wv, al, Colonides, a city 
of Messenia, founded by Attic colo- 
nists, Paus. 4, 51, 8. 

Κολωνοειδής, ἔς, (κολώνη, εἶδος) 
like a hill or barrow, Schol. Ap. Rh. 

Κολωνός, οὔ, ὁ,Ξ- κολώνη, a hill, 
H. Hom. Cer, 273, 299, Hes. Fr. 19, 
1, Hdt. 4, 181, εἴς. : κι λίθων, a heap 
of stones, Id. 4, 92.—II. Colonus, a 


‘deme of Attica lying on and round a 


hill, famous for a temple of Neptune, 
a grove of the Furies and the tomb 
of Oedipus, and iminortalised by 
Sapa who was a native of it, 
in his Oedipus Coloneus: hence Ko- 
λωνεύς, ἕως, Κολωνίτης and Κολω- 
νιάτης, ὁ, one of the deme Colonus. 
Κολῳός, οὔ, ὁ, a brawling, wrangling, 
κολφῳὸν ἐλαύνειν, 1]. 1, 575. Only 
joet. (Hence κολῳάω, akin to κο- 
οιός, κολοιάω, and κολοσυρτός : the 
common root of all these words is, 
ace. to Buttm. Lexil. in voc., καλέω, 
κέλομαι.) 

ΤΚολώτης, ov, ὁ, Οοἰδίος, a statuary 
of Paros, Paus. 5, 20, 2.—2. an Epi- 
curean philosopher against whom 
Plutarch wrote, Diog. L. 10. 

Κόμαιθος, ον, (κόμη, αἴθω) with 
fiery hair, yc. 934. 

ἘΚομαιθώ, οὖς, 7, Comaetho, daugh- 
ter er Pterelaus, Apollod. 2, 4, 3. 

tKéuava, wy, τά, Comaina, a city in 
the Cappadocian district Cataonia, 
now Al-Bostan, Strab. p. 535.—2. τὰ 
ἸΠοντικά, in Pontus, near the source 
of the Iris, Id. p..557.—In_ both were 
temples of Comana the Syrian god- 
dess=’Evve. 

TKoudvia, ας, ἡ, Comania, a fortress 
of Mysia, prob. near Pergamus, Xen. 
An. 7, 8, 15. 

ἐκ ὖ , a minis- 
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Κομαρίς, idog, 7, a kind of fish, 
Epich. p. 36. 

Κόμᾶρον, ov, τό, the fruit of the tree 
κόμαρος. ᾿ ᾿ 

Κόμᾶρος, ov, ὁ, and 4, the straw- 
berry-tree, arbutus, Ar. Av. 620, Am- 
phis Incert. 6: its fruit being κόμαρον 
and μιμαίκυλον : the wild and smaller 
kind with inferior fruit was ἀνδράχνη. 
ἹΚόμαρος, ov, ὁ, Comarus, a harbour 
of Epirus near Actium, Strab. p. 324. 

Κομᾶροφάγος, ov, (κόμἄᾶρος, φά- 
Pa gece oe Sruit of the arbutus, 
Ar. Av. 240. fa fs or 

Koudtac, (Dor.=Koyuyrys) ὁ, Co- 
iistas. name of a shepherd, Theocr. 


4 
Kondo, ὦ, fut. -fow, (κόμη) to let 
the hair grow long, wear long hair, 
"ABavrec ὄπιθεν κομόωντες, Tl. 2, 
542, ἐθείρῃσιν. κομόωντε, 1]. 8, 42; 
13, 24; also, κ᾿ τὴν κεφαλήν: Hat. 4, 
168, cf. 180, 191: as long hair was 
considered an especial ornament (cf. 
Hat. 1, 82), κομῶν was used as we 
say to plume one’s self, i. 6. to be proud, 
haughty, give one’s self airs, like Lat. 
cristam tollere, as, οὗτος. ἐκόμησε ἐπὶ 
τυραννέδι, he aimed at the monarchy, 
Hat. 5, 71, cf. Ar. Vesp. 1317; 80, x. 
ἐπὶ κάλλει, to plume one’s self on one’s 
beauty, Plut. Caes. 45.—Originally 
the Greeks in genl. seem to have 
worn their hair long, whence xapy- 
κομόωντες ᾿Αχαιοί, in Hom. At 
Sparta it.continued the custom for 
all the citizens to wear long hair. 
But at Athens it was worn only by 
youths until the 18th year : they then 
entered the age of ἔφηβοι, were en- 
rolled in the list of citizens, etc. (cf. 
φρατρία); and to wear long hair 
alter this time was considered as a 
sign of pride and foppishness, except 
among the ‘Imzei¢, cf. Ar. Eq. 580: 
but, although Athen. adults wore the 
hair short, they nee the phrase 
ἢ κομῶν or κείρασθαι as a sign Οἱ 
ROR Tnings ef. Eur. Alc. 818, Plat. 
Phaed. 89 C, etec.—II. also of horses, 
χρυσέῃσιν ἐθείρῃσιν κομόωντε, Il. 13, 
24.---1}1. metaph. of trees, plants, etc., 
οὖθαρ ἀρούρης μέλλεν ἄφαρ ταναοῖσι 
κομήσειν ἀσταχύεσσι, soon were the 
fields to wave with long ears, H. Hom. 
Cer. 454; so, alyetpoc φύλλοισι κο- 
μόωσα, Ap. Rh., ete.—IV. ἀστὴρ κο- 
μῴων,Ξεκομήτης, Arat. 

Κομβάβος. ov, ὃ, Combabus, a friend 
of Seleucus Nicator, Luc. Ὁ. Syr. 19. 

Κομβίον, ov, τό, dim. from κόμβος. 

Κομβολύτης, ov, ὁ, (κόμβος, λύω) 
a cut-purse. [Ὁ] 

Κόμβος, ov, ὁ, α strip of cloth. 
(Hence ἐγκομβόομαι, ἐγκόμβωμα and 
ἐπικόμβιον, ᾳ. Vv.) 

ΚΟΜΕΏ, ὦ, f.-fow, to take care of, 
attend to, tend, in 1]. always of horses, 
so too H. Hom. Ap. 236; and of a 
dog, κύνα κομεῖν, Hes. Op. 602: but 
in Od. always of men, to attend to, 
Surnish with necessaries, and of chil- 
dren, to attend toyrear, bring up, joined 
with ἀτιτάλλω, Od. 11, 250. Only 
poet. (Hence κομίζω, κομψός, Ko- 
σμέω. κόσμος, and Lat. comere, comp- 
tus, but no root KO’MQ occurs. It 
seems akin to coun, κομάω.) 

Κομέω. fon. for κομάω. 

KOMH, ης, ἡ» the hair, hair of the 
head, Lat. coma, Hom.; more rarely 
in plur, like Od. 6, 231; κόμαι 
Χαρίτεσσιν ὁμοῖαι, for κόμαις Xa- 
ρίτων ὁμοῖαι, Il. 17,51; τέλλειν κό- 
μην, to tear the hair, Il. 22, 406; κεί- 
ρᾶσθαι κόμην, to have one’s hair cut, 
. 4, 198, usu. in sign of mourning, 
cf. κομάω 1. fin.; so, κόμην κείρειν 
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τινί, to cut off one’s hair in honour of 
any one, as an offering to the dead, 
TL. 23, 146, cf. 151, 152: κόμην τρέ- 
φειν, to let the hair grow long, Hdt. 
1, 82; so, x. ἔχειν, Ar. Av. 911, cf. 
xoudw: of the beard, Epict. — II. 
metaph. like coma, the foliage, leaves 
of trees, Od. 23, 195, so of grass, 
Theophr., ete.—III. the luminous tail 
of a comet. 

Κομηταμῦὕνίας, ov, ὁ, (κομάω,᾽ Αμυ- 
viac) comic alteration of the name 
Amynias, as it were, Pride-amynias, 
Ar. Vesp. 466, 

tKounrde, ἃ, 6, Cométas, a poet of 
the Anthology. 

ΤΚομήτης, ov, ὁ, Cométes, father of 
the Argonaut Asterius, Ap. Rh. 1, 35. 
εν in pon etc. 

ομήτης, ov, ὁ, (κομάω) wearing 
long hair, long-haired, Dre ap. Hdt, 
6,19, Ar. Nub. 348: ἰὸς κομήτης, a 
feathered arrow, Soph. Tr. 567; cov- 
ered with leaves, grass or flowers, 
θύρσος κίσσῳ κομήτης, Eur. Bacch. 
1055.—IL. κομήτης, with or without 
ἀστήρ, a comet, Arist. Meteor. 

ΤΚομηών, ὥνος, ὁ, Com&on, a Rho- 
dian ruler, ap. Ath. 444 Ὁ. 

Κομϊδή, ἧς, ἡ, (κομίζω) attendance, 
attention, care, Hom.: in ἢ, like κο- 
péw always of attention to horses, Il. 
8, 186 ; 23, 411, in Od. of attention to 
men ; also the management, care of a 
garden, Od. 24, 245, 247: from this 
signf. we have the dat. κομιδῇ used 
as adv., v. sq.—II. α bringing or carry- 
ing, conveyance, supplies, stock of pro- 
visions procured, Od. 8, 232: esp. a 
procuring of supplies, importation, Thuc. 
6, 21, Isocr. 224 B, etc. : a gathering 
in of harvest, καρπῶν x., Xen. Cyr. 
5, 4, 25.—2. (from mid.) a carrying 
away for one’s self, a rescue, recovery, 
τινός, of a person or thing, Hdt. 9, 
73.—3. (from pass.) a going or coming, 
Hat. 6, 95: esp. a return, means of 


f | getting back, Id. 4, 134; 7, 170, 229, etc. 


Kopidg, dat. from κομιδῇ, used as 
adv., by others written κομιδῆ, with 
care, carefully, exactly, just, ἐστὶ x. 
μεσημβρία, Ar. Fr. 125: hence like 
πάνυ, wholly, entirely, altogether, Plat., 
etc.: very much, absolutely, quite, x. 
ἀτέχνως, Plat. Gorg. 501 A, μειρα- 
κύλλιον ὧν κι, Dem. 539, 23: hence 
in answers, κομιδῇ μὲν οὖν, just so, 
aye and more than that, Ar, Plut. 833, 
Plat. Theaet. 155 A. 

Κομίζω: f. -iow Att. -6, mid. 
-τοῦμαι, (kouéw). To take care of, 
provide for, supply with necessaries, en- 
tertain, τινά, oft. in Hom., though 
rare in Att.,as Aesch. Cho. 262, 344: 
also in mid., κομίζεσθαί τινα, to re- 
ceive him hospitably at one’s house, 1]. 
8, pp Od. 1, ΣῈ but in οὔτι κομι- 

ὄμεν: ε θάώμιζεν it is pass., not 
oe am he pede to, da. 8, 451. 
—2. of things, to take care of, mind, 
attend to, do, esp., τὰ σ' αὐτῆς ἔργα 
κόμιζε, mind, attend to thine own af- 
fairs, Hom.: κτήματα κομίζειν. to 
manage property, Od. 23, 355: in mid., 
ἔργα Δημήτερος κομίζεσθαι, to attend 
to the labour of one’s Jand, Hes. Op. 
391; so, Δημήτερος ἱερὸν. ἀκτὴν μὲ 
τρῳ εὖ κομίσασθαι ἐν ἄγγεσιν, Hes. 
Op. 598.—II. to take up and carry away, 
esp. in order to keep or save it, ve- 
κρὸν k., to lift up and carry away a 
corpse, to save it from the enemy, I 
13, 196: hence also, νεκρὸν κομίζειν͵ 
to carry out, bury the dead, like ἐκφέ- 
petv, Soph.’ Aj. 1397, Isae. 71, 13: 
κόμισαί με, carry, convey Me away, 
nee me te a ane of safety, Il. 5, 359 ; 
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hfted up the mantle, that it might not 
be lost, Il, 2, 183; so too, τρυφάλειαν 
ἑκόμισσαν ἑταῖροι, Il. 3, 378:—in 
mid., Σέντιες ἐκομίσαντο πεσόντα, 
the Sintians raised him up and took 
care of him among themselves, Il. 1, 
594.—2. to carry off or away, ἄκοντα 
κόμισε χροΐ, i. 8. carried it off stick- 
ing in him, Il. 14, 456, cf. 463; so in 
mid., ἔγχος ἐν χροὶ κομίζεσθαι, Il. 22, 
286 : hence esp. to carry off as a prize, 
as booty, Il. 2, 875; 11, 738: hence 
later freq. in mid., to get, gain, receive, 
Lat. sibi acquirere, Orac. ap. Hat. 1, 
67, Ar. Vesp. 690, etc., cf. Valck. 
Hipp. 431.—3. in genl. to carry, con- 
vey, bear, Il. 23, 699, Od. 13, 68, Hat., 
etc.—4. to bring to, Soph. A). 530, 
Plat. Rep. 370 E: to gather in corm, 
καρπὸν κ. Hat. 2, 14: to import, εἰς 
τοὺς Ἕλληνας, Isocr. 227 A, etc.: 
and so in mid., Hdt. 6, 118, ete.—5. 
to take, conduct, escort, lead, Soph. 
Phil. 841, Plat., οἷς. ; κ᾿ ναῦς, Thuc. 
2, 85, etc.: mid. to bring with one, 
bring along, Plat.—6. to get back, res- 
cue, save, τινά, Pind.; τινὰ ἐκ θανά- 
του, Id. Ρ. 3, 97: simply ἐο bring back, 
also πάλιν x., Plat. Phaed. 107 E.— 
Mid. to get back, recover, τὸν παῖδα, 
Eur. Bacch. 1225, τοὺς νεκρούς, 
Thue. 6, 103.—7, to receive, entertain, 
Thue. 3, 65; and so in mid., κ. τινὰ 
εἰς τὴν οἰκίαν, Andoc. 16, 37.—B. 
pass. to be carried or brought, bring 
one’s self, i.e. to go, come, journey, 
travel, by land or sea, Hdt. 5, 43, 
Aesch. Ag. 1035, etc.: to betake one’s 
self, παρά τινα, Hdt. 1, 73.—2. esp. 
to come or go back, return, oft. in Hdt., 
Xen., etc.: in this signf. Hdt. uses 
also aor. mid., 6, 118. ᾿ 

Κόμιον, ov, τό, (κόμη) dim. of κό- 
μη, Epict—IlI. the scalp with the hair, 
of Wess. Hdt. 4, 64; also προκό- 
μίον. ie vas 

Κομιστέος, éa, éov, verb. adj. from 
κομέζω, to be taken care of, to be gath- 
ered in, Aesch. Theb. 600.—II. xope- 
gréov, one must bring, Plat. Rep. 
#13 D. 

Κομιστή,ῆς, ἥνξε κοομιδή 1.. Hesych. 
lh 7006, 6,=sq., Bur. Hec. 


Κομιστῆς, οὔ, ὁ, (κομίζω) one who 
akes care of, K. νεκρῶν, one who buries 
he dead, Eur. Supp. 25.—IL. a bringer, 
sonductor, Id. Andr. 1268. 


Κομιστικός, 7, dv, (κομίζω) fit for | 309, 1 


taking care of, etc., K. φάρμακα, revi- 
ving, strengthening medicines, Hipp. 
--. fit for carrying, x. πλοῖα, trans- 
ports, Hyperid. ap. Harp. 

Κομιστός, 7, ὄν, (κομίζω) taken care 
of —lI. brought, Joseph. 

Κομίστρια, ac, 7, fem. from κομι- 
στήρ, @ waiting-woman. 

Κόμιστρον, ov, τό, (κομίζω) the hire 
of α carrier: in plur. pay for preserva- 
tion, reward for saving, like σῶστρα, 

wie κόμιστρα, Aesch. Ag. 965, cf. 

ur. H. F. 1387, v. κομέζω I. 6. 

Κόμμα, arog, τό, (κόπτω) that which 
is struck, hewn, cut, esp.—l. the stamp, 
impression of a coin, Lat. nota, Ar. Ran. 
726 ; hence proverb., πονηροῦ κόμμα- 
toc, of bad stamp, false die, Ar. Plat. 
862: in genl. coin, Id. Ran. 890.—II. 
a section: the member of a sentence, 
clause, comma, Cic. Orat. 62: elsewh. 
xGAov.—Ill. the refuse of corn in 
thrashing, chaff, Dinarch. ap. Harp. 

ἩΚομμαγηνή, ἧς, ἦν» Commagenz, a 
part of Syria, bordering on Cappado- 
cia, Strab. p. 521, 746: Κομμαγηνοί, 
dy, ol, the inkab. of Commagene, 1d. 

Κομμᾶτίας, ov, 6, one who speaks in 
short clauses, Philostr., cf. κόμμα 11. 
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Κομμᾶτικός, ἢ, όν, (κόμμα IL.) con- 
see ar fap a short clad. ven 
-κῶς.---Ἰ]. κομματικά, sub. μέλη, cho- 
ral songs of the nature of κομμοέ (cf. 
κομμός 11.), Gramm. 

Κομμάτιον, ov, τό, dim. from κόμ- 
pa, a small section, segment, piece, esp. 
of a sentence, Dion. H.: @ passage 
quoted from a poem, Eupol. Incert. 31. 

Κόμμϊ, τό, gum, Lat. gummi and 
commis, Hdt. 2, 86, 96, and Hipp., 
where the word is indecl. τοῦ κόμμι, 
τῷ κόμμιε; τοῦ κόμμεως Or κόμμιδος, 
Lob. Phryn. Aaa a et 

Κομμίδιον, ov, τό, dim. from κόμμι, 
Galen. 

Κομμϊδώδης, ες» (κόμμι, εἶδος) like 
gum, gummy, Theophr. 

Κομμίζω, f. -iow, to look like gum, 
Diosc. 

7 ee e¢, = Koupeddadne, Arist. 


Κόμμοδος, ov, 6, the Roman Com- 
médus, Hdn. 

Κομμόρ, οὔ, 6, (κόπτω) α 'striking : 
esp. like Lat. planctus (from plango), 
a beating of the head and breasts in la- 
mentation, hence a wail, dirge, Aesch. 
Cho. 423, cf. Eur. Tro. 789, and κόπ- 
tw fin.—IL. esp. in the Att. drama, ἃ 
song sung alternately by an actor and 
the chorus, usu. a mournful dirge, called 
also κομματικὸν μέλος, Herm. Arist. 
Poet. 12, 3, 9, Elem. Metr. ρ.. 733. 

Κομμός, οὔ, 6, (κομέω) care bestowed 
on dress, dress, decoration. 

Κομμόω, G, to dress up, decorate, 
Themist. Hence 

Κομμώ, od¢, ἡνΞεκομμώτρια. 

Κόμμωμα, ατος, τό, (κομμόω) artifi- 
cial dress, decoration, Luc..  ~ 

Κόμμωσις, ewe, 7, (κομμόω) a dress- 
ing up, decoration. 

Kouzwrip, ἦρος, ὁ, and κομμωτής, 
οὔ, 6, (κομμόω) one who dresses up, a 
decorator, Blut, and Luc. Hence 

Κομμωτίζω, fut. -iow, = κομμόω, 
Synes., in mid. 

Κομμωτικός, 7, ὄν, belonging to 
dressing up or decorating: ἡ -κή, sub. 
τέχνη, the art of dressing up, decoration, 
Plat. Gorg. 463 B, 465 B. Adv. -κῶς. 

Κομμώτρια, ac, 7, fem. from xop- 
μωτήρ, κομμωτής, a female who dresses 
up or decorates, a tirewoman, waiting- 
maid, Ar. Eccl. 737, Plat. Rep. 373 C. 

Κομμώτριον, ov, τό, a comb or some 
instrument for dressing women, Ar. Fr. 

3 

Κομοτροφέω, ὦ, f. -ἦσω, (κόμη; τρέ- 
gw) to let the hair grow, Lat. comam 
alere, Strab, 

Κομόωντες, Ep. part. pres. from 
κομάω for κομῶντες, 1] 


πέω, to vaunt, boast, brag, Aesch. Ag. 
1671, etc.: x. ἐπί τινι, to speak big 
against..., Id. Theb. 480: c. acc., x. 
λόγον, to speak big words, Id. Ag. 
1400, etc.; x. τέχνην, to boast one’s 
art, Soph. El. 1500: c. inf., to boast 
that..., Aesch. Ag. 1130.—The pass. 
is also found in same signf. ?, Aesch. 
Theb. 500, Eur. Alc. 497, H. F. 64. 
Κομπασεύς, ὃ, comic word, one of 
the borough Kéuroc, as if a Bragsman, 
Ar. Av. 1126. 
tKour iol Vy, OV, τό, σι 1 i ᾿ 
place in Arcadia, Polyb. 23, 1, 1. 
Κόμπασμα, atoc, τό, (κομπάζω) a 
boast: usu. in plur. boasts, braggart 
words, Aesch. Pr. 361, Theb. 794. 
Pg as οὔ, ὁ, = κόμπασμα, 
αἰ. 





a 


Κομπαστῆς, οὔ. 6, (κομπάζω) α 
boaster, braggart, Plut. Hence 
Κομπαστικός, ή, όν, boastful, brag- 
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Κομπάζω, f. -dow, (κόμπος)Ξξεκομ- T 
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_Kouréw, 6, f. -fow, (κόμπος) to 
ring, clash, κόμπει χαλκός, 1]. 12, 151, 
cf: κόμπος : hence—II. usu. metaph. 
to utter high-sounding words, speak big, 
boast, brag, vaunt, Hdt. 5, 41, and 
Trag.: alsoc.acc., x. γάμους, Aesch. 
Pr. 947; cf. inf, Eur. El. 815, ef. 
κομπάζω. Pass. to be boasted of, Thuc. 
6,17. Hence 

Κομπηρός, ἄ, 6v, boastful. 

,Κομπισμός, οὔ, ὁ, quavering or sha- 
king on an instrument; with the voice, 
it was called μελισμός ; both together, 
τερετισμός. 

Κομπολᾶκέω, ὥ, f. -ἦσω, (κόμπος, 
Aakéw) to talk big, be an empty brag- 
gart, Ar. Ran. 961. Hence 

ag pera ov, 6, big-boaster, 
Ar. Ach, 589, 1182, with a play on 
Lamachus. [Ὁ] 

Κομποῤῥήμων, ov, gen. ovoc, (κόμ 
πος, ῥῆμα) speaking boastfully. 

KOMIIO2Z, ov, ὃ, a noise, din, clash, 
esp. such as is caused by the collision 
of two hard bodies, as of a boar’s tusks 
when he whets them, II. 11, 417; 12, 
149: the stamping of dancers’ feet, Od. 
8, 380; the ringing of metal, Eur. 
Rhes. 384; cf. xouréo.—II. usu. 
metaph. high-sounding words, big and 
boastful speech, also λόγου or λόγων, 
Thuc. 2, 40: hence a boasting, boast, 
empty vaunt, Hdt. 7, 103; Trag., ete. : 
rarely in good sense, as Pind. I. 1, 
60 Η 5, 80, : ὃ 

ομπός. οὔ, ὁ,τ--κομπαστῆς, a boast- 
er, Ear. Phoen. 600. τ 

. Κομποφἄκελοῤῥήμων, ov, gen. ovoc, 
(κόμπος, φάκελος, ῥῆμα) pomp-bundle- 
worded, derisive oni. of Aeschylus 
in Ar. Ran. 839, because of his long 
compound words. 

Κομπόω, ὥ,Ξ-κομπέω, Dio C., in 
pass. 

Κομπώδης, e¢; (κόμπος, εἶδος) boast- 
Ful, vain-glorious, κομπωδεστέρα προς- 
ποίησις, Thuc. 2, 62: τὸ κομπῶδες, 
beastfulness, Id. 5, 68. Adv. -δῶς. 

ἸΚόμψατος, ov, ὁ, the Compsatus, a 
river of Thrace, flowing into the lake 
Bistonis, Hat. 7, 109. 

Κομψεία, ag, 4, (κομψεύω) ele 
gance, refinement, esp. of language: 
in bad ‘sense, daintiness, prettiness, 
Plat. Phaed. 101 C. 

Κόμψευμα, ατος, τό, (κομψεύω) a 
piece of eleg or wit, dantiness, pret- 
tiness, Arist. Meteor. 

Κομψευριπικῶς, adv. with Euripi- 
des-prettinesses (as if it were -evpem- 
δικῶς (κομψός, Ἐϊριπίδης), which 
was the old reading), Ar. Ἶ . 18. 

Κυμψευτός, ἤ, ὄν,Ξε κομψός, Philo: 
from 

Κομψεύω, (κομψός) to make elegant, 
dainty, etc., κόμψευε τὴν δόξαν, refine 
on your suspicion, reason subtly on it, 
like Lat. argutari, Soph. Ant. 324 
Mid. to speak elegantly, refine overmuch, 
Plat. Rep. 436 D, 489 C. Pass. to be 
κομψός, play the κομψός, and so to be 
refined or dainty, Hur, I. A. 333: of 
words, to be prettily said, Plat. Phaedr. 
227 C: of things, to be fine, nice, Id. 
Phil. 56 B. Cf Ruhnk. Tim. 

Κομψοεπής, ἔς, (κομψός, éroc) fine 
spoken, usu. in bad sense. : 

Κομψολογέω, ὦ, to speak fine ; and 

Κομψολογία, ac, 4, fine speaking : 
from : 

Κομψολόγος, ov, (κομψός, Aéyw) = 
κομψοεπής. , 

ομψοπρεπῆς, Ec, (κομψός, πρέπω) 
of dainty form, dainty seeming, Ar. 
Nub. 1030, ; my adil 

Κομψός, 7, ὄν, (κομέω) well-dressed, 
ied, decked, Lat. comptus, hence, a 
pretty fellow, Lat. be ὡς sy Ar 
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Vesp. 1317, Alex. Polycl. 1: hence— 
2. of words and actions, elegant, pret- 

, dainty, clever, witty, Ar. Nub: 649, 
Plat. Gorg. 493 A, Rep. 376 A: esp. 
in a sneering sense, of Sophists who 
refine overmuch, persons who are stu- 
died and affected in all they say and 
do, opp. to what is simple and natu- 
ral, σοφίσματα, Eur. Antiop; 25; and 
freq. in Plat., as Gorg. 521 10, etc. :— 
τὸ κομψόν, --- κομψότης, Arist. Pol. 
—3. of things, pretty, elegant, Plat. 
Phaedr. 230 C.—Adv. κομψῶς, elegant- 
ly, prettily, daintily, Ar. Ach. 1016, 
ete.; superl. -6rara, Id. Lys. 89: in 
N.T., κομψότερον ἔχειν, to be better 
in health. Hence 

Κομψότης, ητος, j=Komrpela, ele- 
gance, refi ΓᾺ ζν tt di iy 
esp. of language, Ep. Plat. 358 C, and 
Plut : 





Κονἄβέω, ὥ, f. -«ἦσω, (κόναβος) to 
resound, ring, esp. of metallic bodies, 
J1.:15, 648; 21, 593; of the ground 
under men’s feet, Hes. Th. 840: to re- 
echo, κονάβησαν νῆες, δῶμα, Il. 2, 
334, Od. 17, 542. Only poet. Hence 

Κονᾶβηδόν, adv. with a noise, clash, 
din, Anth, ; 

Κοναβίζω, f. ery lee χαλ- 
κὸς σμερδαλέον κονάβιζε, Il. 13, 498 ; 
21, 255: so χθών...» Il. 2, 466. Only 
poet. . 

- KévaBog, ov, ὃ, a resounding, ring- 
ing, clashing, κόναβος ἀνδρῶν τ’ OA- 
λυμένων, νηῶν. θ᾽’ dua ἀγνυμενάων, 
Od. 10, 122, cf. Hes. Th. 709 ; «. χαλ- 
κόδέτων σακέων, Aesch. Theb. 160. 
Only poet. (Acc. to Buttm. from 
κόμπος, KONTO. 
tKovaAAic, boc, 
pr.n., Ath. 567. 

Κόνἄρος, ov, δ᾽ an evergreen tree of 

the thorn kind, like the κήλαστρος; or 


% Conallis, fem. 


παλίουρος : also κόνναρος.. 

Κόνδαξ, ἄκος, ὃ, 15 said to have been 
the same game which is described 
under cuvdaAtoudc.—Il. metaph., κάν- 
daka παίζειν, of sexual intercourse, 
Anth., ubi al. cévraxa, κύνδακα. 

Kovéiroc, ov, 6, οἶνος x., the Lat. 
vinum conditum, Geop. ἐ 


Κόνδῦ, υος, τό, α drinking vessel, ' 


Hipparch. ap. Ath. 478 A: said to be 
a Porsian word. . 


tKovdvudéa, ac, ἡ, Condylea, a place | 


in Arcadia, with a temple of Diana, 


who was hence called Κονδυλεᾶτις,. 


Paus.'8, 23, 6. 
- Κονδύλῆ, ης, ἡνεπεκορδύλη, (from 
κόνδυλος 7) : 
Κονδύλίζω, f. -iow, ei to 
strike with the fist, Hyperid.ap. Poll. 
8, 76. Mid. to beat one’s self, Diog. L. 
Κονδύλιον, ov, τό, dim. from κόν- 
δυλος, v. 1. in Axionic. Chalc. 1. 

_ Κονδύλισμός, οὔ, ὁ, (κονδυλίζω) a 
striking with the fist, Artemid. : in genl. 
ill-treatment. 

᾿ Κονδύλόομαι, as pass., (κόνδυλος 
IV.) to swell, swell up. 

- Κόνδῦὕλος, ov, 6, the knob formed b 
a bent joint, knuckle, esp. of the hand, 
Arist. H.A.: hence in plur. the knuckles, 
fist, Ar. Eq. 1236, Vesp,'254; and soin 
sing., Ib, 1503 ; δοῦναι κόνδυλόν τινι, 
κόνδυλον ἐντρίβειν, Plut.; also, κον- 
δύλῳ καθικέσθαϊ τινά, Id.: κονδύλοις 
πατάξαι was opp. to ἐπὶ κόῤῥης (a 
slap in the face), Dem. 537, fin. ; cf. 
«6907, and also κόλαφος,---Ἰ, in genl. 
the knuckle of any joint, as of the arm, 
Hee a any hard, bony knob, like 
κονδύλωμα, Id. (The root acc. to 
Hesych., is xévdoc,—xepaia, ἀστρά- 
γαλος, α head, knob.) ek 

,Κονδυλώδης, ες, (κόνδυλος, εἶδος) 
like a ia knobby, Hipp. 
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Κονδύλωμα,. ατος, τό, (κονδυλόρ- 
μαι) a knob; callous lump, Hipp. 
ease εως, 7,==foreg., Hipp. 
{1 . . i ve 
Κόνειον, ov, τό,Ξεκώνειον, hemlock, 
also κύνιον, Jac. A.-P. p. Lt. 

‘Kovéo, ὦ, f. -fow, (κόνις) to raise 
dust, esp: by-swift running : hence in 
genl. to hasten, make ‘haste, Jac. A. P. 
p. 791: more usu. in compd. ἐγκονέω : 
but that dtaxovéw is from: quite an- 
other root is shown under d:éxovec.' 

Kovg, Ro, ἦ, (κένω, κείνω; καίνω) 
murder, ap. Hesych.; elsewh. only in 
compd. κατακονιά. ὶ 

ΤΚονθυλεύς, ἕως, ὁ, one of the deme 
Conthyle (Κονθύλη), a deme belong- 
ing to the tribe Pandionis, Ar. Vesp. 
233. 

Kovia, ας, 7, Ion. and Ep. κονίη, 
(κόνις) dust, ca as stirred up:-by 
men’s feet, ποδῶν ὑπένερθε xovin 
lorar’ ἀειρομένη, Ul. 2, 150, ὑπὸ dé 
σφίσιν ὦρτο κονίη, 11, 151: in-Hom. 
also freq. in plur., xoviat, like Lat. 
arenae, consisting of many grains, esp. 
πίπτειν ἐν Kovinot, κάππεσεν and 
ἤριπεν ἐν κονίῃσι, to fall in the dust, 
‘all and lie there, Hom., who in de- 
scriptions of battles oft. joins αἵματι 
καὶ κονίῃσι: cf. dsxoverii—2. dust or 
sand, 1]. 21, 271.—II. ashes; also in 
plur. like Lat. cineres, Od. 7, 153, 160. 
—IH. a fine powder, sprinkled over 
wrestlers’ bodies after being oiled, to 
make them more easily grasped by 
the opponent: this powder was also 
used inthe bath as lye, and prob. was 
a kind of potash or alkali powder that 
served as soap, λούειν ἄγευ κονίας, 
Ar. Lys. 470-(where there is a play 
on dkoveri), cf. Ατι Ran, 713, Plat. 
Rep. 430 B.—1V. lime-powder used as 
a plaster or stucco. Ε in Hom., except 
in arsis: at the end of a verse, v. tL. 
supr. cc.: in Att. also usu. ζ, but in 
an iambic passage, Ar. Ach. 18, 1.7 

Kovidsua, ατος, τό, (Koved) stucco, | 
Lat. opus: al 
petyrepais, white-washing; Dem. 175, 
4, 


Κονίᾶσις, ewe, ἡ, (κονιάω) a plas- | 
tering. 

Koviarie, οὔ, ὁ, α plasterer, name 
of a play of Amphis. ; 

Koviaréc, 7, ὄν, plastered, stuccoed, 
Xen. An. 4,2, 22: from. . 

Kovida, 6,(kovia) to plaster with lime, . 
to plaster, stucco, Lat. dealbare, Dem. 36, 
16 ; 689, 24, etc. : τάφοι Kexoviapévor, | 
plastered, whited sepulchres, N. T.: 
hence—2. metaph., «. τὸ πρόςωπον,.: 
to paint, disguise it, Philostr. 

KoviBaria, ας; 4, (xévic, βαίνω) α΄ 
walking in.dust, Hipp., with vv. ll. xo-» 
woBatia; κοινοβατία, σχοινοβατία, 
cf. Lob. Phryn. 52]. be 

Kovifa, fut. -ἰσὼ Att. --td, perf. 
pass. κεκόνισμαι, (xévec)=the older. 
κονίω, 4. Vv. 4 ae 

Κόνικλος, ov, ὃ, V. |. for_xivexdog.:; 

Kovidn, ne, ἦν a plant of the origa- 
num kind, cunile, Diosc. [7]. 

tKéviov, v. κόνείον. 3 

Κόνιον, ov, τό," Conium, a city of. 
Phrygia ; hence ὁ Kovzaiog, an inhab. 
of Conium, Hdt. 5,63. .. .. ᾿ 

Κονιόπους, (κόνις, πούς) and κο- 
νιορτόπους, -ποδος, ὁ, ἦν (κονιορτός, 
πούρ)εεκονίπους. : ae ai 

Κονιορτός, οὔ, ὃ, (κόνις, ὄρνυμι) 
dust ταϊδοί ΟΥ stirred up, a cloud of dust, 
Hat, 8, 65, Plat. Rep. 496 Ὁ: κ, ὕλης 
κεκαυμένης, a cloud of wood-ashes, 
Thuc. 4, 34.—II. metaph. @ sordid, 
dirty fellow, Anaxandr. ’Odvac. 2, 6, 
Aristophion Pythag. 1, 8,.Dem. 547, 
fin. Hence Γ ‘ 


Digitized by Microsoft® 


| 783, Bentl. Phalar. p. 135.]. . 


barium, Arist. Gen.. An. : || 
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Koviopréw, -G, to cover with dust, 
Theophr. εν 
Κονιορτώδης, ες, (κονιορτός, εἶδος) 
ἐν: raised dust, ny ay 4 δεν 
ὄνιος, a, ον, (κόνις) dusty, χέρ- 
coc, Pind. N..9,:102: epith. of Lite, 
act., as Paus. wat 5 
. - Kovérove, --ποδος, ὃ, 7, {ξύνες 
,πούς) dusty-foot : among the Epidau- 
‘Fans: κονίποδες was a name given 
to the serfs, Thirlw. Hist. of Gr. 1, 
p. 417: our old courts of pie-poudre 
are supposed to derive their name 
from a similar word.—II. a kind of 
shoe covering only a small part of the 
oR Ar. Eccl. 848, cf. Suid., and 

oll. 7, 86. [z] 

-Kovirrw,=kovido. 

KONIZ, tog Ait. ewe, ἡ : dat. novi 
for κόνιϊ, Ul. 24, 18, Od. 11, 191. 
kovia,-which is more usu. in prose, 
dust, Hom., etc. ;-as-an emblem of a 
countless multitude, τόσα, ὅσα ψάμα- 
θός τε κόνις τε, Tl. 9,.385 : also the 
dust of ashes, ashes, Hom.—ll. the 
orl with which wrestlers were sprin- 

led after being oiled, Ath.: hence 
metaph. of pa ἡμῖν, pia κόνις, Luc., 
cf. dxovert. TI: lye, Plut. (The 
Lat. cinis : the root:seems to be καέω, 
xdw.) [i, Aesch. Pr..1085, Supp. 180, 


΄ 


“Κόνις, ἴδος,. ἡ, usu. in pl. κόνιδες, 
the eggs of lice, fleas, and bugs, nits, 
Lat. lendes, Arist. H. A. aot 

Kovioadéoc, a, ov, dusty, Antim. 
75, Euphor. 19: from. . 

KoviodAog, ov, ὁ, [Z].not so well 
κονίσσ., (κόνις) dust, a cloud of dust, 
IL. 3, 13 ; 5, 503 ; 22, 401.—IL the mix- 
ed dust, oil and sweat on wrestlers, 
Galen.—lIII. a demon of the class ot 
Priapus, Schol. Ar. Lys. 981, Plat. 
(Com.) Pha. 2,13. . 

[Kovioxot, wv, ol,.the Conisci, a 
Cantabrian race in Hispania, Strab. 
p. 162. ᾿ ; 

- Κονιστήριον, ov, τύό,Ξε κονίστρα. 

Κονιστικός, ή, ὄν, ὄρμιθες k., birds 
that like.to. roll:in the dust, Arist. H. A. 

Koviorpa, ας, 7, (κονίζω, xoviw) 
ae covered. with dust. or fine sand, 

ence like ἁλινδῆθρα, α rolling place, 
such as birds make in the dust, Arist. 
H. A.~2.. the arena. in the wrestling 
school, Plut. : also the area of a theatre. 
-ΤΙΚονίστωρσις, ewc, 7, Conistorsis, a 
city of Baetica, Strab., v. 1. Kovi- 
στωργις. ᾿ 

Kovia, fut. -ἔσω [7]: perf. pass. κε- 
κόνϊμαι : but later Att. fut. κονεῶ, as 
if from. κονίζω, (κόνις). To make 


| dusty, fill with dust, x. πεδίον, of per- 


sons in hasty flight, 1]. 14, 145, cf. 
Aesch. Pers. 163; so pass., κεκονεμέ- 
vog, i, e. in the greatest haste, /Ar. 
Eccl. 291; and so in mid., κόνισαι 
AaBdy, make haste and take, Ar. Eccl. 
1177, cf. infr. Il. —2. to cover with dust, 
bedust, χαίτας, Il. 21, 407; and so in 
pass.,gedyov κεκονιμένοι, all dusty fled 
they, Ib. 541, Virgil’s pulverulenta fuga 
dant terga ; κεκόνιτο Kapy, ll. 22, 405 : 
in genl. to sprinkle, cover as with dust ; 
κισσὺςἐλιχρύσῳ κεκονιμένος, tT heocy. 
1,30. Pass, toroll inthe dust, like birds, 
horses, etc., Ath., cf. xoviorpa—ll. 
intr. to raise dust, make haste, speed, 
Hom.,but only in the phrase,xoviovte¢ 


‘| πεδίοιο, dusting or running over the 


plain, in Jl. always of horses, 13, 820 ; 
23, 372,449; of men racing, Od. 8, 122: 
cf. Aesch. Theb. 60. [Ὁ except in Att. 
fut xovid.] : : 
Kévvdpog, ὁ, v- κόναρος. 
ἸΚοννᾶς, ἃ, 6,-=Kévvog, .Ar, Eq. 
534. - oi #3 
Κοννέω, contr. κουνῶ, = *yrvobe, 





ΚΟΠΗ 


χεγνώσκω, as ken = know, Aesch. 

ppp. 174: also xovéw, Hesych. ᾿ 
tKovvidac, ὁ, (prop. son of Connus) 
Connidas, teacher of Theseus, Plut. 
Thes. 4. 

Kovvoc, ov, ὁ, α kind of trinket, 
Polyb. 10, 18, 6 (ubi al. κόνος.)---ὥ. 
the beard, Luc. 

Κόννος, ov, ὁ, Connus, as pr. n. the 
music-master of Socrates, Plat. Eu- 
thyd, 272 C..: proverb., Kévvou ψῆφος, 
i. e. something worthless, nothing, Ar. 
Vesp. 675. 

tKovovévat, Gv, of, Convinae, a Gal- 
lic race at the base of the Pyrenees, 
Strab. p. 190. : 

tKovrddeadoc, ov, 6, Contadesdus, a 
Thracian stream flowing into 'the 
Agrianes, Hdt. 4, 90. 

Κόνταξ, ἄκος, ὁ, v. κόνδαξ. 

Kovrapiov, ov, τό, dim. from κον- 
τός. 

Κοντοβολέω, &, f. -faow, (κοντός, 
βάλλω) to strike with a pole, Strab. 

Κοντοπαίκτης, ov, 6, (κοντός, παί- 
ζω) one who dances with balancing poles, 
Jac. Anth. 2, 3, p. 190. - 

ἙΚοντοπορία, ag, 7, (more correctly 
-πορεία) Contoporia, the road from 
Cleonae to Corinth, Polyb. 16, 16, 4. 

Κοντός, οὔ, ὃ, (kevTéw) α pole, Lat. 
contus, ΘΒΡ. a punting-pole, Od. 9, 487, 
Eur. Alc. 254, etc.—2. the shaft of a 
pike, Luc.—3. =7606n. Hence 

Κοντοφόρος, ov, (κοντός, φέρω) 

ing a pole or pike, Luc. 
ὄντωσις, ewc, ἡ, (as if from κον- 
τόω) fishing with a pole, Ael. 

Κοντωτός, ἢ, 6v, (κοντός) furnished 
with a pole, πλοῖον κοντωτόν, ἃ barge 
or punt, Diod., and App. : 

Κόνυζα, ἡς, ἡ, a strong-smelling 
plant of the endive kind, flleabane, inu- 
fa, Arist. H. A., and Theophr. ; in 
Theocr. 4, 25; 7, 68, contr. xviga: 
there were two sorts, ἄῤῥην and θή- 
deta. Hence : 

Κονυζήεις, εσσα, ev, like fleabane, 

ic, 

Κονυζίτης, ov, ὁ, olvog, wine fla- 
voured wen flccbans, Diosc. 

ΤΚόνων, wvoc, ὁ, Conon, an Athe- 
nian archon Ol. 79, 3, Diod, S.. 11, 
74,—2. a general of the Athenians, 
son of Timotheus, ‘Thuc. 7, 31.— 
Other Athenians in Dem. 1168, 12; 
etc.—3. an artist, from whom the.adj. 
Kovéviog, of Conon, ap. Ath. 486 C. 

Koépric, toc, #, the Roman cohors, 
Polyb. 11, 23, 1; 11, 33, 1. 

Κοπάζω, f. -dow, (κόπος) to grow 
tired or weary: in genl. to abate, lull, 
ἄνεμος ἐκόπασε, Hat. 7,191; κοπά- 
σαντος τοῦ καύματος, Schif. Long. 
p. 334: of a sick man, to rest, Hipp. 

Κόπαιον, ov, τό, (κόπτω) @ piece, 
Alciphr, 

Korévivu,f. -iow, (xémavoy) to bray, 
pound, Galen. Hence 

Κοπανιστήριον, ov, τό, α vessel for 
braying, a mortar. . 

ἘΟΣ ἀνιστός; ή, 6v, (85 if from κο- 
πανίζω) pounded, Galen. 

Κόπᾶἄνον, ov, τό, llr pee κο- 
πανιστήριον, aninstrument for brayin, 

3 pestle ite Aesch. Cho. 860,=-Komie, 
an are. 

Κοπάριον, ov, τό, @ small surgical 
knife. 

Κοπάς, ἄδος, 7, (κόπτω) pruned, 
i T a Ε ‘ ᾿ 
" Κοπετός, οὔ, δ,(κόπτομαι)γεεκομμός, 
wailing, Eupol. ap. Bekk. ad E. M. p. 
776. 

Κοπεύς, ἕως, ὁ, (κόπτω) α chisel, 
Diod., and me ( ) " 

Κοπή, ἧς, ἦν, (κόπτω) α striking, 
ἘΡΉΣ ΟΡ ΑΣΑ, Arist. Mund.—2. « 
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KOUP 
cutting in pieces, slaughter, N. T.: cf. 
σκοπήῆ. ᾿ 
Κόπηθρον, ov, τό, a wild vegetable. 
. Konia, ac, ἡντεκόπος, weariness : 
rest from toil, ence 
Κοπιάζω, f. -άσω,-- κοπάζω, κοπι- 


ω. 

Κοπιᾶρός, ά, 6v, (κοπιάω) weary- 
ing, harassing, Arist. Probl. , 

Κοπιάτης, ov, ὃ, a grave-digger. 

Κοπιάω, ὦ, (κόπος) to be tired, grow 
weary, Ar. Thesm. 795, Fr. 302; «. τὰ 
σκέλη, Alex. Merop. 1: «. ὑπὸ dya- 
θῶν, to be weary of, sink under good 
things, Ar. Av. 734.—II. to work hard, 
tol, N.T. Cf. κοπάζω. 

Κοπίζω, f. -iow, (κόπις, 6) to talk 
idly, lie, ap. Hesych. : ; 

Κοπίζω, f. -tow, to celebrate the κο- 
πίς (cf. κοπίς, 7, 11.), Ath. 

Κόπις, ewe, 6, α prater, liar, wrang- 
ler, Eur. Hec. 133, and Lye. (Prob. 
from κόπτω, cf. Snuoxémoc.) sy 

Korie, idoc, #, (κόπτω) a chopper, 
cleaver, kitchen-knife, Ar. Fr. 184, ete. : 
a broad curved knife, somewhat like 
our bill, used by the Thessalians, 
Eur. El, 837; and by the eastern na- 
tions, Xen. Cyr, 2, 1,9; 6, 2,10, cf. 
σάγαρις :—also, x. μάχαιρα, Eur. 
Cycl, 241. Dem. used to call Pho- 
cion ἡ τῶν ἐμῶν λόγων κόπις, Plut. 
Phoc. 5.—2. the sting of a scorpion, 
Nic.—II. among the Lacedemonians 
a feast given on certain festivals to stran- 
gers, Cratin. Plut. 1, Eupol. EiAwr. 1. 

Κοπιώδης, ες, (εἶδος) dub. for κο- 
πώδης. 

᾿ Κόπος, ov, 6, ee) a striking, 
beating : hence toil and trouble, suffer- 
ing, dvdpoddixtoc κόπος, Aesch. ap. 
Ar. Ran. 1264; the pain of a disease, 
Soph. Phil. 880 : toil, weariness, Eur., 
etc. : on freq. in plur., like πόνοι, 
μόχθοι, Plat., etc. Hence 

-Κοπόω, G,toweary: pass.=Koridw, 
Batr. 190. ‘ 

Κόππα, τό, ἃ letter of the ancient 
Greek alphabet, which was not re- 
ceived into the Samo-Athenian (Kap- 

ἃ being there used for koppa also) ; 
its sign? is preserved on coins of Co- 
rinth and its colonies, esp. Syracuse 
and Crotona: in the alphabet, koppa 
stood between 7 and p, so that it an- 
swers to the Phenician (Hebrew) 
koph P, and the Lat. g, both in form 
and signification: it was always re- 
tained as ἃ numeral—90, as 7=80, 
p=100, cf. orai, σάμπι. Hence 

Korririac, ov, 6, ἵππος, a horse 
branded with the letter koppa (Ὁ) as a 

. Ar. Nub. 23, with a. play on 
κόπτω: it is said to have signified 
Corinth, where there was a fine breed 
of horses, mythically carried back to 
Pegasus. Cf. σαμφόρας. 
tKormiiddpoc, ov, (κόππα, φέρω) 
bearing the (mark of the) koppa, v. 
foreg., Luc. adv. Indoct. 5. 

Κοπρᾶγωγέω, ὥ, f. -70w, to carry 
dung, Ar. Lys. 1174: from - 

Κοπρᾶγωγός, ὄν, (κόπρος, ἄγω) 
carrying dung, γαστήρ, Plat. (Com.) 
Incert. 54; x. ῥιπίς, Crates Hero. 6. 

Κοπρᾶνόν, of}, τό, (κόπρος) a'stool, 
excrement, Hipp. 

tKorpdrac, and -r7¢, ov, 6, the Co- 
praitas, a river of Susiana, flowing 
into the Pasitigris, Strab. p. 729, 
Diod. 8. 19, 18, : 

Κοπρεαῖος, ov, 6, ἃ quasi prop. n., 
πιο from κόπρος, Dungy, Ar. Eccl. 
. Κόπρειος, a, ov, v. sub κόπριος. 

tKozpetc, ἕως, ὁ, Copreus, son of Pe- 
lops, herald of Eurystheus, Il. 15, 639. 





Digrestery witrosoft® 





KOIIT 


Korpéa, 6, f. -ἥσω, v. sub κοπρίξω, 

Korpia, ac, ἣν a dung-hill, Stratt. 
Phil. 2, and Strab. 

ΤΚοπρια, ac, 7, Copria, a part of the 
northeastern coast of Sicily, near 
Tauromenium, Strab. p. 268. 

Kompiac, ov, ὁ, (κόπρος) usu. in 
plur. of κοπρίαι, stinking, dirty fellouis, 
nasty, low noon, a.word first used 
under the Rom. emperors, Lat. co 
priae, Dio C., and'Sueton. + 

Korpifw, f. -iow Ep. -ίσσω usu. 
Att. -i0, to dung, manure, τέμενος μέγα 
κοπρίσσοντες, Od. 17, 299, ubi olim 
κοπρήσοντες. 

Κοπριήμεέτος, ov, (κόπριον, ἐμξω) 
vomiting excrement, Hipp. j 
Κοπρικός, 7, ὄν, (κόπρος) full af 
dung, filthy. ; 

Κόπρινος, ἡ, ov, =KoTpiKdc. 

Κόπριος, a, ov, also κόπρειος, ko 
πρικός and κόπρινος (κόπρος) full of 
dung, filthy ; hence, ἀνὴρ κόπρέιος, ὦ 
stinkard, Ar. Eq. 899, prob. with a 
play on Κόπρος, the name of an Attic 
Ojpog, ef. Bockh Inscr. 1, p. 216.—II. 
as subst., τὸ κόπριον,Ξ- κόπρος, Strab., 
and Plut. i, 

Κόπρϊσις, ewe, 7, (κοπρίζω) a dung 
ing, manuring, Theophr. 

Κοπρισμός, οὔ, 6,=foreg., Theophr. 

Κοπριώδης, ες, (κοπρία, εἶδος) ν. 1. 
for κοπρώδης. 

Κοπριών, ὥνος, ὁ, (κόπρος) a dung- 
beetle, Hipp. : 2 

Κοπροβολεῖον, ov, τό, (κόπρος, 
βάλλω) a place to which dung and filth 
are thrown, a dunghill, eh 

- Korpodoyeiov, ov, τό, (κόπρος, δέ 
Nowa) a receptacle for dung and filth. 

Korpobéatov, ov, τό, (κόπρος, Th 
Ont) α place where dung is put. 

Korpodoyéu, ὥ, f. -ἤσω, to collect! 
dung or manure, At. ap. Poll. 7, 134: 
from i : 

,Κοπρολόγος, ov, (κόπρος; ων 
collecting dung or Es es Se 
erer, Ar. Pac. 9: hence a dirty fellow, 
Id. Vesp. 1184, cf. κόπριος, κοπρίας 

KO‘TIPOS, ov, ἢ, dung, the excre- 
ment of men and cattle; Hom., ete. > 
eer dung used for husbandry, manure, 
Od. 9, 329 ; 17, 297, 306.—II. in genl. 

Wth, dirt, Tl. 22, 414; 24, 164, 640.— 

II. a farm-yard, cattle-stall, 1]..18, 575, 
Qd..10, 411: in which last signf. some- 
Gramm. wrote it oxyt. compéc. Later 
auth. said also 6 κόπρος, Schaf. Long. 
p. 392, and τὸ κόπρον, Lob. Phryn, 
760. ‘ 

Κοπροφἄγέω, , f. 
φαγεῖν) to eat dung. 

οπροφορέω, 0, f. -ἤἥσω, to carr: 
dung: to cover with dung or dirt, τίνι 
Ar. Eq. 295: from 

Κοπροφόρος, ον,(κόπρος, φέρω) car- 
tying dung, κόφινος k., α dung-basket, 

en. Mem. 3, 8, 6. 

Κοπρόω, ὦ, (κόπρος) -- κοπρίζω,. 
to dung, manure, Epict. 

Κοπρώδης, ec, (κόπρος, eldoc)=xo 
πριώδης, like dung, Hipp.: in genl.. 
dirty, unpure, Plat. Theaet. 194 Εἰ. ᾿ 

Κοπρῶν, ὥνος, 6, a place for dung, 
privy, necessary, Ar. Thesm. 485, Dem. 
785, 13. 


ow, (κόπρος,. 


- 


Κοπρώνης, ov, ὃ, (κόπρος, ὠνέο-- 
μαι) a farmer of dung, i. 6. one wha 
contracts to remove dung from the streets. 

Κοπρώνὔμος, ov, (κόπρος, avo 
eenuned atin of the Brae 
tine emperor Constantine V. 

Κόπρωσις, τωρ ἦ, (κοπρόω) a dung 
ing, manuring, Theophr. ὁ. 

Κοπτάριον, ov, τό, dim. from sq. 
Diosce. i 

Κοπτή, ἧς, ἦν ν΄ Sub κοπτός. 

Κόπτη, ἢςν ἢ» lesa) et Ath 


KOPA 


Κοπτόν, οὗ, τό, (κοπτός)εεκοπτή. 
Κοπτο--λκοῦς, οὔντος; ὀνεεκοπτή, 


Κοπτός,ή, ὀν,(κόπτω) struck, beaten, 
bruised, pounded, ἰσχάς, Cratin. Incert. 
112, τυρός, Antiph. Cycl. 2, 8.—IL 
esp. κοπτὴ σησαμίς. ἃ cake of pounded 
sesame, Artemid.: hence κοπτή alone 
in same signf., Sopat. ap. Ath. 649 A. 
—2. also a bruised medicine, Galen. 

Keitréc, ob, Ὁ Coptus, a city of 

‘egypt near the Nile, Strab. p. 
781. 
όπτω, lengthd. from root KOII-, 

which appears in the deriv. tenses 
and κόπος: fut. κόψω, Hom.: part. 
perf. κεκοπώς : aor. 2 pass. ἐκόπην. 

70 strike, smite, cut, from Hom. down- 

wardsin various relations—l. to strike, 
in hostile sense, esp. of pugilists, Od. 

18, 335; c. dupl. acc., παρήϊον κ. τινά, 

Il. 23, 690.—2. to strike, hit, wound, 
like Lat. ferire, Od. 8, 528, Il. 12, 204: 

metaph., ῥήμασι k., to wound with re- 
proachful words.—3. to knock down, 
slay, Il. 17, 521, Od. 14, 425: but only 

of cattle, when not stabbed with a 
knife, but knocked down with a mal- 

let, in Hom.—4. to cut off, chop off, 
χεῖρας καὶ πόδας, κεφαλὴν ἀπὸ δει- 
ρῆς, Ul. 13, 203, Od. 22, 477: later esp., 
δένδρα k., to cut down, fell trees, Xen. 

Hell. 5, 2, 39, 43; also-x. τὴν χώραν, 

like κείρειν, τέμνειν, to cut down the 

trees ‘in it, to lay it waste, Ib. 3, 2, 26; 

4, 6, 5: in genl. to break or cut up, 

Hat. 2, 172 : hence to damage, hurt, esp. 
-of ships in pass., to be disabled, Thuc. 
8, 13: metaph., φρενῶν κεκοιμβένοζ; 

like νόου βεβλαμμένος, Aesch. Ag. 

479.—5. to strike a horse to make him 

go faster, «. ἵππους τόξῳ, 1]. 10, 513: 

so Neptune the two Ajaxes, dugoré- 
τιρω Κεκοπὼς πλῆσεν μένεος, 1]. 13, 60. 

—6. tohammer, forge, x. δεσμούς, Il. 18, 
879, Od. 8, 274, like ἐλαύνω III. 1: 
:also to stamp metal, i. e. coin money, 

Lat percutere nummos, Hat. 3, 56: so 
‘too in mid. to coin one’s self money, 
ικόπτεσθαι ἄργυρον, Hdt. 1, 94, νό- 
.utoua, Id. 4, 166:—hence κόμμα.---Ἴ. 

to knock or rap at, x. τὴν θύραν, Lat. 
pulsare, like ἀράσσω, of one without 
‘who wishes to get in, Ar. Plut. 1097, 

Xen., etc., cf. Lob. Phryn. 177.—8. to 
-cut small, chop up, Hdt. 4, 7136, 113: 
valso to beat, bruise, pound.—49. of birds, 

to peck at, strike with the beak, and so 
.to pierce, perforate, Arist. H. A.; so too 
of insects, hence in pass., of* corn, to 
-be worm-eaten, Theophr. : to shake vio- 
lently, fatigue by beating and jolting, 
16 ἵππος Kk. τὸν ἀναβάτην, the horse 
‘wearies the rider by his rough paces, 
Xen. Eq. 1, 4, cf. 8,7: to tire the ears, 
stun, deafen, Dem. 1439, 17: x. ἐρωτῆ- 
μασι, to weary by questions, like Lat. 
-obtundere; Piers. Moer. p. 74: pass., to 
be weary, be ‘worn out, Dem. 22, 22: 

-hence κόπος.---Β. mid. κόπτομαι, to 

beat or strike one’s self, esp. one’s 

‘breast or head through grief, just like 

Lat. plangere, κόπτεσθαι κεφαλήν, Il. 
‘22, 33, μέτωπα, Hat. 6, 58; cf. 2, 61: 
KémTEcbal τινα, to mourn for, bewail 
-any one, Lat. plangere aliquem, Eur. 

Tro. 623, Ar. Lys. 396, cf. τύπτω II: 
‘hence, κομμός, κοπετός. (With root 

KOII-, cf. French couper, Germ. kap- 

pen, our chop, cut, etc., Pott Et, Forsch, 

; Romar, Bs κόπος, εἶδος) weary- 
dng, πύρετοι ἹΡΡ.: causing pain 
Alex Pythagel. τς ee 

όπωσις, EWC, 7, (κοπόωλ) wWeari 

_JSaintness, xx’ ἢ (υθπθα) nae 

tKépa, ac, 4, Cora, a city of the 

Wolsci i Easing, Strab. p. 237. ὁ 


KOPA 


TK doayog, ov, ὃ, Coragus, masc. pr. 
Diod. 5. 

Kopdxevouat,=xoparra, Hesych, 

Κορᾶκεύς, ἕως, ὁ, a kind. of fish, 
prob.=«xopaxivoc, Hesych. : 

tKopaxyotov, ov, τό, Coracésium, 
a fortress in Cilicia, Strab. p. 667, 
Plut. Pomp. 28. 

Κορᾶκίας, ov, 6, (κόραξ) like a ra- 
ven ΟΥ̓ crow, kK. κολοιός, ἃ raven-daw, 
Arist. H. A!“ - a, 

Κορᾶκινίδιον, ov, τό, dim. from 
κορακῖνος, Pherecr. Epil. 2. 

Kopdxivoge, ivy, wor, (κόραξ) of or 
like ἃ raven, raven-black, Vitruv. [ἃ 

Κορᾶκῖνος, ov, ὁ, (κόραξ) a young 
raven, Ar. Eq. 1053.—II. a fish, Epich., 
etc., ap. Ath. 308, sq.; esp. found in 
‘the Nile, Strab., and Plin.; acc. to 
Opp., so called from its black colour. 

Κοράκιον, ov, τό, dim. from κόραξ. 
--1}. a plant, elsewh. ἱεράκιον, Arist. 
Mirab. [@]_ 

tKopdxiov, ov, τό, Coracium, a 
mountain between Colophon and ‘Le- 
bedus, Strab. p. 643. 

Κορᾶκοειδής, ἔς, (κόραξ, εἶδος) like 
a raven, of raven kind, Arist. H. A.: 
so too κορἄκώδης, ec, Id. Gen. An. 

Κόρακος, ov, ὃ, v. 1. for κόραξος.--- 
ΤΙ. Speusipp. a. Ath. 105 B, ubi leg. 
κάραβος, q. v. I. eae oe 
Κοραλλίζω, f. -ἴσω, to be coral red: 
from ὁ : 

Κοράλλιον, ov. τό, Diosc., Ep. and 
Ton. κουράλιον, Dion. P., Sicil. κω- 
ράλιον, coral, esp. red coral. 

Κοραλλιοπλάστης, ov, ὁ, (κοράλ- 
λιον, πλάσσω) one who makes small 
images of coral. 

ἐΚόραλλοι, wr, οἱ, the Coralli, a 
Thracian tribe dwelling near Mt. 
Haemus, Strab. p. 318. 

Κόραξ, ἄκος; 6, α raven or crow, first 
in Theogn. 833, Pind. O. 2, 157, Hdt. 
4,15. Proverb., λευκοὶ κόρακες, like 
‘black swans,’ Anth. : πάντα τάδ' ἐν 


]. c.; so too esp. in imprecations, ἐς 
κόρακας, go and be hanged ! Ar. Vesp. 
982; βάλλ᾽ ἐς κόρακας, hang him! 
hang it! Ib. 133, cf. 123, Vesp. 51; 
so ἀπόφερ' ἐς κι, Pac. 1221; οὐκ ἐς 
x. ἐῤῥήσετε, Ib. 500; ἐς, not εἰς» is 
always used in these ara cf. 
ἀποφθείρω, μακαρία. This phrase is 
usu. compared to the Lat. abi in cru- 
cem malam et pasce corvos, yet prob. 


κοράκεσσι καὶ ἐν φθορᾷ, Theogn. | 


KOPE 
Κόράξος or κοραξός, ὁ, an unknown 
a τ 


Κορᾶσίδιον, ov, τό,--5η., Arr. Epict. 

Κοράσιον, ‘ov, τό, dim. from κόρη, 
a little girl, maiden, a word only used 
in familiar discourse, like κοῤίδιον, 
except in later Greek, as LXX., N. 
T., ete, Lob. Phryn. 74. [d, Plat. 
Epigr. 30) : 

opdatwdyc, ες, (κοράσιον,  eido 
of or ike a tittle oe τη οι Plut. Ω 
ἱΚορασσίαι, ὥν, αἱ, Ccrassiae, 
small islands οἵ the Icarian sea, Strab. 

Κοράττω, to implore incessantly, 
Hesych., who also has κορηκεύομαι. 
(Prob. from the ceaseless croaking of 
ravens.) ᾿ 

Κόραυνα, ἡ, a barbarism for κόρη, 
a 1678. τὸ aie 

opBdy, indecl., KopBavdc, a, ὃ, 
Hebe Corban,—l. a awe devoted to 
God, N. T. Marc. 7, 11.—2. the sacred 
treasury, in the court of the women, 
Ξειγαζοφυλάκιον, Id. Matth. 27, 16. 

ΤΚορβίλων, ὠνος, 7, Corbilo, a city 
of Gallia Aquitanica, Strab. 

Κορδακίζω, f. -iow, to dance the κόρ- 

αξ. 

Κορδᾶκικός, ἤ, όν, belonging to, like 
the nips κόρδαξ, ee οἱ metrical 
sound, tripping, running, ὅς, Arist. 
Rhet, 3, a4. cf. Cicer Brut, 56, ὁ 188. 

Κορδάκισμα, ατος, 76,=sq. [ἃ] 

Κορδακισμός, οὗ, ὁ, (κορδακίζω) 
the dancing of the κόρδαξ, Dem. 23, 13, 
Nicophon Incert. 5. 

Κόρδαξ, ἄκος, 6, the cordax, a dance 
strictly belonging to the old comedy, 
κόρδακα ἑλκύσαι, to dance it, Ar. 
Nub. 540; its motions were unseem- 
ly and indecent, and to dance it off 
the stage was considered a sign of 
drunkenness or total immorality,- 
Dem. 23, 13, Theophr. Char. 7 (6), 1, 
cf Interpp. ad Ar. 1. c., Miller Eumen. 
923. 


Kopdivnua, aroc, 76,=oKopdivaua. 

tKépdopa, NG» » Corduba, aw io 
dova, a city of Hispania Baetica, 
Strab. Pp 160. 

Κορδυβαλλῶδες πέδον, τό, Luc. 
Tragop. 223, is said to be for κορὸν 
λοβαλλῶδες (κορδύλη, βάλλω) α 
beaten floor. 

Κορδύλη, ne, ἡ; α club, cudgel : also 
like τύλη, a bump, swelling, Lat. tuber, 
tumour—Il. a covering for the head, 
head-dress, in Cyprian: ‘thence prob. 








refers not so much to the gallows, as 
to being left unburied, the greatest, 
dishonour among the Greeks, cf. Il. 
1, 4, etc.—II. any thing hooked or point- 
ed like a raven’s beak, as—l. an engine 
for grappling ships, described at length 
olyb, 1, 22.—2. a hooked handle of 
a door, like κορώνη, Anth.—3. an in- 
strument of torture, Luc.—4. a cock’s 
bill, Hesych. (Akin no doubt to the 
onomatop. words κράζω, κρώζω, our 
croak, Sanscr. krug, cf. Lat. corvus, 
corniz, grac-ulus, Germ. kradhe, our 
crow, etc.: the root also involves the 
notion of curved, cf. κορώνη, Kopwvic, 
Lat. curvus (corvus), cornu, etc. 
tK6paé, axoc, 6, Cora, son of Are- 
thusa in Ithaca ; from him was named 


still called Koraka, near the fountain 
Arethusa in southern part of Ithaca, 
Od. 13, 407; by some made a part of 
Neritus—2. a king of the Sicyo- 
nians, Paus, 2, 5,8,—Others in Strab., 
etc. Hts 


tKopagol, ὧν, ol, the Corazi, a peo- 
ple of western Caucasus, Strab. p. 





ἡ Κόρακος πέτρα, the rock of Coraz |, 


.| perf, 





éykekop μένος, wrapt or rolled up, 
Ar, Nub. 10:---Π].-- σκορδύλη, Strab. 
Κορδύλος, ov, ὁ,τεσκορδύλος, α 
water-lizard, Arist. H: A. [Ὁ] 
tKopé, 6, indecl. (and Κορῆς, οὔ, ὁ, 


} Joseph.) Core, Hebrew mase. pr. n., 
ΝΟΥ 


Κορέει, Ion. for κορεῖ, 3 sing. fut. 
Att. of κορέννυμι for κορέσει, 1}. 8, 
379; 17, 241, cf. 13, 831. 

tKopé@uv, οντος, ὁ, Coréthon, son 
of Lycaon, Apollod. 

Kopeia, ac, 7, (κορέννυμι) satiety. - 

Κορεία, ac, 7, (kopéw) @ sweeping, 





brushing, cleaning, wiping. 
Kopeia, ας, i, (κόρη, κορεύομαι) 
idenhood, Lat. virginitas, Anth., 
and Lyc. : 


Képetoc, sia, εἰον, (Κόρη) of, be- 
longing to @ maiden: hence—Il. ‘ra 
Κόρεια, sub. ἱερά, the festival of Cora 
(Proserpina), Tesco. τὸ Κι, her 
temple, Inscr. a if 

Κορέννῦμι, lengthd. from root 
KOP-, which appears in κόρος: fut. 
κορέσω, Ion. κορέω, Il. : aor. ἐκόρεσα, 
mid. ἐκ ἅμην, pass. ἐκορέσθην : 

ass. κεκόρεαμαι, Ion. κεκόρη- 
μαι, δὰ: part, perf. act. with pass. 
signf., κεκορηώς, roc, Od. 18, 372 





ρ 


KOPH 


Lo sate, satisfy, fill one with a thing, 
c. dat. rei, κορέει κύνας 70’ οἰωνοὺς 

One® καὶ σάρκεσσι, ll. 13, 831; also 
c. gen. rei, Soph. Phil. 1156. Pass. 
and mid., to be sated, or glutted with a 
thing, have one's fill of a thing, c. gen., 
as οἴνου, ἐδωδῆς, σέτου, δαιτός, etc., 
Hom.: metaph., φυλόπιδος κορέσασ- 
θαι, Il. 13, 635; κεκορήμεθ' ἀέθλων, 
Od. 23, 350 ; more freq. c. part., κλαέ- 
ουσα κορέσσατο, 1. 8. she had her -fill 
of weeping, Od. 4, 541; and so, xAai- 
wv ἐκορέσθην and κορεσσάμεθα κλαί- 
οντες, Od. 20, 59, Il. 22, 427, etc. ; so 
too, ἐκορέσσατο χεῖρας τάμνων, Il. 
11, 87; οὕπω κεκόρησθε ἐελμένοι, 1}. 
18, 287: rare in pass. c. dat. rei, ὕβρι 
κεκορημένος, Hdt. 3, 80, μολπῇ, Ap. 
Rh. Mastly poet. 

Κορέσκω, poet. for κορέννυμι, Nic., 
cf. κορίσκω. ξ 

ἙΚόρεσος, ov,.6, Corésus, masc. pr. 

n., Paus. 7, 21, 1. 
« Κορεστός, 7, 6v, (κορέννυμι) sated ; 
to be sated. 

Κόρευμα, ατος, τό,Ξεκορεία, Eur. 
Alc. 178, in plur.: from 

Κορεύομαι, fut. κορευθήσομαι, as 
pass., (κόρη), to be a maid, grow up 
to maidenhood, Eur. Alc. 312.—II. to 
be de ed, cf. Buttm. Schol. Od. 
11, 289; but διακορεύομαι is more 
usu. 

KOPE’Q, ὦ, f. -ἤσω, to sweep, brush, 
clean, δῶμα, Od. 20, 149, τὴν αὐλήν, 
Eupol. Kod. 9: x. τὴν Ἑλλάδα, to 
sweep ere clean, empty her of peo- 
ple, Ar. Pac. 59. (Hence κόρος (© 
αἰγικορεύς, νεωκόρος, σηκοκόρος, but 
there ‘A ie root KOBa: ef. Tat colo, 
curo.) 

Κορέω, Ion. fut. of κορέννυμι : the 
pres. κορέω is ve ὃ τ 

ὅρη; NS ἦν ‘thot κόρα, even in 

Att.); lon. κούρη, as always in Hom. ; 
in the Att. form first in the susp. line, 
H. Hom. Cer. 439; Dor. κώρα, The- 
ocr. 6, 36 :—fem. from κόρος, κοῦρος» 
α maiden, maid, girl, Lat. puella, freq. 
in Hom., etc.; later also of unmar- 
ried females in general, as of the 
Eumenides, Aesch. Eum. 68, the 
Fates, Plat. Rep. 617 Ὁ, εἴς... and 
sometimes of a newly-married wo- 
man, young-wife, like Lat. puella, as 
of Briseis, fl. 1, 98, cf. Schaf. Soph. 
Tr. 1221, and παρθένος.---Ὡ. metaph. 
of newly launched ships, Lyc. 24.— 
3. with the gen. of a pr. name added, 
a daughter, Νύμφαι κοῦραι Διός, Il. 6, 
420, etc., cf. by a7Tnp.—ll. a puppet, 
doll, Lat. pupa, Plat. Phaedr. 230 B. 
—IHl. the pupil of the eye, Lat. pupa, 
pupula, pupilla, because a little image 
appears therein, Soph. Fr. 634, and 
freq. in Hur.:—the change of signf. 
in γλήνη is exactly the converse 
of this—-IV. a long sleeve reaching- 
over the hand, Xen. Hell. 2, 1, 8, cf. 
Cyr. 8,3, 10, 13.—V., the Attic drachma, 
because it bore a head of Minerva, 
Poll. 9, 74.—VI. κόραι was the proper. 
Greek word for Kapvaridec, Miller 
Archaol. d. Kunst § 279. 

B. Κόρη, Ion. Κούρη, ἡ, the name 
under which Proserpina was wor- 
shipped in Attica, the Daughter, viz. of 
Ceres, hence τῇ Μητρὶ καὶ τῇ Kotpy, 
Aidt. 8, 65, Kép Αἠμήτρος, bier, Alc. 
858, Supp. 34; but in Att. usu. Κόρη 
alone, as Ar. Vesp. 1438, Xen. Hell. 
6, 3, 6. 

Κόρη, ης, 9, (κορέννυμι) satiet 
μαγεία ace. to Blallb. Pine Rep. 404 
D, but dub. 

Κόρηθρον, ov, τό, (κορέω) α besom, 
broom, Luc., cf. also κόρος (0). 

Κόρημα, arog, τό, (κορέω) sweep- 


KOPI 


ings, refuse, Ar. Fr. 408.—I]. ἃ broom, 
besom, Ar. Pac. 59, Eupol. Kod. 9. 

tKopyacia, ac, %, Coressia, a city 
on the west coast of the island Ceos, 
Strab. p. 486. 

ἸΚορησσός, od, ὁ, Mt. Coressus, a 
mountain near Ephesus, Hdt. 5, 100. 
Κορθύλη, ne, ἡ"Ξεκόρθυς. ᾿ 

Κορθύλὸς, ov, ὃ, (κόρθυς) α bird 
with a crest, also βασιλίσκος. 
Κορθύνω,---κορθύω, Hes. Th. 853. 
Ὁ A 


Κόρθῦς, voc, ἡ, like xépue, a rising, 
heap : in Theocr. 10, 47, κόρθυος ἃ το- 
μά, the swathe of mown grass orcorn. 

Κι ορθύω or -ύνω, (κόρθυκς) to lift up, 
raise, hence metaph., Ζεὺς κόρθυνεν 
ἐὸν μένος, he raised high his wrath, 
Hes. Th. 853. Pass. κῦμα κορθύε- 
ται, the wave wames high, rears its 
crest, I\. 9, 7. (Ow, ὕνω] ἢ 

tKopia, ας, 7, Coria, appell. of Mi- 
nerva in Arcadia, Paus. 8, 21, 4.—2. 
of Diana, Callim. Dian: 234. 

Κορίαννον, ov, τό, also κορίἄνον, 
coriander, the plant or seed, esp. in 
plur., Anacr. 138, Ar. Eq, 676. [anae. 
avvop is used as trisyll. in Ar. 1. c.] 

tKopiavva, οὖς, 7, Corianno, fem. 
pr.n., Ath. 567 C. 


v. sub κρράσιον. 

Κορίζομαι, f. -icouat, (κόρη, κόριον) 
dep. mid., to do like a little girl, i. 6. to 
Sondle, caress, coaz, Ar. Nub. 68: in 
this signf. ὑποκορίζομαι is more freq. : 
cf. also κουρίζω. ὃ 

Κορϊκός, ἢ, ὄν, (κόρη)Ξξεπαρθενι- 
κός. Adv. -κῶς, like a girl, girlishly, 
Philo. 

Κορινθιάζομαι, fut. -dcouat, dep. 
mid., to practise whoredom because 
Corinth was famous for its courte- 
sans, Ar. Fr, 133. 

ΤΚορινθιακός, 7, ὄν, = Κορίνθιος, 
κόλπος, the gulf of Corinth, now 
gulf of Lepanto, north of Achaia, Xen. 
Hell. 6, 2,9: τὰ Κορινθιακά, writings 
relating to C., Paus. 

Κορινθιάς, dédoc¢, 7, pecul. fem. to 
Ἐορίνθιος: 

ἹΚορινθιικός, 7, 6v,=8q., Anth. 

Κορίνθιος, ia, cov, Corinthian, Hat. 
5, 87; tSoph. O. R. 794: of Κορίνθιοι, 
the Corinthians, Hdt. 5, 92: ἢ Koptv- 
ia sub. χώρα, the territory of Corinth, 
Corinthia, Xen. Hell. 4, 4, 5; 4, 8, 8. 
—Adv. -we, in Corinthian fashion, Jo- 
Et awvScoupyte, be, (KépenBoc, *8 

ορινθιουργής, ἔς, (Κόρινθος, "ἔρ- 
yw) of Cortes A iclonevahis, of 
Corinthian brass, Strab. 

Κορινθόθι, adv. at Corinth, Tl. 13, 
664: and 

tKopevOdvde, to Corinth, Luc. Her- 
mot, 28: from 

tKépivOoc, ov, 7, usu., also ὁ, Co- 
rinth, the city and country, situated 
at the entranceof the Isthmus con- 
necting the 'Peloponnesus with the 
main land, the ancient Ephyra, first 
in IL, ἀφνειὸς K., Il. 2, 570; 6, 152; 
80, εὐδαίμων K., Hdt. 3, 52: it had 
harbours on both the Corinthian and 
Saronic gulfs, and hence called διθά- 
λασσος (ἀμφιθάλασσος), Horace’s bi- 
maris Corinthi, N. T.tProverb., Διὸς 
Κόρινθος, of frequent repetition, first 
in Pind. N. 7, 155, cf. Schol. Ar. Ran. 
442, Eccl. 823. 

ἙΚόρινθος, ov, ὁ, Corinthus, son of 
Jupiter, claimed by the Corinthians 
as their progenitor, Paus. 2, 1, 1. 

tKépivva, ης, ἡ, Corinna, a poctess 
of Tanagra in Boeotia. 3 

Κοριοειδῆς; ἐς, (κόριον, εἶδος) like 





Κορίδιον, ov, 76, dim. from Κόρη," 


KOPO 
-Képioy, ov, τό, dim. from κόρη, 8 


76, Ar. Ach, 731. 


riander, Dion., and Nic. 

 tKdpioc, ov, ὁ, the Rom. name Cu- 

rius, Polyb. 

KO’PIZ, tog Att. ewe, ὁ, α bug, 

rae οἱ κόρεις, Ar. Nub. 634: later 

al 

308.—If. a kind of St. John’s wort, 

Diosc. ᾿ 
Κορίσκη, ἧς, ἦν dim. from κό 

Plat. (Com.) L ac. 1, 12, lie 
Κορίσκιον, ov, τό, dim. from κόρη. 


tic philosopher of Scepsis, Strab. 
Κορίσκω, dub. for κορέσκω, Hipp. 
,Κοριώδης, ες, (κόριον, εἶδος) like a 
girl. " 
Κόρκορος, ov, 6, also κόρχορος, ἃ 
vegetable rowing wild in t ΜΝ 
ponnesus, said to be a kind of pimper- 


nel, Ar. Vesp. 239, 


βορύζω, to rumble, of the hollow noise 
made by the bowels when empty, cf. 
Staxopkopvyéu.. Hence’ ᾿ 
Κορκορῦγή, ἧς» ἣν, the rumbling of 
the empty bowels: in genl. an 
low noise, din, tumult, Aesch. Theb. 
345, Ar. Pac. 991, in plur/; and in 
sing., Ar. Lys. 491. 
Κορκορυγμός, οὔ, 6,—foreg., Luc. 
ἹΚορκύνη, ης, 4, Coreyna, nurse of 
Ariadne, Plut. Thes. 20. 
1Képxipa, 7, later form for Κέρκυ- 
pa, 4. V.—2. ἡ μέλαινα, an island ‘of 
the Adriatic on the Illyrian coast, 
etme. p.'124, : 
όρμα, τό,Ξε κρῦρμι, q. ν-.. 
Κορμάζω, fut. -dow, (xopuc) to cut 
into logs 2 pistes, Dion..H. 
Ko, όν, adv. (κορμόφ) like logs, 
ane puede) BS, 
Κορμός, οὔ, ὁ, (κείρω) the trunk of 
a tree (with the boughs cut off), Od. 
23, 196, Eur. Hec. 575, etc.: a log, 
Hat. 7, 36: «. ναυτικοῖ, i, e. oars, 
Eur. Hel. 1601. (The Aeol. form 
κορπός connects it with Lat. corpus, 
1. 6. truncus corporis.) ἥ 
tKéppoc, ov, ὁ, Cormus, masc. pr. 
n., Timocl. ap. Ath. 240 ΚΕ. ; 
ΤΚορνηλία, ac, 7, the Rom. fem. pr. 
n., Cornelia, Plut. jf 
ἸΚορνήλιος, ov, ὁ, Cornelius, the 
Rom. name, Polyb., ete, ἢ 
Κορνοπίων, wvoc, 6, epith. of Her- 
cules, scarer of locusts, Strab.: from 
Κόρνωψ or κόρνοψ, οπος, ὁ, α kind 
of locust, usu. πάρνωψ. 
ἹΚορογκάνιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Coruncanius, Polyb. *" , 
tKéporBoc, ov, ὁ, Coroebus, a Phry 
gian, son of Mygdon, Eur. Rhes,, 
539.—2. an Elean, a victor in the 
Olympic games, from whose victory 
the Olympiads are, reckoned, Strab.' 
p. 355.—3. an Athenian archon OL, 
118, 3, Diod. S. 20,73.—4. an Argive, 
Paus. 1, 43, 7,—5. a Plataean, Thue. 


τ Ἢ Ἢ 
Κόροιφος, ον, (κόρην οἰφάω) defiling 
maidens. Ἐν τ 
Κοροκόσμιον, ov, τό, (κόρη, κόσ- 
Hoc) @ girl's toy or ornament, A, 
Ἐοροκότοῦ, ov or a, δ,Ξεκροκόταςι 
Dio C. 


tKépovra, wy, τά, Coronta, a city 
‘of Acarnania, at the mouth of the 
Achelotis, Thuc. 2, 102. 3 ᾿ 





lage of Lycaonia, Strab. __ 


ΤΚορόπη, ης, ἡ, Corope, a city Οἱ 
Thessaly a j. Κοροπαῖος, as appell,, 


τ of Apollo,.v. 1. Nic. Th. 614. 


tae des νυν δ δΔη δ ἢ. 


Κορόπλἄθος, ον, Att.'form for sq., 
787 


Κόριον, ov, τό, like κορίαννον, co- 


0 ἦ κόρις, gen. doc, Lob. Phryn.: 


ἹΚορίσκος, ov, ὁ, Coriscus, a Socra-. 


Kopkopiyéw, 6, f. -fow, like Bop- 


ἙΚοροπασσός, οὔ, Coropassus, a vil: 


little girl, Theocr. 11, 60: Dor. κώριον,. 


hol. 


- 


KOPZ 


Isocr. 310 B, and name of a play by 
Antiphanes. : 2 

" Κοροπλάστης, ov, 6, (κόρη, πλάσ- 
ow) a modeller of. little images, image- 


maker. Rat, gas 
. ΚΟΉΟΣ, ον, ὁ, (cf. κορέννυμι) a 
being ΟΥ becoming satisfied, one’s, hy 
satiety, Lat.. satietas, x. φυλόπιδος, 
you, Il. 19, 221, Od. 4, 103; πάν- 
τῶν κ. ἐστί, one may havetoo much of 
every thing, Il, 13, 636; so, x. ἔχειν 
τινός, to have enough of a thing, 
Eur. Alc. 185, Phoen. 1751; τινὸς ἐς 
κόρον ἐλαύνειν, Tyrt, 2, 10; ἰέναι, 
Philox. ap. Ath. 147 E; hence freq. 
in bad sense, satiety, surfeit, freq. 
joined with ὕβρις by the poets, some- 
times .as_ producing, sometimes as 
roduced by it, τίκτοι τοι κόροςὕβριν, 

heogn. 153, ὕβριν κόρου ματέρα, 
Pind. Ο. 13, 12, κόρον ὕβριος vlov, 
Bacis ap. Hdt. 8, 77, cf. Donaldson 
New Cratyl. Ὁ. 413: hence—Il. inso- 
lence, petulance, Pind., and Trag.; 
πρὸς κόρον, insolently, Aesch. Ag. 382. 
᾿Κόρος, ov, 6,.1on. κοῦρος, as al- 
ways in Hom.; Dor. κῶρος, α boy, 


childhood (nay. even before birth, 1]. 
6, 59), up to the military age; hence 
Il. 9, 86; 12, 196, and elsewh., κοῦ- 
pot are the soldiers, so too κοῦροι 
᾿Αχαιῶν, 1]. ; still more freq. in Hom, 
the servants waiting at sacrifices and 
feasts, like the Lat. puert: at Sparta 
the ἱππεῖς were called κόροι, as the 
Roman equites were pueri, Rubnk. 
Tim.—2. with genit. of prop. names, 
a son, Hom., ef. fem. κόρη.--]]. a 
shoot, sprout, scion of a tree, like μόσ- 
oc, Lysipp. Incert. 3: hence perh. a 
room of young twigs, Hesych., (though 
this may be derived from κορέω). 
i referred to xefpw, and so strict- 
ly one who is just beginning to shave, or 
one who cuts his hair on arriving at the 
tage of youth; but v. Donald. Dict. 
Antiqq. p. 299.) , 
Κόρος, ov, 6, the Hebrew cor, ἃ 
measure containing, acc. to Joseph. 
Ant. 15, 9, 2, ten Attic medimni, N. T. 


«ἙΚόρος, ov, ὃ, the Corus, a river of. 


Persis, Dion. P.: v. Κύρος. 
tK6ppayor, ov, τό, Corragum, a for- 
tress of Macedonia, Aeschin. 
Κόῤῥη, new Att. for kopo7. 
tKopoeia, ac, 7, Corsia, a city of 
Boeotia, on the borders of Locris,. 
Paus,,9, 24, 5: in Dem. Kopouaé. | 
Kopéeiov, ov, τό, also κόρσεον, 
Nic., or κόρσιον,Ξεκόρση. 
Kopoy, ac, ἦν, in new Att. κόῤῥη, 
Dor. κόῤῥα, the side of the forehead, 
temple, and in plur. temples, Tl. 4, 502 ; 


5, 584: ἐπὶ κόῤῥης πατάσσειν, to 


slap in the face, Dem. 562, 9, cf. κόν- 
δυλος ; 80 too, τὺξ ἐπὶ κόῤῥας ἤλα- 


oa, Theocr. 14, 34; also, κατὰ κόῤ-. 


bag παίειν, Luc.—Il. the hair on the 
temples, the side hair, which first turns 
grey, Aesch. Cho, 282.—III. poet. the 
head, Nic.’ (Akin to κάρα, q. v. etc. ; 
prob. also to κρόταφος.) 

Képone, ov, 6, (κείρω) one who cuts 
his hair, wears it short, Chrysipp. ap. 
Ath. 565 A. 

tKéporxa, n¢, ἦν Corsica, the Rom. 
name for Κύρνος, Strab. p. 224: in 
Paus. Κορσικῆ. 

Κόρσιον, ov, τό, (κὄρση) the bul- 
bous root of the Aegyptian lotus, The- 
ophr. : also κόρσεον, Diod. ; and κορ- 
Pinto Hesse τ Sines 

ορσόω, W, (dpa) to shear, shave 
he ead ἜΝ Ρ ᾿ , 

'Κορσωτεύς, Ewe, 6, a shaver, barber, 

Ohar. L. ap. Ath, 620 gE! ; 
ἹΚορῤσώτη, 76 7, Οοτϑοῖε, ἃ desolate 


i 


lad, goth, oft. in Hom.; from early | 


KOPY. 
city of Mesopotamia, Xen. An. 1, 


ἤει ὃ ) 
Κορσωτήρ, ρος, δ,---σωτεύς. Hence 
Κορσωτήριον, ov, τό, @ barber's 
shop, Char. L. ap, Ath, 520 ΒΕ. 
tKoprwva, ης» ἦν Cortona, a city of 
ee : ‘ sp : 
ορὔβάντειος, a, ov, (Κορύβας 
Corybantian, Anth. P.: τὸ ΓΝ tem- 
ple of the Corybantes, Strab. 
Κορὕβαντιασμός, ov, ὁ, the Cory- 
bantic frenzy, Dion. H.: from 
Κορῦβαντιάω, ὦ, f. -άσω, to celebrate 
the rites of the Corybantes ; hence to be 
or become a Corybas, be filled with Co- 
rybantic frenzy, Ar. Vesp. 8, Plat. 
Symp. 215 E, Ion 534 A, etc. 
KopiBarrive, f. -iow, to wrify or 
consecrate by Corybantic rites, Ar. Vesp. 
9 


Kopisavruxss, ἥ, ὄν, Corybantic, 
αὖ. 


ΤΚορυβάντιος, a, ον, τὸ K., v. sub 
Κορυβάντειος. . 
KopiBavric, ἰδος, 7, pecul. fem. of 
Κορύβας, Nonn. 
KopiBavricudg, οὔ; ὁ, (ξορυβαν- 
ti{w) initiation among the Corybantes. 
—II. purification by their rites. 
KopiBavradne, ες, (Κορύβας, el- 
doc) Corybant-like, wild, frantic, Luc. 
Κορύβας, avro¢, 6, 2 Corybant, 
priest of Rhea or Cybele in Phrygia, 
usu. in plur., of Κορύβαντες, asso- 
ciated with the Κούρητες and Τελ- 
χῖνες by Strabo: since their rites 
‘were accompanied by wild music, 
dancing, etc., hence Κορύβας was 
taken to be a frantic, esp, a drunken 
ll Posidipp. ap. Ath. 377 B. 
‘em. Κορυβαντίς, idoc, 7, Nonn. 
(Acc. to some, like Κούρητες from 
κόρος, κοῦρος, others from κόρυς, 
from which Eur. Bacch. 123, calls 
them τρικόρυθες.) For a full ac- 
count, v. Lob. Aglaoph. p. 1135, sq. 
[Ὁ]. In mythol. from. 
tKopvBac, avroc, ὁ, Corybas, son of 
Cybele and Iasion, acc. to Strab. p. 
472, a Rhodian, founder of Hierap- 
atne in Crete. Acc. to Apollod. 1, 3, 
4, son of Apollo and the Muse Thalia; 
acc. to others son of Saturn or Jupi- 
ter and Calliope, Eur. Bacch. 113: 
Strab. p. 466. 
Κορυδαλλῆ, ἡ,-αλλίς, εἶδος, 7, -aA- 
λός, ὁ and ἠ,Ξεκόρυδος, etc. : 
ἱΚορύδαλλος, ov, ὃ, Corydallus, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 214.—II. a deme 
of the tribe Hippothodntis; hence 
Kopvdad Aste, an inhab. of Cor., Strab. 
Ké6pidog, ov, ὃ, Plat. (Com.) Incert. 
31, and xopidéc, οὔ, ἡ, Ar. Av. 472, 
(xépuc) the crested or tufted lark, Lat. 
alauda cristata: we have also the 
forms κορυδάλλη, ἣν, spe p. 3, κο- 
ρυδαλλίς, κορυδαλλός, Theocr. 7, 23; 
10, 50; not so well written with a 
single 4, cf. Lob. Phryn. 338. 
ἸΚόρυδος, ov, ὁ, Corydus, name of 
a parasite in the later Comedy, Ath. 
2410. ᾿ 
tKopidw», νος, 6, Corydon, a shep- 
hers name, peer 4,1. fr 
ὀρυξζα, nc, ἦν an illness arising from 
cold Gove head (κόῤῥη, κόρυς). hence 
α running at the nose, defluxion, Lat. 
pituita, Hipp., cf. κατάῤῥοος : and, 
from its deadening effect on the fac- 
ulties, hence—II. metaph, drivelling, 
stupidity, like Lat. pituita, Luc., cf. 
Casaub. Pers. 2, 57, v. βλέννα, BAév- 
voc. Hence 
Κορυζάω, ὦ, f. -ἤσω, to have a cold or 
catarrh, Plat. Rep. 343 A.—II. metaph. 
to drivel, be dull-witted, Polyb. 38, 4. 
tKopuladne, ες, (κόρυζα, εἶδος) suf 





‘ering from κόρυζα, 
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Κορυθάϊξ, txoc, (κόρυς, ἀΐσσω) hel 
met-shaking, 1. 6. with, waving plume, 
πτολεμιστής, 1]. 20,38. [ἃ] . 

Κορῦὕθαιόδλος, ον, not κορυθαίολος, " 
Heyne Il. 18, 21, (κόρυς, αἰόλλω) mo- 
ving the helmet quickly, 1. 6. with glan 
cing helm, freq. in I. as epith. of Hec 
tor, as an active restless warrior ; 
ener ony ἿΣ Mars, 22, 132. ae 

ζορυθαλία, ac, 7, an appell. of Dia. 
na, Ath, 139 Bo " δ Ῥ 4 
ορυθεῖς, ἕων, ol, thes, adema 
of ‘Tepes, Paus. 8, 45, a han 
Κόρυθος, ov, ὁ, Corythus, an Arca- 
dian, of Tegea, Apollod. 3, 9, 1. 
_Kupifiop, ov, τό, dim. from κόρυς. 


oy. 
᾿Κόρῦθος,. ov,- ὁ, (κόρυς) α crested 
τροχίλος, ap. Hesych., cf. κορυδός. 

"“ἙΚρρύλας, ov, 6, Corylas, a satrap 
of Paphlagonia, Xen. An. 5, 5, 12. 

Κορυμβάς, ἄδος, ἧ, (κόρυς) @ string 
running round a net to draw it up like a 
purse, ap. Hesych. , 

Κορύμβῃ, ne, ἧ, cf. κόρυμβος τῇ: 

Κορυμβηθρα, ac, #, and in Nic. ap. 

a, kant Ear) ue ) 

. Κορυμβίας, ov, 6, (x6, ‘oc) ivy, 
from its clustered dovets! snl ne 
Teer ; ( ; 

“Κορυμβοειδής, ἐς, (κόρυμβος, εἷ- 
dog) like the peaked cara OF A ‘ship, 
Diosc. μβ 

Κόρυμβος, av, 6, with heterog. plur 
τὰ κόρυμβα, as well as the seal 
form οἱ κόρυμβοι, (κόρυς, κορυφῇ): 
—the uppermost point, , top, peak, 
as of a mountain, Hadt. 7, 218, Aesch. 
Pers. 659:—in Hom. only once, ἄκρα 
κόρυμβα νηῶν, Tl. 9, 241, the high 
curved poops of ships, much like ἀφλα- 
ora, Lat. aplustria, cf. Hesych., and 
Blomf. Aesch. Pers. 417: they were 
usu. adorned with figures, from which 
each ship took its name, cf. κορώνη. 
—IL=xpuBirog, at least κορύμβη 15 
so used, Asius 2, 6.—III. the cluster, 
bunch of the ivy flower or fruit : in genl. 
a cluster, bunch of fruit or flowers, 
Mosch. 3, 4. 


_ Κρρυμβοφόρος, ov, (κόρυμβος, φέρω) 


cluster-bearing, κισσός, Long. 
Κορυμβόω, ὦ, to make into a κόρυμ 


ος. 
“Κορυμβώδης, ec, = κορυμβοειδής 
Diosc. Ἶ ; 
Κορυνάω, ὦ, fut. -ἥσω, (kopty: 
to ace orth ab tes epecait Ἂς oD) 
Theophr. [%, except in later authors.] 
Κορύνη, a¢, 7, (κόρυς) α club, esp. 
with iron for fighting, a mace, 
x. σιδηρείη, Il. 7, 141, 143, ξύλων κο- 
ρύναι, Hat. 1, 59: also a shepherd's 
staff, Theocr. 7, 19... Cf. Ruhnk. Tim. 
—Il. in plants, α club-like bud or shoot, 
Theophr.—Ill._=éa6n, Nic. [¥, ex- 
cept in Eur. Supp. 715, and late 
poets, cf. Heinr. Hes. Sc. 289.] 
Κορύνησις, EWC, ἦν (κορυνάω) the 
ged Forth of clubbed sprouts or buds, 
heophr. 
Kopivatye, ov, ὃ, (copuvdw) a club 
bearer, one who fights with aclub or mace, 


Il. 7, 9, 138. 

Kopivnddpoc, ov, (κορύνη, φέρω 
elub-bearing 2 οἱ κι αμην ον ee) 
body-guard of Pisistratus, instead of 
the usual δορυφόροι, Hat. 1, 59, Plut. 
Solon 30.—Il. the peasants of Sicyon, 
also called κατωνακοφόροι, Poll. 3, 
83, cf. Thirlw. Hist. of Gr. 1, p. 424: 
Muller, Ποῖ 3, 7. $2. liso 

Κορυνθος, ov, ὁ, appell. of Apollo 
Paus. 4, 34, 7, for thick Kopvdéc. 

Κορυνιάω, 6,= κορυνάω, hence, κο- 

ὑνιόωντα, πέτηλα, sprouting leaves, 
les. Sc, 289, ubi al. κορυνιόεντα, al 
κορωνιόωντα. ζω 





KOPY 
, Κορυνιόειρ, eooa, ev, (κορύνη) 


club-like, v. foreg. ΡῚ 
Κορυνίτης, ov, 6, dub. 1. for κορυ- 


νήτης, ἢ. ν. 
Κορυνώδης, ες, (κορύνη, éidoc)= 
κορυνιόεις, Theophr. [Ὁ 


Κορυπτιάω, ὥ, f. «ἀσω,Ξεκορύπτω. 

"Κορυπτίλος, ov, 6, one that butts 
with the head, Theocr. 5, 147, ubi al. 
κορνττίλος [i]: from 

optrru, f. -ψω, like κυρίσσω, 

(which isa v. 1. in 1, c.), to with 
the head, Theocr. 3,5. (Akin to κο- 
ptcow): from : 

Κόρῦς, tag, 7: acc. κόρῦθα and 
xépiv, both in Hom. ; a helmet, helm, 
oft.-in Hom. (esp. in Il.) and usu. of 
brass, χαλκείη, χαλκήῤρης, and so dis- 
tinguished from the: leathern xuvén 
(but. this does not always hold good, 
cf. sub κυνέη) ; with cheek-pieces, 
χαλκοπάρῃος ; usu. also with a crest 
of horse-hair, λόφος, hence ἵππουρίς, 
ἱππόκομος. ἱπποδάσεια, and some- 
times adorned with φάλοι, cf. φάλος, 
ἀμφίφαλος, terpagadoc.—il. the head, 

ur. Bacch. 1185.—IIL=its deriva- 
tive κόρυδος, κορυδαλός, the crested 
lark. (Akin no doubt to κάρα, κέρας, 
Lat. cornu, etc.) ᾿ 

tKépuc, νος, ὁ, Corys, a_river of 
Arabia, craynying into the Erythrae- 
um Mare, Hat. 3, 9, ᾿ 

Kopigow, fut. κορύξω : aor, mid. 
ἐκορυσσάμην, in Hipp. ἐκορυξάμην, 
part. κορυσσάμενος, Il. 19, 397: perf. 
pass. κεκόρυθμαι, part. κεκορυθμένος, 
oft. in Hom. . Strictly, to helm, fur- 
nish with a helmet, henve,—1. in genl. 
to fit out, equip, πόλεμον, Il. 2, 273, 
κλόνον ἀνδρῶν, Hes. Sc. 148, μάχην, 
198.—Hom. mostly uses the pass. and 
mid. to equip, arm one’s self, be .equip- 
ped: hence also to do battle, fight ; 


also, more fully, τεύχεσι or χαλκῷ. 


κορύσσεσθαι ; most freq. in part. perf, 

αλκῷ κεκορυθμένος : inl. also of 
things, δοῦρε κεκορυθμένα χαλκῷ, 
headed with brass, Il, 3, 18; 11, 43; 
so bis χαλκῷ, ἘΣ ieee in 

enl. to furnish, provide, βίον, ἔργον 
τ eS Pind. P. 8, 106; J. 8, 115. 
—II. to make crested, raise toa head, 


κῦμα ῥύοιο, to make it swell, I. 21, | 


306 ; (and so πόλεμον, KAdvoy.and 
μάχην κυβύσσειν might be under- 
stood.) Pass, to rise up, crest itself, 
come toa head, κῦμα κορύσσεται, Il. 
4, 424, cf. κορθύω ικορθύνω.---Π1]. to 
raise the head threateningly, to butt with 
the horns, Hipp., esp..in Att. in form 
κορύττω. 
τω, cf. Lat. corusco.) Hence 
Κορυστής, οὔ, ὁ, a helmed man: 
hence an armed warrior, man-at-arms, 
I; usu. ἀνὴρ κορυστῆς, Il. 4, 457; 
8, 256, cf. ἑἱπποκορυστῆς and yaAxo- 
κορυστής. : ἢ 
Κορυστός, ἢ, ὄν, (κορύσσω II) raised 
ΓΗ heaped up, esp.‘ οἵ full measure, 
éckh Inser. 1, p. 165, opp. to ψηκτός. 
Κορυττίλος, ov, 6, v: κορυπτίλος. [ἢ 
Κορὕφαγενῆς. ἐς, (κορυφή. *yévu) 
head-born, sprung from the head, epith. 
of Minerva, ταν ; 
Κορύφαία, ac. 7, (κορυφῆ) the head- 
stall ie bridle, Xen. Eq. 3,2, . 
ἙΚορύφαινα, ne, ἡνεοΐππουρος, Do- 
rion ap. Ath. 304 C. 
Κορὕφαϊον, ov, τό, the upper rim of 
α hunting-net, strictly neut. from xo- 
ρυφαῖος, Xen. Cyn. 10, 2. : 
tKopudaior, ov, τό, Mt. Coryphaeus, 
a mountain of Syria near Seleucia, 
Polyh, 5, 59, 4. ‘ 
‘Kopi¢aior, aia, aiov, (κορυφή) 
standing at the highest point or head, at 
the top; ὁ κ' the head man, leader, 


(Akin to κυρίσσω, κορύπ-͵ 
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chief, Hat. 3, 82, 159: esp. in the Att. 
Drama the leader of the: chorus, Dem. 
533, 25, cf. Ar. Plut. 953.—II. epith. 
of Jupiter, the Roman Jupiter Capi- 
tolinus, Paus. 2, 4,5.—In Plut., Luc., 
etc., we have a superl. κορυφαιότα- 
toc, Lob. Phryn. 69. : 
ἙΚορυφαντίς, idoc, ἦν Coryphantis, 
a city of the Mytilenaeans on, the 
Aeolian coast, Strab. p. 607.. 
Κορῦφάς, ἄδος, ἡ, the edge 
navel, Hipp. ap. Gal., dub. - 
ἸΚορυφάσιον, ov, 76, Coryphaxium, 
a promontory of Messenia near Py- 
los, Strab. p. 339, with a fortress on 
the same, now Navarino, Thue. 4, 3; 
Xen. Hell. 1, 2, 18, to this the Pyli- 
ans moved after the destruction of 
their town; some however make it 
same as Pylos.—Diana was styled 
from a temple of hers at this place 
Κορυφασία, Anth, : 
opty, ἧς, ἡ, (κόρυς) the head, top, 
highest point : hence—\., the crown, top 
of the Koad of a horse, Il. 8, 83; of a 
man, H. Hom. Ap. 309, Hat. 4, 187, 
and -Att.—2. in Hom. mostly: the top 
or peak of ἃ mountain, usu. ὄρεος κο- 
ere or κορυφαί, or with a pr.-n., 
᾽Ολύμπου, Πηλίου, Ἴδης κ΄; 50 too 
in Pind., Hdt., and Att. ; cf. κάρηνον. 
- 3. the verter of ἃ triangle, Polyb.— 


of the 


end, Lat. summa, λόγων, Pind. O. 7, 
125, ef. Plat. Crat. 415 A; the highest 
excellence, the choicest, best, ἀέθλων, 
κτεάνων, etc. ; but, λόγων «. in Pind. 
O. 7, 125 seems to be their true sense, 
ef. κορυφαὶ μύθων, Emped.:32: τὴν 
x. ἐπιτιθέναι, to put the finishing touch 


ἘΚορυφήνδε, adv. to the summit, sum- 
ae , Orph. © . 
͵ορὕφιστήρ, ἦρος, 0,—=sq. 
Ἀορυφιστν οὔ, 6, a fillet οὐ diadem, 
esp. as a- woman’s head-dress; also 
the border of the cap, cf. κεκρύφαλος. 
—II. prob.=kopugaia. ᾿ ᾿ 
Κόρῦὔφος, ov, δ, α small bird. 
Κορύφόω, ὦ, f. -ὥσω, (κορυφή) to 
bring toa head, make peaked. Pass., 
κῦμα. κορυφοῦται, rises to a crest, Il. 





ται βασιλεῦσι. kings are on the high- 
est pinnacle, Pind. 
sum up, bring under one head, Anth.: 
to bring to an end, finish, Plut. 
 Kopti¢adne, ες, (κορυφή, εἶδος) 
peaked, pointed, Hipp. | 
bringing :to.@ point.—II. a summing “up, 
bringing under one head. [Ὁ] a 
ἐκορφίνιον, ov. τό, Corfinium, the 
capital-city of the Peligni in Italy, 
Strab. p.-238.. ‘3 ἐ 
οὐ Κόρχορος. ov, δ,Ξεκόρκορος, Nic. 
tKopaioc; ov, 6, Corobius, a Cre- 
tan, Hdt. 4, 151. : 
ἸΚορωναῖος. a, ον, of\.Coronéa, οἱ 
Κορωναῖοι, the Coroneans, Ἠαϊ. 5.. 97. 
Κορωνεκάβη, ης, ἢ, Comic. word in 
Anth.; an.old woman, as old 


ρῶνος. [ἃ] ᾿ 
fig of a raven-gray colour, Ar. Pac. 628. 
tKopdvera; ας, 7, Coronéa, ἃ city of 
Boeotia near lake Copais; its ruins 
are near Korunies, Il. 2, 503, Thuc. 
1, 113.—2. a city. of Phthiotis in Thes- 
saly, Strab. p. 434. a fy 
ἹΚορωνειακός, ἢ, ὄν, of Coronea (1), 
Strab. *. . — ‘ 
ἸΚορώνειος, a, ov, and Kopdyiog,= 
Κορωναῖος, Strab. p. 441; 3s ἡ, 
Κορώνη, ne, 7, (Kopwvéc) in Od.'12, 
418; 14, 308, etc., τανύγλωσσος Κ.» 
4 kind of ae ea-crow, cf, .Ovid. 
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4, metaph. the chief or highest point, | 


to.a thing, Plut., cf. κολόφών. ‘Hence | 


4,426: metaph., τὸ ἔσχατον κορυφοῦ- | 


Ὁ. 1, 182.--1Ὲ} to’ 


s Κορύφωσις, εὡς, 9, (κορυφόω) a | 


as a chow | 
(900 years) and Hecuba ; cf. τετρακό- | 


. Ἰορώνεως, 0%, (κορώνη) συκῆ κι» ἃ . 
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spatiosus guttura mergus ; in Od. δ, 66, 
called expressly x. εἰνάλιαι.---. 4 
crow, Lat. corniz, Hes. Op. 745, Ar- 
chil. 44, εἰς, : but prob.-the jack-daw, 
for Hes. calls it λακέονξα Ε. ‘express- 
ly distinguishing it from κόραξ.---Π. 
any ut hooked οὐ curved, like a 
crow’s bill: esp.—l. thehandle on adoor, 
by which it was shut, Od. 1, 441; 7, 
90; 21, 46, sometimes-of silver, some- 
times gilded: later also, like κόραξ, 
a knocker:—2. thegip of a bow, on which 
the bow-string was' hooked, usu. of 
metal, χρυσέη, Il. 4, 111, cf. Od. 21, 
138, 165.—3. the curved stern of a ship, 
esp. the crown, ornamental top of it, 
Arat., cf. “κορωνίς.---4. the tip of the 
lough-beam, upon which the yoke is 
hooked or tied ; ‘cf. ἑἱστοβοεύς 11----ὅ. 
the apophysis of a bone; to which the 
tendon is fixed, Hipp.—6. in génl. the 
end, tip, point of a thing, Artemid. 
(CE. pipet SA) ee eG 
ἸΚορώνη, n¢, ἦν, Corone,'a city of 
Messenia near Asine, Strab. p. 360: 
οἱ Kopuveic, the inhab. of C., Id: 
411.—Il. fem. appell., Ath: 583 Εἰ. 
Κορωνίας, ov, ὃ, Jon. -ing, ἵππος 
k., @ high-crested, spirited steed, prob. 
1. for κορωνίτης in Simon. 220. 
Κορωνιάω, ὦ, f. -ἄσω, (κορώνη TM) 
to form a κορώνη, to ben, curve, κορω- 
νιόωνταᾳ πέτηλα bent leaves, v.1, in 
Hes, Sc. 289, for κορυνιόωντᾳ : ‘of a 
horse, to arch the neck, go proudly, 
Anth. (Akin to κορύσσω, κορύπτω, 
κορυπτιάω; κερουτιάω.) . ΐ 
Κορωνιδεύτι ἕως, ὁ, (κορῶνῃ) a 
young crow, like -dndovidetc, λαγι- 
δεύς, etc., Cratin. Pyl. 10. 
Κορωνίζω, f. -iow, ive. τῇ; κορώνῃ 
ἀγείρω, to gather, collect with ot for the 
crow, said of strollers who went about 
with a crow singing begging songs 
(elpectGvat); these were ‘called κο- 
ρωνισταΐ and we have a‘spécimen of 
their κορωνίσματα in Ath. 359, sq.+ 
ef. ehidovita an v.-Fauriel, Chants 


| de 14 Gréce Moderne; 1, p. cix.' - 


Kopdvior, ov, (kopwvdc) with crump- 
led horns. " ‘ etd a: 
Kopavic, idoc, 7, (κορωνός, κορώ- 
yn) as adj., crooked-beaked, hence in 
genl. crooked, cirved, bent, in Homa. al- 
ways of ships, παρὰ νηυσὶ κορωνίσι, 
from the ‘outline of the prow and 
stern, esp. the latter, cf. κορώνη II. 3. 
—2. of kine, with crumpled horns, 
Theocr. 25, 151, like éAc&.—IE. as 
subst., any thing curved, bent ; esp. 
1. .ἃ wreath or garland, Lat. ‘corona, 


| Stesich. 46.—2. a curved line ot stroke, 


flourish with the pen at the end of a 
ok or chapter, scene of'a play, etc., 
Martial., Plut:: herice in genl. the ex- 
treme, top of a thing, Heliod: : the end, 
completion, ἐπιθεῖναι κορωνίδα, Luc., 
ef. κορυφῇ 3, and κολοφών.---8. in 
Gramm. ‘the: mark of crasis or apos- 
trophe ( was called xopwvic, as in 
τοὔνομα, θοϊμώτιον, dtpéc, ete.—4 
in architecture, the topmost member of 
a building, our cornice. * 
tKopwvic, ἰδος. 7, Cordnis, daughter 
of Phiegyas, ‘sister of Ixion, mother 
by Apollo of ‘Aesculapius, H. Hom. 
16, 2: (acc. Kopwrida, Paus. 2, 11, 
7, Kopwviv, ot Κόρωνιν, Hes. ap. 
Schdl. Pind. P. 3, 14.) 7 
Κορώνισμα, aoc, Τό; atid 'κορωνι- 
στῆς, οὔ, 6, v. sub κορωνίζω, ᾿ 
Κορωνοβόλος, ov, (κορώνη, βάλλω) 
shooting ογοιυδ: Τὸ K., ἃ sling or other 
piece for crow-shooting, etc., Anth. 
Κορωνοπόδιον, ov, τό, dim. from 


8: = 
Kopwvirove, ποδος, ὁ, (κορώνη, 
πούρ᾽ crow-foot, acc. to spfetee! Plan 
78! 
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tago Coronopus or Buck's-horn Plan- 
tain, Theophr. 

Κορωνός, ἢ, dv, curved, bent, esp. 
with crumpled horns, βοῦς, Archil. Fr. 
40, cf. κορωνίς 1. 2, and ἕλιξ: but the 
E. M. explains it by γαῦρος, ὑψαύ- 
χην, cf. κορωνιάω 11. Hence κορω- 
vic, κορώνη, cf. κόραξ fin. 

ΤΚόρωνος, ov, ὁ, Cordnus, son of 
Caeneus, king of the Lapithae in 
Gyrton, an Argonaut, 1]. 2, 746, Ap. 
Rh. 1, 57: Κορωνός, Soph. Fr. 345. 

ἸΚόσας, ὁ, the Cosas, a river of La- 
tium, Strab. p. 237. 

Κοσκϊνεύω, (κόσκινον) to sift, De- 
mocr. ap. Sext. Emp. 

Κοσκϊνηδόν, adv., like, as in a sieve, 

uc. 

ἑΚοσκινία, ac, 7, Coscinia, a town 
of Caria, Strab. 

Κοσκὶνίζω, fut. -ἰσω,-- κοσκινεύω, 
Diosc. ; : 

Kooxiviov, ov, τό, dim. from κό- 
oxtvov, Ath. [7] 

Kookivéyipos, ὃ,--- τηλία. 

Κοσκϊνοειδής, ἔς, (κόσκινον, εἶδος) 
like a sieve. 

Kooxivoyavreia, ας, and -τική, ἧς, 
%, divination by the sieve : from 

Κοσκίνόμαντις, iog Att. ewe, 6, 
and ἡ, (κόσκινον, μάντις) a diviner by 
a@ sieve, Philippid. ap. Poll. 7, 188, 
Theocr:. 3, 31. 

Kéaxivov, ov, τό, a sieve, Ar. Nub. 
ae Plat. Rep. 363 D. 

“Κοσκϊνοποιός, a at ποιέω) 
making sieves, Philyll. Pol. 5. 

Κοσκϊνοπώλης, ov, ὃ, (κόσκινον, 
πωλέω) a dealer in sieves, Nicoph. 
Cheir. 1. 

-Κοσκυλμάτια, wv, 7d, parings, shreds 
of leather ; ‘in Ar. Eq. 49, metaph, of 
the scraps of flattery of the tanner 
Cleon. (Lennep derivesit from σκύλ- 
Aw: the Lat. cusculium, quisquilium, 
quisquiliae, seems to have the same 
origin.) 

ΤΚόσκυνθος, ov, 6, the Coscynthus, a 
xiver of Euboea, tye, 1035. 

Kocpayéc, οὔ, 6, (κόσμος, ἡγέομαι) 
Ruler ae te world, ree, ΣΉΝ de 
Pulchr. p. 171. 

Κοσμάριον, ov, τό, dim. from κό- 
σμος, α small ornament, Ath. 

Κοσμέω, ὦ, f. -ἥσω, (κόσμος) to or- 
der, arrange, Hom.: esp. (as always 
in IL) to set an army in array, marshal 
it; and so in Od., of the chase, διὰ 
δὲ τρίχα κοσμηθέντες, Od. 9, 157: 
κοσμῆσαι ἵππους τε καὶ ἀνέρας, Il. 2, 
554: also in mid., κοσμησάμενος πο- 
λιήτας, having arrayed his men, 1]. 2, 
806: but δόρπον κοσμεῖν, to arrange, 
prepare a repast, Od. 7, 13; so, x. 
ἀοιδὴν, H. Hom. 6, 59, ἔργα, Hes. 
Op. 304.—II. to order,: rule, govern, 
Hat. 1, 59, Soph. Aj. 1103 ; hence, 
τὰ κοσμούμενα, commands, laws, Id. 
Ant. 677.—2. in Crete, to be Cosmos 
rule as such (v. κόσμος IV.), Arist. Pol. 
—IIl. to deck, adorn, dress, esp. of wo- 
men, H. Hom. Ven. 65, Ἦ. Hom, 5, 
11, 12, Hes. Op. 72, Th. 573; κι πα- 
νοπλίῃ, Id. 4, 180; ‘and so often mid., 
κοσμέεσθαι τὰς κεφαλάς, to adorn 
their heads, Id. 7, 209: hence—2. of 
persons, to adorn, be an honour to, πό- 

Aw, ‘Theogn. 941, cf. Eur. Mel. 4, 
Thuc. 2, 42—IV. in pass., to%e as- 
signed or ascribed to, belong to, just like 


γ᾽ 


τελέειν εἰς... ἐς Πέρσας ἐκεκοσμέατο,᾿ 


1.6, 4, ef. 3,91 
Κόσμηθεν, for ἐκοσμήθησαν, Aecol. 


3 plur. aor. 1 pass. from κοσμέω, 1]. 


3,1. 
Κόσμημα, arog, τό, (κοσμξω) an οτ- 
nament, decoration, esp. in dress, Plat. 
Logg. 956 A, 


a 


ΚΟΣΜ 


Κόσμησις, ews, ἦν (κοσμέω) an or- 
Pai adorning, P. sf ue 504 D, 
Criti. 117 B. 

Κοσμήτειρα, ας, 7, fem. from sq. : 
esp. a female magistrate at Ephesus, 
Inscr. ᾿ a. 

Koounrip, ἤρος, 6=sq., Epigr. ap. 
Aeschin. 80, 22. 

Κοσμητῆς, οὔ, δ, (koopéw) an order- 
er, arranger, esp. of an army, Aeschin. 
80, 24.—2. an adorner, Xen. Cyr. 8, 8, 
20.—3. a governor: esp. at Athens, a 
magistrate in charge of the Gymnasia, 
Inscr., and Teles ap. Stob. p. 535, 21. 
Hence 

Κοσμητικός, 4, ὄν, skilled in deco- 
rating ; ἡ -κή, sub. τέχνη, the art of 
dress and ornament, Plat. Book, 277A. 

Κοσμητός, 7%, ὄν, (Koouéw) well ar- 
ranged, regular, Od. 7, 127. 

οσμήτρια, ας, ἦν like κοσμήτειρα, 
fem. from κοσμητήρ. 

Κόσμητρον, ov, τό, an instrument 
for cleaning, brush, broom, etc. . 

Κοσμήτῳρ, opoc, ὃ, poet. for κο- 
σμητήῆς, one who marshals an army, a 
commander, leader ; in Hom. always 
x. λαῶν, Il. 1, 16, etc., Od. 18, 152. 

Κοσμιαῖος, aia, aiov, (κόσμος V.) 
of the size of the universe, Democr. ap. 
Stob. Ἐπ]. 1, 348. 

Κοσμικός, ἢ, dv, (κόσμος V.) of, in, 
belonging to the world or universe, Arist. 
Phys.—Il. of this world, earthly, N. T.: 
hence worldly, evil, ἐπιθυμίαι, Ib.—2. 
secular, lay, Eccl. 

Κόσμιον, ov, τό, dim. from κόσμος, 
a small ornament, Diod. 

Κόσμιος, fa, τον, also o¢, ov, (κό- 
gyeas) well-ordered, moderate, δαπάνη, 

Jat. Rep. 560 D: of persons, orderly, 
well-behaved, discreet, Ar. Plut. 89, 
Plat., etc.; x. ἐν διαίτῃ, Plat. Rep. 
408 A: modest, Xen. Mem. 3, 11, 14: 
τὸ K., decorum, Soph. El. 872, Plat. 
Legg. 802 E. So too adv. -éwe, regu- 
larly, decently, Ar. Plut. 709, 978, and 
freq. in Plat.—II. in Plut., 6 κόσμιος, 
Ξεκοσμικός, κοσμοπολίτης. Hence 

Κοσμιότης, ητος, ἣν the character or 
conduct of the κόσμιος, propriety, deco- 
rum, orderly behaviour, Ar. Plut. 564. 

Rogunyevets ac, 7, Clem. Al.: 
an 


Koopoyevia, ac, ἣν very dub.,=sq. 
Κοσμογονία, ac, ἣν, (κόσμος V., 
*yévw) the creation, origin of the world, 
name of a work of Parmenides, Plut. 
2, 756 Εἰ. 
Koopoypigla, ac, 7, @ description 
of the'world, Clem. Al..: from__ 
Κοσμογράφος, ον, (κόσμος V., γρά- 
gw) describing the world. [id] 
Κοσμοδιοικητικός, ἢ, ὄν, (κόσμος 
V., διοικέω) governing the world, Stob. 
Κοσμοκόμης, ov, ὃ, (κοσμέω, κόμη) 
dressing the hair, κτείς, Anth. 
Κοσμοκράτωρ, opoc, ὃ, (κόσμος V., 
κρατέω) lord of the world, Orph.: in 
ccl. of evil spirits, from Epist. Ephes. 
6, 12. [a] i 
Κοσμολέτης, ov, ὁ, (κόσμος V., 6A- 
Auut) destroyer of the world. 
οσμολογικός, 7, ὄν, (κόσμος V., 
λόγος) of, concerning the philosophy of 
the world, i. e. physics. 
Κοσμομᾶνής, ἐς, (κόσμος V., μαί- 
tie raging through the world, Or. 
‘ib. * 


Κοσμοπλαστέω, ὦ, to form, create 
the world, Philo: from ; 
Κοσμοπλάστης, ov, ὃ, (κόσμος V., 
πλάσσω) framer of the world, Philo, 
Κοσμοπλόκος, ov, (κόσμος, πλέκω) 
holding together the world, Anth. ; 
Κοσμοποιέω, ὦ, f. -7ou, gees 
ποιός) to make, create the world, Plut 





—2. to make a system, theory of the 
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world, Arist. Coel.: «. τοὺς ἀστε 
ας; to assert them to be worlds, Plut. 

Kou ἧς, οὔ, ὃ, creator of th 

οσμοποιητής, οὔ, ὃ, creator of the 
world, cr a Stob..Ecl. 1, 976. 
Κοσμοποιΐα, ας, ἦν, the creation, 
X.—2. a theory or system of the 
creation, Emped. ap. Arist. Phys. : 
from 

Kooporrotéc, ὄν, (κόσμος V., ποιξω) 
making, creating the world, Parmenid. 
ap. Plut. 2, 884 E. 

Κοσμόπολις, ὁ, a magistrate among 
the Locrians, Polyb. 12, 16, 9, Béckh 
Inser. 2, p. 428; cf. κόσμος. 

Κοσμοπολίτης, ov; ὁ, (μόσμος a 
ΝΑ a citizen of the world, Diog. 
» Le 


Κοσμοπρεπής, ἔφ, (κόσμος V., πρέ- 
πω) τολιαδὶς ye the oe Stob. 

Κόσμος, ov, 6, (prob. from κομξω) 
order, κόσμῳ καθίζειν, to sit in order, 
Od. 13, 77: esp. κατὰ κόσμον, in or- 
der, duly, in Hom. usu. strengthd., εὖ 
κατὰ κόσμον, opp. to οὐ κατὰ κόσμον, 
μὰψ ἅἄταρ οὐ κατὰ κόσμον ; later opp. 
to παρὰ κόσμον: so in Hdt., οὐδενὶ 
κόσμῳ, in no sort of order, 9, 59 ; esp., 
φεύγειν, ἀπιέναι οὐδενὶ κόσμῳ, 3, 13; 
8, 60, 3, etc. ; so too, οὐδένα κόσμον, 
1d. 9, 69; opp. to σὺν κόσμῳ, 8, 86: 
hence—2. good order, good behaviour, 
decency, Aesch. Ag. 521; opp. to axo 
σμία, Soph. Fr. 726.—3. a set form or 
order, Hdt. 1, 99: of states, order, 
government, Thuc. 4, 76, etc. ; esp. of 
the Spartan constitution, Hdt. 1, 65, 
cf. Clearch. ap. Ath. 681 C.—4. in genl. 
the mode or fashion of a thing, Hat. 3, 
22.—II. an ornament, decoration, dress, 
esp. of women, Lat. mundus muliebris, 
Il. 14, 187, Hes. Op. 76; of a horse, 
IL. 4, 145 ; of men, first in Hat. 5, 92, 
7, etc.; andin pas ornaments, Aesch. 
Ag. 1271.—III. metaph. an honour, 
credit, Pind. O. 11, 13, N. 2, 12: κό- 
σμον φέρει τινί, it does one credit, 

dt. 8, 60, 142, cf. Ar. Nub. 914.— 
IV. a ruler, regulator, title of the chief 
i peat in Crete, Arist. Pol., v. 
Miller Dor. 3,8; cf. κοσμέω IIL, κο- 
σμητῆς 3, and κοσμήτειρα.---Υ. the 
world or universe, from its perfect ar- 
rangement, opp. to the indigesta moles 
of οἴδος; hence of the different mem- 
bers of the universe, the heavenly bodies, 
earth, etc.: and later the inhabitants 
of earth, kind, cf. Lat. dus : 
on the history of this Pythagorean 
usage, v. Bentl. Phalar. p. 351, Nake 
Opusc. pp. 16-26. 

Κοσμοσάνδἄλον, ov, τό, Dor. name 
of the flower ὑάκινθος, Cratin. Malth. 1. 

Κοσμοτρόφος, ov, (κόσμος V., τρέ 
$c) nurturing, feeding the world. - 

Κοσμουργέω, ὥ, f. -ἤσω, to create the 
world ; an 

Κοσμουργία, ας, ἡ, the creation. 
rom 

Κοσμουργός, οὔ, 6, (κόσμος V., *Ep- 
yo) creator of the world, Iambl. 

Κοσμοφθύόρος, ov, (κόσμος V., φθεί 
pw) destroying the world, Anth. 

‘Kooud, οὔς, ἣν α priestess of Minerva 
at Athens. 

Κόσος, κόση, κόσον, Ion. and Aeol. 
for πόσος, as κότε, κω, κῶς, κοῦ for 
πότε, πω, πῶς, ποῦ, SO ὁκόσοῦς, ὁκό- 
τερος, ὅκως, ὁκότε, κοῖος for ὁπό- 
σος, ὁπότερος, ὅπως, ὁπότε, ποῖος 
Cf. πόσος sub fin. 

tKéaca, ne, #, and Κόσσαι, al, Cos 
sa, a city of Etruria, Strab. p. 222. 

Κόσσἄβος, ov, 6, Jon. and old Att 
for κότταβος. 

ΤΚοσσαῖος, a, ov, Cossaean, Strab. : 
ἡ Koocata, Cossaea, a district of Per- 
sis, extending to the Caucasian pasa- 
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es, Strab. οἱ Κοσσαῖοι, the Cossae- 
ans, Arr. An. 7,15, 1; in the vicinity 
of Mt. Zagrus, Polyb. 5, 44, 7. 

Κοσσίζομαι, fut. -ἰσομαι, (κόσσος) 
dep. mid., to box α person’s ears, late. 

ἐκΚοσσινίτης, ov, ὃ, the Cossinites, a 
river of Thrace, Ael. H. A. 15, 25. 

tKooadavoe, ov, 6, the Cossoanus, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 3. 

Κόσσος, ov, ὁ, box on the ear, cuff, 
Lat. alapa: hence the comic names 
of Parasites Κοσσοτράπεζος and 
“Ετοιμόκοσσος, Bast. Ep. Cr. p. 181. 
(Prob. from κόπτω.) 

ΤΚόσσουρα, ας, 7, Cossitra, a small 
island between Sicily and Africa, 
now Pantalarea, Strab. p. 277: in 
Polyb. Κόσσυῤος, 3, 96, 13. 

Κοσσύμβη, ης, ἦν V- κοσύμβη. 

Κοσσῦφίζω, ἴ. -ἰσω, to sing, whistle 
like a blackbird ; from 

Κόσσῦφος, ov, ὁ, Att. κόττῦφος, 
also κόψἴχος, a singing bird like our 
blackbird, Arist. H. A.—II. also a sea- 
fish, so called from its colour, weAdy- 
xpos κι, Numen. ap. Ath. 305 C.— 

I. a peculiar breed of poultry at 'Tana- 
gra, Paus. 9, 22, 4. 

Koorai or κόσται, ὧν, ai,=dKoorh, 
barley, ap. Hesych. 

Κόστος, ov, ὃ, costus, an aromatic 
root, Theophr. 

Κοσύμβη or κοσσύμβη, ne, ἣν also 
κόσυμθος, ov, 6, (κόρυμβος, κορυφῆ) 
an extremity or edge: esp.—l.=Att. 
κρωβύλος, dub.—2. a border of a gar- 
ment, LXX-—-3. a brace for fastening 
the tupic.—4. a shaggy shepherd's 
coat, 

Κόσυμβος, ov, 6, v. foreg. Hence 

Κοσυμβόω, ὥ, (κοσύμβη 2) to put 
armen on ἃ garment. noel 3 

͵οσυμβωτός,ή, Ov, tasseled, fringed, 
ae μβωτός,ή. 

Κοταίνω, collat. form for κοτέω, 
Aesch. Theb. 485. 

Kére and κοτέ, Ion. for πότε and 
ποτέ. ‘ 

Κοτεινός, 7, ὄν, (κοτξω)ξεκοτήεις, 
Béckh Pind. Ν. 7, 61. . 

Κότερον, κότερα, Ion. for πότερον, 
πότερα, Hdt : ; 

Koréw, 6, and in mid. κοτέομαι, 
both used alike, v. infr., (κότός). To 
bear one a grudge, be angry at him, oft. 
in Hom. c. dat. pers., and sometimes 
ἃ. gen rei, ἀπάτης κοτέων...γν angry at 
the trick, 1]. 4, 168; also, κοτεσσα- 
μένη Toye θυμῷ, obvexa..., Il. 14, 191: 
to be envious, jealous of one, envy him, 
c. dat. pers., in the proverb, κεραμεὺς 
κεραμεῖ κοτέει καὶ τέκτονι τέκτων, 
Hes. Op. 25. Besides the pres. act., 
Hom. has imperf. mid. κοτέοντο, Il. 
2, 223, fut. κοτέσσεται, 11. 5, 747, 
etc. ; most freq., aor. κοτέσσατο, part. 
κοτεσσάμενος, -μένη ; also part. perf. 
κεκοτηώς, only in phrase κεκοτηότι 
θυμῷ: an aor. act. only in H. Hom. 
Cer. 255, part. κοτέσασα. Only poet., 
mostly Ep. 

Κοτήεις, εσσα, ev, (xoTéw) angry, 
waif jealous, θεός, Il. 5, 191. Only 

Ῥ. ἐν τ 

ἹΚοτιάειον, ov, τό, Cotiagum, a city 
of Phrygia, on the river Thymbris, 
Strab.: freq. written Κοτυάειον. 

Korifa, fut. -ἔσω, collat. form ‘of 
κοτέω. . 
᾿ Korivde, ddoc, ἡ, (κότινος) ἐλαί 
k., an olive-tree grafted upon a wild olive. 
—Il. the fruit or berry of the wild olive- 
tree, Hipp. ᾿ 

Korivygdpoc, ον, (κότινος, φέρω) 
producing wild olive-trees, Mosch. 7, 2. 

Kérivoy, ov, 76,==8q. ᾿ 

Kérivog, ov, ὁ, and ἡ, the wild olive- 
tree, Lat. oleaster, Ar. Av. 621: from 
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it the crowns at the Olympic games 
were made, Ar. Plut. 586, 592 (where 
Pors. κοτινῷ, as if from an ad). Kore- 
νοῦς), cf. A. P.9, 357: also ἀγριε- 
Aaia. . Hence 

Κοτϊνοτράγος, ov, (κότινος, τρώγω, 
τρἄγεϊν) eating the wild olive, Ar. Av. 
243 


tKorivoica, 7, Cotinusa, the earlier 
name of Gadira in Spain, Dion. P. 

Koric, ἔδος, ἢν dub. collat: form 
from κόττα. . 

Κότορνος, ov, 6,.v..1. in Hdt. 6, 
125, as Ion. form for κόθορνος. 

KO’TOX, ov, 6, @ grudge, rancour, 
ill-will, Il. 1, 82; but also, like χόλος, 
anger, wrath, Hom., and freq. in 
Aesch., but never in Sopa. or Eur. : 
in Hom. oft. c. dat. pers., κότον τινὲ 
ἐντίθεσθαι θυμῷ, Od. 11, 102: later 
also envy, jealousy. . Only poet. 
(Akin to χώομαι, χόλος : hence κο- 
τέω, ἔγκοτος, ζάκοτος, παλέίγκοτος.) 

tKorovdyriot, ων, οἱ, the Cotuanti, 
a people of Rhoetia, Strab. p. 206. 

Korra, and in Hipp. κόττη, n¢, 7); 
also κόττος, ov, ὁ, and κοττίς, δος, 
ἡ, Dor., the head, esp. the cerebellum. 
(Akin to xépon, κόῤῥη, Dor. κόῤῥα, 
Syrac. koddd. Hence πρόκοττα, a 
mode of wearing the hair short at the 
back, but long in front, Poll. 2, 29: 
also κοτύλῃ, κώδεια, κωδία : also the 
Lat, surname of the Aurelii, Cotta. 
Cf. also κόττος.) 

KorrdBetov, ov, τό, the metal basin 
for the game of cogjabus ; also—2. the 
cup to throw from, v. Eubul. Beller. 1. 
“tL the prize of the game, Plat. (Com.) 
Ζεὺς Κακ.1, 7. . 

Κοτταβίζω, f. -iow Att. -τῶ, (κότ- 
taBoc) to play at the cottabus, Ar. Pac. 
343, Plat. (Com.) Ζεὺς κακ. 2, An- 
ὌΡΗ. ’Agp. Tov. 1. 

Κοττἄβικός, 7, 6v, (κότταβοφ) of, 
belonging to, used in the cottabus, Her- 
mipp. Moer. 2. 1 

Κοττάβιον, ov, τό, (κότταβος)-Ξ: 
κοτταβεῖον 11., Callipp. ap. Ath. 668 
C, dub. [ἃ] ; 

Κοττᾶβίς, ίδος, pecul. fem. of xor- 
Ταβικός: esp. x. κύλιξιΞεκοτταβεῖον 
Κοττάβϊσις, ewe, 7, (κοτταβίζω) a 
playing at the cottabus, Plut. [τὰ 

Κοτταβισμός, οὔ, 6,=foreg.—2. a 
kind of shower-bath, Medic. 

K6rrdfog, Ion. and older Att. κόσ- 
σαβος, (as should be read in Aesch. 
Fr. 165, cf. Eur. Plisth. 6), ov, 6, the 
cottabus, a Sicilian game (Anacr, 52, 
Critias 1,1), much in vogue at the 
drinking-parties of young men at Ath- 
ens. The simplest mode was when 
each threw the wine left in his cup, 
so as to strike smartly in a metal ba- 
sin, at the same time invoking his 
mistress’ name ; if all fell in the ba- 
sin, and the sound was clear, it was 
asign he stood well with her; cf. 
Call. Fr. 102. The wine thus thrown 
was called Adrayec or λαταγή Cr 
Aéraé), and also like the game itself, 
κότταβος (Eur.'1. c., Ar. Nub. 1073, 
etc.): the basin, κοτταβεῖον, Aara- 

εἴον, etc., also called κότταβος by 

ratin. Nem. 6, Critias lc. The ac- 
tion of throwing (ὁ ποκοτταβίξευὴ is 
prettily described by Antiph. ’Agp. 
Tov. 1, ubi v. Mein. ; cf. ἀγκύλη, et 
Bacchyl. ibi cit—The game soon 
became more complicated, and was 
played in various ways. Sometimes 
a number of little cups (ὀξύθαφα) 
were set floating, and he who threw 
his κότταβος so as to upset the great- 
est number in a given’ number of 
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Cratin. Nem. 6, cf. Juven. 3, 102 
Sometimes the wine was thrown 
upon a scale (πλάστιγξ) suspended 
over a little image (μάνης, Antiph. 
lic, γέρων, Eur. Oen: 9), placed in 
water ; here the κότταβος was to be 
thrown, so as to make the scale de- 
scend the head of the image. For 
fuller accounts v. Ath. 666, sq. (cf. 
479), Suid. voc. κοτταβίζω, Grod- 
deck Antiq. Versuche, 1, p. 163,-sq., 
Beck Comm. Soc. Philol. Lips. 1, 1, 
p. 100. (The deriv. is rather dub.; 
referred by Passow to κόπτω, κόσ- 
coc, while he quotes another form 
ὄττἄβος, as akin to ὄτοβος, ὀτοβέω.) 
Κοττάνη, ης» ἦν an instrument used 
in fishing, Ael. ae 

Kérrdvov, ov, τό, α small kind of 
fig, Ath. ; 80 cottanum in Martial and 
Juven. ἜΣ 

Κοττάριον, ov, τό, dim. from κόττη 
Κόττη, n¢, 7, Υ. sub κόττα. 

tKorriva, ac, ἢ. Cottina, fem. pr. n. 
Ath. 574 Ὁ. 

ἐκΚόττιος, ov, 6, Cottius, an Alpine 
chieftain, Strab. p. 178. 

Κόττις, ἡ.Ξεκόττη, κόττα, Dor. 

Κόττος, ov, ὁ,Ξ--κόττα.---Ἰ]. ἃ river- 
fish, the bull’s head, miller’s thumb, Lat. 
cottus gobio. (From κόττη, κόττις.) 

tK6rroc, ov, 6, Cottus,'son of Ura 
nus and Gaea, one of the Hundred 
handed, Hes. Th. 149. 

ἸΚοττυφίων, ὠνος, ὃ, Cottyphion, 
masc. pr. n., formed from sq., Luc. 
V.H. 1, 29 3 ἔ 

Κόττῦφος, ov, 6, Att. for κόσσυφος. 

ἐκόττυφος, ov, ὁ, Cottyphus, of 
Pharsalus, a leader in the sacred 
war, Aeschin. 71, 7; Dem. 277, 23. 

ΤΚοτύλαιον ὄρος, τό, Mt. Cotylaeus, 
ἃ mountain of Euboea, Aeschin. 66,8 

Κοτύλη, ne, 7, any thing hollow, 
esp. a hollow vessel, small.cup, Il.- 22, 
494, Od. 15, 312 :—also=xordAur, 
Dion. H.—2. in Att: a liquid measure, 
(sometimes also used for solids), con- 
taining 6 κύαθοι or ἐ ἃ. ξέστης, 1. 6. 
about. 4 ἃ pint, Hipp and Ar. Plut. 
436: cf. μέδιμνος.--Ἴ1. the cup, socket 
of ἃ joint, esp. the: socket of the hip- 
bone, Jl. 5, 306, sq., Hipp. 410, 54.— 
IL. the hollow, palm of the hand, hol- 
low of the foot.—IV. in Aesch. Fr.-54, 
χαλκόδετοι κοτύλαι-ετύμπανα. (The 

eriv. fluctuates between κόττα and 
κοῖλος.) [Ὁ]. ᾿-- n 

KorvAndovadne, ες,(κοτυληδών; el- 
doc) like, of the nature of a κοτυληδών, 
Medic. " } 

Κοτὕληδών, ὄνος, ἧς any cup-shaped 
hollow or cavity ; 68Ρ.---1. in plur; the 
suckers on i dase of the polypus, Od. 
5, 433, in Ep. dat. κοτυληδονόφιν : 
hence the feelers or arms themselves, 
elsewh. πλεκτάναι, Arist. H. A—II. 
in plur. also certain vessels at the mouth 
of the uterus of some animals, Foés. 
Oecon. Hipp.—III. --ἰ κοτύλη UL, Ar. 
Vesp. 1495.—IV. the hollow of ‘a cup,. 
Nic. : hence,=xorvAwy.—V. a plant, 
prob. Cotyledon umbilicus, our ‘Navel- 
wort, Diosc. : 

Κοτῦὕλήρῦτος, ov, (κοτύλη; ἀρύω) 
that can be drawn in cups, hence ee 
ing copiously, αἷμα, Il. 23, 34: cf. ed- 
ἦρυτος. ᾿ Ἄν 

Κοτύλιαϊος, aia, αἴον, holding a κο-- 
τύλη, Antig: Car. ap. Ath. 420°A. 

Koriaila, f. -iow, to sell by the xo- 
τύλη, cf. Ar. Fr. 555: hence to ‘self 
by retail ; in genl. to distribute in smal 
portions. ὭΣ ee ΩΣ 

Κοτῦλίς, idoc, ἡ, Hipp.,--ioxn, ne, 
ἡ, Pherecr. Cor. 3, -ἰσκιον, ov, τό, 
Ar. Ach. 459, and -ἰσκός, ov, 6, dimin 
utives from κοτύλη. i i 

79 


. 


. district of Ῥυπίσθ 


ΒΤ Or. 458, Hel. 10 
: peti g. OF grass, Arist. Part. 
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Κοτὕλοειδῆς, ἔς, τ οτύληι εἶδος) 

shaped like a κοτύλη, Hipp. 

᾿ Κότῦλος, ov, ὁ,Ξε-κοτύλη, Ep. Hom. 

14, 3, Plat. Ζεὺς wax. 1. ᾿ 
ἐΚότυλος, ov, 6, Cotylus, the high- 

est point of Mt. Ida in Troas, Strab. 


p- 602. ᾿ 
Κοτύλώδης, ες, (εἶδος) like a κοτύ- 
An, Ath. 

Κοτύλων, ὠνος; ὁ, (κοτύλη) Cotylo, 
nickname of a toper (of Varius), Plut. 
Anton. 18, [Ὁ] 

{Κοτύρτα, 7, Cotyrta, a small town 
of Laconia, near Taenarus, Thue. 4, 
56, ubi v. 1. Koprépa. 
tKéruc, νος,. ὁ, Cotys, father of 
Asias, Hat. 4, 45.—2. a king of Pa- 

hlagonia, Xen. Hell. 4, 1, 13.—3. a 

ing of Thrace, in alliance with the 
Athenians against Philip, Dem. 623, 
etc.—Cf. Κοτυττώ. . 

tKorvrrapic, idoc, 7, Cotyttaris, fem. 
pr. n., Theocr. 6, 40. 

ἐκοτυττώ or Κοτυτώ, ot¢,7, Cotyt- 
to, goddess of licentiousness, espe- 
cially PEG in Corinth, In 
Strab. p. 470, Κότυς, voc, 7, Cotys, a 
goddess of the Edoni, whose festival 
Κοτύττια was celebrated also in other 
parts of Greece. 

tKorvwpa, wy, τά, Cotyéra, a city in 
the territory of the Tibareni, a colony 
of Sinope, Xen, An. 5, 5,3: in Strab, 
Κοτύωρον, p. 548. Hence 

tKorvwpirat, ὧν, ol, the inhab. of 
Catyora, Cotyorttae, Xen. An. 5, 5, 6. 

Kod, contr. by crasis for καὶ οὐ, 
first in H. Hom. Cer. 227. 
Kod and κου, Ion. for ποῦ and που. 


ἐΚούαρτος, ov, ὁ, Quartus, Rom. 
masc. pr. n., N. T. i 
tKovivda, Cuinda, a fortress of Ci- 


licia, Plut. Kum. 13. . 
tKovivra, 7, the Rom. fem. pr.-n., 
uinta, Anth. ; 
tKovipivoc, ov, 6, the Rom. name 
Quirinus, Strab. : ὁ Kovipivog λόφος, 
collis Quirinalis, Id. p. 234. 
_ Κοὐκέτι, by crasis for καὶ οὐκέτι, 
first.in Theogn. . Γ 
Κοῦκι, coc, τό, the cocoa-palm, and 
its fruit, Plin, Hence : 
᾿ Κουκίμηλον, ov, τό, (κοῦκι, μῆλον 
IL) the cocoa-nut. i : 
᾿Κούκινος, η, ov, (κοῦκι) made from 
the, cocoa-palm, 
* Κουκιοφόρος, ov, (κοῦκι, φέρω) 
bearing cocoa-nuts, Theophr. 
Κουκκούμιον, ov, τό, the Lat. cucu- 
ma, Arr. ik 
ἐκΚούκουλον, ov, τό, Cuculum, a city 
of Latium, Strab. | 
Kovxotda; 4, « bird, acc. to some 
the stork, others the hoopoe. 
Κουλεόν, οὔ, τό,Ξ-κουλεός, 4. ν.» 
fl. 11, 30. . : 
KovAedrrepoc, ov, Ion. for κολεό- 
πτερος. 
“Κουλεός, od, ὃ, Ion. for κολεός, the 
sheath, scabbard of a sword, Hom., cf. 


-κουλεόν. 


ἙΚουλουπηνή, ἧς, 7. Culupiné, a 
trab. 


ἐκοῦμι, arise, a Hebrew word in N. 


Τὶ, Mare. 5, 4]. 


ἐΚούνεος, ov, 6, (the Lat. cuneus, a 
wedge) the Cuneus or Wedge, the 
southern part of Lusitania, so called 
from its shape, Strab. p. 137. 

Κούνικλος; ov, 6, v. L for κύνικλος: 
in paler also κουνίκουλος. Η 
ουρά, ἄς, 7, (Kelpw) α shearing, 
δγδβρῦιε of he: εἰ tr haw, Soph. 
Tr. 587, and Eur.: κείρεσθαι κου- 


. hv, Hdt. 3, 8: esp. as a sign of 


Mourning, x. πενβίμῳ, Eur. Alc. ah 
.—2. in genl. a 
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An.—II. that which is shorn, a lock: cut 
off, Aesch. Cho. 226, (On the con- 


Lexil. v. κελαινός 3.) 
Κουράλιον, ov, τό, poet. for κοράλ- 
λιον, coral, Orph.—Il. dim, from κού- 


Pm [a] : 
Κουράλιος, ov, ὁ, the Curalius, a 
river of Thessaly, which empties into 
the Peneus, Strab. & 411.—2. ariver 
of Boeotia near Coronea, Callim. 
Lav. Pall. 64: Dor. Κωράλιος, Alcae. 
ap. Strab. p. 411. 


Kovpagpodirn, 7, (κούρη, ᾿Αφρο- 


| δίτη) the virgin Aphrodite ( Venus ), 


Procl. 





Κουρεακός, 4. ὄν, (κουρεύς) barber- 
like, i. e. gossiping, ῬΟΙΥῸ 
Κουρεῖον, ov, τό, (κουρά) a barber's 
or hair-dresser’s shop, Ar. Plut. 338, 
Plat. (Com.) Soph. 2; the great 
lounging-place at Athens :—elc k., 
‘to my barber’s bill,’ Lys. 905, 6.—II. 
κούρειον, proparox., the sheep or lamb 
offered and feasted on by the phratores 
at the feast κουρεῶτις, v. Soph. Fr. 
132, Isae. 58, 30. 
_Kovpeto,=xovptéw, dub. 1. in Al- 
ciph. Jab 
Κουρεύς, ἕως, 6, (κείρω) a barber, hair- 
Gutter Teel. taser, Plat. Rep. 373 C: 
his implements are described by Pha- 
nias Epigr. 6.—II. metaph. α gossip- 
ing fellow, chatterbox, Dorv. Charit. p. 
529? Heind. Hor. Sat. 1, 7, 3.—IIL. a 
bird, said to chirp with a sound as of 
clipping. 
᾿'Κουρευτής, ov, §=foreg. 
Κουρευτικός, 7, ὄν, of, belonging toa 
barber, Diog. L. 
. Κουρεύτρια, ag, 7, fem. of κουρεύς, 
κουρευτής, Plut. 
. Κουρεύω, (κουῤεύς)εεκείρω, to bea 
barber, shaver. na 8 i 
Κουρεῶτις, ιδος, ἡ, ἡμέρα K., also 
ἑορτὴ, the third day of the festival 
᾿Απατούρια, on which the sons of 
Athenian citizens were introduced, 
at three or four years of age, among 
the ¢pdropec, and their names enter- 
ed in their register, κοινὸν γραμμα- 
telov; which was thenceforth the 
proof of their citizenship, cf. Isae. 
70, 43, Herm. Pol. Ant. § 100, sy., 
and μειαγωγέω, μεῖον. (Acc. tosome 
from κόρος, κοῦρος, others from κεί- 
pw, kovpd, because the child’s hair is 
said to have beet cat on that aay). 
Kovpn, n¢, 7, Ion. for κόρη, as al 
ways εἶ ΠῚ : in Od. 18, 279, it 
stands for νύμφη, α bride. But κου- 
ρή, lon. for κουρά. 
Κουρήϊος, tn, ἴον, lon. for κόρειος, 
youthful, H. Hom. Cer. 108. 
tKoupfe, ἤτὸς, 6, α Cretan, Strab., 
Plut. So 12; νυ. Κουρῆτες. 
Κουρήσιμος, ον,Ξεκούριμος.. 
Κούρητες, wv, ol, (κόρος, κοῦρος) 
young men, eSp. young warriors, KOv- 
patec Παναχαιῶν, ᾿Αχαιῶν, i. 19, 
193, 248. 


Κουρῆτες, ὧν, οἱ, the Curetes, oldest 
inhabitants of Pleuron in Aetolia, Il. 
9, 529, 549, ete.—II. a Cretan tribe, 
connected with peculiar religious 
rites, compared by Dion. H., Antiqg. 
2, 71, with those of the Roman Salil; 
v. Lob. Aglaoph. p. 111].—III. a tribe 
of Curetes also in Euboea, Strab. 
Hence fi pick ; 

tKoupytixde, 7, ὅν, of or belonging 
to the ease tes γῆν the land of the 
Curetes, around Pleuron, Strab. : also 
called Kovp#ric, Apollod. 1, 7, 6. 

Κουρητισμός, οὔ, ὁ, Greek name 
in Dion. H. for the Salian rites, 

Κουρίας, ov, ὁ, feed) one who 
wears his hair short, Luc, 
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nexion with ξύρω, ξυρόν, v. Buttm. | 
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. ἐκουριάτιος, ov, ὁ, the Rom, name 
Curiatius, Plut. 

Kovpidw, 6, f. -dow, (Kovpd) to 
wear rough, untrimmed hair, Luc.—2. 
of hair, to need clipping, grow long, Id. 

Koupidtoc, a, ov, (κοῦρος, kovpn) 
wedded, oft. in Hom., usu. as epith. 
of πόσις, ἀνήρ, ἄλοχος or γυνή ; also 
even as subst., κουρίδιος φίλος, the 
beloved husband, Od. 15, 22: Renee 
esp. Of a lawful, wedded wife, as opp. 
to a concubine (παλλακίς), Hat. 1, 
135; 5, 18, and so in Il. 19, 298 Bri- 
seis says, Patroclus had promised to 
make her Achilles’ κουριδίη ἄλοχος, 
whereas she was only his concubine; 
and so Agamemnon loved Chryseis 
(his concubine) more than his x. dAo- 
10% Tl. 1, 114; so too, x. λέχος, the 
bed of lawful marriage, Il. 15, 40 ; and 
in Od. 19, 580; 21,78, Penelope calls 
her husband’s house x. δῶμα :—later, 
nuptial, bridal, Anth., as κούρη occurs 
even in Od. for am The word is 
Jon. and poet. (The inadequate ex- 
plan. youthful, hence wedded in youth, 
is refuted by Buttm. Lexil. in'voc. . 
but the deriv. from κοῦρος, κούρ; 
seems certain ; and the conerouat 
notions is prob. that between youth or 
puberty, and marriage. Buttm. hints 
at a connexion with κύριος, κοίρανος, 
and Germ. heurath, heirath, cf. ἄλο- 
798 δέσποινα, Od. 3, 403 ; and Deder- 
ein Lectt. Hom. 3, p. 9 carries out a 

similar notion.) 
_ Κουρίζω, f. -iow, (κόρος, κοῦρος) 
intr. to be young, in the bloom of youth, 
Od. 22, 185.—2. to behave as a youth, 
Ap. Rh.—3. to grow to manhood, Opp. 
—IL. transit. to bring up from boyhood, 
ἄνδρας, to bring them up to manhood, 
Hes. Th. 347: E 

Κουρίζω, f. -iow, (keipw, kovpd) to 
prune constantly, keep trimmed, heeee 
In pass., κυπάρισσος κουριζομένῃ, 
Lat. caedua cyparissus, Theophr. 

Kovpixde, ἢ, όν, (κουράλ) for shaving, 
μάχαιρα, Plut. 

ovpioc, ἡ, ov, also o¢, ον, Aga- 

tho ap. Ath. 528 D, (κουρά) of, for 


| cutting hair or shaving, σίδηρος, Eur. 


Or. 966.—II. pass. shorn or shaven, 
cut, cropt, χαίτη, Aesch. Cho. 180, 
κρᾶτα, Eur. Tro. 279.—III. as subst., 
ἡ κούριμος, a tragic mask for mourn- 
ers, with the hair cut close. 

Κουρίξ, adv. (κουρά) by the hair, 
κουρὶξ ἐρύειν, Od. 22, 188, cf. κατὰ 
κόῤῥης. ᾿ 

ουρίον, ov, 76,== κούρειον IL, 
Tsae. 58, 30, Bekk. 

tKovpiov, ov, τό, Curium, ἃ city on 
the southern coast of Cyprus, Strab. : 
hence Κουριεύς, ἕως, 6, an inhad. of 
C., Hat. 4, 153: fem. adj. Κουριάς, 
of Curium, Strab. 

Κούριος, ov, youthful, read by Eu- 
stath. in an interpolated verse after 
Il. 13, 433 : also in Orac. ap. Paus. 9, 
14, 3. 

Κουρίς, tdoc, 7, (κουρά) a razor, 
shears.—II. = κομμώτρια, name of 
plays of Alexis and Amphis.—IIL. = 
καρίς, Epich. p. 12. 

Kovput, τό, also κόρμα, α kind of 
beer, an Aegyptian, Bonds, and 
British drink, Diosc., and Plin.: cf. 
ζύθος. 

Κουροβόρος, ον, (κοῦρος, βιβρώ- 
okw) devouring children, x. πάχνη, the 
blood of eaten children (those of Thy- 
estes), Aesch. Ag. 1512. 

Kovpoyovla, ας, 7, (κοῦρος, γονή 
begetting of boys, opp. to θηλυγονία, 
Hipp. : 

Κουροθάλεια, ac, ἦν» pecul. fem. of 
88. ᾿ 
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Κουροθᾶλῆς, ἐς, acc. to some from 
κοῦρος and Gado, = κουροτρόφος ; 
others from κουρά and ϑάλλω, thriving 
lururiantly by lopping or cutting. 

Κουροκτόνος, ov, (κοῦρος, κτείνω) 
killing children or sons. 

Κοῦρος, ov, ὃ, Ion. for κόρος, α boy, 
youth, Hom., who uses only this 
form; v. κόρος and κόρη : cf. κουρό- 
Tepoc, and κουρίδιος: fin. 

Κονροσύνη, ης, ἦν, youth, youthful 
prime: hence mirthfulness, Theocr. 
24, 57: strictly fem. from 

Κουρόσῦνος, ἢ, ov, (κοῦρος) outh- 

Sul, θρίξ, A. P. 6, 156, with a play on 
κούριμος, shorn.—II. τὰ κουρόσυνα, 
sub. ἱερά, the festival on the day κου- 
ρεῶτις, α. ν. 
Ἐαυρότερο , a, ov, compar. from κοῦ- 
ρος (cf. βασιλεύς, -Aedtepoc), younger, 
more hful, if’ 4,316, Od. 21, 310, 
Hes, Op. 445: later also as a positive, 
Ap. Rh.: perh., indeed, it is always 
80, cf. ἀγράτερος. is 

Kovpororéw, G, f. ow, to bear chil- 
dren, esp. boys, Hipp. : from 

Κουροτόκος, ov, (κοῦρος, τίκτω) 
bearing children, esp. boys, Eur. Supp. 
957. ἜΣ: 

Κουροτροφέω, ὦ, f. -ἤσω, to nurse, 
rear a child, esp. a boy, x. τὸν Δία, 

Strab.: from ( 

Κουροτρόφος, ov, (κοῦρος, τρέφω) 
μῶρε ee lowe 80 ba 9, 
27, Ithaca is called ἀγαθὴ κι, good 
nursing-mother, prob. from the stout 
hardy race of its sons, cf. Pind. Fr. 
228; also γῆ, Ar. Thesm. 299. . 

Κουρόφιλος, ov, (κοῦρος, φιλέω) 
loving children or boys. 

tKotprtoc, ov, ὁ, the Rom, name 
Curtius, Plut. 
sees: ac, 7, the Lat. custodia, 


ἐΚουφαγόρας, ov Ion. ew, 6, Cupha- 
goras, pay pr. n., Hdt..6, 117. ? 
Κουφέζω, f. -iow Att: «Ἰῶ, (κοῦφος) 
intr. to be light, Hes. Op. 461, Soph. 
Phil. 735, Eur. Hel. 1555.—II. trans. 
to lighten: and so to lift up, raise, 
Soph. Ant. 43: κ, ἄλμα, to make a 
light leap, Soph. Aj. 1287.—2. metaph. 
ta lighten, ussuage, relieve, ἀλγηδόνας, 
Eur. Oenom. 5, ἔρωτα, Theocr. 23, 9; 
τινᾷ τινος, one of a load, Eur. Hel. 
40." Pass. to be relieved, ὀδύνης, Hipp. 
—2. to be elate, Polyb. Hence ὁ ᾿ 
Kotdiatc, ewe, ἦν @ lightening, relief, 
alleviation, Thue. 7, 75. : 
Κούφισμα, arog, τό, (κουφίζω) that 
which is lifted up.—2.—= κούφισις, relief, 
Eur. Phoen. 848. ' 
Κουφισμός, οὔ, ὁ,Ξε κούφισις, Plut. 
Κουφιστήρ, ἦρος, 6, one who lighten: 
or relieves. ᾿ 


Κουφιστυκός, ἢ, 6v, (κουφίζω) light- 
ening, Arist. Coel. 
Kovdodogia, ας, ἡ, (κοῦφος, δόξα) 





vain conceit, 
Κουφολογέω, ὥ, f. -ἥσω, to talk 
lightly, App.: and 
Κουφολογία, ας, ἡ, light, vain talk- 
ing, Thue. 4, 3s: rom 
. Κουφολόγος, ov, (κοῦφος, λέγω) 
talking ἰἰο)εῖν.- 
Κουφόνοια, ας, 7, levity, fickleness : 
from 
Κουφόνοος, νους, ovr, 
ὕφος, νοῦς) light-minded, frivo- 
lous: τὸ x., =: foreg.: there is also ἃ 
plur. κουφόνοες, Lob. Phryn. 453. 
Adv. -νόως, contr. -νως. ᾿ 
Κουφόπτερος, ον, (κοῦφος, πτερόν) 
tight-winged, αὖραι, Orph. 


ον, contr. 
Lioht. 





. ΚΟΥ͂ΦΟΣ, 7, ov, light, nimble, | 


, stepping lightly 


κοῦφα ποσὶ προβιβάι 
4 8 β es, Sc, 323; so, 


on, Il. 13, 158, ¢: 


«. ἅλμα, a light leap, Eur. El. 439, [gucted in Schol. Theocr. 
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etc. :—elsewh. Hom. has only the 
compar. : metaph. easy, Aesch. Theb. 


260: so of government, light, easy, 
Isocr. 199 B.—2. empty, vain, σκιά, 
Soph. Aj. 126, ἐλπίς, Thuc. 2, 51, 
λόγοι, Plat., ete.: frivolous, idle, φρήν, 
Pind. O. 8, 80, ἀφροσύναι, Soph. O. 
C. 1230: x. πρᾶγμα, α trifle, Plat. 
Legg. 935 A—3. light, in point of 
weight, «. στρατιώ, light troops, 
Plut.; κοῦφά σοι χθὼν ἐπάνωθε πέ- 
got, may earth: lie lightly on thee, 
Eur. Alc. 462 ; «. πνεύματα, light airs, 
Soph. Aj. 558.—B. adv. -due, lightly, 
Aesch. Pr. 701: κούφως ἐσκευασμέ- 
vot, of soldiers, Thuc. 4, 33, ὦπλι- 
σμένοι; Xen., etc.—2. κουφότερον 
μετεφώνεε, he spoke more lightly, 1. e. 
with lighter heart, Od. 8, 201: also 
κούφως φέρειν, opp. to δεινῶς φέρειν, 
Eur. Med. 449, 1018; ὡς κουφότατα 
φέρειν, Hat. 1, 35. : : 

Κουφοτέρως, adv. comp. from foreg. 

Κουφότης, ητος, Ἐν» (κοῦφος) light- 
ness, Plat. Tim. 65 E, Legg. 625 D.— 
2. relief, μόχθων, Eur. Andromed. 25. 

Kovéogopéopar, as pass, c. fut. 
mid. -ἤσομαι, (κοῦφος, φέρομαι!) to: be 
borne weft, rise by one’s own lightness, 
Sext.Emp. = a 

Κοφϊνοποιός, ὄν, (κόφινος, ποιέω) 
making baskets. 

Kégivoc, ov, 6, @ basket, acc. to 
Gramm., ie. Att. than ἄῤῥυχος, but 
ef. Ar. Av. 1310, Plat. (om) soar 
16, Xen. Mem. 3, 8, 6.—II. a Baeotian 
measure, containing three χόες, Strattis 
Cin. 1. [Z once in Noun) Hence 

_Kodivéa, G, to put a basket over one: 
in Boeotia a way of exposing ‘insol- 
vent debtors, Nic. Dam. ap. Stob.:p. 
293, 16. 

. Κοφϊνῶώδης; ec, (κόφινος, εἶδος) like 
a basket. 


Κοχλάζω, κόχλασμα, f.1. for καχλ. 

«Κοχλαχώδης, ες, (κόχλαξ, εἶδος) 
stony, gravelly, Theophr. »  - ᾿ 

Κόχλαξ, αἀκος, δ,Ξε κάχληξ, Diosc. 

Κοχλιάριον, ov, τό, α spoon, Lat. 
cochleare, trom κόχλος, Diosc:: usu. 
Atotpiov, Leb, Phryn. 321. 

KoyAiag, ov, ὁ, (KéxAo¢) α snail 


with a spiral shell, Lat, cochlea, Achae.. 


ap. Ath. 63 B, Amphis Dexid. 1.—II. 
any thing twisted spirally; hence a 
screw, also ἕλιξ: esp. a spiral engine 
for raising water, the screw of Archim- 
edes, Strab.; ef; Ath. 208 F.—2. a spi- 
ral stair, Strab. . 

Κοχλίδιον, ov, τό, dim. from κόχ- 
Aog, a small snail.—tl. a spiral stair- 
case. , ἢ 

Κοχλιοειδής, ἐς, (κοχλίον 1]., εἶδος) 
spiral. ae: . 

Κοχλίον, ov, τό, dim. from κόχλος, 
a small snail, Batr..165.—II. any thing 
spiral, like κοχλίας 11. [1 metri grat. 
in Batr.] 

Κοχλίς, δος, 7,—foreg. 

tKoyAic, idoc, 7, Cochlis, fem. pr. 
n., Luc. 
: Κοχλιώδης, ες,Ξεκοχλιοειδής. 


᾿Ἀυχλιώρυχοννου, τὸ, κο λιάριον. | 


ΧΛΟΣ, ov, ὁ, later also 7, Jac. 
A. Ῥ. p. 842, a shell-fish with a spiral 
shell, sometimes used ‘as a trumpet, 
like Lat. concha, Eur. I. T. 303, 
Theocr. 22, 75; also used sometimes 
of bivalve shell-fish, like our cockle: 
pe ial (Akin to κάλχη, κόγ- 
χος. 
Κόχος, ov, ὁ, α copious stream: and 


κόχυ, adv. χύδην, Vv. sq. 


Koyidéa, ὦ, ἴ.. -ἤἥσω, to flow, stream 
‘orth copiously, Pherecr. ἥρω 1,4: 
esych, derives it from an adv. κόχυ, 
Ξεχύδην, copiously ; a subst. κόχος. 44 
d 2. 107. 
igitized by Microsoft® 


KPAA 


(Reduplicated. from χέω, χύδην, cf. 
μορμύρω, ποιφύσσω.) τς 
ir οχύω, v. 1. for foreg., Theocr: 2, 


Κοχώνη, ne, ἣν the part between the 

lenda and the anus, Hipp., and Ar. 

r. 406 ; and so τὰ κοχώνα in Ar. Eq 
424, is dual, not a neut. pl. Cf. Fods. 
Oecon. Hipp. (Akin to κόκκυξ, Lat. 
coaa, coxendix.) 

Koiuog, ov, ἡ,Ξε κότινος, dub. in 

heophr. 

Kéoriyoc, ov, ὁ, Att. for κόσσυφος, 
a blackbird, Ar. Av. 806. 

ἙΚόων, wrtac, ὁ, Coén, son of An- 
tenor, 1]. 19, 53. 

tKowvde, adv. to Cos, Il. 14, 255: 
from 

ἹΚόως, 7, ἘΡ.-- Κῶς. 

Κράατος, κράατι, κράατα, lengthd. 
forms of κρᾶτος, etc., from κάρα, a 
head: for no. nom. κρᾶας, τό, oc- 
curs. 

Κραβάτιον, ov, τό, dim. from sq. 

Κράβατος or κράββατος, ov, ὃ, 4 
couch, Maced. word.in N..T., Sturz. 
Dial. Maced. p..175,=Att. σκίμπους : 
used however by Crito and Rhinthon 
ap. Poll. 10, 35. [Lat. grabdtus, Lucil., 
and Martial.] 

Κράβυζος, ov, 6, a kind of shell-fish, 
Epich. p. 22. 

tKpdyacog, ov, ὃ, Cragasus, masc. 

an) ‘aus, 10, ᾿ 2s du. (ἀράζω) 

ayydévouat, dep. mid., (κράζω 

to oy ils veal hy Lob. Phryn. 337; 
in Hat. 1, 111, for κραυγάνομαι. 

Κράγγῃ, ἧς, ie πίσσα, τὰ ; 

Kpayydv, ὥνος, 7; ἃ kind of καρίς, 
Age, iW A. = " 

Κρᾶγέτης, οὐ, ὁ,(κράζω)-:κράκτης, 
a screamer, chatterer, κολοιός, Pind. N. 
3,143, | - : 

Κρᾶγόν, adv. (κράζω) with loud 
cries, κραγὸν κεκράξεται, Ar. Eq. 
487 ; acc. to others, part. neut. aor, 2 
δε άζω, as τῶν, ἀν : ‘ 

ράγος, ov, 6, Cragus, a city o! 
Tyee on a hill of the same name, 
Strab. p. 665.—2. a mountain of Cili- 
cia, Id. p. 669. 

Kpiidaiva, like κραδάω, to swing, 

| wave, brandish, ἔγχος, Eur. H. F. 

1003, λόφους; Ar. Ach. 965: to shake, 
᾿ χθόνα, Aesch. Pr. 1047: Hom. has it 
only in-part. pass. αἰχμὴ κραδαινομέ- 
| vq the pd φιβϑετίπα when it sticks 
' in the ground, etc.), Il. 13, 504; 16, 


614. 
Κρύδαλορ, ov, 6, (κράδη 1.) a fig- 
| tree branch. [ἢ > 
Κρᾶδᾶλός, 7, όν, (κραδάω, xpadai: 
vor) quivering, οἵ, ῥαδαλός... .. 
Κράδανσις, ewe, 7, (κραδάω) abran- 
| dishing : a quaking, of the earth, Ep. 
cur. ap. Diog. L. 10, 105. [ἃ] 
Κρᾶδασμός, od, ὃ, a vibration. 
KPAAA’Q, ὦ, like xpadaiva, to 
wave, brandish, shake, ἔγχος, δόρυ 
κραδάων; Il. 7, 213; 13, 583.—II. οἱ 
trees, to suffer from the κράδος or 
, blight, Theophr. : 
_ tKpadedac, ov, ὁ, Cradeuas, a king 
in India, Arr. Ind, 8, 2, 
_Kpadedw,=xpaddw, Hesych. _ 
Kpddn, n¢, ἡ; (xpaddw) the quivering 
twig at the end of a branch, esp: of fig- 
trees, ἐν κράδῃ ἀκροτάτῃ, Hes. Op. 
679: in genl. α branch, esp. of a fig- 
tree, Hipp., and so perh, Eur. Seir. 3: 
hence for a whole tree, esp. a fig-tree, 
Ar. ‘Pac. 627, ubi v. Schol—Il. a 
blight‘ or blast in trees, V. Κι άδος.---1Π. 
ἃ scenic contrivance for exhibiting ac- 
tors in comedy hovering’ in the. air, 
like the wnyarq.in tragedy, Poll..4, 
129. [ἃ]. --- 
Κρᾶδηφορία, ac, ἧ, (μράδη, φέρω) 





KPAI 


a bearing of fig-tree branches at a festi- 
val, Plut., cf. far oe : 
Kpddia, ag, ἦν Dor. for κραδίη, 


καρϑία. a : 

Kpadiac, ov, ὃ, Ion. κρἄδίης, (κρά- 
δη) τυρὸς Κρ.» cheese curdled with fig- 
juice.—II. xp. νόμος, an old air on the 
flute, acc, to Hesych. played while 
the καθαρμοί or φαρμακοί were et ρί 
with fig branches ; cf. however Francke 
Callin, p. J29. 

Kpadin, ne, 7, Ion. and Ep. for 
καρδία. ᾿ δος 

Κρᾶδοπώλης, ov, 6, (κράδη, πω- 
λέω) one who sells fig-branches, 

Kpddoc, ov, 6, also ἡ κράδη, @ 
blight, distemper in fig-trees, etc., which 
withers ἐπεί blackens the boughs, 
Theophr.—IL = κράδη 1, α twig, 
Ῥίορς, [ἃ] 

Κρᾶ 
eating the branches or leaves of the fig- 
tree: hence ὁ Κρ.» α rustic. 

KPA’ZQ, fut. κεκράξομαι: aor. 
ἔκρἄγον, Lob. Phryn. 337: most usu. 
in perf. c. pres. signf. (for the pres. is 
very rare), κέκρᾶγα, 1 pl. κέκραγμεν, 
pa eons κέκραχθι, part. κεκραγώς, 
inf. κεκραγέναι. To croak, strictly 
of the raven (cf. κρώζω), Theophr. ; 
of frogs, Ar. Ran. 258: in genl. to 
scream, screech, cry, Aesch. Pr. 742, 
Ar. Plut. 722, etc.; μέλος kexp., 
Aesch. Fr. 265: κεκραγέναι πρός 
τίνα, to call to..., Ar. Ran. 982: c. acc. 
rei, to call, clamour for a thing, Id. 
Vesp. 103. (The root, strictly, is 
KPAT-, whence also κραυγή, κραυ- 

ἄζω, onomatop. like κρώζω, κλάζω, 
Berens krug, Germ. krdchsen, etc.) 
[In late writers sometimes xéxpéya, 
v. Jac. A. P. p. 71.] 

tKpa@ia, ac, ἣν appell. of Minerva 
from her temple on the Crathis near 
Sybaris, Hdt. 5, 45, conject. for 


more 

Κρᾶθις, ιδος and toc, ὁ, the Crathis, 
a river of Achaia, rising in Mt. Cra- 
this, now the Acratha, Hdt. 1, 145; 
Paus. 7, 25, 11.—2. a river near Sy- 
baris in Italy named after the Achai- 
an stream, now Crati, Eur. Tr. 228; 
Theocr. 5, 16; cf. Hdt. 5, 45. 
_tKpataive Ep. lengthd. form for 
kpaivw, Hom. 

KPAI'NQ, fut. κρᾶνῶ, Ep. inf. fut. 
mid. c. pass. signf. κρᾶἄνέεσθαι, Il. : 
aor. éxpqva, imperat. κρῆνον, Od., 
inf. κρῆναι, Od., aor. pass. ἐκράνθην, 
Pind. But Hom. mostly uses the 
Ep. lengthd. form κραιαίνω for xpai- 
vo, impf. ἐκραίαινεν, Il., aor. imperat. 
κρήηνον, Il, κρηήνατε, Od., inf. κρη- 
ἤναι, Il, 3 perf. pass. κεκράανται, 
and plapf. κεκράαντο, Od. [ἃ] (From 
κάρα, κάρη, κάρηνον, akin to κρέων, 
κρέουσα, κρείων, κρείσσων. Ὁ ac- 
complish, bring to pass, fulfil, νοῆσαι 
and κρῆναι, to conceive and accomplish, 
Od. 5, 170: ἔπος κραίνειν τινί, to 
fulfil one’s word or wish, Od. 20, 115: 
ἐφετμάς, Pind. O. 3,19; ἔτυμα κραί- 
νεῖν, of dreams, to accomplish, i. 6. 
bring to pass what is dreamt, Od. 19, 
567: so too freq. in Trag., esp. of 
fate, as Aesch. Pr. 512, Eur, El. 
1248. Pass. to be accomplished, brought 
to pass, etc., ob μοι δοκέει τῇδέ γ' 
ὁδῷ κρανέξεσθαι, methinks that mothe 
ing will be accomplished by this jour- 
ney, Il. 9, 626; so too in Trag.: xé- 
κρανται ψῆφος, the vote hath been de- 
termined, Aesch. Supp. 943, cf. Eum. 
347 ; κρανθεῖσα ψῆφος, the prevailing 
vote, Kur. Hec. 219, etc.: in Hom. 
also of a silver cup, χρυσῷ ἐπὶ χείλεα 
κεκράανται, the edges are finished off 
wit. see 4, 132, 616; 15, 116. 

4 


οφάγος, ov, (κράδη, φἄγεϊ"). 





ΚΡΑΜ 


The words in H. Hom. Merc. 427, 
κραίνων ἀθανάτουςτε θεοὺς καὶ γαῖαν 
ἐρεμνῆν, ὡς ἐγένοντο (where κραίνων 
is usu. explained by τιμῶν, ἀπά Herm. 
would read κλείων) prob. mean finish- 
ing the (tale of ) the gods and earth, 
how they were made.—II. intr. to be 
chief, prince, have the power of decidin, 

and acting, to reign, Od. 8, 391: an 

post-Hom. c. gen., to reign over, govern, 
Tov στρατοῦ, τῆς χώρας, Soph. Aj. 
1050, O. Ο. 296; in later Ep. also 
c. dat.: c. acc, cognato, Kp. σκῆπ- 
Tpa, to sway the staff of rule, Soph. 

. Ὁ. 449,— IIL intr. also.to come to 
an end, result in a thing, like reAev- 
τάω, Hipp., and Aesch. Cho. 1075. 
Mostly poet. (The root=Sanscr. kri 
facere, Lat. cre-are, etc.) 

Κραιπᾶλάω, G, to be drunken,-to 
suffer from κραιπάλη (q. V.), Plat. 
Symp. 176 D, and Comici ap. Ath. 
34 C, sq.: from : 

Κραιπάλη, ἧς» ἦν α drunken fit, de- 
bauch ; esp..in its consequences, the 
next day’s sickness and headache, Lat. 
crapula, Hipp.; ἐκ κραιπάλης, after 
such a fit, Ar. Ach. 277. (Prob. from 
the root of carpo, rapio, ἁρπάζω, for 
ἁρπάλη or ῥαπάλη, α seizure, attack 
of sickness, etc.) [7a] . 

Κραιπαλίζω, f. -ἰσω,---κραιπαλάω. 

Κραιπἄλόβοσκος, ov, (κραιπάλη, 
βόσκω) δίψα xp. thirst which draws on 
drunkenness, Sopat. ap. Ath. 784 B. 

Κραιπᾶλόκωμος,͵ ov, (κρηιπάλη, 
κῶμορ) rambling about in drunken rev- 
elry, Ar. Ran. 217. 

Κραιπᾶλώδης, ες, (xparmaAn, εἶδος) 
given to drunkenness, Pint. 

Kpairvée, 9, ὄν, from root ἁρπ-άζω, 
Lat. carpo, rapio) snatching away, tear- 
ing, sweeping, rushing, like Lat. rapi- 
dus (from rapio), Βορέης, θύελλαι, 
Od. 5, 385; 6,171: hence—II. swift, 
rapid, Il. 16, 671, 681: most freq. in 

om. as epith. of the feet—III. me- 
taph., hasty, hot, κραιπνότερος νόος 
(viz. of a youth), ll. 23, 590. As adv., 
besides κραιπνῶς, Hom. uses theneut. 
pl. κραιπνά, κραιπνῶς θέομεν, προς- 
εβήσατο,---κραιπνὰ διώκειν, προβι- 
Bac. Only poet. 

Κραιπνόσῦτος, ov, (κραιπνός, σεύ- 
oat) swift-rushing, Aesch. Pr. 279, 

Κραιπνοσύνη, n¢, ἦ, swiftness. 

Κραιπνοφόρος,ον,(κραιπνός, φέρω) 
swift-bearing, αὖραι, Aesch. Pr, 132. 

Kpaipa, ας, 7, (κέρας, κεραία) the 
top, head ; only in Gramm., but cf. 
evkpacpoc, etc. 2 

Κρακτικός, ἢ, ὄν, (κράζω) clamor- 
ous, Luc. 

Κράκτρια, ag, 7, pecul. fem. of xe- 
κράκτης. ἢ 

Κρᾶμα, ατος, τό, (κεράννυμι) that 
which is mixed, a mixture, Tim. Locr. 
95 Εἰ : esp.—2. mized, tempered wine, 
Plut.—3. a mized metal, like bronze, 
Strab., elsewh. κρατέρωμαν ἃ mixture 
of warmth and cold, temperature. 

Κραμβᾶλέος, a, ov, (κράμβος) dried, 
parched, roasted, or the like, Ath. 376 
C, cf. κράμβος.. Hence 

Κραμβᾶλιάζω, ξ. -ἄσω, to laugh loud. 

Κραμβᾶλιαστύς, toc, ἡ, loud laugh- 


ter, ᾿ 
pp Pao, f. -icw,=xpayBarr- 
alo. : 
Κραμβεῖον, ov, τό;Ξεκραμβίον IL., 
Hipp. ὦ 
KPA’MBH, ης, 7, cabbage, cole, 
Lat. crambe, Hippon. 21. Hence 
κἰροββήειρ £004, εν, like a cabbage, 
ic: oy ᾿ 
Κραμβίδιον, ov, 76, dim. from 
κράμβη, Antiph. "Aypock. 10. : 
Κραμβίον, ov, τό, dim. from κράμ- 
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KPAN 


Bn, α decoction of cabbage or (acc. te 
others) of hemlock. 
Κραμῤίς, idoc, ἡ, (κράμβη) a cab- 
bage caterpillar, ΑΒ]. : 3 
KPA™MBO2, η, ov, dry, parched, 
shrivelled—2. metaph. clear, ringing 
shrill, loud, kp. γέλως, ap. Hesych., 
who explains it by καπυρός (q. v. IL); 
80 too, κραμβότατον στόμα, like κα 
πυρὸν στόμα, Ar. Eq. 539.—II. as 
subst. κράμβος, ὃ, α blight in fruit, 
esp. in grapes, when they shrivel before 
they are ripe, Theophr. (Akin to 
κραῦρος, καπυρός.) é 
τΚράμβουσα, ης, 7, Crambiisa, a city 
of Lycia, Strab. p. 666.—2. an island 
of Kona near Corycus, Id. p. 670. 
apBopayoc, ov, (KpduKn, φἄγεϊῖν 
Cabbage-eatr name of a ioe : Ban 


tKpavad, Ge, 7, and Kpavaai, Gy 
ai, epith. of tee v. sab Κι αναός. 
ΤΚρανάη, ης, ἦ, Cranaé, daughter 
of king Cranatis, Apollod. 3, 14, 5.— 
11. an island to which Paris first 
brought Helen, Il. 3, 445; either acc. 
to Eur. Hel. 1674 and Strab. p. 399 
the island named after her on the 
coast of Attica, Helena, or acc. to 
Paus. 3, 22, 1, in the Laconian gulf, 
near Gythion, perhaps Cythera. 
Κρᾶνᾶαήπεδος, ov, {μραναός, πέδον) 
with hard, rocky soil, H. Hom. Ap.72, 
ἸΚραναῖδαι, ὧν, ol, the descendants 
of Cranaiis, i. e. the Atheni 
Kpavdivoc, 7, ov, = kpavéiv., dub. 





in Hipp., Lob. Phryn. 262. 
tKpavaiot, wy, ol, the inhab. of Atti- 

ca, Bacchyl. v. sub κραναός. 
tKpavaiyun, n¢, ἢ, Cranaechme, 

epuenien of Cranais, Apollod. 3, 
4, 5. 

KPA'NA‘O’E, 7, ὄν, hard, ed, 
rocky, of the fare of a ἐξά. ἐεὐὰ in 
Hom. always of Ithaca (for in-Il. 3, 
445 it is no adj., but pr. n. of an island, 
v. Κρανάῃ), Il. 3, 201, and freq. in 
Od. ; in Pind. usu. of Athens (Ὁ. 7, 
151, etc.), which Ar. calls simply αἱ 
lage: (Av. 123), and ἡ Kpavad 
(Lys. 481): hence of Kpavavi, the 

ae of Attica, Hdt. 8, 44, ubi vy. 

al eh and cf. oe Ἐ, Η. 1, 57, 
sq.:_also, xp. ἀκαλῆφαι, sharp nettles, 
Ἂν Fr. 473" Onl ok ὦ " 

ἸΚραναός, od, ὃ, Cranaiis, an an- 
cient king of Attica, successor of 
Cecrops, Aesch. Eum. 101]. --- 2, 
Athen. masc. pr. n., Isae. 

tKpavdorne, ov, ὁ, Cranaspes, a 
Persian, Hat. 3, 126, v.1. Κρανάπης. 

Κρᾶνέξα, 7, v. sub. κράνεια. Ὁ 

-Κρανέεσθαι, Ep. inf. fut. mid.; c. 
signf. pass., from κραίνω, 1]. 

Κράνειᾶ, ac, ἦν lon. xpavein, ne, 
(xpévov) the cornel-tree, Lat. cornus, 
τανύφλοιος, 1]. 16, 767; its fruit used 
to feed swine, Od. 10, 242: its tough 
and springy wood was used for spear- 
shafts and bows, cf. κρανεΐνος, and 
in Anth. κράνεια itself is a spear. 
Also κρᾶνξα or -ia, ἡ, Hipp., and 
Theophr. [xpd] υ 

Κρανέϊνος, 7, ον, (κράνον) made of 
cornel wood, ἀκόντιον, H. Hom. Mere. 
460, τόξα, Hdt. 7, 92, παλτόν, Xen., 
ef. Virgil’s spicula cornea, 

Κράνειος, a, ov, (xpavov)=foreg., 
Ael. [ἃ] 

Ἐράνη or κράνα, 7, Dor, for κρήνη. 


a ᾿ - 
Κρᾶνία, ας, ἡν»Ξεκράνεια, Hipp. 
Κράνινος, ἡ, ον,τε κρανέϊνος, Paus. 

a eu . - 

tKpdvios, ων, οἱ. Cranii, a city in 

the island Cephallenia, Thuc. 5, 35: 
a of Κράνιοι, the inhab. of Cranii 
Id. 


KPAZ 


Κρανιόλειος, ov, (κρανίον, 
bald-crowned, bald-headed, A. B 

Kpiiviov, ov, τό, the skull, used of a 
horse in 1]. 8, 84; of men, Pind. 1.4, 
92, eis etc. (Akin to κώρα, κάρη- 
vov. 

tKpdviov, ov, τό, Cranium, a cypress 
grove at Corinth with ἃ gymnasium, 
Xen. Hell. 4, 4,4: also Κράνειον, 
Plut. Alex. 14. 

ἸΚραννών, and Κρανών, ὥνος, ἡ, 
Crannon, a city of Thessalian Pelas- 
giotis, Strab. p. 441, who regards it 
as the ancient Ephyra. Hence 

tKpavvdviog, a, ov, of Crannon, ol 
Κραννώνιοι, the Crannonians, Hat. 6, 
127, Thue. 2, 22. 

Κρᾶνοκολάπτον, ov, τό, (κρανίον, 
κολάπτω) α »ραΐβοποιιδ phalangium, 
Diosc. 

Κρᾶνοκρούστης, ov, ὁ, (κρούω)-- 


toreg. 

KPA‘NON, ov, 76,=«paveia, Lat. 
cornus, Theophr. (Prob. akin to «pa- 
ναός, from its hard wood.) [ἃ] 

Kpavorroréw, ὦ, f. -fow, to make hel- 
mets: in Ar. Ran. 1018 used of one 
who talks big and warlike: from 

Kpavorotés, ὄν, (κράνος, ποιξω) 
making helmets: as subst., ὁ xp., α hel- 
met maker, Ar. Pac. 1255. 

Κράνος, εος, τό, α helmet, Hat. 1, 
171; 4, 180, etc., and oft. in Xen.— 
II. in genl. a cover, covering. (Akin to 
κάρα, κρανίον.) 

pdvoc, ov, 7, later form for κρά- 
νον, κράνεια, Geop. [ἃ] 

Κρανουργία, ag, 7, α making of hel- 
mets: from 

Κρανουργός, ὄν, (κράνος, *Epyw) 
making helmets. 

ai ac, 7, fem. from 84.» 
Anth. 


λεῖος) 


Κραντήρ, ἤρος, ὁ, (κραίνω) one that 
sccomplishes.—Il. κραντῆρες, Lat. gen- 
uini, the wisdom-teeth, which come 
last and complete the set, Arist. H. A.: 
in eel teeth, Mie, Hence ἡ ἢ 

ράντης, ov, ὁ,πεκραντῆρ 1., Lyc. 
tKpavra, οὔς, 7, Cranto, a Nereid, 
ay Th. 243. ᾿ ᾿ ; 
ULVTOIP, UPOC, ὃ, a ruler, sovereign, 
Eur Andr, 508. 
tKpdvtup, ορος, 6, Crantor, of Soli, 
a pupil of Xenocrates, Diog. L. 4,24. 


tKpdrafog, ov, 7, Ep. metath. for. 


Κάρπαθος, Il. 2, 676. 

Κρᾶπᾶτῶλός or κραπάταλος, ov, ὃ, 
α worthless kind of fish.—II. name of 
a play of Pherecrates, in which he 
says that the κραπάταλος is used as 
money in Hades,—dpayu7, Meineke 
Com. Fragm. 1, p. 84, 84.-ἼΠ Ξε μω- 
ρός, Hesych. 

Kpdpe, ἡ,Ξεκραῦρα, dub 


KPA’, ὁ, of this poet. collat. form | 


of κάρα, the nom. τὸ κράς occurs only 
in Gramm., v. Cramer. Anecd. 3, 385; 
also gen. τῆς κρατός in Eur. El. 140: 
Hom. has gen. κρᾶτός, dat. κρᾶτί, 
acc. κρᾶτα, Od. 8, 92; gen. plur. κρά- 
των, Od. 22, 309, dat. κρᾶσίν and 
κράτεσφι, 11. 10, 152, 156; and we 
have acc. κρᾶτας, Eur. Phoen. 1149, 
H. F. 526 :—but Soph. has τὸ κρᾶτα 
as nom. and ace. neut., Phil. 1001, 
1457, O. T. 263. In Hom. also we 
have a lengthd. gen. and dat., κρά- 
aroc, κράατι, pl. nom. κράατα [all, 
- Ὁ}, but no nom. κρᾶας is found, 
The head: also metaph., a head, top, 
peak, ἀπὸ κρατὸς Οὐλύμποιο, Il. 20, 
5,-and ἐπὶ κρατὸρ λιμένος, at the up- 
per part of it, Od. 9, 140; 13, 102: 
μιν for sing., ὑπὸ κράτεσφι, under 

is head, Il. 10, 156. Poet. 

Κρᾶς, τό, Dor. for κρῆς» contr. from 
κρέας, flesh, meat. 


KPAT 


Κραςβόλος, ov, syncop. from xepag- 
βόλος, ᾳ. ν. 

Κρᾶσις, ews, ἡ, (κεράννυμι) a »ιΐα- 
ing of two things, so that they are 
quite blended and form a compound, 
as wine and water; whereas μῖξις is 
a mere mixing so that they can be 
separated again, as of two sorts of 
grain; (or, we might say, κρῶσις is 

hemical, μῖξις hanical mivture) : 
hence of a mized cup of wine, Aesch. 
Fr. 49; the compounding of drugs, etc., 
Id. Pr. 482; the temperature of the air, 
climate, Lat. temperies, Eur. Phaeth. 
5, cf. Plat. Phaed. 111 B: in genl. 
close union, composition, Plat. Phaed. 
59 A, Rep. 441 ἴω, etc.—2. in Gramm., 
crasis, When the vowels of two sylla- 
bles melt into one, e.g. robAacov, τοὔ- 
voua for τὸ ἔλαιον, τὸ ὄνομα, ἁνήρ for 
ὁ ἀνήρ. 

Κρασπεδίτης, ov, 6, the last, hind- 
most in a chorus, opp. to κορυφαῖος» 
Plut.: [1] from 

Κράσπεδον, ov, τό, the edge, border, 
margin, hem of a thing, esp. of cloth, 
ἄκροισι λαίφους κρασπέδοις, with 
every stitch of sail set, Eur. Med. 
524: metaph. the edge of a country, 
Soph. Fr. 536; the skirts of an arnty, 
Eur. Supp. 661, etc. (Acc. to Pas- 
sow, from κρόσσος, κρόσσαι: but 
Déderl., better, refers it to κρηπίς, 
κρηπίδιον.} . Hence 

Κρασπεδόω, ὦ, to surround with a 
border or hem, Eur. Ion 1423, in pass. 
a ov, 6, the Rom. Crassus, 

ut. 





Κράσσων, ov, as if from κράτος, 
Dor. for κρέσσων, κρείσσων. 

Κραστήριον, ov, τό, a rack, manger : 
and 

Κραστίζω, f. -ἰσω,-εγραστίζω : from 
Κράστις, ewe, ἡ,τεγράστις, 4. V:, 
grass, green fodder, esp. for horses, 
Ar. Fr. 632: others write κρᾶστις 
properisp. ~ 

ἸΚράστις, 6, and Kpaorin, 7, in 
Hdt. 4, 45, for which Wess. reads 
Κρᾶθις and Κραθίη, qq. v- 

Κρᾶτα, τό, the head: v. sub κράς. 

Κραταβόλος, ὄν, (κράς, βάλλω) 
ie the head, v. 1. for ᾿κραταιβό- 

oc. 
tKparaiac, ὁ, Crataeas, masc. pr.n., 
Arist. Pol. 5, 8, 11. 

Κρᾶταιβόλος, ov, acc. to some poet. 
for κραταβόλος ; but rather (from 
κραταιός, βάλλω, cf. κραταιγύαλος, 
κραταίλεως, κραταίΐπους) hurled with 
vidlehes Eur. Bacch. 1096. ; 

ραταιγός, οὔ, Or κράταιγος, ov, 4, 
a kind of flewering thorn, of Len our 
hawthorn is a-species, Theophr. 

Κρᾶταιγύἄλος, ov, (κραταιός, γύα- 
λον) having strong γύαλα, strongly 
arched, in genl. strong, stout, θώρηκες, 
es 361, Say : 

ραταιγών, ὄνος, ὁ,Ξεκραταιγός. 

Κρἅταιςς, ἧ. (κράτος) only in Oa. 
11, 597, of the stone of Sisyphus, 
when he had rolled it up the hill, τότ᾽ 
ἀποστρέψασκε κραταιῖς αὗτις, then 

id mighty weight or resistless force 
turn it back again: a very doubtful 
word ; for Aristarch. and others took 
it as δᾶν.--- κραταιῶς (making dzo- 
στρέψασκε intrans.), it rolled violent! 


‘KPat 
‘a Chalcidian who founded Zancle, 
Thue, 6, 4. ‘ 
Κραταιόγονος, δ,--κραταιγός, Plin. 
Κρᾶταιός, ἅ, 6v, (κράτος) poet. for 
the usu. κρατερός, mighty, strong, 
Hom., in 1]. usu. epith. of Μοῖρα, 
stern, resistless fate: sometimes also 
in Pind., and Trag. Adv. -ὥς, Philo. 
Hence - 5 . 
Κρᾶταιότης, nT0¢,7,=Kparoc, Philo. 
Κραταιόω, ὦ, later and worse form 
for κρατύνω, N. T. : 
Κρᾶταίπεδος, ον, κραταιός, πέδον) 
with solid, hard ground or soil, οὗδας, 
Od. 23, 46. 
tKparainiAoc,6, 7, ὃ ἰσχυρὸν πίλιον 
ἔχων, strong, coarst-haired, Aesch. Fr. 


Kpétairove, ὁ, ἣ, -πουν, τό, gen. 
-ποῦος, (κραταιός, πούς) stout-footed, 
ἡμίονοι, Ep. Hom. 15,9; also καρ- 
Perna) fee 0. 7 114. 

aTaipivoc, ov, (κραταιός, ῥινό 
wittstens ΜΠ or marae tee 
ap. Hdt. 1, 47. 

Kpdraiwpa, dtoc, τό, (κραταιόω) 
that which is firm or fast: firmness, 
strength, LXX. 

Κρᾶταίωσις, ewe, 7,—foreg., LXX. 

Κρατάνιον, ov, τό, α kind of cup, 
Polemo ap. Ath. 480 A. 

ἸΚρατέας, ov, δ, Crateas, a physi 
cian, Anth.—2. -redc, ὃ, a Macedo- 
nian in Arr. Ind. 18,6; v. 1. in Plut. 
Κρατεύας. 

Κρᾶτεραίχμης, ov, ὁ, (κρατερός, 
αἰχμῆλ) mighty with the spear, warlike, 
also xapr., Pind. I. 6, 55. 

,Κρατεραύχην, evoc, ὁ, ἦ, (κρατε- 
poe αὐχήν) strong-necked, also καρτ.» 

fipp. 


_ tKparépeca, wv, τά, Crateréa,asmall 
island near Smyrna, Thue, 8, 101. . 
Κρᾶτερός, d, ὄν, (κράτος, κρατέω) 
poet. καρτερός, strong, stout, mighty, 
valiant, in Hom. usu. of bodily strength ; 
but-in Il. 21, 566, prob. with collat. 
notion of hard-hearted, harsh, also 
epith. of war, battle, and weapons: 
80, χῶρος xp., hard, solid ground, H 
Hom. Mere. 354: also of divers pas- 
sions, strong, vehement, mighty, λύσσα, 
ἐρις, πένθος, ἄλγεα, etc., Hom. ; and 
very freq., xp. ἀνάγκη, hard, stern ne- 
cessity, Hom.: xp. ἔργα, violent deeds, 
I. 1, 25; xp. μῦθος, ἃ harsh, rough 
speech, Ib. 326, ete. Cf. καρτερός, 
κραταιός, kparic.—Adv. «ρῶς, strong- 
ly, esp., xp. ἀγορεύειν and ἀποειπεῖν, 
to speak out sternly, roughly, Il.; xp. 
éorduevat, to stand fast or firm, 1]. ; 
xp. καταβάλλειν, to dash violently to 
the earth, Od. 
tKpdrepoe, ov, and -ρός, οὔ, ὁ, Cra- 
trus, one of the generals of Alexan- 
der the Great, Arr. An. 7, 12, 3. 
Κρατερόφρων, ov, gen. ovoc, (κρα- 
Tepoc, φρῆν) stout-hearted, dauntless, 
in Hom. epith. of Hercules, the Dio- 
scuri, etc. ; of the lion, Il. 10, 184: 
sometimes with collat. notion of stub- 
gs hard-hearted. ᾿ 
ρἄτερόχειρ, χειρος, ὁ, ἦ, (κρατε- 
ρός, χείρ) ἀν hand. RG ἡ 
Κρᾶτερόω, ὥ,-- κρατύνω, dub. - 
Κρᾶτερώδους, οντος, ὁ, 7, (κρατε- 
ρός, ὀδούς) strong-togthed, dub. 
Κρᾶτέρωμα, aroc, τό, a micture of 





back’; others make it a pr. n., v. signf. 
IL; and some write κραταξ, ig for κρα- 
tard, but. v. Lob. Paralip. 198.—II. 
Κρᾶταιϊς, as pr. n. Crataeis, the 
mighty one, name of the mother of 
the sea-monster Scylla, Od. 12, 124. 

Kpdraitewe, wr, gen. w, (κραταιός, 
λεῦς, Ade) of hard stones, rocky, χθών, 
Aesch. Ag. 666, πέδον, Eur. be 534. 
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copper and tin, a kind of bronze, also 
κρᾶμα. 

Κρατερῶνυξ, ὕχος, ὁ, 4, (κρατερός, 
ὄνυξ) strong-hoofed, solid-hoofed, ἵπποι, 
ἡμίονοι, Hom. : strong-clawed, λύκοι, 

éovrec, Od. 10, 218.΄. : 

Κράτεσφι, Ep. dat. of κράς, Tl. 10, 
156. [a] ; 

Κρᾶτευταί, dv, ol, the forked stand 
or frame on which a spit turns, 1]. 9,214. 

‘95 
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Κρἄτευτήρια, wv, Té,—foreg. 

Κρατέω, ὦ, f. -fow, (κράτος) to be 
strong, mighty, powerful: hence—I. to 
rule, hold sway, absol. Od. 13, 275, 
etc.; of κρατοῦντες, the rulers, Trag. ; 
and so, τὸ κρατοῦν, Kur. Andr. 133. 
—2. in poets, c, dat., to rule among.., 
νεκύεσσι, Od. 11, 485, ἀνδράσι καὶ 
θεοῖσι, Od. 16, 265; also xp. Φθίᾳ; to 
rule in Phthia, Pind. N. 4, 81; év 
χθονί, Eur. El. 4: ef. dvdcow.—a. c. 
gen., to be lord of, ruler over, ’Apyeiwy, 
πάντων κρατέειν, 11. 1, 79, 288, and 
so ἔτεα. later, esp., xp. ἑαυτοῦ, Kp. 
τῶν ἡδονῶν, Plat. etc. : hence to con- 
quer, subdue, Aesch, Theb. 750, etc. : 
κρατεῖν τοῦ μὴ πείθεσθαι τοῖς νόμοις, 
to be above Ghedienca.. Xen. Lac. 4, 6: 
hence again—4. absol. to conquer, pre- 
vail, get the upper hand, πολλῷ ἐκρά- 
ed Hat. 5, ΤΊ, etc.: xp. γνώμῃ, 
14. 9, 42: to be in the right, ὃ μὴ πει- 
θόμενος κρατεῖ, Plat. Phaedr. 272 B ; 
to be the best, Critias 1,7: so of re- 
ports, etc., to prevail, become current, 
φάτις Kp. Aesch. Supp. 293, Soph. 
Aj. 978; νόμιμα xp., Thuc. 6, 5.—Il. 
to become master of, get possession of, 
τῆς ἀρχῆς, τῶν νεκρῶν, Hat. 1, 92; 
4, 111: hence to lay hold of, τῆς 
χειρός, N. T.; also τινὰ τῆς χειρός, 
one by the hand, Ib.—III. c. acc. pers. 
to prevail against, master, subdue, Aesch. 
Supp.. 761, Eur. Alc. 490, Ar. Nub. 
1346: so, xp. μάχῃ τινά, Thuc. 6, 2: 
also to surpass, outdo, exceed, Pind. P. 
4, 436, Xen. Heir. 11, 15.—IV. c. acc. 
rei, to hold fast, seize, win and keep, 
esp. by force, θρόνους, Soph. Ο. C. 
1381, cf. Walck. Phoen. 594: to hold 
in the hand, hold, σκῆπτρον, Plut: : 
but—2. c. acc. cognato, to win, gain, 
ἀγῶνα, Dem. 520, tin., though the 
dat. modi is more freq., οἷ, supr. ΠῚ, 
—V. to order, command, Aesch. Ag. 
10: pass. to obey, τινί, Ar. Av. 755.— 
VI. in Eccl., the Christians were call- 
ed οἱ κρατοῦντες, Wytt. Ep. Cr. p. 
252; prob. from 2 Thess. 2, 15, etc. 
‘Hence . 

Κράτημα, ατος, τό, α support, stay, 
Medic. [ἃ] 

Κρᾶτήρ, ἤρος, 6, Ion. and Hom. 
κρητῆρ (κεράννυμι) a mixing-vessel, 
esp. a large bowl, in which (acc. to the 
custom of the ancients) the wine for a 
meal was mixed with water, and from 
which the cups were filled, oft. in 
Hom.: hence κρητῆρα κεράσασθαι, 
Od. 7,179; 13, 50, etc. ; ἐπ ρα ἢ οἷ- 
vov or οἷνον καὶ ὕδωρ κρητῆρι or ἐν 
κρητῆρι μίσγειν, κεράσαι, etc., (as 
we say) to mix a bowl (of punch), 
Hom. ; also, κρητῆρας πίνειν (as we 
say) to ft a el of wine, Il. 8, 232: 
κρητῆρα ἐλεύθερον στήσασθαι, give 
ἈΠ OF wine to be ame in ΝΗ 
of the deliverance, Il. 6, 528, cf. Od. 
2, 431; on the phrase κρητῆρα ἐπι- 
στέψασθαι. ποτοῖο, ν. sub ἐπιστέφω. 
—The κρᾳτή stood upon a tripod in 
the great ha! e on the left of the: en- 
trance, Od. 22, 341, etc.: usu. of sil- 
ver, sometimes with a brim of gold, 
Od. 4, 615; sometimes all gilt, Ii. 23, 
219 :—v. plura in Dict. Antiqg.—IL. 
any cup-shaped hollow, a basin in a 
rock, Soph. O. C. 1593 : esp. the mouth 
of a volcano, crater, Arist. Mund. — 

tKparip,ijpoc, 6, Sinus Crater, a gulf 
of umn ania between prom. Mise- 
num and Minervae, Strab..p. 243, 

. Kparnota, ας, ἠιπεΐοτοξι, pane 

Ἐρᾶτηρίζω, f. -iow, (xpath) to drink 
out of the κρατήρ; 1}. 6. to drink immod- 
erately, as we might say, to drink from 
the bottle instead of the glass, Sophron. 
ap. Ath, 504B, Dem. 313, 16. 


KPAT 


Κρατηρίδιον, ov, τό, Joseph., and 
κρᾶτήριον, ov, τό, Hipp., dim. from 
κρατῆρ. 

tKpurne, ητος, 6, Crates, an Athen- 
ian, a poet of the old comedy, Mei- 
neke 1, p. 58; 2, p. 233.—2. a The- 
‘ban, a cynic, a pop of Diogenes of 
Sinope, Diog. L. 4, 85.—3. a gram- 
marian of Mallos in ‘Cilicia, Strab. 
Others in Plut., etc. 

ΤΚρατησίκλεια, ac, 4, Cratesicléa, 
Spartan fem. pr. n., Plut. Cleom. 38. 

ΤΚρατησικλής, ἔους, ὁ, Cratesicles, 
Spartan masc. pr. n., Thue. 4, 11. 

Κρατησίμᾶχος, ov, ἐπρατέῶ, μάχη) 
victorious in the fight, Pind, P. 9, 149. 

Κρᾶτησίπους, 6, ἡ -πουν, τό, gen. 
-ποόος, eg uke Tove) victorious in the 
foot-race, Pind. P. 10, 25. [7] ΄᾿ 

ἸΚρατησιππίδας, a, ὁ, Cratesippidas, 
a Spartan naval commander, Xen. 
Hell. 1, 1, 32. - 

Κρᾶτῆσιππος, ov, (κρατέω. ἵππος) 
ψρίοτίουσ in the ruce, ὥρμα, Pind. N. 
9, 8. 
Κράτησις, ewe, #, (κρατέω) power, 
dominion, Joseph.—II. possession. [ἃ] 

ἘΚρατήτειος, ov, of Crates (3), Strab. 

Κρᾶτητικός, 7, ὄν, (κράτησις) of, 
Sit for, inclined to holding or attaining, 
τινός, Def. Plat. 414 A. 

Kpdri, dat. sing. of κράς, 4. ν. 

ΤΚρατίδας, a, 6, Cratidas, masc. pr. 
n., Theocr. 5, 90. 

ἐκρατιεύς, ἕως, ὁ, Cratieus, father 
of.Anaxibia, Apollod. 

tKparivoc, ov, ὁ, Cratinus, a poet 
of the old ‘comedy, Meineke 1, p. 34; 


the middle comedy, Id. 1, p. 411.—3. 
an Athenian commander in Euboea, 
Dem. 558, 6.—4. a statuary of Spar- 
ta, Paus. 6,9, 4.—Others in Paus. ; 
Ath.; etc. 

ἘΚράτιππος, ov, ὃ, Cratippus, a his- 
torian, who continued the history of 
Thucydides, Dion. H.—2. a peripa- 
tetic philosopher of Mytilene, Ael. 
V. H. 7, 21.—3. another of Tralles, 
Strab. p. 649. 

tKpariobévne, ove, 
masc. pr. n., Ath. 19 ἣ 

Κρᾶτιστεύω,(κράτιστος)ϊο be might- 
iest, best, most excellent, κατ᾽ dupa, 
Soph. Tr. 101: to gain the upper hand, 
surpass, τινί, ina thing, Xen. Mem. 
1,4, 14: ¢. gen. pers. πάντων, Andoc. 
25, 37, τῶν ἡλικιωτῶν xp., to be first 
of them, Isocr. 193 C; τινὸς περί Tt, 
Xen. Cyr. 1, 5, 1. 

Κρὰατιστίνδην, 
best, 

ἸΚρατίστολος, ov, ὁ, Cratistdlus, 
masc. pr. ἢ.) 

Κράτιστος, 7, ov, Ep. κάρτ. as al- 
ways in Hom., an isolated superl. 
from κρατύς, (κράτος) the strongest, 
mightiest, Il. ; καρτίστη μάχη, the 
eee fight, Il. 6, 186—2. in genl. 

est, most excellent, Pind., and Att. ; c. 
inf., best at doing, Thuc. 2, 81, and 
Plat.: so of things, φυγέειν κάρτι- 
στον, to flee were best, Od. 12, 120, 
and so freq. in Att.:.dé τοῦ κρατί- 
στοῦυ, in good earnest, seriously, Polyb. 
The compar. in use is κρείσσων, q. V. 


ὁ, Cratisthines, 
E, : 


adv. by choosirg the 


a 

KparoBpiic, Grog, ὁ, ἦν, (κράς, By- 
jpaoxw) a devourer of heads or brains, 

yc. 

Ἑρξταγενή τ» ἔγρ(κράς, *yévw) head- 
born, epitn. of Minerva, late, 

KPA’TOS, poet. κάρτος, coc, τό 
(both in Hom.), -strength, might, in 
Hom. esp. of bodily strength, as opp. 
to δόλος, I. 7, 142; also of things, 
as of iron, strength, Od. 9, 393 : hence 





later, πόλιν ἑλεῖν κατὰ κράτος, ‘to 
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2, p. 15—2. ὁ νεώτερος, a poet of | 


‘strong, mighty, in ἯΙ 


KPAY 


take it by open force, by storm, Thue 
8, 100, etc. ; so foo ἀνὰ κράτος, Xen. 
An. 1, 8,1, cf. ἀνά ©. IV: but also 
κατὰ κράτος simply, with all one’s 
might; with might and main, πολεμεῖν, 
Plat., φεύγειν, Xen, etc.: in plur. 
κράτη, like ὕβρεις, deeds of violence, 
Soph. Ant. 485.—II. in genl. might, 
power, τοῦ yap κράτος ἐστὶν tv οἴκῳ, 
Od. 1, 359; cf. Il. 12, 214: hence 
post-Hom., rule, sway, authority, sove- 
réignty, Hat. 1, 129, ete. ; 6. geri. pow- 
er over, xp. ἔχειν τῶν Περσῶν, 1d.°3, 
69; so xp. θαλάσσης, Thue. 1, 143. 
IH. mastery, victory, freq. in Hom., as 
Il. 6, 387, Od. 21, 280; so, xp. πολέ- 
μου καὶ νίκη, Dem. 381, 12. (Prob. 
akin to Germ. hart, our hard.) [ἃ] 

Κρᾶτός, gen. sing. from κράς, 4. v., 
Hom. 


tKpariAoc, ov, ὃ, abe a pupil 
of Heraclitus, teacher of Plato, who 
has named one of his dialogues after 
him. 

Κρᾶτυντήρ, ἦρος, 6, (κρατύνω) one 
who esate” Hones (no ) 

Κρᾶτυντήριος, a, ov, strengthening, 
making firm, Hipp.- 

Κρᾶτυντικός,ῆ, 6v,=foreg., Diosc.: 
from : 

Κρᾶἄτύνω, Ep. καρτύνω, (xparic) 
to strengthen, confirm, xp. ἑαυτόν, Hdt. 
1, 98, 100, Thuc., etc. : Hom. has 
only mid. καρτύνομαι in same signf., 
Il. 11, 215; 12, 415; so too Thue, 4, 
52, 114 :—Pass. to become strong, be 
confirmed and strengthened, Hat. 1, 13, 
and Hipp.—2. to harden, opp. to ἁπα- 
λύνω τοὺς πόδας, Xen. Ἐς 2, 3.-- 
11.-εκρατέω, to rule, govern, ἃ. gen., 
Soph. O. T. 14, Eur. Bacch.' 660 : 
more rare δ. 866., Aesch. Pers. 930, 
Supp. 699; absol., Id. Pr. 404.—2.: to 
become master, get possession of, τινός, 
Soph. Phil. 1161: to conquer, Ib, 1059. 

Κρᾶτύς, ὁ, (κράτος) like κρατερός, 
om. always as 
epith. of Mercury, and orily in nom., 
the mighty one, as Il. 16, 181, Od. 5, 
49. [0] : 

Κρᾶτυσμός, οὔ,ὀ,(κρατύνω) strength, 
firmness, Hipp. : 

Ἡξράτων; avoc, 6, Craton, masc. pr. 
n., Plut. 


Kpavydla, fut. -dow, (xpavy7)= 
Phin, 


"κράζω, to cry, ‘screech, Lob. 
337. i ᾿ 


Κραυγάνομαι, dep..=foreg., v. sub 
κραγγάνομαι. Po 
ραυγἄσίδης, ov, 6, as if a pat- 
ronym. from κραύγασος, croaker, name 
of a frog in Batr. 246. 
Κραυγασμός, ὅδ᾽ ὁ, agate Ὡ) @ 
ing, screaming, clamour, Diphil. ap. 
yi 101. " 
Κραύγᾶσος, ov, ὃ, α crier, Lob. 
Phryn. 338, 436. 
Kpavycorje, od, ὃ, a crier: hence 
Κραυγαστικός, ἢ; ὄν, crying, vocifer 
ous, Adv. -κῶς. 
Κραυγάστρια, ac, 9, fem. of xpav- 
γαστής. ᾿ 
'Κραυγή, ἧς, 7, (akin to κράζω) a 
crying, screaming, shouting, Lat. clam- 
or, Eur. Or. 1529, and freq. in Att. 
Kpavyiac, ov, ὁ, ἔππος xp., a horse 
that takes fright at a cry. 
 tKpadyec, woe, 6, Craugis, of Mega- 
lopolis, father of Philopoemen, Paus 
8,49. 
Kpavyée, οὔ, 6, or κραυγών, ὥνος. 
6, @ woodpecker. - 
tKpavéidag, ὃ, 
n., Paus. δ, 8, 8. 
Κραῦρα, αὐ ἦ, ἃ disease in cattle 
swine, etc. ; from κραῦρος. Hence 


Crauzidas, masc. pr. 





Roavede, ὦ, to be ill of the κραῦρα, 
Arist, H. A. : 
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Κραῦρος, a, ov, hard, dry, brittle, 
Plat. Tim. 60 C; opp. to μαλακός, 
Arist. Part. An. 2, 9,13; but to θερ- 
μός, Eubul. Amalth, 1.—II. ὁ fp as 
subst.,—xpaipa, Arist. H. A. Hence 

Κραυρότης, ητος, ἣ, hardness, dry- 
ness, brittleness, eophr f opp. to 
γλισχρότης. 

Κραυρόω, ὥ, (κραῦρος) to make hard, 
ary, harsh, Philo. 
péa,=ypdéw,toeat,only inGramm., 
as root of xpdéoric and κρέας, Heyne 
IL 7. & p. fir pes 

edypa, ac, ἧ, (κρέας, Ὡ) ἃ 
leah hoa , to take suse cm ‘of the 
ot: in genl. α hook, to seize, drag 
y, Lat. harpago, Ar. Eq. 772, Vesp. 
1155. : 


Κρεάγρεντος, ov, (κρέας, ἀγρεύω) 
tearing off the flesh, Lye. ' 

Kpeaypic, idoc, 7,—=xpedypa, dim. 
only in form, Anth. 

Κρεάδιον, ov, τό, dim. from κρέας, 
a morsel, slice of flesh, Ar. Plut. 227, 
Xen. Cyr. 1, 4, 13. [ἃ] 

Κρεᾶδοτέω, ὥ, (κρέας, δίδωμι) col- 
lat. form of κρεωδοτέω. 

Κρεᾶνομέω, G, f. How, to distribute 
flesh, esp. to divide the flesh of a vic- 
tim among the guests, Isae. 78, 17: 
in genl. to divide, cut piece-meal, Diod. 
Mid. to divide among themselves, The- 
ocr. 26, 24, ubi al. divisim κρέα voy. ; 
and Ν .᾿ 

Κοεἄνομία, ας, ἡ» α distribution of 
the flesh of a victim among the guests, 
Lat. visceratio, Luc.: from 

Κρεᾶνόμος, ov, (κρέας, νέμω) dis- 
tributing the flesh of victims : as subst., 
ὁ xp.,in genl. a carver, Eur. Cycl, 245. 

KPE’AY, τό, Att. κρέως, Dor. κρῆς 
(q. v.): in plur. oft. τὰ κρέατα, but 
in Hom. more freq. nom, and acc. 
plur. xpéd. Att. gen. κρεῶν also in 
Od. 15, 98, but more freq. in Hom. 
κρειῶν ; dat. κρέασι, Ἡ.., κρέεσσι, 
Orac. ap. Hdt. 1, 47: in sing. Hom. 
has only acc. κρέας :—flesh, a piece of 
meat, Od. 8,477: in plur. usu. dressed 
meat, and in genl. meat, oft. in Hom., 
etc. ; κρέα £604, Hdt. 3, 23; xp. dpvi- 
Gera, Ar. Nib. 339, ete.—2. a carcase, 
hence α body, person, Soph. Fr. 650 
eae a satyric piece): and so in ad. 

resses, like κεφαλή, etc., ὦ δεξιώ- 
τατον κρέας, Ar.. Eq. 421, cf. 955. 
Proverb., τὸν περὶ κρεῶν τρέχεις, as 
we say, ‘to save one’s bacon;’ and 
so prob. should be explained Ar. Ran. 
191, τὸν περὶ ey γ»νεναυμάχηκε, 
but v. Schol, (Sanscr. kravya ; the 
Lat. caro by transpos., as in cerno, 
κρίνω.) [On xpéd, Vv. Elmsl. Ach. 
1049.) 





Κρεγμός, οὔ, ὁ, (κρέκῳ) α striking 
so as to make a si : esp.—z2. the 
sound of stringed instruments, Epich. 

. 62, ᾿ 


Κρεηδόκος, ον,πεκρειοδόκος. 


tKpeioc, ov, ἃ, Crius, son of Uranus 
and Gaea, Hes. Th. 134, 375. 
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Kpevope yor, ov, (κρέας, φἄγεϊν) 
ic. 


carnivorous, : 

Κρεΐσκος, ov; ὁ, dim. from “κρέας, 
a small piece of meat, Alex. Poner. 4. 
ες Κρεισσότεκνος, ov, (κρείσσων, τέκ- 
vov) dearer than children, very dub. 
word in Aesch. Theb. 784. r 


Κρείσσων, ov, gen. ovoc, as always | ἢ. 


in Ep. and old Att. : later Att. κρείτ- 


τῶν, ov: later Ion. κρέσσων, ov: | 


Dor. κάῤῥωνν ov :—stronger, mightier : 


braver, better, esp: in battle, Hom.;' 


sometimes c. inf., Il. 21, 486: of 
κρείσσονες, one’s betters, Eur. Or. 
710, cf. Th 
Eur. Jon 973, τὸ κρ., Plat. Soph. 216 


B; τὰ ὑπάρχοντα ἡμῖν. κρείσσονα : 


καταπροδοῦνοι,. to throw away our 
advantages, Thuc. 4,10: xp. λογός, 
cf. ἥσσων :—xp. ἐστι, c. part., a8 ‘Kp. 
γὰρ ἦσθα μηκέτ᾽ dv ἢ ζῶν τυφλός, 
thou wert better not alive, than living 
blind, Soph. O. T. 1368, cf. Lob. Aj. 
622 een. too shag Sor, surpass- 
ing, be , ὕψος Kp. ἐκπηδήμιιτοι 

Asch” Ag. es As of He deeds, 
κρείσσον' ἀγχόνης, too bad for hatg- 
a Soph. G 1! 1374; xp. θαύμα- 
τος, Kp. ἢ λέξαι λόγῳ, Eur.; Κρ. 
δικαίου, above “being ruled by it, 
Thuc. 3, 84, cf. 83.—IIL. having power 
over, master of, esp. of desires and 
passions, xp. γαστρός, Xen. Cyr. 4, 
2, 25; xp. χρημάτων, Thue. 2, 60. 
In genl. opp. to 7aowv.— Adv. xpeto- 
σόνως, Att. κρειττόνως.---ἸΥ͂. in Att. 
Prose freq. in moral signf., better, 
more excellent, 6. g. ὁ κρείσσων λόγος, 
Ar. Nub. 113, etc. (κρείσσων is usu. 
called irreg. compar. of ἀγαθός : but 
κρατύς from κράτος, must be reck- 
oned as the root, as if the compar. 
were xpaicowy, the superl. κράτιστος 
being regul.: akin also to κρείων, 
κρείουσα.) ᾿ 

Κρειττόομαι, as pass. of the vine, 
to be di d, have excr » The- 
ophr. Hence μ᾿ 

"Κρείττωσις,εὡς, 7,0 disease of the vine 
when excrescences grow on-it, Theophr. 
. Κρείων, οντος, 6, fem. κρείουσα, 7, 
a ruler, lord, master, Hom., usu. of 
kings and chiefs; but also of the 
gods, as Jupiter and Neptune, cf. εὐ- 
ρυκρείων. But in Od. 4, 22, Eteon- 
eus, a servant of Menelausis called 
κρείων, either as being chief of the 
stics, Or in genk. signf. of ἤρως, 
a noble, honourable man: the fem. 
κρείουσα, in Hom. only once, Il. 22, 
48, κρείουσα γυναικῶν, of a concu- 
bine of Priam, where also it is a gen- 
eral titleof honour. (The root prob. is 
κράς, κραίνω, κρείσσων : of the same 
signf. as the pr. names Κρέων, Kpé- 
ovoa, cf. κρέων. No verb κρέω or 
κρείω occurs.) 
. ἹΚρείων, οντος, ὁ,Ξε Κρέων, Il. 9, 84. 

Κρειῶν, 
for κρεῶν, oft. in Hom, 

“Kpendoco, wy, τά, (κρέκω) a kind 
of tapestry, Ar. Vesp. 1215. 

Kpexréc, 7, ὄν, (xpéxw) struck so as 
to sound, esp. of stringed instruments ; 
in genl. played, sung, Aesch, Cho. 822. 

KPE’K), to strike, beat, esp. strings 
or threads :—1. to strike, beat the web 
with the κερκίς, in genl. to weave, 
lorév, Βαρρῇ. 32, πέπλόν, Eur, ἘΠ. 
542.—2. to strike, touch a stringed in- 
strument with the plectrum, Dion. 
H. : in genl. to play on any instrument, 
αὐλόν, Ar. Av. 682 shence, βοὴν Kp.. 
Ib. 772,'duvov, Telest. ap. Ath. 626 
A: more rarely c. dat. κρέκειν δόνα- 
κι, Anyte Epigr. 8, cf. Tibull. 1,1, 4. 








(Hence κρέξ, κρεγμός, Κερκέίς.) 
Dienst καρ, ἦν ksaseayiney 


ας. 1, 8; so, τὰ κρείσσω,. 


Ep. gen. plur. from κρέας, 


KPEM 


net or basket to hang things up in 
hence in Ar. Nub. 218, a basket in 
which Socrates appears suspended, 
in caricature of the Tragic machines 
for exhibiting deities, etc., in the air - 
also κρεμάστρα. 

Κρεμάμαι, shortd. pass. pres. of Βα.» 
vz 


Κρεμάννῦμι, rarely -vbw: fut. xpe- 
μάσω [a], Att. κρεμῶ, ἄς, ᾧ, Ep. 
lengthd. κρεμόω, ll. 7, 83: aor. 1 ἐκ 
péudoa. Pass. pres. κρεμάννυμαι. 
aor. ἐκρεμάσθην ; fut. κρεμασθήσο 
μαι :—to this must be joined. the 
shortd. pass. form κρέμᾶμαι, subj 
κρέμωμαι, opt. κρεμαίμην and Kpenoi 
μὴν : aor. ἐκρεμἄσάμην : fut. κρεμῇ 
σομαι. Cf.. also xpnuvdw, κρήμνα- 
μαι. The radic form KPEMA‘Q; 18 
not found in early Greek.—I: to hang, 
hang up, let hang down, ἀπό or’ ἔκ τι- 
νος, σειρὴν ἐξ οὐρανοῦ, H: 8, 19 ; ἀπὸ 
κάλω, Ar. Ran. 121:' κρ. πρὸς ναόν, 
to hang up as an offermg on the tem- 
ple-wall, Il. 7, 83: xp. τινά τινος, to 
hang one up by a thing, Ar. Plut. 312: 
κρεμάσαι τὴν ἀσπίδα, i.e. to have 
done with war, Ar. Ach. 58: so in 
mid., πηδάλιον κρεμάσασθαϊι; to hang 
up one's rudder, i. 6. give'up the sea, 
Hes. Op. 627.—II. metaph. to keepin 

spense, Lat. susp tenere, οἵ, αἱ 
pew 2.—B. pass. to be hung up, sus- 
pended, Xen. Eq. 10,9: so more usu 
In form κρέμάμαι; as, ἐκρέμω (2 sing. 
aor.), thou hanaedit, hoveredst, Il. 15, 
18, 21; and so Hadt. 1, 34, 66, ete:— 
2. to be hung, of persons, Aristophon 
Pythag. 3, 10.—3. metaph. to be in 
ense, Arist. Rhet. 3, 14, 6, cf. Ar. 
Nub. 229. Hence . : 

Κρέμᾶσις, ewe, 7, α hanging, hang- 
ing up. Ss 

Kpéuaopa, arog, 76,=8q. 

Κρεμασαός, οὔ, ὃ, α hanging, sus- 
pension, Hipp. ‘ po 

ἘΚρεμαστή, ἧς, ἡ, (κρεμαστός) Cre- 
maste, an‘appell. of Larissa in Phthi- 
otis from-its steepness.—2. a place 
near Abydos on the coast of Asia 
Minor,‘ Xen. Hell. 4, 8, 37. ~ 

Κρεμαστήρ, ἦρος, ὁ, (κρεμάννυμι) 
α suspender : οἱ κρεμαστῆρες, the mus- 
cles by which the testicles are suspended, 
Celsus. Hence ' 

Κρεμαστήριος, ονγξεκρεμαστός 

Κρεμαστής, οὔ, ὁ,---κρεμαστήρ. 

Κρεμασῖός, ἤ, ὄν, (κρεμάννυμι ) 
hung up, hung, hanging, Soph. O. T. 
1263, and Eur: also xp. αὐχένος, 
hung by the neck, Id. Ant. 1221: ὁ. 
gen., hung from or on a thing, -rapa- 
anes Eur. Andr. 1122. . 

ρεμάστρα, ας, 7, = κρεμάθρα, 
Arist. Rhet. 3, 1, ara 6 stalk 
by which a flower hangs, Theophr. 
_. Κρεμάω, v. sub κρεμάννυμι. 

Κρεμβαλϊάζω, f. -dow, (kpéuBarov) 
to rattle, beat time with castanets, shells 
or the like, Hermipp. The. 5, cf. Ar 
Ran. 1305: hence 

Ἐρειβάλζαστύς; Boo, ἧ, ἃ rattling 
as with castanets, to give the time in 
dancing, H. Hom: Ap. 162, ubi olim 
-αστῆς, οὗ, ὁ. 

Κρεμβᾶλίζω, f. «ἔσω, v. 1. for κοεμ- 
βαλιάζω, Hermipp..The. 5. 

Κρέμβᾶἄλα, wv, τά, rattling instru 
ments to beat time with in dancing, like 
our castanets, Ath. 636 C, οὗ, -κρότα- 
λον. (The root prob. occurs in Lat. 
crep-are.) 

Κρεμνάω, ὥ, collat. form of κρημ- 
ide, very dub. 

“Kpeuéo, Ep. for κρεμῶ, κρεμάσῳ, 
fut. of κρεμάννυμι, 1]. 1,88, . “. 











Κρέμυς, voc, ἢ, for χρέμυς, a fish 
Arist. ap. Ath, 800 Ὁ, ©” 2. 
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eons Att. fut. ale avons 
tKpeudvn, ne, ἦν ani ELOY, ὥνος, 
Brenton a ity of Gallia Cisalpina, 
Strab. p. 216, 247. sae 
ἐξ, ἡ, gen. Kpexdc, Lat. cre, 

Rey ated with a sharp notched bill 
Ar. Av. 1138), and long legs (Arist. 
fa An. 4, 12, 34); to which, in 
size, Hdt. compares the ibis, 2, 76: 
which description does not quite suit 
the crex rallus, Linn., our rail, though 
its cry is well expressed by the name 
(which like κρέκω is onomatop.) It 
was thought ‘a word of fear’ to the 
newly married, Euphor. 4. 

ἸΚρέξος, ov, ὁ, Crexus, a et, Plut. 

Κρεόβοτος, ov, (npr βόσκω) fed 
on flesh, prob. 1., Aesch. Supp. 287, 
for κρεόβροτος. | 7 , 

Κρεόδειρα, ας, 4; (κρέας, δείρω, δέ- 
po) a flaying-knife. ᾿ 

Kpeodoyoc, ον,Ξεκρειοδόκος, Heyne 
11. 9, 206. ; 

Κρεοκάκκἄβος, ov, ὃ; (κρέας, κακ- 
κάβη IL) a mess of hashed meat, etc., 
Ath. 384 D. 

Κρεοκοπέω, ὥ, Att. for κρεωκοπέω, 
Pors. Hec. praef. p. viii., Blomf. Aesch. 
roe 469. j 

εονομέα, ας» 7,=Kpewvouia. 
Ἐκρεόν ιόδης ov, 6, son of Creon, 
ie. Lrcomedes, in Ep. form Κρείοντ., 
Il. 19, 240.—2. descendant of Creon, son 
of Hercules and Megara daughter of 
Creon, Apollod. 2, 4, 11. : 
ΤΕρεου τέθαη a, 6,Dor.=foreg.,Pind. 
. 6, 69. 


Κρεοπώλης, ov, ὁ, a seller of flesh, 


butcher, Macho ap. Ath. 580 Ὁ, cf. | 8 


A: P. 11, 212. 
ἸΚρεόπωλον, ov, τό, Mt. Creopdlus, 

in Argolis near Argos, Strab. p. 389, 

called in Callim. Kpeioy, q. v. 

Κρεοσαπέντων, f.]. Plut. 2, 995 C, 
where κατασαπ. is conjectured. 

Κρεοσκευασία, ac, 7, a dressing of 
aan dub, a Ath. 550 » ὃ ᾿ 

εοστάθμη, nes 7, (κρέας, στάθμη) 
@ ieichers ἘΠ Hh Snatis Ar. Fr. 
633. 

Κρεουργέω, G, fut. -ἦσω, to cut up 
meat like a butcher ( κρεουργός ), to 
butcher, Luc.—II. intrans. to be a 
butcher. Hence 

Ἐρεουργηδόν, adv., like a butcher : 
kp. διασπῶν, to tear all in pieces, Hdt. 
3,1 


Kpeovpyia, ας, 7, α cutting up like 
a, butcher kpeoupyos), butchering, Κρ. 
Πέλοπος, Luc. 


Κρεουργικός, ἢ, ὄν, of, belonging to” 


a butcher or his trade: from 

Kpeoupyéc, ὄν, (κρέας, *épyw ) 
working, 1. €. cutting up meat: 6 Kp. 
as subst., a butcher or a. carver : κρεουρ- 
γὸν ἦμαρ, a day of slaughter and feast- 
ing, Aesch. Ag. 1592. 

tKpéovea,-nc,. 7, Creiisa, daughter 
of Erechtheus, wife of Xuthus, Eur. 
Jon 11.—2. daughter of Priam and 
Hecuba, wife of Aeneas, Apollod. 3, 
12, 3.—3, daughter of Creon king of 
Corinth, married to Jason, Schol. 
Eur. Med. 19: called also Τ'λαύκη, 
q. v. 3.—4. a nymph, mother of Hy- 
pseus, Pind. P..9, 30.—5, in Strab.= 
Κρεῦσις. d 

Ἀρεοφαγέω, 6, to eat flesh, Ὠϊοά.; in 
mid. ; an 


Κρεοφαγία, ας, 7, an eating of flesh, 


Hipp: from ; 

Κρεοφάγος, ov, (κρέας, φἄγεϊν) 

eating flesh, carnivorous, H ἰ 4, ἴ86. 
Κρέσσων, ov, gen. ovog, later Jon. 

for ιἰρείσσων, also usu. form in 
ind, 


tKpeodévrnc, ov, ὁ, Cresphontes, son 
of saa aes the Heraclid, who 
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obtained the sway of Messenia, Plat. 
Legg. 683 B. 
tKpedyac, a, ὁ, Creugas, masc. pr. 
n., Paus. 8, 40, 3. ‘ 
Κρεύλλιον, ov, τό, dim. from κρέας; 
a small piece of meat. 
tKpedorc, toc and ioc, 7, Creusis, a 
city on the eastern coast of Boeotia, 
harbour of Thespiae, now prob. Liva- 
dostro, Xen. Hell. 5, 4, 16: also wr. 
Κρέουσα and Kpeovoia, Strab. 
Κρεωβορέω, ὦ, £. -ἥσω, to eat flesh : 


an 

Κρεωβορία, ac, 7, the eating of flesh: 
from 

Κρεωβόρος, ov, (κρέας, βιβρώσκω) 
eating flesh, animal food. 

Κρεωδαισία, ac, 7, adistribution of 
flesh, Plut.: from - 

Kpewdairne, ov, ὁ, (κρέας, daiw 11.) 
a distributer of flesh, esp. a carver at a 
ae val ἊΝ " a 

ewduitic, tdo¢, 7, fem. of foreg., 

ef Poll, 6, 34. τι i ἕ 

Κρεώδης, ες, (κρέας, εἶδος) of or 
hike Προλ, pesky, Pees Ἧ Α. a 

Κρεωδοσία, ac, 7, α distribution of 
meat, esp. at a sacrifice, Lat viscera- 
tio, Plut.: and 

Kpewdoréu, ὦ, f. fou, to give meat, 
Eccl.: from , 

Κρεωδότης, ov, ὃ, (κρέας, δίδωμι) 
a giver, distributer of meat. 

Κρεωδόχος, ov, (κρέας, δέχομαι) 
κρειοδόκος. 

Κρεωθήκη, ἧς, ἦ; α place for keeping 
meat, a larder. 

Κρεωκάκκἄβος, ov, δ,Ξεκρεοκάκκα- 


ος. 
Κρεωκοπέω, ὥ, f. -ἤσω, to cut up 
flesh: from 
Κρεωκόπος, ov, (κρέας, κόπτω) cut- 
ting up flesh. ᾿ 
Κρέων, ovroc,=the Homeric xpei- 
ὧν (q. v.), Pind. P. 8, 143, N. 3, 17; 
7, 66, Aesch. BPP: 514. 
Pa ad gen. plur. from κρέας, Od. 
, 98, 


tKpéwr, ovrog, 6, Creon, a king of 
Corinth, father-in-law of Jason, Eur. 
Med. 19.—2. son of Menoeceus, bro- 
ther of Jocasta, king of Thebes, Od. 
11, 269; Trag.— 3. father of Lyco- 
medes, Il. 9, 84.—4, son of Hercules 
and a daughter of Thespius, Apollod. 
—5. father of Scopas, ruler of Thes- 
salian Cranon, Plat. Protag. 339 B. 
tKpedvdaz, Gv, ol, Boeot. for Kpe- 
ovridat; descendants of Creon who 
ruled in Thessaly, Theocr. 16, 39. 
ἘΚρεώνιον, ov, τό, Creonium, a place 
in Dassaretis, Polyb. 5, 108, 8. 
Kpewvopéw, ὥ, f. -ἦσω, (κρέας, vé- 
pw) to distribute flesh. Hence 
Kpewvopia, ac, ἣν @ distribution of 
flesh, v. citata sub κρεοκοπέω. 
Κρεωπωλεῖον, ov, τό,Ξε κρεωπώ- 
λιον : from 
Κρεωπωλέω, ὥ, f. -ἤσω, to sell, deal 
in butcher-meat : from 
Κρεωπώλης, ov, 6,==Kpeot., 4. v. 
ence 
Κρεωπωλικός, ἢ. ὄν, of or belonging 
to a butcher, τράπεζα, Plut. 
Κρεωπώλιον, ov, τό, the flesh-mar- 
eee Diod. 
. Κρεωστάθμη, ne, ἦν ¥. κρεοστ. 
Κρεωῤάγέωϊ ὦ, -φαγία, Plut., -φά- 
γος, Arist. Part. An..=«pso¢ay. 
tKpedddAoc, ov, ὁ, Creophylus, an 
old poet of Chios, acc. to Plat. Rep. 
600 C,.a friend of Homer; cf. Plut. 
Lye. 4. Acc. to.Strab. p. 638, of Sa- 
mos, teacher of Homer, ‘ 
‘ Κρήγῦος, ov, good, useful or agreea- 
ble, οὐ πώποτέ μοι τὸ Kon ον εἶπας, 
Π.Ἵ, 106.—II. true, reat, heccr 20, 
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now and then in prose, as Hipp. 121 
G, Plat. Ale. 1, 111:E: sometimes 
wrongly written κρήγιος. Cf. Buttm, 
Lexil. in v. Origin uncertain.) 

Κρήδεμνον, ov, τό, ( κράς, δέω 
δέμα) a sort of head-dress, in Hom. 
esp. of women of rank, and usu. mar- 
ried: it hung down on both sides, so 
that at pleasure it might be drawn 
quite over the face (somewhat like a 
mantilla?), ἄντα παρειάων σχομένη 
λιπαρὰ κρήδεμνα, Od. 1, 334, ef. Nl. 
14, 184: in Od. 6, 100, however, the 
waiting-women of Nausicaa wore the 
κρήδεμνον: in Od. 5, 346, the sea- 
goddess Ino gives her κρήδεμνον to 
Ulysses to swim with. In Eur. also 
worn by young maidens.—II. metaph. 
usu. in plur., the battlements which 
top and crown a city’s walls, Tpoing 
ἱερὰ κρήδεμνα, Il. 16, 100, od. 13, 
388, cf. H. Hom. Cer. 151; also in 
sing., Θήβης κρήδεμνον, Hes. Sc. 105. 
—IIL the lid of a vessel, as a wine-jar, 
Od. 3, 392, 

Κρηῆναι, inf. aor. 1 act. from κραί- 
aiva, Il. 9, 101 

Κρήηνον, imperat. aor. 1 act. from 
κραιαίνω 1]. 1, 41. 

ἸΚρηθεῖδας, a, Dor. for -θείδης, ov, 
6, son of Cretheus, i. e. Neleus, Pind. 
"ἢ e he ren Ap. Rh. 3, oe 

ηθεΐς, idoc, 7, daughter of Cre 
hee. ie. Hinalyie, Pind. ns, 49. 

Κρῆθεν, adv., (κράς) from the head 
downwards, from above, ἀπὸ κρῆθεν, 
Hes. Sc. 7, cf. κατακρῆθεν. 

ἸΚρηθεύς, ἕως, 6, Crahais, son of 
Aeolus, founder of Iolcos, father of 
Aeson and Pheres, Od. 11, 237. 
Apollod. 

Κρῆθμον, av, τό, also κρίθμον, sam 
pire, a herb, Hipp., etc. 

Τρηθίς, idog, 7, Crethis, fem. pr. n. 
Ant! 


tKp7Owv, wvog, ὁ, Crethon, son οἱ 
ied in pega IL. 5, 542. 
ἥμνα, nC, ἡ, Cremna, a mountain 
lial of Pisidia, Strab. 

Κρημνάωυ, ὦ, Ion. -véw, f. -ἥσω, also 
κρήμνημι,Ξεκρεμάννυμι, to let down 
pes aheight, cast down, κρημνὰς ἄγκ- 
τυραν, Pind. P. 4,43. Pass., κρήμνα- 
μαι, to hang, be suspended, Bur. El. 
1217: to float in air, νεφέλαι, Aesch. 
Thebes Be. , bat , ; 

ημνηγορξω, ὥ, f. -ἦσω, (κρημνός, 
ἜΘ ΝΟΥ 6 peak rugged ma cf. 
κρημνοποιός, κρημνοκομπέξω. 
᾿ Κρήμνημι, ν. κρημνάω. 

Κρημνέξω; f. -ἰσω, (κρημνός) -Ξ- κρη 
μνάω.---Ἰ 1. usu. to hurl down headlong, 
Plut. Hence 

Κρήμνϊσις, ewe, ἦν α hurling down 
headlong. 

Κρημνοβᾶτέω, ὦ, f. -ἤσω, to haunt, 
Sfrequent precipices, Strab. : from 

Κρημνοβθάτης, ov, δ,ι(κρημνός, Bal- 
vw) one who climbs steep places ; hence 
—2, a mountebank, rope-dancer. [dé] 

Κρημνόθεν, adv., (κρημνός) down 
from a height, ἢ. 

ἐκρημνοί, ὧν, οἱ, (κρημνός) the pre- 
cipices, Cremni, a city of the Scythi- 
ans at the entrance of the Tanais into 
the Maeotis, Hdt. 4, 20. 

Κρημνοκομπέω, 6, f. -fow,=Kpnp- 
νηγορέω. , ag 3 

Κρημνοπ te, όν, (κρημνός, ποιέω) 
speaking precipices, i, 6. using big, rug- 
ged words, of Aeschylus, Ar. Nub. 
1367. 


Κρημνός, od, 6, (κρεμάννυμι) an 
overhanging steep, crag, cliff, er 
(cf. Virgil’s scopulis pendentibus), Hut. 
4,103, and Att.: iu Hom. (only 11) 
freq. of the steep bank of a river, edge 
of a trench, etc., 12, 54; 21, 175, 234 
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etc.: hence—2. in plur., the edges of 
a wound, Hipp. 418, 44. 

Κρημνώδης, ec, (κρημνός, εἶδος) 
precimtous, steep, Thuc. 7, 84. 

Κρημνώρεια, ac, 9, (κρημνός, ὄρος) 
@ steep mountain ridge: tormed like 
ἀκρώρεια. 

ρῆναι, inf. aor. 1 act. from xpaé- 
vw, Hom. 

ΤΚρῆναι, dv, al, (κρήνη) the Foun- 
tains, a place near Argos ‘in Acarna- 
nia, Thue. 3, 150. 

tKpnvaia: πύλαι, al, the Crenéan 
gale, the gateof the fountain, in Thebes, 
so called from the fountain Dirce, 
Eur. Phoen. 1123: also al Kpnvides 
πύλαι, Apollod. 3, 6, 6. 

Κρηναῖος, aia; aiov, (κρήνη) of, 
from a spring or fountain, xp. ὕδωρ, 
spring water, Hdt. 4, 181, and Trag.: 
Νύμφαι κρηναῖαι, Od. 17, 240, Aesch. 
Fr. 159.—IL as subst., ἡ xpqvaia, Ep. 
for sq., dub. in Ap. Rh.: from 

Κρήνη, ne, ἦν Dor. κράνα,Ξεκρου- 
νός (4. ν.), α well, spring, Lat. fons, 
Hom., Hdt. 4, 120, and Att.: also in 
plur., like πηγαί, for water, Soph. O. 
C, 686, Ant, 844.—II. in genl. a source, 
fountain-head, (From same root as 
Kpovvéc ; perh. κάρα, κάρηνον, Lat. ca- 
put aquae, or perh. from péw.) Hence 

Κρήνηθεν, adv., from a well or 
ar eae 4 

ἤνηνδε, adv., to a well or spring, 

Od. 2b, 154. — 

Κρηνιάς, ddoc, 7, pecul. fem. of 
κρηναῖος, of, belonging to a well or 
spring: Kpdviddec, ( Dor.) spring- 

ymphs, Theocr. 1, 22; so too Kpa- 

νίδες, Mosch, 3, 29, 

tKpnvides, wy, al, Crenides, a city of 
Thrace, the later Philippi, Strab. p. 
331.—2. a city of Bithynia, Arr.—II. 
v. sub Κρηναῖαι πύλαι. 

Kpnvic, idoc, Gon from κρήνη, 
Pind. Fr. 136, Eur. Hipp. 208. [1 
Draco p. 23, 14.] 

Κρηνίς, idoc, 7,=xpnvede. [2] 

Κρηνίτης, ov, ὁ, tem. -Iz1¢, ἐδος» 
belonging to, esp. growing near a spring, 
βοτάνη, Hipp. 

Κρῆνον, imperat. aor. 1 act. from 
xpaivw, Od. 20, 115. 

Κρηνοῦχος, ov, (κρήνη. ἔχω) ruling 
over springs, epith. of Neptune. 

Κρηνοφύλαξ, ἄκος, 6 and ἡ; (κρήνην 
φυλάσσω) a..guardian of wells or 
springs, at Athens a public office. [Ὁ] 

Κρηπῖδοποιός, ὄν, (κρηπίς, ποιέω) 
making boots. 

Κρηπιδοπώλης, ov, 6, (κρηπίς, πω- 
λέω) a seller of boots. 

Κρηπίδόω, ὦ, f. -ὥσω, (κρηπίς) to 

urnigh with boots. Pass. to be booted, 

lut.—II. metaph. to furnish with a 
Soundation, found, Dio Ὁ. Hence 

Κρηπίδωμα, atog, τό, a foundation, 
ground-work, Diod. {Π 

ΚΡΗΠΙΣ, idog, 7, α kind of man’s 
oot (reaching high up, acc. to Lex. 
Rhet. p. 273, 18), Xen. Eq, 12, 10; 
distinguished from merg ὑποδήματα, 
or shoes, Ath. 539 C, 621 Β : in The- 
oer. 15, 6, κρηπῖδες, soldiers’ boots, 1. 6. 
soldiers themselves.— II. in genl. a 

roundwork, foundation, b t of a 
building, esp. of a temple or altar, 
Hat. 1, 93, Soph. Tr. 993, Eur, Jon 
38: hence metaph., βάλλεσθαι κρη- 
rida σοφῶν ἐπέων, Pind. P. 4, 245, cf. 
7,3; 7 ἐγκράτεια ἀρετῆς κρηπίς, Xen. 
Mem. 1, 5, 4; also, οὐδέπω κρηπὶς 
κακῶν ὕπεστι» we have. not yet got 
to the base or bottom of misery, Aesch. 
Pers, 815.—2. also the walled edge of 
a river, a quay (which resembles the 
basement of an altar, etc.). Lat. cre- 
pido, Hat. 1, 185; 2,170: in genl. an: 
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edge. [z in gen., κρηπῖδος, etc., as in 
Lat, creptdo : yet we have κρηπίδα 
[i] in Pind. Fr. 196, as in Lat. crepida: 
cf. κνημίς. ᾿ 

Κρής, 6, gen. ΚΚρητός, usu. in plur. 
Κρῆτες, gen. Κρητῶν, a Cretan, Hom.; 
fem. Κρῆσσα: adj. Κρήσιος, ta, cov, 
Soph., and Eur. ; or more usu. Kp7- 
τικός, ή, 6v, Cretan. 

Κρῆρ, Dor. for κρέας, Ar. Ach. 795, 
and Theocr. 

Κρῆσαι, inf. aor. 1 act. of κεράννυ- 
es κεράσαι, oe - 

σέρα, ac, ἣν α flour-sieve, bolting- 
ac An Reel ὍΘΙ, cf. Galen. Lex. 
Hippocr. 

Κρησέριον, ov, τό, dim. from foreg. 

Κρησερίτης, ov, ὁ, ἄρτος Kp., bread 
pace. af sifted flour, Diphil. ap. Ath. 
111 E, " 

ἐκρήσκης, ηντος, 6, the Lat. Cres- 
cens, masc. pr. n., N. T. 

ἰκρῆσσα, v. sub Κρής. 

ἸΚρηστών, ὥνος, 7, Creston, an old 
Pelasgian city of Thrace, Hdt. 1, 57; 
ef. Thuc, 4, 109: of Κρηστωνιῆ- 
tat, the Crestonians, Hat. 1, 57, of 
Κρηστωνιαῖοι, 7, 124: also as adj. 
Κρηστωνιαῖος, ἡ, ov, Crestonian ; ἡ 
K., sc. γῇ, the territory of C., Id. 7, 
127; also called Κρηστωνία, and ly- 
ing between the Strymon and Axius, 
Ἴμμο, 2, 99. 4 Z @ 

στωνικός, A, OV στωνιαῖ- 

ος, canis forag, tide. 8, ΠΗ ᾿ 
Κρηςφύγετον, ov, τό, (φεύγω) a 
place of refuge, retreat, resort, Hdt. 5, 
124; 9,15,96 acc. to old Gramm., 
orig. a refuge from the Cretan (Κρής) 

Mikes [0] 
ρηταγενής, ἐς, (Κρήτη, "γένω 

born in Chee ΤΗΝ of sTepiler: pene 
tKpyrateve, 6, Ῥοθί.-- Κρής, Cal- 
lim. Dian. 265. Adj. Cretan, Ap. Rh. 

tKpyrtaioc, a, ov, Cretan, Callim. 
Κρήτη, ης, 7, the island Creta, Crete, 
now Candia, Hom., who in Od. 14, 
199 ; 16, 62, uses also the plur. Κρῆ- 
ται.---11. daughter of Asterion, wife 
of the elder Minos, Apollod. 3, 1, 2.— 
2, daughter of Deucalion, Id. 3, 3, 1. 

Κρήτηθεν, adv. from Crete, Hom. 

Κρήτηνδε, adv. to Crete, Hom. 

ΤΚρητηνία, ac, 7, Cretenia, a place 
in Rhodes, named after the Cretan 
Althamenes, Apollod. 3, 2, 4. 

Κρητήρ, ἦρος, 6,,1on., and Ep. for 
κρατήρ, ὯΙ oe i in ee A 
Κρητίζω, ἴ. -iow, (Κρής) to act, be- 
Need bia a Cretan, i. τὴ he, Plut., cf. 
Call. Jov. 8, N. T. Ep. Tit. 1, 12: 
Κρητικός, ἢ, 6v, Cretan, of the island 
rete, Ar., etc.: 6 Kp. πέλαγος, 
the Cretan sea, a part of the Aegean 
north of Crete, Thue. 4, 53. Adv. 
-κῶς, in Cretan fashion, Ar. Eccl. 1165. 
—IL τὸ xp., sub. ἱμάτιον, a garment 
of Cretan fashion, Ar. Thesm. 730: 7 
xp., sub. βοτάνη, a name of the plant 
dittany, Diosc.—Ill.-6 Κρητικός, a 
metrical foot, 6. g.’Avtipay, called 
also (from its quantity) ἀμφίμακρος. 

ΤΚρητίνης, ew, ὃ, Cretines, father of 
Anaxilaus tyrant of Rhegium in Italy, 
Hadt. 7, 165. 

Κρητισμός, οὔ, ὃ, (Κρητίζω) Cretan 
behaviour, i. 6. lying, Plut. 

Kpnotyeiv, contr. for κρεηφαγεῖν. 
« Kpi, τό, Ep. shorter form for κριθή, 
barley, oft. in Hom., but only as nom. 
and acc. ; 

Κριῶᾶνός, ἢ, dv, (κριός) born under 
the sign of the ram; luke σκορπιανός, 
ταυριανός, etc. 





tKpiacog, ov, ὁ, Criaxus, son of Ar- 
gus, king of Argos, Apollod. 2, 1, 2 
stag tie NG ἦν (κρίβανοῦ) a kind 
of cake, Alem. ap. Ath. " 
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KptPivirne, ov, 6, baked under a 

pot alge Epich. B aly Ἀπ᾿ τα, 
: esp. sub. ἄρτος, α loaf so bake 
Ib, 1123. aha : 

Κριβανοειδής, ἔς, Att. for κλιβ., 
shaped like a κρίβανος, Diosc. A 

'Κρίβανόν, ov, 76,=8q., Pherecr. 
Incert. 80. [1] 

ΚΡΙΒΑ ΝΟΣ, ov, ὁ, Att. for κλίβ- 
avoc, Lob. Phryn. 179, a covered earthen 
vessel, a pot or pan, wider at top than 
at bottom, wherein bread was baked 
by putting hot embers round it, which 
produced a more equable heat than in 
the regular oven (ἰπνός), Hat. 2, 92 
(in form κλιβ.), Ar. Vesp.1153 : hence 
IL. a hollow, cavern ina rock, Ael. [1] 
Hence 

Κριβῶνωτός, 7, ὄν, baked in a κρί- 
Bavog: hence, ὁ Κκριβανωτός, sub. ὦ; 
τος, Alem. Fr. 18, Ar. Plut. 765, ubi 
al. κριβανίτης. - 

Κρὶγή, ἧς, 7, (κρίζω) a creaking ; 
and so= τριγμός, a shrieking, νεκρῶν, 
Hippon. Fr. 39. é 
Κριγμός, οὔ, 6,=foreg. 

Kpidde, Boeot. for xpitw,— γελάω, 
Strattis Phoen. 3, 7. 

Kpidév, adv., (κρίνω) with choice’ or 
judgment, perth, only f. |. for ἐκκρῖδόν 
in Tryph. 224. 

KPIV’ZQ, perf. xéxpiya:: aor. Expi- 
γον, to creak, Lat. stridere, κρίκε ὧς 
cere) ζυγόν, Il. 16, 470 (which how- 
ever Lob. Paralip. 408, connects with’ 
Kpékw): to screech, squeak, etc., ‘like 
τρίζω, cf. κριγῆ, κρίδδω. (Onomatop. 
like τρέζω : akin to κράζω and κρώζω.) 

ig ae adv. (κριός) like a ram, Ar: 

ys. 309. 


Kpi@aia, ac, 7, (κριθή) α prepara- 
tion of barley, pottage : Ep. Hom. 15, 7. 

Κριθάλευρον, ov, τό, barley-meal, 
Synes. 

Κριθάμϊνος, ἡ, ον,Ξ- κρίθινος, form 
ed like πυράμινος. [ἃ] 

Κριθᾶνίας, ov, 6, like barley: .xp. 
πυρός,. ἃ kind of wheat like barley, 
heophr. : 

Κριθάριον, ov, τό, dim. from κριθή 
a small barley-corn, : 

Κριθάω, ὦ, ἴ. -fow, to be over-fe. 
with barley, to wax wanton, κριθῶν πῶ- 
Aog, Aesch. Ag. 1641, cf. dxoorda, 
and v. Lob. Phryn. 80. ᾿ 

Κρϊθείς, eioa, ἔν, part. aor. 1 pass 
from κρίνω. 

Kpibev, Aeol. for ἐκρίθησαν, 3 plur 
aor. 1 pass. from κρένω. [1] 

ἸΚριθεύς, ἕως, ὁ, Critheus, masc. pr 
n., ety 

Kpi67, ἧς, 7, usu. in plur. al xp. 
θαί, barley, Hom., onl _ plur.: A 
we Fe ar ipa a kind of beer, Hdt 
2,773 κριθαὶ medpvyyévat=Kayon 
Thue. 6.22, cf Moers ἢ. 21341 
small sore, pustule, on the eyelid, a stye 
Hipp.—IIl. a barley-corn, the smalles: 
weight, a grain, Theophr.—lV. = πό- 
σθη. Ar. Pac. 965, cf. κόκκος. (Ace: 
to Buttm. akin to κρύος, ὀκρυόεις, 
like hordeum to horreo, horridus, from 
the beard in barley.) 

Kpibidore; ewe, 7, a disease of horses{ 
indigestion, καῦτα by: feeding them 
with barley (as always among the an- 
cients) when too hot, etc., Lat. hor- 
deatio, Xen. Eq. 4,2: from 

Κριθχάω, 6, f. -dow, (κριθή) of a 
horse, ἐσ eat his harley too greedily, esp. 
when heated, and 50 to suffer from κρι- 
θίασις.---11. metaph. to grow wanton, 
Cleanth. ap. Stob.: cf. Buttm. Lexil. 
v. ἀκοστήσας. 

Κριθίδιον, ov, τό, dim. from κρεθῆ, 
a little barley-corn, Hipp.” 

Κριθίζω, £. -iow, to feed with barley 
Babrius 76, 2. 
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KPIM 
. Kpidivoc, ἢν, ov, made of, from bar- 
ley, ἢ ἝΩΣ Fy. 20: prepared from bar- 


ley, Kp. olvoc, beer, Ath. 447 A, [pi] 

Κριθίον, ov, τό, dim. from κριθή. 
Κρίθμον, ov; τό,τε κρῆθμον, Diosc. 
Κριθολύγος, ον, (κριθή, Aéyw).gath- 
ering barley : hence among*the Opun- 
tii, α magistrate who kept the barley for 
sacrifices, Plut. are 

Κριθομαντεία, ac, ἡ», divination by 
barley: from . ᾿ 

Κριθόμαντις, εως, 6, ἦ, (κριθή, μάν- 
τιῷ a-diviner by barley, Clem. Al. : 

Κριθοπώλης, ov, ὃ, (κριθήῆ, πωλέω) 
a dealer in barley. 

Κριθοτράγος, ov, (κριθή, τρώγω, 
τρἄγεϊν) eating barley, Ar. Av. 231. 

Κριθοφἄγία, ac, 7, the eating of bar- 
ley, barley-diet, a punishment in the 
Roman army, Polyb. 6, 38, 4: from 
- Κριθοφάγος, ov, (κριθή, φἄγεϊν) 
living on barley. , 

- Κριθοφόρος, ον, (κριθῆ, φέρω) bear- 
ing, fertile nm barley, Theophr. 

Κριθοφύλἄκία, ac, 7, the office of 

κριθοφύλαξ, inspection of barley. — 
. Κριθοφύλαξ, ἄκος, 6, (κριθῆ, φυ- 
λάσσω) at Athens a superintendent of 
the exportation of barley, like σιτοφύ- 
Aak, Wolf Lept. p. 254. [0] : 

Κριθώδης, ες, (κριθῆ, εἶδος) like 
barley : made of it, Nonn. ᾿ 

ἸΚριθώτη, n¢, 9, Crithdte, a city of 
the Thracian Chersonesus, the later 
Καλλίπολις, Dem. 672, 20; etc.—2. 
a promontory of Acarnania near Aly- 
zia, Strab. : 

Kpixe, for &xpixe, 3 sing. aor. 2 
of κρίζω, Tl. 16, 470: where others 
κρίγε, 7 

Κρϊκηλἄσία, ac, 7, (κρίκος, ἐλαύ- 
vw) the trundling of hoops, ἃ child’s 
game, Winckelm. Monum. Ined. 4, p. 
257. 

Kpixiov, ov, τό, dim. from xpixoc, 
also κρικέλλιον, κρικίλλιον and κρι- 
κύλλιον. . 

Κρϊκοειδής, é¢, (κρίκος, εἶδος) ring- 
shaped, annular, Plut. 

ΚΡΙΚΟΣ, ov, ὁ;Ξεκίρκος, a ring, 
circle; in Il. 24, 272, on a horse’s 
breast-band, to fasten it to the peg at 
the fore-end of the carriage-pole 
(orwp): also at the corner of sails, 
Hat. 2, 36. Hence 

- Kpikée, ὥ, to make into a ring. —Il. 
to inclose, secure with Or ina ring: κε- 
κρίκωνται TO χεῖλος χαλκῷ, they have 
α τί γειά through the lip, Strabo, 
but dub. ᾿ ΜΝ vo, 

Kpixw, said to be=xplfm, Heyne 
Il. 36, 470. y we se 

ἱκωτός, ἦ, ὄν, (κρικόω) ringed, 

inde of rings, Caryst. Hiss ren 540: 

ap. σφαῖρα, an armillary sphere, Math. 
ett. 


Κρίμα, arog, τό, (κρίνω) a decision, 
decree, judgment, Polyb. : condemnation, 
sentence, N. T.—2. ἃ matter for judg- 
ment, question for consideration, Aesch. 
Supp. 397; hence an accusation, charge, 
Lat. crimen. [i by analogy, yet in 
Aesch. 1. c. we have κρῖμα, and so, 
acc. to Herm., in Pind. P. 4, 451.] 

tKpiuioa (also wr. Κρίμισσα), ἡ, 
Crimisa, a promontory of Bruttium 
with a fortress erected by Philoctetes, 
sStrab. 

ΤΚριμῖσός, od, 5, the Crimisus, ariver 
of Sicily, Ael. V. H. 2, 33. 

Κριμνᾶἄτίας, ov, 6, dub. in Archestr. 
ap. Ath. 112 B: and, 

Κριμνίτης; ov, 6, ἄρτος xp., bread 
made of κρίμνον, coarse bread, Ath. 

piuvov, ov, τό, acc. to Damm 
κρῖμνον, barley, spelt, and wheat coarsely 
ground, Hipp.—ll. κρίμνα χειρῶν, 
& ae i for cleaning the 
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hands at meals, like ἀπομαγδαλιά, 
Lyc. (Perh. akin to κρῖ, κριθή.)} 

Κριμνώδης, ες, (κρίμνον, εἶδος) like 
coarse meal, κατανίφει κριμνώδη, it 
snows thick as meal, ‘a ub. 965, 

Κριναγόρας, ov, 6, Crinagoras, an 
a meecmanepoet of Mytilene, Strab. 
p. 617. ᾿ i 

KpivavOepov, ov, τό, (κρίνον, ἄν- 
θος) a synonym. for the hemerocallis, 
Diosc. 

Κρίνινος, ἡ, ov, (κρίνον) made of 
lilies, Polyb. [xpz] 

ἐκΚρίνιππος, ov, 6, Crinippus, father 
of merilins tyrant in Himera, Hat. 7, 
165.—2. a Syracusan commander, 
Xen. Hell. 6, 2, 36. 

Kpivov, ov, τό, a lily of any kind, 
whereas λεέριον is the white lily, cf. 
Theophr. H. P. 6, 6,3: in plur. we 
have the heteroe]. form xpivea, Hdt. 
2, 92, dat. xpiveot, Cratin. Malth. 1, 
Ar, Nub. 911, etc. : but no nom. sing., 
τὸ κρῖνος occurs. [1] 

KPINQ, [ἢ] fut. xpivd: aor. Expi- 
va: perf. xéxpixa, perf. pass. Kéxpi- 
pat: aor. mid. ἐκρινάμην, aor. pass. 
ἐκρίθην [1], and in Hom. (only poet.) 
part. κρινθείς, Il. 13, 129, Od. 8, 48. 
(Hence metath. Lat. cerno.) To sep- 
arate, part, put asunder, Il, 2, 362; 5, 
501, etc. : hence also 10 order, arrange, 
Il. 2, 446.—2. to inquire, search into, in- 
vestigate, Soph. Aj. 586, etc.—II. to 
distinguish between good and bad, i. e. 
to pick out, oft. in Hom.; also in mid., 
to pick out for one’s self, choose, xpiva- 
σθαι ἀρίστους, 1]. 9, 521, εἰς. :—in 
Hom. κεκριμένος and κρινθείς are al- 
ways chosen, picked out ; except in Il. 
14, 19, οὖρος κὲκριμένος, a decided or 
' strong breeze, cf. infr.:; hence—2. in 
genl. to choose, prefer, ἄφθονον ὄλβον, 
Aesch. Ag. 471, cf. Ar. Eccl. 1155.— 
3. to decide a contest, 6. g. fora prize, 
Soph. Aj. 443, Ar. Ran. 873; also, xp. 
τὰς θεάς, to decide their contest, i.e. 
judge them, Eur. I. A. 72: esp.—4. to 
decide disputes, νείκεα κρ., Od. 12, 
440; νεῖκος πολέμου Kp., Od. 18, 264: 
c. acc, cognato, σκολιὰς θέμιστας Κρ.» 
to judge crooked judgments, i. e. to 
nudge unjustly, Π. 16, 387. Pass. and 
mid. κρίνομαι, to be at variance, con- 
tend, fight, in Hom. usu., mid., κρίνα- 
σθαι “Apri, 1]. 2, 385, etc.: so, ὁπότε 
μνηστῆρσι καὶ ἡμῖν μένος κρίνηται 
"Αρηος, when the struggle comes to 
be fought out, Od. 16, 269, cf. Hes. 
Th. 882; κρίνεσθαί τινί τινος, to dis- 
pute with one for a thing, Eur. Med. 
609; in genl. to dispute, quarrel, Hat. 
3, 120, Ar. Nub. 66.—5. to judge of, 
estimate, Soph. O. T. 34, Eur., Thuc., 
etc.; so in pass., ἔσον παρ᾽ ἐμοὶ Ké- 
xpttat, Hdt. 7, 16, 1: hence to ex- 
pound, interpret ἣν ἃ particular way, 
ταύτῃ ἔκριναν τὸ ἐνύπνιον, Hat. 1, 
120, cf. Aesch., Pr. 485, etc.: and so 
in mid., éxptvar’ ὀνείρους, 11. 5, 150. 
—6. c. inf. to judge, pronounce that a 
thing is, Hdt. 1, 30, 214.—IIIL. to bring 
to trial, accuse, like κατηγορεῖν, Ly- 
curg. 147, 43, cf. Dem. 230, 7. Pass. 
to be brought to trial, be accused, tried, 
Κρ. κρίσιν θανάτου, Dem. 535, 10; 
also (sub. κρίσιν), θανάτου, Thue. 3, 
57: 6. gen. criminis, Lycurg. 164, 6; 
περί τινος, Isocr., and Dem. ; ὁ κεκρι- 
μένος, Lat. reus, Aeschin. 49, 30: 

ence—IV. to pass sentence upon, to 
condemn, like κατακρίνω, Erf. Soph. 
Tr. 727. Pass. to be judged, condemn- 
ed, N. T. (Sanscr. Ari, to separate, 
Lat. cerno, crimen.) 

tKpivé, οὖς, 7, Crino, wife of Da- 
naus, Apollod.—2. daughter of Ante- 





nor, Paus. 10, 27, 4 
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Κρϊνωνιά, ἄς, ἢ, α bed of lilies, ct 
ἰωνιά and ῥοδωνιά, Theophr. 

Κριξός, οὔ, ὁ, Dor. for κρισσός, 
Κιρσός. . 

ΚρΙοβόλος, ον, (κριός, βάλλω) ταπι- 
alapen, Kp. TeAeTH, ἃ sacrifice in hon- 
our of Atys, Anth., cf. ταυροβόλος. 

Κριοδόκη, 16, ἧγτεϑ. 

Κριοδόχη, ne, 7, (κριός, δέχομαι) 
the frame of a battering ram. 

Κριοειδῆς, ἔς, (κριός, εἶδος) like a 
ram. 

Κριοκέφἄλος, ov, (κριός, κεφαλῇ) 
ram-headed, 

Κρτοκοπέω, ὦ, f. -fow, (κριός, κόπ- 
Tw) to batter with a battering ram, Polyb. 

Κριομἄχέω, &, fut. ow, (κριός, 
μάχη) to fight like a ram.—Il. to fight 
with a battering ram. Hence 
. Κριομᾶχία, ας, ἦν. a battle of rams, 

ub. 


‘ormed, 

Κριόμυξος, ov, (κριός, μύξα) like a 
drivelling ram, sheepish, Cercidas ap. 
Galen. 

Κρϊζοπρόςωπος, ov, (κριός, πρόςω- 
τὸν with the face or fore-part of α ram, 

uc. 


fi Κριόμορφος, ov, (κριός, μορφή) ram- 


Κρτόπρωρος, ον, (κριός, πρώραλ):: 
foreg. 


Kpiéc, od, 6, a ram, Od. 9, 461, Hdt. 
gte.: provera of an ungrateful son, 
Eupol. Dem. 10.—2. @ battering ram. 
Lat. aries, because it butted like a 
ram, Xen. Cyr. 7, 4, 1.—IL a huge 
sea-monster, Ael., and Plin.—Ill. a 
kind of muscle.—IV. a kind of sweet 
vetch, Diosc.—V. the volute on the 
Tonic capital, like aram’s horn. (Prob. 
from κέρας, κεραός, horned.) 

tKpioc, ov, 6,=Kpeioc, Apollod.—2. 
an Aeginetan, son of Polycritus, Hat. 
6, 50; 8, 92.—3. a ruler in Euboea, 
Paus. 10, 6, 6—Others in Paus., etc 

Κριόστἄσις, ewe, 7, (κριός, ἰστημι) 
the stand for a battering ram. 

ἸΚριοῦ μέτωπον, τό, (Ram's head) 
Crii-metopon, a promontory on the 
south-west coast of Crete, Strab.—2. 
a promontory of the Tauric Cherso- 
nesus, now Ajadag, Id. : 

Κρϊοφάγος, ov, (κριός, φἄγεϊν) de- 
vouring rams. 

Κρτοφόρος, ov, (κριός, φέρω) carry- 
ing battering rams, Diod. 

Kpioa, n¢, 7, Crisa,a city in Phocis, 
not far from Belphi, later harbour of 
Delphi, now Crisso, Il. 2, 520, and H. 
Ap.: others, not so well, Κρίσσα. 

ence 

ἸΚρισαῖος, ov, of Crisa, Crisaea: 
Hat, 8, 32: ὁ K. κόλπος, the gulf 9 
Crisa, a’ part of the gulf of. Corinth, 
now gulf of Salona, Strab. p. 336; 
also in wider signf. the whole Corin- 
stay gut called 76 Κρισαῖον πέλα- 

‘oc, Id. 

‘FR oieln, NG rit Crisia, daughter ot 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 359, 

Κρίσϊμος, av, (κρίσις) deciding, de- 
cisive, esp. Kp. ἡμέρα, the crisis of a 
disease, Hipp. : τὸ Κρ.» a critical point, 
Id.: in genl.=xpirixée. Adv. -μως. [ἢ 

ΚΡΙΊΣΙΣ, ewe, 7, (κρίνο) ἃ separa- 
ting, putting der : hence a choosing 
—2. a deciding, determining, judging, 
judgment, Aesch. Ag. 1288: a judg- 
ment, sentence, Hdt. 8, 69, Pind. Ὁ. 3, 
37, Plat., etc.: xp. τινός, judgment on 
or respecting a thing, Plat. Rep. 620 
B; κρίσιν ποιεϊσθαιπερίτινος, Isocr. 
48 D: κατὰ κρίσιν, with judgment, 
advisedly, Polyb.—II. judgment, a trial, 
Thue. 1, 34, 131: also an accusation, 
dub.—2. a dispute, quarrel, Hdt. 5, 5; 
7, 26.—III. the event, issue of a thing, 
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πρίσιν ἔχειν, to be decided, of a war, 
huc. 1, 23.—2. of a disease, the crisis, 
turning point, Hipp.: also a fresh ac- 
cess, of fever, etc., v. Foss. Oecon. 


[κ᾿ 
ἱκρῖσος, ov, ὁ, Crisus, son of Pho- 
cus, Paus. 2, 29, 4. 
tKpiorivog, ov, ὁ, Crispinus, Rom. 
masc. pr. n., Anth. 
ἸΚρίσπος, ov, ὁ, Crispus, Rom.masc. 
pr. n., Anth., N : 
Κριεσσός, οὗ, ὁ, Att. for κιρσός. 
Κρισσώδης, ες, Att. for κιρσώδης. 
Κρίσων, wvoc, ὁ, Crison, of Himera, 
an Olympic victor, Plat. Prot. 335 Εἰ. 
ἱκρίταλλα, wv, τά, or Kptradao, 
wv, ol, Critalla or Critalli, a city of 
Veppadocis'ng the river Halys, Hat. 
26 


, 26. 
ee aie: ov, 6, Critasirus, a 
chief of the Boii, Strab. 

Kpiréov, verb, adj. of κρίνω, one 
must decide or judge, Hipp:, and Plat. 
Gorg. 523 D. 

Kpirjpiov, ov, τό, (κριτῆς) α means 
Sor ing Ot trying, a criterion, test, 
of the organs of sense, Plut.: esp. a 

faculty of judging, Plat. Theaet. 178 

—2. a court of judgment, tribunal, 
Plat. Legg. 767 B. 

Kpiric¢, οὗ, ὁ, (κρίνω) a decider, 
judge, umpire, Hat. 3, 160, and Att. : 
ont 
δικαστής, ¥. sub δικαστῆς ; at Athens 


esp. of the judges in the poetic con- 
wb. 1115, ete.—-2. xp. ἐνυ- 


tests, Ar. 
πνίων, an interpreter of dreams, Aesch. 
Pers. 226, cf. κρίνω 1]. 5. ; 


ἐκριτίας, ov, ὁ, Critias, son of Dro--|: 


Rides, a-contemporary of Solon, Plat. 
im. 25 A.—2. son of Callaeschrus, 
grand-uncle of Plato, one of the thirty 
pestle AAD Hell. 2, 4, 19; Plat. 
riti—Others in Paus. ; Ael. ; etc. 
Kpirixée, ή, du, (κριτής) of, belong- 
ing to, fit for trying, evamsning, judging, 
critical, ἡ -KH, SC. τέχνῃ ; 80, ἢ Kp. δύ- 
ναμίς, Luc. —2. as subst., a eritic, esp. 
in language, Lat. criticus, Plat. Ax. 
366. E,.and freq. in Gramm. Adv. 
“KOC. 

Kpiric, (doc, fem. of κριτῆς» « fe- 
male judge, late word. 
Ἱξριτόβουλος, ov, ὁ, Critobiilus, son 
of Grits, a pupil of Socrates, Plat. 
Phaed.—2. a Toronean, Hat. 8, 127, 
pent oo ες in boa etc. 
: τόδημος, OV, 6, Critodémus, a 
piyercian me Cos, Arr. An. 6, 11, 1.—2, 
an Athenian, of Alopece, Lys. 151, 
23.—Others.in. Paus. ; ete. 
tKpirodaidac, a, ὁ, Critolaidas, a 
Spartan, Plut. Sol. 10: prop. patron. 
from 
Κριτόλαος, ov, ὁ, Critolaus, a peri- 
δ εῦ!ο pislaoopher of Phaselis in 
ydia, Ael. V. H. 
of the Achaians, Paus. 2, 1, 2.—Oth- 
ers in Paus. ; etc. 
*  Kpirég, ἦ, dv, verb. adj. of κρίμω, 
separated, esp, picked out, chosen, 1], 7, 
434, Od. 8, 258: hence chosen, choice, 
i. 6. excellent, Pind. P. 4, 89, etc. 

ἸΚρίτυλλα, ne, ἡ, Critylla, Athen. 
fem. pr. n., Ar. Lys. 323. 

tKpirwr, avog, ὁ, Crito, an Athe- 
nian, the friend of Socrates, Plat. 
Crit.; Xen. Mem., freg.—Others in 
Aeschin. ; etc. 

ἱκΚριωεύς, ἕως, 6, an inkad. of Crida, 
a deme of the tribe Antiochis, Dem. 
1042, 6. ; 

Kpaaivw, poet.=xpoda, esp. of-a 
horse, to stamp, strike with the hoof, 
θέει. πεδίοιο Kpoaivey, Il. 6, 507. 

tKip6Bufor, wr, ol, the Crobuzi, a 
Thracian tribe, Hdt. 4,,49, acc. to 
Strab..in lower arse p- 318. 

5 


distinction between κριτής and 


| saffron, 
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tKpoiopoc, ov, ὁ, Crocsmus, a Tro- 
jan, I. 15, 523. 

ἹΚροῖσος, ov, δ, Croesus, son of Al- 
yattes, king of Lydia, Hat. 1, 86, etc. 

Κρόκα, metaplast. ace. sing. of κρό- 
κή, q. Υ. 

Κροκάλη, ne, ἧνΞε κρόκῃ AI. : hence 
in plur. the sea-shore, beach, Eur. I. A. 
211, Euphor. Ep. 1. [ἃ] 

Me gee ne, ἡ, Crocale, fem. pr. 
iC pontia bu, pebb 

Κροκἄᾶλός, ή, dv, pebbly, gravelly, 
dub) y. Jac. a P. p. 288. 

Κρόκεος, ov, (κρόκος) saffron-colour- 
ed, Pind, P. 4, 412: acc. to others, 
(from κρόκη) woven, 

Kpéxec, ai, metaplast. nom. plur. 
of Kpéxn,q- Vv. ῥ 

ρόκη, n¢, ἦν With a heterog. acc. 
κρόκα (Hes, oP: 536), nom. pl. κρόκες 
(Anth.), as if from ἃ nom. + apee lige 
kw) :—the loose thread of the woof, 
which is passed by the shutile (κερκίς), 
hence the woof or weft, Lat. subtemen, 
Hat. 2, 35; opp. to στήμων, the warp, 
Hes. l.c., Plat. Polit, 283 A, Crat. 
388 B: in genl. α thread, Hipp. : in 
plur. wool, Soph. O. C. 474: κρόκης 
ὁλιξ, cloth with curly knap, (like our 
quel 1), Ar. Vesp. 1144.—II. a rounded 
or rolled stone, pebble on the sea-shore,. 
Arist. Mechan.: hence in plur. the sea- 
shore, Lyc. P 3 

Κροκήϊος, in, ἴον, poet. for κρόκεος», 

safron-clotret, ἄνθος, H. Hom, Ger 
78. 


Kpoxiac, ov, 6, (κρόκος) λίθος kp., 

tafvccunaed ins ΠΝ and. ral 
'Κροκῖδίζω, f. -ἰσω, and -δισμός, οὔ, 

ὀγεοκροκυδ., susp. 
Κροκίζω, ἔ. -ίσω, 

| saffron, Diosc. 

ἢ Κροκίζω, f. -ἰσω, (κρόκη) to weave, 

αὖ. 


(κρόκορ) to be like 


Κρόκινος;, ἡ, ov, (Kpoxoc) from or 
of safron, μύρον, Diosc., ἄνθος, The- 
r. 


ἸΚρόκιον πεδίον, τό, Crocius cam- 
pus, ἃ plain in Thessalian Phthiotis, 
on the river Amphrysus, Strab. 

Κρόκιος, a, ov, (κρόκος) saffron-col- 


oured.- 
| Κρροκίς, ἔδος, ἡ, better κροκύς, ᾳ. ν. 
ἢ Κροκισμός, od, 6, (κροκίζω) a weav- 
| ing, web. 

Κροκόβαπτος, ov, (κρόκος, βάπτω) 
saffron-dyed, saffron-coloured, Aesch. 
Pers. 66, . 

Κροκοβῶφής, éc=foreg.: but xp. 
σταγών, in Aesch. Ag. 1121, is the 
ruddy life-blood : for though the cro- 
cus-dye (saffron) is yellow, its flower 
is purple (puniceus, Ovid., rubens, 
Virg.): others refer it by a strong 
image to the paleness of dying men, 


|v. Blomf. ad 1. Hence 
3, 17.—2. a leader | 


Κροκοβαᾷφίᾳ, ac, ἦν. a dyeing with 
Breet ᾿ ἂν. 
KpoxodecAéa, or -λεία, ας, 7, the 


| dung of the κροκόδειλος χερσαῖος, 


used'as an eye-salve, Plin. 28, 8, cf. 
Hor. Epod. 12, 11. 

Κροκοδειλιάς, δος, 7,—Kpoxodei- 
λιον. 

Κροκοδείλινος, ἡ, ov, of α crocodile: 
κροκοδείλινος λόγος or κροκοδειλίνη, 
ἡνξεκροκόδειλος Ἡ., Clem. Al. 

Κροκοδείλιον, ov, τό, a plant, so 
named from the rough skin of its stalk, 
Diose. πὰ ἢ ἫΝ 

Κροκοδειλίτης, ov, δρεεκροκόδει- 
har seal IL. mn Ῥ 

Κροκόδειλος, ov, 6, a lizard, strictly 
an Ion. word, Hat. 2, 69: xp. yepoai- 
og, Id. 4, 192.—2. esp. used of the crac- 
odile, alligator of the Nile: in full, ὁ 





xp. ὁ ἈΕΤΩ͂Ν called -by the natives 


8 the 
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Indus, Id. 4, 44: it grows to the length 
of seventeen cubits, Arist. H..A. 5, 
33, 5.—II. name of a fallacy of the Soph- 
ists, v. Luc. Vit. Auct. 22; also κϑο- 
κοδειλίτης, κροκοδείλινος λόγος, and 
κροκοδειλίνῃ, like κερατίνη, Menag.. 
i noe L, 2, 108, Spald. Quintil. 1, 
tKpoxodetAuy πόλις, ἣν (city of croc: 
aailasyOrvcodidopolie,lansiale Κα τς, 
in the neighbourhood of the labyrinth 
on lake Moeris, Hat. 2, 148.—2.'a city 
of this name in Judea mentioned by 
Strab. p. 758 ; who also says that 'Ap- 
σινόῃ was earlier so called, p. 811. 
. Κροκοειδῆς, ἔς, (κρόκος, a log) like 
a, ταὶ coloured. ἀρᾷ 
οκοείμων, ον, ZEN. ovoc, (κρόκοι 
slags saffron-clad. unions 
Κροκόεις, εσσα, ev, (xpdkoc) saffron- 
coloured, Eur. Phoen. 1491.—II. ὁ 
κροκόεις, as subst. . χιτών, or 
πέπλος), Ξεκροκωτός IL, a dress-robe 
of aieon, xp. ἐνέδυσεν, Ar. Thesm. 
ὮΝ ᾿ 


Κροκόμαγμα, ατος, τό, (xpdxa 
μάσσω) the ‘estioone from ch ne 
saffron-oil has been expressed, Diosc. 

Κροκονητική, ἧς, ty sub. τέχνη, 
(κρόκη, νέω, νήθωλ) the art of spinning 
the loose thread of the woof, opp. to 
στημονητική, Plat. Polit. 282 E A 

Κροκόπεπλος, ov, (κρόκος, πέπλοζ) 
saffron-veiled, usu, epith. of Aurora, 
11. 8, 1, etc., cf. Hes. Th. 273, 358. 

KPO’KOS®, ov, ὁ, the crocus, 1]. 14, 

"348, Soph. O. C. 685: hence saffron 
(which is made from its stamens), 
v. Bagi: also ἢ κρ., Strab.—I. xp. 
Got, the yellow, i. 6. yolk of an egg, 
Medic. ᾿ 


Κροκόττας, ov, ὃ, also κροκούτας, 
an Indian wild beast, Lat. crocotta, 
crocuta, prob. the hyena, Bahr Ctes. 
p- 819. Ser Σ 

“Κροκόω, ὦ, (κρόκος) ἴο sprinkle, dye 
with saffron, Epigr. ap. Ath. 39 co 
B. (κρόκη) ἐο wrap with κρόκαι. 

Κροκύδίζω, f: -tow, (κροκύς) to pick 
‘Toase fea of pls ch, κροκύς: 
in genl. to pick off, xp. κάταγμα, 
Philyll. Tevet 4: esp. Ἧ Medic’ οἱ 
persons ἴῃ. delirium, to twitch the δῖανι-. 
aaa Hence : 

ροκύδισμός, od, ὁ, @ picking o, 
twitching at the “flocks of sibel ott, ἢ 
delirious people, Medic. 

Κροκὔλεγμός, od, ὃ, (κροκύς, λέγω) 
=foreg.—Il. metaph. ᾳ dealing in tri- 
fles, trifling. 

Κροκύλεια, wy, τά, Croculéa, a town 
or district of Ithaca, Il. 2, 633, placed 
however by Strab. p. 452 in Acar- 
nania. ; ut 

tKpoxbdzov, ov, τό, Crocylium, a 


, city of Aetolia, Thuc. 3,96. 


ἸκΚροκύλος, ov, 6,.-Cracylus, name ot 


}a shepherd, Theoer. 5, 11, [0] 


Kportc, tdoc, ἡ, (κρόκη) the flock, 


' nap, on the loose-spun woollen waof, 


or in genl. on woollen cloth, Hat. 3, 
8: hence in genl. a piece or knot of 
wool, ete., Lat. lacinia, κροκύδας ἄφε: 
λεῖν, Theophr. Char. 2: also xpoxée,, 
Jac. A. P. p, 596. [0] 
Κοκρύφαντος, ov, δ,(κρόκη, ὑφαένω) 
woven: as Βα 8ῖ.-- κεκρύφαλος. [Ὁ] 
Κροκώδης, ες, A. (κρόκος, εἶδος) 
like κρόκος or saffron, saffron-coloured,, 
jiosc. —B. (κρόκῃ, εἶδος) bike the 
κρόκη, thread of the woof, Plat. , 
olit. 309 B. 
tKpéxwr, ὠνος, ὁ, Crocon, father of 
Meganira, Apollod. 3,9, 1.—-2. an Ere- 
trian, Paus. 6, 14, 4. 
Κροκωτίδιον, ov, τό, dim. from 
κρρκωτός, Ar. Lys. 47. 





Κροκώτινος, ἢ, ον,Ξε κροκωτός 
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Κροκώτιον, ov, τό, dim. from xpo- 
κωτός.. 

Κροκωτόν, οὔ, τό, ν. 54. 

Κροκωτός, ή, ὄν, (κροκόω) saffron- 
dyed or coloured, Pind. N. 1, 58.-- 
as subst. ὁ κροκωτός, (sub. χιτών or 
πέπλος) α saffron-coloured robe for 
state occasions, esp. for the festivals of 
Bacchus, Cratin: Dionys. 1, Ar. Ran. 
46, etc., cf. Ruhnk. Vell. Pat. 2, 
82, 4. <r 
Κροκωτοφορέω, ὦ, f. -f00, to wear 
the κροκωτός, Ar. Lys. 219: from: 

Κροκωτοφόρος, ov, (κροκωτός, φέ- 
pw) wearing the κροκωτός, Plut. 

Κρομμῦογήτειον, ov, τό, onion-leek, 
perh. our chives, Theophr. 

Κρόμμῦον, ov, τό, v. sub κρόμυον. 

Kpoppiosipeypia, ac, 7, α belch of 
onions and crudities, Ar. Pac. 529, 
where Dind. prefers κρομμυοξερυγ- 


μία. 
Os as cay ov, δ,Ξεκρομυοπώ- 


Τρ ooauiion ἄκρα, 7, Cape Crom- 
myum, the northern a int of Cyprus, 
now Cormachiti, Strab. p. 682. 

tKpoypiwv, wvoc,’ ὁ, Crommyon, ἃ 
city of Megaris.on the borders of 
Corinthia, later reckoned in Corin- 
thia, now prob. Canetta, Thuc. 4, 42. 
ee 4 5 »" 

tKpoupvdviog, a, ov, of Crommyon, 
abe: Flat, ‘Thes. 9; 7 Κρομμνωνία, 
the territory of Crommyon, Strab. 

Κρομμυώδης, ες, (κρόμμνυον, εἶδος) 
onion-like, Diosc. 

Κρομῦόεις, ecoa, ev, (κρόμυον) 
abounding in onions : poet. contr. fem. 
Κρομυοῦσσα, the onion island. 

ΚΡΟΜΥΌΝ, ov, τό, an onion, Il. 
11, 630, Od. 19, 233: later usu. κρόμ- 
μυον, Hdt. 2, 125; 4, 17, and freq. in 
Ar.: cf. σκόροδον. : 

Κρομῦοπώλης, ov, 6, (κρόμυον, 
wwiéw) a dealer in onions. 

Κρομῦών, Svoc, 6, an onion-bed. 

Κρόνια, av, τά, ν. Ἰζρόνιος. 

Κρονιάς, άδος, 7, Cronian, Saturn- 
ian: Κρ. ἡμέραι, the Saturnalia, Plut. 
Cic. 18. 


- Κρονίδης, ov, 6, patronym. from 
Κρόνος, son of Cronus (Saturn), i. e. 
Jupiter, oft. in Hom., who joins Ζεὺς 
Κρονίδης ; Lacon. Kpovidap: ct. 
Κρονίων, Κρόνος. : 

Κρονικός, ἢ, ὄν,-- Κρόνιος: in con- 
temptuous sense old fashioned, gone 
by, out of date, Ar. Plut. 581, Plat. 
Lys. 205 C, cf. also ἀρχαϊκός and 


ἀρχαῖος 2. 
“Κρόνιον, ov, τό, temple of Cronus 
(Saturn) in Gades, Strab. p. 169.—II. 


ὄρος, Mt. Cronius (hill of Saturn), a 
mountain of Elis near Olympia, with 
a temple of Κρόνος, Paus: 5, 21, 2; 
in Pind. Κρόνιος λόφος, O. 5, 40, 
πάγος, 10, 59. 

Κρόνιος, α, ov, (Κρόνος) Cronian, 
Saturnian, pertaining to Cronus or Sa- 
turn, sacred to him ; t6 Kpdvioc, son of 
Saturn, i. e. Jupiter, Pind. O. 2, 22, 
Neptune, Id. 6, 49; ὁ Κρόνιος 'ὥκεα- 
voc, Oceanus Saturnus, the Frozen 
Ocean, Dion. P.; but 7 Kpovin ἄλς, 
the Adriatic, Ap. Rh. 4, 509t: τὰ Kpo- 
via, wv, sub. lepd, festival of Saturn 
celebrated at Athens on the twelfth 
of the month Hecatombaeon, which 
was once called μὴν Κρόνιος : atter- 
wards Kpdvia were the Roman Sa- 
turnalia: hence—II. in Att=K povexdc, 
Κρονίων ὄζειν (as we might say) to 
smell of the dark ages, Ar. Nub. 398. 

tKpéviog, ov, ὁ, Cronius, a suitor of 
Hippodamia, Paus. 6, 21, 11. 

Κρόνιππος, ov, ὁ, (Κρόνος, ἵππος) 
an old ne. ae dotard, Ar. Nub. 1070. 
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Κρονίων, νος, ὁ, patronym, from 
Κρόνος, son of Cronus (Saturn), i.e. 
Jupiter, oft. in Hom., also Ζεὺς Kpovi- 
ὧν : the gen. Kpoviovog occurs only 
IL. 14, 247, Od. 14, 620. [Zin nom. Κρο- 
νίων and the rarer gen. Kpoviovog: 
in other cases 7; and so. Tyrt. 5, 1, 
uses even the nom ] 

Kpovéanpos, ov, ὁ, (Κρόνος, Anpéw) 
an old twaddler, driveller, Plut. 

Κρόνος, ov, ὁ, Cronus, Lat. Satur- 
nus, son of Uranus and Gaea, Hes. 
Th. 137: husband of Rhea, father of 
Jupiter, before whom he reigned in 
heaven until his sons banished him 
to Tartarus, Il. 8, 479; 14, 203: his 
time was the golden age, Hes. Op. 
111. Later the name was interpret- 
ed as=ypévo¢.—Il. from the associa- 
tion of hie name With primitive, by- 
gone days, Κρόνος was a nickname at 
Athens for a superannuated old dotard, 
old fool, aes in Ar., 6. & Nub. 929, 
Vesp. 1480, Plat. Euthyd. 287 B; cf. 
Κρονικός, Κρόνιππος, also v. Ἰάπε- 
τος. 

Κρονότεκνος, ov, 6, father of Cro- 
nus, Orph. 

Κρόσσαι, Gv, al, battlements on 

walis, behind which stood the war- 
riors who defended them, elsewh. 
ἐπάλξεις, Il, 12, 258, 444 (certainly 
not scaling-ladders): prob. κρόσσαι 
may apply to a wall which runs up 
the edge of a hill, so that the battle- 
ments rise successively one above an- 
other, like steps: for in Hdt. 2, 125, 
the word is applied to the courses or 
steps in which the pyramids rose 
from bottom to top, and he himself 
explains it by βωμίδες, ἀναβαθμοί, 
cf. also πρόκροσσος. In Hdt. some 
prefer the Ion. form κρῶσσαι. (Acc. 
tomost Gramm., like κροσσοί, from 
Kopin, κόρση.) 
-Κροσσαίη, ης, 7, Crossaea, a Mace- 
donian district in the west of Chal- 
cidice, on the Thermaicus sinus, 
Hat. 7, 123. 

Κροσσοί, dv, οἱ,Ξ- θύσανοι, a tassel, 


fringe. Hence 
Κροσσόω, G, to edge with tassels, 
fringe. Hence 


Κροσσωτός, 7, ὄν, tasselled, fringed, 
Lyc. 1102. 

Κρόσφος, ov, ὁ,Ξεγρόσφος. 

Κροταίνω, poet. collat. form for 
κροτέω, Opp. 

Κροτάλια, wv, τά, (κρόταλον) ear- 
rings with several-pendants of pearl, 
which rattled against each other, Plin. 

Κροτἄλίζω, ἔ. -icow, (κρόταλον) 
strictly to use κρόταλα or castanets, 
Hadt. 2, 60: in genl. to make to rattle, 
ἵπποι ὄχεα κροτάλιζον, 1]. 11, 160, 
ef. κροτέω, in 1]. 15, 453.—II. later, 
like κροτέω, to applaud, Ath. 395 A, 
503 F, etc. Hence 

Κροτάλισμα, ατος, τό, α rattling 
sound, applause. [ἃ] 

ἹΚρυτάλισμός, οὔ, 6, (κροταλίζω)ξε 
foreg. ᾿ 

Κρόταλον, ου, τό, (κρότος, κροτέω) 
a rattle, whether of split reed, pot- 
tery, or metal, a sort of castanet, H. 
Hom. 13, 3, Hdt. 2, 60, Eur. Cycl. 
205, etc.—II. metaph. a rattling fellow, 
a thorough rattle, Ar. Nub. 260, 448: 
also as adj., old’ ἄνδρα κρόταλον, 
Eur. Cycl. 104, cf. κώδων I. 2. 

ΤΚρόταλος, ov, ὃ, Crotalus, one of 

Ae une of Hippodamia, Paus. 6, 

, 10. 

tKporavol, ὧν, ol, the Crotani, a 

ee of the Pitanatae, Paus. 3, 
Κροτάφίς, ἔδος, ἡ, (κροτέω) a point- 





ed hammer, also ἡ ᾿ 
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Kporddirne, ov, ὁ, μῦς, the temporal 
muscle, Medic. : from ; 

Κρότἄφος, ov, ὁ, (κροτέω) the tem- 
ple of the head, Il, 4, 502; 20, 397: 
usu. in plur. the temples, Lat. tempora, 
freq. in Hom.—2. metaph. the brow of 
a mountain, Aesch. Pr. 721: the head, 
knob οἵ. ἃ hammer.—3. σχῆμα κατὰ 
κρόταφον, a figure in profile, opp. to 
κατὰ πλάτος. 

Κροτέω, ὦ, f. -ἤσω, (κρότος, κρούω) 
to make to rattle, of horses, ὄχεα κρο- 
τέοντες, rattling them along, 1]. 15, 
453, H. Hom. Ap. 234, cf. κροταλίζω, 
IL 11, 160.---Π, to knock, strike, smite, 
λέβητας, Hat. 6, 58, γῆν θύρσῳ, Eur. 
Bacch. 188: esp.—2. to strike in sign 
of applause, to strike together, κροτεῖν 
τὰς χεῖρας, TO χεῖρε, to clap the 
hands, Hat. 2, 60, Xen. Cyr. 8, 4, 12: 
hence absol. to clap, to applaud, Xen. 
Symp. 9, 4; and c. acc., xp. τινά, 
Diog. L. Pass. to be applauded, to 
succeed, Arist. Poet.—3, of a smith, 
to hammer or weld together, like ovy- 
κροτέω : in genl. to work with the ham- 
mer, Serge, hence pass. to be so 
wrought, κεκρότηται γρυσέα κρηπίς, 
Pind. Fr. 206; and αὐτῶν ἐξ απ 
τας κεκροταμένος, (as we might say) 
one mass of forgery, Theocr. 15, 49: 
εὐθὺς τὸ πρᾶγμα κροτείσθω, ‘ strike 
while the iron is hot.—B. intr. in 
act. to rattle, make a clatter, τοῖς ὀστρά- 
κοῖς, At. Ran. 1306: to chatter, prate, 
Lat. crepare, Plat. Ax. 369 D: in genl. 
to sound. Hence 

Κρότημα, arog, 76,=xpdrTo¢.—Il. 
metaph, of men,=xpérador Il, nick- 
name of Ulysses in Soph. Fr. 784, 
and Eur. Rhes. 499, 

: Κρότησις, εως, 7, (KpoTéw) α strik- 
ing, smiling, eSp. Kp. χειρῶν, aS a Si 
of grief, Plat. he 4 ν ee 

,«Κροτησμός, οὔ, ὁ, Ξε κρότος, ἀσ- 
πὶς πυκνοῦ κροτησμοῦ τυγχάνουσα, 
Aesch. Theb. 561. " ips 

Κροτητός, 4, dv, verb. adj. from 
κροτέω, stricken, smitten, sounding with 
blows, κάρα, Aesch. Cho. 428: hence 
2. xp. ἅρματα, chariots rattled, whirled 
along, Soph. El. 714; cf. ὄχεα κρο- 
τέοντες, I. 15, 453.—3. played on 
stringed instruments with the plec- 
trum, etc., μέλη, Soph. Fr. 227.—II. 
α; Φ ΩΣ 3 

ῥοτοθόρῦβος, ov, ὃ, (κρότος, θό- 
φυβορ) a applause, ee ap. Diog. 

2 Ey 


Κρότος, ov, ὃ, (kpotw) any striking 
or sound produced by striking : xp. πο- 
δῶν, tha beat of the feet in dancing, 
Eur. Heracl. 783, Tro. 546; xp. yet- 
ρῶν, a clapping of hands, Ar. Ran. 
157, and so absol., Plat. Lach. 184 A, 
Dem. 519 D: in genl. a loud rattling 
Or noise. ᾿ 

Κροτών, ὥνος, 6, also pele κρό- 
τῶν, wvoc, a dog-louse, tick, Lat. rici- 
nus, Arist. H. A., in Od. κυνοραιστῆς. ἡ 
—Il. the palma-Christi, or thorn bearing 
thé castor-berry (from the likeness of 
this to a tick), whence is produced 
croton and castor oil, Hipp., cf. κῖκιν 
h σιλλικύπριον. : 
-ἙΚρότων, ὠνος, 7, Croton, Crotona, 
a city of Bruttium on the river Aesa- 
rus, a colony of the.Achaei, now 
Cotrone, Hat. 3, 131, Strab. p. 260. 

Kporévn, ης, ἡνΞεγόγγρος II, an 
excrescence, knot on trees, esp. on the 
olive, Theophr. 

ἸΚροτωνιάτης Ion. -ἰήτης, ov, 6, and 
fem. -ἰᾶτις, Ion. -ἰῆτις, ἐδος, of Cro- 
tona, Crotoniat, Hadt., etc. 

Κροτωνοειδής. ἔς, (κροτών, εἶδος) 
like the κροτών, Hipp. 





ἸΚροτωπιάδης, ov, 6, son or descend- 
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ant of Crotopus, i. 6. Linus, Callim. 
He 315. ἃ ἕ 

Kpérurrog, ov, ὃ, Crotépus, son 0! 
Agenor, king of Argos, Paus. 1, 43, 7. 

Κροῦμα, atoc, τό, (xpotw) a beat, 
stroke, Ar. Eccl, 257, sensu obscoeno. 
—2. esp. a sound produced by striking, 
8. δ. by playing on stringed instruments 
with the plectrum, α note, Hipp., and 
Ar. Thesm. 120; xpotyara oanpd, 
Theopomp. (Com.) Siren. 2: an air, 

iece of music played on the lyre, etc., 
Plat. Min. 317 D: in genl. of any 
piece of instrumental music, even for 
wind instruments, Plut. Hence 

Κρουματικός, 7, ὄν, of, belonging to 
striking or playing an instrument: Κρ. 
μουσική, instrumental music: διάλεκ- 
τος Κρ.» expression in playing, Plut.: 

λέξις κρ. a sound, note of instrumental 
music, 1. 6. an inarticulate sound with- 
out sense, Polyb. 3, 36, 3, cf. N. T. 
1 Ep. Cor, 14, 9. | 4 

Ἐρουμάτιον, ov, τό, dim. from 
κροῦμα. 

Κρουματοποιός, οὔ, ὁ, ἱκροῦμα, 
ποιέω) α musician, Macho ap. Ath. 
337 C. 

Κρουναῖος, aia, atov, (xpovvéc) 
from or of a eins: xp. ὕδωρ, spring- 
water, Arist. Meteor. 

Kpovveiov, ov, τό, ἃ kind of drink- 
ing-vessel, Epigen. Mnem. 1. 

Κρουνηδόν, adv. (κρουνός) like a 
spring, gushing out, Philo. 

Kpovvia, ac, 7,=Kpovvetov. 

Κρουνίζω, f. -iow, (xpovvdc) to run 
like a spring, of the drinking-vessel 
called ῥυτόν (4. v.), Epinic. ap. Ath. 
497 A. 

Κρουνίσκος, ov, ὁ, dim. from xpov- 
νός ΠΙ., a small cock or tap. 

Κρούνισμα, atoc, τό, α gush or 
stream of any thing, Anth, 

Κρουνισμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Κρουνίτης, ov, ὁ, fem. εἴτις, edoc, 
==xpovvaiog, Orph. 

ΤΚρουνοί, ὧν, ol, (the springs) Cruni, 
a fountain district near the river 
Chalcis, in Elis, Od. 15, 295, H. Hom. 
Ap. 423, cf. Strab. p. 343.—2. in Paus., 
a fountain of Arcadia, 8, 35, 8.—II. a 
city of Moesia on'the Pontus, the 
later Dionysopolis, Strab. p. 319. 

KPOYNO’2, οὔ, 6, α spring, well- 
head, whence the πηγαέ issue, 1]. 22, 
147, ν. πηγή, and so Il, 4, 454 (where 
it seems needless to interpret it of the 
basin or bed of a torrent) : in plur. also 
streams, kpovvoi κρηναίου ποτοῦ, 
Soph. Tr. 14; and so κρουνοὶ 'H¢ai- 
στου, of streams of lava from Aetna, 
Pind. P. 1, 48: 4 torrent of words, Ar. 
Ran. 1005.—2. ἃ water course, Strab. 
(Prob, akin to κρήνην q. v.) Hence 

Κρουνοχυτρολήραιος, ov, 6, (κρου- 
νός, a λῆρος) comic word in 
Ar. Hq. 89, a pourer forth of weak, 
washy twaddle, with collat. notion of 
a water-drinker. 

Κρούνωμα, ατος, τό, as if from 
Kpovvéw,—Kpovvéc, Emped. 28. 

Κρούπᾶλα, wr, τά, Soph. Fr. 43, 
and κρούπᾶνα,-:84. 

Κρούπεζαι, al, in Lat. scrupeda and 
sculponea, high wooden shoes, worn 
mostly in Boeotia: used for treading 
the olives: and worn on the stage by 
the fluteplayers, to beat the time, cf. 
Meineke Com. Fragm. 1, p. 336.—IL= 
κρόταλον. Alsoxpotrada, κρούπανα, 
and κρούπετα, τά. (Prob. from κρούω.) 

Κρουπέζιον, ov, 76, dim. from 
κρούπεζα. 

Κρουπεζοφόρος, ον, (κρούπεζαι, 

ἐρω) wearing wooden shoes, of the 

oeotians, Cratin. Incert. 153. 
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Κρουπεζόομαι, as pass. to have 
wooden shoes on. 

Κρούπετα, τά,Ξεκρούπεζαι, 4. ν. 

Kpovadnuéw, ὥ, f. -ἤσω, (κρούω, 
δῆμος) in Ar. Eq. 859, a parody on 
KpovotteTpéw, to play upon the people, 
delude them. 

Κρουσίθῦρος, ov, (κρούω, θύρα) 
knocking αἱ the ἀοοτ,τὸ Κρ. (sub. μέλος), 
a serenade, Trypho ap. Ath. 618 C. 

Κρουσιλύρης, ov, ὁ, (κρούω, λύρα) 
striking the lyre, Orph. cal 

Κρουσιμετρέω, 6, f. -fow, (κρούω 
IL., μέτρον) to cheat in measuring corn, 
by striking off that which lies at 
the top; so, σταθμὸν μὴ κρούειν, 
Pseudo-Phocyl. 13, and παρακρού- 
ozat. Hence : 

Κρουσιμέτρης, ov, ὁ, a false mea- 
surer ; in genl. a cheat. ἢ 

Κροῦσις, ewe, 7, (κρούω) a striking, 
smiting ; esp.—l. a tapping, ringing oO! 
earthen vessels, to see whether they 
are sound: and hence, in genl. a try- 
ing, examining.—2. a striking, playin 
on a stringed instrument, then in genl. 
instrumental music, Polyb. ; παρὰ τὴν 
κροῦσιν λέγειν, of the recitative, 
ἄδειν, of the air, to the accompaniment 
of instrumental music, Plut. 2, 1141 A; 
κροῦσις ὑπὸ τὴν ᾧδήν, α full instru- 
mental accompaniment, Ibid.—3. of a 
rhetorician, the power of striking, as- 

ding, and so captivating his hearers, 
prob. playing into the signf. of hoar- 
ing, cheating them (cf. κρουσιμετρέω), 
Ar. Nub. 318. 

Kpodopa, κρουσματικόςΞξεκρουμ. 

Ἐρυυστέόν, γόνος, adj. from ipritiy 
one must knock at, θύραν, Ar. Eccl. 989. 

Κρουστικός, 7, ὃν, fit for striking, 
as of sounds striking the ears, dpya- 
va, Arist. Probl.—II. metaph. of a 
rhetorician or sophist, striking, aston- 
ishing, making a forcible impression on 
his hearers, Ar. ig. 1379: τὸ Kp. stri- 
king eloquence, Luc. 

KPOY’Q, (akin to κρότος, κροτξω).. 
To knock, strike, smite one thing with 
another, τινέ rt, Soph. Fr.938, Eur., 
etc.: also to strike one against an- 
other, strike together, xp. χεῖρας, to 
clap the hands, Eur. Supp. 720, so 
ὅπλα, Thuc. 3, 22: xp.. τὸ ἔδαφος 
ποδί, Plut. Caes. 33, and so xp: πό- 
da, i. 6. xp. γῆν ποδί, in dancing, 
Eur. El. 180: 6. prep. to strike or dash 
against, Kp. Tt πρός TL, Ken. An. 4, 5, 
18: esp. πρός τι κέραμον κρούειν, to 
strike an earthen vessel, to try whe- 
ther it rings sound or not: hence—2. 
Met., in genl. to examine, try, prove, 
Plat. Hipp. Maj. 301 B.—3. to strike 
astringed instrument witha plectrum, 





instrument, 6. g. αὐλὸν κρούειν, Jac. 
A. P. p. 664.—4. κρούειν τὴν θύραν, 
to knock at the door on the outside, Ar. 
Eccl. 317, Plat..Prot. 310 B, etc., 
but κόπτειν is said to be better, 
Lob. Phryn. 177, cf. also πατάσσω. 
—II. xp. σταθμόν = κρουσιμετρεῖν, 
Pseudo-Phoc. 13, cf. Soph. Fr. 927: 
hence in genl. to cheat.—III. later, 
sensu obscoeno, like κινέω : and so 
κρούειν. πέπλον, like Lat. tunicam 
tundere, or .pertundere, Eur. Cyel. 328. 
—B. mid. κρούεσθαι πρύμναν, like 
ἀνακρούεσθαι (v.dvaxpotw), Thue. 
1, 515 3, 78. 

ἹΚρουσίς, idoc, 7. Crusis, a district 
of Macedonia on the Thermaicus 
sinus, Thuc. 2, 79. 

ἸΚρουστομερία, ac, 7, Crustumerium, 
a city of the Sabines, Dion. H.: 
hence Kpovoroyepivoc, ὁ, an inhab. 
of Cr., Id. 


Di Gienhew.epottrerosot® 





Anth.: and so in genl. to play any |: 


‘fem. from κρυπτός) a covered 
vault, crypt, { u 


| concealing, Orac. ap. 





ΚΡΥΠ 


Κρύβϑδά, δᾶν.(κρύπτω)εξξα.; 6. gen. 
without the knowledge of, κρύβδα Διός, 
Lat. clam Jove, Il. 18, 168, ef..Aesch. 
Cho. 177. : 

- Κρύβδην, Dor. -dav, adv. (κρύπτω) 
secretly, Od. 11, 455; 16, 153, Plat., ete.; 
also like foreg., 6. gen., Pind. P. 3, 25. 

Κρύβηλος, ov, hidden, Hesych. [Ὁ] 

Κρῦβήτης, ov, δ, one who ts hidden 
in the earth, i. e. dead. 

Κρύβω, radic. form of κρύπτω, but 
found only in late writers, cf. Lob. 
Phryn. 317: 

Kpiepéc, 6, ιόν, (κρύος) icy, chill, 
chilling, in Hom. ὑπ 1 οἵ γόος, 
also of φόβος, 1]. 13, 48; of Hades, 
Hes. Op. 152; τάφος, Anth. :—but in 
the strict sense, Ar. Av. 95], 955. 
Adv. -ρῶς. “᾿ 

- Κρυμᾶλέος, a, ον, (xpvpdg) icy, 
cals eraclid. Pont. ᾿ : ) 

ρὕμοπᾶγής, ἔς, (κρυμός, πήγνυμι 
stiff ond stark with cold, opi κοῦ, 
stiffening, freezing. ὃ 

' Κρῦμός, od, ὁ, (κρύος) chilliness, 
cold, frost, Hdt. 4, 8, 28, Soph., etc. 
—II. achill inthe body, feverish cold. 

Kpipoxapie, ἔς, (κρυμός, -χαίρω 
delighting in cold or Pies rp 2 ) 

ag ες, (κρυμός, εἶδος) icy- 
cold, Hipp.: frozen, icy, Anth.” 
Kpiéerc, εσσα, ev, = κρυερός, ie 
cold, chilling, φόβος, 1]: 9, 2, ἰωκή, Il. 
5, 740: from i 

, ΚΡΥΌΣ, τό, icy cold, chilliness, 
frost, Hes. Op. 492.—II.. metaph: an 
inward chill, shudder, Aesch. Eum, 
161. (Hence pa κρνυερός, κρυ- 
σταίνω, κρύσταλλος and κρυμός [Ὁ]: 
the same root appears in. Lat. eruor, 
grumus, our gore, with a notion of the 
curdling, congealing effects of cold.) [Ὁ] 

- Κρυπτάδιος, a, ov, and in Aesch. 
Cho. 946, o¢, ov, (kptmrw) secret, hid- 
den, clandestine, φιλότης; Il. 6, 161: 
as adv. κρυπτάδια, Il. 1, 542: later 
also κρυπταδίῃ. [ἃ] 

Κρυπτάζω, f. -dow, collat. form 
from κρύπτω. ; 

:Κρύπτασκε, Ep. lengthd. 3 sing. 
impf. from κρύπτω, 1]. 8, 272. 

- Κρυπτεία, ag,.4, (κρυπτεύω) α se- 
cret commission: at Sparta a duty or 
discipline of the young men, who for 
a certain time prowled about, watch- 
ing the country, and enduring .all 
sorts of hardships: intended to sea- 
son them.against fatigue, and (unless 
they are much belied) to reduce the 
number of the Helots by assassina- 
tion; v. however Plat. Legg. 633 B, 
and Miiller Dor. 3, 3, 64. 

' Kpurréov, verb. adj. of κρύπτω, 
one must conceal, Soph. Ant. 273. 

-Κρυπτεύω, to conceal, hide, Eur. 
Bacch, 888.—II. intrans. to hide one’s 


| self, lie concealed, Xen. Cyr. 4, 5, 5.— 


Ill. in pass. κρυπτεύομαι, to have 
snares laid for one, Eur. Hel. 541. 
Κρύπτη, ης, οὐ KPUTTA Hos ἦν, origi 
ace, 
ven. 5, 106, and Ath. 
Κρυπτήριος, a, ov, convenient for 
Paus.: τὸ κρυπ- 
τήριον, a lurking-place, or a dungeon. 
Κρυπτία, ας, ἡγΞεκρυπτεία. 
Κρυπτικός, 7, ov, (κρύπτω) fit for, 
good at hiding, or concealing. dv. 


-κῶς, underhand, cunningly, Arist. Org. 


Κρυπτός, 7, dv, verb. adj. of κρύπ- 


τω, hidden, private, κληΐς, 1]. 14, 168; 


hidden, concealed, secret, Hdt. 3, 146, 
and freq. in Att., as xp. λόγος, Aesch. 


| Cho. 773; Kp. fin, of one reared: up 


in secret, Soph. 159: τὸ Kp. τῆς 

πολιτείας, Thue. 5, 68.. Adv. -τῶς. 
KPYHTQ, lengthd. from root 

KPYII-, KPYB-: fut. κρύψῶ: Ep. 


KPY¥ 


impf. κρύπτασκε, Il. 8, 272: perf. 
ass. κέκρυμμαι, Od.: aor. 1 pass. 
» ύφθην, I; aor. 2 pass, ἐκρύβην' 
(eh also a part. aor. pass. xpigeic, 
Herm. Soph. Aj. 1124. To hide, con- 
ceal, cloak, oft. with collat. notion of 
protection, Hom. : to hide beneath the 
earth, Hes. Op. 137, 139; in full γῇ; 
ονί, τάφῳ κρ., Hat. 1, 216, Soph. 
ray C. 1546, Ant. 196.—II metaph, zo 
conceal, keep secret or in silence, like 
σιγάω, σιωπάω, Od. 4,350; 11, 443 ; 
τί τινα, something from one, μῇ. μὲ 
κρύψῃ, τοῦτο, Aesch. Pr. 625, cf. 
Eur. Hee. 570, Lys. 210, 21, ete.—III. 
like ἀμαυρόω, ἴο darken, make obscure. 
—B. intr. to be concealed, Soph. El. 
826, cf. κεύθω Υ͂.---Καλύπτω is sim- 
ply to cover over, κεύθω, to cover up 50 
that no trace of it can be seen, κρύπ- 
τω, to keep covered, esp. for purposes 


of concealment. (On the root v. xa- 
λύπτω fin.) . 

Κρυσταίνω, (ρύοῷ to congeal, 
freeze with cold, Lat, glacio. Pass. to 
be. congealed, freeze, Nic, 

Κρυσταλλίζω, f. -iow (κῤύσταλε 
λος) to shine like crystal, NT. 


ρυστάλλϊνος, ἡ, ov, (κρύσταλ- 
Ang) of crystal, crystalline, Anth. 

ρυστἀλλοειδῆς, ἐς, (κρύσταλλος, 
εἶδος) like ice, Strab.: like crystal, 
Medic, Adv. -δῶς, Plut.. 
᾿Κρυσταλλόπηκτος, ov, (xptoraa- 
Aog, πῆγνυμι) congealed to ice, frozen, 
= ἦμος με} πῇ ( P 

σταλλοπήξ, ἤγος, 6, ἡ, (κρύσ- 

ταλλος, πήγνυμι) = foreg., Aesch. 
Pers. 501. 

Κρύσταλλος, ov, ὁ, (κρύος, κρυσ- 
ταίνω) clear ice, ice, Lat. glacies, Il. 22, 
152, Od. 14, 447, Hat. 4, 28, and Att.: 
hence—2. in Opp. also=vépxy, ez- 
treme chill, numbness, torpor.—II. 6.and 
7, crystal, rock-crystal, Lat. crystallum, 
Bien P., and Anth. 

Κρυσταλλοφᾶνής, ἔς, (κρύσταλ- 
λος, φαίνομαι) 9 the look or transpa- 
rency of crystal, Strab. 

Κρυσταλλόομαι, as pass., to be fro- 
zen, Philo. 

Κρυσταλλώδης, ες,Ξεκρυσταλλοει- 

‘oon ad )--κρύβδι 

Κρύφα, adv., (κρύπτω)-εκρύβδα, 
δ. πόη, Tira, 1, 101, it 


Κρύφᾶα, adv., Dor. for κρυφῆ, Bockh | 


v. 1. Pind. O. 1, 116; 3, 22 
Κρύφάδις, adv.—xpiga, A. B. 
Κρῦφαϊος, aia, aiov, and in Luc. 

δῷ, ον,τεκρύφιος, Trag., as Aesch. 

Oho. 81, Soph. Aj. 899. Adv. -we, 

Aesch. Pers. 370. 

| Kpt¢aviiév, adv.=sq., formed like 
ἀναφανδόν. 

Kpi¢7, adv. (κρύπτω) like κρύφα, 
secretly, in secret, Soph. Ant. 85, and 
Xen.; Dor. κρυφᾶ, q. v. 

Kpignddv, adv.—foreg., opp. to 
ἀμφαδόν, Od. 14, 330; 19, 299. 

Kpi¢izaiog, aia, aiov, and κρύφι- 
Loc, ov,=Sq. 

κρύφιος, a, ον, also oc, ov, Eur. 
J. T. 1321, etc., secret, hidden, clandes- 
tine, Hes. Op. 791, Soph., etc. Adv. 
-ως. [0] Hence 

Κρυφιότης, τος, ἦν secresy, obstu- 


rity. 





Κρῦφό '0UC, OVY,= Kp pivove. 2 

Κρῦύφός, od, ὁ,-- κρυφιότης, Pind. 
Ὁ. 9, 177.—H. a lurking-place, LXX. 
—-TL=kptypic. 

Κρύφω, impf. &xpi¢e, late collat. 
form from κρύβω, κρύπτω, Q. Sm., 
ef. Lob. Phryn. 318. [Ὁ] 

Κρυψίγονος, ov, (κρύπτω, γόνοτ" 
secretly born, Orph. 

Κρυψίδρομος, ov, A asta δρό- 
μος) ἐμ secretly, dub. in Orph.; 





KPQS 


ubi al. κρυψέδομος, dwelling in secret 
places. οὐ 
Κρυψιμέτωπος, ον, (κρύπτω, μέ- 
τωπον) hiding the forehead, Luc, 
npivaog, ov, contr. -νους, ovr, 


(κρύπτω, voc) hiding one’s thoughts, 


cunning, crafty, reserved, Xen. Cyr. 1, 
6,19; 8, 2, 1. Adv. -νως. 


Κρύψις, ews, 7, (κρύπτω) a hiding, 


‘concaglment, κρύπτεσθαι κρύψιν, Eur. 


Bacch. 953: the art or means of con- 
cealing : esp. of arguing so as to keep 
one’s drift, led from the 
Arist. Rhet. 

Κρυψίχολος, ov, concealing, dis- 
sembling one’s anger. 

Κρύψορχις» εως, 6, with hidden tes- 
ticles, Medic. 

Κρύώδης, ες, (κρύος, εἶδος) icy, 
ae Plut. i 

ὕωτήριον, ov, τό,Ξεψυκτήρ, cf. 
futlak: Tim. sub hac v. eee 
tKpwGiarog, ov, 7, Crobialus, a city 
of Paphlagonia near Cromna, Ap. Rh. 
2, 944, 

ἸΚρωβύλη, nc, ἡ, Crobyle, a town of 
Thrace, Dem. 159, 10, 

Κρωβύλος or κρώβυλος, ov, ὃ, like 
κόρυμβος, a roll of hair, knotted on the 
crown ¥ the head, in the time of 
Thucyd. (1, 6) worn at Athens by el- 
derly persons: a similar coiffure of 

oung girls was called κόρυμβος, 

‘inckelm. Gesch. der Kunst, 5, 1, 
14, Vorlaufige Abhandl. 4, 66, with 
the notes.—II. of hair on a helmet, 
Xen. An. 5, 4, 13. [0] 

ἸΚρώβυλος, or -βύλος, ov, ὁ, Croby- 
lus, nickname of Hegesippus, brother 
of the orator Hegesander, in Aeschin. 
9, 35; 10, 31.—2. a poet of the new 
comedy, Meineke 1, p. 490.3. a Co- 
pe Ve ee, ἘΣ " oc) 

ρωβύλώδης, ες, (κρωβύλος, εἶδος 
like the κρωβύλος. 

Κρωγμός, od, ὁ, (κρώζω) the croak- 
ing or cawing of a crow, Lat. crocitatio : 
also of a chough, Anth. 

KPO’ZQ, f. κρώξω, to cry like a 
crow, caw, Lat. crocitare, Hes. Op. 745, 
Ar. Av. 2; the raven’s note being ex- 
pressed by xpdecv.—Il. of men, to 
croak out, τί, Ar. Plut. 369, Lys. 506. 
(Onomatop., like κράζω, κλάζω, κλώ- 
ζω: ef. κόραξ fin.) : 

tKpoxeda, wv, τά, Crocéla, an island 
in the Indian sea, Arr. Ind. 21, 7. 

Κρωμᾶκίσκος, ov, 6, dub. word in 
Antiph. Philetaer. 1. 

Κρωμᾶκόεις, εσσα, ev, (κρώμαξ) 
stony, rugged. ἡ 

Κρωμᾶκωτός, ή, 6v,=foreg. 

Κρώμαξ, ἄκος, 6, a heap of rocks or 
stones, tor κλώμαξ. [v. Draco p.18.24.] 

ἸΚρῶμνα, ης, ἢν, Cromna, a fortress 
of Paphlagonia, Il. 2, 855, belonging 





" 
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'ta Amastris; or, acc. to Steph. Byz. 


later the same with the latter; the 
site is still Cramena. 

ἸΚρῶμνοι, wr, ol, Cromni, a strong 
town of Arcadia, Xen. Hell. 7, 4, 21; 
in Paus. called Κρῶμοι, 8, 3, 4. 

Ἑκρῶμος, ov, ὃ, Cromus, son of Nep- 
tune, Paus. 2, 1, 3.—2. son of Lycaon, 
Id. 8, 3, 4. 

ἸΚρωπεία, ἹΚρωπία, or -ἰά, Κρω- 
πιάς, and Κρῶπαι, Cropia, an Altic 
deme of the tribe Leontis, διὰ Kpw- 
πείας, Thuc. 2, 19. 

Κρώπιον, ov, τό, dim. from 56.) 
Pherecyd. ap. Poll. 10, 128. 

Κρῶπος, ov, ὃ, a seythe or bill-hook, 

Κρῶσσαι, al, Ion. for κρόσσαι, v. 1. 
in Hat. 2, 125. 

Κρωσσίον, ov, τό, dim. from: sq., 
Anth. 


ΚΡΩΣΣΟΥΣ, οὔ. ὁ, α ΠΩ 
QO. C, 
Θ 


Bignbed By Microsort 





ΚΤΕΙ 


478, and Eur.—2. a cinerary. urn 
Mosch. 4, 34. (Akin to our cruse, 
crock, crockery, Germ. Krug.) - 

ἘΚρῶφι, τό, Crophi, ἃ mountain in 
Upper Aceypt between Elephantine 
and Syene, Hdt. 2, 28 

Krad, for éxra, Ep. 3 sing. aor. 2 
act. of κτείνω. 

oe Dor. for κτείνω in Alcae. 


Krdépev,=sq, [ἃ] 

Κτώμεναι, Ep. inf. aor. 2 act. of 
κτείνω, Hom. [ἃ] 

Κτάμενος, Ep. part. aor. 2 mid. 6. 
pass. signf., of κτείνω, Hom. [ἃ] 

Kréve, for ἔκτανε, 3 sing. aor. 2 
act. from κτείνω, Hom, [ἃ] 

Κτάνθεν, Aeol. and Ep. tor ἐκτάν- 
θησαν, 3 plur. aor. 1 pass. of κτείνω. 

ΚΤΑΌΜΑΙ, Ion. κτέομαι, dep. 
mid.: fut. κτήσομαι: aor. ἐκτησά- 
unv: perf. κέκτημαι, Hes. Op. 435, 
fon. ἔκτημαι, Il. 9, 402 (ef. Schw. 
Lex., Hdt.), so too Aesch. Pr. 795, 
and sometimes in Plat.; opt. κεκτῴ- 
μην. To procure for one’s self, get, 
gain, Lat. acquirere, τι, Hom.: κτῆ- 
σασθαι βίον ἀπό τινος, to get one's 
living from a thing, Hdt. 8, 106: also 
to bring evil upon one’s self, incur it, 
ὀργὴν θεᾶς, Soph. Aj. 777, ξυμφοράς, 

ur, Or. 543: δυςσέβειαν KT., to get a 
name for impiety, Soph. Ant. 924; 
cf. ῥᾳθυμία.---. to procure or get for 
another, κτᾶσθαί revi τι, Od. 20, 265, 
Aesch. Pers. 755, Xen. Oec. 15, 1.— 
II. perf. to have acquired or got, i. 6. to 

ossess, have, hold, ἐκτῆσθαι, 11. 9, 402, 
Hdt. 1, 155, etc.; and. Att.: so too 
in aor., κτήσασθαι, Id. 1, 153: xe- 
κτῆσθαι is, however, distinguished 
from ἔχειν by Plat. Theaet. 199 A: 
ὁ κεκτημένος, an owner, master (esp. 
of slaves), used quite like a subst., 6 
ἐμοῦ x., Soph. Phil. 778; ἡ ἐμὴ κε- 
κτημένη, my mistress, Ar. Eccl. 1126. 

R lie as pass. to be gotten, ἃ 
ἐκτήθη, Thue. 1, 123; 2, 36: to be ob- 
tained as property, as a slave, dovad- 
συνος κτηθεῖσα, Eur. Hec. 449 :— 
but so mostly in late authors, Schaf. 
Schol. Par. Ap. Rh. 1, 695. 

Krédvov, ov, τό, (kTdouat)= κτῇ- 
μα, but usu. in plur. oh ae pro- 
perty, Hes. Op. 313, Pind. O. 3, 75, 
etc., and Trag.: esp.. of property in 
cattle, cf. κτῆνος. 

Krédp, droc, 76,=foreg., oft. in 
Hom., but only in dat. pl. κτεάτεσσι, 
Il. 23, 829, Od. 14, 115, and Pind.; 
only once in Trag., viz. Eur. Philoct. 
4: the sing. only in late poets, Lob. 
Paral. 176, 

Kredretpa, ag, 9, fera. from sq., 
μεγάλων κόσμων κτεάτειρα, thou that 
hast put us in possession of.., Aesch. 
Ag. 356. [ἃ] 

Κτεάτηρ, npoc, ὃ, (κτέαρ) one that 
gets: ἃ possessor, master. [a] 

Κτεᾶτίζω. f. -iow, (κτέαρ) to get, 
gain, win, 11. 16, 57, Od. 2, 102. Hence 

Κτεᾶτιστός, ἢν ὄν, gotten, won, ἄρ- 
γυρος, Anth. 

ἹΚτέωτος, ov, ὁ, Cteatus, son οἱ 
Actor and Molione, father of Am- 
phimachus, II: 2, 855; 11, 708. 

Κτείνω, lengthd. from root KTEN-, 
KTAN-: ἢ κτενῶ, Jon. κτανῶ, but in 
Hom, always κτενέω. ik ἕει, ete., 
part. κτανέοντα only in H. 18, 309: 
aor. 1 ἔκτεινα, Hom.: aor. 2 ἔκτἄ- 
vov, Hom.: perf. ἔκτονα, pass. ἔκτᾶ- 
μαι, post Hom. ; still later, the non- 
Att. perf. ἔκτῶκα, and ἐκτόνηκα. 
The following are purely poet., chief- 
ly Ep., and freq. in Hom., 3 sing. and 
plur. aor. syncop. ἐκτᾶ and ἔκταν, 
Inf. κτάμεν, κτάμεναι (a), for κτάναι. 


KTEP 


part. κτᾶς, also in Att.: subj. κτέω 
for κτῶ, hence κτέωμεν, Od. 22, 216: 
and the aor. mid. c. pass. signf. éxrd- 
unv, inf. κτάσθαι, Hi. 15, 558, part. 
κτώμενος, as if from KTA’Q: Hom. 
has also 3 plur. ἔκτᾶθεν, Aeol. for ἐκτ- 
ἄθησαν, as if from ἐκτάθην, 1]. 11, 
691, Od. 4, 537; but never the form 
ἐκτάνθην, of which part. κτανθείς 
occurs in Anth. : κτείνωμι, Ep. subj. 
pres. Od. 19, 490.—CFf. also κτέννυμι. 
To kill, slay, usu. of men, from Hom. 
downwds. ; more rarely of slaying an 
animal, as in Il. 15, 587, Od. 12, 379; 
19, 543: also of the mere intention, 
to wish to kill, Od. 9, 408, Schaf. Soph. 
Ο. Ὁ. 993, Aj. 1126. (Akin to καένω, 
καίνυμαι: Sanscr. kshi, to destroy.) 

KTEI‘Z, ὁ, gen. κτενός, a comb, 
Anth.: from the disposition of the 
teeth of a comb. are derived the fol- 
lowing signfs.—1. the comb or reed in 
a horizontal loom, through which the 
threads of the warp pass, Lat. pecten 
and radius.—2. a rake, harrow, Anth. 
3 the fingers, wh. branch off fromthe 
hand, Aesch. Ag. 1594.—4. pudenda 
muliebria, Lat. pecten, Call. Fr. 308.— 
5. κτένες, the four cutting-teeth or in- 
cisors.—G, a cockle, scallop, Atchipp. 
Ἰχθ. 5, Anaxandr. Prot. 1, 61; cf. 
κτηδών. Hence 

Κτενίζω, f. -iow, ἕο comb: in mid., 
κτενίζεσθαι κόμας, to comb one’s hair, 
Hdt. 7, 208, πλοκάμους, Asius 2, 1: 
to curry horses, ψήκτραισιν, ‘Eur. 
Hipp. 1174. 

Kreviov, ov, 76, dim. from κτείς, α 
small comb, Luc.—2. τὰ kt., the notches 
to receive the strings of the lyre. 

Κτενισμός, οὔ, ὃ, (κτενέζω) a comb- 
ing, Eur. El. 529. 

Κτενιστής, οὔ, ὁ, @ hair-dresser. 

Κτενοειδής, ἔς, (κτείς, εἶδος) like a 
comb.—2. like a cockle, etc. 

Κτενοπώλης, ov, ὃ, (κτείς, πωλέω) 
ᾳ dealer in combs, 

tKrevoic, οὔντος, ὃ, Ctenus, a port 
in the Thracian Chersonese, Strab. 
p. 308. 

Κτενώδης, ες,Ξεκτενοειδής 2, Kan- 
thus p. 162. 

Κτενωτός, 7, 6v, combed: of clothes, 
fulled, Bockh Inscr. 1, p. 248. 
on Ion. for κτώομαι, Hat. 8, 

2. 


Krépac, aroc, τό,Ξεκτέαρ, κτέανον, 

κτῆμα, a possession, Il. 10, 216; 24, 
235. - 
_ Krépea, τά, (no nom. κτέρος, τό, 
in use,) strictly=xréava, κτήματα, 
possessions, property : but appropriated 
to things bestowed on the dead at burial, 
favourite pieces of property placed on 
the pile.and burnt with him : in Hom. in 
genl. funeral honours, obsequies, usu. 
κτέρεα κτερεΐζειν, like Lat. parenta- 
Ua parentare, Od. 1, 291 ; 2, 222, Il. 24, 
88, etc. ; also, κτερέων λαχεῖν, Od. 5, 
311; later dat. pl. κτερέεσσι, Ap. Rh., 
and Mosch, 

Krepeila, f. -i&w, lengthd. for «re- 
ρίζω,---Ἰ. c. ace. pers. κτερεΐζειν τινά, 
to bury him with due honours, Il. 23, 
646 ; 24, 657.—2. c. acc. rei, κτέρεα 
«r., ef. foreg.: cf. also sq, 

Κτερίζων fut. κτεριῶ, aor. ἐκτέρϊ- 
σα, (κτέρεα). Οτὶρ.---κτεατέζω, but 
appropriated to the burial of the 
dead.—1. 6. acc. pers., κτερίζειν τινά, 
to bury the dead with due honours, Il. 
11, 455; 18, 334; 22, 336, in all three 
places in fut.—2. c. acc. rei, to offer 
due honours to the dead, xrépea κτε- 
ρίσαιεν and κτερίσειεν, Lat. justa 
facere, exequias facere, Tl. 24, 38, Od. 
3, 285: ef. foreg., and v. xrépea. . 
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κτέρ.α, and hike it only used in plur., 
Soph. O. C. 1410, and Eur. Tro. 1249. 

Κτεριστής, od, 6) an undertaker, 
Lat. Libitinarius. 

*K répoc, τό, ν. sub -xrépea 

Kréw, Ep. subj. aor. 2 act. of κτεί- 
Ῥῶ, for κτῶ, hence κτέωμεν, Od. 22, 

16, 

Κτηδών, ὄνος, ἦν (κτεί() a comb.— 
Il. ἃ eadent—Iil κτηδόνες tod ξύλου, 
the fibres of wood, from their running 
in parallel lines, like the teeth of a 
comb, Math. Vett.,cf. εὐκτήδων : also 
of the fibres of the body, Hipp.—lV. a 
layer, stratum of slate, ete., Diosc. 

Κτῆμα, aroc, τό, (κτάομαι) any 
thing gotten, a possession, Od. 15, 19: 
elsewh. in Hom. always in plur., κτή- 

ata, like «réava, possessions, etc. : 
is κτήματα (esp. in Il.) are mostly 
Ketph ta, treasures, jewels, etc., stored 
up at home, δόμοις ἐν κτήματα κεῖ- 
ται, 1]. 9, 382, Od. 4, 127: but in Od. 
freq. all kinds of property, and so usu. 
in Att.: esp. of a slave, κτῆμά τινος, 
Eur. Med. 49, cf. Xen. Oee. 1, 5 
Vect. 4, 42: sometimes, «77; ὅτα καὶ 
ἤματα, i. 6. property in kind, an 
Toney, Plat. ioe, 738 E, ef; Lob. 
Paral. 58; sometimes opp. to dypoc, 
érsonal (as opp. to real) property, 
sae. 55, 24.---Ἰ]. in genl. α thing, like 
χρῆμα, Soph. O. T. 549. Hence’ 

Κτηματικός, ἤ. ὄν, possessed of 
wealth, opulent, Polyb., and Plut. 

Κτημάτιον, ov, τό, dim. from καῆ- 
μα, Alciphr. 

Κτηματίτης, ov, 
Lycurg. ap. Suid. 

Κτηνηδόν, adv. (κτῆνοο) after the 
manner of cattle, like beasts, Hdt. 4, 180. 

Krnviarpog, dv, ὁ, (κτῆνος, ἰατρός) 
a cattle-doctor. 

Κτηνοβάτης, ov, ὁ, (κτῆνος, Bai- 
vw 11. 3) one who is guilty of unnatural 
practices with animals. [a] 

Κτηνόομαι, as pass., (κτῆνος) to 
become brutish. 

Κτηνοπρεπής, ἕς, (κτῆνος, πρέπω) 
brutish. 3 

Κτῆνος, εος, τό, (κτάομαι)--εκτῆμα, 
but, ke it aad da ha ἐπ ἢ Ge 
ways in plur., property in general, 
Aesch. Ag. 129; but ra Fa es oe 
κτήνη, USU. property in herds or flocks, 
hence cali He Hon. 30, 10, Hdt. 1, 
50; 2, 41, and Att.: rarely in sing. a 
single beast, as an oz or sheep, Hdt. 1, 
132. 

Krnvoordo.ov, ov, τό, (κτῆνος, 
tornut) a cattle-stall. [ἃ] 

Κτηνοτροφεῖον, ov, τό, = foreg.: 
a : ‘ ‘a 

νοτροφέω, ὥ, f. -ἤσω, to fee 
cite Pa At and Ἴ παν 

νοτροφία, ας. ἢ, a.feeding, keep- 
ing of cattle Dien, ri 3 ao “ἰ 

Κτηνοτρόφος, ον, (κτῆνος, τρέφω) 
Seeding He mere is " 

Κτηνώδης, ἐρ, (κτῆνος, εἶδος) bru- 
tish, LEX ree ἐδώ, tb. : hence 

Κτηνωδία, ας, 7, brutishness. 

Κτησείδιον, ov, τό,.Ξεκτησίδιον. 

ἘΚτησίας, ov, ὁ, Ctesias, a celebrated 
historian of Cnidus, physician of Ar- 
taxerxes Mnemon, Xen. An. 1, 8, 26. 
—2. an Athenian masc. pr. n., Dem. 
1258, 24; Ar. Ach. 839. 

Κτησίβιος, ον (κτάομσὶ; βίος) pos- 
sessing erty. Lt 

ἐκτραίβιος, ov, 6, Ctesibius, an Athe- 
nian, son of Diodorus, Dem. 1310, 17. 
—2. a celebrated mathematician of 
Alexandrea, Ath. 174 E.. 

Κτησίδιουι ov, 76, dim. from κτῆ- 
Olt, a,sm erty. 

fehouehde, tov, ὁ, Ctesicles, an 


b= κτηματικός, 


,᾿Κτερίσματα, ων, τά, (κτερίζω)ε-: DiGiwe BY ΓΝ DBs fi 26; 
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Xen. Hell. 6, 2, 10; ete—2. a his 
torian, Ath. 272 B.—3. a statuary, 
Td. 606 A. 

ἐκτήσιον, ov, τό, Ctesium, a port in 
the island Scyrus, Plut. Cim. 8. 

Κτήσιος, ia, tov, also og, ov, (κτῆ- 
σις) belonging to property, χρήματα κτ.» 
property, Aesch. Ag. 1009; sb, xr. 
Borév, a sheep of one’s own herd, 
Soph, Tr. 690.—II. belonging to one’s. 
own Rouse, domestic, Lat. penetralis : 
hence κτήσιοι θεοί, household gods, 
like Lat. Penates, so Ζεὺς κτήσιος,-: 
épxetoc, Aesch. Supp. 445, cf. Ag. 
1038, Ath. 473 B: but, Κύπρις κτη- 
σία αβ protectress of courtesans, Leon. 
Tar. 5. 

tKrjotog, ov, 6, Ctesius, son of Or- 
menus, father of Eumaeéus, Od, 15, 
414, 

Κτήσιππος, ov, (κτάομαι, ἵππος) 
possessing horses ; asn. pr.in-Od.: v. sq. 

{A tioeenog ov, 6, gars: {ted son 
of Polytherses, a suitor of Penelope, 
Od. 20, 288.—2. son of Hereules and 
Astydamia, Paus. 2, 19, 1.—3. an 
Athenian, a pupil of Socrates, Plat. 
Phaed. 59 B.—4. son of Glauconides, 
Dem. 1352, 26.—5. son of Chabrias, 
defended hy Demosthenes, Id. 451.— 
6. son of Crito, a pupil of Socrates, 
Diog. L. 2, 121. 

Κτῆσις, ews, 9, (κτάσμαι) an ac- 
quiring, getting, possession, κτῆσέν τι- 
νος ποιεῖσθαι, ἔχειν, Thuc.'1, 8; 4, 
105: but—II. usu. as ee 

ATA, possessions, property, Il. 5, 158, 
Od. Ta) 62: also ie pla. Edi. 4, 114. 

κτῆσις, ὁ,Ξ- Κτησίας, Isae. 47, 17. 

Κτησιφῶν, ὥντος, ὁ, Ctesiphon, an 
Athenian, son of Leosthenes, prose- 
cuted by Aeschines for having pro- 
posed that Dem. be honoured with a 
golden crown, Aeschin., Dem.—2. a 
poet, Ath. 697 C.—II. ἡ, a city of 
Assyria on the right bank of the Ti- 
gris, Strab. p. 743. 

ἐκτήσων, wroc, ὁ, Cteson, an Athe- 
nian, Dem. 1361, 21 

Κτητέον, verb. adj. of κτάομαι, one 
must get, Plat. Rep. 373 A. 

Κτητικός, 4, ὄν, (Krdouat) acquisi- 
tive, skilled in getting, τῶν ok ὄντων, 
Isocr. 283 absol. industrious, 
Strab.: ἡ -κῆ (sub. τέχνη), the art of 
getting property, Plat. Soph. 219 C, 
Arist. Pol.—H. in Gramm. possessive. 
Adv. -κῶς. 

Κτητός, ἢ, dv, verb. adj. of xrdo- 
pat, that may be gotten or gained as 
property, Il. 9, 407, Eur. Hipp. 1295, 
ete.—ll. acquired, gained, possessed, 
Plat. Legg. 841 E: hence κτητή, a 
Sfemale slave, opp. to γαμετή, Hes. Op. 
404. 


Κτήτωρ, opoc, ὁ, (κτάομαάι) a pos- 
sessor, owner, Diod. ds 

Κτίδεος, éa, cov, (κτίς)εεἰκτίδεος, 
af α weasel or marten, esp. of its skin, 
κτιδέη κυνέη, 11], 10, 335, 458. [7] 

KTI’ZQ, f. -iow, to people a coun- 
try, build hovses and cities in it, κτίσ- 
σε δὲ Aapdaviny, Il. 20, 216; 50, xr. 
χώρην, νῆσόν, Hat. 1, 149; 3, 49.—2. 
of a city, to found, plant, build it, Od. 
11, 263, Hdé, 1, 167, 168, etc. Pass., 
to be founded, etc., W.; μήτε ἄστεα 
μήτε τείχεα ἐκτισμένα, no fired cities 
or walls, Id. 4, 46.—3. xr. ἑορτήν, to 
found, establish it, Pind. O. 6, 116; 
xt. ἥρων, to establish his worship, 
Hat. 1, 167.—II. to produce, rhe! into 
being, xt. γόνῳ τινά, Aesch. Supp. 
171.—2. in genl. to make so and 580, 
Kr. φρένα ἔνθεον, kr. τινὰ ἐλεύθερον, 
etc., Trag.—Ill. to do, perpetrate a 
deed, Soph. Tr. 898. (Akin prob. to 
κτίλος.) 
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Kritevw, to make tame, tame, Pind. 
Fr. 262, in pass.: from ᾿ 

Κτίλος, ov, gentle, tame, like ἤμε- 
ρος, τιθασός; Hes. Fr. 63, Emped. 
229 ; κτίλα dd; said to be hatched eggs, 
Nic. : ἱερεὺς κτίλος ᾿Αφροδίτας, Ve- 
nus's - cherished. priest, Pind. P. 2, 
31.—II. as subst., κτίλος, 6, α ram, Il. 
3,196; 13,492. (Perh. akin to κτέζω.) 
1 : 
U1 ise, 6, to tame, make tractable, 
to win the affections of... ἐκτιλώσαντο 
τὸς λοιπὰς τῶν ᾿Αμαζόνων, Hdt. 4, 
13. 


ἱΚτιμένη, ἧς» ἦν, Ctimene, sister of 
Ulyascs, 6a. 15, 362.—II. a city of 
the Dolopians in Thessaly, Ap. Rh. 
, 68. 

Κτίμενος, 7; ov, Ep. part. οὗ κτίζω, 
as if from an indic. *«Tiw, built, found- 
ed : Homer has only the compd. ἐῦ- 
κτίμενος. [Ὦ 

tKripevoc, ov, 6, Ctimenus, masc. 
pr.n., Paus. 9, 31, 6. 

Κτίννῦμι or κτίνῦμι [7], also -ννύω, 
collat. forms from κτείνω. 

Kric, ἠνΞεἰκτίς, a weasel, marten ; 
hence κτίδεος. . ᾿ 

Κτίσις, εως, 9, (κτίζω) a founding, 
settling, foundation, ἀποικιῶν, Isocr. 
272 E, πόλεων, Polyb.—2. in genl. a 


making, creating ; esp. the creation of |' 


the universe, N. T.—II. hence, that 
which was created, the universe, creation, 
N. T.—2. a created thing, creature, Ib. 
Η] : 
: Κτίσμα, ατος, τό, (κτίζω) a place 
founded or colonised, τινός, by ἃ per- 
son, Strab.-II. =foreg. II. 2, N. T 
Κτισματολατρεία, ac, ἦν, creature 
worship, Ecel.: and 
Κτισματολατρέω, ὦ, f. -ἤσω, to wor- 
ship created things, Eccl.: from 
Κτισματολάτρης, ov, ὁ, (κτίσμα, 
de aa of created things, 
Eccl. . 
Kriorhp, jpo¢, 6,=$q- 
Κτιστῆς, ov, ὁ, (κτίζω) a founder, 
settler, blisher, Lat. conditor, Luc. 
Κτιστός; ἢ, 6v, verb. adj. of κτέζω, 
founded ; créated, Eccl. : 
Κτιστύς, tog, 7, Ion. for κτίσις, in 
Hdt. 9, 97, ubi.al. κτίσις. ἐ 
Kriorwp, ορος, ὁ,Ξεκτιστής, Eur. 
Ion 74. © ἥ 
Κτίτης, ov, ὁ,Ξεκτιστῆς : in genl. 
an inhabitant, Eur. Or. 1637. [1] 
Κτύπέω, 6, f. -ἥσω : aor. 2 ἔκτῦ- 
πον, (κτύπος). To crash, as trees 
falling, Tl. 23,119 ; of rocks falling, 
Soph. Tr. 787; of a rushing torrent, 
Il. 13, 140; but most freq. of a crash 
of thunder, Ζεὺς ἔκτυπε, Il. 8, 75, 
Od.'21, 413, etc. ; so, ἔκτυπεν αἰθήρ, 
Soph. O. C. 1456: in genl. to ring, re- 
sound, of horses galloping, Hes. Sc. 
61, where χθόνα should be joined 
with νύσσοντες, not with ἔκτυπον : 
of the sea, Plat. Rep. 396 B: in genl. 
to make a noise.—2. c. acc. cognato, 
φόβον κτυπεῖν, like κλάζειν “Aon, 
etc., to strike terror by noise, Eur, 
Rhes. 308.—B. pass. in same signf., 
to ring, resound, Ar. Plut. 758, Thesm, 
995. Hence : 
Κτύπημα, arog, τό,Ξεκτύπος: KT. 
εἰρός, Hur. Andr. 1212, ν. κτύπος 
in. [Ὁ 








Krizia, ac, ἡνεε κτύπημα, Hesych. 

Krirla, wy, τά, a bell in the bridal 
chamber, Hesych. 

Κτύπος, ov, ὁ, (τύπτω) any loud 
noise, as'a crash. of thunder, xr. θεῶν, 
Il. 20, 66; of the trampling of feet, Il. 
12, 338, cf. ‘Od. 21, 237; the clash of 
arms, Aesch. etc.: χειρῶν στέρνων 
κτιγ of the ποϊϑό made y mourners, 
Aesch. oe 23, Eur. Supp. 87. [Ὁ] 
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'Kré, for ὀκτώ, an affected, min- 
cing way ofspeaking, Amphis Plan. 1. 

Κυάθειον, ov, τό, like κυάθιον, 
dim. from κύαθος, Nic. ; 

Κυαδθίζω, ἴ. -«ἰσω, (κύαθος) to drink, 
tipple, Diphil. ap. Stob. p. 558, 54.---Π. 
k. ταῖς ναυσὶν ἐκ θαλάττης, draw wa- 
ter from the sea with the ships (as with 
cyathi from a.bow}), of the engines of 
Archimedes lifting the Roman ships 
out of the water, Polyb. 8, 8, 6. 

Κύάθιον, ov, τό, dim. from κύαθος, 
a small cup, v. |., Pherecr. Ler. 6. 

Kwdbic, idoc, 7, Sophron ap. Ath. 
480 B, and -ἔσκος, ov, d,=foreg. 

Κυᾶθος, ov, 6, α cup, for drawing 
wine out of the κρατήρ or bowl, 
Anacr. 62, 5, Comici ap. ‘Ath. 424 A. 
—II. an Alttic measure holding two 
κόγχαι or four μύστρα, about J5 of a 
ee ΤΙ: α cupping-glass, brass cups 

aving been orig. so used, Ar. Pac. 
542: hence proverb., κυάθους αἰτή- 
σεις τάχα, you'll need cupping short- 
ly (from being so soundly beaten), 
Ar. Lys. 444, cf. Pac. 542.—IV. the 
hollow of thehand. (From κύαρ, κύω, 
κυέω, κύτος, V. κύβη : the radic. signf. 
being a hollow.) 

ἸΚύαθος, ov, ὁ, Cyathus, son of 
Oeneus, a cup-bearer, Paus. 2, 13, 8. 

KvaO6rn¢, ητος, ἢ, ἃ word coined 
by Plato from κύαθος, to express the 
abstract nature of a cup, cuphood, Diog. 
L. 6, 53. 

Κυαθώδης, ες, (κύαθος, εἶδος) like 
a cup, Ath. 

Kiaivo,—=xvéw, Hesych. 

Κύάμειος, λίθος, ὃ, (kbapoc) a pre- 
cious stone like a bean, Plin. 

Κῦαμευτός, ἤν; όν, (κυαμεύω) chosen 
‘by beans, i. 6, by lot, Xen. Mem. 1, 2, 
9, and Plut. 

Kiduetw, (κύαμος) to choose by 
beans or lot, (never to choose by ballot). 
Pass., to be so elected, as the βουλή at 
Athens, freq. in Inserr., v. Bockh. 1, 
p. 121, etc. 

Kiduaioc, aia, aiov, (κύαμος) of 
the size of a bean, Luc. 

Κυαμίζω, f. -iow, to be ripe for mar- 
riage, of a girl, Ar. Fr. 500: v. κύα- 
Hoc V. 

Κυάμϊνος, ivn, ινον, (κύαμος) made 
of beans, ἔτνος, Henioch. Troch. 1. 

Kiducov, ov, τό, dim. from κύαμος, 
α small bean, late. 

_ Kituoréc, 7, 6v,=Kvapevrég, dub. 
in Plut. 

ἸΚυαμίτης, ov, 6, Cyamites, an Attic 
hero, Paus. 1, 37, 4. 

. KoduoBodrog, ov, (κύαμος, βάλλω) 
chosen by beans, i.e. by lot, x. dixa- 
στής, Soph. Fr. 271. 

KY’AMOY, ov, 6, a bean, κύαμοι 
μελανόχροες, Il. 13, 589: also of the 
plant, fheopha. it the lot by which 
public officers were elected at Athens, 
l esp. ὁ κυάμῳ λαχών, an officer chosen 
by lot,=xAnpwréc, Hat. 6, 109, Ar. 
Av, 1022, cf. Thuc. 8, 66: on the Py- 
thagorean abomination for beans, v. 
Plut. 2, 12 E.—IIE from the shape, α 
testicle, Emped. ap. Gell. 4, 11.—IV. 
@ small measure of the size of a bean.— 
V. the swelling of the breasts of girls as 
they grow to maturity: cf. κυαμίζω. 

ἹΚυαμόσωρος, ov, 6, Cyamostrus, a 
Fee be Sicily in eastern part, Polyb. 
vy Ee 

Kiduorpdé, ὥγος, ὁ, (κύαμος, τρώ- 
γω) relies Ἂν Eq. 41, alien to 
the political use of beans at Athens, 
v. κύαμος 1]. 

Kiduoddyla, ας, ἡ, (κύαμος, φα- 
γεῖν) eating of beans, a bean-diet, Luc. 
| Κῦδμών, ὥνος, 6, (κύαμος) a” bean- 





Field, bed of beans, Theophr. 
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Kidvaryig, idog, 7, (κυάνεος, al: 
with dark, ΟΝ ἐς epith. of τῷ 
be Pind. e 13, ᾿ 
Ὁώνάμπυξ, ὕκος, 6, ἦ, (Kbavo 
ἄμπυξ) σὴ Δ us or διά Gj me 
Θήβη, Pind. Fr. 5, 3, Δῆλος, Theocr, 

Kidvavyéric, δος; pecul. fem. of 
sq., Orph. ᾿ 

Κὐαναυγής, ἔς, (κύανος, αὐγή) dark 
gleaming, ὀφρύες, Eur. Alc. 262; of 
dithyrambs, Ar. Av. 1389. 

Κυᾶναῦλαξ, ἄκος, ὃ, 7, dark-furrow- 
ed, of a dark soil, ap. Heliod 

Κυάνεαι, al, sc. νῆσοι or πέτραι, 
the dark Rocks, Cyaneae insulae, two 
small islands at the entrance of the 
Euxine, Hdt, 4, 85, and Strab. ; also 
κι Συμπληγάδες, Bur. Med. 2, etc., 
cf. Συμπληγάδες and Πλαγκταί. [ἃ] 

Κύάνειος, εἴα, εἰον, poet. for κυά- 
one [@] Bod. 

bavéuBodoc, ov,==Kvavompwpo 
Eur. El. 436, εἶς, : ine 

Κυάνεος, éa, cov, (κύανος) strictly 
dark-blue, glossy-blue, of the swallow 
in Simon. 118; ‘of the halcyon, Arist. 
H. A.9, 14,1; of the deep sea, Simon. 
9, 3, Eur. 1. T. 7, cf. κυανοειδής: 
hence in gen). dark, in Hom, esp. of 
clouds, 1]. 5, 345, etc.; of the eye- 
brows of Jupiter, Il. 17, 209; the hair 
of Ulysses, Od. 16, 176; of the co- 
lour of Africans, Hes. Op. 525: xva 
vén κάπετος, a deep dark trench, ll. 
18, 564, cf. Pind. O. 6, 69: κυάνεαι 
φάλαγγες, dark masses, as any crowd- 
ed throng looks from a distance, Il 
4, 282 ; 80, κυάνεον Τρώων νέφος, I. 
16, 66: Κῆρες κυάνεαι, Hes. Sc. 249 
[ὕ, only & metri grat., in Ep.] 

Κυᾶνέω, ὥ, fut. -ἥσω, to look dark- 
blue, look dark, formed like peAavéw, 
Dion. P. [κῦ-- metri grat.] 

tKvav7}, ἧς. ἦν Cyane, a Sicilian 
nymph, playmate of Proserpina, 
changed into the fountain Κνανή 
near Syracuse, Ael. V. H. 2, 33.—2. 
daughter of Liparus, wife of Aeolus, 
Plat. Theag. 125 B. 

Κυᾶνίζω, f. -ἰσω,Ξε κυανέω, Diose. 

ἸΚνάνιππος, ov, 6, Cyanippus, son 
of Aegialeus, Paus, 2, 18, 4.—2. son 
of Adrastus, Apollod. 

Kidvirne, ov, 6, fem. -ἴτις, ἐδος, 
(κύανος) dark-blue, like κύανος, Hipp. 

Κυᾶνοβενθής, ἐς, (κύανος, βένθος) 
with dark-blue depths, strictly of the 
sea, then- ludicrously of a cup, Ar. 
Fr. 209. τὰ Ἧ 

Κυανοβλέφἄρος, ον, (κύανος, - 
φαρον I.) pri aie) Anth. 

Κύανοειδής, ἔς, (κύανος, εἶδος) 
dark-blue, deep-blue, of deep water, 
Eur. Hel. 179, cf. Arist. Gen. An. 5, 
1, 23. 

Κυῶνόθριξ, tptyoc, 6, 9, (κύανος, 
θρίξ) duel fie , Orph. eh 

Κυᾶνοκευθής, ἔς, (xed80¢)=xvavo- 
βενθής. [κῦ--, metri grat.] 

Κυᾶνοκρήδεμνος, ov, with dark-blue 
κρήδεμνον, Q. Sm. 

Κυάνόπεζα, ne, 7, (κύανος, πέζα, 
πούς) with feet of κύανος, τράπεζα, Il, 
11, 629. [κῦ-, metri grat.] 

KudvéremAog, ov, (xdavog, πέπλος) 
dark-veiled, epith. of Ceres mourning 
for her daughter, H. Hom. Cer, 320, 
361, etc. [κῦ-, metri grat.] 

Κὐανοπλόκαᾶμος, ov, dark-tressed, 
dark-haired, Q. Sm. ᾿ 

tKvavozpdipa, poet. for sq., Si 
monid. 216, 
Κυὐἄνοπρώρειος, ov,=8q., Od. 3, 
99. 


Κυάᾶνόπρῳρος, ov, (κύανος, πρῴρα) 
with dark-blue prow, dark-prowed, of 





ships, Od. 9, 482. [xd-, metri grat.] 
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ει Κύνόπτερος, ov, (κύανος; πτερόν) 
Strictly with blue-black feathers, like 
the raven: in genl. dark-winged, τέτ- 
τιξ, Hes. Sc. 393. : 

KY’ANOS, ov, 6, cyanos, a dark- 
blue substance, used in the Heroic age 
to adorn works in metal, esp. weap- 
ons and urmour ; soon Agamemnon’s 
breastplate there were δέκα οἷμοι μέ- 
λανος κυάνοιο, and a boss of the same 
in the centre, Il, 11, 24, 35; and in 
Hercules’ shield (πτύχε κυάνου), 
Hes. Sc. 143: and in ie 7, 87, the 
θριγκὸς κυάνοιο is a comice or frieze 
of this substance. Its colour was no 
doubt a dark-blue, cf. κυάνεος, κυανο- 

aityc, etc.: what it was is very 
ἄρυνι ul: some think it was blue 
steel, but in the Homeric times, they 
had little skill in working tron, cf. oi- 
δηρος, χαλκός : perh, it was blue car- 
bonate of copper, or (it may be) lapis 
lazuli, as it is in Theophr. de Lapid. ; 
he distinguishes two kinds, dark and 
light (ἄῤῥην and θήλυς), $31; com- 
pares it to the darker blue sapphire, 
§37; says it was mixed with χρυσό- 
κολλα, § 40; and that there was an 
artificial kind made in Acgypt, $55. 
—Il. the blue corn-flower, in this signf. 
usu. ἡ κύανος, Mel. 1, 40.—IIL. a rock- 
bird, so called from its colour, Arist. 
H. A. 9, 21.—IV. a blue dye or lacquer, 
Paus. 5, 11, 12.—B. as adj.=xvdveoc, 
dub. in Nic. [ὕ ; but in compds. freq. 
Ὁ, metri grat., as Koavoyalryc.] 

Kiévoarédoc, ov, (κύανος, στολή) 
dark-robed, Bion 1, 4. 

Kidvodpve, v, gen. voc, (κύανος, 
ὀφρύς) dark-browed, Theocr. 3, 18; 
17, 53. 

Kéidvoyairne, ov, 6, (kbavoc, χαίτη) 
dark-haircl, ΤΊ Hom. usu. ἐπ ef 
Neptune, who in II. 20, 144, Od. 9, 


536, is called simply Kvavoyairne: |_ 


only in [1. 20, 224, of a horse, dark- 
maned : in H. Hom. Cer.348, of Hades; 
ef. μελαγχαίτας. [κῦ-» metri grat.] 

ϑάνόχρους, ov, Eur. Hel. 1502, 
«χρως, ὠτος, ὃ, ᾧ Eur. Phoen. 308, 
δηά-χρωτος, ov, Orph., (kdavoc, χρόα, 
ene dark-looking. 

Ktdvarne, ov, ὁ, (κύανος, dw) 
dark-eyed, Bs pecul. fem. -ὥπιες, 
dog, epith. of Amphitrite, Od. 12, 60, 
cf. Hes. Sc. 356. ; 

Κύανωπός, év, (κύανος, Gy) dark- 
looking, Trag. ap. Grob ΜΙ 

Κύάνωσις, εως, 7, as if from κυα- 
νέο, a pays a ae ὃ 

ναξάρης, ove Ion. ew, ara~ 
res, son of hraortes, king of Media, 
father of Astyages, Hdt. 1, 46: acc. 
to Xen. Cyr., son and successor of 
Astyages, 

Κύᾶρ, ἅτος, ὁ, (κύω) a hole, 6. g. the 
eye of a needle, etc., Hipp. (Akin to 
kaiap.) [Ὁ] 

Κυβάζω, (κυβή, κύπτω, κυπτάζω) 
to seta thing on its head, turn upside 
isi satan 

Κύβας, ov, ὁ, α coffin, v. κυβή. 

Κύββα, ἡ.-Ξ-κύμβη, Tienyele.. 

KdBod, adv. (κύπτω) with the head 

‘orwards, stooping, overhanging, Archil. 
0, sensu obscoeno. 

Κύβεθρον, ov, τῴ, --- κυψέλη Il, 
Hes ἣν ἡι(ευβ 

Κυβεία, ας. ἠ,.(κυβεύω) dice-playing, 
dicing, Plat. Phaedr. 274 D, Senses. 

Kifeiac, ov, 6, a kind of πηλαμύς, 
Opp. : also κύβιον. 

Κυβεῖον, ov, τό, (κυβεύω) a gaming- 
house, Aeschin. 8, 22. 

ἰκύβελα, wr, τά, Cybela, a moun- 
tain of Phrygia, near Celaenae, Apol- 
lod. 3, 5, 1, whence Cybele was said 
to be named, Strab. p. 567. 
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Κυβέλη, ne, ἦν Cybéle, a Phrygian 
goddess, first worshipped at Pessi- 
nus; later, not only throughout Asia 
Minor, but Greece, where her rites 
coalesced with the worship of Rhea 
(first in Eur. Bacch. 79, Ar. Av. 877); 
and (from A. U. C. 547) also at Rome, 
under the name of the Idaean Mother: 
her priests, from Attis downwards, 
made themselves eunuchs: they were 
called Γάλλοι from the Phrygian 
river Gallus, as Κυβέλη from. Κύβε- 
Aa, v. foreg. The name is also writ- 
ten Κυβήβη, Hat. 5, 102; and Bentl. 
Lucan. 1, 600, will allow these two 
forms. only, viz, Κὐβέλη, Cybdéle, 
when the penult. was required short ; 
Κυβήβη, Cybébe, when long; reject- 
ing Κυβήλη, and Cybéle or Cybele, 
cf. Virg. Aen. 10, 220, Propert. 3, 15, 
35, Drakenb. Sil. 17, 8. 

Κὐβερνάω, ὦ, fut. -fow, Lat. guber- 
nare, to steer, via, Od. 3, 283: also, x. 
ἅρματα, Plat. Theag. 123 C; absol. 
eh, Mem. 1, 1, 9: metaph. to guide, 
govern, Pind. P. 5, 164, Plat., etc. ; 
but the orig. is seldom lost sight 
of, cr. esp. Ar. Eq, 544. Hence 

Κυβερνήσια, wv, τά, a festival at 
Athens in memory of the steersman of 
Theseus, Plut. 

Κυβέρνησις, ewc, ἡ, Dor. -ἄσις, 
(κυβερνάω) a steering, pilotage, Plat. 
Rep. 488 B: in genl. a guiding, direct- 
ing, government, πολίων, Pind. P. 10, 


Κυβερνήτειρα, ας, 7, fem. from 
κυβερνητήρ, Anth. 

Κυβερνητέον, verb. a from κυ- 
Baran, one must direct, Plat. Sisyph. 


Κυβθερνητῆρ, ἦρος, ὃ, rarer form for 
κυβερνήτης, Od. 8 6687: tasadj., Nonn. 
Ὁ} - ; 

ὑβερνητήριος. ia, tov,=KuBepvn- 
τικός, Orac. ἴδ Blut Sol. iv? δ 

Κὐβερνήτης, ov, 6, (κυβερνάω) a 
'steersman, pilot, Lat. gubernator, Il. 19, 
43, Od. 9, 78, Hdt. 2, 164, etc.: in 
genl. α guide, governor, Eur. Supp. 
880. Hence 

KiBepvatinés, ἢ, ὄν, (κυβερνάω) 
of, belonging to, good at steering, guiding 
Or governing, ῥίαι, Rep. 488 D, E: 7 
«κή (sub. τέχνη) the pilot’s art, Id. 
Gorg. 511 D, etc. 

tKuBépvickoc, ov, ὁ, Cyberniscus, a 
Lycian, admiral of the Persian fleet, 
Hat. i 98. fea 

Κὐβερνισμός, ot, ὁ,.Ξ-ε κυβέρνησις. 

Κύβετρον, ov, τό,Ξεκύβεθρον, He- 
sych. 

KiBevrgp, ἦρος, ὁ, = κυβευτῆς. 

ence 

Κυβευτήριος, ia, cov, KuBevrixéc: 
esp. in neut.. τὸ κυβευτήριον, a gam- 
bling-house, Plut. 

Κυὐβευτής, οὔ, 6, (κυβεύω) a dice- 
player, gambler, Soph. Fr: 686: οἱ K., 
name ofa play by Antiphanes. Hence 

Κύβευτικός, 9, ὄν, of, belonging to, 
skilled in dice-playing, Plat. Rep, 374 
ae sek -κῶς. ; 

DBebw, (KtBoc).to play at dice, 
Cratin. Pyt. eee Eccl 672: hence 
to run_a risk or hazard, περί τίνος, 
Xen. Hell. 6, 3, 16; περί τινι, Plat. 
Prot. 314 A.—II. trans. to set upon. a 
throw, hazard a thing, A. P. 12, 47; 
50 "Αρῆν k., to hazard, venture on war, 
Eur. Rhes. 446; cf. κινδυνεύω. 

_ KY'BH’, fe, ἢ, the head: only found 
in Gramm., as E. M., to serve as root 
for κυβητιάω, κυβιστάω, κύβηβος, 


κύμβαχος : akin also to κεφαλή, 
Germ. Kopf, Κορρε, Kuppe, etc.: and 


fk to κύπτω, though here the v is 
ong by nature. 
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Κυὐβήβη, ης, ἡ,Ξε Κυβέλη,. ν. 
, Κύβηβος, ον, (κυβή) stooping, bow 
ing with the head.—Il. Κύβηβος, ὁ, 4 
minister of Cybele; in genl. one ecstatic 
or frantic, Simon. ap. Phot., Cratin. 


TT. 9. 

ὕβήλη, ης, ἡ; =KvBEAn, ᾳ.ν., dub. 

, Κύβηλίζω, f. -ἔσω, to strike with an 
axe; from 

Κύβηλις, tog or doc, ἦ, an axe, 
cleaver, Anaxipp. ap. Ath. 169 C.—IL 
Ξετυρόκνηστις. Cratin. Incert. 62; 
cf. ἀγερσικύβηλις. fa] F 

Κυβηλιστής, ov, ὁ, a minister of Cy- 
bele, such as went about begging for 
the goddess, cf. μητραγύρτης.---ἴ]. in 
genl. a vagabond, Gramm. 

Κυβήνη, ne, ἡ »Ξεγλαύξ, Hesych. 

- Κύβησις, and κύβισις, ἣ, ν. 1. for 
κίβισις. : 

Κυβίζω, f. -tow, (κύβος) to make into. 
a cube, Plut. Pass. to be raised to the 
cube, of numbers, Math. Vett. : 

Κῦβικός, ή, ὄν, (κύβος) cubic, Plat. 

‘im. 55 D.—2. of numbers, raised to 
the cube, Arist. Probl. Ady. -κῶς, Plut. 

Κύβιον, ov, τό, the flesh of the πη- 
λαμύς, salted in square pieces; κύβοι.--- 
II. τλειπηλαμύς itself when at a partic: 
ular, age, Hices, et Posidipp. ap. Ath. 
118 B, also κυβείας. } ν 

«Κυὐβιοσάκτης, ov, ὁ, (κύβιον, σάτ 
τω)ξεταριχέμπορος, α dealer in salt 

A, nickname of the thirteenth Pto. 

emy, Strab. ᾿ 

ΤΚύβισθος, ov, 6, Cybisthus, nephew 
of Thales, Brut, Sol. 7. : 

Κυβιστάω, ὦ, f. -fow, (κυβή, κύ- 
TT) to throw one’s self or pitch head 
most, tumble headlong, ἐξ ἵππων, Il. 16, 
745, 749: to plunge headlong into wa- 
ter, dive, κατὰ καλὰ ῥέεθρα, 1]. 21, 
354 :—later of professional tumblers, 
employed to enliven banquets, etc., 
to tumble, turn heels over head, Plat. 
Symp..p. 190 A; the most approved 
method ὙΠ τὸ ἼΩΝ ἣν sone 
over swords fixed upright, x. εἰς ξί 
εἰς μαχαίρας, Xen. Symp. 2, iL Pee 
Buthyd. 294 E. Hence 

KiPiornua, ατος, τό, α summerset, 
Luc. ; alsomsq. 

KiBiornote, ews, 7, (κυβιστάω) the 
throwing a summerset, playing mounte- 
bank's tricks, Luc. Gymn. 16. 

Κύβιστητήρ, ἦρος, ὁ, (κυβιστάω) 
one who throws himself on his head, 
throws a set, a bank, 
tumbler, Il. 18, 605, Od. 4, 18, cf. κυ- 
βιστάω: esp. a diver, Il. 16, '750.—2. 
a sea-fish, Opp.—II. later as adj., tum- 
bling, Wern. Tryph. 192. 

Κυὐβιστίνδα, παίζειν, (κυβιστάωγ' 
to play at throwing summersets. : 

ἸΚύβιστρα, wy, τά, Cybistra, a city 
of Cataonia near Tyana, Strab. p. 535. 

Κυβιτίζω, f. -iow, to shove, push with 
the elbow, Epich. p. 108. 

KuGirov, ov, τό, more usu. ὠλέ- 
κρανον, the elbow, Lat. cubitus, Epich. 
p. 108, Hipp. [Ὁ] 

Κύβοειδής, ἐς, (κύβος, εἶδος) likea 
cube, cubical, Strab. 

KY’BOS, ov, ὁ. Lat. cubus, a solid 
square, a cube, Plat., etc.: esp.—l. 
a cubical die, marked on all six sides, 
for the game of dice, thus differing 
from the ἀστράγαλοι, which was 
marked only on four sides (the other 
two being rounded), usu. in plur., 
Hat. 1, 94, Soph. Fr. 380, etc.; the 
Greeks threw with three dice, cf. infr. 
—2, proverb., ἀεὶ yap εὖ πίπτουσιν 
ol Διὸς κύβοι, i. 6. God's work is no 
mere chance, Soph. ΕἾ. 7683 : κρίνειν 
τι ἐν κύβοις, to decide it by the dice, 
by chance, Aesch. Theb. 414; later 
in sing., so ῥίπτειν or ἀναῤῥίπτειν 

Vi 
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ον, to cast the die, i.e. to risk, 
ee Arth., and Plut., cf. Valck. 
Phoen. 1235: ἔσχατον κύβον ἀφιέ- 
pat, to try one’s luck for the last 
time Plut, Coriol. 3.—2. also of the 
single pips on the dice, βέβληκ᾽ ᾽᾿Αχιλ- 
λεὺς δύο κύβω καὶ τέσσαρα, he has 
thrown two aces and a four, Eur. 
Tel. 3; τρὶς & βαλεῖν, three sixes, 
Aesch. Ag. 33, ubiv. Blomf.—II. an 
cube, cubic number, i. e. a number mul- 
tiplied twice into itself, as 27 is the 
cube of 3, Plat. Rep. 528 B.—IIL. a 
nertebre, like ἀστράγαλος, Arr. ap. 
Poll. 2, 180. 
Κύβωλον, ov, τό,τεκύβιτον, Poll. 
Κύγχρᾶμος, ov, ὁ, a bird that mi- 
grates with quails, prob, a kind of orto- 
lan, Arist. H. A.; also written κέγ- 


χραμος, κέγχραμις, κέχραμος, κέκρα- ᾿ 


γος, κιγκράμας, κύγχρανὸς. 
Κευδάζω, ‘aloo - cli Att. -drro, 
(κῦδος) to revile, abuse, τινά, E ich. 
p. 3; so too as dep. mid., Epich. p. 
115. But in pass. to be mocked, insult- 
ed by one, Aesch. Fr. 86, Soph. Aj. 
722. Only poét. (κῦδος, like Lat. 
fama and ὄνειδος, denotes good and 
evil report, but of the verbs, this is 
used always in bad, xvdalvw almost 
always in good sense.) 
ἐκυδαθηναιεύς. ἕως, 6, a Cydathe- 
néan, an inhabitant of Cydath (a 
deme of the tribe Pandionis, the name 
of which deme as of many others not 
in use but formed by the Gramm. 
backward from the gentile name) 
Dem. 1397, 4; comic appell. in Ar., 
κύων Kud., of Cleon, Vesp. 895. 
Kidaiva, f. -ἀνῶ, (κῦδος) to honor, 
da honor to, exalt, ennoble, siorify, 
praise, étc., τινά, Hom., esp. in 1]., 
synon, with τιμᾶν, 1]. 15, 612; opp. 
to κακῶσαι, Od. 16, 212: of the ex- 
temal figure of a man, Αἰνείαν ἀκέ- 
οντό τε κύδαινόν Te, they healed and 





glorified him, by restoring strength | 


and beauty, Il. δ, 448.—II. to delight, 
gladden by marks of honour, κύδαινε 
θυμὸν ἄνακτος, Od. 14, 438.—IH. 
saldiont in bad sense (ef. foreg., fin.), 
to flatter, fawn upon, Hes. Op. 38. 
Only poet.—Cf. κυδάνω, κυδιάω, κυ- 
δρόω. ᾿ 
Κυδάλιμος, ον, (κῦδος) glorious, re- 
nowned, famous, noble, freq. Homer. 
epith. of heroes and of whole nations, 
as in Il. 6, 184, 204: also, κυδάλιμον 
κῆρ, noble, honourable heart, Il. 10, 16: 
18, 33: Od. 21, 247: of the heart of 
the lion, Il. 12, 45. Ep. word. Cf. 
_ κύδιμος, κύδιστος, κυδρός, κυδνός. 


Κύδαλος, ν. κύδαρος. 

tKvdavridat, Gv, οἱ, Cydantidae, a 
deme of the tribe Aegeis. 

' Κυδάνω, -εκυδαίνω, to honour, hold 
in honour, τινά, Il. 14, 73.—IL intr.= 
κυδιάω, to vaunt aloud, boast, μέγ᾽ éxv- 
davon, οὕνεκα...» Il. 20, 42. [ἃ 

Kidapoc, ov, ὃ, also κύδαλος, a 
kind of small ship, Antiph. Incert. 89, 
Κυδάσσω, Att, κυὐδάττω, v. κυδάζω. 
Κυδάω,Ξεκυδιάω and κυδαίνω, dub. 
Κυδέστερος, a, ον, itreg. compar. 
of κυδάλιεμος in Polyb. 3, 96, 7, more 
glorious, more honoured, as if from κυ- 
One, cf. ἐρικυδής. 


Κυδήεις, εσσα, ev, (κῦδος) glorious, 
noble, δῶρα, Anth. 
Κυδιάνεξιρα, ἡν (κῦδος, ἀνήρ) 


αρ, 
like ἀντιάνειρα, porcine, etc., as 
if from a masc. in -ἄνωρ, glorifying or 
ennobling men, bringing them glory or 
renown, in Il, usu. epith. of μάχῃ: 
once of the ἀγορῇ, 1]. 1, 490.—II. 
pass. glorified by men, famous for men, 
Σπάοτη, ἰρδάϊαξθι, Ερ.3. Ep. word. 


KYAP 


—The -ρᾶ shows that there is no 
masc. in o¢. [ἄν] 

{Kadiac, ov, ὁ, Cydias, masc. pr. n., 
Arist. Rhet. 2, 6; etc. 

Κυόδϊάω, ὦ, (κῦδος) to vaunt, pride 
one’s self, Lat. glortari: hence to go 

roudly along, exult, in 1]. always in 

a . part. κυδιόων, Il. 21, 519, H. 
Hom Cer. 170; of a horse, Il. 6, 
509; 15, 266; κυδιόων ὅτι..., Il. 2, 
579: to be proud of a thing, τινί, Hes. 
Sc. 27. Ep. word. 

tKidudyn, ne, ἣν Cydimache, fem. 
pr. n., Luc. 

ἐΚυδίμαχος, ov, ὁ, Cydimachus, Ath- 
enian mas¢. pr. n., Dinarch. 106, 7. 
—2. a tyrant of Caria, Luc. 

Κύδιμος, ον,Ξε κυδάλιμος, not in Π., 
or Od., but ten times in H. Hom. 
Merc. as epith. of Mercury. [Ὁ] 

tKvdinrn, ne. ἦ, Cydippe, wife of 
Acontius, Callim. Fr. 101.—2. wife 
of Anaxilaus, Hdt. 7, 165.—Others in 
Strab. ; etc. 

Κύδιστος, ἡ, ov, superl. of κυδρός 
(formed from κῦδος, as αἴσχιστος, 
from aloyor), most glorious, most hon- 
oured, noblest, in Hom. usu. epith. of 
Jupiter and Agamemnon, as the first 
of gods and men respectively : also 
of Minerva, H. 4,515: in genl. the 
greatest, κύδιστ᾽ ἀχέων, Aesch. Supp. 


14, In Att. also a compar. κύδίων, 
ov, gen. ovoc, τί κύδιόν μοι ζῆν; 
what boots it me to live? Eur. Alec. 


960, cf. Andr. 639.—In E. M. we find 
also κυδότερυς and κὐδότατος. [Ὁ] 
nee ov, gen. οὐδεν v, foreg. Β 
υδνός, ή, όν,Ξ- κυδρός, η. ν.γ epith. 
of Dice, fies. Op. 255, cf Ruhok. Ep. 
Cr. p. 83. , 

Κύδνος, ov, ὁ, the Cydnus, a river 
of Cilicia, flowing through Tarsus, 
now the Tersoos, Xen. An. 1, 2, 24. 

Κύδοιδοπάω, ὦ, F. -ἦσω, (κυδοιμός) 
to make a hubbub, Ar. Pac. 1152, Nub. 
616. 

Κῦύδοιμέω, ὥ, fut. -7ow, (κυδοιμός) 
to make an uproar, spread confusion and 
alarm, Il. 11, 324.—II. trans. to throw 
into confusion and alarm, τινά, Il. 15, 
136: in genl. to war against one. 

Κύδοιμός, οὔ, 6, uproar, confusion, 
Nl. 18, 218: also Κυδοιμός, personi- 
fied, as companion of ’Evvo and 
Ἔρις, Il. 5, 593 ; 18, 535: in Theocr. 
ὀρνίχων κυδοιμοί, cock-fights, 22, 72. 

Κυδοιμοτόκος, ov, (κυδοιμός, τε- 
ἘΠ parent of confusion, Greg. Naz. 


esp. in Il.), joined with τιμή, Il. 16, 


σθαι, to win glory: of Jupiter, κύδεϊ 
γαίων, 1]. 1, 405, etc.: of a single 
person, as Ulysses, μέγα κῦδος ᾿Αᾶχαι- 
ὧν, the glory, pride of the Achaians, 
like Lat. decus, Od. 12, 184; and of 
Nestor, Il. 14, 42.—2. glory and success 
together, cf. Nitzsch Od. 3, 57; in 
Trag. only used by Aesch.—II. in bad 
signf., evil report, disgrace, shame, only 
in Gramm., but cf. ὄνειδος, and Lat. 
fama, v. κυδάζω : ace. to E. M., in 
this.signf. it was ὁ κῦδος. Only poet. 

Κυδότερος, κυδότατος,γ. κύδιστος. 
| tKvdpat, Gv, al, Cydrae, ἃ city of 
Chaonia in Epirus, Strab. © 

tKidpapa, wr, τά, Cydrara, a city 
of Phrygia on the confines of Lydia, 
Hdt. 7, 80. 

tKvdpFAoe, ov, 6, Cydrelus, a son of 
ae founder of Myus, Strab. p. 


Κυδρός, ά, dv, (xddoc)= κυδάλιμος, 
glorious, illustrious, noble, in Hom. al- 
ways in fem., as epith. of goddesses: 





also of women, Od. 15, 26: the masc. 
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YAOX, εος, τό, glory, fame, re-| 1 
nown, praise, esp. in war, oft. in Hom. | 


4; 17,251: he usu. says, κῦδος dpé- | 
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first in H. Hom. Mere. 461: οἱ a 
horse, proud, stately, Xen. Fiq. 10, 16; 
κυδρότερον πίνειν, to drink more lust- 
ily, Jon ap. Ath. 463 C. Poet. word, 
of which κυόδνός is ἃ v. 1, though 
this form is very dub. . 

Κυδρόω, ὦ, to honour, glorify. Pass. 
Kvdpovpar,= κυδιάω, to pride one's 
ΜΗ bear one’s self proudly, strut, show 
off, Ael., etc. ὦ 

ἸΚκύδων, νος, 6, Cydon, son of 
Apollo and Acacallis ; from him acc. 
to Steph. Byz. Cydonia in Crete was 
named : in Paus. 8, 33, 4, son of Mer- 
cury and Acacallis.—2. a Byzantian, 
Xen. Hell. 1, 3, 18.—II. = Cydonian. 
, Kidwvéa, ag, 7, and Κῦδωνία, ag, 
Ny α quince-tree, 

ἸΚύδωνες, wr, oi, the Cydonians, an 
early race in the northwest of Crete, 
called by Strab. p. 475 indigenous, 
Od. 3, 292; 19, 176. 

Kidwvia, ac, 7, also Κύδων, tCydo- 
nia, a city in the northwest of Crete; 
its ruins are on the site Jerami, Hat. 
* Hine ΠΝ ἢ ὃ 

vdwvidc, δος, 7, Cydonian, epith, 
of Diana, Orph. tld ἡ 

, Kidavidrne, ov, ὁ, an inhabitant of 
Cydonia, Polyb. 4, 55, 4. 

Kiduvidw, ὦ, (Κυδώνιος) to swell 
like a quince, Lat. sororiare, μαζὸς Ku- 
δωνιᾷ, Leon. Tar. 41, ἐξ, sq., and μῆ- 
co τὰ 

υδωνικός, ή, 6v,=8q., ἀνήρ, The- 
ocr. 7, 12, ubi al Κυδώμος Ρ 

Κύδώνιος, ia, cov, (Κύδων) Cydo- 
nian: μῆλον K.,a quince, cf. μῆλον 
B.—II. metaph. swelling like a quince, 
hence round and plump, of a girl’s 
breasts, Ar. Ach. 1199, cf. foreg. 

Kidavic, idoc, 7, fem. to foreg. 

Κύδωνίτης, ov, ὁ, οἶνος Kvd., 
quince-wlne. 

Κυέω, 6, f. -ἤσω, older form for 
κύω, aor. ἐκύησα. To bear in the 
womb, to have conceived, to be big or 
pregnant with a child, Lat. gestare, ς, 
acc., ἐκύει φίλον υἱόν 1]. 19, 117 ; Bpé- 
φος ἡμίονον κυέουσα, 1]. 23, 266 ; so 
too, Plat. Symp. 203 C, 206 Ὁ :—Pass., 
τὸ κυούμενον, that which is in the womb, 
the foetus, Plat. Legg. 789 A, Arist., 
etc. :-—Mid. to bring forth, ἐκυήσατο, 
Opp. Cyn. 3, 22:—2. absol. to be big 
or pregnant, to conceive, like κυΐσκο- 
pat, Hdt. 5, 41; x. ἐξ ἀνδρός, Id. 6, 
68. Cf. κύω, fin. 
ἐκυζικηνεεδς, ft, 6y =sq., Ar. Pac 


Κυζίκηνός, f, dv, of orfrom Cyzicus, 
Cyzicenian, Het.: ὁ Κυζικηνός, a 
gold coin, cf. sub. στατῆρ. 

{Κύζικος. ov, δ, Cyzicus, son of Ae- 
nus and Aenete, king of the Doliones, 
after whom the island (sq.) was 
named, Ap. Rh. 1, 949. 

ἐΚύζικος, ov, 7, Cyzicus, an island 
in the Propontis, on the coast of My- 
sia, connected by two bridges with 
the main land, and on this account 
often considered as ἃ peninsula, 
Strah. Ὁ. 575.—2. on it was a celebra- 
ted city of same name with a good 
harbour, earlier called ’Apxrovv7ooc, 
Hat. 4, 14. 

Κύημα, ατος, τό, (κνέω) that which 
is conceived, an embryo, foetus, Plat. 
hep 461 ὃ, and Arist. ; also κῦμα. 
[6 

Κύηρις, ews, 7, (κυέω) conception ot 
gestation, pregnancy, Plat. Polit. 274 
A, Menex. 238 A. [3] 

Κῦητήριος, a, ov, aiding the delive- 
ry, Hipp. ᾿ ᾿ 

Κῦύητικός, ἤν, ὄν, (κυξω) belonging to 
conception, aiding it, Clem. Al. 
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Ou, Od. 3, 16 [Ὁ], subj. κεκύθωσι, c. 
Ep. redupl., Od. 6, 303. There is no 
pres. « : 

Κύθειρα, ac, 4, later form for Κυ- 
Gépeca,.Opp., v. Jac. A. P. p. 606. [0] 

Κυθέρεια, ας, ἡ, Cytheréa, surname 
of Venus, Od. 8, 288; 18, 193, from 
the city Κύθηρα, in Crete, or the isl- 
and Κύθηρα (a. y.), Κυπρογενὴς Κυ- 
θέρεια joined, H. Hom. 9, 1; Κυθέ- 
θεια ᾿Αφροδίτή, Musae. 37. 

tKv6ép7, n¢, 7, —=foreg., Luc. Conv. 
41, 


Κύθηρα, wr, τά, Cythéra, an island 
on the south of Laconia, now Cerigo, 
UL. 15, 432, and Hes. Th. 192: v. sub 
Κυθέρεια.[--. the chiet city of the 
island, Thue. 4,54; Strab. p. 363.—3. 
a city of Cyprus, Schol. Hes. Th. 192. 

ἐκύθηράδε, adv. to Cythérus, irreg. 
for Κυθηρόνδε, as if from Κύθηρα, 
Dem. 1041, 12. 

Κυὔθήρη, ne, 7, = Κυθέρεια, Plat. 
Epigr. 29 Bgk. . 

Κυθήριος, a, ov, Cytherian, of Cy- 
thera, ll. 10, 268; Hdt.; etc.: ἡ Kv- 
θηρία, sc. γῇ,ΞοἸκύθηρα, Xen. Hell. 
4,8, 7: KoOnpin, Hat. 1, 82. 

ΤΚυθήριος, ov, ὁ, the Cytherius, a 
tiver of Elis Pisatis, Strab.; in Paus. 
Κύθηρος. 

Κυϑηροδίκης, ov, ὁ, (Κύθηρα, δίκη) 
a Spartan magistrate sent annually to 
govern the island of Cythera, Ku. dp- 
x7, Thuc. 4, 53. 

Ἰκυθηρόδεν! adv. (Κύθηραλ) from Cy- 
thera, ll. 15, 438. 

ἐΚύθηρος, ov, ὁ, or -pov, ov, τό, Cy- 
thérus, one of the twelve ancient cit- 
ies of Attica; subsequently a deme 
of the tribe Pandionis, Strab. p. 397. 

ἐΚύθνιος, a, ov, of Cythnus, Cythni- 
ans of Κύθνιοι, Hdt. 7,91; from 

ἐΚύθνος, ov, ἡ, Cythnus, one of the 
Cyclades, now Thermia, Strab. p. 485. 

Κύθος, τό,-- κεῦθος. 

Κύθρα, -θρινος, -θρόγαυλος, -Opoc, 
ton. for χύτρ-. 

ἐΚύϊζα, ra, Cytza, a place in India, 
Arr. Ind. 27, 6. 

Kiioxe, (κύω, kvéw) to make preg- 
nant, impregnate, of the male, Galen. 
Pass. κυΐσκομαι, of the female,=kdu, 
to conceive, become pregnant or with 
young, Hdt. 2, 93; 4, 30: also of 
plants, Theophr.—2. also intrans.,= 
pass., Philostr. 

Kixdvay, ὥ, poet. strengthd. collat. 
form from sq., Ar. Thesm. 852, 

KY KA‘Q, ὦ, f. -ἥσω, to stir up and 
παῖς, mix up, Il. 5, 903; revi, with a 
thing, Il. 11, 638, τυρὸν οἴνῳ, Od. 10, 
235, cf. Ar. Vesp. 1515.—II. like τας 
οάσσω, Lat. miscere and turbare, to stir 
up, and so, «. τὸν βόρβορον, to stir up 
the mud, Ar. Eq. 866: hence to throw 
into confusion or disorder, co: nd, 
Aesch. Pr. 994; x. τὴν βουλήν, Ar. 
Eq. 363 : in this signf. Hom. only has 
the pass., to be confounded, panic-strick- 
en, ete., τὼ δὲ κυκηθήτην, Il. 11, 129; 
80, κυκήθησαν δέ οἱ os Π. 20, 
489; of the tumult of waves, κῦμα 
κυκώμενον, 1]. 21, 235, Od. 12, 238, 
etc.: later of mental disquiet, κήδεσι 
κυκώμενος, Archil. 14. Hence 

_Kixeia, ag, 9,4 mixing up, confu- 
sion. 

Kixeta, Ep. ace. for κυκεῶνα, from 
sq., Il. 
Κυὐκεών, ὥνος, ὃ, acc. κυκεῶνα, and 
shortd. κυκεῶ, as always in Od., and 
H. Hom. Cer., but in I. always Ep. 
δος, ικυκειῶ (κυκάω) : α mixture, esp. 
a mized drink, refreshing draught, po- 
tion, made of barley-meal, grated 
cheese and Pramnian wine, 1]. 11, 
624, 641 ; to which Circe adds honey, 
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Od. L0, 234,316, and when it is ready, 
puts in magical drugs: its consisten- 
cy was that of a thick soup, as may 
beinferred from its being called σῖτος 
in Od., and ποτόν in 1]. : in H. Hom. 
Cer. 208, the κυκεών, given to Ceres 
is of ἄλφιτα, water, and γλήχων. 
Later, various ingredients were used, 
esp. for medical use, and various 
names were given to the κυκεών, ν΄. 


was cinnus, Amob. 
ΤΚύκη, ne, 7, Cyce, fem. pr. n., An- 
acr. 19, 13. 
Κύκήθρα, ac, 7, (κυκἀω)εεταραχή, 
a mixture, medley. ; 
Κύκηθρον, ov, τό, (κυκάω) a ladle 
for stirring: hence metaph. a turbu- 
lent fellow, agitator, Ar. Pac. 654. [%] 
Κύκημα, arog, τό,Ξετάραχος, Kv- 
κῆθρα: [a] ; . 
Κυκήσιον, ov, τό, Cycesium, a city 
of Elis Pisatis, Strab. p. 356. 


vi mixing in confusion, Plat. Tim. 68 
[᾽ ' 


Κυκησίτεφρος, ον, (κυκάω, τέφρα) 
mixed up with ashes, κονία, Ar. Ran. 
710. 

Κῦκητής, οὔ, ὁ, (κυκάω) α stirrer, 
agitator. ἢ 

{Κυκλάδες, wr, al, (κυκλάς) with 
and without νῆσοι, the Cyclades, isl- 
ands in the Aegean sea, which lie in 
a circle round Delos, Hdt. 5, 30. 

Κυκλάζω, f. -dow, (κύκλος) to go 
round about, surround. 

Κυκλαίνω, (κὐκλος) to make round. 

Κυκλάμινος, ov, ἡ, Theocr. 5, 123, 


κλαμίς, 7, Orph., cyclamen, sow-bread, 
a tuberous-rooted plant, with a frag- 
rant flower used for garlands. 

Κυκλάς, ddoc, ἡ, (κύκλος) round, 
circular, lying around, κι vnoatac πό- 
λεις, Eur. Ion 1583: hence, αἱ Κυ- 
κλάδες, 4. v., Isocr. 68 Ὁ, cf. Strab. p. 
485: also κυκλάς, 7, (sub. ἐσθής) a 
woman’s garment with a border all 
round it, Propert. 4,7, 36.—II. of time, 
coming in a circle, revolving, ὥρα, Eur. 
Alc. 449. 

ἐΚυκλεύς, ἕως, 6, Cycleus, father of 

the poet Arion, Anth. 

Κυκλεύω, (κύκλος) to make a circle, 


vent, to surround, App. 

Κυκλέω, ὥ, f. -ἥσω, to move round 
and round, wheel along, in Hom. only 
once, κυκλήσομεν ἐνθάδε νεκροὺς 


v. Pors. Or. 624: usu.—2. to move 
round or ina circle, bring round, βάσιν, 
πόδα k., to walk round and round, for 


the purpose of watching, etc., Soph. 
Aj. 19, Bur. Or. 624; so, x. πρότω- 
πον, ὄμμα, to look round, look about, 
Eur. Phoen. 364, Ar. Thesm. 958.— 


B. ‘pass. to surround, encircle, τινά, 
Hdt. 8, 16, Soph. Aj. 353.—2. to go 
round and round, to revolve, Id. Fr. 713, 
τὴν αὐτὴν φορὰν κι» Plat. Rep. 617 
A.—3. metaph. of sayings,etc., to be 
current, pass from mouth to mouth, 
‘Plut.—C. also intr. in act.,—pass.— 


νύκτες, ἡμέραι τε κυκλοῦσι, Soph. 

El. 1365, Tr. 130. Cf. κυκλόω. 

- Κυκληδόν, (κύκλος) adv., ina cir- 

cle, Posidon. ap. Ath. 212 F. 

᾿ Κύκλησις, ewe, 7, (κυκλέω) a round, 

‘eitcuit, revolution. 

“ΤΚυκλιάδας, ov, 6, Cycliadas, masc. 

pr. n., Polyb. 17, 1, 2. 
Κυκλιάς, ἄδος, 6, 9, (κύκλος) circu- 

lar, round, rupoi κυκλιάδες, cf. Jac. 

A. P. p. 201 
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in a circle, κίνησις, Plut. Adv. «κῶς. 
—II. those Epic poets were called 
κυκλικοῖ, whose writings collective- 
ly formed a cycle or series of mythic 
and heroic story down to the death 
of Ulysses, v. Welcker, Epischer Cy- 
clus (Bonn, 1835); Muller Gr. Lite- 
rat. 1, ch. 6; Diintzer Fragm. d. Ep. 
Poésie (K6]n 1840): the chief ancient ~ 
authority is Proclus’ Chrestomatheia. 
Adv. -κῶς, Arist. Coel. . 

Κυκλιοδιδάσκᾶλος, ov, ὁ, (κύκλι- 
ος IL, διδάσκω) a teacher of the cyclic 
chorus, i. 6. a dithyrambic poet, v. sq., 
Ar. Av. 1403. 

Κύκλιος, fa, tov, also og, ov, (κύκ: 
Aoc) round, circular, ἀσπίς, Archestr. 
ap. Ath. 320 B:—the neut. τὸ κύκ- 
λιον, as subst.=xéxAoc, Eur. I. A. 
1056.—II. κύκλιοι xopol, ol, circular, 
cyclic choruses, strictly of any which 

anced (and sang) in a ring round an 
altar in honour of the god: but usu. 
appropriated to those of Bacchus, di- 
thyrambic choruses, opp. to the drama- 


| tic, which was arranged in a square 


(τετράγωνος), freq. in Ar., as Nub. 
333, Ran. 366: hence x. μέλη, dithy- 
rambs, Ar. Av. 918. 

Κυκλίσκος, ov, ὁ, Dim. from κύ- 


| κλος, Diosc. 


Κυκλοβορέω, ὥ, to roar like the tor- 
rent Cycloborus, Ar. Ach. 381 : from 

Κυκλοβόρος, ov, 6, a mountain-tor- 
(Prob, 
from κύκλος, βιβρώσκω, devouring all 
round.) 

Κυκλογρᾶφέω, ὦ, f. -ἥσω, to write 
about and about a thing, to use peri- 
phrasis, Dion. H.: from 

Κυκλογράφος, ov, (κύκλος, γράφω) 
writing on a certain circle of subjects, 
esp. of a cyclic poet., v. κυκλικός I. 


a 
Κυκλοδίωκτος, ov, (κύκλος, διώκω) 
driven round in a circle, Anth. fa Γ 
Κυκλοειδής, ἐς, (κύκλος, εἶδος) cir- 
cular, Plut. Adv. -ddc. 
Κυκλόεις, εσσα, ev, poet. for κυ- 
κλικός, circular, Soph. O. T. 161. 
Κυκλοέλικτος, ov, (κύκλος, ἑλίσ- 
ow) revolving in a circle, Orph. 
Κυκλόθεν, adv. (κύκλος) from the 
circumference, from all sides, all around, 
Lys. 110, 41, Lob. Phryn. 9. 
Κυκλομόλιβδος, ov, 6, α round lead- 
pencil, Anth. - 
Κυκλοπαιδία, ας, ἧ Ξε ἐγκυκλοπαι- 
δία, du 
Κυκλοποιέω, 6, f. -fow, (κύκλιος, 
ποιξω) to make into or like a circle. 
Mid. to form. into, stand.in a circle, dub. 
in Xen. Cyr. 7, 1, 40. 
Κυκλοπορεία, ac, 9, ἃ going round, 
circuitous way, Strab.: from 
Κυκλοπορέω, ὦ, fut. -7ow, (κύκλος, 
πόρος) to go by a circutous way, Strab. 
Y’KAOY, ov, ὁ, also with hete- 
rog. plur. τὰ κύκλα, 1]. (cf. infr. ΤΠ. 
1) :—a ring, circle, round, δόλιος κύ- 
κλος, of the circle which hunters draw 
round their game, Od. 4. 792: esp. 
the rim of a round shield, H. 11, 33, 
etc.: κύκλῳ, in a circle or ring, round 
about, κύκλῳ ἁπάντῃ, Od. 8, 278; 
usu. with verbs compd. of περί, as, 
περιστῆναι; περιϊέναι, etc., Hdt. }, 
180, Aesch. Fr. 395, Plat., etc.; so 
κύκλῳ περί τι, round about it, Hat. 1, 
43; but we also have κύκλῳ; Ὁ. 866.» 
as if for περί, κύκλῳ σῆμα, Id. 4, 72; 
also c. gen., x. τοῦ στρατοπέδου, 
Xen. Cyr. 4, 5, 5: so too, ἐν κύκλῳ, 
around, on or from all sides, Soph. Aj. 
723, ete.—Il. any circular body, esp. 
—l. a wheel, 11. 23, 340, in which 
signf. the heterog. plur. κύκλα, is 
mostly used, Il. 5, 722; 18, 375.—2. ἃ 
809 
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iace of assembly, the ἀγορά, called 
ερὸς K., in 1]. 18, 504; 50, ἀγορᾶς x., 
Eur. Or. 919, Thuc. 3, 74: also an 
amphitheatre, Dio C.—3. like Lat. co- 
rona, a crowd of people standing round, 
a ring or circle of people, Kur. Andr. 
1089: a place in the dyopd where do- 
mestic utensils were sold, Alex. Calas. 
1, cf. Bentley’s Correspondence, Ρ. 
223,'sq.—4. the vault of the sky, x. ov- 
pavov, Hat. 1, 131, and so x. alone, 
Soph. Phil. 815, Ar. Av. 1715: so, 
νυκτὸς κι» Soph. Aj. 672; the moon's 
disk, with or without σελήνης, Hdt. 
6, 106: also the sun’s disk, Trag.—5. 
the circle or wall round.a city, esp. 
round Athens, Hat. 1, 98, Thuc. 2, 
13, etc.—6. a round dish, plate : a round 
shield, Trag.—7. in pl. the balls of the 
eye, Soph. O. T. 1270.—8. κύκλοι 
προςώπου, the cheeks, Hipp.—lll. any 
circular motion, movement in a circle, or- 
bit of the heavenly bodies, revolution 
of the seasons, Eur. Or. 1645, Hel. 
112: hence too, «. τῶν ἀνθρωπηΐων 
πρηγμάτων, Hadt. 1, 207.—2. in Log- 
ic, the fallacy of arguing in a circle. 
—3. in Rhet. a rounded period, Dion. 
H.—IV. the Epic Cycle, cf. κυκλικός 
II.—V. a sphere, globe, in Plat. Legg. 
898 A, where itis fem., if the reading 
be right. (Κύκλος seems to be re- 
dupl. from κυλλός. Root KYA-, in 
κυλ-ίνδω, Pott. Et. Forsch. 1, 265.) 

Κυκλόσε, adv. (κύκλος) in or into a 
eircle, around, 1]. 4, 212; 17, 392. 

Κυκλοσοβέω, ὥ, f. -ἦσω, (κύκλος, 
σοβέωλ) to drive round in a circle, whirl 
round, πόδα, Ar. Vesp. 1523, e conj. 
Dind. 

Κυκλοτερῆς, ἔς, (κύκλος, τείρω) 
turned round, rounded, circular, Od. 17, 
209, Hes. Th. 145, Sc. 208; also in 
Hadt., and Att.; x. μέγα τόξον ἔτειν- 
ev, he bent it into a-circle, Il. 4, 124. 
Adv. -ρῶς, Plut. Cf. κυκλόω. 


. Κυκλοφορέομαι, (κύκλος, popéw) | 


as pass., to move in a circle, Arist. 
Mund.: hence 

Κυκλοφορητικός, ἢ, ὄν, moving in 
ἃ circle, circular, κίνησις, Plut. Adv. 
-κῶς : and 

Κυκλοφόρητος, ον, moved in α circle. 

Κυκλοφορία, ας, 7, α circular motion, 
revolution, Arist. Phys. 8, 9, 1. 

Κυκλοφορικός, 7, ὀν,Ξεκυκλοφορη- 
τικός. Adv. -κῶς, Plut. é 

Κυκλοφόρος, ov, (κύκλος, φέρω) 
moving in a circle, 

Κυκλόω, ὦ, (κύκλος) to encircle, 
surround, Eur. I. A. 175, and Polyb: 
but—2. in earlier writers this sense 
of Act. occurs only in mid., κυκλώσα- 
σθαί τινας, to surround them, Hadt. 3, 
157; 9,18; and so Thuc., Xen., etc. : 
yet we have the pass., to be surround- 
ed, Thue. 7, 81 ; and that joined with 
the mid., εἰ of κυκλούμενοι κυκλω- 
Ociev, Xen. Cyr. 6, 3, 20.—II. to lead 
in acircle, drive round and round, whirl 
round, Eur. Cycl. 462: pass. δίναις 
κυκλούμενον κέαρ, Aesch. Ag. 997,— 
IIE. to jo into a circle, κ. τόξα, Mel. 
79, cf. κυκλοτερής : pass. to forma 
circle, be bent round, Eur. Bacch. 1066 ; 
also of a fleet wheeling into a crescent 
shape, Hdt. 8, 76. Cf. κυκλέω. 

Κυκλώδης, ες, (κύκλος, eldoc)=xv- 
κλοειδής, circular. 

Κύκλωθεν, adv. later form for κυ- 
κλόθεν, Lob. Phryn. 9. 

Κύκλωμα, arog, τό, (κυκλόω) that 
which is rounded into a circle, as—l. a 
wheel, Eur. Phoen. 1185.—2. βυσσό- 
τονον x.,a drum, Id. Bacch. 124. 

ΤΚύκλων, ὠνος, ὁ, Cyclon, an Ar- 
give, v. 1. Xen. Hell. 3,5, 1; cf. Κύ- 
λων.- 
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ἸΚυκλωτπεία, ac, ἡ, the Cyclopéa, or 
Cyclopey, appell. of 9th book of the 
Odyssey, Philostr.: from 

Κυκλώπειος, eia, etov, also o¢, ov, 
also Κυκλώπιος, ia, tov, (Κύκλωψ) 
Cyclopéan, of, belonging to, befitting the 
Cyclépes, esp. of the architecture so 
called (also called ἸΤελασγικός), in 
which signf. it is oft. applied to Be 
cenae, as Eur. El. 1158, H. F. 
15, 1. A. 265, cf, Miller Archaol. d. 
Kunst ὁ 45.—Il. proverb., κ. βίος, a 
wild savage life, Strab., cf.sq. 

Κυκλωπικός, 7, 6v,=foreg. Adv. 
«κῶς, K. ζῆν, to live a savage lawless 
life, Arist. Eth. N., cf. Od. 9, 106, sq., 
and foreg. f 

Κυκλώπιον, ov, τό, (κύκλος, ὥψ) 
the white round the ball of the eye, Arist. 

. A—TL. Κυκλώπιον, τό, as dim. 
from Κύκλωψ, Eur, Cycl. 266. 

Κυκλώπιος, ta, tov, also o¢, ov,= 
Κυκλώπειος ; ἡ Κυκλωπία yd, of 
the territory of Argos and Mycenae, 
Eur. Or. 965t: pecul. fem. Κυκλω- 
mic, édog, Id. I. T. 845. 

Κύκλωσις, ewe, 7, (κυκλόω) a sur- 
rounding, enclosing, esp. in a battle, 
Xen.: πρὶν καὶ τὴν πλέονα κύκλω- 
σιν σφῶν προςμῖξαι, before the 
larger body that were endeavouring 
ῃ aaa them came up, Thuc. 4, 

28. 


Κυκλωτός, 9, ὄν, (κυκλόω) round- 
ed, round, Aesch. Theb. 540. 
Κύκλωψ, woe, ὁ, (κύκλος, Ow) a 
Cycloge, strictly the round-eyed (cf. 
infr. 11),-- Κύκλωπες δ᾽ ὄνομ’ ἦσαν 
ἐπώνυμον, οὕνεκ᾽ ἄρα σφέων κυκλο- 
τερὴς ὀφθαλμὸς ἕεις ἐνέκειτο μετώ- 
πῳ, Hes. Th. 144. The Cyclopes are 
first mentioned in Od. as a savage 
race of one-eyed giants, dwelling on 
the coast of Sicily, Od. 9, 106, sq., 
399, sq.; prob, the rude Aborigines, 
from whom the later Leontini were 
said to have sprung. The sing. in 
Od. is always used of Polyphemus, 
son of Thoésa, 1, 69,71; in Hes. Th. 
140, we find only three Cyclopes, 
Brontes, Steropes and Arges, sons of 
Uranus and Gaea, who forged the 
thunderbolts for Jupiter: afterwds. 
the caverns of Aetna were called 
their smithy; and all smiths were 
reckoned as their descendants. Cf. 
Κυκλώπειος, -ικός.--- Ἴ. κύκλωψ, 
ωπος, 6, 7, a8 adj. round-eyed, in genl. 
round, σελήνη, Parmenid. ap. Clem. 
Al. p. 732; and in Emped. 284 we 
have the irreg. form κύκλοπα. 
Κύκνειος, eta, etov, also og, ov, 
Τ ΧΧ., (κύκνος) of, belonging toa swan: 
τὸ κι (sub. ἄσμα or μέλος), α swan’s 
dying song, ῬοϊγῸ.1--11. of or belonging 
to Cycnus, μάχη, Pind. O. 10, 20. 
Κυκνίας, ἀετός, 6, α kind of eagie, 
white as a swan, Paus. 
Κυκνίτης, ov, 6, fem. «τις, ioc, 
Ξεκύκνειος, βοῆ, Soph. Fr. 457. 
Κυκνόθρεπτος, ov, (κύκνος, τρέφω) 
nurtured, reared by swans. 
Κυκνοκάνθαρος, ov, ὁ, @ kind of 
ship, between the κύκνος and the κάν- 
θαρος, or having a swan and beetle for 
ie sign, Nicostr. Diab. 1, cf. κύκνος 


Κυκνόμορφος. ov, (κύκνος, μορφῆ) 
swan-shaped, or perh. white as a swan, 
Aesch. Pr. 795. 4 

KY’ KNOS, ov, ὁ, α swan, Lat. cyc- 
nus, I]. 2, 460; 15, 692,—II. metaph. 
from the legends of the swan’s ( γ 
ing) song (cf. Hes. Sc. 316, Aesch. 
Ag. 1444, and esp. Plat. Phaed. 85 B), 
a poet, Leon. Tar. 80, cf. Hor. Od. 2, 
20.—III. a kind of ship, fom the figure 
head, or perhaps from the curve of 
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the prow, like a swan’s neck, Nicostr, 
Diab. 1. ἡ 

Κύκνος, ov, 6, Cyan: son of Mars 
and Pelopia, slain BA Hercules, Hes. 
Sc. 57.—2. son of Mars and Pyrene, 
Apollod.—3. son of Neptune and Ca 
lyce, king of Tenedos, Pind. O. 2, 147. 

, Κύκνοψις, ews, ὃ, ἡ, (κύκνος, ὄψις) 
like a swan, Anth,. 

Kida, wv, τά, the parts under the 
eyes, Hesych.: also κυλάδες, ai, Eu- 
stath.: or, acc. to Poll. 2, 66, the low- 
er eye-lids, ἐπικυλίδες, being the up- 
per, cf. κυλίδες. (Hence κυλοιδιάω: 
cf. Lat. cilium.) [ as in Lat. cilium, 
v. κυλοιδιάω ; so that it was merely 
the resemblance of signf. that led 
some to write it κοῖλα. 

ΤΚυλάβαρις, doc, 7, V. 1. for Κυλά- 
ραβις or KvAA-, q. v. 

Ἡκυλάβραρ, ov, ὁ, Cylabras, a hero 
honoured in Phaselis, ap. Ath. 297 F. 

ἸΚυλαράβης, ov, ὁ, Cylarabes, son 
of Sthenelus, king of Argos, Paus. 2, 
18, 5: hence 

ΤΚυλάραβις, ιδος, 4, or Κυλλ-, Cy- 
larabis, ἃ gymnasium in Argos, 80 
named from foreg., Plut. Cleom. 26; 
Paus, 2, 22,8 

Κυλίδες, al,=énixva., Poll. —is 
it not rather=7a κύλα7 

Κυλϊκεῖον, ov, τό, (κύλιξ) α side- 
board, beaufet, stand for drinking-ves- 
sels, Ar. Fr. 159.—II. a carousal, Cra- 
tin. Jun. Cheir. 1. 

Κυλίκειος, ov, (κύλιξ) of, belonging 
to a cup, or drinking party. 

KbAixynyopéw, ὥ, to talk over one’s 
cups, Pratin, ap. Ath. 461 Εἰ, ef. 480 
B: from 

Κυλικηγόρος, ov, (κύλιξ, ἀγορεύων 
one who talks over his cups, 

Κυύλζκήρῦτος, ov, (κύλιξ, ἀρύων 
drawn in cups, 1. 6. abundant. 

KiAixcov, ov, τό, Theophr., κῦλξ 
κίς, δος, ἢ, Ath., and κυλίκνη, 7, 
dim. from «AcE, α small cup. 

Κὐλικοφόρος, ον, (κύλιξ, φέρω) car- 
rying cups, Heliod. 

ἸΚυλικρᾶνες, wy, ol, the Cylicranes, a 
eople from Lydia, who settled near 
τ, Oeta, Ath. 461 E: from Κύλιξ. 

Κυλικώδης, ες, (κύλιξ, εἶδος) like 
αουρ. 

Κυὐλινδέω, ὥ, lengthd. and usu. 
Att. pres. for κυλίνδω, q. v., first in 
mci ἡ, = ἀλινδήῆθ) 

ὑλινδήθρα, ac, ἦ, = ἀλινδῆθρα, 
q. v., and ἐξαλίω. es 

Κὐλίμδησις, ewe, ἡ, (κυλινδέω) α 
rolling, wallowing, ἔν τινι, Plut.—II. 
metaph. exercise, practise, skill, ἐν λό- 
youc, Plat. Soph. 268 A: cf. Lat. ver 
““ Ἑυλινδρικός, th ὄν, (κύλινδροι) 

Κυλινδρικός, ἤ, ὄν, (κύλινδρος 
δ indica Math. Vett. Adv. Oe 

fut. 

Κῦὐλινδροειδῆς, ἔς, (κύλινδρος, εἷ- 
doc) like a cylinder, cylindrical, Plut. 
Adv, -δῶς. 

Κύλινδρος, ov, ὃ, (kdAivdw) a roller, 
cylinder, ree : @ roll of a book, vol- 
ume, Diog. L. Hence 

Κυλινδρόω, ὥ, to roll, level with a 
roller, Theophr. 

Κῦλινδρώδης," εςγεεκυλινδροειδής, 
ἀ ΟΝ 3 

Kidivdpuréc, ἥ, ὄν, (κυλινδρόω) 
fevsiled with a roller, Nic. ap. Ath. 369 


Κῦλίνδω, fut. κυλίσω [1] : aor. ἐκύ- 
Aioa, inf. κυλίσαι, aor. pass. ἐκυλί- 
σθην : older form of the later κυλιν- 
δέω, (v. sub fin.) To roll, roll on or 
along, κῦμα κυλίνδει ὀστέα, Od. 1, 
162, cf. 14, 315; Βορέης μέγα κῦμα 
κυλίνδων, Od. 5, 296 (and so in pass., 
κῦμα κυλίνδεταί τινι, 11. 11, 307),, 
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metaph., πῆμα κυλίνδειν τινί, to roll 
a calamity upon one, Il. 17, 688, (and 
so.in pass., νῶϊν τόδε πῆμα κυλίνδε- 
tat, ll. 11, 347, ef. Od. 2, 163; 8, 81). 
—B. pass. xvAivdouat, to be rolled, 
roll along, roll, oft. in Hom. (cf. supr.) ; 
as, κυλίνδετο Adag ἀναιδής, Od. 11, 
598, cf. 1]. 13, 142; 14, 411; κυλίν- 
δεσθαι κατὰ κόπρον, to roll or wallow 
in the dirt (in sign of grief), Il. 22, 
414; so κυλίνδεσθαι alone, Od. 4, 
541; 10, 499: later also to be cost from 
man. to man, i. Θ. be much talked of, like 
Lat. jactari, Ar. Vesp. 492: also of 
persons, to wander about, like xaAcv- 
δέομαι, Plat. Theaet. 172 C (but with 
v. 1. καλ.). Hom. has only the form 
κυλίνδω, and of it the pres. and impf. 
(except in IL 17, 99, where he has 
aor. κυλίσθη) : so too always in Pind., 
and Trag.; κυλινδέω first in Ar. Av. 
502 (though he also has the older 
form), and so usu. in Att. prose. 
Later also we find a pres. κυλίω, κυ- 
λίομαι, as in Arist. Pol. 6, 4, 13, ef. 
Buttm. Lexil. (Akin to καλινόξω, 
ἀλινδέω ; and so prob, from root εἰλ-- 
έω, εἰλύω, volvo: cf. κύκλος.) 

Κύλιξ, ἕκος, 7, a cup, drinking-cup, 
Phocyl. 7, Sapph. 5, Plat., etc.: ἐπὶ 
κύλικι λέγειν,Ξεκυλικηγορεῖν, Plat. 
Symp.214A,cf. ἐπικυλίκειος. (Prob. 
from same root as κύὔλίνδω, κύλιν- 
ὅρος, from their round shape : for the 
® is against any connection with κύω 
or κοῖλος.) [Ὁ] ΄ 

TKdALE, ἱκος, ὁ, Cyliz, a Lydian, a 
companion of Hercules, Ath. 461 F. 

Κύλισις, ewe, ἡ, (κῦλίνδω) a roll- 
ing, esp. of athletes in the dust after 
anointing, Arist. Metaph., cf. xvAco- 
τικός. 

Κῦὔλίσκη, ἧς, ἦν worse form for κυ- 
λίχνη, Br. Ar. Ach. 457. 

Κυλίσκιον, ov, τό, dim. from κυ- 
λίσκη, dub. 

Κύλισμα, atoc, τό, (κυλίνδω) a 
roll: αἰδο---κυλίστρα, 

Κὺλιστικός, %,, ὄν, 
longing to, practised in rolling: as 
subst., 6 κυλιστικός, a wrestler, who 
struggled on while rolling in the dust, 
Schol. Pind. I. 4, 81. 

Kodroréc, 4, dv, verb. adj. of κυ- 
Aivda, rolled, or fit for rolling : twined 
in a circle: epith. of a kind of garland, 
Comici ap. Ath. 678. 

Κυλίστρα, 7,=Kadtvd76pa. 

Κὐλίχνη, ne, ἢ, (κύλιξ) a small cup, 
Alcae. 31: also a dish for food, Ar. 
Fr. ee : , 

Κυλέχνιον, ov, τό, α little cup or 
box, AG ken: 906. 

Κυλιχνίς, idoc, 7,=foreg., Hipp., 
and Achae. ap. Ath. 480 F. 

KoAiw, later collat. form for xv- 
λίνδω, q. ν. [ἴ, Jac. A. P. p. 139.] 

ΣΕ υλλοίνο τς κυλλόω, Soph. Fr. 
619. 

tKvaAdva, ac, 7, and Κυλλάνιος, 
Dor. for Κυλλήνη, ete. 

Κύλλαστις, toc, ὁ, Ion. κύλληστις, 
Aegyptian bread made from ὀλύρα, Hat. 
2,77 


ie 

Κυλλῆ, fe, ἡντεκύλιξ, α cup, Mim- 
nerm. 9,°6 (Bach).—Il. any hollow: 
the palm of the hand, Ar. Eq. 1083, cf. 
κυλλός. 
ἐκΚυλλήν, ἦνος, δ, Cyllen, son of 
Elatus, Paus. 8, 4, 4. 

Κυλλήνη, ης, 9, Cylléné,tthe lofti- 
est mountain of the Peloponnesus, in 
Arcadia on the borders of Achaia, sa- 
cred to Mercury who was born on it, 
and whose temple crowned the sum- 
mit, now Zyria, 11. 2, 603; H. Hom. 
Merc, 2.—II. the haven of the Eleans, 
petween Araxus and Chelonatas, 


(κυλίνδω) be- |. 
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Thuc. 1, 30; Xen. Hell. 3, 2, 27.—2. 
a small town on the Aeolian coast of 
Asia Minor near Cyme, Xen. Cyr. 7, 
1,45.—III: a nymph, wife of Pelargus, 
Pherecyd. ap. Dion. Hal. 1, 13. 
Hence 

ἐκυλλήνιος, a, ov, of Cyllene, Cyl- 
lenian, 11. 15, 518; ἡ KvAAnvia δει- 
ρᾶς, the Cyllenian range or mount, 
Soph. Aj. 695, as Κυλλήνιος πάγος, 
Caltim. Del, 272: esp. ὁ cy 
epith. of Mercury, Ll. 24,1 ; H. Hom. 

erc. 304, "ἢ 
ἱκυλλήνιος, ov, ὁ, Cyllenius, a poet 
of the Anthology. 
tKvAAnvic, idoc, 4, pecul. fem. to 
Κυλλήνιος, Orph. 

Κυλλοίπους, 6, 7) -πουν, τό, gen. 
-ποδος. Ξεκυλλόποὺς, Nic. 

Κυλλοπόδης, ου, ome 

Κυλλοποδίων, ονος, 6, (κυλλός, 
πούς) crook-footed, halting, epith. οἵ] 
Vulcan, Il. 18, 371, etc., voc. Κυλ- 
λοπόδιον, Il. 21, 331. [1] 

Κυλλόπους, 6, ἢ, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, (κυλλός, πούς) crook-footed, 
Aristod. ap. Ath. 338 A. 

Κυλλός, ἢ, ὄν, crooked, esp. bent in- 
wards : freq. of arms and legs crip- 
pled by disease, and so maimed, halt, 
like χωλός, Hipp. etc, v. Foés. 
Oecon.—II. but in Ar. Eq. 1083, κυλ- 
λὴ χείρ is (not without a pun) a 
crooked hand; i. e. with the fingers 
crooked up like a heggar’s, to catch an 
alms, cf. Schol. ad. |. (κυλλός, some- 
times written κυλός, is prob. akin to 
κοῦλος, from the root κύω.) Hence 
_ Κυλλόω, ὥ, to bend, curve: esp. to 
crook, cripple, Hipp. 

Κυλλύριοι, oi, also Κιλλύριοι or 
Κιλλίριοι, a class of slaves at Syra- 
cuse, Hdt. 7, 155; another form is 
Κιλλικύριοι, q. Vv. 

Κύλλωμα, ατος, τό, (κυλλόω) α 
crooked or crippled part, Medic. 

Κύλλωσις, ewe, 7, (κυλλόω) α crook- 
ing, laming, crippling, Hipp. 

Κὐλοιδιάῳ, ὦ, (κύλα, olddw) to 
have a swelling below the eye, from 
blows, Ar. Lys. 472: or from sleepless 
nights, as unhappy lovers, Theocr. 
1, 38 ; sf. Ruhnk. Tim. [v. κύλα fin.] 

Κύλον, ov, τό, V. κύλα. 

Κυλός, 4, 6v, ν. κυλλός. ᾿ 

ἐκύλων, wo, 6, Cylon, ἃ distin- 
guished Athenian, victor at the Olym- 
pic games, Ol. 35, attempted to make 
himself master of Athens, but was 
slain, Hdt. 5, 71; Thuc. 1, 126.—2. 
an Argive, ν. Κύκλων, Paus. 3, 9, 8. 
—Others in Paus.; etc. Hence 

tKvAdvetoc, ov, of Cylon, (1), ἄγος, 
a Sol. 12. ( 

tua, ατος, τό, (κύω) any thin, 

συνοῖτι (κα a pregnant female) sence 
—I. the swell of the sea, a wave, billow, 
of rivers as well as the sea, the dash- 
ing of waves, breakers, Hom., etc., but 
not freq. in prose: of the sea Hom. 
usu. says μέγα κῦμα or κύματα μα- 
κρά : collectively, ὡς τὸ κ. ἔστρωτο, 
when the waves abated, Hdt. 7, 193: 
in Trag. freq. metaph. of the waves 


συμφορᾶς, etc.: x. μάχης, Tyrt. 3, 
mite so of a flood Vek Maen, Keech! 
Theb. 64. Proverb., πρὸς κῦμα λακ- 
τίζειν, Eur. 1. T. 1396; μάτην με κῦμ’ 
ὅπως παρηγορῶν, Aesch. Pr. 1001.— 
2. a waved moulding, cyma (recta or re- 
versa), Λέσβιον x., Aesch. Fr. 70, cf. 
κυμάτιον 11Π.---1ΠΠ. like κύημα, the 
foetus in the womb, embryo, Aesch. 
Eum. 659; also of the earth, Id. Cho. 
128: cf. Jac. A. P. p, 169.—2. the 
young sprout of a cabbage, Lat. cyma. 
ἐΚυμαίθα, ας, 7, Cymaetha, name 
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οἱ a cow, also wr. Κιναίθα, Theocr. 
. 46. 

, Κυμαίνω, f. -ἀνῶ, (κῦμα) to swell, 
rise in waves, πόντος κυμαίνων, the 
billowy sea, Il. 14, 229, Od. 4, 425: of 
a pot, to boil, Poet. ap. Suid —z. of 
any waving motion, x. τῇ πορείᾳ, of 
caterpillars, Arist. H. A.: so of a line 
of soldiers, Plut—Ill. metaph. οἱ 
restless passion, to boil up, swell, κυ- 
paivovr’ ἔπη, Aesch. Theb. 443; ἤβας 
ἄνθος κυμαίνει, Pind. P. 4,282.—1V. 
transit. to set in violent commotion, 
maker Pass. κυμαίνεσθαί τινι, 
to be agitated with it, πόθῳ, Pind. Fr. 
88, 3. 

tKapaioc, a, ov, of or belonging to 
Cyme, Cyméan, ὃ K. κόλπος, the 
Cymean gulf,—1. on the coast of Asia 
Minor by Cyme in Aeolis, and—2. the 
Lat. Sinus Cumanus, by Cumae in 
Campania, Strab.: ἡ Kuyaia, the 
Cymean territory, of Cyme in Aeolis, 
id Ρ. 626. 

Κυμάκτῦπος, ον,Ξεκυματόκτυπορ 
Ἀεὶ legend. κυμόκτυπος, Lob. Phryn 
668. 

Κύμανσις, ews, 7, (τυμαΐνω) a wa- 
ving, undulation, Arist. Incess. An.9, 9. 

Κυμάς, άδος, 7, (κύω, κῦμα ML) α 
pregnant woman. . 

Κυμᾶτηρός, d, ὄν, (Kiza)=sq. 

Κυμῶτίας, ov, ὁ, Ion. -ine, full of 
waves, surging, billowy, ποταμός, Hat. 
2,111, πόρος, Aesch. Supp. 545: in 
genl. stormy.—2. act. causing waves, 
stormy, ἄνεμος, Hat. 8, 118. 

Κυμαᾶτίζω, f. -iow, (κῦμα) to stir, 
agitate, as a Wave: pass. to be agitated 
by the waves, Arist. H. A. 

Κυμάτιον, ov, τό, dim. from κῦμα, 
a small wave —2.=xipa I. 2, Bockh 
Inscr. 1, p. 284. 

Koydrodyne, ἔς, (κῦμα, ayvvpt) 
dishias, breaking Su ees Ali, 
drat, Soph. Ο. C. 1243, 

Κυμᾶτοβόλος, ov, (κῦμα, βάλλω) 
throwing up waves. ate 

Κυμᾶτόδρομος, ov, (κῦμα, δραμεῖν, 
τρέχω) running over the waves. 

Κυμδτοειδής, ἕς, (κῦμα, εἶδος) like 
waves: in genl. stormy, ἄνεμος, Arist. 
Probl. : 

Κυματόεις, εσσα, ev, poet. for κυ- 
ματίας, Anth. 

Κυμᾶτόκτῦπος, ov, (κῦμα, κτυπέω) 
resounding nee waves. ( Ν 

Κυμᾶτολήγη, ης, ἢ, (κῦμα, λήγω 
ΓΑ Nereid, Hes, big) 

Κυματοπλήξ, ἤγος, ὁ, ἡ, (κῦμα, 
πλήσσω) wave-beaten, ἀκτῆ, Soph. O. 
C. 1241: tossed to and fro by the waves, 
ofa fish, Hipp. 

Κυμᾶτοτρόφος, ov, (xia, τρέφω) 
nourishing waves, epith. of the sea. 

-Κυμᾶτοφθόρος, ov, (κῦμα, φθείρω) 
φἰμηβετίῃε by sea, ἁλιαίετος, dub. in 

ur. Polyid. 1. 

Kiudréo, 6, = κυματίζω, Plut.: 
pass. to swell, of the sea, 7 θάλασσα 
κυματωθεῖσα, Thuc. 3, 89. ; 

DUGTWOYA, ἧς, ἢ, (κῦμα, ἄγνυμι) a 
place there haleaoes treat, beach, Hat 
4, 196; 9, 100. : 

Κυματώδης, ες,Ξεκυματοειδῆς. 

Κυμάτωσις, εως, 7, (κυματόω) a 
surging: the beach where the waves 
break, Strab. p. 53. 

Κυμβάλίζω, f. -ἰσω, (κύμβαλον) to 
play the cymbals, Luc.: hence — 

Κυμβᾶλισμός, οὔ, ὁ, a playing on 
the' cymbals, Alciphr. ; and 

Kupupuarorye, od, 6, a player upon 
the cymbals, Dio C. 

Κυμβᾶλίστρια, ας, 7, pecul. fem. 
of foreg. 

Κύμβᾶἄλον, ov, τό, (κύμβος) α cym- 
bal, Lat. cymbalum, musical instrument 

8 
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lke a hollow basin, two of which were 
struck together, Pind. Fr. 48, cf. τύμ- 
mavov. ie ν 

Κυμβᾶχος, ον, (κυβή, κύμβη, κύπ- 

τω, κυβιστάω) head-foremost, Lat. 
ronus. ἔκπεσε δίφρου κ. ἐν κονίῃσι» 
1. 5, 586.---11, ὁ κι, as subst. the crown 
or top of a helmet, in which the plume 
is placed, κόρυθος ἱπποδασείης k. 

ἀκρότατος, 1]. 15, 536. . 
Κυμβεῖον, ov, τό,τεκυμβίον, Diog. 

, 42. 

Κύμβη, n¢, ἣν @ hollow, the bottom 
ofa Hn " ἢ δ a drinking-vessel, 
cup, bowl, cf. κύββα, κύπελλον, κῦ- 
oc, etc.—Il. a boat, Lat. cymba, Soph. 
Fr. 129,.—III. ἃ knapsack, wallet, hike 
xi@Ga—IV. a kind of bird, perh. a 
tumbler-pigeon (cf. κύμβαχος), Em- 
ped. 226. ; 

Κυμβίον, ov, τό, dim. from foreg., 
esp. a small cup, Lat. cymbium, Comici 
ap. Ath. 481, sq., Dem. 565, fin. 

Κύμβος, ov, ὁ,Ξ- κύμβη, any hollow : 
esp. a hollow vessel, cup, basin, Nic. 


Ther. 526: Nic. also has a heterocl. 


dat. κύμβεϊ or κύμβεσι, as if from 
κύ boc oc, τό, Al. 129. 

ἐΚύμη, ης, 7, Dor. Kiya, Cyme, the 
greatest of the Aeolian cities on the 
coast of Asia Minor, Hes. Op. 634, 
Strab. p. 550, etc.—2. the city Cumae 
in Campania, Strab. p. 243, called ἡ 
XaAxcdixg from Chalcis, Thuc. 6, 4. 


the, fem. 





[5] ΓΞ 
tKope ns 6s» Cy 
pr.n., Ath. 173 A. 

Κύμινδις, 6, (and ace. to some 7, 
but dub.) Jon. name of the bird χαλ- 
kic, which Plin. calls nocturnus ac- 
cipiter, the night-hawk, night-jar, which 
χαλκίδα κικλήσκουσι θεοί, ἄνδρες δὲ 
κύμινδιν, Il. 14, 291. [Ὁ] 

Ktuivedw, (κύμινον) to strew with 
cummin, Lue. ‘ ἢ 

Κὺυμίνινος, ivn, ἵνον, of cummin. 


L 
᾿ομινοδόκος, ου, ὁ, (κύμινον, δέ- 
youat) α box for cummin, to be placed 
on the table like a salt-cellar, Ni- 
cochar. Sal, 1. ( ‘ " 

Κυὐμινοθβήκη, ne, 7, (κύμινον, τίθη- 
κὐς ἴοι αὶ ollodor. ap Poll10,93. 

Κυμινοκίμβιξ, txog, 6, = κυμινο- 
πρίστης. 

Κύμῖνον, ov, τό, cummin, Lat. cu- 
minum, Theophr., etc. 

Kiuivorpiorns, ov, ὁ, (κύμινον, 
mpiw) a cummin-splitter, i. e. a skinflint, 
niggard, Arist. Eth. N.: as adj., x. ὁ 


τρόπος ἐστί σου, Alex. Φιλοκαλ. 1, | 


cf. sq., and Theocr. 10, 55, 

Κὺμινοπριστοκαρδαμογλύφος, ov, 
(foreg., and καρδαμογλύφος) a cum- 
min-splitting-cress-scraper, strengthd. 
for foreg., Ar. Vesp. 1357. [Ὁ] 

Κυὐμινότρϊβος, ov, κύμινον, τρίβω) 
rubbed with cummin to flavour it, κ. ὥλς, 
Lat. sal cyminatus, Archestr. ap. Ath. 
320 B. 

Κὺμινώδης, ες, (κύμινον, eldog) like 
cummin, Theophr, 

Κυμοδέγμων, ov, gen. ovog, (κῦμα, 
δέχομαι) receiving, meeting the waves, 
ἀκτή, Eur. Hipp. 1173. 

Κυμοδόκη, n¢, 7, Cymodoce, Wave- 
receiver, a Nereid, 1]. 18, 39. 

Κυμοθᾶλής, ἐς, (κῦμα, θάλλω, θα- 
λεῖν) abounding with waves, epith. of 
Neptune, Orph, _ 

Κυμοθόη, ne, ἡ, (κῦμα, Bode) Cy- 
mothoé, Wave-swift, a Nereid, Il. 18, 
41, Hes. 

Κυμόκτῦπος, ov, = κυματόκτυπος, 
Simmias, 

Κυμοπόλεια, ac, 7, (κῦμα, πολέω) 


Cymopolia, Wave-walker, a daughter | 


of Neptune, Hes, Th. 819, 
812 
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Κυμοτόμος, ov, (κῦμα, τέμνῳ, τα- 
peiv) cleaving the waves : ὁ κυμοτόμος, 
a triangular breakwater, pier. 


Κυμώ, οὖς, 7, Cymo, strictly Wavy, 
eNere 5 Hos. Th 255. Ἶ 
ἐΚύνα, ne, 7, Cyna, daughter of 
Philip of Macedon, wife of Amyntas, 


Arr. An. 1, 5,4: also wr. Κύννα, v. 
Ath, 155 A. 
Kivdayéovov, ov, τό, Dor. for κυνη- 
γέσιον. ᾿ 
Κῦναγός, ὄν, Dor. for κυνηγός, 
dog-leading : hence a hunter, hunts- 
man; the Dor. form being always 
used in Att. poets, like Aoyayér, ete., 
Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 429: κυνα- 
yé παρσένε, of Diana, huntress-maid, 
Ar. Lys. 1272: fem. κυνηγίς, idoc, a 
huntress, name of a comedy by Phile- 
a ) 
Κυνάγχη, 26 ἦ, (κύων, ἄγχω 
strictly a ΤΑΝ πος hence Ὁ - 
nanche, a bad kind of gore throat ; also 
κύναγχος and συνάγχη: cf. ὑάγχη. 
—2. a dog’s collar, for κλοιὸς κυνοῦ- 
‘oc, Rhian. Epigr.8, ubi al. κυνακτής. 
ence 
savy Ὁ, ov, 6, @ dog-throttler, 
epith. of Mercury, Hippon. 18. 
Κυὐναγχικός, 7, dv, suffering from 
cynanche, 
Κύναγχος, ov, δ,-εκυνάγχη. 
Κῦναγωγός, οὔ, ὁ, (κύων, ἄγω) a 
leader of os, hunstman, like κυναγός, 
Xen. Cyn. 9, 2. 
tKvvatyerpac, ov, 6, Cynaegtrus, an 
Athenian, son of Euphorion, brother 
of the poet Aeschylus, Hat. 6, 114; 
also Κυνέγειρος, Anth. 
Κύναιθα, ης, 7, Cynaetha, name of 
a shepherdess, Theocr. δ, 102.—II. a 
city of Arcadia onthe Erymanthus, 
ee p. 388. Hence 
Κυναιθεῖς, éwv, Ath. 626 E, and 
Κυναιθαιεῖς, ἔων, Polyb. 4, 16, 11, of, 
the inhab. of Cynaetha, Cynaetheans, 
tKdvacBoc, ov, ὁ, Cynaethus, son of 
LLycaon of Arcadia, Apollod.—2. a 


rhapsodist of Chios, Schol. Pind. a 
89) 


Ν. 2, 1.—3. another, Luc. 

Κύνάκανθα and -θη, ne, 7, also κῦ- 
ψνάκανθος, ov, ὁ, dog-thorn, perh. our 
dog-rose, kuvécBaroc, Arist. H. A. 

Κυνακτής, οὔ, ὁ, (κύων, ἄγω) a dog- 
leash, v. κυνάγχη Tl. 

Κὐναλώπηξ, exoc, ἡ, (κύων, ἀλώ- 
πηξὴ a fox-dog, mongrel between dog 
and foz, like the Lacon. dAwexidec, 
Ar. Lys. 957.—IL nickname of Cleon, 
Ar. Eq. 1067, etc.: applied by Lucian 
to the Cynics. 

tKvvdyodyot, wy, ol, the Dog-milkers, 
an ethiopian ae Strab. p. ne 
Ὁνάμυνια, ac, 7, (κύων, μυῖα; - 
Sly, i. et serealesa, ly Ἐπ τ ας epithet 
of impudent women, I]. 21, 394, 421: 
others write κυνόμυια, which is used 
in prose, Lob. Phryn. 689. [vii] 

Κυνάγῃ, ne, ἦγε Kova, Arr. 

Kivavépwrog, ὁ and ἡ, (κύων, ἄν- 
Opwroc) a dog-man, cf. λυκάνθρωπος. 

Kuvdpa, ac, ἢ, and κύναρος ἄκαν- 
θα, ἡ. elther=xvvdcBaroc, ογεεκινά- 
al Fr. 318, 643, v. ap. Ath. 


ἸΚυνάρητος, ov, ὁ, Cynarétus, son 
of Codrus, founder of Myus, acc. to 
Paus. 7, 2, 10. 

Κυνάριον, ov, τό, dim. from κύων, 
a little dog, Plat. Euthyd. 298 D, Xen., 
ete.; also κυνέδιον, cf. Lob. Phryn. 
180. [ἃ 

Κῦνάς, ddog, pecul. poet. fem. of 
κύνεος, of a dog, Lat. caninus, ἡμέραι 
κυνάδες, the dog-days, Plut., ν. κύων 
V.—IL usu. as subst.—l. sub. θρίξ, 
dog's hair, of a bad fleece, Theocr. 15, 
19.---.-- κυνάρα.---3,--ἀπομαγδαλία, 
Digitized by Microsoft® 
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4. v., Polemo ap. Ath. 409 D.—4. 
κύων IX., Gramm. 
Κύναστρον, ov, τό, and -στρος, ov 
6, (κύων, ἄστρον) the dog-star, late. 
Κῦύνάω, ὦ, f. -ἤσω, (κύων) to be αι 
heat, of bitches.—IL.=xvvita, to play 
the Cynic, Luc. . 
KvvddAq, n¢.7,=Kbvdadoc,Hesych 
KvvddAropér, οὔ, ὁ, (κύνδαλος) a 
boy's game, somewhat like our peg-top, 
Poll. 9, 120, 
Κυνδἄλοπαίκτης, ov, ὃ, (κύνδαλος, 
παίζω) α pee at κυνδαλισμός. 
Κύνδᾶλος, ov, 6, a peg, wooden pin, 
tKvvéag, ov Ion. ew, ὁ, Cyneas, Hat. 
6, 101; prob. 1. Κινέας. : 
16 Att. contr. κυνῆν fie, 
(orig. fem. from κύνεος, sub. δορά) a 
dog’s skin ; but as this was used for 
making soldiers’ caps, xuvézisalways 
in Hom. and Hes. a leather cap ot bon- 
net, not necessarily of dog’s skin, for 
we find x. ταυρείη, κτιδέη, 11. 10, 
258, 335 ; nay even κυνέη mayyaAKoc, 
Od. 18, 378, though strict] ἐκ κυνέ 
was opp. to the regular helmet, εἴ. 
Il, 10, 258, where it is called καταῖ- 
τυξ, and described as ἄφαλος τε καὶ 
ἄλλοφος : later however it was taken 
for a helmet in genl., cf. Hdt. 2, 151, 
with 7,77, and Soph. Aj. 1287: but 
in Hom., when it is called γαλκήρης, 
χαλκοπάρῃος, εὔχαλκος, χρυσείη, it 
is of leather, only pe οί, or deco- 
rated with metal. It was however 
always a soldier's cap, except in Od 
24, 231, where κυνέῃ aiyein, is a peas- 
ant’s cap, called by Hes. Op. 548, mi- 
λος daxnrég : it answered in genl. to 
the Lat. galea, galerus: later freq. a 
bonnet, broad-brimmed Phesvalioen hat 
(πέτασος), Soph. Ο. C. 314.—The κυ- 
vén “Aidoe, worn by Minerva in 1]. 5, 
845, made her invisible, like the J'arn- 
kappe of the Nibelungen Lied, ef. 
Heinr. Hes. Sc. 227. 
Κύνειος, a, ov, also og, ov, (κύων) 
of, belonging to adog, ἱμάς, Ar. Vesp. 
3 κι θάνατος, a dog’s death, Ib. 


Κύνεος, éa, eov, (ktwv)=foreg.: 
hence metaph. shameless, unabashed, 
Il. 9, 373. 

KY ΝΕΏ, ὦ, fut. κὔνήσομαι (Eur. 
Cycl. 172) or κύσω, Ep. κύσσω : aor. 
ἐκῦσα, Ep. κύσα or κύσσα. To kiss, 
oft. in Hom. (esp. in Od. ; though he 
only uses impf. and aor.), Trag., etc. : 
Kk. ἀλλήλους, of doves, to bill, Arist. 
H. A.—2. sometimes,=pocxvvéo, 
Eur. |. c., A. P. 6, 283. [8] 

Κῦνῇ, ἧς, 7, Att. contr. for κυνέην, 

v. 


ᾳν. 
Κῦνηγεσία, ας, ἢ» (κυνηγέτης later 
form for sq. in signf, II, Plut. 

Κῦνηγέσιον, ev, τό, a hunting-estab- 
lishment, ἡ and hounds, a pack 
of hounds, Hat. 1, 36, Xen. Cyn. 10, 
4: also a pack of wolves hunting togeth- 
er, opp. to μονοπεῖραι, Arist. H. A— 
Il. @ Aunt, chase, freq. in Xen. ; κ᾿ περί 
τινα, @ Aunt after him, metaph. in 
Plat. Prot. init.—III. a hunting-ground, 
Xen, Cyn. 6, 4, 26; 7, 10.—IV. that 
which is taken im hunting, the game, 
Xen. Cyn. 6, 12. 

Κῦνηγετέω, G, f. -«ἥσω, to hunt, Ar. 
Eq. 1382, Xen., etc. ; in .genl. to chase, 
pursue, Soph. Aj. 5; to persecute, har- 
ass, Aesch. Pr. 573: from 

Κυνηγέτης, ov, ὁ, Dor xuvdy., 
eee cD goa a hunter, hunteman, 

ἃ, 9, 120, Pind, N. 6, 26, and Att. : 
fem. κυνηγέτις, 00g, α huntress, Anth, 
Hence i 

Κῦνηγετικός, 9, ὄν, hunting, of, be- 
longing to, inclined to the chase, Plat. 
Euthyphr. 13 A: ἡ -κή (sub. τέχνη), 
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foid. : 6 κυνηγετικός (λόγος), name of 
Xenophon's work on hunting ; so, τὰ 
«κά, of Oppian’s poem. 

Κυνηγέτις, edog, ἦν fem. of κυνη- 
γέτης, 4. Υ. ᾿ 

Κυνηγέω, ὥ, f. -ἦσω, (κυνηγός) to 
kunt, chase, later form of κυνηγετέω, 
Arist. H. A., v. Lob. Phryn. 432. 

Κῦύνηγία, ac, ἢ, α hunt, chase, hunt 
ing, Soph, Aj. 37, in Dor. form κυνᾶγ. 

Kivgytov, ov, τό, later form for 
κυνηγέσιον, Polyb. s 

Κῦνηγίς and κὔνηγός, dv, V. sub 
ευναγός. ; 

Κῦύνηδόν, adv., (κύων) like a dog, 
greedily, Soph. Fr. 646, Ar. Nub. 491. 

Κυνηλᾶσία, ας, ἡ. α hunting with 
dogs, Call. Dian. 217: from 

Κυὐυνηλατέω, ᾧῷ, (κύων, ἐλαύνω) to 
follow the hounds, Kuphor. 63. 

Kivarodec, ol, (κύων, πούῷ prob. 

the fetlocks of a horse, Xen. Eq. 1, 4, 
Lb, cf. κύων VII. 

Κύνης, ητος, 6, Cynes, an Acarna- 
nian, son of Theolytus, Thuc. 2, 102. 

ἐΚυνήσιοι, wr, ol, =sq., Hat. 2, 33. 

ἐκύνητες, wr, ol, the Cyndtes, acc. to 

Hidt.a people of Hispania onthe Anas, 
4, 49. 
᾿ Κῦνητίνδα, adv., (κυνέω) παιδιὰ k., 
a game of kissing, Crates Παιδ,. 2. 

{Κυνθιάς, άδος, 7, pecul. fem. to sq., 
Callim. Apoll. 61. ; 

ἸΚύνθιος, a, ov, of or belonging to Cyn- 
thus ; oft. in poets for Delian ; 7 Κυν- 
Gia πέτρα or KivOco¢ ὄχθος---Κύνθος, 
H. Hom. Apoll. 17, etc. ; ἡ K. phat 
Lyc. 574: 6 Κύνθιος, appell. of Apol- 
lo, Call. Del. 10: from ie 

Κύνθος, ov, ὁ, Cynthus.amountain in 

Delos, birth-place of Apollo and Diana, 

now Monte Cintio, H. Hom. Ap. 26. 
Kivia, ἡ,Ξεκυνοκράμβη, Diosc. 
Κυνία, ας, 9, sc. λίμνη, Cynia, a 

lake of Aetolia flowing into the sea 

near Oeniadae, Strab. p. 459. 
Kuviac, ov, ὁ, (κύων) like κυνέη, 

a dogskin cap. : 

Kdvidiov, ov, τό, dim. from κύων, 

a little dog, Ar. Ach. 542. [vi] 
Κῦνίζω, f. -Low, to play the dog.—Il. 

esp. metaph. to live, behave like a Cy- 

nic, profess their sect, Diog. L. 
Κύνικλος, ov, 6, a rabbit, Lat. cuni- 

culus, Polyb.: also written κόνικλος 
or κούνικλος. ji ὌΝ ᾿ 
Lae , Ov, (κύὠν) dog-like, Lat. 
caninus, Plut.: x. σπασμός, a Spas- 
modic distortion of the mouth, so 
called from a dog’s grin.—II. cynical, 
ὁ Κυνικός, a Cynic, as the follower 
of the philosopher Antisthenes was 
called; but whether from the gymna- 
sium (Κυνόσαργες) where he taught 
or from their coarse, filthy mode of 
life, is doubtful, Diog. L. 6, 13: how- 
ever the term wassoon applied to them 
in the latter sense, cf. κύων 11. fin. 

ΤΚυνίσκα, ἡ, Cynisca, daughter of 
the Spartan king Archidamus, the 
first female who was victorious at the 
Olympic games, Paus. 3, 8,1; 6, 1, 
6; cf. Plut. Agesil. 20.—2. sister of 
Agesilaus, Xen. Agesil. 9, 6.—3. a Si- 
cilian female, Tie 14, 8. 

Κῦνέσκη, ἧς, ἦν @ bitch- , Ar. 

Ran. 1360; and sisi 
Kovioxoc, ov, 4, a young dog: as ἃ 

name of Zeuxidamus in Hadt. 6, 71: 

—metaph. α little Cynic, Luc.—Il. a 

dog-fish. ‘ 

ἘΚυνίσκος, ov, 6, Cyniscus, a Spar- 
tan, Xen. An. 7,1, 13: acc. to Hat. 
6, 71, also appell. of the Spartan king 
Zeuxidamus.—2. a Mantinean, a vic- 
tor at Olympia, Paus. 6,4, 1]. 

Κῦυνισμός, οὔ, ὁ, (κυνίζω J.) Cynical 

philosophy or conduct, Diog. L. 
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Kiviori, adv., (κύων) like a dog, 
Posidon. ap. Ath. 152 Ε΄. 

tKivva, ne, 7, Cynna, fem. pr. u., 
Ar. Eq. 766. 

ἐκυννάνη, ng, =Kuvdvy, Ath. 
560 F. 


Κυὐνοβάμων, ov, gen. ovoc,=sq. [ἃ] 

Κῦὔνοβάτης, ov, 6, (κύων, Baivw) 
ἵππος, ἃ horse with a fault in the fet- 
locks, Hippiatr., cf. κύων VIL [a 

Κὐνοβλώ , WTOC, ὁ, ἡ, (κύων, βλέ- 
πω) with a dog’s look, 

Κύνόβρωτος, ov, (kbar, βιβρώσκω) 
devoured by dogs, Diog. L. 

Kivoydula, ag, 7, or κυνογάμια, 


said by the Cynic Crates of his own, 
Jac. A. P. p. 319. 

Κυνόγλωσσος, ov, (κύων, γλῶσσα) 
dog-tongued, Epich. p. 27.—II. τὸ κυν.» 
hound’s tongue, a plant, Cyn. officinale, 
Dies. ( oun) 

ὕνογνώμων, ov, (κύων, γνώμη 
docgibhiy deposed, impudent. ain 

Ἰξυνοθέσμη, ne ἡ, and κὔνοδέσμιον, 
ov, τό, (κύων VII., δεσμός) the Comoe- 
di fibula of Juvenal. 

Kivédeopuos, ov, ὁ, (κύων, δεσμός) 
a dog-leash, Long. 

«Κῦὔνόδηκτος, ov, (κύων, δάκνω) bit- 
ten by a dog, Arist. Η, A. 

Κυνόδους, dovroc, ὁ, (κύῳν, ὀδούς) 
the canine tooth, between the grinders 


Epich. p. 9, κυνόδων. i 
Κυναδρομέω, ὥ, f. jou, (κύων, doa- 
μεῖν) to run, i.e. chase with dogs, Xen. 
Cyn. 6, 17, sq.: metaph. to hunt' after, 
τινά, Id. Symp. 4, 63. Hence 
Ke ἢ 


OC pop 4 ας, Ty α chasing 
dogs, Hipp. ; 
Κυνόδων, οντος, 6, v. sub κυνόδους. 
Κὺνοειδής, é¢, (κύων, εἶδος) like a 
dog, Lat. caninus, Arist. H. A. 
'Κύνόζολον, ov, τό, (κύων, ὄζω) a 
plant, so called from its smell, Plin., 
chamaelio niger, acc. to Sprengel. 
Κὺῦνοθαρσής, ἐς, (κύων, θαῤῥέω) 
impudent as a dog, Theocr. 15, 53. 
Kivobpioge, é¢,= foreg., Aesch. 
Supp. 758. 
Kivoxdpddpov, ov, τό, α kind of 
nasturtium, Diosc. Ὁ 
Kivéxavua, ατος, τό, the heat of the 
dog-days, Lob. Phryn. 304. 
Κυνοκεφάλαιον, or -φάλιον, ov, τό, 
acc. to same, the anemone. [dé] ἡ 
Κὺὐνοκέφἄλος, ov, (κύων, κεφαλή) 
dog-headed, esp. as name of a people, 
of K., the. Cynocephali, on coast of 
Aethiopia, Hat. 4, 191, Strab. p. 774. 
—2. the dog-headed ape, Plat. Theaet. 
161 C, cf. Ar. Eq. 416. [where ἃ ; it 
should prob. be written κυνοκεφάλλῳ, 
4 Din ., cf. τετρακέφαλος, τρικέφα- 
| og. 
Κυνοκλόπος, ov, (κύων, κλέπτω) 
dog-stealing, Ar. Ran. 605. 
Κυύνοκομέω, G, f. -How, to keep dogs. 
᾿Κὐνοκοπέω, ὦ, f, -7ou, (κύων, κόπ- 
Tw) to beat like a dog, Ar. Hag. 289. 
Kévoxpéupy, ης, ἡ, (κύων, κράμβη) 
dog-cabbuge, Diosc. 
Kivoxrovéa, ας, 7, α killing of dogs : 
from : : 
Κυνοκτόνος, ov, (κύων, κτείνω) 
killing dogs ; Τὸ k., the aconite, Diosc. 
Κὺὐνολέσχης, ov, 6, (κύων, λέσχῃ) 
ma obstene talker, dub., v. Lob. Phryn. 
4, 


with 





Kéivodoyéa, ὥ,.-ἤδω, (κύων, λέγω) 
to talk, treat of the dogstar, At 

Κύνόλῦκος, ov, ὃ, a dog-wolf, name 
of the hyena, Ctesias. 

Κυνόλυσσος, ov, (κύων, λύσσα) 
mad from the bite of a mad dog, Medic. 

Κύνόμᾶλον, ov, τό, Dor. for κυνό- 


λον, ἢ, ᾿ 
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Kivopiixéu, ὦ, f. -ἤσω, (κύων, μά 

Hoya) to fight with dogs. 
ὕνόμηλον, ov, T= κοκκύμηλον. 

Kivoyopov, ov, τό, the fruit of the 
κυνόςβατος, dub. 

Kivouopdor, ov, (κύων, μορφή) dog- 
shaped. 

Κυνόμυια, ας, 7, More usu. prose 
form for κυνάμνια, q. Vv. 

KivorAgnroc, ov, (κύων, πλήσσω) 
wounded by a dog, Diosc, 

Κὺὐνόπρηστις, doc, ἡ, (κύων, πρή- 
Ow) a venomous insect, whose sting 
makes dogs swell up and die, cf. βού- 


᾿ | πρηστις.. 
av, τά, (κύων, γάμος) a dog-wedding : | 
» τά, ( yapoc) a dog. ποῦ ὠμίας 


νοπρύςωπος, ον, (κύων, πρόςω- 
uc. 
Κυνοραιστής, οὔ, ὁ, (κύων, paiw) a 


| dog-flea, tick, Lat, ricinus, Od. 17, 300, 
‘also κρότων. 


Kivépodov, ov, τό, (κύων, ῥόδον) 
the dog-rose, not quite the same with 
κυνόςβατος, aera 

ὥνοῤῥαϊστής, ov, ὁ, τις ἐστής. 
Κύνόῤῥοδον, ον, τό,--κυνόροδον, 
i 





pp. 
tKvvéprac, ov, ὁ, Dor. -ορτης, Cy 
nortes, a king of Sparta, Apollod. 
Κυνόρτιον, ov, τό, Cynortium, a 
mountain of Argolis near Epidamnus 
witha temple of Apollo, Paus. 2, 27,7. 
tKivog, ov, ὁ, Cynus, father of La- 
ryinna, Paus. 9, 23,.7.—II. ἢ, a city of 
ocris on apromontory of samename, 
port of Opus, opposite Aedepsus, Il. 
2, 531; Strab. p. 425. 
Kivécapyec, coc, τό, (κύων, ἀρ- 


'y6¢). Cynosarges, ἃ gymnasium outside 
‘the city of Athens, on a hill of same 


name, sacred to Hercules, for the use 
of those who were not of pure Athe- 
nian blood, Hat. 5, 63; 6, 116; cf. 


Dem. 691, 18, and v. Κυγνικός 1]. 


Κύνόςβἄτον, ov, τό, the fruit of the 

ATE lt, ten Bie 
ὑνόςβἄτος, ov, ἣ, (κύων, βάτοι 

a dog-thorn, kind of wild-rose, Lat. Ae 

bus caninus, Theophr., cf. κνυνόροδον. 

ΤΚυνὸς xegadai, al, Cynoscephalae 
(dog’s heads), small eminences ata spot 
near Scotussa in Thessaly, Strab. p. 
441, famed for the victory of the Ro- 
mans over Philip IT. of Macedonia.— 
2. a hill in Boeotia between Thebes 
and Thespiae, Xen. Hell. 5, 4, 15. 

Kivécovpa, ας. ἡ. (κύων, οὐρά) a 
dog's tail: esp. the Cynosure,name of the 
constellation Ursa Minor, Eratesth. 

-Il. Cynosura, a promontory of At- 
tica near Marathon.—2. another op- 
posite Salamis, on an island near the 
coast, Bahr Hdt. 8, 76. 

ἘΝ: Od, τά, addled AoE 
also οὔρινα, ζεφύρια, ὑπηνέμια, Arist. 
H, A. 6, 2: cf. οὔριος Il. Ἕ 

Κῦνοςουρίς, ἔδος, 7, name of a breed 
of Spartan hounds, from the Laced. 
tribe 50 called.—II. =xvvécovpa. 

Kivoondpaxtoc, ov, (κύων, ond 
pdcow) torn by dogs, Soph. Ant. 1198. 

Kivoords, άδος, ὁ, 7, (τύων, σπάω) 
ἭΚΩΝ sc, ἡ, Cynospolis, (d 

νὸς πόλις, 7, Cynospolis, (dog's 
city), a town of fe Aegyptian Delta, 
oon p. 802. > “αὶ (dog" 

‘uvoc σῆμα, τό, Cynosséma, (dog’s 
tomb) the piers eioint of the Thra- 
cian Chersonese opposite Ilium, 
where Hecuba, changed into a dog, 
was buried, now occupied by the 
Turkish fortress of the Dardanelles 
called Kelidil-bahar, Eur. Hec. 1273, 
Thue. nee 105: in pee S. also 
τὸ ‘ExdéBn¢e pvnucioy.—2. a promon 
tory of Carla, end of Mt. Phoenix, 
now cape Aloupo or Volpe, Strab. 
p. 656.—3. a town on coast of Mar 
marica, Id. p. 799. 
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Κυνοσσόος, ov, (κύων, aed.) cheer- 
ing on the hander, Ath. 160 B, 
Κνοσφἄγής, ἔς, (kbar, - σφάττω) 
worshipped with sacrifices of dogs, Lyc. 
Κύνοτροφικός, ή, 6v, (κύων, τρέφω) 
of, belonging to the feeding or keepin, 
of dogs : ἡ -κῆ, sub. τέχνη, Clem. Al. 
KivodAxor, ov, (κύων, ἕλκω) lead- 
ing dogs, accompanied by them. 
ἐκΚύνουλκος, ov, ὁ, Cynulcus, masc. 
pr.n., Ath. 347 E. i ‘ 
Κύνουρα, wr, τά, sea-cliffs, dub. in 


Lyc. 

{Kupcvolin ας, 7, Cynuria, a district 
on borders of Argolis and Laconia, 
Hat. 1, 81, Thuc. 4,56. Hence - 

tKvvotpioc, a, ov; of Cynuria, Cy- 
nurian ; of Κυνούριοι, or -ρεῖς, inhab. 
of Cyn., Paus. 3, 2, 2: ace. to Hdt. 8, 
73, the Κυνούριοι were the aborigi- 
nes of Argolis, of Ionic stem. 

tKdvoupoc, ov, 6, Cynirus, son of 
Perseus, Paus. 

Κυνοῦχος, ov, 6, (κύων, ἔχω) a dog- 
holder, dog-leash, Anth.—IL. a dog-skin 
sack, used in hunting, Xen. Cyn. 


2, 9. 

Κὐνοφἄγέω, ὦ, f. -ἤσω, (κύων, φα- 
γεῖν) to eat dog’s flesh, Sext. Emp. 

Κὐνοφθαλμίζομαι, dep., (κύων, ὀφ- 
θαλμός) to be dog-eyed, look impudent. 

Κυνοφόντις ἑορτή, ἡ, (κύων, ἔφέ- 
vo, φονεύω) a festival, in which dogs 
were killed, Ath. 99 E. 

Kivddpur, ov, gen. ovoc, (κύων, 
φρήν) dog-like, i. 6. shameless of soul, 
Aesch. Cho, 622. : 

Κύντερος, a, ov, compar. adj. formed 
from κύων, strictly more of a dog, more 
dog-like, i. €. more shameless, Il. 8, 483 : 
in genl. bolder, more audacious, more 
dreadful, Od, 7, 216; 11, 427; 20, 18: 
superl. κύντατος, 7, ov, Il. 10, 503, H. 
Hom. Cer. 307: in Il. and Od. we find 
only the neut. Cf. κύων II. 

Κυνῦλαγμός, od, ὃ, (κύων, bAay- 
udc) the howling of dogs, Stesich. 66. 

Κυνώ, οὖς, ἡ, (translation of the 
Median name Σπακώ) prop. a she- 
dog, as Pah n., Cyno, wife of the herds- 
man of Astyages, reared the elder 
Cyrus, Hdt. 1, 110. 

Κὐνώδης, e¢,=Kuvoeidqc, dog-like, 
Arist. Gen. An. 

tKuvdv πολις, ἢ, (prop. dogs’ city) 
Cynopolis, 7 μεγάλη, a city of Aegypt 
in which the dog-headed Anubis was 
worshipped, Strab, p. 812: its territo- 
ry Κυνοπολιτικὸς νομός, Id. 

Κυνώπης, ov, 6, (κύων, erp) the dog- 
eyed, i. 6. shameless one, 1]. 1, 159, cf. 
κύων IL: like κυνὸς ὄμματ᾽ ἔχων in 
Il. 1, 225. Hence 

Κῦνῶτπις, dog, 7, fem. from foreg., 
the dog-eyed, i. 6. shameless woman, Il. 
3, 180, Od. 4, 145; 8, 319: hence also 
terrible-eyed, horrid, Kur. Or. 260, El. 
OK 8, a kind of 

ύνωψ, wrtoc, 6, a kind of grass 
και ραν, 

Κὐογάστωρ, ορος, ὁ, 7, (κύω, γα- 
στῇρ) with capacious belly. 

Κύος, εος, τό, (κὐω)ξε κύημα. [Ὁ] 

Kioroxia, ac, ἦ, (κύος, τίκτω) 
childbirth. 

Kdorpogla, ac, 7, (κύος, τρέφω) the 
nourishment of the foetus, Hipp. 

Kiodopéw, G, f. -ἦσω, to be with 
young, pregnant, Hipp. : and 

vopopla, ac, 7, pregnancy, Clem. 
Al: from © 

Κυὐοφόρος, ov, (κύος, φέρω) preg- 
nant, 

Κύπαιρος, Dor. for κύπειρος, Ale- 
man 29. 

“Κυπαιρίσκος, ov, ὁ, Dor. for κυπειρ. 
dim. ro foreg., Alem. 34. ia 
ἰΚυπαριρσήεις, evToc,7,Cyparisseis, 
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a city of Nestor in Triphylian Elis, 
Il. 2, 593, ace. to Strab. in Macistia 
or in Messenia, p. 348.—2. ὁ, a river 
of Messenia near foreg., Id. p. 349. 

ΤΚυπαρισσία, ac, 4, Cyparissia, later 
name of foreg. city in Triph. Elis, 
Strab. p. 348.—2. a city on a prom. of 
same name on the west coast of Mes- 
senia, Id. p. 349, 359: in Paus. 8, 8, 
1, al Κυπαρισσιαί.---3. a city of La- 
conia on a peninsula near Asopus, 
Id. p. 363. 

( ὐπρίσσίνος: πη; ik, Att. τὸς 
κυπάρισσος) made of cypress wool 
Od. τὰ 340, Pind., etc. νὰ 3 : 
: Κὐπᾶρισσόροφος, ov, (κυπάρισσος, 
dpoog) led wth a i θάλ: 

αμοι, Mnesim. Hipp. 1, 1. 

Κύπάρισσος, ov, 7, Att. -ἰττος, cy- 
press, Lat. cupressus sempervirens, K. 
εὐώδης, Od. 5, 64; ἐλαξρά, Pind. Fr. 
126 ; ῥαδινά, Theocr. Ep. 11, 45. [ἄρ] 

ἸΚυπάρισσος, ov, 7, Cyparissus, a 
small city near Delphi, 1]. 2, 519; acc. 
to Paus. 10, 36,1, the later Anticyra. 

Kirdpioody, ὥνος, ὁ, a cypress 
grove, Strab. 

Κῦπάς, ddog, 7,=sq., Lye. 

Κύπασσις, toc, ὁ and 7, (κύπη) α 
short man’s frock, like χιτών, called 
also κύπαττις in Alcae. 1, cf. Miller 
Archaol. d. Kunst, ὁ 337, 3: -also at- 
tributed to women, Ar. Fr. 438, Leon. 
Tar. 2; and to the Persians, Hecatae, 
ap. Harp. [xi] 

Κυὐπασσίσκος, ov, δ, dim. from 
foreg., Hippon. 10. 

Kireipico, f. -tow, to be like κύπει- 
ρος, Diosc. 

Κὐπειρίς, (doc, 7, α kind of κύπει- 
ρος, Nic. 

Κύπειρον, ov, 76, a sweet-smelling 
marsh-plant, perh. galingal, used ‘to 
feed horses, Il. 21, 351, Od. 4, 603: 
cf. sq. [κῦ] 

Κύπειρος, ov, ὃ, a marsh-plant, 
prob.=foreg., H. Hom. Merc. 107; 
cf. also κύπερος. [Ὁ] 

Κὐπελλίς, idee, ἡ, (κύὐπη)γξεκύπελ- 


ον. 

Κυὐπελλομάχος, ov, (κύπελλον, μά- 
χομαι) fighting over cups, or at which 
they fight with cups, εἰλαπίνη, Anth. 

Κύπελλον, ov, τό, α big-bellied 
drinking vessel, a beaker, ee cup, 
oft. in Hom.,=démag and σκύφος: 
made of metal, hence in Hom. usu. 
χρύσεια κύπελλα ; cf. ἀμφικύπελλος. 
(Strictly dim. from κύπη, cf. κύμβη, 
κύββα, κῦφος, σκύφος.) [Ὁ] 

Κυὐπελλοφόρος, ον, (κύπελλον, φέ- 
pw) carrying cups. 

Κὐπελλοχάρων, gv, (κύπελλον, 
χαίρω) delighting in cups, Eustath. 

Κύπερος, ὃ, prob. Ion. for κύπειρος, 
Hat. 4, 71, who describes it as an 
aromatic plant, used by the Scyth- 
Tans for ees ites Hall 

orn, ἦἡνξεγύπη, @ hole, hollow: 
also a had of cup v. κυβή. 

Κύπόω, rare collat. form from κύπ- 
τω, Lye. 1442: ἀνακυπόω is more 
usu. 

ἸΚύπρα, ac, 4, Cypra, appell. of 
Juno among the Tyrrhenians, Strab. 
p. 241, whence was named τὸ τῆς 
Κύπρας ἱερόν, Id. : 

Κυπρία,ΞεΚυπρίς, Pind.; also 
Κύπρος, Strab. 

Κυπριάζω, f. -ἀσω,Ξ- κυπρίζω. 

Κυπριακός, ἥ, ὄν, of or belonging to 
Cyprus, Diod. g 14, 110. 

Ἱζυπρίδιος, fa, cov, (Κύπρις) belong- 
ing to Cypris, i. e. lovely, tender, Anth. 

ἵ 


Κυπρίζω, f. -ίσω, (κύπρις II.) to 
bloom, esp. of the’ aneres vine 
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Κύπρϊνον, ov, τό, sub. ἔλαιον or 
μύρον, oil or unguent made from the 
Slower of the tree κύπρος, Diose. 

Κυπρῖνος, ov, ὁ, α kind of carp, 
Tainan! of Cyprus, C 

ὕπριος, fa, tov, @ rus, Cypri- 
an, Moen, Pers. 891, Hat. 3, 19, Bes 
λίθος K., a kind of precious stone, 
Achae. ap. Ath. 689 B; prob. the sma- 
eee Theophr. Lap. 25, 35, Plin. 

ΟΝ. 37,17:—ra Κύπρια, sc. ἔπη, 
an Epic poem introductory to the 1]., 
beginning with the wedding of Peleus 
and Thetis, ae jn 

Κύπρις, ἴδος, 7, ris,a name of 
Gand, fom the ‘aed where she 
was first and most. worshipped, 1]., 
where both Κύπριν and Κύπριδα oc- 
cur in acc., Il. 5, 330, 458; later gen. 
Κύπριος, Jac, A. P. p.li.: joined with 
τιΑὐροδίτη H. Hom. Ven. 2.—2. me- 
taph. of a beautiful girl, a Venus, dub. 
in Opp.—lIl. as appellat., love,= ἔρως, 
Eur. Bacch.773, Κύπριν ὑφαρπάζειν, 
Ar. Eccl. 722.—III. the bloom of the 
olive and vine: in genl. a blossom. [ὃ 
by nature ; in Ep. usu. ὕ by position.] 

Κυπρισμός, ov, ὁ, (κυπρίζω) bloom, 
esp of the o live and pe LEE 

umpoyevéa, ac, 7, Ep. for sq., 
used as of chormnbus ie Th. 199. 

Κυπρογένεια, ac, 7, the Cyprus 
born, epith. of Venus, Pind. P. 4, 384: 
pec fem. ΤᾺΣ 54. 

‘umpoyevic, ἔς, (Κύπρος, “γένω 
ΟἹ a he epith. οὗ Venus, H. How 
9, Solon 2, 1. 
tKumpédeutc, doc, ὁ, Cyprothemis, 
made tyrant of Samos by Tigranes, 
viceroy of the Persian king, Dem. 
193, 4. eee 
υπρόθεν, adv., from Cyprus, Anth. 
Pd is adv., to Cups, 1 11, 


Κύπρος, ov, 7, Cyprus, a Greek 
island on the S. coast of Asia Minor, 
Hom. (esp. in Od.), etc.:—the Ro- 
mans got the best copper from it, Lat. 
cyprium (Plin. 34, 2), Germ. Kupfer, 
ete.—Il. a tree growing in Cyprus, Lat. 
cyprus (the flower of whick yielded 
the ἔλαιον κύπρινον). Hebr. gopher 
(Gen. 6, 14), now Lawsonia alba, 
Sprengel Diosc. 1, 124—IIT. a mea- 
sure of corn, holding two modii, Aleae 
96, cf. ἡμίκυπρον. 

Κυπτάζω, f. -dow, frequent. from 
κύπτω:: to keep stooping : hence to ge 
poking about, potter about a thing, 
Sophron ap. Schol, Ar. Lys. 17, Ar. 
Nub. 509, περί τι, Id. Pac. 731, cf 
Plat. Rep. 469 D. 

Κυπτός, 4, ὄν, (κύπτω) bent for- 
wards, stooping, crooked, v. 1. in Aesch. 
Cho. 773. 

Κύπτω, lengthd. from root ΚΎ ᾧ-: 
fut. κύψω : pf κέκῦφα. To bend for- 
ward, stoop, Tl. 4, 468, Od. 11, 585, 
etc., oft. with ele τὴν γῆν added, Hat, 
3, 14, Ar. Fr. 349; so, κ᾿ κάτω, Ar. 
Vesp. 279: to bow down under a bur 
den, Dem. 332, 12: to hang down the 
head from shame, Ar. Eq. 1354; of 
several persons,—ovyxinte, Epicr. 
ap. Ath. 59 EB; κέρεα κεκυφότα ἐς τὸ 
ἔμπροσθεν, of oxen, Hat, 4, 183: freq. 
in part. with another verb, θέειν κύψας» 
to put down the head andrun, Ar. 
1091; κύψας ἐσθίει, to eat stooping, 
ie. greedily, Ar. Pac. 33.—II. transit. 
to bend a thing forwards, tilt, later. 
(Cf. κυβή : hence κύβδα, xdgo¢, the 
collat. form κυπόω, and frequent., κυ 
βάζω and κυπτάζω : akin to cubo, cum 
bo, incumbo.) ᾿ 

tKipa, wv, τά, Cyra, a city of Sog- 
diana on the Iaxartes, so named from 
its builder the elder Cyrus, Strab. τ. 
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d17; in Arr. Κύρου πόλις or Κυρό- 
πολις. 
ἐκυράνα, ἡ, Ἠοτ.-- Κυρήνη, Pind. 
ἸΚυρακτικῆ, ἧς, ἦν or Κυρικτική, 
comm. Κηρυκτική, Cyractice, an is- 
land in the Adriatic near Illyria, 
Shah. ὃ ᾿ 

Κύραυνις, coc, 7, Cyraunis, ἃ smal 
ἰδίαι, οἵ tea inhabited by the 
giants, Hdt. 4, 195. : 

KupBain μάζα, 7, dub. 1. in Ep. 
Hom. 15, 6, al. κυρκαίῃ from κυρκα- 
νάω, or γυραίη from γῦρις, Or τυρ- 
Bain from τύρβη, etc.: a kind of 
paste or porridge. 

KupBuc, avroc, 6, rare shortened 
form from Koptfac,tCallim. Jov. 
46. 

KupBéoia, ac, 7, α Persian bonnet 
or hat, with a peaked crown, prob. 
much like the τιάρα (q. v.), Hat. 7, 
64. The king alone wore it upright, 
vy. Ar. Av, 487 (where he compares a 
cock’s comb to it), et Schol. ad |, 
and see the Pompeian mosaic of the 
battle of Issus in the Museo Borbo- 
nico ma Naples. ‘ 

Κύρβᾶσις, ewe, 7,=foreg. 

Κύρβεὶς, ewy, ai, Ar. Nub. 448, etc., 
οἱ, Cratin. Incert. 139: at Athens tri- 
angular-pyramidical tablets, at first 
prob. oe stone, but. usu. of painted 
wood, turning round on a pivot, hav- 
ing the few earliest laws written on 
the three sides, Cratin. 1. c., Lys. 
184, 38, cf. Ar. Av. 1354: acc. to some 
these contained the religious, ἄξονες 
the civil law; others make the κύρ- 
Betg_three-sided, the ἄξονες four- 
sided, without difference of contents; 
Schol. Ap. Rh. 4, 280, Ruhnk. Tim. 
Later, of all pillars or tablets with in- 
scriptions ; also of the pillars of Her- 
cules, Jac, A. P. p. 48. The sing. 
κύρβις is used metaph. of the Spartan 
scytale in Achae. ap. Ath. 451 D: also 
in Ar. Nub. 448, of a pettifogging law- 
yer, Lat. leguleius, as if a walking 
statute-book. (κύρβεις comes from 
root κόρυς, κόρυμβος, κορυφή.) 

Κυρεία, ας, 7, (as if from κυρεύω) 
dominion, power, rule, LXX., v. κῦρος. 

ἐΚύρειος, a, ov, of or belonging to 
Cyrus; τὸ Κύρειον στρατόπεδον, Xen. 
An. 1,10, 1; τὸ K. στράτευμα, re- 
ferring to the Greeks who ‘accompa- 
nied the younger Cyrus, Id. Hell. 3, 
18. 


, 18. 

Κῦρέω, ὥ, and KY’PQ (v. subvoc.): 
impf. ἐκύρουν [Ὁ] and ἔκῦρον, hence 
3 sing. «dpe, 1]. 23, 821, H. Hom. 
Cer. 189: fut. κύὔρήσω and κύρσω: 
aor. ἐκύρησα [Ὁ], inf. κῦρῆσαι, Ep. 
Hom. 6, 6, part. κὔρῆσας, Hes. Op. 
753 ; also ἔκυρσα, part. κύρσας, Il. 3, 
23, Hes. Sc. 426, inf. κύρσαι,. Hes. 
Op. 689 (not so well κῦρσαι, cf. κύρ- 
ua fin.): pres. mid. κύρομαι [Ὁ], quite 
Ξεκυρέω, 1]. 24, 530. The pres. act. 
κύρω, q. v.,is much more rare.—I. 
trans. to hit, light upon, reach, attain: 
--l. c. dat., to light upon accidentally, 
meet with a person or thing, fall in 
with, ἄλλοτε μέν τε κακῷ ὅγε κύρε- 
ται, ἄλλοτε δ' ἐσθλῷ, Il. 24, 530; so, 
πήματι κύρσαι, Hes. Op. 689; and in 
Hes. Sc. 426, λέων σώματι κύρσας. 
-2. ς. ἐπί et dat., ἐπ᾽ αὐχένι κῦρε 
δουρὸς ἀκωκῇ, he tried to reach, hit, get 
at his neck with it, Il. 23, 821, where 
itis used of the intention, aim: but, 
λέων ἐπὶ σώματι κύρσας, Il. 3, 23, is 
wst like σώματι κύρσας quoted above ; 
so too, ἑεροῖσιν ἐπ᾽ αἰθομένοισι κυρῆ- 
σας, Hes. Op. 753: and so with ἐν, 
Soph. Aj. 314.—3. c. gen., to reach to, 
as far asa thing, μελάθρου κῦρε κάρη, 


H. Hom. Cer. 189: hence to arrive at, 15 gi 
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become possessed of, αἰδοίων βροτῶν, 
Ep. Hom. 6, 6, σωτηρίας, Aesch. 
Pers. 797.4. c. acc. to reach, obtain, 
Aesch. Cho. 714; to find by chance, 
Eur. Hec. 698.—IL intrans. to happen, 
come to pass, turn out, Trag., a8 καλῶς, 
εὖ κυρεῖ, Aesch. Theb. 23, Soph. El. 
799.—2. absol. to be right, hit the exact 
truth, with part., τόδ᾽ dv λέγων κυρή- 
oaic, Aesch. Supp. 589, cf. Soph. El. 
663.—3. as auxil. verb, like τυγχάνω, 
c. partic., to éurn out to be so and so, 
prove 80, Trag., as, σεσωσμένος κυρεῖ, 
Aesch. Pers. 503; κυρεῖ Ov, Eur. 
Alc. 954 (cf. τυγχάνω fin.) : reversely, 
qv κυρῶν, Sock, Phil. 371, of. 544: 
also absol., just=elvat, ἐκτὸς αἰτίας 
κυρεῖς (sc. ὧν), Aesch. Pr. 330; ποῦ 

ἧς κυρεὶ (sc. av); Soph, Aj. 984, cf. 
Gar hoen. 1067.—In signf. II. the 
word is strictly only poet., τυγχάνω 
being the word used in prose: but it 
is used in signf.3 by Hipp. 831 H, 
and in later prose. [Soph. O. C. 1159 
has ἔκῦρον ; elsewh. in Att. only κῦ- 
péw seems to be used; cf. however 
Herm. Soph. Aj. 307.] 

κύρη, ne, 9, Cyre, a fountain in 
Africa sacred to Apollo, where af- 
terwards Cyrene was built, Call. 
Apoll. 87; in Hat. 4, 158 it is called 
κρήνη ᾿Απόλλωνος, cf. Pind. Ρ. 4, 
524. 

Κῦρηβάζω, f. -dow, to butt with the 
horns, like goats or rams, Cratin. In- 
cert. 69; in genl. to strike, τὸ σκέλος 
κι, Ar. Eq. 273, where it is metaph. 
Cf. xupicow. Hence 

Κυρηβᾶσία, ac, 7, a butting, as of 
horned animals: in genl. a fighting. 
Ἐὐρηβάτης, ov, 6, a fighter, quarrel- 

a 





ρήβια, ων, τά, chaff, husks, bran, 
Cratin. Incert. 27, Ar. Eig. 254. 
Κυρηβιοπώλης, ov, ὁ, (κυρήβια, 
πωλέω) a seller of bran, etc. 
Κύρηβος, ov, ὁ,Ξεκυρηβάτης. 
Κύρημα, ατος, τό, (kupéw)=Kdpya, 
that which one lights upon, a windfall. 


[] 

tKupnvaia, ac, ἦ, the territory of 
Cyrene, Cyrenaica, a region of Africa 
on the coast extending from Marma- 
rica to the greater Syrtis, Arist. H. A. 
a 4: in Hdt. 4, 199, 7 Kupyvain 
χώρη. 

Κὺρηναϊκός, ἢ, ὄν, Cyrenaic: esp. 
οἱ Kupnvaixoi, the disciples of Aris- 
tippus of Cyrene, Strab., v. Diog. L. 
2, 85. 


Κυρηναῖος, a, ov, of Cyrene, Hat. 
4,199; of Κυρηναῖοι, the Cyrenéans, 
ies 13: from ae 

Ὁηῴρήνη, ne, 7, Cyrené, mother o 
Γι by ΑΡοΙΟ, Pind. P. 9, 32, 
from whom the Greek colony in Af- 
rica received its name.—2. a nymph, 
mother of the Thracian Diomede, 
Apollod. 2, 5, 8.—3. a courtesan in 
Athens, Ar. Thesm. 98.—II. the chief 
city of Cyrenaica in Africa founded 
by a Greek colony under Battus of 
Thera, Hdt. 4, 164, Pind. P. 4, 2. 
[Usu. @, but ὕ in Hes. Fr. 35, 2, Call. 
Apoll. 72, 93, Catull. 7, 4.] 

eed ας, ἦν the mistress, V. κύριος 





in. 

Κυριακός, 4, ὄν, (κύριος) of, be- 
longing to, concerning a lord or mas- 
ter; ΠΝ belonging to the LORD 
(CHRIST): hence ἡ κυριακή, sub. 
ἡμέρα, the d’s day, dies dominica, 

Ὁ T.: τὸ κυριακόν, the Lord’s house, 
Eccl., whence our kyrke, church. 

Κυύρίευσις, ews, 7, (κυριεύω) pos- 
session, as of property. 

Κυριεύω, (κύριος) to be lord, master 


or BRE SSB te 5: 
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to have legal jurisdiction, μέχρι τινόζι 
Lex ap. Aeschin. 5, 36: to gain pos- 
session of, seize, τινός, Polyb. 

Kipilo, f. -iow,= κυρίσσω. 

Κυρίλλιον, ov, τό, α narrow-necked 
bottle or jug, also βομβύλιος. 

Kipiviocg, ov, ὁ, the Rom. name 
Quirinus, Strab. p. 569; and Kupivor, 
Plut.Rom. 28; in Anth. Κυρένος witht. 

Κύριξις, ewe, ἢ, (κυρίσσω) a butting, 
Fighting with horns, Ael. [Ὁ 

Koptoxrovéw, 6, in Eccl. to kill the 
LORD: and ὁ 

Κυριοκτονία, ac, 7, in Eccl. the 
killing of the TORD : from 

Κύριοκτόνος, ov, (κύριος, κτείνω) 
in Eccl. killing the LORD. 

Κυριολεκτέω, ὥ, f. -ἤσω, (κύριος, 
λέγω) to speak literally, i. 6. without 
metaphor, opp. to τροπολογέω : also 
to use a word as a proper name, Gramm. 
—Il. Eccl., to call by the title of LORD. 
Hence 

Κυριολεκτικῶς or -λεκτῶς, adv., 
speaking literally: and 

Κύριολεξία, ας, ἦν the use of literal 
expression, as opp. to figurative. 

Κυριολογέω, = -λεκτέω : κυριολο- 
yla, 7, = -λεξία, Longin. 

Κυὺριολογεκός, 7, ὄν, speaking or 
describing literally: in Clem. Al. ot 
that kind of hieroglyphics which 
consists of simple pictures of the 
things meant, opp. to συμβολικός, 
Strom. p. 657. 

Κύριος, fa, tov, also og, ov, Eur. 
Heracl. 143, (xipoc).—1. of men, 
ruling, governing, having power or au- 
thority over a person or thing, lord or 
master of, c. gen., Pind. P. 2, 106, 
Trag., etc. : κύριός ἐστί τινος, he has 
power over a thing, i. 6. it 1s in his 
power, Lat. penes eum est, Thuc. 4, 
20, etc.; as, x. ἦν τοῦ μὴ μεθυσθῆναι, 
Arist. Eth. N. 3, 5, 8: κύριός εἶμι, 
c. inf, I have the right, am entitled to 
do... Aesch. Ag. 104; cf. δίκαιος C. 
—lIl. of things, etc., decisive, positive, 
valid, on which all depends, δίκαι, Eur. 
Heracl. 1. c.: critical, e. g. x. μήν, the 
month of a woman’s delivery, Pind. 
O. 6, 52.—2. authorised, ratyfied, νόμοι, 
δόγματα, etc., Dem. 700, 8, etc. ; κύ- 
plov ποιεῖσθαι, ratum facere, Id. 998, 
fin. : τ ἔστω, ratum sit, 1d.—3. of 
times, fived, appointed, ἡ κυρίη ἡμέ; 
or τῶν ἡμερέων, the fixed, Vat tine 
day, Hat. 5, 50; 6, 129; so, τὸ κύριον, 
the appointed time, Aesch. Ag. 766: 
esp. at Athens, κυρία ἐκκλησία, an 
ordinary fixed assembly, opp. to σύγ- 
κλητος ἐκκλησία (one specially sum- 
moned), Ar. Ach. 19; so ἡ κυρία, sub. 
éxxAnoia_or ἡμέρα, the regular day 
forit.—III. principal, chief, Plat. Symp. 
218 Ὁ, etc.—2. esp. of language, prop- 
er, strict, literal, Lat. proprius, opp. to 
Jigurative, Arist. Rhet. :—later x. ὄνο- 
μα, aproper name, Hdn. Adv. κυρίως, 
γ. sub voc.—B. as subst., ὁ κύριος, a 
lord, master, τινός, epith. of gods, 
Pind. P. 2, 106, Aesch. Ag. 878: an 
owner, possessor, lord, master, Trag.: 
esp. 6x. τῶν δωμάτων, etc., or dK. 
alone, the head of a family, master ot 
a house, cf. κοῦρος, κουρίδιος ; he 
was κύριος of wife and children, de- 
σπότης of slaves, cf. Schol. Ar. Eq. 
965: hence also a guardian, Isae. 59, 
26, Dem., etc. :—later, it was a title 
of address, like French sire, our sir, 
Germ. Herr. So, as fem., κυρία, ἡ, 
mistress, eSp. mistress or lady of the 
house, Lat. domina, Plut.—2. in 
LXX., ὁ Κύριος, = Hebr. Jehovah: 
and in N. T. esp. of CHRIST. 
(Akin to κυρέω, κοίρανος, τύραννος.) 
[Ὁ] Hence 
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Κυριότης, Tog, i, power, rule, do- 

minion, N. T. 

tKdpic, ewe, 7, Strab. p. 228, and 
Κύρεις, ai, Dion. H. 2, 48, Cures, a 
town of the Sabines. 

Kipioow, Att. -rrw, fut. -ἔξω, ie 
pvc) to butt, fight with the horns, like 
rams, Plat. Gorg. 516 A: metaph. of 
floating corpses knocking against the 
shore, «. ἰσχυρὰν χθόνα, Aesch. Pers. 
310 


tKupirne, ov, ὁ, an inhab. of Cures, 
Strab. p. 230; οἱ Κυρῖται, the Quirites, 
i.e. Romans, Id. p. 228. 

Κυριωνῦμέω, ὥ, f. jow, to call by 
@ proper name: ani ᾿ 

Kipiovipia, ας, ἣν % proper name: 
from ᾿ 

Κυριώνῦμος, ον, (κύριος, ὄνομα) 
having a proper name. V. -μως. 

Κυρίως, adv. from κύριος, like a 
lord or master, authoritatively, x. ἔχειν, 
to be fixed, hold oo ee 
178.—2. rightfully, fitly, by law, κ. 
αἰτεῖσθαι, εκ τὶ Phil. 63, δοῦναι, 
Dem. 954, 20.—3. in genl. correctly, 
exactly, Plat. Parm. 136 C : accurately, 
literally, Polyb. 

Kupxain, n¢, 7, ν. κυρβαίη. 

Κυρκἄνάω, ὥ, rare for κυκανάω, 
Hipp., and Ar. 1 68π|. 429. 

Κύρμα, arog, 76, not so well κῦρμα, 
Lob. Paral. 414, (κύρω, κυρέω, κύρ- 
oat) that which one meets with, lights 
upon, finds, i.e. a booty, prey, spoil, 
c. dat., ἀνδράσι δυςμενέεσσιν ἕλωρ 
καὶ κύρμα, Il. 5, 488; κύρμα κυσί, 
οἰωνοῖς, θήρεσσι, ἰχθύσι, Hom.—2. 
hence in Ar. Av. 430, of α swindler, 
sharper. 

ΤΚύρμασα, wy, td, Cyrmasa, a small 
town of Pisidia, Polyb. 22, 19, 1. 
ΤΚύρνιος, a, ov, of Cyrnus, of Cor- 
sica, Corsican, Hdt., etc.: from 
tKdpvoc, ov, ἡ, Cyrnus, the Greek 
name of the island Corsica in the 
Tyrrhenian sea, Hdt. 1, 165, Strab. 
p. 223.—2. a town of Euboea, in the 
vicinity of Carystus, Hdt. 9, 105. 

ἙΚύρνος, ov, ὁ, Cyrnus, son of Her- 
cules, from whom the island (foreg.) 
received its name, Hat. 1, 167. 

ἰ ξυρόπολις, ἡ, = Κῦρα, Arr. An. 


» 2. 

Κῦρος, εος, τό, (akin to κάρη, 
κόῤῥη, κόρυς) supreme power, author- 
ity, influence, Aesch. Supp. 391 ; also, 
τῶν πραγμάτων τὸ κ., Hdt. 6, 109.— 
Il. walidety, security, certainty, ἔχειν 
κῦρος, Soph. O. C. 1780, cf. EL. 919; 
and so freq. in Plat. 

ΤΚῦρος, ov, ὁ, Cyrus, ὁ παλαιός or 
πρότερος, the elder, son of Cambyses, 
founder of the Persian empire, Hat., 
Thuc., etc. —2. ὁ νεώτερος, the 
younger, son of Darius and Parysatis, 
famed for the expedition he under- 
took against his brother Artaxerxes, 
Xen. An—Il. the Cyrus, a river of 
Albania and Iberia on the borders of 
Armenia, emptying into the Caspian, 
Strab. p. 500.—2. another in Persis, 
Id. p. 729. 

tKipou πεδίον, τό, plain of Cy- 
rus, in Lydia near Sardis, Strab. p. 
626. 


Κυρόω, ὥ, (κῦρος) to make valid, 
sure, firm, Lat. ratum facere, φάτιν, 
Aesch,. Pers. 227: to settle, finish, ac- 
complish, perform, Hat. 6, 86, 2, etc.: 
to confirm, ratify, Thuc. 8, 69: to de- 
cide, Aesch. Kum. 639. Pass., éxe- 
κύρωτο συμβάλλειν, it has been deci- 
ded to fight, Hdt. 6, 110, cf. 130: also 
to be ratified, Id. 8, 56. Plat. has the 
mid., al λόγῳ τὸ πᾶν κυρούμεναι 
τέχναι, arts that accomplish their ob- 
ject by oe alone, Gorg. 451 B. 
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ἹΚυῤῥήστης, ov, ὁ, an inhab. of 
Cyrrhus, Polyb. 5, 50, 7. ᾿ 

ἐΚυῤῥηστική, Ho, ἦν ies a 
district of Syria along the Amanus, 
Strab. p. 751. : 

tKipfoc, ov, ὁ, Cyrrhus, a city of 

Macedonia, Thuc. 2, 100.—2. a city 
of Syria in Κυῤῥηστικῆ, with a tem- 
ple of Minerva, Strab. 

Κύρσαι, inf., and κύρσας, part. aor. 
of κυρέω. 

Κυρσάνιος, ov, ὁ, Lacon. for vea- 
viac, a youth, young man, Ar. Lys. 
983, 1248. (Perh. from κόρος, κοῦρος, 
as νεανίας from yee.) 

ΤΚυρσίλος, ov, ὁ, Cyrsilus, an Athe- 
nian stoned to death for advising 
submission to the Persians, Dem. 
296, 9.—2. a companion and historian 
of Alexander the great, Strab. p. 530. 

Κύρσω, fut. of κύρω, κυρέω. 

Κυρταύχην, ενος, 6, Ἐ (κυρτός, 
αὐχήν) with a crooked neck, Pacuvius’ 
incurvicervicus. 

Κυρτεία, ac, 4, fishing with the 
κύρτῃ, Ael. 

Κυρτεύς, ἕως, 6, one that fishes with 
the κύρτη. 

Κυρτευτής, od, 6,=foreg., Anth. 

Kvprn, 76) 7, like κύρτος, ὁ, α fish- 
ing basket, weel, Lat, nassa, Hdt. 1, 
191. 

Kupria, ac, 9. (κύρτος) wicker-work, 
a wicker shield, Diod. 

Κυρτιάω, ὥ, (κυρτός) to be crooked 
or bent. 

Κυρτίδιον, ov, τό, and κυρτίς, δος» 
ἡ, dim. from κύρτος, Diosc. 

tKipriot, wy, ol, the Cyrtii, a moun- 

tain tribe of Media, Polyb. 5, 52, 5. 

Κυρτοειδής, ἔς, (κυρτός, εἶδος) 
curved, τοῖο oki . ae 

Κύρτος, ov, ὁνΞε κύρτη, Sapph. 139, 
Plat. Soph. 220 C; re 

KYPTO’S, 7, 6v, curved, bent, 
arched, κῦμα, κύματα, Il. 4, 426; 13, 
799 ; ὥμω κυρτώ, round shoulders. i. e. 
humped, 1]. 2, 218; x. τρογός, Eur. 
Bacch. 1066 :—esp. in Mathem., con- 
σε, opp: to κοῖλος (concave), Arist. 
Eth, N. (Akin to Lat. curvus, our 
ath etc.) Hence on ᾿ 

υρτότης, NTOG, ἣν» α bending, arch- 
ing, Atist, Meteor. : of the shoulders, 
Plut.: in Mathem., convexity, opp. to 
κοιλότης, Arist. Meteor. 

Κυρτόω, ὥ, (κυρτός,) to curve, bend, 
arch, κυρτῶν νῶτα ταῦρος, of a bull 
going to run, Eur. Hel. 1558: pass., 
κῦμα κυρτωθέν, a high swelling wave 
(before it breaks), Od. 11,244. Hence 

Κύρτωμα, ατος, τό, curvature, con- 
verity: a hump, tumour, Hipp.: as 
military term, α half-moon, Polyb. 

Κυρτών, Gyoc, 6, a hunch-back, 
Crates ap. Diog. L. 6, 92. 

ἸΚύρτωνες, wv, ol, Cyrtones, a 
small town of Boeotia on lake Co- 
pais, Paus. 9, 24, 4. 

tKupréviov, ov, τό, Cyrtonium, a 
town of Etruria, Polyb. 3, 82, 9. 

tKupwvidne, ov, ὁ, Cyronides, masc. 
pr. n., 1586. 

. Κύρτωσις, ewe, 9, (κυρτόω) @ crook- 
ing, curving ; esp. a making or being 
hump-backed : αἸδοξ: κύρτωμα. 

KY’PQ, fut. κύρσω, radic. form of 
κυρέω, in pres. act. very rare and only 
poet., Aesch. Eum. 395, Herm. Soph. 
Aj. 307, Valck. Hippol. 744: inp 
Exdpov, Soph. O. C. 1159; κῦρε, 1]. 
23, 821. In mi&. as dep. κύρεται, Il. 
24,530. [Ὁ] ᾿ 

Κύρωσις, εως; ἣν (κυρδω) a ratifica- 
tion, Thuc. 6, 103: hence execution, 
accomplishment, Plat. Gorg. 450 B: in 
genl. = κῦρος. “Said to be strictly 
Sicilian, κῦρος being genuine Att. [Ὁ] 
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Kipurip, 7poc, ὁ, one who has the 
κῦρος, α sovereign. 

Κυρωτικός, 7, ὄν, confirming, estab- 
lishing. 

Κύσθος, ov, ὁ, any hollow: esp. pur 
denda muliebria, Ar. Ran. 430, etc.: 
also the anus, (From κύω, κυσός, 


4.0. 

Κυσοδόχη, yc, 4, a sort of stocks, 
Alciphr., cf. κύφων 2. 

Κυσολάκων, ὠὡνος, 6,= παιδερα 
στής, from the Spartans being ac 
cused of the practice. 

Κυσολαμπίς, ίδος, ἡ,-- πυγολαμπίς 

Κυσολέσχης, ov, 6, (κυσός, λέσχην 
an obscene talker. 

Κυσοχήνη, n¢, ἡ,Ξεκυσοδόχη. 

Κυσός, οὔ, 6,= κύσθος, Geach 
(From κύω : root of κύσθος, κύστη 
κύστις, κύτος, κυσσός, κύσσαρος.) 

Κύσσα, ας, ε, ἘΡ. aor. 1 of κυνέω͵ 
so κύσσαι, Ep. inf. aor. 1, for ἔκῦσα, 
κύσαι, Od. 

Κυσσαμένη, less correct form of 
κῦυσαμένη, Ep. fem. part. aor. 1 mid. 
from κύω, Hes. 

Κύσσαρος, ov, 6,= κύσθος, κύσος, 
the anus, Hipp. ; cf. κύτταρος. 

Κυσσός, οὔ, ὁ,---κυσός, κύσθος. 

Κύστη, 7, (κύσθος)--- κύστις. 

Κύστιγξ, ἐγγος, 7, dim. from κύ- 
στις, Hipp. : 

Κύστιον, ov, τό, (κύστη) @ plant 
which bears its fruit in a bladder, perh 
Lat. vesicalis, a kind of στρύχνος. 

Κύστις, ewe and tog, it ike κύ- 
στη, the bladder, Il. 5, 67; 13, 652: in 
genl, abag, pouch, Ar. Fr. 425. (From 
κύω, to hold.) 

tKvraia, or Kér., ας, 4, Cytaca, a 
town of Colchis on the Phasis, where 
Medea was born, Steph. Byz.: hence 
Κυταιεύς, ἕως, 6, a Cytaean, appell. 
of Aewtes, Ap. Rh. 2, 403, or Κυταῖος, 
2, 1094: fem. Κνταϊκῆ, ἧς, of Medea, 
Lyc. 174: Κυτηϊάς, Euphor.; Κυ- 
ταιΐς, idoc, γαῖα, of Colchis, Ap. Rh. 
4, 511; or Κυτηΐς, Orph. 

Κύταρος, ὁ, v. κύτταρος. 

tKuriviov, ov, τό, Cytinium, the 
largest city of the Dorian Tetrapolis, 
oe base of Parnassus, Thue. 1, 
Κύτινος, ov, 6, the calyx of the 


| pomegranote, Theophr. [Ὁ] 


Kirivadnye, ες, (κύτινος, εἶδος) like 
α κύτινος, Theophr. 

Κῦτίς, δος, 7, a small chest, trunk, 
box. (From κύτος, κύω.) 

Kirionvéuog, ον,(κύτισος, νέμομαι) 
eating cytisus, Nic. 

Koriooc, ov, ὁ, cytisus, u shrubby 
kind of clover, Medic Arborea, 
Hipp., and Cratin. Malth. 1. [#] 

Κυτίσσωρος, ov, 6, Cytissorus, son 
of Phrixus, and Chalciope, Hdt. 7, 
197; Ephorus ap. Strab. p. 544, calls 
him Κύτωρος, as founder of the city 
Cytorus. 

Κυτογάστωρ, ορος, ὁ, ἡ, (κύτος, 
γαστήρ)Ξ- κυογάστωρ, Leon. Tar. 14. 

Κύτος, eoc, τό, (from κύω, to hold, 
contain) a hollow, x. κύκλου, of a 
shield, Aesch. Theb. 495: of a ship, 
the hold, Polyb.: hence’ any vessel, a 
vase, jar, pot, urn, Aesch. Ag. 322, 816, 
etc,—2. a vessel, cavity of the body, like 
ἀγγεῖον, k. κεφαλῆς, Plat. Tim. 45 A; 
esp. the trunk, Arist. H. A—3. hence 
an. outer covering, of the skin of the hip- 

opotamus, Diod. ; the skin, Lat. cutis, 
ye. (Hence ἐγκυτί, σκύτος.) [Ki] 

Κύτρα, κύτρος, Ion. for χύτρ. 

Κυττάριον, ov, 76, dim. from κύτ- 
ταρος, Arist. Gen. An. 4, 4, 6. 

Oa dies ov, T6,=8q. 3, Ar, Thesm. 

6. 


Κύττᾶρος, ov, ὁ, (κύτος) any hollow 
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eavity, 8. δ. κ΄ οὐρανοῦ, the vault of 
heaven, Lat. cavum coeli, Ar. Pac. 199: 
esp.—l. the cell of a honeycomb, Ar. 
Vesp. 1111.—2. the cup of an acorn, 
and in genl. the cup or pericarpium in 
plants, Theophr.: hence—3. a pine- 
cone, cf. κύτταρον. 

Κυτώδης, ες, (κύτος, eldoc) hollow, 
capacious. 

Κύτωρος, ov, 6, Cytorus, v. Κυτίσ- 
aupoc.—Il. ἡ, a city of Paphlagonia 
near Amastris, possessing a harbour, 
ΤΙ. 2, 853. pee 

Kiddywyéw, G, to carry the nec! 
curve see ipdetin of a horse: from 

Κυφᾶἄγωγός, οὔ, ὁ. (κυφός, ἄγω) 
ἵππος, a horse that goes with the neck 
arched and head low, ren, Eq. 7, 10. 

Κυφάλέος, a, ov, poet: for κυφός, 
Anth. 

{Κύφαντα, wr, τά, Cyphanta, a port 
of Laconia near Prasiae, Polyb. 4, 
36, 5. 

Κύφελλον, ov, τό, (akin to κύπελ- 
λον, κυψέλη) only in plur., and in 
Alexandr. poets,—1. the hollows of the 
ears Lyc. 1402,—2. clouds of empty 
mist, Call. Fr. 300; whence in Lyc. 
1426, x. lv, clouds of arrows. tks] 

Κῦφι, εος and éwe, τό, an Aegyptian 
medicine, compounded of several stim- 
ulating drugs, Diosc. 

Κυφοειδῆς, éc, (εἶδος) of the nature 
lane of κῦφι. 

‘agdvaToc, ov, (κῦφος, νῶτος) 
cerook-backed, Antiph. Philoth. 1, 18. 

Κυφός, ἢ, ὄν, (κύπτω, κἐκῦφα) bent, 
bowed forwards, stooping, γήραϊ κυφὸς 
ἔην καὶ μυρία ἤδη, Od. 2, 16; so x. 
ἀνήρ, κ. τ εσβύτης, Ar. Ach. 703, 
Plut. 266. Hence 

Κῦφος, coc, τό, a crookedness, esp. 
a hump, hunch, Hipp.—-Il. a hollow 
oessel, very dub. ; 

tKigoc, ov, ἡ, Cyphus, a city of 
Thessaly in Pertrhaebia, Il. 2, 748; 
act. to Strab. p. 441 on a mountain 
of same name. 

Κυφότης, ητος, ἦν ἠξυφόρ ὦ being 
bent or hump-backed, Hipp. 

Kidde, ὦ,(κυφός) to bend, crook for- 
wards. Pass. to have a humped back, 
Hipp. Hence 

toupa, atoc, τό, @ hump on the 
back, etc., Hipp. [Ὁ] 

Κύφων, wvoc, 6, (κυφός) a crooked 
piece of wood, esp. the bent yoke of the 
plough, Theogn. 1201.—IL ἃ sort of 
pilléry in which slaves or criminals were 
fastened by the neck, Cratin. Nem. 8, 
Ar. Plat. 476 ; hence—2. one who has 
had his neck in the pillory, a knave, Lat. 
Surcifer, Archil. 101. [Ὁ] Hence 

Κυύφωνισμός, ὃ, (as if from κυφω- 
νίζω) punishment by the κύφων. 

Κύφωσις, ews, 7, (κυφόω) a bowing, 
curving, esp. of the spine, a being hump- 
backed, Hipp. [Ὁ] 

Κύχραμος, and κύχρανυς, ὃ, v. 1. 
for κύγχραμος. 

ἐκυχρεία, ας, ἦ, Cychréa, appell. of 
Salamis from the old king Κυχρεύς, 
Strab. p. 393, prop. fem. from 

tKvypeioc, a, ov, of or belonging to Cy- 
chreus, al Kuypetai dxrai, the shores of 
Salamis, Aesch. Pr. 551 : v. foreg. 

ἐκυχρείδης ὄφις, the dragon of Cy- 
chreus, Hes. ap. Strab. p. 393. 

ἐκυχρεύς, ἕως, ὁ, Cychreus, son of 
Neptune and Salamis, an ancient 
king of the island Salamis, Apollod. 
3, 12, 7, Plut. Thes. 10; etc. 

Ἰκύψελα, wv, τά, Cypsela, a forti- 
fied place in Arcadia, ou thé borders 
af Laconia, Thuc. 5, 33.—2. a city 
of Thrace on the Hebrus, Strab. p. 


322. 
Κυψέλη, ἦν (κύπηῃ, γύπη) any hol- 


or 
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low vessel: a chest, bor (whence Cyp- 
selus was called), Hdt. 5,92, 4; 92, 
5, cf. Pausan. 5, 17, 5.—II. a bee-hive, 
Plut.; cf. κύτταρος 1. Cf. Lat. cap- 
sa, capsilla, capsula. 

ἐκυψελίδης, ov, 6, son of Cypselus, 
Hat., esp. Κυψελίδαι, ol, the descend- 
ants of Cypselus, a celebrated family 
in Corinth, Plat. Phaed. 233 B. 

Κυψελλίζω, corrupt word in The- 
ogn. 894. 

Κυψέλιον, ov, τό, and κυψελίς, 
édoc, 7, dims. from κυψέλη, both in 
Αἰ Κυψελόβ, (κυψέλη, βύω) 

Κυψελόβυστος, ον, (κυψέλη, βύω 
sopped up with wax and filth, ὦτα, 

uc. 

Κύψελος, ov, ὁ, a bird, the sand- 
marten, Arist. H. A. 

ἐκύψελος, ov, ὁ, Cypselus, son of 
Aegyptus, king of Arcadia, Paus. 8, 
5, 6.—2. son of Eétion, tyrant of Co- 
rinth, father of Periander, Hdt. 5, 
92: he derived his name from a box 
(κυψέλη) in which his mother Labda 
concealed him when a child from the 
Bacchiadae, Paus. 5, 17, 5.—3. father 
of Miltiades of Athens, Hat. 6, 34; 
in Ael. called Κύψελλος, V. H. 12,45. 

KY‘Q, strictly to hold, contain : esp. 
like κυέω, of females, to be big with 
young, be pregnant, τίν with young (cf. 
xvéw). Pass. to be borne in the womb, 
of the foetus, Arist. Probl.—2. absol. 
to be big with young, be pregnant, con- 
ceive, Gran, an, Hat. 5, ob, Ὁ Theogn. 
39, Xen., etc.; metaph. to be in labour 
of a thought, Xen. Cyr. 5, 4,35. Cf. 
κυέω throughout.—B. in aor. act. 
ἔκῦσα, transit., of the male, to im- 
pregnate, metaph. ὄμβρος Exvoe yaiav, 
Aesch. Fr, 38: hence again im aot. 
mid. éxiodunv,—the act., to conceive, 
ὃν τέκε κυσαμένῃ (as in Hom. ὑπο- 
κυσσαμένη), Hes. ΤῊ. 125, cf. 405. 
This aor. was written Κυσσαμθὴ i 
even by Wolf; but Herm: and ine 
have struck out one o, the v being 
long. (The forms κυέω and κύω 
seem to be used quite indifferently, 
as may be seen by reference to the 
words, cf. Lob. Paral. 556, Dind. ap. 
Steph. Thes.: the distinction of 
Herm., Opusc. 2, p. 335, that κύω is 
trans. to impregnate, xvéw, intr. to con 
ceive, seems to apply only to the aor- 
ists Exvoa, della Hence κῦμα, 
κύημα, κύησις. 

ΚΎΩΝ, 6 and ἡ, both in Hom., 
the masc. more freq.: gen. κυνός: 
dat. xuvé: acc. κύνα : voc. κύον, la- 
ter also κύων, Bast App. Ep. Cr. p. 
15. Plur. nom. κύνες : gen. κυνῶν: 
dat. κυσί, Ep. κύνεσσι, 1}. : acc. κύ- 
νας. A dog or bitch, Hom., etc.; κύ- 
vec τραπεζῆες, house-dogs, that fed 
while their master was at table, Il. 
22, 69, etc. : also of shepherds’ dogs, 
Hom.; but he has it most usu. of 
hounds, in full κύνες θηρευταί or θη- 
ρευτῆρες, 1]. 11, 325, etc.; some of 
which oft. followed his men of rank, 
as Telemachus goes with two to the 
council, Od. 2, 11, cf. 17, 62: they 
devoured the dead when left unbu- 
ried, which was deemed a great ca- 
lamity, cf. Il. 1, 4; 24, 409, etc. : la- 
ter, when of hounds, usu. in fem., as 
in Xen. Cyn.; the Laconian breed 
was famous, Soph. Aj. 8; and later 
the Molossian. Proverb., κύων ἐπὶ 
φάτνης, ‘a dog in a manger,’ and 
many others :—v7 or μὰ Τὸν κύνα, 
was the favorite oath of Socrates, 
Plat. Apol. 21 Εἰ, Gorg. 482 B; but 
also without special reference to him 
in Ar. Vesp. 83.—II. a dog, bitch, as a 
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applied to wiamen, to denote shane 
lessness or audacity, but léss coarse 
than among us; for:Helen calls her- 
self so, Il. 6, 344, 356; Iris Minerva, 
Il. 8, 423; and Juno Diana, 1]. 21, 
481, cf. Od. 18, 338 ; 19, 91, etc. :—ol 
men it rather implies rashness, reck- 
lessness, fury, Il. 8, 298, 527, Od. 17, 
248 ; but also impudence, as in κυνώ- 
πης, κύντερος, qq. V.—The bad cha- 
racter of the dog is general in eastern 
countries, where they are oft. the 
only scavengers; but the story of 
old Argus shows that Hom. wel. 
knew the dog’s virtues, Od. 17, 291, 
sq.—At Athens a nickname of tht 
Cynics, Diog. L. 6, 19 and 60.—IIl. 
the Trag. oft. apply the term to the 
servants, agents or watchers of the 
gods, as the eagle is Διὸς πτηνὸς κύ- 
ay, Aesch. Pr. 1022, cf. Ag. 136: the 
griffins also are Ζηνὸς κύνες, Id. Pr. 
803 ; and so Alexis ludicrously calls 
arks ᾿Ηφαίστου κύνες, Miles. 1,16; 
also of a faithful wife, Aesch. Ag. 
607, cf. Ar. Eq. 1023.—IV. a sea-dog, 
Od. 12, 96.—2. a sea-fish, perh. the 
sword-fish, Cratin. Plut. 3; for it is 
called ξιφέας x., by Anaxipp. ap. Ael. 
N. A. 13, 4—3. alsompvia.—v. the 
dog-star, in full the dog of Orion, Il. 
22, 29, placed among the stars along 
with its master; also σείριος.---ΥἹ. 
the worst throw at dice, Lat. damiosi 
canes, canicula.—VII. the frenum prae- 
putii—vVIII. the fetlock joint of a horse, 
also κυνήποδες, cf. κυνοβάτης.-- 
IX. a kind of nail or stud, also κυνάς 
—(Sanscr. ¢gvan, in obl. cases gun-, cf. 
κύων, κυνός. canis, chien, and by an 
other change from κύων, hund, hound. 
In Zend gvan became ¢pa (σπάκα, 
Hat. 1, 110), Russion sale) [0] 
Ko, for πω, oft. in Hdt. Ἶ 
Κῶας, τό, in Hom. both in sing. 
and irreg. plur. τὰ κώεα, dat. κώεσι. 
later contr. κῶς (4. v.), @ soft, woolly 
fleece, in Hom. (who has it freq, in 
Od., in Il. only 9, 661) used to coves 
chairs, stools and beds; prob. in Hom. 
always α sheep's fleece, and skin, Od. 
20, 3, 142, which, in Od. 1, 443, is 
called οἰὸς ἄωτον. Later esp. of the 
golden fleece, which Jason fetched 
from Colchis, Hdt. 7, 193, Theoer. 
13, 16. Cf. κώδιον. (Prob. from 
κεῖμαι, κοιμάω, cf. κῶος, ὁ: but Hem- 
sterh. from ὄϊς, Att. οἷς, Aeol. ὡς and 
digamm. κῶς.) ; 
ΤΚωβίαλον, ov, τό, Cobialum, a town 
of Paphlagonia, acc. to Strab. p. 545, 
v. 1. for Αἰγιαλός, Il. 2, 855. 
Κωβίδιον, ov, τό, dim. from sq.. 
a Lye. 1, Sotad. Ἔγκλει.1, 
» ΤΡῚ 
Κωβιός, οὔ, 6, a kind of fish, gobio, 
to which the gudgeon and ἰδποῖ be- 
long, Epich. p. 35, Simon. 201, etc, 
, Κωβίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, ‘dog 
like a κωβιός, Arist. H. A. oh δὲ 
Κωβιώδης, ες, (κωβιός, eldot) of 
the nature of, like a κωβιός, Plut. 
Ph ov, ὁ, Cobus, masc. pr. n., 
trab. . 


ral 
tKwyalwvov, ov, τό, Cogaeonum, a 
seated, mountain among the Getae, 
jn southeastern Dacia, on a river of 
same name, Strab. p. 298. 

ἐκώδαλος, ov, 6, Codalus, a flute- 
player, Hippon. 77. 

Κωδάριον, τό, dim. from κώδιον, 
Ar. Ran. 1203. [ἃ] - 

Κύώδεια, ac, 9, (κόττα) the head, Il. 
14, 499: esp. of plants, as the puppy, 
garlic, Nic. 

Κώδη, ye, ἦν A. B.; κωδία, 7, Ar. 
Fr. 166=toreg., a poppy-head. 

Κώδιξ, ἡ,Ξε κώδεια. Ἷ 

817 


ΚΩΘΩ 


Κύώδιο, barbarism for sq., in Ar. 
Thesm, 1180. ; τ 
Κώδιον, ov, τό, dim. of κῶας, a 
heepskin, a fleece, used esp. to sleep 
upon or under, Ar. Ran. 1478, etc. 
Κωδιοφόρος, ov, (κώδιον, φέρω) 
clad in sheepskin, Strab. 
Κωδύα, ac, ἦν also κώδυον, ov, τό, 
Ξεκώδεια, Lob. Phryn. 302. 
KQ’AQN, ὠνος, ὁ, and Att. 7, α 
bell: small ones were oft. attached 
to a war-horse’s head-gear, Aesch. 
Theb. 386, 399: in fortified towns an 
officer went round at night with a 
bell to challenge the sentries, and 
see that they were awake, hence τοῦ 
κώδωνος παρενεχθέντος, as the bell 
went round, ine 4, 135, cf. Schol. 
Ar. Av. 843, Lys. 486, and κωδωνο- 
opéw.—2. esp.'an alarm bell, or crier's 
ell, hence, διαπράσσεσθαί τι ὡς κώ- 
δωνα ἐξαψάμενος, ‘to be one’s own 
trumpeter,’ Dem. 797, 12: hence also 
a noisy fellow, Ar. Pac. 1078 ; cf. κρό- 
tadov.—ll. the lower end, wide part of 
a trumpet: hence the trumpet itself, 
Soph. Aj. 17.—Il=xadera. Hence 
Κωδωνίζω, £. -iow, to try, prove by 
ringing, of earthenware, metal, etc.: 
of money, Ar. Ran. 723, cf. 79, An- 
axandr. Herc. 1.—II. to prove by the 
sound of a bell, cf. κώδων I. 
Κωδωνόκροτος, ov, (κώδων, Kpo- 


τέωλ) tinkling, ringing, jingling, as with, 


bells, σάκος, Soph. Fr. 738, cf. Aesch. 
Theb. 386; x. κόμποι, Eur. Rhes. 
384. 


Κωδωνοφάλαρόπωλος, ov, (κώδων, 
φάλαρα, πῶλος) with bells on his 
horse’s trappings, with jingling harness, 
coined by Ar. Ran. 963, as a parody 
on Aeschylus, ν, κώδων init. 

Κωδωνοφορέω, ὥ, f. -fow, to carry 
bells: esp. to carry the bell round, to 
visit the sentinels, Ar. Av. 842 (cf. κώ- 
dwy): so in pass., ἄπαντα κωδωνοφο- 
peitat, everywhere the watch is set 
and the bell goes round, Jb. 1160.— 
II. Strab., of a king, to be attended by 
men with bells: from 

Κωδωνοφόρος, ov, (κώδων, φέρω) 
carrying a bell, 

Κώεα, κώεσι, Ep. nom. acc. and 
dat. plur. of κῶας, Hom. 

ἐΚώης, ov Ion. ew, 6, Coés, son of 
Eau, tyrant in Mytilene in the 
pie of Darius Hystaspis, Hdt. 4, 
7. 

Κωθάριον, ov, τό, dim. from κῶ- 
θος, Anaxandr. Lye. 1. 

εἸζῶθος, ov, 6, Sicil. name of the κω- 
βιός, Numen. ap. Ath. 309 C. 

Κώθων, ωνος, ὃ, a Laconian earthen 
drinking-vessel, used esp. by soldiers, 
Ar, Eq. 600, Xen. Cyr. 1,2, 8; and 
by the Athen. seamen, perh. as stand- 
ing on a broad bottoin (like the sessi- 
lis obba of Pers. 5, 148), Ar. Pac. 
1094: in genl. a cup, goblet, Comici 
ap. Ath, 483 B, sq., et ibi Casaub. 
Il. a ἀπ μαίπε wal carousal, Macho 
ap. Ath. 583 πὰ Π πε κῶθος, Vv. ap. 
Ath, 309 C. (Prob. akin to κόττα, 
κυβή, κύπη.) 

ἐκώθων, νος, ὁ, Cothon, a small 

island near Carthage, with a harbour 
for war-vessels, Strab. p. 832.—II. 
masc. pr. n., son of Calligiton, a By- 
~zantian, Polyb. 4, 52, 4. 

Κωθωνίζω, f. -low, (κώθων) to tope, 
tipple : pass, to be drunken, Eubul. ἢ - 
cert. 5. 

Κωθωνίη, ης, ἡνΞε κώθων IL, a tip- 
pling, Ion., Aretae. 

: Κωθώνιον, ov, τό, dim. from κώ- 
ee sbeiaiiae οὐ, 

ωὠθωνισμός, od, ὁ, (κωθωνίζω) tip- 

pling, ἈΠῸ aa ss 2, ee 





ΚΩΑΙ 


Κωθωνιστήριον, ov, τό, α banguet- 
ting house, Diod. 

Κωθωνόχειλος, ον,(κώθων, χεῖλος) 
with the lip or rim of a κώθων, κύλιξ, 
Eubul. Kv. 1, ubi v. Meineke. 

tKwiAy, ne, 7, poet. for κοίλη, of 
the cup of the sun, Mimn. 12, 6 Bgk. 
(Gaisf. κοίλη, 8, 6.) 

Κώϊος, ia, ἴον, contr. Κῷος, q. v. 

ἐΚώκαλος, ov, ὁ, Cocalus, a king of 
Camicus in Sicily, Diod. S. 4, 77; 
etc. 

Κώκῦμα, ατος, τό, (κωκύω) a shriek, 
wail, usu. in plur., Trag. 

Κωκῦτός, 00,6, (κωκύω)α shrieking, 
wailing, 11. 22, 409, 447, and ‘Trag. : 
hence—II. Κωκῦτός, ὁ, Cocytus, one 
of the rivers of hell, Od. 10, 514.—2. 
a river of Thesprotia, emptying into 
the Acheron, from its gloomy scene- 
ry converted into foreg., Paus. 1, 17, 
δ: from 

ΚΩΚΥΏ, f. -dow, to shriek, ery, 
wail: Hom,, who usu. adds an adv., 
x. λίγα, ὀξύ, μάλα, μέγα; also in 
Trag.; but.in prose not till late. 
(Prob. onomatop.: cf. Sanscr., ρῦκα, 
grief, cutsh tobe sad.) [ in Hom. be- 
fore a vowel, e.g. in pres., and impf. : 
always before a conson.: sometimes 
later, Ὁ before a vowel, e. g. Bion 1, 
23; Spitzn. Vers. Her. p. 256.] 

Κωλαγρετέω, 6, f. -ἤἥσω, to be α κω- 
λαγρέτης, Ruhnk. Tim. 

Κωλαγρέτης, or -ακρέτης, ov, ὃ, 
the collector of the pieces at a sacrifice, 
name of an ancient magistracy at 
Athens, originally entrusted with the 
general charge of the finances, which 
was transferred to the Apadectae by 
Clisthenes: from his time they only 
had charge of the public table in the 
Prytaneum, until Pericles assigned 
to them the payment of the dicasts 
(κωλακρέτου γάλα, Ar. Vesp. 724, cf. 
693): v. Béckh P. E. 1, 232; 2, 84, 
Ruhnk. Tim. (Said to be derived 
from their having the hides and feet 
of the victims as a perquisite, ἐκ τοῦ 
ἀγείρειν τὰς κωλᾶς.) 

tKwAaioc, ov, ὁ, Colaeus, a pilot of 
Samos, Hat.-4, 152.—II. Κωλαιός, ὁ, 
τόπος, in Megalopolis, Polyb. 2, 55, 5. 

Κωλάριον, ov, τό, dim. from κῶλον. 

Κωλεά, ἢ, also KwAéa, κωλιά or 
κωλία, v. the contr. κωλῆ. 

Κωλεός, οὔ, 6,=foreg., Epich. p. 
48, 56. 

Κωλῆ, ἢς, 7, contr. from κωλεά or 
κωλέα, (κῶλον) the thigh-bone with the 
flesh on it, hind-quarter, esp. of a 
swine, the ham, Ar. Fr. 5, Plat. 
(Com.) Gryp. 3, Xen. Cyn. 5, 30: 
synon. forms are κωλεός, κωλία, κω- 
λήν: and κώληνν is akin—II. mem- 
brum virile, Ar. Nub. 1018. R 

Κωλήν,ῆνος, 6,=Kodq, Eur. Scir. 4. 

Κωλήπιον, ov, τό, and κωλήφιον, 
76, dim. from sq. 

Κώληψ, nog, ἣν, (κῶλον, κωλῆ) the 
hollow or bend of the knees, Il. 23, 726, 
also lyvia. 

Κωλιά, ἃς, 7, also written koAia,= 

KOA. 
Κωλιάς, άδος, ἡ, ἠϊών, Hat. 8, 96 ; 
ἄκρα, Paus. 1,1, 5, also sub. ἄκρα, 
Colias, a promontory of Attica, near 
Phalerus, now the same or Trispyrgi: 
with a temple of Venus there ; she 
was invoked by courtesans by the 
name of Colias, v. Ar. Nub. 52, Lys. 
2.—2. an annual festival Ce held 
there.—3. potter's clay of high repute, 
dug at the same place, Plut. 

Κωλὶκεύομαι, a8 pass., to suffer 
from colic: from 

Κωλϊκός, 4, dv, (κῶλον IL) suffering 
in the colon, having the colic, Diosc. : 
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ἡ κι διάθεξις, the colic, from its bemg 
seated in the colon and parts adjacent : 
κ΄ φάρμακα, remedies for it, Medic. 
_tKwdic, ἢ, νῆσος, ala, an Indian 
island, Dion. P. v. |. Κωλιάς. : 

Κολοβαθρίζω; f. -ἰσω, to go on stilts , 
an 
Κωλοβαθριστής, οὔ, ὃ, one that goes 
on ae : from 

Κωλόβαθρον, ov, τό, (κῶλον, Baiva 
a stilt ; like καλόβαθρον. aie 

Κωλοειδής, ἕς, (κῶλον, εἶδος) in 
limbs or members, Adv. -δῶς. ὃ 

Κῶλον, ov, τό, α limb, member of a 
body, esp. of the legs or feet, Aesch. 
Pr, 323, oo O. C. 19, etc.; χεῖρες 
καὶ κῶλα, Eur. Phoen. 1185.—II. in 
genl. a member of any thing, as—l. a 
member of a building, as the side or 
front, of a square or triangular build- 
ing, Buttm. Soph. Phil. 42; Hadt. 2, 
126, 134; 4, 62, cf. wovdxwAoc.—2. 
one limb or half of the course (δίαυλος) 
in racing, Aesch. Ag. 344.—3. one of 
the thongs of a sling, Polyb. 27, 9, 5. 
—4, a member or clause of a sentence, 
Lat. membrum, Arist. Rhet.—IIl. the 
colon, part of the great intestines, ex- 
tending from the coecum to the rec- 
tum: but in this signf. more correctly 
written κόλον. (Acc. to Déderl. Lat. 
Synon. 4, p. 152, from the root κέλ- 
A, akin to σκέλος and κολοσσός: but 
in signf. III., it seems akin to κοιλία.) 

Κωλοτομέω, 6, f. -ἥἦσω, (κῶλον, 
τέμνωλ) to cut off, mutilate limbs: in 
genl. to mutilate, mow down, Poet. ap. 
Plut. 2, 377 E. 

Κώλῦμα, ατος, τό, (κωλύω) a hin- 
derance, Lat. impedimentum, Eur. Ion 
es eee τι 80: ς. inf., a hinderance 
to doing a thing, x. προςθεῖναι τὴν 
πύλην, Thue. 4, 67; τὸ) ἴοο, κ. "ἢ ἃ 
ἴῃ; Id. 1, 18.--Π|᾿α defence against 
athing, σβεστήρια κωλ., precautions 
against fire, Thuc. 7, 53. 

Κωλῦμάτιον, ov, τό, dim. from κώ- 
λυμα.---. as military term,=yedovd 
ptov. 

Κωλύμη, ης, ἡ.-- κώλυμα, Thuc. 1 
92; 4, 63. [Ὁ] 

ποιοῦν ας; οὐ; ὃ, δ᾽ κωλυσάνε 
μος, ον, (κωλύω, ἄνεμος) checking the 
winds, epith. of ΓΝ paneled, whe 
played the part of the Lapland witch 
es), Diog. L. 8, 60. 

Κωλύυσίδειπνος, ov, (κωλύω, δεῖ 
πνονῚ interrupting” the banquet, Plut 
2, 726 A, prob. from some poet. , 

Κωλύσίδροιιος, 7, ον, (κωλύω, δρό 
μος) checking the course, Luc. Tragod 
198. 


Κωλῦσιεργέω, 6, f. -ἦσω, (κωλύω, 
ἔργον) to prevent one from doing athing, 

‘olyb. : also κωλῦσιουργέω, Philo, 
Lob. Phryn. 667. Hence 

Κωλῦσιεργία, ac, 7, α hinderance te 
work. 

KwAdooupyéu, 6, f. -fow, ν. κωλυ- 
σιεργέω. 

Κώλῦσις, ewe, ἣν (κωλύω) α hinder- 
ing, hinderance, Plat. Soph. 220 C. 

Κωλύτέον, verb. adj. from κωλύω, 
one must hinder, Xen. Hier. 8, 9. 

Κωλυτήρ, ἤρος, 6, (κωλύω)Ξτε κωλυ- 
τής, lambl. Hence 

Κωλύτήριος, ia, cov, hindering, pre- 
ventive, Dion. H. : 

Κωλύυτής, οὔ, ὃ, α hinderer, τινός. 
Thue. 3, 23, and Plat. ᾿ 

Κωλυύτικός, ή, 6v, (κωλύω) like 
κωλυτήριος. hindering, preventine, τι- 
voc, of a thing, Arist. Rhet., Xen. 
Mem. 4, 5, 7. tas 

Koaoréc, 7, ὄν, verb. adj., hinder- 
ed, to be hindered, Epict.: from. 

Κωλύωυ, f. -ύσω, (κόλος) strictly = 
κολούω, to cut short: hence, to let, 


, 
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hinder, check, stop, prevent, forbid. Con- 
struct.—l. c. inf., to hinder one from 
doing, forbid to do, Hat. 2, 20, Pind. 
P. 4, 57, and freq, in Att. from Soph. 
downwds. ; 80 too, κ. τινὰ τὸ δρᾶν, 
Soph. Phil. 1241, v. Heind. Plat. 
Soph. 242 A; so also, x. μή, c. inf, 
Eur. Phoen. 1268, Thuc., etc.—2. c. 
gen. rei, x. τινά τινος, to let or hinder 
one from a thing, Xen. Hell. 3, 2,21; 
also, x. τινὰ ἀπό τινος, Id. Cyr. 3, 3, 
51.—3. c. ace. rei, to hinder, prevent, 
Eur. I. A. 1390, etc.—4. absol., esp. 
in part., ὁ κωλύσων, one to hinder, 
Soph. Ant. 261: τὸ κωλῦον, a hinder- 
ance,=KwAvuua, Ken. An. 4, 5, 20.— 
4. esp. in 3 pers., οὐδὲν κωλύει, there 
is nothing to hinder, Hdt. 7, 149, 
Plat., etc.; τέ κωλύει; what hin- 
ders? Plut.—B. pass. to be hindered, 
of persons and things, Thuc., etc. ; 
c. inf., gen., etc., as in act.—C. Thuc. 
also, 1, 144, has κωλύει, intr..—Kw- 
λύεται, Dionys. de Thucyd. Idiom. 
c. 7. [Ὁ; but ὕ sometimes before a 
vowel, as in pres. and impf., v. Pind. 
P. 4, 57, Ar. Eccl. 862.] 

KwAurne, ov, ὁ, (xdAov)=doxada- 
βώτης, Babrius Fr, 7 Lewis. 

Κωλωτοειδής, ἔς, and -ὦώδης, ες» 
(κωλώτης, eldoc) like a κωλώτης, va- 
riegated, spotted, Hipp. 

Koya, ατος, τό, (κεῖμαι, κοιμάω) a 
deep, sound sleep, Lat. sopor, esp. in 
Ἐρ᾽ ea: κῶμα, Il. 14, 359, Od. 
18, 201: κακὸν κῶμα, Hes. Th. 798 ; 
also in Sapph. 4; ὕπνου κι, Theocr. 
Ep. 3, 6.—2. later α lethargy, Hipp.: 
also a trance without sleep, Id. ; cf. 
Fos. Oecon., and v. κάρος. 

Κωμάζω, fut. -dow Dor. -«αξῶ (κῶ- 
μος). To indulge in jovial festivity, 
revel, go revelling about with dancing 
and singing, make merry, ὑπ᾽ αὐλοῦ 
κι, Hes. Sc. 281: per’ αὐλητῆρος k., 
Theogn. 1061, cf, Soph. Fr. 703; esp. 
freq. in Pind.—2. in Pind. usu. to cele- 
brate a κῶμος in honour of the victor 
at the games, to ἦ in ἐπὶ these festivities 
(cf. κῶμος), Pind. O. 9, 6, etc. ; also 
c, acc. cognato, ἑορτὰν x., Id. N. 11, 
36, cf. Eur. H. Εἰ. 180: c. dat. pers., 
to approach with a κῶμος, hold it for 


him, in his honour, Pind. 1. 7, 27; and | 


so in mid., Id. P. 9, 157: δ. acc. pers., 
to honour or celebrate him in or with the 
κῶμος, Id. N. 2,38; 10,64; and so in 
mid., Id. 1. 4, 124; cf. χορεύω.---3, in 
genl. to visit, break in unon in the man- 
ner of revellers, ἐπὶ γυναῖκας, Isae. 39, 
24; esp. of lovers visiting their mis- 
tresses, and perh. in a softer sense, 
to serenade them, Alcae. 40; x. ποτὲ 
᾿Αμαρυλλίδα, Theocr. 3,1: then in 
genl., to burst in, x. εἰς τόπον, Anth. ; 
of evil, ἄτη ἐς πόλιν ἐκώμασεν, Wer- 
nicke Tryph. 314. 

Κωμαίνω, f. -ἄνῶ, (xdua) to nod, be 
drowsy, Hipp. δ 

Κώμακον, ov, τό, ἃ spicy plant, 
perth. the nutmeg, Theophr. 

Κώμαξ, akoc, 6,(xwpdlw)adebauchee. 

Κωμάρχης, ov, 6, (κώμη, ἄρχω) the 
head of a village, village magistrate or 
bailiff, Xen. An. 4, 5, 10. ᾽ 

ἸΚωμαρχίδης, ov, ὁ, Comarchides, 
masce. pr. n., Ar. Pac, 1142. 

Κώμαρχος, 6,=foreg. . 

Κωμάσδω, Dor. for κωμάζω. * 

Kaudola, ac, ἦν (κωμάζω) a festive 
procession of the images of the gods in 
Aegypt, Clem. Al. 

Κωμαστής, οὔ, ὁ, (κωμάζω) a revel- 
ler, one who takes part ina κῶμος (v. 
sub κωμάζω, κῶμος), Plat. Semp. 212 
C: name of plays by Epicharinus 
and wnany others.—2. epith. of Bac- 
hus, the jolly god, Ar. Nub. 606. 
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Κωμαστικός, ἢ, ὄν, of, belonging to 
@ κωμαστής, κωμάζειν, OF κῶμος, MOR, 
Ael. Adv. -κῶς. 

Κωμάστωρ, ορος; ὃ, poet. for κωμα- 


ig 5 
Κωματώδης, ες, (κῶμα, εἶδος) ina 


deep sleep, Hipp. ᾿ 

toute ea, ac, ἡ, Combréa, a city 
of Macedonia in the district Crossaea, 
Hat, 7, 123. 

Κώμη, 76, 7=Lat. vicus, an unwall- 
ed village, or country-town, opp. to a 
fattitied city ; strictly a Dor. word 
=the Att. ὄῆμος (Arist. Poet. 3, 6), 
first used in Hes. Sc. 18, Hdt. 5, 98: 
κατὰ κώμας οἰκεῖσθαι, οἰκισθῆναι, to 
live. or be built in villages (not in 
walled towns), Thuc. 1, 5, 10, cf. 
Xen. Hell. 5, 2, 5, sq.—Il. of a city, 
like Lat. wicus, α quarter, ward, inhab- 
ited by a certain number of citizens. 
(Prob. from κεῖμαι, κοιμάω : ef. Li- 
thuan. kiemas, a village, kaimynas, a 
neighbour, Pott Et. Forsch. 1, 204.) 
Hence 

Κωμηδόν, adv., in villages, Lat. vi- 
catim, 

Κωμήτης, ov, ὁ, (κώμη) α villager, 
countryman, opp. to ἃ townsman, Plat. 
Legg. 763 A, Xen. An. 4, 5, 24.—II. 
in a city, one of the same quarter, ex- 
pcily bet, pone pee 965 : more 

oosely, Φεραίας ονὸς κωμῆται, 
Eur. Rte.476. Ἶ ιν 

Κωμητικός, ἢ, όν, belonging to a κω- 

μήτης, sewn for Meg " 
ωὡμῆτις, δος, fem. from κωμήτης, 
Ar. Een 5, Fr. 265. Poe 

Κωμήτωρ, wpos, ὁ, poet. for κωμή- 
της. 

ἸΚωμίας, ov, 6, Comias, Athen. masc. 
pr. n., Ar. Vesp. 230.—2. an Athenian 
archon Ol. 55, 1, Plut. Sol, 32. 

Κωμίδιον, ov, τό, dim. from κώμη. 

Κωμϊκεύομαι, dep., to speak like a 
comic poet, Luc.: from 

Κωμϊκός, ἢ, ὄν, (κῶμος) of, belong- 
ing to comedy, Lat. comicus, Luc.: in 
good Att., κωμῳδικός was more usu. 
—2. ὁ κωμικός, α comedian, comic ac- 
tor (Alex. Isost. 1, 13) or poet (Polyb., 
and Plut.). Adv. -κῶς, Philo. 

Κώμιον, ov, τό, dim. from κώμη, 
ge δ Z 

Κωμισηνή, He, ἦν Comisene, a dis- 
trict of Parthia oa the confines of 
Hyrcania, Strab. p. 514; also, a dis- 
trict of Armenia, usu. Καμισηνῆ, v. 
sub. Κύμισα. 

Kayo, for κῶμος, barbarism in Ar. 
Thesm. 1176. 

Κωμογραμμᾶτεύς, ἕως, ὃ, the clerk, 
agent of a κώμη, Joseph. 

Kapodpouéw, ὥ, f. -ἤσω, (κῶμος, 
δραμεῖν)-- κωμάζω. 

tK Gyo», ov, τό, Comum, a town of 
Italy at south end of Lacus Larius, 
now Como, Strab. p. 192. 

Κωμόπολις, ewe, ἦν, (κώμη, πόλις) 
a village-town, i. 6. a straggling, unfor- 
tified town, Strab. 

Κῶμος, ov, 6, α jovial festivity, with 
music and dancing, a revel, carousal, 
merry-making, Lat. comessatio, ἐς dai- 
Ta θάλειαν καὶ χορὸν ἱμερόεντα καὶ 
ἐς φιλοκυδέα κῶμον, H. Hom. Merc. 
481, atid so Theogn. 827, 934, Hdt. 1, 
21, Pind., Eur., etc.: these entertain- 
Ments usu. ended in the party para- 
ding the streets crowned, and with 
torches (Ar. Plut. 1040), singing, 
dancing, and playing all kinds of 
frolics (cf. κωμάζωλ) : in time, public 
κῶμοι Were set on foot in honour of 
several gods, esp. Bacchus, and also 
in honour of the victors at the games ; 
these were festal processions, of a more 
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of the nature of a chorus ; most of Pin- 
dar’s extant odes were written to be 
sung at κῶμοι of this last kind, cf. O. 
4,15; P. 5,28.—II. the band of revel- 
lers, the jovial troop who paraded the 
streets as above described, Eur. 
Bacch. 1168, etc.: hence metaph. «. 
᾿Ερινύων, Aesch. Ag. 1189; of an 
army, ‘Eur. Phoen, 791, Supp. 390, 
etc.—III. the ode sung at one oF these 
festive processions, Pind. P, 8,;29, 
99, etc. (Usu. deriv. from κώμη.) 
Κωμόω, 6, (κῶμαλ) to lull, hush to 
sleep. Prob. only used in pass., κω- 
μοῦσθαι, to fall into a deep or sickly 
ae spores κεκωμωμένος in Hipp. 
ap. Gal. : 
Κωμύδριον, ov, τό, dim. from κώμη. 
Κώμῦς, ὕθος, 7, α bundle, sheaf, of 
hay, etc., Lat. manipulus, Cratin. In- 
cert. 157, — IL = κορυδαλόρ.---Π|, 6 
κώμυς, @ marshy place where reeds 
grow very thick and with tangled 
roots, Theophr. H. P. 4, 11, 1. 
Κωμῳδέω, ὦ, f. -ἥσω, (κῳμῳδός) to 
represent in a comedy, Ar. em 655.: 
hence to. ridicule, take off, Ar. Plut. 
557, Plat. Rep. 452 Ὁ; and in pass. to 
be so satirised, etc., Ar. Vesp. 1026. 
spe - i 
ὡμῴδημα, ατος, τό, α comic sayin; 
εἰδο Ὧν egg. 816 Ὁ. ᾿ A 
ὡμῳδία, ac, 7,4 comedy, Ar. Ach. 
378, Nub, 622 oe in gent. amirth- 
‘ul spectacle, βίου. τραγῳδία Kai k., 
lat. Phil. 50 B. (wo deters. are 
suggested: one from κῶμος, ddA, acc. 
to its character, esp. as there was a 
lyric comedy, cf. Miller Dor. 4, 7, ὁ 
1: the other from κώμῃ, as if the vil- 
lage song, Bentley’s Phalaris p. 337 
sq.; Arist. Poet. 5 mentions the latter 
as connected with the Dorian claim 
to the invention of comedy, because 
κώμη was their word = the Att. df- 
μος.) On the three periods of Attic 
comedy, v. esp. Meineke Hist. Com- 
icorum. : 
Κωμῳδιακός, 7, 6vy=8q., dub. 
Κωμῳδικός, 4, dv, of, belonging to 
comedy, comic, freq. in Ar. 
Κωμῳδιογράφος, ov, ὁ, (κωμῳδία, 
γράφω) α comic writer, Polyb. fay 
Κωμῳδιοποιός, οὔ, δ, (κωμῳδία, 
ποίει)» Κωμωδοταιός. 
Κωμῳδόγελως, wroc, ὁντ-κωμῳδός, 
ἍΠΕΡ Peat 
ὡμῳδογράφος, ov, ὁ,Ξ--κωμῳδιο- 
γράφος, Anth. [ἃ] . 
. KeugdodidacnaAla, ac, 4,the teach- 
ing and rehearsing a comedy with the 
actors: in genl. the comic poet's art, 
Ar, Eq. 516: from Ἢ 
Κωμῳδοδιδάσκἄλος, ov, ὃ, (κωμῳ- 
δός, διδάσκαλος) a comic poet, because 
he had the charge of teaching and 
training the actors, chorus, etc., Ar. 
ἘΦ 507, Barer a ( 
oppdodoyéw, ὥ, f. -fow, (κωμῳ- 
δός, λείχω) to ai the sinaatte and a 
Soon, wept τινα, Ar. Vesp. 1318. 
Κωμῳδοποιητῆς, οὔ, ὁνεεκωμῳδο- 
ποιός, Ar. Pac, 734. 
Κωμῳδοποιΐα, ας, 7, α making of 
comedies, Plut.: from 
Κωμῳδοποιός, οὔ, ὃ, ικωμῳδία, 
ποιξω) a maker of comedies, comic poet, 
raed a Plat., as Apol. 18 D, Rep. 
6 


Κωμῳδός, οὔ, 6, (κῶμος or κώμη, 
ἀείδων) ‘a comedian, i. e.—l. a pea 
actor, Lys. 162, 2, etc.—2. a comic poet, 
Plat. Hep. 395 B, Legg. 935 Ὁ. Adv. 
-δῶς, Ael. 

Κωμῳδοτρἄγῳδία, ac, ἡ, α serio- 
comedy, name of a play of Anaxandri- 
des, v. Meineke Histor. Com. p. 
247, 
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- Ἡζωνάρας, a, 6, Conaras, name of a 
herdsman, Theocr. 5, 102. 

Κωνάρϊον, ov, τό, dim. from κῶνος, 
ἃ small cone.—II. the pineal gland in 
the brain, from its shape. 

Κωνάωυ, ὦ, f. «fou, (κῶνος II. 3) to 
drive round or spin a top: in genl. to 
carry round, Ar. Fr. 439.—IL (κῶνος 
II. 1) to pitch, cover with pitch, ef. πε- 
ρικωνέω. 

Κωνειάζομαϊ, prob. as pass., (κώ- 
vetov) to be dosed with hemlock, Me- 
nand. p. 102. 

Κώνειον, ov, τό, hemlock, Liat. cicu- 
ta, Hipp., and Theophr.—II. hemlock- 
juice, a poison by which criminals 
were put to death at Athens, Ar. Ran. 
124, Piat., ete. : he ea 

Kova, ne. ἡγξεκῶνος 11. 3, prob. |. 
Emped. on a Sturz ad 1. ᾿ 
Κώνησις, ewe, ἣν (κωνάω IL) a pitch- 
ing, daubing' with pitch. 

Κωνίας, ov, 6, (κῶνος II. 1) οἶνος, 
pitched wine, Galen. 

Κωνίζω, f. -ἰσω, (κῶνος 11. 1) to 
pitch, cover with pitch, dub. 

Κωνικός, ἥ, ὄν, (κῶνος) cone-shaped, 
conical, Plut. Adv. -κῶς. 

Kwviov, ov, τό, or κώνιον, Jac. A. 
P. p. 52, dim. from κῶνος, α small 
cone, Posidon. ap. Ath. 649 D: xwvia 
μαστῶν, ἀπίῃ. 

᾿ Κωνίς, δος, ἡ, (κῶνος) a conical 
water-veséel, 

Κώνξσις, ewe, 7, (κωνίζω)εικώνη- 
ow. 
Kwvirye, ov, 6, fem. -irte, ἐδος, (κῶ- 
νος II. aati from pine-cones, 
πίσσα, Rhian. ᾿ 

ἸΚωνκορδία, ac, ἦ, Concordia, a 
small town of the Veneti in Gallia 
Transpadana, Strab. p. 214. 

Κωνοειδῆς, ἐς, (κῶνος, εἶδος) coni- 
cal, Diog. L. Adv. «δῶς, Plut. 

Κῶνοξ, ov, ὁ, α cone, Lat. conus, 
meta, Arist. Probl. : hence—II. a pine- 
cone, also στρόβιλος, Vit. Hom., The- 
ophr., etc.: hence κωνάω, κωνίζω, 
etc.—2. the cone; peak of a helmet, 
Leon. Tar.—3.=GéuBik, a spinning- 
top, from its shape. (The Sanscr. 
root is, go, to bring toa point ; cf. Lat. 
cuneus, cacumen ; Pott Et. Forsch. 1, 
231.) 

_Kovoropéw, ὦ, f. -fow, (κῶνος, 
τέμνω) to make a conic section, Mathem. 

Κωνοφόρος, ov, (κῶνος, φέρω) bear- 
ing cones, as pines, etc., Theophr. : 
also of the thyrsus, Anth. 

tKwvoevria, ac, 7, Consentia, a 
town of the Bruttii im lower Italy, 
Strab. p. 256. 

tKwvaravtivog, ov, ὁ, the Roman 
name Constantinus, Anth. 

tKovoravrivoy πόλις, ἢ, Constanti- 
nople, Steph. Byz. 

ἸΚκωνώπα, and -ώπη, n¢, ἦν Conope, 
a town of Aetolia, incorporated into 
the city Arsinoe, there erected b 
Arsinoe queen of Ptolemy Philadel- 
phus, Strab. p. 460; Polyb. 5, 6, 6. 

Kovoreiov, ov, τό, (κώνωψ) an 
Aegyptian bed or couch with mosquito- 
curtains, LXX. 

Κωνωπεών, voc, 6;=foreg., Anth. 

Κωνώπιον, ov, τό, dim. from κώ- 


voy. 

ἐπ πλοῦ; ov, 7, Conopium, name 
of a maiden, Anth. 

Κωνωποειδής, ἔς, (κώνωψ, εἶδος) 
like a gnat, Théophr. ὁ ; 

Κωνωποθήραζ, οὐ, 6, (θηράω) α 
enat-catcher, fly-catcher. 

Κωνωπώδης, ες,ΞΞκωνωποειδής. 

Κώνωψ, ὡπος, 6, a.gnat, Lat. culex, 
Hdt. 2, 95, Aésch, Ag. 892, οἷσι ἢ a 
larger kind was called ἐμπίς. 

Κῶος, οὗν 6, usu. in plur. οἱ κῶοι, 
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caves, dens (akin to κῶς, κῶας, or to 
κεῖμαι, κοιμάω,), only in Gramm. 

Κῷος, Oa, Gov, of, from the island 
Κῶς, Coan, Hat. 7, 64, etc.—Il. ὁ 
Κῷος, usu. written Κῶος, sub. βόλος, 
the highest throw with the ἀστράγαλοι, 
counting siz, with the conver side up- 
permost, opp. to Χῖος, with the con- 
cave side uppermost, counting one: 
hence the proverbs, Κῷος πρὸς Χῖον, 
and Χῖος παραστὰς Κῷον οὐκ ἐᾷ Aé- 
γειν, Strattis Lemn. 3; and so prob. 
Ar. Ran. 970, ob Κῶος ἀλλὰ Χῖος.--- 
II. Arist. H. A. has firs and κῷος of 
the ἀστράγάλοι of the ankle. 

κῶπαι, dv, ai, Copae, an old city 
on the north side of lake Copais in 
Boeotia, 1]. 2, 502. Hence 

tKaratetc, ἕως, ὁ, an inhab. of Co- 
pae, Thue. 4, 93. 

Κώπαιον, ov, τό, (κώπη) the upper 
gt of an oar. 

Κωπαῖος, a, ov, of or belonging to 
Copae, Copaean, ἐγχέλεις, Archestr. 
ap. Ath. 298 F. 

tKuraic, idoc, ἡ, pecul. fem. to 
foreg., Ar. Ach. 880; also contd. Κω- 
πᾷδες, al, sc. ἐγχέλεις, Ar. Pac. 
1005: esp. ἡ Κωπαῖς λίμνη, lake Co- 
pais in Boeotia, the largest lake of 
Greece, famed for its eels, now To- 
polias, Strab. p. 406. 

Κωπαιώδης, ες, (κώπαιον, εἶδος) 
oar-shaped. 

Κωπεύς, ἕως, ὁ, α piece of wood fit for 
making into an oar, a spar for an oar, 
Valck. Hat. 5, 23, Br. Ar. Ach. 552. 

tKoretc, ἕως, 6, Copeus, father of 
Glaucus, Ath. 296 B. 

Κωπεύω, (κώπη) to propel with oars ; 
also to furnish, fit out with oars, βᾶριν, 
Anth—II. κεκώπευται στρατός, it 
has the sword drawn (cf. κώπη 2), ap. 
Hesych. 

Κωπέω, 6, f. -fow,=Kwrebu. 

Κωπεών, dvoc, ὁ,Ξεκωπεύς. 

Κώπη, ἧς, ἡ, (from KAII-, κάπτω, 
capio, like λαβή from λαμβάνω) any 
handle: esp.—l. the handle of an oar, 
Od. 9, 489; 10, 129 (never in IL): 
hence the oar itself, freq. in Att. ; ἐφ’ 
ἔνδεκα κώπαις πέμπειν, a proverb of 
dub. origin, meaning ‘to escort with 
all the honours,’ Ar. Eq. 546, cf. Suid. , 
voc. ἐφ᾽ ἔνδεκα: cf. ἐμβάλλω, ἐλαύ- 
va I. 2, ἀναφέρω I.—2. of a sword, 
the hilt, Lat. manubrium, capulus, Il. 1, 
219, Od. 8, 403; 11, 531, in Hom. al- 
ways of silver.—3. of a key, of ivory 
in Od. 21, 7.—4. of a torch, Kur. Cycl. 
484,.—5. of a hand-mill, and so the mill 
itself, Diod.—6. of a whip. Hence 

Κωπήεις, ecoa, ev, with a hilt or 
handle, ξίφος, Ἡ. 15, 713, ete. 

Κωπηλᾶσίω, ag, 7, α rowing ; and 

Κωπηλᾶτέω, ὦ, f. -fow, to row, 
Polyb. : metaph. of any similar motion 
back and forwards, Eur. Cycl. 461: 
from 

Κωπηλάτης, ov, ὃ, (κώπη, ἐλαύνω) 
a rower, Polyb. [ἃ] 

Κωπήρης, ec, (κώπη, *dépw 3) fur- 
nished with oars, Aesch. Pers. 416.— 
IL. holding the oar, ye(p, Eur. Tro. 161. 

Κωπητήρ, ἦρος; ὃν (κώπη) usu. in 
par κωπητῆρες, the row-locks of a 
ship. 

tKamai, ὧν, al, Copiae, later name 
of the Italian Thurii, Strab. p. 264. 

Kozlov, ov, τό, dim. from κώπη, a 
small oar, Ar. Ran. 269. ' 

Κωπωτήρ, ἤρος, 6,=Kannrip. 

Κώρα, 7, ν. κῶρος. 

Κωράλιον, ov, τό, v. κοράλλιον, 
also κωρόλλιον; coral, 

tKupdaior, ov, 6, ν. Κουράλιος. . 
ἐκώραλις, tog, ἡ, Coralis, a lake in 





Lycaonia, Strab. p. 568. 
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KQTI 


Κωραλλεύς, éacy 6, α coral-fisher. 

Κώριον, ov, τό, Dor. for κούριον, 
κόριον, Ar. Ach, 731. 

Kupic, ἴδος, 7, Sicil. for καρίς. 

KGépog, ov, ὁ, and Kapa, ac, ἡ, Dor. 
for κοῦρος, κούρην i. 6. κόρος, κόρη. 

Kopixaioc, ov, 6, and Kopixtd 
τῆς, Ov, ὁ, an inhabitant of Corycus ; 
acc. to Ephorus, they were infamous 
as spies on all ships that landed 
there; hence a spy, listener, traitor, 
cf. Steph. Byz. v. Κώρυκος. 

ἹΚωρυκία, ag, ἡ, Corycia, a nymph, 
daughter of the river-god Plistus, 
Pane. 10, ὃ 5. ‘ 

_Kapixidctov, and κωρύκιον, ov, τό, 
dim. frac κώρυκος. [Ὁ] 

ἙΚωρύκιος, a, ov, of or belonging to 
Corycus, Corycian, al Κωρύκιαι Νύμ- 
gat, Ap. Rh. 2, 711: 6 K. κρόκος, 1a, 
3, 855 :—esp. τὸ Κωρύκιον ἄντρον, 
the Corycian cave ot grot, in Mt. Par- 
nassus above Delphi, Hdt. 8, 36; sa- 
cred to Pan and the Corycian nymphs, 
Strab. p. 417.—2. a cave or deep rock- 
encircled valley in Cilicia, famed for 
its saffron, the fabled abode of the 
giant Typhoeus, Strab. p. 627, 671; 
cf, Pind. P. 1, 31-3; Aesch. Pr. 351 


sqq. 

Ke nic, doc, 7, dim. from κώρυ- 
kog, Etpich. p. 64, Ar. Fr. 368.—Il. a 
bladder-like excrescence produced on the 
leaves of elms and: maple-trees by the 
puncture of an insect, Theophr. 

Κωρῦκιώτης, ov, 6, ν. Kopuxaioc. 

Kapixouixia, ας, 4, (κώρυκος, 
μάχομαι) v. sq., signf. 11. 

Κώρῦκος, ov, 6, like θύλακος, a 
leathern sack or wallet for provisions, 
Od. 5, 267; 9, 213: acc. to Hesych., 
also a leathern quiver, like γωρυτός.--- 
11. in the gymnasium, a large leathern 
sack hung up, filled with fig-grains (κεγ- 
Xpaptdec), flour or sand, for the athletes 
to swing to and fro by blows, not alto- 
gether unlike the quintain, Poet. ap. 
Arist. Rhet. 3, 11, 13: the game it- 
self was called κωρυκομαχία, ἧ.---Π|. 
a kind of muscle, Macedon. 

Κώρῦκος, ov, 6, Corycus, a promon- 
tory and town of Cilicia, now Kor- 
ghoz, H. Hom. Ap. 39, with a famous 
cavern, V. Κωρύκιος 2: cf. Κωρυκαῖος: 
another Κωρύκιον ἄντρον was not 
far from Delphi, Hat. 8, 36.}--2. a city 
of Lycia, Strab. p. 667 [in Dion. P. 
865 Kwpixoc].— 3. northwest pro- 
montory of Crete, Strab. p. 363.—4. 
a mountain on the Ionian coast ot 
Lydia, to which some refer Kapv- 
xaioc, and H. Hom. Ap. 39, and Thuc. 

, 14, 

Κωρυκώδης, ες, (κώρυκος, eldo 
like a sack or bag, gone ἢ 
Koc, ἦν gen. Κῶ, dat. Κῷ, acc. Ka 
and Κῶν, the island Cos, inthe Aegean 
sea, opposite Caria, with acity of same 
name ; in Hom. always in Ep. form 
Κόως, except in Il. 2, 677, where we 
find the common acc. Kdy.t-Adv. 
Κόωνδε, to Cos, 1]. 14, 255. 

Κῶς, τό, contr. for κῶας, Nicoch. 
Lemn. 3.—Il. at Corinth, a public 
prison, cf. καιάδας, kaiap. 

Kas, Ion. for πῶς : but enclit. xdg, 
Ton. for πώς, oft. in Hat. 

Hen, , ὁ, indecl. Kosam, masc. pr 


n., N. T. 

Κώτᾶἄλις, ἡ, = λάκτις, ἃ pestle 
(Perth. from κόπτω.) 

ἐΚότεις, ewr, al, Cotes, the western 
promontory of Mauretania, Strab. p 
825. 

Kwridde, ἄδος, 7, pecul. poet. fem. 
of κωτίλος, the twitterer, Boeot. name 
for the swallow, Strattis Phoen. 3 ef 





Anacr. 99. 


Kae0 

KwriAla, ac, 9. (κωτίλος) chatter- 
a tattling, esp., flattery. ᾿ 

Κωτίλιαι, ὧν, al, Cotiliae, a city 
of the Sabines, βύσσον, 228. Ν 

{Κωτίλιον, ov, τό, Mt. Cotilius in 
Arcadia, Paus. 8, 41, 7. 

KQTVAAQ, to prattle, chatter, chat, 
Lat. garrire, usu. with collat. notion 
of coaxing, wheedling, alubAa κωτίλ- 
Aew, Hes. Op. 372: so, μαλθακὰ k., 
Theogn. 850.—II. transit. c. acc. 
pers. to chatter to, talk over, beguile with 
fair words, εὖ κώτιλλε τὸν ἐχθρόν, 
Theogn. 363; so, μὴ κώτιλλέ με, 
tease me not by prating, Soph. Ant. 
756. (Cf. Sanscr. kath, Lat. dicere, 
Engl. quate, quoth, chat, chatter, Gothic 
quitha, Pott Et. Forsch. 1, 241.) 

ἐΚώτιλον, ov, τό, Cotilum, the ter- 
ritory around or a place near Mt. 
Cotilius, Paus. 8, 41, 10. 

Κωτίλος, (An, iAov, (κωτίλλω) chat- 
tering, prattling, Theogn. 295: of a 
swallow, twittering, Anacr. 99, cf. κω- 
τιλάς: coaxing, wheedling, Anth. : me- 
taph., ὄμμα x., like Lat. ocult argutt, 
loquaces, obtundens. [7] ᾿ 

Ἑωφαῖος, ov, 6, Cophaeus, an Indi- 
an, Arr. An. 4, 28, 6. 

Κωφάω, ὦ, f. -dow, (κωφός) to make 
dumb, to silence, Opp. Pass. to become 
or grow dumb, Clearch. ap. Ath. 516 
B.—II. to deafen. Pass. to become so. 
—IIL in genl. to dull, blunt, injure : cf. 
Pors. Or. 1279. 

Κωφεύω, (κωφός) to be dumb or si- 
lent, LX.X.: also to be deaf, or in genl. 

usensible, 

Κωφέω, 6,=Kugda IIT, ta mutilate, 
prob. 1., Soph. Fr. 223 ; 

ἐΚωφήν, ἦνος, ὁ, Cophen, a tributary 
of the Indus in India, Strab. 697, Arr. 
—II. an Indian masc. pr. n., Arr. An. 
2, 15, 1. ; 

Kagrare, ews, 7, (κωφέω) α dulling, 
blunting : in genl. a mutilation. 

Κωφίας, ov, ὁ, the deaf adder, Ael. 

Κωφύός, 7, ὁν,(κόπτω, ef. Lat. tusus) 
radic. signf. blunt, obtuse, κωφὸν Bé- 
λος, the blunt, dull shaft, Il. 11, 390, 
opp. to ὀξὺ BéAoc.—II. metaph.—1. 
bhated or famed in the tongue, i. 6. 
dumb, Lat. mutus, κωφὸν κῦμα, ἃ noise- 
less wave or swell, Il. 14, 16: so too, 
κωφὸς λιμήν, still, peaceful, Xen. Hell. 
2, 4,31; κωφὴ γαῖα, the dumb, sense- 
less earth (cf. bruta tellus), of a corpse, 
IL. 24, 54: of men, dumb, mute, speech- 

less, Hdt. 1, 34, for which (in 1, 85) 
he has ἄφωνος : of solid earth, which 
sounds dull when struck, opp. to the 
ringing of a hollow body, Hat. 4, 200: 
also having ceased to sound, forgotten, 
κωφὰ ἔπη, Soph. O. T. 290, unless 
we take this for unmeaning, senseless, 
as it were imarticulate—This is the 
earlier signf., Valck. Ammon. p. 133. 
—2, later, esp. Att., dull of hearing, 
deaf, Liat. surdus, first in H. Hom. 
Merc. 92, Hdt. 1, 38 (cf. 34), Aesch. 
Theb. 184, etc.: c. gen., κωφῇ ἀκοῆς 
αἴσθησις, Antiph. Sapph. 1,5; ‘EA- 
λάδος. φωνᾶς κωφός, deaf of one's 
Greek ear, i. e. ignorant of Greek, 
ag oe Pythag.—3. dull of mind, stu- 
pid Lat. fatuus, Pind. P.9, 151, Soph. 
Aj. 911, Plat., etc. : so, κωφὴ διήγη- 
σις, an unmeaning account, Polyb. cf. 
I fin., and ru@Aéc—4. metaph. idle, 
empty, good for nothing, in which signf. 
κωφός plays into κοῦφος. 
ἐκωφὸς λιμήν, 6, the harbour Cophus, 
of Torone, on the Toronaicus sinus 
in Pallene, Strab. p. 330. 

Κωφότης, NTC. ἦ, (κωφός) deafness, 
dumbness, Dem. 411, 26: in genl. οὐ- 
tuseness, torpor; Arist. H. A.—IL. stu- 

ty. 


AAAS 


Κωφόω, ὦ, (κωφόςγεκωφάω, LXX., 
etc.: hence 

Κώφωσις, cuit, ἡ, dumbness.—Il. 
deafness, Hipp.—IIL dullness, whether 
of the senses or mind. 

Κῷ eto, by crasis for καὶ ᾧχετο, 
impf. from ρἴχομαι. 

Κωχεύω, (ὀκωχεύω, ὀκωχή, ὀχεύω, 
ὀχέω, ἔχω) to lift, raise up; the sim- 
ile alt in Soph. Fr. 303: of the 
compds. the most common is ἀνακω- 
χεύω, α. Vv. ᾿ 

Koy, 6, gen. κωπός,Ξεσκώψ, α kind 
of owl, perh. α screech-owl, Eust. 

Kdwov, contr. for καὶ ὄψον, Ar. 
Vesp. 302. 


A 


A, 4, λάμβδα, also λάβδα, τό, 
indecl., eleventh letter of the Gr. 
alphabet: as a numeral A’=30, but 
,A=30,000. From λάμβῥα, as the 
strongest of the linguals, were formed 
many verbs with the notion of licking, 
lapping, esp. λάπτω, Lat. lambo, also 
λείχω, linga.—An over partiality for 
the use of A was expressed by AauGda- 
κίζω, λαβδακίζω, λαμβδακισμός, λαβ- 
δακισμός: these words were also 
used to express a faulty pronunciation 
of this letter, as when the tongue is 
pressed against the palate, and produ- 
ces the ll of the Spanish, e. g. llamare, 
almost like lyamare. The Lacedae- 
monians bore A upon their shields, 
as the Sicyonians 2, the Messenians 
M, Eupol. Incert. 37, Theopomp. 
(Com.) Incert. 16. 

Changes of A, esp. in the dialects : 
—I. Dor. into ν, as ἦνθον φίντατος 
for ἦλθον φίλτατος, Schaf. Greg. 197, 
354: Att. prefers A, e. g. Aitpov 
πλεύμων for νίτρον πνεύμων, Lob. 
Phryn. 305, ef. ree and vif.—Il. 
esp. in Ion., 7 beginning a word is 
dropt, as εἴβω for λείβω, ἴγδη for 
Aiydog, Greg. 446; so αἰψηρός ἀλαλῇ 
ἀφύσσω ἄχνη for λαιψηρός οἷς. IIL, 

‘S poets double A metri grat., esp. 
after augment, as ἔλλαβε, ἐλλιτά- 
veve, and in compds., where the lat- 
ter member begins with A, as in 
τρίλλιστος, ἀπολλήξεις, etc. —IV. 
Att. sometimes into p, as κρίβανος 
for κλίβανος, Lob. Phryn. 179, 652: 
80 γλώσσαργος for γλώσσαλγος, ναύ- 
κραρος for ναύκληρος, KOPQ for 

OAQ, whence Lat. curo, colo.—V. 
Aeol. sometimes changed ὃ into A, 
as Lat. lacryma was formed from δά- 
κρυον, and. Adotog seems to have 
been orig. the same as δασύς: so 
Lat. oder for olor, cf. oleo, olfacio, etc. 
—VIL in some words y and 4 areinter- 
changed, e. g. i and λήϊον, μόγις 
and μόλις.--- 1]. ν before 4 regularly 
becomes A, as in συλλαμβάνω, πα- 
λίλλογος, ἐλλείπω, etc. 

AA, insep. prefix with intensive 
force (like λαι- and Ar-, da- and ζα-), 
though found in very few words, 6. δ. 
in Aduayog, very warlike, λακαταπύ- 
γων, λακατάρατος. 

AAAS, 6, gen. λᾶος, dat. Adi, acc. 
λᾶαν, gen. plur. Adwy, dat. λάεσι, 
Ep. λάεσσι, all which forms occur in 
Hom., except λάεσι: in Att, also 
contr. ὁ λᾶς, acc. τὸν Ady, but acc. 
Ada, Call. Fr. 104: a gen. Adov, 
Soph. O. C. 196, as if Adac was of 
first decl.: Nic. also has 7 Adac like 
ἡ AiBoc.—I. usu. α stone, piece of rock, 
Hom., who usu. has it, esp. in IL, of 


ΔΙ) Dy Mion 








AABP 
rock, crag, Od. 13,163. (Cf. Adi: 
Lat, lapis, and (aia, aie v. ass 


λαός sub fin.) 

Ἰλάας, ἢ, v. Ade. 

tAdGava, wy, τά, Labana, a mineral 
sgt 3 in Latium near Eretum, Strab. 

ἰλάβαξ, 6, Labaz, masc. pr. i, 
Paus. 6, 3, 4. 

Λαβάργῦρος, ov, (λαβεῖν, ἄργυρος) 
taking money, doing something for mo- 
ney, Timon ap. Ath. 406 E. 7 

AdBac, a, ὁ, Labas, a Sicilian, 
er 14, 24. ΠΡ 

Λάβδα, τό, indecl. = λάμβδα, Ar. 
Eccl. 920, 2 

ἰλάβδα, ης, ἦν, Labda, daughter of 
Amphion, wife of Eétion, mother of 
Cypselus, Hat. 5, 92." ; 

᾿Λαβδακίζω,-ἰσω, and λαβδακισμός, 
οὔ, 6,=AauBe., v. sub A, init. 

tAaBddketioc, a, ov, of Labdacus, 
Soph. Ο. T. 267. 

ἐλαβδακίδης, ov, ὁ, son of Labdacus ; 
ol Λαβδακίδαι; the descendants of Lab- 
dacus, Pind. I. 3, 26, Soph. 

λάβδακος, av, ὁ, Labdacus, an an- 
cient king of Thebes, son of Polydo- 
rus, Soph. O. T. 224. 

Ἰλάβδαλον, ov, τό, Labdalum, a for- 
tress on the highest point of Epipolae 
at ἜΣΑΝ Thuc. Ὁ a felt 

Λαβδοειδής, ἔς;ΞΞ .» Poll. 

Λάβδωμα, ατος, are if from 
λαβδόω) a figure like thatofA. 

ane, inf. aor. of λαμβάνω, Ep. 
and Ion. λαβέειν, Hdt.; also AaBév, 
Dor. for λαβεῖν : but λάβεν, poet. for 
ἔλαβεν, Hom. 

AdBeoxov, Ep. and Ion. for ἔλαβον 
aor. 2 act. οὗ λαμβάνω, Hes., Hdt, 

tAaBéwv, ὠνος, ὁ, the Rom. name 
Labeo, Plut. 

Δάῤή, ἧς, ἡ, (λαβεῖν) the part in. 
tended for srasping., @ handle, haft, 
sword-hilt, Alcae. 67, and Att.: λαβὴν 
δοῦνᾳι, ἐνδοῦναι, pugil. term, to give 
one agrip, ahold,hence metaph.,to give 
one a handle, something to lay hold of, 

Lat. ansam praebere, Ar. Eq. 841, 847; 
50, A. παρέχειν, Plat. Rep. 544 B.—II. 
the act of grasping, a taking, accept- 
ance, A. ἀργύρου, Aesch. Supp. 935, 
—2. an attack, as of sickness, ie λῆ- 
ψις, Hipp.: also a reproof, censure, Ael, 

Ashi Dor. ἂς rene 

No, τος, ὁ, (. ἄνω) κύων, 
υἱὲ ἄορ Lobes, toric distortion of ths 
name of Laches from his having re- 
ceived bribes of the Sicilians, Ar. 
Vesp, 836. 

Λάβῃσι, Ep. for λάβῃ, 3 subj. aor. 
of λαμβάνω, Od. 

AGBidtov, ov, τό, dim. from λαβές, 
Diosc.. [7] 

Ἰλαβιῆνος, ov, ὃ, the Roman name 
Labienus, Strab. p. 600. 

Ἰλαβικόν, οὔ, τό, Labici or Lavici, 2 
city of Latium in Italy, Strab. p. 230. 

ἐΔαβικᾶνός, 7, ὄν, of Labici, Labi- 
can, Strab.; ὁ A., Dion. H. 

tAaBivia, ας, 7, the Rom. fem. 
name Lavinia, Plut. Rom. 2. 

tAaBiviov, ov, τό, Lavinium, a city 
of Latium in Italy; ὁ Λαβινιάτης, an 
inhab. of L., Dion. H. 

AGBiov, ov, τό, dim. from λαβή, 
Strab. [ἃ] 

Λᾶβίς, ἔδος, 7, α holder, and so—l, 
a pair of pincers, a forceps, Hipp.—2. a 
buckle, clasp, Polyb. 

ἸΛάβος, ov, δ, Labus, a mountain, 
Polyb. 10, 29, 3. 

tAaGérag, 6, the Labotas, a river of 
Syria, Strab. p. 751. 
᾿Λάβρα, 7, worse form of λαύρα. 
Λαβράγορέω, 6, £. -700,= λαβρο- 
στομέω : from ‘ai 


AABP 
- AaBpdyépne, ov, ὁ, Att. -pac, (Ad- 
Pa ii a bold, rash talker, 
braggart, Il. 23, 479. 

Λαβράζω,--λαβρεύομαι, Lyc. 

᾿Λαβράκιον, ov, τό, dim, from Ad- 
ϑραξ, Antiph. Philotis 1, 2. [pd] 

Λαβράκτης, ov, 6,=AaBpayépne, 
Pratin, ap. Ath. 624 F. 

tAdBpavda, wr, τά, Labranda, a 
town of: Caria, in the vicinity of 
which was a temple of Jupiter, who 
was hence called Λαβρανδηνός, (or 
Λαβρανδεύς, Ael. H. A. 12, 30), Hdt. 
5, τ ae Ὁ. ewer 3 

Λάβραξ, ἄκος, 6, oc) the sea- 
wolf, πόδες ἔργ τι ee Epich. p. 
31, Comici ap. Ath. p. 311. * 

AaBpeia, ac, 7, = λαβροστομία: 
ner Goat, (AdBpoc) dep. mid., t 

aBpevouat, (λάβρος) dep. mid., to 
talk boldl oak, to brag, iL 23, 474, 
καύθοις λαβρεύεσθαι, Ib. 478: just 
like λαβράζω, AaBpooropéw, Aafpa- 
COT ΜΠ Ύ 

αβρηγορέω, ὥ,Ξ- λαβραγορέω. 

Λαβροπόδης; οὐ, 6, (λάβρος, πούς) 
strong ΟΥ̓ swift-footed, rushing, χείμαῤ- 
fog, Anth., like λαβρόσσυτος. 

Λαβροποτέω, ὥ, to drink hard, 
Anth.: from 

AaBporérne, ov, ὁ, (λάβρος, πίνω) 
a hard drinker. 

Λάβρος, ov, (prob, from AAB-, 
λαμβάνω, like κραιπνός, rapidus, 
from ἁρπάζω, rapio), furious, boister- 
ous, blustering, Ζέφυρος, κῦμα, ποτα- 
μός, ll. οὖρος, Od. ; and so of heavy 
rains, ὅτε λαβρότατον χέει ὕδωρ 
Ζεύς, ll. 16, 385; σέλας, καπνός, λί- 
θος, Pind., πῦρ, Eur.:— hence it 
seems to have been orig. used only 
of inanimate nature, but—2. later 
freq. of man, hasty, boisterous, hot, 
rash, esp. in talking, Theogn. 634, 
Pind. O. 2, 156; A. στρατός. @ boister- 
ous, unruly crowd, Pind. P. 2, 160; 
then, gluttonous, greedy, λάβρως dtap- 
ταμᾶν, Aesch. Pr. 1022,—in all which 
senses the notion of ungovernable, led 
by blind natural impulse still prevails, 
cf. all the derivs. from AaGpayopéw 
to AaBpéo.—3. of animals, etc., vio- 
lent, fierce, savage: but also furiously 
swift, fast and furious, ἵπποι λάβρως 
φέρουσιν ἄνδρα, Theogn. 982, a signf. 
not foreign to the Homer. passages, 
which perh. lies in the orig. sense, 
cf. λαβροπόδης, λαβρόσσυτος. The 
word is strictly poetic, except in Ion. 
and very late prose. Adv. -Bpwe, 
Theogn., 1. c., Aesch:, ete. [Ad-, 
Eur. Orest, 697, H. F. 861.] ence 

Λαβροσία, ac, 7,=AaBpoodvy. 

ἡ Ἀαβρόσοσῦτος, ov, ν. AaBpoovroc. | 
«Ἀἀβροστομέω, ὥ, to talk boldly, 
rashly, Aesch: Pr. 327: and 

Aafpoortopia, ac, 7, bold, rash talk- 
ing: Bose (λάβ 

᾿Λαβρόστομος, ον, (λάβρος, στόμα 
talkin "boldly and rashly. ae δὰ 

᾿λαϊπροσύνῃ, ἦς, ἡ, (λάβρος) bois- 
υἱοὶ reediness, Leon. 





ter 1g 
Tar.; also in plur., Tryph. 
αβρόσυτος,. ov, (λάβρος, σεύω) 
rushing furiously, Aesch. Pr. 601. 
AaGporne, ητος, 7,=AaBpoodvy. 
- AaBpogdyéw, ὦ, (λάβρος, φαγεῖν) 
to eat greedily. 
Λαβρόω, 6, (λάβρος) = λαβροφα- 
γέω, Lye. oe 
Λάβρυς, ἡ»Ξεπέλεκυς, Lydian word, 
δ 302 A. λαβ 
“Λαβρύσσω,Ξελαβρεύομαι. 
᾿Ααβρώνιος, ov, 6, ἃ large wide cu 
with handles, and so prob. from λαβή, 
Comici ap. Ath. 484 C, sq. : the forms 
ἡ λαβρωνία and τὸ Χαβρώνιον also 


occur, Meineke Menand. p. 14. 
822 
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Λάβυζος, ov, 7, an unknown spice- 
plant. 

ἰλαβύνητος, ov, 6, Labynetus, a 
king of Babylonia, Hdt. 1, 74, prob. 
same as Nebuchadnezar.—2. a king 
of Assyria, Id. 1, 188. 

AGBipivOetoc, ov,=AaBupivOddy¢: 
from oy 

Λαβύρινθος, ov, 6, a labyrinth, a 
large building formed of numerous 
halls, with passages winding and 
crossing each other, first in Hadt. 2, 
148, of the one constructed by Psam- 
metichus on lake Moeris in Middle 
Aegypt, containing 3000 rooms: the 
most famous was that of Crete near 
Cnosus, built by Daedalus, Callim. 
Del. 311: hence—2. metaph. of an 
obscure poem, such as that of Lyco- 

hron, Anth.; of an eccentric man, 
ἀπε: etc.—II. any wreathed or coiled 
up body, εἰνάλιος λαβ., the twisted 
sea-snail, Anth.: ἐκ σχοίνων Aaf., 4 
bow-net of rushes, Theocr. 21, 11, cf. 
Creuz. Melet. 1, p. 85. (Akin to 
λαύρα.) [Ὁ] 

Λαβυύρινθώδης, ες, ( λαβύρινθος, 
εἶδος) like a labyrinth, full of labyrinths, 
Arist. H. A.: ἐν ἐρώτησις, Lue. 

Λάβω, subj. aor. of λαμβάνω. [ἃ] 
8 Ad3uv, οὖσα, όν, part. aor. of λαμ- 

ἄνω. - 

Ἰλαβώτας, a, 6, Ion. Λεωβώτης, 
Labétas, a Spartan governor, Xen. 
Hell. 1, 2, 18.—2. son of Echestratus, 
Paus. 3, 2, 3. 

Adydvile, (λάγανον) to make like 
cake, i. e. to incrust, cover slightly, 
Her 308, 14, nisi legend. Acyapiva, 
vel λαγγάζω, v. Foés. Oec 

Λᾶἄγάνιον, ov, τό, dim. from λάγἄ- 
vov, Chrysipp. ap. Ath. 648 A. 

Adydvov, ov, τό, ἃ kind of thin 
broad cake, of meal and oil, like ἔτριον, 
Matro ap. Ath. 656 F.—II. one slice of 
a thicker cake, Lat. tracta. [ἃ] 

‘Aayapia, ac, 7, Lagaria, a town of 
Lucania, a colony of the Phocians, 
Strab. p. 263. ΡΝ i ι 

ΔΛαγὰαρίζω, (λαγαρός) to make slack, 
Natio, ἐν ΩΝ (Ὁ to become so, 
esp. to become hollow in the flanks from 
eating little, Ar. Vesp. 674 (where 
the Rav. MS. λαγαρύζομαι, but v. 
Meineke Fragm. Com. 2, p. 313) ; the 
Schol. interprets it to eat cake, as if it 
were Aayavifoua. ' 

Ἰλαγαριτανός, ὄν, of Lagaria, οἶνος, 
Strab. 


Λᾶἄγᾶἄροειδής, ἔς, (εἶδος) like a Aa- 
yapoc. Adv. -ddc. 

Adyupéxvndoc, ov, (λαγαρός, κύ- 
KAo¢) somewhat convex. 
_ Adydpéc, 4, όν, slack, hollow, sunk- 
en, of an animal’s flanks, Xen. Cyn. 
4, 1: of a road, Ib. 6, 5.—II. pliant, a. 
σκελοῖν, Ar. Eccl. 1167; αὐχήν, Id. 
Eq. 1, 8.—III. στίχος λαγαρός, a halt- 
ing verse, with a short syllable for a 
long one in the middle, like Il. 2, 731, 
cf. Aesch. Fr. 308, Draco p. 7, 15. 


(λαγαρός is akin to λαπαρός, as λα-᾿ 


ὧν to λαπάρα (=xevedv): whether 

hed was used for λάγανον is 
dub.) Hence 

Adydpérne, ἡτος, 7, slackness, hol- 
lowness, 

Λἄγαρόω, 6, (Aayapéc) = λαγα- 
ρίζω. Pass. ποταμὸς λαγαρούμενος, 
a stream in the act of thawing, Anth. 

Λαγαρύζομαι, v. sub λαγαρίζομαι. 

Aayydlu, to loiter, to slacken, give 
up, like ἐνδίδωμι, Lat. langueo, An- 
tiph. ’Avrep. 1; ‘cf. λαγανίζω. (Kin- 
dred forms are Aayydu, λαγγανίζω, 


λαγγανόομαι, Aayyéw, Aayyapéu,, 


λαγγεύω : Aesch. also had λογγάζω, 


so that it is plainly akin to Lat. lon- 
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us, our long, Germ. lang, langsam: 

ence Aayyav, λαγγώδης.) 

AayyaviCu, to blow softly; and so 
=foreg., Foés. Oecon. Hipp. 

Adyyapos, ov, ὃ, Langarus, a king 
of the Agrianes, Arr. An. 1, 5, 2. 

Aayyddne, ἔς, (εἶδος) loitering. 

Ay OV, seh ae a bans nde 

a adv. ω,λακτίζω)-:λάξ, 
Soph’ Fr. 606. 

Adyetoc, ov, also a, ov, (Aayéc, 
λαγώς) of or from a hare. le 

Adyéryg, ov, ὁ, (λαός, dyéw) Dor. 
Adyérac, a, 6, leader of the people, 
Pind. Ο. 1, 144, we ae 

Adynvoe, ov, 7, α flagon, Lat. lage- 
na, Te, Plut., an Anth. ; also 
λάγυνος. [ἃ] 

Λαγηνοφόρια, wv, τά, (λάγηνος. 
φέρω) the flagon-bearing, a festival at 
Alexandrea, Plut. 

Ἰλαγιάδας, a, ὁ, Dor. for Λαγιάδης, 
son of Lagus, 1. 6. Ptolemy, Theocr. 
17, 14, Meineke for Aayidac. 

_ Λἄγϊδεύς, ἕως, 6, (λαγώς) a leveret, 
like λυκιδεύς from λύκος, etc., Plut. 
-- 11, a rabbit, Strab. 

Λαγίθίου, ov, τό, like λαγίον, dim. 
from λαγώς, M. Anton. [7] 

tAdyiva, wr, τά, Lagina, a city of 
Caria, with a temple of Hecate, 
Strab. p. 600. 

Λάγϊνος, 7, ov,= Adyetoc, of or 
From a hare, γέννα, Aesch. [ἃ] 

Adyiov, ov, τό, dim. from λαγώς, a 
leveret: also written Adyov, Xen. 
Cyn. 5, 13. 

Ἰλάγιος, ov, 6, Lagius, masc. pr.n., 
Polyb. 40, 5. 

tAayioxtov, ov, 7, Lagiscium, fem- 
pr. n., Anaxandr. ap. Ath. 570 Ὁ. 

Aayxia, ac, 7, Gr. form of Lat, 
lancea, Di 

ἰλαγκόσαργοι, wy, ol, a German 
tribe, corrupted from Langobardi, 
Strab. p. 290. 

tAayxeia, ac, 7, Lancéa, a fountain 
of Lncants, Paus. 3, 21, 2. 

ayvela, ac, 7, coition, venery, 
Hipp: and Arist. H. A.: lust, xen 
Mem. 1, 6, 8.—II. human seed, Arist. 
ib.: and 

Adyvevua, ατος, τό, coition, Hipp. : 
from 

Λαγνεύω, (λάγνος) to have sexual 
intercourse, usu. of the man, Lat. se- 
men emittere, Hipp.: in pass. of the 
woman, Id. 1149 is . Liss 

Λάγνης, ov, ὃ, = λάγνος, Lob. 
Phin 184. "ὦ 

Aayvixde, ἢ, 6v,=sq. 

AA’TNOS, ον, lewd, lustful, Critias 
35, Arist. H. A.: usu. of the man, 
μάχλος, of the woman, Lob. Phryn. 
184. Irreg. compar. Aayviorepoc, 
superl. -ἔστατος, Arist. H. A. 6, 22, 

Adyodairne, ov, ὁ, (Aayéc, dain) 
hare-devourer, ee a 123. ἢ 

Λαγοθήρας, ov, 6, (λαγός, du 
a ee Leon. Tar. 17: se 

AdyoOnpdw, or better -ρέω, ὦ, to 
hunt hares, Ar. Jays. 789. 

Adyoxtovéo, ὦ, to kill hares, Anth.: 
from 

Λᾶγοκτόνος, ov, (λαγός, κτείνω) 
killing hares. ᾿ 

Adyoxtpivov, ov, τό, a kind of 
cummin, [Ὁ] 

AATO’S, οὔ, 6, collat. form: of 
λαγώς, 4. v., Valck. Hdt. 8. 108) 
said to be Ion., but also in Epich. p. 
33, Soph. Fr. 113, cf. Lob. Phryn. 186. 

tAdyog, ov, ὁ, Lagus, a Macedonian, 
father of Ptolemy king of Aegypt, 
Arr., etc. , a φαγῷ 

Adyooddyla, ας, 7, (λαγός, σφα 
a filling ep ie Anth., with Ὁ 
λαγωσῴ. 


AATX 


Adyorpo¢etov, ov, τό, (λαγός, τρέ- 
φω) a place to keep hares, Lat. lepora- 
rium. 2 

tAdyovoa, ης, 7, Lagusa, an island 
near Crete, ὅν, 

Λαγύνιον, ov, τό, dim. from λάγυ- 
νος, Diphil. ap. Ath. 499 E. [Ὁ] 

Λαγῦνίς, ἔδος, 7, dim. from Adyv- 
γος. 

ΛΑἄγῦνίων, νος, ὃ, nick-name of a 

arasite, Hardbotile, Ath. 584 F: 
rom . 
᾿ Adyvvog, ov, ὃ, later also 7, Anth., 
=Adynvoc, Comici ap. Ath. 499 B, 
sq. (Brob. akin to Aayov.) [Usu. ὃ, 
later also ὕ, Jac. A. P. p. Lxxix. 
705. 


Adyivodépia, τά, = λαγηνοφύόρια, 
Eratcsth. τε Ath. 276 Β. ᾿ 
Λαγχάνω, lengthd. from root AAX-: 
fat. δέξομαι, Ton. λάξομαι, Hat. 7, 
144 (whence λάξις): aor. ἔλἄχον, 
Hom. ἔλλαχον (whence λάχος, Ad- 
zeatc): pf. εἴληχα, poet. and Ion. 
λέλογχα, Od.—Hom. uses the impf. 
and aor. most freq.—l. to obtain by lot, 
fate, or the will of the gods: and as 
this directs all things, in genl. to ob- 
tain, get possession of, Cc. acc., a 
from Hom. downwards; also c. inf., 
Il. 15, 190, etc.: more definitely, 
κλήρῳ λαχεῖν, IL. 23, 862, πάλῳ Aa- 
χεῖν, Hdt. 4, 94: κλήρῳ λαχεῖν, c. 
inf,, Il. 24, 400; πάλὸν Ἰόχεῖν; Aesch. 
Theb. 376, or absol. λαχεῖν, to have 
ἃ post asstpied one by 16, 1b. 423.— 
2. to have assigned to one as one's own 
portion, to have for one’s share, esp. of 
the gods, Κὴρ λάχε γεινόμενον, had 
him given over to her, placed in her 
power, Il. 23,79; ἔλαχον πολιὴν ἅλα 
vatéuev, I had the sea assigned me 
for a dwelling, Il. 15, 190 (where the 
inf. depends on ἔλαχον as well as the 
acc., cf. Pind. O. 1, 84): hence to 
protect, guard, be the tutelary deity of a 
place, 8. g. of Pan, πάντα λόφον λέ- 
ογχε, H. Hom. 18, 6, v. Valck. Hdt. 
7, 53: in this signf. usu. in perf. with 
reference to the allotment of the 
world among the younger gods, when 
Saturn was dethroned, so that Aé- 
Aoyxa has both a pres. and a perf. 
sigat so also of men, to obtain for 
one’s share, esp. in an even distribu- 
tion, Hdt. 7, 144.—3. later freq. to 
obtain by inheritance, succeed to, Xen. 
Symp. 4, 35, cf. κληρόομαι.---4. in 
prose, to obtain an office by lot, opp. to 
εἰροτονηθῆναι, to be elected, ἀρχὴ 
[ἢ Ar. Av. 1111: also ς. inf., to 
the lot or luck to be..., 6. 5. c. inf. ὁ 
λαχὼν πολεμαρχέειν, he who had the 
lot to be polemarch, Hdt. 6,109; of 
λαχόντες βουλεύειν, they who had the 
lot to be members of the council, 
Dem. 1346, 2; also, of A. βουλευταί 
(sub. εἶναι), and so Aayav βασιλεύς, 
ἐπιμελητῆς, etc., muc. 
signatus, Oratt.: and so 8050]. οἱ Aa- 
paren those on whom the lot fell, 
lat. Legg. 765 C; cf. κύαμος IL—5. 
as Att. law-term, λαγχάνειν δίκην 
τινί, to sue one at law, Lat. intendere 
litem alicui, to obtain leave to bring a 
suit, prob. because the archon deci- 
ded the order of hearing by lot, freq. 
in Oratt., cf. Att. Process Ὁ. 596; 
hence, λαγχάνειν τοῦ KAnpov (sc. 
δίκην or λῆξιν), to sue for one’s in- 
heritance, Dem. 1173, 3, in full, Isae. 
68, 44: but also 2. τενός, to undertake 
an action for another, in his behalf, 
Andoc. 16, 7, 21.—II. to receive, be- 
come possessed of a thing, c. gen., 
Hom., only in Il. 24, 76, and Od. 5, 
311, so Theogn. 914, Pind. I. 8 (7), 
137, Fr. 45, 6; but rare in Att. as 


ave |, 


like Lat. de- } 
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Soph. O. C. 450.—III. to put one in 
possession of a thing, only in Il., in 
redupl. subj. aor. λελάχητε, λελάχω- 
σι, as A. τινὰ πυρός, to grant one the 
privilege of funeral rites, 1]. 7, 80, etc.: 
cf. λανθάνω IIl—IV. intr. to fall to 
one’s lot or share, ἐς ἑκάστην ἐννέα 
λάγχανον aiyec, nine goats were al- 
lotted to each, Od. 9, 160: to be as- 
signed by lot, Od. 9, 334, cf. Il. 10, 430; 
23, 354. 

Λἄγωβολεῖον, ov, τό, (λαγώς, βάλ- 
Aw) α place for catching hares. 

. Λἄγωβολία, ac, ἡ, (AaywBéAog ) 
hare-shooting, Call. Dian. 2. 

. λἄγωβόλον, ov, τό, α staff or stick 
for flinging at hares, also used as a 
shepherd’s staff or crook, Lat. pedum, 
Theocr. 4, 49; 7,128; cf. Miller Ar- 
chiol. ἃ, Kunst ὁ 387, 2: strictly 
neut. from 

Λἄγωβόλος, ov, (λαγώς, βάλλω) 
hitting, killing hares. : 

Adywddptoy, ov, τό, dim. from λα- 
yor. [ἄρ] ‘ 

Adyudiag, ov, ὁ, (λαγώς) a bird 
with rough et like the hare’s, a sort of 
bustard, Alex. Mynd. ap. Ath, 390 F, 
also ὦτος. 

᾿Αἄγῴδιον, ov, τό, dim. from Aa- 
yoo, Ar. Ach, 520. 

Λάγώειος, eia, evov, (λαγώς) of or 
belonging to a hare, Opp. 

Adydv, ὄνος, 7, also ὁ, (*Adw, to 
hold) any empty space, a cave, cleft, 

if, Plut.—Il. like κενεών and the 
flomeric λαπάρα, the hollow part be- 

low the ribs, the flank, Hipp. 543, 45, 
Ar. Vesp. 1193: but usu. in plur. λα- 

ὄνες, the flanks, loins, Lat. ilia, Eur. 

. T. 298, Ar. Ran. 662: also of ani- 
mals, Eur. El. 826, Xen. Cyn. 5, 10. 
—IIL. like κενεών and γαστήρ, the 
hollow of a goblet, οἷς, Eubul. 
Camp. 2. 

᾿Αἀγωοβόλος, ον,--λαγωβόλος, γύ- 
ρος, Leon. Tar. 

AATQO’S, οὔ, ὁ, Ep. for λαγώς, 
λαγός, α hare, the only torm in Hom., 
ΠῚ fre . in later prose from Arist. 
downwds., Lob. Phryn. 186.—II. a 
sea-fish, Hippon. 106? | 

Ady@og, ᾧα, ον, contr. for λαγώ- 
evoc, κρέα, Ar. Ach. 1110; hence, τὰ 
Aay@a, sub. κρέατα, hare’s flesh, roast 
hare, and in genl. dainties, freq. in 
Ar., as, ζῆν ἐν πᾶσι λαγῴοις, Ar. 
Vésp. 709. 

᾿Λἄγωοφόνος, ov, poet. for λαγωφό- 
νος, Upp. 

Aayorouc, ποδος, ὁ, ἡ, (λαγώς, 
πούς) rough-footed, like a λατε.---Ἰ1, a 
bird, perh. the ptarmigan, Plin. 10, 68, 
ef. λαγώς JI—IIL a downy plant, 
hare’s-foot trefoil, Trifolium arvense, 
bop : ἡ 

ἄγώπῦρος, ov, ὃ, (λαγώς, πυρός) 
μαροσ λον, : plant nents f 

Adyée, ὃ, gen. λαγώ, ace. hg og 
and λαγώ, Lob. Phryn. 186: Ep. 
nom. λἄγωός, οὔ : in Hdt. and also 
Att. λαγός, 4. Υ. τ acc. to Arcad., the 
Att. wrote it λαγῶς.---Ἰ. α hare, Hat., 
Aesch., etc.: proverb. of cowards, 
Posidipp. ap. Ath. 376 F ; and so, Aa- 
γὼ βίον ζῆν, to lead ἃ hare’s life, 

em. 314, 24.—II. a bird, with rough 
Feathered feet, mentioned with the 
swallow, Artemid., cf. λαγωδίας and 
λαγώπους.---1Π. a kind of fish, Epich. 
p. 33, Ameips. Spend. 2, in form Aa- 
γός. Hence 

Adywodgiyia, ας, 7, ¥. sub. Aayo- 
σφαγία. 

Λαγωτροφεῖον, ov, 76,=Aayorpo- 
φεῖον. 

Adyuwtpopév, ὥ, (τρέφω) to feed or 
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AAZQ 
᾿ς Adyudayia, ας, ἡ, (φαγεῖν) a feed- 


ing on hares. 

᾿Λἄγωφθαλμία, ac, 7, ἃ disease in 
which the upper eye-lid does not cover 
the eye: from 

Adydgaduoc, ov, (λαγώς, ὀφθαλ- 
20g) having prominent eyes like the hare, 
unable to close the eye, Cels., v. Foés. 
Oecon, Hipp. 

Λαγωφόνος, ov, (λαγώς, φονεύω 
killing hares, epith. of 4 black str 
‘Arist. H. A. ᾿ 

Adyayetroc, ον, (λαγώς, χεῖλος) 
having a hare-lip, Gal. 

Adéavov, ov, τό, ladanum, a kind 
of resin or gum, also λήδανὸν (q. Vv.) 
and this, acc. to Hdt. 3, 112, was the 
Greek name for the Arabian Addavov. 


[ἃ] 

ἰλάδας, a, 6, Ladas, masc. pr. n.; 
Paus. 

ἰλάδη, ἧς, ἢ, Ladé, a small island 
on the coast of Ionia near Miletus, 
now joined to the mainland, Hat. 6, 7. 

tAddixn, ης, 7, Dor. for Λαοδίκη, 
Laodice, daughter of Battus, wife of 
Amasis, Hdt. 2, 181. : 

Ἰλᾶδόκεια, τά, = Aaodéxtov, Polyb. 
2, 51. 

Λάδοκος, ov, 6, Ladocus, son of 
Echemus, Paus. 8, 44, 1. 

Ἰλάδων, wvoc, 6, Ladon, the dragon 
that guarded the apples of the Hes- 
perides, Ap. Rh. 4, 1396: cf. Schol. 
ad 1—II. a river of Arcadia, tributa- 
ry of the Alpheus, Hes. Th. 344.—2. 
a small stream of Elis joining the 
Peneus, Paus. 6, 22, 3.—3. the earlier 
name of the Ismenus in Boeotia, Id. 9, 
10, 5. [ἃ] ee 

tAdépxne, ove, ὁ, Lierces, father of 
Alcimedon, a Myrmidon chief, Il. 16, 
197.—2.a Pylian goldsmith, Od. 3, 425. 

ἸΔαέρτης, ov Ep. ao, ὁ, Laértes, 
only son of Arcesius, father of Ulys- 
ses, king of Ithaca, the government 
of which he gave his son and then 
lived in retirement, Od. 16, 118, etc. 
Hence : 

tAdeptiddye, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Loértes, i. 6. Ulysses, Il. 3, 200, etc. * 

thaéptiog, ov, ὁ, Eur. Héc. 402, 
contd. Adptioc, Soph.’ Phil. 401, = 
Λαέρτης. 

tAdapoc, ov, 6, Lazarus, masc. pr. 
πω N.T. 

Λαζίνης, ov, ὁ, α bird, elsewh. ya- 
ράδριος.---Ἰ!, a fish, elsewh. μαζίνας 
and μάζινος. ied 

thaloi, dv, ol, the Lazi, a people of 
Colchis, Arr., Luc. 

AdCoua, dep., poet. and Ion. for 
λαμβάνω, to take, seize, grasp, Eyxog, 
μάστιγα, ἡνία, 1]. ; 4. τινὰ ἀγκάς, to 
take one in her arms, Il. ὅ, 371; but, 
ὀδὰξ Aaloiaro (for λάζοιντο) γαῖαν, 
may they bite the dust, Il. 2, 418 ; me- 
taph., μῦθον πάλιν λάζεσθαι, to take 
back, retract one’s words, Il. 4, 357, 
Od. 13,254. Besides Aa{oiaro quoted 
above, Hom. only uses 3 impf. λάζε- 
to: Dor. imperat. Adodeo, Theocr. 8, 
84: the fut. λάξομαι, Hdt. 7, 144, to 
receive, does not beldhy to this verb, 
but to λαγχάνω, q. v. The collat. 
form λάζῦμαι, is synon., ἐλάζυτο ‘Ep- 
μῆν ἐπὶ βουσίν, he caught Mercury at 
the cattle, i. 6. stealing them, H. 
Hom. Merc. 316; ὀδύνη με exiled 
pain seizes me :—sometimes also in 
Att., Eur. Bacch. 503, Med. 956, H. 
F. 943, Ar. Lys. 209, and ἀντελάζυτο, 
Eur. Med. 1213, ubi v. Pors. "Thé 
act. forms AdGw and λαζύω occur in 
no good writer. (From AAB-, λαμ- 
βάνω, cf. νίζω νίπτω, δίζημι διφάω.) 

Λάζυμαι, collat. form of foreg., q. ν΄ 

Λάζω,---λακτίζω: ἴδητε. metaph. 

82. 


AAOP 
90 = ὑβρίζω, but prob. only in 
eat say act. δ λάζομαι it 
seems barbarous. ὶ 
Ada, ag, 7, Dor. for λήθη. 
᾿Ααθάνεμος, ov, (λήθη, ἄνεμος) Dor. 
for ληθάν., escaping wind, calm, still, 


pa, Simon. 18, [av] __ 
eet 06, Ov, i ‘a bit of leather, 
Nic. [Ad 

᾿Αἄθέ 


ἔμεν, Ep. for λαθεῖν, inf. aor. 
of λανθάνω. ῃ 

Λαθήβης, ov, ὁ, (λαθέσθαι, ἤβη) 
having forgotten youth, old. 

Λἄθητικός, 4, όν, (λαθεῖν) of or be- 
longing to hiding: likely to escape notice, 
Arist, Rhet. 1, 12, 5, 

᾿Αἄθχκηδής; ἐς, (λαθεῖν, κῆ δος) ban- 
ishing care, epith. of the mother’s 
‘breast, Il. 22, 83 : οἶνος, Alcae. Fr. 31. 

Λαθίνοστος, ov, forgetful of return. 

Aabirjuay, ov, gen. ovoc, (λαθεῖν, 
nia) banishing sorrow, like λαθικη- 
δῆς, prob. 1, Orph. Ὁ 3 

fee ov, (λήθη, mov) for- 

e of vengeance. : 
Ἵ ᾿Λαθίπονος, ον, (λήθη, πόνος) for- 
getful of sorrow, grief, distress, Soph. 
Aj. 711; βίοτος ὀδυνᾶν 4., ἃ life for- 
getting, i.e. free from pain, Id, Tr. 1021. 

᾿ἄθίφθογγος, ov, (λαθεῖν, φθογγή) 
robbing of voice, striking dumb, epith. 
of death, Hes. Sc. 131. 

Ad@ippactyy, Be ἡ, forgetfulness, 
heedlessness, Ap. Rh., in plur. 
᾿ς Λαθίφρων, ov, gen. ονος, (λαθεῖν, 
φρήν) forgetful, heedless. . 

Λᾶθος, εος, τό, Dor. for λῆθος-: λή- 
θη, Theocr. 

Λᾶθοσύνη, ης, ἡνΞ-ληθοσύνη, for- 
getfulness : from 

᾿Λαθόσυνος, 7, ον»Ξεληθόσυνος, far- 
getting : causing forgetfulness. Ὁ Ὁ 

Ad@pa, and λάθρᾳ, v. sub λάθρη. 
Hence. 

Λαθραῖος, ala, aioy, also o¢, ov, 
secret, hidden, concealed, πημονή, etc., 
Soph., and Eur.: ἄτη λ., ἃ plague 
that creeps on unseen, Aesch, Ag. 1230; 
Δ. ἀσκεῖν κακά, to practice secret 
frauds, Soph. Tr. 384; 2. θάνατος, 
Andoc. 31,2; Κύπρις, Eubul. Nann. 


1,8. Adv. -we, Aesch., etc.: superl. 
λαθραιότατα, Antipho 114, 26. 
Hence 


AaOpaétns, τος, 9, secresy, con- 
cealment. 

Λάθρη, adv., Ep. and Ion. for Ad- 
Opa, (AAO-, λανθάνω), secretly, by 
stealth, Hom., esp. of secret love: c. 
gen., λάθρη τινὸς, unknown to one, 
without one’s knowledge, Il., Hdt., and 
Att.: treacherously, λάθρη κτείναντές 

ε, Od. 17, 80: imperceptibly, gradual- 
ly, Il. 19, 165: in Hom. Cer. 241 we 
have a form AdOpd, and in Att. Ad- 
Opa, Soph. O. T. 386, 787, and Eur. : 
of these λάθρᾷ would seem to be 
neut. pl. from λαθρός, and λάθρα, dat. 
fem. sing., whence many edd., as 
Dind. in Trag., Bekker in Plat., now 
write it λάθρᾳ: and on the same 

rinciple we should write λάθρῃ, in 
Hom, v. Ellendt Lex. Soph. 

Ad@pnddv, Anth., and λαθρηδά, 
τᾶν -- λάθρῃ. 

tAaOpia, ας, 7, Lathria, daughter of 
Thersander, Paus, 3, 16, 6. 

'Λαθρίδιος,ία, ov, poet. for λάθριος. 
Adv. -we, Anth. [7] 

Aafpiuaiog, ata, aiov,=sq. 

Λάθριος, ov, (λάθρα) ---λαθραῖος, 
stealthy, stolen, Menand. p. 193, Call., 
and Anth. Adv. -we, ᾿ 4 

Λαθροβόλος, ov, (λάθρα, βάλλω) 
hitting secretly, δόναξ, Anth. 

Aafpoyapia, ας, 7, (λάθρα, γάμος) 
ἃ secret marriage, Eccl. 

Λαθροδάκνηρ, ov, 6, (λάθρα, δάκνω) 
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biting secretly or maliciously, κορεύς» 
Anth. : also λαθροδήκτης, ov, ὁ. 

Aabpbvepguc, ἡ, (λάθρα, νύμφη) 
secretly married, Lyc, 

Aabpérove, ὁ, 4, -πουν, τό, gen. 
-ποδος, stealthy-paced, Anth. ; 

“Λαθροῤαγέω, G, to eat secretly, Me- 
tagen. Phil. 4: from 

“Λαθροφάγος; ov, (λάθρα, φἄγεϊ»ν) 
eating secretly. 

“Λαθροφονευτῆς, οὔ, ὁ, (λάθρα, φο- 
γνεύω) a secret murderer, Eccl. 

Aa@upic, idoc, 7, ἃ plant, lathyris, 
Diosc. . 

Λάθῦρος, ov, 6, a_kind of pulse, 
vetchling, Anaxandr. Prot. 1, 43, and 
Theophr. [ἃ] | 

Λάθω, 1 subj., and λἄθών, part., 
aor. of λανθάνω. [ἃ]. 

Aat-, insep. prefix, with intens. 
signf. like Aa- and λι-, but like them 
found only in a few compds., as Aai- 
μαργος, ace. to old Gramm., λαίσκα- 

τρος, λαίσπαις, λαισποδίας, λαιψη- 
ρός. 

Aaid, ὥς, ἣ, usu. in plur. λαιαΐ, 
stones, used as weights to keep the 
threads of the warp straight in the 
upright loom, Arist. Gen. An. 1, 4, 6; 
5, 7, 18:—also written Aeia,. Aéa, 
which would make the word belong 
to λεῖος, smooth, whereas, λαία 
clearly points to λᾶας. 

tAaiaioz, wy, ol, the Laeaei, a peo- 
ple of Macedonia on the Strymon, 
pivecwan f 

αιανδρίς, idog, ἦν, (prop. fem. pa- 
tron.) Tae, (Oe the Spartan 
Anaxander, Paus. 3, 14, 4, 
tAaéac, ov, ὁ, Laeas, son of Hyraeus, 
Paus, 3,15, 8.—2. Λαΐας, 6, Laias, a 
king in Elis, Paus. 5, 4, 5. fe 
εἰλαιβίνοο, ov, 6, the Rom. Laevinus, 

lw 


Λαϊβολέω, 6, (Adac, βάλλω) to 
throw stones at, pelt. Hence 

Λαϊβολία,. ac, 7, α pelting with 
stones. ξ Dj ns 4, 

Adiy§, iyyoc, 7, Dim. from Adag, a 
small one pebble, Od. 5, 433, though 
ἜΣ as calle it βαρεῖα. (Hence Lat. 
lapis. 

Aaidcog, ον,Ξελαιός. 

Λαῖδος, τό,Ξ- λῆδος, alight thin gar- 
ment, 

Λαιδρός, Gd, ὄν, bold, forward, impu- 
dent, Nic. 

tAdiezog, a, ov, of or relating to Laius, 
Soph. O. T. 451. 

AatOapyoc, ov, of a dog that bites 
secretly ; also λάθαργος, Soph. Fr. 902, 
Ar. Eq. 1068, 

Λαικάζω, to wench, Ar. Eq. 167, 
Thesm. 57. (Perh. from ληκώ, if 
not like λαικάτη, from λαός, Lat. pu- 
dicitiam publicare.) : 

Aatxde, ἄδος, ἢ, pai Aristaen. 

Aatkaornp, ἦρος, 6,=8q. 

Λαικαστῆς, οὔ, ὁ, (λαικάζω) α 
wencher, Ar, Ach. 79. 

Λαικάστρια, ac, 7, fem. from λα - 
καστῆρ, α harlot, Ar. Ach. 529. : 

Λαικάτη, nc, 9, (λαός) a Doric 
word for Att. cna, Inser. 

Λαικάω, ὥ,Ξ:- λαικάζω, Hesych. 

AGixéc, 7, ὄν, (λαός) of, from, be- 
longing to the people: in Eccl. a laic, 
layman, opp. to a priest. Hence 

Λαϊκόω, G, to make common, dese- 
crate, Eccl. 

Aalaréw, G, f. -fow, and λαιλα- 
πίζω, (AaiAaw) to agitate by storms. 

Aatdanédne, ες, (λαίλαψ, εἶδος) 
stormy, A. ὕδωρ, rain-water, Hipp. 

Aatiay, arog, ἣν 4 hurricane with 
clouds and thick darkness, hence in 
Hom. usu. κελαινή, ἐρεμνὴ A.: acc. 
to Arist. Mund. a whirlwind sweeping 
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upwards (as some explain Il. 11, 306 
Ζέφυρος βαθείῃ doflane τύπτων), 
esp. a storm at sea, hurricane, λαίλαπα 
τείνει Ζεύς, Ἡ, 16, 365: Hom. some- 
times joins ἄνεμος σὺν λ., Βορέης Aaf- 
λαπι, Ζέφυροςλαίλαπιοῦ σὺν A. θύων. 

Ἰλαίλιος, ov, 6, the Roman Laelius, 

ut. 


Aaipa, arog, r6,in Ar, Av. 1563, 
seemingly as a play upon the words 
λῆμα, αἷμα, and λαιμός. 

Λαιμάζω,Ξ- λαιμάσσω. 

Aaipapyéu, G, to be greedy or glut- 
tonous ; and 

Aawapyia, ac, 4, gluttony, Plat. 
Rep. a , Legg. 888 A: from 

Aatuapyoc, ov, greedy, gluttonous, 
Theophr.: hence—II. talkative, like 
γλώσσαργος, γλώσσαλγρς. (Acc. to 
Gramm. from λαι- and μάργος, but 
per. more correctly from λαιμός and 

γός, and so strictly active with the 
throat.) 

Λαιμάσσω, Att. -ττω, (λαιμός) to 
swallow greedily, devour: intr. to be 
greedy or hungry, Ar. Eccl. 1178. 

Aaipau, G,=foreg. 

Λαιμητόμος, ov, and λαιμήτομος, 
ov, for Aatuor-, : 

Λαιμία, ag, ἡ, (λαιμός) gluttony, 
very dub. 

Aaipitw, (λαιμός) to cut the throat, 
slaughter, τινά, Lyc. 

Λαιμοδακῆς, ἔς, (λαιμός, δάκνω) 
throat-biting, Auth. 

Λαιμοπέδη, 26 ἦ, (λαιμός, πέδη) α 
dog-collar, Leon. 'ΓΆΓ.---Ἴ]. a springe 
for catching birds, Anth. 

Λαιμόρῦτος, ov, (λαιμός, ῥξω) gush- 
ing from the throat, σφαγή, Eur. Hel. 
355: also λαιμόῤῥυτος. 

Λαιμός, od, ὁ, the throat, gullet 
Hom., always of men; later of ani- 
mals, Eur. Supp. 1201, Ar. Av. 1560: 
also in plur., Eur. Ion 1065, Phoen. 
1092. (Akin to λάμος: thought te 
be AAB-, λαμβάνω.) 

Aas, ὄν,Ξ- λαμυρός III, Meineke 
Menand. p. 41, 455. 

Λαιμότμητος, ον,Ξ-λαιμοτόμητος, 
κάρα, Eur. Phoen. 455: λ. ἄχεα, cut- 
throat woes, Ar. ae 1054. 

Λαιμοτομέω, G, (λαιμός, τέμνω) to 
cut ie Geis A. Serge ‘iat, ele 
Hence 

Λαιμοτόμητος, ov, with the throat 
cut, rejected by Pors. Hec. 207, de 
fended by Lob. pole 588. ᾿ 

Λαιμοτόμος, ον, (λαιμός, τέμνω) 
ἐδγθαν τε ες Box. εἴ 459,1. ἔν 
—II. proparox. λαιμότομος, ov, with 
the throat cut, severed by the throat, Id. 
Jon 1055, 1. A. 776. 

Aaidoon, Att, -ττω,---λαιμάσσω 
Hippon. ‘ ἢ 

Aaiva, ἡ,-- χλαῖνα, Lat. laena, like 
λιαρός for χλιαρός, Strab. 

Adiveoc, éa, cov,=Adivoc, ΤΙ. 22, 
154, Eur., etc. [7] 

Ἰλαίνιλλα, ης, 7, Laenilla, fem. pr. 
n, Ael. V. H. 7, ve i 

Adivoc, ἡ, ov, (Adac) of stone, stony, 
like Ai@tvoc, Hom.: λάϊνον ἔσσο χι- 
τῶνα, thou hadst had a coat of stone, 
i, 6. thou hadst been stoned, Il. 3, 57 ; 
others, and perh. better, take it sim- 
ply, thou hadst been buried in tomb 
of stone, cf. A. τάφος, Soph. O. C. 
1596, λ. μνῆμα, Eur. El. 328. 

Adivog, γῆ, cultivated land, Hesych. : 
from 

Aaiov, ov, τό, Dor. for λήϊον, 4. v. 
—II. τε δρέπανον, a sickle. 

Adioc, ov, 6, a bird of the thrush 
kind, Arist. H. A. : 

Λαιός, ἅ, dv, left, λαιᾶς χειρός, on 
the left, Aesch. Pr. 714: left-handed, 
awkward, Lat. laevus, cf. σκαιός. 
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tAdioc, ov, ὃ, Laius, son of Labda- 
cus, father of Oedipus, king of 
Thebes, Soph.; etc. [a] 
tAaioue, or better Aaivouc, ὁ, Lai- 
ἔνα, a ship owner of Chios, Strab. p. 
5, 


Λαιοτομέω, 6, (Aaiov, τέμνω) to 
plough land, Theocr. 10, 3. 

tAdic, δος, 7, Las, name of two 
celebrated courtesans of Corinth, the 
elder, born at Hybbara in Cilicia ; the 
younger at Corinth, Ar. Plut. 179; 
Ael. °. H. 10, 2; etc. : 

Λαισαιοφόρος, ov, (φέρω) bearing a 
λαισήϊοι. ΐ ; 

Aatofiov, ov, τό, a kind of shield, 
always distinct from ἀσπίς, and prob. 
lighter, hence πτερόεντα, Il. 5, 453 ; 
12, 426: acc. to Hdt. 7, 91, they were 
covered with raw hides, and used by 
the Cilicians instead of the commor. 
“ἀσπίδες: cf. Miller Archiol. d. Kunst 
ὁ 342, 6. (This account favours the 
deriv. from λάσιος : but is more prob. 
from Aatéc, the left-hand sa 

Λαίσκαπρος, ov, (Aat-, κάπρος) 
very lewd or lustful. 

Aatoratc, 6, (λαι-.- raig)=Bobraic. 

Λαισποδίας, ov, ὁ, (Aat-, σποδέω) 
one who is very lewd or lustful: as 
Prop. n. in Ar. Av. 1569, with a Bey 
on λαιός, πούς, Laespodias, an Ath- 
enian general, Thuc. 6, 105. 

tAaorpiyéviog, a, ov, of the Laes- 
trygones, Laestrygonian, Od. 23, 318 ; 
from 

ἰλαιστρυγῶν, ὄνος, 6, α Laestrygo- 
nian, usu. in pl. of Δαιστρυγήνες, the 
Laestrygonians, an ancient giant race, 
Od. 10, 119, by some placed in Sicily, 
Thue. 6, 2; others again assigrf them 
to the western coast of Italy below 
ee eee aa heyeafeaien 

αἴτμα, τό, the deep sea, the profound, 
Hom. is . Od., usa. A. aanerane, or 
λαῖτμα alone ; also, ἁλὸς μέγα λ., Tl. 
19, 267, (Prob. akin to λαιμός, λά- 
μας, with τ inserted, hence=<(aeor, 
βένθος.) 

Λάζΐτης, ov, contr. λαῖτος, Ion. λή- 
ἔτος, also λέϊτος and λῇτος, (λαός) 
of or belonging to the people, public, v. 
λήϊτον. [ἃ] ; 

᾿Λαιφάζῳ,---λάπτω, λαφύσσω, Nic. 

Anton ae 7, rare collat. form of 
sq., Call, Fr. 245. 

ἤν τ , (Τό) a shabby, tattered gar- 
ment, Od. 13, 399; 20, 206: hence in 
genl. ᾳ robe, garment : and like φᾶρος, 


cloth, esp. sail-cloth, a sail, Trag. 

(Akin to λῶπος, λώπη.) 
Λαιψηρόδρομος, ov, (Aatbnpdc, 
ἮΝ τελέαν Eur. 1. A. 


δραμεῖν) swi 
207. 

Λαιψηρός, ἅ, ὄν, light, Hom., esp. 
in phrase λαιψηρὰ γούνατα : of per- 
sons, light-footed, swift, Il. 21, 264 ; so 
of darts, Ib. 278; also in Pind,, and 
Eur. Adv. -ρῶς. (No doubt from 
λαι- and ψαίρω: αἶψα from αἰψη- 
ρός, οἴ. A, init.) 

ΛΛἄκάζω,-- λακέω, λάσκω, to shout, 
howl, Aesch. Theb, 186, Suppl. 872. 

Adxd@n, ne, 7,2 kind of tree, prob. 
a kind of elm, Theophr, [xé] 

Λάκαινα, ney ἦν fem. of Λάκων, 
Lat. Lacaena, Laconian, ydpa, Hat. 
7, 235, and Eur. : also Λάκαινα alone, 
Xen. Hel. 7, 1, 29.—2. more usu. 
with or without ἦ or κόρα, ᾳ La- 
conian woman, eogn. 96, etc.—3. 
sub. κύλιξ, Laconian cup, Ar. Fr. 3, 
ef. Lob. Phryn. 341. [Λα] 

Adxévn, ης, ᾧ Dor. for λεκάνη. 

Aaképy and λακάρτη, ης, ἡνΞελα- 
κάθη. 
Λακαταπύγων, ον,νΞεκαταπύγων, 
with intens. prefix Aa-, Ar. Ach. 664, 
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ubiolim λακοκαταπύγων, contra me- 
trum [Ὁ] 
ἀκἄτάρᾶτος, ον, = κατάρατος, 
with intens. prefix λα-. [τὰ 
ΔΛάκαφθον, ov, τό, an aromatic bark, 
an ingredient of the Aegypt. κῦφι, 
Paul, Aeg.: perh, same as γάρκαψθοι. 
Λάκε, 3 aor. 2 Ep. of λάσκω, Il. [ἃ] 
Λἄκεδαιμονιάζω, = Λακωνίζω, Ar. 
Fr. 68; and 
Τλακεδαιμόνιος, ov, ὁ, Laced: 
nius, an Athenian, son of Cimon, 
Thuc. 1, 45.—Others in Dem. 1301, 
16, etc.—II. adj. o¢, a, ov, Lacedaemo- 
nian; of Aax., Xen. Hell. 6, 4, 14: 
Λακεδαιμονία, Lacedaemonia, only in 
late wr.: from 
Adkedaiuwy, ovoc, ἡ, Lacedaemon, 
the capital of Laconia, also Laconia 
itself, Hom., and Hat.--ll. ὁ, Lace- 
daemon, son of Jupiter and the nymph 
Taygete, Paus. 3, 1, 2; from him the 
city was fabled to be named, Apollod.. 
3, 10, 3. 
Λακεδών, ἡ, (λακέω) 2 voice, saying, 
doctrine, Timon ap. Sext. Emp. p. 721. 
Adxeiv, inf. aor. 2 of Adoxw. | 
Ἰλακέρεια, ac, 4, Laceréa, a city of 
Thessaly in Magnesia, on the lake 
Boebeis, Pind. P..3, 59. 
AdxepoAoyta, 7, talkativeness : from 
Adkepéc, ά, ὄν, (λακεῖν) noisy, talka- 
tive.—Il. torn, tattered, ragged, Lat. 
lacer, —IHI. in genl. useless, bad. 
Hence 
Adxépvla, n¢, 17, one that screams or 
cries, 2. Ko, ώνη, a cawing crow, Hes. 
Op. 745 ; 1 κύων, a yelping, barking 
dog, Inc. ap. Plat. Rep. 607 B :—also 
by metaph. κελάρυζα. The masc. 
λακέρυζος, is not found till later, Jac. 
A. P. 530. Hence 
Adkepdttw, to make a noise, also in 
mid. (By metath. κελαρύζω, akin to 
κέλαδος, κελαδέω.) 
Ἰλακεστάδης, ov, ὁ, Lacestades, son 
of Hippolytus, Paus. 2, 6, 7. 
Adkéw, Dor. for ληκέω, Theocr., 
cf. λάακω. 
Ἰλακητήρ, ἦρος, 6, Laceter, a prom- 





657, 
tAaxiddat, Gv, ol, Laciédae, an At- 
tic deme of the tribe Aeneis ; lence 
Η Λακιάδης, α citizen of Laciadae, 
em. 


Ἰλακίδης, ov, ὃ, Lacides, son of Me- 
don, Paus. 2, 19, 2. 

Aaxid6u, &, (Aakic)=Aaxile, Diod. 
Λακίζω, (Aakic) to tear, rend, Lyc. 


H.=@wretw, Hesych. 

tAakiviov, ov, τό, Lacinium, a prom- 
ontory of Bruttium, witha celebrated 
gre e of Juno (Lacinia), Theocr. 4, 


a 


tAaxtvide, ddoc, 7, fem. adj. Lacini- 
an, epith. of Tune, Dion. P. [iv] 

Ἰλάκιος, ov, 6, Lacius, masc. pr. n., 
Ath. 297 F. 

Λακίς, δος, 7, @ rent, rending, Al- 
cae, 2, Aesch., etc.: oft. in plur., Aa- 
κίδες ἐσθημάτων, ὑφασμάτων, Aesch. 
Cho. 28, ἴδια, 835; but Aaxideg πέ- 
πλων, rags, tatters, Ar. Ach. 423, cf. 
Adoxa. (Akin to ῥάκος, v. Mull. Dor. 
2,2, ὁ 7, n. 

᾿Λάκισμα, atoc, τό, (λακίζω) that 
which is torn, in plur. tatters, Eur. Tro. 
497. [a] 

Λᾶκιστός, 7, ὄν, (λακίζω) torn, 
rent, split, Antiph. Paed. 1 : μόρος 2., 
death by rending, Lue. 

Aaxkaiog, aia, aiov, (λάκκος) from 
the cistern, ὕδωρ A., Anaxil. Aul. 1. 

Λακκόπεδον, ov, τό, the scrotum. 

Λακκόπλουτος, ov, ὁ, (λάκκος, 





πλοῦτος) pit-wealth, comic nickname 
of Oallias, who was said to have 


Digitized by Microsoft® 


ontory of the island Cos, Strab. p. | 





AAKT 


found a treasure that had been thrown 
into a well during the Persian war, 
Plut. Aristid. 5, 

Λακκοποιός, ὄν, (λάκκος, ποιέξω) 
making wells or cisterns. - 

Λακκοπρωκτία, ac, 7, lewdness, ἘΠ- 
pol. Incert. 2,4: from 

“Λακκόπρωκτος, ov, (λάκκος, πρωκ- 

9 loose-breeched, like εὐρύπρωκτος, 
and so a lewd person, esp. an adulterer, 
Ar. Nub. 1330, cf. ῥαφανιδόω. 

Λακκόπῦγος, ov, (λάκκος, πυγή)-ε: 
foreg., v. λαι--. 

AAKKOS, ov, 6, also λάκος, any 
hollow, a hole, pit, Hdt. 4,195: esp, a 
cistern, tank, Ar. Eccl. 154, Alex. Pann. 
3, 9: also like βόθρος and σιρός, a pit 
for wine, oil, grain, etc., a cellar, Xen. 
An. 4, 2,22: in Hdt. 7; 119, a pond on 
which water-fowl were kept, Lat. υἱ- 
ae (The Lat. LACUS, lacu- 
πᾳ. 

Λακκοσχέας, ov, ὁ, (λάκκος, ὀσχέα 
τὰ a hong Le ee ee 


Λακκῴδης, ες, (λάκκος, εἶδος) like 
or fit for pits, Geop. 

Λάκμων, wroc, 6, Hat. 9, 92, and 
Λάκμος, ov, 6, Strab. p. 271, Lacmon 
or Laemus, the northern part of. Pin 
dus, between Thessaly and Macedo- 
nia. : 

Aaxdriyog, ov,=Aaxxérvyoc,Anth, 

Λάκος, ὁ,Ξε λάκκος. 

Λάκος, 6, (λἄκεϊν) noise, esp. by 
tearing. 

AA’KOY, 76,=Aaxic, ᾳ. v. [ἃ] 

Aakndréw, 6, for λὰξ πατέω, to 
trample on, Pherecr. Petal. 6: hence 

Λακπάτητος, ov, trampled on, trod- 
den down, Soph. Ant. 1275, ubi Br. 
λαξπάτητον, cf. Lob. Phryn. 414, and 
λεωπάτητος. [ra] ΄ 

Ἰλᾶκράτης, ove, ὁ, Lacrates, a Spar- 
tan, victor at the Olympic games, 
Xen. Hell. 2, 4, 33—2. a leader of 
the Aetolians,’ Faus. 10, 20, 4.—3. a 
son of Pyrrhus, Id. 6, 19, 8. 

tAaxparidac, a, 6, Lacratidas, a 
Spartan ephor, Plut, Lys. 30: Dor, 
form of sq. ~ 

ἸΔᾶκρατίδης, ov, ὃ, (prop. patron. 
from Λακράτης) Lacratides, an early 
Athenian archon, Ar. Ach. 220.—2. a 
presiding priest at Eleusis, 1586, 64, 


ἸΛᾶκρίνης, δ, Lacrines, a Spartan 
ambassador, Hdt. 1, 152. 

tAdxpiroc, ov, 6, Lacritus, a sophist 
of Phaselis in Asia, a pupil of Isocra- 
tes, against whom one of the orations 
of Dem. is directed. 

Λακτίζω, f. -tow, pf. λελάκτικα, Ar. 
Nub. 136, (Adz) to kick with the’ heel 
or foot, stamp or trample on, oft. c. acc, 
A. ποσὶ γαῖαν, Od. 18, 99, φλὸξ αἰθέ- 
pe λακτίζοισα καπνῷ, flames lashing 

eaven with smoke, Pind. I. 4, 118; 
κραδία φόβῳ φρένα Aakrifer, my heart 
knocks against my breast for fear, 
Aesch. Pr. 881; λακτ. τὸν πεσόντα, 
to trample on the fallen, Id. Ag. 885; 
so A. Bondy ele ἀφάνειαν, to trample 
on the altar so as utterly to destroy 
it, Ib. 383, cf. Eur, Rhes. 411: hence 
in pass., ὑπὸ ἔππου λακτισθείς, Xen. 
An. 3, 2, 18.—2. absol. to kick, A. πρὸς 
κέντρα, to kick against the pricks, 
Pind. P. 2, 174, Aesch. Ag. 1624, ef, 
Pr, 323, etc. ; so, πρὸς κῦμα Δ... Eu. 
I. T, 1396:—also to struggle convul. 
sively, quiver, throb, Od. 22, 88 ; and so 
of a child in the womb, Ar. Thesm. 
509. Hence ; 

Λακτικός, ἡ, ὄν, of or belonging t 
kicking ; ἡ λακτική, sub. rene, ici 
ing in wrestling, as opp. to πυκτική, 
Oenom. ᾿ 
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AAAE 

“Λᾶκτις, toc, 7, (AGE, λακτίζῳ) a 
pestle, Call. ΕἾ. 118, and Nic Lie 
᾿Λάκτισμα, arog, τό, (λακτίζω) a 
kick, whether given or received: a 
kicking over, trampling on, δείπνου, 
Aesch. Ag. 1601. ‘ : 

_ Λακτισμός, οὔ, ὃ, (λακτίζω) a kick- 
ing. 


᾿Λακτιστής, οὔ, ὁ, (λακτίζω) one who 
kicks or tramples, ἵπποι Δ., kicking 
horses, Xen. Mem. 3, 3, 4; 4. ληνοῦ, 
a treader of grapes, ἀπίῃ. Hence 
_ Aakriorinde, 4, 6v, addicted to kick- 
ing ΟΥ̓ stamping. 

Ἰλκύδης, ov, 6, Lacydes, an Aca- 
δ Ἢ] of Cyrene, Anth.; Diog. L. 4, 

. [Ὁ] 

Λάκων, avog, ὃ, a Laconian or La- 
cedaemonian, and as adj. Laconian, 
Pind., etc.: cf. Lob. Phryn. 341: 
pecul. fem. Adxacva, q. v.—Il. pr. n., 
Lacon, a Plataean, Thuc. 3, 53.—2. 
name of a slave in Theocr. 5, 5. [AG] 
Hence 

Adkwvifa, to imitate Lacedaemonian 
manners, dress, etc., Plat. Prot. 342 B 
sq., Xen. Hell. 4, 8, 18: hence to 
speak laconically, Plut.—IIL. to be in the 
Lacedaemonian interest, to Laconize, 
Xen. Hell. 4, 4, 2, Isocr., ete.—IIL.= 
παιδεραστέω, with which the Laced. 
were reproached, Ar. Fr, 322, Eupol. 
Incert. 2; v. also κυσολάκων. Hence 
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3, 113, Theocr. 5, 34: of musical 
sounds, ἐν αὐλῷ λαλεῖν, Theocr. 20, 
29; also c. acc. cognato, μάγαδιν Aa- 
λεῖν, to sound the magadis, Anaxandr. 
Ὅπλομ.1. (To λαλέω belong λάλος, 
λαλιά, λάλη, λάλαξ, λαλαγή; λαλα- 
γέω, also ἀλαλή, ἀλαλαγῇ, ἀλαλάζω : 
cf. Lat, lallare, Germ. lallen, our lull, 
lullaby : the whole seem to be onom- 
atop.) Hence ; 

AGAn, 46, ἡνεελαλιά, prob. 1, Luc. 
Hence 

AdAnOpog, ov, (λαλέω) talkative, 
Lyc. [a] 

AGAnua, arog, τό, (AaAéw) talk, 
prattle, Eur. Andr. 937, Eubul. Titan. 
1, Mosch.1, 8.-II.=AaAnrijg, a prater, 
chatter-box, Soph. Ant, 320. rie 

AdAnjote, ewe, ἡ,Ξελαλιά. 

AdAnréoc, a, ov, verb. adj. from 
λαλέω, to be talked of. —2. vocal, Anth. 

Λἄλητής, οὔ, 6, α talker, prater. 
Hence 

AdAnrixéc, ἢ, 6v, (λαλέω) given to 
babbling, Ar. Eq. 1381. 

Λἄλητός, 9, ὄν, (λαλέω) endued 
with speech.—Il. talked of, LXX. 

r Αὐλητρίς, idog, 7, fem. οὗ λαλητῆς, 

n 


AGAYG, dc, ἡ, (λαλέω) talking, bab- 
bling, gossip, λαλιὰν ἀσκῆσαι, ἐπιτη- 
δεῦσαι, Ar. Nub. 931, Ran. 1069: 
talkativeness, Theophr. Char. 8 (7).— 





Λἄκωνικός, 7, ὄν, L ; οἱ 
Λακ.Ξ-- Λάκωνες, Art. Nub. 186: esp. 
—l. ἡ Λακωνικῆ, sub. γῇ, Laconia, 
Thuc., etc.—2. sub. κρηπίς; a kind of 
man's shoe, Ar. Vesp. 1158.--II. τὸ 
Λακωνικὸν κλειδίον, a kind of key, 
Ar. Thesm, 423, v. Salmas. Solin. p. 
650 sq.—lIl. τὸ Λακ., Laconiun steel, 
famous for its temper. _ 

Adkwvic, ἔδος, pecul. fem. of foreg., 
usu. sub. γυνή, α Laconian woman: 
also sub. yf, the Laconian land, in full 
Λακωνὶς γαῖα, H. Hom. Ap. 410. 

Adkwviopoc, od, ὁ, (Aakwvivw) the 
imitation of Lacedaemonian manners, 
dress, etc., esp. of their pointed way 
of talking, Οἷς. Fam. 11, 25, 2.—IL a 
being in the Lacedaemonian interest, La- 
conism, a grave crime at Athens, Xen. 
Hell. 4, 4, 15. 

ι᾿Αἄκωνιστήῆς, od, ὃ, (Λακωνίζω) one 
who imitates or takes part with the La- 
cedaemonians, Xen. Hell. 1, 1, 32. 

Adkwvoniivéa, G, (Λάκων, μαΐνο- 
uat) to be mad after the Lacedaemonians, 
to have a Laconomania, Ar. Av. 1281. 

_AdAdyéw, ὦ, f. -ἤσω, to prattle, bab- 
ble, Pind. O. 9, 60: of birds and grass- 
hoppers, to chirrup, chirp, Theocr. 5, 
48; 7,139; cf. λαλέω : from 

AGAGy%#, ἧς, ἢν (AGAGE) prattle, bab- 
bling, Opp. ; 
pee ατος, 76,—=foreg., Anth. 

a 
[ ᾿Λἄλαγήτης, ov, 6, a prattler, babbler. 

AGA dlo,=AaAayéw, to babble, mur- 
mur, of water, Anacr. 90. 

AA’‘AA®, ἄγος, 6, α prattler, babbler, 
Souk ἫΝ of τις ως ἌΣ on 
where κέρβερος, Hesych., cf. Ba Bak. 
Cf. λαλέω. [AE ‘ 

ΛΑ ΛΕΏ, ὦ, f. -ἤσω, to talk, chat- 





ter, babble, Soph. Fr. 667, Ar., etc. ; 
ἔπου καὶ μὴ λάλει, Ar. Eccl. 1058, | 
ef. Vesp. 1135: 2. rive, to talk to one, | 
λαλῶν ἐν ὁδοῖς σεαυτῷ, Ar. Hq. 348: 
—opp. to λέγειν, as, λαλεῖν ἄριστος 
δυνατώτατος λέγειν, Eupol. Dem. 
8: and so in genl. to talk, say, Soph. 
Phil. 110. Strictly co make a babbling, 
peatting sound, as monkeys and dogs, 
αλοῦσι μὲν οὗτοι, φράζουσι δὲ οὔ, 
they utter sounds indeed, but speak 
not, Plut. 2, 909 A: hence also of 
birds, doen, to twitter, chirp, Mosch. . 


2. talk, report, Polyb.—3. in 
good sense, a discussion, Id.—II. a form 
of speech, dialect, N. T. 

Λάλιος, ia, tov, poet. for λάλος, 
Mel. 94. 

AdAAat, Sv, ai, pebbles, from their 
prattling in the stream, Theocr. 22, 39. 

Λαλοβαρυπαραμελορυθμοβάτης, ὃ, 
a harsh, heavy, discordant talker, comic 
word in Pratin. ap. Ath. 617 E. 

AdAéetc, eooa, ev, poet. for sq. 

Λάλος, ov, (AaAéw) talkative, bab- 
bling, Epich. p. 86, Eur. Supp. 462, 
Ar., etc.: λάζοι πτέρυγες, Mel.: τὸ 
λυξελαλιά, Plut.—Irr. compar. λαλί- 
στερος, Ar. Ran. 91, superl. λαλίστα- 
τος, Eur. Cycl. 315. [Ad] 

Ἰλάλος, ov, 6, Lalus, masc. pr. 1, 
Q. Sm. 11, 90. 

Adua, -τό, Dor. for λῆμα, dub., v. 
Jac. A. P. p. 134, ἣ 

Λαμαχίππιον, ov, τό, burlesque 
word, little jockey Lamachus, in Ar. 
Ach. 1206: from 

Ἰλάμαχος, ov, ὃ, Lamachus, an Athe- 
nian, son of Xenophanes, a comman- 
der in the Peloponnesian war, Thuc. 
6, 8, οἷς. ; Aristoph. is fond of pun- 
ning on his name, v. foreg.—2, of 
Myrina, writer of an eulogium on 
Alexander, Plut. Dem. 9. From 

Aduiiyor, ov, very warlike, a well- 
known Athen. name, v. foreg. (Usu. 
from AG-, μάχη :—yet the deriv. from 
λαός, μάχη, like λαγέτης, champion 
of the people, deserves attention.) 

Λάμβα, ἣν ἃ large sea-fish, usu. Aa- 
μία.---1.--- λάμος, a chasm. 

AapBdva, lengthd. from root AAB-: 
fut. aout, Ton. λόμψο αι, as in 
Hat., Dor. λαψοῦμαι and λαψεῦμαι : 
per εἴληφα, Ion. λελάβηκα also in 

dt.: perf. pass. εὔλημμαι; rarely Aé- 
Anupat, as Aesch. Ag. 876, Eur. Jon 
1113, Cycl. 433; Ion. λέλαμμαι : aor. 
ἔλᾶβον, ye EA Aa Gov, imperat. λᾶβέ, 

art. λαβών, οὔσα, ὄν, Inf. λαβεῖν, 

p. and. Ion. λάβεσκον, Hes., and 
Hat. : aor. mid. ἐλάβόμην : aor. pass. 
ἐλήφθην, Ion. ἐλάμφθην, Hdt.—Of 
these tenses Hom. uses only aor. act., 
and twice in Od. aor. mid., viz. ἐλλά- 

eTo, 5, 325, λελαβέσθαι, 4, 388.— 

‘he orig. signf. of the word is, two- 
fold; one to take, the other to receive. 
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A. to take, take hold of, grasp, seize, 
oft. with χειρί or χερσί, e. g. χειρὶ 
χεῖρας λαβεῖν, 1.21,286; and metaph. 
φρενὶ, νόῳ λαβεῖν, to apprehend, Hat. 
3,41; 9, 10: when this action refers 
only to a part, this part is put in genit., 
while the whole remains in acc., 6, g. 
τὴν πτέρυγος λάβεν, caught her by 
the wing, 1], 2, 316: hence, the acc. 
of the whole being left out, λαμβάνω 
takes genit. of part only, as γούνων, 
ποδῶν, Hom. ; ἀγκὰς λαβέτην ἀλλή- 
λων, they took hold of oné another 
with their arms, II. 23, 711, and so in 
mid., Hdt. 4, 64; 9, 76: but mid. 
more usu. means to seize and keep 
hold of, also c. gen., σχεδίης, Od. 5, 
325, which usage is freq. Att. in signf. 
to get hold of, make one’s own, Heind. 
Plat. Protag. 347 E: metaph., λαβέ- 
σθαι τῶν ὀρῶν, to take to the hills, 
gain them, Thuc. 3, 24: ef. ἅπτομαι. 
—AapBdve was soon transferred fee 
bodily seizure to—1. passions, impuls- 
es, etc., as μένος, φόβος, ἄλγος EA- 
AaBe θυμόν---τρόμος, κάματος, λάβε 
pis. Hom., et c. dupl. acc., Ruhnk. 

Ῥ. Crit. p. 212: later esp. of sick- 
nesses, ὁ πυρετὸς A. Hipp.—2. pos- 
session, inspiration by a god, Hat. 4, 
79, also esp. in pass., λαμβάνεσθαι 
θεῷ : 80, ὅταν ἄτη λάβῃ ἄνδρα, 1]. 24, 
480.—II. to catch, come upon, overtake, 
as an enemy, Il. 5, 159; so in mid., 
Od. 4, 388: also of things, to take 
away, carry off, Od. 9,41: hence—2. 
Att. to meet with, find, Herm, Soph. 
O. T. 1342, though usu. in bad sense, 
to catch, find out, detect, as early as 
Hat. 2,89 ; ἐπ’ αὐτοφώρῳ λ., Ar. Plut. 
455: oft.c. part., A. τινὰ ψευδόμενον, 
Stallb. Plat. Gorg. 473 B, Rep. 389 
D.—3. in mid. c. gen., χαλεπῶς λαμ- 
βάνεσθαί τινος, to lay rough hands on 
one, deal hardly with hin, Hat. 2, 121, 
4.—IIl to take in, receive hospitably, 
entertain, like δέχομαι, Od. 7, 255; 
more fully, ἐς κλισίην A., Il. 11, 842: 
but this is rare.—IV. to gain, win, κλέ- 
o¢ λαβεῖν, Od. 1, 298 : hence later, to 
get by purchase, buy.—V. in Hat. 7, 
42, τὴν Ἴδην λαβὼν ἐς ἀριστερὴν 
+4 a, taking or keeping Ida to your 
eft (like ἔχων four lines above): so 
A. κατὰ νώτου, to take in rear, i. 6. be 
behind, Id. 1, 75; cf. ἀπείργω.---ὙἹ. 
λαμβάνειν τινὰ πίστι Kai ὁρκίοισι, to 
bind one by pledge and oath, Hat. 3, 
74: so also καταλαβεῖν in 9, 106.— 
Vil. metaph. like δέχομαι, to take a 
thing, il, well, etc., sometimes in mid. 
c. gen., also πρὸς ὀργὴν A., Lat. acci- 
pere in malam partem, or More usu. 
πρὸς ὀργῆς; etc., also c. dat. ὀργῇ and 
ἐν ὀργῇ, Lob. Phryn. 10.—2..to take, 
i, 6. understand a thing so and 50, e. g. 
a passage of an author, Lat. accipere, 
Hat. 7, 142, cf. Stallb. Plat. Rep. 402 
A: hence in genl. to take a thing as 
true, io hold or believe it. 

B. to have given one, receive, get, τέρ- 
ψιν, etc., freq. in Hdt., and Att.: in 
mid. to get to wife, Hdt. 9, 108.—2. οἱ 
a woman, to conceive, more fully ἐν 

αστρὶ A., cf ἔχω IL 4.—3. δίκην Aa- 
Beto, to receive, 1. €. suffer punishment, 
as we say to catch it, Lat. dare poenas, 
Hat. 1, 115, also τὴν ἀξίαν A., to get 
his deserts, 7, 39: but also to inflict 
punishment, Lat. sumere poenas, Isocr., 
etc., v. Elmsl. Heracl. 852: for δοῦναι 
καὶ A. δίκας ν. sub δίκη.---Π. the part. 
λαβών is olen, esp. in Att., seemingly 
pleon., but in fact it adds to the dra- 
matic effect of a description, as Aa- 
Bov κύσε εἶ a, took and kissed, Od. 
24, 398, cf. Il. 21, 36, Valck. Phoen. 





481, and v. ἔχω IV. fin. (To the 
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same root belong λάζυμαι, λάζομαι, 
and also *Aatvw, ἀπο-λαύω.) 
Λάμβδα, τό, indecl.: hence λαμβ- 
δακίζω, λαμβδἄκισμός, ν. sub A. 
Λαμβδοειδής, ἔς, (λάμβδα, εἶδος) 
ονπιεά like a A, ῥαφὴ A. the suture in 
the skull, between the occiput and 
sinciput ; also λαβδοειδῆς. 
tAdpédwv, οντος, ὁ, Lamedon, son 
of Coronus, king of Sicyon, Paus. 2, 


, 8. 

Ἰλάμεχ, indecl. (and Λάμεχος, ov, 
Jose fo ὁ, aay Hebr. mase. pr. 
τῷ N. T. 


Ἰλαμητικὸς κόλπος, 6, Lametinus 
sinus, a gulf at the mouth of the La- 
metes, near Crotona in Italy, Arist. 
Pol. 7, 9, 2. 

Aduié, ac, 4, or better Adu, 
Spitzn. Vers. H. p. 30, Meineke Me- 
nand. p. 145, (λάμος) a fabulous mon- 
ster said to feed on man's flesh, a bug- 
bear to children, Ar. Vesp. 1177,etc.:t 
in Myth. adaughter of Belus, changed 
by Juno into the foreg. monster, be- 
cause she was beloved by Jupiter.t- 
Il. a fish of prey, prob. a kind of shark, 
also λάμνα and λάμβα, of the order 
σελάχη, Arist. H. A. 5, 5, 3. 

Λαμία, ac, 7, Lamia, fem. pr. n., v. 
sub foreg. 1—2. daughter of Neptune, 
Paus. 10, 12, 1.—3. a celebrated flute 
player and courtesan at Athens, fa- 
vourite of Demetrius Poliorcetes, Ath. 
615 A.—II. of cities; a city of Thes- 
saly, on the Acheloiis, near its en- 
trance into the Maliacus sinus, Strab. 
p. 433. 

Λάμια, τά, (λάμος) gulfs, chasms. 

Ἰλαμιακός, ἤ, ὄν, of Lesa Thes- 
saly) Lamian, πόλεμος, Diod. S. 

tAautac, ov, 6, Lamias, masc. pr.n., 
formed with allusion to Adusa, Ar. 
Eccl. 77. 

tAduic, 6, Lamis, a Megarian, lead- 
er of a colony to Sicily, Thuc. 6, 4. 

ἸΛαμίσκος, ov, ὃ, Lamiscus, a Pyth- 
agorean philosopher of Samos, Diog. 
L. 3, 22. 

Λάμνα, 7, Ion. Aéuvy,=Aapia 11, 


Opp. ie ᾿ 
Λᾶμνος, etc., Dor. ἴον Λῆμνος, Pind. 
Λαμόπτης, ov, ὁ, (λήμη, ὀψομαι) 
blear-eyed. 
᾿λάμος, ov, 6, an abyss, gulf, cavern, 
ἜΝ Lat. ne 1, 3 aa" (Akin 
to λαιμός, λαμυρός. ἄ 
tAduoe ae Lamus, son of Nep- 
tune, king of the Laestrygonians, Od. 
10, 81.—II. a city of Cilicia on a riv- 
er of same name, Strab. p. 671.—III. 
ariver of Boeotia, Paus. 9, 31, 7. 
Λαμπᾶδαρχία, ας, ἡ, (λαμπάς, ἄρ- 
Ὡ) the superintendence of the λαμπα- 
δρομία, a branch of the Gymnasiar- 
chia, Arist. Pol. 5, 8, 20. 
Λαμπᾶδεύω, to make into a λαμπάς, 
Diod.—II. mid.=Aauradifw, Ael. 
Λαμπᾶδηδρομία, ac, 7, (λαμπάς, 
δραμεῖν, δρόμος) the torch-race, an 
Athenian ceremony at the festivals of 
the fire-gods Prometheus, Vulcanand 
Minerva, in which the runners car- 
ried lighted torches sheltered by 
* shields, from the joint altar of these 
gods in the outer Ceramicus to the 
Acropolis, Schol. Ar. Ran. 131; after 
the Persian war Pan received a like 
honour, Hdt. 6, 105; and still later 
Diana, when horses were first used, 
Plat. Rep. 328 A :—the race was oft. 
called simaply Aqumde,q.v. Cf. Dict. 
Antiqq. 
Λαμπᾶδηφορέω, G, to bear a torch: 
to run the οτοβ τυρὶ and 
Λαμπᾶδηφορία, ac, 7,4 carrying o 
ech, and so= ae eet as TA 
8,98: from 
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Λαμπᾶδηφόρος, ov, (λαμπάς, φέρω) 
torch-bearing: ὁ λλιγ ἃ torch-bearer, 
Aesch. ἈΠ 312, ὁ, (λαμπάς) " 

Aapradtiac, ov, ὁ, (λαμπάς) α torch- 
beara ΕἼ, a kind o, pies ΤΠ, the 
star Aldebaran, Ptolem. ; 

Aapritdifa, to run the torch-race. 

Λαμπᾶδικός, 7, ὄν, (λαμπάς) belong- 
ing totorches : esp. δρόμος A., the torch- 
race. 

Λαμπᾶδιοδρομέω, ὥ,Ξελαμπαδίζω. 

Λαμπάδιον, ov, τό, dim. ἘΠῚ λαμ- 
πάς, a small torch, Plat. Rep. 328 A. 
—IIL ἃ bandage for wounds, Ar. Ach. 
1177.—2. a band for the hair, used by 
the Theban women, Dicaearch. p. 16 
Huds. [πᾶ] 

Λαμπᾶδιστής, οὔ, ὁ, (λαμπαδίζω)εε 
λαμπαδίας, a torch-bearer.—II. λ. ἀγών 
Ξελαμπαδηφορία. 

Λαμπᾶδοδρομία, ας, ἧ Ξε λαμπαδη- 
δρομία, also λαμπαδοδρόμια, τά. 

᾿Λαμπᾶδοδρομικός, 4, ὄν, belonging 
to the torch-race, 2. ἀγών,Ξ:- λαμπαδη- 
gopia. 

Λαμπᾶδόεις, εσσα, ev, (λαμπάς) 
torch-bearing, Orph. 

Aaprddouyéw, G, to hold or carry a 
torch: and 

᾿Λαμπᾶδουχία, ac, 7, torch-carrying, 
Lyc.: from 

Λαμπᾶδοῦχος, ov, (λαμπάς, ἔχω) 
torch-carrying, bright-beaming, ἡμέρα, 
Eur. I. A. 1506: 5. ἀγών--λαμπαδη- 
φορία, 4. ν. 

Aauradogopéo, ὥ,--- λαμπαδηφο- 
ρέω, Aristid. Hence 

᾿Λαμπᾶδοφορία, ας, 7,=Aauradn: 
φορία, Plut. 

Λαμπάζω, poet. for λάμπω, late 
τας τὰς Bloke Olle dee 

αμπάς, άδος, ἡ, (Adunw) a torch, 
Hadt., Trag., eu. also a 
light, lantern, lamp: metaph. of the 
sun, Soph. Ant. 879, onl Eur.; of 
lightning, Eur. Bacch. 244.—2. the 
torch-race, like λαμπαδηδρομία, Hdt. 
6, 105, Schneid. Xen. Vet 4, 52; 
esp. lepd λαμπάς, Ar. Ran. 1525, 
Thesm. 102; λαμπᾶδα δραμεῖν, to 
run the race, Ar. Vesp. 1208 ; λαμπά- 
δι νικᾶν, to win it, ore is es et 
γυμνασιαρχέω : metaph. of life, A. 
ζωῆς, Anth., cf. Plat. Rep. init., Lu- 
cret. 2, 78.---9.-- λαμπηδών .---4. amili- 
tary engine.—II. as adj., pecul. poet. 
fem of λαμπρός, bright, gleaming with 
torches, A. ἀκτή, Soph. O. C. 1049, 
ἐλάμπεια, ac, 7, Lampéa, a moun- 
tain of Arcadia on confines of Elis, 
apart of Erymanthus, Ap. Rh. 1, 127; 
Strab. p. 341. 

Λάμπεσκε, Ion. impf. from λάμπω. 

Λαμπετάω, ὥ, poet. for λάμπω, to 
shine, Hom., but only in Ep. part. λαμ- 
πετόων, and in the phrase ὄσσε δέ οἱ 
πυρὲ λαμπετόωντι ἐΐκτην, Ii. 1, 104, 
Od. 4, 662, so too Hes. Sc, 390: Hes. 
has also ἄστρα λαμπετόωντα, Th. 
110, but he too uses no other part of 
the verb. 

ἰλαμπέτεια, ac, ἡ, the Italian city 
Lampetia in Bruttium, Polyb. 

᾿Λαμπέτης, ov, ὁ, the lustrous one : 
fem. λαμπέτις, doc, Luc. 

Τλαμπετίδης, ov, ὁ, son of Lampus, 
i. e. Dolops, 11]. 15, 526. 

ἸΛαμπετίη, ης. 7, (λάμπω) Lampe, 
tia, daughter of Helius and the nymph 
Neaera, prop. the shining one, Od. 12, 
132; ete. 

Adurn, ne, ἦν the scum, impurity 
which gathers on wine, vinegar, etc. 
left to stand, Diose. 5, 87, Plut. 2, 
1073 A:—in Aesch. Eum, 387, Dind. 
now writes Ada; v. λάπη.---Ἰ1. very 
dub. in signf. of light, though main- 
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ἐλάμπη, n¢, 9, Lampe, a town ot 
Cece hence A utiiocter Lampe, a 
Lampaean, Polyb, +‘. 

Λαμπηδών, ὄνος, 7, (Adumw) α shi- 
ning, lustre, ὀφθαλμῶν, Diod. 

Λαμπήνη, nc, 7, α covered chariot, 
Soph. Fr. 392. (Prob. from ἀπήνη, 
me A prefixed, cf. en Hence 

aunnvikéc, ἢ, ὄν, belonging to or 
like a λαμπήνη, Exe. ἘΠ 
᾿Λαμπηρός, a, ὄν, (λάμπη) covered 
with scum, slimy, Galen. 

ἐλαμπιδώ, οὖς, ἡ, Lampido, wife ot 
king Archidamus Il of parta, Plat. 
Ale, 1, 124 C. 

Ἰλάμπις, doc, ὁ, Lampis, a wealthy 
ship-owner, Dem. 690, fin.—2. a La- 
cedaemonian, first victor in the pen- 
tathion Ol. 18, Paus. 5, 8, 7.—Others 
in Paus.,etce. . - 

ἰλαμπιτώ, otc, ἡ, Lampito, Spartan 
fem. pr. n., Hdt. 6, 71.—2. a courte- 
εἰ of Samos, ae 688 Ἑ. Ἶ ὶ 

᾿Λάμπιχος, ov, ὁ, Lampichus, a ty- 
Hint of Cale in Sicily, Lie. 

Λάμπος, ov, 6, (Adumw) tLampus, 
son of Laomedon king of Troy, II. 15, 
527.—2. son of Aegyptus, Apollod.— 
Others in Paus., etc.t—II. one of the 
horses of Eos, Bright, Od. 23, 246: 
the other was Φαέθων.---2.1 one of 
Hector’s Be IL. 8, a Σ ) 

Λαμπουρίς, idoc, ἡ, (λάμπω, οὐρά 
a fee, heneks He a Os I. the roe 
worm, also λαμπυρίς, πυγολαμπίς, 

Vv. 


4. ν. : 
Λάμπουρος, ov, (λάμπω;, odpa) with 
@ bright tail; in Theocr. 8, 65, as a 
dog’s name, Firetail. 
Λαμπραυγής, ἐς, (λαμπρός, αὐγή) 
lustrous ; pecul. fem. λαμπραυγέτις. 
ΔΛαμπρεϊμονέω, ©, to wear white or 
splendid garments: and ‘ 
'Λαμπρειμονία, ac, ἢ, a wearing white 
or splendid garments: from 
Λαμπρείμων, ovoc, 6, 7, (λαμπρός, 
εἶμα) clothed in splendid robes, Hipp. 
tAaunpiddac, a, ὃ, Lampriadas, 
masc. pr. ἢ.) Theocr. 4, 21. 
Ἰλαμπρίας, ov, 6, Lamprias, masc. 
pr. n., brother of Plutarch, Plut. 
Symp.— Others in Luc., ete. 
Aaurp6Btoc, ov, living splendidly. 
Aaurposipwr, ovoc, 6, 7,= Aaumpet- 
μων. 
Λαμπρόζωνος, ον, (λαμπρός, ζώνη) 
ἘΝ a ee ui zone, ΣῈ 
ἀμπροκλῆς, ἔους, 6, Lamprocles, 
the ehivebean of Socrates, Xen Mer 
2, 2.—2, a musician and dithyrambic 
ee Ath. a σ. a 
ἀμπρολογέω, ὥ, (λαμπρός, λέγω 
to speak Brilliantly or of brilliant rectal 
Ἰλαμπρόμαχος, ov, 6, Lamproma- 
chus, of Opus, a victor in the Isth- 
mian games, Pind. O. 9, 125. ° 
Λαμπρόπους, 6, 7, “πουν, τό, gen. 
-ποδος, bright or beautiful footed. 
Λαμπρός, d, dv, (λάμπω) bright, 
brilliant, radiant,‘in Hom. (esp. in II.) 
usu. of the heavenly bodies or metals, 
also of colors, and freq. in all writers: 
A. ὕδωρ, clear, limpid water, Aesch. 
Eum. 695; so, 2. αἰθῆρ, Eur. Med. 
829 : λαμπρὸν ἐκλάμπειν, Id. Dan.3, 5. 
—2. of the voice,clear, sonorous, distinct, 
like Lat. clarus, Plat. Phil. 51 D; so, 
λαμπρὰ κηρύσσειν, Eur. Heracl. 864 
cf. σομφός.---83. 2. ἄνεμος, a fresh, keen 
wind, Hdt. 2, 96, cf. Aesch. Ag. 1180, 
and Berg]. Ar. Eq. 430, 760.—II. me 
taph. evident, clear, manifest, μαρτύρια, 
Aesch, Eum. 797, cf. Soph. Tr. 1174: 
ἴχνη, Xen. Cyn. 5, 5.—2. of men, 
well-known, illustrious by deeds, sta- 
tion, etc., ἐν ᾿Αθήνῃσι, ἐν πολίμοισι, 
Hat. 6, 125; 7, 154: hence: magnifi- 
cent, munificent, like Lat. splendidus, 
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clarus, Dem. 564, 11: then in genl. 
splendid, κατασκευή, Xen. μιν: 1, 
4; etc, Adv. -πρῶς, Aesch., οἷς. 
Hence 

Ἰλάμπρος, ov, 6, Lamprus, a teach- 
er of music at athens in the time of 
Socrates, Plat. Menex. 236 A: in Ath. 
20 F, said also to be the instructor of 
Sophocles.—2, ἃ grammarian, Arist. 


Mag. Mor. 2, 7. Ui φῶ bri 
Λαμπρότης,ητος, ἦν (λαμπρός) bril- 
i, splendour, en. An. 1, 2, 18.— 


2. clearness, distinctness, φωνῆς, Plut. 
-- 11. metaph. distinction, splendour, 
Hat. 2, 101: also in plur., distinctions, 
Thue. 4, 62: ἔν τινος λαμπρότητι, in 
distinction for a thing, Id. 6, 61 
munificence, liberality, Dem. 565, 22.— 
3. grandeur of language, Plut.: A. ψυ- 
fic, magnanimity, Polyb. Adv. -ρῶς, 
eo ete. ᾿ 
᾿Λαμπρότοξος. ον, (λαμπρός, τόξον) 
with radiant bow. 
'᾿Λαμωροφαῆς, ἔς, (λαμπρός, φάος) 
bright-beaming, ΟΥ̓ΡᾺ. : 
᾿ἀαμπρόφθαλμος, ov, bright-eyed. 
᾿Λαμπροφορέω, @, to wear bright 
robes* and , ᾿ 
Λαμπροφορία, ac, ἣν α wearing of 
bright robes: from ? 
Λαμπροφόρος, ov, (λαμπρός, φέρω) 
wedring bright robes. 
Λαμπροφωνέω, G, to have a clear, 
‘oud voice ; and 
Λαμπροφωνία, ac, 7, clearness or 
loudness of voice, Hdt. 6, 60 : from " 
Δαμήρόφωνος, ον,(λαμπρός, φωνῆ) 
clear, loud of voice, Hipp. Ἁ 
Λαμπρόψῦυχος,ον, (λαμπρός, ψυχῆ) 
high-minded. 
᾿Λαμπρυντῆς, οὔ, ὃ, (λαμπρύνω) 
making bright, brilliant, famous, clear, 
—Il. (from mid.) bearing one’s self 
proudly, ἵππος A., Diog. L. Hence 
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AAMTIQ, f. -ψω, and -ψομαι : pf. 
λέλαμπα. To give light, shine, beam, 
be bright, brilliant, radiant, Hom. (esp. 
in I1.), of fire, metal, the eyes.—2. of 
sound, te be clear, ring loud and clear, 
Soph. 0.1 186, 473, cf. λαμπρός 2.— 
3. metaph. to shine forth, to be famous 
or conspicuous, λάμπει κλέος, ἀρετῆ, 
Pind. Ὁ. 1, 36, I. 1, 30; so δίκη λά- 
pret, Aesch, Ag. 774.—II. transit. to 
make to shine, light up, Eur. Hel. 1131: 
hence—2. in pass. like the intr. act., 
to shine, etc., Hom., Hes., Eur., etc. : 
in pass. Hom, always uses the part. 
—The word is mostly poet., though 
Xen. has the pass. twice. 

Λαμπώδης, ες, (λάμπη, estdoc)= 
λαμπηρός. 

Ἰλάμπων, ὠνος, 6, Lampon, son of 
Laomedon, Apollod. 3, 12, 3, in Hom. 
Adurroc.—2. an Aeginetan, father of 
the Olympian victor Pytheas, Hadt, 9, 
77; son of Cleonicus, Pind. I. 6, 23; 
v. Donalds. Introd. to N. 5.—3. an 
Athenian, Hdt. 9, 21; a priest and 
seer, Thuc. 5, 19; often ridiculed 
by the Comic poets, Ath, 344 E.— 
Others in Hat. ; etc. 

ἰλαμπωνία, ac, 7, Lamponia, a city 
of Troas near Antandros, Strab. p. 
610. 

a Rea ea ov, T6,=foreg., Hdt. 

Τλαμπώνιος, ov, ὁ, Lamponius, masc. 
pr. n., Plut. Lys. et Sulla 4. 

Ἰλαμύνθιος, ov, ὁ, Lamynthius, an 
erotic, lyric poet of Miletus, Ath. 
597 A, ᾿ ΠῚ ὁ 

Adpipia, ας, ἣν (λαμυρός οἷά- 
ness, Cauda, Uae a τ Wyttenb. 
Plut. 66 C. Β 

Aapupic, ἡ-Ξελωγάνιον. 

‘AMapipoe, d, ὄν, also proparox. Ad- 
Hepes (λάμος, λαιμός, λάβρος) full 
a 





Λαμπρυντικός, ἥ, ὄν, fit for making 
bright and clean, Diosc. : 

Aaprptve, (λαμπρός) to make bright 
or brilliant, Xen. Eq. 10, Β. mid. 
to make one's self splendid, pride one's 
self on a thing, τινί, Eur. Kl. 966: to 
distinguish one’s self in.. τινί, Thuc. 
6, 16, ἔν τινι, Ar. Eq. 556.—C. pass. 
to be made bright, to shine, Xen. Lac. 
11, 3: λαμπρύνεσθαι ὄμμασιν, to be- 
come clear-sighted, Aesch. Eum. 104, 
κόρας, Soph. Fr. 634,.—2. to be or be- 
come clear, evident, notorious, Μόγος 
λαμπρύνεται, Eur. ἘΠ. 1039. Hence 

Adunpvoua, arog, τό, that whereby 
α thing is made bright, an ornament, 
dress.—II. a bright body. 

Λαμπτήρ, ἤρος, 6, (δάμπω) a light, 
Aesch. Ag. 22: orig. a stand or grate 
for pine and other wood used for light- 
ing rooms, Od. 18, 307 sq., 343 ; after- 
wards a torch, lamp, v. Lob. Soph. Aj. 
285, Blomf. Aesch. Ag. 21, and cf. 
λαμπάς. 

Λαμπτηροκλέπτης, ov, ὁ, (λαμπ- 
τήρ, κλέπτω) a torch-stealer, Lyc. 

Λαμπτηρουχία, ac, i, (λαμπτήρ, 
ἔχω) @ holding of torches, λαμπτηρου- 
χίαι, the beacon-watches, Aesch. Ag. 
890, cf. φρυκτωρία. 

Λαμπτῃροφόρος, ov, (λαμπτήρ, φέ- 
pw) carrying lights, torches or lanterns. 

tAaurrpai, Gv, al, Lamptrae, an 
Attic deme of the tribe Erechtheis ; 
hence Λαμπτρεύς, ἕως, ὃ, an inhab. 
af Lamptrae, Dem. 1236, 15; hetter 
than Λαμπρεύς. ane 

Aaurzpic, pecul. fem. of λαμπέτης, 

Aapripifa, to shine like a glow- 
ai Theos : from 

αμπῦρίς, doc, ἡ,.(λάμπωγεελαμπ- 
oe IL, ΔΈΝ al an. pies 
aumupic, tdoc, 4, Lampuris, fem. 
pr. n. ai 583 ΕἾ aoe 
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ysses, Y 2, profound, Lat. va- 
raginosus, 6. 5. θάλασσα, ὕλη: hence 
—II. gluttonous, greedy, Epicr. Dyspr. 
1, so ὀδόντες, Theoer. 25, 234.—III. 
metaph. bold, wanton, impudent, λαμυ- 
pov λέγειν, Xen. Symp. 8, 24, and so 
ott. in Plut.: esp. of women, coquet- 
tish, ὄμμα, Mel. 76: later quite in a 
good sense, piquant, arch, like ἐπέχα- 
pte, Lob. Phryn. 291, 760, cf. Horace’s 
grata protervitas. Adv. -pd¢, compar. 
-6repov, Ken. Symp. 8, 24. 
᾿Λαμφθῆναι, Ion. inf. aor. pass. of 
λαμβάνω, Hdt. 
ἐλάμφιλος, ov, 6, Lamphilus, a Spar- 
tan, Thue. 5, 19, with v. 1. Λάφιλος. 
Ἰλαμψακηνός, 7, ὧν, of Lampsacus, 
Lampsacene ; ὃ A., aninhab. of Lamp- 
sacus, Strab. p. 589 sqq.; 7 Λαμψα- 
κηνῆ, the territory of L., Id.: from 
Λάμψακος, ov, ἢ, Lampsacus, a city 
of Mysia on the Hellespont, the ear- 
lier Pityusa, a colony of the Milesi- 
ans; its ruins near modern Lamsaki, 
Hdt. 5, 117, etc. 
Λαμψάνη, ης, ἡνεελάψανη. Ὁ 
Λάμψις, h, (λάμπω) α shining or 
beaming, splendour. 
Λάμψομαι, Ton. fut. of λαμβάνω, 
for λήψομαι, Hat. 
tAdvacoa, ne, 7, -Lanassa, daughter 
of Agathocles of Syracuse, Plut. 
Pyrrh. 9. 
᾿Λανθἄνόντως, adv. part. pres. from 
λανθάνω, secretly, by stealth. 
'λανθάνω, lengthd. fromroot AAO-: 
fut. λήσω, Dor. Adod: aor. ἔλᾶθον, 
inf. λαθεῖν (for aor. 1 ἔλησα, ἐλησά- 
μὴν is only found in the Hom. ἐπέ- 
Anos, and in late Ep., Lob. Phryn. 
719): perf. λέληθα. Mid. λανθάνο- 
pat: fut. Anoou τ, λᾶσεῦμαι : 








, Dor. : 
aor. ἐλάθόμην, and in a pass, form 
ἐλήσθην, ΟΝ perf. λέλησμαι, 
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Ton. and Hom. λέλασμαι, part. λελα 
opuévoc,etc. Together with λανθάνω 
an old pres. 176, λήθομαι is in use, 
rare in Att., but very freq. in Hom. ; 
while of λανθάνω he has impf. act. 
thrice, impf. mid. once, but most 
freq. aor. act, and mid., oft. with Ep. 
redupl. λελάθῃ, λελαθέσθαι.---ἰἶ. ta es- 
cape notice, to be unknown, unseen, un- 
noticed, but usu. joined with a negat. : 
—Construct.,—I. c. ace. pers. only, 
to escape his notice, Lat. latere aliquem, 
oft. in Hom., as λάθεν “Exropa, Il. 
22,277; so too Pind. O. 6, 69, etc. :— 
but—2. most freq. δ, part., as ἄλλον 
τινὰ λήθω μαρνά c¢, Lam 
by others while fighting, i. 6. I fight 
unseen by them, Il. 13, 273, cf. Od. 19, 
88, etc., so Hdt. 8, 25; and so freq. 
in Att., when we should translate the 

art. by a verb, and express λανθάνω 
y an adverb, unawares, without seeing 
or knowing, unseen, : and this 
either c. acc., μὴ λάθῃ με προςπεσών, 
lest he come on without my seeing, 
Soph. Phil. 46, as in Hom. ; or with- 
out case, μὴ διαφθαρεὶς λάθῃ, lest he 
perish without himself knowing it, tb. 
506; more fully, w¢ σαυτὸν λάθῃς 
διαῤῥαγείς, Ar. Pace. 32: sometimes 
however this construct. is reversed, 
and λαθών is put in the part., as in 
our idiom, ἀπὸ τείχεος ἄλτο λαθών, 
Il. 12, 390: cf. φθάνω, and Jelf Gr. 
Gr. § 694, 3.—3. rarely c. inf., as 
Pind. P. 5, 30.—4. followed by a 
relat., οὔ we λήθεις ὅττι θεῶν τίς & 
ἦγε, ᾿β not unknown to me that 
some god led thee, Il. 24, 563, and 
more freq. in Att.; also λήσειν ola 
éunyavG, Hat. 8, 106—IL. mid., to 
forget, lose, let slip, τινός, Hom., esp. 
ἀλκῆς λαθέσθαι, opp. to μνήσασθαι, 
1. : also to forget purposely, to pass 
over, ἢ λάθετ᾽ ἢ οὐκ ἐνόησεν, either 
he chose to forget it or..., Il. 9, 537, cf. 
Aesch. Ag. 39, and v. ἐπελήθομαι. It 
is dub. whether the acc, was ever so 
used with mid., v. Erf. Soph. O. T. 
898.—III. like ληθάνω, to make one 
forget, τινά τινος, only 1]. 15, 60, in 
ecu. aor. act. λελάθῃ : in mid. this 
aor. keeps the usu. signf. Cf. Aay- 
χάνω UL. 

tAdvikn, ne, ἢ, Lanicé, sister of Cli- 
tus, nurse of Alexander the Great, 
Arr. An. 4,9, 4; Ath. 129 A. 

tAavov Bor, ov, τό, Lanuvium, a city 
of Latium, Strab. p. 239, 

AA‘H, adv., with the heel, stamping 
on OY spurning with the foot, Hom. 
who usu. joins it with ἐμβῆναι, προς- 
βῆναι, and ἐνθορεῖν ; so too, λὰξ πα- 
τεῖσθαι, to be trodden under foot, 
Aesch. Eum. 110, cf. Cho. 644: also, 
λὰξ modi κινήσας, Il. 10, 158, Od. 15, 
45. (From λάξ come λάζω and Aa 
κτίζω, cf. Lat. calx :—the relation 1s 
just reversed in yaAax-, lac.) 

Λάξευσις, ewe, ἡ, (λαξεύω) a cutting 
of stone, Diod. 

Λαξευτήρ, ρος, 6, α stone-hewer. 

ence 








Λαξευτήριον, ov, τό, α stone-cutter’s 
tool, a chisel, ᾿ 
Λαξευτής, οὔ, 6,—=Aagevrip. 
Λαξευτός, 7, dv, hewn im stone, 
LXX: from 
Λαξεύω, (λᾶς, ξέω) to cut stones, 
x ᾿ to hew Ay es ἜΡΩΣ 
Λάξις, not λᾶξις, cog, 7, (λαγχάνω, 
λάξομαι) like λάχεσις, that ohch is 
assigned by lot, esp. an allotment of 
land, Hat. 4, 21. 
_AGEte, toc, 7, Dor. for λῆξις, cessa- 


tron, 
Λάξομαι, Ion. for λήξομαι, fut. of 
λαγχάνω, Hat. 
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Λαξπάτητος, ov, ν. λακπάτητος. 

Λαοβότειρα, 7, fem. from sq., Orph. 

AdoBorip, ἤρος, ὁ, (λαός, βόσκω) 
feeder of the people. 

ΔΛαοβότος, ov, (λαός, Béoxw)=Ac- 
οτρύφος. 

Τλαόγονος, ov, ὁ, Laogdnus, son of 
Onetor, a Trojan, Il. 16, 604.—2. ano- 
ther Trojan, son of Bias, Il. 20, 460. 

ἸΛΔογόρας, ov, 6, Laogoras, a king 
of the Dryopes, Apollod. 2, 7, 7. 

tAdoyopy, n¢, ἦν Laogoré, daughter 
of Cinyras, Apollod. 3, 14, 3. 

Adodépac, ἀντος, ὃ, (λαός, δαμάω) 
tamer of men, man-destroying, "Αρής, 
Aesch. Theb. 343. [68 Hence 

Ἰλαοδάμας, αντος, ὁ, Att. Aewdd- 
μας, Lacdamas, s¢ " of Antenor, ἃ Tro- 
Jan, Il. 15, 116.—. son of king Alci- 
ποῦϑ, a Phaeacian, Od. 7. 170.—3. 
son of Eteocles, a king of Thebes, 
Hat. 5, 61.—4. a tyrant of Phocaea 
in Ionia, Id. 4, 138. Hence Z 

tAaoddpeta, ας, ἡ, Laodamia, daugh- 
ter of Bellerophontes, mother of Sar- 
pedon by Jupiter, Nl. 6, 198.—2. daugh- 
ter of Acastus, wife of Protesilaus, 
Luc.—3. daughter of Amyclus, Paus. 
10, 9, 5. 

tAdodixeta, ac, 7, Laodicéa, a city 
of Greater Phrygia on the river Ly- 
cus, now Eski-hissar, Strab. Ὁ. 578.— 
2. a city of Syria on the sea, Id. p. 
749, in Dion. P. Aaodixn.—3. a city 
of Coele-Syria at the base of Mt. Li- 
banus, Id. p. 755.—4. a city of Media, 
founded by the Macedonians, Id. p. 
524.—5. ἡ κατακεκαυμένη, a city of 
Lycaonia, Id. p. 663. Hence 

᾿Λαοδικεύς, ἕως, ὁ, an inhab. of Lao- 
dicea (1), of Λαοδικεῖς, the Laodicéans, 
T.; of others also, Strab 
tAaodixcov, ov, 76, Laodicium, a place 
in Arcadia on the road from Megalo- 
polis to Tegea, Thuc. 4, 134, vv. I. 
Aaodéxiov, Λαδίκεια, in Paus. 8, 44, 
and Polyb. 2, 51, Aadéxeca, τά. 
tAdodikn, ης, ἦν Laodicé, a nymph, 
mother of Agis and Niobe by Phoro- 
neus, Apollod. 2, 1, 1.—2. daughter 
of king Priam, wife of Helicaon, 1]. 
3, 124.—3. daughter of Agamemnon, 
IL. 9, 143, in Trag., called Electra. — 
4. a Hyperborean female, Hdt. 4, 33. 
—5. daughter of Antiochus Soter, 
from whom Laodicea (1) was named, 
—Others in Paus. ; etc. 
Adédixoc, ov, (λαός, δίκη) triea by 
the people, Socrat. ap. Diog. L. 
Adodoypirixéc, ή, ὄν, (λαός, δό- 
‘yua) suited to public fds Polyb. 
tAdddoxoc, ov, 6, Laodocus, a Tro- 
jan, son of Antenor, I. 4, 87: acc. to 
Apollod., also a son of Priam.—2. a 
Greek, companion of Antilochus, II. 
17, 699.—3. son of Apollo and Phthia, 
Apollod.1,7,6.—Others in Orph. ; etc. 
Adonynoia, ac, 7, (λαός, ἠγέομαι) 
the leading of the people. 
tAdo66n. ης, 7, Ζαοιλοῦ, daughter 
of Altes, bore to Priam Lycaon, 1]. 
21, 85.2. mother of Echion and 
Erytus, Orph. Arg. 13. 

Ἰλαοθόης, ov, 6, Laothoés, a son of 

Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 
᾿Αδοκἄτάρᾶτος, ov, (λαός, καταρά- 
oat) accursed by the people. [ἄρ] 

ἸΛαοκόων, ὅοντος and ὄωντος, ὁ, 
Laocaén, son of Porthaon, brother of 
Oeneus, an Argonaut, Ap. Rh. 1, 191. 
—2. apriest of Neptune at Troy, Qu. 
Sm. 12, 448: Hence fem. 

tAaoxéwca, ἡ, Laocodsa, mother of 
Lynceus and Idas, Theocr. 22, 206: 
in Apollod. called ’Ap#vz, 3, 10, 3. 

Adoxparéopat, as pass. (λαός, κρα- 
τέωγεεδημοκρατέομαι. Hence 
Adoxparia, ας, ἡν»Ξεδημοκρατία. 


AAOT 


tAdouédera, αὐ, ἡ, Laomedéa, daugh- 
ter of Nereus and Doris, Hes. Th. 


251. 

Ἰλδομεδοντιάδης, ov, ὁ, son of Lao- 
medon, i. 6. Priam, Ul. 3, 250: and 

Ἰλδομεδόντιος, a, ov, of or belonging 
to Laomedon, Pind. I. 5,27; Eur. Tro. 
822: from 

Ἰλδομέδων, οντοὼ, ὃ, Ladmédon, son 
of lus, father of Priam, king of Troy, 
Il, 21, 448.—2. son of Hercules and 
Meline, Apollod. 2, 7, 8,—3. a govern- 
or of Alexander’s in Syria, Arr. An. 
3, 6, 5.—Others in Plut.; etc.: from 

᾿Αδομέδων, οντος, ὃ, (λαός, μέδων) 
ruler of the people: mostly as prop. n. : 
v. foreg. 

ἸΛαομένης, ove, 6, Laoménes, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8: v. 1. 
'Λανομένης. 

ΤΑδονίκη, ne, ἣν Laonice, wife of Le- 
pete Paus. 9, 39, Ἰ Ε 

Govoun, ἧς, ἦν » mother 
of Am hitryon, ar 8, 14, 2. 





AATIH 
Adorépog, ov, (Adar, τέμνωγεελα 
Topo: 


ς. 

Adorépoc, ov, (λᾶας, τορξω) piercing 

Stones. 
_ Αδοτρόφος, ov, (λαός, τρέφω) nour- 
ishing or tending thé people, πόλις, 
Pind. 0. 5, 9: so, τιμῇ λ.; an honour 
or office useful to the people, Ib. 6, 102. 

Adorinde, ov, (Adac, τύπτω) cutting 
stones, Anth.: as subst. a stone-cutter, 
stone-mason, like λατύπος, Anth. [Ὁ] 

Ἰλαρυινία, ας, ἡ,»Ξελαβινία, Strab. 
p. 229. 

tA it ηνή, ἧς, 7, Lavi ξηξ, a 
district of Genpadone. Strab. p. 540. 

tAaoviviov, ov, τό, Lavinium, a city 
of Latium, Strab p. 230. 

Λαοφθόρος, ov, κλαός, φθείρω) ruin- 
ing the people, de**-uctive, c. gen., 
Theogn. 779. 

Adogévoc, ov, (λαός, govetw) slay- 

the people, Theocr. 17, 53 
apg ails NG], Laophonte, daugh 
ter of Pleuron, fanollod 1, 7, 7. 








Adofoixdc, ἦ, ὄν, δι to a 
λαοξόος : from 

Λᾶδοξόος, ον, (λᾶας, ξέω). stone-cut- 
ting: ὁ λ.., a sculptor, Anth. 

Λαοπᾶθής, ἔς, (λαός, παθεῖν) suffer- 
ed by all the people, Aesch. Pers. 945. 

AdorAdvog, ov, ὃ, (λαός, πλἄνάω) 
a misleader of the people, Joseph. 

᾿Αδοπόρος, ov, (λαός, mopetw) serv- 
ing as a passage for the people, man- 
conveying, A. μηχάνη, a bridge, Aesch. 
Pers. 113. 

ΛΑῸΣ, od, ὁ, Ion. ληός, Hat. 5, 
42, Att. λεώς, also in Hat. :—the peo- 
ple at large, not like δῆμος, a body 
politic, yet more honourable than 
ὅμαδος, as is proved by being opp. to 
it in IJ. 7,306, Hom., etc.—I. in Hom. 
(esp. IL) and Hes., λαός or λαοί usu. 
means the soldiery, troops, both of the 
whole army ant snails divisions, 
8. δ. Il. 7, 434; periphr. ἔθνος, στρα- 
τός, στίχες λαῶν, 1]. ; mostly inclu- 
ding both foot and horse, as Il. 2, 809: 
but sometimes λαός denotes the foot 
as opp. to the horse, Il. 7, 342; also 
α land-army opp. to a fleet, Il. 9, 424: 
also the common men opp. to their lead- 
ers, Il. 2, 365, etc.—II. in Od. Aaoé, 
more rarely Aadc, almost always 
means men, in genl. people, esp. as 
subjects of a prince: in which sense 
λαοί sometimes occurs in II., e.g. 1]. 
17, 226, the citizens opp. to soldiers ; 
cf. IL. 11, 676; 17, 390.—III. λαοί, the 
people, as united under one collective 
name, οὔνομα λαῶν, their name as a 
nation, Od. 6, 194; so in sing. first in 
Pind. (The resemblance between 
λαός, people and Adac, stone, is refer- 
red by Pind. O. 9, 66, sqq., to the le- 
gend of Deucalion.) 

Λᾶος, ov, 6,==Adac, quoted by Ar- 
cad. 37, 2, from Soph. 

Adoc, irreg. gen. from Adac, Hom. 

tAdoc, 6,=Adiog, Pind. 

tAdog, ov, 7, Laiis, a city of Luca- 
nia, on a river of same name, a colo- 
ny of Sybaris, now prob. Scalea, Hat. 
6, 21; Strab. p. 253, where the gulf 
by Lucania is also so called. 

Λᾶοσεβής, ἔς, (λαός, σέβομαι) re- 
vered by the people, Pind. P. 5, 129. 

Αἄοσσόος, ov, (λαός, σεύω) rousing 
or stirring the nations, epith. of the 
war deities Mars, Eris, Il. ; of Mi- 
nerva, Apollo, Od. 22, 210, I. 20, 79 ; 
also of men, as Amphiardus, Od. 15, 
244, cf. ἱπποσόος.---Ἰ1. (λαός, σώζω) 
preserving nations, only in Nonn. 

Adoréxtuy, ονος, ὃ, (λᾶας, τέκτων) 
@ mason, stone-worker, 

Adorivaxtog, ov, (λᾶας, τίνασσω) 


ὑρήτᾷ ῥγρᾳ οίοηρ, eps AGEN IE) 


BINS 








AGodépog, ov, Att. Aewdédpoc, (Aade, 
φέρω) bearing people, A. bbe, as ay 
ighway, Il. 15, 682. 
Ἰλᾶοφῶν, ὥντος, ὃ, Laophkon, masc. 
pr. n., Thue. 8, 6. 

Λάπαγμα, atoc, τό, (λάπάζω) that 
which is evacuated. 

᾿Λἄπαγμός, οὔ, ὁ, an evacuation. 

Adradvéc, ὄν, prob. 1. for λέπα- 
ὄνον in Aesch. μη. 562,—dAara- 
δνός, weak, powerléss, as λαπάζω-: 
ἀλαπάζω, v. Herm. Opusc. 6, P. 2, 
p. 84, sq. 

Λἄπάζω, f. -ξω,Ξ- ἀλαπάζω, to empty 
out, plunder, ἄστυ, Aesch. Theb. 47, 
531; also, to carry off, κτήνη, Id. Ag. 
130.—2. esp. κοιλίαν, γαστέρα A., to 
open the bowels, purge: pass. to have 
the bowels open, v. Foss. Oecon. Hipp., 
and cf. λαπάσσω. (Akin to λάζομαι, 
λάπτω, λαφύσσω, λάφυρον, also to 
λαγών, χαγαρός, λαπάρα.) Hence 

AdréOov, ov, τό, a kind of lapa- 
thum ΟΥ̓ sorrel, which acts as an aper- 
ees Lat. rumex, Theophr.—IL =sq. 

ἄ 

Λάπᾶθος, ov, 6, (λάπάζω) a pit, 
hole, esp. a pitfall br al ae. Τ' 

Ἰλάπαθος, ov, 7, Lapathus, a city 
with a port ‘in the island of Cyprus, 
Strab. p. 682. 

Λαπακτικός, 4, ὄν, (λαπάζω) good 
for purging, Xenocr. 

Adrakic, ἡ, (λάπάζω) an emptying 
out ; a having the bowels open, Arist. 
Probl. 

Λᾶπάρᾶ, ac, 7, Ep. and Ion. λαπα- 
pm, ἧς, the soft part of the body béetw. 
the ribs and hips, the flank, loins, Lat. 
ilia, often in Il., also in Hat. 2, 86, 
and Hipp, v. Foés. Oecon.; cf. xeve- 
ov, and the post-Hom. λαγών. [πᾶ] 
Strictly fem. from λαπαρός. 
wee NG ἦν @ lateral hernia, 

edic. 


_Adrapés, d, ὄν, (λάπτω, λαπάζω) 
like λαγαρός, slack, loose, esp. of the 
bowels, Hipp., v. Foés. Oecon.; A. 
γενέσθαι, ἴο have the bowels open, 
Arist. Probl. Hence 

Adrdporne, ἡτος, 7, softness, loose 
ness, Hey οἱ, the bowels, Lines 

Λἄπάσσω,--- λαπάζω, Hipp.: Att. 
λαπάττω, Arist. Probl. 

tAdrépoat, Gv, ol, the Lapersae, 
appell. of the Dioscuri, from Lapersa, 
a mountain of Laconia, Soph, Fr. 339; 
derived by Strab. from their destroying 
the town Las (Adc, πέρθω), p. 364, 
but against this is the quantity and 
compos. v. Lob. Paral. p. 78, n. 12, 

AA‘TIH, ne, 7, esp. phlegm, Lat. pi- 
tuita, Hipp.: metaph., ἀνηλίῳ λάπᾳ, 
Aesch. Eum. 387 (as Dind. now reads 

829 


“AAPI 


metri grat., for λάμπᾳ), in sunless 
ote Sida, of the nether world, ef. 


omer’s δόμον εὐρώεντα, Virgil’s loca’ 


senta situ .---λάμπη is merely another 
form, (cf. λαμπήνη, ἀπήνη,) though 
used in a special signf. :—/éugog also 
is akin to it. [@] δ. 

Λᾶἄπῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
λάπτω. 

Adrilw, to whistle, Soph. Fr. 903: 
to swagger, rodomontade, Cic. Att. 9, 
13, 4, with v. 1. σαλπίζω, v. Ernesti 
Ind. Graec. : from : , 

AdriOat, dv, ol, the Lapithae, a 
wild Thessalian people in the heroic 
age, dwelling around the Peneus, 
conquerers of the Centaurs, Hom.: 
said to derive their name from their 
progenitor Λαπίθης, a son of Apollo, 
Diod. S. 4,69. Hence later, swagger- 
ers, bullies, cf. λαπιστής. [1] 

ἰΛάπιθον, ov, τό, ὅρος, apithum, a 
mountain of Arcadia, Paus. 5, 5, 8. 

Adriopa, atoc, τό, (λᾶπίζω) swag- 
gering, boasting, Cic. Att. 9, 13, 4. 

Λᾶπιστής, ov, ὁ, (λαπίζω) like Aa- 
πίθης, α swaggerer, vag also Adm- 
κτῆς, like σαλπικτής tor σαλπιστής. 

Aanrixéc, ἦ, όν, (λάπτω, λαπάζω) 
Sit for purging, purgative. 

Adrrw, lengthd. from root AATI-: 
f. spo, perf. λέλἄφα :-—to LAP with the 
tongue, like dogs, cats, etc., Lat. lam- 
bo, of wolves, λάψοντες γλώσσῃσιν 
ὕδωρ, Il. 16, 161: later in genl. to 
drink, esp. to drink greedily, drain, 
suck, αἷμα, Ar. Fr. 492. (Hence Aa- 
πάζω, λαπάσσω, λαφύσσω, λαπαρός. 

Λαπώδης, ες, (λάπη, εἶδος) like 
λαμπώδης, like or full of phlegm. 

‘Adpavoa, wy, τά, Laranda, a city 
of Lycaonia, Strab. p. 569. 

tAdpac, avtoc, ὁ, Lars Porsenna, 
Plut. Popl. 16. 

Λάρβᾶἄσον, ov, τό,--στίμμι, Diosc. 

tAapevria, ac, 7, the Rom. Lauren- 
tia, Plut. 

ἰλαρήνσιος, ov, ὁ, the Rom. Lauren- 
trus, Ath. Ε 

“Λάριμνον or λάριμον, ov, τό, an In- 
dian ἐλ χεί ναὸ ει ΕΝ Kee 

Adpivetw, (λαρινός) to fatten, feed. 
Mid. to grow fat, Sophron ap. Ath. 
376 B: from " ’ 

Adpivéc, 4, dv, (Aapéc) fatted, fat, 
βοῦς, Ar. Pac. 925: eves metaph., 
A. ἔπος, Id. Av. 465. 

one od, 6, a kind of sea-fish, 

ῬΡ. 

ΛΑῬΙΞ, toc, ὃ and ἡ, the larch- 
tree, [ldrices, Lucan 9, 920.] 

Ἰλάριος λίμνη, ἢ, lacus Larius, now 
Lago di Como in Gallia Transpadana, 
Strab. p. 192. 
gifts idoc, #,=Adpog, Leon. Tar. 


, 5. 
tAdptc, toc, 6, the Laris, a river of 
Lucania, Lyc. 725. 

Adpica, ης» 4, lon. Afp., Larissa, 
a name of many old Greek cities, al- 
ways marking a Pelasgic origin, Il., 
Hdt., etc. : seventeen of the name 
are enumerated by Clinton F. H. 1, 

. 25n.t—1. acity of Thessaly in Pe- 
asgiotis, on the Peneus, Thuc. 2, 22; 
etc.—2. ἡ Κρεμαστῆ, also ἡ Πελασ- 
γία, in Phthiotis on the sinus Malia- 
cus, Strab. p. 435, 440.—3. in Thes- 
saly on Mt. Ossa, fb.—4. in Troas, on 
the coast near Hamaxitus, Thuc. 8, 
101; by Steph. Byz. considered the 
Homer. L.—5. ἡ Φρικωνίς, on the 
Aeolian coast of Asia Minor, near 
Cyme, by ‘Strab. called the Larissa 
of Homer, 1]. 2, 841; in Hdt. Ajpt- 
σαι, 1,149: Xen. Cyr. 7, 1, 45, calls 
it Αἰγυπτία, because Cyrus gave it 
tn the Acgeptinns who joined him.— 





AAPO 


.6. a city of Assyria on the Tigris, 
Xen. An. 3, 4, 7.—7. in Lydia, not 
far from Tralles, Strab. p. 440.—8. 
another in Thessaly on the confines 
of Macedonia.—9. a city of Crete 
joined with Hieregyinn, Strab. p. 440. 
—10, another in Crete, same as Gor- 
tys, Steph. Byz.—11. a city of Atti- 
ca, Strab. p. 440.—12. a citadel of 
Argos, with a temple of Jupiter, Ib., 
cf. p. 370.—13. a village of the Ephe- 
sian territory in the Caystrian P ain, 
from which Jupiter was named Λα- 
ρισηνός and Λαρίσιος, Id. p. 620, cf. 

. 440.—14. a city on confines of 
Bilis and Achaia, Theopomp. ap. 
Strab. p. 440; cf. Λάρισος.---15. in 
the territory of Mytilene in Lesbos 
the Λαρισαῖαι πέτραι, Strab. ib.— 
16, a city near the summits of Hae- 
mus, Ib.—17. a city of Campania in 
Italy, Dion. H.—II. also fem. pr. n., 
daughter of the Pelasgian prince Pia- 
sus, Strab. p. 621: in Paus. 2, 24, 1, 
daughter of Pelasgus. t(Usu. written 
with oo, but v. Dind. ap. Steph. The- 
saur.) [AG] 

Adpicaioc, aia, aiov, Larissaean, 
from Larissa; al Aap. πέτραι, v. 
foreg. 15,—II. as subst. ὁ A. seems to 
be a kind of kettle invented or made at 
Larissa, Arist. Pol., cf. Tavéypa and 
Tavaypic¢. 

. tAapionvéc, od, δ, appell. of Jupi- 
ter, v. sub Λάρισα 13, Strab. 
tAapictog, a, ov,=Aaptoaiog, Strab. 

Λαρϊσοποιός, οὔ, 6, for Λαρισαιο- 
ποιός, (Λαρισαῖος 1Π., ποιέω) α maker 
of such kettles, Arist. Pol. 

tAdptooc, ov, ὁ, the Larisus, a river 
on the confines of Elis and Achaia, 
Xen. Hell. 3, 2, 23. 

tAdptyoc, ov, 6, Larichus, of Myti- 
lene, father of Erigyus and Laome- 
don 3, Arr. An. 3, 6, 5.—2. of Myti- 
fone brother of Sappho, Ath. 424 


Λαρκἄγωγός, ob, 6, (λάρκος, éyw)a 
coal-basket carrier, ὄνος, Eur. Autol. 2. 

tAdpxac, a, 6, Larcas, masc. pr. n., 
Ath. 360 F. 

Λαρκίδιον, ov, τό, dim. from Adp- 
κος, Ar. Ach. 340. [xz] 

ΛΑΙ͂ΡΚΟΣ, ov, ὃ, a basket, esp. for 
charcoal, @ coal-basket, Ar. Ach. 333. 

Λαρκοφορέω, ὦ, (λάρκος, φέρω) to 
carry a λάρκος, Dio C. 

Λαρνᾶκόγυιος. ov, (λάρναξ, yviov) 
doubtful epith. of Pan, apparently 
from a dull pun on χηλή and χηλός, 
Theocr. sa a £, φθεῖ 

Aapvdko oc, ov, (λάρναξ, φθεί- 
pw) ialting ᾿ ΕἼΣ or hee ie 

Λαρνᾶκόφορος, ov, (λάρναξ, φέρω) 
borne or carried away in a chest. 

AA’PNARX, ἄκος, 7, and in late 
poets ὁ, Jac. A. P. p. 295, @ coffer, 
box, chest, e. g. for keeping household 
store, Il. 18, 413, Hdt. 3, 123: acine- 
rary urn, Il, 24, 795: a bow or ark, in 
wh. children were exposed, Simon.7, 1, 

Λαροειδής, ἔς, (λάρος, εἶδος) like a 
sea-mew. ἴν. λάρος. ᾿ 

Adpodov, ov, τό, Larolum, a city 
of Umbria, Strab. p. 227. 

_AA’POZ, ov, 6, ἃ ravenous sea- 
bird, perh. the gull or the cormorant, 
λάρος ὄρνις, Od. 5, 51 ; said of Cleon, 
Ar. Nub. 591, cf. Eq. 956. [ἅ in Od. 
and Ar. ll. c., but ἃ in Ar, Av. 567.] 

AAPO’S, d, ὄν, pleasant, nice, 
dainty, sweet, in Hom. always of 
taste, as δεῖπνον, δόρπον, Il. 19, 316, 
Od. 12, 283; λαρόν οἱ aly’ ἀνθρώπου, 
sweet to it (the gnat) is the blood of 
man, Il. 17, 572:—irreg. Ep. superl. 
λαρώτατος, Od. 2, 350, formed metri 


Bigitized By Microsone 





AAZI 
ρώτατος : but Comp. λαρότερον; as 
fry, Βμῆοῃ, δ, 10. 1 ΠΡ 
tAapoc, ov, 6, the Etmrian name 
Lars, Dion. H. 5, 21; ef. Adpag. 
ἰλιρτιάδης, ov, 6,= Λαερπιάδης, 
ni 


ἰλάρτιος, οὐ, 6,=Aaéptiog, Soph. 


ὙΠ Ἢ Gv, οἷ, the Larto 
Tas a people of Iberia, Strab. p. 


Λᾶρυγγάς, οὔ, ὁ, (λάρυγξ) @ crier 
or bawler. 

Adpuyytda, 6,(Adpvyt)=sq., Bpay- 
χὰ 2. to scream hoarsely, Γι τῶ 7 

᾿ἄρυγγίέζω, Att. fut. -16, (λάρυγξ) 
to shout with all one’s might, bellow, 
Dem. 323, 1.—II. trans. to outdo in 
shouting, τινά, Ar. Eq. 358, though 
some interpret this to throttle, v. Plut. 
Nic. 4. Hence 

Λᾶἄρυγγισμός, ob, ὃ, α shouting with 
all one’s might, Plut. 

Adpvyyoropéw, ὦ, (Ad, τέμνω 
foes open Apesten Gas 199) 

Adpvyyorouia, ας, 7, a cutting open 
the windpipe. : 

Adpuyyéguvoc, ov, (λάρυγξ, φωνή) 
sounding from the throat, vocal, Sopat. 
ap. Ath. 175 Ὁ. 

AAPYTE, vyyog, rarely ὕγος, ὁ, 
the larynz or upper part of the wind- 
pipe, Arist. H. A: also the swallow, 
gullet, throat, Eur. Cycl. 157; for the 
gullet and windpipe are constantly 
confounded, and the throat is used for 
ay cf. φάρυγξ. Fs 

‘Adpupva, ης, ἡ; na, ἃ. city ot 
Boeptis, at the που of the ΩΝ 
sus, Strab. p. 405.—2. ἡ ἄνω, in Lo- 
cris, Id. p. 406. - 

Λᾶρύνω, to coo like a dove, 

Ἰλαρύσιον ὄρος, τό, Larysium, a 
mountain of Laconia sacred to Bac- 
chus, Paus. 3, 22, 2. 
Adc, λῶος, ὃ, 4 stone, Att. contr. for 
Adac, q. ν. 

tAde, aoc, Vg Ep. Adag, Las, an an- 
cient city of Laconia on the sinus 
Laconicus, Il. 2, 585; Thuc. 8, 91; 
here was the tomb of the hero Ade 
slain by Achilles, Paus. 3, 24, 10. 

tAacaia, ac, ἡ, Lasaea, a city of 
the gen Crete, only in N. T. Act. 
27, 8. 
AA’ZANON, ov, τό, @ trivet or 
stand for a pot, a kitchen utensil, grid- 
iron, Ar. Pac. 893, ubi Schol.; else- 
where χυτρόπους.--Ἰ11. a nightstool, 
Lat. lasanum, Cratin. Drap. 8, Phe- 
recr. Crapat. Eupol. Pol. 31, v. sq. 


[Az] 

Adcavogépoc, ov, (Ad » φέρω) 
carrying a nightstool: ὁ A., the slave 
who was charged therewith, Plut., 
cf. Hor. Sat. 1, 6, 109. 

Adodeo, Dor. for λάζου, imperat. 
from λάζομαι, Theocr. 

Λᾶσεῦμαι, Dor. fut. mid. of λανθά 
vo, Theocr. 

Λασθαίνω, (λάσθῃ i mock, insult. 

Ἰλασθένης, ove, ὁ, Lasthénes, a The- 
ban, Aesch. Theb. 620.—2. an Olyn- 
thian, who betrayed the city to Philip, 
Dem. 99, 22; 128, 8; etc.: cf. Εὐθυ- 
κράτης. 

ἸΛασθενία, ac, 7, Lasthenia, a cour- 
tesan of Mantinea, favourite of Speu- 
sippus, Ath. 546 D: a pupil of Plato, 
Diog. L. 3, 46. 

AA’ZOH, 70, ἦν mockery, insult, Ton, 
for χλεύη, Hat. 6, 67. ᾿ 

Λασθῆμεν, Dor. for λησθῆναι, inf. 
aor. pass. of λανθάνω, Theocr. 

Λᾶἄσιαύχην, evoc, (λάσιος, αὖ; 7) 
with rough, shaggy neck, epith. of the 
bull, H. Hom. Merc. 224 ; of the bear, 
H. Hom. 6, 46: also with a neut., Aa 





AAZO 
σιούχενος ἄντρου, v. 1. Theocr. Ep. 


, 5. 
Λασίμηλον, ov, τό, (λάσιος, μῆλον) 
a downy es, prob. 1. Antig. Car. ap. 
Ath. 82 B, v. λασιόμαλον. 
Αἄσιόθριξ, τρίχος, 6, ἦν (λάσιος;, 
θρίξ) shaggy, Theocr. : 
Λασιόκνημος, ον, (λάσιος, κνήμη) 
hairy-legged, Opp, , 
ΔΛασιόκωφος, ον, (λάσιος, κωφός) 
deaf from hair growing in the ears. 
λἄσιόμᾶλον, ov, τό,(λάσιος, μῆλον) 
a downy apple, like the peach. 
Λάσιον, ov, τό, a rough cloth, Sapph. 
31, in poet. form Adootov. : 
Adotog, ia, tov, Att. usu. o¢, ov, 
hairy, rough, shaggy, woolly, of sheep, 
Il. 24, 125, Od. 9, 433: also of he- 
roes, λάσια στήθεα, Il. 1, 189, λάσιον 
κῆρ, Il. 2, 851; 16, 554, for a hairy, 
shagged breast in the heroic age was 
a mark of strength: afterwards a 
hairy breast was looked upon rather 
as 2 sign of shrewdness and cunning, 
as, conversely, mens vulsa in Martial 
js used for a weak mind, cf. πυκινός, 
muxvéc.—IL in genl. like δασύς, bushy, 
rough, χώριον, Xen. Cyr. 1, 4, 16, cf. 
Plat. Crat.420 Ὁ. Adv. -iwe. (λάσιος 
seems to differ from δασύς, δάσος only 
in dialect, 2 and ὃ being often ex- 
changed, cf. A. V. Prob. also akin 
to λαῖνα, χλαῖνα, Lat. lana and laena.) 
τὰ 


Ἰλάσιος, ov, δ, Lasius, a suitor of 
Hippodamia, Paus. 6, 21, 10. 
“Λασιόστερνος, ov, (Adotoc, στέρ- 
vov) hairy-breasted, Anth. 
Λασιότρἴχος, ον»-ελασιόθριξ, Opp. 
Aactogpve, v, gen. voc, with bushy 
eyebrows. 
Λασιών, ὥνος, 6, (λάσιος IL) a 
thicket. 

ἸΔασίων, wvoc, ὃ, Lasion, a strong 
city of Elis on the border of Arcadia, 
Xen. Hell. 3, 2, 30: hence 

Ἱλασιώνιος, a, ov, of Lasion, Lasio- 
nian, of A., Xen. Hell. 4, 2, 16, with 
v. 1. Λασιωνεῖς. 

Aackdlo,= Adore. 

Adoxa, lengthd. from root AA’K-, 
as appears in aor. 2, Aaxic, etc.: 
fut. Adkjow, but also -ἤσομαι, Ar. 
Pac. 381: aor. 1 ἐλάκησα [λᾶ, but 
Att. also Ad, cf. Elmsl. Med. 147]: 
aor. 2 ἔλἄκον, inf. λἄκεῖϊν, Ib. : aor. 2 
mid. ἐλάκόμην, Ep. redupl. 3 plur. 
λελάκοντο, rh Hom. Merc. 145, [ἅ]: 
perf. AéAdxa, Ep. and Ion. ery 
κα, Il., but part. fem. λελἄκυξα, Od. 
—To sound, ring, rattle, crash.—I. of 
things which ring when struck, λάκε 
χαλκὸς νυσσομένων ξίφεσίν τε καὶ 
γχεσι, Il. 14, 25, λάκε δ' ἀσπίς, Il. 
20, 277; of axles, to creak, Aesch. 
Theb. 153: but, λάκε δ᾽ ὀστέα, the 
bones cracked, broke with a crash, 1]. 
13, 616, cf. Hes. Th. 694: it only oc- 
curs in this signf. in aor. 2 act.—II. 
of animals, to shriek, scream, of the 
falcon, 1]. 22, 141, of the nightingale 
in the falcon’s talons, Hes. Op. 205 ; 
also of dogs, to howl, bay, Od. 12, 85: 
in this signf. the perf. prevails in Ep., 
the aor. mid. only occurs H. Hom. 
Merc. 145, κύνες λελάκοντο.---Ἴ1}. of 
men, to speak, esp. to speak aloud, pro- 
claim, Trag.: hence esp. of oracles, 
Soph. Tr. 82, Ar. Plut. 39: also to sing, 
πρὸς αὐλόν, Eur. Ion 776 :—in this 
signf. only Att., esp. Trag., and in all 
tenses. (Hence ληκέω, λακέω, Aa- 
κάζω, λασκάζω, λακερός, λακέρυζα.) 

Ἰλασόνιοι, wy, οἷ, the Lasonii, a peo- 
ple of Asia ‘Minor on the river Halys 
between the Mariandyni and the 
Amazons, Hdt. 3, 90, cf. 7, 77. 

+Adoog, ov, 6, Lasus, son of Char- 





AATP 
bias, a poet of Hermione in Argolis, 
, 6. : 

Adoraupog, ov, ὃ, (λάσιος, ταῦρος) 
Ξεδασύπρωκτος, epith. of ἃ κέναιδος, 
Theopomp. ap. Polyb. 8, 11, 6, cf. A. 
P. 12, 41. 

tAaorparidac, a, ὃ, Lastratidas, an 
Elean, Paus. 6, 6, 3. 

Λάστρις, 6,=foreg., E.M. 

Τλασύρτας, ov, ὁ, Lasyrtas, a citizen 
of Lasion, Ath. 44 F. 

Adoa, Dor. for λήσω, fut. of Aav- 
θάνω. 

Adrdyetov, ov, τό, the vessel into 
which the λάταξ falls. 

Adriyéw, ὥ, f. -ἦσω, (λάταξ) to 
throw the Adrayec, A. κοττάβους, Luc. 
—IL of the λάτα ες, to make a splash, 
cf. πλαταγέω. Hence 

Adrdy7, ἧς» 7, the throwing of the 
Adrayec, or the splash made by it: also, 
=Adraé, Dicaearch. ap. Ath. 666 B. 

tAarayh, ἧς; 7, Latage, a city of In- 
dia, Ael. ἜΑ 6, 10. 

Λάταξ, ἄγος, ἡ, in plur. λάταγες, 
the few drops of wine in the bottom of the 
cup which were thrown into a basin with 
asplash, Alcae. 35, Criti. 1,2: in sing. 
also the splash itself, which lovers re- 
garded as a sort of omen, and so= 
κότταβος, Soph. Fr. 257, cf. τόξον, 
and Aarayéw. (Akin to λατύσσω, 
πλαταγέω, and Lat. latex.)—II. a wa- 
ter quadruped, like a beaver or otter, 
Arist. H. A. [Ad] 

Λατίνη, ne, ἣν Latium, in Italy, 
Strab. p. 229. 

tAarivide, ddoc, 7, α Latin female, 
Anth. 

tAarivic, idoc, 7,—foreg., Anth, 

Λατῖνος, ov, ὁ, Latinus, son of 
Ulysses and Circe, Hes. Th. 1013,— 
2. a king of the aborigines in Italy, 


Strab. Pp. 229.—II. α Latin, Polyb., 
Strab., freq. ; also adj. Λατῖνος, 7, ov, 
Latin, Id. 


tAdtuov, ov, τό, Latium, Hdn. 

tAatucKdc κόλπος, 6, gulf of Lat- 
mus, in Caria, Strab, p. 635: from 

Ἰλάτμος, ov, 6, Latmus, a mountain 
of Caria, Strab.: also, Heraclea in 
Caria, previously bore this name, 
Alem. . 2 

» ἔς, (Λητώ, *yévw) born 
ur. Ion 465. 


NT. 

Adroetov, ov, τό, α stone quarry: 
from δ . 

Adropéw, G, (λᾶς, Téuvw) to quarry 
or hew atone. 1ΧΧ. ence 

AGrépnua, ατος, τό, stone cut from 
a quarry, Diod. ; and 

᾿Λατόμητος, ov, or ἡ, ov, Lob. Pa- 
ral. 460, hewn in stone, hewn out of a 
rock, Strab., and LXX. 


Adroula, ας, ἡγεελατομεῖον, Anth.- 


Hence 

Λατομικός, 7, ὄν, of a quarry, fit 
Sor quarrying stones, Diod. 

Λατόμιον, ov, 76,==Aarouetov.— Il. 
a tomb hewn in a rock: from 

᾿Λᾶτόμος, ov, (λᾶς, τέμνω) cutting 
or hewing stones : as subst. ὁ λατόμος, 
aquarry-man, stone-cutter, LX.X.: also 
an instrument used in quarrying, Lat. 
acisculus. , 

ἸλΛατόπολις, ews, ip (Adroc, πόλις) 
Latopolis, a city of Upper Aegypt, so 
alles from worship of sq., Strab. p. 

7. 

Adrog, ov, ὃ, a fish of the Nile, Lat. 
latus, Archestr. ap. Ath. 311 Εἰ. 

Aarpeia, ac, 7, (λατρεύω) the state 
of a hired workman, service, servitude, 
Trag., as Aesch. Pr. 966,—2. esp., 2. 
τοῦ θεοῦ, divine worship, Plat. Apol. 


ΓΤ ΝΣ ΠΥ τὴ 
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Λάτρευμα, ατος, τό, α serving for 
hire, πόνων λατρεύματα, painfal ser: 
vice, Soph. Tr. 357.—2. esp. service 
paid to the gods, worship,’ Eur. I. T. 
1275.—IL=Adrpic, a slave, Id. Tro. 
1106. 

' Λατρεύς, ἕως, ὁ, α workman, for hire, 
servant, slave, Lyc. 

Λατρευτής, οὔ, 6,=Aatpede : from 

Λατρεύω, (λάτρις) to work for hue 
or pay, Solon 5, 48: esp. to serve in 
war as α mercenary, hence Lat. latro- 
cinari.—2. ., τινί, to be subject to, be 
bound or enslaved to, Soph. Tr. 35, 
Eur., etc.: hence metaph., Aarp. πέ- 
tpg, of Prometheus, Aesch. Pr. 968: 
μόχθοις, Soph. O. C. 105 :—but also 
c. ace. pers., like θεραπεύω, to serve, 
Eur. El, 131, 1. T. 1115; 6. ace. cog- 
nato, A. πόνον, Id. Ion 129: hence— 
2. to serve the gods with prayers and 
sacrifices, A. Φοίβῳ, Eur. lon 152. 

Λάτρης, ov, ὁ,-- λάτρις, v. sub Ad- 
Tpov. 

Adrptoc, ἔα, tov, of a servant or ser 
vice, μισθός, Pind. O. 10, 34; and. in 
Pind. N. 4, 89 Aarpiay is the prob. 1. 
from 

Λάτρις, toc, 6, α workman for. hire, 
hired servant, Lat. latro, Theogn. 302, 


486: in genl. α servant, slave, Soph. 


Tr. 70, of the gods, as Mercury calls 
himself, Eur. Jon 4: also ἡ λάτρις, a 
maidservant, handmaid, esp. of the 
gods, Eur. Tro. 450: from 

AA’TPON, ov, τό, pay, hire, Ad- 
τρῶν ἄτερθε, without rent or acknowl- 
edgment, Aesch. Supp. 1011, cf. Call 
Fr. 238, et ibi Ruhnk. 

tAdrraBoc, ov, 6, Luttabus, masc. 
pr. n., Polyb. 9, 34, 11. 

Ἰλάτυμνος, ov, ὃ, Latymnus, amoun 
tain of Bruttium near Crotona, The- 
ocr. 4, 19. 

Aatiréw, G, to cut, hew stones.—il. 
to build of stone, Lyc.; and 

Adrinn, ης, ἦν the chips of stone in 
hewing, like σκῦρον, Strab. p: 808.— 
IL gypsum, lime, Plut. [6]: from 

Adrinoc, ov, (λᾶς, τύπτω)--λατό- 
μος, λαοτύπος, as subst. a stone-cutter, 
mason, Hipp., and, Soph. Fr. 477. [0] 

Adrioow, (λάταξ) to clap, strike; 
Opp., in mid. : 

Aatwpeia, ας, ἣν Latoréa, an Ama+ 
zon, after whom a town near Ephe- 
sus was named, as 31 E. 

Λαυκᾶνίην, n¢, ἦν = λαιμός, the 
throat, Il. 22, 328, with v. 1. λευκανίη, 
which form prevails in later Ep., v. 
Spitzn. ad 1. 

AAY’PA, ας, 7, Ep. and Ion. Aad 
pn, an alley, lane, narrow passage be- 
tween houses, Od. 22, 128, 137, Hdt. 1, 
180, cf. Dissen Pind. P. 8, 86: alsoa 
pass between rocks, ravine, defile: an 
avenue, Theocr. Ep. 4, 1.—II. a sewer, 
drain, privy, Ar. Pac. 99, 158.—IIl. 
a or encli 





eoja if 
Eccl.—Written wrongly in later ail. 
thors λάβρα. (Akin to λαβύρινθος.) 
Ἰλαυρέας, ov, ὃ, Laureas, an epi- 
grammatic poet of the Anthology. 
Ἰλαύρέντου, ov, τό, Laurentum, a 
city of Latium, Strab. p. 229, 
Ἰλαύριον, and Λαύρειον, ov, τό, 
Laurion, a mountain of Attica near 
the promontory Sunium, famed for its 
silver mines, Hdt. 7, 144; Thuc. 2, 
55: v. Append. Béckh P. E. 
tAavptwriros, te 6v, of Laurion, ἡ 
mpocodoc, Plut. Them. 4: αἱ γλαῦ- 
κες Aavpiwrikai, Laurian owls, com. 
appell. of Athenian silver coins, Ar. 
ἐν 1106; v. Append. Βδοκῃ P. EB. 
6. 
Λαῦρος, later and worse form for 
λάβρος. 
831 


AAXA 
Λαυροστάται, ol, (λαύρα, στῆναι) 
the choreutae who stood in the middle, 
usu; the bad ones, Cratin. Incert. 71, 
ef, Miller Eumen. § 12 
*AAY’Q, the simple of ἀπολαύω, 
not found in use. 

Ἰλαφάης, ove, 6, Laphaés, a tyrant 
of Argos, Paus. 2, 21, 8.—2. a statu- 
ary of Phlius, Id. 2, 10, 1. 

τλαφάνης, ove, 6, Laphanes, son of 
Euphorion, an Arcadian, Hdt. 6, 127. 
~-2. son of Lasthenes, Anth. 

Ἰλάφιλος, ov, 6; ν. 1. for Λάμφιλος. 

Aadgpéa, ac, 7, epith. of Minerva and 
Diana, perp. from λάφυρον, the Fora- 
ger, Lyc. 356. 

Τλάφριος, ov, 6, Laphrius, son of 
Castalius, Paus. 7, 18, 9 ; in Lye. 835 
an appell. of Mercury, v. foreg. 

Aagvyya, arog, TO,=sq., Welcker 
Syll. 54, 13. ne 

᾿Αἄφυγμός, οὔ, 6, greediness in eating, 
Pendle Nub. 52: cf. λαφύσσω. 

Addtxrne, ov, ὁ, (λαφύσσω) a gour- 
mand, Arist. Eth. Eud. ᾿ 

Λάφυξις, p= Aaguypoc. ὃ 

ιΛάφῦρα, ων, τά, spoils taken in war, 
Lat. spolia, Trag., and Xen. Hell. 5, 
1, 24:—later in sing., λάφυρον, Po- 
lyb.; esp. ἐπικηρύττειν τινὶ λάφυ- 
ρον, to give public authority for plun- 
dering a people, Polyb. 4, 26, 7; cf. 
δύσιον and σύλη. (Akin to λάπτω, 
λαπάζω, λαφύσσω, ἀφύσσω.) 

Λἄφυρἄγωγέω, ὥ, to make booty or 
spoil of, ἀρετήν, Plut.—Il. to plunder, 
πόλιν, Apollod.; and 

Λαφυραγωγία, ας, 4, α carrying off 
booty : from 

Addipiywyé¢, ὄν, (λάφυρα, ἄγω) 
carrying off et ) fsck 

Aadipéw, ὥ, (λάφυρα) to plunder, 
Lee . + 


Adgiporwdcia, ac, 7, α selling of 
booty ; and 

Adgiporurciov, ov, τό, α place 
where booty is sold, Polyb.: also Ad- 
φυῦροπώλιον, Strab.: from 

AdpipotwAéa, ὥ, (λάφυρα, πωλέω) 
to sell booty : to sell as booty, Xen. An. 
6, 6, 38. ence 

Λαφυροπώλης, ov; 6, @ seller of 
booty, one who has bought up booty to 
retail, Lat. sector, Xen. An. 7, 7, 56, 
Polyb., ete. 

Addioou, Att. -rrw, fut. -ξω, to 
swallow up greedily, eat up, devour, in 
IL. always of the lion, αἶμα καὶ ἔγκα- 
τα λ.: of men, to eat gluttonously, 
gorge, Lat. helluart, both of eating and 
drinking, λαφύσσεται λαφυγμόν, Eu- 
pol. Col. 12: in genl: to eat up, ex- 
haust, just like the kindred form 
ἀφύσσω. (From λάπτω, λαπάζῳ.) 

᾿Λαφύστιον, ov, 76, Mt. Laphystius, 
near Coronea in Boeotia, containing 
a temple of Jupiter, said to be hence 
called Λαφύστιος, Hat. 7, 197; Paus. 
9, 34, 4: but v. sq. 

ἉἈαφύστιος, la, cov, (λαφύσσω) glut- 
tonous, Anth.: epith. of Jupiter among 
the Minyae, Hat. 7, 197, v. Miller 
Eumen. ᾧ 55.—II. pass. devoured, Lyc. 

AAXAING, f. -dvi, to dig, delve, 
trench, turn up, Mosch, 4, 96, and 
Ap. Rh.: Hom. has only the compd. 
ἀμφιλαχαίνω. [AG] : 

Λἄχᾶἄνάριον, ov, τό, dim. from λά- 
xavov. [a] : 

Adydveta, ac, 7, the culture of pot- 
herbs, LXX.—IL=Aayaviopdc, Jo- 
seph.: and : 

AGydveupa, ατος, 76,=Adyavov. 
(@]: from 

Λἄχἄνεύω, (λάχανον) to plant with 
vegetables, Strab., in pass,: to use as 
potherbs, Diosc., in pass. Mid. to 
gather herbs, Luc. 
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AAXH 
λᾶἄχᾶἄνηλόγος, ov, (λάχανον, λέγω) 
gathering vegetables, Leon. Tar. 

Adyavnpoc, d, bv, (λάχανον) of the 
nature of vegetables, ‘Theophr. 

Adyavijtne, ov, 6, (λάχανον) a ves- 
sel or dish for vegetables, 

ΔΛἄχἄνηφόρός, ov, (λάχανον, φέρω) 
bearing vegetables. 

Adyiivid, ἄς, ἦν a kitchen-garden, 
like πρασιά. 

Adyiividtov, ov, τό, dim. from Ad- 
χανον. 

Adydvifouat, dep. mid., to gather 
vegetables.—Il.=betizo, i. 6, langueo, 
Suet. 5 

Λᾶἄχᾶἄνικός, 4, ὄν, = λαχανηρός, 
Thecthr Ὁ ees 

Λᾶχάνιον, ov, τό, dim. from Adya- 
HO iog. L. [ἃ ᾿ : 

ἄχάνιος, a, ov,=Aayavnpbc, γῆ 

As ΠΈΣ Ὁ (Hl ania) 

᾿Αἄχᾶανισμός, οὔ, ὃ, (λαχανίζομαι) 

@ cutting or gathering of vegetables, 
Thuc. 3, 111. 

Λαχανίτης, ov, ὃ, α vegetable gar- 


ener. 

Λαχᾶἄνοειδής, ἔς, (λάχανον, εἶδο 
of ‘Ae hate of να ᾿ a 

Λαχανοθήκη, nes ἣν (λάχανον, θή- 
xn) α dish or pot for vegetables, Alex. 

agn. ap. Ath. 784 B. 

Adyavor, ov; τό, (λἄχαίνω) usu. in 
plur., garden-herbs, opp. to wild plants, 
potherbs, vegetables, greens, Lat. olus, 
olera, Ar. Plut. 298, etc.: τὰ λάχανα, 
the vegetable-market, the green-market, 
Ar. Lys. 557, Alex. Demetr. 1, 8; cf. 
ἰχθύς II. 

Λᾶἄχανόπτερος, ov, ὁ, (λάχανον, 
πτερόν) vegetable-winged, comic word 
in Luc. 

AdyadvorwAeiov, ov, τό, the vegeta- 
ble market: from 

Adydévoradta, ὥ, (λάχανον, πω- 
λέω) to sell vegetables, Hence 

Λαάχἄνοπώλης, ov, 6, one who sells 
vegetables, a green-grocer. 

Λᾶχἄνοπωλήτρια, ac, 7, pecul. 
fem. of foreg., ἃ woman who deals in 
vegetables, Ar. Thesm. 387. 

Λαάχἄνοπώλιον, ov, τό;Ξε λαχανο- 
πωλεῖον. 

Λαχᾶἄνόπωλις, toc, ἧ, fem. of λα- 
χανοπώλης, Ar. Vesp. 497. 

Λᾶχανοφαγία, ac, ἡ, (λάχανον, 
φαγεῖν) vegetable diet, Hipp. 

Adydvadyc, ec, = λαχανοειόδῆς, 
Diose. . δ 

Ἰλαχάρης, ove, 6, Lachdres, ἃ ἰγ- 
rant at Athens (Ol. 120), Plut. Epi- 
cur. 6; Paus. 1, 25, 7. 

tAdyaproc, ov, 6, Lachartus, masc. 
pr. n., Plut. Cim. 17.. [ay] 

Adye, Ep. 3 sing. aor. of λαγχάνω 
for ἔλάχε, 1]. 

Λάχεια, ἢ, νῆσος, ἀκτή, Od. 9,116; 
10, 509: acc. to some from λαχαίνω, 
anisland or coast with good soil, that 
can be easily dug, as opp. to rocky or 
stony: acc: to others for ἐλάχεια, 
fem. from ἐλαχύς, little, small, low, 
and some even read νῆσος ἔπειτ᾽ ἐλά- 
χεια, and ἔνθ᾽ ἀκτή 7’ ἐλάχεια. [AG] 

Λαχεῖν, inf. aor. of λαγχάνω. 

AG a ewe Ion. toc, ἢ, (λἄχεϊν, 
λάχος achesig, one of the three 
Fates, strictly the disposer of lots, Hes. 
Th. 218, Sc. 258.—IJI. as appellat., 
lot, destiny, fate, Bacis ap. Hat. 9, 43: 
distribution, Plut. Ja 

Λάχη,ῆς,ἡ,Ξε λάχος διὰ λάχεσις I. 

Λάχη, ης, ἣν (λαχαίνω) a digging, 
λάχαι σιδαρόπλακτοι, digging wit! 
stroke of spade (perh: with a play on 
λαχεῖν, λάχος), Aesch, Theb. 914. 

tAdyne, ητος, 6, Laches, an -Athe- 
nian, son of Melampus, a commander 
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freq. —2, a grandson of foreg., son of 
Melampus, Dem.—. an Athenian ar- 
chon ΟἹ. 95, 1, Diod. 5. 14, 35, 
Λαχμός, ob, ὁ, (λαχεῖν): λάχος, 
λάχεσις IL. ΓΝ 
αχμός, οὔ, ὁ, (λάζω, λάγδην)Ξ 
Amertenee, qe at vere) 
Aayvaioc, aia, aiov, woolly, hairy, 
dee ἼΣΩΣ from ᾿ 
Ξ + 1, ἢ, soft, woolly hair, 
down, as of the frat beard, ΠΗ ll, 
320; of the thin hair on Thersites’ 
head, ψεδνῇ δ' ἐπενήνοθε 2., Il. 2, 
219; of the soft nap on cloth, Il. 10, 
134: not till later sheep’s-wool, Hes. 
Op. 511, Soph. Tr. 690, for which 
λάχνος is used in Od.—II. metaph. 
like κόμη, leafage, App. (The same 
as ἄχνη, akin to yAaiva, χλανίς, Lat. 
laena, lana.) Hence 
Aayvietc, εσσα, ev, woolly, hairy, 
shaggy, Φῆρες, ll. 2, 743, στήθεα, 18, 
415, δέρμα συός, 1]. 9, 548; A. ὄροφος, 
a downy, soft sedge, Il. 24, 451. 
Aayvoyvioc, ov, (λάχνος, γυϊον) 
with hairy, shaggy ‘limbs, θῆρες, Eur. 
Hel. 378. 


Λάχνος, ov, ὁ,:- λάχνη, wool, Od. 
9,445. Hence ae 

Aayvow, ὦ, to make hairy. Pass. 
to grow hairy or downy, of a youth’s 
chin, Solon 14, 6. 

Λαχνώδης, e¢,=Aayvqerg: οὖδας 
χλόης λαχνῶδες, the ground downy 
with grass, Eur. Cycl. 541. 

«Λάχνωσις, ewe, ἢ, (λαχνόω) a cov- 
ering with hair, Philo. 

Adyoiny, Att. for λάχοιμι, opt. aor. 
of λαγχάνω. 

AA’XOS, τό, (λἄχεῖν, λαγχάνω) 
lot, fate, destiny, Theogn. 592, Bind, 
and Trag.—ll. the portion obtained by 
lot, luck, or inheritance, in genl. a lot, 
share, portion, Aesch. Eum. 334, 347, 
400, etc., also in Xen. An. 5, 3, 9; 
τρίτατον λάχος νυκτός, Mosch. 2, 2: 
—é λάχος only occuts in Pseudo- 
Soph. [ἃ 

Adyor, part. aor. of Aayydve. 

Λαψάνη, ης, ἣν also λαμψάνη, an 
lose. 





Λαψεῦμαι and λαψοῦμαι, Dor. for 
λήψομαι, fut. of λαμβάνω. 
2 Λάψις, εως, 7, [λάπτω) a lapping, 
Arist. Η. A. 


ΛΑΏ,-- βλέπω, to see, behold, look 
at; old Ep. word which only occurs 
in three Homeric passages, κύων ἔχε 
ποικίλον éAA6v, ἀσπαίροντα λάων, ἃ 
dog held a fawn, gazing on it as it 
struggled, Od. 19, 228;—6 μὲν Ade 
νεβρὸν ἀπάγχων, he looked upon the 
fawn as he was throttling it, Ib. 230; 
—aleroc ὀξὺ λάων, the keen-seeing 
eagle, H. Hom. Merc. 360. Also in 
later Ep. the word here and there 
occurs in this signf. (It is the root 
of γλαύσσω, γλαυκός, γλαύξ, γλήνη, 

λῆνος, λάμπω, λεύσσω, λευκός, Lat. 
ux, luceo, etc., and of ἀλαός with α 
priv.) [a] 

*AA’Q, an old pres., now found 
only in thé Doric Ad, λῆς, AF, 4. τ.) 
I wish or will ; the root however of a 
numerous family of words, which all 
involve the notion of eager desire, of 
yearning or striving after, as if the in- 
tensive syllables λα-, Aat-, Ac-, had 
taken a Verbal form in AA’Q, ot 
which also λιλαίομαι, λελιημένος, 
seem to be remains: while λα: takes 
an Adj. form in ben oc, λαρός, and a 
Subst. in λάρος, and λι- again appears 
in the Adv. Aiav.—The signf. of ca- 
pio, to take, hold, is very dub. 

Adddng, ες» (λαός, εἶδος) of or be 
longing to the people, fit for the people. 
popular, Lat. pepularis, Plut. Crass. 3 


AEBH 


Δέα, ἡ, ν. sub λαία. 
tAéaypoc, ov, ὁ, Leagrus, son of 
Glaucon, an Athenian commander, 
Hat. 9, 75; Thue. 1, 5]. 
tAeddne, 6, Leades, a Theban, son 
of Astacus, Apollod. 3, 6, 8. 

Aéatva, ne, 7, fem. from λέων, α 
lioness, Hdt. 3, 108.—II. σχῆμά τι συν- 
ovoiac, Ar. Lys. 231. 

‘Aéaiva, n¢, 7, Leaena, a courtesan, 
beloved of Aristogiton, Paus. 1, 23, 
2: ef. Ath. 596 E, who cites a fater 
one of same name, 577 O. 

Acaivw, fut. λεῶνῶ, aor. ἐλέηνα: 
Ep. λειαίνω, fut. λειάνέω, the only 
form in Hom., (λεῖος). To smooth, 

olish, of a worker in horn, 1]. 4, 111; 

. κέλευθον, to smooth or prepare the 
way, Il. 15, 261, cf. Od. 8, 260: hence 
esp. to shave the beard, Theopomp. ap. 
Ath. 518 A.—II. to rub smooth, powder, 

ound in a mortar, Lat. levigare, Hat. 
, 200: in genl. to destroy, extirpate, 
Hadt. 4, 122.---ΠΠ. to smooth down or 
away, τὰς ῥυτίδας, Plat. Symp. 191 
A:—tnetaph. to smooth or soften down, 
τὸν λόγον τινός, Hdt. 8, 142; τὴν 
κατάποσιν, to tickle the palate, Muson. 
ap. 5100. p. 167, 1. 

Ἱκεύνδρειουι a, ov, of Leander, 
Anth. : from 

tAéuvédpog, ov, 6, poet. Λείανδρος, 
Leander, a youth of Abydos, whose 
love for Hero is sung by Musaeus. 

tAedveipa, ac, 7, Leanira, mother of 
Elatus and Aphides, Apollod. 3, 9, 1. 

tAéavoic, ewe, 7, (Aeaivw) the act of 
smoothing, polishing, Clem. Al.: al. 
λείανσις. 

Λεάντειρα, ας, 7, fem. of sq., Anth. 

Aeavt7p, 7poc, ὃ, (Aeaivw) one that 
polishes, pounds. 

Λεαντικός, 9, bv, (λεαίνω) good for 
polishing, pounding, etc., Arist. Probl. 
Adv. -ὥς. 7 

Ἰλέαρχος, ov, ὁ, Learchus, son of 
Athamasand Ino,Apollod.—2. brother 
of king Arcesilaus II. of Cyrene, Hat. 
4, 160: in Plut. Adapyoc.—3. an Ath- 
enian, son of Callimachus, Thuc. 2, 
67,4. a statuary of Rhegium, Paus. 
3, 17,6. 

tAcBddera, ac, 4, also Λεβαδία, Le- 
badéa, a city of Boeotia at the base of 
Helicon, containing an oracle of Tro- 
phonius; now Libadia, Hat. 8, 134. 

tAéGadoc, ov, 6, Lebadus, an Athen- 
ian, from whom foreg. was said to be 
ae Paus. 9, vow 

‘AeBatn, nc, ἦν Lebaea, an ancient 
city ΕΜ λεία, Hat. 8, 137. ; 

ἸΑεβέδιος, a, ov, of Lebedus, Lebe- 
dian, of Λεβ., Strab.: from Ὁ 

ἐλεβεδος, ov, 7, Lebedus, a city on 
the Ionian coast of Asia Minor; its 
ruins now Ecclesia or Xingi, Hat. 1, 
142. 

ἐλεβέκιοι, ων, ol, the Lebecii, a peo- 
ple of Helvetia, Polyb. 2, 17, 4. 

τΑεβήν, ἤνος, ἡ, and Λεβήνα, Le- 
ben, a seaport of ὕεια, haven of Gor- 
tyna, Strab. p. 487. 

AeBnpic, ido, 7, (λέπω) the skin, 
slough, of serpents, etc., Ar. Fr. 102; 
the husk of fruit.—II. a rabbit, if λέπο- 
οἷς, q. V., be not better. 

᾿Λέβης, ητος, ὃ, (λείβω) a kettle, cal- 
dron, prob. with three feet (but dif- 
ferent from, and prob. smaller than 
τρίπους), of bronze or copper (yaA- 
éc), sometimes of costly workman- 
ship, and so in the heroic age used 
for honorary gifts or prizes, freq. in 
Hom., esp. in [.—II. in Od. mostly 
the basin in which the purifying water 
(χέῤνιψ), was handed to the guests 
before meals, made of silver, Od. 1, 
187, etc. ; but Od. 19, 386, a pan for 
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washing the feet.—III. among the 
Spartans a sort of τύμπανον or basin, 
which was struck by women at the 
funerals of the kings, Hadt. 6, 58.— 
IV. a cinerary urn, Aesch. Ag. 444.— 
V. a vase on the roof ofthe temple of 
Jupiter at Olympia, Pausan. 5, 10, 4, 
and at Delos, Call. Del. 286. 

Λεβητάριον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ath. 

Λεβητίζω, (λέβης) to put into, to 
boil in a caldron, Luyc. 
᾿ Δεβήτιον, ov, τό, dim. from λέβης, 

t ¥ 


Λεβητοειδής, ἐς, (λέβης, εἶδος) like 
a εἴ or basin. ; 

Λεβητοχάρης, ov, 6,=sq. 

Λεβητοχάρων, ὁ, (λέβης, χαίρω) 
pot-friend, Cercid. ap. Ath. 347 Ὁ. [ἃ 

ΔΛεβητώδης, ες,Ξ-λεβητοειδῆς, Ath. 

Λεβιανός, od, 6,=84. 

AeBiac, ov, 6, a kind of fish, Lat. 
aera Fr. ee ἐρέβινθ 

Λέβινθος, ov, ὁ,.Ξεἐρέβινθος. 

ΤλΛέβινθος, ov, 7, ΠΌΑ one of 
the Sporades, Strab. p. 487. 

Aéyat, nom. plur. from Aéyog or 
λέγης, γυναῖκες Ἅ., lewd women, 
chamberers, Archil. 95. (Akin. to λέ- 
χος, Aayvoc.) . 

Λεγεών, Gvoc, 6, the Lat. legio, 
N. T.;tPlut. Rom. 13. 

Λέγνη, ης, 7;=89: 

Λέγνον, ov, τό, a hem, border, esp. 
the coloured hem of a garment parallel 
to the da or selvage, in genl. the ex- 
tremity, edge, Hipp. ap. Gal. Hence 

Λεγνόω, G, to furnish with a coloured 
hem or a 

Aeyvadye, e¢,=AeyvorToe. 

Λεγνωτός, 7, ὄν, (Aeyvow) with a 
coloured hem or border, Call. Dian. 12. 

AETQ, f. λέξω, aor. ἔλεξα, pf. εἴ- 
Aoyva, in comp., see usage under foll. 
heads, ‘orig. signf. to LAY, Germ. 
LEGEN; and in pass. to LIE, 
Germ. LIEGEN :—hence all the 
other signfs. may be derived, so that 
it is needless, as Buttm. Lexil. in v. 
does, to assume a separate root *Aé- 
χω, for this signf.—I. to lay asleep, lull 
to sleep, put to bed, λέξον je, Il. 24, 
635 ; ri νόον Διός, Il. 14, 252. Pass. 
or mid. to lie down, Hom.; λέξεται 
ὕπνῳ, will lie asleep, 1]. 4, 131, λέξο- 
pat εἰς εὐνήν, Od. 17, 102.—This 
signf. is only in the earliest poets, 
nor is the pres. ever so used: we 
have in Hom. of the act., aor. impe- 
tat. λέξον ; of the pass. or mid. f. Aé- 
ξομαὶ, aor. 1 ἐλεξάμην, also some 
forms from a syncop. aor. éAéyunv, 
viz. 3 sing. λέκτο, in Od., imperat. 
λέξο and λέξεο, in Il. andOd. (Hence 
λέχος, λέκτρον, Lat. lectus, also Ae- 
qe λοχεία; λόχος, dAoxoc.)—IL like 

at. LEGO, to lay in order, arrange, 
and so to gather, pick up, Lat. lego and 
colligo, A. ὀστέα, Hom.; A. αἱμασιάς, 
in Od. 18, 359, acc. to the Schol., to 
pick out stones for building, cf. Aoya- 
δην, λογάς, but v. sub. alyaoid. 

id. to gather for one’s self, ξύλα, Il. 
8, 507: hence to choose, pick out, ἄν- 
gpac ἀρίστους, Od. 24, 108, κούρους, 
Il. 21,27: 8050]. in syncop. aor., ἐγὼ 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν ἐλέγμην, after 
these I chose myself the fifth, i. 6. 
offered to go with the other four, Od. 
9, 335; or it may mean, I reckoned 
myself... v. infr. ITI. Pass. pres. to 
be chosen, Il. 13, 276.—In this signf. 


the Att. use the perf. εἴλοχα, pass. 


εἴλεγμαι, aor. he ἐλέγην, but only 
in compds., cf. ἐκλέγω, καταλέγω, 
συλλέγω: the ‘simple εἰλεγμένος, 
chosen, as v.1. Eur. Tro. 296, Dem. 
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count, tell or reckon up, ἐν δ᾽ ἡμέας λέ- 
ye κήτεσιν, he counted us among the 
seals, Od. 4, 452. Mid. aor. syncop., 
λέκτο δ᾽ ἀριθμόν, he told over the num- 
ber, Od. 4, 451: so, λέξατο πάντας, 
Pind. P. 4, 336. Pass., μετὰ τοῖσιν 
ἐλέχθην, I was counted among these, 
Il. 3, 188, cf. supr. II. Hence—lV. 
to recount, tell, relate, τι, Hom. and 
Att., τινί τι, to tellsomething to one, 
Ib. : hence to speak, say, utter, in Hom. 
only once in act., ᾿Αγαμέμνονι ‘A. 
ὀνείδεα, toutter reproaches to or against 
him, Il. 2,222: λέγε ef τι θέλεις, λέγε 
εἴ τι λέγεις, εἰπὲ ὅτι καὶ λέγεις, etc., 
if you have aught to say, say on, 
Valck. Hdt. 8,'58: mostly of men, 
less usu. of oracles, to say, declare, 
Hdt. 8, 136. Hom. also has the mid., 
once or twice, to say over to one's self, 
say over, Il, 13, 275, 292, Od. 3, 240. 
Hat. and the Att. used the-word chief- 
ly in this signf., of all kinds of oral 
communications, of which some few 
instances follow :—1. λέγειν τινά τι, 
to say something of another, esp., κακὰ 
A. τινά, to area ill of him, abuse, re-: 
vile him, Hdt. 8, 61, etc. ; also, εὖ or 
κακῶς 2. τινά, Soph. El. 524, 1028, 
whereas the Latins say maledicere al 
icui.—2. 2. κατά Tivoc, to accuse one, 
A. ὑπὸ τίνος, to defend him, Xen. 
Hell. 1, 5, 2; 1, 7, 16—3. A. τινὰ 
ποιεῖν TL, to tell, bid, command one to 
do, like κελεύω, Soph. Phil. 101—4. 
2. Tt, to say something, i. e. to speak to 
the point or purpose, Soph. O. T.. 1475, 
Xen., etc.; opp. to A. οὐδέν, to say 
what is nothing, say nothing to the point 
or purpose, Ar. Eq. 334: but A. οὐδέν, 
also, to say what is not, to lie, Ar. Av, 
66: also καλῶς, ὀρθῶς X., to be right, 
Valck. Hipp. 715.—5. pleon., ἔφη λέ 
yu, ἔλεγε φάς, etc., oft. in Hdt., as 
also in Att., Lob. Aj. 756.—6. as the 
beginning of letters or documents, 
*Auaotc ee es ὧδε Aéyet..., 
Μαρδόνιος τάδε λέγει..., etc., Hdt. 3, 
40; 8, 140: τὰ yod ματὰ λέγει τάδε, 
Id. 1, 124, ete.—7. fi e Lat. dicere, to 
gpeck of, mean, refer to, Hdt. 7, 144; so 
req. in Trag., as εἴσω κομίζου σύ, 
Κασάνδραν λέγω you, I mean Cas- 
sandra, Aesch. Ag. 1035; ποταμός, 
᾿Αχελῷον λέγω, Soph. Tr. 9, cf. 
Valck. Phoen. 994.—8. pass. λέγεται, 
like Lat. dicitur, it is said, on dit, λέ- 
pera αὐτοὺς elvat..., Hdt. 8, 119; 

ut also, λέγονται εἶναι, Xen: Cyr. 
1, 2, 1: τὸ λεγόμενον; absol., as it is- 
said, as the saying goes, Lat. quod per- 
hibent, Thuc. 7, 68, cf. Stallb. Plat. 
Symp, 217 E: 6 λεγόμενος, the so-- 
called... aS of A. αὐτόνομοι εἶναι, 
Xen. Hell. 6, 3, 8.—In this signf. λέ- 
γὼ has no perf. act.: the perf. pass. 
Is λέλεγμαι (not εἴλεγμαι, cf. supr. 
II): aor. pass. ἐλέχθην ; the fut. Aé- 
fouat ‘has, yi in Trag., ἃ passive 
force, Pors. Hec. 293, Schaf. Soph: 
O. Ὁ. 1186, and so is used for Ae Bi 
σομαι : also λελέξομαι, Plat.—V. the 
usu. signf. of Lat. LEGO, to read, 
only occurs in Greek’ in the compd. 
ἐπιλέγομαι, Hdt. . 
‘tAédwr, οντος, 7, Ledon, a city ot 
Phocis, Paus. 10, 2, 2; named after- 
an autochthon Aédwy, Id. 10, 33, 1. 

Λεηλᾶσία, ΕἾ ἦ, α making of booty, - 
robbery, Xen. Hier. 1, 36: and ©.” 

Λεηλᾶτέω, 6, to drive away booty, 
esp. cattle, to make booty, Soph. Aj. .. 
343, and freq. in Xen.: hence c. ace. . 
loci, to plunder, despoil, πεδίον, πόλιν, 
Hdt. 2, 152; 5,101: from ah 

Aenaarne, ov, 6, α plunderer. 

Λεηλάτησις, ewe, 4, (Aenharéw =. 
λεηλασία, Aen. Tact. a « 
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AenAdrinas, ἤ, Ov, able or disposed 
to plunder. ’ 

thentavol, wr, ol, the Leétani, a 
people of Iberia, Strab. p. 159. 

ΛΕΙ͂Α, ac, ἦν Ion. Anin, n¢, booty, 
plunder, freq. in Hat. : esp. of cattle, 
opp. to. ἄνθρωποι, Thue. 2, 94, and so 
in plur., Soph. Aj. 26: hence in genl. 

illageable property, Thuc. 8, 3, Xen. 
fell 1, 3,2: τοὺς λοιποὺς Aninv θέ- 
σθαι, to, give them up to Blender, 
Hadt. 4, 202: λείαν ποιεῖσθαι χώραν, 
Ξελεηλατεῖν χώραν, Thuc. 8, 41: 
ἐπὶ λείαν ἰέναι, etc., Ken, An. 5, 1, 
8, etc.: so in plur.: κατὰ τὰς idiac 
λείας, Id. Hell, 1, 2, 5:—proverb. 
Μυσῶν λεία, of any thing that may 
be plundered with impunity, Dem. 
248, 23, Arist. Rhet. 1, 12,20. Cf. 
Ante, which is the form used by Hom. 
and Hes. 

Λεία, 7, ¥. sub Aaia. 

ἸΛλειαγόρη,ης, ἦν Leia, ora, daughter 
of Nereus and Doris, Hes. Th. 257. 

Actaiva, fut. λειᾶνῶ, Ep. λειἄνέω, 

λεῖος) Ion. and Ep. for λεαίνω, 4. ν. 

Jom uses this focin only. 

ἐλείανσις, 7, V. λέανσις. 

Λειλάντειρα, ας, 7, and λειαντήρ, 
ἦρος, Ion. for λεάντειρα, etc. 

ΔΛειαυστηρός, bv, (λεῖος, αὐστηρός) 
sweetish-sour. 

ἸΛειβήθριος, a, ov, of Libethrum, 
Libethrian ; ol AgiB., the Libethrians, 
regarded as rude and unpolished ; 
hence prov. ἀμουσότερος τῶν Λειβη- 
θρίων, oem, Zenob. 1, 79, 

ἸΔειβηϑρίς, idoc, 7, pecul. fem. to: 
foreg., af Λειβηθρίδες, appell. of the 
Muses, Strab. p. 410; 

Λείβηθρον, ov, τό, (λείβω) α canal : 
awet country, meadow, like λειμών.---ΠΠ, 
also Λεέβηθρα, wy, τά, and Λίβηθρα, 
τά, Libethrum or Libethra, a city an 
mountain district of Thrace inhabited 
by: Orpheus, sacred to the Muses, 
Strab.t p. 410; Pans. 9, 30, 9, etc.— 
2, a mountain of Boeotia, near Coro- 
nea, containing a grotto of the Muses, 
Paus. 9, 34, 4. 

AEIBQ, ἢ -tpa, to pour, pour forth,, 
usu. like aéydu, in a religious sense, 
οἶνον λείβειν, Hom.; also, μέθυ λ.. 
to make ἃ libation of wine, Od. 12, 
362; οἶνον ᾿Αθήνῃ A., Ἡ. 10, 579; 
also λείβειν (without οἶνον), 1], 24, 
285, esp. with a dat. of the gods to 
whom the, libation is made; λείβειν 
Ati, θεοῖς, Tl. 6, 266, Od. 2, 432. 
(Hence λοιβή, and Lat. libare, iibatio,) 
—II. Hom, also uses it like. eZBu, ta 
let flow, shed, though only in phrase 
dingua 4., Od. 5, 84; 16, 214; so too 
in Trag. Mid. to flow, run, trickle, 
Hes. Sc. 390: λείβεσθαι δακρύοις to 
melt into tears, Hur. Andr. 532: hence 
to melt or pine away, Ar. Eq. 327: 
Pass. to be watered, moistened, bedewed, 
Bie Boia 

ίμνη, λειμών. 

ἐλείγηρ, npoc, ὃ, the Liger, now 
Loire, a river of Gallia Celtica, Strab, 

rp. Lol. 

᾿ Λειεντερέω, G, to have λειεντερία. 

Accevtepla, ἡ, (λεῖος. ἔντερον) the 


“i ao one’s foad without digesting it, | 
‘ Hipp 


νυ τεριώδηρ, ες, (λειεντερία, εἷ- 
“ doc) like or afflicted with λειεντερία, 
ΤΡ 


Δειεῦμαι, Dor. for λειοῦμαι, pres. 

«pass. from λείόω. 
᾿ Λεΐζομαι, Ion. and poet. for ληΐζο- 

«μαι, q. Vv. 

Avinvay, Ep. 3 pl. aor. from λειαΐ- 
- vo, Or 

λεικνάριον, ov, τό, dim from λεῖ- 
€VOD, ae λυκνάριον: 


(Hence λείβεθρον, λιβάς, | 
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Λεικνίζω, to cleanse by winnowing : 
to swing, to rock: from 

ΔΛεῖκνον, ov, τό, also λίκνον and 
λικμός, a winnowing-fan, Lat. vannus. 
IL. a cradle, from its likeness to a fan 
in form and motion. 

Δειμᾶκίς, idoc, ἢ, νύμφη, α meadow- 
nymph, from λεῖμαξ, λειμών. 

Δειμᾶκώδης, ες» (λεῖμαξ, εἶδος) like 
meadows, grassy, moist; Hipp. 

Aciuat, ἄκος, 6, perh. also #,= 
λειμών, Eur. Phoon. 1571, Bacch. 
867: a garden, Pherecr. Metall. 2: 
hence is formed comp. ae λειμακέ- 
στερος, for -κωδέστερος, Hipp. 289, 
25, but v. Lob. Paral. 288. 

Λείμαξ, ἄκος, ὁ and ἡ, ἃ kind of 
shell-less snail, cf. σέσιλος. 

Λειμάς, ddoc, ἡνΞε λειμών. 

Asia, ατος, τό, (λείπω) a rem- 
nant, remains, Hdt. 1, 119.—IL. in mu- 
sic, δίεσις UI, Plat. 

Δειμόδωρον, ov, τό, α weed, perh. 
the same as ὀροβάγχη, Theophr. 

ΔΛειμών, ὥνος, ἁ, (λείβω) any moist 
or grassy place, a meadow, holm, pas- 
ture, Hom., etc.: metaph., A. ποτα- 
μίων ποτῶν, the smooth river-water, 
Soph. Fr. 587, like Lat. Neptunia pra- 
ta, of the sea: metaph. also, πλούτου 
καὶ νεότητος λειμῷνες, Plat. Soph. 
222 A.—II. like κῆπος, pudenda muli- 
ebria, Eur. Cycl. 171.—III. later freq. 
metaph. for any bright, flowery surface, 
a blooming face, garment, peacock’s tail, 
etc., Jac. Ach. Tat. 478, 486. (Prob.. 
from λείβω, as σεμνός from σέβω cf. 
ee λιμήν, Pott Et. Forsch. 1, p. 
208. 


tAeuév, ὥνος, ὁ, Limon, son of 
Tegeates, Paus. 8, 53, 2.—IJ. a place 
near Nysa, Strab. p. 650. 

Δειμωνήρης, ες, (λειμών, ἄρω) be- 
longing to a meadow, 

Δειμωνιάς, άδος, poet. fem. of Aec- 
μώνιος, νύμφη λ.--λειμακίς, ἃ mea- 
dow-nymph, Soph, Phil. 1454, 

ΔΛειμωνιάτης, ov, ὁ, fem. -ὥτις, ac, 
λίθος, a stone of a grass-green colaur, 

in. 


__ Ἀειμώνγιον, ov, τό, α plant, limonium, 

Diosc.: strictly neut. from 
ΔΛειμώνιος, ia, cov, (λειμών) of, be- 

‘longing to. a dow, Lat. i 
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Λειοντῆ, ἧς» 7, poet. for λεοντῆ, α 
Ginna Aah, Bian, τ ce 

Λειοντομάχης, ov, δ, (λέων, μάχη, 
poet. for λεοντομ., a Lanfaheee sh 
ocr. Epigr. 20, 2. [dé] 

ΔΛειοντοπάλης, ov, ὃ, (λέων, πάλη) 
poet. for λεοντοτ., wrestler with a lion, 
Anth. [ἃ] 

Λειοποιέω, ὥ, (λεῖος) to smooth, 
pound fine, Geop. 

ΔΛειόπους; 6,7), -πουν, τό, geN. -πο- 
δος, smooth-footed. 

ΛΕΙΓΟΣ, λεία, λεῖον, later also og, 
ov, the Lat. LAEVIS, smooth, level, 
even: Hom. and Hes, use it esp. of 
level pee or countries, πεδίον, χῶ- 
ρος, ἱππόδρομος, ὁδός, ἄροσις ; 50, 
χωρίον λ., Hdt. 7,9, 2: c. gen., χῷ- 
ρος λεῖος πετράων, smooth, i. 6..ὄ free 
JSrom rocks, Od. 5, 443: also, A. θά- 
λασσα, a smooth sea, Hdt. 2, 117; A. 
πνεῦμα, a gentle breeze, Ar. Ran. 
a οἵ. ΤΩΣ ot Alpes later peices 
to the touch, polished, slippery, eAuc, 
Ar. Fr. 35, ef. Foés. Ad dal 
2. with a smooth chin, beardless, The- 
ocr. 5, 90: bald, Lat. laevis, Ruhnk. 
Ep. Cr. p. 66.—2. metaph. 2. μῦθοι, 
smooth, soft words, Aesch. Pr. 647 ; 
also, Agia φώνη, Plat. Tim. 67 B; 2. 
ἦθος, ἡδοναί, Id. Crat. 406 A, Phil. 51 
D. Adv.-we. (It prob. once had the 
digamma AeiFoc, cf. Lat. laevis, and 
λευρός : hence λειαίνω, Aeaiva, λισ- 
σός, λέίστρον.) 

Λεῖορ, ov, 6, α smooth-skinned sort 
of shark. ‘is 

Λειόστρἄκος, ov, (λεῖος, ὄστρακον 
omer ne hoe HAS 46. ) 

Λειόστρεια, wy, τά, (λεῖος, ὄστρε- 
ov) a sort of smooth-shelled fish. 

Λειότης, τος, 7, (λεῖος) smooth- 
ness, σπλάγχνων, Aesch, Pr. 493: 
κατόπτρων, Xen. Eq. 10, 6. 

Λειοτρβέω, G, to rub smooth, pound, 
Gal., but v. Lob. Phryn. 572: from 

Λειοτριϑῆς, ἔς, (λεῖος, τρίβω) rub- 
bed smooth, , Diosc. 

AstoTpixzéw, G,=sq., Arist. H. A. 

Λειοτρίχιάω, ὥ, (λεῖος, θρίξ) to 
have smooth hair, Sophron. ap. Ath. 
106 Εἰ. ᾿ δ ) 

Acwovpyéw, ὥ, (λεῖος, *épyw) to 
eee ὦ *Epy 





δρόσοι, Aesch, Ag. 560, φύλλα, The- 
ocr. 18, 39.. 
Λειμωνίς, δος, poet. fem. of λει- 
μώνιος, Dion. P. 756. 
Λειμωνίτης, ov, 6, fem, -ἔτις, ἐδος, 
,ξελειμώμιος., 
Δειμωνοειδῆς, ἔς, (λειμών, εἶδος) 
like meadaws, grassy and flowery, Cebes. 
meadow, Il. 24, 451; also λειμωνόθε. 
Theocr. 7,80. canta 
Λειόβἄτος, ον, (λεῖος, Batya) going 
smoothly : smooth. ἢ 
Λειόβατος, ov, ὃ, (λεῖος, βάτος) a 
fish, aa ταν, Elk au 
Arist Ἢ, A. 2, 15, 12, " 
εἰογένειος; ον, (λεῖας, ELOY 
xhibod. ἰβέφι beardless, Hat. 5, 20. ) 
Λειόγλωσσος, ov, (λεῖος, γλῶσσα) 
smooth-tongued, flattering. 


Λειοθαλάσσιος, a, ov, (λεῖος, θά- 
λασσα) name of a kind of raphanis, 
Theophr. 


Λειοκήρηνος, ov, (λεῖος, κάρηνον) 
smooth or bald-headed. 

Λειόκαυλος, ov, (βεῖορν καυλός) 
smooth-stalked, Theophr. 

Actoxipovéa, ὦ, to be upon a smooth 
sea: from 

Δειοκύμων, ov, gen. ovoc, (λεῖος, 
oh gs having low waves, θάλαττα A., a 
calm smooth sea, Luc. [Ὁ] 
, Aecdutroc, ov, (λεῖος, μίτος) smooth- 





ing the threads of the warp, κάμαξ; Anth. 
Digitized by Microsoft® 


Asipovdber,, (λειμών) adv. from a } 





Aciovos, poet. for λέουσι, dat. plur. 
from λέων, ll. 5, 782. 

Δειόφλοιος, ον, ( λεῖος, φλοιός) 
smooth-barked, Theophr. 

Λειόφυλλος, ov, (λεῖος, φύλλον) 
smooth-leaved. 

Λειόχρως, wrtoc, (λεῖος, χρώς) 
smooth-skinned, Ath. 

Aetéw, ὦ, (λεῖος) to smooth, make 
even or bald.—II. to.rub to pieces, pound. 

Λειπανδρέω, and other compds. of 
λειπ-, from λείπω, should be written 
Ain-, as λίπανδρέω, v. Cramer Anecd. 


2, 239, Dind. in Steph. Thesaur. 
. Com.) Soph. 4, | 


Ἰλειπεφίλη, ne, ἦν Lipephilé, daugh- 
ter of Iolaus, Paus. 9, 40, 6. 
Ἐλειπόξαϊς, toc, ὁ, Lipoxai's, son of 
the Scythian king Targitaus, progen- 
itor of the Auchatae, Hat. 4, 6. 
ΔΛειπτέον, verb. adj. from λείπω, 
one must leave, Eur. H, F. 1385, and, 
Plat. 
ΔΛειπυρία, ας, ἣ, lon. -ἴη, ἤγξε 86.» 
Hipp. . 
ΔΛειπῦρίας, 6, with or without πὺ- 
ρετός, (λείπω, πῦρ) a malignant in- 
termittent fever, for λειποπυρίας, 
Hipp. Hence 
Λειπῦρικός, 7, ὄν, subject to λειπυ" 
pia, Hipp. 
Λειπῦριώδης, ες, (λειπυρία, εἶδος) 
like or suffering from λειπυρία, Hipp. 
AEITIOQ, f. -ψω : aor. act. ἔλζπον, 
inf. Aireiv, mid. ἐλίπόμην, (for tha 
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auv.. 1 ἔλειψα only occurs in late 
authors, Lob. Phryn. 713, 54.) : perf. 
act. λέλοιπα, pass. λέλειμμαι, part. 
λελειμμένος, plgpf. ἐλελείμμην, in 
Hom. usu. without augm. : fut. pass. 
λελείψομαι, 1]. 24, 742: aor. pass. 
ἐλείφθην :—all which tenses, except 
aor. Lact. and pass., are used by Hom. 
—I. trans. to leave, let go, release, let 
alone, of dying persons fo leave behind, 
in all these signfs. freq. in Hom.: τί 
τινι, to leave behind to one, leave as a 
legacy, Trag.—2. to desert in danger, 
leave in the lurch, Il. 16, 368, etc. ; so, 
λίπον lot ἄνακτα, they failed him, 
Od. 22, 119, Lat. deficiebant eum sagit- 
tae, cf. infr. IL—3. A. φάος sige i to 
die, Hom.: also conversely, θυμός, 
υχή, αἰὼν λείπει με, also ἔλιπ᾽ 
στέα θυμός, Hom.—B. pass. to be left, 
left behind, etc., therefore to stay, re- 
main, λείπεται, it remains todo so and 
80, Plat.: to be left above, remain over, 
hence to survive, Hom., who uses also 
κατόπισθε and μετόπισθε λείπεσθαι; 
σιτία tive λείπεται, Hdt. 9, 45.—2. 
esp. to be left behind in a race, Hom., 
6. gen. pers., ἢ. 23, 523; λελειμμέ- 
νος οἰῶν, lingering behind them, Od. 9, 
448; so also, ἐς δίσκουρω λέλειπτο, 
11. 23, 523: but, λεέπεσθαι ἀπό τινος, 
to remain afar or aloof from one, Il, 9, 
437, 445: so too in Hdt., A. βασιλῆος 
or ἀπὸ βασιλῆος, to be left behind by, 
desert the king, Hat. 8, 113: 9, 66: 
absol. to stay behind, Id. 9, 56.—3. in 
genl. to remain behind, come short οἵ...» 
be inferior, worse, weaker oY less than..., 
and so c. gén: like ἐλαττοῦσθαι, qr- 
τᾶσθαι, ὑστερεῖσθαξ τινος, because 
the verb has ἃ compar. sense, freq. 
in Hdt. ; also, λείπεσθαΐ τινος & τι 
or ἔν τινι, Hdt. 1, 99; 7, 81, ef. 
Aesch. Pers, 344: λέλειψαι τῶν 
ἐμῶν βουλευμάτων, you come short of, 
understand not my plans, Eur. Or. 
1085; 8050]. in part., ἄνδρες λελειμ- 
μένοι, inferior men, Aesch. Fr. 36.— 
4. to be wanting or lacking, τινός, of a 
thing, Soph. Tr. 937, El. 474: & 
τίνι, in a thing, Id. Ο. C. 495: cf. 
infr. I.—C. mid. c. acc., to leave be- 
hind one on dying, leave a memorial to 
posterity, μνημόσυνα λιπέσθαι, Hdt. 
6, 109, and freq. in Hdt., mostly in 
aor. 2.—IL. intr. to be gone, to depart, 
disappedr, in Hom. only in perf., ψυ- 
xh, πάντα λέλοιπε, life, everything is 
gone, Od. 14, 134, 213; where how- 
ever the ellipsis may be ψυχῇ λέλοιπε 
τὰ ὀστέα, πάντα λέλοιπέ με, and on 
this construct., explained above I. 2, 
is prob. founded the intr. usage freq. 
in Att. in all tenses, to fail, be want- 
ing, cease, be missing, as in pres., 
Soph. O. T. 1282: in aor. 2, Id. El. 
514; in fut., Eur. Hel. 1157; perf., 
14. Η. F.133:; of. ἐλλείπω : the Lat. 
deficere is exactly similar. (From the 
aor. λιπεῖν, came a post-Hom. collat. 
form λιμπάνω : from λέλοιπ᾽α comes 
λοιπός.) 

ΔΛειπώδιν, ἴνος, ὃ, 7, in Suid. sine 
interpr., perh. beyond bearing children. 

Agtpivoc, ge «νον, (Aeiptov) made 
of, like lilies, Theophr. 

ΔΛειριοειδῆς, ἔς, (λείριον, εἶδος) like 
the lily or lltes. 

Λειριόεις, εσσα, ev, (λείριον) strict- 
ly of or belonging to a lily, of its nature 
or colour: but as early as Hom. me- 
taph., χρὼς λειριόεις, lily skin, Il. 13, 
830: metaph. of the cicadae, dy Aec- 
ριόεσσα, their delicate voice, 1]. 3, 152: 
and so of the Muses, Hes. Th. 41. 

AEIPION, ov, τό, @ lily, esp. the 
white one, H. Hom. Cer. 427; also, 
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κρίνον. (λείριον was the Lat. Lilium, 
οἵ, A.IV.)—2. =vdpxiocos, cf. The- 
ophr. H. P. 6, 6, 9.—8. in genl. a 
flower, blossom, Nic. 

Αειριοπολφανεμώνη, qe, ᾿ 
piov, πόλφος, ἀνεμώνη) a kind of 
omelet made with lilies, etc., Pherecr. 
Pers. 1, 8. ; 

Λείριος, ον,Ξελειριόεις, Ap. Rh. 4, 
903. 


ἐλεῖρις, tog, 6, the Liris, now Gari- 

iano, the earlier boundary between 

atium and Campania, Strab. p. 233. 

Λειριώδης, ες» = λειριοειδῆς, The- 
ophr. 


Λειρός, 4, ὄν, thin, pale, Hesych.— 
Il. λειρός, ὃ, α leveret, Id. 
_ Aeic, collat. form of λίς, Lob. Paral. 
85. 


Aciorée, 7, όν, (ψείζομα! Ton. and 
poet. for Anioréc, Il. 9,408. _ 
Aéitog, ov, and λεῖτος, also λήϊτος, 
Afitoc, and Adiroc, λαῖτος, ov, (λαός, 
Rede) of, belonging to the people, Lat. 
publicus, popularis, old and esp. Ion. 
forms for Att. δημόσιος, but seldom 
used, cf. Piers. Moer. p. 252 sq. 
Valck. Hdt. 7,197. Herice 
Λειτουργέω, ὦ, (λειτουργός) to 
perform public duties, in genl. to serve 
the people οὐ state, τῇ πόλει, Xen. 
Mem. 2, 7, 6: to exert one’s self for 
the public good, περί τι, πρός τι, 
Arist. Pol.: in Com. also of public 
prostitutes.—II. esp. at Athens, to 
serve expensive public offices at one’s 
own cost, freq. in Oratt.; 2. ὑπέρ 
τινος, to serve these offices for ano- 
ther, Isae. 62, 39; cf. Aectovpyia.— 
IIT. to minister as a priest, N. T., and 
Eccl. Hince ἊΣ 
ΔΛειτούργημα, ατος, τό, the perform- 
ance of a eae Plut. Agee, 36. 
Aetroupynoia, ας, 7,=8q., Philostr. 
Λειτουργία, ac, 7, (λειτουργέω) α 
public service, esp. αὖ Athens a burden- 
some public office or duty, which the 
richer citizens discharged at their 
own experise, usu. in rotation, but 
also voluntarily or by appointment : 
the ordinary ones (ἐγκύκλιοι) at 
Athens were the γυμνασιαρχία, the 
χορηγίαι, and the ἑστίασις, with the 
minor one of the ἀρχιθεωρία : the ex- 
traordinary were destined for the ex- 
igencies of the state, 6; g. the τριη- 
papyia, and the eicfopd: on the 
λειτουργίαι, v. Bockh P. E. 2, 199 
sq., Herm. Pol. Ant. ᾧ 161 sq., ef. 
λειτουργόρ: LU. any service, work of a 
public ind, hence ὁ ἐπὶ λειτουργιῶν, 
in an army, the officer who superintend- 
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AEIXHN, ἦνος, δ, @ tree-muss, 
lichen, that on the olive being ψώρα, 
scabies, but Theophr. uses λείχήν 0 
the olive, and ψώρα of the fig: also a 
ind of liver-wort that grows on 
damp rocks.—II. hence a lichen-like 
eruption on the skin of animals, esp. 
on the chin, mentagra, as in men the 
ring-worm, rush, scurvy, Aesch. Cho. 
281, in horses, a tetter, scab, Diosc.: 
also of the ground, a blight, canker, 
Aesch. Eum. 785 : also written λιχήν 
not so well, v. Dind. Aesch. II. c. 
Hence - 4 Ps "ἢ 

Λειχηνιάω, ὥ, to have the λειχῆν, 
of tices, Theophr. , ath 

Ἀειχηνώδης, ες, (λειχῆν, εἶδος) like 
the λειχήν, Hipp. 

AEI’X®, f. -ξω, to lick: also to lick 
up, Hat. 4, 23, Aesch. Eum. 106 cf. 
ἄδην :—the irteg, part. perf. λελει- 

pores, 10 Ase. Th. 826, is rie in 
the signf. of λεχμάομαι (q.v.). (λείχω 
is the Lat. ae ma: Pa eth: 
herice λιχμάω, λιχμάζω, λέχνος, l- 
gurio.) 

Asupavdpia, ac, ἡ, (λεῖψις). = At 
πανδρία. ᾿ 

Λειψανηλόγος, ον, (λείψανον, λέ- 
yo) gatheriig remnants, Anth. 

Λείψᾶνον, ov, τό, (Agia) a piece 
left, wreck, Kur. Med. 1387; metaph. 
of meii, Id. El. 554, Tro. 771 ; and so 
oft. in plut., remains, remnants, Lat. 
reliquiae, θανόντος λείψανα, Soph. 
El. 1113, cf. Plat. Phaed. 86 ὃ; but, 
ἀγαθῶν dvdpdv_}. dre their deeds, 
good name, etc., Eur, Andr. 774. 

Λεῖψις, ewe, 7, (λείπω) a leaving, 
deserting, omitting.—II. a coming to an 
end, failing, want. ᾿ 

ΔΛευψφαῆς, ἔς; (λεῖψις, φάος) with 
decreasing light, waning, μήνη, also 
eee P ‘et 

εἰψόθριξ, τρἴχος, 6, ἡ, (Aetna, 
θρίξ) ie het ae Ls, rom 
Λειψοσέληνος, ov, (λεῖψιο, σελήνη) 
in the moon’s first or last quarter, Ea 
silente luna, when she is hidden. 

Λειψυδρέω, ὥ, to want water, to dry 
up; and 

Accvdpla; ac, 7, want of water, 
Polyb. ; and 

Λειψύδριον, ov, τὸ, Lipsydrium, a 
waterless district near mount Parnes 
in Attica, Hdt. 5, 62, Ilgen. Scol. 24: 
some read λιφύδριὸν : from, 

Λείψυδρος, ov, (Aetra; ὕδωρ) lack- 
ing water, waterless, ᾿ 

᾿Λειώδης, δογε-- λεῖος, smooth, even. 

Ἰλειώδης, ove, 6, Licdes, son ot 
Oenops,a suitor of Penelope, Od. 21 


ed the workmen, carpenters, etc., Po- | 144, 


lyb.—Ill. in LXX., the worship, public 
service of God: hence, Beet Pl 
worship in genl., but more particular- 
ly Ve Eucharist. fb 

εἰτουργικός, 7, Ov, of, belonging to 
@ λειτουργία or λειτουργός, LXX. : | 
from ; 

Λεϊτουργός, ὄν, (λέϊτος; λεῖτος, 
Ἀξργω) like δημιουργός, performing 
public duties, or works’ of public use, 
useful to the public: ὁ 2., in genl.a 


workman, handicraftsman, Polyb.—Ii. | E 


esp. at Athens, a citizen who undertook 
α λειτουργία, q. v., cf. Béckh P. E. 
2,199 sq.—lll. ὦ priést, minister of 
God, N. T. 

ΔΛειφαιμέω, ὦ, to be wanting in blood, 
to grow pale, Arist. Probl.: from 

Δείφαιμος, ov, (λείπω, alia) siant- 
ing blood, growing pale, Gat: λίφαι- 
μος, τέω would be more correct, cf. 
λειπανδρέξω. ’ : 

Αειχάζω,-- λείχω. to lick : dlso sen- 





su obscoeno= Lat. fello. 


λείριον ἄνθεμον, Pind. N. 7,116: ef. Dithitizexalb by Herosoft® 


ἐλειώκρετος, ov, δ, Liocritus, son ot 
Arisbas, a companion of Lycomedes 
before Troy, B 17, 344.—2. son οὗ 
ee a suitor of Penélope, Od. 2, 

Λείωμα, arog, τό, (λειόω) that 
which has been smoothed οἵ pounded : 
λείωμα ἄκρατον, ὑδαρές, etc., ἃ co- 
lour made by rubbing κυανός down, 
Theophr. : ᾿ 
Aeiwy, ὁ, poet. for λέων, hence 
p. dat. λείοῦσι, 1]. ἢ 
Λείωσις, ἢ, (Aecéw) α smoothing, 
polishing, pounding. : ᾿ 
Λεκᾶνάριον, οὐ, τό, dim. froin sq. 
Λεκάνη,ης» %% Dor. λακάνη, (λέκος) 
α dish, pot, pan, Ar. Nub. 907, Vesp. 
600, etc. [ἢ Hence 

Λεκᾶνίς, idoc, 7, Luc., also’ λεκά- 
viov, ov, 76, Ar. Ach. 1110, λεκανί- 
oxn, 16 ἦν Ar. Fr. 637, and λεκᾶνέ: 
διον, ov, τό, dim. from λεκάνη, a 
litle dish or pan. [ἃ]. 
Λεκἄνομαντεία, ac, ἢ, divination by 
means of a dish: from 5 oe 

83: 
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Λεκανόμαντις, ewe, ὁ and ἡ, (λεκά- 
vy, μάντις) α dish-diviner, Strab. p. 
762. 


Λεκἄνοσκοπία, ας 7, (λεκάνη, 
σκοπέω) the inspecting of a dish, ἴῃ 
order to divine. Ξ 

ΔΛεκάριον, ov, τό, dim. from Aéxoc, 
a little dish, Poll. i 

Λεκϊθίτης, ov, δ, (λέκιθος) ἄρτος, ἃ 


sort of bread made either with the yolk | 68 


of eggs or of pulse, Seleuc. ap. Ath. 
114 B. 


Λεκϊθοπώλης, ov; 6, fem. -rwAce, 
ag eal πωλξω) a pulse-porridge sell- 
er, Ar. Plut. 427. 

AéxiOoc, ov, ὁ, pulse-porridge, esp. 
of. ἄρακος, pease-soup, Lat. lomentum, 
Pherecr. Aut. 4. 

AékiOog, ov, 7, the yolk of an egg, 
Hipp., Arist. ., etc. 

AekiOddne, ες, (ἡ λέκιθος, εἶδος) 
like the yolk of an egg, yolk-coloured, 
Hipp., and Theophr. — 

Aexic, δος, ἡ, Epich. p. 37, λεκί- 
σκος, ov, 6, and λεκίσκιον, ov, τό, 
Hipp., dim. from λέκος, a small dish 
or plate. 

AE’KOS, coc, τό, and λεκός, οὔ, ὃ, 
a dish, plate, pot, pan, Hippon. 43. 
(Hence λεκάνη, akin to λήκυθος and 
Adyvvoc.) 

- Λέκροι, of, =Aixpot, q. ν. 

Λεκτέος, a, ov, verb. adj. from λέ- 
yw, to be said or spoken, Plat. Rep. 
378 A.—IL λεκτέον, one must say or 
speak, Tt, 10. 392 A. 

Λέκτης, ov, 6, (λέγω IV.) a speaker. 
Hence 

ΔΛεκτικός, 7, ὄν, good at speaking, 
able to speak, περί τι, Ken. Mem. 4, 
3, 1, Cyr. 5, 5, 46: ἡ -κή sub. τέχνη, 
the art of speaking, Plat. Polit. 304 
D.—Il. suited for speaking, λόγοι A., 
common, familiar discourse, Dem. 1401, 
20; ῥυθμός, Arist. Rhet. 3, 8, 4. 

Aéxro, 3 sing. aor. syncop. mid. of 
λέγω, Od. 

tAéxrov, ov, τό, Lectum, a promon- 
tory of Troas, the southern point of 
Mt. Ida, now Cape Baba, Il. 14, 183, 
Hat. 9, 114. ae 

Aextéc, 9, 6v, (λέγω 11.) gathered, 
chosen, picked out, ren Fr, εἶ, 3, and 
Trag.—Il. (λέγω IV.) uttered, spoken, 
said, Soph. Phil. 633: capable of being 

oken, to, be spoken, κακὸν ob λεκτόν, 

ur. Hipp. 875: τὰ Aexrd, things hav- 
ing only a. nominal existence, as. time 
and space, abstractions, Stoical term 
in Plut. 2, 1116 B. 

ΔΛέκτριος, ov, (λέκτρον) bed-ridden. 

Λεκτρίτης, ov, ὃ, (θρόνος) a recum- 
bent chair or couch. 

AékTpov, ov, τό, (λέγω 1.) like λέ- 
χοζ, a couch, bed, Lat. lectus, Hom. 
(ésp. in Od.), Aéktpovde, to bed, Od. 
8, 292: also in plur., Od.—IL. later, 
usu. in plur., the marriage bed, Pind., 
and Trag. ; also λέκτρων εὐναί, Aesch. 
Pers. 543: hence marriage, γῆμαι 
λέκτρα τινός, to wed one, Kur. Med. 
594: λέκτῥα προδοῦναι, αἰσχύνειν, 
etc., Eur., who uses the word very 
frequently. Cf. λέχος. 

ΔΛεκτροχᾶρής, ἔς, (λέκτρον, χαίρω) 
enjoying the marriage bed, Orph. 

AcAaBéoGat, Ep. inf. aor. mid. by 
redupl., from λαμβάνω, Od. 4, 388. 

Λελάθῃ, Ep. 3 aor. act. by redupl., 
from λανθάνω, 1]. 15, 60: so also from 
aor. mid., λελάθοντο, AcAdOéoOw, λε- 
λᾶαθέσθαι, Il., Hes. Th. 471: ὅπως λε- 
λάθοιτο τεκοῦσα παῖδα, in act. signf., 
ef. λανθάνω III. ᾿ 

Λέλᾶκα, perf. of λάσκω. 

“Λελάκοντο, gra 3 aor. 2 
nt of Adoxa, H. Hom. Merc. 145. 


a] 
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AeAdxvia, Ep. fem. part. perf. of 

λάσκω, Od. 12, 85. 

“oe perf. pass. of λανθάνω, 
tt 


Λελάχητε, λελάχωσι, Ep. redupl. 
2 and 3 pl. aor., from Aa χάνω, in 
trans. signf., cf. λαγχάνω 11]. 
‘tAeAeyeioc, a, ov, lon. and Ep. Ae- 
λεγῆϊος, 7, ov, of the Leleges, Lele- 


an, 
Ἰλέλεγες, ὧν, ol, the Leléges, an an- 
cient race dwelling in Caria, who at 
a later period spread as far as Troy, 
if not a branch of, at least of same 
origin with the Thracians, 1]. 10, 429, 
Hat. 1, 171. 

jee ast a, ov, of the Leleges, Le- 
legian, Strab. p. 321. 

᾿Λέλειμμαι, perf. pass. from λείπω: 
part. λελειμμένος, Hom. | 

Λελειχμότες, nom. plur., irreg. part. 
perf. of λείχω, on 
thAé2e€, eyoc, 6,Lelex,an Autochthon, 
first king of Lacedaemon, Apollod. 3, 
10,3; from him the Λέλεγες were 
said to be named, Paus. 3, 1, 1. 

ἰλελεύκασμαι, pf. pass. of λευκαίνω, 
Diphil. (Sip ny ap Ath. 54 B. 

AéAnOa, pert. of. λανθάνω. 

Λεληθότως, adv. part. perf. of λαν- 
θάνω, like λάθρα, secretly, unobserved, 
Plat. Ax. 365 C. 

AéAnxa, Jon. and Ep. perf. of Ad- 
oxw, Hes. Op. 205: part. λεληκώς, 
1. ea 141. . : 

Λέλημμαι, rare poet. perf. pass. o: 
λαμβάνω, for εἴλημμαι, Aesch., and 


ar. 

AéAnopat, Ion. and Ep. perf. pass. 
of AavOdvu, part. λελησμένος, Hom. 

Λελίημαι, old Ep. perf., to strive 
eagerly, long for, hasten: Hom. uses 
only the part. λελίημένος, and that 
only in Il, like an adj. in signf. of 
zealous, hasty, eager: also c. gen., 
oe for a thing, Ap. Rh. 1, 1164; 
who also has 3 plqpf. with inf. λελέ- 
nto αὐδῆσαι, 3, 1158. (Prob. for Ae- 
λίλημαι, λελιλημένος from AtAai- 
owat: v. sub *Adw.) [1] 

Λελιμμένος, part. perf. pass. from 
Aint, Aesch. 

AéAoya, perf. of λέγω, Gramm. 

Λελογισμένως, adv. part. perf. pass. 
from λογίζομαι, deliberately, advisedly, 
Hadt. 2 104, Ἐὰν ee 1021. δὰ 

Λέλογχα, perf. of λαγχάνω, Od. 11, 
304, Hee Th 903.. Ὁ 

Λέλοιπα, perf. from λείπω, Hom. 

Λελουμένος, part. perf. pass. from 
λούω, Il. 5, 6. 
Λελύμασμαι, perf. pass. from λυ- 
μαίνομαι. [Ὁ] 

Λελύμένως, adv. part. perf. pass. 
δος “λύω, loosely, slackly, slowly, 

ipp. . 

Λέλυνται, λέλυντο for ἐλέλυντο, 
ti perf. and plqpf. pass. from Ave, 

om. 


Λελῦτο, Ep. for λελύοιτο, 3 sing. 
opt. perf. pass. of λύω, Od. 18, 238. 
Ἰλεμάνῃ, ne, ἣν Lacus Lemanus, now 
| lake of @ 
p. 186. [a] 
Λεμβάδιον, ov, τό, dim. trom λέμ- 
ar ὁρζλέμβος, ἄρχον 
μβαρχος, ov, ὃ, oc, ἄρχω 
the camanatidae of a Aenfloc. ae 
AE’MBOS, ov, ὃ, α small boat with 
a sharp prow, Dem. 883, 28; used 
esp. by the Illyrians, v. Schweigh. 
Ind. Polyb.: a ship’s cock-boat, hence 
aneterh. in Anaxandr. Ὄδυσσ. 2, 


” Λεμβώδης, ες, (λέμβος, "εἶδος 
shaped like a ess nar Te 
An. 10, 9. pee 





Aéupa, arog, τό, (λέπω) that which 
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eneva, in Helvetia, Strab.. 
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is peeled off, peel, husk, skin, scale, etc., , 
Hipp.,.and Ar.. Av. 674. 

Aguva, ἡ, α water-plant, Lemna pa- 
lustris, Theophr. 

Ἰλεμοβίκες, ὧν, of, and Λεμοουίκες, 
the Lemovices, a people of Aquitanic 
Gaul, Strab. p, 190. 

Aéudoc, ov, 6,=xbprta, μύξα.---Ἰ, 
adh snotty: drivelling, Menand. p.172. 
(Akin to λάμπη, λάπη.) 

Λεμφώδης, ec, (λέμφος, εἶδος) driv- 
elling. 

Λέντιον, ov, τό, also Aivrtov, the 
Lat. linteum, Arr. Peripl. 

Λεξείδιον, ov, τό, dim. from λέξις. 

Λεξείω, desiderat. from λέγω, to 
wish to say. - 

Λέξεο, Ep. imperat. aor. syncop. 
mid. from Aéyw 1., Hom. ; cf. λέξο. 

Λεξίδιον, ov, τό, dim. from λέξις 


t 

Λεξθήρας, ov, ὃ, (λέξις, Onpdw) a 
word-hunter. Hence 

AckiOnpéw, ὦ, to hunt after words, 
aie yang Gell. Hence 

e€iOnpia, ac, 7, @ hunting after 
words, Clem, AL. 4 ee 

Λεξικογρώφος, ov, 6, ἡ, (λεξικόν, 
γράφω) a lexicographer. [ἃ] 

Λεξικός, ἥ, dv, (λέξις) of, belonging 
to words: τὸ λεξικόν, sub. βιβλίον, a 
lexicon or dictionary, Gramm.—II. 6 
λεξικός,-- λεξικογράφος. 

Λέξις, ewe, 7, (λέγω) α speaking, 

ech, Plat.: λ. ἢ πρᾶξις, saying οἵ 

oing, Id. Rep. 396 C.—2. a way of 
speaking, diction, style, Μούσης 1., 
poetical style, Id. Legg. 795 Εἰ, cf. 
Arist. Rhet. 3, 9, 8, sqq., and Poet.— 
II. a single word or phrase, Polyb.—III. 
Gramm.,—=yAdoca V., an old rare for- 
eign word, that must be explained by 
a common word, (γλώσσημα) : hence 
λέξεις is the older term for a glossary, 
lexicon, 

ἰλεξιφάνης, ove, ὁ, (λέξις, φάΐνω) 
Lexiphanes, a poet of the new com- 
edy, Meineke 1, p. 493: v. Luc. 
Lexiph. 

Aé£o, like λέξεο, Ep. imperat. aor. 
syncop. mid, from λέγω, to lie down, 
Il. 24, 650, Od. 10, 320; so also ὄρσο 
and ὄρσεο. 

tAcovvaroc, ov, 6, Leonnatus, son ot 
Anteas, a general of Alexander the 
great, Arr. An. 6, 28, 4. 

ἐλεονόριος, ov, ὁ, Leonorius, a leader 
of the Gauls in their expedition into 
Asia, Strab. p. 566. ᾿ 

Λεοντάγχωνος, ον, (λέων, ἄγχω) 
ον νά τῶν dub. 1. Call. Epigr. 35, 
ubi Bast λεοντόχλαινος. 

ἱλεοντάρνη, ua ἣ, Leontarne, a 
place in Boeotia, Lyc. 645. 

Acovtén, ης, ἣν contr. λεοντῆ sub. 
δορά, a lion’s skin, fem. of λεόντεος, 
Hat. 7, 69. 

Λεόντειος, εἴα, εἰον, also ος, ov, 
(λέων) of a lon, δορά. Aesch. Fr. 101: 
lion-like, δύναμις, Epich. p. 106. 

ΔΛεόντεος, éa, cov,=foreg. 

tAcovtete, ἔως Ep. and Ion. jor, ὁ, 
Leonteus, son of Coronus, a Grecian 
hero before Troy, Il. 2, 745.—2. a pupil 
of Epicurus, of Lampsacus, Strab. p. 
589.—3. a tragic actor of Argos, Ath. 
343 E. 

Acovrndéy, adv., like a lion, LXX. 

ἐλεοντιάδης, ov Jon. ew, ὁ, Leontia 
des, son of -Eurymachus, leader of the 
Thebans at Thermopylae, Hadt. 7, 
205, Thuc. 2, 2.2. a polemarch at 
Thebes, who betrayed the citadel to 
Phoebidas, Xen. Hell. 5, 2. 

_ Acovriatog, aia, alov, as great as a 


107. 
ἐλεοντίδας, a, ὁ, Leontidas, a Spar 
tan, Plut. Agesil. 24. 
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tAcovriva, ἧς, ἦν the territory of the 
ini, Thue. 5, 4, Strab. p. 272. [1] 

Ἰλεοντῖνοι, wy, ol, Leontini, a city in 
the east of Sicily, Thuc. 6, 3, Strab. 
p. 272: in Ptol. Λεόντιον. Hence 

Ἰλεοντῖνος, 9, ov, of Leontini, Leon- 
tine ; οἱ Λεοντῖνοι, the inhab. of Leon- 
tini, the Leontines, Hat. 7, 154. 

Λεοντϊδεύς, ἕως, 6, dim. from λέων, 
ἃ young lion, Ael. N. A. 4, 47. 

'Λεοντική, ἧς» 7, the plant κακαλία, 
Diosc. 

Ἰλεόντιον, ov, 7, Leontium, a courte- 
san of Athens, beloved by Epicurus, 
Plut. Epicur. 16.—II._ τό, a city of 
Achaia, near Aegina, Polyb. 2, 41, 8. 
—3. v. Λεοντῖνοι. 

Λεόντιος, la, Lov;==AedvTetog. 
ἰΔεόντιος, 0v,%, Leontius, an Athe- 
nian, son of Aglaion, Plat. Rep. 439 
E.—2. a poet of the Anthology. 
tAcovric, ἰδος, ἡ, φυλή, the tribe 
Leontis, in Attica, which derived its 
name from the old hero Leos, Xen. 
Hell. 2, 4, 26. ; 
Λεοντίσκος, ov, 6, dim. from λέων. 
tAcovrioxog, ov, 6, Leontiscus, a son 
of Ptolemy (son of Lagus) and Thais, 
Ath. 576 E.—Others in Paus. ; etc. 
ἐλεόντιχος, ov, δ, Leontichus, an 
Athen, masc. pr. n., Xen. Hell. 5, 1,26. 
Λεοντοβάμων, ovoc, ὃ, (λέων, Bai- 
va) σκάφη A., ἃ vase resting on a lion 
or lion's feet, Aesch. Fr. 210. [ἃ] 
Δεοντοβότος, ον, (λέων, [ὁσκῶ) 
feeding or fed on by lions, Strab. 
Λεοντοδάμας, avtog, 6, (λέων, da- 
μάω) α lion-tamer, κύων, Pind. Fr. 53. 
(dauac] ee 
Λεοντοδερῆς, ἔς, (λέων, dépoc) like 
a lion’s skin, tawny, Orph., where Lob. 
Paral. 226 suspects λεοντοδόρην. 
Λεοντόδιφρος, vv, (λέων, δίφρος) in 
a chariot drawn by lions, Anth. 
Λεοντοειδής, ἔς, (λέων, εἶδος) lion- 
like, Ael. 
eo, ov, lion-hearted. 
Λεοντοκέφἄλος, ον, (λέων, κεφαλή) 
lion-headed, Luc. 
Λεοντοκόμος, ov, (λέων, κομέω) that 
tends or rears lions, Opp. 
ΔΛεοντομάχος, ov, (λέων, μάχομαι) 
fighting with a lion. 
Δεοντομένης, ove, 6, Leontomenes, 
son of Tisamenus, Paus. 7, 6, 2. 
Acovroutync, ἐς. (λέων, μίγνυμι) 
roduced b a lion an ther an- 
imal : half lion, half something else. 
Aecurinapion, ov, ὁ, α leopard, also 
λεόπαρδος. 
Λεοντοπέταλον, ov, τό, a plant, 
Leontice leontopetalum, Diosc. 
Λεοντοπίθηκος, ov, ὃ, α lion-ape. [1] 
Λεοντοπύδιον, ov, τό, lion's foot, ἃ 
plant, Diosc. 





tAcovrérodic, ewe, 7, (prop. Lion’s | [ 


city) Leontapolis, a city of the Aegypt- 

ian Delta, so called from its worship 

of the lion, Strab. p. 802: ὁ Aeovro- 

πολίτης, an inhab. of L., Tb. 
Λεοντόπους, ὃ, ἣν -πουν, τό, gen. 

δοῦθρ (λέων, πούς) lion-footed, Eur. 
ed. 1. 


Λεοντοπρόζωπος, ον, (λέων, πρός- 
ωπον) lion-faced. 

λέοντος κώμη, ἡ, Lion's village, ἃ 
town of Phrygia, Ath. 43 B. \ 

Acovrotpogia, ας, 7, (λέων, τρέφω) 
a rearing or breeding of lions, Ael. 

Λεοντοῦχος, ον, (λέων, ἔχω) having 
or keeping lions. 

Λεοντοφόμος, ov, (λέων, φονεύω) 
killing lions, Anth.: τὸ λ.,) ἃ Syrian 
animal that poisons lions, Arist. Mirab. 

Acovrogépoc, ov, (λέων, φέρω) hear- 
ing a lion or the figure of one, Luc. 

Λεοντοφῦῆς, ἔς, (λέων, φυῆ) of lion 
nature, Eur. Bacch. 1196. 
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Λεοντόχλαινος, ov, (λέων, χλαῖνα) 
clad in a lon’s skin, Anth. 

Λεοντόχορτος, 7, ov, (λέων, χόρ- 
toc) Lob. Paral. 466, eaten by a lion, 
βούβαλις, Aesch. Fr. 304. 

Λεοντόψῦχος, ov, (λέων, ψυχή) 
lion-hearted. 

Λεοντώδης, ες»Ξελεοντοειδῆς, Plat. 
Adv. -δῶς. ᾿ ᾿ 

λεόντων πόλις, 7, Lions’ city, in 
Phrygia, Strab. p. 756. 

Λεόπαρδος, ov, 6, (λέων, πάρδος) a 
leopard, also λεοντόπαρδος. 

Δεουργός, όν, = λεωργός, Lob. 
Phryn. 89. 

Λεπάδεύομαι, (λεπάς) to fish for 
limpets. 

λεπαδνιστήρ, ἤρος, ὃ, the end of the 

éradvov. 

Λέπαδνον, ov, τό, α broad leather 
“ταν, fastening the yoke under the 
neck, and passing between the fore- 
legs to join the girth (μασχαλιστήρ), 
Lat. antilena, oft. in plur. as Il. 5, 730; 
19, 393: metaph., ἀνάγκης δῦναι Aé- 
madvov, Aesch. Ag. 217:—on Eum. 
562, v. sub. λάπαδνος.---Α later form 
was λέπαμνον. 

Λεπᾶδοτεμαχοσελχογαἄλεοκρᾶνι- 
ολειψανοδριμυποτριμμάτοσιλφϊοπᾶ- 
ρἄομελϊτοκατακεχυμενοκιχλεπῖκοσ- 
σὕφοφαττοπεριστερᾶλεκτρυονοπτεγ- 
κεφαλοκιγκλοπελειολἄγωοσϊραιοβἄ- 
ῥητράγἄνοπτερύγων, com. word used 

y Ar. Eccl. 1169, the name of a dish 
compounded of all kinds of dainties, 
fish, flesh, and fowl. 

Λεπαῖος, ata, aiov, ἰλέπαρ of a 
scaur or cliff, ὀφρύη, Eur. Heracl, 394: 
rocky, rugged, χθών, νάπη, Id. Hipp. 
1248, I. T. 324. 

ΔΛέπαμνον, ov, τό, later form of λέ- 
παδνον. 

Aémapyoc, ον, (λέπος, ἀργός) with 
white skin or feathers, κίρκος, Aesch. 
Fr. 291, 5, of a sheep or goat, Theocr. 
4,45: ὁ 2., of an ass, Nic. Th. 349. 

Λέπας, τό, (λέπω) a bare rock, scaur, 
Simon. 88, 1, Aesch. Ag. 298, and 
Eur. 

Aetde, δος, 7, α limpet, Lat. patel- 
la, from its clinging to the rock (Aé- 
ac), Epich. p. 22, Ar. Vesp. 105, Pl. 
1096. 


Λεπαστῆ, ἧς, ἡ Or λεπάστη, Ath. 
484 F, (λεπάς) a limpet-shaped drink- 
ing-eup, Ar. Pac. 916, Comici ap. Ath. 

C 


: ΔΛεπαστίς, 7, =foreg., Lob. Phryn. 
256. 


Λέπαστρον, ov, τό, (λεπάς) an in- 
strument for catching limpets. 

Λεπίδιον, ov, τό, (λεπίς) a small 
scale, scurf—II. a aan plant, used 
in cases of scurvy, Lepidium, Diosc. 


7] 

Λεπῖδοειδής, ἔς, (λεπίς, εἶδος) like 
scales, scaly. 

tAémidog, ov, 6, the Lat. Lepidus, 
Polyb. 


y 

Λεπῖδόχαλκος, 6, dub. for λεπὶς 
χαλκοῦ, Vv. sub λεπίς. 

Aenidéu, ὥ, (λεπίς) to make scaly, 
cover with scales, Sext. Emp., in pass. 
—II. to turn into scales: pass., τὰ ὀστέα 
λεπιδοῦται, the bones scale off, Hipp. 
Hence 

Λεπῖδωτός, 4, ὄν, scaly, covered with 
scales, of the crocodile, Hat. 2, 68 ; of 
fish, Arist. H. A.:—”. θώρηξ, scale- 
armour, Hat. 9, 22.—II. ὁ 2., ἃ fish of 
the Nile with large scales, Hat. 2, 72. 
—2. a kind of gem, Orph. 

Aerlla, (λέπος) to peel, take off the 
husk, skin or bark, Antiph. Philoth. 1, 





ee Theophr., Ἢ pass , 
Λέπιον, 76, dim. from ¢, @ 
ae yal aigSORO. 
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Λεπίς, δος, 7, (λέπος) α scale, rind, 
usk, A. Mod, an egg-shell, Ar. Pac. 
198 :—usu. @ scale, or collectively 
scales, as of fish, Hdt. 7, 61 :—Aemi¢ 

αλκοῦ, σιδήρου, the flakes that fly 
rom copper, iron, etc., in hammering, 
Lat. squama aeris, ferri, v. Fots. Oce- 
con. Hipp. : Aemi¢ πρίονος, saw-dust : 
—also λεπίς, sub. χιόνος, a snow- 
flake, Theophr. 

Λέπισμα, atoc, τό, (λεπίζω) that 
which is peeled off, α husk, scale, like 
λεπίς, Diosc. 

Δέπορις, 6, Aeol. for α hare, (cf. ἔλ, 
agoc, ἐλαφρός, Lat. lepus), Varro. 

Λέπος, τό, (λέπω) bark or rind, a 
husk, scale, Alex. Incert. 9, 

Aémpa, ac, 7, Ion. λέϊρη, (λεπρός) 
the leprosy, which es the skin scaly, 
Hat. 1, 138, and Hipp., v. Fos. Oe 
con. 

Λεποάς, ddoc, 7, poet. fem. of Ae- 
πρός, rough, λεπρὰς πέτρα, Theocr. 1, 
40: also ἡ A., a rock, Opp. 

Aempdw, G, (Aémpa) to have or catch 
the leprosy, of men, Hipp. ; also used 
of trees, to have the scab, Theophr. ; 
and of mothery wine, Ar. Fr. 511. ὁ 

tAerpéa, ac, ἣν Leprea, daughter ot 
Pyrgeus, Paus. 5, 5, 5. 

Δεπῤέξας; ὁ,ξελέπρεος, Ael. V. H. 


» 34, 
ἸΛεπρεάτης, ov, 6, fem. -ἄτις, ιδος, 
an inhab, of Lepreum, Ion. of Aempen 
rat, Hdt. 9, 28: ἡ Λεπρεᾶτις, the ter 
ritory of L., Strab, p. 345: and 
᾿Λεπρεᾶτικός, ΐ ὄν, of Lepreum, 
Leprean, Strab.: from 
᾿Τλέπρεον, ov, τό, poet. also Λέπρει- 
ov, Leprewm, a city of Triphylian Elis ; 
its ruins near Strobitzi, Hdt. 4, 148; 
Thuc. 5, 31; etc.: in Ar. Av. 149, ὁ 
Aémpeog. ᾿ 
Ἰλέπρεος, ov, ὃ, ν. sub Λέπρεον. --- 
Tl. Lepreus, son of Pyrgeus, founder 
of Lepreum, acc. to Paus. 5, 5, 4. 
ἸΛεπρεύς, ἕως, 6, Lepreus, son οἱ 
Caucon and Astydamia, Ath. 412 A. 
grees ὥ,Ξε λεπράω, Lob. Phryn. 


Aempixdc, ἦ, ὄν, (λέπρα) good for 
the leprosy, φάρμακα, Diosc. 

Aempéc, d, ὄν, (for λεπερός, from 
λέπος) scaly, scabby, rough, opp. to 
λεῖος, Hipp., and Theophr.: hence 
leprous, mangy, Ar. Ach. 723. Hence 

ΔΛεπρόω, @, to make rough, scaly. 
Pass. to become so, LXX. 

Λεπρύνω,---λεπρόω, Nic. 

Aempadne, ec, (λεπρός, εἶδος) like 
a leper, leprous, Ael. 

ἀεπτῶκειός, fy, ὄν, poet. for sq., 

nth. 


ΔΛεπτἄλέος, éa, ov, (λεπτός) thin, 
weak, fine, delicate, φωνή, TL. 18,. 571; 
ῥᾶρος, χίτων, Ap. Rh.; σῦριγξ Cal- 

m., etc. 

Λεπτεπίλεπτος, ov, (λεπτός, ἐπί, 
λεπτός) thin-upon-thin, i. e. superla- 
tively thin, A. P. 11, 110, cf. φαυλεπί- 
φαυλος, παππεπίπαππος. 

4 Aenrnyopéu, ὥ,(ἀγορεύω)Ξε λεπτο- 

ογέω. ἥ 

Λεπτηκής, ἐς, (λεπτός, ἀκή) fine- 
pointed, delicate. ᾿ 

tAerrivye, ov, 6, Leptines, an Athe- 
nian, against whom Demosthenes de- 
livered a speech, Dem. adv. Lept.— 
2. abrother of Dionysius of Syracuse, 
Ael. V. H. 


tAcrrivionos, ov, 6, Leptiniscus, ti- 
tle μὴ a comedy of Antiphanes, Ath. 
641 


‘Aerric, ίδος, 7, κριθῇ, a kind of fine 
δατίεν, Anth.; also λεπτῖτις κριθῆς 
eop. 
ἐλέπτις, ewe, 7, Leptis, ἡ μεγάλη 
also called Νεάπολις; 8 city of aie 
837 
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on the coast near the greater Syrtis, 
now Lebida, Strab. p. 835.—2. ἡ μι- 
xpd, on coast of Byzacium, south of 
Hadrumetam, now Lempta, Ptol. 
Λεπτοβᾶθῆς, ἔςν λεπτός, βάθος) 
shallow, v. 1. Aesch. Supp. 3, 
Λεπτόβλαστος, ov, (λεπτός, BAa- 
art) with feeble shoots or bude, ‘he- 
ophr. 
Ὁ λἐπτοβῥης, ov, 6, (λεπτός, βοή) 
with a weak or delicate voice. 
Λεπτόβυρσος, ov, (λεπτός, βύρσα) 
thin-skinned. ὁ 
Λεπτόγαιος, ov, or λεπτόγειος, ον, 
Theophr., etc., and λεπτόγεως, ὧν, 
Thue. 1, 2, (λεπτός, γαῖα, γῆ) of @ 
thin or poor soil. ἢ 
Λεπτόγαστρος,ον, (λεπτός, γαστήρ) 
with a small belly, Hipp. 1133 C. ᾿ 
Λεπτογνώμων, ov, gen. ovoc, (λεπ- 
τός, γνώμη) subtle in mind, Luc. 
Λεπτόγρᾳμμος,ον, (λεπτός, γραμμή) 
written Fare small or neat, Luc. 
Λεπτόγραφος, ον, (λεπτός, γράφω) 
written small or neat, Luc. [ἃ] 
᾿Λεπτρδέρμᾶτος, ον;--λεπτόδερμος. 
Aenrodepuia, ας, ἦν, thinness ΟΥ̓ 
Fineness of skin, Theophr.: from 
Λεπτόδερμος, ov, (λεπτός, δέρμα) 
with a thin or fe skin, Hipp. 
'Λεπτόδρομος, ov, (λεπτός, déuw) 
thinly or lightly built, in genl. slight, 
πεῖσμα, Aesch. Pers. 112. 
Λεπτοεπέω, O, (εἰπεῖν): λεπτολο- 


ΤᾺ 
“Λεπτόθριξ, τρἴχος, 6, ἢ, (λεπτός, 
ole) with thin, fits hair * 
Λεπτόθριος, ov, (λεπτός, θρῖον) 
with thin, fine leaves. μ but Zin Nic. 
metri grat., cf. θρῖον. 
ΔΛεπτόϊνος, ov, (λεπτός, ἴς IV) with 
thin, fine fibres, Theophr. [1] 
Λεπτοκάλαμος, ov, (λεπτός, κάλα- 
woc) with thin, fine stalks, Theophr. 
ἄ 


᾿Λεπτόκαρπος, ον,(λεπτός, καρπός) 
with small, delicate fruit, Diosc. 
Λεπτοκάρῦον, ov, τό, (λεπτός, κά- 
pvov) strictly a nut with a thin shell: 
a Ἐπ, τ Diosc. a 
επτόκαρφος, ον, (λεπτός, κάρφοι 
with a thin, ΠΡ» stem, Dicac sia 
Aenréxavaog, ov, (λεπτός, καυλός) 
with thin, fine stalk, etc. 
“Λεπτόκνημος, ov, (λεπτός, κνήμη) 
spindle-shanked. 
᾿ Λεπτοκοπέω, ὦ, (λεπτός, κόπτω) to 
chop fine or small, Diosc. 
Aerrodoyéw, ὥ, (λεπτολόγος) to 
speak subtly, to chop logic, quibble, Ar. 
ub. 320; so too as Den, λεπτολο- 
γέομαι, Luc., etc. Hence 
extoAdynua, atoc, τό, a subtle 
discourse. 
Λεπτολογία, ac, 7, subtle discourse, 
quibbling, Hermipp. Dem. 4: from 
᾿ Λεπτολόγος, ov, (λεπτός, λέγω) 
speoking subtly, subtle, φρένες, Ar. 
an. 876, Lue., ete. 





Aemroy aC, ἦν α isting 0, 
small particles, Tim. si 98 E, ΚΑ 
Plut.: from 

'Λεπτομερής, ἔς, (λεπτός, μέρος) 
composed of small particles, as water 
and fire, opp. to ἁδρός, Tim. Locr. 
100 E, Arist. Coel—il. treated of in 
detail or minutely, Ptolem. Adv. -ρῶς. 

Λεπτομεριμνΐα, ac, 7, attention to 
trifles: from 

Λεπτομέριμνος, ov, (λεπτάς, μέ- 
ριμνα) taken up with trifles. 

Aerréunric, ewe, of subtle plans. 

Λεπτόμϊἴτος, ov, (λεπτός, μίτος) of 
πε threads, φᾷρος, Eur. Andr. 881. 
Ἐν με, ω, ὥ, (μῦθος)--λεπτολο- 

ἕω. 

ΔΛεπτόμ, οὔ, 76, sub. ἔντερον, the 
small eve Favs. Oecon. Hip = leah, 


pp.— Il. 
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νόμισμα, α very small coin, about a 
thalf-cent, N. Τ', 
Λεπτόνευρος, ov, (λεπτός, νεῦρον) 
with thin sinews. 
Λεπτόνητος, ov, (λεπτάς, véw) fine- 
spun, γ. 1. for sq. ᾿ 
ΔΛεπτόπηνος, ον, (λεπτός, πηνίον 
of fine threads or fabric, ὕφος, Kubul. 
Nann. 1, 5. . 
Λεπτοποιέω, G, (λεπτός, ποιέω) to 
make thin or fine, Diosc. i 
Λεπτόπους, ὁ, 7, -Tovv, TO, gen. 
-ποδος, (λεπτός, πούς) with small, del- 
icate feet. " 
Λεπτόπῦγος, ὄν, (λεπτός, πυγή) 
with small buttocks. 
Λεπτόῤῥιζος, ov, (λεπτός, ῥίζα) 
with thin, delicate root. : 
Aerroppitoc, ov, (λεπτός, ῥέω; 
thinly-flowing, Hipp. 1279, 58. 
Λεπτός, 4, όν, (λέπῳ, cf. λίσπος) 
strictly, peeled of stripped, husked, 
thrashed out, Tl. 20, 497: in genl. thin, 
fine, tender, delicate, freq. in Hom., 
who usu. applies it to garments ; also, 
λεπτότατος χαλκός, 1]. 20, 275; of 
the human foure usu. in bad sense, 
thin, lean, meagre, Hes. Op. 495; so, 
A. στῆθος, Ar. Nub. 1017; τράχηλος, 
Xen. Cyn. 5, 30; A. ὑπὸ μεριμνῶν, Plat. 
Amat. 134 B; rarely in good sense, 
taper, slender.—II. strait, narrow, εἰς- 
i , Od. 6, 264, like στενός : in genl. 
small, weak, impotent, λεπτὴ μῆτις, 1]. 
10, 226; 23, 590:—ra λεπτὰ τῶν 
προβάτων, small cattle, i, e. sheep and 
goats, Hdt. 8, 137; A. πλοῖα, small 
craft, Id. 7, 36.—III. light, thin, con- 
sisting of fine particles, xovin, Il. 23, 
506, κόνις, Soph. Ant. 256; and so 
freq. in Hipp., v. Foés. Oecon.—IV. 
light, slight, pirat κώνωπος, slight 
buzzing, Aesch. Ag. 892; πνοαΐ, light 
breezes, Eur. I. A. 813; λεπταῖς ἐπὶ 
ῥοπαῖσι, on slight turns of fortune, 
Soph. Fr. 499.—V._metaph., fine, sub- 
tle, refined, ναῦς, Eur. Med. 529, 2, 
σοφισταί, λῆροι, Ar. Av. 318, Nub. 
359, cf. λεπτολόγος:---ϑ80 too adv. 
-τῶς, A. μεριμνᾶν, Plat. Rep. 607 C: 
also κατὰ λεπτόν, subtlely, in detail, 
Οἷς. Att. 2, 18, 2.—2. of fine feelings, 
sensitive, Schaf. Dion. Comp. p. 246. 
Opp. to παχύς.---83. rarely of the voice, 
ne, delicate, Ar. Av. 235, cf. λεπτά- 
eoc.—4. of smell, Plat. Tim. 66 E. 
—An irreg. comp. λεπτίστερος is 
we by Phot.—Cf. Aa ε 
εἑπτόσαρκος, ον, (λεπτός, od, 
spare of. ‘flesh, ie Geop. — 
Aemrookedne, ἔς, (λεπτός, σκέλος) 
thin-shanked, Arist. H. A. 
ΔΛεπτοσπάθητος, ov, (λεπτός, σπα- 
θάωλ) fine-woven, Soph. Fr. 430. [a] 
Λεπτόσπερμος, ov, (λεπτός, σπέρ- 
μα) with thin seed. 
Λεπτόστομος, ov, (λεπτός, στόμα) 
with a small mouth, Arist.ap. Ath. 88 B 
Λεπτοσύνη,ης, ἡ»νΞελεπτότης, Anth. 
ania a igs ov, (λεπτός, συν- 
τίθημι) of fine texture, καλύμματα, 
Antiph, eon ve 
Λεπτοσχϊδής, ἕς, (λεπτός, σχίζω) 
with narrow slit: hence αἱ λεπτοσχι- 
δεῖς, a kind of sandals or shoes, Cenk: 
isod. Troph. 2. 
Aerrécapoc, ov, (λεπτός, σῶμα) 
with a thin or taper body. 
Aenrorne, Tos, ἣν, (λεπτός) thin- 


ness, Ἷ Ἢ. » Opp. 
to πάχος, Plat. Rep. 523 E: weakness 
of body, Id. Legg. 646 B.—JI. metaph. 
subtlety, Ar. Nub. 153. 
Aetrarouéw, ὥ, (λεπτός, Téuvw) to 
aii small, ποτα itrab. (ae . P 
enTOTD oc, ov, (λεπτι ἅ- 
χηλοο) thin Ok πὸ οολτα, Alex. εἶπά. 
ap. Ath. 392 C. (ay 
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Λεπτότρητος, ον, (λεπτός, τιτρᾷῳ) 
with small holes, Galen. 
_ ἀνπτότρίχος, ον,-ελεπτόθριξ, Arist. 


Aertoupyéu, ὥ, to do fine work, esp. 
of joiners and turners, Plut.: hence 
=Aerrodoyéw, Eur. Hive 923, Plat. 
pa pees Papier δὴ ee 

“ TOV, Cy mely worked, ἔσῦοι 
H. Hom. ΠΝ is and ἢ 

“Λεπτουργία, ας,ἦ, fine workmanship, 
esp. in wood, tabernacle-work, Joseph. : 
ir ὅς, ὄν, (λεπτός, * 

“Λεπτουργός, ὄν ETTOC, Ω) 
producing ets work, esp.in wee, biod. 

Λεπτοῦφής, ἔς, (λεπτός, ὑφαίνω) 
Sinely woven, Luc. [Ὁ 

Aerrodithe, ἔς, (λεπτός, φάος) fee- 
bly shining, Wor. u 

Λεπτόφλοιος, ov, (λεπτός, φλοιός) 
with thin, fine bark, Theophr. 

Aerrogivje, ἔς, (λεπτός, φυῇ) of thin 
or delicate cine delicately made. 

Λεπτό ος,ον,(λεπτός, φύλλον 
with thie loaves soph, οϑύ ; 

Λεπτοφωνία, ac, 7, a small weak 
voice : from 

Aetrépwvoc, av, (λεπτός, φωνῇ 
with a ps weak ee ‘Arist rs ) 

Λεπτοχειλῆς, ἔς, (λεπτός, χεῖλο, 
thinned, ‘Aust. Be οχελορ 

ΔΛεπτόχρως, ὠτος, 6, ἦ, (λεπτός, 

ὡς) with a fine, delicate skin or body, 

ur. ap. Οἷς. Fam. 16, 8, cf. Valek’ 
gaye Pp. θὲς Ὰ 
ἑπτόχῦλος, ον, (λεπτός, χυλό 
with Hine fee or tile ee icone 

Λεπτοψάμαθος, ov, (λεπτός, ψάμα- 
θος) with fine, light sand, prob. 1. Aesch. 
Supp. 3. 

Η͂ eh 6, (λεπτόρ)--- λεπτύνω, 
ub. 


Λέπτυνσις, soc, ἣν ἃ making thin, 
an attenuating, Hipp.: and 

Λεπτυντικός, 9, ὄν, making thin, 
Ath.: from 

Aenrive, (λεπτός) to make thin, 
Arist. H. A.: to make small, to thrash, 
Anth. :—to digest food, Plut. Β. pass. 
to grow lean, Hipp., and Xen. Symp. 
2,17. Hence ὁ 

Aerrvopig, 0d, ὁ,Ξ- λέπτυνσις. 

Λεπίριον, ov, τό, dim. from λέπυ- 
pov, a small husk, thin peel, etc., Hipp. 
[πῦ, Theocr. 5,95.] Hence 

᾿Λεπ’ϑριόω, ὥ, like λεπυρόω, to strip 
off the husk, to peel. 

Λεπῦριώδης, ες, (λεπύριον, εἶδος) 
like husks, consisting of coats or layers, 
like the onion, Arist. H. A 

Aéripov, ov, τό, (Aémoc) a rind, 
shell, husk, Batr, 131. 

Aewipéc, &, 6v, (λέπος) with, in a 
husk, rind, etc., Nic. Th. 803. 

Λεπῦρόω, 6, (λέπυρον)---λεπυριόω. 

Λεπῦρώδης, εριΞ-λεπυριώδης, ῥίζα, 
Theophr. 

Λεπύχᾶνον, ov, τό, (λέπυρον) a 
husk, shell, scale, esp. one of the coats 
of an onion, Lat. tunica cepae, Theo- 
pomp. (Com.) Od. 2. [Ὁ] 

AETTIQ, fat. -ψω, to strip off the rind 
or husk, to peel or bark, TL 236; cf. 
éxAéro.—IL. metaph. in com. poets, 
to hide, i.e. thrash, Plat. (Com.) αἱ 
ἀφ᾽ ἱερ. 5, cf. Ruhnk. Ep. Cr. p. 208, 
and dépw II. Ῥα858.-- ἀποτυλοῦν, sen- 
su obscoeno, Mein. ad. Mnesim. Hip- 

otr. 1, 18. (Hence λέπος, λεπίς, 
ἔπυρον, λεπτός, λόπος, λοπίς, Ao- 
βός, λῶπος.) ᾿ 

Λεπώδης, ες, (λέπος, εἰδοςὴ like 
husks, etc.: also=Aemupéc. 

Aépva, n¢, ἡ, and Λέρνη, Lerna, a 
marsh in Argolis, the mythol. abode 
of the Hydra, Aesch. Pr. 652: proverb, 
3. Hesych., Λέρνα κακῶν, an abyss 
of ill, like ᾿Ιλιὰς κακῶν : so Cratin, 


AEZX 


Incert. 73, called the theatre Aépva 
θεατῶν. 1--ϑιταὺ. p. 368 mentions a 
river of same name flowing through 
the marsh: also a town near the 
same, Plut.: in Paus. 2, 36, 7, a 
grove adorned with temples. Hence 

tAepvaioc, a, ov, of Lerna, Lernaean, 

es. Th. 314. 

tAgpvoc, ov, ὁ, Lernus, masc. pr. n., 
Qu. Sm. 1, 228. 

ἑλέρος, ov, ἡ, Leros, one of the Spo- 
rades, retains its name, Hdt. 5, 125; 
Thuc, 8, 27; of Λέριοι, the inkab. of 
eros, Anth. 

Λεσϑιάζω, (Λέσβος) to dolike the Les- 
bian women, Lat. fellare, Ar. Ran. 1308. 

Λεσβιάς, dec, 9, a Lesbian woman, 
Lat. fellatriz, Anth, 
τ cach cand Ar, Vesp. 


Λέσβιος, fa, tov, (Λέσβος) Lesbian, of 
Lesbos : οἱ Λέσβιοι, the Lesbians, Hat., 
fei proverb., μετὰ Λέσβιον ᾧδόν, 
of those who are judged second best, 
v. Meineke Com. Fragm. 2, Ὁ. 159 :— 
λέσβιον κῦμα or κυμάτιον (cf. κῦμα 
1. 2), Aesch. Fr. 70, 2, Vitruv. 4,6, 2; 
so, Λεσβία οἰκοδομή, Arist. Eth. N.5, 
10,7.—I. τὸ Λέσβιον, of a ship,—dev- 
τέρα τρότις.---ῶ. a drinking-cup, Ath, 

ἸΔεσβίς, idoc, 7, fem. adj. ; Lesbian, 
ἃ Lesbian female ; Tl. 9, 129. 

tAcoBdGeuic, toc, 6, Lesbothemis, 
a statuary of Lesbos, Ath. 635 A. 
aces lev, adv., from Lesbos, ll. 9, 


4, 

tAcoSoxagje, éovc, δ, Lesbocles, a 
rhetoricien of Mytilene, Strab. p. 617. 

tAéaJog, rv, 7, Lesbos, an island of 
the Avgean sea, on the coast of My- 
sia, now Mevelin, Il. 24, 544, 

ἐλεσβῶναξ, ακτος, 6, Lesbonax, son 
of Potamon, a sophist of Mytilene, 
Luc, Salt. 69. 

Λεσπίς, toc, ἡ,Ξεἐλεσπίς, Alex. 
word. : 


rd. 
Acaxdlw, (λέσχη) to prate, chatter, 
Theow.o : ; 


Acoyatvw,=foreg., Perict. ap. Stob. 
p. 488, 54. 

ΔΛεσχαῖος, aia, αἴον, of or belonging to 
the λέσχη, hence chattering, talkative. 

Λέσχη, 16, 93 (λέγω) @ place where 
people bled for conversation, a fa- 
vourite resort for idlers and beggars, 
where some spent the night, Od. 18, 
329: a low sort of inn or lodging-house, 
Hes. Op. 491, 499 : any lounge, like the 
scholae porticuum of the Romans ; also 
α council-chamber, club-room, esp. at 
Sparta, σταίη. Plut. 1, 3, cf. Paus. 3, 
14, 2, Miiller. Dor. 3 oo tae ae 
ing, gossip, μακραὶ A., Eur. Hipp. 384 
Me LA. T0012. in good sense, con- 
versation, discussion, λέσχης γενομέ- 
vne, Hdt. 9, 71; ἀπικέσθαι i σχην, 
ste λόγους, Hdt. 2, 32; so, πρὸς 
ἐμὴν λέσχην, to conversation with 
me, Soph. 6. C. 167: also a delibera- 
tion, session of the council, Soph. Ant. 
160 :—in Aesch. Eum. 366, Ζεὺς ἀπη- 
ξιώσατο ἂς λέσχας, deemed them un- 
fit for his society, or his council-hall. 
The word is strictly Ion.; hence ἀδο- 
λεσχέω. 

Λέσχημα, ατος, τόν ας talk, Hipp. 

eoynvela, ac, ἡ, (λεσχηνεύω) gos- 
rg iy oe ahi 
᾿Λεσχηνευτής, od, 6, α gossip, chat- 
terer, Ath. Ls are ) 

Λεσχηνεύω, σχη) to chat, talk 
with, τινί, App.; also in mid.: Hat. 
has the compds. περιλεσχήνευτος, 
προλεσχηνεύω. 

Λεσχηνίτης, ov, ὁ,Ξ-ελεσχηνευτής. 

Λεσχηνόριος, av, ὁ, (as it from Ae- 
σχήνωρ, not from 





λεσχαίνω, Lob. 
818}. 218) epith. of Apalla, as guar- νομὴ 
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dian of the assemblies in the λέσχαι, 
Plut. 2, 3850. 

Acoynvarne, ov, δ,ι(λεσχαίνωγεελε- 
σχηνευτής :—a scholar, pupil, Diog. L. 

᾿Λεσχηρέω, ὥ,-- λεσχάζω. 

Λέσχης, ov, 6, (λέσχη) α talker, 
Timo ap. Diog. L. 9, 40. : 
tAéoyne, ov, 6, Lesches, a cyclic poet 
of Mytilene, author of the μικρὰ Ἰλιάς, 
Paus. 10, 25, 5, who gives in gen. 
Λέσχεως. ; ; 

“εσχομάχη, NC, = λογομαχία, 
Timon. Fr. 4, very dub. 

Ἰλετρεύς, ἕως, ὃ, Letreus, a son of 
Pelops, after whom the foll. city was 
said to be named, Paus. 6, 22,8. 

tAetpivot, wy, of, Letrtni, a city in 
northern Elis, Xen. Hell. 3, 2, 25; in 
Lyc. 54, Aérpiva : adj. Λετριναῖὸς, a, 
ov, of Letrin, Letrinaean, Paus ; etc. 

tAevyaia, ac, 7, Sc. tAn, the Leu- 
gaean, name of a troop in Alexander’s 
army, Arr. An. 2, 9, 3. 

Λευγᾶλέος, éa, gov, (λοιγός, λοί- 
γιος, λυγρός, Lat. lugeo, luctus).—l. 
of persons, in sad or sorry plight, 
wretched, helpless, πτωχός, Od. 16,273, 
etc. ; λευγαλέοι ἐσόμέσθα, Od. 2, 6) : 
80 too, λευγαλέως χωρεῖν, to come ill 
off, ll. 13, 723.—2. of events, feelings, 
etc., sad, gloomy, dismal, mournful, esp. 
A. θάνατος, a wretched, untimely death, 
Il. 21, 288, and freq. in Od.; so A. κῆ- 
dea, ἄλγεα, Od, 15, 359 ; 20, 203 ; πό- 
λεμος, dai, Il. 13, 97; 14, 387; A. 
φρένες, ἔπεα, Il. 9, 119; 20, 109; A. 
ἤθεα, Hes. Op. 523 :—the word is rare 
in later poets, as A. κόρος, Theogn. 
1176, cf. Avypéc, fin.:—in Soph. ap. 
E. M. (Fr. 904) μύρον A. is explained 
by ὑγρόν, or in Phot. by διάβροχον. 

tAevi, and Aevic, 6, Levi, Hebr. 
masc. pr. n., a son of the patriarch 
Jacob, LXX.; N. T.—2. otherwise 
Matthew, a tax-gatherer, called to be 
an apostle, N. T. Marc. 2, 14; cf. 
Matth, 10, 3—Others in N. T. Hence 

tAevirne, ov, 6, a descendant of Levi 
(1), ¢ Levite, LXX.; N. T.; hence 

ἐλευϊτικός, ἡ, ὄν, of oF pertaining to 
the Levites, Levitical, N. T. 

Aevxd, Gv, τά, strictly neut. pl. 
from Aevxdée.—I. the menstrua alba of 
women, opp. to ἐρυθρά, Hipp.—Il. a 
thin fine shoe, Alex. Tar. 4. 

tAcuxd, τά, ὄρη, the White mountains, 
on the western side of Crete, Strab. 
p. 475.—Il. Leuca, a city of Calabria, 
Id. p. 281. 

Ae il ας, ἡνεελευκάς, Thuc. 


, 94. 

Ἰλευκάδιος, ov, 6, Leucadius, son of 
Icarius, brother of Penelope, Strab. 
p. 452,—II. «ἰος, a, ov, of Leucas, Leu- 
cadian, Hat. 8, 45. 

ἰλευκαὶ στῆλαι, ai, the white Pillars, 
a tract in greater Phrygia on the 
Marsyas, Hdt. 5, 118. 

ἰλεῦκαι, ὧν, al, Leucae, a city of 
Tonia near Smyrna, Strab. p. 646.—2. 
a place in Peloponnesus, under con- 
trol of the Argives, Polyb. 4, 36, 5.— 
3. Aevxaé, a place on mount Ida. 

Aev«aia, or λευκέα, ac, 7, ἃ kind 
of strong hemp used for cordage or 
tackling, prob. the Spanish spartum, 
Moschion ap. Ath. 206 F. 

Λευκαῖναι, Gv, al, chestnuts from 
Acuxai, v. Λεῦκαι 3, Gal. 

Λευκαίνω, (λευκός) to make white, 
whiten, λεύκαινον b a ἐλάτῃσι, Od. 
12, 172; so, A. dAa ῥοθίοις, A. ῥύόθια, 
Eur, Cycl. 17,1. T. 1387,.—2. to make 
bright or light, ἠὼς λευκαίνει Φῶς, 
morn brightens up her light, Id. I. A. 
156.—II. intr. to grow white, Nic.Al. 170. 

Λευκάκανθα, ης, ἡ, (λευκός, ἄκαν- 
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Λευκάλφῖἴτος, ov, (ἀπικόρ, ἀλφιτα) 
a be pearl-barley, Sopat. ap. Ath. 
60 B. 


Λευκάμπυξ, ὕκος, ὃ, ἡ, (λευκός, ἄμ- 
πυξ) ith white ΠΣ ΠΝ Opp. 

Λευκάνθεμον, ov, τό, (λευκός, ἄν 
θεμονῚ strictly white flower, from avOe- 
μον, like χρυσάνθεμον, name for seve- 
ral’plants of the camomile tribe, Diosc. 

Λευκανθής, ἔς, (λευκός, ἀνθέω) 
white blossoming, hence white, A. σώ- 
ματα, pale, bleached bodies, Pind. N. 
9,55; λευκανθὲς κάρα, a snow-white 
head, Soph. Ὁ. T. 742. Hence 

ΔΛευκανθίζω, to have white blossoms, 
in genl. to be white, Hdt 8, 27 :—also 
in pass., LXX. 

Acvuxdvia, ac, or Aevedvin, ne, ἦν 
Ton. for λαυκανία, q. V. ; λευκανίηνδε, 
Ap. Rh.; -ηθεν, Opp. 

,ἸΔευκᾶνία, ac, ἡ, Lucania, a pro- 
vince of southern Italy, Strab. p. 252. 
tAevxdvol, Gv, oi, the Lucanians, 
inhab. of Lucania, Isocr. 168. 

Λεύκανσις, 7, (λευκαίνω) opp. to 
μέλανσις, α whitening, or a growing 
white, Arist. Ausc. Phys. 5, 1,5. 

Λευκαντής, οὔ, 6, (Aevxaivw) one 
that makes or paints white, 

Aevxavtixoe, ἢ, ὄν, (λευκαίνω) fit 
for whitening. Adv. -xdc,Sext. Emp. 

Λευκάργιλλος and λευκάργζαλος, 
ον, (λευκός, dpytAdAoc) of or with 
white clay, Strab.—II. as subst., 7 λ.» 
white clay, Plin. 

Λευκάς, ἄδος, poet. fem. of λευκός 
for λευκῆ, πέτρα A., Eur. Cycl. 166: 
hence sq.—lIl. a plant, Diosc. 

ἐλευκάς, ddoc, ἢ, πέτρη, Od. 24, 11, 
in Thuc. 3, 94, Λευκαδία, Leucas, 
(the white rock) a rock on coast of 
Epirus, Od., the later promontory or 


‘peninsula Leucadia on the coast of 


Acarnania, puliseaentty separated 
from the main land, now Santa Mau- 
ra, cf. Strab. p. 59, 450. 
tAevxacia, ag, 4p the Leucasia, a 
river of Messenia, Paus. 4, 33, 3. 
Ἰλευκάσιον, ov, Τό, Leucasium, a 
town of Messenia, Paus. 8, 25, 2. 
Λευκασμός, 6,—=AetKavore. 
Λεύκασπις, tor, ὁ, ἡ, (λευκός, 
ἀσπίς) white-shielded, Tl. 22, 294: in 
Trag. the Argives only are λευκά- 
σπιδες, Aesch. Theb. 90, ef. Soph. 
Ant. 106, Eur. Phoen. 1099, not be- 
cause they wore plain shields with- 
out any device (which were common 
to all Greece, v. Stanl. Aesch. 1. c.), 
but no doubt because white was the 
Argive colour (a3 it is the Austrian). 
Ἰλεύκασπις, dog, ἡ, is, ἃ 
port in Marmarica, Strab. p. 799.- 
II. masc. pr. n., Anacr. 5, 3. 
Ἰλενκάτας., a, 6, Leucdtas,a prom 
ontory on southwest of Leucadia, 
now Cape Dukato, Strab. p. 452; 
famed as the lover’s leap, Id. p. 461. 
Λευκαυγής, é¢, (λευκός, αὐγή) white- 
gleaming, of a fish, Antiph. Philoth. 
1, 20. } 
Acvxdxdtye, ov, ὁ, (λευκός, ἀχά- 
της) the write agate, Plin. [χὰ] 
Λευκέα, ας, 9, ν. λευκαία. ς 
Λευκερῖνέος, Att. -ἕως, ἦν a kind of 
fig-tree, prob. bearing white fruit, Ath. 
76 C: as adj., λευκ. ἰσχάδες, Her- 
mipp. ibid. Ye 
Λευκέρυθρος, ov, (λευκός, ἐρυθρός) 
whitish red, χροιά, Arist. Physiogn. 
Λευκερώδιος, ov, ὃ, (λευκός, ἔρω- 
dud) the white heron, the spoon ill, 
Arist. H. A. 5 la whet ike 
Acvxn, n¢, 7, the white leprosy, Ἵ 
1, 138, and Hipp., ν. Foés. Oecon.—- 
Il. the white poplar, Lat. populus alba 
used for chaplets, Ar. Nub. 1007, 
Dem. 313, 24.—IIT. a place ὯΙ Athens 
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where the taxes were let out to the 
farmers of the revenue, prob. so call- 
ed from a poplar in the place, Andoc. 
17, 24, cf. Bockh P. E. 2, 26.—IV. the 
white spot on the nails. ᾿ ᾿ 
λευκή, ἧς, ἦν, Leucé,.an island in 
the Euxine at the mouths of the Is- 
ter, sacred to Achilles, Strab. p. 125, 
εἴ. Pind. N. 4, 49.—2. a plain in La- 
conia, Strab. p. 363, in Polyb. 5, 19, 8, 
Αεῦκαι. Cf. Actxat—lIL. A. ἀκτή, 7 
(the white shore) a town and roadstea 
in Thrace on the Propontis, Hdt. 7, 
25.—2. the southern point of Euboea, 
Strab. p. 399.—3. a promontory of 
Africa, Id. p. 799, subsequently Aao- 
δέκεια" ἼΝ, κώμη, (White-ville) a 
town of the Nabataci on the Arabian 
gulf, Strab. p. 780. λ 
Λευκηπᾶτίας or λευχηπἅτίας, ov, 
ὁ, (λευκός, ἧπαρ) white-livered, i. 6. 
cowardly, A. rane 
Λευκήπειρος, ov, (λευκός, ἤπειρος) 
with white soil, Geop. ᾿ ᾿ 
“Λευκήρετμος, ον, (λευκός, ἐρετμός) 
with white or foaming oars, "Αρῆς», 
Pseud-Eur. 1. A. 283. 0 ‘ 
Λευκήρης, ες, (λευκός, Gpw) with 
white ties or fastenings: in genl. white, 
θρίξ, Aesch. Pers. 1056. 
ἐλευκίμμη, ἧς, 7, Leucimme, the 
southern promontory of: the island 
Corcyra, Thuc. 1, 30, v. 1.--κέμνη. 
Asvxivoc, ἔνη, wov, (λεύκη) of 
white poplar, στέφανος, Arist. Oec. 
tAev«ioc, ov, ὁ, the Rom. name Lu- 
cius, Polyb. 1, 52, 5. 
tAgvainnn, 7¢, 7, Leuctppe, daughter 
of Oceanus, i om. Cer. 418.—2. 
wife of Ilus, mother of Laomedon.— 
3. wife of Euenor in Plato’s Atlantis, 
Criti, 113 C.—4. daughter of Minyas 
in Orchomenus, Ael. V. Η. 8, 42. 
Λευκιππίδες, wv, al, daughters of 
Leucippus, nymphs worshipped at 
Sparta, κόραι A., Eur. Hel. 1466, cf. 
Siebel. Paus. 3, 13, 7: from 
ἐλεύκιππος, ov, 6, Leucippus, son 
of Perieres and Gorgophone, brother 
of Tyndareus, Apollod. 3, 10, 3.—2. a 
son of Hercules, Id. 2, 7, 8.—3. son 
of Oenomaus in Elis, H. Hom. Ap. 
212.4. an Elean or Abderite, pupil 
of Zeno, Diog. L.—Others in Strab. ; 
etc. From : 
Λεύκιππος, ov, (λευκός, ἵππος) 
riding a white horse, Ibyc. 27, esp. like 
λευκόπωλοι, epith. of the Dioscuri, 
Valck. Phoen. 609, and of men of 
rank, Bockh Pind. P. 4, 117 (207): 
also A. ἀγυιαί, full of white horses, 
Pind P. 9, 146. 
Aevxioxoc, ov, ὃ, (λευκός) a fish, 
the white mullet, Hices. ap. Ath. 306 E. 
Λευκίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, oc, = 
λευκός, Theocr. 5, 147. 
Λευκοβᾶφῆς, ἐς (λευκός, βάπτω) 
dyed white. 
AevxoBpaxtur, ov, gen. ονος, (Aev- 


κός, βραχίων) with white arms or shoul- | 


ders. [ἢ ᾿ 
Λευκόγαιος, ον, λευκόγεως, ων, 
Strab., or λευκόγειος, ον, Theophr., 
(λευκός, γαῖα, γῆ) of or with white earth, 
Aevxoypadéa, ὥ, igri γράφω) 
to paint white, to ‘shade th, 
γραφέω, Arist. Poet. 6, 20, 
Aevxoypagle, idoc, 7, 4 kind of clay 
for painting white, Phin. 
'Λευκοδέρμᾶτος, ov, (λευκός, δέρμα) 
with a white skin or fur. 
Λευκοδίφθερος, ov, (λευκός, διφθέ- 
pa) with a white skin. 
Λευκόδους, δοντοςν 6, 4, (λευκός, 
ὁδούς) μεῖς ἰθοϊλεά; ἢ 
Δι 'κοέρυθι “ς» ον,ΞΞ evke Oper. 
Δευκοθέα, καρ ἡ, (λευκός, ded, the 
white βοιιάρέν; eucothea ; under this 


ike σκια-" 
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name Ino was worshipped.as a propi- 
tious sea-goddess, Od. 5, 334. 

tAevxobéa (θέα)--- λευκῶν ὅρασις, 
cf. μελανθέα, Plut. 2, 440 F. 

Λευκόθριξ, Τρῖχος, ὁ, ἧ, (λευκός, 
θρίξ) white-haired, white, πλόκαμοι, 
Hur, Bacch. 112, κριός, Ar. Av. 971, 
ἵπποι, Call, Cer. 120. - 

ΔΛευκοθώραξ, ἄκος, 6, ἡ, (λευκός, 
θώραξ) with white cuirass, Ken. An, 
1, 8, 9. 

tAcixot, wr, ol, the Leuci, a people 
of Belgic Gaul, Strab. p. 193. 

, Λευκόϊνος, ἡ», ov, made of λευκόϊον. 
ζ 

Λευκόϊον, ov, τό, for λευκὸν ἴον, 
the white violet, Hipp., v. Foés. Oecon. 
—II. a bulbous plant (our leucotum is 
the snow-flake), joined with the nar- 
cissus and lily in A. P. 5, 144, 147; 
ef. ἴον. [ἢ 

“ΔΛευκόκαρπος, ον, (λευκός, καρπός) 
yielding white fruit, Theophr. 

Aevkdkavioc, ov, (λευκός, καυλός) 
white-stalked, Theophr. 

Λευκοκέρᾶτες, ol, (λευκός, κέρας) 
white-horned, Lob. Phryn. 658, 

Λευκοκέφἄλος, ov, (λευκός, Kepa- 
Aq) white-headed. 

“Λευκόκηρος, ov, made of white wax. 

ἸΔευκοκόμας, 6, Leucocomas, masc. 
Pets Strab. p. 478. 

εὐκόκομος, ον, (λευκός, KG 
white αίροα, 5 ‘cna Pin. ma) 

evKoKpauBn, ης. ἢ, (λευκός, κράμ- 
Bn) white Patol Gacy pai’ 

Aevkokipur, ov, gen. ονος, (Aev- 
κός, a white with waves, surging, 
ἠόνες, Eur. Or. 993. [Ὁ] 

Λευκόλϊθος, ov, (λευκός, λίθος) of 
white stone or marble, στήλη, Bockh 
Inscr. 2. p. 126: τὰ A., white marble, 
Strab, 5 

Λευκολίνής, ἔς, made of white 
Bockh Inscr. 1, p. 246: from Hees 

AevxdAivoy, ov, τό, (δεν κοι Avo) 
white flar for ropes and rigging, use 
esp. by the Phoenicians, Hat. 7, 25. 

tAedxoAAa, ne, 7, Leucolla, a port in 
the island of Cyprus, Strab. p. 682. 

ἸλΛεύκολλος, ov, 6, the Rom. name 
Lwcullus, Plut. 

Λευκολόφας, ov, 6,=AevKdAogoc, 
Eur. Phoen. 119.t-IL. as pr. n., in Ar. 
Eccl. 647, Ran. 1513, the usu. soubri- 
quet of sq. 

Ἰλευκολοφίδης, ov, 6, (prop. patro- 
nym. from sq.) Leucolophides, an Athe- 
nian, father of Adimantus, Xen. Hell. 
1, 4,21; Plat. Protag. 315 A. 

Λευκόλοφος, ov, (λευκός, λόφος) 
white-crested, Ar. Ran. 1016. 

ἐλευκόλοφος, ov, ὁ, Leucolophus, an 
Athenian, Isae. de Menecl. 3. 

ΔΛευκομαινίς, ἴδος, ἡ, the white μαι- 
vic, Polioch. ap. Ath. 313°C. 

Λευκόμαλλος, ov, (λευκός, μαλλός) 
with white wool. 

Λευκομέλᾶς, ava, av, (λευκός, μέ- 
Aac) whitish black, black and white.— 
IL. as subst.,= Λιβόνοτος, Genelli in 
Wolf’s Anal. 4, p. 478. 

Λευκομέτωπος, ov, (λευκός, μέτω- 
Tov) with a white forehead. _ 

Λευκομφάλιος, cv, (λευκός, duda- 
Adc) with a white navel, of fig-trees 
with a white stem, Theophr. [ἃ] 

ΔΛευκόν, οὔ, τό, the white of an egg, 
Arist. Gen. An.—2. the white of the eye. 

Ἰλευκονοεύς, ἕως, ὁ, α citizen of Leu- 
conoé, a deme of the tribe Leontis in 
see Dem. 

Λευκὸν ὄρος, τό,-- Λευκὰ ὄρη, Cal- 
lim. H. Dian. 42. ve 

Aevxévoroc, ov, ὁ, (λευκός, νότος) 
the south wind whio? cleared the wea- 
the:, Lat. a.bus Notus, the usual νό- 
τος bringing clouds and rain, HOP 
Digitized by Microsoft 
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Ἰλευκὸν πεδίον, τό, White-Plain, a 
district in Caria, Paus. 4, 35, 11. 
tAevaov τεῖχος, τό, White-wall, a 
quarter of Memphis, containing the 
residence of the queen, Hdt. 3, 91; 
Thue. 1, 104. 

“Λευκούπωρος, ov, (λευκός, ὀπώρα 
white with sels pee Leon tae 

Λευκοπάρειος, ov, Ion. -πάρῃος, 
ἱληκόρ, παρει() fair-cheeked, Mel. 83. 
a 
. Aevaordpigoc, ov, (λευκός, παρυ- 
ΩΝ a white border to os τὰς 

ut. 


Λευκόπεπλος, ov, (λευκός, πέπλος) 
white-robed, Corinn. ap. Heph. p. 107: 
ἡμέρα 2., Lat, dies albo notandus, Hip- 
pon. Fr. 17. 

ΔΛευκοπέτᾶλος, ov, (λευκός, πέτα- 
λον) with white leaves or layers, name 
of a gem in Plin. 

Ἰλευκοπέτρα, ac, 4, Leucopetra, 
(white-rock) the southern promontory 
of Bruttium, Strab. p. 259; in Thuc. 
πέτρα τῆς Ῥηγίνης. 

ΔΛευκοπέτρα, ας, 7,=89., Polyb.? 

᾿Αευκόπετρον, ov, τό, (λευκός, πέ- 
Tpa) a white rock, Polyb. 

Λευκόπηχυς, v, gen. eac, (λευκός, 
THX VC) white-armed, Eur. Phoen. 1351, 
Bacch. 1206. 

Λευκόπλευρος, ov, (λευκός, πλευ 
pa) with se sides, 

Λευκοπληθής, ἔς, (λευκός, πλῆθοι 
filled with white, full of his see 
ἐκκλησία, Ar. Eccl. 387. 

“ΔΛευκοποίκζλος, ov, motley-white. 

Aevxorotoc, ov, (λευκός, ποιέω) 
that makes white. 

Aeuxénove, ὁ, ἡ, -πουν, τό, gem 
-ποδος, (λευκός, πούς) white-footed : 
bare-footed, Βάκχαι, Eur. Cycl. 72, ef. 
ad. Ar. Lys. 665. 

Λευκοπρεπής, ἔς, (λευκός, πρέπω) 
white-looking, white, v. Dind. Aesch. 
Theb. 90. 

Λευκόπρωκτος, ov, (λευκός, πρω- 
κτός) with a white πρωκτός, a play on 
the words εὐρύπρωκτος and λεύκη 
II, conveying a notion of cowardice, 
Callias Ped. 1, cf. μελάμπυγος. 

Aevxdntepoc, ov, (λευκός, πτερόν) 
white-winged, white, vipdc, Aesch. Pr. 
ὅ9. ἡμέραν Ἔν, Tro. oe. i 

εὐκοπτέρυξ, ὕγος, ὃ, ἡ, (λευκός, 
arépvé)=—foreg., prob. |. Jon a Schol. 
Ar. Pac. 835. 

“Λευκόπῦγος, ov, (λευκός, πυγῆ):ε 
λευκόπρωκτος, η.ν. 

“Λευκόπῦρος, ov, ὃ, fine wheat, Philo. 

Asvxérvppoc, ov, (λευκός, πυῤῥός) 
pale-red, τριχώματα, Arist. Color. 

Λευκόπωλος, ov, (λευκός, πῶλος) 
with white horses, ἡμέρα, Aesch. Pers. 
386, Soph. Aj. 673: esp. as epith. of 
the Dioscuri, like λεύκιππος, Pind. 

1, 127. 

Λευκόπωρος, ον,Ξ--:λευκοόπωρος. 

Aevxépodor, ov, 76, the white rose. 

Λευκός, 7, ὄν, light, bright, brilliant, 
clear, αἴγλη, Od. 6, 45; A. λέβης, TL. 
23, 268: hence also of water, bright 
A. ὕδωρ, Hom. ; A. γαλήνη, a glassy 
calm, Od. 10, 94.—2. metaph. clear, 
ale distinct, of authors, Jac. Phil. 

hess. 44; while Lycophr. is called 
ater, the obscure, by Stat. Sylv. 5, 3, 
157. Hence came—IL the usu. sense 
of colour, white, very freq. in Hoin., 
but like all Greek names of colours 
very indefinite, from the pure white 
of snow (Il. 10, 437), to the gray of 
dust (Il. δ, 503); also of gray hair, 4. 
κάρα, Tyrt. 1, 23, γῆρας, Soph. Aj. 
625 :—often of the human skin, white, 

fur, Ul. 11, 57? Od. 93, 240:-~in 
Hom. as a sign οἱ youth and besuty 
but later white was a mark of eftemi 
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nacy, like ἐσκιατραφημένος, blanched, 
white, pale, not pelea a the sun and 
air, hence pale, wan, weakly, cowardly, 
Ar. Thesm. 191, Eccl. 428, and Xen., 
cf. λευκόπρωκτος, λευκόχρως :—Aev- 
καὶ φρένες in Pind. P. 4, 194 is expl. 
by the ancients μαινόμεναι, passion- 
ate, covetous, and so Béckh; Dissen 
interprets it pale with envy, envious : 
—proverb., λευκὸν εἰδέναι, to know 
black from white, Ar. Eq. 1279.—2. 
he χρυσός, pale, i.e. alloyed gold, opp. 
to ἄπεφθος, Hat. 1, 50.—3. of men’s 
limbs, sometimes, naked, bare, Schaf. 
Dion. Comp. p. 133, cf. λευκόπους 
and λευκόω H.—4. as white in opp. 
to black is a sign of joy, fair, happy, 
joyful, gay, hence λευκὸν ἧμαρ, Aesch. 
Pers. 301, λευκὴ ἡμέρα, Soph. Fr. 10, 
like Lat. candidus dies, a lucky day, 
Meineke Menand. p. 107, Catull. 8, 
3.—5. of sound, clear, like λαμπρός, 
Lat. candidus, Arist. Top. 1, 15, 13, 
cf. Suid. in v.: and σομφός IL—Mé- 
λας is opp. to λευκός, in all its signfs. 
EF. ἡ λεύκη, τὸ λευκόν, τὰ λευκά. 
Adv. -κῶς, Philostr. (‘The root is 
πλάω. to see, λεύσσω, λύκη, Lat. luceo, 
luz, Sanscr. idk, to look or see.) | 
tAcixog, ov, ὁ, Leucus, a companion 
of Ulysses before Troy, Il. 4, 491.— 
2. a tyrant in Crete, Lyc. 1218.—II. 
a river of Macedonia, Plut. 
Λευκόσαρκος, ov, (λευκός, σάρξ) 
with white flesh, Xenocr. 
Λευκοστεφής, ἔς, (λευκός, στέφῳ) 
white-wreathed, of suppliant boughs, 
Aesch. Supp. 191, 333, 
Λευκόστικτος, ov, (λευκός, στίζω) 
flecked with white, para Aesch. 
Supp. 351: grizzled, θρίξ, Eur. I. A. 
222. 


Λευκόστολος, ov, (λευκός, στόλη) 
white-robed, Clem. Al. 

tAevedovpot, wr, ol, the Leuco-Syri, 
or white Syrians, in Pontus, from Cap- 
padocia, so called to distinguish them 
from their more swarthy countrymen 
in Syria, Strab. p. 542, sqq. 

Λευκόσφὔρος, ov, (λευκός, σφυρόν) 
white-ancled, ἴθ genl. white-footed, 
Theocr. 17, 32. ’ 

“Λευκοσώμᾶτος, ov, (λευκός, σῶμα) 
with a white body, Antiph. Omph. 1. 

Λευκότης, τὸς ἡ, (λευκός) white- 
ness, Plat. Theaet. 156 D, etc. 

Λευκοτρϊχέω, ὦ, to have white hair, 
Strab.: from 

Aeuxérpivoc, ον,-ελευκόθριξ, ϑίταῦ. 
Ῥ. 784. 


“Λευκότροφος, ον, (λευκός, τρέφω) 
white-growing, μύρτα, Ar. Av. 1100. 

Aevxoupyéw, ὦ, (λευκός, ἔργον) to 
make white, Bockh Inscr. 2, p. 502. 

ΔΛεύκουρος, ον,(λευκός, οὐρά) white- 
tailed. 

ΔΛευκοῦφής, ἔς, (λευκός, ὑφαίνω) of 
α white web. [Ὁ] 

Λευκοφᾶής, ἐς,(λευκός, φάος) bright- 
beaming : bright white, ψάμαθος, Eur. 
1. 7 1054. Ε 

εὐκόφαιος, ον, (λευκός, garde) 
gray, aces ‘ak soi 

“ἀευκοφᾶνής, ἐς, (λευκός, φαίνομαι) 
appearing bright or white. 

᾿Λευκόφθαλμος, ov, white-eyed. 

᾿Λευκοφλεγμᾶτία, ac, 7, (λευκός, 
φλέγμα) also λευκὸν φλέγμα, the be- 

inning of the dropsy, or chlorosis, Foss. 

bee. ipp.: from 

Αευκοφλεγμᾶτίας, ov, ὀ,Ξελευκο- 
φλενματώδης, Hipp. 

“ΔΛευκοφλεγμᾶτέω, G, to have the chlo- 
rosis, Hipp. 194 G: from , 

Λευκοφλέγμᾶτος, ον, (λευκός, φλέ- 

a Il) suffering from white phlegm, 
fio. 1133 Β. f 

ΔΛευκοφλεγμἄτώδης, ες, (λευκόν, 
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φλέγμα, εἶδος) like or affected with 
chlorosis, Hipp. 1121 H. 

Λευκόφλοιος, ov, (λευκός, φλοιός) 
with white bark, Posid. ap. Ath. 649 ῥ. 

Λευκοφορέω, ὦ, to wear white gar- 
ments: from 

Λευκοφορινόχροος, ov, white-skin- 
coloured, Philox. ap. Ath. 147 Ὁ 

Λευκοφόρος, ov, (λευκός, φέρω) 
white-robed, Anth. ἊΝ 

Λεύκο » VU, gen. voc, (λευκός, 
ὀφρύς) οὐρα Orac. ap. Hat. 3, 
ae ence iL j 

Λευκόφρυς, voc, 7, Leucophrys, ear- 
lier = Η the island Mr eactes, 
Strab. p. 604.—2. a city on the Mae- 
ander near Magnesia, Xen. Hell.3, 2, 
19, with a famous temple of Diana, 
who was hence called Λευκοφρύνη, 
Strab. p. 647. 

Λευκοχίτων, ὠνος, ὁ, ἧἡ,(λευκός, χι- 
τῶν) white-coated, ἥπατα, Batr. 37. [7] 
i a ὦ, to be λευκόχροος, 

ipp. 

Λευκόχροια, ας, ἢ, the colour white, 
Plut. 


Λευκόχροος, ov, contr. -ypove, ovy, 


(λευκός, χρόα) white-coloured, Eur. 
Phoen. 322, 

Λευκόχρῦσος, ov, (λευκός, χρυσός) 
of a pale gold colour, Plin. 


Λευκοχρώματος, ov,=sq., Phint. 
ap. Stob. p. 444, 58. 

Λευκόχρως, wtoc, ὃ, ἡ, (λευκός, 
χρώφ) white-skinned, colourless, Alex. 
Isostas. 1, 18, Theocr. Epigr. 2, 1. 

Λευκόψᾶρος, ov, whitish-gray. 

Λευκόω, 6, (λευκός) to whiten, Aev- 
κωθεὶς κάρα μύρτοις, Pind. 1. 4 (3), 
117: to paint white, plaster, τοῖχος 
λελευκωμένος, Plat. Legg. 785 A: 
γραμματεῖον λελ.-- λεύκωμαϊ, Dem. 
1132, 8. Mid., λευκοῦσθαι ὅπλα, to 
whiten their shields, Xen. Hell. 2, 4, 
25, cf. 7, 5, 20.—II. 2. πόδα, to bare 
the foot, Anth.; cf. λευκός 11. 3. 

Λεῦκτρα, wr, τά, Leuctra, a town 
of Boeotia, famed for the victory of 
Epaminondas over the Spartans, now 
still Lefka, Xen. Hell. 6, 4,4; Strab. 
p. 414.—2. a city of Laconia on the 
borders of Messenia, or rather of Mes- 
senia, to whom it was awarded by 
Philip as umpire, Paus. 3,21, 7; in 
Strab. p. 360, also Λεῦκτρον.---38. a 
city of Arcadia at the foot of Mt. Ly- 
caeus, near Laconia, Thuc. 5, 54; 
Xen. Hell. 6, 5,24; in Paus. 8, 27, 4, 
Λεῦκτρον. Hence 

tAcvetpixéc, 4, ὄν, of Leuctra, 
τὰ Λευκτρικά, the battle of Leuctra, 
Polyb. 2, 41, 7. 

ΤΛεῦκτρον, ov, τό, Leuctrum, a town 
of Achaia near Rhypae, Strab. p. 387: 
ef. also Λεῦκτρα. 

Λευκώλενος, ov, (λευκός, ὠλένη) 
white-armed, epith. of Juno, Hom. 

Λεύκωμα, atoc, τό, (λευκόω) any 
thing whitened : esp. α tablet covered 
with gypsum to write public notices 
on, a list, Lat. album, ἐς λεύκωμα 
γράφειν, ἀναγρ., Lys. 114, 40, et ap. 

em. 707, 12.—II. the white of an egg, 
Diosc.—IJJ. a white spot in the eye, 
caused by a thickening of the cornea, 
a cataract, Arist. Physiogn. 6, 49, ef. 
γλαύκωμα. Hence 

ΔΛευκωμᾶτίζω, to afflict with a cataract. 

Λευκωματώδης, ες, (λεύκωμα, εἶδος) 
like or affected with a cataract. 

Λευκών, ὥνος, 6, (λεύκῃ 1) α grove 
of white poplars. 

ἸΛεύκων, wvoc, 6, Leucon, son of 
Athamas and Themisto, Apollod. 1, 
9, 2.—2. a king of Bosporus, Dem. 
466, 12.—3. a poet of the old comedy, 
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Ἰλευκώνη, ne, 4, Leucone, fem. pr 
n., Paus. 8, 44, 7. 

tAevedyne, ov, 6, Leucones, a son 
of Hercules, Apollod. 2,7, 8. 

ΤλΛευκωνίδαι, ὧν, ol, the descendants of 
Leucon (2), Leuconidae, Ael. V.H. 6,13. 

Ἐλευκωνίδης, ov, ὁ, Leuconides, an 
Athenian, Aeschin. 16, 17. 

ΤΛευκώνιον, ov, τό, Leuconium, a 
city of Chios, Thuc. 8, 24, in Polyaen. 
Λευκωνία. 

ΤΑευκωπεύς, ἕως, 6, Leucopeus, son 
of Porthaon and Eurydice, Apollod. 
1, 7, 10. 

Λευκώπης, ov, 6, fem. -ὥπις, woe, 
(λευκός, Ow) white to look at. 

Λευκωσία, ας, 7, Leucosia, one of 
the Sirens, Lyc. 723.—II. an island 
near Paestum, named after the Si- 
ren, Strab. p. 252. 

Λεύκωσις, εως, 7, (λευκόω) a whiten- 
ing or plastering, also=Aevxwua III. 

ῥευρόρ, d, ὄν, (λεῖος) smooth, level, 

even, λευρῷ ἐνὶ χώρῳ, Od. 7, 123, 
Orac. ap. Hdt. 1, 67, Aesch. and Eur. 
—II. smooth, polished, ξίφος, Pind. N. 
7, 39.—IIJ. metaph. plain, simple, σω- 
φροσύνη, ap. Hesych.—The word is 
strictly Ion. 

Λεύς, καππώτας, (Dor. for Adag 
καταπαύτηζ), α stone for resting, prob. 
1. Paus. 3, 22, 1. 

Λεύσϊμος, ov, (λεύς, λεύω) stoning, 
ζεὶρ λ., Eur. Or. 863: but mostly, A. 

ὕμα, death by stoning, Aesch.' Ag. 

1118, ἄλγος, θάνατος, etc., Eur. ; so, 
A. δοῦναι δίκην, Eur. Or: 614: 2. ἀραΐ, 
curses that will end in stoning, Aesch. 
Ag. 1616. 

Λευσμός, οὔ, ὁ, (λεύς, λεύω) a ston- 
ing, ἡ σι ἡ Eum. 189. ) 
| Aedoow, by good authors only used 
in pres. and impf. ; the f. λεύσω, aor. 
éAevoa being very late, if not barba- 
rous, Reisig. Crit. ad Soph. O. C. 120. 
To look or gaze upon, see, behold, c. 
acc., Hom., as Il. 1, 120, and freq. in 
Trag.—2. absol. to look, 2. ἐπὶ πόν- 
tov, ἐς γαῖαν, Il. 5, 771, Od. 9, 166 
εἰς ὕδωρ, εἰς χέρας, Soph. Phil. 716, 
Eur. Phoen. 596: ὁ μὴ λεύσσων, like 
ὁ μὴ βλέπων, he that tives no more, 
Soph. Tr. 829; so, εἰ λεύσσει φάος, 
Id. Phoen, 1084, cf. Tro. 269 :—c. ace, 
cognato, 1. δέργμα, Aesch. Pers, 81. 
—The word is only poet. (On the 
root v. sub λευκύζ) 

Δευστήρ, ἦρος, ὃ, (λεύς, λεύω) one 
who stones, a stoner, Eur. Tro. 1039; 
and so of abloody tyrant, as Schweigh. 
interprets Hdt. 5, 67, after Hesych., 
cf, Ael. N. A. 5, 15, where however 
Suid. takes it pene aga to be stoned, 
a@ scoundrel ;—as adj., Aevornp μόροι 
death by stoning, ΓΝ Ἢ Theo. 90. ᾿ 

Λευστός, ή, ὄν, (λεύω) stoned, to be 
stoned. 

Λευστός,ῆ, ὄν, (λεύσσω) seen, visible, 

Ἐλεύσων, ὠνος, 6, Leuson (see-well), 
a dog’s name, Xen. Cyn. 7, 5. 

tAevrapvia, ac, ἢ», Leutarnia, a city 
of Campania, Lyc. 978, in Strab. Aev- 
tepvia, the coast so called, from Aev 
τέρνιοι, the giants in Phlegra driven 
out by Hercules, p. 281. 

ἐλευτυχίδης, ὁ, lon. for Λεωτυχίδης. 

Λευχειμονέω, ὥ, to be clad in white, 
Plat. Rep. 617 C: from 

Λευχείμων, ονος, ὁ, ἡ, (λευκός, 
εἶμα) clad in white, Phint. ap. Stob. p. 
444, 53. 

Λευχηπᾶἅτίας, ov, 6,=Acvenrartiac. 

Agta, (λεύς) to stone, Thue. 5, 60; 
A. πέτροις, Eur. El. 328, λευσθῆναι 
πέτροις, Soph. O. C, 435. 

Ἰλέχαιον, ov, τό, Lechaeum, one ot 
the harbours of Corinth, on the Co- 
rinthian gulf, Xen. Ages. 2,17; hence 
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ἐλεγαῖος, a, ov, of Lechaewum, Le- 
gaat ἃ rane as appell. of Neptune, 
Call. Del. 271. " 

Λεχαῖος, aia, αἴον, (λέχος) belong- 
ing to, fit for a couch, Ap. Rh. 1, 1182. 
—Il. a bed, in bed, A. τέκνα, nestlings, 
young birds, Aesch. Theb. 292, e. 
conj. Lachmanni. 

Λεχεποίη, 16st, (λέχος, ποία) grown 
with grass fit to make a bed, 1. 6. grassy, 
meadowy, epith. of the towns Pteleos, 
Teumesos, and Onchestos, Il. 2, 697: 
λεχεποίης, ov, 6, of the river Asopus, 
from its grassy banks, Il. 4, 383, Orac. 
ap. Hdt. 9, 43.—Hom. has both forms 
in sing. only. 

Λεχήρης, ες, (λέχος, ἄρω) fastened 
to the bed, bed-ridden, like κλινήρης;, 
Eur. Phoen. 1541. 

Λεχήρια, τά,Ξεἐνήλατα. 

tAéync, 6, Leches, son of Neptune 
and Pirene, Paus. 2, 2, 3. 

Λέχος, εος, τό, (λέγω I) @ couch, 
bed, Hom., εἴς. ; freq. in plur. esp. for 
a bedstead.—2. a kind of state-bed on 
which a corpse was laid out and 
borne, oft. in Hom.—II. the marriage- 
bed, Hom.: hence love, the pleasures 
of love, which sense in Hom. and 

es. is esp. discernible in euphem- 
isms, λέχος πορσύνειν, ἀντιᾶν, εἰςα- 
ναβαίνειν : in same signf. λέχος and 
εὐνή are joined, Od. 3, 403.—2. a mar- 
riage, Trag.: also a spouse, Eur. El. 
936 ; and so in plur., Ib. 481, v. Seidl. 
Dochm. p. 24, cf. λέκτρον. 

Aéyocds, adv., to bed, Il. 3, 447, Od. 

, 294, 

Λέχριος, éa, tov, slanting, slantwise, 
crosswise, Lat. obliquus, usu. with a 
verb, A. ὀκλάζειν, Soph. O. C. 195, 
cf. Eur. Hec. 1026, Med. 1168: from 

Aéxpic, adv. slantwise, crosswise, 
Tat. oblique, Ap. Rh.; cf. λικριφίς. 
(Prob. referable to Aéyw I: hence 
come λέχριος, λικριφίς λικροί, Lat. 
liquus, liquis, obliquus, oblicus. 

᾿Λεχώ, doc contr. οὖς, ἦ; (λέχος) α 
woman in child-bed, Eur. El. 652, 654, 
1108, Ar. Eccl. 530. 

Aeyuide, doc, 7,=Aexo, Nonn. 

ΔΛεχώϊος, ov, (λεχώ) of or belonging 
to child-bed, λοετρά, Ap. Rh. 2, 1014: 
pee λεχ.ν presents made at the birth, 

nth. 


Acywic, idoc, ἡνΞε λεχώ, Callim. 
Dian. 127. 

Ἰλεψιεύς, ἕως, and Λέψιος, ov, ὃ, 
appell. of Apollo, Lyc. 1454, 1207. 

fAew-, names thus commencing are 
Ionic and Attic forms for Aao- from 
λεώς, λαός, people. 

AedéBarog, ov, (λεώς, Baivw) trodden 
by the people : ἡ λ.. sub. ὁδός, a highwa 
aes 6, Ion.=Aafdrac, Hdt. 

, 65 


ἐλεωγόρας, ov, ὃ, Leogéras, father of 
the orator Andocides, Thuc. 1, 51.— 
2. another Athenian, Ar. Nub. 109. 

ἸΛεώγορος, ov, ὃ, Leogérus, a king of 
the Samians, Paus. 7, 4, 2. 

ἰλεωδάμας, αντος, ὁ, Leodamas, of 
Acharnae, an Athenian orator, Dem. 
501, 23.—2. an Athenian naval com- 
mander, Id. 249, 14. 

Λεώδης, ες, (λεώς, εἶδος) popular, 
common. 

ἰλεώδοκος, ov, 6, Leudocus, son of 
Hee and Pero, an Argonaut, Ap. Rh. 

, 119. 

ἐλεωκήδης, ove, 6, Leocédes, sonof the 
tyrant Phidon in Argos, Hdt. 6, 127. 

tAcwxdpat, Gv, al, (Aéwe, κόραι) 
daughters of Leos, who devoted them- 
selves for the safety of their country, 
Dem. 1398, 5: they were three in 
number, Phasithea, Theope, and Eu- 
bile, Suid. 
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“Λεωκόριον, ov, τό, the temple of the 
daughters of Leos, in the inner Cera- 
micus, Thue. 1, 20. 

Λεωκόρητος, ov, (λεώς, Kopéw) driv- 
en out urth the whole people, v. ἐκκο- 
péw ; cf. λεώλεθρος. 

tAewxparne, ουὅς, 6, Leocrates, a gen- 
eral of the Athenians, son of Stroe- 
bus, Thuc. 1, 105.—2. son-in-law 
of the Thriasian Polyeuctus, Dem. 
1028, 20. 

Ἰλεώκριτος, ov, ὃ, Leocritus, son of 
Polydamas, Paus. 10, 27, 1.—2. an 
Athenian, son of Protarchus, Id. 1, 
26, 2. 

Ἰλεωκύδης, ove, ὃ, Leocydes, a com- 
mander of Megalopolis, Paus. 10, 27, 1. 

AewAcOpia, ας, 7, utter ruin : from 

ΔΛεώλεθρος, ov, (λεώς, ὄλεθρος) de- 
stroyed or ruined together with the whole 
people, utterly ruined, cf. adv. Aéwe. 

Aewhoyéu, G, (λεώς, λέγω) to collect 
people, Nike Bhool Be 229, 

AE’QN, οντος, ὁ, Ep. dat. pl. Aeé- 
ουσι, 11. 5, 782, etc., Lat. LEO, a 
lion, Hom., etc., cf. Aig: metaph. of 
Diana, Ζεύς oe λέοντα γυναιξὶ θῆκε, 
Jupiter made thee a lion toward wo- 
men (because she was supposed to 
cause their sudden death), Il. 21, 
483 ; also of brave men, Ar. Pac. 1189, 
etc.—2.=Acovr#, a lion’s skin, Luc. ; 
cf. ἀλώπηξ.--11. a kind of crab, Di- 
phil. Siphn. ap. Ath. 106 C.—III. a 
large fish, one of the xary—IV. Aé- 
οντες were men dedicated to the ser- 
vice of Mithras, v. ὕαινα ΠῚ. (Acc. 
to Lucas, Quaest. Lexilog. § 6, from 
Adu to see, as δράκων from δέρκομαι, 
δρακεῖν.) 

tAéwy, οντος, ὁ, Leon, son of Lyca- 
on in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1—2. 
son of Eurycratidas, king of Sparta 
(14th Agid), Hdt. 1, 65.—3. a Spar- 
tan, founder of Heraclea, Thuc. 3, 
92.—4. another Spartan, Id. 5, 44.— 
5. a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 
10.—6. a general: of the Athenians, of 
Salamis, Thuc. 8, 23.—7. another 
Athenian, Id. 5, 19; Xen.; ete— 
Others in Paus.; etc.—II. a town of 
Sicily on the sea near Syracuse, 
Thuc. 6, 97. 

ἱλεωνέδας, a and ov, ὁ, Ion. Λεωνί- 
Ong, Leonidas, the celebrated king of 
Sparta, who resisted Xerxes and fell 
so nobly at Thermopylae, Hat. 7, 204. 
—Others in Ath. ; etc. 

tAedvipoc, ov, ὃ, Leonymus, a Cro- 
toniat, Paus. 3, 19, 11. 

Λεωπάτητος, ov, (λεώς, πατέω) 
trodden by the people, or (from adv. 


+ λέως) crushed in pieces, τ. |. in Soph. 


Ant. 1275, defended by Herm. 

Aewnérpa or λειοπέτρα, ac, 7, for 
λεία πέτρα, Diod. 

᾿Λεωπετρία, ας, 7,=foreg., LXX. 

Ἰλεωπρέπης, ove, 6, Leoprepes, father 
of the poet Simonides of Ceos, Hdt. 
7, 228.—2. a Spartan, Id. 6, 85. 

Λεωργός, ὄν, (adv. λέως, *épyw) 
one who will do any thing αἱ all, auda- 
cious, Xen. Mem. 1, 3, 9; ὁ A. @ 
knave, villain, Aesch. Pr. 5; ἔργα 1.» 
Archil. 17 ;—Herm. Soph. Ant. 1261 
compares ῥᾳδιοῦργος, cl. λεωπάτη- 
τος, Attovpyoc. ‘The interpret. of 
those who derive it from λεώς, people, 
seems very forced. 

Aedes, ὦ, 6, Att. for λαός, people, 
Soph., etc., also in Hat. 2, 129:— 
also in plur., Soph. Aj. 1100; and so, 
ἀκούετε λεῴ, hear O people,—the usu- 
al beginning of Athen. proclamations, 
like our O yes! O yes! Ar. Pac. 551, 
Av. 448, cf. Bentl. Phal. p, 203. 

Aéwg, adv., Jon. for Aiav, entirely, 

Biz , at all, AN 104. ( old 
igitized by Microso 
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Gramm. explain it as shortd. for re- 
λέως, Ap. Dyse. de Pronom. p. 334: 
but Herm. Soph. Ant. 1261, perh. 
better, takes it as an adv. from λεῖος, 
smoothly, Germ. glatt weg much like 
the vulgarism slick away,cf. λεωργός.) 

tAéwc, w, ὃ, Leos, an Athenian hero, 
who in time of a pestilence offered 
his three daughters for the welfare 
of the state, Paus, 1,5, 2; Plut. Thes. 
13; from him the tribe Acovri¢ was 
named: cf. Λεωκόραι. 

Λεωσθένης, ovc, ὁ, Leosthenes, a 
general of the Athenians in the La- 
mian war, Luc. Dem. Enc. 14. 

ἸΛεώστρατος, ov, 6, Leostritus, an 
Athenian, archon Ol. 27, 1, Dion. H. 
3, 1.—2. an Eleusinian, Dem. 1083, 8. 

Λεωσφέτερος, ov, (λεώς, σφέτερος) 
only in Hdt. 9, 33, λεωσφέτερον ἐποι- 
ἥσαντο Τισαμενόν, they made him 
one of themselves, their fellow-citizen : 
the emendat. λεὼ σφ. is needless. 

Ἰλεωτροφίδης, ov, ὁ, Leotrophides, 
an Athenian, a lyric poet, Ar. Av. 
eve 4 5 

Λεωτυχίδης, ov, 6, Dor. -χίδι 
Panyahitee, Son of Ariston, ine at 
Sparta (17th Eurypontid), Thuc. 1, 
89.—2. son of king Agis, Xen. Age- 
sil. 1, 5. ᾿ 

Aeagédpoc, ον, (λεώς, φέρω) bearing 
people, eer 1: αἱ wenes A. 
πύλαι, the gates of greatest thorough- 
fare, Hdt. 1, 187; ἡ λ., sub. bbb ἃ 
thoroughfare, Plat. Lee 763 C. 

ἐλεώφρων, ονος, ὁ, Leophron, a vic- 
tor at Olympia, Ath. 3 E 

tAewydpnc, ove, ὁ, Leochdres, an 
Athenian against whom Dem. spoke, 
Me P τῶν sqq.—2. a statuary, Paus. 

2 Oy Se 

AjBorog, ov, (λᾶς, βάλλω) pelted 
with stones, wee Leg 

Ajjyat, Gy, αἱ, the ae, a people 
of Scythia, Strab. p. 503. eu 

ΛΗΤΏ, ἢ -ξω, to LAY, i. e. to al- 
lay, still, appease, stay, like παύω, esp. 
λήγειν μένος, to stay one’s anger, 
Tl. 13, 424: c. gen. λήγει! χεῖρας 
φόνοιο, to stay one’s hands from mur 
der, Od. 22, 63.—II. more freq. intr., 
to leave off, cease, stop, end, ἐν σοὶ μὲν 
λήξω σέο δ' ἄρξομαι, 1]. 9, 97, cf. 

es. Th. 48: also λήγ. ἔς τι, to end 
in.., Hdt. 4, 39: freq. 6. gen.,to stop or 
cease from a thing, χόλοιο, φόνοιο, 
ἔριδος, ἀπατῶν, πόνου, χοροῦ, Hom. ; 
A. ἀοιδῆς, Hes. Th. 48, which Hom. 
expresses by the part. λήξειεν ἀείδων, 
Tl. 9, 191, Od. 8, 87; cf. παύομαι: 
both constructions are freq. in Att. 
(It was orig. the same as λέγω in 
signf. I., to lay.) 

tAjda, ας, 7, Ep. Agjdn, Leda, 
daughter of Thestius, wife of Tyn- 
dareus, mother of Helen, Clytaem- 
nestra, and the Dioscuni, Od. 11, 298; 
Apollod. 3, 10. 

Λήδᾶἄνον, ov, τό, Or λάδανον, 4. V., 


the gum of the λῆδον. 

Λῃδόριον, ov, 76, dim. of λῷδος, 
Ar. Av. 715 [a]. 

Λύδιον or λῃδίον, ov, τό, dim. ot 
Agdoc, Philostr. 

Λῆδον, ov, 76, an oriental shrub, on 


the leaves of which the gum Agda- 
voy or Addavov is found, Cistus Cre 
ticus,as Theocr. 21, 10; v. sub δέλεαρ, 
in plur. Diosc. 

Ajdos, coc, τό, (acc. to Damm 
from λεῖος) a thin, light cloth, a light 
summer dress, Aleman: we also find 
λῆδος, λήδιον, etc., without an ¢ 
subscr. ; but Agdo¢ is better by rea- 
son of the deriv., and the collat. forms 
λαῖδος, ληΐδιον. ληϊδάριον. 

Λήζομαι, ν. ληΐζομαι. 


AHIA 


ἰληθαῖον, ov, τά, πεδίον, the Lethae- 
an plain, near Lebadea in Boeotia, 
Theogn, 1216. 

Λήθαιος or AnOaiog, aia, aiov, 
(λήθη) of, belonging to forgetfulness, 
oblivious, Call. Del. 234—Il. of or 
Γ᾿ Lethe, Lethéan, ἄκατος, Anth. ; 

ut ν, λήθη 11. . 

Τληθαῖος, ov, 6, the Lethaeus, a river 
of Crete near Gortyna, Strab. p. 478. 
—2., a tributary of the Maeander flow- 
ing by Magnesia, Anacr. 1, 4.—3. a 
river of Thessaly, Strab. p. 647, 

Ληθάνεμος, ov, v. λαθάνεμος, [ἃ] 

Anbdve, (λήθη) to make one forget 
a thing, τινά τινος, Od. 7, 21; ef, 
al Il. f 

ηθαργέω, ὥ, to forget: v. sq. 

. Αηθαργία, ac, ἦ, (λήθαργος 11.) 
drowsiness, lethargy. Hence 

AnGapyitu, te be drowsy or lethar- 

ic—Il. transit. to make forgotten, 
Bsckh Schol. Pind. N. 6, 30. Pass. 
to be forgotten. 
aan ers hy Ov, drowsy, Anth. : 

01 


πὶ 
᾿Λήθαργος, ον, (λήθη) forgetting, c. 
ae Mel. 85: ὀρθοῖ, fiurtful, lethare 
gic: later word for ἐπιλησμών, Phryn. 
416,—II. as subst., ὁ λήθαργος, lethar- 
gy, Hipp., v. Foés. Oecon. — Also 
written hatBapyor. 
ηθεδᾶνός, ἢ, ὄν, ing forgetful- 

ness, like ἐπίληθος, Luc. 

᾿Αηθεδών, ὄνος, ἦν poet. for λήθη, 
are? Dor. Ada, (λῆθος, a 

Λήθη, ne, ἦν Dor. λάθα, (λῆθος, λή- 
Bonet) ὰ vatgacan, forgetfulness, Lat. 
oblivio, 11. 2, 33, personified in Hes. 
Th. 227: λήθην τινὸς ποιεῖσθαι, to 
make a thing forgotten, Hdt. 1, 127; 
εἰς λήθην ἐμβάλλειν τινά, Aeschin. 
83, 21; λήθην ἐμποιεῖν, Isocr. 2 D; 
λήθη λαμβάνει, ἔχει τινά, Thue. 2, 
49, Dem. 390, 5: etc.—Il. Lethe, the 
river of oblivion in the lower world, 
called by the old writers ὁ τῆς λήθης 
ποταμός, Casaub. Strab. p. 153. 

An@qpwv, ov, gen. ονοςΞελήθαρ- 


Ob; 
” Αηθικός, ἢ, ὄν, forgetful.—Il. act. 
causing forgetfulness, 

Λήθιος, ov, = ληθικός.---Τῇ. = λα- 
θραῖος, secret. 

Ληθϑομέριμνος, av, (λήθομαι, μέριμ- 
va) laying all cares asleep, νύξ, Orph. 

Δῆθος, τό, Dor. AGPoc, (λήθομαι)εε 
λήθη, Theocr. 23, 2 

ἰλῆθος, ov, ὁ, ‘Lethus, son of Teu- 
tamus, a king of the Pelasgi in La- 
rissa, Il. 2, 843. ’ ᾿ 

᾿Αηθοσύνη, ης, = λήθη. 

᾿Ληθότης, ητος, ἦνΞ- λήθη. 

ΛΗΌΩ, mid. λήθομαι, collat. form 
of λανθάνω, λανθάώνομαι, freq. in 
Hom. and Hes., but rare in Att. wri- 
ters, though found in Aesch. Ag. 39; 
and so two or three times in Soph.: 
for the fut. λήσω, etc., v. sub λαν- 


θάνω. 
᾿Ληθώδης, ες, (λήθη, εἶδος) forgetful. 
Ἰλήθων, (voc, ὁ, Lethon, a river of 
Africa, Ath. 71 B. ΠΕΡῚ 
᾿Ληϊάνειρα, ας, 7, (ληΐς, ἀνήρ) ma- 
king men her prey, epith. of Venus. [ἃ] 
Ληϊάς, adog, pecul. poet. fem. of 
Anidtog, taken prisoner, captive, 1], 20, 
193. [7], ι f 
AniBéretpa, ας, 77, corn-consuming, 
crop-destroying, ote, Od. 18, 29: fem. 
from 9 4, and ληϊβοτῆ 
Ληϊβοτήρ, ἥρος. and ληϊβοτής 
οὔ, ὁ, ὌΡΗ Hegits) wonsuming or de- 
stroying crops. [7] | 
Ληϊδάριον, ov, τό, poet. for Agdd- 





Lov, 
i Anidiov, ov, τό, poet. for λήδιον, 
dim. of λῇδος, τό. 
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Anidioc, ia, tov, (Amic) taken as 
booty, captive, Anth. 

Ληΐζομαι, t. -tcopac: Att. aor. ἐλῃ- 
σύμην, bur. Tro. 866, dep. mid. (Ani¢) 
to seize as booty, to carry off as prey, 
either men or things, ll. 18, 28, dd 1, 
398, Hdt., εἴς, ; a. ἐκ δόμων, Eur. 
1, c,: hence in genl. to get by force, 
gain, get, Hes. Op. 320, 700, Simon. 
224.—II. ty plunder, ravage, spoil a 
country, Hat. 4, 112, Thuc. 1, 5, etc. 
—The act. ληΐζω occurs in Thue, 4, 
41, with the mid. as av, 1., but Eur. 
has the pf. λέλῃσμᾳι several times in 
pass. signf., to 6e carried off, as Hel. 
475; Med. 256, Tro. 373. 

Anin. ng, 7, Ion. for λεία, freq. in Hdt. 

Anivépos, ov, (λήϊον, νέμω) qwell- 
ing in the country, Anth, 

AHTON, ov, τό, @ crop, the crop 
standing on the land, Il, Hes. Sc. 288, 
Hdt., etc.: in later poets also land 
with its crop, a field, 'Theocr. 10, 42, 
in Dor. form λαῖον. [1] 

Αηΐς, idag, ἢ, lon. and Ep. for λεία, 
booty, spoil, usu. of cattle, Hom., v. 
esp. Il. 11, 676 :—hence—2. without 
any notion of plunder, @ herd or flock, 
cattle, stock, Hes. Th. 444, and so 
more freq. in Theocr., cf. Jac. A. P. 
p. 330.—3. in Aesch. Theb. 331,= 
αἰχμαλωσίᾳ, for αἰχμάλωτοι, ν. Dind. 
841. [7] 


ἐληΐς, idoc, 7, Leis, daughter of 
Orus, Paus. 2, 30, 5. 

Aniorhp, ἦρος, 6, (Aniouar)= Att. 
Pe oe bktch H 

ἱστῆς, ob, 6,—Att. λῃστής, H. 
Con. 6, va Hat. 6, 17. ile 

Aniotia, ac, 7, =Agateia. 

Aniorig, ἥ, ov, (Aqilouat) carried 
off as booty, to be so carried off, to be 
seized by force, ll. 9, 406; also in Ep. 
form λεῖστός, lb. 408. 

Aniorts, voc, ἢ, α making of booty, 
plundering, Hat. 5, 6. 

Ληΐστωρ, ορος, ὁ,Ξ--ληϊστήρ. 

᾿Αηῖτις, ιδος, 7, (ληΐς) she who makes 
or dispenses booty epith. of Minerva, 
Il. 10, 460: elsewh. ὠγελείη.---1]. 
pass.=Ayides. 

Anitoapyne, ov, 6,=Agrapyoe, 

Agitov, ov, τό, the town-hall or 
council-room, as the Achaians called 
it, Hdt, 7, 197, ubi v. Bahr; being 
the same as the Athen. πρυτανεῖον ; 
strictly neut. from 

Λήϊτος, ἡ, ov, contr. λῇτος, (λεώς, 
λαός) of, belonging to the people, pub- 
lic: ἡ ληΐτη, sub. ἱέρεια, a public 
priestess, Hesych. ; cf. λέϊτος. [7] 

ἐλήϊτος, ov, ὃ, Leitus, son of Alec- 
tryon, leader of the Boeotians before 
Troy, Il. 2,494. In Apollod. 1,9, 16, 
also an Argonaut. 

Anitovpyéw, -ουργός, old and al- 
most obsol. forms ix ELT. 

Ληκαλέος, éa, ov, lewd, Luc. 

Anxéw, Dor. AdKéw, to sound, The- 
ocr, 2, 24: cf. λάσκω. 

Ankéw, = λαικάζῳ. Pass. of the 
woman, Ar. Thesm. 494, Pherecr. 
Incert. 44. 

Aganua, ατος, τό, (ληκέω) wench- 
ing, Εἰριοαν. 

“Ληκίνδα, (ληκέω or λακέω) παίζεν 
2... to beat time, tattoo, Luc. 

Anxtyptog, ia, Lov, (λήγω) soon 
ending, Lyc. [ἅ 

Ληκύθίζω, metaph. from λήκυθος 1. 
2, to adorn rhetorically, θέσεις ληκυθίζ- 
εἰν, to amplify common places, Strab. 
p. 609.—1L intr. ta speak or write bum- 
bast, Horace’s ampullari. 

Ληκύθιαν, ov, τό, dim. from λῆκυ- 
θος, a small oil flask, Ar. Ran. 1208, 
etc.—I]. a name for the Trachaic di- 
fer- 
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ence to tne passage of Aristoph., v. 
Miler Eum. ᾧ 23, n. [Ὁ] 

“Ληκῦθισμός, 0d, ὁ, (ληκυθίζω IL.) a 
speaking or chanting with sonvrous voice, 

“Ληκύθιστῆς, ob, ὁ, (ληκυθίζω IL) 
one that speaks with a sonorous voice. 

Ἰληκυθίων, wvoc, ὃ, Lecythion, name 
of a slave, Luc. Wug. 32. 
AnkiGorotdc, 6» (λήκυθος, ποιέω) 
a maker of oil flasks, Strab. : 

Ankiboraane, ov, ὁ, (λήκυθος, πω- 
A€éw) a seller of otl-flasks. 

ΔΛήκῦθος, ov, 7, an oilflask, oil-bot- 
tle, in Od. 6, 79, 215, of gold: a cas- 
ket for unguents, cosmetics, etc., Lat 
arcula pigmentorum, cf. Bergk Ar. Dae- 
tal. 29 (ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 
1043); hence—2. in plur. like Lat. 
ampullae, rhetorical figures, tropes, and 
the like, big words, Οἷς, Att. 1, 14, 3. 
—Il. the projecting cartilage on the gul- 
let, Adam’s apple, elsewh. βρόχθος, 
Lat. gurgulio. (λήκυθος seems to be 
allied to Adyuvec.) 

Ἰλήκυθος, ov, ἢ, Lecythus, a fortress 
of Macedonia near Torone, Thuc. 4, 
113. 

AnndBoupyée, dv, (λήκυθος, *épya 
making alegeaes, Pia ΥΩ 

Ληκώ, οὖς, ἦ, membrum virile, 
whence ληκέω, λαικάζω. 

Ἰλήλαντον πεδίον, τό, Lelantum, a 
place on the west of Euboea near 
Eretria; along the river Λήλαντος, 
with warm springs and iron and cop- 
per mines, H. Hom. Ap. 220; The 
ogn. 888; Λαλάντιον πεδίον, Callim 

Λῆμα, ατος, τό, (*Adw to wish, λῶ 
will, desire, resolve, purpose, Pind. P 
3, 43, and freq. in Trag.: in genl 
temper of mind, spirit, whether—l. 
good, as courage, Pind. N. 1, 87, 
Aesch. Theb. 448; or—2. bad, as in- 
solence, pride, arrogance, Soph. O. C. 
877, 960.—Poet. word, but also in 
Ion. prose, as Hdt. 5, 72, etc. in good 
sense. 

᾿Λημᾶλέος, éa, éov, (λήμη) bleared, 
of the eyes, Lat. lippus, Luc. 

Λημᾶτίας, ov, 6, (λῆμα) spirited, 
resolute, V. Sq. 

Λημᾶτιάω, ὥ, (λῆμα) to be spirited. 
reales, Ar. Ran. 404, ὑπῆν ὙΠ Iq 
ματίας. 

Anudréw, ὥ, (λῆμα) to fill with 
courage. 

Anudo, &, (λῆμη) to be bleared, 
of the eyes, Hae. 101 G: to be 
blear-eyed or purblind, A. τὰς φρένας, 
Ar, Plut. 581: λημῶν κολοκύνταις, 
to have one’s eyes running pump- 
kins (like Shakspere's ' high-gravel- 
blind’), Ar. Nub. 327, Luc. Timo 2: 
v. also χύτρα 1., 3, cf. γλαμάω. 

Λήμη, ης, ἦν also γλήμη and γλάμη, 
Lat. gramia, a humour that gathers in 
the corners of the eye, gum, rheum, Hipp. 
37, 19; hence, αἱ λῆμαι, sore eyes, Ar. 
Lys. 301, ubi v. ‘Schol. :—metaph., 
λῆμαι Kpovixai, old prejudices that 
dim the mind’s eye, Ar. Plut. 581. 

Λῆμμα, atog, τό, (λαμβάνω, εἴλημ- 
μαι) anything taken or received, as in- 
come, revenue, etc., Antiph. Sapph. 1, 
9, λῆμμα καὶ ἀνάλωμα, receipts and 
payments, Lys. 905, 1, Plat. Legg. 
920 C: in genl. gain, profit, Lat. lu- 
crum, Soph, Ant. 313, and freq. in 
Dem., oft. in pak παντὸς ἥττων 
λήμματος, unable ἴο resist any tempta 
tion of gain, Dem. 450, 9; λήμματα 
λαβεῖν, λημμάτων μετέχειν, 1d.—II. 
in logic, an assumption Or premise ta’ 
ken Sor granted, Cicero’s sumptio, Aju 
μα τιθέναι, Arist. Org.—lll. a title 
summary of contents, Lat. lemma, Mar 
tial. 14, 2t—also the contents, matter 
Dion. H. Hence 
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Λημμᾶτικός, ἦ, ὄν, quick at seizing 
opportunity, Hipp. ἢ 
᾿Λημμάτιον, ov, τό, dim. from λῆμ- 


μα. [ἃ ᾿ 

Λημμᾶτισμός, οὔ, ὃ, (λῆμμα) ac- 

quisition, gain, as if from λημματίζω. 
ἐλημνιάς, Gdoc, 7, pecul. fem. to sq., 
Pind. O. 4, 32, in Dor. form 

Λήμνιος, ta, tov, Lemnian, οἱ Λήμ- 
pele the Lemnians, Aesch. Philoct. 
Fr. 229: τὰ Λήμνια ἔργα, the Lemnian 
deeds (of wickedness), the murder of 
the men by the Lemnian women, 
Hat. 6, 138; v. also sub Λῆμνος. 

Λημνίσκος, ov, ὁ, (λῆνος) α woollen 
fillet, band, or bandage, Lat. taenia, in- 
.fula, Polyb., Plut. etc. ἢ 

Ἰλημνόθεν, adv., from Lemnos, Pind. 
P. 1, 100, in Dor. form: from 

Λῆμνος, ov, 7, Dor. AGuvoc, Lem- 
nos, an'island in the Aegean sea, now 
Stalimene, sacred to Vulcan, on ac- 
count of its volcanic fires, Hom.: 
hence Λήμνιον πῦρ became provery- 
bial, Soph. Phil. 800, Ar. Lys. 299. 
On the λήμνια κακά, another proverb 
from the wickedness of certain Lem- 
nian women, see Interpp. Aesch. Cho. 
631: cf; Λήμνιος. 

ΔΛημώδης, ες, (Arjun, εἶδος) full of 
rheum or like it. Ὁ 

Λῆν, inf. of Ad. 

Λῆναι, al, or oxyt. Anvai, Jac. 
A. Ῥ p. 875, (ληνός) Bacchanals, 
Strab. 

Λήναια, τά, ν. sub Anvaiog. 

Ληναΐζω, (Λήναια) to keep the feast 
of Bacchus, Plut. 

Αηναϊκός, 4, 6v, (Λήναια) belonging 
to, played or sung at the Λήναια, Po- 
sidipp. ap. Ath. 414 E, and Plut. 

Λήναιον, ov, τό, ν. sub. sq. 

Anvaiog, aia, aiov, (Anvéc) belong- 
ing to the wine-press: esp.—l. Ay- 
vaiog, epith. of Bacchus as god of the 
wine-press.—2. Λήναια, wy, τά, sub. 
ἱερά, the Lenaea, an Athenian festival 
held in the month Anvaidy (i. 6. Ga- 
melion) in honour of Bacchus, at 
which there were dramatic contests, 
esp. of the comic poets, Ar. Ach. 
1155: they differed both from the 
Anthesteria, and the lesser or rural 
Dionysia, v. sub Διονύσια, and cf. 
infr.—3. Λήναιον, ov, τό, the Lenaeum, 
or place at Athens where the Lenaea 
were held, not far from the Limnae 
(cf. Aéuvaz), or a part of the same: 
hence ὁ ἐπὲ Ληναίῳ ἀγών, the Lenae- 
an dramatic contest, opp. to τὰ κατ᾽ 
ἄστυ, Ar. Ach. 504, cf. Plat. Prot. 
327 Ὁ, Dem. 517, 26. 

Ληνᾶΐτης, ov, 6,=Anvaixéc, Ar. 
Eq. 547. 


Ἰληναιτόκυστος, ov, 7, Lenaetocys- 
tus, name of a courtesan, Ath. 583 E. 

Αηναιών, ὥνος, ὁ, Ion. name of the 
Att. month Τ᾽ αμηλιών, in which the 
Athen. Lenaea were held (v. sub Δι- 
ονύσια), the latter part of Jan. and 
former of Feb., Hes. Op. 502: the 
fifth month with the Asiat. Greeks, 
the seventh of the Att. year. 

Anvedy, ὥνος, 6, the place of the An- 
νός, Geop. 

Anvig, idoc, ἦ, α Bacchante. 

AnvoBiréw, ὥ, to tread the wine- 
press; from ᾿ 

Ληνοβάτης, ov, ὁ, (ληνός, βαίνω) 
one who treads the wine-vat. [a 

AHNO’S, οὔ, 7, also ὁ, Dor. λᾶ- 
νός, like the Lat. lacus and alveus, any 
thing shaped like a tub, trough, or chest, 
esp.—l.a wine-press, wine-vat in which 
the grapes are pressed, Theocr. 7, 25; 
25, 28: hence also the vintage—2. a 
trough, esp. for watering cattle, a wa- 
sale aah as them, H. Hom. Merc. 
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104.—3. a kneading-trough, Menand. 
p. 46.—4. the socket into which the mast 
fited, elsewh. ἱστοπέδη, Ath. 474 F. 
—5. a coffin, Pherecr. Agr. 11, cf. 
Bentl. Corresp. p. 287. 

Ajjvoc, eo¢, τό, Dor. Advog, Lat. 
lana, wool, Aesch. Eum. 44: in plur. 
like ἔρια, any thing woollen, Ap. Rh. 

Ληξιαρχικός, ἤ, Ov, belonging to the 
ληξίαρχος : τὸ ληξιαρχικὸν γραμμα- 
teiov, the register of each Athen. 
deme, in which the names of its mem- 
bers were inscribed on their coming 
of age, and of which the δήμαρχος 
had charge, Isae. 66, 14, Dem. 1091, 
9, etc., cf. Schémann Comit. Ath. p. 
379 : from 

Ληξίαρχος, ov, 6, the officer at 
Athens who entered young citizens 
on the list of their deme when they 
came of age. 

Ληξιπύρετος, ov, (λῆξις, λήγω, 
πυρετός) wea fever ; also ληξοπύ- 
ρετος, Gal., cf. Lob. Phryn. 771. [0] 

Λήῆξις, ewe, 7, (λαγχάνω, λήξομαι) 
a drawing of lots, lot: appointment by 
lot, a portion so obtained, Plat. Criti. 109 
C, 113 B, Call. Jov. 80.—II. as law- 
term, A. δίκης or A. alone, α written 
complaint lodged with the Archon, as the 
first step in private actions, nearly= 
ἔγκλημα, Plat. Rep. 425 D, εἰς., ef. 
λαγχάνειν 1. 4: but—2. λῆξις τοῦ 
κλήρου, Was an ἀρ  :οατίοτι to the ar- 
chon to be put in legal possession of one's 
property, 1586. 38, 8, cf. Att. Process, 
p. 462, 594, sqq. 

Λῆξις, ewe, ἣ, (Afyw) α cessation, 
end, Aesch. Eum. 505. 

ἐληξόβιοι, wr, ol, or Ankoviot, the 
Lexovii, a Gallic tribe, Strab. p. 189. 
Anoc, 6, rarer Ion. form for λαός, 
which however occurs in Hat. 5, 42. 
Ἰληπόντιοι, wy, ol, the Lepontii, an 
Alpine tribe in Southern Rhaetia, 
Strab. p. 204. 

Ληπτέον, verb. adj. from λαμβάνω, 
one must take hold, Ar. Eq. 603: one 
must accept, undertake, must assume in 
arguing, etc., Plat. 

Λήπτης, ov, δι (λαμβάνω, λήψομαι) 
one who accepts: hence 

Ληπτικός, ἢ, ὄν, disposed to take or 
accept, Arist. Mi Ν iB 2 

Ληπτός, ή, όν, (λαμβάνω, λήψομαι 
taken, to be taken, cp. by hon 
comprehensible, Plat. Rep. 529 D.—II. 
Ξεἐπίληπτος, Arist. Probl. 

Anpaiva,=Anpéw, Plut. 

Anpéw, (λῆρος) to be foolish or silly, 
ay act foolishly, Soph. Tr. 435, 

req. in Ar, and Plat. ; λῆρον ληρεῖν, 

Ar. Plut. 517: on ληρεῖς ἔχων, v. 

ἔχω IV. 8, ἀπά. cf. συνθιασωτής. 
ence 

Λήρημα, ατος, τό, silly discourse or 
conduct, Plat. Gorg. 486 C. 

Λήρησις, 7, α speaking foolishly, i. 
τοῦ γήραος, dotage, Aretae. 

Ἰλήρισσα, 7, Ἰοη.-Ξ Λάρισσα. 
_ ΔΛηρολόγος, ον, (λῆρος, λέγω) talk- 
ing nonsensé. 

ΛΗ͂ΡΟΣ, ov, ὁ, idle talk, trifling, 
nonsense, Ibyc. 42, and freq. in Ar., 
esp. in the sense of humbug, trumpery, 
as A. τραγικός, Ran. 1005, cf. Anpéw : 
also in plur., like Lat. nugae, λῇροι 
λεπτότατοι, of sophists, Id. Nub. 359, 
cf. Plut. 589; so in Plat., λῇροι καὶ 
παιδιαΐ, λῆροι καὶ φλυαρίαι, cf. Dem. 
36, 18: as an exclamation, λῆροςν 
humbug! Ar, Plut. 23.—IL. ‘a trifling 
talker, frivolous man, Lat. nugator.— 
ILL. Anpéc, a trifling gold ornament worn 
by women, Lat. leria, Anth. 6, 292. 

Anpwdéa, G, to talk frivolousty, Lat. 
nugari: from 


Anpadne, ες, (λῆρος, eldoc) talka- 
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tive, frivolous, silly, Plat. Theaet. 174 
D. Αἀν. -δῶς, Hipp. Hence 

Anpwdia, ας, 7, frivolous talk, nom 
sense. 

Ἰλήρων, ane, ἡ, -Lero, an island on 
the coast o Gailia Narbonensis, 
Strab. p. 185. 

Λησίμβροτος, ov, (λήθω, βροτός) 
taking men unawares, a cheat, thief, H. 
Hom. Merc. 339. 

: Λῆσις, ἡ, (λήθω)γ--λῆστις, Critias 


» 12. 
Λῆσις, ἦ, (*Adw, to wish, λῶ) will, 
choice. 

“Λησμοσύνῃ, ης; ἡ,Ξε λήθη, forgetful 
ness, κακῶν, Hes. Th. 55: from 

Λήσμων, ov, gen. ovog, (λήθω) for 
getting, unmindful. 

Αῆσσα, no, 7, Lessa, a town near 
Epidaurus, Paus.-2, 25, 10. 
_ tAnorddat, ὧν, οἱ, Lestadae, atown 
in the island Naxus, Arist. ap. Ath. 
348 B. 

Λῃστάρχης, ov, ὁ, (λῃστής, ἄρχω 
a denon or robbers, Plot Cat. oo ὺ 

Λῴήσταρχος, ov, 6,=foreg.,Polyaen. 

Λῃστεία, ac, 9, (ληστεύω) a robber’s 
life or vocation, robbery, piracy, Lat. 
latrocinium, Thuc. 1, 5, Ken., etc. 

Agoreipa, pecul. fem. from λῃστής, 
A. ναῦς, Ael. 

Λῃστεύω, (λῃστῆς) to be a robber or 
pirate : C. acc. to despoil, plunder, sack, 
Thue. 1, 4, ete.: to carry on a pirati- 
cal war, Lat. latrocinari, Dem. 46, 14. 

Λῃστήριον, ov, τό, a band of robbers, 
Xen. Hell. 5, 4,42, Aeschin. 27, 8. 

Λῃστής, οὔ, ὁ, lon. ληϊστής, Dor. 
λᾳστής, in Hom. ληϊστήρ, (ληΐς, λη- 
ἔζομαι) a robber, plunderer, Soph. 6. 
T. 535, Eur., etc.: esp. a pirate, later 
πειρατής, Thue. 1, 5, etc. ; ληϊστὴς 
κατεστήσατο Καρχηδονίων, he began 
a course of piracies on them, Hat. 6, 

ῃστικός, ή, dv, (λῃστής) inclined 
to rob, piratical, Thuc. 6, 104: ἡ -κή, 
=Anoreia, Plat. Soph. 222 C: so, 
τὸ λῃστικόν, piracy, Thuc. 1, 4, also 
a band of robbers, App. Adv. -κῶς, in 
the manner of robbers or pirates, Comp. 
-κώτερον, Thuc. 1,10. Cf λῳστρι- 
κόι 


ς. 

Λῆστις, εως, ἡ, (λήθωγΞελήθη, a 
Sorgetting, λῆστιν ἴσχειν τι, to for- 
get ἃ thing, Schaf. Soph. O. C. 584. 

Λῳστοδίωκτος, ov, (λῃστῆς, διώκω) 
chased by robbers, 

Λῃστοδόχος, ov, (λῃστής; δέχομαι) 
receiving pirates. 

Λῳῃστοκτόνος, ov, (λῃστής, κτείνω) 
slaying robbers.—II. proparox. λῃστό- 
κτονος, ον, pass. slain by robbers. 

Λῃστός, ἢ, ὄν, contr. for ληϊστός. 

Λῃστοτροφέω, G, (λῃστής, τρέφω) 
to maintain by robbing. 

Λῃστρικός, ἢν 6v,=Agorixée, q. V., 
piratical, but esp. of ships, τριακόντο- 
ρος, Thuc. 4,9: τὸ λῃστρικόν, a pi- 
rate-vessel, Simon. 61:—later however 
just=Agorixéc, ef. Lob. Phryn. 242, 
Adv. -κῶς. 

Anotpic, δος, ἡ, pecul. fem. of 
foreg., ναῦς A., α pirate-vessel, Dem. 
1237, 10, and Plut. 

Ajow, λήσομαι, fut. act. and mid. 
of λανθάνω, Hom. ᾿ 

Λήταρχος, ov, ὁ, (λῇτος, ἄρχω) a 
public priest, Lyc. 

Λήτειρα, ac, 4, α public priestess, 
Call. Fr. 123: from 

Antip, ἤρος, 6, (Agjroc) α public 
priest, 

Anroyéveta, ag, 7, born of Leto (La 
tona), of Diana ; roe ve of ᾿ 

Λητογενής, ἐς, Dor. Λᾶτ., (Λητώ, 
is ἔνι ΡΟ Lctone, of ΠΣ an 

jiana, Eur. Ion 465. 
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Anrstdnc, ov, ὁ, son of Latona, 
ie. Apollo, H. Hom. Merc. 253, etc., 
Hes. Sc. 479. Dor. also Adrot{dag, 
Pind. P. 1, 23. [Z] 

Λῇτος, 7, ov, contr. for λήξτος, 4. V- 

Λῃτουργέω, G, -oupydc, acc. to 
some, Att. forms of Aecr. λειτουργός. 

Λητώ, 6o¢ contr. οὔς, 7, Dor. Aa- 
τώ, Leto, Lat. Latona, mother of 
Apollo and Diana, Hom.; daughter 
of Coeus and Phoebe, Hes. Th. 406, 
918, who besides nom. and acc. Λητώ 
only uses the contr. gen. Λητοῦς, dat. 
Λητοῖ: vocat. Λητοῖ, H. Hom. Ap. 
14, 62. Hence ; 

ἐλητωϊάς, άδος; 7,=Antwic, Callim. 
Dian. 83. 

ἐλητώϊος, a, ov, v. Λητῷος. 

tAntwic, idog, ἡ, Dor. Λατωΐς, 
daughter of Latona, i. 6. Diana, Ap. 
Rh. 2, 938; etc. 

Τλητῷος, a, ov, contd. from Anré- 
ioc, Dor. Λατῷος, of or belonging to 
Latona, Aesch. Fr. 158: τὸ Λητῷον, 
the temple of Latona, in Delos, Ath, 
614 B; in Lycia, ap. Strab. p. 665. 

Ληχμός, ob, ὁ, Aeol. for λῆξις, from 
λήγω, Antim. 62. 

Apps, εως, 7, (λαμβάνω, λήψομαι) 
a taking, seizing, catching, Thuc. 5, 

110, 114, ete.—2. an accepting, receiv- 
ing, getting, 2. ὧν ἐρᾷ καθ᾽ ἡμέραν, 
Soph. Fr. 326; opp. to ἀπόδοσις, 
Plat. Rep. 332 A: in plur. receipts, in- 
come, Ib. 343 D.—II. like λαβή ΠΙ., 
πυρετοῦ, an attack of fever, Hipp., cf. 
Fos. Oecon.—III. in a problem, the 
ption, Lat. sumptio, Plut. 2, 579 

C, etc.; cf. λῆμμα. 

Anwodtyéousoboc, ov, (λῆψις, ὀλί- 

0¢, μισθός) τέχνη A., the art of taking 

low pay, Ephipp. Nauag. 1, 4; but 

Meineke ληψιλογόμισθος, receiving 
pay for words, 

AI-, insep. prefix with intens. 
force, like Aa- and Aac-, appearing as 
an adv. in λέαν (of which it is wrong- 
ly said to be a shortd. form), and as 
verb in AtAaiouat, λίπτω, λίσσομαι: 
λι- also remainsin some few compds., 
as in λεανθῆς, if the reading is nght. 
Acc: to Strab., p. 364, Epich, used λέ 
for Aiav. 

Αἰ or Ai, τό, ν. λίς 11. 

AI‘A’ZOMAI, aor. ἐλζάσθην, as 
pass.: an Ep. word of dub. origin,= 
κλίνω, to bend, incline, and so—l. to 
bend sidewards, go aside, usu. of men, 
ἐκ ποταμοῖο, ἀπὸ πυρκαϊῆς λιασθείς, 
Od. 5, 462, II. 23, 231, also strengthd. 
νόσφι λιασθείς, Il. 1, 349; ὕπαιθα 
λιάσθη, he cowered beneath, 1]. 15, 
520; δεῦρο λιάσθης, hither hast thou 
retired, Il. 22, 12; ἐλίασθην πρός σε, 
T have come away to thee, Eur. fee. 
100, ubi v. Herm.: also of the waves, 
ἀμφὶ δ' dpa σφι Adfero κῦμα, all 
round them the waves retired, Il. 24, 
96: hence simply to withdraw, vanish, 
of a vision, Od. 4, 838.—II. more rare- 
ly to bend downwards, to slip down, fall, 
sink, λιαζόμενος προτὶ γαίῃ, 11.20, 420; 
and Ib. 418, λιασθείς, having fallen: 
80, πτερὰ πυκνὰ λίασθεν (for ἐλιά- 
σθησαν) the dying bird’s thick wings 
dropped, 1]. 23, 879, where Aristarch. 
is said to have read λίασσεν, it drop- 
ped its wings, though the act. is not 
used elsewh. (Hence ἀλέαστος, un- 
bending : λιάζομαι is in no way akin 
to λέαν, as the notion of force or haste 
is foreign to the word, v. Buttm. Lex. 
in v.) 

Aéav, Ion. and Hom. λίην, adv. 
(λι-) : —very, exceedingly, Hom., who 
uses it just like the later ἄγαν, λίην 
μέγα, λίην τόσον, Od., etc.: absol, 
very much, exceeding, overmuch, Od. 14, 
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. 282 ; καὶ λίην, freq. in Hom., is only a 


atrengthd. form, and, for the sake of 
greater emphasis, always begins the 
sentence or verse, even though it apply 
to a part only, 6. g. in Od. 1, 46, καὶ 
λίην κεῖνός ye ἐοικότι κεῖται ὀλέθρῳ, 
stands for κεῖνος κεῖται ὀλέθρῳ, καὶ 
λίην γε ἐοικότι, he lies in death, and 
that too well deserved: λέην πιστεύ- 
εἰν, ike κάρτα π., Lo believe implicitly, 
Hadt. 4, 96: with superl. βέλτιστα, 
Aeschin. Socr. 2,5. In Att. it freq. 
stands between art. and noun, ἡ λίαν 
ῥιλότης, his too great love, Aesch. 
Pr. 123: ὁ Δ. κακός, Soph. Fr. 583 ; 
76 Aiav, excess, Plat. Crat. 415 C. 
{In Hom. 7 in arsis, but usu. 7 in the- 
sis, except in phrase καὶ λίην, which 
has always 7, Od. 8, 231; in later Ep. 
and Att. ¢, Pors. Praef. Hec. xvi., 
Elmsl. hoe ek a a 8.] x 
AtavOfe, ἔς, (At-, ἀνθέω)υ loom: 
aig, cls 1 Oop ia 
Aliipéc, d, ὀν,Ξεχλιαρός, like λαῖ- 
va=yAaiva, warm, lukewarm, αἷμα, 
bdwp,Hom.: οὖρος A.. α warm soft 
wind, Od. 5, 268: in gen. soft, mild, 
gentle, ὕπνος λιαρός, Il. 14, 464. 
Λέασμα, atoc, τό,Ξεχλίασμα, dub. 


ἐ 
AiBa, irr. ace. of λιβάς, Aesch. ΕἾ. 
65. 

Αἰβάδιον, ov, τό, (λιβάς) water, 
Strab., and Plut.—Il. later, awet place. 


[8a] 

AiBdla, £. -σω, (λιβάς)εελείβω, to 
let fall in drops: mid. to run out in 
drops, trickle, Anth. P. 9, 258. 

a eee ov, τό, dim from λέβα- 
voc, Menand. p. 92. 

AiBavivw, ( λίβανος) to smell like 
Frankincense, Diosc. 

ΛΑἰβᾶνικός, ή, 6v, (λίβανος) of or 
belonging to frankincense. 

AiBdvivoc, ἡ, ov, (λίβανος) made 
of frankincensé. [ἃ] 

ΤΛιβάνιος, ov, 6, Libanius, a cele- 
brated rhetorician, late. 

tAcBaviric, δος, ἡ, of Libanus, 
epith. of Venus, worshipped on Liba- 
nus, Luc. adv. Indoct. 3. 

᾿Αἰβανοειδῆς, ἔς, = λιβανώδης, 
Diosc. 

Λιβαμόμαντις, ewe, 6, also ἡ, (Ai- 
βανος, μάντι one that divines from 
the smoke of frankincense, v. Lob. Ag- 
laoph. 263. 

Λιβανοπώλης, ov, 6,(AiBavoc, πω- 
λεωγεελιβανωτοπώλῃρ, Lob, Phryn. 

Λίβανος, ov, ὁ, the frankincense tree, 

roducing λιβανωτός, Hat. 4, 75,.— 

“Ξε λιβανωτός, in which sense Pind. 
Fr. 87, 2, Bur. Bacch. 144 and late 
authors use ἡ λίβανος, Lob. Phryn. 
ae {88 word is prob. Asiatic.) 

χβἄ- 

tAiBavog, ov, 6, Mt, Libanus,a range 
of mountains in southern Syria, 
er p. 754. Διβ 

Λιβανοφόρος, ον, (λίβανος, φέρω) 
bearing frankincense, Ath. 517 3° J 

AiBdvéypoo¢, ov, contr. -χροῦυς, 
ουν, (λίβανος, χρόα) fraankincense- 
ee Strab. 1B χιών 

Λιβανόω, ὥ βανος) to fumigate 
with ΠΩΣ εν ᾿ 

Ἰθάνώδης, ες, (λίβανος, εἶδος 
jes oe ὰ ᾿ 

Λιβανωτίζω, (λιβανωτός) to fumi- 
gate with frankincense, Strab.—lII. to 
be like frankincense, Diosc. 

AiBdvarivoc, ἡ, ov, (λιβανωτός) 
prepared with frankincense, Ath. 689 B. 

AtBdvartov, ov, τό, dim. from λι- 
βανωτός. ; 

AiBavuric, ίδος, ἢ, rosemary, Diosc.: 
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γυόεσσα, an umbelliferous plant, 

ic. Th. 850:—both so called from 
smell. 

ΛΑἸθάνωτοπωλέω, G, to deal in frank- 
incense, Ar. Fr, 638: from 

ΛΑΊβἄνωτοπώλης, ov, ὁ, (λιβανω- 
τός, πωλέω) a dealer in frankincense, 
Cratin. (Jun.) Gig. 1. 

Λιβᾶνωτός, ob, 6, also ἡ, Phryn. 
187, frankincense, the gum of the tree 
λίβανος, used to burn at sacrifices, 
Hat. 1, 183 ; 2, 40, etc. ; called, when 
in small pieces, χόνδρος λιβανωτοῦ, 
Lat. gruma, grana thuris; when 
pounded, μάννα λιβανωτοῦ, Lat. mi- 
ca thuris.—II. the frankincense market, 
Eupol. Incert. 5.—Ill. a censer, N. T. 

Αἰβανωτοφόρος, ov, (λιβανωτός, 
φέρω) bearing frankincense, Hat. 2, 8: 
ἢ 4., (sub. χώρα), Strab. p. 774. 

Λιβᾶνωτρίς, (doc, ἡ, a censer, Lat. 
thuribulum, Plut., cf. Lob. Phryn. 255. 

Λιβάς, ddoc, 7, irreg. acc. λίβα, 
q. ν. (AeiBw) any thing that drops or 
trickles, esp. a spring, Soph. Phil. 
1215, Eur. Andr, 116, 534; the fount 
or stream of a river, Soph. Phil. 1215: 
in plur. water in genl. Aesch. Pers. 
613; δακρύων λιβάδες, streams ot 
tears, Eur, I. T. 1106. 

AiBeproc, ov, δ, the Lat. libertus, a 
Sfreedman, Polyb. 

tAéBnOpa, τά, ν. Λείβηθρα, Paus. 

Λέβηθρον, ov, T6,=Ael| gt [Π 

Λιβηρός, 6, 6v,=AtBpdc, HE. M. 

ἐλίβης, ὁ, Libes, the 
aa oe aa Ῥ- ae ᾿ 

«Bia, ας, ἢ, the Rom. fem. pr. n., 
Livia, Dio Ὁ" ᾿ 
ἐλίβιος, ov, 6, the Rom. u. Livius, 
Strab. 

AIBévorog, ov, ὃ, (Ap, Nérog) Li- 
bonotus, a wind between south and south- 
west, Arist. Mund.; also Λιβοφοίνιξ 
or λευκόνοτος. 

AiBoc, εος, τό,Ξελιβάς, Aesch, Ag. 
1428; Cho. 448, in pl. tears.—IL the 
Lat. libum, Chrysipp. ap. Ath. 647 D. 

AtBogoive, ἴκος, 6,=AtBévorog, 
Arist. Mund.—t IL Λιβοφοίνικες, ol, 
f, l.in Strab. p. 835, for Διβυφοίνικες : 
v. Λιβυφοίνιξ. 

AiBpoc, ά, ὅν, (λείβω) dripping, wet, 
Anth.; also λιβηρός.--- Τἴ. gloomy, 
dark, prob. taken from the clouds that 
threaten rain; also λιμβρός, like θι 
βρός θιμβρός, ὄβριμος ὄμβριμος. 

Λιβύη, ne, ἡ, Libya, the north part of 
Africa west of Aegypt, extending to 
the ocean, first in Od. 4, 85.t In sub- 
sequent writers, in part the north 
coast of Africa between Aegypt and 
the Syrtes, in part all Africa, Hdt. 2, 
16: cf. Strab. p. 103, 130, etc. [7] 
Hence 

tAcBinGev, Dor. -ύαθε, from Libya, 
Theocr. 1, 24. 

ΤΛιβυκός, 4, ὄν, Libyan, African ; 
τὸ Λιβ. χωρίον, the Libyan territory, 
between Aegypt and Marmarica, 
Hadt. :—ré A. πέλαγος, the Libyan sea, 
between Africa and Crete, Strab.: 
τὸ A. ὄρος, separating Aegypt from 
Libya, Hat. 2, 124. Σ 

Αἰβυός, οὔ, 6, ἃ kind of bird, Arist 
H. A. 9, 1, 16. ; 

ἸΔιβυρνικός, qs ὄν, of or belonging to 
the Liburni, Liburnian, Strab.: v. sq. 

AiGupvic, δος, 7, pecul. fem. to 
foreg., Dion. P.—II. as subst., a light, 
swift-sailing vessel, like a galley or 
felucca, Lat. Liburna, Plut. Ant. 67; 
also Λιβυρνικόν (sc. πλοῖον), Id. Cat 
Maj. 54. 

ΤλΛιβυρνός, οὔ, ὁ, a Liburnian ; ol 
ArBupvoi, the Liburni, a people on the 
coast of Dlyria, Strab.—2. as adi.> 
Λιβυρνικός, Luc. Amor. ὡς 


igh priest of 
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tad voc, 6, Libys, a Spartan, 
baa the celebrated Lysander, 
Xen. Hell. 2, 4, 28. i 

AlBic, toc, ὁ, a Libyan ; in pl. of 
Λίβυες, the Libyans, from Pind., 
downwds,.—2. also as 84].Ξ λυβυκός, 
Eur. Alc. 346.—IL. @ harmless kind of 
serpent, Nic.—III. ἃ black pitcher, placed’ 
upon the grave of those who had died 
unmarried, Hesych. ; cf. λουτροφόρος 
Il. [7] Hence 

Λίβυσσα, n¢, ἣν & Libyan women: 
also as a ee Soph. Fr. 16.— 
U.tZabyssa, acity of Bithynia contain- 
ing the tomb of Hannibal, Plut. [7] 

Ἰλιβυστικός, %, ὅν, = Λιβυκός, 
Aesch. Eum. 292, 

ΤΛιβυστίς, ἰδος, ἡνΞ-- Λιβυκή, Ap. 
Rh. 4, 1753. eee 

Αἰβυφοίνιξ, ἴκος, ὃ, (λίβυς, Φοί- 
vt&) Da eoine hoenician, i. 6. a Cartha- 
ginian, Polyb. 3, 33, 15, etc. 

tA&Bwv, avoc, 6, Libon, an architect 
of Elis, Paus. 5, 10, 3. 

AITA’, adv. of λιγύς for Acyéa, 
like ὦκα for ὠκέα, loud, clearly, thril- 
ling, Hom., mostly in phrase, λέγα 
κωκύειν, also with ἀείδειν, Od. 10, 
254. [ἢ] ; 
Aiyaiva, (λιγύς) to cry out with a 
clear loud voice, of heralds, I. 11, 685: 
to shriek, scream, Aesch. Theb. 873: 
also of musical sounds, φόρμιγγι 2.» 
to play upon the harp, Ap. Rh., σύριγ- 

1, Mel. 110: also c. acc. cognato, μέ- 

ος A., Bion 15, 1, cf. Mosch. 3, 
127: alsoin mid., Arat. Poet. word. 

thiyyovec, wr, ol, the Lingdnes, in 
Gallia Lugdunensis, Strab. p. 186: in 
Polyb. 2, 17, 7, Aéyywvec. 4 

Λιγγούριον, ov, τό.-- λυγκούριον. 

Alyyw, only found in aor. 1, λέγξε 


βιός, the bow twanged, Il. 4, 125 (from | 


λέγα, λιγύς): ef. λίζω. 
Αἰίγδα, 7,=Aiydoc, ἴγδη, α mortar. 


Λίχδην, adv. (λίζω, λείχω) just } 


Lat. strictim, βάλε 


Scraping, grazin, 
3 Le grazed the hand, 


χεῖρα λίγδην, 
ἃ. 22, 278. ; 
Atydoc, ov, ὁ,Ξεθυεία, a mortar, Nic. 
Th. 589, cf. Soph. ΕἾ. 33.—IE. a clay 
mould, like γοάνῃ, χόανος; yGvoc. 
thityera, ac, 7, (λιγύς) Ligéa, (clear- 
voiced) one of the Sirens, Arist. 
Atyetoc, cia, εἰον, later form of λι- 
_ ye, Heliod. (1) 
Αἰγέως, adv. from Avyic, Hom. 
Atyhioc, ta, ἴον, Ion. for Aéyetoc, dub. 
Atyvidetc, sooa, ev, (λιγνύς) smo- 
ky, svoty; Ap. Rh. 2, 133. ; 
AITNY’S,. toc, 7,4 smoking, thick 
smoke mixed. with flame, Aesch. Theb. 
494, Ar. Av, 124, Lys. 319, etc.; oré- 
oy) -Avyvie, Soph. Ant. 1127 ;.and so 
iene mpocedpoc, Trach. 794, seems 
rightly explainedby Ellendt, the smoke 
round the altar, though others take 
it metaph. the darkness of death around 
him; cf. αἴθαλος. [Strictly ὃ, but 
in Soph. Ant. lc. ὕ.} 
Auyviddne, ες; (λιγνύς, εἶδος) 
smoky; sooty, durk-coloured, Hipp. _ 
Δέγξ, ἔγγος, ἡντε Λίξος, Artemid, 
ap. Strab. p. 825. d 
Atyotpa, Aeol. fem. of λεγυρός, 
Corinna ap Apoll. de Pronom. 924 B. 
Διγουροκώτιλος;. ἡ, ον, (Acyopdc, 
κωτίλλω) clear and plaintive, Evorrn, 
Corinna ap. Hephaest. p..107, .Gaisf. 
ἘΛιγυαστάδης, ov, 6, (λεγύς) Ligya- 
stades, appell. of Mimmnermus, applied 
by Solon, I, 3(22, 3, Bgk.), emend. for 
pay τάδε, V. Miller Lit..Gr. 1, p. 
5. 


Λιγδηχῆς, ἔς, (λιγύς, ἠχῇ) clear- 
Pr κιβάρη, Anth. P. ee 
Αἰγόθρθος, ov, contr, ge 


7 συν; 
(λιγύς, 6p60¢)=foreg., Dion. 
846 


574. 


AIZy2 
Aiytxpotog, ov, loud rattling. 


Atytpodmocg, ov, (λιγύς, μολπῇ) 
clear-singing, Νύμφαι, H. Hom. 18, 19. 


" Αὐγύμϑθος, ov, (λιγύς, μῦθος) clear- 
speaking, Anth. ἃ 

Λγύπνείων, οντος, (λιγύς, πνέω) 
shrill-blowing, whistling, λιγυπνείον- 
τές ἁῆται, Od. 4,567. (Only used as 
masc. partic.) 

Αἰγύπνοιος, ov, (λιγύς, mvotn)= 
foreg., H. Hom, Ap. 28. 

Atyérvoog, ov, contr. -πνοῦς, ovr, 
(λιγύς, mvéw)=Atyurvetov, Coluth. 
—II. strong-smelling, Or. Sib. 

Αϊγυπτερόφωνος, ov, (λιγύς, πτε- 
ρόν, φωνή) whizzing with the wings, 

r. Sib. 


Atyurrépiyoe, ov, (λιγύς, πτέρυξ) 
chirping with the wings, epith. of the 
Cicada, Mel. τ 4c) Η 

Αἰγῦρίζω, (λυγυρός) to speak, sin, 
loud he pe] ᾧδῆν, Luc, Lexiph. 2. 5 

Αιγύριον, ov, τό,Ξ- λυγκούριον, dub. 

Λἰγῦρόθροος, ov, contr. -θρουςν ουν, 
Ξελιεγύθροος, Or. Sib. 

Aiytpérvooc, ov, contr. -πνονζ,ουν, 
Ξελιγύπνοος. 

Αἰγῦρός, ά, ὄν, Aeol. fem. λιγούρα, 
4. V.; clear whistling, shrill, of any 
ήτο, iercing sound, in Hom. of the 
-wind, Il. 13, 590; of a whip, 11, 532; 
so, ἀκόνῃ 4., Pind. Ο, 6, 140; Acy. 
ἄχεα, griefs which vent themsel 


A1OU 


scratch, wound slightly: hence in Hom. 
peste and ἐπιλίνγ qv: the verb is‘ 
only found in later auth. The signf. 
to whistle, whizz, has been assigned to 
it, as if it was the root of λεγύς, λι- 
τυρός, λίγα, as well as the Hom. 
tiyge: but the roots seem to be dis- 
tinct. 
Ain, adv., Ion. and Hom. for λίαν. 
ΓΖ, cf. λίαν. 
Αἴθ', ν. ALS. 
_ ΑἸθἄγωγός, dv, (λίθος, ἄγω) bring 


ing stones. s 

“Λιθάζω; (λίθος) to fling stones, Arist. 
Probl. ; ἐπί τι, Strab. p. 705: to throw 
like stones, τί, App.—2. to stone, τινά, 
LXX. 


Αίθαξ, ἄκος, 6, 4, (λίθος) stony, 
rocky, hard, Od. 5, 415.—II. A., ἢ, as 
subst., dim. from λίθος, @ small stone 
or rock, Arat., etc. [1] 
gg ORION ἔα, cov,=3q., Stesich. 


AiPapyipivoc, lyn, tvov, made of ot 
like λιθάργυρος, Arist. Soph. ΕἸ. : from 

Αἰθάργῦρος, ov, ἡ, (λίθος, ἄργυρος) 
litharge, Lat. spuma argenti, strictly 
the vitrified lead collected in the pro- 
cess of separating lead from silver, 
Diosc.: hence a compound metal of 
lead and silver, Yd.—HI. as adj.—AcOap- 
γύριος, Achae. ap. Ath. 451 D. 





τ 
loud wailings, Eur. Med. 205: also 
like λιχύς, of a clear sweet sound, as’ 
of the Sirens, λέγ. θέλγουσιν ἀοιδῇ, 
Od. 12, 44; a bird’s note, Il. 14, 290, 
etc.: poet. word, used alo by Plat., 
 Avyupsv ὑπηχεῖν, of grasshoppers, 
. Phaedr. 230 C.—II. pliant, flexible, of 
dogs’ tails, Xen. Cyn. 4, 1.—Adv. -ὥς, 
| Theocr. 8, 71. 
ἐλιγύρων, ὠνος, 6, Ligyron,.acc. to 
| Apoliod. 3, 15, &, the earlier name of 
Achilles. 

AITY’S, Acyeia, or rather λίγεια, 
λιγύ, of any sharp, piercing sound, 
clear, whistling, shrill, of the wind, Il. 
| 14, 17, etc. : but more usu. of a clear, 

sweet sound, clear-toned, λίγεια φόρ- 
μιγξ, Od. 8, 67, etc.: esp. of the 
voice, clear-voiced, Modoa λέγεια, Od. 
24, 62, and so constantly in IL, as 
epith. of Nestor, λιγὺς ἀγορητής: 50 
too in adv., λιγέως ἀγορεύειν, Il. 3, 


wail shrilly, Tl. 19, 5, etc. ; so too 
Aesch. always has it of sad sounds, 
| 2. κωκύματα, etc.; and of the night- 
ingale, Aesch. Ag. 1146, cf. Soph. 
O. C. 671; A. λωτός, Eur: Heracl. 
892. Poet. word, used also by Plat. 
Phaedr. 237 A: cf. λιγυρός. 

ΔΛιγύς, bog, ὃ, ἦν α Ligurian, Aesch. 
Fr, 182 :tot Λιγύες, the Ligurians, in 
Pires as, Strab. i 

Λιγυστιάς, ἄδος, ἡ, = Λιγυστίς, 
Dion’ P. 76. ‘ Ἢ " 

Λγυστικός, ἢ, ὄν, Ligurian, from 
Liguria; ἧ Διγυστικῆ, Liguria, Strab, 
V3 218: τὸ 4., an umbelliferous plant, 

at. ligusticum, lovage, Diosc. 

tAcyvotivic, οὔ, ὁ, a Ligurian, 
Polyb. 1, 67, 7. 

tAtyvoric, idoc, 7, pecul. fem. to 

ιγυστικῦο; Ap. nary 553. or 

tydpboyyoc, ov, (λιγύς, φθογγή 
dtaroice® in Hor, sea oak at 
heralds, ἢ, 2, 442; etc.; in Ar. Av. 
1381 of the nightingale. 

Atyt@wvéw, ὥ, tosound clear or loud: 
rom 

Αἰγύφωνος, ov, (λιγύς, φωνή) clear 
or loud-voiced, screaming, ἅρπη, Il. 19, 
350, cf. H. Hom. Merc. 478, etc. 

tAidn, ης, ἡ, Lide, a mountain of 
Caria, Hdt. 1, 175. 
ΔΙΖΩ, ἢ -ξω, akin to λείχω, tograze, 
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214: freq. also, λιγέως κλαίειν, to | An 





ptdtov,ov, T6,=8q. [ἢ 
᾿Αἰθάριον, ov, τό, dim from AéGoc, 
a pebble : a precious stone, Theophr. @ 

Aide, adoc, δ᾽.Ξε λίθος, a stone, Od. 
14, 36; 23, 193, in Ep. dat. λιθάδεσσε. 
αἰ shower of stones, Aesch. Theb. 158. 

Αἰθασμός, οὔ, ὁ, (λιθάζω) stoning. 

Αἰθαστής, οὔ, 6; (λιθάζω) one who 
stones. ence 

᾿Αἰθαστικός, ἢ, ὄν, belonging to sto- 
ning. 

Al@dw, &, v. sub λιθεάω. 

Αἰθεία, ac, ἡ» α sort of stone or mar 
ble: stone for building, Polyb., and 
Strab.— II. a precious stone, Strab. 

AiOetag, cia, εἰον, also o¢, ov,==Aé 
θινος, of stone. [ἢ 

Aifleoc, éa, gov, (Aifoc)=AiBivoc, 
made of stone, Il. 23, 202. ) 

Αἰθηλογῆς, ἔς, (λίθος, λέγω) built 
of stones, Anth. 

AiOia, ac, ἡ, freq. v. 1. for λιθεία IL 
Αἰθιαῖθῦ, aéa, αἴον, stony, dub. 1., 
thy. 


ΑΛἰθιὰκός, 7, ὀν,--λιθικός. 

Ai@iacic, ewe, 7, the disease of the 
stone, Hipp.—Il. a callosity within the 
eyelid, A&t.: from 

Αἰθτάω, 6, (λίθοι } 
stone, Hipp.; and Plat. Legg. 916 A, 
where prob. should be read λιθάω, 
Lob. Phryn. 80. 

AOidtov, ov, τό, dim. from AéBoc, 
Plat. Phaed. 110 D: esp. of caleulé in 
the bladder, Hipp. 215 F. 

Αἴθίζω, (λίθος) to look like a stone. 

AtOixéc, 7, Gv, (λίθος) of or belong- 
ing to stones: τὰ λιθικά, Sub. βιβλία, 
a treatise upon precious stones, such as 
the poem attributed to Orph. 

Λίθινος, tvn, ινον, also o¢, ov, Jac. 
A. P. p, 622, (λίθος) made of stone, 

foyc. 32, Pind., etc.: στῆναι λίθινος, 
of a statue, Hat. 2, 141, (cf. ἔστημι A. 
WH. Adv. -νως, like stone, A. βλέπειν 
πρός τινα, Xen. Symp. 4, 24. 

ἐθίον, ov, τό, dim. from λέθος, 
Pans. 2, 25, 8. 

AiGic, idoc, ἡ, like λιθίδιον, dim. 
from λίθος. 

Λιθόβλητος, ov, (λίθος, βάλλω) 
stone-throwing, pelting, εὐστοχία, Anth. 
—IT. set with stones, Id. 

AtboBoréw, ὦ, (λιθοβόλος) to pelt 
with stones, stone, LXX: later also 
λιθοβολεύω. 


to suffer from the 


AI6O 
Αἰθοβολία, ας, ἡ, (λιθοβόλος) @ 


throwing of stones, a stoning, Diod. 

Διθοβολήσιμος, ov, an λιθοβόλη- 
τος, ov,= λιθόβολος. 

Αἰθοβολισμός, οὔ, ὁ,Ξ:λιθοβολία. 

Λιθοβόλος,ον, (λίθος, βάλλω) throw- 
ing stones, pelting with stones: οἱ λι- 
θοβόλοι, stone-throwers, light troops, 
Thuc. 6, 69, ubi v. Interpp.; 80, γυμ- 
γνῆτες λιθ., Plat. Criti. 119 B.—2. ὁ 
λιθοβ. or τὸ λιθ., an engine for hurling 
stones, Polyb., 8, 7, 2.—Il. proparox. 
λιθόβολος: ον, pass., struck with stones, 
stoned, Eur. Phoen, 1069: v. Valck. 

AgBoyAqvoc, ov, (λίθος, γλῆνη) 
stony-eyed, Nonn. : 

Αἰθογλύπτης, οὐ, 6, (λίθος, γλύφω) 
a stone-cutter. . 

ΑΙθογλῦφής, ἐς, (λίθος, γλύφω) 

aven Saga. onn. ΞΘ 

AidoyAd¢la, ας, ἡ, α cutting in stone. 

ΑΙθογλύφος, ον, (λίθος, γλύφω) 
carving stone, graving im. stone: γα 
sculptor, Luc. Somn. 18, [Ὁ] , 
Αἰθογνωμικός, ity ὄν, (λιθός, γνώ- 
py) ski μὰ in stones: τὸ λιθογνωμι- 
κὸν, sub. βιβλίον, a book on.the knowl- 
edge of stones. 

Αἰθογνώμων, ov, gen. avoc, (λίθος, 
yveyun)=foreg., Julian. 

Αἰθογόνος, ov, (λίθος, *yéva) pro- 
ducing stone, Diosc. Ὁ 

Αἰθόδενδρον, ov, τό; (λίθος, δέν- 
δρονῚ a tree-shaped coral, Diosc. 

Αἰθοδερκής, ἐς, (λέθος, δέρκομαι) 
looking one to stone, petrifying with 
a glance, Topye, Anth. ᾿ 

᾿Αἰθόδερμος, ον, (λίθος, Sépua).with 
strong skin or shell. 

AiGodixtéw, G, (λίθος δικεῖν) to 
throw stones : pelt. 

Λἰθόδμητος, ov, (λίθος, δέμω) built 
of stone, Anth. 9, 570. 

Αἰθοδόμητος, ov, (λίθος, δομέω)--- 
foreg., Joseph. 

Αἰθοδόμος, ov, (λίθος, δέμω) build- 
ing with stone: τέκτονες καὶ λιθοδό- 
uot, joiners and masons, Xen. Cyr. 3, 
2, 11, cf. λιθολόγος. . 

Λιθοειδής, ἔς, (λίθος, εἶδος) like 
ae Plat. Tim. 74 A en 

AiGoepyne, é¢,=89.. Opp. C. 3, 

ΔΙθοερ ἐς, év, τλάϑος, eave) turn- 
ing ta stone, Anth. P. 6, 126. : 

᾿Αἰθοκάρδιος, ov, (λέθος, καρδία) 
stony-hearted.. 


Αἱθοκέφἄλος, ov, (λίθος, κεφαλή). 


prob. with @ stone in its head, κρέμυς, 
Arist. ap. Ath. 305 D, ubi v. Casaub. 

Αἰθοκόλλα, ἡ, (λίθος, κόλλα) ce- 
ment, Diose. 

ΑἰΙθοκόλλητος, ον, (λίθος, κολλάω) 
inlaid or set with precious stones, χιτών, 
Callix. ap. Ath. 200 B; περιτραχή- 
λιον, Plut. Alex. 32; ete. ; τὸ λεθο- 
κόλλητον, inlaid work, mosaic, Strab. 
p. 778, cf. Theophr. Lap. 35 :—me- 
taph. χάλυβος A. ατόμιον, a bit of 
steel set with stones (to make it sharp- 
er), Soph. Tr. 1261. 

Λιθόκολλος, ov, (λίθος, κόλλα)εε 
foreg., Bockh Inscr. 2, p. 551. 

Atfoxoria, ag, 7, stone-cutting ; and 

Αἰθοκοπικῆ, ἧς, ἦν, Sub. τέχνη, the 
art of stane-cutting : from 

Αἰθοκόπος, ον, (λίθος, κόπτω) cut- 
ting stones: ὃ A., α stone-cutter, Dem. 
1 9, ᾿ aia 

Aidoxpydepvec, ov, iBoc, κρή- 
δεμνον) ek can of stone, Caluth.. 

᾿Αιθοκτονία, ας, 7, (λίθος, κτείνω) 
death by stoning, Anth. P. 9, 157. 

ἰθολευστέω, G, to pelt with stones : 
from 

Αἰθόλευστος, ov, 6, (λίθος, λεύω) 
stoned, A. “Apne, death by stoning, 
Soph. Aj. 254.—2. deserving tobe stoned, 
Call. Epigr. 42, 5. 





AlLQO 


Αἰθαλογέω, ὦ, (λιθολόγος) to pick 
out, stones for building : hence 

Αἰθολόγημα, ατος, τό, a stone build- 
ing, Xen. Cyr. 6, 3, 25. 

Αἰθολογία, ac, 7, @ gathering of 
stones, Piling Piers Moar: Ρ. 53:from 

Αιθολόγος. ov, (λίθος, λέγω) laying 
stones together or picking out stones for 
ome not shaped or hewn (as in 
the old Cyclopean walls), cf. Aoyde, 
λογάδην : hence in genl.—AcBodépoc, 
Plat. Legg. 858 B ; λιθολόγοι Kat τέ- 
KTovec, masons and joiners, Thuc. 6, 
44, Xen. Hell. 4, 4,18, 

ΑΑἰθόξεστος, ov, (λίθος, Fé) cut in 
stone. 

Αἰθοξόᾶνος, ov, (λίθος, ξόανον) 
adorned with statues, Nonn.tD. 4,273. 

Ai@ofoeiov, ov, τό, the workshop of 
α λιθοξόος. 

ΔΙθοξοϊκός, 4, dv, belonging to, good 
for stone-cutting : from 


ΑἸθοξόος, ov, (λίθος, ξέω) cutting.or 


polishing stone: ὃ A., a stone or marble 

mason, Luc. Somn. 9, ubi v. Hemst. 
AtOorrotéw, ὦ, to turn to stone : from 
Αἰθοπαιός, ὄν, (λίθος, ποιέω) turn- 

ing to stone, Luc. Imag. 1. 
Αἰθοπρίστης, ov, ὁ, (λίθος, πρίω) 


sawin, Hie or πιστὸ ἡ ) ωἱᾷ 

AiPoppivog, ον, (λίθος, ῥινός) wit 
ston’ ae χελώνη, Η. es Merc. 
48, Emped. 238. 


AV’@OS, ov, 6, a stone, freq. in 
Hom.: esp. the stone thrown by the 
Homer. warriors, also ast t,0d 


AIKM 


Αἰθοσσόος, ov, poet. for ArBoadog. 

AiGooreyne, ἐς, (λίθος, στέγω) cov- 
ered with stones. 

Aifléarputos, ov, (λίθος, στρώννυ- 
μι) paved with stones, Soph. Ant. 1204; 
tnlaid with stones, τὸ A., a mosaic oY tes- 
selated pavement, N.T. | 

Αἰθοτομεῖον, ov, τό,---λιθοτομέα. 

Αἰθοτομέομαι, { (λιθοτόμος) as 
ἴδηι to be cut, hewn out of stone, Luc, 

up. Trag. 10.t—2. to be cut for the 
stone, Medic. 

Aiborouta, ας, 7, @ cutting of stones, 
stone-work, Theophr.—IL—Aeoroula, 
a quarry, usu. in plur. αἱ A., the quar- 
ries, as Hat. 2, 8, Thuc. 7, 86, 87.— 
III. ἃ cutting for the stone, lithotomy,. 
Medic. : and . 

,Αἰθοτομικός, ἥ, ὄν, of or belonging 
to the cutting of stones: ἡ λιθοτομικῆ, 
the art of stone-cutting : from 

Αἰθοτόμος, ov, (λίθος, τέμνω) cut- 
ting stones : 6 Δ.., a worker in stone, v. 1. 
for λιθοδόμος in Xen.—Il. cutting for 
the stone : but—III. proparox. aide 
μος, ον, pass. cut or hewn in stone. , 

Αἰθοτράχηλος, ov, (λίθος, tpaxn 
Aog) with a, stone neck. [ἃ] Ὁ 

AtBorpiBinde, ή, dv, (λίθος, τρίβω). 
belonging to stone polishing : 7 -κῆ, the 
art of polishing, Lys. Fr. 40. 

᾿Αὐθρυλκέως @, to draw or quarry 
stones ; from 

᾿Αἰθουλκός, dv, (λίθος, ἕλκωλ) quar- 
rying stones.—Il, »y an instrument. 





,Od. 
8, 190: alsoingenl. stone, opp. to wood 
etc. : Il. 4, 510; λίθον τινὰ ποιῆσαι or 
θεῖναι; to turn into, stone, petrify, Π. 
24, 611, Od. 13,156: freq, as emblem 
of hard-heartedness, Od. 23, 103 ; also 
of stupidity, λέθοι, blocks, stones, Ar. 
Nub. 1202. Proverb., λίθον ἕψειν, 
to lose one’s labour, Ar. Vesp. 280; 
πάντα λίθον κινεῖν, to leave no stone 
unturned, Paroem. p. 363, v. Elmsl. 
Heracl. 1002 ; λέθου βίος, Plat. Gorg. 
494 A, B.—IL ἡ λίθος, in Hom. twice, 
Tl. 12, 287, Od. 19, 494, just like 
masc. : but later this was usu. of some 
special stone, as the magnet, called 
Μαγνῆτις λ.. by. Eur. Oen. 5, Λυδία 
4. by Soph. Fr. 886, ‘HpaxAeia A. by 
Plat. Ion 533 Ὁ : also of a touch-stone, 


Plat. Gorg. 486 D: ἡ διαφανὴς λίθος, | 


@ piece of crystal used for a burning- 
glass, Ar. Nub, 767: χυτὴ λίθος was 
perh. a kind of glass, and so an older 


name for ὕαλος, Epinic. ap. Ath. 432 |: 


C, the same thing as the dprjpara 
λίθινα χυτὰ in Hdt. 2, 69. Acc. to 
the Gramm. a precious: stone was al- 
ways ἡ A., but the rule is far from ab- 


solute; indeed the fem. is chiefly |: 


poet., Jac. A. P. p. 137, and Hdt. 2,. 
44 uses the masc. of an emerald: in 
masc. also of marble, ἹΤάριος A., Pind. 


N. 4, 130, cf. κογκυλίας, -ἄτης.---Π. |. 


at Athens λίθος was a name for va- 
tious blocks of stone used for rostra or 
tribunes ; as the Bema of the Pnyx, 
ἫΝ sone Cea, Fa, ὅθ0. another in, 

e used by the κήρυκες, Plut. 
Solon 8 also an altar in the dyopé,. 
at which the Thesmothetae took their 
oaths, v. Interpp. ad Dem. 1265, 6,. 
Plut. Solon 25: cf. λιθωμότης.---ἶν. 
the stone or piece on a draught-board,. 


Theocr. 6, 18.—V. a stone in the blad- |: 


der, calculus, Foss. Oecon, Hipp. [1] 
Αἰθοσόος, ov, poet. AiBoaadac, (Ai- 
θος, σεύω) driving off or away with 
stones, Nonn. 
Διθοσπᾶδής, ἔς, (λίθος, σπάω) ἀρ- 
μὸς λ., a chasm made by tearing out.a. 


piece of rock, Soph. Ant. 1216. 


ΑἸἰθόσπερμον, ov, τό, (λίθος, σπέρ- 


ΘΝ ΒΘΩ ΒΡ ΘΘΉΘ 


for ing the stone, Medic.. 
AOoupysiov, ov, τό, the shop of a 
a γός; Late, 55, fei ‘ibe 
iGoupyéw, ὦ, to be a λιθουργός, to 
work in ae hew, λίθον, LX et 
to turn into stone, petrify, like λιθόω, 
Anth. P. 3, 11. 
Al@oupyne, ἔς» (λίθος, ἔργον) work- 
ed in stone. : 
AiGoupyia, ας, ἢ, α working at or in 
stone, Diod. ; an 
Αἰθουργικός, ἦ, ὄν, of or belonging 
to a AvGoupyoc: ἡ λιθουργική (sub. 
τέχνη) his art, Lys. Fr. 40: and 
ΑἸθουργός, dy, (λίθος, *épyw) work- 
ing in stone : ὃ i., a stone-mason, Thuc. 
4, 69; 5, 82; also α sculptar, Arist. 
Eth..N.: σιδήρια AcGavpyd, a stone 
mason’s tools, Thuc. 4, 4. 
AiBoupia, ac, %, (λίθος, obpéw) 
α passing of gravel with the urine. 
Αἰθοφορέω, ὥ, to carry stones, Thuc, 
6, 98: from 
AiBogédpoc, ov, (λέθος, φέρω) carry 
‘ing stones, Callix, ap. Ath. 208 D: ὁ 
1.=AO0f6A0¢, Polyb. 4, 56, 3. 
᾿Αγθόψωκτος, ov, (λίθος, payw).rab- 
bing or polishing stones. 
Al66u, &, (λίθος) to turn into stone:. 
‘pass. to be petrified, Arist. Part. An. 
ἐλίθρος, ov; 6,. Lithrus, a mountain 
of Pontus, Strab. p. 556. 
Αἰθώδης, ec, like λιθοειδής, like 
stone, stony, γῆν Hdt..4, 23, ὁδός, Xen. 
q. 4, 4: metaph., A. κέαρ, Plat. 
Theaet. 194 E. Hence 
AtOwdia, ας, 7, stone-like hardness. 
AtOupornc, ου, ὁ, (λίθος, ὄμνυμι). 
one that took an oath at the λέθος or tri- 
ar Ubon Ta ἢ took 
Αἰθωπής, ἔς, log, ὦ looking 
‘like alone ryphiod. 68: fem. λιθῶπις, 
doc, Nonn.t Ὁ. 11, 512. Pe 
AlBwotc, εως, ἦν (λεθόω) α turning 
‘into stone, petrifying, Plat. 2, 953 E. 
i ἐλικάττιοι, wv, ol, the Licates, a 
race of the Vindelicians, Strab. p. 206. 
Atxpatoc, aia, αἴον, (λικμάω) .pre- 
siding over winnowing, epith. of Ceres, 
_Anth. P. 6, 98. 
: exude, dog, 7) α winnowing-fan,— 
3 : from. 
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from the chaff, to winnow, sift, Il. 5, 
500; σῖτον A., Xen. Oec. 18,6. καρπὸν 
.A., Bacchyl. 46 (ΒΕ Hence Ρ 

Λικμητήρι ἤρος, 0, & winnower 0 
corn, ie 590. Hence , 

Λικμητήριον, ov, τό, α winnowing 
fan or shovel, 

Λικμητηρίς, δος, 7,=foreg. 

Λικμητῆς, οὔ, ὁγεε λικμητῆρ, Anth. 
Hence : 

Αικμητικός, ή, ὄν, belonging to win- 
nowing. 

Αἰκμητός, οὔ, 6, winnowing, Anth. 

Ψ 
arias ορος, ὁ,--λικμητήρ, LXX. 

AIKMO’S, οὔ, 6,=Aixvoy, q. V., α 
winnowing fan or shovel, LXX. 

Λικμοφόρος, ov,=Arkvoddpoc. 

Λικνάριον, ov, τό, dim. from λίκνον. 

-Λικνίζω, (λίκνον )--- λικμάω, also 
λεικνίζω. 

Δικνίτης, ov, 6, epith. of Bacchus, 
Plut., v. λικνοφόρος. 

Δικνοειδής, &, (λίκνον, εἶδος) 
shaped like a fan. ; 

AIVKNON, ov, τό, like λικμός, α 
wicker fan or shovel for throwing the 
corn against the wind to winnow it, 
@ wi ing-fan, Lat. —II. esp. 
a fan shaped basket carried on the 
head at the feast of Bacchus, con- 
taining the sacrificial utensils and 
first fruits, Soph. Fr. 724, Virgil’s 
mystica vannus Tachi, cf. λικνοφόρος. 
—IIl. a cradle, prob. of wicker-work, | 
H. Hom. Merc. 21, 150, etc. [« prob. 
common, though some write it λεῖκ- 
γον, Vv. Ellendt Lex. Soph.] 

Λικνοστεφέω, ὥ, to carry the sacred 
λίκνον as acrown: from 

Δικνοστεφῆς, ἔς, (λίκνον, στέφω) 
crowned with the sacred λίκνον. 

ΔΛικνοφοῤέω, G, to carry the sacred 
λίκνον : from 

Λικνοφόρος, ον, (λίκνον, φέρω) car- 
rying the sacred λίκνον in procession, 

lem. 313, 28, Call. Cer. 126: this 
was done chiefly at the feasts of Bac- 
chus, whence Bacchus was called 
λικνίτης. 

Aixptgic, δᾶν., crosswise, sideways, 
λικριφὶς ἀΐξας, iL 14, 463. (From Aé- 
ypte, λέχριος, cf. λίζω, λίγδην, Lat. 
liquus, liquis, obliquus, oblicus.) [gic] 

Atxpoi, ol, also λέκροι, the slanting 
antlers of the stag. 

Aixtng, ov, ὃ, (λείχω) one that licks. 

tAixvuva, 7, Licymna, the citadel of 
Tiryns, so called from 

tArkduviog, ov, 6, Licymnius, son of 
Electryon and Midea, Il. 2, 663.—2. 
a thetorician of Sicily, instructor of 
Polus, Plat. Phaedr. 276 C.—3. a 
lyric poet of Chios, Ath. 564 C. 

tAéAata, ac, 7, Lilaea, a city of Pho: 
cis at the sources of the Cephisus, 1]. 





2, 523, so named from a Naiad, Paus. ' 


10, 33,4. Hence 
Ἰλιλαίηθεν, adv. from Lilaea, H. 
Hom. Ap. 241. 

AtAaiouat, (At-, λελίημαι) dep., 
only used in pres. and impf., to long, 
freq. in'Hom. mostly c. inf., to long 
to be or do so and so, as metaph. of a 
lance, λιλαιομένῃ ζροὺς ὦσαι, longing 
to taste flesh, Il. 21, 168, etc.: but, 
λιλαιομένη πόσιν εἶναι, longing for 
him to be her husband. Od. 1, 15: 
also ὁ. gen., to long for a thing, crave, 
Il. 3, 183, Od, 1, 315: also φόωςδε 
λιλαίεσθαι, to struggle to the light of 
day, Od.11, 223. Cf λελίημαι. 

ἸΔιλυβαιΐτις, ioc, 7, ἀώρα, the ter- 
ritory of Lilybaeum, Polyb. 1, 39, 12. 

tAtavBator, ov, τό, Lilybaewm, the 
western promontory of Sicily with a 
city of same name, now Cape Boeo, 
Polyb. aes 40; etc. 
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τλιλύβη,ης, 7,=foreg., Dion. P. 469. 

τλιλυβηΐς, tdog, 7, fem. adj., of Li- 
lybaeum, Lilybaean, ἄκρη, Ap. Rh. 4, 
919. 


Λιμαγχέω, ὥ, (λιμός, ἄγχω) to 
we on reduce by Semel High p. 86. 

Διμαγγία, ας, ἣν α weakening by 
hunger, Medic. Hence "Ἢ: 

Λιμαγχικός, 4, 6v, famished, Hipp. 

Αἰμαγχονέω, ὥ, (ἀγχόνηγε-λιμαγ. 
χέω, Hipp. p. 839. Hence 

Λιμαγχόνησις, ἢ, = λιμάγχησις, 
also ἡ λιμαγχόνη. 

Ἰλιμαίας, ov, 6, the Limaeas, a river 
of Lusitania, same as ὁ Λήθης mora- 
μός, Strab. p. 153. ᾿ 

Aipaiva, (λιμός) to hunger, be 
starved, Hdt. 6, 28; 7, 25. 
εὐ ακώδης, ες, dub. for λείμακ.ν 


ipp. 
Λιμβεία, ας, 7, later for λιχνεία: 
from 
Λιμβεύω, or as dep. mid., λιμβεύο- 
μαι, later for λιχνεύω : from ae 
AipBoc or λιμβός, ὄν, dainty, glut- 
tonous: later word for λίχνος. 
Διμβρός, ά, 6v,=AtBpo¢ I. 
Aipevdpyne, ov, 6, (λιμῆν, ἄρχω) 
an inspector of the port, harbour-master. 
Hence ; ib 
Aluevapyia, ac, 7, the office of λι- 
μενάρχης. ᾿ 
Τλιμενήϊον, ov, τό, Ion. for Λιμε- 
νεῖον, Limenéum, a place in the ter- 
ritory of Miletus, Hdt. 1, 18. 
Aluevfoyoc, ov, (λιμήν, ἔχω) con- 
fining or closing in the harbour, ἄκρη» 


a Rh. 2, 
Acuevia, ac, 2, Limenia, a town of 
Cyprus, near Soli, in the interior, 
Strab. p. 683. 

Λιμενίζω, (λιμῆν) to be in the har- 
bour ?—II. to form a harbour, Polyaen. 

Atuéviov, ov, τό, dim. from λιμῆν. 

Atyéviog, fa, tov, (λιμήν) belonging 
to the harbour, epith. of Venus, Paus. 
2, 34,11; cf λιμενίτη. _ ; 

Λιμενίσκιον, ov, τό, and Atpevto- 
κος, ov, 6, dim. from λιμήν, Synes. 

Αἱμενίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, edoc, 
of, belonging to a harbour, Anth.: har- 
bour-guarding, epith. of several deities, 
e. g. of Priapus, dub. in Leon. Tar. 
57, cf. ἐλλιμενίτης. 

Λὶμενοειδής, Ec, (λιμῆν, εἶδος) like 
a harbour, Strab. 


Αἰμενορμίτης, ov, ὁ,(λιμῆν, bonito) : 
0! 


tarrying in the harbour, epith. of Pria- 

pus, Anth. P. 10, 5, cf. λιμενίτης. 
Αἰμενοσκόπος, ον,(λιμῆν, σκοπέω) 

watching the harbour, epith. of Jupiter 


and Phoebus, Call. Fr. 114, Anth. P.’ 


10, 25: as fem., Call. Dian. 259. 

Smt a hei ας, 9, the office of 
λιμενοφύλαξ : from 

Aiusvogtaak, ἄκος, 6, (λιμήν, φύ- 
Aak) a harbour-watcher, Aen. Tact. [Ὁ] 

AIMH, évoc, 6, α harbour, haven, 
creek, whereas ὅρμος is the inner part 
of the harbour, where vessels lie, the 
landing-place, v. esp. Il. 1, 432, 435; 
but later with no such distinction : 
oft. in plur. of a single harbour, Od. 5, 
ag cf. 4, 846, oe Att.—2. ng ae 
α haven, retreat, refuge, κακῶν, from 
ἘΠ nee Supp. 471 ; but ἑταιρείας 
λιν Bhaven of friendship, Soph. Aj. 683. 
—3. a gathering-place, receptacle, πλού- 
tov A., Aesch. Pers. 250; παντὸς olw- 
vod A., Soph. Ant. 1000.—4. the source 
of birth, the womb, etc., Emped. 205, 


Soph. Ὁ, T. 1208, cf. ὅρμος Tl. 8. 


aan to λίμνη.) 

iunpoc, G, ὄν, (λιμός) hungry 

starved, Theocr. 10, 57, a Anth. 
Αἰμηρός, ἅ, ὄν, (λιμήν) furnished 

with a good harbour ; thence 7 Λιμηρά 

as epith. of Epidaurus in Laconia, 
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Thue. 7,26, Artemid. ap. Strab. p. 368: 
v. ’Enidavpog 2.1 5 

Λιμνάζω,,-ἄσω, (λίμνη) to overflow, 
ὅσοι ποταμοὶ λιμνάζουσιν εἷς ἔλη, 
Arist. Probl. 25,2, 2.—II. of a country, 
to be or become a marsh, Diod. 4, 18, 
etc.—III. of blood, to stagnate, Arist. 
H. A. 3, 3, 11. 

Aiuvat, Gv, al, (λίμνη) Limnae, a 
quarter of Athens (once prob. marshy) 
near the Acropolis, in which stood 
the Lenaeum, Ar. Ran. 216, Isae. 72, 
40; also a temple of Diana, cf. Aiu- 
vatic¢.—2. also a quarter or suburb of 
Sparta, containing a temple of Bac- 
chus, Strab.t p. 363.—3. a town of 
Messenia on the borders of Laconia, 
containing a temple of Diana, Id. Ρ. 
362.—4. a colony of the Milesians in 
the Thracian Chersonese, Id. p. 635. 

tAiuvaia, ac, 7, Limnaea, a town in 
the north of Acarnania, Thuc. 2, 80. 

Atuvaioc, aia, aiov, (λίμνη) marshy, 
of or from the water, ὄρνιθες A., water 
owl, opp. to χερσαῖοι, Hat. 7, 119; 
so of the crocodile, Id. 2, 68: A. éda- 


| Ta, stagnant water, Arist. H. A—II. 


(Aiuvat) of, from Limnae, Limnaean, 
esp. epith. of Bacchus, from his tem- 
ple there, Call. Fr. 280 ;tand of Diana, 
Paus. 2, 7, 6; etc. 

ΤΛιμναῖος, ov, ὁ, Limnaeus, masc. 
pr. n., Polyb. 18, 17, 4. 

Λιμνάς, άδος, 7, poet. fem. of λιμ- 
vaioc, Theocr. δ, 17. 

Λιμνᾶσία, ac, 7, (λιμνάζωλ) the over- 

w and stagnation of water, Arist. 

robl. 25, 2, 3. 

,“Αἰμνάτης, fem. «ἅτις, Dor. for λιμ- 
νήτης, τῆτι. ὁ 

Aiur, n¢, ἦν Orig. prob. a salt-water 
lake or salt-marsh, Lat. aestuarium, 
into which the sea comes regularly 
or at times, like the later λιμνοθά- 
λασσα, στομαλίμνη, and so no doubt 
akin to λιμήν : hence—l. a pool of 
standing water left by the sea or a 
river, Il. 21, 317, and so should be 
explained Hat. 1, 185, sq.—2. a lake, 
esp. a marshy lake, Βοιβηῖς 2., Il. 2, 
711, cf. 5, 709, and so mostly in Hadt., 
and Att.—3. usu. in Hom. the sea, as 
Il. 12, 32, Od. 3, 1, and so in Trag., 
Valck. Hipp. 141.—4, a basin or artift- 
cial reservoir for water, Hdt, 1, 19] .---Ἶ]. 
for Ajuvat v.sub voc. (From λείβω, 
like Lat. stagnum from στάζω.) Hence 

Aipvnbev, adv. (λίμνη) from the 
lake or sea, Ap. Rh. 4, 1579. 

Αιμνῆστις, 7, ἃ marsh-plant, else- 
where ἀδάρκη, Aretae.: in Gal. also 
λιμνηστρίς, λιμνῆτις. Ἢ 

Αιμνήτης, ov, 6, fem. -ἤτις, Dor. 
-ᾶτις, ἐδος,Ξελιμναῖος, living or grow- 
ing in marshes, βδέλλα, Theocr. 2, 
56: esp. epith. of Bacchus and Dia- 
na: hence λιμνᾶτι, bea shortd. for 
λιμνάτιδι, Anth. cf. Lob. Phryn. 429. 

Aupviov, ov, τό, dim. from λίμνη, 
Arist. Mirab. 112, 1. 

Λιμνόβϊος, ov, (λίμνη, βίος) living 
in a lake, opp. to venaue tate Ael. 
ae ἧς, €¢,—= λιμνώδης. Adv 
-δῶς. 

Λιμνοθάλασσα, ἡ, Att. -rra, (λίμ- 
vn, θάλασσα) a lake formed by water 
from the sea, a salt marsh or lake, 
Arist. H. A.8, 13, 5, Gen. An. 3, 11, 7. 

ΔΛιμνομάχης; ov, ὃ, (λίμναι, μάχη) 
α candidate for the d i 


e dramatic prize in the 
λίμναι. [@] 
ΤΛίμνος, ov, 6, Limnus, masc. Pr. n., 
Phat. Alex. 49. 
Λιμνόστρεον, ov, τό, (λίμνη, ὄστρε- 
ov) the edible oyster which was kept in 
ponds on the sea-shore, (λίμναι, Lat. 
aestuaria): Arist. H. A. 4, 4, 6, Gen 
An. 3, 11, 31. 
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' Διμνοσώμῶᾶτος, ov, (λίμνη, σῶμα) 
marsh-bodied, ἔγχελυς, Eubul. lon 2, 
where Dind. reado λειοσώματος, 4.Υ. 

"Λιμνουργός, ὄν, (λίμνη, "ἔργω) 
working in lakes or marshes, 6. Β. ἃ 
fisherman, Plut. Gn 37. ) ee 

Auprvogine, ἐς, (λίμνη, φύω) marsh~ 
bern δόνα , Anth. P. 6, 23. * 

ΔΛιμνοχαρής, ἔςν (λύμνη, χαίρω) de- 
lighting in marshes, V. |. for sq. : 

ΔΛιμνόχαρις, ὁν (λίμνη, χάρις) grace 
of the marsh, name of a frog, Batr. 12. 

ΔΛιμνόω, ὥ, (λίμνη) to flood and turn 
into a marsh: pass. to become a marsh, 
Theophr., Strab. p 240. ef 

Λιμνώδης, ες, (λίμνη, εἶδος) like a 
marsh, marshy, θάλαττα, Arist. Prob. 
23, 6,:2; τὸ λ. τοῦ Στρ ὕμονος, marshy 

ground at the mouth of the Strymon, 
Thuc. 5, 7. Mtg ' 

Τλιμνώρεια, ac, ἣν Limnoréa, ἃ 
ἀδαρὶ tror Nereus and Doris, Apol- 
lod. 1, 2, 7. ἢ 

Αἰμοῤοξέω, G, to crave after fame, 

*hil. is 

Διμοδοξία; ac, 
craving after fame, 

«Aiuodwpor, ov, 76, = λειμόδωρον, 
ie ὁ, ἡ ΕΝ 

Λιμοθνής, τος, ὁ, ἡ, (λιμός, θνή- 
ehardine of hunger, πα Ag. 1274. 

Αἰμοκίμβιξ, tKoc, ὁ, ἦν one who 
starves himself from avarice. 

Αἰμοκόλαξ, ἄκος, ὁ, a needy, hungry 
flatterer. 

Aipontovéu, G, to kill or weaken by 
hunger, starve, Hipp: p. 406, and Plat. 
Rep. 588 E: an pie tits 

Λιμοκτονία, ας. ἣν α killing by hun- 
ger, μαγν ΘΠ ῃ, Ῥιαι, Prot. 354 A: 
extreme abstinence, fasting, v. Foés. 
Oecon. Hipp.: from Ξ 

Λιμοκτόνος, ον, (λιμός, κτείνω) 
killing by hunger, starving to death. 

ΔΛιμόξηρος, ov, (λιμός, ξηρός) wasted 
with hunger. 

Λιμοποιός, ὄν, (λιμός, ποιέων) 
causing hunger. ᾿ 

ΛΙΜΟΥΣ, οὔ, ὁ, hunger, famine, 
want of food, Il. 19, 166; etc. ; Ion., 
and Att.: the fem. ἡ λιμός, is called 
Dor. by the Gramm., and so is used 
by the Megarean, Ar. Ach. 743; but 
it also occurs H. Hom. Cer. 312, and 
in Anth., cf. Lob. Phryn. 188, Jac. 
A. P, p. 19, and Index.—II. a pee 
wretch, starveling, ap. Eust. (The old- 
est form is said to have been λειμός, 
hence prob. deriv. from λείπω, Aé- 
λειμμαι.) 

Αἰμοφορεύς, 6,=sq., Anth. ; 

Δἰμοφόρος, ov, (λιμός, φέρω) bring- 
ing or causing hunger. : 

ιμόψωρος, ov, ἡ, (λιμός, ψώρα) a 
outaneous disease, like scurvy, arising 
from hunger or bad food, Polyb. 3, 
87, 2. 

Awumava, rare collat. form of λείπω. 

tAiuvpa, wr, τά, Limyra, a city of 
Lycia, Strab. p. 666, 

ἐλέμυρος, ov, ὃ, the Limyrus, a river 
of Lycia, Strab. p. 666. 

Λιμφός, λιμφεύω, prob. the same 
with λιμβός, λιμβεύω, late. 

Λιμώδης, ες, (λιμός, eldoc) famished, 
Hipp. 37, Plut. 2, 703 F., etc. 

Αἰμώσσω, Att. -ττω, (λιμός) to be 
famished, to be hungry, Anth. P. 6, 307. 

Alvétyéptne, ov, 6, (λίνον, ἀγείρω) 
driven sai the net Ὲ ἢ ὲ ) 

Alvaypérne, ov, ὁ, (λίνον, ἀγρεύω 
caught df ihe net, Lyc. 237. 

Alvatoc, aia, aiov, (λίνον) dub. 
form of λίνειος, Aiveog in Hipp., v. 
Lob. Phryn. 147. 

oo ov, τό, dim. from λίνον. 
a 
Alvan, ὦ, ἰλίψον) to set nets or 


ἡ, (λιμός, δόξα) α 
ἡμίμός 
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snares, to catch in a net: most usu. in 
compds. διαλενάω, ἐκλινάω, ἐπιλι- 
vaw. 5 : 
tAivdiot, wr, ol, Lindii, a district of 
Sicily, in which Gela was founded, 
Thuc. 6, 4, . : 
Ἰλίωυδιος, a, ov, of Lindus, Lindian ; 
ol Δίνδιοι, the Lindians, Hat. 7, 153 ; 
ἡ Aveta, appell. of Minerva, Apollod. 
2,1,4. Proverb. Aivdtoe τὴν 
for the Lindians while sacrificing to 
Hercules reviled him. 
tAcvdévior, ov, τό, Ds 


oiay, | 


LDon- |: 
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flan, lint, Lat. linum, post-Hom. (unless. 
Aivoto ἄωτον, Il. 9, 661, be referred 
hither, cf. ἄωτος), as in Hdt. 2, 105, 
etc. : λίνου σπέρμα, lint seed, Thuc. 4, 
,26.—On λίνον ἄειδειν, 1]. 18, 570, v. 
sub: Δένος II. [ζ, for the accent λῖνον 
15. wrong. }- 

tAfvov, ov, τό, Linum, 2 place. in 
:'Troas, Strab. p. 588. - ty 

.δχνόπεπλος, ov, (λίνον, πέπλος) 
with linen robe, Anth, P.6, 231. . 
εν ΑἸμόπλεκτος, ov, (λίνον, πλέκω 

1 ox ματα 





Steph. Byz. Δ ἀν τὸ 
Λίνδος, ov, 6, an aromatic plant, 
Mnesim. ‘Imzorp. 1, 63; οὗ, Eust. 
315, 18. τι a ek 
tAivdog, ov, ἡ, Lindus, a city in the 
island Rhodes, containing a temple 
of Minerva, now Lindo, Thuc., 8; 44. 
—II. 6,son of Cercaphusiand Cydippe, 
founder of foreg., Pind. O. 7, 137. 

Aivetog, ela, ecov,=sq. [1] 

Aiveog, ἔα, cov, contr. -od¢, ἢ, οὖν, 
(λίνον) of flaz, flazen, linen, Lat. lineus, 
κιθών, θώρηξ, Hat. 1, 195, etc. ; ὅπλα 
4., cables of flax, Id. 7, 36, [1] ; 

‘Aivepyie, ἐς, (λίνον, *Epyw) wrought 
of flaw, Lyc. 716... ... 

Alvste, ἕως, 6, a sea-fish, the mullet, 
Lat. mugil, Callias..Cycl. 1, cf. Plin. 
32, 2., 

Aivevrie, οὔ, 6, ὦ hunter who uses 
nets, Anth.: from 

Aivetw, (λίνον) to lay nets, catch in 
them, both of hunters and fishers, 
Arr. Peripl. [ 
__Aliviorog, ov, 6, dim. from λένον. 

Δινόδεσμος, ov,=Avdderog,Aesch. 

Pers. 68. 
Alvéderog, ον, (λίνον, δέω) bound 
with flaz, i. 6. with flazen cords, χαλι- 
voi, Eur. 1. Τὶ. 1043: tied by a.thread, 
Ar. Nub. 768. ,. me 

Alvédpic, 7, ἃ plant, v. ἐαμαίδρυς. 

Αἱνοεργής, if (λίνον, épyov)=At- 
νεργής, Opp. H. 3, 444. 

Αἰνοερκής, ἐς, (λίνον, ἔρκος) pent 
within nets or snares, Nonn. 

Λινόζευκτος, ov, (λίνον, ζεύγνυμῷ 
Joining with flaxen cords, Opp. Η. 4,79. 

Atvolworic, οὐ -ζῶστις, ἡ, a plant, the 
common mercury, Hipp., and Diosc. 

. Atvobfpac, ov, 6, (λίνον, Onpdw) one 
who uses nets or snares, Anth. 

Atvobapné, ηκος, ὃ, 7, Ion. for Ac- 
νοθώραξ, (λίνον, θώραξ) wearing a 
linen ὀμῖταβ5, Il. 2, 529, opp. to χαλ- 
κεοθώρηξ. 

AlvoxaAdun, ¢,7,=89. Hipp. p. 580. 

Αἰνοκαλαμίς, ἰδος, ε (λίνον. κά- 
λαμος) the en plane flax, Diose, [ἃ] 

‘Atvoxdpvé, υκος, ὁ, Dor. for Atvo- 
κήρυξ, (λίνον, κήρυξ) one who hawks 
about linen for sale. 

Λινόκλωστος, ov, (λίνον, κλώθω) 
spinning flax, ἠλακάτη, Anth. P. 7, 12. 

Aivoxpokog, av, (λίνον, κρέκῳλ 
woven of flax, made of linen, φᾶρος, 
Eur. Hec. 1081... ᾿ 

ΛΙΝΟΝ, ov, τό, μοι. also λίνος, 
ov, ὃ, 4. Υ., any thing made of flax: 
—la Hoek cord, a fishing-line, Il. 16, 
408 ::the thread spun from a distaff, 
Eur. Or. 1431, etc. : metaph. the thread 
of destiny spun by the Fates, Hom. ; 
also in plur., Theocr. 1, 139; ὑπὲρ τὸ 
λίνονεεὑπὲρ μόρον, Luc. Jup. Confut. 
2: proverb., λίνον λίνῳ συνάπτειν, to 
be always at the same work, Stratt. 
Potam. 2, ubi v. Meinek. ; yet. cf. Ac- 
νοτόμος.---. a fishing-net, Il 5, 487, cf. 
κλωστήρ 11.: a hunting-net, Theocr. 
27, 16.—3. linen, linen-cloth, Tl. 9, 661, 
Od. 13, 73, 118: usu. in plur. sail-cloth, 
Ar. Ran. 364; linen garments, Aesch. 


‘Digndea By erties mean 





don, in Britain; inhab., Δινδονῖνος, | 


rp of flax, Nonn. ae 
ApérAnkrog, ov, (λίνον, πλήσσω) 
shy of the net, of animals: that have 
been caught, and escaped, Plut. 2; 
642 A. 

Δνοπληγής, ἔς, (λίνον,'πλήσσω) 
beating the net, of 8' Π8ἢ. struggling to 
get out: metaph. of a man, Numen. 
: ap. Ath, 321 B, in superl. λινοπληγέ- 
στατος : onthe form, cf. Lob. Paral. 
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Λμοπλόκος, ov, (λίνον, πλέκω) 
twisting flax, making nets, Nonn. 

Aivorrotég, ὄν, (λίνον, ποιέω) mak- 
ing linen.. + ᾿ 

Atvorépoc, ον, (λίνον, πορεύομαι) 
αὖραι 2., the breezes, that waft the 
sails. along, Lat. aurae velivolae, Eur.. 
1, T. 410. ἐν 

Avorrdouat, dep. (λινόπτης) to 
watch nets, see whether any thing is 
caught, Ar, Pac. 1178 [where AZ]. 

Aivorrepog, ov, (λένον, πτερόν) 
sail-winged, 2. ναυτίλων ὀχήματα, 
Aesch. Pr. 468, 

Aivonrépvé, ὕγος, ὃ, 
πτέρυξ)εείοτθρ.» pe. C..1, 121 

Λινόπτης, ov, ὃ, (λίνον, ὄψομαι) 
one who watches nets to see whether any 
thing 15 caught. . 

Αἰνοῤῥαφής, ἔς». (λίνον, ῥάπτω) 
sewed of flax, δόμος λ., a ship, as 
having the, seams caulked therewith,, or 
her sails made thereof, Aesch. Supp. 
134, cf. Soph. Fr. 794.—IL. making 
nets, ΝΟ. - , ‘ 

Aivog, ov, 6,=Alvov, Lob. Paral. 350. 

Aivog, ov, ὁ, Linus, a mythical 
minstrel, son of Apollo and. Urania 
(Calliope), teacher of Orpheus and 
Merle i fe Fr. ᾿ ence—Il. 
as appellat. ὁ Aivog, the song or la: 
of les whether hemppeedl by Ff 
upon him ; in Hom. sung by a boy to 
the cithara while the vintagers are at 
work, Aivov δ᾽ ὑπὸ καλὸν ἄειδεν 
λεπταλέῃ φωνῇ, Il. 18, 570; where 
others explain it, Λένον ἄειδεν, san, 
of Linus; others again think it is τὸ 
Aivov,=xopon, sang to the beautiful 
string, which in, Homer’s time they 
say was of. flax (P. Knight, Prol. 
Hom. § 47, Heyne ad 1. c.); but this, 
is little likely: see further Spitzn. 
Excurs. xxix. δὰ IL: Pind. Fr. 103, 
Donalds.—This Linus seems to have 
been a kind of dirge, prob. on the min- 
strel’s death, and evidently had pecu- 
liar music appropriated to it, since 
Hat, (2, 79) identified it under various 
names in Phoenicia, Cyprus, and Ae- 
gypt; hereé Aivocis the name, not of 
the man, but of the air ; just as Acrv-- 
ἔρσης, Μανέρως, Παιάν, ‘Apuddtoc, 
esp. with the article, are used as 
names of songs, from their composers 
or subjects: ef. αἔλινον, οἰτόλινος 1" 
but later Λένος was used without any 
signf. of lament, and in Eur. H. F. 
348 we find even aiAwvov én’ εὐτυχεῖ 
μολπᾷ Φοῖβος layei. (The interpr. 
in Eust., Aivoc, dona ἱστουργούντων, 
is a mere etymol. speculation.) [2, so - 
that Azvoc is a mere error, Heyne Il. 
7, p. 561. 


ἡ, (λίνον, 





Alvécapkog, ον, (λίνον, σάρξ) with: 
ον ast 


ALITA 
soft, tender body; τροφαλίξ, Antiph. 
Sob ἐρῶν 1, Yee io ineke sus- 
pects λιχνόσαρκος. 

Λινόσπαρτον, ov, τό, (Abvov, σπάρ- 
τον) a plant, used for like purposes as 
hemp and flax, Theophr. ; cf. σπάρτον. 

Aivoorepya, arog, 76,=sq., Galen. 

Aivéoreppov, ov, τό, (λίνον, σπέρ- 
μα) flax-seed, Galen. ; 

Atvoordoia, ac, 7, 4 laying of nets, 
Anth P. 6, 179: from 

Αἰνοστἄτέω, ὥ, (λίνον, ἴστημι) to 
lay nets, Opp. C. 4,64. Pass. to be sur- 
rounded and caught with nets, Ath, 219 D. 
"ΛΙνοστολία, ας, ἦν @ wearing of 
linen, linen clothing: Plut. 2, 352 C: 
from 

Αϊνόστολος, ον, (λίνον, στέλλω) 
clad in linen, Or. Sib. 

Αἰνόστροφος, ov, (δον, στρέφω) 
twisted of flax, θώμιγξ, Opp. H. 3, 76. 

Aivoretyae, ἔς, (Aivoy, τεῖχος) with 
linen walls. 

Aivordpoc, ov, (λίνον, τέμνω) cord- 
cutting : esp. a conjuror who cuts cords 
in two and shows them joined: hence 
it is that some explain the proverb 
λίνον λίνῳ συνάπτειν by ἀπατᾶν. 

Λινουλκός, 6v, (λίνον, ἔλκω) of 
twisted or spun flax, χλαῖνα, Ion ap. 
Ath. 451 Ὁ. , 

Aivoupysiov, ov, Τό, a linen factory, 
Strab. p. 191: from 

Aivoupyéw, ὥ, to work flan, make 
linen; and 
. Alvovpyia; ac, ἦν linen manufacture, 
Strab. p. 498: from 

Aivoupyée, dv, (λίνον, *Epyw) work- 
ing flax, making linen, 2. γυνῆ, Alex. 
Bom. 1.—Il. as subst., ὁ 1.) ἃ kind of 
goose, Opp. Ix. 3, 23. 

Αἰνοῦς, ἢ, odv, contr. for λένεος. 

Aivoider, ον, (λίνον, ὑφαίνω) weav- 
ing linen. [Ὁ] 

Λινοῦχος, ov, (λίνον, ἔχω) having 
or using nets, fishing. 
δὲ Αγνοφθόρος, ov, (λίνον, φθείρων) 
linen-wasting, Aesch. Cho. 27. 

Λινοχίτων, ὠνος, 6, ἡ, (λίνον, χι- 
τών) with a linen χιτών Or tunis. [it 

Αἰνόχλαινος, ov, (λίνον, χλαῖνα) 
with a hnen χλαῖνα or mantle, Dion. 
BP. 1096, 

Aivée, G, (λίνον) to bind with flaxen 
are ρος, ὁ; the Lat. Εἰ 

ἐντῆρ, ρος, 6; the Lat. knter. 

‘Kistsctes at , ἢ, (Atvéw) ἃ binding 
with flaren cords. [i 

Αἰξις, ewe, 9, (λείχω) α licking. 

ἙΛίξος, οὔ, ὁ, Lizus, son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—II. a city of Matri- 
tania, also called Λέγξ, Strab. p. 825. 
—IIl. a river of Mauritania, Id. p. 99. 

Alma, an old word used by Hom. 

iin the phrases ἀλεῖψαι and ἀλείψα- 
«ὅθαι Ain’ ἐλαίῳ, to anoint with oil, 1]. 
10, 577, Od. 6, 227, ete., or χρῖσαι 
and χρίσασθαι Ain’ ἐλαίῳ, Od: 3, 
466, Hes. oe 520; only once with- 
out ἐλαίῳ, Od. 6, 277 :—iia all these 
places Aim’ appears with .its final 
vowel cut off, but in Hipp. p. 603 we 
find λίπα χρίεσθαι, in Thuc. 1, 6, 
λίπαἀλείφεσθαι, etc., sothatno doubt 
Aéidisthe wordinHom.also. Some 
think (cf. Fust. 1560, 27) that 2έπὰ 
was shortened from λίπαϊ, Aime, dat. 
Τὸ Aura, so that ἐλαίῳ »must be an 
adj., Aim’ ἐλαίῳ, with olive-oil, as opp. 
to στέαρ; animal fat, lard, v. Buttm. 
Ausf. Gr. 58 ini voc., and this'is con- 
firried by ῥόδίνῳ λίπα, Hipp. ᾿ 218: 
—others would make it acc: from a 
nom. λέψ, used adverbially, to anoint 
one's self fatly, thickly with oil, and 
λίπα certainly zppeere as δὴ ace.;in 
Hipp. Ρ. 277. (Ct. λίπος fin.) 
a (λἐπαργεελίπαίνω, Nic. 





AITIA 


Airaivo, (Aimac, λίπος) to oil, 
anoint, χρῶτα μύροις, Anaxil. Lyrop. 
1: to make fat, enrich, γύας, χώραν, 
Eur. Hec. 454, Bacch. 575. ΓΈ . to 
anoint one’s self, Anth. Plan. 273. 
Λιπανδρέω, G, (λείπω, ἀνήρ) to be 
in want of men, Strab, p. 279. Hence 
Aimavdpia, ας, ἦν want of men, 
Strab. p. 596. 
Αἰπανθρωπέω, 6, (λείπω, ἄνθρω- 
ποόρ) to be τὴ want of men. Hence 
Αἰπανθρωπία, ας, ἦν want of men. 
Ἰλίπαξος, ov, 7, Lipaxts, a city of 
Crossaea in Macedonia, Hdt. 7, 123, 
Τλιπάρα, ας, 7, Lipara, the largest 
of the Aeolian islands near Sicily, 
containing a city of same name, now 
Lipari, Thuc. 3, 88, Call. Dian. 47: 
also αἱ Λιπάραι, Strab. p. 275 : hence 
Airdpaioc, aia, aiov, of or from the 
Aeolian island Lipara : λίθος A., perh. 
our obsidian, Theophr.: thence αἱ τῶν 
Λιπαράΐων νῆσοι, and αἱ Λιπαραῖαι 
νῆσοι, applied to the Aeolian group, 
now Lipari islands, Polyb. 1, 25, 4; 
etc. 
. Αἰπᾶράμπυξ, ὕκος, ὁ, fy (λιπαρός, 
fem with bg fillet or tiara, Pind. 
|. 7,22: parodied by Ar. Ach. 671, 
as epith. of fish-sauce. ἢ 
Αἰπαραυγής, ἕξ, (λιπαρός, αὐγή) 


| bright-beaming, Philox. ap. Ath. 643.Α. 
| ἐλιπαρεῖς, ἔων, ol, the inhab. of La- 
| para, Lipareans, Strab.- 


Aindpéw, ὦ, to persist, hold out, per- 


| severé; Hat. 2, 42 ; λιπαρήσομεν οὕτω, 


ὅκως dy ἔχωμεν, Hat. 8, 144; c. dat., 
A. τῇ πόσει, to persist in a thing, keep 
on drinking, Hdt. 5, 19, also c. part., 
3, 51: hence—Il. to beg or pray ear- 


| nestly, to be importunate, Hdt, 9, 111, 


Aesch. Pr. 520, Soph. O. C. 776, etc.: 
ς. acc. et. inf., to beg; beseech one to 
do a thing, Aesch. Pr. 1004, also λι- 
παρεῖς τυχεῖν, thou_askest earnestly 
to obtain, Soph. O. T. 1435, ef. Xen. 
Oec. 2, 16: pass., to be earnestly en- 
treated, Xen. Hell. 3, 5, 12: from: 
Λιπῶρῆς, ἔς, persisting; persevering 
in a thing, steadfast, earnest, μὴ θαύ- 
bate πρὸς τὸ λιπαρές, wonder not at 
my earnestness, Soph. O.C. 1119: in- 
dustrious, indefatigable, πὲρί or πρός 
τι, Plat. Hipp. Min. 369 E, 372 Β. : A. 
πυρετός, an obstinate fever, Luc. Hist. 
Scrib. 1.—II. earnest in begging or 
praying, importunate, Ar. Lys. 878 : A. 
χείρ, ahand instantin prayer, Soph. El. 
1378:—on Soph. El. 451 v. sub ἀλι- 
παρής.--- ΠῚ. adv. -ρῶς, esp. A. ἔχειν, 
to be in earnest, Plat. Prot. 335 B; 
to long earnestly, c. inf, Tb. 315 E. 
(Prob. from Az-, ef. λέπτω, λιλαίομαι, 
λίσσομαι.) [z always, Blomf. Aesch. 
Pr. 529: δῇ, λιτὰρός fin:] ' 
Λιπάρησις, ewe; 7, supplization, 
Dion. H. 1, 81. 
Λιπαρητξον, v. adj. from λιπαρέω, 
one must be importundte, Xen. Apol. 23. 
Airdpia, ας; 7, [λιπαρής) persever- 
ance, patience, steadfastness, Hat. 9, 21, 
70.—II. tmportunity. 
Airdpia, ας, 7, (λιπαρός) fatness, 
Diose. 
Αἰπᾶρόγεως, ων, (λιπαρός, γῇ) with 
ἃ rich δι ἢ i ζῶν ) 
Almitipd 7 νος, ov, (Aerapdc, ῃ 
bright-girdled, GAtoc, Bur. Phoen. 175. 
Almdp66povec, ov, (λιπαρός, Opé- 
voc) bright-throned, AeSch. Hum. 806. 
Atriipoxpi Bie , OV, (λιπαρός, 
κρήδεμνον) with @ bright head-band, ll, 
18, 382: οὗ, H. Hom. Cer. 25, 459. 
- Αὐπᾶρόμματος, oy, (λιπαρός, ὄμμα) 
bright-eyed, Atist. Phyéiogn. 3, 14. 
AlmapomAdxtipoc, ov, {λαταρός, 
πλόκαμος) With shining tocks, M1. 19, 
196, Pind. Fr, 58,1. 
Digitized by Microsoft® 
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Ainiip6e, d, όν, (λίπας, λέπος, λίπα) 
orig. fatty, oily, shiny with oil, anointed 
therewith, acc. to the custom in the 
palaestra after bathing, and in later 
times at banquets: Hom. has it in 
this signf. only Od, 15, 352, λιπαροὶ 
κεφαλὰς Kai καλὰ πρόςωπα, 80, Ar. 
Plut. 616; λεπαρῶς χωρεῖν ἐπί τι, Id. 
Eccl, 652; of the hair, opp. to αὐχμη- 
ρός, Xen. Mem. 2, 1, 31: later fat, 
éfedsy, ἄρτος, Ar. Fr. 163, etc.—II. 
of the healthy look of the human 
body or skin, shining, sleek, Lat. niti- 
dus, in Hom. always A. πόδες, bright, 
smooth feet, perh. also with a refer- 
ence to their colour, bright, white, so 
too Hdf. 5, 23: and so freq. in Att., 
sleek and fair, Ar. Nub. 1002, ete.— 
III. of condition or'state of life, rick, 
comfortable, easy, Od. 11, 136, Pind.; 
80, λιπαῤῶς γηράσκειν, Od. 4, 210: 
Lat. nitidus, opimus, optparus, lautus, 
like εὐδαίμων, Schat Mel. p. 52.—IV 
| of things, bright, brilliant, fresh and 
fair, λιπαρὴ καλύπτρη, 1]. 22, 406, A. 


κρήδεμνα, Od., χόροι, Hes. Th. 63: 
and of castle walls, Od. 13, 388; so 


| also; λιπαρὰς, θέμιστας τελεῖν,ἴο pay 
᾿ rich or ample tazes, 11.9, 156.—V. of soil 
Sat, rich, fruitful, as epith. of places, λ. 
᾽Ορχόμενος, Θῆβαι, Pind.; but ae 
λιπαραὶ ᾿Αθῆναι, a favourite epith. 
with the Athenians, prob. with allu 
sion to the Attic olive, first in Pind., 
cf. Ar. Ach. 639, 640, Fr. 162.—Oft. 
confounded with Arrapyc, Interpp. 
ad Ar. Lys. 673. Adv. -ρῶς ; cf. supr. 
Hence 

Alrdpérye, nro, 7, fatness, oiliness, 
Arist. HL Ae: legheces, Plut.—Il. in 
plur. fatty substances, Hipp. 

Αϊπᾶρόχροος, ov, contr. -ypoue, συν, 
(λιπαρός, χρόα, χρώς) with bright, 
shining body or skin, Theocr. 2, 165. 

Λιπαρόχρως, ὠτος, 6, 7,==foreg., 
Theocr. 2, 102. 

Airdpoy, Grog, ὃ, 7, (λιπαρός. 
Ow) bright-looking, τράπεζα, Philos. 
ap. Ath. 146F. © 

ΛΙΊΠΒΑΓΣ; δος, τό,Ξε λέπος, fat, oil 
ef. λέπα. Τῇ ; 

Λίπασμα, atoc, τό, (λιϊάζω) thar 
which is oiled or greasg ; 2. ὀφθαλμῶν, 
tears, Epicur. ap. Cleomed. 2, 1, p 
112 Bake.—II. fatness, Hipp. 381, 0 
fattening substance, Plut. 2, 771 B. 

Atraopic, οὔ, 6, (λεπάζω) a fatten 


ing or marturing. 

ok aera ἐς.(λείπω, λιπεῖν, αὐγῇ) 
deserted by light, dark, sunless, Oph. : 
blind, Anth. Φ. 9, 13. 

Αἰπάωχῶ, (λίπας, λέπος) tobe fatand 
sleek, only found in Ep. pres. λεπόω, 
v. 1. Od. 19, 72, part: λιπόων, Leon. 
Al. 19, and regul. part. λιπῶν, Plut. 

Acreiv, inf. aor. 2 of λείπω. y 

Airepvéw, ὥ, also Argepvéw, ὥ, to 
be deserted, forlorn, Joseph. : from 

Ainepvic, ἔς, gen. éo¢ also τος, 
desolate, forlorn, homeless, outcast, At- 
περνῆτες πολῖται, Archi}, 63, Cratin. 
Pyt. 11, ubiv. Meineke. (Prob. froin 
λείπω and φερνή for λιποφερνῆς.) 

Αἰπερνήτῆης, ov, ὁ; fem, -ἥτεζν ἐδοζι 
=foreg., Anth. P. 9, 649, 

Αἰπεσήνωρ, opoc, ὃ, ἡ, (λιπεῖν, 
ἀνήρ) leaving her husband, Stesich. 74 
Au 








ἥμερος, ov, (λιπεῖν, juépa)= 

ἀλιτήμερος. ; 

Airé, to οἷν (λιπεῖν, βίος) leaving 
life, dying, dead. 

AiroBAégapor, ov, (λιπεῖν. βλέφα 
pov) without eye-lds , eyeless, Nonn. 

Αὐποβοτᾶἄνέω, ὥ, (λιπεῖν, βοτάνη) 
to lose, or be without herbage, | lat. 

«Αἰπόγᾶμος, ov, (λιπεῖν, γάμος) 
leaving a wife or husband, adulterous 
| ἢ As the adulteress, Eur. Or. 1305, 





martes 
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Αἵπογάλακτος,ον,--λιπόθηλος. [ya] 
‘Aixdyaavor, ov, (λιπεῖν, γλήνη) 
ithout eyeballs, sightless, Nonn. 
Αἰπόγλωσσι "ον,(λιπεῖν, γλῶσσα) 
tongueless, Nonn. ; 
Airoyvaépur, ov, gen. oviog, (λυπεῖν, 
γνώμων Il) strictly of horses, without 
the tooth which marks their age : hence in 
genl. of unknown age, Luc. Lexiph. 6. 
Αὐπογράμμᾶτος, ov, (λιπῖεν, ypdu- 
μα) wanting a letter. 
Niréyviog, ον,(λιπεῖν, yviov) want- 
ing a limb: lame, Auth. P. 9, 13 
Δεποδεῆς, ἔς, (λιπεῖν, δέον) want- 
ing cata of life, Pythag. ap. 
10) 





pe. Τὶ. 

Αὑπόδερμος, ov, (λιπεῖν, δέρμα) 
without @ skin: circumcised. 

Alrodpavéw, G, to failin strength: 
ar δι ἐς, (A δραίνω) 

Αἰποδρᾶνής, ἐς, (λιπεῖν, δραίνω 
lacking ps faint, like be 

Αἰπόεις, ecoa, ev, (Aimog)==Atra- 
poe, fat, Nic.? ‘ 

Αὐπόζῦγος, ov, (λιπεῖν, ζυγόν) hav- 
ing left the yoke, solitary, ee 69. 

Αἰτόθηλος, ov, (λυπεῖν, 6744) de- 
prived of the breast, esp. of pigs far- 
rowed in winter (μετάχοιρα), which 
the sows will not suckle,:Geop.: also 
Tee bdpce, rato, δι ν(λεπεῖν,θρίε) 

ἔπόθριξ, τρἔχος, 6,7 (λιπεῖν, 

wanting Rage ἥκων Nei N, A. ib, 4, 

ΔΛπόθροος, ον, (λιπεῖν, θρόος) want- 
ing voice, voiceless, Nonn. 

Λιποθυμέω, ὦ, (λεπόθυμος) to fall 
into a swoon, faint, Hipp. p. 652. ᾿ 

Αὐποθομία, ας,ἦ, @ swoon, Theophr. ; 
an 


Αἰποθυμικός, ἢ, ὄν, subject to faint- 
ing, Hipp. Adv. -κῶς : from 
Αἰπόθῦμος, ov, (Acreiv, θυμός) lack- 
ing life or sense, and so fainting, in a 
swoon. 
Ainéxpews, wv, gen. ὦ, (λιπεῖν, 
κρέας) losing flesh, i. 6. wasted, thin. 
ἈΑϊποκτέᾶνος,ον,(λιπεῖν, κτέανον) 
without property, poor. i 
Λπόκωπος,ον, (λιπεῖν, κώπη }with- 
out handle, Anth. P. 6,307, 
Aimouepripiov δίκη, Lys. ap. Phot., 
an action against a.witness for non-ap- 
pearance, Dem. 1190, 7, cf. Att.’ Pro- 
cess p. 185: cf. λυτυστράτιον. 
Αὐπομήτωρ, opos, 6,4, (λιπεῖν, μή- 
Tne) wanting a mother, motherless, Anth. 
Aindévave, Dor. also λίπόνᾶς, 6, 7; 
(λιπεῖν, ναῦς) leaving the ship, desert- 
ing the fleet, Aesch. Ag. 212. 
Αἰποναύτης, ov, ὁ, (λιπεῖν, ναύτης) 
leaving the sailors, Theocr. 13, 73. 
Αἰποναυτέου γραφῆ, an indictment 
against one who 
at sea, Att. Process, p. 364, prob. not 
used in nom., cf. Aimoorpartov. 


Αϊπόνεως, ὡν,--- λιπόναυς, Dem. |} 


1226, τῆ ὁ, 1 3 

Τλιπόξαϊς, ioc, ἱροχαῖς, a Scy- 
thian, progenitor of the Auchatae, 
Hat. 4, 5,6; on oe and meaning 
of name v. Bahr ad 1. 

Λιπόξυλος, ov, (λιπεῖν, ξύλον) 
lacking wood ; but in 
it must have genl. sense, defective, 
feeble ; v. Karsten. 

Αἰπόπαις, παιδος, ὁ, ἡ, (λιπεῖν, 
παῖς) childless, with neut. pl. λέχη, 
Manetho, cf. Lob. Paral. 264. 

Αἰπόπατρις, Woe, ὁ and ἢ, (λιπεῖν, 
πατρίς) leaving one's country, fugitive, 
Nonn.—Il. causing to leave one’s coun- 
try, Anth, P. 15, 12. 

Atrorarup, ορος, 6, ἡ, (λιπεῖν. πα- 
τήρ) deserter of one’s father, Wer. Or. 
1905. [ἃ] 

i ας ov, contr, -πνους ovr, 
[λιπεῖν, πνοή) left by breath, breath- 
tess, dead, Mel. 58, 5. 


ρανής. | 


serts his ship or duty | 


mped. 125, 150, | 


AMIT 


Αἰπόπτολις, cog; δ, Hy (λεπεῖν, πτό- 
Atc) leaving the city; Nonn. 
“Almonipiac, ov, ὁ.Ξ---λειπυρίας. 
Λυποπωγωνία, ας, ἢ, (λιπεῖν, πώ- 
yur) want of beard, Crates Metoec. 1. 
Διπόῤῥινος, ov, (λυπεῖν, ῥενόςγευΐεῖι- 
out skin, Nonn.—IE. (λῦπσς, ῥινός) 
with a greasy skin, dub. epith. of the 
salamander, Nic. Al. 550. . 
AITIOS, τό, grease, whether ani- 
mal, as fat, lard, tallow, Anth. P. 9, 
377 ; or vegetable, as oil, A. ἐλαίας, 
Soph. Fr. 464: metaph., βεβρῶτες ai- 
ματος 1.5» having fed on fat and blood, 
Soph. Ant. 1022; Aesch. Ag. 1428, 


eer lip, illinere: ef. Aiwa, λιπάω: 
Aiba, ἄλειφαρ and λείβω are prob. 
akin.) [2] 
Airocapkéw, G, to lose flesh, grow 
thin, opp. to ἁδρύνεσθαι.: from 
Ainocapkie, é¢=sq., Anth. 
Λἰπόσαρκος, ov, (λιπεῖν, σάρξ) 
having lost flesh, thin, Hipp. p. 1279. 
AinooGevng, ἕς, (λιπεῖν, σθένος) 
powerless, Nonn. 
Αἰποσιτέω, ὦ, (λιπεῖν, σῖτος) to be 
in want of corn ΟΥ̓ bread. 
Ainéoxiog, ov, (λιπεῖν, oxic) shad- 
owless : metaph. clear, distinct, Nonn. 
Διποστέφῶνος, ov, (λιπεῖν, érépa- 
voc) falling from the wreath, φύλλον, 
Anth. P. 6, 7h. 
Αϊποστρᾶτέω, ὦ, (λιπεῖν, στρατός) 
to desert, refuse to serve in arms: hence 
Αἰποστρᾶτία, ac, 7, desertion of an 
army or refusal to serve, Hdt. 5, 27. 
Αἱποστράτιον. ov, τό, desertion, = 
λιποστρατία, Thuc. 1, 99: such 
forms are rare in nom., cf. λιποναυ- 
τίου, λιποταξίου. [ἃ 
Αἰποστρἄτιώτης, ov, 6, (λιπεῖν, 
στρατιώτης) ἃ deserter, App. 
Αἰποτακτέω, ὥ, to leave one’s rank, 
desert one’s post, Plut.: from 
᾿Αἰποτάκτης, ov, ὃ, (λιπεῖν, τάξις) 
leaving one’s post, a deserter, Dion. H. 
Aimortagia, ac, 4, α leaving one’s 
post, desertion, Dem. 568, 8. 
Λιποτάξιος, ov, 6,= λιποτάκτης, 
dub. 
Ainoraétov: ρα , an indictment 
for desertion, Plat. Legg. 943 D, Plat. 
(Com.) Adon. 3, Antiph. Kovp. 2, and 
ratt., cf. Att. Process, p. 364: cf. λε- 
ποστράτιον. . 
Αἰποτονέω, ὥ, (τόνοζ) to relax, give 


way. 
| ΔΛιποτρἴχῆς, ἔς, Anth. Ρ. 9, 52, and 


-τριχος, ov, Νοπη.,-- λιπόθριξ. 
«Αἔπουρος, ον. (λιπεῖν, οὐράν with- 
out pesca curtal, ne re 76, 2. [1] 
ἵποφεγγής, ἔς, (λιπεῖν, φέγγος) 
wanting Bake oF ΕΣ dark, ‘ine ike 
λιπαυγής, Musae. 238. 5 
Αϊπόφθογγος, ov, (λιπεῖν, φθογγῆ) 


| -ελεπόθροος. 


Ainopiyéo, ὥ, (λιπεῖν, ) to 
leave life, adn, ike Tien ‘to 
die, Thuc. 4, 12, Xenarch. Porph. 1, 
12.—II. to lack spirit, fail in courage, 
Valck. Hdt. 7, 229, Soph. Fr. 441. 

Ainopiyia, ac, 7, = λιποθυμία, 
swooning, v. |. Hdt. 1, 86: from 

Αἰπόψῦχος, ov, (λιπεῖν, ἢ) 
having lost life, i. e. swooning, li ote 
lat ont ἢ ΟΝ a 

ἐποψύχώδης, ες, (λειποψυχία, εἶ- 
dog) like λιποψυχία, faint, fas 

Λέπτομαι, Dep., c. pf. pass. λέλιμ- 
Hat, to be eager, οὔτ᾽ ἴσον λελειμμένοι, 
reg Wes . ἘΣ : Ὁ. gen. to be oner 

‘or, long for, λελιμμένοι pdync, Ib. 
380: an lei Ep. ae i Rh, 4, 


| 813 ; etc., we have also an act. λέπτω, 


f. «ψω, in same signf. (Acc. to Pas- 
sow from Ar-, akin to λίσσομαι, λίτο- 
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Dind. now reads λέβος, with Casaub.-} 





ΑΙΣΣ 
AAB-, λαμβάνω, Ἐλαύω, with ἃ de- 
siderat. force.) 
Αἰπώδης, ες, (λίπος, εἶδος) fatty, 
oily, Theophr. 
Aipaive, (λιρός) to be bold or shame - 
less, ἀναιδεύομαι. : 
Alptov, τό, faulty form of λείριον, 
80 λίρινος, λιριόεις, for λείρ--. 
Λιρός, ά, όν, bold, shameless, lewd,’ 


| ἃ word first used in later Ep., as Call. 


Fr. 229: others write Aipoc. 

Αϊρόφθαλμος, ov, lewd-eyed. 

Aic, 6, Ep. for λέων, @ lion, 1]., but. 
only in nom., except in 1]. 11, 480; 
where is the acc. ἣν as in Theoer. 
13, 6: inthe later Ep. nom. and dat.. 
plur. Aiec, λέεσσι, sothat the gen. sing’ 
would:be λιός : Aristarch. made the 
nom. oxyt. λές, Wolf Anal. 4, p. 508. 

Euphor. Fr. 27, and perh. Call. have 

tec, cf. Fr. 329, 468: indeed Herm. 
Eur. Bacch. 1166 (1173) asserts that 
it always has-7 in the polysyll. cases: 
ef. Lob, Paral. 84.) 

ες Aéc,: 7, shorter old Ep, form fot 
λισσή, λείᾳ, smooth, Aic πέτρῃ for 
Avoon π.» Od. 12, 64, 79. [Z}—I]. to 
this belongs the Homeric words (iri 
and Aira, of which no nom. is found 
in use, but τὸ λέ or τὸ AZ may be as- 
sumed as the anal. form, being an old 
Ep. shortd. form for λισσόν λεῖον, 
smooth, like Bpi for βριθύ, but only 
used as subst., plain smooth cloth, linen 
cloth, opp. to rich embroidered stuffs : 
Hom. uses the sing. only in dat., and 
always in phrase ἑανῷ Atri κάλυψα, 
they covered (the corpse) with a fine 
linen cloth, Vi. 18, 352; 23, 254; but 
plur. Aira of the plain linen seat-coverss 
over which were thrown the rich 
purple ῥήγεα, Od. 1, 130; 10; 353, cf. 
Ath. 48 C; so too Thuc. 2. 97 opposes 
λεῖα to ὑφαντά : in 1]. 8, 441 the Aira 
serve a8 chariot-covers. That Aira is. 
ace. plur., not sing., is fully proved: 
by Wolf Anal. 4, p. 501, where also 
the affinity of Ai, λετός, λισσός, Ai- 
σπος, λεῖος is made ate clear; cf. 
also Lob. Paral. 86. In Anth. P. 6; 
332 Aira (i) against Homer. quant. 
and signf.. - 

Aioat, Ep. λίσδαι, imperat. aor. ἢ 
of λέσσομαι, λίτομαι. 

Aioat, ὧν, al, Lisae, ἃ city of Cros- 
saea in Macedonia, Hdt. 7, 123. 

Atoydptoy, ov, τό, dim. from sq. 

Λίσγος, ov, 6, late Greek for oxa- 
φεῖον, α spade, mattock, shovel, akin to 

forpoy and Lat. ligo: cf. μίσχος. 
(Strictly a tool for levelling, from Ave- 
σός, λίσπος!) ὶ 

Aion, 2 sing. fut. λίσσομαι, λέτο- 
μαι, Od.t10, 526. i]. 

Many, hy, V. ee : 
ἐσπόπῦγος, ov, (λίσπος. mv 
πλοῦν ἐπα με, esp. epith. a re 
doz, ef. Ruhok. Fim. ὃ 
Aionoc, 7, ov, Alt. λέσφος, (Ato- 
σός, λεῖος) smooth, polished, made fine, 
Adooa, Ar. Ran. §26.—II, as.subst. 
σπαι al, dice cut in two, by friends, 
(ξένοι), who each kept half as tallies 
tesserae hospitalitatis), 80 that the real- 
ity of the bond could at any time be 
roved. by ‘producing them, Plat. 
g mp. 193 A, ubi v. Stallb., ef. Schol. 
ur. Med..610. They were also call- 

ed σύμβολα. cf. σύμβολον. 

ΔΛισσάνιος, ov, Lacon. for ἀγαθόζι 
Hesych.; & λισσάνιε, my good friend, 
Ar. Lys. EL7! valg. λυσσάνιε. (Perk. 
akin to Ada, λῆμα) (4) : : 
. Atoodc, ddér, pecul. tem. of λισαός 
for λισσή, Aesch. Supp. 794: also as 
subst., a-bare, smooth cliff, for λισσὰς 
πέτρα, Plat. Mar. 23. “ 

Aiooopat, also see [Π ᾳ κ΄ 


AIZT 

ep. mid.: fut. λίσομαι [7]: aor. 1 
D Dia aor. 2 ἐλιτόμην : of which 
‘om. esp. uses pres. and impf., the 
latter also in’ Ep. form λίσσομαι, 
impf. λισσέσκετο : fut. 2 sing. Aiog : 
aor. 1 Ep. ἐλλίσάμην, and Ep, im- 
perat. λίσσαι : aor: 2 inf. AiréoGaz, 
and. ορί., λίτοίμην. To beg, pray, 
intreat, beseech, Hom,, etc.—Con- 
sfruct.,—I. either absol. or 6. acc. 
pers., th. 1, 502; Od. 11, 35, ete.: the 
thing by which one prays, either with 
prep. ὑπέρ, a8 2. ὑπὲρ τεκέων, ὑπὲρ 
wire Kal γούνων,.11. 15, 660; 22, 
38, A. τινὰ ὑπὲρ πατρὸς καὶ μητέ- 
ρος, ll. 24, 467; or simply in genit.; as, 
A. Ζηνὸς ἠδὲ Θέμιστος, Od. 2, 68; A. 
γινὰ γούνων, I). 9,45], (for in the more 
freq. ζαβὼν ἐλίσσετο γούνων, the gen. 
depends-not on ἐλίσσετο but on λα- 
βών, as in γούνων ἅψασθαι; cf. λιτα- 
νεύω) ; Soin Trag., A: or A. τινὰ πρὸς 
θεῶν, πρὸ τέκνων, Soph. El. 428, Eur. 
Tro. 1045: aninf. isoft. added, as, οὐδὲ 
λίσσομαι μένειν, I do not pray thee to 
remain, Il. 1, 174, cf. 283; but, 2. μὴ 
προδοῦναι, to pray one not: to betray, 


ur. Alc. 202: more rarely c. ace. et | 


inf. added to the first acc. pers., as, 
λίσσονταν Ala "λτην dy’ ἕπεσθαι, 
they pray Jupiter that Ate may fol- 
low, Ἧι 9, 511, cf. Od. 8, 30, Soph. 
El, 420 : sometimes also foll. by ὅπως; 
λίσσεσθαι μέν, ὄπως νεμερτέα εἴπῃ, 
entreat. him.to say the truth, Od. 3, 19, 
327: c. acc. rei,.to beg or ey Sor, οἱ 
αὐτῷ θάνατον καὶ Κῆρα λιτέσθαι, ll. 
16, 47; and so c. dupl. acc. pers. et 
rei, ταῦτα μὲν οὐχ ὑμέας ἔτι λίσσο- 
μαι, this I beg of you no more, Od. 2, 
210, cf. 4, 347; 17, 138.—3. never c. 
dat. pers, v. Pors. Or. 663, Heyne Il. 
1, 283: though Hom. often adds a 
dat. modi, as ἐπέεσσι, εὐχῇσι, λιτῇ- 
σι λίσσεσθαι.--- ΤῊ word is adopted 
by Pind. and Trag. from Hom., but 
very rarely used in prose, as Plat. 
Rep. 366 A. (Prob. from intens. pre- 
fix Au-, like λιλαίομαι, cf. λίπτομαι: 
to the same root also belong λίχνος, 
γλίχο at like λήμη γλήμη, lac γάλα: 
rom λέτομαι again come λετή, λιτά- 
ζομαι, λιταίνω, λίτανος, λιτανεύω, 
and Lat. litere.) ᾿ 

Atoodc, ἦ, dvs. (λεῖος, λίσπος) 
smooth, Hom. (only in Od.) always in 
phrase λισσὴ πέτρη,. a smoth, bare, 
steep cliff, 3, 293; 5, 412, cf. λισσάς, 
the old Ep. form λές. . 

tAiococ, ov, ὃ, the Lissus, a small 
river of ἤμταρε, west of the Hebrus, 
Hdt. 7, 108.—2. Λισσός, οὔ, ἡ, Lissus, 
a city of Dalmatia, Polyb. 1, 12, 8: 
cf. ᾿Ακρόλισσος. , 

Aioowpa, arog, τό, (λισσός) smooth- 
ness, bareness, Δ. τριχῶν, the crown or 
spot on the head trom which the hair 
sets different ways, Arist. H. A. 1,7, 4. 

ΔΛίσσωσις, ewe, ἡ, (Atcodc) the set- 
ting of the hair from the crown of the 
head, Arist. H. A. 1, 7, 4. 

Λιστός, ἦ, ὄν, (λίσσομαι) to be 
moved by provers v. 1. IL 9, 497, and 
found in the compd. ἄλλιστος. 

Atotpatve,=sq. : 

Atorpetw, (λίστρον) strictly to dig 
level, hence in genl. to dig, hoe, φυτὸν 
λων to dig round a plant, Od, 24, 227. 

Aiorptoy, ov, τό, dim. from sq., Ar. 
Fr. 639. 

᾿ Λέστρον, ov, 76, @ tool for levelling 

Or scraping, a shovel or hoe, in Od. 22, 
455, Mosch. 4, 101: later also ὁ Ai- 
otpoc, Spohn de Extr. Od. Parte p. 
168, 274.° (From λισσός, λεῖος.) 

Διστρόω, ὥ, to smooth, level. Hence 
τὐλέστρυτός, i, ὄν, levelled, Nic. Th. 


860 


AITO 


- Alogogs.7, ov, Att. for λίσπος, Lob. 
‘Phryn. 113. .. : 

| Αἴσχροι, oi, acc. to Hesych, τὰ 
στροφικὰ τῶν σπερμάτων, 1. e. plants 
which were ploughed into the ground, 
Lat. quae vertuntur aratro, and serving 
as manure, as was done with lupines 
of old in Italy. 

Aira, τά, in Hom.,. smooth, plain: 
cloths, v. sub Aig Wl. 

Airdéfoua, dep. mid.= Asraivo, 
Opp..C. 2, 373. 
Jac. A. P. p. lxvi.? 

tAcrai, Gr, al, v. λιτή 1]. 

: Airalvo, (Athy λίτομαι, λίσσομαι) 
to pray, entreat: esp. as an ἱκέτης, 
Eur-El. 1215: λιτανεύω is more usu. 

Airéveia, ac; ἣν (λιτανεύω) ὦ pray- 
ing or entreating, Dion. H. 4, 67: in 
Eccl., α litany. 

Αἰτἄνευτικός, 4, 6v, belonging to, 
inclined for praying ; and 

-Αϊτἄνευτός, ἢ, Ov, begged, entreated : 
from ᾿ 

Αἰτἄνεύω, f. -σω : in the augm. 
tenses 4 is doubled by Hom. metri 
Btat., ἐλλιτάνευε, ἐλλιτάνευσα, (At- 
a λίτομαι, λίσσομαι). To pray, en- 
treat, esp. for protection, Od. 7, 145. 
Construct. same as λέσσομαι, either 
absol.; Od. 1. 6.) or c. acc. pers., usu. 

the latter, as Il. 9, 581, etc.: that by 
which one en in gen., γούνων λιτα- 
νεύειν, Od. 10, 481, for which in-Tl. 
24, 357, we have γούνων ἁψάμενοι λι- 
τανεύσομεν : also c. inf., fl. 23, 196: 
freq. also 6. adj. neut., πολλὰ λ.., Ibid., 
Pind. Ν, 5, 57: also in prose, as Xen. 
Hell. 2, 4, 26, 

Αἰτἄνος, 7, ov, (λιτῆ) praying, sup- 
pliant, μέλη, Aesch. Supp. 809: as 
subst. τὰ λίτανα--λιταί, hence cust 
2. ἔχεσθαι, toengage in prayer, Aesch, 
Theb. ali 6. en). Sei τ te] 

Aitapyilw, (Aitapyoc) to hasten, 
run, he ΣΟ ie el hem Hence 

_ Airapytopués, οὗ, ὃ, quick running, 
haste. ask : 

Airapyos, ov, running quick, (Deriv. 
aoe : perh. from Ac-, and ἀργός.) 


i : 
Airacpéc, οὔ, 6, (λιτάζομαι) a pray- 
ing, entreating. 
Αἰτῆ, ἧς» ἡ, (λίτομαι, Ait 


{On the quantity v. |. 


plain, meagre 


AIXM 
Airés, 9, ΠΩ (Aéro, aaa) 
ing, supplicatory, θυσίαι, Pind.:O. 
5 tan tecudal, P's, 385. 
Alrérne; ητος, 7, (λιτός) the subst, 
of λιτός, plainness, simplicity, Diod, 2, 
59.—II. Gann, a fig. of speech;— 
μείωσις. aot > 
Atroupyéw, G,=Aetroupyéw, but 
only in signf. of πανουργέω:: hence. 
also λετούργημα, τό,--πανούργημα 
from re 
Acroupyéc, ὄν, acc, to Hesych.= 


᾿λεωργός, πανοῦργος. 


᾿Αἰτοφᾶγία, ας, 4, (λῖτός, φαγεῖν) 
: fare, Rca ‘i 
Airpa, ας, 7, @ silver coin of Sicily, 


‘Epich. p.4: seemingly—the Aegine- 
‘tan (=about 14 Attic) obol, Poll. 9, 80, 


81;- also—Lat. libra, to which the 
name is prob. akin, esp. as its subdi- 
visions answer to those of the Roman 
as libraliz, and not to any Greek stand 
ard: ef. Bockh Metrolog. Untersuchh. 
ᾧ xxi, and on the whole question of 
Sicilian money, Bentl. Phalaris, pp. 
427-478.—2. as a weight, 12 ounces, a 
nd, Simon. 42: at Rome=as libralis, 
-olyb. 22, 26, 19.—II. later, Libra in 
the Zodiac, by a misinterp. of the 
Lat. libra. Hence 

Actpaiog, aia, aiov,=sq., Anth. 

ΔΛιτριαῖος, uia, aiov, weighing or 
worth a Aitpa, Lat. libralis, Dion. H., 
9, 27; v. Lob. Phryn. 545. 

Airpov, ov, τό, Att. for νίτρον, Plat., 
etc., also-in Hdt. 2, 86, 87, cf. Lob. 
Phryn. 305. : 

Λιτροσκόπος, ov, ὁ,(λίτρα, σκοπέω) 
one who ines money, a he 
ger, Soph. Fr, 907. 

Λιτρώδης, ες, (λίτρον, pie Att. 





Ξ 


fers verpoens: Plat. Tim. 
irvépone, av, ὁ, or Λυτιέρσης, 
Dor. dei Lityerses, a bastard son δ 
Midas, from whom was named a song 
sung by reapers, Theocr, 10, 41; v. 
Iigen Scol. Gr. p. xvi. sq., Sosith. 
ap. Herm. Opuse. 1. p. 54, sq. 
Airvoy, ov, 76, the Roman lituus, 
Plut. Rom, 22. 
Aipatpéw, G, to lack blood, Arist. 
Αίφαιμος, ov, lacking blood, Emped. 
249. [ἢ 


‘At 





rayer, entreaty, usu. in plur., λιτῇσι 
aL Od. 11, 34, cf. Hdt. 1, 105, 
116, Pind., and Trag.—II. Acraé, 
Prayers of sorrow and repentance, strik- 
ingly personified as goddesses, in 1]. 
9, 502, sq.—t2. title of part of ninth 
book of the Iliad, Plat, Crat. 428 Ὁ. 

Airhowoc, ov, praying, entreating, 
Nonn. * 

Airi, v. λίς H- 

AiréBioc, ov, (λῖτός, βίος) living 
plainly, sparingly. 

AltoBdpoc, ov, (λῖτός, Popa) faring 
Srugally or ill. 

Airodéattoc, ov, (λῖτός, δίαιτα) of ¢ 
a plain way of life, Dion. H. 2, 49. 

Αίτομαι, rarer pres. for λίσσομαι, 
H. Hom. 15,5; 18, 48; also in Ar. 
Thesm. 313, 1040. [1] 

Airé¢, ή, 6v, smooth, even, plain, like 
ἁπλοῦς, esp. as opp. tothings worked or 
embroidered, cf. Ai¢: hence like Lat. 
simplex or tenuis, plain, simple, wna- 
dorned, of style, Arist. Rhet. 3, 16, 2; 
esp. of manner of life, A. τράπεζαι, 
Pseudo-Phocyl. 76; cf. Polyb. 6, 48, 
7 i, pie a 709 B: so adv. -τῶς, So- 
tad. Ἔγκλει. 1, 6: opp. to μέγας, 
Call. Apoll. 10.—Later also Gare 
was written, but v. Wolf Anal. 4, 
B 508 sq.: λιτός does not occur in 

om. and the older writers. (From 
same root as λεῖος. λισσός, to which 
it is related, as λέτομαι to Aiocouat.) 
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φ "Ξελιπεῤνέω, q. ν. 
Ἰλιχάδες, ων, αἱ, the Lichades, three 
call islands on the northern coast 
of Euboea, so named from Λέχας (1), 
Strab. Ὁ. 426. 

Λιχάζω, = λιλαίομαι, γλίχομαι, 
akin to λεέχω, to have a longing for ἃ 
thing.—II. (Acyde¢ II.) to throw down 


.froma rock, Cret. word acc. to Hesych. 


Alydv6c, ὄν, (λείχω) licking: hence, 
ὁ A., the forefinger, from its use in 
licking up, Hipp, p. 618, and Luc. 

Aixavog, ov, ἣν sub. open, the 
string of acithara, struck with the fore- 

ger, (λιχανός) : also its note, Arist. 

robl. 19, 20. [7] 

Alyde, ἄδος, 7, the space between the 
ΓΕ (λιχανός) and thumb: the 
lesser span.—lI. acc. to Hesych., a 
steep, sheer cliff, ike λισσάς or λέπας. 

ἰλίχας, ov and a, ὁ, also Λείχας, 
Ton. Alias. Lichas, a celebrated at- 
tendant of Hercules, Soph. Tr. -2. a 
Spartan ἀγαθοεργός, who discovered 
the bones of Orestes, Hdt. 1, 67.- 
Also as Spartan masc. pr. n., Thuc. 
5, 50; 5, 76; Xen. Mem. 1, 2, 61, etc. 

ΔΛιχήν, roe, 4, ν. sub λειχήν. 

Λιχμάζω, f.-dou, (λείχωγεΞλιχμάω, 
to lick, put out the tongue, Hes. Sc, 
235, Mosch. 2, 94. 

Διχμαίνω,Ξελιχμάω, Opp. C.3, 174 

Λιχμάς, adog, ἢ, licked. Ὁ 

ἐλίχμάω, ὦ, (λείχω) te lick, γένυν, 
of serpents, Eur. Bacch. 698 : Opp; 
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C.3, 168 : usu. as mid., to play with the 
tongue, esp. of snakes, Ar. Vesp, 1033, 
Pac. 756, cf. Theocr. 24, 20; used by 
Homer only in the compd. ἀπολιχμ.: 
Q. Sm. has also an Ep. act. part., λι- 
Ἱμώοντες :—to this sense also belongs 
the irr. part. perf. λελειχμότες, Vv 
sub λείχω. Hence ‘ 

Διχμήρης, ec, licking, playing with 
the tongue, esp. of snakes, Nic. Th. 
206, ΕΗ “li. aati, io. 5 

Διχμώοντες, Ep. part, of λιχμάω, 
Q'S. δι 40. o 


Atyvdu, ὥ, (λίχνος) = λιχνεύω, 

Din ᾿ ἋΣ, Pac. ΠΗ ᾿ ; 

_ Atyvela, ας, ἡ, daintiness, greediness 
In eae and hh feintin Timo 55; in 
fle Xen. Lac. 5,4, and Plat. Rep. 519 

Β : but in pl. also dainties, Plut.; and 

ΔΛέχνευμα, atoc, τό, a dainty, deli- 
cacy, Sophron ap. Ath. 86 E; from. 
Διχνεύω, (λίχνος) to lick, Luc, 

Pisc. 48 : metaph., to be greedy of, covet, 
δόξαν, Plut. Dem, et Οἷς, 2: mid. λι- 
υεύομαι, to desire eagerly, to long to 

a ams Plut. 81 a. 

ixvia, ac, ἡ,Ξελιχνεία. 
Διχνοβόρος, ov, (λίχνος, βοράλ) nice 
m eating, dainty, Anth. P, 9, 86. ᾿ 
tAuyvdypave, ἢ, (λίχνος, γραῦς) a 
greedy old woman, Timon ap. Diog. L, 
15. 
Alyvoc, ἢ, ov, also og, ov, (λείχω, 
γπχθμαὴ ene ν᾿ lickerish. ane 
lat, Rep. 354 B; metaph., a. τὴν 
ψυχήν, Ib. 579 Β : λ, τινός, greedy for 
orafter..., Menand. p.185: ὁ λ., a glut- 
ton, Polyb. 3, 57, 7.—2. metaph. curi- 
ous, eager, Eur. Hipp. 913. Adv. -νως. 
AuyvorévOne, ov, ὁ, (λίχνος, τένθης) 
a greedy glutton, Ὁ 
Arxvogtidoripoc, ov, (λίχνος, φι- 


BIA Bote an epicure and miser, 


Aly, by,.gen. λιβός, the SW. wind, 
Lat. Africus, Hat, 2, 25, Theocr. 9, 11: 
cf. Arist. Meteor. 2, 6, 7, sq. (Prob. 
from λεέβω, because it brought wet.) 

Ady, 6, (not 4, Lob, Paral. 114, and 
Addend.j, gen. λῖβός, (λείβω) any 
liquid poured forth, a drop, stream, 
drink-offering, etc., Aesch, Cho, 292, 
Ap. Rh, 4, 1454; ef. λιβάς. 

AL), ἣν gen. λχϑός,Ξ- λισσάς, λιχάς, 
a cliff, cf. αἰγίλιψ. : τὰ 

Ap, 7, gen. λιβός, (λίπτω) alonging. 

Aupoupla, ac, ἦν (λίπτω, οὐρέω) 
desire of making water, Aesch. Cho. 756. 

Αιψύδριον, οὐ, T= λειψύδριον. 

Δδ᾽, Od. 10, 361, v. Ade. 

A6Gtoy, ov, τό, dim. from λοβός IL, 
Diosc. by, 

Λοβός, οὔ, ὁ, the lobe or lower part 
of the ear, ἐύτρητοι A., Il.14, 182: ef. 

rist. H. A. 1, 11, 1.—2. the lobe of the 
liver, to which particular attention 
was paid in divination, Aesch. Pr. 
495, Eur. El. 827.—II. the capsule or 
pod, esp. of leguminous pene thence 
called ἔλλοβα, Theophr.: of these 
the φασίολοι, elsewh, δολίχοι, were 
called ‘simply λοβοί, because they 
were eaten pod and all, Galen. (Doubt- 
less from λέπω, to peel: and prob. 
akin to our lap, i. e. fold.) Hence 

Λοβόω, ὥ, to divide into single laps 
or pieces, esp. of the liver in divination. 

Λοβώδης, ef, (λοβὸς IL, εἶδος) like 
the pod or husk of pulse, 

tAdBav, aver, 6, Lobon, a writer of 
Argos, Diog. L.1,34. 

Aoydde , al, the whites of the eyes, 
Nic. ‘Th. 502, the pupils, Anth. P. 5, 
270: also Aoyyddec, Call. Fr.’ 132, 
Sophron ; οἷ, ade ΡΝ 

Koyddyy, adv., (λογάς) picking out, 
egp, of stones for building, Thue. 4, 
4; 6, 66; cf. Aoydc.—Il. in heaps. [ἃ] 


ΔΟΡῚ 


Aoyaiog, aia, αἴον, (λογάς) chosen, 
picked out. , 3 

Δογᾶοιδικός, ἢ, Ov, logacedic, an 
epith. applied by Gramm. to verses 
in which the stronger dactylic rhythm 
passes into the weaker trochaic, so 
that they seem to stand between λόγος 
and ἀοιδή, i. 6. between the rhythm of 
poetry andprose, Gaisf, Hephaest.p.275, 

Apyapuisy, (λογάριον) to calculate. 
late word. Hence ™ ere ἣν 

«Λογάριασμός, οὔ, ὃ, α calculation : 

Λογᾶριάστής, οὔ, ὁ, a calculator. 

Aoydptov, ov, τῷ, dim. from λόγος, 
Ar. Fr. 640, cf. Meineke Menand. p. 
236. ; 

Λογάς, δος, 6 and ἡ, (λέγω) gath- 
ered : picked, chosen, mostly in plur., A. 
venviat, Hdt. 1, 86,1} so abs, of Aoyd- 
dec, chosen youths, Id, ib.t—2. A. λίθοι, 
rough, unhewn stones, taken just as they 
on picked, Fame. 1, a ὃς ia fina 

aydw, ὦ, (λόγος, λέγω) to be fon 
of tall ae Lae, Trib 15. 

tAdyBaatc, ὃ, Logbasis, masc. pr. n., 
Polyb. 5, 74, 4. : ἃ 

Λογγάζω,-:λαγγάζω, Aesch. ΕἾ.99. 

Λογγανός, οὗ, 6, ποταμός, the Lon- 
ganus, a river of Sicily, Polyb. 1,9, 7. 

Aoyydora, wy, τά, (λογγάζω) stones 
with holes in them, through which 
mooring-cables were passed, Aesch. 
Fr. 99: such @ mooring-place is also 
λαγγασίῃ, ἡ, in Hesych. 

tAoyyivog, ov, ὁ, Longinus, a cele- 
brated critic and philosopher. _.. 

ἰλόγγουρος, ov, ὁ, Longurus, a place 
in Sicily, Lyc. 868. τς 

Λογγών, ὦνος, ὁ.--λαγγών. 

Λογεῖον, ov, τό, (λόγος) strictly a 
speaking-place: in the Att. theatre 
the front of the stage occupied by the 
speakers or players, Lat. pulpitum ; but 
it sometimes took in the θυμέλη, and 
sometimes even the ὀρχήστρα, Lob. 
Phryn. 163. ; 

Aoyéutropac, ον, (λόγος, ἔμπορος) 
making a trade of speaking, writing, or 
in genl. of learning, Artemid. 2, 75. 
og hove 6, = λογιεύς, Lob. Phryn. 


Aoyta, ας, 4, (λέγω) ᾳ collection for 
the poor, N. T. 

Λογίατρος, ov, ὃ, (λόγος, ἰατρός) a 
physician only in words. [7 

ΔΛογίδιον, ov, τό, dim. of λόγος, Ar. 
Vesp. 64, Isocr. 295 B. [1] 

ΔΛογιεύς, ὁ, (λόγος, λέγω) a speaker, 
orator, usu, ῥήτωρ, Critias 45.—IL a 
prose writer, ss ade ᾿ 

Aoytfouaz, dep. withf. and aor. mid., 
pf. pass. (λόγος) strictly of numeri- 
cal calculation, fo count, reckon, calcu- 
late, compute, Hdt., etc.; ¢. inf. to 
reckon that..., 2, 145: in full, ψήφοις 
4., Hdt. 2, 36; also, ἀπὸ χει a to 
calculate off hand, roughly, re Vesp. 
656: absol. in part., λογιζόμενοι εὖν 
ρον, they found oa counting, Hdt.7, 28: 
A. τινί τι, to set,down to one’s account, 
Lat. inputare, Dera. 1148, 20.—II. in 
genl. to take into account, consider, TL, 
Hat. 8, 53, and freq. in Att.: c. inf, 
to count, deem or consider that a thing 
is..., Hdt. 2, 46, etc. ; so too, λογέζ. 
ὅτι. οὐ ὡς...» Xen. Hell. 2, 4,28; 6, 
4, 6: also 6. ace. et part., Σμέρδιν 
otk ἔτι ἐόντα λογίζεσθε, Hat. 3, 6; 
and so with two nouns, μίαν ἄμφω 
τὰς ἡμέρας A., to count both days as 
oné, Xen. Cyr. 1, 2, 11.—2. ec. inf. 
also, to count or reckon upon doing 
Poovey ἐπισιτιεῖσθαι, Hat. 7, 176, 
ef. Xen. An. 2, 2, 13.—3. absol., to 
calculate reason, περί τινος, Hat. 2, 
22.—4, to conclude by reasoning, infer, 
6. inf. or with érz..., en. Ages. 
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γίσθην, Plat. Tim. 34 A, and (some- 
times) pf. λελάγισαμαι are used in 
pass. signf., Phaedr, 246 C ; as is the 
pres. part. λογιζόμενον in Hat, 3, 98. 
Λογϊκεύομαι, dep. mid., to conclude, 
late word, Lob. Phryn. 198. a 
ΔΛογϊκός, 7, ὄν, (λόγος) belonging to 
speaking Or a speech : writing in prose, 
Opp. to ποιητικός or μουσικός, Diog. 
L, 5, 85, Schaf. Dion. Comp. p, 213: 
ἡ -κή, prose, Ib. p. 135.—II. belonging 
to the reason, intellectual, Tim. Locr. 
99 E: opp. to ἠθικός, φυσικός, Arist. 
Top. 1, 14, 4: reasonable, rational, sen- 
sible, Polyb. 25, 9, 2.—2. fit for reason 
ing or argument : hence 7 -x7 sub. ré- 
rm logic, Οἷς. Fin, 1, 7: but Arist. 
ag A. ἀπόδειξις, Gen. An. 2,8, 9; οὗ, 
Rhet. 1, 1, 11, and adv. -κῶς, Anal, 
Post. 1, 21, fin, ¢ ΤΥ ᾿ 
, Αόγιμος, tun, (μον, also ος, ον, 
(αὐγακὶ werth Goa, remarkable, fa- 
mous, πόλισμα, ἔθνος, ἀνήρ, etc., 
Hat. 1, 143, 171, ete.: elsewh. ἐλλό- 
γιμος is more usu. ᾿ 
Λόγιον, ov, T6, an announcement, ora- 
cle, Hdt. 4, 178; 8, 60, 3, etc. ; also in 
Eur. Heracl. 405, Thue. 2, 8; from, 
ΔΛύγιος, ia, tov, (λόγος) skilled in 
words or speech, hence a freq. epith, 
of Mercury, as the god of language 
and. eloquence, Luc.—2. in genl, 
learned, first in Hdt., who used .the 
word esp, for learned in history, chron- 
iglers as opp. to Epic poets, ν, Bahr, 
ad 1, 1, and cf. 2, 3,77; 4, 46, λ. καὶ 
dotdoi, Pind. Ῥ. 11, 183: a learned 
man, ld. N. 6,75; Arist. Pol. 2, 8, 1: 
so Arist. called Theophr. ὁ λογιώτα- 
τος (of his disciples) : by later philos- 
δρίρια the logicians were esp. called 
Adytous—Il. rational, wise, sensible, 
Eur, fon 602, tAdv. τως, Plut. 2, 408 
A. Hence | ὰ va 
_ Δογιότης, NTOS, ἦν taste in suiting 
the style to the mater: a quality 
ascribed by Plut. to Soph.,.whilg to 
Aesch. he ascribes στόμα, to Eurip, 
σοφία, 2,.348 D. "te 
Adytoua, ατος, τό, (λογίζομαι) δαὶ 
which. is reckoned, ἃ reckoning, Antiph. 
. Λογισμός, of, 6, (λογίζομαι) a recks 
oning or computing, Thue. 4, 122 : com- 
putatign, Plat, Phaedr. 274 Ο of λογι- 
opol, arithmetic, ὅτ Mem, 4; 7, 8; 
cf. Plat. Prot. 318 E, etc.: οἵ. λογί- 
στικός.---ΤΠ. calculation (in the way of 
reasoning), consideration, Eur, Alem, 
a aps 2, 40, Et. ΤΥ 05 
—2. a reason, argument, Xen,. Hell, 3, 
aides 
Aoytoréov, verb. adj. from Aoyito- 
μαι, one must reckon, Plat, Tim. 61 E, 
Aoytateiw, to be a λογιστής, A 
τινάς, to govern as one, Philostr,—IL. 
to. examine an account : in genl. to. ex: 
ἀνὲν s Ἢ Wye aie : Ὰ 
ογιστήριον, ov, Τό, the place αἱ 
Precis a the Aoysorai "(ἢ De- 
cret, ap. Andac. 10, 38, Lys..158, 40: 
στρατιωτικὸν A., the war-office, Strab. 
p. 752.—II. a school for arithmetic: a 
place for philosophical discussions. , 
Λογιστῆς, οὔ, ὁ, (λογίζομαμ) a calcu- 
lator, teacher of arithmetic.—2. a σαϊομία- 
tor or reasoner, Ar. AV..318,:Plat. Rep. 
340 Ὁ; πρᾳγμάτων, about matters, 
Dem. 11, fin.—II. in plur, , auditora, 
Arist. Pol. 6,8, 16: at Athens, a board 
of ten, chosen from the βουλή by lot, 
to,whom magistrates going, out of 
office submitted their accounts, Dem. 
266, 9 : they seem to have had also ten 
assessors called εὔθυνοι, Bockh P. Εἰ, 
1, 254 sq. with note of transl., Herm. 
Pol. Ant, ὁ 154. Any onenot giving in 
his accounts within 30 days after his 
office expired, was liable to the ἄλο- 
861 
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γίου δίκη before the logistae. —2. 
among the Romans Aoyvorat was the 
‘Greek name of the curatores urbium, 
who were entrusted with judicial and 
financial duties, Att. Process p. 89. 
Hence ‘ ᾿ ᾿ 
Λογιστικός,ή,6ν, (λογιστής) skilled 
or practised in calculating, Xen. Mem. 
1,1,7: hence ἡ λογιστική, sub. τέχνη, 
like of λογισμοί, practical arithmetic, 
opp. to ἀριθμητική, which was the 
shecvevienl. ἢ lat. Gorg. 451 B, etc.— 
II. skilled in reasoning, reasonable, Xen. 
Hell. 5, 2, 28, etc. : τὸ λογιστικόν, the 
reasoning faculty, Plat. Rep. 439 D, 
ef. Arist. Eth. N. 6, 1, & 3 
ἐλογογραφεύς, ἕως, δ,Ξελογογρά- 
φος, Bee de Din. 11, p. 660, 9. 
Χογογράφξο, G, to be a λογογράφος, 
to write history : to write speeches, τινί, 
for a man, Plut. Dem. 6, Dem. et Cic. 3. 
Aoyoypidia, ac, 7, writing in prose, 
esp. ts Untory, opp. to poetry, Plat. 
Phaedr. 257 E.— 2. @ writing of 
speeches for money, Demad. 179, 26: and 
Λογογρᾶφικός, ἢ, ὄν, inclined for 
writing prose, esp. history or speeches: 
ἀνάγκη Aoy., compulsory rules for 
comad tion, Prat. Phaedr. 264B: 77-17, 
sub. τέχνη, the art of writing: from 
Aoyoypdgoc, ov, (λόγος, γράφω) 
writing prose, as opp. to poetry, Arist. 
Rhet. 2, 11,7: the early Greek histo- 
rians from Cadmus of Miletus to Hadt. 
are so called by Thue. 1, 21; and the 
name has been since eppropaeied to 
the old chroniclers before Hadt., cf. 
Miller Literat. of Greece 1, p. 265, 
and cf. λογοποιός I. 1—II. writing 
speeches ; esp. one who lives by writing 
speeches for others to deliver, usu. as 
a term of reproach, Plat. Phaedr. 
257 C; and so joined with σοφιστής, 
Dem. 417, fin., cf. Stallb. Plat. 1. c., 
and Praef. ad Euthyd. p. 46, sqq.— 
Ill. writing or keeping accounts. gh 
AoyodaiddAog, ov, (λόγος, daida- 
Rog) skilled in tricking out a speech, 
Cicero’s artificiosi sermonis fabricator, 
Plat. Phaedr. 266 E. 
Aoyédetrvov, ov, τό (λόγος, δεῖ- 
πνον)α ce of words, learned banquet, 
Ath. 1 Ὁ. 


Aoyodnpia, ac, 7, (λόγος, δῆρις) 
a pee tai late ne P 

ΔΛογοδιάῤῥοια, ac, ἣ, (λύγος, διά; 
bora) a flur of words, ae. ἐν 
Ath, 22 E. 

AoyodiddondAoc, ov, ὁ and ἢ, (λό- 
γος, διδάσκαλος) a teacher of language 
or eloquence. 

Aoyoeidera, ας, 7, likeness to 
or the larguage of common life, 
H. de Comp. p. 420: from 

Λογοειδῆς, ἐς, (λόγος, εἶδος) prose- 
like ; τὸ λ., oratorical powers, Philostr. 
—Il. appearing reasonable, rational, 
Themist. 

Λογυθεσία, ac, ἡ, (λόγος, θέσι) a 
di ding or auditing 9, —Ii. 


Tose 
10n. 





errangement of words, composition. 

Aoyoféctov, ov, Té,=foreg. Eccl. 

Aoyoberéw, G, to call to account, 
τινά, Aesop.: from 

Apyobérne, ov, ὁ, (λόγος, τίθημι) 
one'who calls for or audits accounts.— 
II, at the Byzant. court, the chancellor 
ef the empire. 

Λογοθεώρητος, ov, (λόγος, θεωρέω) 
te be viewed or apprehended by the in- 
tellect ulone, as opp. to things percep- 
Hele bye aa ‘4 j 

ογοθήρας, ov, ὁ, (λόγος, θηρἄω 
a worker Philo. : μ 7 apa) 

Aoyoiarpela, ac, 7, (λόγος, ἰατρεία 
Phe ie cote Philo re vies ἐῶ 

Λογοκλοπεία, ας, ἢ, (λόγος, κλέπ- 
Te) a ie of another's words or 
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thoughts, Ῥιαφίατίαπι, attributed to Em- 
pedocles by Timae. ap. Diog. L.8, 54. 
Λογολεσχέω, 6, parcels — ) 
ΔΛογολέσχης, ov, ὦ, oC, λέσ' 
ager ‘Ant YP. 1, 140. ae 
Λογυμάγειρος, ov, ὁ, one who cooks 
up words. at ᾿ 
Λογομᾶνέω, G, (λόγος, μαίνομαι) 
to have a passion for ly, Ὁ jionid. 15. 
Λογομἄχέω, G, to be a Aoyoudyo 
to piece! words, N. T.: and ae 
Λογομᾶἄχία, ac, 7, a war of words, 
N. T.: from 


Λογομάχος, ov, (λόγος, μάχη) war- 
ring with Ghent words, πὶ Τί 

Λογόμιμος, ον,(λόγος, μιμξομαι) im- 
itating words or with words, Ath. 19 C. 

Λογομύθιον, ov, τό, (λόγος, μῦθος) 
a fabulous legend. [ 

Λογονεχόντως, adv., = νουνεχόν- 
τως, Isocr. 152 A: al. divisim. 

λογοπλάθος, ov, (λόγος, πλάσσω) 
making words, of Aesop, A. B. [ἃ] 

Λογοποίέω, ὦ, to be a λογοποιός, to 
make words; 2. τι, to invent, fabricate 
tales, esp. of newsmongers, Thuc. 6, 
38, περί τινος, Lys. 146, 36, cf. The- 
ophr. Char. 8. Hence 

Aoyoroinua, ατος, τό, an idle tale, 
mere gossip, Antiph. Nean. 1: and 

Λογοποιητικός, 4, dv, of οὐ fit for a 
λογοποιός. 

Δογοποιΐα, ac, 7, (λογοποιός) tale- 
rene, news-monging, Theophr. Char. 


: Λογοποιϊκός, 4, ὄν, of, belonging to 
Aoyorotia or to a λογοποιός: ἡ -Kh, 
τ ογογραφική, Plat. Euthyd, 289 C: 
rom 


Aoyorotéc, bv, (λόγος, ποιξω) word- 
making : usu. as subst., ὁ A., a writer of 

‘ose, esp. a historian, chronicler, just 
Hike λογογράφος, as opp. to ἐποποιός, 

dt. 5, 36, 125, Isocr. 104 B, etc. 
—2. a writer of fables, Αἴσωπος ὁ 
4., Hdt. 2, 134.—Il, at Athens, esp. 
one who wrote speeches for others to 
deliver, Heind. Plat. Phaedr. 257 C. 
—2. with collat. signf. of an inventor, 
liar, Stallb. Plat. Euthyd. 289 C; and 
in genl. a tale-teller, news-monger, The- 
ophr. Char. 8: cf. λογογράφος. 

Aoyonpayéw, ὥ, (λόγος, πράσσω) 


‘to fabricate or circulate a rumour. 


Aoyonparnye, ov, ὁ, (mimpackw)= 


86. [ἃ 
ἀὐγοπώληρ; ov, ὃ, (λόγος, πωλέω) 
a dealer in speeches or words, Philo. 

Ἀόγος, ov, ὁ, (λέγω) the word or 
outward form by which the inward 
thought is expressed and made known : 
also the inward thought or reason itself, 
so that λόγος comprehends both the 
Lat. ratio and oratio. 

A. a saying, speaking, that which is 
said or spoken.—I. a word, and in plur. 
words, 1. e. language, talk. Hom. and 
Hes. use it only in this signf., and in 
these passages, τὸν ἔτερπε λόγοις, 
Il. 15, 393 ; αἰμύλιοι λόγοι, flattering 
la e, Od. 1, 56, cf. H. Merc. 317, 
Hes. Th 890 ; so also, ψευδεῖς λόγοι, 
lying words, Hes. Th. 229:—(the 
passage of Hes., Op. 106, where it 
signifies tale, fable, is prob. spurious). 
The word is in genl. rare in Ep., 
μῦθος, μῦθοι being used instead : but 
was ὁποῦ into freq. use by Theogn., 
Pind., and the old historians, cf. Nike 
Choeril. p. 118 :---λόγος ἐστί, c. acc. 
et inf, ’tis said that.., freq. in Hdt.; ὡς 
εἰπεῖν λόγῳ, in a word, in short, Hat. 
2,37; soob πολλῷ λόγῳ εἰπεῖν, Hat. 1, 
61.—Adyog never means a word in the 
grammat. sense, as the mere name of 
a thing, like ἔπος and ῥῆμα, Lat. vox, 
vocabulum, but rather as the thing re- 
Sferred to, the material, not the formal 
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part ;—on the other hand, it is aisu, 
esp in Att., opp. to Zpyoy, as a thin; 
merely uttered and not made good, aed 
so like ὄνομα, a mere name, mere wurds, 
Lat. verba, Theogn. 254, cf. Pors. 
Phoen. 512, Elmsi. Heracl. 5: it in 
fact becomes=d0uc, which is used 
for it, Aesch. Pr. 1080; so, λόγον 
ἕνεκα, Lat. dicis causa, merely for 
talking’s sake, Heind. Plat. Theaet 
191 C; also τῷ λόγῳ, in pretence, Hdt 
1, 205; 5, 20.—If. a word, in a fuller 
sense a sentence, Lat. oratio, Plat. 
Theaet. 202 B.—2. a saying, statement, 
Thuc. 1, 2: esp. a divine revelation, 
Plat. Phaed. 78 D; an oracuar re 
sponse, Pind. P. 4, 105: a maxim, 
qpophchcam, proverb, Plat. Symp. 195 
-—IIl. dialogue, conversation, discus- 
sion, 6. g. εἰς λόγους ἐλθεῖν, συνελθεῖν, 
ἀφικέσθαι τινί, etc., Hdt. 1, 82, etc., 
and Att.; also ἐν λόγοις εἶναί τινε, 
Hat. 3, 148; Plat-—1V . @ speaking or 
talking about a person or thing, περί 
τινος and ἀμφί τινος, Antipho 135, 20; 
also without prep., λόγος τινός, a dis- 
course about one: λόγου ἄξιος, worth 
talking of, worth mention, Hdt. 4, 28 
hence—2. the talk which one occa- 
sions, Lat. fama, usu. in good sense, 
praise, honour, λόγος ἔχει σε, for ἔχεις 
λόγον, Hat. 7, 5; ὃ, 78: hence αἶδο ἃ 
tale, story, λόγος ἐστί, λόγος ἔχει, Ka- 
τέχει, φέρεται, c. acc, et inf., so the 
story goes, Lat. fama fert, freq. in 
Hdt. and Att., cf. Valck. Hipp. 322: 
—rare construct., Κλεισθένης λόγον 
ἔχει τὴν Πυθίαν ἀναπεῖσαι, Clisthe- 
nes has the credit of having bribed 
the Pythia, Hat. 5, 66, for which the 
usu. phrase would be (as above), 
Κλεισθένεα λύγος ἔχει, ὅτι. --- 8. 
eech, λόγῳ παιδεύειν ἀνθρώπους, 
lat. Rep. 376 Ὁ : and in pl., words, 
eloquence, Isocr. 27 B, 191 Β, etc.: 
oft. joined with πειθώ, Wytt. Ep. Cr. 
p.134:—Protagoras was called λόγος. 
—V. a saying, report, tale, story, opp. on 
the one hand to mere fable (μῦθος), on 
the other to regular history (ἱστορία), 
as Hadt. 2, 99: and so, being orig. ap- 
lied to all stories, whether true or false, 
it came to signify—l. fictitious story, 
fable, esp. those of Aesop, Hdt. 1,141, 
2, 47, Arist. Rhet. 2, 20.—2. authentic 
narrative, and so usu. in plur., history, 
chronicles, freq. in Hdt., who gives this 
name to his own work, 1, 106, 184, 
etc. ; in sing. one section or part ᾿ such 
awork, like the later βίβλος or βιβλι- 
ov, Hadt. 2, 38, etc. : later usu. opp. to 
μῦθος, but as the oldest Greek history 
was a rival to Ep. poetry, λόγος was 
also opp. to ἔπος, cf. λογογράφος, Ao- 
γοποιός, μῦθος VI—VI. as Greek 
rose began with history, hence ai 
en came to have the genl. signf. 
of prose-writing, prose, like Lat. oratio, 
as opp. to ποίησις and ποίημα, Arist. 
Poet. 3, 5; 6, 26, also, λόγοι wrAai, 
Plat. Legg. 669 D, and Arist.; cf 
λόγιος, λογογράφος.--- VII. further, 
since at Athens the most valued and 
influential prose-writings were sprech- 
es, hence again like Lat. oratio, 7. 
came to be a speech, freg. in Oratt.. 
ef. Arist. Rhet. 1, 3, etc. Cf. 2050 
γράφος, λογοποιύς.--- ΠΙ. the right, ον 
rivilege ofspeaking, Lat. copia dicendi, 
Xaver τινὶ διδόναι or παρέχειν, to 
give one the word, i. 6. allow him to 
speak, Dem. 508, 16; 80 λόγου τυχεῖν, 
to come to one’s tum in spgaking, 
French avoir la parole ; or, as We say, 
to be in possession of the house, to obtain 
the floor,—IX. like ῥῇμα. the thing spo- 
ken of, the subject of the λόγος, Hat, 1 
21, etc., cf. Br. Soph. Aj. 1268, Woll 
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Lept. p. 277,+ but v. Schaef. ad 1. 473, 
131; μετέχειν τοῦ A., to be in the 
secret, Hdt. 1, 127; τὸν ἥττω λόγον 
κρείττω ποιεῖσθαι, cf. Ar. Nub. 65., 
882, etc.: Plat.; οὐδὲν πρὸς λόγον, 
nothing to the point, immaterial, v. 
Heind. Plat. Protag 344 A :—also, 
πρὸς λόγον τινός, as to the matter οἵ, 
Aesch. Theb. 519; ἐς A. τινός, Hat. 
3, 99.—X. that which is laid down or 








stated, a prop » position, principle, 
Plat. Gorg. 508 Β.---Χ].-- ὁρισμός, - 

nition, ἧς οὐσία καὶ λόγος, ti 
pear — and its defini - Plat. 
Phaedr. 245 E. 


B. the power of the mind which is 
manifested in speech, reason, ὀρθὸς i., 
Plat. Phaedr. 73 A: κατὰ λόγον, 
agreeably to reason, Plat. Rep. 500 C, 
etc. ; 80 μετὰ λόγου, Id. Prot. 344 A ; 
opp. to παρὰ λόγον, contrary to reason, 
improbable, Thuc., etc. ὡς ἔχει: λόγον 
=de ἔοικεν, Dem. 1090, 12. In par- 
ticular relations,—II. examination by 
the reason, reflecti } Opp. to thoughtl 
ness or rashness, λόγον ἑαυτῷ διδό- 
vat, to allow hineel} reflec tiots i. 8. 
time for it, to think over a thing, Wes- 
sel. Hadt. 2, 162, etc., cf. Heind. Plat. 
Soph. 230 A ; περέτινος, Hat. 1,209.— 
2. account, consideration, esteem, regard, 
λόγου οδὐενὸς γενέσθαι πρός τινος, to 
be of no account or repute with one, 
Hat. 1, 120; so too, λόγου εἶναι πρός 
τινος, Hdt. 4, 138; and, λόγου ποιεῖ- 
σθαι, to make one of account, Id. 1, 
33 ; sotoo, πλεέστου, ἐλαχίστου λόγου 
εἶναι, Id. ; but also, like Lat. rationem 
habere alicujus, λόγον τινὸς ἔχειν and 
ποιεῖσθαι, to make account, put a value 
on a person or thing, freq. in Hdt. ; 
also without gen., as 1, 62, 115: also, 
ἐν οὐδενὶ λόγῳ ποιεῖσθαί τινα, Hdt. 3, 
50; περὶ ἐμοῦ οὐδεὶς λ., Ar. Ran. 87; 
λόγῳ ἐν σμικρῷ εἶναι, Plat. Rep. 550 
Ai ἰδιώτεω λόγῳ καὶ ἀτίμου, reckon- 
ed οἵ accounted as a private person 
without rank ; so ἐν ἀνδρὸς λόγῳ, ἐν 
ἀνδραπόδων λόγῳ, Valck. Hat. 3, 
120, etc.—3. an account, λόγον διδόναι 
τινός, to give an account of a thing, 
Hdt. 3, 143, cf. 8, 100; λόγον διδόναι 
τε καὶ δέξασθαι, Plat. Prot. 336 C; 
παρέχειν Rep. 344 Ὠ; λόγον λαμβ- 
ave παρά τινος, Dem. 101, 17; 50, 
λόγον αἰτεῖν or ἀπαιτεῖν παρά τινος, 
etc. ; λόγον ὑπέχειν, Plat. Legg. 774 
B, Dem., etc. ; cf. Aoy:orai.—HI. re- 
lation, reference, proportion, analogy, 
κατὰ λόγον τινός, in proportion to..., 
Hdt. 1, 134; 2, 109; fark: λόγον τῆς 
δυνάμεως, Xen. Cyr. 8, 8, 11; περὶ 
τῶν νόσων ὁ αὐτὸς A., Plat. Theaet. 
158 Ὁ : in mathematics, a ratio: also, 
arithmetical proportion, iva λόγον τινί, 
Plat., cf. dvaAdyov.—IV. α reasonable 

‘ound, an arrangement, a condition, the 
fast esp. in the phrase ἐπὲ τῷ λόγῳ or 
ἐπὶ τοῖς λόγοις, Hdt. 7, 158 ; 9, 26, 33, 
ef. Xen. Hell. 2, 2, 19: κατὰ riva A6- 
ae jon what ground 7 Plat. Rep. 366 

; cf. Prot. 343 D: ὁ λόγος αἱρεῖ, or 
ὁ λόγος οὕτως αἱρεῖ, c. acc. et inf., 
it stands to reason that .., just like the 
Lat, ratio evincit, Hdt. 3, 45, ef. 2, 33, 
etc. ; also c.acc. pers. ὁ λόγος αἱρεῖ 
με, the reason of the thing convinces 
me, Hat. 1, 132, ete. 

C.inN. T., and Eecl.,'O AOTOE, 
GOD THE WORD, comprising both 
the above genera! signfs. of Word and 
Reason, which were however distin- 
guished by the Fathers as Λόγος προ- 
2. ἐκός, and ἐνδιάθετος, v. Suicer 

hes. tn νος. I. 1. 

Λογότροπος, ov, 6, (λόγος, τρόπος) 
a conditional syllogism, much used by 
the stoics, 6, g. ‘if Plato be alive, hte 
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breathes ; he is alive, therefore he 
does breathe,’ Diog. L. 7, 77. 

Λογοφίλης, ov, ὁ, Philo, and λογό- 
gidog, ov, Stob., (λόγος, φιλέω) fond 
of words or of eloquence. 

Λογόω, &, (λόγος) to make rational : 
pass. to } tional : to the 
nature of the divine AOTOX, Eccl. 

Λογχαῖος, aia, aiov, (λόγχη) of or 
with a spear. ᾿ 

Aoyxa Lov, ov, τό, dim. from λόγ- 
xn, Posidon. ap. Ath. 176 B. [ἃ] 

Aoyxetw, to 
Anth. : ly ᾿ aa 

AOT: »C, ἦν, α spear-head, jave- 
lin-head, Lat. μι, Hdt. 7, 69, 
and Xen. ; but usu. in plur., the point 
with its barbs, Hdt. 1, 52, etc., cf. Xen. 
Cyn. 10, 3 and 16: the shaft is in Hat. 
ξυστόν, in Xen. ῥάβδος.---Ἰ]. a 
LANCE, spear, javelin, Lat. lancea, 
Pind. N. 10, 112, and Trag. : λόγχας 
ἐσθίων, proverb. of a bragging coward, 
a‘ pesentety ies a Com. Ee p. 
397.—III. a troop of spearmen, ‘ a plump 
of spears,’ ξὺν ἑπτὰ λόγχαις, Soph. 
0. rl 1312; ef. ἀσπίς IL, αἰχμή 1]. 

Λόγχη, ἧς, ἡ» lon. for λάχος, lot, 
from λαγχάνω, λέλογχα, E. 

λόγχη, ης, 7, Lonahe, name οὗ ἃ 
dog, Xen. Cyn. 7, 5. 

Λογχήρης.ες,(λόγχη, Γἄρω 7) armed 
with a spear, A. ἀσπιστής, With spear 
and shield, Eur. 1. se eee ‘ 

Λογχηφόρος, ov,=Aoyxopdpor. 
fom ον OU, τὸ, ἀϊαν trees ἀξ χη: 
Λόγχϊμος, ον, (λόγχη) of or with a 
spear, κλόνοι d., the eae of spears, 
Aesch. rae dia ἡ 4 

Aoyyic, δος, ἡ, dim. from λό 
Lgeorarenia ap. Ath. 670 E. Ὑ1 

Aoyyitne, ov, 6, fem. «εἴτις, δος, 
(λόγχη) of or like a spear.—Ii. ἡ Aoy- 
χῖτες, as subst., a plant with spear- 
shaped seeds, Diosc. 

Λογχοδρέπᾶνον, ov, τό, (λόγχη, 
δρέπανον) a spear with a sickle-shaped 
head, like our partisan, Nonn. 

Λογχοποιός, ὄν, (λόγχη, ποιέξω) 
making spears, Eur. Bacch. 1208. 

ΔΛογχοφόρος, ov, Gorxn, φέρω) 
spenr-bearing, Eur. Hec. 1089: as 
subst., a spear-man, pike-man, Ar. Pac. 
1294, Xen. Cyr. 2, 1, 5. 

Λογχόω, ὥ, (λόγχη) to furnish with 
4 point or head. Pass. to be sharp- 
pointed, Arist. Eth. N.3,.1, 17. Hence 

Λογχωτός, ή, ὄν, furnished with a 
οι μαπδειβεράοά, βέλος, Eur. Bacch. 

61. its ‘ 

Aoyadne, ες,Ξελογοειδής, Arist. de 
Spiritu, 2, 6. ) is 

A6éywatc, ewe, 7, (Aoyéw) a makin: 
or ἐσθ a in Eccl. " 
partaking of the nature of CHRIST 
through baptism. 

Ade, Ep. 3 aor. of λοέω, λούω, Od. 
10, 361. ἢ S 

Λοέσσας, λοεσσάμενος, Ep. part. 
aor. act. and mid. from λοέω, Aovw, 
for λούσας, λουσάμενος, Hom.: Ao- 
ἔσσομαι, tut. mid. for Aoveouas, Od. 

Λοετρόν, λοετροχόος, oldest form 
of Aovrp-, Hom. 

Aoéw, the oldest and Hom. form 
of λούω. ; 

AocBaioc, aia, eiov, of or belonging 
to the λοιβή, Ath. 512 F. 

Λοιβάσιον, ov, τό, = λοιβεῖον, 
Epich. p. 46. [] ᾿ 

pen ὦ, Dy : 

otBeiov, ov, τό, α ‘or pouring 
Libations, Plut. ‘Marcell. B: τὰ 

Λοιβή, ἧς, ἤ, (λείβω) α pouring, 

anly used in religious sense, a drink- 





pierce with a spear, 





jae Lat. Libatio, Il. 4, 48 ; in Hom. 
1 


Breyer viata! 
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bumt-offering, as 1]. 9, 500 ; later also 
like σπονδαί, frey. in plur., as Pind. 
N. 11,7, Soph. El. 52 :—rare in prose, 
as, 2. οἴνου, Plat. Legg. 906 D: Ap. 
Rh. has it of water in genl. 

ἐλοιβίς, ido, 7,=7018eiay, Antim, 
ap. Ath. 486 A. : 

Λοιγήεις, εσσα, ev, and λοιγής, ἔς, 
= ic. Al. hie ee 921. 

oiytoc, tov, (Aotyd estilent® 
deadly; 2. ἔργα, 1]. eed a3; ole 
Aoiyt’ ἔσεσθαι, I think it will end fa- 
tally, Tl. 21, 533. 

AOITO’S, οὔ, 6, ruin, mischief, 
death, of death by plague, Il. 1, 67; 
or by war, 5, 603, etc. ; also of the de- 
struction of the ships, Il. 16, 80 (nei- 
ther λοιγός nor λοίγιος occurs in 
Qd.); Pind., Aesch.; poet. word. 
(Akin to Avypéc, λευγαλέος, Lat. lu- 
geo, luctus, cl. λοιμός.) ὁ 

ΔΛοιγός, ὁν,Ξελοίγιος, Nic., ef. Jac. 

. P. p. 305. 


Λοιδορέω, ὦ, f. -«ἤσω, to be a Avido- 
ρος, to rail at, abuse, revile, blaspheme, 
c. acc., Hdt. 3, 145, 2. θεούς, Pind. 
O. 9, 56; and so,freq. in Att.: also 
absol., Ear. Med. 873, etc. Mid. to 
rail at one.another, Ar. tNub. 62, +{Ran. 
857; but also as dep., like act., Hdt. 
4, 184, and Att.; except that the mid. 
has dat. pers., as Ar. ΠΝ 1400, Plut. 
456, Plat. Rep. 395 D, etc. ; so in aor. 
pass., Dem. 1257, 24: also, λοιδορεῖ- 
σθαι ἐπί τινι, Xen. Ages. 7,3. The 
act. never has a dat., except in late 
writers, as Epict. Man. 34. Hence 

Λοιδόρημα, aro τό, railing, abuse, 
an affront, Arist. Eth. N. 4, 8, 9. 

Λοιδορημάτιον, ov, τό, dim. from 
λοιδόρημα, Ar. Fr. 64. [ἃ} 

“οιδορησμός, ob, 6,=Aotdopia, Ar. 
Ran. 758. 


Aodopntixéc, ή, ὄν, abusive, Arist. 
Λοιδορία, ας, ἦν ge ae a rail- 
ing, abuse; a reproach, Epich. p. 94, 
Antipho 115, 17, Thue. 2, 84, etc. 
Λοίδορος, ov, railing, abusive, Eur. 
Cycl. 534, Menand. p. 141: [85 subst. 
ὁ λοίδορος, a reviler, Plut.: τὸ λοίδο- 
ρον, reviling, abuse, Id. Adv. -we, 
ieee p. 661.4 ee. age 
οἰμεύομαι, (λοι; ep. mid., so 
dewey, L x Heer τοῦ : 
Λοιμία, ac, 7, OF λοιμέη,-- λοιμός, 
dediine, Wie ΚΤ τ 





the plague, pestilential, Hipp. 1271, 
Stab, ete. “Ady, -κῶρ, Bert Emp.: 
from 


AOIMO’S, οὔ, 6, a plague, pesti- 
lence, any deadly defects pat a 0. 
1, 61, Hdt. 7, 171, ete.: also, of per- 
sons, a plague, pest, like Lat. pestis, 
on oe 6. i rob. ure with 

pa, λύμη, λυμαίνομαι, cf. Aovy6 
and λογρός: the τοίαξίου to Rushes is 

rob. only one of sound, as in Hdt. 
. δ. Thue, 2, 54, and ap. Aeschin, 
73, 6.) 

Λοιμοφόρος, av, (λοιμός, φέρω) 
bringing plague, pestil fal ᾿ 
Λοιμώδης, ες, (λοιμός, εἶδος) like 
plague, pestilential, Thuc, 1, 23. 

Λοιμώ Att. «ττω, fut. -ξω, (λοι-- 
μόςλ to have the plague, Iuuc. Hist. 
Serib. 15: 80 λιμώσσω from λεμός. 

Aotw dla, to enter asinarrear. Pass., 
to be in arrear: from 

Λοιπάς, δος, ἡ, (λοιπός) a remain- 
der, arrear, like Lat. reliqua, 

Λοιπογρἄφέω, G, (λοιπός, γράφω) 
=Aordéw, Béckh Inscr. 2, p. 258. 
Λοιπός, ᾧ όν, (λείπω, λέλοιπα) 
remaining, Lat. religuus, post-Hom., 
but ve ΤῸ from Pind. and Hdt. 
downwas, ; Hdt. has τοῦ λοιποῦ, sub. 
χρόνου, for the rest of the time, hences 

863 








AOE! 
forward, hereafter, as in 1, 189, etc., 


which in later authors was usually 
τὸ λοιπόν, Ta λοιπά, Aesch. Eum. 
683, Soph. Ant. 311, El. 1226, etc. cf. 
Herm. Vig. ἢ. 26:, but also τὰ λοιπά, 
and τὸ 2., without reference .to time, 
the rest, Lat. cetera, Plat. Phaedr. 256 
1), etc.: also λοιπόν without the ar- 
ticle, as adv., for the rest, further, and 
30 oft.=70n, already, as Plat. Prot. 
321 B, ar Schaf. Long. p. 400: the 
regul. adv. λοιπῶς is rarer. 
Λοισθῆϊος, ov, Ep. for λοίσθιος, λοῖ- 
σθος: Hom. has, λοισθήϊον ἄεθλον, 
the prize Jor the last, Il. 23, 785; also 
plur. λοισθήϊα, sub. ἄεθλα, Ib. 751. . 
Λοίσθημα, ατος, 74,-the last, end, 
Λοίσθιος, ia, sov,=sq., Pind. P. 4, 
474 and ‘Trag.: neut, -zov, as adv., 
last, Soph. Aj. 468, Ant. 1304. 
Αοῖσθος, av, left behind, last, Il. 23, 
536; superl. λοισθότατος, last of all, 
Hes. Th. 921: also in Trag. (Evi- 
dently from. λοιπός,: whether supl. 
form for λοίπιστος, or collat. form, 
like -our, last, Germ. letzt, cf. Pott 
Forsch.:1, 47.) , ᾿ ; 
tAéKadoc, ov, ὃ, α kind-of: bird 
+ (stork 7) Arist. H. A. 2, 17, 34. 
-AGKKN, ἧς, ἦν an: antiquated word 
in Anth, P. 11, 20: ace.;to Hesych. 
Ξεχλαμύς; Arcad. writes it λόκη. 
:tAoxpia, ac, 7, κρήνη, the Locrian 
fountain, near Locri, Strab, p. 259. 
ἐλοκρικός, 7, ὄν, Locrian, of the 
Locri, Strab.; prov. Λοκρικὸς βοῦς, 
of.any thing frugal or mean, Paroem, 
Zenob. 5, 5. ; 
tAoxpivoc κόλπος, ὁ, Lacus or Si- 
nus Lucrinus, near, Baiae in Campa- 
nia, Strab. p. 245. 
τλοκρίς, idoc, ἣν pecul. fem. to Ao- 


κρικός, Pind. P. 2, 36: subst. sc. γῇ, |: 


the: territory of the Locri, Locris, in 
Greece, as also in Italy, v. Aoxpoi, 
Thuc. 2,32; 3,91; Polyb. 1, 56, 3: etc. 
tAoxptort, adv., in Locrian fashion, 
ap. Ath. 625 BE. 
stAoxpoi, Gv, οΐ, the Locri, a Grecian: 
people, in Trojan war under Ajax son 
of Oileus; of these only 1 and 2 be- 
low were known, to Hoses, Il. 2, 
827, etc. ; divided into three tribes;,— 
1. of ᾿Επικνημίδιοι, (q. Vv.) the Epi- 
cnemidii, occupying: a small district 
between Thermopylae and Mt. Cne- 
mis, Strab.:p. 416.2. of ᾽Οπύντιοι, 
the Opuntii, occupying a small tract 
along ‘the coast south of the Epi- 
enemidii, Id. p. 422 sqq.—3. of ’O¢0- 
Aaz, the Ozolae,on the Corinthian gulf, 
between: Phocis and Aetolia, Thuc. 
1, 5, etc.; Strab. p. 417 sqq., who 
also calls them Ἑ σπέριοι.. Of the lat- 
ter οἱ Λοκροὶ ’Emepdpcoz in Italy, 
(so too the city, also called in Pind. 
0.10, 17, πόλις Λοκρῶν Ζεφυρίων) 
were ἃ colony, v. ᾿Επιζεφύριος, Hat. 
6, 23; etc. | ; : 
tAvxpéc, οὔ, ὁ, Locrus, astatuary of 
Paros, Paus. 1, 8, 4. 
ἐλόλλιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Collius, Anth. .. : 
Δόξευμα, atoc, τό, (λιοξός).α slant- 
ing direction, obliquity, Manetho, 
Aocketu,=Ackow. .. : 
_ Aogiag, av, ὁ, epith. of Apollo, first 
in Hat. 1, 91: acc. to some from his 
intricate and ambiguous (A0£d) oracles; 
butbetter from λέγειν, λόγος, as being 
the Interpreter of Jupiter, προφήτης 
Διός,. Aesch. Eum. 19, cf. Hat. 8 
136, Ar. Plut. 8; cf. Λοξώ. Ἔ 
ΔΛοξιάς, άδος, ἡ, (λοξός) sub. ὁδός, 
the. zodiac or ecliptic, from its obliquity 
to the equator. Ἷ 
_ λοξοβάμων, ον, 
ing sideways, like t 
864 


λοξός, αἴνω) go- 
peal [ἃ] ) 8. 





ΔΟΠῚ 
AokoBdrne, ov,6,—foreg. Batr. 297. 
ἄ : ὙΠ τς Ἃ 
Λοξοβλεπτέω, ὥ, (λοξός, βλέπω) 


to look askance at. : 
Λοξοκίνητος, ov, (λοξός, Kivéw) 
Bee ent donor aid 





Θ δὶ i. es : rn 
Aoforropéw, ὥ, (λοξός, πόρος) to go 
slantwise τῷ οἰατινανα, Pit. 2, 890 a 
AOZO’S, 7%, ὄν, slanting, crosswise, 
Lat. obliquus, λοξή, sub. ypappyq,.a 
cross-line, Eur. Thes. 7: λοξὸν BAé- 
πὲιν τινί, to look askance at one, Lat. 
limis oculis, Anacr..79; also, λοξὸν 
ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν, Solon 26, λοξὰ BA.» 
Theocr. 20,.13: Ζεὺς αὐχένα λοξὸν 
ἔχει, Jupiter has turned his neck 
aside, .i. e.. withdrawn his favour, 
Tyrtae. 2,2; but, αὐχένα λοξὸν ἔχει, 
(the slave) hangs down his neck, Lat. 
stat capite obstipo, Theogn. 536: hence 


‘mistrustful, suspicious, λοξότερον εἶναι 


πρός τινα, Polyb.: also of language, 
indirect, ambiguous, .esp. of oracles, 
Luc. Alex. 10, etc.; cf. σκολιός. 
Mostly poet., but also in later prose. 
(Akin to Lat. luaus, luxatus, luxatio ; 
also,to luctor and ob-liqu-us ; and perh. 
to λύγος, λυγίζειν, Pott Et. Forsch. 
1p. 282) ΗΝ an ee 

_ Λοξοτενής, ἔς, (λοξός, τείνω) stretch- 
ed across, oblique, Paul. S, Ecphr. 213. 

«Λοξότης, ητος, 7, (λοξός) @ slanting 
direction, obliquity, Strab. p. 90: ambi- 
guity, of oracles, Plut. 2,409 C. | 

Λοξοτρόχις, toc, 6 and ἡ, ἄγγελος 
A., the: oblique-running messenger, of 
Lycophron’s Cassandra, Anth., P. 9, 
191; cf. Λοξίας. ; 

Λοξόφθαλμος, ov, (λοξός,. ὀφθαλ- 
μός) looking askance, Procl. 

ΔΛοξοχρήσμων,ον, gen. ovoc, (λοξός, 
χρησμός) uttering doubtful oracles. 

Aoféu, ὦ, (A0g6¢) to make slanting, 
cast sideways, Sopurent ap. E. M. .p. 
572. Pass. to be so, Arist. Metaph. 

Λοξώ, οὖς, 7, epith. of Diana, Call. 
Del. 292: cf. Λοξίας. 

υλόξωσις, ews, 7, (λοξόω) a making 
slanting : es; kg lut. 2, 890 E. 

Rte ὥος. Τὰ i ) 

ond: NG) OV, Oy '(λοπάς, ἄγχω) 
=Sq., Meuaes Eubul. Inentt, τὰ 

Δοπᾶδαρπαγψίδης, ov, 6, (λοπάς, 
ἁρπάζω) a dish-snatcher, Anth. 

Λοπάδιον, ov, τό, dim. from λοπάς, 
Ar. Plut. 812. [ἃ] 

᾿Δοπάδιον, ov, ἡ, Lopadium, fem. 
pr. n.,‘Timol. ape Ath. 567 Ej v. 1. 
Λεπάδιον. : 

tAorddovea, more correctly Aoma- 

ὕσσα, nc, ἦν Lop , an island 
on the Carthaginian coast, Strab. p. 
834: Λοπαδοῦσσαι in Ath. 30 1). 

Λοπαδοφῦσητής, οὔ, ὁ, (λοπάς, φυ- 
σάω) a dish-piper, nickname of Dorion, 
ἃς gluttonous flute-player, Mnesim. 
Philipp. 4; perh. with a play between 
λοπάς and λωτός. . 

ΔΛοπάς, άδος, 7, a flat earthen vessel, 
like τήγανον, α flat dish or plate, in 
which food was served, Ar. Vesp. 511, 
etc,: (never for a pot, yérpa.)—IL 
also: in Com.=% copéc, Theopomp. 
(Com.) Incert. 15.—III. a disease of 
the olive, Theophr. ; 
εἸλοπάω, ὥ, (λοπός) to let the bark 
peel off, of trees which lose their bark 
onthe return of the:sap in spring, 
Lat. corticem remittere, vertere, The- 
ophr.—IHI. of olive and fig-trees, to rot 
at the root, Id. Hence’ | | 

Λοπητός, οὔ, ὁ, the time of the bark 
peeling off, Theophr. . 

Λοπία, ας, 7, the tendency of the bark 





| to peel off. 


“Λοπίζω, (Aomé¢) to peel, strip off the 
bark. Hence : 
Adripog, ov, ay 


etek: ) stripped, of nuts 
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which have a skin and not a shell, 
Nic. ap. Ath. 54 D. ‘ 

Aomic, idoc, ἡ--ελεπίς, λοπός, Ar. 

Aéntopua, atoc, T6,=8q. . 

Aoréc, od, Or λόπος, av, ὁ, (λέπω) 
the shell,. husk, bark, peel, λοπὸς Kpo- 
μύοιο, the peel of an onion, Od. 19, 
233.—II. of animals, Aide, leather, 
Hipp., cf. Foés. Oecon.—It thus com- 
bines the signfs. of Lat’ cortex, corium. 

. Aopdaivw,=Aopdéu, Hipp. p. 812, 

Aopdéc, ἢ, 6v, bent forwards or in- 
wards, Lat, cernuus, opp. to. κυφός, 
Hipp. p..763 ; ef. 807. Henes 

Aopdéw, ὦ, to bend the upper part of 
the body forwards and inwards, Hipp. p. 
812, Mnesim. Ἵπποτρ., 1,55. Pass. to 
bend forwards and inwards, Hipp. p. 
816: also sensu obscoeno, Ar. Beal 
10, Fr, 191, Hence ἢ 
_ Aépdaya, ατος, τό, a bending for- 
wards, (i. p. 863. . 

_Aopddv, dvoc, 6, the demon of im- 
Bue λόρδωσις, Plat. (Com.) Phaon. 
2. 1. A 

Adpdwoc, εως, 7, (Aopddw) a bend- 
ing forwards and inwards : a malforma- 
tion of the spine and neck, Hipp. p. 816. 

tAotyd , or Λουγδοῦνον, ov, 
τό, Lugdunum, a city of Gallia, at the 
confluence of the Arar and Rhone, 
now Lyon, Strab, p. 191; in Dio C. 
Aovyddouvvoy.—2. a city of the Con- 
venae in Aquitania, Strab. p. 190. 

tAodyeov ἕλος, τό, eus Lacus, ἃ 
lake in Ulyria, Strab. p. 314. 

tAovdiac, 6,= Λυδίας, Strab. p. 330. 

tAovéptog, ov, ὃ, rius,a Gaul, 
Strab. p. 191; in Ath. 152 E, Aovép- 
vlog. 

_ Aovéw, 6, Ep. for λοέω, λούω, only 
in H. Hom. Cer. 290. 

tAotviot, wy, ol, the Luti, a powerful 
German tribe, Strab. p. 290. 

Ἰλοῦκα, ye, 7, Luca, a city of Etru- 
ria, Strab. p. 217. , ε 

Ἰλουκᾶς, ὦ, ὁ (said to be contd. 
from Lucanus), Lucas, Luke, author 
of one of the Gospels and of the Acts 
of the Apostles, a companion of St. 
Paul, N. T 

tAovxepia, ac, 7, Luceria, a city of 
Apulia, Polyb. 3, 88, 5.. i 

ἐλουκιᾶνός, od, 6, Lucian, the fa- 
mous writer, a native of Samosata. 

ἐλούκιλλα,ης, 7, Lucilla, Rom. fem. 
pr.n., Anth. ΄ 

Τλουκίλλιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Lucilius, Anth. 

ἐλούκιος, ov, 6, Lucius, Rom. masc. 
pr. n., Polyb.; N. T.; ete. 4 

tAovxoroxia, ac, ἣν Lutetia,acity of 
Gallia on an island in the Sequana- 
now Paris, Strab. p. 194. 

ἱλούκουλλος, ov, ὁ, the Rom. name 
Lucullus, v. 1. Aevx., Luc. Macr. 15: 

ἐλουκούμων, ὠνος, 6, the Lat. Lu- 
cumo, Strab. p. 219; in Dion. H. Av- 
κόμων. ᾿ 

ἐλουκρητία, ac, ἦν the Rom. fem 
pr. n., Lucretia, Plut. 

Λοῦμαι, Att. for λούομαι. 

‘tAodva, ne, 7, Luna, a city and ha- 
ven of the Ligurians in Etruria, 
which the Greeks call ὁ Σελήνης λι- 
μήν, Strab. p. 217. ᾿ 

ἐλουπίαι, dv, at, Lupiae, a city of 
Calabria, Strab. p. 282; ‘in Paus. 
Aovria, later name of Sybaris, 6, 





, isl ‘ 
ἐλουπίας, οὐ, ὁ, the Lupia, a river 
of Germany, now Lippe, Strab. p. 291. 
Ἰλουσηΐς, δος, ἡ, fem. adj., of or be- 
longing to:Lusi, in Arcadia, Auth. 
tAovard, ἄς, 7, Tusia, an Attic-de. 
mus of the tribe Oeneis; hence Aov- 
σιεύς, ἕως, 6, one of (the deme) Lusia, 
I@ae. 65, 18. Il. Δουσία, (Aodw) 


AOYT 


epith. of Diana, from bathing in the 
Ladon, Paus. 8, 25, 6. 

tAovocac, ov, ὃ, the Lusias, a river 
ef Bruttium, near Thurii, Ael. N. A. 
10, 38; hence~—IL Λουσιάς, ddoc, 7, 
fem. adj Lusian, of the Lusias, Νύμ- 
gaz, Ath. 519 C. . " εἰ 

ἐλούσιος, ov, 6, the Lusius, a river 
of Arcadia, -Paus. 8, 28, 2. 

Aodatc, εὡς, 7, (λούω) a washing or 
bathing. : rae 
εν tAovarravia, ας, 7,= Ave. Diod. 5, 

tAovooi and Λουσσοί, ὧν, ol, Lusi, 
a city of northern Arcadia, contain- 
ing a temple of Diana, Call. Dian. 
235: hence Λουσιεύς, ἕως, ὁ, an in- 
hab. of Lusi, Xen. An. 4, 2,21; Aov- 
σιάτης, ld. 7, 6, 40. ; 

' Λοῦσσον, ov, τό, the pith of the fir- 
tree, Theophr. τὰ 

Λούστης, ov, 6, (λούω) one that is 
Sond of bathing, Arist. H. A. 9,49, B10. 

ἸλΛούσωνες, wy, ol, the Lusones, a 
race of the Celtiberi in. Hispania, 
Strab. p. 163. 

Τλουτάτιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Lutatius, Polyb. 3 Ὧν 0. ) ᾿ 

ΔΛουτήρ, ἦρος, 6, (λούω) α washing 
or betheeats, Bhilo. 

Aournpidtor, ov; τό, dim. from λου- 
τήρ. (2), : 

Λουτήριον, ov, τό, dim. from λου- 
rp, Antiph. Traum. 2: λουτήρια é- 
γιστα, Aesch, Fr. 321.--- 1. a kind of 
cup, Epig. Mnem. 1. 

Aournpickog, ov, ὁ, dim. from Aov- 


Deities, 6, Uesiderat. from λούω, 
to wish to bathe or wash, Luc. .Léx. 2. 
ΔΛούτριον, ov, τό, water that has been 
used, Ar. Eq. 1401. . 
Aoutpic, δος, 7, α woman employed 
to wash Minerva’s temple, Ar. Fr. 642. 
—IL da 1.,apair of drawers for bathers, 
Theopomp. (Com.) Paed. 2. 
Λουτροδάϊκτος, ov, (λουτρόν, δαϊζω) 
slain in the bath, Aesch. Cho. 1071. [ἃ] 
Aourpév, od, τό, in Hom. always 
Aoetpév; but in contr. form, as early 
as ΓΗ Hom. Cer. 50, Hes. Op. 751], 
(λοέω, Aotw):—a bath, bathing place, 
Hom., always in plur., and usu. θερ- 
μὰ λοετρά, Hom., Il. 14, 6, etc, ; later 
λουτρὰ Ἡράκλεια, Ar. Nub. 1051s 
but. also of cold bathing, λοετρὰ 
’Qxeavoio, I. 18, 489, Od. 5, 275: the 
sing. first in Hes. Op. 751, Soph. Ant. 
01, but always rare, cf. infr. IV. 
. water for bathing or washing, ὑδάτων 
λουτρά, Soph, O. C. 1599.—III. even 
Ξεσπονδαί, yoal, drink-offerings, liba- 
tions, Soph. ἘΠ, 84, 434, Eur. Phoen. 
1667.—IV.. bathing, ἐν λουτρῷ, while 
bathing, Xen, Oec. 5, 9: hence, λοῦσαί 
τινα λουτρόν, to give one a bath, wash 
one with water, Soph. Ant, 1201, A. 
παρέχειν, Ar. Lys. 469 ; λοῦσθαι λου- 
τρόν, ta bathe, Aesch. Fr. 321. det 
Aovrpogopéw, ὥ, to carry water for 
bathing ; from ; ’ : 
Λουτροφόρος, ον, (λουτρόν, φέρω) 
bringing water for bathing or washing 
(λουτρόν) : παῖς 4., at Athens the boy 
or.girl, who, as next of. kin to the 
Pesectoats, fetched him water from the 
fountain Callirrho# on his wedding- 
day, cf. Vales. ad. Harpocr. in v.: 
hence, A. χλιδή, the marriage-ceremony, 
Eur. Phoen. 348.—2. ἡ λουτροφόρος, 
the black urn placed on the tomb of 
παιδιοῦ Dean Dem. 1086, 15; 
1089, 23; also called λέβυς. ; 
Λουτροχοξω, G, to pour water into 
the bath, Anth. P. 9, 627: from 
ὡ, Λουτροχόος, ov, Hom. always 
λρετρ., Dor. Awtp., (λαυτρόν, λοε- 
τρόν, χέω) pouring water into the bath: 
ὁ. λ., he hve who did this, Od. 20, 


AO4] 


297, cf. Xen. Cyr. .8,.8, 20: A. τρί- 
πους, a three-legged kettle, in which 
water was warmed for bathing, Il. 18, 
346, Od. 8, 435. - : 

Λουτρών, dvoc, ὁ, (λουτρόν) a ba- 
thing-room, bath-house, Aesch. Eum. 
461, Xen. Ath. 2, 10. re 

AOY’Q, fut. λούσω, contr. from the 

old Aoéw, from which we still have 
several tenses in Hom. ; viz., of. act. 
inf. and part. aor. λοέσσαι, λοέσσας ; 
of mid., fut. λοέσσομαι, aor. λοέσσα- 
το, λοεσσάμενος; perf. pass., λέλου- 
μαι, parts λελουμένας, Il. 5, 6 -—Att. 
syncop: pres. mid. Aoduas, inf. Aov- 
σθαι, also in Od. 6, 216, and Hdt. (who 
also uses λούεσθαι) cf. Lob. Phryn. 
189: part. λούμενος, Ατ, Plut. 658 ; in 
genl. the Att. omit the final vowel, as 
3 impf. ἔλου, 1 pl. ἐλοῦμεν, etc., Ar. 
Plut.:657.—Ep. collat. form Aovéw, 
only in H. Hom. Cer. 290: but a pres. 
λόὼ is suspicious, for Ade, Od. 10, 361, 
and λόον, H. Hom, Ap. 120, are 3 
sing. and plur. 801. 2 of λούω ; and 
λοέσθαι (as it should be written, not 
λόεσθαι), in Hes. Op. .747,.is inf. of 
same tense; also for λόει, Scol. 21, 4, 
Aoez must be written; Herm. however 
would read λόουσα in Soph. Ant. 40. 
To wash, τινά ; esp.,to wash the body, 
νίζω being used esp. of the. hands 
and feet, πλύνω. clothes, duwai Aov- 
σαν καὶ χρῖσαν ἐλαίῳ, Od. 4, 49, cf. 
7, 296; τίς dv σφε λούσειεν ; Aesch. 
Theb. 739 ; ἔλουσα νεκρόν, Eur. Tro. 
1152, cf. Soph. Ant. 901 :. most usu. 
in mid. to wash one’s self, bathe, A. πο- 
rapoio ῥοῇσιν, Od. 6, 216; but also 
6. gen. λοεσσάμενος ποταμοῖο, 1]. 6, 
508 ; λελουμένος 'Qxeavoio (of ἃ star 
just risen), fresh from ogean’s bath, 1], 
5, 6, (so In Att. λελουμένος, fresh- 
bathed, fresh and clean, Ar. Lys, 1066) ; 
and in like manner, ἀπὸ κρήνης λού- 
εσθαι, Hat. 3, 23 :. absol. λούσωντο, 
Od. 4, 48; λούεσθαι ἐς AovTpdvac, 
to go to the bath to bathe, Ath. 438 
ἘΠ 6. ace. Hes, Op, 520, Th. 5: for 
λουτρὸν λούειν, λοῦσθαι, Vv. sub Aov- 
todv IV: metaph. αἵματι A., Simon. 
46; λελουμένος. τῷ φόνῳ, -Luc. -D. 
Meretr. 13, 3 tL to wash off-or away, 
tt, cf. sub ἀπολούω. (Akin to Lat, 
luo, diluo, elua, lave, but hardly to the 
Greek λύω, v. λύω fin.) 

«λοφάω, ὦ, f. -70w, to have a crest 
(λόφος) Babrius.—2. in Ar. Pac. 1211, 
to, be ill of a crest, i. e. to have more crest 
than enough, comic word formed like 
βμαγχάωῳ, λιθάω, ποδαγράῳ, ὑδεράω, 
etc., which, like those in -cda, have 
the notion of sickness, Lob, Phryn.80. 

Aogeiov, ov, τό, @ crest-case, Ar. 
ae 1109, a ye sad aoe 

φη, 1Ss r= λόφος, λοφιά, a crest. 

Anglia, ἂς, ἢ, lon. λοφιή, (AdGoc) 
the mane or bristly ridge on.the back 
of animals, the mane of horses, the 
bristly back of boars, (cf. Arist. Part. 
An. 2, 14, 4, etc.) φρίξας eb λοφιήν, 
Od. 19, 446; ὀρθὰς ἐν λοφιῇ φρίσαει 
τρίχας, Hes. ὃς. 391: ἀντὶ λόφου ἡ 
λοφιὴ κατέχρα, the mane served for ἃ 
plume, Hdt. 7, 70, cf. 2,71: also the 
back-fin of dolphins and such fishes, 
ἀπίῃ. P. 9, 222: hence—IL. — λό- 
foes the ridge of a hill, a. hill, Thg.249. 

nen 6, Ion. λοφ, ὁ th 

Aogéac, av, 6, Ion. λοφίης, one that 
has a λοφιά or back-fin, Numen, ap. 
Ath, τι j 

Λοφίδιον, qu, τό, dim. 
ΝΌΜΟΝ 

yee to raise wires i 

opentns, av, ὁ, (λόφος) a dweller 
on. a4 hills, epith. 1 Pee toimed like 


from λόφος, 
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Adgcov or λοφίον, av, τό, dim, from 
doc, a small crest: also=KdAAata. 
—IL=Aodeiov. 
Aogic, idoc, = λοφεῖον. 
+Addte, ὁ, the Lophis, ariver of Boe- 
otia, near Haliartus, Paus. 9, 33, 3. 
Aodgvia, ac, ἢνΞ- λοφνίς, Ath. 699.D. 
Aogvidtov, ov, τό, dim. from sq. [7] 
Aogvic, ioc, 7, a.torch made of vine- 
bark, Anth. P. 11,20, Lyc. 48. (Prob. 
from λοπός, λέπω.) a 
Λοφόεις, εσσα, ev. (λόφος) crested, 
Tryph. 68,—2, hilly, Noun... 
Λοφοποιός, dv, (λόφος; ποιξω) ma- 
king crests ; as subst., ὁ es @ crest-ma- 
ker, Ar, Pac. 545. [ ᾿ Ἦν 
Λοφοπωλέω, ὥ, (λόφος. πωλέω). to 
sell crests, Ar. ΕἾ. 643,’ : 
λόφος, ov, ὁ, (λέπω) the back of. the 
neck, the neck, esp. of draught-cattle, 
because. the yoke rests upon and rubs 
it (λέπει), so of a horse, Il. 23, 508, 
cf. λοφιά; ae ofa men, Tl, 10, 578: 
metaph., ὑπὸ ζυγῷ λόφον. ἔχειν, to 
have the neck naar ie wee 1. 6, to 
obey patiently, Soph. Ant. 292, cf. 
εὔλοφορ: from this sense comes the 
kindred one —II. a ridge of ground, a 
rising hill, like Lat. jugum, dorsum, 
Od. 11, 596, 16, 471, di. 2 124; so 
always in Pind. a hill, O. 8, 21; etc. 
—IIL. the crest of a helmet, Lat. crista, 
usu. of horse-hair, as Il. 16, 138, cf, 
6, 469, Od, 22, 124; but Vulcan made 
them of gold, Il. 18, 612; 22, 316: 
xatackiovg A., Aesch. Theb..384; cf. 
Ar. Ach. 575; Theocr. 22, 186; also 
in prose, Xen. Cyr. 6, 4, 2; etc. (in 
signfs. I. and. HI., Hom. has it only 
in IL, in II, only in.Od.: Att. mostly 
in If. and 11J.)—2. post-Hom. the crest, 
tuft on the head of birds, Lat. crista, 
whether of feathers .or flesh, as a 
cock’s comb, Ar. Av. 1366: also of 
men, the tuft of hair upon the crown, 
hence λόφους κείρεσθαι, to shave ‘so 
85. to leave tufts, like περιτρόχαλα 
κείρεσθαι, Hat. 4, 175. (λόφος 1s .ta 
λέπω, as δείρη and δέρμα to dépa, cf. 
λόπος I.) Hence .. " 
«Λόφουρος, ον, (λόφος, οὐρά) with a 
LM tail : λόφουρα are animals 
with bushy tails and manes, as the 
horse, Arist. H. A. 1, 6, 7,; ete. . 
᾿Αοφοφόρος, ον, (λόφος, φέρω) wear- 
ing a crest, Lat. cristatus, Babrius. 
“Λοφώδης, «ες», (λόφος, εἶδος) like a 
crest Or ridge, Arist. Meteor. 2, 8, 15. 
Λόφωσις, ewe, 7, as if. from λοφόω, 
the wearing a crest : the crest itself, Ar. 
Av. 291, , 
Aoguréc, ἢ, ὄν, crested. wy 
«Λοχᾷγέτης; ov, ὃ, Dor. and Att. for 
λοχηγέτῃ Ξε λοχαγός, Aesch. Theb, 
42, Kur. Phoen. 974, v. sub λοχαγός. 
εΛοχἄγέω, ὥ, Dor. and Att. for Ao- 
χηγέω, to lead a 'λόχος or company, 
usu. of 100 men, Xen. An. 5, 9, 30, 
c. gen., λόχου λ., Hdt..9, 53, cf. 21. 
ελοχαγία, ac, 7, Dor. and Att. for 
Aoxnyia, the rank or office of λοχαγός, 
se ab 4, ae ‘aa i ν 
οχᾶγός, οὔ, ὁ, (λόχος, ἡγέομι 
ἄγω) i and Att. for 6 ΩΣ 
leader of a λόχος οἵ armed band, Soph. 
Ant, 14]: usu. the commander of 100 
men OY @ company, a captain, Lat. cen- 
turio, Xen. An, 3, 1, 22, etc.: but in 
the Spartan army, the commander of 
α. λάχος (4 in every μόρα), Id. Lac. 11, 
14, etc—The word was always used 
by the Att, in the Dor. form, and Lob, 
Phryn. 430 remarks, that this was 
usu. in phrases of war,and the chase, 
in which the Doric race excelled: 
ἐλοχαγός, ad, ὁ, Lochagus, a Spar 
tan, Plut. 
Λοχἄγωγός, od, ὃ, (λόχος, dyu)=s 


AOXI 
λοχαγός, dub., as ad λοχαγωγίαϊον 


vayia, Lob. Phry: 
ee, Adv., in bands or compa- 
nies (λόχοι.)---11. (λοχάω) from am- 
bush, lurkingly, treacherously, Nic. [ἃ] 

᾿Λοχάζω.---λοχώω, -Anth. P. 9, 251. 

‘poyaioc, aia, aiov,=Adytoc; 4. 
ἔρως, clandestine love, Anth.—ll. me- 
taph. of a crop, shooting up quickly or 
lururiantly, Theophr. : richly-blooming, 
Arat.—IIl. bearing down, like heavy 
ears of corn. 

tAoyaiog, ov, 6, Lochaeus, masc. pr. 
n., Paus. 6, 6, 1. 

ΔΛοχάρχῆς, ov, 6, and λόχαρχος, ὁ, 
(λόχος, ἀρχω)--λοχαγός. 

Aoyéw, ὥ, ξ, -ἤσω, in Hom. also 
τήσομαι (Od. 4, 670), aor. ἐλόχησα : 
part. aor. λοχησάμενος gr. 388, 463), 
just like act.: he also has Ep. 3 pl. 
pres. λοχόωσ!, part. λοχόωντες : (Ad- 
xoc).- Fo lie in wait for one, watch, 
way-lay, entrap, c. acc. pers., Od. ἢ]. 
cc.,16, 369, etc., Hdt. 6, 37, Soph. 
Ant. 1075, etc. ; but only in late prose: 
absol. to lie in wait or ambush, 1]. 18, 
520, Od. 13, 268 ; λελοχημένος, ἔπ am- 
bush, Ap. Rh. 3,71. 6. acc. loci, to oc- 
cupy with an ambuscade, ἐλόχησαν τὴν 
ἐν Πηδάσῳ ὁδόν, Hat. 5,121: metaph., 
λοχᾶν τὴν πρὸς Ῥωμαίους φιλίαν, to 
lay a trap of friendship for them, Po- 
lyb. 3, 40, 6. aa 

Aoyeia, ας; 4, (λοχεύω) child-birth, 
child-bed, Eur. 1. 'T. 382, Plat. Theaet. 
149 B, Arist., etc.; in pl.,Plat. Polit. 
268 A.—II].=Aéyevpa I, Anth. Plan. 
132. 

Aoyeiog, cia, etov,=Adytog (4. ν᾿); 
λοχεῖα (sc. χωρία) λιποῦσα, having 
lett the place where she bore the child, 
Eur. 1. T. 1241.—2. ἡ Aoyeia,=7 Ao- 
xia, of Diana, Orph. H. 35, 3, Plut., 
etc. 


Λοχεός, οὔ, ὁ.Ξε λόχος, an ambush, 
only in Hes. Th. 178. 

Adyevua, arog, τό, (λοχεύω) that 
which is born, a child, offspring, Eur. 
Ton 921, Phoen. 810.—IL=7 Aoyeia, 
child-birth, usu. in plur., as Eur. El. 
1124; metaph., κάλυκος λοχεύματα, 
the bursting ofthe bud, Aesch. Ag. 1392. 

Λοχεύτρια, ας, 7, @ woman in child- 
bed.—ll. a midwife: from 

Λοχεύω, (λόχος Il, λέχος, λεχώ) 
to bring forth, bear, παῖδα, H. Hom. 
Merc, 230, and Orph.: more freq. in 
mid., Aesch. Fr. 150, Eur. Jon 921, 
Arist. H. A. 9, 14, 4.—TII. of the mid- 
wife, to bring to the birth, attend in 
child-birth, deliver, τινά, Eur. Jon 948, 
1596, cf. El. 1129.—III. pass. to be 
brought to bed, be in labour, bear chil- 
dren, ἦν ,ἐλοχεύθην, Eur, ee 9] A 

εὐθεῖσ’ ἀστραπηφόρῳ πυρί, οἱ 
eae Eur. Baceh. ὃ: and et ο. 
acc., τοιαύτας παρθένους λοχεύεται, 
Aesch. Fr. 150, though the line is 
dub., v. Herm.Opuse. 3, 45.—2. to be 
brought forth, born, produced, Soph. 
O. C. 1322; Τιτῶνι λοχευθεῖσαν, by 
the obstetric art of Vulcan, Eur. Ion 
455.—3. in genl. to lie embedded, ἐν 
τεύτλοισι, Ar. Pac. 1014.—The word 
is very common in late poets, as 
Orph., and Nonn., v. Herm. Orph. p. 
811, sq. 

Δοχηγέτης, Aoxnyéw, λοχηγός, ὃ, 
Ion, for Aoyay-. 

Λόχησις, ews, ἦν (Aoxdw) @ way- 
laying, entrapping. 

Λοχητικός, ή, όν, (λοχάω) lying in 
wait, treacherous. 

Ayia, τά, and Aoyia, ἡ, ν. sub λό- 

0 


Xtog. i 

Λοχίζω, (λόχος)ε: λοχάω, to lie in 
wait or lay snares for one, τινά : hence, 
λοχίσθέντος διεφθάρησαν, they were 


AOXO 


cut to pieces by an ambuscade, Thuc. 
5, 115: χωρίον λολοχισμένον, an am- 
buscade, Dion. H. 1, 79.-—2. to place in 
ambush, Δ. εἰς ὁδὸν κοίλην ὁπλίτας, 
Thue. 3, 107; and so, λοχέσαντος is 
the prob. 1. in Plut. Otho 7.—IL to 
distribute men in companies (λόχοι), and 
so put them in order of battle, Hdt. 1, 
.103.--11.- λοχεύω, only in Hesych. 
Λόχιος, ta, cov, (λόχος 11) of or be- 
longing to child-tirth, 4. νοσήματα, 
child-bed, Eur. El. 656; ὠδίνων Ao- 
χίαις ἀνάγκαις, Id. Bacch. 89, cf. lon 
452: λοχία στεῤῥὰ παιδεία, 1. T. 206, 
acc. to Emel. Med. 1031) ,Ξ- στεῤῥαὶ 

ν τόκοις ἀλγηδόνες ;({Herm. reads λό- 

(αι, agreeing with Μοῖραι): also, 

Aoxin νύμφη, like Lat. foeta, Opp. C. 
3, 292.—2. τὰ λόχια, the discharge after 
child-birth, Hipp. pp. 239, 240, etc.; 
80, λοχίη or λοχείη κάθαρσις, Id. p. 
601, etc.—3. ἡ Aoyia, epith. of Diana 
Εἰλείθυια, Eur. Μη τ er ete. 

ΔΛοχισμός, οὔ, ὁ, (λοχίζω) α plac 
in pre ἡ τ Brat Philop. 13. pe 

Λοχίέτης, ov, 6, fem. -ἴτις, ἐδος», (A6- 
HOG) one of the same λόχος OF company, 
a fellow-soldier, comrade, Aesch. Ag. 
1650, and Xen.: ξὺν λοχίταις εἴ τὲ 
καὶ μονοστιβῆς, i. 6. with attendants 
or alone, Aesch. Cho. 768: λοχῖτις 
ἐκκλησία, the Rom. comitia centuriata, 
Dion. H. 4, 20, etc. {1] : 

tAoyirne, ov, 6, Lochites, an Athe- 
nian, against whom one of Isocrates’ 
orations is directed. 

Aoxpaiog, ata, atov, of or belonging 
to a bush ot brake, frequenting thickets, 
Μοῦσα 2., songstress of the brake, of 
the ae i ΕΥ̓ BS ; παρ 

Λόχμη,ης, ἦν» a thicket, ἢ 
Wake conor like tohaxor, esp. 80 far 
π oe for the lair of wild beasts, 

ν λό πυκινῇ κατέκειτο μέγας 
σύς, Ou 49, 439, a 445; λόχμας πὸ 
κυανέας, Pind. O. 6, 40, ct. P. 4, 
434; in pl. λόχμαισι δοκεύσαις, lying 
in wait τη the copse, Id. O. 10 (11), 36; 
as ἄλαι λόχμης δασύτεραι, Ar. 

ecl. 61, cf. Lys. 800: also in late 
prose, as Ael. N. A. 13,14. Hence 

Λόχμιος, ov, also a, ov,=Aoyxuaiog, 
τράγος, Anth. P. 6,32: τὰ λόχμια,ΞΞ 
ἡ λόχμη, Luc. Philopatr. 12. 

Λοχμόομαι, (λόχμη) as pass., to be 
bushy, Lat. fruticesce ; cf. ἀπολοχμ. 

Aoxuodae, eg, (λόχμη, εἰδος) over- 
grown with bushes, bushy, Thue. 3, 107. 

Aéyovde, adv., to ambush, for am- 
buscade, 1]. sr Od. ae 217, ‘ 

Λόχος, ov, 6, (λέγω, Aéyouat 1.) an 
φῆι α place a ine in ah el yap 
viv παρὰ νηυσὶ λεγοίμεθα πάντες 
ἄριστοι ἐς λόχον, Il. 13, 277; ἐκ λό- 
xu ἀμπήδησε, 11,379 ; of the wooden 

orse κοῖλος δηα πυκινὸς λόχος, Od. 4, 
277; 11. 525; so the enemy’s ships are 
called ξύλινος λόχος, Orac. ap. Hat. 
3, 57: later also the lurking-place of 
robbers, the lair of wild beasts, like 
λόχμη.---. an ambush, lying in wait, of 
the act rather than the place, λόχον 
ἀνδρῶν ἐςίζεσθαι, to lie in ambush, Il. 
13, 285 ; λόχον εἶσαι» to place an am- 
buscade, Il. 4, 392, Od. 4, 531; λόχῳ 
eloai τινα, to place in ambush, Hes. 
Th. 174; λόχον ἀρτύνειν, Od. 14, 
469 ; λέγεσθαι ἐς λόχον, 1]. 13, 277; 
and, λόχονδε κρίνειν ἄνδρας ἀριστῆ- 
ας, to pick out the best men for an am- 
buscade, Od. 14, 217;—this being in 
Hom. the chief part of the art of war, 
v. I). 13, 277, a the wa: y lying in 
wait, ambush, Il, 24, 779, ὃ, . 4, 4415 
λόχος θείοιο γέροντος, the way to 
watch him, Od. 4, 395; φύτευξ οἱ θά- 
νατον ἐκ λόχου, Pind. N. 4, 96; δει- 
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Soph. El. 490.—4. the men that form the 
ambush, Il. 8, 522, where it is strictly 
a body of men destined for μι aiatoe a 
town: henee—5. any armed band, a 
body of troops, Od. 20,49 ; but only of 
foot, not horse; so in Trag., Aesch. 
Theb. 56, 460, Soph. O. C. 1371, etc. ; 
and then, metaph., παρθένων ἱκέσιος 
A., Aesch. Theb. 111, cf. Eum. 46, 
etc.—6. in prose, usu. a body of about 
100 men, a company,—Rom. centuria, 
(pours λοχαγός is Rom. centurio, and 

οχῖτις ἐκκλησία, the comitia centu- 
riata), Xen. An. 3, 4, 21, ete. :—but 
paar the Spartans 3 λόχος was δε 

‘ourth or fifth af a LO, q: ¥.); 
Hat. 9, oo oy ne ΠΣ ΤᾺ ey erence 
of numbers seems to be due to the 
different divisions of regiments in the 
several Greek states, v. Arnold Thuc. 
5, 68: cf..1, 20.—7. any body of people 
a union for civil purposes, Xen: Les 
9, 5.—I. a lying in ; child-birth, like 20 
χεία, Aesch. Ag. 137, Supp. 676.—II. 
a Macedonian month,= Att. μαιμακ- 
τηριών, Hesych. 

“Λοχός, od, #—=Aexe, Diosc. 3; 4. 

*Aou, ¥. sub λούω. 

Αὔάζω,Ξε στασιάζω. 

AUG, ας, ἡ, (λύω) dissolution, sepa- 
ration : hence faction, riot, like στάσις, 
Pind. N. 9, 34. [Ὁ] Hence 

Avaioc, ov, ὁ, (λύων the looser, de- 
liverer, esp. from care, hence as epith. 
of poveeee γαῖ ρασιιε, bags ecnglitn 

Adyéla,=7 ἄζω, ve Ὁ... v. 
Rae en ere ὃ ᾿ : 

Adyaioc, aia, aiov, (λύγη) shadowy, 
dah, giony: νέφος, Soph. Fr. 471, 
Eur. Heracl. 855; νυκτὸς ὄμμα Av- 
γαίας, Id. I. T. 110, cf. Ap. Rh. 2, 

121: also 7Atyaioc. Adv. -we. 

tAvyaioc, ov, ὁ, Lugaeus, father of 
Polycaste, grandfather of Penelope, 
Strab. p. 461. 

Avyyaive and -ἄνω, (λύζω, λύγξ, 
ἢ) to have the hiccup, to haccup. 

Avyyadne, ec, (λύγξ, 7, eidoc) at- 
tended with hiccup, πυρετός, Hipp. 

ἐλύγδαμις, coc, ὁ, Lygdamis. a king 
of the Cimmerians, who settled in 
Cilicia, Call. Dian. 252; Arist. Pol. 
5, 5, 1.—2. father of Artemisia in 
Halicarnassus, Hdt, 7, 99.—3. a ty- 
rant of Naxus, Id. 1, 64.—5. a Syra- 
cusan, who gained the first prize in 
in the pancratium Ol. 33, Paus. 5, 8, 8. 

Atydny, adv. (λύζω) with sobs, κλά- 
εἰν, Soph. Ὁ. C. 1621. ‘ 

Avydiveoc, ἔα, cov, =Adydever, 
ae Ῥ 5, - [ἢ of whi 

“voc, vy, LvOY, a, zie mar- 
ble, sey Ῥ 6, 209: in genl. white as 
marble, dazzling white, Δ. κώνια pa- 
στῶν, ib. δ, 13: from 

Λύγδος, ον, ὁ, a dazzling white stone, 
white marble, λύγδου λειότερον, Anth. 
P. 5, 28 : also fem., like λίθος, ἡ Πα- 
pia λύγδος, Diod. 2, 52. 

Atyn, 76, 9, shadow, darkness, gloom, 
App. thir. 25: also ἠλύγη, whence 
ἠλυγάζω, ἐπηλυγάζω: akin to νύξ, 
acc. to the freq. interchange οὗ ν and 
A: also to Ἐλύκη, Lat. lux, but only 
by way of strong antithesis, just as 
Lat. nor to lux, night to light, v. Don- 
alds. New Crat. p. 349, [Ὁ, but short 
in λύγη.] . . 

Adynpoc, d, dv, (λύγος) flexible. 

Abyila, Dor. f. λυγιξῶ, Theocr. 1, 
97, (λύγος). To bend, twist, as a 
wrestling-term, Ar. Vesp. 1487.—2. to 
overthrow, master, ἔρωτα, Theocr. l. c., 
cf. Lue. Gymn. 1, ete—II. mid. to 
bend or twist one’s self, writhe, so as to 
avoid a blow, Eupol. Incert. 54, Plat. 
Rep. 405 C: to struggle, suffer, οὐδ 
ἐλυγίχθη τὰν ψυχάν, Theocr. 23, 54 


AYTO 


ἣν turn, play, as a joint in the socket, 
ἄρθρον ἡ λυγίζεται, Soph. Tr. 779.— 
2. pass. to be thrown or mastered, Epw- 
τος ἐτ' ἀργαλέω ἐλυγίχθης, Theocr. 


, 98. 
Atyivog, ivy, tvov, (λύγο of agrus- 
castus,cTégavoc A., v. Weicker Aesch. 
Trilog. p. 49 sq., cf. λύγος I. fu 

tAtywvoe, ov, 6, the Lyginus, abranch 
of the Ister in territory of the Tre- 
balli, Arr. An. 5, 6, 4. 

Avytopa, arog, τό, (λυγίζω) that 
which is bent or twisted: also—eq. [8]: 

Λύγισμός, od, ὁ, anes) a bending, 
twisting, strictly of willow, hence of 
wrestlers, and so metaph. of the wind- 
ings and twistings of asophist, Ar. Ran. 
TH. 


a basket-maker, Lat. ‘vietor. 
Adytorixés, ἢ, Ov, (λυγίζω) readily 
twisting : pliant, supple. 
Αὐγιστός, 7, ὄν, ( λυγίζω) bent, 
pliant. 
Avyxdfo and Avyxaive, = Avy- 
ae ΐ (Δύγξ, 8) t 
Ketoc, ela, εἰον, (λύγξ, 5) tynz- 
as aguas, ee ἢ append. Oo 
Δυγκεύς, ἕως, ὃ, ‘cus, brother 
of das, an Ar τ ον mel for his 
sharp sight, Pind. N. 10,115 sqq.: hence 
prov. ὀξύτεῤον βλέπειν τοῦ Λυγκξως, 
Ar. Plut. 210.—2. son of Aegyptus, 
husband of ‘iypermnestea, king of 
Argos, Hes. Sc. 327.—3. a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—4, a ty- 
rant of Samos, a pupil of Theophras- 
tus, brother of Duris the histortan, a 
historian, ἀντι and general writer, 
Ath. 128 A, etc.; v. Meineke 1, p. 
458. 
ἐλυγκησταί, dv, ol, the cestae, a 
‘people in south west of Macedonia, 
hue, 2, 99: in Diod. 5, Avyxeorai : 
me te, [δ th 
υγκηστίς, (doc, 7, the country a) 
the Tancenah, cestis, ΝΣ 
ivers Haliacmon and Erigon, Strab. 


Λυγκικός, ἢ, όν,Ξε λύγκειος. 

, Λυγκίον, ov, TO, Dic. from λύγξ, 
@ small or young lynz, Callix. ap. Ath. 
201 C. 

ἐλύγκος, ov, ὁ, ,Masc. pr. n., 
Qu. Sm. 11, 90.—H. 7, capital of the 
Lyncestae, Thuc. 4, 83, 124. 

Avykotpzoy, ov, τό, also λιγκούριον 
or λιγγούριον, a sort of gem, acc. to 
some a reddish amber, acc. to others the 


hyacinth, Pie et Diosc. (Some de- |’ 


rive the word from the Aiyvec of 
Uppet Italy, whence came the gem; 
others from λυγκὸς οὐρός, from the 
vulgar belief that it was lynzes’ water 
petrified.) 
“ Λυγμός, οὔ, ὃ, (λύζω) a sabbing, like 
λύγξ (ἡ), Plut. 2, 515 A. nce 
Λυγμώδης, εςνΞε λυγγώδης, Hipp. p. 


ΛΥΎΞ, 6, gen. λυγκός, also Avy- 

325, Eur. Incert. 118, a lynx, H. Hom. 

8, 24, βαλιαὶ λ., Eur. Alc. 579, Arist. 
Ἢ. A. 2, 1, 33, etc. 

Δύγξ, ἢ, gen. λυγγός, (λύζωλ) a vio- 
lent ers, esp. a hiccup, Hipp., etc. ; 
λ. κενή, Thuc.2, 49: forvarious reme- 
dies against it v. Plat. Symp. 185 D, 
and cf. Fos. Oecon. Hipp. (Onoma- 
oe its verb, and our Asccup ; cf. 


xéy&.) 

7 ἀβεομος: ον, (λύγος, δεσμός) 
bound with willow twigs, epith, of Diana, 
Paus. 3, 16, 11. 

Λυγοειδής, ἔς, (λύγος, εἶδος) like 
ἀρπιιβ castus, DIOSC. 

Αὔγοπλόκος, ov, (πλέκω) plaiting 
of willow twigs. 

" ATTOS, ov, δ, usu. 7, any pliant 


Αὐγιστής, ob, ὁ, (λύγος, λυγίζω) 
tor. 
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twig or rod fit for wicker-work, esp. of a 
willow twig, with, etc., Liat. vimen, Od. 
9, 427; 10, 166; and so just like μό- 
σχος, but in μόσχοισι λύγοισι, Il. 11, 
105, it is doubtful whether one of the 
two words is not an adj., pliant, er 
whether they are both substs. in ap- 

osition: 80, 2. καὶ κλάδοι, Arist. 

lant. 1, 3,3, etc.—IL. later, a willow- 
like tree, elsewh. ἄγνος, Lat. vitex ag- 
nus casius, used for wreaths, Anacr. 
39, prob. 1. Aesch. Fr, 219, (ap. Ath. 
674 E), cf. λύγινος.--1Π.-- στρεβλή, 
α screw-press, used hy carpenters. 
(Perh. akin to λοξός, q. v.) [Ὁ] ) 

Αὐγοτευχῆς, ἐς, (λύγος, τεύχω) 
Pres she Sy ΣΝ ane P.9, 562. 

Abyéguc, τό, (λύγη, φῶς)εελυκό- 
φως, ἃ. ν, 

Αὐγόω, G,= λυγίζω: to overcome, 
φρένα χρυσῷ, Anth. P. 9, 150; ἄλυκ- 
τοπέδησι λυγωθείς, Auth. Plan. 15. 

ων Gta παά, 
mal, ‘mournful, ὄλεθρος, γῆρας, 
174, Od. 24, 250, ste: ΠΑ eit 
other words, mostly denoting states 
of body or mind, as ἔπη, ἕλκος, ἔχθος, 
etc.: so, A. δέος, Archil.'16; νεῖκος, 
Pind. N. 8, 43; πένθος, Aesch. Cho. 
17; πόνοι, νόσος, Soph. Ὁ. T. 185, 
Phil. 1424; etc.: τὰ λυγρά, bane, mise- 
ry, Il. 24, 531, Od. 14, 226; ruin, Od. 3, 
303: ἔξοχα Adyp’ εἰδυῖα, versed above 
all in banes, Ba. 1], 432, cf. λυγρὰ 
νοεῦντες, Hes. Op. 259.—-2. with an 
act. force, φάρμακα λυγρά, in opp. to 
ἐσθλά, baneful drugs, Od. 4, 230; 
γαστὴρ λυγρῆ, the stomach that cause 
9 bane, Od. 17, 473; but—3. εἴματα 

ὑγρά, sorry garments, Od. 16, 457. 

. less freq. of men, sometimes—1. 
baneful, mischievous, Od. 9, 454, but 
usu.—2. sorry, i. e. weak, cowardly, Tl. 
13, 119, 237, Od. 18, 107.—III. adv. 
-pGc, Ul. 5, 763.—What was said of the 
kindred Aevyadéoc, applies mostly to 
Avypé¢ also; but the active force of 
the word comes more forward in Av- 
γρός, and it remained in use among 
the Att. and other poets, while Aev- 
γαλέος became nearly obsol. (Akin 
to λευγαλέος, λοιγός, λοίγιος, Lat. 


many 


“‘lugeo, luctus. 


᾿Αὐγώδης, ες, (λύγος, εἶδος) like a 
willow twig, i. 6. taper, pliant. 

tAvdda, n¢, 7, Lydda, a village of 
Palestine not he rom Joppa; the 
later Diospolis, N. T.; Joseph. 

tAtderoc,= Λύδιος. 


598 C: but—2. Avd7, fem. to Avddc. 

Addia, ac, ἢ, Lydia, the kingdom 
of Croesus in Asia Minor, afterwards 
a Persian satrapy, Hdt., ete —t]. fem. 
pr na Ν, Τ. 

Ἰλυδιάδας, ov, 6, Lydiadas, of Me- 
galopolis, a commander of the Ach- 
aean confedaracy, Polyb. 2, 44; in 
Plut. Arat. 30 Λυσιάδης. 

Λυδιάζω and Addila, (Λυδός) to 
tmitate the Lydians, esp. in language 
and dress, Avdilery τὴν στολήν, Phi- 
lostr.:—AvdéGav, of Magnes, in ref- 
erence to his play called Avdoé, Ar. 

. 523. 


ΤΑΝ ακόςἦ, ὄν, and Λυδικός, 7%, 
ὄν;Ξεβᾳ. ; ἡ Λυδική,ξε Λυδία, Hat. 
Λύδιος, fa, cov, (λυδία) of iets 
Lydian,+ Aesch. Supp. 550; Pind. N. 
4, 73+; hence Λυδία λίθος, 7, Bac- 
chyl. Fr. 20, a silicious stone used to 
assay gold, and first discovered in 
Lydia, elsewh. βάσανος, v. Theophr. 
Lap. 46, 47. 
Adédtort, adv. (Avdife) in the Lyd- 
ian tongue, after the Lydian fashion, or 
‘in music) the Lydian mode, Cratin. 
Bel Plot Hom aee 4» ΤΩ͂Ι 


sad, gloomy, dis- | 
a 10, | 


ἐλύδη,ης, ἦν Lyde, fem. pr.n., Ath. } 


AYKA 


Adsivv, ὠνος, ὁ, Lat. ludio, ludrus, 
Dion. H. 2, 71; cf. Λυδός. 

Δυδοπᾶθής, ἔς, (Λυδός, maGeiv) vo- 
reed as a Lydian, Anacr. 100. 
(CE. ἡδυπαθῆς.) 

Add6s, οὔ, 6,t fem. Avd7, He,t α Ly- 
dian, +Lydian, Λυδοῦ Πέλοπος, Pind 
0.1, 37, ete.; Λυδῇ γυναικί, Soph. Tr. 
70; usu. in pl. of Λυδοί, the Lydians, 
earlier called Maeonians, Strab. p. 
625: said to derive their name from 
Λυδός, a son of Atys, Hdt. 1, 7, ef. 
171. The name became proverb. for a 
stupid and also a licentious man, Pa- 
roem.t—IL=Avdiwv, App. Pun, 66. 

AY’ZQ, f. -ξω, to have the hiccup, 
Hipp. p. 160,—II. to sob, Lat. singultire, 
in genl. to whine, Ar Ach. 690, cf. Anth. 
P. 7, 218. (Onomatop., like its equiv- 
alent in Lat., etc., cf. Adyé: hence 
λύγξ, ἡ, λυγμό «λυγγαίνω,ἀναλύζω). 

Αὕη, 767; Ton. tor Ada. [Ὁ]: 

Avdep, Aeol. 3 plur. aor. 1 pass. 
from Ado for ἐλύθησαν, but Hom. 
λυθέν, neut. part. dor. 1 pass. [0] 

AvGpov, ov, τό, Or λύθρος, ov, ὃ, 
filth, defilement, esp. of blood, Hom., 
who however only uses dat., λύθρῳ 
παλάσσετο χεῖρας, 11.320, 503 ; αἵματι 
καὶ λύθρῳ πεπαλαγμένος, Od. 22, 
402 ; but the nom. ρος occurs in 
Anth. P. 9, 323, Poll., etc —When the 
word stands alone, in Hom. it:is 
expl. as blood streaming from wounds, 
gore, like βρότος, but when coupled 
with αἷμα, Wood and dust from batile. 
The Medic. writers use it for impure 
blood, Hipp. p. 1284, and Euphor. sim- 

ly for dust, ΒῪ. 54, et ibi Meineke.—II. 
‘later, the colouring matter of the murez. 
(Akin to λύμη, 4. v.) Hence 

Λυθρόω, G, to defile with gore. 

Λυθρώδης, ες, ἰλύθρον, εἶδος) de- 
filed with gore, διοοάν, Anth. Ῥ. 9, 258. 

ἐλύκα, ἡ, oe ‘em. pr. n., Timocl 
ap. Ath. 567 ἘΝ. 

᾿Αὐκαβαντίδες, ὧραι, al, the hours 
that make up the year, Anth. ΤΡ, 5, 13}: 
from 

Αὔὐκάβας, avroc, 6, the year, Od. 
14, 161; 19, 306; acc. λυκάβαν, Ep. 
Adesp. 194, 8. (Prob. from ἐλύκῃ, 
‘Lat. lux, and βαΐνω, and so, strictly 
the path of light, the sun’s course.) [ka] 

tAvKaBnrréc, οὔ, 6, Mt, Lycabettus, 


ra hill of Attica not-far from Athens, 


Plat. Οὐ. 112 C. 
Ἰλυκαγόρας, ov, ὃ, Lycagoras,masc, 
pr. n., Arr. An. 1, 12, 7. ἢ 
Αὐκάγχη, ης, ἡ, (λύκος, ἄγχω)-α 
κυνάγχη. 
Λύκαια, wv, τά, ν. Λυκαῖος ΤΙ, 
Adxatva, ne, ἦν fem. from λύκος, a 
she-wolf, Plut. Rom. 2. [Ὁ] 
ἈΑὐκαινίο, idoc, 7,= foreg. onl 
—tll. as fem. pr.n., Lycaenis, Call 
Epigr. rain 1, Anth. P. δ, 187. 
Αὐκαινόμορφος, ον, (λυκαινίς, μορ- 
φῆ) shovwrlf aioe, ne 481. ae 
Avnaiov, ov, τό, ὄρος, Mount Ly- 
caeus,t in the south of Arcadia, sacred 
to Jupiter and Pan, now Tetragi,t 
Pind. Fr. 68 ; also ὁ Αὔκαϊος. Cf. sq. 
Αὐκαάῖος, aia, aiov, Lycaean, Arca- 
dian : freq. epith. of Jupiter, Pind..O. 
9, 145: also of Pan, hence—IL. ὁ Av- 
καῖος, a mountainin Arcadia, also τὸ 
Avxaiov, q. V—IIl. τὰ Λύκαια, (sc.) 


‘lepd, the festival of Lycaean Jupiter, 


θύειν τὰ A., Xen. An. 1, 2, 10:—also 
the Rom. Lupercalia (from λύκος, Lat. 
lupus), Dion. H. 1, 80, Plut. Ant. 12. 
Ἰλυκάμβης, ov in Arehil. 129 ξὸς 
correcte vi Elmsl. ew, ὁ, Lycambes, 
a Theban, father of Neobule, Archil 
νος; Anth. P. 7, 69; etc.: hence 


-- 





ἐλυκαμβίς, ἰδος, and -αμβιάς, déec, 
7, daughter of Tycambes, nth. Ῥ ἐκ ἢ 
“867 


AYKH 


ἐλύκανθος, ov, 6, Lycanthus,. an 
Athenian, Xen. Hell. 6, 3, 2, with v.1. 
Αὐκαιθος. ᾿ 
Αὐκανθρωπία, ac, 7, α melancholy 
madness, in which one wanders at 
night, howling like a wolf. - : 
» Αὐκάνθρωπος, ov, ὁ and ἡ, (λύκος, 
ἄνθρωπος) the were-wolf or war-wolf, 
hencein Medic., tone who labours under 
λυκανθρωπία. : , 
tAvidovec, wr, ol, the Lycaones, Ly- 
caonians, Xen Cyr. 6, 2,10; Strab. p. 
554, etc, : Vv. sq. i 4 : 
tAvxdovia, ac,.7, Lycaonia, a prov- 
ince of Asia Minor between Cappa- 
docia and Pisidia, Xen. An.'1, 2, 19, 
ete, 4 i , 
ἐλυκᾶονίδης, ov, ὃ, son of Lycaon, 
i.e. Maenalus, or Arcas, Theocr. 1, 
125... ἃ 
ες ἸΛυκᾶονικός, ἢ, ὄν, Lycaonian, 
Btrab.,but,more usu.. | 
tAvkddviog, a, ov,=foreg., Anth.— 
2. of or relating to Lycaon, A. ἄρκτος, 
Ξ- Καλλσιτώ, Call. Jov. 41. ; 
φλυκαονιστί, adv. in the Lycaonian 
tongue, N. T. Act. Apost. 14, 11. 
. ¢AvKapyrog, ov, 6, Lycarétus, a Sa- 
mian, Hdt. 3, 143. we 
ἐλυκάριος, ov, 6, Lycarius, a Spar- 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
ἐλυκάστιος, a, ov, of Lycastus, a 
city of Leuco-Syria, Ap. Rh. 2, 999. 
ἐλύκαστος, ov, ἡ, Lycastus, a city 
in the south οὗ, Cee 1, 2, 647: 
hence adj. Λυκάστειος, ον, 4 Lycas- 
tus, Anth.. Plan. ot 2 ᾿ iar 
Adcavyne, ἔς, (ἡ λύκη, αὐγή) of or 
at the crap Height, Heraclid. ες. 7: 
τὸ λυκαυγές, early dawn,'Luc. Ver. 
Hist. 2, 12, etc. ' 
Λύκαψος, ov, 7, ἃ plant like the al- 
kanet, ἄγχουσα, also λύκοψος, ἢν Av- 
κοψίς, 7, perh. our lycopsis, bugloss, 
Nic. Th. 840. [0] 
ἐλυκάων, ovoc, ὃ, Lycaon, son of 


Pelasgus and the nymph Meliboea,’ 


king of Arcadia, Apollod, 3, 8, 1.—2. 
father of Pandarus, Il. 2, 826.—3. 
son of Priam and Laothoé, Jl, 3, 333. 
—4, ἃ son of Mars, Eur. Alc. 502.— 
IL. a Lycaonian, Xen. ; etc. 

ἐλυκέας, ov, 6, Lyceas, a historian 
of Naucratis, Ath. 616 Ὁ.. 

AtKén, ης, 7, Att. contr. λυκῆ;, sub. 
ee skin, Il. 10, 459: α helmet 
of it. ἐν 
Αὕκεία, ας, 7,=foreg., Polyb. 

Λύκειον, ov, τό, the Lyctum, a 
gymnasium or public palaestra with 
covered walks in the eastern suburb 
of Athens, where Aristotle taught, 
named after the neighbouring temple: 
of Apollo λύκειος, Ar. Pac. 357, cf. 
-Xen. Hell. 1, 1, 33:—strictly neut. 
from sq. .. 


Λύκειος, sia, etov, also oc, ov, 


Eur. Rhes. 208, (λύκος) :. Lycéan,' 


epith. of ‘Apollo, Adxesog «ἄναξ, or 
simply, ὁ Advxetoc,-either as λυκοκτό- 
νος (4. V.);,0r as the Lycian God (v. 
Λυκηγενής); or, as Miller Dor. 2, 6, 
ᾧ 8, from ἔλύκη, q. v.:—Aesch. Theb. 
145, plays upon the doubtful mean- 
ings, Λύκει᾽, ἄναξ, λύκειος γενοῦ 
στοατῷ δαΐῳ, Lycean lord, be a very 
wolf to the enemy, cf. Id. Supp. 686, 
Soph. EL 7. [Ὁ] 

Αὐκῆν fic, ἦν Att. contr. for λυκέην 

eae 


ye ": : . : 

*AY’KH, a root, only found Ma- 
crob. Sat. 1, 17, whence come λυκό- 
φως, ἀμφιλύκη, λύκος, λύχνος, λύγ- 
δος, λεύσσω, λευκός, and Lat. luceo, 
lux, as also λυκάβας, λυκαυγής, Av- 
«oyia, and Germ. leuchten, our own 
tight, lighten, in the same sense: cf. 
a λύγη, λυκόφως. [Ὁ] 


ATYTKO 


Αὐκηγενῆς, ἔς, (Λυκία, γένος) epith, 
of Apollo, usu.. ex Jained ,Lycian- 
born, 1. 6. at Patara, Il, 4, 101, cf. He- 
raclid. Alleg. 7, and λύκειος. 

Adxndév, adv. (λύκος) wolf-like, 
Aesch. ἢ 30. 2 Ws how § 

Αὐκηθμός, οὔ, ὁ, awolf’s howl, form- 
ed like Hen ap. Suid. 

Λυκήλατος, , ov, ὃ, == ἔγχελυς, 
ace Ly . ᾿ F 
_ Αὕὔκία, ag, ἣν Lycia,t a province o: 
Asia Minor between Caria and Pam- 
phylia, earlier called ἡ Μιλυάς, and 
acc. to. Hdt. 1, 173, received its later 
name from Δύυκός, the son of Pandion, 
Il. 2, 877, sqq.t: adv., Λυκέηθεν from 
Lycia, ἢ. 5, 105; Λυκίηνδε, to Lycia, 

“6, 168. : ὶ 
ἐλυκιακός, ἢ, ὄν, Lycian, of Lycia. 

Ἰλυκίδας, ov Dor. a, ὁ, Lycidas, a 
bucolic poet, Mosch. 3, 98.—2. aslave 
of Chabrias, Dem. 497, '7.—Others in 
Dem. 1251, 4; etc. 

Αὔὐκϊδεύς, ἕως, ὃ, (λύκος) @ wolf’s 
whelp, Theocr. 5, 38, Plut. Solon 23, 
a Ν nod + ὁ, Lycides, 

υκίδης, ov Ion. ew, 6, Lycides, an 
Athena, Hadt. 9, 5. . 
tAvxivoc, ov, ὁ, Lycinus, father of 


em ie ; Paus.; etc. 
ὕκιοεργής, ἔς, Δύκιουργής, ἔς; 
(Λυκία, *épyw) of Ὑνοῖαη οὐ ἀκα, 
ship, A. φιάλαι, Dem, 1193, 11: ef. 
λυκοεργής. (Formed like’Arrixoup- 
γήρ, βοιτιουργής etc., Valck. Hdt, 
Dei ᾿ ᾿ ἢ : 

ἐλύκιοι, ὧν, ol, the Lycians, 1], 2, 
876; ν. Λυκία. [Ὁ]. ; 

Λύκιον, ov, τό, a Lycian kind of 
thorn, elsewh. πυξάκανθα, Diosc.—II. 
α liquor drawn from it, and used as a 
medicine, Cels. [Ὁ] eae 

ἐλύκιον, ov, τό, the temple of the 
hero Lycus (Λύκος I. 5), at Athens, 
Plut, Thes. 27, 

Αὐκιος, ov, 6, a kind of daw or 
chough, dub. 

ἸΛύκιος. a, ov, of Lycia, Lycian, 
Pind. P. 3, 198; Hdt.; etc.: as epith. 
of Apollo, Id. 1, 74. 

tAdxzog, ov, ὁ, Lycius, son of Lyca- 
on,Apollod, 3, 8.—2.=Avxoc I. 5, Paus.: 
1,19, 4.—3. an Athenian, commander 
of the cavalry in the army of the ten 
thousand, Xen. An. 4, 3, 22—4. a 
Syracusan in the same, Id. 1, 10, 
14.—Others in Paus. ; etc. 

“Λυκιουργής, ἔς, contr. for Λυκιοερ- 
γῆς, 4. v. τ τῳ » 
tAv«ce, doc, 6, Lycis, a comic poet 
derided by Aristoph. Ran. 14. 

.. tAvxioxog, ov, ὃ, Lyciscus, an Ath- 
enian archon ΟἹ. 109, 1, Dem. 1330, 
24; cf. Xen. Hell. 1, 7, 13—Others 
in Polyb. ; etc. 

ἑλυκοάτης, ov, ὃ, aninhab. of Lycoa, 
a city of Arcadia, Polyb. 16, 17, 5. 

Αὐκοβᾶτίας, ov, ὁ, (λύκος, Baivw) 
wolf-trodden. 

Αὐκόβρωτος, ov, (λύκος, βιβρώσκω) 
eaten by wolves, Arist. H. A. 8, 10, 5. 

Avxodlwxtog, ον, (λύκος, διώκω) 
wolf-chased, δάμαλις, Aesch. Supp. 
350 ; as Herm. for Aevxdarixrog. 

Λύκόδοντες, ol, (λύκος, dd0b¢)= 
κυνόδοντες, Galen. 

Αὐκοειδήῆς, ἐς, (λόκος, εἶδος) wolf- 
like, walfish, Ὁ se 

υλυκοεργής, ἔς, (λύκος, *Epya) 
jwolf-destroying, te lupos conficiens, 
πρόβολοι .Avkoepyéec, javelins for 
killing wolves, Hat. 7, 76, ubi al. Avae- 
peo sage igy ἢ 

ὕκοθαρσῆς, ἔς». (λύκος, θάρσος) 
bold as ΡΝ ‘Ani, P. 7, 703. 





Αὐκοθήρας, ov, 6, (λύκος, Onfriw) a 
‘ wolf-hunter. .- . ; 
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Amphitheus, Ar. Ach, 50.—Others in | 
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Αὐκοκτονέω, G, to slay wolves: 
rom 

Αὐκοκτόνος, ov, (λύκος, κτείνω) 
wolf-slaying: epith. of Apollo, the 
wolf-slayer, Soph. El. 6, cf. Paus, 2, 
19, 4, and Avcecog.—IL. τὸ λυκόκτο- 
vov, a plant, wolf's ‘bane, aconitum, 
Galen. ; 

ἐλυκολέων, ovrac, δ, Lycoleon, an 
Athenian orator, Arist. Rhet. 3, 10. 





tAvnopjdetoc, ὁ, 7, of Ly p 
Anth. P. 6, 276, 6: from Ο 
Ἰλυκομήδης, ove, 6, Lycomédes, son 


of Creon, a Grecian leader before 
Troy, Il. 9, 84.—2. a king of Scyros, 
father of _Deidamia, Soph. Phil. 243, 
ee in Ber 8, } 1; ete. 
UK ic, Soc, 4, daughter of Ly- 
comedes (2), Bion 15, 8. Ὁ 
Αὐκόμορφος, ον, (λύκος, μορφή, 
wolf-shaped. 
Ἰλυκόμων, ὠνος, 6, Lucumo, v. Aov- 
κούμων, Dion. H. 
tAvxéopyoc, ov, 6, Ep. resolved 
form of Λυκοῦργος, Il. 6, 130. 
Αὐκοπάνθηρ, ρος, 6,4 wolf-panther. 
ukoTrep: Ov OY -π ép Ἷ 1 OV, τό, 
an Aegyptian plant with a strong 
smelling, yellowish juice, Galen. 
Αὐκόποδες, wr, ol, (λύκος, rote 
the body guards of tyrants, perh. be 
cause they wore ay skin boots 
Arist. ap. Schol. Ar. Lys. 665, Suid. 
8. v.;—~In Ar. Lys. 1. 6., λευκόποδες 
mus be read (with Herm.) metri grat. 
λυκορμαῖος, a, ov, of the Lycormas, 
Lye. 1012: from ee : 








_ _tAvxépuac, ov, ὁ, Lycormas, a river 


of Aetolia, which was afterwards 
called Euenus, Strab. p. 327.—II. 
nase. pr. n., Anth. P. 6, 111; etc, 

Adxoppatorne, ov, ὃ, (λύκος, ῥαίω) 
 χάν κύων, Anth. Ῥ 7, 44, 
οὗ 6,106, . 

ἐλυκόρτας, a, 6, Lycortas, father of 
Polybius, a commander of the Achae- 
ans, Polyb. 2, 40, 2, etc.—Others in 
Paus.; εἴα. 

AY’KO2, ov, 6, @ wolf, Hom., the 
largest wild beast in Greece, and the 
emblem of greediness and cruelty, v. 
esp. IL. 16, 156 sq., 352, sq. ; A. ὀρέστε- 
pot, Od. 10, 212; κοιλογάστορες, 
Aesch. Theb. 1035; etc. :—proverb., 
“λύκον ἰδεῖν, to see a wolf, 1. 6. to be 
struck dumb, as was vulgarly believed 
of any one of whom a wolf got the first 
look, Plat, Rep. 336 D, Theocr. 14, 
22; so, Moerim luni videre _pricres, 
Vire. Ecl. 9, 54, cf. Pun, N. H. 8, 34: 
λύκου πτερά, proverb, of things that 
are not, like ‘ pigeon’s milk,’ Meincke 
Com. Fragm. 2, p. 245; ὡς λύκος χα 
voy, of vain expectation, Ib. 3, 213; 
80, λύκος κεχηνώς, Ar. Lys. 629: A. 
οἷν ὑμεναιοῖ, of an impossibility, Id. 
Pac. 1076, 1112; λύκου βίον ζῆν, ap. 


| Polyb., 16, 24, 4; ἐκ λύκον στόματος, 


‘Paroem.; etc.—II. a ἃ of daw or 
chough, Arist. H. A. 9, 24.—III. a kind 
of fish, Ath, 282 D.—IV. a kind of 
spider, Arist, H. A. 9, 39, 1.—V. any 
kind of iron hook or spike, esp.—-l. 
a jagged bit for hard-mouthed horses, 
Lat. lupus, lupatum, Plut. 2, 641 F; 
cf. Avxoomde.—2. α hook or knocker on 
a door, elsewh. μάνδαλος or κόραξ.--- 
3..the hook of a well-rope, by which the 
bucket hangs.—VI. nickname of κίναι- 
dot, Anth. P. 12, 250; cf. Plat. Phaedr. 
241 D.—VII. the flower of the iris, Ath, 
682 A. (Cf lupus, ἀλώπ-ηξ; wolf, 
vulpes: the Sanse. 15 varkas (cf. Sa- 
bine hirpus), and in Slavon, the k is re 
tained, e. g. Russ. wolk, Winning, 


compar. Philology, p. 60). ΠῚ 
ἐλύκοϊ, ov, ὁ, Lycus, I. of men,—] 
son of Neptune and Celaeno, Apollod, 


AYKO 


3, 10, 1.—2. a son of Aegyptus, Id. 2, 
1, 5.—3, son of Dascylus,.king of the 
Mariandyni, Ap. Rh. 2, 139,—4, son of 
Hyrieus, an ancient king of Thebes, 
husband of Dirce, Eur. H. F, 27.—5. 
son of Pandion, an Athenian, fled to 
Asia, and from him Lycia is said 
to have derived its name, Hdt. 7, 92; 
Strab. p. 667: honoured as an Athen- 
ian hero, Ar. Vesp. 389: v. Avxzov. 
—6. grandfather of Anacharsis, Hat. 
4, 76.—7. an Athenian, father of 
Thrasybulus, Thuc. 8, 75.—Others 
in Paus.; ete.—II. of rivers, the Ly- 
cus, 1. a tributary of.the Tigris in As- 
syria, Strahb. p. 737; in Xen. Ζάβατος. 
—2. a river of Syria, Strab. p..755:— 
3. a tributary of the Maeander in 
Greater Phrygia, Hdt. 7, 30: now 

jok-bounai.—4, a river of Pontus, a 
tributary of the Iris, now Karahissar, 
Strab. p. 556,—5. a river of Bithynia 
flowing into the Euxine near Hera- 
clea, now Kilij-su, Xen. An. 6, 2, 13. 
—6. a small stream of Mysia, Polyb. δ, 
77, 7.—7. a river of European Sarma- 
tia, falling into the Palus Maeotis, 
Hat. 4, 123 ᾿ 

tAuxdcoupa, ac, 7, Lycosura, a city 
of Arcadia on Mt. Lycaeus, Paus. 8, 
2.1: οἱ Λυκοσουρεῖς, the inkab. of 
Lyc., Id. 8, 27, 4. 

ῦκοσπάς, ddo¢, ὁ,ἡ,(λύκος, σπάω 

torn or attacked by a wolf, tdic¢, Ael. 
A. 1, 38.1-Η. drawn by the bit (λύκος 
V.); οἱ λυκοσπάδες, were a breed of 
horses in lower Italy, elsewh. ‘Everoi, 
Plut. 2, 641 F; cf. Ael. N. A. 16, 24, 
Call. Fr. ?—III. a name for wasps, Nic. 
Th. 742; ubi v. Schol. [ἃ] 

Δύκόστομος, ον, (λύκος, στόμα) 
wolf-mouthed: ὁ 2., a kind of anchovy, 
Ael. N, A. 8, 18. 

τλύκου πόλις, ἦν (wolf's city) Lyco- 
polis, a city in the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 802. 

Λυκουργεία, ac, 7, the trilogy (of 
Aesch.) on the story of Lycurgus (1); 
Ar. Thesm. 135; cf. ’Opeoreia: prop. 
fem. of 

-Ἰλυκούργειος, a, ov, of Lycurgus, 
Lycurgéan, Polyaen.; from 

tAvxotpyoc, ov, ὁ, Ep. Λυκόοργος, 
Lycurgus, son of Dryas, kmg of the 
Edoni in Thrace, punished by the 
gods for insulting Bacchus, Il. 6,130. 
—2. son of Aleus and Neaera, a 
king of Arcadia, ll. 7, 142.—3. son of 
Pheres, a ruler in Nemea, Apollod. 
1, 9, 14.—4, a suitor of Hippodamia, 
Paus. 6, 21, 10.—5. son of Eunomus, 
the famous lawgiver of the Spartans, 
Hdt. 1, 65.—6. an Arcadian, Td. 6, 
127.—7. a celebrated orator of Ath- 
ens, a pupil of Plato, Plut. Vit. X. 
oratt.—Others in Xen.; etc. 

tAvxovpia, ας, 7, Lycuria, a district 
of Arcadia, Paus, 8, 19, 4. 

Λῦύκόφανος, ov, ὁ, a plant, also writ- 
ten λυκοφῶν; Plut. Lye. 16, cf. Id. 2, 
237 


Αὐκόφθαλμος, ov, (λύκος, ὄφθαλ- 
uog) τυο! τ ἐψεα.---Π. as subst.,a pats 
stone, λ (as φ at ) 

Adxogidia, ac, ἡ, (λύκος, φιλία 
wolf's, i. 6. false friendship, Ep. Plat. 
318 E, M. Ant. 11,15. Hence 

Λῦυκοφίλιος, ov, of or like wolf’s 
friendship, Menand. p. 254. [7] 

Αὐκοφόρος,ον, (λύκος, φέρω) brand- 
edwith the mark of awolf, Strab. p.215. 

tAvxogpovidne, ov, ὁ, Lycophronides, 
masc. pr. n., Ath. 670 Ο. 

Λυκόφρων, ovoc, 6, 4, (λύκος, φρῆν) 
wolf-minded, Plut. 2, 988 Ὁ ; in Hom. 
only as prop. n, Υ. 584. 

fAvxogpwy, ovoc, ὁ, Lycophron, son 
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the Telamonian Ajax before Troy, Il. 
15, 430,—2. son of Periander of Co- 
rinth, Hdt. 3, 50.—3. atyrant of Phe- 
rae in Thessaly, Xen. Hell. 2, 3, 4.— 
4. father of the orator Lycurgus, 
Paus. 1, 29, 15.—5. a poet and gram- 
marian of Alexandrea, born at Chal- 
cis in Euboea, Luc.— Others in 
Arist.; etc. 

Αὐκόφως, wtoc, 6, twilight, both of 
morning and evening, like ἀμφιλύκη 
νύξ, Lat. diluculum, v. infra. (Usu. 
deriv. from the root *Avxy q. v., and 

ὥς, cf. σκιόφὼς : acc. to others from 

ὕκος, wolf-light, during which the 
wolf prowls, as we say owl-light, bat- 
light, Ael. N. A. 10, 26, Schol. ἢ, 7, 
433; cf. Pott Et, Forsch, 2, 253.) 

Αὐκόχροος, ov, contr. -ypove, ovr, 
(λύκος, χρόα) wolf-coloured. 

Λύκοψία, ἂς, ἡ, (ὄψις) λυκόφως, 
Lyc. 1432. teed 

Avxowic, ἡ, and λύκοψος, ἡνΞε}ύ- 
καίψος, Diosc.- 

«Αὔκόω, ὥ, (λύκος) to tear like a 
wolf. Pass. to be attacked, torn by 
wolves, πρόβατα λελυκωμένα, Ken. 
Cyr. 8, 3, 41. ae: 

tAUKTLOG, a, ον, of Lyctus, Lyctian, 
Arist: Pol. 2, 7,-1: ἡ Λυκτία, sc. γῆ, 
the territory of Lyctus, Strab. p. 476: 
from - 

tAdxroc, ov, 7, Lyctus, an ancient 
city of Crete, ll. 2, 647, where Strab. 
p. 476 read Avrroc, as Polyb. also 
named it. 

Αὐκώδης, e¢,= λυκοειδής, Arist. 
H. A. 6, 32, 1. ἢ 

ἐλύκων, wvoc, ὃ, Lycon, son of Hip- 
pocoén, Apollod. 3, 10, 5.—2. a Tro- 
jan, Il. 16, 335.—3. an Athenian, one 
of the accusers of Socrates, Plat. 
Apol. 23; Ar. Vesp. 1301.—Others in 
Xen. An. 5, 6, 27; Theocr. ; etc. 

tAvuxovn, nc, 7, Lycone, a hill of Ar- 
golis, Paus, 2, 24, 5. 

Ἰλύκων πόλις, 7, (city of wolves) Ly- 
copolis, a city of Aegyptian Thebais, 
so named from the respect there paid 
to wolves, Strab. p. 843. 

ἐλυκώπας, a, 6, Lycépas, a herds- 
man, Theocr. 5, 62: Dor.=Jon. Av- 
κώπης. ; 

ἐλυκωπεύς, Ewe, ὃ, Lycopeus, son of 
Agrius, Apollod. 1, 8.—2. a citizen of 
Cos, Theocr. 7, 4. ᾿ 

ἐλυκώπη, ne, 7, Lycdpe, a city of 
Aetolia; hence ὁ Λυκωπίτης, an in- 
hab. of Lycope, Theocr. 6, 72. 

ἐλυκώπης, ov Ion. ew, 6, Lycopas, 
a Lacedaemonian, Hdt. 3, 55, Ion. 
for -πας. ᾿ 

Ἱλυκώρεια, ac, 7, Lycoréa, ἃ city on 
the southem point of Mt. Parnassus, 
now Lyakoura, Strab. p. 418: hence 

ἐλυκώρειος, a, ov, of Lycorea, Ly- 
coréan, Anth.: 6 A. appell. of Apollo, 
Ap. Rh. 4, 1490; and Λυκωρεύς, 6, 
Call. Ap. 19. 

tAvxwpede, foc, ὁπελυκώρεια, Luc. 
Tim. 3. coreus, son of Apollo 
and Corycia; in Paus. Λύκωρος, 10, 
6, 3.—2. v. sub foreg. 

Adiga, ατος, τό, ike κάθαρμα, filth 
or dirtremoved by washing, esp. in plur., 
ἀμβροσίῃ μὲν πρῶτον ἀπὸ χροὸς...}ύ- 
ματα πάντα κάθῃρον,1].14,171, Soph. 
Aj. 655: also the dirty water, etc., 
thrown away afterwards, Lat. purga- 
mentum, hence, εἰς ἅλα λύματ᾽ ἔβαλ- 
λον,1]. 1,314: A. τόκου, the discharge 
after child-birth,=7é λόχια, Call. Jov. 
17.—II. moral filth or 'defilement, dis- 
grace, infamy, Soph. O. Ὁ. 805.—III. 
an abandoned man, the off-scourings of 
society, like κάθαρμα HI—IV.=Adun, 
ruin, Aesch, Pr. 692, cf. Seidl. Eur. 


of Mastor of Cythera, companion of Digitek by meres d, a 
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pledge, usu. ἐνέχυρον, Suid. (Prob. 

Tom λούω, Tat tuo, leo, akin to Ad- 
θρος, λύμη, λοιμός.) : 

. Αὐμαίνομαι, dep. mid.; with pf. 
pass. λελύμασμαι, Dem. 1109, 28; 3 
sing. λελύμανται, 570, 20; v. sub fin.: 
—strictly, to cleanse one’s self (from 
Adpa), but this signf. only ΝΣ in 
compd. ἀπολυμαίνομαι.---11. (from 
λύμη) to treat another outrageously, to 
outrage by word or deed, to maltreat, 
esp. of personal injuries, scourging, 
torturing, etc., (cf. Dem. 630, 26), c. 
acc., a ἵππον ἐλυμήναντο ἀνηκέ- 
στως, Hdt. 8, 28; ὀργῇ, ἦ σ᾽ ἀεὶ λυ: 
μαίνεται, Soph. Ο. C, 855; cf. Eur, 
Bacch, 354, Ar. Av. 100, 1586. 58, 11, 
Xen., ete: ; also c. dat., λυμαίνεσθάὶ 
τῷ νεκρῷ, Hdt. 1, 214; 9, 79; ct. 

ess. ad 8, 15, Ar. Nub. 928, Eur. 
Bacch. 632, etc.; (the constr. with 
dat. is considered strictly Att.; Schol. 
Ar, Nub. 925, but Xen. always has 
acc., and it is freq. in the Oratt.: Plat. 
does not use the word at all): absol. 
to do mischief, cause ruin, etc., Thuc. 
5, 103; 80, λύμῃσι λυμαίνεσθαι, Hdt 
6, 12; c. acc. cognato, ἅλις λύμης ἣν 
ἐλυμήνω πάρος, Eur: Hel. 1099 ; also 
c. neut, adj.-in ace., τἄλλα πάντα 
λυμαίνεσθαι, Hdt. 3, 16, ‘cf. Dem, 
The act. Avyaivw seems not to occur 
before Liban., who uses it with dat., 
(for the examples in Xen. and Aristot. 
have been corrected from MSS.) : but 
λυμαίνομαι is used as pass., now and 
then, δεδεμένος καὶ λυμαίνόμενόξ, 
Antipho .130, 43; λυμανθὲν δέμας, 
Aesch. Cho. 290. Hence τ κα 

Λύμαντήρ, ἤροςξ, ὁ, a spoiler, destroy- 
er, φιλίας, Xen. Hier. 3, 3: hence 

Λυμαντήριος, ba, τον, injurioys, de- 
structive, δεσμά, Aesch. Pr. 991: c. 
gen. outraging, ruining another, yuvat- 


κός, οἴκων, Aesch. Ag. 1438, Cho. 764, 


AdLAVTHS, οὔ, ὁ;ΞΞ- λυμαντήρ, γάμος 
a. Blov, Soph. Tr. 793. ae = 
Λυμαντικός, 4, ὄν,Ξ- λυμαντήριος, 
Epict. ‘ ’ εἶ 
Αὐμάντωρ, ορας, ὃ, ---λυμαντήῆρ, 
‘Sanh. ap. Bae Es Ἵ Math 11,11" 
Λύμαξ,Ξε πέτρα, Hesych., whence 
Lat. lumecta and lumarius. 
tAtuak, ακος, 6, Lymaz, a river of 
Arcadia, Paus. 8, ee a 
Αὔμαρ, τό, poet. for λῦμα, λύμη. 
Λύμασις, ἡνΞ-ε λύμη, dub. 1. ‘Aesch 
Supp. 877. ᾿ ie. 
Αὐμάχη, ἦτ λύμη, Hesych. 
Atpear, ὥνος, ὁ, (λύμη) a destroyer, 
spoiler, corrupter, Soph. Aj. 573; γυ- 
ναικῶν, Eur. Hipp. 1068; σωτῆρες 
ἀλλὰ ogi λυμεῶνες, Isocr. 56 E, 187 
B; cf. Xen. Hier. 6,6. Hence 
Αὐμεωνεύομαι, dep. mid.,—=Avuat- 
νομαῖς Vv. 1. Polyb. 5, 5, 8. ᾿ Ἷ 
Λύμη,ης, ἦ, outrageby word or deed, 
maltreatment, esp. maiming, and so 
ruin, destruction, ἐπὶ λύμῃ, for the sake 
of insult, Hdt. 2, 121, 4, cf. Aesch. 
Theb. 879; ἄνδρα οὕτω αἰσχρῶς λύ- 
μῃ διακείμενον, Hat. 2, 162; ὧν δια- 
φθειρομένων οὐκ ἂν γένοιτο μεγάλη 
λύμῃ τῇ πόλει, Plat. Legg. 919 C; 
4. καρπῶν καὶ προβάτων, Xen, Oec. 
5, 6: freq. in plur., λύμῃσι Avuaive- 
σθαι, Hat. 6, 12, λύμαις φθείρειν, Ar. 
Av. 1068; ἀδαμαντοδέτοισι λύμαις, 
Aesch. Pr. 148, cf. 496.---11.-- λῦμα, 
defilement, impurity, Polyb. 5, 59, 11. 
(λύμη ‘and λῦμα are orig. the same, 
though each has by custom been mors: 
restricted to one branch of their com- 
mon signf.: from the same roots 
come λώβη, λύθρος, Lat. labes, lutum, 
prob. also λοιμός, Lat. lues: perh. 
also λύπη Ἴ 


ὍΝ 
Λύμην, Ep. aor. mid. pad; signf, 
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formed from λύω, without any vowel 
of union, II. 21, 80. [Ὁ] 

Λὐμήτης, ov, 6, poet. for λυμαντήρ. 

Αὔμμα, ατος, TO,=Atpa, Strab. p. 
235. 
Αὐμώδης, ες, (λύμη, εἶδος) ruinous, 
ἡ τς ἘΔ λυ a 

Αὐπαλγῆς, ἐς, (λύπη, ἄλγος) dis- 
tressed iy fait, Paul. S. Ecphr. 474. 

Λὐπέω, G, f. -70w, (λύπη) to give 

ain to, to pain, distress, grieve, annoy, 
Ἦες, Op. 399, Hdt. 8, 144, Trag,., etc. ; 
opp. to εὐφραίνειν, Eur. Alc. 238; 
tabra ταῦτα λυποῦντες, ἃ ἐγὼ ὑμᾶς 
ἐλύπουν, Plat. Apol. 41 E; ἐλύπει 
αὐτὸν ἡ χώρα πορθουμένη, Xen. An. 
7, 7, 12 a Rae. also has it of caval- 
ry and light troops, to harass, annoy 
an army by constant attacks, Hdt. 9, 
40, cf. 61, Thuc. 6, 66, etc.—Pass. to 
be sad, to mourn, grieve, λυπεῖσθαι φρέ- 
va, Theogn. 593; opp. to yaipew, 
Soph. Aj. 555, etc. : also c. acc. rei, to 
grieve about a thing, Soph, ay: 1086 ; 
πρός τι, Thuc. 2, 64, Plat. Rep. 585 
A; 8050). to feel pain, Eur. Ion 632, 
Plat., etc.; τὸ λυπούμενον,Ξεἡ λύπη. 
Schaf. Dion. Comp. p. 205. 

AY IH, 7¢, ἡ, pain, Lat. dolor, Hdt. 
7,152: opp. to ἡδονή, Plat. Phil. 31 
C, etc.: also pain of mind, grief, Hadt. 
7,16; opp. to χαρά, Xen. Hell. 7, 1, 
32; and so, mostly in Trag., δῆγμα δὲ 


λύπης οὐδὲν ἐφ᾽ ἧπαρ προςικνεῖται, | 


Aesch. Ag. 791; etc. [0] 

Αὐπημα, ατος, τό, (λυπέω) pain, 
distress, Soph. Tr. 554. 

Αὐπηρός, d, ὄν, (λυπέω), painful, 
Lat. molestus, τὸ σοι τοῦτ᾽ ἐστι λυπη- 
ρὸν κλύειν, Soph. Ο. C. 1176; τάν 
δόμοισι λυπηρά, Eur. Ion 623, etc. : 
also of persons, troublesome, Ar. Ach. 
456, Xen. An. 2, 5, 13. Adv. -pdc, 
λυπηρῶς ἔχει εἰ...» Soph. El. 767; A. 
φέρειν τε, Isocr. 199 D. 

Δὺπησϊλόγος, ov, (λυπέω, λόγος) 
giving pain by talking Cratin. Incert. 42. 

Λυπητέον, verb. adj. from λυπέο- 
Hat, one must feel pain, Xen. Apol, 27. 

Αὐπητικός, 7, ov, (λυπέω) distress- 
ing. τὸ Avum.,=Atay, Plut. 2, 657 A. 
—il. pass. distressed kek ecb 

Λυπρόβϊος, ov, (λυπρός, βίος) lead- 
ing a wretched life, Strab. p. 318. 

Avmpéyatoc, ov, Att. λυπρόγεως, 
ov, (λυπρός, γαῖα, γῆ) with poor sol, 
App. Hisp. 59, Philo, v. 34 

Λυπρός, 4, 6v, (λυπέω, cf. λυπηρός) 
distressful, wretched, poor, sorry, esp. 
of land, γαῖα, Od. 13, 243, Hat. 9, 122, 
Arist. H, ἃ. 5, 28, 4, cf. Ruhnk. Tim., 
as the Romans:opposed to each other 
gracile and laetum solum.—Il.=Avmy- 
péc, painful, distressing, sad, Aesch. 
Cho. 835, Eum. 174, Eur. Alc. 370, 
etc. ; τὸ λυπρόν, Id. Supp. 38. Adv. 
-ρῶς, Ib. 898. Hence 

Λυπρότης, nToc, 7, wretchedness, 
distress: esp. of land, poverty, barren- 
ness, Strab. p. 130, etc. 

Λυπρόχωρος, ov, (λυπρός, χώραλ):-- 
λυπρόγαιος, Strab. p. 427. 

AY’PA, ας, 7, Lat. lyra, α lyre, ἃ 
Greek musical instrument of seven 
strings, (ἑπτάτονος, Eur. 1. T. 1129), 
like the κιθάρα, said to have been 
invented by Mercury, H. Merc. 423, 
etc. ; but never in Hom. (his name for 
similar instruments being κέθαρις and 
φόρμιγξ). but freq. from Pind, down- 
wards.—The hollow shell or body of 
the lyre was deeper than that of the 
cithara, and was too large to hold on 
the knee : its strings were (as in the 
cithara of Terpander) seven, κέλαδος 
ἑπτατόνου λύρας, Eur. I. T. 1129, etc. ; 
—being of a full rich tone, it was held 
tobethe rane manly of all stringed in- 


“ Τλύρα, 
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struments, cf. xOdpa: for the same 
reason it was not used in. dirges and 
wild music such as the Phrygian 
mode, which is therefore called ὁ 
dvev λύρας θρῆνος, Aesch. Ag, 990, 
cf. ἄλυρος. rege lyric poet- 
ry and music, Plat. Legg. 809 Ο.---ΠΠ, 
the constellation Lyra, Anacr. 70, ubi v. 
Bergk, Arat. 268.—IV. a sea-fish of 
the Trigla kind, Trigla Lyra, Arist. 
HA. 4, 95. [0] pare 

ας,ἦ, Lyra, a place in Bithy- 
nia, so nant ilk the lyre of Orph- 
eus, Ap. Rh. 2, 929.—II. fem. pr. n., 
Luc. 

Αὐρἄοιδός, οὔ, ὁ, contr. Avpwddr, 
(λύρα, ἀοιδός) one who sings to the lyre, 
Anth. P. 7, 612, Plut, Sull. 33, ete. 

tAvpBn, n¢, 7, Lyrbe,a city of Pisi- 
dia, co ( ΤΣ ) _ 

Αὐρίζω, (λύρα) to play the lyre, 
Ghivaips. ap. Plat. 2, 1037 E, Ana- 
creont. 

Λῦὔρικός, ἥ, ὄν, (λύρα) of or for the 
lyre, lyric, μοῦσα, Anacreont. 25, 2: 
ὃ λ.., « lyric poet, Anth. P. 11, 78, Plut. 
Num. 4. 

Δύριον, ov, τό, dim. from λύρα, Ar. 
Ran. 1304. 

Αὐρισμός, od, ὁ, (λυρίζω) a playing 
on the lyre. 

Αὐὔριστής, od, ὃ, (λυρίζω) @ player 
on the lyre. 

Ἰλυρκεία, ac, ἢ, Lyrcéa, a place in 
Argolis, Paus. 2, 25, 5. 

Τλύρκειον, ov, τὸ, Mt. Lyrcéus, in 


| Argolis on the borders of Arcadia, 


Strab. p. 370. 
tAbpkoc, ov, ὃ, Lyrcus, son of Abas, 
Paus. 2, 25, 4. - of I 
tAupvaiog, a,ov, Lyrnean,of Lyrna, 
acc. or | ΕΗ λώεν, Pers. 324, v. 
Blomf. ad |. (v. 330): but Steph. Byz. 
of Lyrnessus, as if from Avpva for 


| Λυρνησσός. 
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lyres, Plat. Euthyd. 289 B, D, Crat. 
390 B; cf. Bergk Anacr. 27, 
Λυροφοίνεξ, ὁ, a kind of lyre, ap. 
Ath. 175 D. 
Λύρτος, τό, Epirot. word for σκυ 
doc, Seleuc. ap. Ath. 500 B. 
Αὐρώδης, ες, (λύρα, eldoc)=Avpé 
εἰς, Anth. P. append. 176. 
Aipwdia, ας, 7, a song to be sung to 
the lyre: from 
Λὐρῳδός, ov, δ, contr. for λυραοι- 
ὅς, 4. V. ᾿ ν᾿ 
Αὐρωνία, ας» 7, (ρα, ὠνέομαι) a 
buying of lyres, Ar. Fr. 34. 
tAvoayopne, ea, ὁ, lon.—=Avoayé- 
ρας, Lysagoras, masc. pr.n., a Mile- 


sian, Hdt. 5, 30.—2. a Parian, Id. 6, 
133, 3 
tAvodvdpa, as,7, 


keel ,daugh- 
ter of Ptolemy son of Lagus, Paus. 
+ 9, 6. 

ἸΛυσανδρίδας, a, ὃ, Lysandridas, a 

Bes ‘Ath, 609 re i . ly 

Λύσανδρος, ov, ὁ, (Ata, ἀνήρ) Ly- 
sander, & Trojan, IL, fi 4912, the 
celebrated general of the Spartans, 
Xen. Hell. 1, 5, 1, sqq.—3. a Sicyo- 
nian officer, id. ib. 7, 1, 45.—Others 
in Paus. ; etc. [Ὁ} 

Αὐσᾶνίας, ov, 6, (λύω. ἀνία) ending 

di like π iac, A. κακῶν, 
Ar. Nub. 1162. 

Ἰλύυσανίας, ov, ὁ, Lysanias, an Athe- 
nian archon Ol. 78, 3, Diod. S. also 
Ol. 84, 2, Id., father of Aeschines, a 
friend of Socrates, Plat.—2. a friend 
of Alexander the Great, Arr. An. 1, 
2, 1.—3. name of ἃ youth in Call. Ep. 
29, 5.—4. a grammarian of Cyrene, 
Ath. 304 B.—Others in Diog. L. ; ete 

Avoépuc, wroc, ὃ, (λύω, ἔρως) de. 
liverer from love. In " 

λύση, ἧς, 7, Lysé, a daughter of 
Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

“Αὐσήνωρ, ορος, ὁ, ἡ, (Ate, ἀνῆρ) 





Sy 





Ἰλυρνήσιος, a, ov, of Lyr 
Lyrnessian, Aesch. Fr. 250: and 
ΤΛυρνησίς, idoc, 7, pecul. fem. to 


1g men, Tryphiod. 449. 


13 δ᾽ 
Ἰλυσιάναξ, ακτος, ὃ, Lysianaz, an 


Elean, Paus. 6, 4, 5. 
eee 





foreg., Aesch. Fr. 250; 
the territory of Lyrnessus, 


q ἡ 
trab. : from 


Ἰλυρνησσόςοτ Λυρνησός, οὔ, ἡ, Lyr- | Th 


nessus, a city of Troas, Il. 2, 69] --- 
2. acc. to Callisth. ap. Strab. p. 667, 
676, a city of Pamphylia. 

Adpoyn bic, ἔς, (λύρα, 


_ Adpoys γηθέω) de- 
lighting in the lyre, Anth. P. 
12. 


9, 525, 


Δὺῦρόεις, eoaa. ev, (λύρα) fitted for 
the lyre, lyrical, ‘Cheapo, Gato) 
ap. Ath. 183 A. 

Αὐροεργός, όν, (λύρα, " ἔργω) mak- 
ing lyres or singing to the lyre, Orph. 
ANE oll λύρα, θέλγω) 

AG, AGs ἐς, (Ad » θέλγω 
glared ret lyre, ‘Anth’ P. 9, 250. 

Adpéxriroc, ov, (λύρα, κτίζωλ) ἰψτε- 
founded, epith. of Thebes, said to 
have been built, by the sound of 
Amphion’s lyre, Christod. Ecphr. 
261. 


Λυροκτύπης, ov, ὁ:--λυρόκτυπος, 
Anacreont. 

Atpoxrizia, ac, ἧ, @ striking the 
lyre, Anth. Plan, 277: from 

Atpoxrizoc, ov, (λύρα, κτυπέω) 
striking the lyre —IE. twanging like a 
lyre, of a bow-string, Lyc. 918. [ 

Αὐροπηγός, ov, (λύρα, πήγνυμι) 

Ὁῇήροποιός. ; 

Atporotéw, G, to make lyres ; hence 

Λϑροποιητικός, ἢ, ὄν, good at making 
lyres. 

Atpororta, ας, ἣν the art of making 
lyres: and. 

Αὐροποιϊκός, 7, ὁν,Ξ- λυροποιητι- 
κὄς, ἢ Δ... sub. τέχνη, Plat. Euthyd. 
289 C.: from 

Adporatéc, 6v,(Adpa, rotéw) making 


Digitized by Microsoft® 





i ¥ ἤν ἢ. ty 7a 
daughter of Nereus τὰ Doris, Hes. 
. 58.—2. ἃ daughter of Polybus, 
wife of Talaus, Paus. 2, 6, 6: cf. Av- 
σιμύόχη.--. daughter of Epaphus, 
mother of Busiris, Apollod. 2, 5, 11. 
Others in Anth. ; etc. - 

tAtciac, ov, ὁ, Lysias, son of Ce- 
phalus, the celebrated orator, a con- 
temporary of Socrates, Plat. ; Xen. ; 
etc.—Others in Ath. ; etc.—II. Avoz- 
ἄς, ἄδος, 7,a-city of Greater Phrygia, 
Strab. p. 576.—2. a city and fortress 
of Syria, Id. p. 752.—3. a stronghold 
for storing up plunder in Judea, Id 
p. 763. 

Avotyduoc, ov, (λύω. γάμος) dis 
soluing marriage, Anth. P. 5, 302. 

Adatyvia, ας. 7, OF λῦσίγυια, (Lob. 
Paral. p. 333): relaxation of the limbs, 
Hipp. p. 415. 

Adotyuioc, ov, (λύω, yuiov) relax 
ing the limbs, enfeebling. 

Ἰλυσιδίκηνης, 7, Lysidice, daughter 

Pelops, wife of Mestor, Apollod. 
2, 4, 5: acc, to Plut. Thes. 7, mother 
of Alcmena.—2. a daughter of Thes 
pius, Apollod. 2, 7, 8. 

Advaidixoc, ov, (λύω, δίκη) ending 
or settling law-suits.—II. infringing on 
justice. 

Αὐσιέθειρα, ag. ἢ. with dishevelled 
hair, like λυσίθριξ, Nonn. 

Αὐσίζωνος, ov, also 7, ov, (Ata, 
ζώνη) loosing the zone, i, 6, ceasing to 
be a maid.—2. of a soldier, ungirded, 
unarmed, Lat. discinctus, t olyaen. 8, 
24, 3+.—II. epith. of Diana and Nith 

ia, who assisted women in travail 
Pheder. 17, 60. : 


AYZI 
Geidne, ov, ὁ, Ly , one 

of the wealthiest of the Athenians in 
the time of Demosthenes, Dem. 565, 
13; 703, 14; etc. 

tAdaibeor, ov, 5, Lysitheus,an Athe- 
nian archon Ol. 78,4, Diod. S. 11, 69. 

ἐλυσίθοσς, ov, ὁ, Lysithdus, son of 
Priam, ‘Apolicd. 3, 12, 5. 

Λῦσίθριξ, τρῖχος, ὃ, ἡ, (Ato, θρίξ) 
with loose hair. 

Adoixdxoc, ov, (λύω, κακός) ending 
evil, Theogn. 476, ubi al. λησικ-. 

ἰἐλυσικλείδης, ov, ὁ, Lysiclides, 
against whom a speech of Dimarchus 
was directed, Dion. H. de-Din. 12. 

ἐλυσικλῆς, ἕους, 6, Lysicles, an 
Athenian, father of Abronychus, 
Thuc. 1, 91—2. a young Athenian, 
who married Aspasia after the death 
of Pericles, and rose through her in- 
structions to high stations, Thuc. 3, 
19; Ay. Eq. 132, 765, etc. 

Αὐσίκομος, ov, or λυσικόμης, (Ava, 
Koun)=Avoibpré, v. 1. Opp. C. 3, 128. 

ἐλυσικράτης, ovc, ὁ, Lysicrates, an 
Athenian commander, Ar. Av. 513, 
626.—2. an archon Ol. 81, 4, Diod. 
S. 11, 88. 

tAvalAAa, n¢, 7, Lysilla, fem. pr.n., 


Age hey 





Ar. Nub, bat i iviemln diva 
tAdo! ws iméiche, daugh- 
ter of A wis of Talaus, Apollod. 


1,9, 13: ef. Avacévacoa.~-2. adaugh- 
ter of Fram, Id. 3, 12,8. 
Λυσιμάχία, ac, ἦν, and λῦσιμάχιον 
οὔ, τό, ἃ a a Tysonecia 
loose-strife, ee aly 
tAvoimayia, and -μάχεια, ac, 
simacibe ἃ City in ike Thecien Cher- 
sonese, Strab. p. 331.—2. a eity of 
Aetolia on a lake of same name, Id. 


p. 460. 

ἐλυσιμαχίδης, ov, ὃν (prop. patron. 
from Λυσίμαχος) Lysimachides, an 
Athenian archon, Diod. S. 12, 22; 
etc. 

Αὐοίωᾶχος, ov, also pecul. fern. Av- 
σιμά (ἅτ. Bac, 984, Lys. 554), (λύω, 
us τ eading strife, Anth. P. 5,7!,ete.: 
freg. as a prop. n., v. sq. 

ΤΑσσίμᾶχος, ov, ὃ, imachus, an 


ΛΥ͂ΣΙ 


curse or sin, Stallb. Plat. Rep. 366 A ; 
epith. of Bacchus, Pind. Fr. 124, 
Orph. H. 49,2; ef. Paus. 9, 16, 6. [Ὁ] 

Αὐσιπαίγμων, ov, gen. ονος, (λύσις, 
παῖγμαλ) letting loose, i. 6. giving play 


least contrary to analogy, as being 
from the subst. λύσις [Ὁ] instead of 
the fut. λύσω, ef; sq. [0] 

Αὐσεπήμων,ονος, (λύσες, πῆμα) end- 
ing sorrow or pain, Orph. Hymn. 1, 11; 
58, 20, ubi Herm. λαθιπήμων metri 
grat., cf. foreg. 

Δὐσίποθος, av, (λύω, πόθος) deliv- 
ering from love, Anth. Β. 5, 269. 

Αὐσιπόνιον, ov, τό; α medicinal un- 
guent: from 

Αὐὔσίπονος; ον, (λύω, mévoc) releas- 
ing from toil, labor-lightening, A, θερά- 
ποντες, Pind. P. 4, 72; A. redevrd, 
death that frees from care, Id. Fr. 96. 

ἐλυσίππη, ης, 7, Lysippe, daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8—2. 
daughter of Proetus, Id. 2, 2, 2— 
Others in Paus.: ‘fem. from 

ἐλύσιππος, ov, ὁ, (Abu, ἱπποῦ Ly- 
sippus, a Spartan harmost in Epita- 
lium, Xen. Hell. 3, 2, 29.—2. a poet 
of the old comedy, Meineke 1. p. 215; 
2, p. 744.—3. a celebrated statuary 
of Sicyon, Paus. 2, 9, 8—Others in 
Dem. 1083, 11; etc. 

Λύσις, ewe Ion. toc, 7, (λύω) α 
loosing, setting free, esp. of a prisoner, 
hence a release, ransoming, Il. 24, 655, 
Theogn. 1004 :---οὐκ ἔχει λύσιν (sc. 
τὰ πήματα), Soph. Ant. 598 :—c. gen., 
A. θανάτου, deliverance from death, Od. 
9, 421; A. ἔριδος, Hes. Th. 637; A. 
γρειῶν, disburdening from debt, Hes. 

p. 402 ; λύσιν αἰτέειν κακῶν, Hat. 
6, 129; A. πενθέων, μόχθων, Pind. 
N. 10, 143, Soph. Tr. 1171: also, 1. 
ἀπό τινος, Plat. Rep. 5382 Β : but—2. 
οὐ λύσις ἄλλῃ στρατοῦ πρὸς οἶκον, 
no other means of letting the host loose 
from port for home, Soph. El,.573.—3. 
absol. deliverance from guilt by expia- 
tory-rites, Lat. expiatio, Stallb, Plat. 
Rep. 364 E.—4. recovery from pain or 

ick —5. on ὠμὴ λύσις ν. ὠμήλυ- 





Athenian, father of the celebrated 
Aristides, Hat. 8, 79.2. son of this 
Aristides, Plat. Lach, 179 C.—3. a 
commander of the cavalry under the 
thirty tyrants, Xen. Hell. 2,4, 8&.— 
Others of this name in Dem. ; Plut. ; 
εἰς. 

Ἰλυσιμέλεια, ac, 7, λίμνη, Lysime- 
ie etna in the maburte of Syne 
bie ie 788 agers ὃς Ἶ 

ὑσιμελής, ἐς, (λύω, μέλος) limb- 
ae 6 ith. of sleep, Od. 20, 57; 
23, 343; of love, Hes. Th. 911, Sap- 
ue 43 Bgk., etc.; of death, Eur. 
upp. 46; so too of wine, sickness, 
της Anth, P. 11, ΠΝ a 
Λυσιμένης, ove, 6, Lysiménes, a Si- 
itn co, ell. 7,1, 45.2. an 
Athenian orator, Ath. 20 Α. ἢ 

Αὐσιμέριμνος, ov, (λύω, ἐμαὶ 
driving pret Anth. P. fet 12. 

Αὐσῖμος, ον, (λύσις) able to loose or 
relieve, Aesch. Supp. 811.—II. pass. 
able to be loosed or redeemed, ἐνέχυρον, 
Plat. Legg. 820 E.—2. able to be solved 
or refuted, συλλογισμός, Arist, An. 
Pr. 2, 27, 5. [3] 

Λὺῦσίνομος, ov, (Ada, νόμος) doing 
way with the law, Nonn. 

tAdolvouos, ev, 6, Lysindmus, son 
of Electryon, Apollod. 2, 4, 5. 

ἐλυσίνοος, ov, ὁ, Eysindus, masc. 
r.n., an Athenian, Dem. 949, 6.—2, 

ther of Aristophon, Paus. 6, 13, 11. 

Αὕσιος, ia, ov, alsocog, tov, (λύω) 
releasing, delivering, able to release, etc., 
λύσιοι θεοί, the gods who delzver from 


σις.--11. a loosing, Parents A καὶ 

ωρισμὸς ἧς ἀπὸ σώματος, Plat. 
Se al τΩμ τῆς πολι- 
τείας, Id. Legg. 945 C.—2. solution of 
a difficulty, refutation, Arist. Rhet. 2, 
25, 1.—3. the unraveling of the plot 
in a tragedy, Id. Poet. 18, 1—III. 
=déprov 2., a place for banquetting, 
Pind. O. 10 (11), 57, ubi v. Béckh ; 
cf. κατάλυσις 11. [Ὁ] 

Ἐλῦσις, ιδος, 6, Lysis, an Athenian, 
after whom one of Plato's dialogues 
is named.—2. a Pythagorean philo- 
sopher of Tarentum, teacher of 
Epaminondas, Ael. V. H. 3, 17.— 
3. an immoral lyric poet, Strab. p. 
648. (cf. Lob. Pathol. 511, n. 45.) 

Ἰλυσιστράτη, ης, ἦν (Aba, στράτος) 
Lysistrata, fem. pr.n., formed by Aris- 
tophanes as title of one of his come- 
dies in which he urged the bringing 
᾿ς war to a εἶοδε. fare 

᾿Αὐσίστρατος, ov, ὁ, (λύω, στράτος, 

v. foreg.) Gcke ar Athenian 
seer, Hdt. 8, 96.—2. an Athenian, 
notorious for effeminacy and gamb- 
ling, Ar. Ach. 855.—Others in Dem. ; 
Andéc.; etc. 

ΑΑὐσισωματέω, G, (λύω, σῶμα) to be 
relawed in body, Hipp. p. 1160. 

ἐλυσιτανέα, ac, ἦν in Steph. Byz. 
Aovetravia, Lusitania, the western 
division of Hispania, now Portugal, 
Strab. p. 152, sq. 

jAvotravoi, Gv, ol, the Lusitani, 
Strab. p. 152, ete. 
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or sport, dub. 1, Anacreont., 39, 9, at | fo 





ΛΥΣΣ 


Profit, Theophr. ap. Diog. L. δ, 54, 
iod., etc. ; A. περὲ τὸν χρόνον, econ 
omy of time in making payments, Po- 
lyb. 32, 13, 11; and 

ΔΛυσιτελέω, G, strictly, to indemnify 
‘or expenses incurred, hence to be useful 
or advantageous to, λυσιτελεῖ ἡμῖν ἢ 
διιβιδούνη, Plat. Prot. 327 B: esp. 
in 8 pers., λυσιτελεῖ μοι, it profits me, 
is better for me, c. part., οἷς Avotre- 
Act πειθομένοις, Lys. 174, 14, cf. Soph. 
Ο. T. 316; ς. inf, ὅτι μοι λυσιτελοῖ. 
ὥςπερ ἔχω ἔχειν, Plat. Apol. 22 B; 
hence with a compar. force, τεθνάναι 
λυσιτελεῖ ἢ ζῆν ‘tis better to be dead 
than alive, Andoc. 16, 28, cf. Xen. 
Cyr. 2,4, 12: oft. too c. negat., od A. 
μοι, ᾿εἷ8 not good for me, profits me 
not, c. inf., Hdt. 1,97, and Xen. cf. 
Valck. Hipp. 441: τὸ λυσιτελοῦν, τὰ 


| λυσιτελοῦντα, profit, gain, advantage, 


Thoe, 6,85, Plat. ete. Cf. λύω IV: 
from 

Αὐσιτελής, ἔς, (λύω, τέλος) strict- 
ly, paying or indemnifying for expenses 
incurred : hence, tag, profitable, ad- 
vantageous, λυσιτελέστερον ἀδικία 
δικαιοσύνης, Plat. Rep. 354 A; 
ἐμπορεύματα λυσιτελέστερα, Xen. 
ier. 9,11; λυσιτελεστάτη ζωή, Plat. 
ae 344 Ey λυσιτελῆ; advantages, 
Polyb. 4, 38, 8:—cheap, Xen. Vect. 4, 
ὸ 3 οὗ λύω ΤΥ. Adv. -λῶς, Diod. 14, 

Αὐσιτελούντως, adv. part. pres. 
from λυσιτελέω, usefully, profitably, 
Xen. Oec. 20, 21, Plat. Alc. 2, 146 4 


ἐλυσιφάνης, ove, ὁ, Lysiphdnes, 


teacher of Epicurus, Diog. L. 10, 13, 
= ἐπαροιένη τῆς ἀεὶ 
ὑσιφλεβής, ἔς, (λύω, open- 
ing the epee er 4 6, ἢ mee 
Adaidpwr, ovog, ὁ, 7, (λύω, φρήν) 
releasing from care, Anacreont. 50, 2. 
Αὐσιχαίτης, ov, ὁ, (Avo, χαίτη)ξε 
λυσίθριε., ἰ 
Λυσιχίτων, wvoc, δ,ἢ,(λύω, χιτών) 
with loose tunic, Nonn. [ yi) 
Λύσιῳδός, οὔ, ὁ, and ἡ, (Adore 3, 
ᾧδή) one who played women's characters 
im male attire, Aristox. ap. Ath. 620 
E, Plut. Sull. 36, ete. ; so called from 
Lysis, who wrote songs for such ac- 
tors, Strab. p. 648; cf. Maywddg.—f2. 
αὐλός, a flute accompanying or adapted 
to such pantomimes, Ath. 182 C, 
ἸλΛῦσος, ov, ὁ, Lysus, a statuary-or 
Macedonia, Paus. 6, 17, 1. 
ΛΥΣΣΛ΄, ἡ, Att. λύττα, rage, fury, 
in Il, always of martial rage, κρατερὴ 
δέ ἑ λύσσα déduxev, 9, 239; λύσσαν 
ἔχειν ὀλοήν, 10.305: later raging-mad- 
ness, raving, esp. caused by the gods, 
as that of lo, Aesch. Pr. 883, of Ores- 
tes, Id. Cho. 288, Eur. Or. 254, etc. ; 
also of Bacchic frenzy, ἐλαφρὰ 2., 
Eur. Bacch. 851; λύσσῃ παράκοπος, 
Ar. Thesm. 681: strengthd., 2. μαι- 
vde, Soph. Fr. 678: also of dogs; Xen. 
An. 5, 7, 26 in form λύσσα, whereas 
Plat. has λύττα ἐρωτικῆ, Legg. 839 
A.—2. personified, Avaoa, the goddess 
of madness, Eur. H. F. 823. —Il. the 
worm under the tongue of dogs, re- 
moved from the belief that it pro- 
duces madness. Hence 
Avocatve,=Avocda, to be raging. 
mad, to rave, 2. τινί, to be mad at or 
with one, Soph. Ant. 633. 
Λυσσᾶλέος, 6a, éov,(Avoodw)raging- 
mad, Ap. Rh. 4, 1393 
Λυσσάνιος, ν. sub λισσάνιος, 
Avoodc, ἀδος, 7, raging , Anth. 
Plan. 289; Avoodd: μοίρᾳ, Eur. H. 
F. 1024 


᾿Αυσσάω, Att. λυττάω, 6, (λύσσα 

to be raging in battle, Hat.’ 9, ἼΙ, μὴ 

λύσσα init.: to rave, ἐς sae, Soph 
Ἴ 


AYTP 


Ο. Τ. 1258, Plat., Rep. 329 C, ete. ; 

of wolves, Theocr, 4, 11: ἔρωτες 

λυττῶντες, Plat. Rep. 586.C. 
Avoondov, adv. (λύσσα) furiously, 

madly, Opp. H. 2, 573 : 
᾿Αὐσσήεις, εσσα, ἐν,Ξελυσσαλέος. 
Adoonua, ατος, τό, (λυσσάω) a fit 

of madness : in plur. ravings, εἴ μ’ ἐκ- 

φύβοιεν μανιάσιν λυσσήμασιν, Eur. 
r. 270. ᾿ 


Λυσσήρης» ερρ-ελυσσαλέος; Orph. 
. 68, 6. cana 


? Ψ ¥ 

Αὐσσητήρ, ἦρος, 6, one that israging, 
raving, mad, κύων "he 1. 8, 299; μοι 
λ., Anth. P. 6, 94. 

Λυδσητής, οὗ, 6,=foreg., Anth. P. 

473. : 
: Λυσσητικός, ή, ὀν, -ελυσσαλέος, 
Ael, N. A. 12, 10. 


Λυσσόδηκτος, ov, (λύσσα, δάκνωλ | 


bit by a mad dog, Geop. ; 
«Αυσσομᾶνέω, G, to rage, rave, Ma- 
netho: from 
‘Avooopivie, ἔς, (λύσσα, μαίνομαι) 
raging-mad, frenzy-tost, Anth. P. 6, 
219. a al ᾿ 


Λυσσόωυ, G, to enrage, madden. Pass. 
to be or grow: furious, Pseudo-Phocyl. 
114. . 


14, 
Λυσσώδης, ες, (λύσσα, εἶδος) like 
one eae 1, 13, 53.5 A. 
νόσος, ΞΡ . Aj. 452; of Bacchus, 
Eur. Bacch, 980. . ᾿ ὃ oy) 

Avosdric, toc, 7, (λύσσα, ὦ 
with furious glance, on ‘Ars. 977.- 

tAdowr, wvoc, ὁ, Lyson, a statuary, 
Paus. 1, 3, 5. 

Adrat, ol, law-students who had fin- 
ished ‘their course of study, and were 
ready to be examined : those who’ had 
still a year to study were προλύται, 
Pandect. 

tAvraia, ac, 7, Lytaea, daughter of 
Hyacinthus in Athens, Apollod. 3, 
15, 8. 

tAvrdrtoc, ov, ὃ, Lutatius, Rom. 
masc. pr. n., Polyb. 1, 59, 8. 

Adrespa, fem. from Avr7jp, Orph. 
Η:9,17.] 

Αὐτέον, verb. adj. from λύω, one 
must solve, Plat. Gorg. 480 ΕἸ. 


AadrAp, ἦρος, ὃ, (Abw) one who looses, 
Silas El. 136; 1é- 


a deliverer, πόνων, Eur. 
ρον...γάμων λυτῆρα, Aesch. Supp. 
807.—II, an arbitrator, decider, νεικέων, 
Aesch. Theb. 941. 


Αὐτηριάς, adoc, pe she | 


that delivers, Orph. H. 13, 8. 
Αὐτήριος, fa, cov, usu. o¢, ov, (Ζύ- 
τήρ) loosing, releasing, delivering, δαί- 
povec, Aesch. Theb. 175: ¢. gen. de- 
livering, setting free from a thing, Av- 
τηρίους εὐχὰς δειμάτων, Soph. ΕἸ. 
635, cf. 447, 1490; τινί τινος A., a de- 
liverer to a person froma thing, Aesch. 


Eum. 298; and ἔκ τινος, Hur. Alc. | 


224 :—also simply=Avrixéc, hence, 
A. λύπημα, relieving or lightening’ sor- 
row, Soph. Tr. 554, where it governs 
the case of its verb Atw.—II. τὸ" Av- 
,τἠριονεελύτρον, τὸ A. δαπανᾶν, the 


atonement or reward for all costs, Pind.- 


P. 5, 143. 
ἐλυτιέρσὴης, 6, v. Λιτυέρσης; The- 
ocr. 10, 41, in Dor. form -σας. 
Αὐτικός, 7, ὄν, (Aba) able to loose, 
τῆς κοιλίας, Ath. 31 B.—II. fit for 
solving or refuting, Arist. Rhet. 2, 26, 
3 ;—ol Avrixol, certain grammarians, 
who unravelled knotty points. «| 
Αὕτός, ἡ, dv, (λύων) that -may δὲ 
loosed, Plat. Tim. 41 A.—II. that may 
be dissolved, soluble, Ib. 48- Ὁ; Arist. 
Meteor. 4, 6, 12 :—adv. -ὥς, solubly, Id. 
Part. An. 2, 2, 25—2. of arguments 
and difficulties, that may be solved, re- 
Sutable, Arist. Rhet. 1, 2; 18. 
Αύτρον, ὃν, τό, (λύωλ the price paid, 





AYXN 


—J. for ransom, @ ransom, usu.: in 
plur., as Hdt. 5, 77: λύτρα ἀποδιδό- 


AT2 


λομὶς λυχνῖτις, a plant, a kind of 
ote the leaves of which served as 
lamp-wicks, Diosc. ” 





vat, καταθεῖναι, to pay ransom) (Dem. 
1250, 1, and 18; εἰςφέρειν εἰς λύτρα, 


Εἰ 
to contribute Raise it, Id. 1248, 25; 


Ἱ ἀφιέναι ἄνευ λύτρων, to release with- 


out ransom, Xen: Hell. 7, 2, 16.—2. in 


}expiation, an atonement, Pind. Ὁ. 7, 


141: A. αἵματος, Aesch. Cho. 48; cf. 
Plat. Rep. 393 D; freq. in Christ. 
writers.—3. in genl. a recompense, ka- 

ἅτων, Pind. 1, 8 (7), 1.---]], a plant, 
ike the Lysimachia, lythrum, Diosc. 

Avrpoydpae, ἔς, (λύτρον, χαίρω) 
rejoicing in ransom, Or. Sib. 

Avrtp6u, 6, (λύτρον) to release on 
receipt of r »to hold to r A. 
τινὰ χρημάτων, for money,. Plat. 
Theaet. 165 E. Mid. to release by 
Saree of ransom, to ransom, redeem, 

olyb. 17, 16, 1. Pass., to be ran- 
somed, Dem. 394, 18, Arist. Eth. N. 
9,2,4. Hence : 

Atrpwotc, ewe, 7, from mid., ran- 
soming, Plut. Arat. 11 : in Christ. wri- 
ters, Redemption, i. 6. the being’ re- 
deemed. + " ; 2 

Avtpwréov, verb. adj., one must ran- 
som, Arist. Eth. N. 9, 2,.4. 





Λυτρωτής, οὗ, ὁ, a ransomer, redeem- 


er, N. T. 


Atrra, ἢ, λυττᾶω, Att. for λύσσα," 


λυσσάω. ὃ ‘ A 
Avrtréc, 9, 6v, Cretan for ὑψηλός, 
Steph. Byz. in v. Λυττός. ᾿ 
tAdrroc, ov, 7, ν. sub Αύκτος. 
Λύτῳρ, opoc, 6; poet. for Aurfp; 
f. 1. in Leon, res 4, ἘΝ ge 
Avyvaiog; log¢==Avyvitnc. . 
A νάπτης, ov, ὃ, ᾿Αλύχνου, ONTO 
II)‘a lamp-lighter: fem. λυχνάπτρια, 
Bockh Inser. 1, p..470. Hence 


Avyvapia, ac,’7, acc. to Ath., a 


less common form for Avyvoxavria, 
Cephisod. Ὗς 4. ὲ 
Λυχνεῖον, ov, τό, (λύχνος) α lamp- 
stand, Pherecr. Crap. 5. 
Λυχνέλαιον, ov, τό, lamp-oil. 
Λυχνεύς, ἕως, ὃ, α torch, lantern, 
+Ath. 699 D.t—IL=Avyvirge, Callix. 
ap. Ath. 205 F. 
Λυχνεύω, (Adyvog) to light. 
Λυχνεών, Gvoc, 6, a place to keep 
lamps in, Luc. Ver. H. 1, 29. 
Avyvia, ας, 7, α lamp-stand, Philo, 
cf. Τῷ. Phryn. 318. 
᾿Λυχνιαῖος, aia, aiov, (waver) be- 
longing’ to a lamp or torch, Gal., cf. 
Lob. Phryn. 552. ᾿ 
Avyviag, ov, ὁ, λίθος,Ξ:λυχνίτης : 
Plat. (Com.) Soph. 8,1" ‘ 
Avyvidtov, ov, 76, dim. from ᾿λύ- 
xvoc, Ar. Fr. 115,'274, Luc., ete. [1] 
tAvyvidioc, a, ov, of Lychnidus, 
Lychnidian ; ἢ pees λίμνη, the 
Lychnidian lake, Polyb. 5, 108, 8 : from 
Τλυχνιδός, οὔ, ἡ, Lychnidus, a city 
of Epirus on the via Egnatia, Strab. 
p. 323. i oa 
Λυχνικόν, od, τό, the time of lamp- 
lighting, Lat. hora lucernaris, Eccl. 
Αὐχνίον, ov, 76, dim. from λύχνος, 
Antiph. ’Agpod. γον. 1, Luc. Symp. 
46: others write it proparox. λύχ- 
viov, but v. Lob. Phryn. 314. 
Λυχνίς, idog, 7, lychnis, a plant with 
a bright scarlet flower, much used for 
garlands, Theopbr., Mel. 1.—II. a 
precious stone that emits light, Lue. 


de dea Syr. 32, ". “- 
ΔΛυχνίσκος, ov; ὃ, dim: from λύχνος. 


—Il.a kind of fish, Luc.-Ver.-H. 2, 30.. 


Avyvitne, ov, 6, fem. «-ἴτις, δος, 
Capes) ; of or like a lamp: esp., Av- 
ay λίθος, a name for Parian mar- 
dle, Plin: H. N: 36, 4, 2: also, a pre- 
cious stone, Plat. Eryx. 400 D, but dif- 
ferent from that called’ Avypic—2. 
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ip πων “ἢ 
Λυχνόβϊος, ov, (λύχνος, βίος) living 
by lamp-light, Senec. Ep. 122. 
Avyvoxata, ac, 7, (λύχνος, καίω) a 
lighting of lamps, illumination, in Hat. 
2, 62, a festival at Sais, like the Chi 
nese feast of lanterns. 
᾿Αὐχνοκαυτέω, G, to light lamps, 
Dio C. 63, 20: from 
“Λυχνοκαύτης, ov, ὁ, (λύχνος, καίω) 
alamp-lighter. Hence ἴ 
Λυχνοκαυτία, ας, ἡ.-- λυχνοκαΐα, 
λυχναψία, Ath. 701 A; cf. Lob. Phryn. 


Αύχνον, ov, τό,Ξ- λύχνος, Hippon.,' 
ap. E. M.: the plur. βίῳ ey ais.usu. 
taken as metaplast. from λύχνος, ἢ. ν. 

Avyvorotéw, ὦ, to make lamps or 
sl se 2 from ; 

υχνοποιός; ὄν, (λύχνος, morkw 
making pam linterna A Pa on 

UxyvOToOAte, ‘Ewe, 7, (λυχνός, πό-" 
λις) art of lamps, ΠΑ ΟΣ ἢ 1,29. 

Λυχνοπώλῆς, ov, ὁ, (λύχνος, πω- 
λέω) α dealer in lamps or lanterns, Ar. 
Eq. 739. : 

. Atyvoc, ov, ὁ : in plur. λύχνοι, 
Batr. 179, but usu. irreg. Adyva, Hat. 
2, 62, 133,.Eur. Cycl. 514, (cf λύχ. 
vov): a light, lamp, candlestick, differ- 
ent from the λαμπτήρ which was 
fixed, the λύχνος being portable (ef. 
Avyvodyxos), χρύσεος d.,.Od. 19, 34° 


‘ eee καίειν, ἀνάπτειν to leh late ; 


a) IL τον λ. ἀπροβέσαι; Ar. ane 
3 περὶ λύχνων ἀφάς, at lamp-light- 
were 8. ἐἀναταν night fell Wide τῇ 
215: πάννυχος A. παρακαίεται, lamps 
are kept burning all night, Hdt. 2, 
130; ἔλαιον ἡμῖν οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν τῷ 
λύχνῳ, Ar. Nub. 56., (It belongs to 
the root *Adxz, 4. v.) 

Λυχνοῦχος, ov, ὁ, (λύχνος, ἔχων 
a lamp-stand, the stand into or upon 
which the λύχνος was put, καὶ τὸν 


| λυχνοῦχον ἔκφερ' ἐνθεὶς τὸν λύχνον, 


Pherecr. Δουλ. δ; διαστίλβονθ' ὁρῶ- 
μὲν ὥσπερ ἐν καινῷ λυχνούχῳ, Ar. 

τ. 114; ἐξελὼν ἐκ τοῦ λυχνούχον 
τὸν λύχνον; Alex. Κηρυττ. 1: cf. 
Bergk ap. Meinek. Com. Fr. 2, p. 1060, 
Lob. Phryn. 60. 

Avyvopopéw, G, to carry a lamp or 

lantern : and 

: Avyvodopiw, Lacon. for foreg., Ar 
Lys. 1003: from " ) 
-Αὐχνοφόρος, ov, (λύχνος, φέρω 
eons i een, Plut. Boern: sf 

Αὐχνωμα, ατας, τόφεεἔμμοτον, 606 
viov: cf. λαμπάδιον. . 

ΛΥΏ, fut. λύσω [Ὁ] : aor. ἔλῦσα: 
perf. λέλυκα (¥. infr.), pass. λέλῦμαι: 
plapf. ἐλελύμην : aor. pass. 2Ad@nv- 
(w].. All these tenses, except the 
perf. act., occur in,Hom.: besides 
these, he uses the Ep. aor. pass. ἐλύ- 
μην in 1 and 3 sing. λύμην, λύτο, and 
3 pl. λύντο, which forms some refer 
to the plqpf. : of the perf. pass. he has 
the 3 opt. λελῦτο, for λελύοιτο, Od. 
18, 238, a very rare form :—Pind. Fr. 
55, has also an act. imperat. λῦθι, as 
if from amg in pres. and impf., 
though Hom.. has it twice long in 
arsis, Il. 23, 513, Od. 7, 74; in compds. 
long also in thesis, Od. 2,.105, 109: 
late authors were ποῖ, so strict, but 
even they seldom use ὕ of the simple 
word in thesis : in fut., and aor. act. 
and mid. 3, hence λῦσε, λῦσαν, etc. : 
in perf, plqpf. act. and pass., and in 
aor. pass. ὕ, except in opt. perf. pass., 
Od. 18, 238; cf. Dracop. 46, 26, Buttm. 
Ausf, Gr. 695, Anm. 6: ὕ in Avro in 
arsis, Il, 24,1, but there is ne need — 
to write λῦτο with Heyne.] 


AYTQ 


Urig. signi. to loose.—I. to loosen, un- 
bind, ee, esp. a ogre 
mour, as A. ζωστῆρα, θώρηκα, Il. 4, 
215; 16, 804: but, ζώνην παρθενί- 

v 1., to loose the maiden-girdle, Ὁ: 
the husband after marriage, Od. 11, 
245; so, of the wife, λύοι χαλινὸν. 
ὑφ᾽ ἥρωϊ παρθενίας, Pind. I. 8 (7), 
95: ἔνθα παρθένει".. ἔλυσ’ ἐγὼ κο- 
ρεύματα, Eur. Ale. 177, (εἴ, ζώνη) : 
oft. of the tackling of ships, as A. 
πρυμνήσια, ἱστία, cag’ ete., Od. 
2, 418; 15, 496, 552, H. Hom. Ap., 
εἷς,» (but never so in Ill.) : ἀσκὸν 2., to 
untie a skin (used as a bottle), Od.. 
10,47: then freq. in Att., A. πέδας, 
Aesch. Eum. 645 ; πέπλον, Soph. Tr. 
924; A. ἡνίαν, to slack the rein, Id. 
El. 743; A. ράμματα, δέλτου, tu open 
them, Eur. Ἢ . 38, 07. Mid. Ae 
σασθαι ἱμάντα, to undo one’s own belt, 
Il, 14, 214; but, λύοντο τεύχεα, they 
undid the armour for themselves, i. 6. 
stripped it off (others), Il. 17, 318.— 
2. of horses, to undo, unyoke, unharness, 
ἐξ ὀχέων, ὑπὲξ ὀχέων, Il. 5, 369; 8, 
504; ὑφ᾽ ἅρμασιν, 18, 244; ὑπὸ ζυ- 
γόφιν 24, 576: in mid., λύεσθαι in- 
πους ὑπ’ ὄχεσφι, to unyoke one’s horses, 
IL. 23, 7; also βόε λῦσαι, opp. to Cev- 

boat, Hes. Op. 606 : hence metaph., 
ἄγεν τέλος βίου, Soph. Ο. C. 1720. 
—3. to loose, release, set free, esp. from 
bonds or prison, and so in genl. from 
difficulty or danger, Od. 8, 345; 12, 
53, etc. ; 6. gen. rei, λύειν τινὰ κακό- 
τητος, Od. 5, 397, and freq. in Att. ; 
a. τινὰ δεσμῶν, Aesch. Pr. 1006 ; ὄκ- 
νου, πημονῆς, etc., Soph. Tr. 181, 
εἷς, ; aud in mid., deep ᾿Ιὼ πημονᾶς 

ἐλύσατο, Aesch. Sopp. 1066; also Δ. 

τινὰ ἔκ τινος, Pind. O. 4, 34, Aesch, 
Pr. 872, Eur. Hipp. 1244, Plat., etc. 
—4. to deprive one of a good, also: c. 
gen., Pind. P. 11, 51.—5. to release a 
captive on receipt of ransom (ἄποινα), to 
hold to ransom, release, 1]. 1,20, 29, etc. ; 
Σαρπηδόνος ἔντεα κάλα λύσειαν, 
would give them up, 17, 162; in full, 
λύειν τινὰ ἀποένων, 1]. 11, 106 : mid. 
to release by p ὁ of ransom, to ran- 
som, redeem, 1]. 1,13; 24, 118, etc., 
also in Od.:—thus act. and mid. in 
this signf. are related just like λυτρόω 
and λυτρόομαι : so freq. in Att.—G. to 
ive up, [θρόνον] λῦσον ἄμμιν, Pind. 

. 4, 275.—II, to loosen, i. 6, weaken, 
relax, esp. Δ. γυῖα, γούνατα, ded 
τίνος, to loose the limbs, knees, etc., 
i, 6. make them -slack, unnerve them; 
hence freq. in Hom. to slay, kill: 
also, γούνατα καμάτῳ λύειν, Od. 
20, 118, cf. Il. 13, 85: pass., λύτο 
γυῖα, γούνατα λύντο, as the effect of 
death, sleep, weariness, fear, etc., 
Hom. ; also, Bin, μένος, ψυχὴ λέλυ- 
tat, Hom.—IIL to dissolve, break up, 
ἀγορήν, Il. 1, 305, Od. 2, 69.—2. to 
undo, bring to nought, break down, πο- 
λίων κάρηνα, Il. 2,118, Τροίης κρή- 
δεμνα, 11. 16, 100, Od. 13, 388; i. 
γέφυραν, Xen. An. 2,4, 17; and so 
~3. in genl. to undo, do away with, 
A. νείκεα, 1]. 14, 205, 304, Od. 7, 74; 
ἐπιμομφάν, Pind. O. 10 (11), 11; A. 
φόβον, μοχθήματα, etc. Trag.: in 

rose, 2. νόμους, to repeal or annul 
jaws, Lat. leges abrogare, Hat. 3, 82: 
4. σπονδάς, to break a treaty, freq. in 
Thuc.; 4. ἀπορίαν, to solve a diffi- 
culty, Plat. Prot. 324 E, etc., hence, 
to refute an argument, Arist. Rhet. 2, 
25, 10, etc., (cf. λύσις, yeti 1 λ. Ψῆ- 
ον, etc., to rescind a vote, Dem. 700, 

3; A. διαθήκας, to cancel a will, Isae, 
59, 29, ete.—4. to undo, assuage, calm, 
still, μελεδήματα, II. 23, 62, Od. 20, 56. 
—5 toundo and 80 atone for, make up, 
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like Lat, Iuere, rependere, 2. ἁμαρτία, 
Ar. Ran. 691, cf. Soph. Phil. 1224; λ. 
φόνον φόνῳ, Soph. O. T. 101.—IV. 
in' Att., τέλη, μισθοὺς λύειν, to pay 
taxes or wages, to quit one’s self of 
them, only used in cases of actual 
obligation, Xen. Ages. 2, 31: hence 
—2.=Avortenciv, to profit avail, usu. 
c. negat., of λύει and οὐ λύει τέλῃ, it 
boots not, Soph. O. T. 316; cf. Valck. 
Hipp. ‘441, Pors. Med. 1359 :—the 
construct, is much like that of λυσι- 
TéAéw, either absol., Monk Hipp. 443 ; 
or c: dat, pers., Elmsl. Med, 553 ;— 
in Soph. El. 1005, seemingly c. acc., 
λύει γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν οὐδ' ἐπωφελεῖ... 
Oaveiv,—but Dind. supposes the acc. 
to be used because of the other verb 
ἐπωφελεῖ, v. ad 1. ; Elmsl. reads ἡμῖν. 
(Akin to Lat. luo, our loose, etc.; but 
hardly to “λούω, and its derivs., cf. 
Pott Etym. Forsch. 1, 209.) . 

AG, Iwill, or wish, v. *AAQ, a Doric 
defect. verb, only found in’ sing. λῶ, 
λῇς, Ag, plur. λῶμες, λῶντι, Ar. Ach. 
714, sq., Lys. 95, 1105, sq., cf. Thuc. 
5, 77, Theocr. 1, 12; also pt. τῷ 
λῶντι, Epich. p. 15, cf. Markl. Suppl. 
221 ᾽ 


. i 

Aupdto,—sq. ; ? 

AwBdopat, f. -ἤσομαι, dep. mid. 
(λώβη). like λυμαίνομαι, to treat de- 
spitefully, to outrage, insult, maltreat, 
c. ace, pers., also with cognate acc. 
added, ἢ υβᾷσθαί τινα λώβην, to do 
one despite, Il. 13, 623: esp. to maim, 
mutilate, τινά, Hat. 3, 154; ἑωυτὸν 
λωβᾶται λώβην ἀνήκεστον, 10:,λωβ. 
βίον ἀρτάναις, to hang. one’s self, 
Soph. Ant. 54 : to.dishonour a woman, 
Eur. Or. 929 ;.A. τοὺς νέους, to corrupt 
the youth, Plat. Prot. 318 D; A. πόλιν, 
Lys. 176, 5: to pillage, Polyb. 4, 54, 
2;—sometimes also c. dat., Dind. Ar. 
Eq, 1408, Stallb. Plat. Crito 47 E :— 
absol. to do despite, act outrageously, ἢ. 


1, 232; 2, 242.—IL. the act. λωβάω 


occurs only in Pseudo-Phocy]. 33, cf. 
Jac. A. P. p. 37; but the pf. λελώβη- 
pat is used as pass.; λελωβημένος, 
mutilated, Hdt.'3, 155; Plat..Gorg. 511 
A, Rep. 611 C, etc.: Plat. also has 
aor. λωβηθῆναι as pass., Gorg. 473 
C: cf. λωβητός. ee ὃ 
AGBevotc, ewe, ἠνΞελώβη : from 
Λωβεύω, (λώβη) 1ο mock, make a 
mock of, rivd,-Od. 23, 15, 26. 
λωβέομαι, Ion, for λωβάομαι, in 
pass. sense, Hipp, p. 802, | . 
Λώβη, ης, 7, like λύμη, maltreat- 
ment by word or deed, despiteful treat- 
ment, outrage, dishonour, A. καὶ αἶσχος, 
Od. 18, 225, λώβην λωβᾶσθαι, (v. sub 
λωβάομαμ): A. τῖσαι, to pay for an out- 


rage, ll. 11, 142; so, A. ἀποδοῦναι, Il. | 


9, 387; but A. τέσωσθαι, to exact re~ 
tribution for an outrage, i. e. to Tex 
venge it, Il. 19, 208, Od. 20,169, Soph, 
Aj. 181; ὡς ἐπὶ Aone, Eur. H. F. 881; 
A. καὶ διοφθορά, Plat. Meno 91 ©; 
ete. : esp. mutilation, maiming, Hat. 3, 
154: also in plur., Soph. Aj. 1392; 
λώβας λωβηθείς, Plat. Gog. 473, C. 


Il. in Byzant. writers=Aérga,lepro- 


sy, Wernsd. Philes. p. 54, 56... (Akin 
to Aiur: ftom.A1687 comes:Lat, labes.) 
ence 
Δωβήεις, cocoa, ev, daspiteful, out- 
rageous, Ap. Rh. 3,801. aie 
5 ene ea¢, ἡ, (γωβάομαι- 
ὠβῇῃ. 2 
Λωβήτειρα, fem. from 2, A 
Anth’ ἢ 0,981. οβητήρ, 
Λωβητύρ, ἥρρρ, 6, (λωβάομαι) one 


who treats despitefully, outrages, mal- 
treats, a Hoedice i. 2, 275; 1, 385: 





in genl. α ruiner, destroyer, epith. of 
the Erinyes, Soph. Ant. 1074.—IL 
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Pe. a worthless wretch, like λυμεών, 
1. 24, 239. g ; 
Λωβητής, οὔ, 6,=foreg.: A. τέχ- 
νῆς, one who ἀϊβρταξες his trade, Ar. 
Ran. 93. - Rey | ab 
“ωβητός, ty bv, (AwBdduat): de- 
ae ‘ully treated, outraged, dishonoured, 
wByrov ἔθηκε, for ἐλωβήσατο, ‘Il. 
24, 531, οἵ. Hes. Sc. 366 ; κεένης ὁρῶ» 
λωβητὸν εἶδος, Soph. Tr. 1069; cf. 
Aj. 1388; μόχθῳ λωβατός, 1d. Phil. 


:1103.—II. act. insulting, abusive, 2. 
-ἔπη, Soph. Phil. 607: ruinous, mis- 


chievous, Id. Tr. 538. ᾿ 
Λωβήτωρ, opos, ὁ,:--λωβητήρ, Nic. 


Al nr Manetho. λὼβ 
εν Λωβός, ἤν, ὁν, = λωβητός.---Ἰ.. in 
᾿ΒυζΖϑηΐ. writers ‘a leper ; V. λώβη ΤΙ. 


AwydAtov, ov, τό,Ξ- λωγάνιον, He- 
sych. ᾿ 

Awydviot, wy, ol, dice made of the 
bones of oxen.—II. lewd fellows, He- 
sych. ; cf. Awyde. : 
“᾿Αωγάνιον,ου, τό, the dew-lap of oxen, 
Lat. paleare, Luc. Léxiph. 3. - : 

Λωγάς, ἄδος, 7,-like λαικάς, @ 
lewd woman, Hes ch. 

Adyacor, ov, 6, a whip of bull's hide, 
ese δος, 7, Lots, fem. pr. n. 


1 μ wae 
Awirépor, ν. sq. a 
Awiur, ονος, 6, ἡ, (AG, "λάω) more 
desirable, more agreeable, and in gen. 
better, Hom. only in neut. of nom. and: 
ace. sing., τόδε λώϊόν ἐστι, ‘Od. 2,, 
169, etc.: he has a second. compar. 
λωΐτερος, ov, only in neut., λωΐτερον 
kai ἄμεινον, Od. 1, 376; 2, 141, in. 
Eust. also λῳότερος, Jac. A.B: p. 75. 
—Later λῳΐων was used generally 
as ponies of ἀγαθός, and in Att. 
λωΐων, λώϊον were contt..into ζῴων, 
λῷον, Aesch. Pers. 526, etc.; τοῦ. 
λῴονος δαίμονος, Sophy, Phil. 1100; | 
φρόνησιν λαβεῖν Adw, Ib. 1079; λῷον 
φρονεῖν, Id. O. T. 1038; εἰς τὸ A. σὸν. 
μεθέστηκεν κέαρ, Ἰδπιι. Med: 911 -----. 
ἄμεινον καὶ λῷον, Blat. Legg. 828 A, 
ἀμείνω καὶ λῴω, Id. Phil. 11 B, ef. 
en. An. 5, 10, 15,:-—s fein λώϊστος, 
ἢν ov, contr. λῷστος, τὰ λῷστα βου- 
λεύειν, Aesch, Pr. 204, etc.; ὦ λῷ- 
στε, my good. friend, like ὦ βέλτιστε, 
Plat. Gorg. 467 B, ete—In Theocr. 
26, 32, we have a neut. pl. Adia for 
Awiova, and this Buttm. Ausf. Gr. 
68, 1, regards as posit. from a nom. 


Big. 
Adpay arog, τό, the hem, fringe, bor: 
der of a,robe, ὌΧΧ. 


Awpirtov, ον, τό, dim. from foreg., 
Aath. +P. 11, 210,2.+[a] 
. Adyrt, 3 pl. from the Dor. verb 


| Aa, Twill or wish, Epich. p. 15. 


_Adiog, 6, also λόος, ἃ. Macedon. 
month, answering to the last half of 
the Att. ἑκατομβαιών and the first 
of μεταγειτνίών, Philipp. ap. Dem. 
280, 12. 
| Aad, ἄδος, ἡελώπη, λῶπος. 

«Αώπη, ἧς» ἢ, (λέπω, λοπός, λόφος) 
qe ge, robe, mantle, δίπτυχον au 
Gpaaty ἔχουσ' ebepyéa λώπην, Od. 
13, 224, cf. Ap. Rh. 2, 32; in genl. a 
ski, husk, shell. Also λῶποξ, which 
Hippon. 44*, is certainly neut., as 
in Theocr. 14, 66 ; in Anacr. 98 doubt- 
ful, Only. poet. though prose writers 
have the .derivs. Awziov, λωποδύ- 


τι ὐπεω, f. -ἰσω, (λῶπος) to cover, 
cloak, but only found in compds. ἀπο- 
λωπίζω, περιλωπίζω, ete. ; for Soph, 
Tr. 925, ἐκ δ᾽ ἐλώπισε πλευράν, be. 
longs to ἐκλωπέζω : ef. λοπέζω.᾿ 
Λωπίον, dim. from A677, Adres 
Arist. Metaph: 3, 4, 14, Top. 1, 7, 1. 





Λωποδῦσία, ας, 7, (λωποδύτης 
on" "873 
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strictly, a stealing of clothes from ba- 
thers or travellers, high-way robbery. 
, Λωποδῦσίου δίκη, @ pr tion ον 
λωποδυσία, Att. Process p. 360, 
Awrodiréw, G, to steal clothes, esp. 
from bathers or travellers, Arist. Pol. 
2,7, 11: then in ρθη]. λωπ. τινά, to 
rob, plunder, Ar. Ran. 1075, Plut. 165, 
Dem.-116, 19, etc: :—also of plagia- 
rists, Anth. P. 11, 130: from 
Λωποδύτης, ov, ὁ, (λῶπος, δύω) 
strictly, one who slips into, another’s 
clothes: hence a clothes-stealer, esp. 
one who steals the clothes of bathers, 
or strips travellers, A. B..p. 176, cf. 
foreg.: in genl. a thief, robber, Pager 
Ar. Rots 772, Av. 497, Antipho, 130, 
19, Lys. 117, 7, ete.; λοποδυτῶν θά- 
varov αἱρεῖσθαι, Dem. 53, fin. :—of 
plagiarists, Anth. P. 11, 130. [0], 
AGrog, ὀ,Ξελώπη: qv 
Λωροκάπιστρον, ov, τό, α halter, 
late word. (From the Latin.) 
-AGpov, ov, τό, and Adpog, ov, ὁ, 
the Lat. lorum, a thong. : 
ΔΛωροτομέω, @, to cut 
from ; 
Awporouoc, ov, (Adpov, τέμνω) cut- 
ting thongs. ’ ae 
tAdpvuua, wr, τά, Loryma, a city in 
the Dorian peninsula on the coast of 
Caria, opposite to Rhodes, Thuc. 
3. 





into thongs : 


Agotoc, 7, ov, Att. contr. from 
λώϊστος, superl. of Awiwy, q. v. | 
tAdr, indecl. (aid Λῶτος, ov, Jo- 
-#eph.), ὁ, Lot, Hebr. masc. pr. n., son 
of Haran the brother of Abraham, 


ες ΛΔῶταξ, ἄκος, 6, (λωτός IV.) a flute- 
player :—also, a buffoon, lewd fellow:— 
; Sains, a beggar, Eccl. 
᾿Αὠχτεῦντα, lon. for Awréevra, acc. 
pl. neug. from λωτόεις, ᾳ. ν. ᾿ 

Λωτίζω, (λωτός) to pluck flowers, 
fonly in Hesych.t; esp. in mid. Awri- 

. ζομαι, like καρπίζομαι, κἁρπόομαι, 
to pick or choose for'one’s self, cull the 
best, Aesch. Supp. 963. τ 

AOrivog, ivy, ἵνον, (λωτός) of lotus, 
Theocr. 24, 45. 

Λώτισμα, ατος, τό, ἐλοτίζῳ) a flow- 
er: metaph. like ἄνθος and ἄωτος, 
the fairest, choicest, best, γῆς 'EAAd- 
δος Awriouara,’Eur. Hel. 1593. 

Awréece, goa, ev, (λωτός 1.) over- 
grown with lotus, πεδία λωτεῦντα, lo- 
tus-plains, Il. 12, 283, ubi Aristarch. 
λωτοῦντα: others take it as part. 
from a suppos. pres. *Awréw, bloom- 


ing. 
AQTO’S, οὔ, ὁ, the totus, name of 
several plants. oft. wrongly confound- 
ed: five may be specially remarked : 
-~I. the Greek lotus, a grass which 
grew wild in the meadows round 
Sparta and Troy, on which horses 
fed; a kind of clover or trefoil, perh. 
trifolium melilotus Linn., Il. 21, 351, 
Od. 4, 603.—II. the Cyrenean lotus, an 
African shrub, whose. fruitwas the 
food of certain tribes, om the coast, 
sp. of those hence called Lotophagi, 
Od. 9,.84, sq., Hdt. 4, 177.: aec. to 
Od. the fruit was honey-sweet,: μελιῃ- 
δής; and was also called λωτός; Hadt. 
compares it in size to the fruit of the 
σχῖνος (as large as the olive) and in 
taste to the date, φοένιξ : acc. to him 
-wine was also made of :it :—dv@ivov 
«εἶδαρ, Od. 1. ¢., refers not literally to 
uthe flower being eaten, but to the veg- 
etable nature of the food, v. ἄνθινορ. 
{t was a low thormy shrub, Hdt. 2, 
‘96,.cf. Schweigh. Polyb. 12, 2, acc. 
to Sprengel, Rhamnus Lotus Linn., 
-acc,, fo ,Wildenow Zizyphus Lotus ; 
still ne Ὁ Tunis ant Tripoli un- 
& ἢ 
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der the name of the jujube, and a fa- 
vourite subject of Arab poetry.—III. 
the Aegyptian lotus, first mentioned in 
Hat. .2, 92, the lily of the Nile, of 
which there are three varieties :—1. 
with large, white flowers, which was 
dried, and its pith pounded for bread: 
the root, which was of the size and 
shape of an apple, and sweet of taste, 
was also eaten, and called later xo- 
λοκάσιον.---2. with rose-coloured flow- 
ers and leguminous fruit (κύαμοι, 
Aegyptian beans.)—3. with blue flow- 
ers; the two last mentioned in Ath, 
677 Ὁ, E.—Of these the 1st is thought 
to be Nymphaea Lotus, the 2d, Nym- 
phaea δι lumbo, the 3d,, Nelumbu 
Speciosum ; v. Sprengel Antiq. Bot. 
p. 56, Voss Virg. Ecl. 4, 20, Bahr 
Hat. Il. cc. In cole the lotus was 
sacred as a symbol of the Nile (with 
the rising of which it grew), and so 
of fertility: hence its constant use in 
the rites of Isis and Osiris, and its 
freq. appearance on ancient, esp. 
Aegyptian, works of art, v. Creuzer 
Symbolik 1, 283 sq., 508 sq. (French 
transl. 1, 404, cf. 525.} The Indian 
lotus, a sacred symbol of the Ganges 
etc., is of like kind—IV. a North 
African tree, acc. to Sprengel Celtis 
Australis Linn., about the size, etc. 
of a pear-tree, with serrated leaves ; 
bearing leguminous fruit without 
taste or smell, Theophr. H. Pl. 4, 3, 
1, distinguished by its hard, black 
wood, of which statues, flutes, etc. 
were carved: hence λωτός is often 
used poet. for a flute, Markl. Eur. J. A. 
1036, Tro. 544, ete.—V. another lo- 
tus-tree, Diospyrus lotus, which grew 
in Italy, had ashort stem with pol- 
ished bark: its luxuriant branches 
were trained upon houses; its leaves 
were ovate, downy underneath, and 
its berries red and sweet-tasted, Voss 
Virg. Georg. 2, 84, δ Ι 

“Λωτοτρόφος, ον, (λωτός 1., τρέφω 
emg 1 lotus or trefoil, λεῖμαξ, a) 

hoen. 1571. i 

Awrtopdyog, ov, (λωτός IL, φἄγεϊν) 
eating lotus, -hence—II. Λωτοφάγοι, 
ὧν, ol, the Lotophagi or Lotus-eaters, 
a peaceful nation on the coast of 
Cyrenaica, Od. 9, 84, Hat. 4, 177, v. 
λωτός I. 

Λωτρόν, λωτροχόος. Dor. for λουτρ. 

Adgup, τό,-- λώφημα, Hesych. 

ὠφάω, ὥ, f. -ἦσω, to rest from toil, 
take rest, 1]. 21, 292; also c. gen., κα- 
κῶν, Od. 9, 460; so A. χόλου, πόθου, 
to have rest, abate from.., Aesch. Pr. 
376, 654: πόνου, Soph. Aj. 61; ddv- 
νης, Plat. Phaedr. 251 D, ete.; also, 
ἀπὸ νόσου καὶ πολέμου, Thuc. 6, 12. 
—2. to abate, of ἃ disease, Thuc. 2, 
49, cf. 7, 77; also in Plat., and Xen. 
—II. transit. to lighten, relieve, 6 Aw- 
φήσων, thy future releaser, Aesch. Pr. 
27: so c.‘gen., A. θυμὸν ἀχέων, re- 
lieve thy mind from pains, Emped. 395. 
—2. to make to leave off, desist, τινά 
τινος, like παύω. (Acc..to Hesych., 
akin. to λόφος I, and metaph. from 
draught-cattle, ἀπὸ τοῦ τραχήλου τὸ 
ἄχθος ἀποθέσθαι.) 
ὃ sone Ton. for foreg., Ap. Rh. 2, 
48. 





“Λωφῆϊος, ta, ἴον, (λωφάω) relieving, 
soothing, λωφήϊα ἱερά, expiatory offer- 
ings, Ap. Rh. 2, 485. ; 

AG¢nua, arog, τό, rest taken, rest. 

Awpyare, ewe, 7, (λωφάω) a being 
relieved: repose, remission, cessation, 
πολέμου, Thue. 4,81. . 

Aap, λωπός, ἡ.--λώπη, Hesych. 

Adwy, neut. λῷον, Att. contr. for 





λωΐων, ᾳ. v., 
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M, μ, pd, τό, Ton. μῶ, indecl, 
twelfth’ ΤᾺ of the Gr. alphabet ; as 
numeral, μ΄ΞΞ 40, but ~=40,000. In 
Inscrr. M is for μύριοι: but [Μ| for 
TevTakicuiptot. 

Changes of y, esp. in the dialects : 
—I. into 7, as ὄππα πεδά, for ὄμμα 
μετά, esp. Aeol. and Lacon., Greg, 
Cor. p. 282, 580, 661.—IL. μι is doubled, 
8, g. ἄμμες ὕμμες ἔμμα ἐμμί, for 
ἡμεῖς ὑμεῖς͵ εἶμα εἰμί, esp. in Aeol., 
the vowel or diphthong before it be- 
ing shortened, Greg. Cer. p. 597: 
disor and ὕμμες are also in Hom. and 

p.—lIL and @ are interchanged, 
as in μεμβράς βεμβράς, βροτός Aeol. 
μορτός (v. ἄμβροτος fin.), μολεῖν 
βλώσκω.--ΤΎΥ. μ᾿ becomes ν, as μέν, 
Att. and Dor. viv; μή, Lat. πε; μῶν, 
Lat. num, Buttm. Dem. Mid. p. 145. 
—V. w is freq. added or'left out, acc. 
to dialects,—1. at the beginning of a 
word, as ἀρύῳ μηρύω, ἴα pia, dv- 
θυλεῦω μονθυλεύω, ἔσχος ξόσχος, 

εὖς μοχλεύς. ὕραξ μύραξ, μάλη, 
Tit ala, Bett: Leal 1. οὐλαϊφ το . 
Phryn. 356: so, "Apyc, Lat. Mars. 
—2. in the middle of a word, πίμπλη- 
με πίπλημι, πίμπρημι πίπρημι, ἄμ- 
βροτος ἄβροτος, ὄμβριμος ὄβριμος, 
λαμβάνω λαβεῖν, κύμβη κύβη, ἀρύμ- 
Bag ἀρύβας, τύμπανον τύπανον, etc., 
mostly for euphony or easy pronun- 
ciation, Lob. Phryn. 95, sq., 428.— 
VI. « sometimes has a or o euphon. 
prefixed, as, μέλγω ἀμέλγω, μέργω 
ἀμέργω, μέρδω ἀμέρδω, μόργνυμι 
ὀμόργνυμι, μέχω (Lat. pet yLLy Ey 
pier ae ae a seems eu onic in 
ud , μείρομαι ἰμείρομαι. 
ὡς ΠΝ fa added lop eft out | hetore he 
acc. to convenience, as, σμάραγδος 
μάραγδος, σμάω μάω, σμῆριγξ μῆριγξ, 
σμικρός μικρός, σμῖλᾳαξ μῖλαξ, σμυγε 
ρός μογερός, σμύραινα μύραινα, σμύρ 
va Dott, σμῶδιξ pads. 

ΝΜ’, apostr. for ze.—H. very rarely 
and only Ep. for oz, e. δ. Il. 9, 673, 
etc. ; never so in Att., Markl. Eur. 1. 
A. 491, 814, Pors. Phaen. 1230, Med. 
719. (μά and μή never were elided, 
though the latter is contracted by 
synizesis. 

Μά, a particle used in strong pro- 
testation and oaths, followed by acc. 


- of the deity or thing appealed to :—in 


itself neither affirmative nor negative, 
but made so by some word added, as 
vai, od, etc.; or, in Att., merely by 
the context, Stallb. Plat. Gorg. 489 
E :—thus—I. in affirmation, vai μὰ 
τόδε σκῆπτρον, yea by this sceptre, Il. 
1, 234, cf. H. Hom. Merc. 460; so in 
Att., Ar. Ach. 88, etc. ; cf. 7.—II. in 
negation, ob μὰ yap 'Απόλλωνα, od μὰ 
Ζῆνα, nay ta Il. 1, 86, etc. ; and in 
Att. Soph. El. 626, Ar. Eq. 235.— 
In Att. μά is freq. used without 
vat (vq) or od, esp. μὰ Δία, by Jupiter ! 
—It is seemingly negative,—1. when οὗ 
immediately follows in the next sen- 
tence, 6. g. μὰ τοὺς map’ “Διδην vep- 
τέρους ἀλάστορας, οὔτοι ποτ᾽ ἔσται 
τοῦτο, Eur. Med. 1059; μὰ τὸν ᾿Απόλ- 
Aa, οὔκ, Ar. Thesm. 269; Plat. etc. ; 
—but even here the negation really lies 
inthe of only.—2. in answers, when the 
negation is expressed in the question, 
asobx αὖμ' ἐάσεις; Answ.pai Ai’, ἐπεὶ 
κἀγὼ πόνηρδς εἶμι, Ar. Eq, 336, 338 
(where οὐκ ἐάσω is to be supplied 
after μὰ Ala from the question ; cf. 
Ar. fan, 951, Plut. 400): so too 
when’ ἀλλά follows, δύο dpayuac 
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μισθὸν τελεῖς ; Answ. μὰ Δί᾽, ἀλλ' 
ἔλαττον, Ar. Ran. 174, (where οὐ 
τελῶ is understood, cf. Ran. 753, 
779, 1053.)—1V. incommon discourse, 
esp. Att., the name of the deity sworn 
by was often suppressed, vai μὰ τόν», 
ov μὰ τόν, μὰ τόν, μὰ THY, etC., 
which was merely to avoid a down- 
right oath, as is common in all lan- 
ages, cf. Plat. Gorg. 466 Εἰ, Koen 
reg. Cor. 150, sq.—V. μά is some- 
times omitted after οὐ, though the 
acc. remains, od τὸν Ala, οὐ τὸν θε- 
ὅν, etc, v. Br. Soph. O. T. 660, 
Schaf. Greg. 257, Jac. A. P. aes {@] 
Md, shorter Aeol. and Dor. form 
for μάτηρ, in the form μᾶ yd, for μῆ- 
tep γῆ, Aesch. Supp. 890, 899, The- 
ocr. 15, 89; οἵ, Ba, δῶ, Ai. 
ἐΜαάθ, indecl., ὁ, Maath, Hebrew 
masc. pr. ἢ. N. T. 
ἐΜαάρβας, a, ὁ, the Carthaginian 
Maharbal, Polyb. 3, 84, 14. 
Méyddedu,=payadivu. 
Μαγάδης, ov, δ᾽Ξεμαγάδις, Anacr. 
5, τ q Bo Seon Fr. 3, p. on 
γαδίζω, to play on the μαγάδις, 
Theophil. Neopet aha play in the 
octave, Arist. Probl., 19, 18,1, and 39, 
4; cf. Dict. Antiqg. p. 649. 
Μαγάδιον, av, τό, dim. from payde, 
Luc. Dial. Deor. 7, 4. ὅτ 
Μαάγάδις, 7: gen. δος, Soph. Fr. 
228, (-ic, idoc, Meineke Com. Fr. 
3,179) or ews, Bergk Anacr. p. 86, 
sq.; in Xen. An. 7, 3, 32 we have a 
dat, μαγάδι, as if from μαγάς, v. 
Poppo, yet v. Bergk 1. c. ; ace. μάγα- 
dey, Aleman 87:—the magadis, a three- 
cornered instrument like a.harp, with 
twenty strings, arranged in octaves, 
N. ce.: ef. Ath. 634: the πηκτίς was 
of like kind, v. Béckh Comm. de 
Metr. Pind. p. 261, sq.—Il. a Lydian 
frate or flageolet, producing a high and 
a low note together, Ion ap. Ath. 634 
C, Anaxandr. ὉὍπλομ. 1. [ya] 
“Μργάζω-- μαγαῤίζω. : 
"Μαγᾶρικός, οὔ, διτεμεγαρικὸς κέ- 
payoc, Megarian pottery, according to 
the tradesmen’s pronunciation: cf. 
udyapov. Hence . 
, Méyépicxogc, ov, 6,=foreg. 
Μάγαρον, ov, τό, v. sub, μέγαρον IIT. 
_ tMéyanoa, ὧν, τά, Magarsa, a town 
and harbor of Cilicia, with a temple 
of Minerva, Strab. p. 676, she was 
hence called Μαγαρσίς or Μαγαρσία, 
Arr. An. 2, 5, 9. 
tMayapoéc, οὔ, ἢ, Magarsus, 
foreg., Arr. An. 2,5,9, 
Méyde, άδος, ἡ, the bridge of the ci- 
thara, Lat. pons, ch ὑπολύριος, Phi- 
lostr. :—for μαγάδι in Xen. cf. μαγά- 


dig. 
SMa ac, a, 6, Magas, half-brother 
of Piolany Philadelphus, prince of 
Cyrene, Paus. 1, 6, 8. ᾿ 
Mayydva, 7, Lower-Italian name 
‘for a wine cask, ( . 
Mayyéveia, ac, %, ayyavetw 
ἐρεῖ σα, sleight of hand; Plat Legg. 
808 D, 933 A:—of made dishes, Ath. 
9 : 


Mayydvevya, arog, τό,(μαγγανεύω) 
a piece of, Jugglery i in plar. juggleries, 
deceptions, Plat. Gorg. 484 A, Legg. 
933 Ὁ : of women's arts,Plut. Ant. 25. 
Mayydvevtipiov, ov, τό, α place 
where payyavetpata are practised, 
Themist. 
Μαγγῶμευτῆς, od, 6, (μαγγανεύω) 
a juggler, quack. Hence 
Mayydvevtixoc, 7, ὄν, fit or inclined 
for juggling, etc.: ἢ -κήῆ, (sc. τέχνη), 
juggling, sleight of hand, ᾿ 
᾿Μαγγᾶνεύτρια, ας, 7. fem. of μαγ- 
γανευτής. 


MALE 

_ Μαγγᾶἄνεύω, (μάγγανον) to cheat, 
Sbusitch!s of Gre” pind Pe alo. - 2. 
intr. to play tricks, Dem. 794,:2: μ. 
πρὸς τοὺς θεούς, to use superstitious 
means to propitiate the gods, Polyb. 
15, 29, 9.—-II. like φαρμάττω, to beau- 
ufy by artificial means, to adulterate, 

at. :mangonizare, ὄψον, Plut. 2, 126 
A—IIl. μ. ἀπάτην, to contrive means 
for cheating, Jac. Ach. Tat. p. 609. 

Mayyévodaizwr, ονος, ὁ, (udyya- 
νον, δαίμων) @ conjuring spirit. 

Mdyyévov, ov, τό, any means for 
charming or bewitching: others, a phil- 
tre, drug, etc. — II. a machine for de- 
fending fortifications, Maur. Strateg. 
--ἼΠ. the axis of a pulley; as in Germ. 
Mangel, Ital. mangano, Math. Vett. 
IV. = μάνδαλος, a bolt, v. Schol. 
Ar. Vesp. 155.—V. = γάγγαμον, a 
hunting-net. ‘(From the first. signf. 


MAYO 
(sc. τέχνη), art magic, Plat. Polit 
mE ee 


Μαγεύω, (Μάγος) to be a Magus or 
skilled in ‘Magion lve 3 to use ems 
tions, Plut. Artax. 3, 6.—II. trans. to 
enchant, og) #., to sing incantations, 
ἘὺῚ LT, al cf. Mel. 12. 

« Μᾶγϊκός, 4, é6v, (Μάγος) fit for the 
Magians, ‘Nagios, pin Moh Hs $ tof 
or relating to magic, magical, βίβλων, 
Pseudo-Phocyl. 138. ue 

Μαγίς, ἰδὸς, ἢ, (udoow) any kneadea 
mass, Lat. offa: esp. a sort of cheese- 
pudding, Hipp. p. 652. — 2. the cake 
offered to Hecate, Soph. Fr. 651, Ar 

τ. 644; cf. Ath. 663 B.—II. a knead- 
ing-trough, like udxrpa, Epich. p. 67. 
- Μάγμα, ατος, 76, (udoow) any knead: 
ed mass :—salve, as opp. to unguents, 
Plin. 13, 2. 

᾿ Μαγμός, οὔ, ὁ, (μάσσω) « wiping οἱ 





come Lat. 10, ig ᾿ 4 
nizare ; prob., therefore, akin to μάσ- 
ow, Lat. e-mungere, Pott Et. Forsch. 
1, 236: hence generally, an art or 
device for doing a thing,—which will 
explain its being used of divers im- 
plements,), Hence 

Μαγγῶνόω, 6,=payyavetdw. Hence 

Μαγγάνωμα, ατος, T6,=payydvev- 


μα. [ya 

ἘΜ αγδαλά, 2, Magdala, a town of 
Judaea on the western shore of the 
er of Salles, N. T. pilence i 

- ἡΜαγδαληνή, ἧς, 7, fem. appell., ο) 
Μαράρία, Mag ialan N. T. Ee f 
. MayddArd, ἃς, 7, (μάσσω) later for 
ἀπομαγδαλιά, q. ν., Galen. 
tMaydoAoc, ov, ἡ, Magdolus, a city 
of Lower Aegypt near Pelusium, 
Hat. 2, 159. ἐπ 

Μαάγεία, ας, 7, (μαγεύωλ) the theo- 
logy of the iene, Stallb. Plat. 
ris 1,122 A—2, art magic, Theophr. 

Méyeiov, ov, τό, (μάσσω) = the 

more usu. ἐκμαγεῖον, Longin. 

Μαγείραινα, 7, comic fem. of μά- 
yetpoc, Pherecr. Ipn. 1. 

Méyetpeiov, ov, τό, (μάγειρος) a 
place for cooking, a cook-shop, Lat. po- 
pina ; or, the place where the public cooks 
lived, Antiph. Strat. 4, etc.; cf. Lob. 
Phryn. 276.—II. with the Macedoni- 
ans a pot, kettle, 

Μαγείρευμα, ατος; τό, that which is 
cooked, food : from 

Mayetpedw, (μάγειρος) to be a cook, 
to cook meat, Theophr. Char. 7, Plut. 
2, τοι A; c. ace. rei, Ath. 173 Ὁ. f 

ΙὩγειρικός, ἢ, Ov, (μάγειρος) fit 
fora ie or el ay ae ἜΧΗ 
216: ἡ -κῆ, (sc. τέχνη), cookery, Plat. 
Rep. 332 Ὁ. Adv. -κῶς, in a. covk- 
Uke way, Ar. Ach. 1015, Eq. 376. 

Μᾶγειρίσκος, ov, ὁ, dim. from μά- 
yetpoc, Ath. 292 ΕἸ. 

Μαγείρισσα, ἡ, fem. of sq., LXX. 

Gyetpoc. ov, ὃ, a cook, first in 
Batr. 40, Hdt. 4, 7] ; 6, 60, etc. (From 
μάσσω, μάζα, because baking of bread 
was the chief business of the ancient 
cook, cf, Plin. 18, 28.)—II. a butcher, 
because in early times the cook was 
butcher also, and so thé Cyclops is 
called “A:dov μ. in both capacities, 
Eur, Cycl, 397, cf. Matro ap. Ath. 
243 F. [μὰ] - 

Μάγευμα, arog, τό,(μαγεύω) a piece 
φ nagic art; in plur. charms, spells, 

ur. Supp. 1110; v. Dind. ad 1. :-- 
also, of food artificially dressed, Plut. 
2,752 B. [μὰ] 

Μάγεύς, ἕως, 4, (μάσσωγ) one who 
kneads.— ΤΊ, one who wipes, μαγῆα 
σπόγγον, Anth. P. 6, 306. 

ἀγευτήρ, od, ὃ, = μάγος, Dio C. ; 
cf. Lob. Phryn. 316. Hence 
Μαγευτικός, 7, 6v, magical: 7) -κῆν 
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 t{Mdyvne, ntoc, ὃ, Magnes, son οἱ 
Aeolus and. Enarete, father of Poly 
dectes, Apollod. 1, 7, 3.—2. father ΟἹ 
Pierus, Id. 1, 3, 3.—3. a poet οὔ the 
old comedy, Meineke 1, p. 29; Ar 
Eq. a ; ne 
Μάγνης, ητος, 6, α Magnesian, ἃ 
dweller Ar Mayvyoia in Thessaly, 1] 
2, 756 ; fem. άγνησσα. Also Μαγνή 
της, fem. Μαγνῆτις, tPind. P. 2, 821 
hence,—II. λέθος Μαγνήτης or -ἤτιι 
or -ἤσιος, the magnet, also called λ 
Ἡρακλεία, Eur. Oen. 5, cf. Stallb 
Plat. Ion 533 D: also a metal tha 
looked like silver, prob. a kind of talc, 
Theophr. ; v. Buttm. in Wolf's Mus. 
2, p. 5, sq. 
ἐδιόγνησα, ἡ νξεΜαγνησία, Ap. Rh. 
, 584, 
tMayvycia, ac, 7, Magnesia, a ter- 
ritory af Thessaly on the eastern 
coast, Hdt. 7, 183, who also calls it 
ἦ ἤπειρος Μαγνησίη, 7, 176: Dem, 
12, fin. ; 15, 19; etc., mentions a city 
therein of same name.—2. a celebra- 
ted city of Lydia near the Maeander, 
now Inek-bazar, containing ἃ temple 
of Venus Leucophryne, Hat. 3, 122: 
Thue. 1, 138.—3. a city of Lydia at 
the base of Mt. Sipylus, ἡ ὑπὸ Σι- 
πύλῳ, Strab. p. 579, now Manissa 
ἀγνήσιος, a, ov, and og, ov, o 
Mages Aegean, ‘Hadt.; Be. ᾿ 
᾿"Μάγνησσα, 7, fem. to Μάγνης, 4. 
το Ehsoct 22, 70. τῆς ὦ is 
adyvntec, ὧν, ol, the Magnesians, 
as melLie Thesealy, Ia, 76; as in 
Asia in the valley of Maeander, Hdt. 
3, 40: cf. Μάγνης. A 
ἸΜαγνητικός, 7, ὄν, of Magnesia, 
Magnesian, yaia, Aesch. Pers. 492; 
ra Strab, p- 4:0. 
αγνῆτις, ἣν ν. Sub Μάγνης. 
ἸἐΜαγνόπολις, ewe, ἦ, Magn olis, 
the earlier Eupatoria, a city in 
tus, named after Pompeius Magnus 
Strab. p. 556. 


tMdyvoc, ov, 6, the Rom. appell. 
Magnus, Ath, 1 C. 

Μάγου ov, 6, α Magus, Magian, 
one of a ‘Median tribe, Hdt. 1, 101,— 
Il. one of the priests and wise men in 
Persia who interpreted dreams, etc., 
freq. in Hdt.: hence—2. any enchant- 
er, wizard ; and in bad sense, a juggler, 

ack, like γόης, Soph. O. T. 387 ; ct. 
Eur. Or. 1497, Bat hes Ἐ.--π. 

άγος, ον, as adj. magical, bewitching 
pa payorepa, Anth. P. 5, 121, 
(Prob. from the same root as μέγας 
etc., v, μέγας fin.) [ἃ] ; 

tMdyoc, ov, 6, Magus, an Arabian, 
Aesch. Pers. 318. 

ῬΜαγοφόνια, wv, Ta, (Μάγος, φόναῤ) 
the slaughter of the May igs ῥόνοῇ 
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festival, Hdt. 3, 79: ἡ μαγοφονία in 
Ciesine 15 essen  σϑὴ 
αγύδαρις, 7, the seed of the aid- 
φιον, ir heoplis also its. stalk.—Il. 
another plant, distinct from σίλφιον, 
Id. [ud yoddpic, Plaut. Rud.-3, 2, 19.]: 
tMaydy, indecl., ὁ, Magog, Hebrew 
pr. n., a ial to be a general.ap- 
pell. for the northern tribes. of Bu- 
ie and Asia, as the Greek Σκύθαι, 


Maywdla, ας, 7, 4 rude pantomime, - 
Ath, 621. : also μαγῳδή. ᾿ - 

Μᾶ ῳδός, οὔ, ὁ, (μάγος, ῴδή) α 
sort we Αναν jantomime, or the actor of 
it, Ath. 621 C, Ὁ: cf. λυσιῳδός." Ὁ 

tMdyav, woe, ὁ. Mago, a Carthagi- 
nian commander, Polyb. 3, 71, 5, sq. 

Maddyéveroc, ov,=uadsyévetog, ap. 
Phot.. 2 

Μᾶδαϊος, a, ov, poet. for μαδαρός.. 

Μᾶδάλλω,-- μαδίζω. ἢ 

᾿ Madapéc.:d, ὄν, (μαδάω) melting 

away; of flesh, flabby, loose, Arist. 

H. A. 4, 6, 9; of the head, bald, Anth. 

P. 11; 434. Hence - — . 
Mdaddporng, nT0¢, 7, baldness, Hipp. 
47. 


p. 47. 

Μᾶδαρόω, 6, (uadapd¢)=padifu, 
to make bald, xx. Hence 

Μάδάρωσις, ewe, 9, α making bald, 
Galen. 

+Maddrac, a, 6, Madatas, a Persian, 
Xen. Cyr. 5, 3, 41. 

Méddw, ὥ, f. -fow, (uaddc) Lat. 
madcre, to be moist Or wet, to melt away, 
Theophr.: of hair, to fall off, Lat. de- 
eg Ael. N. A. 15, 18; hence to be 

ald, Ar, Plut. 266. 

Μάδδα, ἡ, Dor. for μάζα, Ar. Ach. 
732, 935. 

Μάδησις, ἡ, (uaddw) loss of the hair, 
a becoming bald, Hipp. p. 1083. 

ἐμαδιάν or Μαδιάμ, indecl., ἡ, Ma- 
dian or Madiam, Hebr. pr. n., a tract 
of Arabia Petraea, so called from 
Madian, (in Joseph. Ant. 1, 15, 1, 
Μαδιάνης), son of Abraham and Ke- 
turah, Ν T. Hence 

tMadinvoc, ἦν ὄν, of Madian ; of 
Μαδιηνοί, and Madinvirat, the inhab. 
of Madian, Madianites, Steph. Byz.: 
ν, βου a ad voc. ‘ ) 

Μαδιγένειος, ov, (μαδάω, γένειον 
πίοι ζάρια σὰ {πὶ (μαυάν Arist. 
H. A. 3, 11, 13, with v. 1. μαδηγ-; v. 
Lob. Phryn. 662, _- 

Μαᾶδίζω, f. -iow, (μαδός) to pull out 
the hair, like τίλλω ; also μαδάλλω, 
μαδορύως lt intr. = adda, Hipp. 
P Mad OE a γ ρρμάδησις ῳ 

Μάδισις, 7, dub. 1. for μάδησις,ᾳ.ν.» 
Hipp., and Theophr. tal eet 

Μαδιστήριον, ov, τό, tweezers for 
pulling out hair: also=etorpa. 

Μάδον; ov, τό,--- μαδωνία, Plin.; 
also, μάδος,ὁ, Diosc.' Parab. 1, 179. 

*MAAO’S, 7, ὄν, the root of μα- 
δάω, eee μαδαρός, Hesych. 

Μάδρνα, τά, for μαλόδρυα;,-- κοκ- 
κύμηλα, Seleuc. ap. Ath. 50 A, The- 
onhe icf. dxpddpva. ~ 

+Madine, ov Ion. ew, ὁ, Madyes, a 
king of the Scythae, αὶ. 1, 103. 

tMdduc, voc, 6,—=foreg., Strab.p. 61. 
' +Mddvrog, ov, ἡ, Madytus, a haven 
in the Thracian Chersoneae, with the 
tomb of Hecuba, Hdt. 7, 33. 

Μαδωνία, ac, ἡ, Boeot. name of the 
water-lily, Theophr. 

Mala, ἧς, ἢ, (μάσσω, to knead) bar- 
ley-bread, a barley-cake, Hdt. 1, 200; 
Archil. 45, etc.; ἀμολγαίη, Hes. Op. 
592; κυρβαίη, Ep. Hom, 15, 6; φυ- 
στή, Ar. Vesp. 610;—v. sub vocc.— 
Opp. to ἄρτος, wheaten bread, Ar. 
Eccl. 606, Xen. Cyr. 1, 2, 11; pro- 
verb., ἀγαθὴ καὶ μάζα μετ᾽ ἄρτον :— 





ΜΑΖΟ 

“άζαν μεμαχώς, having baked him a 
cake, with a Bas on μάχη, Ar. Eq. 
55. (Bekker follows Draco in writing 
it properispom. μᾶζα, but v. Lob. 
a rere τὰ μάζα, ἁ ) 

αζαγρέτας, ἄζα, ἀγεΐρω) one 
who begs for barl y-lodves, Aristias ap. 
Ath. 686 A; like ἱππαγρέτας and κω- 
:λαγρέτας. 


Magaia, ας, 7, Mazaea, daughter }- 


of king Leucanor in Bosporus, Luc. 
Tox. 44. 

tMafaiog, ov, ὃ, Mazaeus, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 3, 7, 1. 

ἘΜάδακα; av, τά, Mazaca, capital 
of Cappadocia at the base of Mt. Ar- 
gaeus,’‘now Kaisarieh, Strab. p. 537; 
hence Μαζακηνοῖ, ol, the inhab. of 
Mazaca, Id - 

ἐμαζάκης, ov, 6, Mazaces, ἃ Persian 
satrap of Aegypt, Arr. An. 3, 1, 2. 

tMacdpne, ove, ὁ, Mazares, a Mede, 
Hat. 1, 156. 

tMd¢apoc, ov, ὁ, Mazarus, a Mace- 
donian, Arr, An. 8, 16, 9. 

Μαζάω, to make a barley-cake: also 
as dep. μαζάομαϊ. ᾿ 

ἸΜαζέας, ὃ, v. sub μαζίνης, Xen- 
ocr. : 
tMatijvne, ὁ, Mazenes, ruler of Do- 
racta (or rather Oaracta) in the Per- 
sian gulf, Strab. p. 767. 

Μαζηρός (μάζα), πίναξ, a plate of 

arley-cakes. 

Μαζίνης, ὁ, ἃ kind of cod-fish, (καλ- 
λαρίας), Theophr. ; also written μα- 
ζίνας or -νος, μαζέας, Xenocr., or 
ἐμαζός, Epicharm. ap. Ath, 322 ΒΤ, 
Aalivnc, Hesych. 

‘MdCivoc, ov, (μάζα) made of barley- 
meal, Hesych. 

Μαζίον, ov, τό, dim. from μαζός. 

Μαζίον, ov, τό, like sq., dim. from 
μάζα, Phryn. (Com.) Incert. 7. 

᾿Μαζίσκη, 7¢, ἡ dim from μάζα, a 
barley-scone, Ar. Eq. 1105, 1166. ΄ 

Μαζοβόλιον, ov, τό, (μάζα, βάλλω) 
Ξ ματονύμος, ὃ a 

Μάζομαι, Dep.=paldopat, Welck- 
er Syll. Ep. 170, 2. ᾿ 
- Μαζονομεῖον, ov, τὸ, Ar. Fr. 367; 
μαζονόμιον, Callix. ap. Ath. 202 E, 


=sq. , 

Μαζονόμος, ον. (sc. κύκλος or πέ- 
vaé), δ᾽ (μάζα, νέμω) a wooden trencher 
for serving barley cakes on, Harmod. 
ap. Ath. 149 A, Horat. Sat. 2, 8, 86. 

ῬΜαζοπέπτης, ov, ὁ, (μάζα, πέσσω) 
a barley-bread baker. 

Maforotéw, ὦ, to make barley-bread : 
from 

Μαζοποιός, ὄν, (μάζα, ποιξω) ma- 
king barley-bread. 

Matic, od, 6, the breast, or rather, 
one of the two breasts, freq. in Hom., 
who distinguishes it as a part of, the 
whole breast, (στέρνον, στῆθος)» Il. 
4, 528; 8, 121, etc.: 50, δεξιτερὸν 
παρὰ μαζόν, Il. 5, 393.—1. usu. of 
women, as Ii, 22, 80, Od. 11, 448, and 
so always in Od.; cf. Wessel. Hadt. 4, 
202; but Hat. also has μαστός in'same 
sense.—2, of men, 1]. 1]. cc. — The 
distinction of the Gramm. between 
μαζός as the man’s breast, and μαστός 
the woman’s, will at least 8PP. ly onl 
to late authors: the words differed, 
at first, onlf in dialect : Hom. always 
uses the former, Pind. and Trag. al- 
ways the latter, v. μαστός, cf. Elmsl. 
Bacch. 700, Eliendt ‘Lex. Soph.—3. 
less freq. of animals, the udder, Call. 
ον. 48.—4, metaph. α wet-nurse (?). 
—H. =palivyg. (The word is prob. 
akin to μάσσω, like pda, from the 
yielding nature of the breast.) Hence 

Matotctoc, a, ov, formed like a 
breast, ἄκοα +M., the promontory Ma- 
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zusia, in the Thracian Chersonese, 
Lyc. 534, in Lat. wr. Mastusia. 

Malogityéw,.G, to eat barley-bread 

Hive. p. 389: i= ἀζ 
αζοφάγος, ον, ‘a, φἄγεϊν) eat 
τῷ bee Hepp p. mm” 

‘Matodgopic, idog, 7, (μάζα, φέρω) 
μαζονόμος. .. 

Μαζῶνες, ol, a festival of Bacchus at 
Phigalea, or, those who kept it, Har 
mod. ap. Ath. 149 B. 

“Μαθαλίς, idoc, 7, a sort of cy; 

laes, ap. Ath. 487 C: also written 
μαϑαλλίς, μασθαλίς. 

᾿Μαθεϊν, inf. aor. of μανθάνω, first 


‘in Theogn. 


: Μάθη, n¢, ἠνΞεμάθησις, Emped. 101 
ed. Karsten. {a} nes ss : 
Μάθημα, atoc, τό, (μἄθεϊν) that 
which is learnt, a lesson, παθήματα 
μαθήματα, one learns by suffering, 
Hadt. 1, 207 ay τινός Or περί τι, Plat. 
Symp. 211 C, Rep. 525 D.—2. learn- 
ing, Thue. 2, 39, Plat., etc: hence in 
ae learning, science, etc., freq. in 
lat. ; esp. the mathematical sciences, 
chiefly arithmetic, geometry, and as- 
tronomy, Plat. Legg. 817 E, Arist. 
Anal. Post. 1, 12, 5, etc. Hence 
Μαθημᾶτικός, 7, ὄν, disposed to 
learn, fond of learning, like μαθητικός, 
Plat. Tim, 88 B.—II. belonging to the 
i , esp. to math ics: -κῆ 
(sc. ἐπιστήμη),-- τὰ μαθήματα, math- 
ematics, ‘Arist. Anal. Post. 1, 13,8; 





“80, τὰ -κά, Plut. 2, 367 Ο: ὁ uaby- 


ματικός, a mathematician, Arist. Eth. 
. 6, 8,6; later esp. an astronomer, 
Plut. 2, 974 F. Adv. -κῶς, Arist. Me- 
taph. δ Min. 3, ts 
ῬΜαθημᾶτοπωλικός, F, ὄν, (μάθημα, 
sea) maken a ri perosce Can 
γένος, the Sophists; and ἡ -x7, their 
trade, Plat. Soph. 224 B, E. ' 
Μαθησία, ας, 7, late form for sq. 
Μάθησις, ewe, ἢ, (μαθεῖν) learning, 
the geting of knowledge, very freq. In 
Plat.: μάθησιν ἐκμανθάνειν, ἄρνυ- 
σθαι, ἴο gain information, Soph. Tr. 
450, 711; μ. ἔχειν τινός, Eur. Supp. 
915; ποιεῖσθαι, Thuc. 1, 68; μ. περί 
tt, Plat. Rep. 525 A.—2. desire of 
learning, σοὶ μάθησις ob πάρα, Soph. 
El. 1032.—IL. like μάθημα, knowledge, 
ties a age ae B—2. a 
habit acquired, Hipp. p. 593. : 
Μαθήσομαὶϊ, fut. of μανθάνω, first 
in Theogn,  ~ 
Μᾶθητεία, ac, ἡ, (μαθητεύωλ instruc- 
tion from a teacher. . 
Μαθητέος, a, ov, verb. adj. of μαν- 
θάνω, to be learnt or perceived, Hat. 7, 
16, 3. — Π. μαθητέον, one must learn, 
Ar. Vesp. 1262, and Plat. 
ῬΜαθητεύω, to be pupil to one, τινί, 
Plut. 2, 832 B, etc.—ll. trans. to make 
a disciple of, τινά, N. T. :—pass. to be 
pay to eae Venti val 
Ma , od, ὁ, (μαθεῖν) a learner, 
il, et acpi, τῆς Ἑλλάδος, 
at, 4, 77: freq, in Att. of the pupils 
of philosophers and rhetoricians, Plat, 
Prot. 315 A, etc. : 
Μαθητιάω, G, Desiderat. of μανθά- 
vu, to wish to become a disciple, Ar. 
Nub.183.—Il. later=a6yTevw, Anth. 
P. ΠῈΣ 5, haat , 
MaOnrexdc, 4, ὄν, (μαθεῖν) dispose 
to lar Pit Soph. 219C, Soe Stallb. 
αθηματικός) : C. gen. μ. τινός, eager 
“ bas a iain, Id. Rep. 475 E: of 
animals, docile, Arist. H. A. 9, 1, 3. 
Μαθητός, 1 ἦν OV; (μαθεῖν) learnt, that 
may be learnt, ἢ ἀσκητὸν ἢ μαθητὸν 
ἡ ἀρετή) Plat. Meno init.; μαθ. καὶ 
idaxrd, Id. Ῥτοῖ. 3190. " 
Μάθήτρια, ας, ἤνξεϑᾳ., Diog. L.: 
an 





MAIE 
Μαᾶθῃτρίς, (doc, 7, fern. of μαθητῆς 
Philovel Lob. Phim. 258. ΛΟ 


tMaéia, ac, 4, Motisa, a mountain 
of Messenia, Paus. 4, 34, 4. 
-ΜΑΌΘΟΣ, τό, poet. and Ion. for 
μάθησις, Alcae. 94 E, Aesch. Ag. 177, 
and Hipp. (a) : ᾿ 

ἐμαθουσάλα, 6, Mathusala, Hebr. 
masc. pr.n., N. T. 

ἐμάθυμνα, 7, Dor, for Μήθυμνα, 
Anth. ᾿ 
_ Macy, part. aor. of μανθάνω, first 
in ‘Theogn. ae 

tMd@uc, w, ὃ, Matho, an African 
chief in the service of Carthage, in- 
citer of the mercenary war, Polyb. 1, 
96, 6. 

Maia, ας, 7, good mother, a kind 
way of speaking to-old women, esp. 
nurses, Hom, only in Od., and H. Cer. 
147: in Od. always in vocat., and ad- 
dressed to Euryclea, who had prob. 
been nurse to Ulysses (Od. 19, a : 
but still the name seems to be merely 
a general one, and so it remained, cf. 
Lob. Phryn. 134.—2. later simply a 
nurse, Soph. Fr. 782, Eur. Hipp. 243: 
—but also a mother, Eur. Alc. 393; 
ἰὼ μαῖα γαῖα, Aesch. Cho. 45.—3. a 
midwife, Plat. Theaet. 149 A, sq.—4. 
in Dor., a grandmother, Jambl.—il. a 
large kind of crab, Arist. H. A., 4, 2, 3, 
etc. ; cf. γραῦς. 

Maia, ας, 7, Maia, daughter of At- 
las, mother of Mercury, H. Hom. 
Merc. 3, etc.; in Hes. Th. 938, also 
Ton. Main.—The ‘form Made, ἅδος, 





7, is also freq. poet., Od. 14, 435, |: 


and H. Mere. ᾿ 

ἸΜαιαδεύς, ewe, 6, son of Maia, i.e. 
Mercury, Hippon. Fr. 10. 

tMazdvdprog, ov, 
Samian, successor. of Polycrates, 
Hdt. 3, 142; in Plut. called Maiav- 
ὁράρ Οὔ in Strab. ; ete. 

tMazavdptoe, a, ov,.of the Maeander, 

Dion, P. 837: 

from : 


Μαίανδρος, ov, ὁ, Maeander, a riv- 
er in Caria, tfalling into the Icarian 
sea near Miletus, now. the Minder, 1]. 
2, 869, Hes. Th. 339; noted for its 
windings, Hdt. 2, 29.—II. metaph. a 
winding canal, Philostr.: any winding 
mazy pattern, Strab. ἢ. 577. 

tMacdvdpov πεδίον, τό, the plain of 
Maeander, a tract along the Maean- 
der on the borders of Lydia and Ca- 
ria, Hdt. 2, 29; Xen. Hell. 4, 8, 17, 

Μαιάς, ἀδος,ἡ, pecul. poet. fem. of 
μαιευτικός.---1], v. sub Maia. 

ὙΜαιδοβίθῦνοι, wy,.ol, the Maedo- 
bithyni, a Thracian tribe who passed 
over into Asia, Strab. p. 295. 

tMaidot, wr, iol, and Mazdoi, the 
Maedi, a Thracian people on the left 
bank of the Strymon, on the confines 
of Macedonia, Thuc. 2, 98; Strab. p. 
316. a ; 

Mateéa, ας, ἦν (μαιεύῳ) the art or 
business of a midwife, Plat. Theaet. 
150 Ὁ. ᾿ 

Μαίευμα, ἀτος, τό, (μαιεύω) the 
child which .«α midwife has helped into 
the world, σὸν μὲν παιδίον, ἐμὸν δὲ 
μαίευμα, Plat. Theaet. 160 E. - 

Μαιεύομαι, fut. «σομαι, dep. mid. 
(μαῖα 1. 3) :—to serve as a midwife, act 
as one, Diod. 19, 34; 6, acc. pers., to 
deliver a woman, hence freq. in Plat. 
of Socrates’ obstetric art (cf. sub μαι- 





Maeandrian, πεδίον, 


εὐτικός), 88 Theaet. 149 B, etc: dp- 


vidag μαιεύεσθαι, to hatch chickens, 
ap. Suid. : αἰετὸν κάνθαρος μαιεύσο- 
pat, proverb, of taking bitter ven- 
geance on a powerful enemy, Ar. 
Lys. 695, ubi v. Interpp. — The act. 
seems not to occur, but the pass. 


ὅν 
Ἢ Maeandrius, a: 


MAIN 


does, τὰ ὑπ’ ἐμοῦ μαιευθέντα, brought 
into the world by me, Plat.: Theaet. 
150 E : 

Matevote, ewe, ἣν (μαιεύω) the de- 
Livery of @ woman in child-birth, Plat. 
Theaet. 150 B. a εἰ 

Μαϊευτήρ, ἦρος, ὁ,ΞΞ 54. νων 

Μαιευτῆς, οὔ, 6, α man-midwife : 
also μαιεύτωρ, μαιήτωρ. 

Μαιευτικός, 7, Gv, fitted for ‘mid- 
wifery: ἡ -Kh, (sc. τέχνη), midwifery, 
'—the name given by Socrates to his 
plan of eliciting from others what was in 
their minds without their knowing it, 
Plat. Theaet. 161 E, v. Tb. 149 A, sq. 

Μαιεύτριαᾳ, a¢, 7; fem. from pacev- 
“tip, a midwife, Soph. Fr. 86. ~ 

“Μαιεύτωρ, opos, 6, ν. μαιευτής. 

Μαιήϊος, ον,Ξεμαιευτικός, Nonn. 

ἽΜαιήτης, 6, lon. for Μαιώτης, Παϊΐ. 

ἐμΜαιῆτις, wdoc, 7, fem. to foreg., 
Ton. for Μαιῶτις. 


ευτής. 
i a 6, the Rom. Maecenas, 
6]. ; 


Μαιμάζω,Ξεμαιμάσσω. . 

Μαιμακτήρια, ὧν, τά; the festival 
of Ζεὺς Μαϊμάκτην, kept at Athens 
in the month Μαιμακτηριών." 

᾿ Μαιμακτηριών, ὥνος, ὁ, the fifth 

Attic month, containing the end of 
November and beginning of Decem- 
ber, answering to the Boeot. Alalco- 
menios; so called from the festival of 
Ζξὺς Μαιμάκτης, held in it, cf. Clin- 
ton F. H. 2, p. 326, sq. 

Μαϊμάκτῆς, ov, ὁ,(μαιμάσσω) epith. 
of Jupiter, the. boistercus, stormy, in 
whose honour the Maemacteria were 
kept at Athens in the first winter 
month, Harpocr., cf. Plut. 2, 458 B. 

Μαιμάκυλον, ov, τό, ν. μιμαίκυλον. 

ἐμαιμαλίδης, ov, 6, son of Maema- 
lus, i. 6. Pisander, 1]. 16, 194. 

Μαϊμαξ, ἄκος, 6. 7, boisterous, 
stormy, Hesych.: from ee 

Μαιμάσσω, = sq.:—to burst forth, 
Anth, P. 9, 272. 

Mazda, ὥ, (redupl. from root MA-, 
μάω, cf. παιφάσσωγ: f. -fow: hence 
Ep. lengthd. 3 pl. μαιμώωσι, part. 
μαιμώων, -ὥωσα, Hom. To be very 
eager, pant or quiver with’ éagerness,' 
μαίμησε δέ of φιλὸν ἧτορ, Il. 5, 670; 
80, μαιμώωσι πόδες καὶ χεῖρες, 13, 75, 
ef. 78; metaph. of a spear, αἰχμὴ δὲ 
“διέσσυτο μαιμώωσα, like λιλαιομένη, 
5, 661, cf. 15, 542: δεινὸν μαιμώοντα, | 
Oraec' ap. Hat. 8, 77; and so Theocr. | 
25, 253 uses it ὁ. inf., ae μαιμώων 

ροὸς σαι: rare in Trag., μαιμᾷ 
ζ a the snake rages, Aesch. Bune: 
895; c. :gen., χεὶρ μαιμῶσα φόνου, 
eager far murder, Soph. Aj. 50. Pass. | 
impf. μαειμώοντο in Dion. P. 1156, 
but the signf.-is very dub.—The word 
is Ep., but only used by Hom. in U., 





and not common in later poets. [The 
penult. long in arsis, Il. 20, 490.7 ἢ 
Μαιμώσσω, late form for μαιμάω,' 
Nic. Th. 470. i 
“Μαιμώων, dwoa, Ep. part. of μαι- 
μάω, lengthd, from μαιμῶν, doa: 50 
βαιμώωσι, 3 pl. for μαιμῶσι,. μαιμώ- 
wyro for ἐμαιμῶντο. 
ἹΜαίνακα, 7, Maenaca, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p.'156,- 
tMawvdazoc, a, ov, of or belonging to. 
Maenalus, deipai, Pind. O. 9, 88; ἡ 
Mawvaaia, the region around Maenalus, 
Thue. 5, 64: from 
_ ἘΜαίναλον, ov, τό, Mt. Maenalus, | 
in the southeast of Arcadia, sacred 
to Pan, now Roine, Theoer. 1, 122: 
also τὸ Μαίναλον ὄρας. Strab. p 388. 
tMaivadog, ov, 7, Maenalus, a city 


Μαιήτωρ, 6, = μαιευτήρ, ν. pat: | 








the foot of fore; trab.—II,,6, son 
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of Lycaon and Meliboea, Apollad. 3, 
8,,1.—2. father of Atalanta, Eur. ap. 
Apollod. 3,9,2. - 

tMaivdy, indecl., ὁ, Mainan, masc. 
ph i, NL Fr, : : 

Matvde, ἄδος, ἡ, (μαίνομαι) mad, 
raving, λύσσα, Soph. Fr. 678, 4.—2. 
as subst. a mad woman, μαινάδι ion, 
1.92, 460, H. Hom. Cer. 387: esp. 
a Bacchante, Bacchanal, Trag. ; of the 
furies, Aesch, Eum. 500. — II. act. 
causing madness, esp. that of love, 
μαινὰς ὄρνις, Pind. P. 4, 384; v. ζυγξ. 
' Maivy, 7, maena, a small sea-fish, 
which, like our herring, was salted, 
Anth. P. 9, 412 later μαινομένῃ, 7 ; 
also μαινομένια, Ta. | ‘ 

Μαινίδιον, ov, τό, dim. from foreg,, 
Ae Oe 242. τ ἢ 

atvic, 7, dim. from‘uaivy, a sprat, 

Ar. Ran. 985, etc., cf. aa ti. AP 12, 
28. [gen.idog [1], Ar. 1. c.; idog, Opp. 
H. 1, 108. ? 


tMaivoBa, 7, Maenoba, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 143. 
“MauvédAne, ov, 6, raving, frenzied, 
θυμός, Sapph. 1, 18:-a name of Bac- 
chus, Plut. 2, 462 A :—fem. μαινόλις, 
not found in genit. (though we have 
an irreg. nom. pl. “μαινόλεις in late 
Greek, Lob. Paral. 267), μ. διάνοια, 
Aesch. Supp. 109.—II. act. inspiring, 
Philo. (From μαένομαι, as φαινόλης 
from φαίνομαι : the compos. with 6A- 
λυμι is absurd, Piers. Moer. p. 279.) 
Μαινόλιος, éa; tov,=foreg., Anth. 
P. 9, 524, 13. - ἢ 
-᾿Μαινόλις, 7, fem. from μαιόλης, 
ᾳ. ν. ; ᾿ ἐς 
Μαίνομαι, fut. μάνήσομαι t(un-Att. 
Moer. p. 264)+ and μᾶνοῦμαι: perf. 
with pres. signf. μέμηνα : tpf. pass. 
Μμεμάνημαι, Theocr. 10, 31t:aor. ἐμά- 
γὴν, part. μᾶνείς, inf. μάνῆναι: an aor. 
mid. μηνάμενος, Anth.'P. 9, 35; (cf. 
infr. ia: Hom. only uses pres. and 
impf. To rage, be furious, in I. mostly 
of martial tage, χεῖρες μαίνονται, 
δόρυ or ἐγχείη μαίνεται, 1]. 8, 111; 
16,.75, 245: also to be mad, rave, esp. 
with anger, Il. 8, 360; with love, 
Valck. Phoen. 543; with wine, to be 
madly drunk, Od. 18,406; 21,298: freq. 
also of Bacchic eh “μαινόμένος 
Διόνυσος, Il. 6, 132: hence freq. ot 
prophetic frenzy; cf. μάντις :--- 150. ot 
things, to rage, roar, esp. of fire, Il. 15, 
606: of the sea or other elements, 
Wern. Tryph. 230; μαινόμενος οἶνος, 
a hot,'strong wine, Plat. Legg: 773 Ὁ. 
—~Construct., μαίνεσθαι τινί, to be 
mad with or at a thing, Trag.; ἐπέ 
tivt, Aesch. Theb: 781; ὑπό τινος, 
Soph. ΕἸ. 1153: but, μῇξνεσθαν ὑπὸ 
τοῦ θεοῦ, to be driven ma by’ the god, 
Valck. Hdt. 4,79: also Ὁ. acc. cogna- 
to, μ. μανίαν ἐῤῥωμένην, Luc. adv. 
Indoct. 22 ; so, μεμηνέναι ob σμικρὰν 
νόσον, to suffer no slight madness, 
Aesch. Pr. 977: πλεῖν ἢ fee 
more than madness; Ar.. ἤδη. 103, 
751.—II. an aor. 1 act. éuqva, in act. 
sense, to madden, drive mad, occurs 
in Eur. Ion 520, ‘Ar. Thesm. 561, tef. 
Herm. Eur. I. A. 583+ ;—butin Bion 
1, 61 it is intrans., = μέμηνα : cf. ἐκ- 
μαίνω.. (From the root MA-, "μάῳ 
akin to μαίομαι, μαιμάω; μέμονα, 
hence μανία, μάντις: also to μένος 
and μῆνις, Pott Et. Forseh. 1, 254.) 
'Μαινομένη, 76) ἦν and μαινομένια 
τά, ν. μαίνη. ᾿ εἰ 
Μαίομαι, dep.:mid.: (*pdw) to en 
deavour, esp. to seek, -Od,:14, 356, H 
Hom, Cer. 44; c..acc., to seek, search 
μαιωμένη κευυμῶναι Οἱ, 13, 367 
Hes, Op. 534; but also to seek after 
seek for, τι, Pind. P. 11; 76, N: 3,9 
7 
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and so, μ. ὄλεθρόν: τινι, to seek one’s 
destruction, Nic. Th. 197; c. inf., to 
seek to do, Pind. O. 8, 8, Soph. Aj. 280. 
Maiov, ov, τό, a kind. of cummin, 
also λαγοκύμινον. i 
tMaioves, wy, of (in Hom. Myovec, 
Hdt. Myiovec), in sing. Malwy, the 
Maconians, earlier inhabitants of Ly- 
dia, same as the Lydians acc. to Strab. 
p. 571, sq., who states also that others 
made them distinct. 
tMaxovia, ας, ἢ, Jon. Myovia, Mae- 
onia, strictly a district of eastern 
Lydia, Strab. p. 576: in genl. = 
Lydia. : : 
ἘΜαιονίδης, ov, 6, son of Maeox, or 
of oe appell. of Homer, freq. in 
Anth. 


ἘΜαιόνιος, a, ov, Ion. Μηόνιος, 
Maeonian, Lydian, Bee ‘ 

Μαιόομαι; dep., = μαιεύομαι, of a 
midwife, τινά, Call. Jov. 35, Luc. 
Dial. Deor. 16, 2.—II. of ‘a nurse, to 
suckle, Nonn. 

Maipa, ας, ἣν (uappaipw) name of 
the dog-star, strictly the Sparkler, 
Anth. P. 9, 555, Lyc. 334:—in Hom. 
as prop. n., V. sq. 

+Maipa, ας, 7, Maera, daughter of 
Nereus and Doris, Il. 18, 48.—2. 
daughter of Proetus and Antia, Od. 
11, 326.—3. daughter of Atlas, wife 
of Tegeates, Paus. 8, 12, 7, where 
also is mentioned a village of Arca- 
dia named after her.—4. a dog of 
Icarius, Apollod.: v. foreg. 

Μαιριάω, Dor. for papi. 

‘tMaroddne, ov, ὁ, Maesades, father 
of the Thracian prince Seuthes, Xen. 
An. 7, 2, 32. 

+Maiorc, ὃ, Maesis, son of Hyraeus, 
Paus. 3, 15, & ; 

Μαίσων, wvoc, 6, @ native cook, at 
Athens, Ath. 659 A :—the comic mask 
of a cook, sailor, etc., named after an 
actor so called, Meineke Com. ΕἾ. 1, 

, 22. 
Σ +Maiowyv; ὠνος, ὁ, Maeson, an ac- 
tor from Megara, Ath. 659 A, from 
whom the Matowvixd oxopara were 
named, cf. Paroem. Zenob. 2, 11. 

tMaiwv, wvoc, ὁ, Maeon, son of 
Haemon of Thebes, Il. 4, 394.—2. 
father of Homer, in Anth.: cf. Mazo- 
mae fa ᾿ 

aiwotg, eac, ἣν (μαιόομαι) = μαί- 

εὐυσίς, Plue Alex. 3. " Ὥ 

ἸΜαιῶται, Gv, οἱ, Ion. Μαιῆται, 
ἔων, the Maedtae, the people dwelling 
around the’ Palus Maeotis, Hdt. 4, 
123: 

ἘΜαιώτης, ov, ὁ, Ion. Μαιήτης, 
sing. of foreg., Maeotic, Hdt. 4, 45. 

᾿ ἸΜαιωτικός, ἥ, 6v, Maeotic, αὐλών, 
Aesch. Pr. 781. ; 

Μαιωτικός, 9, ὀν,Ξεμαιευτικός. 

tMaidric, ἐδος, 7, Ion. Μαιῆτις, 
fem. to Μαιώτης, esp. (with or with- 
out λίμνη) the Palus Maeotis, now 
sea of Azof, lying above the Kuxine, 
Aesch. Pr. 419: μήτηρ τοῦ Πόντου, 
Hat. 4,86. 

Maw tori, adv., in Scythian fash- 
ion, Theocr. 13, 56. [τῇ] 

Μαίωτρα, τά, α midwife’s wages, 
Luc. Dial. Deor. 8, 2. 

tMaxaz, ὧν, ol, the Macae, a people 
of Africa around the river Cinyps, 
Hat. 4, 175: ace. to Strab. p. 765, at 
the mouth of the Persian gulf, 

MA‘KA’P, ἄρος, ὁ: also μάκαρ as 
fem., Elmsl. Bacch, 565, Meineke 
Com. Fr. 3, p, 251, though there is a 
special fem. μάκαιρα; v. sub fin.: also 
joined with neut. nouns, but only in 
obliane cases and by late writers, 
Lob. Paral. 208. lessed, happy, 
strictly opt of the gods, who are 
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constantly called μάκαρες θεοί in 
Hom. and Hes., as opp. to mortal 
men, 1]. 1, 339; so that its notion is 
of everlasting, heavenly bliss: also ab- 
sol., μάκαρες, the blessed, the blest ones, 
=6Oeoi, Od. 10, 299, etc.; in which 
signf. Hom. always has the plur. ex- 
cept in addressing single gods, as H. 
Hom. 7, 16, etc.—II. hence of men, 
blest, fortunate, of the highest human 
happiness, Il. 3, 182, etc.: esp. well 
off, wealthy, Il. 11, 68, Od. 1,217. But 
as the gods grant no perfect happi- 
ness in this life,—III. the dead were 
esp. called μάκαρες, the blessed, μ. 
θνητοί, Hes. Op. 14:--μακάρων νῆ- 
cot, the islands of the blest (placed by 
the later Greeks in the ocean at the 
extreme west), where heroes slain in 
fight, and demigods of the fourth age 
enjoyed rest forever, first in Hes. Op. 
169; Pind. O. 2, 128, assigns them no 
locality ; Hdt. 3, 26, calls the oasis in 
the African desert by this name.— 
This signf. is not found in Hom. ; and 
later the more usual word was μακα- 
pirne.—lV. Compar. μακάρτερος, su- 
perl. μακάρτατος, Od. 11, 483 ; where 
it stands for the compar., this’ not 
occurring in Hom.—V. Collat. forms 
μάκαρς, 6, Aeol. only in Aleman Fr. 
66; in prose μακάριος : pecul. poet. 
fem. μάκαιρα, the blessed one, epith. of 
Latona, H. Hom. Ap. 14: ef. μακαρι- 
στός, μακαρτός. [ud] 

tMaxap, αρος, ὁ, Macar, son of Ae- 
olus, king of Lesbos, Hl. 24, 544.—2. 
a man preserved from the deluge of 
Deucalion, Ath. 105 D. 

ἸἘΜακαρεύς, ἕως, ὁ, Macareus, son of 
Lycaon, founder of Macaria in Arca- 
dia, Paus. 8, 3, 2.—2. son of Aeolus, 
brother of Canace, Plat. Legg. 838 C. 
—3. Méxap, colonized Lesbos, 
Diod. S. 5, 81, who ‘makes him son 
of Krinacus, v. Wess. ad 1.—4. a 
writer who composed a work on 
Cos, Ath. 262 C, 

Mdképia, ac, ἣν (μάκαρ) happiness, 
bliss, κενῇ μ.» Ag nalts cn Na- 
vig. 12:—hence, as a comic euphem. 
for ἐς κόρακας, ἅπαν! ἐς fer iav, 
Ar. Eq. 1151; βάλλ᾽ εἰς μ., Plat. ipp. 
Maj. 293 A, ubi v. Heind.; cf. Ruhnk. 
Tim. ; 

tMakapia, ac, 7, Macaria, daughter 
of Hercules and Deianira, Paus. 1, 
32, 6.— II. a fountain in Marathon 
named after foreg., Strab. p. 377.—2. 
a district of Messenia watered by the 
Pamisus, Id. p. 361.—3. a city of Ar- 
cadia, Paus. 8, 3, 3. 

Makdpiva, (μάκαρ) to bless, pro- 
nounce happy, Lat. gratulari, c. acc., 
Od. 15, 538, Ηαἱ., and Att. ; τενός, for 
a thing, Ar. Vesp. 429, Lys, 198, 13; 
but Hdt. 1, 31 fee THY ῥώμην τι- 
νός,Ξεμ. τινὰ τῆς ῥώμης, cf. Thue. 5, 
105, where it is ironical. 

Μωκάριος, a, ov, collat. form of 
μάκαρ, Pind. P. 5, 61; ἐὼ χελῶναι 
μακάριαι τοῦ δέρματος, Ar. Vesp. 
1292, cf. 1512, Plat. Euthyd. 303 C: 
—very freq. in Plat., of μακάριοι, like 
ζαρίεντες, the rich and better educated, 

tallb. Rep. 335 E; of things, Id. 
Rep. 496 C: & μακάριε, like ὦ θαυ- 


μάσιε, Id. Prot. 309 C.—Also of the 
dead, like axa, ay 14. Legg. 947 
Ὁ. Adv. -iw¢, Eur. Hel. 909. [ἃ] 


ἘΜακάριος, ov, ὃ, Macarius, a Spar- 
tan, Thue. 1, 100. 
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ζηλωτός, deemed or to be deemed happy 
by others, πρὸς πάντων ἀνθρώπων, 

dt. 7, 18; πᾶσιν Χαλδαίοις, Xen. 
Cyr. 7, 2, 6: absol. enviable, Xen. 

em, 2, 1, 33, in superl. “μακαριστό- 
τατος. Adv."-rGc. ὁ : 
Μᾶκᾶἄρίτης, ov, 6, like μάκαρ Il, 
one’ blessed, 1. 6. dead, first in Aesch, 
Pers. 633, but only of one lately dead, 
6 4. cov warp, your late father, Luc. 
Dial. Mer. 6, 1, cf. Bentl. Phalar. p. 
23; most freq. in Christian authors, 
like Lat. feliz, Ruhnk. Tim.: fem. 
μᾶκἄρϊτις, δος, Theocr. 2, 70 :—also 
as “ β' βίος, with a double meaning, 
Ar. Plut. 555, ubi v. Hemst. 

Μάκαρς, 6, Aeol. for μάκαρ, Alem. 
‘Fr. 66. [ui] 

tMakdprarog, ov, ὁ, Macartatus, an 
Athenian, against whom is directed 
one of the orations of Demosthenes ; 
in same an uncle of foreg., of same 
re in Paus., etc, 

ὥκαρτός, ἢ, ὄν,Ξεμάκαρ, μακαρι- 
στός, Leon. Tar. 69, ΙΝ nani 
tMakdpwr νῆσοι, al, the Islands of 
the Blest, in the west, lying in the 
ocean ; hither the favourites of the 
gods were conveyed without dying, 
Hes. Op. 169: in Pind. O. 2, 128-9, 
only one island, as in Hat. 3, 26, who 
applies the name to an oasis in the 
deserts of Africa, 

tMdxedvor, ov, τό, the nation of the 
Macedni, Ley i ae a Doric 
race, who dwelt in Histiaevtis, but be- 
ing driven out, settled around Pindus, 
Hdt. 1, 56; v. Miller, Dor. 1, p. 474. 

tMdxedvoe, ov, ὁ, Macednus, a son 
of Lycaon, in Arcadia, Apollod. 3, 8,1. 

Μᾶκεδνός, 7, ὄν, = μηκεδανός, μα- 
κρός, tall, αἴγειρος, Od. 7, 106. 

tMaxedovia; ας, 7, in late poets, 
also Maxedwvia and Makydovia, Ma- 
cedonia, a country north of Greece pro- 
per, between Thessaly and Thrace, 
Hat. 6, 45, Thuc. 1, 58, 59, etc.: on 
its extent in Hadt., v. Miiller, Dor. 1, 
p. 455, sq., 466, andn. y. Cf. Maxe- 
dovic.: : 

Makedovile, to be on the Macedonian 
side, Plut. Alex. 30, etc. : — t speak 
Macedonian, Id. Ant, 27. 

tMaxedovixéc, 7, dv, of Macedonia, 
Macedonian, Hdt., etc. 

tMaxedévio¢, a ton. ἢ, ov,=foreg.. 
ἡ Μακεδονίη γῆ, Hat. 7, 9. 

tMaxedovic, idog, 7, Macedonia pro. 
per, the territory originally possessed 
by the Macedonians, a district only of 
the later Macedonia, at the mouth of 
the Haliacmon and Lydias, ἡ Make- 
δονὶς γῆ, Hat. 7,127; v. Miiller, Dor. 
1, p. 466. 

tMakedévicca, ἡ, fem. to Μακεδών. 
a Macedonian female, Stratt. Maced. 4. 

Méxedoviori,jacv., in Macedonian, 
Plut. Eum. 14. 

Μακεδῶν, ὄνος, 6, fem. Maxedé- 
γισσα, α Macedonian ; also Μακηδών, 
q.v.t: οἱ Μακεδόνες, the Macedonians, 
Aesch. Pers. 492, Hdt., etc.—II. 
Μροεθθῆ, ἃ gene-al of the Osroeni, 
Hdn. 


tMaxedwvia, ac, 7, late poet. for 
Μακεδονία, Anth. 

Μακελεῖον, ov, τό, ν. μάκελον. 

Μακέλη, ης, ἦ, τε $q., Hes. Op. 
468, Theocr. 16, 39. 

Μάκελλα, ης, 9, (κέλλω) α spade, 


|, mattock, ΤΠ. 21, 259, (if with two 


prongs, δίκελλα, Lat. bidens); Τροίαν 





Μακαριότης, τος, ἣν | 


κατ τα Διὸς μακέλλῃ, ἃ bold 





iptoc) 
happiness, bliss, Plat. Legg. 661 B. 
Μακδρισμός, ob. ὃ, (μακαρίζω) α 
7 g happy, blessing, Plat. Rep. 
fo Ὁ, end Aree ee 
Μακᾶριστός, ἡ, όν, (μακαρίζω) like 
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metaph. in Aesch. Ag. 526, parodied 

by Ar. Av. 1240. [μὰ] ᾿ 2 
ἘΜάκελλα, ἡ, Macella, a city of Si 

cily on the Crimisus, Polyb. 1, 24, 2, 
Μάκελον οἵ μάκελλον, ov, τό, also 


MAKP 
uaredoc, ov, ὁ, = φραγμός an enclo- 
sure, <3 Lat. fee coma 2 also de- 
rives from it macellum, and so Dio C. 
61, 18 uses it; so also μακελεῖον, v. 1. 
Plut. 2, 752 Ὁ. 

+Maxévrqc, ὁ, Macentes, masc. pr. 
n., Luc. Tox. 44. 

Μάκερ. τῷ, macir, an Indian spice, 
Plin. 

Maxeolxpévoc, ov, (μᾶκος, kpdvov) 
tall-crested, epith. of the hoopoe, quo- 
ted by Hesych., perh. ftom Aesch., 
Lob. Paral. 19. 

Μακεστῆρ, v. sub μακιστήρ. 

ἹΜακέστιος, a, ov, = Μακίστιος, 
Xen. An. 7, 4, 16: v. sub Μάκιστος. 

tMaxeorog, ov, ὁ, the Macestus, a 
river of Mysia, Strab. p. 576. 

Maaérng, ov, ὁ, fem. Μακέτις, ἰδος, 
= Maxedovioc a Μακέτις (sc. γῆ), 
Macedonia, ἵν. Miiller, Dor. 1, p. 474 


86. 

+Maxndovia, ας, 7, poet. for Maxe- 
dovia, Dion. P. 427. 

ἸΜακηδόνιος, a, ov, poet. for Maxe- 
déveog, Anth. 

Μακηδών, ὄνος, 6, poet. for Maxe- 
δών. Hes. Fr. 88. 

ἐΜάκηρις, ἰδος, ὁ, Maceris, masc. 
pr. π., Paus. 10, 17, 2. Lee 

ἹΜακινῆ, ἧς, ἣν Macine, a district 
of Arabia, Strab. p. 767. 

ἐΜωκιστεύς, ὁ, Dor. for Μηκι- 
ἀκιστήρ, ἦρος, ὁ, μῦθος μ.ν» a long 
and tte hae ΗΝ Pos, 698, ut 
nunc Dind. e Mss., ubi olim μακε- 
orip—in Supp. 466, for μακιστῆρα 
λόγον καρδίας (usu. explained reach- 
ing far into, thorough-piercing, Dind. 
now reads μαστικτῆρα, With Stanl. 
tMdxuoria, ας: 7, Macistia, the ter- 
ritory of sq., Strab. p. 343. 

ἘΝάκιστος, ov, ἡ, Macistus, an an- 
cient city of Triphylian Elis, founded 
by the Caucones, Hdt. 4, 148: adj. 
Μακίστιος, a, ov, of Macistus, Macis- 
tian, Paus. 6, 22,4.—II. ὁ, a moun- 
tain of Euboea, probably near Ere- 
tria, which was a colony from foreg., 
Aesch. Ag. 289, Maxiorov σκοπαΐί. 

Μάκιστος, Dor. for μήκιστος, (μῆ- 
xoc) irreg. superl. of μακρός, also 
Trag., Br. Soph. O. T. 1301. [ἃ] 

Maxkodo, 4, f. -άσω [a]:—to be 
stupid: part. perf. μεμακκοῶκώς, stt- 
ting mooning, Ar. Eig. 62; 80, μακκοᾷ 
καθήμενον, Ib. 396.—Said to be from 
Μακκώ, @ stupid woman, Suid.; cf. 
Lat. maccus = stolidus in Appuleius, 
and the Maccus in the Fabulae Atel- 
lanae. 

Μᾶκος, τό, Dor. for μῆκος, length : 
acc. μῶκος as adv.,= μακράν, Pind, 
a a) about P 

axpadpouoc, dub. for μακροδρό- 
μος, q. a at Τοῦ. Phryn. és. 
+Maxpal Πέτραι, al, Macrae Petrae, 
the Long Rocks, on the north-west 
side and at the foot of the Acropolis 
in Athens, with a grotto sacred to 
Apollo and Pan, Eur. Ion 13, 492-4; 
οὐ Luc, bis acc. 9. ἃ, ἡ 

Μακραίων, wrog, ὁ, ἣ, (μακρός, 
αἰών) lasting long, βίος, Aesch. Fr. 
266, Soph. O. T. 518, σχολή, Soph. 
Aj. 194.—2. of persons, long-lived, 
aged, Soph. Ὁ. C. 150; hence, Μοῖραι 
μ., Soph. Ant. 987; of μ., the immor- 
tals, Soph. O. T. 1099. 

Μακράν, Ion. μακρήν, strictly acc. 
fem. from μακρός, a long way, far, 
μακρὰν ἀνωτέρω θακῶν, Aesch. Pr. 
312; μακρὰν λελειμμένος, left far be- 
hind, Ib. 857 ; μακρὰν πτέσθαι, Soph. 
0. T. 16; ie, in anes) ὅτι 

ἀκροτάτην, as far as possible, c. gen. 
jock, Xen An, 7, 8, 20.—2. esp. μα- 
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κρὰν ἐκτείνειν, λέγειν, to speak at 
length, be lengthy in speaking, Aesch. 
Ag. 916, cf. 1296, Soph. El. 1259 
ee ῥῆσιν may be supplied, v. 
lomf, Aesch. 1. c.)—3. of time, long, 
. ζῆν, ἀναμένειν, Soph. El. 323, 


"389. [ἂν] 


‘Makpatyny, 6, 7, (μακρός, αὐχήν) 
long-necked, τὰ μακραύχενα, Hipp. p. 
1006, ‘Arist. H. A. 8,6, 1: generally, 
long, κλῖμαξ, Bur. Phoen. 1173. 

Μακρέτειος, ov, (μακρός, ἔτος) 


aged. 

Μακρηγορέω, G, (μακρός, ἀγορεύω) 
to speak at great length, be long-winded, 
Aesch. Theb. 1052, Thuc. 2, 39, etc. 
ee ᾿ 

axpnyopia, ac, Dor. μακρᾶγ-ν 7, 
ling peceaneet, tedinksuchs, Pipa Ῥ᾿ 
8, 4. os tes 

᾿ἀκρημερία, ac, 7, (μακρός, ἡμέρα; 
the seer long days, Hat. 4, 86. 
tMaxpne, ὁ, the Mocs, asmall river 
between Etruria and Liguria, Strab. 
p. 222. 

tMaxpia, ας, 7, Macria, a promon- 
oe the territory of Teos, Paus. 
7,5, lL. 

ἐΜακριάς, adog, 7, fem. adj., of the 
Μαρία, Macrian, Ap. Rh. 1, 1112. 

tMaxpidcoc, a, ov, of or relating to 
Macris, or the Macrians, Macrian, Ap. 
Rh. 4, 1175. 

tMaxptete, ἕως, ὁ, in pl. of Maxpe- 
εἴς, ἕων, the Macrians, a people of 
Pontus, Ap. Rh, 1, 1024, prob.—=Ma- 
κρωνες. i 

tMaxpivoe, ov, ὁ, Macrinus, name 
of ᾿ Rom. ee Hdn. 

Maxpic, idog, 7, (μακρός) acc. Md- 
κριν, Ap. Rh. 4, 540, Μάκριδα, Id. 4, 
900, Macris, —1. daughter of Arist- 
aeus, nurtured the youthful Bacchus 
in Euboea with honey, Ap. Rh. 4, 1131. 
—2, ancient name of the island Eu- 
boea (Long-island), Call. Del. 20, 
Strab. p. 444.—3. appell. also of Cor- 
cyra, Ap. Rh. 4, 990. ᾿ 

Μακροβάμων, ον, (μακρός, βῆμα, 
Baivw) taking long strides, Arist. Phy- 
a 6, 44. Aa] 8 

ακρόβϊος, ον, (μακρός, βίος) long- 
lived, ae Rhet- 1, Ἢ 18; ἔξ of 
an Aethiopian or Abyssinian people, 
south of Aegypt, Hdt. 3, 23. 

ἐΜακρόβιος, ov, ὁ, Macrobius, a 
writer of the fourth century after 
de 3 

κροβϊότης, τος, 7, longevity, 
Arist. Rhet. 1, 5, 15. τ siitieg 
Pei to saan ac, 7=foreg., Clem. 





MaxpoPioroe, ον,Ξεμακρόβιος, long, 
αἰών, ere ers, 264. [ἢ P 
axpoBiwct = μακροβι. 
ue σις, ἧ, = μακροβιότηζς, 
Μακροβολέω, ὥ, to dart or throw 
See Math. Bae and ; 
axpoGoAla, ac, 7, 4 throwing far 
Sime bee neem oo 
Μακροβόλος, ov, (μακρός, βάλλω) 
throwing far, far-darting, Strab. p. 548, 
Μακρογένειος, ov, (μάκρος, yévet- 
ov) with a long chin. 
Μακρόγενυς, v, gen. voc, (μάκρός, 
γέννῷ or long jaw-bones. é 
axp WC, ὧν, BEN. w, (μακρός, 
γῆρας) pea AG P. a ie ᾿ 
“Μακρογόγγῦλος, ον, (μακρός, yoy- 
γύλος) cylindrical, Epich. p. 22. 
Μακροδάκτῦλος, ov, (μακρός, δάκ- 
tvAoc) denafegeret, Arist. Part. An. 
7 AU, OO, 
Μακροδρύμος. ov, (μακρός, δραμεῖν) 
ἜΠΗ long or far, Xen. Cyn. 5, 21, 
ind. 


«Μακροζωΐα, ac, ἢ, (μακρός, ζωῇ 
ee Se Ἢ 4, (μακρός, ζωή) 
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Μακροημέρευσις, ewe, 7, length oy 
days, ux τὴ aol ὁ ἦν aca 
“Μακροημερεύω, toprolong one's days, 

: from 


Μακροήμερος, ov, (μακρός, ἡμέρα 
long o dine oF hfe, LXX. Ὁ ἡμέρω 
Μακρόϑεν, adv., (μακρός) from afar, 
Strab.: also of time, from long since, 
Polyb. 1, 65,7. Cf. Lob. Phryn. 93. 
“Μακρόθι, adv., (μακρός) far, at a 
distance. 

Μακρόθριξ, τρῖχος, 6, 7, long-haired. 

Μακροθυμέω, ὦ, to be long-suffering, 
εἴς τινα, towards one, Ν, T.: to per- 
ἔθεε ἔα 2,693 F: and 

ἀκροθυμία, uc, ἦν long-sufferin, 
Firbestvacd Monae. Pp. 208: i 

Μακρόθῦμος, ov, long-suffering, for 
bearing; opp. to ὀξύθυμος, LXX. : pa- 
tient, N.T. Adv. -μως, N. T. - 

+Maxpoi Κάμποι, ol, the Lat. Macri 
Campi (Liv. 45, 12), a plain near 
Pope ne ΠΟΠΒΘηι Italy, Strab. p. 

16, 

Μακροκαμπύῦλαύχην, evoc, ιμα- 
κρός, «καμπύλος, αὐχήν) with long, 
bending neck, ἐρωδιοί, Epich. p. 41. 

Maxpoxdpyvoc, ov, (μακρός, κάρη- 
poy Jongrhented, cf Meineke Menand. 


᾿ Μακροκαταληκτέω, ὥ, to end with 
a long syllable, Gramm:: from 
Μακροκατάληκτος, ov, (uaxpic, 
καταλήγω) ending with a long syllable, 
Gramm. . 
Μακρόκαυλος, ov, with long stalk, 
Μακρόκεντρος, ov, (μακρός, κέν 
en with long sting, Arist. H. A. 4, 


ya. 
ῬΜακρόκερκος, ov, (μακρός, κέρκοι, 
lng tale tral ioe κοῦ 
αἀκροκέφἄλος, ον, (μακρός, κεφα 
λή) long-headed, Hipp. 289 ef. ee 
κροκάρηνος ; tesp. as name of a peo 
ple, of K., Hes. ap. Strab. p. 43, 
[Harpocr. says that Hes. used ἃ in 
penult, cf. κυνοκέφαλος.] 
Μακροκομέω, G, (μακρός, κόμη) to 
have long hair, Strab. p. 520, 
Μακροκωλία, ag, 7, of sentences, 
a being in long clauses: from 
Μακρόκωλος, ov, (μακρός, κῶλον) 
long-limbed: 77 μι, ἃ kind of sling, 
Strab. p. 168.—2. of sentences, with 
long clauses, Arist. Rhet. 3, 9, 6. 
Μακρόλοβος, ov, with long pods. 
Maxpodoyéw, ὦ, to speak long, Plat. 
Gorg. 465 B, etc. ; c. acc. rei, to speak 
ie on a subject, Xen. Hell. 4,1, 13: 
an 


Μακρολογία, ac, 4, long speaking, 
lengthy speaking, Plat. Gog 449 é 
etc., opp. to βραχυλογία : from 
Μακρολόγος, ov, (μακρός, λέγω) 
speaking at length, Plat. Soph, 268 B. 
"Μακρόμαλλος, ov, (μακρός, μαλ- 
Adc) with shaggy hair or long wool, 
Strab. pp. 4, 196. 
Maxpov, οὔ, τό, strictly neut. of 
μακρός ; V. παράβασις [Π: 
Μακρονοσέω, ὥ, to have a lingering 
sickness, Arr. Epict. 
Makpovocia, ac, 7, lingering sick- 
ness, Diosc. 1, 183. . 
Μακροπαραληκτέω, G, to have the 
penultima long, Gramm.: from. , 
Μακροπαράληκτος,ον,(μακρός, πα 
ραλήγω) with the penultima long, 
Gramm. : 
᾿Μακρόπεπλος, ον, long-robed. 
ἀκρόπνοια, ac, ἣ, long breath 
from “ok 
Μακρόπνοος, ov, contr. -πνους, ovr, 
(μακρός, πνέω) long-breathed, or (acc. 
to others), as subst., ὁ μ.,) α long 
breathing, opp. to βραχύπν., Hipp. p. 
ue μ' Gad, long ‘\ife, Eur. Phoen. 
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.Maxporotéw, 6, (μακρός, ποιέω) to 
make he, lengthen sg at Metaph. 
13,3, 10. pine 

Μακροπόνηρος, ov, long out of hu- 
aie no ( ; es 

᾿ακροπορέω, ὦ, (μακρός, πόρο. 
to go or travel far, ‘Strab. tp. 383. 
uere laa : 

ακροπορία, ας, 7, α long ;way ΟΥ̓ 
journey, Strab. ἘΝ 6346. “ τος 

Μακρόπους, 6, 9, -πουν, τό, long- 

a ; Ἢ ( ; . 

‘akpomTepoc, ov, (μακρός, πτερό! 
long-winged, Ras Part. an 1, nen 

Μακροπτόλεμος, 6, ἡ,(μακρός, TOA- 
euoc) ever-warring, Theocr. Fistula. 

Μακροπτύστης, ov, ὁ, or μακρό- 
πτύυστος, ον (μακρός, πτύωλ) : spitting 
far from one, proverb. οὗ a haughty 
person. - ᾿ ᾿ Ε 

“Μακρόπῦλος, ον, with lngh gates. 

ὍΜακροπώγων, wrog, ὃ, 7, (μακρός, 
πώγων) long-bearded ; tesp. as name 
of a people, of M., Strab. p. 492. 

Μακροῤῥιζία, ac, ἦν, length of root, 
‘Theophe: from ὃ 

Μακρόῤῥιζος, ον, (μακρός, ῥίζα) 
with long root, Theophr. hs 

Μακρόῤῥις, ἵνος, ὁ, ἣ, long-nosed. 

Μακρόῤῥυγχος, ov, (μακρός, ῥύγ- 
xoc) long-benked, Ath. 294.F, . 

Μακρός, G, ἂν, (μᾶκος, μῆκος) Jong, 

oO 


» 


whether of space or time. — I. 
space, long, far-stretching, Hom.: ἐπὲ 
τὰ μακρότερα, lengthwise, Hat. 1, 50.— 
2. tall, also oft. in Hom.,.e. g. μακρὸς 
Ὄλυμπος, obpea,.. δένδρεα, τείχεα 
μακρά, ete.—3,. deep, like Lat..altus, 
φρείατα, Il, 21, 197.—4. far, far dis-. 
tant, Hom., e. g. κέλευθος, Il. 15, 358: 
μακρὰ βιβάς, βιβῶν, βιβάσθων, far- 
striding, Hom.; also, μακρὸν cireiv, 
Body, to shout so as;to be heard afar, 
1. 6. aloud, oft. in Hom. ;.s0, μακρὰ με- 
μυκώς, 11]. 18, 580: οἰμώζειν paxpd, . 
Antiph. Philotheb. 2. — 5. zeaerally, 
large in size, great, and so terrible, Ὁ et | 
in -Soph., in superl. μάκεστος, O. I. 
1301.—6. dat. μακρῷ, is oft. used, like 
πρλύντο; po en the compar. and 
superl., by far, Lat. longe, μακρῷ πρῶ- 
roc, Hdt. 1, 34.--Π. ὁ aie. ta . 
μακρὸν ἐέλδωρ, along-cherished well 
Od. 23, 54: long-lasting, long, ἤματα, 
νύξ, Hom., only: in'Od., as 10, 470; 
11, 373; but freq. in Att.: διὰ μακροῦ 
(sc. χρόνου), after along time, long 
delayed,. Eur. Hec. 320; οὐ διὰ μα- 
xpod,-not long-after, Plat. Alc. 2, 151 
B; so, οὐκ ἐς μακρήν, Hat. 5, 108; 
but, οὐκ ἐς μακρόν, for no long time, | 
Pind. P. 3, .189.—III. regul. compar. 
μακρότερος, Od. ; superl. μακρότατος, 
l.; hence adv. μακροτέρως, -ρω, and 
μακροτάτως, -tTw: also μακρότερα, 
μακρότατα as adv. ; cf. μακράν : ὅσον 
ἐπὶ μακρότατον or én’ ὅσον p., as far 
as possible, Hat. 2, 29, etc. —2. irreg. 
comp. μάσσων, μᾶσσον, Od. 8, 203: 
superl. μήκιστος, Hom., Dor, μάκι- 
στος, Soph. supr. cit., formed from 
Bor, as αἴσχιστος from aloyog. 
fi ἃ, Δι. a) 7 
ἄκρος, ξος, τό,τεμᾶκος, μῆκος, 
ἱερεῖα, only i ἐν Ayah ca ὺ 
Μακροσκελῆς, ἔς, (μακρός, oxéAog) 
της λεαναν rela Ff. 62, : 
"Μακροστελέχης, ες, (μακρός, até: | 





dexoc) with long stem or stalk, 
“Μακροσύλλᾶἄβος, ov, (μακρός, συλ- 
ἀβή) isting of long syllables, Dion. 


“Maxpordrw, adv. superl. of μακρός, | 
Sarthest, : a 
ῬΜακροτένων, οντος, ὁ, 7, (μακρός, | 
τείνω) stretched out, ΠΤ ΧῚ 96. 


Μακροτέρω, adv. eer of panpécs | 
vel 





beyond, farther ; usu. wit -ρως. 
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Μακρότης, ητος, 4, (μακρός ) 
length, Plut.2,947F. 0, 
. Μακροτομέω, ὦ, to cut, prune 80 as 
to leave a good deal of the shoot (cf, sq.), 
Theophr. : from ; 

Μακρότομος, ov, (μακρός, τέμνω) 
cut, pruned so that the shoots are left 
pretty long, of vines, opp. to βραχύ- 
τομος, Theophr. 

Maxporovéw, ὦ, to persevere, LXX. 

Maxpérovoc, ov, (μακρός, Teivw). 
stretched out, Anth. P. 9, 299: tadv. 
-we, Sext. Emp. Math. 1, 121. 

Μακροτράχηλος, ov, (μακρός, τρά- 
χηλορ) long-necked, Anth. P. 5, 135. 

Maxpoirvia, ac, 7, long sleep. . 

Μακροφάρυγξ, ὁ, ἣν, (μακρός, φά- 
ρυγξὴ long-necked, of a, bottle, ἈΠ. 
P.'9, 229. [a] 2 a eee 

Makpooavapiytnc, ov, ὁ, (μακρός, 
φλυαρξω) a tedious prater, Anth,.P..11, 
134. 


. Μακροφῦῆς, ἔς, (μακρός, φυή) long- 
ἰδ ρα θνῆς Patt An 4 a baie 
Μακρόφυλλος, ον,(μακρός, φύλλον) 
long-leaved. —_ Ἶ 
. Μακροφωνέω, ὥ, ἴο shout, sing aloud, 
Hipp. p. 253: from ; 
Μακρόφωνος, ov, (μακρός,. φωνή) 
shouting, aloud. 4 
Μακρόχειλος, ov, (μακρός, χεϊλὸς) 
elie pees ν. MORON ᾿ fo) 
ἀκρόχειρ, ὁ, 7, (μακρός, ye 
platens ὧν ἦς μακρά, se) 
Artax. 1. λ 3 γῇ) 
> Μακρόχηλος, ov; (μακρός, ή 
ΠΥ Btrab.@ Τα 
-χειλος. 
,. Μακροχρονέω, ὦ, f. -ἤσω, (μακρό- 
'χρονο() to last a long time, LK X. 
‘Maxpoypévioc, ov, (μακρός, χρόνος) 
lasting or living a long time, LXX. 
Hence : ἢ 
‘Maxpoypovidtne; ητος, ἦν length of 
time.or life. 
Maxpoxpovoc, ov,=paxpoxpéviog. 


Makpoo, 6,=pakptvo. 

Μάκρῦμα, arog, τό, a thing put far 
away, esp. as abominable, LXX.: 
and : ‘ 

Μάκρυνσις, ewe, ἦν @ lengthening, 
prolonging : from : 

Μακρύνω, (μακρός) to lengthen.—Il. 
to remove to a distance, put away from 
ene, Lat. elongare,'LXX: to delay, 





Μάκρων, wvoe, 6, (uapos) a long- 
head ; tusu. in pl. of Mdxpwvec, the 
Macrones,a people of Pontus between 
Colchis and Mt. Thechus, Hadt. 2, 
104; Xen. An. 4, 8,1; etc. ‘ 
Μάκρωσις, ewe, ἡνΞεμάκρυνσις, esp. 
a.dwelling on a thing, Polyb. 15, 36, 2. 
Μακτήρ, poe, ὃ, (μάσσω) one who 
kneads. ΤΠ, τεμάκτρα.. Hence . 
_ Μακτήριος,α, ov, belonging to knead- 
ing: τὸ μιγεεμάκτρα, Plut. 2, 159 Ὁ. 
“Μάκτης, ov, 6.=paxrip. ἡ 
Makréc, 7, ὄν, (udoow) kneaded. 
Μάκτρα, ac, 7, (μάσσω) a kneading- 
trough, Ar. Ran. 1159, ete.—II. a bath- 
ing-tub, Eupol. Diaet. 1; cf. πύελος, 
σκάφη. : 
.. Μακτρισμός, οὗ, ὃ, a comic dance,= 
ἀπόκινος, Ath, 629 C. 
Μάκτρον, ov, τό, α wiper, towel. _ 
tMaxkrapioy, ov, τό, Mactorium, a 
city of southern Sicily near Gela, 
Hat. 7, 158. 
tMaxivia, ας, 7, Macynia, a city in 
south of Aetolia, Strab. p. 451: in 
Anth. P. 9, 518, Μάκυνος. 
Μαᾶκύνω, Dor. for μηκύνω. 
Μακών, old poet. part. aor. of μη- 
κάομαι, (q. v.), Hom. : 
“Μακωνίς, idoc, ἢ, Dor. for μηκωνίς. 
MA’AA,, adv., very, very much, ex- 
ceedingly. From Homer's time one 
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of .the commonest of Greek words, 
prefixed or subjoined to adjectives, 
verbs, and adverbs.—1, simply strength- 
ening the word with whieh it stands, 
where it must be rendered as the case 
requires, in Hom. most freq., μάλα 
πολλά, very many ; also μάλα πάντες, 
ps πᾶσαι, μ. πάντα, etc., all together, 
every one, 1]. 13, 741, etc.: πάγ; 
μάλα and μάλα πάγχν, quite utterly, 
Il. 12, 165, etc. ; ed μάλα ἀπιὰ μάλ' εὖ, 
right well, Od. 22, 190; μάλ᾽ αὐτίκα, 
on the very spot, quite directly, Od: 
10, 111, etc. ; so, αὐτίκα: μάλα, Hat. 
7, 103: μάλ᾽ αἰεί, for ever and aye, 
Il, 23, 717, ete..;.dypt μάλα κνέφαος, 
until quite dark, Od. 18, 370: prt 
ὦδε, quite so, Od. 6,.258: dBAqypo 
μάλα τοῖος, 50 very, utterly weak, Od. 
11, 135: Σαρδάνιον μάλα τοῖον, so 
truly grim, Od. 20,.302 : μάλα μυρίοι, 
anes countless, oe 16, oe ete, : 
μάλα διαμπερές, right throu . 20, 
862. Μόλα el ade es με the 
usu. μάλ᾽ αὖ, μάλ᾽ αὖθις, to denote a 
repeated act, Aesch, Pers. 1045: it is 
joined with a compar. μάλα πρότε- 
ρος, much, far before, 1]. 10, 124: with 
a negat., μάλ᾽ οὐ, μάλ᾽ οὕπως, Il. 2, 
241, Od. 5, 103, and Att. ; od μάλα τι, 
by no means, on no account, Hdt.: καὶ 
μάλα, like καὶ λίαν, is very freq. in 
Att., v. καί 1]. ; also used ‘in strong 
assertions, V. sq.—2. strengthening a 
whole sentence, esp. in strong assertion, 
when it mostly stands with some 
other word, as in the Homeric phrase, 
ἡ μάλα δή...» NOW in very truth, Il. 5, 
422, etc.; also 7 δή που μάλα, Il. 21, 
583; and often 7 μάλα without 
δή, 1]. 3, 204, εἴς, : in Att., μάλα δή, 
μάλα τοι and καὶ μάλα: mn Hom. 
also freq. after εἰ, as. εἰ μάλα ἐν 
im 


χόλος ἴκοι, if wrath come on 


ever so much, Il. 17, 399, etc.; and in 
like manner μάλα περ, joined witha 
partic., μάλα περ μεμαώς, though de 
siring never so much, Il. 13, 317, etc. ; 
so also καὶ μάλα περ, καί περ 
μάλα, Il. 1, 217, Od. .18, 385, etc.—3. 
like λέαν, too much, far too much, Il. 
10, 249, Od. 14, 464; but-this, as in 
ἄγαν, rare ; cf. infr. JT. 2—4. in Hdt. 
7, 186, in shart, on the whole. [μᾶλᾶ, 
though Hom. sometimes has -Ad in 
arsis, esp. before a liquid, v. Il. 3, 
214: 4, 379; 10, 172.1---1Π1. compar. 
ἄλλον, more, more strongly, freq. in 
om.; also rather, Lat. potius, Il. 5, 
231, Od. 1,351; also denoting a con. 
stant increase, more and more, still 
more, Od. 15, 370; and to this belongs 
the fre. Homeric phrase κηρόθι ee , 
λον, Hat. 3, 104, ete. ; ef. Lob. Phryn. 
48; in Att. sometimes doubled, μᾶλ- 
λον μᾶλλαν, Lat. magis, magisque, 
Meineke Menand. p. 286;. μᾶλλον 
καὶ ἡσυχαίτερα, more or 1658 violent, 
Thue. 3, 82.—Usuage :~—1. it is often 
strengthened, πολύ, ἔτι μᾶλλον, oft. in 
Hom. ; καὶ μᾶλλον, Tl, 8, 470, in Att., 
ἔτι καὶ μᾶ λον; and even, ἔτι καὶ 
πολὺ μᾶλλον, Il. 23, 386 ; also, ἐπὶ μ. 
ἔτι, Hdt. 1, 94; or again modified, 
μᾶλλόν tt, somewhat more, Hat. 1, 
114, etc., and Att.—2. too much, far too 
much, acc. to a freq. use, of the com- 
par., Il. 9, 300 ;—the full phrase heing 
μᾶλλον τοῦ δέοντος, ag in Plat. Gorg, 
487 B.—3. μᾶλλον issometimes joined 
to a second compar, first in 1]. 24, 
243, ῥηΐτεροι μᾶλλον ; 80 not seldom 
in Hat., as 1, 31, 32, and also in-the 
best Att., as Eur. El. 222, v. Stallb, 
Plat. Phaed. 79 E, Gorg. 487 B, Arist. 
Rhet. 1,7, 18—4. itis said to be omit. 
ted after βούλομαι in Il. 1, 112, 117; 
17, 331; 23, 594, Od. 11, 489: 12 


MAAA 
359; but prob. βούλομαι has itself a 
compar. force, F had rather, I would. 
sooner, cf. βούλομαι U., Valck. Hat. 
3, 40; so in Soph. Aj. 1357, νικᾷ γὰρ 
ἀρετῆ με τῆς ἔχθρας πολύ, a compar. 
force may be given to νικᾷ: however 


in Aj. 966, ἐμοὶ πικρὸς τέθνηκεν" 7 | 


κϑίνοις γλυκύς, we must supply μᾶλ- 
eal “ἄλλον é, much sr or 
rather..., to correct a statement al- 
ready made, Stallb. Plat. Symp. 173° 
E: ob μᾶλλον 7..., not so, but rather 
0...» Thue. 2, 87.—6. μᾶλλον ἢ is oft. 
followed by οὐ (where οὐ seems re- 
dundant), because in all comparison, 
the very notion of preference also im- 
plies rejection or denial, πόλιν ὅλην 
διαφθείρειν μᾶλλον ἢ οὐ τοὺς αἰτίους, 
Thue. 3, 36; cf. the French ceua qui 
parlent autrement quiils ne pensent; etc. ; 
note also that μᾶλλον ἢ οὐ, is almost 
always preceded by another negat., 
Hdt. 4, 118; 5, 94; cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 749, 3.—7. παντὸς μᾶλλον, most as- 
suredly, Plat. Legg. 716 D.—8. τὸ 
»μῶλλον Kai ἦττον, a form of argu- 
ment, which we call a fortiori, Arist. 
Rhet. 2, 23, 4.—III. superl. μάλιστα, 
most, most strongly, oft. in Hom.: 
hence most of all, above all, especially ; 
80, ἐν τοῖς μάλιστα, just like Lat. 
inprimis, Schaf. Dion, Comp. p. 378 ; 
80 too, ἐς τὰ μάλιστα and ἐς μάλι- 
ora, for the most part, mostly, Hat., and 
Att.; also ἐπὶ μάλιστα, Lob. Phryn. 
48 ; but, ἀνὴρ δόκιμος ὁμοῖα τῷ μάλι- 
στα, 48 famous 85. 6 that is most (fa- 
mous), Hdt. 7, 118, cf. 3, 8: also, ὡς 
μάλιστα, ὅσον δύναται μάλιστα, as 
much as one possibly can, Hdt. 1, 185. 
—l. μάλιαταά is sometimes added toa 
super. (cf. μᾶλλον 2, πλεῖστον), ἔχθι- 
arog μάλιστα, μάλιστα φίλτατος, Il. 
2, 220; 24, 334; cf. Eur. Med. 1323. 
—2. μάλιστα for μᾶλλον, followed 
by gen., or 7..., Eur. 1. A. 1594, Ap. 
Rh. 3, 91.—3. in loose accounts of 
number, etc., μάλιστα is often added 
to show that they are not exact, much 
like Lat. admodum; strictly at the 
most, at most, in round numbers, as, 
πεντήκοντα μάλιστα, for forty-nine, 
Thue. 1, 118; ἑκατοστὸς u:, for ninety- 
ninth, Id. 8, 68: hence, generally, 
about, pretty near, ἐς ιζέσοῦ άλιστα, 
about the middle, t. 1, 191, cf. 7, 
21,—4, καὶ μάλιστα is used in strong 
affirmation, esp. in answer, most cer- 
tainly, Lat. vel mazime, Heind. Plat. 
Phaed. 61 E.—5. so, μάλιστα pév..., 
fallowed by εἰ dé... or εἰ δὲ μή...» 
Stallb. Plat. Rep. 461 C: by μᾶλλον" 
μέντοι..., Plat. Symp. 180 A. [wa] 

Ma&AGBGOpivoc, ov, prepared with 
μαλάβαθρον, Diosc. 1, 75. 

Μὐλάβαθρον or μαλόβαθρον, ov, 
τό, malobathrum, the aromatic leaf of 
an Indian plant, sold in rolls or balls, 
Diesc. 1, 11; also called ge φύλ- 
λον or φύλλον ᾿Ἰνδικόν, prob. the 
betel, areca, so much used in India for 
chewing. [Ad] 

Μαλαγῇ, ἧς, ἦν (μαλάσσω) aknead- 
ing, mixing up, Medic. 

MdAaypa, ατας, τό, (udAdoow) any 
emollient, a plaster, poultice, etc., ma- 
lagma, Phenphe is soft materials, 
used in sieges to blunt the force of 


engines and weapons, like Lat: cilicia. |- 


Μαλαγμᾶτώδης, ec, (μάλαγμα, εἷ- 
doc) like an emollient plaster, Galen. 

ἘΜαλαιώτης, ov, ὁ, Malacotes, a 
zhief of the Pelasgi in Etruria, Strab. 


, 226. 
i ἐμάλακα, 7, Malica, now Malaga, 
scity of Hispania Baetica, Strab. p. 
156. " 


56. 
| Μαλδκαίπους, δῦ -πουν, τό (μα- 
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τιζακός, nobe):—poet. for μαλακόπους, 
| soft-footed, treading: softly, Theocr. 15, 
103. ἢ : 
᾿ Μάλᾷκαυγητός, ὅν, (μαλακός, av- 
γῇ with languid eye, epith. of sleep in 
a Seol. of Arist.,v. Hgen Scol. p 156. 

MaAéxetov, ov, τό, -- μαλάκιυν, 
Opp. H. 1, 688. 

Μαλᾶκευνέω, ὥ, (μαλακός; εὐνήν) to 
sleep softly, lie on:@ soft bed, Hipp. 
p. 379. ence O Lttaes 9 TER 

MaAdkevvntoc, ov, lying softly, 
Strab. ἣν 

Μαλᾶκευτικός, ἤ, ὄν, softening : 


rom 
M@Adkebu, (μαλακός) to soften. 
- MdAaxta,.ac, 7; (μαλακός) softness, 
and of men, delicacy, een. Lat. 
mollities, Hdt. 6, 11, 'Phuc., ete.: in 
Arist. Eth. N. 7, 7, 4; opp. to xapre- 
pla, want of patience, weakness.:—weak- 
liness, sickness, Vit. Hom. 36, — ΤῈ 

L of the sea, malacia in Caesar 
B. 6. 3, 15.—II. plar., a 
by oner-attention : also soft words, flat- 
teries, v..1. Isae. 73, 9. 

Μαλάκια, wy, τά, a kind of mollus- 
ca, i. 6. water animals of soft substance, 
without external! shells or articulated 
bones, such as the cuttle-fish (σηπέα), 
Arist. H. A. 4, 1, 2: snails and other 
mollusca with hard shells he calls 
ὀστρακόδερμα; and crustacea, such 
as the crab, lobster, μαλακόστρακα, 
Ibid., and 4, 4, 1, etc. 

MG@Adkidw, ὦ, (μαλακία) to be soft, 
or tender, κύνες μαλακιῶσάι τὰς ῥῖ- 
vac, Xen. Cyn. 5, 2, of the effect: of 
cold (so that μαλκεῶσαι should prob. 
be ‘read, cf. μαλκιάω); μ. εἰς τὰς χη- 
Adc, Plut. 2, 559 F. 

Μαλακίζω, (μαλακός) to make soft, 
to enervate. —II. in pass. and mid. μα- 
λακίζομαι; to be softened or made dion. 
inate, πλούτῳ, Thuc. 2, 42, etc.; μ. 
πρὸς τὸν θάνατον, to meet death like: 
a weakling, Xen. Apol. 33; to play the 
woman, μέλλομεν' καὶ μαλακιζόμεθα, 
Dem. 120, 7.—2. to be softened or ap-- 
peased, Thuc. 6, 29, cf. Valck. Hipp. 
303.—3. to be weakly, sickly or ul, 
Alciphr. ; in which signf. the Gramm. 
would confine μαλακίζεσθαι to wo- 
men, and ἀσθενεῖν to men, but the 
ie is far from absolute, Lob. Phryn. 
389. 

Μαλάκιον, ov, τό, α soft garment ; 
v. }. for μαλάχιον. : 

MaAtkiav, ὠνος, 6, a sort of dim, 
from μαλακός, a weakling: but in Ar. 
Eccl. 1058; a term of endearment, 
a . [xt]. Ὁ 

- Μᾶλακόγειος, ον, (μαλακός, γῆ) 
with οἵ of soft soil, ot p. 91. ri) 
| MaAdKbyvibos, ov, (μαλακός, γνά- 
Gog) with soft jaw-bones: of a horse,. 
soft-mouthed. 

Μαλακογνώμων, ον; ( μαλακός, 
γνώμη) mild of mood, Aesch. Pr. 188. 

MiAdKédépuor, ov; (μαλακός, dép- 
Ba) soft-skinned. 

| Μαλᾶκοειδῆς, ἔς, (μαλακός, eldoc) 
‘of a fs ber aie freq.:in yee , 
ἢ ἅλακόθρεξ, τρίχος, ὁ, 7, (μαλα- 
ἱκόξ, θρίξ) vife boca. ivict. Gen, An. 
}9y, D5 ᾿ 

Μαλακόκισσος, ὃ, (μαλακός, κισ- 
σός) a kind of canvolvulus, Geop. 

᾿Μαλᾶκοκόλαξ, ἄκος: ὃ, (μαλακός, 
' κόλαξ) a voluptuous parasite, Clearch. 
ap, Ath. 268" A. iinags 

[ἀλάκοκρανεύς, αλακός, κρᾶ- 
yer) a sort of yn Si H. aro, 

2. 

MdAGkorotéw, G, to make soft, ener- 
vate: ‘from 
“ Μαλᾶκοποιός, ὄν,(μαλακός, ποιξω) 
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_ Ναλαἄκοπύρηνδος, ov, (padand 
πῦρήν) with μὴ kernel, theophr. 5 

MA AAKO'S, 7%, ὅν, soft, Lat. 
MOLEIS, opp. to σκληρός :—I. soft 
to the touch, εὐνή, τάπης, χιτών, 
πέπλος. Hom.; μ. νειός, a fresh- 
ploughed fallow, fi 18, 541; μ. Aet- 
HOV, a soft, grassy meadow, Od. 5, 
72, ef. HW. 14, 349.—I. of things not 
subject to touch, soft, gentle, θάνατος, 
ὕπνος, κῶμα, Hom.; so μαλακῶς 
δὕδειν, ἐνεύδειν, to sleep softly, Od. 
3, 350; 24, 255; μ. ἔπεα, λόγοι, soft, 
fair words, ll. 6, 337, Od. 1, 56, ete. : 
μι. βλέμμα, tender, youthful looks, Ar. 
Plut. 1022.2. light, mild, μ. ζημία, 
Thue. 3, 45.—III. of persons, modes 
of life, and the like, soft, mild, gentle, 
μαλακώτερος ἀμφαφάμσθαι, easier to 
manage, of a fallen hero, Ii. 22, 373; 
but—2. usu. in bad sense, -soft, wo- 
manish, fatnt-hearted, cowardly, Thuc. 
6, 13: incapable of bearing pain or hard- 
ship, ORB, to καρτερικός, Hdt. 7, 153, 
Ast th: Ν. 7, 4, 4, me rare, 

κ μαλακῶν χώρων μαλακοὶ ἄνδρες, 
Het. 9,122: hence, μαλακὸν οὐδὲν 


ἐνδιδόναι, not to give in from weak- 


ness ΟΥ̓ want’ of spirit, not to flag a 
whit, Hdt. 3, 51, 105, Ar. Plut. 488: 
τὰ μαλακά, indulgences, Xen. Cyr. 7, 
2, 28.—3. easy, careless, remiss, Tepi 
τοῦ μισθοῦ, Thuc. 8, 29:—7Adv. -κῶς 
ξυμμαχεῖν, Tb: 6, 78.—4. weakly, sick 
ly, μαλακῶς ἔχειν, to be ill, Vit. 

om. 34, Luc.; cf μαλακίζω, fin., 
and Lob. Phryn. 389 :---μαλακῶς ova- 
λογίζεσθαι, to reason loosely, Arist. 
Rhet..2, 22, 10.—Cf. μαλθακός. (Akin 
in root to βλάξ, as μολεῖν to βλώσκω. 

and @ being interchangeable, cf. 
Buttm. Lexil. s. vv. ἀμβρόσιος 9, 
βλίττειν 6, Lob. Phryn. 273: perh 
also akin to μαλός, μαλλός, ἀμαλός, 
ἁπαλός.) 

ἸΜάλακος, ov, 6, Malacus, masc. pr: 
a ἮΝ 267 A. ᾿ 

ἄλακόσαρκος,ον, μαλακός, σάρξ 
al cof flak, Disclesan, remy 

Μαλἄκόστρακος, ov, (μαλακός;. 
ὄστρακον ) soft-shelled, v. sub wade 
κια, τά. 

Μαλᾶἄκότης, ητος, ἡ, (μαλακός)εε: 
μαλακία, δοξήπεδ5, opp. to σκληρότης, 
Plat. Rep. 523 E, Theaet. 186 μὰ 1, 
weakness, effeminacy, Plut; Otho 9. 
Baad ufone oe (μαλακός, 

ωλμός) soft-eyed, eodect. ap: 
Ath. 454 E. bs ᾿ 


Μαάλακόφλοιος, ον, αλακός,. 
φλοιός) un capt bank, theoshe _ 
Μῶλακόφρῶν, ονος, ὁ, ἡ, (μαλακός, 
opyv)gentle-hearted, Orph. H. ἘΡατο.15.. 
MaAdxdduvog, ov, (μαλακός, φωνή) 


with a soft voice, Dion. H: 
:. Μαλ(οόχειρ, ὁ, ἡ, (μαλακός, χείρ) 


softthanded, φαρμάκων Μαλακόχείρα 


εῬόμον, of a:physician’s art, Pind. 
soe ΟΡ ᾿ 


, 96: 
Μαλακοψυχέω, ὥ, to be cowardly,. 
ΤθΕΕΡΙν Mace. 6: from ᾿ 
ἅλακόψῦχος, ὃν, (μαλακός, pu 
x4) ΓΈ oe is 
' Μαλακτήρ, ἤρος, 6, (uaAdoow) one 
that melt» and moulds, χρυσοῦς Plut, 
Pericl. 12. ra 
Μᾶλακτικός, ἢ, 6u, (uardoow) soft 
ening, emollient, Hipp. p. 365) Ὁ 
Μαλακτός, 7, ὄν, (μαλάσσωλ) thai 
can be softened, as iton-by fire, Arist. 
Meteor. 4, 9, 1. 4 
MaAdkvvore, 7, α softening : from 
Μαάλᾶἄκύνω,--εμαξάσσω, μαλακΐζω,. 
Hipp. p. 365 :—Pass., like μαλακίζε 
σθαι, to be soft; to flag, Xen. Gyr. 3. 


᾿Μαλάκώδης, e¢,. contr. for nada: 
κοειδής. - 
881: 
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ἘΜαλαλεήλ, or Μαλελεήλ, indecl. 
(Μαλάηλος, ov, Josrph) 6, Malaleel, 
Hebr. masc. pr. n., N. T. ‘ 

Μάλαξις, ewe, 7, (μαλάσσω) α soft- 
ening, Plut. 2, 436 A, etc. 

ἐΜαλαός, οὔ, 6, Malaus, a descend- 
ant of Agamemnon, Strab. p. 582. 

Ma@Adoow, Att, -ττω, fut. -§o:— 
strictly of dressing leather, to make it 
soft and supple (εἴ. dépw):—hence, 
with reference to Cleon's trade, waa. 
τινά, to give one a dressing, hide him, 
Ar. Eq. 388; ἐν παγκρατίῳ μαλαχ- 
θείς, beaten, worsted in it, Pind. N. 3, 
26 :—to soften metal, wax, etc., for 
working, work or model it, Plat. mali 
411 B, cf. Legg. 633 D, Wyttenb. 
Plut. 2, 156 D.—II. metaph. to soften 
by entreaties, to appease, ὀργάς, Bur. 
Alc. 771: also to soothe, relieve, c. acc. 
pers., Ib, 381 :—Pass. to be softened, 
Ar. Vesp. 973: to be relieved, like κου- 
᾿φίζεσθαι, c. gen., νόσου, from disease, 
Sopk. Phil. 1334. 

Μαάλάχη, ης; 77, α mallow, Lat. mal- 
va, Hes, Op. 41, Ar., etc. ;—a common 
article of food, esp. with the poor,— 
also written μολόχη, Ath. 58 ἢ 
(From μαλακός, μωλάσσω, either be- 
cause of its relaxing properties, or its 
soft, downy leaves.) [AG] Hence 

Μαλάχιον, ov, τό, ἱμάτιον μ., ἃ 
woman’s garment of a mallow colour, 
Lat. molochinum, Ar. Fr, 309, 10. 

ἐμάλγις, doc, ὁ, Malgis, a Boeo- 
tarch, Paus. 9, 13, 6. 

Μαλέα, ἄκρα, 7, Ep. Μάλεια, Od. 
9, 80, also in Pi al Madéaz, Hat. 1, 
82, Strab., and Μαλειάων ὄρος, Od. 
3, 287, in 19, 187 contd. Μαλεφῶν, the 
promontory Malea, the southeast 
point of Laconia, round which the 
navigation was so dangerous as to 
give rise to the proverb Μαλεὰς δὲ 
κἄμψας ἐπιλάθου τῶν οἴκαδε, Strab, 

. 378 ; itis now Cape St. Angelo, or 

falio.—2. the southern promontory 
of Lesbos, now Cape Maria, Thuc. 3, 
4; in Strab. Madia, p. 616.—II. a 
town of Arcadia near Megalopolis, 
Plut.: hence Μαλεᾶτις, 7, sc. χώρα, 
the territory of Malea, Xen. Heil. 6, 


, 24. 
ἐΜαλεᾶτις, 7, ν. foreg. II. 
tMadezaioc, a, ov, of or belonging to 

Malea, Anth. 

Μᾶλερός, ά, όν, (μάλα) fierce, de- 
vouring, in Hom. always epith. of 
fire, 1 9, 242 ; 20, 316; 21, 375, and 
so in Hes. Sc. 18; so, πυρὸς μαλερὰ 
γνάθος, Aesch. Cho. 325:—hence 
metaph., fy glowing, vehement, dot- 
dai, Pind. O. 9, 34; πόθος, Aesch. 
Pers. 62 ; λέοντες, Id. Ag. 141; "Apye, 
Soph. O. T. 190 ; πόνος, Arist. Scol. 6 
(Iger. xxxi): and so in Eur. Tro, 1300, 
μαλερὰ μέλαθρα πυρὶ κατάδρομα;, --- 
μαλερά is perh. an adv., furiously : 
Hesych. interprets wadepai φρένες by 
ἀσθενεῖς, subdued, prostrate mind. 
Μάλευρον, ov, τό, = ἄλευρον, 
feos a 
Μάλη, ne, ἦν the arm-pit, Lat. ala, 
-axilla, for which naga is more 
usual : μάλη is found only in phrase 
ὑπὸ μάλης (later also ὑπὸ μάλην), un- 
der the re bee of carrying concealed 
weapons, ξιφίδιον ὑπὸ μάλης ἔχειν, 
Plat. Gorg. 469 D, Xen, Hell 2, [ἢ 23, 
fer which Ar. Lys. 985 ludicrously 
says δόρυ O90 ὑπὸ μάλης ἧκεὶς ἔχων: 
hence in genl. underhand, by stealth, 
slily, Lat. furtim, v.omnino Plat. Legg. 
789 Ὁ, Dem. 848, 12; cf. Lob. Phryn. 
196. (The Lat. ala is μάλη with the 
thrown off, which 1s reversed in 

“Apne, Mars, etc., cf. Buttm. Lex. 

ἀν. οὐλαῖ 4) [ἃ] ᾿ : 


ΜΑΛΙ. 


ἐΜαλήνη, ης, ἦν Malene, a place in 
the territory of Atarneus, in Asia 
Minor, Hat. 6, 29. 

tMdAnge, ew, ὁ, Males, an Aetolian, 
Hdt. 6, 127. 

MA‘AOA, 7¢, ἦν also μάλθη, Lob. 


for calking ships, Hippon. 35: the 
soft waz laid over writing-tablets, 
Dem.'1132, 13.—II. a large molluscous 
animal, Ael. H. A. 9, 49, (Akin to 
μαλθακῦς,, μαλαϊόϊ, cf. Opp. H. 1, 
371.) 


ῬΜαλθάζω--μαλάσσω. 

Μαλθαίνω,Ξεμαλάσσω, Diotog. ap. 
Stob. p. 332, 1. 

Μαλθᾶκευνία, 7, (εὐνῇ) a soft bed, 
Comicus ap. A. B. 

ἐμαλθάκη,ης, 7, Malthace, fem. pr. 
n., Theophil. ap. Ath. 587 F. 

Μαλθακία, ac, ἠντεμαλακία, Plat. 
Rep. 590 B. 

Μαλθακίζω, = μαλακίζω : pass. to 
be softened, Aesch. Pr. 79, Eur. Med. 
291; to relax, give in, Plat. Rep. 458 
B, etc. 

ἹΜαλθάκινος: ῃν. ov, poet. for μαλ- 
θακός, Anth. P. 9, 567. 

Μαλθακιστέον, verb. adj., one must 
be remiss, Plat. Alc. 1, 124 D: so, 
μαλθακιστέα, Ar. Nub. 727. ᾿ 

Μαλθᾶκός, ή, όν, (μαλακός with θ 
inserted) :—soft, μ. ἄνθεα, Η. Hom. 30, 
15; δρόσος, γυῖα, Pind. P. 5, 133, N. 
4, 4.—II. usu. métaph., weak, cowardly, 
αἰχμητής, 11. 17, 588: so, μ. γένῃ, 
Aesch. at. 74: hence ol w.=xivat- 
dot, Lob. Aglaoph. 1008.—2, in good 
sense, soft, gentle, mild, ὕπνος, Hes. 
Fr. 43, 4, olvoc, Hipp., u. φωνά, ἀοιδά, 
κοινωνία, Pind., λόγοι, ὄμματα, etc., 
Trag. Adv. -κῶς, mildly, Aesch. Ag. 
951, σκλημὰ μ. λέγειν, Soph. O. C. 
774.—The word with its derivs. is 
poet., mostly in Pind., and Trag., 

αλακός being the prose word: yet 
lat. uses μαλθακός. Hence 

Μαλθακότης, ητος, 7, = μαλακό- 
της, Hipp. p. 896. 

“Μαλθακόφωνος, ov, (μαλθακός, φω- 
νῇ) soft-voiced, ἀοιδή, Pind. I. 2, 14. 

Μαλθαᾶκόω, ὥ,Ξ--μαλάσσω. 

Ἰεσλθακτήριος, fa, ἐον,Ξεμαλακτι- 
κός, τὸ μ., Hipp. Ρ. 263. ᾿ 

Μαλθακτεκόρ; ἢ, 6v,=foreg., Hipp. 
p. 393. 

Maaddxddne, ες, (μαλθακός, εἶδος) 
softish, Hipp. p. 880. 

͵᾿ Μάλθαξις, 7, = μάλαξις, Hipp. 
p. 264: from 

Madédoow, = μαλάσσω, to soften, 
soothe, μ. κέαρ, μ. κέαρ λιταῖς, Aesch. 
Pr. 379, 1008; μ. τινὰ λόγοις, Eur. 
H. F. 298: τί γάρ ce μαλθάσσοιμ᾽ 
dv... why should J soothe thee with 
false words, Soph. Ant. 1194. Pass., 
μαλθαχθῆναι ὕπνῳ, to be unnerved by 
sleep, Aesch. Eum. 134. 

Μάλθη, ης, 7, ν. μάλθα. 

ῬΜαλθόω,Ξεμαλθακόω, μαλάσσω. 

ἐΜαλθώ, οὖς, ἦν, Maltho, a gymna- 
sium in Elis, Paus. 6, 23, 6. 

Μαλθώδης, ες, like μάλθα, sticky, 
v. lin Hipp. for μαλθακώδης. 

Μάλθων, wvoc, ὁ,Ξεμαλακίων, So- 
crat, ap. Stob. p. 369, 52. 

Μᾶλία, ας, 7, and μᾶλιασμός, od, 
ὁ,μξεμᾶλις. : 

ἐΜαλία, ας, ἡ,Ξ-ε Μαλέα (2). 

tMdAraxée, 2, ὄν, Ion. and Att. 
j (om Malian, Mating ; ὁ Μαλιακὸς 
κόλπος, Maliacus sinus, the Maliac 
gulf, on the south of Thessaly, Strab. 
p. 430: from ; 

tMaAteic, ἕως, 6, Ion. and Att. 
M7A., α Malian, Malian ; οἱ Μαλιεῖς, 
-the Malians, Xen. Hell. 6, 5, 23; 
Y Arist.; etc. ᾿ 
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Μαλιναθάλλη, ης, 7, an Aegyptian 
plant, perh. cyperus esculentus (Vv. μνά- 
otov), Theophr. 

Μάλιον, ov, τό, dim. from μᾶλός 
(for μαλλόρ), a lock of hair, Anth. 
P. 11, 157. 


Μᾶλις, toc, ἢ, a distemper in horses 
and asses, also μῆλις, μάλα; μαλιασ- 
μός, Lat. malleus, Veget. Ὁ 

Μαλίς, idoc, 7, Dor. for Μηλές, a 
ean who protects the flocks (μῆλα), 
tTheocr. 13, 45t, cf. Μηλιάδες and 
᾿ἘἘπιμηλίδες.---111. Dor. ; Μηλίς, Ion. 
and Att., fem. to Madcetc, Malian, 
i lying around the Maliacus sinus, 

aly 

Μάλιστα. adv. 
Hom., v. μάλα mi. 

MA’AKH, ης, ἦν, numbness from 
cold, esp. in the extremities, Nic. 
Th. 382, ete. (Origin uncertain, v. 
Pott Et. Forsch. 1, p. 221.) 

Μαλκιάω, ὥ, to become numb with 
cold, Aesch. ΕἾ, 112; also v. |. in Hes. 
Op. 528, cf. μαλακιάω.--- An inf. μαλ- 
κιῆν, in Phot. ;—v. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 105 Anm. 14, Lob. Phryn. 82. 

Μάλκιος, ov, (μάλκη) freezing, be- 
numbing : also μαλκός, ἢ, 6v : super. 
μαλκίστατος. But these forms only 
in Gramm., who refer them to μαλ- 


ακός. ᾿ 

tMdAAxoc, ov, 6, tha Rom. Manlius, 
Polyb. 1, 26, 11; etc. 
ete οὔ, 6,=sq., Soph. Fr. 


Μαλλόδετος, ον, (μαλλός, δέω) 
bound with wool, Valck. Schol. Phoen. 


1256. 3 

_tMaAAoi, Gv, oi, the Malli, an In- 
dian nation, Strab. p. 701; in Plut. 
also MéAAavec.. 

Μᾶλλον, adv., compar. of μάλα ; v. 
sub udAadl. 

MAAAO’S, οὔ, ὃ, a lock of wool, the 
wool of sheep, Hes. Op. 232, Aesch. 
Eum. 45, Soph. O. C. 475: of men, 
a lock of hair, μαλλοὶ πλοκάμων, Eur. 
Bacch. 113: μᾶλός is also found, in 
the dimin. form μάλιον,4. ¥. (Prob. 
akin to μαλακός, ἁἀμαλός, ἁπαλός, 
mollis, perh, also to Lat. vellus.) 

ἸΜαλλός, οὔ, ἡ, Mallus, a city of 
Cilicia on the Pyramus, with an or- 
acle of Amphilochus and of Mopsus, 
Luc. Alex. 29; Strab. p. 675: hence 
Μαλλώτης, ὁ, Strab., and Μαλλω- 
τός, 6, Art., an inhab. of Μαϊϊιι; 7 
Μαλλῶτις, the territory of Mallus, 
Strab. 

_ Μαλλοφόρος, ov, (μαλλός, φέρω) 
with long wool. 

Μαλλόω, ©, (μαλλός) to furnish 
with wool. Hence 

Μάλλωσις, 7, α furnishing, covering, 
or clothing with wool. 

Μαλλῶτός, 7, ὄν, (μαλλόω) fur- 
nished with wool, fleecy ; μ. χλαμύς, ἃ 
cloak lined with wool, Pix. (Com.) 
al ag’ ἱερ. 4; ch μηλωτή. 

tMaAdurog, and -ὦτης, ὁ, v. sub 
Μαλλός. 

ῬΜαλόβαθρον, ov, τό, ν. μαλάβα- 


ον. 
Pt Μαλόεις, evroc, 6, Malean, of Ma- 
lea (2), epith. of Apollo from his tem- 
ple on that promontory, Thuc. 3, 3, 
5, in wh. latter passage some explain 
it as a plain and port. 
Μαλόθα, ἣν Malotha, a city of Ara- 

bia, Stiab. p. 782. 

tMadoirac, ὃ, the Maloetas, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 36, 1. 

Μᾶλον, ov, τό, Dor. for μῆλον, 


Pind., Theocr. i 
Μαλοπάρῃος, ov, Dor. for μηλοπά- 
Madéc, 7, ὅν, in Theocr. Ep. 1, δ, 


superl. of μάλα, 


4 


ρῃος, Theocr. 26 1 
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epith. of a he-goat, white, acc. to He- 
sych.' (who also explains μάλουρος 
and μαλουρίς, by λεύκουρος, white- 
tailed) ; others make it woolly, shoggy, 
(as if μαλλός) : others again take it 
as=padaxéc, io which signf. some 
write ἄρνα μᾶλήν, for dpv’ ἀμαλήν in 
IL 22, 310.) 

ἸΜαλοῦι, οὔντος, ὁ, Malus, a place 
in Troas, Strab. p. 603.—H. a river 
of Arcadia, Paus. 8, 35. 1. 

Μαλοφόρος, μαλοφύλαξ, Dor. for 


οᾧ-. 

en ‘oc, ov, 6, Malchus, masc. pr. 
π.. N.T. ‘ 
ἐΜάμαος, ov, ὁ, the Mamaus, a river 
of Triphylian Elis the earlier Ama- 
thus, Strab. p. 344, 

ἹΜάμερκος, ov, 6, Mamercus, tyrant 
of Catana, a tragic poet also, Plut. 
Timol. 31, 34.—2. a son of Numa, so 


ealled as Plut. says after a son of: 


Pythagoras, Num. 9, v. Μόμεοτος 

Médzepoa, 7, old epith. of Minerva, 
Lye. 1417. [ἃ] 

tMapeptivos, ὧν, ol, the Mamert- 
ines, a people of Campanian stock in 
Sicily at Messana, Strab. p. 268 : the 
name by Diod. S. 21, 13 is derived 
from Μάμερτος : prop. pl. of ’ 

tMapeptivoc, ἢ, ov, Mamertine, 
Ath. 27 C: from 

tMapéptiov, ov, τό; Mamertium, a 
city of Βηπευτη, Strab. p. 261. 

Μάμερτος, ov, ὁ, old epith. of Mars, 
Lyc.: also Μάμερκος, from the Oscan 
Mamers,=Mavors. 

Μάμμα and μάμμῆ, ¢, ἦ, (later algo 
μαμμαία, 4): strictly hike our mama, 
and similar forms in all languages, a 
child’s attempt to articulate mother ; 
Anth. P. 11, 67:—as Gaza, add, 
ἄττα, πάππα, τάτας, papa for father. 
—II. in Att. a real subst.=pArnp, 
mother, Pherecr. Coriann. 4:—also 
prob., like Lat. mamma, the mother's 
breast, Schweigh. Epict. 2, 16, 43.— 
Til. later a grandmother, LXX., cf. 
Piers. Morr: 259. nese ᾿ Ἷ 

Μαμμᾶκύθος (not Μαμμάκουθορ), 
ου, braver. (τὶ for τ backhoe 
(whether a real name or formed by 
Com. from μάμμα and κεύθω---α great 
bahy who creeps into his mother’s lap,— 
is dab.), Ar, Ran. 990 :—Plato, or Me- 
tagenes, wrote a comedy. of this 
name.—Similar Sone ciatatety are 
βλιτομάμμας, συκομάμμας, also from 
μάμμα ; Μαργίτης from μάργος. [Ὁ] 

ἀμμᾶν, αἰτεῖν, to cry for food, of 
children, Ar. Nub. 1383 : 5814. to be 
an Argive word for to eat; but it is 
more natural 'to refer it to μαμμάω, 
to cry for. the breast, Vv. μάμμα I. (cf. 
κακκᾶν φράσαι, which follows in Ar. 
i, ¢.), bemg words by which children 
tried to express their first wants ; cf. 
Bpiv, βρύλ. 
Μαμμάριον, ov, τό, dim. from μάμ- 


Maun, ne, ἦν ν nye 
αἱ » ἤς) ἢ Ὁ. a 
Μαμμία, ας» 7 a) α mother, 
is ioscee ΤῊ ) : 
Μαμμίδιον, ov, τό, dim. from μαμ- 
ula: 80, μαμμίον, τό, 
Μαμμόθρεπτος, ov, (μάμμα UL, 
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765.—2. strengthd. 7 μάν, of a surety, 
yea verily, Il. 2, 370.—3, negat. ob μάν, 
certainly not, assuredly not, most. freq. 
in Hom.: also, οὐ μὰν οὐδέ, Il. 4, 
512, cf. Od..b c.: μὴ μών, Il. 8, 512, 
etc.—4. καὶ μάν, nay more, and even, 
freq. in Pind. as P. 1, 121 ;—also, 
ὅμως μάν, Ib. 2,149, (μάν and μά are 
near akin.) [ἃ] 

tMavayyv, indecl., ὁ, 
masc. pr. n., N. T. 

Μανάκιον, ov, τό, V. μαννάκιον. 

Μανάκις, adv. (μανός) seldom, μ. 
Fis ἡμέρας, Plat. (Com.) Incert. 71. 
va 


Manahen, 


tMuvacoje, ἢ, ὃ, Manasses, Manas- 
seh, a son mis Na Met. for the de- 
scendants of Manasseh, N. T.—2. ἃ 
king of Judah, 1d. 

Μανδακηδόν, adv., with or as with 
a μανδάκης. : 
Po hia ov, 6, α band to tie trusses 
of Ray. Ἑ 
Μάνδᾶλος, ov, ὃ, α bolt, Artemid. 
Hence ᾿ 

MavddéAda, G, to bolt; and 
' Μανδἄλωτός, 7, ὄν, with the bolt 
shot: φίλημα μ., ἃ kiss with the tongue 
protruded, a lascivious kiss : hence gen- 
erally, lascivious, lewd, μέλος, Ar. 
Thesm. 132, ubi v. Schol. 

tMavdavn, nc, 7, Mandane, daugh- 
ter of Astyages, mother of Cyrus the 
elder, Hdt. 1, 107; Xen. Cyr. 

tMaévdavic, toc, ὁ, :Mandanis, a 
Brahmin, Strab. p. 715. 2 
ge ἔς, (εἶδος) ke a μαν- 

ύη 7 


Mavdévioc, ov, 6, Mandonius, a 
king of the Ilergetes, Polyb. 10, 18, 7. 
. tMavdodbBrot, wr, ol, the Mandubii, 
a Gallic tribe, Strab. p.191. ~ 
Μάνδρα, ας, ἡ, an inclosed space, 
esp.—l. for cattle, a fold, byre, stable, 
Soph. Fr. 587, Plut. 2, 648 A, ete.— 
2. the bed in which the stone-of a ring is 
set, Lat.-pala; funda, Plat. Epigr. 17 
(Anth. P. 9, 747).—3. a monastery, 
Eccl. 
tMavdpdBovdoe, ov, ὁ, Mandrabu- 
lus, a Samian, who having found a 
treasure, consecrated to Juno the first 
year, a golden,.the second, a silver, 
the third, a brazen sheep; hence the 
prov. ἐπὶ M. χωρεῖ τὸ πρᾶγμα, of 
anything gradually decreasing, Luc. 
Merc. Cond. 21. ᾿ ᾿ 
Μανδρἄγόρας, ov or a, 6, mandrake, 
Arend mandragora, ὃ narcotic plant, 
ipp. p. 420; μανδραγόρᾳ ἢ μέθ' 
ξυμποδίσαι, Plat. Rep. 488 é ὑπὸ 
μανδραγόρα, ἐκ μανδραγόρου καθεύ- 
ὅὄειν, Luc. Tim. 2, Demosth. Enc. 36. 
Hee ᾿ ᾿ 
avdpdyoptkéc, 7, ὄν, made 9) 
ππαπάτοξς πρίν ‘ibe f 
Μανδρᾶγορίτης olvoc, ὁ, wine fla- 
voured τῷ mandrake, Diosc. ἢ 
Μάνδρευμα, ατος, τό, Ξεμάνδρα 1., 
Dion. Η. 178: from” etl 
Μανδρεύω, (μάνδρα) to shut up in 
a stable or monastery. 
‘tMavdpoyévac, ove, ὁ, Mandro- 
genes, masc. pr. n., Ath. 614 ἢ. 
‘fMavdpddupoc, ov, ὁ, Mandrodorus, 
masc, pr. n., Arr. An. 6, 23, 2. 





τρέφω) brought up by one’s grand 
ῬῈ Stee ov, rd the Rom. Mamu- 
rius, Plut. Num. 13. 
t+{Mapwrdc, or Μαμμωνᾶς, a, ὁ, 
(Chal oo riches, money, N. 'T., per- 
sonified Mammon, Id. Matth. 6, 24. 
May, affirm. particle, Dor. and old 
Ep. for μήν, not rare in T., but in Od, 
only 11, 344; 17, 470: it never can be- 
gin’a sentence, and is used—1. alone, 
verily, in sooth, Il. 8, 373; .16, 14: 
ἄγοει μάν, well then come on, I. 5, 


dpoxAcidac, ov, ὃ, Mase. pr. 
n., Plut. Agis 6, where Schaf. reads 
"AydpoxA. - 
tMavdpoxAéne, contd. -κλῆς, ove, 
6, Mandrocles, an architect of Samos, 
» 7, 87. 
Μανδύας, ov, ὁ, (said to be a Pers. 
word; perh. .akin to xavdic)=sq., 
LXxXx ᾿ 


Μανδύη ἧς, ἣ, α woollen -cloak, a 
sort of grego, like σισύρα, Aesch. Fr. 
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as ἔς, (eldog) like a paw 
8: 


η. 
ἐμανέθων, ὠνος, 6, and Μανεθώς, 
6, Manetho, an Aegyptian priest in 
the time of Ptolemy Philadelphus, 
writer of a history of Aegypt, Plut. 

Μανέομαι:Ξεμαίνομαι, only in pf. 
μεμάνημαι, Theocr..10, 31. 

Μανέρως, ὁ, Maneros, only son οἱ 
the first king of Aegypt: also a na- 
tional dirge named after him, identi- 
fied by Hdt. 2, 79, with the Greek 
Λίνος, q. ν. 

Μάνης, ov, ὁ, ἃ kind of cup, Nicon 
ap. Ath. 487 C.—II. also a small bra- 
zen figure used in the game of κόττα- 
Bog (ᾳ. ν.), Hermipp. Moer. 2, 7, ubi 
vy. Meineke. [ἃ] 

ἸΜανῆς, οὔ, voc. Μανῆ, or Μάνης, 
ov lon. ew, and ητος, Manes, acc. to 
Strab. p. 304, 553, ἃ Phrygian: or 
Paphlagonian ‘masc. pr. n., esp. freq. 
as a name of slaves, Ar. Lys. 908, 
Av. 1311, etc.—lI. a river of Locris, 
also called Boagrius, Strab. p. 426. 

Μανθάνω, lengthened from root 
ΜΑΘ-, which appears in aor. 2, μά- 
Gog, ete. (akin to μῆτις) : fut. μᾶθή- 
σομαι, Dor. μἄθεῦμαι : aor. ἔμῶθον " 
perf. zeudOyxa.—Hom. uses only the 
aor., either without augm. μάθον, or 
(with double μὴ, ἔμμαθες, ἔμμαθε. To 
learn, esp. by inquiry, and in aor. to 
have learnt, 1. 6. to understand, know, 
κακὰ ἔργα, Od. 17, 226; c. inf., μάθον 
ἔμμεναι ἐσθλός, ll. 6, 444.—H. of the 
mere attempt, to seek to learn, ask, Οἱ 
inquire about, like πυνθάνομαι, τι. 
Hat. 8, 88.—III. to acquire a habit of, 
be accustomed to.., c. inf., Emped. 96 
Karsten; τὸ μεμαθηκός, that which 
is customary or usual, Hipp.'p. 646.— 
IV. in Hat. and Att. in ali tenses, 
to notice, perceive by the senses, under- 
stand, comprehend, τινά or τι: but 
also δ. gen. pers., like ἀκούω, Stallb. 
Plat. Rep. 394 C: freq. in dialogue, 
like Lat. tenere, as, μανθάνεις ; d’ye 
see? Answ., πάνυ μανθάνω, perfect 
yt Ar. Ran. 195;--s0, elev, μανθάνω: 

lat. Rep. 372 E; ef. Stallb. Gorg. 
496 Ὁ: with a partic., μάνθανε ὧν, 
like ἔσθι, know that you are, Soph. El. 
1342; 80, 'διαβεβλημένος οὐ μανθά- 
vetc, Hat. 3, 1, ef. 1, 68, 160: absol., 
οἱ μανθάνοντες, the learners, pupils.— 
Υ. in Att. τέ μαθών, freq. begins a 
question, as Ar. Ach. 826, where it 
may be loosely translated, like the 
similar τέ παθῶν, wherefore ?—but 
each has its distinctive meaning ;— 
τί μαθών ; referring to a μάθος; ‘some- 
thing founded on reason or judgment ; 
τί παθών; to a πάθος, a feeling, im- 
pulse, or external influence: so that τέ 
μαθών ; is, what reason had you for 
acting so? where could you have 
learnt to do so?—ri παθών, what 
tempted you, what’ came over you ta do 
so’ Of course they may be used 
convertibly, because the questioner 
may make either folly or temptation 
the prominent thought, cf. Wolf ad 
Dem. adv, Lept. 495, 20, Herm. 
Vig. n. 194.—Sometimes this phrase 
is used in orat. obliqua, as, oui εἰς 
κεφαλήν, 6 τι μαθὼν ἐμοῦ καὶ τῶν ἅλ- 
λων καταψεύδῃ τοιοῦτο πρᾶγμα, on 
your own head be, whatever you (s. 
stupidly) forge against me and others! 
Plat. Euthyd. 283 Εἰ, cf, 299 A, and 
a L ‘a ; ( 4 Ἷ 

“Μανία, ας, 7, lon. μανίη, (μαῖνο- 

at) madness, frenzy, Hdt. 6, 112: 

Trag., etc. ; also with another subst., 

pavir νοῦσος, Hat. .6, 75:—oft. ir 

plur. Aesch. Pr. 879, Soph. ‘etc.—2’ 

enthusiasm, Bacchic Frenzy, ste, Eur 
88; 
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ch. 305; ἀπὸ Μουσῶν κατοκωχὴ 
Ee eves Plat. Phaedr. 245 A; cf. 
uduric-~-3, mad passion, Trag, 3 Opp. 
to σωφροσύνη, Plat. Prot. 323 By; μα- 
μίαι τινός, mad desire for.., Pind. N, 
U1, fin. Ἑ 
+Mavia, ας, 4, fem. to Μανῆς, Ma- 
nia, name of a female slave, Ar. 
Thesm. 754, etc.—2. fem. pr. n,, wife 
of the satrap Zenis of Dardania, Xen. 
Hell. 3, 1, 10, i 
+Maviat, Gv, al, Maniae, a place in 
Arcadia, Paus. 8, 34, 1. ᾿ 

Μανιάκηςι ov, ὁ, an armlet, bracelet, 
χρυσοῖ u., Polyb, 2, 29, 8: talso worn 
round, the neck, φοροῦσι περὶ τὰς 
χεῖρας καὶ τὸν τράχηλον οἱ Τ᾿αλάται, 
id. 2, 31, 5,t etc.: also, μανέακον, τό, 
CE μάνμο. 

tMaviaxov, ov, 16,=foreg. 

Μᾷνϊάς, ddoc, (μανία, μαίνομαι) 
raging, frantic, mad,, oe νόσοι, Soph. 
Aj. 59; μι λύσσα, Bur. Or. 327 ;— 
with neut. subst. in dat. pl.. wavid- 
σιν λυσσήμασι, 10. 270. ᾿ 

Mavixoc, ἢν, ὄν, (μανία) belonging 
to madness, mad, Ar. Vesp. 1496, Plat., 
ete. ; μανικόν τι βλέπειν, to look mad, 
like a madman, Ar. Plut. 424: τὰ 4, 
symptoms of madness.—2, giving way 
ts mad passion, heady, Plat. Symp. 
173 Ὁ.--. mad, extravagant, σωφρό- 
νῆμα λίαν μ., Xen. Ag. 5, 4; cf. ta 
parch. 1, 12—IIL adv. -κῶς, μ. de- 
ακεῖσθαι, Plat, Phaedr. 249. D ; ἔχειν, 
ee 216 D. 

Μανιόκηπος, ov, (μανία, κῆπος 
KU.) of women, madly lustful, Anacr. 
142, where however Bergk μᾷνόκη- 
πος. 

Μανιοποιός, ὄν, (μανία, ποιέω) 
maddening, Polyaen. 

+Mdviog, ov, ὁ, the Rom. Manius, 
Polyb. 

Μανιουργέω, ὥ, (uavia, *Epyw) to 
drive mad, c. acc., Polyaen. 

Μᾶνις, Dor. for. μῆνις, Pind. |. 

Μανιώδης, ες, (μανία, εἶδος) like a 
madman, crazy, ὑπόσχεσις, Thuc. 4, 
39: τὸ yu, madness, Eur. Bacch. 299. 
-- 1]. causing madness, Diosc. 4, 69, 

MA'/NNA , ἡ, a morsel, grain, μάννα 
λιβανωτοῦ, Lat. mica thuris, Diosc. 1, 
43, Foss. Oecon. Hipp.—Il. manna, a 
sweet gum of Arabia, LXX., Galen. 

Μαννάκιον, ov, τό, dim. from μάν- 
vog, @ little necklace. ; | 

Μαννάριον, ov, τό, = μαμμάριον, 
mamt, Line: Dial,. Mer. 6, ine é 

Μαννοδότης, ov, ὁ, (μάννα, Jide) 
giver of manna, Or. Sib. 

MA’NNOY, μάνος οἵ μόννος, ov, ὃ, 
Lat. monile, a necklace ; Dor. word, to 
which μαγιάκης, μανίακον, μαννά- 
ὙΠ seem to belong. 

Μαννοφόρος, ov, (μάννας, of 
wearing ᾳ collar, v. 1. Mase ae 

Μαννώδης, ες, (μάννα, εἶδος) like 
manna : τὸ μ.γ α manna-like drug, Hipp. 
p. 1223. : 

ἸΜανόδωρος, ov, ὃ, Manodérus, 
name of a slave, Ar. Av. 657. 

Mévoevdae, éc,, (μανός, εἶδος) thin 
or loose-looking, 

-Μάνόκαρπος, ον, (μανός, καρπός) 
bearing little fruit, and that scattered, 

Mévéxnros, ov, v. sub μανιόκηπος. 

Μάώνος, ὃ, v. sub udyvoc. 

MANO’E, 7, ὅν, Lat, rarus, strictly 
of substance or consistency, thin, 
loose, slack, first in Emped., then in 
Plat., and Arist.; 4. 
Plat. Tim. 75 C, 79 ot of number, 
opp. to πυκνός, few, scanty, as foot- 
steps, Xen. Cyn. 5,4.—2. alsoof things 
happening at intervals, 8. g. the beat- 
ings of a pulse, slow, cf. Ruhnk. Tim. 
—The more is Att, A. B. p. 51. [ἃ, 

4 





| altay’s embers, Soph. O. Τὶ 


ὀστᾶ, σάρκες, | 





ΜΑΝΊ 


acc, to A. B., as it is in Emped., so 
that the compar. and superl. are μανό- 
τερος, μανότατος, as given in Ken. 
Cyr. 7, 5, 6 by Poppa and L, Dind., 
cf. Cyn. 5, 4; but Aesch, has μᾶνό- 
στημος;, μη Βρῖει, Anacr. 142, reads 

ἄνόκηπος. 
με κί ἐσπορξω, G, to sow thinly, The- 
ophr.: from 

Μανοσπορος, ov, (uavéc, σπορά) 
thinly sown, Theophr. 7 

Μανόστημος, ov, (μανός, στήμων) 
of thin warp, finely woven, Aesch, Fr. 
401. [ἄ, 1. ο.; butv. voc.) 


MANT 

“Μαντευτός, ἥ, ὄν, (μαντεύομαι 
foretold by an oracle, Kur. Jon 1209. 

Μαντεύω, Υ. μαντεύομαι, fn, 

Μαντηΐη, μαντήϊζον, μαντήϊος» lon. 
for μαντεία, etc. 

Μάντης, ov, 6, very dub. form o. 
pévtic, Meineke Quaest, Menand. p. 
40. ᾿ 


ἘΜαντιανὴ A ἢ, ἡ» Mantiana Ῥα- 
lus, in τ λέν τ Strab. p. 
529, A 


tMavriag, ov, ὁ, Mantis, an Athen. 
mnasc. pr. n., Dem. 993; Arist. ; etc. 
tMaxrifeoc, ov, ὁ, Mantitheus, an 
Ath vamb dor to Pharnaba- 





Mavorne, ητος, ἢ, » loose 
consistency, Plat. Tim. 72 C.—2. few- 
ness, scantiness, Opp. to πυκνότης, Id. 
Legg. 812 D. .. : 

Μανόφυλλος, ov, (μανός, φύλλον) 
with scanty leaves, Theophr. 

Μανόχροος, ov, (paver, χρόα) with 
loose, flabby skin, Theophr. 

Mavéw, 6, (μανός) to make thin, 
loose, slack, Theophr.. 

Μαντεία, ας, 7, Ion. μαντηΐη in 
Hat., (uavrevouar):—prophesying,pro- 
phetic power, power of divination, H 
‘Hom. Mere. 533, 547, and 472 in plur.: 
also the mode of divination, Hat. 2, 58, 
83 : proverb., μαντείας δεῖται, Soph. 
Ο. T. 394, Plat. Symp. 206 B—IL— 
μαντεῖον, an oracle, praphecy, tT γτί. 8, 
2.1 Soph. O. T. 149, Plat. Apol. 29 A, 
33 C.—2. an oracular, i. e. obscure ex- 
pression, Plat. Crat, 384 A, 

Μαντεῖον, ov, τό, Ion. μαντήϊον — 
an oracle, i, e.—I. an oracular response, 
μαντήϊα Τειρεσίαο, Od. 12, 272, also 
in Hdt., and Att.—II. the seat of an 
oracle, Hdt. 1, 46, 48, etc. ; so Aesch. 
Pr. 831, Eum, 4, etc. ;—both in sing. 
and pl., of one place. . 


Μαντεῖος, a, ov, also o¢, ov, belong- | 


ing to oracles, oracular, prophetic, βωμός, 
μυχός, Pind. O. 6, 6,P. 5, 92; στέφη, 
Aesch,.Ag. 1265; μ. eee the 
ke L is 
ἄναξ, Apollo, Eur. Tro, 454, cf, Ar. 
Av. 722.—Only poet. 

Μάντευμᾳ, arog, τό, απ oracle, Hes. 
Fr. 39, 8, Pind. P. 8, 86, and Trag. : 
usu. in plur.; but in sing., Pind. P. 4, 
130, Soph. O. Τ'. 992, and Eur. 

Μαντεύομαι, dep. c, fut. mid. et 
pf. pass., v. sub fine, (μάντις) :—fo di- 
vine, prophesy, deliver an oracle, revi 
τι; Il. 19, 420, Od. 9, 510; absol., Od. 
2, 170, etc.; so in Hdt., Pind., and 
Trag.: μ. τινί, to draw divinations from 
any thing, Hdt. 4, 67:—cf. προφη- 
Tevw.—2, generally, to presage, forbode, 
surmise, guess, of any dark undefined 

resentiment, as opp. to actual know- 
edge, Plat. Crat. 411 B, ete.; cf 
Stallb, Rep. 349 A: Arist. Rhet. 1, 
13, 2:—hence of animals, to scent, 
Theocr, 21, 45.—II. to consult an 
oracle, seek divinations, ἐν Δελφοῖσι, 
Hdt. 6, 76; ἐπὶ Kaoradig, Pind. P. 
4, 290 : hence to consult.an oracle, περί 
τινος, Pind. O. 6, 64, Hat. 8, 36, and 
so in Att., as Ar. Vesp. 159, Av. 593, 
Plat. Apol. 21 A, cf. Elmsl. Soph. 
Ο. Ὁ. 87.—The act. μαντεύω. in first 
signf. only in Xen. mgmt but Hat. 
has an aor. pass. used impers., ἐμαν- 
τεύθην an oracle was given, 5,114, and 
τὼ μεμαντευμένα, the words of the ora- 
cles, 5, 45; whereas Pind. P. 4, 290, 
uses, the perf, pags. in act. signf. 
Hence 

Μαντευτέον, verb. adj., one must 
prophecy, Kur.-Ion, 373 :—one must di- 
vine, Plat. Phil. 64 A. 

Μαντευτής, οὔ. δ,-- μάντις, Heliod. 
Hence 4 ‘ 

Μαντευτικός, ἢ, ὄν, fitted for divina- 
tion :---ὖ -κἠγΞξεμαντεία. Plut.2, 432 ἘΣ. 
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Semen, inspired, 





aus, Xen. Hell. 1, 3, 13; accused 
with Alcibiades and others of muti- 
lating the Hermae, Andoc.; ete.— 
Others in Ath. ; etc. 

ἐμάντικλος, ov, ὁ, Manticlus, son οἱ 
Theoclus, Paus. 4, 21. 

Μαντικός, 4, dv, (μάντις) fitted for 
@ soothsayer or his art, prophetic, oracy- 
lar, Aesch, Ag. 1098 ; θρόνοι, Id. Eum. 
616; τέχνη, Id. Fr. 266 :—but usu. 7 
-κῆ, (80. τέχηη), the faculty of divina- 
tion, prophecy, Hdt. 2, 49, Trag., Plat., 
etc. Adv, -κῶς, Ar. Pac. 1026. ~~ 

Μαντίλη, ης,ἦ,Ξεἀμίς, the Lat, ma- 
tula, Plat. (Com,) Incert. 5, 3, ubi v. 
Meineke : tbut against this Cobet ad 
Plat. p. 153, sq.t i = 

tMevtivén,;ne, ἢ, Ep. and lon.=sq., 
Il. 2, 607; Hat: 4, 161. 
_ tMarvriveca, ac, 7, Mantinga, a city 
in the east of Arcadia, famed for the 
victory and death. of Epaminondas, 
Thue. 5, 47. [1] 

tMavrivetc, ἕως, 6, α Mantinean, 
usu, in pl. of Mawriveic, Att. Mayre- 
νῆς, the Mantineans, Thuc. 3, 108, sq. 
—IL mase--pr. n., Mantineys, son of 
Lycaon, founder of Mantinea ace. to 
Apollod. 3, 8, 1; Paus. 8, 8, 4. 

tMavrivinés, 7 ὄν, of Mentinea, 
Mantinéan, Thue. 5, 26. 

tMdyrioc, ov, ὃ, Mantius, son of 
Melampus, brother of Antiphates, Od. 
15, 242. x Ξ 

Μαντπολέξω, G, ἴα esy, Aesch. 
Ag. 979: from iui 


Μαντϊπόλος, ov, (μάντις, πολέω) 
i ἄκχη, Wur..Hec. 


Méyric, 6, gen. ews Ion. tog :—one 
who diwines, a seer, prophet, 1]. 1, 62, 
ete. ; 2 κακῶν, prophet of ill, Tl. 1, 106; 


reckoned among the δημιοεργοί, with 
Ῥαγϑιοίαῃϑ, Ὁ Is, carpenters, Od, 17, 


: a. ἀνήρ; Pind. 1. 6 (5), 15; μι χο- 
ρός, Soph. a 116; usn. of alg αϊ 
of Apollo, Aesch. Ag..1202, Cho. 559: 
—also.as fem,, Soph. ΕἸ. 472, Thuc. 
3, 20, Eur. Med. 239; μ. κόρα, Pind. 
P..11, 49.—2. metaph. a diviner, ree 
ger, foreboder, ἐσθλῶν ἀγώνων, Soph. 
O. G. 1080, cf. Ant. 1160.—3. asadj., μ. 
χορός, prophetic band,. Id. Fr. 116.— 
(The deriv. from peas is. found 
as early as Plat. Tim. 72 B, where 
he distinguishes μάντεις from προ- 
φῆται, the former being persons who 
uttered oracles in a state of divine frenzy, 
the latter the interpreters of those.ora 
cles, cf. προφήτης.) τ- 1. a kind of lo 
custor grasshopper, With long thin fore 
feet, which are in constart motion, 
ae mantis religiosa, Linn., also xa 
auata and καλαμῖτις, ν. Theocr. 10, 
18.—Ill. the ΕΗ garden-frog, rana 
arborea, so called as pone the 
weather, only in Hesych, 
Μαντϊχώρας, ov, ὁ, τ᾿ μαρτεχώ 
Μαντοσύνη, ng, ἢ» the art of divina 
tion, H. 1, 72 3 sea th plur., H. 2, 832, 
Pind. O. 6, 112. i 
Μαντόσῦνος, 7, ov, (μάμτι() eracu 


MAPA 
lar, hetic, κέλευσμα, Eur. Andr. 
on τῇ 


tMdvrova, ας, ἦ, Mantua, ἃ city of 
northern Italy, Strab. p. 213. 

tMavrine, ov Ion. ew, 6, Mantyes, 
masc. pr. n., Hdt. 5, 12, 

tMavrd, ofc, 7, Manto, daughter of 
Tiresias, mother of Mopsus, a pro- 
phetess, Apollod. 3, 7.—2. daughter 
of Polyidus, Paus. 1, 43, 5. 

Μαντώδης, ec, (eldac) like divination 
or prophecy, Nonn. 

Μαντῷος, a, ov,=pavretoc, tPlut. 
2, 472 Bt; Anth. +P. 9, 201. 

Maviw, μᾶνυτῆς, ὁ, μάνῦσις, ἧ, 
Dor. for pnv-. a 

Μανώδης, ες,Ξε μανοειδῆς, Arist. 
Part. An. 4, 13, 7. 

Μάνωσιζ, ews, fe ἃ making thin or 
loose,=pavorns, Theophr. 

ἹΜαξιμῖνος, οὐ, ὁ, Maximinus, a Ro- 
man emperor, Hdn.’ ᾿ 

ἹΜάξιμος, ov, ὁ, the Roman name 
Mazimus, Hdn. : 

tMdévec, wy, ol, the Maxyes, a peo- 
ple of Africa, Hat. 4, 191. 

jigeeee whence contr. payer, v. 


ω Ὁ. 
Μάπέειν, Ep. inf. aor. 2 of μάρπτω, 

68. : 
ἸΜάπην, ὁ, Mapen, a Tyrian, Hat. 
98. 


, 98. 
Μάραγδος, 6,==opndpeydor, 4. ν. 
ἘΜάραγόσον ov, Os Moonie, an 

Arabian chiet, eo Οὐ ὌΝ ae 
Mdpayva, ne, ἡνΞεσμάραγνα, alash, 

en eee Aesch. “ho. 378, Eur. 

Rhes. 817, Plat. (Com.) Cleoph. 7: v. 

Poll. 10, 56. Herodian wrote it μαρά- 

yea. [μ] ; 
tMdpala, Maratha, a place in Arca- 

dia, Paus, 8, 28, 1. 
tMapabjotov, ov, τύ, Marathesium, 

acity of Ionia on the Carian ¢oast, 

Strab. p. 639. 
+Mapafoi, Gv, οἱ, the Marathi, a 

Scythian people beyond the anais, 

Ath. 575 A, 

Μάρᾶθον, ov, τό, Dor. and Att. form 
of μάραθρον, Anaxandr. Prot. 1, 58: 
we also have. μάραθος, ὁ, Epich. p. 
103, Python ap. Ath. 596 A. [ἄρ] - 

ἐμΜάραθος, ov, ὁ, Marathus, a small 

town of Phocis, Strab. p. 423.—2. ἡ, 

a city of Syria, Id. p. 753.—II. ὁ, ἃ 

hero of Arcadia, who accompanied 

the Tyndaridae in quest of Helen, and 
from whom Marathon was named, 

acc. to Dicaearch. ap. Plut. Thes. 32: 

v. Laue he 7 





ρ 1101s Mar sa 
island of the Aegean sea, near Clazo- 
menae, Thuc. 8, 3}. 

Μαραθροειδῆς, ἐς,(μάραθρον, εἶδος) 
Uke fennel, Diosc. 

Μάραθρον, ov, τό, fennel, Lat. ma- 
tathrum, Alex. Leb. 2. 

Μαραθρών, ὥνος, ὃ, a field of fennel, 
Strab. : ef. sq. . 

Μαρἄθών, dvoc, 7, tPind. O. 13, 
157, ὁ, Hdt. 1, 62, as always in Hdt.,t 
Marathon, a demus on the east coast 
of Attica, prob. so called from its 
being overgrown with fennel (μάρα- 
Gov): first mentioned in Od. 7, 80.—II. 
as appellat. ὁ μαραθών, Att. for foreg. 

tMapa@Gvdde, adv. to Marathon, 
Dem. 1377, 3, 

ἐΜαραθώνιος, a, ov, of Marathon, 
Marathanian, Strab. p. 399; of Mapa- 
θώνιοι, the Marathonians, Hat. ; ele. 

"Μαρἄθωνομάχης, ou, ὁ, (Μαραθών, 
μάχομαι) one who fought at Marathon, 
a Marathon man, proverb. of a brave 
veteran, Ar. Ach. 181, Nub. 986.—Jac. 
A.P 867 prefers Mapabavoudyor, ὁ, 

Mépacva, 7¢, ἡ» ν. 1. for μάραγνα, 
Blomf. Aesch. Cho. 369. [μὰ] 





MAPT 


MA PAIN, fut. -ἄνῶ ; aor. 1 ἐμά- 

να, Att. ἐμάρᾶνα, also H. Hom. 

erc. 140: aor. pass. ἐμᾶράνθην : 
perf, pass. μεμάρασμαι, but μεμάραμ 
avin Plut.—Strictly, toput out, quench 
fire, ἀνθρακιήν,Η. Hom. Merc. 140:— 
Pass. to die away, f° slowly out, of fire, 

ASE ἐμαράνθη, Ml. 9, 212, πυρκαϊὴ 

apaivero, Il. 23, 228.—II. Jater, in 
various relations, ὄψεις μαραίνει», to 
quench the orbs of sight, Soph. O. T. 
1328 : to weaken, make to waste or wither, 
wear out, νόσος μαραίνει με, Aesch. 
Pr. 597 ; μάραινε διώγμασι, Id. Bum. 
139 ; so, of neglect, Soph. O. C. 1260 ; 
of time, Id..Aj. 714:—Pass. to die away, 
waste away, decay, languish, Lat. mar- 
cescere, νόσῳ, Hur. Alc. 203; μαραί- 
νεται τὸ σῶμα, Thuc. 2,49: αἷμα p. χε- 
Ρός, blood dies away from my hand, 
Aesch. Eum. 280 ; ofa river, to dry up, 
Hat. 2, 24; of winds and waves, to 
abate, Plut. Pyrrh. 15, Mar. 37; of 
wine, to lose its strength, Id, 2, 692 C. 
(Akin @0 Lat. marcere, marcidus ; and 
both of them, acc. to Pott, to mori, 
Sanscr. mri.) 

ἹΜαράκανδα, wy, τά, Maracunda, 
the capital of Sogdiana, now Samar- 
kand, Arr, An. 3, 30, 6. 

tMapaxoi, ὧν, ol, the Maraci, an 
Aetolian tribe, Xen. Hell. 6, J, 7. 

ἘΜαρανεῖται, Gv, ol, the Maranitae, 
a peop le on the Arabian gulf, Strab. 
p. 776. 

Mdpavotc, ewe, 7, (μαραίνω) α 
withering, decay, Arist. Probl. 3, 5, 6. 

Μάραντικός, 7, ὄν, (μαραίνω) 
wasting, withering. ᾿ 

Μάραον, ov, τό, and μάραος, ov, ὃ, 
Ξεπίέτταξυς. 
᾿ Μαρασμός, οὔ, ὁ,Ξεμάρ ῷ Ga- 
Hence j 








len. 


fected with μαρασμός. Ὁ 
Mdpdoow, = σμαραγέω, Erotian, 
like udpayva for oudpayva. ‘ 

Μᾶραυγέω, ὦ, to have a dazzling be- 
fore the eyes, to lose the sight, Plut. 2, 
376 E; of the eyes, Ib. 599 F: v. Herm. 
Opusc. 4, p. 268. (From μαραΐνειν, 
αὐγή, cf. Lob. Phryn. 671: or from 
μαρμαίρω, ἀμαρυγῆ, αὐγή.) Hence 

Ναραυγία, ας, ἢ, α loss of sight, 
Archyt. ap. Stob. p. 17, 4. 

- ΤΜαράφιοι, wy, ol, the Maraphii, a 
Persian race, Hdt. 1, 1256. | ᾿ 

ΤΜάραφις, tog, 6, Maraphis,a leader 
of the Persians, Aesch. Pers. 778, in 
dub v. ι : 
Mapyaive, (udpyoc) to rage, μ. ἐπί 
τινι, Il. 5, 882; ef. μαργάω. 

- {Mdpyadaz, ὧν, αἱ, and Μάργαλα, 
Margalae, a city of Triphylian Elis, 
Strab. p. 349. : 

+Mépyava, ων, td,—foreg., Diod. 
S.: hence 

t+Mapyaveic, ἔων, ol, the Marganes, 
inhab. of: Margana, Xen. Hell. 3, 2, 25. 

᾿“Μαργᾶρίδης, ov, ὁ, Ion. for μαργα- 
ρίτης. ae 

Mapydpic, idoc, 7, later form for 
sq., Lob. Paral. 52. 

Mapytpirne, ov, 6, [1] α pearl, Lat. 
margarita, Theophr. : μ. χερσαῖος, an 
unknown precious stone. (Murwari 
is the Pers. word.)—Il. an Aégyptian 
a risie La 1, 4, an oe 

apiric, ἐδος, 7,—=foreg., An 
stath ap Ate 93 B. 

-Μάργἄρον, ov, τό, == μαργαρίτης, 
Anacreont. 22, τ ἃ ἡ, th ; 

Mdpydpoc, ov, ὁ and ἡ, the pearl- 
oyster, AL. Ἧι A. 15, 8.’ 

tMdpyacog, ov, ὁ, Margasus, masc. 
pr: ny Qu. Sm, 10, 143. 





Μαργἄρώδης, ες, (μάργαρον, eldoc) 
φρατὶ με, noe 
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Μάρασμώδης, ες, (εἶδος) like or af 





MAPH 
Μαργάω, &, (zdpyoc) like papyat- 
vO, torage, esp. ¥ Tate Rene, ieb. 


380, and Eur.; φόνου μαργῶντος, Eur. 
μ᾿ ᾿ 1005; μαργῶσαν χέρα, Id. Bee. 

:--μαργῶσα γνάθος, greedy teeth, 
Aesch. τ 57. Sere ἢ 

Μαργέλλια, τά, a kind of palm- 
tree or its fruit, peth. the cocoa-nut, 
(in Sanscr. ndrikéla, Pers. nargel), 
Cosmas Indicopl., with v. 1. ἀργέλ- 
an :—Plin. calls the trees μαργηλὲ 

ες. 

- Μαργέλλιον, ov, τό, a pearl. « 
Mapyijetc, exod, ev,=papyoc, poet. 
Mapy7Aic, (doc, ἣν a pearl, Philostr, : 

—ef, μαργέλλια. 
: Μάργης, or μαργῇς, (contr. from 
μάργήεις),Ξεμάῤγος.. 

ἸΜαργιᾶνή, ἧς, ἦγ Margiana, "ἃ 
country of Asia between Bactria and 
Hyrcania, Strab. p. 515. 

t{Mepyravol, dv, ol, the Margiani, 
inhab. of foreg., Strab. p: 510. 

Mapyirng ov, ὁ, (μάργος) Margi- 
tes, 1.'e. a mad silly fellow, hero of a 
mock-heroic poem of the samé name, 
ascribedto Homer; somewhat likethe 
Germ. ΤΎΝ Eulenspiegel. Arist. Post. 
4, 10, has preserved’ four lines ot 
this poem,—usu:: printed with the 
Homeric fragments at the énd of the 
Od.: all we know about it is collect- 
ed by Falbe de Margite Homerico, 


1798. γ ὡϑ 
MAPTOS, 7, ov, in Att. also ‘oc, 
ov, raging, mad, Lat. furiosus, Od. 16, 
421, Pind. O. 2, 175, Aesch., ete.: 
senseless, rash, Od. 23, 11: μάργαι 
ἧδοναί, Plat. Legg. 792 E:—géner- 
ally, giving a loose to paséion, and so— 
2. greedy, gluttonous, γαστὴρ pdpyn, 
Od. 18, 2, cf. Eur. Cycl. 310.—3. lewd, 
lustful, Theogn. 581, Eur. El. 1027.— 
4. proud, disduinful, ἵπποι, Ep. Hom. 
4,4; olvoc, Hes. Fr. 43. 
ε" ἩΜάργος; ουν ὁ, Margus, ἃ tributary 
of the Oxus in Margiana, Strab. p. 
516.—2. a river of Llyria, Id. p. 318, 
where vulg. Βάργος. : : 
Mop poet. NC, ἤγξεβα.γ Anacr. 87, 
. 9, 367, : 


Anth. Ap. Rh 
Mapyorne, ἡτος, ἡ, (udpyor) rage, 
sane SO Fr. 736.—2. gluttony, 


Plat. ‘Tim. 72 E.—3. tewdness, lust, 

‘a Andr. 949. ἧς te 
apyoouat, aS pass. =yapyatve, 

mito ΜΝ 

_tMdpdou, ων, ol, the Mardi, a noma- 
dic tribe ‘on the borders of Media, 
Hat. 1, 125.—2.="Apapdor, a people 
on the Caspian, Arr. An. 3, 24. : 

ἹΜαρδόνιος, ov, ὁ, Mardiniué, son 
of Gobryas, son-in-law of Darius, 
Jeader‘of the Medes, defeated at Pla- 
taeae, Hat. 7, 5.: : 

ἸΜαρδόντης, ov Ion. ew, 6, Mardon- 
tes, commander of the islanders in the 

eee hee Hat. 7, 80. 

loc, ov, 6,="Apapdog, a river 
of Media; Dion. P. 73h ᾿ 
tides, wvoc, ὁ, Mardon, a leader 
of the Lydians, Aesch. Pets. 51. 

» t{Mapén, n¢, 7, Hdt. 2, 18, Mdpeca, 
Thuc. 1,104, Μαρία, Diod. 8., Marea, 
a city of lower Aegypt, not fat from 
Alexandrea, famed for its wine ; 
hence : 

ε tMapéurye, ov, 6, fem. -ὥτις, tdoc, 
of Marea, οἷνος, Strab. p. 799; cf. 
Ath. 33 Ὁ: ἡ Μαρεῶτις λίμνη, also 
ἡ Μάρεια, a lake ‘near foreg., Strab. 
p. 789, in Arr. An. 3, 1,5, Mapid. Ta 
Ath. 33 D Μαρκία is name for ἃ foun 
tain in Alexandrea. “ 

+Madpec, wr, οἱ, the Mares, a people 
on: the north coast of the Euxine, 
Hdt. 7,79 ". Batt 

-MA’PH, #, in Pind. Ἐν NS, said 
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.0 be==yeip, a hand: hence also are 
said to be mai τς and εὐμαρῆς 
for εὐχερής. [uc]. ἢ 
ἢ ἩΜαρίαι λίμνη, ty Y. sub Μαρεώτης. 
+Mapia, ας, 7, and indec!. Μαριάμ, 
ἢ, Mary, fem. pr. n. in N.T.,—4. the 
mother of Christ, Matth. 1, 16.—2. 
of Magdala, Id. 27, 56.—3. one of the 
sisters of Lazarus, Luc. 10, 39.—4. 
mother of John and James the less, 
Matth.. 27, 56.—5. the wife of Cleo- 
phas, John 19, 25.—6. mother of John 
surnamed Mark, Act. 12, 12.—7. ano- 
ther female in Epist. Rom. 16, 6. 
+MapiaBa,4,-Mariaba, capital of the 
Sabaei, Strab. 768. i 
.. t{Mapiduyn, ne, ἡ, and Μαριαμμία, 
Mariamme, a city of Syria, not far 
trom Edessa, Arr. An. 2, 13,8. _ 
. tMapudvdivot, ων, ol, the Marian- 
dyni, a Thracian people-of Bithynia 
on the coast of the Euxine, Ap. Rh. 
2,410; Xen. An, 5, 10,1: hence 
tMapcavdivec, 9, dv, Mariandynian, 
θρηνητήρ, Aesch. Pers, 937, cf. Blomf. 
ad 1. (933). ao eee 

Μαριεύς, ἕως, ὁ, Arist. Mirab. 41 
(with v. lL. μαριθάς), α stone that takes 
fire when. water is poured on it. 

+Mapin, ne, ἢν Maria, Anth. : 

+MaptAddne, ov, ὃ, v. sub μαρίλη. 

Μαριλευτής, οὔ, 6, 4 charcoal-man, 
prob. 1, Soph. Fr. 908: and : 

Μαριλεύω, to burn. to charcoal: from 

Mapian, ne, ἣν also σμαρέλη; (perh. 
from μαίρω, μαρμαίρω) : the embers of 
charcoal, μ.. ἀνθράκων, Hippon., 62; 
whence, ὦ MipiAddy, O son.of Coal- 
dust! comic name of an Acharnian 
collier, Ar. Ach. 609. [1] : 

Μᾷρϊλοκαύτης, ov, ὁ, (μαρίλη, καίω) 
one who burns charcoal. 2 ἢ 

Μαριλοπότης, ov, ὁ,(μαρίλη, πίνω) 
gulper of cval-dust, of a blacksmith, 
Anth. Plan. 15. . : 

Μαρῖνος, ov, ὁ, ἃ kind of sea-fish, 
Arist. H. A. 6, 17, 2. 

Μαρῖνος, ov, 6, Marinus, masc. pr. 
a, Anth., esp. a geographer of the 
second century A. C. 

Μάρις, εως, ὁ, @ liquid measure, = 

6 κοτύλαι, Arist. H.-A. 8, 9, 1. 
. tMédpre, ιος, 6, Maris, a Lydian, com- 
panion of eee Il. 16, 319.—I. 
a tributary of the Ister in Scythia, 
Hat. 4, 48, prob.—sq. 

ἘΜάρισος, ov, 6, the Marisus, a river 
of Dacia, falling into the Danube, 
now Marosch, Strab. p. 304. 

Mapia, Dor. μαιριάω, to be feverish : 
from μαρμαίρω" ‘ ‘ 

tMapiov, wroc, 6, Marion, an Alex- 
andrean, Paus. 5, 21, 10. ; 

«Μάρκελλος, ov, ὁ, the Rom. Mar- 
cellus, Plut.; also in fem. Μάρκελλα, 
ne, Marcella, Anth. : ¢ 

tMapxéa, ας; 7, the Rom. fem. name 
Marcia, Plut. . ; 

i ἄνός, οὔ, ὁ, Marcianus, a cel- 

ebrated geographer of Heraclea. 

tMdpxioc, ov, 6, the Rom. name 
Marcius,, Plut. 

tMapkéudvot, wy, ol, οὐ -μαννοι, the 
Marcomani,.a German people, Strab. 

p. 290. : by 

t+Mdpxoc, ov, 6,.the Rom, name 
Marcus, Plat. ; etc, 

MAPMAIPQ, fut. -ἄρῶ : Hom. 
only uses the part.,pres. . To flash, 
sparkle, glisten, gleam, of any darting, 
quivering light, Hom. (only in 1],), esp. 
of the gleaming of metal, ἔντεα pap- 
uaipovra, Il. 12, 195, etce.; Τρῶες 
xe κῷ μαρμαίροντες, Ui. 13, 801; 

ματα χρύσεα μαρμαίροντα, 1]. 13, 
22; 5ο, μαρμαίρει. δὲ δόμος χαλκῷ, 
Aleae. 1; οἰκία χαλκωμάτων ἐμάρ- 
UaLOE, mayne ap. Ath. 230 A; also, 
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ὄμματα. μαρμαίροντα, the  spark- 
Ming eyes of enna, ll. 3, 397; αὐγὴ 
Happaipovea, Hes. Th. 699; νύκτα 
ἄστροισι pappaipovoav,Aesch.Theb. 
Cf. μαρμαρυγῆ. (Strengthd. 
from μαίρω, by a sort of redupl., asin 
λιλαίομαι, μαιμάω, μορμύρω, παιφάα- 
ow. From μαρμαίρω again come μάρ- 
μαρος, μαρμαρύσσω, μαρμαρυγή, ἀμα- 
ρύσσω, ἀμαρυγῆ, ἁμαυρός, μαυρός.) 
ἐμάρμαξ, ακος. 6, Marmaz,a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6, 21, 7. 
Μαρμάρειος, a, ov,=sq. [ἃ]. 
Μαρμάρεος, ἔα. eov, (μαρμαίρω) 
flashing, sparkling, glistening, gleam- 
img, esp. of metals, alyic, dvrvé, 1]. 
17, 594; 18, 480; πύλαι, Hes. Th. 
811; also, ὧλς μαρμαρέη, the many- 
twinkling sea, 1], 14,.273; αὐγαὶ μ., 


oc μ., Anth.. [μὰ]. . . 
i { Moouaptdas 4 ὧν, ol, the Marmari- 
dae, inhab. of Marmarica in. Africa, 
Strab. p. 798. 

Mapydpivo,—papuaipw,Ping Fr. 88, 

ἸΜαρμαρική, ἧς», ἢ, Marmarica, a 
country of Africa between Aegypt 
and Cyrenaica, Ptol.. 

-Mapydpivoc, 4, ov, = μαρμάρεος, 
Theocr. Ep. 10, 2. [ἃ] : ‘ 


city of Euboea, with a temple of Cae 
lo Μαρμάριος, Strab. p. 446.--Π: ἡ, 
a courtesan, Diog. L. 

Μαρμᾶρίτης, ov, ὁ, fem. -ize¢, tog, 
Ξτεμαρμάρεος.. ΄ ὍΝ 

MapudpoyAigia, ας, ἡ, (μάρμαρος, 

λύφω) a cutting in marble: sculpture, 
Biren, p. 746. oat n 

Μαρμᾶρόεις, coca, ev,=papudpeoc, 
divin. Soph. Ant. 610. cite 

Μάώρμᾶρον, ov, 76,=pdppapoc,Call. 
Apoll. 24. 

Mapudporotéc, 
ποιέω) working in marble. 

Μάρμᾶρος, ov, 6, (uapuaipw) stone, 
rock generally, μάρμαρος ὀκριόεις, Il. 
12, 380, Od. 9, 499 ; and with another 
subst., πέτρος μάρμαρος ὀκριόεις, Il. 
16, 735,—but always with some collat. 
notion of brightness or whiteness.—II. 
later, like Lat. marmor, marbie_prop- 
erly so called, μ. λέθος, Strab.:—a 
work in marble, e. g. a tomb-stone, The- 
ocr. 22, 211.—In this signf. μάρμαρος 
is fem.: cf. λίθος 1].---Π|. any hard 
body, Hipp. .Hence 

Μαρμᾶρόω, G, to turn into stone or 
marble, Lyc. 826. ὁ ed i 

Μαρμᾶρύγή, ἧς, 7, α flashing, spark- 
iar, OF light, Plat, neh 518 A, criti, 
116 C: of any quick motion, μαρμα- 
ρυγαὶ ποδῶν, the quick twinkling of the 
dancers’ feet, Od. 8, 265, H. Hom. Ap. 
203, cf. duapvy7. Bg 

- Μαρμᾶρὕγώδης,. ες, (μαρμαρυγή, 
εἶδος) sparkling, ὄμματα, Hipp. - 

Μαρμᾶρύζω, or μαρμᾶρύσσω,Ξεμαρ- 
μαίρω, ἀμαρύσσω. ᾿ 

Μαρμᾶρῶπις, δος, 7, (deriv.—sq.) 
like Διθοθερκῆξ, turning to stone by a 
glance, Lyc. 843. 

Μαρμᾶρωπός, ὄν, (uapuapoc, ὦ 
with ahaeklug ay eur [ἢ f ‘ ag 

tMapywarric, δος, 7, Marmolitis, a 
district of Paphlagonia, Strab. p. 562. 

MA’PNA ΜΑΙ, part. μαρνάμενος, 








voiueda, Od. 11,513: ampt. ἐμαρνά- 
μην: 3 dual ἐμαρνάσθην, Ml. 7, 3012 
only used in pres..and impf. like Zora- 
pat. To fight, do battle, τινί, with or 


646 ; but, σύν τινι, together with ano- 
ther, on. his, side, Od. 3, 85: also c. 
dat. instrumenti, χαλκῷ, ἔγχει μ.» 
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Ar. Nub. 287.—I1. later, of marble, d6- 


ἘΜαρμᾶριον, ov, τό, Marmarium, a. 


év, ( pépuapog, ] Τ' 


inf. μάρνασθαι. opt. μαρνοίμην, μαρ-. 


against another, Il, 15, 475, ete.; ἐπί. 
τινι, Il. 9, 317; πρός τινα, Eur. Tro. | 
726: ἐναντίοι ἀλλήλοισιν, Hes, Th. ' 
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Hom.: περί τινος, to fight for or about 
a thing, ll. 16, 497, Hes. Th. 647; 
ἕνεκά Tivog, Hes. Op. 162.—2. of box- 
ers, Od. 18, 31.—3. to quarrel, wrangle 
with words, Il. 1, 257.—4. in Pind. 
to contend, struggle, strive to one’s ut- 
termost, P. 2, 120; ἀμφί τινι, περέτινι, 
O. 5, 35, N. 5, 86 if φυᾷ, to strive with 
all one’s might, Id. N. 1,37.—Ep. and 
Lyr. word, used also by Eur. 

Mépvac, 6, name of Jupiter at Gaza 
in Syria. 

ἐΜαροβοῦδος, ov, ὁ, Marobidus. a 
king of the Marcomani, Strab. p. 290. 

Μάρον, ov, τό, a kind of sage 

at. Teucrium marum, Theophr., and 
Diosc. [é] : 

_tMapoviov, ov, τό, Marrubium, ia 
city of the Marsi in Italy, Strab. p. 241 

tMapovxivor, wy, of, and Μαῤῥυκ.. 
the Marucini, a mountain tribe of La- 
tium, Strab. p. 241. 

Μαρούλιον, ov, τό, later word for 
θριδακίνη, lettuce. ᾿ 

ἄρπτις οὐ μάρπτυς, ὁ, a seizer, rav- 
isher, Aesch, Supp. 826. , 

- t{Mdprqoca, n¢,7,Marpessa,datigh- 
ter of Euenus, wife of Idas, and mo- 
ther of Cleopatra, Il. 9, 557. 

ἹΜάρπησσος, ov,. ὁ, Marpessus, a 
mountain in the island of Paros, con- 
taining marble quarries, Paus. 10, 12. 

Μάρπτω, fut. μάρψω : aor. 1 ἔμαρ- 
wa: besides these: tenses, which oc 
cur in Hom., the: Ep. aor. 2 redupl., 
μέμαρπον is found Hes. Sc. 245; and 
a shortd. aor., Eudmov, inf. μᾶπέειν, 
Hes. Sc. 231, 304, opt. redupl. μεμά- 
ποιεν, Hes. Sc, 252, and part. perf. 
μεμαρπώς, Hes. Op. 202. To grasp, 
hold, c..acc., Hom. ; later also c. gen. 
partis, to get hold of, catch by.., μ. τενὰ 
αὐχένος, πόδός; Pind. N. 1, 68, Soph. 
τ. 779.—Special usages: in a hos- 
{|8 pesca lay tole of, ee Od. 10, 

6: to race, clasp, ἀγκὰς μάρπ- 
τειν, Il. 14, 346: ται ἤν oF aber, Il 
23, 62; of old age, γῆρας ἔμαρψε, old 
age got hold on iam Θά, 24, 390 :. but 
also Lat. vice versa, γῆρας μέμαρπον, 
they came to old age, Hes. Sc. 245: 
ποσὶ μ. τινά, to overtake, catch a fugi- 
tive, Il. 21, 564, cf. Archil. 75; but, 
χθόνα ποδοῖϊϊνμάρπτειν, toreach, touch 
ground with one’s feet, Il. 14, 228; also 
of lightning, ἃ μάρπτῃσι κεραυνός, 
what the lightning reaches, Il. 8, 
405, 419: μ: σθένος, té gain strength, 
οὗ a fallow fel, End: N. 6, 20: 

ἦφος papper, the votes will con- 
ha eg Penis Eum. 597.—Only poet., 
and chiefly Ep. : (Akin to ἅρπη, dp- 
nuk, ἁρπάζω, and κάρψω, and from 
the same root comes Lat. carpa, rapio, 
though we have indications of a dif- 
ferent root in the aor. μαπέειν : cf. 
ἁρπάζω fin.) 

Mdppov, ov, τό, an iron spade, Lat. 
marra. 

+Mdpon, ης. 7, Marse, a daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. 

tMaparxéc, 7, 6v, of the Marsi, Mar- 
sian, Strab. Ὁ 

Μαρσίπιον, ov, τό, dim, from sq., 
also written μαρσίππιον, μαρσύπιον, 
μαρσύπειον, Hipp. [7] 

Mésotnae or μάρσῦπος, ov, ὃ, a 
bag, pouch, Lat. marsupium, Xen, An. 
4,3, 11, ubi olim μάρσιππος. 

tMapotwvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
Μαρσικός, Lye. 1275. 

+Mdpoo1, ὧν, οἱ, the Marsi, a people 
of central Italy, Strab. p. 241.—2. a 
German tribe on the Lippe, Id. p. 290. 

t+Mapovac, ov Ep. ao, Jon. Μαρσύ- 
ἧς, &@ ὃ, Marsyas, son of Olympus 
or Oeagrus, famed for his contest 
with Apollo, Hat. 6, 26, inventor of 
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the flute, ace. to Strab. p. 470.—2. a 
historian of Pella, Ath. 629 D.—II. a 
river of Phrygia falling into the Mae- 
ander, Xen. An. 1, 2, 8.—III. a dis- 
trict of Syria, Strab. p. 755. [Ὁ Nonn. 
Dion. 1, 42.] 

tMaprioc Κάμπος, 6, the ‘ Campus 
Martius,’ in Rome, Strab. p, 236. 

Μαρτιχώρας or μαρτιχόρας (not 
μαντιχοῚ), ὁ, the Pers. mardkhora, man- 
eater, a fabulous animal mentioned by 
Ctesias, apparently compounded of 
the lion, porcupine, and scorpion, with 
a human head, Ctes. ap. Arist. H. A. 
2, 1,53; v. H. H. Wilson on Ctesias, 

39. 


tMéprog, ov, ὁ, the Martus, a river 
of Illyria, Strab. Ὁ. 318, 

MA’PTYP, ὕρος, ὁ and ἡ, Aeol. 
for the usu. μάρτυς : later the form 
μάρτυρ became general, esp. in the 
Christian sense, a martyr, one who tes- 
tiftes with his blood. Hence 

Mapripéw, G, f. -fow, to be a wit- 
ness: to bear witness, first in Pind., 
and Hdt. Construct., oft. absol., to 
bear witness, Pind., etc.: μ. τινί, to 
bear witness to or in favour of another, 
confirm what he says, Hdt. 4, 29; 8, 
94, and freq. in Att.: c. acc, rei, to 
bear witness toa Lape testify it, Soph. 
Ant. 515, Plat. Phaedr. 244: hence, 
uw. tevé τι, Pind. O. 6,35; also μ. περί 
τινος, Plat. Apol. 21 A: μ. ἀκοήν, to 
give evidence on hearsay, Dem. 1300, 
16: c. inf, to testify, prove, declare 
that a thing is, Soph. O. C. 1265, etc ; 
also μ. ὡς..., ὅτι...» Aesch, Ag. 494, 
Plat. Gorg. 523 C, Xen. Vect. 4, 25: 
—c. acc. cognato, μαρτυρίαν a Tsae. 
86, 25; and in pass. μαρτυρίαι μαρ- 
τυρηθεῖσαι, Id. 39, 12.—II. in Chris- 
tian writers, to be or become a martyr. 
es 

Q, 1 aTOC, 
Eur. Supp. 1204. fo) |. 
Μαρτυρητέον, verb. adj. from μαρ- 
τυρέω, one must testify, Diosc. 
aptipia, ac, 7, (μάρτυς) @ bearing 
witness: witness, testimony idence, 
Διονύσου μαρτυρί σιν, Od. 11, 325, 
Hes. Op. 280; aad freq. in Att., both 
in sing. and plur.; cf. μαρτυρέω, fin. 

Μαρτύρικός, ἢ, ὄν, belonging to wit- 
ness Or evidence, ( 

Μαρτύριον, ov, τό, iptuc) a 
leauinteny, απο dt., Pid, esp. in 
plur., μαρτύρια παρέχεσθαι, to bring 
forward evidence, Hdt. 2, 22: θέσθαι, 
Id. 8, 55;—in Att. freq. in phrase 
μαρτύριον δέ..., followed by γάρ, here 
is a proof, namely..., Hdt. 8, 120, Thuc. 
1, 8, cf. τεκμήριον, σημεῖον. [Ὁ] 

Μαρτύρομαι, f. -ὑροῦμαι (μάρτυς) : 
dep. mid.:—to call to witness, attest, 
invoke, Lat. testari, antestari, c. acc. 
pers., Soph. O. Ο, 813, Eur., etc.; c. 
ace. et inf, μ. ὑμᾶς ταῦτ᾽ ἀκούειν, 
Aesch. Eum. 643:—c. acc. rei, to 
call one to witness a thing, Hdt. 1, 
44; cf. Ar. Ran. 528, Plut. 932 ;— 
hence to asseverate, opp. to λέγειν, 
Plat. Phil. 47 C ; and absol., μαρτύ- 
pouat, I protest, Ar. Ach. 626, Thue 
6, 80, Lysias 97, 40. [Ὁ in pres.] 

Mapriporocéouar, dep. mid. (udp- 
ruc, ποιξω) to call to witness : but also 
—ll. to testify ; like μαρτύρομαι. ᾿ 

Médpripoc, ov, ὁ, older Ep. form 
for μάρτυς, ἐστὲ μάρτυροι, li. 2, 302, 
etc. :—the sing. only in Od. 16, 423, 
οἷσιν dpa Ζεὺς udprupoc.—Zenodot. 
wholly rejected this form. 

MAPTY'S, ὁ, also 7, gen. pdpri- 
por, acc. ρα, etc., formed from μάρ- 
Tup, except acc. μάρτῦν, Simon. 20; 
‘dat. pl. μάρτῦσι, poet. μάρτυσσι, 
Meineke Euphor. p. 109. A witness, 


τό, testimony, 
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first in Hes. Op. 369, H. Hom. Merc. 
372: μάρτυρας καλεῖν, θέσθαι, Eur. 
Phoen. 491, Supp. 261; but, μάρτυ- 
ρας παρέχεσθαι was the usu. -Att. 
phrase for producing witnesses, as 
Plat. Gorg. 471 E:—joined with a 
neut. subst., Lob. Paral. 261.—Col- 
lat. forms μάρτυρος, μάρτυρ, 44. ν. 
(Pott connects it with Lat. me-mor, 
and both with Sanscr. smri, to re- 
meynber.) 

Μᾶρυκάομαι, μᾶρύκᾶμα, τό, Dor. for 
μηρυκ-. 


Μαρύομαι, Dot. for μηρύομαι, 4.ν. 
ἸΜορϑαύατης, ov, 6, Hi aera a 
Cappadocian, Plut..Cat. Min. 74. 


+Mapyiac, ov, ὁ, Marpsias, an Ath- 
enian orator, Ar. Ach. 702. : 
i Mepayy wvoc, 6, Maron, son of 
Euanthes, priest of Apollo at Isma- 
rus in Thrace, Od. 9, 197.—2. a Spar- 
tan at Thermopylae, Hdt. 7, 227.—3. 
the Rom. name Maro, Anth. 
tMapédvera, ac, ἡ. Maronéa, a city 
of the Cicones in Thrace, Strab. p. 
331. 
ἸΜασαισύλιοι, wy, οἱ, the Masaesyli, 
a Numidian people on the confines 
of Mauritania, Dion. P. 187; also wr. 
Μασσαισ. Strab. p. 829. 
Μαάσάομαι (not μασσ-), dep. mid., 
f. -ἤσομαι, to chew, ἀ υγδαλᾶς μασᾶ- 
σθαι, Eupol. Tax. 2 ΠΣ ;8η4 so Ar. Eq. 
717, Vesp. 780.—II. to shoot out the lip, 
as a mark of contempt, Philostr. 
(Akin to μάω, μάσσω, to knead, 
pound.) 1 
Μάσασθαι, inf. aor. of root Ἐμάω, 
to touch, Od. 11, 591.” 
_Médova, μασδός, Dor. for μάζα, μα- 


ὅς. 
’ Μάσημα (not μασσ-), ατος, τό, 
something to chew, a quid, Antiph. In- 
cert, 24. 

tMdone, nroc, ὁ, Mases, a city of 
Argolis, later port of Hermione, Il. 2, 
562; Strab. p. 376. 

ῬΜάσησις (not μασσ-), 7, α chewing 
or eating, Theophr. i 
' Μᾶσητήρ (not μασσ-), ἤρος, ὃ, a 
chewer, μῦς p., a muscle of the lower αι, 
used in chewing, Hipp. 

Μασθαλίς, idoc, 7, = μαθαλλίς, 
Valck. Adon. p. 294. . : 

Μάσθλη, ης, ἢν Ξεϊμάσθλη, Soph. 
Fr. 137, 160 :—cf. μάσθλης. 

Μάσθλημα, ατος, 76,=foreg., esp. 
dressed leather, Ctesias Ind. 23. : 

Μάσθλης,ητος, 6.="do0An,Sapph. 
83, bas Fr, πεν ee a 
supple, sli: Ἄπαυε, Ar. . 270, 
Nob. M49. ᾿ ee 


Μασθλήτϊνος, 7, ov, like leather :— 
καρὶς 'μασθλητίνη. a kind of crab, 
Cratin. Incert. 26, Eupol. Dem. 21. 

Μασθός, ὁ, a Dor. form of μαστός, 
μαζός. ᾿ 

Μασι-, in Hesych. an intens. prefix 
like épe- ; he quotes μαρίγθουπος for 
ἐρίγδουπος : it maybe traced in 
βάσσων: and Lat. magnus, magis may 

elong to it, as Hesych. also’ gives 
μάτις for μέγας, and μάτιον for μᾶσ- 
σον. 

tMactavoi, ὧν, οἱ, the Masiani, an 
Indian people, Strab. p. 698. 

ἘΜασινισσᾶς, d, 6, and Μασσανάσ- 
ong, ov, Polyb. 3, 5, 1, etc. ; Ath. 229 
D; Μασσανίσσης, Strab., Masinissa, 
king of Numidia. 

tMasisrne, ov Ion. ew, ὁ, Masistes, 
son of Darius, a leader of the Per- 
sians under Xerxes, Hat. 7, 82. 

t+Macstorzog, συ, ὁ, Masistius, leader 
of the Persian cavalry, Hat. 9, 20.— 
2. another, Id. 7, 79. 

tMasiorpne, ov, ὁ, Masistres,alead- 





er of the Persians, Aesch. Pers. 30. 
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tMackdpsioc, ὁ, ἦν of Mascames, 
Hat. 7, 106: from : Ὧν 
t+Maoxdyne, ov lon. ew, 6, Mascames, 
ares governor in Doriscus Hadt. 
, 105. 
ἸΜασκᾶς, ἃ, 6, the Masca, a river of 
Mesopotamia, Xen. An. 1, 5, 4. 
_ Μάσμα, ατος, τό, (ἡμάω) a seeking, 
inquiry, Cratin. Incert. 74, ubi v. 
Meineke, Plat. Crat. 421 A. 
ἸἘΜασούριος, ov, ὁ, Masurius, masc. 
pr.n., At 
᾿ Μάσπετον, ov, τό, the leaf of σί- 
gov, Antiph. Avcepuar. 1. 
ἹΜάστιοι, wv, ol, the Maspii, a Per- 
sian people, Hdt. 1, 125. ! 
Μάσόμαι, fut., I shall touch, ν. sub 
μάω B. - 
Μασουχᾶς, ἃ, 6, α medicinal plant, 
mer 8 Grail: 
ασσαβατική, ἧς, 7, Massabatice, 
a district of Media. Strab, p. 744. 
tMaocaya, wv, τά, Massaga, a city 
of.thé Assaceni in India, Arr. Ind. 
tMaccayérng, ov, ὁ; usu. in pl. 
Μασσαγέται, ὧν, οἷ, the Massagétae, 
a Scythian people between the Ca- 
spian and the river Iaxartes, Hdt. 1, 
204: fem. Μασσαγέτις, ἐδος, Luc. 
ἘΜασσάγης, ov lon. ew, 6, Massages, 
a leader of the Libyans, Hdt. 7, 71. 
tMaocatodArot, ol,=MacaodvdArot, 
Strab. [Ὁ] i 
- t{Macoaata, ac, 7, Massilia,a city 
of Gallia Narbonensis, a colony of 
the Phocaeans, now Marseilles, Thuc. 
1, 13, cf. Hdt. 1, 166: from the effem-~ 
inate habits of the inhab. arose the 
proverb ‘ei¢ Μασσαλίαν πλεύσειας, 
Gaisf..Paroem. B. 369. 
ἸΝασσαλιώτης, ov, 6, Dem. 884, 15, 
and Μασσαλιήτης, ‘Ath. 27 C, of 
Massilia, Massilian ; οἱ Μασσαλιῶται, 
the Massilians. ~ ; 
ἸΜασσαλιωτικός, 7, ὄν, Massilian, 
of Massilia, Polyb. 3, 41,5: ὁ M. κόλ- 
πος, now gulf of Lyon, Strab. 
ἸΜασσανάσσης, ἀπά" Μασσανίσσης, 
6, ν. Μασινισσᾶς. 
Μασσάομαι, -σσημα, -σσησις, -σση- 
τήρ, ν΄ μασάομαι, etc. 

“Μασσυλεῖς, ἔων, ol, the Massyli, a 
eople of Numidia, Strab. p. 829: in 
ion. P. 187 Μασυλῆες. 

Mdcou, Att. μάττω, fut. μάξω : pf. 
μέμᾶχα, Ar. Eq. 55, pass. μέμαγμαι, 
. 57 (ἡμάω). Strictly to handle, but 
so only 1η΄ fut.-wdéoouat, aor. éuacd- 
μην, which belong to *yéw (II).—II 
usu. fo squeeze or work with the 
hands ; esp. to knead dough, like Lat. 
pinso, μι μάζαν; Ar. Eq. 55, and absol 
μάσσειν, Soph. ΕἾ. 149: also in 
mid., Hdt.: 1, 200, Ar. Nub. 788: 
metaph., μάττειν ἐπινοίας, Ar. Eq. 
539: pass., σῖτος ἐμμαγμένος, dough 
ready kneaded, Thuc. 4, 16, cf. Ar. 
Pac, 28: (hence μάγειρος, payed, μα- 
γεύς, wala, μάκτρα, paxtyp).—Ill. te 
smear ; cf: ἀπόμάσσομαι (here μάκ 
τρον, μαγδαλιά, οἱ. σμάωλ»- ΤΥ. to 
choose by feeling (hence μάσμα, μάτος, 
ματίζω,΄ μαστεύω.) [da by nature, 
Lob. Paral. 405.} : 
Μάσσων, 6, and ἡ, neut. μᾶσσον, 
μάσσον, gen. μάσσονος, irreg. compar. 
of μακρός, for μακρότερος, longer, Od. 
8, 203; μάσσον᾽ ἢ ὡς ἰδέμεν, greater 
than one else’ σου]ᾶ see, Pind. Ὁ. 13, 
162: μάσσον᾽ ἀριθμοῦ, too many for 
counting, Id. N. 2, 35; μάσσω λέγειν, 
Aesch. Ag. 598: Gener more, ag 
adv., Id. Pr. 629.—This form must be 
deriv, from pact-, {4 v).—Bpdoowr 
for βραδύτερος is of like form. 
Maordlw,f. Br ag μασάομαι, tochew 
eat, Nic. Th. 916: from ; 
Μάσταξ, ἄκος, 7, a the La 
7 
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con. and Dor. μύσταξ is masc.: (ua- 
odouat)—that with awhich one chews, 
the mouth, ἐπὶ, μάστακα area πίεζεν, 
he stopped his mouth with his hands, 
Od. 4, 287; so, ἑλεῖν ἐπὶ μάστακα 
χερσίν, Od. 23, 76.—Tl. = μάσημα, 
amouthful, of abird feeding its young, 
ὡς & ὄρνις ἀπτῆσι νεοσσοῖσι προφέ- 
ρῃσι.μάστακ', ἐπεί κε λάβῃσι, ἢ. 9, 
324 ;—ydorax’ being taken to ‘be the 
accus. μάστακα : others take it as the 
dat. μάστακι, in its beak, but-v. Spitza. 
ad. ( and cf. Theocr. 14, 39.—III. 
(from signf. I.) the upper lip, when it 
was usu. written μύσταξ, ὁ, 4. V.— 
IV. a kind of locust, from its greedi- 
ness, Soph. Fr. 642, Nic. (Akin ito 
Lat. mandere, to eat,as ῥῶσταξ to ῥώ- 
νγυμι.) ᾿ : j 
Μαστάριον, ov, τό, dim. from μα- 
στός. ᾿ ; f 
Μασταρύζω, or -ίζω, like μαστι- 
χάω and τονθορύζω, to mumbie, like 
one with his mouth full; esp. of an 
old man, Ar. Ach. 689. 
tMdoravpa, wr, τά, Mastaura, a 
city of Lydia, Strab. p. 650. a 
Mdoreupa, ac, 7, fem. from μαστήρ, 
ν 


ᾳ ν. ἣ 

ἸΜάστειρα, ας, 7, Mastira, wife of 
weucanor a king of the Cimmerian 
Bosporus, Luc. Tox. 51.—IL. a town 
of Thrace, Dem. 100, 22. 

Μάστευσις, ews, 7, α seeking, search- 
ing, inquiring. , ; 

Μαστευτής, οὔ, ὁ;Ξεμαστήρ, Ken. 
Oec. 8, 13. fe he bs ΡΝ 


ΜΑΣΤ 


, Μαστίγωσις, swe, 7, α whipping, 
flogging, Ath. 350 ros ae 
Μαστιγωτέος, éa, éov, verb. adj. 
from μαστεγόω, to be whipped, deser- 
ving a whipping, Ar. Ran. 633. . 
Μαστίζω, f. -ξω, (μάστιξ) to whip, 
iB, ἵππους, Il. δ, 768, etc. ; also c. 
inf, μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, he whipped 
them on or forward, Il. 5,366, Od. 6, 
82, etc.; alse yxaoriw.—Only poet. 
and in Jate prose ;—the Att. form being 
μαστιγόω. ΓΒΕ. 
Μαστικτήρ, ἤρος, 6,=sq. 
Μαστίκτωρ,. opoc, ὁ,, α scourger, 
Aesch. Eum. 159. 
Mdorté, ἴγος, ἦν» « whip, scourge, 
freq. in Hom., esp. Il., and Hdt.; 
mostly for driving horses, il. 5, 748, 
etc..; λιγυρᾷ μ., Ul, 11, 532 : ἕππον μ.» 
a horsewhtp, Hdt. 4, 3; μ. διπλῆ, 
Soph. Aj. 242: later also a whip or 
scourge to flog slaves.and criminals, 
ὑπὸ μαστίγων βαίνειν, to be flogged 
on, Hat. 7, 56; cf. 103; τοξεύειν ὑπὸ 
fs Xen. An. 3, 4, 25.—II., metaph. 
ike Lat. flagellum, a scourge, μάστιξ 
Διός, 11. 12,37; 13, 812; 50, μ. θεοῦ, 
. θεία, Aesch. Theb. 608, Pr. 682 :— 
ut, μάστιξ Τειθοῦς, the lash of elo- 
quence, Pind. P. 4, 390.—Ion. μάστις, 
(ᾳ v.) :—Hom. does not use the nom. 
μάστιξ : of μάστιγξ we have no exam- 
ple. (From *uéw, μάσσω, to touch, 
strike, cf. ἐπιμαίομαι 11.: hence with 
t prefixed, dudoow, ἱμάσθλη, which 
brings us back to μάσθλη.) tyes, 
only in late poets, Tan, Anth. P. p. 
ΠῚ κ΄ Ἢ 


Μαστεύω, ("μάω, μάσσω)εε; ατεύω; 4311 ᾿ 
to seek, inquire, ἐαρίοτε, Hes. Fr.31— | +Maoriéwyv, Ep. part. of μαστιάω, 


IL. to seek or strive after, long for, crave, 
need, sometimes c..acc., sometimes c. 
inf., as Pind. P. 3, 107; 4, 62, cf. 
Aesch. Ag. 1099, Eur, Phoen. 36.— 
Old poet. word, but also in Xen. An. 
5, 6, 25, Cyr. 2,.2, 22, etc. ἢ 


Μαστήρ, ἤρος, 6, (pao, μάσσω) al 


seeker, searcher, one who looks for, τινός, 
Soph. O. C. 456, Tr. 733, Eur. Bacch. 
986: so fem. μάστειρα, “love μῆνις 
z., Aesch. Supp. 163.—IL at Athens, 


q. ν. 
Mdoric, voc, 7, Ton. for μάστιξ, 
hence μάστι for μάστιϊ, IL,23, 
500, acc. μάστιν, Od. 15, 182: this 
form is oenewn in Att., Lob. Soph. 
Aj. 109, and the nom. altogether dub. 
ῬΜαστέσδω, Dor. for μαστίζω, The- 
ocr. . 
Μαστιστῆς, οὔ, 6, (μαστίζω). a 
scourger, Aiea τὰ, panes 
Μαστιχᾶτον, δὶ) τό, {μαστίχτ) a 
4 ch. (7 





the μαστῇρες were persons appointed 
to seek after public debtors, or to as- 
certain the fortune of exiles for confis- 
cation, Hyperid., ν, Bockh P. E. 1 
p. 213; ef. ζητητής, συλλογεύς. old 
poet. word. 

Μαστήριος, ἃ, ον, 
Ἑρμῆς, Aesch. Supp. 920. 

, tMaoria, ας ἡ, Mastia, a town οὗ 
Spain near the straits of Gibraltar, 
Polyb. 3, 24, 2; hence of Μαστιᾶνοίΐ, 
the inhab. of Mastia, Id. 3, 33, 9. 

. ἘΝαστιάω, ὥ,Ξε μαστίζω, in Ep. 
lengthd. part. μαστιόων, Hes. Sc. 431. 

.Maoriyéw, = μαστίζω, μαστιγόω, 
Hat. 1, 114, etc. ones, 

Macriyiag, ov, ὁ, (μάστιξ) one that 
always wants whipping, a worthless 
slave, a ἔπαυε, hang-dag, Lat. verbero, 

Soph. Fr. 309, Ar. Eq. 1228, etc., 
Plat. Gorg. 5240. ᾿ 

Maoriysdw, 6, com. desiderat. from 

μαστίζω, to long for, i. 6, deserve a 

whipping, Eupol. Incert. 106. 0, 
Μαστιγονόμος, ov, (μάστιξ, νέμω) 
much,.the same 88 sq., Plut. 2,553 A. 
Μαστιγοφόρος, ov, (μάστιξ, φέρω) 
carrying a whip :--τὸ μ.γ ἃ sort of con- 
stable or policeman (cf. μαστιγονόμος, 
ῥαβδοῦχος), Thuc. 4,47, ὁ 
Maotiyéu, G, (μάστιξ) to whip, flog, 
Hat. 3, 16; 7, 54, Lys. 93, 25, etc. : 
πληγὰς μ., to inflict stripes, τινί, Plat. 
Legg. 845 A, ete. ; πληγὰς μαστιγοῦ- 
σθαι, to receive them, Ib. 914 B :—fut. 
4 id. in pass. signf., Id. Rep. 361 Εἰ. 
Maoriydotwoc, ov, that deserves 
ouipping, a erod. 8: from 


‘good at search, 
0. 





drink prep witl ᾿ 

Μαστϊχάω, ὥ, to gnash the teeth, 
only in Hes. Sc. 389, Ep. dat. part. 
μαστιχόωντι for μαστιχῶντι :-—some 
Gramm. explained it by μασταρύζω, 
μασάομαι, to chew, doubtless from 
μάσταξ. , 

MaoriyéAaov, ov, τό, mastich-oil, 
Diesc. “Lh 

Μαστίχη, 7g, 7, mastich, the gum 
of the tree σχῖνος, Lat. lentiscus, 
Theophr. (From μάσταξ, μαστιχάω, 
μασάομαι, because,of its being used 
for chewing in the east.) [1] Hence 

Μαστίχινος, ἢ, ov, prepared with 
mastich, Diosce. 1, 51. [1] 

Maoriw, f. -icw, poet. collat. form 
of τίζω, to whip, scourge, Il. 17, 
622, Hes. Sc. 466: mid., μαστίεται 
πλευρὰς οὐρῇ, (the lion) lashes his 
sides with his tail, 1]. 20, 171, [1] 

Μαστόδετον, ov, τά, (μαστός, δέω) 
a breast-band, Anth. P. 6, 201, 5 

Μαστοειδής, ἕς, (daardc, eldoc) like 
a breast, Arist. H. A. 4, 4, 195 λόφος 
μι) @ small round hill, Polyb. 5, 70, 6, 

Maoréc, οὔ, ὁ, the breast, esp. of the 
swelling breasts of a woman, Hat. 3, 
133 ; 5, 18, and Trag., who never use 
the Homeric formyaféc :—on the sup- 
posed difference.of μαζος and μαστός, 
νυ μαζός :—of men’s breasts, Xen. An, 
1, 4, 17; 4, 38, 6: μασθός, and Dor. 
μασδός are collat. ζοιπις, Π, of ani- 
mals, the udder, Arist. Part. An. 4, 10, 
33, etc.—IIT. metaph. like βουνός, any 
round, breast-shaped object, esp. around | 





hill, knoll, Pind, P. 4, 14, Xen.. An. 
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2, 4,6; cf of@ap.—tV. a round prece 
of wool fastened to the edge of nets, 
Xen. Cyn. 2, 6, cf. Poll. 5, 29.—Y¥. 
among the Paphians, a goblet, Apol- 
led. Caryst. ap. Ath. 487 B. 

Μαστοφάγης, ὁ, an unknown bird 
of prey, Clem. Al. 

Macrpia, ας, 4. (μαστρός) a seeking 
Or searci ng. 

Μαστροπεέα. ας, 7, 4 
Xen. Symp. 3, 10, Plut.,; 

Maorporetu, (μαστροπός) to be a 
pander, play the pander=npoaywyetu, 
Xen. Symp. 4, 57: μ. revd πρὸς τὴν 
πόλιν, to seduce one into public life, 
Ib. 8, 42, ct. Luc. Tim. 16. 

Meorporéw, 6,=foreg. 

Μαστροπικός, 7, ὄν, ready to pan- 
der, pandering : and 

Μαστρόπιον, ov, τό, α brothel ; and 

Maorporic, δος, #,=7 μαστοοπός: 
from 

Μαστροπός, οὔ, 6.and 7, a pander, 
pimp, bawd, Lat. leno, eee 
γός, Ar. Thesm. 558, and metaph. in 
Xen. Symp. 4, 57, sqq.—The forms 
μαστρωπός and μαστροφός also oc- 
cur: also.the collat. fem. forms μα- 
στροπίς, μάστρυς, ματρύλλη, ματρύ- 
An, η4ᾳ. ¥. (Doubtless from *yao, 
μαστήρ, aseeker, finder.) 

Μαστρός, οὔ, ὁ, (“μάω)ε: μαστήρ, a 
seeker, searcher. ae εἶ 

Μαστρύλλιον, ov, τό;--ματρύλλι- 
ov, ματρυλεῖον, Plut. 2, 1093 Ε΄, 

Μάστρυς, νος, ἡνΞεὴ μαστροπός. 

Μαστρωπός, Luc., μωστρωπεία, 7, 
ΡΙαΐῦ.,Ξ- μαστροπ-., 

Μαστύς, voc, % (*udw) Ion. for 
μάστευσις, Call. Fr. 277, [Ὁ, Herm. 
Soph. Phil.43] ᾽. ΄.. 

Μαστώδης, ες,Ξε μαστοειδῆς. 

Μάστωρ, ορος, ὃ, poet. for μαστῴρ. 

ἸΜάστωρ, ορος, 6, Mastor, father.of 
Lycophron of Cythera, Il. 15, 430.- 

tMaovAjec, oly ν. MacovAsic. 

Méodvr7c, ov, ὁντεμασητῆρ : nick- 
name of a parasite. 

tMaovvziag, ov, ὁ, Masyntias, name 
of a slave, Ar. Vesp. 433. 

-Maoyédn, τ ἢ», the armpit, ὑπὸ 
μασχάλῃ, H. Hom. Merc. 242: μα- 
σχάλην αἴρειν, of loud, riotous laugh- 
ers, Cratin. Incert. 63, as in Od. 18, 
100, χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλω ἔκθα- 
vov.—Il. in trees.and plants the hol- 
low under a fresh shoot, like Pliny's 
ala, azilla, Theophr.:— hence the 
young shoot itself, = θάλος, esp. of 
young palm-tungs for making baskets 
or ropes, Theophr. ;—also a part of 
the olive-leaf, Hesych. —-IIl. a bay, 
gulf, like ἀγκών, Strab. p. 257—IV, 
of aship, that part of the πρώρα to 
which the ἀρτέμων is fastened. (From 
μάλῃ, Lat. ala, azilla, Germ. Aechsel : 
for. signf. II, cf μοσχός.) [ya] 
Hence. ‘ 

, Μασχᾶλία, ac, ἡ, οὐ μασχἄλιαία, 
ἡ, am ornament for a column, peth.= 
κάλαθος II.; the latter in Béckh 
Inscr. 1, p. 282. ae 

Μασχαλίζω, (uaoydAn) to put under 
the arm-pits : esp. to mutilate a corpse, 
since murderers had a fancy that, by 
cutting off the extremities and pla- 
cing them under the arm-pits, they 
would avert vengeance, Aesch. Cho. 
439, Soph. El. 445, Ap. Rh. 4, 477; 
and v. ἀκρωτῃριάζω. : 

Μασχάλινος, ἢ, ον, μασχάλιος, ον, 
of palm-twigs, ᾿ 

Μασχᾶλίς, idec, ἡ,Ξεμασχάλη IL, 
Theophr., Ctes. Ind. 28. 

᾿Μασχᾶἄλίσματα, wv, τά, (μασχαλέ- 
ζω) the mutilated limbs of a corpse :— 
the flesh of the shoulders, laid on the 
haunches at sacrifices, 


hi? 
anders 


MATA 
Macyakorip, ἦρος, ὁ. An) 
strictly’ a Broa pe ae toed 
the horse's shoulders and fastened - to 
the yoke by the λέπαδνον : hence, 
generally, a girth, girdle, band, Hdt. 1, 
215, Aesch. Er. ΤΊ (abi v. Blomf.) :-- 
esp. a band used 
Eum,. § 32. 
Ματάζω, (μάτην) = ματάω, οὐ μα- 
τάζει, is not without meaning, Aesch. 
Ag. 967: to act foolishly, Soph. Ὁ. T. 
891. 
Méraidf{w,—foreg., Luc. Luct. 16: 
80 μάταΐζω, Joseph. . 
“ῬΜαταιόκομπος, ον, (μάταιος, κομ- 
méw) idly boasting. 
Ματαιολογέω., ὥ, to talk idly, fool- 
ishly, at random, Strab. p. 129: and 
Ματαιολογία, ac, 7, idle, foolish 
talk, Strab. p. 179, Plut., etc.: 
from 
Ματαιολόγος, ov, (μάταιος, λέγω) 
talking at random, Telest. ap. Ath. 
617 A. 
Ματαιοποιέω, G, to act foolishly or 
at random: from 
Ματαιοποιός, év, (ματαιός, ποιξω) 
acne foolishly or at random, Ath, 
179 F. : 


by tragic actors, Miiller 


Matatorovéw, ὦ, ({ψαταιοπόνορ) to 
labour in vain, Polyb. 9, 2, 2, ete. 
Hence 

Ματαιοπόνημα, ατος, τό, 4 vain, 
unprofitable work, fambl. 

Maratorovia, ας, ἣν labour in vain, 
Strab., Luc. Dial. Mort. 10, 8: from 

Maratorévog, ov, (μάταιος, πονέω) 


labouring unprofitably or in vain, 
ῬΜαταιοπραγέω, ὥ, (μάταιος, πρᾶ- 
γος)πεματαιοπονέω. Hence 


Yala ea ας, ἡ»Ξεματαίοπο- 
νία. 

Ματαιοπώγων, ὠνος, ὁ, having a 

. beard in vain. 

Mdrauoc, a, ov, Att. also o¢, ov, 
Eur. 1, T. 628, Plat. Soph. 231 B 
(μἄτη):---Κ6 Lat. vanus,—L idle, fool- 
tsh, useless, trifling ; and that,—l. of 
words, acts, etc., Theogn. 141, 487, 
492, etc. ; 80, 4. λόγοι, ἔπη, idle tales 
or words, Hdt. 2, 118; 7, 11; but 
also, μ. ἔπος, a word ‘of offence, Id. 
3, 120; and so in Trag., Plat., dtc. 
—2. of persons, Hdt. 2, 173, Pind. P. 
3, 37, Soph. Tr. 888, etc.— II. in 
Aesch., usu., thoughiless, and so rash, 
wanton, irreverent, profane, e8p. μ.γλῶσ- 
oa, Pr. 329, Ag. 1662; so χεῖρες p., 
Soph. Tr. 565; αὐτουργέαι μ., of 
matricide and the like, Aesch. Eum. 
336; χαρὰ y., mad merriment, Theb. 
442. — NIL Adv. «ὡς, idly, without 
ground, Soph. Tr. 940. (This family 
of words, μάτη, μάτην, ματάω, μα- 
τάζω, μάταιος, ματία, etc., are prob, 
to be referred to ἐμάω, μάτος, ματεύω, 
in signf, seeking about, and so wander- 
ing, erring : cf, Ital. matteo, French mae, 
Germ. matt, Engl. mad: perh. μάψ 
belongs to the same root.) [ἃ] : 

'“Ματαιοσπουδέω, ὥ, to exert one’s 
self in vain: and 

“Ματαιοσπουδία, ac, 7, useless exer- 
tion: from 

Ματαιόσπουδος,ον, (μάταιος,σπου- 
δή) exerting one's self in vain. 

"Ματαιοσύνηῃ, ne, ἤἡνεεματία, μάτη, 
ματαιότης, folly, Physiogn. 

Madratérexvoc, ov, (μάταιος, τέκ-: 
vov) having children in vain. 

Ματαιμοτεχνία, ας, 7), α vain, useless 
art, Clem. AL: from 

Ματαιότεχνος, ov, 6, (μάταιος, 
τέχνη) practising vain, uveless arts. 

Ματαιότης, ητος. ἧ, ψάταιοι) folly, 
vanity: fruttlessnese, LXX. 

ῬΜαταιοφρονέω, @, to have a vain, 

weak mind ; and 
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‘Méra:odpoctvn, ἧς» 7, frivolity, 
‘Or. Sib. : Yon i 
Ματαιόφρων, ονος, (μάταιος, φρήν) 
6, ἧ, weak minded. ; ἣ 
Ματαιόφωνος, ον, (μάταιος, φωνή) 
talking idly. 

Mdratow, G, (μάταιος) to frustrate, 

ass.=paTdla. 

ἹΜαταϊσμός, ov, 6, ribaldry, Seleuc. 
ap. Ath. 76 Κ᾿; οὗ ἀποματαΐζω, 

ἸΜάταλλος, ov, 6, Matallus, a Per- 
sian commander; Aesch. Pers. 314. 

Μάταν, adv., Dor. for μάτην, Pind. 

Μάταξα, n¢, 7,0 thread, Lat. ταῦ- 
taxa (Lear in late authors, the 
cocoon of the silk-worm ; a foreign word. 

MATA, ὅ, f. -fow, (μάτην, μά- 
_Tatoc) to be idle, lose time, to loiter, 
linger, ἀπέκοψε παρήορον οὐδ' ἐμά- 
τῆσεν, Il. 10, 474; οὐδὲ μάτησεν;. 
Il. 23, 510: to linger for fear, ἔπ- 
mw δείσαντε ματήσετον, Il. 5, 233, 
cf. waria: hence, οὐ μωτᾷ Todpyov, 
the work goes on apace, Aesch. Pr. 57 ; 
Hardy ὁδῷ, to loiter by the way, 
Aesch. Theb. 37:—also to be in vain, 
fruitless, Aesch. Eum, 141: of persons, 
to labor in vain, hence=captdévety, 
to fail of a thing, τινός, Upp B 3. 102. 

"ἽΜάτερνος, ov, 6, the Rom, Mater- 
nus, Plut. . 

Ματευτῆς, οὔ, ὁ, -ΞΞ μαστευτής, @ 
seeker, Manetho: from . 

Mareva, ("μάω)εεμαστεύω; to seek, 
Il. 14, 110: hence, to seek after, seck 
for, τινά, properly of hounds casting 
for the scent, Aesch. Ag. 1094, Soph., 
etc. :—c. acc. rei, to long for, strive af- 
ter, Pind, N. 3, 53, and Trag: c. inf. 
| to seek or strive to do, Id, O. 5, fin., 
Soph. Ὁ. T. 1052. 

Méréw, rarer form for ματεύω, 
Theocr. 21, 65.—II. Aeol. form of 
πατέω, to tread on, Sapph. 46. 

MA’TH, ge, 7, = ματία, α folly, a 

fault, Aesch. Cho, 918: wandering, 
Id. Supp. 800, cf. Soph. Fr. 788: 
(Perh. from *pda, to seek without 

nding; cf. ματάω, and Pott Et. 
orsch. 1, 242.) [ἃ] Hence 

Μάτην, Dor. μάταν, adv., in vain, 
idly, fruitlessly, Lat. frustra, H. Hom. 
Cer. 309, Pind., and Trag.; μάτην 
πονεῖν, etc., Aesch. Pr. 44,'etc.: 
hence,—2. at random, Lat. temere, 
like μάψ, Hdt. 7, 103; without rea- 
son, μ. θαῤῥεῖν. Plat. Theaet..189 Ὁ ; 
μάτὴν νοσεῖν, tobe mad, Soph. Aj. 
634.—3. idly, falsely, Lat. falso, A& 
γοντες εἴτ᾽ ἀληθές, εἴτ' ap’ οὖν μά- 
τὴν, Soph. Phil. 345, cf. Markl. 
Supp. 127,—Orig.-acc. from μάτή, 
hence also ef¢ μάτην, at random, Luc. 
Tragop. 28. 

Μᾶτήρ, ρος, ὁ, (ματέω)--μαστήρ. 
, Μάτηρ, τρός, 7, Dor. for μήτηρ, 
like Lat. mater. [ἃ] : 
Μἀτηρεύω, (ματήρ)-Ξ- ματεύω, He- 
ω 


sych. 

+Mar@aioc, ov, 6, Matthaeus, Mat- 
thew, name of an apostle and evange- 
list, previously a tax gatherer, N. T. 

+Mar@dy, indecl., ὁ, Matthan, Hebr. 
masce. pr. n., N. T. 

+Mar@dr, indecl., ὁ, Matthat, Hebr. 
masc. pr.n., N. T. : 5 

tMar@iag, a, ὃ, Matthias, an apostle 
in place of Judas Iscariot, N. T. 

Maria, ας, ἡ, lon. ματέη, (μάτην) a 
vain attempt, a fruitless enterprise, Od. 
10, 79 a error, Ap. Rh, 1, 805; 
ΣΡ Ion. M Μι 

ατιᾶνή, ἧς, 7, lon. Ματιηνή, Ma- 

ματα αν τὰ of Media, Strab. 

tMarcdvoi, dv, ol, Ton. Ματιηνοί, 
the Matiani, a people in foreg. dis- 
trict, between the rivers Gyndes and 
Araxes, Hct. 1, 189; Dion. P. 1002 — 
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2. a,people of Cappadocia around the 
Halys, Hat. 1, 72. Hence 


tMariavéc, 7, ὄν, Matianian, τὰ 
Ματιηνὰ ὄρη, in Media, Hat. 1, 
202. 


Μᾶτίζω,-- ματεύω. 

Μάτιον, τό, said to be a small 
measure, Schol. Ar. Nub. 450. 

ΜΑΎΟΣ, τό, search, investigation, 
Hipp. ap. Galen. [ἃ] 

Ματραδελφεός, ματροδόκος, etc., 
Dor. for μητρ-. 

tMarpéac, ov, ὁ, Matreas, masc. pr. 
n., Ath. 19 Ὁ. 

tMarpivec, ov, ὁ, the Matrinus, a 
river in the territory of the Picentini 
in Italy, Strab. p. 241. 

- ἡΜᾶτρεςζ, ὁ, Matris, masc. pr. n., an 
Athenian, Ath. 44 Ὁ, 

Ματρυιά, Dor. for μητρυιά, Pind. 

MazpbAciov, Menand. p. 65, and 
ματρυλλεῖον,ου, τό, like μαστρόπιον, 
a brothel: from 

Ματρύλη and ματρύλλῃ, ne, ἣν 4 
bawd, Lat. lena, prob. from same root 
as μαστρύπός. Hence 

MazpvAaduov, ov, τό,Ξεματρυλεῖον. 

tMdrpuyr, ὠνος, ὁ, Matron, a paro- 
dist of Pitana, Ath. 5 A, etc. 

Μάτρως, Dor. for μήτρως, Pind. 

Ματρωσμός, Dor. tor μητρ-. 

MarraBlw,=patdo. . 

Ματτάβης, ov, ὁ, and μάτταβος, 
ον,Ξεμάταιος. ᾿ 

ἐΜατταθά, indecl ὁ, Mattatha, 
masc. pr. n., N. T. 

tMarrufiac, , ov, ὁ, Mattathias, 
masce. pr. πων N. T. 

Ματτύα, ας, or ματτύη, ne, ἦν Pha 
lem. ap. Ath. 663 Ἐ᾽, Nicostr. et Ma- 
cho ib. 664 B; ματτύης, ov, ὁ, Arte- 
mid. ib.; in the other places there 
quoted the gender isdoubtful ;—arich, 
high-flavoured dish, made of hashed 
meat, poultry, and herbs, and served 
up cold as adessert, Lat. mattea, mat- 
tya, Meineke Menand. p. 361: said by 
Macho |. c. to be a Macedonian (or 
Thessalian) dish ; and the word came 
into vogue at Athens in the new co- 
medy, under the Macedonian govérn- 
ment ; so that Bentley’s conj., uarrv- 
ολοιχός (for the vox nihili ματιόλοι- 
xoc);in Ar. Nub. 451, is now generally 
given up, v. Dind. ad}. [Ὁ] Hence 

ῬΜαττυάζω, to eat or dress a ματτύα, 
Alex. Demetr. 5. 

Marrone, ov, ὃ, ν. patria. 

Ματτὔολοιχός, 6v, (ματτύα, λείχω) 
licking up pera v. sub ματτύα. 

Marra, £ -ξω, Att. for μάσσω. 

tMdrrwv, ὥνος, ὃ, Matton, a hero 
honoured by the cooks in Sparta, 
Ath. 39 D. 

Marian, ne, ἡ, α Macedonian dish 
that provokes thirst, prob. the same as 
ματτύα. ἐκ τ 

tMérwv, wvoc, ὃ, Maton, a sophist 
derided by Anaxilas on account of 
his gluttony, Anaxil. Monot. 2. (a) ; 

tMavaxne, ov, ὁ, Mauaces, a leader 
of the Scythians, Arr. An. 3, 8, 3. 

Μαυλία, ac, ἣν also μαυλίς, a bawd, 
(ihe ancients derived it from ὁμοῦ ad- 

ἔζειν, to put to bed together.) Hence 
, Μαυλίζω,---μαστροπεύω, to pimp, 
ander. : 

Μαυλίς, δος, or loc, #,= μαυλία. 
II. a knife, Nie. Th. 706, Anth. P. 
15,25. ᾿ 

Μαυλιστήριον, ov, τό, a bawd’s hire, 
Welck. Hippon. 96: from 

Μαυλιστήῆς, οὔ, ὁ,τεμαστροπός, a 
pander : hence 

Μαυλίστρια, ας, ἢν»Ξ-εμαυλία. 

tMaupixtog, ov, 6, Mauritius, mase 





pr. n., Anth. 
ἘΜαῦροι, wy, of. Rom. appell. for 
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Μαυρούσιοι, Strab. p. 825; in sing. 
Μαῦρος, ὁ, Luc. 5 

Μαυρός, 4, ὄν, like ἀμαυρός, dark, 
invisible, Ν 

+Mavpovoia, ας, 7, Mauritania, in 
Africa on the coast from the Atlantic 
to Numidia, Strab. p. 829. 

ἹΜαυρούσιος, a, ov, Mauritanian, 
Moorish ; of M., the Moors, Polyb. ; 
ate, ἃ 

+Mavpovoic, ἰδος. 7, fem.—foreg., 
ἡ ΜΝ LL mia pee oe P. é 

‘avpow, @, (uavpdc) like ἀμαυρόω, 
to davies, to Bind Bad. P. 12, 24: 
to make powerless, τὸν ἐχθρόν, Id. 1. 
4, 82 (3, 66).—2. metaph., to make 
dim or obscure, or forgotten, Hes. Op. 
327; μὴ μαύρου τέρψιν, obscure not 
thy pleasure, Pind, Fr. 92 :—Pass. to 
become dim, Aesch. Ag. 296, or obscure, 
Theogn. 192. 

+Mavodxag, ov, 6, Mausacas, name 
of a Moor, Luc. 

{Μαυσώλειον, ov, 76, the Mausoléum 
or tomb of Mausélus, the splendid sep- 
ulchre erected by Artemisia to the 
memory of Mausolus in Halicarnas- 
sus, Strab, p. 656: hence—2. in genl. 
any splendid tomb, 6. g., that of Augus- 
tus in Rome, Id. p. 236. : 

ἘΜαύσωλος, ov, ὁ, Mausdlus, a king 
of Caria, whose queen Artemisia 
raised a splendid tomb to his memo- 
ry, Hdt. 5,118; v. free: inf 

Mayarpa, ac, ἦν» α large knife or 
dirk, za by tie heroes of the Iliad 
next the sword-sheath (ξίφεος κου- 
λεόν), and used by them to slaughter 
animals for sacrifice, Il. 3, 271; 19, 
252; it was gilt and hung by asilver 
belt, 1]. 18, 597; used by Machaon the 
surgeon to cut out an arrow, Il. 11, 
844: generally a knife for cutting up 
meat, Hdt. 2, 61; for pruning trees, 
Plat. Rep. 353 A.—II. as a weapon, 
a short sword or dagger, first in Hdt. 
7, 225, Pind. N. 4, 95; but still rather 
an assassin’s than a soldier’s weapon : 
—later a sabre or bent sword, opp. to 
ξίφος, the straight sword, Xen. Eq. 
12, ll, v. μα αἰροφόρος ΠΟΙ. κυβι- 
στάω, fin. — 11. a kind of razor, 
hence, κεκαρμένος μοιχὸν μιᾷ μαχαί- 
p@, shaven ee Ar. Ach. 849; opp. to 
διπλῆ μ., scissors, used to cut the hair 
(Poll. 2, 32): This close shaving, 
which was a punishment of adulter- 
ers, was called: κῆπος. (Deriv. un- 
certain.) [ud] 

tMayaipete, fuss, δ, Machaereus, a 
Delphian: who slew Neoptolemus 
son of Achilles, Scho]. Pind. ; Strab. 
p. 421. ἢ 

Μαχαιρίδιον, ov, τό, dim. from μά- 
χαιρα, Lue. Pisce. 45. [7] . 

Méyaipiov, ov, τό, dim. from μά- 

aipa, Xen. An. 4, 7, 16: a surgeon's 

ife, Arist. Gen. An. 5, 8, 13. 

Μᾶχαιρίς, idoc, ἡ, dim. from μά- 

atpa, a small knife esp. a small razor, 

τ. Eq. 413; cf. Luc. adv. Indoct. 29. 

Μαχαιριωτός, 4, ὄν; v. 1. for μαχαι- 
ρος vaipost ὁ, (μά 

ἄχαιροδέτης, Ov, ὁ, apa, 
δέω) Ζ clone sie . τ 

Μαχαιρομᾶχέω, ὥ, (μάχαιρα, μάχη) 
to fightwith a Wena. Polyb. 10, 26 3. 

Μαχαιροποιεῖον; ov, τό, α cutler’s 
factory, Dem. oe 11 ioe 

Μαχαιροποιός, 6v,(udyatpa, ποιέω 
α ες At. Av, 441, Den 816, 5. ) 

Μαχαιροπωλεῖον, ov, τό, α cutler's 
shop: from 

Μαχαιροπώλης, ov, ὁ, (μάχαιρα, 
ua de a ar ᾿ 

κ᾿ Μαχαιροπώλιον, ov, τό,φεεμαχαιρο- 
πωλείον, Plut. Demosth. is, ae 
? ἹΜαχαιροῦο, 6, Machaerus,astrong- 
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hold in Judaea, Strab. p. 763: of Ma- 
χαιρῖται, the inkab. of M., Joseph. 
ἹΜαχαιροφορέω, G, to wear a sabre, 
Joseph. : from ‘ ‘ ) 
Mayazpodépor, ov; (udyatpa, φέρω 
eine ae δ Aonritions fie 9, 
32; of Thracians, Thuc. 2, 96; 7, 27. 
Μαχαιρώνιον, ov, τό, the sword-lily, 
gladiolus, Diosc. 
Μαᾶχαιρωτός, 7, dv, (as if from μα- 
χαιρόω) sabre-shaped, Galen. 
tMayavidac, a, 6, Machanidas, masc. 
pr. By Polyb.; ete. * 
. Μᾶἄχάταρ, ὁ, Lacon. for μαχητής. 
all 6, Dor. for μαχητής, 
‘in 


ἸΜοχότας, 6, Machatas, father of 
Harpalus, Arr: An. 3, 6, 4.—2. bro- 
ther of Phila wife of Philip, Ath. 557 
C.—3. -τᾶς, ἄ, 6, an Aetolian, Polyb. 
4, ὃ}, ΤΑΝ ΕΣ in Anth.; etc. 
αχάω, ὥ, (μάχη) to wish to fight. 

Méyéwr, pane Machaon, Heh of 
Aesculapius, the first surgeon of an- 
tiquity, Il, 12, 732, ete—2. a general 
of the Corinthians, Thuc. 2, 83; with 
γ. i Mdywr.t (Akin to μάχαιρα. [χὰ] 
- Μαχειόμενος, Ep. for μαχόμενος, 
Od. 17, 471. salted αὐλόν 

ee ogg μάχομαι, Hom. 

ἄχεούμενος, . for μαχόμενος, 
Oa. 11403 24. us. ible 

Mayeréov, rarer form of μαχητέον, 
Stall” Plat, Soph. 249 C. ee 
» MA‘XH, ne, ἣν (μάχομαι) :— battle, 
fs", combat, freq. in Hom., esp. in 

lL: μάνην μάχεσθαι, to fight a battle, 
Il. 15, 414; μ. συνάπτειν τινί, to en- 
gage battle with one, Aesch. Pers. 
336, etc.; also διὰ μάχης ἀπικέσθαι 
or ἔρ eoGai τινι, Hdt. 1, 169; 6, 9; 
80, διὰ μ. ἥκειν, ἐλθεῖν τινί, Trag. ; 
μάχην ποιεῖσθαι, Soph. El. 302, and 
so usu. in prose; μάχη ἐγένετο, 
Plat. Legg. 869 C ; μάχῃ κρατεῖν, 
to conquer in battle, Eur. H. F. 612, 
Dem. ; μάχην νικᾶν, to win a battle, 
Xen. Cyr. 7,5, 53; but in Aeschin. 
79, 36, μάχην (for μάχῃ) νικᾶν τινα: 
μάχη τινός, battle withan ΘΏΘΙΩΥ, 85, μ. 
Αἴαντος, ll. 11, 542, ct. Hes. Sc. 361; 
4. ὑπέρ τινος, battle for a thing, Pind. 
N.7, 61; so, περί τι, Plat. Legg. 919 
B:--Hom. joins μ. καὶ φύλοπις, μ. 
πόλεμός Te, μ. καὶ δηϊοτῆς. μ. ἐνοπή 
τε, μάχαι 7’ ἀνδροκτασίαι τε: he usu. 
has ‘it of engagements between armies, 
but twice in Il. of single combat, 1]. 7, 
263; 11, 255.—IL generally @ quar- 
rel, strife, wrangling, 1]. 1, 177, in 
plur.; and freq. in Plat—IlL=dyov, 
@ contest, as for a prize in the games, 
Pind. O. 8, 76; who distinguishes this 
from μάχαι πολέμου, O. 2, 79.—IV. a 
mode of fighting, way of baitle, Hat. 1, 
79, cf. 7, 9, 85, Xen. Cyr. 2, 1, 7.— 
V. a field of battle, Xen. An. 2, 2, 6; 5, 
5,4. [ἃ Hence 

Μαχήμων, ov, gen. ovog, warlike, 
Il, 12, 247. 

Μαχησμός, od, ὁ, (μαχέομαιγεεμά- 
χη, late word. 

Maynréov, verb, adj. from μάχομαι, 
one must contend or fight, Arist. Rhet., 
2, 25, 13: οἵ, μαχετέον. 

᾿Μᾶχητής, Dor. μαχᾶτάς, οὔ, ὃ, (μά- 
tn) α fighter, warrior, Hom. ; dvi 


αχητῆς, Od. 18, 261; φὼς μ.; Pind. 


- 2, 20 —but really as adj., θυμὸς 
u., his warrior heart, Il. 9,61. Hence 

Mayyrinéc, 4, dv, fit for a warrior 
or battle, inclined to battle or war, quar- 
relsome, Arist: Rhet:1, 12, 19, etc. :— 
ἡ, -κή, (sc. τέχνη), skill in fighting, 
Plat. Soph. 225 A ; 80, τὸ, -κον, Ibid. : 
mols me restive horses, ia Hep. 
467 E. Adv. -κῶς, pugnaciously, Id. 
Theaet. 168B. Sie 


Digitized by Microsoft® 





MAXO 


Μᾶχητός, 7, ὄν, (μάχομαι) to be 
fought with, κακὸν ἄγριον οὐδὲ μα 
Χητόν, Od. 12, 119. i 

ἵμος, 7, Ov, also o¢, ον Ἤ 
—fit Vor baitle, warlike, freq. in ad 
and ‘Att.: of ., the fighting-men, sol- 
diery, opp. to the camp-followers, 
Hat. 7, 186, etc.; 50, τὸ μι.» the effective 
Sorce, Hat. 7, 186; but ἐς τὸ μ-, for ἐς 
πόλεμον, Hat. 2, 168 :—ol μάχιμοι, a 
cast of the Aegyptians, Id. 2, 164. [a1 

Μᾶχιμώδης, ες, (μάχιμος, eldoc) 
warlike, quarrelsome, Anth. P, 12, 200, 
Μᾶχισμός, οὔ, ὁ, like μαχησμός,-Ξ 


μάχη... 4 

ΤΜαχλαῖοι, wy, ol, the Machlaei, an 
Indian people, Luc. Bacch. 6. 

Μαχλάς, ddoc, pecul. poet. fem. of 
μάχλος, Anth. P. 5, 302. 

Ma; Adu, ὦ, f. -ἦσω, and μαχλεύω, 
(uayAoc) to be lewd, μαχλεύειν τινί, 
to commit fornication with..., Maneth. 

Μαχλικός, 4, ὄν, like a μάχλος. 

Μαχλίς, idoc, pecul. poet. fem. of sq. 

Mayor, ov, lewd, eve Hes. Op. 
584, in superl.: usu. of women, Ad- 
γνος being used of men, Lob. Phryn. 
184, cf. sq.—2. metaph. μάχλος ἄμπε- 
λος, the luxuriant, wanton vine, Aesch. 
Fr. 378, cf. Lob. Soph. Aj. 143.—3. 
generally, wanton, insolent, epith. of 
“Apne, Aesch. Supp. 635. (μύχλος and 
μύκλος are kindred forms.) Hence 

Μαχλοσύνη, ης, 7, lewdness, lust, 
wantonness, of Paris, Il. 24, 30; reject- 
ed by Aristarch., as a word peculiar 
to women, as in Hes. Fr. 5, Hat. 4, 
154, cf. Ruhnk. Ep. Crit. p. 110, and 
v. foreg.: but, granting this, Hom. is 
just speaking of Paris as womanish. 
—Strictly fem. from sq. 

ῬΜαχλόσῦνος, 7, ον,Ξεμάχλος. 

Μαχλότης, ἡτος, γε μα aria 

tMayAvec, wy, οἱ, the. Machlyes, a 
Libyan people between the smaller 
Syrtis and the river Tritonis, Hdt. 4, 
178.—2. a Scythian people on the 
Palus Maeotis, Luc. 

Μαχοίατο, Ion. for μάχοιντο, 1]. 

ΜΑΧΟΜΑΙ, Ion. μαχέομαι, dep. 
mid., later c. aor. pass. The Jon. 
pres. used by Hom. only in 1]. 1, 272, 
344; 20, 26, but he has the Ep. part. 

res, μαχειόμενος and μαχεούμενος, 
rom μαχέομαι, only however in Od. 
11, 403; 17, 471; 24, 113:—-fut. μα- 
χέσομαι, Ep., metri grat., μαχέσσο- 
μαι or μαχήσομαι, (Wolf only admits 
the latter form) :—Att. fut. μαχοῦμαι, 
not in Hom. ise μαχεῖται, 1]. 20, 26, 
is rather the Jon. pres.): aor. ἐμαχε- 
σάμην, Ep. μαχέσσασθαι or (acc. to 
Wolf) μαχήσασθαι : perf. μεμάχε- 
σμαι and μεμάχημαι, not in Hom., v. 
Buttm. Catal. 5. v.: aor. ἐμαχέσθην 
occurs in Ap. Rh., and later, Lob. 
Phryn. 732.—Adj. μαχετέον payn 
réov,qq.v. To fight, contend, esp. in 
battle, freq. in Hom. (esp. Il.), μά- 
χῆν p., bopive p., 11. ; πολεμίζειν ἠδὲ 
μάχεσθαι, Π.; in Hom. usu. of ar- 
mies, but sometimes of single com 
bat, Il. 3, 91, 435; 19, 153: also ot 
the battle between men and beasts, 
Il. 15, 633; between beasts them- 
selves, Il. 16, 824, Od. 20, 15.—Con- 
struct., usu. c. dat. pers., to fight whth, 
i. 8. against one, oft. in Hom., and 
Hat.; but also ἀντία and ἐναντίον 
τινός, ἐπί τινι, πρός τινα, all in 1]. 

. τίνί oY πρός τινα, αϑὰ. In prose: 
αἱ, σύν τινι, with the sanction, under 
the auspices of..., esp. of a deity, Od. 
13, 390; μετὰ πρώτοισι, like ἐν πρώ 
τοῖσι, among the foremost, Il, 5, 575; 
80 μετὰ Βοιωτῶν; among their ranks, 
Il. 13, 700; but, yz. μετ᾽ ἀλλήλων, to 
Jight one with another, Plat. Symp 


MAQ 


379 A; μετὰ σφέας μ.. by themselves, 
independently, 11. 2, 366; but, καθ᾽ 
ἕνα u., to fight one against one, in sin- 
gle combat, Hdt. 7, 104: μ. πρό τινος, 
strictly like πρόσθε, babe im, but 
freq. metaph. for him, in his defence, 
IL. 4, 156 ; 8, 57; cf. πρόμαχος, ἥρομά- 
youat; 80, u. ὑπέρ τινος. bur. Phoen. 
1002 Plat., etc.: the object for which 
one fights is usu. περέ Τίνος, Aesch. 
Supp. 740, etc.; also περί τινι, Il. 16, 
565; ἀμφί rive, Ἡ. 3, 70; elvexd τι- 
νος, fl. 2,377 :—freq. c. dat. instrum., 
χερσί, τόξοις, πελέκεσσι p., Hom., 
etc.; μ. do’ ἵππου, to fight from 
horseback, Hat. 9, 63.—II. generally, 
to quarrel, wrangle, dispute with one, 
τινὶ, Il. 1, 8, etc.; μ. ἐπέεσσι, opp. to 
χερσί, Il. 1, 304, etc.: hence, to be an 
enemy, oppose one, object to one, Il. 13, 
118.—2. to contend, struggle, make an 
effort, Lat. nitor ut..., ¢. inf. Arist. H. 
A. 5, 19, 19.- 111. to contend for the 
mastery in games, etc,, πὺξ μάχεσθαι, 
Tl. 23, 621: to measure one's self with 
or against, τινί, Il. 1, 272. [ua] 

Μαχομένως, adv. pa part. from 
foreg., pugnaciously, Strab. tp. 148. 

τΜάχων, ὠνος, 6, Macho, a poet of 
the new comedy of Corinth or Sicy- 
on, who flourished at Alexandrea un- 
der Ptolemy Euergetes, Meineke, 1, 
p. 478 ; Ath. 34: F. ἌΝ 

Μάψ, adv., like μάτην, in vain, idly, 
fruitlessly, μὰψ οὕτω, ἢ. 2,120; μὰψ 
ὀμόσαι, to swear lightly, i. 6. without 
meaning to perform, Il. 15, 40 :—vain- 
ly, idly, Il. 5, 759; μὰψ αὔτως. ebye- 
τάασθαι, Il. 20, 348:=thoughtlessly, 
recklessly, σῖτον ἔδοντας μὰψ αὕτως, 
Od. 16,111; μὰψ ἀτὰρ οὐ κατὰ κό- 
σμον, Il. 2, 214; so in Od. 3, 138, of 
an assembly convened at evening, in 
reckless haste, Lat. temere, The word 
with all its compds: solely poet., and 
mostly Ep. (Acc. to some from 
aia: better perh: from μάρπτω, μα- 
πέειν, τε ἐμμαπέως, hastily, hand over 
head, and so, rashly, etc.) ᾿ 

Μαψαῦραι, dv; al; (μάψ, αὔρα) ran- 
dom breezes, squalls, gusts or flaws of 
wind, cats’ paws, Hes. Th. 872, ubi al. 
divisim μὰψ αὖῤαι ἐπιπνείουσι θά- 
λασσαν, but cf: Alb. Hesych. 5. v. 
—Il. as adj., μαψαῦραι στόβοι, idle 
boastings, Lyc.°395. - 

Mawidcog, tov, (dw) vain, random, 

αψίδιον φάτιν, Eur. Hel. 251, cf. 
iPheocr 25,188; but, paypidin κόνις, 
Anth. Ῥ, 7, 602:—II. in Hom. only as 
adv. paypidiog,—= μάψ, like Lat. te- 
mere, foolishly, thoughtlessly, at random, 
ll. 5, 374; Od. 3, 72, etc. ; without rea- 
son, Od. 7, 310; rashly, recklessly, Od. 
2, 58; 14, 365. 

Μαψϊλόγος, ov, (μάψ, λέγω) talk 
ing idly or at random, μ. οἰωνοί, birds 
whose cries convey no sure omen, H 
Hom. Merc, 546. ( 

Μαφψϊτόκος, ov, (μάψ, τέκτω) bring- 
ing ἐπ ἐπ ih, Hse 14, 125. 

Μαψίφωνος, ov, (udp, φωνή)ξεμα- 
ψφιλόγος. 

Μαψυλέκας, ov, 6, (udp, ὑλάω, 
ὑλακτῶ) idly barking, 1. 6. repeating a 
thing again and again, Pind. N. 7, 
fin., ubi v. Béckh :—so, μαψυλάκαν 
γλῶσσαν, Sapph. 31 Bergk, ubi vulgo 
μαψυλάκταν. 

*MA‘Q, a root, found in three diff. 
forms and senses :—I. μέμαα perf. 
with pres. signf., not howeverused in 
all persons: Hom. has 3 pl. μεμάᾶσι, 
and the syncop. forms 1 pl. μέμᾶμεν, 
2 pl. μέμᾶτε, 2 dual μέμᾶτον, 3 sing. 
imperat. μεμάτω [a]: 3 pl. plapf. μέ- 
μᾶσαν : but most freq. part. μεμᾶώς, 
(μεμᾶώς only Il. 16, 754); which (Gin 





META 


Hom.) retains w in the oblique cases, 
μεμᾶῶτος, μεμᾶῶτες, except in 1]. 2, 
818 ; 13, 197, where we have μεμᾶό- 
τες, μεμᾶότε, with ἃ metri grat.; fem. 
μεμᾶνϊα, cf. βεβαώς, γεγαώς: Theocr. 
25, 64 has μέμαε as impf., cf. Buttm. 
Ausf. Gr. 697, Anm. 10, n. To strive 
after, attempt, long for, desire eagerly, 
oft. in Hom.—Construct. ; mostly c. 
inf, usu. of pres. or aor., but some- 
times of fut., as in 1]. 2, 543; Od. 24, 
395: freq. also c. gen., as ἔριδος, ἀῦ- 
τῆς, ἀλκῆς, 11. 5, 7325 13, 197: oft. 
also absol., πῆ μέματον ; whither so 
fast? 1]. 8, 413; πρόσσω μεμαυῖαι, 
pressing forward, Il. 11, 615; and so 


c. dat. instrum., ἐγχείῃσι μεμαότες, 5 


Tl. 2, 818: ἐπί τίνι μ.. pressing eager- 
ly upon another, Il. 21, 174: and soc. 
dai Tl. 22, 284: Hom. very freq. puts 
the part. μεμαώς alone, to express 
any affection or passion,—its special 
nature being determined by the con- 
text, μεμαὼς πόλιν ἐξαλαπάξαι τὴν 
ἐθέλω, ἼΩΝ wrath will I deatiby AL 
4, 40; ἔβη μεμαώς, he strode on has- 
tily, eagerly, iL 10, 339; cf. 11, 239; 
(however in most places there may 
be found a notion of angry, impetu- 
ous desire, as in ἐμμεμαώς) :—év πέ- 
τρᾷ μεμαώς, of a fisher, Theocr. 21, 
42.—Cf. μέμονα.---2. in Il. 9, 641, just 
like εὔχομαι 111], to wish or claim to be, 
μέμαμεν δέ τοι ἄλλοι κήδιστοί τ᾽ ἔμε- 
ναι καὶ φίλτατοι.---1Π1. in fut. μάσο- 
μαι [ἅ], aor. ἐμάσάμην :—to seek, 
touch, lay hold of, grasp, wish to have ; 
of this Hom. has only inf. aor. μάσα- 
σθαι, c. gen. Od. 11, 591 (it is more 
freq. in compds.); both tenses belong 
in signf. to μαίομαι, cf. ἐπιμαίομαι 
and émydoyuac: just as δάσασθαι is 
formed from δαίω, ἔνασσα from ναίω. 
—IIl. pres. μῶμαι, as if contr.’ from 
μάομαι : but all the contr. are made 
in ὦ, as inf. μῶσθαι, Theogn. 769; im- 
perat. deo (as μνώεο from μνάομαι, 
μνῶμαι), Epich. p. 88; part: μώμενος, 
Soph. O. C. 836 :—to seek after, covet, 
6. acc., 1]. cc.; these forms were, 
strictly, Lacon. (From the root ἡμάω 
come many families of words, with 
the sense of either to attempt, desire, 
with a notion of passion and violence: 
or to touch, seek after, inquire : the most 
important are—l1. of the former class, 
μαιμάω, μαίνομαι, with their derivs. 
μαινάς, μανία, etc.; also μέμονα.:--- 
2. of the second, μαίομαι, μάσσω, 
whence again μάγειρος, μάζα, μά- 
κτρα, also μάκτρον, and μάσμα, μά- 
τος, ματίζω, ματεύω, μαστεύω, μα- 
στήρ, μαστρός, μαστροπός, μάστρυς, 
μαστύς, μάστωρ.---3. from the last 
sense to search out, and so invent, even 
the ancients derived the word Μοῦσα, 
Dor. Μῶσα, Lacon. Méa, or Madd.) 

Mé, enclit. acc. sing. from ἐγώ. 

Méyd, neut. from μέγας, 4. v. 

ἐΜεγαβάζης, ov, ὁ, Megabazes, a 
leader of the Persians, Aesch. Theb. 
22, 

tMeyd Balog, ov, ὁ, Megabazus, a 
Persian commander under Darius 
Hystaspis, Hdt. 4, 143.—2. son of 
Megabates, a naval commander, Id. 
7, 97.—3. another Persian officer, 
Thue. 1, 109.—4. a Paphlagonian 
youth, son of Spithridates, Xen. Hell. 
4, 1,28; in Ages. 5, and Plut. Ages. 
11, called Μεγαβάτηςι 

tMeydBapor, ων, οἱ, the Megabari,a 
people on the Nile between Meroé 
and Aegypt, Strab. p. 786. 

ἘΜεγαβάτης, ov, 6, Megabates, a 
Persian naval commander, Hdt. 3, 32. 
—2. a Persian governor in Dascyli- 


is, Thuc. 1, 129.—3. v. Μεγάβαζος 4. 
igitized by MicrOSOH® 











META 
Μεγαβρεμέτης, ov, ὁ,Ξεμεγαλοβρε 
μέτης Dipl, Ate, Tale 


ἐμεγαβρόντης, ov, 6, Megabrontes, 
masc. pr.n., Ap. Rh. 1, 104). ᾿ 

ἐμεγάβυζος, ov, ὁ, Megabyzus, fa- 
tee ot Zopyrus, Hdt. 3, 153.—2, son 

f Zopyrus, a commander of the Per- 
sians under Xerxes, Hdt. 3, 160° 
Thue. 1, 109.3. high priest of Dia- 
na at Ephesus, Xen. An. 5, 3, 6: v. 
Μεγαλόβυζοι. 

ἐμεγαδόστης, ov, 6, Megadostes, a 
get Hat. 7, 105. 

ἐγάδωρος, ov,=peyaAddupoc. 

Μεγαθαμβής, ἔς, (μέγας, θάμβος) 
greatly astounded, Opp. C. 2, 488; 

Μεγᾶθαρσής, ἐς, (μέγας, θάρσος) 
very bold, Hes. Sc. 385. 
ᾧ Meals, τό, Ion. for μέγεθος, freq. 
in Hdt.- τ᾿ 


Μεγάθυμος; ov, (μέγας, θυμός) high- 
shine λας freq. gee Hom. 
and Hes., as epith. of warriors and 
whole nations; also of the goddess 
Minerva, Od. 8, 520; 13, 121 :—in 1]. 
16, 488 of a bull. 

Μεγαθύνω, (μέγαθος) Ion. for με- 
γεθύνω. 

ἐΜεγαίνετος, ov, ὁ, Megaenetus, an 
Athenian, Ar. Ran. 965. 

* tMéyazpa, ας, 7, Megaera, one of 
the Furies, Orph. 

ion iets aor. ἐμέγηρα: (from μέ- 
yac, like γεραίρω from γέρας) :-- 
strictly, to look on ἃ thing-as great or 
too great ; whence we get the notions 
of ill-will and envy, which soon be 
came attached to it: hence,—I. to 
grudge one a thing as too great for him, 
τινί τι, Il. 23, 865; Orac. ap. Hdt. 1, 
66 fea ¢ el pro acc. rei, Fp με- 
γήρῃς ἡμῖν Ὁμένοισι τελευτῆσαι 
γι ἔργα, ὁ ἢ, 55, cf. H. Hom. 
Merc. 465; c. ace. et inf., μνηστῆρας 
οὔτι peyaipw ἔρδειν ἔργα βίαια, (for 
μνηστῆρσιν) Od. 2, 235: hence in 
genl. to envy, to refuse, deny, withhold 


‘through envy, like @@ovety, 1]. 15, 


473: sometimes however simply to 
refuse, etc., without any notion of 
envy, as Tl. 7, 408, Od. 8, 206.—In 
two places of Il. it seems to be used 
6. gen. rei, viz. Tl. 13, 563, ἀμενήνω- 
σεν δέ οἱ αἰχμὴν Ποσειδάων βιότοιο 
μεγήρας, Neptune bailed his spear 
grudging him the life (of Antilochus) ; 
—(cf. φθονέω 2, which has exactly 
this construction, and we find peyai- 
pw so used in Aesch. Pr. 626, Ap. Rh. 
1, 289) ; so too in the other, passage, 
IL. 4, 54, τάων οὔτι ἐγὼ πρόσθ' ἴστα- 
μαὶ, οὐδὲ μεγαίρω, (though here we 
might supply μεγαίρω σοι τὸ διαπέρ- 
σαι from v. 53, cf. ἢ, 7, 408); Od. 8, 
206 is not to the purpose, as Φαιή- 
κων depends on ὄτινα, not on μεγαί- 
po: οἵ. Jelf Gr. Gr. ὁ 499—Hom. 
never has the word absol., to be envi- 
ous, fo bear ill-will. Pass., to be envied, 
Anth. P. 9, 645.—II. in Ap. Rh. to 
treat as an enemy, and, more definite- 
ly, to bewitch, charm, Lat. fascinare, 
ὄμμασιν ἐμέγηρεν ὀπωπάς, 4, 1670 
μι further Buttm. Lexil. s. v.. 
εγάἄκήτης, ες, (μέγας, κῆτος) τὴ 
Hoa epith. of πόντος, Od. 3, 158, 
δελφίς, Il. 21, 22, νηῦς, 1]. 8, 222, ete. ; 
—explained by Hemst. Luc. Tim. 26, 
to be simply, vast, huge'(from κῆτος, 
a huge monster); others derive it from 
*ydw, χαίνω, yawning ; and then p. 
Labi must be, the dolphin haunting 
the depths, (being itself a κῆτος from 
this peculiarity) ; μ. νηῦς, a ship with 
a vast hollow or Aold ; v. Buttm. Lexil. 
s. v. κητώεις, Nitzsch Od. 4,1. Gf 
κητώεις, κῆτος, βαθυκήτης. ἢ 
Μεγακλεής, ἕς,(μέγας, κλέος) ‘poet 


META 


pl. μεγακλέζ for peyaxdeéa :—ver 
Famous, Opp. C. 2, 4:—best know 
as the Prep n. of several of the fami- 
y of the Alemaeonidae: tv. Μεγακλῆς. 
tMeyanAeidnc, ov, ὁ, Megaclides, 
ae pr. i Dion. Ἐ i etc, 
ΓΜεγακλῆς, ἔους, ὁ, Ion. Meva- 
κλέης, Megactes, an Athenian ete. 
freq. in the family of the Alemaeoni- 
dae,—1. the sixth life-archon.—2. one 
of the archons at the time of the at- 
tempt of Cylon, prob. B. C. 620, Plut. 
Sol. 12.—3. son of Alemaeon, son-in- 
law of Clisthenes, head of the Alc- 
maeonidae in the time of Solon, Hdt. 
1, 59; etc.—4. grand-son of foreg., 
victor in the Pythian games, Hat. 6, 
131; Pind. P. '7,—Others, not of this 
family.—5. father of Onasimus, of 
Sicyon, Thue. 4, 119.—6, a Pellaean, 
father of Polemon, Arr. An. 3, 5, 3. 
ἜΝ in Arist. ; etc. 
+Meyaxpéwv, ovroc, ὁ, Megacreon, 
a oo a Abdera, Hdt. ΤῸΝ on 
. Μεγᾶκύδης, ες, ας, κῦδος) m 
pelnsnad, ‘AME og tere 328. 
ὡ Μεγάλα, neut. pl. from μέγας, 4. ν. 
Pi 


rane errant, ἢ, ὄν, V. 1. for sq. 
eyGAddixog, ov, (μέγας, ἄδικος) 
unjust in great matters, opp. to puKpa- 
δικήτης, Arist, Rhet. 2, 17, 4. [ἃ] 
. Μεγᾶλαλκής, ἐς, (μέγας, ἀλκή) of 
great strength, Or. Sib. 
MeydAdudodog, ov, with very circuit- 
ous ways. 
Fa ota μεγἄλάνωρ, Dor. for 
μεγαλην-. 
| ἘΜέγαλα πεδία, τά, Magni Campi, 
a plain near Utica, Polyb. 14, 7, 9. 
Μεγἄλάρτια, (sc. ἱερά) τά, the feast 
of great loaves, kept by the Delians in 
honour of Ceres, Ath. 109 ἘΣ : from 
Μεγάλαρτος, ον, (μέγας, ἄρτος) the 
great-loaved ; name of ἃ Boeotian dei- 
ty, Ath. 109 Β. ; 
Μεγἄλάρχης, ες, (μέγας, ἄρχω) 
with high authority, ν. 1. for μεγαο- 


Yi 
᾿ MeydAdrog,.ov, (μέγας, ἄτῃ) bring- 
ing mighty mischiefs, of the Erinyes, 
Aesch. Eum. 791, 822, Ald. ae 
᾿Μεγᾶλαυχενία, ας, ἤ,Ξεμεγαλαυ- 
χία, Or. Sib. 

Μεγἄλαυχέω, ὦ, (μεγαλαυχῆς) to 
boast highly, talk big, Aesch. Agr 1828 ; 
More usu. in mid., to boast one’s self, 
Plat. Alc. 1, 104 C, Rep. 395 D: 
hence > ἢ ᾿ 

᾿Μεγαλαύχημα, ατος, τό, « matter 
for high oastngs Phi 0. : 

Μεγἄλαυχήῆς, ἔς, (μέγας, αὐχέω) 
very boastful "—very glorious, ‘ork, H. 


62, 3. ᾿ 
Μεγἄλαύχητος, ov,=foreg., Leon. 
Tar. en ; j R 

MeydAauyla, ac, great boasting, 
pve erie Plat! Legg. Ἧ16 A, oe : 
Μεγάλαυχος, ov, = μεγαλαυχῆς 
Pind. 'P. 8°19, Acsch. Pers. 435, 
Plat. Lys. 206 A: τὸ y.,=foreg., Xen. 
Ages. 8, 1. ; ᾿ ᾿ 

Μεγαλεγκωμίαστος, ov, highly prais- 
ed. 


Μεγάλειον, ov, τό, α sweet unguent, 
prob.= τὸ μεγάλλιον, 4. V- ; 

Μεγᾶλεϊος, a, ον, ἔγας) grand, 
Si lendid, magnificent, ῥήματα, Xen, 
Mei. ab ὅς ef. ᾧ 5, ὃ: o ioe 
haughty, μ. Kat ododpal, lb. 4, 1, 4: 
as ἐπ με ἌΡΗ, Boe. 8,3,1. Adv. 
τως, splendidly, μ. ere Xen. Hell. 
4,.1,.7: greatly, id. Ages, 11, 16; 
compar. -drepov or “οτέρως, Plat. 
Theaet. 168 C, Xen. Hell. 4, 1, 9. 
Hence : ἢ 

Μεγἄλειότης, τος, ἦν, majesty, 
N. T. 
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. Μεγᾶλέμπορος, ov, 6, a general mer- 
chant, Strab.? _ ᾿ 
Μεγαλεπήβολος, ον, attaining great 
objects, v. 1. for sq. ᾿ 
᾿“Μεγἄλεπίβολος, ον, (μέγας, ἐπῖ- 
βολος) αἰμεπιριίμᾳ στρα objects, Polyb, 
15, 37,1; Diod. 1, 19, ete. [7] 
MeydAnyopéw, G, to talk big, boast, 
en. An. 6, 3,18, Cyr. 4, 4,2, and 
with neut. adj., τοιαῦτα ἐμεγαληγό- 
ρουν, Ib. 7, 1, 16. — Il. trans. to extol 
highly, Hdn. : and "ἃ oe 
eydAnyopia, ac, 4, big talking, 
eae Mare, 356, Xen. Apol. 1: 
rom. 


Μεγᾶἄλήγορος, ov, (μέγας, dyo- 
ρεύω) talking big, vaunting, Aesch. 
Theb. 565: boastful, Xen. Cyr. 7, 
1, 17:—magniloguent, Longin. 

MeyéAnvopia, a, ἡ» great manli- 
ness, proud self-confidence, Pind, N. 11, 
57, in plur. :—haughtiness, Eur. Phoen. 
ἴθι ieee 356. ὁ, ἦ, (μέ 

εγἄλήνωρ, ορος, 6, ἧ, ae, 

avn, ine acai slpconheess eon 
of Ἡσυχία, Pind. Fr.228, cf. μεγαλό- 
φρων :—haughty, Id , 99. 

tMeydAy πόλις, ἡ,Ξ- Μεγαλόπολις, 
Dem. 344,13; etc. : 
, Μεγᾶλήτωρ, ορος, 4, 4 (μέγας, 
ἧ τορὴ great-hearted, Hom., freq. epith. 
of brave men and of whole nations; 
also of Polyphemus, Od. 10, 200: 
Hom. only joins it to proper names, 
except in phrase, μεγαλήτορα θυμόν, 
Od. 9; 500, etc.; 80, . μεγαλήτορες 
épyai, Pind. 1. 5 (4), 44. 

εγαλήφατος ὕμνος,α lofty strain, 

as Orph. Arg. 419, Herm., ubi vulgo 
μελανήφ-. δὶ πόα τέ 8 

Μεγᾶἄλίζω, (μέγας)Ξεμεγαλύνω.:--- 
pass., to be exalted, hence to bear one’s 
self desk and haughtily, I. 10,69 ; Od. 
23, 174. 


| Νεγάλίστῳρ, opoc, 6, ἦ, (μέγας, 
ἴστωρ) knowing great things. Ὁ 
Μεγαλκής, ἕς,Ξεμεγαλαλκῆς, Anth. 
Plan. 105. : 
Μεγάλλιον, ov, 7d, α sweet-smelling 
oil, Comici ap. Ath. 690 E, sq. : οἴ, 54. 
tMéyaAAoc, ov, ὃ, Megallus, a Sici- 


META 


ὍΜεγᾶλοδάπᾶνος, ov, (μέγας. dana 
vy) incurring great expenses. [ἃ] 
Μεγῶλόδενδρος, ov, (μέγας, δέν 
δρον) full of large trees, Strab, tp. 74, 
Μεγἄλόδηλος, ov, ψέγας, δῆλος; 
quite evident, manifest, Porphyr. , 
MeydAodokia, ας, 7, great renown. 
high opinion of one's self: from 
MeyéAddogor, ov, (μέγας, δόξα) 
very glorious, Εἰὐνομία, Pind. Ο. 9, 2 
MeydAddovAog, ov, ὁ, a great slave, 
opp. to μικρόδουλος, Epict. 
MeyitAddouc, ὁ, 7, (μέγας, ὀδούς) 
with large teeth. , 
'Μεγαλοδύνᾶμος, ον, (μέγας, δύνα- 
beg) very powerful. [0] send 
,Μεγαλοδωρεά, ὥς, ἦν α munificent 
gift, Luc, Dial. Μοτί. θ, 4: and | 
Μεγαλοδωρία, ac, ἢ, munificence, 
uc. Satur. : from 
MeyéaAodupor, ov, (μέγας, δῶρον) 
ing great presents, munificent, Ar. 
Pac. 393 (in superl.), Polyb. 10, 5, 6: 
τὸ μ.-- μεγαλοδωρία, Plut. 
Μεγαλοεργέω, contr. -ουργέω, G, to 
do great things, Philo: from : 
Μεγᾶἄλοεργής, contr. -ovpyfe,. ἐς 
(μέγας, ἔργων): strictly, performing 
great deeds: hence, magnificent. Hence 
MeyéAoepyia, ας,. ἢν magnificence, 
Polyb. 31, 3, 1: contr. -ουργία, Luc. 
sas ae eo 
Meyadoepyéc, dv, contr. -ουργός, 
τεμεγαλοεργής, Plut. Caes. BS: τὸ 
i Combe auc. Alex. 4. 
Γεγῴλόζηλος, ov, very zealous. 
Meyaadnyory.ov, loudly sounding. 
MeyaAotps£, tpixor, ὁ, 7, with 
ss or tga hair. ᾿ ἢ 
eyar dba, ov, = peyady, 
Plat. fen, 375 Ὁ, ial 


Μεγάλοιτος, ov, (μέγας, olroc) ve 
sieht, Theocr. 2, 72 τ 3 a 
(μέγας, καρπόρ) 
τ. 


MeyaAdxaproc,ov, 

with Three fea, Theop 
Meyadéxavdor, ov, (μέγας, Kavdéc) 

with ee stalk, Theophr. 
Μεγαλόκερως, wy, gen..w, (μέ: 

κέ an with ieee horns, ae 

Meyddoxem ἧς, ἔς, (μέγας, κεύθω) 





lian or Athenian, from whom foreg. 
was named, Ar. Fr. 451, ν. Ath, 
690 F. 

Μεγἄλόβουλος, ov, (μέγας, βουλή) 
a Pec ὁ, ud 

VLEYGAO, ETNCy Οὐ, O, yar, 
βρέμω ) low meee, Q. Sm. 2, 51 oe 

MeydAoBpduos, ov,=foreg., ὕδωρ, 
ba - an a β 
. Μεγᾶλόβρῦχος, ον, (μέγας, βρυχά- 
ομαι Nioud tous. Q. one ἪΡ 188, 

ἘΜεγαλόβυζοι, wy, οἱ, Megalobyzi, 
unmanned priests of the temple at 
ae Strab. p. 641, v. Μεγάβυ- 

ος (3). 

MeyaA6Boder, ov, (μέγας, βῶλος) 
with large clods. ; : 

Μεγἄλογάστωρ, ορος, ὃ, ἢ, (μέγας, 
γαστήρ) big-bellied. 

Μεγὰαλογκία, ας, 7, (μέγας, ὄγκος) 
hugeness, Democr. ap. Stob. : cf. evoy- 
Koc. be sete ia 
Μεγἄλογνωμέξω, G, to entertain no- 
ble sentiments, Dio C.; for the strict 
form μεγαλογνωμονέω :͵ and 

Μεγᾶἄλογνωμοσύνη, no. 2» arg 
af sentiment, Xen. Ages. 8, 3: from 

Μεγἄλογνώμων, ov, (μέγας, γνώμη) 
of lofty sentiments, high-minde: en 
wee 21,8: τὸ μ. = foreg., Id. Ages, 


9, 6. 
ἢ Μεγαλογρδφέω, ὦ, Η a large. 
ἄλογρἄφία, ac, ας, ypa- 
gf ut) dt parti bets cubits, 
itruv. 


MeydAodaiuwv, ονος, 6,= μέγα; 
δαίμονι cia we ee 
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ling or ho much; capaciaus, 
wean, o ud. ot, Pind. P. 2, 60. 
eydAoné OV, ας, κεφα- 
a) ith a large peed ven ΩΝ, 
0, 3. 
MeydAoxivdivog, ον, ας, κίν- 
Five) braving pa dan, eee 
rous, Opp, to μικροκίνδυνος, Arist. 
Eth. Net 3, [τη is ὃ 
Μεγᾷλόκλονος, ov, making a loud 
noise, Clem. Al. 
Μεγαλοκμῆής, Frog, ὁ, 7, as Scho 
lion on ἀνδροκμῆς. Ὁ 
Μεγδλυκοίλιρο, ον, (μέγας, κοιλία) 
with large ventricles (of the heart), 
Arist. Part. An. 4, 4, 30. 
Μεγαλόκολπος, ov, (μέγας, κἀλ- 
moc) full bosomed, or with large deep 
folds, Nvé, Bacchyl. 40, ubi al. μελα- 


VOK-) OF μελαγκ-. 

eyaatooae, ov, (μέγας, κόρῃ 
II.) with large pupils, Ὁ 
MeyiiAoxdpidor, ov, (μέγας, κορυ- 
$9) with vast summit, γῇ, Lyc. ap. 
Arist. Rhet. 3, 3, 1. 

MeydAéupaxrog, ov, (μέγας, κράζω) 
le τ ig ses best aa 

eydAoxparye, ἔς, ας, κράτος 
forribag, πεῖς P.9, 681. : : 
Lee gendre, ορος, ὦ, = foreg., 
. [a : 

Μεγᾶλοκύμων, ov, (μέγας, κῦμα) 

with Meat ees ee GS : 26, 16, 


2. [Ὁ 
Μεγᾶἄλόκωλος, ov, (μέγας, κῶλον) 
of sentences, with long clauses. 
Μεγἅλολάλος, ov, (μέγας, λάλος) 
talking big or much. 


Serer ee Νὴ 


META 


Μεγαλόμαζας, ov, (μέγας, μάζα) 
Ξεμεγάλα͵ τος (ᾳ συ.) es 
εγαλόμαζος, ov, ὁ, Megalamazus, 

a hero in Boeotian - Scolus, Ath. 
109 A. 

MeydAopdvae, é¢,(uéyac, uaivopat) 
very frantic, 

en ὕρος, ὃ, = μέγας 


μάρτυ. 

᾿ἱΜεγάλόμασθος, ov, (μέγας, μασθός) 
with large breasts. 

Meyisoudrnpy ἢ ἡ, Dor. for μεγαλο- 
μήτηρ. 

Μεγᾶλομέ ac, ἦ, great 

arts, opp. to. μικρομέρεια, Arist. 

etaph. 1, 8, 4: c£ μεγαλομερία: 
from 

Μεγᾶλομερής, ἔς, (μέγας, μέρος) 
consisting of large part, Piat. Tim, 
62 A: generally, magnificent, Polyb. 
28, 17, 1, ete. ; so in adv. -ρῶς, Id. 16, 
25, 3, etc, 4 

MeydAouepia, ας, 4, == μεγαλομέ- | 5 
peta: magnificence, Ἐ Polyb. I, 26, 9. 

Meythout™p. 0 τρᾶς, ἦν α grand- 
mother ; hryn, 453. sof 

Με ἀλόμητις, τι, (μέγας, μῆτις 
Ὁ "ieee ambitious, Aesch. A Ag. 

426, 

Μεγάλόμισθος, ov, (μέγας, μεσθός) 
receiving high pay, Luc. 
15. 








Μεγῶλόμμᾶτος, ov, large-eyed. 
Μεγαλομυκήτης, οὗ, 6, the loud bel- 


lower. 


erc. Cond, 


| Mem, 3, 10, 5; Plat. Symp. 


piv) with large kernel, 


MEFA 

sition to do great things: 

Put. cp 6, εἰς. : from 

MeydAorpdypwr, ov, ας, πὶ ay 
μα) aapessd to do great ted jo Ἂ 

Fiat designs, Xen. Hell. ae 36, 


magnificence, 


εγἄλοπρέπεια, ας, i -είη, ἦν 
ae ᾿ aracter ΩΝ a μέγαλοτ ϑπρε τίς: 
spi » magnificence, Hdt. 
3, 125; Plat., ete.: and 
Μεγαλοπρεκεύομαι, dep., to be mag* 
nificent : from 
Μεγἄλοπρεπής, ἔς, (μέγας, πρέπω) 


of | befitting a great man: magnificent, Lat. 


magnificus, δεῖπνον, dupep μ.. Hdt. 
5, 18; 6, 122; ταφή, Plat., etc. :—of 
persons, Plat. Rep. 487 A, etc., cf. 
Arist. Eth. Ν, 4, 2,5 :—of style, Xen. 
210 D— 
Adv. -πέως, Att. «πῶς, dt. 6, 128, 
Plat. ete.; compar. -éorepov, Plat. 
Le 215 E; superl. -éorara, Hdt. 7, 


“Μεγδλοπτόρῦ Ὅς, ov,=sq., ΕΧΧ. 
Μεγάλοπτέρυξ, ὕγος, ὁ, ἢ, (μέγας, 


1 πτέρυξ) with large wings. 
Μεγῶλόπτολιρ, At, poet. for μεγα-]} 
᾿λόπολις, q. τ ft 
is Μεγάλόπτοχορ, ov, 6, very poor, 
ἰοῦ. 


Μεγᾶλόπῦλος, ον, (μέγας, πύλη) 
with large gates. 

ῬΜεγᾶλοπύρηνος, ov, εἰ μέγας, πυ- 
Theophr. [0] 
ἰλεχαλόῤῥαξ, ἄγος, ὃ, οἷ (μέγας, 





MeyédAdvora, ac, 7 
Plat. Nee, 935 Ῥ, δι ἢ, 401 ΠΕ 
from 

MeydAdvaoc, av, contr. «νους, ovv 
(μέγας, νόος, great-minded, high- 
minded. a ἡ, (μέ 

Μεγαλοπάθεια, ας, 7, 'yac, πα- 
θεν) δ erat patience, ee Plut. 2, 


we opdhoneOi ἢ ἔς, greatly sorrow- 
ing: tv. Μεγαπενθῆς. 


Meydadrerpoe, ov, (μέγας, πέ Τρα) 
of or on the ee rack, 'Ακρόπολις, 
Ar. Lys. 482. 


Μεγἄλοπλούσιος, ov,=sq. 

Μεγάλόπλουτος, ov, (μέγας, πλοῦ: 
τος) exceeding rich; Bubul. Ion. 2. 

Ἱεγάλοποιξῳ, a, By (μέγας ποιέω) to 
do great things, L. II. trans. to 
magnify, Ἰπεν ΤΙΝ ‘ 

Μεγῶλοπόλεμος, ov, (μέγας, πόλε- 
μος) great in.war, Joseph. 
i Nae με αλύπτολις, 

t, (μέγας, πόλις) epith. of great 
cities, a ᾿Αθᾶναι, Athens that 

Aty city, Pind. P. 7,15 80, βεγαλο | 6 

πόλιες ὦ Ly; ag ba Ib. 21; a4. 
Τροία, Eur. 

tMey αλόπολις, EWC, hb and Μεγάλη. 
πόλις, Megalopolis, a city of Areuin. 
founded by Epaminondas after the 
victory at Leuctra, Xen. Hell. 6, 
3; etc.—2.a° city of Pontus; so Ate 
from its founder Pompey: the great, 
Strab. p. 560: is territory Meyado- 
πολῖτις, δος, ἡ, Id 

Μεγἄλοπολίτης, ov, 6, α citizen of 
a large city, re t—Il. and fem. 
εἴτις, ἐδος, from foreg., an inhab. of 
Megalopolis, Megalopolitan, οἱ Μεγ. 
Dem. 03 . 4d. 5 Xen. . fied 7, 5,5 
etc.: ἡ Mey....trt¢, the territory o 
Megalopots, Polyb. 2, 51, 3; mee |" 
foreg. 2. 

Μεγαλοπόνηρος, ον, (μέγας, ed 
ρός) exceeding wicked, Arist. Pol. 4, 
11, 5. 


Μεγαλόπου 
γας, πούς) wit ‘large feet, Arist. H. A 
9, 21. 


Ἱεεγαλοπρᾶγχίαν: a6 ay (μέγας, πρᾶ- 
yos) greatness Of deeds, App. 
Sie bom fear 101 ἦν the dis- 





large erries, Strab. 
“, ἄλοῤι sa ὦ, to be a boaster, 
 Strab-p, eas ὦ, ? 


ἄλο͵ ne a boastful- 
Ἐν sa ὀῤῥὴμ ae ἦ, 


ta ing: an ἢ 
Meyado, οσύνη, NG, ἡνξεΐοτερ. 
Poly. 39, a rae a 

Me νἀλοῤῥῥμλνν Lye a ῥῆμα) 
ane εν boastful, L: 

Μεγᾶλόῤῥιζος, ov, 
with large roots, T’ eophr. 

Μεγἄλόῤῥινος, ov, (μέγας, pic) with 
large nose. 

MeydAdppivoc, ov, (μέγας, ῥινόν) 
thick-skinned, 

Μεγάλος, v. sub μέγας. 

Μεγαλύσορκος, ον; ἀγδε σάρξ) 
great of flesh, Ὁ ΧΧ. 

MeydAoobevic, ἔς, (μέγας, σθένος) 
of great eee exceeding strong, Ep. 
Hom. 6, Pind. P. 6, 21. 

Μεγἄλοσμάρᾶγος, ον, (μέγας, πρῶ 
ραγὸς) loud-resounding; L ‘up. 


(μέγας, ῥίζα) 


Trag. 1. [ἅ] 
Ἡεγαλοσοψιστῆς, οὔ, ὁ, τ-- μέγας 
σοφιστής, Ath. 113 D. 
[εγάλόσπλαγχνος, ov, (μέγας, 


σπλάγχνον) causing the bowels to swell, 
Hipp. p. ge oe high-spirited, ψυχῆ, 
Eur. Med. 1 

Hike yallocnfine, ους, ὁ, Megalossa- 
ces, masc. pr. π., Ap. Rh. I, 1045. 

. Μεγάλοστάφῦλος, ον, (μέγας, στα- 
φυλή) with large bunches. [ἃ] 

Μεγᾶλόστἄχυς, v, gen. voc, (μέ- 
ey στάχυς) with large ears of corn, 

iosc. 

Μεγἄλοστένακτος, ov, (μέγας, στε- 
wee) τὴ greatly panos ) 

όστομος, ον; ας, στόμα 

with ἴσοι τ ἰδμ, Arist. Part. "ATL 3, 


᾿Μουλόστονος, ὁ ies ee στένω) 
very. , Aesch. 
Pr. 411, 


tMeyaAoorpdrn, 9¢, 7, Megalostraté, 





ἃ poetess, beloved by Alcman, Ath. 
ὁ, ἡ, -πουν, τό, i oe ; 600 Ἧς : . ; 


MeydAocivn, n¢, ἠνξεμέγεθος. 

Μεγἄλόσχημος, ‘Ov = πὰ Theophr. 

MeyéAooxjpay, ov, (μέγας, oma) 
of large form: magnificent, τιμή, Aesch. 
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MEFA 


Μεγᾶλοσώμᾶτος, ov, (μέγας, σῶμα) 
large bodied. 
Maire tenes ov,=foreg, - 
Μεγάλότεχνος, ov, (uéyar, τέ; vn) 
great in art, a master of his art, 
Mund. 6, 14: - τὸ μ.ΞΞ ὕψος, the ae 
~ Dion, H. de Isocr. 3 yee 
ἐγἄλότης, Toc, ἡ, = μέγεθος, 
Chrysipp. ὧν: Plut. 2, dh Bs μὰ Lob. 
PMeyaer 
eyGAdtipoc, ov, éyac, τι 
highly honoured: :—of, ae. ἄς ¥. 
“μως, Diog. L. 
Μεγᾶαλότολμος, ον, (μέγας, τόλμα) 
greatly adventurous, Luc. Alex. 
“Μεγάλότοξος, ov, (μέγας, τόξον) 
with large bow. 
MeyaAorpixnAog, | ov, (μέγας, τρᾶ- 
amos) large-necked. " i] 
Μεγᾶἄλουργέω, -γῆς, -yia, -γός, "ν΄ 
sub μεγαλοεργ-. 
MeydAogavie, τ (μέγας, φαΐνο- 
(αι rine ad 
ἘΜεγαλοφάνηι τῷ ΠΕ 6, Megalopha- 
Γ hilopoemen, Paus. 
8, 4 
ateyahoperrie, fc, (μέγας, φέγγος) 
aed a strong ligh 
Με δλόφθαλιός, ον; (μέγας, ὀφθᾷλ- 
μός) arge-cyed, Arist. Physiogn. 6, 26. 
ἹΜεγἄλόφϊλος, ὍΝ, (μέγας, φίλος) 
sare ae ΤΗΣ (ut ab) 
7 εβος, ὃν, ας, φλέ 
lagen, Ari St. P f ἀπ ne iy 


Merton 6, to be high-mind- 
Ἢ αὐτῷ, to be confident in 
et Xen. “Yell, 6, 2, 39; revi. 
Dion. H. 8, 85:- - in bad sense, to be 
proud, hau, rhty, περί Tt, as Plat. Rep. 
a B, ay fid:: and 

γᾶ, ee NGs ἢν, Breainess o 
mind, y Blat. Symp. re 8: in aA 
sense, pride, arregance, Hdt. 7, 24, 
136; ἕνους, pride of family, Anti: 
pho br, 21: Hom ᾿ 

MeydAddpwr, ονος, 6, 7, (μέγας, 
φρήν hig βία! φῇ ἀνε eae 
ἡσυχία, Ar. Lys. 1289, cf. Isocr. 20 A; 

Jeevan: in bad sense, haughty, 
‘pr as in adv. ive Plat. Euthyd. 
503 A Xen. Hell. 4, . 

Μεγάλοῤδής, ἐς ἔς, ᾿ζέχη φυή) of 
noble nature 

Μεγἄλοφδία, ἐ er ἘΣ ΕΝΝ of 
hae, Tambl. 

a Sead si AOC, τως (μέγας, φύλλον) 

gel οὐρά, : 

εγἄλοφων. ae ik ἡ, loudness o 
voice, Hipp.—big talking, Luc. Hie, 
a Le from” - 

eya. Opavoc, ov, ac, φωνῇ) 
with a loud voice, Hig:  ΣΤῊΝ 
Dem. 415, 15. Adv. -νως. 

Μεγἄλοχάσμων, ον, μἱμέγας, χά- 
σμα) ean Epich. p. 36, 

Μεγἄλοψόφητος, ov, =sq. 

Meyahéwodor. ov, (μέγας, ψόφος) 
loud-sounding. 

MeydAopiyéw, G, ta be magnani- 
mous : and 

MeydAopoyla, ας, ἦ, greatness of 
soul, tar aed Isocr. 201 A, Arist. 
Eth. N 14,3: = μεγαλοπρέπεια, Po- 
lyb. 10, 40, 6, etc. 

M eyanowoy OC, Ov; (μέγας, ψυχή) 
high-souted, magreninats, Isocr. 189 
Β, els Eth. 4, 3, 3, sq.: TO μ. 

εγαλοψυχία, Polyb. 1, 20, 11 :— 
in “ fat. be 2,140 C, a oe ex- 
ression for ἄφρων, romantic, ixotic, 
vi -χως, P ies b. 1, 8, 4, etc. 

ἹΜεγαλύνο, (uéyer) ‘to make great or 
owerful; Thuc. 5,98:—pass, to be high, 
Tofty, exalted, Aesch, Pr. 892. — II, 
to make great by word, to extol, magnify, 
Eur. Bacch. 320 :—mid. to boast one’s 
self—2. to exaggerate, Te 8, 81" 


META 


Xen, Apol. 32: also to aggravate a 
crime, Thuc. 6, 28.—Also μεγαλίζω. 
Μεγἄλώδῦνος, ov, (μέγας, ὀδύνη) 
very painful. . 
wee ov, (μέγας, 6voua) 
reat name, giving glory, vir 
Soph. Ant. 148; Baie. he, Thema 


Μεγάλωπός ὄν, (μέγας, Oy) large- 

a Opp. Cc. ὃ 117. ial 
εγάλως, adv. from μέ Hom. 

and Hat, ig τυ ᾿ 


ii i 
MeydAwori, adv. of μέγας, at large, 
Sar and wide, over a vast ade Hom. 
always cue μέγας μεγαλωστί, 1]. 16, 
776; Od..24, 40th μεγάλως, Hat. 
2,161; 5, 67 :---αἰβο-- μεγαλοπρεπῶς, 
τ δ, 70. ΠῚ 
εγαλωσύνη, ne, 7, (μέγας) ρτεαί- 
ness, majesty, oan ae ot tex: in 
N. Τ. for ὁ ϑεὸς ὁ μέγας, Hebr. 1, 3. 
Μεγἄλωφελῆς, ἔς, ἐμέγας, ὀφέλλω) 
very useful or serviceable, Cleomed, 
tMeyapundeidn¢, ov Ep. ao, ὁ, 
a .of Megamédes, H. Hom. Merc. 


. ἐΜεγαμήδη, ne, 7, Megaméde, wife 
of heats, Recllod. 2, 4, 10. 
Μεγάμῦκος, ov, loud bellowing. 
tMeyavetpa, ac, 7, Meganira, daugh- 
ter of Crocon, wife of Arcas, Apol- 
lod. 3, 9, 1.2. wife of Celeus, Paus. 
1, 39, 1. 
Meydvwp, opoc, ὃ, 7,= 
fin. πλοῦτος, Pind. O. 1, 4 
ΤΜεγάπανος, ov, ὁ, Megapanus, a 
leader of the Hyrcanians, Hdt. 7, 
62, 
Μεγἄπένθης, ec, (μέγας, πένθος) 
full oF piel + as red ν. Sq. 
Μεγαπένθης, ovc, ὁ, Megapenthes, 
son of Proetus, king of Argos, Apol- 
lod, 2, 4, 4.—2, son of Menelaus bya 
female slave, Od. 4, 11; 15, 100.—3, 
son of Lacydes, Luc. Catapl. 8. 
ἐμεγάπολα, ne, ἡ, Megapola, fem. 
Pr ἂν uc. Asin, - 
εγάρα, ac, 7, Ion. Μεγάρη, ἧς, 
Wat, ΠΈΣ Ὁ of Green ing of 
Thebes, wife of Hercules, Od. 11, 
269: Eur, H. F. 9.—II. Μέγαρα, wy 
τά, the chief city of Megaris ἰρυπάο 
by the Dorians. Pind. O. 13; Hdt. 9, 
14; etc.—z. a city of Sicily near Sy- 
racuse, the earlier Hybla, Thuc. 6, 4. 
tMéyapdde, adv., to Megara, Ar. 
Ach. 254, 
+Meyapete, ἕως, 6, α Megarian, an 
inhab. of Megara; usu. in pl. of Me- 
yapeic, ἔων, (poet..-pjec) the Megari- 
ans, Hdt. 1, 59; in Sicily Id. 7, 156: 
those in Megaris also of Νισαῖοι M., 
Ap. Rh. 2, 747; Theocr. 12, 27 (v. 
Νισαία), while those'in Sicily of M. 
of Ὕβλαϊοι, Thue. 6, 4. 
tMeyapete, ἕως, 6, Megareus, son of 
Hippomenes of Anchestus, after 
whom the city Megara (Graeco more) 
was said to be named, Apollod. 3, 15; 
acc. to Paus, 1,39, 5, son of Neptune. 
—2. a son of Creon, Soph. Ant. 1303, 
=Mevorketc (q. v. 2) in Eur. Phoen. 
769.—3.,a Macedonian, Arr. An. 3, 
2, 5. ἡ 
᾿Μεγᾶρίζω, to side with the Megarians, 
or to speak their dialect, κλάων Meya- 
ριεῖς, Ar. Ach, 822, ubi ν. Schol.—II. 
to visit the μέγαρα of Ceres at the 
Thesmophoria, Clem. ΑἹ. ; cf. μέγα- 
oov ΤΠ. ἜΝ 
Μεγᾶρικός, ή, όν, (Μέγαρα) Μερα- 
nan, Ar. +Pac. 609}, etc.: τὰ Me- 
γαρικά, also Μεγαρικοὶ κέραμοι, and 
in,the language Ὁ trade, ἐγαρικά, 
Megarian pottery: but οἱ Μεγαρικοί, 
the philosophers of the Megarian school, 
tStrab, p. 393.} Pecul. fem. Μεγαρίς 
(sc. γῆ), the Megarian territory, Mega- 
894 


εγαλήνωρ 
. [4] 





META 


rid, Thuc. 2, 31, etc.: talso 7 Me- 
γαρική, Strab. re 
‘+Meyapic, idoc, ἦν v. sub foreg. 
Μεγαρόθεν, adv., from Megara, Ar. 
Vesp. 57. ξ 
Μεγαροῖ, adv., at Megara, Ar. Ach. 
758. 


Méyépov, ov, τό, (μέγας ?): α large 
room, ΒΟΥ hall, fi fen Hom., a 
Od.: usu.—l. the large, common ‘hall 
where the men dined, the chief room 
in the house: also—2. a woman's 
apartment, of the lady of the house 
and her maids, in the upper story, 
y. esp. Od. 18, 198: in plur., Od. 2, 
94; 19, 30.—3. a bed-chamber, Od. 11, 
374.—IL. @ house, esp. a large one, a 
ps freq. in Hoin., (esp. in Od.), 

ut mostly, like Lat. aedes, in plur., 
because the house consisted of many 
oben in sing., mb ᾿ 4, 238 :— 

ν μεγάροις, quietly at home, as opp. 
to ior anil travelling, (ef. Lat. ee 
militiae), Il. 1, 396, etc. ; but also opp. 
to ἐπ’ ἀγροῦ, Od. 21, 47.---1Π. τὰ μέ- 
yapa, also μάγαρα, underground caves 
sacred to Demeter ae A and Per- 
sephone (Proserpina) (whence the 
verb μεγαρίζω 11.), into which young 
pigs were let down on a particular day 
in the Thesmophoria,—the μυστηρι- 
κά and μυστικὰ χοιρία (cf. μυστικός), 
of Ar. Ach. 747, 764; v. Paus. 9, 8, 1, 
cf. Meineke Menand. p. 286, Lob. 
Aglaoph. p. 829, sq.—lV. μέγαρον, 
also μάγαρον, the.sacred chamber in 
the temple of Delphi, where the re- 
sponses were received, Hadt. 1, 47, 65; 
also of other temples ; the sanctuary, 
shrine, elsewh. ἄδυτον, freq. in Hat., 
ef. Valck. 6, 134: in genl. Hat: uses 
the word only of sacred edifices and 
always in sing., like, Lat. agdes, a 
temple. : 

Méydp6vde, adv., homewards, home, 
Od. 16, 413, etc. 

tMéyapuc, ov, ὁ, Megarus, a son of 
Jupiter, Paus. 1, 40, 1. 

Méyapoic, ἡ, (ueyaipw) jealousy, 
envy. 


Meyapréc, 7, 6v, verb. adj. from 
μεγαίρω, envied, to be envied. 

METAS, μεγάλη [a], μέγᾶ : gen. 
μεγάλου, ης, ov: dat. μεγάλῳ, η,ῳ: 
acc. μέγᾶν, μεγάλην, μέγᾶ: dual 
μεγάλω, a, w: plur. μεγάλοι, at, a, 
etc,, like a regul. adj. in o¢ :—but the 
regul. form META’AOS, is never 
used in sing. nom. and acc. masc. 
and neut., and only. once in vocat. 
masc., μεγάλε Zed, Aesch. Theb. 822. 
—I. radic. sense, of bodily size, big, 
great, whether of animals or things, 
Hom,, etc. : esp. freq. of men’s bodily 
stature, in Hom. usu. ἠύΐς τε μέγας 
τε, aS καλός τε μέγας τε ; More rarely 
of women, καλῆ τε μεγάλη τε, as Od. 
15, 418: hence .also, great, grown up, 
full-grown, of age as shown by stature, 
Od. 2, 314, cf. Lat. major, maximus : in 
Ton. prase it appears often to be used 
pleonast., μεγάθεϊ μέγας, μέγιστος, 
great in size, Hat. 1, 51, etc..—the no- 
tion of μέγαθος being relative, as ap- 
pears clearly from μεγάθεϊ σμικρός, 
Hadt. 2, 74, dio But as bodily size 
may be of various sorts, μέγας takes 
ΟΝ panne signfs., as,—l. 
vast, high, οὐρανός, ὄρος, πύργος, etc., 
Hom.—2. ome, snecout, ee ‘athe, 

0¢, λαῖτμα, θαλάσσης, etc., Hom.— 
3. long, ἠϊών, αἰγιαλός, etc., Hom.— 
11. of degree, great, strong, mighty ; 
and that,—1. powerful, mighty, Hom., 
mostly as epith. of gods, esp. of Ju- 
piter, also of men, like μεγιστᾶνες, 
Od. 18, 382 ;.freq. in Hdt.: ὄρκος μέ-: 
yag, the mighty, awful oath, Home. 
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great, strong, violent, of thie elements, 
etc., ἄνεμος, AaiAaw, ζέφυρος, Hom.’; 
and of properties, passions, etc., of 
men, κράτος, θυμός, ἀρετή, κλέορ, 
ἄχος, ete., Hom.—3. of sounds, great, 
loud, ἰαχῆ, ἀλαλητός, ὀρυμαγδός, πά- 
ταγος, Hom.—IL. with a bad sense 
attached to it, over-great, μέγα εἰπεῖν, 
to speak too big, and so provoke divine 
wrath, Od. 22; 288: so, λίην μέγα 
εἰπεῖν, Od. 16, 243:-and freq. in Att., 
even in prose also μεγάλα λέγειν, 
etc., Lob. Soph. Aj. 384: so, μέγα 
and μεγάλα φρονεῖν, Lob. Aj. 1109: 
—later μέγα λέγειν, to say somethi 
marvellous, Hemst. Luc. 1, Ὁ. 39.—IV. 
μέγιστοι καιροί, the greatest, i. 6. the 
most pressing emergencies, most critical 
pas Wolf. Dem. 470, 12 (p. 331), 
ike Lat. summa or maxima tempora.— 
V. adv. μεγάλως [i], greatly, exceed 
ingly, in a great degree, Hom., only Od. 
16, 432, and strengthd., μέγα μεγάλως, 
Il. 17, 723: but Hom. and Hide, more 
usu. have the Ion. adv. μεγαλωστί, 
4. v.: and still more the neut. sing. 
and i μέγα and μεγάλα as adv., 
which also occur in Att., very much, 
exceedingly ; μέγα Pars all hail! Od. 
24, 402; esp. with verbs expressing 
Ῥοιοεγ πίε he μέγα κι ατεῖν, ἀνάσ- 
σείν, δύνασθαι, Hom.,cf. Lob. Phryn. 
197, or those which express sound, 
μέγα ἀδτεῖν, βοᾶν, ἰάχειν, εὔχεσθαι, 
etc., aloud, Hom.: with these last 
only he joins the plur. veyéAa.—2. 
of space, far, “μέγα προθορών, Il. 14, 
363 ; so μέγα ἄνευθε, far away, 1). 22, 
88,—3. with adjs. not only strength- 
ening the positive, as, μέγα ἔξοχος, 
μέγα νήπιος, 1]. 2, 480; 16, 46; but, 
like πολύ, with compar. and superl., 
by far, μέγ᾽ ἀμείνων, ἄριστος, φέρτα- 
τος, Hom. : strengthd. μάλα μέγα, Il. 
15, 321; λίην μέγα, 6a. 16, 243... 
VI. degrees of comparison :—1. com- 
par. μείζων, neut. μεῖζον, gen. μείζο- 
voc, Hom., and Att. ; butin Jon. prose 
μέζων, ov, Hdt.; Dor. μέσδων ; Boeot. 
péoowy: ater also μειζότερος, tN. 
T.t, Lob. Phryn, 136:—greater, Hom. ; 
—but oft. also too great, too much, 

eater, ΟΥ̓ more than enough, Heind. 

lat. Soph. 231 A: οὔτε μεῖζον, οὔτε 
ἔλαττον, ἃ strong form of denial, no- 
thing whatever, Schaf. Dion. Comp: p. 
71:—Adv. μειζόνως, Yon. μεζύνως, 
Hdt. 3, 128, etce.—2. superl. μέγιστος, 
ἢ, ov, Hom.; also, but very late, μὲ- 
γαλώτατος, v. Lob. Phryn. 93 :-—used 
with another superl. μέγιστον ἔχθισ- 
τος, Eur. Med. 1323. (The root μεγ- 
ας appears in Lat. mag-nus, Sanscr. 
mah-at, (cf. μέγ-αθος), Pers. mih or 
meah, (cf. Méyoc), Germ. Mach-t, our 
mickle, much, migh-t, also in pax-péc. 
μῆκ-ος.) . 

tMéyac; a, ὁ, Megas, an Aeginetan 
father of qo Pind. N. δι a 

Μεγασθενῆς, ἔς, = μεγαλοσθενής, 
as epith. of gods, Pin a 0. 1, δ 
Aesch. Eum. 61, etc.: also, μ. χρν 
σός, Pind. 1. 5 (4), 2. 

tMeyaobévnc, ουὅς, ὁ, Megasthénes, 
a historian at the court of Seleunae 
who wrote Ἰνδικά, Ath..153 C ; Arr.; 
etc. — 2. a Chalcidian, founder of 
Cyme, Strab. p. 243. 

tMeyacidpac, ov, ὁ, Megasidras, a 
Persian, Hdt. 7, 72. 

Μεγάτιμος, ον,τεμεγαλότιμος. Ael. 

Μεγάτολμος, ον:Ξεμεγαλότολμος. 

Μεγαυχής,ἔς, (μέγας, αὐχέω)εεμε- 
γαλαυχής, παγκράτιον, Pind. N. 11, 
27: δαίμων, Aesch. Pers. 641. 

tMeyagépune, ov, ὁ, Megaphernes, a 
Persian nobleman, slain by Cyrus 
Xen. An. 1, 2, 20. 
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Μεγάφρων, ονος, ὁ, ἡ, dub. for zeya- 
λόφρων. 

Μεγεθοποιξω, ὦ, to make great, mag- 
nify, Sext. Emp. tMath.7, 108: from 

Μεγεθοποιός, dv, (μέγεθος, ποιέξω) 
making great, magnifying, Longin. 

Μέγεθος, eo¢, τό, In Ion. prose μέ- 
yaboc, (μέγας): greatness, height, both 
bodily and mental: Hom. always of 
the stature of men and women ; join- 
ed with εἶδος, Od. 5, 217; 6, 152; 
with κάλλος, Od. 18, 219, cf. Plat. 
Charm. 154 C :—generally, largeness,. 
magnitude, size, taken relatively, 
hence in Hadt., μεγάθεϊ μέγας and 
σμικρός, ν. sub μέγας 1. ing τς ofa 
mountain, opp. to πλῆθος, Hdt. 1, 
203 ;—Hadt. also. uses the acc. μέγα- 
Oog or τὸ μέγαθος as adv.,—in size, 1, 

98; 4, 23, etc. : 80, TO. μέγεθος, Plat. 
Rep. 423 B;.also in pl., ποταμοὶ οὐ 
κατὰ τὸν Νεῖλον ἐόντες μεγάθεα, 
Hdt. 2, 10: but also, with verb, Adu- 
ποντες μέγαθοςΞεμεγάλως, Id. 2, 44. 
—II. of degree, greatness, πόνων, Eur. 
Hel. 593.—2. greatness, i. 6. rank, 
power, Id. Bacch. 273. 

Meyefloupyia, ac, 7, (μέγεθος, *Ep- 

Ὡ) @ doing Or attempting great actions, 
Plat. Ax. 370 B. 

Μεγεθόω, G,=peyadive. 

Μεγεθύνω,Ξεμεγαλύνω, Longin. 

tMeyeoodpac, ov, ὁ, Megessaras, 
father of Pharnace, eee 7 uae ᾿ 

Meyqpdtoc, ov, ac, ἐρατός). 
passing lovely, Hes. th 20 inant al. 
cum Hesychio μεγήρῖτος, Ὡ) con- 
tended. for, sod ἐπ ihn. bp. Cr. p δ 

ἐμΜέγης, τος, 6, Meges, son o γ- 
leus, ὌΠ of Helen, leader of the 
Dulichians before Troy, Il. 2, 627. 

ἐΜέγιλλα, no, ἦν Megilia, name of 
a courtesan, Luc. 

+MéytAAog, ou, ὁ, Megillus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 3, 4, 6.—2. a 
historian, Strab. p. 692. -- Others in 
Luc., ete,; in Plut. Timol. 35 Méyed- 
λος should prob, be Μέγελλος. 

ἸΜεγίσθης, ov, 6, Megisthes, a beau- 
tiful youth ; Bgk. writes Meyiorne in 
Anacr. 39, 1; 78, 3. 

Μεγιστᾶνες, wy, ol, (μέγιστος) the 
great-chiefs, LXX. cf. Lob, Phryn. 
197: later μεγιστᾶνος, 6. (Cf. ved- 
vec, ξυνῶᾶνες, from νέος, ξυνός.) 

Μεγιστεύω, (μέγιστος to be or be- 
come very great, App. Syr. 58. (Cf. 
ἀριστεύω from ἄριστος.) ; 

tMeyéorn, n¢, Lp Megiste, an island 
on the coast of Lycia with a city of 
same name, Strab. p. 666.—II. fem. 
pr.n., Ath, 583 E. 

tMeycoriag Ion -ring, ov, ὁ, Megi- 

, stias, a celebrated seer of the family 
of Melampus, Hdt. 7,221. 

+Meyorévouc, ov, δ, Megistondus, 
uncle of the Spartan king Cleome- 
nes, Plut. Arat. 38. i 

Μεγιστόπολις, At, (μέγιστος, πό- 
Asc) making cities greatest or most blest, 
one μι. θυγάτηρ Δίκης, Pind. P. 


᾿ Μέγιστος, ἢ, ον, superl. of μέγας, 
Hom. 


tMéysoroc, ov, ὁ, Megistus, a river 
of Phrygia, Polyb. 5, 77, 8, earlier 
called 'Pivdaxoc, Schol. Ap. Rh. 1, 
1165, E 

Μεγιστότίμος, ον, (μέγιστος, τιμῇ) 
most honoured, Δίκη, Aesch. Supp. 709. 

Μεγιστόφωναος, ov, (μέγιστος, φω- 
vq) crying most deg Sa 

{ἐΜεγιστώ, οὖς, ἡ, Megisto, daughter 
οἱ Pelagon, Ath. 560 C. 

Μεδέων, ovrog, ὁ,Ξεμέδων, a guard- 
ian, Hom. (only in 11.}, always of Ju- 
piter, as guardian of special places, 
Ἴδηθεν μεδέων, guardian of Ida, 3, 
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276, etc.; Δωδώνης μ. 16, 234; in H. 
Hom. Merc. 2, also of Mercury; c. 
dat. loci, Pind. O. 7,-160,—2. fem. 
pedéovod,=pédovea, likewise always 
of Sarees goddesses, 6. g. of Venus, 
Σαλαμῖνος μεδέουσα. H. Hom. 9, 4; 
Mnemosyne, ᾿Ελευθῆρος μεδέουσα, 
Hes. Th. 54; Μίποτνα, τῆς ἑερωτάτης 
μεδέουσα χώρας (Athens), Ar. Eq. 
585; ef. Ear. Or. 1690, Hipp. 167.— 
A participial form, but no pres. μεδέω 
is found.. 

tMededyv, dvoc, ὁ, Medeon, 1. ὁ Bot- 
ὠτικός, a city of Boeotia at foot of 
Mt. Phoenicius, hence also called 7 
Φοινικίς, Il. 2, 501; Strab. p. 510.—2. 
ὁ Φωκικός, a city of Phocis on the 
Crissaean gulf, Strab.—3. a city of 
Acarnania on confines of Aetolia, 
Thue. 3, 106; also Mediwv, Polyb.— 
11. acc. to Steph. Byz., a son of Py- 
lades and Electra, 

+Médy, n¢, 7, Medé, sister of Penel- 
ope, Asius 4, Dibn. 

Μεδιμναῖος, a, ov, holding a μέδιμ- 
voc: from ; 

Μέδιμνος, ov, 6, but 7 in Hat. 1, 
192, though he makes it masc. in 7, 
187:—the medimnus or usual Attic 
corn-measure, containing 6 éxreic, 
48 yolvixec, aud 192 κοτύλαι, first in 
Hes. Fr. 14; acc. to Corn. Nep. Att. 
2,=6 Roman modii, i. 6. very nearly 
12 gallons. As the medimnus was 
also used for other things, that of 
corn was expressly called μ. σιτηρός. 
The Sicilian medimnus was ᾧ less, 
Polyb. 2, 15, 1.—Proverb., ate 
ἀπομετρεῖσθαι ἀργύριον, Xen. Hell. 
3, 2, 27.—II. in Lower Italy the pipe 
of a ee elsewh. κρουνός, Diod. 
(Cf. Lat. modus, meglius.) 

ἐμεδιόλῶνον, ov, τό, and MedtoAd- 
viov, Mediolanum, the chief city of the 
Insubres in northern Italy, now Mi- 
lan, Polyb., etc.—2. a city of the San- 
tones in Gallia, now Saintes, Strab. 
p. 190. 

- tMedsouarpikol, dv, ol, the Medio- 
matrici, a Gallic people on the Rhine, 
Strab. δ 193. 

ἘΜεδίων, wroc, δ,Ξ-- Μεδεών 3, Po- 
Ἰγῦ. 18, 23: hence οἱ Medtdvior, the 
inhab. of Medeon, Id. 2, 2, 6. ὃ 

tMedoaxol, dv, ol, the Medoaci, a 
people in Gallia Transpadana, Strab. 
p. 216. 

tMedéakoc, ov, ὃ, the Medoacus, a 
river in territory of foreg.; also the 
harbour of Paterium, Strab. p. 213. 

tMédoroa Dor.= Médovoa, Pind. 

ME’AOMAL, fut. μεδήσομαι, which 
Hom. uses in Il. 9, 650, elsewh. al- 
ways in pres, and imperf.: dep. mid.— 
To prowde for, attend to, think on, like 
μιμνήσκοιιαι, c. gen., Hom., esp. v6- 
στοιο διὰ πολέμοιο μέδεσθαι, to be 
thinking of, i. 6. preparing for..., ll. 2, 
384 ; 9, 622 ; δείπνοιο, δόρποιο, σίτου, 
κοίτοιο μ.» to be mindful of the meal, 
of going to bed, Hom.; ἀλκῆς μι, to 
bethink one of one’s defence, Il. 4, 418, 
—like ἀλκῆς μνήσασθαι.---11. to plan, 
contrive or devise something for one, 
τινί τι, always in bad sense, κακὰ 
Τρώεσσι μ., Il. 4, 21; 8, 458; like 
Bye and μηχανάομαι : later also 
c. inf, Orph. Arg. 90.—III. the act. 
μέδω (ᾳ. v.), not till after Hom., and 
in diff. signf, (From μέδομαι some 
derive -wédeuvoc, Lat. modius, modus, 
moderari, also meditari: μήδομαι was 
orig. an Jon. form for μέδομαι, like 
μήδεα for μέζεα.) 

ἘΜεδοντιάς, ἄδος, 7, Medontias, a 
courtesan of Abydos, Lys. ap. Ath. 
534 F, in 574 E called Μεδοντίς, be- 
loved of Alci 
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TMédovaoz, wy, ol, the Medih, an 
Alpine tribe around the Isar ard 
Rhodanus, Strab. p. 203, 204. 
Médovoa, fem. from μέδων, like 
μεδέουσα, a ruler: hence as name ΟἹ 


| the Gorgon, Medusa, Hes. Th. 276.— 


+2. a daughter of Sthenelus, Apollod. 
2, 4, 5.—3, a daughter of Priam, Id. 
3, 12, δ... 

tMedvAAia, ac, 7, Medullia, a settle- 
ment of the Albans, made a Roman 


colony by Romulus, Dion. H.; οἱ 


-Μεδυλλῖνοι, the inhab. of M., 1d. 


ΜΕ΄ ΔΩ, to rule, hold sway over, c. 
gen. loci: usu. of the gods; as a verb 
only found in three passages, Κυλλά- 
νας ὃ μέδεις, Alea. 22; μέδεις Ἔλευ- 
σινίας Δηοῦς ἐν κόλποις, Soph. Ant. 
1119; ὃς Αἰγαίου μέδεις πρωνός, Id. 
Fr. 341:-it seems to be formed from 
the old Homer. part. uédwv,q.v of 
also μεδέων. 

Μέδων, οντος, ὁ, (μέδομα!ι) on» who 
provides for,-a guardian, lord: ἡγήτο- 
peg ἠδὲ μέδοντες, leaders and guard- 
tans, Hom.; he uses it thus always 
in plur., of the military princes, and 
c. gen. pers., as ᾿Αργείων, Δαναῶν :— 
the sing. only Od. 1, 72, of Phorcys, 
μέδων ἁλός, lord of the sea. Fem. 
wédovea, q. v—Hom. uses μέδων as 
a real subst., but μέδω is found later 
as a verb, v. sub voc. Cf. also pedé- 
Gveiue 4 " 





» μέδομαι, μέδι 2 be 

tMédwv, ovrog (and νος Isae. and 
bist, 80. B. A. 1393), Medon, son of 
Oileus, brother of Ajax, leader of the 
Phthians before Troy, IJ. 2, 727.—2. 
a herald of Ulysses in Ithaca, Od. 4, 
677 ; 22, 357.—3. son of Codrus, first 
life archon in Athens, Ael. V. H. 8, 5 
—Others in Paus., etc. 

Μέζεα, wv, τά,Ξεμήδεα, the genitals, 
Hes. Op, 510, where it is used of an- 
imals: in Sicil., and, Tarent. μέσα. 
(uélea is connected with μήδεα, as 
μέδομαι With μήδομαι.) 
ada lon. adv. from μέζων, 

t. 





Μέζων, ov, gen. ovog, Ion. for pet- 
ζων, compar. of μέγας, Hat. 

Μεθαιρέω, ὥ, f. -7ow, aor. μεθεῖλον, 
Jon. peGéAeckov (μετά, alpéw):— to 
catch in turn, of a game at ball, σφαῖ- 
ραν ἕτερος ῥίπτασκε ποτὶ νέφεα σκι- 
όεντα, ἰδνωθεὶς ὀπίσω" ὁ δ' ἀπὸ χθο- 
νὸς ὑψόσ' ἀερθείς, ῥηϊδίως μεθέλεσκε, 
πάρος ποσὶν οὖδας ἱκέσθαι, Od, 8, 
374, sq., cf. Poll.9,106.. > 

Μεθάλλομαι, (werd, ἄλλομαι) dep. 
mid., but by Hom. only used. in part. 
aor. apnea μετάλμενος :—to leup or 
rush upon, Il. 5, 336, etc. ; also absol. 
of a lion, Il. 12, 305:—to rush after, 
overtake, Il. 23, 345.—II. to leap from 
one ship to another, Apo. 

Μεθαμέριος, Dor. tor μεθημέριος. 

tMé0ava, n¢, 7, Methaina, a mount- 
ain stronghold on a peninsula of same 
name between Epidaurus and Troe- 
zene in Argolis, Strab. p. 374; cf 
Μεθώνη. 

Μεθανδάνω, only found in the 3 
aor. Ep. μετεύᾶδε, c. dat. ἀθανάτοισι, 
it found favour among the gods, Q. Sm 
5, 127, nisi legend. μέγ᾽ εὔαδε. 

ἀΜέθαπος, ov, ὁ, Methapus, an 
Athenian, introducer of certain mys 
ua re Paus. ie ἦ ἘΠΕ 

εθάρμη, ἡς» ἡ, Metharme, daug 
ter of Pyemalion, Apollod. 3, 14, 3. 

Μεθαρμόζω, (μετὰ, ἁρμόζω) to dis 
pose diferent to change, to correct, 
Soph. El. 381, Mid. to alter one’s way 
of life, μ. νέους τρόπους, to put on, 
adopt new habits, Aesch. Pr. 309; 
βίον βελτίω τοῦ πρόσθεν. Eur. ἀξ 
1157. Hence 
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* Μεθάρμοσις; eur, ἣν 2 change, δὲσ- 
ποτῶν, olyb. 18, 28, 6. - 
Μεθαρμόττω, Att. for μεθαρμόζω, 
L : ' 


uc. 
᾿ Μεθέηκε, Ep. for μεθῆκε, 3 sing. | 


aor. 1 act. of μεθίημι, Hom. 
Μεθείω, ye, ἢ» poet. for μεθέω, 
μεθῶ, subj. aor: 2 of μεθίημι, Hom. 
Μεθεκτέον, verb. adj. from μετέχω, 


one must ‘share, τινός, Thuc. 8, 66, | 


Plat. Rep. 424 Εἰ. 


Μεθεκτικός, ἤν 6v, partaking, Arist. | 


Physiogn. - 
Μεθεκτός, 7; ὄν, 

nicable, Arist. Meta 
ese ae 

aor. of μεθαι; q. τ. 

is iad (μετά, ἔλκω) to draw over, 


6, 
. Μεθέμεν, Dor.and Ep. for μεθέϊναι,; 
inf. aor. 2 of μεθίημι, Il. fod 
Μέθεν, Dor. and poet. for ἐμέθεν. 
“Μέθεξις, ewe, ἢ, (μετέχω) participa- 
tion, Plat. Soph. 256 A :—esp. of the 
communication between the εἴδη (ἰδέαι) 
and earthly objects, Id. Parm. 132 D, 
cf. Arist. Metaph. 1, 6, 3. ᾿ 
Μεθέορτος, ov, (μετά, ἑορτή) after 
the feast : ἡ 12. (3¢. ἡμέρα), the morrow of 
it, Antipho ap. Harp., Plut. 2, 1095 A. 
Μεθέπω, impf. μεθεῖπον, Ep. μέθε- 
mov: fut. μεθέψω : poet. aor. μετέσ- 
πον, inf. μετασπεῖν, part. μετασπών, 
mid. μετεσπόμην (μετά, Exw). To 
low after, follow-closely, be hard upon, 
Lat. insequt, ποσσὶ κραϊπνοῖσι μετα- 
σπών, Il. 17, 190, Od. 14, 33; so in 
mid., ἀπιόντα μετασπόμενος βάλε 
δουρί, ll. 13, 567; and ς. dat., σοὶ με- 
θέψομαι, Soph. ΕἸ. 1052.—2. το fol- 
low with the eyes, hence to seek, search 
or strive after, c. acc. ἡνίοχον μέθεπε 
θρασύν, Il. 8, 126.—3. to visit, νέον 
μεθέπεις; dost thou come but now to 
visit. us? Od. 1, 175.—4. metaph. to 
pursue a business, Pind. N. 6, 24; ἐμ. 


(μετέχων) commu- 
he 12'4, 11, : 
r μεθεῖλε, 3sing. 


εωπονίην, Pseudo-Phocyl. 149+ ; so, 
ἄχθος νώτῳ μεθέπων, attending to, 
i. 6. carrying, a burden on his back, 
Pind. N. 6, 98: cf. rw and ἐφέπω.--- 
II. transit., c. dupl., acc. Τυδείδην μέ- 
Gerev κρατερώνυχας ἵππους, he turned 
the horses in pursuit of Tydides, 1]. 
5, 329; like ἐφέπειν. ἵππους ἸΤατρό- 
KA, 1]. 16, 724.—Only poet., esp. Ep. 

Μεθερμηνευτικός, ἦ, dv, interpret- 
ing: from 

᾿'Μεθερμηνεύω, (μετά, ἑρμηνεύω) to 
translate, interpret, Polyb. 6, 26, 6, 
ba " : Bik 

MeGepriGw,=sq., Orph. 

-- Μεθέρπω, f. -ψω, (μετά, spel to. 
creep after, to.overtake, Opp. H. 1, 543. 
" Μέθεσις, ἡ, (ueGinut) relaxation, 
τῆς ψυχῆς, Philo, 

Μεθετέον, verb. adj. of μεθίημι, 
one must let go, τινός, Plat. Tim. 55 Ὁ. 

Μεθετικός, ἢ, ὄν, (μεθίημι) letting 
go, relaxing. 

Μέθη, 76, ἦν strong drinking, strong 
drink, καλῶς ἔχειν μέθης, to be pretty 
τε ee αν *, 20 ὐ Darga - 
σθεὶς μέθης, μέθῃ. βρεχθείς, Soph. 
oO. T. in, ite El. 326: ἐσφαλμένος 
ὑπὸ μέθης, Plat. Rep. 396 D:—in 

lur., carousals, Plat. Legg. 682 E.— 
ἤν drunkenness, Antipho 127, 22; πί- 
νειν εἰς μέθην, Plat. Legg. 775 B; 
τρεῖς προφάσεις, ἔρωτα, μέθην, ἄ- 

οἰαν, Dem. 526, 15.; ἡ μέθη τοῦ φό- 

‘ov, Plat. Legg. 639 Β : also enthu- 
siasm, Sturz,\Emped.: 46. (From 
same root as μέθυ, q. V.; acc. to Pott 
from Sanscr. mad, to be drunk or mad.) 

Μεθήκω, (μετά, ἥκω) to be come in 
quest of, cans Eur. Tro, 1270. ᾿ 


- Μεθηλϊκιδομαι, (μετά, ἡλικία) to 
νὼ ἐών ἢ age to another. ‘Hence 
96 
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MeOqAtkiworg, 7, the passage from 
one age to another, ἢ . 

Μέθημαι, (μετά, ἥμαι) to sit among, 
c. dat. pl., μνηστῆρσι, Θὰ. 1, 118. 


| happening ὅν , Lat. diurnus, Plat. 

| Soph. 20 Τῆ.. -1{, daily, Lat. 

| anus, Dem. 270, 9; cf. Lob, 

a aay 63. es (sign I 
εθημέριος, ov,== foreg. (signf. 1.), 

Eur. ion 1056. ee 

ῬΜεθημοσύνη, ne, 7), remissness, care- 
ese ς 1515] ers in plur. Ib. 
ἊΝ pom 

εθήμων, ov, gen. ovoc, (μεθίημι 

' remiss, a ττ 1,2, als b“ ALY 

of men ; and in late poets, Anacreont, 
as 

Μεθητικός, 7, ὄν,Ξ- μεθετικός. Adv. 
-κῶς. 

: Μεθίδρυσις, ewe, ἣν a change of place, 
| migration, Strab. tp. 571. 

“Μεθιδρύω, (μετά, idpiw) to place 
differently, transpose, ἐπὶ τἀναντία, 
Plat. Legg. 904 E. Pass. to keep mov- 
ing, Plut. Ages. 11. 

.. Me@iev, Ep. for μεθίεσαν, 3 plur. 
impf. from μεθίημι, Od. 21, 377. [7] 

Μεθιζάνω, (μετά, Kav) to trans- 
pose, transplant, Aretae. p. 104, 46. 

Μεθίημι, (μετά, inuc) inf. μεθιέναι, 
part. μεθιείς : fut. μεθήσω : aor. 1 με- 
Lard Ep. and Ion. μεθέηκα, acc. to 
Phot. also ἐμέθηκα, and in Coluth. 
127, weOjoa: aor. 2 inf. μεθεῖναι, part. 
μεθείς. Mid. μεθίεμαι. Verb. adj. 
μεθετέον, q. v.— Hom. uses pres. 2 
and 3 sing. μεθιεῖς, μεθιεῖ, poet. inf. 
μεθιέμεν and μεθιέμεναι : impf. 2 and 
3 sing. μεθίεις, μεθίει, 3 pl. μεθίεν tor 
μεθίεσαν : fut.: aor. 1 μεθῆκα and με- 
θέηκα: ee infg poet. μεθέμει, = 
μεθεῖναι, subj. μεθείω, nc, 7, for μεθῶ. 
Fhe mid. is wholly posttiom: Ht. 
has 3 sing. pres. μετέει, 2, 70; μετίετο 
or ἐμετίετο for μεθίετο, 1,12; μετή- 
couat as pass. fut., 5, 35; and pf. 
μεμετιμένος for μεθειμένος, 6, 1, ete. 
—I. trans. to set loose, let go some- 
thing bound, stretched or held back ; 
and so—l. c. acc. pers., to let loose, 
release a prisoner, 1]. 10, 449: general- 
ly, to let one free to do as he will, ἐμὲ 
μέθες ἰέναι ἐπὶ τὴν θήρην, Hat. 1, 37, 
cf. 40.2. c. acc. rei, to let a thing 
go, let it fall, throw, τι ἐς ποταμόν, 
Od. 5, 460, Hdt. 2, 70: so, μ. χόλον, 
to let go, give up one’s cherished 
wrath, Od. 1, 77; and c. dat., ᾿Αχιλ- 
Aji, as a favour to Achilles (not, 
against Achilles, v. Od. 21, 377, where 
the suitors give up to Telemachus 
their wrath against Eumaeus), Il. 1, 
283; δάκρυα he to let tears flow, i. e. 
shed them, Hat. 9, 16: γλῶσσαν Περ- 
oida p., to let drop, i. e. utter Persian 
words, Hdt. 6, 29; so, λόγον, βρό- 
pov p., Eur. Hipp. 499, 1202, —3. to 
set loose, unyoke ; and hence, to suffer to 
rest, to relieve, κῆρ ἄχεος, the heart 
Jrom. pain, Il. 17, 539.—4. to give τ 
desert, abandon, τινά, Hom. ; 80 εἰ ῥῖ- 

ὅς μὲ μεθείη, if the cold would but 
eave me, Od. 5, 471: also c. dat., to 
abandon to, expose to, κινδύνῳ, V. 
Valck. Phoen. 1235: but reversely c. 
dat. pers. et acc. rei, to give up to, sur 
render in favour of οὐδ, "Ἕκτορι νίκην, 
IL. 14, 364.—5. to neglect, throw aside, 
Hat. 1, 33, 123, etc.; c. inf, μετεέν- 
τες νέμεσθαι, Id. 1, 78.—6. to giveupa 
thing, resign it deliberately, γνώμην, 
Hat. 4, 98; ἀρχήν, Id. 3, 143.—7. to 
give up, forgive one a fault, etc., Lat. 
remittere, condonare, τινίτι. Hdt. 8, 140. 
—Il. intrans. to relax one’s energies, 
where ἑαυτόν is usu. supplied: in 





Hom. freq. absol.. esp. in Il. with 
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Μεθημερῖνός, ἤν, ὄν, (μέτά, ἡμέραν 
μην ᾿ 
hryn. 
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reference to war, to be slack of hand, 
to be remiss, to dally, idle, Lat. remis- 
siug agere, 11. 13, 223; 20, 361 ;—more 
fully c. inf, ὄστιρ μεθίησε μάχεσθαι, 
whosoe’er neglects to fight, I. 13, 234 ; 
(so, yz. τὰ δέοντα πράττειν, Ken. 
nap 1, 33) i c. gen, ey to relac: or 
cease from, ἀλκῆς, Twodéuov,. etc., 
Hom. (80, μεϑιεὶς Ἰλεμου, Ὑγιῖδα, 3; 
44):—so μ. τινὴ χόλου, to cease from 
anger at one’s request (vy. 1, 2.), Od. 
21, 377:—but ¢. gen. pers., to. aban- 
don, neglect, I]. 11, 841 :—also c. part., 
κλαύσας καὶ ὀδυράμενος μεθέηκε, he 
sated lumself with weeping and: left 
off, 1]. 24, 48; like παύομαι and λήγω. 
—This intrans. signf. is little pi πε 
IH. The mid. agrees in sense and 
construction with. the intrans. act.: 
but is most freq. used Att. for freeing 
one’s self from, leaving go a thing, 
withdrawing ll it, παιδὸς οὐ ia 
σομαι, Eur. Hec. 400:—Dawes, Mise. 
Cr. p. 236, first pointed out that μεθι- 
évat, to let go, let loose, has the acc. ; 
μεθίεσθαι (as also the intrans. act.), 
to let go one’s hold of, lose hold of, the 
gen.: Br. Ar. Nub, 830, defends the 
ace. after μεθίεσθαι, and Herm. Soph. 
El. 1269 supports himi against Pors. 
Med. 734, Elmsl. Med. 719 : however 
all the ‘passages cited in favour of 
it (Aesch. Supp. 849, Soph. EL. I. c., 
Eur. Med. 1. e., Phoen. 519, ubi Dind. 
ἐκείνου c. Pors.) have been other- 
wise explained, except Ar. Vesp. 416 
where Dind. retains τόνδε. 
[Generally ¢ in Hom. and Ep., z in 
Att.: yet Hom. sometimes lengthens 
it metri grat., μεθιέμεν, Il. 14, 364, 
μεθίετε 4, 234, etc., μεθιεμέναι;, 13, 
114:—in μεθίει, Il. 15, 716, it is long 
by augment, which however is left 
out in μεθίεν, Od. 21, 377.] 
Μεθιππεύω, (μετά, ἱππεύω) to ride 
away to another place, App. Pun. 44. 
Μεθίπταμαι, (μετά, ἵπταμαι) dep. 
to fly away to another place. 
- Μεθιστάνω, later collat, form of sq., 
Diod.: also μεθιστάω, LXX. 
'ῬΜεθίστημι, fut. -στήσω (μετά, ἴστη- 
μιλ:-ττῖα place in another way: to sub- 
stitute, μεταστήσω. Tor ταῦτα, 1 will 
change thee this present, 1. 6. give 
another instead, Od. 4, 612: μ. τὰ νό- 
pupa, Hat. 1, 65; μ. τὴν πόλιν ἐκ τοῦ 
παρόντος κόσμου, Thuc. 8, 48, etc. : 
ob μεθίστησι τοῦ χρώματος, hechanges 
nothing of his colour, Ar. Eq. 398.— 
Il, to remove, set free, τινὰ νόσου, 
Soph. Phil. 463 ; κακῶν, πόνων, Eur. 
Hel. 1442, 1. T. 991.—HI. generally, 


‘to remove from one place to another, 


to drive away from, ἐκ: βαρβάρου γῆς, 
Eur. 1. Τ. 775; εἰς ἄλλην γῆν μ. 
πόδα, Id. Bacch. 49:— te remove, 
Thue. 4, 57: so in aor. mid. to remove 
from. one’s self or from one’s presence, 
dt. 1, 89, Thuc. 1, 79.—IV. to trans- 
Ser, τὴν δυναστείαν εἴς τινα, Polyb. 
92, 21, I, οἵ, 2, 41, 5. 
B. pass., with aor. 2, pf., and plgpf. 
act.:—io change one’s. position, 1. Θ. to 
Ὁ elsewhere, go to, retire to, c. dat, 
Peau: μεθίστατο, ll. 5,514; δαίμων 
στρατῷ μεθέστηκε, fortune hath 
changed for them, Aesch. Pers. 158: 
esp. to go over to another party, ta re- 
volt, Thuc. 1, 35, etc. ; παρά or πρός 
τινα, 1d. 1, 107, 130,—2. generally, to 
change, alter for the better, Hat, 1, 118: 
also to change for the worse, ἐξ ἧς (με- 
ταβολῆς) ὀλιγαρχία μετέστη, by 
which an oligarchy was brought about, 
Plat. Rep, 553. E ; ἐκ φωτὸς εἰς σκό 
τος μι, Ib, 518 A.—IHI. to go away, de 
part, ἐκ τῆς τάξιος, Hdt. 9,58; & 
τυραμνικοῦ κύκλου, Soph. Aj. 749 
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uw. φυγῃ, Eur. Med, 1295.—IIl. c. gen. 
rei, to cease from, κότου, Aesch. Eum. 
900; ξηρῶν τρόπων, Ar. Vesp. 1451; 
᾿κακῶν, Eur. Hel. 856; μ. βίου, to 
die, Id. Ale. 21; μ. φρενῶν, to go mad, 
“Id. 944. ‘ 
Μεθό, for μεθ' 6, after that. : 
Μεθοδεία. ac. 4, craft, wiles, like 
τέχνη, N.T.; cf. μεθοδεύω. 
εθόδευμα, arog, τό,-- μέθοδος. 
Me@odevréov, verb. adj. from μεθο- 
διύω, one must go to work regularly, 
Arist. Org. 
Μεθαδευτής, οὔ, ὁ, one who goes to 
- wurk by rule. Hence 
Μεθοδευτικός, 


ua όν, regular, meth- 
olical, Dion, H:? +Agatharch. de 
mari R. 


Μεθοδεύω, ( μέθοδος ) strictly=pe- 
τέρχεσθαι : --- hence, to treat by rule 
or method, Diod, 1, 15, etc. ;—in mid. 
to contrive a cunning device, Polyb. 38, 
4, 10.—II. to manage, deal with, τινά, 
ge ἢ μετᾶ; ἐδ yi 

MeOodnyéw, ὥ. (μετά, ddnyéw) to 
lead aaother way, Leon. Al. 296. 

Μεθοδικός, ἦν ὄν, (μάθοδος) going 
to work by rule or method : methodical, 
systematic, Polyb. 10, 47, 12, etc. —ol 
u., regular physicians, opp. to empi- 
rics, Galen. 

Μεθόδιον, ov, τό,---ἐφόδιον. 

MeGodirne, ov, ὁ,-- μεθοδευτής. 

Μέθοδος, ov, 7, (μετά, ὁδός) a fol- 
lowing after: hence,—l. an inquiry 
into scientific subjects, scientific inquiry 
or treatise, Plat. Soph. 218 Ὁ, a 
435 D ; μ. ποιεῖσθαι, Id. Soph. 243 D, 
Rep. 510 B.—Il. also the mode of pros- 
ecuting such inquiry, method, system, Id. 
Phaedr. 270 C, ete. ; ἡ διαλεκτικὴ μ.» 
Id. Rep. 533 B; joined with ἐπιστήμη, 
τέχνη, Arist. Eth. N.1, 1,1; 2. ἔχειν, 
to be systematically versed in..., Id. 
Top. 1, 2, 1:—# τοῦ κίνεῖσθαι μ.» the 
system or assumption of motion, Plat. 

heaet. 183 C. 

Μεθολκή, ἧς» 7, (μεθέλκω) a draw- 
ing over or away, Plut. 2, 517 D. 

'Μεθομήρεος, ὃ, in Pind. Fr. 18, 
Bockh interprets μ. ἐρίφων, companion 
of kids, i. 6. Pan. ᾿ ᾿ 

Μεθομῖλέω, ὥ, f. Row, (μετά, ὁμι- 
λέω) to hold converse with, τοῖσι; Il. 1, 
269. 

Μεθορία, ac, 7, V. μεθόριος. 

Μεθορίζω, to border on. 

Μεθόριος, ia, cov, (μετά, ὄρος) lying 
between or separating as a boundary : γῆ 
μεθορία, border country, Thuc. 2, 27; 
4, 56; (later, 7 peBbpioc) : 80, τὰ μεθό- 
pia, the borders, marches, frontier, 

2, 18, Xen., etc.; τὸ μ., Plat. Legg. 
878 B :—so, μεθόρια φιλοσόφου τε καὶ 
πολιτικοῦ, Plat.’ Euthyd. 305 C. 

Μεθορκόω, ὥ, (μετά, dpKdw)to bind 
by a new oath, τὴν στρατιᾶν, App. 
Civ. 4. ° ᾿ 

Μεθορμάομαι, (μετά, ὁρμάω) as 
mid. to follow closely, pursue eagerly ; 
part. aor. pass., μεθορμηθείς, eagerly 

rsuing, Od. 5, 325: following close, 
ft20, 182: is : 


“ῬΜεθορμίζω, (μετά, δρμίζωλ) to remove 

‘om one anchorage to another, intr. 
(sub. véac), μ. εἰς. στόν, Ken. Hell. 
2, 1, 25: metaph., τοῦ viv σκυθρω- 
ποῦ...««μεθορμιεῖ oe, Eur, Ale. 797 ; ἐξ 
‘Edpag μεθώρμισα πλόκαμον, Id. 
Bacch. 931. Pass. He sail from one 

lace to another, put out from, μετορμί- 
ζεσθαι ἐκ (or ἀπό)... ἐς...» Hdt. 2, 
115; 7, 182: so in mid., μεθορμίσα- 
σθαι παρὰ μόχθων, to seek a refuge 
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μι. Aesch. Supp. 953, ete. (Orig. of 
any strong drink, cf. μέθη, Germ. 

eth, our mead, Lat. te-met-um: 
hence μέθη, μεθύω, μεθύσκω.) 

Μεθυδότης, ov, ὁγεεμεθυδώτης. 

Μεθυδριάς, ἀδος, ἡ, hart, ὕδωρ) 
νύμφη,--ὑδριάς, a water-nymph, Anth. 
Plan. 226: also ἐφυδριάς. 

“Μεθύδριον, ov, τό, ἱ(μετά, tdup) 
Methydriumt, strictly a place between 
waters ; name of a place in the heart 
of Arcadia, whence the waters ran 
different ways, some north, some south, 
Thue. 5, 58. Hence 

ἐμεθυδριεύς, ἕως, 6, an inhab. of 
Methydrium, a Methydrian, Xen. An. 


4,1, 27; etc. o Ν 
Μεθυῦδώτης, ov, ὁ, (μέθυ, δίδωμι) 
giver of wine, Anth. P. 9,.524, Ores 
“Μεθυμναῖος, ov, ὁ, epith, of Bac- 
chus, from μέθυ, Plut. 2, 648 E. 
᾿Μεθυπαλλᾶγῇ, ἧς» ἡνξεὐπαλλαγή. 
ῬΜεθύπαρξις, 7, posteriority: from 
Μεθυπάρχω, (μετά, ὑπάρχω) to 
come into existence after. ‘ 
Μεθυπῖδαξ, 6, ἡ, (uéOu; nidaé) gush- 
ing with.wine, βότρυς, Anth. P. 6,22. [7] 
MeOunativac, ἔς, (μέθυ, πλάνη) 
staggering from wine. 5 
Μεθυπλήξ, ἤγος, ὁ, ἡ, (μέθυ, πλήσ- 
ow) wine-stricken, i. 6, drunk,, Call. 
Fr. 223, Leon, Tar. 57 ; ef. οἰνοπλήξ. 
Μεθυποδέομαι, (μέθυ, ὑποδέω) as 
mid., to change shoes, put on another 
person’s shoes, Ar. Eccl. 544. 
Μεθυπόστρωσις, ἡ, (μετά, ὑπο- 
στρώννυμι) a changing one's bed, Hipp. 
763, 


Μεθύσης, 6, worse form for μέθυτ 
aoc, Luc. Soloec. 5. 
᾿ Μέθῦσις, 7, (μεθύω) drunkenness, 
Theogn. 836. ᾿ 

εθύσκω, ἴ. -ὕσω, (μέθυ) to make 

drunk, μ. ἑαυτὴν οἴνῳ, Luc. Dea Syr. 
22: in genl. tointoxicate,du’ ἡδονῆς, Plat. 
Legg. 649D; τὴν αἴσθησιν, Theophr.: 
—to water, moisten, Anth. P. 11, 8.— 
Pass. = μεθύω, to drink freely, Hat. 
1, 133; to get drunk, μ. οἴνῳ 1, 202: 
πίνων od webtoxerat,Xen Cyr. 1, 3, 
11 :—in aor. ἐμεθύσθην, to be drunk, 
νέκταρος, with nectar, Plat. Symp. 
203 B; ἐξουσίαις, with power, Dion. 
H. :—-Aeol. aor. 1 μεθύσθην, Alcae. 
20 Bergk. [# in fut. and aor. act.] 
Hence 

Μέθυσμα, aroc, τό, an intoxicating 
drink, LXX, Philo. 

Μεθυσοκότταβος, ov, ( μέθυσος, 
κότταβος) drunk with playing at the 
κύτταβος, Ar. Ach. 525... Σ 
᾿ Μέθῦσος, ἡ, ov, also ος, ον, (μέθυ) 
drunk with wine, esp. of women, μεθύ- 
my γραῦς, Ar. Nub. 555, ef. Lob. 
Phryn. 151; of a man, Meineke Me- 
nand. ΟΝ ᾿ 
' Μεθῦσοχάρυβδις, toc, 7, α wine-cha- 


rybdis, nickname for a drunken wo- 


man, Comici ap. A. B. 51. [ἃ] 

Μεθύστερος, a, ov, (μετά, ὕστερος) 
later, living after, οἱ ., posterity, 
Aesch. Theb. 581 : the neut. as adv., 
of time, afterwards, H. Hom. Cer. 
205 ; so late, Aesch. Cho. 516; οὐ μ., 
Sorthwith, Id, Ag. 425 —ré y.,. here- 
after, Soph. Phil. 1133; too late, Id. 
vi os ὁ, (μεθ 

Mefvoric, οὔ, ὁ, (μεθύων α- drunk- 
ard, Anth. P. 5, 296, vcd Hence 

᾿Μεθυστικός, 7, ὄν, intoxicating, dp- 
μονία, Arist. Pol. 8, 7, 14:—of per- 
sons, given to wine, drunken, Plat. 
Rep. 573 C. 








from..., Eur. Med. 442. | 

ME‘OY’,, toc, τό; wine, Hom., but ' 
only in nom. and acc.; ἡδύ, yAuke- ' 
ρόν, Od. 4, 746, qe 9, 469; ἐκ κριθῶν ' 
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Μεθύστρια, ac, 4, fem of μεθυστῆς, 
Theopomp. (Com.) Incert. 36., 
Μεθυσφᾶλέω, G, to be reeling-drunk, 

Opp. C. 4, 204: from ; 
Μεθυσφάλής, ἐς, (μέθυ, φύλλο) 
icroso 
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reeling from wine, ἔχνος, Anth, Pian. 
99; cf. Anth. P. 6, B48. κ᾿ 
Μεθυτρόφος, ον, (μέθν, τρέφω) pro- 
ducing wane, ἄμπελος, Simon. 51. 
. Mebiyapuwr, ov, gen..ovoc, (μέθν. 
χαίρω) rejoicing in wine, Manetho. 
«Μεθύω, (μέθῃ) to be drunken: with 
wine, νευστάζων κεφαλῇ, μεθύοντι 
ἐοικώς, Od. 18, 240; opp. to νήφω, 
Theogn. 478, 627 ; then in Pind., and 
Att.:—to be drenched Οὐ soaked with, 
steeped in any liquid, c. dat., e. g. 
βοείη μεθύουσα ἀλοιφῇ, 1]. 17, 390. 
—Il. metaph. to be drunken or intozi- 
cated, with ,passion, :pride, etc., like 
Lat. inebriari, ὑπὸ τρυφῆς; Plat. Crit. 
121A; τῆς ἐλευθερίας, Id. Rep. 562 
D; ἔρωτι, Anacr. 17;—but, πληγαῖς 
“μεθύων, drunken (i. e. stupefied) with 
lows, Theocr. 22, 98.— This. verb 
only occurs in pres, and impf.: 
the fut., etc., belong to μεθύσκω. 
whose pass. supplies the deficient 
tenses of μεθύω. On the formation, 
v. Kihner Gr. Gr. § 368, 1, ὁ. [Ὁ] 
tMe@wvaiog, a, ov, of Methone (3). 
Methonéan ; οἱ MeOwvaiot, the Metho- 
neans,, Thue, 4, 129: from . 
tMebdvn, ne, 7, jae Mé6ava, q. v.) 
Methone, a city of Argolis on a pen- 
insula of same name between Epi- 
daurus and Troezene; it retains its 
ancient name, Thue. 4, 45.—-2. acity 
of Messenia, called also Μοθώνη, in 
Paus. from the rock Μόθων, forming 
the breakwater of its. harbour, near 
mod. Modon, τῆς Λακωνικῆς, because 
under Lacedaemonian.sway, Thuc. 
2, 25.—3. a strong city of Macedonia 
on the Thermaicus sinus, - north. of 
Pydna, Thuc, 6, 7; Dem. 11, 17.—4. 
a city of Magnesia in Thessaly, 
Strab. p. 436: cf. Μηθώνη. 2 
ὍΜειἄγωγέω, G,to bikes too little, v. suli 
εἴον : μ. THY τραγῳδίαν, to weigh tra- 
cedy ae ee χέρα Ar. Hag: 198. 
Μειᾶγωγία, αρ, ἦν 4 bringing too lit- 
tle, v. sub μεῖον : from 
᾿ Meciiywyéc, ὄν, (μεῖον, ἄγω) bring- 
ing too little: bringing, the sacrificial 
lamb (μεῖον q. V.), Eupol, Dem. 1. . 
MEIAA’Q, 6, f. -σω, to smile, 
Hom., always in aor 1: so also Hes. 
Se. 116: Zapddviov. μειδῆσαι,. Od. 
20, 301, v. sub Σαρδάνιος : 80 κάρ- 
χαρον μειδῆσαι, to grin a scornful 
smile, Babrius.—The distinction: be- 
tween γελᾶν and μειδῶν, is thal 
the. former means to. laugh. outright, 
latter to smile merely. Theré is ἃ 
climax in μειδῇσαι, γελάσαι τε, H. 
Hom Cer, 204 ᾿ῥαιδιάω, is the equiv. 
prose form: v. Lob, Phryn.82.- (Cf. 
Sanscr. s-mi, our s-mile, etc., Pott 
EL, Norech 1, 206.) Hence 
eidnua, ατος, τό, @ smile, smilin, 
Hes Th ace ie δα 
_ Μειδίαᾶμα. ατος, τό, (μειδιάω) a 
smile, an, Bis Acc. 28, Bint. ) 
tMecdiac, ov, ὁ, Midias, an Atheni- 
an,.é.dptuyotpégoc, Plat. Alc. 1, 120 
C;.Ar. Av. 1297.—2. an Anagyrasian, 
against whom an oration of Dem.: is 
directed.—3. a leader of the Lorri, 
Paus. 10, 20, 4. ; 
Μειδίασις, ewe, 7, (uEtdtdw) a snile, 
smiling. , : ; 
Μειδίασμα, arog, τό,Ξεμειδίαμα: 
--μειδιασμός, οὔ, ὁ,Ξεμειδίασις. 
εἰδιάω, ὥ, f. -ἄσω [ἃ] :-τ-ο smile, 
Hom. only in Ep. Βατί. μειδιόων, 1], 
7, 212; 21, 491; 3 sing. μειδιάει, H. 
Hom. 9, 3:—then in Ar, Thesm. 513, 
Plat. Phaed.86 D, Parm.130 A. Cf. 
μειδάω. 
tMeidcog, ov, 6, the Midius, a stnall 
river of Asia Miner near Abydos, 
Poppo Thuc. 8, 106 for Πύδιος 
897 
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Meidoc, 76,—=eldnua. 

tMecduaddne ov, 6, Midytides, Ath- 
ἢ. inasc. pr. n., son of Aristotle of the 
deme Pallene, Dem. 1083, 21.—2. 
maternal grandfather of foreg., of the 
deme Otrynes, Id. 1083, 5. 

Μειζονώκις, adv. from μείζων, oft- 
ener, Jambl. 

Μειζονότης, τος; 7, majority, Opp. 
to ἐλαττονότης, lambl. 
Μειζόνως, adv. from μεέζων, Thuc. 
, 1% 
tMeclérepoe, a; 
q.v. VL, N.T. 8 Ἐρ. 

Μείζων, ov, irreg. comp. of μέγας, 
Hom., v.néyac VI. 1. 
Meine, 6, old form of μείς or μήν; 
Plat. Crat. 409 C. 

ἐΜεικιάδης, ov, ὁ, Miciades, a naval 
cotnmander of Corcyra, Thue. 1, 47. 

tMetAavior, wvog, ὁ, Milanion, son 
of Amphidamas, husband of Atalanta, 
Apollod. 3, 9. . 

Μείλας, Ep. for μέλας, only in 1]. 
24, 79, μείλανι πόντῳ. 

Μείλια, ίων, τά, (μειλίσσω, μείλι- 

oc) soothing things, esp. of gifts, ἐγὼ 
$ ἐπὶ μείλια δώσω, I will give glad- 
dening gifts besides, of a bridal dowry, 
Il. 9, 147, 289; so of play-things, 
etc., Ap. Rh. 3, 146.— IL propitiations, 
Ap. Rh. 4, 1549:—rarely in sing., as 
μείλιον ἀπλοίας, a charm against 
storms, Call. Dian. 230, ef. Ap. Rh. 
3, 135. 

Μείλιγμα, arog, τό, (μειλίσσω) any 
thing that serves to soothe, μειλίγματα 


ov, comp. of μέγας, |- 
» Joh. 4. ᾿ 
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ἔλιχος μειλίχιος, etc,, are akin to 
μέλι μέλε, Tai. mulceo, mollis, our 
mild. 

Μειλίχη, ne, 7, the cestus (ἱμάς) of 
boxers, in its earliest form, before it 
was loaded with metal, ἃ boxing-glove, 
Paus. 8, 40, 3. 

Μειλίχία, ac, ἡ. (μείλιχος) mild- 
ness, softness, μειλιχίη πολέμοιο, luke- 
bein’ ἫΝ Pe 11. 18 741, like 

εἰλιχος αἵ Avypy, IL. 24, 739: 
ἀρ Hes. Th. 206" 

Μειλίχιεῖον, ov, τό, the temple of 
Ζεὺς μειλίχιος, Inscr. 

Μειλίχιος, a, ον, (μειλίσσω) mild, 
kind, genie soothing, propitiatory, Hom. 
mostly in dat. pl.: μύθοις, ἐπέεσσι μ. ; 
—also without subst., προςαυδᾶν pet- 
Atxiotct, to address in kind, soothing 
words; Il. 4, 256 ; 6, 214: αἰδοῖ μειλι- 
xin, with gentle bashfulness, Od. 8, 
172, Hes. Th. 92.—II. not till later of 
persons, mild, gracious, Ζεὺς μειλί- 
Χίος, the protector of those who in- 
voked him with propitiatory offerings 
(v. infr. 1Π.), Mtiller Eumen. § 55: 
at Athens the Διάσια were held in 
mannan ee a year, Thue. 1, 126. 
—II. μειλέχια ἱερά, propitiatory offer- 
ings, idke ueldyuare, © fut. 2, 6 : 
and this may be the signf. of μειλέχια 
ποτά, in Soph. O. Ο. 159, though 
Eust. takes it to be water, and the 
Schol. honey, v. Ellendt Lex. Soph. 
S. V. KpaT#p.—Adv. -ίως, Ap. Rh. Cf. 
μείλιχος. [1] 





θυμοῦ, scraps with which the It 
appeases the hunger of his dogs, Od. 
10,217; 50, μείλιγμα γλώσσης, Aesch. 
Eum. 886; μινούσου, Nic. Th. 896.— 
2. in plur. propitiations, atonements, esp. 
tothe dead, Tat inferiae, Aesch. Cho. 
15, Eum. 107; also ἐναγίσματα.---3. 
in Aesch. Ag. 1439, Agamemnon is 
‘called Χρυσηΐδων μείλιγμα, the fond- 
ling of Chryseis-girls, Chryseidum de- 
liciae—IL. a soothing song, like μείλιγ- 
ua.—ilLplur. soft words, Longin. 

- Μειλικτήριος, ov, (μειλίσσω) able 
to soothe: τὰ oa (sc. lepd), propitia- 
ἔπε Aesch. Pers. 610; cf. μείλιγμα 

2 


Μειλικτικός, 7, 6v,=foreg. 

Μειλικτός, 7, dv, (μειλέσσω) sooth- 
ed: to be soothed or appeased. 

Μείλικτρον, ov, τό,Ξε μείλιγμα, Ap. 
Rh. 4, 112. 

Μειλινόη, ne, ἧ, (μειλίσσω, νδος) 
euphemist. name of Hecate, Lob. Ag- 
laoph. p. 818. 

Meidtvoc, ἡ, ov, poet. for μέλινος 
(μελέα) :—ashen,’ Lat. fraxineus, ἔγ- 
χος, δόρυ, freq. in 1]. ; but in Od. 17, 
ae ie find the usu. ee μέλινος. 

εἰλῖνος, ον, τ-- μείλιχος, Pseud- 
Eur. I. A 234. iti 

Μείλιξις, ἢ, (μειλίσσω) α soothing, 
propitiating. 

Μείλιον, τό, ν. μείλια. 

Μειλίσσω, f. -ξω, strictly, to make 
mild, to soothe, to treat kindly, τινά, 
Theocr. 16, 28, like’ θεραπεύειν and 
χαρίζεσθαι: esp. to-appetise, propitiate, 
rarely c. gen., πυρὸς μειλισσέμεν, 
(like πυρὸς χαρίζεσθαι.) to appease 
(the dead) éy fire, i, 6. funeral rites, 
Il. 7, 410: of rivets, λιπαροῖς χεύ- 
μασι γαίας οὗδας μειλίσσειν, to glad- 
den the soil with rich streams, Aésch. 
Supp. 1030; ὀργὰς μ., Eur. Hel. 
1339.—Pass. μειλίσσομαι, to be sooth- 
ed, grow calm, H. Hom. Cer. 291.— 
Mid. to use soothing words, μηδέ τί μ᾽ 
αἰδόμενος μειλίσσεο und’ ἐλεαίρων, 
extenuate not dught from respect or 
pity, Od. 3, 96; 4, 326. (μειλίσσω, 
at μελίσσω, like εἰλίσσω, ἑἐλίσσω, 





Μειλιχόβουλος, ον, (μείλιχος, βου- 
Ag) mild: ling, Proclus. 
Mecatyoynove, v, gen. voc, (μείλε- 
χος, γῆρυς) soft-voiced, Tyrtae. 3, 8. 
Μειλίχόδωρος, ov, (uetAtyoc, δῶρον) 
giving pleasing gifts, Hermipp. ap. 
ἴεν ane P ἡ 
εἰλχόμειδος, ον, (μείλιχος, μει- 
δάω) ἐν ΣῊ smiling, Nes Δ el 
ese (54) c. Hermanno μελλεχό- 
μειδε. " 
Μειλίχόμητις, toc, 6, 7, (uetAryoc, 
Litt) gentle of mood, ap. Hesych. 
MeiAtyoe, ov, mild, soft, gentle, kind, 
Hom., like μειλέχιος, but in Il. al- 
ways of persons, as 17, 671; in Od. 
4150 μ. ἔργον, 15, 374; so, μ. δῶρα, 
H. Hom. 8, 2 ; ἔπεα μ., Hes. Th. 84 ; 
μείλιχος αἰών, ὀργά, Pind. P. 8, 139 ; 


, 76. 
Μειλίχόφωνος, ov, (μείλιχος, φω- 
νη) εμειλεχόγηρυς, Sapph. 120 (128). 
Μεῖναι, inf. aor. 1 from μένω, 
Hom. 

Μεῖον, ovoc, τό, neut. from μεέων, 
less, too small.—IL. τὸ μεῖον, the lamb 
which was offered'on the κουρεῶτις, or 
third day of the Athenian Apaturia, by 
a father who was putting his son on 
the roll of his phratria: it was re- 
quired to be of a certain weight, and 
so, while weighing, it was common 
to cry out in jest μεῖον, μεῖον, too 
light! Hence the animal was called 
μεῖον, the offerer pecaywyéc, the of- 
fering μειαγωγεῖν and pecaywyia: 
the μεῖον was also called xovpsiov. 
Schol. Ar. Ran. 798. β 

Μεῖον, ov, τό.--μῆον, Diosc. 1, 3. 

Μειονεκτέω, ὥ, (μεῖον, ἔχω) to have 
too little, to be poor, Xen. Ages. 4, 5: 
to be'worse off, come short, Id. Con- 
struct., absol., as Mem. 3, 14, 6; c. 
dat. rei, to fall short in a thing, Hier. 
1, 11; also ἔν reve, Ib. 1, 27: c. gen. 
rei, to be short of a thing, as, σίτων 
καὶ ποτῶν, Ib. 2, 1: also c. gen. 
pers. et dat. rei, μ. τῶν ἰδιωτῶν τῇ 
εὐφροσύνῃ, Ib. 1,18. Opp. to πλεον- 
ἐκτέω. ence 

Μειονέκτημα, ατος, Τό, α having 
less, opp. to πλεονέκτημα. 
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ὍΜειονέκτης, ov, ὃ, (μεῖον, ἔχω) one 
who has ἈΠ 

Μειονεξία, ας, 7, disadvantage, ‘i 
to πλεονεξία, Xen. Cyr. 2, 1, 28, sg 

Μειόνως, adv. from μείων, μ. ἔχειν. 
to be too mean, Soph. O. Ὁ. 104. 

Μειότερος, a, ov, poet. for μείων, 
compar. of μικρός. 

Mevoupia, ac, ἦ, a being curtailed, 
also zvovpia: ani 

Mevovpita, tocurtail, also uvovoile: 
a 4 

είουρος, ov, (μεῖον, obpa) curtail- 
ed, like μύουρος, Ael. N. Ἂν» 15, 13 :-- 
μ- περίοδρι, Arist: Rhet..3, 9, 6: ori- 
xot μι» hexameters, in which the first 
syll. of one of the last two feet is 
eon instead of sa Ath. 632 E. 

εἰόφρων, ονος, ὃ, 7, (μεῖον, φρήν 
light-hosied, shoughtioas: ai 

Μειόω, ὦ, (μείων) to make smaller, 
lessen, moderate, Xen. Eq. 5, 9.—2. to 
lessen in honour, degrade, Id. Hell. 3, 
4, 9.—3. to lessen by word, extenuate, 
opp. to μεγαλύνω, Id. Hier. 2, 17. 
—II. pass. to become smaller, to de- 
crease, Pla® Crat. 409 C, and Xen. 
—2. to become worse or weaker, μ. τὴν 
διάνοιαν, Xen. Mem. 4, 8,1: 6. gen. 
to fall short of, Ib. 1, 3, 3. 

Μειρἄκεύομαι, dub. form for μει- 
ρακιεύομαι. 

ΐ Μειρᾶάκίδιον, ov, τό, τε μειράκιον. 
é 

Meipdxietdrarnyc, ov, ὁ, (μεῖρα. 
ἐξαπατάω) a ees ie ὁ ἐμεῖρας 
ap. Ath. 162 A. 

Μειρακιεύομαι, dep., to play the 
boy, be mischievous, like Lat. adoles- 
centiri, adolescenturire, Luc. Dial. Mort 
al εἴς, i and 5 

εἰρἄκέζομαε, dep., to reach the age 
of puberty, Arr.: from Ξ 

Μειράκιον, ov, τό, dim. from μεῖ- 
pag, a boy, lad, esp. one about 14 
years of age (Plat. Prot. 315 D), oft. 
in Ar., and Plat.; opp. to παῖς, wat- 
diov (a young boy), Stallb, Plat. Apol. 
34 C, cf. Aeschin. 6, 14; εἰς ἄνδρας 
ἐκ μειρακίων τελευτᾶν, Plat. Theaet. 
173 B; ν. sub μεῖραξ, μειρακέσκας ; 
—joined with a masc., μ. πύκτης, 
Philostr. [@] 4 : 

Μειρακιόομαι, dep.—perparifouac 
Xen. ea 31. caiiastiis 
Μειρἄκίσκη, ne, 9, dim. from pet 


pag, α little girl, Ar. Ran. 409, Plut 
963, v. Lob. Phryn. 213. 
Metpéxéoxog, ov, ὁ, dim. from pet 
pag, a lad, ἦν δὴ παῖς μᾶλλον δὲ μει 
ρακέσκος, Plat. Phaedr. 237 B; cf 
μειράκιον. 
Μειρἄκϊώι 


» & τραξ, εἶδος) 
youthful, Plat. Rep. εἰ 460 B. 

Μειρακύλλιον, ov, τό, dim. from sq., 
a mere boy or lad, Ar. Ran. 89; μ. dv 
κομιδῇ, Dem. 539, 23 :—also, -υλλέ- 
Seam sae fpat) a 

eipaé, (not μείραξ) ἄκος, ὃ and 7, 
α boy Ὁ girl, om δ lass, but in Ate 
strictly only of girls, in about their 
fourteenth year (as Ar. Thesm. 410, 
Plut. 1071), as μειράκιον, of boys: 
—hence in comic poets ὁ μεῖραξ, qui 
muliebria patitur, cf. Lob. Phryn. 212, 
Stallb. Plat. Phaedr. 237 B. (Akin 
to εἴρην.) 

MEI‘POMAI, dep. (A): aor. ἔμ- 
μορον: perf. ἔμμορα: but the aor. 
and perf. are used by Hom., and Hes. 
only in 3 sing. ἔμμορε, and mostly in 
peut signf., as Il, 15, 189; Od. 5, 335; 

es. Op. 345, etc.; being really aor. 
only in fl. 1,278: Ap. Rh. has ἔμμορες, 
Nic. ἔμμορον in bres. signf.: for pf 
pass. v. inf, ΠΊ.---Ἴ. in pres., to receive 
as one’s portion, usu. with collat. no- 
tion of its being one’s due, c, acc. 
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ἥμισυ μείρεο τιμῆς, take half the hon- 
our as thy due, Il. 9, 616; later to di- 
vide, Arat. 1054.—I1. in perf. and aor., 
toobtaina thing bylot,c. | aaa ἐμ- 
uope τιμῆς, ll. 1,278, εἴ. 15, 189 ; 50 in 
Hes.—tII. perf. pass. εἵμαρται; plqpf. 
εἵμαρτο, impers. itis allotted, i.e. decreed 
by fate, c. acc, et inf., ἢ. 21, 281, Od. 
5, 312, Hes. Th. 894: also in patt., 
εἱμαρμένα δῶρα θεῶν, Theogn. 1027, 
sotoo Aesch. Ag. 913, Boe Tr. 169; 
χρόνος εἱμαρμένος, Plat. Prot. 320 Ὁ, 
cf. Phaed. 113 A: also, 7 εἱμαρμένη, 
(sc. μοῖρα), that which is allotted, des- 
tiny (like πεπρωμένη from πέπρωται, 
v. sub zropeiv), Plat. Phaed. 115 A, 
Gorg. 512 E, etc. :—later ve ae 

ἐμορημένος, μεμορμένος, Anth. P. 7, 
B86, Ap. Rh. 3, 1130;—-and in Tim. 
Locr. 95 A, a Dor. 3 sing. μεμόρακται. 
—IV. in Arat. 657, μεέρομαι as pass., 
to be divided from, tivéc. (Signf.1V., 
and the perf: pass. point to an act. 
*ueipw, to portion out, assign ; whence 
μέρος, μόρας, μόρα, μοῖρα, μόρτος, 
and Lat. mors from ἔμμορα.) 

Μείρομαι, dep. (B) Ξεἱμεέρομαι, ο. 
gen., Nic. Ther. 402. 

Μείς, ὁ, lon. for μήν, a month, Il. 
19, 117, Hes. Op. 555, Hat. 2, 82; 
also in Pind. N. 5, 82, Plat. Crat. 409 
C, Tim. 39 C; but Dor. μής.---Ἰ]. the 
moon, esp. a change of the moon, The- 
ophr., v. Behneld. in ind.—The dat. 
μεινί occurs in an Inscr.: otherwise 
all oblique cases come from μήν : but 
if we suppose, with Bockh, that *uéve 
(Lat. mensis, cf. θείς, θέντος) was the 
orig. form, this dat. weevé will be dub. 

Meioroc, ἡ, ov, superl. of μείων, 
Bion 5, 10, 

Μείωμα, arog, τό, (μειόω) α lessen- 
ing, esp. of fortune: α fine, Xen. An. 
5. 8,1. 

Μεέων, neut. μεῖον, irreg. compar. 
of μικρός, ὀλίγος, Il. ; v. μικρός. 

Μειώνῦμος, ον, a sort of compar. 
of μικρώνυμος, Tambl. 
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. Μελάγκρᾶνις, coc, 4, (μέλας, κρά- 
vor) a black-tufted kin of rush, The- 
ophr. 

Μελαγκρήδεμνος, ov, (μέλας, κρή- 
ese ‘uh black ened ἘΠ 

ελαγκρῆπις, δος, ὁ, ἡ, (μέλας, 
κρηπίς) with black base, i. 6. shoes. 
tMedayxpidac, ov, δ, Melancridas, 
a Spartan naval officer, Thuc. 8, 6, 
with v. 1. -χρίδας. 

MeAdyxpoxog, ov, (μέλας, κρόκη) 
with black woof: hence with black can- 
vass or sails, Aesch. Theb. 857. 

MeAayyairne, ov, 6, (μέλας, χαίτη 
black-harred, epith. of Centaurs ani 
the like, Hes. Sc. 186, Soph. Tr. 837, 
Eur. Alc. 439. 

Μελάγχειμα, wv, τά, dark spots in 
snow, (perh. f. 1. for μελάγχιμα) Xen. 
Cyn. 8, 1, cf. An. 4, 5, 15. 

MedAdyyipoc, ov, poet. for μέλας, 
black, dark, φᾶρος, γυῖα στρατός, 
Aesch. Cho. 11, Supp. 719, 745; πέ- 
mAot, dic, Eur. Phoen, 371, El. 513 ; 
—but also, μ. νύξ, Aesch. Pers. 301. 
(The term. -χιμος is not from εἶμα, 

“τῶν, or from fein Ζξιμών, οἴο.ι 

αὐ the word is formed directly from 
μέλας as δύςχιμος from duc-.) 

ῬΜελαγχίτων, ὠνος, ὁ, ἡ, (μέλας, 
χιτών) with black raiment: hence 

jarksome, glaomy, φρήν, Aesch. Pers. 
- Ἢ λ (μέλ λα; 

ελάγχλαινος, ον, λας» ἵνα) 
διαοὶς οἱοχζεα, Mosch. 397 aM. tthe 
Melanchlaeni,t a Scythian nation in 
ἡ eae 

ελά ος, ον, (μέλας, χλωρός) 
darkly ΕΑ ἀρ δῶ Ὁ Η 30° 6, δίς, 

Μελαγχολάω, G, to have black bile, 
be jaundiced or melancholy-mad, Ar. 
Av. 14, Pl. 12, Plat., etc.: and 

Μελαγχολία, ας, ἢ, black bile, jaun- 
dice, Hipp. v. Foés. Oecon.: hence, 
melancholy, madness, Lat. atra bilis, 
Tim. Locr.:103 A: and 

Μελαγχολικός, 4, όν, tending or in- 
clined to black ile, Hipp, atrabilious, 

I d, Plat. Rep. 573 C. 





hol 





Μείωσις, εως, 7, (μειόω) a l ing, 
diminution, opp. to αὔξησες, Arist. Ca- 
teg. 14,1: a fall, ποταμοῦ, Polyb. 9, 
43, 5.—II. like λετότης, α lowering in 
description, opp. to δεένωσις. 

Μειωτικός, ἢ, ἄν, (wetdw) lowering 
in description, Longin. Adv. -κῶς» 
Sext. Emp. p. 318, 

Μειωτός, 7, 6v, (μειόω) lessened, to 
be lessened. 

Μελάγγαιος, ov, Hat. 2, 12; 4, 
198 ; pe. Loc, ov, Theophr. H. Pl. 
8, 7, 2; μελάγγεως, wr, gen. w, Id.: 
(μέλας, yaia, Ka :—with black soil, 
loamy, Lat. pullus. 

tMeAayyeia, wv, τά, Melangéa, a 
Pe Arcadia, Paus. 8, 6, 4. ' 

ελάγγυιος, ον. énac, γυϊον) 
Sival-lingbed, Paul. al eeak, ἦτο, 

Μελάγκαρτπος, ον, (μέλας, καρπόςι 
with black fruit, μ. ἀσάφεια, Emped. 
14, 

Μελάγκερως, wv, (μέλας, Képa 
διδοῖς λουσοῦ, eek at 1127. vee) 

Μελαγκευθῆς, ἔς, (μέλας, κεύθω) 
clad in black, Bacchyl. Fr. 38, Neue. 

Μελάγκολπος, ov, (μέλας, κόλπος) 
black-bosomed, Nonn. 

tMeAayxéuac, a, 6, Melancomas, 
masc. pr. n., Polyb. 8, 19, 6. 

MeAayxopipivw, to pipe like the με- 
λαγκόρυφος. 

Μελαγκθρῦφος, ov, ὁ, (μέλας, κο- 
ουφή) black-headed: ὁ p., a bird, the 
black cap, Ar. Av. 887. 

Μελάγκραινος, ov, or rather pe- 
λαγκράνισς, ov, (μελάγκρανις) plaited 
of rushes, Philet. 6, 2. [xpav] 

MeAdyxpazpoc, ov, (μέλας, xpaipa) 
with black head or hair, Lyc. 1464. 


ie "κῶς pou ἢ af) 
ελάγχολος, ov, (μέλας, χολῆ 
with black bile ae {πεν ΤᾺ tol, 
Soph. Tr. 573. 

Μελαγχολώδης, ες, (μελαγχολία, 
εἶδος) like black bile, Aretae. 47, 18. 

Mehayypis, ἔς, Att. for eke 
xpooc, Cratin. Incert. 75, Antiph. 
Kup. 3, cf. Meineke Menand. p. 281. 

Medayypothe, ἔς, (μέλας, χροιά) 
poet. for μελάγχροος, bronzed, swar- 
Bett -a hero’s complexion, Od. 16, 

5. 

Μελάγχροος, ov, contr. -ypoue, ovr, 
(μέλας, ΟΥ̓ΡᾺ ? Slackeslernal swarthy, 
esp. sun-burnt : Hdt. 2, 104 has an ir- 
reg. nom. pl. μελάγχροες, and a poet. 
form μέλαγχρος, ov, is found in Al- 
cae. 7. 


Μελαγχρώς, tog, ὁ, 4, = foreg., 

ur. Or. 34. 

Μέλαθρον, ov, τό, the ceiling of a 
room, or, (rather) the main beam, which 
bears it, Od. 8, 279; 11,278, H. Hom. 
3, 174: but in Od. 19, 544, where the 
eagle sits, ἐπὶ προὔχοντι μελάθρῳ, it 
is the beam projecting outside the' house, 
or the cornice.—Il. generally, a roof, Il. 
2, 414, Od, 18, 150: α house,.xuitapia- 
σινον μ., Pind. P. 5, 52; but in-this 
signf. usu. in plur., like Lat. tecta ; freq. 
in Trag. (Acc. to EK. M. from μελαίνω, 
cf. καπνοδόκη in Hat. 8, 137, and Lat. 
atrium, from ater: hence some take 
Od. 22,239, ai@addéevroc ἀνὰ μεγάροιο 
μέλαθρον, for. αἰθαλόεν μέλαθρον, the 
smoky vent-hole.) 





'ῬΜελαθρόφιν, poet. for μελάθρου, 
βίδα by Microsoft® 
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Μελαθρόω, ὥ, to connect or fasten by 
“tMehawe, λας) Mel 
ἔλαινα, n¢, ἦν (μέλας) Melaena, 
mother of Beiphue, Pau 6, 6,4.— 
11. ἄκρᾳ; ἡ» (black cape), a promontory 
of Bithynia, Ap. Rh. 2, 349.—2. ano- 
ther in Lydia, Strab. p. 645.—3. the 
northwest point of Chios, Id.—lIf. τά, 
or Μελάνια, acity of Cilicia, Id. p. 760. 
Μελαιναῖος; 7, ον,Ξεμέλας, Or. Sib. 
Μελαινάς, ddoc, 7, a blackish fish, 
Meineke Cratin. Plut. 3. [ἃ] 
| tMeAaceveatl, dv, al, Melaeneae, a 
town of Arcadia, Paus. 5, 7, 1. 
ἐΜελαινεύς; ἕως, 6, Melaeneus, son 
of Lycaon, said to be founder of 
foreg., Paus. 1. c.—II. an inhab. of . 
Melaeneae. 
 tMeAauvic, ίδος, 7, (μέλας) a kind 
of black sheli-fish, Sophron ap. Ath. 86 
A.—IL appell. of Venus in Corinth, 
Id. 588.C.- : 
Μελαινόῤῥιν, -χρως, -patog, v. sub 
κελαινο-. 
, Μελαίνω, f. -ανῶ: pf. pass. με- 
μέλασμαι: aor. pass. ἐμελάνθην, 
(μέλας). To blacken, make black : me- 
taph., μ. φράσιν, to use an obscure ex- 
pression, Ath. 451 C.—Pass. to grow 
black, of the stain of blood on the 
skin, Il. 5, 354: but also of blood it- 
self, Soph. sie ae of the earth just 
turned up, ll. 18, 548; of ripening 
grapes, Hes. Sc. 300; of a newly- 
bearded chin, Ib. 167, cf. Plat. Polit. 
270 E. The act. is notin Hom. or 
Hes.: cf. pweAdver.—ll. intr.—pass. 
to grow black, Plat. Tim. 83 A. 
tMeAaiot, wy, ol, the Melaci, a pea- 
ple of lower Italy near Itone, Thuc. 


5. 
Μελαμβᾶθῆς, ἐς, (μέλας, βάθος) 
darkly-deep, Τάρταρος. mech, Pr. 219, 


Soph. Fr. 469 ; σηκὸς δράκοντος, Eur. 

ἘΒσθῃ, ee : 
MeAapBiione, ἔς, (μέλας, βάπτω) 

dark-dyed, ν. Bitte Lor Soph. 

gee eerie ov, of dark and dreary 
Ὁ. 


Lye. 

Μελαμβόρειος, or -βόρεος, ov, ὁ, 
(μέλας, Βορέας) the Black north wind 
which blows on the coast of Pales- 
tine and in Gaul, Strab. p. 182, ubi 
v. Casaub.; the French bise. 

ἐμελάμβιον, ov, τό, Melambium, 
a place in Thessaly near Scotussa, 
Polyb. 18, 3, 6. 

Μελάμβροτος, ov, (μέλας, βροτός) 
γῆ μι» land of negroes, Eur. Arch. 2, 
3; γείτονες u., negroes, Jd. Phaéth. 1. 

Μελάμβωλος, ον, ψέλας, βῶλος) 
with black soil, loamy, Anth. P. 6, 231. 

ἘΜελαμνίδας, ὁ, Melamnidas, a Ma- 
cedonian, Arr. An. 4, 7, 2. 

Μελαμπαγήῆς, ἔς, Dor. for -πηγῆς, 
(μέλας, τήγνυμὴ black-clotted, αἷμα, 
Aesch. Theb. 737: in genl. black, dis- ᾿ 
coloured, Id, Ag. 392. 

Μελάμπεπλος, ov, (μέλας, rérAog) 
black-robed, epith. of Death, and Night, 
Eur. Alc. 844, Ion 1150: dark, black, 
στολή, Ale. 427.. 

Μελαμπέτἄλος, ov, (μέλας, πέτα- 
λον) dark-leaved, Mel. 1, 14. 

tMeAdurodec, wy, of; v. sub μελάμ- 


πους. 

ἐΜελαμποδίδης, ov, ὁ, son of Me- 
lampus ; in pl. οἱ M., the descendants of 
M., Plat. Jon 538 Εἰ. 

Μελαμπόδιον, ov, τό, sneeze-wort, 
so named from:Melampus, who is 
said:to have first used it, edn 

MedAaprdépdipoc, ov, dark purple. 

Μελάμπους, ὃ, 7, -πουν, τὰ (μέλας, 
πούς) black-footed, ancient epith..of 
the Aegyptians, Apollod. 2, 1, 4: in 
Hom, only as prop. n., Blackfoot, v. sq 

tMeAdurove, οδος, ὁ, τον Μέλαιμ 
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πὸς, Melampus, son of Amythaon and 
Tdanene, τὐροϊουταιοά physician and 


seer, Od. 15, 225; Apollod. 2, 2, 2.— | 


2. son of Ithogenes, Vit. Hom. © 
, Μελάμπτερος, ov, (μέλας, πτερόν) 
black-winged, poner bag Anth.. ) 

Μελάμπῦγος, ον, (μέλας, πυγή 
Fiscbslotlomead, “onadered a Tack ot 
manhood, (cf. also λάσιος),; esp. as 
epith. of Hercules, v. Miller Dor. 2, 
iB, δ 10, Wess. Hdt. 7, 216 : μή rev με- 
λαμπύγου τύχῃς, take care not to 
‘catch a Tartar,’ Archil. 106; μ. τοῖς 
ἐχθροῖς, Ar. Lys. 802. Hence 

ἘΜελάμπῦγος, ov, ὃ, λίθος, the rock 
Melampigus,'a part of Mt. Anopaea 
on the borders of Locris, Hdt. 7, 
216. 

Meddprdpov, ov, τό, (μέλας, πὺυ- 
ρός) melampyrum, cow-wheat, The~ 
ophr. “ ‘ui 

Μελαμφᾶής, ἔς; (μέλας, φάος) whose 
light is tee a Eur. Hel. 
518. 

- Μελάμφυλλος, ov, (μέλας, φύλλόν) 
dark-leaved, δάφνα, Anacr. 82: of 
places,’ dark with leaves, dark-wooded, 
Αἴτνα, Pind. P. 1, 53, γῇ, ‘Soph. O. C. 
482: talso as epith. of the island Sa- 
mos, Strab. p.637.t—IL as subst.76 μ. 
=dxavOog, Plin. : : 

Μελάμφωνος, ov, (μέλας, φωνή) 
with indistinct voice, Lat. fusca voce, 
OMehowphbte, τδος, ὁ, ty (μέλ 
- Μελαμψήφις, ioc, ὁ, ἡ, (μέλας, 

ηφίς) ἘΣ pebbles, of atroaan: 
Dall. Dian. 101, Del. 76. 

Μέλᾶν, ἄνος, τό, (neut. from pé- 
λας) black dye, ink, etc., Plat. Phaedr. 
276:C, Dem. 313, 11. 

Μελᾶνάετος, ov, 6, (uéAac, 
the black eagle, Arist. H. A. 

Μελῶναθήρ, ὁ, (μέλας, ἀθήρ) σῖτος, 
a dark kindof swmmer-wheat, Geop.: 
Hesych. μελαναιθήρ. Ἢ 
. Μελαναιγίς, ίδος, 6 and 7, or με- 
Advatyi¢ (μέλας, alyic):—with dark 
aegis, Or wrapped in black storms, epith. 
of Erinys, Aesch. Theb. 699: also 
epith. of Bacchus at Athens, Paus.— 
Il. οἶνος μ-. was a dark red wine, Plut. 
2, 692 BE. 

Meddvavyéric, δος, 7, pecul. poet. 
fem, of sq., Orph. Arg. 515. 

+ MeAdvavyie, Ee, {μέλας, αὐγῆ) dark- 
gleaming, νασμός, Kur. Hec. 154. 

Μελώνδειρος, ov, ὁ, (μέλας, δειρή) 
the black-throat, a bird, our red-start. 

ἐμελανδέπται, dv, ol, v. 1. Xen. 
An. 7, 2, 32 for MeAavdirat. 

Μελάνδετος, ov, (μέλας, δέω) bound 
or mounted with black, φάσγανα w., best 
understood of the iron scabbard, 1]. 
15, 713; so, μ. ξίφος, Eur. Phoen. 
1091 ; σάκος p., an tron-rimmed shield, 
Aesch.: Theb. 43; but, μελάνδετον 
φόνῳ ξίφος; Eur. Or. 821. 

+MeAavoia, ac, ἡ, Melandia, a dis- 
trict of Sithonia, Theopomp. ap. 
Steph. Byz.: v. MeAavdirat. 

Μελανδίνης, ov, ὃ, (μέλας, δίνη) 
dark-eddying, Dion. P. 577. [1] 

~-t+MeAavdirat, Gv, ol, the inkab. of 
Melandia, ‘the: Melanditae, Xen. An. 
7, 2, 32; cf. MeAavdérrat. 

Μελανδόκος, ov, (μέλαν, δέχο at) 
folding ink, dyyo¢ y.=sq., Anth. P. 6, 
6 . 


ἀετός) 


Μελανδόχη, ης, ἡ, (μέλαν, δέχο- 
μαι) απ ἱηκβίαπᾶι  - 
Μεὲλάι δρῦον, ov, τό, (μέλας; δρῦς) 
ἴῃ 


heart of eak, Theophr.; for whic 


Od: 14, 12 we have'réd μέλαν dba fer f 


Il τὰ μελάνδρῦα, (μελάνδρυς) a part 
of the tunny which ‘was salted: also 
πελανδρύαι, οἱ, Ath: 121 B; cf. Xe- 
ποσοῦ. p. 174 Coray. ἡ 


ΜελάΡδοῦος, ov, (μέλας, δρῦς) dark + 
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with oak-leaves ; generally dark-leaved, 
πίτυς, Aesch. Fr, 235... teas 

Μελάνδρῦς, toc, ὁ, the tunny-fish, 
Ath; 121 Β.. ~ a et 

MeAdvetdéu, ὦ, to look black, Galen. 
Gloss. : : 

MeAdveipovév, G, to be clad in black, 
Arist. Mirab. 109, 1, Strab.: and 

Μελᾶνειμονία, ας, ἣν, α wearing of 
black clothes; from : 

Μελᾶνείμων, ον,(μέλας, elua) black- 
clad, μ. ἔφοδοι, the assaults of the black- 
robed ones (the Furies), Aesch. Eum. 
376. 

MeAdvet, (μέλας) in I. 7, 64,a pas- 
sage which was' variously read in 
Aristarchus’ time: his: reading was 
μελάνει δέ Te πόντον ὑπ᾽ αὐτῆς (sc. 
φρικός), 80 that μελάνω--μελαίνω, to 
make black, darken, (cf. κυδάνω, κυδαί- 
‘yw), and ἐέφυρος must be supplied as 
the nom.: Wolf and others read, je- 
λάνει (impf.) or μελανεῖ (pres.) dé Te 
πόντος ὑπ᾽ αὐτῆς, from μελανέω, intr. 
Ξεμελαίνομαι, to grow black or dark. 
In later Ep. μελανέω, intr., is certain- 
ly found, Ap. Rh. 4, 1574, Arat. 836, 
Call. Ep. 55, etc.,—which is evidence 
that they read πόντος in Hom. Cf. 
Spitzn. Exc. xiv. ad Hl. 

ἐΜελανεύς, ἕως Ep. Foc, ὁ, Mela- 
neus, father of Amphimedon in Ithaca, 
Od. 24, 103.—2. son of Apollo, Paus. 
4, 2, 2. 

tMeAavyic, idoc, 7, Melaneis, earlier 
name of Eretria ie tinhoae, Strab. p. 
448. 

Μελᾶνήφἄτος, ov, v. μεγαλήφ-. 

Μελανθέᾶ, ac, 7,= pe oa ὅρασις, 
opp. ng λευκοθέα, Aristo ap. Plut. 2, 
440 F. 


Μελανθέλαιον, ov, τό, oil of μελάν- 
θιον, Diosc. , 

, Μελάνθεμον, ov, τό, ἃ sort of ἀνθε- 
pic (signf. HI.), Diosc. : 

tMeAavGedc, 6, Melantheus, son of 
Dolius, goatherd of Ulysses, Od. 17, 
212; 21, 176; (only nom. and voc. of 
this form, the other cases from Me- 
λάνθιος.) 

Μελανθῆς, ἔς, (μέλας, ἄνθος) with 
black blossoms : generally, black, swar- 
thy, Vidas Aesch. Supp. 154: ef. Aev- 
κανθής. 

Μελάνθιον, ov, τό, also giao’ 
πόα, (μέλας, ἄνθης) a herb whose seeds 
were used as spice, nigella Sativa, The- 
ophr., Diosc. 

ἐμελάνθιος, ov, δ, Melanthius,= 
MeAavOet¢.—2.an inferior tragic poet 
at Athens, derided by Ar. Av. 151, Pac. 
803.—3. another poet, Plut. Cim. 4.— 
4, a general of the Athenians, Hdt. 5, 
97; Xen. Hell. 2, 3, 46-—Others in 
Diog. L. ὃ 

ἘΜέλανθος, ov, 6, Melanthus, son of 
Neleus and Periclymene, a king of 
Messenia, who, driven out by the He- 
raclidae, fled to Athens, where he be- 
came king, Hdt. 5,65; Paus. 2, 18, 
8, who calls him son of Andropom- 
pus, 7, 1, 9.—2. a Spartan, Thuc. 8, 
5.—IL. in Lyc. 767 an appell. of Nep- 
ee bout. Ἢ ΕΣ : 

Μελάνθριξ, τρῖχος, ὃ, ἡνΞεμελανό- 
θριξ, Arist, Physiogn, 3, 10. ᾿ 

ἐΜελανθώ, οὔς, 7, Melantho, daugh-’ 
ter of Dolius, sister of Μελανθεύς, 
Od. 18, 321. ᾿ ἢ 

Μελᾶνία, ac, 7, (μέλας) blackness, 


Xen. An. 1,8, 8. ‘ 
tMeAdvia, τά, ν. sub MéAazva. 
Μελᾶνίζω, (μέλας) to be black or 
blackish, Hicesius ap. Ath. 320 D. 
Μελάνιον, ov, τό,Ξιμέλαν ἴον, the’ 





ἐΜελανίππη, 


Melanippe, 
Digitized by oi 


ἦν 
Microsoft® 


Arist. Categ. 5, 45—II. α black cloud, 


' oc) black-skinned, Aes 
common violet, opp. to λευκόϊον. [ἅ} ὁ 
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| daughter of Aeolus, mother of Boeo- 


tus and Aeolus by Neptune; from 
her a play of: Eur. was named, Ar. 
Thesm 547; ‘Plat. Symp. 177 A—2 
a queen of ‘the Amazons, Ap. Rh. 2, 
965. (Prop. fem. from Μελάνιππος.) 
ἘΜελανιππίδης; ov, ὁ, (prop. son of 
lanippus), Melanippides, a celebra- 
ted dithyrambic poet (of Melos) at 
Athens, Xen. Mem. 1, 4,3: acc. to 
Suid. an elder and younger. 
Μελάνιππος, ov, (μέλας, inmoc) 
with black horses, νύξ, Aesch. Fr. 64. 





[a] 

Μελάνιππος, ov, 6, Melanippus,son 
of Astacus, cae of the Thekia ciel, 
Aesch. Theb. 414, cf. 406 sqq.—2. son 
of Agrius, Apollod. 1, 8, 6.—3. son of 
Theseus, Plut. Thes. 8.—4. a son of 
Priam, Apollod. 3, 12, 5.—5. son of 
Hicetaon, of Percote, Il. 15, 547,— 
Others in Hdt. 5, 95; Xen. Hell. 6, 2, 
35; éte. ᾿ ᾿ 

tMedAaviov, wvoc, ὁ, Melanion, fa- 
ther of Parthenopaeus, Paus. 5, 17, 
10,—2. an Athenian, Ar. Lys. 786, 
' MeAdvéyeioc, ov, peddyyetoc. 

_MedAdvoypappor, ov, (μέλας, ypap- 
Bay wth black stripes, Arist. ap. Ath. 
313 C. : 3 


Μελανοδέρματος, ον, (μέλας, δέρ- 
pa) black-skinned, Arist. HA. 3, 9,2. 
MeAdvodoxeiov, ov; τό,-εμελανδό- 


Μελανοειδής, ἕς, (uéhac, eldoc) 
black-looking, Arist. Color. 5, 11. 

ῬΜελᾶνοείμων, ov, gen. ovog,—=pe- 
ar ap, Hipp.? 

ελᾶἄνόζυξ, ὕγος, 6, ἡ, (μέλας, 

ζεύγνυμι) τ Aesch. Supp. 530, μελα. 
νόζυγ' ἄταν, prob. of the black (Ae- 
se rowers, cf.'719, 745. 

Μελᾶνόθριξ, τρἴχος, 6, 7, (μέλας, 
θρίξ) black-haired, Hipp. p. 955. 

Medtivonapdcoc, ov, (μέλας, καρδία) 
black-hearted, Στυγὸς πέτρα, Ar. Ran. 
470. ᾿ὲ 

ἐΜελανόκολπος, ον, (μέλας, κόλ- 
moc) black-bosomed, epith. of Night, 
Ursin. in Bacchyl. 40 for Μεγαλόκολ, 


πος. ᾿ 
* MeAdvoxéune, ov, 0, and μελῆᾶνό. 
κομος, ov, (μέλας, κόμη) black-haired 
ελἄνόμαλλος, ον; black-fleeced. 
Μελανόμμᾶτος, ον, (μέλᾳς, ὄμμα) 
black-eyed, Plat. Phaedr. 253 D. 
᾿"Μελᾶνονεκϑοείμων, ov, gen. ovog, 
(μέλας, νέκυς, eiua) clad in black 
shroud, comic word in Ar. Ran. 1336. 
'Μελᾶνονεφής, &, (μέλας, νέφος) 
with black clouds. 
MeAdvorroidc, ὄν, (μέλας, ποιξω) 
blackening. ὡς 
Μελᾶνόπτερος, ov, (μέλας, πτερόν) 
black-winged, φάσμα, Kur. Hec. 705; 
Κύξ Ἀν Ἂν. ae ads 
MeAdvorrépié, υγος, 6, 7, (μέλας, 
πτέ a at ΓΗ͂ Hec. 71: with 
black fins, Ar. Fr. 452.° 
Μελάνοῤῥάβδωτος, ov, (μέλας, ῥα: 
βδωτός) striped with black, Xenocr. 
Μελᾶνό Bread, ‘ov, (μέλας, ῥίζαν) 
black-rooted: τὸ p.,' black hellebore, 
Diosc. © - ὌΝ 
Μελανός, ἢ, όν,Ξ-ε μέλας, Lob, Pa- 
ral. 139. ‘ 
- tMéAavor, ov, ὁ, Melanus, a promon 
tory of Cyzicus, Strab. p. 576. 
Μελᾶνόσαρκος; ov, (μέλας, σάρξ) 
with black flesh, dub. ᾿ 
: Μελανόσπερμον, ov, τό,--:- μελάν 
θιον, Diose; Par. 2, 93. 
MeAdvdorepvog, ov, (μέλας, στέρ- 
pov) black-breasted, ν. y ee ὲ 
Μελανόστερφος; ον; ac, oT 
obo ΥΟΑ Fee aT. 
Μελᾶνόστικτος, ov, (μέλας, στίζῳ) 
‘black-spotted, Arist. ap. Ath. 305 C. 
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. MeAdvéarodos, ov, (μέλας, στολή) 
“black-robed, Plut. 2, pari 

“Μελάμοστος, ov, for μελἄνόστεος, 
(μέλας, ὀστέον) black-boned, as was 
read in Il. 21, 252 by Aristot.; al. με- 
λάνοσσος,, (dace) black-eyed ; but 
Aristarch. μέλανος τοῦ θηρητῆρος ; 
—v. Spitzn. ad ], ; 

MeAdvoovpyaios, ov, epith. of the 
Aegyptians in Ar. Thesm. 857, with 
a double meaning, (μέλας, σύρμα) 
with black trains to their rabes, and 
ἰσυρμαία black-dosed, cf. Hdt. 2, ΤΊ, 
and v. su pedavdcus. i 
t+MeAavacupot, wy, ol, the black Sy- 
rians, dwelling beyond Mt. Teurus, 
Strab. p. 737: cf. Λευκόσυροι. 

Μελανοτειχής. ν. sub μελαντειχής. 

Μελᾶνότης, ητος, 7, (μέλας) black- 
ness, Galen. 

MeAdvoupie, idoc, pecul. fem, of 
sq., Anth. P. 6, 304, - 

MeAdvoupog, ov, (μέλας, οὐρά) 
black-tailed:—6 ys, a sea fish, the 
black-tail, melanurus, Epich. p. 29, 
Antiph. Probl, 1,4. [ἃ] iy 

Μελανόφαιος, ov, (μέλας, “φαιός) 
dark-gray, opp. to λευκόφ., Ath, 78 A. 

Μελᾶνόφθαλμος, ον,(μέλας. ὀφθαλ.- 
μός) black-eyed, Arist. Gen. An. 5, 
1, 17. 

MeAdvdgAep, eBoc, 5, 7, (μέλας, 
re) blac. ae Aretae. e 

ελνοφορέω, ὥ, to wear black, 

Plut. 2, 557 Ὁ. 

ῬΜελᾶνοφόρος, ον,. (μέλας, φέρω) 
wearing black, 

“Μελάνοφρυς, υ, gen. vos, black- 





Μελἄνόφρων, ονος, 6, ἡ, (μέλας, 
φρήν) black-hearted. 

Μελᾶνόφυλλος, ον--εμελάμφυλλος: 
black-plumed, πτερά, Chaerem. ap. 
errs δος ᾿ Ἢ 
_ ιΜελἄνόχλωρος, av, (μέλας, ω- 
οὖς) pie eg ale, Procl. “ 

ῬΜελᾶνοχρής, ἐςιΞεμελαγχρής. ᾿ 

MeAdudypooc, ον, = μελάγχροος, 
Od. 19, 246 :—metapl. nom.. pl., κύα- 
μοι μελανόχροες, Il. 13, 589. 

ελἄνόχρως, ὠτος, ὁ, ἡΞεμελάγ- 
ypwc, Eur. Hec. 1105. 

Μελᾶνόω, ὥ, to blacken. 

MéAavote, ewe, ἣν (tata) a 
becoming black, Arist. Phys. Ausc. 5, 
6, 5. ᾿ 


᾿Μελάνστερνος, ov, = μελανόστερ-, 


γος. 
ΤΜελάντας, a and ov, ὁ, Melantas, 
masc. pr. n., Plut. Artax. 19; etc. 
tMeAdvretog, ov, of or belonging to 
Melas, Melantéan, αἱ Μελάντειοι πέ- 
τραι or δειραί, the Melantéan racks, 
near Thera, Ap. Rh. 4, 1707: in 
Strab. Μελάνθιοι, p. 636. ᾿ 
Μελαντειχής, ἔς, (μέλας, τεϊχος) 
black-walled, δόμος Περσεφόνης, Pind. 
O. 14, 28, ubi Béckh μελανοτειχής. 
“Μελάντερος, a, ov, compar. from 
μέλας, Ul. x ᾿ 
Μελαντηρία, ας, ἢ, a black metallic 
dye or ink, prob. oxide of copper, 
Arist. Color. 4.1; cf. Diosc. 5, 118. 
ἐμελάντης, ov, ὁ, Melantes, an Athe- 
nian, an opponent of Demosthenes, 
Dem. 310,10. 
ἐμέλαντος, ov, ὁ, Melantus, masc. 
PED ane ‘ i sa ; 
ελαντρἄγής, ἔς, (μέλας, τραγεῖν 
black ikon salen σῦκον, Anth. b A 
299. ὃ 
Μελάνυδρος, ον, (μέλας, ὕδωρ) with 
black water, κρήνη fi ἃ Well where the 
water looks black trom the shade, etc., 
IL 9, 14, Od. 20, 158, ete. [ἃ]. 
Μελάνωμα, aroc, τό, blackness. [Ad] 
Μελᾶνωπός, ὅν, (μέλας, dnp) black- 
woking. 
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ἐμελάνωπος, ov. ὁ, Mela >» an 
Athenian, father of Laches, Thuc. 3, 


| 86.—2. son of Laches, an Athenian 
orator, Id. ib.; Dem. 703, 21.—3. son 
of Diophantus, a Sphettian, Dem. 925, 
rr He in Ath. ; ae i 
ελάνωσις, ἡνΞεμέλανσις. [ἅ 

MeAdppivoc, ον, (μέλας, ῥινόν) 
black-skinned, N onn, ) 

ΜΕ΄ΛΑ Σ, μέλαινα, μέλᾶν, gen. 
μέλᾶνος, μελαίνης, μέλανος, cf. τά- 
λας, the only word exactly like it in 
form. Black, dark:—in. Hom. μέ- 
λαν αἷμα, κῦμα, ὕδωρ, μέλας οἶνος, 
γαῖα μέλαινα, etc., where it is simply 
descriptive, and evidently orig. meant 
no definite colour, but simply dark—: 
ναῦς μ. is prob. so called not from its 
being pitched over, nor yet from the 
gloom of the hold, but simply from the 
dark look of all ships on the water.—II. 
black, dark, gloomy, omepoc, νύξ, etc., 
Hom.—Ill. metaph. black, dark, θάνα- 
τος, Il. 2, 834, etc. ; Κήρ, 10. 859, etc. ; 
ὀδύναι μ., Il. 4, 117, etc.; the origin 
of the metaph. being more distinctly 
seen in the phrases μ. νέφος θανάτοιο, 
ἄχεος νεφέλη p., 1]. 16, 350; 18, 22: 
hence generally dark, dire, horrid, u. 
τύχη, apa, Aesch. Supp. 88, Theb. 
833 ; ἀνάγκη, Eur. Hipp. 1388 ; ete.— 
In allthese signfs., opp. to Aevxde.—2. 
of the voice, indistinct, Lat. fuscus, opp. 
to λευκός (4. ν.), Arist. Top. 1, 15,4. 
--3. dark, obscure, enigmatical, Plut., 
as in Lat. Lycophron ater, Stat. Sylv. 
5, 3, 157.4. of men, black, (like hic 
niger est), Plut. 2, 12 D:—so prob. 
μέλαιναι φρένες in Solon ap. Diog. 
L.1, 61; μιτκαρδία, Pind. Fr. 88.— 
IV. compar. μελάντερος,; a, ov (which 
establishes the orig, form to be *é- 
Aave, cf. μελανός), Il. 24,94, proverb. 
of the. thi 
λάντερον ἠῦτε πίσσα, 1]. 4, 277, cf. 
Bast. Ep. Cr. p. 80: also μελανώ- 
tepoc, in Strab.—Poet. collat. form 
κελαινός, Buttm. Lexil. 8. v.. κελαι- 
νός : and in Il. 24, 79, μείλας : Aeol. 
μέλαις. 

ἐμέλᾶς, ἄνος, 6, Μεῖας,---Ἰ. masc. 
pr. ἢ. ;--ὶ᾿ son of Phrixus and Chal- 
ciope, from whom the gulf (infra HI.) 
was said to bé named, Ap. Rh. 2,,1156. 
—2. son of Porthaon, brother of Oe- 
neus, Il, 14, 117.—3. son of Licymnius, 


7, 7.—Others in Paus.; etc.—IlI. of 
rivers ;—1..a river of Thrace, falling 
into the gulf of same name, now Sal- 
datti? Hdt. 7, 58,—2. a river of Thes- 
saly, emptying into the Malian gulf, 
14. 7, 198.—3. a river of Achaia. near 
Olenos, Call. Jov. 23.—4, a small 


p. 407; Paus. 9, 38, 6.—Others men- 


sinus, a deep gulf between the Thra- 
cian Chersonese and the main coast 
of Thrace, now gulf of Saros, Hat. 6, 
41; 7, 58; οἷαι: in Ap. Rh. 1, 922, 
ὁ Μέλας πόντος. 

MéAgoua, ατος, τό, (μελαίνω) a 
black colour, or dye, Apollod. ap. Phot. ; 
black, Anth. P. 6, 63:—a black spot, 
Plut. 2, 564 E. . 

Μελασμός, od, ὁ, (μελαίνω) black- 
ness, lividness, Hipp. p. 425 :—a. black 
spot, Plut.,2, 921 F. 

ἐμέλδοι, wr, οἱ, the Meldi, a Gallic 
race on the Sequana, Strab. p. 194. 

ME’AAQ, to melt, make liquid, Call. 
Fr. 309: pass. μέλδομαι, to melt, grow 
liquid, λέβης κνίσην μελδόμενος, acal- 
dron melting as to.the fat, i. 6. in which 
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ickest darkness, νέφος με- | p 


acompanion of Hercules, Apollod. 2, | MS 


river οὗ Boeotia near Orchomenus,: 
flowing into the lake Copais, Strab. [- 


tioned in ,Strab.,.and Paus.—IIl. ὁ, 
Μέλας κόλπος, (the black suf) Melas | | 





MEAE 
ε Μέλει Ep. 3 impf. from μέλω, Θὰ, 


Soe ᾿ς 
Μέλε, ὦ μέλε, an Att. vocat. from'a 
nom. not in use, as a familiar address 
to both sexes, my good friend, my dear, 
etc., Ar. Eq. 671, Nub, 33, Eccl. 120, 
138; νὴ Δι᾽, ὦ μέλε, Plat. Theaet. 178 
Ἐ; cf. Ruhnk, Tim. ;—later addressed 
tomen only.—-(The deriv. from μέλεος, 
wretched, will never do; for it almost 
always has a good sense. Buttm: re- 
ferg it toa nom. μέλος from root μέλε, 
Lat. mel, melior ; the Gramm. explain 
it by ὦ ἐπιμελείας ἄξιε καὶ οἷον με- 
μελημένε.) >. ᾿ 4 
Μελεαγρίς, δος, ἡ, tof Meleager (1);+ 
a sort of guinea-fowl, named after thi 
hero Meleager, Arist. H. A. 6, 2, 3, 
Clytus ap..Ath. 655 B.f—II. ai Μελεα 
γρίδες νῆσοι, islands of Meleager,, in 
the Padus, Anton. Lib.: from - 
tMeAéaypog, ov, ὁ, Meleager, son ot 
Oeneus and Althaea, an Argonaut, 
and one of the Calydonian hunters, 
IL. 2, 642.2. one of Alexander’s gen- 
erals, Arr. An. 1, 24.—3. an-epigram- 
Matic poet of Gadara in Syria, Strab. 
p- 759; Anth.—Othersin Diog. L. ; etc. 
Μελεάζω, (μέλος to modulate, sing. 
tMeAéac, ov, ὁ, Meleas, a Laconian, 
Thue. 3, 5.—2. -λεᾶς, ὦν d,.masc. pr. 
n, N.T, . ἢ 
Μελεδαίνω, (μέλω) to care for, be 
cumbered about,c. gen., πενίης, ‘The- 
ogn. 1125: alsoc. acc,, Theoer. 10, 52, 
ef. Bockh: Inser.'1, p. 20; also c.. inf. 
γῆμαι κακὴν οὐ peredaiver ἐσθλὸς 
ἀνήρ, ἃ good man cares not to marry a 
bad woman, ‘Theogn. 185; as Lat. 
non curare,—detrectare.—lI. to care-for, 
attend upon, like θεραπεύω, μ. τοὺς 
vootovrag, Hdt. 8, 115. . 
Μελέδη; NGs Ns V. 1. for μελέτη, Hipp. 


MeAédnua, ατος, τό, (μελεδαίνω) 
care, anziety, Hom., who always, uses 
plur.: μελεδήματα πατρός, anziety 
about one's father, Od. 15, 8: also of 
sleep, λύων μελεδήματα, θυμοῦ, 1]. 
23, 62; cf. λυσιμελῆς :-τμελεδήματα 
θεῶν, their-care for man, Eur. Hipp. 
1102.—IL. the object of care, Ibyc. 4; 
οἵ, μέλημα... ". oes 

ΤἸΜελέδημος, ov, 6, Meledemus, an 
Athenian, son of Cleon, Dem. 273, 6; 
whee Bekk:TeAédnuoc from the best 


Μελεδήμων, ov, (μελέδημα) carin 
for,c. gen., Anth. pi 9, 509 ed 
kepkic, Ib. 6,39, cf, 7, 425. 

Μελεδών, ὥνος,. ἡνΞεμελεδώνη, H. 
Hom., Ap. 532,.Hes. Op. 66, Theogn. 
879, Sappho 11; ef. Lob. Paral. 146. 

 Mededwvetc, ὁ, poet. for μελεδω- 
véc, Theocr..24, 104. 

Μελεδώνη, ἧς, ἦν like μελεδών, 
care, sorrow,,Od. 19,, 617, Theocr:, 
etc. :—also=peAédnua, μελέτη, Hipp. 

“Μελεδωνάς, od, ὁ and 7, one who 
takes care of, an attendant, guardian, μ. 
“τῶν οἰκίων, a house-steward, Hat: 3, 
61; ὁ tt τῶν θηρίων, the keeper of the 
crocodiles, Id. 2, 65; also μ. τῆς τρο- 
φῆς, one who provides, their food, Ib. 

Μέλει, impers., v. wédw. __ 

MeAsilw, (μέλος I) like μελέζω I, te 
dismember, cut in pieces. 3 

Μελέϊνος, ἡ, ον,Ξεμέλινος, μείλι: 
μος; Theophr. . oe ew 
. Μελεϊστί, adv. (μελεΐζω,) limb from 
limb, Shakspere's  ‘limb-meal,’ Il. 24, 
409. [ri] 

Μελεοπαθής, ἐς, (μέλεος, παθεῖν) 
suffering wretchedly, Aesch. Theb. 964,. 

Μελεύπονος, ov, (μέλεος, mévor) 
having done wretchedly, Aesch. Thess 
963. 

Μέλεος, a, ov, also o¢, ov,- Bur. 
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Or. 207 :—like ἠλεός, idle, useless, ov 
py ἐστάμεναι μέλεον σὺν τεύχεσι, 
ἤ! 10, 480; μελέη δέ μοι ἔσσεται ὁρμῆ, 
Od. 5,416; οὐ μέλεος εἰρήσεται αἶνος, 
Il. 23, 795 ;—s0 μέλεον as adv., in vain, 
μέλεον δ᾽ ἠκόντισαν ἄμφω, Il. 16, 
336; μέλεον δέ οἱ εὖχος, ἔδωκας, Il. 
91, 473, (where however the ancients 
took it as aay with edyoc,—a fruitless 
victory).—II. from Hes. Th. 563, οὐκ 
ἐδίδου μελέοισι πυρὸς μένος...θνητοῖ- 
δι, it took the later sense of unhappy, 
miserable, Trag.; esp. in addressing 
“persons, as Orac. ap. ae 7,140: μέ- 
εος γάμων, unhappy in thy marriage, 
oath, ‘heb. 779; ef. Pors.Hec. 425. 
Cf. μέλε. d 

“ Μελεόφρων, ovoc, 6, 4, (μέλεος, 
φρήν) miserable-minded, Lat. infelx 

‘animi, Eur. I. T. 854. 

Μελεσίπτερος, ov, (μέλος 1], πτε- 
_pov) singing with its wings, epith. of 
the cicada, Anth. P. 7, 194; cf. Lob. 
Phryn. 688. 

MéAeraz, poet. for μέλει, ν. μέλω. 

MeAerda, 6, f. -gow, Thuc. 1, 80, 
etc. ; but -7oouaz, Luc. Pseudos. 6: 
—to care for, take care of, c. gen., Biov, 
ἔργου, Hes. Op. 314, 441.—II. c. acc. 
rei, like ἐπιμελέοματ, tuattend to, study, 
pursue diligently, Lat. excolere, Hat. 3, 
115: hence, μ. δόξαν, to study, court 
reputation, Thuc. 6, 11, μ. δόξας, to 
court popular opinion, Plat. Phaedr. 
260 Ὁ, cf. Soph. O. Ὁ. 171; and so to 
practise, etc., v. infr. Construct., 
mostly ¢. acc. rei, μ. μαντείαν, H. 
Hom. Mere. 557, cf. Hdt. 6,105; freq. in 
Att., μ. σοφίαν, Ar. Plut. 511; τέχνας, 
ῥητορικήν, ὄρχησιν, etc., Plat.: esp. 
In Att. to practise speaking, to go over 
a speech in one’s mind, Lat. meditari, 
Plat. Phaedr. 228 B, Dem. 421, 20; 
also, μ. ἐπὶ τῶν καιρῶν, to get up a 
speech off-hand, Id. 1414, 12: to re- 
hearse, Arist. Probl.:—rarely c. dat. 
rei, as jt. τόξῳ, to practise with the 
bow, Xen. Cyr. 2, 1, 21:—so c. inf., 
to practise doing a thing, as, μ. τοξεύ- 
εἰν καὶ ἀκοντίζειν, Ib. 1, 2, 12; μ. 
ἀποθνήσκειν, Plat. Phaed. 67 E: ab 
sol. to practise, exercise one’s self, the 
acc. rel being omitted, Xen. Hell. 
3, 4, 16; hence, ἐν τῷ μὴ μελετῶντι, 
by want of practice, Thuc. 1, 142, 
Plat. Rep. 407 B, cf. Jelf Gr. Gr. § 
436, y.—In pass., to be practised, Thuc. 
1, 142; Plat., etc. ; c. inf., Eur. Alex- 
andr. 4, Ar. Eecl. 119 :—cf. ἀσκέω.-- 
III. c. acc. pers., to ewercise or train 
one, ἐμελέτησεν αὐτοὺς ὡς eiev...Xen. 
Cyr. 8, 1,42; 4150 6. inf., μ. τινὰ rot- 
éiv, Mnesim: Ἵπποτρ. 1, 7, ubi v. 
Meineke.—2. to attend (as physician), 
Hipp. p. 550; and in pass., of the pa- 

- tient, Id. 556. (Fromuédo, μελεδαίνω: 
some also.connect it-with Lat. medi- 
tari, v. ὃ, VI. 

Μελέτη, ne, ἦγ care, attention, Hes. 
Op. 410: ¢, gen. rei, μ. πλεόνων, care 
for many things, Ib. 378 ; so, μελέτην 
τινὸς ἔχειν-εμελετᾶν, ἐπιμελεῖσθαι, 
like curam -gerere rei, Ib. 455: later 
also, μ. περί τινος, Plat. Polit. 286 A, 
πρός τι, Id. Legg. 865 A: 6. gen. pers., 
care paid by one, μ. θεῶν, Soph. Phil. 
196.—2. esp. practice, exercise, Thuc. 
2, 85, etc. ; πόνων u., Id. 2,39; μ. καὶ 
μάθησις, Plat., and Xen.: in a mili- 
tary sense, μελέτην ποιεῖσθαι, to go 
through one’s practice, Thuc. 1, 18, 
XKen., etc.: the practice of speaking, 
declamation, Dem. 328, 15, etc.—3. a 

rsuit, ἘΣ Ο. 9, 161.—II. care, 

nviery, μὲ κατατρύχεσθαι, Bur. 
Med, 1009,” i alee 
tMeAérn, ης, ἡ, Meléte, one of the 
earlier eg in Paus. 9, 29, 2. 
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Medérnua, ατος, τό, (μελετάω) α 
practice, custom, Eur. Incert. 101; μ. 
πρός TL, practice in.., Xen. Bq. 11, 13: 
also= μέλημα. ὃ ᾿" 

Μελετηρός, ά, ὄν, (μελετάω) prac- 
tising diligently, Xen. An. 1, 9,5: συν- 
ουσίαι μελ., meetings for practising 
oratory, debating societies, Philostr. 

Μελετητέον, verb. adj. from μελε- 
‘TG, one must care for, study, Tt, Plat. 
Gorg. 527 B. 

Μελετητήριον, ov, τό, (μελέτη) a 

lace for practice, Plut. Demosth. 8.— 
tr the instrument for practising, Anax- 
andr. ‘Hpaxa. 1. 

Μελετητικός, ή, όν, (μξλετύι) in- 
clined to practise, τινός, Clem. Al. 

Μελετητός, ἢ, 6v, (μελετάω) prac- 
tised: to be gained by practice, ἀρετή, 
Plat. Clit. 407 B. 

ῬΜελέτωρ, opoc, ὁ, (uéAw) one who 
cares for, aguardian, avenger, dugitiva, 
Soph. El. 846. 

MéAn, n¢, ἡ. ἃ sort of cup, Anaxipp. 
ap. Ath. 486 F. 

Μεληδόν, adv., (uéAoc)=pereiori, 
limb by limb, in jomts, Posidon. ap. 
Ath. 153 E.—2. by paragraphs. 

Μεληδών, ὄνος, 7,=pededov, Si- 
mon. 14, Anth. P. 5, 293. 

MéAnua, arog, τό, (μέλω) the ob- 
ject of care,—a beloved object, τοὐμὸν 
μέλ., like Virgil’s mea cura, peepee 
105 ; 80, νέαις μ. παρθένοις, Pind. P. 
10, 93; Χαρίτων μ., Id. Fr. 63; Κύ- 
mptooc, Ib. 237 ;—so also in Trag.— 
i. acharge, duty, Aesch. Ag. 1549 :— 
—hence care, anaiety, Aesch. Eum. 
444, Theocr. 14, 2; etc. 

ἐΜέλης,ητος, 6, the Meles, a river of 
Tonia near Smyrna, on the banks of 
which Homer was said to have been 
born, H. Hom. 8, 3; Strab. p. 554: 
in Anth. Plan. 292, the river-god is 
made the father of Homer : ef. Dibn. 
Asius 12.—]]. Meles, father of the di- 
thyrambic poet Cinesias, Plat. Gorg. 
501 B.—Others in Paus., ete. 

tMeAjoavdpoc, ov, ὁ, Melesandrus, 
a commander of the Athenians, Thuc. 
2, 69.—2. a person against whom an 
oration of Dinarchus is directed, 
Dion. H. 

ἐμελησίας, ov, δ, Melesias,an Olym- 
pic victor of Aegina, Pind. N. 4, 151. 
—2. an Athenian ambassador, Thuc. 
8, 86 ; father of the Thucydides, who 
was an opponent of Pericles, v. 1. Me- 
Anatac, v. Marcell. vit. Thuc. § 43.— 
Others in Plat. Lach. ; etc. 

ἐμελησιγενής, ob, ὁ, (Μέλης I, 
Ἐγένω) Melesigénes, i. e. born on or of 
(the) Meles, appell. of Homer, Vit. 
Hom.; v. Μέλης 1. " 

Μελησίμβροτος, ον, (μέλησις, βρο- 
τόρ) being an object of care or love to 
men, Pind. Ῥ, 4, 27. 

ἐμελήσιππος, ov, 6, Melesippus, a 
Lacedaemonian, Thue. 1, 139. 

Μέλησις, ewe, 7, (uéAw) care, dili- ἡ 
gence. 

Μελησμός, οὔ, 6,=foreg., dub. | 

MeAnréov, verb. adj. from μέλω, 
one must take thought, τινός, Plat. Rep. 
365 D. 

tMeAnridne, ov, ὁ, Meletides, a per- 
son, whose name became proverb. for 
stupidity, Ar. Ran. 991: in form pa- 
tron. from sq. , 

ἐμέλητος, ov, ὁ, (more correct than 
Μέλιτος) Melétus,an Athenian tragic 
poet, of the déme Pitthus, one of the 
accusers of Socrates, Ar.' Ran. 1302; 
Plat. Apol.; Xen. Mem.; etc.: ano- 
ther Meletus is mentioned as an ac- 
complice of the Thirty, implicated in 
ἃ charge of profaning the mysteries, 
Andoc, 2, 41; 12,34; Xen. Hell. 2, 
Digitized by Microsoft® 
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4, 36; etc.; perh, same as the poet, 
vy. Clinton Fast. Hell. 2, p. xxxvi, n. 
ME’AN’, τό : gen. iroc, etc. : (a dat. 
μέλι acc, to Meineke Com. Fr. 3, p. 
641,—but?):—Lat. MEL, honey, 
Hom.: said to be made by men from 
the φοίνιξ ἴῃ Hdt. 1, 193, cf. 4, 194: 
τὸ tov μέλι, the Persian manna, Po- 
Tyaeni.: metaph. of any thing sweet, 
Alex. Mant. 1,6. Cf. μειλίσσω, fin. 
Media, ας, 7, Ion. μελίη, the ash, 
Liat, frastons, th 13, 178; 16, 767 :— 
Hes. Op. 144 brings the third or bia- 
zen race of men from ash-trees, ἐκ 
peAtdv,—so hard is its wood.—II. a 
spear, the shafts being usu. made of 
ash, (ef. μείλενος), Il. 22, 225, etc. 
ἐμελία, ac, 7, Melia; daughter of 
Oceanus, ere of Inachus, Apollod. 2, 
1, 1.—2. anymph, mother of the Cen- 
be Tae : a 
ελιαδής, ἐς, Dor. for μελιηδῆς, 
Alcae. 47, Bind Fr. 147. pia 
Μελίαι, Gv, al, a race of nymphs 
said:'to have sprung from the spot of 
earth on which fell the blood of Ura- 
nus, Hes. Th. 187; they were alsc 
ealled i i ee Ἀν τ: seems 
to mean ash-nymphs (μελία), like Apv- 
άδες, ‘A, αὐρνάδες, παν πριν. aid 
Meazboae, ὁ, (μέλι, βοή) sweet-sing- 
ing, κύκνος, Eur. Phaéth. 2, 34. 
ἸΜελίθοια, ας, 7, Meliboea, daugh- 
ter of Oceanus, Apollod. 3, 8, 1.—2. a 
daughter of Niobe, Id. 3, 5, 6.—3. wife 
of Theseus, mother of Ajax, Ath. 557 
A.—4. appell. of Proserpina, Lasus 
ap. Ath. 624 E.—Il. a city of Magne- 
ae reese Il. 2, 717. 
ελέβρομος, ον, μέλι, βρέμω) sweet- 
toned, ‘ante Ῥ' 7, τῇ een} 
Μελιγαθήῆς, ἔς, Dor. for -γηθής, ho- 
ney-sweet, ὕδωρ, Pind. Fr. 211. 
Μελίγδουπος, ov, (μέλι, Ζλυπέῃ 
as aaa ἀοιδή, Pind. N. 11, 


Μελίγηρυς, voc, Dor. -γᾶρυς, ὃ, ἦν 
(μέλι, γῆρυς) sweet-voiced, melodious, 
op, Od. 12, 187, dord7, H. Hom. Ap. 
519; ὕμνοι, κῶμοι, Pind. O. 11 (10), 
4,N.3,7. - ; 

Μελίγληνος, ov, soft-eyed. 

Μελίγλωδσος, ov, (μελέ, γλῶσσα) 
honey-tongued, πτειθώ, Aesch. Pr. 172; 
ἀοιδαί, Bacchyl. 12; ἔπη, Ar. Av. 908. 

Μέλιγμα,ατος, τό, (edie Πα song, 
Mosch. 3, 93:—but, Ibid. 56, it isa 
musical instrument, where some take it 
for μείλιγμα. ᾿ 

tMeAcyovvic, δος, 7, Meligiinis, the 
earlier name of the island Lipara, 
Call. Del. 48. 

Μελίδουπος, ον:Ξ-εμελίγδουπος. 

Μελιειδής, ἔς, f. 1. for μελιηδῆς in 
Hipp. p. 529. 

Μελίεφθος, ov, (μέλι, Ew) dressed 
with honey, Arr. 

Μελίζω, Dor. pediodw: (μέλος) :-- 
to dismember, cut in pieces, v. 1. Luc. 
Dial. Mort. 29, 1.—2. in pass. to have 
the limbs fully formed, Opp. C.3, 159; 
ef. διαρθρόω.---Ἴ!. (μέλος II) to modu- 
late, sing, warble, μελίσδειν cdptyyt, 
Theocr. 20, 28: but usu. in mid., Id. 
1,2; 7, 89.—2. trans. to sing of, cele- 
brate in song, τινὰ ἀοιδαῖς, Pind. N. 
11, 23.; μ. πάθη, Aesch. Ag. 1176. 

Μελίζωρος, ov, (μέλι, ζωρός) of pure 
honey, Nic. Al. 205: sweet as honey, 
fhe 663. er faut 

Μελιηγενής, ἕω, (μελία, *yérw 
sprang from Pi foet’ acl toot Ap. 

h. $4, 1641+; cf. μελία. 

Μελιηδής, ἔς, (μέλι, ἡδύς) honey- 
sweet, λωτοῦ μελιηδέα καρπόν, Od. 
9, 94, etc.: metaph. μ. θυμός, νόστος 
ὕπνος» Il. 10,. 495, Od. “81, 100; 19, 
551; soin Pind εἰς. ; cf. μελιαδῆξι 
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Μελίθρεπτας, ον, (μέλι, τρέφω) ho- 
ney-fed, Anth. P. 9, 122. 
MeAiOpoog, ov, contr. - pour, (μέλι, 
θροέω) sweet-sounding, Anth. P. 5, 125. 
Μελίϊνος, 7: 00,V. 1 Του fied dae [Π 
ἐμελικέρτης, ov, 6, Melicertes, son 
of Athamas and Ino, changed into the 
sea-god Palaemon, Apollod. 1, 9, 5. 
Μελίκηρᾶ, ἡ, the spawn of the mu- 
rez, as being like @ honey-comb, Arist. 
H.A., 5, 15, 1; (hence κηριάζειν, to de- 
posit this spawn, Ib. 3.); cf. Lab, Paral. 
346 :—also μελίκηρα, Té.—IL—=pedt- 
κηρίς 11, Phereer. Aut. 7, ubi v. Mei- 
neke, {J 


Medixnpia, ας» 7=S9- : 

MeAixnpic, fog, 7, meliceris, a vir- 
ulent eruption on the head, also called 
tinea favosa, from its resembling a 
honeycomb, Hipp.—Il. a honey-cake, 
Philox. ap. Ath. 147 B. 

Μελίκηρον, ov, τό, (μέλι, κηρός) α 
honey-comb, Theocr. 20, 27. 

Μελίκομπος, ov, (μέλι, κομπέω) 
sweet-sounding, ἀοιδαί. Pind. I. 2, 46. 

MeAikdc, 7, ὄν, (μέλος 11.) belonging 
to or accompanied by singing, song-like, 
to be sung.—ll. singing : ὁ μελικός, α 
lyric poet, Plut. 2, 120C. Adv. -κῶρ. 

Μελίκρᾶτος, ov, fon. -κρητος; (μέ- 
At, κερώννυμο :—mixed with honey: τὸ 
μελίκρητον, Att. -«κρᾶτον, a drink of 
honey and milk offered as a libation to 
the ‘souls of the dead and to the in- 
fernal gods, Od. 10, 519; 11,27: more 
fully, μελίκρατα γάλακτος, Bur, Or. 
115,—because after Hom. it also 
meant a mixture of honey and water ; 
—we also find the metaplast. dat. με- 
λίκρᾶτι, but no nom. μελίκρᾶς, Lob. 
Paral, 224, 

Μελίκταινα, 7, poet. for μελίταινα, 
Nic. Th. 555. 5 

rte οὔ, ὁ, Dor. μελικτάς, 
(μελίζω 11.) α singer, player, esp. 
“dee player, Theocr. 4, 30, Mosch. 3, 
7 ;-—also μελιστής. 

Medidwrivoc, ἡ» ov, made of μελί- 
λωτον, Pherecr. Pers.2:; from 

Μελίέλωτον, ov, τό, also μελέλωτος, 


ou, ὁ, (μέλι, λωτύς) melilot, a kind of | 


elover, so called from.the quantity of 
honey it contained, Cratin. Malth. 1. 
{z: but long in arsis, Nic. Th. 897.] 

Μελίμηλον, ov, τό, (μέλι, μῆλον) α 
sweet apple, an apple grafted on a quince, 
Diosc. 1, 161. 
. Μελίνη, n¢, ἦν millet, panieym milia- 
coum, Hat. 3, 1173 κνήμη μελίνης, 
Soph. Fr. 534; also ἔλυμος. [27 

ἐΜελίνη, ne, ἡ, Meliné, daughter 
of Thespius, Apollod. 2, 7, 8, 

Μέλινον, ov, 76,=peditacva. 

Μέλινος, ov, ἁ,τεμελίνη. 

Μέλινος, v. sub μεέλινος, 

, ἽΜέλινος, ου, ὁ, Malinus, a harbour 
onthe coast ofthe Troglodytae, Strab. 
p. 771. 

τΜελινοφάγοι, wy, οἱ. (μελίνη, da- 

εἶν ; millet-eatera), the Melinophdgi,.a 

‘hracian people, Xen, An.’7, &, 12, 

ἘΜελμξώ, otic, ἡ, Melixo, a female 
flute-player, Theocr. 2, 146. 

+MéAuz0¢, ov, ὁ, Melius, masc. pr. ἢ,» 
Qu. Sim. I}, 85. 

Μελίπαις, (μέλι, παῖς) αίμβλος, the 
hive with its honey-children, Anth. P, 
12, 249. 7 i 

Μελέπηκτον, ov, τό, (μέλι, πήγνυ»- 
μιὴ) @ honey-cake, Antiph. Leptin. 1, 

MeAirvoog, ov, contr. -mvovg, avy, 
(μέλι, πνέω) honey-breathing, sweet+ 
breathing, σύριγξ, Theocr. 1, 128, 

Μελιπτέρωτος, ov, (μέλι, πτερύω) 
honey-winged, μέλεα, ap. Ath. 688 A, 

Μελίπτορθος, ov, (μέλε, πτόρθος) 
πρὸς honeyed boughs, Androm, ap. Ga- 
jen. . 
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“Μελιῤῥαθάμιγξ, ἐγγος, ὁ, ἡ, (μέλι, 
ῥαθάμιγξ) dropping honey, Nonn. [ἃ] 

Μελίῤῥοθος,ον, (μέλι, ῥοθέω)-Ξ84., 
Pind. Fr, 286. 

Μελίῤῥοος, ov, contr. -pove, ovr, 
(μέλις ῥέω) flowing with honey. 

Μελιῤῥύτος, ov,—foreg., κρῆναι, 
Plat, Ion 534 A. 

Μέλις, barbarism for μέλι, Ar. 
Thesm. 1192. 

ἘΜελίσανδρος, dv, ὁ, Melisander, an 
early poet of Miletus, who sang the 
battle of the Lapithae and Centaurs, 
Ael. V.H.11,2. ᾿ 

Μελίσδω, Dor. for μελίζω I, The- 
ocr. 2 
Μελίσκιον, ov, τό, dim. from μέλος 
Il, Antiph. Tpavy..1. 

Μέλισμα, ατος, τό, (μελίζω Il) a 
song, Theocr. 14, 31 :—an air, melody, 
Mel. 1, 35. 

Μελισμάτιον, ov, τό, dim, from μέ- 
λισμα. [ἃ] ᾿ 

Μελισμός, οὔ, 5, (μελίζω I) a dis- 
membering.—Il. (μελίζω 11) a singing, 
song. 

Mediorovda(sc. ἱερά),ων, τά, drink- 
offerings of honey, Plut. 2, 464 C; cf. 

αιόσπονδα, οἰνόσπονδα, 

Μέλισσἄ, no, 7, Att. μέλιττα : no 
doubt from μέλε, honey, and so we find 
a genit. pl. μελετῶν, Emped. 311,— 
(unless this be written μελέτων). A 
bee, Lat. apis, Hom., etc.: μέλισσαι, 
Hes. Th. 594; ef. ξουθός, πόνος IL 
2:—derep μέλιττα κέντρον ἐγκατα- 
λιπεῖν, Plat. Ῥηδαᾷ, 91 Ὁ ; etc.—The 
term μέλισσα was applied,—2. to po- 
ets, from their culling the beauties of 
nature, as Horace, more apis Matinae, 
cf. Jac. Anth. P. 580: also—3. to the 
priestesses of Delphi, Pind. P. 4, 106; 
of Ceres and Diana, Creuzer Symbo- 
lik, 3, 354; 4, 241, 382 sq., Meineke 
Euphor. p. 95, ef. ἐσσήν ; hence—4. 
in the mystic philosophy of the Neo- 

latonists, to any pure, chaste being, 

orphyr. ; cf. ar τὰ: μέλισσα for 
honey itself, Soph. O. C. 480, cf. Lob. 
Phryn. 187: on the phrase ἑσμὸς με- 
λίσσης in Epinic. ap. Ath. 432 CG, v. 
Herm. Opusc. 2. p. 252-7. 

tMéAcoa, 7¢,.7, Melissa, wife. of 
Periander tyrant of Corinth, Hdt. 3, 
50 :—2, a courtesan of this name in 
Ath. 157 A:—Others in Anth.; etc. 
—II. a town of Phrygia where Alci- 
biades was buried, Ath. 574 E. 

. Μελιόσαῖος, a, ov, cage of or 
belonging to bees, Nic. Th. 611. 

Μελίσσειος, a, ov,=foreg.: cf. με- 
λίσσιος.. - 

“Μελιασεύς, ἕως, ὃ, α bee-keeper, 
Arist. H. A. 9, 40, 37 ; 

‘-tMeAroaedc, ἕως, ὃ, Melisseus, an 
ancient king of Crete, Apoliad, 

Μελιασήειο. εσσα, ev, rich in bees, 
Nic. Th. 11, Coluth. 23. 

Μελιασίᾳ, ας, ἡ:Ξεμελισσών. 

Μελίσσιος, a, ον, (μέλισσα) of, be- 
longing to bees ; μ. κηρίον, ahaneycomb, 
Ν, T., with v. (ge Moctran: ΄ 

Μελισσοβότἄνον, ov, τό, (μέλισσα, 
βοτάμη) an herb, baulm, Lat. apias- 
trum, also μελισσόφυλλον, μελίτται- 
να, μέλινον, μελιδαόβοταν. 

Μελισσόβοτος, ον,(μέλισσα, βόσκω) 

ed on by bees, Anth. Ῥ. 9, 523, Dion. 

. 327:' τὸ w.=foreg., Nic. Th. 677. 

Μελιπσοκόμος, ov, (μέλισσα, κο- 
μέω) keeping bees,.Ap. Rh. 2, 131, Opp. 

ῬΜελισσόκρᾶς, arog, ὃ, and 7,—pe- 
λιτόκρας. : Σ 

MeAtocavéuoc, ον; (μέλισσα, νέμω) 
Feeding or keeping bees, like μελισσοκό- 

rl]. in Ar. Ran, 1273, the Me- 

ἐσσονόμοι are the chief priestesses 


Το ποκα bY Vicrosoft® 


ἘΠ 








ΜΈΛΙ 


Μελισσοπόλος, ov, Att. wedttin, 
keeping bees, Arist. Mirab. 64. 
Μελισσοπόνος, ov, (μέλισσα;,: Tor 
νέω)Ξεμελισσοκόμος, Anth. P. 6, 239. 
Μελισσόρῦτος, ov, (μέλισσα, péto) 
flowing from bees ; μ. νασμοί, streams 
of honey, Orph. Arg. 572, Ἢ 
- ἘΜέλισσος, ov, ὁ, Melissus, son οὗ 
Telesiades of Thebes, victor in-the 
Nemean and Isthmian games, ‘Pind. 
I. 3, 15 sqq.—2. a philosopher and 
statesman of Samos, pupil of Parme: 
nides, Plat. Theaet. 180 E. ἢ 
Μελισσοσύόος, ον, (μέλισσα, σώζω) 
ξυρηθίων of bees, of Pan, Anth. P. 9, 


Μελιασότευκτος, ov, ( ἔλισσα, τεύ 
χω) made by bees, κηρία, Pind, ΕἾ. 266, 
Μελισσότοκος, ov,(uéAcaca, τίκτω) 
spain by bees, honted, Anth. P. 7, 
2. 


Μελισσοτροφεῖον, ov, τό,α bee-hause, 
Lat. apiarium : from. : i 

Μελισσοτρόφος, ov, (μέλισσα, τρέ 
gw) feeding bees, Σάλαμις, Hur. Tro 
195. 


Μελισσουργεῖον, ov, τό,πεμελισσο 
τροφεῖον, Aesop. τὸ 

MedAtacovpyéa, G, to be a μελα 
σουργός.. ty 

Μελισσουργία, ac, ἦν, Att. peartr= 
bee-keepingg Arist. Pol. 1, 11, 2. 

Μελισσουργικός, ἢ, όν, of, belonging 
to a μελισσουργός. 

MeAtoocoupyoc, ὄν, (μέλισσα, "ἔργω) 
Att. μελεττ--, busied with bees: 6 p.= 
μελισσεύς, Plat. Legg. 842 D, Arist. 
H. A. 5, 22, 6; cf. μελιτουργός. 

Μελισσοφάγας, ov, (μέλισσα, .ba- 
yeiv) eating bees. a 

ῬΜελιασόφυλλον, ov, τόΞξεμελισσο- 
βότανον, Ῥίοβο. 3, 118. 

' Μελίσσω, poet. for μειλίσσω, for- 
merly in Aesch. Supp. 1030. ~ 

Μελισσών, Att. μελιττών, ὥνος, ὃ, 
a bee-house, apiary, ς . Ἐπ 

Μελιστἄγήβ, ἔς, '(μέλι,. στάζω) 
dropping honey, Anth. P. 5,.295, eta. 
 wilianibaies, ov,=foreg., Mel. 1 

Μελιστῆς, οὔ, ὁτεμελικτής, Ana 
ereont. 62, al. ἢ ἜΝ ὙΠ 

ἐΜελιστίχη, ης, 7, Melistiche, fem. 
Bn ΤΕΣ 6]. 4 ‘ in ᾿ 

ἐλίτα, 7, poet. for μέλιασα (4ᾳ.ν.), 
Ἐπιροά. 811. ᾿ ὡ ate 

ἘΜελιταία, ας, 7, Strab., Μελιτία, 
Thue. 4, 18, MeAtreca, Polyb., Meli 
taea, a city of Phthiotis in Thessaly, 
earlier called ἸΠύῤῥα ; hence Μελι- 
ταιεύς, ἕως, ὃ, an inhab. of M., Strab.; 
of Médcrasic, Polyb..5, 97,6. ᾿ 

Με aaa 7,8aid to be=pehirrat- 
va. βοῶ 4 

MeAiraiov, ov, τό, name of a lap- 
dog, prob. from Melita, Artemid. ° 

tMed:raioc, a, ov, of or belonging to 
Melita (II., 3), Maltese ; τὰ MeAcraia 
κυνίδια, Strab. p. 277, v. foreg.: henes 
proverb, ὄνος τὰ Μελιταῖα, the ass 
playing lap-dog, Paroem, C. 369. 

Μελίτεια, ας, ἡ, (uéAL)=pedtaon- 
βότανον, Theocr. 4,25. [7 ~~ 

tMeAireta, ac, 7, Melitéa, fem. pr. 
n., Anth.—2. v. Μελιταία. 

Μελίτειον, ov, τό, or μελίτιον, ov, 
τὸ, (μέλι) mead, Plut: Cor. 3, ete.: 
also μελέτειος οἶνος, μελιτέτης, Plut. 

, 672 Β. : ! 

Μελίτερπῆς, ἐς, (μέλι, τέρπὼ) ho- 
ney-sweet, μολπῆγ Simon, 52,9, °° 
| ἡΜελίτη, ne, ἦ, Melite, Melita, 1. 
fem. pr. n.;—l. a nymph, daughter: 
of Nereus, Il. 18, 42.—2. daughter of, 
the river-god. Aegaeus, mother oft 
Hyllus, Ap. Rh. 4, 538.—Others, ia 
Anth,—II. of islands ;—-1. ancient 
name of Samothrace, Strab. p, 472. 
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—2. an island in the Adriatic on the " 


coast of Illyria, now Meleda, Ap. Rh. 
4,572; on this island, in all proba- 
bility, St. Paul was cast, N. T. Act. 
28, 1 sqq.; v. Anthon’s Class. Dict., 
8. v, where the reasons are stated at 
large.—3. an‘island of the Mediter- 
ranean between Sicily and Africa, 
now Malta, Strab. Ὁ. 277; Μελίτη in 
Lye. 1027.—lI. a: lake near Oeniadae 
in Aetolia, Strab. p. 459.—JV. an At- 
tic deme of the tribe Cecropis, Strab. 
p. 65; acc. to Steph. Byz. of the 
tribe Oeneis: Dem. 1258, fin. 
ἐμελιτήϊος, 7, ov,=Medtraioc, Ap. 
Rh. 4, 1150, ᾿ 
᾿, Μελέτήμερος, ον, (μέλι, ἡμέρα)-- 
καλήμερος. Red πο τ΄ 
( {Mehirnvh, fig, ἡ, Melitene, a dis- 
trict.of Cappadocia, Strab. p.527. 
gins: a, ov,= sq., Ar. Fr. 


Μελίτηρός, d, ὄν, of or for honey, 
Theophr. 

ἐμελιτία, ac, 7, ν. Μελιταία: 

ὍΜελιτίδης, ov, ὃ, {1685 correct than 
Μελητίδης, 4. ν. 

Μελϊτίζω, (μέλι) to use honey for 
medical purposes, as for plasters. 

Medirivoc, ἡ, ov, honey-sweet, Ze- 
no ap. Diog. L. : 

Μελίτιον, ov, T6,=pedivecov. 

- Meditiopde, οὔ, ὁ, the use of honey 
for plasters. 

Μελϊτίτης, οἶνος, ὃ, wine prepared 
with honey, Lat. vinum mulsum, Diosc. 
. Μελιτοειδής, ἔς, (μέλι, εἶδος) like 
honey, Hipp. p. 878. A 
: Μελϊτόεις, εσσα, ev, honied, 1. 6. 
sweet, delicious, εὐδία, Pind. Ο. 1, 158. 
—II.:made of honey : ἡ μελιτόεσσα, (sc. 
μάζα), α honey-cake, esp. used as a sa- 
cred offering, Hdt. 8, 41; Att. contr. 
ελιτοῦττα, Ar. Nub. 507, Av. 567,— 
like οἰνοῦττα, etc.:—also μελιτόῦς, 
ὁ, sub. πλακοῦς. ‘ 

_» Μελϊτόκρᾶς, ἅτος, ὁ and 7, = με- 
λίκρατος. 
i Μελϊτοπωλέω, ὥ, to sell honey : from 

MedtroreAnge, ov, ὃ, (μέλι, πωλέω) 
a dealer in honey, Ar. Eq. 858, Antiph. 
Κνοισθ. 2, δ: fem. μελιτόπωλις, 
toc. . pe 

+MEAzrog, ov, 6, less correct form of 
name Μέλητος; q. ν. E 
MeAirotpogéw, ὥ, (μέλι, τρέφω) to 
feed with honey. 
MeAirorpodia, ἃς, 7, a feeding with 
oney. 

MeAiroupyetov, ov, τό, a place where 

honey is made. 

MeAiroupyéw, G, te make honey, 
Arist. H. A. 9, 40,11; and 

Μελιτουργία, ας, 4, honey-making ; 

an 


Μελϊτουργικός, ἤν, ὄν, belonging to 
honey-making ; from 
 MeAtrovupyée, ὅν, (μέλι, *Epya') 
making honey: ὃ p., like μελιστοῦῃ. 
γός, Plat. Rep. 564 C, Bekk. 
re μελϊτοῦττα, V. μελιτόεις 


ἐΜελίτι » ἤῷ, ἡ, Meli 
city of Illyria, Polyb. 13, 10, 3. 

Μελϊτόχροος, ov, contr. -ypovc,ovv, 
=pedixpoos. 

ῬΜελϊτόω, 1G, (μέλι) to with 





» ἃ 


MEAA 


᾿Μελιττοπολέω; ὥ, to busy one’s 
self with bees: from 

“Μελιττοπόλος; ov, V. μελισσ-. 

Μελιττοπτηχέω, ὥ, (μέλιττα, 
πτήσσω) to frighten bees by striking 
metal pans, ‘and so collect the 
swarm. . 

Μελιττοτροφεῖον, μελιττοτρόφος, 
Att. for μελίσσοτρ-. 

Μελιττουργός, ὄν, -ovpyéw, -ovp- 
yia, ἡ, Att. for μελισσ-. 

Μελιττώδηςξ, ες, (μέλιέτα, εἶδος) 
like a bee, Arist. Part, An. 4, 6, 14. 

“Μελιττών, ὥνος, 6, Att. for μελισ- 
σών. -. 

Μελϊτώδης, ες; (μέλι, εἶδος) like ho- 
ney, thuc. Vit. Auct..19}; also as a 
name of Proserpina, like Lat. Mellita, 
Theocr. 15, 94.: it 

Μελίτωμα, ατος, τό, (μελιτόω) a 
honey-cake, Batr. 39. [1] 

tMeAirwv; wvoe, 6, Meliton, a lyric 
poet, Anth. 

Μελέτωσις, ewe, ἦν α sweetening 
with honey. [1] : 

Μελίφθεγκτος, ov,—sq., Or. Sib. 

Μελίφθογγος, ov, (μέλι, φθογγή) 
honey-voiced, sweet-toned, honied, Mot- 
σαι, ἀοιδαί, Pind. O. 6, 36, 1. 2, 12, 
etc. i 

Μελίφρων, ονος, ὁ, 9, (μέλι, φρῆν) 
sweet to the mind, delicious, οἶνος, Od. 
7, 182, etc. ; ὕπνος, Il. 2, 34; θυμός, 
Hes. Sc. 428; oxdAcov, Pind. Fr. 87, 
ef. N. 7, 16.—II. act. minding bees, 
Ap. Rh. 4, 1132. 

Μελίφυλλον, ov, τό, (μέλι, A- 
Joy) baulm --- μελισσόφυλλον, Nic. 

» 554. 


Μελίφυρτος, ov, (μέλι, φύρω) mixed 

with honey, Anth. P. 5, 270. 
᾿Μελίφωνος; ον, (μέλι, φωνή) honey- 

voiced, Sappho 120; cf. μειλιχόφ-. ΄ 

MeAivAwpoc, ov, (μέλι, χλωρός) 
honey-complexioned, prob. what we call 
olive, or a softer word for γλωρός, 
Plat. Rep. 474 E, Theocr. 10, 27. 

Μελίχροιος, ov,=sq. 

Μελίχροος, ov, contr. -ypove, ovy, 
honey-coloured, Mel. 31. 

- Μελιχροποιέω, ὦ, to make as sweet 
as honey, Hipp.: from 

MeAtypéc, ἄ, ὄν, sweet as honey, 
honied, οἶνος, Hipp. (Not a compd. ; 
but formed straight from μέλι, as πε- 
γιχρός from πενΐα.) ᾿ 

Me. ixpdoor, ov, (μέλι, χρυσός) of 
a golden honey-colour, Opp. C. 1, 315: 
tas subst.’ uz, gem of a bright golden 
or honey-yellow colour, Plin. 37, 45. 

Μελιχρώδης, ες, (μελίχρους, εἶδος) 
yee ts honey, Anth. P. 12, 5. ais 

ελίχρωος, ον,Ξεμελίχροος, dub., 
Bockh lat, Ain, Ῥ 139 oe 

Μελίχρως, wtog and oo¢,=pedi- 
χροος, Q. Sm. 3, 224, Anth. 

Μέλκα, ἡ, @ cooling food made from 
sour milk :—late word,'prob. formed 
from Germ. Melk, Molke, the real 
Greek word being ὀξύγαλα, Morell 
Codd. Mss. Lat. Bibl. Nan. p. 67. 

5 Μέλλαξ, axoc, 6, α youth, late 
word. (Hither from. μέλλω, like 
μελλείρην, μελλέφηβος, or akin to 
1 Ate Aapta, ας, ἡ, Mellaria,acity of 

ἸΜελλαρία, ac, ἡ, Mellaria, a city o! 

Hispa % tica, Strab. p. 140. 





lioney, μήκων μεμελιτωμένη, Thuc. 
4, 26 mS 


Μέλιττα, 7, Att. for μέλισσα, abee. 
t-—II. also for MéAcooa,.fem. pr. ἢ. 
iMeAlrratva, ἠνΞεμελισσοβότανον, 
Diosc. ᾿ : P Ι 
Μελέττιον, ov, τό, dim. from μέλιτ- 
ra, Ar. Vesp. 367.—II. the cell of a 
bee's comb, and in plur., α honey-comb, 
Arist. H. A. 9, 40,8; cf. κηφήνιον, 


σφηκίον. 
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Μελλείρην, ἕνος, ὁ, Lacon, for μελ- 
λέφηβος, Plut. Lyc. 17: ἐν. εἴρην. 
Μελλέποσις, ὁ διὰ ἡνΞεμελλόποσις. 
Μελλέπταρῤμος, ov, just going to 
sneeze, Arist. Probl. 31, 7, 5; ef. Lob. 
Phryn. 769. : 
Μελλέφηβος, ον, (μέλλω, ἔφηβος) 
near upon the age of puberty. 
MéAAnua, ατος, τό, (μέλλω) α de- 
lay, usu. in plur. delays, Eur. I. A. 





818, Aeschin. 64, 4. 
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MEAA 
- Μέλλησις, ewe, 7, (μέλλω) a being 
about to do, threatening-to do, Thuc. 1, 
69, etc.: an intention, esp. unfulfilled, 
Id. 5, 116; ‘cf. Plat. Legg. 723 D: διὰ 
βραχείας Fila Fa at short notice, 
‘hue. 5, 66: and so,—II. a delaying, 
putting off, τινός, Id. 3, 12, Cf. ἐπι- 
μέλλησις. 
Μελλησμός, οὔ, 6, procrastination, 
Epicur. ap. Stob. p. 155, 20. 
MeAAnréov, verb. adj. one must de 
lay, Eur. Phoen, 1279, Plat. Criti. 
eo 
ελλητής, ov, 6, a delayer, loiterer, 
Thuc. a. : oe i 
MeAAnridw, 6, desiderat. from 
μέλλω, to wish to delay. 
Μελλητικός, ἥ, ὄν, inclined to delay. 
MeAAiépn, ney h, (μέλλω, ἱέρη) a 
ποθ ἰίσπανν priestess, a novice, Plat. 2, 


Μελλίχροος,Ξεμελίχροος, in- Sap- 
Pie ae eue. on 
ελλόγἄμος, ov, (μέλλω, γαμέω) 
eh Soph. Ant. oe Theack, 22, 
Μελλοδειπνικός, ή, ὄν, (μέλλω, 
δεῖπνον) μέλος μ.. music at the begin- 
ning of dinner, Ay. Eccl. 1153. : 

Μελλοθάνἄτος, ov, (μέλλω, θάνα- 

toc) about to die, at the point of death ; 
dub. [6] 
Μελλοντκιάω, G, (μέλλω, νικάω) to 
be going to conquer, Ar. Av. 639, with 
a ope on the name of Νικίας, the 
Athenian Cunctator, 

Μελλονύμφιος, ov, ὃ, (μέλλω, νυμ- 

glee) Cues to be betrothed a wedded. 

ελλόνυμφος. ov, ω, Vd, 

about to be petkad af alee ee 
females, 7 μ., Soph. Ant. 633:—in 
Soph. Tr. 207, the Schol. explains 
ὁ μι by εἴ τις μ. ἐστιν; others, as 
Erfurdt, read ἁ μ. κλαγγά, the maid- 
ens’ song, opp. to ἁρσένων κλαγγά; 
Dind. now reads δόμος in v. 205, and 
refers μ. to it. 

Μελλόπαις, 6, ἦν ψέλλω, παῖῷ a 
child, acc. to Hesych., in the tenth 
year. 

Μελλόποσις, ewe, ὁ and ἡ, (μέλλω, 
πόσις) about to became a husband or 
wife, Soph. Fr. 910: also μελλέποσις, 
v. Lob. Phryn. 769. 
᾿ Μελλόπταρμος, ov, = μελλέπταρ- 


μος, 4. V. 

ME‘AAQ, fut. μελλήσω : aor. ἐμέλ- 
λησα: in Att. the augm. is doubled, 
ἤμελλον, ἠμέλλησα : Hom. uses only 
pres. and impf—Radic signf., to be 
on the point to do or suffer something, 
with inf. of fut., more rarely of pres. ; 
still more rarely of aor. ; but the last, 
though wholly rejected by some, as 
Phryn. 7 336, is found not only in 
Hom. (Il. 13, 777, Od. 4, 377, ete.), 
but also in Jon. and Att., v. Pors. Or. 
929, Elmsl. Heracl. 710, Lob. Phryn. 
133, 745 sq. As this radic, sense oft- 
en passes into that of to have a mind, 
intend to do, like φροντίζειν, perh. μέλ- 
Aw and μέλω belong to the same root. 
The word differs from the fut. proper 
in this,—that μέλλω denotes an ac- 
tion as yet incomplete, rather than 
wholly future. The usage of μέλλω 
is so varied..that sometimes it can be 
rendered only by auxiliary verbs, J 
will, would, etc.: sometimes it ex- 
presses mere possibility or at most 
probability ; as will be seen from the 
following division, founded on Ho- 
meric examples.—I. to be on the point 
of doing something or having it done 
to one, with an express notion of free- 
will and choice, to intend, design, pur 
pose, oft. with τάχα, as, καὶ δή μι» 
τάχ' ἔμελλε δώσειν ᾧ θεράποντι κα 
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ταξέμεν, and then he was just going 
to give..., Il. 6, 52, cf. 515; θήσειν ἔτ' 
air én’ GAyed τε στοναχάς Te 

‘pwot τε καὶ Δαναοῖσι, he still pur- 
posed to lay sufferings on them, J 2 
39; μέλλεις ἀφαιρήσεσθαι ἄεθλον, 
thou thoughtest to strip me of the 
prize, Il. 23, 544: oft. with οὐκ dpa 
as, οὐδ' dp’ ἔμελλον πείσειν, nor did 
I think I should persuade thee, Il. 22, 
356; οὐκ dp’ ἔμελλες λήξειν ; did you 
not think you as stop? Od. 13, 
293; cf. ἄρα V.—II. to be about to do, 
etc., whether one will or not; and 
80, to be made to do,—l. esp. by the 
divine will or necessity, v, Nitzsch 
Od. 1, 232; to be fa destined to do, 
τὰ ob τελέεσθαι ἔμελλον, which were 
not to be accomplished, Il. 2, 36; τά- 
ya δ' ἀνστήσεσθαι ἔμελλεν, he was 
soon to rise up again, Il. 2, 694; 
ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι ὀϊζυϊ πολλῇ, 

was still to live in much misery, 
Od. 7, 270.—2. sometimes, though 
very rarely, by the will of other men, 
περὶ τρίποδος yap ἔμελλον θεύσε- 
σθαι, they were to have run for ἃ tri- 
pod, by order of the Eleans, Il. 11, 
700, — 3. to denote a conclusion, 
which seems a certain result from 
foregoing events, when our must will 
usu. render it; often with ποῦ, as, 
μέλλω που ἀπέχθεσθαι Art πατρί, 
sure it must be that I am hated by 
father J aes, IL 21, 83; κελευσέμε- 
vat δέ σ᾽ ἔμελλε δαίμων, it must have 
been a god that bade thee, Od. 4, 274: 
μέλλω ἀθανάτους ἀλιτέσθαι, I must 
have aggrieved the immortals, Od. 4, 
377; in fall, εἰ δ᾽ οὕτω τοῦτ’ ἐστίν, 
ἐμοὶ μέλλει φίλον εἶναι, if this is so, 
then must I be content, Il. 1, 564.—4. 
often to mark a passibility or probabil- 
ity, when it may usu. be rendered by. 
our will or may, or expressed by an 
adv., such as perhaps, likely, belike, 
ete., as, τὰ δὲ μέλλετ᾽ ἀκουέμεν, be- 
like you have heard it, Il. 14, 124, Od. 
4, 94; μέλλεις δὲ σὺ ἴμεναι, "εἰς like 
thou may’st know, Od. 4, 200; 60: 
που μέλλουσιν ἄριστοι βουλὰς βου- 
λεύειν, where belike the best are hdld- 
ing counsel, Il. 10, 326; εἰ αἰεὶ δὴ 
μέλλοιμεν ἀγήρω τ᾽ ἀθανάτω τε ἔσ- 
σεσθαι, if we might be..., Il. 12, 323 ; 
καὶ μὲν δή πού τις μέλλει βροτὸς ἀν- 
dpi τελέσσαι, πῶς δὴ tywy! οὐκ ὄφε- 


λον Τρώεσσι κακὰ ῥάψαι; 'tis like, J | 


ween, that mortal man worketh ill 
for ‘his neighbour, and shall not I 
(Juno) plan ills for Troy? Il. 18, 362; 
—and we' may so understand Od. 18, 
138, καὶ γὰρ ἐγώ ποτ᾽ ἔμελλον ἐν ἀν- 
δράσιν᾽ ὄλβιος εἶναι, one time per- 
chance I may have been happy; and 
perh. Od. 1, 232, μέλλεν ποτὲ οἶκος 
ἀφνειὸς ἔμμεναι : (these two places 
are remarkable, for that μέλλω here 
denotes a wholly‘ past event, but yet 
so long past, that all we can say of 
it is, that it may have been: however 
the last passage belongs in part to 
signf. II, and may be rendered, it 
seems this house was to be happy, so 
long as...)—5. to be always going to do, 
without ever doing, and so ἕο delay, 
put off, hesitate, seule, only in Att., 
who also have a.mid. μέλλομαι, just 
“like act. (v. infr. 6, fin.):—in this 


signf. μέλλειν is properly followed by’ 


Ἢ A 


inf. preg., never’, Yi Elms!. and 
Herm. Med. 1209; Elmsl. also rejéct- 
ed the inf. aor., but pérh. too hastily : 
Buttm. held that the aor. ἐμέλλησα, 
ἠμέλλησα, was used only in this 
sigtif,, but v. Stalfb. Plat. Theaet. 148 
E—6, μέλλω often stands without, 
its infin., when the verb immediately 
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precedes or follows, as, τὸν υἱὸν ἑώ- 
pakag αὐτοῦ; answ. τί 0’ ob μέλλω ; 
why shouldn’t I (have seen him)? 
i. 6. to be sure I have; also πῶς yap 
ob μέλλει; Plat. Phaed. 78 B.—So 
μέλλω sometimes seems to govern 
an acc., which however really de- 
pends on the inf. omitted, as, 6 τι 
μέλλετε (πράττειν), εὐθὺς πράττετε, 
what ye are about (to do), do quickly, 
Thuc., ef. 7, 70: there is also a re- 
markable omission of the inf. in Eur. 
I, A. 1118, Or. 1182, cf. also Stallb. 
Plat. Theaet, lc. :—the part. μέλλων 
is also freq. used in Att. without an 
inf., (where εἶναι or γίγνεσθαι may 
be supplied), as, ὁ μ. χρόνος, the fu- 
ture time, Plat. Theaet. 178 E; 7 μ. 
αὐτοῦ δύναμις, his future power, i 
Rep. 494 Ο: esp. in neut., τὸ μέλλον, 
τὰ μέλλοντα, things te come, the event, 
issue, the future, Thuc. 1, 138; 4, 71, 
Plat., etc.: so in mid., τὰ ἰσχυρότατα 
ἐλπιζόμενα μέλλεται, your strongest 
pleas are hopes in futurity, Thuc. 5, 
111: but μέλλομαι seems also to ba 
a real pass., we μὴ μέλλοιτο τὰ δέον- 
ra, that the necessary steps might not 
be delayed, Xen. An. 3, 1, 47, see v. |. 
Dem. 50, 23.—7. in Gramm. ὁ μέλλων, 
with or without χρόνος, the Future 
MAA τς for μέλλ, 
Μελλώ, οῦς, 7, poet. for σις, 
Aesch. Ag. 1356; cf. dome μι 
ἸἘΜέλλων, ὠνος, 6, Mellon, a Theban 
exile, one of the most active in recov- 
ering Thebes from the Spartans, Xen. 
Hell. 5, 4,2; in Plut. Agesil. 24, 
Pelop. 8, wr. MéAwy. ; 
ῬΜελογράφέω, ὦ, (μέλος 1., γράφω) 
to peek or ae with limbs ; but 
ελογρᾶφία, ας, ἣν song-writing, 
Anth. append: 109: from : 
Μελογράφος, ov, (μέλος 11., γράφω) 
writing songs, Anth. P. 11, 133. [a] 
ῬΜελοθεσία, ac, 7, (μέλος 1., θέσις) 
the disposition of limbs, Porphyr. 
Μελοκοπέω, @, to cut off limbs, to 
mutilate, 
Medoxérnote, 7,=8q. 
Μελοκοπία, ας, 77, a cutting off limbs, 
mutilation: from 
-Μελοκόπος, ov, (μέλος I., κόπτω) 
tting limbs, lating. 
MéAouaz, v. μέλω III. ; 
MeAorozéw, G, (μελοποιός) to.make 
lyric poems, ds. Hon. 1328, Thesm. 
42 :—to set poems to music, Ath. 632 
C :—a part. pf. pass. with double re- 
dupl. μεμελοπεποιημένος, like dvo- 
ματοπεποίηται, in Ath. 453 C. 





Anth, P. 11, 143. ‘ 

Medorotia, ας, 7, α making of lyric 
poems or music for them: generally, 
music, Ar. Poét. 6, 5, sq. :—the theory 
of music, its composition, as opposed to 
its practice, Plat. Symp. 187 D, ef. 
Rep. 404 D: from : 

Μελοποιός, dv, (μέλος IL, ποιξω) 


Ar. Ran. 1250, and Plat.; esp. of 
Pind. ; and so ἡ Λεσβία μ., of Sappho, 
Luc. Imag. 18. . : 
ME‘’AOY, coc, τό, a limb’, freq. in 
Hom., and Hes., but only in plur., 
which later also is the most freq. in 
this signi: μέλη καὶ μέρη, or in- 
serge. In Plat., v. Stallb. Phae- 
dr. 238 A: κατὰ μέλεα. limb by limb, 
Hat. 1,119, Pind. O. 1, 79; like μελε- 
tori.—II. a song, strain, first in H. 
Hom. 19, 18, Theogn. 759, freq. in 
Pind., Hdt., most usu. in Att. Prose, 
ef. Plat. Rep. 398 D: τὰ μέλη; lyric 
poetry, esp. the choral songs of Trag. 
and Com., Plat., etc. :~acc. to Plat., 


Ῥέα yesterp ay ReseieaNe® λό- 





Μελοποιητῆς, οὔ, 6,= μελοποιός,. 


making lyric poems: ὃ μ.. a lyric poet, 
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you τε καὶ ἁρμονίας καὶ ῥυθμοῦ; Rep: 
398 D, cf. Raat Pot. τὲ 4 els the 
ot to το οἷς 80 " = an, air; 
melody, opp. to the dubudcand μέπρον; 
Plat. Gorg. 502 € ‘ Ὅροι to fu Ge. 
and ῥῆμα, Id. Legg. 656 C: ἐν μέλει, 
in tune, harmoniously, παρὰ μέλος, our 
“ἢ tune, both joined with φθέγγεσθαι, 

lat. Soph. 227 Ὁ, Legg. 696 Ὁ: 
hence,, παρὰ eae παρὰ καιρόν; 
Pind. N. 7, 101; οἵ, πλημμελής:; 
(Hence μέλπω. Doubtless these two 
words are connected through the no- 
tion of symmetry of parts, as.in Ger- 
man, Glied, Lied ; and the phrase  μέ- 
λος βοῆς, an articulate sound, Eur, 
El. 756, seems to connect .the two 
notions.) 

ῬΜελοτύπέω, 6, (μέλος IL, τύπτω) 
to strike up a strain, chant, τί, Aesch. 
Ag. 1153. 

Μελουργός. bv, (μέλος IL, *Epyw) 
Ξεμελοποιός, Manetho. Ἴ 

ΤΜέλπεια, ας, 7, Μεῖρξα, ἃ place in 
Arcadia, Paus, 8,38,1}. . 

Μέλπηθρον, ov, τό, (μέλπω) strict- 
ly, the song with the dance, Hom. (only 
in Il.), always in plur., of an unburied 
corpse, μέλπηθρα, κυνῶν, @ sport for 
dogs, 13, 233; or, κυσίν, Il. 17, 255; 
18. 110: cf. μολπή. Ἐπὶ 

ελπήτωρ, opoc, ὁ, (μέλπω) a sing- 
er, tManetho 4, 183, μὰ ἶ ῳ 

ἘτΜέλπις, ἐδος, ὁ, the Melpis, a river 
of Latium, Strab. p. 237. 

Μελπομένη, 76, % Melpominé, a. 
“Muse, strictly the Songstress, Hes. 
Th. 77: later esp. as the Muse. ot 
Tragedy: from . 

Medare, (μέλος II.) to sing, toler 
with song and dance, μ. ‘Exdepyov, I. 
1, 474, so Pind. Ἐὰν 45, io, Von, 
Bacch. 155.—2. intr., to sing, Hes. Fr. 
34, Aesch. Ag. 244, and freq. in Eur.; 
also c. acc. cognato, μ.- γόον,. Aesch. 
Ag. 1445, laydv, Eur. Med, 149, etc. : 
c. dat. instrum., μ. αὐλῷ, to play‘on..., 
Anth. P. 6, 195: so, μ. πτεροῖς, of 
the cicada, Anacreont..62, 9.—In this 
last signf. Hom.,, as Pind. mostly, 
uses μέλπομαι, fut. -ψομαι, as dep.- 
mid., μ. φορμέίζων, κιθαρίζων, to sing. 
to the lyre or harp, OG. 4,17; 13,273. 


_| to dance and sing, as a chorus, 1}. 16, 


182, H. Hom, 18, 21; μέλπεσθαε 
"Apni, to dance a war dance befare 
Mars, by a bold metaph. for to fight. 
on foot, (ἐν σταδίῃ), 11. 7, 241.—2. c., 
acc,, as In act., to sing, celebrate, Hes. 
Th. 66, Pind. P. 3, 139; μ. χοροῖσι, 
Eur. Tro, 555.—3. later, generally,-to 
‘sport, make merry. », ' 
. Μελπῳδός, ὄν, (μέλπω, δή) sing- 
ing songs. x 

TMEéAcog, ov, 6, the Melsus, now Nar- 
cea, a river of Asturia in Hispania, 
Strab. p. 167. : 

+MéArag, ὁ, Meltas, son of Lacides,. 
Paus. 2, 19, 2. ᾿ 

Μελύδριον, ov, τό, dim. from μέλος 
IL, α ditty, Ar. Eccl. 883, 

tMeAyi, indecl., ὁ, Melchi, Hebr 
masc, pr. n., N. T. : 

ἘΜελχισεδέκ, indecl., (and Μελχι- 
σεδέκης, ov, Joseph.) ὁ, Melchisedek, 
Hebr. masc. pr. n., N. T. ‘ 
᾿ ME’AQ, fut. weAjow, to be an object 
of care, anciety, thought, πᾶσι δόλοισιν. 
ἀνθρώποισι μέλω, by subtlety of all; 
sorts I am become an object of anxiety, 
fear, or (in. good sense) of remark, 
notice to mortals, Od..9, 20.—2. to be 
careful, anzious, μέλουσα καρδία, Eur. 
Rhes. 770.—II. most usu. in 3 pers.- 
sing. and plur. of act. pres. μέλει," 
μέλουσι, impf. ἔμελε, fut. μελῆσει,. 
inf. pres. and fut. μέλειν and μελή.. 





σειν :—it is a care to mre, an object, oft 
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thought, anwiety, interest, etc., 1 have 
it at heart, Lat. hoc mihi curae est, the 
object being in nom., the pers. in dat., 
as, μή τοι ταῦτα μελόντων, let not 
these things weigh on thy soul, Il. 18, 
463, etc.; esp. of a pursuit, business, 
μέλει μοι πόλεμος, θαλάσσια ἔργα, 
etc., Hom. ; 80, σοὶ χρὴ τάδε μέλειν, 
tis good these things should be a care 
to thee (not, for thee to take care of 
these things, v. inf. B), Il. 5, 490; σοὶ 
ρὴ μέλειν ἐπιστολάς, Aesch, Pr. 3; 
ἤξίχευσε τὴν ὥρην αὐτῷ μελήσειν, 
Hat. 8, 19: sometimes an inf. stands 
as nom., οὐκ ἔμελέν pot ταῦτα με- 
ταλλῆσαι, Od. 10, 465: more rarely 
a conjunction follows, οὐ μέλειν" οἱ 
ὅτι ἀποθνήσκει, Hdt. 9, 72; 
oot ὅκως...» Id. 1, 9, cf. Xen. An. 1, 8, 
13; 80, οὔ μοι μέλει el..., Lys. 162, 
32,—2. strictly impers., with the ob- 
ject in genit., and pers. in dat., as, @ 
μέλει μάχας, who careth for the battle, 
Aesch. Cho. 946, cf. Pr. 938; θεοῖσιν 
εἰ δίκης μέλει, Soph. Phil. 1036; 
Ζηνὶ τῶν σῶν μέλει πόνων, Eur. 
Heracl. 717; and very freq. in Att. 
prose ;—also, Hdt. has μέλει μοι περί 
τινος, 8, 19, Aesch. Cho. 780, and 
Plat.:—- Aesch. has it absol., μέλει, 
φόβῳ δ᾽ οὐχ ὑπνώσσει κέαρ, Theb. 
287. — Hom. has the gen. only with 
ἀμελέω.---1Π|. the poets used several 
other forms, viz..—1l. the mid. μέλε- 
ται, μελήσεται, for μέλει, μελῆσει, 
as, ἐμοὶ δέ κε ταῦτα μελήσεται, Il. 1, 
523; and 3 imperat. mid., μήτε roe 
ἡγεμόνος ye ποθὴ Purge let it not 
weigh on thy mind, Od. 10, 505; μέ: 
λεταί μοι τινός, Theocr. 1, 53: so 
the part., rade δὲ μελόμεν᾽ ἐπ’ ἐλπί- 
σιν, Soph. Tr. 951, 6 conj. Erfurdt. 
—2. perf. μέμηλε, as a pres, and 
plapf. μεμήλει as impf., (for ἐμεμήλει 
seems never to have been used), Il. 
2, 25, Od. 1, 151, ete.: but the part. 
μεμηλώς in Hom. is always act., c. 
gen., πλούτοιο, πτολέμοιο μ.; busied 
with, attending to..., ll. 5, 708 ; 13, 297; 
so c. dat., ἀρεταῖς μ.ν Pind. Ο. 1, 145 
(ef. infr. B); whereas the perf. itself 
appears in the 2 pers. sing., ταῦτα μέ- 
μηλας, these things hast thou thought 
out, invented, H. Hom. Mere. 437; and 
we have the part. in neut. signf., με- 
μηλότα ἔργα, carefully tended works, 
Hes. Opp. 229; ἀρεταῖσι μεμᾶλότας 
υἱούς, sons tended by (endowed with) 
earns Pind, Dh 145.—3, A aie 
and plqpf. pass. μέμβλέεται, μέμβλετο, 
shortd. for μεμέληται, i μέρ (the 
latter is found in Theocr. 17, 46, part. 
'μεμελημένος; Leon. Al. 12), with pres. 
and impf. signf., 7 νύ τοι οὐκέτι Tay, 
μετὰ φρεσὶ μέμβλετ᾽ ᾿Αχιλλεύς (for 
μέλει), Il. 19, 343; μέμβλετο γάρ οἱ 
τεῖχος (for ἔμελε), ll. 21,516; so too, 
φόνος δέ οἱ οὐκ ἐνὶ θυμῷ 'μέμβλετο, 
Od. 22, 12, cf. Hes. Th. 61.—There 
is no such pres. as μέμβλομαι.--Ἐ. 
after Hom. we now and then find 
act. μέλω, and mid. wéAouas (in act. 
signf.), to care for, take care of, tend 
(like ἐπιμελέομαι, and the perf. part. 
μεμηλώς, in Hom., v. supr. ΠῚ, 2, cf. 
also supr. L), c. gen., μέλειν βροτῶν, 
Aesch, Ag. 370; also c. inf., μέλομαι 
μέλπειν, ἀείδειν, Ihave it in my mind 
to sing, Anacreont. :—also aor. μελη- 
~ θῆναι, to care for, take care of, c. gen., 
Soph. Aj. 1184; but μεληθέν, as pass., 
es ai are 30 
ελῳδέω, G, (μελῳδός) to sing, 
Ar. Av. 226. Pans, 1a, be ον opp. 
to ῥηθῆναι, Plat. Legg. 655 D, ef. 
Ath. 620 C; also, to be used in sing- 
ing or music, of different notes, Plut. 
Hence 
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Μελῴδημα, atoc, τό, a song, Plut. | 
2, 1145 A. 
Μελώδης, ες, (μέλος 1., εἶδος) con- 
sisting of members or limbs. 
Μελῳδητός, 4, ὄν, (ueA@déw) to be 
sung, used in singing, Plut. 2, 389 F. 
MeAwdia, ac, 7, α singing, Eur. 
Rhes. 923.—II. a tune to which lyric 
poetry 1s set, a choral song, both words 
and air, μελῳδίας ποιητής, Plat. 
Legg. 812 D, 935 Εἰ, cf. 794 E: from 
Μελῳδός, dv, (μέλος 11., ᾧδή) sing- 
ing, musical, melodious, κύκνος, ὄρνες» 
Eur. I. A. 1104, Hel. 1111; dyqua, 
Id. J. T. 1045 :—6 μ., = 6 μελοποιός, 
Plat. Legg. 723 D. — 
ἐΜέλων, νος, 6,in Plut.=MéAAwv, 
q. v.—2. ἃ leader of the Sygambri, 
Strab. p. 291. ἱ 
Méuaa, pf. of ἐμάω, 4. v.; 3 pl. με- 
μάᾶσι, Hom.; 2 pl. μέμᾶτε, Il. 
ῬΜεμάθηκα, perf. of μανθάνω. 
Μεμᾶκυϊα, Ep. shortd. fem. part. 
perf. of μηκάομαι, Ul. 4, 435. 
Méudyev, syncop. 1 plur. from pf. 
μέμαα, Il.; ef. *udw A. 
Μεμαότες, pl. part. perf. of *ude, 
1. 2, 818. 


ῬΜεμάποιεν, Ep. redupl. opt. aor. of 
μάρπτω, Hes. Sc. 252. [ἃ] ᾿ 

Μέμαρπον, Ep. redupl. aor. of 
μάρπτω, Hes. Sc, 245. 

Μεμαρπώς, part. pf. from μάρπτω, 
Hes. Op. 202. 

Μεμᾶώς, μεμᾶνϊα, part. perf. of 
Ἐμάω, ᾳ. ν., Hom., and Hes. * 

Μέμβλεται and μέμβλετο, for με- 
μέληται and μεμέλητο, 3 sing. pf. and 
plapf. pass. of μέλω (v. μέλω IIT. 3), 
with signf. of pres. and impf., Hom., 
and Hes.: there is no pres. μέμβλο- 
μαι. 

tMeuGriapoc, ov, δ, Membliarus, a 
Phoenician, son of Poecilus, a com- 
panion of Cadmus, Hat. 4, 147. 

MéuBaoxa, perf. of βλώσκω, Od. 
17, 190; cf. μολεῖν. 

Μεμθράδιον, ov, τό, dim. from 
ne 5A, 8, (μεμβρά 

εἐμβρἄδοπώλης, ov, ὃ, (μεμβράς, 
wht) dealer in anchovies, Nicath, 

εἰρ. 1. 

‘ MeuBpdva, ne, 7, the Lat. membra- 
na, parchment, N. T. 

Μέμβραξ, axog, 6, a kind of cicada, 
Ael. Ν, A. 10, 14, 1. 

Μεμβράς, ἄδος, 7, ἃ small kind of 
anchovy, not so good as the ἀφύη, Ar. 
Vesp. 493; also βεμβράς, cf. sq. [ἃ] 
ee ἡ 

εἐμβρᾶφύα, ας, ἡ, (μεμβράς, ἀφύη) 
8 τιμᾷ of anchovy, Avinonsin. Ἤ. fae 


Μεμελετηκότως. adv. part. pf., by 
practice, v. 1. Xen. Hipparch. 7, 14. 
MeyeAnuévuc, adv. part. pf. pass. 
of has carefully, Plat. Prot. 344 B. 
ἐμερισμένως, adv. part. pf. pass. 
of μερίζω, in parts. -' 
Μεμετιμένος, Ion. for μεθειμένος, 
part. pf. pass. of μεθίημι, Ηάϊ. 
Μεμετρημένως, adv. part. pf. pass. 
from petpéw, according to a stated 
be Hane uc. ae 67. ἡ 
ἐμηκώς, part. pf. of μηκάομαι, 1]. 
so εμεσκώρ, Darl: BE οἵ μηκάομ 


Μέμηλε, Ep. 3 pf. of μέλω with 
pres, signt.; also μεμήλει, Plgpt for 
παρῇ, part. μεμηλώς, Hom., and Hes.; 
ν. ΠΩ I. 9, - 4 ‘ 

eunvingvac, adv. part. pf. pass. 
from pai wrathfully, angrily, Ep. 
rates ΜῊ ἐνθδο τὸ 

ῬΜεμηχᾶνημένως, adv. part. pf. from 
μηχανάομαι, craftily, by stratagem, 
Eur. Ion 809. 


P Μεμτασμξνως, adv. pat pf. pass. 
TOM μιαίνω, disgustingly. . 
Digitize by Micrdsoft® 
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Μεμιγμένως, adv. part. pf. pass. 
from μέγνυμι, mixedly, Arist. 

Μέμνεο, Ion. imperat. pf. pass. of 
μιμνήσκω, Hat. 

orig ig ae for Pe re μέ; 
puto, 3 opt. pf. pass. of μιμνήσκω, 1]. 
34381. Pt Ἧς μιμνήσκω, 

ῬΜέμνημαι, pf. pass. of μιμνήσκω, 
Bot and Hee ᾿ : a q 

euvguny, opt. pf. pass. of μιμνή- 
oxy, Il. rh 745. pee 
tMepvévetoc, ov,= Μεμνόνιος; esp. 
τὸ Μεμνόνειον, and pl. τὰ -vera, the 
Memnonéum, a citadel and temple ot 
Aegyptian Thebes, Strab. p. 813; 
also of Abydos, Id.; the citadel of 
Susa, v. sub Μεμνόνιος, Id. p. 728. 
iu cee (sc. κρέα), τά, ass’s flesh 
(v. Μέμνων HL):— also the market 
ὙΠΟ: τ was ea j "θὲ 
Μεμνονίδες, wv, ai, sc. ὄρνιθες,ν 
Μέμνων IL, Peus 10,a1,@ ν 
“ῬΜεμνόνιος, ov, of Memnon, Memno- 
nian ; τὸ Μεμνόνιον ἄστυ, Hat. 5, 54, 
i.e. Susa, said tu be so called because 
founded by Tithonus, Memnon’s fa 
ther; also Σοῦσα τὰ Μεμνόνια, Id 
7, 151. ἘΠ ᾿ 

Μέμνων, ovog, ὁ, (μένω) strictly, 
the Steadfust, eee as Ae 
n., Memnon, son of Tithonus and 
Eos (Aurora), leader of the Aethi- 
opians, an ally of king Priam,killed 
by Achilles, Od..11, 522, Hes. Th. 
984: talso the vocal statue of Mem- 
non in Aegyptian Thebes, Luc. Phi- 
lop. 33, Tox. 27t: ef. ᾿Αγαμὲ νων. 
t—2. ἃ Rhodian, satrap οἱ india, 
Dem. 672, 5; a general of the Per 
sians against Alexander, Arr. An. 1, 
12, 9¢.—II. a black eastern bird, na 
med_ after Memnon, Opp. Ix. 1, 6, 
Ael.N.A.5,1; Jin Paus. Mezvovidect, 
Pliny’s memnonides. — 111. μέμνων, a 
name for the ass at Athens, from 
its patient nature, Poll. 9, 48; cf 
μεμνόνια. 

Μεμοιρᾶμένως, adv. part. pf. pass. 
from μοιράω, by lot or fate. 

Méyova, poet. and fon. perf. used 
as pres., to wish, long, yearn, strive, 
freq. in Hom. (esp. IL), foll. by inf. 
pres., Od, 15, 521, etc.; also by inf. 
aor., μέμονας καταδῦναι ὄμιλον, 1]. 
13, 307, cf. Hdt. 6, 84; by inf. fut., 
μέμονας πόλεμον καταπαύσεμεν, Il. 
7, 36.—2. absol., διχθὰ δέ μοι κραδίη 
ἐμέμονει my heart yearneth with ἃ two- 
fold wish, Π. 16, 435; μέμονεν δ᾽ ὅγε 
loa θεοῖσι, he puts forth strength equal 
with the gods, Il. 21, 315; so, τί μέ- 

ovac; What wishest thou? Aesch. 

heb. 686 ; δίδυμα μέμονε φρήν, Eur. 
I. T. 655 (μέμονα is to μέμαα (“μάω), 
as yéyova to yéyaa: it is akin also to 
μένος, μενεαΐνω, as well as to μένω, 
μίμνω, because μέμονα conveys the 
notion of a steadfast, fixed purpose: 
but it has no proper pres. prin 

Μεμονωμένως, adv. part. pf. pass. 
from μονόω, singly, solitarily. 

Μεμόρηται, poet. 3 pf. pass. of pei 
ρομᾶι. 

ἐμορμένος, poet. part. pf. pass. of 
μείρομαι, Lye. 

: Μεμπτέος, a, ov, (μέμφομαι) blame- 
able, M, Anton. 

Μεμπτικός, 9, ὄν, disposed to blame. - 
from 


Μεμπτός, 7. dv, (μέμφομαι) to be 
Senet, ἘΠ ευ θη λὸὶ fide: 748: usu. 
with a negat., Pind. Fr. 241; so, οὐ 
HL, Not contemptible, Plat. Theaet. 187 
C, etc. ; od μεμπτῶς, Ῥιυΐ. Cleom. 28. 
—II. act. blaming, bearing a ἔλεε 
against, τινί, Soph. Tr. 446; cf. Pors. 
Hec. 1125. 

Μέμῦκα, perf. of μυκάομαι, 1|.: but 
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aso regul. from μύω, Il. 24, 420. 
Hence 

Μεμύκότως, adv., winking. , 

Μέμφειρα, ας, ἡ,Ξεμέμψις, Teleclid. 
ap. Phot. (Incert. 12, v. Moin.) 

Μεμφίδιος, a, ov, blaming. [1] 

t ἔμφις, toc and sac, Att, ewe, 7, 
Memphis, a city of Middle Aegypt, 
the ancient residence of the Aegypt- 
ian kings, Aesch. Pers. 36, Hdt. 2, 99, 
etc.; Hdt. 2, 3, has dat. Μέμφι for 
Μέμφιϊ.---11. a daughter of the Nile, 
wile of Epaphus, epee, 2,1,4.— 
2. wife of Danaus, Id, 2, 1, 5.—III. ὁ, 
masc. pr. n., a leader of the Persians, 
Aesch. Pers. 970.—2. a philosopher, 
Ath. 20C. 

tMeudirne, ov Ion. ea, ὁ, an in- 
hab. of Memphis; as adj. Memphitic. 


[2] 
MEM®OMAI, dep. ee mid. 
oud: aor. pass. μφθην in 
ma writers, as πρῶ ΠΝ Att. 
more usu. aor. . mid. εμψάμην, 
which. however is also [Ἢ Hadt. 8, 
106, cf. Valck. Diatr. p. 78. To 
blame, upbraid, find fault with ; — first 
in Hes.—Construct. : 1. c. acc. pers., 
Hes. Op. 184, Theogn. 795, 871, also 
in Pind., Hdt., and Att., as Soph. El. 
384, etc.; μι τινὰ πρὸς τοὺς φίλους, 
Xen, Oec. 11, 23; τι, Id. An. 2 rh 
c. acc. rei, μ. τὴν γνώμην, τὰ δῶρα, 
etc., Hdt., δι ao At ; also, μ. τί 
κατά Tt, to find fault with a thing in 
some particular, Hdt. 1, 91: c. gen. 
rei, to complain of a thing, find fault 
because of it, Eur. Hec. 962: also c. 
acc. rei et gen. fon μάλιστα μέμ- 
govrat ἡμῶν, which is the chief com- 
plaint wy make against us, Thuc. 1, 
84, cf. Valck. Hipp. 1402; like ἐπὶ- 
μέμφομαι.---"]. c. dat. pers. et acc. rei, 
to object a thing to another, cast it in 
his ie Hdt. 3, 4; 4, 180, ἢ usu. in 
Att. ; also c. acc. cognato, Lv μ. 
τῷ Λοξίᾳ, Ar. Plut. 10; alee : aut 
ὅτι..., Hdt. 6, 92; 9, 6; el..., Thue. 4, 
85 :—c. dat. pers. et gen. rei, Aesch. 
Theb. 652: and 6. dat. pers. only, to 
be dissatisfied with, find fault with, Bur 
Or. 285, J. A. 899. (Hence prob. μῶ- 
μος.) Hence ; 

Μεμφωλῆ, fe, ἡγεεμέμψις, Hesych., 
formed like εὐχωλή. 

MeppiBoréw, ὦ, (μέμψις, βάλλω) 
ἴο τ reproaches, cf. ἐπεσβολέω. 

εμψμοιρέω, ©, (μεμψίμοιρος) to 
eenplais of cies ΩΝ rk Trag. 
40; μ. dre... Id. Sacr. 1; μ. τινὶ ἐπί 
τινι, Polyb. 18, 31, 8—IL like μέμ- 
φομαι II, to object a thing te another, 
cast it in his teeth, τινί τι, ap. Dem. 
Ἔν 58. pene. πος 

δ οἱρητέον, verb. adj. ,one must 
tame, Bolg 4, 60, 9. τ᾿ 

εμψιμοιρία, ας, ἦ, querulousness, 
ast Vie [ἢ Vit. 1,6 ion 

epipipotpoc, ov, (μέμφομαι, μοῖρα) 
sees of one’s hie ot dates 
ing, queruous, Isocr. 234 C, Luc, Tim. 
13, etc, 

Μέμψις, ρον; arpa igi 
reproach, reproof, μ. μέμφεσθαι, ἐπι- 
«φέρειν τινί, Ατ. Fiat. 10, Ran. 1253; 

εἰν panies to incur blame, Eur. 
eracl, 974 :—but also act., ἔχειν μ. 
τινί or εἷς τίνα, to have ground of 
complaint against him, Aesch. Pr. 
445, Soph. Phil. 1309; cf. μομφή. 

MEN, conjunctive particle, used 
to call attention to the fact that the 
word or clause with which it stands 
must be distinguished from some- 
thing that is to follow. It is usu. 
taken up or answered by dé in the 
corresponding clause. Often the dis- 
tinction marked by μέν is too subtle 
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for us to render, though, esp. in prose, 
the two particles may often be ex- 
pressed by first..then ; on the one hand 
«on the other ; as well...as ;...while... ; 
and in cases of direct opposition by 
true that...but... —Usage: 1. μέν, like 
δέ, can never stand first in the clause, 
though it oft. goes before that to 
which it properly refers, Il. 2, 509, 
etc.—2. the sentences connected by 
μέν and δέ are often separated by 
several intervening ones ; as δέ in 1}. 
2, 511, 527, sq., answers to μέν in v. 
494: this is very freq. in Thuc., e. g. 
τοιαῦτα μέν, τ. dé are opposed, I, 
36-43. — 3. the word with which μέν 
stood is often repeated with dé for 
emphasis, περὶ μὲν βουλὴν Δαναῶν, 
περὶ δ' ἐστὲ μάχεσθαι, Il. 1, 258; 
esp. freq. with πολύς and πᾶς, Schaf. 
Soph. Phil. 633.—4. sometimes μέν 
and dé are used to connect different 
sorts of words, so that with μέν we 
may find a part. or adj., with dé a 
finite verb, e. g. Soph. ‘i'r. 123, O. C. 
522, cf. Buttm. Dem. Mid. p. 149: 
sometimes an infin. with μέν, a finite 
verb with δέ, χωρὶς μὲν τοῦ ἐστερῆ- 
σθαι τοιούτου...» ἔτι δὲ καὶ δόξω, 
Plat. Crito 44 B.—5. sometimes the 
first clause with μέν is doubled, ll. 
23, 311, Hdt. 4, 48; more freq. in 
Att., Buttm. Dem. Mid. p. 153: it is 
oft. repeated in apodosis with the 
demonstr.. pron., τὸν. μὲν καλέουσι 
θέρος, τοῦτον μὲν προςκυνέουσι, τὸν 
δὲ χειμῶνα...» Hdt. 2,121: ef. δέ 1. 5. 
—6. μὲν is not always answered by 
δέ, but often by other equivalent par- 


ἀτάρ, 1]. 6, 84; αὐτὰρ ἔπειτα, Il. 1, 
50; αὖ, Il. 11, 108; αὖτε, Od. 22, 5, 
and in Att.; αὖθις, Soph. Ant. 167; 
καί, ll. 1, 267, and Att.; also μέντοι, 
μήν, ἔπειτα, sira—That τε (for dé) 
may answer μέν is doubted by Pors. 
Or. 1311; but places like Pind. P. 4, 
443, N. 8, 51, Soph. Tr. 1011, Eur. 
Tro. 48, and even Thuc. 3, 46, can- 
not be got over; cf. Herm. Soph. 
Phil. 1410, Jelf Gr. Gr. ὁ 765, 6, a.— 
7. μὲν is often found without δέ, or 
any answering particle, or even 
clause expressed, though it is always 
easy to supply these, as, τὴν μὲν ἐγὼ 
σπουδῇ δάμνημ' ἐπέεσσι, her (Juno) 
can I scarce subdue, (but all others 
easily), Il. 5, 893; ὡς wav λέγουσι, as 
they say, (but I do not believe), Eur. 
Or. 8. This usu. happens when μέν 
stands with a pron., Od. 7, 237, and 
so in Att., Jelf ὁ 766. Μέν was orig. 
the same as μήν, q. cf.: so 7 μέν 15 
the Ion. form of the Att. 7 μῆν, asa 
form of protestation, Hat. 4, 154, etc. ; 
80 also μὴ μέν, and ye μέν, Hdt, 

II. μέν before other particles :—1. 
μὲν ἄρα, in 1]. μέν ῥα, accordingly, and 
so, like μὲν δή, μὲν οὖν, μὲν τοίνυν.--- 
2. in μὲν γάρ, each particle retains its 
force, Soph. O. T, 62: Hom. often 
omits the second clause after μὲν 
γάρ, as Il. 5, 901, Od. 1, 173: also, 
μὲν γὰρ δή, Il. 11, 825; μὲν γάρ τε, 
i 17,.727,—3. pe ye, or μέν...γ8: yet’ 
at least, certainly, Lat. certe, Il. 1, 216; 
rare in Trag., Pors. Med. 1090; here 
ye confirms something gone before, 
and μέν is as usu, followed by δέ, 
etc., Ar. Nub. 1382, cf. Herm. Vig. ἢ. 
296 : reversely, ye μέν, though true, Il. 
2, 703.—4. μὲν δῆ, at least, however, Il. 
1, 514; and so in Att., esp. after ἀλλά, 
as Soph. O. T. 294: also, then indeed, 
why then, Il. 11, 142; and, generally, 
its use is much like that of “μέν roi. 





5. μέν νυν for μὲν οὖν, esp. in Ion. 


PROHZEGtY Wheresare 


ticles, by ἀλλά, 1]. 2, 703, and Att. 51 
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Valck. Hipp. 20.—6. μὲν οὖν or pev- 
οὖν, much like μὲν δή, but more 
freq., it seems, in Att.: in answering, 
it affirms more than was asked, Lat. 
imo vero, aye indeed, 6. g. κακοδαίμων y 
Answ. βαρυδαίμων μὲν οὖν! Ar. 
Eccl. 1102: and hence it often has ἃ 
correcting force, rather, nay rather, as 
Aesch. Cho. 999; so too in Ar. Eq. 
910, μον πρὸς τὴν κεφαλὴν ἀποψῶ, 
wipe your nose on my ‘aad, (an- 
swered by the rival) ἐμοῦ μὲν οὖν...» 
nay on mine: μὲν οὖν δῇ or μὲν δὴ 
οὖν, Hdt. 4, 144: so too μὲν οὖν γε 
or better μενοῦνγε, to begin ἃ sen- 
tence in N. T., yea rather, Lat. quin 
imo, v. Lob. Phryn. 342.—7. μέν που, 
no doubt, of course, Lat. nempe, nimi- 
rum, μνημονεύεις μέν που, Plat., etc. ; 
—expressing an assumption, as, eidé- 
ναι μέν. που xp7.— 8. μεντἄν, for 
μέντοι ἄν, does not alter the signf. of 
μέντοι, as ἄν belongs to the verb: it 
should not be written μέντ᾽ dv, for 
οἱ is not cut off, but forms a crasis 
with ἄν.---Θ. in μέν τε, if dé τε fol- 
lows, μέν retains its usu. force: 
Hom. also uses μέν re absol., like 
μὲν δή or μέν τοι, σφῶιν μέν τ' ἐπέ- 
otke, you at least it befits, Il. 4, 341. 
—10. μέν τοι, Hom., but in Att. as 
one word, μέντοι : here μέν adds to 
the force with which τοὶ asserts, I 
am sure, certainly, at any rate, esp. 
after οὐ, od μέντοι..«παύομαι, I am 
sure at least that I am not slack, Il. 8, 
294, etc.; in Att. oft. in emphatic 
affirmat. answers, like μήν, Stallb. 
Plat. Symp. 176 B; more rarely giv- 
ing emphasis to a question, οὐ σὺ μέν- 
Tot..., why youare ποῖ... 714. Prot. init. : 
sometimes to express impatience, τί 

EVTOL πρῶτον ἦν, τί πρῶτον HY; nay 
πε ey the fist? ia ub. 787, εἶ 
Plat. Phaedr. 236 D. — δ, recalling 
more explicitly that which was the 
point of the preceding sentence, our 
now, in narratives, Od. 2, 294.—c. but 
its most. usu. signf. is to mark an 
Objection, or exception, yet, however, 
still, Od. 18, 233 ; cf. μὲν δή, μὲν οὖν, 
usu. without any answering clause. 
Se ἈΠαΙθΙΟβ] yes is given 10 μέν- 
τοι by joining μ. ὅμως, μ. ye, OF ye μ. 
Pors. Hec. God; a ΕΝ ἼΩΣ γε hs τ, 
Ran. 61: while in μ. πον the force of 
μέντοι is softened: on μέντοι, v. 

erm, Vig. n. 337-341. —11. μὲν τοί- 
νυν, like μὲν οὖν, freq. without δέ 
following. — III. for μέν after other 
particles, v. each particle. 

Μεναίχμης, ov, ὁ,Ξ- μενεπτόμενος, 
μενέχαρμος, a staunch, soldier, Anacr. 
14:--- χειρὶ μεναίχμᾳ, in Anth. P.6, 
84, may belong to this or may be fem. 
of a form pévaryuoc. 

ἹΜέναιχμος, ov, ὃ, Menaechmus, a 
statuary of Naupactus, Paus. 7, 18, 
10.—2. a Sicyonian, who wrote a 
work περὶ τεχνιτῶν, Ath. 635 A— 
Others in Ath., ete. . 

tMevdAxac, a, ὁ, Menaleas, a shep- 
herd, Theocr. 8. 

tMevdAxne, ove, δ, Menalces, an 
Elean, Paus. 6, 16, 5. 

tMevadxidag, a, ὁ, Menalcidas, a 
Spartan, Paus. 7, 11, 7. 

tMevavdpezog, ον, of Menander (2), 
Menandréan, Luc. ἧς 

Μένανδρος, ον, (μένω, ἀνήρ) await 
ing a man, marriageable, Dionys. ap. 
Ath, 98 Ὁ. 

+Mévavdpoc, ov, 6, Menander,acom- 
mandey of the Athenians, Thuc. 7, 
16, Xen. Hell. 1,-3,:16.—2. a celebra- 
ted comic poet of Athens, son of Dio- 





pithes.—Others in Diod. S., etc. 
ΤΜενάπιοι, wv, ol, the Menapii, a 
907 
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‘German.people at the mouth of the 
one Strab. p. 194. ; 
ὃν ἄρα, μὲν γάρ; μέν ye, μὸν δῇ 

v. sub. μέν it ah ew cl 

tMevdpne, ove, ὁ, Menares, father of 
the apenas king Leotychides,. Hdt. 
tMévac, a, ὁ, Menas,. founder of 
Mevespia, Strab. p. 319. 

ΤΜένασκος, ov, 6, Menuscus, a Spar- 
tan, Xen. Hell. 4, 2, 8. 

tMévayor, ov, ὁ, Menachus, son.of 
Aegyptus, Apollod,.2, 1, 5. 

tMevdaioc, a, ov, of Mende, Men- 
déan, Ath.; ὁ M., an inhad. of M., 
Thue. 4, 7. ᾿ : 

tMévdn, ne, 9, Mende, a city on the 
peninsula Pallene in. Macedonia, a 
colony of the Eretrians, Hdt. 7, 123 ; 
Thuc.4, 123, ° : 
' ἸΜένδης, τος, ἢ, Mendes, a city of 
lower Aegypt on one of the mouths 
of the Nile, Strab. p. 602. cf. Hdt. infr. 
τ. ὁ, an Peete deity answer- 
ing to. the Greek Pan, Hdt. 2, 46: 
from the Ae ype. term for a goat, 
which was held at Mendes in. high 
veneration, Id. ib. Hence 

ἘΜενδήσιος, a, ov, of Mendes, Men- 
desian, ὁ νομὸς ὁ M., the Mendesian 
nome or district, Hdt. 2, 46: τὸ M. 
στόμα, the Mendesian mouth of the 
ne Id. ; also τὸ M. κέρας, Thue. 1, 

Meveaive, (uévoc) to desire earnestl 
or eagerly, long for, be bent un, and, 
generally, to intend, but always with 
collat. notion of resolution and firm- 
ness, Hom., with inf. pres. 1}. 5, 606, 
etc. ; or more commonly inf. aor., Il. 
4, 32, etc. ; rarely with inf. fut. as in 
Il. 21, 176, Od. 21, 125; when absol., 
as in Il, 22,10, Od. 5, 341, an inf. 
may easily be supplied: — also like 
all verbs of wishing, c. gen., μ. μάχης», 
to long for battle, Hes. Sc. 361; sue 
μ. τινί TL, to purpose something against 
another, Q. Sin. 12, 380.—II. to be 
angry, rage, in Hom. usu. absol., as 
1.19, 68; 24, 22; also, ἔριδι μενεῆναι, 
like ἔριδι μάχεσθαι, 1]. 19, 58; μ. τινί, 
to rage against one, Il. 15, 104, Od. 1, 
20, etc.: —but in Il. 16, 491, where 
Sarpedon κτεινόμενος ἀένξαινει the 
meaning can only be, he raged even 
while being killed, i. e. even in death 
his anger burnt; though the Gramm. 
here explained it. by “ἐλειποψύχει. 
Cf. μενρινάω. --- The word is Ep., 
also used in Pseud-Eur. Dan. 51. 

tMeveGpia, ac, 7,=MeonuBpia 1. 

Μενέγχης, ες, (μένω, ἐγχορσσμεν- 
αἰχμης, Aesch. ap. Anth. P. 7, 255. 

tMevedaioc, ov, ὁ, Menedaeus,' a 
Spartan, Thuc, 3, 100; v. 1. Mevéda- 


τος. 
: Μενεδήϊος, ον, (μένω, δήϊος) stand- 
ing one’s ground against the enemy, 
staunch, steadfast, Il, 12, 247; 13, 228; 
Dor. -δάϊος, Anth. P. 7, 208. 

tMevédnuog, ov, 6, Menedemus, a 
philosopher, founder of the Eretrian 
school, a pupil of Plato, Strab. p. 393. 
—2. a general of Alexander the great, 
Arr. An. 4, 3,7.—Others in Plut. ; ete. 
5, Μενέδουπος, ov, «μένω, δοῦπος) 
steadfast ἐπι the battle-din, Orph. Arg. 
837... 

.ἘΜενεκλῆς, ἔους, 6; Menecles, an 
Athenian orator, Xen. Hell. 1, 8, 38. 
—Others in Ath. 184 B; Anth.; οἷς. 

ἹΜενεκράτης, ovc, ὁ, Menecrates;'a 
Megarian, Thue. 4, 119.2. father of 
Myscon, a Syracusan general, Xen. 
Hell. 1,1, 29.—3. a Nysaean, pupil 
of Aristarchus, Strab. p. 650.—4. a 
physician of Syracuse, Ath. 289 B.— 


8. ἃ pupil hae Xenocrates,a geographer, . 
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Strab. p. 550.—6. a poet of the An- 
thology.—Others in Plut.; etc. 

Μενέκτῦπος, ον,Ξεμενέδουπος. 

tMevéxwAoc, ov, ὁ, Menecolus, ἃ Sy- 
racusan, founder of Camarina in Sici- 
ly, Thue. 6, δ. - : 

+Meveddiog, ov, of Menelaus (1) Στὸ 
Μενελάϊζον, the Menelatum, a hill and 
castle near Lacedaemon, Polyb. 5, 
18, 3. é 

tMeverdic, idoc, 7, πηγή, fountain 
of Menelaus,in Arcadia, Paus. 8, 23, 4. 
. Mevéddoc, ov, 6, Att. Μενέλεως, 
Dor. Μενέλας, (μένω, -Aadc,: and’ so 
strictly abiding, withstanding people) 
+Menelaus, son of Atreus, brother of 
Agamemnon, husband of Helen, 
through whom he received the sove- 
reignty of Lacedaemon, Hom.; acc. 
to'Apollod. 3, 2, 2, son of Plisthenes 
and.so grandson of Atreus, v. Πλείσ- 
dévne.—2. father of Amyntas, grand- 
father of Philip of Macedon, Ael. 
V.H. 12, 43.—3. a leader of the Athe- 
nian cavalry in the war of the allies, 
Dem. 47, 21.—4..a general of Alex- 
ander the great, Arr. An. 1, 14, 3.— 
Others in Strab.; ete.—II. of cities, 
—l. acity of the Aegyptian Delta, 
Strab. p. 803; ὁ Μενελαΐτης νομός, 
the Menelaitic nome, Id. p. 801.—2. a 
city and harbour of Cyrenaica, Id. p. 
801, 838: in Hdt. 4, 169, ὁ MeveAdioc 
ee : 

ενεμάώχος, ov, xn) 
staunch Oe Rolo ct daca 

Μενέξενος, ov, 6, Menexenus, an 
Athenian, a pupil of Socrates, Plat. 
Menex.—2. son of Polyaratus, Dem. 
1009, 26.— Others in 1586. ; etc. 

Μενεπτόλεμος, ov, (μένω, πόλε- 
Uog) staunch in battle, steadfast, brave, 
in Hom. (esp. 11.) epith. of heroes, 19, 
48, etc. ; or of nations, 2, 749 :—equiv- 
alent to μέναιχμος, μενεδήϊος,. μενέ- 
χαρμος, ete. 

μενεπτόλεμος, ov, 6, Meneptole- 
mus, an Apolloniat, Paus. 6, 14, 13. 

tMeveabévyge, ove, ὁ, (μένω, σθένος) 
Menesthenes, masc. pr. n., Ath, 494 B. 

Μενεσθεύς, ἕως" lon. Foe, 6, (μένω) 
strictly one who abides, pr. n., tMene- 
stheus, son of Peteus, king of Athens, | 
leader of the Athenians before Troy, 
Nl. 2, 552.—2. son of Iphicrates, a 
general of the Athenians, Dem..217, 
19.—3. another Athenian, son of Phi- 
lagrus, Id. 1064, 16.t Cf. Μέμνων. 

Μενεσθέως λιμήν, ὁ, harbour of 
Menestheus, in Hispania Baetica near 
Gades, Strab. p. 140.. 

ἐΜενέσθης, avg, 6, Menesthes, a 
Greek in the Trojan war, Il. 5, 609. 
—2. an Athenian, who went with 
Theseus to Crete, Plut. Thes. 17. 

ἐμΜενέσθιος, ov, ὁ, Menesthius, son 
of Areithotis, king of Arne in Boeo- 
tia, ll. '7,9.—2. son of Sperchius and 
Polydora, nephew of Achilles, a lead- 
er of the Myrmidons before Troy, Il. 
16, 173. . 

ἘΜενεσθώ, οὖς, ἣν Menestho, daugh- 
εν of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
tMevéorparoc, ov, ὁ, ὦ, στρα- 
τός) ‘Monestrony masc. set indse. ; 
Dem. ; etc. 

Meveréov, verb. adj. from μένω, one 
must remain, Plat. Rep. 328 B, cf. 
Lob. Phryn. 446. ΄ 

tMevernic, idoc, 7, daughter of Me- 
netus, i. 6. Antianira, Ap. Rh. 1, 56. 

Μενετικός; ἤ, Ov, (μένω) inclined to 
wait, M. Anton. 

Meveréc, ἤ, ὄν, (μένω) waiting, 

ding fast : also inclined to wait, pa- 
tient, long-suffering, μενετοὶ θεοί, Ar. 
Av. 1620; 80, οἱ καιροὶ οὐ μενετοίΐ, 
Digitized by Microsoft® 
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opportunities: will nut wait, Thuc, ἢ 
142. 


tMevétwp, ορος, ὁ, Menétor, masc 
pr.n., Ath. 594 Ὁ. 

ἹΜενέφυλλος, ov, ὁ, Menephyllus, ν 
peripatetic philosopher, Plut.:—Oth- 
κε in bree etc. ὲ 

ενεφύλοπις, Loc, Ξεμενεπτό 

λέμος, Auth. PB ὁ, 84, Hi ce 

ἢ ενεχάρμης, ov, 4,=sq., Il. 9, 529, 
etc. 


Mevé 0, ov, (μένω, χά; 
Siounek ΤΑΝ rattle 1. if 376 ae 
νεπτόλεμος. 

tMévye, ητος, 6, Menes, a general ot 
eee ie Arr. An. 2, 12, 2. 

ενητέον, worse form for weveréov, 
Dion. H. +7, 27. ia. 

Mev@jpat,.ai, also μένθηρες, ai, 
μέ, μῆροιι fae ae ὃ 

εὐθηρίζω,-- μερμηρίζω, Gramm. 

Mevi, ne μέν, oO τ coon in the 
compd. νυνμενί. 

tMevidac, ov, ὁ, .Menidas, son of 
Hegesander, Arr. An. 3, 5. 

. ἘΜένιος; ov, 6, Menius, a Spartan, 
oc 6, Ἢ." 
ενίππειος, ον, of Meni; 5 
nar fei Anth, - hig 
ενίππη, ἧς, 7, Menippe, daughter 
of Newmusanc ‘Doria, He. Th. 260. 

ἹΜενιππίδης, ov, ὁ, Menippides, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8 . 

ἹΜένιππος, ov, ὁ, Menippus, ar. 
Athenian, father of Hippocles, Thuc. 
8, 13.—2. a breeder of horses, called 
χελιδών, Ar. Av. 1293.—3. a tyrant 
of Oreus in Euboea, a friend of Philip 
of Macedon, Dem. 126, 4.—4. a Ca- 
rian, Id. 571, 22.—5. acynic philoso- 
pher, known as a writer of satires, 
Diog. L. 6, 99.—Others in. Strab. ; 
Diog. L. ; etc. 

tMevioxog, ov, ὁ, Meniscus, masc. 
pr.n., Arr, An, 2, 14, 3; etc. 

tMevvéac, ov, ὁ, Menneas, masc. pr. 
n,, Polyb. 5, 71, 2. 

Mév νυν, v. μέν IL. 5, 

Μενοεικής, ἔς, (μένος, εἰκός, ἔοικα 
suited to the desires, satisfying , an 
50 enough, sufficient, plentiful, Hom. ; 
mostly of meat’ an drink, as δαίς, 
δεῖπνον, σῖτος, οἶνος, etc.; 80, τάφος 
yu, ἃ plentiful funeral feast, Il. 23, 29; 
μ- ὕλη, enough wood, 1]. 23, 139; δῶ- 
pa, χάρις, etc., Hom.:—generally, 
agreeable, pleasant, to one’s taste, Il. 9, 
227, Od. 13, 273, etc., cf. Plut. Phoe. 2. 

tMevorrevc, ἕως, ὃ, Menoeceus, fa- 
ther of Creon and Jocasta, Soph. O. T. 
69; Eur. Phoen. 10; etc.—2. grand 
son of foreg., son of Creon, devoted 
himself to ensure victory to the The 
bans, Eur. Phoen. 769; etc. 

Μενοινάω, ὥ; f. Sa Reg impf. 
μενοίνεον, 1]. 12, 59: Ep. lengthd. 
pres. μενοινώω, 1], 13, 79; 3 sing. μὲ 
νοινάα, ll. 19, 164; for the opt. aor 
μενοινήσειε, Il. 15, 82, Aristarch. gave 
a subjunct. form μενοινήῃσι, but cf. 
Spitzn. ad. ]. : (μένος). Like μενεαί 
va, to desire eagerly, long for; gen 
erally, to be bent on, to purpose, intend, 
have in mind, ‘Lat. meditari, Hom. 
who oft, adds φρεσὶν ἦσι, φρεσὶ σῇσι 
Μων to desire in his, thy heart.—Con- 

struct, usu. c. acc. rei; also not sel 
dom with inf. of pres., as 1]. 19, 164 
Od. 22, 217:- or of aor., as Od. 2, 248, 
21, 157, and so Pind.; μ. revi τι, i 
design, purpose something against one, 
Od. 11; 592, Tl. 15, 293; but c. dat. 
rei, alune, esp. to strive fora thing, 
μ- χρήμασι, Theogn. 461.—Ep. word 
used also by Pind., and twice -in 
Trag., Soph. Aj. 341, Eur. Cycl. 447, 
also in Ar. Vesp. 1080. 





Mevoiveov, Ep. impf. of foreg 
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_also, μένος καὶ γυῖα, 
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Μενοινή, ἧς, ἦν eager. desire, Call. 
Tov. 90, Ap. ἘΛῚ, 894, Anth 

Μενοινώω, Ep. lengthd. pres. for 
μενοινάω, Il. 

tMevoirag, a, ὁ, Menoetas, masc. 
pr.n., Anth. Dor, form for. 

+Mevoirne, ov, ὁ, Menoetes, masc. pr. 
n., a Samian, Anth. 

ΤΜενοιτιάδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Menoetius (3), 1.6. Patrocluy, Il. 1,307. 

ἹΜενοίτιος, ov, ὁ, Menoetius, son of 
Japetus, brother of Prometheus, Hes. 
Th. 500.—2, son of Ceuthonymus, 
herdsman of Pluto, Apollod. 2, 5, 10. 
—3. son of Actor, father of Patroclus, 
of Opus, an Argonaut, Il. 11, 765; 
Ap. Rh. 1, 69. 

‘ME‘NOS, coc, τό, force, strength of 
body, exp. as shown in quick move- 
ment and exertion: very freq. in 
Hom., who sometimes joins μένος τε 
καὶ ἀλκή as equiv., Il. 6, 268 ; μ. χει- 
ρῶν, Ἧ 5, 506, for werk a more 
freq. has μ. καὶ χεῖρες, Il. 6, 502, etc. ; 

Fee wal pu 6, 27.2. οἱ 
animals, strength, fierceness, as 0 
horses, panthers, οἷο. IL. 17, 20, Od. 
3,450, etc.—3. of things, power, might, 
force, μ. ἔγχεος, Il. 16, 613; ἠελίοιο, 
Ou. 10, 160: πυρός, 1]. 6, 182, ete. ; 
ποταμῶν, Il. 12, 18, cf. Aesch, Pr. 
721; χειμῶνος, Eur. Heracl. 428; in 
Hipp. also, μ. οἴνου, strength of wine : 
μέλαν μένος, a gush of black blood, 
Soph. Aj. 1413, cf. Aesch. Ag. 1067. 
—4, force, strength, as implying life, 
and so life itself, Il. 3, 294; ψυχῇ τε 
μένος τε as equiv., 1]. 5, 296.—II. 
strength, force of soul, esp. as acting 
on the body, and giving rise to bold, 
or passionate action ; hence in Hom., 
spirit, warlike rage, μένος ἀνδρῶν, the 
battle-rage of men, Il. 2, 387; 80 too, 
μένος "Ἄρηος, Il. 18, 264; niore rarely 
in plur., and that mostly in phrase 
μένεα πνείοντες, Il. 2, 536, etc., where 
“perhaps the number of μένεα follows 


that of πνείοντες : Hom. oft. joins” 


μένος καὶ θυμός, Il. 5, 470, etc., v. 
ent H. Hom. Cer. 362.; μένος καὶ 
"θάρσος, Il. 5, 2, Od. 1,321; μένος 
ἔλλαβε θυμόν, Il. 23, 468; μένεος δ᾽ 
ἐμπλήσατο θυμόν, 1]. 22, 312; μένεος 
μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι πίμ- 
πλαντο, ll. 1, 103 : μένει in dat., vio- 
lently, furiously, Aesch. Theb. 393.— 
2, wish, bent, intent, purpose, Τρώων μ. 
πἰὲν ἀτάσθαλον, their bent is aye to 
folly, I. 13, 634; so in plur., Il. 8, 
361: hence,—8. generally, mind, tem- 
ver, disposition, like Lat. mens, esp. in 
compds., like εὐμενής. δυςμενῆς, etc. ; 
but never used strictly of the mtellect. 
—In most cases it answers to Lat. 
impetus.—III. μένος is also used in 
periphr. like βίη, ic, σθένος, ἱερὸν 
μένος ᾿Αλκινόοιο, for’ Alcinotis him- 
self, Od.; so too μένος ’Arpeidao, 
Ἕκτορος, etc., Il.; also, μένεα ἀν- 
δρῶν, 1]. 4, 447, Od. 4, 363.—The 
word is most ‘freq. in Hom.; of the 
Att. poets, mostly in‘Aesch.: rare in 
prose, though Xen. has it of spirit, 
ardour, προθυμία καὶ μ., θάρσος καὶ 
μ.» Cyr. 3; 3, 61, Hell. 7,1, 31. (Mé- 
voc belongs to the root *udw, akin to 
μένω : hence μενεαίνω; μενοινάω. μέ- 
ova, Lat. mens, our mind, cf. Pott 
t. Forsch. 1, 254.) 
+Mevoivye, Υ. sub μέν IL, 6, N. 'T. 
+Mevotvioc, ov; 6, Meniinius, an 
Illyrian, Ath. 440 A, 
Mév που, ve ba, μεντἄν, μέν re, 
v. sub μέν II., t7, 1,8, 9. 
+Mévrac, 6, Mentas, masc. pr. u., 
Paus. 8, 31, 7: Dor. form for 
{Μέντης ov, 6, Mentes, a leader of 
the Cicones, Il. 17, 73.—2. king of 


MENQ 
the oar-loving Taphians, a hereditary 
friend of Ulysses, Od.,i, 105; etc. 

ἐμέν τοι, Att. μέντοι, v. μέν IL., 10. 

tMevropidye, ov, ὁ, son of Mentor ; 
also as pr. n., Anth. 

tMevropoupyfc, ἐς, (Μέντωρ, *ép- 

w) wrought, engraved by Mentor (6), 
tao, Lexiph. 7. 

ἘΜέντωρ, ορος, ὁ, Mentor, father of 
Imbrius, 1]. 13, 171.—2. son of Alci- 
mus, a friend of Ulysses in Ithaca, 
under whose form Minerva accom- 
panies Telemachus to Pylos and La- 
cedaemon, Od. 2, 225, 268; 4, 655, 
etc.—3. son of Eurystheus, Apollod. 
2, 8, 1.—4. son of Hercules, Id. 2, 7, 
8.—5. brother of Memnon (3), Dem. 
672, 5.—6. a celebrated engraver on 
silver, Luc, 

ἐΜένυλλος, ov, ὁ, Menyllus, a Ma- 
cedonian governor in Athens, Plut. 
Phoc. 30. | 

ΜΕΊΝΩ, fut. Ep. μενέω, Att. contr. 
μενῶ: aor. ἔμεινα : impf. μένεσκον, 
Hat. 4, 42: perf. μεμένηκα: 84]. με- 
νετός; μενετέον, later μενητέον. . Lat. 
MANEO, also in Att, poets redupl. 
μίμνω (i. 6. μι-μένω, ν. 500 V.), to stay, 
wait :—I. to stay, stand fast, abide, ΤᾺ 
battle, Hom.; who oft. joins it (as 
synon.) with τλῆναι, opp. to φεύγειν ; 
and so in Att.—2, to stay at home, stay 
where one is, not stir, 1]. 16, 838; else- 
where more fully, ἔντοσθε μένειν, 
Hes. Th. 598; μ. αὐτοῦ, Hat. 8, 62; 
H. Kar’ οἶκον, ‘Bur. I. A. 656; ἐν δό- 

otc, Soph. Aj. 80; μ. κατὰ χώραν, 

lat. Tim. 83 A; etc.: μ. ἐκεῖ, to stay, 
lodge there, Polyb. 30, 4, 10 :—but, μ. 
ἀπό τινος, to stay away, be absent 
from.., Il. 2, 292.—3. to stay behind, 
tarry, with a notion of delay or idle- 
ness, Il. 9, 318; of μένοντες, Xen. 
An. 4, 4,19; etce:—4. of things, fo be 
lasting, remain, last, stand, στήλη μέ- 
vet ἔμπεδον, 1). 17, 434; odode 
αἰὲν... μένει οὐρανός, Pind. 3 
τόδ᾽ αἰανῶς μένοι, Aesch. Eum. 672. 
—5. of condition, to remain as one was, 
of a maiden, II. 19, 263: generally, 
to remain as before, to stand, hold good, 
ἣν μείνωσιν. ὅρκοι, Eur. Andr. 1000; 
80, μένειν κατὰ χώρην, of an oath, 
Hadt. 4, 201; ἐν ταὐτῷ fer Hat. 1, 5; 
μένειν ἐμπέδοις φρονήμασι, Soph. 
Ant. 169; so, μ. τὰ πρυλήματα, Arist. 
Eth, N. 9, 6, 3.—6. to abide by an 
opinion, conviction, etc., ἐπὶ τῷ ἀλη- 
θεῖ, like ἐμμένειν τῷ ἀληθεῖ, 
Plat. Prot. 356 E.—II. trans., 6, 866.» 
to await, expect, esp. to receive, stand 
an attack without blenching, Lat. 
manere hostem, freq. in Hom., and 
Att.: so of a rock, to bide the storm, 
IL 15, 620,—2. also ς, acc. et inf, to 
wait for, 7 μένετε "Τρῶας σχεδὸν ἐλ- 
θέμεν; wait ye for the Trojans to 
come nigh? it 4, 247; μένον δ' ἐπὶ 
ἔσπερον ἐλθεῖν, they waited for even- 
“ing’s coming on, Od. 1, 422, etc.; οὐδ᾽ 
ἔμειν" ἐλθεῖν τράπεζαν νυμφίαν, Pind. 

. 8, 28: but, μένω δ᾽ ἀκοῦσαι, I 
wait, i. e. long to hear, Aesch. Em. 
677, cf. Ag. 459 (which brings μένω 
near to zéuova).—2 of time, to await, 
wait for, watch for, "Hd δῖαν, Hom.; 
and’ so Aesch. Theb. 394, si vera L: 
but reversely, τὸ μόρσιμον τόν τ’ 
ἐλεύθερον μ., awaits him, Aesch. 
Cho. 103.—(Mévw belongs to the root 
"μάω ; cf. μέμονα.) : 

ἸΜένων, wroc, 6, Menon, a Trojan, 
Il. 12, 193,—2. a Thessalian of Phar- 
salus, leader of a body of Thessalian 
auxiliaries of the Athenians, and af- 
terwards a commander cf the Greeks 
in the army of the younger Cyrus, 
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character depicted, Id. ib. 2, 6, 21.— 
3. an Athenian archon ΟἹ, 76, 4, Diod. 
S. 11, 52.—4. a satrap of Arachosia, 
Arr. An. 3, 28, 1.—5. a satrap of Coele- 
syria, Id. 2, 13, 7.—6. an Athenian, a 


-maker of yAavidec, Xen. Mem. 2, 7, 


6.—Others in Xen. Hell.: etc. , 

», Mepdpyne, ov, ὁ, (μέρος, ἄρχω) the 
der of a detachment of 2048 men, 

Ael. Tact. Hence . 

Mepapyia, ας, 4, the office of μεράρ- 

χης Arr. 

 t{MépBaave, ov, 6, Merbalus, an Ar- 
ae Hdt. 7, 98. ΕΣ 

_ ἘΜεργάνη, ἡς, 7, Mergane, a place 
in Beli, Polyb. rd 8, 3 

Mépyo, = ἀμέργω, and μέρδω = 
ἀμέρδω, Gramm. : 

ἹΜέρδις, coc, 6, poet. form for Σμέρ- 
otc, Aesch. Pers. 774, 

Mepeia, ας, #,=pepic, Tab. Heracl. 
.Μεριδάρπαξ, ὁ, (uepic, ἅρπαξ) Bit- 
stealer, a mouse jn, Βαῖτ, [2. 265,1 
my ἡ 

ερϊδάρχης, ov, 0, «μερίς, ἄρχω 
the governor af α ec LAX ο- 
seph. 


Mepidapyia, ac, ἢ, the office of μὲ 
ριδάρχης, LXX., Joseph. 
 ΜΕερίζω : f. -iow, Att. 16, Dor. «166, 
Tim. Locr. 99 D.: (μερίς) :---ἴο divide, 
distribute, Plat. Parm./131 C, Polit. 
292 C: μ. Tove τόκους πρὸς τὸν 
πλοῦν, to divide the interest accord- 
ing to the voyage, i.e. pay only a part 
of it, if a part only of the voyage has 
been performed, Dem. 1297, 21: με- 
μέρισται τὶ ἀπό τινος, Luc. Nav. 8. 
—Mid. μερίζεσθαί τι, to divide among 
themselves, Dinarch. 91, 22: to get a 
portion of, τινός, 1588. 77, 14: to take 
possession of, Tt, Dem. 917, 19: 913, 
1; ἠρόμην αὐτὸν πότερα μεμερισμέ- 
νος εἴη πρὸς τὸν ἀδελφόν, whether 
ke had divided with his brother, i. 6. 
whether each had his share, Dem. 
1149, 21. --- ΤΙ. in pass. to be dispersed, 
Plat. Tim. 56 D: to be ‘split inta par- 
ties, Polyb. 8, 23, 9.—2, to be assigned 
to, reckoned in, ἐν ἀρχῇ τινος ., Dem. 
192, 1. j : 

Mepixée, 7, ὄν, Aristipp. ap. Diog. 
L. 2, 87. 





Μέριμνῶ, ης, ἢν, care, thought, esp. 
anxious care or thought, trouble, first in 
H. Hom. Merc. 44, 160, Hes. Op. 180, 
and then in Pind., and Trag., but 
rare in prose (though μεριμνάω is 
used by Plat., Xen., Dem.) :—in plur. 
cares, Aesch. Eum. 360, etc.; also 
anxious pursuits, esp. of victory at the 
games, Pind. O. 1, 174, cf. P. 8, 131, 
N. 3,.121.—-II. the thought, mind, 
Aesch. Ag. 460. (From μερίς, pe- 
ρίζω, as Terence says curae animum 
divorse trahunt ; hence μέριμνα as, if 
for μεριμένη, μεμερισμένη : cf. also 
Méplepor ἕρμηρα, διάνδιχα μερμη- 
picerv.) Hence 

Μεριμνάω, ὥ, f. -fow, to care for, 
be anxious about, think earnestly upon, 
scan minutely, Tt, Soph. O. T. 1124; 
esp. of philosophers, Xen. Mem. 4, 
7,6; also μ. περί τινος, Ib. 1, 1, 14: 
πολλὰ pt) to be cumbered with many 
cares, Xen. Cyr. 8, 7, 12: c. inf., to be 
careful to do, Dem. 576, 23: also πολ- 
Aa μ. ὅπως μὴ λάθῃς, Xen. Mem. 3, 
5, 23; absol. in Plat. Rep. 607 C: cf. 
μερμηρίζω. Hence 

, Μερίμνημα, atoc, Τό, thought, care, 
in plur., Pind. Fr. 245, 251, Soph. 
Phi am 

εἐριμνητής, οὔ, 6,one who is care- 
ful about, Hee Eur. Med. 1226. 

Μεριμνητικός, 4, ὄν, of a thoughtful 
or anzious temper. Γ ὺ 

Μεριμνοποιέξω, ὥ, tu cause care. 
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Μεριμνοσοφιστῆς, οὔ, δ'τεμερίμνο- 
φρουτιστήξι (μέ TiKTW) 
εριμνοτόκος; ov, (μέριμνα, Τί 
another af cares, βίοτος, Anth. P. 11, 

382. 

Μεριμνοφροντιστής, οὔ, ὁ, (μέριμ- 
va, ἀρ i a ‘minute loepher 
ja student of the hard thinking schoolt, 
Ar. Nub. ΤΣ " 

Μερίς, ἔδος, 7. (μέρος) a part, por- 
tion, la κρεῶν, Pherae, Aova. 1, 
etc.: esp. a share in mines and the 
like, Dem. 1039, 22.—2. the share or 
contribution made, like &pavoc, πρὸς 
μερίδα δειπνεῖν, to dine each on his 
own contribution, Plut. 2, 644 B: cf. 
Becker Charikl. 1, p. 419.—3. α share 
received, hence advantage, aid, μ. εἰς 
σωτηρίαν. Dem. 537, 8, cf. 574, 8.— 
UL. a part, division, class, πολιτῶν, 
Gur. ξαρρ. 238: esp. a party, Lat. 
partes, Plat. Legg. 692 B, Dem. 246, 10. 

Μέρισμα, arog, τό, 4 part, Orph. H. 
Pan. 16. - κῃ 

Μερισμός, οὗ, 6, a dividing, division, 
Plat. Legg. 903 B, Strab. 

Μεριστῆς, οὔ, ὁ, α divider, N. T. 


noe ‘ πε for divia 
EPLOTLKOC, ἤν, Ov, fit for dividing. 
ΜΟριστός ἢ, a divided, Plat. Parm. 
144 D: divisible, Ib. 131 C, Tim. 35 A. 

Mepirevouar, as mid., to divide 
among themselves, LX. 

Μερέτης, ov, δ, (μερίς) a partaker, 
τινός, Dem. 889, 7; τινί τινος, with 
one ix a thing, Polyb. 8, 31, 6. [7] 

ἹΜερμάδαλις, toc, ὁ, the Mermada- 
lis, a river in the territory of the Ama- 
none Strab. p. 503. ) 

ερμαίρω, (uépuepoc)=epunpila, 
Oth Ate, 766. Ῥ 

Μερμέριος, a, ov, rare collat. form 
of sq.,; Jac. Anth. P. p. 663. 

Mépzepoe, ov, care-laden, troublous, 
anzious, Hom. (only in Il.), always in 
neut. plur., μέρμερα μητίσασθαι, pé- 
ζειν, 10, 48; 11, 502: also, a ἔργα 
μἤσασθαι, 10, 289; always of warltke 
deeds, (in full, πολέμοιο μ. é., 8, 453), 
either as being troublous and toilsome 
to the doer, or troublous and ruinous 
to the sufferer: but in Hes. Th. 603, 
μ- ἔργα γυναικῶν, the ills that women 
work.—iI. metaph., like δύςκολος, of 
Bas peevish, morose, Plat. Hipp. 
Maj. 290 E, cf. Ruhnk. Tim. :—but, 
= ιποικιλόμητις, Anth. also—Ep. 
word, used in Eur. Rhes. 509, Plat. 
l.c. (Prob. connected with μερέζω, 
μέρος, μέριμνα.) 

ἹΜέρμερος, ov, ὃ, Mermérus, ἃ Tro- 
jan, ll. 14, 513.—2. son of Jason and 

edea, Apollod. 1, 9, 28.—3. v. Mep- 
μερίδης. 

tMeppepidyc,ov, 6, son of Mermerus, 
i. ei : ὁ ve ἡ 

ἑρμηρᾶ, ἡ,(μέρμερος) poet. collat. 
form of nee (but not in Hom.), 





care, trouble, ἄμπαυμα μερμηράων 
rest Srom troubles, Hes. Th. 85, The. 


ogn. 1325. Hence | 

Μερμηρίζω, f. -ξω, intr. to be full of 
cares, anxious, thoughtful, to ponder, be 
in doubt, freq. in Hom., usu. μερμ. 
φρεσί, κατὰ φρένα, κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν ; and, where the doubt is 
to be strongly expressed, δίχα μ., Od. 
16, 73; διάνδιχα p., Il. 1, 189, ete. : 
hence, to he perplered, doubtful, to 
hesitate, Il. 12, 199.—Construct. : foll. 
ihe to be doubtful how.., Il. 2, 3; 
also by ὄπως.., Od. 9, 554; and often 
by 7..49..) whether.or.., Il. 5, 671, Od. 
22, 333; also freq. with inf. aor., to 
hesitate to do, Il. 8, 167, Od. 10, 438; 
also with inf. in first clause and 7 in 
second, μερμήριξε..κύσσαι καὶ περι- 
φῦναι...» ἢ πρῶτ’ ἐξερέοιτο, Od. 24, 
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235, sq.: also, μ. περί τινος, Tl. 20, 
17.—IL. transit., to think of, devise, 
contrive, μ. πολλά, ἀεικέα, Od. 1, 427; 
4, 533, etc. ; δόλον, 2, 93, φόνον τινί, 
2, 325, etc.; ἀμύντορα, 16, 256. 

Μέρμιθα, 7,=sq.,; Agatharchid. ap. 
Phot. : glee doef bs 

Méppic, τθος, 7, @ cord, string, rope, 
Od. 10, 23; like μήρινθος. (Prob. 
from εἴρω, Lat. sero, to fasten, with 
μι prefixed.) 

ἹἱΜερμνάδαι, ὧν, of, the Mermnadae, 
a foyak faintly of Lydia, Hdt. 1, 7. 

Μερμνός, οὔ, ὃ, a sort of hawk, ΑΕ]. 
N. A. 12, 4. 


ἱΜέρμνων, wvoc, 6, Mermnon, name 
of a herdsman, Theocr. 5, 35. 

ἹΜερμόδας, ov, 6, the Mermodas,= 
Μερμάδαλις, Strab. p. 503. 

tMepon, ne, 7, Mervé, an island of 
Aethiopia formed by the Nile and As- 
taboras, Strab, p. 821.—II. a famous 
city of ancient Aethiopia on foreg. 
island, early. famed for its civilization 
and conquests, Hat. 2, 29. 

tMepéne, ov, 6, Meroés, an Indian, 
Arr. An. 5, 18, 7. 

ἹΜέρονερ, wv, ol,= Μαίονες, Strab. 

. 550. 

+Méporec, wy; ol, Meropes, an an- 
cient name of the inhab. of the island 
Cos, from an early king Mépoy, H. 
ilom. Ap. 42: v. Μέροψ. 

ἐμερόπη.ης, ἣ, Merope, daughter of 
Atlas and Pleione, Apollod. 1, 9, 3. 
—2. daughter of Oenopion, wife of 
Orion, Id. 1, 4, 3.—3. daughter of the 
Arcadian king Cypselus, Id. 2, 8, 5.— 
4. wife of Polybus king of Corinth, 
Soph. O. T. 775. 

Mepornioc, ov, (μέροψ) human, 
Opp. C. 2, 364. 

ὍΜεροπηΐς, tdoc, 7, pecul. fem. of 
foreg., Opp. C. 1, 23.f—II. (Μέροπες) 
of the Meropes, Meropean, ἢ M. νῆσος: 
i. 8. Cos, Call. Del. 160 

tMeporic, idoc,7,—=foreg. II., Κῶς 
ἡ M., Thue. 8, 41. 

ME’POS, eoc, τό, a part, share, 
first in Hdt. 1, 145, and Pind. : esp. a 
portion, heritage, one’s lot, destiny, like 
μοῖρα, τάφου μ., Aesch. Ag. 507, 
Soph. Ant. 147: μέρος τι, partly, Lat. 
partim, Thue. 4, 30: κατὰ τοῦτο τὸ 
μέρος, in this respect, Schif. Dion. 
Comp. p. 269: éi μέρους συντάξεις, 
particular histories, Polyb. 3, 32, 10; 
80, τὰς Emi μέρους πράξεις γράφειν, 

. 7, 7, 6.—2. @ share ina thing with 
others ; hence, each person's turn, Hdt. 
3, 69: κατὰ μέρος, in turn, successive- 
My H. Hom. Merc. 53; severally, Plat. 

heaet. 157 B; so, κατὰ μέρη Ib. 
182 B; also, ἀνὰ μέρος, by turns, suc- 
cessively, one after another, Kur. Phoen. 
483; but most usu., ἐν μέρει, Hdt. 1, 
26, and freq. in Aesch.; ἐν τῷ μέρει, 
Eur. Or. 452: also absol. as adv., τὸ 
μέρος, Hat. 1, 120:—but τοὐμὸν «μέ- 
ρος, Τὸ σὸν μ., my or thy part, i. 6. 
simply I or me, thou or thee, Soph. 
Tr. 1215, Phil. 498: also as adv., 
Bl μὴ as to me, Lat. quod ad me 
attinet, Eur. Heracl. 678; τὸ σὸν pé- 
ρος, as to thee, Soph. O. C. 1366; 
πλὴν ὅσον τὸ σὸν μ.γ Ant. 1062; κατὰ 
τὸ σὸν μ., Ep. Plat. 328 E.—3. ἐν μέ- 
ρει τινὸς τιθέναι, ποιεῖσθαι, κατα- 
θέσθαι, λαβεῖν, etc., to put in the class 
of. as ᾿ 4: so, like ἐν μοίς 

» ἐν ἀριθμῷ, ἐν λόγῳ ποιεῖσθαι, 
Tek in Aine habere, Btallb. Plat. 
Rep. 424 Ὁ: so too, ἐν οὐδενὸς εἶναι 
μέρει, to be as no one, Dem. 23, 14; 
ἐν ὑπηρέτου μέρει γίγνεσθαι, Id. 37, 
4, οἴο. (Hence μείρομαι.) 

Μέροψ, οπος, ὁ, (μείρομαι, μερίζω, 





ὄψ) usu. in plur., dividing the voice, 
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i. 6. speaking, endowed with speecn, 
hence always epith. of men, μέροπες 
ἄνθρωποι, Hom., and Hes. ; μέροπες 
βροτοί, Il. 2, 285 ;—because articulate 
speech is the characteristic. of man 
among animals (cf. αὐδήεις); and 
Aesch. used μέροπες as subst. --άν- 
Opwrot, Cho. 1018; cf. Ruhnk. Ep. 

T, p. 85.—II. a bird, the bee-eater, me- 

rops apiaster, also ἀέροψ, Arist. H. A. 
᾽ Ἕ ad 

{Mépoy, οπος, 6, Merops, son of 
Triopas, father of Cos, an ancient 
king of Cos, Eur. Hel. 382; etc.—2. 
a prince of Percote on the Hellespont, 
a celebrated seer, father of Adrastus 
and Amphius, Il. 2, 831.—3. father of 
Arisbe, grandfather of Aesacus, Apol- 
er 3, a 5. ὗ 

ἔς, Dor. for μέν, just as in 1 pers. 
plur. of verbs es Gres Con, 
Dial. Dor. 2. 

ἸΜεσαβατική, ἧς, 7,=Maccafsa 
"MésiBov, ov, τό, (μέσος, Bod 

MéodBov, ov, τό, (μέσος, βοῦς) ¢ 
leathern strap, by which the middie ΟἹ 
the yoke was fastened to the pole 
Lat, subjugium, Hes. Op. 467; cf 
ζυγόδεσμον. Μέσἄβος, ὁ, and μεσά 
Botov, 76, are also quoted. 

Μεσᾶἄβόω, ὥ, poet. peco., to yoke 
put to, Lyc. 817. 

Meodyxeta, ac, 7, @ ravine between 
hills, 

Μεσάγκῦλον, (sc. ἀκόντιον), ov 
τό, @ javelin with a poise (ἀγκύλη) for 
throwing it by, Eur. Phoen. 1141, 
Polyb. 23, 1, 9. 

Μεσάγριος (μέσος, ἄγριος) or μεσ- 
ἄγροικος, ον, (ἀγροῖκος) half savage, 
Strab. p. 592. 

Μεσάζω, f. -ἄσω,Ξεμεσόω, Hipp. 

Meoatyewc, wr, gen. w,= μεσόγεως, 
Scymn. 363. 

Μεσαιπόλιος, ov, poet. for μεσοπό- 
λιος, half-gray, grizzled, i. 6. middle- 
aged, Il. 13, 361. 

Μεσαίτατος, ἡ, ov, poet. and Ion. 
superl. of μέσος, the midst, middlemost, 
Hat. 4, 17. Strictly formed from 
μέσαι (i. 6. μέσῃ), a8 παλαίτατος 
from πάλαι, cf. Pott Et. Forsch. 2, 


Ῥ. 251: so compar. μεσαίτερος, 7, ov, 


more in the middle. 

Μέσαιος, a, ov,= μέσος, Antiph. 
Gam. 3: prob. formed backwards 
from μεσαίτατος, on analogy of πά- 
Aatoc (παλαίτατος). 

Μεσαίχμιον, ov, τό, (μέσος, αἰχμήῆ) 
the space between two armies or lines, 
Joseph. ; ef. μεταίχμιος. 

Μέσακτος, ov, (μέσος, ἀκτή) half- 
way between two shores, in mid-sea, 
Aesch. Pers. 889.—II. (μέσος, ἄγνυ- 
pt) broken midway, Id. Fr. 194. 

Μεσαμβρίη, 76, 7, Ion. for μεσημ- 
Boia, Hat. 

Μεσαμβρινός, μεσαμέριος, Dor. for 
weconp-, Theocr. 

Μεσάντιον, ov, τό, α weaver’s beam, 


Μεσάραιον, (sc. δέρμα) ov, τό, (μέ- 
coc, ἀραιἀ)--μεσεντέριον, v. Green- 
hill ad Theophil. p. 77, 14. [ἃ] 

Μεσάστῦλον, ov, τό,Ξ-μεσόστυλον. 

tMeoudrn, ἧς, 7, ἄκρα, (the middle 
point) Mesate, a promontory on coast 
of Jonia, Paus. 7, 5, 6. 

Meodrioc, ov, and in Ar. Vesp. 
1502 μέσατος, 7, ov, poet. for μέσος ; 
cf. Ep μέσσατος and μεσσάτιος. {a} 

ἐμεσάτις, idoc, 7, Mesatis, a smal 
town of Achaia, Paus. 7, 18, 4. 

Μεσαύλη, ne, ἣν ν΄ μέσαυλας. 

Μεσαυλικόν, οὔ, τό, (μέσος, αὐλέω 
a piece of flute-music, ees in the in 
tervals of the choral song, Aristid. ; 
also written μεσαύλιον. 


MESH 
Μεφούλέορι ον, rime i—the 
slave Mesaulins in Od. 14, 449, is prob. 


so called from his having the care of 
the μέσαυλος (q. v., signt. I). 
ἐσαυλον, ov, τό, Υ. 8q. 
Μέσαυλος, ον, (μέσος, αὐλή) Ep. 
μέσσαυλος, Att. μέταυλος :--- 1. ἴῃ 
Hom. ὁ μέσσαυλος or τὸ μέσσαυλον 
for no passage determines the gen- 
ler) is prob. the after or inner court, 
behind or inside the αὐλή, where the 
cattle were put at night for greater 
safety, Il. 17, 112, 657; and so of the 
cave of the Cyclops, Od. 10, 435.—II. 
in Att. ἡ μέταυλος (with or without 
θύρα), the door between the αὐλή and 
inner part of the house, opposite the 
αὔλειος 6. or house-door; this was 
often also the door between the men’s 
and women’s apartments, Ar. Fr. 338, 
{5 93, 19; so, θύραι μέσαυλοι. Kur. 
Alc. 549, ubi v. Monk, cf. Becker 
Charikl. 1, p. 182, sq., and αὐλή. 
Μέσδων, ov, Dor. for μέζων, μεί- 


ων. 

Μεσεγγὕάω, ὦ, (μεσέγγυος) to de- 
posit a A is in i ΡΩΝ ue a middle- 
man or third party, τρία τάλαντα με- 
σεγγυηθέντα, Lys. 182, 1, cf. Plat. 
Legg. 914 D.—Mid., μεσεγγυᾶσθαι 
ἀργύριον, to have money deposited for 
one in a third party’s hands, Dem. 995, 
21, cf. Antipho 147, 17:—Isocr. 292 
A, has μεσεγγνυοῦσθαι in this signf. 

Meceyytn, ἧς, ἦν security by means 
of a third party: also=sq. 

Meceyytnua, atoc, τό, the money 
or pledge deposited with a third party, 
Aeschin. 71, 18. 

Μεσεγγύησις, 7, 4 depositing a pledge 
with a third party. 

ῬΜεσεγγδητής, οὔ, 6, the third party 
with whom a security (ueceyydnua) is 
deposited. 

Μεσεγγυόομαι, Vv. sub μεσεγγνάω. 

Μεσέγγῦος, ov, ὃ, (μέσος, ἐγγύη) as 
as ce κεσεγγυητής. ; P 

εσε ανατος, τόγεεμεσε - 
ua, Tsocr, 235 C Bekk. pene t 

Μεσεμβάλλω, dub. for sq., Iambl. 

MeoeuBoréu, ὦ, (μέσος, ἐμβάλλω) 
to throw into the middle, Lob. Phryn. 
622. Hence 

ὍΜεσεμβόλημα, ατος; τό, α parenthe- 
sts, Gramm. 

Μεσεντέριον, ov, 7é,=8q., Arist. 
H. A. 1, 16, 18. 

Μεσέντερον, (sc. δέρμα) ov, τό, (μέ- 
soc, ἔντερον) the mesentery, or mem- 
brane by which all the intestines are con- 
nected, Arist. Part. An. 4,4,5,—though 
just above we find -réptov: cf. peod- 
patov, μεσόκωλον. 

Μεσέρκιος, ov, (μέσος, Epkoc) in the 
middle of the house: Ζεύς p= épxetoc. 

Μεσευθύς, 8, gen. ἕος, (μέσος, εὐθύς) 
between the even ones: Pythag. name 
for the number 6, as half way between 
2 and 10, the first and last even 
(εὐθεῖ) nutnbers of the denary scale, 

lem. Al. 

Μεσεύω, like μεσόω, to keep the mid- 
dle or mean, μ. τὴν πολιτείαν, Plat. 
Legg. 756 E:—to stand mid-way, μ. 
κατὰ τόπους, Ar. Pol. 7, 7, 3. 

Mésn, (sc. yond) ης. 7, the 


= ay 


ΜΕΣΙ 


a yowel or metri grat. μεσηγύς, Ep. 
peoonyt¢,—all of which are in Hom. 
except ἐσηγύς :—I. adv. of space,— 
1; a in the middle, between, Il. 11, 
573.—2. c. gen., in the middle of, be- 
twizt, between, Gua p., 1.8, 259; Kov- 
ρήτων μ. καὶ Αἰτωλῶν, 9, 549; etc. ; 
so in Hes. Sc. 417.—Il. of time, mean- 
while, meantime, once in Hom., Od. 7, 
195, in form μεσσηγύς.---Ἰ11. as subst., 
TO μεσηγύ, the part between, H. Hom. 
Ap. 108: τὸ μεσηγὺ ἤματος, mid-day, 
noon, Theocr. 25, 216, cf. 237. [0 ex- 
cept in arsis, Od. 4, 845.) 

Μεσήεις, εσσα, ev, middle, middling, 
Il. 12, 269,—where the μεσήεις is 
placed between the ἔξοχος 84 χερειό- 


τερος. 

Μεσῆλιξ, ἕκος, middle-aged. , 

᾿ ee δ μεση ie Up 

on. μεσαμβρίη : (μέσος, a) :--- 
τών δὲ i οσῃ, tt in arch is 16 i σμι- 
κρὸν μετὰ με! fav, Ηαϊ.: μ. ἵστα- 
ἘΠῚ tis hohe Plat. Phacdr. 242 
A, ef. Ruhnk. Tim.—IL the South, 
Hdt. 1, 6, 142 etc. 4 

ἸΜεσημβὶ ia, ας, 7, lon. Μεσα͵ βρίη, 
Hat. 4, 93, Mesembria, a city of Thrace 
on the Euxine, a colony of Miletus, 
Strab. p. 319.—2. a city of Thrace 
on the Aegean opposite Samothrace, 
Hat. 7, 108. 

Μεσημβρϊάζω, (μεσημβρία) tospend, 
pass the noon, ΠΝ coer ae bes in 
AT bey LEC τάζοντα evoecy, ἴο 5166] 
τι one Bi heeds. 259 A.—2.. a 

the sun, ἐσ be in the meridian. 
ἐμεσημβριᾶνός, ἢ, bv, of Mesembria 
(1), Mesembrian, Strab. p. 319. 

MeonuBpidu, ὥ, poet. for μεσημβρι- 
ἄζω 1, Ap. Rh. 2, 739, Anth. P. 9, 764. 

Meany Bpito,=peanuBpidfa,Strab, 

Μεσημβρινός, 4, ov, (μεσημβρία) 
belonging to noon, about noon, noontide, 
θάλπη fo noon-day heat; Aesch. Theb. 
431; cf. ph me 1096 i κἂν ἐγρῃ ΤᾺ 

ἐνός, Ar. Vesp. 774:---ὁ μ. . 
ne sla Anth. B. 9, 584, οὗ Ar 
Av. 1. ¢.; τὸ μεσ.» noon, Schaf. Long. 
‘3 356.—IL. southern, κέλευθος, Aesch. 

τ. 722: 6. μ. (κύκλος) the meridian. 
[{: Call. Lav. Pall. 72, 73, and later 
poets made Z metri grat., on the analo- 
Ω͂ οἵ ὁπωρινός, ὀρθρινός, Ruhnk. 

p. Cr p. 165, Jac. Anth. P. p. 602; 
a μεσημερινύς.] ᾿ 

ει 106, OV, = με Lv 
Theoer 7,21, ὑξξιβεσημβῥεθός, 
tMeonvn, qe, ἧ, Μεβξηξ, a district 
of Babylon in a Delta of the Tigris, 
gs p. 84. ; 
εσήπειρος, ov, (μέσος, ἤπειρος) 
inland, Dion. P. os adie 

Μεσηρεύω, to be neutral, Philist. ap. 
es from ΐ 

eohpne, ec, poet. μεσσ-: (μέσος, 
πάρω) as the Lai ee Ene 
Ton 910; Σείριος ἔτι yz, is still in 
mid-heaven, Id. I. A. 8. 

Μέσης, ov, 6, a-wind between βὸρέας 
and καικίας, Arist. Meteor. 2, 6, 9, 
and 20, 

ἐμέσθλης, ov, 6, Mesthles, son of 
Pylaemenes and the nymph Gygaea, 
leader of the Maeonians, 1 2, 864. 

one ΤῊΣ 





of the three tones which formed the 
earliest a musical ἘΝ the 
other two being 7 νήτη, ἡ ὑπάτη: 
afterwarde, the middle note of the 
heptachord, Arist. Probl. 19, 25, etc. ; 
v. Miller Literat. of ged 1, p. 152. 
- ἢ μ. (sc. στιγμῆ), the centre of 
any thing, Arist. Metaph. 2, 2, 9.t—2. 
in punctuation, the colon, Vit. Soph. 
a ta ie wy, gen. ὠ,Ξ- μεσόγεως, 
lub. 


Μεσηγύ, Ep. μεσσηγύ, and before 


μαι, dep, to » cf 
Lob. Phryn. 121. 

Μεσίδιος, fa, τον, poet. μεσσίδιος, 
Ξεμέσος, a mediator, arbitrator, Arist. 
Eth. N. 5, 4, 7, Polyb. 5, 6, 13; v. 
Lob. Phryn. 121. [7] 

Meoireia, ac, 7, mediation, a media- 
tor’s office ; from 

Mecireva, to be in the middle, be a 
mediator, N. T.: to come between, in- 
terpose, ib.—I. transit. to mediate, ne- 

ociate, διάλυσιν μ., Polyb. 11, 34, 3. 
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Μεσίτης, ov, ὁ, one that is im the 
middle, a mediator, peace-maker, Polyb. 
88, a 3 fem. -ἔτες, edoc, Luc. Amor. 

+ LE : 

tMecéa, or Μεσσόα, ac, ἡ, Mesoa, ἃ 
rie of Sparta, Strab. p. 364. 

εσοβᾶσϊλεία, ας, 7, aninterr 
Plut. Seg 2: lence’ noe 
_ Μεσοβᾶσίλειος, ov, belonging to an 
interregnum, Dion. H. 

Μεσοβασϊλεύς, ἕως, 5, (μέσος, Ba- 
σιλεύς) the Roman interrex, one who 
holds kingly power between the death 
of one king and the accession of ano- 
ther, Dion. H., Plut. Num. 7. 

tMea0oa, wy, τά, Mesoboa, a town 
of Arcadia, Paus. 8, 25, 2. 

Μεσόβοιον, ov, τό, --- μεσάβοιον, 
μέσαβον. 

Μεσόγαιος, ον, also a, ον, (μέσος, 
γαῖα) :—inland, in the heart of a coun- 
try, μ. οἰκέειν, Hdt. 1, 145: usu. as 
subst., 7 μεσογαία, the inland parts, 
the interior, Lat. loca mediterranea, 
Hat. 1, 175, etc., cf. τέμνω. V. 2:—v. 
Lob. Phryn. 298, and sq. 

Μεσόγειος, ov, also a, ov,=foreg. 1 
80 too, ἡ μεσογεία, Thuc. 1, 100; 6, 
88 ; also, μεσόγεως, wv, Plat. Legg. 
909 A. ence 
% Μεσογειότηο, ητος, 9, the interior, 

ub, 


Μεσογεωτικός, 4, ὄν, inland. 

tape paces ov, τό, Theophr. 
[ἅ], and μεσογόνιον,, ov, τό, ( μέσος, 
γόνυ) the space between two knots or 
joints, Lat. internodium. 

Μεσόγραᾶφος, ov, (μέσος, γράφω) 
written tn the middle: τὸ μ.» α mean 
proportional found by the μεσολάβιον, 
aad P. Append. 25, cf, Plut. Marc. 


MecoddxriAov, ov, τό, (μέσος, δά- 
KTvAoc) the space between two fingers or 
ee cy 4, oe ὃ 

εσοδερκῆς, ἔς, (μέσος, δέρκομαι 
seen in ΠΥΡΌΣ Μαμοῖδο. ᾿ ᾿ 

Μεσόδμη, ne, 7, (μέσος, ὁέμω, as if 
shortd. for μεσοδόμη) :-—strictly some- 
thing built between, Od. 19, 37 ;,.20, 
354 (where καλαὶ μεσόδμαι are men- 
tioned with the roiyor,, and explain- 
ed by Aristarch. by μεσόστυλα) prob. 
the bays or panelled compartments of 
aroom: but—2. κοίλη yu, the cross- 
plank of a ship, with a hole for the 
mast, Od. 3, 424; 15,289: hence—3. 
later any cross-beam ; the beam ofa 
pair of scales, Hipp. 

Μεσόζευγμα, ατας, τό, α bond, tie. 
--Η. τὰ Gramm., a word joining two 
words. or sentences. 

Meet μεσόθι, % hee " 

εσόθριξ, τρῖχος, ὁ, 7, having mit 
ιδ΄ τσόθριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, λουῖες 

Μέσοι, poet. μέσσοι, adv. in the mid 
dle, Alcae. 52. 

Μεσοικέτης, ov, ὁ, (μέσος, οἰκέω) 
one that ἀιυεὶϊς ‘inland, 

Μεσόκλαστος, ov, (μέσος, KAdw) 
broken in half, Plut. ὁ 

Μεσοκνήμιον, ov, τό, the middle of 
the leg, Strab. 

Μεσόκοιλος, ον, (μέσος, κοῖλος) 
hollow in the middle, Polyb. 10, 10, 7. 

Μεσόκοπος, ov, (μέσος, κόπτω) of 
middle size or age, Cratin. Incert. 2, 
Xenarch. Pent. 1, 9. 

Μεσόκρᾶνον, ov, τό, the crown of 
the head, Orphic word. 

Meooxpivag, ἔς, (μέσος, κρίνω) 

arting in the middle; κίων μ.» 8 pile 
Toe as a support in working mines, Plut. 
2, 843 Ὁ. 

Μεσοκύνιον, ov, τό, (μέσος, κύων 
VIII) the pastern of a horse, etc. 
Hipp., ef. κυνήποδες. [ 


ΗΝ ᾿ 
Μεσόκωλον, ov, τό, ae μεσεντέ- 


ME ZO 
ριον, the mesocolon, OF part of the me- 
sentery next the κῶλον, Hipp. p. 274. 


MeooAdSéu, ὦ, to take by the middle: 
to interrupt, Polyb. 16, 34, 5, etc. — 
also resolved, μέσον λαϑεῖν, Plut.: 
from wig 7 

Μεσολαβῆς, ἕς, (μέσος, λαβεῖν) 
striking to the centre; or better pass. 
(cf. μεσοπαλής), held by the middle, 

irm-g κέντρον, Aesch. Eum. 

57. ad rag ri ( 

Μεσολάβιον or -λαβον, ov. τό, (a8 
Vitrav.), a mesolabe, mathematical in- 
strument used. by Eratosthenes for 
finding mean proportional lines. 

Μεσόλευκος, or, (μέσος, λευκός) 
middling white, χιτὼν πορφυρῷ w.. ἃ 
tunic of purple shot with white, Xen. 
Cyr. 8, 3, 13 ;—also μ. χιτών alone, 
Luc. Alex. 11; opp. to πορουρξος. 
Ephipp. ap. Ath. 537 D; cf. μεσοπόρ- 


ἘΝεσομήδης, ovc, 6, Mesomédes, ἃ 
lyric poet in Anth. 

Μεσομηνία, ac, ἡ, the middle of the 
month, the Rom. Idus. 

Μεσομήνιον, ov, 76,=foreg. 

Μεσομῆρια, ὧν, τά, (μέσος, μηρός) 
the space between the hips. 

Μεσομφάλιος, ov,=sq. 

Μεσόμφᾶλος, ον, (μέσος, ὀμφαλό ) 
in mid-navel, central, used esp. of Apol- 
lo’s shrine at Delphi, (cf. ἐμφαλυο, 
B. χρηστήρια, ἑστία, ἕδρα, μυχοί, 
Aesch. Theb. 747, Ag. 1056, Eur. ; 
also, τὰ μ. γῆς μαντεῖα, Soph. Ο. T. 
480: τὸ yw, the very centre, Batr. 199. 
—Il. with a navel in the middle, of the 
letter 6, Agatho ap. Ath. 454 D ;— 
also of a φιάλη, Jon ib. 501 F. 

Μέσον, ov, τὸ, ¥. sub μέσος IIT, and 
as ady., V. 

Μεσόνεοι, wr, οἷ, (μέσος. pute) the 
rowers a-midships, who had the_long- 
est oars, Arist. Metaph 4.— Others 
make them the same as the ζυγῖται, 
but v. Il. ce. 

Μεσονήστιμος, ov, in the middle of 
the fast, Eccl. ; 

Μεσονύκτιος, ov, (μέσος, νύξ) of or 
at midnight, Pind. (6), 6, Eur. 
Hee. 914: τὸ μ., midnight, Arist. 
Probl. 26, 18, Plut. 2,284 Ὁ; 

Phryn. 53. 
- Μεσόννυξ, ὕκος, Pythag. name for 
one of the planets, Gee 85. 

Μεσοπᾶλῆς, ἔς, Ep. μεσσοτ-: 
δος, πάλλω) :—brandished or πος ἢν 
the middle, and so thrown to the best 
advantage, μεσσοπαλὲς δ᾽ dp’ ἔθηκε 
κατ᾽ ὄχθης μείλινον ἔγχος, Il. 21, 172, 
where however is a τ. [. ἔπηξε μεσσο- 
παγές, drove it in up to the middle, v. 
ane zn. ad |, ΒΕ ‘ak ‘i 

ecoTevTnKoaTy, ἧς» δ wee 
midway between Easter and Whitsun- 
tide, Eccl. 

Μεσοπερσικός, }, ὄν, half Persian: 
τὸ μ., a kind of shoe. 

Μεσοπετῆς, ἔς, «μέσος, πέτομαι) 

ub. 


νι in the ntiddle, 
(μέσος, πλατύς) 
iddle.» 


v. Lob. 


Μεσόπλᾶτος, ov, 
broad or flat in the mi 

Μεσοπλεύριος, ov, Galen ; μεσό- 
πλευρος, av, μέσος, πλευρά) between 
the ribs: also μεσοπλευρίτης, ov, ὁ. 

Μεσόπλουτος, ov, μέσος, πλοῦτος) 
middling rich, Alciphr. 

Μεσοπόλιος, ov, strict form for pe- 
σαιπόλιος (4. V.), Aesop, 

Μεσόπολις, ἣ, V. μητρόπολις. 

Μεσοπορεία, ac, ᾿ α middle path or 
way: from 

Mecoropéw, G, to go in the mid- 
dle, ὃς half way, Menand. ap. Phryn.: 
fon ᾿ 

ἐσοπόρος, ον, (μέσος, πόροι 

ing or ossing in PN a ai. 


MEZU 
5, 46>—u. de’ αἰθέρος, through mid- 
gi ne Ton 1152. 6 
ἐσοπόρφῦρος, ov, (μέσος, πορφύ- 

) mixed or shot with purple, οὐκ aA 
δευκὲν ἀλλὰ μι, Plot. Arat. 53; cf. 
μεσόλευκος. 

Μεσοποτάμιος, a, ov, (μέσος, πο- 
sans) betwween rivers : ἡ Μ. (ες. γῶρα), 
a land between tivo rivers, esp. that be- 
tween the Tigris and Euphrates, 
Mesopotamia, Strab. ᾿ τ30.---Ἴὶ. in the 
middle of the river, ἐν peoororapia 
VHT Plat. Otho 4. ta 

tMeoororanirne. ov. ὃ. a Mesapo- 
os Luc. Hist. Scrib. 24. i 

Meooxrepvyta, wn, τά, (μέσος, πτέ- 
ρυξ) the Bi le wing-feather, Ael. H. 
A. 7, 17. 

ΔΙ σοτύλην κι t. μεσσ-, ἣν, the 
middle gate, Anth. P. 5. 203. 

Μεσοπύργιον. ov, τὸ, (μέσος, πύρ- 
γ60) a space between tro towers, Polyb. 
9, 41, L. 

Μεσοπωρέω, ὦ. (μέσος, ὀπώρα) to 
be in the middle of autumn, Diosc. 

Μεσύριον, ov, 70, ¥. 1. for μεθόριον, 
Dion. H. 13, 55. 

_ Μέσορος, ov, (μέσος, ὅρος) barder- 
ing on tio countries. : as 

Μεσοῤῥᾶγῆς, ἐς. (μέσος, βῥήγνυμι) 
rent in twain, Opp. Η. 2, 31. 

ME’Z03¥, 7, ov, Ep. zsooog:. Hom., 
like Hes., uses both forms, acc. to his 
verse, and Soph. sometimes has μέσ- 
coc (v. sub voc.):—I. middle, in the 
middle, Lat. medius, of space, oft. in 
Henn. ; of fine only ser 21, itl. Oa. 
7,288, in phrase μέσον , mid-day ; 
but freq. ue prose, μέσῃ ἡμέρα, μέσαι 
νύκτες, οἷς,, Hdt. 4, 181, v. Lob. 
Phryn. 53, 465; so, μέσον ἡμέρας, 
Hat. 8, 15, ete. sin Att. also freq. c. 


gen., ἂν y ; for 
which in Soph. Ο. C. 1595, ἀφ᾽ οὐ 
μέσος :—proverb, from the wrestling 
ting, ἔχεται μέσος. we have him dy 
the middle, he’s caught fast, Ar. Ran. 
469, cf. Nub. 1047 :—p. δικαστήςΞε 
μεσίτης, a judge between fo, an um- 
pire, Thuc. 4, 83.—As marks 
the half-way point, it also means half. 
—Il. of middle class, quality, etc., mid- 
dling, moderate, μέσος ἀνήρ, ἃ man of 
middle rank, etc.. Hdt. 1, 1375 μ. wo- 
λέτης, Thue. 6, 54; of διὰ μέσον. the 
moderate party, Id. 8, 75: cf. μεσῆεις. 
—IIl. τὸ μέσον is very freq. as subst., 
the middle, the space between, usu. C. 
gen.: Hom. often has ἐς μέσσον and 
ἐς μέσον ἀμφοτέρων for μεσαίγμιον ; 
so ἐν μέσσῳ for ἐν μεσαι » H. 3, 

Ὁ without ‘prep. ἢ. ἀν 444, 





69; μέσσῳ without prep., 

μέσι ἀμφοτέρων, Il. 7, 277: κεῖται 
ἐν μέσσοισι, the prize lies before all, 
Il. 18, 507; ἐς μ. τιθέναι τισί τι, to 


set a prize before all, for all to contest, 
Lat. in medio ponere, Il. 23, 704: hence 
a notion of fairness and impartiality, 
asin, ἐς μέσον ἀμφοτέροις δικάζειν, to 
judge evenly for both, Il. 23, 574; also 
κατὰ μέσον, ll. 9, 87; and so in prose 
ἐν μέσῳ, ἐς μέσον are very common, 
as In ἐς τὸ μ. τιθέναι, ὀέρειν, to pro- 
pose, bring forward in public, Hat. 3, 
142; 4,97; ἐς τὸ μ. λέγειν, to speak 
before all, Id. 6, 129; ἐν μέσῳ elvat 
τίνος, to stand in the way of a thing, 
Xen. Cyr. 5, 2, 26; but, ἐκ τοῦ μέσου 
καθέζεσθαι, to keep clear of a contest, 
i. 6. remain neutral, Hat. 3, 83, ete. ; 
rarely c. dat., as Hdt. 8, 22; τὸ μέ- 
σον πρὸς τὰς μεγίστας καὶ ἐλαχίστας. 
the average between.... Thue. 1, 10: 
πολλὸν τὸ βέσον, thedifferenceis great, 


Hat. 1, 126: also of time, διὰ μέσον 
(sc. χρόνου), meanwhile, ta the mean- 
time, Hat. 9, 112; but also of space, 





between, Hat. 1, 104; and in Gramm. 
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MESO 
=v τῷ μέσῳ, in a parenthesis.—2, @ 
middle state, mean, ἱροῦ mediocritas, 
παντὶ μέσῳ TO τὸς θεὸς ὥπασεν, 
Aesch. Eum. Ba: cf. poe 5 
244, Pind. P. 11, 79, Arist. Eth. Ν. 
2, 6, 5—3. in logic, the widdle term οἱ 
a syllogism, Arist. Org. :—in geome 
try, τὰ μέσα, the mean terms of a pro 
portion, Eucl. ;—opp. to τὰ ἄκρα in 
bath cases.—IV. for ἢ μέση, as subst. 
v. sub péon—V. adv. μέσον, in the 
middle, ἢ]. 12, 167; also c. gen.: Att 
μέσως, καὶ μιν even a Little, Thue. 2, 
60.—VI. poet. and Ion. compar. uecai 
τερος, superl. μεσαίτατος (cf. sub 
vocc.), and v. μεσαῖος. See also μέ- 
σατος, «ἀτιος. (Μέσος is from the 
same root as μετὰ, Lat. medius, Germ. 
Mitte, mit, Eng}. mid, Sanscr. madhya 
hence in Att. we find peraiyptov, μὲ- 
ταύ λοῦ for μεσ-: cf μετά. sub fin.) 
εἐσοσέληνον, OV, TH, (μέσος. + Of 

λῆνη) the new moon, Lat. mferluaium. 

Μεσοστάτης, ov, 6. (μέσος. Toryu0) 
go stands in the middle. [ἃ] 

ἐσόστενος, ον, (μέσος, στενός 


narrow in the 


Μεσόστηλον, ov, τό, (μέσος, στήλῃ) 


sq. 
“Μεσοστύλιον, ov, τό, [Ὁ] and με- 
σόστῦλον. ov, τό, (μέσος, στῦλος) α 
space between ee Lat. “illu 
num ; ογξεμεταστύλιον. [ὃ 
Μεσοσυλλᾶϑέω. ὦ. rane συλλᾶ- 
Bay to lay hold of by the middle, Alex. 
vr, 
lis Bobi ov, τό, Thai 
pa) the middle-sized Tadion pode 
θρον, Arr. Peripl. ; the smaller being 
called μεκρόσφαιρον. 
_ Mes δῆς, ἐς, (μέσος, σχιξω) split 
an fro, eophr, 
᾿Μεσοταγήῆς. ἐς, (μέσος, τάσσω) 
Γῇ m eran 
ἐσοτεέχιον,ον, τό, (μέσος, τεῖ; 
the space the all od ered 
siegers, App. 
Meodrne, noe, ἢ, (μέσος) α middle, 
ἃ mean, strictly ἸῺ mathematics, Plat. 
Tim. 32 B, 43 D.—II. any state between 
two extremes (ἔλλειψις and ὑπερ 3005) 
a mean, Lat. mediocritas, Arist. Eth. 
N. 2. 6, 18.- ΠῚ. in Gramm. quality 
or nature generally. 
Μεσότοιχον, ov, T6,=59., N. T. 
Μεσότοιχος, ov, ὁ, (μέσος, τοϊχος) a 
partition-wall, Eratosth. ap. Ath. 281 Ὁ. 
Mecorouéw, ὦ, to cut through the 
middle, cut in to, Xen, Oec. 18,2: to 
Al ~— Plat. Polit. 265 A: from 
εσότομος, poet. μεσσ., ov, (μέσος, 
reve) cut through the Ty Anth. 


. 6, 63. 
Meco-piSie, ἐς, (μέσος, τρέϑω) half 
worn out, 


Μεσουρᾶνέω, ὦ, (μέσος, οὐρανός 
to be in ἀλρηλμάνο αὶ of ene 
dies, to cubninate, be in the meridian, 
Arist. Meteor. 3, 4, 4, etc. : hence 

Mecoupdvnua, ατος, τὸ, the meridi- 
an, Sext Emp.—2. mid-heaven, mid- 
ὅν Ν. Τ. ‘ 

εσουράνησις, 9%, the place of the 
sun in meridian, Strab. Pp ™ a 

Μεσουράνιος, ον, (μέσος, 
in mid-heaven. [ἃ] 

“Μεσουράνισμα, arog, T6,= μεσον- 
ράνημα. [ἃ] . . 

εἰλοσουρίας (οὶ a to Fa ( 
odpog) ropes lowe: @ sauls, 

fell ov, hag Fy for μεσό- 
ριον, Dion, P. 17. 

Μεσοφάλακρος, ov, dald onthe crown. 

Meaugariic, ἕς, (μέσος, φαίνομαι) 
ὍΜΩΣ in the es onn. | 

ἐσοφᾶράγγιον, ου,τόρεμεσάγκεια. 

Μεσόφθαλμος, ov, with middle-sized 
eyes, 


ΜΕΣΣ - 


Μεσόφθεγμα, ατος; τό,Ξ-- ἐφύμνιον, 
acc. to Chol ’aesch, Eum. oar f 

Μεσοφλέβιον, ov, τό, (μέσος, φλέψ) 
the space between two veins. 

Μεσόφρῦον, ov, τό, (μέσος, ὀφρύς) 
the space between the eyebrows, Plut. 2, 
ie te ae D. b 4 

“Μεσόχθων, ονος, 6,77, (μέσος, χθών) 
midlands the interior, ion HC, 49. 

εἐσόχλοος,ον, (μέσος, YAGa) green- 
ish, N Hi Th. male ΄ 

Μεσόχορος, ov, (μέσος, tones) stand- 
ing in the mid-chorus, of the coryphae- 
us, Plin. Ep. IL, 14. 3 

Meaéypoag, ov, (μέσος, χρόα) of 
mized complexion, Procl, 

Μεσόχωρος, ov, (μέσος, χῶρος) mid- 
land : τὸ yt, the middle space. 

Μεσόω, a, f. «ὥσω, (μέσος) to form 
the middle ; to be in the middle, be half 
over, reach the height, μηδέπω μεσοῦν 
κακόν, Aesch. Pers. 435; κοὐδέπω 
μεσοῖ κακόν, Eur. Med. 60; ἡμέρα 
μεσοῦσα, noon, Hat. 3,104; θέρος με- 
σοῦν, midsummer, Thuc. 5, 57; ἐν 
μεσοῦντι ἐνιαυτῷ, Xen. Hell, 2, 2, 
24: ἐπειδὴ τὸ δρᾶμα μεσοίη, Ar. Ran. 
923: to be in the middle of, c. gen., τῆς 
ἀναβάσιος, Hat. 1, 181, ef. Stallb, 
Plat. Rep: 618 B: c. part., μεσοῦν 
δειπνοῦντας, Plat. Symp. 175 C.—II. 
to come hetween, mediate. 


ΤΜέσπιλα, ης, 7, Mespila, a city of | 


Assyria on the Tigris, not far from 
Nineveh, Xen. An. 3, 4, 10. 
Μεσπίλη, ne, ἦν the medlar-tree, 
Theophr.. . 
MéortAov, ov; τό, the medlar-tree 
and its fruit, Amphis Incert, 6, and 
Anth. [Z, Eubul. Dib. 1] 


Μεσπῖλώδης, ες, (μέσπιλον, eidog) | 


like a medlar, καρπός, Theophr. 
tMecodva, Mecodvigs, Dor. for 
Μεσσήνη, Μεσσήνιος, Pind. 
tMeoodria, ac, 7,Messapia,acoun- 
try of southern Italy, called by the 
Romans Calabria, Thuc. 7,34; Strab. 
p- 277, 282. Hence 

ἘΜεσσάπιοι, wy, ol, the Messapit, 
Hadt.: in Thuc. 3, 101, Messapii are 
named as a.people in Locris. 

tMeoodrtov ὄρος, τό, Mt. Messa- 
pius,in Boeotianear Anthedon, Strab. 
p..405; Aesch. Ag. 293, now Ktypia. 

tMecodmioc, a ov, Messapian, of 
Messapia in Italy, ἔθνος, Thuc. 7, 33 ; 
οἱ Ἰήπυγες M., Hdt. 7, 170. [a] 

tMéocdroc, ov, ὁ, Messapus, a Boe- 
otian, who led a colony to Italy, from 
whom the Messapii were said to be 
named, Strab. p. 405. ΝΣ 

ἐμΜεσσάτιος, ον,Ξεμεσάτιος, Call. 
Dian. 78. [dé] : 

Μέσσῶτος, ἡ, οννΞεμέσατος, poet. 
for μέσος, ἐν μεσσάτῳ for ἐν μέσῳ, 
IL. 8, 223 ; 11, 6.—In form, an old su- 
perl. (cf. weoairaroc), like τρίτος 
tpitatoc, μύχιος μύχατος, ete. 

Μέσσαυλος, av, ὁ, or μέσσαυλον, 
ov, τό, poet. for μέσαυλ-, Hom. 

tMéoan, ης, 7, Messa, a city and 
harbour of Laconia, Il. 2, 582; in 
Paus. 3, 25, 9, Mécaa.. 

Μεσσηγύ, μεσσηγύς; poet. for με- 
ony-, Hom. : 

Meconytdoproyéorns.—=6 μεσηγὺ 
δόρπου χέζων, Hipport. 85. 

Μεσσηΐς, ioc, 7, Messéis, a foun- 
tain of Thessaly in the city Pherae, 
Il. 2, 457; Strab. p. 432, ; 

tMecogv7,.n¢, 7,, Dor. Μεσσάνα, 
Messéné, daughter of Triopas, wife of 
Polycaon, Paus. 4, 1,sqq.—Il. a small 
district around Pharae in the later 
Messenia, Od. 21, 15: in Plat. and 
Xen. also—Meooyvia.—Ill. capital 
city of Messenia, founded by Cres- 
phontes, Strab. P. 89: destroyed by 


MEZQ 

the Spartans and rebuilt by Epami- 
nondas, Id. 358.—2. a city of Sicily 
on the strait between Italy and Sicily, 
the earlier Zancle, Hat. 7, 64. 

+Meoonvia, ac, 7, Messenia, the 
southwest province of the Pelopon- 
nesus, Polyb. 2, 5,1; etc. ; prop. fem. 
from Μεσσήνιος. : 

ἹἐΜεσσηνιακός, ἥ, Gv, of Messenia, 
Messenian, Arist.; 6 M. κόλπος, the 
Messenian gulf, south of Messenia, 
Strab. p. 359. 

Μεσσήνιος, a, ov, Messenian, of 
Messene, or Messenia, of the city, dis- 
trict, and country, Hom., etc. 

tMeconvic, idoc, 7, pecul. fem. to 
rie ἡ M. γῆνΞ:- Μεσσηνία, Thue. 4, 
41. 


ἘΜεσσόα, ac, ἡ, Vv. Μεαόᾳ. 
. ἘΝεσσόλα, ἦ, Messola,a city of Mes- 
senia, Strab. p, 360. ἡ δὰ 
, ἸΝεσσωγίς, tdoc, 7, Messogis, a 
mountain of Lydia, that stretches 
from Celaenae to Mycale, Strab. p. 
629. 


Μεσσήρης, ες, poet. for μεσήρης. 

ἐΜεέσσίας, ov, ὁ, Hebe OF. xt 
στός, the anointed, the Messiah, N. T. 

'“Μεσσογενής, ἐς, (μέσος, yévog) mid- 
dle-aged. , ,. a : 

Μεσσόγεως, wy, gen. w, poet. for 
μεσόγεως, Call. Dian, 37. oy 

Μεσσόθε,μ θεν, adv. for μ' * 
from the middle, Parmenid. ap. Plat. 
Soph, 244 E. ye 

- Meoo66i, adv. for μεσόθι, in the mid- 
dle, Hes. Op. 367 :—c. gen., Ap. Rh. 
2, 172.—So, μέσσοι, poet. for μέσοι. 
- Μεσσοπᾶλής, μεσσοπόρος, μεσσο- 
πύλη, poet. [ὉΓ μεσοπ-. 

Μέσσορος, ov, poet. for μέσορος. 

Μέσσος, 7, ov, poet.,, esp. Ep., for 
μέσος, freq. in Hom., and Hes.: also 
sometimes in Att. even in Jambics, 
Soph. Ο. C. 1247, Ant. 1223, Tr. 635, 
cf. Meineke Quaest. Menandr. p, 31. 

Μεσσωτήρ, ἦρος, 6; (μεσόω I) a 
mediator, poet.. ᾿ f 

Μεστός, 7, 6v, full, filled, filled full, 
c. gen., fret ὄν Se Pe 4, 195, 
and freq. in Att..; ποιεῖν μεστόν, Ar. 
Eq. 811 :—metaph. sated, wearied of a 
thing, c..gen., Eur, I. T. 804; but, μ. 
θεάτρου, full of theatric pride, i. e. 
spoilt by applause, Stallb, Plat. Symp. 
194 B: alsoc. part., μεστὸς ἦν θυμού- 
μενος, he was full, 1..6. sated of being 
angry, Soph. O. C. 768; so, μι. ἐγένετο 
ἀγανακτῶν, Dem. 1175, 5; also, pe- 
στοὶ τοῦ συνεχῶς λέγοντος, Id. 328, 
6: μ. τὸν θυμάν, Plut, Alex.-13...(Acc. 
to old Gramm. from ἔδω, ἐστός, with 
μι prefixed : cf. the Germ. mdsten, to 
feed, fatten.) Hence . 

_Meorérne, ητος» ἣν fulness—Il. sa- 
tiety.) .. : 

Μεστόω, ὥ, (μεστός) to fill, c. gen. 
rei, ὀργῆς τινα, Soph. Ant, 280: pass. 
to. be "ied or full of, κτύπου, Id. ἘΠ. 
713, cf. ἘΠ ig oe so, of per- 
sons, μεστοῦσθαι παῤῥησίας, ὕβρεως, 
Plat. Tees 649 B, 713 C. en 

Μέστωμα, aroc, τό, fulness. 

Μεσύμνιον, ov, τό, (μέσος, ὕμνος) 
an exclamation in the middle of a 
strophé, Hephaest. p. 70. 

Méogd, poet. adv. for μέχρι, even 
ull, until, c. gen., μέσφ' ἠοῦς, 1]. 8, 
508; later, like Lat. usque.ad.., μέσφ᾽ 
ἐπί τινα, Auth. P. 12,97; μ. παρά τι, 
Arat.—2. also μέσφ᾽ ὅτε, even till.., 
Call. Dian. 195; and so without ὅτε, 
like Lat. usque, until, Id. Del. 47, Dem. 
Cal. 92, Ap. Rh. 2, 1229, Opp., etc.— 
3. meantime, Call. Lav. Pall. 55. 

Μεσῳδικός, 7. ὄν, belonging to, or 

from 


oF og 








like a δός : 
Ditgitia Seg ἐγ ἡ δα, ssh por- 





META 


tion of a choral ode coming between the 
strophé and antistr., without any 
thing to correspond with it, Seidl. 
Dochm. p. 184, 206, etc. 

Μέσωρος, ov, (μέσος, ὥρα) between 
boyhood and manhood. ᾿ 
> META, Pp et. weTal, but very rare 
(Herm. Soph. Phil. 186); Dor. πεδάν 
or better πέδα, Bockh Pind. P. 5, 47 

63):—Prep. with gen., dat., acc. 

adic. signf. in the middle, v. fin. 

_ A. witH GEN. of the object or ob 
jects in the middle of which one is: 
and so,—I. in the midst of, among, be- 
tween, pet’ ἄλλων λέξο ἑταίρων, Od. 
10, 320; μετὰ ὁμώων πῖνε καὶ “ἦσθε, 
Od, 16, 140; τῶν μέτα παλλόμενος, 
Il. 24, 400 ;—where the'sense is both 
of being with them, and of doing as 
they do.:—hence—II. in common, in 
connexion with, and so along with, in 
aid of, or by aid of, μετὰ Βοιωτῶν ἐμά- ᾿ 
xovto, Il. 13, 700, cf. 21, 458: per’ 
᾿Αθηναίης, wrth, i. 6. by aid of Miner- 
va, H. Hom. 19, 2; μετά tivoc εἶναι, 
to be with one, on one’s side, Thuc. 3, 
56 :—as, with intr. verbs, werd c. gen. 
denotes community of interest, etc., 
Hom. ; s0, with transit., it indicates 
community of action ; so that ἤλασε 
Κλεομένης jer ᾿Αθηναίων, Thuc. 1, 
126, might have been K. καὶ of ’A@.: 
ef. otv.—lll. from co-operation it 
comes to denote instrumentality; with 
through, by means of, wet’ ἀρετῆς πρω 
τεύειν, Xen. Mem. 3, 5, 8.—IV. to 
gether’ with, 1. Θ. precisely fitting, in 
strict accord with, μετὰ τοῦ νόμου, ac- 
cording to the law, keeping close to it. 
Plat. Apol. 32C; μεθ᾽ ὁτουοῦν τρόπου, 
after whatever manner, Thuc. ; much: 
like κατά, c. acc., v. κατά B, IV. 

B. witH bat., only poets mostly 
Ep., cf. ἀνά B :—I. to denote actual: 
presence with or among others, but 
apparently: without the close union. 
of purpose which belongs to the gen- 
itive, and. so nearly=éy, which is. 
sometimes exchanged with it, as Il. 
11, 64, sq.:—I. strictly of persons, . 
among, in company with. wer’ ἀθανά- 
τοις, μετὰ πρώτοις, etc.; 50, μετὰ 
τριτάτοισιν ἄνασσεν, in, among the- 
3d generation Nestor reigned (though . 
he could not be said to belong to it, . 
which would be μετὰ τριτάτων), 1]. 
1, 252 ; of haranguing an assembly it 
thus answers to Lat. coram: it is 
omitted c. dat., Od. 1, 71.—2. less 
freq. of things, when represented as. 
moving, and, as it were, animated, 
μετὰ νηυσί, κύμασι, ἀστράσι, Hom. ;: 
thus, μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο, in compa-- 
ny with the winds, as swift as they, Il. 
23, 367: like ἅμα mv. dv., v. Gua fin. 
—3. of separate members of living~ 
persons, in, among, between, μετὰ χερ-: 
oi, πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός, of” 
a child being born, as our Bible has: 
it, ‘to come out from between her feet,” 
IL. 19, 110: so, μετὰ γένυσι, γαμφηλῇ-- 
σι; and very freq., μετὰ dpeci,—év.— 
IL. more rarely it denotes an adding to, 
putting among, strictly. as with the 
view of completing a number, besides, 
thereto, over and above, αὐτὰρ ἐγὼ 
πέμπτοςμετὰ τοῖσιν ἐλέγμην, chose: 
myself to be with them a fifth, Od. 9, 
335; ἀρχὸν δὲ μετ᾽ ἀμφοτέροισιν 
ὄπασσα, | gave them each their lead- 
er, Od..10, 204: Odrev.., πύματον 
μετὰ οἷς ἑτάροισιν, last to complete the 
number, i. 6. after, Od. 9, 369: cf. the 
signf. c. acc.—Hom. never uses μετά 
with dat. sing., unless of collective 
(i. 6. in sense plural) nouns, as στρα: 
τῷ, ἀριθμῷ, ᾿ἀγορῇ : in μεθ᾽ αἵματι 
καὶ κονέῃσιν, 1]..15, 118, ἀν μπῖκοα θὲ 


META 


words, one of which is already in the 
plural. 
_C, witH accus.—lI. strictly of mo- 
tion, right into the middle of, coming 
into or among, very freq. in Hom., esp. 
where a number of persons.is implied, 
μετὰ φῦλα θεῶν, μετὰ μῶλον "Αρηος, 
μετὰ λαόν, hence, but more rarely, 
of single persons ; and of things; μετὰ 
vijac, μετὰ νείκεα βάλλεν, plunged 
me into them, Il. 2,376; and of place, 
μετ᾽ ἤθεα, Il. 6, 511¢ similar is the 
rose, esp. Att., usageof μεθ' ἡμέραν, 
at. interdiu, between its beginning and 
end, during, on the day, first in Hat. 
1,150; with a numeral, μετὰ τρίτην 
Autom thethird day, ἘΙ 


μετὰ Νέστορα, to go to see Nestor, Il. 
10,,73.—3. in hostile signf., βῆναι 
μετά τίνα, to go after, pursue him, 1]. 
5, 152, etc. ; with plur., ὥστ᾽ αἰγυπιὸς 
Ke -χῆνας; swooping among them, 


1. 17, 460.—II. to express the aim or | 


object of an exertion after a thing, 
1. 6. in quest of it, πλεῖν μετὰ χαλκόν, 
to sail in quest of it, Od. 1, 184 ; βῆναι 
pera πατρὸς ἀκουήν, to go in search 
of news of thy father, Od. 2, 308; 
πόλεμον μέτα θωρήσσοντο, they arm- 
ed for, looking to, the battle, Il. 20, 
329, etc. It usu. implies attainment 
as well as pursuit of an object: some- 
tines ‘olcduevog is added, Il. 13, 247. 
-—III. hence of mere sequence or suc- 
-cession,—1. in order of place, after, 
next after, behind, esp. with verbs im- 
plying to follow, to go, λαοὶ ἔπονθ', 
eel Te μετὰ κτίλον ἕσπετο μῆλα, 
Tike sheep after the bell-wether, II. 13, 
492, etc.—2. in order of time, after, 
next to, μεθ' “Ἕκτορα πότμος ἑτοῖμος, 
after Hector thy death is at the door, 
Mi. 18, 96: in Att., μετὰ ταῦτα, there- 
rupon, thereafter, which indeed occurs 
an .H. Hom. Merc. 126: strengthd., 
ὰ ταῦτα ὕστερον, Wolf. Dem. 
rept. Ρ. 235: μετὰ μικρόν, a moment 
after, Jac. Ach. Tat, p. 628.—With 
subst. and part., μετά, 6. acc.=genit. 
aabsol., μετὰ Ἰάτροκλόν γε θανόντα 
φσοΠατρόκλου i θανόντος, after Pa- 
troclus’ death, 1]. 24, 575: v. Jelf. Gr. 
Gr. ὁ 696, Obs. 4.—3. in order of 
worth, rank, etc., nect to, next after, 
.after, use. following a superl., κάλλιε- 
'στος ἀνὴρ τῶν ἄλλων Δαναῶν. per’ 
ιἀμύμονα “Πηλείωνα, Il. 2, 674, ete. ; 
«οἵ. Hat. 4,°53:—IV. as follows or. re- 
.sults from ; after, according to.(v..supr. 
A. .IV.), μετὰ σὸν καὶ ἐμὸν κῆρ, as 
syou and 1 wish, ἢ, 15, 52; wer’ ὄγμον, 
‘after, acc. to the lide of the furrow, Il. 
18, 552: per’ ἴχνια ἐρευνᾶν, to fol- 
ow upon the track, H. 18, 321, ef. Od. 
ὦ, 406: but v. gpevvéw.—V. general- 
ly, among, in, between, as with dat. (B. 
[), μετὰ πάντας ἄριστος; thus comes 
ito signify best of all, among all, Il. 9, 
54, etc.: 80, μετὰ χεῖρας, Hat. 7, 16, 
τ, Thuc. 1, 138, just hke Homer’s με- 
-τὼ χερσί, 4. V. supr.B. 1. 3. 
: B Mera with all cases can be put 
-.after its subst., and is then by ana- 
-gtrophe written μέτα, e. g. Il. 13, 301: 
Wolf however does:not admit this’ 
.when the ult. is cut off, as Il. 17,.258. 
_E. absol. as aDv., among them, with 
them, Tl. 2, 446;.v. A. IL, B. 11.---]. 
and, then, next afterwards, opp..to πρό- 
σθε, 1), 23, 133%-v.:C: ΠῚ -ΗΙ. at last, 
ἢ. 15, 67; thereafter, afterwards, μετὰ 
-ydp Te καὶ ἄλγεσι τέρπεται ἀνήρ, one 
feels pleasure even in ‘troubles, when 
_past, Ou. 15, 400; just like the usu. 
"μετὰ Tadra.and μετέπειτα ; Υ. C. IV. 


-by; tmesia from: a verb compd, with 
914: 


2 lat. Phaedr. | 
C.—2, in friendly signf., βῆναι | 


‘Badov (μετά, 





—IV. in Hom: μετά is freq. separated: 


META 


it, μετὰ νῶτα βαλών, for νωταὰ μετα 
βαλών, 11. 8, 94, εἰς, ; --α the most 
usu. instance being in μετέειπε. 

F. μέτα for μέτεστι, Od. 21, 93, 
etc., very freq. 

G. τ᾿ compos. ;—I. of community or 
participation, as in μεταδίδωμι, μετέ- 
χω, USU. 6. gen. rei—2. of action in 
common ‘with another, as in μεταδαί- 
γυμαι; ress etc., 6. dat. 
pers.—lI. of an interval of space or 
time, between, during, as in μεταίχμι- 
ov, μεταπύργιον, μεταδόρπιος: cf. 
μεταδήμιος.---Π|, of sequence or suc- 
cession of time, as in μετακλαίω, μετ- 
avtixa.—IV. of the direction, towards 
or to: and so of pursuit, following, as 
in μεταδιώκω, μετέρχομαι. --- V. of 
letting go, as in -pebinut, μεθήμων.---- 
VI. after, behind, at the back, as in pe- 
τάφρενον, opp. ἴθ᾽ πρόσθε: hence,— 
VII. backwards, back again, reversely, 
as in μετατρέπω, μεταστρέ OV 
most freq. of change of place, ‘con- 
dition, etc, as in μεταβαίνω, pe- 
ταβάλλω, μεταβουλεύω, μεταγιγνώ- 
oka, etc. ἷ 

H. root: on the connexion of μετά 
with μέσος, v. sub voc.: hence the 
strict usage of μετά is, in all cases, 
with the plur., or with collectives, 
and this is usu. observed in Ep., and 
Eleg. 

Μετάβα, for μετάβηθι, imper. aor. 
2 μεταβαίνω, Alex. Amph. 2. < 

Μεταβαίνω, f. -βήσομαι : aor. μετέ- 
βην: pf. -βέβηκα (μετά, βαίνω). To 
pass over from one place to another, to 
2. 8 on, μετάβηθι, Od. 8, 492 : εἴς τιν 

. Hom. Ven, 294, cf. Hymn. 8, 9; 
17, 11;—pera δ᾽ ἄστρα βεβήκει (for 
μετεβεβήκει), the stars had passed 
over, southed, Od. 12, 312; so usu. 
later, μ. ἐς τὴν ᾿Ασίην, Hdt. 7, 73, cf. 
1, 57; ἢ τὸ δίκαιον μεταβαίνει, ac- 
cording as right passes over (from one 
side to the other), Aesch. Cho. 308: 
—esp. to pass from one state to another ; 
μ. ἐκ μείζονος ei¢ ἔλαττον, Plat. 
Parm. 165 A; esp. of changes of 
government, αὐ παβαϊῳ τιν ἐκ τιμάς: 
χίας εἰς ὀλιγαρχίαν, Id. Rep. 550 D; 
also, μεταβαίνει τυραννὶς ἐκ dnuo- 
κρατίας, comes on after..., Tb Cc: 
also, μ. ἀπό τινος πρός τι, Id. Phaedr. 
265 C ; ἀπὸ τοῦ παιδὸς εἰς τὸν ἄνδρα, 
Luc. Amor. 24.—2. Ὁ; acc., to pass to 
another place or state, ἄνω μεταβὰς 
Biorov, Eur. Hipp. 1292; but also to 
go after, follow a pursuit eagerly, Opp. 

. 4, 418.—II. in aor. 1, μεταβῆσαι, 
transit. to carry over or away, μ. τινὰ 
ποτὶ δῶμα Διός, Pind. Ο. 1, 68; μ. 
ὁδοὺς ἄστρων, Eur. El. 728. 

“Μεταβάλλω, f. pane? aor. μετέ- 
βάλλω). To throw 

round, esp. to turn quickly or suddenly, 
in Hom. only once, in tmesis, μετὰ 
νῶτα βαλών, Il. 8, 94, cf. infr. sub 
mid.: μ. γῆν, to turn, i. 6. plough the 
earth, Lat. novare, Xen. Oec. 16, 13: 
hence,—Il. to turn about, change, alter, 


.μ. τὰ ὕδατα, to change the course of the 


water, Hdt. 8, 117; μ. οὔνομα, Hat. 
1, 57; οἱ Βρίγες τὸ οὔνομα μετέβα- 
Aov ἐς Φρύγας, Id. 7, 73; also of 
changing other people’s names, τὰς 
φυλὰς μετέβαλε (ὁ Κλεισθένης) ἐς 
ἀλλαλοὐνόματα, 5, 68, cf. Eur. Bacch. 
54: esp., μ. δίαιταν; to. change diet or 
way of life, Thuc. 2, 16, ef. Foés. 
Oecon. Hipp.; μ. ὀργάς, to change, 
1. 6. give up anger, Eur. Med. 121 ; μ. 
τρόπους, Ar. Plut. 36, cf. infra :— freq. 
with an adj. implying change, as, μ. 
ἄλλους τρόπους, Eur. I. A. 343; 


erage io Ib. a3} μ. καινὸν 
Plat. Rep. I. 
Bigitized by Microsore” 
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κάτι, Plat. Gorg. 481 D, etc. : ς, ace. 
cognato, μ, μεταβολάς, 14. Rep. 404 
A.—2. intr. to undergo a change, 
change, alter one’s state or condition, 
Hdt. 1, 65; μ. ἔκ τινος εἴς τι, Plat. 
Rep. 553 Α, οἰς, ; μὶ ἐπὶ τοὐναντίον, 
Id. Polit. 270 D: to change one’s posi- 
tion or purpose, Hdt. 8, 109: c.‘gen. 
rei, to come in exchange for, or instead 
of, Eur. Tro. 1118:—freq. in partici- 
ple, μεταβάλλων or μεταβαλών, as 
adv., instead, in turn, Lat. vicessim, 
Plat., cf. Heind. Gorg. 480 E. 

B. mnid., to change what is one’s own, 
yet rather by chance than of set pur- 
pose (this being rather μεταλαμβά 
vo), Stallb. Plat. Phaedr. 241A; μ. 
ἱμάτια; to change one’s clothes, Xen. 
Mem. 1, 6, 6; 4. τροφήν, to digest 
one’s 'food.—2. to change one with ano- 
ther, exchange, barter, ‘traffic,’ Plat. 
Legg. 849 D, Soph. 223 D; y, ἐν τῇ 
ἀγορῇ, Xen. Mem. 3, 7, 6, cf. μετα- 
βολεύς.---Ἰ1. to turn one’s self, turn 
about, ἄνω καὶ κάτω, Plat. Gorg. 481 
E: esp.—l. to change one’s mind or 
purpose, Hdt. 5, 75, Thuc. 8, 90.—2. 
to turn one’s back, turn or wheel round, 
cf. Xen. Cyr. 7, 5, 6: also, yu. εἰς τοὔ- 
πισθεν, Id. Eq. 8, 10; (but in An. 6, 
5, 16, prob. ὄπλα must be supplied 
from the former clause,—to turn their 
shields round, i.e. throw them over 
their shoulders).—3. to turn from one 
person to another, Aeschin. 83, 31. 

MeraBérra, f. -ψω, (μετά, βάπτω) 
to change by dipping, Plut. Lys. 17 :— 
in pass., metaph. to change one’s com- 
plezion, Luc. Gymn. 33, cf. Bis Acc. 8. 

Μετάβᾶσις, εως, ἦν (μεταβαΐνω) a 
passing over, shifting, εἰς τὸ ἕτερον 
πλοῖον, Antipho 132, 5: migration, 
Plut.; 2, 78 D.—II. change, revolution 
in laws and government, Plat. Rep 
547 C, Legg. 676 C.—III. a compari 
son, Sext. Emp. Math. 8, 194. 

tMeraBaréov, verb. adj. of uetaBat 
vw, one must pass over, Sext. Emp. 
Math. 8, 202. 

ῬΜεταβάτης, ov, ὁ, (μεταβαίνω) one 
who passes over ; = Lat. desultor. [ἃ] 
Hence ; ‘ 

Μεταβᾶτικός, 4, ὄν, able to pass 
from one place to another, Plut. 2, 900 
A: yp. κίνησις, motion involving change 
of place, Ib. 899 B: — so, -κῶς κινεῖ 
σθαι, Ib. 896 A.—II. exchanging, bar 
tering, τὸ -κόν, the petty dealers, Hip 
podam, ap. Stob. p. 249, 5.—III. πὶ 
Grams transitive, of verbs, +Adv. 
«ὥς, ν. 1. 

- Μεταβὶβάζῶ, f.-co, (μετά, βιβάζω). 
to carry over, shift, bring into another 
place or state, τοὺς ἐπιβάτας ἐς κοί- 
λην ναῦν, Xen. Hell. 1, 6,195 μ. τινὰ 
ἐς ἀγαθά, Ar. Pac. 947; μ. πόλεμον 
εἰς Λιβύην, Polyb. 1, 41, 4.---Τ|, to 


| change, alter, Plat. Gorg. 517 Β.--Πῷ 


to argue, Arist. Top. 8, 11, 3. 

Merafiow, G, f. -ὦσομαι, (μετα, 
βιδω) to live after, survive, Plut. 2, 
908 D. 

Μεταβλαστάνω, ἴ.-βλαστήσω, (με 
τά, βλαστάνω.) to change foliage, 
Theophr. 

Μεταβλαστικός, 7, ὄν, changing 
foliage. : 

Μεταβλέπω, f. -ψω, (μετά, βλέπω) 
to look after or αἱ, c. 866.) Ap. Rh. 1, 
726. j 

Μετάβλημα, ατος, τό, poet. for 
μεταβολή, Manetho. : 

MeraBAnréov, verb. adj. of wera 
βάλλω, one must change, Plat, Theaet. 
167 A. A ν 


Μεταβλητικός, ἥ, ὄν; [μεταβάλλω) 
disposed for exchanging: ἡ -κή (sc. 


«τέχνη), exchange, barter, Plat. Soph 


META 


223 D; 80, τὸ -κόν, Ib. 224 D; ef. 
μεταβολεύς, and μεταβολή. Adv. 


“KOC. 

Μεταβλητός, ἢ, bv, (μεταβάλλω) 
changeable, Plut. 2, 718 i etc. 

Μεταβοθρεύω, (μετά, Bobpetw) to 
‘move into another trench, transplant. 

Μεταβολεύς, ἕως, ὁ, (μεταβάλλω) 
one who exchanges or barters, a huck- 
ster, κάπηλος, παλιγκάπηλος, μετα- 
βολεύς, Dem. 784, 8. 

Μεταβολή, ἧς, ἦν (μεταβάλλω) a 
change, changing, ἱστίων, Pind. P. 4, 
520: but, mostly, rather by accident 
than of set purpose, Stallb, Plat. 
Phaedr. 241 A : freq. in plur. changes, 
vicissitudes, τῶν ὡρέων, Hdt. 2, ΤΊ, 
τύχης, Eur. Oed. 12, etc.; but c. gen. 
objecti, change from a thing, μ. κακῶν, 
Eur. H.F.735; rarely change to..., a8, μ. 
ἀπραγμοσύνης, Thuc. 6, 18: usu. é 
éx.., εἷς... or éri..., Plat. Rep. 553 Ὁ, 
565 D: ἡ ἐναντία μιν» change to the 
contrary, Thuc. 2, 43; μ. ἐς τοὺς 
"EAAnvac, α going over to the Greeks, 
Hat. 1, 57; μεταβολὰς ἔχειν, to ad- 
mit of change, Eur. Oed. 13, Thue. 1, | 
2; μ. μεταβάλλειν, Plat. Rep, 404 A, 


lee μ. τῆς ἡμέρης» an eclipse, 
271 





1, 743 80, μ. ἡλίου, Plat. Polit. 

C.—3. μ. πολιτείας, change of 
government, a revolution, Thuc. 6, 17. 
— A. barter, troffic, Id. 6, 31.— 5. as 
military term, @ wheeling about face, 
being a double κλέσις, Του. 18, 13, 
4; ἐκ μεταβολῆς, Id. 1, 36, 8.---6, ἃ 
version, paraphrase, Gramm. τὰ 
, Μεταβολία, ας» 7, = foreg. 4, dub. 
in LXX. 

Μεταβολικός, 7, ὄν, changeable, 
Plut. 2, 373 D.—2. -disposed to barter ; 
τὸ y., a huckster’s shop.—3. φωνάεντα 
ut, the doubtful vowels (a, ἐν v), Sext. 
Emp. tMath.1,100: from 
. Μεταβόλος, ον, (μετά, βάλλω) 
changeable, Plut. 2, 428 B.—2. ὁ u..= 
μεταβολεύς. 

ἐμέταβον, ov, τό, Metabum, early 
name of Metapontum, Strab. p. 265: 
from 

ἐμέταβος, ov, ὁ, Metabus, son of 
Sisyphus, said to have founded Me- 
tapontum, Strab. p. 265; cf. foreg. 

Μεταβουλεύω, (μετά, βουλεύω) to 
alter one’s plans, change one’s mind, 
ἀμφί τινι, Od. 5, 286. — Mostly as 
dep. mid., μεταβουλεύεσθαι, Hat. 1, 
156, etc., Eur. Or. 1526; μ. ἄνω καὶ 
κάτω, Plat. Epin, 982 D; 6. μή et 
inf., wer: μὴ στρατεύεσθαι, to change 
one’s mind and not march, Hat. 7, 12, 
cf. μεταγιγνώσκω II., and μεταδοκέω: 
also c. gen., Alciphr. 

Μεταβουλία, ac, Ma achangeof mind, 
Simon. 7,18, ubi-Bergk (44) μεται- 
βολία: from, ᾿ : 

Μετάβουλος, ov, (μετώ, βουλῆ) 
changing one's mind, changeful, Ar. 
Ach, 632. . : 

Μετάγγελος, ov, ὁ and ἡ, (μετά, 
ἄγγελος) one who carries news from 
one to another, a messenger, Lat. mter- 
nuncius, epith. of Iris, 1]. 23, 199; 15, 
144 :—others wrote θεοῖσι μέτ' ἄγγε- 
Aog, v. Spitan. 

Μεταγγίζω, (μετά, ἄγγος) to pour 
from one vessel into another, Diosc. 

-Hence Ν 

Μεταγγισμός, οὔ, ὁ, α pouring into 
another vessel. . 

Μεταγειτνιών, dvoc, ὁ, the second 
month of the Athen. year, answering 
to the Boeot. Πάνεμος, and Lacon. 
Kapveiog, the latter half of August 
ane first of Sept., Arist. H. A. 5, 17, 
L, ete. ; cf. Plut. Poplic. 14. (Said to 
be from μετά, γείτων, because then 
people fitted and changed their neigh- 


META 


bours). Hence 'AméAAwy M.=Kap- 
νεῖος: Ta petayeiTvia, = μετοίκια, 
Plot. 2, 601. B. a " χ Ἢ ἢ 
Μεταγενής, ἔς, (μετά, Ἐγένω) born 
after; tlater, in compar.,t. Luc, Salt. 
80; ὁ μι.» the youngest, Menand. p. 57: 
—in compar.; of μεταγενέστεροι, pos- 
terity, Diod., Plut. , ἢ i 
ἐΜεταγένης, ove, ὁ, Metagénes, ἃ 
Spartan, Thuc. 5, 19.—Others in 
.Aeschin., etc. 


Merayevvda, 6, fut. -ἤσω, (μετά, 


ἐννάω ) to restore to life, revive, 
Seseph. Seon 
- Merayiyvouat, later -γίνομαι [1]: 


fut. γενήσομαι (μετά, γίγνομαι) :— 
to be later, happen after.—2. to he trans- 
Ferred, corti. away, LX X.—3. to in- 
tervene, ᾿ 

Μεταγιγνώσκω: Jon. and later 
-γινώσκω : t. -γνώσομαι : aor. μετέ- 
γνων (μετά, γιγνώσκω) :—to find out 
after, i.e. too late, Aesch. Supp. 110. 
—IL. to change one’s mind, absol., Hat. 
1, 40, 86, etc.; c. acc. rei, to change 
one’s mind about a thing, esp. to alter 
or repeal a decree, μ. τὰ προδεδογμέ- 
va, Thue, 3, 40, cf. Luc. Newaces. 
inf., to change one’s mind and do some- 
thing, Aesch. Ag. 221; but.c. μή et 
inf., to change one's mind and not do, 
Thue. 1, 44, cf. μεταβουλεύω : hence, 
—2. to repent, Plat. Phaedr. 231 A; 
p. πάλιν, Soph. Phil. 1270: c. acc., 
to repent of a thing, Eur. Med. 64: cf. 
μετανοέω. 

Μεταγίνομαι,-γινώσκω, later forms 
for μεταγίγν-, ti 

Μετάγκεια, ac, ἡ, (μετά, GyKoc)= 
μεσάγκεια. 
. Μεταγλωττιστῆς, od, ὁ, an inter- 
preter, ᾿ 

Μετάγνοια, ας, 7, = μετάνοια, re- 
pentance, remorse, Soph. El. 581. 

Merayveun, ne, 9, (μετά, γνώμη) 
hae of mind :—defection, App. Civ. 
5, 122. : 

Μετάγνωσις, ewc, ἡ, (μεταγιγνώ- 
σκω) pleas of mind or ας Hat. 
1, 87, Dem. 1466, 23. 

Μεταγράφεύς, ἕως, ὁ, α transcriber, 
copyist. 

'Μεταγρᾶφή, fic, ἡ» α transcribing. — 
2. esp. a borrowing from one person to 
pay another, Lat. versura, Plut. 2, 831 
A. Hence 

Μεταγρᾶφικός, 4, dv, belonging. to 
transcription. 

Meraypddu, f. -ψω, (μετά, γράφω) 
to write differently, to alter, Thuc. 1, 


alter, correct, Xen. Hell. 6, 3, 19; μ. 
νόμον, to tamper with it, Dinarch. 95, 
31; to corrupt, falsify, Dem. 542, 8 ; so 
in pass., τἀναντία ταῖς διαθήκαις 
“μετεγράφη, Isae. 47, 40.—2. to trans- 
late, ἐς τὸ ‘EAAnvixdv, Luc. Hist. 
Scrib. 21; τὰς ἐπιστολὰς μεταγρα- 
ψάμενοι ἐκ τῶν ᾿Ασσυρίων γραμμά- 
των, Thue. 4, 50. 

Μετάγω, f. -G&w, (μετά, ἄγω) to 
convey from one place, to another, to 
transfer, Polyb, 5, 1, 9.—II. seeming- 
ly intr. to go by another route, to change 
one’s course, Xen, Cyr. 7, 4,8. [ἃ] 
oe Ν 

ετἄγωγῇ, TC, ἦν α transferring, 
Joseph. μα a transfer, fen oe 
rangement, πραγμάτων, Dion. H. de 
Tsaeo 15. ; 

Μεταγωγός, ἢ, 6v, conveying to an- 
other place. 

tMeraydvia, wr, τά, Metagonia, a 
part of the coast of Mauritania, 
Polyb. 3, 33, 12. 

Μεταγώνιον, ov, τό, Metagonium, 
a Promontory of Mauritania, Strab. 

zed by Microsoft 
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|Cyr. 8, 2, 2: 
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. tMerayuvirae, ov, ὃ, an, inhab..of 
Metagwais sot M...izau, Polyb. 3, 33, 
3 


-Μεταδαίνυμαι, fut. -dalcouar (nerd; 
Suinvyar): — to share the feast, ἡμῖν, 
with us, Il. 22, 498, Od. 18, 48 : to par- 
take of, c. gen. rei, ἱρῶν, 11. 23, 207, 
Od. 18, 48; absol., Q. Sm. 2, 157... 

Μεταδειπνέω, G, (μετά, δειπνέω) 
to dine or sup after, Hipp. tp. 389, > 

Meradetéov, verb. adj., one must 
untie, Xen. Eq. 4, 4: from 

Meradéu, f. -fow, (μετά, δέω) to tie 
differently ;—hence, to untie. , 

Μεταδήμιος, ον, (μετά, Sipoe) ‘in 
the midst of or among the people (like 
ἐπιδήμιος, ἐνδήμιος), MATL κακὰν με- 
ταδήμιον εἴη, no harm be among the 
people, Od. 13, 46: among one’s own 
people, native, at home, Od. 8, 293; 
olvogy., = ἐπιχώριος, Dion. P. 744. 

Meradiarau, ὥ, (μετά, διαιτάω) 
to change one’s way of life, Luc. Ὁ 
Morte12,3, 5. +s. = 

«Μεταδιδάσκω, (uetd, διδάσκω) to 
teach new things,. Bhacste t in pass, 
much like μεταμανθάνω, Muson, ap. 
Stob. p. 170, 30, Plut..2, 784 B. ᾿ 
- Μεταδίδωμι, fut. -δώσω, (μετά, δί- 
δωμι) to give part φῇ, give a share, usu. 
c. gen. rei, first in eon 104; τινί 
τινος, Hdt. 1, 143; 7, 150, and Att. 
—also, μ. Tivé TL, to give, one as his 
share, Hdt. 8, 5; 9,34; as we find, μ, 


τὸ μέρος, Xen. An. 7, 8,11: μ. πυ- 
pote to distribute it, Ib. 4, 5, 5: -- οἵ, 


μετέχω, μεταλαμβάνω, and v. Stallb. 
Plat-Prot. 329 E.—2, μ. revi περί (or 
ὑπέρ) τινος, to communicate with one 
about..., Polyb. 29, 11, 4; 39,.2, 1.— 
IL. to give after, revi τι, Theogn, 92). 


{ ε 
ΜΝεταδίομαι, = μεταδιώκω, Aesch. 
Supp. 819, in tmesis. ee OE 
Μεταδιωκτέον, verb. 84]. from με- 
ταδιώκω, one must pursue, Plat. Tim. 
64 Β. bh 
Μεταδίωκτος, ov, pursued, overta- 
ken,Hat. 3, 63: fA from 
Meradionw, ft. -ξομαι, rarely .-ξω 
(μετώ, dtOkw):— to pursue, overtake, 
dt. 3, 4, 62, and Xen.: μι τὴν αὑτοῦ 
ύσιν, Plat. Polit. 310 Ὁ ; τὰς αἰτίας, 
d. Tim. 46.1).---:1. intr. to follow close 
after, Xen. Hell. 4,5,12. Hence. . 
Μεταδίωξις, ews, ἦν α pursuing or 
overtaking. ὃ. ᾿ ee 
Meradoxéw, a, f. -δόξω, (μετά, do- 
«éw) to change one’s opinion : — most- 
ly impers., μεπαδοκεῖν. μετέδοξε, one 
changes, has, changed. one’s plan or pur- 
pose, Hdt. 4,98; δείσασα μῆ ogi με- 
ταδόξῃ, fearing lest they change ‘their 
mind, Hdt, δ, 92, 4; absol, in part. 
μεταδόξαν, when they changed their 
mind, Dem. 1241, fin.; and in pass., 
μεταδεδογμένον ot pi. στρατεύε- 
σθαι, I have changed. my mind, (and 
resolved) not. to march, Hdt. 7, 13; 
cf, μεταβουλεύω. 
Μεταδαξάζω, (μετά, δοξάζῳ) to 
thongs one's. opinion, Plat. Rep. 413 


es . ὦ Ἢ Pad L 
Μεταδόρπιος, oy, (μετά, ddpmou) 
during supper, ob τέρπομ᾽ ὀδυρόμενος 
μ.. Od. 4,194; μι. ὥρη, Anth..P.12, 
250.—II. -after supper, of a song, to be 
sung after supper or at one’s wine, Pind. 
Fr. 89:— τὰ μ., dessert; Stallb, Plat. 
Criti. 115 C. , 
Μετάδοσις, ewe, ἢ, (μεταδίϑωμι the 
giving a share, imparting, σίτων, Xen. 
a contribution, Plut. 
Cleom. 32.—2. a@ thesis given, subject. 
for discussion, Id, 2, 634 A. eae 
Meradoréoy,.verb., adj. of μεταϑί- 





δωμι, one must give a share, Plat. Ale 
1, 134 Β, ash a “ict” 8 
.915 
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Meradorixés, ή, 6v, (μεταδίδωμι) 
disposed to' give a share, giving freely, 
Arist. Anal. Pr. 2, 27, 10. 

Μετάδουπος; ov, (μετά, δουπέω) 
eng ee useless, ἡμέραι, Hes. 

8210 


Ρ ont 

“Meradpouddny, adv., 7 4 
following. close upon, Il. 5, 80:— 
Opp. Η. 4, 509 15 a v. ].. -δροπάδην. 





after, 
—iIn 


a 
LE eradpotth tig, ἦ, @ running after, 
pursuit, chase, esp. of hounds, Xen. 
Cyn. 3, 7, etc.; μ. Ἐρινύων; Eur. 1. 
T. 941: from 

Μεταδρόμος; ov, (ueradpapety) run- 
ning after, pursuing, taking vengeance 
a πανθυῤγημάτῶν, Soph, El. 


ἘΜεταδροπάδην, v.sub μεταδρομά- 


γ. : ᾿ 
ἽΜέτάζε, adv., (μετά) afterwards, in 
the rear, of time, only in Hes. Op. 
392; cf. Schol. Tl. 3, 29, A. B, 945. ° 
Μεταζεύγνυμι, ἔ. -ζεύξω, (μετά, 
ζεύγνυμι) to unyoke and put to another 
carriage, Xen. Cyr. 6, 3, 21. 
Μετάθεσις, ‘uc, 7, (μετατίθημὴ) 
transposition, change, TOV: ῥημάτων, 
Dem. 727, 10: change of sides or opin- 
ions, ἐπὶ τὸ βέλτιον, Polyb. 1, 35, 7; 
ἐκ -σεως, Id. 30, 18, 2: @ going: over, 
πρός τινα, Id. 5, 86, 8.—2. exchange, 
barter, Id. 10, 1, 8.—II. the power or 
right of changing, Thuc. 5, 29. 
Meraferéov, verb. adj. of μετατί- 
a one must transpose, Plat. Legg. 
94 Ὦ. ; 


ει Μετάθετος, ov, (uetatiOnut) chang- 
ed: changeable, τύχη, Polyb. 15, 6, 8. 

Μεταθέω, f. -θεύσομαι, (μετά, Ow) 
to run’ after, chase, esp. of hounds, 
Xen. Cyn. 3, 10, etc.; also, μ. iyvy, 
Plat. Soph. 226 A, Polit. 301 E.—II. 


to hunt or range over, τὰ ὄρη, Xen. 


Cyn. 4, 9 :—absol. to' hunt about, range, 
Ib. 6,-25. ᾽ 
. Μεταΐ, poets for werd, rare, Herm. 
Soph. Phil. 186. 

“Μεταιβολία, ac, ἦν» v. sub μεταβου- 

ia. : : ee 

Μεταΐγδην, adv., (μεταΐσσω) rush- 
ing afterZAp. Rh. tet ) 
Meraivw, poet. for μεθίζω, to sit 


with or beside, seat one’s self beside, Od. |_ 


16, 362. ee 

Μεταίρω, Aeol. πεδ- (μετά, αἴρω) : 
to lift up and remove, to shift, Bur. 1.. 
T. 1157: ψήφισμα p.., to repeal a stat- 

ute, Dem. 395, fin.—II.. seemingly: 
intr., to go away, depart, N. T. : 

Μεταΐσσω, f. -ξω, (μετά, ἀΐσσω) to 
rush after, rush upon, Hom., always in 
part. pres. or aor. absol. with another 
verb, treive μεταΐσσων, ἠὲ μεταΐξας 
μάρψῃ, ἠὲ μεταΐξας θάνατον τεύξειε, 
etc., Ll. 16, 398, Od. 17, 236; 20, 11; 
—p. τινά, to ged! closely in another’s 
steps, Pind. N. 5, 78. [a, Ep. 

Μεταιτέω, G, f.-jou, (μετά, alréw) 
to demand one's share of, ἃ. gen. rei, 
Hat. 4, 146, etc. ; in full, μέρος τινός 
u., Ar. Vesp. 972 ; also, μ. παρά τινος, 

“Dem. 410, 12.—2. to beg of, ask alms 
of, c. acc. pers., Ar. Eq. 775 ;. but 
also,—3. absol. to beg, Luc. Necyom. 
11. Hence 

Μεταίτης, ov, 6, α beggar, Luc, 
Necyom. 15. 

Μεταίτιος, ov, in Aesch. and Soph. 
also a, ov (μετά, alrtoc):—being in 
part the cause, instrumental in, c. gen. 
Tei, μ. πολέμου, μηδισμαῦ, etc., Hat. 
7, 156 ; 9, 88, Trag., etc.: 4. φόνου, an 
accomplice in it, Hdt. 2, 100: also. 
dat. τόπο ea i θεοὶ ἐμοὶ μ. νόστου; 
Aesch.* Ag. 811; c.dat. et inf, ἣ 
μητρὶ θανεῖν μεταίτιος (for τοῦ θα: 
νεῖν), Soph. τ. 1234; πλείστοις σὺ 





ΜΈΤΑ 


μ...ὄ ἀπολωλέναι, Xen. Hell. 2, 8, 32. 
Cf. αἴτιος. σὲ ᾿ 
Μέταιτος, δ,Ξεμεταίτης, ap. Suid. 

Μεταίφνιος, ον,Ξεαΐφνης. “᾿ 

Μεταίχμιος, ov, (werd, αἰχμήν be- 
tween two armies: Τὸ. μ.» the space be- 
tween two armies, Hat. δ, ΤΊ, 112 i so 
in pl., ἐν μεταιχμίοις δορός, Eur. 
Herel, 803¢—aleo a deputed frontier, 
like our Debateable Land, Hdt. 8,140, 
2.—2. ae midway between, c. 
gen., ἀνὴρ yuva-te χῶτι τῶν μεταί- 
χμιον, Aesch: Theb. 197; év μεται- 

‘uly σκότου, i. 6. between light and 
dase oces, Aesch. Cho. 63; ζωῆς καὶ 
θανάτου μ., Anth. P. 9, 597. - 
- Μετακαθέζομᾶι, (μετά; καθέζομαι) 
to- change -one’s- seat or pluce, Luc. 
Icarom. 26. 

Μετακαθίζω, fut.--.pow and -16, 
(μετά, καθίζω) to shift to another place: 
it intr.=foreg., Joseph.t—2. metaph. 
to change one’s opinion, Sext. Emp. 
Math. 1, 215. 

᾿ Μετακαθοπλίζω, (μετά, καθοπλί- 
ζω) to ‘arm differently, Polyb. 3, 87, 3. 
: Μετακαινίζω,. (μετά, καινίζω) to 
model anew, Anth. P: 7, 411. 

Μετακἄλέω, G, f. -ἔσω, (μετά, κα- 
λέων to’ call away or to another place, 
Aeschin. 49, 30: to call back, recall, 
Thue. 8, il. i 

Meraxdpreoyv, ov, τό, 
πός IL.) the wrist. 

Μετακαταχέω, f. -χεύσω, (μετά, 
καταχέωλ) to water afterwards, Hipp. 
ἐρ. 385. = 

Μετακαταψύχω, f. -ξω, (μετά, κα- 
ταψύχω)Ὶ to cool afterwards, Hipp. tp. 
205. [Ὁ] : 

Μετάκειμαι, fut. -κείσομαι, (μετά, 
κεῖμαι) to lie elsewhere, to be changed 
ot transposed, Plat. Crat. 394 B: in 
rhetoric, ἡ μεταφορὰ μετάκειται, the 
metaphor ἐς introduced, Dem. 

Μετακελητίζω, (μετά, κελητίζω) to 
change one’s κέλης (horse or boat), 

Μετακενόω, ὦ, (μετά, Kevdw) to 
empty. : 

ὍΜετακεράννυμε, f. -«κεράσω, (μετά, 
κεράννυμι) to mix by pouring from one 
vessel into another, Plut. 2, 801 C, v. 1. 
for μετεράσαντες. Hence 
Μετάκερᾶς, Groc, ὁ, ἡ, τό, inter- 


(μετά, καρ- 


.| mized, esp. of hot and.cold; hence. 


lukewarm, Comici ap. Ath. 123 E, cf. 
Lob. Paral. 223; and 

Meraképacua, ατος, τό, the mixture 
of two things, as of cold and hot water, 

ipp., v. Foés. Oecon. 

Meraxyredo, (μετά, κηπεύω) to 
transplant, Prol. ad. Arist. Plant. 6. 

Μετακιάθω, (μετά, κιάθω) to follow 
after with hostile intent ; whether 8090]. 
to give chase, as Il.-11, 52, orc. acc., 
to chase, Il. 16, 685: but in I]. 18, 581, 
to follow after the bull which the lions 
are carrying off.—lIl. to go to visit, c. 
acc., Od. 1, 22.—III. μ. πᾶν πεδίον, 
to march over the whole field, Il. 11,. 
714. [40] . 

Μετακίνέω, ὥ, (μετά, κινέω) to 
shift, remove, Hat. 1, 51; 9, 74: to 
change, ee τὴν πολιτείαν, Dem. 
688, 26, cf. Xen. Lac. 15, 1: — mid. 
to go from one place to another, Hat. 9, 
51:—pass. to be transposed, Plat. 
Legg. 894 A. Hence 

Meraxivnua, ατος, τό, a movement, 
τῶν ὀψέων, Hipp. p. 102: [1] and 

Μετακίνησις, ewe, 2, α transposing, 
changing, removing, Hipp. tp. 379.4 [] 

ἡΜετακιυητέος, ‘a, ov, verb, adj., to 
be removed, Luc. Contempl. 5. 

Meraxivytéc, ἢ, ὄν, (μετακινέω) to 
be changed or disturbed, ὁμολογία, 
Thue. 5, 21. ᾿ tlie = o 
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ΜΈΤΑ 


Μετακλαίω, [αϊ.-κλαύσομαι, (μετά, 
κλαίω) ‘to weep or deplore afterwards, 
μετακλαύσεσθαι, Il. 11, 764: also in 
pres. mid., Eur. Hec. 214, 

Μετακλεΐζω, f. -ξω, (μετά, κλεΐζω) 
to call by a new name, 

MerakAciw,—foreg., Ap. Rh. 2,296 

Μετάκλησις, ews, 7, (μετακαλέω) 
ἃ summoning. : 

MeraéKAnrog; ov, called to one, sum- 
moned, Heliod. 

Μετακλίνω, (μετά, κλίνω) to turn 
another way :—pass., to shift to the other 
side, set the-other way, πολέμοιο μετα- 
κλινθέντος, Il. 11, 509. [7] Hence 

MerdékAiotcs ewe, ἢ, @ turning an- 
other way, Aretae. 

Μετακλύζω, (werd, κλύζωλ to cleanse 
afterwards by a clyster, Hipp. 

Μετακοιμίζω, (μετά, κοιμίζω) to 
shift to'a new bed: to put to bed, lull to 
sleep, Aesch. Cho. 1076, in pass. 

Μετάκοινος,. ἂν, (μετά, κοινός) 
sharing in common, partaking, Aesch? 
Eum..35] ; τινί, with another, Ib. 96, 
Supp. 1039. 

‘Merakoivevos, ov, having a share in 
athing. = 

Μετακομῖδῆ, ἧς, ἦν, α transporting, 
conveying over: from 

᾿"Μετακομίζω, (μετά, Koptiles)to trans- 
port, εἰς τόπον, Plat. Legg. 904 D:— 
mid. to cause to be carried over, Lycurg. 
155, 5. Hence 

Meraxoutoréor, a, ov, verb. adj., to 
be transferred, Plut. 2, 710 E. 

,“Μετακόνδῦὕλοι, ol, also τὰ μετα- 
κόνδῦὕλα, (wera, κόνδυλος) the parts 
between the knuckles. 

Μετακόπτω, f. -ψω, (μετά, κόπτω) 
to stamp or coin anew, Polyaen. ἢ 

Μετακοσμέω, ὦ, (μετά, κοσμέω) to 
arrange anew, Arist.de Xenophane 1, 4. 

Μετακόσμησις, ‘ewe, 7, a new ar- 
rangement, change of condition, Plat. 
Legg. 892 A: generally, a conversion, 
pete: Plut. 2, 75 Εἰ. = 

ετακόσμιος, ον, (μετά, κόσι 
between pr τὰ [pads el aa 
spaces between the bodies of the universe, 
at. intermundia, Epicur. ap. Οἷς, Fin. 
2, 23, Plut. 2, 731 D, 734 Ο. 

Μετακρούω, (μετά. κρούω) to push 
back, (sc. τὴν ναῦν; hence to change 
one’s opinion, Plut. 2, 1069 Ὁ. - 

tMeraxréop, verb. adi. from μετά- 

Ὦ, one must bring over, Sext. Emp. 

ath. 1, 154. 

Μετακτίζω, (μετά, κτίζων to found 
anew, to remove a settlement, Strab. 

ῬΜετακύβεύομαι, pass., tocome round 
by chance, εἴς τινα. 

ῬΜετακυκλέω, ὥ, (μετά, κυκλέω) to 
whirl away, remove, Plat. Epin. 982 D. 

Μετακῦλινδέω, 6, (μετά, κυλινδέω) 
ο τοὶ! away : μ. αὑτόν, to roll one’s self 
over, πρός τι, Ar. Ran. 536. 

Μετακύμιος, ον, (μετά, κῦμα) be- 
tween the waves, ἄτας p., between two 
waves of misery, i. Θ. bringing a short 
lull or pause from misery, Eun Alc. 
af τὸ μ.» the space between the waves. 
{a 

Μεταλαγχάνω, f. -«λήξομαι, “μετά, 
λαγχάνω) to have or get a share of, 
τινός, Plat. Gorg. init., Rep. 429 A, 
cf, Ruhnk, Tim. ; in full, Ε μέρος τι- 
νός, Eur. Supp. 1078; οἵ. μεταλαμ- 
βάνω, petévo:—Il. to give a share in, 
τινί τινος, Ael. V. H. 12, 43, Plut. 
Aristid. 6. 

MeradapGdve, f. «λήψομαι, (μετά, 
AauBdva) to have or get a share of, to 
partake in, τινός, Hat. 4, 64, Pind. N. 
10, 148, freq. in Plat.; in full, μ. μοῖ- 
ῥᾶν or μέρος τινός, Eur. Bacch. 302, 

em: 702, 7, cf. foreg.: also c. acc., 
Heind. et Stallb. Plat. Prot. 329 E: 


META 
ef. μετέχω, μεταδίδωμι :-—mid. μετα- 
AauBdvecbai τινος, to get possession 
of, assume, 6. g. ὀνόματος, Hat. 4, 45. 
—II. to take after another, take after- 


wards, τὴν ἀρχήν, to succeed to the 
government, Bolyb. 5, 40, 6, etc.; 


μετ. τὸν λόγον, to-take up the dis- 
course, 1, 6. answer, Id. 17, 2,2: and 
μετ. alone, Id. 10, 38, 1, ete.—2. ‘ab- 
sol. to come after, come on, of night, Id. 
15, 30,2.—HI. to take in a new way, 
hence zo change, alter, take in exchange, 
πόλεμον ἀντ. εἰρήνης, Thuc. 1, 120; 
and ¢, acc. only, to take cgnaw ex- 
change, interchange, μ. τὰ ἐπιτηδεύ- 
ia Thue. 6, 18, cf. Plat. Rep. 434 
B; ἱμάτια, Xen. Cyr. 4, 5, 4.—2, also 
c. ace., to take another..., μ. TAATOY, 
Id. Eq. 12, 13; μι ἐσθῆτα, to take a 
new garment, Polyb. 3, 78, 3: cf. με- 
ταβάλλω B.—IV. to take words in an- 
other sense, Lob. Aglaoph. 155: also to 
understand, explain, Philostr.—V. on 
the logical signf., v. sub μετάληψις. 
Μεταλαμπᾶδεύω, (μετά, λαμπάς) 
to hand on as a torch to another, Clem. 


ΑΙ. 

Μεταλγέω, ὥ, (μετά, ἀλγέω) to feel 
pain afterwards, hence to repent, c. inf., 
Aesch. Supp. 405. 

Μεταλδήσκω, (μετά, ἀλδήσκω) to 
change in growing, ἀνδράσι τευχηστῇ- 
σι p., to grow tato armed men, Ap. Rh. 
3, 414. 

Μεταλείέπω, (μετά, λείπω) to leave 
behind, τί τινε, Philemon p. 395, 
in aor. 1 part. μεταλείψας : v. Lob. 
Phryn. 713, sq. 

Μεταλήγω, Ep. μεταλλήγω (as al- 
ways in Hom.): fut. -ξζω (μετά, λήγω): 
—to leave off, cease from, c, gen., χό- 
Aoto, Il. 9, 157, 261. ἥ 

Μεταληπτέον, verb. adj. of μετα- 
λαμβάνω, one must have a share of, Tt- 
véc, Plat. Parm. 163 D.—II. one must 
take instead, Arist. Anal. Pr. 1, 34, 
fin. : 
Μεταληπτικός, 4, ὄν, (μεταλαμβά- 
vw) capable of partaking or receiving, 
Plut: 2,884 A.—II. eapl. 

Μεταληπτός, 7, 6v, shared in: com- 
municable. . 


Μετάληψις, ews, ἦν, (μεταλαμβάνω) ᾿ 


participation, communion, τινός, in ἃ 
thing, Plat. Rep. 539 D.—II. a taking 
, alternation, Id. aes 173. B: 
change, rod σχήματος, Polyb, 9, 20, 2; 
ἐκ μεταλήψεως, Id. 2, 33, 4; cf. με- 
rafoAn.—ill. - succession, μ. τῆς dp- 
χῆς, Id. 31, 21, 3.—IV. a taking or as- 
ing one thing instead a) μετ, μ. 
τινος ἀντί τινος, Arist. Rhet. 1, 10, 
18.— Ἢ. co igorete: interpretation, 
Gramm.—VI. 
the alteration of a term from beingithe 
subject of a hypothetical to being. the 





subject of a categorical proposition, | 


Pacius ad Anal. Pr. 1, 29, 6.(5). 
tMerdAcne, ove, ὁ, Metalces, a son 
of sone. Apollod. 2, 1, 5. 
Μεταλλαγή, ἧς, ty (μεταλλάσσω) 
change, like μεταβολήν μ. τῆς ἡμέρης, 
an eclipse, fidt. 1,74; ἐν μεταλλαγῇ 
πολυμηχάνου ἀνδρός, by receiving a 
crafty man for thy master instead (of 
me), Soph. Phil..1134; change of na- 
ture, constant change, Epich. p. 76; μ. 


πολέμου, a change from war, Xen. | 


Hell. 7, 4, 10, cf. Eur. H. F. 765, 766. 
—IL. exchange, interchange, Plat. The- 
aet 199 C. Ὡς, 
Μεταλλακτήρ, ἦρος, (μεταλλάσσω) 
one that changes, ypodc, Ion ap. Ath. 
318 E.. 
Μεταλλακτός, ὄν, verb. adj. from 
ταλλάσσω, changed, altered, Aesch. 
‘heb, 706.—HI. to be changed or alter- 
ed, Pind, Fr. 241, ° 


in Aristotle’s .Logic, | 





Bhipli/minerdis/o 


META 

Μετάλλαξις, ewe, ἡνεεμεταλλαγῇ, 
a change, Xen. Cyn. yi 4, - γῇ 

Μεταλλάρχης, ov, ὁ, (μέταλλον, 
ἄρχω) an overseer of mines. 

ἡ εταλλάσσυ, Att. -rra: ἔ, -ἔω, 
(μετά, ἀλλάσσω) to exchange, to change, 
alter, θέσμια, Hdt, 1, 59, Soph. Fr. 
519, etc.: hence,—2. to change to, take 
in exchange, μ. φύσιν ὄρνιθος, to assume 
a bird’s nature, Ar. Av. 117; 80, μ. 
τύπον, χώραν, ‘to go into a new coun- 
try, Plat. Legg. 760 C, Parm. 138 C. 
—3. to change from, leave, βίον ., to 
die, Isocr. 192 A; so, μεταλλάσσειν 
alone, Plat. 367 C, 369 B; cf. dAAdo- 
ow.— 4. intr. to undergo a change, 
change, Epich. ᾿ 76, Hut. 2,77, Eur. 
Archel. 26.—II. to carry to another 
place, transfer, Plat. Tim. 19 A. 

Μετάλλᾶτος, Dor. for μετάλλητος, 
to be searched or sought out, Pind. P. 
4, 291. 

Μεταλλάω. ὥ, f. -fow: (μετ' GAAa): 
—-strictly, to search after other things, to 
explore or search carefully, to inquire 
curiously, Tl. 1, 550, Od. 14, 378; 15, 
23. Construct.,—l. c. acc. pers., to 
question, freq. in Hom.—2. c. acc. pers. 
vel rei, to ask about, ask after, freq. in 
Hom. ; also to ask, inquire, Tt ἀμφί 
τινος, Od. 17, 554.—3. c. ἀρ]. acc. 
pers. et rei, to ask one about a thing, 
as we say to ask a man a thing, Il. 3, 
177, and freq. in Od. — Hom. freq. 
joins it as equivalent with & es 
ἀνείρομαι, dtelpozat.—tn Pind. Ο, 6, 
106, some (48 Buttm. Lexil. s. v.) ex- 
plain it, simply, to address ; others, 
as Schol., toguard or cherish carefully ; 
but Dissen endeavours to keep the 
usu. signf,, v. Donalds. ad. ].—Cf. μέ- 
ταλλον. 3 ἢ ae 

Μεταλλεΐα, ac, 7; ee) a 
searching for metals and the like, mi- 
ning, Plat. ΟΠ. 114 E:—~hence 
simply a trench, canal, channel, Id. 
Legg. 761 C: and in sieges, a mine, 
Diod. . 

Μεταλλεῖον, ov, τό,Ξ-εμέταλλον, 
‘Plat. Legg. 678 D. 

Μεταλλεύς, ἕως; ὀιΞεμεταλλευτής, 
‘Plat. Legg. 678 -D :--- kind of ant. 

Μετάλλευσις, ewe, ἡνεεμεταλλεία. 

Μεταλλευτής, οὔ, ὁ, one who.search- 
es for metals or water, a miner, Strab, 
tp. 407+:—poet. μεταλλευτῇρ, Anth.: 
hence : 

- Μεταλλευτικός, ἢ, 'ὄν, skilled in 
searching for. mefals, ete.; 7 -κῇ (sc. 
τέχνη), the art of mining, Arist. Pol. 
1, 11, 4.—II. of metal, metallic, μ. κτῆ- 
μα, Plat. Legg. 847 D; κτῆσις, Arist. 
Oec. 1, 2, 2. 

Μεταλλευτός, ή, ὄν, to. be got: by mi- 
ning,:‘T@ μεταλλευτά, Opp. to τὰ ὀρυκ- 
td, Arist. Meteor..3, 6, 10: from 


«Μεταλλεύω, (μέταλλον) to search | 


or dig for metals, etc., to mine; pass. 
to be got by mining (cf. μεταλλευτός), 
Plat. Polit. 288 Ὁ, Arist. Pol. 1, Ll, 
5.—2. generally, to explore, like με- 
ταλλάω, Leon.’Al-30.—IL=petaaai- 
ζω, Polyaen. . 
Μεταλλήγω, Ep..for μεταλήγω, Il. 
Μεταλλίζω, to condemn.one to labour 
in the mines. .. Ν 
Μεταλλικός, 7, ὄν, (μέταλλον) of 
Or concerning mines, νόμος, δίκη μ.. 
Dem. 976, 24, and tice. of metal, 
metallic, ©. | bt 
Μετάλλιον, ov, τό, ν. μεγάλλιον. 
Μεταλλίτης, ov, ὁ, fem. -iree, -ἰδοον 
metallic. [1 . ξ 
Μεταλλοιόω, &, to change, Philo. 
nae siti 
ἐταλλοίωσις, Ewe, 4, a change. - 
Μέταλλον, Ps τό τ is or cave, in 
Water axe/sodght 


META 


for : hence a mine, ἁλὸς μέταλλον ἃ 
salt pit, salt mine, Hat, 4, 185; pea 
in plur., χρύσεα καὶ ἀργύρεα μέταλ- 
“λα, gold ad silver ἐξυμς ἀν 3 δῖ; 
μέταλλα (alone) for silver mines “Xen. 
Vect. 4, 4, etc.; λευκοῦ λίθου bey 
marble quarries, Strab. —II. ‘later, 
that which is found in mines or quarries, 
minerals ; and lastly metal (strictly so 
called), ore, which signf. though rare 
in Greek, prevails in Lat. metallum, 
(Feeb, with μεταλλάω, from μετ᾽ ἄλ- 
a, Plin. H. N. 33, 31; so that orig. 
it would answer to the French fou- 
ille, and mean—l. a search.—2. the 
‘place.—3, the product, Buttm. Lexil- 
8. V. weTaAAdw.—Pott takes its first 
sient, to be ore, as that which is com- 
᾿ bined with other substances, μετ᾽ ἄλ- 
λων.) 
+MéraAAov,.ov, τό, Metallum, a 
city of Crete, a harbour of the Gor- 
| tynians, v: 1. Strab. p. 478. : 
MeraAAoupysiov, ov, Τό, α place 
where metal is worked, a mine, Diod. 5, 
38: and ͵ 
Μεταλλουργέω, ὥ, to smelt ore or 
work metals, Diosc.: from 
Νεταλλουργός, dv, {μετα Ἀδὰ Ἐξρ- 
yo) working metals: οἱ μ., miners. 
Μεταλλόχρῦσος, ον,. (μέταλλον, 
χρυσός) containing gold ore, Anth. _ 
Abana 6 part. aor.. syncop. of 
μεθάλλομαι, 11. . 
Μεταλωφάωυ, ὦ, f. -ἥσω :—to cease ~ 
| doing, 6. part., Ap. Rh. 1, 1161 
Μεταμάζιος, ov, (μετά, wacoc). be- 
tween the breasts, ἔβαλε στῆθος μετα-ι 
μάζιον, ll. 5, 19 :--τὸ μ., the space be 
fae the- breasts, Cote 16, 0 
εταμαίομαι, (μετώ, μαίομαι) dep., 
to search after, ae, Pind. N. 3, 141. 
Merapavééve, f. -μᾶθῆσρμαι, (με- 
τά, μανθᾶνω) to learn differently, μετ. 
ὕμνον, to change one’s strain, Aesch. 
Ag. 709 : to unlearn one thing and learn 
another instead, γλῶσσαν, Hat. 1, 57 ; 
absol. to learn better, Ar. Plut. 924, 
Plat. Rep, 413 A. P meet 
Μετὰαμείβω, Aeol. wed-: f. τψω, 
(μετά, ἀμείβωῳ) to exchange, change, 
σλὸν πήματος 7.,g00d for ill, Pind. O. 
12, 18; to remove, τινὰ Λημνόθεν, 
Id. P. 1, 100 (as Bockh rans, 53) 5 
dv τέκνων τέκνοις μ.» to hand down 
and to children’s children, Eur. H. 
F..796.—II. mid. to. change: one’s condi- 
tion, ἐκ. προτέρων -μεταμειψάμενοι 
καμάτων, having escaped from...; Pind 
P. 3, 169; absol., μεταμειβόμεγοι, in 
turns, Pind. N. 10, 103.—2. ὁ. ace., 
μεταμείβεσθαί τιμί Tt, to change one 
thing for another, Eur. Phoen. 831. 
Hence Or δας μα τυ δ, foe ᾿ 
Μετάμειψις, 7, exchange : alteration, 
Μεταμέλει, impers., fut. «μελήσει: 
aor. μετεμέλησε ; (μετά, μέλω) —it 
repents me; rues me, Lat. poenitet me. 
Construction :—1. c. dat. pers, et gen. 
rei, Plat, -Phaedr, 231 A, Xen. Cyr. 
8, 3, 32.—2. oftener, the thing one re- 
pents of.is in part. agreeing withthe 
dat., μετεμέλησέ ol τὸν 'Ελλήςπον- 
τον μαστιγώσαντι, it repented him of 
having scourged it, Hdt. 7, 54,cf. 1, 
130; 3, 36, 140; μεταμέλει μοι οὔ- 
τως ἀπολογησαμένῳ, 1 repent of hav- 
ing so defended myself, Plat. Apol. 
38 E.—3. μ. μοι ὅτι...» Xen. Cyr. 5,3, 
6.—4, oft. absol. μ. μριν ἐξ repents ine, 
where however a gen. or part. may 
always be supplied, as ποιήσαντι, in 
-Ar. Plut. 358.—5. c. nom. rel, τῷ ᾿Δρί- 
στωνι μετέμελε τὸ εἰρημένον, Hat. 6, 
63; 9,1, εἴ. Aesch. Eum. 77! ; so too 
in inf, οἱμαί oot Tad Ta μετἀμελήσειν, 
Ar, Nub, -1114,—-6. part. neut. μετα- 








μέλον, absol., since he rpms Plat. 
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Phaed. 113 E.—Cf. μεταμέλομαι. 
Hence 

Μεταμέλεια, ac, ἣν change of pur- 
pose, regret, repentance, Eur. Incert. 
48, Thuc., etc. ; μ. περί τινος, Thuc. 
3, 37; μ. ἔχει we=peTapéder μοι, 
Xen. Cyr. 5, 3, 7:—in plur., regrets, 
λαμβάνειν u., Thue, 1, 34. a 
᾿ Μεταμελητικός, ἢ, bv, (μεταμέλο- 
pat) full of regrets, always repenting, 
Arist. Eth. N.7, 7, 2 ;= Plato's μετα- 
μελείας μεστός, Rep. 577 E. 

Μεταμελητός, 4, 6v, repented of. 

Merapedin, ne, ἦν Jon. for μεταμέ- 
λεια, Vit. Hom. 19. Ὁ 

Μεταμέλομαι, dep. c. fut: mid. et 
aor, pass.:—to feel repentance, to rue, 
regret. Construct.: c, part., μετεμέ- 
Aovro ob δὲξάμενοι, they repented that 
they had not..., Thuc. 4, 27; so with 
ὅτι:.., 14.5; 141 :—also, μεταμέλεσθαί 
τινι, Plut. Timol: 6; ἐπί τινι, Diod. 
17, 42:—absol. to change one’s purpose 
or line of conduct, Xen. Cyr. 4, 6, 5: 
—ovart. fut. τὸ μεταμελησόμενον,Ξ-- 
μεταμέλεια, Xen. Mem. 2, 6,23.—Cf. 
impers. μεταμέλει. : 

Μετάμελος, ov, ὁ, repentance, regret, 
Thue. 7, 55. 

Μεταμέλπομαι, (μετά, μέλπομαι) 
dep., to sing or dance among, τισί, H. 
Hom. Ap. 197. 

Μεταμέμβλεται, v. μέλω 

Μεταμήθεια, ac, ἦ, after-wisdom, 
like ἐπιμήθεια : also—perapédeca. 

Μεταμίγνυμι, f. -μίξω, (μετά, μίγ- 
νυμι) to mia with or among, Tivi TL, 
od. 22; 221.—II. to change by mizing. 
Hence 

Merapi€, adv., mivedly ; and 


εἰς Μετάμιξις, ewe, ἢν a mixing among : 


change by mixture. 
Pr ia ce a μεταμίγνυμι, Od. 18, 
‘ Μεταμορφόομαι, (μετά, μορφόω) as 
pass., to' be transformed, Plut. 2, 52 Ὁ ; 
εἰς προφήτην, Philo V. Mos. 1:—to 
be transfigured, N. T.: hence 
Merapépdworc, ewe, 7, @ transfor- 
mation, Lue. Salt. 57, Hale. 1. ᾿ 
Μεταμόσχευσις, ewe, ἦν a trans- 
planting: from ~ 4 
- Μεταμοσχεύω, (μετά, μοσχεύω) to 
transplant, - ' 
“Μεταμπέχομαι, or -ίσχομαι, as 
mid., aor. -ημπισχόμην (μετά, ἀμπέ- 
ὉΜαΙ) :—to put on a different dress, 
ουλείαν, to put on the new dress of 
slavery, Plat. Rep. 569 C ; cf. sq. 
Μεταμφιάζω, (μετά, dupidfw)=sq., 
to strip one of his dress, Luc. Necyom. 
16: μεταμφιέζω, Plut. 2, 340 D:—in 
mid.-to take off one’s own dress; and 
80, to put on another, Luc. Hermot. 
86, ete. ι 
'ῬΜεταμφιέννῦμι, f. -ἔσω, (μετά, ἀμ- 
φίξνυκης totes, :—mid., τῇ take Of 
‘one’s'own dress, Phylarch. ap.. Ath, 





593 E ; and so, to put on another, Plut. | . 


Nic. 3; μ. ἐλευθερίαν, Diod. ; cf. με- 
ταμπέχομαι. Σ 
ετἅμώλιος, ον, dub. 1. for sq. :--- 
πὶ Hesych.= éuréAeuos. 
“Μεταμώνιος, ov, only used by poets, 
δε: μάταιος, vain, idle, bootless, μ. νή- 
ματα, a vainly-woven' web, Od. 2, 98'; 
19, 143; μ. βάζειν, to talk idly, Od. 
18, 332, 392; τὰ δὲ πάντα θεοὶ μ. 
θεῖεν, ‘may the gods give all that to 
the winds, Tl. 4; 368; so too in Pind., 
μ-. ψεύδεα, O. 12, 8, μ. θηρεύειν, P. 
3, 40. (Doubtless from μετά! and 
ele ef. dveuovn,—though the lit- 
eral signf. is. hardly ever found, cf. 
Schol. Ar. Pac. 117. In the older 
oo εταμώνιος, the reading of the 
best Ms., 1s to be preferred to μετά- 
μώλιοξ, δόξα this may θα supported 





META 


by the Homer. synon. ἀνέμώλιος, and 
the freg. Att. interchange of ν 
anda.) oo. + 
Μεταναγιγνώσκω, (μετά, ἀναγι- 
γνώσκωλ) to persuade one to change his 
purpose : pass. to be changed in purpose, 
Soph. Aj. 717. ἢ Ἶ 
Μεταναιετάω, (μετά, ναιετάων) to 
dwell with, τινί, H. Hom. Cer. 87, acc. 
to Voss. - 
'Μεταναιέτης, ov, ὃ, (μετά, ναίω) 
one who-has changed his abode, a wan- 
derer, Hes. Th. 401; like μετἀνάστης. 
Μεταναστάσιος, ov, transported, 
Nonn.: . as 


from 
Meravdoriate, ews, ἢ, (μετανίστῃ- 
put) migration, Thuc. 1, 2; 2, 16." 
Μετανάστᾶἄτος, ov, (μετανίστημι) 
transported from one place to another: 
γῆ μ'» ἃ country whose inhabitants have 
emigrated. ξ 
Μεταναστεύω, to remove, flee, LXX, 
in mid. ~ : ὃ 
Μετανάστης, ov, ὁ (μετά, ναίω, 
ἔνασσα): one who has changed his 
home, a wanderer, opp. to a native; 
usu. as a term: of reproach, like the 
Scottish landlouper, ἀτίμητος p., il. 
9, 648;.16, 59: in Hat. 7, 16], the 
Athenians boast of their being μοῦνοι 
τῶν Ελλήνων ob μετανάσται.--Ἰ]. of 
the planets, in opp. to the fixed stars, 
Arat. 457. Ξ 
ἘΜετανάστης, ου,ὃ, Metanastes, son 
οὗ Archandrus, Paus. 7, 1, 7. 
Meravdorioc, ov, (μετανάστης) like 
δ μετανάστης, wandering, Νύμφαι, 
nth. 


Meravdorpra, ac, fem. of μετανά- 

στης, Anth. P. 7, 204. 
- ἘΜετάνειρα, ac, ἢ, Metanira, wife of 
Celeus, mother of Triptolemus, H. 
Hom. Cer. 161: cf. Meydvetpa.—2. 
an Athenian female beloved by the 
orator Lysias, Dem. 1351, 24. 

Μετανείσσομαι, worse form for με- 
τανίσσομαι. 

Μετανέμω, (μετά, νέμωλ to distribute 
between or among. 

Meravéouat, (μετά, νέομαι) dep., to 
migrate, Musae. 205, 

Μετανθέω, 6, (μετά, ἀνθέω) to 
change its flower or color, Philostr., 
Aristaen. 

Μετανίζω, f. -ψω, (μετά, vigw) to 
wash away, dub. : hence 

Meravirrpic, (doc, 4, the cup drunk 
after washing the hands at the end of 
meals, Comici ap. Ath. 487 A: and 

Μετάνιπτρον, ov, T6,==foreg., An- 
tiph. Lamp. 1, cf. Ath. 486, sq. 

eravi (μετά, νίσσομαι) as 
pass., to pass over to the other side, Ἢ ἔ- 
Atog peteviocero βουλυτόνδε, the 
sun passed. over to the west, Il. 16, 
779.—II. trans. to go after, pursue, 
Eur. Tro. 131 : also to win, get posses- 
sion of, Pind. P. 5, 8. 

Meraviornu,f. -στήσω, (μετά, ἀνί- 
στημι) to remove from his or their 
country, as a captive, settler, etc., 
Polyb. 3, 5, 5, etc.—II. pass,, c. aor. 
2et pf.act., to move off and go else- 
where, to remove, Hat. 9, 51, Thue. 1, 
12, Soph. O. Ο. 175. ᾿ 

eTavoéa, ὥ, (μετά, voéw) like με- 
ταγιγνώσκω, to perceive ΟΥ̓ come ty a 
conviction afterwards, opp. to προνοεῖν, 
Epich. p. 82.—2. to change one’s. mii 
or purpose, Plat. Huthyd..279 C; μ. 
μὴ οὐ. «ἢ, to change one's opinion and 
ge θαι it is not... Xen. Cyr. 1, 1, 

3 cf. μεταγιγνώσκω.---8. to repent, 
Antipho 120": ΕΝ Hence Ἢ 

Μετανοητικός, 7, ὄν, given to re- 
pentance ; and . Ἵ 

Μετάνοια, ας, ἣ, after-thought: a 
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entance, Thuc. 3, 36, Polyb. 4, 66, 7, 
Ν᾽ T., etc. ; 

Μεταντλέω, 6, (ueTd, ἀντλέω) to 
draw from one vessel into another, Anth. 
P. 9, 180. - : 

Méraéa, or μάταξα, 7, Lat. metaca, 
raw silk, suk; foreign word. Ὁ, 

Μετάξιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Μεταξύ, adv. (μετάλ :—radic. signt. 
in the midst: hence,—I. as adv.,—l1. 
of place, betwizt, between, 1]. 1, 156, 
H. Hom. Merc. 159, and Att.: also, 
τὸ μεταξύ, Hdt. 2, 8.—2. of time, be- 
tween-whiles, meanwhile, oft. c. part., 
μεταξὺ πορευόμενος, λέγων, op IY, 
while journeying, speaking, digging, 
Hat. 2, 158, Wess..ad 4, 155, Plat. 
ye 207 A:—also afterwards, N. Ts 
ef. Jacobson Patr. Apost. 1, p. 152.— 
II. as prep. with gen. between, Hat. 7, 
85.—2.:of time, during, τὰ μ. τούτων, 
meanwhile, Soph. O. C. 291: also, 
μεταξὺ λέγοντος, whilst he was speak- 
ing, Polyb. 15, 23, 4, (and like μ. λέ- 
yur); so in Luc., etc.; Jac. Ach. 
Tat. p..891..[o] _. . 

Μεταξύλογέω, ὦ, (μεταξύ, λέγω) to 
make digressions in speaking, Eccl. : 
hence , 

Μεταξύὕλογία, ag, ἡ, 4 making di- 
Bresstons in spe ng. 

Μεταξύτης, grog, 7, (μεταξύ) an 
interval, Sext. Emp. [] , 

Μεταξυτριγλύφιον, ov, 6, (μεταξύ, 
τρίγλυφος) the space between the trig- 
lyphs, in architecture. [Ὁ] 

tMérara, wy, τά, Metapa, a city 
of Aetolia, Polyb. 5, 7, 8. 

Μεταπαιδᾶχωγέω, ὥ,::-54. 

Meranaidevw, (μετά, παιδεύω) to 
educate differently, Luc. Gymn. 17, 
etc. 

Μεταπαιφάσσομαι, (μετά, παιφάσ- 
σομα!) to rush or dart to and fro, Ap. 
Rh. 3, 1266, : 

Μεταπαραδίδωμε,. (μετά, mapadi- 
δωμι) to transfer from one to another, 
Jambl. [7] LOM 

ῬΜεταπαραλαμβάνω, (μετά, παρα- 
λαμβάνω). -ἴο receive a thing from.an- 
other, opp. to μεταπαραδίδωμι.. 

Μεταπαύομαι, (μετά, παύω) to rest 
between-whiles, IL. 17, 873 : 8180 6. gen., 
to rest between, Opp. Hence 

Μεταπαυσωλή, ἧς» ἣν, rest between- 
whiles, πολέμοιο, from war, Il. 19, 
201, where some read μετὰ 7., di- 





visim, - 

MeramelOu, (μετά, πείθω) to change 
by persuasion, win over, Ar. Ach. 626: 
—pass. to be persuded to change, Plat. 
Rep. 413 .B, on. +Hell.7,1, 14, etc. 

Μεταπειράομαε, (μετά, πειρώω) to 
try in a different.way, Ar. Eccl. 217. 

- Μετάπειστος, ov, OF μέταπειστός, 

(μεταπείθω) open to persuasion, Plat. 

im. 51 Εἰ. . 

Μεταπεμπτέος, a, ov, verb. adj. 
from μεταπέμπω, to be sent for, Thuc. 
6, 25. 

Μετάπεμπτος, ov, sent for, Hat. 8, 
67, Thuc. 6, 29; from 

Meranéuro, (μετά, πέμπω) to send 
one after another.—II. mostly in mid., 
μεταπέμπεσθαί τινα, to send for, sum- 
mon, Lat. arcessere, Hat. 1, 41, 77, 
108, etc., and in Att. prose :—but the 
act. is also used in the same sense, 
Eur. Hec. 504 (in tmesis), Ar. Vesp. 
679; cf. Thuc. 4, 30; 6, 52, with 2, 
29, etc. Hence ᾿ 
᾿ Menten εως, ἦν 4 sending for, 
summons, Ep, Plat. 338 B, etc. 

Μεταπερισπάω, G, to draw aver, to 
withdraw, Clem. Al. 

ῬΜεταπέταμαι or -πέτομαι, (μετά, 
πέταμα!) dep., to fly, to another place, 
fly away, Luc. Hist, Scrib. 50 é 
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Μεταπεσσεύω, Att. -πεττεύω, (ue- 
τά, πεσσεύω) to make a move in the 
game of draughts: generally, tochange, 
alter, Plat. Minos 316 C, Plat. (Com.) 
ha 2. ἃ (aces 

ἑταπήγνυμι, and -νύω, (μετά, πή- 
γνυμι) ate and fix to another 
place :—mid., μεταπήγνυσθαι τὴν κα- 
λιάν, to build one’s nest upon another 
tree, Dio Chr. : 

Merargdéa, 6, (μετά, πηδάω) to 
leap from one place to another, jum: 
about, Luc. Gall. 1, Dea Syr. 36.—I 
to leap among, τισί, App.: hence 

Meranjojote, eac, ἦν @ leaping from 
one place to another, Plut. 2, 739 Ὁ. 

Μεταπίνω, f. -πίομαι, (μετά, πίνω) 
to drink after, Hipp. tp. 393, © 

Μεταπιπράσκω, (μετά, πιπράσκω) 
to sell after or again. : 

Μεταπίπτω, f. “πεσοῦμαι (μετά, 
πίπτω) :—to fall differently, undergo a 
change, to change, whether outwardly, 
in form, μι. τὸ εἶδος, Hat. 6, 61; or 
inwardly in mind, to change one’s opin- 
ton suddenly, Eur. 1.'A. 502; μ. ἐξ 
ἐχθίστου, Ar. Av. 626.—2. of votes, 
to ae one side to the other, change 
‘sides, Plat. Apol. 36 A, ubiv. Stallb. : 
ὀστράκου μεταπεσόντος, as the shell 
has turned over, proverb. of a sudden 
change of mind (said to be borrowed 
from the game ὀστρακίνδα), Heind. 


Plat. Phaedr. 241 B.—3. ofconditions, | 23. 


circumstances, μεταπίπτοντος dal- 
μονος, Eur. Alc. 913; μ. ἄνω κάτω, 
Plat. Gorg. 493 A: freq. of political 
changes, to change, esp. for the worse, 
to fall away, decline, Lat. concidere, 
Thue. 8, 68; μεταπεπτώκει τὰ πρά- 

ματα, a revolution had taken place, 
i 159, 16: also, μ. εἷς τι, as, εἰς 
δουλείαν, Lycurg. 154, 14, cf. Plat. 
Crat. 440 B: but also to change for 
the better, μ. ἐκ TOU κακῶς πράττειν, 
Lycurg. 155, 32; μεταπέσοι βελτίονα, 
Eur. Ion 412.11. c. gen. rei, to fall 
see fail of..., like Lat. spe excidere, 
εἰ ἡ γνῶσις τοῦ γνῶσις εἶναι μὴ με- 
ταπίπτει, Plat. Crat.. 440 A; cf éx- 
πίπτω 1. 

Μετάπλᾶσις, ewc,7, (μεταπλάσσω) 
transformation. 

Μεταπλασμός, od, 6,=foreg. :—in 
Gramm. metapl the ption of a 
pres. or nom. for the derived tenses 
of verbs or cases of nouns, as τὸ 
δένδρος for δένδρεσι, "πέσω for ἔπε- 
σον: from * 

MerardAdoow, Att. -rrw: £. -dow: 
(μετά, TAdoow)—to transform, change, 

Nat. Tim. 50 A: to-mould, Ib. 92 B. 
: Μεταπλόμενοι, οἱ, (μετά, πέλομαι) 
the transformed, the deified, ap. He- 





ch. Ἶ 

Μεταπλώω, for-1Aéw, (μετά, πλώω) 
to change one’s sailing, sail on another 
tack, Opp. H. 3, 427. 

Merarvéw, f. -πνεύσω, ( μετά, 
mvéw) to recover breath, Opp. i 8, 
314: hence 

Μεταπνοή, ἧς, ἦν @ recovering of 
breath, ; 
- Μεταποιέω, ὥ, (μετά, ποιέων to al- 
ter the make of a thing, remodel, alter, 
Solon 1, 3, Dem. 268, 5. Mid. to lay 
claim to, pretend to, make a pretence of 
a thing, c. gen., e. g. ξυνέσεως, dpe- 

ἧς, Thue. 1, 140; 2, 57, v. Rubnk. 
Tan. tin Hdt. 2, 178, c. acc.,—un- 
less οὐδέν σφι μετεόν be taken 
as absol., the gen. being omitted, 
but cf. μεταλαγχάνω, μεταλαμβάνω. 
Hence 

Μεταποίησις, ewc, 7,4 changing the 
form of a thing, remodelling : and 

Μεταποιητῆς, οὔ, ὁ, one who makes 


. tfresh: hence 
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'ΜΜεταποιητικός, ἧς: ὄν, fit, disposed 
τ altering, etc. 
Μεταποίνιος, ov, (μετά, ποινή), 


| punishing afterwards, ap. Suid. 


Μεταπομπῆ, ἧς, ἡνΞεμετάπεμψις, 
Ep. Plat. 348 D. ἐν 
ἐμεταπόντιον, ov, τό, Metapontum, 
a Grecian city of Lucania in Italy, 
Hat. 4, 15: cf. MéraBov. Hence 
tMerarévtioc, ov, of Metapontum ; 
of Mer., the inhab. of M., Hat., etc. 
Μεταπόντιος, ov,, (μετά, πόντος) 
in the midst of the sea. 
ἐΜετάποντος, ov, 6, Metapontus, a 
hero honoured in Metapontum, Strab. 
p. 265. 
Μεταπορεύδην, adv., pursuing, ap. 
Hesych. : from | 
. Μεταπορεύομαι, (μετά, πορεύομαι) 
dep., c. fut, mid., et aor. pass. :—-to go 
after, follow up, ἔχθραν, Lys. 187, 1: 
to seek after, canvass for, Lat. ambire, 
ἀρχήν, Polyb. 10,.4, 2.—IL. to go from 
one place to another, migrate, Plat. 
Legg. 904 C.—III. in hostile -signf., 
to pursue, punish, ἀσέβειαν, Poly. 1, 
88, 9, etc.; like μετέρχομαι. 
-Meramoporoiéw, μεταποροποιΐα, 
V. μετασυγκρίνω, -κρισις. ὁ. : 
'ῬΜεταποτέος, a, ov, verb. adj. of με- 
ταπίνω, to be drunk after, Hipp. 
Μετάπρᾶσις, ewe, ἢ, (μετά, πιπρά- 
okw) a retailing or hawking, Strab. tp, 
5. -" i 


Meranpdrye, ov, ὃ, (μετά, πιπηά- 

oxw) a retail-dealer, also παλιμπρά- 

me. [πρὶ 
Μεταπρεπής, ἔς, distinguished among, 

c. dat. plur., ἀθανάτοισιν, 1]. 18, 370: 

from ῦ ᾿ 

Μεταπρέπω, (μετά, πρέπω) to dis- 


‘tinguish one’s - self, be distinguished 


among, c. dat. plur., of stately ani- 
mals, ταῦρος μεταπρέπει βόεσσι, Il. 
2, 481, οἴο:; or of heroes, μ. ἡρώεσσι, 
Μυρμιδόνεσσι, Τρώεσσι; etc., freq. in 
Hom. (esp. in Il.), and Hes. : also c. 
dat. modi, ἔγχεϊ Τρωσὶ μεταπρέπω, 
1 am distinguished among the Trojans 
by the spear, Il. 16, 835, cf. 596, Hes. 
Th. 377; soc. inf. werémpere Muppe- 
δόνεσσιν ἔγχε μάρνασθαᾶαι, Il. 16, 194; 
Sate μ. ηἰθέοισιν εἶδος, Ap. Rh. 2, 

Μεταπτάμενος, part. aor. of μετα- 
πέταμαι. 

Μεταπτοιέω, ὥ, (μετά, πτοιέω)" to 
scare away.—lIl. intr., to cower down or 
flee for fear, Aesch: Supp. 331. 

Μετάπτωσις, ewe, ἡ, (μεταπίπτω) 
a falling, into another place, change, 
Plat. Legg. 895 B; change of party, 
εἴς τινας, Polyb. 3, 99,3: hence. 

Μεταπτωτικός, 4, dv, changeable, 
Dion.H. . 

Μετάπτωτος, ov, (μεταπίπτω)-: 
foreg., Plut. 2, 447 A. Adv. -τως, 
Epict. © : 

«Μεταπύργιον, ov, τό, (μετά, πύρ- 
γος)ξεμεσοπύργιον, Thue. 3, 22. 

Μεταπωλέω, ὥ, (μετά, ToAbw)= 
μεταπιπράσκω, ΒδΟΚὨ Inscr. 1, p. 816. 

Μεταρδεύω, (μετά, dpdetw) to water, 
Heraclid. Pont. : ; 

MerdpiOptog, ov, (μετά, ἀριθμός) 
counted among, c. dat. plur., ἀθανάτοι- 
vere beeen ts 6. — δέι ) 

 Μεταῤῥέω, f.-pevoouat, (μετά, ῥέω 
to flow differently, to uses fo and fro, 
ebb and flow, ὡς Εὔριπος, Arist. Eth. 
N..9,,6,3:_so of agues and recurring 
fevers, Aretae.—II. trans. to change 
the course of, Plat. Theaet. 193 C. 

Μεταῤῥιζόω, ὥ, (μετά, ῥιζόω) to 
oe the roots, uproot, Nonn. tD. 32, 


Μεταῤῥιπίζω, (μετά, ῥιπίζω) to fan 


HehtvedBy Microsoft® 





META 


. Μεταῤῥιπτέω, 6,=sq. [1] 
Μεταῤῥίπτω, f. -ψω, (μετά, ῥίπτω, 
to turn upside down, Dem. 797, 11." te, 
bring over from one party to another, 
Polyb..17, 13,8, ete... us 
Μετάῤῥοια, ας, ἡ, (μεταῤῥέω) a- 
change of stream, change, τοῦ πνεύμη 
τὸς, ὌΝ πο 2, 8, 20. iad : 
Μεταῤῥυθμέω, ὦ, (μετά, ῥυθμός) 
v. 1. for 84., Plat. Pin 46 ve ῃ : 
Μεταῤῥυθμίζω, (μετά, ῥυθμίζω) to 
change the form of ἃ thing, to remodel, 
γράμματα, Hdt. 5, 58; πόρον μετ.» 
Aesch, Pers. 747: esp. toreform,amend, 
Xen. Oec. 11, 2 and 3, Arist. Eth. N. 
10, 9, 5.—II. to make in a different , 
form, Plat. Tim. 91 D. Hence. ᾿ 
'ῬΜεταῤῥύθμῖσις, ἡ change of pvOudg; 
alteration.. - ee τχ 
ῬΜεταῤῥυθμόω, ὥ,-- μεταῤῥυθμίζω..͵ 
᾿Μεταῤῥῦΐσκομαι, as pass. = eTap-,- 


bo. ἶ 
Μετάῤῥῦσις, 7, (μεταῤῥέωγεεμετάῤ- 
poi.» 56 


Μεταρσιολεσχέω, ὥ.--μετεωρολε- 
σχέω: from 

ῬΜεταρσιολέσχης, ov, ὁ, (μετάρσιος, 
λέσχηγ» μετεωρολέσχῃοῬ at. Sisyph. . 
389 A: cee a. 

Μεταρσιολεσχία, ac, ἧἦ,Ξεμετεωρο- 
λογία, Plut. Pencl, 5. ? . 

Μεταρσιολογέω, 6, μεταρσιολογία, 
Ξεμετεωρολ-. τῇ 

Μεταρσιολογικός,ῆ, ὄν,Ξεμετεωρο 
λογικός, Theophr. γα; 

Μεταρσιολόγος, ον,--- μετεωρολό- 
γος. 
Μετάρσιος, ov, also a, ον.: Dor. 
πεδάρσιος : (μεταίρω) :—raised on 
high, high in ar, Lat. sublimis, Trag. 
(though Aesch.:has it only in Dor. 
form); y.'émaipecy Eur. Hec, 499 
(ef. μετξωρορὴ 3 ἐασπᾶτο πέδονδε. καὶ 
μετ.» Soph. ΤΥ. 786; πτερωθεὶς βού: 
Aouas μ. ἀναπτέσθαι, Ar. Av. 1382; 
μετάῤσιοι χολαὶ διεσπείροντο, melt- 
ed into air, Soph. Ant. 1009; so, λό- 
you wed. θρώσκουσι. are. scattered to 
the winds, Aesch. Cho. 846: τὰ μ.- 
μετέωρα, the sky, heavens, Theophy. 
—2.. floating in air; hence, metaph., 
wavering, unsteady, opp. to βέβαιος, 
Eur. H. F. 1093; also airy,: empty, 
κόμπος, Eur. Andr. 12201 like we- 
réwpoc, on the high sea,.i. 6. out at sea, 
Hadt. 7, 188.—Mostly poet; Hence, 

Μεταρσιόω, ὥ, to raise aloft, lift, 
like μετεωρίζω, Hat. 8, 65. 

. Mérapote, ewe, 7, (ueTalpw) a raising 
andr ing ; @ transplanting, εἰς τό- 
πον, Theophr..- 

Meracevouat, (μετά, σεύομαι) to go 
with or by the side of, Il. 6, 296.—II. 
to rush towards or after, 1], 21, 423; 
c. acc. to rush ee ποιμένα λαῶν, 
Tl. 23, 389. (After the augm., σ..}5. 
usu. doubled, hence Jl., μετεσσεύοντο 
and 3 aor. syncop. μετέσσῶτο,) . 

Μετασκαίρω, (μετά, oxaipw) to skip 
among or after, Arat. 280. 

Μετασκευήζω, f. -dow, (μετά, oxev~ 
Glw) to put into another dress (σκευή): 
to change the fashion of, transform, ἑαυ», 
τόν, An Eccl. 499; τὰ ἅρματα, Xen. 
Cyr. 6, 2, 8; μ- νόμον, to alter a law, 
insert something in it, Dinarch. 95,, 
31.—II..in mid. to pack up one’s things. 
and shift one’s quarters, uetaokevacd- 

evog τὸν ὅλον οἶκον, Dion. H. 4, 6. 

ence , 

Μετασκευαστικός, 4, ὄν, fit for al- 
tering. κε οἷ an 

Μετασκενή, ἧς, 7, (μετά, σκευήν 
alteration, amendment, Dion. H. 

'ῬΜετασκευωρέομαι, (μετά, σκευνω- 
ρέομαι) dep., to alter, Plat.. Polit. 





Μετασκηνόω, ὥ, (μετά, σκηνόω). to 
919. ΄ 


META 
go from one dwelling to. another, Diod. 
S. 14, 32. on ων οἱ 
i Μετασοβέω, ὥ, (μετά, σοβέω) --: 
μεταδιώκω. |. ᾿ Ἷ 

Μετασπάω, 6, ἴ.-ἄσω, μετά, σπάω) 
to draw over from one side to another, 
πειρᾷ μετασπᾶν σκληρὰ μαλθακῶς 
λέγων, Soph. Ο. C. 774. f 

Μετασπόμενος, part. aor. mid. of 
πεθέπω, 1]. 13, 567. .᾿ 

Μετασπῶν, part. aor. act. of μεθέ- 
πω, Hom. 

Méracoat, al, in Od. 9, 221, lambs 
younger than the firstlings (πρόγο- 
vot), but older than the last-born 
(ἔρσαι), and so=péoar, the middle- 
born or summer-lambs. (Not from 
μετά, after, as Ἱξ--ἔπισσαι from ἐπί, 
after-born, afterlings ; but from μετά, 
μέσος, between. Cf. περισσός from 
wept.) ᾿ ; 

Μετασσεύομαι, Ep. for μετασεύο- 
wat, Il. -Hence ἐν 

Μετάσοῦτος, ov, hastening towards 
Μετάστᾶἄσις, ewe, 4, (μεθίσταμαι) 
a being put into a different place, remo- 
val, οὗ age . ἐξ οἰκείας εἰς ἀλλο- 
τρίαν, Plat. Tim. 82 A, cf. Legg. 177 
A: μ. ἡλίου, an eclipse, Eur. I. T. 816: 
iov, departure from life, Eur. 
Oed. 12; and without βίου, Simon. 
2:—on the Att. stage, the exit of the 
chorus; cf. πάροδος II.—2. a changing, 
change, μορφῆς, γνώμης, Eur. Hec. 
1266, Andr. 10033 θυμῷ μετάστασιν 
διδόναι, to bring a change upon one’s 
wrath, 1. e. give it up, Herm. Soph. 


Ant. 714:—a change of political consti- | 


tution, revolution, 'Thuc. 8, 74, Plat. 
Legg. 856 C ; esp. at Athens, the Rev- 


olution of 411 B.C., Lys. 184; 6, etc.— |! 


Il: (μεθίστημι) a putting away, banish- 
ing, TOV πο τῶν, Ep. Plat. 356 E. 
. Μεταστατέον, verb. adj. of μεθί- 
στημί, one must alter, Isocr. 109 8, 
Μεταστάτικός; ή, dv, {ὑετάστασιῃ 
denoting change, of particles, Gramm. 
Μεταστατός, ῇ ὄν; (μεθίσταμαι) re- 
moved, changed, Hipp. p. 302. 
'ὍΜεταστείχω, (μετά, στείχω) to go 
after, pursue, τινά, Eur. Hec. 509, 
upp. 90.—II. absol. to depart, Ap. 
Rh. 3, 451. ' : 
Μεταστέλλομαι, (μετά, στέλλω) 
as mid., like μεταπέμπομαι, to send 
for, summon, τινά, Luc. Alex. 55; 
also in act., Id. Contempl. 12. 
- Μεταστένω, (μετά, στένω) to la- 
ment afterwards, ἄτην, Od. 4, 261, 
πόνον (al. πόνων) Aesch. Eum. 59; 
in mid., Eur. Med. 996. 
Μεταστεφἄνόω, G, (μετά, στεφα- 
γόω) to put on a different wreath. 
Μεταστήθιος, ov, (μετά, στῆθος) 
- between the breasts. 
Meraorouyel, adv.=peraororyi. 
Meracrotyetéw, G, (μετά, στοι- 
᾿χειόω) to change the elementary’ nature 
-of a thing ; 2. γῆν, to transform earth 
into water, of Xerxes, Philo. Hence 
Μεταστοιχείωσις, 7, a remodelling, 
. transformation, Eccl. ; 
Meracrotyi, adv. (μετά, orotyoc) 
-all in a row, one behind another, 11. 23, 
-358. [7] Ὧν 
Μεταστονἄχίζω, (μετά, στοναχίζω) 
to sigh or lament afterwards, Hes. Sc. 
92. ᾿ εἶ 
Μεταστρατεὔομαι, (μετά, στρα- 
τεύομαι) of troops, to go over to anoth- 
er general, App. Mithr. 51. 
ἹΜεταστρἄτοπεδεύω, (μετά, στρα- 
τοπεδεύω) to shift one’s ground or 
camp, Polyb.-3, 112, 2:—so as dep. 
mid., Xen. Cyr. 3, 3, 23. : 
Μεταστρεπτέον, verb. adj. from με- 
“Τβστρέψο, πὸ must turn, retort, Arist. 





META 


Meraorperrixés, ἤ, ὄν, fit for turn- 
ing another way, fit for directing, ἐπί 
tt, Plat. Rep. 525A: from = * 

Μεταστρέφω, 1. -ψω, (μετά, στρέφω) 
to‘turn about, turn round or.away, νόον, 
Il. 15, 52; ἦτορ ἐκ χόλου; Il. 10, 107; 
ἑαυτὸν πρὸς τὸ μαλθακώτερον, Ar. 
Ran. 538; τὸ πρόςωπον πρός τι, 
Plat. Symp. 190 8 
to turn one’s self about, turn about, 
whether to face the enemy, as Il. 11, 
595, Hdt. 7, 211; or to flee, 881]. 8, 
258, (in Il. always in part. aor. wera- 
orpepbetc) : 80, simply, to turn round, 
Plat. Phaedr. 116 D, etc. : and so, to 
attend, Dem. 585, 11.—2. to turn round, 
retort, αἰτίας, Dem. 1032, 1.—3. to 
turn all ways, 80 as to examine, Plat. 
Theaet. 191 C; also, μ. ἄνω καὶ κάτω, 
Id. Phaedr. 272 B.—4. to pervert, make 
a bad use of, δύναμιν, Id. Rep. 367 A. 
—5. to change, alter, ψήφισμα, Ar. 
Ach. 537, in pass.: but μ. τι ἀντί τι- 
γος, to use one for another, Plat. Crat. 
418 C.—II. intr., to turn another way, 
change one’s ways, Il. 15, 203 :—hence 
εταστρέψας, contrariwise, Stallb. 
lat. Gorg. 456 E, Rep. 587 D.—2. c. 
gen., to care for, regard, Eur. Hipp. 
1226 ; cf. μετατρέπω.---ϑ. to turn round 
upon, so as to punish or avenge, of 
the gods, Od. 2, 67; cf. μετάτροπος. 
Hence 

ῬΜεταστροφῆ, ἧς, ἡ, α turning from 
one thing to another, ἀπό τινὸς ἐπί τι, 
a Rep. 525 C, 532 B. 

εταστρωφάω, &, = μεταστρέφω, 
Orph. Lith. 733. Ἔ en 

Μεταστύλιον, ov, τό, (μετά, στῦ- 
λορ a colonnade, Dio C. +68, 25,t with 
Wel. μεταστήλιον. : 
Meraovykpive, (μετά, συγκρίνω) 
‘to discharge peccant humours through the 
pores, to employ diaphoretics, medical 


term of the Methodic school, v. Foés. 
Oec. Hipp.: also μεταποροποιέω. 
Hence : 


Meraodyxpiote, ewe, 7; the discharge 
of peccant humours by the pores, Diosc. : 
also μετοποροποιΐα. Hence 

Μετασυγκρϊτικός, 4, ὄν, belonging 
to μετασύγκρισις, δύναμις u.,—foreg. : 
τὰ t., diaphoretics, Diosc. 

Μετασυντίθημι, (μετά, συντίθημι) 
+s Nii arrange differently, Dem. Phal. 

Ἷ ᾿ 


Μετασύρω, (μετά, σύρω) to drag to 
another place. [Ὁ] 

Μετασφαιρίζω, (μετά, σφαιρίζω) to 
throw a ball over or away. Hence 

'ῬΜετασφαιρισμός, οὗ, 6, the throwing 
of a ball away. 

Μετάσχεσις, ewc, 7, (μετέχω) par- 
ticipation, τινός, in the nature of a 
thing, like μέθεξις, Plat. Phaed. 101 


᾿'Μετασχημᾶτίζω, f. -iow, (μετά, 
σχηματίζω) to change the form of, alter, 
at. Legg. 903 Εἰ ; ῥῆμα μετεσχημα- 


᾿ τισμένον, a metaphor, Ib. 906 


ἀπε ἃ ἡ 
ετασχημάτϊσις, εως, 7, change o 
form, eat de Sens. 6, 15: an 3 

'ῬΜετασχημᾶτισμός, od, 6,=foreg., 
Plut. 2, 687 B. : 

Merardoou, Att. -rta, f. -ξω (μετά, 
τάσσω) :—to change the order of, ar- 
range or’ place differently —Mid., to 
change one’s order of battle, Xen. Cyr. 
6,1, 43; μετατάσσεσθαι map’ ’AOn- 
eh to go over and join them, Thuc. 


» 95. 

Μετατίθημι, f. -Ojow, (μετά, τίθη- 
pt) to place among, τῷ κ᾽ οὔτι τόδον 
κέλαδον μετέθηκεν, then he would not 
have caused so much noise among us, 
Od, 18, 402.—II. to place differently, 
change, alter, Thuc. 5; 18, ete.; μ. τὰς 
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:—hence in pass.,’ 


META 


:ἐπωνυμῖας ἐπὶ ὑός, to -honge their 
names and call them after swine, Hat. 
5, 68; μ. τι ἀντί τινος, to put one 
thing in place of another, Dem. 303, 
‘9; μ. Tt ele τόπον, Plat. Symp. 191 
‘'B: to transpose, Arist. Interpr. 10, 16. 
= mid., to ba see is gl po 
or for one’s self, μ. τὰ εἰρημένα, Xen. 
Mem. 4, 2, 18, te ὐόξοςν Dem. 304, 
3:—absol. to change one's opinion, re- 
tract, Plat. Rep. 345 B, ete.; whence 
Dionysius of Heraclea, who went 
over from the Stoics to the Cyrena- 
ics, was called μεταθέμενος, turn-coat, 
Diog. L. 7, 37, 166: also μ. τὴν γν - 
μῆν, to change to a new opinion, Hdt. 
7, 18; μετέθου λύσσαν, thou hast 
‘changed to madness, Pors. Or. 248: 
but, μ. τὸν φόβον, to get rid of, trans- 
\ fer one’s fear, Dem. “287, 7: also c. 
inf., to change and say that... Plat. 
Gorg. 493.C, Ὁ : τὸ κείνων κακὸν 
τῷδε κέρδος μ., to alter their evil de- 
signs into gain for him, Soph. Phil. 
515. 

Merarixro, (μετά, τίκτω) to bring 
Forth after, Aesch. Ag. 760, in tmesis. 

Μετατρεπτικός, 7, ὄν, able to turn 
or change, ein : from 

ῬΜετατρέπω, f. apo, (μετά, τρέπω) 
to turn red fod eee iz mid. 
Or pass., to turn one’s self round, esp. 
to turn back, as Il. 1, 199, μετὰ δ᾽ ἐτρά- 
egy 4 a cg id a too back to, care 

‘or, mind or regard, like ἀλεγίζω; c. 
gen., Il. 1, 160; 12, 238, Sherine, 
- ἀν θθ0 ig eae be take care of, cf. 

τρέπομαι, ἐπιστρέφομαι, μεταστρέ- 
φω 1. ἐπα ἢ πΑΤΑδαν τ ies tte Ἐπ 
164.—This compd. does not seem to 
have been much used in Att. 

Merarpédu, (μετά, τρέφω) to bring 
up among, τισί, Ap. Rh. 2, 1236. 

Merartpéyo, (μετά, τρέχω) to run 
after, τινά, Phryn. (Com.) Kpov. 1; 
to run to Ee a thing, wap’ ᾿Αθηναίων 
ov μεταθρέξει ταχύ, Ar. Pac. 261. 

Μετατροπάζομαι;--μετατρέπομαι2. 


Μετατροπἄλίζομαι, (μετά, τρέπω) 
as pass., to turn , esp. for flight, 
I. 20, 190. 


Μετατροπή, ἧς, 7, (μετατρέπω) α 
turning about: a turning upon, visita- 
tion, vengeance for a thing, ἔργων, Eur. 
Andr. 492. 

Μετατροπία, ac, 7,=foreg., a re- 
verse, Pind. P. 10, 31: from 

Μετάτροπος,ον,(μετά,τρέπω) turn- 
ed, turning about, esp. as an enemy ; 
turning round upon, δαίμων p. ἐπί τινι, 
Aesch. Pers. 942 :-—but, ἔργα μετάτρο- 
πα-πεἔργα ἄντιτα, παλίντιτα, deeds 
that turn upon their author or are visited 
with vengeance, Hes. Th. 89 ;—and 
there is prob. the same collat. notion 
of vengeance in μ. αὖραι, Eur. El. 
1147; πολέμου μετάτροπος αὖρα, Ar. 
Pac. 945. Cf. μεταστρέφω I. 2. 

Μετατρωπάομαι, Gd, τρωπάω) 
as pass., frequent. of μετατρέπομαι, 
Ap. Rh. 3, 297. 

ὍΜετατρωχάω, 6, f. fou, poet. for 
μετατρέχω, Rhian. 

MeraTirée, ὦ, (μετά, τυπόω) to 
transform, τὶ ἀντί τινος, Philo. Hence 

Μετάτύπωσις, εὡς, 7, in Gramm., 
the convetsion of a compound word 
intd two simple ones, as ἀκρόπολις 
into ἄκρα πόλις. [Ὁ] ᾿, 

Μεταυγάξω, Dor. πεῦ-ν (μετά, αὖ- 
γάζω) to look keenly after, look about 
for, τινά, Pind. N. 10, 114. 

Μεταυδάω, 6, f. -ἥσω, (μετά, αὐδάω) 
to speak among, and 50 to address, in 
Hom. always c. dat. plur., d0avdrou- 
ot, ᾿Αργείοισι, etc., and always in 3 
sing. impf., μετηύδα, except in Od. 





12, 153, 270, where we have 1 sing., 


META 


μετηύδων: ef. μετάφημι, μεταφωνέω. 
—IL. later also c. acc. pers., to accost, 
address, Ap. Rh. 2, 54, Mosch. 4, 61. 

Merai6rc, lon. «αὖτις, (μετά, αὐθις) 
adv., afterwards, thereupon, Hat. 1, 62, 
Aesch. Eum. 478, 

Μέταυλος, ov, Att. for μέσαυλος 
(ᾳ. v.), Lob. Phryn. 195. 

€T spi , (μετά, αὔριον) adv. : 
4 μ. (sc. ἡμέρα) the day after to-morrow. 

tMéravpoc, ov, 6, the Metaurus, a 

river of Umbria, now Metaro, Strab. 
. 227,—-2. a river of Bruttium, now 

faro, Id. p. 256. ἐν", ἃ, 

Μεταντίκα, (μετά, αὐτίκα) adv., 
forthwith, thereupon, Hat. 5, 112. [i] 

Μεταῦτις, Ion. for μεταῦθις, Hat. 

Méravrog, for μετά, Tab. Heracl. 

Μεταυχένιος, ov, (μετά, αὐχήν) be- 
longing to or behind the neck: τὰ pL. 
the back of the shoulders. 

Μεταφέρω, f. μετοίσω(μετά, φέρω): 
~-to carry over, transfer, Te ἔκ τινων 
εἴς τινας, Dem. 262, 25; τινὰς εἰς or 
ἐπί τι, Id. 724, fin.; 491, 16; μ. κέν- 
Tpa πώλοις, toapply the goad to the 
horses in turn, Eur. Phoen. pee ie 
change, alter, γνώμην petoicerc, Soph. 
Phil. 962 ; ῥ᾽ feet confound, τὰ δί- 
καια, ἀξίωσιν, Aeschin. 81, 33; 85, 
17:—Pass. to change one’s course, Xen. 
Cyn. 4, 5.3. to carry news, hence to 
report, Lat. referre, App.—4. in rhet- 
oric, to transfer the sense of one word to 
another, employ a metaphor, Arist. Eth. 
N. 9, 5,3: ct. μεταφορά... 

Μετάφημε, (μετά, φημί) like μεταυ- 
δάω, to speak among, and so to address, 
Hom. ae only uses 3 sing. impf. 
μετέφη), c. dat. plur., e. g. τῇσι (Sc. 
Ouwaic), Od. 18, 312; elsewhere, 

om, always joins it with τοῖς or 
τοῖσι, which in Od. may be taken as 
dat. pers. (like τῇσι supr.), he address- 
ed them; but in 1]. 2,411; 4,153; 19, 
55, a single person is spoken to, so 
that here τοῖς must be dat. rei (sub. 
μύθοις, ἔπεσι), in these words he spake ; 
and so we might, though not so well, 
Ls bor the Ῥίδοῦβ of the Od., except 
indeed 18, 312, supr. cit—In Il. 2, 
795 absol. for simple ἔφη.--ΟΓἁ μετεῖ- 
πον. 

Μεταφημίζομαι,(μετά,φημίζω) dep., 
to change the name to, c. acc., Rhian. 

Μεταφοιτάω, G, (ueTa,. φοιτάω) to 
pass from one,to another, Strab.- 

Merag¢opd, dc,.7, (μεταφέρω) in 
rhetoric, a transferring to one word the 
sense of another, a metaphor, trope, Lat. 
translatio, Arist. Post. 21, 7, Khet. 3, 
10,1. ν᾿ 

Mera¢gopéw, ὥ,Ξεμεταφέρω, Hat. 1, 
64. Hence 

Μεταφορητός, ὄν, carried from one 
place to another ; to be so carried, porta- 
ble, Arist. Ausc. Phys. 4, 4, 18. 

Μεταφορίζω,-- μεταφέρω, dub. 

Μεταφορικός, 7, 6v; ge 4 
at metaphors, Arist. Poet. 22, 16.—IL 
metaphorical : adv. -κῶς, Plut. 2, 884 A. 

Mezagpdlouat, (μετά, φράζομαι) as 
mid., to consider after, ταῦτα μεταφρα- 
σόμεσθα καὶ αὖθις, IL.1,.140. . 

εταφράζω, (μετά, φράζω)!:ο chang 





ΜΕΤΑ 


ally the back, μεταφρένῳ ἐν δόρυ “τῆξεν 
ὦὥμων μεσσηγύς, lL. 5, 40, 56; μετά: 
φρενον ἠδὲ καὶ ὥμω πλῆξεν, Il. 2, 265, 
ete.; μετ. ἠδὲ καὶ ὦμους i a wo- 
man), Od. 8, 528, etc. :—later, the 
parts about the kidneys ; and the back 
of the head. ᾿ 

Μεταφρίσσω, f. -ξω, (μετά, φρίσσω) 
to shiver after, to get a chill, Hipp. - 

Μεταφύομαι, (μετά, φύωλ) mid., c. 
aor. 2 -ἐφῦν, inf. -φῦναι : perf. -πέφῦ- 
κα:---ῖο become by a change, ἀλλοῖοι με- 
τὲ uy, Emped. 319: ἀνδρῶν ὅσοι det- 

(ἦσαν) γυναῖκες μετεφύοντο, grew 
into oleae ἐς Plat. fim. 90 E.—2. to 
grow after, Hipp. p. 251. pug. Ἔ 

Meragireia, ας, 7, 4 transplanting, 
Theophr. ; so μεταφύτευσις, ews, 7: 
fom... ᾿ : 

Meragiretw, (μετά, φυτεύω) to 
transplant, shift, Philem. p. 416. _ 

Μεταφωνέω, G, (μετά, φωνέω) like 
μεταυδάω, to speak among, c. dat. pl., 
Μυρμιδόνεσσι, 1]. 18, 323, εἴα. : 6. 
acc. pers., 2 ma Ap. ΝΣ Ι, Τὰς 

Μεταχάζομαι, (μετά, χάζομαι) ἀρ.» 
to shrinle fron, c. gen., ἐδ ν th. 3, 436. 

Μεταχάλκευσις, ewe, 7, the working 
of metals into a new form: from 

Μεταχαλκεύω, (μετά, χαλκεύω) to 
work metals into a new farm. ' 

Merayiipdoaa, (μετά, yaptoow) to 
grave anew, Menand. p. 204.  - 

Μεταχείμᾶσις, 7, (μετά, χειμάζω) 
an after-storm, Plin. eg 

Μεταχειρέζω, (uetd, χειρίζω) to 
have or take in hand, μ. σκῆπτρον, Eur. 
Incert. 103.—II. to have in ge have 
the management of, χρήματα, t. 3, 
142,.—2. to handle, ee treat, Thuc.: 
1, 13; 4, 18; 6, 16 :—of persons, ya- 
sae fe τινά, Id. 7, 87. 

B. Elsewh. in, Att. prose, as dep., 
μεταχειρίζομαι, f. -εοὔμαι : aor. μετε- 
χειρισάμην: like the act., to have in 
one’s hands, handle, rt, Plat. Phaedr. 
240 E; and so, always c. acc. (for 
| the. genit., in Plat. Rep. 417 A, be- 
longs. only to dwrec@at).—2. to take in 
hand, manage, contrive, like French 
manier, Hdt. 2, 121,1; μ. πρᾶγμα, to 
conduct an affair, Ar. Eig. 345: to gov- 
ern, Xen. Mem. 1, 4, 17.—3. to have 
in hand, practise, pursue an art, study, 
etc., Lat. tractare, exercere, μ. μουσι- 
κήν, ἰατρικήν; ete., freq. in Plat. : 
also c.:inf., to study to-do, Id. Meno 81 
A.—4, to handle, treat or deal with in a 
certain way, ὠμῶς μ. τινά, Dem. 753, 
13; ὡς ἀλυπότατα μ. πάθος, Lys. 169, 
9: absol. to ἐγεαΐ;. Οὗ physicians, Plat. 
Rep. 408 C.—5. perf. μετακεχείριδμαι, 
to have ‘put in:one's hands, ἀρχάς, Plat. 
Tim. 20 A; μετακεχειρίσθαε «παι- 
δείαν, to have. received an education, 
Id. Lege. 670-E. " ar er ees 

Μεταχείριος, ov, (μετά, χείρ) inthe 
hands, Norn, τῷ cilia 
, Merayeipiorc, ews, 7, (μετά, χειρί- 


ζω) α. taking in hand, management, 
prob. I. in Dion. H. :—medical. treat. 
ment, Galen. Ppt, 


Μεταχειρισμός, od, b=peraxeipt- 
σις... Be 





from one style into another, e. g. from 
poetry to prose: to paraphrase, ta 
translate, Plut. Cat. Maj. 19; Cic. 40. 
noe : 
ετάφρᾶσις, ewe, 7,4 paraphrasing, 
Plut. Demost 1B: and . ἕξ 
ῬΜεταφράστης, ov, ὃ, (not μεταφρα- 
στής, ΟΝ aral. 44: ae al 
changes from one style into another: a 
transiator. ᾿ 
Μετάφρενον, ov, τό, strictly, the 
part behind the midriff (μετὰ τὰς opé- 
vag) the broad of the back, and gener- 


Merayed: Lat, ( TOS εὔω, ἕω 
mid., to pour back he A self, 1) 
back, Opp. H. 1, 572. 

“Μεταχθόνιος; ov, (μετά, χθών) high 
above the earth, high up, Ap. Rh. 3 
1151: v. μεταχρόνιος.---11. on earth, 
Nonn. ie act 

Meréyotpov, τό, (μετά, 'χοῖρός) 
strictly, an after-pig, i. 6. δε: least, 
weakest of the litter, Arist. H. A.6, 18, 
27, Gen. An. 2, 8, 24. 

Μετάχοιρος, ov, 6,—foreg.. 

Μεταχρημᾶτίζω, (μετά, χρηματίζω) 
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Meraxypéviag, ov, poet. ust..a, ον, 
(μετά, χρόνος) strictly—peréypovor, 
happening. afterwards, and soin ‘T'ryph. 
1, Luc, Alex. 28; but;—II. in. Ep. 
poets, from, Hes. Th. 269 downwds., 
it is always used like μεταχθόνιος; 
μετέωρος, μετάρσιος, high above the 
castle gh up: the places are collect- 
ed by Ruhnk. ap. Gaisf. Hes. 1. c., 
and in all of them Brunck would sub- 
stitute μεταχθόνιος for it ; but wrong- 
ly, for the ancients distinctly recog- 
nized this use of μεταχρόνιος, Wolf 
Hes. 1. c.—though it is hard to ex- 
Pein it. ᾿ Naf 

.Merdypovoc, ov, (μετά, χρόνος) af- 
. ter the ue, done ee, Lie Sale 80. 

. Μεταχρώννῦμι, f. «χρώσω, (μετά, 
ώγνυμι) to change the colour of, dye. 
| Hence . “ν᾿ 

Μεταχρωστέον, verb. adj., one must 
| dye, ‘Clem. Al. ( : 

Μεταχώρέω, ὥ, (μετά, χωρέω) to go 
to aaah alacaracees kee Pr. 1060, 
in tmesis; to migrate, of birds of pas- 
sage, Ar. Av. 710.; to go over to an 
other party,.Plut. Demetr. 29; to 
change, εἰς φύσιν τινός, Ael. N. A. 9, 
43. Hence: . εἰς . 

Μεταχώρησις, ewe, 77, α going from 
one place, to another, passage. 

ῬΜεταψαίρω, (μετά, paipw) to brush 
against, ποδὶ πέτρον, Eur. Phoen. 
390. ᾿ : 


| Μεταψάᾶλάσσω, (μετά, ψαλάσσω) 
to remove, put elsewhere. 

Μεταψηφίζω, (μετά, ψηφίζω) te 
transfer by a decree, App., In pass. 
Hence... - 

Μεταψήφϊἴσις, ews, 7, a transferring 
by decree, Ἧ ee ας 

Μετάψυξις, 7, (μετά, ψύχω) α οοοϊϊηρ. 

Μεταψύχωσις, ἡνΞεμετεμψύχωσις, 
dub. [0] δ τς τὰς he τα 

Μετέᾶσι, Ep. 3 pl. for μέτεισι, Ul. 
7, 221. τὰ : 
Μετεγγράφω, ἔ. -ψω, (μετά, ἐγγρά- 
gw) to put upon a new register, Ar. fa. 
1370, in fut. 2. pass., μετεγγραφῆσε- 
ται. [ἃ] ae 

 Meteyyidopuat, μετέγγῦος, Att. for 
. Heosyy2, dub. προς at ἢ eek 

Μετεγκεντρίζω, (μετᾶ, ἐγκεντρίζω) 
to bud on another tree, ἄβορ. .., ᾿ 

‘Mereyyéu,f. -yedou, (μετά, ἐγχέω) 
to pour from one vessel into another. 

Meréevre, μετέειπον, Ep. and Ion, 
ut μετεῖπον: a, τὰ Hom. . 

ετέῃσι, Epic. for τῇ, 3 sing. 
subj. oe. of ants {t'3" 109. : 

Méretui, (μετά, eiul) :—to.be among, 
c. dat. plur., ἀθανάτοισι, Cwolat, φθι-: 
μένοισι μετεῖναι, etc., Hom., cf. Hdt. 
1,171; absol., Il. 2, 386, οὐ γὰρ παυ- 
σωλῇ ye μετέσσεται, nOinterval of rest 
will be mine.—II. impers., μέτεστί μοι: 
τινός, I have a share.in or claimito a 
thing, Hdt. 5, 94, and freq. in Att., both: 
verse and prose ;' in full, μέτεστί μοι 

ρος τινός, Hdt. 6, 107, cf. Eur. 1 

. 1299, Plat. Parm, 163 C: so part. 
neut. used absol., μετόν τινί τινος, 
_ since he had a skare of..., Thuc. 1, 28. 
‘—but also c. nom. rei, μέτεστι πᾶσι 
τὸ ἴσον, Thuc. 2, 37.2. μέτεστί μοι, 
c. inf., 1 have a right to do so and δο, 
Soph. El. 536, Plat. Rep. 490 B. ᾿ 

Μέτειμι, ( μετά,. εἶμι, and like. it 
δ. with a fut. signf.):—to go between. 
or among ; so in. p. part. aor., μετει- 





Ον ΙΒ » Hl. 13, 90; 
17, 285.-II, to go after or behind, fol 
low, absol.in Il. 6, 341; μ. πόλεμόνδε, 
to go to battle, Il. 13, 298 :—later, c 

ace.; and s0,—1. ta go after, go for, to 
goto fetch, go to seek, in full μετήϊσαν᾽ 





ἄξοντες, Hdt. 3, 28; but usu. simply. 
c. ace., Hat. 3, 19, Ar. Eq. 605;.c¢vg 
921. 
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u. povov, Eur. Med. 390 ;—to pursue 
an art, Plat. Phaedr. 263 B, etc.; to 
pursue a subject (in arguing, etc.), Id. 
Symp. 210 A.—2. in Trag., esp. to 
pursue, punish, visit with. vengeance, 
tivd, Aesch. Ag. 1666, Soph. El. 478, 
cf. Thue. 4, 62; μ. δίκας τινά, Aesch. 
Eum. 231, where δίκας must be taken 
as acc. cognat., to execute judgment 
upon one, cf. Elmsl. Bacch. 346, 
Med. 256; so, ἄποινα μ. τινά, Eur. 
Bacch. 517.—IlI. c. acc. pers., also, 
μ- τινὰ θυσίαις, to approack one with 
sacrifices, Hdt. 7, 178.—IV. to pass 
over, go over to the other side, μετῇσαν, 
3 pl. impf., Ar. Eq. 605, cf. Ap, Rh. 
2, 688.—2. to pass over to another 
question, ἐκεῖσε τοῦ λόγου, Ar. Nub. 
1408. Cf. μετέρχομαι throughout. 
Μετεῖπον, Ep. μετέειπον, aor. 2 of 
μετάφημι, (μετά, εἶπον ) to speak 
among, address, c. dat.,plur.; oft. in 
Hom., mostly in phrases, 6 σφιν ἐῦ- 
φρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέειπεν, 
τοῖσι δὲ καὶ μετέειπεν, cf. Hes. Th. 
643: absol., to speak thereafter, after- 
wards, usu. with ὀψέ, Il. 7, 94, Od. 7, 
155, etc. Hom. always. uses 3 sing. 
Ep. μετέειπε ; except once, 1 sing. 
μετέειπον, Od. 19, 140. 
Μετείς, Ion. for μεθείς, part. aor. 2 
of μεθίημι. bd d 
. Μετεισάμενος, Ep. part. aor. 1 mid. 
of μέτειμι, (εἶμι), 4. τ. . 
Μετειςβαίνω, (μετά, εἰςβαίνω) to 
go into another ship, Heliod. 
- Μετειςδύνω, (μετά, εἰςδύνω) to glide 
into one another, Arist. H. A. 5,15, 22. 
Mereiw, Ep. for μετῶ, subj. pres. 
from μέτειμι, Il. 23, 47. 
MerexBaiva, (μετά, ἐκβαίνω) to go 
fg one into anothes, ἔκ τινος εἴς τι, 
dt. 7, 41, 100, Plat., etc. 
Μετεκβιβάζω, (μετά, ἐκβιβάζω) to 
carry from one place to another, Dio C. 
MerexGodg, he, ἡνΞεμεταβολή; Cra- 
tin. es 76. ele 5 
Μετεκδέχομαι, (μετά, ἐκδέχομαι 
dep., to ta + tout accept, Dis. P 
74. 


- Μετεκδίδωμι, (μετά, ἐκδίδωμι) to 
lend out, Plut. {1 γο. et Num. 4,7 in 
mid. [1] . 

Meréxdvua, ‘arog, τό, in plur., 
clothes pulled off, Socrat. ap. Stob. p. 
56, 9; ubi Valck μετενὸό- : from 

Μετεκδύομαι, (μετά, ἐκδύω) as mid., 
to pull off one’s own clothes, and put on 
others ; & τὴν φύσιν, to assume a new 
nature, Plut. Num. 15. 

Μετεκπνέω, f. -πνεύσω, (μετά, ἐκ- 
πνέω) to breathe forth between or 
among, ῥοθίοισι, between the waves, 
Opp. H. 2, 164. 

'ῬΜετεκφέρω, (μετά, ἐκφέρω) to carry 
out, convey away, Il. 23, 377. 

Μετελέγχω, f. -γξω,(μετά, ἐλέγχω) 
to convince, lamb]. 

Ἧ Μετελεύσομαι, fut. οὗ μετέρχομαι, 


Μετελευστέον, verb. adj. of μετέρ- 
Zouat, one must punish, Luc. Fugit. 22. 
tMéreAAog, ov, 6, the Rom. name 
Metellus, Plut. Met. ; etc. 
. Μετεμβαίνω, (μετά, ἐμβαίνω) to go 
on board another ship, Plut. Anton. 67. 
Μετεμβὶιβάζω, (μετά, ἐμβιβάζω) to 
put on board another ship,é¢ ἄλλῃν 
ναῦν u., Thuc, 8, 74:—épérac μ.» to 
change the crew, Polyaen, 
. Μετέμμεναι, Ep. and Ion. for με- 
τεῖναι, inf. pres. of μέτειμι, Il. 
Meréugiroc,:ov, (μετά, ἐμφύω) en- 
grafted afresh, Anth. P. 9, 4. 
Meremyoyia, 6, (μετά, ἐμψυχδωλο 
make the soul pass from one body into 
another. Hence 3 
e Μετεμψύχωσις, ξῶως, ἢν, α transfer- 





ΜΕΤΕ 
ring the soul from one body to another : 
the transmigration of souls, [0] 

Μετένδεσις, ewe, 7, (μετενδέω) the 
binding in a different place, Clem. Al. 

Merevdcopéew, 6,=8q. 

Μετενδέω, f. -δήσω. (μετά, ἐν δέω) 
to loosen from one place and bind to an- 
other, 

Μετενδύω, to put other clothes on a 
person, θοἰμάτιον τὸ "Ἑλληνικὸν πε- 
ρισπάσας αὐτοῦ βαρβαρικὸν μετενέ- 
δυσα, Luc. Bis Acc. 34.—II. pass. με- 
τενδύομαι, 6. aor. act. μετενέδῦν, to 
put on other: clothes, Strab. p. 814; 
metaph. of souls assuming new bodies, 
Tim. Locr. 104 Ὁ, 

Μετενεκτέον, verb. adj. of. μεταφέ- 
po, Strab. p. 613. 


, 


Μετενήνοχα, Att. perf, of μεταφέ- 


ω. 
᾿ Μετεννέπω, (μετά, ἐννέπω) tospeak 
omens τισί, Mosch. 2, 101, Ap. Rh 43, 
1168. 

ῬΜετενσωμᾶτόω, ὦ, (μετά, ἔνσωμα- 
T6w) to put into another body, Clem. 
Al. Hence ; 

Μετενσῳμάτωσις,. ews, 7, the put- 
ting into another body. [ἃ}. ‘ 

Μετεντίθημι, (μετά, ἐντίθημι)1ο put 
into another place: mid., γόμον p., to 
shifta ship’s cargo, Dem. 1290, 19. [1] 

Μετεξαιρέομαι, (μετά, ἐξαιρέξω) as 
mid., to take out of and put elsewhere, 
γόμον μ.. like foreg., Dem. 1290, 10. 

MMeretabiesun (μετά, &aviornut) 
to move from one place to another, Luc. 
Symp. 13. 

MeregavrAéo, ὥ, (μετά, ἐξαντλέω) 
to draw water for pouring out, Callix. 
ap. Ath. 204 ἢ. 

Mereédpriac, 7, (ἐξαρτύω) a 
placing differently, e. g. changing the di- 
rection of an astronomical instrument. 

Μετεξέτεροι; at, a, (wera, ἐκ, ἕτεροι) 
some, others, Ion. for ἕτεροί τινες; treq. 
in Hdt., and Hipp.: Nic. has it in sing., 
Ther. 588. 

Μετεόν, Ion. for μετόν, neut. part. 
from μέτειμι (εἰμί), Hdt. 15, 94. 

Μετέπειτα, (μετά, ἔπειτα) adv., af- 
terwards, thereafter, Hom., and Ηάϊ. 

Μετεπιγράφω, (μετά, ἐπιγράφω) to 
put a new inscription on, Plut. 2, 839 D. 

Μετεπίδεσις, tog, 7, the changing of 
a bandage, Hipp. tp. 159 : from 

Μετεπιδέω, f. -δήσω, (μετά, ἐπι- 
δέω) to change a bandage, Hipp. tp.757. 

Metepdw, ὥ, (μετά, ἐράω) to pour 
from one vessel into another, Diosc. 

Méreppfoc, Aeol. for μέτριος. 

Μετέρχομαι, f. μετελεύσομαι, (ue- 
τά, ἔρχομαι) dep. mid. c. aor. 2 et 
perf. act. To come among, c. dat. 
plur., Od. 1, 184 ;. 6, 222; freq. 8050]. 
In part., μετελθών, if he came among 
them, if he came in by chance, Il. 4, 
539, etc.—2. to go among or between the 
ranks, asa leader, Il. 5, 461; 13, 351. 
—3. 10 go among with hostile purpose, 
and so to attack, Il. 16, 487; also Od. 
6, 132, where we have joined, μ. ἢ 
ὀΐεσσι, ἠὲ wet’ ἀγροτέρας ἐλάφους.-- 
II. to go to another place, go_away, πό- 
λινδε, Il. 6, 86, εἰς τόπον, Dem. 1472, 
9.—III. to follow, come after, εἰ πόνος 
ἣ» τὸ τερπνὸν πλέον πεδέρχεται, 

‘ind. N. 7, 109.—IV. c. ace., like μέ- 
Tell, to go after, to go to seek or fetch, 
go in quest of, Il. 6, 280, and freq. in 
Att. μ. κλέος πατρός, to go. to seek 
tidings of his father, Od. 3, 83:— 
hence, to seek for, aim at, τὴν ἐλευθε- 
ρίαν, τὸ ἀνδρεῖον, Thue. 1, 124; 2, 
39; μι. τι τινί, to go to seek ἃ thing for 
another, Eur. Med.,6.—2. of things, 
to go after, attend to, ἔργα, Od. 16, 314 ; 
ἔργα γάμοιο, 1]. 5, 429: to prosecute a 
business, πρᾶγμα, Ar. Lys. 268; éy- 
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κλήματα, Thue. 1, 34.—3. in hostile 
sense, to pursue, 1). 5, 456; 21, 422: 
τίσιες μετῆλθον *Opoirea, Hat. 3, 
126; δίκη μ. TpounGéa, Plat. Prot. 
322 A: esp. in legal sense, to prose 
cute, μ. φονέα, Antipho 112, 32, cf 
Lycurg. 164, 21: also c. acc. rei, μ. 
μόρον, Aesch. Cho. 988, etc.; and 
then c. dupl. acc. pers. et rei, μ. τί 
τινά, to visit a crime upon a person, 
Eur. Cycl. 280, cf. Or. 423.—4. to ap- 
proach with prayers, Lat. adire, prose- 
qui, τινά, Ht. 6, 68; also, μ. τινὰ λι- 
τῇσιν εὐχαῖς, Hdt. 6,69, Eur. Bacch. 
713, μ. τινὰ θυσίῃσι, Hdt. 4,7; ef. 
ἱκνέομαι, ἱκέτης, mpocixtwp.—s. to 
court or woo a woman, Pind. I. 7, (6), 
10.—6. to go over to another side, 
Polyb. 27, 14, 5.—See μέτειμε (εἶμι) 
throughout. 

Μετέσοσῦτο, 3 sing. aor. syncop. of 
μετασεύομαι, Il. 21, 423, 

Μετέσχηκα, perf. of μετέχω, Hat. 


, 80. 

Μετεύᾶδε, Ep. 3 aor. of μεθανδά- 
vo, dub. in Q. Sm. i 

“Μετεύχομαι, (μετά, εὔχομαι) dep. 

mid., to change one’s wish, to wish some- 
thing else, oio@’ ὡς μετεύξει, Eur. 
Med. 600. 
- Μετέχω, f. μεθέξω, (μετά, ἔχω) to 
share in, partake of, enjoy a share, take 
partin. Construct., usu. ¢. gen. rei 
only, Theogn. 82, 354, and in prose, 
as Hdt. 3, 80, etc. ; in full, μοῖραν or 
μέρος τινὸς μ.. Hat. 1, 204; 6, 107, 
ef. 7, 16, 3: alsoc. gen. pers., to enjoy 
a persun’s friendship, Xen. Cyr. 7, 5, 
54.2 μετ. τινός Τίνι, to partake of 
something in common with another, 
πόνων μ. Ἡρακλέει, Eur. Heracl. 8 ; 
μ. ἴσων τινί, Xen. Cyr. 2, 1, 15: but 
also c. acc. rei, μ. ἦσον (sc. μέρος, 
it τινι, Ib, 7, 2, 28, cf. Eur. 
Phil. 1, 3, Ar. Plut. 226; but very 
rarely with the acc. only, ἀκερδῇ χά- 
piv μ., Soph, O. C. 1484, 

Μετέω, Jon. and = for μετῶ, subj. 
pres. from μέτειμι, Il. 

Merewpla, ac, 7, (μετέωρος) forget- 
fulness, Sueton. Claud. 39. 

Μετεωρίζω, (μετξωροτ) to raise to a 
height, τὸ ἔρυμα, Thue. 4, 90; μ. 
ἄνω, Plat. Phaedr. 246 D: το lift, τὰ 
σκέλη, Xen. Eq. 10, 4, cf. Cyn. 10 
13; so in mid., Ar. Eq. 762: to lift 
or buoy up, μ. τινὰ νώτῳ, Arist. H. A. 
9, 48, 3:—In pass., to be raised up, to 
float in mid-air, Plat. Tim. 63 C ; oft. 
of ships, μετεωρισθεὶς ἐν τῷ πελάγει, 
keeping out.on the high sea, Thuc. 8, 
16:—in pass., also, to rise up, Hipp. 
p. 338.—lI. metaph. to lift up, buoy up, 
esp. with false hopes, μ. καὶ φυσῶν, 
Dem. 169, 23, cf. Hegem. ap. Ath. 
698 D, Polyb, 26, 5, 4;—to unsettle a 
man’s mind, Id. 5, 70, 10 :—Pass., to 
be so excited, μετεωρισθεὶς ὑπὸ λόγων, 
an, AY. 1447, Polyb., te πον 

ετεώρισις, ξως, ἣν α lifting ὦ 
Plut. 2, 05] G: and ἘΠῸ 

Μετεωρισμός, od, ὃ, a being raised 
up, swelling, gee elation, excite- 
ment of mind, LXX. 

Μετεωριστής, οὔ, 6, +Dor. andt 
Aeol. zed-, (μετεωρίζω) a prancer, of 
a horse :—hence, 7. πόλιες, a lucuri- 
ous city, v. 1. Theoer. Ep. 17, 5: tv. 
πεδαωριστής. 

Μετεωροθήρᾶς, ov, ὁ, (μετέωρος, 
Onpdw) hunting high in air, epith. of ἃ 
hawk, Arist. HL. A. 9, 36, 3. 

ῬΜετεωροκοπέω, 6, (μετέωρος, Kd 
arw 1.9) to prate about high things, Ar. 
Pac. 92. πε 

Μετεωρολεσχέξω, ὥ, satirically for 





μετεωρολογέω, Plut. 2, 400 Εἰ : from 
Μετεωρολέσχης, ov, ὁ, (μετέωρος 
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λέσχη) satirically for μετεωρολόγος. 
Plat. Rep. 489 C, Lie ραν 5. Τῇ 
8 Μετεωρόλεσχοῦ, ov,=-foreg., ΔΤ. ap. 
uid. 


Μετεωρολογέω, ὦ, (μετέωρος, λέγω) 
το talk of high Ainge, τῇ the heavenly 
bodies or natural phenomena, Plat. 
Orat. 404 C, ete. : 

Merewpodoyta, ac, ἦν, α treatise on 
τὼ μετέωρα, meteorology, Plat. Phaedr. 
270 A: and 

Μετεωρολογικός, 7, ὄν, skilled in 
meteorology, Plat. Tim. 91 D:—ré μ. 
=perewpodoyia, a treatise attributed 
to Arist.: ποῖα tages F 

Μετεωρολόγος, ον; (μετέωρος, Aé- 
yw) talking or edie: of high things, 
esp. of the heavenly bodjes or natural 

henomena, a meteorologer, Eur. Incert. 
fos, and Plat.: hence, generally, a 
mere speculator or visionary, μ. καὶ 
ἀδολέσχης, Plat. Crat. 401 B. 
. Μετεωροποιέω, G, (μετέωρος, ποιέξω) 
to lift up, raise, Hipp. tp. 497. 

Μετεωροπολέω, ὦ, to busy one’s self 
with high things, Philo: from 

Μετεωροπόλος, ov, ἱμετέωρος, πέ- 
Aw) busying one's self with high things. 

Merewporopéw, ὦ, to walk in air, 
Plat. Phaedr. 246 C, with v. 1, μετε- 
ὡροπολέξω: and 

Μετεωροπορία, ας, 7, α walking in 
air: from 

Μετεωροπόρος, ov, (μετέωρος, πό- 
ρος) walking, wandering on high in air. 

ἹΜετεωρόῤῥιζος, ov, (ueTéwpos, ῥίζα) 
with roots on the surface, Theophr. H. 
Pl. 4, 2, 4. 

Μετέωρος, ov, (μετά, ξώρα, aldpa) 
raised up above the earth, off the ground, 
Hat. 1, 187; 4, 72, Thue., etc. ; τὰ μιν 
opp. to τὰ ὑπόγαια, Hdt. 2, 148; so 
of roots, on the surface, opp. to Babup- 
Biboe, _Theophr.:—of Aigh ground, 

uc. 4, 32:—of eyes, prominent, Xen. 
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Μετεωροφέναξ, ἄκος, ὁ; (μετέωρος, 
φέναξ) α meteorological quack, Ar. Nub. 
333. : 


Merewpogpovéa, ὦ, to think of high 
things. “ 
Μέτηλῦς, ὕδος, 6 and ἡ, fuetépyo- 
μαι, μετηλυθονγεε:μέτοικος, ἃ foreign 
settler, an emigrant, ee P. +689. ) 
Μετηνέμιος, ον, (μετά, ἄνεμος 
swift Eland, πῶλος, ‘nth. Plan, 62. 
Μετήορος, ov, (μετά, alwpéw) older 
poet. form for μετέωρος, on high, in 
the air, hanging, 1]. 8, 26; Yate py 
chariots which seem to fly, 1]. 23, 369. 
-- 11. metaph., wavering, inconstant, 
thoughtless, μετήορα θρυλλίζειν, H. 
Hom. Merc. 488.—Aesch: Cho. 590 
has Dor. form πεδάορος, with v. 1. 
πεδάμερος. - 
Μετήσεσθαι, Ion. for 
inf. fut. mid. of μεθίημι, 
Μετίει, Ion, 3 sing. pres. from’ pe- 
Oinus, Hdt. 6,37, 59: but the analogy 
of τίθημι, would suggest rather as 
pres. μετιεῖ, and periec as impé., v. 
Heyne Il. 6, 523,—in which place 
Wolf (in his last edit.) and Spitzn. 
write μεθιεῖς. 
Μετίετο, lon. for μεθ-, 3 sing. impf. 
mid. from μεθίημι, Hdt.1, 12. 0 
Merinut, μετίστημι, Ion. for peb-, 
Hat. +1, 40; 8, 81. 
Μετίσχω,--μετέχω, c. gen. rei, Hdt. 
τ 7 
Μετιτέον, verb. adj. of μέτειμι, one 
must go to seek, Arist. Top. 4, 6, 14. 
Μεταιᾶκίζω, f. -iow, (μετά, οἰακίζω) 
to steer round, Wyttenb. Plut. 2, 34 A. 
Merotkeoia, ac, ἦν = μετοικία I, 
Leon. Tar. 79 :—esp. the captivity of 
the Jews, LXX.: and 
Μετοικέσιον, ov, 76,—=foreg.: and 
Μετοικέτης, ov, ὁ,--- μέτοικος: from 
Μετοικέω, ὦ, f. -ἦσω, (μετά, οἰκέω) 


εθή σεσθαι 
fie. 





Cyn. 4, 1:—hence on high, in air, μ. 
irrecy τινά, Hdt. 4, 94; αἴρειν, Ar. 
4. 1367; cf. Lob. Paral. 531: esp. 

soaring, floating, poised, Lat. sublimis, 

Ar. Nob. 264; τὰ μ. ywpia, the re- 

gions of air, Ar. Av. 818, cf. 690.—3. 

ofa ship, on the high sea, out at sea, 

Thuc. 1, 48; 8, 10.—IL. metaph. of 

the mind, lifted up, buoyed up, on the 

tiptoe of expectation, in suspense, Lat. 
spe erectus, Thuc. 2,8; 6, 10: μετ. εἷς 
τι, ἐπί τι, πρός TL, eager for..., Polyb. 

—2. wavering, inconstant, fickle, uncer- 

tain, κινήματα τύχης, Isocr. p. 618 

Bekk. :—so, πνεῦμα py short and in- 

terrupted breathing, Foes. Oecon. Hipp. 

—Ill. τὼ y., things in the air, the heav- 

enly bodies, meteors, natural phenomena, 

Cicero’s supera atque coelestia, Plat. 

Apol. 18 B, 23 D ᾿ηβϑπῦθι eee 

τὼ μ. πράγματα, abstruse, lofty spec- 

alstions, ὕ τ. Nub. 228-1" Adv. 

-pwe, in uncertainty or doubt, Plut.— 

Hom. only has the form μετήορος, 

q.v. Cf. μετάρσιος. 

Μετεωρρσκοπέω, ὥ, to contemplate 
high things; and 

'“Μετεωροσκοπικός, ἢν ὄν, belonging 
to a μετεωροσκόπος: ἡ -κή (sc. Té- 
xvn), his art; and ᾿ 

Μετεωροσκόπιον, ov, τό, an instru- 
ment of Ptolemy’s. for taking observa- 
tions of the stars: from 

Μετεωροσκόπος,ον, (μετέωρος, σκο- 
πέω) observing the heavenly bodies, etc. ; 
hence—2. visionary, Plat. Rep. 488 ΕἸ, 

Μετεωροσοφιστῆς, οὔ, 6, (μετέωρος, 
σοφιστής) α meteorological sophist : a 
speculating visionary, Ar. Nub, 360, 

Μετεωροσύνη, ne, 7, poet. for μετε- 
wpia, Manetho. 

Μετεωροφᾶἄνής; ἔς, (μετέωρος, φαί- 
γόμαι) appearing in the air, Philo. 


to change one’s abode, remove to.a place, 
c. acc. loci, Eur. Hipp. 837; ἐκ. εἰς..» 
Lycurg. 150, 34 :-—c. the laci, to settle 
in, Pind. P. 9, 147.—II. absol., to be a 
μέτοικος or settler, Eur. Supp. 892; 
50, μετ. γῆς, Aesch. Supp. 609; μ. 
ἐν τῇ πόλει, Lys. 102, 41, εἰν Hence 
ετοίκησις, EWC, =Sq. I, μ. εἰ 
ἄλλον rire Plat, pol 40 δ᾽, ik 
ἐνθένδε ἐκεῖσε, Id. Phaed. 117 C. 


of abode, removal, migration, Thue. 1, 
2: and so,—Il. a settling as μέτοικος, 
settlement, Aesch. Eum. 1017: society, 
Soph. Ant. 890.—2. the state and rights 
of a μέτοικος, Lys. 107, 31. : 

“Μετοικίζω, f. -ἰσω, (μετά, οἰκίζω) 
to lead to another abode; metaph., μ. 
τὰς ἠρένας, Melanth. ap. Plut. 2, 551 
A.—Pass. to go to another country, to 
emigrate, Ar. Eccl. 754. 

Μετοικικός, 4, ὄν, like or in the con- 
difion of a μέτοικος, Hyperid. ap. Poll. 
8, 144, Plut. Ale. 5:—7d p., the list 
of μέτοικοι, Luc. Bis Acc. 9. 

Μετοίκιον, ov, τό, (μέτοικος) the 
tax of twelve drachms paid by the μέ- 
τοίκοι at Athens; μ. κατατιθέναι, to 
pay τὸ, Lys. 187, 29; μ. τιθέναι, Dem. 
845, 20; τελεῖν, Plat. Legg. 850 B, 
etc.; cf. Béckh P. E, 2, 44, sqq.—lIl. 
τὰ βετοίκια (in. Thuc., ovvoixca, later 
συνοικέσια), a feast at Athens, to 
commemorate the change of abode which 
took place when Theseus settled the 
greater number of Attic citizens in 
the city, Plut. Thes. 24. 

Μετοίκιος Ζεύς, ὁ, Jupiter, as pro- 
tector of the μέτοικοι. 

Μετοικισμός, οὔ, 6, (μετοικίζω) 
emigration, Plut. Agis 11. 

Μετοικιστέον, verb. adj. from pe- 
τοικίζω, one must transfer, Plut. 2, 
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ὍΜετοικιστής, οὔ, ὁ, (μετοικίζω) an 

emigrant, Plut. Thes. τῇ Rom. 5. ". 
Μεετοικούομέω, ὦ; to.build in a dif- 

Serent way, Plut. Caes. 51: from 

'ὍΜετοικοδόμος, ov, (μετά, olxodo 

μέω) building differently. ". 
, Μέτοικος, ov, (werd, οἶκος) chang- 
ing one’s abode, emigrating and settling 
elsewhere, Hdt. 4, 151:—Aesch. Ag. 
57 gives the name of μέτοικοι, -emi- 
grants, to young birds kidnapped from 
the nest.—II. ὁ, 7, μέτοικος, an alien 
who was suffered to settle in a foreign 
city, a settler, Aesch. Theb. 548, Soph. 
Ant. 852, etc. ; μ. δόμων, γῆς, a settler 
in... Aesch. Cho, 971, Pers. 319, cf. 
Soph. O. Ὁ. 934 :—esp. at Athens, a 
resident alien, who paid a certain tax 
(μετοίκιον), but enjoyed no civic 
tights, Lat. inquilinus, incola, opp. to 
doréc:on the one hand, ξένος on the 
other; Thue. 2, 13, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 115, with the‘ places there 
quoted, . ; 

Μετοικοφύλαξ, ἄκος, 6, ἡ, (μέτοι 
Koc, φύλαξ) the overseer and guardian 
of the μέτοικοι, Xen. Vect. 2, 7. 

Μετοίχομαι, f. -χήσομαι, (μετά, οἷ- 
xouat) dep. mid.:—to be gone else- 
where, to have gone away, πόλινδε, ll. 
6, 86.—2. to have gone after, i. e. to 
have gone to seek, τινά, Il. 10, 111, Od. 
8, 47; cf. Eur. LT. 1332,—3. with 
hostile intent, to rush upon, to pursue, 
τινά, ll. 5, 148.—4, to have gone among 
or through, ἀνὰ ἄστυ, Od. 8, 7.—5, to 
have gone with, to be in attendance, Od. 
19,.24. 

Μετοίσω, fut. of μεταφέρω. ᾿"" 

Μετοιωνίζομαι, (μετά, οἰωνίξομα 
dep. mid.: τὰς τῆς πόλεως πράξεις 
Ju, to effect an auspicious change in a 
state, procure it happier omens, Dinareh. 
94, 5, cf. 101, 45. 3 

Μετοκλάζω, f. -ow, (μετά, ὀκλάζω) 
to keep shifting or fidget with one’s 
knees, Il. 13, 281, said of .a coward 
crouching in ambush. ss * 

Μετοκωχή, ἧς; ἡν:μετοχή."" 

Μετονομάζω, (μετά, ὀνομάζω) τὸ 
change the name, call by a new name, 


| Hdt. 4, 189, Thue., ete.: in pass. to 


‘take or receive a new name, Hat. 1, 94; 
4,155. Hence 





Μετονομᾶσία, ac, 7, a ch 0 
name, ap. Ath. 296 E. ee 
_Meréry, ης, ἢ, (μετά, ὀπή) in Do 


ric architecture, the panel placed in the 


| ὀπή (i. 6. the interstices between two 


beam-ends, which latter had the tri- 
glyphs carved upon them), Lat. inter- 
tugnium, Vitruv. 4, 2. a 
Meroriv, δἄν.-- μετόπισθε, Soph. 
Phil. 1189: cf. κατόπιν. ᾿ 
Μέτοπις, δος, 7, retribution, Ep. 
Hom, 8, 4, but prob. f. 1. for μετ’ ὄπις. 
Μετόπιδθε, and before a vowel, or 
metri grat., “θεν, (μετά, ὄπισθε) adv. : 
—1. of place, from behind, behind, back- 
wards, back, freq. in Hom. (esp. Il.), 
and Hes.—2. of time, after, afterwards, 
freq. in Hom., παῖδες μετόπισθε Az- 
λειμμένοι, the children left behind, 1], 
24, 687.—-II. as prep. with gen., be- 
hind, Il. 9, 504, Od. 9, 539. Equiv. 
to Lat. post. ᾿ 
Μετοπώρα, ας, 7, (μετά, ὀπώρα) 
the end of autumn, Lat. bruma. Hence 
Μετοπωρίζω, to be like the end of 
autumn, Philo: and : 
"Μετοπωρῖνός, 7, ὄν, of or like the 
end of autumn, in autumn, Hes. Op. 
413, Thue. 7, 87. [Cf ὀπωρινός.] 
Μετόπωρος, ov, (μετά, ὀπώρα) au- 
tumnal: τὸ μιντεμετοπώρα, Thuc.: 7, 
79; cf. φθινόπωρον. ὃ 
Μετορμίζω, lon. for μεθορμίζω, Hdt 
Merépytov, ov, τό, (μετόι ὄρχος) 
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the space between rows of vines, etc., 
Lat. interordinium, Ar. Pac. 568, 
Μετοσσέω, ὥ, (μετά, dace) to look 
away, look back, ap. Hesych. 
ἸΜέτουλον, ov, τό, ‘Metilum, acity 
of the Iapodes, Strab, p. 207, . 
Μετουσία, ac, 7, (uerdv, -οὔσα, 
μέτειμι) a sharing in, partaking of, 
communion, μι ἔχειν τυρός, Ar. Ran. 


METP 
measures or values, Plat. Minos 373 
A.—IL=dydopets, Lat. metreta, at 
Athens the usu. liquid measure, hold- 
ing 12 yéec, or 144 κοτύλαι, ὃ of the 
Att. μέδιμνος, about 9 gallons Engl., 
Dem. 1045, 7, Sosith. ap. Ath. 415 Β. 
The Roman amphora held @ of a με- 


τρητή. ὦ ᾿ 
Μετρητικός, 4, όν, (μετρέω) Of oF 





448: Sak 1 enjoyment, 
means of using; Lat. copia, τοῦ πε- 
diov, Xen. Cyr. 8, δ, 23° Hence 

_Merovataatixés, 7, «ὄν, denoting 
participation: τὸ μ..) In Gramm., the 
derivative adjective, 6. g. παίδειος from 
παῖροὶ 

, Μετοχέτευσις, ewe, ἡ, conveyance 
of water ; of.the urine, Aretae. : from 

Μετοχετεύω, (μετά,. ὀχετεύω) to 
convey water in ὀχετοί ; metaph., Hdn. 

Meroyh, ἧς, ἥν (μετέχω) @ sharing, 
communion, Hdt. 1, 144, Ep. Plat. 345 
A.—II. Gramm. a participle. Hence 
_ Μετοχικός, ἢ, bv, partaking :—T6 μ.» 
in Gramm.,=yeroyy ΤΠ. ᾿ 
. Μετοχλίζω, ἵ. -ἰσω, (μετά, ὀχλίζω) 
to remove by a lever, hoist a heavy body 
out of the way, Od. 23, 188; ὀχῆας θυ- 
ράων p., to push back the bolts of the 
doors, Il, 24, 567. , ae. 

Μετοχμάζω, (μετά, ὀχμάζω) to car- 
ry elsewhither, Nonn. 

Μέτοχος, ov, (μετέχω, μετοχῆ) 
sharing in, partaking of,"c. gen., συμ- 
φορῆς τὸ πλεῦν μέτοχος; Hat. 3, 52, 
μ. ἐλπίδων, τέχνης, etc., Eur. Ion 
697, ΡΙαΐ, Phaedr. 262 Ὁ, είς.: @ 
pete accomplice in, Tod φόνου, Bur. 

. F, 721; absol., Thuc. 8, 92. 

' Metpéw, &, f. -ἤσω, (μέτρον) to 
measure in any way, hence,—I. of 
space, to measure, i. e. pass over, πέ- 
λαγὸς μετρεῖν, Od. 3, 179, like Lat. 
mare Of iter cursu metiri, emetiri: hence, 
προτέρω μετρεῖν (sc. θάλασσανῚ, to 
sail further, Ap. Rh. 12, 915; and 
so in mid. τόσην ἅλα μετρήσασθαις 
Mosch. 2, 153+: in mid., μετρεῖσθαι 
ἔχνη, to-measure them'with the eyes, 
Soph. Aj. 5:—so of time, 1d. O. T. 
501:—in pass., also, to be measured 
round, surrounded, Dion. P. 197.—II. 
of number, size, worth, etc.; and so, 
“π᾿ to count, Alcae. 104, Theocr. 16, 
60.—2. to measure, estimate, compute, 
c. dat., Lat. mensurare, τὴν γῆν ὁρ- 
γυίῃσι, σταδίοισι, etc., dt. 2, 6; 
αστρβὶ τὴν εὐδαιμονίαν p., to measure 
happiness by sensual enjoyments, 
Dem. 324, 24; μι πορφύρᾳ τὸ εὔδαι- 
pov, Luc, Nigr. 15, etc.; μ. Te πρός 
τί, Polyb. 17, 14, 11.—3. .to measure 
out, dole out, τὸν σῖτόν τινι, Dem. 
1135, 5; ef. Ar. Ach. 1021; μετρεῖν 
τὴν ἴσην, to give measure for measure, 
Paus. ;—to lend by measure, ἢ μέταδος 
ἢ μέτρησον ἢ τιμὴν λαβέ, 'ΓΠΘοροπιρ. 
(com Karna. 3.—Mid, to have meas- 
ured out to'qne’s self, in buying or 
lending, εὖ μετρεῖσθαι παρὰ γείτονος, 
to get good measure from one's neigh- 
bour, Hes. Op. 347; τὰ ἄλφιτα παρ᾽ 
ἡμίεκτον μετρούμενοι, Dem. 918, 11. 

ence i gj 
Μετρηδόν, adv. by measure, Nic. Al. 
45 —in metre, Nonn.: and é 

Μέτρημα, arog, τό, α measured dis- 
cance, Eur. lon _1138,—2, @ measure, 
allowance, dolé, Eur. IT. 9545 ἃ sol- 
dier’s rations, Polyb. 6, 38, 3; his pay, 
Id. 9, 27, 11: an ΠΌΣΗ 

Mérpnotc, ews, ἣν ἃ measuring, Σ 
ΠΩ Hat. 4, 99, Xen. Mem. 4, 7, 
2, Plat., ete. : ᾿ 
. Μετρητέον, tverb. adj. from_pe- 
roéw,t one must measure, Plat. Rep. 


Μετρητής, οὔ, ὁ, (μεπρέω) one who 
924 


| out of all bounds, 





good at m ing, Plat. Minos es 
ἢ Kh (sc. τέχνη) the art of measuring, 
mensuratiqn, Plat. Prot..357 D, ete. 
acy «κῶς. ; 
ετρητός, ἢ; ὄν, (μετρέω) measura- 
ble, Eur. Bacch, ied Plat. Legg. 
820 C, etc. ᾿ 
Μετρϊάζω, to be μέτριος, to be mod- 
erate, keep measure, Thuc. 1,76; ina 
thing, ἔν τινι, Dem. 506,- fin. ; περί 
or πρός τι, Plat. Legg. 784 E, Rep. 
603 E ; to be of an even temper, be calm, 
to moderate one’s anger, Soph. Phil. 
1183 ; μ. ἐν τῷ προθύμῳ, to show but 
moderate zeal, Hdn. :—in Medic. to 
be pretty well.—II, transit. to moderate, 
keep within bounds, guide, Lat. modera- 
ri, Plat. Legg. 692 B.. : 
Μετριάω, ©, Dor. for μετρέω, like 
ἀδικιάω for ἀδικέω, Tab. Heracl. 
Μετρικός, ἢ, dv, ἱμέτροιῃ belonging 
to is ig esp; that of syllables, me- 
trical: 4 -κῆ, (sc. τέχνη) prosody, 
drat. Pol a, Δ 9 
Μετριολόγος, ov, (μέτριος, λέγω) 
spine moderately, Autipho ap. Poll. 
3, 123. ; 
Μετριοπάθεια, ας, 7, restraint over 
the passions, Plut. 2,102 D: and | 
Μετριοπᾶθέω, 6, to be moderate, to 
bear reasonably with, τινί, N. T.: from 
Μετριοπαθῆς, ἔς, (μέτριος, πάθος) 


| moderating @ne’s passions, ἃ peripatet. 


word, opp. to the Stoic ἀπαθής : cool, 
calm, Dion. Η. 8,61. Adv. -θῶς, App. 
Pun. 51. 

Μετριοποσία, ac, 7, moderation in 
drinking : and 

Μετριοποτέω, ὦ, to be moderate in 
drinking : from 

Merpiorérne, ov, ὁ,(μέτριος, πίνω) 
moderate in drinking, Xen. Apol. 19: 
—superl. -ποτίστατος, Poll. 

Μέτριος, a, ov, in Att. also some- 


| times, o¢, ov ; (μέτρον) :—within meas- 


ure, moderate, and so,—I. of size, μ. 
ἄνδρες, men of common height, Hat. 2, 
32; μ. πῆχυς, the common cubit, Id. 
1, 178: so, μ. μῆκος λόγων, ἃ moder- 
ately long speech, Plat. Prot, 338 B; 
μ. χρόνος, 1d. Rep. 460 E, ete.—Il. of 
number, few, Xen. Cyr. 2, 4, 12.—IIl. 
usu. of degree, holding to the mean, 
moderate, Lat. modestus, ἔργα, Hes. 
Op. 304; οὐδὲν μ. λέγειν, lo speak 
lat. Theaet. 181 B: 
esp. of a mean or middle course or 


᾿ state, opp. to a high or low estate, 


freq. in Trag.: τὸ μέτριον, the mean, 
Lat. aurea mediocritas, Soph. O. C. 
1212, cf. Plat. Legg. 716 C, etc. ; so, 
τὰ μέτρια, Eur. Med. 125; μ. γάμοι; 
φιλία, etc., a marriage, a friendship 
not too great, Hur. Melanipp. 17, Hipp. 
253 ; βίος μ. καὶ βέβαιος, Plat. Rep. 
466 B ; μ. ἐσθῆς, common dress, Thuc. 
1, 63 μ. σχῆμα, modest apparel, Plat. 
Gorg. 511 K.—2. tolerable, ἄχθος, Eur. 
Alc. 884; hence, od μ., Intolerable, 
αἰών, Soph. Phil. 179; κακά, Eur. 
Tro. 717: also, μ. φέρειν, Ib. 683.—3. 
of persons, moderate in desires and the 
like, modest, temperate, uétp. πρὰς τὰς 
ἡδονάς, Plat. Legg. 816 B; πρὸς oé- 
αἰταν, Aeschin, 78, 4; ἐν τῷ σίτῳ, 
Xen. Cyr. 5, 2, 17 : later esp. of mod- 
eration in love, Wyttenb. Plut. 2, 132 
A; 80, μετρίων δεῖσθαι, to have mod- 

rate desires, Hat. 4, 84 :—also moder- 
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ate, Sain, μ. ἀνήρ, Ar. Plut. 245, and 
freq. in Plat. ; μι πρὸς τοὺς ὑπηκόους, 
mild towards.., Thuc. 1, 77; μετρίᾳ 
φυλαικῇ, not in strict custody, Id. 4, 
30 :—so, μέτρια καὶ δίκαια, ΑἸ. Nub, 
1137.—4, proportionate, fitting, μισθὸς 
μι. τοῖς σώφροσι, Plat. Tim. 18 B. 

B. adv.:—I. μετρίως, moderately, 
briefly, λέγειν, Hdt. 2, 161: in due 
measure, neither exaggeratirig nor depre- 
ciating, εἰπεῖν, Thuc.2,35,—2 enough, 
μετρίως κεχόρευται, Ar. Nub, fin.: 
β: ἔχειν, to be pretty well off, Plat. 

heaet. 191 D, τινός, for a thing, 
Bat 1 32, Plat. Euthyd. 305 D.—3. 
modestly, temperately, calmly, μ. φέρειν, 
Polyb. 3, 85. 9 aon Sair ee 
4, 19, 20,—II. the neut. μέτριον and 
μέτρια 816 also used as adv., μέτριον 
ἔχειν, Plat. Legg. 846 C, μέτρια ζῆν, 

ur. Jon 632, μέτρια βασανισθῆναι, 
Plat. Soph, 237 B: also, τὸ μέτριόν 
ἀποκϑιμηθῆναι, Xen. Cyr. 2, 4, 26: 
superl., ὡς μετριώτατα, Thue. 6, 89. 
Hence 

Μετριότης, τος, 7, moderation, Lat. 
modestia, Thue. 1, 38, Xen. Cyr. 5, 2, 
17, etc. : moderation in a thing, περί 
τι, ἔν τινι, Def. Plat. 411 E, 412 B. 
- 11. a middle condition, βίου, Arist. 
Pol. 5, 11, 33. ee 
Μετριοφρονέω, ὥ,(μέτριος, φρονέω) 


to think modestly, to be moderate, App. 
Hence 
Μετριοφροσύνη, ἧς, ἣν modesty 





Μέτρισμα, ατος, τό,Ξενόμισμα. 
“Μετροειδής, ἔς, (μέτρον, εἶδος) like 
metre, metrical, Dem. Phal. 
ME’TPON, ov, τό, that by which 
ything is ired, a or rule, 
IL. 12, 422: in the widest sense, either 
weight or measure, Hdt. 6, 127: gen- 
erally, @ measure, standard, Plat. The- 
aet. 183 B.—2. esp. a measure of con- 
tent, as well as the contents or thing 








‘measured, μέτρα οἴνου, ἀλφίτου, ὕδα: 


τος, Il. 7, 471, Od. 2, 355; 9, 209, cf. 
1). 23, 268, 741 ;—so that Homer's μέ- 
tpov seems to have been of definite 
s1Ze.—3.. any space measured OY meas- 
urable, μέτρα κελεύθου, the length of 
the way, Od. 4, 389; μέτρον ὅρμου, 
the size of the harbour, Od, 13, 101; 
so, very freq. in'Hom., and Hes. :— 
hence also, μέτρον ἥβης, full measure, 
i. 8. prime of-youth, like τέλος, 1. 11, 
225: σοφίης μέτρον, perfect wisdom, 
Solon -5, 52; μέτρα μορφῆς, one’s 
stature, Eur. Ais 1063: also, μέτρα 
θαλάσσης, Orac. ap. Hdt. 1, 47; 
though such phrases as μέτρα ὀπώ- 
ηῆςν βίου, ἐτέων are mostly. later, 
Jac. Ep. Ad. 651, 2; but in Thuc. 8, 
95, μέτρον θαλάσσης, α distance by 
sea.—ll. the'mean between two extremes, 
due length, breadth, etc., proportion :— 
hence metaph., measure, proportion, fit- 
ness, χρὴ Κατ' αὐτὸν παντὸς Opav-p, 
Pind. p. 2, 64; μέτρα διώκειν, W. 1. 
6, 103; πλέον μέτρου, Plat. Rep. 621 
A; μι ἔχειν, Id. Legg. 957 A: μ. 
προςτιθέναι, to limit, Aesch. Cho. 
797; but, μέτρα ἐπιτιθέναι, to _add 
means (of guiding or driving), Pind. 
O. 13, 27, ubi v. Donalds. (20) :---μέ- 
τρῳ,Ξεμὲτρίως, Pind. P. 8, 111: 80 
too, κατὰ pérpov.—IIl. metre, freq. in 
Plat. ; opp.to μέλος (music) and ῥυθ- 
μός (time), Id. Gorg. 502 C: εἰς μέ- 
toa τιθέναι, to put into verse, Id. 
Legg. 669-D:—alsb a verse, metrical 
line, Id. Lys. 205 A. (The Sanscr. 
root is md, cf. met-ire, meas-ure: akin 
to it are μέδιμνος, modus, modius, 
Schaf. Phocyl. 130.) 

Μετρονόμοι, of, (μέτρον, νέμω) fif- 
teen officers who inspected the weights 





and measures, (acc. to Béckh P. E.1, 
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.Ρ. 67) ten in Athens itself and five in 
the Pirzeus, Dinarch. ap. Suid., 
Arist. ap. Harp. :—their attendants 
were called προμετρηταί. 

Μετροποιέω, ὥ, (μέτρον, ποιέω) to 
make a measure: to make by measure. 
Hence . 

Μετροποιΐα, ac, ἡν»Ξαμέτρον Π]., 
Longin. ὲ 

tMérwy, ὠνος, 6, Meton, son of 
Pausanias, of Leuconoé in Attica, a 
celebrated astronomer, Ar. Av. 997. 
—Others in Plut. Pyrth. 13; ete. 

Meruvipia, ag, 7, (μετά, ὄνομα) 
change of name: in rhetoric, the use 
of one ward for another, metonymy, Vit. 

om. 25, ence . 

Μετωνῦύμικός, 7, ὄν, belonging to 
metonymy. _ Adv, -κῶς. ; 

Μετωπᾶδόν, adv. = μετωπηδόν, 
Opp. C. 2, 65. . oa 

ἸΜετώπη, ne, Ep Dor. -πα, Metdp2, 
daughter.of the Ladon, wife of Aso- 
pus, and mother of Thebe, Pind. O. 
6, 144; Apollod, 3, 12, 6—2. wife of 
Sangarius, mother of Hecuba, Apol- 
lod. 3, 12, 5.—JI. a river of Arcadia 
near Stymphalus, Call. Jov. 26. 

Μετωπηδόν, (μέτωπον) adv. with 
head or forehead foremost :'of ships, 
forming a close front, Virgil's junctis 
frontibus, Hdt. 7,.100; in line, opp. to 
ἐπὶ κέρως (in column), Thuc. 2, 90. 

Mertwriaioc, a, ov, (μέτωπον) on 
or of the forehead, Galen. ἫΝ 

Μετωπίας, ov, ὁ, (μέτωπον) having 
a broad or high forehead. 

Μετωπίδιος, ov, = μετωπιαῖος, 
prob. 1. Hipp., v. Lob. Phryn. 557. [1] 

Μετώπιον, ov, τό,Ξεμέτωπον, the 
Forehead, Il. 11, 95; 16, 739,—II. an 
aromatic Aeguptian ointment, Diosc. 

Μετωτίς, δος, ἣν α head-band : from 

Μέτωπον, ov, τό, (μετά, oy) strict- 
ly the space between the eyes, and so 
the forehead, front, cf. Il. 13, 615, and 
freq. in Hom., etc. ; usu. of men, but 
of a horse in [1.°23, 454:—also in 
plur., Od. 6, 107, Eur., εἴς. ; cf. ava- 
σπάω II, χαλάω᾽ 1, 2:—Aetna is 
called the μέτωπον of Sicily by Pind. 
P. 1, 57.—II. the print, fre part of an 
thing, the front, face of a wall or build- 
ing, Hdt. 1, 178; 2, 124: the front or 
front-line of an army, fleet, etc., 
Aesch. Pers. 720, Xen. Cyr. 2, 4, 2. 

tMérwror, ov, ὁ, Metopus, a Py- 
thagorean of Metapontum, Stob. 

Μετωποσκόπος, ov, (μέτωπον, σκο- 
πέω) observing the forehead, judging of 
men by their foreheads. 2 

Μετωποσώφρων, ov, gen. ονος, with 

di a: Ing count 7 
Aesch. Supp. 198, 6 conj. Pors. . 

Med, Ep. and Jon. for μοῦ, enclit. 
gen. of ἐγώ, freq. in Hom. : 

tMeyepivoc, οὐ, ὁ, Ξ-Ξ- Μυκερῖνος, 
Diod. 8. 1, 64. 

Μέχρϊ, and before a vowel, or me- 
tri grat., μέχρις,---Ἰ. prep. with gen., 
until, unto, to a given : 

lace. μέχρι θαλάσσης, Il. 13, 143, cf. 

dt. 2, 80; in poets, μέχρι sometimes 
follows its case.—2. of tama, τέο μέ- 
χρις; until when? how long? Il. 24, 
128, cf. Hdt. 1, 4; 3, 10, etc.; μὴ also 
in prose, μέχρις οὗ ; μέχρις ὅσου; 
Hat. 8, 3, ee Expt aie, for a 
space, whether of space or of time: 
μέχρι πολλοῦ, for long: μέχρι παν- 
roc, for ever: μέχρι τούτου, so long, 
Hat. 1, 4; μέχρι πότε ; for how long? 
Lat. quousque? etc.—3. in numbers 
it expresses a round sum, whee prob. 
the real quantity is a little less, up to, 
about, nearly, Lat. ad, sometimes with- 
out altering the case of the subst., 
Lob. Phryn. 410: hence sometimes, 





joint :-—1. of 
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like Lat. citra, short of within a limit, 
- μέχρι κόρου μετρεῖσθαι, Joseph. B. 1. 
2, 8, 5.—4. in Ion., μέχρις οὗ is some- 
times et by βιὸς er 561.» 6, Β. 

ἔχρις οὐ ὀκτὼ πύργων, μέχρις οὗ 
ere τῶν θεῤινέων, Hat. 1, 181; 
2, 19 (for μέχρις ob ὀκτὼ πύργοι ei- 
atv, etc.), cf. Herm. Vig. n. 251; ef. 
obvexa B.—5. sometimes before an- 
other prep. of motion to a place, as 
μέχρι πρός...» like usque ad..., Stallb. 
Plat. Crat. 412 E ; 80 μ. δεῦρο, c. gen., 


| Plat. Symp..217 E.—IL as adv., until, 


until that, with subjunct. or optat., μέ- 
χρι τοῦτο ἴδωμεν, Hat: 4, 119, ete. : 
μέχρι μέν, in protasis, with δέ in apo- 
dosis, Ht. 4,.3: μέχρε wep dv, with 
subj., so long as, Plat. Sophist. 259 A. 
—2. μέχρι ποτέ, with indicat. pres., 
Jac. ἔν ἡ Tat. p. 689.—The rule that 
μέχρι must become μέχρις before a 
‘vowel, only a 
prose, μέχρι before a vowel is so freq., 
that the Atticists thought μέχρις not 
Att. Thom. M. 135, cf. Lob. Ὁ 


critics, however, now. prefer μέχρις 


ακρός, as ἄχρι to ἄκρος.) 

᾿ MHA. PDVERB, not, used in 
cases where the negation depends on 
some previous condition, either’ ex- 
resael Or implied, while οὐ denies 
absolutely and independently: so 
that μή expresses subjectively, that 
one thinks'a thing is not ;. οὐ. objective- 
ly that itis not : (the same is' the dis- 
tinction. between the compounds of 
μή and οὐ). Hence μή stands,—I. 
generally in DEPENDENT clauses, 
and so,—1. after all conditional or 
contingent conjunctions, as εἰ, al; dre, 
ὁπότε; bav'or ἢν, ὅταν; ἐπειδάν, etc. ; 
thus in Hom. εἰ μή with fut. indic. 
after the fut., Il. 7, 98; also without 
a verb, except,.unless, Od. 12, 326 ; the 
verb is supplied:in H. Horm. Cer. 24: 
in Att., εἰ μὴ εἰ is age like Lat. 
nisi si, χρήσιμος οὐδέν, εἰ μὴ εἴ τις 
ὑπολά; ἐνῶ lat. Gorg. 480 B, ubi v. 
Stallb.: ef μῇ is also esp. used with 
pres. in’ answers, ‘as, σὺ δὲ τοῦτο 
λέγεις; Ei μὴ ἀδικῶ ye, Id. Rep. 
608 D: so α κε ἐάν, etc., with sub- 
junctive, Tli.18, 91 ;.22, 55, ὅτε μῆ, c. 
opt. aor.-after opt. pres. and ἄν, Od. 
16, 197, when it is except, unless that, 
‘unless when: on the other hand with 
ὡς, ὅτι, ἐπεί, since, because, which are 
ποῖ ke et a οὗ if i eae ἐπεὶ 
οὐχ ὁμογάστριος “Exropéc¢ eluc, Il. 
21, 95.On εἰ δὲ uf, ν. Bub el μή.-- 
2. after the final conjunctions ἔνα, we, 
ὅπως, Gore, because there are in their 
nature contingent, as ὡς μή---ὄλων: 
tat, O that they perish not, 1]. 8, 468, 
—3. with the relative ὅς, either od or 
μῆ may be.used, as it is taken to be 
definite or indef.; but with the in- 
def. ὅςτις always μή, as Thue: 1, 40. 
—4. with the infin., though in Hom: 
only in oratione ‘obliqua, as 1]: 14, 
46, Od. 18, 167; (whereas in Att. od 
is oft. retained in orat. obl., as if the 
words had been not quoted, but sim- 
By, repeat, 6. g. Eur. Hel. 836, Plat, 

aed. 63 pee but regularly, μή at- 
tached itself to the infin. in all cases, 
even when it seems absol.;° (for; 
though when the inf. is‘the subject 
of the sentence, as τὸ μὴ πυθέσθαι p’ 
ἀλγύνειεν ἄν, Soph: Tr. 458, a sup- 
posed case is put, τὸ μὴ π.Ξεεἰ μὴ πυ- 
θοίμην...; yet ᾿π᾽λείπομαὶ γὰρ ἐν τῷ 
μὴ δύνασθαι, ‘Soph. Ο. C. 496, the 
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1165 to poets: in Att. : 


Phryn. ' 
14, sq.; the same holds of ἄψρε and 
ἄχρις: μέχρι is also {π8΄ ϑίγιοῖ Jon. | 
form, Stallb. Plat. Symp.210 ΕΣ: most’ 


before'a vowel. (μέχρι is to pijkoc, | 
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aphrased hy ὅτι οὐ 6.) :—so,—5. with 
an abstract subst., as in Ar. Εἶπα]. 115, 
δεινόν ἐστιν ἡ μὴ ᾿μπειρία--τὸ μὴ 
ἐμπειρίαν ἔχειν, as a general expres- 
sion of opinion; whereas ἡ οὐκ ἐξ- 
ovoia, Thue.’ 5, 50, applies to the 


‘specific fact, cf. οὐ I. 2: so also—é. 


with the participle, when it may be 
resolved into εἰ with the indic., as 
μὴ ἀπενείκας--εἰ μὴ ἀπήνεικε: Hat. 


4, 64; whereas οὐκ ἀπενείκας would 


be=érei οὐκ ἀπήνεικε: so also, δί- 
εἰδότα, ut qui nihil 
sciam, Soph. O. C. 1154.—See further 
under ov.—II. μῇ is very freq. in In- 
DEPENDENT clauses containing a 
command, ‘entreaty, warning, OY ex- 


-pressing a wish, fear, in which cases, 
‘like Lat. ne, it stands first inthe sen- 


tence: hence,—1. with imperat., μή 
is always used, and regularly with 
the pres,, Il. 1, 32, etc.: sometimes 
with inf. pres, for imperat., as Il. 2, 
413 ; sometimes with ind. fut., μὴ ve- 
peonoere, Il. 15, 115; to express a 
confidence that the request will be 
‘complied with. The examples of μή 
with imperat. ‘aor. are very rare an 

mostly. Homeric, as Il. 4,410, Od. 2, 
70; 15, 263; 16, 301; 24, 248, cf. 
Pors. Hec. 1166: it differs from the 
imperat. pres., in that the pres. for- 
bids what is doing, the δοΐ, what is not 
yet begun; besides, the force of. the 
pres. is not confined to a single act 
but ‘continuous, Herm! Opusc. 1, p. 
270; but—2. with subjunctive, if the 
forbidding be only momentary, con- 
fined to-a single act, and regularly 
with the'aor., ll. 5,684; 6, 265; oft. 
with notion of warning of threatening, 
μῆ σε παρὰ νηυσὶ κιχείω, let me not 
catch thee..! 1]. 1, 26: of fear, μῆ με 
στίβη τε κακὴ καὶ θῆλυς ἐξρση ἐφ 
μάση, I fear, lest frost chill me, Od. 
5, 467 :—in all cases where μή stands 
with: subjunct., ὅρα; φοβοῦμαι, ete. 
might be supplied, so that-here the 
adverb and conjunction pass into one 
another, cf. μή, B. V.: yet this is not 
necessary ;-for uf may stand inde- 
pendently in a‘ command, request, 
étc., as well as π΄ ἃ question, and be 
rendered by our O that it may not..! 
—3. the Att. were fond of an aposio- 
pesis with 7 without any verb ex- 
pressed, μὴ τριβάς (sc. ποιεῖτε, ἐμ- 
βάλλετεν, Soph. Ant. 577; μή μοι 
πρόφασιν, Ar. Ach, 345; μή μοί ye 
ὔθους, Ar. Vesp. 1179, as we say, 
no delay ! no excuse ! so also-yy γάρ, 
etc., cf. Jelf Gr. Gr. §:897.—4. μή is 
joined with optat. aor. to express a 
negative wish, μὴ yap dy’ ἔλθοι ἀνήρ, 
O that he may not come! Od. 1, 403; 
μὴ ἐμέ y' οὗτος λάβοι χόλος, may 
such anger as thine never come on 
me, Il. 16,30 ; strengthd., μὴ μάν, 1]. 
8, 512: the samé thing is expressed 
by the rare form μὴ ὄφελες λίσσεσθαι, 
1 wish thou hadst not.., 1]. 9, 698; so 
that μή may be taken with λέσσεσθαι. 
—5. in hasty negative answers the 
Att. often put μῇ alone, where the verb 
must be supplied, as in Soph. Ὁ. C. 


1441, εἰ χρῇ, θανοῦμαι. Answ. Μὴ 
σύ ye ἐν θάνῃς), οἵ, Valck. Phoen. 


353: in this case we must some- 
times supply a verb, as in Ar. Ach. 
458, ἄπελθε viv. Answ. Μὴ ἀλλὰ 
(sc. τοῦτο eee ree but /—so, 

A γε, μή μοί γε, μή €, μήπω γε, 
οἱ, ἴῃ Trag. and Com—iit, the po- 
sition of μή occasions a difficulty in 
two places of Od., viz. Od. 4, 684, μὴ 
τομνηστεύσαντες--μηδ' ἄλλοθ' ὁμι- 
λήσαντες, ὕστατα καὶ πύματα᾽ νῦν 
ἐνθάδε δειπνήσειαν, σὰ suit- 

2. 
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ors—let them, never meeting again, 
now eat their last meal; and Od. 11, 
613, μὴ--τεχνησάμενος-- μηδ᾽ ἄλλο 
τι τεχνήσωιτο, no—after having 
wrought this—let him never work 
anything else. Here the participles 
are parenthetic, and μηδέ takes up 
the negation properly expressed by 
μή, μηδ᾽ ἄλλο τι, being taken as one 
word, like μηδοτιοῦν, ef. Herm. Vig. 


262, Nitzsch Od. 4, 684.—IV. in a 


sentence of two clauses connected by 
ἤ or Kat, μή is sometimes omitted in 
the second clause, e. g: Soph. O. T. 
889.— V. in Soph. Phil. 1059, we have 
οὐδέν. μηδέ in answering clauses, 
which is difficult: the simplest way 
is to suppose that οὐδέν is used in 
the first clause because it is joined 
not with inf. κρατύνειν, but with 
adv. κάκιον, v. Ellendt s. v. μηδέ 45°. 

B. μή, CONJUNCTION, that...not, 
lest, Lat.. ne.—I. usu. with subjunct. 
aor. after principal verb in pres. or 
fut. ; so always in Att., but in Hom. 
often after imperat. aor., Il. 1, 522, 
Od. 15, 278, etc.—II. with optat. after 
principal verb in past tense, as Il. 12, 
403..0d. 1, 133, ete.—III. with past 
tense of indic., to express a past ac- 
tion, as Od. 5,'300, δείδω, μὴ δὴ πάν- 
Ta νημερτέα εἶπεν; I fear, she has 
spoken all too true: so also in Att., 
y. Elmsl. and Herm. Med. 310: μή is 
joined with indic. fut. chiefly as an 
interrog., cf. infr. C. L—IV. after 
verbs expressing fear, anxiety, etc., 
uy regularly stands with a finite verb, 
δέδοικα μῇ γένηται, Lat. vereor ne 
fiat, | fear, lest it happen, where in 
common language we omit the nega- 
tive, I fear it will happen (but ἃ negat. 
is always implied ;, for when we fear 
a thing will happen, we wish it may 
not.) Hom. uses δείδω, δέδια, δέδοι- 
κα, περιδείδω, ταρβέω, ἄζομαι and 
δέος αἱρεῖ we: regularly, these verbs 
are followed by. μή with subjunct.; 
by the opt. only in oratione obliqua 
or after past tenses, as 1]. 14, 261; 
21, 329, Od. 11, 634, etc.; but even 
in Att. the subjunct. is often put 
where strictly the opt. should stand, 
Pors. Phoen. 68; and Eur. Hec. 1138 
sqq. is a remarkable instance of édec- 
σα followed by both subj. and opt. : 
for this subjunct. the Aft. also use in- 
dic. fut., Heind. Plat. Crat. 393 C, 
more rarely indic. pres., Valck. Phoen. 
93. For a full discussion of the 
point, v. Jelf Gr. Gr. ὁ 805-9.—2. in 
the same way, μή follows verbs that 
express care, caution, etc., ἰδεῖν μὴ 
λάθωνται, to see that they don’t ti fs 
get, Il. 10, 98; φράζεσθαι μή...» Il. 15, 
164; πειρᾶσθαι pq..., to try whether 
or no, Od. 21, 395, etc —V. μή is used 
with inf. after vehement negations: 
so with inf. aor. after ὄμνυμι, Il. 23, 
585, Od. 2, 373; after ὅρκον ἑλέσθαι, 
with inf. pres., Od. 4, 747; after 
ἴστω Ζεύς, with inf. aor., 1]. 19, 261, 
with inf. fut., Od. 5, 187; so after ne- 
gat. wishes, δὸς μὴ ᾿Οδυσσῆα οἴκαδ᾽ 
ἱκέσθαι, Od. 9, 530.—2. sometimes 
the inf. passes into a finite verb, as 
ἴστω Ζεύς, with μή and indic. fut., 
Il. 10, 330; with thd, pres., IL..15, 41, 
—VI. lastly, μή is used (as it seems) 
pleonast. after all verbs which have 
a negative sense, such as: ἀρνεῖσθαι, 
κωλύειν, εἴργειν, φεύγειν; sometimes 
also aftey nouns of like signf., as κώ- 
dupa, Thue. 1, 16, cf. Soph. O. T. 57; 
or adverbs, as ἐμποδών, Xen. An. 3, 
1, 13: with these verbs the article is 
often inserted, as ἀρνεῖσθαι, τὸ μή...» 
TO μὴ ἰὼ σι rob. μῇ was here used 

; é 
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from the anxiety of the Greeks to be 
as explicit ‘as possible, v. Buttm. Ex- 
cur. xi. ad Dem. Mid. ; ef. μὴ οὐ. 

C. μῇ as INTERROGATIVE,—I. in 
direct questions, with all tenses of 
indic.; but’ like Lat. num, ree 
where a negative answer is expected, 
he μή που. φάσθε; surely ye did not 
say? Od. 6, 200, cf. 9, 405; whereas 


firmat.: in Att. μή without 7 is found 
usu. in the same way, e. g. Aesch. 
Pers. 344; though sometimes it leaves 
the answer indeterminate, like Lat. 
enclitic -ne, e. g. Plat. Theaet. 196 B. 
The above distinction of the answer 
expected after οὐ and.u7, serves to 
explain passages.where they stand 
conjointly, as οὐ σῖγ᾽ ἀνέξει, μηδὲ δει- 
λίαν ἀρεῖς; wo'n't you be silent, and 
will you be cowardly ? i. 6, be silent 
and be not cowardly, Soph. Aj. 75, cf. 
Tr. 1183: (in which cases Elmsl. ex- 
tends the force of οὐ to the second 
clause οὐ μὴ ἀρεῖς ; will you not not 
be cowardly 1 but this would make 
pj=ob,—cf. sub οὐ u7).—2.,in indi- 
rect questions, or when another's 
question is repeated, μή is used with 
subjunct. of a present, but with optat. 
of a past action ; sometimes also with 
indic., to mark that the asker believes 
the thing he asks about, e. g. Soph. 
Ant. 1253, cf. Elmsl. Heracl. 482, 
Herm. Vig. n. 270. In these cases 
μῆῇ may be rendered by whether, cf. 
supr..B. V. 2. 

(The Lat. NE is only a dialectic 
variety of μή, cf. wiv and viv, μῶν and 
num, Buttm. Exc. xi. ad Dem. Mid.) 
[In Att. peels, μή is joined by syni- 
zesis with a following vowel: the 
case of μὴ οὐ forming one syll. is the 
most freq.] 

M7 in compos., or joined with other 
particles, as μὴ γάρ, μὴ ov, etc., will 
be fonnd in alphabetical order: these 
should be compared with the corre- 
sponding forms of οὐ. 

Νὴ γάρ, an elliptic phrase, used in 
emphatic denial, certainly not, Lat. 
nullo modo, longe abest, where an im- 
perat. or optat. verb must be supplied 
from the foregoing passage to which 
the ἄρηῖεῖ. refers, as μὴ λεγέτω τὸ 
évoua..., Answ. μὴ γά; εγέτω), 
Plat, Raab 171i, οἷ Ἰεΐ Gr. Gr. 

897: also strengthd., μὴ εν μὴ 
ἜΝΙ δή, Seid]. Eur. Tr. bio” ὺ 
- Μή ye, not αἱ. least, strengthd. for 
μή, Soph. Fr. 185. 

ἘΜήδα, ac, 7, Meda, wife of Idome- 
neus, Lyc. 1221.—2, daughter of Co- 
oe ot Thrace, Ath. 557 Ὁ. 

Myddua, μηδαμῆ, in no wise, not at 
all, fan ἴα dt. with another jj, or 
compd. of μή, ἄλλων μηδαμᾶ μηδα- 

ὧν ἀνθρώπων, μηδαμᾷ μηδέν, etc., 
μῶν τ: a 7, 50,1; undanh χάλα, 

esch. Pr. 58; μὴ φύγητε μηδαμῆ, 
Soph. Phil. 799 ΗΝ. ot Pieatinahere: 
(Strictly dat. fem. from μηδαμός, and 
80 sometimes written μηϑαμᾷ, μηδα- 
μῇν as by Ast in Plato: but in poets 
we sometimes find it μηδαμά [μᾶ], 
e. δ. Aesch. Pers. 431, Ar. Thesm. 
1162, when it must be taken as neut. 
pl. ; soalso oft. in Mss..of Hdt.,—and 
perh. this is the more correct form.) 
. Νηδᾶμϊνός, ἢ, ov, good for nothing ; 
cf οὐτιδανός (οὔτις). ; 

Mydduddev, (μηδαμόρ) adv. from no 
place, Xen. Cyr. 8, 7, 14: usu., μ. ἄλ- 
ἦσθεν; from na other place, as Plat. 
Phaed. 70°E. : ὶ 

Μηδαμόθὶ, adv. nowhere ; and 





Μηδαμοῖ, adv. nowhither, Xen. Lac. 
4: from : 
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Μηδᾶμός, ἢ, dv, for μηδὲ dude not 
even one, 1. Θ. not any one, no one, none, 
like μηδείς, Hdt. 1, 143, 144, οἴο.--- 
As adj. only in plur., the sing. being 
scarcely. used, except in the adverbs 
μηδαμῇ, ‘Hol, “μοῦ, etc. Ηθποθ. 

di hither, μ. GA- 


n ν. 
λοσε, Plat. Rep. 499 A: and 
Μηδαμοῦ,. adv. nowhere, Aesch. 
Eum. 423 ; μ. ἄλλοθι, Plat. Phaed. 
68 A; .c.. gen., 4. τῶν ὄντων, Lat. 
rg gentium, Plat. Parm. 162 C, 
cf. Legg. 958 Ὁ.---11.-- μηδαμῇ, Aesch. 
Pon Pea Al. 1007, etc. 
ηδαμῶς, ady. from μηδαμός,Ξεμη- 
δαμᾷ, Hat. 4, 83, and of re Trag. 
Μηδέ, adv. (μή, δέ) nor, Lat. neque, 
nec, joining a second clause or addi- 
tional clause to a sentence, the for- 
mer part of which may be either ‘af- 
firmat., or negat. with μή ; freq. from 
Hom. downwds.— 2. also doubled, 
μηδέ... μηδέ..., neither....nor..., Lat. 
neque...neque..., opposing the two 
oe ἢ a ages dtp first in Il. 4, 
:τομηδέ also follows yf, or μῆτε, 
when ft should be rangle aac, 
οἷς μῆτε παιδεία ἦτε νόμοι μηδὲ ὧν- 
ἄγκη μηδεμία, Plat. Prot. 327 Ο, cf. 
Pind. I. 2,.65, Soph. Phil. 771 :—but 
whether μήτε can follow μηδέ is 
questionable, v. sub οὐδέ, οὔτε.--- 
When δέ is in the second clause, to 
mark opposition, and μή is expressed 
only in the second clause, the words 
should be written divisim μὴ dé, as 
Soph. O. C. 481, cf. Schaf. Append. 
Bast Ep. Cr. p. 29.—IL. joined with a 
single word or phrase, not even, Lat. 
ne...quidem, 1]. 21, 375, Od. 4, 710, 
etc.; repeated emphatically, yd’ ὄν- 
τινα γαστέρι μήτηρ κοῦρον ἐόντα 
φέροι μηδ’ ὃς φύγοι, let not. the babe 
unborn—no not even it escape, Il. 6, 
58:—on Od. 4, 684; 11, 613, v. sub 
μή A. I.—Hom. often uses μηδέ τι, 
v. sub μήτις. 
tM7oeza, ac, 7, Ion. -ein, Hdt. 1, 2, 
Medéa, daughter of Aeetes king of 
Colchis, fied with Jason to Greece, 
Hes. Th. 961; Pind. P. 4, 15; etc. 
ἘΜήδειος, ov, ὁ,. Medéus, son of 
Jason and Medea, Hes. Th. 1001 : cf. 
Μῆδος. --- Others in Dem. 1052, 6; 
Theocr. Ep. 18, 2; etc. 
ἐμήδειος, ον,Ξ- Μηδικός, Anth. : of 
Μήδειοιμ με Medes, Pind. P.1, 151(78). 
Μηδείς, pndeuid, μηδέν, for μηδὲ 
εἷς, declined and accentuated just 
like εἷς, μία, ἕν, gen. μηδενός, μηδε- 
«ὥς, not even one, 1. Θ. no one, none, 
{ike Lat. nullus for ne ullus, in Hom. 
only once, μηδέν, 1]. 18, 500: she 
εἷς, which (so. written) is never eli ed 
even in Att., retained the first em- 
phatic signf., not even one, and often 
had a particle between, as μηδ᾽ ἂν 
εἷς, Pors. Hec. praef. p. xxxiv: 6, # 
μηδέν (sc. Oy, οὖσα), one who is a 
mere nothing, a nobody, Valck. Phoen. 
601, Lob. Soph. Aj. 1218 (1231); τὸ 
μηδέν; simply nothing, Hdt. 1, 32; so 
too τὸ μηδέν, of an eunuch, Hat. 8, 
106, hence, generally, a useless or 
worthless person, Vv. Ellendt. Lex. 
Soph. 5. v. μηδεῖς 4:—neut. μηδέν, 
freq. as adv., not at all, ἐν πὸ means, 
Plat. Polit. 280 A, etc-—When other 
negatives, also derived from μῇ, are 
used with it, they do not destroy, but 
strengthen the negation, μηδέποτε 
μηδὲν αἰσχρὸν ποιήσας ἔλπιζε λῆσειν, 
never hope to escape, when you have 
done any thing base, Isocr. 5 B.—The 
plur. μεδένες, is very rare, Xen. Hell. 
5, 4,20; δος. μηδένας, Plat. Euthyd, 
303 B ;--μηδαμοί, Gv, being used in- 








stead.—For μηθείς, ν. sub voce.—On 
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‘the difference between μήδείς and 


οὐδείς, Vv. sub μή et οὐ. 

Μηδέποτε, (μηδέ, ποτέ) adv. never, 
with pres. and past tenses, as well as 
fut., Ar. Pac. 1225, Plat. Prot. 315 B, 
ete., cf. Lob. Phryn. 458:—but μηδέ 
ποτε, and never, Hes. Op. 715, 742. 

Mydéra, (μηδέ, πώ) adv., nor as 
yet, not as yet, Aesch. Pers. 435: cf. 
μήπω. 

ῬΜηδεπώποτε, (μηδέ, πώποτε) adv., 
never yet, Luc., etc.; properly with 
-past tenses, usu. perf., v. Lob. Phryn. 
458. Ἶ 

Μηδεσϊκάστη, ης, 7, strictly adorn- 
ed with prudence, from μήδεσι (dat. pl. 
of μῇῆδος) and. κέκασμαι, fern. pr. n., 
{ Medesicaste, daughter of Priam, wife 
rar 1. 13, ak ne ; 

ἕτερος, a, ov,‘ , ἕτερο, 
either Q Oke two, Plat’ Rep 470 , 
etc. ence 

Μηδετίροθεν! adv. from neither side: 
an 


Μηδετέρως, adv. in neither way, 
Arist. Poét. 14, 8.—2. in the neuter 
gender: and 

Myderépwoe, adv. to neither ‘side, 
Thue. 4, 118. 

Μῆήδευμα, aroc, τό, (μήδομαι) a 
stratagem, trick, 

Μὴ δή, nay do not..., Tl. 16, 81, ete. ; 
so too, μὴ δῆτα, Soph. O. τὶ 830, 
1153, etc. 

+Mn6ia, ac, 7, Media, an important 
country of Asia between Armenia 
and Assyria, Hdt.; etc. 

{Μηδίας τεῖχος, τό, the wall uf Me- 
dia, between the ‘Tigris and Euphra- 
tes, separating Babylon from Meso- 
potainia, Xen. An. 1, 7,15; 2, 4, 12; 
with v. 1. Μηδείας, as in Hell. 2,1, 
13, also: called by Strab. Deucpdye- 
dog ἐπιτείχισμα, p. 529. 5 

+tMydiac, ov, ὁ, Medias, a physi- 
cian, Diog. L. 5, 72. is 

Μηδίζω, to be a Mede in manners, 
language or dress: esp. to side with the 
Medes, to Medize, opp. to 'EAAnvifa, 
Hat. 4, 144, etc., Thuc. 3, 62, etc. 

Μηϑδικός, ἢ, ὄν, Median: τὴ Μηδι- 
κή, SC. γῆΞε Μηδία, Xen.t: τὰ Μη- 
δικά (sc. πράγματα), the Median af- 
fairs, esp. the war with the Medes, the 
name always given by Thuc. to the 
great Persian war, which Hdt. calls 
τὰ Περσικά.---Π1. Μηδικὴ πόα, herba 
Medica, a kind of elover, lucerne, Ar. 
Eq. θ606.---Π|. μῆλον Μηδικόν, v. μῆ- 
λον (B). ; 

Μήδιον, ov, τό, an herb, perh.—=My- 
δικὴ πόα, Diose. 

“ἸΜήδιος, a, ov,=Mydixée, Xen. 

᾿ἐΜήδιος, ov, 6, Medius, a historian, 
Strab. p. 14.—Others in Arr. ; ete. 

Μηδίς, δος, 7, sub. γῇ; Media, 
Diosc,—II. sub. γυνή, a Median wo- 
man, tHdt. 1, 91. 

"Μηδισμός, οὔ, ὁ, (Mydita) a leaning 
towards the Medes, being in their inter- 
est, Medism, Hat. 4, 165, etc., Thuc: 
), 135, εἰσ. ὁ 

Μηδιστί, adv. in Median fashion, 
Strab. ἐν 500 : —in the Median tongue. 
[vi] From 
ἸΜῆδοι, ων, οἷ, the Medes, Hat. 7, 


; etc. : : 
ἐΜήδοκος, ov, δ, Medécus, king of 
the Odrysians, Xen. An. 7, 2, 32. 
Mydoxrévoc, ov, (Μῆδοι, κτείνω) 
Mede- slaying, Anth.. Ἢ 
ῬΜηδόλως, adv., for μηδ᾽ ὅλως, not 
αἱ ΤῊΝ ‘ ; ἃ : i 
ἥδομαι, f. μήσομαι : dep. mid. ; 
(nidor). ‘To i caine: to intend, de- 
vise, decree, resolve, αὐτὸς εὖ μήδεο, 
resolve well thyself, 11. 2, 360: hence 
to give advice to another, revi rt, Od 





10, 362 : later esp. of goats (cf. unde), 
Arehsiecilin,sDyiyaoiae OC! 
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5, 189.—2. to plan and do cunningly or 
skilfully, to plot, work, bring about, oft. 
in Hom., and usu. in bad sense, κακὰ 
μήδεσθαί τινι, to plot or work evil 
against one, Lat. male consulere in ali- 
quem; 50, ὄλεθρον μ. τινί, Od. 24, 
96 ; also c, acc. pers. et rei, κακὰ μή- 
oar ᾿Αχαιούς, he wrought them mis- 
chief, Il. 10, 52; so also in JI. 22, 395, 
Od. 24, 426,—like κακὰ δρᾶν τινά: in 
Trag. usu. μ. τίν Aesch. Pr. 477, etc., 
cf. Pind. N. 10, 120; μ. τι ἐπί τινι, 
Aesch. Cho. 991, Soph. Phil. 1114: 
—simply to make, μέλι, Simon. 57 
Bergk:—also c. inf., to contrive that a 
thing should be, Pind. Ὁ, 1, 51.—IL. to 
take care of, Ibid. 171, like κήδομαι : 
the latter form has been substituted 
by the last ed. in Plut. 2, 407 D.— 
Only poet. (Cf. μέδομαι, fin.) 
Μηδοπότερος, a, ov, (μηδέ, ὁπότε- 
ροφ)ξεμηδέτερος, Anth. P. 3, 12. 
ΜΗ͂ΔΟΣ, εος, τό, but hardly to be 
found save in plur. μήδεα, counsels, 
plans, arts, usu. with collat. notion of 
eae or cunning, δόλους καὶ μήδεα, 
1. 3, 202; πεπνύμενα μήδεα εἰδώς, 
Il. 7, 278; ete.: μήδεα μάχης, plans 
of fight, ἢ]. 15, 467; 16, 120:—so in 
Pind. P. 4, 46; 10, 16, Aesch. Pr. 602 
(lyric), cf. Soph. Fr. 604,—2. like μῇ- 
τις, care, anxiety, σά τε uAdea, care for 
thee, once in Od. 11, 202.—II. in Od 
18, 67, 87; 22, 476, virilia, in full μή- 
dea φωτός, 6, 129; in which si Ἂν 
μήδεα is to μήδομαι, as the almost 
synon. μέζεα to wedouat.—2. the blad- 
der or its contents, Opp. C.4, 437.— Ep. 
word. (Akin to μῆτις, 4. ν.) 
ἐμῆδος, ov, 6, Medus, son of Medea 
after whom the Μῆδοι were said to 
benamed, ace. to Strab. 526; etc. —2. the 
Mede, i. 6. king of Media, Astyages, 
Aesch. Pers. 765,—II. a river of Per- 
os ene p. ee 
ἦδος, ov, ὁ, fem. Mydic, δος, a 
Mede, Hat. ; etc. ae m 
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is used both of sheep and goats. The 
Homeric part. μακών is only found in 
the phrase, κὰδ 0° ἔπεσ᾽ ἐν κονίῃσι 
μακών, fell shrieking to earth, of ἃ 
wounded horse, etc., Il. 16, 469, Od. 
10, 163; 19, 454; of a man, Od. 18, 
98. (Formed from the sound of 
sheep, as μυκάομαι from that of kine.) 

Μηκάς, ddoc, ἡ, (unxdopa) the 
bleating ‘one, in Hom. always epith. of 
she-goats, in plur., μηκάδες αἶγες, Ll. 
pak ee "» 124, 244 ; later, μ. οὖς, 

oph, Fr. 3 μ' Epvec, =BAnkadsi 
ue Cycl. 186. Ps 4 
κασμός, od, 6, (μηκάζω) a bleat- 

ing ἯΙ bela, pin eare Ye 

-Μηκεδᾶνός, ἢ, ὅν. Koc) lon, 
Anth. P.11, 846 Sree Τα; 
“Maxére, adv., no more, no longer, no 
her, Homm., etc. : und’ ἔτι, nor any 
more, Hom. {(μή, ἔτι after the anal. 
of οὐκέτι ; Buttm, considers it contd. 
from μὴ οὐκέτι, Ausf. Gr. Gr. ὁ 26, 
Anm. 9, Lob.) : 

Maxn, “διΞεμηκασμός, like μύκητε 

μυκασμός. ὌΝ. 

᾿᾿Μηκηθμός, οὔ, 6, (μηκάομαι)εεμη- 
REOROEs pp. C. 2,359. (Cf. iia. 
μός. 

ΤΜηκιστεύς, ἕως Ep. and Ion. éo¢, 
6, Mecisteus, son of Talaus, a Grecian 
chief, I]. 2, 566.—2. son of Echius, 
companion of Teucer, I]. 8, 333. °° 

tMnkcarniddye, ov Ep. ao, ὃ, son 
of Mecisteus, i. e, Euryalus, 1], 6, 28, 
_ Μηκητικός, ἢ, ὄν, (μηκάομαι) bleat- 
ing, given to bleating. a 

Μήκιστος, ἡ, ov, Dor. and Att. ud- 
κιστος [@]: (μῆκος) :—superl. of μα- 
κρός, tallest, τὸν δὴ μήκιστον Kal κάρ- 
τίστον κτάνον ἄνδρα, Il. Ἴ,.155, ef. 
Od. 11, 309 ; langest, Soph. O. T. 1301. 
— Adv. μήκιστον, for a very long time 
or in the highest degree, H. Hoa Cer. 
259 ; ubi al. μήκιστῶ, as in Od. 5, 299, 
465, τέ νύ μοι μῆκιστα γένηται, what 
is to become of me at last: μήκιστον 





“ἸἘΜηδοσάδης, ov, δ, Medosades, an 
ambassador of the Thracian prince 
Seuthes, Xen. An. 7, 1, 5. ᾿ 

Μηδοζτιςοῦν, neut. μηδοτιοῦν, for 
μηδὲ ὅςτις οὖν, μηδὲ ΓΈ τι οὖν, no one 


. nothing whatever, Th 

64. 
- Μηδοσύνη, nc, 4, (μῆδος) counsel, 
rte Anth. P. 1, δι : 
. Μηδοφόνος, ov, (Μῆδος, *¢éva)= 
fe toe cape ye } 

tMijdar, wvoc, ὁ, Medon, son of 
Ceisus, Paus. 2, 19, 2. 
. Μηθείς, neut. μηθέν, a later form 
for μηδείς, μηδέν, first in Arist., and 
Theophr., Lob. Phryn. 182; but the 
fem. μηδεμία never became μητεμία. 
Ε Ἡδήθυμνα, ης, ἦ, Dor. Μάθ., Με- 
thymna, a city in the north of Lesbos, 
now’ called Molivo, Thuc. 3, 2.—II. a 
ieee ‘Macareus, a: S. 5,81, 

MnOvpuvatoc, a, ov, of Methymna 

(1), Methymitan, Hdt.; 7 Μηθ. aia, 
the territory of M., Strab. p. 616. 

tM 66vn, 76,77, =Mebdvn, Il. 2,716. 
_M7 iva, followed by ἀλλά,τεμὴ 
ὅτι.., ἀλλά..; V. μὴ ὅτι. 
αἱ νίονες, ol, lon. Μύονες, Hat. 7, 


Μηκάζω;,---μηκάομαι, Nic. Al. 214. 

Μὴ καί, for μηδέ, Ap. Rh. 
. MHKA’OMAIL, dep., with old poet. 
part. aor. pany (v. infra): perf. an 
pres. signf. μέμηκα, part. μεμηκώς, Il. 
10, 362; shortd. fem. jee 4 4, 
435: impf. formed from perf. ἐμέμη- 
κον, Od. 9, 439. To bleat, of sheep, 
IL. 4, 435: Od. 9, 439: of hunted 
fawns or hares, to scream, shriek, 1]. 





eogn. 


leat) 





ἀπελαύνειν, to drive as far off as pos- 
sible, Xen. Cyr. 4, 5, 28. Ἢ 
Νηκόθεν, adv., (μῆκος) from afar, 
στῆναι, Aesop. ; ‘ 
; ls 6, (μῆκος, ποιέω) to 
lengthen. ; 3 
ΜΗΓΚΟΣ, Dor: μᾶκος, εος, τὺ, 
length, of space, Od. 9,324; μι ὁδοῦ, 
Hat. 1, 72, οἷς. : hence also height, 
tallness, stature, Od. 11, 312; 20, 71: 
—2. of time, μ. ypdvov, Soph. Tr. 69, 
εἴς. : hence, & όγου. λόγων, a long 
speech, Aesch. Eum. 201, Soph. O. C. 
1139.—3. of size or degree, greatness; 
magnitude, ὄλβου, Emped. 355.—I]I. 
τὸ μῆκος. ΟΥ μῆκος, absol. as adv., in 
length, Hdt. 1, 181, etc.; ἐς μῆκος, 
Hat. 2, 155:—at length, in full, ob μῆ- 
κος ἀλλὰ σύντομα, Soph. Ant. 446; 
in greatness; lb, 393, (From same root 
as μακρός. Hence is formed μήκισ 
τος, super. of μακρός. cf. μέγας, fin.) 
Myxore, adv. lor. for μήποτε, Hdt. 
ἘΜηκύβερνα, nc, 7, Mecyberna, a 
city in the peninsula Pallene in Ma- 
cedonia, harbour uf Olynthus, Hadt. 
7, 122, , 
ἐΜηκυβερναῖος, a, ov, of Mecyberna, 
Mecybernéan, oi M., Thuc. δ, 18, <- 
tM7Kvbo¢, ov, ὁ, Mecythus, masc. 
pr. n., Dion. H. ; ‘ 
Μηκύνω, f. -ὑνῶ, in Hadt. -ὕνέω 
Dor. μᾶκ- : (μῆκος) :—to lengthen, pro 
long, extend, Xen. Mem. 3, 13, 5: of 
time, μ- χρόνον, βίον, Bur. H. F. 87, 
143: and in pass., μηκύνεται ὁ πόλε- 
μος, Thuc. 1, 102 :—also to delay, put 
off, τέλος, Pind. P. 4, 508; μ. λόγον. 
to spin out a speech, speak at length, 
Hdt. 2, 35; so, Aéyouc, Soph. ἘΝ 
1484 ; also without λόγον, to be lengthy 
927 
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or tedious, Hat. 3, 60, Ar. Lys. 1132, 
and Plat.—Thue. adds an acc. ob- 
Jecti, μ. τὰ περὶ τῆς πόλεως, τὴν ὠφε- 

fav, to talk at length about, dwell upon.., 
2, 42, sq. :—but—3. μ. βοήν, to raise a 
loud cry, Soph. O.,C. 489; cf. μακρός 
1,4. Hence. ;. a 
Μηκυσμός, οὔ, ὃ, a lengthening : esp. 
of vowels, in prosody. 

MH’KQN, ὠνος, 7, the poppy, 1]. 8, 


306, Hat. 2, 92.—2. the head of a pop-: 


py, like xddeva,:Theophr. :—used as 
an architectural ornament, Paus. 5, 
20, 5.—3. poppy-seed, for food, Thuc. 
4, 25; the narcotic juice of the poppy, 
opium, cf. μηκώνιον.---1}. part, of the 
intestines of testaceous animals, Arist. 
H. A. 4, 4, 22, sq., 5, 15, 10: also the 
ink-bag of the cuttle-fish, Ael. ap. Suid., 
ef. Ath. 316 D (where it is ὁ w.),—IIL. 
oe sand, Poll.—IV.=7émAog 


ἘΜηκώνη, ης, 7, Meconé, ancient 
‘ieee ok ayant es. Th. 536. _ 

Μηκωνικός, 7, ὄν, belonging to a 
poppy, Theophr. ὟΣ 

Μηκώνιον, ov, τό, the juice of the 
poppy, opium, like μήκων I. 3, The- 
op eo. the ee the bowels 
of new-born children, ΩΣ Arist. H. 
A. 7,10, 5; cf. μήκων 1]. 

Μηκωνίς, idoc, 7, a kind of lettuce 
with poppy-like juice, Nic. Th. 630; 
also μηκωνῖτις.---1]. as adj., prepared 
ok poppy, μακωνίδες ἄρτοι, Alcman. 


tMnxwvic, idoc, 7, Meconis, fem. 
pr. n., Theophil. Phil. 2, 2.. 

Μηκωνίτης, ov, ὁ, (μήκων) like a 
poppy, Hipp.—Il. a precious stone, Plin. 


Μηκωνοειδής, ἔς, (μήκων, εἶδος) 
like a poppy. 
ἘΜήλα, ac, ἡ, Mela, fem. pr. n., 
Anth. P. 6, 348, 
| Μηλατάς, ὃ, α shepherd, also μηλώ- 
της, ap. Hesych. 
_MyAdtov, metaplast. gen. plur. for 
μήλων, sheep, Lyc. 106. [ἃ] 
, Μηλαφέω, ὦ, (μήλη, ἁφή) to probe, 
ue γηλαφίω, Gaston ὶ 
αν ας, ἦν (μῇ λον) an apple-tree, 
Tah eats, “Od. a 115; 11, a9 : “. 
Περσική, malus Persica, the peach, 
Theophr.; μ. Kudwvia, m. Punica, 
the quince, Diosc. [dissyll. in Od. 24, 
340.] 


Μηλείη, ἧς, ἢν Ep. for μηλέα, Nic. 
Al. 230. 5 


Μήλειος, ov, also a, ov, (μῆλον A) 
of, Baloegine to a sheep, fide 1, 119, 
Eur. Cycl. 218.—II. (μῆλον B) of the 
apple kind, Nic. Al. 238, Ap. Rh. 4, 
1401, 

MH’AH, ne, 7, ἃ surgical instru- 
ment, @ probe, etc., Lat. specillum, 
Hipp., ete. “Ages 

ἘΜήλης, ov Ion. ew, ὁ, Meles, an 
ancient king of Lydia, Hat. 1, 84. 

ῬΜηλιάδες, wv, al, (μῆλον) nymphs 
of the fruit-trees or of the flocks, also 
MyAidec: but in Soph. “Phil. 725, 
nymphs of Melis or Malia in Trachis ; 
cf. Μηλιεύς, tand Μαλία, 

ἐνηλιακός, 7, 6v,Jon. and Att. 
Μαλιακός. ᾿ ; 

Μηλϊαυθμός, οὔ, ὁ,Ξεμήλων ἰαυθ- 
μός, a sheepfold, Lyc. 96, 

Μηλιεύς,; ἕως, ὁ, tlon. and Att. 
an ἐιλαλμαμε | Melis or Maliain Tra- 
chis, tSoph. Phil. 4, in pl. οἱ M., Hat. 
7, 192, «ἧς, Thue. 3, 92.t—II. also as 
adj., Μηλιεὺς κόλπος, the Maliac gulf, 
tAesch. Pers, 486+, Hat. 4, 33: in 
common language the Dor. form Ma- 
λιεύς (q. ν.) was used, Herm. Soph. 
Tr. 193, Phil. 4. 

Μηλίζω, (μῆλον B) to be like an ap- 


quince-yellow, Diose. 1, 173. 
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ple or quince; hence esp. to be of a 

MyAivoerdje, ἔς, (μήλινος, εἶδος) 
of on apple on eee Theophr. 

MyAivoetc, eooa, ev,==foreg., Nic. 
Th. 173: from. pees, dae VS 

MyAivoc,.7,.0v, (μῆλον B). made of 
appleg- or .quinces, μύρον y., Theophr. 

or. 4, 26: also of a. quince-yellow, 
Lat. luteus, Diod. 2, 53.—II. of an.ap- 
ple-tree, ὄζος yt... Sapph. 4. 

MfAtoc,-a, ov, from the island of 
Melos, Melian, tHdt. 8, 46; in Ar. 
Nub. 830 Socrates is called ὁ Μήλιος, 
in allusion to the atheist Diagoras 
of Melos: prov. 6 Μ. λιμός, because 
Nicias reduced Melos by famine, Ar. 
Av. 186: ὁ M. πόντος, Theogn. 672t. 
—II. ἡ Μηλία, also Μηλιάς and Μη- 
λίς, with or without γῇ, α grayish 
aluminous earth, which painters mixed 
up with mineral colours to give them 
greater consistence, Lat. melinum, 
Diosc. 5, 180, me 

ἐΜήλιος, ov, ὁ, Melius, son of Pri- 
am, Apollod. 3, 12, 5. 
oe idog, 7, (μῆλον B)=punréa, 

ye. 1. : 
Macc, ἐδος, 4, α distemper of asses, 
Arist. πὰ A. 8, 25: also Te. 1 

MnAic, idoc, ἡ, ν. Μήλιος.---1Π, Ion. 
tand Att.t for Μαλίς, (a v.) with or 
without γῆ, Melis or Malia in Trachis, 
Hdt.: t@ M. λίμνη, the Maliac gulf, 
Soph. Tr. 636. 

Μηλίτης, ov, 6, (μῆλον B) οἶνος μ.» 
apple or quince wine, Plut. 2, 648 E. 
nL (μῆλον A) μ. ἀριθμός, an arith- 
metical. question about, α number of 
sheep, cf. φιαλίτης. 

Μηλοβατέω, G, (μῆλον A, Baivw) 
to tup sheep, Opp. C. 1, 387, . 

Μηλοβᾶφής, ἐς, (μῆλον B, βάπτω) 
dyed a quince-yellow, Philo. 

‘MnAdBioc, ov, ὃ, Melobius, an 
Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3, 2. 

. Μηλοβολέω, ὦ, to pelt with apples, 


Μηλόβοσις, ἦ, Strictly sheep-feeder, 
shepherdess, fem. prop. n., tMelobdsis, 


a nymph, daughter of Oceanust, H. 
Hom. Cer. 420, 
, Μηλοβοτέω, 6, (μῆλον B, βόσκω) 
to ee sheep. oe ear 
OTH P, ἦρος, ὁ, α shepherd, 1]. 
18 τήρ, Hp a ᾿ :P 
οβότης, ov, ὁ, Dor. -rag, 
soren., pind. t 1, 67, ‘Bur, Cycl ὅδ, 
Μηλόβοτος, ov, (μῆλον A, βόσκω) 
grazed by sheep, epith. of pastoral dis- 
tricts, Pind. ‘3 12,4; Aesch. Supp. 
548: χώραν μ. ἀνιέναι; to turn a dis- 
trict into a sheep-walk, i.e. lay it waste, 
Isocr. 302 C: hence barren, waste, 
rs i Ve ov A, *yéva) 
Loyevyc, ἔς, (μῆλον A, VO) 
shee one ποὺ leg a flock of ues 
Philox. ap. Meineke Com. Fragm. 3, 


p. 636. 
Μηλοδόκος, ov, (μῆλον A, δέχομαι) 
sheep-receiving, e. g. in sacrifice, of 
the Delphic Apollo, Pind. P. 3, 48, cf. 
a a 228. ᾿ ἢ 
ηλοδροπῆες, ol, Dor. 
λον B, ὁδρέπω) 
Sappho 94 Bergk. 
Μηλοθύτης, ov, ὃ, (μῆλον A, θύω) 
a we ere sheep, @ pet, ce 
C..121: βωμὸς p.,asacryicial altar, 
Id. 1. T. ie. oa ss 
Μηλόθῦτος, ov, belonging to the 


GA-, (μῆ- 
the apple-gatherers, 


slaughter of sheep. 
ΣΉΝ ΣῊ ποὖν 8 kind of beetle 
or cockchafer, Ar. Nub, 763, 


Μηλομᾶχία, ac, ἢ, (μῆλον B, μάχη) 
a gelling aitsch ate ee ‘Ath, 77-4. 
“Μηλόμελι, croc, TO, (μῆλον B, μέλι) 
honey flavoured with quince, Diosc. 5, 39. 
Digitized by Microsoft® 
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MHAON, ov, το, (A) a sheep, Od. 
12, 301, or goat; Od. 14, 105:—but 
elsewh. Hom. uses the plur.; to dis- 
tinguish the gender, an adj. is added, 
ἄρσενα p., rams, wethers, Od. 9, 438, 
ἔνορχα μ., Il. 23, 147 ;—but by μῆλα 
alone he means flocks of sheep or geats 
v. esp. Od. 9, 184; hence, generelly, 
like πρόβατα, small cattle, usu. cpp. 
to βόες, as in Lat. pecudes, to armenta, 
IL. 9, 406, etc., Pind. P. 4, 263; μῆλα 
καὶ ποίμνας, Soph. Aj. 106] ;—but 
absol. of sheep, Aesch. Aj. 1416:— 
even of beasts of chase, Soph. Fr. 
911.—Lyc. 106 has a metaplast. gen. 


Plur, μηλάτων.-- (ΤῊ word is not 


used in this signf. in prose. Ν, B., it 
does not become μᾶλον in Pind.) 

MH-AON, ov, τό, ig Dor. ΜΑ΄- 
AON, Lat. MALUM, an apple, or 
ages dl any tree-fruit, Tl. 9, 542, 
Od. 7,120, and Hes. Th., (whereas 
in Hes. Op. it always means sheep); 
χνοῦς ὥςπερ μήλοισιν ἐπήνθει, Ar. 
Nub, 978: hence—2. μ. Κυδώνιον, 
the quince, μ. Περσικόν, the peach, μ. 
Μηῤικόν, the orange or citron, μ. ’Ap- 
μενιακόν, malum praecoz, our a-pricock 
or apricot, all in Diose. 1, 160, sqq.; 
cf. unAéa.—ll. metaph., of a woman's 
breasts, Ar. Eccl. 903, Lys. 155; ef. 
κυδωνιάω, μηλοῦχος : — of falling 
tears, δάκρυα μᾶλα ῥέοντι, Theocr. 
14, 38:—also, τὰ μῆλα, the cheeks, 
Lat. malae, Luc, Imagg. 6. 
Μηλονομεύς, έως, ὃ,:--54., Anth. P. 
, 452. 

Μηλονόμης, ov, ὁ, Dor. -μας, 
λον A, νέμω). α shepherd OF ie 
Eur. Ale. 573. ; 

Μηλονόμος, ov, (μῆλον A, νέμω) 
tending goats or sheep; Σάκαι uw, the 
nomad Sacae, Choeril. 3, (p. 121) :— 
Ξεμηλονόμης, Eur. Cycl. 660. 

Μηλοπάρειος, ov, Dor. μᾶλοπά- 
ρος: (μῆλον B, παρειά) :—apple, i.e. 
round and rosy cheeked, Theocr. 26, 1. 

Μηλοπέπων, ovoc, 6, (μῆλον B, 
πέπων) an apple-shaped melon, not 
eaten till over-ripe, melones in Pallad., 
Galen. 

Μηλοπλᾶκούντιον, ov, τό, dim, 
from sq. é 

Μηλοπλᾶκοῦς, οὔντος, ὁ, (μῆλον 
B, πλακοῦς) a quince-cake, Galen. 

τΜῆλος, ov, 7, Melos, an island in 
the Aegean sea, with a city of same 
name, one of the Cyclades, now Milo, 
Thue. 3, 91: Strab. p. 484. 

ἐμηλώ, οὖς, 7, Melo, fem. pr. u., 
Leon. Tar. 1. 

᾿Μηλόσκοπος, ov, (μῆλον A, σκο- 

πέω) κορυφὴ μ.ν the top of a hill from 
which sheep or goats (μῇλα) may be 
watched, H. Hom. 18, 11. 

MyAdoropos, ov, (μῆλον B, omei- 
pw) set with fruit-trees, ur. Hipp. 742. 

Μηλοσσόος, ov, (μῆλον ‘A, σόοον 
σώζω) sheep-protecting, Leon. Tar. 35. 

MyAoccddyéu, ὦ, to slay sheep, ἱερὰ 
pt, to offer sheepin sacrifice, Soph. El. 
280; soabsol., Eur. Plisth. 4, Ar. Av. 
1232: and 

MyAocgityia, ac, 7, the slaughter of 
sheep: from 
2 Μηλυσφάγος, ον, (μῆλον A, σφάζω" 
eying sheep. [ἃ] 

MyAorpogoc, ov, (μῆλον A, τρέφω) 
sheep-feeding, Archil. 85, Aesch. Pers. 
763, 


Μηλοῦχος, ov, ὁ, (μῆλον B, I. 
ἔχω) a atte thet confines the breasts, 
eon. Tar. 5; elsewh. μέτρα or στρό- 


φιον. 
Μηλοφάγος, ov, (μῆλον A, φαγεῖν) 
? 


eating sheep, Nonn. 
Μηλοφόνος, ov, (μῆλον A, φονεύω) 
ἄγη. 


sheep-slaying, cf. su 
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Μηλοφυρέω, G, to carry apples, The- 
ocr Ἐρ.5: and ͵ ἢ onl 

nAogopla, ας, ἢν a carrying πὸ 
the office of @ μηλοφόρος, Clearch. ap. 
Ati δι Ds fom ν Β, φέρω) 

ηλοφόρος, ον, (μῆλον Β, φέρω 
bearing apples, Eur. ἣν F. 396 :—ol μ., 
the king of Persia’s body-guard, be- 
cause they had gold ond at the butt- 
end of their spears, Wess. Hdt. 7, 41. 

Μηλοφύλαξ, ἄκος, ὁ and ἡ, (μῆλον, 

ὕλαξ) one who watches sheep, Anth. 

lan. 233, or apples. [Ὁ] 

M7Aéu, ὥ, (μήλῃ) to probe a wound, 
Hipp. p. 448. 

Μήλωθρον, ov, τό, ἃ sort of white 
grape, Theophbr. 

Μηλών, ὥνος, ὁ, (μῆλον B) an or- 
chard, Lat. tum. 

Μήλων, wvor, ὁ, epith. of Hercules, 
because μῆλα were offered him. 

Μήλωσις, toc, 9, (μηλόω) ἃ probing, 
Hipp. p. 772. 

ῬΜηλωτή, ῆς, ἢ, (μῆλον A) a sheep’s 
skin: generally, any rough woolly skin, 
Philem. p. 365, cf. Schol. Ar. Vesp. 
672. . 

Μηλωτῆς, οὗ, ὁ, Vv. μηλατάς. 
Μηλωτίς, doc, 7.=8q., dub. 

Μηλωτρίς, ἐδος, 7, an instrument for 

vobing, esp. for cleaning the ears, Ga- 
en. (From μηλόω, and not, though 
even Galen supposed this, a compd. 
of μηλόω and ov¢, Lob, Phryn. p. 255.) 

Νήλωψ, οπος, 6, ἦν (μῆλον B, ὧψ) 
looking like an apple, esp. of an apple- 
yellow; μήλοπα καρπὸν ἀλετρεύειν, 
to grind the yellow fruit, i. e. the ripe 
corn, Od. 7, 104. 

ἢ μάν, nay verily, Il., used to 
strengthen the negative protestation, 
cf. μή A. ΜΠ. 4; μάν 3. 

ἢ μέν, lon. for μὴ μάν, Valck. Hdt. 
3, 99, cf. 2, 118, 179, εἴα. : opp. to 7 

ἕν 


uév. 

Μήν. Dor. μάν (q. v.), a particle 
strengthening pred like Lat. 
vero, yea, indeed, verily, truly, in sooth, 
etc., dye μήν, Lat. age vero, on then! 
H. 1, 302; ἢ μήν, Lat. sane vero, in 
very truth, yea verily, Il. 9, 57, Hes. 
Sc. 11, 101; esp. in strong protesta- 
tions or oaths, Aesch. Theb. 531, etc. : 
—xai μήν, Lat. et vero, besides, more- 
over, nay more, very freq., Hom., and 
Att. ; esp. in scenic poets, to indicate 
that a person is coming on to the 
stage, and see, Eur, El. 966, etc. :---οὐ 
μήν, of a truth not, Il. 24, 52, etc. ; so 
also, μὴ μῆν, O do ποί.. ! in Hom. al- 
ways Dor. μὴ μάν (v. sub μάν) :—Att. 
also ἀλλὰ μήν, Aesch. Pers. 233, etc. : 
—ye μήν, yet, Id. Theb. 1062, etc. ;— 
and hardly ever without some other 
particle :—freq. in transitions from 
one subject to another, τί μήν ; quid- 
ni? why not? Aesch. Eum. 203, etc. : 
—in Trag., oft. for μέντοι, Reisig 
Comm. Crit. de Soph. O. C.28.—Myjv 
strengthens an affirmation, etc., re- 
garded as an intention, both directly 
and in orat. obliqua, while δῆ usu. 
refers 1o a past action: μήν is orig. 
the same as μέν; but after the intro- 
duction of the long vowel y it became 
distinguished as the .stronger and 
more emphatic form: however 7 μέν, 
μῆὴ μέν remained in Ep. and lon.,= 
Att. 7 μήν, μὴ μήν.. 

MH'N, ὁ, gen. μηνός : dat. pl. μησί, 
Jon. μήνεσι : also μείς (4. v.) in Pind., 
and Veapti . Amonth, Hom., Hes., 
etc.: in earlier times the month was 
divided into two parts, μὴν ἰστάμε- 
γος, the first, and φθίνων, the second 
half, Od. 14, 162; 19, 307, Hes. Op. 
778, Th. 59,.Hdt. 6, 106; the Attic 
divigion was into are μὴν ἱστάμε- 
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vor (also ἀρχόμενος, and elcsdv, An- 
doc. 6, 38), μεσῶν, φθίνων : the last 
third was reckoned backwards, μηνὸς 
τετάρτῃ φθίνοντος, on the fourth day 
from. the end of the month, like Lat. 

arto ante kalendas, Thuc. 5, 19; yet 
in Att. they were also reckoned: for- 
wards, as, τῇ τρίτῃ én’ εἰκάδι, the 
three and twentieth, etc. ---κατὰ μῆνα, 
monthly, μισθὸν διδόναι κατὰ p., Dem. 
1209, 11; τόκον δραχμὴν τοῦ μηνὸς 
τῆς μνᾶς, interest ἃ drachma per mina 


per month, Aeschin. 68, 26.—On the 


Attic months v. Clinton: F. H. vol. 2, 
Append. 19; on the Macedon., Id. 
vol. 3, Append. 4.—II. the moon, be- 
cause the old year was lunar, The- 
ophr.:—so, τελευτῶντος τοῦ μηνός, 
at the end of the lunar month (when 
there was no moonlight), Thuc. 2, 4. 
—2,=pnvioxog, Ar. Av. 1113, sq.— 
III. as prop. n., the god Lunus, masc. 
of Μήνη, Strab. p. 557.—IV. in’ plur. 
μῆνες, the menses of women. (From 
μήν comes μήνη, Our moon, Germ. 

‘ond, Lat. men-sts, all from Sanscr. 
ma, to measure,—the Pers. word for 
month being mdA, Pott Et. Forsch. 1, 
p. 194. 

ἐΜήν, ἦνος, 6, Menes, the first king 
of Aegypt, reputed founder of Mem- 
phis, Hat. 2, 4, 99; in late wr. also 
Μήνης: cf. Μῆνις.---ὥ. v. foreg. III. 

Μηνᾶγυρτέω, ὦ, to be a μηναγύρ- 
τῆς, to go about begging : from 

Myvityiprne, ov, 6, (μήν, ἀγύρτης) 
a priest of Cybele who made a monthly 
round of begging visits (cf. μητραγύρ- 
της), Meineke Menand. p. 111. 

Μηναῖος, a, ov, (μήν) monthly, Lob. 
Δείβορα, Dp. a 

ηνάς, doc, ἡ »Ξεμήνη, the moon, 
Eur. Rhes. 538 Pune 

ἐΜηνᾶς, ἃ, δ, Menas, a Spartan, 
Thue. 5, 19.—2. a freedman of Sextus 
Pompeius, Plut. Anton. 32.—Others 
in Anth.; etc. 

Μήνη, ης, ἣν the moon, Il. 19, 374, 
Aesch. Pr. 797; also as a goddess, 
H. Hom. 32, Pind. O. 3, 36. 

Myviaiog, a, ov, (μήν) monthly, 
Aesch. Supp. 266 (Dindorf), Strab. 
p. 173 ---τὰ μηνιαῖα, the menses of 
women, Plut. 2, 907, F.—II. ἃ month 
old, LXX. 

Mynvidua, aroc, 
LXX., dub. : from 

Myvido, ὥ,Ξεμηνίω, Ap. Rh. 2, 247. 

eae ae ov, 76, dim. pinsne 

Ῥνιγξ, LyYO¢, 7, any membrane, 
Hipp., cf. Foes. ae of the mem- 
branes of the eye; Emped. 280; esp. 
that of the brain, Arist. i. A. 1, 16,5; 
3, 3, 21 :—the scum on milk, Hesych. 
_ tMivryé, tyyoc, 7, Meninz, a small 
island on the coast of the Syrtes, with 
8 oily of same name, Strab. p. 157, 
etc. 

Μηνιθμός, οὔ, 6, (μηνίω) wrath, Tl. 
ee 202, 282. 

ἡνῖμα, ατος, τό, (unviw) the cause 
of anger, μ. θεῶν, Oe of divine 
wrath, Il. 22, 358, Od. 11, 73; so in 
plur., Eur. Phoen. 934: hence—2. 
guilt, esp. blood-guiltiness, Lat. scelus 
piaculare, παλαιὰ μηνίματα, guilt that 
cleaves to a family from the: sins of 
their forefathers, Plat. Phaedr. 244 
D,.Antipho 127, 1, cf. Valck. Phoen. 
941, Lob. Aglaoph. p. 637.—II. a burst 
of anger, Jac. Ach. Tat. p. 826. 

Νῆήνιον, ov, τό, the temple of the god- 
dess. Mene, Paus. 6, 26, 1. 

ἐΜήνιος, ov, ὁ, the Menius, a river 
of as, T eg 25,15; v. 1. Πηνεοῦ. 
_ Μῆνις, Dor. μᾶνις, 73 genit. coc, 
in Att. pier ν. ii Bist Re . 390 


τό, = μῆνιμα, 


ΓΤ ΕΙΣ ep Suid) sjey'duaxsatane..: 
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—wrath ; from’ Hom. downwds. most 
ly of the wrath of the gods, which 
never fails in its object, Il.; also of 
the wrath of Achilles, ‘Ib. 1, 1, etc. ; 
of the revengeful temper of a people, 
Hes. Sc. 21.—Ep. word, used by Pind. 
Ρ, 4, 284, and Trag. ; also by Hat. 7, 
134, 137, in the strict sense of divine 
wrath ; and.so in Plat. 1. c., Legg. 880 
E, Hipp. Maj. 282 A. (From the 
same root as μένω, as also μένος, pé- 
μονα, μαίνομαι, μενεαίνω.) Cf. ργή. 
., ἸΝῆνις, tdoc, ὁ,Ξε Μήν (1), Ael. Η. 
A. 11, 10, 40. ---- Others in Anth.; 
etc. 

Μηνίς, idog, 7,=89- 

Myvioxoc, ov, 6, ints from μήνη, a 
crescent, Lat. lunula:—hence, any 
moon ΟΥ̓ crescent shaped body, esp. a 
covering to protect. the head of statues, 
(whence the nimbus or glory of Chris- 
tian saints), Ar. Av. 1114, ubi v. In- 
terpp., cf. Hemst. Luc. Tim. 51.—2. 
acrescent shaped figure, used in mathe- 
matical demonstrations, Arist. Anal. 
Pr. 2, 25, 2, etc.—3. @ crescent shaped 
line of battle, Polyb. 3, 115, 5. 

Μῆνισμα, arog, τά, late form for 
pavua, v. Lob. Paral. p. 433. 

Mnvirne, ov, ὁ, α wrathful man, Arr. 
Epict. [ἢ] ᾿ 

Myviw, Dor. μᾶνίω : (μῆνις) :—to 

cherish wrath, be wroth against one, 
τινί, Il. 1, 4223.18, 257, and Hat. ; 
τινός, about a thing, Il. 5,.178; and in 
full, μ. τινί τινος, Soph. Ant. 1177: 
elsewh. in Hom. absol., mostly of he- 
roes, rarely of common men, as in 
Od. 17,14: μ. τινί is also to declare 
one’s wrath against a person, Hat. 5, 
84:—the mid. in act. signf., Aesch. 
Eum. 101,—A later form is μηνίάω, 
Lob. Phryn. 82. [Zin pres. and impf., 
Hom., and Eur. Hipp, 1146, Rhes. 
494; only long in arsis, Il. 2, 769, 
Aesch. Eum, 101: but z always in 
fut. and aor.] 
‘ ἐνηνόδοτος, ov, ὃ, Menodotus, 
masc. pr. n., in Strab. p. 625; Ath. ; 
etc. . 
ἸΜηνόδωρος, ov, 6, Menodorus, 
masc. pr. n.,—l. a ἌΞΕΙΝ Ath. 58 
F.—2. a statuary of Athens, Paus. \', 
7, 4. oe 

Μηνοειδῆς, ἔς, (μήνη, εἶδος) cres- 
cent-shaped, Lat. lunatus, Hdt. 1, 75; 
8, 16, Thuc. 2, 76, etc.: ef the sun 
and moon when partially eclipsed, 
Thue. 2, 28, Xen. Hell. 4, 3, 10; cf. 
διχότομος, ἀμφίκυρτος. Adv. -δῶς, 
Philostr. -  - 

Μῆνος, τό, 1. vulg. in Aesch. Supp. 
266,—cf. μηνιαῖος. 

tMnvogavys, ovc, ὁ, Menophines, 
masc. pr. n., a general of Mithradates, 
Paus. 3, 23, 3.—Others in Anth. ; etc. 

tMnvodiaa, ac, ἡ, Menophila, fem 
pr.n., Anth. P. 5, 116. 

ἸΜηνόφίλος, ov, ὁ, Menophilus 
masc. pr. n., Lys. 113, 36;-etc. 

Μήνῦμα, aroc, τό, (μηνύω) an infor 
mation, Thue. 6, 29, 61, Clearch. ap 
Ath. 457 F. ; ( ar 

Maviore, ewe, ἦν (unviw) α laying 
νέον μάθοι, Plat. Lege. 932 D.* 

Μηνύτήρ, ἦρος» ὁ, (unviw) an in 
former, guide, Aesch. Kum. 245. 

Μηνῦτήῆς, οὔ, ὁ, (μηνύωῳ) one that 


‘brings to light, μ. χρόνος, Eur. Hipp 


1051.:--11. as subst. an informer, guide, 
esp. in legal signf., like Lat. delator, 
Antipho 117, 6, Thuc. 1, 132, etc. 5 2 
γενέσθαι κατά τινὸς, Lys. 130, 3 :— 
alsoin comedy as fem., Cratin. Incert 
ΤΊ, cf. Lob. Paral. 271. - Hence - 

Μηνῦτικός, ἢ, dv, given to informing, 
traitorous, Dio C. 

Μήνῦτρον, ov, τό, (μηνύω) the price 
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of information, reward, H, Hom. Mere. 
264, 364;—esp. at Athens, but always 
in plur. ujvurpa, ax Thuc, 6, 27, 
Phryn. (Com.) Incert, 2, ete. ; Μ. ke 
ρύσσειν, to offer.such reward, Andoc. 
6, oe cf. Bockh a E. I, 332, 
LVUTWP, OPO = LY A Ἴ 
Poul. 177 7 loa sa 

MHNYQ, £ -dou, Dor. μᾶνύω, to 
disclase what is secret, reveal, betray, 
first, in Η, Hom: in genl. to make 
known, report, declare,. shaw. Con- 
struct., τινί τι, H. Hom. Mere..254, 
and Pind. N. 9, 10, etc. ; τι, Hdt. 1, 
23: ο. part., μ. τινὰ ἔχοντα, to show 
that he has, Hat. 2, 121, 3; so, μ. 
τινὰ ἀποθανόντα, to show that he: is 
dead, Antipho 115, 21; and in pass., 
πόλεμος γεγονὼς ἐμηνύθη, Plat. Criti. 
108.E: α, inf, Plat. Rep. 366 Β: yu. 
τινὶ el..., to inform one whether..., Ar. 
Ach, 206.—2. to betray, detect, Xen. 
Eq. 3,5.—II. at Athens esp. to inform, 
lay public information against another, 
κατά τινος, Lys. 105, 18; also, μ. Te 
κατά τινος, Thuc. 6, 60: also, μ. revé 
Tt, to give information of a thing to a 
magistrate, Plat. Legg. 730 D: absol. 
to lay information, Thuc. 6,27; hence 
impers, in pass. μηνύεται, information 
is laid, Id. 6, 28, cf. 1, 20: but in pass. 
also of persons, to be informed against, 
Id..6, 53; 80, πρᾶγμα μηνυθέν, Eur. 
Ton 1563. [ὕ in pres. and: impf., in H. 
Hom. Mere. 254, and Pind., except 
when before a long syll., as in, H. 
Hom. Merc. 373: ὕ in fut. and aor., 
and so always in Att., e. g. Soph. O.. 
Ο 1188; Ar. Ach. 206.] 

Μῆον, ov, τό, an. umbelliferous plant, 
Diosc. 

tMyovec, ol, Ion. and Ep. for Maé- 
oveg. 

+Myévioc, Mpovin, Myovic, Ep. and 
Ton. for Μαιόν., ete. 

Μὴ ὅπως, followed by ἀλλά, strong- 
er than οὐχ ὅπως, (being put by el- 
lipse for μὴ ὑπολάβητε ὅπως...ν) not 
only not; so, but..., let alone that..., like 
μὴ μόνον δῆ, Xen, Cyr. 1, 3, 10; ef. 
Jelf Gr, Gr. § 762, 2 and 3: so also 

ἢ iva.and μὴ ὅτι. 
ave ὄτιγτεμὴ ὅπως. Plat. Apol. 40 
D, Dem. 870, 20: when μὴ ὅτι fol- 


lows something, else, without ἀλλά, |’ 


it is.more.emphatic, not to mention 
that... let- alone..., cf. Jelf, ubi su- 


ra. 
᾿ Μὴ. οὐ, are joined first in Hdt., and 
then. freq. in. Att. Greek. —-I. with 
subjunctive, after verbs of fearing, 
doubting, and the like, as δέδοικα μὴ 
οὗ γένηται, 1 fear it will not be, opp. 
to " yn γένηται, I fear it will-be, just 
as in Lat., vereor ut (i. €. ne non) sit, 
to vereor ne sit: this usage first ap~ 
pears in Il. 1, 28, μή νύ τοι ob χραι- 
σμῇ σκῆπτρον, (take care) lest the, 
sceptre avail thee not; cf. Hdt. 6, 9. 
—Here both negatives. are used in 
proper signf., 477 as conjunction, Lat. 
ne, lest, οὗ as. negat..adv., Lat. non, 
not.—II. with infinit.,—1. after verbs 
οἱ stopping, delaying, denying, doubt- 
ing, etc., when a negat. is.added, as 
οὐδείς σοι ἀντιλέγει τὸ μὴ οὐ, λέξειν, 
no one disputes your right: to speak, 
Xen, Symp. 3, 3; so first in. dt., 
οὐκέτι ἀνεβάλλαντο μὴ οὐ. TO. πᾶν 
μηχανήσασθαι, no longer delayed to 
igake every attempt, 6, 88, cf. Soph. 
©. T. 1091, O. GC. 566.:—here μὴ οὐ 
may be translated by Lat. quin quo- 
minus, nemo te .impediet quin dicas : 
then,—-2. generally after. all-clauses 
in which a negat. is expressed. or im- 
plied, esp. after οὐ δύναμαι, οὐκ οἷός 
τὶ εἰμί, οὐκ. ἔστι, etc., a8, πείσρμαι 
920 
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yap ob τοσοῦτον οὐδέν, ὥςτε μὴ ob 
καλῶς θανεῖν, shall not'come to such 
@ pass, as not to.die well, Soph. Ant. 
97; οὐκ οἰκός ἐστι ᾿Αθηναίους. μὴ. οὐ 
δοῦναι δίκας, it is not reasonable that 
the Athenians should not... Hdt 7, 
5; 80, ἀδύνατα ἦν... μὴ ob μεγάλα 
βλάπτειν, Thuc. 8, 60; οὐ δύναμαι 

Hobe ἐπαινεῖν, Xen, Apol. fin, :— 
hare it may be translated by Lat. non 
potest fieri quin..., Or non potest nun 
esse.—3, after all words implying ne- 
gatives, as verbs Srprenene fear, 
shame, etc., δεινὸν ἐδόκει...μὴ ob Aa- 
βεῖν,, it seemed strange (i, 6, was not 
possible) not to take, Hdt. 1, 187; ai- 
σχρόν ἐστι...μὴ οὐ φάναι, 'tis-a shame 
(1. 8.1 have not the impudence) not to 
say, Plat. Prot. 352 D: so after ques- 
tions, τίς μηχανή..«μὴ ov... ; what con- 
trivance is there that it should not be? 
i. 6. itis not possible that it should 
not, Plat. Phaed. 72 D.—In these 
three cases the art. τό may be set be- 
fore μὴ οὐ, c. inf., as Soph. O. T. 283, 
1232, ‘Fr. 90: but τὸ μὴ od cannot be 
used without the inf., acc. to Herm. 
Vig. n. 265.---1 1, so with a participle, 
οὐ δίκαιόν ἐστιν ἱστάναι (ἀνδριάντα), 
μὴ οὐ ὑπερβαλλόμενον, it is not right 
‘to set up a statue, unless one surpass- 
es, Hat: 2,110; δυςάλγητος yap ἦν, 
μὴ οὐ κατοικτείρων, Soph. Ὁ, , 
—In signf. I. supra, as we see, both 
‘negatives retain their force: but in 
all cases of II. and IIL, μῇ might be 
used alone, though this is not com- 
mon when a negat. precedes, Jelf 
Gr. Gr. ὁ 750, Obs. 3. Herm. Vig. n. 
265 supposes that the negation by μὴ 
od is less strong and positive than 
that by μῇ alone; Jelf 1. c., Obs. 5, 
follows Kuhner in questioning this, 
considering that the second negat. 
has come in from the negative cha- 
racter of the whole sentence. 

{Μη » ας, ἦ, Me ia, a city 
of Umbria, now. Bevagna, Strab. p. 
227. 

M7 οὕτως, ὡς..., not 80 as... not so 
much so, as... 

Mf. περ, not however. 

Μήποθεν, lest from anywhere, Lat. 
necunde, 

Μὴ πολλάκις, lest perchance, Lat. ne 
forte, Heind. Plat. Phaed. 60 D, 
Stallb. Rep. 424 B. 
τς Μήποτε, (ua, ποτέ) that at no time, 
\lest ever, that. never, Lat. nequando, 
with subjunct., Hom. ; also. μῆ ποτε, 
divisim, Od. 21, 324, which- is: less 
strong, according. to. Ellendt Lex. 
Soph. s. v.—II. ἴῃ warnings, entreat- 
‘ies, ‘wishes, that never, on no account; 
also with subj-, Od. 19,81, c. inf., Od. 
11, 441.—III. in oaths, etc., afler a 
finite verb, with inf., never, ὁμοῦμαι, 
μῆποτε τῆς εὐνῆς ἐπιβήμεναι, 1]. 9, 
133,.275; c. inf, fut. Il, 9, 455: also 
in orat. obliqua, when another’s 
words ate quoted, Hes. Op. 86.—IV. 
in later Greek, perhaps, like nescio an, 
Arist. Eth. N. 10, 1, 3, and freq. in 





Mid., p. 135. 

Μῇ που, lest. anywhere, that nowhere, 
Lat: necubi: hence. lest perchance, 
Hom., ete. 

Μήπω, (un, πω) not yet, Lat. non- 

m, Hom.— II. in. expostulation, 
μῆπω τι μεθίετε, 1]. 4, 234.---111.--μῇ 
που, Od. 9, 103.---ἸΥ.-ε μήποτε, Pors. 
.Hec. 1268, Lob. Phryn. p. 458, Mein- 
eke Philem. p. 401.—V. μήπω ye, nay, 
not yet, Aesch. Pr. 631; followed by 
mpiv,, Soph. Phil, 1409. 

Μὴ πώ ποτει ὄνοι of past time, never 
‘net, . Ant. 
ΒΟ δὰ ὁ γ Microsoft® 





Gramm. ; v. Buttm. Exc. vii. ad Dem.. 
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Μήπως, (μῆ, πως) like μή που, lest 
in any way, and after verbs of fearing, 
lest any how, lest perchance, fraq. in 
Hom., following of course the constr. 
of uf :-—also divisim, μή πως, Od. 4, 
396, etc.—II. in case be doubt, or in 
indirect questions, whether or no, 1], 
10, 101. 

Mfpa, τά, rarer Homeric plur. for 
μηρία, not irreg. plur. of μηρός, as-ap- 
pears both from the-signf. and accent 
(v. μηρίον), Il. 1, 464; 2, 427, etc.; 
οἵ. Ar. Pac. 1088. 

Mnpiaioc, a, ov, (unpd¢) belongi 
‘to, on the thigh, Lat. Lal Η fie 
the thigh, Xen. Bq. 11, 4. 

Μῆριγξ, tyyos, 7, alsa σμῆρεγξ, a 
bristle. ie: 

Μηρίζω, (μηρός) to strike on the 
thigh, a vont ented by the comic 
poets on analogy of γαστρίζω, Diog. 

7, 172. 

_ MipivOoc, ov, 7; metapl. acc. 
sing. μήρινθα, as if from μήρινς (cf. 
ἔλμινς, πείρινς), Orph. A cord, 
line, string, Il. 23, 854, 869: α fishing- 
line, Theocr. 21, 12; hence, proverb., 
ἡ μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε, the. line 
caught nothing, i. 6. it was of no 
avail, Ar. Thesm. 928, cf. Luc. Her- 
mot. 28; (From μηρύω ; akin to pép- 
μὲς and piptyé.) . 
_ Mypia, τά (for the sing. τὸ μηρίον 
is never used) ; in Hom. and Ar. also 
μῆρα, q. V.:—that which was cut out of 
the thighs of victims, i. e. (acc. to the 
old Gramm., ν, infra) the thigh bones, 
which it was the old usage to cut 
out (ἐκ Pale tduvov), and wrap in 
two folds of fat (μηρία κνίσσῃ ἐκάλυ- 

av, δίπτυχα motnoayTec—in Ap. 

h. διπλόα), and also to lay slices of 
fat upon them, (ὠμοθέτησαν, Od. 3, 
458, 1l..& 461): they were: them laid 
on the altar (μηρία ἐπιθεῖναι Tlocet- 
δάωνι, Ἀπόλλωνι, Od. 3, 179; 21, 
267); and burnt (μηρία καίειν, κατὰ 
μηρία καίειν, ἐπὶ μηρία καίειν τινί, 
also ἐπὶ βωμοῖς, freq. in Hom., v. 1]. 
1, 40, Od. 4; 764) : hence, πίονα μηρία 
are the thigh-bones in their fat (in The- 
ocr. ate tee 2 for which, in 1], 8, 
240, we have: δημὸς καὶ μηρία : so in 
Hes. Opp. 335, ἀγλαὰ “ἢ ia, may be 
the fatted thigh-bones, unless ἀγλαός 
is merely:a general epith-—The ori- 
gin of the custom is said to be found 
in Hes. Th. 535, sq:, 556.—The dis- 
tinction between μηρία, thigh-bones, 
and μηροΐ, thighs, 15 given by the old 
Gramm., v. Apollon. Lex.s. v. μηρία: 
in modern.times tirst pointed out by 
Voss, Mythol. Briefe, 2, 303-322 : but 
Herm. Soph. Ant. 997, denies this, 
taking μηρία to-be the flesh of the thighs 
or hams, and Nitzsch, Od. 3, 456; sup 
ports him, remarking that, though 
Hom. always says μηρία or μῆρα καί- 
εἰν, yet the phrase ἐκτέμνειν μηρούς, 
is used (as well as ἐκτ. μηρία), Il. 1, 
460; 2, 423, Od. 12, 360.—Il =ynpoi, 
the thighs, only in Bion 1, 84; unless 
we read μηρίοις, in Ar. Becl. 902. [Π 

Μηριόνης, ov, ὁ, Meridnes, son Ὁ 
Molus of: Crete, companion of Ido- 
meneus, 1]. 2, 651. 

Μηροκαυτέω, ὥὦ, to burn thigh-bones 
as a sacrifice, like ἱεροκαυτέω, A. B. 

ἡΜηρόν, οὔ, τό, Mt. Merus, in India, 
at the base of which lay Nysa, Arr. 
An. 5,1. ᾿ 

ἐἰπροῤῥαφής, &¢, sewn ina thigh, 
cf. μηροτραφής. 

ΜΗ͂ΡΟΣ, οὔ, 6, thé upper, fleshy 
part of the thigh, the ham, in Hom. usu. 
of men: accurately described in 1]. 
5, 305, ἰσχίον ἔνθα re μηρὸς ἰσχίῳ 
ἐνστρέφεται, the hip-joint, and vart 
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where the thigh turns in the hip : freq. 
in phrases, φάσγανον or ἄορ ἐρυσσά- 
μενος, σπασσάμενος Tapa μηροῦ, 
drawing his sword from his thigh, 
where it hung, Hom.—2. Hom. uses 
the ey of animals only = hrase 

οοὺς ἐξέταμον, ν. μηρία I., fin. : in’ 
at. 2, fas, of thie iat οὐαὶ generally, 
κάμηλος ἐν τοῖσι ὀπισθίοισι σκέλεσι 
ἔχει τέσσερας μηροὺς καὶ γούνατα 
τέσσερα. 

Μηροτομέω, ὦ, = μηροὺς τέμνω; 
Mi ροτραφῆς, ἐξ, (μῆήρδῷ, τρέϑυν 

οτραφης, EC, ’ 

thigh bri Π eratbs Se pcctnai vient 
P. 11, 329, Strab. p. 687, where Ca- 
saub, would read μηροῤῥαφής. 

Mice Uta. ἔς, (unpéc, τὐπτωὴ 
striking the thigh, κέντρον, Anth. P. 

, 274, 

Μήρυγμα, τό, v. sub μῆρυμα. 

ῬΜηρυκάζω,Ξεμηρυκίζω, Arist. H. A. 

ἜΣΕΣ: 


9, ἐδ 12, a 2. Sa 
κάομαι, dep.,=sq., Plut. Rom. 
4 Sere Gall. 8. , 


Μηρυκίζω, to chew the cud, ruminate, 
Ael. N. A.5, 42. (Perhaps connect- 
ed with ἐρεύγομαι» fipvyor.) Hence 

bia οὔ, ὁ, @ chewing the 
cud, LXX. 


Miptua, ατος, τό, that which may 
be spun into thread, of a fibrous stone, 
Plut. 2, 434 A—II. like Lat. tractus, 
volumen, a serpent’s coil or trail, Nic. 
cL 163, as 
Or μήρυγμα. ‘4 is 

Meomern: ov, τό, Dim. from μή- 
pvpa, esp. a ball of twine. [ἃ] : 

Μήρυξ, υκος, 6, @ ruminating fish, 
like the scarus, Arist. H. A. 9, 50, 12. 

Μήρυσμα, arog, τό, dub. for μήρυ- 
γμα, 4.0. Ἁ i 

Μηρύδμαι, f. -baopar: dep. mid. : 
—to draw up, furl, iota μῃρύσαντο, 
Od. 12,170: to draw up an anchor, 
Soph. Fr. 6994 also, μηρύεσθαι ἀπὸ 
βυθῶν, Opp. C. 1, 50; ἐκ B., Ap. Rh.’ 


4, 889.—2. in' weaving, κρόκα ἐν στή-᾿ 


ονι μηρύσασθαι, to weave the woof 
inte the we , Hes. Op. 536 :—then, 
to wind off thread, Luc. Hermot. 47. 
—The Act. is hardly to be found, 
though μηρύομας appears as a pass. 
in Theocr. 1, 29, κισσὸς pnpvéerat’ 
περὶ χείλη, ivy twines around ᾿ the 
edge:— Poetic, esp. Ep. word, though 
the cofipd. ἐκμήρύομαι" is found in 
prose. } 

Mie, ὁ, Dor. for μεῖς; μήν. Br, 

Moro, Ep. syncop. aor. of μῆδο- 


uai. ; 

Μήστωρ, wpoc, ὁ, (μήδομαι) an ad- 
viser, Sinai, Bea ant ΙΝ ‘TJupi-. 
ter ὕπατος μήστωρ, Il. 8,22; and any 
one distinguished for wise counsel, 
θεόφιν pares ᾿ἀτάλαντος, It. 7, 366, 
Od. 3, 1105 also, μήστωρ μάχης, ἀῦ- 
The, the adviser in battle, 1. e. the lead- 
er, Il. 17,339; 4, 328; but, μήστωρ 
φόβοιο, knowing to rouse terror, Il. 5, 
272, cf. 8, 108. (Cf. Lat. magister.) 
Hence 

tMijotwp, opoc, ὃ, Mestor, son of 
Perseus and Andromeda, Apollod. 2, 
4, 5-2. a son of Priam, Il. 24, 257. 
—3. son of Pterelaus, Apollod. 2, 4, 
5.—4. son of Neptune and Clito, Plat. 
Criti, 114 C. 

+Myra, ἡ, Meta, daughter of Ho- 

les, and first wife of Aegeus, Apol- 
Tod. 3, 15, 6. 

Mare, and not, μηδέ...» μῆτε, Od, 13, 
308; but usu. doubled, μῆτε..μήτε, 
neither...nor, freq. in Hom. ; also with 
τὰ in second clause, Il. 13, 230, Hat. 
1, 63: on μήτε," δέ,ν. sub μηδέ ;--: 
as also on the dub. forms μή... μήτε, 
μηδέ. μήτε. 


ob. Paral. 433 writes’ 


ΜΗΤΊ 

Méretpay ας, ἡ,Ξεμήτηρι v. 1. for 
ὁμήτειρα, 1. 14, 269; otherwise onli 
in Greg. Naz. etc.,—except incompd. 
παμμήτειρα. ᾿ 

Maré OR a, ον,Ξεμήτριος, dub. in 
Anth: Ἢ: 9, 398. 
_ MHTHP, Dor. μάτηρ, ἢ : gen. μη- 
τέρος, contr.’ μητρός, etc., both in 
Sate the latter ae in ei Att.: 
ut acc. μητέρα; pl. μητέρας, were 
never conte, CT athe, Hom, ete. ; 
also of animals, a dam, 11. 17, 4, Od. 
10, 414; ofa mother-bird, Il. 2,313 '— 
ἀπὸ or ἐκ μητρόζ, from one’s mother’s 
womb, Pind. P. 5, 153, Aesch. Cho. 
422 : metaph., μ' ἡμέρα, Hes. Op. 823. 
—2. also of lands, μήτηρ μήλων, θη- 
ρῶν, mother of flocks, τε game, Il. 2, 

6; 8, 47, etc.: also, γῇ μῆτηρ, 
mother earth, Aesch. Theb. 16, ete. ; 
but ἡ Marnp alone for Ajunt7p, Hat. 
8, 65.—IIL. poet. as the origin or source 
of events, πειθαρχία yap τῆς εὐπρὰ: 
ξίας μήτηρ, Aesch Theb. 225; ° ἡ 
γνώμη μ. κακῶν, Soph. Phil. 1361 ; 
so night is the mother of day, Aesch. 
Ag. 265; the grape of wine, Id. Pers. 
614; summer of he vine-shoot, Pind. 
Ν. 5, 11, ete.—IlI: for μητρόπολες, in 
Call. Fr. 112. (The word is the same 
in all the Indo-Germanic¢ tongues, 
Lat. mater, Sanscr. métri, Germ. Mut- 
ter, etc.) 

Myri, neut. from μῆτις, 4. ν. 

Mari, contr. dat. from μῆτις for 
μήτιϊ, Hom, 

tMariddovea, ne, 
wife of Cecrops II. of 
Tod. 3, 15, 8. 

Mytide, ὦ, Ep. 3 pl. μητιόωσὶ, part. 
μήτιόων, ὄωσα : f. μητιάσω : (μῆτιρ) : 


ἡ, Metiaditsa, 
Linens, Apol- 


deliberate, determine, Il. 7, 45:—mid. 
to resolve in one’s own mind or with 
one's self, Il. 22, 174: c. inf, 1]. 12, 
17.—2. to‘plan, devise, bring about, νό- 


sense, μ' κακά τινι, Π. 18, 312; ef. 
μῆδομαι; μητίομαι. Hence 

᾿ Μητίετα, 6, er 
α counsellor, freq. in Hom. and Hes., 
as epith. of Ζεύς, all-wise! (Formed 
from μῆτις : cf. ὀφιήτης, πολιήτης.) 
[uqriérd, though in Hom. @ always 
by position.] 

Μητίζομαὶϊ, v. μητίομάι. 

Myripa, ατος, τό,Ξεμῆτις, ap He- 
sych., formed after ufviua. ν 

Μητιόεὶς, εσσα, ev, (μῆτις) wise in 
counsel, all-wise, epith. of Jupiter,— 

ητίετα, H. Hom. Ap. 344, and Hes. : 

ut φάρμακα μητιόέντα, wise, i. 6. 
well-chosen remédiés, Od. 4, 227. 
: “Myrionat, f. -ἰσόμαὶ, dep. mid.,= 
ἱμητιάω;, esp. to invent, contrive, plan, 
against another, τίνέ τι, Hom. ; but 
‘alsoc. dupl. acc., rivdé τι, Od. 18, 27; 
ef. μήδομαι 2.— Hom. has only the 
fat. and'adr., which Wolf writes μη- 
τίσομαι, μητίσασθαι [1]: others have 
μητίσσομαι, μητίσσασθαι, assuming 





pres. μητίομαι occurs in Pind. P. 2, 
1703 cf. μητίω. 

ἐΜητιονίδης, ov, 6, son of Metion, 
Apollod. 3, 15, 6: in pl. of Myr-idaz, 
the (royal family of the) Mettonidae, 
Paus. 1, 5, 3. 

ἐΜητίοχος, ov, ὃ, Metiochus, an 
Athenian, son of Miltiades, Hat. 6, 
4 : 


Μητϊδων, μητιόωσι,γ. sub. μητιάω. 
ἩΓΤΙΣ, | ἐ gen. toc Att. ἐδος, 
Aesch. Cho. 626, Supp. 61: Ep. dat. 
μῆτι for pari, Hom., pl. μητίεσσι, 





(ΝΡ δθδόνι 


Pind. 0.1, i c. μῆτιν, Soph. 
ΓΤ anit wis: 


—like’ μήδομαι, to meditate, intend, 
plan, βουλάς, Il. 20, 153: absol., to’ 


στον ᾿Οδυσσῆϊ, Od. 6, 14; but in bad 


form for μητιέτης», 


the pres. to be μητίζομαι;: but [88 ]΄ 
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dom, skill, cunning, craft, Hom. ; opp. 
to Bia, 1]. 23, 315; μῆτιν ἀλώπηξ, a 
fox for craft, ‘Pind. 1. 4, 79 (3, 65) :— 
of a poet’s skill or craft, Id. N. 3, 15.— 
Il. advice, counsel, a plan, undertaking, 
Hom., etc.; esp. μῆτιν ὑφαίνεὶν, 11. 
7, 324, etc.; οἵ; μῆδος.---11Π]. as fem. 
prop. n., + Metis; aughter of @ceanus 
and Tethys,t the first wife of Jupiter, 
mother of Minerva, Hes. Th. 886.—~ 
Ep. word, used also by Pind. and 
Aesch. (Cf. Sanscr. matt, consilium ; 
from man, cogitare ; cf.Germ. Muth, 
with'Lat. mens.) : 

Maric, 6, 4, nett. Art, gen. uhri- 
νος (uf, Tic) :—lest any one, lest any 
thing ; that no one, that nothing, Lat. 
ne quis, ne quid, freq. in Hom., con> 
structed just like the adv. u7.—ll. 
μήτι is freq. as adv., lest by any means, 
that by πὸ means, Hom. ; oft. separate- 
ly, uy Tt; sometimes with a word 
between : in an indirect question, μῇ 
tt, whether ‘perchance: μή τί ye, let 
alone, not to mention, much less, Lat. 
nedum, also μή Tt δή γεν Att., Herm. 
Vig. n. 266. ᾿ ; 

tMatixn, nc, 7, Metiche, fem. pr.n., 
Ath. 567 Ὁ), also called Κλεψύδρα. 

Μητίω,Ξεμητίομαι, Orph. Ate. 1330. 

tMytiwv, ονος, ὁ, Metion, son of 
Erechtheus, grandfather of Daedalus, 
Apollod. 3, 15, 1, 8; acc. to Plat. fa- 
ther of Daedalus, Ion 533 A: cf. 
Paus. 2, 6, 5. 

Μῆτοι, stronger form of μῇ, in no- 
wise, nay, Hes. Op. 745: μῆτοι ye, 
any upon no account, Herm. Vig. Ἢ. 

6. 


Mirog, τό,Ξεμῆτις, ap. Hesych. 
* “Marpa, ac, ἡ (μήτηρ) Lat, matriz, 
thewomb, iy p. 106, Hdt. 3, 108; also 
in plur., Ibid. ;—or more properly the 





entrance to the womb, Arist. H. A. 3,1, 


21 :—esp. a swine’s paunch, Lat, vulva, 
reckoned a great dainty, Plut. 2, 733 
C, Ath. 96 F.—IL. the pith or heart of 
trees and wood, Theoph ΤΩΣ 6, 1.--Π|. 
a queen-wasp, opp. to the ἐργάται, 
Ata H. A) 41,2; also of teas Id. 
ητρᾶγυρτέω, &, to be a μητραγύ; 
me ‘Antiph Misop, 1, 8: from. 
τρἄγύρτης, ov, ὁ, ἤρ, ἀγύρ- 
ἌΠΟ ΤΕΣ us riest pf "Cybele, the Mo. 
ther of the gods, a sort of begging friar, 
Lob: Aplapoh. 645: Iphicrates gave 
this nanie to Callias, who was really 
her Δαδοῦχος (cf. sub voc.), Arist. 
Rhet. 3, aoe 
Μητρᾶδελφεῦς, οὔ, ὁ, Dor. μὰτρ- 
ame Bind P. 8, 49. pene 
MutpadeAgoc, ov, ὁ and ἢ, (μήτηρ, 
ἀδελφός) a mother's brother or sister, 
an uncle ΟΥ̓ aunt. jal 
Μητράζω, to take after one's mother, 
Lat. matrescere, dub, Meee 
Μητρᾶαλοίας; or μητραλῴας, ov, 6, 
(μήτηρ, ἀλοιάω) striking'one’s mother, 
ἃ matricide, Aesch. Eum. 153, Plat 
Phaed. 114 A} cf. πατραλοίας. 
Μητράριον, ov, τό, dim. from μή 
Typ, @ little mother. [@] ᾿ 
ὙΜητρᾶς, (6 Xioc), 1. 6, Μητρόδω- 
ρος, masc. pr. n., Antiph. Philom. 4 ; 
Dind. Ath. 100 Ὁ Μήτρας ; v. Meineke 
ad Antiph. 1. c. 
+Mnrpéac, 6, Dor. Marp., Metreas, 
masc, pr. n., Ath. 5 A. 
Μητρεγχύτης, 0v, ὁ, (μήτρα, ἐγχέω) 
α syringe for injections into the womb, 


0 

Mérpn, ης» ἦν Ion. for μήτρα. 

Mero τρίζω. vee 

Μητριάς, ἄδος, 7, pecul. fem. of 
μήτριος, Anth. P. 9, 398, 

Μητρίδιος, a, ov, having a μήτρα. 
hence fruitful, filled with seed, u. dxa- 
λῆφαι, Ar. Lys. 549, ubi v. Sehol. {i 
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Μητρίζω, to worship Cybele, the Mo- 
ther of the gods, Lob. Aglaoph. p. 832. 
Μητρικός, 7 6v,=sq,, Arist. Eth. 
N.9,2,8. Adv. -κῶς, Dion. H. Rhet. 
Μήτριος, fa, ov, also o¢, ov, (μήτηρ) 
motherly, Lat. maternus, ’ 
Μητρίς, (μήτηρ) 586. γῇ, one’s mother 
ora (πὲ Πατρίς), Cretan word, ap. 
a ee ἊΝ 
ητροβάτης, ov, 6, Metrobites, a 
Persian, Xen. Hell.'1,'3,12. 
tMyrpéBioc, ov, ὁ, Metrobius, 
ar Be Ath. 643 E; etc. ΝΣ 
ητροδίδακτος, ον, (μήτηρ, διδά- 
σκο) πὰ by one's Era δι L. 
, 83. [7 
Μητρύδοκος, ov, Dor. ματρ-, (μή- 
τήρ, δέχομαι received by the mother, 
yovai, Pind. N."7, 124. 
ἘΜητρόδοτος, ov, 6, Metroddtus, 
mase. pr. n., Anth. Ρ, 11, 344. 
Μητρόδωρος, ov, ὁ, Metrodérus, a 
ruler in Proconnesus, Hat. 4, 138.—2. 
a celebrated rhapsodist of Lampsa- 
cus, Plat. Ion 530 C.—3. a philoso- 
pher of Chios, teacher of Anaxarchus 
of Abdera, Diog. L.—4. an Epicurean 
philosopher of Athens, Luc. Alex. 17. 
—5. a philosopher, statesman, and 
historian of Scepsis, Strab. p. 609.— 
Many others of this name in Ath., 
a L. i, διε ( foe) with 
τροήθης, ες, (μήτηρ, ἦθος) with a 
πιμ ες mind, Aath,. ῬΊη 122. 
Μητρόθεν, Dor. μᾶτρ., adv. (μήτηρ) 
from the mother, by the mother’s side, 
Pind.O. 7, 41, Hdt. 1, 173, ete.; so, 
τὰ u., Hdt. 7,99: but’'also=mapé or 
ἐκ μητρός, from one's mother, from one’s 
mother's hand, Ar. Ran. 478, etc. 
Νητρόθεος, ov, 7, (μήτηρ, θεός) the 
mother of God,=OeoroKkog, Ecc ἐς 
-“Μητροκἄσιγνήτη, 96 ἦν (μήτηρ, 
κασιγνήτη) a mother’s sister, aunt, 
Aesch. Eum. 962. 
Νητροκᾶἄσίγνητος, ov, 6,4 mother’s 
brother, uncle, 
ἐνητροκλῆς, éouc, ὁ, Metrocles, a 
Cynic philosopher, Plut. 2, 468 A. 
Μητροκομέω, ὦ, to take care of one’s 
mother. 
Μητροκτονέω, ὦ, to kill one’s mother, 
Aesch. Eum, 202, etc. ; and 
Myrpoxrovia, ας, 7, matricide, Plut. 
2,18 A: from’ 5 
Myrtpoxrévoc, ov, (μήτηρ, κτείνω) 
killing one’s mother, matricidal, Aesch, 
Eum. 102; μ. μίασμα, the stain of a 
mother’s murder, lb. 281; 50, μ. κηλίς, 
αἶμα, Bur, J.T. 1200, Or. 1649: as 
subst., a matricide, Aesch. Eum. 492, 
Eur., etc. 
Μητροκωμία, ας, 7, the mother-vil- 
lage ; cf. μητρόπολις. 
MyrpéAcbpoc, ὁ, and {Πτρολέτης, 
ov, 6; Or. Sib.; ἃ matricide. 
Μητρομήτωρ, opoc, 7, Dor. ματρο- 
μάτωρ, (μήτηρ, μήτηρ) one’s mother’s 
mother, grandmother, ind, O. 6, 143, 
Μητρομιξία, ac, 7, (ugryp, ueyvope) 
incest with one’s mother, Sext. Emp. 
11, 191. 
Μητρομίξιον, ov, T6,=foreg. 
ῬΜητρόξενος, ov, 6, α bastard, a Rho- 
dian word, Schol. Eur, Alc. 1001. 
Μητροπάρθενος, ov, 7, the virgin- 
matt Ecel. vip τᾷ 
τροπάτωρ, ορος, ὃ, (μήτηρ, πα- 
τον μεῖς tasthert father oie, 
Il. 11, 224, Hat, 3,51. [é 
Μητρόπολις, ewe, 7, Dor. parp-, 
ψήτηρ, πόλις) the mother-state, of 
.thens in relation to her Ionian colo- 
nies, Hdt. 7, 51; of Doris in relation 
to the Peloponn. Dorians, Id. 8, 31, 
Thue. 3, 92; sd, of Thera, μ. peyd- 
λων πὸλίων, Pind. P. 4, 34:—me- 
taph., ὁ ἐγκέφαλος {- τοῦ ψυχροῦ, 


ΜΗΤΡ 
Hipp. p. 249; ἱστορία μ. τῆς φιλοσο- 
φίας, Biod. 1,2, οἷν Epicur. ap. Ath. 


104 B.—II. one’s mother-city, mother- 
country, home, Pind. N. 5, 16, Soph. 
Ο. Ὁ’ 707.—III. a metropolis in our 
sense, capital city, Steph. Byz. Hence 
as pr. n., ᾿ ἢ 

ἸΜητρόπολις, ewe, 7, Metrépdlis, a 
site near Olpae in Acarnania, per- 
haps a part of it, Thuc. 3, 107; v. 
Poppo Prolegg. 2, P: 142.—2. a city 
of Hestiaeotis in Thessaly, Strab. p. 
437.—3. a city of Acarnania south of 
Stratus, Polyb. 4, 64, 4.—4. a city of 
Greater Phrygia on the Maeander, 
Strab. p. 576.—5. an Ionian city of 
ee between Ephesus and Smyrna, 
Id. p. 632. Hence © 

ἐμΜητροπολίτης,ου, 6,of Metropolis, 
Metropolitan, Strab. p. 637. 

Μητροπολίτης, ov, 6, (μητρόπολις) 
a native of the mother-town.—II. in 
Eccl. a metropolitan. 

ῬΜητροπόλος, ov, (μήτηρ, πολέω) 
tending mothers, epith. of llithyia, Pind. 
P. 3, 15.—II. αἱ μιΞεμελίσσαι (I. 2). 

Μητροπρεπής, ἔς, (μήτηρ, πρέπω) 
befitting a mother. V. -πῶς. 

Mytpoppaisrye, ov, ὁ, a matricide. 

Μητρόῤῥιπτος, ov, (μήτηρ, ῥίπτω) 
rejected by his mother, Anth. P. 15, 26. 

Μητροτρεφής, ἔς, (μήτηρ, τρέφω) 
brought up by his mother, Orph. 

Μητροτύπτης, ov, δ,Ξεμητραλοίας. 

ἐΜητροφάνης, ove, ὁ, δἰειτορ)ἄπεε, 
masc. pr. n., Anth. P. 11, 345. 

Μητροφθόρος, ov, (eae. φθείρω 
murdering his mother, Anth. P. 9, 498. 

Μητροφόνος, ov, also 7, ov, Aesch. 
Eum. 268, (μήτηρ, φονεύω) :—murder- 
ing his mother, μ. dvat, woes following 
this crime, Aesch. 1. c.:—as subst., a 
matricide, Ib. 257. 

Μητροφόντης, ov, 6,=pyTpopdvoc, 
Eur. Or. 479, etc. 

Μητρυιά, ὥς, 7, Ion.: Dor. μᾶτρ-ν 
μητρυιή :—a_ step-mother, 1], 5, 389, 
etc., Hes, Op. 823, etc.; esp. an un- 
kind one, injusta noverca, Hdt. 4, 154: 
—hence, metaph. a dangerous coast 
is called μ. νεῶν, Aesch. Pr. 727; men 
honoured by their country are said to 
be τρεφόμενοι οὐκ ὑπὸ μητρυιᾶς ἀλλ᾽ 
ὑπὸ βητρὸς τῆς χώρας, Plat. Menex. 
237 B, cf. Plut. 2, 201 E, Vell. Paterc. 
2,4,4. Hence 

Myrpvidlu, to be a step-mother, act 
κ᾿ Μητρυιός, οῦ ὁ,( ἀ)τεπατρυε: 

Μητρυιός, οὔ, ὁ, (μητρυιά)ε - 
fs a Her fither, thecpomp. (Com.) 
Elp. 6. 

ητρυιώδης, ες, (μητρυιά, εἶδος) 
like a step her, TO μ.γ @ step-miother’s 
treatment, unkindness, Plut. 2, 143 A. 

Μητρῳάζω, (μητρῷος IL.)=pqtpi- 
ζω, Jambl. ᾿ 

Μητρφῳακός, 4, ὄν,Ξεμητρῷος, esp. 
belonging to Cybele. 

Μητρῴῷας, ov, eae 

Μητρῳασμός, od, ὁ, Dor. ματρ-: ἃ 
keeping the feast of Cybele, Phintys ap. 
Stob. p. 444, 23, ubi Gaisf. μητρῳσμός. 

Μητρώζϊος, ta, ἴον, (μήτηρ) poet. ν. 
μητρῷος, Od. 19, 410. 

ἐΜήτρων, wroc, ὁ, Metron, masc. pr. 
n., a Pydnaean, Arr. Ind. 16, 5. 

MytpwvijucKde, ἢ, όν, (μήτηρ, dvo- 
μα) named after one’s mother, ‘cf. πα- 
τρωνυμικός. ; ; 

Μητρῷος, a, ov, contr. for μητρώϊος, 
cf v. (μήτηρ) ;—of a mother, a mother’s, 

éuac, αἷμα, πῆμα, Aesch. Eum. 84, 
230, Soph., etc.:—7a μιν α mother's 
right, Hdt. 3, 53.—II. belonging to the 

other of the Gods, Cybele: hence τὸ 
M., her temple, esp. at Athens, where 








served as a depository for the state- 
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it was near the βουλευτήριον, and 
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archives, Plut. 2, 407 C, etc., v. Bickh 
P. E, 2, 143, n, 421: τὰ M., (se. ἱερά) 
the worship of Cybele, Dion. H. de Dem. 
22, Plut., etc. 
᾿Μήτρως, 6, Dor. μᾶτρ- : gen. woe 
and , acc. waand wy; plur. always 
of the third decl., like πάτρως :-— = 
μητροκασίγνητοξ, a maternal uncle, Il. 
, 662, Hdt., ete.—2. generally, a re- 
lation by the mother’s side, μήτρωες ἄν- 
dpec, Pind. O. 6, 130.—3.=yytpond- 
τωρ, lb. 9, 96. 
Μητρωσμός, οὔ, ὁ, ν. sub. pyTpwa 
σμός. fi 
Mnyavdouut, as dep. mid. (v. infr. 
B); t. -ἦσομαι; pf. μεμηχάνημαι (cf. 
infr. B):—Lat. machinart, to make by 
art, put together, build, τείχεα, Il. 8. 
177, πλοῖα, Hat. 1,94: and so of any 
work requiring skill of art, μ. λαγόν, 
to prepare a hare, Hdt. 1, 123; μ. 
σκιάς, Xen. Cyr. 8, 8, 17.—II. more 


‘| usu, to contrive, devise, plan by art or 


cunning, in Hom. esp. in bad sense, 
μ' ἀτάσθαλα, κακά, ἀεικέα μηχανόων- 
rat, Od. 3, 207; 17, 499; 22, 432- 
also simply to cause, effect, Hdt. 2, 
21. Construct., μ. τέ τινι, contrive 
against..., Hom. 1]. ce.; also ἐπί τινι, 
Od. 4, 822; so usu. in prose, as Hat. 
4, 154; also μ. τι εἴς τινα, Hadt. 6, 
121, Eur.; ἐπί τινα, Xen. Mem. 2, 
3,10; πρός τινα, Hdt. 2, 95: but ἐπέ 
τινι, also, for a purpose, Hadt. 1, 60; 
so too εἴς 72, Plat. Prot. 320 E ; πρός 
τι, Xen. Cyr. 8,2, 26: ἐκ τῶν ἐσθλῶν 
αἰσχρὰ μ., Eur. Hipp. 331: in prose 
oft. μ. ὅπως τι ἔσται, Hat. 2, 121, 3, 
and Plat. ; ὅπως ἄν τι γένηται, Plat. 
Gorg. 481 A; also πᾶσαν μηχανὴν μ. 
ὅπως...» Plat. Rep. 460 C: ς. inf., to 
contrive to do or that a thing may be, 
Plat. Rep. 519 E, Xen. Cyr. 1, 6, 22. 
—2, as mid., to procure for one’s seif, 
Soph. Phil. 295, Xen. Cyr. 3, 2, 15. 
B. the act. μηχανάω͵ is only found 
in Ep. part., ἀτάσθαλα μηχανόωντας, 
contriving dire effects, bd. 18, 143, cf. 
Ap. Rh. 3, 583 ; and in ei ps Aj. 1037 
in inf. μηχανῶν : but pert. μεμηχάνη- 
μαι appears as pass. in Hat. I, 98, 
Soph. Tr. 586, Xen. Cyr. 8, 3,1, Dem. 
604, 7, etc. ; though Plat. also has it 
in act. signf., e. g. Gorg. 459 D. 
Mnxavéouat, lon: for foreg., Hdt. 
Μηχαν ύ At = UNH ά μαι, ν. 1 
Xen. Cyr. 4, 5,49. 1115 used as pass. 
in LXX. Hence 
Μηχάνευσις, ewe, 7, α contriving, 
preparing, Hipp. Η 
Μηχανή, ἧς, ἡ, (μῆχος) the Lat. 
machina, any artificial means or contri- 
vance for doing a thing, a contrivance, 
device, first in Hes. Th. 146 in plur. 
μηχαναΐ, arts, wiles, and freq. in Att., 
esp. in bad sense: hence proverb., 
μηχαναὶ Σισύφου, Ar. Ach. 391. 
Phrases, μηχανὴν or μηχἀνὰς προς- 
φέρειν, Eur. I. T. 112, Ar. Thesm. 
1132; εὑρίσκειν, ἐξευρίσκειν, Aesch. 
Eum. 82, Eur. Alc. 221; πλέκειν, Eur. 
Andr. 66; ᾿πορίζεσθαι, Plat. Symp. 
191 B; ἐκπορίζειν, Ar. Vesp. 365 -— 
one’s means or resources, Pind. P, 3, 
110; κατ᾽ ἐμὰν μαχανάν, Ib. 194:— 
C. SeN., μ. κακῶν, a contrivance against 
ills, Eur. Alc. 221; but also a way, 
means, σωτηρίας, of safety, Aesch. 
Theb. 209 :—generally, esp. in Hdt., 
ἐκ μηχανῆς τινος, in some way or 
other, 6, 115; μηδεμιῇ μηχανῇ, by no 
means whatsoever, by no contrivance, 
7,51; μήτε τέχνῃ μῆτε μηχανῇ μη- 
δεμιᾷ; Thue. δ, 18 ; opp. to πάσῃ μη- 
χανῇ, Ep. Plat. 349 A: οὐδεμία ee 
avy .(ori) ὅπως od, c. fut. indic., 
dt. 2, 160; also, μὴ of, c. inf., Id. 2, 








181; 3,51.—II. an instrument, machine 
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for lifting weights, etc., Hdt. 2, 125: 
esp..—2. an engine of war, Thuc., 
mostly in phrase μηχανὰς προζάγειν, 
as in 2, 76; μηχαναῖς ἑλεῖν, 4, 
3. a theatrical machine, by which gods, 
etc., were made to appear in the air, 
Plat. Crat. 425 D, Clitarch. 407 A; 
αἴρειν p., Antiph. Poés. 1, 15, ubi v. 
Meineke, Alex. Leb. 4, 19: hence 
proverb. of arfy thing sudden and un- 
expected, ὥςπερ ἀπὸ μηχανῆς, like 
Lat. Deus ex machina, Dem. 1025, fin., 
ef. Arist, Poét. 15, 10. 

Μηχάνημα, aroc, τό,τεμηχανή, α 
subtle contrivance, cunning work, Trag., 
as Aesch. Pr. 469;—of the robe in 
which Agamemnon was entangled, 
ld. Cho. 981.—2. an engine, Polyb. 1, 
48, 2. 

Μηχάνησις, εως, 7, the use of α μη- 
xavi, Lat. machinatio: αἰδοξεμηχανή, 
py. σιτοποιϊκῇ, Polyb. 1, 22, 7. [a] 

Μηχανητέον, verb. adj. from μηχα- 
νάομαι, one must contrive, Plat. Gorg. 


ῬΜηχᾶνητής, οὔ, ὁ, (μηχανάομαι) a 
contriver, ‘Lat. machinator. Hence 

Μηχᾶνητικός, 7, 6v, good at forming 
lans, able to contrive a thing, Xen. 

ipparch, 5, 2. 

Μηχᾶνηφόρος, ov, =n, ανοφύρος. 

Μηχάανίη, ἧς» ἦν poet. for μηχανή, 
Or. Sib. 


Μηχάνικός, 4, ὄν, (μηχανή) inven- 
tive, ingenious, full of resources, clever, 
Xen. Mem. 4, 3,1, Hell. 3,1, 8—2. 
c. gen. rei, like μηχανητικός, Id. Lac. 
2, 7.—IE. of or belonging to machines ; 
τὰ μηχανικά, mechanics, on which 
Aristotle wrote a treatise: 80, 7 -κή 
(sc. τέχνη) Id. Anal. Post. 1, 9, 4, 
Anth. P. 9, 807 :—6 μηχανικός, an en- 

ineer, Plut. Pericl. 27. Adv. -κῶς, 

iod. 18, 27. 

Μηχανῖτις, idoc, ἡ, the inventive, of 
a Paus. 8, 30, δ. P 

ηχᾶνιώτης, ov, 6, poet. for α- 
dace H. Hom. Merc. 436. a 

Μηχανοδίφης, ov, 6, (μηχανή, dt- 
φάω) invehting means, artifices, ma- 
chines, etc., Ar. Pac. 790. [1 

Myydvéece, εσσα, ev, (μηχανή) in- 
genious, inventive, Soph. Ant. 365. 

Μηχᾶνοποιέξω, ὦ, to make or use ma- 
chines, Hipp. Hence 

ῬΜηχανοποίημα, arog, τό, a machine 
when made. 

Μηχανοποιΐα, ας, 7, the making of 
machines : from 

Μηχᾶνοποιός, bv, (μηχανή, ποιέω) 
snaking machines; ὁ μιν an_engineer, 
maker of war-engines, Xen. Cyr. 6, 1, 
22, etc. :—the machinist of the theatre, 
Ar. Pac. τ cf. ΕἾ. 234. fi Ἢ 

Μηχᾶνοῤῥαφέω, ὥ, to form crafty 
lew host . Cho. 221; and 
Μηχᾶνοῤῥἄφία, ac, 7, crafty dealing: 

πὶ 


ΤΟΙ 

Μηχᾶνοῤῥάφος, ον, (μηχανή, ῥά- 
πτω) de ἰῷ crafty plans, craftily- 
dealing, Soph. O.'T. 387: c. gen. μ. 
κακῶν, crafty workers, of ill, Eur. 
Andr. 447. [a] ‘ 

Μηχᾶνουργός, dv, (μηχανή, *Epyw) 
Ξεμηχανοποιός : pass. cunningly con- 
trived, Anth. Plan. 382. 

Μηχᾶἄνοφόρος, ον,Ξεμηχανηφύρος, 
Δι ἘΠ ον Peay nes, Blut, 
Ant. 38. : 

ἐμηχανόων, Ep. pres. part. act. v. 
μηχανάομαι B. 

Mivap; τό,Ξεμῆχος, 8. form little 
used except by Aesch., who has it in 
Ag. 199, Supp. 394, 594; cf. μῆχος. 

MnydptCouat,=nnyavdouat,aword 
ingeniously formed by Wellauer out 
of μῆχαρ ἴζεσθαι, Aesch. Ag. 304. 
ΜΉΓΧΟΣ, 76, old poet. root of μη- 


MIAP 


χανῆ, α means, expedient, remedy, Il. 2, 
342; μῆχος κακοῦ, a remedy for ill, 
like ἄκος, Od. 12, 392, Hat. 2, 181 ; 4, 
151; κακῶν, Eur, Andr. 536;—soalso, 
φρουρᾶς ἐτείας u., Aesch. Ag. 2, if 
we there read μῆχος (though elsewh. 
Aesch. always uses μῆχαρ) : in Hat. 
some write μῆκος, as tf an Ion. form. 
(μῆχος, μῆχαρ, μηχανή, μηχανάομαι 
are doubtless akin to μῆδος, μήδομαι, 
μῆτις, etc.) 

Mia, 7, gen. μιᾶς, Ep. and Ion. μιῆς, 
fem. of εἷς, one, Hom., cf. ta. [uid and 


acc. μῶν, only in later Ion. prose yéy,' 


Binv.] ‘ : 

Miatydpia, ας, ἡ, (utaive, γάμος) 
unlawful wedlock ; cf. μιαιφονία. 

MIAI'NQ, ἢ, -ανῶ : aor. & ἴηνα, but 
in Att. éuidva, as Eur. fel. 1000, 
I, A. 1595, cf. Lob. Phryn. 24, tpart. 
μιάνας, Solon 27, 37 : aor. pass. ἐμὲ- 
ἄνθην: pf. μεμίαγκα, Plut. T. Gracch. 
21; pf. pass. μεμίασμαι. Strictly, to 
paint over a white body with another 
color, hence to stain, dye, ἐλέφαντα 
φοίνικι, Virgil’s violare ostro ebur, 1]. 
4, 141: hence,—2. to stain, defile, soil, 
μιάνθησαν κονίῃ, 1]. 16, 795, etc.: 
esp. with blood, μιάνθην (for -θησαν) 
αἴματι pnpoi, 1]. 4, 146; freq. in Trag. 
—3. freq. also of moral stains, to taint, 
defile, pollute, Pind. N. 3, 25, and 

Tag.; esp. by great crimes, as mur- 
der, Valck: Hipp. 1437, Pors. Or. 909, 
and cf. μίασμα: hence Soph. says, 
θεοὺς μιαίνειν οὔ τις ἀνθρώπων σθέ- 
vet, Ant. 1044: pass. to incur such defile- 
ment, Eur. Or. 75, etc.—The Lat. vio- 
lare may be compared. [2] 

ΜιΙαιφονέω, G, to be or become pat- 
φόνος, Eur. I. A. 1364: also c. acc., 
to murder, Plat. Rep. 571 D: and 

Miaipovia, ac, 7, bloodguiltiness, 
Dem. 795, 7, Diod. 17, 5: also of pol- 
lution from eating blood, Plut. 2,994 A: 
from 

ΜΙαιφόνος, ov, (μιαίνω, ddvo 
fice ance bloody, iL, Stee: 
of Mars, as 5, 31, etc.: hence defiled 
with blood, blood-guilty, Trag., cf. uia- 
σμα: C. gen., μι τέκνων, stained with 
thy children’s dlood, Eur. Med. 1346. 
Compar. -ώτερος, Hdt. 5, 92,1: su- 
perl. -ὦὥτατος, Eur. Tro. 881. 

t+M:dvac, aca, av, 1 aor. part. act. 
from μιαίνω. 

t+MudvO@nyv, aor. pass. Ep. from μεαΐί- 
ΠΡ 4, 146. 

ἔανσις, 4, (μιαίνω) pollution, de- 

filement, LXX. ia 

Miavréc, 7, ὄν, (μιαίνω) dyed, stain- 
ed, defiled. ἊΝ 

ΜιΙᾶρία, ας, 7, the character or con- 


duct of a μιαρός, brutality, Xen. Hell. | 


7, 3, 6, Isae. 51, 32.—IT.=yiaopa, de- 
filement, esp. bloodguiltiness, Amtipho 
118, 2, οἷς. ; μ. ὑπέρ τινος, Id. 119, 3. 
MidpéyAwaoor, ov, (μιαρός, γλῶσ- 
oa) foul-tongued, Anth. P. ts ΕΣ 
ΜιΙᾶρός, a, 6v, (μιαίνω) stained, esp. 
with blood, Il. 24, 420: hence,—HI. 
later, mostly in moral sense, defiled 
with blood, hence μεαραὶ ἡμέραι, cer- 
tain days in the month Anthesterion, 
on which expiatory libations (yoai) 
were offered to the dead, cf. μίασμα: 
—then, generally, defiled. polluted, im- 
pure, v. esp. Plat. Legg. 716 E : abom- 
table, foul, Soph. Ant. 746, etc. ; and, 
esp. in Ar., brutal, coarse, blackguard, 
6, g. Ach. 282; ὦ μιαρέ (you rogue /), 
in a coaxing sense, Plat. Phaedr. 236 
E, ete.; μ. φωνή, Eq. 218, cf. Soph. 
Tr. 987, μ. περὶ τὸν δῆμον, Ar. Eq. 
831. - Adv. -ῥῶς, Ar. Eq. 800. 
Midpostria, ac, ἡ, (μιαρός. σϊτος) 
‘oul feeding, Meineke Menand. p. 538. 





he Arg Mb i GFaw andkey os. 





MITN 
ΜΙαροφἄγέω, 6, tofeed foully, LXX; 
and — 


Midpodiyia, ac, 7, foul feeding. 
XX? fi ” 


Midpodtyog, ov, (μιαρός, φαγεῖν) 
Seeding ae eee a 

Miaoua, aroc, τό, (μιαίνω) a dye- 
ing :—stain, defilement, esp. by: mur- 
der or any foul crime: also the- taint 
of guilt, Lat. piaculum, freq. in Trag., 
esp. in Aesch. Eum. 169, 281, etc. 
ef. Miller Eum. ὁ 50, sq.—IIL of ner- 
sons, a defilement, abomination, sike 
αὶ, pn Aesch. Ag. 1645, Soph. 
Ο. T. 97, 241; μ. πατροκτόνον, of 
Clytaemnestra, Aesch. Cho. 1028. 

Miaopdc, οὔ, 6,=plavere, Plut. 2, 
393 C. : 

Midorap, ορος, 6, (μιαΐνω) α wretch 
stained with crime, and who pollutes 
others, ἃ guilty wretch, Lat. homo pia- 
cularis, Aesch. Cho. 944, Soph., and 
Eur. ; μ. ᾿Ελλάδος, Eur. Or. 1584.— 
Π- ἀλάστωρ, ἀπ avenger of such guilt, 
Aesch. Eum. 177, Soph. El. 603, Eur 
Med. 1371. : : 

Μίαχος, 76,=piaoua, Hesych. 

Μιαχρός, 4, ὀν,--μιαρός, Hesych 

Miya, adv., mized, blent with, kaxv 
τῷ, Pind. P. 4, 202. 

Miyadny, adv.—foreg., Nic. Al. 27” 
a are [ἅ] ἢ 

᾿ Μιγάζομαϊι, poet. for μίγνυμαι, μι 
γαζομένους horati, Od. 8, 271. . 

Miyée, ddoc, ὁ and ἡ, mized, pell- 
mell, Lat. promiscuus, Eur. Bacch. 18, 
1355, Isocr. 45 C, etc. ;—opp. to Ao- 


ἄς. 

: Miyéd, adv., like μέγα, promiscuous. 

yy, confusedly, Od. 24, 77, H. Hom. 
er. 426; c. dat., μέγδα θεοῖς, among 

the gods, Il. 8, 437. 

are adv.=yiya, H. Hom. Merc. 


tMiyduv, wvoe, 6, Migdon, a Spar- 
tan commander, Xen. Hell. 3, 4, 20. 

Miyev, Aeol. 3 plur. aor. 2 pass. of 
μίγνυμι, for ἐμίγησαν, Od. 

Miyie, é,=pextéc, Nic. Fr. 1, 4. 

ἐμίχγκιος, ov, 6, the Mincius, a river 
of northern Italy emptying into the 
Po, now Mincio, Strab: p. 209. 

Miyua, arog, τό, (μίγνυμι, q. ν. sub 
fin.) :—a mixture, compound, Anaxag. 
16: esp. of made dishes, medicines, 
ete. Plut. 2, 80 Α, a hs 

ἐγμἄτοπώλης, ov, ὃ, (μῖγμα, πω- 

λέω) ἃ medicine-seller, ap the ay, Ga- 
len. ; 

Μιγμός, od, ὁ,Ξεμῖγμα, Diog. L. 

MUPNYMI and Otol f. μίξω: fut. 
pass. μεμέξομαι, Hes., μιγήσομαι, Il 
10, 365; also μίξομαι as pass., Od. 6 
136; 24, 314: aor. 1 pass. ἐμίχθην 
but in Hom. more usu. aor. 2 ἐμέίγηι 
[1]: perf. pass. μέμιγμαι, tplgpf. gue 
μίγμην, Il. 4, 438t.--For the lg pe 
γνυμι, μίγνυμαι, Hom. and Hat. al 
ways use MI’STQ, μισγομᾶι, which 
also occur in Att.; (cf. Lat. MIS- 
CEO, Germ. MISCHEN, our MIX, 
Sanscr. MISCHTA). To mix, miz 
up, mingle, strictly of liquids, e. g οἷ- 
νὸν καὶ ὕδωρ, Hom, ; v. sub κρᾶσις. 
Construct.: usu., μ. τί τινε, to mix 
one thing with another, freq. in all 
writers ; but also c. gen. of the com- 
ponent parts, as, σύλλογος νέων καὶ 
mpeaBuTépwr μεμιγμένος, Plat. Legg. 
951 D, cf. Eur. Thes. 6: also, μ. ἐκ 
γῆς καὶ πυρός, Plat. Prot. 320 Ὁ ; oft. 
in Plat.—IL generally, to join, bring 
together, in various ways :—1. in hos- 





tile sense, ᾿ χεῖράς τε μένος τε, to 
a 


join battle hand to hand, Lat. conse- 

rere manus, Il. 15, 510, cf. 20, 374: 

also μ. βίαν τινί, Pind. P. 4, 379, μ. 

*Apn, Soph. O. C. 1048.—2. to bring 
933 
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ἔγχος ἔγκασι φωτός, she let not the 
spear touch, faa Ἢ οαῖ; Tl. 11, 438; 


 μ. θάμβει, to 
be affected by fear, Id. N 1, 86; cf. 
supr. IL—2. most freq. of coming to- 
gether, meeting, living or keeping com- 
pany with, in various phrases, μέσγε- 
cOai τινι, to have intercourse with a 
person, live with, have to do with him, 
freq. in Hom. ; even without dat., 
Od. 4,178; ὑπὲρ ποταμοῖο μίσγεσθαι, 
to come over the river to you, Il. 23, 
73: in IL. esp. freq. μέκτο (3 sing. aor. 
with pass. signf.): μεμιγμένος ὁμίλῳ, 
Od. 8, 196, etc. ; προμι 
he went among them, 1], 5, 134, etc. ; 
60, ἐνὲ προμάχοισι, Od, 18, 379 ; μί- 
ξεσθαι Sevin, to be bound by hospita- 
ble ties, Od. 24, 314.—3. μίσγεσθαι, 
in hostile signf., to mix in Sight, Il. 4, 
456 ; usu. ἐν dat, ἐν παλάμῃσι μιγῆ- 
vat, Il. 13, 286; 21, 469.—4. more 
tarely, μίσγεσθαι ἐς ᾿Αχαιούς, to go 
to join them, II. 18, 216: ἔσω μιγῆναι, 
to come into the house, Od. 18, 49.— 
δ. ἴῃ Hom, and Hes. most freq. of 
sexes, to have intercourse with, to be 
united to, both of the man and the 
woman, in various phrases, as, μιγῆ- 
vat, absol., ἢ. 9, 275; μιγῆναί τινι, 
1.21, 143 ;; φιλότητι and ἐν φιλότητι 
μιγῆναι (with or without revi), very 
freq.; but ἐν φιλότητί τινος μ., of 
the woman only, Hes. Sc. 36, cf. H. 
Hom. Ven. 151; also μ. εὐνῇ, Od. 1, 
433; φιλότητι καὶ εὐνῇ, of both, Od. 
15, 420; but ἐν ἀγκοίνῃσί τινος, of 


the woman, 11,268; once only 6. acc., - 


μιλότης, ἣν ἐμίγης, 1]. 15, 33 :—Hom. 
as the aor. 2 always in this signf., ex- 
cept H. Merc. 493: the aor, 1 is more 
freq. in Hes., and this the more usu. 
in prose.—Cf. sub μῖξις. .[Herm. 
Soph. Phil. 106 writes μῖξαι, as if Z 
by nature; so Bekk. in Arist., μῖγμα: 
ef. Lob. Paral. p. 410, 414.] 

Μιγνύω,--μίγνυμι, Pind. N, 4, 34, 

ἐΜιγώνιον, ov, τό, Migonium, a 
spot in Laconia opposite Cranaé, 
where was a temple of Venus, hence 
called Μιγωνῖτις, Paus. 3, 22, 1. 

ἐΜιδάειον, ov, τό, Midaéum, a city 
of Phrygia on the Sangarius, Strab. 
p. 576. 

Μίδας, ov, ὁ, Midas, v. sq.—l. the 
luckiest throw on the dice, which (with 
the Greeks) was when the numbers 
are all different, also Ἡρακλῆς, Lat. 
jactus Veneris, Kubul. Κυβ. 4.—Ill. a 
destructive insect in pulse, Theophr. 
[i Ep. Hom. 3.] 

tMidag, ov, lon. Midye, ew, ὁ, Mi- 
das, a Phrygian name acc. to Strab. p. 
304 :—1. son of Gordius, king of the 
Briges in Thrace, pupil of Orpheus, 
passed pos into Asia and occupied 


οἱσιν ἐμίχθη,. 
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Phrygia, celebrated in early mythol- 


ogy, esp. for,his wealth, Hdt. 1, 14; 
8, 138; etc.: from his wish to have 
‘all he touched changed to gold. pro- 
verb. of one whose thoughts were 
fixed on gold, Luc. Gall. 6.—2. the 
last king of Phrygia, father of Adras- 
tus, in the time of Croesus, Hdt..1, 
.35.—3..an Agrigentine, a celebrated 
‘flute-player, victor in the Pythian 
games, Pind. P. 12. [7] 

}Midea, Ep. Μίδεια, ας, ἡ, Midea, 
a city. of Boeotia on the lake Co ais, 
in which it was said to have been 
swallowed up, Il. 2, 507; Strab. p. 
413; etc.—2.. Μιδέα, Strab. p. 373, 
Mideza, .Paus. 2, 16, 1, a city of Ar- 
golis near Nauplia: hence adv. M:- 
(déaGev, q. v.—II. -éa, fem. pr. τι.» a 
Phrygian female, mother of Licym- 
nius by .Electryon, Pind. O. 7, 53. 

ἐμιδέαθεν, adv. from Midea, (1. 2), 
Pind. O. 10 (11), 78. Pa, 

ἐΜιδεάτης, ov, ὃ. fem. -ἄτις, edoc, 
of Midea (1. 2), ἡ ᾿Αλκμήνα M.,:The- 
ocr. 13, 20. [a] 

+Mideva, ac, 7, Midéa, ν. Midea.— 
2. daughter of Phylas, diaus. 10, 10, 
1, but in 1, 5, 2, Méda.—3, a nymph, 
mother of Aspledon, Id. 9, 38, 9. 

tMidov κρήνη, 7, the fountain of 
Midas, near Thymbrium in Phrygia, 
Xen. An. 1, 2, 13. 

ἐμιδυλίδαι, ὧν, ol, the Midylidae, 
descendants of Midylus, an Aeginetan 
family, Pind. P. 8, 53; ef. Fr. 95 
Backh (177). 

tMidwy, ὠνος, ὁ, Midon, masc. pr. 
n., Anth. Plan. 255: title of a come- 
dy of Alexis, Ath. 699 F. 

tMiela, nc, 7, Mieza, a city of Ma- 
cedonia, also called Strymonium, re- 
ceiving its name from Μίεζα daugh-. 
ter of Bépne, Plut. Alex. 7. : 

Miepéc, ἄ, ὄν, Ion. for μιαρός, re- 
jected by Lob. Phryn. 309. 

tMujvy, aor. subj. act. 3 sing. from 
paiva, 1]. 4,141. “ ; 
‘ee ον,εεμιαιφόγνος, Archil. 


ἐΜίθαικος, ov, ὁ, Mithaecus, writer 
of a treatise on Sicilian cookery, 
TEE Cee 518 B. ἜΗΝ 

ἐΜιθραδάτης, ov, 6, V. Μιθριδάτης. 

Μίθρας, ov, 6, tlon. Miépyct, Me 
thras, the Persian Sun-god, eo. Cyr. 
7, 5, 53, Strab. p. 732, etc. 

tMcbpatarne, ov, ὃ, Mithraustes, a 
Persian governor in Armenia, Arr. 
‘An. 3, 8, 5. 

Μιθριακός, 9, dv, Mithraic: τὰ -κά 
(se. ἱερά), Strab. p. 530. 

ἐΜιθριδάτειος, ov, of Mithradates, 
Mithradatic ; and Μιθριδατικός, ἢ, 
6v, App. : ᾿ ; 

tM@prddrne, ov, δ. (οὐ coins and 
Inserr. Μιθραδὴ Mithradates ἃ distin- 
guished Persian, Xen. Cyr. 8, 8, 4.— 
2. satrap of Lycaonia and Cappadocia, 
friend of the younger Cyrus, Xen. 
An. 2, 5, 35.—Also name of several 
kings of Pontus, as—3. ὁ Κτίστης, 
Strab. p. 562.—4. Evepyérne, Id. p. 
477.—5. Ἐῤπάτωρ, the great M. who 
so long baffled the Roman arms, App. ; 
etc.—Others in Strab. ; etc. 

+M6p.ddrcov, ov, τό, Mithradatium, 
a.town of Galatia, Strab. p. 567. 

tMcOpivae, ov, ὁ, Mithrines, a Per- 
sian, governor in Armenia, Arr. An. 
3, 16, 5. 

ἘΜιθροβαῖος, or -δαῖος, ov, ὁ, Mi- 
throbaeus ox -daeus, a Persian, Arr. 
An. 1,16, 3. | ae 

ἐμιθροβαρζάνης, ὁ, Mithroharzanes, 
Persian masc.' pr. n., Lue. Necyom. 
6; Plut. ; etc. 

ΤΜιθροβουζάνης, 6, Mithrobuzanes, 
Digitized by Microsoft® 
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a satrap in Cappadocia, Arr. An.-1, 
3 


, 3. 

tMifipoc, av, ὁ, Mithrus, a Syrian, 
Plut. Epicur. 15. 

ἐμιθρωπάστῆς, ov, ὁ, Mithropastes, 
a Persian, Strab, p. 766. 

tMixa, 7, Mica, fem. pr. n., Ar. 
Thesm. 760. ἱ 

“Μικιζόμενος, ὃ, (μικός) ἃ Laced. 
name for a male child in his third year, 
cf. προμικιζόμενρς. ᾿ ; 

ΤΜικίψας,. α, ὁ, Micipsa, son of 
Masinissa, Strab. p.,829. 

tMixiwy, wroc, ὁ, Micion, Athen. 
amasc. pr. .n., Dem. 1323, 12; with 
v.1, Μίκων, for which Μικέων is v.11. 
as Archon Ol. 94, 3.—2. an Athenian 
statesman, Polyb. 5, 106,-7.—Others 
in Ath. ; ete. 
Mixxa, 7, Micca, fem. pr..n.,-Plut. 
ἹΜικκαλίων, wvoc, ὃ, Miccalion, an 
Athenian, Dem. 885, 10.—Others in 
Anth. 

Μίκκαλος, οὐ, ὃ, Miccalus, masc. 
pr.n., Arr. An. 7, 19, 5. 

tMexkiwv, ὠνος, 6, Miccion, a paint- 
er in Athens, pupil of Zeuxis, Luc. 
Zee 8. ie 

Μικκός, ἄ, ὄν, Dor. for μικρός, lit- 
tle, Ar. Aeh. 909. eee 

tMixxoc, ov, ὃ, Miccus, a sophist, 
contemporary of Socrates, Plat. Lys. 
204 B.—Others in Anth.; etc. 

Μικκότρωγος, ov, eating little, narae 
of a parasite in Plaut. ᾿ 
. Μικκύλος, dim. from zsxpd¢,Mosch. 
1, 13. [0] 

Mixpadixnrie, οὔ, ὁ, (μικρός, ἀδι- 





_kéw) doing petty wrongs, Arist. Rhet. 


2, 17, 4, with v.1. μικραδικητικός ; 
cf. μεγαλαδικητικός. 
Μικραίτιος, ov, (μικρός, αἰτιάομαι) 


complaining of trifles, Luc. Fugit. 19. 


Μίκρασπις or σμίκρασπις, doc, 6, 
ἢ (μικρός, ἀσπίς) with small shield, 

lat. Criti. 119 B. 

Μικραῦλαξ, ἄκος; ὁ, 7, (μικρός, αὖ- 
Aa€) with small furrows : χῶρος, μ.» α 


little field, Anth. P. 6, 36. 


ΜΙκροβοϊλεῖα, ac, ἦ,.α small king- 
dom: from 
Μικροβᾶσϊλεύς, ἕως, ὁ, = μικρὸς 
βασιλεύς, α petty king. ; 
Μικρόβιος, ov, short-lived. 
MixpéBwdoc, ον, with small clods, 
of sandy soil. 
Mixpoyévetog, ov, with small chin 
or beard, : 
Μικρόγενυς, v, gen. voc, with smali 
7“ Μικρογλάφῦ (μικρός. γλὶ 
ixpoyAdgipoc, ον, (μικρός. γλα- 
φυρύς) email al Tound, Aust. Physi- 
ogn. 3, 13. 
Μικρογνωμοσύνῃ, 4o ἦν narrow 
mindedness : from : 
Μικρογνώμων, ov, gen. ovoc, (μὲ 
κρός, γνώμη) narrow-minded, Ἶ 
Mixpoypadéw, ὥ, (μικρός, γράφω 
to write small, i, 6. with a short vowel. 
Mixpodoola, ac, ἡ.Ξεμικρὰ δόσις» a 
giving small presents, stinginess, Polyb. 
5, 90, 5; cf. μικροληψία. 
Μικρόδουλος, ov, ὁ, (μικρός, dad- 
og) a little slave, Arr. Epict. 4, 1, 55. 
Μικροθαύμαστορν ov, admiring tri- 


ES. 

MixpoOdpéw, ὦ, to be narrow-mind 
ed: an ; 

Μικροθυμία, ac, ἡ, narrowness of 
mind, Plut. 2, 906 Β΄: from ne 
Μικρόθυμος, ov, (μικρός, θυμός) 
mean-spirited, narrow-minded, Dion. H 
11, 12. 

Μικροκαμτπῆς, ἔς» α little bent. 

Μικροκαρπία, ας, ἣν the bearing of 
small fruit, Theophr.: from ᾿ 

Μικρόκαρπος, ον, (μικρός, καρπό. 
bearing small fruit. ᾿ 








MIKP 
Μικροκέφἄλος, ov,(uexpde, κεφαλῇ) 
small-headed, Arist, Probl. 30, 3. 
Mixpoxivdivor, ov, (μικρός, κίνδυ- 
‘voc) exposing one's self to danger for tri- 
fles, opr to μεγαλοκίνδυνος, Arist. 
Eth. N, 4, 3, 23. 


Μικροκλέπτης, ov, 6,4 pétty thief. 
Μικροκοίλιος, ov, (μικρός, κοιλία) 


with small belly, Arist. Part. An. 3, 4, 
30. 


Μικρόκομψος, ov, (μικρός, κομψός) 
tricked out with small ornaments, Dion. 
H. de Comp. 4. 

Mixpéxoapor, ov, ὃ, a little world. 

Μικροληψία, ac, 7, (μικρός, λαμβά- 
va) the acceptance of small presents, 
Polyb. 5, 90, 5; ef. μικροδοσία. 

Μικρολογέομαι, f. -ἤσομαι: dep. 
mid, :—to be a μικρολόγος, esp. to ex- 
amine minutely, treat or tell with painful 
minuteness, Cratin. Incert. 99, Xen. 
Hell. 3, 1, 26, Lys. 912, 5: also in 
act.,“Dion. H. de Dem. 21.—2. to deal 
meanly or shabbily, πρὸς τοὺς θεούς 
{in sacrifice), Luc. Nav. 28, Plut. 2, 
179 F :—so, μικρολογητέον ἔν τινί, 
Plut. 2, 822 A. ἣ 

Μικρολογία or σμικρ-, ac, 7, the 
character of a μικρολόγος, frivolous 
talking: pettiness, littleness of mind, 
Plat. Rep. 486 A, etc.: in plur., also, 
littlenesses, trifles, Plat. Hipp. Maj. 
304 B.—II. disparagement, depreciating 
Janguage, Isocr. 310 B: from 

Μικρολόγος or σμίκρ-ν ov, (μικρός, 
Aéyw):—strictly gathering trifles ; care- 
ful about trifles ; and so,—1. caring 
about petty es, penurious, mean, 
Dem. 1357, 9.—2. careful about minute 
details, caviling about trifles, veratious, 
captious, Isocr. 234 C: petty, Plat. 
Symp. 210 D. Adv. -γως. 

Μικρόλῦπος, ov, (μικρός. λύπη) 
veced αἱ trifles, Plut. 2, 129 C. 

Μικρομεγέθης, ες. (μικρός, μέγε- 
Goc) small in εἶξε, Xenocr. Aquat. 53. 

Μηκρομελής, ἔς, (μικρός, μέλος) 
small-limbed, Arist. Physiogn. 3, 13. 

Mixpoyés ας, ἡ, α consisting of 
smail parts, Arist. Meteor. 1, 12, 3, 
Probl. 38, 8, 2. 

Μικρομερῆς or ousxp-, ἔς, (μικρός, 
μέρορ) consisting wf anal Baris lat. 
β a 60 E, 78 B, Arist. Metaph. 1, 

3. 

Μικρόμμᾶτος, ov, (μικρός, ὄμμα) 
sal eyed, Arist. Phyment, 3, 13. 

Μικρόμυρτος, ov, (μικρός, μύρτον) 
with small berries, of myrtle, Theophr. 
C. PL. 6, 18, 5. 

Μεκρύνησος, OU; Tr ‘ peal! island, ) 

ἱκρόπνους, οὐυν, (μικρός, πνοή 
short or scant of ὑγραῖς Hipp. i 

Μικροποιέω, ὦ, to make small, 
Longin. 41: from 

Μικροποιός, ὄν, (μικρός, ποιέω) 

king small, diminishing, Longin. 43. 








Μικροπολιτεία, ας, 9, citizenship in | 7, ἃ 


α petty state, Stob.: from 
\ Μικροπολίτης, ov, 6, (μικρός, πό- 
Asc) a citizen of a petty town, the Ger- 
man Kleinstddter, Ar. Eq. 817, Xen. 
Hell. 2, 2, 10, Aeschin. 44, 6: hence 
Μικροπολίτικός, 9. ὄν, belonging to 
@ petty state, Ar. Fr. 649. 
Mikporévypoc, ov, (μικρόρι πονη- 
ὁς) wicked tn small matters, Arist. 
a 4, : 1, 5. ὴ 
Ἰκρόπος, ov, poet. for μεκρόπου, 
small.jaotad oo : 
Μικροπρέπεια, ας, ἦν the character 
of a μικροπρεπής, meanness, shabbi- 
ness, Arist. Rhet. 1,9, 12, Eth. N. 4,2. 
Μικροπρεπεύομαι, to be μικροπρε- 
πῆς, Synes. 
Μικροπρεπής, ἔς, (μικρός, πρέπω) 
like μικρολόγος, petty in one’s nations, 


Μικρότρἴχος, ov, 
mean, shabby, nearly equiv. to Lat. d- [hortintead ‘Astle 


| ΜΙκράσοφος, ον, 


MIKP 
BRN τὸ, Adena τ κοον 
ἀρ pel ule ag RL 
ὧν ΜΙκροπτέρυξ, γος, 6, ἣν with small 
wings. 
cath ta ΕΟ OE im 


16, 2. 

Μικρόῤῥαξ, ayoc, δ, ἡ, (μικρός, 
ῥάξ) ἐκ sale ees Diese $ 2 

Μικρόῤῥιν, or -ῥῖς, ivog, 6, ἡ» (μι- 
xpos, piv) small-nosed. 

Μικροῤῥοπύγιος, ov, (μικρός, dppo- 
πύγιον) with a small rump or tail, 
Anist. H. A. 2, 12, 9. [Ὁ] 

Μικρόῤῥωξ, wyoc,d, Y= pcKpoppas, 
Lob. Phryn. 76. 

MI-KPO’S, ¢, ὄν, Ion. and old Att. 
σμικρός (Schaf.Greg. p. 500, Ellendt 
Lex. Soph. v. σμικρός); Dor. μικκός: 
—small, little, Hom., only in 1]. 5, 801, 
Od. 3, 296 ; μικρὸς δρῶν, Ar. Pac. 
821; a term of reproach at. Athens, 
Ar. Ran. 709, cf. Meineke Alex. 
Phaedr. 2: little, petty, mean, trivial, 
αἰτίας μικρᾶς περί, Kur. Andr, 387, 
εἰς. : of time, little, short, Pind. O. 12, 
18, etc.; ἐκ μικρᾶς, sub. ἡλικίας, 
from infancy: παρὰ μικρόν, within 2 
little, nearly, almost, Kur. Heracl. 295 ; 
so too, μικρόν, Id. 1. T. 669; μικροῦ, 
Xen. Cyr. 1, 4, 8; μικροῦ “δεῖν, Id. 
Hell. 4, 6, 11; also, μικροῦ ἀπολεί- 
πεσθαι, Jac. Ach. ‘Tat. p. 914; παρὰ 
μικρὸν ποιεῖν, ἡγεῖσθαι, to think Lit- 
tle of..., Isocr. 52 Ὁ, 98 A; so, ἐν σμι- 
κρῷ ποιεῖσθαι. Soph. Phil. 498,— 
Adv. σμικρῶς, Plat. Criti. 107 D: 
Le ae only late, 6. g. Hdn, 3, 9, 9. 
—Cf. ὀλίγος, modtc.— Besides the 
regul. compar. and superl. μικρότε: 
ρος, τότατος, there are the irreg. 
ἐλάσσων, ἐλάχιστος, from ἐλαχύς, 
and μείων, μεῖστος, also μειότερος, 
μειότατος. [1 by nature, Wolf Anal. 
4, p. 509, Meineke Menand. p. 29, sq. ; 
Z only in late bad poets, Jac. A. P. p. 
118, 798.] : ἐ 
. Μικρόσαρκος, ον, (μικρός, o 
with litle ἔς ἈΝ ‘haus a. 

. Mixpooiria, ac, ἣν (μικρός, σἴτος) 
an eating little, spare diet, Alex. Pyth.3. 

Μικρασκελῆς, ἔς, (μικρός, σκέλος) 
small-legged, Arist. Part. An. 4, 8, 4. 

ἐΚρός, σοφό: 
wise in small matters, A ὰ 36, 1. foe) 
Μικροσπέρμᾶτος,ον, (μικρός, σπέρ- 
μαὴ with small seeds, ἢ ἢ 

Μικρόσπερμος, ov,=foreg., Theo- 
phr. H. Pl. ΓΝ 5. 

Μικρόστἄχυς, v, gen. νος, (μικρός, 
στάχυς) with small ears (of corn). 

ΜιΙκρόστομος, ov, (μικρός, στόμα) 
with a small mouth or orifice, ἄγγος, 
Hipp. p. 515; ζῶα, Arist. H. A. δ 


ie 
Μικρόσφαιρον, ov, τό, (μικράς, 
σφαῖρα) the smallest kind oft ian 
μαλάβαθρον, Arr. ; ef. μεσόσφαιρον. 

Μικρόσφυκτος, ov, (μικρός, σφύζω) 
with small, aT pulse, Diosc. Hence 

. Μικροσφυξία, ac, ἣν weakness 9 
pulse, Cae. i 7 

Μικρόσχημος, ον, (μικρός, σχῆμα) 
small of stature. 

Μικροτέχνης, ov, 6, (μικρός, τέχνη) 
a petty artist, Clem, Al. 

Μικρότης or σμικρ-, ητοῦ, Hs (μι- 
κρόρ) smallness, διὰ σμικρότητα ἀόβρα- 
τα, Plat. Tim. 43 A, ef. Isoer. 46 A: 
littleness, meanness, Longin. 43. 

Μικροτράπεζος, ov, (μικρός, Tpd- 
mela) keeping a mean, shabby table, 
Antiph. Oenom. 1. 





(μικρός, θρίξ) 
fe BAD 
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Μικροφάγος, ov, (μικρός, φαγεῖν 
wt er [ἃ] ( 
in, aApoc OF σμικρ-, OV, {μι» 
κρός, ΣΡ ἐπα! ἐν τα, Hipp. p. 


Mikpogtaoripia, ac, ἣν, petty ainbi- 
tion, "Theodhr. ‘Char, 337 Tom 

Μικροφϊλότιίμος, ov, (μικρός, φιλό- 
τιμοζὴ) seeking petty distinctions, Ibid. 

Μικροφροσύνη, ne, 7, littleness of 
ar meanness, Plut. Ἄ 351 A: from 

itkpédpwv, ovoc, ὁ, 7, (μικρός, 
φρῆν) ΠΑ ΎΡΝ Dio one Bs 
᾿ΜΙκροφῦής, 4 (μικρός, φυῆ) of low 
growth, short. Hence 
_ Mixpodiia, ας, 7, low stature, low 
growth, Strab. 

Ἱτκρόφυλλος, ον, (μικρός, φύλλον) 
small-leaved, Diosc. ἢ ee 

Mixpoguvia, ac, 4, weakness Ὁ 
— ees Gen. An. 5,7, 7: oa 

τκρόφωνος, ov, (μικρός, φωνή 
ieee Keay Aide, Ans δ, 3 Bh 

Μικροχᾶρῆς, &&, (μικρός, χαίρω) 
erst aro Longin 4 pai 
. Mixp6ywpo¢, ov, (μικρός, ρα 
με ΕΠ jena or soil, Strub: ὸν 

ἱκροψυχέω, ὦ, to swoon, faint,— 
λειποψυχέω, Arist. Probl. 9, 9: and 

Μικροψύχία, ac, 7, littleness of soul, 
meanness ae spirit, Isocr. 98 A, Dem 
401, 18.—2. captiousness, Eccl.: from 

Μικρόψῦύχος,᾽ ov, (μικρόξς, pa) 
little of soul, mean-spirited, shabby, 
ete 76 Ὁ, Dem. an 9, ἘΠῚ ee 

ἐκρύνω OY σμικρ-, μικρός) to make 
small, Taaseh, Dom ΡΈΑΙ, δ, 

Mixréov, verb. adj. of μίγνυμι, one 
musi mia, Plat. Tim. 48 A. 

Μικτός, 4, ὄν, also dc, ὅν, Lob 
Paral. 483: (μέγνυμι) :—mixed, blend 
ed, compound, Ar. Thesm. 1114; opp. 
to ἄπλους, Plat. Rep. 547 E: μ. ἐκ 
τούτων, compounded of thésé, Id. Legg. 
ἡ εἰ: ( é 

LKTOYPOOC, OV, ἐκτός, pod 
gery ‘archieiod. 9 ρθ6) 

Μικύθινος, dim. from va 

Μικῦθος, ἢ; ov, dim. from μεκύς, 
like μικκύλος from μικκός ;—perh. 
Ea as pf. ἢ τ v. sq. [ἢ Anth: P. 6, 
355. : ᾿ 
᾿ἐΜίκυθος, ov, 6; Micythus, servant 
of Anaxilaus, governor itt Rhegium, 
Hat. 7, 170:—in Strab.. p. 253 ruler 
of Messene in Sicily.—2. a favourite 
of Epaminondas, Ael, V. H. 5, 5.— 
Others in Anth.; etc. ~ 

tMixvArog, ov, ὁ, Micyllis, one of 
the interlocutors in Luc. Gall. 

tMixvdoc, ov, ὁ, Micylis, mase. 
pr. n., Anth. P. 7, 460. [7] . © 

Mixéc,—ptrnés, μικρός, Graniin, 

tMikav, wrod, 6, Micon, ἃ celebra- 
ted pe and statuary of Athens; 
Ar. Lys. 679.—2. Archon. ΟἹ. 94, 3, 
Argum. Soph. O. ©: in Diod. 8. Me 
κιών.---8. an orator of Athens, Paus. 
2,9, 4.—4. a statuary of Syracuse, 
14. 6, 12, 4-5. a herdsman, Theoer. 
5, 112,—Others in Paus. ; etc. 

MiAa&, ἄκος, 7, Att. for σμῖλαξ 
ν, μ᾿ VII), supposed to be the yew-tree, 

at. tacus, Eur. Bacch. 703, Ar. Nub. 
1007, Av. 216; cf. μῖλος. 

-Μίλαξ [t},= δημοτικός, Meineke 
Hermipp. Incert. 10. 

+MiAdroc, ov, ἣν, Dor. for Μίλητος. 

Μιλησίας, ov, ὁ, ν. Μελησίας. 

ἘΜιλήσιος, a, ον, of Miletus, Mite. 
δὶ αἱ Με ond niin eer 

Μιλησϊουργής» ἐς, (Μιλήσιος, *Ep- 
ya) of Milesian work, κλίνη, Critias 
28. Ν 


Μίλητος, ov, 7, Miletus, the nameé of 
several Greek cities ; the best known 
is that in Caria, first mentioned in IL. 





2, 868, and afterwards the chief seat 
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of commerce in Asia Minor.—}2. a 
city of Crete mentioned first in Il. 2, 
647: cf. Strab. p. 479.—II. ὁ, son of 
Apollo and Aria of Crete, Apollod, 3, 
1,2; Ap. Rh. 1, 186.¢ [ἢ] 

MiAOoc,=ylArTog, Arist. Meteor. 3, 
6, 11 Bekk. 

Μιλχάζω, v. 1. for μιλιάω. 

Μιλιάριον, ov, 76,= Lat. miliarium. 
—lII. a high copper vessel pointed at 
the top and furnished with winding 
tubes, to boil water in, Anth, P. 11, 
244 [μϊλϊαᾶριον), Ath. 98 C. ; 

Μίλζασμός, od, ὃ, (μιλιάζω) a meas- 
uring by miles and marking by mile- 
stones, Strab. p. 266. 

MiAidw, ὥ, to measure by miles and 
mark by milestones, Polyb. 34, 11, 8: 
from 

Miduov, ov, τό, a Roman mile, mili- 
arium,=8 stades,— 1000 paces, =) 680 
yards, i. e. 80 yards less than our 
mile, Polyb., etc. 

ἐΜίλκων, wvog, 6, Milcon, title of 
a play of Alexis. 

Μιλλός, ἢ, Gv, hence μιλλότης, ἣν, 
τε βραδύς, Basics, late. 

MiAog, ov, ἣν the flower of the μῖλαξ, 
Meineke Cratin. Malth. 1. 

+MiArac, ὁ, Miltas,a Thessalian, 
pupil of Plato, Plut. Dion 24. 

Μιλτεῖον, ov, τό, a vessel for keep- 
ing μίλτος in, Leon. Tar. 4. 

Μίλτειος, a, ov, of μίλτος, μ. στά- 
γμα, the red mark made by the car- 
penter’s line, Anth. P. 6, 103. 

Μιλτηλίφής, ἔς, (μίλτος, ἀλείφω) 
painted with μίλτος, painted red, of 
ships, Hadt. 3, 58, like the Hom. μιλ- 
τοπάρῃος. (Not μιλτηλοιφής, Lob. 
Phryn. 572.) 

ἐΜιλτιάδης, ov, ὁ, Miltiades, son of 
Cypselus, ‘a wealthy Athenian, who 
made himself tyrant of the Thracian 
Chersonese, Hat. 6, 34, etc.—2. son 
of Cimon, nephew of foreg., celebra- 
ted for his victory at Marathon, Hdt. 
4, 137. 

MiArivog, 


, ov, of μίλτος: τὸ μ. 
gee Il, 1 


iut, 2, 1081 B. 
tAritne, ov, ὃ, fem. -iri¢, of the 
nature of μίλτος, Blin, ; 
Μιλτοκάρηνος, ov, ies κάρη- 
vov) red-headed, Opp. H. 5, 273. [ἃ] 
ἐΜιλτοκύθης, ov, ὁ, Miltocythes, a 
Thracian, Xen. An. 2, 2, 7. 
Μιλτοπάρῃος, ov, (μίλτος, πἄρειά) 
red-cheeked, epith. of the ships of 
Ulysses, which had their rounded ends 
(prow and stern) painted red, Il. 2, 
637, Od. 9, 125. 
Μιλτοπρεπής, ἔς, and in Aesch. 
Fr. 107, μιλτόπρεπτος, ov, (μίλτος, 
πρέπωλ of the colour of μίλτος, bright- 


red. 

MI‘ATO3, ov, 7), red earth, red chalk 
or ochre, ruddle, Lat. rubrica, Hdt. 4, 
191; 7, 69:—but also red lead, Lat. 
minium, Plin. 33, 38 ; Ε Λημνίς in 
Nic. Th. 864: cf. wiAtivéc.—iI.= 
σχοινίον μεμιλτωμένον, Ar. Eccl. 
378 (cf. μιλτόω).---111.- ἐρυσίβη, Lat. 
Mchropopte, ἐς; (μίλτος, φύρω) 

Μιλτοφῦρής, ἔς, τος, φύρω 
daubed pets ae Anth.’P. 6, 103. ° 

Μιλτόω, G, to colour with μέλτος, 
paint red, Hdt. 4, 194: σχοινίον με- 
“μιλτωμένον, the rope with which 
they drove loiterers out of the Agora 
to the Pnyx, Ar. Ach, 22, cf. cl. 
378, and Herm. Pol. Ant. ὁ 128, Me 

ἐΜιλτό, οὖς, ἡ, (μίλτος) Mito, pro- 

er name of the younger Aspasia, the 
favourite of Cyrus the younger, Ael. 


ba [ 
ιλτώδης, ες, (μέλτος, εἶδος). like 
μίλτος, red, Eubul Steph. 1, Lue. Ὁ, 
Syr. 8. ; : 
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_MiArupiyia, ας, 7,4 digging for 
μίλτος: Aisin panine Ατροῖρει Moech. 
3: from 

Μιλτωρύχος. ov, (μίλτος, ὀρύσσω) 
digging for μίλτος. 

Μιλτωτός, 7, Ov, (μιλτόω) coloured 
with μίλτος, patnted red. | : 

ἐμιλύαι, ὧν, οἱ, the Milyae, inhab. 
of Lycia in Asia Minor, earlier So- 
lymi, Hdt. 1, 173; Strab. p. 571, etc. 

tMcAvag, ov, 6, α Milyan—II. Mi- 
lyas, a freedman of the elder Demos- 
thenes, Dem. 819, 18.—III. Μιλυάς, 
ddog, 7, the ancient name of Lycia, 
Hat. 1, 173.—2. acc. to Strab. p. 631 
and Arr. An. 1, 24, 5 the mountainous 
— peices ἘΞ and Pisidia. 

ἔλφαι, al, the falling off of the eye- 
brows, like μαδάρωσις, he I: 149. 

Μίέλφωσις, 7,—=foreg. ; Aétius. 

+MiAwr, wvoc, 6, Milo, an athlete of 
Crotona, celebrated for his strength, 
Hat. 3, 137.—2. a reaper in Theocr. 
4,6. [¢ Anth. P. 11, 316,1 in arsis, 
Simon, 74, 1, Theocr. 4, 6, etc.] 

Μιμαίκῦλον, ov, τό, the fruit of the 
κόμαρος, Crates Incert. 4, Amphis 
τῶν 6: also μιμάκυλον, μαιμάκυ- 

ον. a 

Μιμαλλών, ὄνος, 7, usu. in plur., 
Macedon. name of the Bacchantes, 
Strab. p. 468, Plut. Alex. 2. ma 

Μίμαρκις or μίμαρκυς, 7, ἃ kind of 
dhare-athe iaada Wit the blood of the 
animal in it, Ar. Ach. 1112, Calliad. 
ap. Ath. 401 A. (A foreign word.) 

Miuac, avroc, ὁ, Mimas, a rocky 
headland of Ionia, opposite Chios, 
Od. 3, 172.—II. a Centaur, Hes. Sc. 
186.—III. son of Amycus and Thea- 
no, Ap. Rh. 2, 105.+ [Π᾿ 

Μιμάς, άδος, 7, an actress of μῖμοι, 
Ael. ap. Suid. s. v. Κρέσεως. 

Μιμαυλέω, ὦ, to be a μίμαυλος. 

Μίμαυλος, ov, ὃ, (μῖμος, αὐλός) a 
mimic actor, accompanied on the flute, 
Ath. 452 F. 

MI-ME‘OMAI, fut. -7oouar: dep. 
mid. :—to mimic, imitate, rt, H. Hom. 
Ap. 163, Pind. P. 12, 36, Aesch. Cho. 
564; τινά, Theogn. 370, Eur., etc., 
τινά κατά τι, Plat. Rep. 393 C: also, 

: nied EN Ar. ἂν 306, Plat. Legg. 705 
~—Part. pf. μεμιμημένος, in pass. 

signf., made ane like, Hdt. 2, 78 
(but Plat. uses it in act. signf,, e. g. 
Crat. 414 B): Plat. also uses the part. 
pres. in pass. sense, Rep, 604 E; and 
part. fut. μιμηθησόμενον, Tb. 599 A. 
I. of the fine arts, to represent, ex- 
ress by means of imitation, Plat. Po- 
fit. 306 D, Legg. 812 C, Arist. Poét. 
2, 1, etc. :—of μῖμοι, to represent, act, 
ri, Xen. Symp. 2, 21.—Neither μῖμος, 
μιμέομαι, nor any derivs. occur in IL, 
or (Prob. akin to Sanscr. md, 
mi, metiri: as also to Lat. initor, ima- 
go, Pott Et. Forsch. 1, p. 194: though 
Zin μιμέομαι till Greg. Naz., Pors. 
Phoen. 1396.) . 

Μιμηλάζω,Ξεμιμέομαι, Philo; who 
has also μὶμηλίζω. a 

Μιμηλός, ἡ, ὄν, (μιμέομαι) imita- 
tive, τέχνη, Luc. Jup. Trag. 33.—II. 
ass. imitated, copied, εἰκών, @ portrait, 

lut. Ages. 2, cf. 2, 215 A. 

Μιμηλότης, ἤτος, ἡνεεμίμησις. 

Μίμημα, ατος, τό, (μιμέομαι) any 
thing imitated, a counterfeit, co penrech. 
Fr. 342, Eur., and freg. in Plat. [Π 
, Μιίμησις; ewe. ἣν, (μιμξομαι) imita- 
tion, Τ' uc. 1, 95, Plat., εἴς. : κατὰ 
σὴν p., to imitate you, Ar. Ran. 109. 

ποῖ} representation by means of art, 
Plat. Soph. 265 A, Rep. 394 B, Arist. 
Podt. 1, 2; 3, 3, efe. ᾽ 

Μιμητέος, a, ov, verb. adj. from 





ἐέθμσις to be imitated, Xen, Mem. 3, 
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10, 8.—II. μιψητέον, one must imitate, 
Eur. Hipp. 114, Xen., ete. 

Μιμητής, od, ὁ, (μιμέομαι) an imi- 
tator, copyist, Plat. Rep. 602 A, etc; 
one who represents characters, as a 
poet, Arist. Poét. 25,2; or an actor, 
—hence joined with γόης, ἃ mere ac- 
tor, imposter (cf. ὑποκριτής), Plat. 
Rep. 598 D, Polit. 303 é, Soph. 235 
A. Hence 

Μιμητικός, 7, 6v, good at imitating, 
imitative, esp. of the fine arts, Plat., 
etc.; μ. ποιητής, Plat. Rep. 605 A, 
8q.: 7 -κή (with or without réyv7), 
the power of imitating, Id. Rep. 595 A; 
cf. μίμησις. Adv. -κῶς, Plut. 2, 18 B. 

Μιμητός, ἢ, dv, (μιμέομαι) to be im- 
itated or copied, Xen. Mem. 3, 10, 4. 

Μιμήτωρ, opoc, 6, poet. for μιμητής. 

Μιμίαμβοι, ol, μῖμοι written in iam- 
bics, dub. 

Μιμίζω, to neigh, Lat. hinnire. [ui 7] 

Μιμῖκός, 7, ὄν, of the nature of μῖ- 
μοι, Dem. Phal. 151, Cic. de Or. 2, 59. 

Μιμιχμός, οὔ, ὁ, (μιμίζω) the neigh- 
ing of horses, Lat. hinnitus. 

Μιμνάζω,Ξ-: μίμνω, μένω, to stay, re- 
main, Il. 2, 392; 10, 549.—II. transit. 
to expect, c. acc., H. Hom 8, 6. 

tMiuvepuoc, ov, 6, Mimnermus, an 
elegiac poet of Colophon, a contem- 
aha of ae Strab. p. 643; ete. 

“μνήσκω, fut. μνήσω : aor. ἔμνη» 
σα. vs remind, Pe mie, τινά, On. 
12, 38; τινός, of a thing, Il. 1, 407, 
Od. 3, 103, ete.: but rare in Att., as 
Eur. Alc. 878.—II. in Pind. P. 11,2), 
to recal to memory, make famous, v. 
Dissen. 

B. more usu. μιμνήσκομαι, as dep., 
besides which Hom. uses μνάομαι, 
μνῶμαι, whence are irae all the 
tenses: Hom. mostly uses the mid. 
forms, viz. fut. μνήσομαι (also μεμνή- 
oopat, Hom., an dt.), aor. ἐμνη- 
oauny, inf. μνήσασθαι (except μνη- 
σθῆναι, Od. 4, 118): in prose usu. in 
pass. forms, fut. μνησθήσομαι, aor. 
ἐμνήσθην. The perf. μέμνημαι is 
both mid. and Fue in Att. always 
with pres. signf. like Lat. memini, and 
so oft. in Hom. ; 2 sing μέμνῃ, short- 
ened from μέμνησαι, Hom.: subjunct. 
μέμνωμαι : optat. μεμνήμην, but also 
μεμνῴμην, wo, eto, Herm, Soph. O. 
T. 49, Ion. μεμνέῳτο (IL 23, 361), im- 
perat. μέμνησο, lon. μέμνεο (Hat. 5, 
105): infin. μεμνῆσθαι: Ion. 3 pl. 
plqpf. ἐμεμνέατο (Hdt). To remind 
or bethink one's self, call to mind, re 
member :—construct., mostly c. gen., 
χάρμης, δαιτός, σίτου μνήσασθαι, to 
bethink one of the fight, the feast, etc., 
j. 6. to desire them, oft. in Hom.; ἀλ- 
κῆς piv. to bethink one of one’s strength, 
Hom. ; more rarely c. ace. pro gen.; 
as Il, 6, 222, Od. 14, 168, Hdt. 7, 18, 
Aesch. Cho. 492, Soph. O. 'T. 1057, 
and Plat.; also, μ. ἀμφί τινι, Od. 4, 
151; περί τινος, Od. 7, 192, Hat. 1, 
36 ; 9, 45, and Plat. :—also c. inf. fut., 
Il. 17, 364; c. inf. praes., μ. μὴ θορυ- 
βεῖν, Plat. Apol. 27 B: φύγαθε μνώ- 
οντο, they bethought them (to turn) to 
flight, I!. 16, 697 :—later also, c. part., 
μεμνάσθω ζεριστέλλων, let him re 
member that he wears, Pind. N. 11, 
90; μέμνημαι κλύων, I remember hear- 
ing, Aesch. Ag. 830; μ. ἐλθών, 1 re 
member having come, i. e. to have come, 
Eur. Hec. 244; if ἀκούσας, Xen. Cyr. 
1, 6, 3: μ. ὅτι δεῖ, Ib. 2, 4, 25:—the 
part. pf. μεμνημένος is oft. used in 
commands, ete., as, μεμν. τίς ἀνδρὶ 
μαχέσθω, let him fight with heed, 
‘let him remember to fight, Il. 19, 153, 
Hes. Op. 420, etc. :—we also find fut, 
3 μεμνήσομαι, absol., 1 will dear in 
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mind, not forget, 11. 22, 390, Od. 19, 
581.—2. to remember a thing aloud, 1. €. 
to mention, make mention of, also c. 
gen., ll. 2, 492, Od. 4, 331; in aor. 

ass. μνησθῆναι, Od. 4,118, s0 Soph. 

hil. 310; μνησθῆναι περί τινος εἴς 
τινα, Thue. 8, 47.—3. to give heed to, 
judge of, ὡς μεμνέῳτο δρόμου or δρό- 
rn uc, that he might judge of the race, 


23, 361.—Crf. sub μνάομαι. 

(Μεμνή-σκω is a redupl. form of 
Ἀμνάω, like Lat. me-mini: akin to 
mon-eo, Sanscr. man, cogitare ; cf. Pott 
Et. Forsch. 1, p. 254.) (On μέἔμνη- 
μαι, etc., v. Gaisf. Hephaest. p. 
218.) 

Miuvw, lengthd. by redupl. from 
μένω (i. 6. μι-μένω---οἴ. γίγνομαι, 
πίπτω); and used for μένω when the 
first syll. was to be long; hence only 

oet., and only used in pres. and 
impf., Hom., Hes., ete. : μιμνόντεσσι, 
Ep. dat. pl. part. for μέμνουσι, 1]. 2, 
296 —v. plura sub μένω. ἼΣ 

MipéBiog, ον, (μῖμος, βίος) ἰἰυΐπρ 
by imitation. 

Μιμογράφος,ον, writing pivot, Diog. 
L. [a] 


MipodAoyéw, G, to compose or recite 
μῖμοι, Strab.: and 

Μιμολογία, ας, 7, the composition or 
delivery of pivot: trom 

Μιμολόγος, ov, (μῖμος, λέγω) com- 
posing or reciting pivot, Anth. P. 7, 
556: ἠχὼ p., mocking Echo, Anth. 
Plan. 155. 

MI-MOS, ov, ὃ, an imitator, Aesch. 
Fr. 54: esp. an actor, mime, μ. yedoi- 
wv, Dem. 23, 21; also, μέμοις γυναιξί, 
Plut. Sull. 36:—pivov τετράπουν 
ἔχων, i. 6. imitating or acting a four- 
foted beast, Eur. Rhes. 256.—II. a 
mime, a kind of prose drama, intend- 
ed as a familiar representation of life 
and character, without any distinct 
plot; it was divided into μῆμοι ἀν- 
δρεῖοι and γυναικεῖοι, also into μ. 
σπουδαίων and γελοίων, Plut. 2, 712 
E. (Cf. μιμέομαι, fin.) 

Μιμώ, όος contr. οὖς, 7, an ape, cf. 


ai eats ᾿ Εν. 
ἐμῳδός, οὔ, δ, a singer 6) Ly 
Plut’ gull’ 2. sete 
Μίν [ἢ], Ion. acc. sing. of the pron. 
of the 3d pers. through all genders, 
for αὐτόν, αὐτὴν, αὐτό : always en- 
clitic, freq. in Hom., and Hdt.: Dor. 
νιν, and so in Att. poets, but never 
in Att. prose: Hom. joins μὲν αὐτόν, 
himself, merely as a stronger form, Il. 
21, 245, 318, etc.; but αὐτόν μὲν is 
reflexive, one’s self, for ἑαυτόν, Od. 4, 
244; though αὐτήν μὲν is used for 
piv αὐτήν in 1]. 11, 117.—IL much 
more rare as 3d pers. plur. for αὐτούς, 
αὐτάς, αὐτά, as it may be taken, rid 
12, 285, Od. 17, 268; but in Alexandr. 
poets it is certainly plur., as Ap. Rh. 
2, 8.—Il,=the reflex. ἑαυτόν, Hat. 
1, 11, 24, 45, etc. ᾿ 
{Μιναία, ας, 7, Minaea, a district 
of Arabia Felix, Strab. p. 768. 
ἘΜιναῖοι, wy. of, the Minaei, a peo- 
16 on the Erythraeum Mare in Ara- 
ia, Strab. p. 768. 
Mivdaé, ἄκος, 7, a kind of Persian 
incense, Amphis, Od. 1. 
tMivdapog, ov, ὁ, Mindarus, a Spar- 
tan rete Thuc. 8, 85. ane 
MI‘NOA or μένθη, ne, ἦν i 
Lat. MEN THA, me tes ef. Lob. 
PUNT Ons nc Minh hb 
van, ἤζν ἢ. Minthe, a nymph be- 
auved by Pluto, changed by Proser- 
pina into foreg., Strab. p.344. Hence 
‘tMivOnec ὄρος, τό, mountain of Min- 
the, near Pylos, Strab, p. 344. 
ΜΙΝΘΟΣ, ov, 77, =4iva, Theophr. 
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Μίνθος, ov, ὁ, human ordure, Mne- 
sim. ‘Imzorp., 1, 63. Hence 
Μινθόω, G, to besmear with dung, 
Ar. Ran. 1075, Plut. 313.—II. to re- 
nounce utterly, abominate, Archestr. ap. 
Ath. 285 B. ᾿ 
{Μίνιος, ov, ὃ, the Minius, a river 
of Lusitania, now Minho, Strab. p. 153. 
iM vvatols wy, οἱ,Ξ-Μιναῖοι, Dion. 


ἐΜινούκιος, ov, 6, the Rom. Minu- 
cius, Plut. 

ΤΜιντοῦρναι, ὧν, al, Minturnae, a 
town of Latium, Strab. p. 233. 

Μινύαι, Gv, οἱ, the Minyans, a race 
of nobles in Orchomenus, Hat. 1, 146, 
εἰς. : hence Μινύειος, Il.; Ep. also 
Μινυήϊος, Hes. : pecul. fem. Μινυηΐς, 
δος, 7: v. Miller’s Orchomenos und 
die Minyer. +In Pind. P. 4, 122, and 
Ap. Rh, 1, 229 the Argonauts are so 
called, for the chief of the Argonauts 
were Minyans.—A colony was estab- 
lished in Lemnos by the descendants 
of the Argonauts, called Minyae, Hdt. 
4, 145: thence they penetrated into 
Elis Triphylia, Strab. pp. 337, 347; 
they also founded Thera, Id.t [Ὁ] 

MiviavOije, ἔς, (utvic, ἄνθος) bloom- 
ing a short time, Nic. Th. 522. 

tMiviae, ov, ὁ, Ep. and Jon. -νύης, 
Minyas, son of Chryses and Chryso- 
genia, the fabled progenitor of the 
Minyae, Ap. Rh. 3, 1005; Paus. 9, 
36, 4.—2. son of Orchomenus, Ael. 


V.H. 3, 42. 
tMivvde, ddoc, jt daughter of Min- 
yas; αἱ Μ., Ael. V. H. 3, 42.—2. (sc. 


ποίησις) the Minyad, Paus. 4, 33, 7: 
—also as adj. Minyan. 

ἐΜινύειος, a, ov, of the Minyae, 
Minyan, bee of Orchomenus, Il. 2, 
511; Pind. ; etc. Ε 

tMuvuqioc, 7, ov,=foreg., Od. 11, 
284; Hes. 

tMuvvgiog, ov, ὁ, Att. Μινυεῖος, the 
Minyéus, a river of Triphylian Elis, 
the later Anigrus, Il. 11, 722; Strab. 
p. 346.—2. acc. to Diod. S. the an- 
cient name of the river Orchomenys 
in Thessaly. ᾿ 

ἐμινυηΐς, (doe, ἡ,Ξε Μινυάς (1), 1. 6. 
, Clymene, Ap. Rh. 1, 233. ἐπ 

Μινύθέω, ὥ, (μινύθω) to grow less, 
decrease, Hipp. Hence 

Μινύθημα, atoc, τό, that which is 
lessened, Hipp. p. 748; and 

Μινύθησις, ἢ, decrease, mutilation, 
Hipp. PP 48, 824, etc. 

Mivibilw, (utvd0w) to lessen, curtail, 
v. Foés. Oecon. Hence 

Μινῦθικός, 7, ὄν, diminishing. 

Μινύθω, impf. μινύθεσκον, Od. 14, 
17: no other tenses occur: (μινύς): 
—the Lat. minuo, to make smaller or 
less, lessen, curtail, μένος, ἀρετήν, Il. 
15, 492 ; 20, 242 ; also Hes, Op. 6.—IL. 
intr. to become smaller or less, decrease, 
decline, fail, decay, be wasted, come 
to nought, Il. 16, 392, Od. 4, 374, etc., 
and Hes. :—so also in Aesch. Theb. 
920, Eum. 374, Soph. O..C. 686,—but 
only in lyric passages, the word not 
being Attic. [Ὁ] 


ergy e¢, (μινύθω, εἶδος) 
small, weak, Hipp. p. 648. 
Μινυνθᾶ, 


adv., (μενύ() a little, wv 
little; freq. in Hom. who also oie 
uses it of time, a short time, and then 
usu. in phrase μίνυνθά περ οὔτι μάλα 
δήν, as in Il. 1, 416; also, οὐ πολλὸν 
ἐπὶ χρόνον, ἀλλὰ μ.. Od. 15, 494.— 
Only Ep.: said to be acc. of an old 
subst., μένυνς. (Y] Hence 
Μινυνθάδιος, a, ov, lasting a short 
time, short-lived, Il. 15, 612, Od. 19, 
328 :—compar. -ἰώτερος, Tl. 22, 54. } 
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: Μινυνθώδης, ec, v. 1. for μινυθώ- 
ης. 
Μινῦός, ά, ὄν, Att. for μινύς, says 
ao Phil Ath 
τνύριγμα, in Philox. ap. Ath. 147 
D, soiaetlcile (ἢ. [Ὁ] ὃ 
Μινῦρίζω, (μινυρός) to complain in 
a low tone, to moan, whimper, whine, ll. 
5, 889, Od. 4, 719: generally, to sing 
in a low, soft tone, to warble, hum, Lat. 
minurire, Ar. Av. 1414, Plat. Rep. 411 
A; μ. μέλη, Ar. Vesp. 219; cf. μινύ: 
ρομαι, κινυρίζω. Hence 
iviptoua, ατος, τό, α warblin, 
etc., Thesen Epigr. 4, 11. [Ὁ] Ξ 
Μινῦρισμός, οὔ, 6, (μινυρίζω) a 
moaning, whining, warbling, etc. [0] 
Μινύρομαι, ἀδρ.»Ξεμινυρίζω, of the 
nightingale, to warble, Soph. O. C. 
671; to hum a tune, Aesch. Ag. 16; 
μ. πρὸς ἐμαυτὸν μέλος, Ar. Eccl. 880. 
Μινῦρός, ά, 6v, (μινύς) complain- 
ing in a low tone, moaning, ey 
whimpering, μ. ὑπεραοφιστής, n. 
Carn) Teed, Ἢ of σοί ες bits, 
heocr. 13, 12; μινυρὰ θρέεσθαι-: 
μινυρίζειν, Aesch, Ag. 1165; cf. κι- 


vupac. 

MINY’S, 4, gen. νος, little, small ; 
of time, short ; generally=puxpo¢ : the 
word itself is not found.in any good 
writer, but was assumed by Gramm. 
as root of ian, μένυνθα, μινυρός, 
μινυρίζω, Lat. minor, minuo, minurio . 
cf. μινυός. 

tMivutoc, ov, ὁ, Minytus, son of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 
6: a Lob. Path. 389. 

iviaptog, ov, (μινύς, ὥρα) short- 
lived, ‘ath. Ὁ 9, in sae 
Μινύωρος, ov,=foreg., Anth. P. 7, 


481. [Ὁ] 
tMivaa, ας, ἦ Ton. Μινώη, Minoa, 
a small island lying off Nisaea, the 
port of Megara, connected with the 
mainland by a bridge, Thuc. 3, 51: 
also a promontory of Megaris adja- 
cent, Strab. p. 391.—2. a fortress of 
Laconia, Id. p. 367.—3. a town of 
eee Td. p. cabs ΤΙ 
ἵνωΐς, δος, 7, pecul. fem. to sq. 
Ap. Rh. 2299." Ὁ F ἣν 
ἹΜινώϊος, a, ov,and contd. Μινῷος, 
@, av, of or relating to Minos, Minéan, 
H. Hom. Ap. 393 ; Luc. Ver. H. 2, 13. 
Μίψως, wos, 6, accus. Μένω, Il. 14, 
322, for Μίνωα: the Att. also have a 
gen. Miva, acc. Μίνων, tMinos, son 
of Jupiter and Europa, an ancient 
king and lawgiver in Crete ; after his 
death a judge in the lower world, Il. 
13, 451, Od. 19, 17; Hes. Th. 948; 
etc. A second Minos, grandson of 
foreg., son of Lycastus, is mentioned 
in Diod. 4, 60, $94.5 etc., as the one 
who constructed the labyrinth, and 
who was connected with the legend 
of Theseus, v. Plut. Thes. 20. [1] 
tMeveéravpor, ov, ὁ, (Μίνως, ταῦ- 
ρος) Minotaur, offspring of Pasiphad 
(wife of Minos 3) and a bull, slain 
by Theseus, Apollod. 3, 15, 8: in 
rere Ταῦρος, 3, 18, 10. ᾿ 
ἐξ, adv., (μίγνυμι)--μίγα, μίγδω͵ 
Nie tees ee 
Μιξαιθρία, ac, ἢ, (μῖξις, αἰθρία) an 
alternation of fair and foul weather, 
Hipp. p. 942, but Kahn reads μιξαί- 
θρια (τά.) 
Μιξαίθριον, ov, 76,=foreg., q. v., 
Theophr. 
Μιξάνθρωπος, ov, (μῖξις, ἄνθρω- 
toc) half man, half brute, Theinist. 
Μιξαρχαγέτας, ov, 6, Argive name 
of Castor, as being a hero (dpyayérac) 
only in union with his brother Plat 
2, 296 Ε΄. . 
Μιξέλληνες, ων, ol, wikte, Ἔλλη 


2. 
᾽ 


MIZA 
half Greeks, half barbarians, mon- 

ai Grete oe { 67,7: the sing. 
μιξέλλην ἀπ Heliod. 

ἘΜιξιάδης, ov, ὁ, Mixiades, masc. 
pr. n., Isae. 57, 12. ; ᾿ 

Μιξίαμβος, ov, mixed with satires, 
satiric. ‘ 

Μιξίας, ov, 6, one-who mixes Or min- 


les. 
Ξ ἐΜιξιδημίδης, ov, ὁ, Mixidemides, 
masce. pr. n., Arist. Rhet. 2, 23, 12. 
Μίξις, ewe, ἣν (μίγνυμι) a mixing, 
mingling, oft. in Plat., revi πρός τι, 
Id. Soph. 260.B: on its difference 
from κρᾶσις, v. sub xpdovg.—ll. in- 
tercourse with others: esp. sewual in- 
tercourse or commerce, Hat. 1, 203, etc. ; 
ἐπίκοινον τῶν γυναικέων THY μ. ποι- 
εἴσθαι, Hdt. 4, 172 ;.also of wedlock, 
Plat. Legg. 773 D. 
'ΨΜιξοβάρβᾶρος, ov, (μῖξις, facie 
oc) half barbarian, half Greek, Bur. 
κόρα, 138, Xen. Hell. 2,1, 15. 
Μιξοβόας, ov, ὁ, (μῖξις, βοή) min- 
gled with shouts, of uingled sound, δι- 
θύραμβος, Aesch, Fr. 381. ὦ 
Μιξοῤία, ας» ἣν (μῖξις, δδός) a place 
where several roads meet, ἁλὸς μιξο- 
dia, of the straits of Messana, Ap. 
Bh. 4, 921; also μίξοδος. 
Μιξοθάλασσος, ov, (μῖξις, θάλασ- 
σα) having intercourse with the sea, like 
fishermen and sailors, Orac..ap. Xen. 
Ephes. [θὰ] 
Μιξόθηλυς, v, (μῖξις, θῆλυς) partly 
πιαΐο, Philostr. ἷ , 
Μιξόθηρ, ηρος, ὃ, ἧ, (μῖξις, θήρ) 
half-beast, φῶς μ., Eur. Jon 1161. ~ 
Μιξόθηρος, ov,=foreg. ‘ 
Μιξόθριξ, τρίχας, 6, ἡ, having mixed 


ur, 
Μιξόθροος, ov, (μῖξις, Opdoc) with 
mingled tae Αδϑοῖν Theb. 331. 
“Μιξόλευκος,. ov, (μῖξις, λευκός) 
mized with white, Luc. Bis Acc. 8. 
Μιξολύδιος,ον, (μῖξις, Αὐδιος) hal f- 
Lydian, οἵ measure, Strab. p. 572: of 
dialect, Xanth. p. 176. [Ὁ] Hence 
Μιξολύδιστί, adv., in the half-Lyd- 
ian measure, Plat. Rep, 398 E. 
Μίξομαι, fut. mid. of μέγνυμι, Od. 
“Μιξόμβροτος, ov, for μιξάβροτος, 
(yikes, βροτός) kalf-human, Aesch. 
ie iE ug, νέμω) feed 
tovduoe, ov, (μῖξις, νέμω) feeding 
ᾳ mized flock, aoe 102. ἢ - 
Μιξοπάρθενος, ον, (μῖξις, πάρθε- 
voc) half-woman, of Echidna, Hat. 4, 
9; of the Sphinx, Eur. Phoen. 1023.- 
Μιξοπόλιος, ον, (μῖξις, πολιός) 
half-gray, grizzled, 6. : 
Μιξόπῦος, ov, (μῖξις, πῦον) mixed 
with foul matter, Hipp. p. 948... 
Μιξοφρύγιος, ov, (μῖξις, Φρύγιος) 
half-Phrygian, of music, Strab., p. 572: 
of dialect, Xanth. p. 175, [Ὁ : 
Μίξοφρνυς, v, (μῖξις, adpte) having 
eyebrows that meet, Cratin. Incert. 97. 
Μεξαφῦής, ἕς, (μῖξις, φυῆ) of mixed 
mM ied (yikes, χλωρόρ) 
. Me ρος, ov, (μῖξις», ωὡρός 
mized. eh oe inp. Pp. 35." f 
MictyaGia, ac, 7, @ hatred of good 
or goodness, Plut. Phoc. 27: from 
Μισάγᾶθος, ov, (μισέῳ, ἀγαθός) 
hating good or goodness, [d] 
Μισᾷδελφία, ας, 7, hatred of one’s 
brother, Plut. 2, 478 C: from 
Μισάδελφος, ov, (μισέω, ἀδελφός) 
hating one’s brother, Blut. 2, 482 C. 
Μισἄθήναιος, ov, (μισέω, ᾿Αθη- 
ναῖοι) hating the Athenians, Lycurg. 
152, 41: in superl., Dem. 687, 29, 
Μισάλάζων, ov, gen. ονος, (μισέω, 
ἀλαζών) hating boasters, Luc. Pisc. 20. 
͵, ΜΙσἄλέξανδρος, ov, (μισέῳ,᾿Αλεξ- 
Gyvdpoc) hating Alexander, quoted from 
Se Ἢ 


MLZH 
Μισαλληλία, ac, ἡ, mutual hatred : | 


rom 
MiodAAnAog, ον,(μισέω, ἀλλήλων) 
hating one another, Dion. Ἦ, 5,66. 
Μισάμπελος, ov, (μισέω, ἄμπελος) 
hating the vine, Anth. P. Append. 100. 
'ῬΜισανθρωπέω, ὦ, to be a μισάνθρω- 
πος, Diog. Ἰ,. 9, 3; and 
Μισανθρωκπία, ac, 7, hatred of man- 
kind, Plat, Phaed. 89 Ὁ, Dem. : from 
Μισάνθρωπος, ον, (μισέω, ἄνθρω- 


MIZO 


Mionrixée, 4, ov, inclined to hate 

dv. -κῶς : from ie 

Μισητός, 4, 6v, hateful, Aesch. Ag. 
1228, Ken. Mem. 2, 6, 21; 3, 10, 5, 
Adv, oa lustful, lewd : hence, 

logTn (not μισητῆ), α prostitute, Ar- 
eat 26, cf. Meineke Gratin, Incert. 
88: ef. sub μισητία. 

Μίσητρον, ov, τό,Ξεμίσηθρον, Paul 








moc) hating pic, 
Plat. Phaed. 89 Ὁ, Legg. 791 Ὁ. 

Μειαῦπύῤημος; ον, ὙΠῸ ῬΒΩΣ 

Μισαργῦρία, ας, ἡ, (μισέω, ἄργυ- 
pos) pat BE contempt of money, Died. 

2 

Mioyd, adv.,=piya. - 

Μισγάγκεια, ας, 7, (μίσγω, ἄγκος) 
a place where several mountain glens 
(ἄγκη) run together and mix their. wa- 
ters, a meeting of glens, 11, 4, 453: in 
prose, συνάγκεια. 

Μισγοδία, ac, ἡ, (μίσγω, ὀδός): 
μιξοδία. 

{ἐΜισγολαίδας, a, ὁ, Misgolaidas, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10: 
prop. patron. from a form . 

tMucy6Adc, a, ὁ, Misgolas, an Athe- 
nian, son of Naucrates, Aeschin. 6, 
23; cf. Comic. ap. Ath. 339 B, C: 
from 

ὍΜισγόλας(μίσγω, λαός) θύρυβος, ὃν 


the confused noise .of a crowd, a 

Μισγόνομος, ov, γῆ py public pas- 
ture-land. 

MI’STQ, v. sub μίγνυμι, and cf. 
προςμίσγω. 

Μισεία, ας, 7,=pisv. 

MicéAAnv, nvoc, 6, α hater of the 
Greeks, Xen. Ages. 2, 31. 

Μίσεργος, ov, (μισέω, ἔργον) hating 
work, lazy. [1] 

Μισεταιρεέα or -ia, ac, ἦν hatred of 
one’s comrades: from 

Miséraipoc, ov, (μισέω, ἑταῖρος) 
hating one’s comrades. Ἂ 

Μισέω, ὥ, (μῖσος) to hate, only once 
in Hom., c. ace. et inf, μίσησεν δ' 
ἄρα μιν δηΐων κυσὶ κύρμα γενέσθαι, 
Jupiter hated (would not sufer) that 
he should become a prey.,., Il. 17, 
272: later usu. c. ace., ὑβρίζοντα μι- 
oeiv, Pind, P. 4, 506; μισοῦντα μι- 
σεῖν, Soph. Aj. 1113; and freq. in 
Att.:-—pass. to be hated, Hdt. 2, 119, 
and Att. Hence 

Μίσηθρον, ov, τό, α charm for pro- 
ducing hatred against one, opp. to φέλ- 
τρον, which caused love, Lue. Dial. 
Mer. 4, 5; cf. Lob. Phryn. 131. [Π 

Μισήλιος, ov, (μισέω, ἥλιος) hating 
the sun or light. 

Mionua, arog, τό, (μισέω) an object 
of hate to others, usu. of persons, σω- 
φρόνων μισήματα, Aesch. Theb. 186, 
μισήματ᾽ ἀνδρῶν καὶ θεῶν *OAvm- | 
πίων, Id. Eum. 73; 6. dat., μι πᾶσιν, 
a Hipp. 407, ubi v. Valck. et Monk. 

t 


Miogvepag (ef. θρήνερως, δύςερως), 
ὠτος, ὁ, ἢ, detestably lewd, cf. μισητία. 

ἘΜισηνόν, οὗ, 76, Misenum, a town 
and promontory of Campania, Strab. 
p. 242, ἌΝ, 

tMionvoc, ov, 6, Misénus, a com- 

anion of Dhyecoe Strab. p. 245: cf. 

irg. Aen. δ,. 234. 

Μισητόος, éa, gov, verb. adj. from 
μισέῳ, to be hated, Xen. Symp. 8, 20. 
Il. μισητέον, one must hate, Luc. 
as 80. 

ἐσήτη, no, ἦ, ν. μισητός. 

Μισητῆς, οὗ, ὁ, (μισέω) @ hater. 

Μισητία, ας, ἣν lust, lewdness, Ar. 
Plot. 989: generally, greediness, Ar. 
Av. 1620: v. Interpp. ad }}. 6. 








Μισητίζω,Ξ:μισέω, ap. Hesych, 
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ae 63. [ὦ 
olan ia, Ys pay to 
wages, 7 5 N τὰ from ω 

Μισθάποδότης, ov, 6, (μισθός, ἀπο- 
δίδωμι) one who pays wages, a reward- 
e,N.T. |. 

Μισθάριον, ov, τό, dim. from μισ- 
«θός, Ar. Vesp.:300. [a 

Μισθαρνευτικός, v. 1. for μισθαρνη- 
τικός, Plat. Soph. 222 Ὁ. 

Mis@apvetw,=sq., questioned by 
Heind. Plat. Sophist. 222 D, v. Lob. 
Phryn. 568. 

Μισθαρνέῳ, G, to work or serve for 
hire, Hipp. p..1274, Plat. Rep, 346 B; 
μισθαρνῶν ἀνύειν τι, to do a thing 
for pay, Soph. Ant. 302:—of prosti- 
ee Dem. 352, ἐξ: from 

ἐσθάρνης, ov, ἐσθός, ἄρνυ- 
μαι a fired ‘workman. ieee sed 
ἐσθαρνητικός, 4, 6v, (μισθαρνέω) 
belonging to hired pik setae ἡ 


| -κή (sc. τέχνη), the trade of one who 


takes wages.or pay, Plat. Rep. 346 B, Ὁ. 
MuoGapvia, ac, 7, (μισθάρνης) a 
receiving of wages, working ΟἹ serving 
Sor hire, Dem. 242, 17 ; 320, 13. Hence 
“Μισθαρνικός, 7, ov, Belonging to 
hired work, μ. ἐργασίαι; τέχναι, mer- 
cenary arts, Arist. Pol. 8, 2, 5, Eth. 
Bids ᾿ 2. ἢ 
ἐσθάρνισσα, 7, fem. οἵ μισθάρνης. 
Μίσθαρνος, b= πἰσθάρνη Ἢ νὸς 
Μισθαρχίδης, ov, 6, (μισθός, ἀργή) 
an hereditary candidate » paid offices, 
a born placeman, Comic patronym. in 
Ar. Ach. 597; cf. σπουδαρχίδης. 
‘ agg a, ov, salaried, fared, Plut. 
yc, 16. 
Μισθοδοσία, ac, 4 paying 6 
wages, Thue. 8, 83 ; a mee 6ἱ 
Μισθοδοτέω, G, to pay wages, ab- 
sol., Xen. Hell. 4, 8, 21; revi, Id. An. 
7, 1, 13:—c. acc., to keep in pay, Po- 
lyb. 5, 2, 11, etc. ; and in pass., to re- 
ceive pay, Id. 1, 65, 3.—Pass. to be paid, 
τὰ προςτοφειλόμενα, Id.: from 
Μισθοδότης, ov, ὁ, (μισθός, δίδωμι) 
one who pays wages, a paymaster, Plat, 
Rep, 463 B, Xen. An. 1, 3, 9. 
Μισθόδωρος, ov, {μισθάς, δωρέω) 
giving wages or pay, Hubulid. Kuy. 1. 
ΜΙΣΘΟΣΈ, ov, ὁ, wages, pay, hire, 


| Hom., etc.; μ. ῥητός, fixed wages, 1]. 


21, 445; μ. εἰρημένος, Hes. Op. 368: 
ἐπὶ μισθῷ, for hire or pay, Hat. 5, 65; 
μισθοῦ ἕνεκα, Ken. An. 2,5, 14; μισ- 
θοῦ, Soph. Tr. 560: μισθὸν πορήξειν, 
to give, μ. φέρειν, to receive pay, Ar. 
Eq. 1019, Achar. 66; also, μ. δι- 
δόναι, λαμβάνειν, ete., Xen.: διδό- 
vat τάλαντον μηνὸς μισθόν, to give 
a talent as a month's pay, Thuc. 6, 
8.—2. at Athens, the pay of the sol- 
diery, Thuc., etc. ; first given by Per- 
icles, varying in amount, Béckh P. E. 
1, 363, sq., Herm. Pol. Ant. § 152, 16: 
—also, μ. βουλευτικός, the pay of the 
council of 500, each a drachma for 
avery day of sitting: μ. δικαστικός 
or ἡλιαστιεκός, the salary of a dicast, 

t first one obol, but from the time of 
Cleon three, for every day he sat on 
a jury: μι. συνηγορικόρ, the pay of a 
public advocate, one drachma for ev- 
ery court day: μ. ἐκκλησιαστικός, the 
pay for attending the popular asseim- 
bly; for all which v. Béckh Ρ. E. 1, 
302-317, Herm. Praef. Ar. Nub.-—-3. 


τετττταγηασες 
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generally, recompense, reward, Hom., 
etc.: also in bad sense, punishment, 
Soph. Ant. 221. (Pott compares 
Pers, musd pay, Goth. mizdé. 

Μισθοφορά, Ge, ἡ, (μισβοφόρος) 
receipt of wages : ieee wages given ΟΥ̓ 
received, and so, generally, wages, pay, 
Ar. Eq. 807, Thue. 6, 24; 8, 45, etc., 
Dem. 38, 1; οὗ, Lob. Phryn. 491,.and 
fo.eg. ᾿ ΄ i 

Μισθοφορέω, G, to be a μισθοφόρος,᾽ 
to receive wages or pay in the public 
service, to serve for hire, Ar. Ach. 602, 
etc. ; also C. ace. rei, to receive as pay, 
τρεῖς δραχμάς», Ar. Ach. 602, cf. Eccl. 
206; μ. ἄλφιτα, At. Pac. 41771.---11. to 
bring inrent, μεσθοφοροῦσα οἰκία, Isae.. 
72,39. Hence ἵ 

'ῬΜισθοφορητέον, verb. adj., one.must 
keep in pay, τινά, Thue. 8, 65. 

Μισθοφορία, ac, 77, service for wages, 
service as a mercenary, Diod. 16, 61.— 
Ui μισϑοφορά, Plat. Gorg. 515 E; 
an 

Μισθοφορικός, 7, ὄν, mercenary, δυ- 
υάμεις, oe 1, 67,4: τὸν οἱ μι- 
σθοφόροι, Plut. Artax. 4: from : 

Μισθοφόρος, ov, (μισθός, φέρω) re- 
ceiving wages OY pay, serving fe hire ;; 
esp., of p., hireling soldiers, mercena- 
ries, Thuc. 1, 35, etc.: μ, τριήρεις», 
galleys manned with mercenaries, At. 
fae μι δικαστήρια, Arist. Pol. 

9 ay ἃ, 

Μισθόω, ὥ, (μισθός) to let out for 
hire, farm out, Lat. locare, rz or τινί, 
τι, Ar. Lys, 958, Dem. 1222, 26, etc. ;: 
ἐπί τι, for a purpose, Id. 232, 10: ο. 
inf., μ. τὸν νηὸῤ τριηκασίων ταλάν-͵ 
τῶν ἐξεργάσασθαι, to let out the θυ} ἀ-᾿ 
ing of it for 300 talents, Lat. locare 
aedem exstruendam, Hat. 2, 180.—Il.. 
mid. to engage, hire at aprice, Lat. con- 
ducere, c, acc: pers, vel rei, Hdt. 1, 234," 
Ar, Av. 1152, and freq. in Alt. ; μ. τι 
παράτινος, Hat. 1, 68, ubi v. Wessel. ; 
μ- τινὰ ταλάντου, to engage his servi- 
ces at a talent a year, Id. 3, 131; c. 
inf, u. νηὸν ἐξοικοδομῆσαι, to contract 
for the building’ of the temple, Lat.; 
conducere aedem aedificandam, Hat. 5,, 
62, cf. supra; so, μεσθοῦσθαί Tiva, ς.; 
inf, Hdt. 9, 34: also, μ. ὑπέρ τινος," 
to make a contract for a thing, Dem..- 
1253, 17; 6 {ισθωσάμενος, the con- 
tractor, Isae. 87, 25.—III. pass. to be 
hired for pay, Hat, 9, 38; ἐπί reve, for 
a thing, Xen. An. 1,3, 1. Hence 

Μίσθωμαᾳ, aroc, τό, that which is let 
for hire, a hired house, N. T.:usu.,—Il. 
the price agreed on, the contract, Hdt. 2, 
180, Dem. 379, 20: esp. a courtesan’s 
price, like ἐμπολή, Lat. captura, Co- 
mici ap. Ath. 581° A, cf. CGasaub. 
Sueton. Calig. 40.—2. rent, Isocr. 
1456. . 

Μισθωμάτιον, ov, τό, dim. from μέ- 
΄σθωμα, Alciphr. 1, 36. [a] 
_ tMis@av, wroc, 6, Misthon, a Sy- 
barite, Luc. Pseudol. 3. 

Μισθωσϊμαῖος, a, ov, hired, merce- 


Band, 





q 


nary. * 
' Ἱξισθώσιμορ, ον, that can be hired or 
had for pay, Alex. guy. 1: μισθοῦσθαι 
τὰ μισθώσιμα, to take the tolls that 
might be taken, Lex ap. Dem. 713, 4: 
from : 

Μίσθωσις, ewe, ἦν (μισθόω) α letting 
for hire, δίκη μισθώσεως οἴκου, an ac- 
tion against a guardian who neglected 
to let his ward’s house within the time 
prescribed, Att. Process. p. 293.—JI. 
(from mid.) a hiring, Lys. 155, 37, 
Plat. Legg. 759 Ἐ".--ΠΊ.-- μίσθωμα 
Il, rent, μ. φέρειν, ἀποδιδόμαι, to pay 
rent, Isae. 54, 27, Dem. 1069, 26 ; εἰς- 
πράττειν, to collectit, Dem. 1318, 20 ; 
μέσθωσιν φέρειν τάλαντον τοῦ éviay- 
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τοῦ, ἴο produce a yearly rent of one 
talent, Isae. 54, 34, etc. 

Μισθωτεύω, to be a μισθωτός, like 
μισθοφορέῳ. 

Μισαθωτής, οὔ, 6, one who pays rent, 
a tenant, Isae. 60,1. Hence 

, Μισθωτικῴς, 9, όν, of or fit for let- 

ting out :---ἡ -κή,εεμισθαρνικῆ, α mer- 
cenary trade, Plat. Rep. 346 A, sq. 

Μισθωτός, ἢ, ὄν, (μισθόω) hireling, 


'| mercenary, esp. of soldiers, Hat. 1, 61 ; 


3, 45, Thue. 5, 6. 

Μισθώτρια, ac, 7, fem. of μισθω- 
τῆς, Phryn. (Com.) Incert, 24. 

Μίσιππος, ov, (μισξω, ἵππος) horse- 
hating, opp.,to φίλιππος. 

Miotc, εδος, ἢ Misis, fem. pr. n., 

Anth. Append. 240, 

Miakos, ov, 6,=ployxoc, astem, stalk. 

Μισοβάρβᾶἄρος, ov, (μισέω, βάρβα- 
pap) has Foreigners, Plat. Menex. 


"Μισοβᾶσϊλεύς, δ,(μισέω, βασιλεύς) 
a king-hater, Plut. 2, 147 A. 
Μισόγἄμος, ov, (μισέω; γάμος) a 
κῃ gear. ἘΣ (ais ᾿ 
σόγελως, τος, ὃ, ἡ, (μισέω, γέ- 
Avs) tneee herite, ae Gell. 15, ἦν. 
᾿᾿Μισογδης, ov, 6, (μίσέω, Hino. ha- 
ting fraud_or jugglery, Luc. Pisc. 20. 
Μισογύναιος, ov, (μισέω, γυνή) wo- 
man-hating. tal 
Miooyivia, ag, 7, hatred of women, 


Ἴ Antip. ap. Stob. p, 417, 51; and 


Micoyivéw, &, to be a woman-hater : 
from ᾿ 

Μισογύνης, ov, 6, (μισέω, γυνῆ) a 
woman-hater, Strab. p. 297, Menand. 

Μισοδημία, ac, p hatred of demo- 
eracy, Andoc. 30, 3, Lys. 177,20: from 

Μισόδημος, ον, (μισέω, δῆμος) ha- 
ting the commons or democracy,Ar. Vesp. 
474; Andoc. 31, 10, Xen. Hell. 2, 3, 
47, in superl. Hence : 

Μισοδημότης, ov, ὃ, @ hater of the 
commons, Dion. H. 7, 42, 

Μισόδιϊκος, ov, (μισξω, δίκη) hating 

ts. 


law-suits. , 
“Μισόθεος, ον, (μισέω, θεός) hating 
the gods, godless, Aesch. Ag. 1090. 
Μισόθηρος, ov, (μισέω, θήρα) hating 
the hunt ; τὸ μισ., Xen. Cyn. 3, 9. 
Μισοΐδιος, ov, hating his own. [id] 
Micozvia, ας, ἢ, hatred of wine, Stob. 
Ecl. 2, p. 182: from 
Μίσοινος, ov, (μισέω, olvoc) hating 
wine, abstemious, Hipp. p. 677. 
Misoxaicap. ἄρος, 6, (μισέω, Kai- 
ane! hatin Caesar, Plut. Cat, Min. 65, 
rut. 8. 


Μισοκἄκέω, ὥ, to hate wickedness or 
the wicked. ᾿ ΄ 

Μισόκἄλος, ον, (μισέω, καλός) he- 
ting the beautiful, Philo. ἧ 

Μισοκερδής, é¢, hating gain or profit. 

Μισολάκῳν, ὠνος, ὃ, (μισέῳ, Ad- 
κων) a Laconian-hater, Ar. Vesp. 1165. 

Μισολάμᾶχος, ov, (μισέω, Adua- 
rsh heting Lamachus, Ar. Pac. 304. 

a 


hating marriage, Heli 
Μισολογέω, ᾧ, to hate argument, let- 
ters, ete.; and 
_Misodoyia, ac, ἧ hatred of discus- 
sion and argument, Plat. Phaed. 89 Ὁ : 
‘om 
Μισόλογος, ov, (μισέω, λόγος) ha- 
ting lade, δἰοσυδαίοη ee. Flat Ῥἰμαθᾷ. 
89 C, Lach. 188 C. ; 
Μισόνοθος, ov, (μισέω, νόθος) ha- 
ting bastards, Anth. Plan. 94. 
_ Μισόνγνμφος, ov, (μισέω, νύμφη) ha- 
ting marriage, Lyc. 356. 
Micofevia, ac, 7, hatred of strangers 
or guests, LXX.: from 
, Μισόξενος, ov, (μισέω, ξένος) ha- 
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Μισόλεκτρος, ov, {μισέρ, λέκτρον) 
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Μισόπαις, ὁ, ἧ, (μισέῳ, παῖς) hating 
joys or children, Luc. Abdic. 18. 
Νισοπάρθενος, ov, hating maidens. 
Μισοπάτωρ, ὁρος, ὃ, 7, (μισέω, πα- 
Tp) hating his oes jon. H. [ἅ 
Μισοπέρσης, ov, ὁ, (μισέω, Πέρσης) 
an enemy to the Persians, Xen. Ages. 


mae 
Μισοπόλεμος, av, hating war. 
Μισόπολις, tog, ὃ, 7, (μισξω, πόλις) 
hating the commonivealth, Ar. Vesp. 411. 
Micorodirne, ov, 6, a citizen-hater. 
Μισοπονέω, G, to be μισόπονος, to 
hate work, Plat. Rep. 535 D. 
Mioorovnpéu, ὦ, to hate the bad or 
evil, Lys. 186, 32, Polyb.; and 
Μισοπονηρία, ac, 7, hatred of the 
bad or of evil, Arist. Virt. et Vit. 5, 3: 
hatred because of wickedness, Diod. 16, 
23: from 
Μισοπόνηρος, ov, (μιδέω, πονηρῶς) 
hating the ὀαά Οὐ evil, Dem. .584, 12, 
Aeschin. 10, 21. Adv. -ρως. 
“Μισοπονία, ac, 7, hatred of work, 
Luc. Astrol. 2: from 
Mioézovoc, ov, (μισέω, πόνοτ) ha- 
ting work or trouble, Dio C. 72, 2. 
Μισοπόρπαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (μισέω, 
πόρπαξ) hating the shield-handle, i. e. 
hating war, Ar. Pae. 662, in comic su 
perl., μΙσοπορπακίστατος. 
Μισοπράγμων, ον, gen. ὄνος, hating 
business. 8 
"Μισοπρόβᾶἄτος, ον, (uicéw, πρόβα- 
Tov) hating cattle, pues ap. Stob. p. 
314, 14. : : 
Μισοπροςήγορος, ov, = ἀπραςῆγο- 
0. 


Micérrwyog, ov, (μισέω, πτωχό; 
keting begpats, Anth P11. 403, 1 Ω 
Μισοπώγων, wvoc, 6, 7, (μισέω, 
πώγων) the beard-hater, 1. 6. hater of 
bearded philosophers, a satire written 
by Me emperor Julian. 
τσορώμαιος, ον,(μισέω, ἹΡωμαῖο. 
α Ἀασορθμαιοοον, ire 54. ca 
ΜΙ͂ΣΟΣ, εος, τό, hate, hatred: and 
so,—I. pass., hate borne one, a being ha- 
ted, Trag.; μῖσος ἔχειν πρός τινος, 
to incur a man’s jhatred, Plat. Legg. 
691 D.—2. act., a hating, a grudge, τι- 
νός τίνι, at one, Eur. Or. 432; μῖσος 
ἐντέτηκέ μοι, Soph. El. 131], cf. Plat. 
Menex. 245 D.—II. a hateful object,= 
uionua, Aesch. Ag. 1411, Soph. Ant. 
760 ; esp. in addresses, ὦ μῖσος, Soph. 
Phil. 991, Eur. Med. 1323. 4 
᾿ Μισάσοφος, ον, (μισέω, soto), [κῃ 
ing wisdom, opp. to φιλόσοφοι at. 
Rep. 456 A. epee Eom ΕἸ 
Μισοστρᾶτιώτης, ov, ὃ, the soldigr’s 


enemy. 
Μισοσύλλας, ov, ὁ, (μισέω, Σύλ- 
et an enemy of Sulla, Plut. Sert. 4. 
Micocdydrog, ov, (μισέω, σῶμα 
hating the body, Procl. aii ele 
Mioorexvia, ac, 7, hatred of children, 
: ΤΟΙ 


Plut. 2,4 ἘΠῚ ἢ 
Μισότεκνος, ov, (μισέω, réxuov) ha- 
ting children, ‘Aeschin. 64, 41. 
Μισοτύραννος, ov, (μιφέω, τύραψ- 
voc) a tyrant-hater, Hat. 6, 121, 123. 
Mioérigor, ov, (μισέω, τῦφος) ha- 
ting arrogance, Luc. Pisc. 20. 
Μισοφᾶῆς, ἐς, hating the light. 
Μισοφίλιππος, ον, (μισέω, Φίλισ- 
moc) hating Philip, Aeschin. 30, 8. [6] 
Μισοφϊλόλογος, ον, (μισέω, φιλό- 
λογος) hating literature, Ath. 610 D, 
Μισόφϊλος, av, hating friends or 
friendship. 
Mioé¢povtee ιδος, 6, 7, hating care, 
Μισόχρηστος, ov, (μισέω, χρῃστός) 
hating the good, Xen. Hell. 2, 3, 47. 
Μισρχριστιανός, ὄν, (μισέῳ, Χρι- 
στιανός) hating Christians, Eccl. 





Μισόχριστος, ov, (μισέω, Χριστό 
‘hating Meat or the Chrisritas Beek ὶ 
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Μισοψευδής, ἐς, (μισέω, ψεῦδος) ha- 
ting lies, Luc. Pisc. 20. 

Μιστῦλάομαι, μιστύλη, V. μυστιλ-. 

Μιστύλλω, to cut-up, in Hom. al- 
ways of cutting up meat before roast- 
ing, μίστυλλον τ᾽ ἄρα τἄλλα καὶ ἀμφ' 
6 ἤζοισιν ἔπειραν, Il. 1, 465, etc.— 

he form μυστίλλω is a variety, cf. 
μυστιλάομαι. (Akin perh. to μέτυ- 
Aoc, μύτιλος, Lat. mutilus.) 

Μίσυ, νος and ewe, τό, α vitriolic 
earth, perh. copperas, Diosc. 5, 117 ;— 
an Aegypt. word.—II. a truffle grow- 
ing near Cyrene, Theophr, 

Μίσυβρΐς, coc, 6, ἡ, (μισέω, ὕβρις) 
hating insolence, X. [μῇ 

Μίσχος, ov, 6, also μίσκος, the stalk 
(pediculus) of leaves orfruit, Theophr. ; 
ef. μόδγος.---"]. in Thessaly a kind of 
spade or hoe, Id.; v. Schneid ad H. 

1. 3, 3, 4. 

Μισώδης, ἔς, hateful, dub. 

Miroepy6¢, ὄν, (μίτος, *épyw) work- 
ing the thread, epith. of the spindle,’ 
Leon. Tar. 9. oer. ) 

Miroppidne, ἐς, (μίτος, ῥάπτω) sewn 
with Hund Ted of threads, epith. 
of a net, Anth. P. 6, 185. 

MI’TOS, ov, 6, a thread of the woof, 
Il. 23, 762, cf. πηνίον, and Heyne ad 
l.: @ web, Eur. Erechth. 13 :—«ara 
μίτον, in a string, i. 6. in an unbroken 
series, continuously or in detail, as if 
thread by thread, and so=karta λεπτόν, 
Polyb. 3, 32, 2, cf. Ernesti Clav. Cic. 
8. voce. :—the thread of destiny, Lyc. 
584: proverb., ἀπὸ λεπτοῦ μ. τὸ ζῆν 
ἤρτηται, ap. Suid.—ll. the string of a 
lyre, Philostr.—III. in the Orphic lan- 
guage, seed, Lob. Aglaoph. p. 837. [7] 
Hence 

Miréw, ὥ, to ply the woof in weav- 
ing, in mid., Anth. Ῥ, 6, 285:—but 
metaph., φθόγγον μιτώσασθαι, to let 
one's voice sound like a string, Mel. 

112, ; : ᾿ 

:Μέτρα, ας, ἣ, Ἐξ. and Ion. μέτρη, 
a belt or girdle, worn round the waist 
below the cuirass as a protection 
against missiles, 1}, 4, 187; 5, 857; 
plated with metal, 4, 187, 216; hence, 
χαλκομίτρας Κάστωρ, Pind. N. 10, 
fin.; cf. ζωστήρ.---. in later poets= 
ζώνη, the maiden-zone, Call. Jov. 21, 
Theocr. 27, 54 [ubi μίτρᾶν], Mosch., 
etc.—3.=aTpogplov, a stomacher, Ap. 
Rh. 3, 867.—II. a headband, worn by 
Greek women to tie up their hair, 
a snood, Eur. Bacch. 833; also at 
night, Id. Hec. 924, cf. Ar. Thesm. 
257.—2. also the victor's chaplet at the 
games, Pind. O. 9, 125, I. ie 79; 
whence he calls one of his odes, Av- 
dia μίτρα καναχηδὰ πεποικιλμένα, a 
Lydian garland (i. 6. an ode in Lydian 
measure) embellished by the flute, 
N, 8, 25.—3. esp. the national head- 
dress of the Asiatics, a turban, Hat. 1, 
195, cf. 7, 62, 90, like ‘xvpBacia: 
hence as a’ mark of effeminacy, Ar. 
Thesm. 941. (Akin to μέτος.) 

Mirpa, ἧς, 7, the Persian Aphro- 
dite Venus, Hdt..1, 131. 

tMirpaddrne, ‘20, ὁ, Ion.=MOpa- 
δάτης, name of the herdsman of As- 
tyages to whom Cyrus was given to 
he exposed, Hdt. 1, 110. © 
ΤΜ τραθρι ov, 6, Mitraeus, a Per- 
sian, Xen. Hell. 2, 1, 8. 
Μιτρηδόν, adv., like a band, Nonn. 
Μιτρηφόρος; ov,=pttpoddpoc, Hat. 
, 62, 
Μιτρίον, ov, τό, dim. from μέτρα. 
ἘΜιτροβάτης, ov Ion. ew. ὁ, Mitro- 
bites, ‘governor in Dascylium in Asia 
Minor, Hat. 3, 120. 
Μιτρόδετος, ov, (μέτρα, δέω) boiend 
witha μίτρα, Anth. P. 6, 166, ᾿ 
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᾿ Μιτροφορέω, G, to wear a μίτρα, Ar. 
Thesm. 163: from 
Μιτροφόρος, ov, (μίτρα, pépw) wear- 
ing α μίτρα or turban, cf. μιτρηφόρος. 
Mirpoxirur, ὠνος, ὃ, ἧ, (μίτρα, χι- 
τών) with girded tunic, ap. Ath. 523 (Ὁ), 
Μιτρόω, G, to surround with a girdle, 
Nonn. ὁ : ᾿ 
ἐΜιτυλάνᾶ, 7, Dor. for sq., Theoct. 
52 


7, 52. 
Μιτυλήνη, 7, Vv. Μυτιλήῆνη : ΤΜιτυ- 
ληναῖος, etc., ν. υτιλ. | ᾿ 
Μίτῦλος, also μύτιλος, ἡ, ov, Lat. 
mutilus, curtailed, esp. hornless,/Theocr. 
8, 86. (Perh. akin to μιστύλλω.) [1] 
. Mirve, νος, ἢ, the wax used by bees 
to cover the crevices of their hives, 
Arist. H. A. 9, 40, 10. ᾿ Ἢ 
+Mirve, νος, ὁ, Mitys, an Argive, 
Dem. 1356, 7. 
Μιτώδης, ἐς: βρόχὸς μ. σινδόνος, 
ἃ noose or halter of threads or linen, 
Soph. Ant. 1222; olim μιτρώδης. 
7 ἸΜιχαήλ, 6, Michaél, an archangel, 


Μιχθᾶάλόεις, εσσα, ev, (μίχω) = 
ὀμιχλώδης, dub. in Coluth. 208. 

Μιχθείς part., μιχθῆναι inf., aor. 1 
pass. of μέγνυμι; 1}. 

ΜΝΑ΄, 7, gen. μνᾶς: nom. pl. μναῖ: 
Ton. nom. sing. μνέα, Hdt. 2, 180; 
nom. pl. μνέες, dub. in Luc. Dea Syr. 
48: the tint. MINA,—1. as a weight, 
=100 drachmae,=15 oz., 833 grs.— 
II. as a@ sum of money, also= 100 
drachmae, i.e. 41. 1s. 3d. t($17.61)t : 
60 μναῖ make a talent. (The form 
μνάα is not in use. Prob. akin to 
Hebr. maneh, perh. also to moneta, 
money, etc.) Hence 

Μνδαῖος, a, ov, of the weight or value 
of avd, Meineke Ameips. Sphend. 5. 

Mvaddpuov, ov, τό, dim. from pra, 
Diphil. Balan. 2. : : 

Mvdiaioc, a, ονγεεμνααῖος, Xen. 
Eq. 4, 4, Arist. Coel.'4, 4, 4;—form- 
ed like ταλαντιαῖος, etc., cf. Lob. 
Phryn. 552. ᾿ 

Μέναῖος or μνάϊος, a, ov,=pvaaiog, 
Arist. H. A. 5, 15, 6. 

Μναμοσύνη, μνάμων, Dor. for μνημ-. 

ΜΝΑΌΜΑΙ (A), contr. μνῶμαι : 
dep., used by Hom, only in Od., 
sometimes in the coutr. forms, μνᾶ- 
rat, μνῶνται, μνᾶσθαι, μνάσθω, μνῶ- 
μενος; sometimes in these contr. 
forms lengthd. again, as 2 sing. pres. 
μνάᾳ, inf. μνάασθαι [μνᾶ], part. 
μνωόμενος ; impf. μνάσκετο for ἐμνᾶ- 
το, Od. 20, 290, 3 pl. μνώοντο : only’ 
used in pres. and impf. 700 woo to 
wife, woo to be one's bride, usu, C. acc., 
γυναῖκα, etc., freq. in Od., sometimes 
with no acc. expressed, as 16, 77; 19, 
529: also to seek to seduce a woman, 
1, 39.—II. to court, sue ἔν solicit, a fa- 
vour, an one) gre ke Lat. ambire, 
μνεώμενος ἀρχήν, Hdt. 1, 96; μνώ- 
Daee Ductal, Hdt. 1, 205. (At 


| first prob. the same word as sq. ; for 


there is no great distance between 
the notions of thinking much of a thing, 
and trying to get it:—gradually how- 
ever theca notions separated, and so 
though in Ep. and Ion., μνάομαι was 
used in both signfs.; yet, later, μὶ- 
μνήσκομαι (with its tenses formed 
from μνάομαι) was confined to the 
former, and μνάομαϊ to the latter). _ 
MNA’OMAI (B), contr. μνῶμαι, to 
think on, remember, Ep. and ie for 
μιμνήσκομαι, ν. sub μιμνήκω Π. * 
tMvaodaAxag, ov and a, 6, Mnasal- 
cas, an epigrammatic poet of Sicyon. 
Strab. p. 412. | : 
_tMvacéiic, ov, ὁ, Mnaseas, an Ar- 
give, partisan of ‘Philip of Macedon, 
Dem, 324, 10.—2. a commander of 
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the Phocians, Arist. Pol. 5, 3, 4.—J 
a writer of Patrae, Ath. 301 D.—Oth 
ers in Paus., etc. 

ἘΝνασιάδης, ov, 6, Mnasiades, mast 
pr. n., Polyb. 5, 64, 6. 

tMvaciac, ov, 6, Mnasias, mase 
pr. n., Polyb. 17, 14,3. " 

tMvacryeirwy, ονος, ὁ, Mnasigtton 
masce. pr. n., Ath. 614 Ὁ. ᾿ 

ΤἘΜνασιδίκα, ας, 7, Mnasidica, fem 
pr.n., Sappho 42. °° - ᾿ 

ῬΜνᾶσιδωρέω, Dor. for μνησιδωρέω. 

tMvaoivovc, ov, ὃ, Mnasinous, bro 
ther of Anaxis, Paus. 2, 22, 5. 

Mvaciov, ov, τό, also μνασίς, ἦ, 5 
Cyprian corn-measure,—2 medimni: 

Μυνάσιον, also μναύσιον, ov, τό, ar 
esculent water-plant of Aegypt, there 
called μαλιναθάλλη, Theophr. 

tMvdotrroc, ov, 6, Mnasippus, a 
commander of the Spartans, Xen 
Hell. 6, 2,4. ᾿ : 

' ἘΜνασίων,ωνος, ὁ, Mnasion,a rhap 
sodist, Ath. 620 6 ᾿ 

ἘΜνᾶσκίρης, ov, 6, Mnascires, king 
of the Parthians, Luc, Macrob, 16. ° 

Mvaorip, ὁ, fem. μνάστειρα, Dor. 
for μνηστ-. ὁ : 

Μνᾶστις, 7, Dor. for μνῇστις, 4. ν. 

ἱμνάσυλλα, ης, ἢ, Mnasylla, ἕω. 
pr. n., Anth. P. 7, 730. 

ἐμνάσων,ωνος, ὃ, Mnason, a prince 
at Elatea in Phocis, pupil of Aristo- 
tle, Ael. V. H. 3, 19. 

Mvéa, 7, Ion. for μνᾶ, Hdt. 2, 180. 

Mveia, ac, ἦ,Ξε μνήμη, remembrance, 
memory, μνείαν ἔχειν τινός, Soph. 
ἘΠ. 392; so in Eur., and Plat. Legg. 
798 B.—II. mention, μνείαν ποιεῖσθαι 
περέ τινος, Aeschin. 23,5, Plat. Prot. 
317 E; τινός, Plat. Phaedr: 254 A. 

tMvéire, or Mvedic, ὁ, Mnevis, a sa- 
cred steer of the Aegyptians worship- 
ped at Heliopolis, Strab. p. 803, etc. 

Μνῆμα, Dor. μνᾶμα, ατος, τό, (μι- 
μνήσκω, μνάομαι) the Lat. monimen- 
tum.—I. a memorial, remembrance or 
record of a person or thing, c. gen., 
χειρῶν 'Ελένης, ξείνου, Od. 15, 126; 
21, 40; esp. ἃ memorial of one dead, 
tribute of respect, etc., Pind. I. 8 (7), 
135 :—a mound or building in honor ot 
the dead, a monument, Il. 23, 619, Hdt. 
7, 167, 128, and Att.; cf. μνημεῖον, 
μνημόσυνον. ---Ἰ. = μνήμη, memory, 
μνῆμα ἔχειν τινός, Theogn. 112. 

νημάτιον, οὐὔ, τό, dim. from foreg., 
me of a play by wre 

νημᾶτίτης, ov, ὁ: λόγος μν., 4 
funeral prea, Tal Pee 

Μνημεῖον, Dor. μνᾶμ-, Ton. μνημῆ- 
ἴον, ov, τό, like μνῆμα, μνημόσυνον, 
Lat. monimentum, any memorial, re- 
membrance, or record, of a thing, μνη- 
μῆϊα λιπέσθαι, Hat. 2, 126, 135, and 
freq. in Att. ; ge ὅρκων, oaths 
to remind one, Eur. Supp. 1204: esp. 
of one dead. Soph. El. 933, 1126; a 
monument, Eur. 1. T. 702,-Thuc. 1, 
a Plat. ae 120 C :—ra παίδων 

αθήματα θαυμαστὸν ἔχει τι μνημεῖ- 
ie ὯΩ lessons of cheidhood Lem 
strangely to the memory, i. e. stand 
firm like monuments; Plat. Tim. 
26 B. : 

Μνήμη, 10 ἡν(μιμνήσκω, μνάομαι) 
remembrance, memory, record, of ἃ thing, 
first in Theogn. 796, 1110; ἀθάνατον 
μνήμην λείπεσθαι, Hat. 4, 144; so, 
μνῆμαι ἀγήρατοι, Lys. 198, 8; etc.— 
2. memory as a power of the mind, 

νήμην ἁπάντων μουσομήτορ' ἐργά- 
ταί ett. Pr. “bi and so freq. in 
Att., esp. as distinguished from ἀνά- 
μνησις, the act of recollecting, Plat. 
Phileb. 34 C, and esp. Arist. περὶ μνή- 





ne καὶ ἀναμνήσεως :---μνήμης ὕπο 
ten memory, Soph. Ὁ. ἤν 1131 se 
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σον py. ἀνθρώπων ἐφικνεῖται, Xen. 
Oyr. 5, 5, 8.-3.-ε μνῆμα, μνημεῖον, 
Plat. Legg. 741 C.—IL. mention, notice 
of athing, μνήμην ποιεῖσθαί τινος, 
Lat. mentionem facere, Hat. 1, 15, etc. : 
also μνήμην ἔχειν τινός, Hdt. 1,14, 
etc., (but also te remember it, Plat. 
Phaedr. 251 D); μνήμην ἐπασκέειν, 
Lat. rerum gestarum memoriam excolere, 
Hdt. 2, 77.—QI. μν. βασίλειος, the 
imperial cabinet or archives, Hdn.4, 8. 
—Cf, μνημοσύνη. 

Μνημῆϊον, ov, τό, Ion. for μνημεῖον, 


Μνημόνειος, ov, (μνήμη) concerning 
the memory, ζητήματα μν.» questions 
Sor exercising the memory, Poll. 

Μνημόνευμα, arog, τό, μνημονεύω) 
an act of m , aremembrance, Arist. 
de Memor. 1, 16, Plut. 2, 786 E. 

. Μνημονευτέον, verb. adj. from 
μνημονεύῳ, one must remember, Plat. 

ep. 441 D. 

Μνημονευτικός, ἢν ὄν, fitted for re- 
minding ; and 

Μνημονευτός, fh, ὄν, that can be or 
is to be remembered, Arist. Rhet. 1, 11, 
8, de Memor. 1, 2, if fom 

νημονεύω, (μνήμων)εεμιμνήσκο- 
μαι, gs δι θην to mind, think of, 
ς. acc., Hat. 1, 36, Aesch. Pers. 783, 
Soph. Fr. 779; and so Eur., Plat., 
etc.; 6. inf, to remember to do, Ar. 
Eccl. 264: μν. ὄτι..., Plat. Rep. 480 ; 
el..., Dem. 12, 15 :—distinguished from 
ἀναμιμνήσκεσθαι, Arist. de Memor. 
2, 25, ef. sub μνήμη.---Ἰ]. to call to an- 
other’s mind, mention, say, Lat. memo- 
rare, c. acc., Plat. Legg. 646 B, Xen. : 
also, μν. τινί τινος, to make mention 
ofa thing to another, Lennep Phalar. 
p. 153 (Ed. 1787). 

B. pass. to be remembered, had in 
memory, mentioned, Eur. Heracl. 334, 
Plat., etc. ; c. inf., μνημονεύεται ye- 
véoOat, Thuc. 2, 47; c. part., Plat. 
Rep. 600 A. 

Μνημονϊκός, 9, ὄν, (μνήμων) be- 
longing to remembrance or memory, τὸ 
μνιΞεμνήμη, memory, Xen. Occ. 9, il: 
—but, τὸ uy. (with or without τέχνη- 
pa), artificial memory, memoria techni- 
ca, Plat. Hipp. Maj. 285 E, Hipp. 
Min. 368 Ὁ ; 80 τὰ μνημονικά, Arist. 
de Anima 3, 3, 6, cf. Schneid. Xen. 
Symp. 4, 62.—Il. of persons, having a 

ood memory, wv. εἶναι, Ar. Nub. 483 ; 
Plat. Phaedr. 274 E; opp. to ἀναμνη- 
στικός, Arist. de Memor. 1, 1; cf. 
sub. μνήμη.---ΠΠ|. adv. -κῶς, from or by 
memory, wv. εἰπεῖν, Aeschin. 33, 32, 
cf. Dem. 1383, 7 :—but, μν. ἐπιπλήτ- 
τεῖν,ῖο ἔρος so that one will not for- 
get, Plat. Polit. 257 B. f 

Μνημοσύνη, ye, Dor. μνᾶμ-ν ἦν re- 
membrance, memory, pe τις πυρὸς ye- 
νέσθω (for μεμνώμεθα πυρός), let us 
be mindful of the fire, Il. 8, 181 ; uv. 
τινὸς ἀνεγείρειν, Pind. O, 8, 97 ;—in 
Att. only as prop. n., μνήμη being the 
common form.—II. as prop. n., Mne- 
mosyné, the mother of the muses, tH. 
Hom. Mere. 429,t. Hes. Th. 54, etc. ; 
because before the invention of writ- 
ing, memory was the poet's chief ex- 
cellence, cf. Aesch. Pr. 461: hence 





acc. to a legend in Pausan. 9, 29, 2, 
‘the first three muses were in Boeo- 


tiacalled Μνήμη,᾽ Δοιδή, and Μελέτη. 

Μνημόσυνον, ov, τόνεεμνῆμα, μνη- 
μεῖον, a remembrance, memorial, record 
of a thing, freq. in Hdt., esp. μνημό- 
συνον (or more usu. μνημόσυνα ), 
ἑωὐτοῦ λιπέσθαι 1, 185; 4, 81, etc., 
rarely in Att., as Thue. 5,11: and in 
Ar. Vesp. 538, 559, where it is a re- 
mainder, memorandum. Strictly neut. 
from an adj. μνημόσυνος. 
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Ννήμων, ὁ, ἢ, μνῆμον, τό, gen. ονος 
fundotad phases , rerrembering, Od. 
21, 95; μνήμοσιν δέλτοις φρενῶν, 
Aesch. Pr. aig er ong oe of, 

ὅρτου μνήμων, looking to the cargo, 
ὃ 8, 163, cf. Il. 23, 361, Wolf. Pro- 
leg. p. lxxxix.; v. μιμνήσκὼ 1]. 3.— 
2. ever-mindful, unforgetting, "Epiviec, 
μῆνις, Aesch. Pr. 516, Ag. 155, and 
Soph.—3. having a good memory, Ar. 
Nub. 414, Plat. Seto 71 C, Theaet. 
144 A—II. act. reminding: hence— 
1. among the Dorians of Sicily, ὁ 
μνάμων, = ἐπίσταθμος συμποσίου, 
Lat. magister convivit, Plut. 2, 612 C, 
ef..Luc. Symp. 3, Anth. P. 11, 31.— 
2. of μνήμονες, Recorders, like γραμ- 
ματεῖς, because they preserved the 
memory of events, Arist. Pol. 8, 6,7: 
cf. ἱερομνήμων. 

“Μνῆσαι, inf. aor. of μιμνήσκω, 


‘om. 

Μνησαίατο, lon. for μνήσαιντο, opt. 
aor. mid, of μιμνήσκω. 

tMvqoazoc, ov, ὁ, Mnesaeus, a Tro- 
jan, Qu. Sm. 10, 88. ‘ 

Mounodperos, ov, (μνάομαι, ἀρετή) 
mindful of virtue: Ἰδνησαρέτη, was 
therealname of the courtesan Phryné, 
tPlut. 2, 401.+ [a] 

ἘΜνησαρχίδης, ov, ὁ, sonof Mnesar- 
chus, i. δι ῬΑιβήβοτας, Luc. Somn. 4, 
etc.—II. as masc. pr. n., Mnesarchides, 
a friend of Midias, Dem. 581, 14.—2. 
another Athenian, Id. 1332, 14. 

tMvqcapyxoc, ov, ὁ, Mnesarchus, son 
of Euphron, father of Pythagoras of 
Samos, Hdt. 4, 195.—2. an Athenian, 
father of Euripides, Suid.—3. a ty- 
rant of Chalcis in Euboea, Aeschin. 
63, 37. 

Mvyodonero, Jon. for ἐμνήσατο, 
aor, mid. of μιμνήσκω, 1]. 

ἐμνησίβουλος, ov, ὁ, Mnesibiilus, an 
Athenian against whom one of the 
orations of Dem. is directed, 1139 
sqq.—2. an Acharnian, condemned 
for peculation, Id. Epist. 1480, 13.— 
Others in Paus. ; etc. 

tMvyoidnuoc, ov, ὁ, Mnesidémus, 
masc. pr. n., Luc. ; etc. 

Μνησϊδωρέω, 6, Dor. μνᾶσ-: to 
bring presents in gratitude : to show grat- 
Bade, Orac. ap. Dem. 531, 12; 1072, 

Ὁ, 


ἘΜνησιθείδης, ov, 6, Mnesithides, 
one of the thirty tyrants, Xen. Hell. 
2,3, 2.---ῶ, Archon ΟἹ. 80, 4, Diod. 
S.11, 81: cf. Dem. 279, 17.—3. son 
of Antiphanes, ambassador with 
Dem. to the Thebans, Id. 291, 6. 

Μνησίθεος, ov, (uvdopat, θεός) re- 
membering God, cf. Plat. Crat. 394 E. 

εἰΜνησίθεος, ov, ὁ, Mnesitheus, an 
Athenian of Alopece, Dem. 541, 7.— 
Others.in Ath.; etc. 

Μνησϊκἄκέω, ὥ, to be μνησίκακος, 
to remember wrongs done one, Hdt.. 8, 
29: to bear ill will ox malice, esp. in 
party politics, hence, οὐ μν., to bear 
no malice, pass an act of amnesty, Ar. 
PL 1146, Thue. 4,74, Xen. Hell. 2, 
4, 43,. and Oratt., cf. esp. Dem. 685, 
7.—Construct. :*c. dat. pers. et gen. 
rei, μ. τινί τινος, to bear one a grudge 
for athing, ap. Andoc. 11, 5, Xen. 
An. 2, 4, 1: also, μν. περί τινος, 
Isocr. 299 B, etc.—Il. c. acc. rei, τὴν 
ἡλικίαν μν., to reproach with the ills of 
age, Ar. Nub. 999. 

Μνησϊκἄκητικός, ἢ, 6v,=pvqoika- 
κος, Arr., Epict. 

Mvnoixiia, ac, 7, the remembrance 
of wrongs, Plut. 2, 860 A: from 

ῬΜνησίκἄκος, ov, (μνάομαι, κακός) 
remembering wrongs, bearing malice, 
revengeful, Arist. Rhet. 2, 4, 17, Eth. 


BidipelBy Microsoft® 





ΜΝΗΣ 


ἘΝΜνησικλῆς, ἔους, 6, Mnesicles, a 
well-known sycophant at Athens, 
Dem, 995, 8. Others in Dem. 967 
20; etc. 

ἘΜνῃσίλεως, wo, ὁ, Mnesilaus, son 
a Eoltux and Phoebe, Apollod. 3, 
ἡ ὃ: ; 

ἐννησίλοχος, ov, δ, Mnesilochus, 
an Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3, 2.-~2. a father-in-law 
of Euripides, Ar. Thesm.—Others in 
Dem. 1219, 20; ete. 

ἸΜνησιμάχη, ἡς, ἦν, Mnesimache, 
daughter of Dexamenus in Olenus, 


| Apolled. 2, 5, 5.—2. daughter of Ly- 


oe i Crioa, i 1083, ll. dan) 
νησίμᾶχος, ov, (μνάομαι, 
mi sdful of the battle. [1] arene. 

ΤἸΜνησίμᾶχος, ov, ὁ, Mnesimachus, 
a-poet of themiddle comedy, Meineke 
1, p. 423; 3, 567. 

Mvyoivooc, ov, contr. «νους, ovr, 
mindful, thoughtful. [1] 

Μινησϊπήμων, ov, gen. ονος, (uvdo- 
μαι, πῆμα) reminding of misery ; μν. 
mévoc,. the painful memory of woe, 
Aesch. Ag. 180. 

ἐμνήσιππος, ov, ὁ, Mnesippus, 
masce. pr. n., Luc. Tox. 62. ἢ 

ἸΜνησιπτολέμα, ἡ, Mnesiptolema, 
a daughter of Themistocles, Plut. 
Them. 32. εν é 

ἘΜνησιπτόλεμος, ov, 6, Mnesiptole- 
mus, an Athenian, 1586. 52, 29.—2. a 
historian at the court of Antiochus 
the great, Ath. 697 D, after whom 
Epinicus named a comedy, Id. 432 B. 

Ννῆσις, Dor. μνᾶσις, sa ἡ, (μνά- 
oat) remembrance, Soph. Fr- 146, 9 
conj. Grotii: but μνῆστις, is the usu. 
form, Lob. Paral. 442. 

tMvnootparetot, ὧν, ol, the Mne- 
sistratéans, or followers of Mnesistratus, 
a sect of philosophers, Ath. 279 Ὁ, 

tMynoiorparog, ov, 6, Mnesistratus, 
a Thasian, Diog. L. 3, 47. 

Μνησίτοκος, ov, (μνάομαι, τόκος) 
mindful of birth, fruitful, dub. in Hipp. 

593. 


tMvyoigzAoc, ov, ὁ, Mnesiphilus, an 
Athenian, Hdt. 8, 57.—2. an Athen. 
archon, Dem. 235, 2.—3. a historian, 
Plut. Them. 2. 


qn 1G, 0, (χαίρω). gayety. 
b 


Μνήσκομαι, for μιμνήσκομαι, in 
Anacr. 69. 4. ane caria 

Μνήσομαι, fut. mid. of μιμνήσκω, 

‘om. : : 
Μνηστεία, ας, ἣν (μνάομαι A) a 
wooing, courting, Plut. Cat. Min. 30, 
Luc. 

Μνήστειρα, Dor. μναστ-, 7, fem. 
from μνηστήρ, a bride, Anth.—II. τεσ 
minding of, Cc. gen... ᾿Αφροδίτας μνά- 
στείραν ὑπώραν, Pind. J. 2, 8. 

Μνήστευμα, ατος, τό, (μνηστεύω) 
courtship, wooing, ἄλλης γυναικὸς ἐκ- 
πόνει μνηστεύματα, set about wooing 
another wife, Eur. Hel. 1514: inplur., 
spousals, ὦ κακὰ μν.» Id. Phoen. 580, 

“Μνήστευσις, ewe, ἡ, α wooing and 
winning, espousal. 

Mvnorevréov, verb. adj. from pip- 
VACKO, one must remind of, τινός, 
Dion. H. Rhet. p. 238, 9. 

Μνηστευτικός, 7, dv, belonging to 
courtship or espousal ; from 

Μνηστεύω,Ξεμνάομαι, to woo, court, 
seek in marriage, C. acc., γυναῖκα, 66 
yatpa, Od. 18, 276, Hes. Fr. 73; ἐ- 
μνήστευσε τὴν γυναῖκα ἀναλαβεῖν, 
Xen. Hell, 6, 4, 37 ;—pv. γάμον, Eur, 
L A. 847, Plat. Legg. 773 B: to woo 
and win, espouse, Theogn. 1108, The- 
ocr. 18, 6.—2. later, in Act. to ask in 
marriage for another ;. and in mid. to 
woo for one’s self, both in Apollod.—IL 
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to promisé in: marriage, betroth;: τὴν 
θυγατέρα τινΐ, Eur. ‘GL 313; so γά- 
μον μνηστεύειν' tiv, to bring about a 
marriage for another, help him ἴο a 
wife, Ap. Rh. 2, 511.—lII. generally, 
to sue or canvass for a thing, c: acc., 
χειροτονίαν, Isocr. 162 A. 

Μνηστέω,Ξεμνηστεύω; dub. 

Μνηστή, ἧς, ἡ» ν΄ μνηστός, Hom. 

Μνηστήρ, Dor. μναστ-, ρος, ὁ, 
(μνάομαι) a wover, suitor, freq.:in Od. 
of the suitors of Penelope; c. gen., 
παιδὸς. ἐμῆς μν., Hdt. 6, 130; also, 
γάμων pv, Aesch, Pr. 739, Soph., 
etc.—II. calling to mind, mindful of, 
ἀγώνων; πολέμου, Pind. P. 12, 42, N. 
1,24: ςβιμιμνήσκωΒ. Hence 

Μνηστήριος; ov, fitfor wooing, δῶρα, 
Christod. Eephr. 68. 

͵ Μνηστηριώδης,ες,(μνηστήρ, εἶδος) 
like a suitor or wooer, Clein. Al. 

Μνηστηροκτονία, ac, 7, the slaugh- 
ter of the suitors: from 

Μνηστηροκτόνος, ov, (μνηστῆρ, 
κτείνω) slaying the suitors. 

-Μνηστηροφονία; ας, ἡνΞεμνηστήρο: 
κτονία, the name of the twenty-se- 
cond Book of the Odyssey, Ath. 
sae eh 

γηστῆς, οὔ, ὁ,φΞεμνηστήρ, Philox. 
ap. Ath. 147 B. lei 

Μνῆστις, Dor. μνᾶστις, toc, ἣν, 
Aleman 12], (μνάομαι) a remembering, 
being mindful of a thing, remembrance, 
c. gen., a8 δόρπου, Od. 13,280; μνᾶ- 
στίν τινος παρέχειν τινί, Theocr, 28, 
28 :-τούτω δὴ: Ἰέλωνος μνῆστις .γέ- 
yovev, then you bethought yourselves 
of Gelon, Hdt.7, 158 :—memory, fame, 
Simon: 16. Cf. μνῆσις. 

Μνηστός, 7, Ov, (μνάομαι) wooed 
and won, wedded ; ἄλοχος μνηστῇ, α 
wedded wife, opp. to a Cee ἢ} 
6, 240, etc.; so μνηστῆν, absol., Ap. 
Rh. 1, 780. ey 

tMvjorpa, ac, 7, Mnestra, daughter 
of Danaus; Apollod. 2,1,5.—Others 
in Plut. Cim. 4; ete. 

Mvjorpia, 7, fem. from μνηστῆρ, 
Ξεπρομνήστρια. 

Μνήστρον, τό, betrothal, marriage: 

Μνηστύς, toc, 7, Ion. for μνηστεία, 
@ wooing, courting, asking in marriage, 
Od. 2, 199, ete. (5, Od. 16, 294; 19, 
13; but in penises] sfulof 

Mvyjarup, ορος, ὃ, mindful of, τινός, 
deaclh Thed. 181. 

Μνήσω, fut. of μιμνήσκω, 1]. 

tMvjowv, wvoc, ὃ, Mneson, an 
Athenian, Isae: 63, :24.—Others in 
Arist; Pol. 5, 3, 43 etc. 

tMvyjowvidnc, ov, ὁ, Mnesonides, 
masce. pr. n., ap. Dem. 929, 23. 
δ Movidpéc, &, 6v, (uviov) mossy, soft 
as moss, Τἄπης, Anth. P. 6, 250. 

Mviéetc, εσσα, ev,=foreg.; Ap. 
Rh, 4,-1237. 

Mviov, ov, τό, moss, sea-weed, Lyc. 
398; like βρύον, akin. to μνόος: cf. 
sq. [%, Numen. ap. Ath. 295 C; but 
pviov in Nic. Al. 396, cf. Opiov.] 

ΜΝΙΌΟΥΣ,-εἁπαλός, Euphor. Fr. 
137; cf. Hesych. 8. v. μνοῖον. 

Mviddne, ες, (μνίον, εἰδος)τεμνια- 
ρός, like moss, Nic. Al. 497. 


Mvota, ας, ἣν also μνωΐα, μνῴα or' 


μνώα, ἣν among the Cretans, a class 
of serfs or vassals, Scol. Hybr. (Ilgen, 
p. 102,-sq.), v. Ath. 267 C, Muller 
Dor. 3,4, § 1. ᾿ : 

Mvoirye¢, ov, 6, also μνωΐτης, μνῴ- 
της, ὃ, a-serf,ap. Ath. 267 C. ἶ 

ΜΝΟΌΣ, ὧν mage weeds like 

νόος, χνοῦς, fine, soft down, as on 
Fount iris, Lb pluma, Anth. P. 5, 
121. In Ephipp. Cydon 2, it seems 
to be α sweetmeat. (Akin to prior, 
uptog.) 
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Μνούδιον, ov, τό, dim. from pvdoe, 
Lob. Phryn. 87. 

Mvota, μνωΐτηϊ, v. sub pvoia; 
μνοΐτης. 

Μνώμενος, part. from μνάομαι, to 
woo, Od. 

Mvévraz, 3 pl: pres. from μνάομαι, 
to woo, Od. 

Μνωόμενος, poet. lengthd. part. 
from pvdouat, to remember, Od. 

Μνώοντο, 3pl. impf. from μνάομαι, 
to woo, Od.: but also from μνάομαι, 
to remember, 1]. eh 

+Moayérnc, ov, 6, Moagetes; a ty- 
rant in Cibyra, Strab. p. 631. 

ἸΜοαφέρνης, ovc, ὁ, Moaphernes, 
masc, pr. n., Strab: p. 557. 

Μογγός, ὄν, with a hoarse, hollow 
voice, Medic. 

Moyéla,=poyéw. 

Μογερός, & ov, of persons, toiling, 
distressed, wretched, Aesch. Pr, 565, 
Theb. 827, freq::in- Eur., Ar. Ach. 
1207 :—of things, totlsome, grievous; 
painful, Trag.—Onily poet. ; cf. σβυ- 
yepoc. Adv. -pdg. From: 

Moyéw, 6, f. -ἦσω, (u6yor).to toil or 
suffer, to-be in trouble or distress, Od. 
7, 214, Aesch. Pr. 275, Ag. 1624, Eur.’ 
Alc. 849 :—elsewh. in Hom., either 
in participle joined with another 
verb, nearly=pdyic¢, with pain or trou- 
ble, hardly, μογέων ἀποκινήσασκε, Il. 
11, 636,. θέσαν μογέοντες, Hl. 12, 29; 
—or more usu. in phrase, πολλὰ 
μογῆσας, having gone through many 
toils, 11]. 2, 690, etc. ; so too Hes., and 
Theogn.; hencec. acc. cognato,dAyea: 
Μ. ἐπί τινι, to undergo painful suffer- 
ings for one, Il. 1, 162; 9, 492; Od. 
16, 19.—Only poet. Cf. πονέω. 

Moyidw, Lacon. for μογέω, . Ar. 
Lys. 1002, cf. Lob. Phryn. 82; but 
Dind. μογίομες, v. ad 1. 

MoyiAdaia,' ac, 7, 4 speaking. with 
difficulty : from 

Μογίλάλος, ov, (μόγις, Auréw) 
hardly speaking : dumb, LXX. 

Μόγϊς, adv. (μόγος, woyéw) with toil 
and pain, hence hardly, scarcely, Il. 9, 
355, Od. 3, 119, etc., Hdt. 1, 116:— 
oft. joiried with a similar adv., μόγις 
καὶ βραδέως, μόγις Kai Kat’ ὀλίγον, 
etc., with toil. and trouble, Duker 
Thiic. 7, 40, Dorv. Charit. p. 345 (Ed. 
1750); βίᾳ καὶ 'μ., Plat. Phaed. 108 
B. Cf. the post-Hom. μόλις. [ξ in 
arsis; Π. 22, 413] Hence 


Moyicapédaga, ἡ, (μόγις, ἅπτομαι,. 
ἔδαφος) hardly: touching the ground, 


apie . of the’ gout, Luc. Tragop. 
99. 

MOTO, ov, ὃ; toil, 1]. 4, 27: 
trouble, distress, Lat. labor, Soph. O. 
C. 1744: ef. μόχθος. (Hence μογέω, 
μογερός, όγις, μόχθορ, μοχθέω, μοχ- 
θηρός : akin to Germ, Miihe, and also 
prob. to μόλις, Lat. méles; médlestus ; 
hale ap. Pott Et. Forsch. -1, p. 
283.) 


ἡογοστομξοὶ ὦ, to bring forth with’ 


pain, dub. : an 


Μογοστόκέα, ac, 7, α hard or pain: 


ful childbirth, Manetho: from 
Μογοστόκος, ov, (μόγις, τίκτω) 

helping women in hard οἱ 

of Mit yia, Il, 11, 270, etc.; of Diana, 


Theocr. 27,29. (Not μογοςτόκος, v.- 


Buttm. Lexil. s. v. θέσκελος.) 

Μόδιος, ov, 6, α dry measure, Lat. 
modius,—the third part of an ampho- 
ra, 16 seatarii, Dinarch. 95, 37, Plat. 
—II: a measure of length=200 fathoms. 
Hence ᾿ 

Μοδισμός, οὔ, 6, a measuring by 
modii, 

Médoc, ov, 6,4 plant, prob.=yddov, 
μάδος, μαδωνία, Hipp. p. 408. 
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‘+Médpa, wr, τά, Modra, a city of 
Phrygia, Strab. p. 543, 

Μόθαξ, 6,-v. μόθων.. . 9 
. ΜΟΌΟΣΣ; ov, ὁ, battle, the battle-din, 
IL. 7; 117, ete. ; μόθος ἵππων, thenoise 
of horses (i. 6. of their trampling), 1]. 
7, 240, where others’ take it of their 
neighing :—in plur., Cal]. Ep. 71. 

Mé@oupa, ag, ἦν the handle of an 
oar. 

tM66ur, νος, 6,.Mothon, father of 
Naucydes, Paus. 2, 22, 7.—II. a rock 
in harbor of Μεθώνῃ, q: v.,-Id. 4, 35, 1. 

Μόθων, ὠνος, also μόθαξ, ἄκος, 6: 
among’the Lacedaem. μόθωνες and 
udbake, were (acc. to Miller) chil- 
dren of Helots, brought up as foster 
brothers of the’ young:Spartans, and ἡ 
eventually emancipated; but usually 
without acquiring civic rights, Dor. 
3, 3, ὁ δ: others identify them with 
the τρόφιμοι, v. Phylarch. ap. Ath. 
271 E, compared with Xen. Hell. 5; 
3, 9.—As such pet Helots were like- 
ly to presume, and be’ self-willed, 
hence,—2. μόθων in Att. is an im 
dent fellow, Ar. Plut. 279: invoked as’ 
the god of impudenée, Ar. Eq. 635.—Il. 
alsoarude, licentiousddnce, Eur. Bacch. 
1060, Ar. Eq..697, cf. Schol: Ar. Plut.: 
279, Miiller Dor. 3, 3, § 3. . Hence 

Μοθωνικός, 7, 6v, (μόθὼν 1: 2) like 
α'μόθων, ride, impudent, Lat. vernilis, 
lon ap. Plut. Pericl. 5. 

Moi, enclit. dat. sing..of ἐγώ, Hom. 

Motuvdo, strengthd. for μυάω, q. v. 

Μοιμύλλω, strengthd. tor μύλλω; 
4. ν. 

Μοιός, 4, ὄν, ν. σμοιός.- 

Μοῖρα, ὡς lon. ης, 4, (μείρομαι, 
μέρος, and so akin’ to’ μόρος, Lat. 
mors). A part, as opp. to the whole, 
Il: 10, 253, Od. 4, 97, ete. : so in prose, 
a division of an army, Xen. Hell. 3, 3, 
10.—II. the part or party which a man 
chooses, esp. in: politics, Lat. partes, 
but in Greek always in sing., as’ Hdt. 
5, 69.—III. the part or portion which 
falls to one, Hom. ; ἴσῃ μοῖρα, 1]. 9, 
318 ; ἡ τοῦ πατρὸς μοῖρα, one’s ἐπῆε 
ritance, patrimony, ap. Dem. 1067, 5. 
—2. one’s portion i life, lot, fate, desti- 
ny, oft. in Hom., mostly of tl-fortune, 
but also of good, e. g: opp. to ἀμμο- 
pin, Od. 20,:'76 ; ἐπὶ γάρ τοι ἑκάστῳ 
μοῖρανἔθηκαν ἀθάνατοι, to eath they 
gave his lot, Od. 19, 592: not seldom 
c. inf, μοῖρα φίλους ἰδέειν, Od. 4, 
475 ;.u. θανεῖν, ll. 7, 52: μ. βιότοιο, 
one’s portion or measure of life, 1]. 4, 
170: ὑπὲρ μοῖραν, against, in spite 
of destiny, 11: 20,-336 :—esp; like μό-' 
ρος, one’s fate, i. 6. death, Il. 6, 488, 
Od. 11, 560: in full, θάνατος καὶ μοῖ- 
ρα, for μοῖρα θανάτου, ν. intra B. fin. ; 
also the cause of death, Od. 21, 24.—3. 
a share or portion of the spoil, Od. 11, 
534: a share of the meal, portion, Od. 
15, 140, etc.—4. a division or piece ot 
land, 1]. 16, 68, and oft. in Hdt.—5, 
that whith is one's due, that which is 
meet and right, Lat. quod fas est, in 
Hom, usu: in phrase, κατὰ μοῖραν᾽ 
ἔειπες (ἔειπε), thow hast spoken filly, 
rightly, as beseems thee, 1]. 16,367, Hes. 
Op. 763 ; so’also-éy μοίρῃ, Il. 19, 186; 
opp. to παρὰ μοῖραν, Od. 14, 509: 
μοῖραν νέμειν τινί, to give one his 
due, Soph. Tr. 1239: hence proper re- 
spect, reverence meet or due, in such 
phrases as; ἐν μοίρῃ ἄγειν τινά, Hat. 
2,112; μοῖραν νέμειν, Blomf. Aesch, 
Pr.:299: μοῖραν ποιεῖσθαι θεούς, for 
év: μοίῤᾳ ἔχειν (μοῖρὰν ποιεῖσθαι 
being regarded as a single verb), 
Herm. Soph. Ο. Ὁ. 278: also ἐν τῇ. 
τοῦ ἀγαθοῦ μοίρᾳ εἶναι, to be consi 
ered as among goods, Lat. in numero 
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esse, Plat. Phil. 54 C ; so, ele ἄλλην 
μοῖραν τιθέναι, Ib. ; cf. λόγος B. Il. : 
--hence with a gen., merely peri- 
Care as, uw. νόστου, for νόστος, 
Pind. P. 4, 349; ὡς ἐν παιδιᾶς μοίρᾳ, 
Lat. tanquam per lusum, Plat. Legg. 
656 Β ; μέτοχος εἶναι τῆς τοῦ ἀγα- 
θοῦ {ῥορῶς, i. 6. τοῦ ἀγαθοῦ, Id. Phil. 
60 B: ἀνδρὸς μοίρᾳ mpoceTéOn, it 
was accounted manly, Thuc. 3, 82. 
—IV. a degree, in astronom. sense. 

B. Moipa, as prop. n., Moera, the 
goddess of fate, answering to the Ro- 
man Parca, who (like Aioa) gives to 
all their portion of good or of evil. 
Hom. in this sense always has it in 
sing., except Il. 24, 49. e find the 
number three with the names Clotho, 
Lachesis, Atropos, first in Hes. Th. 
218, where they are daughters of 
Night, but Ib. 904, they are daughters 
of Jupiter and Themis:—in Hom., 
sometimés:' Moipa θεοῦ, Od. 11, 292, 
Μοῖρα θεῶν, Od. 3, 269; though it 
would prob. be better to write μοῖρα, 
as appellat., destiny, (as even Wolf 
has done in Od. 22, 413), as in the 
similar phrase Διὸς αἶσα, δαίμονος 
αἷσα. The Μοῖρα is often in Hom. 
the goddess of death, as 11. 4,517; 18, 
119; or, generally, of ill, as Il. 5, 
613; 19, 87: though then she is usu. 
defined by some epith., as, Μοῖρα 
κραταιή, ὁλοή, κακή, δυςτώνυμος, M. 
ὀλοὴ θανάτοιο : Hom. also joins θά- 
vatoc καὶ Μοῖρα κραταιή, θεὸς καὶ 
Μ. xp., Il. 19, 410, ef. 16, 849. 

ἸΜοιραγένης, ovc, ὁ, Moeragénes, 
masc. pr. m, Plut. 

Μοιραγέτης, ov, 6, (μοῖρα, ἡγέομαι) 
a guide of fate, Paus. 10, 24, 4. 

Mozpaiog, a, ov, (μοῖρα) destined, 
Lat. fatalis, Alciphr. 1, 20.—II. (from 
μοῖρα A. IV) of adegree, Mathem. 

Μοιράς, ἄδος, 7, ν. 1. for μοιρίς. 

Μοιρᾶσία, ag, 7, later form for sq. 

Moipdate, ewe, ἡγ(μοιράζω) division, 
distribution. 

Μοιράω, ὦ, f. -ἄσω, [a], Jon. -ἤσω, 
(μαῖραλ toshare, divide :—mid. to divide 
among themselves, share; Aesch. Theb. 
907: but, χαίτας ἐμοιρήσαντο, they 
tore their hair, Ap. Rh. 4, 1533:—II, in 
mid. and pass. to have 'assigned-one, to 


receive for one's lot, Lat. sortiri, c. acc., |, 


Naumach.; c. gen., Philo, and Pha- 
lar. ; cf. μοράζω.---11Π1|. in pass. to be 
assigned, τεθνάναι μεμοίραται ἡμῖν, 
Alene: 1, 25; τ é 

οἱρηγενῇς, ἔς, oipa, γένω) 
ἀαυοιτα ἐν Ga one's birth, child 
of Destiny, Il. 3, 182. 

Μοιρηγέτης, ov, ὁ, Ion. for μοιρα- 
γέτης, Ap: Rh. Ὁ], 1127. 

Moupiaiog, a, ov, (μοῖρα A. IV.) 
amounting to a ee. 

ἘΜοιριάδης, ov, ὁ, Moeriades, an 
Athenian, Dem. 822, 2. 

Μοιρίδιος, a, ov, also o¢, ov, (ῥοῖρα) 
=Homeric μόρσιμον, allotted by fate 
or destiny, destined, fated, Lat: fatalis, 
& ὦμαρ, etc., Pind.: μοιρίδιον ἦν, 

ind. P. 1, 107: only twice in Trag., 
μι. τις δύνασις, Soph. O. C. 228, Ant. 
951, both times in lyric passages. 
Adv. -fac. 

Μοιρικός, ἢ, ὄν, (μοῖρα A. ΤΥ.) by 
degrees, Mathem. : partly. 

Μοίριος, a, ov, (μοῖρα) idea 
one's share, meet, due, τιμαί, Pind. Fr. 


Μοιρίς, (doc, 7, λίτρα p., α divided, 
Lea half ρα ΟΥ̓ one divided equal- 
ly, Nic. Al. 329, where others μοιράς. 

tMoipic, ido¢g Ion. toc, ὁ, Moeris, 
an earl. Sine of Aegypt, who con- 
structed the lake Moeris, Hat. 1,101. 
—2. a celebrated grammarian.—Oth- 
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ers in: Anth.; ete.—II. Mofptog and 
Μοίριδος λίμνη, ἡ, the lake of Moeris, 
between Memphis and Arsinoé, Hat. 
2, 149; Strab. p. 809; etc. 
' -¢Motpryoc, ov, ὃ, Moerichus; a Co- 
rinthian, Guc. Dial. M. 11, 1. 

Morpoy ωμόνιον ὄργανον, τό, (μοῖ- 


pa ΑΟἸΥ,, γνώμων) an astron. instru- 
ment used by Ptolemy to measure de- 
grees. 


Moupoypadia, ac, 7, (μοῖρα, γράφω) 
a description of parts. ~ 
ῬΜοιροδοκέω, ὥ; (μοῖρα; δέχομαι) to 
partake, dub. in M. Anton. ; 
Μοιροθεσία, ac, 7, (μοῖρα A. IV, 
riOnt) the determination of the degrees, 
Procl. ‘ 
ἐΜοιροκλῆς, ove, δ, Moerocles, an 
Athenian orator, Dem. 1339, 1, etc.— 
Others in Ath.; etc. . 
Μοιρόκραντος, ov; (Μοῖρα, κραΐϊνω) 


ordained by Fate or Moera, ae like 
μοιρίδιος, Aesch, Cho. 612, Eum. 392. 


fate; rivé're: also in mid.: from 

Μοιρολόγος, ov, (μοῖρα, λέγω) pro- 
phetic. i 

Moupo ἕω, G, to receive a portion, 
Valek Hae, 53: from 

Μοιρολόγχος; ov, (μοῖρα, λέλογχα) 
partaking. 

Μοιρονύμος, ov, (μοῖρα, νέμω) dis- 
pensing fate, Aristid. 1, p. 298. 

Μοιροφόρητος; ov, (μοῖρα, dopéw) 
brought by fate. 

tMotpe, οὖς, 7, Moero,=Mups, a 
poetess of Byzantium, Anth. P. 9, 
26, 3. 
Μοῖσα, 7, Aeol. for Μοῦσα, Pind. : 
for Motoatoc, v. sub Μούσειος. 

tMotoia, ac, 7, Moesia, a country 
of Europe, Dio C.; cf. Mucia. 

ἘΜοισοί, ὧν, οἱ, Moest, later appell, 
of the Thracian Μυσοί, q. v., Strab: 
Ρ. 295. 

Μοῖτος, ov, 6, Sicilian for. χάρις, 
thanks, favour, μοῖτον ἀντὶ μοίτου, 
like for like, Lat. par pari, ap. Hesych. 
(Cf. Lat. mutuwus.)- 

Μοιχάγριον, ov, τό, (μοιχός; ἄγρα) 
the fine imposed on one tke es re aa 
μοιχάγρι᾽ ὀφέλλει, Od. 8, 332. 

Μοιχάζω,Ξεμοιχάω. 

Moiyava, ἢ,Ξεμοιχάς. 
. Μοιχᾶλίς, δος, 7,=sq., N. T., v. 
Lob. Biya 452, 

Μοιχάς, adoc, 7; fem 
Lat. moecha, Ath. 220 B. 

Μοιχάτης; ov, 6, poet. for μοιχός, 
Maneth. 

Μοιχάω, ὦ, trans.,=vocyedu, hence, 
μοιχᾶν τὴν θάλατταν, to have dalliance 
with the sea; a phrase applied by Cal- 
licratidas to Conon the: Athenian, 
Xen. Hell. 1, 6, 15.—2. to falsify, Lat. 
adulterare, Ael. N. A. 7, 39: 580 μοι- 
χεύειν, Jac. Ach. Tat. p. 711.—Ib 
intr. ta it adultery, Lat. hari, 
N. T. 


. οὗ μοιχός, 





ty 


Μοιχεία, ac, 7, ἱμοιχεύω) adultery, 
Andoe 30, 17, ΠΥ 443 A. 
Μοιχευτήρ, ἦρος, and μοιχευτής, 
od, ὁ,Ξεμοιχός;, an adulterer. 
Μοιχευτός, ἦ, ὄν, adulterous, Ma- 
noted fem. ἢ 
οιχεύτρια, ac, 7, fem. from pot- 
χα, ῥα udiltertes, Plat. Symp. 191 
k, Plut. 


Μοιχεύω, (μοιχός) to commit adul- 
tery with a woman ; generally, to de- 
bauch her, c. acc. Ar. Av. 558, Plat. 
Rep. 360 B:—Pass., of the woman, 
Ar. Pac. 986; μοιχεύεσθαί τινι ‘or 
ὑπό τινος, Arist. H. A. 7, 6, 7; 9, 32, 
6.—II. absol. to commit adultery, Lat. 
moechari, Ar. Nub. 1076, Xen. Mem. 


2, 1, 5. 
Diaiine thslin=hbizds soft® 





Μοιρολογξὼ," ὦ, to tell a man- his } 
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Μοιχίδιος, a, ov,=p0. 

adultery, Hat, 1, is7, 

aa Luce., ete. [7] 6) 

διχικός, 4, bv, (μοιχός) adulter- 

ont Pseudo-Phocyl. 166 Biut., etc. 

OLY LOG, a, OV, (μοὶ; adulterous; 

anth ἀρὰ ΩΝ eee) ᾿ 
Μοιχίς, idoc, ἡγεεμοιχεύτρια. 

9 Μοιχογέννητος, ov, begotten in adul- 


ἔχιος, born in 
yperid. ap, 


ery. 
Μοιχοληπτία; ας, ἡ, Att. for -ληψίέα, 
ΠΑΡ pragater τὴ ἘΠῚ ὙΠ 
. ‘MOIXO’S, οὗ, 6, an adulterer, para- 
mour, debaucher, Lat. ius; Soph: 
Fr. 708, Ar., Plat., etc. : xexd, Pat 
μοιχὸν μιᾷ μαχαίρᾳ, to have the head 
close shaven with a razor (cf. μάχαϊ- 
pa), a8 was done by way of punish- 
ment to persons’ taken in’ adultery, 
Ar. Ach. 849; cf. κῆπος II: (Prob, 
akin to μυχός, μύχιος.) Hence 

Μοιχοσύνη, ΜῈ poet. for μοιχεία, 
Manetho. 

Μοιχότροποζ, ov, (μοιχός; τρόπος) 
| of the disposition or manners of an adul- 
terer, v. |. Ar. Thesmn: 392, v. μυχότρ-. 

Μοιχοτύπη; ne, ἦν an adulteress, 
formed like χαμαιτύπη. [Ὁ], 
ge οὔ, ὁ, for μοχλός, Anacr. 
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Μόλγης, ov, δ,ιΞεμολγός II. 

MéAyivoc, ἢ, ov, made of ox-hide : 
from 

MoAyéc, od, ὃ, a hide, skin, hence, 
αἵνειν μολγόν,Ξ- ἀσκὸν δέρειν, Ar. 
Fr. 157; so, ptob., μ. γενέσθαι, to be- 
come a mere hide, nothing but skin, Id. 
Eq. 963, v. Lob. Aglaoph. 966, Bergk 
ap: Méinek. Com. Fr. 2, p, 988; 1066, 
sq. . (Prob. from ἐμέλγω ἀμέλγω, 
| μέργω ἀμέργω, to strip off ; like δορά 
from dépw.) tes 

MOAETIN, inf. of ἔμολον, aor. of 
᾿Βλώσκω (μλώσκῳ) :— = ἐλθεῖν, to go 
or'come, Hom., Pind., and Att., but in 
all tenses very rare in prose :—perf. 
| μέμβλωκα, for μεμόλωκα ---ἧκω, to 
| have come, to be here, Od. 17, 190, Kur. 
Rhes, 629, Call. Fr. 124, Leon. Tar. 
| 57 :-—aor. ἔβλωξ : only in Lyc. 448 :— 
fut. ages Aesch: Pr. 694, Soph. 
O. C. 1742:—the act: form of fut., 
μολῶ, is gel doubted by Schifer, 
cf. Elmsl. Med. 750.—Construct., 
pet like ἐλθεῖν, etc.; μ. ἐς..., Pind. 

. 10, 70, etc,; c. ace. loci, Aesch. 
Pers. 809; οἷς. : διὰ μάχης μ. τινί, 
Eur. I. A. 1392, cf. did: εἰς ὕποπτιε 
μ. τινί, Id. El. 345 :—to return, Seidl, 
Eur. El. 6, 520° (μολεῖν, pohotuat 
are to βλώσκω, as θορεῖν, θοροῦμαι 
to θρώσκω. The pres. μόλω occurs 
no more than θόρω ; and the pres: 
μολέω ‘occurs still’ more rarely than 
Oopéw; only in very ‘late atid bad au- 
thors, Jac. A. P. p. 27, 609.) 

Μολεύω, (μολεῖν) to ‘ent: off ἀπά. 
transplant the suckérs or shoots of trees 
(αὐτόμολοι, stélones), ap. Poll.: also 
eee ἢ δὲ 

ολιβαχθής, ἐς, (μόλιβος, ἄχθὸςγ 
heavy ath eee, mae P. δ toa 

Μολίβδαινα; -βδέος, -βδικός,-βδος; 
etc., v. sub μόλυβδος. 

Μόλιβος, ov, ὁ, poet. for μόλυβδος, 
lead, Il. 11, 237; also ie nth. P. 
9, te aie it’ 25. τ ΣῊ 

όλυβος, on the analogy of μόλυβδος, 
hee Moer: 257. Hence " 

Μολίβοος, ον, contr: ove, ovr, lead- 
en, Diod. 2; 10. 

Μολιβοσφιγγής, ἔς, (μόλιβος, odty- 
γὼ) fastened or bound with lead, Opp. 
c.1, ὩΣ ΕΝΝ 

MoAiBoupyée, ὄν,Ξ-:μολυβδουργός. 

τ τυ ἀντ ee 
ἐΜολίνη, “εεΜολιόνη, Paus. .8, 
9. 





μ- 
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ἸΜολίονε, ov, τώ, the two sons of 
Molione, i..e. Cteatus and Eurytus, 
Il, 11, 709; cf. Apollod. 2, 7, 2, In 
Pind. O. 10, 42, also Μολίονες, of. [1] 

tModidvy, ἧς, 7, Molione, wife of 
Actor, mother.of foreg. by Neptune, 

Apollod, 2, 7, 2. 

tMoAzovidas, ὧν, ol, sons of Moli- 
one, Apollod.’. 

“Μόλϊς, adv., post-Hom. form for 
μόγις, and the most freq. in Trag., 
and Thuc., though in later Att., from 
Ar, and Plat. downwds., μόγις pre- | 
vails, v. Ellendt Lex. Soph. 5. v.:— 
οὐ μόλις, not scarcely, i. 6. quite, utter- 
ly, οὐ μ. ἀπολλύναι, Aesch. Ag. 1082 ; 

- but, in θυραῖος ἔστω πόλεμος, οὐ μ. 
παρών, Eum, 864, the Schol. explains 
it by μακράν, and the sense is dub. 
(μόλις is to Ἐμόλος, μῶλος, as μόγις 
to μόγος.) 

Μολίσκω, --βλώσκω, pres. of aor. 
ἔμολον, μολεῖν, only in Gramm. 

Μολίων, ονος, ὃ, Molion, mase. pr. 
n., tcharioteer of Thymbraeus, a Tro- 
jan, Il. 11, 322+: no doubt a Patrony- 
mic, though some make it an epith. 
Ξτεμαχητής. tCf. Modiove. 

. Μολόβρϊον, ov, τό, the young of the 
wild-swine, Ael. N. A. 7, 47;—also 
κολύβριον. (Cf. sub μολοβρός.) 

- MoAoBpic, #, fem. from μολοβοός. 

Μολοβρίτης, ὑς,Ξεμολόβριον, Hip- 
pon, 67. 

Μολοβρός, οὔ, 6, α glutton, hungry 
fellow, greedy beggar, Od. 17,219 ; 18, 
26 :—also, μολοβρὴ κεφαλῆ, the head 
of a plant that rests upon the ground, 
Nic. ΤῊ, 662. (Acc. to Gramm., ὁ 
μολὼν ἐπὶ βοράν! Riemer well re- 
fers it to μῶλυς, μωλύνω, lat. mollis, 
with signf. of a fat, lazy glutton ; thus 
giving a clue to connect it with jo- 
λόβριον, for the young pig with its 
ἁπαλοσαρκία may well be derived 
from μολοβρός in this signf.) 

ἐμόλοβρος, ov, ὁ, Molobrus, a Spar- 
tan, Thuc. 4, 8. 

tModAéderc, evtoc, 6, the Molois, a 
river of Boeotia, not far from Pla- 
taeae, Hdt. 9, 57. 

ModAéOovpoc, ov, 4, an evergreen 
plant, explained by ἀσφόδελος and 
dAdovoivoc, Euphor. 64, Nic. Al. 147. 

Μόλος, ὁ, ν. μῶλος. 

tM6Aog, ov, ὁ, Molus, son οἵ Deu- 
calion, father of Meriones, Il. 10, 269, 
εἰς. τ. in -Apollod. Μῶλος. 

tModocoia, ας, 7, Att. Μολοττία, 

. Molossia,a district of Epirus, Pind. 
N. 7, 56; Strab. 

ἘΜολοσσικός, 7, ὄν, Att. -ττικός, 
v. sub 54. , 

Μολοσσός, όν, Att. Μολοττός, Mo- 
lossian, tAesch. Pr. 829; οἱ Μ., the 
Molossi, Hdt. 1, 146; ete.t: κύων 
Μολοττικός, the Molossian dog, a 
kind of wolf-dog used by shepherds, 
Ar. Thesm, 416.—II. 6 μολοσσός, in 
prosody, the Molossus, a foot consist- 
ing of 3 long syllables, 6. g. ἠλώμην. 

+MoAoccée, οὗ, ὃ, Molossus, son of 
of Pyrrhus and Andromache, from 
whom Molossia was named acc. to 

Paus. 1, 11; 1. 

ἐΜόλοττος, ov, 6, or -ττός, Molottus, 
masc. pr. ny Plut. Phoc. 14; etc. 

Μολοῦμαι, fut. of μολεῖν, 4. ν. 

Μολουρίς, ἰδος, ἢ, a kind of locust, 
also written μελουρίς and μολῦρίς.--- 
IL. akind of frog or newt, Nic. Th. 416. 

+MoAovpic, doc, ἦν πέτρα, the rock 

Moluris, on the coast of Megaris, from 
which Ino threw herself into the sea, 

Paus. 1, 44, 7. : 

Μόλουρος, ov, 
Nic. Th. 491. 

Μολούω, ν. μολεύω. 

φ44 


8, ἃ kind of serpent, 
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tMoAéy, ὁ, (Hebr.; υϑυ.-- ἄρχων 
or βασι ρ Moloch, an idol oF the 
Ammonites, to which human victims 
were sacrificed, LXX.; N. T. 
ἸΜόλοχαθ, 6, Molochath, ariver of 
Mauritania, Strab. p. 827. ; 
Μολόχη, ἡ,Ξεμαλάχη, the mallow, 
Epich. p. 100, Antiph. Min. 1. Hence 
Μολόχϊνος, 7, ον, mallow-coloured : 
τὰ μ. (sc. ἱμάτια) Arr. Peripl. 
Μολόχιον, ov, τό,Ξεμαλάχιον. 
Μολοχίτης, λίθος, ὁ, ἃ kind of pre- 
cious stone, Plin. 37, 8. are al 
ἘΜολπαγόρης, ov Ion. ew, ὁ, Mol- 
pagores, masc. pr.n., Hdt. 5, 30,; ete. 
tMoAradia, as ἡ, Molpadia, an 
Amazon, Plut. Thes. 27. 
. Μολπάζω, (μολπῇ) to sing of, Lat. 
canere, Tt, Ar. Ran, 379. Ἔ: 
Μολπαῖος, a, ov, or Dery) OG, OV; 
(μολπήλ) tuneful, Anth. P. 7, 712. 
Μολπαστῆς, οὔ, 6, (μολπάζω) a 
minstrel or dancer, Anth. Ρ' θ, 155. 
Μολπάστρια, ας; 7, fem. of foreg. 
Μολπή, ἧς» 7, (μέλπω) in Hom. the 
song and dance, a chant or song accom- 
panied by measured movements (like 
that of the Nach girls in Hindustan) ; 
in honour of a god, Il. 1, 472; or as 
an amusement, Il. 18, 606, Od. 4, 19: 
hence, generally, play, sport, esp. 
when singing and dancing formed 
part of it, as, in Od. 6, 101, of the 
game at ball, played by Nausicia and 
her friends ;—but more usu. singing, 


| the song, as opp. to dancing, μολπῆς 


τε γλυκερῆς καὶ ἀμύμονο, θμοῖο. 
ii. 13, 637, Od. 23, 145; ree cnx : 
στύς τε, Od. 1, 152; ἀπά so Hes. Ἧι, 
69, Pind., and Trag. ; cf. Spitzner Il. 
18, 572. Only in late prose, as Luc. 
Salt. 23. Hence 

Μολπηδόν, adv., with singing, Aesch. 
Pers, 389. ᾿ 

Μολπῆτις, Dor. -ἄτις, doc, 7, 
(μολπῆ) she who sings or dances, me- 
taph., xepxic, Leon. Tar. 8; v. Lob. 
Phryn. 256. 

Μολπήτωρ, opoc, 6,=poAmaorie. 

tMéaArtc, ὃ, Molpis, Laced. masc. 
pr. n., Ath. 140 B. 

tMoAriwv, wvoc, ὃ, Molpion, masc. 
pr. n., Paus. 6, 4, 8. 

Μολύβδαινα, ἡ, like poAvBdic, a 
piece of lead, esp. the lead to sink a 
fishing-line, Il. 24, 80.—2. a bullet, μ. 
χερμαῤία, Luc. Lexiph. 5, cf. Alex. 
25.—II. ἃ metallic substance like lead 
in colour, whence its name, Arist. 
Gen. An. 1, 2, 5; acc. to Diosc. 5, 
100, Plin. 34, 53, the some as galena, 
sulphuret of lead,—and therefore not 
the same as the modern molybdena. 
—IIl. a plant, plumbago, Plin, 25, 13. 

Μολύβόεος, éa, εον, contr. -δοῦς», 
ἢ, οὖν, (μόλυβδος) leaden, Theophr. 
Odor. 41. δ 

Μολυβδέω, ὥ,Ξεμολυβδόω, dub. 

Μολυβδιάω, G, to look lead-coloured 
or pale, A. B. 52. ¥ 

Μολυβδικός, ἢ, dv, leaden. | 

Μολυβδίνη, ne, 7,== μολύβδαινα, 
susp. 

Μολύβδϊῖνος,η, ον,(μόλυβδος) lead- 
en, of lead, Cratin. Incert. 178; μ. κα- 
voy, in Arist. Eth. N. 5, 10, 7, prob. 
a rule which followed the curve of 
the cyma (v. κῦμα I. 2.) ; 

Μολύβδιον, ov, τό, α lead pipe, 
Hipp. p. 597. ᾿ 

Μολυβόίς, δος, ἡ, like μολύβδαι- 
va, the leaden weight on ἃ net, Soph. 
Fr. 783.—2, a leaden ball or bullet, 
Xen. An. 3, 3, 17. 5 
ον Μολυβδίτης; οὐ, fem. -irtc, (μόλυ- 
Boog) like lead, Plin. 33, 6, in fem. 

᾿ Μολυβδοειδῆς, £¢, (μόλυβδος, eldog) 
like lead, Hipp., Diasec. 5, 98. 
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MO‘AYBAOS®, ov, ὁ, lead, Hdt. 3, 
55; τηκτὸς μ., Eur. Andr. 267; etc. 
—II. black lead or plumbago : hence 
a black lead pencil, Anth. :--it was 
used as a test of: gold, Theogn. 417, 
1101,—Acc. to the Gramm., y6Av- 
βδος and μόλιβος, with their respec- 
tive derivs., are the only correct 
forms, E. M. s. v., Eustath. p. 1340, 
30, Zonar. Lex. p. 1366: many edi- 
tors however, as Bekker in Arist., 
retain μόλιβδ-. -(μόλυβ-ος becomes 
in Lat. plumb-um, v. μ. 111 and V: 
akin to it also are liv-eo, liv-or, cf. μο- 
λυβδιάω.) Hence 

Μολυβδουργός, ὄν, working lead, 
working in lead. — ‘ 

Μολυβδοφᾶνής, ἔς, (μόλυβδος, φαί- 
10) ἐραῖοοϊθμτεά, Alex. Mynd. ap. Ath. 

Μολυβδοχοέω, ὦ, (μόλυβδος, χέω) 
to melt laud Ar. Pots me 

Μολυβδόχροος, ov, contr. -χροῦυς, 
clus joc, χρόα) lead-coloured, Diosc. 


ἐ 

Μολυβδοχρώς, ὥτος, ὁ, 7,—foreg. 

Μολυβόόκμαν (μόλυβδος) as pass., 
to become lead, melt like lead, Diosc. 5. 
99.—2. to be leaded, loaded with lead, 
of dice, ee Probl. 16, 3, ἦν , 

ολυβδώδης, ες: Ξεμολυβδοειδῆς, 
Dig, 98 mS, ἔς; ΞΞ μι ξ ἐν 

ολύβδωμα, ατος, τό, (μολυβδόω) 
lead-work, Callix, ap, Ath. 208 (a 

Μολύβδωσις, 7, (μολυβδόω) a lead 
ing or soldering with lead. : 

Μολυβδωτός, ἢ, 6v, (μολυβδόω) 
leaded or soldered with lead. 

Μολῦβίς, idoc, 7, for μολυβόίς, dub. 
A ΈΒΟΣΙ ὃ, V. μόλιβος, μόλυ- 
ος. 
Μολῦβοῦς, ἢ, odv, contr. for μολυ- 
βέος, which is not in use, leaden, Ath. 
621 A: it should rather be written 

μολϊβοῦς. 

ἐΜολύκρεια, ας, 7, Strab. p. 427 
and Μολύκρειον, ov, T6,. Thue. 2, 84, 
Molycréa or -€um, a city of Aetolia 
with a port, near the promontory 
Antirrhium, Thue. 1. c.: in Polyb. 
Μολυκρία, 5, 94,7. Hence 

t+Modvxpixéc, 7, 6v,and Μολύκριος, 
ov, of Molycreum, Molycrtan, Ῥίον τὸ 
M., Thuc. 2, 86; ef. Strab, p. 336. 

Μόλυμμα, ατος, τό,--μόλυσμα. 

Μολύνίῃ, Gs ἦν the breech, ap. He- 
sych. 

ModAdvorpaypovéouat, as pass., to 
get into dirty quarrels, Ar. Ach. 382 
(Formed after πολυπραγμονέω.) 

Μόλυνσις, ewe, 7, defilement, pollu 
tion :—but usu.,—2, a sort of half-di- 

estion of meat in the stomach, Arist. 
Wieteor, 4,3, 22, Gen. An. 4, 7, 5; ef. 
μολύνω I. 

Μολύνω, f. -ivd: pf. pass. ag 
ouat, later also βεμολυμμαῖ, chol. 
Ap. Rh. 3,276. To stain, sully, defile, 
Ar. Eq. 1286; wu. ἀλεύρῳ, to sprinkle 
with flour, Sotad. Ἔγκλει. 1, 24:— 
to make a beast of, τινά, Ar-Plut. 310: 
also to defile, debauch a woman, The- 
ocr. 5, 87 (where the resemblance ta 
Lat. molere is merely accidental).- 
Pass., to become vile, disgrace one’s self, 
Isocr. 98 C; ἐν ἀμαθίᾳ μολύνεσθαι, 
to wallow in ignorance, Plat. Rep. 535 
E; cf. popicaw.—ll. of meat, to let it 
get roasted on the outside only, Heliod. 
Aeth. 2,9; cf. μόλυνσις. 

tMéAvpoc, ov, 6, Molyrus, son ot 
Arisbas, Paus. 9, 36, 6. 

Μόλυσμα; arog, τό, (μολύνω) a spot 
or taint ; filth. τ 

Μολυσμός, οὔ, 6, (μολύνω) defile 
ment, stain, Plut. 2, eT. 

Μολών; οὖσα, év, part. aor. of po 
Aciv, q. ¥., Hom. 
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tMéAwyr, wvoc, ὃ, Molon, an Athen- 
ian archon, Dem. 1207, 11, —2. a tragic 
actor, Id. 418, 5: Ar. Ran. 55.—Oth- 
ers in Lys. ; ete. 

Μομφή, ἧς» 7, like μέμψις, blame, 
reproof, complaint, attack, Pind. N. 8, 
66, and Trag.:—a cause or ground of 
complaint, μομφὴν ἔχειν τινί, Pind. 
1. 4, 61 (3, 54) ; so, ἕν σοι μομφὴν ἔχω, 
Eur. Or. 1069; also c. gen., μ. ἔχειν 
Evvod δορός Soph. Aj. 180; ἔνεκά 
τινος, Ar. Pac. 647.—Rare in prose. 

Μόμφις, ἡνεεμέμψις, dub, in Tele- 
clid. Incert. 12. 

Ξ Μόμφος, ov, δ,Ξεμομφή, Eur. Plisth. 


Μονάγκων, ὠνος, 6, 7, (μόνος, ἀγ- 
κῶν) one-armed: hence ὁ μ., ἃ war- 
engine, with one moveable arm to throw 
missiles, like a catapult, Lat. onager, 
Math. Vett. oe 

Movaypia, ac, Hp Alciphr. ; μονά- 
γριον, ov, τό, Philo; and μόναγρος, 
ov, ὁ, (μόνος, ἀγρός) α solitary field, a 


farm. ; 

Movddny, adv., (uovdtw) solitary- 
wise, only. [ἃ} 

Μονᾶδικός, 4, dv, (μονάς) single, 
μ- ἀριθμός, unity, Arist. Eth. N. 5, 3, 
8.—II. solitary, ζῶα, Arist. H. A. 1, 
1, 23.—2.=povaorixéc, Eccl.—Adva 
«κῶς, Plut. 2, 744 Εἰ. 

Μονᾶδόν, Ion. μουναδόν, Adv.,= 
uovadny, Opp. H. 1, 444. 

Μονάζω, (μόνος) to be alone, Anth. 
P. 5, 66: to live in solitude, Jambl.— 
Il. 4 μονὰς ἑαυτὴν μονάσασα, unity 
multiplied into itself, Iambl. 

Μοναθλία, ας, ἡιΞεμονομαχία. 

Μονάκανθος, ον, ΕΣ ἄκανθα) 
with one prickle, Arist. ap. Ath. 281 F. 

Μονάλῦσις, 7, α single chain. [ἃ] 

Μοναμπῦκία, ας, 7, abstract for con- 
crete ὁ μονάμπυξ ᾳ y.), @ race-horse 
that runs single, Pind. O. 5, 15: from 

Μονάμπῦκος, ov, V. 86. 

Μονάμπυξ, ὕκος, 6, 7: (μόνος, ἄμ- 
πυξ II) strictly of horses, having one 
frontlet, μον. πῶλοι, horses that run 
single, race-horses, opp. to chariots, 
Eur. Ale. 428 ; so μονάμπυκες ΟἹ -κοι 
alone, 14. Supp. 586, 670: also of a 
bull, Aaving no yoke-fellow, μονάμπυ- 
κον ψήχων δέρην, Id. Hel. 1567: cf. 
μόνιππος μονοκέλης. 

Movavdpéw, G, to have but one hus- 
band, Béckh Inscr. 2, p. 613: and 

Movavdpla, ac, 77, the having but one 
husband: from ᾿ 

Μόνανδρος, ον, (μόνος, ἀνήρ) λαυ- 
ing hut one husband. 

Movdé, adv., v. μουνάξ. 

Μόναπος, ov, ὁ, ἃ kind of wild ox 
among’ the Paeonians, Arist. H. A. 9, 
45, 1:—elsewh. βόνασος : cf. μόνωψ. 

+Movapirne, ov, 6, οἶνος, appell. of 
wine produced in Cappadocia, Strab. 
p. 535. 

Movapyéw, G, Ton. μουν-, to be μό- 
vapyog or sovereign, Pind. P. 4, 293; 
ἐπὶ τούτου μουναρχέοντος, in this 
mee time, Hdt. 5, 61. δ 

ονάρχης, ov, ὁ,τεμόναρχος, Po- 
lyb. 10,908, Hence δ... 

Movapyia, ας, 7, Ion. μουν-, abso- 
lute rule, sovereignty, monarchy, Hat. 3, 
82, etc.: hence any chief command, 
sole power, and so that of the pesples 
Eur. Supp. 352; of a general, Ken. 
An. 6, 1, 31; of the Roman Dictator, 
Plut. Caes. 37. Hence 

Μοναρχικός, ἤ, ὄν, monarchical, πο- 
λιτεία μ., Plat. Legg. 756 FE: τὸ μον. 
=povapyia, Ib. 693 E. Adv. -κῶς, 
Plut. Nam. 2. ᾿ ᾿ 

Μόναρχος, Ion. μούν-, ov, (μόνος, 
dpyw):—ruling alone, sovereign, first 
nina. 18, 5; then in+ Theogn. 52, 
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who, as well as Hdt., uses the Ion. 
form: σκᾶπτον μ., the sovereign 
sceptre, Pind. P. 4, 270.—II. as Greek 
for the Roman Dictator, Plut. Cam. 


es 
@ 


᾿Μονάς, ἄδος, ἡ,Ξεμόνος, solitary, 
single, ἐρημία, Eur. Bacch. 609: also 
as masc. ot'a man, alone, by one’s self, 
Aesch. Pers. 734.—II. as subst., ἡ 
μονάς, a unit, Plat. Phaed. 105 C, etc. 
—2. the ace point ona die.—3. as a 
measure oflength,—ddxruacc. . 

Μονασμός, ov, ὃ, (μὀνάζω) a solitary 
life, solitude. 

Μοναστήρ, jpoc, 6,= μοναστήῆς. 
Hence 

Μοναστήριον, ov, τό, α solitary 
dwelling, Philo: later, a monastery. 

Μοναστής, οὔ, 6, (μονάζω) « solita- 
ry, a monk, Eccl ence 

Μοναστικός, ή, 6v, living in solitude. 

Movdorpra, ας 7, fem. from pova- 
στήρ, a nun, Eccl. 

Μονάτωρ, ορος, 6,= μονάμπυκὸς, 
κέλης. 

Μοναυλέω, ὥ, (μόναυλος) to play a 
solo on the flute, Plat. Caes. 52. - 

Movavaia, ag, 7, (μόναυλος) α solo 
on the flute. 

Μοναυλία, ac, 7, (udvoc, αὐλῆ) a liv- 
ing alone, celibacy, Plat. Legg. 721 D. 

ῬΜοναύλιον, ov, τό, an instrument to 
be played alone, Posidon. ap. Ath. 176, 
C: from 

Movavdog, ov, (μόνος, αὐλός) play- 
ing a sole on the μι: ὁ μιν α flutist, 
Hedy]. ap. Ath. 176 C :—but, μ. κά- 
λαμος, a single flute, Anaxandr. aA. 
1, ubi v. Meineke ; so, ὁ μόν. alone, 
Soph. Fr. 227, Araros Pan. 1.—II. 
pass., εἰανε on the flute only, ὑμέ- 
vatoc, Id. Θησαυρ. 2, μόναυλον μέ- 
λος, Sopat. ap. Ath. 176 A. 

Μόναυλος, ov, (μόνος, αὐλή) living 
alone. . 

Μονᾶχῆ, adv., strictly dat. fem. 
from μοναχός, whence many write it 
μοναχῇ» in one way only, opp. to διχῆ» 
Plat. Legg. 720 E: grep μοναχῇ;, by 
which way only, Xen. An. 4, 4, 18, 

Μοναχή, ἧς, 7, an Indian stuff, Arr. 
Peripl., cf. Salmas. Solin. p. 824°C. 

Μονάχικός, ἥ, Ov, belonging to a μο- 
vayoc, Eccl.: and . 

Μονᾶἄχόθεν, adv., from one side, opp. 
to πανταχόθεν : from 

Μονᾶχός, 9 ὄν, (μόνος) single, soli- 
tary, Arist. Metaph. 6, 15,9: in ear- 
fer authors only used Ἦ the adv. 
forms μοναχῆν μοναχοῦ : Ou.,amonk, 
Anth. Ῥ; The 884, ἀνὰ Eeel. Hence 

Movéyod, adv., alone, only, Plat. 
Symp. 184 E, 212 A. 

Μονᾶχῶς, adv., in one way only, 
Arist. Eth. N. 2, 6, 14. 

Movévrepov, ov, τό, (μόνος, ἔντε- 

ov) one of the intestines: also=Kk@Aov 
Ἢ Hipp. 

Movepérne, Ion. μουν-, ov, ὁ, (μό- 
voc, ἐρέσσω) one who rows singly, 
Auth, P. 7,637, 

Mova, ἧς, 7, (μένω) α staying, abi- 
ding, tarrying, stay, Eur. Tro. 1129; 
opp. to ἔξοδος. Hat. 1, 94; to φορά, 
Plat. Crat. 437 B: μονὴν δίεσθαι; 
to make delay, tarry, Thue. 1, 131. 

Μονηΐς, idoc, ἡ, ἀρχή,Ξεμοναρχία, 
Manetho. = 

Μονήκοιτος, ov, sleeping alone, like 
μονόκοιτος, dub. 

Μονήλατος, ov, (μόνος, ἐλαύνω) 
worked out of one piece, Heliod. 

Μονημέριος, a, ov, and μονήμερος, 
ov, (μόνος, nuépa) lasting one day only, 
ζῶον, Ael. N. A. 5, 43. 

Movione, ἐς, (μόνος, *dpw 7) single, 
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people of Aquitanic Gaul, Strap. p. 


ἐΜονήτιον, ov, τό, Monetium, a city 

gery Strab. p. 207. 
ονθυλεύω, -ευσις, -ευτός, v. sud 

ἂν θυ ἊΝ » δ ἴω 

Movia, ας, 7, (μένω) α remaining . 
stability, Karsten Emped. 60. 

Movia, ἄς, 7, (μόνος) solitude: esp. 
celibacy, Ecc! 7 

Moviag, ov, ὄνος) solitary, Ael. 
N. A. 15,3. ilies ames: 


tMoviun, ης, 7, Monime, a wife of 
Mithradates, of Miletus, Plut. Lucu. 
18. 

ἹΜόνιμος, ου, ὃ, Monimus, a Spar 
tan, Arr. An. 3, 24, 4.—2. a philoso 
pee of Syracuse, pupil of Diogenes, 

jiog. L.—Others in Ath. ; etc. 

Méviyoc, ov, (μονή, μένω) staying, 


| and, so,—J. of persons, steady, sted 


{st Soph. O. 'T. 1322; of soldiers, 
at. statarius, Ken. Cyr. 8, 5, 1]. 
Plat. Legg. 706 C.—2, more usu. of 
things, conditions, and the like, abi 
ding, lasting, Lat. stabilis, 6 μέγας 
ὄλβος οὐ μ., Eur. Or. 340; and very 
freq. in Plat.; esp. of political insti 
tutions, Thuc. 8, 89, and Plat.—Adv 
-μως, Arist. H. A. 8,10, 1. Hence 

Μονϊμότης, nroc, 7, stedfastness, 
Archyt. 

Μονιός, ὄν, but Ep. μούνιος propa 
rox., Arcad. 40, 2, etc. (μόνος) :—soli 
tary, of a wild beast, μ. δάκος, Call. 
Dian. 84; in Ep. form, Anth. P. 7, 
289. ι 

Μόνιππος. ον, (μόνος, ἵππος) with 
one horse, a horseman, opp. to a chari- 
oteer, Xen. Cyr. 6, 4, 1.—II. as subst., 
a single horse, a riding or _race-horse 
(κέλης), Plat. Legg. 834 B; cf. μο- 
νάμπυξ. 

ὀννὸς, ov, 6, Lat. monile, v. μάν- 


νος. 

Μονοβάλανος, ον, κλείς͵ ἃ key with 
one tooth (v. βάλανος IV). [a] 

Μονοβάμων, ov, gen. ovoc, (μόνος, 
βαίνω) walking alone: μέτρον μ., me- 
tre of but one foot, Anth. P. 15, 27. [ἃ] 

Μονόβᾶς, αντος, 6,=foreg., Hesych. 

Μονόβιβλος, ov, (μόνος, βίβλος) 
consisting of one book :—as subst. τὸ 
p., @ single book. 

Μονογἄᾶμξω, G, (uovdyapoc) to mar- 
ry but one wife, Eccl. 

Μονογᾶμία, ac, ἡ, (μονόγαμος) mo- 
nogamy. 

Μονογᾶμίου δίκη, an action against 
aman for marrying but once, Clem. Al. 

Μονόγᾶἄμος, ov, (μόνος, γαμέω) mar- 
κε but once. il 

ovoyéveta, ac, 7, lon. μουνογ- 

fem. of sq., Ap. Rh. 3, 847. a os 

Μονογενής, ἔς, Ep.and Ion. μουνογ- 
(μόνος, *yévw) :—only-begotten, παῖς, 

es, Op. 374, etc., Hdt. 7, 221: μ. 
aiua, one and the same blood, Eur 
Hel. 1685. Adv. -νῶς, growing alone. 
Arr. Peripl. 

Movoyépwr, οντος, ὁ, (μόνος, yé 
pout ἃ morose misanthropic old man 

Μονόγληνος, ov, (μόνος, γλήνη; 
δένει Call. Dian. 53, Amth. p. 7. 
748. 


Μονόγλωσσος, ov, Att. -ττος, (ud 
νος, γλῶσσα) of single tongue: speak- 
ing but one language. : 

Mavoyvapovéw, &, also: shortd. in 
familiar language, μονογνωμέω, to be 
selfwilled, wayward. 

—Movoyvapovemdy; 4, ὄν; selfwilled 
a Ρ 
͵ονογνώμων, ον, ἱμόνος, γνώ 
selfwilled, nappa Dion. ny ai 

Movéyover, ov, Ton. μουν- (μόνος. 

*yéve) only-born, Opp. it 3, 489 a: 


@ 
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᾿ Μονογράμμᾶτος, ov, (udvoe, 5 ράμ- 

μα) consisting of one letter, συλλαβή, 
Dion. Ἢ. dé Comp. 15: Τὸ μι, amark 
or cypher formed of one letter. 

Μονόγραμμος, ov, (udvoc, γραμμῆν) 
drawn with single lines, outlined, Lat. 
aduimbratus, Epicur. ap, Cic. N. Ὁ. 2, 
28: τὰ μόνόγραμμον, an outline, a 
sketch, ᾿ : 

Μονοδάκτῦλος, ov, (μόνος, δάκτυ- 
λος) one fingered, ἐπ Mewes, 1, 23. 

Movodépxryc, ov, ὁ, (μόνος, δέρκο- 
| μαι) one-eyed, Kur. σ ef. 78. 

Μονοδιαιτησία, ας; 4, (μόνος, διαι- 
Tdw) a solitary life, Clem. ΑἹ. 

Μονοδοξέω, ὦ, (μόνος, δόξα) topos- 
sess fame alone. 

Μονόδουπος, ov, (μόνος, δουπέω) 
uniform vn_sound, Anth Ῥ. 15,27. * 

Μονόδους, δοντος, ὁ, ἢ, (μόνος, 
ὁδούς) one toothed, Aesch. Pr. 796. 

Movddporoc, ov, (μόνος, δρέπω) 
plucked from one stem, and so cut from 
one block, of a statue, Pind. P. 5, 56; 
cf. μονόξυλος. 

..., Movueidera, ac, ἢ» uniformity, Sext. 
Emp. p. 241 but in p. 263, prob., 
singularity. Ὁ 

Μονοειδήζ, ἐς, (μόνος, εἶδος) uni- 
form, of one kind, Plat. Rep. 612 A; 
unmized, Id.‘Phaed. 78 Ὁ: Τὸ μ.» uni- 
Sormity, Polyb. 9, 1, 2. 

Μονοείμων, ov, gen. ονος, (μόνος, 
elua) with but one garment. 
ee é¢,=sq., Anth. Plan. 


Μονόζυξ, ὕγος, 6, ἡ, (μόνος, ζεύ- 
γνυμι) with hut one horse: generally, 
single, deserted, Aesch. Pers. 139. 

Μονόζωνος, ov, (μόνος, ζώνη) girt 
up alone, i. 6. journeying alone, Ruhnk. 

p. Cr. p. 286; like μονόζωστος and 

_ οἰόζωνος.---11. in LXX, μονόζωνοι 
are men with a ζώνῃ only, light-armed. 
wee ov, living alone, dub. 

Μονόζωστος, ov, = μονόζωνος I, 
Hermesian. 5, 7. 

id ial ον,Ξεμονήμερος, Batr. 


Μονοθελῆται, ol, (μόνος, θέλω) the 
sect of the Monothelitey Eccl. . 
Μονόθεν, (μόνος) adv., alone, singly. 
ῬΜονοθρηνέω, ὦ, to mourn in solitude, 
susp. " ᾿ 
Μονόθῦρος, ον, (μόνος, θύρα) with 
a single door ; hence of shell-fish, wni- 
valve, Arist. H. A. 4, 4, 3, etc. 
Μονοίκητος, ov, (μόνος, οἰκέω) 
dwelling alone, solitary, Lyc. 960 ; ubi 
5 μονήκοιτος, lying alone, Lat. coe- 
ἰοὺς. a 
Μονοίκου “λιμήν, 6, (Herculis) 
Monveci portus, a town. and harbour 
of Liguria with a temple of Hercules, 
now Monaco, Strab. p. 201. 
Μονοκάλαμος, ov, (μόνος, κάλαμος) 
with a single reed or pipe, Al Ma 84 . 
Μονόκαμπτος, ov, (μόνος, κάμπτω 
with one find, δάκτυλος, Arist. H. A. 
1, 15,7. : 
“ Μονόκαυλος, ov, (μόνος, καυλός) 
with but one stem or stalk, Theophr. 
MovoxéAne, Ion. μουνοκ:, ὁ, (μόνος, 
KéAnc) @ single horse, Anth. P. append. 
325. 


Μονοκέρατος, ov, (μόνος, κέραρ)" 


with but one horn, Arist. H. A. 2, 
32:—so also . ; 

Movéxspwc, wv, Ibid. ; genit. -ὦ, 

. Plut, Pericl. 6, acc. -wv, Arist. Part. 
An. 3, 2, 9:—as subst. μονοκέρως, 
ἰωτῸς, 6, the unicorn, LXX. 7 

Μονοκέφᾶἄλος, ov, (μόνος, κεφαλή) 
one-headed. " 

Μονόκλαυτος, οὐ, ὁ,(μόνος, κλαίω) 
θρῆνος, a Ἰατηθηΐ. made aby one only, 
Aesch. Theb, 1064, 

Μονοκληρονόμος, ov, a sole heir. 
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a bed for one only, i. 6. a coffin, A. 
9, 570. an 


ophr. ; . 

Μονοκοίλιος, ον, (μόνος, κοιλία) 
with but one belly, Arist. H. A. 1, 16, 
18. : 

Movoxorréw, ὥ, to sleep alone, Ar. 
Lys. 592: from eh Ns , 

Μονόκοιτος, ον, (μόνος, κοιτή) 
sleeping alone, 

Μονόκοκκος, ov, (μόνος, κόκκος) 
with but one kernel or grain. , 

Μονοκόνδῦλος, ον, (μόνος, κόνδυ- 
Aoc) with but one jomt, δάκτυλος, 
Arist. H. A. 1, 15, 3. 

Movok6rvaog, ov, (μόνος, κοτύλη) 
with but one row of arms or feelers, 
Arist. H. A. 4, 1,27: cf. κοτυληῤδών I. 

Movoxpdropia, ας, 7, sole domin- 
ion: from 

Movoxpérup, opoc, ὃ and 7, (μό- 
νος, κρατέω) asoleruler. [ἃ 

Μονοκρήπτς, ἴδος, ὁ, 7, (μόνος, κρη- 
πίῷ with but one sandal, Pind, P. 4, 


Μονόκροτος, ov, (μόνος, Kpotéw) : 
—vai¢ μ., a vessel with one bank a, 
oars, opp. to dixporoc, Xen. Hell. 2, 
1, 28, cf. Strab. p. 325. | 
Movéxvedoc, ov, (μόνος, κύκλος) 
with but one circle, wheel, disc, etc. 
“Μονόκωλος, ov, Jon. μὸυν- (μόνος, 
κῶλον) : with but one limb or leg, Plin. 
7,2: of buildings, with but one room, 
Hat. 1, 179; of sentences, consisting 
of one clause, Arist. Rhet. 3, 9, 5: 
generally, of one kind, one-sided, φύσις, 
Arist. Pol. 7, 7, 4. 
Μονόκωπος, ov, (μόνος, κώπη) with 
one oar; poet., with one ship, Eur. 
Hel. 1128. 
Μονολέκϊθος, ov, (μόνος, λέκιθος) 
with one yolk, 
Movoreyae, ἔς, 
νόκοιτος, Plat. 2, ) 
Μονολέων, οντος, ὃ, Jon. μουν-, 
(μόνος, λέωνῚ a solitary, i. 6. singular- 
ly huge lion, Leon. Al. 12; cf. μονό- 
λυκος. 
Μονολήκῦὔθος, ον, (μόνος, λήκυθος) 
with nothing but an oil-flask ;Ξ- αὐτολή- 
κυθος, Posidipp. ap. Ath. 414 E. : 
Μονολήμματος, ov, consisting of one 
lemma, tSext. Emp. Math. 8, 443. 
. Μονόλϊθος, ov, Ion. μουν-, (μόνος, 
λίθος) made out of one stone, Hat. 2, 
175. 


(μόνος, λέχος)Ξεμο- 
(μόνο XO =e 


Movodoyla, ας; 7, 4 soliloquy, mono- 
logue: from 

MovéAoyog, ov, (μόνος, λέγω) speak- 
ing alone or to one’s self. _ 

Μονόλοπος, ov, (μόνος, λόπος) with 
bu aie ἐμαῖς, φλοιὸς pty bark of one 
coat or layer, Theophr. H. Pl. 1, 5, 2. 

Μονόλῦκος, ov, 6, (μόνος, λύκος) 
a solitary, 1. 6. singularly huge wolf, 
Plut. Alex. 23, Arat. 1124; cf. μονο- 
λέων. [Arat.-has oA long in arsis.] 
Μονόλωπος, ov, with but one gar- 
ment. ; ᾿ ᾿ 

Μονόμαζος, ov, with but one breast. 

Μονομάτωρ, opoc; Dor. for μονομή- 
ge Eur. [ἃ rae 

ονομᾶἄχεϊον, ov, τόνΞεμονομάχιον, 
Ath. 191 & 

Μονομᾶἄχέω, G, Ion. povu- :—to be a 
μονομάχος, to fight in single combat, 
τινί, Hat. 7, 104, Plat., εἰς. ; πρός 
twa, Polyb. 35, 5, 1:—in Hat. 9, 27, 
of the Athenians at ne μοῦνοι 

ουνομαχήσαντες τῷ Πέρσῃ. having 
fog single ded with the Persian, 
ence 
| _ Moveudynua, ατος, τό, α single 





kongatiqen) by Microsot® 


“MovékAivor, οὐ, τό, (μόνος, κλίνω)" Μονομάχης, ov, b= 
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ψονομάχος, 


OUV-, (μο- 


ext. Emp. p. 40, εἰς, [ἃ 
Μονομᾶχία, ας, 7, lon. 


Μονόκλωνος, ον, (μόνος, κλῶν) . νομάχος) single combat, Hdt. 5, 1, and 
with one branch Ot shoot, prob, 1. The- | 8, etc. Hence ᾿ ἐπι 


ες Μονομᾶχικός, ἢ, ὄν, belonging to 
single can on (. φιλοτιμία; Polyb- 1 
sae :—gladiatorial, Dio C. 

ονομάχιον, Ov, τύ,εεμονομαχία, 
v.1. Hat. 6 93; the ἐπ πιο, Dial. 
Mer. 13, δ, App., etc.—II-=ovoya- 
«χοτροφεῖον.. [ἃ] 

Μονομάχος, ον, (μόνος, μάχομαι) 
Sighting in single combat, μ. προστά- 
tat, Aesch. Theb. 798: μ. ἐπὶ φρένα 
ἐλθεῖν, ΠΩΣ Phoen. ie ovoud- 

‘ov δι’ ἀσπίδος, μονομάχῳ dopi, 1. 6. 
qi single combat, 14 Hesack 819, 
ce 1325: 6 μ., @ gladiator, Plut. 
a 

Movopdyorpogetov, ov, τό, a place 
Sor training gladiators. 

‘ Ἱονομᾶχοτρόφος, ov, training glad- 
a oF lanista. | siedisied 
ονομέρεια, AC, ἢν α one-sider 
ment, Albanese: Ais ; sited 
, Μονομερής, ἔς, (μόνος, μέρος) con 
sisting of one part, single, opp. to πο- 
λυμερής, Luc. Calumn. 6, ete.—Il. 


of | one-sided, partial. 


Μονόμετρος, ov, (μόνος, μέτρον) 
consisting of one metre, i. 6. (in Iambic, 
Troch., and Anapaest. verses) of two 
feet, Dion. H. de Comp.: ὁ μ., @ mo- 
snl ΝΕ δὴ τ " 

ονομήτωρ, ορος, ὃ, ἧ, (μόνος, μή- 
ΤΊηΡδ[} reft of mother, Eur. P voen “igi, 
_Movépirog, ov, (μόνος, μίτος) with 
τἰπεῖς ee 3 οἱ. ἜΣ τρίμιτος. 
͵ονόμμᾶτος, ον, (μόνος, ὄμμα) one- 
eyed, Venn Fr. 188 Ἔ a 

Movoyoipia, ac, ἢ, @ single portion, 
astrol. word, Sext. Emp. p. 340. 

Μονόμορφος, ov, unzform. 

Movépooyoc, ov, with but one stem, 
Diosc. 4, 187, susp. 

Movovovyi, adv.=pévoy ob, cf. μό- 
voc, V. 3. 

Movovuyi, Ion. μουν-, (μόνος, νύξ) 
he in a single night, Anth. Plan. 

Μονόξοος, ov, (μόνος, ξέω) with sin 
gle vein, opp. to digooc, etc., Theophr. . 
H. Pl. 5, 1, 10. 

Μονόξῦλος, ov, (udvoc, SAov) made 
ste a solid trunk: τὸ μ. (sc. πλοῖον), 

ipp. p. 290.—II. made of wood only, 
Plat, Legg. 956 A (ubiv. Ast.); form- 
ed like μονόλιθος, μονοσίδηρος, μο 
νοστόρθυγξ- ΕΑ Ἢ . 

Μονοούσιος, ov, of single essence, 
it et in He kind. a 

ονοπάθεια, ac, 7, α suffering sing- 
ly: the suffering of one tec the boty 
only. [ἃ] : 
_ Movératg, παιδος, 6, ἡ, (μόνος, 
taic) an only child, Eur. Alc. 906. 

Μονοπάλης, Ion. μουν-, ov, ὃ, (μό- 
voc, παλή) one who conquers in wrest 
ling only, Epigr. ap. Paus. 6, 4, 4. 

Μονοπάτιον, ov, τό, a footpath. 

MovorédiAoc, ov, having but one 
shoe. 4 

‘Movoreipac, ov, ὁ, (μόνος, πεῖρα) 
eg ae hunting singly, of ‘wolves, 
Arist. H. A. 8, 5, 2. 


Μονόπελμος, ov, (μόνος, πέλμα 
with but one sole, ones 6 294. μη) 

ῬΜονόπεπλος, ον, (μόνος, πέπλος) 
with but one robe, {et sub ἄπεπλος), 
like a Dorian maiden, Eur. Hec. 933 ; 
οὗ Miller Dor. 4, 2, ὁ 8. 

Movéanpoe, ov, with one scrip ; οἱ 
with a scrip only. 

MovérAevpor, ov, (μόνος, πλευρά) 
with but one side, Arr. Tact. 





Μονοποδία, ac, ἦν, measurement by 
tingle feet, not by:syzygies (dumodiar). 
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Μονόποιος, ov, of single nature or 
quality, Sext. Emp. p. 26. 

Μονάπους, ὁ, 7, -πουν, τό, (μόνος, 
πούς) one-footed, Anth. P. 9, 233. 

Μονοπραγμᾶτέω, ὦ, (μόνος, πρᾶ- 
γμα) to be engaged in one thing, Opp. 
τὸ πολυπραγματέω, Arist. Pal. 4, 15, 


Movorpocwréw, ὦ, to have but one 
person: from 
Μονοπρόςωπος, ov, of one person 
only. Adv. -πως. F 
Μονόπτερος, ov, (μόνος, πτερόν) 
with but one wing :—of a temple, with 
a row of pillars only, and no cella (cf. 
πτερόν I. 5), Vitruv. 4,7; different 
therefore from περίπτερος. 
Μονόπτωτος, ov, with but one case, 
Gramm. δι 
Μονοπύργιον, ov, τό, a fortress with 
one tower onty. 
Μονοπωλέω, G, to enjoy a monopoly, 
Polyb. 34, 10, 14: from 
Μονοπώλης, ου, ὃ, (μόνος, πωλέω) 
a monopolist. Hence 
Movorwaia, ac, 77, exclusive sale, 
monopoly, Arist. Pol. 1, 11, 10: and 
Μονοπώλιον, ov, τό, the right of mo- 
nopoly, Hyperid. ap. Poll. 7, 11:— 
also, τὸ μ. (sc. ἐμπόριον), α trading 
saart which enjoys a monopoly. 
Μονόπωλος, ov, (μόνος, πῶλος) 
with one horse, "Hac, Kur, Or. 1004. 
Μονόρηξ, nyoe, ὃ, ἦν torn off. 
Μονόῤῥιζος, av, (μόνος, fie) with 
a single root, Theophr. H. PL. 1, 6, 6. 
Μονόῤῥυθμος, ov, (μόνος, ῥυθμός) 
in one kind of time or measure.—II. δό- 
Hog μιν a house dwelt in by one only, 
Aesch. Supp. ae ( 7 P ) 
Μονορύχης, ov, ὄνος, ὀρύσσω 
rie ing Nit ee point, ‘Anth, P. 6, 297. 
ὐ 


Movopyec, ews, 4, ἣ, (μόνος, ὄρχις) 
with but one testicle, ‘Plat, 2, 611 i 


MONOS, 7, ov, Ion. μοῦνος, Dor. }" 


μῶνος ; Hom. has only μοῦνος (and 
so in all derivs. except povdw) ; so 
also Hes., and Hdt.; nor is μοῦνος 
rare in Trag.; Pors. Praef. Hec. p. 
xii, cf. Ellendt Lex. Soph. In Hom. 
usu. alone, left alone, forsaken, solitary. 
Lat. solus, Il. 4, 388, Od. 3, 217, and 
freq. in all writers :—later sometimes 


c. gen., μόνος aod, reft of thee, with- |- 


out thee, like μεμονωμένος and μονω- 
θείς, Soph. ‘Aj Ells also, μοῦνος ἀπό 
τινος, H. Hom. Merc. 193, Soph. 
Phil. 172, Ap. Rh. 3, 908: hence also 
in many compds. with a sense of des- 
titution, as in μονομήτωρ, but ef. 
Monk Alc. 418: in Trag. oft. repeat- 
ed in the same clause, ξυμπεσὼν μό- 
νος μόνοις, Soph. Aj. 467; σὺν ré- 
κνοις μόνη μόνοις, Eur. Med. 513.— 
IL. alone, without others, only, Hom. 
-etc.: oft., much like εἷς, as Hes. Op. 
11, hence strengthd., εἰς μόνος, μόνος 
εἷς, Hdt.-1, 38, Soph. 6: T. 63; so 
once in Hom., pia μούνη, Od. 23, 
227; so also oft. with gen. added, 
μοῦνος πάντων ἀνθρώπων, alone o 
all men, Hdt. 1,25; μόνος θεῶν ‘EA- 
λήνων, etc., Soph.; & μόνα ὦ φίλα 
ναικῶν, Eur. Alc. 460: hence,— 
ir standing alone, single in its kind, 
as Lat. unus for unicus, Fr. unique ; 
so in some compds., as μονολέων, μο- 
véAvKoc.—IV. superl. μονώτατος, the 
one only person, one above all others, 
Ar. Eq: 352, Plut. 182, Lycurg. 159, 
3, cf. Valck. Adon. p. 410 C.—V. the 
usu. adv. is μόνον, (but also μόνως), 
alone, only, merely, μ.. πιστεῦσαι εἶ...» 
to believe on this ,condition only..., 
Thuc, 8, 81 :—oft. also, we can only 
translate the adj. μόνος as an adv., 
χοίνικος μόνης ἀλῶν, for a gallon of 
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salt only, Ar. Ach. 814;—the differ- 
ence hetween μόνος ποιεῖ ἀπά μόνον 
ποιεῖ is clear,—the former’ being, he 
alone does it, i. 6. he and no one else ; 
the latter, he does it only, i. 6. it and 
nothing else, Jelf Gr. Gr. ᾧ 714 Obs..3. 
—2. μόνον, like Lat. solum, is often 
omitted where we should expect it,. 
esp. in protasis aftera negative, where 
the apodosis has δέ or ἀλλά, sa..that 
ov stands for od μόνον, v. Valck. et 
Monk Hipp. 359, Valck. Phoen. 1489. 
~—3. μόνον od, like Lat. tantum non, 
all but, well nigh, μόνον οὐκ ἐπὲ "Ταῖς 
κεφαλαῖς περιφέρουσι, Plat. Rep. 600 
‘D; later, written μονονού, Polyb. 3, 
109, 2, etc.; so zovovovyi, Id. 3, 102, 
4.—4. also κατὰ μόνας, as adv., alone, 
Isae. 67,19. (Akin to μία, ἑνός, οἷος, 
unus, cf. μῶνυξ fin.: nothing to do 
with μένω.) ᾿ ‘ 
ἘΜόνος, ov, 6, Monus, a poet, Ath. 1. 
"Μονοσάνδἄλος, ov, (μόνος, σάνδα- 
ΔΌΜΩΝ but one sandal, Apolloed. 1, 
9, 16.: 
Movosidnpog, ov, (μόνος, σίδηρος) 
made of aathing but ron ought ce 
to be read in Ar. Eq. 1046, cf. μονό- 
ξυλος. [7] ᾿ 
Movooiréw, ὥ, to eat but ance in the 
day, Hipp. p. 11, etc., Plat. (Com.) 
Incert. 44, Xen. Cyr. 8, 8, 9.—II. to 
eat alone: and 
Movociria, ac, 7, an eating but once 
a day, Hipp. p. 1010.—II. an eating 
alone: from 
Movécirog, ov, (μόνος, otTéw) eat- 
ing but once a day.—HI. eating alone. 
MovooredAge, ἔς, (μόνος, σκέλος) 
one-legged, v. 1. for μονόκωλος. 


“Μονόσκηπτρος, ov, μόνος, σκῆπ- | 


τρονὴ wielding the sceptre alone, abso- 
lute, θρόνοι, Seige eo mate 
Movéoreyoc, ov, (μύνος, στέγη) of 
one story, Deon, Η. 3, 68. 7) 
Μονοστελέχης, €¢,=8q., Theophr. 
MovonréAeyos, ov, (μόνος, στέλε- 
Xoc) with but one trunk. 
Movéoreor, ov, (μόνος, ὀστέον) con- 
sisting of one bone, Arist. H. A. 3, 


.,5. 
. MovooriBae, ἔς, (μόνος, στείβω) 
walking alone, ἴῃ genl. wnattended, 
Aesch. Cho. 768. 

Movéotiyoc, ov, (μόνος, στίχος) 
consisting Ὁ one “ay Anth. pe ii, 
312: τὰ y., single verses, Plut. Pomp. 
27: cf. δίστιχος. 

Μονόστολος, ov, (μόνος, στέλλω) 
‘going alone ; generally, alone, single, 
δόρυ, Eur. Phoen. 749; λείπομαι φί: 
λας μονόστολος ματρός, Id. Alc. 406; 
cf. μονόζωνος. 

᾿Μονόστομος, ov, (μόνος, στόμα) 
with one mouth.—lI. one-edged. 

Μονοστόρθυγξ, vyyoc, ἐπ (μόνας, 
στόρθυγξ) carved out of a single-block, 
Anth. [ 6, 22; cf. μονόξυλος. 

Μονοστροφικός, ἢ, 6v,=sq., Gramm, 
Adv.'-xd¢: from 

Mondczpogog, ov, (μόνος, στροφῆῇ, 
oTpigw) consisting oP a single strain 
without antistrophe, Gramm. —'II. 
ἅμαξα μ., a car with one wheel, wheel- 
barrow, Theophr. H. Pl. 5, 7, 6. 

MovoovAAgBéw, ὦ, to be a monosyl- 
lable: and 

“Μονοσυλλᾶβία, ας, 7, α being mono- 
syllabic ;. from Ἢ 

Μονοσύλλᾷβος, ον, (μόνος, συλλα- 
βή) of one syllable, Gramm. :—hence, 
dealing in monosyllables, of Gramma- 
rians, Anth. P, append. 35. 

Μονόσχημος, ov, with but one form. 

.Μονότεκνος, ov, (μόνος, τέκνον) 
with but one child, Eur. H. * 1021. 
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Movortoxéw, ὦ, to. bear but one at a 
time: and 

Movoroxia, ac, 7, α bearing but one 
atatime, Arist. Gen. An. 4, 4,18: from 

Movoré«or, ov, (μόνος, τίκτω) bear- 
ing but one at a time, Arist. H. A. 6, 
22, 3, Gen. An. 4, 4, 19. 

Movorovia, ac, 7, sameness of tone, 


. monotony, Quintil. 11, 3: from 


Movorovog, ον, (μόνος, τόνος II) of 
one Or the same tone In music: uniform, 
monotonous : hence adv. -vwe, Longin. 

Μονοτράπεζος, ον,(μόνος, teameca) 
ἜΝ ἐπὶ solitude, ξένια, Eur. 1. T. 949. 

ἄ 

Μονότροπος, ov, (μόνος, τρόπο 
ling. alone, solitary, Hur. Andr. 28] ; 
μ' βίος, Plut. Pelop. 3.—I1. of one kind, 
simple, 1d.'2, 662 A. 

Μουοτροφξω, ὦ, (μόνος, τρέφω) to 
eat but one kind of food, Strab. p..154. 
Hence 

Μονοτραψίαι ag, 7, @ eae or Hol 
ing singly, opp. to κοινὴ ἐπιμέλεια, 
Plat. Polit. 261 D. Ἶ ὦ 

Μρνότροχος, ov, ὁ, (μόνος, τροχός) 
a one teeeled cary v. 1. for μονόστρο- 
φος Il. 

Μονούᾶτος, ov, (μόνος, οὖς) one- 
eared, with one handle, Anth, P. 5, 135. 

‘Movovyia, ac, 7, α solitary life. 

Movoddyéw, ὥ,Ξ-- μονοσιτέω, An 
tiph. ap. Ath.8E; and Οὀ“- 

“Movoddyta, ac} 7,=povoortia 1, 
Ecel.—Il.=povoorria U,' Joseph. : 


from: 


Μονοφάγος, ov, (μόνος, φἄγεϊν)-: 

ονόσιτος, Ameips. ‘Incert. 2:—Ar., 

esp. 923, has anirreg. superl. ovo- 
φαγέστατος. ᾿ 

ἹΜονοφἄνής, éc, and ᾿μονόφαντος, 
ov, visible alone. ἡ 

"“Μονόφθαλμος, ον, Ion. 


ὦ ¢ our-, (ud 
γος, ὀῤθαλμόῳ one-eyed, 


dt. 3, 116, 


2 ied 

Μονόφθογγος, ov, (μόνος, φθογγή) 
with but one sound ; 77 μ.γα single vowel, 
as opp. to a ῥέφθογγος. . 

Μομόφοῤββου, ea alone. 

flovdgpovpoc, ov, νος, φρουρά 
waste ate shedeht Ag: S09 eo 

Μονόφρων ov, (μόνος, φρήν) single 
in one’s opinion, standing alone, Aesch. 
Ag. 787. 

Movogige, “ἔς, Ion. μουν-, (μόνος, 
φυῇ) of simple nature: generally, sin- 
gle, ὀδόντες, Hu, 9, 83 Lio of bodily 
organs, μ. καρδία, πλεύμων, Arist. 
Part. An 3, Th. ee 

Movégvadoc, ov, (μόνος, φύλλον 
ea Theophr. ft ἘΡ Ἂ 13, Mt 

Μονόφῦλος, ov, (μόνος, φυλή) of 
one tribe, race, or kind, Opp. C. 1,399. 

Μονοφῦσῖϊται, of, monophysites, her- 
etics who believed but one nature in 
Christ, Eccl. ; cf. uovobeAgrat.. 

Μονόφωνος, ov, (μόνος, φωνῇ) with 


| but one voice or tone, Hipp. p. 253 


, Μονοχάλινος, ov, with but one bridle. 
ἃ : 
Μονόχειρ, χειρος, ὃ, ἣν with but one 
hand: i, pena : 4 ’ 
Μονόχηλος,ον, Dor. -yaAog, (μόνος, 
ana) aT ncald— jE. ee 
or. 1. A. 225. ὃ 
Μονοχίτων, wvoc, ὃ, 7, (μόνος, χι- 
τών) wearing only the tunic, or under 
garment, Polyb. 14, 11, 2; cf. μονό- 
πεπλος. [t] Hence 
Μονοχϊτωνέω, ὦ, to wear the tunic 
only. ἣ 
Μονόχορδος, ov, (μόνος, χορδή) 
with or of but one string :—76 μι; the 
monochord, called by the Pythagoreans 
κανών (μουσικόζ), a tuning string by 
which they measured the scale phy- 
sically and ‘arithmetically : this pro- 
cess was called μονοχορδίζειν, v 
947 
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Aristid. Quintil. de Mus. p. 116, Mei- 
me 

ovdxpovoc, ov, (μόνος, γρόνος) 
Opp. to Povo, dna oe ie 
in prosody, Gramm.—2. of the same 
sort of time.—II. temporary, for the mo- 
ment only, Aristipp. ap Ath. 544°A, 

Μονόχροος, ov, contr, -χρους, ovy, 
(μόνος, xpba) of one colour, Xenocr., 
Arist..H. A. 1, 5, 5, εἴς, : cf. Lob. 
Paral. 468, 

_. Μονοχρώμᾶτος, ov,=foreg., Diphil. 
Siphn. ap. Ath. 90 D: of painthiga: 
ἂν, 35,3, | 

Μονόχρωμος, ον;Ξ--μονόχροος, V. 1. 
Arist Gen ‘a, 5, 1, ir. ne 
| “Μονόχρως, ὃ, ἡγεεμονόχροος, Arist. 
Gen. An. 5, 1, 19; ef. Lat Pasa. 256. 

Μονόψηφος, ov, Dor. -«ψᾶφος, (μό- 

- v0¢, ψῆφος) voting alone ; μονόψαφον 
κατασχοῖσα ξίφος, keeping her sword 
solitary of purpose, of Hypermnestra, 
Pind. Ν, 10, 10 ; so, μονοψήφοισι νεύ- 
μασι, Aesch. Supp. 373. 

Movéa, 6, f.-dow : Jon. μουν-, Hdt., 
and in Od.; but in Il. the common 
form; (μόνος).. To make single or 
solitary, μουνοῦν γενεήν, to isolate a 
house, 1. 6. to allow but one son in each 
generation, Od. 16, 117.—II. to be left 
alone or vforsaken, évi Τρώεσσι μονω- 
θείς, Il. 11, 470, cf. Od, 15, 386; μου- 
νωθείς also taken apart,- without | wit- 
nesses, Hdt. J, 116: δ, gen., μεμουνὼ- 
μένοι συμμάχων, deserted by allies, 

dt. 1, 102, cf. 6, 15: simply, to be 
alone, stand alone, Plat. Legg. 710 B ; 
σοῦ μονούμενος, μονωθεὶς δώμαρτος, 
Eur. Alc. 296, 380: also, μονωθεῖσα 
ἀπὸ πατρός, Id. J. A. 669; cf. μόνος I. 

Μονῳδέω, ᾧ, (μονῳδός) to sing a 
‘monody or solo, Ar. Pac, 1012, Thesm. 
1077 ; c.acc., Luc. de Hist. Conser. 1. 

Movwdia, ac, ἡ, (μονῳδός) 4 mon- 
ody or solo, opp. to the song of the 
chorus, Ar. Ran. 849, 944, 1330; opp. 
to yopwdia, Plat. Legg. 765 A—IL. 
late a monody, lament. Hence 

Μονῳδικός, 7, ὄν, belonging to a 
μονῳδία. 

Μονῳδός, ὄν, (μόνος, δή) singing 
alone, not in chorus :---ὸ μ., the writer 
of a drama to be spoken by a single per- 
son, like Lycophron’s Cassandra. - 

Μονῶνυξ, ὕχος, 6,7, and povavi- 

χοῦ, ἌΣΤΥ ΤΙΣ 59) Pe 

όνωπος, ov, (μόνος, ὥψγεεμονώψ, 
Call. Fr. 76. Α 

Μόνωσις, ἡ, (μονόω) a being left 
alone, solitariness, singleness, Plat. 
Tim. 31B. 

Μονώτης, ov, ὁ, fem. -dric, ἐδος, 
(μονόω) made single : βίος p., α solitary 
life, Arist. Eth. N. 1, 7,6, etc. Hence 

Δἰουατίκός; thy ὅν, left alone, solitary, 

ilo. ; 

Μονῶτις, oc, 7, fem. from μονώ- 
της, Arist. H. A. 9, 40, 30. ᾿ 

Μονωτός, 7, 6v, (uovdw) left alone, 
solitary. Ε 

Μόνωτος, ov,=povotaroc, Polemo 
ap. Ath. 484 C.—IL =pévarroc, Antig. 
er 58, isha (ub sy) 

ova), ὥπος, ὁ» ἢ, (μόνος, dy) one- 
eyed, of te Cyclopes, Eur. C Αἱ 2], 
648 : of the Arimaspi, Aesch. Pr. 804, 
in poet. form μουνώψ. The usu. ac- 
cent μόνωψ is wrong, Arcad. p. 94, 
26, ct. τὐφλώψ. ‘ : 

Μόνωψ, wroc, 6,=ubvarrog, Ael. 
N. A. 7, 3. ae : 

Μόρα, ας, ἧ, (μείρομαι, ἔμμορα) 
οἵδθ.--μοῖρᾳ ;τϊμθη, one of the main 
divisions of the Spartan infantry, at 
first six in number, Xen, Lac. 11, 4; 
the numbers varied, acc. as the men 
above 45, 50, etc. years were called 
out, πόπιιθῦ (as Xen.).500 (as Epho- 
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rus), 700 (as Callisthenes), even to 
900 (as Polyb.), v. Mull. Dor. 3, 12, 
Thirlw. Hist. of Gr. i. Append. 2; and 
cf. λόχος. 

Μοράζω,Ξεμοιράω: hence 3 perf. 
pass. μεμόρακται, it partakes of..., τι- 
voc, Tim. Loer. 95 A. : 

tMopyavrivn, nc, 4, Thue. 4, 65, 
and Μοργάντιον, ov, τό, Strab, p. 270, 
Murgantia, a city of Sicily near the 
river Chrysas. 

Mopyevw, (μόργος) to carry straw in 
a wicker cart. 

Μοργή; 7, μοργίον, τό, f. ll. for μορ- 
Th, μορτίον. 

tMopynres, ὧν, οἷ, the Morgetes, a 
people of Italy, who passed into Si- 
cily and founded Mopydvriov, Strab. 
p. 270. 

Μόργνῦμι;-: ὀμόργνυμι, Q. Sm. 4, 
270, 374, v. μ. VI. 

Μόργος, ov, ὁ, the body of a wicker 
cart, Lat. crates, used for carrying 
straw and chalf; cf. wopyedu.—ll. 
acc. to Hesych., μόργος was also 
μολγός. . 

ἸΜόρδιος, ov, 7, appell. of an Apol- 
lonia, ἯΙ Ὑ τ 8 oe apple 
was called Μορδιανά, (μῆλα (or- 
dian, Ath. 81 at ee 

Mopéu, ac, 7, (μόρον) the mulberry- 
tree, Nic. Al. 69. 

tMoplevc, ἕως, 6, Morzeus, a king 
in Paphlagonia. Strab. p. 562. 

ἸΜορήνη, ne, ἣν Morené, a region of 
Mysia, Strab. p. 574. 

Mopia, ας, 7, usu. in plur. af μορίαι, 
(with or without é/aiaz), the sacred 
olives inthe Academy, Ar. Nub. 1005 ; 
hence of all olives that grew in the on- 
κοΐ OF precincts of temples, opp. ἴο ἔδιαι, 
Lys. 109, 11 (cf. 108, 26; 110, 44): 
prob. so called, because they were 
supposed to have been parted or propa- 
gated from (μειρόμεναι, μεμορημέναι, 
partitivae) the original olive-stock in 
the Acropolis, Wordsworth’s Athens 
and Att, p. 137 n.: the Schol. Ar. 
l. c. gives many fanciful derivations. 
Hence, Ζεὺς Μόριος 85 the guardian of 
these sacred olives, Soph. O. C. '705.— 
IU.=wpia, Anth. P. 11,305, [where i.] 

ἹΜοριμηνή, ἧς» ἣν, Morimene, a sa- 
trapy in Cappadocia, Strub. p. ane ' 

Mépiuoc, ov, poet. for μόρσιμος, Il. 
20, 362, Pind. O. 2, 70, Keech. Cho. 
360. 


tMopivoé, ὧν, οἱ, the Morini, a peo- 
ple of Belgic Gaul, Strab. p. 194. 

Μόριον, ov, τό, strictly dim. from 
μόρος, @ small piece ; a piece, portion, 
Hat. 1, 16; 7, 23; ψυχῆς μ.,. Eur. 
Andy. 541 :—of Time, a space, βραχεῖ 
μ- ἡμέρας, Thue. 1, 85, cf. 1, 141; 8, 
46.—II. like μέρος and μερίς, a part, 
member, Arist. περὶ ζώων μορίων : ΩΝ 
the genitals, male and female, Luc. 1). 
Mort. 28, 2, Aretae.: also the organ 
of speech.—III. species, as a subdivision 
of genus, Plut.—IV. in Gramm., a par- 
tacle, 

Méptog, u, ον,Ξεμόριμος, μόρσιμος, 
Anh P. 7, 477.—For Ζεὺς Μόριος, 
v. sub μορία. 

Mopic, idoc, 7;=pdptov, μερίς, is 
said to occur in Hdt.;'but prob. only 
in compds, as τριτημορίς. 

ἸἘΜόριχος, ov, δ, Morichus, masc. 
pr. n., Leon. Tar. 27 : 

tMépxoc, ov, ὁ, Morcus, an ambas- 
sador of Genthius to the Rhodians, 
Polyb. 29, 2, 9. : 

Μορμολῦκεϊῖον, ov, τό, like μορμώ, 
a bugbear, hobgoblin, Ar. Thesm. 417; 
ef. Ruhnk. Tim. | 

Μορμολύκη, no, ἣν Strab. p. 19; 
μορμολύκιον, ov, τό, Sophron ap. 
Stob. ἘΠ]. 1, p: 1010 :— =foreg. 
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Ley sills ie P 

ορμολύττομαι, dep., (uo, to 
fight. scare, aC Av. as, Bree ὦ 
46 C; μ. τινὰ ἀπό τινος, Xen. Symp. 
4, 27.—II. to fear, be afraid of, τι, Plat. 
Ax. 364 B.—The act. form μορμολύτ 
zw is not found: for Meineke has 


“corrected Cratet. ‘Hp. 1, v. Com. Fr. 


4, p. 658. 

Μορμορωπός, ὄν, (μορμώ, dnp) hid 

er to ee Ar. i an, 925, ὃ 
ορμύλος, ov, ὁγεεμορμύρος, Opp. 

H. ΠΝ Dorio ap. ing 313 E: 

Schneid. in Opp. 1. c. μορμύρος. 

Moppive,=popytocopat. 

Μορμῦρίζω,Ξ- μορμύρω. 

Μορμύρος, ov, ὁ, a sea-fish, mormy 
rus, Arist. H. A. 6,17, 7, Anth. P. 6, 
304: also μορμύλος, q. Υ. 

ῬΜορμύρω, formed by redupl from 
μύρω, as πορφύρω from φύρω ;—usu. 
of water, to rush, roar, Lat. murmurare, 
ποταμὸς ἀφρῷ μορμύρων,. rearing and 
boiling with foam, Il. δ, 599 : of ocean, 
Il. 18, 403. Hesych. also quotes a 
forme μυρμύρω. [μ0] Ἂν Ἷ 

ορμύσσομαι,Ξεμορμολύττομαι I, 
Call. ‘Dian, 70, Del, 297. ὰὼ 
Μορμώ, do¢ contr. οὖς, ἢ, also Mop- 
μών, ὄνος, 7, @ hideous she-monster, 
used by nurses to fright children with, 
liké the lamia, mania, maniola, of the 
Romans, Ruhnk. Tim. : generally, a 
bugbear, Ar. Ach. 582, Pac. 474,—both 
times of Lamachus’ helmet and crest : 
—hence,—II. as an exclamation to 
frighten children with, bok! μορμώ, 
δάκνει ἵππος, Theocr. 15, 40 ;—so, 
μορμὼτοῦ θράσους, a fig for his cour- 
age! Ar. Ἐπ. 693. (The root is μόρ- 
μος, Aeul. μύρμος, in Hesych., who 
explains it by φόβος κενός: he also 
has the adj. μορμός, 7, ὄν, frightful, 
and the verbs μορμύω,-μύνω, -μύσσω: 
in Gramm. also occur the adjs. μόρ- 
μορος or poppopéc, with the verbs 
μορμορόω, -pva, -ρύσσω : from this, 
by the freq. interchange of p and A, 
comes μορμολύττομαι, again μορμο- 
λύκη, -λυκεῖον) Hence 
Μορμωτός, se όν, (as if from μορ- 
μόω) frightful, Lye. 342. 
Μορόεις, εσσα, ev, in Tl. 14, 183, 
Od. 18, 298, epith. of ear-rings, ἕρμα- 
τα TpiyAnva popéevTa,—ace. to the 
best ὁ 4 Ἰπίοερρι, skilfully or richly 
wrought, Toll. Apoll. Lex. p. 463. 
(Deriv. uncertain: acc. to Emesti 
from μόρον, mulberry-coloured : acc. to 
others glistening, shining, etc.)—II. 
from μόρος, like μόριος, destined, fa- 
ted, Lat, fatalis, esp. deadly, as it is 
be in Nic. Al. ams ae 
Μόροξος. ὁ,Ξεμόροχθος, Galen. 
ὙΓΥΤΗΝ mc he black mulberry, 
Epich, p. 115; white, black and red, 
acc. to Aesch. Fr. 107, cf. Soph. Fr. 
698.—II. the blackberry. (Pott com- 
pares Germ. Maul-beere, our mul 
berry.) ᾿ 
Μοροπονέω, ὥ,Ξ-εκακοπαθέω. 
ΜΟΟΣ, ov, ὁ, like μοῖρα, 
ippointed lot, fate, destiny, Hom.: c. 
inf, μόρος (ἐστὶν) ὀλέσθαι, ‘tis one’s 
fate to die, Il. 19, 421; ὑπὲρ μόρον, 
against fate, Od., v. sub ὑπέρμορον : 
—mostly an unhappy lot, death, Lat. 
fatum, Ὦ. 18, 465, etc., Pind. and 
Trag., cf. Pors. Hec. 12 ;—freg. also 
in Hdt., who always uses it of a vio- 
lent death, μόρῳ τοιούτῳ ἐχρήσατο, 
ἜΝ to his a aN Hat. 1, τ in 

om. κακὸ oc, θάνατός Te μόρος 
Te are Gian. foined, Il. 21, 133, od 9, 
61, etc. ; μόρῳ ἀνοσίῳ, αἰσχίστῳ, Hat. 
3, 65; 9, 17; ete.—2. ea 
a corpse, Anth. P. 7, 404; like Lat 
mors in Propert. 2, 10, 22, Cicer. Mil 
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32.—II. Μόρος, Morus, as a mythical 
person, the son of Night, Hes. Th. 
211.—Only poet. (The root appears 
in ἔμ-μορ-α, pf. of μείρομαι, Sanscr. 
mri, Lat. mori, mors : akin to βροτός, 
ote v. sub ἀμβρόσιος.) ἐδρλὶ 

opogeyyie, ἔς, shining with deadly 
Keht dub. t th Mel. 78. 

Μόροχθος, ov, ὁ, a sort of pipe-clay, 
Diosc. 5, 152; also μόροξος. 

Μοῤῥία or μόῤῥια, acy q, Paus. 8, 
18, 5, and μοῤῥίνη, ne, 7; Arr. Peripl. 
(who supplies the subst. Ac@ia with 
it), Lat. murrha, Mart, 10, 80 :—a cost- 
ly material from which were made vases, 
cups, etc., (vasa murrhea or murrhina, 
Propert. 4, 5, 26, Plin., Juven., etc.), 
first brought to Rome from Asia by 
Pompey the Great (B. C. 61), Plin. 
37, 7, sq. What the murrha was 
seems to have been unknown to the 
ancients themselves ; the opinions of 
modern scholars fall into two class- 
65;--1 that it wasanatural substance, 
such as agate, Chinese steatite, or the 
like ; so Winckelmann ; and this well 

agrees with Pliny’s description (37, 
8, cf. Martial. 1.c. maculosae poculamur- 
rhae.)—2. that it was Chinese porce- 
lain, china ; first started by J. C. Seal- 
iger and Salmas., and supported at 
length by Roloff in Wolf's Museum 
2, 3, p. 507, sq. :—the line of Propert. 
1, c., murrheaque in .Parthis pocula coc- 
ta focis, is in favour of this opinion ;— 
but this is the only evidence to the 

oint, unless Gell’s statement be well 

founded, that porcelain was called 
Mirrha di Smyrna to the middle of 
the 16th cent., cf. Becker Gallus 1, 
p. 144. There were sham murrhina 
made in glass, Plin. 36, 67. (The 
word is eastern, but not hitherto 
traced. In Russ. murawa is the gla- 
oe of pottery.) aioe) τὲ 

ὁρσῖμος, ον, (μόρος) appointe 

fate, dedinal, Lat. Fatale, a. 16, 302% 
esp., foredoomed, destined to die, Il. 22, 
13; μόρσιμον ἦμαρ, the fated day, the 
day of death, Il. 15, 613; Od. 10, 175; 
80, μ. αἰών, one’s eppotnied time, Pind. 
O. 2, 18, Aesch. Supp. 47; τὸ μόρσι- 
pov, fe destiny, Pind. P. 12, 53, 
Aesch. Theb. 263; tin pl. τὰ μ., So- 
lon 5, 551; μόρσιμόν ἐστι, c. inf., ᾿εἰς 
destined, ll. 5, 674, Hat. 3, 154: cf. 
μοιρίδιος. 

ἹΜόρσιμος, ov, ὁ, Morsimus, an 
Athenian, son of Philocles, an infe- 
rior tragic poet, Ar. Ran. 151, Eq. 401. 

tMdpour, ωὠνος, 6, Morson, name of 
a herdsman, Theocr. 5, 65, etc. 

Mopr#, He, ἦν (μείρομαι) a part, por- 
tion, esp. the portion of a colonus par- 
tiartus In the proceeds of an estate, 

which he farms for a fixed part of the 
produce, usu. a sixth, Eust.; cf. ἐπέ- 
μορτος. . : 

Μορτίον, ov, τό, dim. from foreg. 

Μορτίτης (μορτῆ) γεωργός, Lat. 
colonus partiarius, late Greek. 

Μορτόβᾶἄτος, ἡ, ov, (μορτός, Baive) 
trodden by the dead, μ. ναῦς, of Charon’s 
bene ar ee : ik 

ορτός, Ov, (μείρομαι) mortal, like 
the hunlred Boe Bat) Fr. 271 cf. 
Lat. mortuus, and morta (Liv. Andron. 
ap. Gell. 3, 16, 11), and v. ἀμβρόσιος. 

Μορύσσω,Ξεμολύνω, to soil, stain, 
defile, sully ; part. pf. pass., μεμορυγ- 

ἔνα (εἵματα) καπνῷ, Od. 13, 435.— 
I. to paint, smear, mix, {έλαν κυάνοιο 
ἐμορυγμένον ἄνθος, black mized with 
blue: Opp. C. 3, 39, cf. Nic. ΑἹ. 144. 
tMépve, voc, ὁ, Morys, son of Hip- 
he a Phrygian, I. 13, 792; 14, 
14, 


ἙΜΟορύχιος, a, ov, of or belonging to 
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Morychus, οἰκία, Plat. Phaedr. 227 B, 
v. Schol. 84]. Σ 

Μόρὔὕχος, ov, 6, epith. of Bacchus 
in Sicily, from μορύσσω, because at 
the vintage they smeared his face with 
wine lees.—tIL. masc. pr.n.,Morychus, 
an Athenian, an inferior tragic poet, 
a κῶν rt ) oe 

᾿͵ορφάζω, (μορφῆ) to use gesticula- 
tions ker. 5 ae 6, 4: to make faces 
at one, Ael. N. A. 1,29, Hence 

Μόρφασμα, arog, τό, that which is 

formed. 

Μορφασμός, οὔ, ὁ, (μορφάζω) ges- 
ticulation, grimace: hence a ridiculous 
ere Ath. 629 F. ) eo Geek 

opddw, &, (μορφή) to shape, fash- 
ion, aoe ith, μ᾿ ὅδ, Ὁ 

Μορφεύς, ἕως, ὃ, Morpheus, son of 
Sleep: god of dreams: strictly the 
fashioner, moulder, because of the 
shapes he calls up before the sleeper, 
fee in nine from otf 

oppetw,=popgdlw : from 

Moose, doen shape, figure, Od. 

8, 170; ἐπεί ρης μορφὴ ἀπιδών skill to 
embody thoughts in words, Od. 11, 
367 (Hom. has the word only in these 
two places, Hes. not at all: nor do 
they use it in any deriv. or compd.) ; 
then, very freq. in Att., both prose and 
verse ; esp. a fine form, beautiful form 
or shape, Lat. forma, species, Pind. O. 
6, 128; 9, 99, Aesch., etc.: also per- 
iphr. μορφῆς σχῆμα, τύπωμα, Kur. 
Ion 992, Phoen. 162; μορφῆς μέτρα, 
shape and size, Id. Alc. 1063 :—a per- 
son, πολλῶν ὀνομάτων μορφὴ μία, 
Aesch. Pr. 210.—2, generally, form, 
fashion, appearance, Soph. Tr. 699; 
δεινὰν yz, in horrid manner, Id. El. 
199 :—the outward form or sentblance, 
as opp. to the εἶδος or true form, Plat. 
Rep. 380 Ὁ ; hence μορφαὶ θεῶν, Xen. 
Mem. 4, 3, 13; also, ἡρώων εἴδεα καὶ 
μορφάς, τ Rh. 4, 1193.—II. later, 
gesture.—IlI. in drawing, the mere form, 
outline. (Lat. forma is said to be the 
same word with a metathesis, but 
this is wholly denied by Pott Et. 
Forsch. 2, p. 119.) Hence 

“Μορφήεις, ἐσσα, ev, formed, λίθου, 
of stone, Anth. P. append. 111: esp. 
well-formed, shapely, goodly, Lat. for- 
mosus, Pind. 1. 7 (6), 30. 

Mép¢vuc, ov, epith. of the eagle, 
Tl. 24, 316, Hes. Se. 134,—a word 
variously interpreted, prob. of colour, 
dusky, dark,=dpdvéc from Sogn. 
Lat. furvus: but acc. to some from 
μορφή. graceful, noble: in Hes. wrong- 
ly written μορφνός, cf. Arcad. p. 62, 
9 (where however μέλας must be read 
for μέγας), cf. also Lob. Paral. 341; 
344. 


Μορφοειδής, ἔς, (μορφή, εἶδος 
fone crap τὰ ee 735 4 
Μορφοσκοπέω, ὥ, to observe the 
form: on, : ( ) 
Μορφοσκόπος, ov, (μορφή. σκοπέω 
Joe forms ὧν Zola: Nien 
Μορφοφανής, ἔς, (μορϑῆ, φαίνομαῦ 
appearing in form, Anth. P. , 88. 

᾿ Μορφόω, ὥ, (μορφή) to form, give 
form to, Arat. 374; to sketch, figure, 
‘Anth. P. 1, 33.—Pass., to have shape 
or form, Theophr. C. PL 5, 6, 7. 

Mop¢dve, to adorn. 

‘ Μορφώ, όος contr. οὖς, 7, name of 
Venus at Lacedaemon, perh. the 
Shapely, Paus. 3, 15, 8.—Il.=pop¢7, 
Archyt. ap. Stob. Eel. 1, p. 714. 

Μόρφωμα, arog, τό, (μορφδω) form, 
shape, figure, Aesch. Ag. 873, 1218, 
um. 412, and Eur. © -" : 

Μόρφωσις, ewe, 7, (μορφόω) a sha- 

ing, N. T.: ἃ moulding, training, 
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Μορφωτήρ, ἦρος, ὁ, (unppdw) one 
who shapes or fashions. ence 


Μορφωτικός, 4, bv, belonging to, fit 
Sor shaping, Ecc. 1 Adv. -κῶς. as 
«Μορφώτρια, ac, 7, fem. from pop- 
φωτήρ, συῶν μ., changing men into 
swine, Eur. Tro, 437,. 

. tMépar, wrog, 7, Moron, a city of 
Lusitania on the Tagus, Strab. p. 152. 

Μόσσυν or μόσυν, ὕνος, ὁ, a wood- 
en house or tower, Xen. An, 5, 4, 26, 
where he also has τοῖς μοσσύνοις, as 
iffrom zéoovvoc,unless with Schneid. 
we read τοῖν μοσσύνοιν. The form 
is dub, ; for though in Ap. Rh. 2, 1015, 
1017, it must be μόσσυν-, yet here the 
a may be doubled mietri grat. [o, Ap. 
Rh. 11. cc.; though Herodian and 
Draco make Ὁ] Hence 

Μοσσύνοικοι or Μοσύνοικοι, wr, 
ol, the Mossynoeci, an Asiatic race 
near the Black sea, neighbours of the 
Colchiansand Tibareni, living in wood- 
ed houses (μόσσυψες), Hat. 3, 94; 7, 
78, Xen. tAn. 5, 4, 2+, and Strab. 

Μόσυχλος, ου, 6, Mosychlus, a vol- 
cano in Lemnos, Nic. Th: 472: adj. 
Μοσυχλαῖος, a, ov, Buttm. in Wolf's 
Mus. 1, 2, p. 295, sq. 

Μοσχάριον, ov, τό, dim. from μόσ- 
χος 11... little calf, LXX. [ἃ] 

Mooxde,, dog, 7, a heifer. 

οσχέη, ἧς, ἦν, contr. μοσχῇ (sc. 

dopd), 5 calf’s-skin, ΤΗΝ (ees 


Mooyeia, ac, ἡ, the planting of a 
sucker or layer, Philo. 

Μόστχειος, ov, (μόσχὸς II.) of a calf, 
κρέα, Xen. An. 4, 5, 31; μ. κυνοῦχορ, 
a calf-skin leash, Id. Cyn, 2, 9: τὸ u., 
a calf-skin, Id. Eq. 12, 7; . 

ὄσχευμα, aoc, τό, (μοσχεύω) a 
sucker, taken, off and pieiad, τ πο ἢ 
Theophr. C. Pl. 3, 11, 5: α sprout, 
off-set, Philo. Hence fe 

Μοσχευμᾶτικός, 4, ὄν, disposed to 
throw out suckers, : 

Μόσχευσις, ἣ, propagation of plants 
by suckers, Geop.: from wot 

Μοσχεύω, (μόσχος) to. plant a suck- 
er, Dem. 785, 4, and Theo hr.—It, 
eee ane rear, a . 7, 46, 

Mooyndov, adv. (μόσχός II.) like a 
calf, Ne Al. 357, ῳ χὸς Th) 
Mooyiac, ov, ὃ, (μόσχος II.) like a 
calf; used of any young animal, a lev- 
eret, etc.: in Eust., a three-year old ram. 
_ Mooyide, ὦ, (μόσχος! .) usu. read 
in Menand., and explained like the 
Lat. vitulari, to be frolicksome as a calf : 
Bentley and Meineke however reject 
the word, v. p. 165. ox 

Μοσχίδιον, ov, τό, dim. from μόσ- 
0c, α young sucker or layer, συκέδων, 
from fig-trees, Ar. Ach. 996. [1] 

Μοσχίδιος, a, ον;Ξεμόσχειος. [i] 

ἹΜοσχικός, 4, dv, of the Moschi, 
Moschian ; ἡ M., Strab. p. 497: τὰ M. 
ὄρη, ἃ part-of Caucasus, Strab. p. 521. 

᾿ tMooyiva, ἡ, Moschina, a poetess 
of Athens, Ath. 297 B. 

Μοσχίον, ov, τό, dim. from μόσχος 
IL, Ephipp. 'Ὅμοι. 1. 

Μόσχιος, a, ov, μόσχος II.) like 
μόσχειος, of a calf, θρίξ, Eur. El. 811. 

ἸΜοσχίων, ὠνος, 6, Moschion, a 
aCe oft Conon, eet: of Otym- 
piodorus, a φαρμακοτρίβης, Dem. 
1271, 12 tae Olen in Plot ; Paus.; 
etc. 

Μοσχοθύτης, ov, ὁ, α slaughterer of 
calves. [Ὁ] 

ἘΜόσχοι, wr, ol, the Moschi, an 
Asiatic people at the sources of the 
Phasis, Hdt. 3, 94; Strab. p. 497, 

Μοσχοκᾶρύδιον, ov, τό, dim. from 


sq. [Ὁ τς : 
Μοσχοκάρῦ 6. [ἃ] 





οῦ, τό, α 
949 


MOYN 

Mocyorotku, &, (μόσχος II., ποιξω) 
to pi a calf, N. a ence 

Μοσχοποιΐα, ac, ἡ, the making of a 
calf, Eccl. Ἐὼ 

Μόσχος, ov, 6, also 7, any young, 
Sresh, tender shoot of a Ὁ ney nee 
sucker, Il. 11, 105; cf. Avyoc.—il. me- 
taph. of animals, an peak, scion: 
esp.,—I. of the young of kine, a calf, 
oft, in Eur.: but also a young bull, 
which form the god Apis was be- 
ee to assume, ‘Hdt. 2, 41; 3, 28: 
a heifer, young cow, μόσχους ἀμέλγειν, 
Bur. Cycl. 389, τ aech, 736 Ἐπ 18 
calf was the prize of lyric poets at 
Athens, ἄδειν ἐπὶ μόσχῳ, Ar. Ach. 
13, ef. Bentl. Phal. p. 302.—2. of men, 
aboy, Eur. 1. A. 1623 ; or, more usu,, 
a girl, maid, Lat. juvenca, Eur. Hec. 
526, Andr. 711, etc.—3. any young an- 
imal, Eur. I. T. 163; even of birds, 
μ. χελιδόνος, Achae. ap. Eust. p. 753, 
55.—III. the animal perfume musk, 
only late. (The same’ as ὅσχος, ὄσ- 
χη, with w prefixed: akin to ὄζος, 
perth. to αὔξω, Pott Et. Forsch. 1, 
223.) afte 

tMécyoc, ov, ὁ, Moschus, masc. pr. 
n., Diog. L.: esp. a celebrated pasto- 
ral poet of Syracuse. ae 

Μοσχοσφρᾶαγιστής, οὔ, ὁ, (μόσχος 
IL, σφραγίζω) one who picks out and 
seals calves for sacrifice, Chaerem. ap. 
Porph. de Abst. 4,7, cf. Hdt. 2, 38. 
Hence | 
᾿ Μοσχοσφραγιστικὰ βιβλία, τά, 
books describing the duties of the upo- 
ζοσφραγιστής, Clem. Al. p. 269 

ylb. 


Mocyoropéa, ac, ἡ, (μόσχος, τέμ- 
vo) ae usenbed, pa me Bo tt 
Inser. 1, p. 849. 

Μοσχοτόμος, ov, cutting up or 
slaughtering calves. : 

,Δϊοσχοφάγος, ov, eating calves or 
veal. ὁ 


Μοτάριον, ov, τό, dim. from μοτός, 
Medic. tal # 
᾿ Morg#, ἡ, rare poet. form for μοτός, 
Q. Sun. 4, 212, ᾿ 
- Moré», οὔ, 76,—=8q., Diosc. 
. Moréc, οὔ, 6, shredded linen, lint for 
tressing wounds, ap. Plut. 2, 100 Ὁ, 
Galen.; v. Fogs. Oecon. Hipp. Hence 
' Morrow, ὦ, to dress a wound with lint, 
keep it open, Medic. Hence 
Μότωμα, ατος. τό, α lint dressing 
for a wound, Hipp. p. 1194: and. 
Μότωσις, 7, α dressing with lint, 
obtovpic, ἰδος, 7, Muzuris, a 
city of indie, Luce. Hist. Scrib. 31.. 
~ Movia, 7, Lacon. for μυῖα, a fly. 
MovenpoBdc, avtoc, ὁ, Lacon. for 
μυκηρόβας, for which Dobree read 
ουκηροβάκτας, from βάγνυμι (i. 8. 
Fay, cl. καρυόκατ-άκτας. 
Movxnpoc, 6, Lacon. for μύκηρος. 
Μουκίζω, said to be Lacon. for 
μοχθίζω, but more prob. a Lacon. 
verb from μῦ, like μύω, μυάω, μύζω, 
o moan, mutter with the mouth shut. 
+Movasoc, ov, ὁ, Mrilius, husband 
of Agamede, Ul. 11, 739.—2. a Trojan, 
{L.'16, 696.—3. another Trojan, Il. 20, 
472.—4, a servant and herald of Am- 
phiriomus of Dulichium, Od. 18, 422. 
ἘΜούμμιος; ov, ὁ, the Rom. name 
Mummius, Strab. : 
Μουνᾶδόν, adv. (μοῦνος) = μονά- 
δην, μόνον, Opp. Ο. 4, 40. 
Movvdé, ady. (μοῦνος) singly, alone, 
04.11,417. 5 
: Μουνάρχέυ, εἴα, etc., v. sub μοναρ- 
éa,-ia,ete. (°° |. Ἶ 
ζ ῬΜοῦνδα, ἧς; ἥ, Munda, capital of 
the Turdetani in Hispania, Strab. p. 
41, ΄ oe : 
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᾿ἐμούνδας, ov; ὃ, the Mundas, ἃ 


Strab. p. 153? 

Movviyia, ac, 9, Munychia, a har- 
bour at Athens adjoining the Pirzeus, 
Thue. 2, 13.—II. epith. of Diana, who 
was worshipped there, Call. Dian. 
259. Hence : 

t+Mavvovylate, adv. to Munychia, 
Lys. 132, 25: and 

Μουνυχίασι, adv., at Munychia, 
Thue. 8, 92, Lys, 132, 4: strictly, a 
form of the dat. plur., cf, Kihner Gr. 
Gr.§ 3683. 

Movviyidv, ὥνος, ὁ, Munyckion, 
the tenth Attic month, in which was 
held the festival of Munychian Di- 
ana,=the' latter parp of April'and be- 
ginning of May, Ar. Av. 1047. 

,᾿Μουνώψ, Ion. for μονώψ, Aesch. 
Pr. 804. F 

ἘΜουργίσκη, ης, ἢ, Murgisce, a for- 
tress of Thrace, Aeschin. 65, 23... | 

tMovpjvac, a, 6, the Rom. name 
ain Strab. p. ma bic 

Μουῤῥίνη, 7, ν. sub μοῤῥία. 

tMovpvyidne, ov Ion. ew, 6, Mury- 
chides, masc. pr. n., Hdt. 9, 4. ᾿ 

Μοῦσα, ne, 7, Aeol. Μοῖσα, Dor. 
Μῶσα, Lacon. Méa (or Mdd):—the 
Muse, goddess of song, music, poetry, 
dancing, the drama, and all fine arts, 
Hom., who freq. has the plur. Mod- 
σαι, but the number zine only in Od. 
24, 60: their several names, Clio, 
Euterpé, Thalia, Melpomené, Ter- 
sichoré, Erato, Polymnia or Poly- 

ymnia, Urania, and Calliopé—7 δὲ 
προφερεστάτῃ ἐστὶν ἁπασέων---, first 
in Hes. Th. 77: still later, ein had 
assigned to her a separate province 
of music, poetry, ete—Paus. (9, 29, 
2) says there were orig. three, MeAé- 
τη, Μνήμη, ᾿Ἀοιδή : but Cic. N. D.3, 
21, assumes four, Thelzinoé, Aoidé, 
Arché, Meleté, daughters of the second 
Jupiter, (taking the nine daughters 
of the third Jupiter and Mnemosyné 
as the second Muses ; and the Pierides, 
daughters of Pierus and Antiopé, as 
the third.) Mimnermus makes the 
earlier ones daughters of Uranus. 
Fr. 14 Bgkt. For the views of 
modem writers on this subject, v. 
Buttmann in Seebode and Friedem. 
Misc. Crit. 2, p..437, sq. The wor- 
ship of these nymphs belonged orig. 
| to the Pierian Thracians, who intro- 
duced it into southern Greece, Mil- 
ler Hist. Gr. Literat.3,§9. On their 
treatment as subjects of art, v. Miul- 
ler Archaol. d. Kunst, § 393,—II. later 
. μοῦσα, as ae llat., music, song, like 
| μουσική, Soph. Tr. 643, Eur., etc. ; 
᾿μοῖσαν. φέρειν, to sing, Pind. N. 3, 
| 49 :—also eloquence, argument, Eur. 
' Alc. 962, cf. Valet, Phoen. 50: hence 
‘in plur., arts, accomplishments, Ar. 
Nub. 972, Plat. Rep. 548 B, ete.—II. 
generally, fitness, propriety, Plat. Legg. 
| 775 B, ef. Stallb. Rep. 411 Ὁ. (Prob. 
, from *udw, to seek out, invent, create, 
as even Plat. Crat. 406 A: ef. ποιη- 


τής. 
τρῶς μι οὐ, ὃ, Ὅρος Mon 

σηγέτης οὔσα, nyéouat): leader 9 

the Muses, Lat. Mucngiten of Apollo, 

Pind. Fr. 82, cf. Lob. Phryn. 430. [ἃ 

propery, as In Pind. ; but ¢ in Orph. 
. 34, 6. ᾿ ᾿ 


tMovoaiog, ov, 6, Musaeus, a Gre- 
cian poet of the mythic period, son of 
Ramee and Selene, of Athens, 
Hat: 5, 90; etc.: acc. to Strab., a 
Thracian, pupil of Orpheus ; in Paus. 
10, 5, 6, son of Antiophémus. 

Movcdpioy, ov, τό, an ointment, for 


Digitized by Microsoft® 





river of Lusitania, now Mondejo, 


MOTE 

tMovodpcor, ov, 7, Musarium, fem. 
pr. n., Lue. 

Μουσεῖον, ov, τό, the temple of the 
Muses, seat or haunt of the Muses, 
Aeschin. 2,21; of the nymphs, Plat. 
Phaedr. 278 B : hence also ‘a place of 
study, school, a3 Athens was τὸ τῆς 
“Ἑλλάδος μ., Ath. 187 D:—metaph., 
μουσεῖα θρηνή; aot ξυνῳδά, halls re- 
sounding with lamentations, Eur. 
Hel. 174; μουσεῖα χελιδόνων, twitter- 
ing-places of swallows, Eur. Alcrnen. 
2, ridiculed by Ar. Ran. 93: 4180 μου- 
σεῖα Aéywr, of new-fangled words, 
such as yvapodoyia, etc., Plat. 
Phaedr, 267 B: but τὰ Μουσεῖα (sc. 
ἱερά), a festival of the Muses, Paus. 9, 
31,.3.—II. the Museum, a spot within 
the old walls of Athens,’ said to be 
the place where Musaeus sang and 
was buried, Paus. 1,25, 8:—TIII. later 
μουσεῖον, Lat. opus musivum, mosaic. 

Μούσειος, ov, Dor. Μοισαῖος, a, ov, 
(Μοῦσα) of or belonging to the Muses, 
ἔδρα, Eur. Bacch. 408: ὥρμα Μοι- 
caiov, the car of Poesy, Pint I. 8(7), 
133; λίθος M., a monument of song, 
Id. N. 8, 80.—The common form was 
μουσικός. Ψ' 

Μουσειόω, ὦ, (μουσεῖον TI.) to in- 
lay with mosaic. Hence | 

Μουσείωσις, 4, an inlaying with mo 
saic. 

Μεουσηγετέωι ὥ, to lead the Muses. 

Movoiddw, Aeol. and Lacon. for 
sq. 
, Μουσίζω, (μοῦσα) to sing or. play, 
ἄχαριν κέλαδον. μουσιζόμενος, Eur. 
Cycl. 489. : ᾿ 

ἸΜουσικανός, od, 6, Musicanus, a 
king of India, Strab. p. 694. 

Μουσϊκεύομαι, dep. mid.—=povoila 
Sext. Emp. Ῥ. 362. ᾿ sore 

Movoikoc, 7, bv, (μοῦσα 11.) of, be- 
longing to the Muses or the fine arts, 
disposed Sor such arts and sciences; 
hence,—l. ὁ y., a votary of the Muses 
a musician, poet, esp. a lyric poet, ΟΡ]. 
to an Epic, Plat. Phaedr. 243 A: 
generally, aman of letters and accom 


P . lar, opp. to ὦ . 
Ar. Eq. 191, etc., and ΠΑΝ in Plat. ; 
οἵ, Philem.:p. 364: map’ ὄχλῳ μουσι- 
κώτεροι λέγειν, more skilled to speak 
before a mob, Eur. Hipp. 989.—2. ἡ 
:κή (Sc. τέχνη), any art over which the 
Muses presided, esp. music, lyric poet: 
set and sung to music, Hat. 6, 129, cf. 
Plat. Symp. 196 Εἰ, 205 C; μ. ἀγών, 
Thuc. 3, 104: generally, art, letters, 
accomplishment, Hdt. 3, 131, and Plat., 
cf, Stallb. Prot. 340 A: the three 
branches of Athen. education were 
OVOLK! [Lat a, ναστική. 
Plat. Theag 199 ἘΣ, wen Lac. 2, Ἴ 
ef. esp. Arist. Pol. 8, 3, 7, where ypa- 
φικῆ, drawing, is added, v. Becker 
Charikles 1, ΙΣ 48, sq.: hencé=7ai- 
deta, Jac. Ach.’ Tat. p. 437.—IK. fit, 
meet, suitable, Plat. Legg. 729 A ; ele- 
gant, of a banquet, Dioxipp. Antiporn 
L:—adv. -κῶς, ὀρθῶς καὶ pw, Plat. 
Legg. 816 C; μ. ἐρᾶν, Id. Rep. 403 
A. Superl. -κώτατα, Ar. Ran. 873. 
"“Μουσίκτας, ov, 6, a musician, poet, 
Dor. word, Valck. Adon. p. 280. 
Μουσίσόω, Dor. for μουσέζω. 
Μούσμων, ονος, 6, a Sardinian an- 
imal, Strab. p. 225;. prob. the mouwjle 
musimon,, the original of the sheep, 
i es one R. He 12 
Μουσόδομος, ov, (μοῦσα, δέμω) 
built by.song, Anth. P. §, 250. ἢ 
Μουσοδόνημα, ατος, τό, a poetic 
frenzy, Eupol. Prosp. 4. 
Movooepyée, όν, contr. μουσουργός, 
(μοῦσα, Ὡ) cultivating the Muses, 








playing ΟΥ̓ singing, writing poetry’: aa 


ΜΟΧΘ 


subst, α singing-girl, Hipp. p. 236: cf. 
μουσουργός. ἢ 

ουσοκόλαξ, ἄκος, 6, (Μοῦσα, κό- 
Aa¥) « courtier of the Muses, Dion. H. 


9. 

Μουσόληπτος, ov, (Μοῦσα, λαμβ - 
vw) Muse-inspired, Plut. 2, 452 B. 

Movooudvéw, ὦ, to be Muse-mad, 
Luc. Ner. 6: from 

Μουσομᾶνής, ἔρ,. (Μοῦσα, paivo- 
pat) smitten by, or devoted to the Muses, 
Soph. Fr. 747, τέττιξ, Anth, P. 10, 
16. Hence fj : 

Μουσομῶᾶνία, ας, ἦν devotion to-the 
Muses, Plut. 2, 706 B. 

Μουσόμαντις, 6,7, (Μοῦσα, μάντις) 
ὄρνις u., a bird.ef song prophetic, Aesch. 
Fr. 56. 


᾿ Μουσομήτωρ, opoc, ἡ, (Μοῦσα, μῆ- 
typ) the ἐμ όσυνν Musee oe all arts, 
epith. of Memory, Aesch. Pr. 461. 
Μουσοπάτακτος, ov, (Μοῦσα, πα- 
τάσσωλ) smitten by the Muses, Cic, ad. 


Q. Fr. 2, 10 


y 10, 


Movoorotéw, ὥ, to write poetry, |- 


Soph. Fr. 747 :—to sing of, τινά, Ar. 
Nub. 334: from , 
Μουσοποιός, ὄν, (μρῦσα IL, ποιξῳὶ 
: fe 


MOXA 


dergo hardship, toils, Id. Andr. 134, 
Hipp. 207: esp. πολλὰ μοχθεῖν, Soph. 
Tr. 1047, cf. Valck. Phoen. 704: hence 
almost transit., u. μαθήματα, to toil at 
learning, Eur. Hec. 815; τέκνα ve - 
θησα, the children I have toiled for, 
Id. H, Εἰ, 281, μ. τενὰ θεραπεύμασιν 
Ξεθεραπεύειν, fa. Phoen. 1549.—On 
its difference from πονέω, cf. μόχθος. 
Hence 

,“Μοχθήεις, εσσα, εν, poet.=povOn- 
ρος. ἼΗΙ ᾿ ἐκ 
Μόχθημα, ατος, τό, (μοχθέωλ toil, 


hardship, like μόχθος, Aesch. Pr. 464, 
Soph. δ᾽ C, 1616, and Eur., always 
in plur. 


Μοχθηρίᾳ, ας, ἣν herdship.—tl. low 
estate, bad state, badness of a person or 
thing, σώματος, Plat. Rep. 609 E; 
τοῦ ἰατροῦ, Antipho 126, 17 :—hence 
usu. in moral sense, badness, wicked- 
ness, rascality, Lat. pravitas, Ar. Plut. 
109, 159, freq. in Plat., and later 
prose; from sie oh 

Μοχθηρός, 4, 6v, (μοχθέω, μόχθος). 
in hardship, much, distressed, wretched, 
Hat, 7,46, Soph. Phil. 254: ὦ poy- 
Onpé, Plat. Phaedr, 268 E :—of things, 





making poetry ; 7) μι. @ p i 2, 
135 : also singing or playing, μ. μέριμ- 
va, Eur. Hipp. 1428, 

Μουσοπόλος, ov, (Μοῦσα, πολέω) 
serving the Muses, οἰκία, Sapph. 28; 
μ. στοναχά, a tuneful lament, Eur. 
Phoen. 1500:—6 yz, a bard, vunstrel, 
Eur. Alc. 447. 

_ Μουσοπρόρωπος, ov, (Μοῦσα, πρός- 

ὠπαον) musical-looking, Anth. P. 9, 570. 

tMoidcog, ov, 6, Musus, a statuary, 
Paus, 5, 24, 1. 

Movoortpdgac, ἔς, reared by the 
Muses. 


Μουσουργέω, ὥ,-- μουσοποιέω, Phi- 
hee: and : ie nies ie 
ουσουργΐία, ἀφ, 7,4 singing, making 
poetry, Lue. Vit. Auct. 3: from 
Μουσουργός, ὄν, contr. for μουσο- 
εργός, Xen. Cyr. 4, 6, 11, ete. 
ρυσόφθαρτρς, ov, (Μοῦσα. φθεί- 
pw) slain by the Muses, Lyc, 832. 


Μαουσοφίλης, ov, δ,τεμουσόφιλος, Ι 


Anth. P. 11, 44, [7] 
ῬΜουσοφίλητος, ov, (Μοῦσα, φιλέ- 
ὁμαι) dear to the Muses, Corinna 23. 


[Π : 

Movad¢idoc, ον, (Μοῦσα, φιλέω) 
loving the Muses. 

Μουσοχᾶρῆς, ἔς, (Μοῦσα, χαίρω) 
delighting im the Muses, in music or 
poetry, Anth. P. 9, 411, 

ῬΜουσόομαι, (Μοῦσα) as pass., to be 
trained in the ways of the Muses, ta be 
well educated, accomplished, Ar. Lys. 
1127, ef. Plut. 2, 1121 F: hence Plut. 
speaks of Cimon’s ὑγρὸν καὶ pepov- 
σωμένον, his easy and accomplished 
manners, Vit, Pericl. 5: μεμουσωμέ- 
voc φώγην, taught to utter it, Ael. N. A; 
16, 3,—, ta sound musically, Philostr. 

Μουστάκια, rd, Lat, mustacea, a 
sort of cake, ap. Ath. 647 D. ὃ 

Μουσῳδῦς, ὄν, (μοῦσα IL, δή} 
singing, making poetry. . 

ἹΜουσώνιος, ov, ὁ, Musonius, a 
philosopher in the time of Nero, Lue. 
- tMovrivy, ἧς» ἦν Mutina, a city in 
Gallia Cisalpina, now Modena, Strab, 


. 205. 
P Μοχθέω, ᾧ, f. haw, (μόχθορ) like 
poyéw, to be weary Or worn out with 
tail, he in trouble or distress, freq. in 
Eur.: y. τινί, to suffer from a thing, 
e. g. κήδεσι, 1]. 10, 106; ὄμβροις καὶ 
καύμασι, Soph. Ὁ. C. 351; περέ teva, 
for one, Xen. An. 6, 6,3); ὑπέρ τι-. 
νος, Eur. Palam. 1, 5; ἐπί reve, Eur. 
Med.,1194; freq. in Eur. also 6. acc. 
cognato, 4 μόχθους, πόνους, ta un- 


totlsome, hard, μοχθηρὰ τλῆναι, Aesch. 
Cho, 752.—Il. of low estate, and of 
things, in a bad state, bad, sorry, use- 
less, βοῦς, Ar. Eq. 316; μ. τὰ. πράγ- 
para, καταλαμβάνειν, to find trade in 
a bad state, Dem, 909, 21.—2. most 
| usu. in moral sense, much like πονῆ- 
| μός, bad, knavish, rascafly, Lat. pravus, 
wate Melanipp, 13, freq. in Ar., Plut., 
Lete. ; μ. Tove τρόπους, Ar. Plut..1003.. 
Adv. -ρῶς, μ. διακεῖσθαι, Plat. Gorg. 
[504 E, etc.; superl. -Orara, Xen. 


write μόχθηρος in signf. 1, Ammon. 
.5. v.. Arcad. p. 71; cf. πονηρός.) 
! Μοχθητέον, verb. adj. from μοχθέω, 
ΕΣ πω! labour, ae Fr. 779, Gon 
| Μοχθίζῳ,-- μοχθέω, μ. περὶ χρήμα- 
σι» to toil for πόλον, Bind. Fr 38 " μι 
Il. 2, 723 ; μ. δαίμονι φᾳύλῳ, Theoga. 
.164. Hence . .., ° 
Μοχθισμός, οὔ, 6,=8q., dub. 
| ~=Méy@oc, ov, :4,=Homeric μόγος, 
toil of mind or body, hard work, hard- 
| ship, distress, trouble, first in Hes. Se. 
| 306 ;. then very freq. in Trag., who 
‘oft. use it in plur,,, toss, troubles, hard- 
| ships, etc. ; μόχθον ἔχεῳ ἀμφί τινι, 
| Epigr. ap. Aeschin. 80, 16.--Μοχθέω 
tand μόχθος are not common in prose, 
Land this is one.point in which it dif- 
fers from πόνος: further, though both 
fare used in signf. hardship, distress, 
| Lat. aerumna, yet this notion belongs 
orig. to μόχθος (from μογέω, μόγος, 
t μόγες, perh. also akin to ἄχθος and: 
.6vGoc), While πόνος is merely work, 
Lat. labor (from πένομαι, πένης, as 
if the poor man’s lot.) 

Moydcia, ac, 7, (μοχλεύῳ)εεβᾳ.ν 
Plut. ; 

Μάόχλευσις, 7,4 moving by a lever, 
a joints. by leverage, Hipp. p, 773: 
and; ἕ 
Μοχλευτής, οὔ, 6, one who, heaves by 
a lever ; hence the comic phrases, γῆς 
καὶ θαλάσσης p., he who makes earth 
and sea to heave, Ar. Nub. 567; καὶ- 
νῶν ἐπῶν κιμητὴς καὶ μοχλευτής, one 
who hoists up new words, tb. 1397; ef. 
Pors. Med. 1314: from 

Μοχλεύω, (uoyAdc) to prise up, 
heave, or wrench by a lever, θύρετρα, 
πέτρους, Eur. H. F. 999, Cyel. 240: 
generally, ta move heavy weights, Hat, 
2, 175.~IL=poyAda. 

MoyAéw, lon. for foreg., στήλας 
ἐμόχλεον, they threw doum the pillars 
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EAxei bdpov, to suffer from, its sting, |, 
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Μοχλικός, ἢ, όν, (μοχλός) fit for 
ee with a lever: τὸ μ., @ treatise 
(by Hippocrates) on setting joints by 

erage. 

Μοχλίον, ov, τό, dim, from poxAde; 
ap. Poll. 7, 125, Lue. Somn, 13:— 
also μοχλίς, idoc, ἡ. 

Μοχλίσκος, ov, ὁ, dim. from 54.» 
Hipp. p. 868, Ar. Fr. 405, 

MOXAO’S, οὗ, ὁ, α lever, crow-bar, 
handspike, Lat. vectis, used for moving: 
ships, Od. 5,:261; for forcing doors 
or gates, Aesch. Cho. 879, Eur. 1, T.. 
99, etc.—II. any bar or stake like a 
lever, as in Od, 9, 332, etc,, the stake, 
which Ulysses runs into the Cyclops’ 
eye, cf. Eur. Cycl. 633,—IIL. the bar 
or bolt of a door, Lat, obex, Eur. Or: 
1571, ete. ; μοχλοὺς ἐπιβάλλειν, Ar: 
Thesm. 415; μόχλοϊῖς πακτοῦν, ἀπο- 
κλείειν, Id. Lys. 264, 487; hence me-. 
taph., μὲ φόβου, αδατ or defence against, 
fear, Soph. Fr. 699.—The heterog. 
.plur, τὰ μοχλά only. in Gramm.. 
: (ἔτοῦ, akin to ὄχλος, ὀχλέω) ; 

oxAdw. ὦ, (woxAdc) to bolt, bar, 
ee oe ᾿ 


ἘΜόχος, ov, 6, Mochus, a philoso- 
pher and writer of Sidon in, Phoeni- 
cia, Strab. p. 757. 

ἐμόψιον, ov, τό, Mopsium, a hill 
and town of Thessaly, Strab. p. 441. 

Moworia, ας, ἢ, sopia, old name 
of Altice Call Pr. 35L Ὁ ν 

tMoworoc, a, ov, of Mopasopia, 
Mopsopian= Ati, ‘Anth, Plan. 118, 

᾿ἜΜοψοπος, ov, ὁ, -Mopsopus, an 
ey kiag of Attica, Sura, pp. 397, 


Μόψος, ov, ὁ, Mopsus, an old Hel- 
-lenic seer, Hes. Sc. 181, etc.t—2. son 
of Apollo and Manto, founder of Mal- 
_lusin Asia Minor, where subsequent-. 
‘ly: stood his oracle, Strab. p. 675; in 
| Paus. 7, 3, 2, son of Manto and Rha-. 
eis. 

tMoyov ἑστία, ἢ, Mopsuestia, a city 
of Cilicia.on the Pyramus, Strab. ., 
phe also Μόψου πόλις, Anth. P. 9,’ 

MY’ or MY",.an imitation of the 
sound made by murmuring with closed: 
lips, esp. in’ sign_of displeasure, μῦ 
.λαλεῖν, to mutter, Hippon. Fr. 29, Lat. 
mu _facere, Enn, et Lucil. ap. Varr. 
L. L. 6, 5: ef. μύζω.---11. also to im-. 
itate the sound ας of sobbing, and so re- 
peated, μὺ, μῦ, ud, μῦ, etc., Ar. Eq. 10. 

Miva, ἡ, Att. for μυῖα, ace. to Bhot. 
Il. a plant, Theophr. 

Midypa, ag, 2, (μῦς, ἄγραν) a mouse 
trap, Anth. P. 9, 410. 

Μύαγρος, ου, 6, the mouser, a kind, 
of snake, | ic. Th, 490.—II. a plant, 
said to be the alypum sativum, Diosc: 
4, 117. [0] 

Midxav6o¢, ov, 6, a plant, perh. 
wild asparagus,.Theophr. ; also pvd - 
κανθα, 7, μυάκανθον, τό, and μυα-. 
κάνθινος, ,, Diosc. 

- Medxioy, ov, τό, dim. from piué, 
like χήμη, and Lat. concha, a meas- 
ure, 4 muscle-shell-full. [ἃ] 

mites 6, μϑἄλόω, rarer forms for 
μυελ-. : 

Μύαξ, ἄκος, 6,=p0¢, the sea-musele,. 
Plin. 32, 9.—I. = μύστρον, ap. Ga 
len.; v. Lob. Phryn, 321, fy 

Midw, 6, (and strengthd, by re- 
dupl., zoiwidw), like μύλλω; μοιμύλ- 
Aw, ta bite or compress. the lips in sign. 
of displeasure, Ar. Lys. 126; cf. ui, 
μύω, μυόω, μύλλω, μύζω. 

Mbydan, ης, 7 (μῦρ, yadén) the: 
Shrew-mouse, field-mouse, Lat. mus ara», 
neus, Hdt. 2, 67, Arist, H.-A. 8, 24,6; 
in Nic. Th. 816, also poydAén, and in, 

86. 
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Diose. 2, 73, μυογάλη. . The termin. 
of the shorter form 15 written -dAq, 
-αλή, -αλῆ, Lob. Paral. 378. 
+Muyddvec, wy, ol, the Mygdénes, a 
Thracian race, in the vicinity of Mt. 
Olympus, Strab. p. 575: they passed 
over also into Asia, and settled in 
Phrygia, Id. 564.—2. Others in Meso- 
potamia around Nisibis, Id. 736. 
tMvydovia, ac, 7, Mygdonia, country 
of the Mygdones,—1. ἃ province of 
Macedonia,=’Hya@ia, Hdt. 7, 123.— 
2. a province of Mysia or Phrygia, 
Strab. p. 550.3. the northern part 
of Mesopotamia, around Nisibis, Id. 
p. 747. : 
tMvydévi0¢, a, ον, Με δοη δι 
Luc.: poet. in general Phrygian, 
Mosch. 2, 98; etc. 
tMiydav, ονος, ὁ, Mygdon, brother 
of Amycus, Apollod. 2, 5, 9.—2. a 
king of Phrygia, Il. 3, 186; father of 
Coroebus, Eur. Rhes. . 539.—II. Muy- 
δών, ὄνος, 6, α Mygdonian, Strab. 
Μυγμῆ, 7, worse form for sq. _ 
Μυγμός, οὔ, ὁ, @ moaning, muttering 
(v. sub ww) such as is ascribed to 
the sleeping Furies in Aesch. Eum. 
117, 120; of the noise of the fish yAd- 
veg, Arist. H. A. 9, 37, 12. 
Μυδάζομᾳαι, = μυσάττομαι, hence 
ἐμυδάξατο, v. 1. for ἐμυσάξατο, Nic. 
. 482. 


Μυδαίνω, (μύδος) to wet, soak, Ap. 
Rh. 3, 1042, Lyc. 1008.—2, to let a 
thing get wet, and rot—lII. intr. = 
μυδάω. ἔ 

Μυδαᾶλέος, a, ον, (μύδος) wet, drip- 
ping, αἵματι, Il. 11, 54, Hes. Op. 558 ; 
δάκρυσι, Hes. Sc. 270, Soph. El. 166. 
—II: damp, mouldy, ὀδμή, Ap. Rh. 2, 
191. 

MidaAdec, ecoa, εν;Ξεμυδαλέος, 
Anth. P. 12, 226. : 

Midd, ὦ, f. -ἥσω, (yddoc) to be 
damp, wet or dripping, Soph. O. T. 
1278, Ant. 1008.—II. to be damp or 
clammy from decay or rotting, Hippon. 
Fr, 63, Soph. Ant. 406, cf. Ruhnk. 
Tim. Hence 

Μύδησις, 7, α being damp or wet, 
Diosc. 1, 6.—II. clamminess, rottenness. 


fy 
Midéete, εσσα, εν,Ξεμυδαλέος, Nic. 
Th. 362: from 
MY’AOS, ov, 6, damp, wet.—IL. 
clamminess, decay, Nic. Al. 248. (Root 
of μυδάω, μύδησις, μυδῶν, μυδαίνω, 
hoe. but only found in a {w] 
Μύδος, ov, dumb, speechless, only in 
Hesych. (From μύω, μύζω, akin to 
μύνδος, μύτης, μυττός, Lat. mutus.) 
Μυδροκτύπεω, ὦ, to forge red-hot 
iron, Aesch, Pr. 366: from 
; Μυδροκτύπος! ον, (μύδρος, κτύπε) 
forging red-hot iron, μ. μίμημα, like a 
ait, Eur, HF. oo. oe 
MY’APOS, ov, 6, any red-hot mass, 
esp. of iron, Aesch. ΕἾ, 284 ; in genl. 
any lump of metal, even though not 
red-hot, σιδήρεος, Hdt. 1, 165; Πακ- 
τώλιος μύδρος, ἃ hump of gold from 
Pactolus, Lyc. 272; μύδρους. αἴρειν 
epoiv, to hold red-hot iron in the 
ands, Soph. Ant. 264,—-an ordeal, 
like the judgments of God in the mid- 
dle ages: Anaxag,, Fr. 24, called the 
sun μύδρος διάπυρος, a red-hot mass 
of metal, cf. Pors. Or. 971; so, μ. 
ἀστέρος, Critias 9, 35; in Arist, Mund. 
4, 26, of the ‘alge thrown out by 
Aetna, —The word first occurs in 
one of two-verses read by Eust. after 
Il, 15, 30, but which Wolf has reject- 
ed,.v. Heyne t. 7, p. 12, Spitan, ad v. 
2! 


2. 
Middv, ὥνος, ὃ, fungous flesh in an 
ulcer, Poll. 
95: 
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ἸΜύδων, woe, ὁ, Mydon, a Trojan, 
son of Atymnius, charioteer of Pylae- 
menes, Il. 5, 580.—2. another Trojan, 
Il. 21, 209.—Others in Diog. L.; etc. 

Νύειος, ov, (μῦς) of or belonging to 
mice. [Ὁ] 

, ἘΜυέκφορις, toc, ἡ, Myecphoris, a 
city of Aegypt; hence Μυεκφορίτης 
moder the Myecphoritic nome, Hat. 2, 

66, 


Μυελαυξής, ἔς, (μυελός, αὐξάνω) 
increasing the marrow. 

MvéAtvoc, ἡ, ov, (μυελός) of mar- 
row ;=sq., Anth, P. 12, 37. 

Μυελόεις, eooa, ev, (μυελός) full of 
marrow, ὀστέα, Od. 9, 293: fat, rich, 
or soft, tender, ὄστρεα p., Matro ap. 
Ath. 135 A,cf. Meineke Com. Fragm. 
3, p. 638. 

Μυελόθεν, adv. for ἐκ μυελοῦ, from 
the marrow. 

Μυελόν, od, τό, later form for μυε- 
Roc. 

Μυελοποιός, ὄν, making marrow, i.e. 
strengthening. 

MYEAO’S, οὔ, ὁ, marrow, 1]. 20, 
482, etc.: et of, strengthening 
food, as wine an barléy, which are 
called μνελὸς ἀνδρῶν in Od. 2, 290; 
20, 108 :—esp. the marrow of the skull, 
the brain, Soph. Tr. 781 :—metaph., 
the marrow or inmost part, πρὸς ἄκρον 
μ. ψυχῆς, Eur. Hipp. 255, cf. Theocr. 
28, 18.—2. generally, soft, marrow-like 
meat, Alex. Ilovyp. 1, 7, v. Meineke 
Com. Fr. 3, p. 638, cf. μνελόεις. 
(Hence Lat. medulla, French moelle.) 
[Ὁ always in Hom., ὕ always in Att, 
and so sometimes in later Ep., cf. 
Jac. A. P. p. xciv: the same holds 
of ἣν is derivs.] = ) 

‘veAotpedye, Ec, (μυελός, τρέφω 
breeding. teal imoth. ap. E. M. 

Μυελώόω, 6, ψυελόρ) to fill with mar- 
row or fat, A 

Μυελώδης, ες, (μυελός, εἶδος) like 
marrow, ὑγρότης, Arist. H. A. 3, 8, 2. 

Miéa, ©, (μύωλ) to initiate into the 
mysteries, τινά, Andoo. 17,17, Dem. 
1351, 26.—Elsewh. only in pass., 
tperf. μεμύημαι!, to be initiated, Hdt. 
8, 65, Ar. Ran. 158, etc. ; alsoc. acc. 
cognato, like διδάσκεσθαί τι; to be in- 
itiated in a thing, τὰ Καβείρων ὄργια, 
in the mysteries of the Cabiri, Hat. 
2,51; τὰ μεγάλα, in the great mys- 
teries, Plat. Gorg. 497 C, cf. Phaedr. 
250 C, tand ἐμμυέωῚ.---1]. generally, 
to teach, instruct, Jac. A. P. Ρ' 488, 

Μυζάω, Ion. -ἕω, f. -«ἤσω, later form 
of ioe a to suck wu : ) 

. Μυζουρίς; ἡ, «(μύζω, οὐρά) vox 
obsc., TA. ellatrion Ῥ 

Μύζω, f. μύξω, to make the sound 
μῦ ud, to murmur with closed lips, to 
moan, Aesch. Eum. 118; οἰκτισμὸν 
u., to make a piteous moaning, Ib. 
189: hence used to denote various 
feelings, esp. displeasure, to mutter, 
like μῦ λαλεῖν (v. pi), Ar. Thesm. 
231 :—generally, to yrumble or rumble, 
of the bowels, Medic.—II. to drink 
with closed lips, suck in, Xen. An. 4, 5, 
27. (Cf. Lat. mutire, mussare, mussi- 
tare, Our mutter.) 

Μύημα, arog, τό, (μυέω) that which 
is hallowed; also=sq. [Ὁ] 

Μύησις, ἢ, initiation. [᾿] 

Μυθάριον, ov, τό, dim. from μῦθος, 
Plut. 2,14 E. [ἃ] : 

Μύθέομαι, f. -ἤσομαι (μῦθος) : Ep. 
2 sing. ἐῤθεῖαι, contr. for μυθέεαι, 
Od. 8, 180, and again (omitting one e) 
μυθέαι, Od. 2, 202, (for which there 
is no ‘more need to assume a pres, 
μύθομαι, than πώλομαι for πώλεαι): 
ng  wvdéoxovro, I. 18, 289: dep. 
mid.—I. to say, c. ace, et inf., ll. 21, 
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462, Aesch. Pr, 664; freq. alsoc. acc.+ 
cognato, to say, speak, tell, name, c. 
acc., freq. in Hom., as well of persons 
as of things ; μῦθον μυθεῖσθαι, to make 
a speech, Od. 3, 140; ἀληθέα μυθή- 


σασθαι, 1]. 6, 382, etc. ; ἐτήτυμα p., 


Hes. Op. 10; νημερτέα μ., 11, 6,376; 
and, νημερτέως μ., Od. 19, 269 ; also, 
μ' περί τινος, Aesch Ag. 1368; yu. 
τινί Tt, Soph. Aj. 865.—II. to say over 
to one’s self, con over, consider, Od. 13, 
191 ; in full, μυθεῖσθαι ὃν ποτὶ θυμόν, 
Il. 17, 200; cf. μῦθος V.—The act. 
μυθέω in Democr. ap. Stob. p. 533, 
54, like μυθεύω in Eur. 

Μύθευμα, ατος, τό, a story told, tale, 
Arist. Poét. 25, 20: from 

Μυθεύω, later form from μυθέομαι, 
Eur. H. F.77;: also to tell stories οἱ 
tales, Id. 1. A. 790 :—pass. μυθεύομαι, 
to be the subject of a story, to be talked 
of, Id. Ion 196, 

_ Μύθημα, aroc, τό,Ξεμύθευμα. [Ὁ, 
in very late writers also ὕ, Jac. A. P. 
p. Ixiv.] 

Μυθήρια, wy, τά, traditions, a word 
coined by the Gramm. to explain μύ- 
στήρια, Seidl. Eur. El. 87. 

Μυθητήρ, ἦρος, and μῦθητής, οὔ, ὃ, 
Ξεμυθιήτης, Gramm, 

Μυθίδιον, ov, τό, dim. from μῦθος, 
Luc. Pavone 2. 

Μυθίζω, Dor. -icdw, later form for ᾿ 
μυθέομαι, μυθεύω, Theocr. 20, 11, 13: 
also as dep. μυθίζομαι. 

Μῦθιήτης, ov, ὃ, for μυθίτης, as πο- 
λιήτης, for πολίτης, a partisan, party- 
man, Bergk Anacr. 51, who derives it 
from μῦθος, Aeol. for μόθος. 

Μύθικός, 7, dv, (μῦθος) mythic, le- 
gendary, ὕμνος Plat. Phaedr, 265 Ὁ: 
τὰ μυθικά, books of legends, Ath. 572 
E. Adv. -κῶς, Arist. Metaph. 

Μυθίσδω, Dor. for μυθίζω, Theocr. 

Μυθιστορία, ac, 7, fabulous history. 

Μυθίτης, ov ὁ,Ξεμυθιήτης, 4. τ. 

Μυθογράφέω, G, to write fables or 
fabulous accounts, Strab. p. 157: and 

Μυθογραφία, ac, 7, a writing of fa- 
bles, Strab. p. 43: from 

Μυθογράφος, ov, 6, (μῦθος, γράφω) 
a writer of legends, Polyb. 4, 40, 2. [ἃ] 

Μυθολογεύω, to tell word for word, 
δι 15, an 453. : : 

Ὁθολογέω, G, f.-fow, (μυθολόγο. 
Att. for ioe usu. ἥ pe atts ae) 
to tell legends, like Hom. and the 
poets, Isocr. 120 C, Plat. Rep. 392 B, 
etc.; μ. ὧς..., Xen. Symp. 8, 28: c, 
acc., to tell as a legend or mythical tale, 
μ' τοὺς πολέμους τῶν ἡμιθέων, Isocr. 
240; 80, μυθολογητέον Τιγαντομα- 
χίας, Plat. Rep. 378 C:—pass. to be 
told as mythical, Plat. Rep. 378 E; 
rept rivoc, Diod. 2, 1: c. inf. to be said 
to be, Plat. Rep. 588 C: absol., to be- 
come mythical, Dem. 1391, 21, ete.— 
Il. to invent, like a mythical tale, μ. 
πολιτείαν, Plat. Rep. 379 A.—III. to 
tell stories, talk, chatter, Lat. confabu- 
lari, περί τινος, Plat. Phaed. 61 E; 
—usu.onsome obscure subject, where 
truth is hard to come at, Heind. and 
Stallb. 1. c.—Later also as dep. mid. 
Hence 

Μυθολόγημα, arog, τό, a mythical 
narrative OY description, Plat. Phaedr. 
229 C, Legg. 663 E. 

Μυθολογητέον, verb. adj., cf sub 
μυθολογέω. 

Μυθολογία, ας, ἧ, a telling of mythic 
legends, legendary lore, mythology, Plat. 
Rep. 394 B, etc.—2. alsoa story, tale, 
Plut, 2,133 F.—IIlL. a talking, convers- 
ing, Plat. Legg. 752 A; cf. μυθολο- 
yéw, fin.: and ᾿ 

Μυθολογικός, ἢ, ὄν, versed in mythic 
legends, Plat. Phaed. 61 Β : from 
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Μύυθολόγος, ov, (μῦθος, λέγω) deal- 
ing in legends of the mythic ages, a teller 
of legends, romancer, jned with ποίη- 
τής, Plat. Hee: 392 D, etc. 

Μυθόομαι, dep. ταϊά, ,Ξεμυθέομαε I, 
only in Aesch. Ag. 1368. * 

Μυθοπλαστέω, ὦ, to coin mythic le- 
gends, Philo: from 

Μυθοπλάστης, ov, ὁ, (μῦθος, πλάσ- 
ow) a coiner of legends, Lyc. 764. 
Hence . 

Μυθοπλαστία, ας, 7, α coining of le- 

ends : fabulous narrative, Eccl. 

Μυθόπλαστος, ov, fabulous. 

Μυθοπλόκος, av, (μῦθος, πλέκω) 

ing fables or legends, Sappho 97. 

Μυθοποιέω, ὥ, (ὠυθοποιος to make 
legends or fables, Diod. 1, 92.—Pass., 
to become the subject of fable. Hence 

Mi@oroinua, atoc, τό, α fabulous 
narrative, Plut, 2,17 A: and 

Μυθοποίησις, ew, ἢ, α making of 
Sabulous tales, Sext. Emp. p. 593. 

Μυθαποιΐα, ας, 7,=foreg., Diod. 1, 
96: from 
-Μυθοποιός, dv, (μῦθος, ποιέω) mak- 

ing mythic legends, Plat. Rep. 377 


MYOOX, ov, ὁ, any thing delivered 
by word of mouth, in talline: ordering, 
reminding, etc., and so, in its widest 
sense, word, speech, very freq.in Hom., 
both in sing. and plur. ; ἔπος καὶ ies 
Gog, Od. 11, 561; opp. to ἔργον, Il. 9, 
443 ; and so, a mere word, without the 
deed, μῦθον τελεῖν, to fulfil a word, 
make it deed, Od. 4, 777, etc.; so, 
μῦθος and ἔγχος are opposed, 1]. 18, 
252, The genit. after μῦθος, strictly 
refers to the subject or speaker, but 
sometimes to the object, μῦθος παι- 
δός, the story of, 1. Θ. about the son, 
for the usu. περὲ παιδός, Od. 11, 492, 
cf. Schaf. Soph. Ant. 11, and λόγος 
A. IV.—In special relations :—I. a 
speech, in the public assembly, Od. 1, 
358, Hes. Op. 192.—II. talk, conversa- 
tion, Od. 4, 214, 239, etc., usu. in plur. 
--:Π|. l, advice, a d, order, 
also a promise, all these being deliv- 
ered by word of mouth, Hom.: so 
also,—IV. the subject of speech or talk, 
the thing or matter itself, Od. 22, 
289, etc.; cf. ῥῇμα.---Ὗ. a resolve, nes 
pose, design, plan, Il. 1, 545, Od. 3, 
140; 4,676; because these imply a 
talking over, debating, cf. μυθέομαι 11. 
—VI. atelling ; also the thing told, a 
tale, story, Od. 3, 94; 4, 324, etc.: in 
Hom. just=the later λόγος, without 
distinction of true or false: this how- 
ever appears plainly in Pind. O. 1, 
47, N.7, 34, after which μῦθος was 
regularly the poetic, and λόγος, the his- 
toric tale, cf. λόγος A. V. So, in Att. 
prose, μῦθος is usu. α legend or tradi- 
tion of the early Greek times before the 
dawn of history, cf. Muller Proleg. zu 
einer wiss. Mythol. p. 59, sq.—2. a 

praftssed work of fiction, or one which 
ears a fabulous character, a tale, story, 
fable, e. g. Aesop’s fables about beasts, 

Stallb. Plat. Phaed. 61 B, in which 
signf. λόγος was also used: the plot 
of a tragedy, Arist. Poet. ae i 
@ saying, saw, τριγέρων μῦθος τάδε 
φωνεῖ, Aesch, oho. 314.—The Schol. 
on Od. 21, 71, says that μῦθος is Aeol. 
for μόθος, but v. Buttm, ad I., and cf. 

υθιήτης : it is there used in signf. 

A [Very late we find it μῦθος, Jac. 
A. P. p. Ixiv., 416.] 

tMi6oc, ov, ὁ, Mythus, a garden at 
Syracuse, Silen. ap. Ath. 542 A. 

Μυθοτόκος, ov, (μῦθος, τίκτω) fruit- 
Sul in words or fables, Nonn. , 

Μυθουργέω, -γημα, -γέα, = μυθο- 
ποίξω, -ἡμα, -ία, Gramm. 
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Μυθώδης, ες, (μῦθος, εἶδος) legend- 
ary, fabulous; ‘Thuc. 1, 21,. 92, 

MYIA, ας, 7, Att. ce (Phot.), « 
fly :—1. the housefly, Il. 4, 131.—2. a 
stinging fly,- horerf, Il. 2, 469; 16, 
641.—3. the carrion-fly or blue-bottle, Il. 
19, 25, 31; in prose μυῖα στρατιῶτις, 
also κύων, cf; Luc. Musc. Encom. 12, 
—Il. μυῖα χαλκῆ, a game like blind- 


‘man’s buff, Ital. mosca ceca, ef. μυΐνδα. 


Lat. musca, Sanscr. makgika, .Germ. 

‘iicke, our midge.) 

tMvia, ac, ἡ, Myia( Musca), pr. n., 
of several females, a poetess, a cour- 
tesan, a follower of Pythagoras, in 
Luc, Muse, ert s 10-11, | A 

Mviaypoc, ov, ὃ, (μυῖα, ἄγρα) fly- 
catcher, Mee of an ier Cae. Plin. 
10, 28 ; cf. ἀπόμνιος. 

Mudxiivd, ἢ, = κυνάμυια, Lob. 
Phryn. 689. [dx] 

Muzidcov, ov, τό, dim. from μυῖα, M. 
Anton. 7, 3. [1] ᾿ 

Νυιϊκός, 7, όν, (uvia) of or belong- 
ing to a fly. - 

Miivoa παίζειν, to play at ἃ game 
like blindman'’s buff ; v. μυῖα II. 

Μύϊνος, 7, ov, (μῦς) of or like mice : 
mouse-coloured. [vi ‘ 

Μυιοειδής, ἕς, (μυῖα, εἶδος) like a 


ly. 
Μυιοθήρας, ov, ὁ, (μυῖα, θηράω) a 
Sly-hunter. 
Μυιοκέφἄλον, ov, τό, (μυῖα, κεφα- 
Ag) acomplaint in the eyes, in which 


the form μυοκέφαλον, in Alex. Trall. 
is prob. false. 

Μυιοσοβέω, ὥ, to scare away flies. 

Μυιοσόβη, ης, ἣν (μυῖα, σοβέω) a 
Sly-flap, Menand. p. 175, Ael. N. A. 
15, 14; cf. Lob. Paral. 374: hence of 
a long beard, Anth. P. 11,156. Hence 

Μυιοσόβης, ov, 6, one who flaps 
away flies. 

Μυιοσόβιον, ov, τό, dim. from μυι- 
00687. 

Μυιοσόβος, ov, (μυῖα, coBéw) flap- 
ping away flies, Anth, P. 9, 764. 

Miioxa, 7, dim. from μῦς II., the 
small le, Lat. mitulus, Xen- 
ocr. Aquat. 96, Ath. 90 Ὁ : also, μυΐ- 
σκος, ὁ. 

ἘΜυΐσκος, ov, 6, Myiscus, masc. pr. 
n., Polyb. 5, 82, 13. 

Μυιώδης, ες, (μυῖα, εἶδος) like flies ; 
αἰβο-:μνίαγρος, Plin. 29, 6. 

tMoxdan, nc, ἡ, Mycale, a moun- 
tain and promontory on the Ionian 
coast of Asia Minor opposite Samos, 
now Samsoun, Il. 2, 869; Hdt. ; etc. ; 
v. Τρωγίλιον. [ἃ] Hence 

ἐμυκάλησίς, δος, 7, fem. adj. of 
Mycale, Call. Del. 50 : of Mycalessus ? 
L. Dind. ap. Steph. Thes.: and wr. 
«λησσίς. 

ἘΜυκαλησός, more correctly -ησ- 
σός, οὔ, 7, Mycalessus, a city οἵ Boe- 
otia, opposite Chalcis, Il. 2, 498; 
Thuc. 7, 29.—-IL ὁ, a mountain near 
this city, Strab. p. 404. 

ΜΜύκάομαι, fut. -ἤσομαι, dep. mid., 
with Ep. aor. ἔμῦκον, Ep. perf. μέ- 
μῦκα :— strictly of oxen, like Lat. 
mugire, to low, bellow, ταῦρος μεμυκώς, 
IL. 18, 580 ; πόριες μυκώμεναι, Od. 10, 
413; cf. Reach, Supp. 351 ; 80, com- 
ically of Hercules, ἔθλεψε δριμὺ κἀ- 
μυκᾶῶτο, Ar. Ran. 562 :—then of things 
which makea hoarse or hollow sound, 
to grate, of doors, Il. 5, 749; 12, 460; 





-of a shield struck by a spear, to jar, 


IL. 20, 260 ; of trees in a storm, to roar, 
Il. 21. 237, Hes. Op. 506; so of thun- 
der, Ar. Nub, 292, cf. μύκημα, παρα- 
μυκάομαι; to groan from exertion, 
Ar, Vesp. 1488; of one blowing a 
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the uvea protrudes like a fly’s head: |. 
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the sound, like μῦ, μύζω, etc., and ex- 
pressing the voice of oxen, as μηκά" 
oat, part, aor, μᾶκών, perf. μέμηκαι 
does of sheep. 

tMoxepivoc, ov,. ὁ, Mycertnus, son 
of Cheops, king of Aegypt, Hdt. 2, 

Moxy, 7,= μύκησις, Ap. Rh, 4, 
1285, ubi al, ase but v, Schaf. 
Schol. Par. αὐ, fl 

Μυκηθμός, οὔ, ὁ, (μυκάομαι) α low- 
ing, bellowing, of oxen, Il, 18, 575, Od. 
12, 265, Aesch, Fr, 146, (in plur.) 

-Μύκημα, atoc, τό, (μυκάομαι) a 
lowing, bellowing, Eur. Bacch, 691 :— 
the roar of thunder, Aesch. Pr. 1062. 


[a] 
tMuxqvaz, ai, v. sub Μυκήνη. 
tMuxnvetc, ἕως, ὁ, Myceneus, son 
of Sparton, Paus, 2, 16, 4. 
ἐΜυκήνη, ης» ἢ, Myctné, daughter 
of Inachus, after whom the city (sq.) 
was said to be named, Od. 2, 120, 
Μύκήνη, no, ἡ, and Μῦκῆναι, ὧν, 
αἱ, Mycené, Mycenae, an ancient Pe- 
lasgic city, superseded by the Doric 
Argos: Hom uses both sing., tll. 4, 
52t, and plur., tll. 2, 569+, but mostly 
the latter, which prevails in Att.: 
we Μυκήνηθεν, from Mycene, 11], 
Ω Ω ‘ 
ἐμυκὴνίς, ίδος, ἢ, fem. adj. from 
foreg., of Mycenae, ἡ M., a Mycenean 
female, Eur. Or. 1246, 
Μυκηρόβας, v. sub μουκηρόβας. 
Μύκηρος, Lacon. μουκ- ὁ, en al- 
mond-tree, almond, cf, Ath, 53 B. 
Μύκης, nroc, ὁ: and (in signf. 1.) 
μύκης, ov, ὁ: (μῦκος, mucus ):—a 
mushroom, Lat, fungus, from its shiny 
moist nature, Epich., Antiph. (Incert. 
1), etc., ap. Ath. 60 B sq. (where are 
examples of both declensions).—II, 
any knobbed round body, shaped like a 
mushroom, as,—1, the chape or cap at 
the end of a sword's scabbard, Hat, 3, 
64, cf, Hecatae. p. 77.—2. the snuff of 
a lamp-wick, supposed to forebode 
rain, Ar, Vesp, 262, cf. Virg. G. 1, 
392,— 3, a fleshy excrescence, Foés, 
Oecon, Hipp.: also an excrescence on 
trees, Theophr, H. Pl. 4, 14, 3.—4, 
the stump of a tree cut down, Béckh 
Inscr. 1, p. 134, [Ὁ]. 
Νύκησις, ewe, ἡνξεμυκηθμός. 
Μύυκητής, od, Dor. μυκᾶτάς, a, 6, 
(μυκάομαι) a bellower, Theocr, 8, 6, 
Mun riag σεισμός, 6, an earthquake 
re roaring under ground, Arist. Mund, 
, 32, , ἐν 
Μύυκητικός, 7, ὄν, apt or able to 
bellow. 
Mixjrivoc, ἡ, ov, (μύκης) made of 
mushrooms, Luc, Ver. H. 1, 16, 
Μυκήτωρ, ορος, ὁ, poet. for μυκη- 
τής, Nonn., a τ ἢ 
Μύκλα, 7, and μύκλος, 6, acc. to 
Hesych,..a black stripe on the neck 
and feet of the ass.—II. μύκλος, also 
μύχλος, seems to have been an Aeol, 
form for μάχλος, and so= λάγνος, 
lewd, lustful, etc.: hence the Phocae- 
ans called a stallion-ass μόχλος, and 
Lyc. 816 calls the ass μύκλος. κάν- 
θων: but, in 771, uses it of @ lewd 
man. ε 
ἐΝύκοι, wy, ol, the Myci, a Persian 
race, Hdt. 3, 93. z 
{Mux6viog, a, vv, of Myconus, My- 
conian, Ath,7 ἘΠ: appell. of a bald 
person, Strab. p. 487, v. sq. 
Μύκονος, ov, 7, Myconus, one of 
the Cyclades, tnow Mycani, Aesch, 
Pers, 885 ; Hdt. 6, 118,+ the people of 
which were said to be all bald : hence 
proverb,, uia Μύκονος, ‘all alike,’t but 
Strab. p. 487 derives the prov. ὑπὸ 
μίαν Μύκονον, from the giants hav- 
953 
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ing been cast in a heap under this 
island, and applies it to authors con- 
fusedly blending things that were 
separate in nature, [Ὁ] ὃ 
«Νῦκος, 6, Lat. mucus, slime, phlegm, 
etc. : also a miinente Seen ef. 
ὕξα and μύκης.---Ἰ1. as adj, μῦκος or 
ene lm metaph. stupid, sil- 
ly, like βλέννος- and κορυζῶν, Lat. 
fungus.—The word is only in Gramm, 
Μυκτήρ, 7po¢,: ὁ. (μύζω) the nose, 
snout, Soph. Fr. 320: in plur. the nos- 
trils, Hdt..3, 87, Ar. Ran, 891: an el- 
ephant’s trunk, elsewh. προβοσκίς, 
Arist,’ Part. An. 2, 16,2 :—y. λαμπά- 
doc, α lamp-nozzle, Ar, Eccl, 5.---Ἰ|, 
from the use of the nose to express 
ridiculé (cf. μυκτηρίζω) a sneerer, Ti- 
mon ap. Diog. L. 2, 19, - Hence 
Μυκτηρίζω, to turn up the nose or 
sneer at, Fat. naso adunco suspendere, 
Lys. ap. Poll, 2,78.—Il. to bleed at the 
nosey Hipp. p. 1240, Hence. 
Μυκτήρισμα, aroc, τό, and μυκτη- 
ρισμός, οὔ,- ὃ, α turning up the nose, 
sneering ; cheating, Menand. p. 290: 
and ; 


er, Ath, 182 A, 187 C 


Μυκτηρόθεν, (μυκτήρ) adv., out of’ 


the nose, Anth. P. 10, 75. 
Μυκτηρόκομπος, ov, (μυκτήρ, κόμ- 
moc) sounding from the nostril, πνεύμα- 
τα μ., Aesch. Theb. 464, 
Μύκων, ὃ, the inner part of the ear, 
Poll. (From μυχός ἢ) ἢ ἀν 
ἐμυλαί, ὧν, αἱ, Mylae, a city of Si- 
cily having a port, on northern coast, 
now Milazzo, Thuc. 3,90. Hence 
tMvAaioc, a, ov, Diod. 8. and Mv- 
λαΐτης, ὁ, Polyb., fem. -iric, of My- 
lae, Mylaean ; τὸ Μυλαῖον πεδίον, 
Polyb, 1, 9, 7, around Mylae. 

“MiAaiog, ov, (μύλη) of or working 
in a mill, Anth. P. 9, 418. 

. Μῦλακρίς, idog, ὁ, Adag. a millstone, 
Anth. P. 5,.31.—IL a kind of cock- 
roach in mills and bakehouses, Lat. 
blatta pistrinorum, Ar. Fr. 503,.v. Mei- 
neke Prat. (Com.). Lac. δ. 

εἡπύλακροι, wy, ol, the grinders, Lat. 
dentes molares. [Ὁ]. 

εΜύλαξ, ἄκος, ὃ, (μύλη) @ millstone, 
any large round stone, Il. 12, 161. [Ὁ] 

tMoidAitioa, wr, τά, Mylasa, an an- 
cient city of Caria, residence of Heca- 
tomnus, Hdt.1,171: hence Μυλασεύς, 
ἕως, 6, of Mylasa, Anth, P. 9, 671. [i] 

ἘΜυλάων, ovtog, ὁ, Mylaon, a river 
of Arcadia, Paus. 8, 36, 1. 
Midepyarng; ov, 6,(ubAn, ἐργάτης) 
a miller, Anth. P. 7, 394. [ἃ] 
ε“Μυλεύς, 6, epith. of Jupiter, the 
nies of wr? Lye. ae, : a 
«Μύλη, 16 1 (μύω, μύζωῳμν. μύ; 
fin.) : α mill, ae. bly od a 104; 
20, 106, where handmills turned by 
women are meant.—II. the nether mill- 
stone, Ar. Vesp. 648.—III. barley coarse- 


ly ground for use at sacrifices, Lat. |: 


mola salsa, in Hom. odAai.—lV. the 
knee-pan, Hipp. p. 411, Arist. H. A. 1, 
15, 5.—V. a@ hard formation.in a_wo- 
man’s womb, Pliny’s mola uteri, Hipp. 
p. 618, Arist. H. A. 10, 7, 2—VI. in 
plur., the grinders, Lat. dentes molares, 
Galen. ' . ᾿ 

ΜΝῦλῆκορον, ov, τό, (μύλη, κόρος) 
a broom for cleaning a mill. ‘ 

ΤΜύλης, ov, ὁ, Myles, son of .Le- 
lex, inventor of mills, Paus.-3, 1, 1. 

ἐμυλητίδαι, ὧν, ol, the Myletidae, 
a faction of Syracuse, from Mylae, 
ences 5. ( ‘ ἢ 

Μῦλήφᾶἄτος, ον, (μύλη. φάω, πέφα- 
μαι) pala ina ‘mill, Od. Ἴ 355. . 

MiAiac, ov, ὁ,Ξεμύλη ΤΙ, Plat. Hipp. 
Maj. 292 Ὁ ᾿ 80, μ. AiGoc, Strab. . 


Μυκτηριστής, οὔ, 6,4 sneerer, mock-: 
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Μύλχάω, ὥ, to gnash or grind the 
teeth, only: in Hes. Op. 526, part. λυ- 


; γρόνμυλιόωντες: (From μύλη: perh. 
a 


in to μυλλός, ef. μύλλω fin.) - 
Μῦύλικός, 7, dv, (μύλη) of, belonging 


} to.a mill, N. Τ'.--- 1. useful.for the grind- 


ers. Ὁ 
MiaAirne, ov, 6, late form for μυ- 
λίας.---11. μ. ὀδούς, a grinder. 
ΤΜύλιττα, ἧ, appell. of Venus 
among the Assyrians, Hdt. 1, 131. 
Mvadaivo, ἰμυλλός) to distort the 
mouth, to make mouths or-mock, at, like 
σιλλαίνω : ct. μύλλω, also ἁπομνλλ-ν 
διαμυλλ-. ᾿ 
Μυλλάς, ἄδος, f, @ prostitute :, v. 
μύλλω 11. 2, μυλλός, ὃ. 
ἸΜυλλεύᾳ, ἕως, 6; Mylleus, masc. 
pr. n., Arr. Ind. 18, : , 
ἐΝυλλίας, ov, ὁ, Myllias, a pupil 


of Pythagoras from Crotona, : Ael. ' 


γ. Ἡ. 4,1. ws. 
, Μυλλίζω,Ξεμυλλαίνω, Gramm. 
Μύλλον, ov, τό, also μύλλος, τό, α 
lip. (Akin to μύω, μύλλω.) 
. Μυλλός, ὄν, (μύλλω) distorting the 
lips or mouth: ὮΘΠΟΘ in genl. awry, 
crooked. gis fg Ν 
Μυλλός, οὔ, ὁ,. pudenda muliebria, 
ap. Ath. 647 A: cf μύλλω II. 2, 
Μύλλος, ov, ὁ, an eatable sea-fish, 
not the Lat. mullus; Ar. Fr. 365 : 
brought salted from the Black sea, 
Galen: Alim. 3,; but also found in the 
Danube, Ael. N. A. 14, 23; also μύ- 
λος [Ὁ], Opp, H. 1, 130:—when of 


large size said. to have been called | 


πλατίστακος, cf. Dorio ap. Ath. 118 


Μύλλω, (μύωλ to murmur with closed 
lips, mutter, in this signf. only in 
Gramm.—II. to crush, pound, Lat. mo- 
lere: hence, also like molere, to have. 
sexual intercourse with a woman, c. 
acc., Theocr. 4, 58; cf. μυλλός, ὁ, 
μυλλάς. (The use of this word makes 
it possible that μύλῃ, μυλιάω belong 
to the root μύω, μύζω.) ~ 

Μῦύλάδους, δοντος, 6,.a grinder, Lat. 
dens molaris. ὁ. 

Μῦύλοειδής, ἔς, (μύλη, εἶδος) like a 
mill or millstone, πέτρος, 1]. 7, 270.— 
Il. of a mill, λίθος, a millstone. 

-Μῦύλόεις, coca, ev,=foreg.: made 
ofa peptone: Nic. a 91. Σ 

Μύλοεργής, ἔς, (μύλη, *Epyw) work- 
ed ina re Al B63 (550). 

Μύλόκλαστος, ον, (μύλη, κλάω) 
broken, ground in a mill. 

MiAokérog, ov, chiselling a mill- 
stone. 

Μῦύλοκόρος, ov, brushing or cleaning 
a mill, : 

Μύλος, ov, δ,πεμύλη, α mill, Plut. 
2, 830 D.—2. @ millstone, Anth. P. 11, 
253.—3. a grinder, Lat. dens molaris, 
Artemid.—IlI. poet. for niAAoc, q- ν. 

Μύλουργός, ὄν, (μύλη, *épyw) mak- 
ing millstones, Lat, siliciarius, . 

Νῦύλόομαι, as pass. (μύλῃ V) to be- 
come an abortion, Hipp.: 

Μῦύλώδης, ες,ιΞεμυλοειδῆς. 

MiAwbpéw, ὦ, (μυλωθρός) to grind. 

Μύυλωθρικός, ἢ, ὄν, (μύλωθρος) fit 
for a miller or α mill, Plot. 2, 159 D. 

Μύλωθρίς, δος, fem. of μύλωθρος, 
the maid of the mil, name of ἃ play of 
Eubulus, 

Μύλωθρος, ov, ὁ, not μυλωθρός, 
Jac. A. P. p. 346: (μύλη) :---α muller, 
a master-miller, who keeps ‘slaves to 
work his mill, Dinarch. 93, 9, Dem. 
1251, 5.—H. as adj., belonging to a mill 
or miller. sash es 

Μῦλών, ὥνος, 6, (μύλη) α place for 
a mill,.a mill-house, Lat. pistrinum, 
Thue. 6, 22: βάλλειν ele μ., Lat. de- 
trudere in pistrinum, to condemn (a 
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slave) to work the mill,- Eur. CyeL 
240; 50, εἰς τὸν μ. ἐμπεσεῖν, Lys. 9: 
25; ἐν τῷ μ. elvas,.Dem. 1111, 27, cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p, 208., 

TMvAwr, wvroc, ἢ, Mylon, a city of 
Aégypt, Ath. 337 C. 

Μύλώνιον, ov, τό, dim. from μυλών, 

60]. : a 
, Μῦλωρός, ὄν, (μύλη, obpoc) watch- 
ing the mill; looking after -a mill. 

Miua, ατος, τὸ, meat chopped. up 
with blood, cheese, honey, vinegar, and 
herbs, Epaenet. ap.. Ath, 662 Ὁ. ΕἸ 

Miuap, ατος, τό, Aco}. for μῶμαρ, 
Hence .. 

“Μυμᾶρίζω, Aeol, ογ΄ μωμάομαι. 

Μῦμος, ὁ, Aeol. for μῶμος. 

Muvd6c,.6v, (μύω, μύζω) dumb, Lat. 
mutus, Call. Fr. 260; cf. μύδορ. 

_tMdvdoc, ou, 6, Myndus, a small 
εἶν of the Dorians in Caria, Strab. p, 

Mivn, ης. 77, an excuse, pretence, wip 
μώνῃσι παρέλκετε, do not put it off 
by excuses, Od. 21, 111. (Miva with 
its. verb μύνομαι belongs to ἀμύνω, to 
which Buttm. well refers munio, moe- 
ay hence strictly a guard, defence.) 

υ ν 2 4 

ἘΜύνης, τος, 6. Mynes, son of 
Euenus of Lyrnessus, husband of 
Briseis, ἢ, 2, 692 ;. 19, 295-6, 

ἸΜυνίσκος, ov, 6, (Καλκιδεύρ), My- 
niscus, a tragic. actor, Plat. (Com.) 
Syrph. 3. ; 

. Μυνμάκια, τά, 8 sort.of shoe, from 
Moévvaxog their. maker, 

Μυννακόομαι, dep.; to wear μυννά- 
κια. : 
ἸἘΝυννακός, οὔ, δ, Mynnucus, masc. 
ΡῈ δ. Ath. 351 A. ᾿ 

ὕνομαι, dep.,— ἀμύνομαι (cf. μύ- 
vn): to put off, Alcae. 48, [9] - “i 

Miéd, ης, 7. (utoow)-the discharge 
from the.nose, snivel, phlegm, Lat. mu- 
cus, Hes, Sc. 267, in plur.: the Att. 
prefer κόρυζα; cf. μῦκος, uvane.—lI. 
in pl—=pvnrapec, the nostrils, Soph. 
Fr. 110.—2. ὦ lamp-nozzle, Call. Ep. 
59. 
Μύξα, τά, % kind of plum, acc. to 
Sprengel cardia myza. 

«Μυξάζω,. (μύξα, ἢ) to be slimy or 
mucous. ; 

. Μυξάριαν, ov, .76,. dim. from μύξα, 
ἡ, M. Anton, 4, 48—2. dim. from” 
μύξα τά, Diod. [ἃ] 

Μυξητήρ, ἤρος, ὁνΞεμυξωτῆρ, susp. - 

Μυξῖνος, ov, δ, ἃ smooth sea-fish, 
as if slimefish: a sort of κεστρεύς, 
Lat. mugil, Hices. ap. Ath. 306 E: 
also written μάξεινος. 

Μυξοποιός, av, (μύξα, 7, ποιέωλ 
making slime or snivel, Hipp. p. 1222. 

. Μύξος, ov, ὁ, Arist. ap. Ath. 306 ΕΣ 
-π-μύξων. being the reading in Arist 

Νύξος, ὁ,Ξεμνοξός; dub. _ i 

Muéadne, ες, (μύξα, ἡ, εἶδος) like 
mucous, slimy, Arist. Η. A. 3, 5, 6, etc. 

Μύξων, wvos, δ,Ξεμυξῖνος, Arist. 
H.A.6, 17, 3. 

Μυξωτήρ, ἦρος, ὁ:τε μυκτήρ, @ nose, 
nogril, Hat. 2, 86, Sext. Emp. p. 33, 
in plur. ;—in sing., Hipp. p. 468. 

Μϑοβατρἄχομᾶχία, ac, ἡ;Ξ: βατρα- 
χομυομαχία. 

- Μύογἄλξη, ne, ἦ» contr. μϑογαλῆῇ», 
Ξεμυγαλῆν 4. Vv. 

Μυοδόχος. av, Jon. -δόκος, (uic, dé 

O-at) receiving Or concealing mice, 
Site, Th. 795, [where @ in arsis.] 
ire, θηράω) a 


MioOnpac, ov, ὁ, 
lie. Ae. 9, 6, 9. 


mouse-catcher, Arist. 
Hence ᾿ . 
Μυοθηρέω, ὦ, to catch mice, Strab, 
165. 5 


Midxozpoc, ov, 7, mouse-dung. 
Mioxrovog, ov, (uic, κτείνω) mouse 


MYPI 


killing, Batr. 159: 6 ., a plant, a kind 
of ἐρρηῖρ nic Al. a _ 
δομᾶχία, ac, 7, (μῦς, μάχη) a bat- 
tle ἜΡΩΣ Plut. Agee. 15. ὙΠ 
ἘΜυόννησος, ov, 7, (μῦς, νῆσος) 
Myonnesus, a promontory οὗ Ionia 
with a city of same name, now Hyp- 
sili-bounos, Thuc. 3, 32.—2. a small 
island near Thrace, Strab. p. 435. 
ἐμυονεῖς, ἔων, ol, the Myonians, 
inkab. of Myonia, v. sq., Thuc. 3, 101. 
+Mvovia, ac, 7, or Mvwvia, Myo- 
nia, a city of the Locri Ozolae, Paus. 
10, 38, 8. ; 
Μύῦύοξός, οὗ, 6, also written μυωξός, 
the dormouse, Opp. tCyn. 2, 585, 574. 
Miordpav, avoc, ὃ, a light pirate 
boat, Plut. Anton. 35 ; myoparo in Cic.. 
Verr. Act. 2,1, 34. 


μυὸς ὅρμος, 6, Myosormus (mouse- | 


station), on the coast of the Arabian 
gulf, later ᾿Αφροδίτης ὅρμος, Strab. 
769. : 


Miosuric, (doc, 7,=8q,, the plant 


MYPI 

Μυρτἄγωγός, ὄν, (μυρίος, dyo)= 
μυριοφόρος (ᾳ ν.), stra, Ρ. BL. ) 
Ὁριάκις, adv., (μυρίος) ten thou- 
sand times, numberless times, Ar. Nub. 
738, Ran. 63, Plat. Legg. 677 Ὁ. [ἃ] 
᾿Μυριάμφοῤος, ov, holding ten thou- 
sand measures (ἀμφορεῖς); cf. μυριο- 
φόρος: metaph., ῥῆμα μ.ν Ar. Pac. 
521 δα τ 


ἐΜυριανδρικός, 7, ὄν, of Myrian- 
i haa des ὁ Μ. κόλπος; Hat. 
4, 38. ᾿ 

Μυρέανδρῤος, ον, (μύριοι, ἀνήρ) con- 
taining ten thousand'men or inhabitants, 
πόλις, Isocr. 286 E, Arist. Pol: 2, 8, 2. 

iMeplavdnors ov, ἡ, Myriandrus, a 
city of Syria on the borders of Cili- 
cia, mary An. 1, ia δὴ 

Μύυριάρχης, ov, 6,=8q., Hat. 7, 81. 

Miplapvoe ov, ὃ, (μύριοι, ἄρχω) 

der of ten th ὦ men, Xen. 

Cyr. 3, 3, 11, ete. 

Mipede, άδος, ἢ, (μύριοι) Att. gen. 





plur. μυριαδῶν (v. Choerob. 2; p. 458): 


—the ber of 10,000, a myriad, Hdt. 





, forget-n , Lat. my , 
Diose. 2,214: al. τίστα Jobe ὦτίς. 

Μύόσωτον, ov, τό, ἃ different spe- 
cies from foreg., Diosc. 2, 214; al. di- 
visim μυὸς οὖς. 

Miéorporog, ov, oe ys τιτρώσκω) 
kurt in the muscles, Diosc. 1,.68. 

Miovpia, ac, 7, α being μύουρος. 

Miovpifw, to be Αὐουρος. 

Μύουρος, ον, (μῦς, οὐρά) mouse- 
tailed, i, 6. ending in a point, curtailed, 
small, Arist. Part. An. 3, 1, 13; of 
plays; Id. Post. 26, 13:—but μείου- 
ρος is av. |. in Rhet. 3, 9, 6.—Il. ἡ μ., 


2,30, οἷς, : when μυριάς, μυριάδες ἃτ6 
used absol. of money, δραχμῶν must 
be supplied ; when of corn, μεδέμνων, 
as in Hat. 3, 91 :—as adj., φύστις μυ- 
ριὰς ἀνδρῶν, Aesch. Pers. 927." * 

Μυρταχοῦ, adv., in ten thousand 
places, Eust, 

Ἱεγρίσεσνι ov; τό, dim. from μύρον, 
Ar. Fr. 441. [ἢ] 


Μυριέλικτος, ov, with countless folds 
or windings. 

Μύριετῆς, ἔς, gen. ἔος, also puptés 
τής, οὐ, ὁ, (μυρίος, éro¢)::—lasting ten 











a plant, tail, Lat. myosurus. [0 
ἘΜυοῦς, οὔντος. ἢ, Myus, an Ionian 
- city of Caria on the Maeander, Hat. 
I, 142. Henee 
ἐμυούσιος, a, ov, of Myus, of M., 
the inhab. of Myus, Hat. 6, 8. 

Μῦοφόνος, ov, (μῦς, φονεύων mice- 
killing :—6 μ., an umnbelliferous plant, 
Theophr. HL Pl. 6, 2, 9. 

Mioyodoy, ov, τό, tuic, χέζω) monse- 
dung, Theophr. H. Pl. 5, 4; 5, in plur. 

Μύόχαδος γέρων, old mouse-dung, 
an abusive name in Menand. p. 153. 

ae ac, ἣν and wy, Τά, Myra, a 

city of Lycia, Strab. p. 666: N. Τ᾿. 
Act. 27, 5. 
. Νύραινα, n¢, 4, (udpoc) Lat. murae- 
na, a sea-eel or lamprey, held' to be a 
great delicacy, Epich. p. 44, Ar. Ran. 
745: coupled with éy:dva as a sea- 
serpent, Aesch. Cho. 994, Ar. Ran. 
475; also σμύραινα, Plat. (Com.) 
Symm. 6. [μῦ; Epich. 1. 6.7 

“Μῦύράκοπον, ov, 76, (μύρον, ἄκοπος) 
ἃ sweet cordial or unguent mixed with 
myrrh. [ἃ] 

Μῦράλειπτρον, ov, τό, a box for un- 
guents, [a] | 
Μυρἄλοιφέω, G, to rub with sweet 
a a Phryn. 571. - i 

ὑραλοιφία, ας, 7, (μύρον, ἀλοιφή) 

a fallin Ἢ προ Ne Plut. 2, pane 

hg ol wg ov, τό, dim. from μύρον, 

Arr. Epict. 4, 9, 7: ubi Schweigh. 
μυραλείφιον. [i] . 

Mipevia, ac, 7, α boiling or prepa- 
ving of unguents, Arist. Insomn. 2, 13: 
and’ 

Μῦρεψικός, ἢ, ὄν, belonging to the 
preparation of unguents, Hipp. : ἡ -κῇ 
oe τέχνη), Lys. Fr. 2, 2, Arist. Eth. 

. 7, 12, 6: from ; ΤΕΣ 

Μύρεψός, dv, (μύρον, ἔψω) boiling, 
preparing sweet oils or unguents, ‘Cri- 
tias 58, Arist. M. Mor. 2, yy Ὁ " 

Μῦρηρός, @, ὄν, (μύρον) of sweet 
oil, τεῦχος, Aesch. Fr. 166; λήκυθος, 
Ar. Fr. 8, 

Mopidywyéw, G, to convey ten thou- 
sand, Dinarch. ap. Poll. 4, 165: from 


ears * ears, 10 
voc, Aesch. Pr. 94, Plat. ‘ipin 987 
A. 

Mipila, (μύρον) to rub with ointment, 
anoint, Alcae. 39, Ar. Pl. 529. 

Mipixn, ne, 7, Lat. myrtca, a shrab 
esp. thriving in marshy ground, the 
tamarisk, 1)., and Hat. [pi, 1]. 10, 466, 
467; 21, 18, H. Hom. 
pi, Il. 21, 350, and so usu. in later 
poets, and in Lat.] Hence 

Mipixiveoc ϑάμνος, ὃ, a tamarisk 
bush, Leon. Tar. 11. [«Z]-and: 

ee al ὄζος, ὁ, a tamarisk bough, 

6, pt. 

Mipixodne, ες, like the tamarisk. 

tMipiva or Mopiva, 7, Ep. Mipivy, 
Myrina, a port of Aeolis on the coast 
of Asia Minor, Hat. 1, 149.—2. a city 
of Lemnos, Ap. Rh. 1, 604: hence 
Μυριναῖοι, οἷ, the Myrinéans, Hdt. 6, 
140.—II. daughter of Teucer, wife of 
Dardanus, 11. 2, 814: acc. to Strab. 
p. 573 an Amuzon: cf. Βάτεια. 

ἐμυριναῖος, a, ov, of Myrina, My- 
rinéan, v. foreg. ἢ. 2. 
᾿ Μῦρίνη, ης» ἡνξεμυῤῥίνη, μυρσίνη. 
ἢ 


Μυρίνης (sc. olvoe), 6, also written 
ῥίνης, α sweet wine much used by 
the Roman women, Lat. potio murrhi- 
na or murrata, Diphil. ap. Ath, 132 D, 
Ael. V. H. 12,31: prob. wine flavour- 
ed with μύῤῥα, or rather with wipov, 
Meineke Stratt. Cade 
ever in |. €. it is μῦρίνης. ἢ 
Μύρινος, ov, “ ἃ sea-fish, also μα- 
pivoc, Arist. H. A. 8, 19, δ. [Ὁ] 
Μυριόβῳᾳος, ον, (μύρεϑι, Bote) with 
ten thousand oxen, Anth. P. 9, 237. 
Mipiéypidog, ov, (μύριοι, γράφω) 
writlen ten thousand times, Eccl. 
Mipiddove, ddovroe, ὃ, 7, (μυρίος, 
ὁδούς) having infinite, i.e. huge teeth, 
gale Anth. P. 9, τ ᾿ 
Ὁριόκαρπος. ov, (μυρίος, καρπόρ) 
with ΠΑΡ trails Soph. 0. C. 676. 





Μύριόκρᾶνος, ον, (μυρίος, κρᾶνον) 
many-headed, κύων, Eur. i. F. 419. 


Dipeiststchdoiy Gopi terenton λέγω). 


erc. 81; but’ 


[How- | 


ΜΥΡΙ ᾿ 
said ten thousand times, Xen. Hell. 5, 


17, 
Μυύυριόμμᾶτος, ov, (μυρίος, ὄμμα) 
ten-thousand-eyed. 
ὑριόμορφος, ov, (μυρίος, μορφή) 
of countless shapes, of Bacchus, etc., 
A Po, Ate 525, 
Ὁριόμοχθος, ov, (μυρίος, μόχθος) 
of countless labours, ane Bian. δ]. ὰ 
- Μϑριόναυς, αος, ὃ, ἣν (μυρίος, ναῦς) 
2. 
eT 





with countless ships, Anth. P. 7 
Μύριόνεκρος, ov, (μυρίος, νεκρός) 
| eee thousands die, μάχη, Plut. Alex 


εἰ Μϑριοντάκις, adv.,=pvpedxce, form 
ed after ἑκατοντάκις. [ἃ] 

- Μϑυριοντάρχης, οὐ, ὁ,Ξεμυρίαρχος. 
—S0, μῦριόνταρχος, ov, ὁ, Aesch. 
Pers. 314.: [Ibid: 994, μυριοντ- must 
| be pronounced as a dissyll.] ; 

Μύἂριοπάλαι, adv., time out of mind. 
cf. τριςμυρ-. [ἃ] 

Μῦριοπλάσιος, ov,=sq., 6. gen., 
Arist. Eth. N. 7, 6, 1. Adv. -iwe. 
MiptorAdoiwy, ov, gen. ovog, ten 

d fold: infinitely more than, 
used like a compar., either c. gen., 

or foll. by 7, Xen. Oec. 8, 22. [ἃ] 

Μύυριόπλεθρος, ov, (μυρίος, πλέ» 
Opov) of immense extent, Diod. . 

Μὺύριοπληθής, ἕς, (μυρίος, πλῆθος) 
countless, infinite, Hur. I. A. 572, Anax- 
andr. Prot. 1, 9. he Brn 

Mipzorove, 6, 7; -πουν, τό, (μύριοι, 
πούς) ten-thousand-footed, many-footed, 
—Il. ten thousand: feet long: or broad, 
Theophr. ἢ 

ΜΥΡΙΌΣ, a, ov, numberless, count 
less, strictly of number, and then usu. 
in plur., as mostly in Hom., yet not 
rare in sing., μυρίον χέραδος, Il. 21, 
320; αἷμα, Valck. Phoen. 1480; χαλ- 
κός, Pind, N. 10, 84; χρυσός, Theocr. 


th 





f 16, 22: strengthd., μάλα μυρίοι, Od. 


17, 422; 19, 78: then also,—2. like 
πολύς, of size, huge, vast, measureless, 
immense, infinite, μυρίος voc, a vast 
price, Od. 15, 452; πένθος, ἄχος μυ- 
piov, infinite sorrow, Il. 18, 88; 20, 
282; μυρία ἄλγεα, κήδεα, 1]., etc. ; 
. κέλευθος, an'endless journey, Pind, 
. 4, 2.—This. mostly in poetry, but 
also in Ion. prose, μυρίη dyee, all 
kinds of sights, Ht. 2,136; μ. κακό- 
ee 67, st se 2, 148; ay even 
in Plat.,u mevin, διαφορότης, ? 
Apol. 588. Phil 13 Ἀν Lees. Ov 
—3. of time, very long, endless, μυρίος 
χρόνος, Pind. I. 5, 36, Soph. 397, 617 ; - 
cf. μυριετής.---4. μυρία as adv., much, 
immensely, incessantly, μι κλαίειν, 
Anth. P. 7, 374, cf. 12, 169.—5, μωρίῳ 
βέλτιον, μ- κάλλιονς infinitely better, 
Plat. Rep.520 C, Tim. 33 B; μυρίῳ 
or μ ρίον διαφέρειν, to differ inf- 
nitely, Id. Polit.. 272 C, Theaet. 166 
D.—IL. as a definite numeral, μύριοι, 
at, a, ten thousand, the greatest num- 
ber in Greek expressed by one word: 
in this sense first in Hes. Op. 250, 
then oft. in Hdt., and mostly in prose. 
In some few military phrases we find 
it in singul., ἔππος μυρίη, 10,000 
horse, Hat. 1, 27; 7,413 ἀσπὶς μυ- 
pia, Xen. An. 3,°7;:10; cf. ἔππος, 
ἀσπίς :—ol Μύριοι, the Ten Thow 
sand, an assembly of the Arcadians, 
Schneid. Xen. Hell. 7, 1, 38.—Ace. to 
the Gramm., μυρίος (parox.) is the 
indefinite, μύριος (proparox.) the defi- 
nite number : yet this is comparatively 
a late distinction, Buttm. Ausf. Gr, 
§70:Anm. 15. (As‘the orig. nation 
is indef., not numerical, it is no doubt 
akin to Lat. multus, and still nearer 
to Gael. mohr; great, γ᾿ Pott.) 
Μυριοστή, 77, μυριοστός, dub. 
ΜΡριοστημόῤιον, ov, ae (μυριω. 





MYPM 
στος, μόριον) the 10,000th part, Arist. 
de Gane a ia ks as ices 


Μύριοστός, 4, dv, ᾿(μύ (04) the 
10,000¢k, μέρος, μοῖρα, Ar. ἊΝ 355, 
Thesm. 555: μ, ἔτος, 10,000 years 
re Plat. Legg. 656 BE. 

Ὁριοστύς, voc, ἡ, (μύριοι) a bod 
of ten thousand, sede ᾿ 20. ᾿ 
“Μιριοτευχής, &, (μύριοι, τεῦχος) 
with ten thousand armed men, Seidl. 
Bu I. T. 139, 

Ὁριότης, τος, M=pvpidc, UXX 
ef. Lob. P. yn. 662. edie i 

Μυριότρητος, ov, (μυρίος, τιτράω, 
τρήσω) with numberless holes, ἄγγεα, 
honeycombs, tPseudo-Phocy]. 162. 

Mipsorpddoc, ον, feeding or main- 
taining ten thousand, 

Μυριόφθαλμος, ov, with countless 
eyes, 

Μυριόφϊλος, ov, (μυρίο (λος) 
with ὑρ τος Srichda” τῇ ἀπ 

Μυδριοφόρος, ον, (μύριοι, φέρω) of 
ten thousand talents burden, ναῦς, Thuc. 
7, 25: as Lob, Phryn. 663 well ex- 
plains it. He conjectures μυριώμφο- 


MYPO 


differing from ἀκροχορδόνες, which 
have a neck, while μυρμήκεα grow 
directly from the skin. 
Μυρμηκιά, ὥς, or (as Bekk.) μύυρμη- 
κία, ας, ἦν (μύρμηξ) an ant's nest, 
Arist. fh. A. 4, 8, 27: hence a@ throng 
cA people, a crowded lecture-room, ap. 

esych.—II, metaph., μυρμηκέαι ἐκ- 
τράπελοι in Pherecr. Xevp. 1, 23, are 
perverse conceits of a eae or 
singer, who runs up and down the 
notes, in and out and all ways, like a 
nest of ants; cf. Meineke ad 1.; so 
Ar., Thesm. 100, calls similar embel- 
Nasa of poetry μύρμηκος ἀτρα- 
rol. 
Μυρμηκίας λίθος, 6, a precious 
stone with wart-like lumps (μυρμήκια) 
upon it, Plin, 37, 10.“ ἢ], χρυσὸς μ.» 
the ΕΝ gotup from Indian ant hulle 
ὍΣ dt, 3, 102. 

υρμηκίασις, 7=8q- 

Μυρμηκιασμός, οὔ, ὁ, 4 breaking out 

of warts: from 


Μυρμηκιάω, 6, (μυρμήκια) to have 
eer feel an sche, hed 





ρος (q. V.), but the form μυριοφόρος 
occurs in Strabo, as also the equiv. 
uvpiaywydc,—which is not consider- 
ed so good by the Atticists. 
εὐτϑριόφορτορ, ov,=foreg., Anth. P. 

, 23. 

Νὺῦριόφυλλον, ov, τό, a water-plant, 
prob. myriophyllum spicatum, Diosc. 
4,115: roti 

Μύριόφυλλος, ov, (μυρίος, φύλλον) 
with er leaves. ; i dof 

Μυριόφῦλος, ov, (μυρίος, φῦλον) @ 
ten eae kinds, give Hf f , 626, 

Mipiégduvoc, ov, (uy, “orn φωνή) 
μὴ ten thousand voices, iin j 

Ὁριοχαύνη, nC, ἦν an infinitely af- 
ale a en ap. Galen.; cf. ue 
aral. 463, : 

Mipirvoog, ov, contr, -πνους, ovr, 
τεμυρόπνοος, Anth. P. 9, 6, etc.; cf 
Lob. Phryn. 665. 

Maple, ἰδος, 7, (μύρον) a box for un- 
guents.—IL—=pupple. 

Μύριόμα, arog, τό, an ointment, unc- 
tion, like μύρωμα. [ 

Μῦρ Ισμός, οὔ, ὁ, an anointing, Ath. 
47 τς i - J 

Μὺριστικός, 7, dv, fit for anointing. 

ἸΜυριχίδης, ov, ὁ, Myrichides, an 
Athenian archon, cape sgh oa ' 

Μυριώνῦμος, ov, (μυρίος, ὄνομα 
ο΄. eunaleod nies, pee + . 372 me 

Μὺριωπός, dv, (μυρίος, ὥψ)εεμυριό- 
éfatuoc Aesch. Pr. 569. 

tMépxavoc, ov, ὁ, Myrcanus, a Car- 
thaginian, Polyb. 7,9, 1. ; 

+Mupkiviog, a, ov, of Myrcinus, 
Myrcinian, ol M., Thuc. 5, 6 

+Mipxtvoc, ov, 7, Myrctnus, a re- 
gion of Thrace on the Strymon in- 
habited by the Edoni, hence called 
ἡ Hoéwvi¢, Hat. 5, 11.—Il. ἃ city of 

oreg., built by Histiacus of Miletus, 

Thuc.,4, 107. ; : 

t{MupAcaric, idog, ἡν fem. adj., of 
Myrlea, ἡ 


Μ, (sc..yapa), the territary 
of M., Strab. . ᾿ 

of Mipheva, ac, ἢ, Myrlea, a city of 
Bithynia, the later Apamea, Strab. p. 


563. ae 
Μύρμαξ, ἄκος, 6, Dor. for μύρμηξ, 
Theocr. ᾿ ; 
Μυρμηδών, Gvog, ὁ, an ant’s neat : 
also an ant, Dor. word. ᾿ 
Μυρμηκάνθρωποι, ol, antmen, 8 
play ἢ herecrates. Ὁ ἘΠ ἃ 
Μυρμήκειος, ον» (μύρμηξ) like, an 
ant :—ro μι, 8 poisonous spider, Nic. 
ΤΩ ἀ, and μυρμηκίαι, αἱ 
υρμήκια, τά, and μυρμ' , αἱ, 
warts On ile ‘pa ms of the hands and 
soles of the feet, Lat. formicationes, 
956 


ἘἐΜυρμηκίδης, ov, 6, Myrmecides, an 
artist of Miletus, Ael. V. H. 1,-17. 

Μυρμηκίζω, (μύρμηξ) to feel as if 
ants were creeping about one, 

Μυρμήκιον, ov, τό, dim. from μύρ- 
μηξ cl. μυρμήκειος. : 

ἸΜυρμήκιον, ov, τό, Myrmecium, a 
Scythian city on the Cimmerian Bos- 
porns, Strab, p. 310. 

Mupunkirne, ov, 6, ἃ precious stone 
with things like ants inside it, like am- 
ber, Plin. 37, 11. 

Μυρμηκόβϊος, ov, living an ant's 
life, ust. . 

Μυρμηκοειδῆς, ἔς» like ants. 

Μυρμηκολέων, οντος, ὁ, (μύρμηξ, 
λέων) the ant lion, in LXX., a name 
variously interpreted, v. Bochart Hi- 
ees 2, ie “ 

υρμηκώδης, >, = μυρμηκοειδής : 
also, ll of iia! ΤῈ τὰ ΠΝ a 

MY‘PMHGE, ηκος, ὃ, the ant, Lat. 
formica, first in Hes. Fr. 22, δ; 37, 4: 
(a form μύρμος is quoted oy Hesych.): 
the winged male was called νύμφη. 
—On μυρμηκὸς ἀτραποί, v. sub μυρ- 
pnnid.—ll. a beast of prey in India, 
some think of the lion, others of the 
dog tribe, Hdt. 3, 102.—III. a hidden 
rock in the sea, Lyc, 878; cf. χοιράς : 
esp. a cliff on the Thessalian coast 
between Sciathus and Magnesia, Hat. 
7, 183.—IV. a sort of gauntlet or ces- 
tus with metal studs or nails like 
warts (μυρμήκια) on it, Christod. 
Ecphr. 225. (Μύρμηξ is the same 
word as Lat. formic-a. 

ἸΜύρμηξ, ηκος, ὁ, 
ie n., an Athenian, Ar. 

T. v. foreg. II. 

. Μυρμῖἴδόνες, wy, ol, the Myrmidons, 
a warlike people of Thessaly, former- 
ly in Aegina, the subjects of Peleus 
and Achilles, tll. 1, 180, ete. 

tMupuidav, όνος, ὁ, Myrmidon, son 
of Jupiter and Eurymedusa, Ap. Rh. 
1, 56.—II, a Myrmidon, v. Μυρμιδόνες. 

Μύροβάλᾶνος, ov, 7, also βάλανος 
μυρεψική, Lat. glans unguentaria, pal- 
ma unguentariorum, perh. the Behen 
nut, Guilandina moringa, whence was 
extracted a scentless oil Ἀβαλάνιενον 
ἔλαιον), used in mixing unguents, 
Diose,—II. μυροβάλανοι, ol, the fruit 
of the Phyllanthus emblica, modern 
OT ας βάν, ἐς. (μύρον, Barra) 

οδαφῆς, ἐς. (μύρον, πτω 
donee in a oil, Giem. Al. 
MipoBdwota, ag, ἣν the bubbling out 


rmex, Masc, 
an, 1506.— 





of perfumed oil: trom 
; MipoBAorns. ov, ὁ, (μύρον, βλύω) 
flowing’ with unguent. [0] 
Digitized by Microsoft® 





MYPP 

MipoBéarpiyxoc, ov, with perfumed 
fuoks ν, 3 for sq. 

ὕροβότρῦς, v, gen. vos, (μύρον, 
Bér, reg Mel, 198. ὲ oe : 
ροβρεχῆς, ἔς, (μύρον, ω 
wet wth infant, fix" ‘ βρέχω) 

Mipéece, εσσα, ev, Geen anointed, 
βόστρυχος, Anth. P. 6, 234. 

Μὺροθήκη, n¢, 7, α bow for unguent. 

Μὺυροθήκιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Cic. Att, 2, 1, 1. 

Mipodoyéw, 6, ν. μύρω, fin. 

Μύρομαι, Hom., and Hes., v. sub 
μύρω. [Ὁ] 

ΝΥ̓ῬΟΝ, ov, τό, any sweet juice 
distilling from plants, and used for un- 
guents or perfumes, derived from 
μύρω by the ancients ; or, acc. to Ath. 
from μύῤῥα, myrrh-oil ;—but the word 
is prob. of foreign origin :—usu., any 
prepared unguent or sweet oil, Lat. un- 
guentum, first in Archil. 34, Hdt. 3, 
22: (Hom. uses ἔλαιον εὐῶδες, po- 
δόεν, TeFvwuévov)—used to mix with 
wine, Ael. V. H. 12, 31.—A great va- 
riety are given by Diosc. 1, 52, 546.» 
Ath. xv., c, 37-46.—2. a place where 
unguents, etc. were sold, the perfume- 
market, Ar. Eq. 1375, Pherecr. Agath. 
2.—3. metaph., any thing graceful, 
charming, lovely, Anth. P. 5, 90; cf. 
Jac. Anth. 2, 2, p. 285, A. P. p. 597. 
—4. proverb., τὸ ἐπὶ τῇ φακῇ μύρον, 
myrrh-oil on lentils, i. 6. pains thrown 
away, Cic, Alt. 1, 19, 2, cf. Strattis 
Phoen, 1, et ibi Meineke. [Ὁ] 

Μὺροπισσόκηρος, ov, ὁ, an ointment 
of scented oil, pitch and waz, Galen. 

Μυρόπνοος, ov, contr. -πνους, ovy, 
sweet with unguent or oil, Mel, 5; also 
μυρίπνοος. 

ἘΜυρόπνους, ov, ὁ, Myropnus, 
masc. ΡΥ. n., Lue. Fugit. 32, 

Μὺροποιός, ὅν, (μῦρον, ποιξω) pre- 
paring scented oils, Ath. 

_Miporédog, ov, busy about scented 
ous. 

Μῦροπωλεῖον, ov, τό, a shop for un- 

mts, a perfumer’s shop, Lys. 170, 8, 
em. 786, 8; 911,13: and 

Μῦροπωλέω, 6, to deal_in un- 
pos or scented oils, Ar. Fr. 651: 

rom 

MiporwAne, ov, ὁ, (μύρον, πωλέω) 
α dealer in unguents or scented oils, a 

erfumer, Lys. ap. Ath, 612 E, Xen. 

ymp. 2, 4. 

Μὺροπώλιον, ov, τό, v. 1. for μυ- 
pore a . f " 

ρόπωλις, ιδος, 7, fem. of μυρο- 
πόλη Ar. Enel 841. 

Μὺύρόπωλος, ov, selling unguents or 
scented oils, 

Mipdppavroc, ov, (μύρον, ῥαίνω) 
wet with unguent, Mel. 65. ; 

Mipog, ov, ὁ, Lat. myrus, a kind of 
sea-eel, Ath. 312 E; acc. to Plin. the 
male of the muraena: cf. σμῦρος. 

tMupoc, ov, ὁ, Mote an Athen. 

i] 


archon, Dion. H. ie ᾿ 
Μύροσταγῆς, ἔς, dripping with un- 
guent, 


Μυροστάφῦλον, ov, τό, a vine that 
bears sweet smelling grapes, Geop. 

Mipogeyyne, ἔς, (μύρον, φέγγος) 
shining with unguent, Mel. 78. 

Mipodédpoc, ov, bringing or holding 
unguent, 


Mipdypiotoc, ov, (μύρον, χρίω) 
anointed with unguent, Eur. Cycl. 
501, 


Mipéypoog, ov, (μύρον, χρόα) with 
ached ae pee Os HO. 

Mipéw, rarer form for μυρίζω, Br. 
Ar. Eccl, 1117. heh 

Μύῤῥα, ag, ἣν the balsamic juice of 
the Arabian myrtle, Lat, myrrha, mur- 
rha, Ath, 688 C. 


MYPT 

daughter 
BOR eg of vr as ed 
: in Lye. 


wreaths, W: 

certain offices, hence comically for 
οντιάω, ap. Hesych. 

δἰ eis ης, ἡ, ‘meer Att. for μυρ- 

σίνη, q. V. 


Μυῤῥίνη, ης, ἥν 
ἸΜυῤῥίνη, 16: roetns, daugh- 
ter of ippias, Thuc. 


6, 55.—2. stunilaer ee! female Ar. 
Lys. 70.—Others in oo εἰς. [ἢ 
Μυῤῥίνης οἶνος, v. μυρίνης. 
ἸΜυῤῥινίδιον, ov, dg my dear little 


Μυῤῥινίτης οἶνος. 
pai gph ‘Ael. V. H. hae 31. 
εὐ gies 7, ov, later Att. for μύρ- 


Mi » obvroc, ὁ, Myrrhmus, 
"ebb. ademus of Attica Theos 
ing to the tribe Pandionis, Strab. p. 


3991 ; cf. ῬῬαμνοῦς. 
tMy, ύσιος, a, ov, of or belong- 
to (the deme) inus, Plat. 
PMaMiodn, voc; ἃς (aiden) 
ἐξ 7 2 > a 
myrtle-grove, Re, Kade 
ar 
ἐς, ἔδος, ΗΝ a plant, myrrhis odo- 
Py jasc. : 
My me ὁ {μύῤῥα) lke myrtle: 
juice, 


tMupacioc, ov, 6, Att. Μύρτιλος, 
agen the Greek name of the Ly- 
dian king Candaules, Hdt. 1, 7.—2. a 
historian of Lesbos, Ath. 610 A.—3. 
a tyrant of Mytilene, Strab. p. 617. 
Μυρσινεῖον, Aeol. -νῇον, ov, 76,= 
70. 


irae tee Iater Att. μυῤῥένη, ης, ἣ, 


Archil. 37; μυρσίνης ov. 
favor, P wy Pad. L 8 (7), 147, Eur. wa 
72.—IL 
ete. ; ora 


sib neces ae Hat. }, τ 


. [ΞΕ aso 


MYPQ 
᾿ Μυρτάς, ddoc, ἡνΞεμυρτίδανον Ἡ., 
Nic. pate 313. 
Μυρτεών, ὥνος, ὃ, (μύρτος)--μυῤ- 
Μυρτία, ας, t=; ἕνη, Hesych. 
tMupria, ac, 7, 
ger eer Ar. Vesp. 1396. 


ρτίδᾶνον, ov, τό, α myrtletike 
jet rip. —II. ἃ rough excrescence on 
the root and branches of the myrtle, like 
the Kermes-berries on the holm-oak, 
Diose.—l. the fruit of the Persian 
i aap also another Indian or , 
fruit used as pepper, Xenocr. , 

[rt] 


Mercury ot Jupiter, charioteer of 
Oenomaus, hurled by Pelops into the 


Thuc. 5, 19.—Others in Ath. ; ete. — 
be Μύρσιλος. i 
υρτένη, a Ne lamang τ ee: τον ἼΞ 


the nature coh 


foreg. 


234, ong 7), fem. pr. B., Luc. Dial. 


+ τ 6, Myrtis, an Argive | 
os tng ὃ, γέ  ἐρὰ φᾷ 
εἰς.--Ἴ!. ἡ, a poetess of Anthedon; ; 
Anth. P. ea 
Μυρτίς, i ἡ,ξεμύρτον, a myrtle- 
berry, ΟΊ. ap. Ath. 52 E. 
Μυρτίτης οἶνος, ὃ, = μυῤῥινίτης, | 
Diosc. 5. 36. 
Muprouiyie, ἕς, (μύρτον, ΕΡΌΡΩ, 
with myrtle-berries, Geop. 


Μύρτον, ov, τό. the fruit of the myr- 


ile (μύρτος), the , Lat. myr- 

tum, Ar. Av. 160, 1100, Plat, ete.—II. 

ror dla cama ar. Lys. 
OM τ 


πέταλον) the aoe Se nie : 
myrtus, Pind. Laz (3, 88), ete. 
Μυρτός, ὄν, of myrtle, Lat. myrteus. 
ἐΜυρτούντιον, ov, τό,Ξ- Μύρσινος. : 
—II. a marsh between Leucas and 
the Ambracian gulf, ae 


ἐμύρτουσα, ης; ἣν, 





tall. ιν, 25, Ar. Vesp, 66, one 
cf. oxo. sal μυῤῥίνι 
whi these wreaths 


vp 
ss Diose. [σῇ : pievi 
lvpot > OV, ὁ,Ξεμυῤῥινίτης. 
a γ ἔς, (μυρσένη, sider) 


ii 
. Hom. Mere. 81. 


‘Theophr. i 
oe 
tMupcivor, ov, H, atown 
of Els on the roed from Elis to 
later Μυρτούντιον, 1]. 2, 616; Strab. 
p. 3}. 


awe ὥνος, 6, = μυῤῥινών, 


Μύρσος, ov, 6, a basket, E. M. 
(Akin to ὑῤῥές, ὗ ancl V.1.) 
ἐΜύρσος, ov, 6, Mi ther of 


Candaules, a king of Lydia, Hdt. 1,7. 
+2. son of Gyges, a Lydian, Id. 3,122, 
a 6, Myrson,a shep- 


the place der, αἱ, parts of the 


a near Cyrene, call Del. 91. 
Μυρτύχειλα. τά, and μυρτοχειλέ- 
pudenda mukebria, 


ts Garrs, « M femal 
τώ, OVC, ἢ, yy ἃ 6.} 

after whom, =F Peet the Myr- | 
toan sea was named, 8. 14, 12—2. 
the second wife of Socrates, acc. toi 
Ath. 556 D; Lac. Hale. 8—3. a. 
shepherdess, Theocr. 

Μύρτων, wvoc, 6, nickname of a 
debauchee, Luc. Lexiph, 12, 

tMupraoc, a, ov, Myrtoan, τὸ M. 
πέλαγος, the Myr 


and Attica, Strab. p. 323. 
tM tov αἶπος, = 


Muprovea, ' 
Ap. 


τα, an Athe-- 


ΤΜυρτίλος, ov, ὁ, Myrtilus, son of. : 


sea, Soph. El: 509.—2. an Athenian, ᾿ 


e fruit, Nie: AL. 88. fa; 
Miprivoc, 7, ov, = μύρσινος, cf. | 


ἐΜύρτιον, ov, τὸ, Myrtium, a town | 
of Thrace opposite Samothrace, Dem. ‘ 


MY PTOS, ov, ἡ, the myrile, Lat. 1 som 


. 2, 505. 
“MYPQ, like ῥέω, t0 flow, ran, trickle, 


ΜΎΣΙ 


ἐμῦρώ, οὖς, 7, v. Μοιρώ. 
Μύρωμα, ατος, τό, (μυρόω) an oint- 
ment spread for use, Alcae. 39, At. 
ee 117. [Ὁ] se ᾿ 
Μύρων, wvoc, 6, Myron, ἃ cele- 
δελέδα έτος οἵ Eleutherae, Lue. ; 
Anth.: ete.—2. a tyrant of Sicyon, 
a Pol. 5, 10, 3.— Others in Plut.; 


| oe ie νίδης, ov, ὁ, Myronides, 
grandfather of Clisthenes, Ἧι. 6, 
126.—2. a oe commander of 
the Ath war, 
, Thuc. 1, 105; ere ; ete—3. son of 
us, Dem. 742, 25. 
Μύρωσις, 7, (μυρδω) on anointing. 

, ΜΥ͂Σ, o (even of the female, Phi- 
. lem. p. 408), Bed. μῦός, ACC. μῦν :--α 
mouse, Lat. mus, first in Batr. : μ. ἀρσυ- 
ἱ paiog, a field-mouse, Hat. 2, 14), cf. 

μυγαλῆ : proverb., μῦς ἐν πίττῃ. ἐν 
ep, also μὺς πίττης γεύεται, ἃ 
: mouse in a pitch or pickle tub (‘a 
flea in a glue-pot’), i. e. in a great 
scrape, Dem. 1215, 10, Theocr. 14, 
: Sl: λευκός, a lewd, lecherous per- 
Fhilem. Le ore a shell-fish, the 





‘ 
t 
‘ 





body, Lat. qeusculiis,, Theocr. 22, = 
; and Medic. (Usu. referred to μύω, 
ἱ keep close, cf. Hdt. 2, 141; but Fatt 
sit with 5 mush, Sura- 
| rt.) [Ὁ, and so in all compds.: Nic. 
{ has μϑοδόκος in arsis, but μύων is the 
i diy τὸ real exception. ] 
ἐΜῦς, voc, ὁ, Mys, a Carian οἱ 
| Buropts Hat. 8, 133.—2. a celebra- 
ted artist, Paus. 1, 28, 2 
ΔΙύσαγμα. atoc, τό, (μυσάττομα! 
| Ξεμῦσος, Aesch. Supp. 995. 
| Μῦσάζω, (μῳὐσος)ξεμυσάττομαι. 
ἱ Μῦσαρία,ας, 7, subst. wee > filth- 
Ϊ gee loathsomeness. 
loupe, ἀ, ὄν: ) foul, 
| any hence like Lat. impurus, loath- 
: abominable, and so like μιαρός. 
‘ Ear Or. 1624, etc. ; τὸ μ., an abomi- 
nation, Hdt. 2, 37; of persons, defiled. 


polkated, Eur. El. 1350. 

i Mibcdpyne, ov, ὃ, ys bao, 6 

| author of a foul deed, 
Mocdrropat, paler ἘΞΗ . to feel 

1 disgust at anything , to loathe, 
abominate, c. acc., Eur. Med. 1149, 
Xen. Cyr. 1,3, 5—The act. only in 

i Hesych. 

Μυσαχθῆς, Ec, ἅττομαι) poet. 

' for μυσαρός, Nic. Ἢ. 36]. ἀμ a 

Μύσαχνός,ή, 6v,=foreg.: μυσά; 

i, @ prostitute, Archil. 125, like aoe 
τὴ: also μυσαχρός, and contr. μυσ- 
' χνός, μυσχρός. ρός. 

Μὺῦσερός, ee form for μὲ- 


{ Morr, 7, ὄν, (μύσος) = μυσα- 
PS Mocia, ας, 7), a province 

: of Asia Shae se ες long the Aegean 
and Propontis, divided into Greater 


| and Less Mysia, Hat. 7, 41.—2. Moe- 
sia in Eu 








ἄρχωλ) the 


toan sea, a part οὗ. 
the Aegean, lying between the coast ; 
of Argolis 





2, Ὁόωσά τε, ᾿ μῦρο ne, 3 
Qd. 19, τὸ: 2 Tele μύρετο, Hes. Op. 
204:—Ap. Rh. has it also—act., to 
flow, 2, 371.—2. c. acc., to weep jor, 
bewail, Bion 1, 68, Mosch. 3, 74, 91, 
~—where also aor. μύρατο occurs.— 
Later writers use instead μῦρολογέω 
(pele a μυριο02.0} ἐπὶ saul sie μῦρῳ- 





(CL 
mepiibio’ by Microsoft® 


ἐγ. ἐπι εἰς. δεῖς, bb the 

! ᾿Μυσικαρφί, (μύωγα adv., es 
shut, winking, tin. Ὧρ. 12, hat 
Meineke. 


ἐμύσιος, a, ov, Mysian, Pind. I. 8, 
107; Aesch. Pers. 322—II. 6 M., the 
Mysius,a Tiver of  Mysia, Strab. p. 616. 

ἸΜυσίς, ἕδος, ἦ, nig ogee fem. to My 
σός. aia M., Di 

Μύσις, cur, 7, i. (se) Senne the 

i 


ΝΎΣΤ 


bps, eyes, etc.—II. (from pass.) α be- 
ing closed, constipation, Hipp. [0] 

Μυσκέλενδρον, ov, τό, mouse-dung. 

ΤΜύσκελλος, ov, ὃ, Myscellus, son 
of Alemon of Argos, Strab. p. 262. 

Μύσκος, ov, 6, dim. from μῦς, for 
μυΐσκος, dub. : wee 

ἐΜύσκων, wvoc, ὁ; Mysconi, a lead- 
er of the Syracusans, Thuc. 8, 85.— 
2. son of Menecrates, an Athenian, 
Xen. Hell..1, 1, 29, 

{Moool, dv, ol, the Mysians,—1. in 
Mysia in Asia Minor, Il. 2, 858, cf. 
Strab. p. 295, who makes them to 
hdve come.from Thrace, Id. p. 564. 
--2. ἃ Thracian nation on the Ister, 
called by the Romans Moesi, Strab. 
pp. 295, 317: some regard them as 
the ones mentioned in Il. 13, 5. 

Μύσος, τό; (υύω, poi) anything 

‘loathsome, uncleanness of body or 
mind : metaph., an abomination, defile- 
ment, Lat. piacul like μέωσμ 
Trag., as Aesch. Cho. 650, Eum.:839, 
Soph. O. T. 138. [Sometimes writ- 
ten properisp. μῦσος, but wrongly, 
for v is always short ; cf. Draco p. 65, 
15, ΕΣ M. p. 588, 52: perh. μῖσος 
caused the error.] Hence 
. Miode, 6v,=pvaapoc. 

Μῦσός, οὔ, 0, a Mysian, tv. sub 
Μυσοί; as adj. Mysian, Οὔλυμπος, 
‘Call. Dian. 117+: for Μυσῶν λεία, 
ef, sub λεία. ‘ 

t+Muoédc, οὔ, ὁ, Mysus, brother of 
(Car and Lydus, from whom the My- 
sians were said to derive their name, 
Hadt. 1, 171. 

Mugrodéo, ὥ, (μῦς, πολέω) to run 
about like a mouse, Ar. Vesp. 140, with 
ἃ play on μυστιπολεύω. 

Micow, μύττω, only found in com- 
pounds, ἀπομύττω, ἐπιμύττω, προ- 
μύττω, and in Lat. mungo, emungo, v. 
μύω. 

Μυσσωτός, ὁ, ν. μυττωτός. 

Muordywyéu, G, to be a μυσταγω- 
γός : hence, c. acc. pers. to initiate,= 

υξω, Strab., τινά τι, Pseudo-Luc. 
hilopatr. 22 ; opp. to μυεῖσθαι, Plut. 
2,795 E. Hence 

Mvoriiydynua, arog, τό, initiation 
into the mysteries ; and 

Μυστἄγωγητός, ή, Ov, initiated. 

Muordywyia, ac, 7, initiation into 
the mysteries, Plut. Alcib. 34.; from 

Μυστἄγωγός, ὄν, (μύστης, ἄγω) in- 
troducing OY initiating into mysteries, a 
mystagogue, Strab., Plut. Alcib. 34, 
etc., Vv. feb: Aglaoph. p. 29: hence— 
2, generally, a teacher of philosophy, 
Himer.—3. in Sicily=aepinynrac, a 
Cicerone, esp. at the temples, Cic. 
Verr. Act. 2, 4, 59. 

ἐμυσταλίῥης, ov, ὁ, Mystalides, 

masc. pr. n.; Lys. 
_ Νύσταξ, ἄκος, δ, Dor. and Lacon. 
for μάσταξ IIl., and always masc., 
whereas μάστωξ is fem. :—the upper 
lip, the beard upon it, out moustache, 
Strattis Incert. 6, et ibi Mein.; also 
βύσταξ, Antiph. Archon 1, cf. Valck. 
‘Adun. p. 288: the Spartan ephors on 
coming into office issued an edict, 
κείρεσθαι τὸν μύστακα καὶ πείθειν 
τοῖς νόμοις, Arist, ap. Plut. Cleom. 
9, Plut. 2, 550 B, cf Miller Dor. 3, 
7,67. : 

Μυστήρ, ἢρος, διτεμύστης. 

Μυστηριάζω, το initiate into myste- 
ries or doctrines. ; E 
Μυστηριακός, 7, ὄν, belonging to 
mysteries, mystical. Mae 
ῬΜυστηριασμός, οὔ, ὁ, initiation. 
Μυστηρικός, ἢν ὀννΞεμυστηριακός, 
Ar. Ach. 747. Pane ᾿ 
Μυστήριον, ov, τό, (μύστης) strict- 
Ww neut, from. μυστηριοςξεμυστικός, 
Ωη8 








ΜΥΣΤ 


a mystery or revealed secret : mostly in 
lur., τὰ μ., the mysteries, certain re- 
ἤει celebrations ; first in Hat. 2, 
51, of those of the Cabiri in Samo- 
thrace.’ The most famous were those 
of Demeter (Ceres) at Eleusis, first in 
Aesch. Fr. 382; the greater (τὰ με- 
γάλα, ef. sub μυέω) in Boédromion ; 
the lesser (τὰ μικρά) in Antheste- 
rion; but mysteries were celebrated 
in every considerable city of Greeee, 
Lob. Aglaophamus, p. 43. In this 
work Liobeck opposes the common 
notion that the mysteries were re- 
velations of a profound religious se- 
cret: they certainly were always se- 
cret, but all Greeks without distinc- 
tion of rank or education, nay, per- 
chaps even slaves (p. 19), might be in- 
itiated, and in later times foreigners 
(p. 20): prob. they were shows:or. sce- 
nic representations of ‘mythical legends, 
not unlike the religious ‘ mysteries’ 
of the middle ages.—Cf. μυέω, μύσ- 
τής, LVOTAyWy6c.—2. any mysteries OF 
secrets, Soph. Fr. 943 ; hence, μ. στεμ- 
μάτων, the mystic wreaths, Eur. 
Supp. 470: also mystic implements and 
the like, ὄνος ἄγων μυστήρια. Ar. 
Ran. 159.—3. later, all matters of sci- 
ence which required teaching, Lop. Ag- 
laoph. p. 127, sq.: in N. T., also m 
sing., a mystery.—lI. a cough-medi- 
cine. 
Mvornpic, idoc, pecul, fem. of μυσ- 
tnptaxég, Anth, P. 7, 9. 
Μυστηριώδης, ες, (μυστήριον, el- 
doc) like mysteries, Plut. 2, 996 B. 
Μυστηριώτης, ov, ὁ, fem. -ὥτις, 
doc, (μυστήριον) belonging to the mys- 
teries : μ. σπονδῆῇ,, an armistice during 
the Eleusinian mysteries, Aeschin. 45, 
38, etc. 3 
Μύστης, ov, ὁ, fem. μυστίς, ἔδος : 
(μυέωλ :—one initiated, Kur. H. Εἰ. 618: 
also c. gen., μ- Διός, Eur. Cret. 2, 11, 
cf, Mel. 114; μυστὶ Πενίης, Anth. P. 
9, 229:—also as adj., μ. χορός, Ar. 
Ran. 370.—The division of the initia- 
ted into various orders, up to the 
ἐποπταί, is very dub., cf. Interpp. ad 
Ar. Ran. 745, Lob. Aglaoph. p. 31 sq., 
128.—IL=pvoraywyée, lb. p. 29; so, 
μύστις νάματος ἡ Κύπρις, Anacreont. 
4,12. Hence ae 
Mvorikéc, %, 6v, secret, mystic, esp. 
connected with the mysteries, Aesch. Fr. 
373; μ. Ἴακχος, the mystic chant Iac- 
chus, Hdt. 8, 65; τὰ μ., the mysteries, 
Thuc. 6, 28:—later, in genl. of all 
arts, etc., that required teaching, Lob. 
Aglaoph, p. 128, sq. The yorpiov p. 
in Ar. Ach. 728, 4s prob. a wretched 
lean pig, such as the μύσται were 
wont to offer, Lob. ut supr. p. 85, cf. 
μέγαρον IV. Adv. -κῶς. 
Μυστιλάομαι, dep. to sop bread in 
soup OF gravy, and eat it, ἀμφοῖν χει- 
ροῖν τῶν δημοσίων p.,-to ladle out 
public money, Ar. Eq. 827, 1168, Plut. 
627, Dind.; al., μυστιλλάομαι, μισ- 
τυλλάομαι, V. μιστύλλω.: from 
Mvorian, ης ἦν» @ crust of bread hol- 
lowed out.as a spoon, to sup soup or 
gravy with, Ar. Ἔᾳ. 1167; ubial. μισ- 
τύλη, μιστύλλη, ν. foreg.: cf μύσ- 
Tpov, μιστύ; 
Μυστιπολεύω, to solemnize myste- 
ries, Musae. 124, Nonn. Hence 
᾿Μυστϊπόλευτος, ov, solemnized mys- 
, tically, Orph. H. 76, 7. . 
Μυστϊπόλος, ov, (μύστης, πολέω) 
solemnizing mysteries, performing a 
mystic rite, Anth.; μ. ἤμασι, Ib. ap- 
pend. 164: cf. Lob. Phryn. 666. 
Νύστϊς, tdoc, fem. of μύστης, q. ν. 
ἐΜυστιχίδης, ov, 6, Mystichides, an 
Athen. archon, Diod. S. 15, 2 
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Μυστοδόκος, ον, (μύστης, δέχομαι) 
receiving the mysteries or the initiated, 
δόμος μ.. of Eleusis, Ar. Nub. 303. 

Μυστοδότης, ov, δρξεμυσταγωγός, 

nth. ao 


Μυστοπόλος, μυστοπολεύω,---μυσ- 
τιπ. oe : 

Μυστρίον, ov, τό, dim. from μύσ- 

Tpov, a small spoon. 

“Μυστριοπώλης, ov, 6, (μύστριον, 
πωλέω) a dealer in small spoons, Ni- 
coph. Xeipoy. 1. : 

Μύστρον,. cv, τό, or μύστρος, ov, 
ὁ, ἃ sort of spoon, Nic, ap. Ath. 126 
C.—Il. a measure,—two κοχλεώρια, 
Hippiatr. Hence 

Μυστροπώλης, ov, ὃ, α spoon-seller. 

Μυςφόνος, ov, mouse-murdering. 

Μυσχνός, μυσχρός, μυσκρός, V. μυ- 
σαχνός. : τὴ 

Μῦσώδης, ες, (μύσος, εἶδος) abomi- 
nable, Plut. ‘anol. δ. : 

ἐΜύσων, νος, ὁ, Myson, one of the 
seven wise men of Greece, of Chen 
in Laconia, named by Plato instead 
of.Periander, Prot. 343 A. 

Μυσωτός,:: μυττωτός, Call. Fr. 282. 

Μυτῶκίζω, to be fond of the letter μῦ : 
—formed like ἰωτακέζω. Hence 

Morixcouse, od, 6, fondness for the 
letter pd, Gramm: 

More, ov, ὁ.Ξ-μυττός, Hesych. 

ἘΜυτιληναῖος, a, ov, of .Mytilene, 
Mytilenéan, Strab. p. 617. 

μυτιλήνη, no, 7, better form than 
'“Μιτυλήνῃ, Mytiléné, a celebrated city 
of Lesbos, having two harbours, now 
Metelin, Hat. 1, 160; 2, 178; etc. 

Μυτίλος, ov, 6, (μῦς) the fish mus- 
cle, Lat. mytilus:— acc. to Heind. 
Horat. Sat. 2, 4, 28, better μιτύλος, 
Lat. mitulus, and net from μῦς, but of 
Lat. origin, cf. Ath. 85 E. [μῦτἴ-, Hor. 
l.c., Mart. 3, 60, 4.1 

Μύτιλος, 7, ον, V. μίτυλος. 

Moric, δος, ἣν that part of mollus- 
cous animals which answers to the liver, 
Arist. H. A. 4, 1, 19, etc. 

ἐΜυτίστρατον, ov, τό, Mytistratum, 
a city of Sicily, Polyb. 1, 24, 11. 

AMoérrovoc, or Μυττόνης, ov, ὃ, 
Myttonus, masc. pr. n., Polyb. 9, 22, 4. 

“Mur7éc, ὄν, ματι mutus, dumb, ap. 
Hesych. ; cf. μύδος. 

ΟΜ ύττω, Att. for μύσσω. 

ῬΜυττωτεύω, to make into a μυττω- 
τός, μ. τινά, to make mince-meat of 
him, Ar. Vesp. 63: from 

Murrwréc, (no Att. form zvocwrér), 
οὔ, 6,and perh. μυττωτόν, τό :-—a sa- 
voury dish of cheese, honey, garlic, etc., 
mashed up into a sort of paste, Lat. 
alliatum, intritum, moretum, Anan.-1, 
8, Ar. Ach. 174, Eq. 771, etc. (From 
μύω, μύζω, μύσσω. because its pun- 
genttaste made people wince.) . 

Moyairarog, 7, ov, irreg. superl. of 

ὕχιος, Arist. Mund. 3, 10; tormed 

fee “μεσαίτατος, παλαίτατος. 
_ Νύχᾶτος, irreg. superl. of μύχιος, 
A ἘΠ 1, 170, Call. Dian. 68: fom 
ed from μυχός, as μέσατος from pé- 
coc. [Ὁ : 

Miyéotarog, 7, ov, irreg. superl. of 
μύχιος,4ᾳ. Vv. ; 

Μυχθίζω, (μύζωλ) to make a noise by 
closing the mouth and forcing the breath 
through the nostrils, to snort, moan, esp. 
from passion, Aesch. Fr. 337.—2. to 
make mouths, sneer, χείλεσι μυχθίσδοι- 
σα, Theocr. 20, 13; σιμὰ σεσηρὼς 
μυχθίζεις, Mel. 52; cf. Polyb. 15, 26, 
8. Hence : 

Μυχθισμός, ob, ὃ, α snorting, moan- 
ing, Eur. Rhes. 789.—IL mockery, 
jeering, LXX. “ 

Μυχθώδης, e¢, like one moaning, πνεύ- 





ματα μ., hard-drawn breath, Hipp. 
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(as if. from μύχθος---μυχθισμός, and 
εἶδος.) 

Μυχιαῖος, a, ov,=sq.; like κρυφι- 
aioc from κρύφιος. ΓΈ 
Μύχϊος, α, ον, (μυχός) inward, in- 
most, Lat. intimus, as v. 1. Hes. Op. 
521, Th. 991, μυχέα Πρόποντις, Pro- 
pontis with tts creeks, Aesch. Pers. 876 ; 
also in Ap. Rh. 2, 742, Anth,—To this 
adj. belong various irreg. superlatives 
(formed after the ‘subst. μυχός), viz. 
μῦχοίτατος, -αἰτατος, “ἔστατος, -OTa- 
τος, and μύχατος, v. sub voce, [Ὁ] 

Μυχλός, ν, μύκλα Il. ει 

Μυχμός, οὔ, 6, (vila) = μυγμός, 
moaning, groaning, Od. 24, 416. 

Μύχόθεν, (μυχός) adv., from the in- 
most part of the house, fromthe wamen’s 
chambers, Aesch. Ag. 96. ᾿ 

Μῦχοϊ, adv., inside, for μυχῷ, ; like 
οἴκοι ἰοτ οἴκῳ. ᾿ 

Μύχοίτατος, ἡ, ον, irreg. superl..of 
μύχιος, μυχοίτατος Ife, in the farthest 
corner he sat, Od. 21, 146. 

Μύχόνδε, adv., to the far corner, Od. 
22, 270: from. 

Moxés, od, ὁ, (zbw):—heterog. 
plur. τὰ μυχά, Dion.-P. 117, 128, etc. : 
—the innermost place or part, inmost 
nook or corner, Lat. sinus, recessus, δό- 
μου, σπείους, ἄντρου, Il. 22, 440, Od. 
5, 226; 13, 363; so, pw. χθονός, νή- 
σων, Hes., etc.—2..esp. the inmost, 
most private partof a house, the women’s 
apartments, Lat. penetrale, ἐς μυχὸν ἐξ 
τοὐδοῦ, from the threshold to the secret 
chamber, Od. 7,87, 96; cf. μυχόθεν. 
—3. a bay or creek, running far inland, 
Hat. 2, 11; 4, 21; ἐς μυχοὺς ἁλός, 
Pind. P. 6, 12; Πόντιος μ., Aesch. 
Pr. 839:—so, μυχῷ "Αργεος, 1. 6. at 
Argos, which lies at the far corner of 
the Argolic gulf, Il. 6, 152; Od..3, 
263; so, Κορίνθου ἐν μυχοῖσι, Pind. 
N. 10, 78 :—the irreg. superl. μυχοί- 
τατος, μύχατος, etc., v. sub vocc. - 

tMvyéc, οὔ, ὁ, Mychus, a harbour 
in Phocis, Strab. p. 409. 

Μῦχότροπος, ov, of sly habits, v. 1. 
for poty., Ar. Thesm. 392. 

Μύχουρος͵ ov, 6, (μυχός, οὖρος) 
watch of the interior, Lyc. 373. [Ὁ] 

Μυχώδης, ες, (μυχός, εἶδος) with or 
m secret holes and corners, : 

Μυχών, ὥνος, ὁ, also μυκών,Ξ: σω- 
ρός, Gramm. . © 

Μυχώτατος, ἡ, ov, (μυχός) irreg. 
superl. of μύχιος, Gramm. ; 

MY’Q, ἢ -vow, intr. to close, be‘shut, 
esp. of the lips and eyes, to wink, 
wince, μύσαν doce ὑπὸ βλεφάρσισι, 1]. 
24, 637; cf. συμμύω : 80, μύσαν ὄμμα, 
closed eye, Eur. Med. 1183; cf ἠμύω. 
—II. of persons, to shut the eyes, keep 
one’s eyes shut, ‘Soph. Fr. 7543; esp. in 
fear of danger, picar, with one's eyes 
shut, -Id. Ant. 421, Ar. Vesp: 988, 
Plat., etc. ; cf. Meineke Antiph. Agr. 
4; φαίνεται καὶ μύουσιν ὁράματα, 


Arist. de Anima 3, 3, 12 :-πο. acc., |. 


'χείλεα μεμυκώς, Anth. P. 15, 40.—2. 
metaph. to be lulled to rest, of pain, to 
cease, Soph. Tr. 1008.—III. also=pd- 
ζω. (The root is μύ, μῦ, which is 
pronounced by closing the lips: but the 
root has many branches : e..g. ἠμύω, 
μύσις, produ, μυΐνδα, μύωψ :-—pv- 
χός, μύχιος : μυέω, μύστης, μυστή- 
ριον :--μυάω, μοιμυάω::' μύζω I, μυγ- 
poe, μυχθίζω : μυκτήρ, μυκτηρίζω :— 
μύξω ll, μυζάω, μυζέω :--ἰμύσσω, μύτ- 
τω, μυττός, μύτης, μύδος, μύνδος, 
musso, mussito, mutus, mutio aE ii 

σαρός, μυσάττομαι :---μύδος, μυ- 
δῶν, audandor, υδάω, μυδαίνω :--- 
μῦκος, μύκης, μύξα, ἐξάξω, ἐύξινος, 
mungo, emungo, cf. Heinr. Hes. Sc. 
9267, Ὁ. 189: μυκάομαι, etc.) [v 








MQAO 
to be always long in pres. ; but:# cer- 


| tainly in aor., cf. 11. 24, 637, Soph. 


Ant. 421, Eur. Med. 1183; except in 
later writers, as ae 43, 3, etc.: 
in perf. Ὁ always, as 1]. 24, 420, Leon. 
Tar. 63, etc.] ᾿ 

᾿Μύώδης, ες, (μῦς, εἶδος) mouse-like, 
Plut. 2, 458 C.—H. (μῦς IV) museu- 
lar, Ih. 733 C. : 

Mody, dvog; ὃ, (μῦς LV) :—a muscu- 
lar part of the body,.as it were, a knot 
or cluster of ‘muscles, 1]. 16, 315, 324. 
[Heyne proposes μυεών, metri grat., 


but by poet. usage v in this word is |} 


always long, cf. Ap. Rh. 4, 1520, The- 
ocr. 25, 149.]: ( ) ete Ἔ 
Μῦωνία, ας, 7, (μῦς) a mouse-hole. 
—Il. a tenn or earoach for avlewd 
woman, Epicrat. Chor. 1, Ael. N..A. 
12,10, . 
Miwéia, ac, 7,=foreg. 
υ ΜΦωξόρ, οὔ, ὁ, v. μνοξός. : 
ῬΜῦωπάζω, (μυώψ) to‘be shortsighted, 
see dimly, N. T., 1 Pet. 2,9. . -- 
Μῦωπία, ac, 7, (μυώψ) shortsight- 


edness, nearsightedness, Medic.—II.—, 


μνωνία, Arist. H. A. 6, 37,3. Hence 
Μῦωπιάζω, dub. for μυωπάζω. 
Miwziac, ov, ὁ,Ξεμνώψ. 
Mioriacte, ἡ»Ξεμυωπία. . 
- Μύωπίζω, (μύωψ IL. 2):to spur, prick 
with the spur, τὸν ἵππον, Xen. Eq. 10, 


land 2: but,—II. mid. (μύωψ 1. 1) | 


to keep off flies from one’s horse, Ib. 4, 
5 oii epee i by flies, Aris- 
taen. ᾿ 

Μῦωπός, ὀν,Ξ-εμυώψ, Xen. Cyn. 3, 
2 and 3. os : 
Μῦωτόν, οὗ, τό, (μῦς, οὐς)ξεμυόσω- 
τον.. 

Μῦύωτός, 4, όν, (μῦς IV) furnished 
with muscles, Ath. a : 


Μυώψ, ὥπος, ὁ, ἡ, (μύω, ow) strictly A 


closing the eyes, blinking, winking: 
chence, shortsighted, Arist. Probl. 31, 
16, and 25.—II. as subst. paroxyt., 
anes woe, ὁ, the horse-fly or gadfly, 
ike οἶστρος, Aesch. Pr. 675, cf. Supp. 
307: hence,—2. a goad, spur, Xen. 
Eg. 8, 5, Plat. Apol. 30 E; ἐν τοῖς 
μύωψι περιπατεῖν, to walk in spurs, 
Theophr. Char. 21.—3. metaph., a 
stimulant, Jac. Ach. Tat. p. 884. [0 ; 
but in signf. II, Nic. has 0, Th. 417, 
736.) 

Moa, or Μῶά, 7,=Méoa, Lacon. 
for Μοῦσα. 

Madié, ae cies 

Moxdonmat,'dep., (μῶκος) to mock, 
i.e, mimic, and so ridicule, Ael., and 
Alciphr. (Said to be formed from 
the sound uttered by a camel, κάμη- 


λος woxdrat, Valck. Ammon. p. 231.) : 


wxet@, = foreg., Tittm. Zonar. 
Lex. p. 1383. ὅκῃ 
Μώκημα, τος, τό,(μωκώομαι) mock- 
ery. pas 
-. Muka, ac, 7, a mocking, ΑΒ]. V. H. 
3,19. Hence 
Moxilw, to mock. . ‘ 
Μῶκος, ov, 6, α mock, mockery. 
(Akin to μῶμος.) Hence 
Μωκός, οὔ, ὁ, a mocker, Arist. H. A, 
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MQ"AOS, ov, ὁ, the toil, moil, broil 
of war, in Il, usu. μῶλος "Αρηορ, 2, 
401, etc.; also without "Αρηος, 1]. 
17, 397; 18, 188, Hes. Sc. 257: but 
ξείνου Kai “Ipov μῶλος, the struggle 
between Irus and the stranger, Od. 18, 
233 (the only place where the word 
occurs in Od.) Ἄρης μῶλον συνάγει, 
Archil.—Hesych. also quotes. a verb 
μωλέωΞτεμάχομαι. Cf. μῶλυς, μωλύ- 
vo ste 


ἐμῶλος, ov, 6, Molus, son of Mars 
and Demonice, Apollod. 1,7,7.—2.son 
OMe 


7 


-wenls, Galen: 
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ΜΩΓΑΥ, ὕος, τό; moly, a fabulous 
herb of secret: power, having a black 
root and white blossom, and. known 
by this-name among the-gods, Od. 10, 
305, where Mercury gives it to Ulys- 
ses, as a counter-charm to the spells 
of Circé.—II. in later writers a kind 
of garlic, Theophr., cf. ‘sq. (Prob. 
akin to Lat. mollis, and so to μωλύω, 
4. γ.) [Ὁ ; but in Lye. 679, 0.1] Hence 

_ Μώλυζα, ἡ, (μῶλυ I) a kind of gar- 
dic, with a single head, not several 
small ones, Hipp. : also its bulb, Lat. 


unio. 

Μωλύζω, (μῶλυς)-- μωλύω. 
ες Μωλύνω, (μῶλυς)ξεμωλύω, Hipp.: 
pass. fo be worn out, Soph. Fr. 620. 

Μῶλυξ, ὕκος, ὁ, Dor., and μωλυ- 
ρός, "ἁ; ὄν» βη. " : 

Μῶλυς, v, gen. νος, (μῶλος) worn 
out by toil, feeble, sluggish, Nic. Th. 
32: cf. μῶρος. (The accent should 
be μωλύς.). 

“Modvote, ewe; 7, (μωλύω) a break- 
ing, crushing: a softening, opp. to πέ- 
auc, Arist. Meteor. 4, 1,5; 3, 16,— 
with v. 1. μώλυνσις. 


ening, exhausting. 

Μώλυχνος, ον,Ξεμῶλυς. 

Μωλύω, Κμῶλυς) :—to enfeeble, dull, 
blunt: pass. to grow weak, get old; peak, 
pine, Hipp akin to μολεύω and μο- 
Atéve.—Il. of meat .and other food, 
‘intr. in act., to become gradually. roast- 
ed, A. B, [d'seemingly ‘in all tenses.] 
. Μωλωπέζω, (μώλωψ) to beat and 
bruise severely, Flut.2, 126 C, in pass. 

Μωλωπικός, 4, ‘bv, covered with 
from 

Μώλωψ, omoc, ὃ, the mark of .a 
stripe, a weal, in genl. a skin-wound, 
Arist. Probl. 9, 1, J, Plut., ete. (Prob. 
formed from μῶλος, woAve—cf. our 
maul :—on the analogy of αἰμάλωψ, 
Gupdauy, etc.) ᾿ 

Mowat, v. sub "μάω 1Π|. 

Μωμάομαι, Ion. μωμέομαι, f. -ἦσο- 
μαι: (wGpoc):—dep, mid. to find 
fault with, blame, c. acc., 1]. 3, 412, 
Theogn. 169, ete., Aesch. Ag. 277, 
Ar. Av. 171.—Poet. word, used in late 
prose, as Plut., etc. : 

Μῶμαρ, τό, poet. foruduog, Lyc, 1134. 

ἡΜώμεμφις, toc, ἦν Momemphis, 
a city of Lower Aegypt, Hdt. 2, 163; 
cf. Strab. p. 805. Hence 

tMopeudirng, ov, 6, an inhad. o 
Weare trab. af 

Μώμευμα, ατος, τόν-εμώμημα. 

Μωμεύω,Ξεμωμάομαι, Od. 6, 274, 
ὅθε Op. 754. 

ὦμημα, ατος, τό, (μωμάομαι) that 
which is blamed, a enish 0 eo 
mockery, LX X. 5 ‘ 
~ Μωμητής, od, ὁ, (μωμάομαι) a 
cr ait ‘scoffer, Hipp. ᾿ ‘ 
ὡμητός, ἢ, Ov, (μωμάομαι) to be 

blamed or riled ‘Absch. Theb. 508. 

Μῶμος, ov, 6, blame, ridicule, dis- 
grace, μῶμον ἀνάψει, to set_a brand 
upon one, Od. 2, 86; so in Pind. O. 
6, 125, P. 1, 159, Soph. Fr. 235; and 
in late prose, as Plut.—II.personified, 
Momus, the critic God, first in. Hes. 
Th. 214, where he is son of Night, 
οἵ, Plat. Ἐρρι ou ae from 

ἔμ-φομαι, as if μομφός.). 
" ΣΙ to laok for blemishes 
in animals for sacrifice : in genl. to ex- 
amine, test, Eccl. :, from ᾿ 

Μωμοσκόπος, ον, (μῶμος, σκοπέω) 
looking for blemishes in sacrificial vic- 
tims: in genl. examining. 

Μῶν, adv,, Dor.-contr, for μὴ οὖν, 
but much used in Att., esp. in ques- 

959 


Μωλύτης, ov, διΞεμῶλυς, Timon 
ap. Diog. L. 7, 170. - 
Μωλυτικός, 7, ὄν, (μωλύω) weak- 
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tions to which a negative answer is 
expected, but surely not? is it so...7 
like μή ; Lat. num ?—as, μῶν. tort... ; 
Answ. οὐ δῆτα, Eur. Hec. 754: some- 
times, however, it only asks doubt- 
ingly, like Lat. num forte? and may 
be answered in the affirm., as Plat. 
Prot. 310 D.—Its origin from μὴ οὖν 
was so lost sight of, that we find μῶν 
οὖν in Aesch, Cho. 177, Eur. Andr. 
82; μῶν δῆτα, Ar. Plut. 845; some- 
times also μῶν μῇ, as Plat. Phaed. 
84 Ὁ, Rep..505 C.— dy od... ; had ex- 
actly the contrary signf. requiring an 
affirm. answer, Lat. nonne? Soph. 
Ο. Ὁ. 1729.—Cf. Jelf. Gr. Gr. ὁ 873. 
(Μῶν is the Lat. num, like ne μή, viv 
Biv.) 
Μῶνος, a, ov, Dor. for μοῦνος, μό- 
γος. ἢ ᾿ 
Νῶνυξ, ὕχος, ὁ, 7, with a single, i. 6. 
solid, uncloven hoof, Lat. solipes, epith. 
of the horse, very freq. in IL, once in 
Od., viz. 15, 46 :—in dat. with a neut. 
subst., γένει τῷ μώνυχι, Plat. Polit. 
265 D, cf. Lob. Paral. p.287, (Either 
shortd, for μονόνυξ, from μόνος, ὄνυξ, 
or from the root μέτα with ὄνυξ.) 
Μώνῦὔχος, ov,=foreg., Eur. 1. A. 
50. 


Μώομαι, Ep. lengthd. form for μά- 
omat. 

Μωραίνω, f. -ἄνῶ, aor. ἐμώρᾶνα : 
(μωρός) :—to be silly, foolish, Hur. Med. 
614, (Xen. Mem. 1, 1, 11} to play 
the fool, Arist. Eth. N,7,4,5: c.acc., 
πεῖραν μωραίνειν, to make a mad at- 
tempt, Aesch. Pers, 719.—II. causal, 
to make foolish, insipid, etc., N. T.: 
pass. to become so, Ib. Hence 

Μώρανσις, ewe, 7,=8q.__- ‘ 

Μωρία, ας, 7, (μῶρος) silliness, folly, 
first in Hdt. 1, 146, and freq. in Trag. : 


μωρίην ἐπιφέρειν τινί, toimpute folly. 


to him, Hdt. 1, 131; μωρίαν ὀφλισκᾶ- 
νεῖν, to be charged with it, Soph. 
Ant. 470. Ε 
Μώριον, ov, τό, ἃ sort of mandrake, 
which maddened him whoate it, Diosc. 
4, 161 
Μωροκἄκοῆθης, ες, both knave and 
οἷ. 


ὉΟὶ. 
Μωροκλέπτης, ov, ὁ, (μῶρος, κλέπ- 
TC). α stupid thief, Aesop. 
Mupodoyéw, ὥ, (uwpoddyoc) to talk 
in a foolish, silly way, Plut. 2, 1037 A. 
Hence ᾿ 
Μωρολόγημα, ατος, τό, a silly tale, 
Epicur. ap. Plut. 2, 1087 A. 
Mupodoyia, ac, 7, silly talking, 
Arist. H. A. 1, 11, 5: from 
Μωρολόγος, ον,(μῶρος, λέγω) speak- 
ing foolishly. , 
Mépov, 76, μόρον. 
Muporévypos, ov, stupidly wicked 
or malicious. 
MQPO’S, 4, ὄν, Att. μῶρος (Ar- 
cad. 96, 13) :—strictly dull, sluggish, 
slow, akin to μῶλυς, Fos. Oec. Hipp.: 
hence,—2. metaph. of the mind, dull, 
slow; silly, foolisk, Aesch. Fr. 289, 
Soph. Ant. 220; etc.: τὸ μι, folly, 
Eur. Hipp. 966.—3. also of taste, in- 
sipid, flat, Lat. fatwus, Diosc. Adv. 
ρῶς. (Cf. Sanscr. muhera, fool, from 
root muh, to be silly.) . ἢ 
Μωροσοφέω, ὥ;, to be foolishly wise ; 
ad 


and. j 
Mupocod¢ia,' ac, ἣν foolish, i. 6. use- 
less wisdom: from 3 
Μωρόσοφος, ov, (udpoc, σοφός) fool- 
ishly wise, a sapient ass, Luc. Alex. 40. 
Νιωρόσῦκον, ov, τόνξεσυκόμωρον, 
Celsus. ᾿ 4 
Μωρότης, ητος, 7, (μῶρος) dullness 
Ais stupidity. ὁ, ἡ,(μῶ ΡΥ 
ὠὡρόφρωννγονος, ὁ, ἣ; (μῶρος, φρήν) 
dultoted, Maneth e 


me 





NAAZ 

Μωρόω, 6, (μῶρος) to dull, stupefy, 
v. Ῥοῦς, Garon. ipo: hence es 

ΜΝώρωσις, ewe, ἢ» dullness, sluggish- 
ness, stupor, Hipp. 

Méoa, 9, Dor. for Μοῦσα. 

t+tMwo7e, usu. Μωΐύσῆς, 6, gen. -σῇ, 
LXX., Exod. 18, 1, -céwe, N. T; Joh. 
9, 29, and -σοῦ, Euseb. 7, 21; dat. 
-σεῖ, Luc. 9, 33, and -σῇ, Matth. 17, 
4; acc. -σέᾳ, Luc. 16, 29, and -σῆν, 
Act. 6, 11, Moses, the celebrated law- 
giver of the Israelites, LXX.; N. T., 
IL ες. ; etc.—2. Metonym., the books 
of Moses, N.'T. Luc. 16, 29; ete. Cf. 
Buttm. Ausf. Gr. Gr. § 56, 1, anm. 1, 
ed. Lob.: Winer, N. T. Gram. ᾧ 10, 
p. 60 transl. ᾿ 

Μῶσθαι, inf. from μῶμαι, Theogn. 
769, v. sub “μάω Ο. 

tMwio7e, ὁ, the usu. form inN. T. ; 
v. Μωσῆς. . 

tMogu, τό, Mophi, a mountain in 
ve Aegypt near Elephantine, Hat. 
2, 28. 


N 


N, v, vd, τό, indecl., thirteenth let- 
ter of Gr. alphabet: as numeral, v= 
50, but y= 50,000. 

Changes of ν :—I. euphonic chang- 
es:—l. into y before the palatals y 
« x, and before ξ, as ἔγγονος ἔγκαι- 
ρος ἐγχώριος ἐγξέω, etc.—2. into μ. 
before the labials @ π φΦ, and before 
ψΨ, 85 σύμβιος συμπότης συμφυής ἔμ- 
ὕχος, etc.—3. into A, before A, as, 

λλείπω συλλαμβάνω, etc.—4. into-p 
before p, as συῤῥάπτω ἔῤῥυθμος, ete. ; 
though in compds. of ἐν ν sometimes 
remains before p, as, ἔνρυθμος.---5. 
into o before o, as, σύσσιτος πάσσο- 
φος, etc.: except again in compds. of 
ἐν (cf. also πάνσοφος) ; esp. before 
o8 ox on on στ o¢ σχ.--θ. v is left 
out before ¢ of ox of ox ox, except 
in the prep. ἐν : itis also dropt before 
simple o in nouns of the 3 decl., as 
τιθείς for τίθενς ; in the 3 pl. of verbs, 
as τύπτουσι for τύπτοντι, etc.; soin 
the dat. plur. of the 3d_declens., as 
δαίμοσι for daiuover, v. Buttm. Ausf. 
Gr. § 25, 4, § 41, 3.—7. ν is inserted 
in aor. 1 pass. of some pure verbs, as 
ἱδρύνθην from ἱδρύω, ἀμπνύνθη from 
ἀναπνέω, etc.—In aor. 1 pass. of 
verbs with a liquid before w, ν usu. 
remains, if it belongs to the root, as 
in ἐκλίνθῃ from κλίνω, (εἴ, πλύνω) ; 
but again it is dropt in some tenses, 
as always in pf. 1 act. and pass. and 
aor. 1 pass. from τείνω, usu. in κρέρω 
κλίνω κτείνω πλύνω, cf. Lob. Phryn. 
37.—-IL dialectic changes:— 1. in 
Aeol. when ν follows a long vowel or 
diphthong, thisis shortened and » dou- 
bled, as κτείνω κτέννω, ἐγείνατο yév- 
varo, Greg. Cor. Dial. Took: 11.—2. 
v and A are exchanged, v. sub 4.—3. 
vand μ are exchanged, v. sub μ.---Π|. 
the so-called pd ἐφελκυστικόν is 
found with dat. plur. in oz: 3 pers. 
plur. of verbs in ot; 3 pers. sing. in 
-e, +t; the local termin. -ou, as ᾿Αθή- 
νῃσιν, ᾿Ολυμπίασιν ; the Epic ter- 
min. τῷ; the numeral εἴκοσι ; the 
advs. νόσφι and πέρυσι ; the enclit. 
particles κέ and νύ ; and sometimes: 
(acc. to Gramm.) with the demonst. 
-Cafter o, as οὑτοσίν, οὑτωσίν. Its 
use is either to avoid a hiatus where 
a vowel follows, or to give fulness to 
the pronunciation.—In Ionic prose 
this » is usu. omitted, 

Ndac, Dor. acc. pl. from ναῦς, The- 
ocr ᾿ 
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ἸΝαασών, ὁ, Naason, Hebr. masc. 
pr. n., N. T. : 

ἸΝαβαρζάνης, ove, ὁ, Nabarzanes, a 
Persian, Arr, An. 3, 24, 23. 

ἘΝαβαταῖοι, wy, ol, the Nabataei, a 
people of Arabia Petraea, Strab. p. 
767: their territory, 7 NaGaraia, τῷ 

tNaBidvoi, Gv, ol, the Nabiani, a 
poeple of Asiatic Sarmatia, Strab. p. 
5 


ἹΝάβις, toc, 6, Nabis, a king of 
Sparta, Polyb. 17, 17, 1. 

Νάβλα, ἡ, Soph. Fr. 728, also νάβ- 
λας, 6, Philem. p. 370 (where also is 
a gen. tod νάβλα), and Strab, :—a 
musical instrument of ten, or (ace. to 
Joreph:) twelve strings; the. player 
is called ναβλιστῆς, οὔ, ὁ, Euphor. 
31, and in Μαηοϊμοναβλιστοκτῦπεύς. 
Later collat. forms are vaiAa, 7, and 
ναῦλον, τό. (Ath., 175 D, says it 
was Phoenician; and no doubt it 
is the Hebr. nevel, freq. mentioned in 
the Psalms, along with the kinnir ; 
ef, sub κινύρα.) ᾿ 

Ναβλιστῆς, οὔ, 6, v. foreg. ᾿ 

ἸΝαβοκοδρόσορος; ov, ὁ, Nabuchod- 
onosar or Nebuchadnezar, Strab. p. 687. 

TNaBovptavéc, οὔ, b, Naburianus, a 
learned Chaldee, Strab. p. 739. 

ἸΝάχγαί, 6, Nangai, Hebr. masc. 
prin. N. T. 2 

ἐΝάγιδος, ov, 7, Nagidus, a city on 
the borders of Cilicia and Pamphylia, 
Strab. p. 682, 

Νάγμα, ατος, τό, (νάσσω) any thing 
piled up, as a stone wall, Joseph. 

Νάετήρ, #poc, 6,=s8q., Anth. P. 7, 
409, etc. - 

Νάξτης, ov, 6, (ναίω) an inhabitant, 
Ephipp. Geryon. 1. 
ane opog, 6, (vGw) one that 

lows. ἢ 

tNalapér or Ναζαρέθ, indecl. 7, 
Nazareth, a. small city of lower Gali- 
lee in Judaea, the inhab. of which 
were not in good repute, N. T. 

ἐΝαζαρηνός, οὔ, ὁ, of Nazareth, a 
Nazarene, appell. of Christ from hav- 
ing been there educated, N. T. 

Ναζωραῖος, ov, 6,—foreg., appell. 
of Christ and his followers, N. T.; 
v. also Interpp. ad Matth. 2, 23. 

ἸΝαθάν, ὁ, Nathan, a Hebrew pro- 
phet, LXX.—2. a son of David, N. T. 

tNafava7A, ὃ, Nathanael, adisciple 
of Jesus, N. Τ᾿ aout ὃ 

Ναθμός, οὔ, ὁ. (νάω)γε-ενασμός. 

ἐνάθώ, οὖς, 7, Natho, an island 
and district of Aegypt, Hat. 2, 165. 

Nai, adv., used in strong affirma- 
tion, yea, verily, Lat. nae: in Hom. 
usu. in the phrase vai δὴ ταῦτά ye 
πάντα κατὰ μοῖραν ἔειπες, yea thou 
hast spoken sooth: αἰβυ, ναὶ μὰ τόδε 
σκῆπτρον, Il. 1, 234, ef. Η. Merc. 
460, Pind. N: 11, 30: in Att. vai μά, 
is very freq. c. acc. rei, just like vaé 
by itself, 6. ace.: cf. μά, νή.--ὥ. in 
answers also the Att. use vai by it- 
self, yea, yes, aye, Plat. Theaet. 193 
A, etc.—3. vai followed by ἀλλά, 
etc., also marks a qualified assent, 
yes, Ee Plat. Rep. 415 Εἰ, cf. Soph. 
226 


Nai, Dor. and Att. poet. dat. from 
ναῦς. εν 
Ναϊάς, ddoc, ἡ (νάω) :---α Naiad, a 
river ΟΥ ne usu. in pl. Ναῖ- 
ddec, Eur.; so Hom. has it always 
in Jon. plur. Naiddec, Od. 13, 104, 
348, 356.— Also Naic (4. v.); but 
never Ναιάς. . ᾿ 

Ναιδάμῶς, stronger form of vai, 
yes certainly, Comicus ap. Hesych. : 
directly opp. to οὐδαμῶς or μηδαμῶς 

Naidiov, ov, τό, dim. from ναός 
'Polyb. 6, 53, 4. [7d] ; 


NAIQ 


Naieoxe, Jon. impf. from ναέω, Nl. 

Ναιετάασκε, lon. impf. from vate- 
τάω, Hom. 

Ναιετάω, in: Hom. oft. in lengthd. 
Ep. forms part. fem. vacerdwoa,impf. 
ναιετάεσκον (ναίω). ---1. of persons, 
to dwell, freq. in Hom., and Hes. ; usu. 
v. év...3 v. ἐπὶ χθονί, Od. 6, 153, Hes. 
Th. 564; also c. dat. loci, Il. 3, 387, 
Od. 17, 523; later also with ἀμῴέν 
περί, ete., Pind. P. 4, 321: in genl. 
to be living, to live, be.—2. α. acc. loci, 
to dwell in, inhabit, Λάρισσαν, ᾿᾿Ιθώκην, 
etc., Il. 2, 841, Od. 9, 21, ete. ; δώμα- 
τα, Hes. Th, 816.—II. of places, to be 
situated, lie, Il. 4, 45, Od. 1, 404, etc. ; 
and so simply in the pass signf, to be 
inhabited: cf. εὐναιετάων. --- Only 
poet. 

Ναιετήρ, Hpoe, ὁ, ναιέτης, ov, 6,= 
ναέτης, ναετήρ.. 

Ναΐκεοτ ναΐκι, barbarism for ναΐχι, 
in Ar. Thesin. 1183. ; 
᾿ ἸΝαῖν, ἡ, Nain, ἃ city of Galilee, 


Νάϊος, a, ov, Dor. for νήϊζος» 4. V. 5 
and the more usu. form in Trag. 

Naipov, ov, τό, an Indian:spice. 

Naipu,=vdpu, ᾳ. V., ap. Hesych. 

Naig, δος, 7, (vaw)=Naidc, Hom. 
only in IL, and always in Ion. form 
Νηΐς. [ἢ ᾿ ; 

Ναΐσκος, ov, 6, dim. from ναός. 

Ναίτειρα, ἡ, fem. of varérye. 

Naiyi, adv. for vai, like οὐχί for 
οὐ, Soph. O. T. 682, Call. Epigr. 1. 
(ent not to be written vazyé, v. Εἰ. 

. p. 638, 50, Eust. 107, 25.) 

NAI’Q,—A. intr. ;—I. of persons, to 
dwell, very freq. in Hom., and Hes. ; 
usu. foll. by a prep., ν. év... 5 v. πέ- 
pay, ἀμφί..., c. gens; v. ἐπί, μετά...» 
c. dat.; v. κατά, περί, πρός.... 6. ACC.; 
ν. παρά...» 6. dat. vel ace. ; ν.᾿ ἀνά..., 
ἃ. ace:, Hes. Th. 130; lastly c. dat, 
loci, 1]. 2, 419, Hes. Op. 18, ete.—2. 
freq. also c. acc. loci; to dwell in, in- 
habit, οἶκον, δῶμα, ἤπειρὸν, ἅλα, ὀρέ- 
wy κάρηνα, etc., Hom.; esp. with 

rop. names of places: treq. also in 
Pind, and Trag., in all these con- 
structions.—II. of places, to lie, be sit- 
uated, only once in Hom., νήσων at 
ναίουσι πέρην ἁλός, 11. 2, 626, ef. 
Soph. ΑἹ. 598 ; also, ὁδὸς ἐγγύθι ναί- 
et, Hes. Op. 286: cf. vaterdw II, et 
v. infr. B. 1—IIL in Od. 9, 222, ὀρῷ 
ναῖον ἄγγεα, the pails were filled with 
curd,—as Wolf (after Aristarch. ) 
reads; cf. Ap. Rh, 1, 1146, Call. Dian. 
224; al. νᾶον, from νάω, to flow. 

B. trans., mostly in poet, aor. νάσ- 
oa, for ἔνασα :—to make inhabited, give 
one to dwell in, καί κέ οἱ "Αργεῖ νάσ- 
σα πόλιν, I gave hima town in Ar- 
gos for'his home, Od. 4, 174: hence, 
to make a building habitable, generally 
to build, νηὸν ἔνασσαν, H. Hom. Ap. 
298 :—hence in pass. of place, like A. 
IL, to lie, be situated, (as in the Ho- 
meric compd. εὐναιόμενος : cf. also 
véatoc.—Il. ὁ. acc. pers., to let one 
dwell, settle him, év"Apyet ἔνασσεν 
ἐκγόνους Ἡρακλέος, Pind. P. 5, 94: 
—to af signf. eee aor, ἐπε 
πατὴρ ἐμὸς "Αργεῖ νάσθη;, my father 
settled Na ‘Arges 14, 119, cf. Soph, 
Fr. 795, Ap. Rh. 3, 1180; so, after 
Hom., the aor. mid., νάσσατο ἄγχ᾽ 
'"Eduxdvoc ὀϊζυρῇ ἐνὶ κώμῃ, Hes. Op. 
637: esp. of emigrants and colonists, 


ef. ἀποναίω, ἀπονάω, and the poet. | 


lengthd. form vacerdw.—The word is 
freq. in Pind., and Trag., in intr. 
signf. of persons, but the trans. signf. 
seems wholly Ep., or at least poet., 
ef. Eur. ap. Lycurg. 161, 31; οἰκεῖν, 


οἰκίζειν being used instead in Att. 
61 4 


ΝΑΞῚ 

From the aor. ἐνάσθην, pf. νένφασμαι, 

ott assumes that o belongs to the 
root, but he would not therefore con- 
nect it with νάσσω, as Passow does, 
inferring from Od. 9, 222, that the 
orig. notion of vaiw is to be full :- nor 
is it connected with νάω, though oft. 
confounded with it in MSS. ; though 
Bockh writes νάοισαι [ἃ], on the an- 
alogy of ποέω, in Pind. F'r. 97.) 

Νάκηῃ, ης; 7, α woolly or hairy skin, 
a goat-skin, Od. 14, 5380: a sheep’s 
fleece’: later usu. νάκος, τόν 4. v. [ἃ] 

Νακοδαίμων, ονος, 6,==sq., with a 
play:on κακοδαίμων, Ath. 352 B. 

Νακοδέψης, ov, 6, (νάκος; dépw) α 
currier, tanner, Hipp. be Bk 

Νακοκλέψ, 6, 4,4 fleece-stealer, Lob. 
Paral, 292, ἧς 8Ὶ ; 

ἘΝακόλεια, wy, τά, Nacoléa, a city 
of Phrygia, Strab. p. 576. 

' N&xépoc, 6,=veaxépoc, Inscr. 

Νάκος, τό, like the Homeric νάκη, 
a woolly skin, fleece, Lat. vellus, κριοῦ 
| y., Hdt. 2, 42, Pind. P. 4,121. (Hence 
Lat, nacae, whence again: nacca= 
' fullo.) 

NakortAréw, ὦ, to pluck or shear off 
wool, Archipp. Ichth. 17: from 

Νακοτίλτης, ov, ὁ, (νάκος, τίλλω) 
a wool-plucker, shearer, Philem. p. 362. 

Νακότιλτος, ov, (νάκος, TiAAw ) 
with ne wool plucked off, Cratin: Dio- 
ΠΥ. 8. 

Νάκτης, ov, 6,=yvadede, dub. 

Νακτός, 7, ὄν, (νάσσω) squeezed 
close: hence τὰ νακτά, felt. 

Νακύριον, ov, τό, dim. from νάκος. 

Ndua, arog, τό, (vdw) any thing 
flowing, running water, a river, stream, 

ring, Trag.; of tears, ν: δακρύων, 

oph, Tr. 919; véuar’ 'ὄσσων, Bur. 
H. F. 625; ν. πυρός; α stream of fire, 
Eur. Med. 1187;—y. Βάκχιον, Ar. 
Ἐπεὶ 14:—also in Plat., etc. Hence 
Guadtiaioc, a, ov, flowing, running, 
ὕδατα Aeschin. 43, ih ant eote: 

Ναμάτιον, ov, 76,'dim. from νᾶμα, 
Theophr. [μᾶ] ‘ 

Ναμᾶτώόδης, ες, (νᾶμα, εἶδος) like a 
spring, full of springs. 

Ναμερτῆς, νἄμέρτεια, Dor. for 
γημ-. 

ἘΝαμνῖται, Gv, ol, the Namnitae, 
or Namnetes, a people of Gallia Lug- 
dunensis, Strab. p. 190. 

Nay, Dor. acc. from ναῦς, for ναῦν. 

Ναννάριον, ov, τό, dim, from vdy- 
voc: tas fem. pr. n., 7, Nannarium, 
Theophil. ap. Ath. 587 Β΄, 

Névvag, ov, 6, and νάννη, 7,=vév- 
νος, νέννα, q. V. 

Navviov, ov, τό, dim. from νάννος, 
a puppet: tas fem. pr.n., 7, Nannium, 
Anth. ; etc. - ; 

εν αὐνίσκοῦ ov, ὁ, dim. from νάννος 


Ndvvog, ov, 6, α dwarf, Ar. Fr. 134, 
Arist. H. A. 6, 24, 2, cf. part. An. 4, 
10, 12.—II. a cheesecake, Ath. 646 C. 
(Usu. written νάνος ; but ais long, 
cf. Ar. Pac. 790, and Lat. nénus : 
hence it should be either νάννος, 
which is found in MSS., or vévoc,— 
though Bekk. in Arist. writes. it νά- 


Ἔν 
᾿ Ναννοφῦῆς, ἔς, (vévvor, ψυή) 9 
dwarfish ΠΣ Ar. Pac. 790. ‘ 

tNavve, otc, 7, Nanno, a female 
flute player, beloved of ‘Mimnermus, 
Anth. Ee, 168. i ε 

Ναννώδης; ἐς, (νάννος, εἶδος) dwarf- 
ae dwarfish, Arist. Part. An. 4, 10, 


Niavog, 6, v. νάννος, sub fin. 
Νάξιος, a, ov, from the isle of Naz- 





3; tol Νάξιοι, Hdt,, etc. τ Nadt 
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Lat. cos Nazia, Pmd. [..6 (5), 107: 
tout Schol. ad Pind. 1. c. derives the 
name from Νάξος, a city of Crete, 
and so Suid. s. v., cf. Pinedo ad 
Steph. Byz. 5. v. Νάξος; and hence 
=f Κρητικὴ ἀκόνη.---ὦ, of Naxos (2), 
arene the Nasians in Sicily, Hat. 
7, 154... 

- Nakioupyie, ἔς, (Νάξιος, *Epyw) of 
Nagian work, κάνθαρος, Ar. Pac. 143 
Cratin. ap. Schol. 1. c.; cf. Λυκιουρ’ 


¢. 
MN d€oe, ‘ov, #, Naxos, one of the 
Cyclades, once called Dia, H. Hom, 
Ap. 44; tnow Nazia.—2. a tity on 
east coast of Sicily, Thuc. 6, 3, a 60] 
ony from Chalcis in Euboea, ‘hence 
ἡ Χαλκιδική, ld. 4, 25: later the in- 
hab. erected in its stead Tauromini- 
um.—3. a city of Crete, famed for its 
whetstones, Suid. s. v.: ef. sub. Νά- 


tog. 

Ndodouia. ας, ἧ, (ναός, δέμω) @ 
building of temples, Nicet. 

ἸΝάοκλος, ov, 6, Naoclus, a son of 
Codrus, Paus. 7, 3, 6. 

Ndorotéw, Gy to build temples : from 

Ndorotée, 6v, (ναός, ποιέω) build- 
ing temples, Arist. Rhet.1, 14,1. ~; 

Ναοπόλος, ον; lon. νηοπόλος, (ναός, 
πολέω) dwelling or busied in a temple, 
μάντις, Pind. Fr. 70, 5: ὁ νον the over 
seer of a temple, Hes. Th, 991. 

Ndéc, οὔ, ὁ, Ion. νηός, Att. νεώς 
(vaiw)—strictly any house or dwelling, 
but, like Lat. aedes (in sing.), limited 
in use to the dwelling of a god, a tem- 
ple, Hom. (who, like Hdt., only uses 
the Ion. form), Il: I, 39, etc., Pind., 
etc.—II. esp. the inmost part of a tem- 
ple, the cell, Hdt. 1, 183; the space 
in which-the image of the god was 
placed, like σηκός, ἄδυτον, Valck. 
Hdt. 6, 19, Xen. Apol. 15,—the signf. 
of ἱερόν being more general; Hat. 1. c. 
~The Att. use both ναός and νεώς, 
but the former only in this special 
signf. ᾿ : 

Νᾶός, Dor. and Att. poet. gen. from 
ναῦς. 
+Nadc, οὔ, ὁ, ΝΝαϊδα, a descendant 
of Eumolpus, Paus. 8, 15, 1. 

ἸΝαούμ, (indecl.; Νάουμος, ov; 
a peeph:) ὁ, Nahum, Hebr. masc. pr.n., 


Ndodgépoc, ov, bearing a temple. 

Ναοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (ναός, φύλαξ) 
the keeper: of a temple, Lat. aedituus, 
eur 1. a pees Arist, Pol. 6, 8, 19.— 

. (vaic) the master or pilot of a ship,. 
Soph. Fy. 151. [Ὁ] iii 

- Νἄπαζος, a, ov, (νάπῇ) of a wooded 
vale or dell, ν. nrvyat, Soph. O: T. 
1026 ; πλάκες, Eur. H. Ἢ 958: αἱ 
Ναπαῖαι, dell-nymphs. 

, ἸΝάπαρις, toc, 6, the Naparis, ἃ 
river of Scythia flowing into the Is- 
ter, Hdt. 4, 48, 

Νάπειον, ov, T6,=varv. [ἃ] 

NA‘IIH, ne, ἦν α woodland vale, a 
woody dell or glen, Lat. saltus, also. 
Ῥῆσσα, AL. 8, 558; 16, 300; νάπαι 
κάλλισται, pleasant valleys and hills - 
about a town, Hdt. 4, 157: ace. to. 
some also, clefts, gullies, etc., in Which ; 
water meets, μισγάγκειαι, which is 
pela by 118 prob. hind from : 
νάω, an ur. has χείμαῤῥος vara, . 
‘Bacch. 1003. After ene ae ae 
Soph., Eur., and Xen., we oft, have - 
νάπος; τό, as well as νάπη, differing 
only in gender, cf. Suid., and Phavo- 
rin.; though Schneid. Xen. An. 5, 
2, 31; 6, 3, 31, attempts a distinc-. 
tion. [a] 

tNarn, ης, 7, Napé, a spot in Les-- 
bos near Methymina, Strab. p. 426.— 
Il. fem. pr. n., Anth, P. 5, Ἢ ᾿ 
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. ἘΝαπιτῖνος κόλπος, ὁ,Ξ- Ἱππωνιά- 
της κόλπος, Strab. p. 255. 
Νάπος, τό, later form from νάπη, 


1. 

Ναπτάλιος, ἡγεενάφθα. 

Νᾶπυ, τό,Ξ- σίναπι, mustard, strict- 
ty the Att. form, Lob, Phryn, 288 ; 
v. βλέπειν, Ar. Eg. 631, cf. κάρδαμον: 
dat. νάπυϊ, Luc. Asin. 47, ἢ he usu. 
accent. νάπυ is wrong, Dind. Ar. ], ὁ.» 
for ἅ only occurs in late and bad 
writers.) 

_tNdp, gen. Ναρός, 6, the Nar, a 
river of Italy, flowing into the Tiber, 
Strab. p. 227. 

εἰ Νορόγαρα, wy, τά, Naragara, a 
city of Africa, Polyb. 15,5, 14, where 

form. Mépyapov. 

ἹΝάρατος, ov, ὃ, Naratus, masc. pr. 
n., Plut. Epicur. 13. 

_tNapatac, ὁ, Narauas, masc. pr. 0., 
Polyb. 1, 78, 5. 

_tNapBav, ὥνος, #, Narbo, chief 
city of Gallia Narbonensis, giving 
name to the province, now Narbonne, 
Strab. p. 181, etc.—II. paroxyt. Ndp- 
Bur, wroc, 6, the. Narbo, flowing by 
this city, earlier the Atax, q. v., 
Polyb. 3, 37, 8; Ath. 332 A. 

tNapBwvirne, ov, 6,fem. -ἶτις, ἐδος, 
of Narbo, Strab. 

Ναρδίζω, (vdpdoc) to look or be like 
nard or spikenard. i ae 

Νάρδϊνος, 7, ov, (vapdoc) of nard : 
ν, μύρον, Oil of spikenard, Polyb. 31, 
4, 2; so, τὰ νάρδινα, Antiph. Ant. 2. 

Napdirne, ov, ὃ, (νάρδος) nard-like, 
prepared with nard, 6. g. οἶνος, Diosc. 

Ναρόῖτις, idoc, 7, fem. of toreg. 

. Ναρδολϊπής, ἔς, (νάρδος, λίπος) 
anointed with nard-oil, Anth. P. 6, 254. 

Ndpdoc, ov, ἡ, nard, Lat. nardus, 
Diosc. ; a plant, called (from its blos- 
som being shaped like an ear of corn) 
νάρδου στάχυς, also ναρδόσταχυς, 
Lat. spica nardi, our spikenard, and 
used for making the perfumed oil 
called from it: it prob. belongs to 
the species Valeriana.—ll. the oil it- 
self, Anth. P. 6, 250. 

Napdéordyue, 7, v. foreg., Galen. 

Ναρδοφόρος, ov, ( vdpdoc, φέρω) 
bearing nard, Diosc. 

ἘΝαρθάκιον, ov, τό, ὄρος, Mt. Nar- 
thacion, in Thessaly, still called Nar- 
takion, Xen. Hell. 4, 3, 9.—II. a city 
of Phthiotis, Strab. p. 434. 

Ναρθηκία, ac, 7, ἃ dwarf kind ofthe 
νάρθηξ, ferulago, Theophr. 

Ν ἀρθηκίζω, to splint a broken leg 
with pieces of νάρθηξ, Lat. ferulis obli- 
gare, Medic.—Il, to beat with a νάρθηξ. 
- Ναρθήκῖνος, ἡ, ov, made of νάρθηξ, 
Arist. de Audib. 52. 

Ναρθήκιον, ov, τό, dim. from νάρ- 

» On§, Diosc. | ᾿ 

ἸΝαρβηκίς, idoc, 4, Narthecis, a 

: small island near Samos, Strab. p. 
+ 637. 
Ναρθηκισμός, οὔ, ὁ, (ναρθηκίζω) 
. the splinting a broken leg with νάρθηξ, 
« Galen.—Il. the beating with, νάρθηξ. 
Ναρθηκοξιδής, ἔς, like, ofthe nature 
of the νάρθηξ, Diosc. 
᾿Ναρθηκοπλήρωτος, ov. (νάρθηξ, 
τ-πληρόω):---ν. πυρὸς πηγή, the stream 
vif fire filling the hollow of the νάρθηξ, 
vAesch. Pr. 109; cf vdpOnf. 

Ναρθηκοφἄνής, ἐς, looking like a 
me Ἢ meee edd oe 

NapOnxodédpog, ov, (νάρθηξ, φέρω) 
-sarrying a wand of νάρθηξ, like the 
‘Bacchantes, hence = θυρσοφύρος ΕἸ 
-praverb., πολλοὶ μέν ναρθηκοφόροι, 


άκχοι δέ γε παῦροι, i. 8. all are not” 


what :they seem, Stallb. Plat. Phaed. 
69 C:—also ἃ rod-bearer, Xen. Cyr. 2, 
3B, 18. ᾿ 
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Ναρθηκώδης, ες, like a νάρθηξ. 
Νάρθηξ, oe ὁ, ἃ tall Ὁ ΟΠ ἕο. 
ous plant, Lat. ferula, with a slight, 
knotted, pithy stalk, in which Pro- 
metheus conveyed the spark of fire 
from heaven to earth, Hes. Op. 52, 
Th. 567: the Greeks still call it νάρ- 
@nxa, and still use its tinder-like pith 
to carry lights about.—The stalks 
furnished the Bacchanalian wands 
(θύρσοι), Eur. Bacch. 147, ete. : they 
were also used for canes or rods by 
schoolmasters, Xen. Cyr. 2, 3, 20, 
Arist. Probl. 27,3, 5; likewise to make 
splints for bandaging broken limbs; 
cf. ναρθηκίζω.---11. a small case or 
casket for unguents, etc., Luc. adv. 
Indoct. 29: in a costly νάρθηξ of this 
sort Alexander carried with hin Ar- 
istotle’s recension (διόρθωσις) of the 
Homeric poems, thence called 7 ἐκ 
τοῦ νάρθηκος, Strab. p. 594, Plut. 
Alex. 8; cf. Wolf Proleg. p. clxxxiii. 
—IL. physicians called their works 
on the cure of diseases νάρθηκες and 
ναρθήκια. 
ἸΝαρκαῖος, ov, ὃ, Narcaeus, a son 
of Bacchus, Paus, 5, 15, 7. ° 
Νάρκαφθον, ov, τό, also νάσκαφθον, 
an Indian bark, used as ἃ spice, etc., 
perh. the same as λάκαφθον, Diosc. 
Ναρκάωυ, 6, f. -jow, to grow stiff or 
numb, Lat. torpere, yeip νάρκησε, Il. 8, 
328; soin Plat. Meno 80 B; cf. sq., 
and μαλκιάω : from 
Νάρκη, n¢, 7,4 becoming stiff, numb- 
ness, deadness, Lat. torpor, caused by 
palsy, frost, fright, etc., νώρκη κατα- 
χεῖται κατὰ τῆς χειρός, Ar. Vesp. 
1713: esp. the sensation of having one 
hand or foot asleep, Arist. Probl, 2, 
15; 6, 6.—Menand. also said 7 νάρκα, 
Lob. Phryn. 331; and in Opp. C. 3, 
55, we have a metapl. acc. vapxé.— 
IL. a fish, like the torpedo or electric 
ray, which gives a shock and so be- 
numbs any one who touches it, Com- 
ici ap. Ath. 314 B, Plat. Meno 80 A. 
Ν ἄρκημα, ατος, τό, ae ; 
ἄρκησις, 7, (ναρκάω) a growin, 
mb; Galen. oe 
Ναρκίσσϊνος, ἡ, ov, (νάρκισσος) 
made of narcissus, Diosc. 
Ναωρκισσίτης, ov, 6, like the narcis- 
sus, λίθος, Dion. P. 1031, Plin.: from 
Νάρκισσος, ov, 6, rarely ἡ, Theocr. 
1, 133 :—the narcissus, a flower, H. 
Hom. Cer. 8, 428, Soph., etc.—There 
were several kinds, and amongst 
them prob. the common narcissus or 
white daffodil. (From ναρκάω, be- 
cause of its narcotic properties.) 
ἘΝάρκισσος, ov, 6, Narcissus, son 
of the Cephisus, changed into foreg., 
Paus. 9, 31, 7.—Others in Luc., N. T., 
etc. 
ΝΕΡΚΩΙ to benumb, fone 
apxadne, ες, (νάρκη, εἶδος) stiff, 
a so Pe Hisn, pe sh 
26, etc. 
Νάρκωσις, 7, (ναρκόω) a benumb- 
ing, Hipp. Hence 
, Ναρκωτικός, 7, ὄν, making stiff or 
numb, narcotic, 
ἘΝάρξ, not used, cf. sub νάρκη ; v. 
πὸ ral. 111. γΑ ἱ 
ἄρός, d, ὄν, (νάω) flowing, liquid, 
Hone Fr. 388, Soph. Fr. 360 ; “also 
vypég:—an old word, prob. contr. 
from νεαρός, Lob, Phryn. 42. (Cf. 
Νηρεύζ, and modern Gr. νέρον). 
Νάρταλος, ov, 6, a wicker vessel. 
Νάρτη, 7¢, 7, an Indian spice, The- 
ophr. 


ἸΝάρυκος. ov, and N ἀρυξ, υκος, ἣν 
Narycus, or Narya, a city of the Locri 
Ozolae, thebirth-place of Ajax, Strab. 
p. 425, in Lye. 1148 Ναρύκειον ἄστυ. 
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Nédpa, also vaipw, to suck, only in 
Hesych. ; : 

tNdpwr, ωὡνος, ὃ, the Naro, a river 
of Dalmatia, Strab. p. 315. 

Nac, ἡ, Dor. for ναῦς. 

ἸΝάσαλα, ἡ, Nasala, an island in 
the Red sea, Arr. Ind. 31, 2. 

ἸΝασάμων, ωνος, ὁ, Nasamon, son 
of Amphithemis and Tritonis, Ap. 
Rh. 4, 1496... 

ἸἐΝασαμῶνες, ων, οἱ, the Nasamones, 
an African people dwelling near the 
greater Syrtis, Hdt. 4, 172. 

Νάσθη, Ep. 3 aor. pass. of ναίω (11. 
2), Il. 14, 119. 

tNuoixde, Gd, 6, the Rom. name 
Nasica, Strab 

“Νὐσιώτορ, ὁ, Dor. for νησιώτης, 

‘ind, 

Νάσκαφθον, τό, v. νάρκαφθον. . 

Νασμός, οὔ, ὁ, (νάω) a flowing: a 
stream, spring, Eur. Hipp. 225, 653 ; 
pipers aaaiars peAavavyel, Id. Hec. 

Νασμώδης, €¢, (eldo¢)=vayarédne. 

Νασός, ἧ jor. for νῆσος, Pind. 

Νάσσα, Ep. for ἔνασσα, aor. of vaiw, 
Od. 4, 174; aor. mid. νάσσατο, Hes 
Op. 637, v. ναίω B. 

Ndoca, Dor. for νῆσσα, νῆττα. 

Ndoow, aor. évaga: pf. pass. vé- 
vaguar:—to fill quite up, press ΟἹ 
squeeze close, stamp down, γαῖαν évage, 

id. 21, 122 :---ν. εἴς τι, to stuff or ram 
into, Hippoloch. ap. Ath. 130 B:—in 
pass. to be piled up with, κλῖναι σισυ 
pov vevacuévar, Ar. Eccl. 840. 
(Akin to νέω, νήω, νηέω, νηνέω, cf. 
also vaiw sub fin., and νάω.) 

Νάστης, ov, 6, (ναίω) an inhabit- 
ant. ΄ 

ἸΝάστης, ov, ὃ, Nastes, son of No- 
mion, leader of the Carians before 
Troy, Il. 2, 867. j 

Nacrioxog, ov, ὁ, dim. from ναστός, 
Pherecr. Pers.1,7. Ὁ 

Naorokéroc, ov, (ναστός, κόπτω) 
cutling up cakes, Plat. (Com.) Incert. 
51. 


Naorés, }, ὄν, (νάσσω) close-press- 
ed, and so solid :—6 ναστός (sc. πλα- 
κοῦς), @ close, well-kneaded cake, esp. 
used in sacrifice, Ar. Av. 567, Plut. 
1142. Hence 
_ Ναστότης, ητος, ἡ, firmness, solid- 
ity. 

oN αστοφἄγξω, G, to eat ναστοί: from 

Ναστοφάγος, ov, (vacroc, ὁ, φαγεῖν) 
eating cakes or bread, Paus. 

tNariowy, ὠνος, ὃ, the Natiso, a 
river of Gallia Cisalpina near Aqui- 
lea, Strab. p. 214. 

Narra, Att. for νάσσω. 

Navdyéw, ὦ, Ion. νανηγ- (vava- 
yoc): to suffer shipwreck, be ship- 
wrecked, Hdt. 7, 236, Dem. 910, 7:— 
metaph. of chariots overturned, Dem. 
1410, 10: generally, to go to wreck, 
Aesch. Fr. 166. Hence 

Ναυᾶγησμός, od, 6,=sq. ; 

Navayia, ac, 7, lon. νανηγίη, ship- 
wreck, wreck, Hdt. 7, 190, 192, etc., 
Pind. I. 1, 52, and ‘Att, 

Ναυάγιον, ov, τό, Ion. ναυήγιον 
—a piece of α wreck, wreck, usu. in 

lur., as Hdt. 7, 191; 8, 12, Aesch. 

ers. 420, etc.: hence, vavéyia ἐπ᾿ 
πικά, the wreck of an overturned cha- 
riot, Soph. El. 730; ae δαιτυ- 
μόνωνν., of the wreck of a feast, Choe- 
ril. p. 165, ubi v. Nake.—II, later 
vavayia, Lob. Phryn. 519. [ἃ] From 

Ναυᾶγός, ὅν, Ion. ναυηγός (ναῦς, 
ἄγνυμι) : shipwrecked, stranded, Lat 
naufragus, Simon. 61, Hdt. 4, 103 
Eur. fil, 408: ναυαγοὺς lat 
σθαι, to pick them up, Xen. Hell. 1, 
7, 4: hence, generally, naned.—Il 
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Gye) guiding, commanding a ship, pe- 
antic usage in Euphor. Fr. 111. 
Navapyéw, G, to be ναύαρχος, to 
command a fleet, Hdt. 7, 161; c. gen. 
πλοίων, Philipp. ap. Dem. 231, 3. 
Navapyia, ας, 7, the command of a 
fleet, office of ναύαρχος, Thuc. 8, 33: 
the period of his command, Xen. Hell. 
1,5, 1: and 
Navapyic, idog, 7. the ship of the 
ναύαρχος, Polyb. 1, 51, 1: from 
Ναύαρχος, ov, ὁ, (ναῦς, ἄρχω) the 
commander of a fleet, an admiral, Hat. 
7, 59; 8, 42, Aesch, Pers. 363 :—later, 
esp., the Spartan admiral-in-chief, for 
the. Athen. admirals retained the 
name of στρατηγοί, Thuc. 4, 11; 8, 
6, 23, Xen., etc.—Strictly an adj., 
and so used in Aesch. Cho. 723. 
Ναυάτης, aan os ete cae for 
ναύτης, ναυβάτης, Dind. Soph. Aj. 
348, Argum. ad. Phil. [ἃ] 
tNavarne, ov, ὁ, Nauates, a Spar- 
tan ambassador, Xen. Hell. 3, 2, 6. 
Ναυβάτης, ov, ὁ, (ναῦς, Baivw) one 
who embarks in a ship, a seaman, Hat. 
1, 143, and freq. in Att.: also as adj., 
v. στρατός, Aesch. Ag. 987; ὁπλι- 
σμός, Ib. 405; v. λεώς, Eur. 1. A. 294. 


[4] 
ἘΝαυβόλειος, ov, of Naubolus, Lyc. 
1068, 


ἐΝαυβολίδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Naubolus, i. e.—1. Iphitus, 1]. 2, 518. 
—2. Clytoneus, Ap. Rh. 1, 135.—3. a 
Phaeacian, Od. 8, 116. 

ἐΝαύβολος, ov, ὁ, Naubolus, son of 
Ornytus, king in Phocis, Il. 2, 518. 
—2. son of Lernus, father of Clyto- 
neus, Ap. Rh. 1, 135. 

Nadderov, ov, τό, (ναῦς, δέω) a 
ship’s cable, Eur. Tro. 810. 

ανηγέτης, ov, d=vaunyoc, vav- 
ayéc, Lyc. 873. ᾿ 

Νανηγός, vavnyéw, ναυηγία, etc., 
[on. for vavay-, Hat. ; 

+tNav«Aeidac, ov and a, 6, Dor. ; 
Ton. and Att. -κλείδης, Nauclides, a 
Plataean, Thuc. 2, 2.—2. a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 2, 4, 36: cf. Ath. 
550.—3. son of Polybiades, Ael. V. H. 
14, 7. 

Ναυκληρέω, ὦ, to be a ναύκληρος, 
to be a ship-owner, Ar. Av, 598, Xen. 
Lac. 7, 1; ἩΗρασικλῆς μαρτυρεῖ κυ- 
Bepvdy τὴν ναῦν ἣν ἀβλήσιος ἐναυ- 
κλήρει, ap. Dem. 929, 14.—2. metaph., 
ν. πόλιν, to manage, govern, Aesch. 
Theb. 652, Soph. Ant. 994: ὁ. gen., 
v. οἰκίας, like δεσπόζειν, Alex. Locr. 
2.—II. to own and let a house, συνοί- 
κίαν, Isae. 58, 13; cf. ναύκληρος II. 
-ἰπΠ -εναντίλλομαι, Hesych. 

Ναυκληρία, ac, 7, (ναύκληρος) the 
life and calling of a ναύκληρος, a sea- 
faring life, trading, Lys. 105, 4, Plat. 


Legg. 643 E.—2. poet. a voyage, Soph. | 


Fy. 151, Eur. Alc. 112: an adventure 
enterprise, Eur. Med. 527: hence use 
for a ship, Id. Hel. 1519. 
᾿ Ναυκληρικός, 4, ὄν, belonging to a 
ναύκληρος, Plat. Legg. 842 D: and 
Ναυκλήριον. ov, τό, the ship of a 
ναύκληρος, Dem. 690, fin., Plut. 2, 
234 F: tin pl. ships collectively, fleet, 
Eur. Rhes. 233. 
Ναύκληρος, ov, ὁ, (ναῦς, κλῆρος) 


the owner of a ship, ship-owner, ship- | [ 


master, who made money by carrying 
goods or passengers, usu. himself 
acting as skipper, first in Hat. 1, 5, 
and Att. ; cf. esp. Xen. Mein. 3, 9, 11: 
—generally, a captain, commander, 
Eur. Supp. 174.—2. poet. @ seaman, 
εεναυβάτης, Soph. Phil. 547, Eur. 
Ino7, 3: also as adj., ν. πλάτη, Soph. 
Fr. 387; v. χείρ, the master’s hand, 
Eur. Hipp. toot M1. a householder, 
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owner of a lodging-house: at Athens 
esp. one who rented houses and sublet 
them in portions, Comici etc. ap. Harp. ; 
cf. Béckh P. E.2,15. (In this signf. 
usu. derived from vaiw, not ναῦς, cf. 
vatxpapoc.) Hence 

Ναυκληρώσιμος, ov, to be let out, 
esp. ifor the purpose of subletting to 
lodgers. ἔ 

ἐΝαυκλῆς. ἔους, ὁ, Naucles, acom- 
mander of the Spartans, Xen. Hell. 
7,1, 41. 

ἸΝαῦκλος, ov, ὁ, Nauclus, a son of 
Codrus, founder of Teos, Strab. p. 
633. 

Ναυκράρια, wy, τά, the registry of 
the ναύκραροι. [ἃ] 

Ναυκρᾶρία, ας, 7, the division of 
Athenian citizens, over which was a ναύ- 
xpapoc, like the later συμμορίαι, 
Arist. ap. Phot. 

Ναυκρᾶρικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
ναύκραρος or vavxpapia: from | 

Navxpdpoc, ov, 6, also written 
ναύκλαρος, and 50 the same with 
ναύκληρος (A and p being interchang- 
ed in Att., v. sub ἢ :—at Athens, the 
chief of a division Geuna ia) of the 
citizens, made for inenigial purpuses 
pebore Solon’s time: there ae 7 in 
each φρατρία, conseg. 12ineach φυλή, 
in ail 48 ig do not find that hey 
had anything to do with the navy, 
until Solon charged each with the 
furnishing of 1 ship and two horse- 
men (sothat Béckh’s deriv. from ναῦς, 


P. E. 2, 327, is less probable than that |: 


from vuiw): their office corresponded 
with that of the later δήμαρχοι, who 
superseded them after the formation 
of the 10 tribes by Clisthenes, Hdt. 5, 
71, compared with Thuc. 1, 126, cf. 
also Wachsmuth Gr. Ant. vol. 1, $ 
44, Thirlw. Hist. Gr. vol. 2, p. 22, 
52: but yet the division into vavxpa- 
pac was retained in most financial 
matters (v. Arist. Rep. Ath. Fr. 40 
Neumann), their number being in- 
creased to 50 (5 in each φυλή), fur- 
nishing 50 ships and 100 horsemen, 
ef. Bockh P. E. 1, 341. 

Navxpétéw, ὦ, to have the mastery 
at sea, to be lord of the sea, Thue. 7, 
60 :—pass. to be mastered at sea, Xen. 
Hell. 6, 2, 8: frora 

Ναυκράτης, coc, 6, ἡ, (ναῦς, Kpa- 
téw) having the mastery at sea, master 
or mistress of the seas, v. τῆς θαλάσ- 
σης, Hdt. 5, 36.—II. holding a ship 
fast: dv.,a fish, like ἐχενηΐς. 

tNaveparne, ove, 6, AN iuaeaish, a 
Sicyonian, father of Damotimus, 
Thue. 4, 119.—Others in Aeschin. ; 
ete. 


tending to mastery at sea, Dio 
Ναυκρᾶτία., ac, 7, mastery at sea, a 
naval victory, Dio C. 
tNadvxparic, tog and ewe, 7, Nau- 


cratis, a city in the a ta Delta,. 


on the Canobic mout 
Hat. 2, 97. 
tNavxparirixée, 7, ὄν, of Naucra- 
tis, Naucratitic, Dem. 703, 15. 
Ναυκράτωρ, ορος, ὁ, ἡ,Ξεναυκρά- 
tnc, Hat. 6, 9, Thuc. 5, 97, etc—II. 
ἢ master of a ship, Soph. Phil. 107%. 


of-the Nile, 


a 
ἘΝαυκύδης, ους, ὁ, Naucydes, a cel- 
ae statuary of Argos, Paus. 2, 
oh 
Nada, ἢ, arfd ναῦλον, τό, v. sub 
νάβλα. , 
Ναυλολογέω, ὥ, to demand the fare 
or passage-money (vadAoc). 
Ναῦλος, ov, 6, or ναῦλον, ov, Td, 





ἘΣΣΙ Muccas an an. 


Navkpiirnrixéc, ἢ, 6v, (αυκράτης) 
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270: ν. συνθέσθαι, to agree upon one’s 
fare, Xen. An. 5,1, 12; cf. Dinareh. 
97, 17 :—the freight of »nerchandize, 
Dem. 933, 22, ete. 

, Ναυλοχέω, 6, (ναύλοχος) intr. to 
lie in a harbour or creek, esp. to lie in 
wait there in order to sally out on pass 
ing ships, 4050]. in Hdt. 7, 189, 192, 
8, 6: ‘but c. acc., to lie in wait for, like 
λοχᾶν, ‘Thuc. 7, 4.—II. later, to re- 
ceive into harbour. Hence ᾿ 

Ναυλοχία, ac, 7, α lying at anchor, 
esp. a lying in wait for the enemy ina 
creek ; α pirate's anchorage, App., 

Ναυλόχιον, ov, τό,Ξ-εναύλοχος Il, 
Ar, Fr. 69. 

Ναύλοχον, ov, Té,=vatdAoyog I, 


q. V. 

Ναύλοχος, ov, (ναῦς, λέχος, λόχος) 
‘affording a safe anchorage, as it were 
the bed or resting-place of ships, esp. 
‘epith. of a harbour, λιμένες ναύλοχοι, 
‘Od. 4, 846; 10, 141; so, ἕδραι v., 
Soph. Aj. 460; ᾿Αχαιῶν. ναύλοχοι 
περιπτυχαί, Eur. Hec. 1015.—IL as 
subst. ναύλοχος, 6, an anchorage, creek, 
Lat. statio navium: also a heterog. 
pl., ὦ vatAoya, ye harbours! Soph. 
Tr. 633, (for it must not be joinea 
with λουτρά). Hence 

ἘΝαύλοχος, ov, ὁ, foreg. as pr. n., 
Naulochus, a city in Thrace, Strab. p. 
319.—2. a harbour near the Sicilian 
Mylae, App. 

Ναυλόω, ὥ, (ναῦλον) to let one's 
‘ship for hire. Mid. ναυλοῦμαι, to hire 
a ship, Polyb. 31, 20, 11. ; 

Ναυμᾶχέω, 6, (ναυμάχος) to fight 
in a ship or by sea, freq. in Hat., etc. ; 
v. τίνι, to fight with one, Hdt. 2, 161; 
v. πρό or περί τινος, Id. 8, 57, v. τὴν 
περὶ τῶν κρεῶν, to be in the battle of 
the Carcasses (i. e. Arginussae), Ar. 
Ran. 191: generally, to fight, do battle 
with, κακοῖς, Ar. Vesp. 479. 

Ναυμάχης, ov; δνΞεναυμάχος. [ua] 

. Navydynoeiv, desiderat. feu vav- 
μάχέω, to wish to fight by sea, Thuc. 

79. 


Ναυμᾶχία, ac, 7, α sea-fight, Hat., 
Thuc., etc; ναμαχίῃ κρατέειν, éo- 
σοῦσθαι, Hat. 3, 39; 6, 92: from 

Ναύμᾶχος, ον, (ναῦς, μάχῃ) belong- 
ing, suited to a seasfecht, ξυστὰ vy 
igs ikes, 11. 15,389; so, v. δό- 
para, Hat. 7, 89.—II. parox. vavud- 
06s act., fighting at sea, Anth. P. 7, 
14 


tNavuédev ovToc, ὁ, (ναῦς, μέδων) 
pine ships, appell. of Neptune, Lye. 
57, 


tNavrdxrtiog, a, ov, of Naupactus, 

Naupactian, Aesch. Supp. 262 :-from 
, ἸΝαύπακτος, ov, 7, Naupactus, a 
city of the Locri Ozolae on the Co-: 
rinthian gulf, with a celebrated har- 
bour, now Lepanto, Thuc. 1, 103; etc. 

Navrnyérne, ov, 6,=vauTnyéoc, V. 
1, for νανηγ- in Lyc. τ 

Ναυπηγέω, ὥ, (ναυπηγός) to build 
ships, Ar. Plut. 513; in Hdt. always 
in mid., ναῦς ναυπηγέεσθαι, to build 
one’s self ships, 2,'96 ; 6, 46 ; ἐπί τίνι, 
against others, 1, 27; so in Att., vav- 
πηγεῖσθαι τριήρεις, Andoc. 24, 7, etc. ; 
πλοῖα, Dem. 219,11. . | 

Ναυπηγής, ἔς,--ναυπηγός, Maneth. 

Ναυπηγησία, ας, ἧ,-- ναυπηγία, 
very dub. 

Ναυπῃγήσιμος, ov, also 7, ov, Plat. 
Legg. 705 C (ναυπηγέω) :—belongin, 
to or useful in ship-building, of wood, 
ion, Hat. 5, 23; ξύλα, Thue. 4; 108, 
sq.; ὕλη, Plat. lc. ᾿ : 

Ναυπήγησις, εως, H,=Sq. - i 

Ναυπηγία, ας, ἡ, (ναυπηγός) ship- 
building, Hdt. 1, 27; v. ἁρυόζειν, ἴο. 





practise ship-building, Eur. Cycl 
. 963 


NAYZ 


159; ναυπηγίαν τριηρῶν Tapackev- 
άζεσθαι, Th Us 4, 108, ei ἢ Ἢ 
Ναυπηγικός, 4, ὄν, skilled in ship- 
beslding, Lae. D. Mort. 10, :--τῇ -κή 
(sc. τέχνη) the art of ship-building, 
Arist. ΕΗ Ν.1,1, 8; and 
Ναυπήγιον, ov, τό, α ship-builder’s 
yard, dock-yard; Ar. Av. 1167: from 
. Ναυπηγός, 6v, (ναῦς, πήγνυμι) ship- 
building: ὁ v., α ship-builder, shzp- 
wright, Thue. 1, 13, Plat. Rep. 333 
C, εἰς. : : 
ἸΝαυπλία, ac, 7, Nauplia, a city 


NATE 


oe pe 


ΝΑΥΤ 





Ναυσίᾶσις, 7, qual: "ἢ 
sickness: from 
Navoidw, Att. ναυτιάω, 6, 


‘6? 


to be 
‘sick. 


(vavoia, εἶδος) » sickenng, 
Plut. 2, 127 A, 128 1), ete.—II. qualm- 
ish. 

vomit- 





qualmish, to retch, suffer from 
ness, Ar. Thesm. 882, in Att. form ; 
so Plat. Theaet. 191 A, Legg. 639 B: 
to be disgusted, Dem. Phal. 
Ναυσϊβάτης, ov, ὁ, = ναυβάτης. 


ἄ 
Ναυσίβιος, ον, (ναῦς, βίος) living 
in a ship or by the sea, Aiciphr. 
αἰδαυσίδρομος, ον (ναῦς, δρόμος) 
? , ἂἹ 





7» pia, 
and port of Argolis at the head of the 
Argolicus sinus, now Napoli di Ro- 
mania, Hat. 6, 76; etc. : also Ναυπλι- 
εἴς, Strab. p. 374. 

ἙΝαυπλιάδης, ov, ὃ, son of Nau- 
plius, i. 6, Proetus, Ap. Rh. 1, 136. 

. ἐΝαυπλίειος, ov, of Nauplia, Eur. 
Or. 54. ᾿ 

ἱΝαυπλιεύς; ως, ὁ, απ inhab. of 
Nauplia, οἱ N., Paus. 4, 35. 

ΤΝαύπλιος, a, ov, 5 ig lia, Nau- 

lianj οἱ N. λιμένες, Eur. ἘΠ. 453; ἡ 
N. χθών, Id. Or, 369 

ἘΝαύπλιος, ov, ὃ, Nauplius, son of 
Neptune and Amymone, Paus. 4, 35, 
2.—2. a descendant of forég., an Ar- 
gonaut, Ap. Rh. 1, 134.—3. husband 
of Clymene; father of Palamedes, Luc. 

Ναύπορος, ον,Ξεναυσίπορος, of a 
country, ship-frequented, Aesch. Eum. 
10.—II. parox., ναυπόρος,Ξεναυσεπό- 
ρος II. 2, πλάτη, Eur. Tro, 877. 

tNavroprov, ov, τό, Nauportum, a 
city of Pannonia, Strab. p. 314. 

‘ Ναυρός, ὄν, airy, thoughtless, only 
in Gramm. 

Nate, 7, Lat. nav-is, a ship, very 
freq. in Hom., but (as in Hdt,) always. 
in fon. form νηῦς; Dor. vac, but 
νεῦς only in Gramm. Gen., νεώς, 
Ton. νηός Hom., and shortd. 126¢ 
Hadt.; Dor. νᾶός, also in Att. poets, 
as Aesch. Pers. 62, Soph. Aj. 872.— 
Dat., νηΐ, Hom.; Dor. vai, also in 
Att. poets. 
Hom. ; shortd. νέα in Hom. only once, 
Od. 9,283 (where itis along syll.) usu. 
in Hdt., v. Schweigh. v. ]. 8, 88; Dor. 
vay rare, in Ap. Rh. 1, 1358; also 
νηῦν. Plur. nom. in Hom. νῆες, and 
more rarely shortd. νέες, which pre- 
vails in Hdt.; Dor. νᾶες, as also in 
Att. poets; in later prose ναῦς which 
is blamed by Gramm., cf. Lob. Phryn. 
170.—Gen. νεῶν, Hom., and Hat., fon. 
νηῶν, Hom.; in Dor. and Att. poet. 
ναῶν. Dat. ναυσί, Ion. νηυσί, Hom.; 
Ep. νήεσσι, Hom., more rarely véeo- 
σι, Hom.; Ep. gen. and dat. ναῦφι, 
ναῦφιν, Hom. Acc. ναῦς, Ion. νῆας, 
Hom., and shortd. νέας, Hes. Op. 245, 
in Hom. rarer, but νέας in Hadt., ev- 
erywhere recognized by all the best 
MSS., Schweigh. v. 1.7, 192; Dor. 
νᾶας, Theocr., in later Ep. also νηῦς, 
Dem. Bith. ap. Steph. Byz. ν. Ἡραία: 
of dual only the gen. and dat. νεοῖν is 
found, Thuc.: cf: γραῦς. (Usu. de- 
riv. from νάω ; better, from νέω, νεύ- 
couat: or perh. akin to vaiw, ef. 
ναύκραρος. 

. Ναῦσθλον, ov, τό,Ξεναῦλυν, only 
in Hesych. ; prob. coined. for the for- 
mation of sq. 

Ναυσθλόω,. ὥ, contr. for vavoro- 
λέω, to carry by sea, Eur. Tro. 164, 
Supp. 1037 :—mid., ἢ ναυσθλώσομαι, 
to take with one by sea, Kur. 1. T. 1487; 
to hire a ship for one’s self, Ar. Pac. 
126:—pass. to go by sea, Eur. Tro. 
672, Hel. 1210, (v. foreg.) . 

Navoia,. Att. vavria,. af ἡ, (ναῦς) 

ickness, qualmishness, Hipp., etc. : 
—generally, disgust, Lat nausea, Si- 
mon. ANGE 54, 





Acc. ναῦν; Ion. νῆα, 


ip-sp 2 H. 73, 10. [στ] 
ἘΝαυσιθόῃ, ης, 7, Nausithoé, a Ne- 
reid, Apollod. 

tNavaiGooc, ov, 6, Nausithoiis, son 
of Neptune, a king of the Phaea- 
cians, Od. 7, 56.—2. son of Ulysses, 
Hes. Th. 1016. 

tNavorxda, ac,7, Nausicad, daugh- 
ter of Alcinoiis and Arete, Od. 6, 17. 

tNavarkAcidne, ov, 6, Nausiclides, 
masc. pr. n., Ath. 62 Ὁ. 

Ναυσικλειτός, ἢ, bv, (ναῦς, κλει- 
τόρ) τ d for ships, fa by sea, 
Od. 6, 22: the fem. isin Hom. Ap. 
31, still written ναυσικλείτη, but Ib. 
219 better ναυσικλειτή, cf. Spitzn. 
Exc. xi. ad Il. 

ἸΝαυσικλῆς, ἕους, ὁ, Nausicles, an 
Athenian commander, Dem. 264, 22, 
archon, Id. 288, 27. 

Ναυσικλῦτός, όν, (ναῦς, κλυτός)εε 
ναυσικλειτός, epith. of thePhaea- 
cians, Od. 7, 39; of the Phoenicians, 
de gle fem. ναυσικλυτάν, Pind. N. 
5, 

ἸΝαυσικράτης, ovc, ὃ, Nausicrates, 
brother of Nansimachos (1), Dem. 
986, 24.—2. an orator from Carystus 
in Euboea, Plut. Cim. 19.—3. a comic 
actor, Aeschin. 14, 8. 

ἙΝαυσικύδης, ove, 6, Nausicydes, an 
Athenian, Ar. feel’ 426; Plat.; etc. 

tNavotudyn, ne, 7, Nausimache, 
fem. pr. n., Ar. Thesm, 804. 

ἸΝαυσίμαχος, ov, ὁ, Nausimichus, 
an ae ey cen whom the πα- 

αγραφή © em. 984 sqq.—2. an 
eee archon, Diod. 5. 

tNavoatpédar, ovroc, 5, Nausimedon, 
son of Nauplius, Apollod. 2, 1, 5. 





o, = $y 

ing: φλεβῶν v., the gushing of the 
blood from the veins, Hipp. p. 759. 

Ναύσταθμον, ov, τό, (ναῦς, arab 
Oc) a harbour, anchorage, roadstead, 
Lat. statio navium, Thuc. 3, 6, and 
Polyb. : it oft. occurs in Eur. Rhes., 
usu. in plur., but except in 244, 602 


| where we have ναύσταθμα, the gen 
| der is uncertain. 


ΝΝαύσταθμος, ov, 6,—=foreg., Plut 
Nic. 16, Ant. 63.—I. the ships assem 
bled in a roadstead, Id. Arist. 22. 

Ναυστολέω, ὥ, to be a νανστόλος, 
to send or guide a ship, hence,—-L 
trans., to carry or convoy by sea, δά- 
papra, Eur. Or. 741: hence ἔδια v. 
ἐπικώμια, to carry their own praises 
with them, Pind. N. 6, 56, ef. Eur. 
I. T. 599 :—pass. c. fut. mid. -Zooua, 
to go by sea, Eur. Tro. 1048, Melan. 
29, 6.—2. to guide, direct, govern, πό- 
λιν, Eur. Supp. 474: hence metaph., 
τὼ πτέρυγε ποῖ ναυστολεῖς, whither 
pliest thou thy wings? Ar. Av. 1229. 
—II. more usu. intr. like pass., to go 
by an sail, πρός...» Kur. Tro. 77; ¢. 
acc, loci, Soph. Fr. 129, Eur. Med. 
682, etc.: generally, to travel, go, like 
French voyager, Luc. Lexiph. 2.— 
Only poet. Hence 

NavoréAnua, atoc, τό, any thing 


| conveyed by ship: in plur. also—sq., 


Eur. Supp. 209. 

Ναυστολέα, ac, 7, α sending, carry- 
ing by ship.—2. a going by ship, a na- 
val expedition, Eur. Andr. 795; from 

Ναυστόλος, ov, (ναῦς, στέλλω) 
sending by ship.—2. carrying or convoy- 
ing, δεωρίς, Aesch. Theb. 868; ubi v. 

ind. 


tNavorpogoc, ov, 6, Naustrophus, 
masc. pr. n., Hdt. 3, 60. 

ἸΝαύσων, ὠνος, 6, Nauson, comic 
name of parent of the ship Nauphan- 
te in Ar. Eq. 1309. 

ἸΝαύτακα, wy, τά, Nautaca, a city 
of Sogdiana, Arr. An. 3, 28, 9. 


| ΤΝαυτεύς, ἕως Ep. joc, 6, Nauteus, 
a Ph a . 8, 112. 





ἸΝαυσιμένης, ove, ὁ, Ne : 
an Athenian, 1586. 69, 27. 
tNavoivixog, ov, 6, Nausinicus, an 
Athenian archon, Dem. 606, fin. 
+Navatvooc, ov, 6, Nausinoiis, son 
of Ulyssesand Calypso, Hes. Th. 1017. 
Navoiderc, εσσα, ev, (vavaia) feel- 
ing nausea or disgust, Nic. Al. 83. 
- Ναυσϊπέδη, ne, ἦν (ναῦς, πέδη) α 
ship-cable, Luc, Lexiph. 15. 


‘vavolmopoc, navigable, Hat. 1, 193, 
Dion. H. 3, 44. 


islanders: also ναύποδες. 

Ναυσίπομπος, ov, (ναῦς, πέμπω) 
act. ship-wafting, ν. αὔρα, a fair wind, 
Lat. ventus secundus, Eur. Phoen. 1712. 
—II. pass, sent, carried in ships. [7] 

Ναυσίπορος, ov, (ναῦς, Topoc) tra~ 
versed by ships, of a river, navigable, 
Xen. An. 2, 2, 3.—IE. parox. vaver- 
πόρος, ον, act. passing tna ship, sea- 
faring, Eur. Rhes. 48.—2. causing a 
ship to pass, πλάται v., ship-speeding 
oars, Eur. I. A. 172. [7] 

Navoicrovoc, ov, (ναῦς, στένω) — 
ὕβρις v., the lamentable loss of the 
ships, Pind. P. 1, 140. 

ἘΝαυσίφιλος, ov, δ, Nausiphilus, 
son of the archon Nausinicus, Dem. 
1367, 5. Ns 

Ναυσϊφόρητος, ov, (ναῦς φορέω) 


Ναυσϊπέρᾶτος, ov, Ion. νηυσιποΞε | 


Navoirodec, ‘ol, the ship-footed, οἵ] 





φαπίοὰ " or by ship, sea-faring, Pind. 
Navatdns 
_ Digitized Ὁ 





¢,, Att. vaseline, | 


y' Microson® 


᾽ 

Ναύτης,ου, διιναῦο) Lat. nauta, asea- 
man, sailor, Hom., Hes., etc. ; as adj., 
ν. ὁμίλου, Eur. Hee. 921.—II. one sie 
goes by ship ; simply, @ companion 
sea, Soph. Phil. 901. ia = 

Navria, ας, 7, Att. for ναυσία, Lob. 

Phryn. 194. 

Ναυτιάω. ὥ,Ξεναυσιάω, Att., also 
ναυττιάω, Phot. : 
Ναυτικός, 4, 6v, (ναῦς, ναύτης) be- 
longing to a ship, to @ seaman, v. OTpa-_ 
τός, στόλος, α sea-lorce, fleet, etc., 
Trag.; opp. to πεζὸς στρατός, Hat. 
8,1; also τὸ ναυτικόν. a navy, fleet, 
Hat. 7,48, 160 ; Thuc. 1, 36, etc. ; so, 77 
ναυτική, Hdt. 7, 161.—2. of persons, 
skilled in seamanship, nautical, Thue, 


1,18, ete. ; 7 -κή, navigation, seaman- 


ship, Arist. Anal. Post. 1, 13,8; and 
τὰ -xd, Plat. Ale. 1, 124 E ;—but τὰ 
ναυτικά, also, naval affairs, naval 
power, Thue. 4, 75, and Xen.—II. at 
Athens, τὸ ναυτικόν esp. signified 
money borrowed or lent on bottomry, Lat. 
p ia foenore ti locata, ναυτι- 
κοῖς ἐκδανείζειν, ἐκδιδόναι, to lend 
money on bottomry, Lys. 895; λαμ- 
βάνειν, ἀνελέσθαι, to take it up, bor- 
row, Xen. Vect. 3, 9, Dem. 1212, 3: 
—vavtikov ἀμφοτερόπλουν, when the 
creditor runs the risk of the voyage 
home as well as out; ν. ἑτερόπλουν, 
when he runs the risk of the voyage 
out only, Béckh P. E. 1, 178. 
NavriAla, ac, 9, (vavtixoc) sailing, 











NAQ 


seamanship, Od, 8, 253, Hes. Op. 616, 
Plat., ete. :—a voyage, Pind. N. 3, 38, 
Hdt. 4, 145; and in plur., Hat. 1, 1, 
163 ; 2, 43. Hence ἔ 

Ναυτίλλομαι, dep., only used ἴῃ 
pres. and impf., to sail, go by sea, Od. 
4, 672 (ubiv. Nitzsch), 14, 246, oft. 
in Hdt., but rare in Att., as Soph. 
Ant. 717; in Plat. Rep. 551 C, c. acc. 
cognato, ναυτιλίαν ναυτίλλεσθαι. 

Ναυτίλος, ov, woes @ sea- 
man, sailor, Hdt. 2, 43, and freq. in 
Trag., as. Aesch, Pr. 468.—2. as adj., 
of a ae v. σέλματα, Aesch. Ag. 
1442.—Rare in prose.—II. the nautilus, 
a shell-fish, furnished with a mem- 
brane which serves it for a sail, also 
ποντίλος, Arist. H. A. 4, 1, 28. [2 

NavriAog@dpoc, ov, (vavtinog, φθεί- 
pw) bane of sailors, Liyc. 650. 

Ναυτϊόεις, εσσα, ev, Att. for vav- 
σιόεις. } 

Ναῦτις or vavtic, ios, ἡ, fem. from 
ναύτης, Theopomp. (Com.) Incert. 
38"; cf. Lob, Phryn. 256. 

Ναυτὶώδης, ες, ναυτίωσις, 7, Att. 
for vava-, q. Vv. 

Ναυτοδίκαι, ol, (ναύτης, δίκη) at 
Athens, judges of the admiralty-court, 
which at first sat only in the month 
Gamelion, but afterwards through 
the six winter months, Lys. 148, 35, 
sq.; εἴ, Béckh P. E. 1, 69: singular- 
ly enough, it also took cognizance, in 
Mongetion only, of actions against 
pretended citizens, γραφαὶ ξενίας, 
Cratin. Cheir. 8: ν. Att, Process p. 
83. [7] 

Ναντολογέω, ὥ, to take in seamen, 
take on board, Anth. P. 9, 415: from 

NavroAdyac, ov, (ναύτης, λέγω) 
taking in seamen, taking on board, Strab. 
p. 375. 

Navromaidiav, ov, τό, ( ναύτης, 
ra.dinv) a βαίίοῦ ὅον, ipp. 

Ναύτρια, ας, 7, fem. of ναύτης, as 
if from ναυτῆρ, Ar. Fr, 652. 

Ναυττιάω, V. ναυτιάω. 

Ναυφάγος, ον, (ναῦς, φἄγεϊν) ship- 
devouring, Lyc. 1095. : 

ἘΝαυφάντη,ης, ἢ, Nauphante,comic 
name of one of the ships assembled 
in council, daughter of Nauson, in 
Ar. Eq. 1309. _, 

Ναύφαρκτος, ov, ν. ναύφρακτος. 

Ναυφθορία, ας, 7, shipwreck, loss of 
ships, Anth. tP. 7, 73: from 

Ναύφθορος, ov, (ναῦς, φθείρω) ship- 
wrecked, ν. στολῇ, πέπλοι, the garb of 
shipwrecked men, Eur. Hel. 1382, 1539. 

Ναῦφι, ναῦφιν, Ep. gen. and dat. 
pl. of ναῦς, Hom. 

Ναύφρακτος, ον, (ναῦς, φράσσω) 
ship-fenced, hence, Ἰαόνων v. "Ἀρης» 
v. ὄμιλος, of the Greeks at Salamis, 
Aesch. Pers. 950, 1027; στράτευμᾳ 
νι, Bur. F. A.1259:—vadgpaxrov βλέ- 
πειν, to look like a man of war, Ar. 
Ach. 95 (ubi Dind., per metath , vad- 
φαρκτον). ° , 

Ναυφύλἄκέω, ὦ, to guard a ship: 
from al, ες : nal) ᾿ 
Ναυφύλαξ, ὁ, (ναῦς, φύ one who 
keeps watch on board Hie Ar. Fr. 339. 

Nata, said to be Aeol. for νάω (to 


low. 

Ναύω,Ξεἰκετεύω, Gramm. 

Navan, ὥνος, 6, (vaic)=vedy, ved- 
stov, Hesych. 

Νάφθα, ἡ, and νάφθα, τό (Lob. 
Phryn. 438) ; and νάφθας, ὁ, naphtha, 
a clear combustible petroleum, Plat. 
Aiex. 35 (in genit. τοῦ νάφθα) :—call- 
ed also Μηδείας ἔλαιον. 

tNaydp, 6, Nachor, Hebr. masc. pr. 
o., N. T. 

ΝΑΏ, prob. only in pres. and impf., 
to flow, κρήνῃ νάει, Od. 6, 292, cf 1]. 


NEAN 


21, 197; οὗ, ναίω 1Π. (Lat. na-re, cf. 
Sanscr. root snd, to wash, but Pott 
doubts the connexion with νέω, ved- 
coat, ναῦς, Lat. navis.) [ἅ in Hom. ; 
but ἃ ἴῃ arsis in Ap. Rh., si vera lect. 

NA‘Q, dub. as a collat. form of 
ναίω, 4. v. sub fin. 

Νέα, Ion. acc. sing. from ναῦς, Od., 
am Hat. bi ‘ 

ed (sc. yi), ἦν like νεός, νειός, 

fallow at ταν doodle: Theophr. 

Νεάγγελτος, ov, (νέος, ἀγγέλλω) 
newly or lately told, φάτις, Aesch. 
Cho. 736. 


Nedyevije, ἔς, (peas, Ἐγένω) newly- 
born, Eur. 1. A. 1623; cf. Ion. verye- 


νής. 

Νεάζω, (νέος) intr., to be young or 
new, Aesch. Ag. 764, Soph. Tr. 143; 
to be the younger of two, Soph. O. C. 
374; hence, to act or think like a youth, 
Eur. Phoen. 713.—2. to grow young, 
grow young again, Anth.—Il. trans,= 
vedw. 


tNéazBog, ov, ὃ, the Neaethus, a riv- 
er of lower Italy, Strab. p. 262, in 
Theocr. Νήαιθας. 

ἹΝέαιρα, ac, 7, Neaera, a nymph, 
mother of” Lampetia, and Phaéthusa, 
Od. 12, 133.—2. daughter of Pereus, 
Apollod. 3, 9.—3. daughter of the 
river god my Gg Id. 2, 1, 2.—4. a 
daughter of Niobe, Id. 3, 5,6.—5. a 
courtesan at Athens, against whom 
Dem. 1345 sqq. 

Νεαίρετος, ov, (νέος, alpéw) newly 
taken or caught, θήρ, πόλις, Aesch. 
Ag. 1063, 1065. Ξ 

ἐΝέαιχμος, ov, 6, Neaechmus, an 
Athenian archon, Dion. H. ᾿ 

Νεῶκής, ἔς, Ion. νεηκής. ἃ. ν Ξε 54. 

Νεακόνητος, ον, (νέος, ἀκονάω 
newly-whetted, i. e. keen-edged, Soph. 
ΕἸ. 1394, ace. to the Mss., but'v. veo- 
K6v-. ieee 

Νεαλδής, ἔς, (νέος, ἀλδεῖν) newly 
grown ΟΥ̓ produced, Opp. H. 1, 692. 

Neadge, ἐς, youthfully fresh ; gene- 
rally, fresh, not worn out, v. τὴν ἀκμήν. 
Ar. Fr, 330; also in Plat. Polit. 265 
B, Xen. Cyr. 8,6, 17, opp. to ἀπειρη- 
κότες ; 80 in Polyb. 3,73, 5; 10, 14, 
3, and App. :—Dem. 788, 22 has ν. καὶ 
πρόφφατος, heey from fish, opp. 

Ὁ τεταριχευμένος : ν. μόσχος, γάλα, 
Nic. Al. 358, 364. eo cone 
from νέος and ἁλίσκομαι, as if newly 
caught, cf. Harpocr.; and this is δος, 
to the analogy of δουριαλής, in He- 
sych. Phryn. A. B. p. 52, brings it 
from ἁλής -- ἀολλῆς, ἀθρόος, as if 
newly collected.) [ἃ At. 1. ο., and so 
Photius makes it, cf. Bergk ap. 
Meineke, Com. Fr. 2, ‘p. 1100: but 
Nic. has @.] . ἽΝ 

Νεάλωτος, ον, (νέος, ἁλίσκομαι) 
newly caught, [ἃ _ ΄ 

Νεάμελκτος, ov Jon. νεήμελκτος, 


av. [1 
ΟΝΕΛΔΈΝ or NEA'N, ἄνος, ὁ,Ξενέος, 
like ξυνάν--: ξυνός, μεγιστάν--:μέγι- 
στος, Lob. Phryn. 196. Hence ved- 
vig, νεανίας, etc. ee 
tNedvdpeca, and Neavdpia, ac, 7, 
Neandria, a small Aeolian city in 
Troas, Strab. p. 603: hence οἱ Νεᾷν- 
Speic, wy, the Neandrians, Xen. Hell. 
3, 1, 16; and ἡ Neavdpic, idoc, the 
territory of N., Strab. p. 472. 
Néavdpoc, ov, (νέος, ἀνήρ) : xd 
v., the strength of a youth, Lyc.. 1345. 
NeGvela, ac, #,=veavteia, Philo; 
a 2a, i 
εανθής, ἔς, (νέος, ἀνθέω) new. 
blown, Ἐο τας wie bie se Anth. P. 
append. 11]. ᾿ ᾿ 
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tNéavéoc, ov, 6, Neanthus, son of 
paces in Lesbos, Luc. adv. Indoct. 
Nedviag, ov, ὁ, Ep. and Ion. ven- 
ving: (vedv, véocg):—a young man, 
youth, in Hom. (only in Od.) always 
with ἀνήρ, venvin ἀνδρὶ ἐοικώς, Od. 
10, 278; ὄνόρερ μεῆγίαι, 14, 524; so, 
παῖς νεηνίης, Hdt. 7, 99: but in Att. 
alone, like veavioxog :—esp. a youth 
in character, etc., i. e. either brave and 
active, Kur, Ion 1041, cf. Xen. Cyr. 1, 
3,'6, Dem. 329, 23; or wilful, head- 
strong, Eur. Supp. 580; ef. veavixde, 
ang Heind. Plat. Soph. 239 D.—II. ‘as 
masc. adj., youthful, Pind. O. 7, δ. 
also of. fing etc., new, fresh, ν. πο- 
Hs Eur. | el. 209; ἄρτος, Ar. Lys. 
1208; also with a fem. subst., v. θώ- 
ραξ, Eur. H. F. 1095: cf. Lob. Paral. 
268. [In Att. sometimes as trisyll., 
-tag forming one.] ©. 
Nedvicia, ac, ἡ ἰνεανιεύομαι) youth. 
Nedvievua, arog, τό, a youthful, i.e. 
wilful, wanton act, Plat. Rep. 390 A, 
Luc. Hermot. 33: from 
Νεῶνϊεύομαι, dep. mid., to be a vea- 
viag or youth, hence usu. t6 act hastily, 
uilfully, wantonly, Ar. Fr. 653, Plat., 
etc.: v. εἴς τίνα, to behave so towards 
another, Isocr. 398 C; ἔν rive, ina 
thing, Plat. Gorg, 482 C: c, adj. neut., 
τοιοῦτον v., to make such youthful 
tonal Dem. 401, 24, cf. 536, 26.— 
he act. only in Hesych. . 
Νεανίζω,--- ἴοταα., Plut: Flamin. 90. 
Νεᾶνϊζκός, 4, ὄν, (νεάν, νέος, νεα- 
νέας) youthful, ῥώμη, Ar. Vesp. 1067: 
usu. of youthful qualities ; and so,— 
I. fresh, active, stout, Ar. Eq. 611; so 
of trees, Theophr.—2. high-spirited, 
noble, like Lat. superbus, τὸ veavixd- 
τατον, the gayest, most dashing feat, 
Ar. Vesp. 1205: so, καλὴ καὶ v., yev- 
ναῖον καὶ v., Plat. Rep. 563 E, Lys. 
204 E; μέγα καὶ v., λαμπρὸν καὶ v., 
Dem. 37, 10; 557, 25.—3. in bad 
signf., heady, wanton, insolert, Lat. 
protervus, Plat. Gorg. 508 D, 509 A; 
80, gin τύπτειν, Ar. Vesp. 1307. 
—4, generally, vehement, mighty, like 
Lat. validus, φόβος vq Eur. Hipp. 1204; 
v. κρέας, Ar. Plut. 1137: cf. Meineke 
Alex. Ττονῆρ, 51 πθῇ. in later prose, 
v, βροντῇ, Arist. H. A. 8, 20,1; ν. dve- 
μος, εἴς., Plut. ᾿ 
Νεανϊόομαι, = νεᾶνι 
Η. Epit. 18,3. ᾿ 
Νεᾶνις, ἴδος, 7, Ep. and Ion. νεῆ- 
vic (vedv, νέος) :—a young’ woman, 
girl, maiden, Tl. 18, 418,’Soph. Ant. 
784, and frég. in Eur. ; so, παρθενικὴ 
v., Od. 7, 20.—H. as adj., youthful 
χεῖρες, ἤβη, Eur. Bacch. 745, Ion 
477.—Mostly poet. 
Nedvioxdptov, ov, τό, dim. from 
νεανίσκος, Epict. 2, 16, 29. ἢ 
Νεᾶνίσκευμα, ατὸς, τό,τενεανίευ- 
μα: from 
᾿Νεᾶνισκεύομαι, dep. mid., to be a 
νεανίσκος, be in one’s youth, Xen. Cyr. 
1, 2, 15, Amphis Erith. 1.—Not used 
in the common signf. of veaviedopat. 
_Nedvioxog, ov, ὃ, Ion. νεηνίσκος, 
(vedy, νέος) a youth, young man until 
forty (Kriiger it. Xen, p. 12), Hat. 
3, 53 ; 4, 72, 112, and oft. in Att. prose : 
—a soldier, Decret. ap. Dem. 265, 22. 
Néavate, ἡ, (ved¢w)=véaote, The- 
ophr. i ὃ 
Νέαξ, ἄκος, 6, poet. for veaviac, 
esp. in Com., as Nicoph. ‘Pand. 3. 
[d, v. E. M. p. 534, 32; hence Jon. 
νέηξ, nog, Call. Fr. 78.], 
' Nearly 6v, (νέος, dotdéc) singing 
youthfully, δὰ 


μαι, Ton. 





eon. Tar. 81. 
Νεάπολις, ewe, 7, (νέος; πόλις) a 
new city, esp. prop. n. of several cities 
965 


NEAT 


' NEBP 


(ike our New-town), Neapolis: freq. | véaraz, vévavrat, 3 pl. perf. pass. of 


written in two words, Lob. Phryn. 
605, 665,—t1. in Campania, the ear- 
lier Parthenope, now Naples, Strab. 
p. 245; etc.—2. in Macedonia, on the 
peninsula of Pallene, Hdt. 7, 123.— 
3. another town of Macedonia on the 
Strymonicus sinus, near Philippi, 
Strab. p. 330; cf. N. T. Act. Apost. 
16, 11.—4. in the Tauric Cheérsonese, 
Strab. p. 312.—5. a city of the Sami- 
ans on the Ephesian coast, Id. p. 639. 
—6. in Aegypt, in the Thebaid near 
Chemmis, Hdt. 2, 91—7. in Zeugi- 
tana, a mart of the Carthaginians, 
Thue. 7, 50.—8. in Pontus, earlier 
Phazemon, Strab. p. 560.—9. another 
name of Leptis in Africa, Id. p. 835.¢ 
[4] Hence Ὶ 

ἘΝεαπολίτης, ov, 6, an inhab. of 
Neapolis, of Νεαπολῖται, the Neapoli- 
tans, Polyb. 3, 91], 4; Strab. ; etc. : 
ἡ Νεαπολιτῶν πόλις, = Νεάπολις, 

ee 6, 14, 8. i τὸ 

εἄροηχῆς, ἔς, (veapoc, ἠχέω 
gris see λέξις, Philostr. 

Νεᾶροποιξω, G, (veapoc, ποιέω) to 
make new, refresh, Plut. 2, 702 C. 

Νεᾶροπρεπής; ἔς, (veapéc, πρέπω) 
appearing new, Aristid. 

Neapéc, ὦ, ὄν, (νέος) young, youth- 
ful, παῖδες, 11. 2, 289, Hes. Fr. 34; 
so too Pind., Aesch., and Eur. : fresh, 
new, νεαρὰ ἐξευρεῖν, Pind. N. 8, 34; 
new, late, ξυντυχίαι, Soph. Ant. 157, 
ubial. νεοχγμοῖσι. Adv. -pé¢.—Most- 
ly poet., and in late prose, as Plut. 

d, Br. Soph. O. C. 475, Monk Eur. 
ipp. 1339: also vea- as one long 
syll., Pind. P. 10, 39.] 

Νεᾶροφάης, ες, (νεαρός, ᾿ φάω) com- 
ing fresh to light, new appearing, Aesch. 
Ag. 767, 6 conj. Herm. 

Nedpo¢dpoc, ov, newly bearing, 

tNéapyoc, ov, 6, Nearchus, an Athe- 
nian ambassador to Philip, Dem. 283, 
7.—2. an admiral of Alexander the 
Great, sent on an exploring expedi- 
tion along the coast of the Indian 
ocean, etc., Arr. Ind. 18, 4, sqq. ; 
Strab.—Others in Diog. L.; ete. 

Νεᾶρῳδός, 6v<veaord6c. 

Νέας, Ion. acc. plur. from ναῦς; 
oy Hes., Hdt. " ΕΝ 

edoipoc, ov, (νεάζω) to be ploughed 
afresh, As fallow ee [ἄ oe 

Νέᾶσις, ἡ, (νεάζω 11) the ploughing 
of fallow-land, Theophr. 

Νεασμός, οὔ, 6,—foreg., Geop. 

Νεασπάτωτος, ov, (νέος, oraréw) 
Boeot. for νεοκάττυτος, newly soled, 
Stratt. Phoen. 3. 

Nédraz, v. sub νέατος. 

Nedra, (sc. χορδή), ης, ἢ, the lowest 
(but in our musical scale the highest) 
string, Cratin. Nom. 14, Plat. Rep. 
443D: fem. from νέατος : also contr. 
vitm 4. ν. [ved] 

Νεᾶτή, (sc. γῆ) ἧς, ἦν like ved, 
νειός, fallow-land, Lat. novale. 

Nedric, δος, 7,—foreg. 

Néaroc, 7, ov, lon. νείᾶτος, a kind 
of irreg. superl. from νέος, like μέσα- 
τος from μέσος :—the last, uttermost, 
lowest or undermost, in Hom. (who has 
the usu. form yéarog only in Il. 11, 
712), always of space, veiaroc ὄρχος, 
ἀνθερεών, κενεών, etc., νείατα πείρα- 
τα γαίης, etc.; ὑπαὶ πόδα νείατον 
Ἴδης, at the lowest slope of Ida, where 
it sinks into the plain, Il. 2, 824: c. 
gen., νείατος ἄλλων, Il. 6, 295, Od. 
15, 108: πόλις νεάτη Πύλου, lying on 
the border of Pylos, Il. 11,712; and 
so prob. in Il. 9, 153, 295, πᾶσαι δ᾽ 
ἐγγὺς ἁλὸς νέαται Πύλου ἠμαθόεν- 
roc,—though Passuw with some of 
the old pinta takes νέαται for ve- 
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ναΐω, to be situate, but v. Spitzn. ad 1., 
Lob. Paral. 357.—II. later of time, = 
ὕστατος, Lat. novissimus, Soph. Ant. 
627, 807, 808, Aj. 1185: otherwise 
rare in Att., except in the word vedry, 
νήτη, 44ᾳ. ν΄ , ᾿ 

Νεᾶτός, ή, Ov, (νεάω, vedlw) fal- 
lowed. 

Νέῶἄτος, ov, ὁ, the ploughing up of 
fallow-land, Xen. Oec. 7, 20.---Π. the 
time for so doing : cf. ἀμητός. 

Νεαύξητος, ov, (νέος, αὐξάνω) new- 
ly increased, 

Neda, ὦ, (véoc) to plough up new or 
fallow land, vedv τοὺς ἀγρούς, Lat. 
agros novare, Ar. Nub. 1117; so absol. 
in Theophr. : hence, νεωμένη, (sc. γῆ) 
land ploughed anew, a late fallow, Hes: 
Op. 460; cf. vedo. 

Νέβραξ, ἄκος, b,=veBpde: in genl. 
@ young animal. 

NéGpetoc, ov, (νεβρός) belonging to 
“Non Call. ries 244. ᾿ 

Νεβρῆ (sc. δορά), ἧς, ἡνΞενεβρίς, a 
ΠῈΣ Orphe: contr. for eee, 
ike κυνῆ, παρδαλῆ, etc. 

Νεβρίας, ov, δ, (νεβρός) like a fawn, 
esp. spotted like one, Arist. H. 6, 
10, 10. 

Νεβρίδιον, ov, τό, dim. from νεβρίς. 


t 
NeGpidéremAoc, ov, (νεβρίς, πέ- 
πλος) wrapped up or clad in a fawn- 
skin, epith. of Bacchus and the Bac- 
bis cre eno 9, tool 
Νεβρϊδόστολος, ov, (νεβρίς, στολῇ 
=foreg., Orph. H. 51, 10. a 
Νεβρίζω, to wear a fawn-skin, to run 
about in one at the feast of Bacchus, 
Dem. 313, 16, cf. Lob. Aglaoph. p. 
653: from 
Νεβρίς, ἡ : gen. idoc, Dion. P. 703, 
946, and the only form given by Dra- 
co; but δος [1] Eur. Bacch. 24, 137, 
Theocr. Ep. 2, 4, and oft. in Anth., 
and Nonn., as it ought to be :—a fawn- 
skin, esp. as the dress of Bacchus and 
the Saisbe vos Νὰ δ ἢ 
tNeGpic, idoc, 4, Nebris, a female 
slave, Tae. Dial. Mer. 10. , 
Νεθρισμός, ov, ὁ, (veBpitw) the 
we cing a νεβρίς. 
‘tN éBp.oca, ἧς, 7, Nebrissa, a city 
ο΄" Ci Hastie perce Pp. 7 
Νεβρίτης, ov, ὁ, (veBpic) like a 
retary fem. -ἴτις, of a ae Plin. 
_ Νεβρόγονος, ov, (νεβρός, *yévw) 
ν. κνήμη, the bone of a fawn’s leg, 1. 6. 
a flute, Cleobul. ap. Plut. 2, 150 E, 
cf. Wyttenb. * 
NEBPO’2, οὔ, ὁ, the young of the 
deer, a fawn, 1]. 8, 248, Od. 4, 336, etc. ; 
πέδιλα νεβρῶν, deerskin’ brogues, 
Hat. 7, 75: as an emblem of coward- 
ice, 1]. 4, 243; 21, 29; proverb., ὁ ν. 
τὸν λέοντα, Luc. D. Mort. 8, 1.— 
aye 4 ein Eur. a 6. τὰ 
εβροστολίζω,Ξ-ενεβρίζω, very dub., 
vy. Lob. Phryn. 625. eal 
Νεβροτόκος, ov, (νεβρός, τίκτω) 
bringing forth fawns, Nic. Th. 142. 
Νεβροφἄνῆς, ἕς, (νεβρός, paiva) 
Sawn-like, Nonn. 
Νεβροφόνος, ov, (νεβρός, φονεύω) 
preying on fawns, ἀετός, Arist. H. A, 
᾽ yd. 
ἘΝεβροφόνος, ov, ὁ, Nebrophonus, 
ie oflason and Hypsipyle, Apollod. 
,7 9. 11. 
Νεβροχᾶρής, ἔς, delighting in fawns ; 
v. |. for vevpoy-. 
Νεβροχίτων, ὠνος, ὁ, ἡ, clad in a 
νεβρίς, ap. Hephaest. [1] 
Νεβρόομαι, (νεβρός) as pass., to be 
changed into a fawn, 


Nonn. 
DiNeB pce 4h, egy ῥεβροξρεϊδυξϑωη- 
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like, epith. of Bacchus, Anth. P. 9, 
524, 14. 

tNéda, Ion. Nédy, ης, 7, the Neda, 
a river forming the boundary between 
Messenia and Elis, Call. Jov. 38; 
Strab. p. 344.—II. the nymph of the 
stream, Call. Jov. 33. 

tNédwv, ovrog and wvrog (B. A. 
1393) 6, the Nedon, a river of Messe- 
nia, flowing by Pherae, Corinna ap. 
B. A.1.c.; hence Minerva was called 
Nedovoia, Strab. p. 360. 

ἹΝεεμάν, ὁ, Naaman, general of 
Ben-hadad king of Syria, N. T. 

Νέες, Ion. nom. pl. from ναῦς, Hom. 

Νέεσσι, rarer Ep. dat. pl. from ναῦς, 


om. 

Νέη (sc. ἡμέρα), 7, ν. νέος. 

Νέηαι, Jon. 2 sing. subj. pres. from 
νέομαι, for νέῃ, IL. 1, 32. 

᾿Νεηγενής, ἔς, (νέος, *yévw) new- 
born, just-born, Od. 4, 336; 17, 127; 
Att. and Dor. vedyevij¢, q. ν. 

Νεηθἄλῆς, ἔς, = νεοθαλής, fresh- 
sprouting, fresh-blown, Eur. Ion 112. 

Νεηκής, ἔς, (νέος, dxq) newly whet- 
ted or sharpened, 1]. 13, 391; 16, 484; 
Att. and Dor. νεᾶκῆς. Cf. Spitzn. 1]. 
7, τι. 

εηκονῆς, ἔς, νέος, ἀκονήγεινεη- 

κῆς, Soph. Aj. 820. : τὰ Ἐν 

Νεηλαία, ας, ἡνΞενεολαία. 

Νεηλάτης, ov, 6, (ναῦς, ἐλαύνω) 
Gate or guiding a ship, ap. Hesych. 


Νεήλᾶτος, ov, (νέος, ἐλαύνω II) 
-newly-pounded, fresh-ground ; hence, 
τὰ venAara, cakes of fresh flour, Dem. 
314, 1. (The deriv. from ἀλέω is 
against analogy.) : 

Νεηλϊφής, ἔς, (νέος, ἀλείφω) fresh- 
plastered, οἰκία, Arist. Probl. 11,1. 

Νέηλῦς, ὕδος, ὃ, ἡ, (νέος, ἔρχομαι, 
ἤλυθον) newly come, a new-comer, I). 
10, 434, Hdt. 1, 118, Plat. Legg. 979 Ὁ. 

Νεήμελκτος, 9, ov, (νέος, ἀμέλγω 
ποιοῖς μρϊκεῖ, Nie. Al. (10, in 

Nenving, νεῆνις, νεηνίσκος, Ton. 
for νεᾶν-. 

Νέηξ, ηκος, 6, Ion. for νέαξ. 

Νεήτουμος, ov, (νέος, τέμνω) lately 
cut ;—castrated when young, Anth. P. 
6, 234. 

Νεήφᾶἄτος, ov, poet. for νεόφατος, 
(νέος, φημί) fresh-spoken, new-sound- 
img, of a sound never heard before, 
H. Hom. Merc. 443. Opp. to παλαΐ- 
gatos. 

Nei, Boeot. for γῇ, v.1. Ar. Ach. 
867, 905. 

Neiat, Ep. 2 sing. pres. from véo- 
μαι, Od. 11, 114; 12, 141. ᾿ 

Neiatpd, 7, lon. -py, irreg. fem. 
compar. of νέος, as νέατος, νείατος 19 
superl., the latter, lower ; vetarpa ya- 
στήρ, the lower part of the belly, Il. 5, 
539, 616, etc. ; so, ν. πλευρά, Eur. 
Rhes. 794: hence as subst., ἡ vetaipa, 
also vetaipn, the abdomen, Hipp - 
contr. νεῖρα, νείρη, cf. νειρός.---Ἰ]. as 
fem. n. pr, Νέαιρα, (q. ν.) strictly the 
Younger, Fresher. 

Νειάτιος, ov, later form for veiaroc, 
νέατος. [ἃ] 

Νειᾶτόθεν, adv. later form for νειό- 
θεν, νεόθεν : from 

Neidrog, 7, ov, Ion. for véaroc, 
q. v., Hom., also Eur. 

Νεικείω, Jon. for γνεικέω (q. V.) 
Hom., and Hes.; Ion. subj. 3 sing. 
νεικείησι, 1]. 1, 579; impf. νεικείε- 
σκον, Il. 

Νεικεστήρ, ἦρος, 6, a wrangler, c. 
gen., one who wrangles with, ἐσθλῶν v., 
Hes, Op. 714: from 

Νεικέω, ὦ, f. -éow: in Hom. and 
Hes., metri grat., in Ion. forms, νει: 





κείω, 3 sing. subj. νεικείῃσι, impt. 
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velkecov and verxeieoxoy, fut. νεικέσ- 
ow, aor. veixegoa, . etc. : (νεῖκος. 
To quarrel, wrangle with one, τινέ, Od. 
17, 189; v. ἀλλήλῃσι, to quarrel one 
with another, Il. 20, 254; efvexd τι- 
νος, Il. 18, 498; also c. acc. cognato, 
νείκεα νεικεῖν, 11. 20, 252: to rival, 
strive or vie with, νεικέσκομεν οἴω, We 
two alone strove with him, Od. 11, 511, 
—where however Wolf and Nitzsch, 
after Aristarch., νικάσκομεν : part. 
νεικέων, obstinately, Hat. 9, 55.—II. 
usu. trans, to ver, annoy, esp. by word, 
to rail at, taunt, abuse, upbraid, revile, 
c. acc. pers., freq. in Hom. ; also with 
μύθῳ αὐάδα, 1.2. 224; αἰσχροῖς ὀνει- 
δείοις, χολωτοῖσιν ἐπέεσσιν, 1]. 3, 
38; 21, 480, Od. 22, 225, etc. :—but 
in Il. 24, 29, of Paris, νείκεσσε θεάς, 
τὴν & ἤνησε, he insulted the goddess- 
es (Juno and Minerva), but praised 
the other (Venus) :—Aristarch. how- 
ever rejects the whole passage :—in 
Hat. 8, 125, to accuse, assail.—The 
verb is ‘scarcely to be found, except 
in Ep. poets and Ion. prose ; though 
the subst. νεῖκος is used by Trag., 
and now and then in Att. prose, as 
Plat. Soph. 243A, Xen. Cyn. 1, 17, 

woe NG, 9,=veixoc, Aesch. Ag. 


Νείκησις, 7,=vetkoc. 
alee 6, v. l. for νεικεστήρ, ap. 


es. 

NEI KOS, εος, τό, a quarrel, wran- 
gle: strife, Hom., Pind., Hdt., etc. ; 
(cf. νεικέω fin.) ; esp.,—2. strife of 
words, railing, abuse, a taunt, reproach, 
νείκει ἄριστε, Il. 13, 483 ; νείκει dvec- 
δίζειν, 1]. 1, 95; ἐς νείκεα ἀπικέσθαι; 
Hat. 9, 55.—3. a strife at law, dispute 
before a judge, 1]. 18, 497, Od. 12, 440. 
—4. also in Hom. not seldom for bat- 
tle, fight, ll. 4, 444, etc.; Hom. joins 
νεῖκος πολέμοιο, φυλόπιδος, etc., 
ἔρις καὶ νεῖκος, πόνος καὶ ν., νείκεα 
νεικεῖν, Ἡ. 20, 952 : in Hdt., who also 
ases the plur., of dissensions iter i 
whole nations, νεῖκος πρὸς Kapyydo- 
age a 158, cf. if 81. ὡς 
cause of strife, matter a, rrel, Erf. 
Soph. O. T. 695; ἐς δε δες, Hom. dis- 
tinguishes between veikoc, quarrel, 
and its subject ἔρισμα, Il. 4, 37. 

Νειλάγάθια, τά, a fruit from the 
banks of the Nile, Cosmas. 

NecAaioc, a, ov, from the Nile. 

Νειλαιεύς, ἕως, ὁ, Anth., and Nee- 
λεῖος, a, ov,=foreg. 

{Neat 6, V- so amet. ἘΣ 

εἰλογενῆς, ἔς, (Νεῖλος, "γένω 
Niebore een. Al. 8. " 

Νειλοθᾶλῆς, ἔς, (Νεῖλος, θάλλω) 
sprung from the Nile, v. 1. for sq. 

Νειλυθερής, ἔς, (Νεῖλος, θέρω) sun- 
ned or fostered by the Nile, Aesch. 
Supp. 70. : 

Ν διλομέτριον; ου, τό, (Νεῖλος, μέ- 
tpov) a Nilometer, ἃ rod graduated to 
show the rise and fall of the Nile, 
Strab. 

ἸΝειλόξενος, ov, ὁ, Niloxenus, a 
Macedonian, Arr. An. 3, 28, 4.—2. 4 
sage of Naucratis in Aegypt, Plut. 

Νειλόῤῥῦτος. ov, (Νεῖλος, ges) wa- 
tered by the Nile, also Νειλόρῦτος, 
Anth. 

Νεῖλος, ov, ὃ, the Nile, first in Hes. 
Th. 338 ;—for in Hom. itis Αἴγυπτος, 
q. v.: tthe celebrated river of Aegypt, 
in Hes. it is called son of Oceanus 
and Tethys; in Pind. P. 4, 99, son 
of Satum: fromits five natural mouths 
called πεντάστομος, Hat. 2, 10, and 
with two additional artificial ones, 
ἑπτάπορος, Mosch. 2, 58. 

Νειλοσκοπεῖον, τό, (oxoTéw)=Net- 
λομέτριον. 


NEKP 


Νειλωΐς, doc, 7, situate on the Nile, 
πυραμίδες, Anth. +P. 9, 710. 

Νειλώτης, ov, ὁ, fem. -ὥτις, doc, 
living in or on the Nile: χθὼν N., the 
land of Nile, Aesch. Pr. 814. 

Νειλῷος, a, aps Νειληῖος, Opp. 

Neivev, νεῖμαν, νεῖμον, Ion. aor. 
from νέμω, Hom. ᾿ 

Νειόθεν, adv. Ion. for νεόθεν,(νέος): 
—from the bottom, νειόθεν ἐκ xpading 
ἀνεστενάχιζε, he heaved a sigh from 
the bottom of his heart, Il. 10, 10.— 
II. anew, Anth. ° ' 

New66i, adv. Ion. for νεόθι, (νέος) : 
—at the bottom, in the inmost part, ddke 
νειόθι θυμόν, it stung him to his heart’s 
core, Hes. Th. 567: c. gen., νειόθι 
λίμνης, Il. 21, 317: hence also under, 
beneath, c. gen., like ὑπό, Arat. 89.— 
Also written proparox., νεέοθι, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 2, 355. 

Νειοκόρος, ὁ, 7, Ion. for νεωκόρος, 
Anth. P. 6, 356. 

Νείομαι, lon. for νέομαι, v. |. 1]. 23, 


76. 

Nefov, Jon. for νέον, adv. of νέος, 
very lately, Ap. Rh. 

Νειοποιέξω, ὥ, (νειός, ποιέων to fal- 
low, turn into fallow: also to take a green 
crop off a field, by which it is, so to 
say, freshened and prepared for corn, 
Xen. Oec. 11, 16. ᾿ 

Νειός, οὔ, 7, new land, i. 6. land 

loughed up anew after being left fal- 
ow, hence a fallow, fallow-land, Lat. 
novale, Hom. ; bie St ata athrice- 
ploughed fallow, Od. 5, 127, Il. 18, 
541, Hes. Th. 971.—Strictly Ion. fem. 
of νέος, as we have it in full, νειὸν 
ἄρουραν σπείρειν, Hes. Op. 461: later 
also ὁ νειός (Sc. ἀγρός) : cf. véde, ved, 
vedo. 

Neiog, 7, ov, Ton. for νέος. 


Νειότατός, 7, ov, superl. from νεῖος, 
Jon. for νεώτατος, from νέος: adv. 
νειότατον,Ξενειόθι. 

Νειοτομεύς, ἕως, ὃ, (νειός, τέμνω) 
uae who breaks up a fallow, Anth. P. 6, 
41. ‘ 

Neipa or veipa, 7, contr. for vefarpa, 
the belly, intestines, Aesch. Ag. 1479, 
e conj. Casaub., for the reading of the 
MSS. νείρει. 

Νειρίτης, ov, 6, dub. 1. for νηρίτης. 

‘Neipéc, d, ὄν, contr. for veapdc, 
vetapoc, whence velpa, νείαιρα, but 
bre: only in Gramm., v. Miller Lyc. 

Νείσσομαι or νείσομαι, v. sub vio- 
copa. 

eirat, contr. for νέεται from véo- 
μαι, Od ; 
tNect#rec, 4, Nitetis, daughter of 
Apries, Ath. 560 D. 

Neidw, late form for νέφω, also= 
βρέχω, Jac. A. P. p. 67. 

Νεκάς, ddoc, 4, (νέκυς, νεκρός) a 
heap of slain, Jl. 5, 886, Pseudo-Luc. 
Philopatr. 10.—IJI. in Call. Fr. 231, 
simply ὦ heap or row, without any no- 
tion of corpses.—III. the cyclic poets 
are αν to have used it for ψυχή, 


Nexpéyyedoe, ov, (νεκρός. ἄγγε- 
og) messenger to the dead, Luc. Peregr. 
41. 


᾿᾿Νεκρἄγωγέω, G, to conduct the dead, 
of Mercury, Luc. Contempl. 2: from 
Νεκρᾶγωγός, όν, (νεκρός, ἄγω) con- 
bid the dea hool of th 
expixddnuia, ac, 7, α school of the 
dead, ee Vist. 3, 23. 
Nexpeyepoia, ac, ἦν, for νεκρῶν 
ἔγερσις, Eccl. 
Nexpixés, 7, ὄν, (νεκρός) ἀεαήθε, 





Bie ἐαν οι νοις ΣᾺ 


Νεῖος, a, ov, (ναῦς) -ενήϊος, Gramm. |΄ 


ΝΕΚΡ 


Νεκρίμαϊος, a, ον, (νεκρός) decd, 
said of animals, like θνησιμαῖος, +.) 
ag N. i 6, 2; v. Jacobs. β : 

expoBdpyc, ἔς, (νεκρός, βάρος! 
laden with iG data! ire peal 
Plan. 273. 

Νεκροβόρος, ov, (νεκρός, Bopd) de 
vouring ‘corpses. 

Νεκροδέγμων, ov, νεκρός, δέχομαι; 
γρείσοιηξ the dead, “Αἰδης, Aesch. Pr. 

52. 

Nexpodepkijc, ἔς, (νεκρός, δέρκομαι" 

looking ike α oo Manetho. " 
Νεκροδόκος, ov, = νεκροδέγμων, 
 anth. P. 7, 634. ee 

Nexpodoyeiov, ov, τό, a cemetery, 
Luc. etre 22: from j 

_Nekpodéyoc, ov, = νεκροδέγμων͵ 
Lob. Phr “i 307. pore 

NexpoGdrrne, ov, 6, 4 grave-digger 

Νεκροθήκη, n¢, 7, (νεκρός, θήκη) 0 
voli or urn, Eur. Cret. 2, 18. 

expaxatarye, ov, 6, one who burn. 
corpses. 

Νεκροκόμος, ov, (νεκρός, κομέω) 
taking care of corpses, Greg. Naz. 

Νεκροκορίνθια, wv, τά,(νεκρός, Ko 
ρίνθιος) at Rome, the fine cinerary urns, 
etc., dug out of the tombs of Corinth, 
Strab. p. 381. : 

Νεκροκόσμος, ov, (νεκρός, κοσμξω" 
laying corpses out for burial, Plut. 2 
994 EK. 

NexpoAdrpeca, ac, 7, (νεκρός, Aa 
τρεύω) worship of the dead, Eccl. 

Νεκρομαντεία, a6 ἡνξενεκυομαν 
Tela, necrumancy, ence 

Nexpouavreiov, ov, τό,--νεκυομαν 
τεῖον. 

Νεκρόμαντις, εως, ὁ, ἢ, (νεκρός, 
μάντις) a necromancer, one who calls 
we plots to reveal the future, Lyc. 

Nexpovepye, ov, 6, a corpse-bearer. 

Nexporépvac, ov, ὁ, (νεκρός, περ 
ψγάω) one who sells corpses, Lyc. 276. 

Νεκροποιός, dv, killing. 

tNexpomoAte, ewe, 7, α city of the 
dead, the Necropolis, forming a suburb 
of Alexandrea, Strab. p. 795. 

Νεκροπομπός, ὄν, (νεκρός, πέμπω) 
conducting the dead, of Charon, Eur. 
Alc. 442, Luc. D. Deor. 24, 1. 

Νεκρορύκτης, ov, ὁ, (νεκρός, ὀρύσ 
ow) a body-snatcher. 

Νεκρός, οὔ, ὁ, (νέκυς) a dead bod: 
corse, Hom., etc., always of mankind . 
hence usu. c. gen. pers., νεκρὸς dv 
θρώπου, γυναικός, Hdt. 2, 89, 90, and 
in Att.: also, ». Ττεθνηῶτες and κατα- 
τεθνηῶτες, IL: later, τὰ νεκρά, cf. 
Lob. Phryn. 376.—2. a dead man, opp. 
to one alive, esp. in plur. the dead, On 
10, 526, etc.; in Hom. always as 
dwellers in the nether world.—II. as 
adj, agreeing with its subst., νεκρός, 
ὦ, ὄν, rarely ὅς, ὄν, dead, first in Pind. 
Fr. 217, 2gsSoph. Phil. 430, etc. : cf. 
however Od. 12, 10: v. also véxug. 

NexpooroAéw, ὦ, to ferry the dead, 
of Charon, Luc, Contempl. 24: from 

Νεκροστόλος, ov, (νεκρός, στέλλω) 
ΞΟ μεκυροτόλοε, Artemid. a 58. 

expoovAia, ac, ἦν, robbery of the 
dead, Plat. Rep. 469 E: from ΤῸ 

Νεκρόσῦλος, ον, (νεκρός, συλάω) 
stripping, robbing 4 dead. 

Νεκρότᾶαᾶγος, ov, 6, (νεκρός, rays. 
“judge of the dead, of ‘inos, ie 
1398, 

Νεκροτάφος, ov, 6, (νεκρός, θάπτω) 
ee Manetho. [ἃ] 

Ἐκρότης, τος, 7, (νεκρύς) α state 
of death, Lob. ohne 351. vs 


Νεκροτοκέω, ὥ, to bear a dead child. 
ence 





Ἱπεκροτοκιον, ov, τό, α still-born 
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child. 
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Νεκρο ἄγέω, ὥ, to eat corpses or 

carrion, Strab.: from ᾿ 
Νεκροφάγος, ον, (νεκρός, φαγεῖν) 

eating corpses or carrion, Dio, C. 

Nexpogopetov, ov, τό, α bier: from 

Νεκροφορέω, ὥ, to bear or bury 
corpses, Philo: from 

Nexpogdpoc, ov, (νεκρός, φέρω) 
bearing corpses, burying the dead, Po- 
lyb. 35, 6, 2, Plut., etc. 

Νιεκρόω, ὥ, (νεκρός) to make dead, 
to deaden :—pass., to be deadened or 
lifeless, Plut. 2,954 D, and Ν. T.:— 
to.mortify, N. T. _ 

Nexpadne, ες, (νεκρός, εἶδος) dead- 
ly, corpse-like, Luc. Epist. Sat. 28. 

Νεκρών, voc, 6, (νεκρός) α burial- 
place, Anth. +P. 7, 610. 

Νεκρώσιμος, ov, deadly: belonging 
to a corpse: from 
+ Néxpwotg, 7, (νεκρόω) @ killing :— 
from pass., deadness, N. T. 

. ἘΝεκτάναβις, toc, ὁ, Nectanabis, a 
king of Aegypt, Plut. Ages. 37: -τά- 
veBic, Diod. S. 15, 42. ᾿ 

Néxrdp, ἄρος, τό, nectar, the drink 
of the gods, as ambrosia was their 
food, Hom., Hes., Pind., whereas in 
Aleman (16) and Sappho, nectar is 
their food, and ambrosia their drink, 
cf. Meineke Com. Fragm. 3, p. 198. 
Homer’s nectar is ἐρυθρόν (Il. 19, 38, 
Od. 5, 93) ; poured like wine by Hebé, 
νέκταρ ἐφῳνοχύει, Il. 4,3; and, like it, 
drunk mixed, Od. 5, 93: hence choice 
wine is called νέκταρος ἀποῤῥώξ, Od. 
9.359. It was forbidden to men be- 
cause an elixir of immortality,—but 
Thetis bathes the corpse of Patroclus 
in nectar, to preserve it from decay, 
il. 19, 38.—Later it acquired esp. the 
notion of fragrance, cf. vextdpeoc.— 
Νέκταρ μελισσῶν, 1. e. honey, Eur. 
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Νεκῦόμαντις, ewc, ὁ, ἡνΞενεκρό- 
μαντις, ; 

Nexvooodoe, ον, (νέκυς, σεύω) rous- 
ing the dead to life, Nonn. 

NextooréAoe, ov, (véxve, στέλλω) 
ferrying the dead over the Styx, of 
Charon, Anth. P. 7, 63, 530 :—bearing 
the dead, of a bier, Ib. 634. 


NE‘KY2, doc, ὁ, poet. dat. sing. 


véxut, IL: pl. νεκύεσσι, Hom., vé- 
κυσσι in Od. 11, 569 ; 22, 401 ; 23, 45: 
ace, pl. véxvag, contr. véxic, Od. 24, 
417:—like νεκρός, α dead body, esp. 
of men, a corse, freq..in Il., more rare 
in Od.; ν. ἀνδρός, Hat. 1, 140, ef. 3, 
16, 24: also, ν. τεθνηώς, v. κατα- 
τεθνηῶτες, κτώμενοι, καταφθίμενοι, 
Hom.—2. a dead person, νεκύων ἀμέ- 
νηνα κάρηνα, oft. in Od. 11; more 
rare in H. In Hom. always in plur. 
of the inhabitants of the nether world, 
= évepot, Lat. inferi.—Il. as ad). dead, 
lifeless, post-Hom., as Soph, Aj, 1356 ; 
cf. however Il, 24, 35, 423.—Ep. word, 
freq. also in Soph.,and Eur. (Hence 
νεκρός : the root vex- appears in the 
Sanscr. nag, to perish, Lat. new, nec-is, 
and noc-ere, and perh. in νόσ-ος.) [Ὁ 
in nom. and acc. sing., in. Hom., and 
so prob. in Att. ; but in Alex. poets ὕ.} 
Hence 

Νεκύσια (sc. ἱερά), wv, τά, offerings 
Gate dead, δεῖπνα v., Artem, 4, 83. 
v 

Νεκυσσόος, ov,=vek boc, Nonn. 

Νεκύώριον or νεκύωρον, ov, τό, 
(ὠρα)εενεκρομαντεῖον, Hesych. 

ἹΝεκῶς, ὦ, ὁ, acc. Νεκών, Necho, 
father of Psammetichus, Hdt. 2, 152. 
—2. a son of Psammetichus, king of 
Aegypt, Id. 2, 158; 4, 92. 

tNeAaidac, ὁ, Nelaidas, an Olympic 
victor from Elis, Paus. 6, 16, 8. 








Bacch. 144.—II. a perfumed οἱ; ᾿ 
Nossis 5, 3. (Usu. deriv. from ve- 
(for v7-, not), and *xrdw, κτείνω, and 
so strictly hike ἀμβροσία, an elixir 
vitae, but?) Hence 
Νεκτάρεος, éa Ion. én, cov, of nec- 
tar, nectarous ; but of garments, prob. 
scented, fragrant, or, generally, divine, 
oh (cf. ἀμβρόσιος), v. ἑανόν, χι- 
τών, Il. 3, 385; 18, 25. 
, Νεκτάριον, ov, τό, α plant, usu. 
ἑλένιον, Diose. 1, 27. [ἃ] Hence 
ο Νεκταρίτης oivoc, 6, wine. prepared 
with vextdptov, Diosc. 
N εκτῶροστἄγής, ἐς, (νέκταρ, στάζω) 
dropping nectar, Hubul. Incert. 4. 
Nexrapaone, ες, (νέκταρ, εἶδος) like 
nectar, Geop. ey 
ΝΝεκυῦάμβᾶτος, ov, (νέκυς, ἀγαβαί- 
vw) of Charon's boat, embarked in by 
the dead, Polygn. ap. Paus, 10, 28, 2. 
Νεκύδᾶλος, ov, ὁ, the larva or nym- 
pha of the silkworm, Arist. H. A. 5, 19, 
10. (From νέκυς.) [Ὁ] ‘ : 
Fee saa adv., (paren), compes-tike, 
oo Nexinyég, ὄν, (νέκυς, dyo)=ve- 
_kpaywydc, Anth. Ρ, 7, 68. 
Νεκϑηπόλος, ov, (νέκυς, πολέω) 
having to do with the dead, Manetho., 
Nexvia or νέκυιᾳ, ac, 7, (νέκυς) a 
magical rite by, which ghosts. were called 
‘and questioned about: the future, 
Blut, 2,17 B, Luc. Nigr. 30:—this 
was the, common name for the elev- 
enth book of the Od., cf. νεκυομαν- 
tela. 
Νεκῦϊσμός, οὗ, 6,=foreg., Manetho. 


Nextouavreia, dc, 7, (νέκυς, μαν- |. 


reia) a divining by calling up the dead 
to question them, cf. vexvia. Hence 
Nexiouavreiov, ov, τό, Ion. -ἤϊον, 
an oracle of the dead, a place where 
«ghosts were called up and questioned, 
Hadt. 5, 30. Plut. Cim. 6: ef. vexuia. 





INE Ωγ Ov, ἦν Ne a city 
of Gallia Narbonensis, now Nismes, 
Bis p. 186. πριν 

ἹΝεμέα, ας, 7, Ion. Νεμέη, poet. 
ΝΗ Nemea, a place in the north- 
west of Argolis, nearly on site of 
mod. Kutchumadi, Thuc. 3, 96; etc. 
—Also the wood and neighbourhood 
around this place in which Hercules 
slew the Nemean lion, and in which 
the games were celebrated, Hes. Th. 
331; Pind. N. 3, 30, etc. Νεμέᾳ, 
dat. as adv. in Nemea, Pind.—Il. a 
tiver rising here and flowing into the 
Corinthian gulf, forming the bounda- 
ty between Sicyonia and Corinthia, 
Strab. p. 382. 

Néued, τά, poet. Νέμεια, Pind. :— 
the sacred Nemean games, celebrated 
in the second and fourth years of 
each Olympiad, Dissen Pind. N. 7, 1. 

tNepeaioc, a, ov, of Nemea, Ne- 
mean, Ζεὺς Ni. Pind. N. 2, 7. 

tNeyede, ddor, h, fem. to foreg., 
Pind. N. 3, 4.—II. Nemeas, as fem. 
pr.n., Ath. 587 C. 


tNewénGe, adv. from Nemea, Call. 
Fr. 103, 4, A 


-Νεμέθω, poet. for νέμω, in Hom. 
only once, and that in mid., νεμέθον- 
yer ἐνέμοντο, grazed, fed, i 11,635. 

eecatoc, a, ov, poet. —Nepeaio 
Hes. ΤᾺ. 328.7 ae 
tNéuetoc, a, ov, of Nemea, Ne- 
mean, τὰ Néueca, Pind. N. 5,9: v. 
Νέμεα. 

Νεμεσάω, 6, f. -ἥσω, Ep. impf. νε- 
ἐέθάσκον, and freq. in Hom. and 

eS. νεμεσσάω, νεμεσσῆσω, etc. (vé- 
pecic.) To et righteous indignation, 
to be wroth, Hom.: strictly, to be wroth 
at undeserved good or bad fortune, and 
so properly of the gods, νεμέσησε δὲ 


“πότνια Ἥρη, Il. 8, 198, etc.; cf. vé- 


Heaic.—Construct sometimes absol., 
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μὴ νεμέσα, Tl. 10, 145; more usu., v. 
τινί, to be wroth with a person or at a 
thing, Hom.; also, ν, τινί τι, to be 
angry at a thing in a person, Od. 23, 
213, cf. Hes, Op. 754; also v. τινί, in 
prose, as Plat. Legg. 927 C, Dem. 
506, 14.-IL mid. νεμεσάομαι, f. -ἦσο 
pat: aor. pass. ἐνεμεσήθην, in Hom 
always νέμεσσήθην, etc. :—strictly, 
to be displeased with one’s self, as, ve- 
μεσσᾶται ἐνὶ θυμῷ ἐπεσβολίας ἀνα 
φαίνειν, is angry with himself in his 
heart, 1, 6. ashamed of himself, for 
flinging words about him, Od. 4, 158: 
hence, to take shame to one’s self, to 
be filled with shame or awe, like Lat. 
vereri, Od. 2, 64, Il. 16, 544:—but 
Hom. mostly uses the mid. as=act., 
and with same constr. ; also c. inf., 
Od. 4, 195; c. acc. et inf., Od. 18, 
227; but c. acc. rei, νεμεσσᾶται κακὰ 
fe ‘2, visits evil deeds upon the doers, 

ἃ, 14, 284; cf. νεμεσίζομαι. 

Νεμέσεια (sc. ἱερά), wv, τά, the 
Seast of Nemesis, also held in honour 
of the dead, Dem. 1031, 13; with v. 1. 
Νεμέσια. 

Νεμεσήμων, ον, gen. ονος, indig 
nant, wrathful, Nonn. 

Νεμεσητικός, ἢ, 6v, (νεμεσάω) dis 
posed to indignation at any one’s unde 
served good or ill fortune, Arist. Eth. 
N. 2, 7, 15. . 

Νεμεσητός, 7, ὄν, in Hom. always 
γεμεσσητός, except in 1]. 11, 649 (ve- 
μεσάω) :---οαμβίηρ indignation or wrath, 
worthy of it, νεμεσσητὸν δέ Kev εἴη, 
"twere enough to make one wroth, Il. 3, 
410, etc.; c. inf., οὔτε νεμεσσητὸν 
κεχολῶσθαι, Il. 9, 523, Od. 22, 59; 
su too, οὗτοι νεμεσητόν, Soph. Phil. 
1193, cf. Plat. Euthyd. 282 B; ν. 
ἰδεῖν, Tyrtae. 1, 26.—II. to be dreaded, 
regarded with awe, awful, aidoiog ve- 
μεσητός, Il, 11, 649. 

Neyeoifouac, dep. mid., like veye 
σάω, to become or be wroth with one, 
τινί, Il. 8, 407, Od. 2, 239: to take a 
thing amiss, be offended, angry with or 
blame one for a thing, τενά τι, 1]. 5, 
757; c. acc. et inf, to be angry, sur- 
prised that.., Il. 2, 296.—II. like ve- 
μεσύομαις to be ashamed, awe-struck, 

1. 17, 254, Od. 2, 138.--Π1. like ai: 
δεῖσθαι, to dread, fear, c. acc., θεοὺς 
v., to stand in awe of the gods, dread 
their wrath, Od. 1, 263. 

Νέμεσις, ewe, ἢ, Ep. νέμεσσις, Il. 
6, 335: (νέμω) strictly, distribution 
of what is due; hence righteous indig- 
nation, i. e. anger at anything unjust or 

fitting, high displ e,) wrath, re- 
sentment, Il. 6, 335, Od. 2, 136, etc. : 
—being properly, acc. to Arist. Eth, 
N. 2, 7, 15, indignation at undeserved 
good fortune,—the virtue lying be- 
tween envy (φθόνος) and malignity 
(ἐπιχαιρεκακία) : hence jealousy, ven- 
geance, esp. of the gods, Hat. 1, 34, 
Soph. Phil 518, 602, cf. νεμεσάω : of 
men, just like φθόνος, grudging, envy, 
Aesch. Theb. 235.—Cf. infr. B.—II. 
that which deserves righteous indigna- 
tion, the object of just resentment, Hom. 
always in phrase ob νέμεσις (ἐστῆ), 
‘tis nothing to be wroth about, there’s 
no call for anger, either c. inf, Il. 14, 
80, Od. 1, 350; or c. acc. et inf, 4]. 
3, 156; 80 too Soph. O. C. 1753.— 
Ill. subjectively, righteous indignation 
at one's own misdeed, αἰδὼς καὶ νέμε- 
σις, @ sense of shame and sin, Il. 13, 
122, cf. Hes. Op. 198. Ν 

Β. Νέμεσις, 7; as prop. n., Voc, ἐ- 
μεσι, Pors. hoen, 787: Nemesis, the 
impersonation of divine wrath and jeal- 
ousy, hence in Hes. |. c. joined with 
Alddc: acc. to Hes. Th. 223, she is 











NEMQ 


daughter of Night, but only described 
as πῆμα θνητοῖσι βροτοῖσιν, which 
seems to indicate interpolation. In 
Att., esp. Trag., she appears as the 
goddess of Retribution, who brings 
down all immoderate good fortune, 
and checks the presumption that at- 
tends it, (being thus directly opposed 
to ὕβρις) ; and herewith she is oft. 
the punisher of extraordinary crimes, 
Pind. P. 10, 69, Aesch. Fr. 243, Soph, 
El. 792; cf. esp. Mesomedes’ Hymn 
to Nemesis, Anal. Br. t. 2, p. 292; 
and see ’Adpucreia. 

Νεμεσσάω, &, Ep. for νεμεσάω, 
Hom., and Hes. 

Νεμεσσητός, ἢ, bv, Ep. for νεμεση- 
τός, Hom. 
ee ἡ, Ep. for νέμεσις, Il. 6, 


N ἐμέτωρ, ορος, ὁ, (νέμω) a dispen- 
ser af justice, a judge, avenger, Ζεὺς ν.» 
Aesch. Theb. 489.. 


Νέμησις, ἣν (νέμω) a distribution, 


[888. 76, 26, ubi al. νέμεσις. 

Νεμητήῆς, οὔ, ὁὀ,Ξενεμέτωρ: 
τῆς is wrong, Lob. Paral. 447. 

. tNeudia, ας, 7, Nemidia, appell. of 
Diana in Teuthea, Bee 342. 

Νέμος, coc, τό, (νέμω B) a pasture, 
paaturoge. ΠΝ 480, Soph. ra 418: 
--α wooded pasture, a glade, Lat. ne- 
mus, ‘anth, P. , 85. Ἂ 

NEMQ, fut. νεμῷ and μεμήσω : 
aor. ἔνειμα: perf. νενέμηκα: aor. 
pass. ἐνεμήθην and ἐνεμέθην, later al- 
so aor. mid. ἐνεμησάμην, Lob. Phryn. 
742. Hom. uses only pres., impf., 
aor. act.; pres. and impf. mid.—I. 
to deal out, distribute, dispense, τι, oft. in 
Hom. usu. of meat and drink, e. g. 

ipac, κύπελλα, κρέα, μέθυ νέμειν : 

ence, μοῖραν ν. τινί, to Bey one due 
honour, respect, Aesch. Pr. 292 ; μη- 
τρὸς τιμὰς v., to respect her privileges, 
Id. Eum., 624 (but, πρόσω v. τιμάς, 
Ib. 747, το extend one’s privileges) : to 
ortion, assign, τινί τι, Od. 6, 188, 

ll. 3, 274, and Att.; v. τὰ δευτερεῖα, 
τὰ ἴσα τινί, Hdt..1, 32; 6, 11; »v. 
πλέον τινί, Thuc. 3, 48; v. τινὶ τὰ 
κράτιστα, τὰ μέγιστα, Lat. plurimum 
tribuere alicui, Valck. Hipp. 1321, 
Diatr. p. 77.—II. mid. νέμομαι, c. acc., 
to distribute among themselves, hence to 
have and hold as one’s portion, possess 
(hence κληρονόμος), πατρώϊα πάντα 
νέμεσθαι, Od. 20, 336 ; usu. of landed 
property, τεμένη v., Od. 11, 185, Hl. 
12, 313; ἔργα v., 1. 2, 751, Hes. Op. 
119; strictly with the twofold collat. 
notion,—L. to enjoy, Aaye in use, as in 
ll. ec.—2. (since the owner occupied 
his own land), to dwell in, inhabit, ἄλ- 
cea νέμεσθαι, Il. 20,8; mostly with 
names of places, to spread over, and 
80 occupy a country, Ἰθάκην. ὝὙρίην 
νέμεσθαι, Od. 2, 167, Il. 2, 496; then 
in Hadt., Thuc., etc.—II1. from Pind. 
O. 2, 23 downwds, the act. also is 
found in signf. of mid., to held, possess, 
γῆν, χώρων νέμειν, Hat. 4, 191, Thuc. 
5, 42, cf. Erf. Soph. O. T. 578; and 
sa, absol., νέμειν (sc. γῆν), Hat. 4, 
188, cf. infr. 2 fin.: hence also, in 
pass., of places, to be inhabited, véue- 
σθαι ὑπό τινι, Hdt. 7, 158; and,-ab- 
sol., of the customs of people, Thuc. 
1, 5 and 6.—2. to hold, sway, manage, 
πόλιν, Hat. 1, 59, etc. ; λαόν, Pind. 
Q. 13, 37; κράτη καὶ θρόνους, Soph. 
O. T. 237; so absol., Pind. P. 3, 124; 
v. οἴακα, comida, to wield, manage, 
Aesch. Ag. 802, Theb. 590; v. ἰσχὺν 
ἐπὶ ακήπτροισι, to support one’s self 
on stags, id. Ag. 76: hence also, ν. 
λῶσσαν, to use the tongue, 10, 687, 
like νομίζω; hence,—3. also like νο- 


νεμέ- 
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pila, to hold, consider as so and 50, σὲ 
νέμω θεόν, Soph. El. 150, cf. 598, Tr. 
483, O, C. 879, Aj. 1331, Heind., Plat. 
Prot, 339 C : so, νέμειν τινὰ προστά- 
τῆν, to take or choose as one’s patron, 
Tsocr. 170 B: of Μεμεμημένοις ath- 
letes entered on the list, Polyb. 6, 47,8. 

B. of herdsmen, to pasture, graze, 
i.e. drive to pasture, feed, Lat. pascere, 
Od. 9, 233, Hdt. 8, 137, Eur. Cycl. 28, 
and not seldom in Plat.; also metaph., 
ν. χόλον, Soph. El. 176 :-much more 
freq. in mid. νέμεσθαι, of cattle, to 
feed, i, 6. go to pasture, graze, Lat. 
pasci, Il. 5,777, Od. 13, 407, Hat. 8, 
115, etc.: hence c. acc. cognato, to 
eat, feed on, ἄνθεα ποίης νέμεσθαι, 
Od. 9, 449, cf. Soph. Phil. 709 : ,me- 
taph. of fire, to feed on, devour, Il. 23, 
177: also as pass., πυρὶ χθὼν νέμε- 
rat, the land is devoured, wasted by 
fire, Il..2, 780.—II. ὄρη νέμειν, to 
graze the hills (with cattle), Xen. Cyr. 
3, 2, 20 ;—like luxuriem segetum depas- 
cit, Virg. G. 1, 112:—and metaph., 
πυρὶ νέμειν πόλιν, to waste a city by 
fire, give it to the flames, Hdt. 6, 33. 
—IIl. in mid. also of cancerous sores, 
to spread, like Lat. pasci, depasci, Hut. 
3, 133 ; cf. Jac. Ach. Tat. p. 573, Cf. 
ἐπινέμω. 

‘The signf. to feed is immed. con- 
nected with that of to dwell in, as 
with the early pastoral tribes (νομά- 
dec) pasturage established possession. 
(The nearest derivs. of the root νέμω 
are γνέμος, νέμεσις, etc. ; νομός, νομή, 
νομάς. νομεύς, etc.; νόμος, νομίζω, 
νόμισμα, εἴς. ; and νωμάω : prob. also 
Lat. niimerus.) Ἶ 

tN. ἐμωσσός, οὔ, ἦν, Nemossus,, chief 
city of the Arverni, Strab. p. 239. . 

Νένασμαι, perf. pass. from veiw 
(only poet.); and (in prose) from 
vacow. But itis never Dor. for νέ- 
νήσμαι, as if from νέω. 

Nevéarat, Ion. 3 pl. perf. pass. for 
vévnyrat, from νέω, to heap, 

Νένηκα, perf. from νέω, to spin. . 

Νενίῃηλος, ov, foolish, silly : or weak- 
eyed, purblind, Call. Jov. 63: the 
Gramm. quote in same signfs., ve- 
νός, νινηλός, νενιαστής, with which 
Ruhnk. Tim. compares βλεννός and 
ἐνεός; it also reminds one of ἠλός. 


i 
Νένιπται, 3 sing. perf. pass. of vigw, 
IL 24, 419. 
Névva, 7, also νάννη, a mother’s or 
father's sister, aunt ; and 
Névvog, ὁ, also μάννας, a mother’s 
or father’s brother, uncle. 
Νενομισμένως, adv. part. pf. pass. 
from νομέζω, in the established manner, 
Philostr. 
Νενός, v. νενίηλος. 
Νένοφα, perf. of νέφω, ct. συννέφω. 
Νενόφρων, ov; (νενός, fem) weak- 
minded, Panyas., e conj. Dind. 
Νένωμαι, -μένος, Ion. and Dor. 
contr. perf. pass. from νοέω, for ve- 
νόημαι, -uévoc, Wess. and Valck. 
Hdt. 9, 53, Ern. Exc. ad Call. Jov. 
87; cf. sub Bodo. . 
Νεοαλδής, ἐςνιΞενεαλδής. 
NeodAwroc, ov,=vedAwroc, Hat. 
Noli, Bey hoes dodidh μοὶ 
εοαρδής, ἔς, (νέος, dpdw).newly, 
Sreshly aad: ter, Il. BL. 346. Ἶ 
,Νεοαύξητος, ον,Ξενεαύξητος. 
Νεόβδαλτος, ον, (νέος, βδάλλω) 
newly milked, Nic. Th. 606, Al. 484. 
ama éc,=sq., Opp. H. 1, 


‘Neé@Aaaroe, ov, (véog, βλαστάνω) 


sprouting afresh, flourishing. ° 
Νεόβλῦτος, ov, just gushing forth. 


Dio By ere eres 


. stripped off, δέρμα, Od 
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—II. parox. νεοβόρος, ov, act. having 
lately devoured. 

ἐΝεοβούλη, ng: ἧ, Neodiile, daugh- 
ter of Lycambes, loved by Archilo- 
chus, Anth. 

Νεόβουλος, ov, 6, a new counsellor. 

Νεόβροχος, ov, fresh watered. 

Neofpac, Grog, 6, tn (νέος, βιβρώ- 
oxw) having just eaten, Hipp. 

Νεογῶμετή, ἧς, ἡ,Ξεὴ νεόγαμος. 

Νεογᾶμής, é¢,=sq. 

Nedyduog, ον, (νέος, γαμξω) newly 
married, a young husband or wife, Hat, 
1, 36, 37; ν. νύμφη, κόρη, ‘Aesch. Ag. 
1179, Eur. Med. 324: ν. λέκτρα, Ib. 
1348, Ἕ ᾿ 
Νεογενής, ἔς, (νέος, " γένω) new- 
born, Aesch. Cho. 530, Plat. Theaet. 
160 Εἰ, etc. . : 

Νεογέννητος, ov,=foreg. 

Νεογιλαῖος, a, ov,=Sq., 1586. ap. 


Νεογῖλός, 4, ὄν, new-born, young, 
σκύλαξ, Od. 12, 86; βρέφος, Theocr. 
‘17,'58; ὀδοὺς v., one of the first set 
of teeth, Opp. C. 1, 199: βίου χρό- 
νος v., life short as childhood, Luc. 
Halcyon 3, ubi v. Hemst. (The 
Gramm. however make it=veoyAa- 
γής, not that γελός--- γάλα : one might 
rather compare it with yiAéc.) 

NevyAdyie, ἔς, (νέος, γλάγος) new- 
born and still sucking, Nonn. 

Νεόγληνος, ov, with new, i. e. re- 
stored eyesight. = |: 

ΝΝεογλῦφής, ἕς, (vfs, γλύφω) new- 
ly carved, Tryphiod, 332, ‘ 

Νεογνής, é¢,=veoyvéc, dub. 1. ap. 
Xen. Cyn. 10, 23. : 

Neoyvéc, ὄν, contr. for νεόγονος, 
παῖς, H. Hom. Cer. 141, Merc. 406, 
Hdt. 2, 2 ;—mostly of beasts ; also in 
Att. poets, as Aesch. Ag. 1163, and 
Eur, : and even in Xen. Cyn. 5, 14, 
Oec. 7, 21,—though Thom. M. holds 
it τὸ be not Att. |» 

edyovos, ον,Ξενεογενής, Eur. Ion 
τὸν Ὑ0}. 206., = τὴ rf 

εόγραπτος, ον, = sq. listem. 
Thence 18, 3 ' ᾿ a 

Νεόγρᾶφος, ov, (νέος, γράφω) new- 
ly painted or written, Mel. 1, 55. 

Nedyviog, ον,. (νέος, γυῖον) with 
young, fresh limbs, φῶτες, Pind. N. 9, 
56; ἦβᾳ, Id. Fr. 88, 10. ; 

Neoydvye, ov, ὃ, (νέος, γυνή) just 
wived, [ὕ] oie 

Νεοδάκρῦτος, ov, (νέος, δακρύω) 
weeping afresh. 

Νεοδάμαστος, ov, (νέος, déudu)= 
νεόδμητος, Gramm. Ὁ 

Νεοδᾶμώδης, ες, (νέος, δᾶμος, δῇ- 
μος), a Spartan word, lately made one 


| of the people, newly enfranchised. Copp. 
ὲ 


to. the hereditary citizens), δύναται 
τὸ νεοδαμῶδες τὸήδη ἐλεύθερον εἶναι, 
Thuc. 7, 58: hence those Helots 
were called Νεοδαμώδεις, who were 
freed by the state, in reward for ser- 
vice in war, prob. receiving some civil 
rights, whereby they were placed 
above the περίοικοι, v. Arnold Thue. 
5, 34. 
Νεόδαρτος, ov, (νέος, δέρω) newly 
4, 437; 22, 
6: i—newly flayed, βόες, Xen. An. 4, 
4 


Soes ῃ 

Νεοδίδακτος, ον, (νέος, διδάσκω) 
newly taught : esp. of dramatic pieces, 
etc., newly brought forward, Luc. Tim. 
46. [ἢ] ὃ 

Neodpqc, ἤτος, ὁ, 7)=8q., newly 
tamed, πῶλος, H. Hom. Ap. 231: », 

ἅμοι, a newly formed marriage, Eur. 
Med, 1366. 


Νεόδμητος, ov, (νέος, daudw) new! 
broken in, esp ᾿δῇ ἡ ΚΑῚ etc.: ee 
of young wives newly brought under the 
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yore of marriage, new-wedded, κόρῃ; 

Fur, Med. 623. ee ( 

- Νεόδμητος, ov, Dor. -ὁμᾶτος, (νέος 

δέμω) new-built, fresh, Pind. 14, 108 

(3, 80). 

᾿ Neodduntoe, ov,=foreg. ᾿ 
Neddopog, ον,Ξενεόδαρτος, Diod. 
Νεοδρεπής, &¢,=sq., Ael. N. A. 4, 

10. ᾿ : 


Neddper roe, ov, (νέος, dpérw) fresh 
plucked or broken, xAddot,- Aesch. 
Supp. 333: wreathed with fresh foliage, 
Bwpoi, Theocr. 26, 8. 

' Νεόδροπος, ov, 
Aesch. Supp. 354. 

Νεοεία, ας, 7,=véoin. , 

Νεοειδής, ἔς, fresh or youthful in 
form.’ 

Νεοεργής, ἔς, just made or newly 
wrought. 

Νεόζευκτος, ov,=vedtvyoc, Anth. 

, 514. 

Νεοζύγής, ἔς, = νεόζυγος, πῶλος, 
Aesch. Pr. 1009. 

Νεοζύγιος, ov,=sq., Nonn. 

Νεόζῦγος, ov, (νέος, ζεύγνυμι) new- 
ly-yoked : metaph. new-married, νύμφη, 
Ear. Med. 804. 

Νεόζημος, ov, (νέος, ζύμη) newly 
leavened. 

Νεόζυξ, ὕγοξ, 6, ἡνΞενεοζυγής, πῶ- 
λος, Eur. ΑΘ0], 19 :—new-married, Ap. 

Rh. 4, 1191. ‘i 

᾿Νεοηλῆς, ἔς, (νέος, dAéw) newly, 
fresh ground, Nic. Al. 411 

Νεοήλιξ, ἵκος͵ ὁ, 
young in years, Orph. 

Νεοθᾶλῆς, ἐς, (νέος, OGAAw)_fresh- 
sprouting: youthful, αἰσχύνη, ur. 1, 

A. 188:—but νεοθᾶλῆς, Dor. : for 
νεοθηλῆς, Pind., cf. Jac. A. P. p. 528. 

Νεοθανής, ἔς, (νέος, θνήσκω, θα- 
νεῖν) just dead, 

' Νεόθεν, adv., like νεωστί, newly, 
lately, Soph. O. C. 1448. 

Neodny7e¢, &¢,=sq-, Ap. Rh. 3, 1388, 
Anth. Plan. 124. 

« Νεόθηκτος, ov, (νέος, θήγω) newly 
whetted, Ap. Rh.? 

Νεοθηλῆς, ἔς, Dor. -θᾶλῆς (νέος, 
θάλλω, τέθηλαλ : --- τε5λ budding or 
sprouting, ποίη, Il. 14, 347, Hes. Th. 
576; ὕλη, H. Hom. Merc. 82: me- 
taph., fresh, cheerful, εὐφροσύνη, H. 
Hom. 30, 13; νεοθαλὴς αὔξεται νικα- 
cg grows with youthful vigor, Pind. 


foreg., κλάδοι, 


ἡ, (véoc, ἡλιξ) 
. 86, 7. 


. 9, 115.---Ἰ|. (νέος, θηλῆ) just giving’ 


milk, μαζός, Ορρ.- Ο. 1, 436. 
Νεόθηλος, ον,Ξενεοθηλής, Aesch. 
Eum. be, ‘ ὃ 
Νεοθῆξ, ἤγος, ὁ, ἡ, = νεοθηγή 
Sappho 138... πίῃ. PT, 181. ᾿ ae 
Νεοθήρευτος, ov, lately hunted. 
Νεοθλιβής, 6¢.=8q., Anth. P. 7,457. 
Νεόθλιπτος, ov, (νέος, θλίβω) new- 
ly pressed or squeezed, Diosc. 
Νεοθνής, A70¢, ὃ, 7, = νεοθανής, 
Plat. Legg. 865 D. 
Νεόθρεπτος, ov, (νέος, τρέφω) new- 
ly grown, Ap. Rh. 3, 1400.—II. newly 
curdled, τυρός : cf. τρέφω and τροφα- 


λίς. 

Νεόθριξ, τρῖχος, ὁ, %, (νέος, θρίξ) 
having young hair, Nonn. 

Νεόθῦτος, ov, (νέος, θύω) just sacri- 
ficed. 

Neoin, ης. ἦν poet. for νεότης, youth, 
youthful spirit, Il. 23, 604. 

ΝΝεοικοδόμ NTC, ον, (Ψέος, οἰκοδο- 
μέων newly built. 

Néo.xoc, ov, (νέος, οἶκος) newly 
housed, a new denizen, Epich. p. 6.— 
If. newly built on, ἔδρα, Pind. O. 5, 19. 

Νεοίνια, (νέος, οἶνος) sc. ἱερά, τά, 
the feast of new wine, Hesych., where 
some needlessly read θεοίνια. 

ἹΝεοκάθαρτος. ov, newly cleansed. 

Νεοκατάχράφορ, ον, (νέος, κατα- 
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γράφω) newly enlisted, App. Hispan. 
78. 


Νεοκατασκεύαστος, ov,=sq. 

Neoxardoxkevog, ov, newly built. 

Νεοκατάσταᾶτος, ov, (νέος, καθί- 
ont) lately established, ἄνθρωποι, 
Thuc. 3, 93. a ee: 

‘Neoxardyptoroc, ov, (νέος, κατα- 
χρίωλ just smeared, Diosc. 

Νεοκατήχητος, ov, (νέος, κατηχέ- 
ojat) lately instructed, Eccl. 

Νεοκάτοικος, ov,=véotkoc, Eupol. 
Xpve. 21. 

Νεοκάττῦτος, ov, (νέος, καττύω) 
fresh-sandaled, Stratt. ῬΏοΘη, 3, 8. 

‘ Nedxavoroc, ov, or νεόκαντος, ov, 
(νέος, καίω) newly burnt, Arist. Probl. 
12,'3, 5, Theophr. 

Νεοκηδῆς, ἔς, (νέος, κῆδος) whose 
grief is fresh, fresh grieving, Hes. Th. 
98; like νεοπενθής, νεοπαθής. 

ἐΝνεοκλείδης, ov, ὁ, Neoclides, an 
orator in Athens, Ar. Plut 665. 

Νεοκληρόνομος, ov, having lately 
inherited. 

ἘΝεοκλῆς, ἕους, 6, Neocles, father 
of Themistocles, Hdt. 7, 143.—2. an 
Athenian archon, Dem. 249, 11.— 
Others in Strab. ; etc. 

Νεόκλωστος, ov, fresh spun, The- 
ocr. 24, 44. 
aay εοκμής, ἦτος, 6,7,=sq., Nic. Th. 
: ; 


Νεόκμητος, ov, (νέος, κάμνω) new- 

ly wrought, Nic. Th. 498.—IL. just slain, 
Eur. Rhes. 887. 
- Νεοκόνητος, ov: in Soph. El. 1394 
(ubi olim νεακόνητον), Dind. after 
Herm. reads νεοκόνητον αἷμα ἐροῖν 
ἔχειν, to have new-shed blood upon 
his hands ; so νεοφόνοις ἐν αἵμασιν, 
Eur. El. 1172. (From νέος, κονῆ, 
κέκονα, καίνω, *xéva, a8 φόνος from 
Ἐφένω. 

Νεόκοπος, ov,=sq., Eupol. Aly. 22. 

Νεόκοπτος, ov, (νέος, κόπτω) fresh 
chiselled, Ar. Vesp. 648. 

Νεόκοτος, ov, fresh in wrath, but in 
Aesch. Pers. 256, Theb. 803, much 
like νεώτερος, strange, unheard of. 
(Perh. -κοτος, is a mere termin. ; v. 
sub ἀλλόκοτος.) 

Νεοκράς, Grog, ὁ, 7, (νέος, κεράν- 
νυμι) newly or fresh mixed, κρητὴρ ν.» 
adrink mixed in a peculiar manner 
to be drunk on concluding alliances, 
and at funeral feasts, Plat. (Com.) 
Lac. 1, 8: without κρατήρ, Plut. 2, 
677 C: also witha fem. subst., σπον- 
δαὶ v., Aesch. Fr. 325.—II. v. φίλος, 
of a newly made friend, Id. Cho. 344; 
v. Pors. Med. 138. 

Νεόκρᾶτος, ov,=foreg. 

Νεόκτητος, ov, (νέος, κτάομαι)ηπειυ- 
ly gained, App. : 

Νεόκτιστος, ov, also 7, ov, Pind. 
N. 9, 3 (νέος, κτίζω) :—newly founded 
or built, Hdt. 5, 24, Pind. |. c., Thue. 
3, 100. 

Νεόκτονος, ov, (νέος, κτείνω) lately 
or just killed, Pind. Ν᾽ 8, 51. 

Νεόκτῦπος, ov, (ie κτυπέω) 
sounding new, Greg. Naz. 

ἸΝεοκωμῖται, dv, ol, the inhab. of 
Novum Comum in Italy, Strab. p. 213. 

Νεολαία, ac, ἢ, (νέος, λεώς, λαός) 
a band of youths, the, youth of ἃ nation, 
Lat. juventus, Aesch. Pers. 670, Su p- 
686, Theocr. 18, 24.—II. as fem. a, 
young, acc. to Herm. Eur. Alc. 103, 
though’ Monk supports the usu. 
signf.: in this place Dind., q. v., has 
vodaia, as trisyll.—The word is Dor., 
and therefore used only in lyric pas- 
sages of Trag. 

tNeoauiduc, ov, ὁ, and in Anth. P. 
6, 109, NeoAgdac, Neolaidas, masc. 
pr. n., Paus, 6, 1,3. 


Digitized by Microsoft® 





~ 


NEOIL 


Neodap ithe, ἔς; (νέος, λάμπω) shi- 
ning in a new ΟΥ̓ strange manner, 

Νεόλεκτος, ov, (véoc, λέγω 11) late- 
ly collected, newly ‘enlisted. Hence 

Νεολεξία, ag, ἢ, the state of one new 
ly ‘enlisted, 

Νεόληπτος, ov, (νέος, λαμβάνω) 
newly taken or caught, App. Civ. 

Νεολκέω, veodkia, νεόλκιον, worse 
forms for νεωλκέω, etc., Schweigh. 
Polyb. 8, 36, 12. ᾿ 

NeéAAovroc, ov, poet. for veddov 
τος, (νέος, Aovw) just bathed, H. Hom. 
Mere. 241, 

Νεόλῦτος, ov, (νέος, λύωλ just part 
ed, Dion H. de Comp. p. 218, 

. Νεολώφητος, ov, (νέος, Augdw ) 
having just left off. 

NE’OMAJ; contr. veduat, both in 
Hom.: 2 and 3 sing. always contr. 
veiat, νεῖται, Od.: inf. νέεσθαι, contr. 
νεῖσθαι, both in Hor.: dep., only 
used in pres. and impf. Togo, come, 
(in pre usu. like εἶμι, with fut. 
signf., to which the inf. forms the 
most freq. exception); esp. in a more 
definite sense, to go away or back, πά- 
λὲν v., IL 6, 189, Od. 6, 110; ‘and as 
is most freq. in Hom., οἰκόνδενέεσθαι: 
also to go to the war:—in Hom. al- 
ways of persons : except in 1]. 12, 32, 
of a stream to flow back; for the 
winds, Il. 23, 229, are taken as gods. 
Construct.: usu. followed by εἰς, 
πρός, ἐπί, e. acc., also by ὑπό, c. acc., 
1]. 23, 51; by ἐπέ, c. dat., Il. 22,392; 
c. ace. only, 1], 7, 335.—Ep: word, 
used in inf., νεῖσθαι, by Soph. Ant. 
33, Eur. El. 33; and γνέονται is even 
found in Xen. Cyr. 4, 1, 11:—ef. vio- 
coyzat.—Some Gramm. have an Act. 
véw ; but the mutilated line, H. Hom. 
Cer. 395, proves nothing; v. Wolf 
Proleg. p. lv. (The Sanscr. root is 
ni, to lead; ef, the lengthd. forms 


νὰ 2 oly μαι. 

Νεομάλακτος, ον, (νέος, μαλάσσω 
fresh kneaded, [μι] pe ; 

Νεόμην, ηνος, ἢ, (νέος, μήν) σελή- 
v7 v., the new moon. Hence 

‘Neounvia, ac, 7, in Att. usu. contr 
νουμηνία, Lob.-Phryn. 148: the time 
of new moon, the beginning of thé month, 
Hdt. 6,57,1, Ar., etc.; when slaves 
were sold, Ar. Eq. 43. 

tNedunptc, ewc, 7, Neomeris, ἃ Ne- 
reid, Apoliog. 

Νεομορφοτύπωτος, ov, in a new-fan- 
gled βἤαρε.. ~ 

Νεόμυστός, ov, (νέος, μύστης) new- 
ly dedicated or initiated, Orph. H. 42, 10. 
Νέον τεῖχος, τό, (new fortress) Ne- 
ontichos, a city of the Aeolians in Asia 
Minor, Hat. 1, 149: the inhab. of N., 
οἱ Νεοτειχεῖς, Vit. Hom. ᾧ 10: cf. 
tit, Hom. Ep. 1.—2. a fortress ot 
Thrace on the sea, Xen. An. 7, 5, 8, 
’ Νεόνυμφος, ov, (νέος, νύμφη) newly 
married, Plut. 2, 310 E. 

Νεόξαντος, ov, (νέος, faivw) newly 
carded, Hipp. 

Νεόξεστος, ov, (νέος, ξέω) newly 
polished or carved, Tryphiod. 

Νεοπᾶγής, ἐς, (νέος, πήγνυμι) new- 
ly fixed: of liquids, newly curdled or 
frozen ;—of mud become solid, Plut. 2, 
602D. 

Neorabije, ἔς, (νέος, πάθος)εενεο- 
πενθῆς, Aesch. Eum, 514. 

Νεοπειθῆς, é¢,=sq., Nonn. 

Νεόπειστος, ov, (νέος, πείθω) lately 
brought to obedience. 

Νεοπένης, ητος, ὁ, ἣν lately become 
poor, A. Β. ᾿ 

Νεοπενθής, ἐς, (νέος, πένθος) in 
new sorrow, fresh mourning, Od. 11, 
39; cf. νεοπαθής, τκηδῆς. I pass. 
lately mourned, Anth. P. append. 215 
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ει, Νεοπέπειρος, ov, just ripe. 

Νεόπεπτος, ov, (νέος, πέσσω) newly 
or fresh baked, Aretae. 

Νεοπηγής, ἐς, Anth. P. 9, 808 ; and 
γεόπηκτος, ov, Hipp..==veonayfe. 

Νεοπλεκής, ἐς, (νέος, πλέκω) newl 
plaited, Nic. Al. 96: so, -πλεκτος, Id. 
ap. Ath. 683 C. 

Νεοπλουτοπόνηρος, ov, (from sq., 
πονηρός) wicked from newly gotten 
wealth, Cratin. Seriph. 2. 

_NedrAovtos, ον, (νέος, πλοῦτος) 
like ἀρτίπλουτος, newly become rich, 
opp. to ἀρχαιόπλουτος (q. v.), hence 
vainglorious, like a parvenu, Dem. 218, 
18, Arist, Rhet. 2, 9, 9, etc. :—hence 
comically, v. τρύξ, of a low upstart, 
Ar. Vesp. 1309. 
ag ae ἔς, ΞΞ sq., Soph. Fr. 


N εὐπλῦτος, ov, (νέος, πλύνω) new- 
a washen, εἵματα, Od. 6, 64, Hdt. 2, 


Νεόπνευστος, ov, (νέος, πνέω) new- 
ly inspired, Nonn. . 

Νεύόποδες, ol, (νέος, πούς) the young 
off-shoots of vines, Geop. 

Neorotéw, ὦ, to make new, renew. 

Νεοποίητος, ov, newly made, re- 
newed, 

Νεοποίκζλος, ov, newly embroidered. 

Νεόποκος, ov, (νέος, πέκω) newly 
shorn, μαλλός, Soph, Ὁ. C. 475. 

Νεοπολίτης, ov, 6, (νέος, πολίτης) 
α new citizen, a slave just enfranchised, 
Diod. 14,7: fem. -trig, ἐδος, App. 

Νεοπότιστος, ov, newly moistened or 
watered, 

Νεόποτος, ov, (νέος, πίνω) having 
just drunk, Hipp. 

Νεοπρεπής, ἔς, (νέος, πρέπω) befit- 
ting young people, youthful, Lat. juve- 
nilis, Plat. iene 892 D: like a youth, 
extravagant, Plut. 2, 334 C, ubi v. 
Wyttenb.—II. looking young or new. 

Νεόπριστος, ov, (νέος, mplw) fresh- 
sawn, ἐλέφας, Od. 8, 404. 

Νεοπτόλεμος, ov, ὁ, (νέος, πτόλε- 

μος) Neoptolemus, surname of Pyrrhus 
son of Achilles, new warrior, because 
he came late to Troy, prob. not Ho- 
meric, v. Spitzn. Il. 19, 327, Nitzsch 
Od. 11, 505.—+2. king of the Molossi 
‘in Epirus, father of Olympias, Paus. 
1, 11, 1.—3. a commander of Alexan- 
der the great, Arr. An. 1, 20, 10.—4. 
a wealthy Athenian, having charge 
of many public works at Athens, 
Dem. 264, 25; 583, 14.—5.. a tragic 
actor at Athens, a traitor, joined 
Philip, Id. 344, 7; etc.—6. a gloss- 
ographer and grammarian of Pa- 
ros, Strab, p. 589.—Others in Strab. ; 
etc. ἐ 

Νεόπτολις, 7, poet. for νεόπολις, 
=vedroAc: «πόλις v., a new-founded 
city, Aesch.. Eum. 687... . 

Νεοπῦρίητος, ov, .(véoc, πυριάω) 
just come out of.a vapor-bathy Hipp. . 

Néopyoc, ov, swelling with youthful 
desire, dub. 1. for véoproc. 

Νεοῤῥᾶγής, ἐς, (νέος, ῥήγνυμι) new- 
ly rent or burst, Aretae. 

Νεόῤῥαντος, ov, (νέος, ῥαίνω) new- 
ly sprinkled, v. ξίφος, a fresh reeking 
sword, Soph. Aj. 30. 

Νεοῤῥᾶφῆής, ἔς, (νέος, ῥάπτω) newly 
sewn or made, Longus: perh, also 
νεόῤῥαπτος, ov. 

Νεοῤῥόφητος, ov, 
having just swallowed, Hipp. 

Νεδῥῥῦτος, ov, (véo6, ῥέων) fresh 
flowing, γάλα, Soph. El. 894. 

Νεόῤῥῦτος, ov, (νέος, ῥύω) newly 
drawn, ξίφος, Aesch. Ag. 135] ;—un- 
less here also it be from ῥέω,Ξενεόῤ- 
ῥαντος. 

Νέορτος, ον, (νέος, ὄρνυμι) newly 


νέος, ῥοφέω) 
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arisen, generally new,=véoo, of things, 
Soph. O. C. 1507; of persons, Fr. 
791 (ubi olim véopyoc) ; ἁ ν. νύμφα, 
Tr. 894 (ubi olim ἀνέορτος, v. Herm.) 

ΝΕΌΣ, a Ion. 7, νέον, Att. also 
o¢, ov ; Ion. νεῖος, but not so in Hom.: 
—l1. young, youthful, esp. of men; very 
freq. in Hom., as well of youthful 
freshness and strength, as of haste, 


665 ; νέοι κοῦροι, Il. 13, 95 ; νέοι dv- 
dpec, oft. in Hom.: also of plants, 

d.6, 163, 11. 21, 38: usu. as subst., 
véot, youths, Hes, Sc. 261; in Att. 
always with article, ὁ νέος, a youth. 
The age of the νέος is not determined ; 
that it reached as far as 30, appears 
from Xen. Mem. 1, 2, 35, cf veavi- 
σκος :—opp. to γέρων, Il. 2, 789; to 
παλαιός, Il. 14, 108; to γεραίτερος, 
Od. 3, 24; to προγενέστερος, Od. 2, 


upwards, Plat. Gorg. 510 D, ete. ; also, 
speaking of the soul (ψυχῆ). Rep. 
509 A.—2. suited toa youth, youthful, 
Lat. juvenilis, ἄεθλοι, Pind. é. 2, 78; 
v. φροντίς, youthful spirits, Hur. Med. 
48; ἄφρων νέος τε, Eur. 1. A. 489.— 
3. of things, feelings, conditions, etc., 
new, fresh, νέον ἄλγος, Il. 6, 462, but 
in this signf. rare in Hom. : ἢ νέα (sc. 
σελήνη, ἡμέρα), the new moon, Lat. 
novilunium, esp. in phrase ἔνη καὶ 
νέα, ν. ἔνη IL; so νέον ἧμαρ, Ap. Rh. 
4, 1479.—4. of time, ἐκ νέου, and ἐκ 
νέας, anew, afresh, Lat. denuo, like 
νεόθεν, Ion. ἐκ νέης, Hat. 1, 60, with 
which ἀρχῆς is usu. supplied: hence 
also νέον, Ion. (but post-Hom.) veiov, 
as adv., newly, lately, anew, just, just 
now, opp. to the Jong-past, as well as 
to the present, oft. in Hom.: so, τὸ 
νέον, Hdt. 9, 26: so too vewari, q. ν. ; 
but véwe is rare.—5. of events, new, 
τί νέον ; Aesch. Ag. 85: strange, unu- 
sual, unexpected, Soph. Phil. 1229, 
οἷσι: v. sub vedtepoc.—ll. the de- 
grees of compar. are νεώτερος, νεώ- 
τατος, both in Hom., who freq,-uses 
νεώτεροι, in signf. of véot, the younger 
sort contrasted with the elder: Ion. 
vetoratoc, post-Hom. : the orig. com- 
par. and superl. must be looked for 
in the poet. forms νεαρός μεραρός νει- 
ρός, νέατος νείατος νειάτ έν I. for 
the adv., v. sup. 1. 4. , (The word 
must have orig. been véFoe, cf. Sanscr. 
nava, Lat, novus, Germ. neu, our new, 
etc.) ee ag pronounced as 
monosyll., Seidl. Dochm. p. 50.] 
Hence 

Νεός, (sub. γ7) ἦν or (sub. ἀγρός), 
6, fresh Lede, fous Xen. Oec. 16, 19, 
cf. ved, and esp. νειός. 

Νεός, Ion. gen. from ναῦς, Hom. 

Νεοσίγἄλος, ov, (νέος, σιγαλόει() 
new and sparkling, with all the gloss on, 
Pind. O. 3, 8. [ἢ 

Νεοσκἄφῆς; ἐς. (νέος, σκάπτω) new- 
ly dug, Lyc. 1097. 

Νεοσκύλευτος, ov, (νέος, σκυλεύω) 
newly taken as booty, Anth. P. 7, 430. 


[Ὁ] . 
Νεόσμηκτος, ov, (νέος, σμήχω) new- 
ly cleaned, θώρηκες, Il. 13, 342. 

Νεοσμίλευτος, ov, new-carved, new- 
fangled, ἔπη, Dioscor. Ep..17, acc. to 
Bentl. Phalar. p. 232; cf. σμίλευμα. 

Νεοσπᾶδής, ἔς, (νέος, ondo)\=ved- 
σπαστος, Aesch. Eum. 42. 
Νεοσπάρακτος, ov, newly torn. 
[πὰ] 

Neoarde, ἄδος, ὁ, 77=Sq-, θαλλός, 
Soph. Ant. 1201, Fr, 445.. 

Νεόσπαστος, ov, (νέος, σπάω) new- 
ly drawn out or plucked, 

Νεόσπειστος, ov, (νέος, σπένδω) 
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boldness, passion, νέος παῖς, Od. 4, |. 


29: ἐκ νέου, from a youth, from youth, 
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Νεόσπορος, ov, (νέος, σπείρω) new- 
ly sown, Aesch. ‘um. 659. Ὁ 

Nedocevotc, ewe, 7, Att. νεόττ-γξε 
veoooia, Arist. H. A. 6, 1, 6. 

Νεοσσεύω, Att. νεοττεύω, Ion. νοσ- 
σεύω (νεοσσόφ): to hatch, Ar. Av. 699, 
Hat. 1, 159 (in part. pf. pass. vevoo- 
aevpéva): to build,. Lat. nidificare, 
.Arist. H, A. 6, 1, 6, etc. 

Neoooia, ας, 7, Att. νεοττία, ὦ 
hatching young birds, incubation. 

Νεοσσιά, ὥς, 7, Ion. -17, Att. veor- 
τιά (νεοσσός) :—a nest of young birds, 
a nest, Hdt. 3, 111, Ar. Av. 641, Plat. 
Rep. 548 A; νεοττιὰν ποιεῖσθαι, ot 
birds, Lat. nidificare, Arist. H. A. 6, 
1, 6, etc, :—the. brood of young birds, 
Lycurg. 166, 33: also a he -hive, Jo- 
seph. 

.Neéactoy or νεοσσίον, ov, τό, Att. 
νεοττίον, dim. from νεοσσός, νεοττός, 
a young bird, nestling, chick, Ar. Av. 
547 (where Dind. writes vorria, v. 
ad 1.) 767, Arist. H. A. 4, 9, 15. 

Νεοσσοκομέω, ὥ, Att. νεοττ-, to rear 
young birds or chickens: from 

Νεεοσσοκόμος, ov, Att. veort-,(veoe 
σός, κομέω) rearing young birds or 
chickens, Anth. P. 7, 210. 

Νεοσσοποιέομαι, Att. νξοττ-, as 
mid.,=veoocevw, Longin. 

Νεοσσοποιΐα, ac, 7, Att. veorT, a 
hatching: also the time. ‘ 

Νεοσσός, οὔ, ὁ, Att. νεοττός, (véoc) 
a young bird, nestling, chick, Il. 2, 311; 
9, 323, Soph., Ar., etc.—2. later also, 
any young animal, of a young croco- 
dile, Hdt. 2, 68; a young child (as 
Macduff speaks of his ‘ pretty chick- 
ens’), oft. in Eur., cf. Monk Alcest. 
414: in plur., young bees, Xen. Oec. 
7, 34 :—as a collective, ἔππου v., the 
horse's brood, Aesch. Ag. 825.—3. the 
yolk of an egg, Menand. p. 19, where 
it is a dissyl..—in which case Dind. 
(ad Eur.-Ale, 403, Ar. Av, 547) would 
write νοττός. 

Nevocorpodgetoy, ov, τό, Att. veorr-, 
a place far rearing young birds, chicken- 
hutch; from 

Neoccortpopéw, G, ( νεοσσός, τρέ- 
gw) Att. veotr-, to rear young birds, 
Ar. Nub. 999. ’ 

Νεοσσοτροφία, ac, ἡ, Att. veorr-, 
ἃ rearing young birds, M. Anton. 

Νεόσοῦτος, ov, just having hastened 
to or from. 

Νεοστἄθής, ἔς; (νέος, leva) newly 
settled, δῆμος, Plat. 2, 321 D. 

NeoordAvé, ὕγος, ὁ, ἡνΞενεοδάκρυ- 
τος. 

Νεοστεφής, ἔς, (νέος, στέφω) πεῖν 
pans 80, νεόστεπτος, ov, Opp. H. 

, 198. 

Neoorpdrevtoc, ov, (νέος, στρα- 
rebouat) a recruit, Lat. tiro, App. Civ. 
i : 


Νεόστροφος, ον, ( νέος, στρέφω) 
newly twisted, νευρή, Il. 15, 469. 

Νεοσύλλεκτος, ov,=sq., Dion. H. 

Νεοσύλλογος, ov, (νέος, συλλέγω) 
newly levied, Polyb. 3, 70, 10, etc. 

Νεοσύστἄτος, ov, (νέος, συνίστημι) 
just put together, Galen. ὁ 

Νεοσφᾶγής, ἔς; (νέος, σφάζω) fresh- 
slaughtered, Soph. Tr. 1130, Aj. 898, 
Eur. Hec. 894: v. φόνος, new-shed 
blood, Soph. Aj.-546. 

Νεόσφακτος, ov,=foreg., v. αἷμα, 
Arist. Η. A. 7, 1, 6:—also νεόσφαξ, 
aycr. 6, 7, Nic. ap. Ath. 126 B. 

Neorac, Groc, ἡ, Dor. for νεότης, 
Pind. 

Νεοτελής, ἐς (νέος, τέλος) just end 
ed, Himer.—II. newly initiated, Plat. 
Phaedr. 250 E, Luc. 

Νεοτερπής, é¢, (νέος. τέρπω) with 
new delight, Opp. H. 3, 352, etc. 
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Nedrevxtog, ov, (νέος, τεύχω) newly 
wrought, κασσίτερος, 1]. 21, 592. 

Νεοτευχήᾳ, ,==foreg., δίφροι, 1. 
5, 194, cf. Theoer. 1, 28. : 

Νεότης, ητος, ἧς (νέος) youth, youth- 
ful years, Yl. 23, 445; oF to γῆρας, 1]. 
14, 86; also in Pind. P. 2, 115, ete ; 
and in Att., as Ar. Ach. 214, Plat., 
etc.—2, youthful spirit, rashness, etc,, 
Hat. 7, 13, Plat. Apol. 26 E, ete.—II. 
collective, like νεολαία, a body of 
youth, the youth, esp. all of military 
age, Lat. juventus, Hdt. 4, 3; 9, 12, 
Pind. 1. 8 (7), 150, ‘Thue. 2, 20, Eur. 
H. F. 637.---:1. of things, newness, 
freshness. Hence 

" Νεοτήσιος, ov, youthful, Pseudo- 
Phocyl. 201, Antipho ap. Stob. p. 422, 
31. 

Νεότμητος, ov, (νέος, τέμνω) newly 
or just boa cut off, cut up, divided, Plat. 
Tim. 80 Β, τῇ 

Νεότοκος, ον, (νέος, τίκτω) new- 
born, Plut. 2, 320 C, ete.—IL parox., 
νεοτόκον, ον, act., having just brought 
forth, Eur, Bacch. 701. 

. Νεότομος, ov, (νέος, 'τέμνω) fresh 
cut or ploughed, ὄνυχος ἄλοκι νεοτόμῳ, 
Aesch. Cho. 25; 80, ν. πλήγματα, 
Soph. Ant. 1283.—II. fresh cut off, 
plucked, ἕλιξ, Eur. Bacch. 1171. 

Νεοτρεφῆς, ἔς, (νέος, τρέφω) newly 
reared, young, Kur. Heracl. 91. 
ee εοτρίβής, &6,=8q.,Pseudo-Phocyl. 


Νεότριπτος, ov (νέος, τρίβω) fresh 
pressed, γλεῦκος, Nic. Al, 299. - 
Νεοτροφέω, ὥ, to rear or feed young 
ones :' from : 
Νεότροφος, ov, (νέος, τρέφω): 
νεοτρεφής, Aesch, Ag. 724.---1]. parox. 
νεοτρόφος, ov, act. rearing young, rear- 
ing when young. 
Νεύτρωτος, ov, (νέος, τιτρώσκω) 
lately wounded, ΑτΉ.. 
Νεόττευσις, -evw, Att. for νεοσσ-. 
Neorria, ac, and -ττιά, ὥς, ἡ, Att. 
for νεοσσία, and -σσιά. 
᾿ Νεόττιον, ov, τό, dim. from veor- 
τός. ΠΝ 
Νεοττίς, idoc, 7,=foreg., name of 
a play of Sine ΤΑΙ, 223 E. 
Neorrokouéw, νεοττοποιέω, Att. 
for νεοσσ-. 
Neorréc, νεοττοτροφέω, Att. for 
νεοσσ-. 
Νεότῦρος, ov, 6, new cheese. 
NeovAxia, a¢, 7,=vewAxia, Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 2, 843, 
Neovpyéw, G to make new, renew, 
Anth. : from 
Neoupy#e, é¢,=8q., Plut. Aemil. 5. 
Neovpyoc, ov, (νέος, Ἐξργω) pass. 
new-made, fresh, Plat. Legg. 445 E. 
Neovréroc, ov, (νέος, od Téw) lately 
wounded, Il. 13, 539; 18, 536, Hes. Se. 
157, 253. fe 
Νεοφᾶνῆς, ἔς» just come into sight. 
Νεοφάντης. ov, ὃ, one newly initia- 
ted, formed like ἱεροφάντης, Orph. H. 
3, 9. ᾿ 
Νεόφαντος, ον,τενεοφανής.---11.- 
foreg., dub. 
_ Νεόφᾶτος, ον,Ξενεήφατος. ᾿ 
Νεηφεγγής, ἔς, (νέος, φέγγος) shi- 
ning anew, Manetho. ἡ 
Ned@Oaproc, ov, newly ruined or 
killed. “ 
Neddfiroc, ov, (νέος, φθίνω) -- 
foreg.: also νέοφθίμενος, ἡ, ov, Nonn. 
Νεόφοιτος, ov, (νέος, φοιτάω) hav- 
ing just begun to roam about, Coluth. 
383.—II. pass. newly trodden, Anth. 
P. 7, 699. # ie 
Νεόφονος, ov, (véog, *pévw) lately 
or just killed, Eur. El. 1172. ἢ 
Νεόφρων, ὁ, ἡ. (νέος, φρήν) childish 
tn spirit, v. 1. Panyas, 1, 11. 
972 
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Neogine, ἔς, new-grown, shooting up 
anew. : 

Νεοφύρᾶτος, ov, newly kneaded. 

Neogireia, ac, 7, the planting of 
young trees ; an 

Neogireiov, ov, τό, a young planta- 
tion, nursery ground: from 

Νεόφῦτος, ov, (νέος, φύω) newly 
planted, LXX.—II. a new convert, neo- 
phyte, N. T. ‘ 

ΝΝεοφώτιστος, ov, (νέος, φωτίζω 
lately baptized, Eccl. ; 

ἐΝεόχαβις, 6, Neochabis, a king of 
Aegypt, Ath. 418 E. 

Νεοχάρακτος, ov, (νέος, ἀσράσσω) 
newly imprinted, ἔχνος, Soph. Aj. 6. 
Νεογμέω,-μησις,-νεοχμόω. -μωσις, 
Schat Gree. p. 545, ea ae 

Neoypia, ας, 7,=vedypwate. 

Neoypllo,=veoyudw. ‘ 

Neoyudc, 6v,=véo¢, in all signfs., 
first in Hdt. 9, 99, 104, and then. in 
Trag., and Ar.; οὗ, Erf. and Herm. 
ad Soph. Ant. 156. Adv. -ὥς, Ibid.— 
Mostly poet.—U. in Dio C. as subst., 
ὁ v.=vedypuctc. [ὄχμ, Aesch. Pers. 
693, Soph. 1. 5.1 Hence 

Νεοχμόω, G, to make new, change, 
esp. to make political innovations, Hdt. 
4, 201; 5,19, ν. πολλά, Thue. 1, 12: 
generally, to renovate, renew, Arist. 
Mund. 7,1. Hence 

Νεόχμωσις, ewe, 7, mnovation : re- 
newal, Arist. Mund. 5, 10. 

Νεόχνοος, ov, (νέος, ar eoe) with 
the first down or beard, Anth. P. 8, 165. 

Νεόχριστος, ov, (νέος, ypiw) newly 
anointed: of a house, newly plastered, 
Diod. he Be 

Νεόχῦτος, ov, (νέος, χέω) newly 
poured forthor out, = °° : 

tNedywpoc, ov, ὃ, Neochorus, masc. 
pr. n., Plut. Lys. 29, 

Νεόω, ὥ, (νέος) to renew, renovate, 
change, Aesch. Supp. 534.-- ΗΠ. like 
νεάζω, to break up fallow land, Lat. 
novare-agrum, ἡ νεωμένη (56. γῆ), fal- 
low land, Hes. Op. μὰ ( Ἢ . 

ἹΝέπετος, ov, 7, Dion. H. ; in Strab. 
p. 226, Νέπιτα, Nepete, a city of Etru- 
ria, now Nepi. °° 

Nézodec, of :—in Od. 4, 404, the 
seals are called νέποδες καλῆς ‘AAo- 
σύδνης, explained by old Gramm. in 
three distinct ways:—1l. Apion de- 
tives it from ve- (for νη- privat.), πούς, 
for the footless ones, i. 6. fish: but no 
such privat. syll. as ve- is heard of 
elsewh., unless it be allowed in 
véxtap.—2. ace. to Apoll. Lex. p. 
472, and Etym. Gud. p. 405, 49, from 
véw, VR YH, to swim, and so= vy tirrodec, 
the swimming or fin-footed : and so it 
must have been taken by Nic., Opp., 
and other late ‘poets, who apply the 
word to all water-animals: so too, 
acc. to the Paris Ms. in H. Hom. 
Ap. 78, ἕκαστά τε φῦλα νεπούδων,--- 
but the strange form νέπουδες makes 
this reading very dub.—3. Eustath. 
says that-in-a Greek dialect (xara 
yiscour τινα) νέποδες:-τέκνα, α 

rood, and thus the most learned 
Alexandr. poets took it, e. g. Call. 
Fr. 77, 260, Ap. Rh. 4, 1745, Theocr. 
17, 25, Cleon ap. E. M. p. 389, 28, 
etc.,—-as if from the root νέος, cf. 
Lat. nepos, nepotes.—The sing. νέπους 
occurs only in Call. Fr. 77: νέπος for 
ἐχθύς in abad Epigr. ap. Schaf. Greg. 
p. 682, where we have the acc. sing. 
νέποδα. 

᾿ Νέρθε, and before a vowel or metri | 
grat. νέρθεν, adv.= ἔνερθε, underneath, 
beneath, Il. 11, 282, 535, ete. : in Eur. 
also from below, Alc. 1139, H. F. 621.— 
II. as prep. with gen., wader, beneath, 
γαίης νέρθε, Il. 14,204: νέρθεν yie,. 
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Od. 11, 302; and freq. in Trag., eg; 
of the nether world :—in Eur. Bacc 
751, acc., al Κιθαιρῶνος λέπας vép 
θεν κατῳκήκασιν. 
ἹΝέριον, ov, τό, Nerium, a prom 
ontory of Hispania, Strab. p. 137. 
 tNepotiot, wy, of, the Nervii, a peo 
ple of Gallia Belgica, Strab. p. 194. 
"Νέρτατος, ἢ, ov,=évéptarog, : the 
lowest. ’ Σ 
Νερτέριος, a, ov, underground, Lat. 
gc ae aoe aageaiger ( 
eptepodpéoc, ov, ὁ, (νέρτερος, 
doasuetol she pan of the deat, Tue 
ot 41.. ἐς 
Ἑρτερόμορφος; ον(νέρτερος, μορῴ- 
f\istapat She the dead, Maratha. ὦ 
Νέρτερος, a, ον, in Eur. Phoen. 
1020, also o¢, ov:—~ εἐνέρτερος, lower, 
Lat. inferior, a compar. without any 
posit. in: use; but also 85 8 posit. = 
veptéptoc, esp.,.of véprepot, the dwell- 
ers in the nether world, whether the 
gods below, or the dead, like ἔνεροι, 
Lat. inferi, v. 1. 11, 15, 225, and very 
freq. in: Trag.: hence, τά νερτέρων, 
all that is devoted to them, Herm. 
Soph. Ant... 598: also, ν. πλάκες, 
Bae δώματα, the world below, Soph. 
a 1577, ae ee 47, etc. 
ἔρτος, ov, ὁ, a kind of bird of prey, 
Ar, Av. 303." ipl 
tNépwy, ὡνος, ὃ, the Rom. Nero, 
Hdn. 


tNéaooc, ov, ὁ, Nessus, a centaur, 
slain by Hercules for attempting to 
violate Deianira, Soph. Tr. 558.—IL 
=Néorog, Hes. Th. 341. 

tNécowr, ὠνος, 6, Nesson, son of 
Thessalus, Strab. p. 443. 

tNecowvic, idoc, 47, Nessonis, an 
ancient name ‘oe 'Lheanaly. from 
foreg., ace. to Strab. l.c.—IE. ἡ N. 
λίμνῃ, lake Nessonis, in Thessaly, Id. 
Ρ. 430, . 


tNecraio., ὧν, ol, the Nestaci, an 
TUyrian people between Acroceraunia 
and Oricum, Ap. Rh. 4,1215. Hence 

tNeoric, idoc, 7, of the Nestaei, aia, 
Ap. Rh. 4, 337. ; 

tNearépetoc, a, ov, of or relating to 
Nestor, Nestorian, Pind. P..6, 31. 

tNéorépeoc, 7, ov,—foreg., Il. 2, 
54. 3 : ΄ 

Νεστορίδης, ov Ep. ao, 6, son of 
Nestor, iY e. Rabiechon, IL. 6, 33; 
Pisistratus, Οἱ. 8,36, 482 ; of Neoro- 
ρίδαι, Antilochus and Thrasymedes, 
1), 16, 317 sqq. 

ἹΝέστος, ou, 6, the Nestus, a river 
of Thrace, falling into. the Aegean, 
now Mesto’ or Carasou, Hat. 7, 109; 
Thue. 2, 96: cf. Νέσσος 11: 

tNéarwp, opoc, ὁ, Nestor, son ot 
Neleus and Chloris, king of Pytos, 
a Calydonian hunter, and one of the 
chieflains against Troy, famed for 
his wisdom and eloquence, Il. 1, 247; 
etc.—Others in Luc. ; ete. 

Νέτωπον, ov, τό, oil of bitter al- 
monds, Hipp.: also νετώπιον. . 

Νεῦμα, arog, τό, (νεύω). a nod or. 
sign, Thue. 1,134; Xen. An. 5, 8, 20: 
generally, an expression of will, com 
mand, μονοψήφοισι νεύμασι Aesch. 
Supp. 373; ἀπὸνεύματος προςτάττειν 
τινί, Polyb. 22, 21, 9.—2. esp. a nod 
of assent, approval, like Lat. numen, 
Philostr.—IL. a sloping of land, Dion. 
P. sone 

Νεῦμαι, Ep. and Ion. contr. pres. 
for yéouaz, Il. 18, 136. ᾿ : 

NEYPA’, Ge, 7, lon. νευρῆ, @ string 
or cord of sinew, hence, a baw-string, 
in Hom. and Hes. the . prevailing 
signf. ; called, from its being twisted, 
tiorpedie, νεόστροφος, 1]. 15, 463, 
469; so‘in Soph., Eur., Ken..An, 4, 


we 
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2, 28, etc. :—in Il. 8, 328, some take 
tt=vedpor, the sinew of the hand, but 
just above (324) we have θῆκε δ' ἐπὶ 
ψεύρῃ (sc. ὀϊστὸν), and prob. it should 
be taken in the usual sense.in the 
latter place also.—II. @ musical string, 
Pind. I. 6 (δ), 50. 
Nevperh, ἧς, ἦν poet. for foreg., 
Theocr. 25, 213. 
Νευρένδετος, ov, (vevpd, ἐνδέω) 
dound with a string, strung, Manetho. 
Νευρή, ἧς» 7, Jon. for νευρά, Hom. 
Νευρῆφι, νευρῆφιν, Ep. gen. ordat., 
from νενρή, Hom. 
Nevpia, ac, 9, α sinew, a cord of 
sinews, strong cord, LXX. 
Νευρικός, 7, 6v, (νεῦρον) belonging 
do the sinews : diseased in them, Diosc. 
Nedpivoc, 7, ov, (νεῦρον) made of 
tinews, Arist. Gen. An. 5, 7, 17.—IL. 
made of fibres, Plat. Polit. 279 E. 
Nevpiov, ov, τό, dim. from Ῥεῦρον, 
Anth. P. 11, 352. 
Nevpic, idoc, ἢ, dim. from. νευρά. 
IL. a plant, Plin. 
tNevple, idoc, 7, (86. γῆ) the terri- 
tory of the Neuri, Hdt. 4, 51. 
_NevpoBarne, ov, 6, a rope-dancer. 
& 


Νευροειδῆς, ἔς, (νεῦρον, εἶδος) like 
sinews ; τὸ ν. a plant, )»ῖοβε. . 

Νευρόθλαστος, ον, (νεῦρον, θλάω) 
bruised in the sinews, Galen. 

tNeupoé, dv, οἱ, the Neuri, a Scy- 
thian people on the Tyras, Hat. 4, 17, 
100. 


Νευρόκαυλος, ov, (νεῦρον, kavade) 
witha ἐπ τας stalk, cen ἴα Theophr. 

Nevpokoréw, ὦ, (νεῦρον, κόπτω) to 
hamstring, hough, Polyb. 31, 12, 11. 

Νευρολάλος, ov, (vevpd, λαλξω) 
ae sounding strings, χορδή, Anth. P. 

, 410. 

NEY’PON, ov, τό, Lat. nervus.—L. α 
sinew, tendon, i. e. the gristly end of a 
muscle by which it is attached to the 
bones, of beasts as well as men; in 
Hom. only once and that in pl. νεῦρα, 
of the tendons at the feet, Il. 16, 316; 
ὀστᾶ καὶ νεῦρα, Plat. Phaed. 98 C; 
so also in Hipp.: in later writers, 
τένων, τόνος, still later ἀπονεύρωσις; 
cf. νευρά :---ὑποτέτμηται τὰ νεῦρα 
τῶν πραγμάτων (metaph. from νεῦρα 
ὑποτέμνειν, to hamstring), Aeschin. 
77,27; 80, erent ὥςπερ τὰ νεῦρα 
ἐκ τῆς ψυχῆς, Plat. Rep. 411 B; so, 
ἐκτ. τὰ νεῦρα (οἴνου) Plut. 2, 692 
C: cf. ἐκνευρίζω :—hence, generally, 
nerve, vigour, νεῦρα ἔχειν, Dem. 432, 
10; νεῦρα τῆς τραγῳδίας, Ar. Ran. 
862: cf. i¢.—IL. a string, cord made of 
sinew, for fastening the head of the 
arrow to the shaft, Ill. 4, 122, 151; for 
sewing leather sacks, shoes, etc., cf. 
Hes. Op. 542: the cord of a sling, 
Xen. An. 3, 4,17: @ musical string: 
ef. vevpd.—tll. of the fibres (which 
are in fact the sinews) of plants, 
Plat. Polit. 280 C.—IV. of the nerves, 
as the organs of sensation proceeding 
from the brain, not till after Arist.— 
V. like Lat. nervus for -penis, Philox. 
ap. Ath. 5 D.. 

Νευρόνοσος, ov, (νεῦρον; νοσέω) 
iia a complaint in the sinews, Mane- 
tho. 

Νευροπᾶχής, ἔς. (νεῦρον, παχύς) 
having thick sinews, Hipp.: the form 
νευρόπαχυς, is dub., Lob, Phryn. 535. 

Νεῳροπλεκής; ἔς, (νεῦρον, πλέκω) 
plaited with sinews, Anth. P. 6, 107. 

Nevpopiigéu, ὥ, usu. νευροῤῥαφέω, 
to stitch-with sinews, esp. to mend shoes, 
Plat poet: 294 B, Xen. Cyr. 8, 2, 

: an 

Nevpopiigia, ας, #, usu. vevpopp., 
a mending of shoes; and 
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Νευρορᾶφεκός, ἢ, ὄν, usu. veupopp., 
belonging to the mending of eles! . pon 

Νευροράφος, ov, usu. vevpo, OC, 
(νεῦρον ft BE) stitching creed 
ews, esp. mending shoes: hence 6 ν. a 
cobbler, At. Bq. 739, Plat. Rep. 421 
A; cf. ῥαμφεῖς.---11.. (νεῦρον Ih, 3) 
making strings for the lyre, Lycurg. 


i irs 
Nevpoorddne, ἔς, (νεῦρον, σπάω) 
drawn or strained by, upon sinews, ν. 
ἄτρακτος, the arrow drawn back with 
the string, i. 6. on the stretch, just.ready 
to fly, Herm. Seph: Phil. 290. 
Νευρόσπασμα, ατος, τό,Ξενευρό- 
σπαστον. : 
Νευροσπαστεία, ac, 7, motion by 
means of strings, M. Anton. 6, 28: 
from 
Νευροσπαστέω, G, to ἫΝ in motion 
by strings, play puppets, Diod. Excerp. 
35: from 


Nevpoordarne, ov; 6,(vevpd, σπάω) 

PL Τα αιξ baie Hence 
Νευροσπαστία, ac, ἡνΞενευροσπα- 

oreia. : 

Νευροσπαστικός, ή, ὄν, (νεῦρον, 
ondw) fitted for drawing, irritating the 
nerves OY sinews.—II. (vevpd) fitted for 
moving by strings: ἡ -Kf, sub. τέχνη, 
the art of a νευροσπάστης, puppet- 
playing. Ι 

Νευρόσπαστος, ον, (νευρά, σπάω) 
drawn by strings, ἀγάλματα v. puppets 
moved by strings, Hdt. 2, 48; τὰ 
νευρόσπαστα, puppets, Xen. Symp. 
4, 55, etc. 

Νευροτενής, ἔς, (νεῦρον, τείνω) 
stretched by sinews, παγὶς v., a snare 
of gut, Anth. P. 6, 109, 

Νευροτομέω, G, to cut the sinews: 
from 

Νευροτόμος, ov, (νεῦρον, τέμνω) 
cutting sinews, Manetho. 

Νευρότονος, ον;Ξενευροτενής.. 

Νευρότρωτος, ον, (νεῦρον, τιτρώ- 
ox) wounded in the sinews or tendons, 
Galen, Z 

Nevpoyxtpie, ἔς, (vevpd, χαίρω) de- 
lighting yen ace rl of 
Apollo, Anth. P. 9, 525, 14. 

Νευρόω, ὥ, (νεῦρον) to strain the 
sinews, generally, to nerve, Alciphr. :— 
νενεύρωται, sensu obsc., Ar. Lys. 
1078; cf. νεῦρον V. 

Νευρώδης, ες,Ξενευροειδής, sinewy, 
Arist. Part. An. 3, 3, 4. 

"ἘΝευρώδη ὄρη, τά, Mt. Nebrodes, 
in Sicily, Strab. p. 274. 

"Νεῦς, 7,=vaic, Lob. Paral. 92. 

. Νεῦσις, ἑως, 7, (νεύω) inclination, 
85:0 lines, Tim. Locr. 100 D, Arist. 
Part. An. 1, 3, 1b. 

Νεῦσις, 7, (νέω, νεύσομα!) a swim- 
ming, Arist. Part. An. 1,1, 7; 4, 12, 8. 

Ned and dua, fut. of 





véw, to swim. 

Nevord lw, (vedw) to nod, ν. κόρυθι, 
to nod with the crest, i. 6. stride with 
nodding crest, Il. 20, 162: ν᾿ κεφαλῇ, 
to nod with the head,. let. the head 
drop, of one fainting, Od. 18, 240; 
also as a sign of deep despair, Od. 
18, 154; cf. Theocr. 25, 260; ν. ὀφρύσι, 
to make signs with the eyebrows, Od. 
12, 194: later also to be nodding, drop- 
ping asleep, Bion 3, 3;. like νυστάζω : 
—C. acc. ν. κεφαλήν, Opp. C. 2, 466. 

Νευστάς, ἄδος, 7, (νέω, νεύσομαι) 
Ξεκολυμβάς, Lue. ᾿ 

Νευστέον, verb. adj. from νέω, 
Veet, one must swim, Plat. Rep. 


Νευστήρ, ἤρος, B= sq. 
εὔστης, ov, ὁ, (νέω, νεύσομαι) a 
swimmer, sailor. Hence 
Nevorixéc, ἤν ὄν, able to swim, Plat. 
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 Νευστικός ἤ, ὄν, (νέύω) inching, 
Philo. : 


_ Nevoréc, %, ὄν, (νεύω) nodded or 
beckoned to. 

NEY, fut. νεύσω, to incline in any 
direction :—1. to nod or beckon, as ἃ 
sign, Od. 17, 330; v. τινί, ll. 9, 223, 
Od. 16, 283 ; εἷς τινα, H. Hom. 6,9: 
c. inf., to beckon one to do something, 
Il. 9, 620.—2. in token of assent, to 
nod, bow, to promise, confirm, etc., 
ὀφρύσι, κεφαλῇ, 11. 1, 528, Od. 16, 
164, etc.: c. acc. et.inf., to grant one 
leave to. do, Jl. 8, 246; more rarely c. 
acc. rei, to grant, promise, νεῦσέ οἱ 
κούρην, H. Hom. Cer. 445, 463 
νεῦσον χάριν, Soph. O. C. 248, cf. 
Eur. Alc. 978: Hom. usu. joins it 
with én’ ὀφρύσι, as, ἐπ’ ὀφρύσι 
vedstv, to make a sign ‘of assent with 
the brows, II. 1, 528, etc., ef. ἐπινεύω: 
80, v.. ἐπὶ γλεφάροις, Pind. 1. 8'(7), 
100.—3. generally, to nud, bend for- 
ward, Il. 13, 133; 16, 217, cf. Hat. 2, 
48.: so of a crest-(Aéoc), to nod, oft. 
in Hom. ; of ears of corn, Hes. Op. 
471, etc.: v. κάτω, to stoop, Eur: El. 
839; ἔστη νξνευκώς, Id. 1. A. 1581, 
also 6. acc. cognato, νεύειν κεφαλάς, 
to bow down, droop the head, of pér- 
sons humbled or vanquished, Od. 18, 
237 ; 86, v. κάρα ἐς πέδον, Soph. Ant. 
270, 441.—4. to incline in any way, v. 
ἀπό τινος εἴς τι, to incline towards, 
Thue. 4, 100, cf. Plat. Legg. 945 B; 
Ὁ. θὰμανο ον ete, like Lat. vergere, to 
slope, ν. εἰς δύσιν, πρὸς peo! dy, 
Polyb. 1, 42,6; 73, 5, at: plas ange 
v. to be in equilibrium, Id. 6, 10, 7 :— 
of lines, to ineline and meet, Arist. 
Anal. Post. 1, 10, 3.—II. metaph. to 
decline, fall away, ἐκ λαμπρῶν νεύει 
βίοτος, νεύει δὲ τύχα, Eur.-Andromed, 
23. (Akin το véw, νεύσομαι, hence 
νευστάζω, νυστάζω, and Lat. NUO, 
το ope numen.): ) ἔ 

εφέλη, ης, ἦ, (νέφος) ἃ cloud, mass 
of clouds, Lat. nebula, (distinguished 
from ὀμίχλη, a mist or fog, Arist. 
Meteor. 1, 9, 4), Hom., Hes., etc, ;- 
the usu. ᾿ Linnie ΡΜ ΜΡ. being 
kvaven, μέλαινα, πορφυρέη ; ἐριβρό- 
μου νεῤέλας πα: ΑἿΣ ΓΟ | F. ae ti ὦ 
—metaph. the cloud or mist of death, 
Il. 20, 417; ἄχεος νεφέλη, a cloud of 
sorrow, ἢ, 17, 591, Od. 24, 315}; so, 
φόνου v., Pind. N..9, 90, like φονία v., 
in Soph. Tr. 828; so νεφέλα alone, 
Pind. I. 7 (6), 39.—II. a disease of the 
eyes, Hipp.—Ill. a'fine bird-net,—yua- 
κούνιον, πτηνολέτις, Ar. AV. 194, 528, 
Opp. Ix. 3, 9, cf Ath. 25. C.—The 
more-usu. form is νέφος, esp. in-prose, 
though Xen. has νεφέλη, An. 1, 8, 8; 
poe pala ie vegéAat in the 
special signf. of light clouds, 
Hat. sli, cf. νερέλιο τὴ : 

epéan, 16. ἣν, Nephele, wife of 
Athamas, mother of SP hricus and 
Hele, Ἀροϊ]οῦ. 1,98,1. « . 

ἐφεληγερέτα, poet. for -ry¢, ὃ 
only eed ig wer and. gen. a 
pérao, (νεφέλη, ἀγείρω) cloud-gatherer, 
of Jupiter, Hom. [ἅ, as in edptord, 
lnnérd, etc., except by position, 88 
νεφεληγερέτα ZLeve.] 

Νεφεληγερέτης, ov, ὁ, ἀήρ, Emped. 
p. 33; and 

ΝΗεφεληγερής, éoc, 6, Q. Sm. 4, 80, 
Ξενεφεληγερέτα. 

Νεφεληδόν, (νεφέλη) adv., in the 
manner of clouds, Nonn. 

Νεφέλιον, ov, τό, dim. from νεφέλη, 
Lat. nubecula, Arist. Meteor. 2, 8, 24. 
—II. acloud-like spoton the eye, Medic. 

Νεφελογενῆς, ἔς, (νεφέλη, *yéva) 
born of the cloud or of Nephelé, i. 6. a 
Centaur. 

973 
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“Νεφελοειδῆς, ἔς, (νεφέλη, εἶδος) 
ΕΠ cloudy, Blut. 2,892 Εἰ. 

_ Νεφελοκένταυρος, ov, ὁ (θέλη, 
κένταυρος) @ cloud-centaur, Luc. Υ͂. 
‘Hist. 1, 16;—partly as sprung from 
Ivion and the cloud, partly as a fan- 
tastic shape such as the clouds as- 
sume, v. Ar. Nub. 346. 

Νεφελοκοκκύγία, ac, 7, (νεφέλη, 
κόκκυξ) Cloud-cuckoo-town, built by 
the birds in Ar. Av. 819, etc.,—a 
satire on Athens, or perh. on the 
visions of conquest in Sicily, Italy, 
etc. Hence 

Νεφελοκοκκῦγιεύς, ἕως, ὃ, citizen 
of Cloud-cuckoo-town, Ar. Av. 1035. 

NegeAoordoia, ac, ἢ, (νεφέλη MI, 
ἴστημι) a place where nets are set to 
catch birds, Schol. Ar. Av. 

Νεφελόω, ὥ, (νεφέλη) to cloud: to 
make of clouds. ᾿ 

Νεφελώδης, εςγεενἐφελοειδής, Arist. 
Probl. 26, 20. : 

Νεφελωτός, 7, ὄν, (νεφελόω) cloud- 
ed: made of clouds, Luc. V. Hist. 1, 
19. 

Nédepic, 7, Nepheris, a city in the 
Oana varcory, Strab. p..834, 

Negiov, ov, τό, dim. from νέφος, a 
sinall cloud. 

Νεφόβολος, ov, (νέφος, βάλλω) 
overcast with clouds, clouded, v. 1. Ar. 
Av. 1385. 

Νεφοειδής, ἐς,Ξενεφελοειδής, Anth. 
P. 9, 396. 


Νεφοποίητος, ov, made of clouds. 

ΝΈΦΟΣ, εος, τό, @ cloud, mass or 
pile of clouds, mist, Lat. nebula, freq. 
in Hom., and in prose the usu. form 
(cf. νεφέλη, sub fin.) :—metaph.,—1. 
the cloud of death, θανάτου μέλαν 
νέφος, ll. 16, 350, Od. 4, 180; so too, 
λάθας νέφος, Pind. Ο. 7, 84; νέφος 
οἰμωγῆς, στεναγμῶν, Eur. Med. 107, 
HF 1140; ν. ὀφρύων, a cloud upon 
the brow, Eur. Hipp. 173; v. μετώπου, 
Arist. Physiogn. 5, 7: cf. vegéAn.— 
2. of a dense throng, a cloud of men, 
etc., νέφος Τρώων, πεζῶν, ψαρῶν, 
κολοιῶν, Il. 4, 274; 16, 66; 17, 755, 
ef. Hdt. 8, 109: πολέμοιο νέφος, the 
cloud of battle, thick of the fight, Il. 
17, 243 ; but applied by Pind. N. 10, 
16, to a single hero, v. Dissen ad. |. 
(from same root as νεφέλη, nebula, 

erm. Nebel ; γνόφος, δνόφος, nubes ; 
cf. Sancr. nabhas heaven ; hence also 
κνέφος, κνέφας : cf. Buttm. Lexil. 5. 
v. κελαινός 9.) Hence 

Νεφόω, G, to cloud, darken. 

Νεφριαῖος, a, ov,=sq., Diosc. 

Negpidtoc, a, ov, (νεφρός) of, from, 
belonging to the kidneys, τὸ v., the fat 
of the kidneys, Hipp. sbuk Lob. Phryn. 
557 would alter it into νεφριαῖος. [7] 

Νεφρίτης, ov, ὁ, fem. -iric, ‘edo, 
(vegpéc) of, like, belonging to’ the kid- 
neys, ἡ νεφρῖτις (SC. νόσος,), α disease 
in the kidneys, gravel in the kidneys, 
Thuc. 7, 15, cf. Fo&és. Oec. Hipp. 
Hence 

Negpirixde, ή, ὄν, affected with ve- 
atte wee (vedpéc, εἶδος) lik 

εφροειδής, ἐς, (νεφρός, εἶδος) like 
a key, Arist. H. A, 2, 17; 22. ἢ 
εφρομήτρα, ac, 7, usu. in plur., 

the ee of the loins, within which 
the Kidneys lie, Clearch. ap. Ath. 
399 


NE®PO’S, οὔ, ὁ, usu. in plur., the 
kidneys, Ar. Ran. 475, etc.: also in 
cookery, euphem. for ὄρχεις, Philip- 
pid. Anan. 1. ᾿ 

Νεφρώδης, e¢, = νεφροειδής, Arist. 
Part. An. 3, 7, 16. 

' Νέφω, fut. vépo, perf. vévoga,= 
vidw, rare and very dub. form. 

Nevada, ες, = νεφοειδῆς, Arist. 
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Probl. 26, 20: of the voice, hollow, 
Id. Audib. 3, 

Νέφωσις, 7, (veddw) @ clouding, 
overclouding, Philo. 

tNeypaiot, wy, οἱ, the Nechraei, an 
Indian people, Luc. Fugit. 6. 

NE’, (A), ἐο go, sub véouat. 

NE’Q, (B), fut. νεύσομαι and vev- 
σοῦμαι (Xen. An. 4, 3, 12) tDor. 3 pl. 
νησοῦντι, Sophron 9}; aor. ἔνευσα: 
like πλέω, πλεύσομαι, εἴς.--- To swim, 
in pres., Od. 5, 344, 442; Ep. impt. 
évveov for ἔνεον, 1]. 21, 11; the other 
tenses post-Hom. — 2. metaph. of 
shoes that are too large, νεῖν ἐν éu- 
βάσιν, to swim or slip about in one’s 
shoes, Ar. Eq. 321, like Lat. natare, 
Casaub. Theophr. Char. 4, Heind. 
Hor. Sat. 1, 3,32. (The v or F of the 
fut. prob, belongs to the root : akin to 
VEO, VAXO, νήχομαι, νῆσος, Lat. no, 
nato : hence νῆσσα, and perh. νῆσος.) 

NE’Q, (C), fut. νήσω, to spin: in 
Hom. only 3 pl. aor. mid., ὥσσα οἱ 
νήσαντο Κατακλῶθες, the thread 
which they spun out to him, Od. 7, 
198: in Hes. of a spider, νεῖ νήματα, 
Op. 775; στήμονα νήσεις, Ar. Lys. 
519; τὰ νηθέντα, Plat. Polit. 282 E. 
(Sanscr. nah, to join together, Lat. 
ne-re, nec-tere, Germ. neg to sew: 
hence νῆμα, νῆσις, νήθω.) 

NE‘Q, (D), fut. νήσω : the pres. 
and impf. hardly used, rare in Ion. 
forms νήω, νηξω, νηνέω, (of which 
Hom. uses νηέω as the simple verb, 
νηνέω in compds.) : pf. pass. νένημαι 
or νένησμαι, cf. Xen. An. 5, 4, 27, 
Ar, Nub, 1203. To heap, pile, heap 
up, πυρὰν νῆσαι, to me a funeral 
pyre, Hdt. 1, 50, Ar. Lys. 269; νή- 
σαντες ξύλα, Eur. H. F. 243. (Hence 
prob. νάσσω, cf. véw (B), and vdw.) 

Ned, Att. acc. from νεώς for νεών, 
Hast Ep: Cr. p. 176, Schaf. Greg. 
p. 164. 


Newxopéw, G, f. -ἦσω, to be a νεω- 
κόρος: to have the care of a temple; 
hence, ironically, to sweep clean, clean 
out, plunder a temple, Plat. Rep. 574 
D, cf. Valck. Phoen. 534.—II. metaph. 
to keep clean and pure, v. ἔρωτα, to 
cherish love in a pure heart (asina 
temple), Luc. Amor. 48: and 

Newxopia, ac, 7, the office of a vew- 
κόρος, Anth. P. append: 256: from 

εωκόρος, ov, (νεώς, κορέω) sweep- 
ing a temple: generally, having charge 
of a temple, a verger, Lat. aedituus, 
aeditumus, Plat. Legg. 759 A, Xen. 
An. 5, 3,6.—II. a title found on the 
coins, esp. of Asiatic cities, assumed 
when they had built a temple in honour 
of their patron-god or ruler: hence 
Ephesus was ν. ᾿ἀρτέμιδος, N. T. 
tNe@Adoc, ov, 0, Neolaus, brother 
and officer of Molo, Polyb. 5, 53, 11. 

Νεωλκέω, ὦ, (νεωλκός) to haul a 
ship up on land, Lat. subducere navem, 
Polyb. 1, 29, 3: this was done by 
rollers (φάλαγγες) placed under the 
cradle on which the ship rested. 

Newdxia, ac, 7, the hauling up a 
ship into the νεώλκιον, Theophr. : and 

Νεώλκιον, ov, τό, a place in which 
ships were laid up, a dry dock: from 

Νεωλκός, ὄν, (ναῦς, ἕλκων hauling 
up a ship into the νεώλκιον, Cf. ὁλκός. 

Νέωμα, arog, τό, (vedw) fallow land 
just broken up, Lat. novale. 

Νεών, ὥνος, ὁ, (ναῦς) = νεώριον, 
νεώτοικοι, Ion. 

ΤΝέων, wvoc, 6, Neon, a Spartan, a 
commander in the return of the ten 
thousand, Xen. An. 5, 6, 36.—2. a 
Messenian, attached to the party of 
Philip, Dem. 324, 12.—II. ἡ, also τὰ 
Νέωνα, an ancient city in Phocis at 
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the base of Parnassus, the later Ti- 
thorea, Hdt. 7,32: Dem. has pl. ἐν 
Νέωσι, 387, 9. : 
εώνητος, ov, (νέος, Svéouat) just 
bought, of slaves, τι Ea 2. oe 

Newrrotéw, ὥ, (νεώς, ποιέω) to build 
a temple.—II. (ναῦς) to build a ship. 

Newroine, ov, 6, an officer at Iasos, 
who prob. had charge of the sacred 
buildings, (νεώς) Lat. aedilis, ἸΏ ΒΟΥ, 

_ Νεωποιός, ὄν, (νεώς, ποτέω) build- 
ing temples.—II. (ναῦς) building ships. 

Νεωπός, ὄν, ( νέος, dy) young- 
looking. 

 Newpéa, ὦ, to be a νεωρός or over- 
seer of a νεώριον. 

Νεωρήῆς, ἔς, (νέος, ὥρα) new, fresh, 
late, ν. βόστρυχος τετμημένσς, a lock 
of hair but just cut off, Soph. El. 901. 

Νεώριον, ov, τό, (νεωρός) a place 
where ships and all belonging to them 
are taken care of, a dock-yard, with its 
slips, store-houses, etc., Ar. Ach. 918, 
Thue, 2, 93 ; 3, 74, etc. ; also in plur., 
like Lat. navalia, Eur. Hel. 1530, 
Thue. 3, 92, Lys. 129, 28 ; 134, 5, etc. 
Cf. vedcotkot. 

Νεωριοφύλαξ, ἄκος, ὁ, the keeper of 
α νεώριον. [Ὁ] 

Νεωρίζ, OC, ἦν = νεώριον, Strab. 


Νεωρός, οὔ, ὁ, (ναῦς, dpa) the su- 
ag hemi of the dock-yard, - 
ωρος, ον,-ενέος, νεαρός, νεωρῇ 
eon 0. C. τ; 8. on) Tenn: ve 
ewpuyyc, &¢, (νέος, ὀρύσσω) newl 
dug, Nic Th. did coal diecacaaae 
Neds, ©, 6, Att. for ναός, a temple, 
like λεώς for λαός, Aesch. Pers. 810, 
Eur. H. F. 340, Plat., etc.: — acc. 
νεών, more rarely acc. ved, 4. τ. 
Νεώς, Att. gen. from ναῦς. 
Néwe, rarer adv. from νέος for 
mace ‘ dimidebee ᾿ 
ἕωσις, 7, (νεόω) the breaking up a 
fallow, Tae ΤΟΣ, oa 
Nedcotxot, οἱ, (ναῦς, οἷκος) ship- 
sheds, slips, docks, in which one Οἱ 
more ships might be built, repaired, 
or laid up in winter, Hdt. 3, 45, Thuc 
7, 64, etc.: generally, store-houses,— 
these being parts of the νεώριον or 
dock-yard, 
Nedoow, Att. νεώττω, from νέος, 
like λιμώσσω, -Trw, from λιμός, λαι- 
μώσσω from λαιμός, = νεόω, νεωτε- 


ρίζω. 

Νεωστί, adv. of νέος for νέως, 28 
μεγαλωστί for μεγάλως, lately, just 
now, the usu. adv. of νέος, (q. V-), 
Hat. 2, 49; 6, 40, Soph. El. 1049, ete. 

Néwra, adv., nect'year, for next year, 
εἰς νέωτα, Xen. Cyr. 7, 2, 13; 8, 6, 
15, Theocr. 15, 143, ubi v. Valck.— 
Said to be Aeol. for véwoe, véwre, 
from νέος, like ἑτέρωτα for ἑτέρωσε, 
ἑτέρωτε, and aliuta for alio in Plaut. 

Νεώτατος, 7, ov, super. from νέος, 
Hom. 

Newrepifw, (νεώτερος) to make 
changes; esp. to attempt political 
changes, make innovations, or revolu- 
tionary movements, usu. with the indef. 
τι, Thuc, 4, 51, Xen. Hell.-2, 1, 5, 
Dem. 664, 9; also, v. περί τίνων, 
Thue. 1, 58; ν. ἔν τινι, περί τι, Plat. 
Legg. 798 C, ἘΝ 424 B, Xen., etc.: 
v. πρὸς τοὺς ξυμμάχους; to tamper 
wilh them, Thue, 107 so, ν. τι ἔς 
τινα, Id. 2, 8. — Il. transit., ν. τὴν 
πολιτείαν, to revolutionize the state, 
Thue. 1, 115: v. ele ἀσθένειαν, to 
change (health) into sickness, Id. 7, 
87. 


Νεωτερικός, ἣν ὄν, (νεώτερος) like 
νεανικός, natural to a youth, youthful, 
Polyb, 10, 24, 7, Adv. «κῶς, Plut. 
Dio 4. 3 
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Νεωτερισμός, οὔ, ὁ, (νεωτερίζω) an 
attempt at change, esp. in the state; 
usu. in bad signf., innovation, revolu- 
tionary movement, Plat. Rep. 555 D, 
Legg. 758 C, etc. 

Νεωτεριστῆς, οὔ, 5, (νεωτερίζω) an 
innovator, Plut. Cim. 17, εἴς. 

Newreporotéw, G, to make innova- 
tions, Hipp.; and 

Newrepororta, ac, 7, tnovation, 
revolution, Thuc. 1, 102: from 

Νεωτεροποιός, όν,(νεώτερα,ποιέω) 
innovating, revolutionary, Thue. 1, 70. 

Νεώτερος, a, ov, compar. from νέος» 
younger, Hom.; freq. of events, eu- 
ee for κακός, νεώτερα κακά, Pind. 

. 4, 275; also νεώτερα alone, Lat. 
age uid, Valck. Hat. 3, 62, Stallb. 

lat. Prot. 310 B; τι νεώτερον, 
Theocr. 24, 40; νεώτερον ἢ πάρος, 
Pind. Fr. 74, 5:—esp. τὰ νεώτερα or 
νεώτερα πράγματα, v. ἔργα, also ve- 
Grepov TL, innovations in_the state, 
revolutionary movements, Lat. res no- 
vae, hence νεώτερα sl trina ΟΥ̓ 7rot- 
εἶν, = νεωτερίζειν, Hdt. 5, 19, 35, 
Thuc., etc. 

Newréc, 6v,=véartog, dub. 

Νεωφύλαξ, ἄκος, ὁ, Att. for vao- 
φύλαξ. [Ὁ] 

Pi ada γῆ, ἢ, (νέος, χέρσος) = 


v See ; ᾿ 

n-, insep. privat. prefix, esp. to 
adjectives, being no doubt a strength- 
ened form of dva-_privat., with the 
first a dropped : v. Blomf. Aesch. Pr. 
248: it originated perh. in such forms 
as ἀνηλεής, ἀνήριθμος, ἀνήκεστος, 
ἀνήνεμος, ἄνηστις, which became, 
by casting off the α as if merely 
euphon., νηλεῆς, νήριθμος, νήκεστος, 
γήνεμος, νῆστις : and so γη- came to 
be used as a privat. particle even be- 
fore consonants, νηκερδής, νήκερως, 
νηκηδής, νηπαθής, νηπελέω, νηπεν- 
θήςν νήποινος, as well as before 
vowels which combined with it, vii¢ 
and νήῦτμος, cf. Lob. Phryn. 710. 
This prefix however remained poet. 
With νη- compare the Lat. ne-, non, 
our nay, no, Germ. nein, Pers. πᾶ, etc.: 
and with ἀν-, the Lat. in-, Germ. ohn-, 
Engl. un-. The form ve- for v7- is 
very dub. ; v. νέποδες. 

NH’, Att. particle of strong affir- 
mation with acc. of the Divinity in- 
voked, first in Soph. Fr. 339; νὴ Δία 
or v7 τὸν Δία, also νὴ μὰ τὸν Δία, 
yea by Jupiter! freq. in Ar., etc., and 
acc. to Lob. Phryn. 193 esp, used by 
women : also ironic, forsooth, Lat. si 
Diis placet, Dem. 259, 28: in answer- 
ing objections, oft. preceded or fol- 
lowed by ἀλλά, Lat. enimvero, at enim 
vero, immo vero, as Ar. Plut. 202: in 
itself always posit., though some- 
times joined with a negat., as Ar. 
Nub. 217, Thesm. 240.—Hom. only 
uses the formyai, q. v.: cf. μά. 

Νῆα, νῆας, Jon. acc. sing. and plur. 
from ναῦς, Hom. 

tNjacfoc, ov, 6,—=Néatboc, Theocr. 

Νηάς, δος, 7, α gigantic animal, 
whose fossil remains were found in 
Samos, Ael. N. A. 17, 28: whence 
proverb. μεῖζον βοᾷ τῶν νηάδων, Eu- 
phor. 26, ~ 

Νηγάτεος, 7, ov, (prob. for venyd- 
τος, from νέος, γέγας) new-made, γι- 
τών, κρήδεμνον, Il. 2, 43; 14, 185; 
φῶρος, H. Hom. Ap. 122: hence, 
generally, new. (The deriv. from 
*ydu, γείνω, γέγαα is confirmed by 
ratécfrom τείνω, Whereas τηλύγετος 
takes the ¢ of γείνω, γεν-ἔσθαι : but, 
metri grat., νηγάτεος was substituted 
forvefyaroc, cf. Buttm.Lexil.s. v. [ya] 
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ing, v. ὕπνος, a sleep ‘ that knows no 
waking,’ i. 6. a sound deep sleep, Od. 
13, 80, H. Ven. 178; neut. as adv., 
γήγρετον, without waking, ν. εὕδειν, 
Od. 13, 74; but, later, ». ὑπνοῦν, of 
death, Anth. P. 7, 305. Hence 
tNayperoc, ov, 7, Negretus, name of 
a fabled fountain, Luc. Ver. H. 2, 33. 

Νήδυια, wy, τά, (νηδύς) the entrails, 
like ἔντερα, Il. 17, 524, Ap. Rh. 2, 
113 :—also written vydvia, but wrong- 
ly, Lob. Phryn. 494. 

Νηδυιόφιν, Ep. gen. of νηδύς, 
Mosch. 4, 78. ra 

Νηδύμιος, ἡ, ὀν,Ξενήδυμος, Opp. 
H. 3, 412. [Ὁ] 

Νήδῦμος, ov, in Hom. fourteen 
times, always asepith. of ὕπνος : the 
deriv. and even signf. uncertain.—l. 
acc. to Aristarch. from νη- and δύω, 
δύνω, for ἀνέκδυτος, sleep from 
which one, rises not, sound sleep,— 
much the same as νήγρετος, with 
which it is joined in Od. 13,79. To 
this interpr. is objected that in Il. 10, 
187, νήδυμος ὕπνος is said not to have 
come all night on the watchers’ eyes: 
—but why should not 17d. have be- 
come a constant Homer. epith. of the 
sound sleep of his heroes, just as_his 
ships are swift (foci) even when 
drawn up on shore (Il. 1, 12, ete.) ?— 
2. usu. deriv. from ἡδύς, sweet, delight- 
ful: very good in sense, but contr. to 
all analogy, for νήδυμος, if from ἡδύς, 
ought to mean not sweet: the form 
ἥδυμος for ἡδύς indeed occurs in H. 

Tom. Merc., Aleman., Simonid., An- 
timach., Ap. Rh., and perh. even in 
Hes. ; and it is true that in nine of 
the Homeric passages the verse equal- 
y admits ἤδυμος, and in the rest the 

igamma might excuse the hiatus. 
But no trace of ἤδυμος is found in 
Hom., even as a v. ].; and therefore 
those who object to Aristarchus’ in- 
terpr. must, with Buttm. Lexil. s. v., 
take it as a very old mistake for ἤδυ- 
μος, introduced to supply the place of 
the defunct digamma.—3. some even 
derive it from νηδύς, and twist ν. ὕπ- 
νος into intimus sopor. 

NHAY’2, toc, ἡ» like κοιλία, the 
belly with its contents, the bowels, 
Hipp. :—generally, the lower part of 
the body, paunch, 1]. 13, 290; the sto- 
mach, δα 9, 296, Hes. ΤῊ. 487; also 
the womb, Il. 24, 496, Hes. Th. 460, 
and Trag.: ἐξελεῖν τὴν νηδύν, to 
take out the entratls, disembowel, Hat. 
2,87. An acc. νηδύα for νηδύν in 
Q. Sm. 1, 616; dat. pl. νηδύσι, Nic. 
Th, 467; cf. νηδυιόφιν. [ ἴῃ the trisyll. 
cases, Ὁ usu. in the dissyll., Jac. A. 
P. p. 584, 672, 692, Spitzn. Vers. 
Her. p. 68; but still sometimes ὕ, as 
in Eur. Cycl. 574.] 

Niec, nom. plur. from ναῦς, Hom. 

Νήεσσι, Ep. dat. plur. from vate, 

om. 


‘Nyéw, 6, fut. νηήσω, Ion. and 
Ep. for νέω, q. V., to heap, heap or pile 
up, ὕλην, ξύλα, Od. 19, 64; esp. a 
funeral pile, 1]. 23, 139, cf. Hdt. 1, 
80; σώματα, Il. 23, 169; πῦρ ed νηῆ- 
oat, Od, 15, 322; ν. ἄποινα, to heap 
huge ransoms, Il. 24, 276.—II. to pile, 
load, νῆας εὖ νηῆσαι, 1]. 9, 358 ; also 
in τᾷ, νῆα νηήσασθαι ἅλις χρυσοῦ, 
to pile one’s ship with gold enough, Il. 
9, 137, 279; cf. νηνέω. Hence 

Νήησις, h, α heaping, piling up. 

Νηθίς, tog, 7, 4 spinster: from 

Νήθω, to spin, Cratin. Malth. 4, 
Plat. Polit. 289 C ;—but said to be 
not Att., Meineke Com. Fragm. 2, δὴ 
556. (Formed from νέω as πλήθω 
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Nyi, Ion. dat sing. from vave, 
Hom. : 
Νηϊάς, δος, ἢ, Ion. for Naide,== 
Νηΐς, Nate, usu. in plur. Νηϊάδες, 
O eae ee ina 
70, ἢ, Netth, the Aegyptian 
name of Minerva, Plat. Tim. 21 B. 
TtNiiov, ov, τό, Neion, a mountain 
οἱ ἰύμαῦα; opposite Neritus, Od. 1, 


Νήϊος, ἡ, ov, later also o¢, ov, Dor. 
νάϊος: avs) :—of or fora ship; in 
Hom. usu., δόρυ νήϊον, ship-timber, 
1. 3, 62, Od. 9, 384; also without 
δόρυ, Il. 13, 391; so also, νήϊα ξύλα, 
Hes. Op. 806 :--ἄνδρες vijiot,-Aesch. 
Supp. 719; στόλος νάϊος, the ship’s 
course, Ib. 2; vaia τέχνη, seaman- 
ship, Soph. Aj. 350. 

Νηΐς, idoc, 7, Ion. for Nats, a 
Nymph of fresh-water springs, as Ny- 

mic of the sea, Il. 6,22; Νύμφη vyic, 
{ 14, 444.1---Ἰ1. also as fem pr. n., 
Apollod. ; etc. 
, Νῆϊς, woe, 6, 7, (νη-, ἰδεῖν) un 
knowing, unlearned, Il. 7, 198 ; c. gen., 
unknowing of, unpractised in a thing, 
, 179. , 

Νηΐτης, ov, δ, (vade) of. οὐ belonging 
to a ship, consisting of ships,.otpato¢ 
v., a fleet, Thuc. 2, 24; 3, 85. [7] 

Νηϊτῖκός, ἢ, ὀν,Ξενήϊος. [νη] 

ἘΝήϊτος, 7, ov, of Neis, αἱ Νήϊται 
πύλαι, the gate Neitae, in Boeotian 
vn ine Theb. 60, ) wich 

. Νηκερδῆς, ἔς, (vq-, κέρδος) without 
guia, τὰ μη ἰδίην Bovag, ἔπος, IL. 17, 
469, Od. 14, 509... 
agree ov, Ep. for sq., Hes. Op. 

Νήκερως, ὠτος, ὁ, ἣν (νη-» κέρας) 
not horned, Ἵ 

Νήκεστος, ον, (νη-» ἀκέομαι) incu 
rable, Hes. Op. 2381. ᾿ 

Νηκηδής, ἐς, (vn-, κῆδος) ὅτεε from 
care,—as Dindorf reads in the verses 
ap. Plat. Symp. 197 C; v. Stallb. 

Νηκουστέω, ὦ, (νη-: ἀκούω) not to 
hear, to give no heed to, disobey, c. gen. 
vnxovoTnoe θεᾶς, 1]. 20, 14. 

Νήκουστος, ov, (νη-, ἀκουστός) un 
heard, unknown, Arat. 173. 

Νηκτήρ, ἦρος, and νήκτης, ov, ὁ, 
(νήχω) a swimmer. 

ηκτικός, ἤ, Ov, belonging to swim 
ming, able to swim: from 
. Νηκτός, 4%, ὄν, (νήχω) capable of be- 
ing swum over.—II. act. swimming, 
floating, Plut. 2, 636 Εἰ, etc.:—r6 
νηκτόν, power of swimming, swimming, 
Anacreont. 24, 5. 

Νηκτρίς, δος, 7, fem. of νήκτης : 
v. ἐλαία, ν. κολυμβάς. 

Νήκτωρ, ορος, διΞενηκτήρ. 

Νηλεγής» ἔς, (νη-, ἀλέγω) reckless ; 
cf. ἀνηλεγής, ἀπηλεγῆς. 

Νηλεής, ἔς, but in dat. and acc. 
νηλέϊ, νηλέα, from νηλής : (vy-, ἔλε- 
0¢) :—without pity, pitiless, ruthless, 
freq. in Hom., and Hes. : usu. νηλεὲς 
ἦμαρ, i.e. the day of death, I. 11, 484, 
Od. 9, 17, εἰς. ; v. ἦτορ, i. 9, 497; 
and very freq., νηλέϊ χαλκῷ, with 
ruthless steel, Hom.: also, v. δεσμός, 
θυμός, Hom. ; and, ν. ὕπνος, unpity- 
ing. 8 il which exposes the sleeper 
defenceless to ill, Od. 12, 372. Adv. 
-εῶς, Aesch. Pr. 240.—Cf. the poet. 
forms νηλής; νηλειής. The Att. pre- 
ferred the full form ἀνηλεής, Lob. 


Phryn. 711. : 
~+NaAcidne, ov Les ao, 6, and Ep,» 
Νηληϊάδης, son of Neleus,i. 6. Nestor, 


Il. 8, 100: in pl. of Νηλεῖδαι, the de- 
scendants or eet, nee 5, δῦ. ἊΣ 
Νηλειῆς, ἔς, Ep. for νηλεής, H. 
Hom. Ven. 246, Hes, ΤῊ. 70. Adv. 
-@c, Aesch. Cho. 242. 
975 
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Νηλεόθῦμος, ov, (νηλεῆς, θυμός) of : 
ruthless spirit, An 
Νηλεόποινος, ov, (νηλεῆς, ποινή), 
punishing without pity, or ruthlessly, 
epith. of the Κῆρες, Hes. Th. 217, ubi 
Stob. ἠλεόποινος, punishing folly, and 
a like v. 1. occurs in Orph. Arg. 1362 : 
Ruhnk. would read νηλιτόποινος. 
ἐΝηλεύς; ἕως Ep. Foc; 6, Neleus, son 
of Neptune and Tyro, brother of Pe- 
lias, passed from Thessaly into Mes- 
senia, Od. 11, 235; ete-—2. son of 
Codrus, who migrated to Asia Minor 
and founded Miletus, Call. Dian. 226. 
In Paus. and Plut. NevAede.—Others 
in‘Strab. ; etc. : = 

Νήλευστος, ov, (νη-, λεύσσω) invis- 

ible; Theoer. Syrinx. 
ἘΝηληϊάδης, ov Ep. ao, 6,=NyAci- 
one, ih 8, 100. 
- ΤΝηλήϊος, ov, of or relating to Ne- 
leus, ὁ N. υἱός, the son of Neleus,i. 6. 
Nestor, Il. 2, 20: ἡ Πύλος N., Il. 11, 
682. 

tNnAnic, δος, ἡ, (fem. patronym. 
from Nr tebc) daughter of Neleus, 1. 6. 
Pero, Ap. Rh. 1, 120. 

Νηλής, ἔς, Ep. and Lyr. form for 
νηλεῆς, in Hom. usu. in dat. and acc. 
sing. νηλέϊ, νηλέα : nom. in 1]. 9, 
632, Pind. P. 11, 34, Aesch. Pr. 42, 
Eur. Cycl. 369; neut. pl. νηλέα, Soph. 
O. T. 180. 

Νηλητής, ἔς; (νη-, ἀλιταίνω)γεενη- 
λιτῆς, dub. : 

ἘΝηλία, ac, ἡ, Nelia, a city of 
Thessaly, Strab. p. 436. 

Νηλίπεζος, ov, (vq-, πέζα) bare- 
footed. [ἢ 

Νηλιποκαιβλεπέλαιοι, ol, {(νηλέ- 
πους καὶ βλέπων ἔλαιον): nickname 
of philosophers, barefoot, and looking 
after oil, Anth. P. append, 288. 

Νηλέπους, ὁ, 7, -πουν, Τό - ὄνη: 

λίπους. unshod, barefooted, Soph. Ο. C. 
349: generally, needy, miserably poor, 
v. βίος, Lyc. 6355 also νήλιπος, ov, 
Ap. Rh. 3, 646. (Usu. den. from 
vn-, ἡλιψ and πούς, but Déderl. con- 
siders πους to be a termin. only, 7Aup 
νῆλιψ νήλιπος νηλίπους, like Οἶδε 
Οἴδιπος Οἰδίπομς.) [1] - 
. 'Νηλίιτῆς, ἐς, (νη-, ἀλείτης, ἀλιταί- 
vo) guiltless, harmless, Od. 16, 317; 
19, 498; 22, 418, ubi al. νηλίτιδες. 
(Aristarch. took it wrongly in the 
contrary signf. for ἁμαρτωλός, πολυ- 
mo by assuming a v7- inten- 
sive. 


NyAirne, ov, 6,=foreg., dub. 

Νηλῖφής, ἔς, (νη-, ἀλείφω) not rub- 
bed, esp. with oil, unanointed, usu. as a 
mark of abject poverty. 

ἸΝηλώ, ode, i 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 

Νήλωπος, ov, (νή-, Adm) without 
mantle or covering. 

Nia, arog, τό, (νέω, to spin) that 
which is spun, a thread, yarn, Od. 2, 98 ; 
4, 134, Eur. Or.'1433; ef. Plut. 2, 966 
Ε :—the thread of a spider’s web, Hes. 
Ms 775. 16 

ἡματώδης, εςι(νῆμα, eldoc) thready, 
fibrous, in Hien like asbestos, Pint 
2, 434 A. 

Νημέρτεια, ας, 7, infallibility: from 

Νημερτής, ἔς, Dor. vayepric—and 
this seems to be the only form used 
in Att., Pors. Aesch, Pers. 246, Dind. 
Soph. Tr. 173: (νη- ἁμαρτάνω) :— 
unfailing, unerring, infallible, epith. of 

* the prophet-god Proteus, Od; 4, 349, 
ete.: usu. in Hom., βουλὴ vi, a sure 
decree, i.e. one that will infallibly .be 
put in force, Od. 1, 86, etc.; so too, 
νόος v., Od. 21, 205; ἔπος v., a true 
or sure word, Il. 3, 204; more freq. as 
adv., Ῥημερτὲς ἐνίσπειν, νημερτέα 
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εἰπεῖν or μυθήσασθαι, to speak a truth, 
sure truths, Hom, Ion. Adv. -τέως, Od. 
5,98; cf. νητρεκής. © -».: 

Μη pete otc, 7, Nemertes, a Ne- 
reid, ΙΗ 8, 46, ; ΝᾺ 

Νηνεμέω, G, tobecalm or still, Hipp., 
Strab. 

Νηνεμία, ac, ἦν, lon. -in, a calm, 
stillness in the air, νηνεμίης, ina calm, 
Il. δ. 523, Hadt. 7, 188, ,Plat. Phaedr. 
77 E, ete.—ll. as adj., γαλήνη v., a 
ὀπροξοιεϑα calm, Od. 5, 392; 12, 169, 
cf.sq. ᾿ ‘ 

Νήνεμος, ov, (vq-, ἄνεμος) without 
ind. breasnlene. calm, fished, αἰθήρ, 
IL. 8, 556; γαλάνα, Aesch. Ag. 740; 
πέλαγος. Eur. Hel. 1456: metaph., 
v. ἔστησ' ὄχλον, Id. Hec. 533. Hence 

Νηνεμόω, 6, to make calm. ὁ. 

Νηνέω,Ξενηξω;, Ion. for véw, to heap, 
in Hom. only in compds. ἐπινηνέω 
and παρανηνέω,---ἴοι in 1], 23, 139 
vheov is now read. 

Nyvia, ac, 7, a public eulogy on great 
men, sometimes accompanied by the 
flute; hence a lament, dirge, only found 
in Lat. nenia ; although acc. to Cic. 
Legg. 2, 24, the word is Greek. 

ΟΝ νι, toc, ἦν, contr. for νεᾶνις, 
Bergk Anacr. 15. 

Νηξίπους, ὁ, 7, -πουν, τό, (νήχω, 
πούς) web-footed, cf. sub νέποδες. [1] 

Νῆξις, εως, ἦν (νήχω) 4 swimming, 
Batr. 68, Plut. 2, 1091 C. 

Νήξομαι, fut. from νήχομαι, Od. 
Νερβάτης, ov, ὃ, (ναῦς) Ion. for 
ναυβάτης, Leon. Al. 28. [ἃ 

Νηοκόρος, ov, (νηός) poet. for νεω- 

κόρος, Anth. P. 9, 22. 


᾿ 


Νηοπέδη; ne, ἐὰν ναυσιπέδη, Greg. 
Naz. ; : : 


Νηοπόλος, ov, Att. vaor-, (νεώς; 
νηός, ToAéw) busying one’s self in a 
temple ; hence a priest, temple-keeper, 
Hes. Th. 991. 

Νηοπορέω, G, poet. 
in a ship, Leon. Al. 40. 

Nyéc, οὔ, 6, Ion. for ναός, a temple, 
Hom., Hes., and Hdt. . 

Νηός, Ion. gen. from ναῦς, Hom., 
nag. Hes. 

noaéoc, ov, poet. νηοσσύος, (ναῦς, 
σώζωλ) protecting ships, Ap. Rh. {' 570, 
etc. 


for vavr., to go 


Νηοῦχος, ov, (ναῦς, ἔχω) holding, 
protecting, guiding ships. . 

Νηοφθόρος, ov, (ναῦς, φθείρω) de- 
stroying ships, Nonn. 

Νηοφόρος, ov, (ναῦς, φέρω) bearing 
ships, Anth. P. 10, 16. 

Νηόχος, ον, -εἱνηοῦχος, πηδάλια, 
Anth. P. 7, 636. 

Negrete; ἐρπξενηπενθής, Opp. C. 
, 417. 

Naraveroc, ov, (Ψη-; παύω)--ἅπαυ- 
στος, Lyc. 972. 

Νηπεδᾶνός, 7, ὀν,.Ξεἠπεδανός, Opp. 
C. 3,409. (Prob. formed on the false 
analogy of νήδυμος-εἤδυμος.) 

Νήπειος, a, ov,=vyrietoc, dub. 

Νήπεκτος,ον, uncombed : in Hesych., 
νηπεκτής. 

Νηπελέω, ὥ, to be powerless, Hipp. 
ap. Galen. : cf. κακηπελέω, εὐηπελῆς. 

Νηπενθής, ἔς, (νη-γ) πένθος) remov- 
ing all sorrow: ες in Od. 4, 221, as 
epith. of an Aegyptian ‘drug, which 
lulled sorrow for the day, cf. Plut. 2, 
614 C, and v. ἄχολος.---Ἰ]. free 


er 
sorrow: in this signf., adv. -éw¢, Pro- |: 


tag. ap. Plut. 2, 118 E. 

Νηπευθῆς, ἐς. (νὴ-ν πυνθάνομαι) 
unsearchable, ap. Macrob. Sat. 1, 18. 

Νηπιάα, ac, ἡ, (vp toc) childishness, 
child's play, folly, νηπιάας ὀχέειν, Od. 
1, 2975 οὗ, νηπιέη. [ἃ] 

Νηπιάζω, ἨΐρρΡ. ; and νηπιάζομαι, 
Ξεϑᾳ. 
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Noyridyetw, to be childish, play hire 
a child, ΓΑ 502: from ἘῸΝ 

Νηπίαχος, ov, poet. for ψήπιος, 
childish, Il, 2, 338; 6, 408; 16, 262: 
tas subst., α child, Pseudo-Phocyl. 
‘139+. (The -ayog is a mere termin.) 

Noyriéyo,=vanidyetw, Ap. Rh. 4 
868, Mosch. 4, 22. 

Noridyddne, ες,Ξενηπιώδης.. 
+ Νηπῖέη, ης. ἡ, lon. for νηπιάα, non 
age, childhood, oivov ἀποβλύζων ἐν 
νηπίιέξῃ ἀλεγεινῇ, 1]. 9, 491 : metaph., 
like νηπιάα, childishness, og ar 
in pl. νηπιέῃσι. 1]. 15, 363, Od. 24, 
469 :—strictly, fem. from νηπίεος. 
| Νηπίειος, a, ov,=8q. 

Νηπίεος, a, ov, (νήπιος) childish, 
of a child, Opp. H. 3, 585. [1] 

Νηπῖεύομαι, dep., = νηπιαχεύω, 
Gramm. : 

Νηπῖόεις, εσσᾶὰ, ev, poet. for νή- 
toc, Or. Sib. 

Νηπῖοκτόνοξ, ov, (νήπιος, κτείνω) 
slaying children, LXX. 
A Νηπὶϊοπρεπῆς, ἔς, (νήπιος, πρέπω) 





(-} Ψ 

Νήπϊος, a Ton. 7, ov, Att. also oc, 
ov: (νη-, ἔπος): strictly, not speaking, 
and so precisely the Lat. infans, our 
infant ; freq. in Hom., esp. in signf. 
of one still unfit to bear arms, i.e. till 
about the 15th year, νήπιον, οὕπω 
εἰδοθ' ὁμοιΐου πολέμοιο, 1]. 9, 440; 
νήπια τέκνα, Il. 2, 136, etc.; more 
rarely of animals, Il. 2,311; 11,113; 
also νήπια alone, the young of an ani- 
mal, Il, 17, 134 :-—Theophr. first used 
it of vegetables.—IJ. metaph.,—1. usu. 
of the understanding, childish, un- 
taught, fond, freq. in Hom. and Hes. ; 
μέγα νήπιος, Nl. 16, 46, Od. 9, 44: 
also, simply, without forethought, blind 
to the future, Ti. 22, 445; soin Att., 
as Aesch. Pr. 443, Eur. Med. 891, and 
Plat.—2. of bodily strength, weak as 
a child, helpless, βίη νηπίη, 1]. 11, 561. 
Hence 

Noyziorne, ητος. ἡ, childhood, infan- 
cy: childishness, Plat. Legg. 808, E. 

Narioddvig, ἐς, (νήπιος, φαίνομαι) 
childlike in appearance, 

Νηπϊτοφροσύνη, n¢, ἣν» childishness, 
thoughtlessness ; from 

Naxiédpwr, ovoc, ὃ, ἣ, (νήπιος, 
φρῆν) of childish mind, silly, Strab. p. 
20 


Νηπὶώδης, ες, like a child, childish. 

Νήπλεκτος, ov, (νη-, πλέκω) with 
unbraided hair, Bion 1, 21. 

Νηποινεί, or -i, adv. of sq., Lat. 
impune, Plat. Lege. 874 C, Andoc. 
12, 43, Lex ap. Dem. 639, 6: alsu 
νηποινῆ. 

Νήποινος, ov, (νῆ-ν ποινῇ) unpun- 
ished, unavenged, Hom. (but only in 
Od.), νήποινοι ὄλοισθε, Od. 1, 380° 
mostly in neut. νήποινον as adv., 
Od. 18, 279, etc. ; so, νήποινα, Xen. 
Hier. 3, 3 (nisi legend. νηποινεί) :--- 
but, φυτῶν νήποινος, like ἄμοιρος, 
without share of, unblest with fruitful 
trees, Pind. P. 9, 103. 

Νήποτμος, ον,Ξεἄποτμος, V. 1. Hes. 
Th. 795, for νήὔτμος. 

Νήπτης, ov. ὁ, (νῇφω) sober, discreet, 
Polyb. 10, 3,1. Hence 

Νηπτικός, #, ὄν, sober, Plut. 2, 109 
B.—II. act. sobering: hence, νηπτι- 
κά, writings inculcating asceticism. 

Νήπυστος, ὃν; (vy-, πυνθάνομαι) 
not heard, not learnt, Nonn. 

πὑτιεύομαι, dep., to play child's 
tricks, Anth. P. 11, 140: and 

Νηπύτία, ας. ἡ. childhood, childian 
ness, folly, Ap. Rh. 4, 791] : from . 

Νηπύτιος, a. ov, (vn-, ἀπύω) a child 
like v#rsoc, Lat. infans, 1]. 20, 200 
usu, metaph., childish in mind, thought 


ΝΗΣΙ 
tess, IL 18, 292, etc.; 8150 ἴη Ar. Nub. 
868. [Ὁ] 


Νηρεῖς,ἔδος, ἡ, 1on. Nypyic, adaugh- 
ter of Nereus, a Nereid or ἽΝ τῶ of 
the sea, i. 6. the Mediterranean, as 
opp. to Ocean, in Hom. only in 1]., 
and always in pl. Νηρηΐδες : they 
were fifty, Hes. Th. 264, Pind. I. 6, 
8; their names are given, Il. 18, 39, 
sq., Hes. Th. 243, sq. Cf. Ναϊάς. 

Νήρειος, a, av, of Nereus: Νήρεια 
τέκνα, i. 6. fishes, ᾿ ᾿ 

Νηρείτης, ov, 6, akind of seq-snail, 

perh. @ periwinkle, Arist, TH. A. 4, 4, 
31, etc. :—oft. with v. 1. νηρίτης : cf. 
dvapirne. Ν ᾿ 
, Νηρεύς, ἕως Ion. Hoc, 6, Nereus, an 
ancient sea-gad, who under Neptune 
ruled the Mediterranean, v. Il. 18, 141; 
first mentioned by name in H. Hom. 
Ap. 319, and in Hes. He was eldest 
son of Pontus (the sea) husband of 
Doris, and father of the Nereids, Hes. 
‘Th. 233, sq. Hence - 

Νηρῆῇ, for Νηρῇς or Νηρῆϊς, Alcae. 
120; v. Pors. Tracts p. 295. 
ΤΝηρηΐνη, ne. ἡ»τε Νηρεῖς, Q. Sm. 
Νηρηΐς, δος, ἡ, lon. tor Νηρεῖς, 1]. 
(always jn Le cone Hes. Th. 1003 ; 
poet. also the tetrasyll. cases are tri- 
ὡς Νηρῇδυς, ete. 4 

ἠριθμος, ον,πεἀνάριθμος, count- 
less, Pheocn 25, 57. eee 

ἸΝήρικος, ov, ἣν or Νήρικον, ov, τό, 
Nericus, an ancient city on the Leu- 
cadian peninsula, Od. 24,377; Thue. 
3, 7; subsequently removed by the 
Corinthians to the town they found- 
ed on the isthmus, Strab. p. 451 sqq. 

Νήριον, ov, τό, the oleander, Diosc, 
1, 82: also ῥοδαδάφνη. 

Νῆρις, coc, 7,=foreg., Nic.—II. acc. 
to Diosc.=vdpdoc ὀρείνη, v. Spren- 
gel ad 1, 8; οτ-- βράθυ, savin. 

Νήριστος, ov, (vy-, ἐρίζω) uncon- 
tested. i 

Νηρίτης, ov, ὁγτενηρείτης. [1] 

ἸΝηρίτης, ov, ὁ, Nerites, a son of 
Nereus, Ael. H. A. 14, 28, 

Ny ἔτιος, νον, of Neritus, Neritian, 
ἡ N. ᾿Ιθάκη, Dion. Ῥ. 495 Passow. 

ἸΝύριτον, ov, τό, Met, Neritus, the 
highest mountain of Ithaca, now 
Ainoi, Il. 2, 632; Od. 9, 22, 

Nipiroc, ον,πενήριθμος, countless, 
unmense, v. ὕλη Hes. Op, 509; ν. ἔχνια, 
Ap. Rh. 3, 1288; cf. Jac. A. P. p, 375; 
hence in Gramm., νηρίτόμῦθος, νηρῖ- 
τόφυλλος, for πολύμυθος, πολύφνυλ-: 
λος.--Π πενήριστος, undisputed, dub. 

ἸΝήριτος, ov, ὁ, Neritus, son οἵ 
Pterelaus, one of the early settlers 
on TENSE ἊΣ 17, 207. 

. Napirorpddoc, ον,(νηρίτης, τρέφω) 
Iovate Theda les, τ, aa 
379; v. Herm. Opusc. 7, 360. 

Νηρός, dy ὄν, (vdw) like vapée, wet, 
damp, Lob. Phryn. 42. 

iene Sag ae Strab. p. ey 

oakn, n¢, ἦν Nesaea, a Nereid, 
i 1840 ies. fe 249. 

Νησαῖος, a Ion. 7, ον, (νῆσος) of, 
from or belonging to an island, insular, 
χώρα, πόλιᾳ, ur. Tro, 188, Jon 1583: 
in Hes. only as name of a Nereid, 
Νησαίη : v. foreg. 

Nyon, 06, ἠγτενῆσος ; hence gen. 
pl. νησάων in Call. Del. 66. 

Τεησιά τη: νησί; Strab, 

᾿ 


Νησϊάρχης, ov, ὃ, v. 1. for sq, ; also 
in Plot, 2838 Ὁ, 
Νησίαρχος. ov, ὃ, (νῆσος, ἄρχω) an 


island-prince, Meineke Antiph. IlAovg. 

J, 14. 

᾿Νησίδιον, ov, 76, dim. from νῆσος. 

an islet, Thue. 6, 2. fa 
ἸΝησίζω, (νῆσος) to be, form an island, 

Poly, 5, 46, 


ΝΗ͂ΣΤ 


ΕΝ ποίῳ; ov, 76, dim. from νῆσος, an 
islet. cae te 

Νῆσις, ewe, ἡ, (vé@) spinning, Plat. 
Rep. 620 E. ' 

Νῆσις, ewc, 7, (véw) a heaping, 
piling up. ; or 

Νησίς, idoc, ἣν dim. from νῆσος, an 
islet, small island, Hdt. 8, 76,95. [1 in 
genit., Lyc. 599, and freq. in Anth. ; 
and so says Draco 23, 14, though in 
47, 20 he quotes it with 1.1 
. Naaitye, ov, ὧν (aan of, from or 
belonging to an island: Dor. fem. νᾶ- 
σῖτις, .dog, Anth, P. 7, 2. 

Νησϊώτης, ov, ὁ, fem. -ὥτες, cdoc, 
(νῆσος) an. islander, Hat. 1, 27, ete., 
Thue. 5, 97, etc.—II. as_adj., of an 
islander, vdowwrne λαός, Pind. P, 9, 
93 ; v. βίος, Eur. Heracl..84: insular, 
γνησιώτιδες πόλεις, Hdt. 7, 22; νησι- 
Grig πέτρα, an island rock, Aesch. 
Pers. 390; ἑστία, Soph. Tr. 658: in 
dat. also with a subst. neut., ν᾿ wet- 
ρακίῳ, Luc. de Domo 3. Hence 
, Νησϊωτικάς, 7, ov, of, belonging to 
lan island, ἔθνη, Hdt. 7, 80; δόμαι, 
Ear, Andr. 1261: τὸ v., insular situa- 
tion, Thue. 7, 57. ; 

Νησοειδής, ἔν, (νῆσος, εἶδος) like 
an tsland, Strab. ) 

Νησομᾶχία, ac, 9, (vious, μάχη 
an ee wht, Luc. vat es fase 

Νησοποιέω, ὥ, (νῆσος, ποιξω) to 
make into an island, insulate, Oenom. 
ap. Eus. 

ΝΗ͂ΣΟΣ, ov, ἣν an island, Hom., 
Hes., etc.: also applied to the Pelo- 
ponnese, Soph. O. C..695: μακάρων 
νῆσοι, ν. sub μάκαρ. (Perh. from 
véw, vd, as if, fonting tant) 

tNyoobvrt, Dor. for νήσουσι, fut. 
from véw, éa swim, Sophron. 

BA pes ἄκος, ὁν(νῆσος, φύλαξ) 
an island-guard, Diod. [Ὁ] - 

Νησόω, ὦ, (νῆσος) to make into an 
island. : 
Nijooa, 7, Att. νῆττα, a duck, Ar. 
Av. 566, etc. (From véw, to swim, 
νάω: cf. Lat. a-nas; Germ. E-nt-e.) 
Hence ὶ 

Νησσαῖος, a, ov, of or from a duck, 
like a duck, Theophn . 

Νησσάριον, Att. νηττ-γ ov, τό, dim. 
from νῆσσα, a duckling, used as term 
of endearment, Ar. Plut. 1011. [ἃ] 

Νησσοτροφεῖον, ov, τό, (νῆσσα, 
τρέφω) a place where ducks are fed or 
reared. 

Νηστεία, ας». ἡ, (νηστεύω) a fast, 
γνηστεῖαι καὶ ὁρταί, Hdt. 4, 186, 
Arist. Probl. 13, 7: in Athens the 
third day of the Thesmophoria was 
esp. so called, Ath. 307 F. ; 

Νήστειρα, ac, ἡ» fem. from νηστήρ, 
v. πόσις, ἃ medicine taken fasting, 
Nic. Al. 130, Th. 862. 

Νηστεύς, ἕως, ὁ, and νηστευτῆς, 
οὔ, ὀνεξενηστήρ, νήστης : from 

Νηστεύω, (νῆστις) to fast, Ar. Av. 
1519, Thesm. 949: to fast or abstain 
from, κακότητος, Emped. 393. 

Νηστήρ, ἤρος. 6,=84. 

Νήστης, ov, ὁ. one who fasts, later 
form for νῆστις, 4. ν. ς 

Νηστικός, ἢ, Ov, (véw) belonging to 
spinning, able to spin: map (eet 2)» 
the art of spinning, Plat. Polit. 282 A. 

Νήστιμος, ov, belonging to fasting : 
from 

Νῆστις, toc, ὁ and ἡ, (vq-, ἐσθίω) 
not eating, i.e. fasting, of persons, Il. 
τὸ 207, Od. 18, ibe ae 2 ΠΩΣ ais 
also, c. gen.,.v. Goode, Eur. I. T. 973. 
Aesch. oft. ae St ΜΗΝ an abstract 
suhst., as, v. νάσος, famine, Ag. 1016; 
v. αἰκίαι, πόνος, δύαι, the pains of 
hunger, . . 830, 1622 ; 
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Fasting, A. B.—2. act. causing hunger, 
starving, Aesch. Ag. 194.-~-Besides the 
older Homer. forms of the gen. γή- 
στιος, nom. pl. vaoruec, there are two 
later forms, gen. vgorews, nom. pl. 
νήστεις, and gen. vyaTidoc,nom. pl. 
vnotidec, Lob. Phryn. 326.—II. ἡ νῆ- 
στις, acc. to Damm also ὁ v., the in- 
testinum jejunum, from its always be- 
ing found empty, Hipp.—2. ἡ νῆστιι. 
in Emped. 28, the clements of water vs. 
air, prob. from a Sicilian goddess 
Νῆστις, cf. Meineke Alex. Incevt. 6). 
—3. a fish of the κεστρευς kind. Ar 
Fr. 203, cf. ap. Ath. 307 sq. 

Νηστοποσία, ac, 4, a drinking 90. 
berly: from 

Νηστοποτέω, &, (νῆστις, πίνω, πο- 
τός) to drink soberly, 

Νησύδριον, ov, τό, dim. from νῆσοι, 
Xen. Hell. 6, 1, 12. 4 

tNyau, οὖς, 7, Neso, a Nereid, Hes 
Th. 261. In Lye. 1465 the mothe: 
of the Cumaean Sibyl. : 

Naty, ἣν» ν. νῆτος. ; 

tNatiov, ov, τό, Nefium, a city ur 
Apulia, Strab. p, 282. -" 

Νήτιτος, ον, (νη-, τίνω) unavenged, 
Anth, P. append. 50, 33. 

Νῆτος, ἢν ov, contr. for véatog : 
esp. ἡ νήτη (sc. (χορδῆ), Ξε νεάτη, 
Arist. Metaph. 4, 11, 4; 9, 7, 2. 

Νητός, 7, dv, (véw, to heap) heaped, 
piled up, Od. 2, 338. 

Νητός, ἡ, ὄν, (véw, to spin) spun, 
twisted, ᾿ 

Νητρεκῆς, ἔς, (νη-, τρέω)εΞἀτρεκής, 
real, actual, certam, Lyc. Adv. -κέως, 
contr. -κῶς. 

Νῆτρον, ov, τό, (νέω, to spin) a 
spindle. 

Νῆττα, 7, νηττάριον. τό, Att. for 
νησσ-. 

Νήττιον, ov, τό, dim. from νῆττα, 
a duckling, Nicostr. Antyll. 3, 

Νηττοκτόνος, ov, (νῆττα, κτείνω) 
the duck-killer, a kind of eagle: so 
Dao RE 6, Arist. . A. 9, 32, 2. 

ηττοφύλαξ, ἄκος, 6, (νῆττα, φύ- 
λαξ) a duck-watcher. [Ὁ] ΟΣ $ 

Νήῦγμος, ov, (νῆ-ν diw) without a 
ery, V. L. for νηῦτμος. 

Νηῦν, poet. acc. from ναῦς, for 
ναῦν, Ap. Rh. 

Νηῦς, 7, Ion. for ναῦς, Hom., and 
Hdt.: later and very rarely for acc. 
plur, (Never dissyllab. νῆῦς, Jac. 
A. P. p. 336.) 

Νηυσί, Ion. dat. pl. from ναῦς, Hom. 

Νηυσιπέρητος, ov, v. ναυσιπέρα- 
τος. 

Νηῆῦτμος, ον,(νη-ν ἀθτμῇ) breathless, 
He Th. 795.—. I, weelenes Sensi, scent- 
ess. a ῷ 

Νηφαίνω,Ξενήφω, very dub. 

Νηφάλέος, αν, ov, later form for νη- 
φάλιος. Hence... i 

Νηφἄλεότης, nrog, 7, and νηφᾶλέ- 
aos, ἡγτενηφαλιότης: : 

Νηφαἄλιεύς, 6, νηφάλιος, Anth. 
Ῥ. 9, 525, 14. E 

NyodAcevw, to make a libation with- 
out wine: v. νηφάλιος I: and. 

Nygarila, to purify by a libation 
ak μιῆς, Vv. sq. Π ‘from; 

άλιος, a, ov, alsooc, ov: (νήφων: 
Ba! Al of drink, Sete 
wineless, μειλίγματα νιν the offerings 
tothe Rumenides, Aesch. Eu. 107; 
composed of water, milk and honey, 
cf. Soph. O. C. 481; also offered to 
the Muses and Nymphs, κρατὴρ, ν.» 
νηφάλιαι θυσίαι, cf. Wyttenb. Pint 
2, 132 E: v. βωμοί, the altars on 
which such offerings were made; v. ξύλα, 
the wood ἐλεγεῖα employed, esp. the 
twigs of the herb θύμος, Schol. Soph. 
0. C. 99; i iad metaph., 

χα 


NIZQ 


sober, discreet, etc., Plut. 2, δ04 A.— 
The forms νήφαλος and νηφάλιμος 
are dub.. Adv. -iwe. [ἃ] Hence 

NygdAaiornye, τος, ἢ, soberness. 

᾿ Νηφάλισμός, οὔ, ὁ, (νηφαλίζω)γ--- 
foreg.—II. metaph. soberness, discre- 
tion., | 

ἘΝηφαλίων, ὠνος, 6, Nephalion, son 
of Minos and Parea, Apollod. 2, 5, 9. 

Νηφαντικός, ἤ, 6v, (νήφω) making 
sober, sobering, Plat. Phil. 61 C. 

Νηφαντός, 7, ὀν,Ξενηφάλιος, dub. 

Νηφόντως, adv. part. from νήφω, 
soberly, discreetly. — 

ἘΝῆφος, ov, ὁ, Nephus, a son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

Νήφοσι, poet. dat. pl. part. for νή- 
govat, Theogn. 481, 627. 

NH’@Q, f. vipa, to be sober, live so- 
berly, esp. to drink no wine, first in 
Theogn. 478, Archil. 5, 4: freq. in 
pact. νήφων--νηφώλιος, Theogn. 481, 
627,.Hdt. 1, 133, Soph. O. C. 100, 
Plat., etc.—II. metaph., to be sober, 
wary, vdge καὶ μέμνασ' ἀπιστεῖ, 
Epich. p. 87; proverb., τὸ ἐν τῇ καρ- 
δίᾳ τοῦ νήφοντος ἐπὶ τῆς pre 
τοῦ μεθύοντος, Plut. 2, 503 F. 

Νηχᾶλέος, a, ov, swimming, Xenocr. 

Νηχοῖον, ov, τό, α swimming-place, 


ub. 

Nyy, adv. (v7)=vaiyt, Hesych. 

Νήχῦτος, ov, (v7-, γέ) like ἀχύνε- 
τος, poured far and wide, full-flowing, 
ὕδωρ, ὄὅρπηξ, Philet. 24. (Prob. 
formed on the supposition that v7- 
has an intens. force.) 

Νήχω, f. -ξω, (véw) to swim, Od. 5, 
375, sie Hes, Sc. δ :—in pint 
roperly νήχομαι, -fouat, as dep. 
ἬΝ ae frecin Od. 7 O76 ; 14, 352, 
Hes. Sc, 211: later again in act., 
Paus. 10, 20, 4, etc. - 

Νῆψις, 7, (vide) soberness, Polyb. 

21, 4. 


Nao, lon. for νέω, νηέω, νηνέω, to 
heap. 

Νηῶν, Ion. gen. plur. from ναῦς, 
Hom., and Hes. 

Νιγλαρεύω, to pipe or whistle, Hu- 
pol. Dem. 27: from 

Νέγλαρος, ov, ὃ, a small fife or whis- 
tle, used by the κελευστής to give the 
time in rowing, Ar. Ach. 554: also 
its sound. [ἃ] 

tNiypyrec, wv, of, and Νιγρῖται, 
the Nigretes or .Nigritae, a people of 
Africa on the Niger, Dion. P. 215; 


Strab. p. 826. 
tNuypivoc, ov, 6, Nigrinus, Rom. 
masc. pr. n., Luc. Nigr. 


ἸΝιδάφων, ὁ, Nidaphon, masc. pr. 
m., Arr. Ind. 18, 8. 

NI’ZQ: fut. viww, ete., pf. pass. 
»νένιμμαι (formed from a pres, νέπτω, 
which is rarely used, and not at all in 
Hom., except in compd. ἀπονίπτο- 
μα) :—to wash, Hom., esp. the hands 
_and feet, σὲ πόδας νίψω, Od. 19, 376, 
ete; and in mid., χεῖρας νίψασθαι, 
to wash one’s hands, ll. 16, 230, etc., 
Hes. Op. 737; so, νέψασθαι absol., 
Od. 1, 138, etc. : also, ypda vigero, he 
was washing his body, Od. 6, 224: vi- 
ψασθαι ἁλός, to wash one’s self (with 
water) from the sea, Od. 2, 261 ; so, 
ἐκ ποταμοῦ νίψασθαι, Od. 6, 224; vi- 
foots: πόδα λίμνης, Hes. Fr. 19, ef. 

rab. p. 531; cf. Aodw :—generally 
to purge. cleanse, νίψαι καθαρμῷ, Soph. 
Ο. T. 1228, Eur. 1. T. 1191.—Il. to 
wash off, ἱδρῶτά τινι. ἀπὸ χρωτός, 1]. 
10, 575; αἷμα ἀπό τινος, Il. 11, 830, 
846; and so in pass., αἷμα νένιπται, 
1]. 24, 419.—The word 1s usu. said of 
persons washing part of the person, 
while Aotia, λούεσθαι is used of bath- 
ng, πλύνω οἱ washing clothes, etc. ; 
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but νέζω is sometimes said of.things, 
as in Il. 16, 229, Od. 1, 112, (The 
root is νιβ-, as appears from χέρ-νιβ- 
og, cf. Ἐνίψ.) : 
tNixayopac, ov_and a, ὃ, Nicago- 
ras, masc. pr. n., Plut. Cleomen. 35; 
etc. ; 
tNixava, ac, ἣν Nicaea,—I. name 
of several cities,—l. in Bithynia on 
the lake Ascanius, the earlier Anti- 
gonea, having received its name from 
the wife-of Lysimachus, (infra II), 
Plut. Thes, 26; Strab. p. 540.—2, a 
city of Locris at the foot of Mt. Oeta, 
near Thermopylae, Dem. 71, 11; 153, 
13.—3. a city of Liguria, Strab. p. 
180.—4, a city of India on the Hy- 
daspes, Arr. An. 4, 22, Four others, 
in llyria, in Boeotia near Leuctra, in 
the island Corsica, and in Thrace, 
are mentioned in Steph. Byz.—II. 
fem. pr. n.; daughter of Antipater, 
wife of Lysimachus, Strab. p. 565. 


ἐΝικαίνετος, ov, 6, Ni al 


NIKH 


ef. 1]. 2, 597, etc. ; esp. in aor., hence 
νικήσας, the conqueror, Hom. ; also in 
pres., Xen. Cyr. 8, 2,:27, Syimp.5, 9: 
νικᾶν Tivt, to win in the judgment of 
another, Ar. Av. 447: but c. dat. rei, 
v. μάχῃ, ἅρματι, ναυμαχίᾳ, Xen., ete, 
—2, of opinions, etc., κακὴ βουλὴ vi- 
«noe, the evil counsel prevailed, Od. 
10, 46: also freq. in Att., ἐνέκησεν ἢ 
γνώμη, the opinion prevailed, was car- 
ried ; 80 ἴοο, γνώμῃ νικᾶν, to prevail 
with an opinion, get it carried, Hdt. 
3, 82; ἡ νικῶσα γνώμῃ, βουλή, the 
prevailing opinion, vote of the major- 
ity, Thuc. 2, 12:—also impers., évi- 
κῆσε (56. ἢ γνώμη), it was resolved, 

at, visum est, c. inf., Hdt. 6, 101; it 
was generally thought, Thuc. 2, 54: cf. 
infra sub fin—3. νικᾶν, as law-term, 
to be acquitted, where δίκην is usu. 
supplied, Valck. Diatr. p. 261: gen- 
erally, to win in a suit, gain a cause, 
Od. 11, 545.—II. transit. c. ace. pers., 





, an 
epigrammatic poet, of Abdera, Ath. 
673 Β. - 

ἘΝικάνδρα, ας, 7, lon.=-évdpn, Ni- 
candra, a priestess at Dodona, Hadt. 
2, 55. 
tNixavdpoc, ov, ὁ, Nicander, son 
of Charilaus king of Sparta, Hdt. 8, 
131.—2. a Laconian in Xen. An. 5, 
1, 15.—3. a grammarian of Thyatira, 
Ath. 81 C, etc.—4. another of Chal- 
cedon, Id. 496 D.—5. a physician and 
poet of Colophon, who wrote Theria- 
ca, Alexipharmaca, and other works, 
Luc. ; etc.—Others in Paus. ; etc. 

tNixdévup, opoc, 6, Nicanor, a gen- 
eral of the Chaonians, Thuc. 2, 80.— 
2. son of Parmenio, a general of Al- 
exander the great, Arr. An. Acc. to 
Diod. S. 19, 11, also a brother of Cas- 
sander.—Others in Ath.; etc. 

Νικαξῶ, Dor. fut. of νικάω, Theocr. 
21, 32: but in form it should be-from 
apres. Ἐνεκάζω, and is therefore doubt- 
ed by Buttm. Ausf. Gr. § 92. 

Nikaioc, a, ov, (νίκῃ) belonging to 
victory: Ζεὺς v., as the giver of vic- 
tory, Nonn. 

tNixapérn, n¢, 9, Nicaréte, mother 
of Euxitheus, Dem. 1320, 3—2. an- 
other female, mistress of Neaera, Id. 
1351, 4.—Others in Ath.; etc. - 

tNixdperoc, ov, ὁ, Nicarétus, masc. 
pr. n., Anth. P. 9, 267. 

tNixapyidne, ov, ὁ, Nicarchides, 
masc. pr. n., Arr. Ind. 18, 5 

tNixapyoc, ov, ὁ, Nicarchus, an 
Athenian, a sycophant, Ar. Ach. 908. 
——2. an Arcadian in the army of the 
ten thousand, Xen. An. 2, 5, 33.—3. 
a poet of the Anthology. [7] 

{Νικασίπολις, 7, Nicasipolis, wife 
of Philip, mote of Thessalonice, 
Paus. 9, 7, 3. 

tNixdoirroc, ov, ὁ, Nicasippus, a 
chorus-leader, Pind. I. 2, 68. [ἃ] 

tNixasog, ov, ὁ, Nicasus, a Mega- 
rean, father of Cecalus, Thue. 4, 119. 

tNuxdovdog, ov, ὁ, Nicasylus, an 
Olympian victor from Rhodes, Paus. 
6, 14, 1. 

Νικατήρ, 6, Dor. for νικητήρ. 

tNixarépiov, ov, τό, Nicatorium, a 
mountain in Assyria near Arbela, 
Strab. p. 737. 

Νικάτωρ, ορος, ὃ, Dor. for νεκῆτωρ. 
tAn appell. of Seleucus, Nicatort.— 
The soldiers of the royal Macedonian 
body-guard were called νικάτορες. 
ri {{επ θρίβι) -g6poc, Dor. for νικηφ-, 

ind. 


Nixdo, ὦ, f. -ἥσω,--οἴ, νίκημι: 
(νέκη).---Ἰ. absol. to conquer, get the 
upper hand, τὰ yepeiova νικᾷ, the 
worse prevails, Il, 1, 576, Od. 18, 404, 
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to: conquer, vanquish, freq. in Hom., c. 
dat. modi, μάχῃ, ἀγορῇ, ἔγχεϊ, ποσί, 
δόλοις, etc., Hom A dat. is 
found also with the intr. usage); so 
also in Hes. : generally, like Lat. vin- 
cere, to overpower, esp. of passions, etc., 
which force men to act and think so 
and so, νόον νίκησε νεοίη, Il. 23, 604; 
μὴ φόβος σε νικάτω φρένας, Aesch. 
Eum. 88; hence. in pass., νικᾶσθαι, 
to be vanquished by, by means of a thing, 
as, ὕπνῳ, κέρδεσιν, ξυμφορᾷ νικᾶ- 
σθαι, Aesch. Ag. 291, 342, Eur. Med. 
1195 ; also c. gen., ἱμέρου νικώμενος, 
Aesch. Supp. 1005 ;—the pers. 1s usu. 
in gen., νικῶσθαί τινος (for ὑπό τι- 
νος), like ἡττᾶσθαι, because here too 
1s a notion of comparison, to be inferior 
to, give way, yield to, Soph. Ag. 1353, 
Eur. Med. 315, Cycl. 454; θύραι ve- 
vixavrat ξείνων, the doors give way 
to the guests, Pind. N. 9, 5:—Hom. 
has of the pass. only part. aor. νικη- 
θείς, absol., the vanquished, ll. 23, 656, 
704,.—III. c. ace. cognato, to gain, win, 
νίκην νικᾶν, Od. 11, 545, in reference 
toa law-suit; so, ναυμαχίαν ν., to 
win a battle, Thuc. 7, 66, and Xen.: 
πάντα ἐνίκα, he won in all the bouts, 
IL. 4, 389; ᾿Ολυμπιάδα v., Hat. 9, 33 ; 
more usu., ᾽Ολύμπια v., Thue. 1, 126 
(but also Ὀλυμπιάσι v., Stallb. Plat. 
Apol. 36 D); ν. παγκράτιον, Thuc. 
5, 49: and, ’OA. παῖδας στάδιον vi- 
κῶν, to conquer the boys at Olympia 
in the stadium, Dem. 1342, ult. : γνώ 

μῆν v., to get one’s opinion carried or 
passed, Hat. 1, 61,—which comes to 
mayek the same as γνώμῃ v., v. supra 

᾿ 2. 

Νίκειος, ov, (νῖκος) victorious, v 
sub ἐπενίκιος. 

Niky, for ἐνίκη, 3 impf. of νίκημι, 
q. v., Pind. 

NI’KH, ης, ἢ conquest, Lat. victo- 
ria, freq. in Hom., where its usu. 
signf. is victory in battle, 1]. 3, 457, 
etc.; also νέκη μάχης, 1]. 7, 26; 8, 
171: 6. gen. pers., ν. Μενελάου, the 
victory won by Menelaus, II. ; though 
νίκη τινός is also the victory over one, 
Ar. Eq. 521; νίκην νικᾶν, only in 
Od. 11, 545, v. foreg. III :—later, gen- 
erally, the upper hand, ascendancy, etc., 
in all relations: νέκην διασώξεσθαι, 
to keep the fruits of victory, Xen. Cyr. 
4, 2, 26, cf. 4,1, 15.—IL as prop. n. 
Nicé, the goddess of victory, daugh- 
ter of Styx and Pallas, Hes. Th. 384. 
[ 


ἙΝικήδιοι', ov, 7, Nicedum, name 
of a courtesan, Plut. Epicur. 16. 

Νικήεις, eooa, ev, Dor. vixdece, 
(vixn) conquering, Mel. 123. 

Νέκημα, ατος, τό, (vixdw) the prize 


NIKI 
fh victory, victory, Polyb. 1, 87, 10, etc. 
t 


- Νέκημι,Ξενικάω, but only in Dor. 
poets; the pres. in Theocr. 7, 40; 
νέκη, 3 impf. for ἐνέκη, Pind. N. 5, 
8, Theocr. 6, 46. 2 

ἘΝικήραᾶτος, ov, ὁ, Niceratus, an 
Athenian, father of the general Ni- 
cias, Thuc. 3, 91.—2. grandson of 
foreg., son of Nicias, Xen. Hell. 2, 3, 
39.—Others in Dem. ; etc. 

Nixnot¢, ewe, % (νικάωγ α conquer- 
ing, Plut. 2, 905 F. 

Νικητέον, verb. adj. from νεκάω, 
one must conquer, Eur Bacch. 953. 

Νικητήρ, fons: 6, like νικητής, a 
conqueror. ence 

Νικητήριος, a, ov, belonging to a 
conqueror or to victory, δόξα v., the 
glory of victory, Antic, Incert. 58; ν. 
sg a kiss as the conqueror’s re- 
ward, Xen. Symp. 6, 1.—II. as subst., 
τὸ v., (sc. ἀθλονῚ, the prize of victory, 
Soph. Fr. 482, Plat., etc.: νικητήρια 
λαβεῖν, Eur. Alc. 1028 ; τὰ v. φέρειν, 
φέρεσθαι, κομίζεσθαι, to win the prize, 

lat. Euthyd. 305 D, Phaedr. 245 A, 
Rep. 612 D.—2. ra v. (sc. ἱερά), the 
Hanes of victory, v. ἑστιᾶν, to cele- 

rate this festival by a banquet, Xen. 
Cyr. 8, 4, 1, Plut. Phoc. 20. 

ἘΝικήτης, ov, ὁ, Dor. «κήτας, Ni- 
cetes, masc. pr. n., Anth. 11, 188. 

Νικητῆς, οὔ, 6, (vixdw) a conqueror. 
Hence . 

Νικητικός, 4, ὄν, likely to conquer, 
conducing to victory, Xen. Mem. 3, 4, 
11, Polyb. 26, 2, 4: τὸ νικητικώτα- 
tov, the most likely way to conquer, 
Plut. Philop. et Flam. 2. 

Νικήτρια, ac, 7, fem. from vixy- 
THO, @ conqueress. 

“Νικήτωρ, opoc, 6, poet. for vicy- 


txngopéw, ὥ, (νικηφόρος) to carry 
off as a prize, δάκρυω v., to win nought 
but tears, fur. Bacch. 1147, 

sagged Dor. νικᾶφ-, ας, th (v- 
Κ' oC) α €oi ring, victory, freq. in 
Pisa both feds and aha as Ρ.}, 
115, O. 10 (11), 72. 

ἘΝ κηφόριον, ov, τό, Nicephorium, 
a_city of Mesopotamia on the Eu- 
phrates, the later Λεοντόπολις, Strab. 
p. 747.—2. a public building and gar- 
den near Pergamum, Polyb. 17, 2, 2. 

Νικηφόρος, Dor. vixdd-, ov, (νέκη, 
φέρω) bringing victory, δίκη, Aesch. 
Cho. 148.—IE. (φέρομαι) bearing off 
the prize, conquering, victorious, Pind., 
and Trag.; v. ἀγλαΐα, the glory of 
victory, Pind. Ο, 13, 19. 

ἐΝΙκιάδης, ev, 6, Niciades, an Athe- 
nian, Thuc. 4, 118.—Others of this 
name in Dem. ; etc.—In form patro- 
nym. from 

tNixiac, ov, 6, Nicias, son of Nice- 
ratus, a wealthy Athenian, a com- 
mander in the Peloponnesian war, 
Thuc. δ, 10; Plat.; ete.—2. an Athe- 
nian archon, Dem. 273, 12.—3. bro- 
ther-in-law of Aeschines, id. 433, 20. 
—4. son-in-law of Dinias, uncle of 
Stephanus, Id, 949, 22 ; 1122, fin.—5. 
a herald of Philip, kept-in custod 
for ten years by the Athenians, Id. 
159, 1—6. a physician of Miletus, 
friend of Theocritus, Theocr. 11, 1.— 
Others in Thuc. ; Plut.; etc. Hence 

tNixietoc, ov, of or relating to Ni- 
cias, Theocr. 28,9: εἰρήνη N., Plut. 
Nic. 9. 

{Nixidy¢, ov, ὁ, Nicides, Athen. 
masc. pr. n., Dem. 991, 14. 

tNixiov, ov, 7, Nicium, fem. pr. n., 
Ath, 157 A. ae ia 

tNikixrn, no, 7, Nicippe, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8.—2. 


NIKO 


daughter of Pelops, Id. 2, 4, 5.—3. a 
priestess in Thessaly, Call. Cer. 43. 
—Others in Paus.; etc. 

ἘΝίκιππος, ov, ὁ, Nicippus, an 
Athenian, Dem. 1212, 3.—2. a tyrant 
in Cos, Ael. V. H. 1, 29.—Others in 
Diog. L. 

ἐΝικοβούλη, 
pr. n., Ath. 434 

NixéBovdoc, ov, (νικάω, βουλή) 
prevailing in the council, Ar. Eq. 615. 

tNixdBovdog, ov, ὁ, Nicoditlus, an 
Athenian, being accused by Pantae- 
netus defended himself by the ora- 
tion of Dem. 966 sqq. 

ἘΝικόδαμος, ov, ὁ, Nicodamus, a 
statuary of Maenalus, Paus. 5, 25, 7. 
Dor. form of , 

Νικόδημος, ov, 6, Nicodemus, an 
Athenian, of the party of Eubulus, 
Dem. 549, 23.—Others in Dion. H.; 
etc. ~ 

tNixodixy, n¢, ἦν Nicodice, an Athe- 
nian female, Ar. Lys. 321. 

Νικόδρομος, ov, (νικάω, δρόμος) 
winning in the race, Apollod. 

tNixddpopog, ov, ὁ, Nicodromus, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.—2. 
an Aeginetan, Hat. 6, 88.—Others in 
Diog. L. 


as ἡ, Nicobule, fem. 


pr. n., Diod. S.; ete. 

tNixo06y, ne, 7, Nicothoé, name of 
one of the Harpies, Apollod. 1, 9, 21. 

ἸΝικοκλῆς, éovc, ὁ, Nicocles, an 
Athenian archon, Dem. 250, 9; Diod. 
S.—2. a tyrant in Cyprus in the time 
of Artaxerxes Ochus, Ael. V. H. 7, 2. 
—Others in Arr.; Ath.; etc. 

tNixoxparye, ove, ὁ, Nicocrdtes, an 
Athenian archon, Diod. S.—Others 
in Ath. ; etc. 

tNixoxpéwv, οντος, ὁ, Nicocreon, a 
king of Salamis in Cyprus, Plut. 
Alex. 29. 

tNixéAdoc, ov, ὁ, Jon. Νικόλεως, 
and Dor. Νικόλᾶας, Nicdldus, father 
of the Spartan Butis, Hdt. 7, 134.— 
2. son of Butis, a Spartan ambassa- 
dor to the king of Persia, Id. 7, 137; 
Thuc. 2, 67.—3. an Aetolian, a com- 
mander of Ptolemy’s, Polyb. 5, 61, 8. 
—4. of Damascus, a historian, Strab. 
p. 719.—Others in Plut.; etc. 

tNixéddAoyoc, ov, ὁ, Nicolochus, a 
Spartan naval officer, Xen. Hell. 5, 
1, 6.—-2. a Rhodian, a pupil of Ti- 
mon, Diog. L. ‘ 

Νικομάχᾶς, ov, ὃ, (νικάω, μάχη) 
conqueror is the fight, Soph. Fr. 765. 

tNixouayidne, ov, ὁ, Nicomichides, 
Athen. masc. pr. n., Lys. 184, 10.» In 
form patronym. from 

tNixdudyoc, ov, 6, Nicomdchus, son 
of Machaon, Pine. 4, 30, 3.—2. char- 
ioteer of Theron, Pind. I. 2, 32.—3. 
ἃ ποριστής at Athens, Ar. Ran. 1506 ; 
against whom one of the orations of 
Lysias was directed.—4. son of Dio- 
phantus, Dem. 273, 7.—Others in 
Thuc.; Xen.; etc. 

tNixouévne, ove, ὁ, Nicomenes, an 
Athenian, Lys. 131, tin. 

tNixoundera, ac, 7, Nicomedéa, a 
city of Bithynia on the Propontis, 
Strab. p. 543: of Nixoundeic, ἔων, 
the inhab. of N., Hdn. ' 

tNixoundne, ους, ὁ, Nicomédes, son 


1, 107.2. father of Aristomenes, 
Paus. 4, 14, 8.—Also name of several 
kings of Bithynia, Strab. pp. 562, 624, 
etc.—Others in Polyb.; etc. : 
tNixovidac, ov, ὁ, Niconidas, of 
Larissa in ‘Thessaly, Thue. 4, 78. 
Νικοποιός, ὄν, (νίκη, ποιέω) bring- 





ing, causing victory, Eu: 


eb. 
DAN stead φωνὰς ef ffR) 


tNixédwpoc, ov, ὁ, Nicoddrus, masc. | 


of Cleombrotus king of Sparta, Thuc. | 





NINO 

Wicopolis, a city of Acarnania, built 
by Augustus as a memorial of his 
victory at Actium, Strab. p. 324.—2. 
a city of Cilicia, Id. p. 676.—3 in 
Aegypt near Alexandrea, Id. p. 795. 
—4. in Armenia, built by Pompey in 
commemoration of his victory’ over 
Mithradates, Id. p. 555.—II. fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 340. 

_ Νῖκος, εος, τό, later form for νέκη. 
in AG v. 1. for νεῖκος. 

' t{Nixoorpdrn, ἧς, 7,  Nicostrate, 
mother of Airander Strab. p. 230.— 
Others in Ath.; etc. 

{Νικοστράτειος, ov, of Nicostratus , 
4 N. βότρυς, a kind of Attic wine, 
Ath. 654 A. 

tNixoorpatic, idoc, 4, Nicostratis, 
fem. pr. n., Ath. 586 Β. 

Νικόστρατος, ov, 6, Nicostratus, 
son of Menelaus and the female slave 
Pieris, Paus. 3,18, 13; or of Helen, 
Apollod. 3, 11, 1.—2, an Athenian 
general, Thuc. 4, 53.—3. another 
Athenian, ὁ καλός, Xen. Hell. 2, 4 

6.—4, an Athenian archon, Arr, and 
Diod. S.—5. son of Theosdotides, a 
pupil of Socrates, Plat. Apol. 33 E. 
Several of this name in Dem. 544, 
15; 1305, 4; etc.—Others in Luc.: 
etc. 

tNixoréAeta, ας, 4, Nicoteléa, mo- 
ther of Aristomenes, Paus. 4, 14, 7. 
Νικοτέλεια, ag, 7, pecul. fem. ot 

sq., Rhian. 7. 

_ Νικοτελής, ἔς, (νίκην TeAéw) achiev 
ing victory. 

TtNixoréAne, ove, ὁ, Nicoteles, mas: 

pr. n., 


Diod. 8.; etc. 
tNixoddévyc, ove, ὁ, Nicophiines, 
eee pr. n., a ‘i ete. 
ἱκόφημος, ov, ὁ, Nicophemus, an 
athena ἘΓΊΝΗ under Ganon, Xen. 
Hell. 4, 8, 7.—2. an Athenian archon, 
at 1132, 27,—Others in ie 
ἐκοφυρέω, ὥ,Ξενικηφορέω, dub., v 
Lieb. Poe ose. ΤΡ ᾿ 
ἘΝικοφῶν, ὥντος, 6, Nicophon, 
masc. pr. n., Ath. 3 C; εἰς. 
tNixoydépye, ove, ὁ, Nicochares, a 
poet who wrote a Deliad, Arist. Poet. 
2.—2. a poet of the old comedy, Mei- 
a 2, p. 848. x 
ix, od¢, 4, Nico, fem. pr. n., in 
Ath., and Anth, ae 
ἹΝίκων, wvroc, 6, -Nicon, masc. pr. 
n., Thue. 7, 19; Polyb.; etc. 
tNixwvia, ac, ἡ, Niconia, a city of 
Scythia on the Tyras, Strab. p. 306. 
Νίμμα, arog, τό, (νίζω) water for 
washing, Dromo Psalt. 2, in plur.: 
ἰδιο word, as is ὁ νιμμός, Lob. Phryn. 


Νίν, Dor. and Att. enclit. ace. of 
3d pers. pron., for αὐτόν, αὐτήν, αὐτό, 
him, her, it, but never used reflective- 
ly, Pind., and Trag. :—of all genders, 
both sing. and plur., but seldom for 
αὐτό, as Soph. Tr. 145; and not oft. 
in plur., as for αὐτούς, αὐτάς, Soph 
0. T. 868, O. Ὁ. 43; for αὐτά, Id. El. 
436, 624, and Eur.—Hom., and Ion. 
writers use piv [1]. (viv as dat. is 
dub., v. Βυξίμ, Ausf. Gr. § 72 Anm 
14, n.) 

tNivioe, ov, of or belonging to Nr 
nus or Nineveh, Hat. 3, 155. 

tNivoc, ov, 6,—I. Ninus, son of 
Belus, husband of Semiramis, king 
of Assyria, founder of Nineveh, Hat. 
1, 7; ete—II. 7, Ninus or Nineveh, 
the ancient capital of Assyria, at the 
junction of the Lycus with the Ti- 
gris, Phocyl. 4, 2; Hdt. 1, 193;-2, 
he [e sometimes short as in Phocy]. 
le : 


+Nivoe, ov, ἡ, Ninus, fem. pr... 
priestess, Dem. 995, 10, 
979 


NIZY 


ΤΝιδβὴ, ης, ἣν Niobe, daughter of 
Tantalus and Dia, wife of Amphion, 
who being deprived of her children 
was changed into a rock, Il. 24, 602; 
Apollod.’3, 5, 6.2. daughter of Pho- 
roneus, mother of Argus and Pelas- 
aus by Jupiter, Plat. Tim. 22 B; 
etc. “ : ab 

Νιπτήρ, ἦρος, ὁ, (νίπτω) a washin, 
vessel, beth Ne τι : "χὰ: Ξ 

Νιπτρίς, ἰδος. ἡ, a waskerwoman: 
but prob. only found in compd. - με- 
τανιπτρίζ, 4. V. : 

Νίπτρον, ov, τό, (vitw, vintw) wa- 
ter for washing, Aesch. Fr. 210; usu. 
in plur., Eur. fon 1174, Mel. 14. The 
part of the Od. where Ulysses is dis- 
‘covered by his nurse while washing 
him, was called Νίπτρα ; and Soph. 

. wrote a ‘play about Ulysses under 
’ this name. 

Νέπτω, later and less usu. pres. for 
vito, Plut. Thes. 10.:—mid: to wash 
ane’s hands, Id. Mar. 26. 

tNipede, ἕως, ὁ, Nireus, son of Cha- 
ropus and Aglaia, from the island 
Syme, the handsomest man in the 
Grecian army next to Achilles, Il. 2, 
671, hence prov. Νιρέως καλλίων, 
Luc. Dial. M. 9. 

tNioa, and Niooa, ἧς, 7, Nisa, a 
city of Boeotia acc. to Hom. 1]. 2, 
508 ; acc. to Strab. p. 450 not in Boe- 
otia ‘but in Megaris. ὍΝ 

tNioaia, ac, 7, Nisaea, a city of 
‘Megaris, on the Saronic gulf, a port 
of Megara, Hat. 1, 59. 

+Nicaiov πεδίον, τό, the Nisaean 
plain, in Media, Hdt. 7, 40: in Arr. 
An. 7; 3, 6, Nvoaiov. 

ἸΝισαῖος, ov, Nisaean,—). of Ni- 
saea, ol Νισαῖοι Μεγαρῆες, Theocr. 
12, 27.—2. of the Nisaean plain, οἱ 
Νισαῖοι ἵπποι, Hat. 3, 106. 

tNeoaioc, ov, ὃ, Nisaeus, masc. pr. 
u.. Andoc. ; etc. ᾿ 

ἐνίσιβις, coc, 7, Nisibis, a city of 
Mesopotamia on the Mygdonius, 
Strab. p. 522; inp. 747 called ’Avtu- 
οχία ἐν Mvydovig : hence of ΝΊσι- 
Brvot, the inhab. of N., Luc. Hist: 
Scrib. 15. 

tNiooc, ov, ὃ, Nisus, son of Pan- 
dion,.king of Megara, father of Scyl- 
Ja, Bind. P. 9, 161; N. 5, 84: ἡ Né- 
σου πόλις in Eur. Herc. F. 954 is 
Megara. Also the hill on which Me- 
gara was built is called Nioo¢ in 
Thuc. 4, 118; which Pind. styles 
τοῦ Νίσου λόφος. P. 9, 161.—2. a 
Dulichian, Od. 18, 127. 

Νίσσομαι,Ξενέομαι, to go, go away, 
Hom., Pind., and Eur. Hel. 1482, 
Cycl. 43 (both being lyrical passa- 
ges); v. ἐπὶ νηῶν, to go by sea, Hes. 
Op. 235; also, like εἶμι, with fut. 
signt., Il. 13, 186; 15, 577 :—besides 
the pres. and impf., we also find fut. 
ψέσομαι [1], 11. 23, 76—The form 
νείσσομαι, supported by the kindred 
véouai, νείομαι, must not be hastily 
rejected, as it is found in Inscrr. of 
good character, Béckh Pind. O. 3, 10 
=17 (cf. also νέομαι, fin.): νείσομαι 
also occurs, but Gramm. Fee in 
writing the pres. νίσσομαι, fut. vico- 
μαι, Bust, iL 23, 70, Heyne Il. 9, 381, 
ef. BE. M. p. 606, 12. 

+Nicooc, ov, ὁ, Nissus, masc. pr. 
n4=Nicoc, Ὁ. Sm. 1, 331. 

+Nictptoc, a, ov, of Nisyrus. (1), 
Nisyrian, of N., Hat, 7, 99: and 

+Nicupiric, wots ἣν pecul. fem. to 


foreg., ἡ N. πέτρα, Anth, P. 9, 2}. [@ 

1. ς.7:. from ἊΣ “ΕΠ 
ἰσῦρος, ov, 7, Nisyrus, ἃ " 

ae “μος and Cos, one 


island between ἶ 
af the Sporades, now Nisari, 11. 2, 
. 980 
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676: cf. Strab. p. 488:--2. a city in 
the island Carpathus, Strab. p. 489. 


of Apries, Hdt. 3, 1. 

ἐΝιτιόβριγες, ὧν, ol, the Nitiobri- 
ges, a Celtic race in Aquitania, Strab. 
p- 190. 

Nerpia, ας, ἣν @ place where natron 
is got, Strab.: and ~ ; 

Νιτρίτης, ov, 6, containing, abound- 
ing in natron : esp. ἡ νιτρῖτις (86. γῆ), 
Strab. ; from ; 

Niérpov, ov, τό, in Hdt. and Att. 
λίτρον :—natron, a mineral alkali, our 
potassa or soda, or both, (not our nitre, 
1. 6. saltpetre), Creuz. Hdt. 2, 86, 
Beckmann: Hist. of Invent. :—when 
| mixed with oil, it was used as soap, 
cf. Meineke Com. Fragm. 2, p: 638. 
(From vive. νίπτω 1) 

Nitporot6c, ὄν, making natron, im- 
pregnaling therewith. 

Νιτρόω, ὥ, (virpov) to impregnate 
with natron.—Il, to cleanse with natron. 

Νιτρώδης, ες, (νίτρον, εἶδος) like 
natron, Arist. Prob. 23, 40, 2. 

tNirwxpec, toc, 7, Nitocris, queen 
of Nebuchadnezzar, Hdt. 1, 185.—2. 
an Aegyptian queen, Id. 2, [00, 

Niga, τῆν, snow, Hes. Op. 537, me- 
tapl. acc. sing. of νεφάς, as if froma 
nom. Ἐνέψ, cf. λίβα, and λίπα. (Cf. 
νίζω : from the same root come vigu, 
νιφάς, νιφετός, and Lat. πὲς, nivis, 
ninguis, ningo, ninguo, like τέγγω, tin- 
go, also prob. νέζω, νέψω, νίπτω, to 
which others also add νέφος, etc.) 
[i in all these words, except vidw.] 

Νιφαργῆς, ἔς, Orph. Arg. 667 ; and 
vipapyoc, ov, snow-white, : 

Niddc, adoc, ἢ, (vigw) a snowflake, 
Hom. (only in J1.), usu. in plur., snow- 
Slakes, snow, ὥςτε νιφάδες χιόνος πίπ- 

rover θαμειαὶ ἤματι γειμερίῳ, Ὦ. 12, 
278; so too Hdt. 7, 111; as a simi- 
le for persuasive eloquence, ἔπεα 
νιφάδεσσι ἐοικότα χειμερίῃσιν, ll. 3, 
222, cf. Luc. Dem. Encom. 5:—the 
sing. in collective sense, a snow-show- 
er, snow-storm, vidag He χάλαζα, 1]. 
15, 170; metaph., νιφὰς πολέμου, the 
storm or sleet of war, Pind. I. 4, 26 
ὟΝ 35), ae ἘΣΤῈ ave 212: He 
ὄμβρος, χάλαζα, χειμών :—generally, 
ἔα πον πέτροςς ΜΕ Fr. 182 Σ 
ὀμβρία v., Lyc. 876.—II. as adj., pe- 
cul. fem. of viddecc, snowy, snow-capt, 
πέτρα, Soph. O. C. 1063. 

ἸΝιφάτης, ov, ὃ, Niphates, a leader 
of the Persians, Arr. An. 1, 12, 8— 
II. a chain of mountains in Armenia, 
Strab. p. 522. 

Nigeréc, οὔ, 6, (vidw) falling snow, 
a snow-storm, Il. 10, 7, Od. 4, 566, 
Pind. Fr. 74 :—in Il. written propa- 
rox. νίφετος, but the Gramm. prefer 
νιφετός, as in the Edd. of Hat. 4, 50; 
8, 98 


, 98. 

᾿ Niderddye, ες» (νιφετός, εἶδος) like 

snow, snowy, Polyb. 3, 72, 3. 

Aw) snowed upon, Anth. P. 9, 561; so, 

νιφόβλητος, ον, Opp. C. 1, 428; 3, 
4. 


Νιφόβολος, ov, ψίφα, BdAAw) snow- 
beaten, wintry, v. δειράσι Παρνασοῦ, 
Eur. Phoen. 206; ν. πεδία, Ar. Av. 
952. 


Niddeic, εσσα, ev, (vipa) snowy, 
snow-covered, snow-capt, Hom., and 
| Hes., in the latter always as epith. of 
Olympus: so, ν. Αἴτνα, Pind. P. 1, 





36: Παρνασός, Soph. O. T. 473 : σκό- 

πελος, At. Nub, 273.- 
Νιφόκτυῦπος, ov, (vida, κτυπέω) 

rattling with snow or sleet, Castor. ap. 

Ath, 455 A, 

ι Νιφοστϊβής, ἕς, (vida, στείβω) piled 
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tNirnric, coc, 7, Nitetis, daughter ὶ 


Νιφοβλής, τος, ὃ, ἡ, (νίφα, βάλ-" 
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' wih ‘snow ; snowy, χειμών, Soph. Aj. 
670. 

Nigowizcis, é¢, snow-cold, 

Nigw, f. «Ψω, (vida) to snow, ὅτε 
ὦρετο Ζεὺς νιφέμεν (mf. aor. 2 for 
viet), 1], 12, 280; 80, ὅταν vidy 6 
θεός, Xen. Cyn. 8, 1: then impers., 
viget, it snows, Ar. Ach. 1141, Vesp. 
773; v. ἀλφίτοις, to snow with barley- 
meal, Nicoph. Sir. 2; so, ν. χρυσῷ, 
to fallin a shower of gold, Pind. 1.1 
(6), 5:—in Aesch. Theb. 213, we 
have the mid.=act., vedddog νυφομέ- 
vac.—ll. trans. to cover with snow: 
whence in pass., fo be snowed on, Hat. 
4, 31, Xen. Hell. 2, 4,3; cf. ὕω.---1Π]. 
to rain, Bachm. Lyc. 876. The form 
vetow 18 dub. [Z, though 7 in all de- 
riv. forms. ] 

ἘΝΙΨ, cf. sub vipa. 

tNupaior, wy, ol, the Nipsaci, a 
Thracian people west of Mesembria, 
Hadt. 4, 93. 

Νίψω, fut., νέφασθαι, aor. mid. of 
νίζω, Hom. 

Noa, for νοῦν, irreg. acc. of νοῦς, 
only in late (esp..Eccl.) writers, who 
have also dat. vot and nom. pl. νόες. 

tNéapor, ov, 6, the reus: a 
ge of the Ister in Illyria, Strab. 
p. 314. ; 

Noepéc,-d, 6v, intellectual, Lat. men- 
talis, Plat. Alc. 1, 133 C: φρένες voe- 
pai, a quick, understanding mind, Nic. : 
—epith. of Apollo, Anth. P. 9, 525, 
14, Hence 

Νοερότης, ητος, ἣν the being νοερός. 

Νυοερωτός, ὄν,Ξενοερός, very dub. 

Νοέω, ὥ, f.-7ow: Ion. fut. νώσω, 
aor. ἔνωσα, pf. and plapf. pass. νένω- 
μαι, ἐνενώμην, Hat., et. Bergk Anacr. 
᾿ 94,—which are merely contr. forms, 

ike βώσω, etc. from βοάω - (νόος). 
To see, with the eyes, Il. 3, 396; 10, 
550, and elsewh. freq. in Hom., who 
usu. has ὀξὺ νοεῖν, so Hes. Th. 838, 
also expressly, ὀφθαλμοῖς and ἐν d¢- 
θαλμοῖς vogiv, 1}. 15, 422; 24, 294: 
yet even Hom. distinguishes simple 
seeing (ἰδεῖν) from νοεῖν, which im- 
plies perception by the mind as conse- 

went “upon sight, 6. g. Tov δὲ ἰδὼν 
énoe, Il. 11, 599; and more freq., 
οὐκ ἴδεν, οὐδ' Evégqoe, Od. 13, 318, 1}. 
24, 337, etc.: hence,—II. to perceive, 
notice, remark, θυμῷ νοεῖν, Od. 18, 
228: also c. gen., to become aware of, 
Il. 10, 224: τὰ νοούμενα, objects of 
erception, as opp. to sensation, Plat. 
ΓΝ 508 C, cf. 507 B; v. νοητός.--- 
IIL. to think, Hom.: oft. c. ace. cog- 
nato, νόον νοεῖν, to have a thought, ll. 
9, 104; so, πεπνυμένα v., ἐσθλὰ ν.» 
etc.; also absol. to think, be minded, 
JL. 1, 343, Od. 4, 148, etc.: ἐπ᾽ ἀμφό- 
τερα νοεῖν, to look to both sides, Hat. 
8, 22: part. νοέων, ἔουσα, discreet, 
wary, thoughtful, Il. 1, 577, Od. 15, 
170, Hes. Op. 12; in Hom. oft. with 
φρεσί, Il. 15, 81; ἐν φρεσί, Od. 3, 26: 
μετὰ φρεσί, H. 20, 310; κατὰ φρένα 
καὶ κατὰρφθυμόν. 1]. 20, 264, etc.—1V. 
to think of, give heed, have a care, ll. 9, 
537, Od. 11, 62: and of the future, to 
foresee, Od. 20, 367.—V. to think out. 
devise, contrive, esp. Od. 2, 122, 382, 
etc.—VI. to think ele a cg? have m 
mind, purpose, intend, wi om. ; ν. 
κακόν ΤΟΝ, Hat. 3, 81: οἷν. c. inf, to 
be minded to do a thing, οὐκ ἐνόησεν 
ἐξερύσαι δόρυ, Il. 5, 665; νοέω͵ Se 
ot τιμήσασθαι, 11. 22, 235 ; νοέω “Ex- 
Topa λῦσαι, 1]. 24, 560: also once in 
mid., νοήσατο μάστιγα ἑλέσθαι, he 
thought with himself to take the 
scourge, 1]. 10, 501; so, γνωσάμενος, 
Theogn. 1298; and in pass., ἐνένω- 





To στρατεύειν, he was minded to 
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τοῦ, Hdt. 1, 77, cf. 7,206; 9, 53.— 
Il. of words, to mean, bear a certain 
sense, τί νοεῖ; Ar. Nub. 1186, Plat. 
Crat. 407 E: νοεῖν τί τινι, to mean 
so and so by a thing, Plat. Rep. 335 
E. (From same root come γνῶναι 
γιγνώσκω, Lat. nosci, novi, dyvobw.) 
ence 
Nonua, ατος, τό, (νοέω). that which 
‘is perceived, a perception, thought, Hom., 
Hes., etc.; and in Att. prose: as an 
emblern of swiftness, νέες ὡκεῖωι 
ὡςεὶ πτερὸν ἠὲ νόημα, Od. 7, 36.—II. 
purpose, design, resolve, Od. 13, 330; 
14, 273; and in plur., Il. 10, 104, etc. 
—IIl. generally, the gift of thought, 
understanding, mind, δὰ. 20, 846, 1]. 
10, 218, Theogn. 435; disposition, 
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-y. ἡδονῇ, παιδεία, Plat. Rep. 587 B, 
Legg. 741 A. Adv. -θως. | 

ἐΝόθων, wroc, ὃ, Nothon, an Athe- 
nian, Hdt. 6, 100. 3 

‘Noidtov, ov, τό, dim. from νόος, 
νοῦς, Ar. Eq. 100. [vdt-; but in Att. 
voidzoy, Pors. Hec. p. li., Lob. Phryn. 
87. 


Νολαία, v. sub νεολαία. 
Νομάδειος, ον,Ξενομαδικός. [ἃ] 
ἘΝομάδες, ol, v. sub νόμάς I. 
Νομᾶδία, ac, 7, (μομάς) α nomad 
horde, Arr. Peripl. Hence 
Νομᾶδιαϊος, a, ov, living together 
like Nomads, Arr. ve 8 
Νομᾶδικός, ἡ. ὄν, (νομάς) belonging 
8 
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Νομευτικός, 4, ὄν, belonging to a 
herdsman : ἡ -K (SC. τέχνη) grazing, 
Fie Polit. 267 B, > 

ομεύω, (νομεύς) to put to graze, 
drive afield, μῆλα, Od. o, 336; νομὸν 
κάτα πίονα Bane v9, everv, Od. 9, 
217; so, dye. ἣν v., Plat. Polit. 265 
i—but, βουσὶ νομοὺς v., to eat down 
the pastures with oxen, Lat. depas- 
cere, Hom. Merc. 492:—absol. to be a 
eer tend flocks, Theocr. 20, 35. 
ομέω,-ενομεύω; very dub., Lob 
Phryn. 590. 
. Nout, ἧς, 2, (νέμω) like νομός, a 
pasturage, νομὰς νέμειν, Hdt. 1, 110; 
νομὰς νέμεσθαι; Hdt. 1, 78; νομὴν 
θαι,Ξενέμεσθαι, Arist. H. Ae 





to the feeding of cattle or toa herd: 
ic, pastoral, ν. ᾿διασκϑβυῆ, 





Pind. P. 6, 29. 
Νόημι, Aeol. for νοέω, Gramm. 
Νοήμων, ov, gen. ονος, (vénua) 
thinking, thoughtful, wise, discreet, Od. 
2, 282 ; 3,133: also in one’s right mind, 
opp. to wapadpuvéwy, Hat. 3, 34. 
tNonuwv, ovoc, ὁ, Notmon, a Ly- 
cian, li. 5, 670.—2. son of Phronius 
of Ithaca, Od. 2, 386.—Others in Ath. ; 
etc. 
Nonpéc, &, ὄν, later form for voe- 
ρός, Aen, Tact. ᾿ 
tNone, ew, 6, the Noés, a tributary 
of the Ister in Thrace, Hdt. 4, 49. 
Νόησις, 7, (νοέω) α perceiving : per- 
ception, reflection, reason, thought, Diog. 
Apollon. Fr, 4, and Plat. ; νοῆσει καὶ 
οὐκ ὄμμασι, Plat. Rep. 529 B. 
ΝΗοητέον, verb. adj. from νοέω, one 
must understand or conceive, Eur. 
Νοητικός, 9, ὄν, (vdqotc) belonging 
to’ or quick at perceiving, understanding, 
Arist. Eth. N. 6, 2, 6. ᾿ F 
Νοητός, %, ὄν, ( νοέω) perceived, 
haus Ἶ Sutelligible ἰ falling ἐπ γα the 
province of the understanding, opp. to 
what is simply visible (ὁρατόν, ai- 
salad Plat. Rep. 529 B; to ἀσώ- 
ματος, Id. Soph. 246 B. Adv. -τῶς. 
Nobayevic, éc, Dor, and poet. for 
νοθηγενής,Ξενοθογενήῆς, opp. to ἰθα- 
ενῆς, Eur. Ton 592, Andr. 912; cf. 
Loe Phryn. 661. : 
ἐΝόθαρχος, ov, ὁ, Notharchus, an 
Athenian, umpire in the contest of 
Dem. with Aphobus, Dem. 853, fin. 
᾿Νοθεία, ac, 7, (νοθεύω) birth out of 
ivedlock, or by α marriage of disparage- 
ment, Plut. Them. 1, Aemil. 8. 
Νόθειος, a, ov, (νόθος) of or belong- 
ing to a νόθος : τὰ vébeca (Sc. χρήμα- 
ra), the inheritance of a νόθος, Lys. ap. 
Harpocr. ; : τ 
Νόθευσις, ἣ; α making spurious, ad- 
ulteration ; and 
Νοθευτῆς, οὔ, 6, one who adulterates, 
Procl.: from 
Νοθεύω, (νόθος) to adulterate, Synes. 
—II. to deem spurious. 
᾿᾿ἐνΝόθιππος, ov, ὁ, Nothippus, a tra- 
gic poet, Ath. 344 C. 
Nodoyevigc, ἔς, (νόθος, *yévw) born 
out of wedlock : of spurious origin. 
Νοθογέννητος, ov,=foreg. ἡ 
NotoxadAoodvy, ne, 7 (νόθος. κάλ- 
oc) counterfeit charms, Anth. P. 11, 
3 


70. 

ΝΟΌΟΣ, 7, ov, Att. also o¢, ov, a 
bastard, base-born son, i. €. one born of 
aslave or concubine, freq. in Hl. (nev- 
er in Od.); νόθος υἱὸς, I. 2, 727, 
etc.; such as Teucer, cf. Soph. Aj. 
1013; opp. teen, Lat. legitimus, 
Tl. 11, 102, Hdt. 8, 103; also, νόθη 
κούρη, 1]. 13, 173: at Athens also any 
eka born of a foreign woman, or where 
one parent is not a citizen, Valck. 
Hipp. 962, Herm, Pol. Ant. § 148— 
Il. generally, spurious, counterfeit, sup- 
posititious, of persons and things, as, 


life, dic, 
olyb. 8, 31, 7; generally, gregarious, 
βίος, Arist. Part. An. 4, 6,3. Adv. 
-κῶς, like nomads, Strab. : 
ἐΝομαδικός,ῆ,όν, Numidian, Polyb. 
3, 44,3; ἡ Νομαδικῆ, Numidia, in Af- 
rica on the coast of the Mediterra- 
nean, between Mauritania and Car- 
thage: ὁ N. ὄρνις, the guinea fowl, 
Luc. de Merc. Cond. 17. 

Νομᾶδίτης, ov, 6, fem. -ditic,=vo- 
μαδικός. [ἡ 

Νομᾶδόστοιχος, ov, going ina string 
from pasture. 

Νομάζω, (νομός) Nic. Th. 950, intr.: 
=mid. νομάζομαι, to graze, of cattle, 
14. Al. 345. 

tNopaia, ac, ἣ, Nomaea, name ofa 
shepherdess, Theocr. 

opuatoc, a, ον,Ξ-ενομαδικός, χίμα- 
ρος, ap. Suid. : τὰ νομαῖα, money paid 
for pasturage. : 

Νόμαιος, a, ov, (νόμος) customary : 
τὰ νόμαια, like youre, customs, usages, 
Lat. instituta, Hat. 1, 135; 2,9], etc. ; 
the sing. occurs in 2, 49. 

tNouavria, ac, 7, Numantia, a city 
of Hispania, Strab. p. 162: hence οἱ 
Νομαντῖνοι, the inhab. of N., Ib. 

Νομάρχης, ov, ὃ, (νομός, ἄρχω) the 
chief of an Aegyptian province (νομός), 
Hat. 2,177: alsoamong the Scythians, 
Hdt. 4,66. Hence : : 

Νομαρχία, ac, ἢ, the office of νομάρ- 
χης Diod. 

Νόμαρχος, ov, 6,=voudpyne, Arist. 
Oec. 2, ee J 

Νομάς, ddoc, ὃ, ἡ; (νομός) roamin, 
prithout ed home, like foc of cane, 
or with them’: of Νομάδες, pastoral 
tribes that roved about with their flocks, 
Nomads (Lat: Numidae ?), Hat. 1, 15; 
4, 187; 7, 85; ν. Σκύθαι, Pind. Fr. 
72, cf. Aesch. Pr. 709.—II. grazing, 
feeding, ἵπποι, Soph. Tr. 27), cf. Bur. 
Pol. 1:—in Soph. O. T. 1350, Dind. 
(with Elms}.) now reads νομάδ᾽,---οὗ 
Oedipus exposed in the pastures of Ci- 
thaeron.—II. metaph., νομάδες κρῆ- 
vat, wandering streams, Herm. Soph. 
Ο. C. 693. ν ᾿ 


Νομᾶς, ἃ, δ,--Νουμῶς, Plut. 

‘Noyéac, ου; 6, later form for νομεύς, 
Jac. A. P. p. 418. 

Νόμευμα, ατος, τό, (νομεύω) that 
which is put to graze, ἱ. 6. a flock or 
herd, Aesch. Ag. 1416. 

Νομεύς, ἕως εἰπε ioc, ὃ, (νέμω, 
νομός) α shepherd ‘or herdsman, Hom., 
ete. ; ἄνδρες "νομῆες, Il. 17, 65.—vo- 

ev¢ is the generic term for the spe- 
cial ones αἰπόλος, βουκόλος, ποιμήν, 
συβώτης.---1. a dealer out, distributer, 
ἀγαθῶν. Plat. Legg. 931 C; cf. Min. 
317 D, 321 B.—II1. in Hat. 1, 194; 2, 
96, of νομέες-- ἐγκοίλια, the ribs of a 
ship, which are the basis of the whole. 
—IV. in Hesych. also the rigging, 
Lat. numellus. aks 





pica By τὰ ὦ 
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10, I —vowal βοσκημάτων, herds out 
grazing, a ἀπ 3, 5, che oe ee 
voun πυρός, the spreading of fire, 
Polyb. 1,48, 5; also of a sore, νομὴν 
ποιεῖσθαι, Id. 1, 81, 6; hence, νομαὶ 
ἐλκῶν, eating sores, Lat. nomae, Diosc. 
—-2. food, fodder, Plat. Phaedr. 248 B, 
Legg. 679 A.—II. division, distribution, 
Hadt. 2, 52, Plat. Prot. 321 Ὁ ; esp: of 
an inheritance, Dem. 948, 10; in plur. 
public donations, Lat. donativa. 

aoe ol, poet. pl. from νομεύς, 

om. ’ 


Νομήματα, τά,Ξενόμιμα, Hesych. 

ἩΝομήτωρ, ορος, ὁ, the Lat. Num 
tor, Plut. Rom. 3. 

Νομίζω, f. -iow, Att. fut. νομιῶ : pt. 
νενόμικα, pass. νενόμισμαι : (νόμος) 
To own as a custom or usage, to use 
customarily, 6, δ. v. γλῶσσαν, to have 
a language in common use, Hat: 1, 142; 
φωνήν, 2, 42; οὔτε ἀσπίδα οὔτε δόρυ, 
5, 97; ὁρτήν, πανήγυρὶν, 2, 64, ete. ; 
so of all customs and usages, esp. 
when they have got the force of law 
‘by prescription, usu. c. acc. et inf., 
freq. in Hdt.: esp. v. τοὺς θεούς, to 
believe in the gods acknowledged by 
the state, conform to the established 
worship; but ν. θεούς; to believe in the 
being of gods, Stallb. Plat. Euthyphr. 
3 B, v. also Blomf. Pers. 504, Erf. 
pope ‘Ant. 183, cf. inf. δ and ν. sub 
nyéouat :-—to practise, ἱπποτροφίας 
Pind I. 2, 55; so Biov v., Aesch. Cho. 
1003: to hold in'honour, value, Dissen 
Pind. I. 4,2: and pass. to be in esteem, 
Heind. Plat. Gorg. 466 Β : νομίζεται, 
it is the custom, is gustomary, Aesch. 
Eum. 32: τὰ voutCoueva or νενομισ 
μένα, like νόμιμα, customs, usages, 
laws, Lat. instituta, Hdt. 1, 35:5, 42, 
etc.; esp. funeral rites, Lat. justa, 
Tsocr. 391 A : ef. véusoua.—2. to adopt, 
introduce a custom or usage, Hat. 1, 
173; usu. in pf. act., "Ἕλληνες ἀπ' 
Αἰγυπτίων ταῦτα νενομίκασι, have 
adopted ‘these customs from the Ae- 
gyptians, Hdt, 2, 51; so, νομίζειν τι 
παρά τινος, like παραλαμβάνειν, 
Η |, 27.—3. to own, acknowledge, 
consider as, c. dup]. acc., Aesch. Pers. 
169 ; τινὰ θεὸν νομίζειν, fo hold him 
for a god; also, v. τινὰ θεὸν εἶναι, 
Valck. Aristob. p. 4: in pass., τοῦ 
θεῶν νομίζεται; to what god is it 
held sacred? Soph. O.C.38: ὁ. inf. esp. 
in Att., νομέζοντα λέγειν, to speak 
what one means or thinks, Plat. Phaedr. 
257 D.—4. absol. to be accustomed, hold, 
Thue. 2, 15.—5. in pass., to be ordered 
and governed after old laws and customs, 
τὰς ἄλλας πόλιας νομίζεσθαι, Hat. i, 
170.—II. freq. c. infi, ἐσ be accustomed, 
wont, used to do, Hat. 1, 131, 133,202, 
etc.; c. inf. aor. very dub.—TIIl. c 
dat., like χρῆσθαι, to be accustomed to 
a thing, νομίζουσιν Αἰγύπτιοι οὐδ᾽ 
ἧρωσιν οὐδέν, are not used to demi- 
gods, i. 6. practise no such worship, 
Hat. 2, 50: hencé to make common use 
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of, use, φωνῇ, Hdt. 4, 117; bot, Hat. 
τ 63 ; ae καὶ θυσίαις, Thue. 2, 
. 38; εὐσεβείᾳ, Id. 3, 82; and in Att., 
aft., to use as current coin, ἐν Βυζαντί- 
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Mt) one who explains laws, Plut. T. 
Gracch. 9, 

Νομοδϊιδάκτης, ov, 6,=8q., Plut. 
Cat. Maj. 20. 
Νομοδιδάσκἄλος, pv, 6, (νόμος, δι- 





xe ὅπου σιδαρέοις (sc. ν μ 
ἡ ξξύξε, Plat. (Com.) Peisand. 3, 
ubi v. Meineke. ἡ. ; 

Νομικός, ή. ὄν, (υόμορ) of, belonging 

to the laws, Plat. Legg. 625 A: rest- 
ing on law, conventional, v. δίκαιον, 
opp. to φυσικόν, Arist. Eth. N. 5, 7, 
1L—II. learned in the law and legal 
_practice, Alex. Gal. 4, Plat. Minos 317 
ἘΠ: 6v., a lawyer, N. T.: hence, 7 
-κή (se. ἐπιστήμη ), ae daa 
Adv. -xdc, Plut. 2, 533 

Νόμιμος, ἡ, ov, (νόμος) conformable 
.0 custom, usage or law, Hdt. 2, 79: 
hence, customary, prescriptive, estab- 
lished, Kur. Phoen. 347, etc. :—law- 
ful, rightful, Pind. Fr. 152—2. of 
persons, just, fair. Choeril. 3: observ- 
ant of law, Antipho 117, 34—3. τὰ 
νόμιμα, usages, customs, rights, Aesch. 
Theo, 334, Soph. Ant. 455, Eur.; 
4.30, like τὰ ὅσια, places to which all 
may resort, Antipho 145, 23, sq. :—also 
funeral rites, Lat. justa, Dinarch. 106, 
9; νόμιμα ποιεῖν, Lat. justa facere, 
Wolf Lept. p. 323. Adv. -μως, Plat. 
Symp. 182 A. Hence 

Νομϊμότης, τος, 7, lawfulness: a 
legitimate constitution, lambl. 

Νόμιος, a, ov, also o¢, ov, (νομός, 
νομῇ) belonging to shepherds, νόμιος 
θεός, the pastoral god, H. Hom. 18, 5, 
ck. Ap. Rh. 4, 1218, Anth. P. 9, 524, 
14; tappell. of Apollo, Call. ; of Mer- 
cury, Ar. Thesm. 977+; v. μέλος, 
Ap. Rh. 1, 577.—IL=véuruoc, very 
dub. 

Νόμϊἴσις, 7, (νομίζω) usage, prescrip- 
tion, custom, ἡ ἀνθρωπεία ἐς τὸ θεῖον 
v., old-established notions about the 
Deity, Thuc. 5, 105. 

Νόμισμα, ατος, τό, (νομίζω) any 
thing sanctioned by established usage, a 
custom, Aesch. Theb. 269.—2. the cur- 


δάσκαλος) α teacher of the law, N. T 

Νομοδίφας, ov, ὁ, @ searcher into 
law. [1] 

Νομοθεσία, ας, ἧ (νομοθέτης) law- 

τυΐπρ, legislation, Plat. Rep. 427 B, 
Tepe, 684 E.—IL. a code of laws, Lys. 
186, 35: a law, LXX. 

Νομοθετέω, ὦ, to be a νομοθέτης, to 
make laws, Plat. Rep. 534 D, and oft. 
in Legg. : trans., to ordain by law, τι, 
Id. Legg. 628 Ὁ, Rep. 417 B.— Pass. 
of a state, to be furnished with laws, to 
have a code of laws, Id. Legg. 962 E, 
701 D; but also of things, to be or- 
dained, 1d. Symp. 182 B.—Mid., to or- 
dain as law, τι, Plat. Legg. 736 C; 
absol., to lay down laws, Id. Rep. 398 
B. Hence 

Νομοθέτημα, ατος, τό, α law, ordi- 
nance, Plat. Polit. 295 E, Rep. 427 B, 
etc. 

Νομοθέτης, ov, ὁ, (νόμος, τίθημι) 
a ἜΑΈΣΙ Thuc. 8, 97, Plat. Hee. 
429 C, etc.—II. at Athens, the Nomo- 
thetae Were a numerous committee of 
the dicasts charged with the revision 
of the laws, Andoc. 1}, 27, Dem. 706, 
22, sq. ae Herm. Pol. a § 131, 4. 

Νομοθέτησις, 7, (νομοθετέω) legis- 
ddim | Plat, Lars 701 Ἔ. one 

Νομοθετητέος, a, ov, verb. adj. from 
νομοθετέω, to be settled by law, Plat. 
Rep. 459 E.—II. νομοθετητέον, one 
must make laws, Id. Legg. 747 D. 

Νομοθετικός, ἢ, ὄν, (νομοθέτης) 
of, belonging to, or fit for a lawgiver or 
legislation, Plat. Legg. 657 A: ἡ -κή 
(sc. τέχνη) legislation, Plat. Gorg. 464 
C, 520°B, etc. 

Νομοθήκη, n¢, 7, poet. for νομοθε- 
σία, Timon ΕἾ. 35. 

Νομοΐστωρ, ορος, ὃ, ἢ, learned in 
the laws. 

Ἷ, άθεια, ας, ἡ, knowledge of law: 





rent coin of a state, Lat. isma, nu- 
mus, Hat. 1, 94; 3, 56, etc. ; νόμισμα 
ξύμβολον τῆς ἀλλαγῆς ἕνεκα, Plat. 
Rep. 371 Β, cf. Arist. Eth. N. 5, 5, 
14.—-3. an established weight or measure, 
full legal measure, Ar. Thesm. 348.— 
4. any institution, Aesch. Pers. 859, 
Herm. Soph. Ant, 296. Hence 
Νομισμᾶτικός, ἤ, ov, of or belonging 
to money OF corn, 
Νομισμάτιον, ov, τό, dim. from 
νόμισμα, a small coin. [a] 
Νομισμᾶτοπώλης, ov, ὃ, (νόμισμα, 
πωλέω) α money-changer. Hence 
Νομισμᾶτοπωλικός, ή,όν, belonging 
to a money-changer’s trade: 7 -κή (sc. 
ssa the trade itself, Plat. Soph. 
223 B. 


Νομιστέος, a, ov, verb. adj. from vo- 
μέζω, to be accounted, etc., Plat. Rep. 
608 B.—IL. νομιστέον, one must ac- 
count, etc., Id. Soph. 230 D. 

j Νομιστεύω, = νομίζω, Polyb. 18, 
ets 

Νομιστί, adv., according to custom: 
by law, M. Anton. 7, 31. 

ἸΝομίων, ονος, ὁ, Nomion, father of 
2 iain and Nastes, Il. 2, 871. 
t 

Νομοαίολος, ov, (νόμος II, αἰόλος) 
of varied melody, Telest. ap. Ath. 617 


᾿Νομογρἄφέω, ὦ, to give written laws, 
Diod. ; an 
Noyoypddla, ας, ἣν written legisla- 


tion, Strab.: from 


Νομογράφος, ov, (νόμος, 
v., a ἰαωρὶ 


γράφω 
writing laws: reer) 


Nowoy. 

[a] from 
Νομομᾶθής, ἐς, (νόμος, μανθάνω) 

learned in the law. 

- Νομόνδε, adv., (νομός) to the pasture, 

Hom. 


Νομοποιέω, @, to make or give laws : 
from I ) 

Νομοποιός, ὄν, (νόμος I, ποιέω 
πεν, or rahe Lote it. (νόμος I) 
composing music, Diog. L. 2, 104. 

Νομός, οὔ, ὁ, (νέμω) a pasture, feed- 
ing place for cattle, Il. 2, 475, εἴς. ; ν. 
ὕλης, a woodland pasture, Od. 10, 159. 
—2. the herbage of the pasture, H. Hom. 
Merc. 198: generally, food, Hes. Op. 
524.—3. metaph., ἐπέων πολὺς νομὸς 
ἔνθα καὶ ἔνθα, a wide range for words, 
as if, ample pasture to range ond feed 
in, Il. 20, 249; so too, ἐπέων νομός, 
Hes. Op. 401 ;but in H. Hom. Ap. 20, 
νόμοι wdfc is the right reading.—II. 
an abode allotted or assigned to one, a 
district, department, circle, province, 
Lat. praefectura, Pind. Ο. 7, 60: νομὸν 
ἔχειν, 10 dwell,, Hdt. 5, 102: esp. 
used of the districts into which Ae- 
gypt was divided, Wess. Hat. 2, 166 ; 
so too of the provinces or satrapies of 
the Babylonian and Persian kingdom, 
and even of tracts of Scythia, Id. 4, 
62, 66. 

Νόμος, ov, 6, (νέμω) strictly any 
thing assigned, distributed, apportioned, 
that which one has in use or posses- 
sion: hence,—I. @ usage, custom, and 
all that becomes law thereby, a law, or- 

li Lat. insti rst in Hes. 





Phaedr. 278 Εἰ. [a] - 
Νομοδείκτης, ov, ὃ, (νόμος, δείκνυ- 





Op. 274, 356, Th. 66, 417; and from 
Hdt: downwds. very freq. : also a re- 
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ceived opinion, hence νόμῳ, convention- 
ally, cpp. to φύσει, Hdt. 4, 39, Arist. 
Eth, .1,3,2, cf. Heind. Plat. Phaedr. 
231 E.—At Athens γύμοὶ was the 
name given esp. to Solon’s laws, 
those of Draco being called θεσμοί. 
Homer’s word for laws is θέμιστες.--- 
2. χειρῶν νόμος, the law of force, club- 
law, usu. ἐν χειρῶν νόμῳ, opp. to ἐν 
δίκης νόμῳ : hence ἐν χειρῶν νόμῳ 
διαφθείρεσθαι, ἀπόλλυσθαι or πὶ 
πτειν, to die in the mélée, in the fight οἱ 
scuffle, Hdt. 8, 89, and very freq. in 
Polyb. : also, ἐς χειρῶν νόμον ἀπικέ 
σθαι, to come to blows, Hdt. 9, 48.-- 
Il. α musical strain, Aesch. Theb. 954, 
Plat., etc.; νόμοι φδῆς, H. Hom. Ap. 
20; νόμοι κιθαρῳδικοί, Ar. Ran. 
1282 :—esp. in α very ancient kind of 
song or ode, akin to the dithyramb, 
and without any antistrophe, v. Arist. 
Probl. 19, 15; cf. Plut. 2, 1133 D, 
86. : it was sung in a pecul. manner 
to the lyre or flute in honor of some 
god, usu. Apollo, Hat. 1, 24; cf. ὄρ- 
θιος Tl. 2.:--“όμοι πολεμικοί, war- 
songs, Thuc. 5, 69.—IIL. acc. to Valck. 
Adon. v. 16,.--ὕνόμεσμα, Lat. nummus, 
for νοῦμμος, in Epich. p. 74. 

Νομοτρϊβῆς, ἐς, rubbed on laws, 1. 6, 
practised in them. 

NoyogdAdxeiov, ov, τό, the meeting- 
place of the νομοφύλακες. 

“Νομοφῦλᾶἄκέω, ὦ, tobe a νομοφύλαξ, 
Liban. 

Nopopiadkia, ac, ἡ, the office of vo- 
μοφύλαξ, Plat. Legg. 961 A. ; 

Nopogiadxcov, ov, τό,εενομοφυλα- 
κεῖον. 

Νομοφύλᾶἄκίς, δος, fem. from 54., 
Philo. 


Νομοφύλαξ, ἄκος, 6, (νόμος, φύλαξ) 
a pa of the laws: inte oid εἰ 
publics an officer appointed to watch 
over the laws and their observance, 
Plat. Legg. 755 A, 770 C, εἰς. ; pro- 

er to aristocracies, acc. to Arist. 

ol. 6, 8, 24 :—on those at Athens, v. 
Herm. Pol. Ant. § 129, 15. [Ὁ] 

Νομώδης, ες. (νομῆ [1], εἶδος) like 
an eating sore, Galen. 

Νομῳδός, οὔ, ὁ, (νόμος, ᾧδή) one 
who chaunts or proclaims the law, Strab. 
p. 539, 

Νομώνης, ov, ὁ, (νομός, ὠνέομαι) 
one who rents a pasture, Inscr. ap. 
Biackh P. E. 2, p. ll. 

tNovvoe, ov, ὁ, Nonnus, a late epic 
poet of Panopolis, Anth. P. 9, 198. 

Νοοβλᾶβής, ἕς, (φόος, βλάπτω)λυνι 
in mind, deranged, Nonn. 

Νοόπλαγκτος, ov, (v6oc,7Adfw) and 
νοοπλᾶνῆς, ἔς, (πλανάομαι) wander- 
ing in mind, deranged, both in Nonn. 
—Ii. act. from πλανάω, confounding 
the mind, Id. 

Νοόπληκτος, ov, (νόος, πλῆσσω) 
striking, distracting the mind, μέθη, 
Anth. P. 6, 71. 

Νοοπλήξ, ἤγοςν ὁ, 7,=foreg., Try- 
phiod. 275. 

ΝΟΌΣ, ov, ὁ, Att. contr. νοῦς, 
gen. vod: in Hom. the contr. form 
only once, and that in nom., Od. 10, 
240;-in Hes. only in Fr. 48, 2; in 
Hat. never :+very late, esp. in N. T., 
and Eccl. are found some cases in the 
third decl., as gen. vodc, dat. voi, acc. 
véa, nom. pl. νόες, Lob. Phryn. 453 : 
the plur. voz, acc. νοῦς, is only in 
Att, and very rare. Mind ; hence,— 
1. turn of mind, disposition, mood, in 
moral relation, oft. in Hom.: and so 
the spirit, heart, soul, 6. g. χαῖρε νόῳ, 
Od. 8, 78; κεῦθε νόῳ, ἢ. 1, 363; yo 
λος νόον οἰδάνει, Il. 9, 554; so, voor 
ἔμπεδος, ἀκήλητος, ἀπηνῆς, Hom. ; 
ἀνθρώπων νόος, man’s mood or tem- 
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per, Od. 1, 3; ἐκ παντὸς νόου, with 
all his heart and soul, Hdt. 8, 97: τῷ 
νῷ κἀπὸ γλώσσης, in heart as well as 
tongue, Soph. O. Ὁ. 936.—II. the un- 
derstanding and reason, judgment, dis- 
cretion, sense, mind, oft. in Hom. : νόῳ, 
sensibly, prudently, Od. 6,320: παρὲκ. 
νόον, without sense, 1]. 20, 133. power 
ε thought, strength of mind, Valck. 

hoen. 1427.—III. thought, opinion, 
view, purpose, reaolve, of both gods and 
men, freq. in Hom., and Hadt.; νόον 
νοεῖν, ll. 9, 104 ; νόον βουλεύειν, Od. 
5, 23; κατὰ νόον τινός, according to 
any one’s mind or wishes, also κατὰ 
νόον ποιεῖν τινι, to do to him as he 
is minded, πᾶσι κατὰ νόον ποιεῖν, 
etc., freq. in Hdt.: but, ἐπὶ νόον πο!- 
εἶν τινι,.ἴ0}}. by acc. or inf, to put a 
thing into his mind, fill him with a 
thought or purpose, Hadt. 1, 27; so, 
ἐπὶ νόον τρέπειν τινί, c. inf, Hdt. 3,. 
21: but again, ἐν νόῳ ἔχειν, c. acc. 
or inf., to have a thing in one’s mind 
or thoughts, purpose, intend, oft. in 
Hadt.; so, νῷ ἔχειν, to bear in mind, 
remember, Plat.—Hom. joins with it, 
as equiv., βουλή, μῆτις, θυμός: he 
places it ἐν στήθεσσι, ll. 3, 63, μετὰ 
φρεσί, Il. 18, 419, ἐνὶ θυμῷ, Od. 14, 
490,—lV. the sense, meaning, notion of 
a word, sentence, speech, etc., post- 
Hom. : νόος ῥήματος, Hdt. 7, 162; 
most freq. in Gramm.—V. Anaxago- 
ras first gave the name of νοῦς to the 
intelligent principle, which acted on 
and regulated rite matter, Ritter 
Hist. Phil. 1, 289, Engl. Tr. (Cf. 
voéw sub fin.) 

Νοοσφἄλήᾳ, ἔς, (νόος, σφάλλω)εε: 
νοοπλανής, Nonn. 

Νοόω, ὦ, (νόος) to make intelligible, 

Νορύη, ne, 7, Said to be a kind of 
pulse (ὄσπριον), Theophr. 

Noadlw, (νόσος) to make sick :— 
pass. νοσάζομαι, to fall sick, be ill, opp. 
to ὑγιάζομαι, Arist. Phys. Ausc. 5, 
5, 5. 

Νοσῶκερός, &, ὄν, sont) sickly, 
weakly, Arist. Pol. 3, 6,10, Part. An. 
3, 7, 15. 

Νόσανσις, 7, (as if from vooaivw) a 
falling sick, opp. to ὑγίανσις, Arist. 
Phys. Ausc. 5, 5, 3. 

Nocepéc, &, 6v,=voonpdc, Eur. 
Hipp. 131, 180. Adv. -ρῶς: 

Νόσευμα,ατος, τό, asickness, 


Hipp. ; 
Nooevw,=sq., 


Hipp. : 
Novéw, ὥ, f. -fow: never, even in 
lon., νουσέω: (νόσος). To be sick, ill, 
to ail, whether in body or mind, νοῦ- 
σον νοσεῖν, Hdt. 3, 33, and Trag., cf. 
Lob. Paral. 510; (so, νόσον paive- 
σθαι, Aesch. Pr. 977; νόσον ἀλγεῖν, 
Soph. Phil. 1326) ; esp. of vices. and 
passions, ν. μάτην, to be mad, Soph. 
Aj. 635; θολερῷ χειμῶνι νοσήσαρ, 
Ib. 207; and, simply, νοσεῖν, Id. Tr. 
435; also, φρένες νοσοῦσι, Cratin. 
Incert. 1.—2. generally, to be distress- 
ed, suffer, be ill at ease, esp. from fac- 
tion and the like, ἡ Μέλητος νοσή- 
σασα στάσι, Hat. 5, 28; πόλις νοσεῖ, 
Soph. Ant. 1015 ; νοσοῦσι καὶ στασι- 
Gover, Dem. 22, 7, cf. 123, fin. ; ἀπό- 
Awrev καὶ γενόσηκεν ἡ ‘EAAdg, Id. 
121, 7. ἢ i λεύω) 
Νοσηλεία. ac, 7, (νοσηλεύω) care 
of the hs nursing, Plut. Lyc. 10.—II. 
(from mid.) sickness which needs tend- 
ing, Id. 2, 110 D, 788 F.—HI. matter 
discharged from a running sore, Soph. 
Phil. 39. : 
Νοσήλεια, τάνΞενοσήλια. 
Νοσηλεύω, to tend a sick person, 
τινά, Isocr. 389 D:—pass. to have 
one’s self nursed, to need medical attend- 
ance, App.—Il. to make sick, Anaxil, 
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Mag. 1:—pass. to be sick,—a signf. 
which the act. also has in Hipp. de 
Superfoet. 6. (The radical adj. vo- 
σηλός is dub.) : 

Νοσήλια (sc. σιτία), τά, food for 
as onc Opp. H. 1, 301. 

ὅσημα, ator, τό, (νοσέω) α sick- 

ness, disease, plague, like νόσος, Trag., 
Thue. 2, 49, etc. : also of passion and 
the like, Aesch. Pr. 225, 685, etc. ; of 
madness, Soph. Aj. 838; of disorder 
ina state, Thue. 2, 53, cf. Plat. Legg. 
906 C. Hence 2 

Νοσημᾶτικός, 7, ὄν, sickly, Arist. 
Magn. Mor. 2, 6, 23. 

Νοσημάτιον, ov, τό, dim. from νό- 
σημα, Ar. Fr. 64. [ἃ] . 

Noonudradne, εργζενοσώδης, Arist. 
Eth. N. 7, 5,3. Adv. -dag, lb. 4.. 

Noonpés, a, 6v, (vooéw) unhealthy, 
unwholesome, of places, Xen. Cyr. 1, 
616 © 

Νοσηφόρος, ov, poet. 


ρος. . 

Νοσίζω, (νόσος) to make sick, Arist. 
Probl. I, 3, 2. 

Νοσογνωμονικός, ἢ, dv, belonging to 
or skilled in judging of diseases by their 
symptoms : 7 -κή (sc. τέχνη), the phy- 
sician’s art, our diagnostic, Plat. ap. 
Diog. L.: from 

Νοσογνώμων, ov, gen. ovoc, (νόσος, 
γνώμη, γνῶναι) discovering diseases by 
their hear ig ( . ) 

Νοσοεργός, όν, (νόσος, *épyw) caus- 
ing aay Poet. de he. 0. 

Νοσόθυμος, ον, (νοσέω, θυμός) sick 
at heart, Manetho. ἐς 

Νοσοκομεῖον, ov, τό, an infirmary, 
hospital: from 

Νοσοκομέω, G, to be a νοσοκό- 

Οὐ to take care of the sick, Diog. L. 
ence 

Νοσοκόμησις, 7, and νοσοκομία, 7), 
care of the sick, β 

Νοσοκόμος, ον, (νόσος, κομέω) tak- 
ing care of the sick. 

Nooorotéw, G, to cause sickness, 
Arist. Probl. 1, 52, 2.—2. ν. τινά, to 
infect one with a disease, to make sick, 
Cebes: from 

Νοσοποιός, όν, (νόσος, ποιέω) mak- 
ing sick: metaph. causing disturban- 
ces, Dion. H. 8, 90. 

NO’ZO3¥, ov, 7, Ion. νοῦσος, sick- 
ness, disease, Hom. (who, like Hes. 
and Hdt., always uses the Jon. form), 
etc. :—Hom. always represents νόσος 
as the visitation of an angry deity, 
opp. to the quick and easy death sent 
by iene and Diana, as well as to 
a violent death: acc. to Hes. Op. 92, 
102, disease was one of Pandora’s 
gifts to men :—é¢ ν. πίπτειν, Aesch. 
Pr. 474, ἐμπίπτειν, Antipho 113, 31; 
ἐκ τῆς νούσου ἀνέστη, Hdt. 1, 22 :--- 
ef. vooéw. — II. generally, distress, 
misery, suffering, sorrow, evil, Hes. Th. 
527, 799.—2, disease of mind, esp. 
caused by:madness, passion, vice, 
etc., Trag.; ν. φρενῶν, Aesch. Pers, 
750; θεία v., i.e. madness, Soph. Aj. 
186 ; wavidory v., Ib. 59; v. λυσσώδη, 
Ib. 452 ; — of love, Id. Tr. 445, 491, 
and Eur.—3. of states, disorder, sedi- 
tion, cf. vocéw fin. —4, α pines: a 
mischief, 6. g. a whirlwind is θεία 
νόσος, Soph. Ant. 421; and any 
change from good to bad, esp. a 
violent one: or the cause of such 
change or commotion, as the trident 

of Neptune in Aesch. Pr, 924. (Perh. 
akin to Sanscr. root nag, to perish, 
Lat. nec-o, noc-eo.) 

Nooorpogia, ac, 7, (νόσος, τρέφω) 
care of the sick, diet in sickness, v. 
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Nocorigéa, G, (νόσος, τῦφος) to δὲ 
ostentatious in sickness, Julian. 

Νοσοφόρος, ov, Ion. vous-, (νόσος, 
φέρω) causing sickness, Anth. P. 6, 27,: 

Νόσσαξ, ακος, ὃ, (νοσσός) a chick, 
cockrel, Diosc. [ἄκος 7] 

Νοσσάς, ἀδος, ἡ, (νοσσόξ) ὄρνις, « 
fowl, Panyas. ap. Ath. 172 Ὁ. 

Νοσσεύω, contr. for νεοσσεύω. to 
hatch, Hat. 1, 159. 

Νοσσία, ας, 7, contr. for νεοσσία : 
also νοσσιά for νεοσσιά. : 

Noooiov, ov, τό, contr. for veoo- 
σίον. 

Νοσσίς, δος, ἡ, dim. from νοσσός: 
contr. for νεοσσίς, a little bird: me 
clas Παφίης, @ girl, Anth. P. 9, 


.tNocoi¢, idoc, 7, Nossis, a poetess 
of the Anthology. ᾿ 

Νοσσοειδής, ἐς, (νοσσός, εἶδος) lik. 
a bird or fowl. : 

Νοσσοποιέω, contr. 
ποιέω, LXX 

Νοσσός, contr. for νεοσσ-, Aesch. 
Fr. 103, v. Lob. Phryn. 206. 

Noccorpogéw, contr. for νεοσσο- 
τροφέω, Anth. P. 9, 346. 

Νοσταλγέω, 6, (νόστος, ἀλγέω) to 
be home-sick, to pine for one’s home. : 

Nooréw, 6, ἡ τήσω, (νόστος) to go 
or come home, return, come or go back, 
esp. to one’s home or country, in 
Hom. usu. with ἐς πατρίδα γαῖαν ; 
also, v. οἴκαδε, οἰκόνδε, ὅνδε δόμονδε, 
ete. ; ὀπίσω νοστεῖν, Hdt. 3, 26.— 2: 
to return safe, to escape, Il. 10, 247, cf 
Il. 2, 253, Soph. O. & 1386, etc. — 3. 
to go, come, travel, like ἔρχομαι, Herm.’ 
Soph. Phil. 43. — The mid. is only 
used by Ὁ. Sm. — I. ἐνόστησε τὺ 
ὕδωρ, the water became freshs and 
drinkable, Paus. 7, 2, 11, ef. sq. TI. 

Néotipog, ov, (νόστος) belonging to 
a return, hence ν. ἦμαρ, the day of 
return, Which is the common use in 
Od. (in Il. the adj. is not found)—i. 6. 
the return or journey back itself, Od. 1, 
168 ; 8, 466, etc.; cf. ἐλεύθερον jap. 
—2. returning, also that. will or may 
yet return, and so still alive, safe, Lat. 
salvus, Od. 4, 806; 19, 85; 20, 333, cf. 
Aeschi.. Ag. 618; v. κινεῖν πόδα, Eur. 
Hec. 939, cf. Alc. 1153.—II. of plants 
and fruit, thriving, ripe, Call. Cer. 135, 
Theophr., Plut. 2, 684 D; hence, 
pleasing, agreeable, Luc. Mere. Cond. 
39, Luct. 19;— in modern Gr., well- 
tasted, cf. foreg. II., νόστος 11. 

Νόστος, ov, 6, @ return, usu. home 
or homeward, Hom. (esp. in Od.), 
mostly indeed c. gen. pers., ᾿Αχαιῶν 
v., Od. 1, 326, etc.; also c. gen. loci, 
νόστος γαίης Φαιήκων, return to the 
land of the Phaeacians, Od. 5, 344, 
cf. 23, 68, Seidl. Eur. El. 161, v. ὁδός 
II. 2, κέλευθος ; elsewh. ν. ἐπὶ τόπον, 
as Il. 10, 509, Od. 3, 142; later ν. εἰς...» 
Soph. O. C. 1408 :—generally, travel, 
journey, Dissen ee Ν, 3, ae 

ορβῆς, a journey after, in search 0) 
pond Sonik PhiL 43, ubi cf, Herm. ; 
and v. supr.—2. Νόστοι was_the 
common title of several old Epic 
poems on the homeward journeys ot 
the Greeks in the time between the 
taking of Troy and the opening of 
the Odyssey, which was the νόστος 
of Ulysses, cf. Miiller Lit. of Greece 
1, .p. 69.—II. sweetness, pleasantness, 
Hesych., Suid., etc. ; cf. νόστιμος 1]., 
vooréw 11. (Akin to νέομαι.) 

Nooré, ὥ, to make pleasant to the 
taste. 

Néc¢i, before a vowel or metn 
grat. νύσφϊν, though ὁ may also be 
elided, as 1]. 20, 7:—I. as adv. of 
place, usu. answering to Lat. seors-— 
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for νεοσσο- 


NOTH 


afar, aloof, apart, away, Hom.: hence 
Le See clandestinely, 1]. 17, 
408 ; 24, 583; ν. ἰδών, Od. 17, 304; 
νόσφιν ἀπό, Cc. gen., aloof from, 1]. 5, 
322; 15, 244, Hes. Th. 57; also ἀπό- 
voode (q. V.); νόσφιν ἄτερ. c. gen., 
Hes. Sc. 15; νόσφιν 7..., like πλὴν 
ἢ...) besides, except, Theocr. 25, 197.— 
Ul. as prep., far fram, aloof or away 
from, usu. of place, freq. in Hom., 
and .Hes.—2. alone, without, forsaken 
or unaided by, Hom., mostly of per- 
sons: also, νόσφιν. ἅτερ τε πόνων 
καὶ ὀϊζύος, Hes. Op. 91, 113, for 
which Brunck proposed ἄτερθε.---8. 
of mind or disposition, νόσφιν ’Ayat- 
ὧν βουλεύειν, apart from the Achai- 
ans, i. e. of a different way of thinking 
from them, Il. .2; 347: so too, v. Δη- 
μητρός, Lat. clam Cerere, without her 
knowledge and consent, H. Hom, Cer. 
4; νόσφιν ἐμεῖο, Ib. 72; νόσφιν ἡγη- 
τῶν, Aesch. Supp. 239, --- 4. beside, 
except, νόσφι Ποσειδάωνος, Od. 1, 20, 
νῴαφ᾽ ’Qxeavoio, Il. 20, 7; so too 
Hes. Th. 870. Cf. χωρίς. (The root 
is quite uncertain.) 

Νοσφίδιος, a, ov,, (νόσφι) taken 
away, stolen. [1] 

Νοσφῖδόν; adv. from sq., by stealth, 
Lat. furtim. . ; 

Νοσφίζω, f.-iow, (νόσφι) to deprive; 
c.dupl. acc., vy. Teva τι, to rob one of 
a thing, Pind. N. 6, 106; also τινά. 
τινος, Aesch. Cho. 620, Eur. Alc. 44, 
Supp. 539: esp., v. τενὰ βίου, to rob 
him of life, Soph. Phil. 1427 ;—hence, 
absol., ν. τινώ, to kill him, Aesch, 
Cho. 436, 438, Eum, 211.—IL used 
by Hom. only in mid. νοσφίζομαι, f. 
-icouat,—l. to remove one’s self, with- 
draw, retire, step aside, c. gen., Od. 11, 
73, 425; rig?’ οὕτω πατρὸς νοσφί- 
eas ; why part thee from thy father ? 
Od. 23, 98: and in act. signf. to leave, 
forsake, c. acc. παῖδα νοσφισσαμένη, 
Od. 4, 263; so, prob., in Soph. O. T. 
691; elsewh. in Hom. only of place, 
ὄρεα, δῶμα v., Od. 19, 339, 579 ; ἀγο- 
pqv, H. Cer. 92; so in aor. pass., 
ὅρκον ἐνοσφίσθης, Archil. 81 Bergk. 
-2. metaph. of the mind, to turn 
away, become estranged, from hatred, 
contempt, etc., νοσφιζοίμεθα μᾶλλον, 
we should become still more estranged, 
IL. 2, 81; 24, 222: in this signf. also 
besides pres., Hom. esp. uses aor. 
ἐνοσφίσώμην, more rarely the pass. 


form νοσφισθείς, Od. 11, 73, H. Cer.. 


92.—3. in prose, to appropriate, νοσφί- 
σασθαι ὁπόσα dv βουλώμεθα, Xen. 
Cyr. 4, 2, 42: οἵ, Polyb. 10, 16, 6. 

Νόσφϊν, v. νόσφι. ὙΑΣΊ ce 

, Νοσφισμός, οὔ. 6, an appropriating, 
stealing, Polyb, 32, 21,8: peculation, 
Plut. 2, 843 F. 

Nooaddye, ec, (νόσος, 3 
opp. to ὑγιεενός, v. σῶμα, βίος, etc., 
Plat. Rep. 556 15, Lege. 734 D Τθέρος 
v. πυρετοῖς, Arist. Probl. 1, 8, 1:— 
generally, diseased, corrupt, Plat. Rep. 
408 B, ete.—II. act. unwholesome, pes- 
tilential, like νοσηρός, Plat. Rep. 406 

dv. -δῶς. 

, Νοταπηλιώτης. ov, ὃ, (νότος, ἀπη- 
λιμώτῃς) the south-east wind, Procl. 
Hence 

Νοταπηλιωτικός, ἦν Ov, south-east- 
erly, Procl. 

Νοτερός, &, 61, (νότος) wet, damp, 
moist, ὁρόσος, Simon. 51; βλέφαρα, 


ὕδωρ, Eur. Alc. 598, Ton 149 ;, χειμὼν. 


ν.» ἃ storm of rain, Thuc. 3, 21; τὸ ν.» 
moisture, Plat. Tim. 60 C. f 
Noréw, ὦ, £. -fow, (νότοχ) to be wet 
or damp, drip, Nic. Al. 24, 494, 
. Νοτηρός, 4, 6v,=vortepde, ef. νοσε- 
οός and νησηρός. 
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| ἃ clever thing, Ar. Eccl. 441. 


εἶδος) sickly, 


ΝΟΥΘ 


νοτίαι elapivai,' spring rains, Il. 8, 
307; strictly fem. from νότιος. Hence 
Νοτιάω, 6, = νοτέω, Arist. Probl. 
21, 12, 1. : ‘ 
tNorteic, ἔων, ol, the inhab. of No- 
tiwm, Arist. Pol. 5, 2, 12 

Νοτίζω, f. -ίσω, (νότιος) to moisten, 
wet, Aesch, Fr. 38: —in pass., to be 
wet, Plat. Tim. 74 C, Mel. 4. — IL 
(νότος) intr., to be southern, θέρος vo- 
τίζον, summer with a rainy south wind, 
Arist, Probl. 26, 16, 2. 

Νότιον, ov, τό, Notium, an Aeo- 
lian city on the coast of Ionia near 
Colophon, of which city it was sub- 
sequently the port, Hdt. 1, 149, Thuc. 
3, 34. 

Noériog, a, ov, Att. freq. o¢, ov: 
(νότος) :—wet, damp, rainy, v. ἱδρώς, 
damp sweat, Tl. 11, 811; 23,715; v. 
θέρος, Pind. Fr. 74, 11; v. παγαΐ, 
Aesch: Pr. 401: ὑψοῦ δ᾽ ἐν νοτίῳ 
τἦνγ' ὥρμισαν (ναῦν), i.e. ἐν ὑγρῷ, 
in the open sea, opp. to the beach, Od. 
4, 785; 8, 55.—II. southern, Hdt. 3, 
11. ; 

Noric, idoc, 7, moisture, damp, wet, 
Eur. Hec. 1259, Phoen. 646, etc., 
Plat. Tim. 60 D, ete. (Cf. sub 
νότος.) 

Νοτισμός, οὔ, ὁ. a wetting. 

“Νοτιώδης, ες, (νότιος, eldog) wet, 
moist, Hipp. sae 

Νοοτόθεν, (νότος) adv., from the 
south, Diog. L. 

NO’TOS, ov, ὃ, the south wind, Lat. 
Notus, (opp. to Βορέας, Arist. Meteor. 
2, 6, 7, cf. Od. 5, 331), Hom., and 
Hes.: — it brought fogs, I..3, 10; 
damp and rain, Hdt. 2, 25, Soph. 
Phil. 1457, Ant. 337, etc. That there 
was an orig. notion of moisture in the 
word is clear from its derivs. νότιος, 
νοτία, νοτίς, votivw. — Notus is per- 
sonified ag god of the S. W. wind, 


380, 870.—IL. the south or south-west 
quarter, Hdt. 6, 139. Cf. λευκόνοτος, 
(Akin to Germ. nass, wet.) 

Νοττάριον, votreva,: contr. for 
γνεοττ-. 

Νοττίον, v..veottiov. 

Νοττός, 6, contr. for νεοττός, Mei- 
neke Menand. p. 19. icy ἧς 

Νοττῶτις, δος, ἣν @ young girl, 
Sappho 59. 

ἸΝοῦβαι, ὧν, ol, the Nubae, Nubi- 


Aegypt, Strab. p. 786. 

Νουβυστικός, 7, 6v.= 84. χρῆμα ν.» 
Adv. 
-κῶς, Ar. Vesp. 1294, 

Νούβυστος, ov, (νοῦς, Biw) stuffed 
Sull of wit, very clever. ; 

tNovdiov, ov, τό, Nudium, a city of 
the Minyae in Elis, Hat. 4, 148. 

Nov@ecia, ας, ἡ»Ξενουθέτησις, Ar. 
Ran. 1009, Plut. Solon 25, etc. , 

Novéereia, ας, ἡ, = νουθέτησις, 
dub., v.. Lob. Phryn. 521. 

Νουθετέω, G, (νοῦς, τίθημι) to put 
in mind, hence to remind, warn, advise, 
admonish, Hdt. 2,173 ; παραινεῖν vov- 
θετεῖν τε, Aesch, Pr. 264, and freq. 
in Att.;. ἅπερ μὲ νουθετεῖς, Eur. 
Supp. 338, cf. Or. 299: ». τινὰ, κον- 
δύλοις, πληγαῖς, Ar. Vesp. 254, Plat. 
Legg. 879 D; hence joined with xo- 
λάζειν; Id. Gorg. 479 A. Hence: 

Νουθέτημα, atoc, τό, admonition, 
warning, Aesch, Pers. 830, Soph. El. 
343, Eur., Plat., etc.: and my 

Νουθέτησις, ewe, 7, α reminding 
warning, Plat. Rep, 399 B, etc. 

Νουθετησμός, οὔ, 6, = νουθέτησις, 
Lob. Phryn. 511. 


Didaydeseréesy qyavyistoatiatom 





Novia, ας, ἡ, wet, damp, moisture, | 


son of Astraeus and Aurora, Hes. Th. | 


ons, an African nation.in south of | 
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νουθετέω, to be warned, advised, Eur. 
Bacch. 1256, Ion 436. : 

ΝΝουθετητής, οὔ, ὁ, (νουθετέω) one 
who warns, a monitor. Hence 
Novéernrixég,h, ὄν, monitory, warn- 

ing, Plat. Soph. 230 A, Legg. 740 E, 
but with v. 1, νουθετικός. 

Novéeria, ac, ἡ,Ξενουθέτησις. 

Νουθετικός, 9, 6v,=vovberarixec 
(q. v.), ef. Lob. Phryn. 520. 

Νουθετισμός, οὔ, 6,=vovbernopoc, 

Menand. p. 290: the word is blamed 
by Poll. 9, 139, 

sie ac, #, Nuceria, a city of 
Umbria, Strab. p. 227.2. a city of 
Campania, Id. p. 251. . 
ἸΝουμᾶς, ἃ, 6, the Rom. name 
Numa, also wr. Νομᾶς, Plut., ete. 
ἸΝουμεντανόξ, olvoc, 6, wine of 
Nomentum in Italy, Ath. 27 B. 
Νουμηνία, ac, 7, Att. contr. for 
veounvia, the new moon, and so the 
time of the new moon, the first of the 
month, Pind. N. 4, 57, and freq. in 

Ar., etc. ; v. κατὰ σελήνην, to denote 
the true new moon,—since the lunat 
month had gone out of use, Thue. 2, 
28. Hence 

Νουμηνιάζω, to celebrate the new 
moon. Hence 

Νουμηνιωστῆς, οὔ, ὃ, one who cele- 
brates the new moon, Lys. Fr. 31. 

Νουμήνιος, ov, (νέος, μήν) Att. 
contr. for νεομήνιος, used αἱ the new 
moon, ἄρτοι, Luc. Lexiph, 6.—Il. ὁ ν., 

a kind of curlew: proverb. ξυνῆλθεν 
ἀτταγᾶς καὶ v., ‘birds of a feather 
flock together,’ Diog. L. 9, 114. 

ἸΝουμήνιος, ov, ὁ, Numenius, a 
writer of Heraclea, Ath. 5 A——Oth- 
ers in Anth. 3 

ΤΝουμήτωρ, opoc, ὁ, the Lat. Nu- 
mitor, Strab. p. 229, ubi Kramer 
Νουμίτωρ ; also wr. Νομήτωρ. 

Νουμμίον, ov, τό, dim. from sq. 

Νοῦμμος, ov, ὁ, Lat. nummus.=vo- 
μος, esp. among the Dorians of Sicily 
and lower Italy: a coin of 1} obols, 
v. Bentl. Phal. p.464, Bockh Metrdl. 
Unterss, § xxi.: in Plut.—sestertius. 

Novvéyera, ac, 7, good sense, dis- 
traces olyb. 4, 82, 3: cay 

᾿Νοὺυνεχής, ἐς, (νοῦς, ἔχω) with un- 
Gadaadee al iste, Polyb. 
27, 12, 1. Adv. -ydc, Arist, Rhet. 
Alex. 30,7, Polyb. . : 

: Νουνεχόντως, adv. of νουνεχῆς, as 
if from a verb νουνέχω (for which 
Plat. Legg. 686 E, says ἐχόντως 
νοῦν), sensibly, Isocr. 88 Ὁ, Menand. 
p. 293, v. Lob. Phryn. 604, cf. 599. 

Νοῦς, 6, contr. for νόος, the usu. 
Att. form; v. νόος init. 

ἹΝοῦς, od, ὁ, the Nus, a small 
stream of Arcadia, Paus. 8, 38, 9. | 

Νουσᾶλέος, a, ov, (νοῦσος) sickly, 
sick. Nonn. ; 

Noveaybie, ἔς, (νοῦσος, ἄχθομαι 
affected with disease, Opp. H. 1, 298.: ° 

- Νουσομελῆς, &¢, (νοῦσος, μέλος) 
with diseased limbs, Manetho. 

Νουσολύτης, ov, ὁ, νοῦσος, Abw) 
freeing from iliness, TLacav, Epigr. in 
Welck: Syllog. 135. ; 

Νοῦσος, 7, lon. for νόσος. Hom., 
Hes., and Hdt., who sae use the 
Att. form. ᾿ 

Νουσοδόρσς, ov, lon. for τόοσοφό- 
ρος, Anth. P. 6, 27. δ 

ἘΝουτρία, ac, 7, Nutria, a city ot 
Mlyria, Polyb. 2, 11, 13. i 

Nv, Hom., and Hes. v. viv, piv. 

Νύγδην, (νύσσω) adv., by pricking, 
Lat. punctim, Apoll. Dysc. γῆ 

Noyeic, eioa, ἕν, part. aor. 2 pass. 
of vow. ee ’ 

ὕγμα or νύχμα, ατος. TO, (νύσσω). 

α pri i Epieur ap. Αἴ}... 546 Ey 


_one who’ kéeps watch by 
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a Νυγμᾶτώδης, ες, like a prick, prick- 
ng. ; a 
Pei ἧς» 7,== 8¢., Plut. Anton. 


Νυγμός, οὔ, ὁ, (νύσσω) a pricking, 
α prick, puncture, Diod. 

"Nv6é¢, 4, ὄν, obscure, to the eye, 
ear, etc.; only in Gramm. who also 
ie νυθής, νυθώδης : perh. akin to 
νόθος. ᾿ 

Νυκτάζω, dub. for νυστάζω, Hipp. 

Νυκταίέτος, ov, ὃ, (νύξ, αἰετός) a 
kind of eagle, ap. Hesych. 

Nuxrdade, ὄν, = νυσταλός, v. 1. 
Diog. L. 6, 77, and Suid. Α 

Νυκταλωπάω, ὥ,Ξενυκτὰλωπιάω : 
αἰδο--νυστάζω. 

Νυκταλώπηξ, exoc, 6,=8q., V. |. for 
νυκτάλωψ in Arist. 

Νυκταἄλωπία, ag, 7, (νετάλον) α 
being able to see by night oe defect 
of sight incident to’ children with 
black eyes, arising from an excess of 
moisture, v. Arist. Gen. An. 5, 1, 28 
(though he there uses the form νυκ- 
τάλωψ as a subst.). : 

Νυκταλωπίᾶσις, 7,—foreg.; from 

Νυκταλωπιάω, G, to have the νυκ- 
ταλωπία. Σ 

"Νυκτάλωψ, ὠπος, ὁ, 7, (νὐξ, Op) 
able to see by night only, Galen.—II. as 
subst. οἵ, sub νυκταλωπία. 

Nuxreyepota, ac, 77; 4 doing by night, 
Ἀπ σης Vit: Hom. 209: from 

Noxreyeptéw, 6, (νύξ, ἐγείρω) to 
watch by night, Plut. Caes. 40. 

Νυκτέλιος; ov, (νύξ) nightly: esp. 
epith. of Bacchus, from his nightly 
festivals, Anth. P. 9, 524, 14, Plut. 2, 
389 A: —hence, νυκτέλια (sc. ἱερά, 
rd), the nightly feast of Bacchus, Plut. 
2, 291 A. 

Νυκτερεία, ac, ἣ, (νυκτερεύω) a 
watching by night : --- esp., hunting by 
night, taking ganié asleep, Plat. Legg. 
824 A. 


Νυκτέρεια, ré,=foreg. 

Νυκτερείσιος, ov, nightly,=vuxre- 
ρήσιος, with a play’ on the word 
épeidw, Ar. Thesm. 204. 

Νυκτερέτης, ov, ὃ, (νύξ, ἐρέσσω) 
one who rows or fishes by mght, Anth. 
P. 6, 11. 

'Νυκτέρευμα, aroc, τό, (νυκτερέύω) 
a night-watch: night-quarters, Polyb. 
12, 4, 9. 

Νυκτερευτής, οὔ, ὃ, (νυκτερεύω) 
night, who 
hunts, fishes, etc., by night, Plat. Legg. 
824 Β: Hence ᾿ 

Πυκτεῤ τ gr Up ΠΣ fit Sor re 
ing by night, esp. for hunting ὃν night, 
pe ed en Maes 3, 11, 8. 


Νυκτερεύω, (νύκτερος) to pass the | 


night, Xen. Cyr, 4, 2, 22: esp. to keep 
coi by night, bivouac, Xen. An. 4, 4, 
11, v. ἔν ὅπλοις, Ib. 6, 4, 27: also to 
hunt, fish, etc., by night. ς 
Νυκτερήσιος, ov, (vixrepoc) nightly, 
Luc. Alex. 53. ᾿ 
᾿'Νυκτερίδιος, ov, = sq., dub. in 
Theophr. [7] ’ 
_Noxrepivoc, 7, ὄν, (νύξ) by night, 
nightly, Lat. nocturnus, ν. γενέσθαι, 
Ar. Ach. 1162; v. φυλακή, Id. Vesp. 
2, -Plat., εἴς. : cf. νύκτεροῦ. ᾿ 
Νυκτέριος, a, ov, also o¢, ov,= 
foreg., Orph. H. 48, Anth. P. 9, 403, 
Arat. 


Νυκτερίς, loc, 7, (νύξ, vixrepoc) 
α night-bird, ep a bat, Od. 12, 433; 
24, 6, freq. in Hdt.—II. a fish, elsew. 
ἡμεῤροκοίτης, Opp. H. 2,200, 205, 

ἘΝυκτερίων, woe, ὁ, Nycterion, 
masc. name in Luc. V. Hist. 1, 15. 

Nuxrep6Biog, ov, (νύκτερος, βίος) 
living, i.e. seeking its food by night, 
γλαῦξ, Arist. H. A. J, 1, 28. 


NYKT 
Νυκτεροειδής, ἕς, = νυκτοειδής, 
Sext. Emp. p. 664. 


Νύκτερὸος, ov, = νυκτερινός, v. μή- 
Vly» birbsaen, Aesch. Pr 797, Bars, 
178; Soph., ete. 

, Νυκτεροφεγγής, ἔς, (νύκτερος, béy- 
γο() shining by night, Manetho. 

Νυκτερόφοιτος, ov, (νύκτερος, φοι- 
τάω) night-roaming, Orph. H. 35, 6. 
‘“Nouxrepwnés, ὄν, (vixtepoc, op) 
night-faced, dark, dusky, δόκημα νυκ- 
τερωπὸν ὀνείρων, Eur. A. F. 11]. 

tNucrede, ἕως, ὁ, Nycteus, son of 
Hyrieus, father of Antiope, Apollod. 
3, 10, 1.—2. father of Callisto, Asius 
8 Dibn. ᾿ 3 ; 

Νυκτηγορέω, ὥ, (νύξ, dyeipw) to 
aésemble by nizhe, ur. Rhes. 89: so 
1 es Aesch. Theb. 29. ia 

ὉὙὉκτηγορία, ac, 7, α nightly assem- 
bly μὰ ἌΡΑΣ ΜΑΣ Bie Rhes. 20. 

Nuxrnypecta, -γρετέω,-ενυκτεγερ- 
σία, -γερτέω, Lan Parva. 701. 

Nor: ἤγρετον, ov, τό, α fabulous 
herb in Phin. 21, 12. 

ἘΝυκτηΐς, doc, ἡ, daughter of Nyc- 
teus, Apollod. 3, 5, 5; etc. 

4 Νυρτήμερον, ov, τό,Ξενυχθήμερον, 
τὴ 


Νυκτ' μεφής, ἔς, (νύξ, ἐρέφω) cov- 
ered by Te dark, dusk, Aesch. Ag. 
460. 


Νυκτίβιος, ον,Ξενυκτόβιος. [1]. 
Νυκτιβρόμος, ον, (νύξ, βρέμω) 
roaring by night, Eur. Rhes. 552." 
Νυκτίγἄᾶμος, ov, (νύξ, γαμέω) mar- 
rying by night, secretly, Musae. 7. 
Νυκτιδρόμος, ov, (νύξ, δραμεῖν) 
running by night, ν. 1,.for νυκτιβρό- 


ος. ᾿ 
2 Νυκτϊκόραξ, ἄκος, ὁ, (νύξ, κόραξ) 
the night-jar, goat-sucker, Arist. HL A. 
, 3, 2; 12,12: also the screech-owl, 
Anth. P. 11, 186. : 
Noxrixpidje, ἔς, (νύξ, κρύπτω 
hidden by Bey Asist. Melaph. 6, 
15, 9. . 
Νυκτϊλαθραιοφάγος, ov, (νύξ, λα- 
θραῖος, φαγεῖν) eating secretly by night, 
Anth. P. append. 288. 
Νυκτϊλάλος, ov, (νύξ, λαλέω) night- 
ly- sounding, κιθάρα, Anth. P. 7, 29. 
Νυκτίλαμπής, ἔς, (νύξ, Adurw) in 
Simon, 7, 8, usu. taken as epith. of 


the ark of Danaé, δώματι vuetiAau- |, 


πεῖ, a dwelling which night alone il- 
lumes, i. e. dark: Schneidewin how- 
ever (p. 70, Bergk no, 44) joins vux- 
τιλαμπεῖ..«δνόφῳ, the darkness visible 
of night : in each way by an antiphra- 
sis not uncommon in Lyr. and Trag., 
Erf. Soph. Ο. T 420, Seidl. Eur. Tro. 
566,1. T. 110. ee 
Nouxriadyor, ov, (νύξ, Aoydw) lyin, 
in wait by ‘ely Ar. Fr, ? ὦ ὅ 5 
Νυκτίλωψ, ὁν--νυκτάλωψ,, dub. 1, 
Νυκτίμαντις, ewe, ὁ, 7,=vuKtouay- 
τις. [7 2, ee, 
᾿Νύκτιμος, ον,Ξενύκτιος, Nonn., . | 
tNoxTiwo¢, av, ὃ, Nyctimys, son of 
Lycaon, Apollod. 3, 8, 1. 
Νυκτίνομος, ov, (νύξ, vin) feeding 
by night, Arist. H. A. 9, 17, 2.’ [7] 
Νύκτιος, a, ov, (νύξ) nightly. 


Νυκτίπαταιπλάγιος, ov, (νύξ, πα- |. 


τέω, TAdyLo¢) wandering about by night, 
Anth. P. en 288: [Δ]. ig 
Νυκτίπήδηκες, of, (νύξ, πηδάω) a 
sort of slippers, Boll, 
Νυκτίπλαγκτος, ov, (νύξ, πλάζω) 
making to wander by night, rousing from, 
bed, πόνος, δείματα, κελεύσματα, 
Aesch. Ag. 330, Cho. 524, 751; also, 
ve εὐνή, a restless, uneasy bed, Id. Ag. 





268, ubi al. yv«ri 
D 


ανήτιδ᾽ ἔουσαν. 


Νυκτιπλᾶνής, ἔς,Ξ-:54., te 3, 
| MbmeAdd oe, Nex KOEN πἰκνάω) 


rally, nightly, Eur. H 
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roaming by night, Luc. Alex. 54: puts. 
fem, νυκτιπλᾶνῆτις, V. foreg. — , 

Νυκτιπλοέω, ὥ, (νύξ, πλέω) to sail 
by night, Chrysipp. ap. Zenob. Hence 

Νυκτίπλοια, ας, 77,4 voyage by night, 
Strab. 

Νυκτϊπόλευτος; ov,=sq., Orph. 

Νυκτϊπόλος, ov, (νύξ, πολέω) roam 
ing by night, of the Bacchanalians, 
Eur. Ion 718, 1049. 

Νυκτϊπόρος, ov, -πορέω, -ropia,= 
νυκτοπόρος, etc. 

ΤΝυκτιπόρος, ov, 6, Nyctipdrus, fa- 
bled name of a river in Luc. V. Hist. 
2, 33. . 

Νυκτίσεμνος, ov, (νύξ, σεμνός) sol 
emnized by night, δεῖπνα v., Aesch. 
Eum. 108. [ἢ 

Nuxriddae, &¢5=vuxtipavrog, Par. 
men. ap. Plut. 2, A. se 

Nuxriddvie, éc,=sq., Anth. P. ap 
pend. 40, Orph. 

Νυκτίφαντος, ov, (νύξ, φαίνομαι) 
shining Or appearing by night: gene- 

6], 570, : ᾿ 

Νυκτίφοιτος, ον,.Ξενυκτερόφοιτός, 
Aesch. Pr. 657. [1] 

Νυκτιφρούρητος,ον, (νύξ, dpovpéa) 
watching by night, θράσοςνυκτ., Aesch. 
ee (ik ‘3 

vuKTiydpevtoc, ον, (νύξ, χορεύω 
Belonaing το τα εν dances, Noon. : 

Νυκτόβαδία or νυκτοβἄτία, ac, 7, 
(νύξ, Baivw) a travelling by night, a 
a ala Hipp. ; cf. Lob, Phryn. 


Νυκτόβϊος, ov, (νύξ, βίος) living, 
i. 6. seeking one’s food by night, 
Procl. 

Νυκτογρἄφέω, ὥ, (νῦξ, γράφω) to 
write by night. Hence 

Νυκτογρἄφία, ac, ἦν @ writing ὃ 
night ae 634 A, 603 c., 2 hs 

. Νυκτοδρόμος, ον,Ξενυκτιδρόμος. 

Νυκτοειδής, ἔς, (νύξ, εἶδον.) like 
night: hence dark, black, Hipp. 

_ Νυκτοθήρῥας, ov, ὁ, (νύξ, Onoda). 
one who hunts by night, Xen. Mem. 4, 
7, 4, ubi al. νυκτοτῆραι. 

Νυκτοκλέπτης, ov, ὁ, (νύξ, κλέ- 
πτης) α thief of the night, Anth.: also 
written νυκτικλέπτης. Hence 

Νυκτοκλοπία, ας; 9, α theft by night, 
Or. Sib. 

Νυκτολαμτίς, doc, ἡ, (VE, λάμπω) 
α night-lamp. 

Νυκτόμαντις, ews, 6, ἣν one who 
prophesies by night. 

Νυκτομᾶχέω, ὦ, (νύξ, μάχη) to fight 
by night, Plut. Camill. 36, App. Civ. 
5,35. Hence 

Νυκτομᾶχία, ας, 7, α night-batile, 
Ἠάι.1, 74, Thuc.7, 44 : also of nightly 
amours, Valck. Call. p. 96... 

Νυκτοπεριπλάνητος, ον, τε νυκτί- 
πλάνος, Ar. Ach. 264, [ἃ] 

Νυκτοπλᾶνής, ἐς,τενυκτιπλανής, 
Manetho. 

Νυκτοπόλεμος, ov, 6, nightly war, 
dub. . Piety 

Νυκτοπορέω, G, to go or travel by 
night, Xen. Cyr. 5,1, 19; and 5 

Νυκτοπορία, ac, 7, a night-journey, 
‘night-march, Polyb. 5, 7,3: from 
Νυκτοπόρος, ov, (νύξ, wopéw) trav- 
elling by night, Opp. C. 3, 268. 

' Νυκτοτήρης, ov, ὃ, (νύξ, τηρξω) α 
night-watch, one who guards a beacon, 
y. Schneid. Xen. Mem. 4, 7, 4. 

Νυκτουργός, ὄν, (νύξ, *Epyw) work 
ing by night. : 

ΝΝυκτοφᾶῆς; ἔς, Nonn. ; and -davie, 
ἔς, Anth. P. 9, 80θ,Ξενυκτιφαῆς, -φα- 


νῆς. 
Νυκτοφῦλἄκέω, O, to be a νυκτοφύ-. 
Aak, to keep guard by night, v. τὰ ἔξω, 
to watch the onter parts by night, Xen, 
Cyr. 4, 5,3. Hence ι 
985 
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Νυκτοφὕλάκησις, ewe, ἢ, α watch- 
vg or guarding by night. [ἃ] 
_ Νυκτοφύλᾶκία, ac, ἡ, a night-watch: 
from ν᾿ ᾿ 
Νυκτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 4, (νύξ, φύ- 
λαξ) keeping watch by night, a warder, 
Lat. eacubitor, Xen. An. 7, 2, 18; 3, 
44, [Ὁ] 
; Νυκτώδης, ες, contr. for νυκτοεί- 
ἧς. 
Νυκτῷον, ov. τό, (NUE) the temple 
of Night, Luc. V. Hist. 2, 33. ~ 
Νυκτωπός, όν,(νύξ, ὥψγεενυκτερω- 
πός, λαθ ισύνα, Eur. 1. 'T. 1279. 
Νύκτωρ, adv., (νύξ) by night, Lat. 
noctu, Hes. Op. 175, Soph. Aj. 47, etc. ; 
—in prose usu. νυκτός, cf. Lob. Pa- 
ral, 62; though νύκτωρ also occurs, 
Antipho 5, 26, 44, Lys. 93,1; 96, 46, 
Plat. Gorg. 471 B, etc. 
Νυκχάζω, --ενύσσω. 
ἐΝύμβαιον, ov, τό, Nymbaeum, a 
lake of Laconia, Paus. 3, 23, 2. 
Νύμφᾶ, poet. for νύμφη, 4. v.: but 
νύμφα, Dor. for νύμφη. 
ΝΝυμφαγενής, ἔς, (νύμφη, *yévo ) 
nymph-born, Telest. ap. Ath. 616 F. 
Νυμφᾶγέτης, ov, 6, (νύμφη, ἡγέο- 
μαι) leader of the nymphs, 
Νυμφαγωγέω, ὥ, to lead the bride to 
the bridegroom’s house, Polyb. 26, 7, 10: 
γάμους v., to court a marriage, Plut. 
Solon 20: and 
Νυμφᾶγωγία, ac, 7, the bridal pro- 
cession, Polyb. 26, 7, 8: from h 
Νυμφᾶἄγωγός, ὄν, (νύμφη, ἄγω) the 
leader of die Trude, ΠΗ ΓΝ 610: esp. 
one who leads her from her home to the 
bridegroom’s house, Luc. Dial. D. 20, 
16.—II. one who negociates a marriage 
for another, Plut. 2, 329 E. 
Νυμφαία, ac, 7, a plant of the lotus 
kind, Lat. nymphaea, Theophr. ᾿ 
ἘΝυμφαίη, ης; 7, Nymphaea, island 
of the nymph Calypso, Ap. Rh. 4, 574. 
Νύμφαιον or νυμφαῖον, ov, τό, a 
temple or grove of the nymphs, Plut. 
Alex. 7: thence—II. as pr. n., Nym- 
phaeum,—1. a city of the Tauric 
Chersonese, Aeschin. 78, 15.— 2. a 
place in Illyria, Strab. p. 316.—3. a 
promontory of the peninsula Acte in 
acedonia, Id. p. 330: prop. neut. 
from 
Νυμφαῖος, a, ov, (νύμφη) of, belong- 
ing, ocd to arp, Eur. EL. 
447.—II. νυμφαία AiBac, pure spring 
water, mice. Antiph. ΣΡ ποία, 1, 
13, ubi v. Meineke. 
Νυμφάς, ddog¢,7, pecul. fem. of foreg. 
tNoupac, a, ὁ, Nymphas, masc. pr. 
n, N. T. ( ' 
Νυμφεῖος, a, ov, (νύμφη) belongin, 
toa bride, bridal, oe Pind. N. td 
55, Eur. I. A. 131: hence νυμφεῖον 
(sc. δῶμα), τό, the bride chamber, Soph. 
Ant. 891 :—vupgeia (sc. ἱερά), τά, 
nuptial rites, marriage, Id. Tr. 7; but, 
νυμφεῖα τοῦ σαυτοῦ τέκνου, thine 
own son’s bride, Id. Ant. 568, cf. Pors. 
Or. 1051. ᾿ 
Νύμφευμα, ατος, τό, (νυμφεύω 
eae. Ge jousal, Soph. ont 360. 
in plur., and freq. in Eur.—Il. the per- 
son married, καλὸν v. τινί, aS we Say, 
‘a good match for him,’ Eur. Tro. 420. 
Νύμφευσις, ewe, 7, (νυμφεύω) mar- 
riage or espousal, ᾿ a 
Νυμφευτήρ, ἤρος, δι,Ξενυμφευτῆς, 
Opp. C. 3, 356. Hence 
Νυμφευτῆριος, a, ον, bridal, nuptial, 
τὼ νιΞενύμφευμα, Eur. Tro. 252. 
Νυμφευτής, ob, ὁ, (νυμφεύω) one 
who escorts the bride to the bridegroom's 
house, also παρανύμφιος : generally, 
the negotiator of a marriage, Plat. Po- 
lit. 268 A—II‘a bridegroom, husband, 
Eur. Ion 913, Hence 
986 
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Νυμφεύτρια, ac, 7, she who escorts 
the Mee a brides Ar. Ach, 1057: 
elsewh. 7 παρανύμφιος.---Π]. a bride. 

Νυμφεύω, νύμφη) to givein marriage 
to one, to betroth, lead to the bridecham- 
ber, v. τινὶ παῖδα, Eur. Alc. 317, 1. 
A. 885 (and so perh. 461), Pind. Ν,3, 
96.—II. to marry, usu. of the woman, 
Lat. nubere, Soph. Ant. 654, 816, Eur. 
Med. 313: but also of the man, Lat. 
ducere, Eur. Med. 625, I. A. 46), Ion 
819; and so, v. λέχη, Eubul. Nann. 1. 

B. pass. c. fut. mid. νυμφεύσομαι 
(Eur. Tro. 1139), aor. mid. ef pass. 
ἐνυμφευσάμην (Id. Hipp. 561), ἐνυμ- 
φεύθην (Id. Med. 1336, Ion 1371) : — 
to be given in marriage, marry, of the 
woman, Eur. ll. ce.: also, νυμφεύε- 
σθαι νυμφεύματα, Id. 1. T. 364: νυμ- 
φεύεσθαι παρά τινι, ἔκ τινος, to be 
wedded to a man, Id. Med. 1336, 
Bacch. 28:—but,—II. in mid. of the 
man, to take to wife, νυμφεύου δέμας 
Ἠλέκτρας, Eur. ΕἸ, 1340. 

NY™M®H, ης, 7, Hom. in voc. also 
νύμφᾶ, 1]. 3, 130, Od. 4, 743 ; as also, 
later, in nom. ; acc. νύὐμφᾶν, Jac. A. 
P. lxiii, Lob. Phryn. 332 :—a bride, 
Lat. nupta, 1]. 18, 492, Hdt. 4, 172. 
(The orig. root is perh. found in Lat. 
nubo, to veil, because the bride was 
led veiled from her home to the bride- 
groom’s.) Hence,—l. a young wife, 
bride, Il. 3, 130, Pind. and Trag.—2. 
any married woman, yet still with some 
notion of comparative youth, as old 
Eurycleia calls Penelope, νύμφα φέ- 
An, Od. 4, 743.—3. @ marriageable 
maiden, 1]. 9, 560, Hes. Th. 298; hence 
commonly applied to almost any fe- 
male: rare however in prose. — II. 
as prop. name, a Nymph, goddess of 
lower rank, Hom., who also calls 
them θεαὶ Νύμφαι, 1]. 24, 615, ef. 
Hes. Th. 130, Fr. 13; κοῦραι Νύμ- 
gat, Od. 6, 122: they were attached 
to various® places, having special 
names according to the nature of the 
place, (cf. H. 20, 8, 9), hence spring- 
nymphs were Naiads, v. Il. 20, 8, 9, 
cf. Naic, Νηΐς, Νηϊάς ; sea-nymphs 
Νηρηΐδες ; mountain-nymphs, Νύμφαι 
ὀρεστιάδες, 1]. 6, 420 (later dpeddec, 
ς Vv.) ; country-nymphs, N. ἀγρονόμοι, 

d.,6, 105; tree-nymphs (from the 
oak, their favorite tree), Apvddec, 
"Αμαδρυάδες, ’Adpuddec, qq. ν., and 
cf. Voss Virg. Ecl. 10, 62; also, N. 
MéAcaz, Hes. Th. 187; rain-nymphs, 
Νύμφαι bddec, Hes. Fr. 60; meadow- 
nymphs, N. λειμωνιάδες, Soph. Phil. 
1454 ; rock-nymphs, N. πετραῖαι, Eur. 
El. 805, etc. They are oft. called 
daughters of Jupiter in Hom., cf. 
Hes. Fr. 50, 5; but are said to be 
born from the springs, groves, etc., 
Od. 10, 350, where they are hand- 
maids of the Nymph Calypso: they 
are called with the rivers to an as- 
sembly of gods, Il. 20, 8; have sa- 
cred grottoes where’ offerings are 
made to them, Od. 13, 104, along 
with Mercury, Od. 14, 435: and are 
playmates of Diana, Od. 6, 105. Acc. 
to Hes. ap. Strab. p. 471, H. Hom. 
Ven. 258, the Nymphs were not im- 
mortal,—e. g. the life of the Hama- 
dryad ended with her tree, Voss Virg. 
Ecl. 10, 63.—2. generally, all goddess- 
es of fertilizing moisture and other 
powers of nature were called Nymphs, 
esp. of those springs, the waters of 
which were impregnated with excit- 
ing or entrancing fumes, Voss Virg. 
Ecl. 7, 21.—The Muses were orig. of 
like nature, and are often called 
Nymphs by the poets, Voss Virg. 


cl. 3, 84; 6, 1: hence all persons 
Bigitized by Microson® 
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in a state of rapture, as_seers, poets, 
madmen, ete., were said to be caught 
by the Nymphs, νυμφόληπτοι, Lat. 
lymphati, lymphatici.—1I. in later 
poets, water is called νύμφη, Lat. 
ἤρα, prob. from the water-nymphs, 
yttenb. Plut. 2, 147F, cf. νυμφαῖος 
IL—IV. the chrysalis, or pupa of moths, 
etc. ; like k6p7q:—a young bee or wasp, 
with yet imperfect wings, elsewh. 
σχαδών, Arist. H. A. 5, 19, 8; 23, 3: 
—also the winged male of the ant ; those 
withont wings being ἐργάται, Arte- 
mid. 2, 3, 6.—V. the point of the plough- 
share.—VI. the dimple in the chin.— 
VII. the opening rose-bud.— VIII. ai 
νύμφαι, part of the pudenda muliebria. 
υμφιάω, ὥ, (Νύμφη) to be rapt, en- 
tranced, frenzy-stricken, Lat. lymphari ; 
also of horses, Arist. H. A. 8, 24, 4. 
Νυμφίδιος, a, ov, also og, ov, Eur. 
Alc. 885 (νυμφίος) :—of, belonging to 
a bride, bridegroom, young wife, or girl ; 
bridal, new-married, λέχη, εὐναί, Eur. 
Hipp. 1140, Ale. 885: ᾧδαί, Ar. Av. 
1730. [7] 
Νυμφικός, ἢ, 6v.=foreg., λέχη, δό- 
μοι, etc., Trag. Adv. -κῶς. 
Νυμφίος, a, ov (Pind. P. 3, 29); or 
oc, ov (Eur. 1.‘A. 741) —bridal, τρά- 
mela, Pind. 1. c.: wedded, παρθένοι, 
Eur. 1. c.—IL ὁ νυμφίος, a bridegroom, 
husband, Trag.; also v. ἀνήρ, Pind. 
ἜΣ 208 ; ζῆν νυμφίων βίον, Ar. Av. 


Νυμφίς, idog, ἦ, pecul. fem. of νυμ 
gidtoc :—al νυμφίδες, wedding-shoes, 
ἣ ἸΝύμδιε, ἐδος, 6, Nymphis, a histo- 
rian of Heraclea in Pontus, Ath. 536 
A, δι 
υμφογενῆς, ἔς, = νυμφαγενή 

poet. A Arist. Mirab. 13a" ie 

ἘΝυμφόδωρος, ov, ὃ, Nymphodorus, 
masc. pr. n., Hdt. 7, 137; Thuc. 2, 
29; etc. ἡ 

Νυμφόκλαυτος, ov, (νύμφη, κλαίω 
to be ieee by brides Oras, a) 
voc, Aesch. Ag. 749. 

Dies are ὦ, to dress or take car 


of a bride, Anth. Plan. 147.—Il. intr 
to dress one’s self as a bride, Hur. Med 
985: from 


Νυμφοκόμος, ov, (νύμφη, Kopéw! 
dressing or taking care of a bride, Eur 
I. A. 1087,—in a dub. passage: 7 v. 
a bridesmaid. 

Νυμφόληπτος, ov, (νύμφη, λαμβά 
vw) caught by nymphs, i. 6. rapt, en: 
tranced, Lat. lymphatus, Plat. Phaedr 
238 D, Arist. Eth. E.1, 1, 4; cf. vip 

7 11.2. Hence 
Nuntohavtas ac, 7, the state of on 
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Νυμφοπόνος, ov, (vioy, πονέω) bu 
sied with the bride or her sti ig 
φοκόμος ; the title of a poem by So 
phron, ap. Ath. 

Νυμφοστολέω, ὥ, to dress a bride 
Sor the bridegroom, Anth., P. 9, 203. 

Νυμφοστόλος, ov, (νύμφη, στέλλω) 
dressing the bride for the bridegroom, 
Musae. 10. 

Νυμφότιμος, ov, (νύμφη, τιμάω) 
honouring the bride ; μέλος v., the bridal 
song, Aesch. Ag. 705, 

Νυμφών, ὥνος, 6, (νύμφη) the bride- 
chamber, N. T.:—a temple of Bac- 
chus, Ceres and Proserpina, Paus. 2, 
11, 3. 

ΝΥ͂Ν, in Hom. and Hes. also vv, 
adv., now, at this very time, Lat. nunc, 
very freq. from Hom., Hes., and Hat. 
downwds., not only of the present mo- 
ment, but of the present time generally, 
8. 8. of νῦν βροτοί εἶσι, mortals who 
now live, suck. as they are now, Il. 1, 
272: hence, ol viv ἄνθρωποι, men of 
the present day; ol νῦν Ἕλληνες ὁ 
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νῦν χρόνος, etc.—F urther, νῦν ἰδ used 
not only of the immediate present, but 
also of the past, νῦν Μενέλαος ἐνίκη- 
σεν, Il. 3, 439, cf. 13, 772, Od. 1, 43, 
166: and of the future, νῦν αὖτ᾽ ἐγ- 

ely πειρήσομαι, ll. 5, 279, cf. 20, 307, 

d. 1,200; while in strict Att., viv 
refers almost solely to the present, 
Wolf Dem. Lept. p. 242.—2. with 
other expressions of time, viv σήμε- 
pov, viv ἡμέρη de, 1]. 8, 541; 13, 
828; viv ἄρτι, Lat, nunc nuper, but 
now, Plat. Crat. 396 C.—3. with the 
article, τὸ viv, τὰ viv, also written 
τονῦν, τανῦν, a strengthening of the 
simple viv, strictly as to the present, 
esp. freq. in Att., also τὰ νῦν τάδε, 
Hat. 7, 104; ef. vvviit. besides the 
pure signf. of time, viv also denotes, 
—l. the immediate sequence of one 
thing upon another in point of time, 
then, thereupon, thereafter, ἧκε δ' ἐπ’ 
'Αργείοισι κακὸν βέλος" of δέ νυ λαοὶ 
θνῆσκον, he sent the deadly dart upon 
the Argives, and ¢hen the people died, 
Il. 1, 382, and so oft. in Hom.—2. the 
immediate sequence of one thing from 
another, by way of inference, then, 
therefore, μὴ νῦν μοι νεμεσήσετε, do 
not then be wroth with me, Il. 15, 
115, and so oft. in Hom.—3. used to 
strengthen or hasten acommand, call, 
etc.,—in Hom. usu. with other ad- 
verbs, δεῦρό νυν, quick then! Il. 23, 
485; eld νυν, etc. ; in Att. poets, usu. 
with imperatives, φέρε νυν, dye νυν, 
σπεῦδέ νυν, σίγα νυν, περίδου νυν, 
etc. ἸῺ 81] these cases it may be ren- 
dered by then, so, and in signf. comes 
very near the particles δῆ, οὖν, as in 
φέρε Of, ἄγε On, etc. ; 80, ἐπεί νυ, for 
the usu. ἐπειδῇ, IL. 1, 416.—4. also 
to strengthen a question, τίς νυν ; τί 
νυν; who, what then? Il. 1, 414; 4, 
31: also, 7 ῥά νυ, Il. 3, 183. 

Some old Gramin. distinguished νῦν 
from νυν, confining the former to the 
strict signf. of time, the latter to that 
of sequence or inference,=07 or οὖν. 
Hat. seems to observe the distinction, 
v. Schweigh. v. 1. 1, 183; 9, 10: 
whence prob. the same Gramm. repre- 
sent vuv as Ion. for οὖν. And many 
modern critics have adopted it, as 
Monk Eur. Alc. 1096. But Passow, 
after Heyne Il. 1, 382, Herm. Ar. 
Nub. 142, lays down that the only 
distinction is that of quantity, and 
holds that the poets never used γυν 
except metri grat. In Hom. νῦν is 
used in both signfs., but νυν enclit. 
(2p. also vy) only in the latter. 

ate editions of Att. poets are not 
consistent; e. g. in Aesch. Theb. 
242, 246, Soph. El. 316, Dind. writes 
νῦν (Ξε οὖν) metri_grat.; whereas in 
Eur. Or. 795, Ar. Nub. 644, he writes 
νυν with ὃ before a vowel, v, omnino 
Ellendt Lex. Soph. 2, p. 182. In 
Com., viv is hardly to be found, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 101.—In 
prose, νῦν never occurs except in the 
single compd. τοίνυν. 

Nov, νύ, enclit. particle ; v. viv IL, 
sq. s 
Νυνγᾶρί, v. νυνί. [7] 

Νῦν da, stronger form of νῦν, with 
pres. now, at this very moment: with 

ἢ just now: with fut., now at length, 
Fok Phryn. 19. 

Novi, an Att. form of νῦν, strength- 
ened by - demonstr., now, at this mo- 
ment, only in first signf. of νῦν, used 
almost exclus. of the present, Wolf 
Dem. Lept. p. 297: νυνί is very rare 
in Trag.. Pors. Med. 157. It is found 
with fut., v. Lob. Phryn. 19, but very 
rarely. So also the Att. formed νυν- 
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yapt and νυνμενί, for νυνὶ γάρ and 
γυνὶ μέν. 

Νυνμενί, Ar. Av. 448, v. foreg. 

Nov ὅτε,:: ἔστιν ὅτε, at times, some- 
times, Herm. Soph. Aj. 789, Vig. ap- 
pend. x, p. 919. 

NY, νυκτός, 7, NIGHT, Lat. 
NOX, both of the night-season (as 
opp. to day), and of a night, freq. in 

om., and Hes.: νυκτός, by night, 
Lat. noctu, as adv., Od. 13, 278, 
9, 10 (cf: νύκτωρ) ; also νυκτί, Hdt. 
7, 12: νύκτα, like ἀνὰ νύκτα, διὰ 
νύκτα, the night long, Hom. (who also 
uses the pl. νύκτας), and Att. ; νύκ- 
τα φυλάσσειν, to watch the livelong 
night, Il. 10, 312, Od. 5, 466; νύκτας 
ἰαύειν, Od. 5, 154, etc.—Il. the dark 
of night, Hom.: hence, generally, 

loom, darkness, all that veils a thing 
rom sight, νυκτὲ καλύπτειν, to 
shroud in night or gloom, 1]. 5, 23; 13, 
425.—2. esp, the night of death, freq. in 
Hom.: hence also, —3. the nether 
world, as the realm of darkness, Seidl. 
Eur. ΕἸ. 862.—4. metaph., like σκό- 
τος, of any thing dark and direful, 
hence Apollo in his wrath is νυκτὶ 
ἐοικώς, ll. 1, 47, ef. 12, 463, Od. 11, 
606; τάδενυκτὶ ἐΐσκει, these he likens 
to night, i. e. looks on as dark and 
dreadful, Od. 20, 362.—Night, as if 
unfriendly to man, is called simply 
6207, Od. 11, 19, and mentioned as 
an evil principle, Hes. Op. 17, Th. 
224, 757: for the contrary, v. ἡμέρα 
and φάος IL: but the epith. ἀμβρο- 
σίη, and many places of Hom., show 
that he also recognized its reviving 
power.—IIl. Nvé as prop..n., the ξοά- 
dess of Night, daughter of Chaos, Il. 
14, 78, Hes. Th. 123, 211, 758, Op. 
17.—IV. in plur. the hours or watches 
of the night, Pind P. 4, 455, Heind. 
Plat. Prot. 310 D. From Hom. 
downwds. the Greeks divided the 
night into three watches, Il. 10, 253; 
hence, τρίχα νυκτὸς ἔην, for τρίτον 
μέρος, OF λάχος τῆς νυκτὸς ἦν, twas 
tha third en ὃ. ποτὶ before 
morning, Od. 12, 312; μέσαι νύκτες, 
midnight, Plat. Rep. 621 B; περὶ μ. 
νύκτας, Xen. An. 7, 8, 12 (never αἱ 
μέσαι νύκτες); ἐν μέσῳ νυκτῶν, 
Heind. Prot. 310 D.—V. the night- or 
evening-quarter of heaven, i. 6. not the 
north or midnight, but the west, as 
opp. to the dayspring in the east, 
Hes. Th. 275, cf. 744, 748 :—this is. 
ζόφος in Hom. 

Νύξις, εως, ἢν (vicow) a pricking, 
goading ; impact, Plut. 2, 930 F. 

NY“O’S, οὔ, 7, α daughter-in-law, Tl. 
22, 65, Od. 3, 451: in wider sense, 
any female connected by marriage, Il, 3, 
49, H. Hom. Ven. 136; cf. γαμβρός. 
—IL generally, a bride, wife, Theocr. 
18, 15; καλὴ vué, Mel. 80; cf. Valck. 
Adon. p. 371 C, and v. sub γαμβρός. 
A later form is ἐννυός, also évudc. 
(Sanscr. snuga, Lat. nurus, A. Sax. 
snoru, old Germ. schnur.) ‘ 

Νύρω δηᾶγυρίζω, said tobevicow. 

tNioa, 1 7, poet. Νύση, Nysa.— 
I. name o 
which Bacchus was honoured :—1. in 
Thrace, in Hom. (τὸ ὄρος) Νυσήϊον, 
IL. 6, 133.—2. in India, Eur. Cycl. 68; 
cf. Mypév.—3. in Arabia, H. Hom. 25, 
5.—4, in Aegypt, Ap. Rh. 2, 1218.— 
If. of cities :-—1. a city in Aethiopia, 
Hat. 2, 146.—2. in Boeotia at foot of 
Helicon, Strab. p. 405.—3: in Lydia 
at the foot of Messogis, H. Hom. Cer. 
17; τῆς ᾿Ασίας, Apollod. 3, 4, 3.—4. 
in India at foot of Mt. Merus, Strab. 
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ἸΝυσαῖος, a, ov, of Nysa, Nysaean, 
Strab.— TL, Nt els ἕ son δῇ Bac. 
chus, Ath. 435 of 

tNicdic, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., esp. sub. ydpa, the Nysaean 
territory, Nysaeis, a district of Lydia, 
Strab. p. 579. 

, tNiagjioc, ἡ, ov,=Nvaaioc ; τὸ N. 
ρος, v. Νῦσα 1.1: 6 N. as appell. of 

acchus, Ar. Ran. 215. 

tNsoies, a, ov,=Nvoaioc; τὸ N. 
πεδίον, H. Hom. Cer. 17:= Bacchic, 
Soph. Aj. 700. 

Nécoc or viooos,=ywrdc, Syracus. 
word, Nonn. 

Nvooa, ης, 7, (νύσσω) a post or 
pillar on a race-course, also στήλη :— 
1. the turning-post, at the end of the 
course, so placed that the chariots 
driving up the right side- of the 
course, turned round it and returned 
by the left side,_the same as xap- 
πτήρ, Lat. meta, Il. 23, 332, 344; the 
near horse being turned sharp round 
the νύσσα, whence ἐν νύσσῃ ἐγχριμ- 

θῆναι (Il. 23, 338), whilst the oft 

orse niade a larger sweep. cf. Xen. 
Symp., 4, 6—2. the starting-post, pil- 
lar, 1]. 23, 758, Od. 8, 121; also βαλ- 
Big and ἄφεσις, Lat. curceres.—3. gen- 
erally, @ partition-wall, Bion 15, 31. 

ἸΝύσσα, nc, 7, Nyssa, a sister of 
Mithradates, Plut. Lucull. 18. 

NY’Z2Q, Att. vitro, f.-Fw:—to 
touch with a sharp point, to prick, spur, 
pierce, freq. in i with or without 
ξίφεσι, ἔγχεσι, etc. ; χείρεσσι..ἀσπίδα 
νύσσων, Il. 16, 704; ᾳθόνα νύσσειν 
einen to strike, dint the earth with 
their hoofs, Hes. Sc. 62:,also dy- 
κῶνινύσσειν; to nudge with the elbow, 
Od. 14, 485, cf. Theocr. 21, 50; v. 
γνώμην γνωμιδίῳ, to prick it (and 
see what is in it), Ar. Nub. 39] :— 
λέοντα v., proverb. of a dangerous 
attempt, Paroemiogr. 

_ Νέύσταγμα, atoc, τό, (νυστάζω) a 
nap Or short sleep, LXX. 
υσταγμός, οὔ, 6, a nodding : sleep, 
: from 

Νυστάζω, fut.-dow and -ἄξω, to nod, 
esp. in sleep, hence to nap, slumber, 
Xen. Cyr. 8, 3, 43, Plat. Apol, 31 A: 
hence to be sleepy, napping, Lat. dor- 
mitare, Ar. Av. 638, Plat. Rep. 4056 : 
metaph. νυστάζοντα καὶ ἀμαθῆ, Id. 
Legg. 747 B.: also to hang the head, 
Anth. (Related to Lat. nuo, nuto, a8 
νευστάζω to vebw: cf. also νυκτάζω, 
nicto.) Hence 

Νυστακτῆς, οὔ, 6, one that nods :— 
as adj. ὕπνος v., nodding sleep, Ar. 
Vesp. 12. Hence 

Νυστακτικός, ή, ὄν, given to nodding 
or sleeping, Galen. 

ΝΝυσταλέοῦ; a, ov, drowsy. 

. Νυστἄλογερόντιον, ov, τό, a sle 
οἱά Γεϊοω. ΤΡ aimee i. 

Νύστᾶἄλος, ov, sleepy, drowsy. 

Néorakie, ewe, ἡ, (νυστάζω) a ned 
ding, drowsiness. 

Nitro, Att. for vicow. 

Noyd, adv.=vixtup. τ] 

Νυχαυγής, ἔς, (oe, αὐγή) shining 
Pai rph. H. 2, Ts 

ὕχεγρεσία, ας, ἡνΞενυκτηγρεσία 
Λην δ, 264. ες ; eee 

vyela, ac, ἡ, Nychéa, a nymph, 
Theoct, 13, aoe La Tounteny in 
Taphus, Anth. P. 9, 684. . 

Νῦχεία, ac, 7,=8q. 

Νύχευμα, arog, τό, a nightly watch, 
Lat. pervigilium, Eur. Supp. 1136, in 
plur. [0] From 

Νυὐχεύω, to watch the night through . 
generally, to pass the night, Eur. Rhes. 
520 ; Νύμφαις, with the Nymphs, Nic. 

NiynBépos, ov, (νύξ, Papa) devour 


NOQKA 
ing by night, v.1. for μυχ-, Nie. Th. 
446, ! ge 
Νυχθήμερον, ου, τό, (νύξ, ἡμέρα) 
a caren night, the space of 24 hours, 
N. T. 


. Νύχιος, a, ov, Trag., but also oc, 
ov, Bur. 1. Τ΄ 1272, (νύξ) :—nightly 
happening ; or doing a thing by night, 
Hes. Op. 521, Th. 991, Aesch., etc. ; 
—hence, es ἀνὴρ δ' ἐκτέταται 
νύχιος, Soph. Phil. 857. [ 

ύχμα, aro, τό, ν. 1. 

Lob. Paral. 395. . 

Νώ, nom. and acc. dual of ἐγώ, for 
νῶϊ (q. ν.), we too, both of us, mostly 
Att. but it is found even in Od. (Not 
νῷ or va.) 

Νωγάλευμα, ατος, 76,=veyaha, 
Araros Camp. 1. [ἃ] Tier 

Νωγᾶἄλεύω, to munch dainties or 
sweetmeats. 

τ NoyiiAilw,—foreg., Eubul. Aug. 1, 
7, in dub. form of pt. pass., ἐνωγάλισ- 
ται. Hence ‘ 

Νωγάλισμα, atoc, r6,=8q. [ἃ] 

. NoydAa, τά, dainties, sweetmeats, 
esp. eaten after dinner, etc., dessert, 
like τρωγάλια, Antiph. Busir. 1. 

_ Nadoyépwv, οντος, ὁ, (νωδός, γέ- 
ρων) a toothless old man. 

Νωδός, ἢ, ὄν, (vn-, ὀδούς) toothless, 
Lat. edentulus, Ar. Ach. 715, Plut. 
266, Theocr. 9, 21. 

Νωδῦνία, ac, 7, ease from pain, 
Theocr. 17, 63: in plur., anodynes, 
Pind. P. 3, 11: from 

Nadivog, ov, (νη-, ὀδύνηγεε ἀνώδυ- 
“νος, 4. ν. without pain, μώδυνον κάμα- 
τον τιθέναι, Pind. N. 8, 84.—II. act. 
soothing pain, anodyne, Soph. Phil. 44. 

‘Noe, poet. for νῶϊ, q. v. 

Νώθεια, ag, ἧ slowness, sluggish- 
ness, dullness, Plat. Phaedr. 235 D, 
Theaet.195 C: from Ὁ 

Nobie, ἔς, gen. ἔος, like νωθρός, 
slow, sluggish, dull, epith. of the ass, 
Il. 11, 559; νωθὲς κῶλον, Eur. H. F. 
819, cf. Plat. Apol. 30 E:—of the 
understanding, dull, stupid, Aesch. 
Pr. 62, Plat. Polit.310 E; so in com- 
par., νωθέστερος, Hdt. 3, 53. (Akin 
to νυθής, νυθός, νόθος.) 

“Νώθητι, Ion. contr. for νοήθητιν 
imperat. from νοέω, cf. νωσάμενος, 
γνῶσις. ᾿ 

Νώθουρος, ον, (νῳθής, οὐρά) slow- 
tailed : hence metaph.. frigidus in ve- 
nerem. 

Nofpeia, ac, ἦν (νωθρεύω) slowness, 
sluggishness. 

Νωθρεπιθέτης,; ov, ὁ, (νωθρός, ἐπι- 
τίθημι B) slow to attack, Arist. Physi- 
ogn. Ὁ 44. 3 ᾿ 

Νωθρεύομαι, (νωθρό ep., to be 
slow bt eat, Govese) ap. Fell. 

NoGpia, ας, ἡνξενωθρεία, Hipp.: 
and νωθρζάῳ,Ξενωθρεύωῳ, Diosc. 

- Νωθροκάρδιος,ον, (νωθρός, καρδία) 
slow of heart, LXX. 

. Νωθροποιός, ὄν, (νωθρός, ποιξω) 
making sluggish. 

Νωθρός, ά, ὀν,τενωθής, sluggish, 
slothful, lazy, dull, Hipp., Plat. Theaet. 
144° B, Polyb., etc, Adv. -θρῶς, 
Polyb. 3, 90, 6.—II. act. making slug- 
gish, Hipp.? 

Νωθρότης, ητος; ἦν (νωθρός) slug- 
gishness, Hipp., Arist. Rhet. 2, 15, 3. 

Νωθρώδης, ες, like a sluggard. 

NQ‘I", nom. and ace.,dual of ἐγώ: 
v. sub ἐγώ. Hence " 

Νωΐτερος, a, ov, of, from or belong- 
ing to_us two, Il. 15, 39, Od. 12, 185: 
only Ep. [1] ae 

Noxap, ἄρος, τό, sleep, sloth, Nic. 
Th. 189:—metaph. the sleep of death. 
—Il. as adj. slothful, sleepy. (Acc. to 
Suid. from vy- and ὀχέω.) Ὁ 
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. Naxdpadne, ες, (νῶκαρ, εἶδος) sloth- 
Sul, slee Ὧι Diphil. ap. Ath. 133 Ε΄" 

tNGAa, n¢, 7, and Νώλη, Nola, a 
city of Campania, Strab. p. 247. 
Hence . 

ἐΝωλᾶνός, ἢ, ὄν, of Nola, οἱ Nw- 
Aavot, the inhab. of Nola, Polyb. 3, 
91, 5. 

Νωλεμές, adv., without pause, un- 
ceasingly, continually, like συνεχές, 
Hom., who always joins νωλεμὲς αἰεί, 
except in Il. 14, 58: he has no trace 
of an adj. vwAeu#c.—He also has 
adv. νωλεμέως, v. ἔχειν, to hold fast, 
Od., and Il. 13, 3; but, v. κτείνοντο, 
they were murdered without pause, 
i. e. one after the other, Od. 11, 413.— 
No Att. form νωλεμῶς seems to be 
found. (Usu. deriv. from νω- for v7-, 
and λείπω.) 

Νῶμα, τό, Ion. for νόημα. 

- Νωμάω, ὦ, ξ-ἤσω, (νέμω I) to deal 
out, distribute, dispense, esp. food and 
drink at festivals, Il. 1, 471, Od. 3, 
340, ete.—IL (νέμω IL. 2) to direct and 
move at will, guide with perfec! com- 
mand over the thing moved, freq, in 
Hom.; and that—l. of weapons, to 
manage or handle skilfully, wield, sway, 
brandish, ἔγχος, βῶν, Il. 5, 594; 7, 
238; also of other instruments, which 
require strength and skill, to guide, 
ply, as the oar, Od. 12, 218, cf. Od. 
10, 32, Il. 3, 218; sometimes with 
the addition of ἐν χερσί, μετὰ χερσί, 
ἐν παλάμῃσι, Hom.; (but δούρατι 
νωμᾶν, Hes. Sc. 462, is apunicusy: ν. 
ἁνία, Pind. I. 1, 20 :—hence, to guide, 
steer, νώμα δικαίῳ πηδαλίῳ στρατόν, 
Id. B. 1, 164; so, ἐν πρύμνῃ πόλεως 
οἴακα v., Aesch. Theb. 3.—2. of the 
limbs of the human body, to ply them 
nimbly, γούνατα νωμᾶν, Il. 10, 358, 
ef. Soph. O. T. 468—3. metaph. 
κέρδεα νωμᾶν, with or without évi 
φρεσί, to turn wiles over in the mind, 

at. animo volvere or versare, Od. 18, 
216; 20, 257; also, ἐν στήθεσσι νόον 
πολυκερδέα νωμᾶν, Od. 13, 255; ἐν 
ὠσὶ νωμᾶν καὶ φρεσί, Aesch. Theb. 
25 :—hence, to think on, observe, re- 
mark, Wess. Hdt. 4, 128, Musgr. 
Soph. O. T. 300, etc.; τὸ νωμᾶν καὶ 
τὸ σκοπεῖν ταὐτόν, Plat, Crat. 411 
D :—also, absol., to muse, H. Hom. 
Cer. 374, dub.—III. intr. to move one’s 
self, esp. to hover, float, where αὑτόν 
or πτερά is supplied, Lob. Aj. 604. 

tNouevrov, ov, τό, Nomentum, a 
city a the Sabines, Strab. p. 228: 
hence of Napevrdvol, the inhab. of 
N., Id, ib. . 

Νωμεύς, 6, later form of νομεύς, 
a A. P, p. 419. ; 

ὡμήσιμος, ov, always moving, esp. 
hake Nic. Fr. 6,3: from 

Νώμησις, εὡς, ἣν (νωμάωλ) distribu- 
tion; observation, σκέψιν καὶ ν. Plat. 
Gree 411 D.—II. 3. Σνινωμάω LU. 

ωὡμητήρ, ἤρος, 0,==8q- ; 

Νωμήτωρ, 0 he 6, (νωμάω Il) one 
who guides, wields, etc., Nonn. 

Nov, Att. for ydiv, v. sub ἐγώ. 

ἸΝώνακρις, coc, 9, Nonacris, a city 
of Arcadia, near Pheneus, at the 
source of the Styx, Hat, 6, 74.—II. 
wife of Lycaon, Paus. 8, 17, 6. 

Noviyia, ac, ἡ, (νώνυμος) name- 
lessness, obscurity. 

Νώνυμνος, ov, Ep. collat. form of 
8q-, like δίδυωνος for δίδυμος, and 
ἀπάλαμνος for ἀπάλαμος, metri grat., 
as in ll, 12, 70, Od. 1, 222, Hes. Op. 
153, Pind. O. 11 (10), 61. 

. Νώνὕμος, ov. (νη-, ὄνυμα, ὄνομα) 
nameless, without name, i. 6. unknown, 
inglorious, Od. 13, 239; 14, 182 (cf. 
the Ep. collat. form νώνυμνος), 
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Aesch. Pers. 1003, Soph,, etc.:-~ 
Σαπφοῦς νώνυμῳς, without the name 
of Sappho, i. e. without knowledge 
of her, Anth. P. 7, 17. 

Νωπέομαι, = δυιςτωπέομαι, Lob. 
Phryn. 190. 

tNopa, wv, τά, Nora, ἃ fortress 
of Cappadocia, Strab. p. 537, later 
Nypoacodc.—2. a city af Sardinia, 
Paus. 10, 17, 5. 

tNdpaé, ακος, ὁ, Noraz, son of 
Mercury, Paus. 10, 17, 5. 

ἸΝωρήεια, ac, 7, Noreéa, a city of 
Be cer Strab. p. 214. 

wpiktoc, a, ov, of or belonging to 
the Novici, Dion. P. 321. ΞΕ 

ἸΝωρικοί, ὧν, οἱ, the Norici, a Ger- 
man peorle between the Danube 
and Alps, Strab, p. 206; ete, 

ΝΝῷροψ, οπος, ὁ, 7, freq. in Hom. 
esp. in Il. but only in the phrase 
νώροπι χαλκῷ, νώροπα χαλκόν, flash 
ing, gleaming brass. (Acc. to old 
deriv. from νη- and ὁρῶν, too bright to 
look at, cf. qvow.) : 

Νωωσάμενος, νῴσασθαι, Ion. and 
Dor. for voyo-, from voéw, 4. Ρ.» 
Theogn. 1298, Theocr. 25, 263; ef. 
νένωμαι. 

Νῶσις, ἦ, Ion. and Dor. for νόησις. 

Noriywyéw, G, to carry on the back, 
Ath. 258 B: from : 

Νωτᾶἄγωγός, 6v, (νῶτος, ἄγω) carry- 
ing on the back. 

Nwraioc, a, cv, poet,.=vwrtiaioc, 
Nic. Th. 317; cf. Lob. Phryn. 557. 

Νωτάκμων, ονος, ὁ, ἢ, (νῶτος, ἄκ- 
μων) with mailed back, Batr. 296. 

ΝΝωτάρης, ov, ὁ, (νῶτος, αἴρω) lift- 
ing on the back and carrying, Suid. [ἃ] 

Νιωτεύς, ἕως, ὁ, one who carries on 
his back, 

Noriaiog, a, ov, (νῶτος) of or be- 
longing to the back, v. ἄρθρα, the ver- 
tebrae, Eur. El. 841; ν. μυελός, the 
spinal marrow, Plat. Tim. 74 A. 

Nutiddévéc, οὔ, ὁ, a kind of shark 
with sharp pointed dorsal fin, Arist. ap. 
Ath, 294 D; also ἐπινωτιδεύ(, 

Νωτίέζω, f.-iow, (νῶτος) to make to 
turn the back: to turn back or about, ra 
λίσσυτον δράμημα νωτίσαι, to turn 
his backward course, i. 6. to flee, 
Soph. Ο. T. 193: hence also—2. intr. 
to turn one’s back, πρὸς φυγὴν νωτίζειν, 
to turn and flee, Eur, Andr. 1141 (where 
αὑτόν may be supplied).—IL to cover 
the back, Pors. Phoen. 663 (654) : and 
80, πόντον νωτίσαι, to skim the sea, 
Aesch. Ag. 286, v. νῶτος Il: οἵ, 
νώτισμα, ἐπινωτίζω. 

Νώτιος, ov, rare collat, form of 
νωτιαῖος, Philox. ap. Ath. 147 Ὁ, 
Tim. Locr. 100 A. : 

Νότισμα, ατος, τό, (νωτίζω TIT) 
that which is on the back, e. g, Wings, 
Eur. (7) ap. Stob. p. 403, 1. 

Νωτοβἅτέω, ὥ, (νῶτος, Baivw) to 
mount the back, sensu obscoeno, Anth. 
P. 12, 238.—II. to walk on the back or 
ridge of, τύμβον, Anth, P. 7,175. 

Νωτόγραπτος, ov, (νῶτος, γράφω) 
marked on the back, Arist. ap. Ath. 
286 F. 

NGrov, τό, v. νῶτος. : 

Νωτοπλῆξ, ἥγος, ὁ, ᾿ (νῶτος, 
πλήσσω) with scourged back, Lat, ver- 
bero, like μαστιγίας, esp. of slaves, 
Ar. Fr. 656, Pherecr. rap.15. 

ΝΩ ΤΟΣ, ov, 6, and. νῶτον, ov, τό; 
the back, both of men and animals, 
freq. in Hom., who uses only the 
masc. in sing. and like Hes. only the 
neut. in plur.: plur. νῶτα is freg. in 
sing. signf,, like Lat. terga, Il. 2, 308 ; 
8, 94, etc; : in Att. however the neut, 
form τὸ νῶτον prevails even in sing., 
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some old Gramm. that ὁ νῶτος, is 
only used of animals and τὸ νῶτον 
only of men, is quite unfounded, v. 
Od. 4, 65; 9, 433, 441, and ef. Piers. 
Moer. p. 267; νώτοισιν ὃ ᾿Οδυσῆα. 
διηνεκέεσσι γέραιρε, i. 6. with slices | 
cut lengthwise from the chine, Od. . 
14, 437 ;—7a νῶτα ἐντρέπειν, emt | 
στρέψαι, to turn the back, i. 6. flee, ° 
Hat. 7, 211, 141; so, νῶτα δοῦναι, | 
Lat. dare terga, Plut. 2, 787 F; 50 
νῶτα δεῖξαι, td. Marcell. 12; but the 
latter also of the winner in a race, 
Anth.: κατὰ νώτου, from behind, 
Hat. 1, 10, 75.—II. metaph. any wide 
surface, esp. of the sea, hence oft. in 
Hom. and Hes. eipéd vita baddoone ; 
so, ἐν νώτοισι ποντίας ἁλός, Eur. 
Hel. 129; also of large tracts of lands, 
plains, νῶτα γαίας, Pind. P. 4, 45; 
ἀθονὸς v., Bur. I. T. 46 ; so, ἁστεροει- 


1 


éa νῶτα αἰθέρος, Id. Andromed. 1, 
cf. Ar. Thesm. 1067.—2. the back or 
ridge of a hill, Epigr. ap. Plat. 

Νιωτοφορέω, ὥ, to carry on the back, 
Diod.: and 

Nwrogopia, ας, 7,4 carrying on the 
back, Id.: from - 

Nwrogépor, ov, (νῶτος, φέρω) carry- 
ing on ice Xen. πὸ 2, 19. i 

Νωχᾶλός, 7, ὀν,-ενωχελής, acc. to 
Hem EL tien. Merc. ἴδ. 

Νωχέλεια, ac, 77, laziness, sluggish- 
ness: ani 

Νωχελεύομαι, Dep., to be νωχελής : 
from 

Νωχελῆς, ἔς, moving slowly and 
heen, sluggish, dull, Hay: : πλευρὰ 
more ἢ νόσῳ, Eur. Or. 800, ef. 
νωθῆς, νωθρός. (Usu. deriv. from v7-, 
and ὀκέλλω : Passow with Déderlein 
from νη-, ὠκύς.) 

Νωχελία, ac, 7, Ep. form of νω- 
χέλεια, ll. 19, 411. 
Νωχελίζω,-ενωχελεύομαι. 


με, 
“ 
— 


=, &, ξὶ, τό, indecl., fourteenth let- 
ter of the Gr. alphabet : as numeral ξ΄, 
60, but ,£, 60,000.—The old Gramm. 
considered ξ as a double consonant, 
compounded of ya, κα, or yo: in Aeol. 
dialect it continued to be written xo, 
Greg. Dial. Aeol. 39, p. 613; and in 
Att. Greek it was represented by χσ 
before the introduction of the Samian 
alphabet :—certain tokens of this or- 
igin appear,—l. in dialectic changes, 
esp. in the Aeol. and Dor. transposi- 
tion of the consonants which form ξ, 
as, foc ξιφύδριον, Dor. σκίφος σκι- 
φύδριον, ξερός ξηρός, whence σχερός 
σκηρές σκληρός σκιῤῥός, BA’Q ξαί- 
va ξέω scabo, ἱξός viscum, ἰξύς ἰσχύς, 
ἀφυσγετός from ἀφύξιμος.---. in the 
formation of verbs, as διδάξω, μίξω. 
ἔξω, from διδάσκω, μέσγω, ἴσχω .---Ἰ]. 
besides this, appears, esp. in Aeol. 
and Att., as « and o aspirated, e. g. 
κοινός ξυνός, Lat. cum σύν ξύν, σίδη 
σίμβη Aeol. ξίμβη : so, ξεστής Ἐπ 6: 
τος tor Lat. sextarius Sextus, Lob. 
Paral. 18; and so in Dor. fut. and 
aor. KAGEG for KAjow, παῖξαι ἴον παῖ- 
σαι, etc., Schif. Greg. p. 327, Lob. 
Phryn. 240.—II. ξ also is oft. inter- 
changed with oo or 77, not only in 
the fut. of verbs in -cow and -ττω, 
and in ἄνασσα, Θρᾷσσα, feminines 
from ἄναξ, Opes, but also in words 
like δισσός τρισσός, Ton. διξός τρι- 
ξός, Schaf. Greg. Ρ. 435.--ἶἜ was most 
freq. in Dor. and old Att. dialects, v. 
ξύν, σύν. {vowel before ξ are al- 
ways long by position.] 


=ANO 

ἸΞάθροι, wr, οἱ, the Xathri, an In- 

dian a Arr. An. 6, 15, 1. 
ΞΑΙΝΩ: f. ξάνῶ: aor. ἔξηνα, 
ἔβα: ἐξάνθην : pf. pass. from Hipp. 
ownwds. éaopat, but ἔξαμμαι also 
occurs in Diod. 700 scratch, comb, 
esp. of wool, to card, so as to make 
it fit for spinning, εἴρια ξαίνειν, 
Od. 22, 423; στέμματα &, Eur. Or. 
12: but later usu. absol., as Soph. 
Fr. 497, Ar. Lys. 536, Plat., etc. ; and 
¢. gen. partitivo, ἐρίων £., Meineke 
m. Frag. 2, p. 271: hence, me- 
taph., & εὔνοιαν εἰς καλαθίσκον, Ar. 
Lys. 579.—2. of cloth, το full, clean it, 
& πέπλον, Ar. Av. 827.—II. metaph., 
to subject to a process like that of fulling, 
as of threshing, ἡνίκ᾽ ἂν ξανθῇ στά- 


χυς, Aesch. Fr. 291, 7 ;—then of per- 


sons, to scourge, etc., €& κατὰ νώτου | 


πολλὰς (sc. πληγάς), Dem. 403, 4; 
ῥάβδοις ἔξαινον τὰ σώματα, Plut. 

oplic. 6; cf. Jac. Ach. Tat. p. 799: 
—esp. of the waves of the sea, to beat, 
lash the shore, Ruhnk. Ep. Cr. p. 151; 
cf, Lat. radere and stringere ;—hence, 
ξαίνουσα παρειὰς δάκρυσιν, Anth. P. 
7,464. (From same root as ξξω, ξύω ; 
akin to Lat. scabere, our shave.) 

Ravda, ὥ, f. -fow, to grow numb 
or stiff, probably, strictly of the 
hands when stiff with carding wool, 
Soph. Fr. 450; cf. Nic. Ther. 383. 
Hence 

Ξάνησις, 7, numbness of the hands, 
Poll. ᾿ 


ἐξάνθῃ, ne, 7, Xanthe, a daughter 
ek and Tethys, Hes. Th. 
356. : 

Ξανθίας, ov, 6, a kind of thupny, 
Ath.—II. Xanthias, the name of a 
slave, the Fool or Gracioso of Greek 
comedy, Ar. Ran., etc.: no doubt he 
had yellow hair; cf. ruppiac.—lIL. a 
throw on the dice, Meineke Com. 
Fragm. 3. p. 234. 

tHavéidcov, ov, τό, dim. from foreg. 
IL, my dear Xanthias, Ar. Ran. 582. 

Ἐανθίζω, (ξανθός) to make yellow or 
brown, by roasting or frying, Ar. Ach. 
1047 : hence in pass., of the meat, to 
grow yellow, cf. ξανθός, fin. :—mid. to 
dye one's hair, A. B.—lII. intr. to be 
yellow, LXX. 

ἐξανθικλῆς, éove, ὁ, Xanthicles, an 

Achaian, a commander of the ten 
thousand on the return, Xen. An. 3, 
1, 47. 
Ἐανθικός, οὔ, 6, a name of the 
month of ‘April among the Macedo- 
nians and Gazaeans, Diod.: τὰ Zav- 
θικά, a Macedon. festival in that 
month, like the Rom. lustratio exerci- 
tus. 

ἐξάνθιοι, ὧν, ol, the Xanthii, a 
people of Hyrcania, Strab. p. 511. 

' BdvOtov, ov, τό, 2 plant used for 
dying the hair yellow, Xanthium stru- 
marium, broad-leaved burweed, Spren- 
gel Diosc. 4, 136. 

a πεδίον, Τόν: Ξάνθος ΤΙ. " 

Ξανθίππη, n¢, ἡ, AXanthippe, wife 
of Pleuron, ri δἰ οα, 1,7, qty wife 
of ee ᾿ δεν on in rr 

νθιππίδης, ov, ὁ, Prop. son 0) 
paieets a meee, ἊΝ Xanthippi- 
des, V. sq. 3. 

“+ ξΞάνθιππος, ov, 6, Xanthippus, son 
of Melas, slain by Tydeus, Apollod. 
1, 8, 5.—2. son of Ariphon, father of 
Pericles, gained the victory at My- 
cale, Hdt. 6, 186.—3. an Athenian 
archon, Diod. S.; in Plut. Aristid. 5, 
Ξανθυππίδης.---ά. the elder son of 
Pericles, Plat. Menex.—5. a Spartan 
general in the service of the Cartha- 





nians, Polyb. 1, 32, sqq:—Others in 
Bans! sete] by Microsoft® 


ΞΑΝΘ 
_tHav0lc, idoc, 7, Xanthis, a Thes- 
piad, Apollod. 2, 7, 8. ᾿ . 
Ξάνθισμα, ατος, τό, (ξανθίζω) that 
which: is dyed yellow, 11 κόμης, dyed 
Bae Eur. Dan. 8, cf. Anth. P. 5 


RavObyeac, ὧν, (ξανθός, γῇ) of yel- 

low soil, ue. Dea Syr. a anes 
Ἐανθοέθειροξ, ov,=sq. 
Ἐανθόθριξ, τρῖχος, ὃ, ἡ, 


(ξανθός, 
θρίξ) golden-haired, Solon 32, 
18, 1 


heocr. 


ee 
ἘΞανθοκάρηνος, ov, (ξανθός; κάρη- 
vov) with yellow head or hair, Anth. i‘ 
9, Sere [κὰ] 5. (fav8 

mavOoxdune, ov, ὁ. (ξανθός, κόμη) 
τ ξανθόβριξ, Pind. N. 9, 40, Opp. C. 
3,24: also ξανθόκομος, ov, Theocr. 
17, 103. 

Ξανθόουλος, ov, (ξανθός, οὗλος) 
with curly, yellow hair, Liban. 

Ξανθός, ἡ, ὄν, yellow, of various 
shades, golden yellow, bright yellow or 
pale yellow ; often with a tinge of red, 
chestnut, auburn (cf. πυῤῥός), Lat. fla- 
vus, fulvus, robius: Plat., Tim. 68 B, 
defines it λαμπρὸν ἐρυθρῷ λευκῷ τε 
μεμιγμένον. In Hom. Achilles al- 
ways has ξανθὴ κόμη, Il. 1, 197; 23, 
141; and Ulysses fant τρίχες, Od. 
13, 399,431: he also has it as a dis- 
tinctive epith. of some person, as ξαν- 
θὸς Μενέλαος, ξανθὸς Μελέαγρος,--- 
and here some would take it of the 
sun-burnt complexion of these heroes ; 
—but as it is also applied to women, 
as to Agamede, in Il. 11, 740, (& Δη- 
μήτηρ in fl. 5, 500 may refer to the 
golden corn), to Ariadne, etc. by Hes., 
to Minerva and the Graces by Pind. 
(N. 10, 11; 5, fin.), it is better in all 
cases to take it of their golden hair: 
for this fair, blonde hair, being rare in 
the south, seems to have belonged 
to the ancient ideal of youthful beav- 
ty: 6. δ. Apollo always has it: and 
on the Att. stage it marked princely 
youths. The only other use of the 
word in Hom. is ξανθὰς ἵππους, chest- 
nut mares, Il. 11, 680, cf. 9,407. The 
later usage remained the same, bé 
ing usu. applied to hair: but +Xen- 
ophan. has it of loaves, ἄρτοι ξανθοί, 
1, 9 Bgk.t, Pind. of flowers (0. 6, 91), 
of gold (O. 7, 90), of gum (Fr. 87, 2) ; 
and Soph. (Fr. 887) of wine: favai- 
σιν αὔραις ἀγάλλεται, exults in ἧς 
yellow fragrance, of a fried fish, An- 
tiph. Philotheb. 1, 22; cf. ξανθίζῳ, 

αμθόχρως. (Akin to fovOd¢.)—M. 

dvéoc, paroxyt., as prop. n., Xan- 
thus,—1, a stream of the Troad, so 
called by gods, by men Scamander, 
IL. 20, 74, etc.—2. a horse of Achilles, 
Bayard, the other being Badioc, Pye- 
ball, 1]. 16, 149. v. sq. 

ἐξάνθος, ov, ὃ, Xanthus, 1. as masc. 
pr.n., 1. a Trojan, 1], 5, 152,—2. son 
of Triopas, king of Troezene, who 
“bettled - afterward in Lesbos, Call. 
Del. 41.—3. a commander of the 
Mardi, Aesch. Pers. 995.—4. the last 
king of Thebes, Strab. p. 393.—5. a 
Samian, Hat. 2, 135.—6. a lyric poet, 
who flourished before the time οἱ 
Croesus, Ath. 513 A.—7. a historian 
of Sardis, Ath. 515 D.—Others in 
Diog. L. ; etc.—Il. of rivers, 1. aniv- 
er of Lycia, rising in Mt. Taurus, I]. 
2, 877; along it lay the Ξάνθιον πε 
diov, Hat. 1, 176.—2. v. foreg. I. 1.— 
II. a city on the Lycian Xanthus,con 
taining a temple of Sarpedon, now 
prob. Aksenide, Hdt. 1, 176; Strab. 
p. 666: hence of Ξάνθιοι, the inhab 
of Xanthus, Hat. 1. c.—IV. as name. 
of horses, 1. v. foreg. IT. 2.—2. a horse 





of Hector, Il. 8, 185. 
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EENA ie 
Ξανθότης, ητος, 7, (ξανθός) yellow- 
nese, esp. of ‘hair, ΔΩ Τρ, ον 
Ξανθοτρϊχέω, ὥ, to be ξανθόθριξ, 
have yellow hair, Strab. tp. 263. 
Ξανθοφἄής, &, golden-gleaming. 
Ξανθοφῦής, ἔς, (ξανθός, dup) yellow 
by nature, ἕλικες, Anth. B, 12, 10. 
Ξανθοχίτων, wvroc, 6, 7, (ξανθός, 
ee tal a yellow coat, poo, Anth. 
. 6, 102. 


Ξανθοχολικός, ή, dv, of or belonging 
to a ξανθόχολος. : 

Favbéyoroc, ov, (ξανθός, χολή) 
with yellow bile, jaundiced. 

Ξανθόχροος, ον, (ξανθός, χρόα, 
ζρῴρ with yellow skin, Mosch. 2, 84, 

onn. :—80, ξανθόχρως, ὠτὸς, 6, ᾧ 
of fried fish, Nausicr. ap. Ath, 325 E. 

Ξανθόω, G, as pass., -όομαι, to be or 
become ξανθός. 

Ξανθύνομαι, =foreg., Schneid. in 
Ind. Theophr. 

Ἐανθωπός, ὄν, (ξανθός, Ow) golden- 
looking, χαίτη, Opp. C. 2, 382. 

Ἐάνιον, ov, τό, (ξαίνω) a card for 
combing wool :—a comb, A. 
ἐπίξηνον. [ἃ] 

Ἐάνσις, 7, wool-carding. 

Ξάντης, ov, ὁ, (Eulvw) a wool-carder, 
Plat. Polit. 281 A. Hence 

Ξαντικός, 7, 6v, of, belonging to or 
fit for wool-carding : 7 -κή (SC. τέχνη), 
wool-carding, Plat. Polit. 281 A. 

Ἐάντρια, ac, 7, fem. of ξάντης: al 
&, name of a play of Aeschylus. 

Ξάσμα, atoc, τό, (ξαίνω) carded 
wool, Soph. Fr. 915. 

ΤΕειναγόρης, ew, 6, lon. Ξεναγό- 

pac, ov, son of Praxilaus, governor 
of Cilicia under Xerxes, Hdt. 9, 107. 

Ξεινἄπάτης, ov, ὁ, lon. for ξενα- 
πάτης, Eur. [a] 

Eeivy, ἡ, Ion. for ξένη. 

Ξεινηδόκος, ov, poet. for ξενοδ-: 
ξείνηθεν, Ion. for ξέν-. 

Ξεινηΐη, n¢, ἦν lon. for ξενία, Hat. 
3, 39, where however some MSS. 
have the usu. Ion. form ξεινίη, which 
is prob. right. 

Ἐεινῆϊον, ov, τό, (ξεῖνος) Ion. for 
ξενεῖον (which is hardly to be found), 
ἃ host’s gift, such a8 was given to a 
departing guest, Hom.; in full, δῶρα 
ξεινήϊα, Qd. 24, 273; ironically,a good 
return, i, 6. retribution, Od. 22, 290: 
also the provision made for a guest, Od. 
4.33; and so, generally, friendly gifts, 
fl. 6, 218; cf. ξένιον (sub ξένιος 11). 

Ἐεινίζω, Ton. for ξενέζω, Hom., and 

t. 


Ξεινίη, ξεινικός, lon. for ξεν-, Hat. 
Zeiviov, τό, ξείνιος, a, ov, Ion. for 
féy-, Hom., and Hat. 
Ἐεινοβάκχη, ne, ἣν mad for love of 
the stranger, Lyc. 
Ξεινοδοκέω, ὥ, Hdt.; ξεινοδόκος, 
Hom., and Hes., Ion. for ξενοδ-. 
Ξεινοκτονέω, O, Ion. for ξενοκτο- 
véw, Hat. 
Ξεῖνος, 7, ον, Ion. for ξένος, Hom., 
Hes., and Hdt. Hence 
Ἐεινοσύνη, ἢς, ἦν Od. 21, 35; and 
ξεινόω, Ion. for ξεν-. 
ἐξεινόφιλος, ov, ὁ, poet.—Zev., 
masc. pr. n., Anth a 
Ἐξεινοφόων, ὁ, poet.= Ξενοφῶν, 
Christod. Ecphr. 388. 
Ξειρίς, ίδος, 7, ν. sub Suple. 
Ξεναγέτης, οὐ, 6, one who takes 
charge of guests, & Δελφοί, the hospit- 
able Delphians, Pind. N. 7, 63: from 
Hevdyéw, G, to be a ξεναγός : also 
to show strangers the sights, ‘lionize’ 
them; hence, ξεναγούμενος, one see- 
ing the sights, Plat. Phaedr, 230 C; 
ξενάγησόν μὲ νέηλυν ὄντα, Lue. Ὁ. 
‘Mort. 18,1, cf. Contempl. 1.—II. to 
levy or es mercenary troops, ξ. τοῦ 


=ENI 
ξενικοῦ, Xen. Hell. 4,.3, 15 and 17. 
Hence : 

Eevaynote, ewe, 7,=3q.—Il. ξ, υἱῶν, 
the conscription, enlistment of one’ssons, 
‘App. Civ. 5, 74. [ἃ] 

Ξεναγία, ac, 4, the office of a Seva- 
γός, command of a body of mercenaries, 
App. : 

ἘΞεναγόρας, ov, 6,Xenagoras,masc. 
pr.n., Ael. V. H. 12, 26. ae 
Eevayoc, ov, (ξένος, ἠγέομαι) guid- 
ing strangers, Plut. 2, 567 A.—lIl. as 
subst., ὁ &., the leader of a body of mer- 
cenaries, Thuc. 2, 75, Xen. Hell. 4, 2, 
19, etc. (The form is strictly Dor., 
but like many others, esp. military 
terms, it has been adopted in Att., 
Pors. Or. 26, Lob. Phryn. 430.) 

Reviywyéw, 6,—evayéw: from 

Eevdywyoe, ὄν, later form for ξενα- 
γός H, Lob. Phryn. 430, Schaf. Plut. 
Ages. 36. 

tEevaiveroc, ov, ὁ, Xenaenétus, an 
Athenian archon, Ol. 94, 4, Lys. 148, 
22: in Diod. 5. ’Egaiveroc. 

Eevardrne, ov, 6, poet. ξειν- (ξένος, 
ἀπατάω) one who deceives strangers, 
Pind. O. 10 (11), 43, Eur. Med. 1392. 
—II. ἃ treacherous breeze within a har- 
bour, while another is.blowing at sea, 
A. B. [ἃ] Hence 

Revandria, ac, ἧ, the cheating of 
strangers, Ep. Plat, 350 C. 

tHevdpne, ov, 6, Xenares, a Lace- 
daemorian, Thuc. 5, 51. 

tHevdpketoc, ov, of Xenarces, ὁ ΚΞ. 
υἱός, son of Xenarces, Pind. P. 8, 26: 
from 

ἹΞενάρκης, ους. ὁ, Xenarces, father 
of Aristomenes of Aegina, Pind, P. 8, 
102 (72). 

Ξεναρκῆς, ἔς, (ξένος, ἀρκέω) aiding 
strangers, Pind. N. 4, 20. 

tévapyoc, ov, ὃ, Xenarchus, a poet 
of the middle comedy, Meineke 3, 
614 sqq.—2. a mimographer, son of 
Sophron, Arist. Poet. 1—3. a Sc fl 
tetic philosopher of Seleucia, teacher 
of Strabo, Strab. p. 670.—Others in 
Ath. ; etc. 

tHevéa, ac, 7, Xenea, name of a 
shepherdess, Theocr. 7, 73. 

ἹΞένετος, ov, 6, Xenetus, a Syra- 
cusan, father-in-law of the tyrant 
Dionysius, Diod. S. 14, 44. 

Zevetw,—Levitetw, very dub. 

Eévn, ne, 77, fem. of ξένος :—1. (sub. 
yuvg), a female guest : a foreign woman, 
Aesch. Ag. 950, etc.—2. (sub. χώρα, 
γῇ,) a foreign country, Soph. Phil. 135. 


tainment, hospitality, like fevia. Hence 

Révydev, Jon. ξειν-γ adv., from 
abroad, Opp. H. 4, 153. 

Ξενηλᾶσία, ac, 7, at Sparta a 
measure for ridding the country of for- 
eigners, a sort of alien act, Thuc. 1, 
144 (ubi v. Arnold) ; 2, 39, Plat. Prot. 
342 C; cf. Miller Dor. 3,1, §2: from 

Ξενηλᾶἄτέω, ὦ, (ξένος, ἐλαύνω) to 
banish foreigners, Ar, Av. 1013. 

Ξενία, ac, ἡ, (ξένος) the state and 
rights of a guest, hospitality, Od. 24, 
286, 314 (in form ξενίη, whereas Hdt. 
has Ion. form ξεινίη, and ξεινηΐη in 
3, 39, si veral.): hence ἐπὶ ξένίαν 
καλεῖν, ἐλθεῖν, to invite, come as a 
guest, Pind. N. 10, 92, Dem. 81, 20; 
cf. ξένιος 11: hospitable reception, en- 
tertainment, Hdt. 7, 116, ete.—2. a 
friendly relation between two princes 
or states, ξενίαν τινὶ συντιθέναι, Lat. 
hospitium facere cum aliquo, Hdt. 1, 
27; 3, 39; so, & τενός, Dem. 242, 20; 
ef. xpogevoc.—3. the state or rights of 
a foreigner, as opp. to those of,a citi- 
zen; hence, ξενίας φεύγέιν (sc. ypa- 





φῆν) to be indicted as an alien for 
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—3. (sub. τράπεζα), α hospitable enter- . 
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usurping civic rights, Ar. Vesp. 718, 
50, ξενίας ἁλίσκεσθαι, Dem. 741, 19; 
ξενίας γράψασθαί τινα, Id. 1020, 23: 
ef. Att. Process 347 sq.—II. as fem. 
of ξένιος, a foreign lund, ἐπὶ ξενίας 
πτωχεύειν, Antipho 117, 22. 

tReviddne, ov ὁ, Xeniades, a Corin- 
thian, who purchased Diogenes from 
Sinope, and set him at liberty, Diog. L. 

tHeviac, ov, ὁ, Xenias, a command- 
er of the Greeks in the service of Cy- 
rus the younger, an Arcadian, Xen. 
An. 1, 1.—2. a wealthy Elean, Id. 
Hell. 3, 2, 27. 

Revifo, lon. Eervivw,f. -tow: (ξένορ): 
—to receive OY entertain strangers, to re- 
ceive as a guest, Lat. hospitio excipere, 
Hom. (who like Hdt. always has the 
Ton. form, usu. with doubled a, ξεί- 
viooe, ξεινίσσας, etc.), Trag., ete. ; 
δείνους ξ., Od. 8, 365; ξ. τινὰ ἐν δό- 
μοις, Eur. Ale. 1013, οἷς. ; & τινὰ σί- 
totot, Soph. Fr. 579: so, & τινὰ πολ 
λοῖς ἀγαθοῖς, to present with hospita- 
ble gifts, Xen. Cyr. 5, 3, 2:—pass., 
toybe entertained as a guest, Lat. hospi- 
tari, Ar. Ach. 73, Plat. Tim. 17 B. - 
II. to surprise, astonish by some strange 
sight, etc.; in pass., to be astonished, 
Polyb. 1, 23, 5; 3, 68, 9, etc.—2. to 
make strange, alter ; esp. of plants and 
animals, to stunt their growth and dis- 
tort them.—IJI. intr. to be strange,Po- 
lyb. 3, 114, 4: & τῷ σχήματι, Lue. 
Gymn. 6 :—to speak with a foreign ac- 
cent, Dem. 1304, 6; λέξις ξενίζουσα, 
Luc. Hist. Scrib. 45: cf. sq. fin. 

Ξενικός, 7, ὄν, also dc, ὄν, Eur. Ion 
722; Ion. ξειν- (ξένος): of or belong- 
ing to a stranger, of foreign kind, opp. to 
ἀστικός, Aesch. Supp. 618; & ἱκτῆ- 
pec, Eur. Cycl. 370.—2. of soldiers, 

ired for service under foreigners, mer- 
cenary, Xen. An. 1, 2, 1, etc.; so, 
νῆες &., Thuc. 7, 42: but & στρατός 
in Hdt. 1, 77 is prob. only the foreign 
auxiliaries, not mercenaries: τὸ Eevi- 
K6v,=0l ξένοι, a body or army of mer- 
cenaries, Ar. Plut. 173, Thuc. 8, 25, 
Xen., etc.—Il. strange, foreign, out- 
landish, Hdt. 1, 172; 4, 76 (who al- 
ways uses the Jon. form); ξ. ὀνόμα- 
Ta, foreign names, Plat. Crat. 401 B: 
of style, foreign, i. e. abounding in 
unusual words, Arist. Rhet. 3, 3, 3, 
Post. 22, 3. Adv. -κῶς, Plat. Crat. 
407 B. 

Ξένιον, ov, τό, ν. ξένιος ΤΙ. 

Ἐένιος, a, ον, Att. also ος, ov, Ion 
ξείνιος (ξένος) :—belonging to a friend 
and guest, or to friendship and hospitali- 
ty, hospitable, Ζεὺς &., a8 protector of the 
rights of hospitality, Il. 13, 625, Od. 9, 
271, Pind., and Trag. ; τράπεζα £., the 

west’s table, Od. 14, 158; ξ. xoiry, 
Pind. P. 3, 56; & τινί, bound to one by 
ties of hospitality, Hat. 5, 63 -—évia δῶ- 
pa (Il. 11, 779), or ξένια alone, friendly 
gifts, given to the guest by his host, 
Lat. lautium, Hom., whointends there- 
by chiefly food and lodging: he, like 
Hat., mostly uses plur., cf. ξεινήϊον : 
(Hom. usu. has the Ion. form, but in 
Od. he also freq. uses the common 
one, 14, 158, 389; 15, 514, etc., Hat. 
the Ion. only): ἐπὶ ξένια καλεῖν, to 
invite any one to eat with you, Hadt. 
2, 107; 5, 18, etc., cf. Jac. Ach. Tat. 
Ri 760; ἐπὶ ξείνια παραλαβεῖν τινα, 

dt. 4, 154, ef. ξένια.---11. foreign, 
Pind. P. 3, 56. ᾿ 

tEévirmoc, ov, ὃ, Xenippus, an 
Athenian, Dem. 1021, 16. 

tEevic, idac, 7, Xenis, a slave of 
Neaera, Dem. 1386, 8. a 

Béviow, ἣν (ξενίζω) the entertain- 
ment of a guest or stranger, ξ. ποιεῖ 
σθαι, Thuc. 6, 46 
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Ξένισμα, ατος, τό, (ξενίζω 11. 1) 
amazement, 

Ξενισμός, od, ὁ,---ξένισις, Plat.Lys. 
205 C.—II. the injurious effect of any 
new Οἵ strange thing, 6. g. ὑδάτων, 
Diosc. ; v. ξενέζω I1—2. the strange- 
ness Or novelty of a thing, Polyb. 15, 
17, 1, Diog, L. 2, 94. 

mevitreia, ac, 7, @ living abroad, 
LXX, Luc. Patr. Enc. 8: the life of 
ὦ soldier on foreign service: from 

Revitedw, (ξένος) to live abroad, 
Timae. ap. Polyb. 12, 28, 6, Luc. 
Patr. Enc. 8 :—also as dep., ξενζτεύο- 
μαι, esp. to be a mercenary in foreign 
service, Isocr. 107 A, 410 Ὁ. 

Ξενοδαϊκτῆς, od, ὁ, (ξένος, δαΐζω) 
one who murders guests or strangers, 
Eur. H, F. 391. 

Ξενοδαίτης, ov, 6, (ξένος, dain, 
δαίς) one that devours guests Or stran- 
gers, epith. of the Cyclops, Eur. Cycl. 
658. 


ἐξενόδημος, ov, ὁ, Dor. Ξενόδαμ.; 
Xenodemus, masc. pr. n., Apollod.; 
etc. 

tEevodixn, ne, 7, Xenodice, daugh- 
ter of Minos ahd Basiphad, Apollod. 
3, 1,2.—2. daughter of Syleus, Id. 2, 
6, 3. 

Ξενοδοκεῖον, and -χεῖον, ov, τό, a 

lace for strangers to lodge in, an inn, 
lodeta'heiles: from 

mevodoxéw, ὥ, Ion. ξεινοῦ-, Hat. 6, 
127, and evodoyéw, Eur. Alc. 552, to 
entertain, lodge guests or strangers.— 
IL. to testify, Pind. Fr. 278? 

Ξενοδόκος and -déyoc, ov, Ion. ξει- 
vodéxog (ξένος, δέχομαι) :—receiving, 
entertaining strangers: in Hom. (who 
like Hes. Op. 185, always has Jon. 
form), τε νοδάκος is the host, as opp. 
to ξεῖνος, the guest, v. esp. Od. 8, 543 ; 
15, 55.—II. ἃ witness, Simon. 215, cf. 
Schneidew. Simon. oe 

tHevddoxoc, ov, 6, Xenodocus, masc. 
pr. n., Aeschin, 49, 19; etc. 

Ξενοδόχημα, ατος, τό,--- ξενοδο- 
κεῖον. Ὶ : 

Ξενοδοχία, ac, 7, the entertainment 
of a stranger, Xen. Oec. 9, 10: from 

Ξενοδόχος, ov,==fevoddxoe. 

tHevé ox06s dv, ὁ, Xenodochus, 
masc. pr. n., Plut. Alex. 57. 

Ξενοδώτης, ov, ὁ, (ξένος, δίδωμι) 
the host, epith. of Bacchus, Anth. P. 
9, 524, 15. 

Ξενόεις, eaoa, ev, (Eévoc) full of 
strangers, Eur. 1. T. 1282, 

Ἐενοθύτέω, ὦ, (ξένος, θύω) to sacri- 
ἴοε strangers, Strab. tp. 298. 

tHevoitac, ὁ, Xenoetas, masc. pr. 
n., Polyb, 5, 48, 6. 


Γ tEevoxAéne, contd. Ξενοκλῆς, ἢ. ὯΝ 
r 


ἘΞενόκλεια, ας, 7, Xenocléa, a fe- 
male of Delphi, Paus. 10, 13, 8. 

tHevoxAeidne, ov, ὁ, Xenoclides, ad- 
miral of the Corinthians, Thuc. I, 46. 
—2. an Athenian poet, Dem. 447, 11. 

ἹΞενοκλῆς, ἔους, 6, uncontd. -κλέης, 
Xenocles, ἃ commander of the Spar- 
tans, Xen. Hell. 3, 4, 20.—2. an Athe- 
nian, father of Carcinus, a tragic 
poet, Ael. V. H. 2, 8—3. son of Car- 
cinus, a wretched tragic poet, Ar. 
Ran. 86; Th. 169.—Others in Strab. ; 
etc. 

Ἐενοκοπέω, G, (ξένος, κόπτω) to 
kill strangers, Metagen. ap. Suid. 

mevoxpertonat, (ξένος, kparéw) as 
pass., to be ruled by strangers, esp. by 
mercenary troops. 

tEevoxparne, οὐς, ὁ, Kenocrates, a 
philosopher of Chalcedon, successor 
of. Speusippus in the academy, Ael. 
v. H 2, 19; Ath. 186 B.—2. brother 
of Theron tyrant of Agrigentum, a 
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victor in the Pythian games, Pind. 
P. 6, 6.—Others in Paus. ; etc. 
ἱξενοκρίτη, ne, 7, Xenocrite, fem. 
pr. n., Plut. 

tRevoxperoc, ov, ὁ, Xenocritus,.a 
statuary of Thebes, Paus, 9, 11, 14.— 
2. a lyric poet, Plut. 

Ξενοκτονέω, ὥ, to sla 
strangers, Ion. ξεινοκτ-ν 
Eur. Hee, 1247: and 

Ξενοκτονία, ac, ἣν ν. 1. for ξενοφο- 
via: from 

Ἐενοκτόνος, ov, (ξένος, κτείνω) 
slaying guests or strangers, Eur. 1. T. 
53, 776, Aeschin. 85, 42. 

Ἐενοκυστἄπάτη, nC, ἡ, (ξένος, κύ- 
στη; ἀπατάω) an intrigue with foreign 
women, Anth. P. 11, 7. 

Ξενολογέω, G, to enlist strangers, 
esp. for soldiers, hence to levy mercen- 
aries, Isocr. 101 D, Dem. 1019, 12: 
and 

Ἐενολογία, ac, ἣ, a levying of mer- 
cenaries, Arist. ὅς; Ὡ, 41,1: and 

Ξενολόγιον, ov, τό, an army of mer- 
cenaries, Polyb. 29, 8, 6, etc.: from 

Hevoddyoc, ov, (ξένος, λέγω) levy- 
ing mercenaries, Polyb. 1, 32, 1. 

Revouiivéw, ὦ, to havea rage for for- 
eign fashions, Plut. 2, 527 E: trom 

Ξενομᾶνῆς, ἔς, (ξένος, μαίνομαι) 
mad after foreign fashions, etc.: hence 

Eevouivia, a¢, 4, « rage for foreign 
Sashions, ete. 

Ξενοπαάθέω, ὥ, (ξένος, πάθος) to 
have a strange feeling, feel ἃ thing to be 
strange or unusual, Wyttenb. Plut. 2, 
1320. 


guests or 
dt. 2, 115, 


ἹΞενοπείθεια, ac, 7, Xenopithéa, 
mother of Τὐϑαπηάρο, Theopomp. 
ap. Ath. 609 B. 

tEevoreibnc, ove, ὁ, Xenopithes, 
an Athenian, son of Nausicrates, 
against whom is directed orat. Dem. 
984 sqq.; in this another, uncle of 
foreg., is mentioned, 986, 24. . 

‘Bevonpenne, ἐς, (ξένος, πρέπω) be- 
seeming a stranger :—strange, out of the 
way, ipp. 

ΞΕΙ͂ΝΟΣ, ov, ὁ, Ion. ξεῖνος, a guest, 
Hom. (who like Hes. and Hdt. always 
uses Ion. form) ; but the guest appears 
under a two-fold relation :—Il. the 
Sriend, with whom one has a treaty 
of hospitality for self and heirs, con- 
firmed by mutual presents and an ap- 
peal to Ζεὺς ξένιος. In this sense 
both parties are ξένοι, v. esp. Od. 1, 
313; and, from this relation being 
hereditary, must be explained the 
Hom. expressions ξεῖνος πατρώϊος 
and παλαιός. Yet,—II. in Hom. the 
word usu. appears in a pass. sense, 
to denote the person who receives 
hospitality, 1. 6. the guest, as opp. to 
the host, v. esp. Od. 8, 543; 15, 55; 
but also in act. sense, the host, else- 
where ξεινοδόκος, 1]. 15, 532, Od. 8, 
166, 208 ; 14, 53, and freq. in Att. 
Further, Hom. uses ξεῖνός τίνος as 
well as revz, while Hdt. seems to join 
it only with dat.; but both recur in 
Att., cf. Thuc. 2, 13, Xen. An. 2, 1, 
5,—though the latter remained most 
common.—2. because in the olden 
time it was a sacred duty to receive, 
lodge and protect the helpless stran- 
ger, Hom. uses ξεῖνος for any stran- 
ger (who did not give himself out for 
a robber or enemy), and so for a wan- 
derer or refugee, who was to be treated 
just like a guest : hence ξεῖνος is join- 
ed sometimes with ixérge, Od. 8, 546, 
sometimes with πτωχός, Od. 6, 208. 
Hence too,—3. from Vonidowawds. 
any one whose name is not known or 
told is called ξένος ; and the address 
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mon as our Friend! or Sir/ or the 
Greek ὦ φίλε, Br. Soph. O. T. 813.— 
Among the Romans on the other 
hand the orig. name for a stranger 
(hostis) came to mean enemy, cf. Cic 
Off. 1, 12, 1—4. because the ξένος 
only became such by leaving his own 
home, the name was early given to 
one who left the house he was born 
in, and attached himself to another 
usu, for pay, a hireling, Od. 14, 102: 
but in Att., ξένος meant regularly ἃ 
soldier who entered foreign service for 
pay, @ mercenary, Thuc. 1, 121, Xen. 
An. 1, 1, 10, etc.; esp. of the Greeks 
in Persian pay,—a euphemism for the 
more invidious μεσθωτός or μισθοφό- 
ρος: much more rarely without any 
reproach, an ally, as perh. in Xen 
Lac. 12, 3—5. simply for βάρβαρος, 
a foreigner, not Greek, prob: only at 
Lacedaemon, Hat. 9, 11, 55.—The 
fem. ἡ ξένη and ἡ ξένος is post-Hom., 
cf. sub v. fév7.—Regularly πολίτης 
is opp. to ξένος, also ἀστός, Jac. A. Ee 


p. 

B. as adj. ξένος, ἡ, ov, Att. oc, ov, 
Ion. ξεῖνος, ἢ, ον :—foreign, never in 
Hom. (for in the phrases ξεῖνε πάτερ 
and ἄνθρωποι ξεῖνοι, 1], 24, 202, etc., 
it is in apposition, acc. to his com- 
mon custom), but freq. in Att., strange 
in a thing, unacquainted with, ignorant 
of it, c. gen., Soph. O. T. 219.—2. 
strange, unusual, new, unheard-of, τι- 
μωρίαι, Tim. Locr. 104 D.—II. adv. 
ξένως, strangely, unusually ; also c. 
gen., ξένως ἔχω τῆς ἐνθάδε λέξεως,1 
am a stranger to the language, Plat. 
‘Apol.17D. ‘(Pott Et. Forsch. 2, 166, 
247, refers the word to the prep. éx, 
Lat. ex; cf. our strange from exiran 
eus, 


Ἐενόσσοος, ov, Ion. εἶεν», (ξένος, 
σώζω) saving strangers, Nonn. : 

Ξενόστασις, 7, (ξένος, στάσις) like 
ξενοδοκεῖον, a lodging for guests or 
strangers, Soph. O. C. 90, Fr. 298. 

Ξενοσύνη, yc, 7, lon. ξειν-, (ξένος) 
hospitality, the ties or rights of hospital- 
ity, Od. 21, 35. 

Ξενότίμος, ov, (ξένος, τιμάω) hon- 
ouring strangers, Aesch. Eum. 546. 

ee ov, 6, Xenotimus, fa- 
ther of the commander. Carcinus, 
Thue. 2, 23.—Others in Isocr. ; etc. 

Ξιενοτροφέω, ὥ, to entertain strang- 
ers : to majntain mercenary troops, Thuc. 
7, 48, Dem. 157, 11: and 

Revorpogia, ac, 7, the maintenance 
of mercenaries, Hyperid.: from 

Revotpodgoc, ov, (ξένος, Tpépw)'en 
tertaining strangers: maintaining mer 
cenartes, 

Ξενοφάνης, ove, ὁ, Xenophanes, 
an rian father of Lanachie 
Thuc. 6, 8.—2. son. of Cleomachus, 
envoy of Philip of Macedon to Han- 
nibal, Polyb. 7, 9, 1.—3. a philoso- 
pher, founder of the’ Eleatic sect, 
Plut.—Others in Luc. ; etc. 

tHevopavridac, ov, ὁ, Xenophanti- 
das, a Spartan, Thuc. 8, 55 

ἐξενόφαντος, ov, 6, Xenophantus, 
an Athenian, a dithyrambic poet, Ar. 
‘Nub. 349. 

tHevdgidog, ov, ὁ, Xenophilus, a 
musician and Pythagorean philoso 
pher of Thrace, Luc. Macrob. 18,— 
Others in Paus. ; etc. 

Ξενοφονέω, ὥ, to murder strangers, 
Eur. 1. T. 1021: and don of 

Revogovia, ac, ἢ, murder of stran 
gers, a te 228 C, Bekk.: from ᾿ 

Ξενοφόνος, ον, (ξένος, φονεύω ἢ 
murdering guests or strangers, Ep. Plat, 
336 D. ; 

tHevdgpur, ονος, ὃ, ss aa an 
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Athenian, son of Phaedimus, Dem. 
402, 15. 
Revoginc, ἔς» strange of shape or 
nature. 4 
+Eevogdv, ὥντος, 6, Xenophon, son 


of Thessalus, of Corinth, a victor in | 


the Olympic games, Pind. O. 13, 38, 
sqq.—2. an Athenian general, son of 


a ca Thuc, 2, 70.—-3. son of! 


Gryllus, a distinguished statesman, 
philosopher, and historian.—Others 
in Paus.; etc, 

Eevoduvéw, ὥ, to speak ina strange 
tongue: generally, to sound strangely : 
an 

Ἐενοφωνία, ac, 7, strange languag’ 
or discourse : from é 


Ξενόφωνος, ον, (ξένος, φωνή) speak: | 


ing inastrange tongue ΟΥ̓ having a strange 
sound. 

Eevou, ὥ, (ξένον to make one’s friend 
and guest: to entertain, Aesch. Supp. 
927, in mid.—IL, usu. in pass. with 
fut. mid. ξενώσομαι (Soph. Phil. 303) ; 
aor. ἐξενώθην :—1]. to enter into a treaty 
of hospitality with one, τινί, Hat. 6, 
21,-Xen. Ages. 8, 5, Lys. 107, 26.—2. 
to take wp his abode with one as a guest, 
tobe entertained, Pind. P. 4, fin., Aesch. 
Cho. 702, Eur., etc. ; παρά τινι, Xen. 
An. 7, 8, 8.—3. to be in foreign parts, 
to be abroad, Soph. Phil. 303, Tr. 65; 
to go into banishment, Monk Hipp. 
1088, — III. later, in Act., to deprive 
one of a thing, τινά τινος, Heliod. 

Hevidpiov, ov, τό, = ξενύλλιον, 
Menand. p. 160. 

ἐξένυλλα, ne, ἢν Xenylla, fem. pr. 
a, Ar. Thesm. 633. 

Ἐενύλλιον, ov, τό, dim. from ξένος, 
Plut. 2, 229 #, 240 Ὁ. 

Ἐενών, dvoc, ὁ, (ξένος) a room for 
strangers, guest-chamber, like ξενο- 
doxeiov, Eur. Ale. 543, 547. 

ἹΞένων, ὠνος, ὁ, Xenon, a general 
of the Thebans, Thuc. 7, 19.—2. a 
tyrant of Hermione, Polyb. 2, 44.— 
Others in Dem. 272, 5; etc. 

Eévwotc, ewc, ἣν (ξενόω TIL) es- 
trangement : a strange proceeding, inno- 
vation, a H. F. 965. 

Bepic, idoc, = Eupic. 

ἘΞερξηνή, ἧς, ἦν Aerwene, a district 
bordering on Less Armenia, so called 
from Xerxes, Strab. p. 528.’ 

ἹΞέρξης, ov Ion. ew, ὁ, Xerxes, son 
of Darius, king of Persia, Hat. ; etc. 
—2. son of Artaxerxes I, king of 
Persia.-(Ace. to Hat. 6,.98,- ἀρήϊος.) 

‘EPO’S, ά, Gv, Ion. for ξηρός, dry: 
in Hom., only in Od. 5, 402, ἐπί ξε- 
pov ἠπείροιο, against the dry of the 
mainland, i. e. against the dry main- 
land,—being put for ἐπὶ ξερὰν ἤπει- 
ρον, like ἐπὶ δεξιὰ χειρός, tor ἐπὶ de- 
ξιὰν χεῖρα: 80, ποτὶ ξερὸν ἦλθεν, 
Anth. P. 6, 304. (Akin ‘to σχερός; 
oxnpoc, σκιῤῥός, χέρσος, Spitzn. Vers. 
Her. p. 47.) 

Ξέσις, ἡ, (ξέω) a scraping, polishing, 
carving, Theophr. : : 

Réoua, ατος, τό, (fw) that which is 
scraped, filed, smoothed: hence=<da- 
νον, Anth. P. ae ᾿ 

Ξεσμάω, O, like ξέω, to rub off, wipe 
out, Hat. 3, 148. #, Ῥ 
Ξεσμή, ἧς ἦν and ξεσμός, οὔ, ὁ, (ξέω) 

σι ἣ 


¢. 
Ξέσσε, Ep. 3 aor. from ξέω for ἔξε- 
σε, 

Ἐέστης, ov, 6, a liquid and dry 
measure, Lat. sextarius, very nearly= 
our. pint, N. T., Galen. i‘ 

Ξεστίον, ov, τό, dim, from foreg. 

Ξίεστός, ἢ, ὄν, (ξέω) smoothed or 

alished by scraping, planing) etc., in 
om.,—I. of wood, ξ, δίφρος, οὐδός, 


τράπεζα, ἐλάτη, ἐφόλκαιον.---. of 
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stone, ξ. λέθοι, ξεστοῖς λάεσσι: here 
too must be placed ξ, αἴθουσαι, halls 
of polished stone, Il. 6, 243, cf. Hat. 2, 
124,.—3. of horn, Od. 19, 566.—So also 
in Pind., Eur., ete.—Il. later -also 
smooth, bald. ξ 
Ἐεστουργία, ac, ἢ, (ξεστός, *Epyw) 
the ad of polishing, etc., λίθων 
Diod. 

Ἐέστριξ, ἡ -εξέστης. 

Ξέστρον, ov, τό, (ξέω) a tool for pol- 
ishing, a chisel, etc. 

ΞΕΙΏ, f. ou, Ep. also metri grat. 
ξέσσω, to scrape, esp. to smooth or pol- 
ish by scraping, planing, etc.; gener- 
ally, ἐο work in wood, stone, or horn 


| (hence ξόανον, foc, ξόος), in Hom., 


only in Od., and always of shaping 
house or. ship-timber, 5,245; 17, 341; 
21, 44: but, in 23, 199, of a large bed- 
stead. (The same root. appears in 
ξαίνω, ξύω, Lat. scalpo, sculpo.) 

7vé¢, οὔ, ὁ,τεκορμός, for which 
ἐπίξηνον is more usu. 

Enpaivo, f. -ἄνῶ: aor. ἐξήρᾶνα, 


Hdt. 1, 186; 7, 109, and ἐξήραμμαι, 
Schol. Ar. Plut. 1082, prob. never 


To parch up, ary up, Enpavei σ᾽ ὁ Βάκ- 
Ζίος; Eur. Cycl. 575 :—pass. to become 
or be dry, parched, 1]. 21, 345, Plat. 
Tim. 88 ὃ, etc.—2; to empty, drain dry, 
Lat. siccare, διώρυχα, Thuc. 1, 109: 
soofacup. ᾿ 
Ξηρᾶλειπτέω, ὥ,----λοιφέω, ν. Lob. 
Phtyn. er ral 
Ἐηράλειψις, ἡ,Ξεξηραλοιφία. [ἃ 
Ξηραλοιφέω, ὥ, (ξηρός, ἀλείφω) 
strictly torub-with dry unguents,a tech- 
nical term among wrestlers for using 
oil unmixed with water: they did this 
usu. before exercising, in order to 
make the limbs supple, Soph. Fr.437, 
Aeschin. 19, 25: eee τὸ np. in- 
cludes all the Greek gymnastic exer- 
cises, Plut. 2, 152 D, ubi v. Wyttenb. ; 
—opp. to anointing for refreshment 
after exercising or bathing, χυτλοῦ- 
σθαι. Bee 
Enpdaordia, ac, 4, α rubbing with 
dry, ἢ 6. πρὶ ὯΝ practised by 
wrestlers, Lat. lutea wnctio. 
Ἑηραμπέλϊνος, ἡ, ov, (ξηρός, ἄμπε- 
Aoc) of the colour’ of withered vine-leaves, 
a sort of scarlet, prob. occurs first 
among the Romans, hence vestes xe- 
rampelinae, Juven. 6, 519, where the 
Schol. defines the colour to be medius 
inter coccum et muricem. 
Ξήρανσις;, ewe, ἦν (ξηραίνω) a dry- 
ing up, parching, Plut. Hence ἣ 
ENpavT noe, ἥ,όν, of a drying nature 
or quality, Diosc. 1, 12, Plut. 2, 911 
D, ete. (ἐγραίνω) αα 
Ἐπηρᾶσία, ac, ἣ; (ξηραίνω) α drying : 
depares paces incert. 10 τ 8180 a dis- 
ease of the hair. 
Ἐήρασις, ἡ, dub. for ξήρανσις, Lob. 
Phryn, 117, 502. 
Ξηρασμός, οὔ, δ,τ- ξήρανσις. 
ἰΞρράφιον ov, τό;Ξ: ξήριον. [ἅ] (A 
dimin. form.) ΄ 


Eno, ἧς, ἢ, ν. ξηρός IV. 
Ξηρίγγιος or ξῆριγγος, ov, ὅγτε ξη- 
ροπόταμος. ᾿" . 

Ejptov, ov, τό, (Enpbc) a desiccative 
powder for putting on wounds. 
Ξηρίς, ἴδος, ἡ, ν. Eupic. 
Empopdrnc, ov, ὁ, (ξηρός, Βαΐνω) 
one who walks on dry ground. Hence 

Ἐηροβᾶτικόρ, ἡ, ὄν, walking on dry 
ground, of land-animals, opp. to ἔνυ- 
ὅρος, Plat. Polit. 264 D, Arist. H. A. 
6, 2, 2,—with v. 1. 

Ξηροβὶωτικός, living on dry ground. 





Ξηροκἄκοζηλία, ac, 7, κακοζηλία 
combined with a dry style, Dem. Phal. 
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IPL 
Ἐηρόκαρπος, ov, (ξηρός, Kaptto 
ieee dey. fruit, Thestee ie 
Ἐηροκέφᾶλος, ov, dry-headed, 
Ξηρόκολλα, ἡ, dry glue, i. e. solder. 
Ἐηροκολλούριον, ov, τό, dry, i. 6. 
thick eye-salve.- : ᾿ 

Ξηρόκοπτος, ον, (ξηρός, κόπτω) cut 
or hewn off dry. 

_ Βηρολουτρέω, G, to take a dry bath, 
i.e. rollin hot sand. " 

_ Ξηρόμῦρον, ov, τό, dry perfume, i.e. 
im cake or powder. 

᾿ξηρονομικός, 7, 6v, (ξηρός Ill, vé 

pw) feeding on dry land, Ath. 99 B. 
Ξηροποιέω, ὦ, to dry, parch, dry up: 
rom Bae ns BO ρας 

_ Ἀηροποιός, ὄν, (ξηρός, ποιέω) dry- 
ing-up, parching. 

Enporérduoc, ov, ὁ, a stream which 
fails in summer, a winter torrent, also 
χείμαῤῥος. 7 rere 

ANPOTVpia, ας, ἢν @ary bath, vapour 
bath, Lat. ie 

Ἐηροπῦρίτης, ov, ὁ, (ξηρός, rupé. 
ἄρτος.-εαὐτόπυρος, Aen tia Ὁ: ᾿ ὼ 

=HPO’S, ά, ὄν, dry, parched, of a 
dried-up river, Hat. 5, 45, of the air, 
Id. 2, 26; so, ξ. ἄνεμος, Ar. Nub. 404; 
ξηροῖς ὄμμασι, Aesch. Theb. 696; & 
γάλα, i. 6. cheese, Meineke Com, Fr. 
3, p. 640: but also of badily condition, 
withered, lean, haggard, opp. to ὑγρός, 
Eur. El. 239, cf. Or. 389; ξηρὸς ὑπο 
δείους, Theocr. 24, 60; cf, Anth. P. 
11, 322 :—of the voice, rough, hoarse. 
—Il. like Lat. siccus, fasting, without 
eating or drinking: in genl. sober, 
τρόποι, Ar. Vesp. 1452.—HI. assubst., 
ἡ ξηρά (sc. γῆ), dry land, like rpade 
pd, opp. to ὑγρά, Xen. Oec. 19, 7: so, 
τὸ ξηρόν, Hdt. 2, 68 ;---ναῦς ἐπὶ τοῦ 
ξηροῦ. ποιεῖν, to leave the ships 
aground, Thuc. 1, 109; so, éi ξηροῖς 

"καθίζειν “τινά, to leave one on dry 
bare ground, i. e. leave one destitute, 
Theocr. 1, 51; like & ἐπ᾽ oddciin H. 
Hom. Merc. 284; in sicca destitui, 
Ovid. Fast. 3, 52; cf. ἀκράτιστος. 
Akin to ξερός, σχερός, σκηρός, σκιῤ- 
ἐς χέῤῥορ, xeon ee 

Ξηρόσαρκος, ov, (ξηρόζ, ot 
of. fesh, Diol ap. Ath, 330 D bs 

Ξηροσμύρνη, cy % dry myrrh, 
Diosc. ὌΝ Ἔα ‘ 

Ξηροτήγἄνον, ov, τό, Syrac. for 
riyavon, ἃ pan, ap. Ath. 229 A. 

Ξηρύότης, ητος, ἢν (ξηρός) dryness, 
soundness of timber, νεῶν, Thue. 7, 
12: dryness, Plat. Rep. 335 B: drought, 
thirst. 2 

EnpérpiBéo, ὥ, (ξηρός, τρίβω) to 

b dry. Hence” ἘΠ 

Enporpipia, ας, ἧ, ing, 
Arist. Pro 1. 8755. 1: ᾿ ᾿ 

Ἐηροτροφικός, ἤ, ὄν, ὅς ΠῚ. 
τρέφω) {3 ὁπ ἀτν dand, lat Polit. 
264 D, E. A ; 

Ἐηροφᾶἄγέω, ὥ, (ξηρός, φαγεῖν) to 
eat a gm Anth. P. hy, ΠΑ "Hence 

Ἐηροφᾶγία, ac, 7, the eating of di 
Pinca tute abstinence, cel. 

Ξηροφθαλμία, ac, 7, dryness of the 
eyes, esp. inflammation of them with 
redness ἢ Ree oe oe ΠΡΟΣ 

Ἐηρόφθαλμος, ov, ός, ὀφθαλ- 
μό: Lengel ‘flamed exes 
geienane: ov, with dry bark, 

eop. 

Ἐηρόφωνος, ov, with a dry, hoarse 
“ΠῚ dryish, looking dry 

ANPWONl, ECy ᾿ ng υ 

Ἑήρωσις, 7, (as if from Enpow) = 54 
ρανσις, Hipp. hace ndild 

ἐξιμηνῆ, ἧς, ἣν Ximene, a distric 
along the Euxine, Strab. p. 561. 

Ξιπομάκαίρα, barbarism in Ar 





Thesm. 1127, for ξιφομάχαιρα. 
Eeple, ίδος, y= ξυρίς. 


ZOAN 


Ξέφαι, al, the iron of the carpenter's 

me. (From ξίφος, like ἄγκη, dyn, 
ἄνθη, νάπη from ἄγκος, ἄγος, ἄνθος», 
νάπος.) [i 

Hideidtov, τό, v. 1. for ξιφίδιον. 
Ξίφηρης, ες, (ξίφος, *dpw 7) armed 
with α sword, sword in hand, oft. in 
Eur., as Or. 1272, 1346. 2 

Ἐἰφηφορέω, ὥ, to wear asword, Hdn.: 
an . ὃ 


Ἐφηφορία, ας, 7, the wearing of a 
sword: from 

Ξϊφηφόρος, ov, (ξίφος, φέρω) bear- 
ing a sword, sword in hand, ott. in Eur. : 
ξ ἀγῶνες, Aesch, Cho. 584, Eur. H. 

. 812, 


Higiac, ov, ὁ, (ξίφος) any thing 
shaped like a sword ; a8,—1. the swor 
fish, Archestr. ap. Ath, 314 Εἰ, Polyb. 
34, 2, 15.—2. a sort of comet, Plin. 2, 25. 

Ἐϊφίδιον, ov. τό, dim. from ξίφος» 
Ar, Lys. 53, Thue. 3, 22. [7] 

Ἐϊφίζω, f. -ἰσω, (ξίφος) to dance the 
sword-dance, or dance with the hands 
extended, as ¢f holding a sword, Cratin. 
Trophon. 4, v. ad Hesych. 2, p. 704. 

Hidtov, ov, τό, dim. from ξίφος.--- 
Il, a water plant, sword-flag, gladiolus 
communis, Theophr. [gz] 

ΞΙφιός, οὔ, ὁ,εεξιφίας. 

Ξίφισμα, στοῦ, ἘΠῚ ya ” 
Ἐϊφισμός, οὔ, ὃ, (Et@igw) the swor 
ἀν ‘Ath 629 Ε΄ ἡ ᾧ : a 

Ἐϊφιστήρ, ρος, ὁ, Plut. Pomp. 42, 
and piorhe οὔ, 6:—a sword-belt, 
also τελαμών, Lat. as ft 

Ἐϊφιστύς, tog, ἡ, lon. for ξίφισμα, 

Ἐφοδήλητος, ov, (ξίφος, Sedtouar) 
slain by the sword, ξ. θάνατος, ἀγῶνες, 
death by the sword, Aesch. Ag. 1528, 
Cho. 729. : 

Ξϊφοδρέπἄνον, ov, τό, (ξίφος, dpe- 
πάνη) a sickle-shaped sword, a ci ; 


cf. ἅρπη. . . ‘ 
Rigoecdyc, ἔς, (ξίφος, εἶδος) sword- 
shaped, ensiform, Theophr. 

Ἐϊφοθήκη, 46, 7, 4 scabbard. 

Ἐϊφοκτονέω, ὥ, to slay with the 
sword: from 

Ἐϊφοκτόνος, ov, (ξίφος, κτείνω) 
slaying with the sword, Soph. Aj. 10; 
ξιθοκτόνον δίωγμα σφαγᾶς; Eur. Hel. 





Eigoudyatpa, ας, ἡ, (ξίφος, μάχαι- 
pa) ἃ sword something between a straight 
sword and sabre, Theopomp. (Com.) 
Capel. 2; cf. ξιπομάκαιρα. [ἃ] 

Ἐϊφοποιός, ov, ὁ, (ξίφος, ποιέω) a 
sword maker. 

ΞΙΦΟΣ, εος, τό, Dor. σκίφος: a 
sword, Hom., who usu. represents it 
as large and sharp, or pointed, μέγα, 
ὀξύ, also as two-edged, ἄμφηκες, 1]. 
21, 118, Od. 16, 80; it is of brass 
(dAneor), and hung from the shoul- 

er by a baldric (τελαμών), Il. 2, 45; 
3, 18, etc.: freq. also in Hadt., Trag., 
etc.—In Hom. a sword is also called 
φάσγανον and ἄορ: later, ξέφος was 

istinguished as the straight sword 
from the sabre; cf. μάχαιρα I.—Il. 
the sword-shaped bone in the cuttle- 
fish (τευθίς), Arist. H. A. 4,1, 21.— 
ILL aplant, Theophr. (Acc. to E. M. 
from ξύω.) [ἢ 

Ἐϊφουλκέω, ὥ, to draw a sword ; and 

Ἐϊφουλκία, ac; ἦ, the drawing of a 
sword, Plut. Aristid. 18, Pomp. 69: 


from ᾿ ( τε ὁ 
Ἐϊφουλκός, ὄν, (ξίφος, ἔλκω) draw- 
ing a sword, χείρ, Aveck, Eum. 592. 


Ἐϊφουργός, ov, (ξίφος, *Epyw) mak- 
ing ont mee — 

Ξϊφοφορέω, ξιφοφόρος,Ξ: ξιφηφ-. 

oot pea τ τό, dim. from ξίφος. 
“Ξ11. the muscle τελλίνη. ὃ. 

Ξοἄνογλύφος, ov, carving images ; 
ὁ ξ., @ sculptor. [Ὁ] 
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Ἂν ὥνον, ov, τό, (G6) any carved 
work: hence,—l. an image carved of 
wood, Xen. An. 5, 3, 12; then, gen- 
erally, a statue, esp. of a god, Eur. I. 
T. 1359, Tro, 525, 1074.—IL a music- 
al instrument, Soph. Fr. 228, 

Ἐοᾶνοποιΐα, ας, ἣν, a carving of ima- 
ges, Strab. - . 
Rotvoupyla, ac, 7, (ξόανον, " ἔργω) 
== foreg., a Dea Syr. 3. , 1G : 

otc, idoc, 7, a sculptor’s chisel, 
Anth. Plan. 86. : 

+2dic, ioc; 6, Xots, an island and 
city in the Sebennytic mouth of the 
Nile, Strab. p. 802. - 

| Réog, 6,—= ξέσις." 

Ξιουθόπτερος, ov, (ξουθός, πτερόν) 
with yellow or brownish wings, μέλισσα, 
Eur. Η. F. 487, Cress, 13. 

ZOYOO’S, 7, dv, also o¢, ov :—acc. 
to Ath. of a colour between ξανθός and 
πυῤῥός, and so yellowish, brown-yellow, 
tawny, epith. of the bee, Soph. Fr. 
464, Eur. I. T. 165, 635, cf. foreg. ; 
also of the nightingale, Aesch. Ag. 
1142, Ar. Av. 676, where it is usu. ta- 
ken of colour ; but in other places it is 
the epith. of the nightingale’s throat, 
διὰ ξουθῶν γενύων ἐλελιζομένα, Eur. 
Hel. 1111, οὗ, Ar. Av. 214, 744, where 
it has been thought to have a sense 
of sound, and in & ἄνεμοι (Chaerem. 
ap. Ath. 608 D) it must have such a 
sense; so, τέττιξ ξουθὰ λαλῶν in 
Anth. P. 9, 373. Accordingly He- 
sych. and the Gramm. (among many 
other senses) interpret it by λεπτός, 
ἁπαλός, ὑγρός, ὀξύς, thin, delicate, 
Sine, (prob. from ξύω, ξέω), ν. Blomf. 
Aesch. Ag. 1111.—The word does not 
occur till after Pind., and then prob. 
only in poets:—but,-—-II. Ξοῦθος as 
prop. n. 15 found in Hes. Fr. 28, cf. sq. 

ἸΞοῦθος,. ov, 6, Xuthus, son of 
Hellen, husband of Creiisa, father of 
Ton and Achaeus, Eur. Ion 58 sqq.— 
2.a merchant in Athens, Dem. 816, 
26. 

Ξυάλη, ne}, (ξύωγε- ξυήλη. 

Ξυγγ-» for all words so beginning, 
v. sub ovyy-. 

Ἐυήλη; 76 7, (ξύωγεεκνῆστις, a tool 
Sor scraping wood, a plane or rasp, Xen. 
Cyr. 6, 2, 32.—II. α sickle-shaped La- 
cedaemon. dagger, Xen. An. 4, 7, 16; 
8,25. (The word seems to have been 
Lacon.) 

RDAGAGn, ης, ἡ, (ξύλον) later word 
for ἀγάλλοχον. 

Ξυλάριον, ov, τό, dim. from ξύλον, 
a piece of wood. [ἃ] 

Ξύλάφιον, ov, Té,—foreg., Spohn 
de Extr. Od. Parte, p. 133. [ἃ] 

Ξὺὐλεία, ας, ἦν α felling and carrying 
of wood, Lat. lignatio, Polyb, 22, 22, 
12.—II. the wood-work of ships, Id. 3, 
42,3: from 

Ἐῦδλεύομαι, dep..—fvaifouar. 

Ἐῦλεύς, ἕως, ὁ, (ξύλον) one who 
fells and carries wood, a wood-cutter, 
aa patie eee λ 

Ὁλευτῆς, οὔ, ὁ,---ξυλουργός. 
, Ξὔληβόρος, ον, (ξύλον, Bopd) eat- 
ing wood. ' 

Ξληγέω, ὥ, to carry wood or timber, 
Dem. 376, 2: from 

Ξυληγός, ὄν, (ξύλον, ἄγω) carrying 
woo 


ἢ Ξύλήριον, ov, τό,Ξ- ξυλάριον, very 
lub. 

Ξληφθόρος, ον,Ξεξυλοφθόρος. 
Ἐύλήφιον, Ov, τό, Sen hon ξύλον, 
a piece of wood, Alex. Isost. 1, 24; 
where Meineke would read ξυλύ- 
ὅριον, others ξυλύφιον, εἴ. Lob. 


hryn. 78. 
RHE ἐγ ΠΡΟ δῆ "Ὁ 








ΞΥΛΟ 

Ἐῦλίζομαι, (ξύλον) dep., to carry us 
gather wood, Lat. lignari, Xen. An. 2 
4, 11, Plut. Artax. 25, 

Ξῦλικός, ἢ, dv, (ξύλον) of wood, 
wooden, like wood, Arist. Part. An, 3 
14, 4: καρποὶ &., tree-fruit,. Artemid. 

Ξύλινος, ἡ, ov, (ξύλον) of wood 
wooden, Pind. P. 3, 68, Hdt. 4, 108, 
etc., and Att.; καρποὶ &., tree-fruits, 
ἘΝ aaa (ξύλον IIT. 2) of cotton 


EvAtouc οὔ, ὃ, (EvAiLo, αἱ = ξυ- 

λεῖα, Strab. ae uae) 
BuAirne, ov, 6, wooden, like wood. 
Ἐδλίφιον, av, T6,—EvAdptov, very 


ub, . 
vAA-, for all words so beginning, 
v. sub συλλ-. : 
Ξθλοβάλσᾶμον, ov, τό, the wood of 
the balsam tree, Diosc. 1, 18 
Ξυλόβολον, ov, T6,—= ξυλοθήκη, like 
σιτόβολον, ete. ; 
ἘΦλογλύφος, ov, carving wood. [Ὁ] 
| Epdoypipéw, ὥ, (ξύλον,. γράφω) 
to write upon wood, ἐς δέλτον, Inscr. 
Evaoedje, ἐς, (ξύλον, εἶδος) like 
or of pr nial of ae ᾿ 
Ἐὐλοθήκη, ης, ἦν ον, θήκη) α 
seced Noten, ΜΠ Βα ἄρ, hin soe a 
Ξυλοκανθήλια, τά, α wooden pack 
saddle, oe 
εἰπυλοκασσία, ας, 7, a kind of cinna- 
mon, Diosc. 
' RbAoKacréAAtoy, ov, τό; (Lat. cas- 
tellum) a log-house. 
Ἐυλοκέρατα, τά, 
ράτια. 
Ἐυλοκέρκος, ὁ, a gate at Constan- 
tinople; Anth. P. 9, 690, 
EvAokivyduwpor, ov, τό, the wood 
of the cinnamon-tree, Diosc. [ἃ] 
Ξύυλόκοκκα, τά,Ξεξυλοκέρατα. 
Ἐύυλόκολλα, ἡ, glue for wood. 
EbAoKoréw, ὥ, to beat with a stick, 
cudgel, Polyb. 6, 37,1; 38,1; and 
ἸΞυλοκοπία, ac, 7, α cudgelling, Lat. 
Sustuarium, Polyb. 6; 37, ἃ : from . 
EiAokérocg, ov, (ξύλον, κόπτω) 
hewing, felling wood, πέλεκυς, Xen. 
Cyr. 6, 2, 36, ubial. ξυλοτόμος :—é &., 
a wood-cutter, LXX.: also an axe.—2. 
are wood, of the bird κέλδος, Arist. 


later word for κε- 


. 8, 3, 8. 

Ξυλολυχνοῦχος, ov, ὃ, (ξύλον, Avy- 
νοῦχος) a wooden lamp-stand, Alex 
Incert. 29. 

Ξυλόλωτος, ov, ὃ, the tree-lotus.. 

- ἐπ λομἄνέω, ὦ, to run to wood, The- 

a . ᾿ ὁ 

ἸΞυλομἵγής, ἐς, (ξύλον, μίγνυμι 
mized SiN tosod ie ee ) 

Ἐύλον, ov, τό, (prob. from ξέω, 
§éw) wood cut and ready for use, fire- 
wood, timber, etc., Hom., who uses it 
mostly for firewood, and in plur.; 
ξύλα νήϊα, ship-timber, Hes. Op. 806 : 
freq. also in Hdt. and Att.—II. a piece 
of wood, Tl. 23, 327, Hat. 1, 186 ; hence 
any thing made of wood, as,—2. a 
stick, cudgel, Hdt. 2, 63; 4, 180,—3. 
an instrument of punishment, like our 
pillory, a heavy collar of wood, put on 
the neck of the prisoner and depriv- 
ing him of all power to move, δῆσαὲὶ 
τινα ἐν ξύλῳ, first in Hdt. 6, 75; 9, 
37; Ar, Eq. 367, etc. ; 50, ξύλῳ φι- 
μοῦν τὴν αὐχένα, Id. Nub. 592: mad- 
men were also confined in this way, 
Hat. 6, 75: the πεντεσύριγγον &. (v. 
sub voc.) was a combination of the 
stocks and pillory, Ar. Eq. 1049 : but 
the ξύλον was also,—4. ἃ pole, cross, 
gibbet,-oTatpoc, Meineke Com. Fr. 
3, 486.—5. a bench, table, esp. a money 
changer's table, Dem. .1111, 22.—6. 
par ξύλον, the first or lowest bench 
of the Athenian theatre, on which sat 
the πρυτάνεις, hence called πρωτά. 
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βαθρο.. the phrase arose while the 
theatres were of woud, and was re- 
tained when they were made of stone, 
v. Interpp. ad Ar. Ach, 25: hence, ὁ 
ἐπὶ τῶν ξύλων, the servant who had 
to take care of the seats, Hermipp. 
Artopol. 5, ubi v. Meineke.—IIl. of 
live wood, a tree, first in Callim. and 
the Alexandrians ; thoughindeed Hat. 
3, 47, calls cotton εἴρια ἀπὸ ξύλου, cf. 
Poll. 7, 75; hence,—2. the cotton-tree, 
to which however the, εἵματα ἀπὸ ξύ- 
λων, Hat. 7, 65, must not be referred ; 
for Winckelm. rightly took them for 
clothes of bark or pees Υν, a block- 
head, block, Jac. Ach. Tat. p. 815.—V. 
a measure of length,=3 cubits, Math. 
VSGitordyhe, ἐς, (ξύλον, πήγνυμὴ 

ἘΞὐλοπᾶγῆς, ἐς, (ξύλον, πήγνυμι 
joined or built of wood, Strab. p. 213. 

Eadonédn, ης» 7, 4 log of wood fas- 
tened to the feet, a clog. ‘ 

-Ξυλοπέταλον, ov, τό, aplant, Diosc. 

EvAdmouc, ὁ, 7 -πουν, τό, with 
wooden feet. : 

Ἐδλοπώλης, ov, ὁ, atimber-merchant. 

Ἐυλοσπόγγιον, ov, τό, dim. from 


8q. 
“᾿υλόσπογγος, ov, ὃ, a sponge on the 
end of a stic ἢ ippiatr. 

Ἐυλοστεγῆς, é¢,=8q- 

Ἐυλόστεγος; ov, covered or roofed 
with wood. ὁ ; 

Ξυλοσχίστης, ov, 6, one who splits 
wood, Procl. ᾿ 

Ξυλοτόμος, ov, cutting wood: ὁ ἔξ.» 
a wood-cutter. 

Ξυλότονα (ὄργανα), τώ, bows and 
other war-engines in which elastic 
wood stretches the string. . 

Ἐὺυλοτρόφος, ov, (ξύλον, τρέφω) 
nourishing or bearing wood, ᾿ 

Ἐυλοτρώκτης, ov, ὁ,(ξύλον, τρώγω) 
sone who gnaws ΟΥ̓ eats wood. 

Ἐλουργέω, ὦ, to work wood, Hdt. 3, 
13: and. . 

EAoupyla, ac, ἦν the working of 
at ne Pr. 451; ee = 

Ξὐλουργικός, ἦν Ov, of or belonging 
to een aoe Eur. Incert. 94: 7 
«af (sc. 7éyvg),=foreg., Plat. Phil. 
56 B: from 


EvAov , ov, (ξύλον, *Epyw) 
working de! working in wood : hence 
ὁ &., a carpenter, carver of images. 

Ἐδλοφάγος, ov, eating wood. 

Ἐυλοφᾶνής, ἐς, (ξύλον, φαίνομαι) 
looking like wood, Diod. 20, 96. 

EiAogOdpoc, ov, (ξύλον, φθείρω) 
spoiling wood, Arist. H. A. 5, 32, 3, 

Bidogddéw, G, to. carry a stick, as 
the Cyni¢s did, Luc., Pisce. 24: and 

EDAodopia, ac, 7, a cans wood, 
a lignatio, Lys. ap. Poll. 7, 131: 
an . 

HiAopdpioc, ov, belonging to the 
carrying of wood : &. we the Jewish 
feast of Tabernacles, Joseph.: from 
: Ξῦὔλοφόρος, ov, (ξύλον, φέρω) car- 
rying wood, L ᾿ : 

EvAddpaxroc, ov, (ξύλον, φράσσω) 
fenced with. wood, ξ. γέφυρα, the pons 
sublicitus at Rome, Dion. H. 5, 24. 

᾿ Ξὐὔλοχάρτια, τά, (ξύλον, χαρτίον) 
wooden eae ἢ Dor. Fudoxledo 

Ἐσλοχίζομαι, Dor. ξυλοχίσδομαι, 
Ξεξυλέζομαι, Theocr. 5, 65. 

ἘΞύλοχος, ov, ἢ, 4 woody country, 
forest, thicket, copse, bush, Ul..11, 415; 
21, 573: the lair of a wild beast, ἐν 
ξυλόχῳ λέοντος, Od. 4, 335, cf. 19, 
445. (ξύλον, ἔχω, not from λόχος.) 


a ‘ 
EGA da, ὦ, (ξύλον) to turn into wood: 
—pass. to become wood, Theophr.—II. 
to make-of wood, LXX. - 
ἘΞῦύλύφιον, ov, τό, dim, from ξύλον, 
γι ξυλήφωον. [a] 


EYNu 

Ἐυλώδης, ες, (ξύλον, εἶδος) woody, 
hard as wood, Plut. 2, 701 B, 953 D. 

EvAdy, ὥνος, ὁ, (ξύλον) a place for 
wood, wood-house. 

Ἐύλωσις, ewe, 7, (ξυλόων the wood- 
work of a house, οἰκιῶν, Thue. 2, 44. 
I -- ξυλεία. [0] : 

Ἐδλωτής, ob, ὁ, (ξυλόω)--ξυλεύς, 
susp. 

Ἔυμμ-, for all words so beginning, 
v. sub ovpp-, cf. ξύν, 

Roun, 7, dub. 1. for ξνσμή, Galen. 

YN, harsher pronunciation for 
Ἀκύν, the Lat. cum, prevailing in old 
Att, for the later.and more usu. σύν, 
as 6. g. in Trag., and Thucyd., v. 
Pors, Med. 11, Elmsl, Med. 2, Poppo 
Thue. 1, p. 209, 399. But ξύν very 
seldom occurs in Hom., and only 
metri grat.: he uses it more freq. in 
compds., even where it is not needed 
by the metre. Hes. has it only in 
ξύν, ξύμπας, ξυνιέναι. In Hat. all 
the instances of ξύν are dub.—For 
all compds. of ξυν-, v. sub συν-, [~] 

Rovay, ἄνος, ὁγεεξυνάων, ξυνῆων, 
q. ν., Pind., οὗ μεγιστᾶνες, νεᾶνες. 

Ἐνάων, ονος, ὁ, Dor. for ξυνήων, 
Pind. [a] 

Biveeixoot, Epic for συνείκοσι, 
twenty at a time, twenty together, Od. 
14, 98, 

Ἐυνεών, Ovo, ὁ, Ion. for ξυνήων, 
v. Valck. Adon. p. 227 A. : 

ἸΞυνήϊος, ἡ, ov, Ep. and Jon. for 
ξύνειος, which prob. nowhere occurs 
(ξυνός) : in IL. 1, 124; 23, 809, ξυνήϊα 
are publie property, common. stock, 

Ἐυνήων, ovoc, ὁ, Dor. ξυνάων, [G] 
ξυνῶᾶν, Pind. : Ion. ξύνεών, contr. ξῦ- 
νήν, Hesych. : (ξυνόρ) :----Ξε κοινωνός, 
κοινάν, one who possesses something 
in. common with others, a joint owner, 
partner, 6, gen., κακῶν, ἀργαλέων 
ἔργων, Hes. Th. 595, 601; ξυνάονες 
νόσων, i. 6. afflicted by diseases, Pind. 
P. 3, 84 :—absol., ξυνῶν, a friend, Id. 
N. 5, 50:—as adj., dAc &., the salt on 


pitality, Anth. 

tHuvia, ac, ἡ, Xynia, a city- of 
Thessaly, whence ἡ Ξυνίας λίμνη, 
Ap. Rh. 1, 68. 

Ἐύνζε, imperat. of ξυνίημι, Theogn. 
1240. [Ὁ] 

aie imperat. pres. from fuvinut, 

ἢ 


Euviov, Ep. 3 pl. impf. for ξυνέε- 
σαν from ξυνίημι, Il. 1, 273. [Ὁ] 

Evvodorgp, pos, 6, (ξυνός, δίδωμι) 
the yee bounteous giver, epith. of 
Apollo, Anth. P. 9, 525,15; of Bac- 
chus, Ib, 524, 15. 

ivec, 7, ὄν, = κοινός, common, 
prblic, general, concerning or belonging 
to all in common, II. 16, 262, Hes. Fr. 
67, also in Hdt. 4, 12; 7, 53, and Pind.; 
ἔξ. "Evudasog, i.e. war hath an even 
hand, is uncertain, Il. 18, 309; c. gen., 
γαῖα δ᾽ ἔτι ξυνὴ πάντων, is still the 
common. property of all, Il. 15, 193: 
ξυνὸν δόρυ, Soph. Aj. 180; ξυνὰ Aé- 


Aesch. Theb. 76: ἐν ξυνῷ, in common, 
Pind. P. 9, 165: so, ξυνῇ 85 adv, = 
κοινῇ, Id, Supp. 367, Ap. Rh. 2, 802; 
and neut. pl. ξυνά, Soph. O. C. 1752. 
—These are the only places it occurs 
in Trag., Fag not at all in prose. 
(Gerace differs from κοινός only in 

jalect: the root being ξύν, *xtv= 
Tat. cum.) bho (ὦ 

Eivddpwy, ovoe, ὁ. 7, (ξυνός, φρὴν 
ΝΗ Anth. P. eae 
15. 


Ξυνοχᾶρής, ἔς (ξυνό + χαίρω) re- 
joicing with all alike, epith. of Apollo, 
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the common table, the symbol of hos- 


γεῖν, to speak. for the common good, | 





ΞΥΣΜ 
Ξυνόω, ὦ, like κοινόω, to make 
common or general, Nonn. 
Rovovia, ac, ἣν = κοινωνία, part- 
nership, fellowship, Archil. 38. 
ΤΞυπέτη, ne, 4, Xypete, an Attic 
deme of the tribe Cecropis ; hence an 
inhab. of X., Ξυπεταιών, ὥνος, ὁ, 
Dem.; Ξυπετεών, Strab.; Ἐυπέτιος, 
ov, Plut. Pericl, 13. 
Evpaioe, a, ov, shorn, Synes. 
aia ov, τό, dim. from ξνρόν. 
ἄ 
Ripde, ὥ, in Hdt. ξυρέω, --- and 
pent: this is the true Att. form also, 
ob. Phryn. 205; fut. -qow : (ξυρόν). 
To shave, c. dupl. acc. ξυρεῖν. τινα 
τὰς τρίχας, Hdt. 5, 35:—proverb. of 
great danger or sharp pain, ξυρεῖ ἐν 
χρῷ, it shaves close, to the quick, 
oph. Aj. 786; λέοντα Evpeiv, of a 
dangerous undertaking, like our ‘to 
bell the cat,’ Plat. Rep, 341 C :— 
Mid. to shave one’s self, Hdt. 2, 36; 
also acc., ξυρεῖσθαι τὰς ὀφρύας, τὴν 
κεφαλήν, τὸ «σῶμα, to shave one’s eye- 
brows, etc., Hdt. 2, 37, 65, 66; ἐξυ- 
ρημένος τὴν κεφαλήν, with one’s head 
shaved, Luc. Merc. Cond. 1; so, ἐξυ- 
ρημένος alone, Ar. Thesm. 191. 
᾿ξυρήκης, ες, (ξυρόν, ἀκή) keen asa 
razor, Xen. Cyn. 10, 3.---11, pass. close 
shaven, κάρα, Eur. Phoen. 372, El 
335 ; so, κουρὰ £., Id, Alc, 427.2, = 
ξυρήσιμος, ap. Eust. 
᾿Ξῦρήσιμος, ov, that can be shaved. 
᾿ύρησις; εως, 7, (Evpdw) a shaving: 
batdnese, LICK ΝΕ eee 7 
Evpnou6c, od, 6,==foreg. 
Ξὺρίας, ov, ὁ, α shaveling. 
Ξυρϊάω, ὥ, desiderat. from ξυράω, 
to wish to be shaved. 
᾿Ξῦρίζω, ἐὐρίζομαι, later forms for 
ξυράω, Alciphr. 
Κύριον, ov, τό, dim. from ξνρόν. [Ὁ] 
Bipic, idoc, ἡ, an aromatic plant, of 
the iris kind (like ξιφές), so called 
from its razor-like leanes, Diosc.: the 
forms éepic, ξειρίς, Enpic, also occur. 
ἘΞῦροδόκη, nc, ἡ, Ar. Thesm. 220; 
and -δόχη, ης, ἢ, (ξυρόν, δέχομαι) a 
Tazor-case, 
Ἐῦροθήκη, no, 7=foreg. 
Ἐὺρόν, οὔ, τό, (Edw; and akin to 
κείρω) a razor, Hom., etc. :—proverb. 
in 1]. 10, 173, ἐπὶ ξυροῦ ἔσταται ἀκ- 
μῆς.. ὄλεθρος ἠὲ βιῶναι, death or life 
stands on ἃ razor’s edge, (i.e. is bal- 
anced on so fine an edge that a hair 
would turn the scale,—pié ἀνὰ μέσ- 
σον, as Theocr. says): and so oft. 
in later authors, to express ‘hair- 
tie scapes’ ong the like, ἐπὶ 
οὔ τῆς ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τι 
Syne. Hat. 6, i, ef, Theogn. 
557; ἐπὶ ξυροῦ εἶναι, Theocr. 22, 6; 
ἐπὶ ξυροῦ πέλας πεσεῖσθαι, Aesch. 
Cho. 883 ; ἐπὶ ξυροῦ τύχης βεβηκέναι, 
Soph. Ant. 996, cf. Eur. H. F. 630: 
cf. ἀκμή. 
᾿ΕΞὔρός, οὗ, 6, rare and late form for 
foreg., Archipp. Rhin. 3. 
Ripogopéw, ©, (ξυρόν, φέρω) to 
carry a razor, Ar. Thesm. 218... 
Evpp-, for words so beginning, v. 
sub συῤῥ-ν cf. Evy. 
Grice Jater form for Zvpéa . —usu. 
i 


in Mid., ξύρομαι, tovhave one’s self 
shaved, Sa τὴν κεφαλήν, Plut. 
2, 852 C. 


Evovdoc, ov, shaven, smooth, So 
phron ap. E. Μ, , 
poe it ξῦσις 7) ἡ», (ξύω) α rub 

ing, scratching, ΠῚΡΡ. 

Ξύσμα (or Stone?) aroc, τό, (ξύω) 
that which is ek ai or shaven οἱ fe 
lings, ings, Lat. strigmentum, 'ra- 
mentum: ξύσματα τῶν ὀθονίων, shred- 
ded linen, i. 6. lint for wounds, Hipp. 





- ΞΥ͂ΣΤ 
eleewh. μοτόν : particles of any thing: 
also the motes in the sunbeam, Arist. 
de Anima }, 2, 3, cf. Probl. 15, 13, 1. 
—2. that which is graven on ἃ thing; 
hence fdonara=ypdupara.—ll. any 
place that has been scratched, a scar, of 
wounds. : 

Ἔ oar el ov, τό, dim. from foreg., 

ipp. [ἃ 

aa ee e¢, like a ξύσμα, full 
thereof, Hipp. i 
Pea ἧς, P= fboua, Anth. P. 9, 

Ἐυσμός, οὔ, ὁ, α scratching, esp. to 
cure itching: hence also the itching 
itself, like κνησμός, Hipp. . 

Evoo-, for words so beginning, v. 
sub συσσ-, cf. ξύν. 

Ξυσταρχέω, ὦ, to be a ξὐστάρχης." 

Ξυστάρχης, ov, ὃ, (ξυστός, ἄρχω) 
the president { a «ystus, ἃ place for 
wrestling and gymnastic exercises, 
nearly=yupvacidpyn¢, Inscr. 

Ἐυστήρ, ἦρος, 6, (Siw) one who 
scratches :—a graving tool, Lat. scal+ 
al like κολαπτήρ, Leon. Tar. 4. 

ence ‘ 

Ἐυστήριος, ov, belonging to, fit for 
«craping, polishing, engraving : τὸ §.,.= 
ba ΗΟ: 

οὐ, ὑγεεξυστήρ. 

Bur ωτός, d= ξυστίς, Inscr. 155. 

Ξυστικός, 7, ὄν, (fw) corrosive, 
Philotim. ap. Ath. 81 B—IL (ξυστός) 
belonging to or taking ewercise in a wy- 
stus, Sueton. August. 45. 

Ξυστίς, δος, ἢν Att. ξύστις : — α 
long robe with a train, a τοῦδ state, 
esp. used. in Trag. choral dances, 
and worn by women, Cratin. Hor. 
15, ubi v. Meineke, Ar. Nub. 70, 
Plat. Rep. 420 E; cf. Ruhnk. Tim.— 


{ξυστόν βάλλω) 
9, 524, 15. 


a walking-place, Xen. Oec. 11, 15; 
and so called from its smooth and 
polished floor (τυκτὸν ddéedovin Od., 
where the suitors’ games take place) : 
—the whole training ground for the ath- 
letes at Elis, Paus. 6, 23,1; v. Becker 
Charikl. 1, p. 333, 343.—II. in Roman 
villas, @ terrace with a colonnade, also 
zystum, Vitruv. 5,11, (Strictly masc. 
from sq., sub. δρόμος, which is sup- 
lied in Aristias ap. Poll. 9, 43, ubi v. 
émst.) ἣ 
Ἐυστός, ὄν, (ξύω) scraped, polished, 
smoothed with a knife, a plane, etc., 
Lat. rasus, ξυστὰ ἀκόντια, Hat. 2, 
τι; ἔ τυρός, grated cheese, Antiph. 
Cycl. 2. 


Evora όρος, ov, (ξυστόν, φέρω) 
carrying ᾿ spear, Xen. Cyr. 1, 5, 41; 
8, 3, 16. | ; . 

RUOTpPA, ας, 7;=84-1 Luc. Lexiph, 
5. 


᾿Ξυστρίς, idoc, 7. (ξύω) a tool for 
scraping or rubbing off, esp. the scraper 
used after bathing, instead of the 
older στλεγγίς, cf. Lob. Phryn. 299, 
460 :—also a currycomb, for horses.— 


ΤΙ. also like Lat. strigilis, τεσ ὠτεγχύ- 


Oo 


της.--Π|. in plar. the flutes of a pillar, 
Lat. striae, 

Ἐυστρολήκῦθος, ov, ὁ, the servant 
who carries his master's ξυστρίς and 
λήκυθος to and from the bath ;. cf. 


| στλεγγιδολήκυθος. 


Evotpov (or ξῦστρον 7) ov, τό, like 
ξυστρίς, an instrument for scraping, 
planing, polishing, Diod. 

Ξυστροποιός, ὄν, making ξύστρα. 

ἹΞυστροφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ξύστρον, 
φύλαξ) a place for keeping ξύστρα in, 
Artemid. ῇ : 

Ξυστρωτός, ὄν, (as if from ξυ- 
στρόω) scraped : esp. of pillars, fluted, 
Lat. striatus ; v. ξυστρίς 111. 

Ξύφος, τό, said to be used in some 
dialects for ξίφος. 

EY’Q, f. ξύσω, to scrape, plane, 
smooth or polish, λίστροισιν δάπεδον 
ξῦον, they scraped and smoothed the 
floor with shovels, Od. 22, 456 :— 
generally, to make smooth or fine, work 
finely or delicately, ἑανὸν ἔξυσ' ἀσκῆ- 
σασα, With utmost care she wrought a 
smooth robe, Il. 14, 179, ef. ξυστίς :— 
later also to carve wood, Xen. Cyr. 6, 
2, 32:—but, ξῦσαι ἀπὸ γῆρας ὀλοιόν, 
to scrape off, get rid of sad old age, H. 
Hom. Ven. 225, cf. Il. 9, 446; and 
ἀποξύω. (The same root appears in 
ξαίνω, ξέω, Lat. scalpo. sculpo.) [ὕ 
in Hom. in impf. and aor.; and so, 
post-Hom., in pres.: Nonnus, after 
the analogy of μύω and πτύω, has ὕ 
in aor., Wern. Ftyph. 516.] 


y 

O, 0, ὃ μικρόν, little i. 68. lent 0, 
as opp. to ὃ μέγα, great 1, 6. long and 
double aes bee for oo: fifteenth 
letter in the Greek alphabet: as nu- 
meral o’=70, but ,o,=70,000. 

In early times the vowel was’ not 
called ὃ μικρόν, but od, Anth. P. 
append. 359, ubi v. Jac., cf. Heind. 
Plat. Crat. 416 B, Dawes Misc. Cr. 
p+ 12; as also short ¢ was called el; 
after the analogy of all the monosyll. 
names for letters, which are long. 
Hence Béckh remarks that in Att. 
inscriptions before Euclides, Ol. 94, 
2, the diphthong ov is found only in 
ov, οὐκ, οὗτος, with their derivs., and 
in some prop. names ; elsewh. always 
o. That 6 in many words must have 
sounded very like diphth. ovy appears 
from divers Aeol. forms, such as Goad 
for βουλή, βόλομαι for βούλομαι, 
ὁρανός for οὐρανός, in Dor. βωλά, 
βώλομαι. ὠρανός, Schaf. Greg. Cor. 
p. 191 sq. :--so also, Dor. gen. sing. 


but poet, sometimes in o¢, Theocr. 1, 
90; 4; 11, etc.; whereas we have in 
Ion., μοῦνος, νοῦσος, κοῦρος, οὔνομα, 
for μόνος, νόσος, κόρος, ὄνομα ; and 
the spiritus asper changed into sp. 
lenis, 6. g. οὐδός, οὖρος, for ὁδός, 
ὅρος. Cf. Buttm. Lexil. 8. vv. βού- 
λομαι 7, οὐλαί 2. f 

Other changes of 9 :—I. Aeol.,—1. 
for α, 85 στροτός, ὀνία, ὄνω, θροσέως, 
for στρατός, ἀνία, ἄνω, θρασέως, 
Koen Greg. p. 455, 600: 50, "Ολπία, 
old form for "Αλπια, etc.—2. into ὃν, 
as, édovrec, ἐδύναι, for ὀδόντες, ὀδύ- 
vat, Koen. Greg. p. 597.—3. into ὕ, 
as, ὄνυμα, στύμα, tpvic, ὕμοιος, μύ- 
γις, for ὄνομα, στόμα, ὄρνις, ὅμοιος, 
μόγις, Koen. Greg. p. 584 sq.—4. for 
ὦ, a8, ὅρα, ὀτειλῆ, for ὥρα, ὠτειλῆ, 
Koen. reg. p. 615.—II. Dor. oft.into 
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of 2d decl. ended in w, acc. pl. in wey. 
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πποΐ, πόα. ῥόα, etc. trany of which 
forms were adopted by Ep., Koen. 
Greg. p. 294.—IiL. like a, ὁ is often 
rejected or prefixed for euphony, 3 
βέλος, ὀβελός ; βρι-, ὄβριμος"; δάξ, 
ὀδάξ; κέλλω, ὀκέλλω ; δύρομαι, ὀδύ- 
popat ; φλέω, ὀφλέω ; ξύω, ὀξύς ; νεῖ- 
κος, ὄνειδος; νύσσω, ὄνυξ; dens, 
ὁδούς ; nomen, ὄνομα ; rego (in erigo, 
porrigo), ὀρέγω, εἴα.---Ἰ ΄. in compds., 
esp. adjectives, o, if it comes before 
the second member, is changed by 
poets, metri grat., into a long vowel, 
usu. 7, 8. 8. θεογενής, θεοδόκος, θεο- 
κόλος, θεομάχος, ξιφοφόρος, etc.; into 
θεηγενής, θεηδόκος, θεηκόλοϊς, θεη- 
μάχος, ξιφηφόρος (Dor. θεᾶγον etc.) ; 
much more rarely into az, et, 4 or w. 
Some of these words passed out of 
poetry: into common use;' but how 
far this extended is very dub. from 
the uncertainty of MSS., v. Lob 
Phryn. 633 sq., cf. Phryn. 85, 231, 390 
Ὁ, ‘H, TO’, is, when thus written, 
—A. demonstr. pronoun ; and,—B. 
in Att., definite or prepositive article : 
but,—-C. with accents in masc. and 
fem. sing. and plur. 8, #, τό, relative 
pronoun for ὅς; 7, 6: and,—D. in gen. 
and dat. sing.,-1. τοῦ, τῳ, without 
accent, indefinite pronoun for τὶς, τὶ 
but—2. τοῦ; τῷ ; with accent, inter- 
rog. pronoun for ti¢ ; τέ; ; 
Usu. declension, ὁ, ἢ, τό : gen. tod, 
τῆς, τοῦ; dat. τῷ, τῇ, TH: acc. τόν, 
τῆν, T6:—dual. nom. atid ace. τώ, τὰ, 
τώ: gen. and dat. τοῖν, ταῖν, τοῖν -— 
plur. nom. ol, ai, τά ᾿ gen. ray: dat. 
τοῖς, ταῖς, τοῖς: acc. τούς, τάς, τά. 
Besides these, Hom. has ‘the foll. 
forms, partly Ion., partly retained 
from the old Greek; gen. sing. τοῖο 
for rod, nom. plur. τοί, rai, which 
point to an orig. form τός, τῇ, τό, 
though the init. letter remains only: 
in neut. and oblique cases, just as in 
οὗτος. Further, Hom. uses τοί, rai, 
and τοῖο only, as strong demonstr. 
pronouns: Jon. and in Hom., gen. pl. 
fem. τάων [a], dat. plur. τοῖσι, τῆς 
and rjoc.—In Dor., the 7 of fem. 
always passed into ἃ : also, their gen. 
sing. masc. and neut. was τῶ, gen. 
plur. fem. τᾶν, contr. from τάων ; but 
the acc. plur. masc. τώς, in poets 
sometimes τός, was Aeol. and Dor. 

. ὃ, ἦ, τό, DEMONSTR. PRONOUN, 
for ὅδε, δε, τόδε, like Germ. der,'die, 
das, for dieser, diese, dieses, the oldest 
and so (in. Hom.) most usu. signf. ; 
freq. also in Hdt., but in Att. prose 
rare. Hom. uses the pronoun ciety 
in two ways :—I. joined with a subst., 
to call attention to it: as ὁ Τυδείδης, 
he—Tydeus’ famous son, Il. 11, 660 ; 
τὸν Χρύσην τίμησε, that venerable 
man, Chryses, Il. 1, 11: and so with 
appellat., Νέστωρ ὁ γέρων, Nestor— 
that aged man, Il. 11, 637.—Always 
before its noun ; ef. A. IH. 1.—2, dif- 
ferent from this are cases like 1]. 1, 
409, αἱ κέν πως ἐθέλῃσιν ἐπὶ Τρώεσ- 
σιν ἀρῆξαι, τοὺς δὲ κατὰ πρύμνας τε 
καὶ ἐμῷ ἅλα ἔλσαι ᾿Αχαιδύς, if he 
woul hele the Trojans, but drive. 
those over the sea\—I mean the Achai- 
ans (cf. 1, 472; 4, 20), where "AX. is 
only added to explain τούς ;---80 that 
this case leads-us to—II, without a 
subst., just like ὅδε, οὗτος, ἐκεῖνος, 
as, ὁ γὰρ ἦλθε, for he, this man came, 

-1,12; and so passim,—But it must 
be remarked,—1. that ὁ, ἡ, τό has not 
always the strict demonstr. signfi of 
οὗτος, but is freq. used like αὐτός IL. 
merely as pron. of 3d pers. ‘he, she, it, 
Lat. is, esp. freq.in Hdt. ; and,—2. 
that it does not» ~s mean this, the 
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nearer, but sometimes that, the Sarther 
of two objects, Il. 15, 417, and’so not 
rarely in Hdt.— Thus much of the 
Ῥεσθουριθαι usage passed over from 
om. and Hes., to the Ion. and Dor. 
writers in particular, In Att., it is 
most freq. used by Trag., and there 
usu. followed by an enclitic, or.some 
such word, e, g. γάρ, dé, etc. ; for in 
Att, prose it is very rare, and almost 
solely in neut. or, oblique cases, i. e. 
in those which begin with r, as in the 
hrase καὶ τὸν εἰπεῖν. -- Some old 
ramm. wrote with the accent, ὅ, 7, 
ol, ai, when used as demonstr. pron., 
Eust. p. 23,4: but better critics re- 
serve the accent for the relative pron. 
6, ἢ, τό: Wolf indeed, Il. 10, 224, 
writes καί tre mpd ὃ τοῦ ἐνόησεν, 
where ὁ must be demonstr., but its 
strange position between πρό and 
τοῦ needs some special distinction. 
—IIL pecul. phrases with ὁ ἡ, τό, in 
pronominal signf.:—1. before relat. 
pronouns ὅς, ὅσος, οἷος, usu. after its 
noun, it stands seemingly pleonast., 
but serves to recall the attention 
strongly to the foregoing noun, as, 
ἐφάμην σε περὶ φρένας ἔμμεναι ἄλ- 
wv, τῶν, ὅσσοι Λυκίην ναιετάουσιν, 
far above the rest, namely those who, 
etc., Il. 17, 172, cf. Od. 10, 74; θάλα- 
μον τὸν ἀφίκετο, τόν ποτε τέκτων 
ξέσσεν, Od. 21, 43: also freq. in Plat., 
and other Att., esp. τῶν ὅσοι, ὅσαι, 
ὅσα, Jelf. Gr. Gr. ὁ 444 c.—2. ὁ μέν..., 
δέ..., and so through all cases and 
genders, from Hom. downwds. one 
of the most usu. phrases, sometimes 
in opposition (where ὁ μέν regul. re- 
fers to the former, ὁ δέ to the latter 
mentioned), sometimes in partition, 
this here...that there..., i, e. the one...the 
other..., Lat. hic...ille..: in neut., τὸ 
uév...76 δέ..., when the opposition in 
partition refers not to a subst., but to 
an adj., verb, or sentence, as adv., 
partly...partly..., Od. 2, 46, etc.: also, 
τὰ μέν. τὰ δέ...: and so we must 
irantelate it were a sinc. caer 068 
before, πηγὴ ἡ μὲν εἰς αὐτὸν ἔδυ. ἢ 
δὲ ἔξω ἀποῤῥεῖ, Plat. Phaedr. 255 C. 
The Att. use also ὁ μέν τίς...» when 
the noun to which 6 refers has not 
been before indicated, as Plat. Phil. 
13 B: but the noun is sometimes 
emphatically added, as Il. 16, 117 sq., 
also in Att. prose, Heind. Plat. Gorg. 
500 E.—When ὁ μέν...ὁ δέ...» partitive, 
follow a plur. noun, this is usu. and 
strictly in the gen., as. Jl. 18, 595; 
ret oft. in the same case with ὁ μέν, 
1. 5, 27, Od. 12, 73, ete.; so in Att., 
Erf. Soph. Ant. 21: not that another 
case is put for the gen., but the word 
expressing the whole is put in apposi- 
tion with its parts, as being equal to 
them, Τὸ pép..., τὸ δέ...» ΟἹ τὰ μέν...» 
τὰ δέ..., are but rarely used of time, 
like Lat. nunc..nunc...— Further, ὁ 
6é..., oft. occurs without ὁ μέν..., Zo- 
ing before, as Il. 22, 157, cf. Pors. Or. 
891. On the oes ane ΕΣ οἱ 
éy... followed by Μυρμιδόνας δέ...» 
{ 23, 4, etc. ; or by ἀλλά, Od. 7, 305; 
by ἄλλος dé, Il. 6, 147, ete.; and so, 
esp. in Att., by ἕτερος dé... ἔνιοι 
δέ..., etc., Matth. Gr. Gr. ᾧ 288, Obs. 
6: ὁ uév..., ὃς 66... Occurs Theogn. 
205 (where however Bekk. from 
MSS. reads οὐδέ); also ὁ...» ὁ...» 
without μέν and dé, Il. 15, 417, etc. 
—3. ὁ δέ in apodésis, when a relat. 
pron. goes before, is freq. in Att., 
though ὅδε still more so: dé here 
adds emphasis to 6, by suggesting a 
contrast not clearly indicated by the 
words preceding, as, ὅςτις ἦν θακῶν 
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ἀταρβὴς τῆς θέας, 6 δ᾽ ἂν λέγοι, who 
ὑταρβῆς τ calmly, he—but he alone— 
could say, Soph. Tr. 22, cf. omnino 
Herm. Phil. 86,87, Buttm. Mid. Exc. 
xii; so in Hom., οἵη περ φύλλων 
γενεή, τοίη δὲ (not τοιήδε) καὶ ἀν- 
δρῶν, Il. 6, 146.--4. ὁ καὶ 6, one and 
another, many a one, when one wishes 
not to particularize: so, τὰ καὶ τά, 
etc.; through all cases and genders, 
esp. in Dem., and other late Att.; 
also, ὁ δεῖνα καὶ ὁ δεῖνα, Dem. 

ὃ, ἦ, τό, THE DEFINITE ΟΥ̓ PRE- 
POSITIVE ARTICLE, the, marking that 
its noun represents not a class, but a 
definite member of a class; opp. to 
the indef. pron. ric, τὶ, which is used 
where the particular member is left 
undefined. In this signf. we can-easi- 
ly trace the word gradually losing the 
demoante: force, which often seems 
superfluous. For instance, ὁ, 7, τό, 
as the true article, does not, strictly 
speaking, occur in Hom,: for in the 
places usu. quoted, Il. 1, 340; 4, 399; 
5, 715; 6, 407; 15, 74; 17, 122, 127, 
695, 698 ; 21, 317, Od. 5, 106, the de- 
monstr. force is clearly to be traced, 
v. supr. A. I: still even in Hom. it 
begins to lose this force,—as may be 
seen in places like Il. 1, 167;7, 412; 
9, 309 ; 12, 289, Od. 19, 372 ; or where 
joined to an adj. to make it a subst., 
as τὸν ἄριστον, strictly, him that was 
bravest, Il. 17, 80; τὸν δύστηνον, 1]. 
22, 59; or, more clearly still, in of 
ἄλλοι, τἄλλα, τῶν πάντων, etc., 
strictly, they, the rest, etc., which 
easily eens the way for the true 
use of the article, v. Nitzsch Od. 9, 
185. This usage however is first 
fully established in Att., while the 
demonstr. usage proportionally dis- 
βρΡθδῖθι except in a few cases, ν. A. 
1], sub fin. The article is most em- 
phatic in phrases like τοὺς θεοὺς ἠγεῖ- 
σθαι, to own the gods, who are general- 
ly owned, Herm. Hec. 781; τοὺς φί- 
λους ποιεῖσθαι, to make the friends 
one does make, Eirf. Soph. Ant, 190.— 
Peculiarities of the article, esp. in 
Att.:—I. it is put before not only 
common appellatives, adjects., and 
particips., but also,—1. prop. names 
of all kinds, with which it is seldom 
omitted except when some distin- 
guishing word with the article fol- 
lows, as Σωκράτης ὁ φιλόσοφος: the 
Homeric passages, as Il. 1, 11, are 
not to be referred to this head, (v. A. 
I): the Trag. however use it with 
prop. names only to give pecul. em- 
phasis, -Pors. Phoen. 145.—2. before 
the infinitive, used as a neut. subst., 
in all cases, as τὸ εἶναι, the being, 
τοῦ εἶναι, etc.: so before acc. and 
inf., when it refers tu the whole sen- 
tence, Matth. Gr. Gr. ὁ 540: cf. infr. 
4.—3, before adverbs, which thus 
take an adject. signf., as ὁ, 7, τό νῦν, 
the present; of τότε ἄνθρωποι, the 
men of that time, also of τότε, of viv, 
without subst., etc., very freq. in Att. ; 
the partic. of elué is usu. ay lied, 
of τότε (ὄντες) ἄνθρ., etc.—When a 
subst., easily supplied from context, 
etc., is omitted, the adv. sometimes 
stands like a subst., as, 7 αὔριον (sc. 
ἡμέραν, the morrow: ἡ Λυδιστί (sc. 

ppovia), the Lydian measure, etc. ; 
though sometimes no special subst. 
can be supplied, as τὸ αὔριον, the 
morrow, strictly the nution to-morrow, 
etc.—4. before any word or expres- 
sion which itself is made the cbrect 
of thought, when the art. is neut., as, 
τὸ ἄνθρωπος, the word or notion man ; 
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fore a whole sentence, as, τὸν μησέ- 
va εἶναι TO” ζωόντων ὄλβιον, the 
proposition, thc. no living. man is hap 
py, Hdt. 1, 86, cf. Plat. Phaedr. 273 
B; the usage of the art. before acc. 
and inf. (sup. J. 2) might be placed 
here. But, very oft., τό stands: ab- 
sol. with adverbs of time and place, 
when one cannot (as in J. 3) supply 
a subst., but the adv. remains adverb- 
ial, and the art. only serves to 
strengthen it, cf. Lob. Phryn. ‘56° 
many distinguish these two cases by 
writing τὸ νῦν, the present time, when 
the adv. becomes subst. : raviv, now, 
at present, when the adv. remains ; so, 
τὸ πρίν, old time, τοπρέν, formerly, 
etc.: this usage is very old, for, acc. 
to Wolf, Hom. always says romdpot- 
Ge, τοπάρος, τοπρίν, τοπρόσθεν, το- 
πρῶτον ; but in Hdt. and Att. the 
art. is usu. written separate, esp. in 
such words as τὸ ἀρχαῖον, τὸ ἐντεῦ- 
θεν, τὸ αὐτίκα, τὸ ἔπειτα, τὸ λοιπόν, 
τὰ κράτιστα, τὰ μάλιστα, etc., and 
still more so in τὸ ἀπὸ τούτου and 
τὸ ἀπὸ τοῦδε, from the present time, 
τὸ πρὸ τοῦ, formerly, Poppo Thuc. 
1, p. 467,sq. Prob. in all these cases 
76 may be taken as acc. absol., as to.., 
touching.. ; but it cannot be rendered 
in English. Rarely absol. in gen., 
lévat τοῦ πρόσω, to go forward ; τοῦ 
προσωτάτω δραμεῖν, Soph. Aj. 731, 
where however there is a good v. 1. 
τοῦ mpoowrdrov.—§. before person. 
pronouns of Ist and 2nd pers., to give 
them greater emphasis, but only in 
acc., Tov ἐμέ, τὸν σέ, Heind. Plat. 
Phaedr. 258 A: on ὁ, ἡ, τό, before 
αὐτός, ν. αὐτός 111.---6. before the in- 
terrog: pron., as well τές as ποῖος, 
usu. only in neut. sing., τὸ τί; τὸ 
ποῖον ; always referring to some- 
thing before, which needs to be more 
distinctly specified, Aesch. Pr. 249, 
Ar. Pac. 696, cf. Herm. Vig. n. 25: 
also τὰ τί; because οἷα went before, 
Ar. Pac. 693. But with ποῖος great- 
er liberties are allowed, so that it is 
used not only in plur., τὰ ποῖα ; Eur. 
Phoen. 707, but also in the other gen- 
ders, as, ὁ ποῖος ; Eur. Phoen. 1704; 
τῆς ποίας ; Dem. 246, 10, which will 
scarcely be found with ric; Stallb., 
Plat. Euthyphr. 13 D, rightly remarks 
that these forms are very rare, except 
in direct questions.—7. very rarely be- 
fore ἅπας, and prob. only Ion., v. 
Schulz on Hdt. 3, 64; 7, 153: more 
freq. before ἕκαστος, as 1]. 18, 496; 
also Att., as Thuc. 5, 49; 6, 63: but 
dub. before ἑκάτερος, Poppo Obss. 
Crit. in Thuc. p. 28.—II. the article 
in elliptic expressions :—1. before the 
genit. of a masc. or fem. prop. name, 
to express descent, ὁ Διός, the son of 
Jupiter, ἡ Λητοῦς, the daughter of La- 
tona, where υἱός or θυγάτηρ is usu. 
supplied, very freq. in Att. But this 
form also denotes other relations, so 
that we must supply from the con- 
text, husband, brother, friend, wife, etc. 
—2. before a genit. of neut. signf. it 
indicates any relation, connection or 
dependence of a thing, and so often 
alters the meaning but little, as, τὸ 
τῆς πόλεως, that which belongs to the 
state, its being and nature; but, rd 
τῆς πόλεως, all that concerns the state, 
its home and foreign relations, etc. ; 
so τὰ τῶν 'Ελλήνων, τὰ τῶν Περσῶν, 
etc.; τὰ τῶν ᾿Αθηναίων φρονεῖν, to 
hold. with the Athenians, be on their 
side, Hdt. ; τὰ τῶν φθιτῶν, that which 
beseems the dead, τὰ τῶν θεῶν, that 
which is destined by the gods, etc., 
Schaf. Mel. p. 31, 32: hence with 
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neut. of possess. pron., τὸ ἐμόν, τὸ 
σόν, what regards me or thee, my or 
thy business, concer, duty ; and with 
‘en, of third pers. τὸ τούτου, τό τῆς- 
je, etc., Valck. Hipp. 48. But τό τι- 
voc is often also, a man’s word or say- 
ing as, TO τοῦ Σόλωνος, Hdt. 1, 86, 
cf.1,4. On μὰ τόν, μὰ τήν, εἷς. V. 
ud 1V.—lIl. the article stands pleo- 
nast., esp. in Ion., in sentences of 
two clauses with one and the same 
subject: this being omitted in the 
first clause, is expressed by the arti- 
cle in the second, as, τὴν μὲν αἰτίην 
οὐ μάλα ἐξέφαινε, ὁ δὲ ἔλεγέ σφι, for 
ἔλεγε δέ σφι, Hat. 6, 3, εἴ, 6, 9, 133: 
so too in apodosis 6, 30, when regu- 
larly μέν stands in first clause, and 
δέ with art. in second: but passages 
in which both clauses have a common 
verb are different, as, ἢ ἄλοχον ποι- 
HRS ἢ Oye δούλην, I. 3, 409, οἵ. 
dt. 2, 173,—2. the art. with the com- 


par. is needless and rare, if 7 follows, 


Herm. Soph. Ant. 313, O. C, 795.— 
IV. note that in Att. the dual of a 
fem. subst. often takes the masc. art.: 
indeed τά dual is prob. never found 
in good Greek, Jelf Gr. Gr. § 388 Obs. 
And in Hom. the pron. is oft. used in 
a different gender from its noun, as 
in Il. 21, 164, 167, δουρὶ σάκος βάλεν, 
ἡ δέ.., as if he had said ἐγχείῃ; so 
ih. 22, 80, 82, μαζὸν ἀνέσχεν... τάδε 
τ᾽ -aldeo, as if στήθεα ; and Od. 12, 
74, vegéAy.. τὸ μὲν οὔποτ᾽ ἐρωεῖ, as 
if νέφος: here then the gender is 
taken fom a synonym. word which 
was in the poet’s mind. : 
A, B. ABSOL, USAGE OF SINGLE 
cases, which may be referred either 
to demonstr. pron., or article :—I. τῇ, 
of place, there, on that spot, here, this 
way, freq. in Hom., e. g. Il. 5, 752, 
858, oft. followed by 7, Il. 13, 52.—2. 
with a notion of motion towards, théth- 
er, ll. 10, 531; 11, 149, Hes. Op. 206; 
but this much more rare, and prob. 
only poet.—3. of manner, τῇπερ Te- 
λευτήσεσθαι ἔμελλεν, in this way, 
thus, Od. 8, 510; so in Att.—4, re- 
peated τῇ μέν...) τῇ δέ.., usu. of place, 
here.., there... OY now here.., now there.. : 
but also on the one part.., on the other.., 
or more strictly tn one way certainly.., 
but in another.., Eur. Or. 356.—5. re- 
lative, where, for ἢ, only Ep., as 1]. 
12, 118, Od. 4, 229. Here χώρᾳ or 
ὁδῷ is usu. supplied, but this can only 
be'in local signf—Il. τῷ, dat. neut., 
(some old Gramm. wrote τῶ in this 
signf.), therefore, on this account, very 
freq. in Hom., and also Alt. even in 
prose, Valck. Phoen. 157; also used 
as relative by ἃ kind of attraction, be- 
cause, Heind. Plat. Phaed. 60 B.—2. 
more rarely, perh. only in Ep., thus, 
50, in this wise, Ἡ, 2, 373; 4,290, ete, : 
it may also, esp. when εἰ goes before, 
be translated, then, if this be so, on this 
condition, cf, also Od. 1, 239; 3, 224, 
εἴς. : τρότῳ is usu. supplied.—3. τῷ 
νυ for τοίνυν, Hom., also divisim, τῷ 
οὔ vd Tt, Il. 7, 352.—LII. τό, acc. neut., 
like τῷ, wherefore, rare except in 
Hom., as Il. 3, 176; 7, 239, Od. 8, 
332, etc.; so in Pind. P. 5, 50; τό 
κεν, Il. 23, 547.—IV. τοῦ, gen. neut., 
wherefore, hence, Od. 24, 425, where 
ἕνεκα or χάριν is supplied, cf. 1]. 21, 
458.—¥. with prepositions, of time, 
ἐκ τοῦ, ever since, ἐν τῷ, whilst, where 
χρόνου and χρόνῳ are freq. supplied, 
but wrongly, as Tod and τῷ like cor- 
responding words in other languages, 
seem neut. rather than masc.—The 
early development, even in Hom., of 
many such phrases shows that they 
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belong to the demonstr. pronoun.— 
On the phrase τὴν ἐπὶ θανάτῳ, v. sub 
θάνατος. 

‘8, ἤ, τό, accentuated through 
all cases, RELATIVE PRONOUN, for ὅς, 
7, 6, called also the postpositive article, 
somewhat like our that—which: very 
freq. in Hom., also Ion., and Dor. : in 
these however only in the forms be- 
ginning with τ, and in nom. plur. 
masc. and fem. roi, ταί, (so that it 
seems to be used merely to avoid hi- 
atus) Hdt., passim: Hom. however 
has also masc. 6, Jl, 16, 835, though 
others read ὅς ; this usage was long 
denied to the Trag., even by Valck. 
Hipp. 525, Koen. Greg. p. 239, Toup, 
ete.: it is however clear that they 
sometimes used it, to avoid hiatus, in 
the forms beginning with 7, v. Monk 
Hipp. 527: τοί and ταί are still dis- 
puted: Monk even claims 6 nom. 
sing., cf. Elmsl. Bacch. 468 : in Com. 
and Att. prose however this relative 
is not found, Matth. Gr. Gr. § 292.— 
In declension the relative wholly 
(even in dialects) follows the article : 
Buttm, indeed gives the nom. 6, ἢ, 6: 
but ὅ is from the regul. ὅς, and those 
forms only need be considered which 
differ in declension from ὅς, #, 6. 

D. The gen. and dat. enclitic τοῦ, 
τῳ, for τινός, τινί, from the INDEFI- 
NITE PRONOUN τὶς, Ti: in which 
case τοῦ and τῳ are of all three gen- 
ders: neither τῆς, tg, nor the plur. 
occur: Hom. uses thus only the dat., 


13, 308 ; 20, 297, always in masc.: 
Att., τοῦ and τῳ are very freq.: as 
also τοῦ and τῷ for τίνος and τίνι, as 
gen. and dat. of INTERROGATIVE 
PRON. τίς; Ti; a8, χρῆ Tov, there 
needs somewhat, but τοῦ χρή ; what 
needs there ?—So in Ion. reo, enclit. 
gen. for tov, τινός, indefin., Od. 16, 
305, contr. rev Il. 2, 388, Od. 6, 68, 
etc.: dat. τεῳ, for τῷ, τινί, Il. 16, 
227, Od. 11, 502, and in Hdt.: gen. 
and dat. pl. τέων, réore, τέοισι :—but 
τέο, gen. for τοῦ; τίνος; Il. 14, 128, 
Od. 4, 463, absol., wherefore ? i. 2, 
225, cf. τοῦ, A. Β. HI: contr. τεῦ; 
Od. 15, 509, Callin. 1: dat. τέῳ, Hat. : 
of this Hom. too has pl. gen. τέων, 
Il. 24, 387, Od. 20, 192: as monosyll., 
Od. 6, 119; 13, 200: dat. τέοις, τέοι- 
ot, Wess. Hat. 1, 37. ; 

From this article are formed the 
pronouns dye, ὅδε, ὁδί, ὅπερ, ὅτε, ὅτις, 
which are treated under their respec- 
tive heads. 

The Ion. and Att., not Hom., often 
blend the article by crasis with nouns 
which have an initial vowel, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 29.—For the position of 
the article in a sentence, v. Jelf. Gr. 
Gr. § 458, sq. 

Ὄ, Ion. and Dor. relat. pron. masc. 
for ὅς, v. ὃ, ἦν τό C, Hom. 

Ὅ, neut. of relat. pron. ὅς, 4. v., 


om. 
age 6, 6, exclamation in Ar. Thesm. 


"Od, woe, woe! alas! Lat. vae! ς. 
gen., Aesch. Pers. 116, 122. [6a] 

"0G, 7, also 57, οἴη, oda, the service- 
tree, Lat. sorbus, Theophr.: its fruit, 
Gov, the sorb-apple or service berry, Lat. 
sorbum. 

"OA, ἢ, (Gi¢)=ola, a sheepskin.— 

at α hem or border, 

"OA'P, dpog, 7, a consort, mate, wife, 
IL. 9, 327, in gen. pl. ὀάρων, unless 
this belongs to 7 dapog (q. τ ef. the 
contr. op, whence ὦρεσσι, Il. 5, 486. 

Not by metath. from dop, as some 
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and that only thrice, Il. 12, 328, Od. 
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*Gpa, eipw, Lat. sero, she that is tied 
ὃν ng to one, cf. συνήορος συνάορος, 
ete. 

_ VOdpaxra, wy, τά, Oaracta, ‘an 
ead in the Persian gulf, Arr. Ind. 
. POdpiloc, ov, 6, Oarizus, a Per 
ian, Hae Τ᾽ ΤΙ, 

'’Odpilw, (dap) to converse familiarly, 
chat with one, revi, Il. 6, 516 ; 22, 127, 
ete. ; μετά τινι, Η. Hom. Mere. 170; 
esp. of married persons or lovers: also 
c. acc. cognato, ὀάρους ὀαρίζειν, H. 
Hom. 22, 3: contr. ὠρίζω, H. Hom. 
Merc. 58. Hence ἢ 

’Odptoua, ατος, τό, familiar con- 
verse, esp. of lovers: generally '‘con- 
verse, Opp. C. 4, 23. [dp] and ὁ ὃ 

'Odp.opds, οὔ, 6,=foreg., familiar, 
fond discourse, as of lovers, in plur., 
Hes. Op. 787, or relatives, Q. Sm. 7, 
316. 

'Odpiorie, οὔ, ὁ, (ὀαρίζω) masc. of 
ὄαρ, ἢ iene bosom-friend 6 δ᾿ Minos 
is calle ἐστὴς Διό . 19, 179, 
ch Pt Μίρβος 819 Ὁ. ΤΠ 

᾿Οἄριστύς, voc, 7, Ion, for ὀάρισμα, 
familar intercourse Or converse, esp. 
lovers, fond discourse, ὀαριστὺς πάρ- 
φασις, ll. 14, 216; the title of The- 
ocr. 27th Idyll: —generally, inter- 
course, company, πολέμου ὀαριστύς, 
war's intercourse, i. 6. battle, the tug 
of war, 1]. 17, 228: also as a concrete 
noun, προμάχων 6., the company of 
out-fighters, UJ. 13, 291. [Ὁ] : 

‘OA POD, ov, 6,=dapiopédc, famil- 
tar converse, chat, H. Hom. 22, 3: esp. 
amorous converse, H. Hom. Ven. 250, 
where many interpr. by βουλέύματᾳ, 
but wrongly, for it is just the same 
as ὀαριστύς, in 1]. 14, 216; so, παρ- 
θένιοι ὄαροι, Hes. Th. 205; Νυμφῶν 
éapoé, Call. Lav. Pall. 66: generally, 
converse, discourse, words, Emped. 68, 
ef. Plat. Minos 319 Εἰ : hence also, a 
song, lay, ditty, Pind. P. 1, 190, N. 3, 
19; almost always in plur., but Pind., 
P. 4, 244, N. 7, 102, has it in.sing., in 
the sense of song or discourse, and in 
the latter place even in bad sense, 
ψόγιος ὄαρος, a song of reproach. 

*Oapoe, ov, 7,=6ap, Hesych., who 
perh. formed this nom. from gen. ὀά- 
ρων, Il. 9, 327. 

ΤΌαρος, ov, ὁ, the Oarus, a_river 

of Scythia falling into ‘the Palus 
Maeotis, Hat. 4, 123. ; 
, "Oacie, roc, 7, ἃ name of the fertile 
islets in the Libyan desert, Hdt. 3, 
26, ubi v. Bahr. ‘The name is prob. 
Arabic (vah): the form Αὔασις, in 
Strab. p. 130, being merely an at- 
tempt at Greek etymology, as if from 
of, eee : ἫΝ 

"Ody, ἦν rarer poet. form for ὄψι 
only in Alexandr. writers, in ace a! 
δὴν and ἐςόβδην, used as adv. for ἐς 
ὄβδην, in the presence of, Lat. coram. 

"Οβελαῖος, a, ov,=sq.,dub, ὁ 

*OBediaioc, a, ‘ov, (ὀβελός) εῤῖϊ- 
shaped.—II. roasted on a spit, Philo. 

Ὀβελίας (sc. ἄρτος), ὁ, (6Bedd¢) 
ἃ sort of loaf baked or rather toasted 
on α spit :—or (acc. to A. B.) an obol- 
loaf, Pherecr. ᾽Ε πίλησμ. 1, Ar. Fr. 
158, cf. Bockh P. E. 1, 132; also ὀβε- 
της. ᾿ 

᾽Οβελιᾶφόῤος, ον, (ὀβελίας, φέρω) 
carrying an ὀβελίας ἄρτος, name οὔ ἃ 
play of Ephippus, cf. Lob. Phryn. 
647 ; 


τΟβελίζω, to mark with the critical 
obelus ; V. ὀβελός II. ᾿ 

; ᾿Οβοελισκολύλνιου, rie τό, dim. 
rom sq., Theopomp, (Com.) Elpyv. 
Cae Pol ie ee 


- 





᾿Ὀβελισκόλυχνος, ov, ὁ, (ὀβελίσ 
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noc, Λύχνος) a spit for roasting, like- 
wise used as a lamp-stand, 
 Ὀβελίσκος, ov, ὁ, dim. from ὀβε- 
Aéc,.a small spit, Ar. Ach. 1007, ete. : 
also any painted instrument, the leg of 
a compass, Ar, Nub. 178; a sword- 
blade, Polyb. 6, 23, 7; the iron head of 
the Roman pilum, Dion. H. δ, 46,—IL. 
@ pointed pi pia gine an iron or 
copper coin stamped with a spit, Plut. 
Lys. 17, Fab. 27: ef. ὀβολός. 
Ὀβελισμός, οὔ, 6, a marking with 
the obelys, v. ὀβελός II. 
᾿Οβελίτης, ov, 6,—=dBeriac. [Zz] 
Ὀβελός, od, ὁ, Aeol. and Dor. ὀδε- 
Adc, a spit, dud’ ὀβέλοισιν ἔπειραν, 
IL 1, 465, ete.; so Hdt, 2, 135, Eur. 
hae 303.—2. ἃ pointed pillar, obelisk, 
Τα, 2, 111,170.—3. euphent. for πέος, 
Ar. Ach, 796.—IJI. an horizontal line, 
—, used as a critical mark to point 
out that a passage was spurious, Luc. 
iImagg. 24; but with one point below 
and one above, +, ὀβελὸς περίεστι- 
γμένος, it denoted superfluous passa- 
ges, esp. in philosophical writings, 
Diog. L. 3, 66, cf. Pressels Beytr. p. 
67, sq., and v. v.—Cf. ὀδελός, ὀβολός. 
(ne ὅς, is βέλος with o prefixed, v. 
_o IIL.) 


t'OBidcaxyvoi, Gv, ol, the Obidiaceni, 
a Maeotic people, Strab. p 495. 

+’OBddac, 4, Obodas, a king of the 
Nabataei, Strab. p, 781. 

᾿Οβολαῖος, a, ov,=sq., dub. 

'OBodAtatoc, a, ov, (ὀβολός) of the 
size or value of an obol, Lob. Phryn. p. 
551. 

'OPodAjuaiog, a, ov, worth an obol, 
i, 6. petty, Theano: from ᾿ 

᾿Οβολός, οὔ, ὁ, an οδοὶ, freq. in Ar., 
etc., a coin worth 8, χαλκοῖ, 1-6th 
of a δραχμῆ, rather less than three 
cents :—7oAv or μικρὸν Tov ὀβολοῦ, 
a thing of which you get much or 
little for an obol, i. 6. valuable or worth- 
less, Meineke Com. Fr. 3, 76.—An 
obol was written short O; a half- 
obol, C or 9.—II. also as aweight, 1-6th 
ot a drachma. (Acc. to Arist. ap 
Poll. 9, 77; ὀβολός and ὀβελός only 
differed in the (Jon. and Att.) pronun- 
ciation ; he thinks that in the barter 
of early times, iron or copper nails 
(ὀβὲλοί) were used as money, six of 
which made a handful (δραχμῇ), cf. P. 
Knight, Prolegg. ad Hom, ᾧ 56, citing 
Plut. Lys. 17; and that the name re- 
mained when the form and material 
were changed. Others derive it from 
the coin, being stamped with a spit, 
cf. ὀβελίσκος II.) : 

᾿Οβολοστἄτέω, ὧν to ἀνίει 
hence to practice petty usury, 
37, Luc. Necyom. 2: from 

᾿Οβολοστάτης,. ου, ὁ, ( ὀβολός, 
ἵστημι) a weigher of οδοῖξ : hence, a 

etty ugurer, Ar. Nub. 1155, Antiph. 
Neott. 1,4. [ἃ] Hence 


΄ 


᾿Οβολοστἄτική, ἧς, ἢ, (sc. τέχνη), 


obols : 


ys. Fr. 


the trade of apetty usurer, usury, Arist. | 


Pol. 1, 10, 4. : ; 
ῬΟβούλκων,ωνος, 7, Obulcon, a city 
of Hispania Baetica, Strab. p, 141. 
Ὄβρια, τάν the young of animals, 
Aesch, Fr. 40, Eur. Peliad. 8, cf. ΑΒ]. 
N. A. 7, 47. (Usu. deriv. from 


2 


Bptw.) ‘A 
Pr OBpudpews, ὦ, 6,=Bptdpewe, Hes. 
Th. 617. : 


. 617, . 

᾿βρίκἄλα, rd,=26Gpta, Aesch. Ag. 

143. [7 3 
ORpizéyuog, ov, (ὄβριμοςν yviov) 

strong-limbed, Opp. H. 5, 306. 
ee ee ΡΟΣ " 

ἵμοεργός, ὄν, (ὄβριμος, *Ep 
doing ag te, but always in bad 
sense, doing deeds of violence or wrong, 
998° ἡ 
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esp. against the gods; Il. 5, 403; 22, 
418, wan ΠΝ 996. ὄβριμος, Bo 
᾿Οβρὶμόθῦμος, ον, (ὄβριμος, ὁς) 
τ τ Hes. ah 140, i Hom, 
7,2. ‘ 
᾿Οβρϊμόπαις, matdoc, ὃ, ἢ, (ὄβρι- 
μος, παῖς) having strong children, 
onn, . ἬΝ 
᾽Οβρϊμοπάτρη, ης; ἦ, (ὄβριμος, πα- 
THp) daughter of a strong father, in 

om. and Hes. always epith. of .Mi- 
nerva, U. 5, 747, etc.—No masc. ὀβρι- 
μοπάτρος seems to occur: ὀβριμοπά- 
rnp in Hesych. is corrupt, 

"Οβρϊμος, ov, also 7, ov, Eur. Or. 
1454 :—strong, mighty, in Hom. as 
epith. of Mars, IL 5, 845, οἷς. ; of 
Achilles, 19, 408 ; of Hector, 8, 473: 
—then of things, ὄβριμον. ἔγχος, 1]. 
3, 357, etc.; ἄχθος, Od. 9, 2383; θυ- 
ρεός, λίθος, Ib. 241, 305; ὕδωρ, 1]. 4, 
453; ὄβριμον ἐβρόντησε, he thunder- 
ed mightily, Hes. Th. 839; 6. ἔργα, 
deeds of might, Tyrtae. 2, 27 :—ioo¢g 
ὄβριμον, Aesch. Ag. 141] ; Ἰδαία μᾶ- 
τερ. ὀβρίμα, Eur. 1. e—The form ὄμ- 
Bpiuog (q. v.) is not used by Ep., but 
is the prevailing form in Lyr. writers. 
(From βρι-, βρίθω, βριθύς, βριάω, 
βριαρός, with o prefixed. 

"OBpufov, ov, τό, χρυσίον, pure gold ; 


akin. to Lat. obrussa, the testing of gold 
by fire. 

᾿Ογάστριος, ov, = ὁμογάστριος, 
Gramm. 


’Oydoddixéc, 7, dv, (ὀγδοάς) belong- 
ing ne the number eight, Clem, Al. 

*Oydoaioc, a, ov, on the eighth day, 
Polyb, 5, 52, 3, etc. 

*Oydode, δος, ἡ, (ὀκτώ) the number 
eight, Plut. 2, 744 4 etc. ;—for ὀκτάς, 
as ἑβόδομάς (from ἑπτά) for ἑπτάς. 

᾿Ογδόᾶτος, ἡ, ov, poet. for ὄγδοος, 
like τρίτατος for τρίτος, the eighth, 
Hom., and Hes.; esp. 7 ὀγδράτη (sc. 
ἡμέρα), the eighth day, Hes. Op. 770, 
788 


᾿Ογδοήκοντα, οἱ, ai, τά, indecl., 
ΓΑ "Hanes 
᾿Ογδοηκοντἄετής, ἔς, (ἔτος) eighty 
years οἰά.---Π. ὀγδοηκονταέξτης, lasting 
eighty years: cl. ὀγδωκ-: ὃ ; 
᾿Ωνδοηκοντάπηχυς,υ,(ὀγδοήκοντα, 
πὴ γυς) eighty cubits long, Callix. ap. 
sin. 202 D. [ἃ] 
᾿Ογδοηκοντατάλαντος, ov, (ὀγδοή- 
κοντα, τάλαντον) οἶκος, possessed of 
eighty talents, Lys. 177, 26. 
᾿Ογδοηκοντούτης, ες, Luc. Hermot. 
77: fem.-obtt¢, DioC,= ὀγδοηκονταέ- 
τής, -ἑτής. 
᾿Ογδοηκοσταῖος, a, ov, on the eight- 
ieth day, Hipp.: from ᾿ 
᾿Ογδοηκοστός, ἢ, ὄν, (ὀγδοήκοντα) 
the exghtyeth, Thuc. 1, 22. 
Ὄχδοος, 7, ον, (ὀκτώ) the eighth, 
Hom., etc. ἢ 
᾿Ογδώκοντα, οἷ, ai, τά, indecl., 
contr. for ὀγδοήκοντα, Il., etc. 
᾿Ογδωκονταετής, ἔς» contr. for dy- 
donxovraéryc, Simon. 53, 55, Mim- 
nerm. 6. : 
"Oye, ἦγε, Toye, the demonstr. pron. 
ὁ, ἡ, τό, made more emphatic by the 
addition of ye, Lat. hicce, haecee, hocce, 
he, she, it; ye. freq. as early as 
Hom., and Hes: ‘ye can seldom be 
rendered in English, though some- 
times by indeed or at least, when it 
answers to Lat. hic quidem: properly 
this pron. is used to designate ἃ per- 
son rather as distinct from others, 
than in reference to himself, and in 
this respect differs from ὅδε : κεῖνο, 
bye poet 1. 19, 344.—It is oA 
absol. by Hom.—2.. rye, of place, 
here, on this spot, Tl. é. 435.—3. acc. 
neut. réye, on this account, for this very 
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ΟΓΚΟ 
i Il..5, 827, Od. 17, 401.—Att. 
é 


ye. 

"Ογκᾶ, 7, poet. ’Oyxain, a name of 
Mitierea ᾿ Thebes, ‘Rasch. Theb. 
164, ete. : a gate in that city was call- 
ed from her’Oyxaioe or 'Oyxuidec, 
Walch Aristob. p. 120, Pors. Phoen. 

᾿Ὀυγκάομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., 
to bray, on. of thes, Arist. H. A.9, 
I, 18, Luc. Dial. Mar. 1,4. (Onoma- 
top.: cf. Engl. donkey ?) 

Ὄγκη, ης; y= OyKog. : 
16 Ογκηθμός, οὔ, 6,—sq., Luc. Asin. 


Ὄγκημα, arog, τό, α braying, esp. 
of the ass. . 

᾿ὈΟὈγκηρός, d, ὄν, (ὄγκος B. 11.) bulky, 
swollen, Arist. Probl. 10, 54, 6.---]]. 
metaph. stately, pompous, τῆς βασι- 
λείας ὀγκηρότερον διάγειν, Xen. 

ell. 3, 4, 8:—grievous, troublesome, 
τὸ ὀγκ., trouble, Arist. Eth. N. 4, 7, 
14.—In Arist. Prob]. 37,3, 2, we have 
a compar... ὀγκότερος, formed from 
ὑχεος: so ὀγκότατος, Anth. P. 12, 


Ὅγκησις, ἡ,Ξεὄγκημα, Ael. N. A. 
5, 50. 


ἐν 

᾿᾽Ογκηστής, οὗ, 6, (ὀγκάομαι) a bray- 
er, i. 6. anass, Anth. P. 9, 301 ; where 
however Schaf. reads ὀγκητής. 
Hence : 

᾿Ογκηστικός, ή, dv, dub. for. ὀγκη- 
TLKOG, given to braying. 

"Oyxia, 7, a Sicil. weight, the 
Lat. uncia, Epich. p. 116. 

"Ογκῖνος, ἡ, ov, (ὄγκος A.) bent, 
barbed, Lat. uncinus. 

"Oyxzov, ov, τό, also written ὀγκίον 
(ὄγκος 1) :—a chest, case, casket for 
barbed arrows and other implements 
of iron or steel, Od. 21, 61; later σι- 
δηροθήκη.. 

’Oykodoyéw, ὦ, (ὄγκος B. 11., λέγω) 
to speak ἵπ α hollow voice, like γογγύζω. 

᾿Ογκοποιέω, 6, (ὄγκος B. IL, ποιέω) 
to swell up, inflate, magnify ; in genl. 
Ξεὀγκόω. 

ὌΓΪΓΚΟΣ, ov, ὃ, οτῖξ.- ἀγκών, a 
bend, bending, curve, hence a hook, barb, 
esp. of an arrow or spear-head, in 
plur., Il. 4, 151, 214.—2. later also 
any angle, Arist. Top. 1, 15,2. (Akin 
to dyxoc, ἀγκύλος, ἄγκιστρον, ἄγκυ- 
pa, and Lat. uncus, ancus, angulus.) 

B. bulk, mass, weight, size, Plat 
Theaet. 155 A, etc.; ὄγκος γαστρός, 
of a child in the wan, Eur. ion δὲ 
ὄγκος ἄνων, a heap or pile o 
fepues ἀν 4, 62 ; οὗ a corpse, Soph 
EL 1142, cf. Plat. Legg. 959 C, Arist. 
H. A. 3, 5, 3.—2. a tumour, boil—3. a 
particular way of dressing the hair; 
it was plaited along the forehead, and 
done up in a bushy top-knot, as may 
be seen in the marbles of tragic 
masks, Winckelm. Werke, T. 2, p. 
49, 89.—II. metaph., weight, import- 
ance, μείζον᾽ ὄγκον δορὸς ἢ φρενός, 
Eur. Tro, 108 ; ἔχει tev’ ὄγκον Αργος 
Ἑλλήνων πάρα, Eur. "hoon, 717; 
also in bad sense,’ ὄγκον αἴρειν, to 
swell with conceit, Soph. Aj. 129; 
but, ὄγκος μητρῷας ἀνόματος, the 
honoured name of mother, ld. Tr. 817: 
—so of style, loftiness, majesty, Arist. 
Rhet, 3, 6,1; and in bat sense, tur- 
gidity, μῦθος οὐκ ὄγκου πλέως, ashort, 

lain speech, Soph. Ὁ. C. 1162; and 
ria in late prose, as Plut., v. Wyt- 
tenb. in ae ad PE B.—2. trou- 
ble, difficulty, βραχεῖ ξὺν ὄγκῳ καὶ 
ρὸν aoe Oe i341. in ἴα. 
ter philosoph., an atom, Sext. Emp. 
(ὄγκος B, seems tobe a distinct word 
from the former,—not akin to ἀγκών, 
Lat. uncus, but rather, perh., with 
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Buttm. Lexil. s. v. ἀνήνοθεν 23, to be 
referred to the root "ἔγκω, ἐνεγκεῖν, 
and £0 equiv. to φόρτος. 

C. for the adj. ons of ὄγκος, V. 
ὀγκηρός, fin. 

᾽Ογκόω, ὥ, (ὄγκος B) to increase in 
bulk, enlarge ; metaph. to bring to hon- 
our and dignity, βίοτον βροτοῖσι, Eur. 
Andr. 320: also to exalt, extol, Eur. 
Heracl. 195; ὀγκῶσαι τὸ φρόνημα, to 
puff up one’s conceit, Ar. Vesp. 1024 ; 
so in mid., Id. 703.—Pass. to become 
larger, be reared up, χερσί, Lyc.: esp. 
metaph. to be puffed up, swoln, elated, 
χλιδῇ, Soph. Fr. 679 ; δοκήσει δωμά- 
των, Kur. El. 381; πλούτῳ, Id. Phrix. 
11; ἐπὶ τῷ γένει, Xen. Mem. 1, 2, 25; 
and absol., Eur. Hec. 623 :---τάφῳ ὀγ- 
κωθῆναι, to be covered by a swelling 
mound, ee Ton 388, ‘ 

κύλλομαι, aS pass.—=dyKdouat, 

Ar. Pac. 465, Ath. 385 Β. sia 

᾿Ογκύλος, ov, = ὀγκηρός. (From 
ὄγκος B, as ἀγκύλος; trom ἄγκος.) 


[ 

Ογκώδης, ες, (ὄγκος B, εἶδος ) 
ιεῖϊτια out, funded, KAN. Eq. 1, 12: 
turgid, Plat. Meno 90 A.—IL (dyxdo- 

at) ὄνος ὀγκωδέστερος, al ass of a 

ler note, Kel 

"Oyxupe, arog, 76,=dyxoc, Liban. 

Ὄγχκωσις, EWC, ἡ, (ὀγκόο) the act of 
increasing in bulk, enlarging, puffing 
out ; αἰδο-- ὄγκωμα, ὄγκος. 

᾿Ογκωτός, %, Ov, (ὀγκόω) heaped up, 
τάφος, Anth. ᾿ 

*Oypevu, (ὄγμος) to trace or drive in 
astraight line, esp. of ploughing or 
mowing: metaph., ὀγμ. στίβον, to 

lough or trail one’s weary way, of a 

ame man, Soph. Phil. 163; ὥγμενον 
αὐτῷ, they went before him in a long 
line, Xen. Cyr. 2, 4, 20. 

+ Oyziog, ov, ὃ, Ogmius, appell. of 
Hercules, Luc. 

Ὄγμος, ov, 6, any straight line, orig. 
a furrow in ploughing, τοὶ δὲ στρέ- 
ψασκον ἀν᾽ ὄγμους, 11. 18, 546; dcr’ 
ἀμητῆρες ὄγμον ἐλαύνωσιν a swathe 
_in reaping, Il. 11, 68; 18, 552, 557; 
elsewh. αὐλαξ, Lat. sulcus; ὄγμον 
ἐλαύνειν, Il.; ἄγειν, Theocr. 10, 2; 
ἔχειν, Opp.: metaph., πίονες ὄγμοι, 
the rich furrows, i. e. crops, H. Hom. 
Cer. 455, where Herm. however takes 
it of com already cut: generally, a 
row or line of trees, of teeth, Anth.: 
also a path, the orbit of the heavenly 
bodies, 8. g. the moon, ὅτε πλήθῃ μέ- 
γας ὄγμος, when her vast orbit (not 
disk) 1s fulfilled, H. Hom. 32, 11; so 
also of the sun, Arat. Dios. 17. (The 
root is ἄγω, cf. Buttm. Lexil. v. ὀχ- 
θῆσαι, fin.) 

POypbaAn, ney 7, Ogryle, a small 
town of Sardinia (Agryle?), Paus. 
10, 17, 5. 

᾿Ογχέω, G, = ὀκχέω, ὀχέω, dub. in 
Lyc. 64, 1049. 

ΤΟγχησμός, οὔ, ὁ, Onchesmus, a 
port of Epirus, Strab. p. 324. : 

Τ᾿ Ογχηστός, οὔ, ὃ, Onchestus, ἃ city 
of Boeotia on Lake Copais, with a 
grove sacred to Neptune, 1]. 2, 506, 
H. Hom. Ap. 230,—IL a river of Thes- 
saly, Polyb. 18, 3, 5.—III. a son of 
Agrius, Apollod, I, 8, 6. 

τ Ογχήστιος, a, ov, of Onchestus, 
en Pind. I. 1, 46. δὰ ἢ 

Ν ἢν NG ἦν α pear-tree, Od. 11, 
588 ΚΙ 233.—II. a pear, Od. 7, 120. 

—It came to be written ὄχνη, as in 
Theocr. 1, 134 [who has ὄχνᾶἄς, in 
acc, plur.]. ' 

t'Oyda, ὁ, Ogoa, name of a Carian 
deity, Paus.8, 10,4. 

᾿Ὀδαγμός, οὔ, ὁ, an itching, irrita- 
tien: lon. ἀδαγμός. 
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‘Oddyéc, od, 6, Dor. for ὁδηγός, and 
the usu. form in Att., Pors. Or. 26, 
Lob. Phryn. 429. 

f. «ξω, ( ὁδός ) = ὁδόω, 
Gramm. 

‘Odaiog, a, ov, (ὁδός) belonging to a 
way—Il. ὁδαῖα, τά, that for which a 
merchant travels, merchandize, Od. 8, 
163 ; 15, 445, though some expl. the 
latter passage of provisions for the voy- 
age, like ἐφόδιον, Lat. viaticum ; 

itzsch takes it to be goods obtained 
by barter, the return-freight ; cf. ὁδάω. 

‘Odaxrdla, (eas) to bite, gnaw, 
Call. Del. 322, Ap. Rh. 4, 1608. 

᾿Οδάξ, adv., (δάξ, δάκνω, ὁδούς) by 
biting with the teeth, Lat, mordicus, 
Hom. ; esp., ὀδὰξ ἕλον οὖδας, they 
bit the ground, of men in the agonies 
of death, Il. 11, 749, etc. ; so, γαῖαν 
ὀδὰξ ἑλόντες, Eur. Phoen. 1423: also, 
ὀδὰξ ἐν ζείλεσι φύντες, biting the lips 
in smothered rage, Od. 1,381; dca 
τρώξομαι ὀδὰξ τὰ δίκτυον, Ar. Vesp. 
164, εἰο.--Ηδποσόδάξω, ὀδαξάω, etc. 

᾽Οδαξάω, ὥ, Ion. ddakéa,— ὀδάξω, 
q. v. Hence 

᾿Οδαξησμός, od, 6,—=ddaypdc, Plut. 
2, 769 Ε΄. 

᾿Οδαξηστικός, or better ὀδαξητικός, 
hy ὧν causing to itch’: ὀδαξιστικός 
is f. 1. ᾿ 

᾿δάξω or ὀδάξομαι, freq. in Hipp.: 
pf. pass. tayadi, Soph, ΓΝ 708: in 
prose usu. ddaééw; Ion. and in Xen. 
Symp. 4, 8, dda&éw, and acc. to ano- 
ther Jon. pronunciation, ἀδάξω, ἀδά- 
ξομαι, ἀδαξάω, ἀδαξέω :—Act. to bite, 
sting, 1. @. cause a stinging, itching, etc.: 
pass. fo feel a biting or stinging, to 
itch, hence Yo scratch or rub one’s self. 
(From δάξ, ὀδάξ, ὁδούς; δάκνω.) 

᾽Οδαξώδης, ες,Ξεὀδαξητικός. 

t’Oddric, doc, 7, Odatis, daughter 
of a Scythian king Omartes, Ath. 
575 A. 

ὍὉδάω, ὦ, f. -fow, (ὁδός) to export 


and sell; generally, to sell, τινέ Tu, 


Eur. Cycl. 98, 193 :—pass, to be carried 
away and sold, Ib. 12.<The forms ὁδά- 
ζω, ὁδέω, Ion. οὐδέω, only in Gramm. 
(From ὁδός, as ἐμπορεύω from πόρος.) 
“Ode, ἦδε, τόδε, demonstr. pron., 
formed by adding the enclit. de to 
the old demonstr. pron. ὁ, 7, τό, and 
declined like it through all cases : the 
Ep. have in dat. plur. mase. and fem. 
τοῖςδεσσι, τοϊςδεσσιν, as well as τοῖς- 
de, Il. 10, 462, Od. 2, 47, etc.; and 
τοῖςδεσι, Od. 10, 268 ; 21,93: freq. in 
Att., and sometimes made more em- 
phat., ὁδί, 70, τόδι, etc. [7], which 
however helonee to the language of 
common life, and so, though freq. in 
Com., is very rare in Trag., Pors. 
Med. 157: ὁδεδί, τηνδεδί, are also 
found, but very seldom, Elmsl. Ar. 
Ach. 152, Dind. Av. 18.—The general 
use of ὅδε, ἦδε, τόδε, agrees with that 
of οὗτος, this, he, but is more point- 
edly emphatic, esp. in Ep., where 6, 
ἦ, τό, is demonstr., this one here, Lat. 
hicce, haecce, hocce, freq. even in Hom.: 
it usu. marks the presence of its sub- 
ject, and so refers to something’ not 
efore named, Wolf Lept. p. 282.— 
Special usages :—I. it freq. refers to 
whatis coming, esp. a whole sentence, 
even a narrative, and serves to call 
attention previously, Angl. me 7οἸσων 
ing, ll. 1, 41, ete., and very freq. in 
Hadt., and Att.: ταῦτα commonly re- 
fers to what goes before, cf. οὗτος.--- 
II. it oft. seems to stand, like Lat. hic, 
as adv. of place, here, there, always 
however sd.that its case and gender 
depend on some noun to which it re-, 


ἸΔΕΡΕΥΧΟΥ, BM ἐπὶ 
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χθονός, here lies the lance, Il. 20,345; 
᾿Αχιλλεὺς ἐγγὺς ὅδε κλονέων, here he 
Ἶ5..., Il. 21, 533, cf. Od. 1, 185, ete. :--- 
this usage (δεικτικῶς) is esp. freq. in 
the Att. drama.—2. with a pers. pron., 
δδ' ἐγὼ ἤλυθον, here am I, Od. 16, 
205, cf. 1]. 19, 140; in full, ὅδ’ εἰμί, 
Aesch. Cho. 219, Eur. Or. 380: some- 
times αὐτός is also added, ὅδ᾽ αὐτὸς 
ἐγώ, Od. 21, 201.---8, with ric, τίς ὅδε 

αυσικάᾳ ἔπεται; whom have we 
here following Nausicaa? Od. 6, 276, 
ef. l, 225; τί κακὸν τόδε πάσχετε; 
what ails you here, or now? Od. 20, 
351 ;—where the questions refer to 
something only known in so far as 
seen.— 4, also’ like δεῦρο, hither, 


‘Blomf. Aesch. Pr. 977, Elms). Eur. 


Supp. 21, Heracl. 82—This, which 
seems an adverbial use of the pron., 
is even more freq. in Att., esp. Trag., 
than in Hom. ; v. Schaf. Mel. p. 77. 
—IIl. to advs. of place and time this 
pron. adds precision, just, very, αὐτοῦ 
τῷ! ᾽ ἐνὶ δήμῳ, here amid this very peo- 
ple, Od. 2, 317, cf.'10, 271: τανῦν 
τάδε, at this present, Hdt. 7, 104.— 
IV. ὅδ᾽ αὐτός, stronger form for ὁ ad- 
τός, the very same, his very self, this 
very, τοῦδ᾽ αὐτοῦ λυκάβαντος, Od. 14, 
161.—V. in Att. dialogue, the masc. 
and fem. pron. freq. refer to the 
speaker, ὅδε, 6d’ ἀνῆρ, emphatic for 
ἐγώ, Soph. O. T. 534, 815, etc. : some 
times however tu the person address- 
ed, for σύ, in which case it implies 
contempt, Stallb. Plat. Gorg. 467 Β΄’ 
similar is the phrase τῇδε χειρί, for 
τῇ ἐμῇ, cf. Pors. Med. 389.—VI. after 
a parenthesis it oft. takes up the 
thought, like Lat. is, even when ὅδε 
itself has been already expressed, or 
after another pron., or a noun, Schif. 
Mel. p. 84: sometimes, by anacolu- 
thon, it takes up a sentence begun 
with arelative, as, ἣν χρῆν σ᾽ ἐλαύ- 
vewv τήνδε, Eur. An τ 856, v. Matth. 
Gr. Gr. § 472, 4: here the pron. is 
superfluous, but addsclearness.—_VH. 
ellipt. c. gen., ἐς τόδε χρόνου, ἡμέρας, 
ἡλικίας, to this very moment of time, 
of the day, etc., Schaf. Dion. Comp. 
p. 144.—On the difference between 
ὅδε and ὁ dé, v. Buttm. et Herm. ad 
Soph. Phil. 87, cf. 6 A. HI. 3.- 

Β. 8050]. usage of some cases :—I. 
τῇδε, of place, here, on the spot, Lat 
hac, ll. 12, 345, Od. 6, 173, etc.—2. of 
the way-or manner, thus, Il. 17, 512; 
so in Att. prose.—II. acc. neut. τάδε, 
hither, to this spot, Il. 14, 298, Od.'1, 
409, etc.: also, δεῦρο τόδε, Il. 14, 
309; etc.—2., therefore, on this account, 
Od. 20, 217: so also,—IIJ. acc. neut 
pl., τάδε, on this account, Il. 9, 77.—2 
thus, so, Erf. Soph. O. T. 265; but 
also—3. like τῇδε, here, Eur. Cycl. 
49, 63, etc.—IV. dat. neut. pl. τοῖςδε 
and τοισίδε, in or with these words, 
Hat. 1, 32, 120. 

» 'Odeia, ac, 7, (δδεύω) α way, jour 
ney : a going or travelling. 

ἀρδελός, 6, Aeol. for ὀβελός, or 
ὀβολός, Ar. Ach. 796. 

Ὅδευμα, aroc, τό,(ὁδεύω) a passage, 


journey, Strab. p. 815. 


'Οδεύσιμος, ov, panels, practicable, 
Strab. p. 510: an 
Οδευτής, οὔ, 6, α wayfarer, traveller : 


from 

Οδεύω, (ὁδός) to go, travel, ἐπὶ νῆας, 
Nl. 11, 569, cf. Bornem. Xen. An. 7, 
8, 8; 60. τρίβον, Anacreont. 41, 2. 

‘0dé0,=60Gw, Gramm. 

'Odéw,= ὁδεύω, dub. 

Ὁδηγέξέω, G, f. -ἤσω, to be an ὁδηγός, 
lead one upon his way, hence to‘ show 
one the way, guide, ag Zee Pr 
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730; absol., Eur. H. F, 1402.—2, me- 
taph. to guide, teach.—Later, the mid. 
a iL used for nae, Hence: 

NYNTHP, ἦρος; 6y==sq., Anth. P. 
appene saa ‘One 4 : 

'Οδηγητής, οὔ, 6,=ddnyéc. Hence 

Ὁδηγητικός, 7, dv, fitted for guiding 
or a guide, : 

. Οδηγήτρια;, ας, ἡ, fem. from ὁδη- 
yaie ae pri hy 

bee ac, ἡ, (ὁδηγός) a guiding : 
metaph. a teaching. 

'Ὁδηγικός,ἤ, ripped don from 

Ὁδηγός, οὔ, ὁ, a guide, Polyb. 5, 5, 
ΕἾ : the Att. prefer the Dor. form ὁδᾶ- 
yo¢. 

T’Od7006¢, οὔ, 7, Odessus, a city of 
Moesia on the Euxine, ΒΘ ταῦ. p- 819. 

‘Odi, ἡδί, Todi, Att. for ὅδε, ἦδε, 
τόδε, q. ν. [1] i : 

“Ὅδιος» ον, (ὁδός) belonging to a way 
or journey, ὄρνις 60., a hird of omen 
Sor the journey, Aesch. Ag. 157; so, 
66. κράτος αἴσιον, Ib.,104 ;—just as 
in Pind. N. 9, 43, αἰσιᾶν ὀρνίχων ὁδός: 
-- Ἑρμῆς 60., Mercury the guardian 
of roads and travellers, whose statues 
stood on the road-side, 

ΤΟ δίος, ov, ὁ, Odius, leader of the 
Halizones, on the side of Priam, Il. 2, 
oe a herald of the Greeks, Il. 9, 

"Odtoua, ατος; τό, (as if from ὁδί- 
ζω) πολύγομφον ὅδ., @ way compact 
with bolts, 1. 6. Xerxes’ bridge over 
the Hellespont, Aesch. Pers. 71 (si 
vera l.). . ; 

‘Oditns, ov, ὁ, (ὁδός) a wayfarer, 
traveller, Od. 7, 204; 17,,211, Soph. 
Phil. 147; ἄνθρωπος ὀδίτης, 1]. 16, 
263. [1] : ες 

᾿Οὐμαλέος, a, ον, (ὀδμή) strong- 
smelling, esp. stinking, Hipp. 

*Odudouat, dep. like ὀσμάομαὶ, 
to smell, Democr. ap. Sext. Emp. p. 
400: to snuff, track, Nic. Th. 47: from 

,Οδμή, ἧς, ἦν (ὄζω) smell, scent, 
whether a sweet smell, Od, 5, 59; ora 
stench, stink, Il. 14, 415, Od. 4, 406 ; so 
in Pind., and Hdt.: strictly Ion. and 
poet. for ὀσμή, but used by Trag. in 
lyric passages, as Aesch. Pr. 115; and 
sometimes even by comic poets, 
Meineke Com. Fr. 3, 188; also in late 
prose, Luc. V. Hist. 2, 29. Hence 

"Odujetc, εἐσσα, εν, giving out a 
smell, smelling, Nic. Al. 437. 

᾿Οὁμηρός, ά, Guy bee, dub. 1. 

‘Oduadne, ες,Ξεὀδμαλέος, Theopht. 

083, barbarism for odéc¢,Ar. Thesm. 
1222. 2 


'Οδοίδοκξω, ὦ, to lie in wait on the 
roads or ways; from ' 
Ὁδοιδόκος, ov, (ὁδός, δοκεύω) lying 
in wait on the roads or highways, like 
robbers, Polyb. 13, 8, 2, cf. Lob. 
Phryn. 647: cf. ὁδοσκόπος. 
Ὁδοιπλᾶνέω, ὥ, to stray from one 
road into another, wander about, Ar. 
Ach. 69, acc. to Rav. Ms.: the other 
form ὁδοιπλανάω 5 rejected by Elmsl., 
cf. Lob. Phryn. 630: from - 
Ὁδοιπλᾶνῆς, ἔς, straying from one 
road into another, wandering about, 
Anth, P. 9, 427. (ὁδός, πλανάω : the 
ὁδοι- prob. represents the dat. or lo- 
cative case, Pott Et. Forsch. 2, p. 
252.) Hence ἢ 
'Οδοϊπλᾶνία, ας, 7, α straying from 
one road into another. : 
'Οδοιποιέω, 6, for ὁδοποιέὼω, dub. 


Ὁδοιποῤρέω, G, to be an ὁδοιπόρος... 


to travel, journey, walk, Hdt. 4, 110; 
én’ ἄκρων 60., to walk elate on tiptoe, 
Soph. Aj. 1230:—also, ὁδοιπορεῖν 
ὁδόν, Hdt. 4, 116; but, 60. τοὺς τό- 
πους, to walk over this ground, Soph. 
0. T, 1027. 
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Ὁδοιπορία, ac, 7, (ὁδοιπόρος) α 
journey, τὰ , H. Hom. Mere. 85; ὁό. 
ποιεῖσθαι, Hdt. 2, 29; Xen, Cyr. 1, 
2, 10, etc. : esp. a journey by land, opp. 
to a sea-voyage, Hdt. 8, 118, in plur. 
Hence ᾿ 

'Οδοιπορικός, ἤ, ὄν, of, belonging to 
α journey: τὸ δὸ. (ΒΕ. βιβλ ον» @ 
guide-book.—II. of or belonging to a 
traveller, 60. ἐσθής, Polyb. 31, 22, 6. 
Adv. -κῶς, like a traveller, Plut, Arat. 
21; and : 

Ὁδοιπόριος, ov, of or belonging to a 
journey or way: τὸ ὁδοιπόριον, Od. 
15, 506,:is the fare or passage-money 
paid to a driver or ship-master (in 1. c. 
the latter), or the provisions for a jour- 
ney, like ἐφόδιον, Lat.-viaticum. 

Οδοιπόρος, ov, (ὁδός, πορεύομαι, 


as subst., a wayfarer, traveller, Aesch. 

Ag.901, Soph. O, T. 292, etc. ;—but in 

11. 24, 375, α fellow-traveller or guide. 
ΤΟδομαντική, ἧς, ἦ, (Οδόμαντοι) 


between the Strymon and Axius, 
Polyb. 37,1,d, 2. 


district of greater Armenia, Strab. p. 
528,. 0 " : 


a Thracian people, around Mt. Pan- 
gaeus, Hdt. 5,16; Thuc. 2, 101; etc. 

ὋὉδόμετρον, ov, τό, or ὁδόμετρος, 
ov, ὃ, (ὁδός, μέτρον) an instrument for 
measuring distances by land or sea, 
Hero Math.—Il. ὁ 6d., one whe meas- 
ures a road or distance, a foot-traveller, 
runner. : 

’Odovrdypa, ac, 7, (ὁδούς, ἄγρα) an 
instrument for drawing teeth, Arist. 
Mechan. 21, 1. 

᾽Οδοντἄγωγόν, οὔ, τό, = foreg. : 
strictly neut. from 

᾽Οδοντἄγωγός, ὄν, (ὁδούς, ἄγω) 
drawing teeth, 

᾽Οδονταλγέω, ὥ, (ὀδούς, ἄλγος) to 
have the tooth-ache, Ctesias: Ind. 15. 
Hence ‘ 

*Odovradyia, ας, ἦν the tooth-ache. 

᾿Οδοντίᾶσις, ἢ, teething, the pain 
thereof : from 

'Odovtidw, ὥ, 
suffer therefrom. . 

᾿Οὐδυτικόςς ἢ, 6v, (ὀδούς) fit for the 
teeth. 

᾽Οδοντισμός, οὔ, δ, (as if from ddov- 
τίζω) a mode of playing the flute, in 
which the gnashing of the teeth or hiss- 
ing of the serpent Pytho was imita- 
ted, Jac. A. P. p. 36. 

᾽Οδοντογλῦφίς, ίδος, 7, 4 tooth-pick, 
Lat. dentiscalpium. : 

᾿Οδοντόγλυφον, ov, 76,=foreg. 

᾽Οδαντοειδῆς, ἔς, like teeth, formed 
like teeth. 

᾿᾽Οδοντομάχης; ov, 6, one who fights 
with his teeth. [é] 

᾿Οδοντοξέστης, ov, 6, an instrument 
For cleaning the teeth, 

'᾽Οδοντοποιξω, ©, to make, i. 6. cut 
teeth, like ὀδοντοφυέω. ᾿ 

Οδοντόσμηγμα, arog, τό, tooth- 

er. ae + 

Οδοντότριμμα; arog, 76,=foreg. 

᾿Οδοντοτύ abe, ov, 6, read ὁδο- 
τύραννος, cf. Jacobs Ael. Ν, A. 5, 3, 
fin., a worm in the Indus or Ganges. 

᾿Οδοντοφθόρος, ov, destroying the 
teeth, : i 

᾿Οδοντοφόρος, ov, (ὀδούς, φέρω) 
bearing teeth, κόσμος ὀδ.» an ornament 
for horses, consisting of strings of teeth, 
Anth. P. 6, 246, : 

ἸΟδοντοφδέω, G, to cut teeth, Plat. 
Eheotr: 251 C, Arist. H. A. 7, 10, 10: 

Tom . 


(ὀδούς) to cut teeth, 
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ducing or cutting teeth.—II. pass. grown 
or sprung from teeth, epith. of the 
Spay ape 821. Hence 
'Odovrogvia, ac ,7, teething, the pain 
thereof, Medic he i ‘i 
᾿Οδοντόφῦτος, ον,Ξεὐδοντοφυής Il, 
Nonn. 
᾽Οδοντόω, ὥ, (ὀδούς) only in pass., 
to be furnished with teeth. Hence +‘ 
᾿Οδοντωτός, 7, ὄν, furnished with 
teeth, ξύστρα ὀ.; a comb, Luc. Lexiph. 
8 


'Οδοποιέω; ὥ, (ὁδοποιός) to make or 
level a road, ὁδόν δὸ,, Xen. An. 4, 8, 8, 
etc.: also sometimes, as in pass.,' to 
make a path or course for one’s self, 
Dem. 1274, 26 ; τινί, v. 1. Arist. Rhet. 
3, 12, 3.—2. to make practicable or pass- 
able, τὰ ἄβατα, Luc. Demon. 1.—3. to 
put one in the way, guide, in genl. to set 
forward on a journey, c. dat. pers., like 
nyéouat, etc., 66. αὐτοῖς, Xen. An. 3, 
2, 24, ubi olim atdrotc:—pass. ὁδο- 
ποιοῦμαι, to make one’s way, advance, 
Lat. progredi, Plat. Phaed. 112 C._—4. 
to bring into a regular course, reduce to 
a system, Tt, Arist: Rhet. 1, 1,2. Hence 

‘Odoroinote, ewe, 7; α making of 
roads ; also the office of a road-maker or 
ete :—hence, tig the open 
ing of α way, intreduction, rai 
Arist. Rhet. 3, 14, 1. neaca ae 

‘Odorornrixéc, 4, 6v, opening, pav- 
ing the way, preparing the passage or 

Olona δδ 

Ὁδοποιΐα, ac, ἦ,--Ξ ὁδοποίησι, 
Xen. Cyr. 6, 2, 36. ΄ aye 

Ὁδοποιός, dv, (ὁδούς, ποιέων) open- 
ing the way or road :—as subst. ὁ ὁδ., 
a pioneer, Xen. Cyr. 6, 2, 36 :—a road- 
surveyor, Aeschin, 57, 27. 

δός, οὔ, ὁ, Att. for οὐδός, a thresh- 
old (q. v.), Soph. ᾿ 

‘OAO’S, od, 7, Ion. οὐδός (but very 
rarely used, by Hom. only in Od. 17, 
196, by Hdt. only in 2, 7) :—I. of place, 
a way, path, road, highway, freq. in 
Hom., and Hes.: generally, α track, 
pathway, ll. 12, 168; 16, 374; 60. im- 
πηλασίη, 1]. 7, 340; 66. λαοφόρος, Il. 
15, 682: an entrance, approach, Od. 13, 
112: also the path, track or course of 
voyagers, Il. 6, 292; ποταμοῦ ὁδός, 
the course, channel of a river; the path 
of the heavenly bodies, elsewh. dio- 
δος, Eur. ἘΠ. 728: πρὸ ὁδοῦ, farther 
on the way, forwards, ll. 4, 382 (cf. 
φροῦδος) ; later=mpotpyov, profita- 
ble, useful, πρὸ ὁδοῦ γενέσθαι, Luc. 
Hermot. 1:—xar’ ὁδόν, by the way, 
Hdt. 1, 41 :--ὁδοῦ πάρεργον, by the 
way, cursorily, Cic. Att. 5, 21, 13; 7, 

1, 5.—II. as an action, a travelling, 
journeying, whether by land or water, 
freq. in Hom. (esp. in Od.): also a 
march or expedition ; so, ὁδὸν ἐλθεῖν, 
Il. 1, 151 (where it is usu. wrongly 
taken a lying in wait, ambuscade): 60. 
τριῶν ἡμερῶν, a three days’ journey, 
dt., ete. ; but also, 60. τρεῖς ἡμέρας, 
Id. 3, 5, cf. Matth. Gr. Gr. § 433 Obs. 
4: οἰωνῶν déoi, the fish of birds, 
Soph. O. C. 1314: λογίων δὲὸ., the 
way, i. 6. intent of the oracles, Ar. Eq. 
1015, ef. an Med. gS ὁδοὶ 
ὥὦμης, βουλευμάτων, Eur. Hipp. 
ΩΝ ec. 744: ef oizoc:-—Hom. a 
dotn adds the place whither, and then 
only by ἐς, Od. 22, 128; the Att. not 
only by a prep., but also in the gen., 
Valck. Hipp. 1197, Seidl. Eur. El. 
161, cf. κέλευθος, νόστος.---Π.. me- 
taph. the way or means to gain an end, 
the way or manner of doing a thing, 
60. μαντικῆς, Soph. O. T. 311.—2. a 
way of doing, speaking, etc., Hdt. 2, 
20, 22: πάντα τρόπον ὁδῶν, every 
sort of way, Id. 1, 199.—3. a way or 
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method, Ar. Plut. 506: @ system of 
philosophy, and so=é@odog JI], Lat. 
via ; hence, καθ᾽ ὁδόν, by method, me- 
thodically, Plat. Rep. 435 A; also, 
ὑδῷ, Ib. 533 Β. (The Sanscr. root is 
sad, to go, v. Pott Etym. Forsch. 1, 
p. 248 


'Ὁδοσκοπέω, G, to watch the roads, 
or lie in wait on them to rob: from 
, Ὁδοσκόπος, ov, (ὁδός, σκοπέω) 
watching roads, lying in wait on them to 
rob, cf. ὁδοιδόκος, ὁδοστάτης, ὁδοῦρος. 
Ὁδοστἄτέω, ὥ, to stand by the road 
side and watch it.—IL to stand in the 
road; to bar the passage:. from, 
Ὁδοστάτης, ov, δ, (ὁδός, ἴστημι) 
standing on the read: hence—l1. one 
who guards the roads.—2. a wayl or 
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169, Eur. Hipp. 190, Ar. Plut. 526, 
Plat. Gorg. 525 C.—2. distressing, anz- 
ious, πλοῦτος, Eur. Phoen, 566. Adv. 
«ρῶς. 

, Ὀδυνήφᾶἄτος, ον, (ὀδύνη, φάω, πέ- 
φαμαι) killing, i. e. stilling pain, φάρ- 
μακα, Il. 5, 401, 900, cf. 11, 847. 

᾿Οὐδνηφόρος, ov, (ὀδύνη, φέρω) 
causing pain, ‘ ᾿ 
᾽Οδνοσπάς, ἄδος, ὁ, 7, (ὀδύνη, 
σπάω) racked by pain, Aesch. ‘Fr. 363. 
Pigs ie ες, (ὀδύνη, εἶδος) pain- 
9 FLIPP. ' ἣν : 
"Odupya, ατος, τό, (ὀδύρομαι) α 
complaint, wailing, Trag., as Aesch. 
Cho. 508 ;—always in plur., except 
Eur. Tro. 1227. 





robber. [i] [5 
Ὁδοστρωσία, ac, 7, (ὁδός, στρών- 
wu) α paving of roads, Casaub. Strab. 


s ΕὉδοτύραννος, 6, ν. ὀδοντοτύραν- 


νος. 
. οΟδουρέω, ὥ, (ὁδοῦρος) to be on the 
look out on the road. 

‘Ododpye, ov, 6,=sq., dub. 

Ὁδοῦρος, ov, (ὁδός, οὗρος) watching 
the road: in Eur. Ion 1617, as subst. 
fem. 7 60., a conductress.—lI. lying in 
wait on the road to rob, Soph. Fr. 23: a 
pirate, Eur. Archel. 34; cf. ὁδοσκό- 
πος. (Also written proparox. ddov- 
ρος, and oxyt. ddaupdg.). .. 

*OAOY’S, in Ion. prose ὀδών, ὁ, 
gen. ὀδόντος :---α tooth, Lat. dens, 
Hom., Hes., etc.: for ἔρκος ὀδόντων, 
v. sub &pxoc.—2. metaph., ὁ τῆς λύ- 
ane ὀδούς, the tooth of grief, Jac. Ach. 
Tat. p. 888.—II. any thing pointed or 
sharp, a tooth, prong, spike, pestle, etc., 
Nic. Th. 85.—IIL. the second vertebre of 
the neck, so called from its shape, 
Hipp. (rem a participial form= 
ἔδων, cf. Lat. (e)dens: the Sanser. 
danta, Pers. dendan, Germ. Zahn, our 
tooth, cf. Pott Etym. Forsch. 1, p. 
242.) 

δοφῦλακέω, ὥ, to watch or guard 
the roads: from 

Ὁδοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ὁδός, φύλαξ) 
a watcher of the roads, t. 7, 239.— 
Il. a waylayer, robber. [Ὁ] 

“Οδόω, ὦ, (ὁδός) to lead into theright 
way: to put in the way, τινὰ εἴς τι, 
Aesch. Pr. 498, 813: also c. inf., ddw- 
σε βροτοὺς φρονεῖν he guided mortals 
to wisdom, Id. Ag. 176: to bring, send, 
Eur. Ion 1050 :—pass. to go on, be in 
the way, advance, succeed, Hdt. 4, 139 ; 
just like εὐοδοῦσθαι in 6, 73. 

tOdptcat, ὧν, ol, the On pee a 
Thracian tribe around the Hebrus, 
Hdt. 4,92; Thuc. 2, 101; Xen. An. 
7, 5,1; ete. 

ῬΟδρύσσης: ov, ὃ, the Odrysses, a 
river of Mysia, Hecat. ap. Strab. p. 
550. | 

᾿Οδύνᾶμα, τό, Dor. for ὀδύνημα. [Ὁ] 

᾿Οδύνάω, ὦ, £. -ἤσω, to cause pain or 
suffering, to pain, distress, Eur. Hipp. 
247, Ar. Lys. 164:—pass. to feel pain, 
suffer, Soph. El. 804, Ar. Vesp. 283, 
Plat., etc. From 

᾿Οδύνη, ne, 7, pain, Lat. dolor, bod- 
ily pain, very freq. in Il., but rare in 
Od.—2. pain of mind, grief, distress, 
Od. 1, 242; 2, 79, ete. (never in Τὴ. 
—Hom. always uses plur., except Il. 
15, 25: later authors use both, but 
the plur. remained most common; 
τοῖς νενικημένοις ὀδύνη, transl. of the 
Lat. vaevictis / Plut. Camill. 28, (Akin 
to δύη, ὀδύρομαι.) [Ὁ] 

"δύνημα, ατος, τό, (06 
Hipp. [ὕ A ; 

᾿δύνηρός, &, όν, (ὀδύνη) painful, 
¢Mimnerm. 1, 5; 2, 127, Pind. P. 2, 





iw) a pain, 





puss, οὔ, ὃ, α complaining, la- 


ΟΖΩ 


138; Od. 5, 340, 423, etc.; absol., 
ὀδυσσαμένοιο τέοιο, Il. 8, 37, 468: c. 
acc., Anth. P. 9, 117.—In Od. 19, 
407, the part. ὀδυσσάμενος seems to 
have a pass. signf., hated, treated. as a 
foe. (The root is no doubt duc-, 
Sanscr, dvish, to hate, and so akin to 
Lat. odisse, as also to ὀδύρομαι, ὀδύ- 
vn, cf. sub δυς-, and v. Pott Etym. 
Forsch. 1, p. 270.) - 
, Odwda, perf. with pres. signf., of 
ὄζω. ν ΕΝ 

᾿Οδώδει, 3 sing. plapf. of ὄζω, Ud. 

᾿᾽Οδωδή, ἧς; ἣν, smell, scent ; also the 
sense of smell, Anth. . 

’Odwdic, ἔς, strong-smelling, Lat. 
olens, very dub. in Hipp. ᾿ 

ιΟδώδυσται, Ion, and Ep. 3 sing. 





Oo 9 lai ‘By 
menting, Aesch. Pr. 33, Kur. Phoen. 
1071, etc., Plat. ae 398 D: from 

“Οδύρομαι, dep., little used but in 
pres. and impf. (of which last Hdt. 3, 
119, has the frequentative form ddv- 
péoxero without augm.): Hom. has 
aor. part. ὀδυράμενος, ll. 24, 48.—To 
wail, mourn for a person or thing, 
Hom., and Trag.: the latter have 
also δύρομαι, Pors. Hec. 728,—indeed 
Elmsl. Soph. O. Ὁ. 1441, would allow 
them this form only, but v. Eund. ad. 
Eur. Med. 158, Herm. Soph. 1. c.— 
Construct. :—l. c. acc. pers., oft; in 
Hom. ; less usu. c. acc. rei, 6d. πα- 
tpida γαῖαν, νόστον, to mourn for, la- 
ment one’s country, one’s return, i. 6. 
for the want of it, to sigh for it, Od. 
13, 219, 379; cf. 5, 153; 80 in Att., 
Plat. Rep. 329 B.—2. δ. gen. pers., to 
mourn for, for the suke of..., 11. 22, 424, 
Od. 4, 104, etc.:—so too, dd. ἀμφί 
τινα, Od. 10, 486 ; ὑπέρ τινος, Plat. 
Rep. 387 D.—3. 60. τινί, to wail or la- 
ment to or before another, Od. 4, 740 ; 
60. ἀλλήλοισι, to wail one to another, 
ll. 2, 290.—4. absol. to wail, mourn, oft. 
in Hom. ; ὀδυρόμενος στεναχέζω, Od. 
9, 13; στοναχῇ Te yow TE δός Od. 16, 
145; freq. in Att. (From same root 
as δύῃ, ὀδύνη, cf. ὀδύσσομαι.) [Ὁ] 
Hence ᾿ 

᾿Οὐύρτης, ov, ὃ, a complainer, Arist. 
Physiogn. 6, 30, 50, Hence ᾿ 
ι ᾿Ὀδυρτικός, 7, όν, disposed to com- 
plain, Seiad a Arist. Rhet. 2, 13, 
15, Adv. -κῶς. 

᾽Οδυρτός, ή, όν, (ὀδύρομαι) mourn- 
ed for ; lamentable :---ὀδυρτά, as adv., 
lamentably, Ar. Ach, 1226. 

Τ᾿ Οδυσεύς, ὃ, v. sub ᾿Οδυσσεύς. 

ΤΟ δῦσήϊος,,ον, Ep.=’Oddacetoc, 
Od. 18, 353. 

ῬΟδύσσεια, ac, 7, (sc. ποίησις) the 
Odyssey, the poem ascribed to Homer 
relating the adventures of Ulysses re- 
turing from Troy.—II, Odyssta, a 
city of the Turdetani in Hispania, 
said tohave been founded by Ulysses, 
Strab. p. 149, etc. Prop. fem. from 

- tf Oddacetoc, a, ov, of or relating to 
Ulysses, Ulyssean: from’. 
» Ὀδυσσεύς, ἕως Ep. and Ion. éo¢ and 
jog, 6,Lat, Ulysses and Ulizes, king of 
ithaca, whose adventures after the fall 
of Troy are told in the Odyssey: Hom. 
also μοι has the Ep. form Ὀδῦσεύς: 
the Aeol. gen. ’Odiced¢ only in Od. 


24, 398; the acc. 'Odvoo7- not till: 


Pind. N. 8, 44. On the Mythic ety- 
mol. of the name, v. Od. 19, 407, sq., 
Soph. Fr. 408. The root is no doubt 
dug-; ν. 54. Εν “ 
_ Ἀ δύσσομαι, dep. mid. used only 
in aor. 1 mid. ὠδύσάμην (of which 
Homer uses ὠδύσαο, ὠδύσατο, ὀδύ- 
σαντο, ὀδυσσάμενοτ), and 3 perf. pass. 
ὀδώδυσται (for ὥδυσται) with pres. 
signf., Od. 5, 423. To be grieved or 


| op σὲρ alvinys|hidaty peresall. 6, 





pf..with pres. signf. of ddvacouat, Od. 
5, 423 ee. 


Ω - ᾿ ἢ 
οΟδών, ὄντος, 6, Ion. for ὁδούς, 
Hat. 6, 107; and Hipp. “ 
Ὁδωτός, 7, ὄν, (ὁδόω) passable ; 
ἐμοὶ οὐχ ὁδωτά, I must not, cannot 
go; Soph. O. C. 495.—-II. practicable, 
feasible, ᾿ et 
Ἡ θεσσε Ep. dat. plur. of ὄϊς, οἷς, 


om, ᾿᾿ 
 *Olarva, 7¢, ἦν (ὄζω) α fetid polypus 
μα νοι ae ὴ hey ner sea- 
polypus, also ὀσμύλη and βολβίξαι- 
ta Call. Fr. 38 Hence υ . 
᾿Οζαινικός, ἢ, ὄν, having or belong. 
ing to an ὄζαινα, Diosc. τ Ἢ 
᾿Οζαινίτης, ov, ὃ; fem. -ἴτις, irtdog, 
in Oe παῖδε of an haere i, “τ 
᾿Οζάλέξος, a, ον, (ὄζος) branching 
Anth, P. 9, 249. “ὦ = 
᾿Οζεία, ac, 7,==Oepareia, Hesych. 
(Prob. akin to ἄοζος, doléw.) i 
"Oln, ne, ἦν (ὄξω) a bad smell, stench, 
stink, esp. of bad breath, Celsus.—II. 
the skin of the wild ass, ae 
᾽Οζήσω, fut. of ὄζω. 
ΤΟζίας, ov, 6, Ozias, name of a 
king of Judah, LXX.; N. T. 
Ὀζοθήκη, ne, ἦν α stink-pot, a privy, 
jakes. 
᾽Οζόλαι; Gv, ol, the Ozolae, a tribe 
of the Locrians, ton the gulf of Cris- 
sa, west’ of Phocis, Strab. p. 259, 
etc.t, perh. from the strong-smelling 
sulphur-springs in their country, v. 
Thirlw. Hist. Gr. 1, 16; tStrab. p. 
427. 
᾽Οζόλης, ov, ὃ, (ὄζω) α stinkard. 
ae ‘ ‘ 
ζολις, ἐδος», ἦν fem. of ὀζόλης.-- 
Il. αἰβο-- ὄζαινα II, Arist. H. ee i; 


27. 

ὌΖΟΣ, ov, ὃ, a bough, branch, twig, 
shoot, Il. 1, 234; 2, 312, etc., Hes., 
Pind., etc.; acc. to Theophr. ‘it is 
strictly the knot or eye from which a 
branch or leaf springs, Lat. nodus ; 
hence, ὄζος τυφλός, the shoot stopped 
in its growth-so as to form a knot in 
the wood,—which in reeds, grasses, 
ete., is called yévv.—Il. metaph. an 
offshoot, scion, hence ὄζος "Άρηος, as 
epith. of famous warriors, Il. 2, 540; 
12, 188, etc. ; so, Θησείδα ὄξω ᾿Αθη- 
νῶν, Eur. Hee. 125; χρυσοῦ ὄζο 
ἀδάμας ἐκλήθη, Plat. Tim. 59 B: ot 
ἔρνος ΤΙ, θάλος. (Perh.akintodayoe, 

όσχος, to Germ, Ast, and, acc. to 
Pott, to'augere.) - Be 

᾿Οζόστομος, ov, (66a, στόμα) with 
μαά δια, Anth, PB. 11,427 

᾽Οζόχρωτος, ov, (66a, χρώς) who¥e 
skin or body smells. xt 

᾿Οζόομαι, as pass., (ὄζος) to put 
forth branches, τὰ ἄκρα ὀζοῦται εἰς 
χεῖρας, the extremities of the bones 
branch out into fingers, Theophr. 

"Ὄζυξ, byoc, δὲ 7, poet: for ὁμόζυξ. 
~"OZQ, fut. ὀζήσω, Ton. and Sater 
ὀζέσω, perf. with pres. isnt. -ὄδωδα 

001 


ΟΘΝΟ 


To smell, i. 6. to have a smell, whether 
ὁ smell sweet or to stink, used by Hom. 
only in 3 sing. plapf., ὀδμὴ ὀδώδει, of 
sweet incense, Od. 5, 60; c. gen., to 
smell of a thing, ἴων, of violets, Hat. 
3, 23; θυμάτων, Aesch. Ag. 1310; 
hence metaph., to smell or savour of a 
thing, Lat. sapere aliquid, Kpoviwy 
ὄζειν, to smell of musty antiquities, 
Ar. Nub, 398, cf. 51, 1007, Lys. 616: 
—sometimes the part from which the 
smell comes is in gen., as, κακὸν ὄζειν 
τῶν μασχαλῶν, Ar. Ach. 852; τοῦ 
στόματος, Pherecr. Coriann. 1; and 
80 6. dupl. gen., τῆς κεφαλῆς ὄζω μύ- 
ρου, Ar. ΠΣ ἜΣ in ἐδ» ere 
impers., ὄζει ἡδὺ τῆς χρόας, there is a 
swoat smell, ifeacs thesia, e. it smells 
sweet, Ar. Plut. 1020; κακὸν ὄζει 
τοῦ ἄρτου, the bread smells ill, Lys. 
103, 20; οὐκ ὄζει αὐτῶν (sc. τῶν Aa- 
γῶν), they leave no scent, Xen. Cyn. 
5,1, cf. 7; and soc. dupl. gen., ἐμα- 
τίων ὀζήσει δεξιότητος, there will be 
an-odour of cleverness from your 
clothes, Ar. Vesp. 1059, cf. Pac. 529, 
and Interpp. ad Ar. Plut. 1c. Cf. 
ἀπόζω.--- ΗἸρΡ. only uses mid. ὄζεσθαι 
for ὄζειν. (Akin to Lat. odor, and to 
oleo.) 

᾿Οζώδης, ες, (667, εἶδος) smelling, 
stinking. 

, Ὀζώδης, ες, (ὄζος, εἶδος) branching 
in boughs, having stumps or knots from 
abortive shoots, Theophr. 


᾿ ὈΟζωτός;. ἤ, ὅν, (ὀζόω) branched, 


branching, Theophr. 

‘On, ἢ, Ion. for éa. 

Ὅθεν, adv., whence, from whence, 
Lat. unde, Hom., etc.: also from whom 
or which, Soph. O. T. 1498, like Lat. 
unde in Horat. Od. 1, 12, 17; so, ὅθεν 
περ, sc. a Jove, Pind. N. 2. 1:—é6ev 
δή, from any quarter, Plat, Phaedr. 
267 D.; ὅθεν περ, Id. Rep. 366 D:— 
ἄλλοθεν ὁθενοῦν, from any other 
place whatsoever, Id. Legg. 738 C._— 
2. sometimes also like οὖ, as an adv. 
of place, for ὅθι, ὅπου, where, ὅθεν 
ἀργύρου ἐστὶ γενέθλη, (from thence) 
where there is a vein of silver, Il. 2, 
857, cf. 852, Soph. Tr. 701.—II. in 
Att., also, wherefore, on which account, 
Valck. Phoen. 27; for what reason, 
Plat. Prot. 319 B.—Cf. its correla- 
tives, the. interrog. πόθεν, and de- 
monstrative τόθεν. ; 

ἐὌθενπερ, from which very quarter, 
Xen. An. 2,1, 3: ef. foreg, 1. 

᾿Οθεύω and ὀθέω,Ξεὄθομαι : from 

θη, n¢, ἦν (ὄθομαϊ) care, concern, 
regard. 

"ὍΘΙ, relat. adv., poet. for οὖ, οἷ, 
where, Lat. wbi, freq. in Hom., Il. 2, 
722, etc. ; also ὅθι περ, Il. 2,861; so 
in lyric passages of Trag., Monk 
Hipp. 124 ;—rare in prose, as, ὅθι περ, 
Plat. Phaed. 108 B: twith gen., as 
ὅθι αὐλῆς» wherein the hall, v. Nitzsch 
Od. 1,425: in which passage it is fol- 
lowed by ἔνθα. Also, if the demon- 
strative adv. does not go before, there 
where.—Cf. its correlatives, the inter- 
tog. πόθι and demonstr. 760. [In 
Hom. ¢ is oft. elided: ὅθι, Theocr. 
25, 211.] 
we atoc, τό,Ξεὄμμα, Nic. Th. 


᾿Οθνεῖος, a, ov, also og, ον, strange, 
ἔβγα," 2 word not used before 

emocr., then in Eur. Alc, 535, 646, 
810, Plat. Rep. 470 B, Prot. 316 C, 
etc. (Acc. to some from ἔθνος, oth- 
ers for véGevoc.)—II.. for ὀθόνινος, 
dub. in Lyc. Hence 

pore ae Honenie. 

νότυμβος, ov, buried in a fore: 
lend, Manothor ον forge 
1002 


Ol 
ὌΘΟΜΑΙ, dep., only used in pres. 


and impf., to have a care or concern for 
a thing, take heed, regard, used absut. 
like ἀλέγω and ἀλεγίζω, hence joined 
with it, οὐκ ἀλεγίζει obd' ὄθεται, 1]. 
15, 107; alsoc. inf., οὐκ ὄθεται φίλον 
ἦτορ, ἴσον ἐμοὶ φάσθαι, 1]. 15, 166, 
182; with part. for inf., οὐκ ὄθετ᾽ αἴ- 
συλα ῥέζων, Il. 5, 403; also c. gen. 
pers. οὐκ ἀλεγίζω, οὐδ᾽ ὄθομαι κοτέ- 
ovtoc, I reck not, nor do 1 heed thy 
anger, I. 1, 181.—Hom. only uses the 
word in Il., and always with a negat. 
(There is no need to derive it from 
ὠθέω, or to refer ἐνῆνοθε to it: Buttm. 
Lex. 5. v. ἀνήνοθεν 7.) 
᾽Οθόνειον, ov, τό,---ὀθόνιον, Galen. 
*000’NH, ne, 7, usu. in plur. (as 
always in Hom.) :—fine white linen, 
Od. 7, 107: gis fine linen veils and 
undergarments for women, Il. 3, 141; 
18, 595 : later also usu. in plur., linen- 
cloths, linen, ὀθόναις ἐσταλμένος, Luc. 
Dial. Mort. 3,2; esp. sail-cloths, sails, 
Mel. 80, Anth. P. 10, 5; andin sing., 
a sail, Luc. Jup. Trag. 46, Hence 
᾿Οθόνϊνος, ἡ, ov, of linen, Luc. Alex. 
12, cf. Plat. (Com.) Soph. 9. 
᾽Οθόνιον, ov, τό, dim. from 666v7, a 
iece of fine linen: in plur. linen cloths, 
nc. Philops. 34; in plur., linen ban- 
dages or lint, for wounds, Hipp. p. 
772, etc., Ar. Ach. 1176 ;—sail-cloth, 
Polyb. 5, 89, 2. 
᾽Οθονιοπώλης, ov, 6, a linen-draper. 
᾿Οθόνιος, a, ov,—= b06vivoc, Arterhid. 
*OOovva, 7, ἃ Syrian or Arabian 
plant, perh. of the marygold kind, 
Diosc. 2, 213.—IJ. a kind of medicine. 
᾿Οθονοποιός, dv, (60609, ποιέω) 
making fine linen, Diosc. ! 
᾽Οθονοσκεπῆς, ἐς, covered with linen. 
‘Odotvexa, for ὅτου ἕνεκα, because, 
with indicat., Soph. Aj. 123, 553, ete. : 
—also simply for ὡς, ὅτι, that, Lat. 
quod, usu. with indicat., Aesch. Pr. 
330, Soph. El. 47, 1308, ete. ; but 
sometimes with optat., Soph. O. C. 
944. --- Prob. only in Trag.. (The 
deriv. from ὅτε οὔνεκα, which are 
said to stand ἐκ παραλλήλου, is false, 
as also the usu. orthog. ὅθ᾽ οὔνεκα, 
v. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 29 Anm. 14, 
Lob. Phryn. 657, who however all 
write ὁθούνεκα without the coronis, 
which is as necessary here as in ἐγῷ- 
μαι, éy@da, etc. Cf. omnino Ellendt 
Lex, Soph) 4 ΠΡ ᾿ 
"Οθριξ, gen. ὄτρἴχος, poet. for ὁμό- 
ΡΝ δ ἡ, with lke hair, i 2, 765 oe 
ἄθριξ II. 
*OOpaoe, ov, poet. for ὁμόθροος. 
ῬΟθρυάδης, ov Ion. ew, ὁ, or ᾽Ορ- 
θρυάδας, Othryades, ἃ Spartan hero, 
dt. 1, 82. “' 
. POOpvovete, ἕως Ep. Foc, ὁ, Othry- 
oneus, an ally of the Trojans, from 
geste Il. et acy ᾿ 
ΤΌθρυς, voc, 7, Othrys, a mountain- 
range af Thessaly, uniting with Pe- 
lion, celebrated in poetry, now known 
by the names of Hellovo, Varibovo, and 
Goura, Hes. Th. 632; Hat. 7, 129; 
Eur. ; etc. hy 
ΟἹ", exclam. of pain, grief, pity, as- 
tonishment, oh! ah! Lat, heu or vae, 
expressed either once or more, most 
usu. twice: sometimes with nom., 
of ἐγώ, of ’yw, Soph, Aj. 803, etc. ; 
most usu. 6. dat., of μοι, 4. v.: ὀΐ is 
found only in Ar. Pac. 929, with a 
pun on the dat. of dic. (From of come 
olla, dittc, ὀϊζυρός, oitoc, οἶκτος, 


οἰκτρός. 
Ol, nom. pl. masc. of art. 6. 
Οἵ, nom. pl. mase. of relat. pron. ὅς. 
Οἱ, dat. sing. of pron. of 3d pers. 





masce. and fem, ; v. sub οὗ. 


Digitized by Microsoft® 





OIBA 


Oi, relat. adv., whither, Lat. quo, 
Trag., ete. ; as οἔκησις of πορεύομαι, 
Soph. Ant. 892; of χρὴ βλέπειν, 
Plat. Legg. 714 B :—so, of δή, Plat. 
Parm. 127 C; οἶπερ, Soph. El. 404, 
Ar. Ran. 199, etc. :—oft. c. gen., of 
ἀτιμίας, to what a height of dishonour, 
Soph. EL. 1035; cf. the interrog. ποῖ: 
—also seemingly=ézwe, of φθίνει 
τύχα, where, i. 6. how, in what fate 
ends, Eur. Hipp. 371; so, of κακίας 
τελευτᾷ, in what state of vice he ends, 
Plat. pee 181 C. (of seems to be 
an old dat. from ὅς.) 

Οἷα, v. οἷος. 

Oia, 7, (οἷς) α sheepskin ; also da. 

Ola, ag, 7, the service-tree ; also $a. 
mn ac, 7, Hoea, fem. pr. n., Ath. 


tOlaypie, idoc, 4, daughter of Oca- 
grus ; in pl. οἱ Oiaypidec, sc. κοῦραι, 
daughters of Ocagrus, the sisters of 
Orpheus, as the Muses are called in 
eta 3,11: en 

Ἰᾶγρος, ov, 6, Oeagrus, a king of 
Thrace inher of Orpheus, ‘Apoltod. 
1, 3, 2; Orph.—2. a tragic actor in 
= time of Aristophanes, Ar. Vesp 

19. 

Οἰᾶδόν, adv., alone, Nic. Th. 148. 
(From οἷος : cf. μοναδόν from μόνος. 
. Οἰῶκηδόν, adv., in the manner of an 
olaé. 

Οἰωκίζω, Ton. oink-, (ota£) to steer, 
govern, τελαμῶσι σκυτίνοις οἰακίζου- 
σι τὰς ἐσπίδας, Ὅς 1, 171; τοὺς 
νέους οἰακίζοντες ἡδονῇ καὶ Ad 
‘Arist, Eth. N. 10.1.1. Ὁ iss 

Οἰάκιον, ov, τό, dim. from οζαξ. [a] 

Οἰάκισμα, arog, τό, (οἰακίζω) the 
act of steering Orgoverning, Diog. L. [ἃ] 

Οἰᾶκιστής, οὔ, ὁ, (οἰακέζω) a steers 
man, pilot, Lat. gubernator. 

Oldkovopéw, G, to steer, guide, gov- 
ern: from 

Οἰᾶκονόμος, ov, (οἴαξ, νέμω) hold. 
ing the helm: as subst.,—olaxcorfg, 
a ruler, Aesch. Pr. 149, 

Οἰᾷκοστροφέω, G, to turn the helm, 
steer, Aesch. Pers. 767: from 

- Oléxoorpégoc, ov, (ota, στρέφω, 
turning the helm: generally,—olaxo 
νόμος, Pind. 1. 4,121, Aesch. Pr. 515, 
etc. 

ἸΟίάνθεια, ac, and Οἰάνθη, ης, 7 
Ocanthe, a city of the Locri Ouolae 
on the gulf of Crissa, Polyb. 4, 57,2; 
Strab. p. 427. 

tOlav@eic, ἔων, ol, the Ocanthians, 
inhab. of Ocanthe, Thuc. 3, 101. 

OI AZ, ἄκος, ὁ, Ton. οἴηξ, strictly 
the tiller, handle of the rudder, πηδα- 
λίων otaxog ἀφέμενος (cf. πηδάλιον) 
Plat. Polit. 272 E: hence, generally, 
the helm, Aesch. Supp. 717, etc. ; and 
oft, metaph. of the helm of government, 
Aesch. Theb. 3, Ag. abe in Tl. 
24, 269, οἴηκες are prob. the rings 9 
the yoke, like κρίκοι, through ahi uf 
pass the cords for guiding the oxen. 
(Prob. from same root as οἴσω, fut. 
of φέρω, Pott Et. Forsch. 1, p. 122) 

+Ola&, ἄκος, 6, Ocax, son of Nau 
plius and Clymene, brother of Pala- 
medes, Eur. Or. 432; ete. 

tOlakic, doc, ἡ, (Οἴαξος-ε" Οαξος) 
of or belonging to Oaxus, Ap. Rh. 1, 
1126. 


Οἰάτης, ov, 6,=ol#Tn¢, q. V.~—But 
Οἰᾶτις νομός, Soph. Ο. Ὁ. 1061, is a 
pasture in the Attic deme Oia. [ἃ] 

Oléa,=povélo, from oiog=pévoc, 
Gramm. 

ἰοΐβαλος, ov, 6, Ocebalus, son of 
Perieres or Cynortas, a king of Spar 
ta, father of Tyndareus, Apollod.— 
2. also a Spartan man of same name. 
Paus, : 
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ἸΟἰβάρης, auc, ὁ, Oebares, the 
groom of Darius, through whose cun- 
ning he was made king, Hdt. 3, 85 
8qq —2. a Persian governor in Dascy- 
lium, Id. 6, 33; in Ctesias Οὐβάρας. 

OiBog, ov, 6, a piece of meat from 
the back of an ox’s neck, Luc. Lexiph. 3. 

tOiBarac, ov, ὁ, Oebotas, the first 
Achaean victorin the Olympic games, 
Paus. 6, 3, 8. 

Οἴγνυμι, also -tw, lengthd. from 
OITA, f. ofa: aor. ᾧξα, part. olfac: 
but the Ep. usu. divide the diphthong 
in the-augm. forms, hence, in Hom., 
ὥϊξεν, wigav, and impf. pass. ὠΐγνυν- 
το; ᾧξε cole in Il. 24, 457: aor. pass. 

olyGe 


ᾧχθην, ic, Pind. To open, un- 
lock, ὀΐξασα κληΐδι θύρας, Tl. 6, 89; 
πᾶσαι δ' ὠΐγνυντο πύλαι, Il. 2, 809; 


οἰχθέντος θαλάμου, Pind. Fr. 45,13: 
absol., ᾧξε γέροντι, he opened (the 
door) to the old man, 1]. 24, 457 :— 
also οἶνον ὥϊξε, she opened the wine, 
Od. 3, 392; for which we have οἶγε 
πίθον in Hes. Op. 817; οἴγειν στόμα 
πρὸς φίλους Aesch. Pr. 611.—The 
compd. ἀνοίγω, ἀνοίγνυμι is much 
more freq. than the simple form. 

Οἶδα, I know, perf. with pres. signf. 
of *eidw B, q. v. 

Oldaivw, (oidéw) fut. oldjow,= 
olddvw.—-IL. intr.=oidéw, .v. |. Hdt. 
3, 127; φρένες οἰδαίνεσκον, Ap. Rh. 

Οἰδᾶλέος, a, ov, (οἰδέω) swoln, tur- 
gid, Archil..8, Bergk. 

tOidavyc, ὁ, the Oedanes, a tribu- 
tary of the Ganges, Strab. 5 719, 

Οἰδάνω, Hom., later oidaiva, to 
make to swell, swell, χόλος νόον oldd- 
vet, Il. 9, 554; so, μέθυ κῆρ oldaiver, 
Ap. Rh. 1, 478.—Pass., to be swoln, 
swell up, swell, Lat. tumere, χόλῳ oidd- 
νεται κραδίη, Il. 9, 646. tay 

Oidaé, ἄκος, ὁ, (οἰδέω)-:-- φήληξ, an 
unripe fig. 

‘Oidac, 2 sing. from οἶδα, for the 
usu. οἶσθα, Od. 1,337, H. Hom. Merc. 
456, 467, rare in Att., cf. Lob. Phryn. 
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᾿Οἴδασθα, Aeol. for οἶδας, οἶσθα, is 


susp. 
Οἰδέω, G,.f. -fow, (οἷδος) intr. to 
swell, swell-up, become swoln, Lat. tu- 


mere, turgere, @dee δὲ χρόα πάντα, he. 


swelled with his whole body, Od. 5, 
455 ; 80, oldeiv τῶ πόδε, Ar. Ran. 
1192 ; δήκαντε κατ' αὐχένα iver, 
Theocr. 1,43: οἰδεῖν ὑπό τινος, from 
the effect of confined air, heat, etc. ; 
hence of inflated style, οἰδεῖν ὑπὸ 
κομπασμάτων, Ar. Ran. 940: absol., 
oldci καὶ ὕπουλός ἐστι (of a sore), 
Plat. Gorg. 518 E.—II. metaph., Hdt., 
3, 76, 127, πράγματα οἰδέοντα, troub- 
lous, unsettled times, political ferments, 
like tument negotia in Cic. ad Att. 14, 
4, 1, tumor rerum, Ib. 14, 5, 2:—xdeww 
and φλεγμαίνειν were similarly used. 
(Later writers do not augment oddeiv, 
Lob. Phryn. 153.) Hence 

Οἴδημα, aroc, τό, a swelling tumor, 
Hipp., Dem. 1260, 18. Hence 

Over ἄτόεις, aaa, εν, swoln, swell- 
ing, tumid. 

Οἰδημᾶτώδης, ες, (οἴδημα, εἶδος) 
swelling, Galen." 
᾿ Οἔδησες, ewe, 7, (oldéw) a swelling 
up, fermenting, τῶν θυμουμένων, Plat. 
ΓΗ τσ 


Οἰδτπόδης, ov,6,apparent. patronym. 
from Οἰδέπους : but usu. poet. for 
Οἰδίπους himself, and so always in 
Hom. and Hes., who use no other 
form ;—but only in gen. Οἰδιπόδαο, 
Il. 23, 678; Hes. On 162 ; Ton. gen. 
«πόδεω, Hat. 4, 149; Dor. -πόδᾶ, Pind. 


P. 4, 467. : 
+Oidirodia, ac, ἡ, Oedipadia, fount- 
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ain of Oedipus,in Boeotia near Thebes, 
Paus. 9, 18, 5. A 
tOidirog, ov, ὁνΞεΟἰδίπους, Aesch. 
Theb. 203; Anth. P. 7, 429; Andoc. 
Oldimovg, ποδος, acc. toda and 
πουν, voc. ποῦς, more rarely mov 
(Herm. Soph. O. T. 406), ὁ, Oedipus, 
tson of Laius and Jocasta, king of 
Thebes, whose tragical fate was a 
frequent subject of representation 
among the tragic poets of Athenst 
(the swoln-footed, from oidéw and perh. 
πούς: tv. Eur. Phoen. 25 sqq.): in 
pl. Οἰδίποδες, of, Ar. Eccl. 1042. [1] 

Oldickw,=oldaivy, trans, to swell, 
enlarge. 

Oldua, arog, τό, strictly=oldoc ; but 
hardly ever used except in poet. lan- 
guage of the swelling of water, the swell 
of the sea, awave, billow, 11.23, 230, Hes. 
Th. 109; περιβρυχίοισιν bn’ οἴδμα- 
σιν, Soph, Ant. 537; also oldua @a- 
Adoonc, H. Hom. Cer. 14, ἄλιον οἷ- 
dua, H. Hom. Ap. 417, Pind. Fr. 242, 
3: of arushing stream, Il. 21, 234; 
later, generally, the sea, Τύριον, Tlep- 
σικὸν οἶδμα, etc., Valck. Phoen. 210. 
—Il. οἶδμα νότων, the swelling of the 
south-west wind, Anth. P. 9, 36. 
Hence 

“Οἰδμᾶτόεις, εσσα, ev, billowy, Aesch. 
Fr. 64, Opp. H. 5, 273. 
OVANON, ov, τό,τ-ὕδνον, The- 
ophr. : : 
Oldorotéw, 6,=oldaiva, οἰδίσκω. 

OI'AOY, τό, α swelling, tumor, pro- 
duced by internal action, Nic.. Th. 
188, 237, 426. (Hence οἰδάω, οἰδέω, 
oldaiva, οἰδάνω, οἰδίσκω, oidua.). 

Οἰέᾶνος, ov, (οἷος, éavde)=oiloxi- 
των, Ap. Rh. 3, 646. eo 

Οἴειος, ἢ, ov, Ion. for οἶεος, Hipp. 

Οἴεος, a, ov, (οἷς) of:or from a sheep, 
διφθέρα, Hat. 5, 58 : ἡ oléy (sc. dopa), 
@ sheepskin. 

Olérne, ες, (Eroc).poet, for ὁμοέτης, 
equal in years, of the same age, Il. 2, 
765. (On the anal. of ὄθριξ, ὄθροος, 
ὄζυξ, it should be ὀέτης : but the first 
syll. was lengthened metri grat.) 

᾿Οἰζῦρός, ἄ, ὄν, Att. οἰζυρός, as 
trisyll. :—woful, pitiable, miserable, ἴῃ, 
Hom. usu. of persons; also a general 
epith, of mortals, I]. 13, 569, Od. 4, 
197; more rarely of actions, condi- 
tions, etc., toilsome, dreary, dif. πόλε- 
μος, Il. 3, 112; γόος, Od. 8, 540; νύ- 
κτες ὀϊζυραί, Od, 11, 182, etc. : also 
sorry, wretched, poor, κώμη, Hes, Op. 
637; διαίτη, Hdt. 9, 82.—Adv. -ρῶς, 
Q. Sm. 3, 363. [Though the penult, 
is always long in Hom., he forms the 
compar, and superl., metri grat., ὀϊζῦ- 
ρώτερος, -ώτατος, for -ότερος, -ὅτα- 
τος, like κακοξεινώτερος, λᾶρώτατος, 
Il. 17, 446, Od. 5, 105. Ar. always 
makes it οἰζῦρος, Nub, 655, Av. 1641, 
Vesp. 1504, 1514, Lys, 948, cf. Seidl. 
Dochm, p. 38,—which quantity was 
probably pecul. to the trisyll. form.] 
From ma 
. ᾽Οἰζύς, boc; 7, Att. οἰζύς as dissyll. : 
(of) :—woe, misery, distress, hardship, 
suffering, freq. in Hom,, who joing it 
with other words, πόνος καὶ ὀϊζύς, 
κάματος καὶ ὀϊζύς : contr. dat. ὀϊζυϊ 
for ὀϊζύϊ, Od. 7, 270: the acc. ὀϊζύα 
for ὀϊζύν first in Q. Sm. 2, 88:—on 
the Att. form οἰζύς in Aesch, Ag. 756, 
Eum. 893, Eur. Hec. 949, v.* Pors. 
ad 1. (936), Praef. p. ix, Piers. Moer. 
p. 276.—IJ. as pr. n., a mythic being, 
the daughter of Night, Hes. Th. 214. 
[Ὁ in trisyll. cases, but in dissyll. prob. 
always Ὁ, as Hes. ‘Th. 214.] Hence 

OiGdu, Att. οἰζύω as-trisyll., to wail, 
mourn, lament, περί Teva, Il. 3, 408.— 
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Il, 14, 89: hence absol., to be misera- 
ble or to suffer, ὀϊζύσας ἐμόγησε, Od. 
4, 1525; 23, 307. [ὕ usu. in pres., but 
also long in Ap. Rh. 4, 1924, 1374; in 
fut., aor., etc., + always.] , 
᾿Οἴζω, Att. οἴζω as dissyll., prob. 
found only in compd. ducoitw. (Form- 
A i ol, like οἰμώζω from οἴμοι» 
etc. 
Oin, ης, ἡνεεκώμη, Ap. Rh. 2, 139. 
Prob. from aieee connected with 
acon. ὠβά, (Mull. Dor. 3, 5, $3.) 
OVH, ης, #,=6a, the service-tree. 
+Oln, ne, ἣν Oca, a town of Aegina, 
dt. 5, 83. 


Oiniov, ov, τό,Ξεοἴηξ, otak, a rud- 
der, helm, Od. 9, 483; and in plur., 
Od. 12, 218, Il, 19, 43, Simon. Only 
Ep. [7] 

Οἰὐηκίζω, Ion. for οἰακίζω, from 
oing, Hat, 
| Olnua, atog, τό, (οἴομαι) 
—esp. self-opinion, self-concett, 
39 D, ubi v. Wyttenb, Hence 

Oinuittiag, ov, ἃ, self-conceited. 

Οἰημάτιον, ov, τό, dim. from οἴημα. 


opinion : 
Plut. Ὁ; 


[a 
Οἴηξ, ἡκας, 6, Ion. for ofa, q, v., 1]. 
Οἴησις, εως, 7, (οἴομαι) the forming 
of an opinion, opinion, Plat. Phaed. 92 
A, Phaedr. 244 C; opp. to εἰδέναι, 
Arist. Rhet. Al. 15, 4:—also=oinua, 
self-conceit, ν, ad Plut. 2, 39 ἢ. 
Οἰησίσοφος, op, (οἴομαι, σοφός) wise 
in his own conceit, Clem. Al. [7] 
Οἰησίφρων, ovoc, ὃ, 7,=foreg. 
Οἰητέον, verb. adj. from οἴομαι, one 
must suppose, Arist. Pol. 1, 8, 11. 
Οἰητής, od, ὃ, (οἴομαι) one who thinks 
or al ὁ, (οἴῃ) 
Οἰήτης, ov, 6, (οἴη)-- κωμητής, 
ἢ ΤΡ 138, ae 


Bork tr. 
ἰητός, 7, όν, (οἴομαι) existing only 


| in thought, possible ; opp. to real. 


Oita, 7, ola, dub. 

Oiig, ἔδος, 7, poet. for dic, a sheep 
Theocr. 1,9; cf. ὁμοέϊος, ὅμοιος. 

Oixa, ag, ε, lon. for ἔοικα, ᾳ. v. 


Οἰκἄδε,. adv.,=olxévde, to one’s 
house, home or country, home, home- 
wards, oft. in Hom., esp. οἴκαδε ἱκέ- 
σθαι, νεῖσθαι, vocreiv, ἀποστείχειν ; 
—then in Pind., and Att—II_=oixoz, 
at home, first in Xen. Cyr. 1, 3, 4, An. 
7, 7, 57, more freq. in later writers, 
Lob. Phryn. 44.—Dor. olfxédic, and 
perh. olxadec, Epich. p. 15, like ya- 
μᾶζε, Dor. χαμάδις χαμάδες, Koen. 
Greg. p, 231. 

Οἴκαδις, Megarean for οἴκαδε, Ar. 
Ach, 742, 779. 

Οἰκάριον, ov, τό, dim. from οἶκος, 
Lys. ap. Poll. 9,39. [ἃ] 

Οἰκειᾶκός, 4, ὀν,Ξεοἰκιακός, Dor. 
οἰκηαβόρ, Callicrat. ap. Stob. p. 485, 


Οἰκειοπρᾶγέω, ὦ, (οἴκεια, πράσσω) 
to mind one's own affairs, like ἰδίοπρα 
yéw, Synes. Hence ᾿ 

Οἰκειοπραγία, ac, ἣν α minding one’s 
own affairs, Plat. Rep. 434 C. 

Olxeioc, a, av, also o¢, ov: Ion. 
οἰκῆϊος, ἡ, ov (oixoc): belonging to a 
house or household affairs, domestic, 
hence ἡ olxnin, a house, family, v. sub 
οἰκία ΠΕ τὰ οἰκεῖα, a household, house 
hold affairs, property, Lat. res familiaris, 
Hadt, 2, 37, Xen., etc.—I. belonging to 
a family, akin, intimate, Lat. familiaris, 
τινί, Hdt. 4, 65, etc.; οἰκεία Bopd, 
their own flesh for food, of the chil- 
dren of Thyestes, Aesch. Ag. 1220- 
—ol olk., friends, relations, Lat. affines, 
Plat., and Xen., cf. Thuc. i, 19, 
Stalib. Plat. Phaed. 116 B; soin su- 
perl., of οἰκηϊώτατοΐ τινος, Hdt. 3, 
65; 5,5:—hence friendly, Polyb.- 4 
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3, 1, cf. infr. B.—IIL. opp. to ξένος, 
proper to a thing, Hae suitable, Hat. 
3, 81, Dem. 245, 3; olk. λέξις, Artist. 
Rhet. 3, 7,4;—c. dat. rei, belonging 


to, conformable to the nature of a thing, |: 


like Lat. domesticus, προοίμιον οἰκ. 
τῷ νόμῳ, suitable to the law, Plat. 
Legg. 772.E; alsoc. gen., Id. Phaed. 
96 ἢ; οἰκ. πρός τι, Polyb. 5, 105, 1: 
—oik. ὄνομα, a word im its proper, 
strict sense, opp. to metaphor, Arist. 
Rhet. 3, 2,6: hence, τὸ οἰκεῖον---τὸ 
καθῆκον, τὸ πρέπον, Hat. 3, 81.—IV. 
Ξεἔδιος,, one’s own, belonging to one’s 
house or family, private, opp. to δημό- 
σιος, κοινός, Fheogn. 46, Hdt. 1, 45, 
153, etc. ; oix. odyn, Aesch. Cho. 675; 
olx. κίνδυνος, opp. to ἀλλότριος, 
Thuc. 3, 13: so of possessions, own, 
peculiar, hence ἡ οἰκεία (sc. γῇ)», Ion. 
ἡ οἰκηΐη, one’s home or country, Hat. 
1, 64, cf. Jac. Ach. Tat. p. 799 : and 
so the adj. sometimes takes the wider 
signf. of native, oix. σῖτος, home-grown 
corn, Thuc. 2, 60. 

B. The adv. οἰκείως has the same 
signfs. as the adj., οἰκείως ἔχειν πρός 
τινα, to be intimate with one, Thuc. 
6, 57; olk. φέ e, bear it like a private 
matter, Ar. fea, 197; οἷκ. cuvei- 
vaé τινι, to live with one as an inti- 
mate friend, Lat. familiariter uti aliquo, 
Xen. Hell. 7, 3, 5; so, olk. διακεῖ- 
σθαί τινι, Id. An. 7, 5, 16; πρός τι, 
Polyb. 13, 1, 2: also properly, natu- 
rally, Xen. Oec. 2, 17: affectionately, 
dutifully, Thuc. 2, 60.—The word 
does not occur before Theogn., Pind., 
and Hadt., except that the lon. οἰκήϊα 
is found in Hes. Op. 455. Hence 

Οἰκειότης, τος, 7, Ion. οἰκηϊότης, 
a being οἰκεῖος (signf. II), relationship, 
Hat. 6, 54, Thuc. 3, 86, Plat., etc.: 
intimacy, friendship, kindness, Thuc. 
4, 19, Plat., etc.: hence also the living 
together as man and wife, marriage, 
Isocr. 216 C, Lys. 92, 21 :—also in 
plur., Andoc. 15, 40. 

Οἰκειόφωνος, ov, (οἴκειος, φωνή) b 
word of mouth, a : ers. 9 ee 

Οἰκειόχειρος, ov, (οἴκειος, χείρ) 
with one’s own hands. 

Οἰκειόω, ὦ, Ion. olxnidw, to make 
οἰκεῖος or oixeiov: hence,—l1. to make 
a person one’s friend, opp. to dAAo- 
τριόω, Thuc. 3, 65; also in mid., to 
make one's friend, win his favor or affec- 
tion, Hat. 4, 148.—2. to make one’s own, 
appropriate; and in mid. c. acc., to 
claim as one’s own, Hat. 1, 4, 94; 3, 2. 
—3. to adapt, make fit or suitable: 
pass. to become, be so, Plat. Prot. 326 
B, Polyb. 9, 1, 2. 

a em poet. for olxéw, Hes. Th. 


Olkeiwpa, ατος, τό, (οἰκειόω) re- 
1 hip, intimacy, attachment, πρός 
τινα, Strab.—2. appropriateness. 

Οἰκείωσις, ewe, 7, (οἰκειόω) taking 
as one’s own, appropriation, οἰκείωσιν 
ποιεῖσθαΐ τινος, Thuc. 4, 128.—2. 
adaptation, Plut. 2, 1038 C. 

Οἰκειωτικός, 7, bv, (οἰκειόω 2) ap- 
propriating, 7 olk. τέχνη, Plat. Soph. 
223 B; adapting, ole δύναμις πρός 
τι, Plut. 2, 759 Εἰ. ; 

Οἰκετεία, ac, 7, the household, i. 6. 
the servants, Luc. Merc. Cond. 15. 

Οἰκετεύω, Ξ-εοἰκέω, to inhabit, Eur. 
Ale, 437: as. dep. mid. οἰκετεύομαι, to 
be an οἰκέτης, α servant, menial. 
, Οἰκέτης, uv, 6, (οἰκέων strictly, an 
inmate of one’s house: but most usu. 
a house-slave, menial, from Hat. down- 
wards very freq. 6, 137 ; 7, 170, Aesch. 
Cho. 737, etc. ; but in Hdt. οἰκέται, 
also for one’s family, women. and chil- 
dren, Vv. ching ad. 8, 4, cf. 106, 142; 
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so also in Xen. Cyr. 4, 2,2; hence 
opp. to δοῦλος, Plat. Legg. 763 A, 
853 Εὶ : cf. Thom. Μ, p. 644. 
Oikeria, ac, ἡνεεοἰκετεία, Strab. 
Οἰκετιεύς, ὁ,Ξεοἰκέτης, rare word, 
prob. only in Comedy. an 6m 

Οἰκετικός, ἤ, ὄν, (οἰκέτης) belong- 
ing to the menials or household, Plat. 
Soph. 926. Β, Arist, Pol. 2, 3,4: τὸ 
οἰκετικόν, the servants or slaves col- 
lectively, Plut, Sull. 9. 

Oikéric, ἴδος, 7, fem. from οἰκέτηι . 
Soph. Fr. 745; ofc. γυνή, Eur. El. 
104.—II. in Theocr. 18, 38, the mis- 
tress of the house, Lat..matrona. 

Οἰκεύς, ἕως Ion. Foc, δ,Ξεοἰκέτης; 
an inmate of one’s house, Il. 5, 413; 6, 
366, Od. 17, 533: but elsewhere,, as 
in 4, 245; 14, 4, etc., in the signf. of a 
menial, servant, cf. Solon ap. Lys. 117, 
4l, Soph. O. T. 756. 

Oikéw, ὦ, [.-ἤσω : (olkog).—I. trans. 
to inhabit, hold as one’s abode, in Hom. 
only c. ace. Il. 20, 218; and in-pass., 
οἰκέοιτο πόλις, Il. 4, 18, cf. Hdt. 4, 
110; οἰκήσεται (for οἰκηθήσεται), 
Dem. 1341, 20, cf. Aeschin. 4, 9:— 
elsewh. in Hom. always intr., but in 
Hat., and Att. much more freq. c. acc. 
though the intr. signf. also occurs, 
οἰκεῖν ναοῖσι, κατὰ στέγας, Eur. Ion 
314; ἐν τόπῳ, Ar. Av. 968, Antipho 
138, 24; ἐπὶ προστάτου xe, Lys. 
187, 29; cf. Wolt Dem. Lept. p. 272: 
metaph., οἰκεῖν αἰῶνα καὶ μοῖραν, to 
have, enjoy, Eur. I. A. 1507 :—cf. sub 
v. οἰκουμένη.---ἃ. to manage, direct, 
whether of a household or a state, 
also dtocxéw, Soph. Ο. C. 1535, Eur. 
El. 386, Plat., etc., cf. Valck. Phoen. 
489, Diatr. p. 78: ἡ πόλις οἰκεῖται 
εὖ, καλῶς, κακῶς, etc., Eur. Hipp. 
486; freq. in Plat., and Xen., cf. 11, 
2.—3. like οἰκέζω, to place or settle 
persons in a new abode, Soph. O. C. 
92, ubi v. Herm. : hence in pass., like 
οἰκίζομαι, to be settled, of men or 
aes to whom nee abodes oar 
signed, τριχθὰ ᾧκηθεν καταφυλαδόν, 
1,2, fea ancrally, to ae Hdt., 
etc.; hence Hat. uses the pf. pass. 
ᾧκημαι, Ion. οἴκημαι, as pres... ἐν 
τῇ ἠπείρῳ, 1, 27, εἴς. ; also 6. 806.) to 
inhabit, τὰς νήσους Ib.: this pf. is 
really pass. in Hdt. 1, 193.—II. intr. 
to dwell, live, of persons and families, 
or, of whole tribes, to have their abodes, 
settlements, Hom. who, like Hdt., usu. 
joins it with ἐν τόπῳ : later also with 
dat. only, οἰκεῖν τόπῳ, cf. Valck. 
Hipp. 744: and not seldom, οἰκεῖν 
εἰς τόπον, to go avd dwell in a place, 
Valck. Schol. Phoen, 1116; also, 
κατὰ τόπον, Eur. Jon 314.—2. of 
states, in a pass. signf., like ναίω, to 
be settled, to be. situated, lie, Xen. Hell. 
7,1, 3; 5, 5:—alsa, to be managed, 
governed, ἡ πόλις οἰκεῖ κακῶς, καλῶς, 
the state goes on ill or well, is ill,or 
well managed, Plat. Rep. 462 D, ubi 
v. Stallb., cf supr. I. 2. 

Οἰκήϊος, n,. ov, Ton. 
Hes. Op. 455, and Hat. 

Οἰκηϊότης, ητος, ἡ, lon. for οἰκειό- 
της, Hdt. ἥ τ: 

Οἰκηϊόω, Ion. for οἰκειόω, Id. 

Οἴκημα, arog, τό, (οἰκέω) any inhab- 
ited place, a dwelling, Pind. O. 2, 16: 
esp. any thing built for living in, a 
dwelling-house, chamber, freq. in Hdt., 
and Att. ; @ brothel, Valck. Hdt. 2, 121, 
126, Dinarch.. 93, 12, Aeschin. 11, 3: 
a tavern, Isae. 58, 16 ; cf. τέγος :—a 
cage, place where animals are rear- 
ed and fattened, Valck. Hut. 7, 119; 
elsewh. usu. olxiaxog:—abed-chamber, 
Hadt. 1, 9, 10 :—for sacred purposes, 
a temple, fane, Hat. 8, 144 :—a prison, 
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Dem. 890, 13: α store-room, Id. 1040, 
20; 1044, 25:—adining-room. Hence 
Οἰκημᾶτικός, ἢ, ὅν, belonging to a 
dwelling-house or room, Diog. L. 5, 55. 

Οἰκημάτιον, ov, τό, dim. trom ofkg 
μαι. nee 2, 145 A. [ἃ] 

. Οἰκήσιμος, ov, habitable, Polyb. 3. 
55, 9, poe iene ee a δὲ 

Οἴκησις,. ewe, 7, (οἰκέω) the act of 
dwelling or inhabiting, ἡ ἀνάγκη τῆς 
oltt., Thue. 2, 17, οἴκησιν ποιεῖσθαι 
ὑπὸ γῆν, Hdt. 3, 102.—II. a. house, 
dwelling, Id. 9,94, Aesch. Supp. 1009, 
Soph. Phil. 31, Plat. etc.: of the 
πάγοι Soph. Ant. 892. 

κητήρ, ἤρος, poet. for οἰκητής, 
coe O. C. 627: fem. οἰκήτειρα, ( : 

Οἰκητήριον, ov, τό, a dwelling, Eur. 
Or. 1114, Plut. Lucull. 39, ate 

Οἰκητήριος, a, ov, domestic, σκευά- 
pta, Alcae. (Com.) Pas. 2. 

Οἰκητής, οὔ, ὁ, (οἰκέω) an inkabitant, 
Soph. O. Τ. 1450, Plat. Phaed. 111 
C, etc. 

: Pp Beas ἦ, ὅν, (οἰκέω) accustomed 
ὁ a fied, dwelling, opp. to ἄοικοι 
Arist H. A. 11,27. τ 
.. Οἰκητός, ἦν ὄν, (olkéw) inhabited, 
on 0. Ὁ. 28, 39: habitable, 

κήτωρ, ορος, δ,-εοἰκητήρ, -TH 
Hadt. 4,34, ete., Aesch. Pr, 354, ae. 
Thue. 1, 2, etc. 

Οἰκία, ας, 7, Ion. οἰκίη, (oikoc) a 
house, dwelling, Hat. 1, 17, etc.; also 
the lair of a wild beast: κατ᾽ οἰκίαν, 
at home, Plat. Lach. 180 D, Legg. 
788 A.—In Att. law, οἶκος was dis- 
tinguished from oixia,—the former 
being all the property left at a person’s 
death, the fatter the dwelling house 
only, Valck. Hdt. 7, 224, Bockh P. 
E. 2, not. 199; cf. Plat. Rep. 569 A, 
etc.: οἰκία was also distinguished 
from συνοικία, as one’s own apartments 
from those let out to lodgers, Aeschin. 
15, 4; 17, 28.—II. ἃ household, domes- 
tic affairs, domestic establishment, Hat. 
1, 107; 3, 2, (with v. 1. οἰκηΐη), Plat. 
Gorg. 520 Εἰ ; οἰκίας δύο ᾧκει, i. e. he 
kept two establishments, Dem. 1002, 
13,—III. the household, i. 6. inmates of 
the house, Lat. familia, Plat. Gorg. 
472 B—IV. α house or family from 
which one is descended, οἰκίης ἀγαθῆς, 
Hat. 1, 107, cf. 99; 2, 172, etc., An 
doc. 16, 35, ete. 

ΤΟἰκιάδης, ov, 6, son of Oeccias, i. 6. 
Dexamenus, Call. Del. 102. 

Οἰκζᾶκός, 7, ὄν, οἰκεῖος, domestic, 
Plut. Cicer. 20 Schaf., Ν. Τ. 

Olxidtov, ov, τό, dim. from οἶκος», 
Ar. Nub. 92. [Z] 

Οἰκέδιος, a, ov,=olKelog, domestic, 
Opp. C. 1, 472. [xi] 

Οἰκέζω, f.-icw, to build a house or 
houses, esp. to found as a colony or 
new settlement, olx. πόλιν, Hat. 1, 
57, Ar. Av. 172, Plat. etc.; also, 
olk. πόλιν ἀπ' ἄλλης πόλεος, Eur. 
Erechth. 17, 11.—II. to make a country 
habitable, people, usu. with new set- 
tlers, to colonize, Hdt. 7, 143, etc.—ILI. 
Cc. acc. pers., to settle, Pay as a colonist 
or inhabitant, Pind. 1. 8 (7), 43, cf. 
Herm. Soph. O. C. 92: ta remove, 


transplant, ἐς ἄλλα δώματα, εἰς τήνδε 
χθόνα, Eur. LA. 670, LT. 30: 


metaph., τὸν μὲν ad’ ὑψηλῶν βραχὺν 
ᾧκισεν brought him a high to low 
estate, Eur. Heracl. 613 ;—Pass., to 
settle, fia one's habitation in a place, 
Soph. Fr, 153: also c. acc., like 
olxéw, to inhabit, Eur. Heracl. 46, 
Tro. 435. 

Οἰκζήτης, ov, 6, Ton. for οἰκέτης, 
Pherecyd. ; cf. πολιήτης. 
Οἰκικός, 7, 6v,=olKetoc, dub. 
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Οἰκίον, ov, τό, strictly dim. from 
οἶκος, but in use not differing from 
it, a house, dwelling, abode, freq. in 
Hom., Hes., and Hdt., always in 
plur., like Lat. aedes ; in Hom. usu. 
οἰκία ναίειν, Il. 6, 15, ete.; of the 
abode of a deity, Od. 12, 4; of the 
nether world, Il, 20,64: in Hdt. esp. 
of palaces containing several ranges 
of tadaings. 1, 35, 41; but also of 

ivate houses, as in 7, 118, though 
fers the Mss. vary; also of dens, 
nests, lairs, etc. of animals, in which 
the dimin. signf. might perh. be re- 
tained,—as in Hom. of the nests of 
wasps and bees, Il. 12, 167; 16, 261; 
of au eagle’s nest, Il. 12, 221. [7] 

Οἰκῖσις, ewe, 7, (οἰκίζω) a building, 
foundation, esp. of a colony ; a peopling, 
voles aasinns, Thue. 5, : : 6, ΕἾ 

κίσκη, NC, ἡνξεοἰκέσκος, Dem. ap. 
Poll. 9, 30 ; but dub. 

Οἰκίσκος, ov, 6, strictly dim. from 
οἶκος : esp. a cage, coop, etc., Ar. Fr. 
358, 385.—2. a round-house, gaol, Dem, 
258, 21. 

Οἰκισμός, οὔ, ὁδ,Ξεοΐκισις, Solon 
5. » Plat. Legg. 708 a ; 

κιστήρ, ἤρος, poet. for οἰκιστής» 
Pind. Ο. Ἴ ἘΦ’ οἷον Orac. ap. Ηάϊ. 4, 
155, Aesch. Theb. 19. : 
᾿ Οἰκιστήριον, ov, τό;Ξ-εοἰκητήριον, 
ub. Ξ 

Οἰκιστῆς, οὔ, 6, like οἰκιστήρ, one 
who peoples a spot with settlers, a col- 
onizer, founder of a city, Hdt. 4, 159 
etc., Thuc. 6, 3, etc. Honea Ἶ 

Οἰκιστικός, ἦ, ὄν, of, befitting, like 
a colonizer. 

Olkirievr, ὁ, rare Comic word for 
οἰκέτης, Bion ap. Ath. 162 D. 

ἸΟἰκλείδης, ov, Aesch. Theb. 382, 
Dor. Οἰκλείδας, a, ὁ, Pind. N. 9, 39, 
son of Occles, i. 6. Amphiaraus. 

POiKAéne, contd. -κλῆς, ἕους, ὁ; 
gen.-xAéog, Pind. P. 8, 55; acc. -κλῆα, 
Od. 15, 243; Oeccles,son of Antiphates, 
or of Mantius, father of Amphiaraus. 
J Pe ὁ, Ep.=-foreg., Od. 15, 


Olké6Bioc, ov, (οἶκος, βίος) living at 
home, domestic. 

Οἰκοβουκόλος, ὁ, v. 1. for olof., 
Aesch. Supp. 304. ' 

Οἰκογενήῆς, &¢, (olkoc, *yévw) born 
in the house, home-bred, said of a slave, 
Plat. Meno 82 B, Polyb. 40, 2, 3; ef. 
Lob. Phryn. 202; opp. to a purchased 
slave, as Lat. verna to emptus ; also of 
tame animals, olk. ὄρτυγες, Ar. Pac. 
188 ἀλεκτορίδες, Arist. H. A. 6, 

3. 


, 3. 
Οἰκοδέγμων, ονος, ὁ, (οἶκος, δέχο- 
μαι) one who receives people in his 
house. - 
Οἰκοδέσποινα, ης, ἡ (οἶκος, δέσποι- 
va) the mistress of a family, Phintys 
ap. Stob. p. 445, 27, Plut. 2, 612 F. 
Pinodeonamnig, NG ἦν, household 
rule. 
Οἰκοδεσποτεία, ag, i the power of 
an οἰκοδεσπότης (signf. II): and 
Οἰκοδεσποτέω, ὥ, [.-ἤσω, to be mas- 
ter of a house or head of a family, to 
manage the household, N. T.—II. in 
astrol. signf., Luc. Astrol. 20, Plut. 2, 
908 B; cf, sq. IL: from 
Οἰκοδεσπότης. ov, 6, (οἶκος, de- 
ométn¢) the master of a house or family, 
Alex. Tarant. 6; cf. Lob. Phryn.373. 
—II. in Astrology every sign of the 
Zodiac had a house (οἶκος) for a 
planet, which had influence over it 
ace. to the particular months and 
days: this was called οἰκοδεσποτεῖν, 
and the reigning planet οἰκοδεσπότης. 
Hence ae ΓΝ 
Οἰκοδεσποτικότ, 7, ὄν, belonging to, 
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befitting the master of a house or family, 
ic, Att. 12, 44, 2. 
Οἰκοδίαιτος, ov, (οἶκος, δίαιτα) liv- 
ing in the house, Galen. [7] Ν 
Οἰκοδομέω, ὥ, (οἰκοδόμος) to build 
᾿ pe panenelly to build, ν' a 
ἀβύρινθον, πυραμίδα, τεῖχος» t. 
1, ie 2, 101, ae algo Mid., 
οἰκοδομεῖσθαι οἴκημα, to build one’s self 
a house, Hdt. 2, 121, 1:—metaph. to 
build, found upon, τι ἐπί τι, Xen. Cyr. 
a 15.—2. later, metaph. to edify, 


Οἰκοδομήγ-ἧς, 7, ἃ non-Att. word, 
used as well for οἰκοδόμημα, as for 
οἰκοδόμησις, Ν. T.; cf. Lob. Phryn. 
490, who defends it against the Mss. 
in Hat. 2, 127. : 

Οἰκοδόμημα, ατος, τό, (olkodopéw) 
a house built, building, Hdt. 2, 136, 
Thue. 4, 90, Plat., ete. 

Οἰκοδόμησις, ewe, ἣ (οἰκοδομέω) 
the building of a house, 'Thuc..3, 2, 20, 
Plat. Gorg: 455 B, etc. 

Οἰκοδομητέον, verb. adj., from olxo- 
δομέω, one must build, Plat. Rep. 

24 Ὁ. 

Οἰκοδομητικός, ἢ, ὄν, Se aaa 
Sitted for building : ἡ -κή (sc. τέχνη), 
architecture, Luc. Contempl. 5. 
fe aT ἤ, ὄν, built: to be 

ile. : 


Οἰκοδομία, ας, ἢ, = οἰκοδόμησις, 
Thuc. 1 03; 2, oe Pie ct ; cf. 
Poppo Thue. 1, p. 243: also written 
oxyt., οἰκοδομιά, Lob. Phryn. 487. 

Οἰκοδὸμικός, ἡ, όν, practised or 
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Οἰκονομία, ac, 4, (οἰκονόμος) the 
management of a household or family, 
Plat. Apol. 36 B, Rep. 407 B, Xen., 
etc.: also the public economy of states, 
in genl.’ administration, management, 

overnment, olk. al κατὰ τὴν πόλιν, 
inarch. 102, 29; freq. ἴη Palye. 

Ὀἰκονομικός, 7, ὄν, practised in the 
management of a household or family, 
Plat. Alc. 1, 133 E, Phaedr.248 D, and 
Xen. :—d olx., a treatise on the duties 
of domestic life, ike those attributed to 
Xen., and Arist.: ἡ -κή (sc. τέχνη), 
domestic economy, Plat. Polit. 259 C, 
and Xen. ; so, τὰ οἰκονομικά,Ξ ἡ ol- 


' Kovouta, Xen. Cyr. 8, 1, 14: from 


Οἰκονόμος, ov, (οἶκος, νέμω) mana- 
ging a household: 6 olx.=oixodeon6- 
της, Plat. Rep. 417 A, etc. ; generally, 
a manager, Arist. Pol. 5, 11, 19 ;—and 
as fem. a ‘housekeeper, like οἰκουρός, 
Aesch. Ag. 155, Lys. 92, 22:—me- 
taph., olx. ἡδονῆς, Aleid. ap. Arist. 
Rhet. 3, 3, 3. 

Οἰκόπεδον, ov, τό, (οἶκος, πέδον) 
the site of a house, a place on which a 
house is or may be bile. Lat.. area 
domus, Xen. Vect. 2, 6, Aeschin. 26, 
9.—II. the house itself, Thuc. 4, 90, . 
Plat. Legg. 741 C. ; : 
Οἰκοποιέω, 6, to build a house: 
from ᾿ 

Οἰκοποιός, ὄν, (οἶκος, ποιέω) mak- 
ing or constituting a house ; οἷκ. τροφή, 
the comforts, furniture, etc. of α house, 
Soph. Phil. 32. : 

Οἰκόριος, a, ov, poet. for οἰκούριος, 





skilful in building : ἡ -κή, (sc. τέ : 
architecture, Plat. Gorg. ἣν Β, δὲ 
346 D: so, τὰ οἰκοδομικά, Id. Gorg. 
514°'A.—II. fit for building, ὕλη, The- 
eile suid aliog, dc 
κοδόμος, ον,(οἶκος, δέμω) buildin, 
a house, cf. Lob. ae’ 487: ὁ abies. 
ah builder, an architect, Hdt..2, 
12], 1, Plat. Prot. 319 B, etc. 
Olxoev,(olkog) adv. fromahouse:— 
JSrom one’s own house, from home, Il. 11, 
632.—2. from one’s own fortune or 
means, Il. 7, 364, 391; 23, 558, 592 
the word does not occur elsewh. in 
om.) : from one’s own resources, unas- 
sisted, Pind.N. 3, 52: of one’s self, Isae, 
81, 27:—from one’s own heart, from 
one’s self, TOV νοῦν διδάσκαλον οἴκοθεν 





᾿ ἔχουσα, Eur. Tro. 648, etc.: οὐκ εἶχον 


οἴκοθεν, Ihave it not of my own, Ar. 
Pac. 522, αἵ, Lys. 101, 16.—3. from 
one's native country, οἴκοθεν οἴκαδε, 
from house to house, proverb, of one 
who has two homes, Béckh and Dis- 
sen Pind. O. 7, 4.—4. from one’s cradle, 
from the beginning, hence wholly, ab- 
solutely, like ἀρχήν, Aeschin. 62, 8, 

‘OlkoOi, adv., (οἶκος): at home, in 
the house, hence in genl. at home, in 
one’s own country, just like Lat. domi, 
Il. 8, 513, Od: 19, 237. Poet. for 
οἴκοι, like ὅθι, πόθι for ol, ποῖ. [ἐ 
may he elided, as in Od. 1. c.] 

Οἴκοι, adv., at home, Lat. domi, 

om., Hes., etc.; τὰ οἴκοι, one’s 
domestic affairs, Xen. Cyr. 6, 1, 42, 
(Orig., doubtless, the dat. sing., ofxwz, 
a δή Ἶκος, κέρδος) 
«Θἰκοκερδῆς, ἔς, (οἶκος, κέρδος) pro- 
Jitable to A ioe or family, . . 3, ἡ 

Οἰκοκρᾶτέω, ὥ, to rule over a house, 
Eust. 

Olxévde, poet. for οἴκαδε, Hom., 
and Hes.; oixévde ἄγειν, to bring 
aah of a bride, Od. 6, 159, cf. 11, 


Οἰκονομέω, G, to be an οἰκονόμος, 
to manage, look after, oix. θαλάμους, 
Soph. El. 190: to order, govern, τὴν 





οἰκίαν, Plat. Lys. 209 Ὁ, and_Xen. : 
loninpinees Piety Bhestia50 1B.) 


by 





q. v., Pind. 

i Οἶκος, ov, 6, a house, abode, dwelling, 
freq. from Hom. downwds., esp. m 
Hes. Op.; not only of regular, built 
houses, but also of any dwelling, as 
that of Achilles at Troy (though 
this was not a tent, v. κλισία), H. 24, 
471, 572, cf. Soph. Aj. 63; of the 
Cyclops’. cave, Od. 9, 478; of poor 
huts or hovels, Od.:—oixov,' Ep. for 
εἰς olxovy οἰκόνδε, οἴκαδε, Od. 23, 7; 
κατ’ οἴκους, at home, Hdt. 3, 79; so, 
κατ᾽ οἶκον, Thuc. 2, 60; ἐπ’ οἴκου 
ἀποχωρεῖν, to go homewards, Id. 1, 
873 ἀπ᾿ οἴκου, from home, Id. 1, 99.—" 
2. part of a house, a room, chamber, Od. 
1, 356, cf. 3625 19, 514, 598; hence 
the plur. οἶκοι oft. stands for a single 
house, like Lat. aedes, as first in Od 
24,417, and freq. in Att.; ef. δόμος, 
δῶμα.---8. the house of a god, a temple, 
first in Hdt. 8, 143.—4, later of ani- 
mals wild or tame, a stall, nest, lair, 
burrow, etc.—II. household affairs, 
housewifery, Hom. (esp. in Od.) ; also 
joined with κλῆρος and κτήματα, Il. 
15, 498, Od. 7; 314: ‘hence -also prop- 
erty, house and goods, house and all, 
Hat. 7, 224:. in Att. law, the whole 
property, the whole inheritance, Hat. 3, 
53;.v. sub olxia.—IIl. a household, 
family, Od. 6, 181, more freq. in Att. : 
hence, οἱ ἐν οἴκῳ, the inmates of the 
house, τὰ ἐν otxw,-all that is in the 
house.—1V. a house, race, family, 6 
βασιλῆος οἶκος, Hdt. 5, 31; 6, 9. 
(οἶκος with the digamma is the Lat. 
vicus, our old word wick, wich, as in 
Painswick, Norwich ; cf. οἶνος, vinum, 
wine : the Sanscr. root is vig, ingredi.) 

Οἰκός, Ion. for ἐοικός, part. neut. 
from ἔοικα, Hat. 

Οἴκοσε, adv. for οἴκαδε, Gramm. 

Οἰκοσίτέα, ag, 7, an eating at home, 
living at one’s own expense : from 

Οἰκόσῖτος, ov, (οἶκος, σιτέω) taking 
one’s meals at home, i. e. alone, not in 
company, Babrius: generally, living at 
one’s own expense, unpaid, olk. ἐκκλη- 
σιαστῆς, Antiph. Scyth. 2, olx. vide, 
Anaxandr. Κυνηγ. 1: oe νυμφίος. 
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a bridegroom who chooses his bride 
without (or not on account of) a portion, 
Meineke Menand. p. 40, cf. Ath. 
247 E. ; 
Οἰκοσκευή, ie, ἡ, household utensils. 
_ Οἰκοσκοπικόν, οὔ, τό, the observa- 
tion of an omen at home. , ᾿ 

Οἰκοσόος, ον, (οἶκος, σώζω) main- 
taining the house or household, epith. of 
an economical wife, opp. to οἰκοφθό- 
ρος, Nonn. » ἢ 

,Οἰκοτράφῆς, ἔς, home-bred; like 
οἰκογενής, οἰκότριψ. . 

Οἰκοτρίβαιος; a, ov, belonging to an 
οἰκότριψ. [i] 

Οἰκοτρίβης, ov, 6,=olkéTpup.—tl. 
ruining a@ house or family, δαπάνη, 
Critias 2, 14. [7] 

,Οἰκοτριβικός, ἢ, όν, belonging to an 
οἰκότριψ. 

Οἰκότριψ, ἴβος, ὁ, (οἶκος, τρίβω) a 
slave born and bred in the house, Lat. 
verna, opp. to one bought, Ar. Thesm. 
426; cf. Lob. Phryn. 203.—II. one 
who ruins his house or family, Dem. 
173, 16. 

Οἰκοτύραννος, ov, ὃ, (οἶκος, τύραν- 
ant A domestic tyrant, Anth. P. 10, 
61. [Ὁ 

Οἰκότως, Jon. for ἐοικότως, adv. 
part. pf. from ἐοικώς, οἰκώς, reasonably, 
probably, Hdt. 2, 25; 7, 50. 

Οἰκουμένη (sc. γῆ), 16, ἦν the in- 
habited world ;—used by the Greeks 
to designate their portion of the earth, 
as opp. to barbarian lands, Dem. 85, 
17, Aeschin. 77, 19: later, the Roman 
world, Hence uti ' 

Οἰκουμενικός, 4, ὄν, of or from the 
λοι αι, esp. in Eccl., of Councils 
of the Church, ecumenical, i. e. general, 
universal, 

Olxoupyéw, G, to manage, τὰ Kar’ 
olxov, Clem. Rom. 

Οἰκουρέω, G, te be an οἰκουρός, to 
watch or keep the house, etc., Soph. 
Phil. 1328: 6. acc., to guard, govern, 
like οἰκέω 1. 2, πόλιν οἰκουρεῖν, 
Aesch. Ag. 809.—2. to sit at home, 
keep within doors, as women, Soph. 
Ο. Ὁ. 343; οἰκ. ἔνδον, Plat. Rep. 45] 
D, cf. Dem. 1374, 13, Plut. Camill. 
11, Luc. Nigr. 18; and v. sub oixod- 
pyua:—then of persons who stay at 
home instead of going out to serve in 
war, Plut. Pericl. 11, 12, etc.; cf. oé- 
κουρός: ¢. acc., μῆνας olk., to idle 
away months, Plut. Camill.28. Hence 

Olxotpnua, atoc, τό, strictly the 
watch or keeping of α house, Eur. Hipp. 
787; generally, watch, guard, Id. He- 
racl. 700; οὐκ. ξένων, watch kept by 
strangers, or rather for ξένοι οἰκου- 
povvrec, Soph. Phil. 868.—2. olxov- 
ρήματα φθείρειν, to corrupt the stay- 
at-homes, i. e. the women, Eur. Or. 
928. 

. Οἰκουρία, ac, 7; (οἰκουρέω) a watch- 
ing or keeping of α house.—2. hence, a 
keeping at home, sitting within doors, 
esp. of women; hence in genl. inac- 
tivity, Eur. H. F, 1373, in plur. Hence 

Οἰκουρικός, ἤν ὄν, inclined to keep 
the house :—r6 -κόν, Luc. Fugit. 16. 

Οἰκούριος, ov, also a, ov, belonging 
to housekeeping : hence τὰ οἰκ. (sc. 
ddpa), wages, reward for keeping the 
house or housekeeping, Soph. r. 542. 
—2, keeping within doors: οἰκούρία, 
toys to keep children within. doors, to 
amuse them in their mother’s ab- 
sence, Hesych.: ἑταῖραι οἰκόριαι 
(Dor. for οἰκούρ.), female house-mates, 
Pind. P. 9, 35: from ᾿ 

Οἰκουρός, ὄν, (olxor; οὖρος) watch- 
ing or keeping the house, esp. of a 
watch-dog, Ar. Vesp. 970, cf. Lys. 
759.—2, hence, staying at home, domes- 
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tics ᾧ olx., the mastress of the house, a 
housekeeper, Soph. Fr. 434, Eur. H. F. 
45.—3. a stay-at-home, opp. to one 
who goes forth to war, Aesch. Ag. 
1225, cf. 1626, Dinarch. 100, 37; v. 
sub olxoupéw. 

Οἰκουρότης, nTos, 7, rare form for 
olxoupia. ᾿ 

Οἰκοφθορέω, G, to be οἰκοφθόρος; to 
ruin a house or family, squander one’s 
substance, Plat. Legg. 959 C.:—pass. 
to lose one’s fortune, to be ruined, undone, 
freq. in Hdt., who, in 1, 196, joins 
κακοῦσθαι καὶ οἰκοφθοῤῥεῖσθαι : and 

Οἰκοφθορία, ac, 7, @ squandering 
one’s substance ; ruin, olk, καὶ πενία, 


Plat. Phaed. 82 C ; seduction, 
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Οἰκτότερος, a, ον, v. οἰκτρός. 

Οἰκτρέζω,---οἰκτίζω, very dub, 

Οἰκτρόβϊος, ov, -leading a pitiable 
life. + 

Oixtpoyoéw, G, to wail piteously, 
ae ¢ from. ἃ 

Οἰκτρόγοοϊξ, ov, (οἰκτρός, γόος) 
wale -piteously piteous, Plat. Phnedi. 


Οἰκτροκέλευθος, ov, (οἰκτρός, κέ- 
λευθος) going a wretched journey, Ma 
eer 

Οἰκτρολογία, ας, 7, piteous discourse 

Ὁ το ο etteds ον, (οἰκτρός, μέ 
λαθρον) pitifully housed, Manetho. 

Οἰκτρός, G, ov, (οἶκτος) pitiable, la 








Ee 
olk. γυναικῶν, Plut. 2, 12 B: from 

Οἰκοφθόρος, ov, (οἶκος, pee) Tur 
ining a house, a prodigal, Plat. Legg. 
689 D: ὁ olxod6., a seducer, adulterer, 
Eur. Incert. 27. 

Οἰκοφόρος, ov, (οἶκος, 
ing a house, Scymn. Fr. 116. 

Οἰκοφύλἄκέω, G, to watch or keep a 
house: to be or stay at home ; and 

Οἰκοφὕλάκιον, ov, τό,Ξεοἰκούριον, 
v. οἰκούριος If: from - ᾿ 

Οἰκοφύλαξ, ἄκος, 6, 7, (οἶκος, φύ- 
‘ae α house-guard, Aesch. Supp. 27. 
ὔ 

Οἰκτείρημα, ατος, τό, Ν. T.; and 
οἰκτείρησις, 7, LXX.—oixripuos. 

Οἰκτείρω, aor. ᾧκτειρα ----ἰο pity, 
feel pity for, have eres c. acc. 
pers., Il. 11, 814, etc., Hdt. 7, 38, etc. : 
also c. gen. rei, to feel pity for or be- 
cause of a thing, οἰκτείρω σε θεσφά- 
του μόρου, Aesch. Ag. 1321; οἰκτεί- 
pety τινὰ τύχης,---ἶπι sense the same 
as olxt. τύχην τινός, Elmsl. Med. 
1202; and, in Soph. Aj. 652, c. acc. 
et inf—Later also fut. οἰκτειρήσω, 
aor. φκτείρησα, Lob. Phryn. 741, 
whence οἰκτείρημα and οἰκτείρησις 
were formed, but no pres. οἰκτειρέω 
occurs: οἰκτίρετε for olxrelpere, for 
which olxrépere has needlessly been 
proposed, Anth. 

Olxriva, f. -tow Att. -16 :—to grieve 
for, pity, τινά, Aesch. Pr. 68, Soph. 
O. T. 1508, etc.; so in mid., Aesch. 
Supp. 1032, Eur. Hec. 721, Thuc. 2, 
51: but,—2. in mid., usu., to express 
grief, bewail, lament, τι, Eur. 1. T. 486, 
cf. Dinarch. 104, 15; esp., οἶκτον 
οἰκτίζεσθαι, to utter a wail, Aesch. 
Eum. 515, Eur. Tro. 155. 

Οἰκτικός, ή, ὄν, belonging to pity. 

Οἰκτιρμός, οὔ, ὃ, (οἰκτείρω) pity, 
Pind. P. 1, 164: Hence 

Οἰκτέρμων, ov, gen. ονος, merciful, 
Theocr. 15, 75. ΗΝ 

Οἴκτισμα, ατος, τύ, (οἰκτίζω) ἰα- 
mentation, Eur. Heracl. .158.. 

Οἰκτισμός, οὔ, 6, (οἰκτίζω) a la- 
menting, Aesch. Eum. 189, Xen., etc. 

“Olxtiorog, ἢ, ov, (οἰκτέζω) most 
pitiable, miserable, lamentable, Hom., 
who algovhas οἴκτιστα as adv., Od. 
22, 472; later οἰκτίστως : an irreg. 
superl. of οἰκτρόν, formed like aiayic- 
toc, ἔχθιστος, κύδιστος, etc. The 
compar. is regul., οἰκτρότερος, never 
οἰκτίων. : 

Olxroc, ov, ὁ, (ol, oh !) pity, com- 
passion, Od. 2, 81; 24, 438; οἶκτός 
τινος, pity for one, Bur. Hee. 519; δι᾽ 
οἴκτου ἔχειν τινά, Ib. 851 :—strictly, 
the expression of pity, lamentation, pit- 
eous wailing, οἶκτος οὔτις ἦν διὰ στό- 
μα, Aesch. Theb. 51; τόνδε κλύου- 
σαν οἶκτον, Id. Cho. 411; οἰκτρὸν 
οἶκτον ἀΐων, Id. Supp. 59: and in 
plur., οἴκτων λήγετε, Eur. Phoen. 
1584 ; ef. Plat. Apol.37 A, Legg. 949 B. 

Οἰκτοσύνηι ἧς, ἢ, foreg., late 
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Hom., Pind., Trag.; Hom. 
has neut. plur. οἰκτρά as adv., οἴκτρ᾽ 
ὀλοφύρεσθαι, Od. 4, 719; οἰκτροτά- 
την bra, Od. 11, 421; συμφορὰ οἰκ- 
τρά, Pind. O. 7, 141; etc.: also in 
prose, as Hdt. 7, 46, Plat. Phaed. 90 
C.—Besides the regul. compar. and 
superl. οἰκτρότερος, οἰκτρότατος, 
Hom. has an irreg. superl. οἔκτιστος, 
q. v.; but Schweigh. has altered oix- 
τότερος, in Hdt. 7, 46, into οἰκτρότε- 
ρος, from several MSS., cf. Jac. A. P: 
p. 648.—IL act. crying woe upon, pity- 
ing: also wailing piteously. Adv. 
-τρῶς, Trag. ᾿᾿ 

Οἰκτροχοέω, ὥ, (οἰκτρός, χέω) φω- 
viv, to pour forth a piteous strain, Ar. 
Vesp. 555. 

- Οἐκώς, via, ὅς, Ion. for ἐοικώς, 
part. from ἔοικα. Adv. -ότως. 

Οἰκωφελής, ἔς, (οἶκος, ὀφέλλω) 
profitable to a house, γυνὴ olx., ἃ wife 
whose prudence makes the house flour- 
ἘΠΕ eocr. 28, a Hence 

ἰκωφελέα, ac, Ion. -in, ης, ἦν profit 
to a house: thrift, careful eee 
home-life, opp. to that of a soldier, Od. 
14, 223; cf. Naumach. ap. Stob. p. 
438, 8. = ὲ 

Τ᾽ Οἱλεύς, ἕως Ep. Foc, 6, Oileus, ἃ 
king of the Locri, father of Ajax the 
less, an Argonaut, I]. 2, 527—2. a 
Trojan, Π. 11, 93. [ἢ 

t’OiAddne, ov, 6, son of Oileus, i. 6. 
Ajax, Il. 12, 365, 

OIMA, ατος, τό,Ξεοἴμημα, Spun- 
μα, Lat. impetus ; the spring or rush ot 
a hion, Il. 16, 752; the of an ea- 
gle, 1]. 21, 252, in plur. (Prob. from 
same root as οἴσω, fut. of φέρω, cf. 
φέρω in pass.) 

Οἶμαι, contr. from ofouat, 4. ν. 

Οἰμάω, ὦ, f. -7ow, poet. for dpude: 
—to dart upon or at, to δ upon, 
οἴμησεν δὲ ἀλεὶς der’ αἰετός, IL. 22, 
308, 311, cf. Od. 24, 538; xipxoc...oi- 
μῆσε μετὰ τρήρωνα πέλειαν, to dart 
after a dove; li. 22, 140;— also to 
dart along, θύννοι 0’ οἰμήσουσι, Orac. 
ap. Hat. 1, 62. 

OI'MH, ης, ἡνξεοῖμος, α way, path : 
metaph. the path or course of a tale, 
i.e. a tale, a lay, oiuac Moto’ ἐδίδαξε 
Od. 8, 481, cf. 74: θεὸς dé μοι ἐν φρε- 
olv οἴμας παντοίας ἐνέφυσεν, Od. 22. 
347 :—also song, οἴμην δῶκε Φοῖβος 
τέττιγι, Απαδογθοηΐ, 35, 14. Also 
written ofuy. ae 

ἰοΐμη, 76.7, Oeme, a daughter ‘of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5. 

Οἴμοι, exclam. of pain, fright, pity, 
anger, grief, also of surprise, and in 
Ar. Νυῦ. 773, even of joy :—strictly, 
of μοι, woe's me! first-in Theogn., for 
in the Homeric poems it is always ὦ 
μοι. Οἴμοι is usu. absol., or is used 
with a nom, οἴμοι ἐγώ, οἴμοι τάλας, 
οἴμοι δείλαιος, etc., Soph. Tr. 971, 
Aj. 340, εἴς. : not rarely 6. gen. cau- 
sae, οἶμοι ἀναλκείης, Theogn. 887 ; 
οἶμοι TOY κακῶν, etc., very freq. in 
Trag., cf. Jelf Gr. Gr. § 489: οἴμοι 
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μοι perh. also occurs, like ὦ μοί μοι. 
—The last. syll. in οἴμοι may be eli- 
ded in Trag. and Com., but only be- 
fore w, as οἶμ’ ὡς τεθνήξεις, Ar. Ach. 
590 ; οἶμ' ὡς ἔοικας ὀρθὰ μαρτυρεῖν, 
Soph. Aj. 354, cf. Ant. 1270, Koen. 
Greg. p. 171. 

OL'MOS, ov, ὁ, a way, road, path, 
Hes, Op. 288, Pind. P. 2, fin. ; 4, 441, 
Aesch. Pr. 394, Eur., etc. ; οἶμον zo- 
ρεύεσθαι, Plat. Rep. 420 Β : hence,— 
2. α stripe, oluot κυάνοιο, stripes or 
layers of cyanos, 1]. 11, 24.—3. also a 
strip of land, tract, Aesch. Pr. 2, ef. 
394.—4. metaph., οἶμος ἀοιδῆς, the 
course or strain of song, H. ‘Hom. 
Merc. 451, Pind. Ο, 9, 72: ef. οἴμη, 
which is but another form of it.— 
Later, and prob. chiefly in Att., oluoc 
was like ὁδός, freq. used as fem., also 
said to be written οἶμος, but only by 
Gramm. (Prob. from same root as 
οἴσω, fut. from *olw= φέρω, cf. olua.) 

Οἰμωγήῆ, Tiss ἡ, (οἰμώζω) weeping and 
wailing, Hom., who joins it with κω- 
κυτός, Il. 22, 409; with στοναχή, 24, 
696; opp. to εὐχωλῆ, 4, 450 :—also in 
as etc. (ol ) 

ἵμωγμα, ατος, τό, (οἰμώζω) a cry 
4 Tiana ae eae . Theb. 
1023, etc., Eur. Bacch. 1112, ete. ;- 
mostly in plur. 
Οἰμωγμός, od, ὁ,Ξε οἰμωγή, Soph. 
ἈΠ ΣῈ ἷ [ποτὶ Ἶ we Ν 
lw, Att. fut. o Ὅμαι (for 
οἰκώξῳ only occurs in Or Sib) : aor, 
wéa, the only tense used by Hom. 
trictly to cry οἴμοι ; hence, general- 
ly, to wail, lament, freq. in Hom. (esp. 
in IL), and Trag.; οἰμώζειν μακρά, 
Ar. Plut. 111; μεγάλα, Id. Av. 1503: 
οἴμωζε, as a curse, plague take you, 
confound you, Lat. abeas in malam rem, 
Ar, Ach. 1035, cf. Plut. 876; οἰμώ- 
ζειν λέγω σοι, Ib. 58; 50, οὐκ οἰμώ- 
ξεται; Id. Ran. 178; cf. ᾿ἀποφθείρω, 
fin.— LI. trans. to pity, bewail, c. acc., 
Soph. El. 788, Eur. Hipp. 1405, El. 
248: hence in pass., οἰμωχθείς, be- 
wailed, Theogn, 1204, (Οὐμώζω is from 
οἴμοι, as οἴζω from of, αἰάζω from αἴ, 
ἢ ῥεύζῳ from φεῦ, and many other 
reek verbs formed from natural 
sounds: 
ach! 

Olpoxret and -τί [7], adv. from oi- 
μώζω, piteously. 

Οἰμωκτέα, ac, 7, ¥. οἰμωξία. 

Οἰμωκτικός, ἢ, dv, inclined or used 
to oe eee ‘ ; ὦ 

Οἰμωκτός, 7, ὄν, to be pitied, pitia- 
ble, “si Pors. an Ach, 1195. μὲ 

Οἰμωξία, ας, 7, or -κτία, and οἴμω- 
ξις, 7, late forms for οἰμωγή. 

Οἰμώσσω,Ξ-οἰμώζω, Eust. 

Οἰνάγρα, 7, ν. sub οἰνοθήρας. 

Οἰνᾶγωγός, όν. (οἶνος, ἄγω) -carry- 
ing wine, Cratin. Incert. 110. 

Οἰνἄδοθήρας, ov, 6, (οἶνάς II, θη- 
pw) a dove-catcher, Ael. N. A. 4, 58. 

Οἰνανθάριον, ov, τό, dim. from sq. 

Οἰνάνθη, ης, 7, (οἴνη, ἄνθη) the 
first shoot of the vine, the shoot or bud 
which encloses both the leaf and the fu- 
ture grape, Theophr.; explained by 
Suid., ἡ πρώτη ἔκφυσις τῆς σταφυ- 
Aije.—2. later the vine-blossom, Geop. 
—3. in poets, generally, the vine-stock, 
the vine, Eur. Phoen. 231, Ar. Av. 588, 
Ran. 1320.—4. the soft down of the 
young vine-leaves, hence metaph., gal+ 
vew γένυσι τέρειναν ματέρ' οἰνάν- 
θας ὀπώραν, to show on his cheeks 
the summer-hue, the tender mother 
of the vine-down, i. e. the bloom of 
youth, Pind. N. 5, 11.--11: the flower 
of the wild vine, from which a sweet 
oil (ἔλαιον οἰνάνθενον), and also a 
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wine was made, Diosc. 1, 56.—III. a 
plant with blossoms like the vine, Cra- 
tin. Malth. 1, 5—IV. a bird, perh.= 
οἶνάς 11, Arist. H. A. 9, 49 B, 8. 

tOlvavOn, no, ἦν Oenanthe, Athen. 
fem. pr. n., Dem. 1061, 3. 

OlvdvOivog, ἡ, ov, made of the ol- 
μάνθη, μύρον, Diosc. 1, 56. 

Οἰνανθίς, ἰδος, ἡ γπε οἰνάνθη, Ibyc.1. 
. Olvdpa, ag, 7, Ion. olvépy,=olva- 
pov. [ἃ] 

Olvapéa, ας, 7,=olvdpa, poet. 

Olvdpeoy, ov, τό, poet. for οἴνῶρον, 
a vine-leaf, Ibyc. 1, Theoer. 7,134, 

. Οἰνάρεος, a, ov, (otviipov) made of 
vine-leaves, Hipp. 

Οἰνᾶρίζω, (otvapov) to strip off the 
vine-leaves, as is done when the grapes 
are ripening, Ar. Pac. 1147, Phanias 
ap. Schol. ‘Mheocr. 7, 134. 

Olvdptov, ov, τό, dim. from οἶνος, 
weak or bad wine, Dem. 933, 24, Alex. 
Incert, 5, etc. [ἃ] 

Οἰνᾶρίς, ioc, 7, α vine-tendril or 
branch,=xAjpua, Hipp. ᾿ 

Olvdpov, ov, τό, a vine leaf, branch 
or tendril, Xen. Oec. 19, 18, ‘Theophr. 

Oivdpog, ov, ὁ, in Theophr. prob. 
for κόμαρος. 

Οἰνάς, άδος, ἡ κε οἴνη, the vine, Ion 
ap. Ath. 447 D:—wine, Nic. Al. 354. 
—II. a kind of wild pigeon of the col- 
our of ripening grapes, Arist. H. A. 5, 
13, 4; 8, 3, 10:—also olviag and ol- 
νιάξ, which last, however, acc. to 
Hesych., was a sort of raven.—lll. 
Οἰνάδες αἱ,ΞεΜαινάδες, Opp. C. 4, 
235.—IV. as adj., of wine, πηγή, Anth, 
Plan. 15; drunken, with a masc. 
subst., κῶμος, Anth. P. 7, 26. 

Οἰναχθῆς, ἐς, (ἀχθος)ξεοἰνοβαρής. 

ἐοίνειάδαι, ὧν, ol, Oeneadae, ἃ city 
of Thessaly, Strab. p. 434. 

tOilvetdnc, ov Ep. ao, ὁ, son of Oc- 
neus, i. 6, V'ydeus, Il. 5, 813; Melea- 
ger, Ap. Rh. 1, 190.—In pl. οἱ Οἰνεΐ- 
ee Ls descendants of Oeneus, Pind. 
. 5, 39. 

Οἰνέλαιον, ov, τό, wine mingled 
with oil, Galen. 

Οἰνέμπορος, ov, ὃ, a wine-merchant, 


ἐκ αν ὁ ἐράω) 
νεραστής, οὔ, ὁ, (οἶνος, ω 
a lover ἌΜΜΩΝΙ Ael, V. f 2 al. 4 

Olvevouaz, dep., to drink wine, Hipp. 
ap. Erotian. 

tOlvetc, Ewe Ep. Foc, ὁ, Oceneus, 
son of Porthaon, king of Calydon in 
Aetolia, Il. 14, 115.—2. son of Pan- 
dion, an Attic hero, Paus. 1, 5,2.—3. 
a son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Οἰνέω, ὥ, f. -700,=olvedouac: in 
H. Hom. Mere. 91, πολυοινήσας was 
formerly read divisim. 

Olvedv, ὥνος, ὁ, Att. olvdv:—a 
wine-cellar, Xen. Hell. 6, 2, 6 (in Att. 
form): also a wine-shop, Ath. 519 D. 

tOlvedy, ὥνος, ὃ, Ὄνος a small 
town in Locris on the gulf of Corinth, 
Thue. 3, 98. : 

OI'NH, ης, 7, the vine, Hes. Op. 
570, Se. 292; for which later at least 
from Hecataeus downwds., ἄμπελος 
was always used, Hecat. p. 64 (ap. 
Ath. 35 B).—2.—oivoc, wine, Leon. 
Tar. 61. 

__ B, the ace on dice: in Jon. the die 
itself was called oivy for κύβος, 
Ruhnk. Schol, Plat. p. 245. (With 
οἴνη B, cf. Lat. unus, unio, and ὀἐνίζω 
III: the change of the ov into τὶ ap- 
pears also in ποινῆ, Lat. poena, punto: 
οἴνη in this signf. belongs to the root 
οἷος, standing between it and μάνος.) 
Olvnyia, ας, 7, (οἶνος, ἄγω) @ con- 
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butler, Anacr. 101; olv. λοιβαί, Eur. 
1. T. 164.—II. containing wine, xepd- 
pov, Hdt. 3, 6; οἷν. φιάλαι, wine- 
cups, Pind. N. 10, 81.—III. of coun- 
tries, rich in wine, “Χίος, Anth. 

Οἰνήρῦσις, 7, (οἶνος, ἀρύω) a ves- 
sel for drawing wine, Ar. Ach. 1067. 

tOlviddat, Gv, ol, Oeniadae, a city 
of Acarnania, at the mouth of the 
Achelous, earlier ᾿Ἐρυσίχη, Soph. 
Tr. 509; also the inhab. of O., the 
Ocniadae, Thue, 2, 82. : 

Olvide, άδος, 7, ν. olvac IL 

Olvidtov, ov, τό, dim. trom οἶνος, 
a little wine, Diog. L. 10, 11. [1] 

Olvigw, (olvoc) to smell of wine, 
Diosc. !—Il. mid. οἰνίζομαι, to procure 
wine by barter, buy wine, 1]. Ἴ, 472; 50, 
οἶνον οἰνίζεσθαι, Il. 8, 506, 546, (the 
act. is not found in Hom.) 

a (οἴνη B)=povdw, Hesych. 2, p. 


Οἰμϊκός, ἢ, dv, of, belonging to wine. 

Oivivog, ἡ, ον, (olvog) made of 
wine, ὄξος olv., wine-vinegar, Ar- 
chestr. ap. Ath. 310 D. 

‘tOlvic, ὁ, Oenis, a Spartan ephor, 
Polyb. 4, 31, 2. 

Οἰνίσκος, ov, 4, like οἰνάριον, dim. 
from οἶνος, Cratid. Pyt. 3. 

“ Οἰνιστηρία, 7, ν. sq. 

Seria, τά, (οἰνίζω Α. 11.) sub. 
ἐερά, the festival at which the Athe- 
nian citizens cut off the μαλλός, κόν- 
νος or σκόλλυς of their sons previous 
to their being enrolled among the 
ἔφηβοι, at the same time offering a 
measure of wine (οἶνον μέτρον) to 
Hercules, and drinking part of it to 
the health of their φράτορες : the cup 
they used was called δἰ νατηβια; ἦν» 
ν. ἐς F. ee 

νοβῶρείων, 6,=olvoBapie, heav 
with wine, Od. 9, 374 ; 10, 556 ἰωμμομο 
was formed the verb οἰνοβᾶρέω, to 
Be aad or drunken with wine, Theogn. 
503. : 


Οἰνοβᾶρῆς, ἔς, (οἶνος, βαρύς) heav: 
with une Ek, vino ce Ἴ. 2 205. 
Οἰνοβᾶφῆς, ἐς, (οἶνος, βάπτω) dip- 
pe Ἢ en 1. 6. Paes Nonn. 
νοβρεχής, ἔς, (oivo Eva) 
soaked ple 1, BA Pec a4 
‘OlvoBpde, Groc, ὁ, ἡ, (οἶνος, 8ιβ- 
pGokw) eaten with wine, Nic. ΑἸ. 493. 
Οἰνόγἄλα, ακτος, τὸ, (οἶνος, γάλα) 
milk mined with wine, Hipp. © ~ * 
Olvéyipov, τό, ydpov mixed with 
wine. ‘ 
_ Olvoyevoréu, 6, to taste wine, An 
tiph. Didym. 4: from 
Οἰνογεύστης, ov, ὃ, (οἶνος, γεύω) 
a tana ’ Regn 
voyevotia, ac, @ tasting o; 
wine, Phi 0. Hance , iad 
“Olvoyevorixée, %, ὄν, belonging to 
tasting of wine, Sext. Emp. 
Olvodéxog, ov, (plvoc, δέχομαι) re- 
ceiving or holding wine, φιάλη, Pind. 
T. 6 (δ), 58; as subst., c. gen., ὁ olp. 
νέκταρος, Anth. P. 6, 257. 
Οἰνοδότᾶς, 6, Dor. for οἰνοδότης. 
Olvodoréw, ὦ, τινά, to prescribe wine 
to one, of a physician: from. “᾿ 
Οἰνοδότης, ov, ὁ, (οἶνος, δίδωμι) 
giver of wine, of Bacchus, Eur. H. F. 
682 


Οἰνοειδής, ἐς, like wine. 

Οἰνόεις, εσσα, ev, contr. οὖς, οὔσ- 
σα Att. odtra, οὖν, (vlvoc) :-—made 
of or with wine :—7 οἰνοῦττα, a cake 
or porridge of po ῥατέεν, water, oil 
and wine, esp. the food of rowers, In 
bere: ad Ar. Plut. 1121, cf. Béckh 
P. E. 1, 382.—2. @ plant, Arist. ap. 
Ath. 429 D, Ael. V. i. 2, 40. 

tOlvén, ης, 77, Oenoé, an Attic 
deme and town of the tribe Hippo! 
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hoontis, ‘on the borders of Boeotia, 
Hat. 5, 74; Thuc. 2, 18.—2.' another 
of the tribe Aeantis near Marathon, 
Strab. pp. 375, 383.—3. a city of Elis, 
Strab. p. 338.—4. a fortress of the 
Corinthians on the gulf of Corinth, 
Xen. Hell.’ 4, '5.—5. a city of the 
island Icaria, Strab. p, 639.—6. a 
town of Argolis on borders of Arca- 
dia, with a temple of Diana, Apollod. 
1, 8, 6: its site is still Enoa. ΄ 

Οἰνοηθέω, G, to strain wine. Hence 

Οἰνοηθητήῆς, οὔ, ὁ, one who strains 
wine, Ath. 608 A. ~ 

Οἰνοθήκη, ng, 7, α wine cellar, Geop. 

Οἰνοθήῆρας, ov, 6, and -θηρίς, idoc, 
ἦν» ἃ plant the root of which smells of 
wine, perh..a kind of willow-herb ; 4180 
olvdypa, ἣ. But in the best Mss. 
of Theophr. it is ὀνοθήρας. . 

fOlvoin, ne, 7, Ocenoeé, ancient 
name of the island Sicinus, Ap. Rh. 
1, 623.—II. a nymph, wife of Thoas, 
Id. ib. 

‘OlvoxdrnAoc, ov, ὃ, the keeper of a 
wine-shop, Sext. Emp. [ἃ] 
εΘἰνοκάχλη, ne, ἦν (οἶνος, καχλάζω) 
she that bubbles with wine, 1. e. a drunk- 
en woman, v. 1. for olvoudyAn, ap. 
Poll. ‘ 

Οἰνόληπτος, ov, (οἶνος, λαμβάνω) 
possessed by wine, drunken, Plut.2,4B 

Οἰνολογέω, ὦ, (οἶνος, Aéyw)to gath- 
er grapes.—tl. to speak of wine. ἡ 

Οἰνομᾶνής, ἔς, (olvoc, μαίνομαι) 
mad for or after wine, Ath. Hence 

Οἰνομᾶνία, ac, ᾿ Sor wine. 
tOlvduioc, ov, ὁ, Oenomaus, son ot 
Mars or of Alxion, king of Pisa in 
Elis, Strab. p.356; Apollod.—2.a Gre- 
cian in Trojan war, Il. 5, 706.—3, ap- 
lied by Demosthenes to Aeschines, 
Bocuse he had once acted on the 
stage the character of Oenomaus, 
Dem. 288, 22 ; 307, 25. ε 
Οἰνομάχλη, n¢, 7, lustful with wine, 
Poonam (Com.) Incert. 30; very 





ub. : 

Οἰνόμελι, ἔτος, τό, (οἶνος, μέ 
honey mixed with wine, mead, Mel. 30. 

Olvopqtup, opoc, ἡ, (οἶνος, μήτηρ) 
mother of wine, epith. of the vine, As- 
tyd. ap. Ath: 40 B. ᾿ 3 

Οἶνον, τό,Ξ-οἴναρον, ap. Hesych. 

ἸΟἰίνοπάρας, 6, the Οεπορατας, ἃ 
river of Syria, Strab. p. 75]. 

Οἰνοπέδη, n¢,.7,=8q., Anth. P. 11, 
409, Opp. C. 4, 331. 

Olvoredov, ov, τό, wine-land, a 
vineyard; τέμενος οἰνοπέδοιο, 11. 9, 
579: strictly neut. from.sq. : 

Οἰνόπεδος, ov, (οἶνος, πέδον) with 
soil fit to produce wine, abounding in 
wine, ἀλωΐ, Od. 1, 193; 11, 193. 

Οἰνοπέπαντος, ov, βότρυς olv., a 
ripe, juicy bunch of grapes, Anth. P. 
6, 232. 


tOlvoria, ac, th Ocnopia, ancient 
name of the island Aegina, Pind. I. 


8, 45. : 
tOlvoridye, ov, δ, son of Οεπορίοη, 
i. 6, Helenus, 1]. 5, 707.—2. Ocnopi- 
des, a mathematician of Chios, Ael. 
V. H. 10, 7. ᾿ 
Οἰνοπίπης, ov, 6, (οἶνος, ὀπιπτεύω) 
gaping after wine, Comic word formed 
after γυναικοπίπης, παιδοπίπης, παρ- 
θενοπίπης : in Ar.'Thesm. 393, Sui- 
das gives οἰνοπίπη as fem., where 
Brunck reads οἰνοπίπης, Dind. ol- 
νοπότιδες. [1] : 
ΤΟἰνοπίων, ὠνος, ὁ, Oenopion, son 
of Bacchus and Ariadne, king of Chi- 
os, Ap. Rh. 3, 996; Plut. Thes. 20.— 
2. name of a slave, Luc. Pseudol. 21. 
Οἰνοπλάνητος, ὃν, (οἶνος, πλανά- 
rae) wine-bewildered, Bur. Rhes. 363. 
ἃ 5 
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fi pe gen ch ie (olvoc; πλῆθω) 
wll of or abounding in wine, Συρί: 
Oa, 15, 406. Ὁ ee 
Οἰνοπλήξ, ἤγος, 6, ἡ, (olvoc, πλήσ- 
GW) wine-stricken, 1. 6. drunken, Anth. 
P. 9, 323. 
Olvorotéw, 6, (οἰνοποιός) to make 
wine, Plut. 2, 653 A. 
tOivorornréov, verb. adj. from 
fore one must make a Ath. 33 A, 
νοποιΐα, ας, 7, α making of wine, 
Ath. 26B: fom" ree 
΄ Olvorotéc, ὄν, (οἶνος, ποιξω) mak- 
ing wine, Ath. 27 D. ee 
Οἰνόπόρος, ov, (οἶνος, πορέω) offer- 
ing wine, Nonn. 
Οἰνοπῦσία, ac, ἡ, (οἶνος, πόσις) a 
drinking of wine, Hipp. 
Οἰνοπόσιον, ov, T6,=foreg. 
Οἰνοποτάζω,Ξ:54., to drink wine, Il. 
20, 84, Od. 6, 309 ; 20, 262. 
Οἰνοποτέω, &, (οἰνοπότηρ to drink 
wine ica 460 C. ; : 
ivororhp, ἦρος, 6, tpoet.—sq.,t a 
wine-drinker, ἄνδρες οἷν., Od. 8, 456. 
Olvorérne, ov, ὁ, (οἶνος, πότης) a 
wine-bibber, Anacr. 72. 
Οἰνοπότις, ιδός, 7, fem. of foreg., 
Anacr. 102; cf. sub οἰνοπίπης. ἡ 
Οἰνόπτης, ov, ὃ, (οἶνος, ὄψομαι) a 
wine-inspector, Who saw that the 
uantity of water was mixed with 
the wine, Eupol. Pol. 7. ΄ 
Οἰνοπωλέω, G, to sell wine, Arist. 
Ausc. Mir.: from 
Οἰνοπώλης, ov, ὁ, (οἶνος, mwAéw) 
a wine-merchant, Hence : 
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ἸΟίνουντιάδης, ov, 6, of Oenus (11.), 
Ocnuntian, οἶνος, Ath. τ (85 
Οἰνουργία, ac, ἣν a making of wine. 
Οἰνοῦς, οὔσσα Att. obra, οὖν. 
contr. for οἰνόεις, εσσα, εν, 4. Vv. Ὁ 
ΤΟ νοῦς, οὔντος, δ, the Ocenus, a 
river of Laconia, now the Tchelesina, 
Polyb, 12, 65, 9.—II. a small town of 
poems probably on foreg., Steph. 
yz. 
tOlvotccar, Gv, ai, the Ocenussae, 
five small islands, between Chios and 
the continent, now Egonisi, Hdt. 1 
165, Thuc. 8, 24.—2. three small 
eee in the Messenian gulf, Paus, 
, 34, ᾿ 
ἸΟἰνούσσιος, and Οἰνουσσαῖος, a 
ov, of the Oenussae, Oenussian, Hecat 


“ 


asa Byz. 
ivogiiyta, ac, 7, (οἶνος, φαγεῖν) a 
consumin, af ἀρ ἡ (οἷ v fat te 


Οἰνοφλύγέω, ὥ, (οἰνόφλυξ) to be 
arunkon oF Say ine a 
νοφλύγία, ac, ἡ, (οἰνόφλυξ) a 
love oF dle, ee on 
ec. 1, 22, Arist. Eth. N. 3, 5, 15, 
Eth. E. 7, 2, 5. 
Οἰνόφλυκτος, ov,=sq. 

Οἰνόφλυξ, ὕγος, 6, ἡ (οἶνος, φλύω) 
given to drinking, drunken, Xen. Apol. 
19, Plat. Eryx. 405 E, Arist. Eth. E. 
2, 3, 13. 
ει, Οἰνοφορεῖον, or -φόριον, ov, τό, α 
wine-cask;: from 

᾿Οἰνοφορέω, &, to carry wine: from 

Οἰνοφόρος, ov, (οἶνος, φέρω) carry- 
ing, holding wine, κύλιξ, Critias 2, 2, 





Οἰνοπώλιον, ov, 76, @ wine-shop, 
tavern, , : 

Οἰνοπωτέω, ὥ,Ξεοἰνοποτέω. 

OI'NOS, ov, 6, wine, the fermented 
juice of the grape, very freq. from 
Hom. downwds. : in Hom. it is black 
(μέλας, cf. olvowp); or red (Epub psc) ‘ 
and js praised as fiery or sparkling 
(aldo); as sweet (ἡδύς, μελιηδῆς, 
pedigpwr); and fragrant (εὐώδης). 
Homer’s heroes usu. drank it mixed 
with -water, and this. custom re- 
mained, cf. Hdt. 6, 84, Becker Char- 
ikl. 1, p. 460 sq.: ἐν οἴνῳ, én’ οἴνῳ, 
παρ᾽ οἴνῳ, over their wine, Lat. inter 
pocula, Valck. Callim. p. 15, 262 ; also 
in plur., ἐν οἴνοις, etc., Ef. Soph. 
O. T. 773: οἷν. δωδεκάδραχμος, wine 
at 12 drachmae the cask, Dem. 1045, 
5: proverb., οἶνος τῷ φρονεῖν ἐπισκο- 
rel, Evbul. Incert. 11:—olvog is oft. 
omitted, πένειν πολύν (sc. οἷνον) 
Eur. Cycl. 569, cf. Theocr.' 18, 11; 
esp. with names of places, 6 Πράμ- 
νιος, ὁ Βύβλιμος, etc., as we say, 
‘Port, Rhenish,’ etc.; cf. ἄμπελος. 
—2. also the fermented juice of ap- 
ples, pears, etc., cider, perry :—a fer- 
mented liquor made from barley or 
wheat, a kind of beer, οἷνος ἐκ κρι- 
θῶν, Wess. Hat. 2, 77 ; palm-wine also 
occurs in Hdt, 1; 193; 2, 86; lotus- 
wine, Hat. 4, 177, ete. :—from which 
drinks Hat. 2, 60, distinguishes grape- 
wine, οἶνος ἀμπέλινος.---Π]. the wine- 
market, cf. μύρον IV., and ἐχθύς 11. 
(Originally Fozvog, Lat. vinum, tGerm. 
Wein,t our wine, ete. ; cf. οἶκὸς sub. 
fin. 
ϑἰινόσπονδα (sc. ἱερά), τά, ἃ sacri- 
fice with drink-offerings of wine. 

Οἰνοσσόος, ov, (οἶνος, σώζω) keep- 
ing wine, Nonn. 

Οἰνοτόκος, ov, (οἶνος, tiktTw) pro- 
ducing wine, Nonn. ς 

Οἰνοτρόποι, al, (olvoc, τρέπω) 
epith. of the daughters of Anius king 
of Delos, because they could turn water 
into wine, Lyc. 580. 

Οἰνοτρόφος, ov, ἀν Ἐι δὲ rear- 
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cf. olvogop , and Horace’s veno- 
phorus. Η 

Οἰνοφύλαξ, ἄκος, 6, (οἶνος, φύλαξ) 

one who watches wine. [Ὁ] 

᾿ Οἰνόφῦτος, ov, (αἶνος, φύω) planted 
or grown with vines, Strab., Dion. H. 
1, 37.—II. parox. οἰνοφύτος, ov, act. 
planting vines, Nonn. 

ἸΟἰνόφῦτα, wr, τά, Ocenophyta, a 
place in Boeotia famed for a victory 
there gained by the Athenians’ over 
the Boeotians, Thuc. 1, 108; ἡ ἐν 
Οἰνοφύτοις μάχη, Arist. Pol. 5, 2, 6. 

Οἰνοχάρής, ἔς, (οἶνος, χαίρω) re- 
joicing in wine, Anth. P. append. 295. " 

Οἰνοχάρων, ovroc, δ, the Wine- 
Charon, comic epith: of Philip of 
Macedon, because he put poison in 
his enemies’ wine and so sent them 
over the Styx, prob. not without allu- 
sion to his being οἰνοχαρής, Anth. P. 
11, 12. [a] 

Oivoyoeia, ac, ἣν, @ pouring out of 
wine: trom 

Olvoyortw,=sq., to pour out wine, 
Nh. 2, 127, Od. 1, 143; ἔπι Hom. uses 
this form only in pres., cf. sq. 

Οἰνοχοέω, ὥ, f. -ἤἦσω, to be an olvo- 

60¢, pour out wine for drinking, Hom., 
t ΕΠ ἢ of this form he only uses 3 
sing. impf. φνοχόει and ἐῳνοχόει, 
Od. 20, 255 ; and inf. aor. οἰνοχοῆσαι, 
O4. 15, 322; v. foreg.: νέκταρ ἐῳνο- 

‘et, she ed out nectar for wine, 
Il. 4, 3; also in Xen. Cyr. 1, 3, 8. 

Οἰνοχόη, ἢ ἣν (οἰνοχόοι) acan for 
ladling wine from the bowl (κρατήρ) 
into the cups, Hes. Op. 742, Eur. Tro. 
820, Thuc. 6, 46.—II. later, @ kind of 
sideboard to range the drinking-cups 
on, B.—IIl. a female cup-bearer, 
LXX. 

Οἰνοχόημα, ατος, τό, -(οἰνοχοέω) 
that which the οἰνοχόος pours out.—II. 
a festival, at which wine is offered-up, 
Plut. Phoc. 6. 

Olvoyota, ac, 7,=olvoxacia. 

Οἰνοχοϊκός, 7, ὅν, belonging to an 
οἰνοχόος, Heli 

Οἰψνοχόος, ov, (οἶνος, χέω) pouring 





out wine to drink; as subst. a cup- 


ΟΙΟΒ 


bearer, Π, ἢ, 128, Od. 18, 417, Hat. 3, 

gee eee 
vo Gr0¢,'4, 7, (οἶνος, χρώς 

winecolsurae ‘Theopht. 


Olviyiros, ov, (olvag, xéw) πῶμα 
οἷν. ἃ ἡκαυσμὶ of wine, Fa Phil. 
115. 

Οἴνοψ, οπας, ὃ, (olvag, ὧψ) wine- 
ect wine-dark, in fon. who 
however has not the nom.) usu. 
epith. of the sea, dark with storms, 
for Homer's wine is μέλας, τ. esp. Il. 
23, 316, Od. 2, 412; 5, 132, Voss Virg. 
G. A, 373, ef. also πορφύρεος : ‘hence 
also in Hom. of oxen, dark-red, Jl. 13, 
703, Od. 13, 32: later, generally, deep- 
red, Wern. Tryph. 521 :—ef., οἰνωπόρ. 

ἰοίνοψ, οπος, ὁ, Oenops, father of 
Leiodes, Od. 21, 144.—2. father of 
Hyperbius of Thebes, Aesch, Theb.504. 

Oivéw, G, as, pass., οἰνόομαι, to 


get drunk, δὲ drunken, οἰνωθέντες, ] 


drunken, Od. 16, 292; 19, 11 (the act. 
does not occur in hg πλεύνως 
οἰνωμένοι, well drunk, Hdt. 5, 18; 
80, ἄγαν ᾧνωμένος, Aesch. Supp. 
a οἰμωμένας κρατῇρι, Eur. Bacch. 
687. 


tOlvwdric, δας, 7, of Ocenoé (6), 
appell. of Diana, Η. F. 379. 

Οἰνώδης, ες, = οἰνοειδῆς, Arist. 
Probl. 19, 43, 2, Luc., etc. 

Olvév, ὥνος, 6, Att. for olvéav, 

Vv. 


tOlvwrvde, ἃ, 6, Oenonas, a citha- 
roedus of Italy, Ath. 20 A. 

tOlvdun, nc, ἦν Oenone, most an- 
cient name of Aegina, Pind. 1.'5, 44, 
Hat. 8, 46.—2. daughter of the river 
god Cebren, wife of Paris, Apollod. 
3, 12, 6. : is 

Οἰνωπός, ἦν ὄν; also ὅς, 6v, (οἶνος, 
ὧψ) -Ξ- οἴνοψ, οἷν. ἄχνῃ, i. 6. ‘wine, 
Eur. Or. 115; οἷν. δράκων, Id. 1. T. 
1245 ; also of complexion, -Id. Bacch. 
236, cf. 438, Theoer. 22, 34. 

Olvwarr, ewc, 7, (σἰνόω) drunken- 
ness, not 50 bad as μέθη, Plut. 2, 645 
A, cf. Wess. Diod. 1, p..67. 

Οἰνωτός, ἢ, ὄν, madedrunk, drunken. 

tOiverpia, ας, ἡ, Oenotria, origin- 
ally‘the southwest part of Italy, so 
called from the Oenotri, Ἧι. .1, 

67. 


tOlvwtpldec, wv,ial, the Oenotrides, 
two small islands on.coast .of Luca- 
nia, Strab. p. 252. 

τΟἰνωτρικός, ἢ, ὄν, -ef Ocnotria, 
Οεποισίατι, Strab. p. 256. 

tOlvwrtpol, Gv, oi, the Ocnotri,.a 
people of southern Italy, Strab. p. 253. 

Οἴνωτρον, ov, τό, α vine-prop. 

tOlvurpoc, ov, 6, Oenotrus, son of, 
Lycaon of Arcadia, migrated.to Italy, , 


baer 8, 3. 5 (ol δι) 
Οἰνώψ, dro, Ry (οἶνος, ὧψ)-- 
οἴνοψ, pe Te of Paschus. Soph, 


O0.'T. 211; κισσός, O.-C. 674, ubr-v. 
Schif., cf. Pors. Med. 1363. 

Οἴξᾶσα, fem. part. aor. 1 of ofyvv- 
ut, 1. 
Ofo, Ep. for od, gen. from pron. 
possess. dc, his, her, Hom.: but never 
for ob, as_gen. of pron. pers., which 
requires Ion. elo; οἷάπερ, lon. for 
οὗπερ. 

ἸΟἰόβαζας, ov, ὁ, Ocobazus, masc. 

τ. n., ἃ Persian, Hdt. 4, 84.--Others 
in {πὸ 9, 15. ; oe 

Οἰοβάτης: ov, 6=8q., dub. [i 

Οἰόβᾶτος, ov, (οἷος, Baivw).-watking 
alone: ageing? ὕλη, Anth. lan. 231. 

Οἰόβϊος, ov, living alone. 

Οἰοβότας, δεν. 1. for οἰοβῶτας. 

Οἰόβοτος, ον, = pnAdBoroc,grazed 
hy sheep. ; ¥ 

Οἰοβουκόλος, ov, either (from οἷς, 
βουκόλος feat sheep, α shepherd ; 


ΟΙΟΜ 
or (from tga lonely herdsman, Aesch. 


are) . 
OloBdrag, 6,:(oloc, Béaka)-one who 
feeds alone, φρενὸς οἰοβώτας, feeding 
his mind japart, :i,-e..self-willed, stub- 
born, Soph. Aj. 614,—ubi al. οἰοβό- 
τας, οἵ. olog,-aléppuy. 
-Oléydpac, ον, (οἷος, yauéw)=povd- 
γαμας, Anth. P. 5,232, 
‘Oloyéveca, ac,.4,-08 if fem. of olo- 
ενής, an only -daughter, Welcker 
Bi . Hp. 82. 


-Οἰόζωνος, ov, (οἷος, ζώνη) = μονό- 
ζωνος, Soph. O. ’ 5 ef. οἷος. 

Οἰόθεν, adv.,-(oloc) from one side 
alone ; alone, generally, in. Hom. only 
in Il. and always in phrase ol66ev 
οἷος, all alone, 11. 7, 39, 226; like 
αἰνόθεν αἰνῶς, Heyne Il., T. 5, p. 
315. 


01663, adv, (οἷος) alone, Ap. ἘΔ. 2, 
709. 


Οἰόκερως, ωτος, ὃ, 7, (οἷος, κέρας) 
ΠΥ Ἀαλ τῇ Opp.-C. 2, 60. 

ΤΟἰίόλυκος, ov, 6, Ocolycus, son of 
Theras in Sparta, Hdt. 4, 149— 
Others in Plut., ete. 

ΟΓΌΜΑΙ, dep., impf. φόμῃν : fut. 
olfoouat: aor. ᾧΐθην, inf. οἰηθῆναι, 
part. οἰηθείς :—but of ‘the Att. forms 

om. only uses 3 sing. apt. pres. 
οἴοιτο, Od. 17, 580; 22, 12.— The 
forms he uses are, — pres, act. οζω, 
only in Il., and H. Merc.; once in 
Hes. Sc. 111: more freq. trisyll. ὀΐω, 
in mid. always ὀΐομαι, ὀΐεαι, didue- 
voc, ete. [i]: of impf. ὠϊόμην, 3-sing. 
ὠΐετο: aor. ὠΐσθην only Od. 4, 453 ; 
16, 475, patt. ὀϊσθείς only 1]. 9, 453: 
but more freq. aor. mid. ὠξσάμην, 3 
sing. ὀΐσατο, Od. 1, 323; 19, 390; 
-part. ὀϊσάμενος, Od. 9, 339, etc. ; also 
‘aor. pass. ὠΐσθην, Od. 4, 453, part. 
ὀϊσθείς, 1]. 9,453, and,.in later Ep., 
inf. ὀξσθῆναι :---Αὐαῦ, has. an inf..aor. 
ιτοξήσασθαι, used later even in prose, 
Lob. Phryn. 719. -Dor. pres. οἰῶ, At. 
Lys. 998. The Att. also use (in a 
modified signf. and only in Ist pers. 
sing.) ἃ contr. pres. οἶμαι (as v. |. 
even in Hes. Op. 174), impf. ᾧμην : 
v. infr. VI. 

Radic. signf— To suppose, always 
of something as yet doubtful ; to think 
‘and believe, as opp. to knowing ;—1. 
referring to the fut,, to look, for ; and 
50 of good,.to-hope ; of evil, to fear.— 
2. -when the event rests with one’s 
self, to purpose, to will so and so.—3. 
freq. of. Tall petsnasion or conviction, 
either «modestly or ironically ex- 
pressed, I should think, must .think.— 
4. οἵ δὴ opinion or judgment, fo deem, 
conceive, imagine, with collat. notion 


| (esp..in Att.) of wrong judgment, or 


conceit.—The examples follow, 
‘Construction :—I, most -freq., esp. 
in Hom., c..acc..et inf., usu. indeed 


Ἵ c. inf. fut. ; but also,—2. c. inf. pres.,’ 


either in fut. signf., as in Il. 1, 204; 
5, 894, etc. ; or as a real pres.,.as in 
Od. 1, 323; 10, 232.—3. 6, inf. aor, 
LIL. 1,.558, Od, 3, 27, etc.; ΒΟ some-' 
times even in Att. prose, Lob. Phryn. | 
751; though here Thom. M. always’ 
tequires the inf. fut:: cf. I. 2, V. 2. 
—II. c. inf. sine acc., when both verbs + 
ihave the same -subject, as, κιχῆσε- 
σθαί ce ὀΐω, I-think.to catch, 1. e. I 
think I shall...y Il. 6, 341; οὐ yap ὀΐω 
πολεμίζειν,.1 do. not think, i.e. mean 
to fight, “Il, 13, 262, etc. —2. also’ 
-when‘the subject of the inf. is jeft 
out, to be supplied: from the context, 
as, τρώδσεσθαι ὀΐω, where ἱππεῦαι 





(Alay Lik ate Boece pe, 


foes eerie I. hens oe, though ΠΕ - 
the speaker is ¢ncluded among them, 
οι νης 
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μή we κατακτείμωσι, διωκέμεναι. yap 
ὀΐω, is, 1 ifear .they will pursue me, 
Od. 15, 278, cf. 1, 201.—Perh. these 
cases belong:rather to I.—III. absol., 
αἰεὶ ὀΐδαι, thou art.ever suspecting, Il. 
1,:561 ; sso'in signf., :to deem, believe, 
expect, Od. 24, 401: Hom. esp. uses 
aor. mid. in this signf., θυμὸς ὀϊσατό 
pot, my sheart-foreboded it, Od. 9, 213; 
ἰὀΐσατο κατὰ θυμόν, he had ἃ presage 
of it in -his soul, Od. 19, 390, -etc.’: 
οἰηθείς, Lat. spe .elatus, Meineke 
Com. | τ. 3, Ὁ. 109.—IV. impersonal, 
only in-Od. 19, 312, déeraé μοι ἀνὰ 
θυμόν, there came a boding into my 
heart.—V. transit. c. acc. to look for, 
«Κῆρας, Tl. 13, 283 ; to expect, hope for, 
“ es 851, γόον δ᾽ ὠΐετο θυμός, his 
souluas,intent on, engrossed with grief, 
(Od. 10, 248.2. those phrases are to 
be distinguished, as strictly belong- 
ingito:I,.where:theacc. ought to have 
an inf., which inf.is left to be sup- 
plied from the context, so that the 
acc. does nat-depend upon οἴομαι, as 
in :Od. 14, 863; -22, 165—VI. used 
.parenthetically, but only in ‘first per- 
son, ἐν πρώτοισιν (ὀΐω) κείσεται, 
among the :first ese will -he be 
lying, Il. 8, 536; ἔπειτά γ᾽ (ἴω) γνώ 
σεαι, Od. 16, 309; so too Il, 13, 153, 
Od. 2, 255.—Here-note that. Hom. in 
this case uses.only act. form ὀΐω, and 
never ὀΐομαι : but in. Att. is the most 
freq. use of the <contr. σἦμαι, impf 
ounv, which is regularly. put like our 
«1 think, I suppose, I believe, etc., with- 
out any grammat. connexion in the 
sentence :—a twofold use however 
may be distinguished,—1. οἶμαι mod- 
estly oriin .courtesy,.to express as a 
mere suspicion, what.is in fact a pos- 
itive opinion, Plat., and Ken.; but 
also.ironically, Stallb. Plat. Rep. 336 
E.—2. in answering:a negative ques- 
tion, it gives emphatic force, I should 
think.so ! of course! Plat. ;in this case 
it begins. the answer.—The rule of 
Thom. M. p. 645, that οἶμαι is used. 
by exact authors.only in case of cer 
tainty, οἴομαι only in case of uncer- 
tainty, has' been long exploded, οἶμαε: 
being in Att. often used instead of. 
οἴομαι, Schaf. Dion. Comp. p..360.—- 
VII. pecul. Att. phrases:—1l. as a 
parenthetic question, πῶς οἴει ; πῶς 
οἴεσθε ; how think you? to add:force, 
like πῶς δοκεῖς :-also οἴει alone, don't 
jou think so? what think you? Heind. 
lat. Theaet, 147 B.—2. οἴομαι δεῖν, 
(1 hald it-necessary, i, eI fake it upon 
me, Fintend, oft. in Plat., as, λέγειν’ 
οἴεται δεῖν ποιεῖν δεινούς, he intends 
to.make the people good speakers, 
Meno 95 C; οἴεται δεῖν εἰδέναι, he 
Sancies he is Nenyicheret, Alc. 2, 144 D, 
[When the diphthong. is resolved, 
the ε is in Hom. and Ep. long in all 
tenses, ‘hence it.is wrong to write. 
ὠΐσσατο, ete. : only the act. pres. ὀΐω 
has ¢ sometimes short, and then it 
stands in the middle of the verse ; in 
this case ὀΐω usu. ends Ist or 2nd 
foot, the 3rd only in Il. 23, 467, the 
4th only in Od. 19, 215: Od. 18, 259 
is the only place where ὀΐω [2] stands 
in the middle; and there ὦ 1s made 
short before a following vowel, con- 
trary to Homeric usage, nor is the 
reading certain.] 
Οἷον, neut. from οἷος, v. οἷος VI. 
ἸΟίόν, οὔ, τό, Ocum, a town of: 
Sciritis a Ὁ district of 1 ia, 
Xen. Hell.'6, δ, 24.—2. Οἷον, a for- 
tress of Loeris:near Opus, Strab. p 





60. 
Olovavel, for.olov ἄν εἰ, as though; 
just.as if, 
1009 


ΟΙΟΣ 
. Olovei, for οἷον εἰ, as if, Polyb. 1, 
3, 4, etc. : Dor. οἷον ai, Nake Choeril. 
p. 146. Bs ‘ 

Οἰονοϊστικήῆ, Hg, ἦν ἃ word made 
up of οἴησις, νοῦς, and ἱστορία, from 
which Plato Phaedr. 244 C, pretends 
to derive οἰωνιστικῆ. . : 

Οἰονόμος, ov, (οἷος, νέμω) feeding 
alone: hence, generally, lone, lonely, 
also of places, Simon. 62.—II. (οἷς) 
as subst., a shepherd, Anyte 3. — 

Οἰόντε, possible ; οὐχ οἵἷόντε, impos- 
sible ; v. οἷος III. 2. : 

Oldopar,.as pass., to be left alone, 
abandoned, forsaken, Ep. 3 sing. aor., 
οἰώθη, Il. 6,1; 11, 401. 

Olorédn, n¢, 7, in. Anth. P. 7, 401, 
an obscure word, perh. from olgp a 
sort of woollen bandage for sore feet. 

Οἰοπέδιλος, ov, (οἷος, πέδιλον) with 
but one sandal, Ap. Rh. 1, 7. 

Οἰόποκος, ov, (ole, mékw) shorn from 
« sheep, ν. 1. Soph. Ὁ. C. 475; for ve- 
ὅποκος. : 

Οἰοπολέω, 6, (οἰοπόλος 1.) to be 
alone, roam alone, Kur. Cycl. 74: also 
c. ace. loci, of. ὄρεος ῥάχιν, Leon. 
Tar. 98: cf. olog.—IL. (οἰοπόλος 11.) 
to tend or feed sheep,—as some take it 
in Il. ce. ι 

Οἰοπόλος, ον,--ἰ. (οἷος, πέλομαι) 
being or living alone: generally, alone, 
lone, lonely, in Hom. always of places, 
χῶρος, σταθμός, ὄρεα, Il. 13, 473 ; 19, 
377, Od, 11, 573; of persons, οἰ. dai- 
μων, Pind. P. 4, 49.—II. (οἷς, πολέω) 
tending sheep, Ἑρμῆς, H. Hom, Merc. 
314 


Olép, Scyth. for ἀνήρ; Hat. 4, 110. 
Hence : 

Οἰόρπατα, Scyth. word in Hat. 4, 
110, = ἀνδροκτόνοι, tepith. of the 
Amazons. ‘ 

ΟΓΌΣ, 7, ov, like μόνος 11., alone, 
without help or company, hence lone, 
lonely, forsaken, very fa. in Hom., 
and Hes..: it can oft. only be rendered 
by an adv. alone, only, but: rarer in 
later Ep., once or twice in Pind., 
twice in Soph., Aj. 750, Fr. 23, ef. 
Elmsl. Heracl. 743; and some read 
οἷον, only, in Aesch. Ag. 131: the Att. 
poets also have it in a few compds., 
οἰοβώτης, οἰόζωνος, οἰοπολέω, οἷό- 
φρων. --- Special usages:—1. still 
as definite, οἷος dvev? ἄλλων, 1}. 
22, 39; οἷος, gee τις ἄλλος ἅμα ἴτω, 
Tl, 24, 148, and negat., οὐκ οἷος, ἅμα 
τῷγε, etc., freq. in Hom,—2. strength- 
ened, εἷς οἷος, μία οἴη, one alone, one 
only, freq. in Hom.; like εἷς. μόνος, 
etc. ; also in dual, δύο οἴω, Il. 24, 473, 
Od. 14, 94, and in pl., δύο οἴους, δύο 
οἷαι, Od. 3, 424.—3. sometimes c. 
gen., τῶν οἷος, left alone by them, 1]. 
11, 693, ef. 11, 74: οἷος θεῶν, alone of 
all the gods, Pind. Fr. 93 ; also,:olog 
᾿Ατρειδῶν, apart from the Atridae, 
sLat, clam Atridis, Soph. Aj. 1. c. ; so, 
εοἷος an’ ἄλλων, Od. 9; 192; οἷος ἀπὸ 
weio, οἷος an’ ἀνθρώπων, Ih. 9, 438, 
@d, 21, 364: but, οἵη ἐν ἀθανάτοισιν, 
walare among the goddesses, Il, 1, 398; 
.80, οἷος μετὰ τοῖσι, Od, 3, 362,—II. 
Ξεμόνος 11., singular in its kind, unique, 
excellent, 11, 24,499. (Akin to fog, ia 
‘= εἷς, μία: also to ‘Lat. unus, cf. 
olvn By 

sOloc, a Ion. ἡ, ov, (6, 6, ὅς) such 
as, what sort of, what manner of, nature, 
kind or temper, Lat. qualis, relati'pro- 
noun, correlative to the interrog. and 
indef. ποῖος, and to the demonstr. 
τοῖος ; very freq. as early'as Hom., 
and Hes. strengthd., ὅσσος οἷός re, 
Lat. qualis quantusque, Il. 24, 630; 
ὑσσάτιος καὶ olog,.Il. 5, 758: c. acc., 
οἷος peri what a man for vivtue, I]. 

10) 
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13, 275 :—in English often only to be 
rendered by an adv., οἷος μέτεισι πό- 
λεμόνδε, how he rushes into war, 1]. 
13, 298, etc, Ἴ 

Usage :—I. οἷος in an independent 
sentence serves as an exclamation, 
and expresses astonishment at some- 
thing vast, unusual, monstrous: 
strengthened by δή, οἷον δὴ τὸν μῦ- 
Gov ἐπεφράσθης ἀγορεῦσαι, why, what 
a word it has come into thy mind to 
speak! Od. 5, 183, cf. IL 5, 601; so 
in neut., οἷον δῇ νυ θεοὺς βροτοὶ 
αἰτιόωνται, Od. 1, 32, etc. Strictly 
speaking, there is an ellipse here; as, 
e. g., the first quoted passage would 
be, in full, θαυμάζω, ὅτι τοῖον μῦθον 
ἠγόρευσας, οἷον nyépevoac.—2. οἷός 
τινι, like ἰσός τινι, Hes. Op. 312, 
where Schaf. proposes δαίμονι δ᾽ ἶσος 
ἔησθα; but Passow, if any conjec- 
ture be admitted, would prefer daé- 
pov 0’ οἷος ἔησθα.---ἸἼ1. more freq. 
containing ἃ comparison, and so 
(sometimes) an inference relat. to 
τοῖος or τοιόςδε, Od. 1, 371; yet the 
demonstr. pron. is usu. omitted, οἷος 
ἀστῆρ εἶσι, like as a star wanders, Il. 
22, 317, etc.—2. In many Homeric 
expressions, the omission of the an- 
teced. clause is esp. to be noticed, as, 
ol’ ἀγορεύεις, old x’ Eopyac, where 
the relat. refers to a whole clause, 
which must be supplied from the con- 
text, to conclude from what you say, 
from what you have done, Il. 18, 95; 
22, 347.—3. and so it is a well-known 
remark, that οἷος, ofa, οἷον, esp. Att., 
oft. stand for ὅτι τοῖος, τοία, τοῖον, 
Heind. Plat. Phaed. 117 C, Erf. Soph. 
O. T. 694 ;—so even in Il. 6, 166, Od. 
17, 479, cf. 16, 93; where also the 
relative introduces a reason for what 
has gone before.—4. if it is to be in- 
timated that this reason is really self- 
evident, and the assertion beyond 
doubt, then δή is added, οἷος δή, οἷον 
δῆ, τοιόςδε, οἷος δὴ σύ, such as all 
know you to be, Il. 24, 376, cf. VI. 2. 
—A yet more definite force is given 
to the comparison in οἷός περ, just 
as... Hom., and Att.—5. but if the 
comparison or inference only denotes 
a general or doubtful resemblance, 
then Homer uses οἷός re (which must 
be carefully distinguished from οἷός 
τε c. infin., able to do, v. infra III. 2), 
in some such way as, οἷός τε πελώριος 
ἔρχεται “Apne, some such one as Mars, 
Il. 7, 208, cf. 17, 157, Od. 7, 106, ete., 
cf. Herm. H. Hom. Cer. 103, infra 
VI. 2:~-so, οἷός που, Od. 20, 35:-- 
so, moreover, οἷός τις, οἷόν τι gener- 
alizes a comparison, the sort of person, 
Tl. 5, 638, Od. 9, 348.—-6. when a com- 
parison involves a definition of time, 
οἷος ὅτε is used, like as when, Od. 10, 
462; 22, 227.—7. οἷος οὖν, οἷος δή- 
ποτε answers to Lat. qualiscunque, 
post-Hom.—8. many brief Att. ex- 
pressions are also explained by the 
omission of the demonstr. pron. be- 
fore οἷος, as, οὐδὲν οἷον ἀκούειν αὖ- 
τοῦ τοῦ νόμου, nothing is like, i. Θ. so 
good as, hearing the Jaw itself, Dem. 
529, 13: οἷόν ἐστιν, what this means, 
etc. So, it adds force to the superl., 
χωρίον οἷον χαλεπώτατον, in full 
τοιοῦτον οἷόν ἐστι x. Xen. An, 4, 8, 
2: and ee loosely with posit., ἀφό- 
pytoc οἷος γίγνεται κρυμός, such as 
to be insaorable, Hat 4, 28: and in 
Att. even, ὁ δ᾽ οἷός ἐστιν οἰκουρὸς 
μόνον, fit for nothing but a house-dog, 
Ar. Vesp. 970. For the irreg. Att. 
constructions arising from attraction, 
τ, Jelf Gro Gr. ὁ 894. Obs. 5.—III. 





οἷος ἃ. inf. implies great fitness: or 
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ability in a thing, οἷος ἔην τελέσαι 
ἔργον τε ἔπος τε, so ready to make 
good both deed and word, ba. 2,272; 
οἷος Env βουλευέμεν ἠδὲ μάχεσθαι, 
so good both at counsel and in fight, 
Od. 14, 491.—2. but this signf. is usu. 
expressed by οἷός τε c. inf., Od. 19, 
160, etc., also Hdt. 1, 29, ete. ; so both 
in neut. sing. and pl., οἷόν τέ ἐστι 
and οἷά re ἐστί, οἷόν τε γίγνεται, ete., 
it is possible, Hdt. 1, 91, etc., Plat. 
psi 967 A, and very freq. in Att.: 
“- οἷός τε εἰμὶ ποιεῖν, I am the man, 
the fittest one to do it, I am able to do 
it, can do it: sometimes εἶναι is left 
out, Ar. Eq. 343.—3. without inf. in 
neut., οἷόν τε ἐστίν, it is possible ; 
οὐχ οἷόν τε ἐστίν, it cannot be: ὅταν 
ἦ πρῶτον οἷόν Te, aS soon as may be, 
em.—In Att. also written in’ one 
word, olévre.—IV. the relat. is in 
Att. oft. repeated in the same clause, 
e. g. of ἔργα δράσας οἷα λαγχάνει 
κακά, after what deeds what sufferings 
are his! Soph. El. 751; οἵαν ἀνθ᾽ 
οἵων θυμάτων χάριν, what thank, aye 
and for what offerings! Trach. 994, 
1045; so too in prose, as Xen. Cyr, 
4, 5, 29, cf. omnino Monk Alc. 145.— 
Υ. as adv. in neut. sing. οἷον, poet. 
and in Ion. prose also in plur. οἷα, to 
add force, like ὡς and ὥρπερ, how, 
Hom. ; also with adj., οἷον ἐερσήεις, 
how fresh, Il. 24, 419; and in ees 
ola ἀτάσθαλα, Od. 16, 93; 18, 143. 
the adv. οἵως seems to be used esp. 
by: Soph., and Ar.—Ojoc never stands 
as adv. before an adj., Valck. Phoen. 
1633 ; for in Π. 11, 653, οἶσθα, ofoc 
ἐκεῖνος δεινὸς ἀνήρ means,'whal man- 
ner of man that stern man is,—not, 
how stern he is—2. in comparisons, 
as, like as, just as, Hom., also neut. 
pl. ofa, Hdt.: and with the particles 
before mentioned, οἷον δὴ Μενέλαον 
ὑπέτρεσας, as thou didst plainly shrink 
from M., 1]. 17, 587, cf 21, 57: οἷά 
Te, something like, after the manner of. 
Od. 3, 73, etc.: οἷον ὅτε, as when, 
etc., cf. II. 2, 3,4, 5.—Later, a double 
form occurs, οἷον ὡς, οἷον ὥςπερ, ὡς 
οἷον, ὡς οἷα, Lob. Phryn. 427.---ὃ, as 
like, for instance, very freq. in Att.— 
4, as it were, about, Lat. quasi, olor 
δέκα σταδίους, Thuc., like ὅσον, ef 


‘oc E.—S. οὐχ οἷον or μὴ οἷον, follow 


ed by ἀλλ' οὐδέ or ἀλλὰ μηδέ, ποι 
only not..., but not even..., Potyb.: Lat 
non modo non..., sed nec...—6. θαυμα 
στὸν οἷον, as θαυμαστὸν ὅσον. Lat. 
mirum quantum, Schaf. Dion. Comp. 
p. 184.: [οἵ is found even in Hom. 
e. g. Il. 13, 275, Od. 7, 312, and in 
Att. very freg.: the fem. ofé is very 
late and bad, Jac. A. P. p. lxv.] 

Οἰός, ὄϊος, gen. from οἷς, dic. [7] 

"Oiog, a, ov, (io of a sheep, γάλα 
Giov, ewe-milk, Hipp. [i] 

tOlécrep, v. οἷος 11. 4, fin., Ar 
Nub, 349, 


Οἰόφρων, ovoc, ὁ, ἢ, (οἷος, φρήν) 
Ξεμονὄφρων : generally, lonely, οἱ. πέ 
toa, Aesch, Supp. 795, but in a cor 
rupt passage,—not to mention that 
the Att..use of olo-, for μονο-, is 
questionable. 

Οἰοχίτων, ὠνος, 6,7, (οἷος, χιτών; 
with nothing but a tunic on ; lightly clad 
Od. 14, 489, Nonn. [7] 

το όω, only in pass, οἰόομαι, 4. Υ. 

᾿Οἕπτωτον, ov, τό, and ὀΐπτωτος, 
ov, 6, (ὄϊς, πίπτω) sheep's droppings, 
sheep-dung, like ὀϊσπάτη, dub. 

*OI'S, (i. 68. ὄξις, Lat. ovis), ὁ and 
#, gen. ὄϊος, acc. ὄϊν : nom. pl. ὄϊες» 
gen, diwy; dat. olect, Od. 15, 386, 
but usu. in Hom. ὀΐεσσι, Ep. shortd. 
form ὄεσσι, Il. 6, 25, ete. ; acc. dar. 
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contr. nom, and acc. pl. ὄϊς, freq. in 
Hom., esp. in Od. : also Hes. Op. 773, 
but only in acc—The Att. contract 
all cases, nom. οἷς, gen. old¢, dat. olf, 
acc. oly : pl. nom. οἷες, gen. οἰῶν, dat. 
οἰσί, acc. olac; and the nom. and 
acc, are still further contr. into οἷς : 
of these Hom, has only olé¢ and οἰῶν. 
A sheep, Hom., Hes., etc.: in Hom. 
both of the ram and the ewe, though 


sometimes the gender is marked by a |. 


word added, as dic ἀρνειός or ἄρσην, 
a ram, Od. 10, 527; ὄϊς θῆλυς, α ewe, 
Il, 10, 216: of course the fem. is 
much the most freq. [i always, except 
in Ep. contr. nom and ace. pl, ὄϊς : οἵ 
in dissyll. cases is found in Att., Mne- 
sim. Ἱπποτρ. 1.411 

Oloag,=ulota, ἀν. in Geop. _ 

᾿Οΐσατο, ὀϊσάμενος, Ep. aor. mid. 
of οἴομαι, ὀΐομαι, Hom. [1] 

Οἷσε, -éru, -ετε, imperat. of φέρω, 
from οἴσω, Hom., and Att, 

Οἰσέμεν, οἱσέμεναι, Ep. for οἴσειν, 
fut. inf. of φέρω, Hom. 

Οἶσθα, for οἶδας, 2 sing. from olda, 
v. sub *eidw B. 

᾿Οὐσθείς, part. aor. pass. of οἴομαι, 
Il. 9, 453. 

Οἰσόκαρπον, ov, τό, (οἷσος, καρπός) 
the fruit of the οἷσος. 

OI'ZON, ov, τό, In Lyc. 20 written 
οὖσον, any plaited work, a rope, Ὁ Ὁ 

OI'ZO3, ov, or οἰσός, οὔ, ὁ, ἃ kind 
of osier, the twigs of which served for 
wicker-work, ropes, etc., perh. the 
ἄγνος or λύγος, akin to οἰσύα, οἰσύς, 
οἴσαξ, as also to Lat. vitex, Theophr. 

Οἰσοφάγος, ov, ὃ, (οἴσω, φαγεῖν) 
the swallow or gullet, that part of the 
throat through which the food passes,— 
φάρυγξ, Arist. Part. An. 2, 3, 9; 3, 3, 
2, ap ; ef. sub στόμαχος. 

Οἰσπάτη, ne, ἡ (ὄϊς, οἷς, πάτος) :— 
sheep-dung, like ὀϊπτωτον: esp. the 
dirt that collects about the hinder parts of 
a sheep, Ar. Lys. 575, where we have 
the form οἰσπώτη : al. οἰζπότη. On 
the difference of form, v. Koen. Greg, 
p. 543. Cf. οἰσύπη. 

Οἴσπη, v. sub οἰσύπη. 

Οἰστέος, a, ov, verb, adj. of φέρω, 
to be borne, Soph. O, C._1360.—2. οἱ- 
otéov, one must bear, Eur. Or. 769, 
etc. 


᾿Οίστευμα, arog, τό, (ὀϊστεύω) an |. 


arrow from the bow, Plut, 2, 225 B. 

᾿Οἱστευτήρ, ἦρος, 6,=8q., ἀπίῃ, P. 
6, 118, Nonn. 

’Oiorevtig, οὔ, δ, an archer, Call. 
Apoll. 42: and 
᾿Οἰστευτύς, toc, 7, archery: Ton. 
from yi 

'Oioredtu, (ὀϊστός) to. shoot arrows, 
Hom.; ὅν τις ὀϊστεύσας ἔβαλεν, 
whom one shot with an arrow, Il. 4, 
196, Od. 8, 216; τόξῳ d., Od. 12, 84; 
τινός, at one, Il. 4, 100 :—later c, acc., 
to shoot with an arrow, Anth. P. 5, 58: 
—tbior. ἀκτῖνας, etc., Nonn. 

Οἰστικός, 7, 6v, (olow) carrying, 
bringing. 

Οἰστοβόλος, ov, (ὀϊστός, βάλλω) 
shooting an arrow, Anth. P. 7, 427. 

᾿Οἰστοδέγμων, ov, (ὀϊστός, δέχομαι) 
arrow-holding, (sc. φαρέτρα) Aesch. 
Pers. 1020, 

᾿Οἰστοδόκη, No My=89., Ap. Rh. 1, 
1194, 


᾿Οἰστοθήκη, ne. 7, α quiver. 

᾿Οἱστοκόμος, ov, (ὀϊΐστός, κομέω) 
keeping arrows, φαρέτρα, Nonn, 

Οἰστός, ἡ, ὄν, borne: that must be 
borne, Thuc. 7, 75. 

'Οἴστός, od, δ, Att. olorée, Pors, 
Med. 834; ἡ οἰστός, Zeno ap. Arist. 
Phys. Ausc. 6, 9, 1: in later poets 
also with heterog. pl. τὰ éiaTdé :—an 
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arrow, Hom., Hes., etc.; πικρὸς di- 
στός, Il. 4, 134, etc. ; mrepdece, Il. 13, 
650; with three barbs, τριγλώχιν, IL. 
5, 393; τανυγλώχιν, 1], 8, 297 :— 
metaph., of a poem, Pind. O. 9, 17, 
ef. 2,161. (Prob. akin to οἰστός, ol- 
ou, fut. of φέρω, that which is borne or 
shot.) Hence 

_ ᾿Οἰστοῦχος, ov, (ὀϊστός, ἔχω) hold- 
ing arrows. 

ἸΟϊστοφόρος, ov, Att. olorog., (di- 
στός, φέρω) bearing arrows, 

Οἰστράω or -éw, &, ἴ. -«ἦσω : mostly 
used in aor. οἰστρῆσαι, οἰστρηθῆναι, 
which may come from either pres. : 
the former occurs in Plat. Phaedr. 
251 Ὁ, Rep. 573 A, E, Arist. H. Α. 8, 
19, 11; the latter, in Luc. :—ace. to 
Herm. Eur. Bacch. 32, it had no 
augm. (olorpoc). Strictly ofa gadfly, 
to vex, annoy, enrage by stinging : hence 
generally; to sting or goad to madness, 
αὐτὰς ἐκ δόμων, οἴστρησα, I drave 
them raging out of the house, Eur, 1. 
c.: and in pass., οἰστρηθείς, driven 
mad, Soph. Tr. 653, Eur. Bacch. 119. 
—II. intr. much like pass., to go mad, 
run wild, rage, Aesch. Pr. 836, Eur. I. 
‘A. 77, Plat., etc.: of animals, Arist. 
er 6, Ἢ 3. awed ᾿ ᾿ 

στρηδόν, adv., as if stung by a 
gadfly, te madly, Opp. H. 4, 142. 

Οἰστρῆεις, eaoa, ev, (olarpoc) stung 
to madness, frantic, Opp. C. 2, 423. 

Οἰστρηλᾶσία, ας, ἦ, @ being driven 
ae by the gadfly: passion, LXX: 
an 

- Οἰστρηλἄτέω, ὦ, f. -ἥσω, of the 
gadfly, to drive wild : from 

Οἰστρήλᾶἄτος, ov, (olatpoc, ἐλαύνω) 
strictly, driven by a gadfly: driven 
mad, mad, δεῖμα, Aesch. Pr. 580. , 

Οἴστρημα, ατος, τό, (οἰστράων the 
smart of a sting, οἴστρ. κέντρων, the 
sting of agony, Soph. O. T. 1318: 
the effect thereof, a frenzy-fit, οἰστρή- 
ματα λύσσης, Anth. P. 6, 51. 

Οἴστρησις, ewe, 7, (οἰστράω) frenzy, 
passion. ᾿ 

Οἰστροβολέω, ὥ, (οἶστρος, βάλλω) 
to strike with the sting, τινά, esp. of the 
dart of love, Mel. 54. 

Οἰστροδίνητος, ov, (οἶστρος, δινέω) 
driven’ round and round by the gadfly, 
Aesch. Pr. 589. [1] 

Οἰστροδόνητος, ον, (οἶστρος, δο- 
véw)=toreg., Aesch. Supp. 572; so, 
olarpddovoc, ov, 10. 17. ‘ 

Οἱστρομᾶνῆς, ἔς, (olorpog, patvo- 
pat) mad from thegadfly’s sting : raging, 
Nonn. Hence. - 

Οἰστρομᾶνία, ac, ἡ, fury, frenzy, 

ipp. 

Οἰστρον, ov, τό, an insect that infests 
bunny ah, Arist. H. A. 8, 19, 11,—nisi 
legend. οἶστρος, cf. 5, 31, 8. 

Οἰστροπλήξ, ἤγος, ὁ, ἡ, (οἶστρος, 
πλήσσω) stung by a gadfly, driven mad, 
Aesch. Pr. 681, Soph. El. 5, Eur. 
Bacch., 1229. , 
"Οἶστρος. ov, 6, the gadfly, breese, 
Lat. asilus, an insect which infests 
cattle, and drives them half-mad by 
its sting,—Opy ἐν εἰαρινῇ, Od, 22, 
300; esp. the fly that tormented Io, 
Aesch. Br. 567, sq. : distinguished 
from the μύωψ, Arist. H. A. 1, 5, 13; 
8, 11, 1, cf. éumic:—also an insect 
that infests fish, cf. elorpov.—Il. me- 
taph. a sting, goad, any thing that drives 
mad, olotpo¢ κεραυνοῦ, Kur. H. F. 
862 ; οἷστροι᾿Ερινύων, Id. I. T. 1456: 
hence, also, the smart of pain, agony, 
Soph. Tr, 1254.—2. any vehement de- 
sire, mad desire, Hdt. 2, 93, and Plat. ; 
γυναικός, for a woman, Eur. Hipp. 
1300: generally, madness, frenzy, 
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Bacch. 665. (Prob. like ὀΐστός, from 
ἰὴ ἢ root as οἴσω.) (ol 
στροφόρος, ov, (οἶστρος, φέρω 
Pe Bag nth. B. 8, 234.” 
_Olorpudne, ec, (οἱστροςὶ εἶδος) ‘as 
if stung; raging, frantic, ἐπιθυμίαι, 

lat. Tim. 91 B, cf. Legg. 734 A. 

Οἰσύα, ac, 7, like οἷσος, ἃ tree οἱ 
the osier kind, Geop. (Akin to ἐτέα,) 
[Ὁ] Hence , 

Οἰσύϊνος, ἡ, ον, of osier, wicker- 
work, ῥῖπες, Od. 5, 256; ἀσπίδες, 
Thue. 4, 9. [vi] 

ἸΟἰσύμη, 7¢, ἦν Oesyme, a city οἱ 
Thrace, a colony of the Thasians, 
Thue. 4, 107: cf. Αἰσύμη. 

a ov, T6,=olova, Lob, Phryn. 
Οἰσϑοπλόκος, ov, plaiting osier 
twigs; 

Οἰσὔουργός, ὄν, (οἰσύα, *épyw ) 
Beene in-osier-twigs, Eupol. Incert. 
112.. . 

Οἰσύπειος, ov, = οἰσυπηρός [Ὁ] ᾿ 
from 


Οἰσύπη, ne, 7, the grease and dirt in 
unwashed wool, or greasy wool itself, 
described by Plin. as ‘succus lanae, 
sordes lanae, sordes succidae, sordes 
sudorque feminum alarumque lanis 
adhaerentes ; whereas Diosc. 2, 84, 
explains οἴσυπος, τὸ ἐκ τῶν ol- 
συπηρῶν ἐρίων λίπος :—the form οἷ- 
orn, occurs in Hdt. 4, 187, but with 
v. 1. οἰσύπη.--- ΤῊ words οἰσπάτη, 
οἰσπώτη, seem to mean a different 
thing, cf. sub voc. (Prob. from dé¢,— 
though Hipp. has οἰσύπη αἰγός.) 
Hence 

Οἰσὕπηρός, &, 6v:—épiaolc., greasy 
or dirty wool, Lat. lana succida or sor- 
dida, Ar. Ach. 1177; cf. sub. οἰσύπη. 

Οἰσῦπίς, idoc, ἡ, (οἴσυπος) a tuft of 
greasy wool, Hipp. wn 

Οἰσὔπόεις, eooa, εν,Ξεοἰσυπηρός, 
Hipp. 

Οἰσῦπος, 6,=olotrn, ᾳ. ν. 

Οἰσύπώδης, ες:Ξεοἰσυπηρός, Hipp. 

Οἰσύρν voc, ἡ Ξεοἰσύα. 

Οἴσω, fut. of φέρω, from root *ofa, 
Hom., and Hes.—From an old pres. 
οἴσω, is found imperat. oice, and an 
inf. οἴσειν, isassumed by Béckh Pind. 

tOiraiog, a, ov, of or belonging to 
Θεία, Qetaean, Olraiov νάπος, Soph, 
Tr. 436: of Olraiot, the Qetaeans, in- 
habitants of Oeta, and of Olraia, a 
district of Thessaly bordering on Ae- 
tolia and Locris, Strab. p. 416; cf. 
Xen. An. 4, 6, 20. 

_ tOlrn. ne, 7, Oeta, a mountain-range 
in Thessaly, now Katavothra, Strab. 
p. 428. 

᾿ OlréAtvog, ov, ὁ, (olro¢, Λίνος) a 
song on the death of Linus, Paus. 9, 29, 
3: v. Λίνος IL ’ 

Olrog, ov, 6, fate, lot, doom, in Hom. 
always ill-fate, misery, ruin, death, 
though he usu. says κακὸς οἶτος, but 
also without κακός, Il. ὃ, 563; 24, 
388, Od. 8, 489, 578; κακὸν οἶτον 
ἀπόλλυσθαι, to die a sad death, Il. 3, 
417; οἷτόν τινος ἔχειν, to have the lot 
of one, live like him, 11. 9, 563. An 
old Ep. word, used by Soph. El. 167, 
Eur. I. T. 1091. (Usu. deriv., like 
οἶμος, olun, from same root as οἴσω, 
fut. of φέρω, like Lat. fors from fero : 
perh. better from oi, akin to οἶκτος.) 

Olréavpoc, ov, ὁ, Scythian name οὗ 
Apollo, acc, to Hat. 4, 59, 

Ἰοἔτυλος, ov, ὁ, Oetylus, a city on 
coast of Laconia, I], 2, 585, also call- 
ed Τύλος, acc. to Strab. p. 360. 

OI’@Q, a Lacon. word, to have sez- 
ual. intercourse with, τὰν XeAsdovida, 
Plut. Pyrrh. 28.—In Ath. 568 E it is 
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“νοὶ τθὴ οἰφεῖς, as if from οἰφέω, ef. 
Paroemiogr. p. 125, 165. (Hence oi- 
φόλης and olpidAne, fem. οἰφολίς" πὰ 
οἰοωλίς, lewd, like ὀπυιόλῃς and 6rruz- 
ώλης, trom ὀπυίω, Es Saga 
κόροιφος, φίλοιφος, μιξοιφία. is 
φόρος ae of is little used.) 

tOixaria, ac, ἦν Occhalia,a city of 
Thessaly on the Péneus, prob. -the 
city of Eurytus mentioned in Il. 2, 
730; cf. Muller, Dor. 2, 11,41; Strab. 
distinguishes in Thessaly the Trachi- 
nian Q. and that near Tricca, ‘pp. 
339, 350.—2. a city of Euboea, ‘near 
Eretria, also regarded by some as the 
city of Eurytus, Soph. Tr. 74; Strab., 
lec., and p. 448.—3. a _cily of Messe- 
nia on the borders of Arcadia, Il, 2, 
596, acc. to Strab. same as Andania, 
p. 350.—4. a city of Aetolia, Strab. 
p. 448.—II. fem. pr. n., wife of Me- 
Janeus, ‘Paus. 4, 2,2. Hence 

+Oivadsetc, ἕως Ep. joc, 6, an in- 
hab. of . Qechalia, an: Oechalian, 1]. 2, 
596; Plut. Thes. 8: and 

τοἰχαλίηθεν, adv., from Occhalia 
(3), Hl. 2, 596. 

Olyéopar,=oF, Ὅμαῖι, 4. V. 

Odynréov, verb. adj. of οἴχομαι, 
Alciphr. 

Οἰχθείς, part. aor. 1 pass. of οἔγνυ- 
ut, Pind. 

Οἰχνέω, ὥ, to go, come, 1], 5, 790; 
15, 640.(in Ion. impf. ofyveoke, -oxov), 
Soph. El. 313; of birds, to fly, Od. 3, 
322 ; to walk, i, e. to live, ἀνύμφευτος 
αἰὲν οἰχνῶ, Soph. El. 165 :—ltke of- 
χομαι, to be gone, Soph. Aj. 564:—c. 
acc. pers., like mpocépyoat, to ap- 
proach, Pind. P. 5, 115, cf. Fr. 45, 5 
-so Herm..reads, P. 8, 49.—The form 
οἰχνεύω, Id. Fr, 222. (Oizvéw is to 
οἴχομαι; as ἱκνέομαι to ἵκω.) 

OPXOMAI, dep. mid., impf. ᾧχό- 
fe fut. οἰχήσομαι.; perf. ᾧχημαι, 

on. otynuat, Hdt.4, 136, and οἴχωκα, 

the last esp. in Hdt., though besides 
part. οἰχωκώς, via,etc., he only uses 
3 sing. plgpf. οἰχώκεε, c.impf. signf. : 
the pf. ᾧχηκα is rare, and so is 3: pl. 
plgpf. lon. ἐπῴχατο. A regul. fat. 
οἴξομαι, is found in some Mss. in 
Hat. 2, 29:—the pres. δἰχέομαι, lon. 
contr. οἰχεῦμαι only in Leon. ‘Tar. 
90, 6: ofyw is never found: Hom. 
uses only pres. and impf—On the 
formation of the perf. v. Buttm.‘Ausf. 
Gr. § 85 Anm. 5. 

To.go, or (rather) to be gone, to have 
gone, directly opp. to ἤκω, to havecome, 
while ἔρχομαι, to go or come, is the 
strict pres. to both (οἴχομαι and‘épyo- 
pau, are oft. confounded in Mss.), 
though φχόμην, is also used strictly 
‘in an impf. signf,, Il. 5, 495, Jelf Gr. 


Gr. § 396 Obs.; ‘freq. from Hom.: 


downwds. :—oft. c. part., οἔχεται φεύ- 
wy, he is fled‘and gone, Ou. 8, 356; 
oxen’ ἀποπτάμενος, he hath ‘taken 
‘flight and gone,'Il. 2, 71; οἴχεται 
ἄγων, προφέρουσα, Hom. ; oven 
lov, ἀπιών, ἀπελαύνων, θανών, ete. : 
unt οἴχεσθαι, to sail, voyage, Od. 16, 
24; 80, οἴχεται πλέων, Hat. 
"οἴχεται ἀπολιπών, he has gone and 
left..., Hdt. 4, 155, and so in Att.: 
also δ. acc. cognato, ὁδὸν οἴχεσθαι, 
Od. 4, 393: nay even c. acc. pers., 
to have escaped from, Ar. Av. 86, αἵ, 
Jelf Gr.-Gr. ὁ 548 Obs, 1.—The par- 
tic. olyéuevoc in Hom. sometimes 
means the absent, he that is away, δὴν 
‘olyéuevoc, of Ulysses.— Special 
usages :—I. of persons, euphem. for 
θνήσκω; to have departed, be gone hence, 
Il. ; in full, οἔχεται εἰς ’Atdao, 11. 22, 
213; Syero ψυχὴ κατὰ χθονός, 11.:23, 
101; ae οἴχ. θανών, ‘Soph., 


, 4, 1451. 
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etc.: also Att. the part. οἰχόμενος for 
θανῶν, the departed, the dead, Aesch. 
Pers. 546, Soph. ΕἸ. 146, etc.—2. of- 
χωκα, like ὄλωλα, to be gone, undone, 
ruined, Lat. perit, Soph. Aj. 896, etc. 
—II. of things, to denote any quick, 
violent motion, in Hom. of darts, 
stones, etc., to rush, sweep along, 1]. 1, 
53 ; 6, 346, Od. 20, 64,—2. to be gone, 
lost, vanished, sunken, in Hom. esp. in 
questions, ‘as, πῇ σοι. μένος οἴχεται; 
whither is thy spirit-gone? 1]. 5, 472, 
ef. 13, 220; 24, 201. 

Olw and ὀΐω, in Hom. freq. Ep. act. 
for οἴομαι, q. Vv. 

Οἰῶ, Lacon. for οἴω, οἴομαι. 

Οἰωνέζομαι, (οἰωνός) -dep., to take 
omens from the flight and screams of 
birds, Lat. augurium capere, Xen. Cyr. 
1, 6, 1.—II. generally, to look on as an 
omen or augury, forebode, Lat. augura- 
ri, Id, Hell. 1, 4, 125-5, 4, 17—IH. 
metaph. of a person, ὃν οἰωνίσαιτ᾽ ἄν 
τις μᾶλλον ἰδὼν ἢ προζεστεῖν βούλοι- 
το, whom one would rather shun as 
an-ill omen (omen obscoenum), if one 
saw him, than speak to, Dem. 794, 5. 

Οἰωνικός, 7, ὄν, (οἰωνός) belonging 
to birds of prey, to their flight, or to au- 
gury: hence ἡ -κή (sc. Τέχνη), augury. 

Οἰώνισμα, atoc, τό, (οἰωνίζομαι) 
divination by the flight or cries of ‘birds, 
Lat. augurium, Eur. Phoen..839.—IT. 
=olwvoc. 

Olwviopéc, οὔ, ὃ, (οἰωνέζομα ἢ a 
divining by the flight of birds : divina- 
tion, Plut. Num. 14. 

‘Olaviorthp, ἦρος, δ,Ξεοἰωνιστής. 

Οἰωνιστῆριον, ‘ov, τό, a place for 
watching the flight. of birds, Lat. tem- 
plum augurum.—Il. that ‘from which 
omens are taken: the omen or token it- 
self, Xen. Apol. 12: strictly neut. from 

Οἰωνιστήριος, a, ov, belonging to an 
οἰωνιστήρ Or his art: from 

Οἰωνιστής, οὔ, ὁ, (οἰωνίζομαι) one 
who foretels from the flight and cries of 
birds, an augur, Il. 2, 8583 17,'218, 
Hes. Sc. 185; θεοπρόπος οἰωνιστής, 
Il. 13, 70. -Hence 


OKKA 
eagle, etc., οἰωνοί---φῆναι ἢ αἰγυπιοι 
γαμψώνυχες, Od. 16,216 ΤΣ πῃ the 
eagle of Jupiter, Hl. 24, 293 :-- ἔστη. 
oft. joins κύνες and οἰωνοὶ, IL. 1, 5; 
22, 335, etc. ; οἰωνοὶ ὠμησταί, 1]. 11, 
453: an image of swiftness, οἰωνοῖι 
Gu’ ἔπονται, Hes. Th. 268: general- 
ly, birds, as opp. to beasts, Soph. Fr. 
678 ; cf. olwvoxtévoc.—il. a bird of 
omen or augury, because from the flight 
or screams.of the greater birds of prey 
omens ‘and revelations were usu. 
sought, Tl. 12, 237, Od. 15, 532, Hes. 
Op. 779, and Trag. ; 50, οἰωνοὶ αἴσιοι, 
Xen. ‘Cyr. 3,3, 22:—in Od. 15, 582, 


‘the κέρκος is expressly distinguished 


as οἰωνός, α bird of omen, from the 
common birds, ὄρνέθες. Hence,— 
Ill. an omen, token, presage, drawn 
from these birds, Lat. -auspicium or 
augurium, according as taken ‘from 
seeing their flight or hearing their cry, 
IL. 2, 859, etc. ; ef. Valck. Hipp. 871; 
εἷς “οἰωνὸς ἄριστος, ἀμύνεσθαι ‘rept 
πάτρης, the one best omen is,'to fait 
for father-land, i. e. we need no other, 
Il, 12, 243 ; οἰωνοὶ ἀγαθοί good omens, 
Hes. Fr. 39, 10: τὸν οἰωνὸν δέχομαι, 
I hail it as auspicious, Lat. accipio 
omen, Wess. Hat. 9, 91; so also in 
Att., Thuc. 6, 27, Xen. Symp. 4, 48, 


‘ete.—IV. as -adj., winged, like Lat. 


ales, Lyc. (From οἷος, “885. νυἱωνός 
from'vléc¢, κοινωμός from κοινός.) 

tOlwvic, of, 6, , son of Li- 
eoraniy of Midea, ἃ companion of 

fercules, Pind. O. 10, 78: Apollod. 
2, 7,3. 

Οἰωνοσκοπεῖον, ov, τό, like olwve 
στήριον, a place where auguries are ta- 
ken, Lat. templum augurum: from 

Οἰωνοσκοπέω, ‘6, to be én οἰωνοσκό 
πος, to watch the flight of birds, to take 
‘auguries, Eur. Bacch. 347; τινί, for 
one, Id. Phoen. 956: also οέωνσσκο- 
πέομαι, -asidep. mid., Joseph. Hence 

Οἰωνοσκόπημα, ator, τό, α sign got 
Srom the flight of birds. 

Οἰωνοσκοπητικός, ἢ, ὄν,Ξεοίωνο- 
σκοπικός. 





ιΟἰωνιστικός, 4, ὄν, of or belonging 
to an augur, or, generally, to di t 


Ole onta, ac, 7, the business of 
ἰωνοσκόπος, ‘Dion. H. 3, 47. 





Arist. Ἢ. Δ. 1, LI, 6: ἡ -κή (sc. τές 
gin» augury, Plat. Phaedr. 244 D, 
ut 


tOldpvtyoc, ov, ὁ, Oconichus, an Ath- 
enian, Ar. Eq. 1287. ae 
Οἰωνόβρωτος, ‘ov, (οἰωνός, βιβῥό-. 
σκωλ) eaten of birds, Strab. ;—with v. 1. 
Boros. : 
Olavobérne, ov, 6, (οἰωνός, τίθημι) 
an int ter of auguries, an augur, 
Soph. O. T. 483. 
Οἰωνόθροος, ov, (οἰωνός, Opdor) of 
the voice of birds, γόος, Aesch. Ag. 56. 
Οἰωνοκτόνος, ov, (οἰωνός, Κτείνω) 
killing birds, χειμών, Aesch. Ag. 5638. 
Οἰωνομαντεία, ac, ἦν divination from 
birds. : . ἰ 
Οἰωνομαντικός, ἢ, 6v, belonging to 
an οἰωνόμαντις, ἐπιστήμη, Dion. H. 
3, 70: from 
Οἰωνόμαντις, ewc,6.and ἡ, (οἰωνός, 
μάντι, one who takes omens from the 
Slight and cries'of birds, Eur. Phoen. 
767. . 
Οἰωνόμικτος, ον, (οἰωνός, μίγνυμι)" 
half-bird shaped, Lye. 595. 
Ὀἰωνοπόλησις, 7, and οἰωνοπολία, 
h,=olwvouayreta: from ee 
Οἰωνοπόλος, ov, (οἰωνός, πέλω, 
πολέω) busied with or observing the 
flight and cries of birds: as ‘subst.— 
οἰωνιστῆς, οἰωνόμαντις, 1]..1, 69; 6, 
76, Aesch. Supp. 57. : 
Οἰωνός; οὔ, ὁ, (οἷος) :—strictly, a 
solitary or lone-flying bird, such as 
ost birds of prey; esp. a vulture, 


igitized by Microsoft® 





an ie 

Οἰωνοσκοπικός, ή, ὄν, (οἰνοσκόπος) 
of, or belonging “to‘wugury, Lat. augu- 
ralis, τέχνη, Dion. H. 3, 70. 

Οἰωνοσκόπιον, ov, τόφεεοἰωνοσκο- 
πεῖον. 

Οἰωνοσκόπος, ov, (οἰωνός, σκοπέω) 
watching birds, prophesying by their 
flight or-cries: ὁ oiwvoon-;=olwvt- 
στής, Eur. Supp. 500. 

Οἴως, Att. adv. from οἷος, οἷος dv 
οἵως ἔχείς; in what a state art thou 
for ‘such a man! Soph. 14]. 923; ef. 
οἷος V, VI. 

Οἰωτός, ἤ, ὅν, (οἷς) made of sheep- 
skin, ap. Hesych. 

"Oxi, poet. ὄκκᾶ, Dor. for ὅτε, like 
πόκα and τόκα for πότε and τότε. 

"OKE’AAQ, aor. ὥκειλα, inf. ὀκεῖ- 
Aat:— =KéAAw, mostly of ships,—I. 
trans. of the seamen, to run a ‘ship 
aground, oY on shore, τὰς νῆας, Wess. 
Hat. 8, 84, ‘Eur. 1. T. 1379, Thue. 4, 
12; πλόον 6x., to steer one’s course, 
Nic. Th. 295.—II. intr. of the ship, to 
run aground, Thuc. 2,91, Xen. An. 7, 
5, 12; so, metaph., Ar. Ach. 1159, cf. 
Ath. 274 F. 

"Oxn, Ion. for ὄπη, Hat. 

“OxiBdlu,f-dow,=K ἐμβάζω, σκιμ- 


ἄζω.. ’ 
"Oxra; poet. for ὄκα, Theocr. 1, 87 ; 


᾿“Ὄκκᾶ, or bétter bx xa, like κὰκ κε- 
φαϊνῆς, for ὅτε κεν, ὅταν, Theocr. 8, 
68; 11, 22: so, ὄκκαν, Theag. ap. 
Stob. p. 8. 40. 


UKNO 
"Oxxog, ὄκταλλος or ὄκκαλλος;--ν. 


ὅὄκος. ᾿ 

᾿κλᾶἄδία, ac, 7, (ὀκλάζω)--ὄκλα- 
σις, Gramm. 

᾽Οκλᾶδίας, ov, ὁ, (ὀκλάζω) (sc. δί- 
φρος, βρόνορ) a folding-chair, camp- 
stool, like σκίμπους, Ar. Eq. 1384, 
1386. 

OxAddidw, G, to be sinking on one’s 
knees, like ἄζω. 

"κλᾶδόν, adv., with bended knees, 
in crouching, cowering eee Ap. Rh. 
3, 122: alsa ὀκλάξ and ὀκλαατί : from 

᾿Ὀκλάζω, f. -ow, to crouch or. cower 
with bended knees, to crouch down. (cf. 
μετοκλάζω in 1].), of a Persian dance, 
somewhat like the Mazurka, ὥκλαζε 
καὶ ἐξανίστατο, Xen. An. 6, 1, 10 (cf. 
ὄκλασις, ὄκλασμαλ); ἐς γόνυ 6KA., Luc. 
D. Mort, 27, 4, cf. Philops. 18 : hence 
to. sink down, sit down, Soph. Ο, C. 
196; of oxen, to sink on their knees, 
Mosch. 2, 99,.cf. Valck. Phoen. 642 ; 
so of horses that kneel down to let their 
rider mount, Plut, 2, 139 B ; et c. acc., 
ὀκλ. τὰ ὀπίσθια, τοὺς προσθίους, to 
bend their hind.or fore legs, Xen. Eq. 
11, 3, Ael. :—metaph., like Lat. dest- 
dere, to leave off through weariness, to 
abate, Musae. 325, Anth. P. 5, 251; of 

the wind, to slacken, τῆς φορᾶς, He- 
liod. (Prob. from κλάω, to break, 
Lat. frangere.) 

᾿Οκλάξ, adv.,—dKAadév, Pherecr. 
Coriann. 10, Luc. Lexiph. 11. 

"Ὄκλαξ, 7,—=8sq., Arat. 517. ἢ 

"Ὄκλᾶσις, 7, (ὀκλάζω) α crouching 
with bent knees, Hipp. ap. Erotian., 
Lue, Salt. 41; cf. ὀκλάζω. 

"OxAaoua, arac, T6, = foreg. :—a 
Persian dance in which the dancer 
sank on his knee from time. to time, 
Dind, Ar. Fr. 321; cf. ὀκλάζω. 

bapa oo Fomine Ae rea 

dav, of afrog hopping, rius, [ἢ 
pe κνᾶλξας, a, ov, poet. for ὀκνηρός, 
Nonn, :—adv. -ἔωι ἐκράζαν, 119. 

ΤΟκνείω, poet. for sq., 1]. 5, 255. 

ἡΟκμέῳ, ὦ, ἔ. -ἤσω, poet. ἀκμείω :--- 
totarry, delay, hesitate to do ἃ thing, c. 
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, 5, 817, (answering ta κάματος ἷπ 
811); οὔτ' ὄκνῳ εἴκων οὔτ᾽ ἀφραδίῃσι 
νόοιο, Il. 10, 182; ef. 13, 224:—or, as 
more common, from internal: causes, 
as indolence, fear, etc. ; sloth, slug- 
gishness ; backwardness, cowardice, etc., 


ὄκνος καὶ. μέλλησις, Thuc. 7, 49; 
opp. ἴο θράσος, Id. 2, 40; hence. sim- 
ply for. alarm, fear, Aesch. Ag. 1009, 
Soph, Phil. 225: in plur., delays, 
Plat, Legg. 768 E, Dem, 308, fin, :— 
6. gen., Tod πόνου γὰρ οὐκ ὄκνος, I 
grudge not labour, Soph. Phil, 887, cf. 
Isocr, 2 C: πάρεσχεν ὄκνομ μὴ ἐλ: 
θεῖν, made them, hesitate: to..., Thuc. 
3, 39; so, ὄκνος ἦν, ἀνίστασθαι, Xen. 
An, 4, 4, 115, ὄκνος πρός. τι. Plat. 
Legg. 665/D.—II. “Oxvoe, an allegori- 
cal picture by Polygnotus, of a man 
twisting arope whicha she-ass gnaws 
to pieces. again, Paus, 10, 29, 2, Plin. 
H.N, 35, 31 (11), an emblem of la- 
bour.in vain, Lat. ecnus spartum tor- 
quens, Burm. Propert, 4, 3, 21, συνά- 
εἰν τοῦ “Oxvov τὴν θώμιγγα, Paus, 
.¢,, Who says.that Polygnotus:meant. 
it for the symbol of a bad housewife, 
who wastes her husband’s gains, 
B. a kindof heron, Lat. ardea stella- 
ris, also ἐρωδιὸς ἀάστερίας, Arist. H. 
. 9, 18, 2. 
Deven: ἥ, Ov, as adj., idle, cowardly, 
u 
ἘΌκνος, ov, 6, Oenus, masc. 
Paus. 10, 29, : 
"OxvdgiAog, ov, (ὄκνος, φι λέω) fand 
of delay. 


᾿Οκνώδης, τ 
per 6 ὀκνηρός. 

Ὁκόθεν, ὁκοῖος, ὁκόσος, ὁκότε, 
᾿ὁκότερος, ὄκου, Ion, for ὁπόθεν, ὁποῖ- 
og, ὁπόσος, ὁπότε, ὁπότερος, ὄπου, 
but only in ans 

tOxovdoBarne, ov, ὁ, Ocondabates, 
an, officer. of Alexander the great, Arr. 
An. 3, 8, 5. 

ὌΚΟΣ, ὁ, also."OKKOS, the eye, 
Gramm., hence ὄκταλλος or ὄκκαλ- 
Aoc, Boeot., and Lat, OCUS, oculus,, 


prn., 


(ὄκνος, εἶδος) lazy, 





fs devela ἵππων + se ἔμεν, I, Ε 
5; ἐμέναι πολέμοιο ὦκνεον, Il. 
20, 56 in Att.,. ws, with collat. 
signf. of the feeling which causes the 
hesitation, and so,—1. of shame, to be 
ashamed or scruple to do, shrink from 
doing, ὀκνῶ: ἱκέτας προδοῦναι, Eur. 
Heracl. 246, cf. Thuc. 5, 61, Dem. 
ΤΟΣ, 4.—2. of pis to be sorry or fear 
to do, Aesch. Pr. 628, Soph. EL. 1271. 
—3. most usu. of alarm, or (in bad 
sense) of sloth or cowardice, te fear, 
be afraid to do, Soph. Aj. 81, Plat. 
Gorg. 462 E, etc.—The most usu. 
construct. continued to be ec. inf. : 
also c. acc., to fear a thing, Soph. Ὁ. T. 
976, Xen. Cyr. 2, 2, 21, etc.; and, 
ὀκνεῖν περί τινος, Ib. 4, 5, 20; dav. 
μή... to be afraid lest..., Plat. Phaedr. 
257 C, Xen., etc.: absol, first in Hat, 
7, 50, 1, and freq. in Soph. 
᾿Οκνηρία, ag, 7,=6xvoe, late word : 
a) (Sxwoe) to 
κυηρός, dy ὄν, (Gxuac) loitering, 
Hou, henna, Pin Ν 11, 28 τον 
slothful, sluggish, εἴς tt, Antipho 118, 
24, Thue. 4 55; esp. from fear, opp. 
to τολμηρός, Opaaic, Dem. 777, 5.— 
If. of things, causing fear, grievous, 
troublesome, Soph. O. T. 834. Adv. 
ρῶς, Ken, [ὅκν, Theocy, 24, 35,] 
"ὀκνητέον, verb. adj. from ὀκνέῳ, 
Plat. Legg. 891 D. 
"Oxvia, ac, ἡνΞεὄκνος, dub, Ὁ 
ὌΚΝΟΣ, ov, 4, delay, unreadiness, 
slowness, hesitation, whether from, 
weariness and bodily fatigue, οὔτε τί 
μὲ δέρς ἴσχει ἀκήριαν οὔτε. τις ὄκνος, 


llus, akin to ὄσσε, ὄσσομαι, ὄψομαι 
(cf. equus, ἵππος). 

t’Oxpa, ac, 7, Ocra, a mountain- 
range in Noricum, Strab. p. 202. 

᾿Οκριάζω, to be rough or angry, Soph. 
Fr. 918, 

᾽Οκρζάω, ὥ, (ὄκρις) to make- rough,: 
prob. only used. in pass., and in me- 
}taph. sense, like τραχύνομαι, Lat. 
exasperari, πανθυμαδὸν ὀκριόωντα, 
they grew πεν angry With each. 
other, Od. 18, 33; ὠκριωμένος, en- 
raged, Lyc. 
*Onpibass avrog, ὃ, (ὄκρις, βαίνω) 
a kind of tribune on the tragic stage, 
; ies a the ac Segeinets 8 
΄ ixptov oY λογεῖον, Lat. pulpitum, Plat. 
Symp. 194 Luc. ον, 9.—Some 
suppose it to have been in the early 
: wooden theatre what the θυμέλη was 
| afterwards and. refer its invention. to- 
| Aeschylus, Philostr. Vit. Soph. 1, 9, 
Themist. Or. 26; cf. Ruhnk. Tim., 
Schol. Plat. ΓΙ ἮΝ Hora’ δῇ P. 279. 
--11. generally, like κιλλέβας, an 
kind of steps, etc., by which one an 
ascend; and.so,—l. a painter's. easel. 
—2, the raised seat of the chariot-driver. 
| IIE. ace. to Hesych..—KiAAog,. an 
488: 00 goat. [, 

ΤὈκριδίων, ὠνος, ὁ, Ocridion, a 
hero.in, Rhodes, Plut. 

POxprrdoz, ὧν, ol, the city Ocricu- 
lum in. Umbria, Strab. p. 226, 

᾿Οκρϊοειδής, ἔς, Lennie, εἶδος) of a 





“having 





# 0. shape: proj % ἘΠ 
- 'Oxptéete, eaoa, ev, (ὄκρις 
Ines pained Ton) rdaoseatons feed, 


Aesch. Theb, 54, Soph. Ant. 243; | 
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pointed, in Hom. always.epith. of un- 
ewn stone, χερμάδιον, λέθός, πέ- 
τρος, μάρμαρος; . 4, 518 ; 8,327; 12, 
380; 16, 735 ;—so, dxp. χερμάς, Aesch. 
Theb, 300; χθών, 1d. Pr. 282, (Cf 
ὀκρυθεις sub fin. 
Ὀκριόωντο, Ep. for ὀκριῶντο, Od., 
Vv. ὀκριάω. 

“Oxpi¢, tog, 7, like ἄκρις, ἄκρα, a 
point Or prominence, any roughness on 
an edge or surface, whether large or 
smal]: hence in Umbrian and old 
Lat.—mons confragosus, v. Rhein. Mu- 
seum 1, 386.—II. as adj. ὀκρίς, doc, 
6, 7,=Oxptberc, rugged, peaked, Aesch. 
Pr.,1016. Hence 

’Oxpiwpa, atoc, τό, like ἄκρις, a 
projecting point, peak. [1] 

"Oxpidetc, coca, εν,τε κρυόεις, With 
ὁ euphon., just like κρυερός, chilling, 
making. ane. shudder, hence fearful, 
dreadful; πόλεμος, ll. 9, 64: and in Il. 
6, 344, Helen calls herself κύων ὀκρυ- 
ἄεσσα: dp. φόβος, Ap. Rh. 2, 607; 
ὀκρ. βᾶρις, of Charon’s boat, Leon. 
Tar.-59, { raked and ὀκριόεις are oft. 
confounded in the common editions, 
v. Heyne Il. T. 4, p. 649: Wolf was. 
the first to distinguish them in Hom.) 

ῬΟκταβία, ac, 7,the Rom. name 
Octavia, Paus, - 

tT OxraBidvéc, οὔ, ὃ, the Rom. name 
Octavianus, Plut. 

tOxrdBeoc, ov, ὃ, the Rom, Octa- 
uius, Plut. 

᾿Οκπάβλωμος, ov, (ὀκτώ, βλωμόφ). 
consisting of eight morsels or mouthfuls, 
ὀκτ. ἄρτος, an old kind of loaf which 
before. baking was scored in eight equal 
parts, Hes Op. 440. 
doc) ἐν μισὴ Ae ΤῊΣ 100; bat 
‘Aac) eight-fingered, Ar. Lys. : but 
Lob. Phryn 415, Elmsl: Med. 1160, 
prefer the form. ὀκτωδάκτυλος. 

᾿Θκπάδραχμος, ov, (ὀκτώ, δραχμϑ) 
‘weighing Or worth eight: drachmae.. 

_Oxrdedpog, ov, (ὀκτώ, ἔδρα) eight 
sided: τὸ ὀκτ.. an octahedron, Tim. 
Leer, 98 ἢ. . ; 

᾿Οκτἄετηρίς, idoc, 7, α space of eight. 
years, Plut. 2, 892 OF trom τ " 

᾿Οκτἄέτης, ες, (ὀκτώ, ἔτος) for eight 
years, Diod, ence 

᾿Οκτἄετία, ac, ἡ, = ἀκταετηρίς, 
Proel. ie : 

᾿ρκτἄετίς, ἣν pecul, fem. of ὀκταξ 
τῆ Ἐρ. Plat, 361 τ : 

κτἄήμερος, OV, (ὀκτώ, ἡμέρα) for 
eight days, ἈΝ. sna 

Οκτόκιςι ae) adv., eight times, 
Lue. adv, Indoct, 4, Plut., etc. [a]: 

"OxrGxecudptot, at, a, (ὀκτάκις, wus 
plot) eighty thousand, Diod. [0] : 

᾿Οκτἄκιρςχέλιοι, at, as (ὀκτάκις, 
χίλιοι). eight thousand, Hat. 9, 28: he 
also has in sing., ἵππος ἀκτακιςχιλίη 
for ὀκτακιςχίλιοι ἱππεῖς,--- 5 we say, 
* 8000 horse,’ 7, 85, cf. 5, 30. [yi] 

, Ὀκτάκγημος, ον» (ὀκτώ, κνήμη. ΠῚ 
eight-spoked, κύκλα; ll, 5, 723. 

᾿Οκτἄκόσιοι, at, a, eight hundred, 
Hat. 2, 9, etc. Hence 

ἠΟκτακοσιοστός, 4, ὄν, the eight- 
hundredth, Dio C. 

᾿Οκτακότῦλος, ov, (ὀκτώ, κοτύλη) 
halding eight cotylae, Ath, 180 A. 

᾿Οκτάκωλος, ov, (ὀκτῷ, κῶλον) 
eight-limbed or jointed. 

*Oxradaoc, ὁ,ν, ὄκος. 

᾽Οκτἄμερής, ἔς» (ὀκτώ, μέρος) of or 
in eight parts, Diog. L. 7, 110, 

᾿Οκτάμετρος, ov, (ὀκτώ, μέτρην) of 
eight metres or feet, [ἃ] ; 

"Oxriunviatog, a, ov, later form for 
sq., Diod., Plut. 2, 908 A, 

᾿Οκτάμηνος, ov, (ὀκτώ, μήν) eight 
months old, in the eighth month, Xen. 
Cyn. 7, 6. [ἃ] 

1013 


OKTQ 


᾿Οκτάπεδος, ov, Dor. for ὀκτάπους, 
Tab. Heracl. [ἃ] a ΕΝ 
᾿Οκτάπηχυς, υ, (ὀκτώ, πῆχυς) eight 


cubits long. [a 
᾿Οκταπλάσιος, a, ov, eightfold, Lat. 
octuplus, Ar. Eq. 70. [dé]: 
᾿Οκταπλᾶσίων, ov, gen. ονος, = 
foreg. 3 
᾽Οκτάπλεθρος, ov, (ὀκτώ, πλέθρον) 
eight plethra long or large, Dion. H. 4, 
61. 
᾽Οκταπλόος, ov, contr. -πλοῦς, οὖν, 
eightfold... ᾿ 
᾿Οκτάπόδης, ov, ὁ, (ὀκτώ, πούς) 
eight feet long, Hes, Op. 437. 
᾿Οκτάπους, ὁ, 9, -πουν, τό, (ὀκτώ, 
πούς) eight-footed, Anth, :—Scythian 
name for one who possessed two oxen 
and a cart, Luc. Scyth. 1.—HI. eight 
feet long. [ἃ] : 
᾿Ὀκτάῤῥιζος, ov, (ὀκτώ, ῥίζα) with 
eight roots: of a stag’s horns, with eight 
points or tynes, Leon, Tar. 32,3. “- 
᾿Οκτάῤῥῦμος, ov, (ὀκτώ, ῥυμός) of 
chariots, with eight poles,—or, rather, 
so constructed as to be drawn by eight 
pair of-horses or oxen, Xen, Cyr. 6, 
I, 52. 
᾽Οκτάς, δος, 7, (ὀκτώ) the number 
eight, Arist. Metaph. 12, 7, 22. 
᾿Οκτάσημος, ov, (ὀκτώ, σῆμα) with 
eight signs: in prosody, of eight times, 
erm. El. Metr. p. 240. [ἃ] ° “ἢ 
᾿ΟὈκταστάδιος, ον, (ὀκτώ, στάδιον) 
eight stades long; τὸ ὀκταστάδιον, a 
length of eight stades, Polyb. 34, 12, 
4. [ora] 
᾿Οκτάστῦλος, ov, (ὀκτώ, στῦλος) 
with eight columns in front, of temples, 
Vitruv. t 
ῬΟκτάτομος, ov, (ὀκτώ, τέμνω) di- 
vided into eight parts, βίβλος, Alex. 
Tra. - : 
᾽Οκτάτονος, ov, (ὀκτώ, τείνω) EAt- 
nec ὀκ., the eight arms with which the 
cuttle-fish catches its prey, Anth. P 
9, 14. [ἃ] ; 
’OxTadyae, adv., in eight ways. 
᾿Οκτήρης, ες, (ὀκτώ, *dpw!) eght- 
fold: ναῦς ὀκτ., a ship with eight 
banks of oars, Polyb. 16, 3, 2. 
OKT’, ol, αἱ, τά, indecl. eight, 
Hom., etc. (Lat. octo, Sanscr. ashtan, 
tGerm. acht.) 
’Oxtrwddxri2oc, ov, v. sub ὀκταδ-. 
᾿Οκτωκαίδεκα, ol, al, τά, indecl., 
eighteen, Hat. 2, 111, etc. 
Oxnroxadexddpaypos, ov, (foreg., 
δραχμή) weighing or worth eighteen 
drachmae, Dem. 1045, 3.: 
᾿Οκτωκαιδεκαέτης, ες (ἔτος) eighteen 
years old, or lasting eighteen years, Luc. 
Ὁ. Mort. 27, 7, Lob. Phryn. 408. 
ΤΟκτωκαιδεκαέτις, tdoc, 7, fem. 
to foreg., eighteen years old, Luc. Tox. 
δε ΤΡ Μεθ: 8, 2. ) 
.ΟΚτωκαιδεκάπ’ 1 ἫΝ, ἤχυ. 
eighteen cubits bee Die. Ones 
᾿᾽Οκτωκαιδεκαπλᾶσίων, ov, eighteen- 
fold, Plut. 2,925C.'  - eo 
᾿Οκτωκαιδεκάσημος, ov, of eighteen 
times, in prosody. ~ 
᾿Οκτωκαιδεκἄταϊος, a, ov, on the 
eighteenth day, Hipp.: from 
᾿Οκτωκαιδέκᾶτος, η, ον, (ὀκτωκαί- 
Oexa) the eighteenth: ὀκτωκαιδεκάτῃ 
(sc. ἡμέρᾳ), on the eighteenth day, Od. 
5, 279 ete. ‘ 
᾿ὈὈκτωκαιδεκέτης, ov, ὃ, (ὀκτωκαί- 
δέκα, ἔτος) eighteen years old, Dem. 
1009, 13. 5 
᾿Οκτωκαιδεκέτις, ἣν pecul. fem. of 
foreg., tv. ὀκτωκαιδεκαέτις. 
᾿Οκτωκαιεικοσιπλασίων, ov, twenty- 
eight fold, Plut. 2, 889 Ε΄, : 
᾿Οκτωμηνιαῖος, a, ον,Ξεὀκταμηνι- 
αἴος, Lob. Phivit 549. “Ἢ 
Dna ou Crt Ssh ττήμηνοῦ. 
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Oxrdmnyzve, υνΞεὀκτάπηχυς, Phi- 
lem. p. 431. 

᾽Οκτώπους, 6, 9, -πουν, T6,=dKTd- 
πους, Cratin. Opgrr.-10; as subst. 
for σκορπίος, cf. Herm. Opusc. 5, 26. 
—Il. eight feet large, Plat. Meno 82 
E, 83 A, etc. " 

"Οκτώραβδος, ov, (ὀκτώ, ῥάβδος) 
with eight staves, stripes or lines, 

ἸΟκτωστάδιος, ον,Ξεὀκταστάδιος, 
Strab. [ἃ] 

᾿Οκτώφορος, ον, (ὑκτώ, φέρω) borne 
by eight : as subst., ὁ or 7 Oxr., a litter 
carried by eight, Cic. Verr. 2, 5, 11: 
also τὸ ὀκτώφορον. 

᾽Οκχέω, Dor. form of ὀχέω, made 
harsher by the insertion of x, to bear, 
πόνον, Pmd. O. 2, 122; ef. Cail. 
ΟΣ τς ἢ, Dor. for γῇ 

κχῆ, ἧς, ἦ, Dor. for , @ prop, 
sipoee Call. Fr 484. sia eed 

Ὄκχος, ὁ, Dor. for ὄχος, α chariot, 
Pind. O. 6, 40. 

“Ὅκως, Ion. for ὅπως, Hdt., etc. ; 
never in Hom. 

Ὄνκωχα, old perf. of ἔχω, whence 
the compd. συνοχωκότε, 1}. 2, 218; 
v. Buttm. Ausf. Gr. § 85 Anm. 5. 
Hones ( : Ἢ 

᾿Οκωχεύω, (κωχεύω, ὀχεύω, ὀχέω 
ἔχω) to hold, Hetek, υ a 

κωχή, ἤς» ἣν @ prop, hold. 

*OAai, al, v. sub odAai. 

ῬΟλαΐδας, ὁ, Olaidns, a Theban, a 
victor in the Pythian games, Paus. 
10, 7, 8. 

t’OAava, or Ὅλανα, the Olana, 
one of the mouths of the Po, now Po 
di a Polyb..2, 16, 10. ) 

ὕρος, ον, (ὅλος, ἄ 00) 0 
solid athe: Callix, ἰῷ ath. 109 Οἱ J 

OABExHiov, τό, also written -ayvoy, 
τάχιον, -dyviov, ὄλεχον, said to be 
Syracus. for ὄλαχνον, dAdyvi0r,= 
οὐλοχόϊον, q. τ. 

ῬΌλβη,ης, ἦν Olbe, a city of Cilicia, 
with a temple of Jupiter founded by 
Ajax and Teucer, Strab. p. 672. 

᾿Ολβήεις, εσσα, ev, late poet. word 
for ὄλβιος, Manetho. 

’OABia, ac, ἡ, (ὄλβος) bliss, εἰς 
6ABiav=eic μακαρίαν, Com. ap. Phot. 

Ὄλβια, Ta, like "Ολπια, older form 
for "Αλπια, the Alps, Posidon. ap. 
Ath. 233 D. 

POABia, ac, ἡ, Olbia, a city of 
European Scythia, on the Borys- 
thenes, a colony of Miletus, the later 
BopvoGevic, Strab. p. 306, cf. Hdt. 4, 
18, 78.—2. a city of Pamphylia, Strab. 
p. 666.—3. a city of Gaul, a colony of 
the Massilians, Strab. p. 180.—4. a 
city of Sardinia, Paus. 10, 17, 5.— 
Many others of this name in Steph. 


Byz. 

ΤῬΟλβιάδης, ov, ὁ, Olbiades, a cel- 
ebrated painter of Athens, Paus. 1, 
3, δ. 

᾽Ολβιάζω,--:54. dub. ~ 

Ὀλβίζω, f.-icw, (ὄλβος) to make 
happy, Eur. Phoen. 1689, Hel. 228: 
esp. to deem happy or blest, like μακα- 
ρίζω, Aesch. Ag. 928, Soph. O. T. 
1529, etc.: pass., of τὰ πρῶτ᾽ ὠλβισμέ- 
vot, Eur. I. A. 51; μέγα ὀλβισθείς, 
Id. Tro. 1253. 

᾿Ολβιογάστωρ, ορος, 6, ἢ, (ὄλβιος, 
γαστήρ) whose happiness is in his belly, 
a belly-god, Amphis Γυναίκομ. 2. : 

᾿Ολβιοδαίμων, ovoc, ὁ and ἡ, (6A- 
Bloc, δαίμων) of blessed lot, Il. 3, 182. 

᾽Ολβιοδότης, Ov, ὁ,Ξ-ὀλβιοδώτης. 

᾿᾽Ολβιόδωρος, ον, (ὄλβιος, δῶρον) 
bestowing bliss, χθὼν dAG., bounteous 
earth, Eur. Hipp. 750. 

᾿Ολβιοδώτης, ov, ὃ, fem. -δῶτις, 
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OABO 
᾽Ολβιοεργός, ὄν, (ὄλβιος, *Epyw 
making heres ADEE Ῥ, ἧ 085, 16. ) 
᾿Ολβιόθυμοξ, ον. (ὄλβιος, θυμός) 
happy-minded ; or act., heart-gladden- 
ing, Orph. H. 18, 21. 
᾿Ὁλβιόκοσμος, ov, (ὄλβιος, κόσμος) 
mas the world rey δ. ᾿ 
ἢ "όμοιρος, ον, Loc, μοῖρα 
Hane αν, A ee 
. Ὀλϑιόπλουτος, ον, (ὄλβιος, πλοῦ- 
τος plete in wealth, Philox. ap. Ath. 


Τ᾿ Ολβιοπολῖται, Gv, ol, the Olbio- 
politae, inhab. of Olbia (1), Hdt. 4, 18, 
Ὄλβιος, ov, but more usu. a, ov, 
as Eur. Alc. 452, Or. 1338: (ὄλβος): 
happy, blest with all the goods of life, in 
Hom., always in reference to worldly 
goods, wealthy, rich, just like Lat. bea- 
tus, εὐδαίμων τε καὶ ὄλβιος, Hes. Op. 
824; however the word implies more 
than mere outward prosperity, and so, 
Hat. 1, 32 opposes it to εὐτυχής, 
which in 8, 75 sl rat aay by 628. 
ρήμασι : generally, happy, blessed, 
ἔς h. ΕἸ, 160: Hosier the masc. 
(which alone occurs in Il., as also in 
Hes.) Hom, only uses neut. plur., as, 
ὄλβια δοῦναι, to bestow rich gifts, 
Od. 8, 413; δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to 
make gifts happy, make them pros- 
per, Od. 13, 42; so in adv., ὄλβια 
ζώειν, to live happy, Od. 7, 148, ef. 
Hat. 1, 30; πολλὰ καὶ ὄλβια εἰπεῖν, 
Hat. 1, 31:—cf. sub ὀλβία, 7.—But 
the word was not common in Att. 
pes Plat. has it once, Prot. 337 
.—Irreg. super]. ὄλβιστος, ἡ, ov, 
like αἴσχιστος, ἔχθιστος, οἴκτιστος, 
ἄλγιστος, κέρδιστος, very freq. in 
later poets from Callim. and Mel. 
downwds., Schif. Greg. p. 896 sq., 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 167: the regul. 
superl. ὀλβιώτατος is in Hdt. 1, 30, 
216. Adv., -iwc, Soph. O. C. 1720. 
(Buttm. Ausf. Gr. §67 Anm. 4, n, in 
stead of the superl. ὄλβιστος, as- 
sumes a verb. adj. ὀλβιστός, ἢ, ὄν, 
from ὀλβίζω, to be deemed happy, like 
μακαριστός,--- without sufficient rea 
son, and against the MSS.) 
ει ΦΌλβειος, ov, δ, the Olbius, a river 
of Arcadia,—’Apodveoc, Paus. 8, 14, 3. 
᾿Ολβιότῦφος, ον, (ὄλβιος, τῦφοζ) 
happy in his own conceit, said of Archy- 
tas, Bion ap. Diog. L. 4, 52,—formed 
after the Homeric ὀλβιοδαίμων. 
/OAB6dpovpor, ov, (ὀλβία, gpov- 
t or happii 


ρέω) Β ping happ 
7OABL6¢pav, ονος, ὃ, h (ὄλβιος, 
φρῆν) leaning towards the rich, Luc. 
Te 193. ( : 
’OABi6yetpoc, ov, (ὄλβιος, vel, 
with Bissai tande v.L ra A 
"ΟΛλβιστος; ἡ, ον, or ὀλβιστός, 7, 
όν; ν. ὄλβιος fin. 
᾿Ολβοδότειρα, ac, 7, fem. of sq., 
ee 419. ὁ. ὄλβος, διδωμὴ 
᾿Ολβοδότης, Ov, ὃ, (ὄλβος, δίδωμι 
iver ᾿ lise of good or wealth, ike 
ἐλβιοθώτης, Eur. Bacch. 572. 
᾿Ολβοδότις, δος, 7, fem. from 
OP ent: H. 26, ἢ 28 δ) 
, ᾿ὈΟλβοθρέμμων, ον, (ὄλβος, τρέφω 
nursed ἀπά ἀρεῖ, Κῆρες, ind fy 


245. 
᾿Ολβομέλαθρος, ov, (ὄλβος, μέλα 

Opov) o i esau hones (ἀρ 
Ὀλβονομέω, ὥ, (ὄλβος, νέμω) βίον, 

to live a happy life, Manetho. 
"OABOS, ov, ὁ, happiness, bliss, all 
that belongs to a happy life: in Hom. 
and Hes., esp. of worldly goods, wealth, 
hence ὄλβῳ τε πλούτῳ Te, Il. 16, 596, 
Od. 14, 206, generally, prosperity in 
life, (cf. ὄλβιος), Od. 3, 208, ete. ; 
req.in Pind., and Trag., esp. Fur. ; 
—a poet. word, algo used by Hut. 1, 





OAES 


86, Xen. Cyr. 1,5, 9; 4, 2, 44 and 46: 
mostly of persons and families, but 
in later writers also of countries, etc. 
(Prob. akin to πἄλφω, ἀλφαίνω : ace. 
to Pott from root Aa, λαμβάνω, etc., 
Etym. Forsch. 2, p. 260.) 
᾿Ολβοφόρος, ov, ὄλβος, φέρω) bring- 
ing bliss or wealth, Eur. 1, A. 597. 
tOAyaccor, ov, ὁ, Olgassus,amoun- 
tain-range of Paphlagonia, Strab. p. 


ῬΌλέαστρον, ov, τό, Oleastrum, a 
city of Hispania near the mouth of 
the Iberus, Strab. p. 159. 

'OAéeoOaz, inf. fut. mid. of ὄλλυμι, 
Ton. for ὀλεῖόσθαι, Il. ᾿ 

᾿λέεσκε, Ep. lengthd. 3 sing. aor. 
2 act. of ὄλλυμι, 1]. 19, 135. 

«Ολέθριος, ov, Eur. Hec. 1084, Med. 
993 ; but a, ον Hat. 6, 112, and off. in 
Trag. (ὄλεθρος) :—destructive, deadly, 
OA. ἦμαρ, the evil day, day 9 destruc- 
tion, Il. 19, 294, 409, εἰ. ἐλεύθερον 
ἦμαρ; ψῆφος ὁλ., a vote of death, 
Aesch. Theb. 198 ; 64. κότος, Id. Cho, 
952; so in Soph., etc.; also in Plat. 
Rep. 389 Ὁ :—c. gen., veer ὀλέθριοι 
φίλων, Id. Ag. 1156.---Π], pass., lost, 
undone, unhappy, Soph. Aj. 402, Tr. 
878.—2. rascally, worthless, cf. ὄλε- 
θρος 11, Luc. D. Mort. 2, 1. Adv. 


«ως. ᾿ 
᾿Ολεθροποιός, dv, (ὄλεθρος, ποιέω) 
causing destruction. 

Ὄλεθρος, ov, ὁ. (ὀλῶ, ὄλλυμι) ruin, 
destruction, death, both act. and pass., 
freq. in Hom., Trag., etc. ; Hom. al- 
ways in last signf., usu. αἰπύς or Av- 
γρὸς ὄλεθρος, Il. 10, 174, etc. ; also 
ἀδευκῆς and οἴκτιστος 6., Od. 4, 489 ; 
23, 79; ὄλεθρος ψυχῆς, loss of life, 
the consummation of death, I]. 22, 325, 
Pind. ; ὀλέθρου πείρατα, like θανά- 
Tov τέλος, fi 6, 143, etc.:—ov« εἰς 
ὄλεθρον ; as an imprecation, plague 
take thee! Soph. O. T. 430 :—ypnud- 
τῶν ὀλέθρῳ, by loss of money, ‘Thuc. 
7, 27;—1freq. in Plat.—IL like Lat. 
pernicies and pestis, that which causes 
destruction, Hes. Th. 326: esp. of a 
mischievous person, a curse, plague, or 
ruin to others, Hdt. 3, 142, (Valck. 
ad 5, 67 is wrong in making it one who 
deserves death,—Gdpabpoc) ; so Oedi- 
pus calls himself τὸν μέγαν ὄλεθρον, 
Soph. O. T. 1344; freq. in Dem., as, 
ὅλ. Μακεδών, of Philip, 119,-8; 6A. 
γραμματεύς, of Aeschines, 269, 19; 
cf. 582, 1; cf. Meineke Menand. p. 
191, and v. sub φθόρος. 

Orel, ὀλεῖται, 2 and 3 sing. fut. 
mid. of ὄλλυμι. ; 

᾽Ολέκρᾶνον, ov, τό,Ξεὠλέκρανον, 
Ar. Pac. 443. ἘΣ 

ὈΛΕΚΏΩ, only used in pres. and 
impf., the latter without augm.: 
(rom same root as ὄλλυμι, ὀλώλεκα). 

Ὁ ruin, destroy, kill, in Hom. always 
in Jast signf., and usu. of men, as II. 
18, 172; but in Od. 22, 305, of birds 
which prey on smaller birds :—pass. 
=OAAvpat, to perish, die, esp. a vio- 
lent death, Il. 1, 10; 16, 17. The 
word is chiefly Ep.; used by Trag. 
once in act., Soph. Ant. 1285; twice 
in pass., Aesch. Pr. 563, Soph. Tr. 
1012,—all lyric passages. 

᾿Ολερός, ἄ, ὄν, Att. for θολερός, 
impure, turbid, Galen. 

’OAéoat, inf. aor. act. of ὄλλυμι, 


om. 
᾿Ολέσας, aca, ay, part. aor. act. of 
ὄλλυμι, Hom. 

᾿Ολεσήνωρ, ορος, ὁ, ἡ, (ὄλλυμι, 
ἀνήρ) ruining men, epith. of perjury, 
Theogn. 399. 

"Ολέσθαι, inf. aor. mid. of ὄλλυμι, 
Hom. : 





Biclitee 
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- Ὀλεσιαυλοκάλαμος, γ. ὀλεσισια- 
λοκάλαμος. 
-)Ολεσίβωλος, ον, clod-crushing. 
“Ὀλεσίθηρ, npoc, ὃ, ἢ, (ὄλλυμι, θήρ) 
beast-slaying, ὠλένας ὀλεσίθηρος, of 
Cadmus, Eur. Phoen. 664, - 
᾿Ολεσίθηρος, ov, prob. only a mis- 
interpr. of the passage just quoted. 
᾿Ολεσέμβροτος, ov, (ὄλλυμι, fe 
τὸς) destroying mortals, Orph. Lith. 
444. 


᾿Ολεσίοικος, ov, (ὄλλυμι, οἶκος) de- 
stroying houses, dub. for ὠλ., cf. Lob. 
Phryn. 701. 

᾿Ολεσίπτολις, ὃ, ἡ, (ὄλλυμι, πτό- 
λι() destroying cities, Tryph. 453, 683. 

᾿Ολεσι-σιαλο-κάλαμος, ov, made of 
spittle-wasting reed, epith. of the flute 
in Pratinas ap. Ath. 617 E,—as Bergk 
reads for ὀλεσιαυλοκάλαμος. 

᾿Ολεσσιτύραννος, ov, (ὄλλυμι, τύ- 
ραννος) destroying tyrants, Anth. P. 
15, 50. 


᾿Ολέσκω, collat. form of ὄλλυμι, 
Lob. Paral. 435. 

᾿Ολέσσαι, ὀλέσσας, Ep. for ὀλέσαι, 
ὀλέσας, Hom. ᾿ 

Ὄλεσσε, Ep. for ὥλεσε, 3 sing. aor. 
act. of ὄλλυμι, Od. ᾿ 

᾽Ολέσσει, Ep. for ὀλέσει, 3 sing. 
fut. act. of ὄλλυμι, Hom. 

᾿Ολέσω, fut. act. of ὄλλυμι, Hom. 

᾿Ολέτειρα, ας, ἣν fem. of sq., Bat. 
117 


᾿Ὀλετήρ, ἤρος, ὃ, (ὐλῶ, ὄλλυμι) α 


destroyer, murderer, ll. 18, 114, Alc- 
man 124; fem. ὀλέτις, ἡ, Lob. Phryn. 
256. : . 

᾿λή, 7, ν. οὐλαί. 

Ὄληαι, ὄληται, subj. aor. mid. of 
ὄλλυμι, Hom. 

ῬΟλθακός, οὔ, ὁ. Olthacus, a chief 
of the Dardanians, Plut. Lucull. 16, 

ΤΌΟλίατος, ov, ὃ, Oliatus, of Myla- 
sa, one of the tyrants in Ionia, Hdt. 


5, 37. 

᾿Ολιβράζω, f. -ἔω, = ὀλισθαίνω, 
Dor.: from 

OAL Bpdc, ἄ, ὄν, Dor. for ὀλισθη- 
ρός, Gramm. : 


Τ᾿ λιγαιθίδαι, ὧν, ol, the Oligaethi- | 7 
dae, a family in Corinth, Pind. O. 18, 
137. 


᾿Ολγαιμία, ac, ἣν want of blood, 
ean art. An. 2, i 6: i 

᾿Ολίγαιμος, ov, (ὀλίγος, alu) with 
ttledleed: Hipp. Ariat, dei eapra, 

᾿Ολιγάκϊς, adv., (ὀλίγος) but few 


times, seldom, Eur. Or. 393, Thue. 6, | [ 


38, etc. [ἃ]. 
'Ολίγάμπελος, ov, (ὀλίγος, ἄμπε- 
λος) barren of vines, Anth. P. 9, 413. 
᾿Ολέγανδρέω, ὦ, to be thinly peopled, 
eae 11: and a if 
"OAiyavdpia, ac, 7, thinness of pop- 
wlasiinn. $PIAt, 2, ΠΗ F: from lial 
’OAiyavdpoc, ov, (ὀλίγος, ἀνήρ) 
thinly peopled. [i] 
᾽Ολἐγανθρωπέω, ὦ,Ξ-:ὀλιγανδρέω : 
also in mid., Joseph.: and 
’OAtyavtpuria, ας, 7, = ὀλιγαν- 
δρία, Vhuc. 1, 1], etc.: from 
'OdiydvOpwrog, ov, (ὀλίγος, ἄν- 
θρωποι--ὀλέγανόρος, Xen. Lac: 1, 1. 
"OAiydptotia, ας, 7, (ὀλίγος, ἄρισ- 
Tov) abstinence at breakfast, a scanty 
meal, Plut. 2, 127 B, ubi v. Wyttenb. 
Ori ydpKeta, ας, 7, contentment with 
little: and 
᾿Ολϊγαρκέω, G, to be contented with 
ee eOp. : Oe tei 
‘Odiyapkye, ἔς, Ὅς, ἀρκέομαι) 
sentensed ἀρ little, Ἰὰς. tim, 57 τὸ 
ὀλ.,Ξ-εὀλιγάρκεια, Ib. 54. 
᾿Ολ γαρκία, ας, ἡ Ξεὀλιγάρκεια. 
᾿Ολϊγαρτία, ας, 7, scarcity of bread. 
᾿Ολϊγαρχέομαι, as pass., to be gov- 
iy | ude coe οὐβ ραν, 


OAIr 


Thuc, 5, 31; 8, 63, etc.: the act. 1y 
prob. only used in part., of dAcyap- 
χοῦντες, oligarchs, members of an οἷ 
garch : pe ὀημοκρατέθμαι: from. 
OdAtyépyye, ov, ὁ, (ὀλίγος, ἄρχω 
an cligeralt tion, H. 1], vi te) 
*Odtyapyia, ac, 7, an oligarchy, 
government in the hands of a few fam- 
ales Or: persons, Hat. 3, 81, 82, and 
freq. in Att. prose :-—on its technical 
sense, v. Arist. Pol. 3, 8,3; 4, 4, 3, 
sq. Hence 
᾿᾽Ολιγαρχικός, ἥ, ὄν, oligarchical, of 
or belonging to oligarchy, 6A. κόσμος, 
Thue. 8, 72: of persons, inclined or 
devoted to oligarchy, Lys. 171, 36, Plat., 
etc. Adv. -γῶς, Plat. Rep. 555 A. 
ΤΟλίγασυς, ὁ, Oligasys, a Paphla 
gonian name, Strab. p, 653. 
᾿Ολιγαῦλαξ, ἄκος, ὃ, ἦν λαυΐηρ but 
little arable land, ap. Suids 
᾿Ολιγαχόθεν, (ὀλίγας) adv., from 
few parts or places, c. gen., 6A. τῆς 
"Aaine,. ἘΣ : ‘ : 
tydyod, (ὀλίγος) adv., in few 
places, {: at, Sharma. {60 σ. , 
.Ὀλζγεκτέω, ὦ, (ὀλίγος, ἔχω) to have 
little, formed like πλεονεκτέω. Hence 
’Oriyekia, ac, ᾿ the having little : 
also ὀλιεγοεξία,. Lob.. Phryn. 676: 
formed like πλλονενίαν 
᾿Ολίγήμερος, ον, ος, ἡμέρα) 
a few aa es in a few ἌΝ Hipp. 
᾿Ολίγηπελέω, ὦ, (ὀλίγος, πέλομαι) 
to have little power, to be weak or pow- 
erless, Hom. in part. ὀλιγηπελέων, 
éovoa, faint, powerless, Il. 15, 245, 
Od. 5, 457; 19, 356; cf. κακηπελέω. 
Hence ᾿ 
᾿Ολζγηπελῆς, &, weak, powerless, 
Anth. P. 7, 380; cf. εὐηπελής. Hence 
᾿Ολίγηπελέα, ac, 7, Ion. -ty, weak- 
ness, faintness, Od. 5, 468; cf. εὐηπε- 
ba ai ( τὰ ) P 
ἔγήρης, ες, (ὀλίγος, "ἄρω 7) for 
ὀλίγος, Nic. Th 284 Henoe 
ι λίγήριος, ονγεεὀλίγος, 6A. σῆμα, 
a small .tomb-stone, Leon. Tar. 83; 
where others wrongly take ὀλιγή- 
ρίον as a subst.,.compd. of ὀλίγος, 
ci ee ne a 
tynpoain, nc, 7, (ὀλίγος, ἄρο 
σις) want of arable toad, inthe P. 6, 98. 
’Odtynairioc, ov, (ὀλίγος, σϊπύα) 
with little corn, or a small bread-basket, 
Leon. Tar. 9,10; 13,2; opp. to εὐσί- 


πυος. 
᾽Ολίγινθα, δᾶν. τεμίνυνθα, Hesych. 
t 


’Odrylorarog, ἢ, ov, irreg. superl. 
of ὀλίγος. 
᾿Ολίέγιστος, ἡ, ov, irreg. superl. of 
ὀλίγος, q. v.; 11/19, 223, Hes. Op. 721, 
and freq.-in, Att., as Ar. Ran. 115, 
ee etc, ᾿ oe 
᾿Ολζγόαιμος, ον,Ξ:ὐὀλίγαιμος. 
᾿Ολζγόβϊος,ον, (ὀλίγος, βίος) short- 
lived, URx. οι βίος 
᾿Ολεγοβόρος, ον, (ὀλίγος, Bopd) 
eating but little, Hipp.- 
᾽Ολιγόβουλος, ov, (ὀλίγος, βουλή) 
with little discretion orcounsel,Physiogn. 
᾿Ολϊγογνώμων, ov,=dAlywpoc. 
'Ολιγογόνἄτος, η, ον,(ὀλίγος, γόνυ) 
with few joints or knots, Theophr. 
*OAiyoyovia, af h, unfruitfulness, 
ia Plat. os oe B: from ) 
᾿Ολγόγονος, ov, γος, "γένω 
ἀπ Barco Hat. 3, 108, Arist 
᾿Ολγοδάπᾶνος, ov, (ὀλίγος, δαπά- 
vq) consuming or spending little. [ἃ] 
᾿Ολϊγοδεής, ἔς, (ὀλίγος, δέομαι) 
wanting but little, Polyb. 16, 20, 4. 
Hence : 
*OAryodeia, or -δεΐα, ας, 7, content. 
ment with little, Philo. 





*Odiyodiarrog, ov, (ὀλίγος, δίαιτα 
living on little, Ath. if ᾿ ὸ 
1 


oALL 
"OAtyddovAog, ov, (ὀλίγος, δοῦλος) 
having but_few slaves, Strab. p. 783. 
*OAryodpdvéw, ὦ, to-be able to do lit- 
tle, ta be weak, like ὀλυγηπελέω, Hom., 


but only in Il, and always in part., |’ 


ὀλιγοδρανέων;. feeble, powerless, 15, 
246; 16,.843;, 22, 337: from - Ὁ 
Oniyodpavac, ἔς, (dAiyog, δράω, 
dpaiva) of little might, feeble, Ar. Av. 
686,,Luc. Hence 
᾿Ολϊγοδρᾶνία, ag,.4,.weakness,. fee- 
bleness, se Py, 548, age 
*Oriyodtvapoc, ον, (dAlyoc, δύμα- 
μαι). of little any nee [0] 
᾿Ολϊγοελαιόω.,. ὥ, (ὑλίγος, ἔλαιον) 
to yield little oil, Theophr. 
'Oniyortia, as, 7, V. ὀλιγεξία. 
Odiyoepyic, ἐς, (ὀλίγος, *épyw) of 
little. strength, σῶμα, Hipp. 
᾿Θλγοέτης, ec, (ὀλίγος, ἔτος) of 
few years. Hence 
’Oniyoeria, ac, 7, fewness of years, 
youth, Ken. Cyr. 1, 4, 3. ; 
᾽Ολέγοζος, ov, (ὀλίγος, ὄζος) with 
few branches, Theophr. [1] 
᾿Ολϊγοήμερος, ον,Ξ-εὐὀλιγήμερος. 
᾿Ολήγόθερμος, ον, (ὀλίγος, θέρμη) 
of little warmth, Arist. Part. An. 2, 


7,8. ᾿ 
. Ὀλγόθριξ, τρἴχος, ὁν ἣν with little 
aur. 

᾿Ολίγοθυμέω, ὥ, to be of little cour- 
age; from — 

OrTy6Aip0¢, ov, (ὀλίγος, θυμός) 
of little courage. 

'OAtydivoc, ov, (ὀλίγος, Ic) with 
few, weak sinews or fibres, Theophr. 
[4 

᾿᾽Ολϊγόκαιρος, ον, (ὀλίγος, καιρός) 
with: few opportunities, ἰγτρική, Hipp. 

᾿θλίγοκάλἄμος, ον, (ὀλίγος, κάλα- 

[δ with few reeds or stalks, Theophr. 

wa), 


ἄ 
᾿Ολιγόκαρπος, ov, with little fruit. 
-Ὄλεγόκαυλος, ον,(ὀλίγος, καυλός) 

with few stalks, Theophr. , 
᾿Ολιγόκερως, τος, ὃ, ἦν (ὀλίγος, 
κέρας) with smalt horns, Geop. 
᾿Ολεγόκλἄδος, ον, (ὀλέγος, κλάδος) 
with few branches, Fheophr. 
*OAiyoxpdréouat, as pass., = ὀλι- 
γαρχέομαι. 
"OALyoAGAéu, ὥ, to prate little. 
᾿Ολεγόλογοῦ, ov, of few words. 
"Ολιγομᾶϑῆς, ἐς, having learnt little. 
Adv. -θῶς. 
"OAtyouetpia, ac, 7, (ὀλίγος, μέ- 
rev) in prosody, the having few feet, 
to! 


OAT; ὄόμισθος, ov, (dAéyec, μισθός) 
ποτ ye wages, En Plat. 348 


A. 
Ὀλ,γομῦθία, ας, 7,0 speaking little, 
Democr. ap. Stob: p. 441, 30: from 
᾿Ολγόμῦθος, ov, (ὀλίγος, μῦθος) 
speaking: little. 
“*Oatyévetpog, ov, (ὀλίγος, ὄνειρος) 
not given to dreaming, Iambl. 
᾿Θλιγόξῦλος, ον; (ὀλέγος, ξύλον) 
with little wood, .skrubby, Leon. Tar. 


4. 
᾿Ολεγσποιδία, ac, ἣν want, fewness 
of children: from 

᾿Ολγόπαις, παιδος, ὃ, ἡ, (ὀλίγος, 
παῖς) with few children, Plat. Legg. 
930 A. 

OAtyoredéw, ὥ, -πελής, -πελία, ἢ, 
prose forms for ὀλιγηπ-, in Gramm. 

ὍΣ τγόπιστοῦν ον, (ὀλέγος, πίστις) 
of little faith, N. T. 

᾿Ολγοποιέω, ὦ, ὑῶν τ, ποιέω) to 
make few, diminish, xx. 

᾿Ολ͵γοπόλιος, ov, with thin gray 
hair, like σπανιοπόλιος. 

*Ortyorovia, ας, 7, sparingness in 
labour, idleness, Polyb, 16,28, 3: from 
*"Oriyérovos, ov, εὐλίγου, πονέξω) 
working whe Dion. H. 
1 





OAIT 
᾿Ολγοποσία,. a iy moderation in 
drinking, Hipp. : rom 
᾿Ολίγοποτέω, ὥ, to drink little, Arist. 
ee - 1,16: ee , 
᾿Ολιγοπότηρ ου, ὃ, (ὐλίδιος, πέμω) 
one whe drinks Title, yng ἧς A. ἢ 
᾿Θλίγόποτος, ov, (ὀλίγος», πίνω) 
drinking little, Arist. H. A. 8,.4,.1.. 
᾿Ολϊγοπραγμοσύνη, ης, 7, aretired, 
quiet. sort of i, opp. to πολυπραγμο- 
σύνη, Plut. 2, 1043 B: from 
OAiyonpdypwr,. ov, (ὀλίγος, πρᾶ- 
ypa): averse to meddling or business, 
opp. to πολυπράγμων, Plut. 2,,1043 


'OAtyérrepog; ov, (ὀλίγος, πτερόν) 
with few feat ers, Arist. H. A; 1, I,.7. 

'Odiyoripog, ov, (ὀλίγος, πυρός) 
with little wheat, Theophr. 

᾿Ολγόῤῥιζας, ov, (ἀλίγος, pila).with 
few roots, Theophr.. 

OAITOX, ἡ. ov, of number or 
quantity few, little, opp. to πολύς, 
req. in Hom., etc. ; also of space, Il. 
10, 161, etc.: and of time, Π. 19, 157, 
—The governing body in oligarchies 
was called οἱ ὀλίγοι, Thue. 8,9, Xen:, 
ete.—2. ¢. inf., too few, too little to do 
a thing, too few for..., Hdt. 6, 109; 7, 
207, Thue. 1, 50.—II. of size, small, 
little, opp. to μέγας, Od. 10, 94, etc. : 
but much less freq. than in first signf., 
and very rare in prose, Valck. Hipp. 
530.—III. Hom. oft. has the neut. 
ὀλίγον, 85 adv., little, a little, slightly, 
with verbs and compar. adjs., dAéyov 
προγενέστερος, ἥσσων, οὐκ OA. στι- 
βαρώτερος, φέρτερος, εἴς. ; so, dAi- 
γον πρότερον, Hat. 4, 81, Plat. Polit. 
262 B, etc. :—but ὀλίγῳ 15 more com- 
mon with the compar. in Att. prose, 
Plat. Gorg. 460 C, Rep. 327 B, etc. 
—IV. special phrases:—1. dAéyou, 
within a little, i.e. all but, nearly, Od. 
14, 37,. Plat. Prot. 361 C, ete.; dAé- 
you ἐδέησα, c. inf. aor., e. δ. ὀλίγου 
ἐδέησε καταλαβεῖν, wanted but httle 
of overtaking, ali but overtook, Hat. 
7, 10,.3:; for ὀλέγου δεῖν, cf. sub δεῖ 
II: ὀλίγου (or ὀλίγῳ) ἐς χιλίους, hard 
upon 1000, hue. 4, 124 :---80, δι᾽ ὀλί- 
you, αἱ a. short distance, Aesch. Theb. 
762.—2. of time, δι’ ὀλίγου, at short 
notice, suddenly, Thuc. 2, 85; 6, 11; 
ἐν ὀλίγῳ, in brief, Plat. Apol. 22 B;. 
én’ ὀλίγον, for a short time ; ἐξ ὀλί- 

ov= de dAiyov, Thue. 2, 61; per’ 
λέγον: after a little, Plat. Legg. 950 
D:—ef. Valck. Phoen. 1105.—3. κατ᾽ 
ὀλίγον, by little and little, Piat. Tim. 
85 Ὁ; but the adj. often takes the 
gender and number of its subst. in 
this signf., as οὗτοι κατ᾽ ὀλίγους 
γιγνόμενοι ἐμάχοντο, fought few at a 
time, in small parties, Hdt. 9, 102, etc. ; 
cf. Plat. Theaet. 197 D.—4 δι᾽ dAé- 
yor, shortly, in few words, etc., Lat. 
paucis, Plat. Phil. 31 D.—5. wup’ 6Aé- 
γον ποιεῖσθαι, to hold’of small ac- 
count, like zap’ οὐδέν, Xen. An. 6, 
4,11, The adv. ὀλέίγως seems scarce- 
ly ever to appear,—éAcyor or ὀλίγῳ 
being used for it.—V. comparison :— 
—1. the place of the compar. is usu. 
taken by μείων, ov, gen. ονος, ἢ]; 
usu. of size, hence considered also as 
compar. of μικρός: ἐλάσσων was also 
referred to éAéyoc.—The compat, 
ὀλίζων, ov, gen. ovoc, formed like 
μείζων (μέγας), always used of small- 
ness, occurs only in Alexandr. poets, 
Call. Jov. 71, Nic. Th. 372, Anth. P. 
9, 521; but the compd.’ ὑπολέζονες 
as early as Il. 18, 519; ὀλίζωνες is 
found in Nie. Th. 123, for which 
Bentl. would read ὀλιζότερος :—the 
regul. form ὀλεγώτερος first in ΑΕ]. 
N. A. 2, 42; 6, 51.—2. superl. ὀλέγι- 
Digitized by Microsoft® 
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‘aT0¢; ἢν ov, always of number ot 
quantity, Il. 19, 223, Hes. Op. 721; 
also in. Plat.,as Plat. Parm. 149 A: 
‘formed on analogy of κάκιστος, φίλι- 
στος, ete.: ὀλιγίστου, superl. from 
ὀλίγου (cf. IV. 1), very, very nearly: 
ὀλιγίστως, adv., in the least ; so, ὁλὲ 
ytora;-Plat. Gorg. 510 A :—dAtyiora- 
τος, ἢ, ov, is later.—The super, as 
well as-compar. of μικρός. are often 
referred to ὀλέγος from their likeness. 
of signf. [7]. 

᾿Ολιγοσαρκία, ag, 7, the having but 
Kite sh: from. τ 

᾿Ολίγόσαρκος, ou, (ὀλίγος, σάρξ) 
with little fai, ue. baie’ 98 ve 

᾿Ολιγοσθενής;, ἔς, (ὀλίγος, σθένος) 
with little strength. 

i ilies G,.to eat little, Hipp. ; 
an 
’OAtyouiria, ac, 7, moderation in 
eating, Arist. Pol. 2, 10, 9, Luc.: 
from 

᾿Ολγόσῖτος, ov, (ὀλίγος, atroc) 
eating; little or moderately, Pherecr. 
pete 1, Phryn. (Com.) Monotr, 


᾽Ολίγόσπερμος, ον, (ὀλίγος,σπέ; 
having ἡμεῖς ce pei aL ines 

, 57. 

᾿Ολεγοστϊχία, ac, ἧς the consisti: 
of few ἴμεν, ΕΥΤ 4 2: from = 

’OAtyéorixor, ov, (ὀλίγος, στίχος) 
consisting of few lines or verses. 

᾿Ολίγοστός, ή, ὄν, (ὀλίγος) one out 
of a few, opp. to, πολλοστός, Plut. 
Anton. 51, ete.—IL. like ὀλίγιστος, 
the smallest, least, 62. ypdvog,the small- 
= space of time, Herm. Soph. Ant. 
621. 

'OXiyoovAAGBia, ac, 7, fewness of 
ie from. ᾿ 

᾽Ολιγοσύλλἄβος, ον, (ὀλίγος, συλε 
λαβήλ of few mee Tiron, Ἦ- 

᾿Ολγοσύνδεσμος, ον, (ὀλίγος, σύν- 
δεσμος) with few conjunctive τὸ 
Dion. H. Comp. p. 150. 
; ᾿Ολιγοσώματορ, ον, with ὦ small 
ody. 

᾿Ολίγοτεκνία, ας, ἡνεεὀλιγοπαιδία, 
Procl.: from. 

᾿Ολιγότεκνος, ον, (ὀλίγος, τέκνον, 
mie ents ax. ὅδ, fi 

LY OTNC, NTOC ἡ, oc) fewness, 

Plat. eee 678 ως pela} Ia’ 
Rep. 591 KE, etc. ; and, of time, shoré- 
ness, Id. Theaet. 188 Ὁ. 

"Odiyotipia, ας, ἡ, (ὀλίγος, τιμή) 
little honour ; an esteeming lightly. 
ype 6, to bring forth few . 


a 

᾿Ολϊγοτοκία, ας, 7, α bringing forth 
few: from 

’OdiyoréKoc, ov, (ὀλίγος, τίκτω) 
bringing forth few, Arist. Part. An. 4, 
10, 37. 

’OAryorpixoc, ον»--ὀλεγόθρεξ, Arist, 
H. A. 2, 1, 17. 
᾿Ολϊγοτροφέω, ὧν to give little nour- 
ishment: and 

Od yorpopia, ac, 7, want of nourish- 
ment A from a ait Ἷ 

᾿Ολζγοτρόφος, ον, ἔγος, τρέφω 
giving hele pees Diph, Siphn. 
ap, Ath. 120 E.—II. act., taking little 
nourishment, eating little, Arist. Part. 
An, 4, 5, 60. 

OAtyéidpec, ov, (ὀλίγος, ὕδωρ) 
wanting water, Theephr. 

᾿Ολγόῦδλος, av, having little matter 
or substance. [Ὁ] 

‘OAiyotmvéw, ὦ, to sleep little ; and 

’Ortyobrvia, ας, ἦν little or short 
sleep, lambl.: from ξ 

"Odiysimvor, ov, (ὀλίγος, brrve¢) 
taking little or short slcep, App. 
ἢ ᾿Ολϊγοφαγέα, ac, ἦν» -- ὀλιγοσιτία ἢ 
rom : 
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"Odi yoodyor, ov, (ὀλίγος, φαγεῖν) 
= dAtyéotroc, Hipp. Ν 

᾿Ολϊγοφιλία, ας, ἡ, (ὀλίγος, φίλος) 
want of friends, Arist. Rhet. 2, 8, 10; 
᾿Ολιγοφόρος, ov, (ὀλίγος, φέρω) 
carrying little: that can bear but little, 
hence, of weak wine that will bear but 


little water, Hipp., cf. Schol, Ar. PL. 1: 


853.—II. producing listle. , 
᾿Ολιγόφρων, 6, ἥ, (ὑλίγος, φρήν) of 
ut. 


small understanding, 


᾿Ὀλιγόφυλλος, ov, (ὀλίγος, φύλ- |: 


λον) having few leaves, Theophr. 


᾿Ολῖγό ὡρος, ον, (ὀλίγος, χλω- 

peg) a τ en, Diosc. 

Ε Ὀλϊγαχοέω, G, to pour forth little: |: 
‘om 


"Ολιγόχοος, ov, contr. -χους, ovy | 


(ὀλίγος, yéw) :—yielding but little, opp. 
to πρλύζοος rer Gen, An. 3, 7, 25, 


ΤΟ γοχορδι fy fewness of 
tyoyopdla, ac, 7, fewness of 
ering ch: 1, Put 2, i135 D : from, 

᾿Ολίγόχορδος, ov, (ὀλίγος, χορδή) 
having few strings. 

Ὀ Ἰγοχρημᾶτία, ac, 7), slenderness 
of means, Clem, Al. 

Odiyoyxpovia, ag, ἡ», shortness of 
time: from 

᾿Ολϊγοχρόνιος, ov, also a, ov (ὀλέ- 
γος, χρόνος) :—lasting but little time, 
of short duration, {Mimnerm, 5, 4t, 

heogn. 1014, Hdt, 1, 38, Plat. 
Phaed, 87C. Hence ‘ 

᾿Ολγοχρομιότης, NTOG, y= bALyo- 
toe Procl, δλ . 

’OdAryoxpovar, φν,Ξεὐὀλιγοχρόνιος, 
M. Ante δ, fo; cf. Wem 


p. 40. 
᾿Ολγόχῦλος, ov, (ὀλίγος, χυλός) 
with fittlanuioes Diph. Siphn. ah ANE. 
120 E. , 
Ὀλχόχῦμος, ον, (ὀλίγος, χυμός) 


Ce a ὦ, to be faint-hearted, 
from Ν᾿ 
᾿ va) 
ἤθυμος, N.'T is 
γόθυμος, N.. 
£0: 
γόομαι, to lessen, diminish, cf. ὀλιγο- 


=foreg., Xenocr. 
Lee ani ee 
"Odiyopixia, ac, ἦν fainthearte 
ness, ies na ὙΟ Ή ΤῊ Hipp. : 
᾽Ολιγόψῦχος, on, (ὀλέγος,. 
pee ictlerminied ks 
λεγάω, ὦ, (ὀλίγος) to make small 
or few,, Or. Sib.t; usu. as pass., dAc~ 
ποιέω, X.—II.. very late intr— 
λιποψυχέω. : 


ΤὈλίψυρτος, ov, ὃ, Oligyrtus, a ἢ; 


mountain of Arcadia, Polyb.. 4, 11, 5. 
᾿Ὀλζχῶλαξ, Kos, ὁ, 7, Dor. for. 


Pe, Apol, 28 Ὁ, etc, ; absol., Thuc. 


᾽Ολιγώρησις, εως, 
lightly, Themist.: an 


alight, At 
"Odiywpia, ag, 7, an esteeming 
lightly, slighting, contempt, 64. . Kat. 
ὕβρις, Hat. 6, 137; ἐν ὀλιγωρίᾳ ποι- 
εἰσθαι---ὀλιγωρεῖν, Thuc. 4, 5; so, 
εἰς ὀλιγωρίαν τραπέσθαι τινός, Id. 2, 
on a (ὀλίγος, ὥρα) lightl 
ἔγωρος. OV, 0G, ὥρα ti 
ἐγώρος, Oy OAL OE) ῶβ Hat. 3, 





ig, slighting,. desy 
89; careless, contemptuous, dA. τρόπος 
τιμός, Dem. 1357, 25, Adv. -ρως, oA. 
ἔχειν, διακεῖσθαι, to be careless, heed- 
less, Plat, Phaed. 68 C, Xen, Hell. 1, 
6, 14; πρός τινα, Plat. Alc, 2, 149 A. 
᾿Ολεγωφελής, ἔς» (ἀλέγας, ἀφέλλω) 
helping little, Sext. Emp. p. 715. 
Paik τ @, ον, ¥. ὀλέγος, sub 
Ὠλιζόω, ὥ, to make little or less, 


ryph. |. 


ἦ an esteeming: ἢ 
᾽Ολιγωρητέον, verb, adj., one must | 
Ath’ 545: D. 
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diminish, Orac. ap, Euseb, : also writ- 
ten ὀλεζύω. 

VOAilav, ov, v. ὀλίγος sub fin. 
Hence 

ῬΟλιζών, Gvoc, 7, Olizon, a city. of 
Magnesia in Thessaly below Meli- 
'hoaa,. Il, 2, 717;. Strab. p. 436. 
'  ‘OAiKdg; ἤν, dv, (ὅλος) universal,. 
general, absolute. "e 

OAtoc, Tarent. for ὀλίγος, Plat. 
(Com.) Hyperb. 1, et ibi Mein. 

ae ee «κοῦ, ὃ, α loaf in the 
shape of an ὄλισβος. 

"Ὄλισβος, οὐ, ὁ,. penis coriaceus, 
Cratin. Incert. 78, Ar. Lys. 109. 

'OAtoUdlw,=sq., rare poet. word, 
Epich. p. 15. 

. ἠΟλεσθάνω or.-Gaiva, — the latter 
: never in. good Att., Pors. Phoen. 1398,, 
Dind. Ar. Eq. 491: fut. -θήσω : aor. 1 
:-ὠλέσθησα, but rare and late, Lob. 
: Phryn, 742: pf. oAioOnxa:, aor. 2 
: ὥλισθον, part. ὀλισθών, inf. dAc- 
᾿ σθεῖν :-—Hom. only uses, the word in 
rT, and then only in 3 sing. aor. 2 
Gaels apr augm. potest). 
' To slip, slide, upon α slipp ath, 
- ἔνθ᾽ δίας μὲν ὄλισϑε ϑέων, Ih 93, 

114; ἐκ δέ of ἧπαρ. ὄλισθε, his liver 

fell from him, Il. 20, 470 ; ἐξ ἀντύ- 

wv ὥλισθε, Soph. ΕἸ. 746; so νηὸς 
| basa, having slipt from the ship,. 
 Anth. P. 9, 267.— 2. to slip or glide 
along, ἡ γλῶττα OA. ἐν τῷ. Adda, 
Plat. Crat. 427 B.—II. trans. to sprain 
by slipping or falling, Ael., and Phi- 
lostr. Hence 

᾿ρλεσθήεις, εσσα, ev, poet. for ὁλι- 
᾿σθηρός, ΤῊΝ » P. 9, 443: ane fall 
: σθημα, ατος, τό, α slip, Ἁ 
Plat. Tim 43 C. ὃ 


ery, οἶμος, Pind. P. 2, 175,, Χέθοι, 
Ren An. 4, 3,,6,; etc.—H. of persons, 
| slippery, hard to catch and ke 
| Plat. Soph. 231 A; τύχη, Anth. P. 
‘10, 66: τὸ 6A. τῆς dtavoiag αὐτῶν, 
Pseudo-Luc. Philopatr. 22. 
 Ὀλίσθησις, ewe, Ω͂ (ὀλισθάνω) a 
' slipping and falling, Plut. 2, 61} A, 
[781 Eo 
making slippery, Hipp. 
OH νι ἰομέὼς 6, (ὀλισθάνῳ, 
᾿γνώμη) to: make a slip in judgment: 
‘shortened into ὀλισθογνωμέω, Luc. 
) Lexiph. 19; cf. Lob. Phryn. 382. 
᾿Ολισθοποιέω, ὥ, to make; slippery. 
Ὄλισθας, οὐ, 6, slipperiness, smooth- 
I ness, Plut.— 2. = dAic@qua, Luc. 
Meee 658. — 3. a slippery place, 
} Luc. Merc. Cond. 42: metaph. a 
| dangerous: place, downfall, Clem. Al.—~ 
Il. an prince ey jish with a slippery 
| skin, Opp. (From. Hates, 
σός, λίσπος, λίσφος, Aé 
euphon.) 
, a ζω, ἀν ἰσθάνος Hipp. 
"ΟΖεσθών, part. aor. 2 of ὀλιαθάνω. 
᾿Ολίσσων, ονεΞεὀλέζων, dub. 
POAkddec, wr,. ol, the Olcades, a 
people of Spain, Polyb. 3, 13. 
Ὁλκἄδικός,ή, ὄν, (ὁλκάς) belonging 
to or like a ship of burthen ; πλοῖον 6A. 
Ξεῤλκάς, Arist. Inc. An. 10, 6. 
 Ὁλκάδιον, ov, τό, dim. from ὁλκάς. 


λιτός, Ato- 
πος, With o. 


é 
Ὁλκαδαπιττωτής, οὔ, ὁ, (ὁλκάς, 
τιττύω) a pitcher of shine, Lob. Paral. 


‘OAnddoxploryc, av, ὁ, (dAKde, | 
Xpiw) a pitrcnilien Manetho. ὃ 

Ὁλκάζω,-- ἕλκω, to. draw. 

,Ὁλκαία, ας, #, ν. sq. 2: ὁλκαῖον, 
TO, ν. 8q. 3. 

‘OAxaiag, a,.ov, (EAKW, ὁλκός, ὁλκῆ) 
drawn, handled, tugged, towed, of a ship, 


ugiebene? pgs i crossing @ 56τ- 





hold of. | 


᾿ισθητικός, ή, Ov, (ὀλισθάνω). : 


ῃ 


| trailing, along ; hence,-—l. of a 
! made by drawing, a furrow, a track or 





‘under part 
‘drawn along ; the keel- or rudder, Soph.. 


along, creeping, like 


; stationary, 


OAKO. 

pents, Nic. Th. 118,.cf. 267 :—hence, 
—2. as subst. ὁλκαία, 7, usu. Jon.. 
ὁλκαίη, ἃ tail, because it is trailed: 
along, Nic. Th. 122, Ap. Rh. 4, 1614,, 
—ubi olim dAxaia.—3. dAKaioy. or 
ὅλκαιον, τό, cf. sub ὁλκεῖον. 

ὍὉλκάς, ἄδος, 7, (ἔλκω, ὁλκῆ) a ship 
which is towed, hence usu. a ship of 


᾿ burthen, merchantman,, Hdt. 7, 25, 137,. 
‘Pind. N. 5, 2, Simon. 61, and Att.— 


In later_poets also written ὀλκάς,. 


‘Jac. A. P. p. 19, 637. 


Ὁλκεῖον, ov, τό, (BAKw, ὁλκή) the 
of a ship on which it is. 


Fr. 388 (in form ὄλικεον) : so in Ion.. 


-form ὁλκήϊον, Ap. Rh. 4, 1609.—II. a 
' big-bellied; vessel, a large bowl or basin 
‘for washin, 
‘Mnem. 1, 
᾿δλκεῖου). 


cups, etc. in, Epigen. 
hile. p. 363 (in form 
So. ὁλκαῖον, Antioch. ap.. 
Poll. 6, 99; and ὁλκίον in Polyb. 831, 


4, ἅν 


‘OAKetc, ἕως, ὁ, (ὁλκή) one who. 
drags, esp.. nets. 

Ὁλκέω, ὥ,ξ ἕλκῳ, to draw, drag. 

Ὁλκή, ἤς, ἢ, (EAKw) α drawing, 
trailing, dragging, tugging, e. g.. of the 
hair, Aesch. ye 884; de. γνάψεως, 
the drawing (of the carding instru- 
ment). in fulling cloth, Plat. Polit, 
282 E.—II. a.drawing on or towards a 
thing, τινὸς πρός τι, Plat. Legg. 659 
D: attraction, force of attraction, Id. 
Tim. 80 C.—2. pass. a being drawn 
towards, impulse or inclination for, c. 
gen., Id. Crat. 435 C, cf. Phileb. 57 
D.—IIl. a drawing down, as of the 
scale, hence weight, Polyb. 31, 3, 16. 
—2. esp. the drachma,, as a weight, 


Hence 
| Ὀλισθηρός, a, dv, (ὀλισθάνω) slip- 


Ὁλκήεις, εσσα, ev, drawing the scale 
weighty, Nic. ΤῊ, 651,907. © : 
Ὅλκῆϊον, ov, τό, v. sub ὁλκεῖομ. 

Ὁλκήρης, ἐοί fans) dragging itself’ 
λκαῖος, Nic. 
"OAkiuos, ον, (ὁλκή) that draws it- 
self or may be drawn, ductile, sticky,, 
oe act. drawing well, σικύα, 
Medic. ᾿ 


Ὁλκίον, ov, τό, v. sub ὀλκεῖοτ.. 

ῬΌλκιον, οὐ, τό, Olciun, better 
Selene town of. Etruria, Polyb. 6, 

Ὁλκός, ἢ, ὅν, (ἔλκω) drawing to 
one's self, attractive, μάθημα. ψυχῆς: 


᾿δλκὸν ἀπὸ τοῦ γιγνομένου eri τὸ ὄν, 


Plat. Rep. 521 D; so, ὅλης, πρός τι, 
Ib. 527 B.—II. greedy, acti, ntiph. 
Incert. 15; though in. A. Β, 111, 1, it 
is said to be used only in neut.—III, 
trailing, slow, Heliod. 


' Ὁλκός, οὔ, 6, (2AKw):—I. as an 


instrument, that which draws, hauls, 
etc.: hence, ὁλκοί, machines. for haul~ 
ing ships along on land, prob. cradles 
on wheels or rollers, Lat. pulvini, Thuc.. 


.3, 15, πρὶ ν. Schol.; and so some 
‘interpr. ὁλκοί in Hdt.. 2, 154, 159; 
| but in the latter place he speaks of 


them as something permanent and. 
so that he prob. meant 


sheds or ‘places. into which. ships are 


᾿ drawn: up, like νεωλκοί, νεώζοικοι, 


Lat. navalia ;—and this must be the 


| sense in Eur. Rhes, 146, 673.—II.. as 


an act or motion, a drawing, dragging, 
(1 


trace made by wheels, etc., Lat. sul- 
cus, δλκοὶ τμηταί, Soph. El. 863, acc. 


to Herm., (though the Schol. takes 


it = ῥυτῆρες, reins :) 50. too, ὁλκὸς 


| σμίλης» the trace of a chisel in the 


wood, Ar. Thesm. 779; ὁλκὸς τοῦ 

ξύλαυ, the furrow made by the wood, 

Xen. Cyn. 9, 18: the path or orbit οἵα 

star or meteor, Ap. Rh, 3, 141; 4, 
1017 


OAMO 


296: the trail of a serpent, Nic. ; ofd- 
ματος ὁλκοί, the waves, Ap. Rh. 1, 
1167.—3. periphr. ὁλκοὶ δάφνης, draw- 
ings of laurel, i. 6. laurel-boughs (or 


brooms made of them) drawn along,’ 


Eur. Jon 145: 6AKd¢ ἁμάξης; a chariot 
drawn, Dion. P. 191; ὁλκὸς γλώσσης, 
the outstretched tongue, Nic:—III. a 
kind of spider, Diosc. 

"OAALE, «κοῦ, ὁ, a kind of wooden 
drinking bow], Pamphil. ap. Ath. 
494 F. 

"OAAY MI or ὀλλύω : f. ὀλέσω and 
ὀλῶ: aor. dAeoa: pf. dAGAeKa. Mid. 
ὄλλῦμαι, ἔ. ὀλοῦμαι : aor. ὠλόμην: 
pf. 2 ὄλωλα belongs in signf. to mid. 
Of these forms Hom. uses pres. act. 
and mid., but seldom (and only in 
part.); more freq. aor. act., some- 
times without augm., in which case 
alone o is usu. doubled: most freq. 
aor. mid., freq. without augm. ; more 
rarely fut. mid. and perf.2._ The Ep. 
iterat. aor, 2 ὀλέεσκε (IL. 19, 135) is 
pecul. to Hom.; fut. dAéow, Od. 13, 
399, Hes. Op. 178; also ὀλέσσω, 1]. 
12, 250, Od. 2, 49 ; ὀλλῦσαι, Il. 8, 449, 
is regul. part. fem. pres.; ὀλέσσαι, 
Ep. inf. aor. Hom., and Hes. But 
the pres. ὄλλω, ὀλέω, ὀλέσκω, are 
barbarous, dAAvvéw is dub. ᾿Ολλύω 


perish, come to an 
end, and of living beings to die, esp. a 
violent death, freq. in Hom., ὑπό τίνι, 
at the hands of one, also, ὀλέθρῳ 
ὀλέσθαι, Od. 4, 489 : ὄλοιο or ὄλοιτο, 
ὄλοισθε, etc., may’st thou, may he, ete., 
erish.! a form of cursing very freq. in 
rag., Valck. Phoen. 353.—II. to be 
undone, ruined, freq. in Hom.—Hom. 
freq. has act. and mid. in emphat. 
contrast, as, ὀλλύντων καὶ ὀλλυμέ- 
νων, Il. 4, 451 ; 8, 65 ; 1}, 83.---1Π|. pf. 
2 ὄλωλα, in Hom. usu. I am gone, un- 
done, ruined ; but in Att., also, I am 
on the point of death, ruin, etc.: οἱ 
ὀλωλότες, the dead: the pee signf. 
however occurs even Od. 4, 318.— 
The word is very freq. in Hom., Pind., 
and Trag.; but almost unknown to 
Att. comedy and prose, ἀπόλλυμι, 
ἀπόλλυμαι being used instead. _ 

Ὁλμειός, οὔ, δ,Ξεὄλμος. 

ῬΟλμειός, οὔ, 6, the Olméus, ἃ riv- 
er of Boeotia, flowing into lake Co- 
pais, Hes. Th. 6; Strab. p. 407. 

ῬΟλμίαξ, Gv, αἱ, Olmiae, a point 
of land in Achaia, Strab. p. 380. 

Ὁλμίσκος, ov, 6, dim. from ὅλμος, 
alittle mortar.—II, the socket of the hinge 
of a door, Sext. Emp. p. 643. 

ΤΌλμοι, wr, ol, Holmi, a city of 
Phrygia, Strab. p. 663.—2. a city of 
Cilicia, Id.-p.- 670. 

‘OAuoxoréw, 6, to bray in a mortar, 

'Ὁλμοποιός, ὄν, (ὅλμος, ποιξω) 
making mortars ; as subst., ὁ 6A., Arist. 
Pol, 3, 2, 2. 

"Oduoc, ov, ὃ, strictly, a round, 
smooth stone, like ὁλοίτροχος,-- χεῖρας 
ἀπὸ ξίφεϊ τμήξας ἀπό τ' αὐχένα op 
ac, ὅλμον ὡς, ἔσσευε κυλίνδεσθαι Ov 
ὁμίλου, τὰν 147 (whence it was 





OAOK 
taken to signify the human trunk, 
headless, armless, legless, Poll. 2; 
162; cf. Lat. mortarium) :—then,—II. 
later, any cylindrical or bowl-shaped 
body :—1. a mortar, Hes. Op. 425, 1, 
200.—2. a kneading-trough, Ar. Vesp. 


‘201, 238.—3. the hollow seat on which 


the Pythia prophesied, whence the 
proverb ἐν ὄλμῳ κοιμᾶσθαι, i. 6. to 
prophesy, Paroemiogr.; οἵ, Schol. 
Ar. 1. c.—4. οἱ ὄλμοι, the hollows of 
the double teeth.—b}. « drinking-vessel, 
Menesth. ap. Ath. 494 A.—6. the 
mouth-piece of a flute. (No doubt from 
εἴλω, vol-vo ;—though certainly signf. 
Il. points to ἀλέω, mol-ere, cf. Buttm. 
Lexil. 5. v. οὐλαί 4, n.) 

ῬΟλμός, οὔ, ὁ, Olmus, a son of 
Sisyphus, Paus. 9, 24, 3; also called 
"AAuog, Id. 9, 34, 10. 

_ ῬΌλμωνες, wr, οἱ, Olmones, a place 
in Boeotia, Paus. 9, 24, 3; earlier 
be eae Id. 9, 34, 10. 

“Ολογράμμᾶτος, ov, (ὄλος, γράμμα) 
with all its letters written at full length, 

‘OAoypidéw, G, (ὅλος, γράφω) to 
ἌΤΑΣ length, ἘΠῚ 2, 288 E. 

oypigoc, ov,=dAoypduparoc. 

'Ὁλοδάκεῦλος, ον, (ὅλος, δάκτυλος 
IV.) all dactylic. ae 

‘OAodpopia, ac, 7, the whole course, 
Clem, Al. 


᾿λόεις, εσσα, εν,Ξεὀλοός, only in 
poet "Tr, 822, - ᾿ Σ 
"Ολοεργής, ἔς; Ξεδᾳ., Manetho. 
᾿Ολοεργός, ὄν, (ὀλοός, ἔργον) de- 
structive, Nic. 
'Ὁλοήμερος, ov, lasting the whole day. 
, Ὁλοθᾶνής, ἔς, quite dead, opp. to 
ἡμιθανής. ᾿ ᾿ 
Ὁλοθούριον, ov, τό, a kind of zoo- 
phyte, Arist. H. A. 1, 1, 19. 
᾽Ολόθρευσις, ἦν, (ὐλοθρεύω) destruc- 
tion: a destroying, LKX. 
᾽Ολοθρευτῆς, od, ὁ, (ὀλοθρεύω) a 
destroyer, Ν. Τ. Hence 
᾿᾽Ολοθρευτικός, 7, ὄν; destroying, de- 
structive. 
αὐλοθρεύῶι (ὄλεθρος) to desiroy, 
*OAoitog, ov, poet. for sq., like ὁμοί- 
ἴος for ὅμοιος, Greg. Naz. 
Ολοιός, dv, poet. for ὀλοός, de- 
structive, γῆρας, H. Hom. Ven. 225. 
Ὁλοίτροχος or ὀλοίτροχος, ov, ὃ, 
ἃ rolling stone, a round stone, such as 
besieged people rolled down upon 
their assailants, Hdt. 8, 52, Xen. An. 
4, 2,3: also as adj., πέτροι ὁλοίτρο- 
χοι, round pebbles, to which in The- 
ocr. 22, 49, the muscles of an ath- 
lete’s arm aré compared,—and here 
they are clearly enough described, 
οὖς Te κυλίνδων χειμάῤῥους ποταμὸς 
μεγάλαις περιέξεσε δίναις;---80 that 
they are stones rolled απά. τοιριεα in 
water, Older poets have the lengthd. 
form ὁλοοίτροχος, or ὀλοοίτρ-, Il. 13, 
137, Orac. ap. Hat. 5, 92, 2, v. Heyne 
Il. T. 6, p. 301, cf. ὄλμος. (Prob. 
from the same root as ὄλμος, viz. 
elAw, vol-vo. Others refer it to ὅλος; 
τρέχω, quite round, Nitzsch Od. 1, 52 ; 
if so, for ὁλότροχος, on which. v. Lob, 
Phryn. 648. e deriv. from ὀλοός 
ὀλοϊός, rolling destructively, need hard- 
ly be mentioned.) 
Ὁλοκαρπόω, ὦ, (ὅλος, καρπός) to 
offer a whole burnt-offering, LXX. 
ence 5 
Ὁλοκάρπωμα, atoc, τό, α whole 
burnt-offering, LXX.; and 
λοκάρπωσις, 7, themaking a burnt- 
offering, LXX. 
Ὁλόκαυστος, ov,=dAdKavTOS.' * 
'Ὁλοκαυτέω, G,'to bring ‘a: burnt- 
offering, Xen. An. 7, 8, 4, cf. ὁλοκαυ- 
Tow, and v. Lob. Phryn. 524: and 


Digitized by Microsoft® 


| full circle or disk, σελήνη. 


OAOA 


'Ολοκαυτίζω, late form for ὁλοκαν 
τέω : from 
'Ὁλόκαυτος, ov, (ὅλου, καίω) burn 
whole: τὸ ὁλόκαυτον, LXX. 
'Ὁλοκαυτόω, ὥ,Ξεὁλοκαυτέω, 6A 
τοὺς ταύρους, τοὺς ἵππους, Xen. Cyr 
8, 3, 24, cf. Lob. Phryn. 524. Hence 
Ὁλοκαύτωμα, ατος, τό, α burnt of: 
Sree, LXX.: and 
οκαύτωσις, 7, the bringing a 
burnt-offering, LXX: ΠΕ 
ὋὉλοκληρία, ac, 7%, completeness, 
soundness.in all its parts, LX X.: from 
‘OAGKAnpos, ov, (ὅλος, κλῇρορ) 
complete, entire, Lat. integer, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 9: quite sound, 6A. καὶ 
ὑγιής, Plat. Tim. 44 C; 62. καὶ ἀπα- 
θής, Id. Phaedr. 250 Ο : εὔκλεια 61., 
Polyb. 18, 28,9: ἐν 62. δέρματι, Luc. 
eee 8. 
όκνημος, ov, (ὅλος, κνήμη) with 
the whole shin: σκελὶς Pew k ham 
containing the whole leg, Pherecr. Me 
tall. 1, 13s: 
Ὁλόκοπος, ov, (ὅλος, kémTw) coarse- 
ly pounded, Diosc. 
Ὁλόκυκλος, ov, save, κύκλος) with 
Hence 
Ὁλοκυκλόω, ὥ, to turn into a full 
moon, 
Ὁλόκυρον, τό, Pontic word,=ya- 
μαίπιτυς, Diosc. 
Ὁλοκωνῖτις, toc, 7, @ plant with 
a knotted root, Hipp. 
Ὁλολαμπής, &, (ὅλος, λάμπω) 
shining all over, Arist. Mund. 6, 30. 
Ὁλόλευκος, ov, (ὅλος, λευκός) al! 
white, Antiph. Parasit. 3. 
_‘OAGArBo¢, ov, (ὅλος, λίθος) of mas- 
sive stone, Strab. 
Ὄλολοι, οἱ,-- δεισιδαίμονες, The 
opomp. (Com.) Tis. 3, Menand. p. 41 
᾿Ολολύγή, ἧς, ἦ, ᾿(ὀλολύζω) any 
loud crying, esp. of women invoking 
a god, Il. 6, 301, cf. Hdt. 4, 189; so 
Eur., and Ar., cf. Thue. 2, 4; so the 
loud chant of female voices, H. Hom. 
Ven. 19.—It was mostly used rather 
in a good than a bad sense, unlike 
the Lat. ululatus ;—indeed in Eur. 
Med. 1176 it is expressly opp. to a 
ἐξ cry, ἀντίμολπον ney One 
γῆς αν κωκυτόν ; V. ὀλολυγμό, 
and ef. Seidl. Eur. El. 689, Kieesting 
Theocr. 17, 64. 
- Ὀλόλυγμα, ατος, τό, (ὀλολύζω) a 
loud cry, usu. of joy, as Eur. Heracl. 
782; cf. ὀλολυγῇ. ᾿ ᾿ 
᾽Ολολυγμός, οὗ, ὁ, (ὀλολύζω) aloud 
crying, usu. in‘ honour of the gods, 
Aesch. Theb. 268, etc., Eur. Or. 1137; 
and so, usu., a cry of joy; of grief 
only in Aesch. Cho. 386 : cf. ὀλολυγῆ. 
᾿Ολολύγών, ὄνος, 7, like ὀλολυγή, 
any loud cry :—the croaking of the male 
frog, Arist. H. A. 4, 9, 11.—IL in 
Theocr. 7, 139, and Arat. 948, an un- 
known animal, evidently named from 
its note: some take it for α small owl, 
others for the thrush, others again for 
the tree-frog ; cf. Eubul. Stephan. 2, 
€, Ael. N. A. 6, 19. 
᾿Ολολύζω : ἢ -ὕύξω, or -ύξομαι, Eur 
El. 691: (λύξω) --- οΥἱξ, to cry to the 
gods with a loud voice, whether in 
prayer or thanksgiving, Od. 3, 450; 
4, 767, etc., H. Ap. 445; also of the 
cries of goddesses, H. Ap. 119;—in 
all the Homeric passages, of female 
voices and in refererice to things sa 
cred, cf. Voss Virg. G, 1, 347 :—-so 
also, after Hom., usu. of women ery- 
ing to the gods, Aesch. Eum, 1043, to 
out, Eur. Bacch. 689; usu. in sign 
of joy, as Id. ΕἸ. 691, Ar. Pac. 97, 
Theocr. 17, 64;—seldom of grief like 
Lat. ululare, our howl ; cf. ὀλολυγῇ. 





Ὀλόλυς, 6, an effeminate, dissolute 
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person, (ὃ γυναικώδης καὶ κατάθεος 
καὶ aden oc, Phot. ), Anaxandr. 
Odyss. 2, 4, Menand. ap. Phot. 

᾽Ολολύττω,Ξ-ὀλολύζω, Mein. Me- 
nand. p. 114, Lob. Phryn. 192. 

Ὁλομελής, ἔς, (ὅλος, μέλος) whole 
of limb, not dismembered, Diphil. Siphn. 
ap. Ath. 316 F, cf. 540 C :—v. οὐλο- 
μελής. Hence 

Ὁλομελία, ac, 7, ν. οὐλομελία. 

Ὁλομερῆς, ἐς, (ὅλος, μέρος) in en- 
tire parts, in large or whole pieces, Diod. 
Adv. -ρῶς, Arist. ap. Diog. L. 5, 28. 

᾽Ολόμην, ὄλοντο, Ep: for OA-, aor. 
mid. of ὄλλυμι. 

ῬΟλονθεύς, ἕως, ὁ, Olontheus, a 
Laconidn, Xen. Hell. 6, 5, 33. 

Ὄλονθος, ov, (ὅλος, ὄνθος) all over 
dung. 
'Ὁλονυκτίως, adv., (ὅλος, νύξ) the 
whole night through. 

᾿Ολοοίτροχος, 6, lengthd. poet. form 


of ὁλοίτροχος, q. ν. ᾿ 
δ νὸς (ὀλῶ, ὄλλυμι) de- 


Ὅλοός, ἤ, 6, 
structive, destroying, hurtful, deadly, 
murderous, freq. in Hom., and Hes., 
whether of persons, Kip ὀλοῆ, Μοῖρα 
ὀλοή ; of things, as δεσμός, πῦρ, νύξ; 
or of feelings, conditions, etc., as φό- 
Boc, γόος, γῆρας, λύσσα, μῆνις, πό- 
λεμος, etc. ; so in Aesch., and Eur. : 
---ὁλοὰ φρονεῖν, to be bent on ill, de- 
sign ill, τινί, Il. 16, 701: Hom. has 
also compar. and superl. ὀλοώτερος, 


ὀλοώτατος, the latter in o¢, ov, ὀλοώ-᾽ 


τατος ὀδμή, Od. 4, 442. (The moral 
signf., malignant, etc., is foreign to the 
word, for it always relates to the in- 
fliction of some special ill; the θεῶν 
ὀλοώτατος, Il, 22, 15, is not the most 
malignant of the gods, but the god who 
causes greatest ill.) —Il. pass. destroyed, 
lost, undone, Lat. perditus, Aesch. 
Pers. 962, Soph. El. 843: so, ὀλοὰ 
στένει, of Deianira, Id. Tr. 846.— 
Rarer collat. forms are ὁλοιός, H. 
dom. Ven. 225; ὀλοίϊος, ὀλώϊος, 


Hes. Th. 591 ; οὐλοός, Ap. Rh. 2, 85 ; | 


3, 1402; ὀλός, E. M. :—cf. also 640- 
φώϊος. 

ΤῬΟλοοσσών, ὄνος, 7, Οἰοὔδϑοπ, a 
city of the Perrhaebians in Thessaly, 
Il. 2, 739: Strab. p. 440. 

᾿Ολοόφρων, ovoc, ὁ and ἡ (ὀλοός, 
φρήν) :—bent on destroying, bent on ill, 
designing death and destruction, in 1]. 
epith. of ὕδρος 2, 123; λέων 15, 630; 
σῦς κάπρος 17, 21: but,—II. in Od 
always epith. of wise, sagacious men, 
as Atlas, Aeétes, Minos, 1, 52; 10, 
137; 11, 322.-—In signf. IL, the old 
Gramm. assume a different deriv. ; 
viz., some from ὅλος.-- δ΄ τῶν ὅλων 
φροντιστικός, one who thinks on all 
things, and then they write it ὁλοό- 

ρὼν : others more simply from οὖ- 

o¢,=6 οὔλας ἢ ὑγιεῖς τὰς φρένας 
ἔχων, one who has a whole, sound mind, 
and this is strongly supported by the 
parallel of δαΐφρων, which in both 1]. 
and Od. has the twofold signf. war- 
Bb a) d, ded But 
those who are called ὀλοόφρονες, in 
Od. are not common men, but heroic 
persons awful for their profound wis- 
dom, who in simple times might well 
be called dangerous,—as having the 

ower to harm or destroy, even though 
they did not use it; cf. ὀλοφώζος, and 
νυ. Niech Od. 1, 52. oa 

. ἸΌλοπόρφῦὕρος, ov, (ὅλος, πορφύρα) 
all-purple, Ken. ap. Polk. 10, on 

'Ὅλόπτερος, ov, (ὅλος, πτερόν) 
with whole wings or feathers: τὰ ὁλό- 





mrepa is a name of insects with undi- | bon 


vided wings, as bees, wasps, etc., 
Arist. Part. An. 4, 12, 3, Incess. An. 
10, 4. 


OAOZ 


'᾽Ολόπτω, f. -ψω, to pull, pluck, tear 
out, χαίτης ὥλοψας βίηφι, Call. Dian. 
11; ὠλόψατο χαίτην, Anth. P. 7, 
241.—IL. to strip off, peel, Nic. Th. 
595, cf. Jac. A. Ἔ. p. 276. (Akin to 
λοπός, λέπω.) 

'Ὁλόπῦρος, ον, (ὅλος, πυρός) of 
unground wheat, esp. of wheat, boiled 
whole, Heliod.; a later word for πύ- 
avoc, Heliod. ap. Ath. 406 C. 

f'OAopoc, ov, ὁ, Olorus, a king of 
the Thracians, father-in-law of Milti- 
ades, Hadt. 6, 39.—2. father of Thucy- 
dides. ; 

Ὁλοῤῥιζεί, adv. of sq., dub. 

Ὁλόῤῥιζος, ov, (ὅλος, ῥίζα) with the 
entire root, A ᾿ 

ὍΛΟΣ, οὔ, ὁ, Att. for θαλός, mud, 
muddy liquor, Jac. A. P. p. 826.—2. 
esp. the black liquor of the cuttle-fish, 
Lat. sepia, τῶν 

"Ολός, 4, δν,εεὀλοός, E. M. 

ὍΛΟΣ, 7, ov, whole, entire, perfect, 
complete, of persons and things, Lat. 
solus, i. 6. solidus, first in Pind. (for 


form odAog, 4. v.) ; also of time, Pind. 
O. 53, 54:--ξ:} is added to the subst., 
as, τῆς ἡμέρας ὅλης, the whole day, 
Xen. An. 3, 3,11; δι’ ὅλης τῆς νυκ- 
τός, Ib. 4, 2,4; τὸν “βίον ὅλον, Plat. 
Rep. 411 A ; πόλιν ὅλην, ἃ whole city, 
Eur. Phoen. 1131; πόλεις ὅλας, whole 
cities, Plat. Gorg. 512 B :—but comes 
between the art. and subst. if the lat- 
ter is an abstract term, 7 ὅλῃ ἀδικία, 
Id. Rep. 344 C, cf. Prot. 329 E.—2. 
of ὅλοι, all ; also without article, οὐ; 
ὅλων στρατηγός, Soph. Aj. 1105, andl 
esp. in late writers, Herm. ad 1. 
(1084): τὸ ὅλον, the universe, Plat. 
Lys. 214 B; so, τὰ ὄλα, Xen. Cyr. 8, 
7, 22: but τὰ ὅλα, usu., one’s all, τοῖς 
ὅλοις ἡττᾶσθαι, σφαλῆναι, etc., to 
lose one’s all, be utterly ruined, Dem, 
127, 23, Polyb. 18, 16,1, etc.—3. ὅλον 
ἐμά Tha, an utter blunder, Xen. 
fell. 5, 3, 7; πλάσμα ὅλον, utter fic- 
tion, Dem. 1110,. 18: so, ὅλῳ καὶ 
παντί, also τῷ ὅλῳ καὶ παντί οἵ τῷ 
παντὶ καὶ ὅλῳ, Stallb. and Ast Plat. 
Phaed. 79 E: also in neut., as adv., 


Phaedr. 261 B, etc. ; ὅλον Te καὶ πᾶν, 
Id. Alc. 1, 109 B; ὅλον που καὶ τὸ 
πᾶν, Id. Legg. 944 C; so, εἰς τὸ 
ὅλον, Id. Polit. 302 B; also, κατὰ 
ὅλον, on the whole, generally, opp. to 
καθ᾽ ἕκαστα, Plat. Rep. 392 D, etc. ; 
so, xa’ ὄλου or καθόλου (v. sub 
voc.)—4. adv. ὅλως, wholly, on the 
whole, in general, Arist. Eth. N.1, 8, 
10; πὼς μέν. «ὅλως δέ...» Id. Pol. :--τ 
in short, in a word, Lat. denique, Wolf 
Dem. Lept. p. 220; οὐχ ὅλως, not at 
all, Plat. Phaed. 64 4; and, still 
stronger, οὐδ᾽ ὅλως, Jac. A. P. p. 
463.—II. whole, i. 8. safe and sound, 
Lys. 104,17. (The root is prob. the 
same as Lat. salwus, cf. Sanscr. sar- 
wa, omnis.) 
Ὁλοσηρικός, ἢ, ὄν, all of silk. 
Ὁλοσίἄλος, ov, full of salina. [7] 
'Ὁλοσίδηρος, ov, (ὅλος, cidnpor) all 
iron; Antiph. Philisc. 1. [Z] 
'Ὁλόσκϊος, ov, (ὅλος, σκιά) quite 
shady. ‘ 
‘Odooniidneg, ἔς, (ὅλος, σπάω) quite 
drawn or drained, Hesych.: so, ὁλο- 
σπάς, ddoc, 6, 7, Soph. Fr. 919. 
᾿Ολοσπόνδειος, ov, all of spondees. 
Ὁλόστεον, ov, τό, a plant, Diosc. 4, 
11, ubi v. Sprengel: from 
‘OAdareog, ov, (ὅλος, ὀστέον) all of 


a, 

_OAcariuwr, ov, (ὅλος, στῆμαλ) con- 
Sani: entirely of threads of the warp, 
Sophy Res20y Vicrosor® 





Hom: and Hes. always use the Ion. 


ὄλον, or τὸ ὅλον, altogether, Plat. |: 





OAO® 


Ὁλόσφαλτος, ov, quite defective. 

Ὁλοσφύρήλᾶτος, ov, (ὅλος, σφυρή- 
λατος) all beaten by the hammer, hence 
=sq. 


6. 
'Ολοσφύρητος, Dor. -ἄτος, ον, 


(ὄλος, σφῦρα) quite hammered, made of 


solid beaten metal, opp. to what is cast 
and hollow, Anth. P. 11, 174;- cf. 
Lob. Phryn. 203. [a] 

“Ὁλοσφύριον, ov, τό, α piece of beat- 
en metal. [Ὁ] 

Ὁλοσφύριστος, ov, dub. 1. for ὁλο 
σψύρητος. [0] 

Ὁλόσφῦρος, ov, = ὁλοσφύρητος, 
Lob. Phryn. 206. 

Ὁλοσχέρεια, ac, 7, wholeness: ἃ 
general’ survey, rough estimate, Strab. 
p. 79: from 

Ὁλοσχερῆς, ἔς, like ὁλόκληρος, 
whole, entire, sound, complete, Lat. in 
teger, Soph. Fr. 708, Theocr. 25, 210: 
—adv. -ρῶς, 6A. κόπτειν, θλάσαι, to 
pound ‘coarsely, Diosc.—2. relating to 
the whole, important, chief, great, freq. 
in Polyb., as, 62. κρίσις, φόβοι 1,57, 
6; 73, 7; τὸ ὁλοσχερέστατον μέρος 
3, 37, 8:—hence adv. «ρῶς, entirely, 
altogether, utterly, Polyb. 1, 10,1; 11, 
7, etc.; 6A. διακεῖσθαι πρός Ti, to be 
quite bent upon a thing, v. 1. Isocr. 
109 Ὁ. (From ὅλος and σχερός, not 
from yeip.) 

Ὁλόσχιστος, ov, (ὅλος, σχίζω) split 
up, all split, Plat. Polit. 279 D, 280 Ο. 

Ὁλόσχοινος, ov, ὁ, (ὅλος, σχοῖνος) 
@ coarse rush, Lat. juncus mariscus, 
Theophr. : sometimes; like flax, soak- 
ed for use (βεβρεγμένος), sometimes 
without ‘soaking eed in wicker- 
work, for bow-nets, etc.—IL. proverb., 
ἀποῤῥώπτειν τὸ ᾿ Φιλίππου στόμα 
ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχῳ, to stop Philip’s 
mouth with an unsoaked rush, i. 6. 
ere any trouble, Aeschin. 31, 5: 
80, οσχοίνῳ στόμα᾽ ἀποφράξαι, 
‘Anth. Ρ 10, 49. ᾿ re 

Ὅλοσγχος, ὁ, (ὅλος, ὄσχη) α leather 


ῬῬοιιοῖι.---11.---κύτινος, Nic. Th. 870. 


Ὁλοσώμᾶτος, ov, with or relating to 
the whole body. i 

Ὁλοτελῆς, ἐς, (ὅλος, τέλος) quite 
complete, Plut. 2, 909 B. 

‘OAéryc, τος, ἡ, abstract from 
ὅλος, wholeness, entireness, Lat. totitas, 
Arist. Metaph. 4, 26, 3. 

Ὁλότροπος, ov, in every manner. 

'Ὁλότροχος, ὁ, V. δλοίτροχος. 

ῬΌλουρος, ov, ὁ, Olirus, a strong- 
hold in Achaia near Pallene, Xen. 
Hell. 7, 4, 18.—2. a city of Messenia, 
Strab. p. 350. 

ΤΟλοῦς, οὔντος, ὁ, Olus, a city ot 
Crete, Paus. 9, 40, 3. 

᾽Ολούφω, acc. to the old Gramm. 
another form of ὀλόπτω, Phot. Lex. 


p. 241, 

᾿Ολοφλυκτίς, idoc, 7, a large φλυ- 
κτίς or ‘pimple, Medic. ; 

Riley 7 eae! ove ‘ 

0 ὦν, ὄνος, 7,—=dAogAvxtic, 

Thee Ὁ, 80, τὴν ἷ : 
- Ὀλοφυόδνός, ἦ, ὄν, (ὀλοφύρομαι) 
lamenting, wailing, ἔπος, Il. 5, 688 ; 
23, 102, Θά. 19, 362 :---ὀὠλοφυδνά, as 
adv., Anth. Ρ. 7, 486. 

‘OAodgiva, f. -ξω, later form for ὁλο- 
φύρομαι. ᾿ : 
'Ὁλοφῦῆς, ἐς, (ὅλος, φυή) grown as 
a whole, consisting all of one piece, 
Arist. Part. An. 4, 12, 12. ᾿ 

“Ολοφγκτίς, δος, ἡνεε ὀλοφλυκτίς. 

Ὁλόφῦλος, ον,Ξεὁλόκληρος. 

ῬΟλοφύξιοι, wr, ol, the inhad. of 
Olophyxus, Olophyzians, in comic ap- 
plic. in Ar. Av. 1041: from 

POAG υξος, ου, ἦ, Olophyzus, a city 
of Macedonia on Mt. Athos, Hdt. 7, 
22; Thuc. 4, 109, Ξ 

1019 


ΟΔΥΜ 

"Ολοφυρμός, οὔ, ὃ, a lamenting, wail- 
ing, HS Τα Ar. Vesp. 390, Thuc. 
3, 67, etc. : from. . ᾿ 

᾿Ολοφύρομαι, dep. used mostly in 
pres. ; hut Hoin. also has 2 and 3 sing. 
aor. ὁλοφύραο, ὀλοφύρατο; and a 
part, aor. pass. ὀλοφυρθείς occurs in 
Thuc. 6, 78,—I. intr. to lament, wail, 
moan, weep, esp. in part. pres., πόλλ' 
ὀλυφυρόμενοι, I]. 24,328 ; οἴκτρ. ὀλο- 
φυρομένους, Od. 10,409 ; atv’ 6A., Od. 
20, 447 ; τινί, at a thing, Thue. 1. c. 
—2. to lament or mourn for the ills of 
others, hence, to feel pity, ὀλοφύρεται 
ἥτορ, Il. 16, 450; θυμῷ ὀλ., Od. 11, 


418; usu. 6. gen. to have pity, upon |. 


one, Δαναῶν, etc., Il. 8, 33, etc., 
"Ἕκτορος, Il. 22, 169.—3. to beg with 
tears and lamentations, Il. 23, 75.—4. c. 
inf., πῶς ὀλοφύρεαι ἄλκιμος εἶναι; 
why lament. ἐπα thou must be brave ! 
Od. 22,.232.—II. c. acc., to lament over, 
bewail,, weep for, mourn, Od. 19, 522,. 
Soph. El. 145, Thuc. 2, 44.—2. to 
pity, τινά, H. 8, 245, Od. 4, 364; 10, 
158. (Usu..deriv. from ὀλοός II, ὃλ- 
Apt, to look on as lost.) [Ὁ] Hence 
᾽Ολόφυρσις, ἡ»-εὐὀλοφυρμός, Thuc. 
I, 143; τινός, for one, 2,51. Hence 
. ᾿Ολοφυρτικός, ἢ, όν, disposed for 
ting 0: 


ig. OF mg, Ὁ queru- 
lous, Arist. Eth. Ν, 4, 3, 32, “Adv. 
-κῶς, Joseph, 
᾿ϑλοφώϊρς, ov, destructive, deadly, 
Hom., only in Od. and in neut. pl., 
oA. δήνεα, pernicious. arts or plots, 10, 
289; A. εἰδώς, versed in pernicious 
arts, 4, 460, etc.; so, πάντά dé τοι 
ἐρέω ὀλοφώϊα τοῖο γέροντος, 4, 410: 
--λυκῶν ὀλοφώϊον ἔρνος, Theocr. 25, 
1856, (From ὀλῶ, ὄλλυμι: not ἃ 
compd. of ὀλῶ and φώς, destroying 


men.) 
φωνή) Sull- 





Ὁλόφωνας, ον, (ὅλος, 
voiced, ἀλέκτωρ, Cratin. 'Qp. 

Ὅλόφωτος, ον, in full light. 

Ὁλόχαλιος, ov, all of brass or cop- 


67. 

; us Ὁλόχλωρος, ον, (ὅλος, XAwpés) all 

er OL 1056. © 
Ολόχροος, ov, contr. ypoug, ovy, 
(ὅλος, Ἵν all of ane colour, not va- 
is Gc Gen. ὃς 5, 6, I. J of 

γλόχρῦσος, ον, (ὅλος, χρυσός) g 

solid go A Plu, 2, =e B « 

“OAS Pixos, av, (ὅλος, ψυχή). with 
or, Foon τοῖς a § Bed 

ῬΌλπαι, Gv, αἱ, and ᾽Ολπῆ, ἧς» ἣν 
Olpae, a stronghold in Acarnania near 
Argos Amphilochicum, Thuc. 3, 105. 
Hence 

ΤΟλπαῖοι, wy, of, the Olpaeans, 
POAT Ν leathers oil -flask, 

“OATH, ης, ἦν, 4 leathern oil-flask, 
elsewh. Agxv@oc, esp. used in the 
- palaestra, Theocr. 2, 156, Nic. Th. 97 ; 
of a Cynic’s flask, Anth. P. 6, 293 ; 7, 
68.---ῶ.-- πρόχοος, Ion ap. Ath. 495 B. 
Cf. ὄλπις. 

Ὄλπια, av, τά, the, Alps, Εἰ. M. 

ὌΛΠΙΣ, tog and δος, ἡ.Ξε ὄλπη, 
Sappho 79, Theoer. 18, 45, Call. Fr. 
81. 


Ὄλπις, b= ypumede; from. a fisher- 
man’s name in Theoer. 


trict of Mysia around Mt. Olympus. 
Strab. p..576;.0l’OAvurnvol, Id. p. 566. 

᾿Θλυμπία,, ἀρ ἧι (sc. χώρα) Olym- 
pia, a district of Elis round the city 
of Pisa, where the Olympic games 
were held, Pind: ;—and oft. for the 
city Pisa.—Hence, ᾿Ολυμπίᾶσι, at 
Olympia, Av. Lys, 1131, Thuc. 1, 143, 
Plat. Apol. 36 Ὁ: on the form τ. 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 116, 6):—’OAvp- 
πίαζε, to Olymma, Arist. Eth, Εἰ, 3, 6, 
4: ᾿Ολυμπίαθεν, Srom Olympia.., 


583: th & 


, dwelling on I 
' and Hes., freq. as epith. of the gods 


OAYM 


᾿Ολύμπια, wy, τά, (sc. ἱερά) the 
Olympian games, established by Her- 
cules and renewed by Iphitus (cf. 
᾿Ολυμπιάς 1. 3), and held at intervals 
of.four. years,in honour of Olympian 
‘Jupiter, by the Greeks assembled at 
‘Olympia in Elis, first in Hdt. 8, 26; 
"Ολύμπια νικᾶν, to conquer at. the. 
‘Olympic games, cf. νικάω: also, 
OAturia ἀνελέσθαι or ἀνῃρηκέναι, 
‘Hat. 6, 36.—The Olympic games be- 
gan.on the 11th of Hecatombaeon. 

ΤΟλυμπιαρός, 7, 6v, Olympian, 6 
Ὁ. ἀγών, the Olympic games, Thuc. 


, 6. 

᾿Ὀλυμπίας ἄνεμος, ὁ, the W.N.W. 
wind, elsewh. ᾿Αργέστης; and ᾿Ιάπμξ, 
Lat. Corus, Arist. Meteor. 2, 6, 8. 

᾿Ολυμπιάς, ddoc, 7, .pecul, fem. of 
᾿Ολύμπιος, Olympian: first.occurring 
as epith. of the Muses, Il. 2, 491, H. 
Merc. 450, Hes. Th. 25, 52; then, 
generally, as a dweller in Olympus, a 
goddess, Hes. Fr, 21,2; of the Graces, 
Ar. Av, 782.—2. ’OA. ἐλαία, the olive- 
crown of the Ol. games, Pind. N. 1, 25. 
—IL as subst.,—1. the Olympic games, 
Hat. ᾧ 108; ee and oft. a Pind. 
—2. (sub. νέκη), α victory at Olympia, 
᾿Ολυμπιάδα ἀνελέσθαι, νικᾶν, to gain 
ἃ victory in the Olympic games, Hat. 
6, 70; 9, 33: cf. νεκάω IIT: later, any 
victory or triumph, Philostr.—3. in 
Att., most freq;, an Olympiad, i. 6, the 
space of four years between the cele- 
brations of the Olympic games,. the 
first common era of the Greeks, and 
used in history from the time of Ti- 
maeus, about 300 B. C.: the first 
Olpapiad begins ye B. ae 

ΤΟλυμπιάς, ἄδος, “ἡ, Olympias, 
fem. pr. ΓΑ dion of Philip of Mace” 


don, mother of Alexander the: great, | 


Arr. ; ete. 

᾽Ολυμπιεῖον, or Ολυμπίειον,., {πὲ 
Phryn. 371), ov, τό, the-temple.of Olym~- 
pian Jupiter, Thue. 6, 64,etc. 

ῬΟλυμπιηνοί, Gv, ol,=’OAvunn- 
voi, ν. sub ᾿Ολυμπη jy Hdt..7, 74... 

᾽Ολυμπικός, 7, 6v, Olympian ; ὁ Ὅλ. 
ἀγών, the Οἱ mpic games, Ar. Plut, 

cfok ἡ ᾿Ολυμπική, the 

ian pass, Hdt. 7, 172, 

P OAuursddwpos,.ou, ὁ, Olympiodo- 
rus, son of Lampon, a commander of 
the Athenians, Hdt. 9, 21—Others in 
Dem. ; Ath.; etc. 

ΤὈλύμπιον, ov, τό, α temple of 
Olympian Jupiter in Athens, on the 
‘south side of the Acropolis, Plat. 
Phaedr. 227 C; Strab. p. 396+: v. 


‘also ᾽Ολύμπια, τά. 


᾿λυμπῖονίκης, ov, Dor. -νίκᾶς, ἃ, 
ὁ, α conqueror ἐπ. the Olympic games, 
oft. in'Pind. [yz]: and 

᾿Ολυμπιόνϊζκος, ov, (Ὀλύμπια, νι- 
eh conquering in the Olympic games, 
Pind. 
᾿Ολύμπιος, ov, Olympian, from or 
Olympus, hence in, Hom., 


‘above, esp. of Jupiter, who is called 
| simply ᾽Ολύμπιος. in Il. 19, 108, Od. 
1, 60, Hes. Op. 476, etc.: the comic 


n _ | poets called Pericles so, Ar. Ach. |, 
ΤΟλυμπηνή, ῆς, ἦν Olympene, a.dis- | ᾿ 
δώματα, the mansions of Olympus, | 


530, and cf. Cratin, Θρᾷττ. 1 :—'OA. 


dwellings of the gods there, Hom., 
and Hes. : hence, later, generally, ce- 
ΝΣ υ,. ὁ, Olympich 
᾽Ολύμπιχος, αὐ, ὁ mpichus 
Athen, mises ῬΥ. Ὦ.» Dem. 1310, 23.— 
Others in Polyb. ἢ εἰς ee 
4 πος» οὐ, 6, freq, also in Hom. 
teat i Ion. form Οὔλυμπος, 
Olymgus, 2, high hill on the Macedo- 
nian frontier of Thessaly.—II. from 





its peaks béing often seen rising 
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above, clouds into the calm ether, 1. 
was the old belief that here was an 
opening in the vault of heaven, closed 
by a thick cloud as door, Il. 5, 751.— 
The highest peak was held to be the 
seat of Jupiter, the surrounding ones 
belonged each to one of the gads of 
his court, IL. 11, 76, etc.; and. they 
only came to the highest, when sum- 
moned to feast or council.—IlI. af- 
terwards philosophers placed the. gods 
in, the centre of heaven, round the. 
palace of Jupiter which was in the 
very zenith: and to this the name of 
Olympus was continued, v. esp. Voss, 
Virg. G. 3, 261, p. 586, sq.—IV. the 
name was common to several other 
mountains, each apparently. the high- 
est in its own district : tas,—1.amoun- 
tain-range in Mysia. Minor stretch- 
ing from Hermus to Bithynia, ὁ Mv- 
σὰς Ὄ., Hdt. 1, 36; Strab. p. 470.— 
2. in Cyprus with a.temple of ’Agpo- 
δίτη ’Axpaia, Strab. p. 682.—3. in 
Lycia, same. with the Cilician, from 
which, however, Strab. distinguishes 
it, p. 666, 671.t—V. as adv. “Ὅλυμ-. 
πόνδε, in Hom. always Ion. Οὔλυμ- 
πόνδε, to, towards. Olympus.t—VI. a, 
city of Lycia at foot of Mt. O. (IV. 3), 
Strab. p. 666.—VII. masc. pr. n.,a cel- 
ebrated flute player of Phrygia, a pu- 
pil of Marsyas, Ar. Eq. 9; Plat. Symp. 
215 B: ace. to Apollod. 1, 4, 2, father 
of Marsyas.—2. a son of Hercules, 
Apollod. 2, 7, 8.—Others in Lue. ; etc. 
᾿Ολυνθάζω, to impregnate the female 
palm-tree, with, the pollen. of. the male (cf. 
ἐρινάζω), Theophr. Al. ὀλυνθιάζω.. 

ῬΟλυνθίακος, av, ὁ, Olynthiacus, a 
small river in Chalcidice near Apol- 
lonia, Ath. 334 EB, 

Ὄλυνθος, ov, ὁ, a fig which grows 
‘during the winter under the leaves, but: 
-ripens.as. seldom as the untimely fig of 
.spring, Lat. grossus, Hes. Fr. 14, Hdt. 
1 τῷ Theophr. (Also-written ὄλον- 

lac. 

ΤΌλυνθος, ov, ἢ, Oly 8. city 
of Macedonia, between Mt. Athos 
and the peninsula Pallene, Hadt.; 
PHS ἭΝ of Olynthus, ΟἹ 

᾿Ολύνθιος, α,ον, of Olynthus, 

thian, οἱ 'O., Thuc. aa 

᾿Ολυνθοφορέω, G, to bear untimely. 
᾿ Sigs: from ᾿ 
ει ρλυνθοφόρος, ον, (ὄλυνθος, φέρω) 
poorer untimely, figs, Arist. ap. Ath. 
7 





"OAY PA, ἦν usu. in plur. dAvpaz, 
a kind of corn, in 11. 5, 196; 8, 564, 
mentioned as food for horses. alung 
with barley (κρῖ): the Lat. arinca, 
Plin. 18, 10; but used in Aegypt, acc. 
to Hdt. 2, 36, 77, for making bread, v. 
Bahr. It seems, ifnot the same, very 
like ζεά or ζειά (Hat. 2, 36); though 
it is distinguished from that, as well 
as from κριθῇ and πυρός, in Theophr., 
and Diose.2, 113;—perh. a kind of 
spelt. (Acc. to Buttm, Lexil. s. v. 
οὐλαί 8, akin. to ὀλή, obAai: the ac- 
cent ἀλύρα is wrong, Arcad, p. 194, 
.14.} Pon mee fs a ἢ 
OAdpithC, ov, ὁ, 1» “ETLC, LOOSy 
| made of ὄλυρα, LXX. 
᾿λώδης, ες, Alt. for θαλώδης, Hipp. 
| ap. Galen, 
᾿Ολώϊας, rarer poet. collat. form of 
| ὀλοός, ὀλοιός, Hes. Th. 591. 

"OAwAa, perf. 2 of ὄλλυμι, Hom., 

and Αἰ; v. ὄλλυμι B. IH. 
| "OAwate, ἦν 85 if from ἁλόῳ, α mak- 
ing whole, completing. 
na ἡμᾶ, ady., joa, foe ὁμῆ, Bockh v. L. 
Pind. Ὁ. 3, 32 (38). eis . 
Ὁμάγυρις, Dar. for ὁμήγυρις, Pind, 





Ὁμᾶδεύω, (ὅμαδος) to collect, 


OMAA 
*Oniidéa, ὥ, f. -jow, (6uadoc) to 
make a noise or hubbub, of 2 amber 
of people all speaking at once, in Od. 
always of the suitors, 1, 365, etc. ; 
(never in I1.); then in Ap. Rh. 2, 638, 


ete. 
'Ὁμᾶδόν, adv., (ὁμάς) on the whole, 
together, late, -v. Lob. Aglaoph. 643. 
"Ὅμᾶδος, ov, 4, (ὁμός, ὁμάς) a nvise, 
hubbub, din, made ‘by many together, 
esp. of the confused voices of a num- 
ber of men, freq. in Hom., who ex- 
pressly distingutshes it from δοῦπος, 
the tramp of men, Il. 9, 573; 23, 234, 
Od. 10, 556 (it occurs nowhere else 
in Od.); also-as opp. to flutes and 
pipes, συρίγγων πὶ ἐνφπὴν ὅμαδόν τ’ 
ἀνθρώπων, Il. 10, 13, cf. Pind. N. 6, 
66; (80, ὅμαδος ἄλυρος, a sound not 
as of music, Eur. ‘Hel. 185); rarely 
of a tempest, as in 1]. 13, 797.—IL 
like ὄμιλος, a crowd, concourse of speo- 
le, who make such noise, @ noisy 
Sand of warriors, Il. 7, 307; 15, 689, 
‘etc.— IE. in Hes. Sc. 155, 257, the din 
of battle, hencealso,a battle, fight, yda- 
keoc Ou, the din of brazen war, Pind. 
1.8 (7), 55:—ef. ὄμιλος, ὄχλος, and 
Lat. ‘trba.—Ep. and Lyr. word : nev- 
er in Trag., except in a lyric passage 
of Eur. l. c.; once in Plat., Rep. 364 
E, in signf. Π, on which v. Lob. 
Aglaoph, 643. 
*Oudlw, to roar, growl, of bears and 
panthers. 
Ὁμαίμιος, ov, related by blood, Pind. 
N. 6, 29; cf. ὅμαιμος. 


“Ὁμαιμις, tdog, 7, pecul. fem. of | 45 


8q., @ sister, dub. 

“Ὅμαιμος, ov, (dude, αἷμα) of the 
same blood, related | 
sanguineus, Aesch, ‘bac, 653: esp. a 
brother or sister, Hdt. 1, 15], and 
Trag., as Aesch. Theb. 681, Soph. 
ΕἸ. 12:—also ὁμαίμων, and poet. 
ὁμαίμιος. Hence 

Ὁμαιμοσύνη, ἢς, ἧντε.84.,) Anth. 
Plan. 128 : an 
qe καιμότης, τος, 7, bloc-B-velation- 

ship. 
Opaluwr, ov, gen. σνοςγμεΞὅμαιμος, 
Hat. 2) 49 ; 8, 144, onl Tag, as 
Soph. Aj. 1312 :—Cozpar. ὁμαιμονέ- 
στερος is rare, but cecurs in Soph. 
Ant. 486. 

‘Oudiov, ov, τό, (diw)=duckoeiov. 

‘Ouaryutu, ©, to fight on the same 
side with one, ‘Opp. H. 5, 160: and 

Ὁμαιχμία, ac, 7,'a fighting together 
or aiding in battle ; generally, a defen- 
sive alliance, league, Hdt.°8, 140,1, 


‘blood, Litt. con- |. 


Thue. 1, 18; ὁμ. συντίθεσθαι πρός. 
τινα, to form a league against one, | 


Hat. 7, 145: later also, loosely, a bat- 
tle, App.: from ve 

Ὅμαιχμος, ov, (ὁμός, αἰχμή) fight- 
ing together, allied ; as subst., an ally, 
brother in arms, Thuc. 3, 58. 

Ὁμᾶἄκοεϊζον, ov, τό, also ὁμἄκόϊον, 
ov, τό, (ὁμός, ἀκούω) Pythagorean 
word, their common hall or ‘school, 
Clem. Al, Iambl. 

‘Oudxoot, ol, (ὁμός, ἀκούω) joint or 
eosin ‘ellow-students in the 
ythagorean school, Iambl. [a] 

Ὁμᾶἄλῆ, adv. (ped cr teat 

Ὁμᾶλής, ἔς, ἰ μαλός, ὁμάς) level, 
even, strictly of the ground, ‘Plat. 
Criti. 118 A, Sen. Cyn. 2,7; cf: Lob. 
Phryn. 185. 

'Ὁμάλία, αν, == buardrne. 

Ὁμᾶλέζω, (ὁμαλός) to make. even, to 
suctee τὰς οὐσίας, Arist. ῬΟΪ. 2, 7, 
8,etc.: ὁμαλισθῆναι εἰς τὸ αὐτὸ πλῆ- 
Gog, Tb. 2, 6, 10.—2. metaph. to soft- 
en, quiet, appease, TO δεινόν, Ken. 
Oec. 18, 5.—II. intr. to be or remain 
equal, Theophr. Hence 
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ἄλισμός, ov ὁ, a levelling, equali- 

pation, Plat. 2,688 ‘E: and oe 

Ὁμαλιστῆρ, Foor, ὁ, an instrument 
for levelling, a strickle, Lat. ruta. 

'OudAiorpa, ac, 7, and ὁμάλιστρον, 
ov, 76,—foreg. 

‘OudAddeppos, ov, (ὁμαλός, δέρμα) 
ee 6 ἐ τῆ 

‘OudAbe, 7, ὄν, (ὁμόρ) οὗ a surface, 
Set leet Ce ee 9, 327, ‘and 
oft. in Att. ‘prose ;' opp. to τραχύς, 
Xen. ‘An. 4, 6, 12: τὸ ὁμαλόν, level 
ground, ‘Thuc.'5, 65, cf. 4, 31.—2. of 
sound, φωνὴ ὁμαλή καὶ λεία, Plat. 
Tim. 67 B.—3. even, evenly balanced, 
Plat. Legg. 773 A: hence du. γάμος, 
marriage with an equal, Aesch. Pr. 
901; so, ὠλλάλοις Gialat on a level 
with one another, equal, Theocr. 15, 
50; cf. Erinn. 3, 2:—opp. ‘to dxpa- 
τος, Plat. Legg. 773 A’ hence, ὁμα- 
λῶς βιῶναι, to live contentedly, Isoct. 
72°B.—4. metaph., not remarkable, 
middling, of the average sort, ὁμαλὸς 
στρατιώτης, an ordinary sort of ‘sol- 
dier, Theocr. 14, 56.—II. adv. -Adc, 
evenly, hence, du. βαίνειν, to march 
uc. 5, 70; so, du. 


« 


in’ an even line, Th 
προϊέναι, Xen. An. 1, 8, 14.—Also 
duadije,.q. v. Hence 

Ὁμάλότης, ητος, 7, evenness, level- 
ness, equality, freq. in Plat.: ἐν dua- 
λότητι τιθέναι, to make even, Id. 
Tim. 57 Εἰ; du. ἀπολλύναι, ‘to lose 
equilibrium, Ib. 58 Εἰ. 
‘OudAda, d,=duartlo. 
le τε ὁμαλέζω, ‘Tim. Locr. 


«Ομᾶρής, ἐς, (ὁμός, ὁμοῦ, ἄρω) well- 
adjusted, agreeing well together, ef. ὅμη- 


hag de amt etter) near Aegium 
in Achaia, a 
the Achaian league, Polyb. 5, 93, 10. 
“Ὁμαρτέω, 6, f. -jow: in Hom. 
without augin.: (ὁμός, ὁμοῦ, ἀρτάω). 
To meet,—1.'in hostile sense, to meet 
in fight,-absol., of two warriors, 1]. 13, 
584.—2. to walk together, esp. im par- 
tic., adv. ἁμαρτῆ, βῆσαν ὁμαρτή- 
σαντες, they walked together, Od. 21, 
188, cf. Il. 24, 438: to keep pace, go as 
quickly, οὐδέ κεν ἴρηξ κίρκος ὁμαρτῆ- 
σείε, Od. 13, 87: hence c. dat., to 
walk beside, oe sattend, τινΐ, 
Hes. Op. 194, 674, Th. 201, and Trag. : 


πρός τίνα, Call. Cer. 129; absol., 
Aesch. Theb. 1022 :—also, to hunt, 
pursue, Aesch. Pr. 678, cf. Eum. 339. 
—II. in Il. 12, 400, in mid. c. ace., to 
go after or attack jointly, τὸν δ᾽ Αἴας 


μι 3 
Ἢ Ὁ μαρτῇ or ὁμαρτῇ, adv., together, 
joint i 


μαρτῇ in Eur. Hec. 839, Hipp. 


Omartes, 
arathi in Scythia, Ath. 575 B. 
πΟμάρτω, of which only aor. oc- 
curs, ὅμαρτεν ἐν εἰλαπίνῃσιν, Lat. 
epulis ‘prosequebatur, Orph. Arg. 513. 
SQude, ddoc, ἡ, the whole; πάντες 
Ka” ὁμάδα, a | ee oe Bee 
“Quuoric, ioc, 6, ἡ, (ὁμός, ἀσπίς 
ὅγε! mae Den ak ᾿ ‘ ) 
Ὁμαῦλαξ, Dor. -ὥλαξ, ἄκος, ὃ, 7, 
(ὁμός, abAak) with: adjoining lands, 
Anth. P. 7, 402,.cf: Ap. Rh. 
Ὁμαυλία, ας, ἢν α dwelling together, 
σύζυγοι du., wedded unions, Aesch. 
ee 599 : from 
“Opavaoc,: ov, (ὁμός, αὐλῇ) Tining 
Nigioos ety, 


\ eagetaey © ἀἰεθόό, 





ρος. 
ἡ Θμάριον, ov, τό, temple of Jupiter 


piase of assemblage for: 


also, du. σύν tut, Soph. O.'C. 1647 ;. 


καὶ “Τεῦκρος ὁμαρτῆσαντο.---Οἔ,ἁ δ-᾿ 
“μάρτω. 


, now altered in Hom., after | 
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Dind. Soph. Fr. 19; v. Ellendt’s. 9. 
—IL. (αὐλός) playing together on the 
flute, etc., ding ther, blendii 
Soph. Ὁ, T. 187. 

ΤΌμβοι, wr, οἱ, Ombi, a city of 
-Kegypt; hence οἱ 'Ομβῖται, the inkab. 
of Ombi, Ael. 'N. A. 10, 21. 

*OuBpia, d, f. -ἤσω, to rain, Ζεὺς 
ὀμβρεῖ, like Ζεὺς ὕει ; μετοπωρινὸν 
᾿ὀμβρήσαντος Ζηνός, when the latter 
rain of autumn comes, Hes. Op. 413. 
—II. trans. to rain upon, Philo: hence, 
generally, to bedew, wet, τι δακρύοις, 





ι: 2 ΟΣ 


Anth. s 7, 340. 
0, LO pyye ἧς, ἔς, (ὄμβ, ac, ᾿γένω) 
rain ore, OF. H. 79, 2 rae 


Ὄμβρημα, aroc, τό, (ὀμβρέω) a 
Lseventeor tank of rain-water, TN, 


᾿Ὀμβρηνύς, #, ὄν, dub. 1. for ὀμβρη 


Nic. Th. fee 
ὄμβριος, Hes. 
Adv. -ρῶς, Pile 
᾽Ομβρία, ας, 7, rain, rainy weather. 
᾿Ὀμμθρίζω, (ouBpoc) to rain ἄρον: 
generally, to wet, mazsten. ; 
ΤῬὈμβρική, ἧς, “ἢ, (sc. χώρα) Um- 
bria, strictly, ἃ province of eastern 
‘Italy from ‘the Rubicon to the Nar, 
Strab. p. 217, 226, etc.; but the 
ἸΟμβρικῆ of the Greeks far'exceeded 
this, extending north even to the foot 
-of the Alps, v. Niebuhr Hist. Rom. 1, 
p. 144 transl. : prop. fem. from 'Ὄμβρι- 


ae) Bon é¢,=8q 

᾿μβρηρης, EC,—=S8q., 
*Gudonnle ὦ, 6v,= 
Op. 449. 


κός. 
᾿μβρίκια, rd, also ὀμβρίαι, al, 
dub. 1. for ὀβρίκαλα, 68, ΝᾺ ὡ 
ῬΟμβρικός, thy ov, Cimnbriten ; δὲ 
᾽μβρικοί, the Umbrians, Hdt. 4, 49, 
me ef. ᾿θμβρικῆ. 
; ἢ ai IC, A, OV,—= ᾿ pp ἧς. 
“πομβρῖμος, ov, for ὄβριμος, justly 
‘rejected In Hom. by modern critics, 
though defended by Herm. Emend. 
Gr..Gramm. p, 21: 'Dind. reads ὄβρι 
yor in Aesch. Theb. 794, ef. ad Eur. 
on 213; ‘but ὄμβριμος 15 still retain 
ed in'Pind. P. 9, 46, 6. 4, 12. 
Ὄμβριος, ov, also a, ov, Soph. 
G@. C. 1502 (du8po¢):—rainy : of, from, 
or belonging to rain, Lat. pluvialis, 
ὕδατα, Pind. O. 11 (10), 3; «χάλαζα, 
Soph. 1, c.; νέφος, Ar. Neb. 288: 
ὕδωρ ὄμβρ., rain-water, Hat. Ὁ,.25. 
POuGpiwy, ὠνος, ὁ, Onibrion, a 
ane aan An. 3, 5, 6. 
᾽Ομβροβλυστέω -or -βλύτέω, ὥ, to 
inset frome τοὺς, Lob, Pion 653. 


212, 





᾿Ομβροδόκος, ov, (ὄμβρος, δέχομαι 
holding’ or receiving ae ‘Anthe Ῥι ὃ 
272. 


ῬΌμβροι, wy, ol, the Umbri, in Tta- 
ly, Polyb. 2, 16, 3: v. sub ᾽Ομβρική. 
᾿Ομβροκτύπος, ov, (ὄμβρος, ‘krv- 
new) sounding with rain, Aesch. Ag. 


5. 
᾿Ομβροποιός, ὄν, rain-producing. 
ὌΜΒΡΟΣ, ‘ov, ὁ, Lat. IMBER, 


| rain, α storm or shower of rain, Hom., 
1195. 
ιαρτῆ.᾿ 
ing of | 


and Hes.,who freq. callit Διὸς ὄμβρος. 
esp. ὦ storm ofrain with thunder, as it 
is always in 'Hom. and Hes., being 


1 thus distinguished from ὑετός or com- 


mon tain, Lat, pluvia, cf. Arist. Mund. 
4,6 =e: λάβρος, Hat. 8, 12; but 
oft. simply rain, as Hdt. 8,-98, Soph. 
Tr. 146, Eur. Tro, 78: in plur., rains, 
Hat. 2, 25, Pind. P. 4, 144.—2. gener- 
ally, water, Soph. O. T. 1428, ef. 
Sturz Emped. p. 210:—in Soph. Ant. 
952, Erfurdt’s conj. σῇ ὄλβος is nearly 
eet ΙΝ Lier a storm or show- 
er; ἐν Διὸς πολυφθόρῳ 46, , of a 
battle, Pind. 1. 5 (a δὶ ude οἱ ρ. 
ζαλάζης αἰματοῦς, a ΒΠΟΎΟΙΥ Ἠ81] of 

lood-drops, ‘Soph. O. T. 1279 ; xv 





ρὸς ὄμβροι, Opp. Η. 3,.38; ὄμβροι 
ἀναγκαῖοι, urine, Id.; i. in Nonn, 
1021 
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(Pott compares Sanscr. abhra, nubes, 
from ab aqua, and Gr. ἀφρός, Etym. 
Forsch. 1, 3.) : 
᾽Ομβροτοκία, ας, ἣν a producing of 
rain. 
"μβροτόκος, ον, (ὄμβρος, τίκτω) 
eas oi Maas ig (ὖμ 20, 2; 81, 4 
'Ομβροφόρος, ov, (ὄμβρος, φέρω) 
rain-bringing, ἄνεμοι, Aesch. Supp. 
363 παρθένοι (νεφέλαι), βρονταί, Ar. 
Nub. 299, Av. or Coup ) 
: οχἄρής, ἔς, (ὄμβρος, χαίρω 
ἘΝ eee ὅκα «205 8. 
᾿Ομβρώδης, ες, rainy, like rain. 
‘Onebvi0¢y ον;εεὁμόεθνος. 
Ομεῖται, 3 sing. fut. of ὄμνυμι, 1]. 
9, 274, Hes. Op. 192. : 
Ὁμέμπορος, ov, ὃ, (ὁμός, ἔμπορος) 
a fellow-traveller, traveller, Nonn, 
Ὁμέστιος, ov, (ὁμός, ἑστία) sharing 
the same hearth, dwelling together with, 
τινί, Emped. 410, Polyb. 4, 33, 5. 
Ὁμευναῖος, a, ov;==duevvoc, Opp. 
H. 1, 509. 
'Ouevvetéw, ὥ, to sleep together or 
with: from 
'Ὁμευνέτης, ov, 6,=duevvoc, Eur. 
Med. 953, Ion 894. : 
gee dog, 7,=8q., Soph. Aj. 


ὋὉμευνίς, δος», 7, pecul. fem. of 54.» 
Lyc. 372. 

"Opevvoc, ov, (ὁμός, ebvA) sleeping 
together, a bed-fellow, partner of the bed, 
both of the man and woman, Anth. 

Ὁμέψιος, ov, (ὁμός, pia) playing 
together, a playmate, Anth. P. 9, 826, 
Nonn. ; ἅν, (ὁμόρ) F 

‘Ong, or ὁμῇ;, adv., (ὁμός) poet. for 
Riots, Vee. ae: p. 31, 575. 
Ὁμηγερής, ἔς, (ὁμός, ἀγείρω) as- 
sembled, I). 15, 84; Hom. usu. joins 
ὁμηγερέες ἐγένοντο, they were all 
assembled. 3 ᾿ 

ηγῦρής, ἔς, (ὁμός, ἄγυριρ)-- 
lorena Bing P. 11, 14. 7 


᾿ Ὁμηγῦρίζομαι, f. -ἰσομαι, dep. mid., 
to assemble, call together, ᾿Αχαιοὺς εἰς 
ἀγορήν, Od. 16, 376.—Later the act. 
occurs in same signf.: whence jn 
pass., to assemble, come together: from 

,Ὁμήγῦρις, toc, ἦν, Dor: ὁμάγ-: 
(ὁμός, Gyupic):—an assembly, meet- 
mg, θεῶν du, Il. 20, 142, H. Hom. Ap. 
187, Merc. 332; so, du. Ζηνός, Pind. 
I. 7 (6), 66: then any bl: 
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Ὁμηραπάτῃ, ης, ἦν '"Ομηρᾶπάτης, 
ov, 6: v. sub 'οΟμηροπάτης. 
» 'Ὁμηρεία, ac, 7, (ὁμηρεύω) a giving 
of aa: Si Or securities; a pledge, se- 
curity, Plat. Polit. 310 E; α serving 
as such, Thuc. 8, 45. 

'Ὁμήρειον, ov, τό, the temple of Ho- 
mer in Smyrna, Strab. p. 646. 

Ὁμήρειος, ov, Homeric, Hat. 5, 67. 

dv. -we. Ν 

Ὁμηρέτης, ov, ὁγτεσυνηρέτης. 

ὋὉμήρευμα, ατος, τό, a hostage, 
pledge, Plut. Rom. 16: from 
. ‘Ounpedu, (ὅμηρος) orig. to meet, 
hence to agree, tally:—usu. to be a 
hostage, serve as a pledge or hostage, 
‘Aesebin, 72, 35, Polyb., etc.; ὑπέρ 
τινος, Isae. 64, 14.—II. trans. to give 
as a hostage, pledge or security, Kur. 
Rhes. 434; Ἢ same must be the 
sense in Bacch. 297,—but prob. the 
passage is spurious, v. Dind., Cf. sq. 

Ὁμηρέω, G, f. -ἦσω, (ὄμηρος) orig. 
to meet, walk together with, τινί, Od. 
16, 468.—2. metaph. to accord, agree, 
ὠνῇ ὑπ ηρεῦσαι (lon. for ὁμηροῦσαι) 
es. Th. 39, ubi v. Géttling.—II. usu. 
to be a pledge, serve as a pledge or se- 
curity, cf. ὁμηρεύω. 

Ὁμῆρης, ες, Ion. for ὁμαρής, ὅμη- 
ρος, c. dat., Nic. Al. 70, 261. i 

“'Ounpia, ac, 7,—dbpnpeta, Polyb. 9, 
11, 10, etc. 

Ὁμηρίδδω, Dor. for ‘Oznpive ; acc. 
to Hesych. αἰβος: ψεύδομαι: 

‘Ounpidne, ov, ὁ, usu. in plur. Ὅμη- 
pidat, οἱ, the Homerids, a family or 
guild of poets in Chios, who pretend- 
ed to trace their descent from Homer, 
Strab. p. 645, sq.;—they claimed a 
right to his poems, and published 
them by oral recitation; whence as 
early as Pind. N. 2, 1,. the ῥαψῳδοί 
who recited the Homeric poems were 
called Homerids: then also the imi- 
tators or the admirers of Homer, Plat. 
Rep. 599 E, Phaedr. 252 B, Isocr. 218 
E;; cf. Stallb. Plat. Ion 530 Ὁ. 

'Ὁμηρίζω, (Ὁμηρος) to imitate Ho- 
mer, to use. Homeric phrases, Liban.— 
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“Ὅμηρος, ov, (ὁμός, ὁμοῦ, ἄρω) tine 
ὁμαρής and ὁμήρης, joe together, 
bonded, united, esp. by marriage, a hus 
band, wife, Eur. Alc, 870.—I. ὁ ὅμη 
poc, as subst., a pledge for the main- 
tenance of unity, a surety, security; of 
persons, @ hostage, Hat, etc. ; dun 

ους λαμβάνειν, διδόναι, Hat. 6, 99, 

hue. 7, 83, ete.; of things, τὴν γῆν 
ὅμηρον ἔχειν, Thue. 1, 82; fod in 
plur. ὅμηρα, as, ὅμηρα δούς, Lys. 126, 
21, Polyb. 3, 52, 5, (where it may be 
taken as an adj., sub. σώματα.) .., 

Ὁμιλᾶδόν, adv., (ὅμιλος) like iAa- 
δόν, in groups, bands, Lat. turmatim, 
Il. 12,3; 15, 277: in crowds: in Ap. 
Rh., like ὁμοῦ, c. dat., together with, 
3, 596 :—also ὁμῖληδόν, Hes. Sc. 170. 

Ὁμίλέω, G, f. ow: (dutdog): to 
be together, be or come into company 
with; join, stay with, c. dat. plur. pers., 
Od. 2, 21, etc., and freq. in Att. ; so, 
ὁμ. μετὰ Τρώεσσιν, 'Ayatoic, to be 
among them, etc., 1]. 5, 86, 834; so, 
ἐνὶ πρώτοισιν ὁμιλεῖν, 1]. 18, 194, ef. 
535; παρὰ παύροισιν ὁμ.», to compa- 
ny with few, ΟΝ. 18, 383.—2. absol., 
to come or live together, Od. 4, 684; 
περὶ νεκρὸν ὃμ., to throng about the 
corpse, Il. 16, 641, Od. 24, 19.—II. in 
hostile sense, to meet, come to blows 
with, τινί, Il. 11, 523, Od. 1, 265, etc. 
—2. absol., to meet one another, 1}. 19, 
158.—III. of social intercourse, to 
hold converse, be acquainted with, τινΐ, 
Hat. 3, 130: to live familiarly with, as- 
sociate with, ἀλλήλοις, μετ᾽ ἀλλήλων, 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Symp. 188 D, 
Polit. 272 C, Legg. 886 C.—2. absol., 
to be friends, ol μάλιστα ὁμιλέοντες, 
Hat. 3, 99.—IV. of marriage or sex- 
ual intercourse, du. σύν τινι, Soph. 
Ο.: Τ. 367, etc. ; v. Piers. Moer. p. 
276; cf. συνουσιάζω.---Ψ. of things 
or business which one has to do with, 
to make a pursuit of, attend to, busy 
one’s self with, ὁμιλεῖν ἀρχῇ, πολέμῳ, 
Thuc. 6, 55,70; πράγμασι, Ar. Nub. 
1399; φιλοσοφίᾳ, γυμναστικῇ, Plat. 
Rep. 496 B, 410 C: also much like 





Il. (ὁμοῦ, μηρός) to indul, ti 
lust, like διαμηρίζω, Μηριόνης, ete., 
with an intentional equivoque, Jac. 
Anth. 2,1, p. 8.—III. to cup, Artemid. 

Ὁμηρικός, ἡ, bv, Homeric, in the 
of Homer.—II. used equivo- 





ssembly, crowd, 
throng, .band, γυναικῶν, ἡλίκων, 
Aesch. Cho. 10, Eur. Hipp. 1180; 
ἄστρων νυκτέρων du., Aesch. Ag. 4. 


 Ὁμηγύρω,-Ξόμηγυρίζομαι, Hesych. 
v 

ὋὉμήθεια, ac, 7, @ living together, 
Opp. Ὁ. 4, 2. ‘i See 

Ὁμήθειος, a, ov,=sq. : 

‘OunOne, ec, ᾧμός, ἦθος) lining to- 
gether, Jac. A. P. p. 171.—II. ὁμοή- 
θης, Ap. Rh. 2, 917. 

'Ομηλικία, ac, ἦν, Ion. -in,. ης :— 
sameness of age, esp.. of young per- 
sons; and, as a collective, those of 
the same age, esp. those equally young, 
young people, playmates, Il. 3, 175; 5, 
326; generally, contemporaries, Od. 2, 
158 :—also of single persons, ὁὀμηλι- 
xin δέ pot ἐσσί, thou art of the same 
age with me, and so for ὁμῆλιξ, Od. 


22, 209, cf. 3, 49,—where it has been | 


wrongly taken as fem. of an adj. ὁμη- 
λίκιος, a, ov. 
, Ὁμῆλιξ, toe, 


etc., Hes. Op. 442, 445, Eur. Hipp. 


1098, ete.: fef. Hdt. 1, 42+.—IL. of 


like stature, Luc, tpro Imag. 13. 
“Ὅμηλῦς, ὕδος, ὁ, ἢ, (ὁμός, ἤλυσις) 
a Fr ir bal Hence 
Ὁμηλύσία, ac, 7, companionshi 
Arat. ἤθη. 178. sa Ῥ i τὸ 
ΒΤ») 


ὁ, ἣν of the same age, | 
esp. of young persons, Od. 15, 197, | 


cally, as ὁμηρίζω [1., Anth. P. 11,218. 
Ὁμηριστής, οὔ, ὃ, (‘Ounpilw) an 
imitator of Homer, Ath. 620 B.—II. a 
cupper, Artemid., v. ὁμηρίζω 11]. 
‘Ounpoxertpa, ‘Td, and Ομηροκέν- 
τρωνες, ol ; ν. κέντρων 1]. 
Ὁμηρομάστιξ, ἴγος, ὁ, (Ὅμηρος, 
μάστιξ) scourge of Homer, i. 6. the 
Grammarian Zoilus, from his spiteful 
criticism on the Homeric poems, ap. 
Suid. ie : 
“Ounpov, ov, τό, ν. ΞΒαὺ ὄμηρος II. 
Ὁμηροπάτης, ov, ὁ, (Ὅμηρος, πα- 
τέω) one who tramples on Homer, epith. 
of Xenophanes in Timon ap. Sext. 
Emp. p. 58, acc. to Kiihn’s emend. : but 
all the MSS. have 'Ὁμηραπάτης ἐπι- 
κόπτης (for the verse does not admit 
of ἐπισκώπτης) from ἀπατάω, i. e. 
either the sneering perverter of Homer, 
by reason of Xenophanes’ parodies ; 
or from a subst. 7 ‘Ozypararn, one 
who derides the Homeric fiction, i. 6. his 


tales of the gods, etc., cf. esp. Diog. | B 


L. 9, 18. [ἃ] 

Ὅμηρος, ov, 6, Homer: the name 
first occurs in a dub, fragm. (34) of 
Hes. Acc. to the old, Jon. Life of 
Hom. c. 13, ὅμηρος in the Cumaean 
dialect was=rvgAdc,—whence some 
explain the tradition of Homer’s blind- 





ness, 
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ρῆσθαι, νομίζειν, Lat. uti, du. τύ- 
χαις, πλαγίαις φρένεσσιν, etc., to be 
mm good fortune, have a crooked mind, 
Pind. N. 1, 94, 1. 3,10; so in Eur., 
εὐτυχίᾳ ὁμιλεῖν, Or. 354: but also 

—2. of the things themselves, νεῖμεν 
ἐμοὶ τέρψιν ὁμιλεῖν, gaveme pleasure 
to be with me, Soph. Aj. 1201; πλοῦ 

τος καὶ δειλοῖσιν ἀπθρώτων ἀινλεῖ 
Bacchyl. 4, cf. Eur. El, 940, Valck. 
Diatr. p. 85.—VI. to deal with a man, 
bear one’s self towards him, ev, κακῶς 
dp. τινί, Isocr. 415 C; also, πρός τινα, 
Tsocr. 19 D:—and so prob. Thuc. 6, 
17, ταῦτα ἡ ἐμὴ νεότης ἐς τὴν Πελο- 
ποννησίων boa ol ape ἔλησε, thus 
hath my youth dealt with their pow- 
er, wrought upon it.—VIL. of place, to 
come into, be in, c. dat., Pind. P. 7, 8, 
Hat. 7, 26, 214; χώρᾳ ὁμ.» to haunt 
the land, Aesch. Eum. 720; also, dy. 
wap’ οἰκείαις ἀρούραις, Pind. O. 12, 
27.— VII. in Soph. Aj. 626, ἐκτὸς 
ὁμιλεῖ (sc. τῶν ξυντρόφων ὀργῶν) he 
wanders from his senses. 

Ὁμιληδόν, adv.,=dutAadév, Hes. 
gos (ὁμιλέω) th 
‘OuiAnua, ατος, τό, (ὁμιλέω) the 
τὸ τα ep conpmaaeve, Plat. Legg. 730 


» LE 
Ν Ma τέον, verb. adj. from ὁμιλέω, 
Clam Αἴ, 
Ὁμιλητής, ob, ὁ, (ὁμιλέω) α com 
anion, Strab, : a scholar, hearer, Xen. 
em. Me “ ὠμιλέω) ἢ 
μιλητικός, 4, ὄν, (ὁμιλέωλ) social, 
sini. ΠΕΡ 8D; BA ὁμ., ἃ hab 
it of conversation, Def. Plat. 415 F- 


OMIX 


ἡ -κή (se. τέχνη), the art of conversa- 
tion, Plut. oe Adv. -κῶς. 
‘OulAnréc, ἤ, ὄν, (ὁμιλέω) with 
whom one may converse, οὐχ ὃμ.. unap- 
proachable, savage, ‘Aeech. μοῦ. 189. 
Ὁμιλήτρια, fem. of ὁμιλήτης, Phi- 
lostr. ; also, ὀμίλητ ἐς. ‘ 
Ὁμιλία, ac, ἣν (ὄμιλος) α being or 
living together ; communion, intercourse, 
converse, absol., Aesch. Pr. 39, etc. ; 
τινός, with one, Hdt. 4, 174; τινί, Td. 
5, 92, 6; πρός τινα, Soph. Phil. 70, 
Plat. Symp. 203 A; ἡ ἐμὴ ὁμ., con- 
verse with me, my society, Ar. Plut. 
776; also in plur., Hdt. 7, 16, 1, 
Eur., and Plat. ; du. χθονός, inter- 
course vith a Soantty, UE. Phoen. 
1408 ; ἔχειν du. ἔν τισι, to live among 


them, Id. I. + ee ὡ τοθεινν. 
ὄνομ᾽ ὁμιλίας ἐμῆς, for τὸ ὁμιλοῦν 
ἐ en id. Or. 1082; cf. Hipp. 19, and 


Hat. 1, 182, Xen. Symp. 8, 22.—-3. in- 
struction, Xen. Mem. 1, 2, 6, and 15. 
—Il. a meeting, assembly, like ὅμιλος, 
she ᾿ δ igen ein, 57; 80, 
tiicd’ ὁμ. χθονός, fellow-sojourners in 
this sha” Ib. 406: ναὸς du., ship- 
mates, Soph. Aj. 872.—III. persuasion, 
opp. to Bia, Dem. 1466, 2: hence,— 
2. in Eccl., α homily, sermon ; cf. also, 


L, 3. 

Ὅμιϊλος, av, 6, (ὁμός, ὁμοῦ, ἴλη): 
Βιρδε κόρ; μην. σῶν, @ throng na ee 
ple, in Hom. esp. for a feast, Od. 1, 
225; and for a spectacle, Il. 18, 603 ; 
23, 651; also freq. in Pind.,and Aesch., 
as also in the lon. prose of Hdt.; but 
very rare in Att. prose, as Thuc, 4, 
125, Luc. Asin. 37, etc.: — esp. the 
mass of the people, the crawd, opp. to 
the chiefs, if 3, 22; ὄμιλος Δαναῶν, 
Τρώων, etc.; also, 6. ἵππων, 1]. 10, 
338; τὸν ψιλὸν ὅμιλον, Thue. l.c.: 
—the mob, Hdt. 1, 88; 3, 81.—2. the 
throng of battle, τὴν ἔξαγ᾽ ὁμίλου, 1]. 
5, 353; cf. 4,86, ete.: — hence βοῇ 
καὶ ὁμίλῳ, with shouts, and in confu- 
sion, Hat. 9, 59; cf. ὅμαδος.---Ἰ1. like 
ὅμαδος, the confused noise of an army 
or throng of people, Aesch. Eum. 57. 
—Iil. of things, a throng, mass.—The 
word is hardly ever used in plur. 
Optyéa, ὦ, f. -ἡσω,Ξεὀμίχω, Hes. 
Op. 725. 

,  Ὠμιχλαίνω, to overcloud, cloud : 
oe hi Hi d Ion 

ες Ὁμέχλη, ἧς» ἦν in Hom. and Jon. 
ὀμίχλης but never even in Att. dué- 
yaa, Stallb. Plat. Phaed. 109 B:—a 
mist, fog (not so thick as νεφέλη, 
Arist. Meteor, 1, 9, 4, cf. Mund. 4, 4), 
Hom., but only in 1]. ; edr’ ὄρεος κο- 
ρυφῇσι Νότος κατέχευεν ὀμίχλην, 3, 


10; so Thetis rises from the sea, 707’ | 
ὀμίχλη, 1, 359; xoving du, 13, 336 ; | 


ὁμίχλη ἐγένετο, Xen. An. 4, 2, 7, 
etc.:—metaph., ὁμ. πλήρης δακρύων, 
Aesch. Pr. 144. also smoke, steam, 
=kvioa, Ath.; the dimness caused b 
vepour on. a glass or piece of metal, 
etc. (Pott would refer it to the same 
root as ὀμίχω, 4. v.) Hence 
One fete, εσσα, ev, lon. ὀμίχλη-» 
misty, Paul.’S. Ecphr. 57. ΝΕ 
μιχλοειδής, ἔς, Epicur. ap. Diog. 
L. 10, 115; and ὁμιχλώδης, ες, Tim. 
Locr. 99 C, Polyb., etc. (ὀμίχλη, el- 
doc) ; like mist, misty. 
"Optypa, atoc, τό, urine, Aesch. 
Fr. 389: from 
‘OMI’XQ, to make water: like ὀμι- 
ἕω: of the form ὀμέχω only aor. 
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(The root is to be found in Sanscr. | μαι, -ef, -εἶται, inf. ὀμεῖσθαι, aor. 


mih fundere, Lat. ming-o, mei-o.) 
᾿Ομιώμεθα, Lacon. 1 pl. fut. of ὄμ- 
vot, Ar. Lys. 183. 

Ὄμμα, atoc, τό, the eye, freq. in 
Hom., who, like Hes., always uses 
pl., κατὰ χθονὸς ὄμματα πήξας, ll. 3, 
217: ὕπνον én’ ὄμμασι χεῦε, Od. 5, 
492, etc. :--ὄμματι λοξῷ ἰδεῖν, to look 
askance at, Valck. ἮΙ p. 1339, cf. 
Med. 92; opp. to ὀρθοῖς ὄμμασιν 
ὁρῶν, Lat. rectis oculis videre, to look 
straight at, Soph. O. T. 1385, Xen. 
Hell. 7, 1, 30; so, ἐξ bury ὀρθῶν, 
Soph. O. T. 528, cf. Bentl. Horat. 
Od. 1, 3, 18; ποίοις ὄμμασι βλέπειν ; 
how dare to look? Soph. O. T. 1371, 
cf, Aeschin. 70, 32: κατ᾽ dupa, face 
to face, Eur. Andr. 1064; hence, 
openly, Ib. 1117, opp. to νύκτωρ, Id. 

acch. 469: ἀπ’ ὄμματος ἰδεῖν, to 
see by the eye, Aesch. Supp. 210, ef. 
Ag. 988; ὡς dn’ ὀμμάτων, ἴο judge 
by the eye, La, ex obtutu, Soph. O. C 
15: ἐν ὄμμασι, Lat. in oculis, before 
one’s eyes, Aesch. Pers. 604, Soph. 
Tr. 240; so also, map’ ὄμμα, Bur. 
Supp. 484: ἐξ ὀμμάτων, out of sight, 
Eur. 1. A. 684.—2. metaph., ψυχῆς 
ὄμμα, Plat. v. Ruhnk. Tim. 32.--- 1]. 
that which one sees, a sight, Soph. 'Aj. 
1004; τὸ ἐρωτικὸν ὄμμα. Plat. Phaedr. 
253 E.—3. of mental vision, an image 
of fancy, Soph. El. 903.—III. the eye 
of heaven, i. e. by day, the sun, ὄμμα 
αἰθέρος, Ar. Nub. 286; by night, the 
moon, ua νυκτός, Aesch. Pers. 426, 
Eur. I. T. 110. — Only poet., Erf. 
Soph. Ant. 104.—IV. generally, light: 
hence, metaph., that which brings light, 
esp. in Trag.; ὄμμα ξείνοισι, a light 
to strangers, Pind. P. 5,.76; ὄμμα 
δόμων νομίζω δεσπότου παρουσίαν, 
Aesch. Pers. 169; ὄμμα. φῆμης, the 
light of happy tidings, Bout: Tr. 204, 
—2. by a natural metaphor, any thing 
dear or precious, as the apple of an eye, 
Aesch, Eum. 1025 ; cf. Valck. Phoen. 
809, v. sub ὀφθαλμός IIL, φάος 1.--- 
V. as periphr. ofthe person, like κάρα, 
ὄμμα πελείας, νύμφας for πέλεια, 
νύμφα, Soph. Aj. 140, Tr. 527; so, 
ὦ ταυρόμορφον ὄμμα Κηφισοῦ, for ὦ 
ταυρόμορφε Κηφισέ, Eur. Ion 126], 
cf. Valck. Phoen. 415, Pors. Or. 1080; 
and v. ὀφθαλμός. (From the same 
root as ὄψομαι, fut. of ὁράω, and pf. 
ὦμμαι.) Hence 

᾿Ομμύτειος, ov, from or seated in the 
eyes, Soph. Fr. 169. [ἃ] 
qe ov, 76, dim. from sq. 
t 

᾿Ομμάτιον, ov, τό, dim. from ὄμμα, 
alittle eye, Anth. [ἅ] 

᾿Ομμᾶτογράφος, ov, (ὄμμα, ζράφω) 
ainting or staining the eyes, lon ap. 

‘ust. ; ν. στίμμι. [ἃ] 

᾿Ομμᾶτολαμπής, ἔς, (ὄμμα, λάμπω) 
with sparkling eyes, Synes. 

᾽Ομμᾶτοποιός, ὄν, (dupa, ποιέω) 
souk to see, Iambl. ( ; ia 

᾽Ομμᾶτοστερής, ἕς, (ὄμμα, στερέω 
bereft of eyes, Soph. 0. ὁ 1360, ur. 
Phoen. 328.—II. act. deprivirig of eyes: 
hence φλογμὸς ὀμμ. φυτῶν, heat that 
robs plants of their eyes or buds, Aesch. 
Eum. 940. 





᾿Ομμᾶτουργός, ὅν (dupa, *Epyw)= | 


᾿μματοποιός, Tambl. 


. ’Opparow, ὥ, (ὄμμα) to furnish with | .- 


eyes, 6. 8. a statue, Diod. 4 76.—II. 
to make one see, open his eres, τινά : 
hence, in pass., φρὴν ὠμμετωμένη, a 
mind quick of sight, Aesch. Cho. 854. 
—IIl. to enlighten one, τινά : also, 
bu: λόγον, to make it clear or distinct, 
to explain, Aesch. Supp. 467. 


ucéa, in Hippon., seems to be used. [[ {ΜΟΥ Μ or Afyowons Dp fRBuo0- 


‘ 


ὦμοσα, in Hom. usu. without augm.: 
perf. ὀμώμοκα, pass. ὀμώμοσμαι, 3 
pers. ὀμώμοται, Aesch. Ag. 1290: 
Hom. has pres. imperat. é6zv00: in 1]. 
23, 585; the fut.; the aor., usu. with 
double o, ὀμόσσαι ; the impf. duvie 
from ὀμνύω: — Ion. part. ὁμοῦντες, 
Hat. 1, 153, as if from ὀμόω. Lacon. 
1 pl. fut. ὀμιώμεθα, Ar. Lys. 183. 

To swear, Hom.; freq. ὅρκον ὀμό- 
oat, to swear an oath, 1]. 19, 175, etc.; 
so, ἐπίορκον ὀ., 1]. 3, 279, Hes. Op. 
280.—II. to swear a thing, or toa thing, 
affirm, confirm by oath, τι, 1]. 19, 187, 

en. Ages. 1, 11: foll. by inf. fut., to 
swear that one will..., 1]. 21, 373, etc., 
so commonly in Att., Lys. 186, 42, 
etc.; but also by inf. aor. and ἄν, 
Xen. An. 7, 7, 40; or without ἄν, 
Hat. 2,179, Xen. Cyr. 7, 4, 3, etc., 
cf, Lob. Phryn. 750; by inf. pres., to 
swear that one does..., Soph. Phil. 
357; by inf. pf., to swear that one 
has..., Dem. 553, 17: ἦ μήν is oft. in- 
serted before the inf. v. 7 1. fin. :— 
ὄμν. πρός τινα, to swear to one, Od. 
.14, 331, but in this signf. revi is more 
freq., Plat. Charm. 157 C, etc. : εἰπεῖν 
ὁμόσαρ, to say with an oath, Plat. 

ymp. 215 D.—III. to call as witness 
of an.oath, invoke, swear by, c. acc., 

τυγὸς ὕδωρ, ᾿Εννοσίγαιον, 1]. 14, 

271; 23, 585,-cf. Valck. Hipp. 1027; 
so too in Hat. 5, 7, Aesch. Theb. 529, 
etc. ; later, ὄμν. κατά τινος, Thue. 5, 
47, Dem. 553, 17:—pass., ὀμώμοσται 
Ζεύς, Jupiter has been sworn by, ad- 
jured, Eur. Rhes. 816. 
_ 'Ouviw,=foreg., in Hom. only in 
impf. Guvve ; ὀμνύουσι, Hat. 4, 105: 
most usu. in later comedy, Pors, and 
Elms, Med. 774 (729). [4] 

‘ ἡμοαῦλαξ, ἄκος, ὁ, ἠνΞτεὁμαῦλαξ, 
ὁμῶλαξ. 

‘OpdBiac, ον, (ὁμός, βίος) living 
together : esp. a husband, wife, Alciphr. 

Ὁμοβλαστάνω, or, better, ὁμοβλα- 
στέω, ὥ, to shoot or at the same 
time; Theophr., cf. Lob. Phryn. 623 ; 

rom e438 

Ὁμοβλαστῆς, ἔς, ὁμόβλαστος, ov, 
(ὁμρῦ, βλαστάνω) shooting or sprout. 
ing at ue iN time, Theophr. 

ὋὉμοβουλέω, ὦ, to deliberate together, 
Plut. 2, 96 E. pete 

Ὁμόβουλος, ov, (ὁμός, βουλῆ) hav- 
ing the same wish, unanimous. 

Ὁμοβώμιος, ov, (ὁμός, βωμός) hav- 
ing one common altar, uc, 3, 59; 
like Ceres and Proserpina. 

ὋὉμογάλακτος, ov=sq. [yd] ᾿ 

ὋὉμογάλαξ, ακτος, ὁ, ἡ, (ὁμός, γάλα) 
suckled with the same milk, a foster 
brother or sister: in plur.—yevyArat, 
clansmen, tribesmen, Arist. Pol. 1, 2, 6, 
ef. Amold Thuc. vol. i. append 3. [yd] 

. Ὁμόγαμβροι, ol, (ὁμός, γαμβρός) 
sons-in-law of the same person, Poll. 
3, 32. i 

Ὁμόγᾶμος, ov, (ὁμός, γαμέω) mar- 
ried rates a Ay ae ate Eur. 
hci 137, H. F. rai ) 

Ὁμογάστριος, ov, (ὁμός, γαστὴρ 
ΓΆΡ adsne womb, born of the same 
mother, κασίγνητος, 6., 1]. 24, 47; c. 
gen., du. “Ἕκτορος, Il. 21, 95; ef. 
ὀγάστριος. Ε 
Ὁμογάστωρ, ορος, 6, #,=foreg. 
'Opuoyévera, ας, ἦ; community of 
origin, Girah and = r ; ΤΩΣ 
“Qpoyevérwp, opoc, ὁ, a brother, 
pur? gen, 165 ‘ rom ‘ 

Ὁμογενής, ἔς, (ὁμός, γένος) of the 
same race or family, Eur. Or. 244, etc. : 
generally, akin, τινί, to another, Eur. 

T. 918: of the same kind, λίθοι, 





Tim. Locr. 99 Ὁ: and 80, τὰ bp: 
1023 
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Arist. Categ. 6, 13.—II. act. engen- 
dering with, Soph. Ὁ. T. 1361. Adv. 
-γῶς. ΝῊ σας 
‘Ouoyéviog, ον, (ὁμός, yévac) ἃ rare 
form, whence ὁμόγνιος. 

Ὁμογέρων, οντος, ὁ, (ὁμός, γέρων) 
a contemporary in old age, Luc. Merc. 
Cond. 20. 

‘ ἡμογλῶσσέω, 6, ‘Att. -γλωττέω, to 
speak the same tongue: from 

Ὁμόγλωσσος, ov, Att. -yAwrroc, 
(ὁμός, γλῶσσα) ‘speaking the same 
tongue, Hdt. 1, 57, etc.; revi, with 
one, 1, 171. ‘ ess 

Ὁμύγνητος, ον;Ξε ὁμογενῆς, relate 
ὃν birth Zrii, ister alee q al 
γνήτη, Orph. Arg. 1213, Manetho, 
etc. 


᾿Ὁμόγνιος, ov, contr. for ὁμογένιος: 
—of One seme race OY ‘blood, enced 7 
esp. of the gods of a family or race, 
ὁμόγν. θεοί, gods -who:protect a race or 
funiys Lat. Dii gentilitii, Soph. O. C. 
1333; Ζεὺς 6u., Eur. Andr. 921, Ar. 
Ran. 750, Plat, ‘etc.; ef. Rubnk. 
6) 6 be 6 

Ὁ μογνωμονέω, ὥ, to be ὁμογνώμων, 
be ofe oe nd, toleague fegthe, hue. 
2, 97; du. τινί, to consent to, Xen. 
Cyr. 2, 2, 24: du. τινί τι, to agree 
“Ὁ one in ἃ thing, Id. Mem. 4, 3,10. 

‘Ouoyvapoobvn, ne, ἣν agreement in 
opinion Clam, A Kom 

Ὁμογνώμων, ov, gen. ovog,.(du6¢, 
yveun) of one-mind, like-minded, τινέ, 
with one, Thuc. 8, 92, Xen. Hell. 2, 
3,15, etc. ; du. τινὰ λαμβάνειν, ποιεῖν, 
ποιεῖσθαι, to bring to one’s own opin- 
ion, Xen. Cyr. 2, 2,24; 5, 5,-46, Lac. 
8,1. Adv. -μόνως, Lycurg. 160, 4. 

‘Oudyovoc, ον,Ξεδμογενής, Pind. 
P..4, 260, Plat. Legg. 878 Ὁ; ὁμ. τινί, 
Plat. Theaet. 156 B. ( ‘ 

‘Oudypampog, ov, (ὁμός, * ) 
of oF hah the same Teno. Worcs 
γράμμα) of or with .the same letters, 

uc. Hermot. 40. 

'Ὁμογρᾶφέω, G, to write in the same 
πΟμόδαμος, Tien. fee ὁμόδημος; Pind 

ooaLog, F70r. Ss . 

Ὁμόδελφος, ov,=duoydorptoc,Call. 
Fr. 168. 

‘Ouodéuvioc, ov, (du6¢, δέμνιον) 
sharing one bed, Aesch. Ag. 1108, 
Musae. 70. 

᾿ Plut,. 


Δ, ΝΣ LAS, 
née, ὦ, to be du 
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Xen., etc.: metaph., in love with one 
woman, Mel. 18, δ. 

“Ομόδουπας, ov, (ὁμός, δουπέω) 
sounding together, Nonn. 

‘Ouodpouéw,' G, to run the same 
course with, Tim. Locr. 97 A; and 

‘Ouodpopia,-ac, 7, a running togeth- 
er or meeting, Luc. Astrol. 22: from 

Ὁμόδρομος, ov, (ὁμός, δραμεῖν) run- 
ning the same course with, τῷ ἡλίῳ, 
Plat. Epin. 987 B. 

Ὁμοδῦνἄμξω, ὥ, to be of the same 
power, Procl.: from. : 

‘Ouodbvapog, ov, (ὁμός, δύναμις) of 
like power. [Ὁ] Γ 

: μόεδρος, ov, (ὁμός, ἔδρα) having 
a like seat, Stob. ἢ 

Ὁμοεθνέω, ὦ, to be of the same peo- 
ple or race, Diod.: from : 

Ὁμοεθνής, ἔς, (ὁμές, ἔθνος) of the 
same people or race, Hdt.'1, 91; less 
wide than ὁμόφυλος, Polyb, 11, 19,3: 
—generally, of ‘the same kind, πρὸς 
«ἄλληλα, Arist. Eth. N.8, 1,3. Hence 

Ὁμοεθνία, ac, ἦν descent -from the 
same people or race, Lat. gentilitas.— 
11. in Hipp., connection and sympathy 
of parts,—as he also uses ἔθνας for 
μέρος. 

‘OudeOvoc, ee tooth i 

Ὁμοειδής, ἔς, (dude, © Soc) of the 
same kind, Arist. Rhet. 3, 2,.12: 9 
like form, Polyb. 34, 11, 17. Adv. 
-d6¢. Hence . 

‘Ouoetdia, ac, 7, sameness of nature 
or form, Dion. H. Rhet. 641, 5, and 
Strab.,—with v. 1, -efdeza. 

'Ομόειδος, ov,= ὁμοειδής. 

Ὁμοερκής, ἔς, within the same house 
or prison, A. B. 

‘Opoéortoc, ov, (ὁμός, ἑστία) dwell- 
ng A the same house, v. |. in Polyb. 2, 
ST, 7. 

μόζευκτος, ov, (dude, ζεύγνυμι) 
yoked together, N ene ia 6 ale yer. 

Ὁμόζηλος, ov, (dude, ζῆλος) of like 
me ow be ὁμόζι 

"OpoGiyéw, ὥ, to be vyoc : gen- 
axally, to pull or work pete outs 
ἑτεροζυγέω. 

Ὁμοζύ γής, ἔς,Ξεὁμόζυγος, Nonn. 

Ὁμοζύγία, ας, 7, a beng yoked .to- 
gether: in Rhet., ‘correspondence of 
parts, Dion. Comp. p, 197: from 

‘Quéliyoc, ov, (ὁμός, ζυγόν) yoked 
together, a -yoke-fellow.:- generally, 
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2, 823 B: and 

Ὁμοδημία, ac, ἦν a living with others, 

aces Tambl. tee 6 

'Ὁμόδημος; ov, Dor. -δῶμος, ( ὑμός, 
δῆμος) of the same people or race, γόνος, 
Pind O. 9, 69; revi, with one, Ha. Ἷ 
1, 140. 

Ὁμοδίαιτος, ον, (ouse δίαιτα) liv- 
ing or eating with others, Luc.:Demon. 
5, etc.; du. τοῖς πολλοῖς, common to 
the generality, Id. de Hist.:Conscer. 16. 

Ὁμόδιφρος, ov, (ὁμός, δίφρος) in 
the same chariot, driving together, Nonn. 

'Ὁμοδογμᾶτέω, G, (ὁμός, δόγμα) to 
hold the same opinions, M. Anton. 
Hence , 

‘Ouodvypirla, ac, ἡ, agreement in 
opinion, Stob. . 

Ὁμοδοξέω, G, to be of the same opin- 
ion, τινί, with one, Plat. Phaed.:83 D: 
absol. to. agree together, Id. Rep. 442 
D, ele ae and 

Ὁμοδοξία, ac, ἦν agreement in opin- 
ton seh Plat, Rep..433 C, Aust. 
Eth. N. 9, 6, 1: from 

ἸΟμόδοξος, ov, (ὁμός, δόξα) of the 
same opimon, Luc, Kunuch. 2.. 

‘Quodéprioc, :ov,. (ὁμόζ; δόρπον) 
ἃ mess-mate, Nonn. ;.like σύνδειπνος. 

Ὁμόδουλοςγον, (ὁμός, δοῦλος) α fel- 

slave, Eur. Hee. 60: 6. τινός, 
Plat. Pie eh B, Phaedr, 978. Κα, 





bound together, esp. paired: hence, 
joined in marriage, married, a husband 
or wife : metaph. also, agreeing, unani- 
Ou ζυξ, 5 ὃ, ἡ foreg., Plat. 

‘Quétvé, byog, ὃ, 7,= re f 
Phaedr 256 Ἢ 

'Ὁμοζωνέω, G, to be ὁμόζωνος, to be 
in the same zone: and 

‘Quolwvia, ag, 7, a being in the same 
zone: from 

Ὁμόζωνος, ov, (ὁμός, ζώνη) in the 
same zone. 

Ὁμοήθεια, ac, ἧ, agreement-of man- 
ners or sentiments, Philostr.: from 

Ὁμοήθης, ες, (dude, ἦθος) of the 
same manners or sentiments, Plat. Gorg. 
5100, Arist. Eth. N.8, M, 5: also 
ὁμήθης. ‘ Η 

“Ὁμοῆλιξ, ixoc, 6, ἡνπεὸμῆλεξ, Anth. 
P. append. 303. 

'Ὁμοθάλᾶμος, ov, (ὁμός, θάλαμος) 
living in the same roomor house, ΘΒ ΘΏ.; 
Pind. P. 11, 4. [ἃ] 
| ἹΌμοθαμνέω, ὦ, to grow up with the 
plant, take root, M. Anton. 11, 8. 

Ὁμόθεν, adv., (ὁμός) from the same 
place, of two stems growing from the 
same root, θάμνοι ἐξ ὁμόθεν πεφυῶ- 
τες, Od. 5, 477, (like ἐξ οὐρανόθεν, 
etc.): usu., of the same-origin, ὁμόθεν 
γεγάασιν, H. Hom. Ven. 135, Hes. 
Op. 108, ef, Xen. Cyr. 8, 7, 14; τὸν 
Digitized by Microsoft 


: 


‘ing a like life, Arist. 
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ὁμόθεν, a brother, Eur. Or.*486; so, 
pas Ou. πεύυκῦτα; i. a 801.---ἼΙ, 
rom near, hand to han . μά; 
ποιεῖσθαι, like Lat. i aren 
‘opp. to ἀκροβολίζεσθαι, Xen. Cyr.'8, 
8, 22: ὁμόθεν διώκειν, to follow close 
upon, Ib. 1, 4, 23, 
Ὁμόθεσς, (ὁμός, θεός) 6.and 4, equal- 
ly τ δὰ or goddess. ‘ ὁ 
ἡμόθεσμος, ov,’ » θεσμός) 9 
the sou cheneo ce aie ia 
plat apt eas 
6Onpoc, ov, (6u6c,' ) hunt 
ing with, Cell, Dian, 210. me 
᾿Ομόθρησκος, ov, worshipping alike, 
“Ομόθριξ, tpixoc, ὃ, ἡ, ἰὁμός, θρίξ) 
with the same sort of hair, Sophron ap. 
Dem. Phal., cf. ὄθριξ. 
_ Ὁμόθρονος, ov, (ὁμός, θρόνος) shar 
ing the same throne, Pind. N. 11, 2. 
‘Oué0poog, ov, speaking or sounding 
se i uid é 
οθυμᾶδόν, adv., with one accord. 
Ar, ἀν. 1015, Plat., ete. : and Ἵ 
Ὁμοθυμέω, ὦ, v. 1. for ὁμονοέω, 
Xen. Cyr. 4, 2, 47: and 
‘Opodipia, ac, ἢ» unanimity, con 
cord: from - 
“Ὁμόθυμος, ov, (ὁμός, θυμός) of one 
Bers Anth. 
Ὁμοιάζω, (ὅμοιος) to be like, resem 
ble, eon ὧν a ; 
Ὁμοιειδής, ἔς, (ὅμοιος, eldoc)of like 
nature Or appearance, τινί, with one, 
Tsocr. Antid. ᾧ 190. 
‘Opoiioc, ὁμοίϊον, Ep. for ὅμοιος, 
ὅμοιον, q. v., Hom., and Hes. [Fstrict- 
ly, but.¢ Ep.,metri grat. before along 


‘syll., as in genit. ὁμοιΐου, Spitzn. V. 


Her. p. 83, Herm. El. Metr. p. 56.] 
'Ὁμοιόαρκτος, ον, beginning alike. 
Ὁμοιοβάρῆς, “ἔς, (ὅμοιος, βάροτ) 

equally heavy, Arist. Coel. 1, 6, 8. 

"“Ὁμοιόβϊος, ov, (ὅμοιος, Bioc) lead- 

art. An. 3, 1,17. 

Ὁμοιοβλαστώνω, ν. 1. for ὁμοβλα- 


σστάνω, 4. V- 


wi Be fy Sena om 

pee Rissa aber nae kd 

7. Adv, -νῶς. 

ae μοιογονύα, ας, ἦν the generation of 
“Quowtti, ἐν. ὑμοιειόδεν Pt 


᾿Ὁμοιόθριξ, τρἴχος, 6, 7, with like 
hair. 


᾿Θμοιοκαρπέω, ὥ, ἰο bear like fruii 
Theophr. i Gare fhe 
Ὁμοιόκαρπος ov; (ὅμοιος, καρπός) 
bearing like fruit, Theophr. 
Ὁμοιοκαταϊηκτέω, G, to end alike, 
have-a like-end : from 
Ὁμοιοκατάληκτος; ov, ending alike, 
of verses, Gramm. Hence 
᾿Ομοιοκαταληξία, ac, q, α like end, 


rhyming. : 
‘Ouordxpiag, ov, (Soros, κριθῇ) 
like barley, Theophr. 
Ὁμοιολεπτομερής, ἔς, consisting of 
equally fine parts. 
Ὁμοιολογέα, ac, 7, uniformity of 
spies Quintil. 








ἡμοῖομέρ οἱ ας, ha ie ae the 
single parts: :—the.quality of a con- 
pe a like or ana rita Plat 2, 
δῖ, πογοί, 1,:880 ἐν ef. sq.: ΘΝ 

ὋὉμοιομερής, "ἔς, (ὅμοϊος, oc 
iconstetinn of Lit: ca ist. πη < 1, 
1, 11.—In ‘the philosophy of Anaxa 
goras, τὰ ὁμοιομερῆ were the homog 
neous elements of the universe, Arist 
Metaph. 1, 7,3; but cf. Ritter Hist. 
of Phil.:1, p. 286, Engl. Tr. 

"Ὁμοιομήτριος, ov, (ὅμοιος, unryo’ 
born of the same mother. 
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Ὁμοιδμορφος, ov, (ὅμοιος, μορφή) 
of like form, Diog. L. 10, 49. ἐὸν 

Ὁμοιόνομος, ον, (ὅμοιος, νόμος,) of 
like laws, Phinyts ap. Stob. p. 445, 6. 

Ὁμοιοούσιος, or,(Guotoc, οὐσία) of 
like substance, Eccl. 

ὋὉμοιοπάθεια, ac, ἣν likeness in con- 
dition, correspondence, Strab.—IL. like- 
ness of feeling, sympathy, οἵ. Wyttenb. 
Plut. 2, RE [a]; and 

'Ὁμοιοπάθέω, ὦ, to be in like case, to 
have the same feelings ur affections, 
sympathize, τινί, with another, Arist. 

th. N. 1, 5, 3, etc.: from 

Ὁμοιοπἄθής, ἔς, (ὅμοιος, παθεῖν, 
πάθος) being in like case, having like feel- 
ings Or affections, sympathising, τινί 
with ces Plat Rep. 409 B, v. 
Wyttenb. Plut. 72 B: generally, of 
like nature, Plat. Tim. 45 Ὁ. Adv. 

ϑῶς. 
Ὁμοιοπάτριος, ον, (ὅμοιος, πατήρ) 
sprung from the same father. 

'Ὁμοιοπρεπής, ἔς, (ὅμοιος, πρέπω) 
of like appearance with, τινί, Aesch. 
Ag. 793. 

'Ὁμοιοπροςωπέω, G, to be of like 
countenance or figure: from 

Ὁμοιοπρόςωτπος, ov, (ὅμοιος, πρός- 
wrov) of like countenance or figure.— 
IL. in the same person, Gramm. 

Ὁμοιόπτερος, ov, (ὅμοιος, πτερόν) 
with like plumage, Arist. H. A, 1, 1, 21. 

'Ὁμοιόπτωτος, ov, (ὅμοιος, πτῶσις) 
in τ like case, oie ) 

ὋὉμοιόπῦρος, ov, atog, πυρό 
like heat "Pheophr. soe ᾿ Ξ 

Ὁμοιόρυσμος, ov,=dudpuapzoc, Hipp. 

τ Μοιος a, ov; or, as In Hom., 
Jon., and old Att., ὁμοῖος, ἡ, ov, V. 
Schweigh. v. 1. Hdt. 1, 18, 32; Att. 
freq. ος, ov: so, in Ep. collat, form, 
ὁμοίϊος, ov,—at least no fem. is used 
by Hom. and Hes.; (ὁμός) :—like, 
resembling, Lat. similis, Hom., etc. : 
Proverb., ὡς αἰεὶ τὸν ὁμοῖον ἄγει 
θεὸς ὡς τὸν ὁμοῖον, ‘ birds of ἃ feather 
flock together,’ Od. 17, 218; so later, 
ὁ ὅμοιος τῷ ὁμοίῳ, Plat. Gorg. 510 
B; τὸ ὁμοῖον ἀνταποδιδόναι, to give 
tit for tat, Lat. par pari referre, Hdt. 


1, 18, ef. Id. I, 1, infr. 8.—2. also. 


expressing perfect agreement=6 αὖ- 
τός, the same, Il. 18, 329, Od. 16, 182. 
—3. shared alike by both, i. e. common, 
νεῖκος Ou., mutual strife, Il. 4, 444; 
bu. πόλεμος, War in which each takes 
part, oft. in Hom. : and more widely, 
shared alike by all, common to all, γῆρας 
op, Il. 4, 315; θάνατος, Od. 3, 236: 
μοῖρα, Il, 18, 120; πότμος, Pind. N. 
10, 107: cf. κοινός, Lat. communis.— 
4. esp. equal in force, a match for one, 
Lat. par, Il. 23, 632, Hdt. 9, 96.—5. 
equal or like in mind or wish, at one 
with, agreeing, Hes. Op. 180.—6. in 
shortd. phrases, as, κόμαι Χαρίτεσσιν 
ὁμοῖαι, 1. 6. κόμαι Taig τῶν Χαρίτων 
ὁμοῖαι, Il. 17,51; 80 not rare in Prose, 
as, ἅρματα ὅμοια ἐκείνῳ for τοῖς 
ἐκείνου, Xen. Cyr. 6, 1, 50, vy. Schaf. 
Dion, Comp. P 170, Melet. p. 57, sq., 
134; ef. ἶσος 1. fin., συγγενῆς I. 1.— 
7. ὁμοῖον ἡμῖν ἔσται, it will be all the 
same, all one to us, Lat. perinde erit, 
Hat. 8, 80.—8. ἡ ὁμοία (sc. δίκη, 

apic _etc.), τὴν ὁμοίαν διδόναι, 
ἀποδιδόναι or ἀνταποδιδόναι τινί, 
to pay any one like for like, tit for tat, 
Hdt. 4, 119; 6, 21; τὴν ὁμοίαν φέ- 
ρεσθαι παρά τινος, to havealikereturn 
made one, Hdt. 6, 62; ἐπ᾽ ἴσῃ καὶ 
᾿ὁμοέᾳ, on fair and equal terms, Hat. 9, 

, 1, ef. Lob. Paral. 61.—9. ἐν ὁμοίῳ 
'ποιεῖσθαί τι, to hold a thing in like 
esteem, Hdt. 7, 138.—II. of the same 
rank or station, Hdt. 1, 134: Hence, 
ol ὅμοιοι, in ei srae states, all 
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citizens who had equal right to hold 
state-offices, (as the whole people in 
a democracy,) peers, so esp. at Sparta, 
Xen. Mat dis and 7; οὗ, Arist. Pol. 
5, 7,3; cf. ὁμότιμος. 

B. Constrictions 1, the word may 
stand alone and absol., as freq. in 
Hom. etc,—2. the person or thing 
which another is like, is in dat., as with 
Lat. similis, so always in Hom. and 
Hes., and mostly in Hdt. and Att. : but 
sometimes, as also Lat. similis, with 
genit., which is easily explained from 
the comparative signf. of ὅμοιος, Hat. 
3, 37, Pind. P. 2, 88, Plat. Rep. 472 
D.—3. that in which a person or thing 
is like another, is in acc., Od. 6, 16, 
Il. 5, 778 ; 80, ὁμοῖος ἐν πολέμῳ, Il. 12, 
270; and P cca ig Ou. τινὶ πρός 
τι, Xen. Cyn. 5, 29; but, οὐδὲν ἣν 
μοι ὅμοιον πρὸς τοῦτον,] had nething 
in common with him, Isae. 71, 37.—4. 
with inf, θείειν ἀνέμοισιν ὁμοῖοι, 
like the winds to run, or in running, 
Il. 10, 437; τῷ οὔπω τις ὁμοῖος κο- 
σμῆσαι ἵππους, none is like him to 
trap or in trapping horses, Il. 2, 553, 
cf. 14, 521, etc.—5. foll. by οἷος, as, 
ὁμοίη, οἵην με τὸ πρῶτον ἐν ὀφθαλ- 
μοῖσι νόησας, like as when ,thou 
saw’st me first, H. Hom. Ven. 180; 
so too Xen.: also by ὄςπερ, Xen. 
An. 5, 4, 34.—6. foll. by ὡς, ὥςπερ, 
Xen. Symp. 4, 37: also by καί for 
ὡς or ὥςπερ, like Lat. perinde ac.., 
etc., γνώμῃσι. ἐχρέοντο ὁμοίησι «καὶ 
σύ, Valck, Hdt. 7, 50, 2, cf. Thue. 1, 
120, Plat. Crito 48 B, Heind. Theaet. 
154 A et sub cai V.—7. ὁμοῖός εἶμι, 
c. part., like ἔοικα, Jelf Gr. Gr. 
ὁ 682, 2. 

C. Adv. ὁμοίως, in like manner, like, 
Hdt., and Pind. : the neuters ὅμοιον 
and ὅμοια, fon. ὁμοῖον, ὁμοῖα, were 
also freq, as adv., esp. in Hdt. ; ὅμοιον 
ὥςτε.., like as when.., Soph. Ant. 
587, Eur. Or. 697: A le ge hg 
‘second to none,’ Hdt. 3, 8, cf. Κύμη. 
Gr. Gr. 590 Anm. 3: ὁμοίως xai.., 
Hdt., 7, 86, 100; ὁμοίως τε xai.., 
Herm. Soph O. T. 562. [On the 
quantity of the form ὁμοίϊος, v. sub 
voc. 

Ὁμοιόσημος, ov, of like sign or sig- 
nification. ͵ 

Ὁμοιόσκευος, ον, (ὅμοιος, σκευῆ) 
in like dress or array, Strab. 

Ὁμοιόστομος, ov, with a like mouth, 
aperture or front. ἢ 

Ὁμοιοσύντακτος, ον, of like con- 
er ae ada 

οἱ », ὥ, to be du Ξ 
ΤῊΣ be like in form. sis 

'ὺὉμοιόσχημος, ονΞεὁμοιοσχήμων. 

ῬὉμοιοσχημοσύνη, ηζν ἡ» likeness of 
form or position, Arist. Soph. El. 6,. 
2 ao i 

οιοσχήμων,ον, BEN. ovoc,(zoL0¢, 
σχῆμα) 9 thie form, Arist. (tag Pr. 
1,5, 11. Adv. -μόνως, Id. Eth. Eud. 





1 Os 7. 

Ἰὺ-μοιοτἄχής, ἐς, (ὅμοιος, τάχος) 
waally wk. Adv. aes res 
Mund. 2, 7. 

Ὁμοιοτέλευτος, ov, (ὅμοιος, τε- 
λευτῆ) ending alike, Arist. Rhet. 3, 9, 
9: τὸ ὁμοιοτ., the like ending of two 
or more clauses or verses, in the way of | 
thyme, of which one finds traces 
even in the best poets, 6, g. Soph. 
μὴ 62—65 ; very ming the endings 
of the two halves of the Pentameter. 


é 
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Ὁμοιοτροπία, ας, 7, likeness of man 
ners and life, Straby irons 
Ὁμοιότροπος, ov, (ὅμοιος, τρόπος) 
of like manners and life, Thue. 1, 6° 
3, 10. Adv. -πως, Id. 6, 20, Arist. 
oe An. 3, 5, 6. , Ἀπ 
οἰοτύπωτος, ον, formed alike, [Ὁ 
‘Ouoae Udine tena 





(aa δ᾽ ἢ “γε Se ig 
“Ὁμοίῤφλοιος, ov, (ὅμοιος, PAatd: 
with ἀραῖς Fees ζόρι, Pree) 
i ‘Onotogwvia, oe likeness of voice ; 

rom 


Ὁμοιόφωνος, ov, (ὅμοιο ὡνή) 
sia Leanne " gies De ate 

ὋὉμοιόχροια, ac, 7, (ὅμοιος, ypota) 
likeness we colour, Arist. ΓΎΡΗ 1, 
5, 


Beye 
Ὁμοιόχρονος, ov, (ὅμοιος, χρόνος) 
of equal or lke duration : esp. 1ῃ pros- 
ody, of equal length, Dion. Comp, p. 66. 
Ὁμοιοχρώμᾶτος, ov, (ὅμοιος, χρῶ- 
μα) of Me colour, Callix. ap. Ath. 
02 A. 


Ὁμοιόχωρος, ov, (ὅμοιος, χώρα) 
occupying the sume space, Hermes ap. 
Stob. Ecl. 1, p. 1102. 

Ὁμοιόω, ὦ, [.--ώσω, (ὅμοιος) ἐο make 
like, assimilate, τινί τι, Eur. Hel. 33, 
Plat. Rep. 393 C ; πρὸς τὰ παρόντα 
τὰς ὀργὰς bu. Thuc, 8, 82: esp. to 
liken, compare, τινί τι, Hdt. 8, 28, etc. ; 
so in Mid., Hdt. 1, 123 ;—Pass. to be, 
made like, become like, in Hom. only 
in inf. aor, pass., ὁμοιωθήμεναι ἄντην 
(Ep. for ὁμοιωθῆναι), Ἵ, 1, 187, Od. 
3, 120; ὀργὰς πρέπει θεοὺς οὐ 
ὁμοιοῦσθαι βροτοῖς, Eur. Bacch. 
1348, cf. Thuc. 5,.103; freq. also in 
Isocr., Plat., et¢.—II. in Mid. also to 
make a like return, τινί, Hdt. 7, 50, 2; 
158, Hence 

‘Opotwua, aroc, τό, that which is 
made like, a likeness, image, Plat. 
Phaedr. 250 A, B, Soph. 266 D, etc. 
Hence ᾿ 

Ὁμοιωμᾶτικός, 7, ὄν, belonging to 
sateen ewe 

Ὁμοίωσις, ews, 7, (ὁμοιόω) a maki: 
like, likening, Plat. Rep. yor ii the 
becoming like, τινί, Id. Theaet. 176 B 
-2. a likeness, ΕΧΧ. 

Ὁμοιωτής, οὔ, ὃ, (ὁμοιόω) one who 
likens: esp. a sculptor or painter. 

ὋὉμοιωτικός, 4, ὄν, belonging to 
likening: Subst. ἡ -κή (sc. ΤΣ ἐνῆν, 
the art of likening or copying. Adv. 
=e Emp. " 

Ὁμόκἄπος, ον, (ὁμός, Karn) eatin, 
octthes, Bonen: wa Pes fd 
2,5; where others prefer ὁμόκαπνος, 
at the same smoke or fire, i. 6. dwelling 
together, v. Géttling p. 479. 
ὋὉμοκάτοικος, ov, dwelling together. 
Ὁμοκέλευθος, ov, (ὁμός, κέλευθος) 
going together, Plat. Crat. 405 D. 

Ὁμόκεντρος, ov, with the same centre, 
concentric. : 

«Ομύκλᾶροξ, Dor. for ὁμόκληροξ, 
Pind. 


_ ‘OpokAdw,=buoKAéo,—only found 
in 3impf. ὁμόκλα, 1]. 18, 156; 24, 248. 
Ὁμοκλέω, G, ξι-ῆσω, to call out or 
shout together, properly of a number of 
el and ins ‘ore aaa in 
plur., μνηστῆρες δ' dua πάντες ὁμό- 
ἔλεον Ὁ 360, cf $0 et pad 
but mostly used of single persons, to 
call or shout to, revi, whether to encour- 
age, Il, 15, 658 ; 24, 252 ; or to upbraid ; 
but mostly in latter sense, as, δεινὰ 
ὁμοκλήσας, 1]. 5, 439, etc. ; c. inf., to 
d b call, call on one to 





Ὁμοιότης, ητος, ἡ, (Guotoc) simi- 
larity, likeness, Plat. Phaed. 109 A, 
etc.; and in pl., 10, 82 A, etc.: 
ὁμοιότητιΞξε ὁμοίως, Id. Tim. 75 D. 





'Ὁμοιότονος, ov, (ὅμοιος, τόνος) of 
ΓΑ ee Go 0 





do, Il. 16, 714; 23, 337; also c. dat. 
modi, ὁμοκλεῖν μύθῳ, ἐπέεσσι, Hom.; 
Ion. aor. 6, ομλήσασιε, Il. 2, 199.-- 
Ch. duoxAéo.—From ἦς 
Ὁμοκλή, ἧς, ἣν, (dude, ὁμοῦ, καλέων 
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strictly, @ calling out together, shouting | 


of several persons, Il. 16, 147; the 
‘harmony of flutes, Pind. 1. 5 (4), 35 :— 
but usu. of single persons, α loud call 
or shout toa person, whether to en- 
courage or upbraid, -Hom. mostly in 
latter sense, οἱ δ᾽ ἄνακτος ὑποῖ δεί- 
σαντες ὁμοκλήν, Il. 12,413; χαλεπαὶ 
δέ τ' ἀνάκτων εἰσὶν ὁμοκλαΐ, Od, 17, 

189: Ion. with spir. lenis, ὑπ᾽ ὀμο- 
κλῆς, H. Hom, Cer. 88, Hes. Se. 341: 
in later Ep. also of the voice of dogs, 
Opp. H. 1, 152; the crackling of fire, 
10. 4, 14; the roar of the wind, Nic. 
Th. 311. 

‘OpoxAnpia, ac, 7, an equal lot or 
share, joint possession: from ᾿ 

“Ὁμόκληρος, ον, Ὠοτ.-κλᾶρος (ὃμός, 
Κλῆρος) : ‘having an equal share; esp. 
of an inheritance, a coheir, Lat. con- 
sors, Pind. O. 2, 89, N. 9, 11. 

‘Opditanorc, ἡντεὁμοκλή. 

Ὁμοκλήτειρα, ας, 7, fem. from 54.» 
Lyc. 1337. 

τ ἸΟμοκλητήρ, ρος, 6, (ὁμοκλέω) one 
who calls out, encourages, rouses, Il. 12, 
273; 23, 452, ; 

Ὁμόκλητος, ov, (ὁμός, ὁμοῦ, καλέω) 
«αἰϊεὰ together—lI. having the same 
name, ae Th. Sl Ν 

Ὁμοκλίνής, é¢,=sq., Nonn. 

«ϑμόκλενος, ον, (ὁμός, κλίνη) τς 
clining on the same couch, at table, Hdt. 
9, 16. 

‘OuékAiroc, ov, founded together ; 
v. 1. for ὁμόκτιτος. 

Ὁμοκοίλιος, ov, duoydorpcoc. 

Ὁ μοκοιτία, ac, 4, 4 sleeping to- 
gether: from 

Ὁμόκοιτοός, ov, (ὁμός, κοίτη) sleep- 
ing together, a husband or wife: ὁμό- 
κοιτις, 7, to explain ἄκοιτις, Plat. 
Crat.405 ἢ. . ᾿ 

Ὁμόκραιρος, ον, (ὁμός, κραῖραλ) with 
equal horns, Nonn. " 

Ὁμόκτϊτος, ον, (ὁμός, κτίζω) built 
together, Opp. H. 4, 352. 

᾿ φΌμόλα, ἢ, Dor.='OpnoAn. 

, Ὅμόλεκτρος, ον, (ὁμόρ, Aéxtpov)= 
ὁμόκοιτος, γυνή, Kur. Or. 508: but 
ib. 476, Ζηνὸς ὁμόλεκτρον κάρα, of 
Tyndaréus, as husband of 648. 

“μόλεχος, ov,—foreg., unless it 
should be ὁμόλοχος. 
 +Ou6An, ης, ἡ, Homole, a lofty 
mountain in Phthiotis in Thessaly, 
where Pan was honoured, Eur. H. 
F. 371; Theocr. 7, 103.—2.'a city 
of Thessaly, in Magnesia, also called 
Ὁμόλιον, Strab. p. 443. . 

Ὁμολογέω, ὥ, [.-ἦσω, (ὁμόλογορ 
to speak or say together: hencé,—I. to 
speak one language, τινί, with one, 

dt. 2, 18: more fully, dy. κατὰ 
γλῶτταν, 1, 142.—II. to hold the same 
lai we, hence, to agree with, τινί, 

Hat. 1; 28, 171, etc.: du. τινὲ περέ 
rt, Hdt. 1,5; but also c. dat. rei, to 
agree upon one thing, Hdt. 2, 86 :— 
also of things, τοῖς λόγοις οὐχ bu. τὰ 
épya, Thue. 5, 55: hence—2. to make 
an agreement, come to terms, esp. of 
persons surrendering in war, revi, 
with another, Hdt. 7, 172, etc.; ἐπί 
τισι, on certain terms, Id 1, 60, 
Thuc. 4, 69.3. to agree to a thing, 
‘allow, admit, confess, grant it, rz, Hdt. 
4, 154; 8, 94, πᾶ. Ἰαΐ. : ὁμολογῶ 
σοι, I grant you, 1. e. 1 admit it, Ar. 
Plut.94: ς. inf, du. ἀδικεῖν, κλέπτειν, 
to confess that.,, Eur. Augé 1, Ar. Eq. 
296 ; du. τι εἶναι, to allow, grant that.., 
freq. in Plat., 6. g. Phaedr. 231 D.— 
4. to agree, promise to do, c. inf. fut., 
Plat, Symp. 174 A, Phaedr. 254 B; 
but also‘c. inf. aor., Lob. Phryn. 749. 
—5. t6 have to do with one, be connected 
with him, οὐδὲν ὁμ. τινί, Hat. 6, 54. 
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B. so in mid., just like the act., but 
rarely, Xen. Mem. 1, 2, 57. 

C. pass. to be allowed or granted, 
Plat., etc. : c. inf., to be allowed or con- 
fessed to be, to be confessedly so and so, 
Thuc. 4, 62, and freq. in Plat., as, 
ὁμολογεῖταί ye παρὰ πάντων μέγας 

εὸς εἶναι, Symp. 202 B: and | then 
with the inf. omitted, airy ἡ ἕξις 
δικαιοσύνη ἂν ὁμολογοῖτο, this habit 
should be allowed (to:be) justice, Id. 
‘Rep. 434 A: ὁμολογεῖται, it is granted, 
allowed, Plat., etc.: hence, τὰ ὁμολο- 
yotueva, τὰ ὡμολογημένα, things 
granted, acknowledged principles, etc., 
freq. in Plat.: ἐξ ὁμολογουμένου-:- 
ὁμολογουμένως, Polyb. 83,111, 7. 

ence 

Ὁμολόγημα, atoc, τό, that which is 
agreed upon, taken for granted, a postu- 
late, Plat. Phaed. 93 D, Gorg. 480 B. 
—II: a promise, ae 

Ὁμολογησία, ac, 7, « confession, 
Eccl.—IL. an agreement. : 

“ΟὉμολόγησις, 7,=foreg., Diod. 

Ὁμολογητέον, verb. adj. from ὁμο- 
Aoyéw, one must confess, etc., Plat. 
Tim. 51 E, etc. 

μολογητής, οὔ, ὁ, (6uoroyéw) one 
who σοη [655ε8.---11. one who promises. 

ὋὉμολογία, ας, 7, agreement, Plat. 
Symp. 187 B, etc. : among the Stoics, 
conformity with nature, Cicero's con- 
venientia, de Fin. 3, 6, 21.—III. an 
agreement made, compact, Plat. Crat. 
384 Ὁ, εἴς. ; du. δέξασθαι, Thuc. 6, 
10: esp. in war, terms of surrender, 
Hat. 7, 156; 8, 52, Thuc., etc. ; duo- 
Aoyin χρέεσθαι, ὁμολογίην πόιεῖσθαι, 
εἰς ὁμολογίην προςχωρεῖν, of the 
conquered, Hdt. 1, 150; 4, 201; 7, 
156; ἐς ὁμολογίην προκαλέεσθαι, of 
the conquerors, 3, 13.—2. an assent, 
admission, confession, Plat. Gorg. 461 
C, etc.: from - 

Ὁμόλογος, ov, (6u6¢, ὁμοῦ, λέγω) 
assenting, agreeing, of one mind, τινί, 
with one, Arist. Eth. N, 3, 6,9; du. 
γενέσθαι τινὲ περί τινος, to agree 
with one on ἃ point, Xen. Symp. 8, 
36, cf. Lob. Phryn. 3: also of things, 
agreeing, suitable. Adv. -λως, con- 
Sfessedly, avowedly : but also, agreeably 
to, in unison with, du. ἔχειν ᾿ τινί, 
Arist. Eth. N. 6, 2, 3;—éé ὁμολόγου, 
like Lat. ex confesso, Polyb. 3, 91, 10, 
ete.; but also ex compacto, by mutual 
agreement, Id. 1, 67,1, etc. 

. Ὁμολογουμένως, adv. part. pres. 
‘pass. from " ὁμολογέω, _confessedly, 
avewedly, Thuc. 6, 90, Plat. Symp. 
186 B, etc. :—but also, agreeably, con- 
formably to, hence the Stoical phrase 
τῇ φύσει dp. ζῆν, Cicero’s naturae 
convenienter vivere, Diog. L. 7, 87. 
gi eS adv.=foreg., Clem. 


eae ar, al, (sc. πύλαι)-- 
ὋὉμολωΐδες, ἃ. ν. 

ΤΟμολόϊχος, ov, 6, Homoloichus, 
masce. pr. n., Plut. πλὴν, τ ᾿ τῇ 

Ὁμόλοχος, ov, (ὁμός, λόχος II) of 
{διε same band.—Il. (A€éyoo)=dudAeyor, 
Gramm, : 3 ἐν 

᾿ἙΤΟμολωΐδες, ὧν, αἱ, πύλαι, the Ho- 
moloian gate, in Boeotian Thebes, fac- 


ing towards Thessaly, and so called |- 


from Mt. Homole, Paus. 9, 8, 6: but 
acc. to Schol. Eur. Phoen.1126, from 
“Ὁμολωΐς, a daughter of Niobe. 

τΟμομᾶθῆς, ἐς, learning together, v.1. 
for ὁμοπαθής. ; 

Ὁμομαστίγίας, ov, δ, (ὁμός, μάστιξ) 
‘one flogged with another, a fellow-slave, 
comic word in’Ar. Ran. 756. 

‘Ouopn ric, , Woe, ἧντε apn ric. 

(ὅμος, μήτηρ) 


. τ 





Ὁμομήτριος, a, ov, 
Draigeteny IBRD οἱ 


‘Ages. 1, 37: cf. 
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sister, uit. 6, 38, Tet Prot, 314 E, 
etc.; ὁμοματρία ἀδελφή, Ar. Ach. 
790, εἰ Nob. 1372. ais 

Ὁμομήτωρ, opot, ὃ, ἦ, τε foreg. 
Orph. an Plat, ταῦ, 402 Ὁ : τ 

ΤΟμοναδεῖς, ἔων, ol, the Homonades, 
a mountaineer race in Pisidia, Strab. 
p. 569. 

Ὁμόνᾶος, ov, having common temple ; 
cf. ὁμοβώμιος. 

‘Ouovexpoc, ov, (ὁμός, νεκρός) com- 
panion in death, Luc. D, Mort. 2, 1, 

Ὁμονηδύϊος, ov, (ὃμός, vadtch= 
ὁμογάστριος. [Ὁ] 

‘Opovoeiov, ov, τό, the temple of 
Concord (Ὁμόνοια), Dio C. 

Ὁμονοξω; ὥ, to δὲ ὁμόνοος, to be of 
one mind, agree together, live in harmony, 
Thue. 8, 75 ; opp. to στασιάζείν, Lys. 
196, 29, etc. ; to live in harmony with, 
τινί, Plat. Rep. 352 A; du. dri.., to 
me sae Bete Id. Meno 86 C Geen, 
taph., αὐλὸς ὁμονοεῖ χοροῖς, Diogen. 
(Trag.) ap. Ath, 636 [Ἢ ef. Lys, 194, 





ε ἹΟμονόης, ερ,ξεὁμόνοος, Plut. 2, 


Ὁμονοητικός, 9, bv, (δμονοέω) con- 
ducing to agreement, at unity, in har- 
mony, Plat. Rep. 554 E, Phaedr. 256 
B. Adv. -κῶς, du. ἔχειν, to be of one 
mind, Ib. 263 A. 

ὋὉμόνοια, ac, 7, (ὁμόνοος) sameness 
of thought, agreement, unity, Lat. con- 
cordia, Thuc. 8, 93, Andoc. 14, 19, 
Lys. 150, 43, etc.—II. as ἢ. pr., v. 
ὁμονοεῖον. , 

Ὁμόνομας, ov, (ὁμός, νόμος) under 
the same laws, Plat. Legg. 708 C.—II. 
(voude) feeding together, like σύννομος, 
Ael. N. A. 7, 17. : 

‘Oudvoog, ov, contr. -vove, ovr, 
(ὁμός, νόος) of one mind, united, Lat. 
concors. Adv. -we, Xen. Cyr. 6, 4, 15. ~ 
ob. Phryn. 142. 

‘Ouévuudoc, ov, allied by marriage. 

Ὁμόοικος, ov, dwelling together. 

'Ὁμοουσία, ἀρῆς (ὑμοσύσίορ) same- 
ness of substance, Eccl. 

Ὁμοουσιαστής, οὔ, ὁ, one who be- 
lieves in the duoovoia, Eccl. 

‘Opootatoc, ov, (ὁμός, οὐσία) con- 
substantial, Eccl. Hence’ ὁ" 





Ὁμοουσιότης, ητος, 7,—=bpdovcia, 
Eccl. x τ 

Ὁμόπᾶγος, ον, (ὁμός, pagus) frem 
the same canton, Dion. H. 4, 15. 


Ὁμοπᾶἄθέω, ὥ, to have the same feel- 
ings with one, τινί, Plut. 2, 72 B: 
from i ᾿ 

Ὁμοπάθήῆς, é¢, (ὁμός, πάθος, πα- 
θεῖν) having the same feelings or affec- 
tions, Arist: Eth. N. 8 Il, δ᾽ ef. 


‘Wyttenb. Plut, 2, 72. : du. λύπης 


καὶ ἡδονῆς, affected alike by pain and 
pleasure, Plat. Rep. 464 Adv. 


ae 
Ὁμοπαίκτωρ, ορος, 6, α play-fellow, 
Lat. collusor. 

Ὁμόπαις, παιδος, 5,7, α twin-brother 
or sister. 

Ὁμυπάτριος, a, ov, (ὁμός, πατήρ) 
by the same father, ἀδελφός, Hat. 5, 
25, Aesch.' Pr. 559, Antipho 11], 
a ὁμοπατρία ἀδελφή, Isae. 83, 7, 

em. ; 


ὋὉμόπατρος, ον, (ὁμός, πατήρ) born 
of the same father. 5 
Ὁμοπάτωρ, opoc, 6, 47,=foreg., 
Plat. Legg. 924 Ἔ:, Isae. 65, 19. 
᾿ Ὁμόπεδος, ον, with a plane surface. 
Ὁμοπιστία, ας, ἦν sameness of faith, 
Eccl.: from: ἡ - 
Ὅμόπιστος, ov, (ὁμός, πίστις) of 
the same faith, Eccl. . ° 
μοπλεκής; ἔς, (ὁμός, πλέκὼ) ἜΝ 
ed together, entwined, χεῖρες, Anth. 
Ὃμόπλεκτος, ov,=foreg., Nonn. 
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Ὁμοπλήθης, ες, (ὁμός, πλῆθος) 
equal wn quantity or number, Euclid. 
Ὁμοπλοέω, ὥ, (ὁμόπλοος) to sat 
togather or in company, Polyb. 1, 25, 1. 
Ὁμόπλοια, ag, ἡ, (6u67Acoc) α satl- 
ing in company, Cic. Att. 16, 4, 4. 
‘Our Aokoc, ον,εόμοπλεκής, Nonn. 
Ὁμόπλοος, ov, contr. -πλους, ovr. 
(ὁμός, πλόος, πλέω) sailing together or 
tn company, rade bu. a consort, Anth. 


. 7, 635. : 

Ὁμοπλώτηρ; ρος, 6, (ὁμός, πλώω) 
one aie peek company, Opp. H. 1, 
208. 

ὋὉμοποιός, dv, (ὁμός, ποιέω) doing 
the same, helping. 

Ὁμοπολέω, ὦ, (ὁμοῦ, πολέω) to 


move together or alike, Plat. Crat. 405 | 3. 


D. Hence 

Ὁμοπόλησις, ewe, ἡ, joint motion, 

roci. 

Ὁμόπολις, ewe, ὁ, ἣν uses πόλις) 
een the same city or state, Plut. 2, 276 

: poet. ὁμόπτολις, Soph, Ant. 733. 

Ὁμοπόρευτος, ov, travelling in com- 
pany. 

Ὁμοπρᾶγέω, ὥ, (ays, mpayog) to 
take part in an affair, Joseph. 

ὋὉμοπράγμων, ov, (dudc, πράσσω) 
a coadjutor, Joseph. 

Ὁμόπτερος, ov, (6u6¢, πτερόν) with 
the same plumage, κέρκος du., Aesch. 
Supp. 224; ὁμόπτεροι ἐμοί, my, fel- 
low-birds, birds of my feather, Ar. Av. 
229; hence, of ὁμόπτεροι, comrades, 
fellows, Lat. aequales, Strattis Incert. 
17:—then, generally, kindred, like, 
βόστρυχος ὁμ., kindred, like hair, 
Aesch. Cho, 174, cf. Eur. ΕἸ. 530; 
νῶες μι, consort-ships (though Pas- 
sow takes it swift as birds), ld. Pers. 
559 ; ἀπήνη ὁμ.,1. 6. the two brothers, 
Eteocles and Polynices, Eur. Phoen. 
329, ubi v. Valck. 

Ὁμόπταλις, ews, 6, 9, poet. for 
ὁμόπολις, 4. V. 

'Ὁμόπτωτος, ov, 
susp. 
᾿Ομοργάζω,-ε ὀμόργνυμι, to wipe off, 
ὠμόργαζε, H. Hom. Mere. 361, e con). 
llgen. pro voce nihili ὡμάρταζε. 

Ὄμοργμα, ατος, τό, that which is 
wiped off, a spot: from 

’Oudpyvius, fut. ὀμόρξω: aor. 
ὥμορξα, mid. ὠμορξάμην, to wipe, ἀπ’ 
(yO χειρὸς ὀμόργνυ, wiped off the 
τῆ οἱ ‘from her hand, Il. 5, 416 (though 
this perh. belongs to ἀπομόργνυμῃ : 
elsewh. in Hom. always in aor. mid., 
δάκρυα ὀμόρξασθαι, to dry one’s tears, 

id. LL, 526; 80, χερσὶ παρειάων δά- 
κρυ' ὀμορξαμένη, fl. 18, 124, ef. Od. 
11, 529:—absol., ὀμόρξασθαι, to dry 
one’s tears.—II. to press out.—Rarer 
collat. forms are ὀμοργάζω, H. Hom. 
Merc. 361, afd μόργνυμι, first in Q. 
Sm. Ep. word. (Akin to ἀμέργω, 
and perh. to μάσσω : the Sanscr. root 
is mrij.) 

Ὁμορέω, Vv. sub ὁμουρέω. 

'Ὁμόρησις, ἡνεεὁμούρησις. : 

Ὁμόριος, ov,=sq., epith. of Jupiter, 
Polyb. 2, 39, 6. 

“Ὅμορος, ov, Ion. ὅμουρος, (ὁμός, 
ὅρος) having the same borders, border- 
ing on, τινί, Hat. 1, 57; 2, 65: ὁ du, 
a neighbour, borderer, Hat. 1,134, Thuc. 
1, 15, εἴς, ; τὸ ὅμορον, neighbourhood, 
Thuc. 6, 88. 

t'Op-opopéw, G, (ὁμός, dp0¢4) to 
dwell under the same roof, Aesop. 
Hence : 

Ὁμοροφία, ας ἡ» α dwelling under 
the same roof. aes τ ΡΟ 

Ὃμορόφιος, ov, dwelling under the 
aig Plut. 2, 727 Ἐς the usu. 
form is ὁμώροφος, or ὁμωρόφιος, Lob. 
Phryn. 709. 


ὁμοιόπτωτος, 


‘together, ee 
= 
. Ant. 536, 
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‘OudppecBpoc, ‘ov, drawing water 
from the same stream. 
Ὁμόῤῥητος, ov, (ὁμοῦ, ῥητός) spo- 
ken together or at the same time, 


δ Ἰομοῤῥοή, ἡ, (ῥέω) comfucic, dub 
Ὁμοῤῥοῇ, 7, (béw) confluence, dub. 
᾿ ‘Ouoppotlee ὦ, (ὁμόῤῥοθος) to row 
Arg, 254, Plut. 2, 94 
to agree together, Soph. 
τ. 435 (ap. Ar. Av. 851); 
ὁμ. τινι, to agree with.., Eur. Or. 530. 
᾿Ομοῤῥόθιος, ov, rowing or swim- 
ming with, αἰθυίαις ὁμοῤῥόθιον, Anth. 
P. 7,374: from: ; 
Ὁμόῤῥοθος,ον, (ὁμοῦ, ῥοθέω) strict- 
ly, rowing together : hence, all together, 
στείχοντες ὁμόῤῥοθοι, Theocr. Ep. 


B :—meta| 


᾿Ὁμόῤῥοια, ac, ἡνξεὁμοῤῥόη, dub. : 
from 


Ὁμόῤῥοος, ov, contr. «ῥους, (ὁμοῦ, 
Poy ante together, Pit 2, 009 C. 
'Ὁμορυθμία, ac, 7, lon. ὁμορυσμίη, 
resemblance, Hipp.: from 
'Ὁμόρυθμος, ov, Ion. -ρυσμος, (dude, 
ῥυθμός of the same form, like, Hipp. 
'OMO’S, ή, dv, one and the same ; 
hence, one, 1. 6. common, joint, Lat. 
communis, tOud¢ θρόος, 1]..4, 437+; 
ὁμὸν γένος, ll. 13, 354; ὁμὴ σορός, Il. 
23, 91; ὁμὴ aloa, 1]. 15, 209; ὁμὸν 
νεῖκος, Il. 13, 333; ὁμὴ ae ie 17, 
563; ὁμὸν λέχος, Il. 8, 291, Hes. Th. 
508 :--οὐμὰ φρονεῖν, to be of one mind, 
Hes. Sc. 50; also, ἐς dud reve, togeth- 
er with one. (Akin to dua, which is 
mostly used of time, as ὁμός is of 
place ; also to Sanscr. sa-, sam, Lat. 
simul, similis, etc.: hence duotoc, as 
also the advs., ὁμῶς, ὅμως, ὁμοῦ, ὁμῇ, 
ὁμόθεν, ὁμόσε, qq. V.)—AS adj. only 
in Ep. 
᾽Ομόσαι, μόσας, inf. and part. aor. 
ba fyi om. (bus Ε A 
σαρκος, OV, , σάρξ) of the 
sand hake eel saacaiaaed 
Ὁμόσε, adv., (ὁμός) to one and the 
same place, Il. 12, 24; ὁμόσ' ἦλθε μά- 
xn, the battle came to the same spot, 
1. 6. the two armies met, the fight 
thickened, 1]. 13, 337: hence in Att., 
ὁμόσε ἰέναι, ἐλθεῖν, χωρεῖν, etc., in 
hostile sense, like Lat. cominus, to 
come to close quarters, join battle, τι- 
vi, with one, Ar. Lys. 451; ὁμόσε Lé- 
vat τοῖς ἐχθροῖς, to go to meet, march 
against them, Thuc."2, 62; ὁμόσε 
θεῖν, φέρεσθαι, to run to meet, Xen. 
An. 3, 4, 4, Cyn. 10, 21 ; ou. ταῖς Adyy- 
αἰς ἰέναι, to rush on the spear, Xen. 
Symp. 2, 13: metaph., du. ἐέναι toic 
ἐρωτήμασι, to grapple with the ques- 
tions, Plat. Euthyd 294 D; so, χω- 
peiv ὁμ. τοῖς λόγοις, Eur. Or. 921; 
cf. Plat. Rep. 610 C, Euthyd. 294 D: 
--ὁμόσε πορεύεσθαι, Lat. concedere, to 
give way, Dem. 1287, 18.—II. like 
ἅμα or σύν, c. dat., Polyb. 3, 51, 4, 
etc.—III. τὸ ὁμόσε, level ground, Plut. 
1, 559 C. Ἄ 
ει, Όμοσθενής, &, equally strong. 
Ὁμοσίπῦος, ov, (ὁμός, σἵπύη) eat- 
ing the same food, living together, Cha- 
rond. ap. Arist. Pol. 1, 2, 5. 
'Ὁμοσιτέω, G, to eat or live together 
with, revi, Hdt. 1, 146: trom 
Ὁμόσιτος, ov, (ὁμοῦ, σῖτος) eating 
together, μετά τινος, Hdt. 7, 119. 
. Ὁμόσκευος, ov, (ὁμός, σκευῆ) equip- 
ped in the same way, Thuc. 2, 96; 3, 95. 
Ὁμοσκηνέω, ὥ,Ξ-ὁμοσκηνόω. 
Ὁμοσκηνία, ας, ἦν, α lining in the 
same tent, v.1, Xen, Cyr. 2, 1, 26 : from 
Ὁμόσκηνοςον, (6u6g, σκηνῇ) living 
in the same tent, Lat. contubernalis : 
generally, living with, τινί, Dion. H. 
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tent or house with, τινί, Xen. Cyr. 2, 
1, 25, ubi δι divisim ὁμοῦ OK-. Η 

'Ομόσπλαγχνος, ov, (dude, σπλάγ- 
χνον) = ἀμο ἀστριον, Nese Theb. 
872, Soph. Ant. 511. : 
: Ὁμοσπονδέω; ὥ, to join one in a 
treaty: from 
_ Ὁμόσπονδος, av, (ὁμός, σπονδή) 
strictly sharing in the drink-offering, 
sharing the same cup, Hat. 9, 16; ὁμὼ- 
ρὄφιος καὶ dy. τινί, Dem, 321, 14; ou. 
καὶ ὁμοτράπεζός τινι, Dinarch. 93, 
18.—2. bound by treaty, in treaty, LXX. 

Ὁμόσπορος, ov, Gis σποράλ) sown. 
together: sprung from the same parents 
or ancestors, H. Hom. Cer. 85, Pind. 
N. 5, 80, ‘and Trag.; @ sister, Soph. 
Tr. 312 :---ὁμ. γυνή, a wife common to 
two, Soph. Ὁ. ἦν 260; act., τοῦ πα- 
τρὸς ὁμόσπορος, having the same wife 
with him, Ib. 460. 

Ὁμόσπουδος, ov, with equal zeal. 

᾿Ομόσσαι, ὁμόσσας, Ep. tor ὀμόσαι, 
ὀμόσας, Hom. 

Ὁμόσσυτος, ον, (ὁμοῦ, σεύομαι; 
rushing together, Nonn. 

‘Ouéoreyoc, ov,=ducipogoc. ᾿ 

Ὁμοστίβής, ἔς, walking together : 
agreeing. ᾿ 

'Ὁμοστίχάω, ὥ, (ὁμοῦ, στιχάωλ) to 
walk together with, τινί, ll. 15, 035 

Ὁμοστιχέω, ὥ, = foreg., Nonn.: 
from ; : 

Ὁμοστίχῆς, ἔς, (ὁμοῦ, στείχω) 

king together, panying, Nonn. 

‘Ouooriyor, ov, (ὁμός, στίχος) in 
the neil line or rank cine το ἊΣ 

“Ὁμόστοιχος, ov,=foreg., v. ]. Plut. 
2, 503 Ὁ. ἢ ἡ ; 





Ὁμόστολος, ον, (ὁμοῦ, στέλλω) 
sent together: accompanying or accom- 
panied by, Βάκχον Μαινάδων. ὁμόστ- 
ολον, Soph. 6. T. 212; du ὕμμιν 
ἕπεσθαι, Ap. Rh. 2, 802.—I]. (ὁμός, 
στολῇ) clad alike ; generally, like, gv- 
σις, Aesch. Supp. 496. 

‘Opdotopyoc, ov, (dude, στοργή) 
feeling the same affection, Nonn. 

'Ὁμόσφῦὕρος, ov, walking in compa- 
ny, ap. Hesych. | 

Ὁμοσχήμων, ov, (ὁμός, σχῆμα) of 
the same shape, Theophr. 

ὋὉμοτἄγής, é¢, (ὁμός, τάσσω) ranged 
in the same way, in the same row or 
line, Euclid.—2. in the same construc- 
tion, Gramm. 

Ὁμοτάλαντος, ov, 
only in Gramm. [τὰ] 

Ὁμότἄφος, ov, (ὁμοῦ, θάπτω) bu- 
ier together, ee fin. 

μοτἄχῆςν éc, ᾧ, τάχος) equal- 

y swift. τάν, τ Ans Pik - 16, 

ees 
‘Oudtdyoc, ov,=foreg., Heliod. 

Ὁμοτέλευτος, ov, (ὁμός, τελευτή) 
with the same termination, Gramm. 

'Ὁμοτελής, ἔς, paying the same taxes. 

Ὁμοτέρμων, ov, (ὁμός, τέρμα) hav- 
ing. the same borders, marching with, 
joined with γείτων, Plat. Legg. 842 Εἰ. 

fl μοτεχνέω, ὦ, to practise the same 
art, Hipp.: from . 

Ὁμότεχνος, ov, (ὁμός, τέχνη) prac- 
lising the same art, trade or craft, τινέ, 
with one, Plat. Lach. 186 E: as subst., 
6 ὁμ., @ partner in one's craft, fellow- 
workman, Hdt. 2, 89, Xenarch. Por- 
phyr. 1, 15; ὁ du. τινός, Plat. Charm, 
171 Ὁ, cf. Anth. P.7, 206. =; 
neon ov, = dudAn dog, duoyd- 


ἀτάλαντος, 


᾿Ομοτήῆς, οὔ, δ, (ὄμνυμι) one who 
administers an oath.—II. one who is 
sworn, Hence, 

᾿Ομοτικός, ἢ, ὄν, belonging or re- 
lating to swearing. 

Ὁμοτιμία, ας, ἦν sameness of value 
or honour; from 
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‘Oudripoc, ov, (ὁμός, τιμή) equal: 
bance Mee ΤΆΞΙΝ "οἷά Τα αὶ Pid 
our, 1}. 15, 186; revi, with_one, The- 
ocr. 17, 16; τινός, Plut. Fab. 9:—ol 
ὁμότιμοι, among the Persians, like 
οἱ ὅμοιοι, at Sparta (cf. ὅμοιος 11), 
the chief nobles who were equal.among 
themselves, the peers of the realm, freq. 
in Xen. Cyr., as 2, 1, 3; 7, 5, 85. 
Adv. -μως. 

Ὁμότιτθος, ov, irate ὁμόθη- 
λος, Dinarch. ap. Poll. 6, 156. 

Ὁμότοιχος, ov, (du6c, τοῖχος) hav- 
ing one common wall, separated by a 
party-wall, du. οἰκία, Isae. 60, 17; dy. 
οἰκεῖν, Plat. Legg. 844 C :—metaph., 
νόσος γείτων du. ἐρείδει, Aesch. Ag. 
1004; so, λύπη ou. μανίας, Antiph. 
Incert. 64. 

Ὁμοτονέω, ὥ, to have the same ten- 
sion ; hence, to have the same tone with, 
τινί : from 

'Ὁμότονος, ον, (ὁμός, τείνω, τόνος) 
having the same tension : hence, having 
the same tone: τὸ du., an equable tone, 
between high and low, Plat. Phil. 
17 C: hence adv. -νως, uniformly, 
Arist. Prob]. 15, 5, 1.—IL. having the 
same accent, 

Ὁμοτράπεζος, ov, (ὁμός, τράπεζα) 
sitting OY eating at the same table with, 
rivi, Hat. 3, 132; 9, 16; du. καὶ συν- 
éatioc, Plat. Euthyphr. 4 B; cf. 
ὁμόσπονδος: of du., in Persia, certain 
of the chief courtiers, Xen. Cyr. 7, 1, 
30. [ἃ] 

‘Ouotpadie, ἐς,Ξεὁμότροφος. ; 

Ὁμότρητος,ον, (ὁμοῦ, τιτράω) bored 
at the same time, Nonn. 

‘Oudrpixoc, ον,Ξεὀμόθριξ, susp. 

ὋὉμοτροπέω, @, to have the same 
character, the same manners or habits, 
Eccl. : and 

‘Ouorporia, ac, ἦν sameness of char- 
acter, Dion. H. 4, 28: from 

Ὁμότροπος, ov, (ὁμός, τρόπος) of 
the same habits or life, suitable to one’s 
habits, etc., Pind. O. 13, 8; du. ἤθεα, 
like habits, Hdt. 8, 144; revi, with 
one, 2, 49; also, of ὑμότροποί τίνος, 
Aeschin. 22, 32. Adv. -πως, in the 
same manner, 

'Ὁμοτρἄφής, ἑς,Ξεὁμότροφος. 

Ὁ μοτροφία, ας, 7, α being brought 
up together, Joseph. : from 

‘Oudtpogoc, ov, ( dude, τρέφω ) 
brought up, reared, bred together with, 
τινί, H. Hom. Ap. 199; but also τινός, 
H. Hom. 8, 2,— in both places, of 
twins: ὑμοτοοφα τοῖσι ἀνθρώποισι 
θηρία, of domestic animals, Hat. 2, 
66: ὁμ. γέγνεσθαι, of the mind, Plat. 
Phaed. 83 D.—2. ὁμότρ. πεδία, plains 
where we fed in common, Ar. Av. 329. 
—II. parox., ὁμοτρόφος, ov, act., bring- 
ing up together, 

Ὁμοτροχάω, ὥ, (ὁμοῦ, τρέχω) to 
run in company or together, v. |, Od. 
15, ae for ἁματρ-. 

ἡμοτὕπίωα, ac, 7, sameness of form, 
Pilon ap BM, ei 

Ὁμοῦ, adv., strictly gen. neut. 
from ὁμός, together, of place, Il. 11, 
127 ; 23, 84.—2. together, at once: in 
Hom. it usu. serves to join two substs., 
already connected by καί, as, εἰ δὴ 
ὁμοῦ πόλεμός τε dopa καὶ λοιμὸς 
᾿Αχαιούς, Il. 1, 61; ὁμοῦ “rie bee 
λαβὼν καὶ νεῦρα, Il. 4, 122; αἶγας 
ὁμοῦ καὶ ὄϊς, 11, 245; ὁμοῦ καμάτῳ 
te καὶ ἱδρῷ, 17, 745; ete; ἐπήγαγε 
λιμὸν ὁμοῦ καὶ λοιμόν, Hes. Op. 241; 
—showihg that the verb refers alike 
to all the objects ; so, ἄμφω ὁμοῦ, Od. 
12, 424: so too in Att.: — repeated, 
ὁμοῦ pév...duod dé, Soph. O. T. 4; 
cf. ὁμῶς .---. together with, along. with, 
4, dat,, MB eer ὁμοῦ νεκύεσσι, with 
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or among the dead, ‘Il. 15, 118 (where 
it may however mean like the dead) ; 
ὁμοῦ TH λίμνῃ, Hat. 2,101: also with 
ὁμοῦ allowing the dat., ὄσσαι “μοι 
ὁμοῦ Fie aie 4, {3 i rie 80, 

leoic ὁμοῦξεξὺν θεοῖς, Soph. Aj. 767; 
ὁμοῦ teat τινί, Id. Ο. T. 1007;— 
which two passages were overlooked 
by Blomf. Pers. 432.—3. near, hard 
by, Soph. Ant. 1180, Phil. 1218, Ar. 
Eq. 245: also, c. dat., near to, like 
ἐγγύς, Plat. Theag. 120 D; cf. Mei- 
neke Menand. 254.—4. nearly, almost, 
usu. ὁμοῦ τι; with numbers about, 
usu. less than, almost, Valck. Hat. 5, 
97.—5. ὁμοῦ καί, just like, Lat. aeque 
ac, Xen. Cyr. 3, 3, 64; cf. ὅμοιος B.7. 

ὋὉμόῦλος, ov, (ὁμός, ὕλη) of the 
same wood or material. [Ὁ] 

᾽Ομοῦμαι, fut. of ὄμνυμι, Hom.. 

‘Onotnéoraroc, ov, of the same hy- 
postasis, Eccl. 

Ὁμουρέω, Ion. for ὁμορέω, ὥ, to be 
ὅμορος, to border on, march with, abut 
upon, τινί, Hdt. 2, 33, 65, etc.—II. to 
cohabit ; also like πλησιάζειν τυνί, of 
lewd women, prob. with allusion to 
οὐρέξο. Hence oe 

‘Ouoipyotc, ἡ, Ion. for ὁμόρησις, 
Epicur. er Dice L. 10, 64, me 

Ὁμούριος, ov, = 84., Ion, for ὁμό- 
ptog, Ap. Rh. 

“Ouovpog, ov, Ion. for ὅμορος, q. ¥. 

Ὁμούσιος, ov, and ὁμουσιότης, 4, 
for ὁμοούσιος, -ότης, dub. ᾿ 

, Ὁμοφεγγής. ἕς, (ude, φέγγος) shi- 
ning together, Nonn. 

Ὁμοφήτωρ, opoc, ὁ, = ἀφήτωρ, 
Gramm. 

Ὁμόφθογγος, ov, (ὁμός, φθόγγος) 
sounding the same, agreeing in sound, 
Nonn. 

Ὁμοφλεγής, ἐς, (ὁμός, φλέγω) burn- 
ing together or at once, Nonn. 

Ὁμόφλοιος, ov, for ὁμοιόφλοιος. 

Ομόφριτος, ὃν, (ὁμός, φοιτάω) go- 
ing together with, accompanying, τινός, 
Pind N. 8, 56. ies 
, Ὁμοφρᾶδής, Ec, (ὁμός, φράζωλ) talk- 
ing together.—lI. agreeing in sound: 
unanimous. 5 δή 

'Ομοφράδμων, ov, = ὁμοφραδής, 
Poét me Pint 310A 

'Ouodpovéw, G, [.--ἦσω, to be of one 
mind, agree, Od. 9, 456, and Hadt.; 
τινί, with one,. Hdt. 8, 75; ὁμοφρο- 


᾿νέοντενοήμαϑιν, Od. 6, 183 ; πόλεμος 





μοφ yy, a War 7 d un unani- 
mously, Hadt. 8,3: and. 
“Ὁμοφροσύνη, 46, 7, like ὁμόνοια, a 
being of the same mind, agreement, Od. 
6, 181, in plur., Od. 15, 198: from 
Ὁμόφρων, ονος, ὃ, ἡ, (ὁμός, φρήν): 
ὁμόνοος, agreeing, united, ὁμόφρονα 
θυμὸν ἔχοντες, Il. 22, 263, Hes. Th. 
τον ὁμόφρονος εὐνᾶς, Pind. Ο, 7, 


᾽Ομοφῦής, ἕς, (ὁμός, φυή) of the 
same growth, age Or nature, Plat. 
Phaed. 86 A, Rep. 458 C; rivi, with 
one, Id. Ib. 439 E. Hence 

‘Ouogiia, ac, 7, sameness of growth, 
age or nature, K.ccl. 

Ὁμοφῦλία, ac, ἦν (ὁμόφυλος) same- 
ness of race or tribe, Plut. 2, 975 E. 
, Ὁμοφύλιος, ov,=sq- [Ὁ] 

Ὁμόφῦλος, ov, (ὁμός, φῦλον) be- 
longing to the same race, tribe or people, 
(wider in signf. than ὁμοεθνής, 4. V-)s 
_Thuc. 1, 141, Xen, γι. 5, 4, 27; 
generally, of the same race or kind, 
ὄρνιθες, ib. 1, 6, 39; φιλία ὁμόφ., 
friendship with those of the same stock, 
Eur. H. F. 1200; τὸ ὀμόφυλον,ΞΞ 
ὁμοφυλία, Eur. 1. T. 346:—Zede 
‘Ou. Plat. Legg. 843 A. 

* (eal Ov, grown OF originating 
together. 
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‘Opodwvéw, G,, to speak the same 
language with, τινί, Hat. 1, 142, cf. 
ὁμολογέω ἷ: hence, to sound together, 
Or in unison, to chime in with, τινί, 
Arist. Eth. N. 1, 13, 17: and 

Ὁμοφωνία, ac, 7, sameness of lan- 
guage or sound: in. music, sameness 
of note, unison, Arist. Pol. 2, 5, 14: v. 
sq.: from 
, Ὁμόφωνος, ov, (ὁμός, φωνή) speak- 
ing the same language with, τινί, Hdt. 
3, 98, Thuc. 4, 3: generally, agreving 
in sound or tone, in unison with, τενί, 
Aesch. Ag. 158: in music, in the same 


note (σύμφωνος, being in harmony), ¥ 
Arist. Probl. 19,39, 1: cf. σύμφωνος 


Adv. -νως, Βιγδὺ, 

Ὁμοχοῖνιξ, ixog, ὁ, ἦν (ὁμός, χοῖνιξ) 
one who receives his χοῖνιξ with others, 
οὐε οι είανε, Plut. ε 643 ἢ. ) 

Ὁμόχορος, ov, ὅς χορός) be- 
longing τς the ee oie, Plut. 2, 
768 B. 

Ὁμοχροέω, ὦ, to be ὁμόχροος, Geop. 

'Ὁμόχροια, ac, ἡ, (6u6xpooc) same 
ness of colour, Xen. Cyn. 5, 18 = 
sq., Plat. Ax. 369 D. 

‘Opoxporin, ης, 7, strictly Ion. for 
ὁμόχροια, but in different signf., a 
level surface, esp. on the body, and so 
the surface, skin, Wess. Hdt.1,74,and 
Valck. 4, 70; cf. χρόα, χρώς. 

Ὅμοχρονέξω, G, to keep time with, τῇ 


“γλώττῃ τὸ πλῆκτρον ὁμοχρονεῖ, Luc.: 
absol., to keep time, Id de ist. Conscr. 
50: from 


Ὁμόχρονος, ov, (ὁμός, χρόνος) con- 
temporaneous.—Il. in or of the same 
lume OY measure. 

'Ὁμόχροος, ov, contr. -χρους, ovr, 
(ὁμός, χρόα) of one colour, opp. to 
ποικίλος, Arist. H. A. 5, 10, 3, cf. 4, 
a :—~also, ὁμόχρως, wy, Lob. Paral 


Ὁμοχρώμᾶτος, ov, Diod.; ὁμόχρω- 
Hoc, ov, and ὁμόχρως, wroc, ὁ, 7,= 
a ree 

pos, ον, (ὁμός, χώρα) a fel- 
lowmcowetryman, Dio Coil. bordering 
on, aneighbour.—The form ὁμοχώριος 
is dub. 

'Ομοψηφέω, G, to vole together, Jo- 
seph.: from ὡ ) 

Ομόψηφος, ov, (ὁμός, ψῆφος) voting 
with, μὴ τοῖς ἐχθίστοις yee pot γέ- 
γνησθε, Andoc. 23, 17; cf. Lys. 139, 
19.--1. having an equal right to vote 
with, τινί, Hat. 6, 109; μετά τινος, 
7, 149. ; 

Ὃμοψυχέω, ὥ,Ξεὁμονοέω, Eccl. : 
and 


Ὁμοψυχία, ας, ἡ,Ξεὁμόνοια : from 

μύψῦχος, ov, ὁμός, ψυχή)γεεόμό- 
vooc, like-minded, Xx. 

‘Onda, ὦ, f.-aou, ( usc) to join to- 
gether, unite: in pass., ὁμωθῆναι φιλό- 
τητι, like φιλότητι μιγῆναι, 11. 14, 
209. 


Ὁ ΟΜΟΏ, a pres. from which we 
have a part. ὀμοῦντες, in Hat. 1, 153, 
and which supplies the fut., etc. of 
ὄμνυμ. ὃ 

μπη, HV. ὄμπνη. 

Ὄμπνειος, a, ονγεεὄμπνιος, Poet. 
ες: uid. fod ‘ 

"Ὄμπνη, ἢς, ἦν food, esp. corn, wheat, 
and hake, ree 621, Sosith. ap. Herm. 
Opusc. 1, p. 55: in pl., ὄμπναι, cakes 
of meal and honey, sacrificial cakes, 

all. Fr. 123, 268; πολυωπέας ὄμπγας, 
of honey-combs, Nic. Al. .450.—The 
form ὄμπη is dub., Br. Schol. Soph. 
Ο. C.489. (Hence the adj. ὄμπνιος, 
ete. : akin prob. to ὀφέλλω, and the 
Lat. words ops, oe coops (whence 
copia), inops, opulentus, opimus, opipa- 
ae 4 which words have the common 


. 





notion of nourishment, abundance, in- 
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crease: but the more prob. root of 
ὄψον, ὀψώνιον, obsonium is ἔψω.) 
᾿Ομπνηρός, ὦ, ὀν,Ξεὄμπνιος. 

Ὄμπνια, 7, V. ὄμπνιος 1]. 

’Ourrviaxds, ἢ, ov, Anth. P. 9, 707; 
and ὀμπνικός, ἢ, 6v,=8q- ; 

"Ourviog, ta, τον, (ὄμπνη) consist- 
ing of or relating to corn, ὄμπ. καρπός, 

oschio ap. Stob. Ecl. 1, 242; dum. 
ἔργον, husbandry, Call. Fr. 183; nour- 
ishing, Philet. 49.—HL. well-fed, flour- 
ishing, thriving, large, Lat. opimus, op- 
ulentus, opiparus, νέφος ὄμπ.» ἃ huge 
cloud, soph. Fr. 233; στάχυς ὄμπν., 
Ap. Rh. 4, 989; ὀμπνία κτῆσις, Lyc. 
1264.—I]. "Oprvia, 7, epith. of An- 
μήτηρ, like alma Ceres trom alo, as 
mother of corn and fruits, Anth. P. ap- 
pend, 51; cf. Miiller Literat. of 
Greece, 1, p. 16. [This is one of the 
very few trisyll. feminines in sé, of 
the same form as πότνια, and the ac- 
cent conseq. is on the antepenult., 
he Vers. Her. p. 30, Draco p. 20, 
21. 

᾿Ὀμφαῖος, a, ον, (ὀμφή) prophetic, 
presaging, Nonn. f 

ΤὈμφάκη, 76,77, Omphace, a city of 
Sicily, Paus. 8, 46, 2. 

᾿Ομφᾶκίας, ov, 6, (ὄμφαξ) Sc. οἶνος, 
wine made from unripe grapes, Ath. 26 
D—IlL. as aah masc., harsh, austere, 
θυμός, Ar. Ach. 352; cf. ὄμφαξ 1V.— 
2. ὀμφακίαι νεκροί, unripe dead, i. 6. 
young persons, Luc. Cat. 5. 

᾿Ομφᾶκίζω, usu. as dep. mid. ὀμφα- 
κίζομαι (6upaé):—to be unripe, strict- 
ly of grapes, but also of other fruit: 
also of young girls, v. ὄμφαξ: proverb., 
Σικελὸς ὀμφακίζεται, the Sicilian 
steals sour grapes, Epich. p. 98: me- 
taph. in Aristaen. 2, 7, to deflower a 
very young girl,—II. of a vine, to bear 
sour grapes, LXX. 

Ougdxivoc, 7, ov, (ὄμφαξ) made 
from unripe grapes, dud. οἶνος,Ξεὀμφα- 
κίας, ὀμφακίτης iso, dug. ἔλαιον, 
oil τ ie from unripe olives, Diosc. ; v. 
sq. [ἃ 

"Ομφάκιον, ov, τό, (ὄμφαξ) sc. 
ἔλαιον, oil made from unripe olives, 
elsewh. ὠμοτριβές, Diose. [ἃ] 

᾿Ομφάκιος, ov, = ὀμφάκινος : dug. 
μῆλα τοῦ στέρνου, the unripe breasts 
of a young girl, Aristaen. 2,7; cf. du- 
φαξ Ill, [ἃ] 

᾿Ομφᾶκίς, idoc, 7, the astringent cup 
of the acorn, used for tanning, Galen. 

Outer (sc. οὗνος) 6,=du@a- 
κίας, Diosc. 5, 12. 

*Gugdxouert, ἔτος, τό, (ὄμφαξ, μέ- 
At) a drink made from sour grapes and 
ee Peeve 5, te (Sudal, Ade) 

᾿Ὀὐμφἄκοράξ, ἄγος, 5,7 (ὄμφαξ, 
with pe aspen, nth, BS $, 561. 

᾿Ομφἄκώδης, ey Gy αξ, εἶδος) like 
“τ Omphate, auch 
» 16,4. Om le, daugh- 

ter of Ag [yaa ing Tardation, wife 
of Tmolus, after whose death she 

herself alee Soph. Το 252. Ε 

᾿ομφᾶλητομία, ac, ἧ, the cutting 9, 
the ee midwifery, Plat. The- 
set. 149 E; so, ὀμφαλοτομέα, Arist. 
H. A. 7, 10, 1: from 


᾿Ομφᾶλητόμος, ov, (ὀμφαλός, τέμ- 
γὼ) cutting the navel-string : ἡ φ.. a 
midwife, Hipp. ; so usu. in Jon. Greek, 


whereas the Att. word was μαξα : 50, 
ὑμφαλοτόμος, in Sophbron ap. Ath. 
324 EB. 


᾿Ὀμφαλικός, ἥ, ὀν,Ξεὀμφάλιος, Pha- 
nias ap. Ath. 48 Εἰ. 
“Ὀμφάλίον, ov, τό, dim. from ὀμφα- 


ὅς. 
βομφάλιον, ov, τό, πέδον, the Om- 

phalian plain in Crete, Call. Jov. 45. 
ἸΟμφάλιας, ov, (ὀμφαλός) belonging 
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to the navel: having a boss, bossy, 
Anth. P. 6, 84: τὸ dug.=dugardc, 
Leon. Tar. [ἃ] 

, Ὀμφᾶἄλεστήρ, ἦρος, ὁ, a kmfe for 
catting the navel-string. 

. POugaAlov, wvoc, 6, Omphalion, 
father of Pantaleon, Strab, p. 362.— 
= aed pupil of Nicias, Paus. 4, 
31, 12. 

᾿Ομφάἄλοειδῆς, ἔς, (ὀμφαλός, εἶδος) 
like a navel or boss. 

Ὀμφἄλόεις, εσσα, ev, (ὀμφαλός) 
having α navel or boss, Hom. (esp. In 
IL); usu., ἀσπὶς ὀμφαλύεσσαι 8 shield 
with a. central boss, Il. 6, 118, etc. ; in 
Od. only 19, 32; so ζυγὸν ὀμφαλόεν, 
a yoke with a knob on the top, Il. 24, 
269 ; v. ὀμφαλός 1]. 2 :--οἰμωγὰς ὀμ- 
φαλοέσσας, Ar. Pac. 1278,—a joke, 
παρὰ προςδοκίαν. 

’ μρλύκαρπος, ον, (ὀμφαλός, καρ- 
πός) bearing fruit like an lngande, 
Diase. : 

ὈΜΦΑΛΟΣΣ, οὔ, ὁ, the navel, Lat. 
umbilicus, Il. 4, 525; 13, 568, Hat. 7, 
60, ete.—Il. any thing like a navel, i. e. 
in the middle, etc.; esp.;—1. the 
raised knob or boss in the middle of the 
shield, Lat. umbo, Il. 11, 34; 13, 192; 
cf. ὀμφαλόεις.---Ὡ. a button or knob on 
the eres yoke to fasten the reins 
to, Il. 24, 273 (not a hole for the reins 
to pass through).—3. an ornament on 
books, Luc. Mere. Cond. 41.—III. the 
centre or middle point : so in Od. 1, 50 
(the only place in Od. where the word 
occurs), Calypso’s island Ogygia is 
called ὀμφαλὸς θαλάσσης : and by a 
somewhat later legend, Delphi (or 
rather a round stone in the Delphic 
temple) was called ὀμφαλός, as mark- 
ing the middle point of Earth, first in 
Pind. P. 4, 131; 6, 3, etc., cf. Paus, 
10, 16, 2, Miiller Eumen. ᾧ 27.—2. the 
central part of a rose, where the seed 
vessel 15, Arist. Probl. 12, 8 ; the stalk 
of the fig, Geop. (ὀ-μφαλός, u-mbil-icus, 
Germ. παδεὶ, Sanscr. nabhi ; akin also 
to ἄμβων, umbo.) 

᾿Ομφᾶλοτομία, ac,7, ὀμφαλοτόμος, 
ν. sub ὀμφαλητι. ἀρ 

ἡμφάλώδης, ες, contr. for α- 
λοειδῆς, AT HY A. 5, 18, 6. τ 
᾿Ομφἄλωτός, ἢ, ὄν, as if from ὀμ- 
φαλόω, worked in the shape of a navel, 
or with bosses, bossy, Pherecr. Pers. 
5 Ἶ cf, Meineke Com. Fragm. 2, p. 
4 


ὌΜΦΑΞΕ, ἄκος, 7, an unripe grape, 
Od. 7, 125, Hes. Sc. 399: ὄμφ. πικρά, 
Aesch. Ag. 955: also of olives, cf. du- 
φάκιον :—later, ὁ ὄμφαξ, Schol. Ar. 
δε. 351, Lob. Phryn. aoe me- 
taph. @ young girl not yet ripe for_mar- 
riage, Jae, Ouest, Ep. 131M. in 
plur., the unripe hard breasts of apoune 
girl, Ariosto’s due pome acerbe, Wern, 
Tryph. p. 84; cf. ὀμφάκιος.--ἸΥ͂. αἱ 
ὄμφακες, your bitterness, gibes, Plat. 
(ven) ‘Eopr. 5; ὄμφακας βλέπειν, 

aroemiogr. ; cf. dugaxiac.—V. ὄμ- 
φαξ, ὁ, 7, a8 adj., unripe ; hence, sour, 
harsh, bud. βότρυς, σταφυλή, ἐλαία. 
(Prob. aki to ὠμός.) [ἄ in all exam- 
ples; but acc. to Draco 18, 15, ἃ 
ale} ᾿ ἃ 

Ὀρμφή, ἧς» ἢν the voice of God (opp. 
to αὐδῇ), θείη ὀμφή, ὀμφὴ θεῶν or 
θεοῦ, ith 20, 129, Od. 3, 215, ete. : a 
divine voice, prophecy, oracle, esp. such 
as were conveyed in dreams, Il. 2, 
41; in the flight of birds, etc. —much 
like φήμη, κλῃδών : also in plur., κατ᾽ 
ὀμφὰς τὰς ᾿Απόλλωνος, Soph. O. C. 
102: later, a sweet tuneful voice, Pind. 
N. 10, 63, Fr. 266; ὀμφὴ μελέων, 
Pind. Fr. 45, 17, ef, Aesch. Supp. 





808.—2. fame, report, a7 ὀμφῆ, the re- 
Digitized by Microsoft® 


|| ἀνδρῶν, both man and 





OMQz 


port about thee, Soph. O. C. 550, cf. 
1351. --- Ep. word. — II. Lacon. for 
ὀσμή, Hesych.: hence the rose was 
called in Arcadia εὐόμφᾶλον, Timach, 
a Ath. 682C. (From the root EII-, 
εἰπ-εῖν, dy, with μι inserted, ἃ8 στρόμ- 
Bog, from στρέφω... Hence 
Ὀμφήεις, εσσα, ev, oracular, pro- 
phetic, Nonn.: and 
Ὀμφητήῤ, ρος, 6, @ soothsayer, 
Tryphiod. ee 
μφύνω, (ὀμφή 11) to make famous.. 
Ὁμῶλαξ, ἄκος, 6,7, Dor. for ὁμαῦ- 
λαξ, q. ν. 
Beat τό, a Persian plant, Plut. 
: 3 
᾿Θμώμοκα, perf. of ὄμνυμι. 
᾿ Ομωνύὕμέω, ὥ, to have the same name 
“ey τινί, Ath. 491 a ‘ 
ωνὑμία, ac, 7, a having the same 
jen identity, Piut, 2, 427 EB, ete.— 
IL. of words, equivocal sense, Arist. 
Soph. Elench. 4,5; κατ᾽ ὁμωνυμίαν, 
equivacally, Id. Anal. Post. 1, 24, 4: 
prop. fem. from 
Ὁμωνύμιος, a, ov,=sq., Anth. P. 
a2 we 9. [Ὁ] ‘ yh 
‘Oucdvipos, ov, (ὁμός, ὄνομα) havin, 
the ῥητῇ eee. i 17, 720, Aeseh, 
Theb, 984; rivi, with one, Thuc. 2, 
68, Plat. Rep. 330 B, etc.: also r- 
vég, Pind. Fr. 71, Isocr. 223 C ; so, ὁ 
σαυτοῦ, or ὁ σὸς ca your namesake, 
Plat. Prot. 311 B, Theaet. 147 D; ra 
bp) synonyms, Id. Soph. 234 B.—II. 
ambiguous, equivocal, Arist. Categ. 1, 
1, cf. Eth. N. 1, 6, 12 ;—so, adv. -μως, 
Arist. Eth. N. 5, 1, 7. 
Ὁμωρόφιος, ov, (ὁμός, ὀροφή) living 
under the same roof with, τινί, Antipho 
ra 32, Dem. 321, 14; cf. ὁμόσπον- 


jac. i 
‘Oudpodgoc, ov,—foreg., Philostr. 
‘Oudic, adv. from ὁμός, like ὁμοίως, 

ly, likewise, alike, Lat. pariter, 1], 

1, 196; 9, 605, Od. 11, 565, and some- 

times in Trag., as Aesch. Eum, 388, 

Soph. Aj. 1372, Eur. El. 407 : in equal 

parts, Hes. Th. 74 :—like ὁμοῦ, joined 

with two subst. connected by καί, to 
show that they stand in the same re- 
lation to the verb, ὁμῶς ἵππων τε καὶ 

eine ‘hore alike, 1]. 

, 214; ὁμῶς νύκτας τε Kai ἦμαρ, as 
well by day as by night, Od.16, 28; 
so, ἔν τε θεοῖς κἀνθρώποις ὁμῶς, 
Pind. P. 9, 71; τό τ' ἦμαρ καὶ κατ' 
εὐφρόνην ὁμῶς, Aesch. Eum, 692; 
also, πάντες ὁμῶς, all together, all alike, 
Od. 4, 775, H, 17, 422; so in Hes.; 
also, πάντη ὁμῶς, Hes. Th. 366; ἐς 
τὰ πάνθ' ὁμῶς, Aesch. Pr. 736.—I1. 
c. dat., like as, just as, equally with 
ὁμῶς τοι ἤπια oldev, he knows mild 
thoughts as well as you, Od. 13, 405; 
ἐχθρὸς eee πύλῃσι, hated like 

eath, Il. 9, 312 :—together with, The- 
ogn, 252. Cf. ὁμοῦ. 

Ὅμως, con}. (ὁμός) nevertheless, not- 
withstanding, yet, still, I]. 12, 393; af- 
ter περ, Hes. Op. 20; ὅμως καί, Hat. 
5, 63; very freq. in Att. who also 
strengthen it by other words, as ἀλλ᾽ 
ὅμως, Lat. attamen, Ar. Vesp. 1085, 
so Pind. P. 1, 163 etc.; ὅμως ye μῆν, 
Ar. Nub. 631; ὅμως ye μέντοι, Ar. 
Ran. 61 ; ὅμως μήν or μέντοι, but still, 
for all that, Plat.—2. καὶ εἰ..«ὅμως (c. 
indic.), xév...due¢ (ὁ. subjunct.), al- 
though, even though or if,—in which 
case it usu. stands last, Kei στένεις 
κακοῖς ὅμως, Aesch. Pers. 295; rel 
Oupaids ἐσθ᾽ ὅμως, Id. Cho. 115; κἂν 
ἅποπτος ἧς Bac, Soph. Aj. 15, ef. 
O. C. 957.—3. καὶ ὅμως, isin Att. oft. 
jemed with a part. after a finite verb, 
ike καί περ, which then takes the 
place of the protasis, nae HOV νο- 
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sav ὅμως (i.e. εἰ καὶ νοσεῖς ὄμως), 
Soph. Tr. Mobs aed atrengthi. πι- 
θοῦ καίπερ οὐ στέργων ὅμως, Aesch. 
Theb.'712, cf. Eur. Or. 680, Med. 
280: also reversely with the verb af- 
ter a part., ὕστεροι ἀπὶκόμενοι ἱμεί- 
οντοὸ ὅμως, Hdt. 6, 120, ef. Elmsl. 

ed, 1216, Jelf Gr. Gr. § 697. c.—4. 
ὅμως used to break off a speech, how- 
ever.,., Aesch. Eum. 74. 

Ὁμωχέτης, ov, ὃ, Aeol. and Dor. 
for duoexérne, (ὁμός, ἔχω) holding or 
dwelling together: θεοὶ dp., like ὁμό- 
vaot, worshipped in the same temple, 
Thuc. 4, 97, where it seems to be a 
Boeot. phrase. ; 

"Ονᾶγός, ὁ, Dor. and Att. for ὀνη- 
γός, an ass-driver. ᾿ 

*Ovaypa, ἡ, dub. 1. for οἴναγρα. 

’Ovaypivosg, ἡ, ov, of or belonging to 
a wild ass. β ‘ 

᾿Οναγρόβοτος,ον,(ὄναγρος, βόσκω 
grazed ἢ ὯΙ ates Stral ΓΕ 568. 
᾿ “Ovaypog, ov, 6, for ὄνος ἄγριος, the 
wild ass, Strab. p. 312.—IL. an engine 
for throwing missiles, elsewh. povd- 


κων. 
7 ῬΌναιθος, ov, ὁ, Onaethus, ἃ statu- 
ary, brother of Thylacus, Paus. 5, 
23, 5. 
“ION A’P, τό, @ dream, vision in sleep, 
opp. to a ‘waking vision (ὕπαρ, q. V.), 
Od. 19, 547; 20, 90: only used in 
nom. and acc, sing., the other cases 
being supplied from ὄνειρος and ὄνει- 
pov; while the usu. plur. was the ir- 
teg. form ὀνείρατα, first in Od. 20, 
87, and freq. in Att.; gen. ὀνειράτων, 
dat. -ασι, Hdt. 1, 120, and Trag. ; 
and sometimes we find a gen. ‘and 
dat. ὀνείρατος, -ατι, Plat. Theaet. 
20] D, Aesch. Cho. 531, etc.; evena 
sing. nom. ὄνειραρ is quoted by E. 
M. p. 47, 53.—2. proverb. of any thing 
fleeting or unreal, σκεᾶς ὄναρ ἄνθρω- 
ποι; Pind P. 8, 136; hence also in 
prose, οὐδ᾽ ὄναρ ἐλευθερίας, φόβου, 
etc., Schaf. Dion. Comp. p. 70.—II. 
in Att., ὄναρ was mostly used as 
adv., ina dream, in sleep, Aesch. Eum. 
116, 131, Soph. Fr. 63, and freq. in 
Plat. ; οὐδὲ ὄναρ, not even in a dream, 
Plat, Theaet. 173 D: hence oft. opp. 
to ὕπαρ, Id, Tim. 71 Ἐ“; ὄναρ ἢ ὕπαρ 
ζῆν, in a dream or in reality, 1d. Rep. 
476 D; dvap καὶ ὕπαρ, sleeping and 
waking, i. 6. always, tikee καὶ ἡμέρας 
καὶ νυκτός, Democr. ap. Stob. Eel 
2, p. 408 ; ovr’ ὄναρ obf ὕπαρ, i. 6. 
not at all, Plat. Phil. 36 E, cf. Rep. 
520 C.—This adverbial accus. was 
always used alone, never κατ᾽ ὄναρ, 
Phot. Lex. 8. v. κατ᾽ ὄναῤ.---111. for 
ὄνειαρ, H. Hom. Cer. 270, e conj. 
Herm., as contrariwise ὄνειαρ is 
sometimes used for dvap. 

*Ovdpior, ov, τό, dim. from ὄνος, a 
little ass, Macho ap. Ath. 582 C. [a] 

t’Ovapic, ὁ, Onaris, leader of the 
Bisaltae, Ath. 520 D. : 

Ὄνασθαι, inf. aor. 2 mid. of dvi- 


ee " : ; 
P’ Ovaciac, ου, ὁ, Onasias,a painter, 
Paus. 9, 5, 11. ᾿ 


Φνάσιμος, ov, ὃ, Dor.=’Ovijaruog, | 


masce. pr. n., Theocr. 4, 119. 
"Ovdotc, ὀνάτῳρ, Dor. for ὄνησις, 
ὀνήτωρ.. 
Τ᾿ Ονασσιμῇ δηρ, ουὅς,ὃ, Onassimedes, 
a statuary, Paus, 9, 12, 4. : 
Ῥονᾶτᾶς, a, ὁ, Dor. = Ὀνήτης, 
Onatas, son of Micon, a celebrated 
statuary of Aegina, in the time of 
phited, Paus. 5, 27,8; Anth. P. 9, 
| ῬΟνεᾶται, ὧν, ol, the Oneatae, a 
tribe of the Sicyonians, Hat. 5, 68. 
Ῥόονεια, ὄρη, τά, the Οπδαη mount- 


- 


“to be in 
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ais, running through Megaris, from 
the Scironian rocks to ‘ Cithaeron, 
now Macripiayi, Strab. p. 393 ; Thuc. 
4, 44 mentions a single mount- 
ain, τὸ Ὄνειον ὄρος, east of Corinth, 
near Cenchreae; cf. Xen. Hell. 6, 


5, 51. 


’Oveia, ac, 7, (sc. δορά) ass’s skin, 
strictly fem. from dvecoc. 

Ὄνειαρ, ὀνείᾶτος, τό (ὀνίνημι)-:--- 
any thing that ute or helps, profit, 
advantage, aid, succour, 11. 22, 433, 486, 
Hes. Op. 344; a means of strengthen- 
ing, refreshment, Od. 4, 444; 15, 78, 
Hes. Op. 41; στιβάδεσσιν ὄνειαρ, 
good for beds, Theoer, 13, 34:—hence 
in plur. éveidra, food, victuals, freq. 
in Hom. form. Od:) in the line, of δ’ 
én’ ὀνείαθ᾽ ἑτοῖμα προκείμενα χεῖρας 
ἴαλλον: rich presents were also so 
called, Il. 24, 367:—also not rarely 
metaph. of persons, e. g. Hector is 
called πᾶσιν ὄνειαρ, Nl. 22, 433:— 
ὄνειαρ θνητοῖς, a hope to mortals, H. 
Hom. Cer. 270, where however Herm. 
ὄναρ, and Voss éveap, metri grat. ; v. 
ὄναρ IlJ.—II. for ὄναρ, α dream, Call. 
Ep. 51, 6, Jac. A. P. p. 227: also a 
thing on which one is always thinking, 
awake or asleep, cf. ὄνειρος 4.—Ep. 
word. [Those who ΤΗΝ ὄνειαρ, Ἡ. 
Hom. Cer. 270, use the middle syll. 
short, which is very questionable.] 

᾿Θνείῶρον, ov, 76,=foreg., Alcae. 

4 : 


’Overdein, ne, ἣν poet. for ὄνειδος, 
Ep. Hom. 4, 12. . 

*Oveidetog, ov, (ὄνειδος) reproachful, 
ὀνειδείοις ἐπέεσσι, With words of re- 
proach, Il. 1, 519, etc. ; in Od. only 
once, 18, 326; also μῦθος dv., Il. 21, 
393. 

᾽Ονειδείω, poet. for sq., dub. 

᾿Ονειδίζω, f. -ἰσω; (ὄνειδος) to throw 
α reproach upon one, cast in one’s teeth, 
object, impute, Lat. objicere, exprobrare, 
τινί τι, Il. 9, 34, Od. 18, 380, Hes. 
Op. 716; so usu. in Hdt., and Att. ; 
also, ᾿Αγαμέμνονι...ὀνειδίζων ὅτι...» 
Il. 2, 255 (cf. Plat. Apol. 29 E); also 
ὄν. τι εἴς τινα, Soph. O. Ὁ. 754; also, 
ἃ δ' εἰς γάμους μοι βασιλικοὺς ὦνει- 
δίσας, Eur. Med. 547 :—hence in pass. 
to be objected or imputed, Plat. Tim. 
86 D.—2. omitting the acc. rei, to re- 
proach, upbraid, τινί, Il. 2, 255, ete. ; 
τινὶ περί τινος, Hdt. 4; 19; τινέ τι- 
νος,1,90 ; τινὶ ἔς τι, 8, 92.—3. 6. ace. 
pers., to reproach, ἔπεσίν μεν ὀνείδι- 
σον, Il. J, 211 ; νείκει ὀνειδίζων, 1]. 7, 
95; so Soph. O. C. 1002, Plat. Apol. 
30E ; also, dv. τινὰ τυφλόν (sc. ὄντα), 
to reproach one with beirig blind, Soph. 
0. 7. 412 :—fut. mid. ὀνειδιεῖσθε (in 
pass. signf.), ye will be reproached, 
Soph..0. T, 1500. Hence 

*Oveidiatc, ἡ»ΞΞὀνειδισμός. 

᾿Ονεέδισμα, arog, τό, (ὀνειδίζω) in- 
sult, reproach, blame, Hat. 2, 133 

᾿Ονειδισμός, od, ὁ, (ὀνειδίζω) a re- 
proaching : abuse, Dion. H. 

’Overdioréov, verb. adj. from dvec- 
δίζω, one must reproach, Plat. Legg. 
ay " : ὶ ‘ 

νεϊδιστῆρ, ἢρος. 6,=S8q., dv. λό- 
γος, Eur. es 218. 

᾿Ὀνειδιστής, ob, ὁ, (ὀνειδίζω) one 
who reproaches. Hence 

ee τι ὄν, reproachful, 
abusive, Diod.;éi¢ rt, Luc. Contempl.7, 

᾿Ονεΐδιστος, ov, to be reproached: 
disgraceful. 

ὌΝΕΙΔΟΣ, τό, said to be strictly, 
any report of one, fame, character, like 
κλέος, κλῃδών, Lat. fama, (as it seems 
‘oph. Phil. 4775 and so, Θή- 
Batt κάλλιστον bv., Eur. Phoen. 821, 
ubi v. Valck. (828) ;—but v. derivat.) ; 
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' but, at all events,—I. usu. from Hom. 
downwdg.,' reproach, blame ; esp. by 
word, ὀνείδεα μυθήσασθαι, λέγειν, 
βάζειν, 11. 1, 291 ; 2, 295, Od. 17, 461, 
ete. ; at dy ἐμῇ κεφαλῇ κατ' ὀνείδεα 
εὔαν, Od. 22, 463 : ὄνειδος ἔχειν, to 

e ‘in disgrace, Hdt. 9, 71; ὀνείδη 
κλύειν, Aesch. Pers. 757 . ὄν. ὀνειδι 
et Soph. Phil. 523 ; ὄν. λιπεῖν τινι, 
Eur. Heracl. 301; ὄνειδος (ἐστί), c. 
inf., Id. Andr. 410 :—freq. also in Att. 
prose.—2. matter of reproach, areproach, 
disgrace, τινί, to one, Il. 16, 498; 17, 
556; and so Hat. 2, 36, and Att.; so 
Oedipus calls his daughters τοιαῦτ᾽ 
ὀνείδη, Soph. O. T. 1494; cf. Ar. Ach, 
855, Dem. 558, 5. (The Sanser. root 
is nid vituperare: so that 6 seems to 
be euphon., and its affinity to ὄνομαι 
becomes dub., Pott Forsch. 2, p. 164.) 

*Ovelov, ov, τό, an ass-stable. 

Ὄνειος, ov, (ὄνος) of an ass, Ar. Eq. 
1399 ; ὄν. γάλα, ass’s milk :—also, a, 
ov, ὅ ὀνεία. ΘΕ ἢ 

*Ovetoc, ov, Ion. ὀνήϊος, (ὀνέίνημι 
useful, rare word, τον Grace 
assign the irreg. compar. ὀνείων :— 
ef. ὀνήϊος, ὀνήηϊστος, 

"Ovetpap, ατος, ὀνείρατα, etc., v. 
sub ὄναρ. : 

᾽Ονειράτιον, ov, τό; dim. from ὄνει- 
ρος, a little dream. [ἃ 

᾿Ονείρειος, a, ov, (ὄνειρος) dreamy, 
of dreams, ἐν ὀνειρείησι πύλῃσι, at 
the gates of dreams, Od. 4, 809. 

᾿Ονειρήεεξ, ecoa, ev,=foreg., Orph. 

Ὄνειρο ὦ &¢, (ὄνειρος, *yévw) 
born ie Heliod. ak 

᾽Ονειροδότης, ov, ὃ, -δότις, 7, giver 
of dreams. ; ᾿ 

᾽Ονειροκρίτης, ov, 6, (ὄνειρος, κρι- 
τῆρ) an interpreter of dreams, Theocr. 
21, 33. Hence 

"Overpoxpirixée, ἢ, ὄν, fit for inter- 
preting dreams, πινακίον, Plut. Aris- 
tid. 27; τὰ -κά (sc. βιβλέα), a book on 
the interpretation of dreams, such as 
that of Artemidorus. 

᾿Ονειρολογία, ac, 4, (ὄνειρος; Ad- 
γος) a discourse about dreams. © 

᾽Ονεερόμαντις, eac, ὁ, ἢ, (ὄνειρος, 
"μάντις) foreboding from dreams, an in- 
terpreter of dreams, Aesch. Cho. 33, 
Magnes Lyd. 2. 

"Ovetpov, ov, τό, collat. form of 
ὄνειρος, Od. 4, 841, Hat. 7, 14, 54.» 
and Trag., as, Aesch. Cho. 541, 550, 
—indeed the masc. can never be 
proved in Aesch. or Soph., for the 
plur. gen. and dat. may belong to 
either, cf. sub ὄνειρος rs i φρε- 
γῶν ὄνειρον, my dreaming phantasy, 
Soph. El. 1390. The plur. ὄνειρα 
occurs in Eur. H. F. 518; elsewh. 
only in gen. and dat. ὀνείρων, -ot¢ ; 
the irreg. form ὀνείρατα, -ων, being 
more common; v. sub ὄναρ. Ὁ 

᾿Ονειρόπληκτοϊ, ον(ὄνειρος, TARO 
ow) struck, scared by a dream. 

᾿Ονειροπλήξ, ἦγος, ὁ, 7,=foreg., 
Philo.’ : 

"Ονειροποιός, ὄν, producing dreams. 

*‘Overpororéu,’ ὥ, (ὀνειροπόλο. ἴο 
deal with dreams, i. e. to dream, 3 lat. 
Rep. 534 C, etc. : dy. tz, to dream of 
a thing, ἕππους, Ar. Nub. 16, 27; 
πολλὰ τοιαῦτα év., of vain schemes, 
Dem. 54, 10; ὁν. τάλαντα, Luc. 
Merc. Cond. 20, ef. ‘D. Mort. 5, 2.— 
Il. to cheat by dreams, etc., Ar. Eq. 
809.—III: Pass. dvecporoAciobal τινι, 
to dream of a thing, Diod. Hence 

"Ονειροπόληβα, ατος, τό, α dream, 
Clem. Ἂν 

᾿Ὀνειροπὄλησις, ἧ, a dreaming. 

Ονειροπολία, ac, 7, α dreaming, a 
dream, Plat. Epin. 985 C: and 





ONHI 


, ᾿ὈὈνειροπολικός, ἢ, ὄν, of or belong- 
ing to dreaming: τὸ Ov., the art of in- 
terpreting dreams, Plut. 2,904 D. Adv. 


bar rom ; 

᾿Ὀνειροπόλος, ov, (ὄνειρος, πολέω) 

occupied with dreams ; hence a dream- 

er; OF an interpreter of dreams, Il. 1, 

63; 5, 149, ᾿ 
᾿Ονειροπομπός, ὄν, sending dreams. 

Ὄνειρος, ov, 6, the plur. is usu. in 
the irreg. form ὀνείρατα, more rarely. 
ὄνειρα, cf. sub ὄναρ, ὄνειρον: ---α 
dream, freq. in Hom. (also in Hdt. 1, 
34; 7, 16,2, Eur. IT. 569, 1277,— 
though elsewh. in Hdt. and Trag., 
either the form τὸ ὄνειρον is used, or 
the forms ὀνείρου, τῳ, etc. leave it 
doubtful, which was intended; cf. 
sub ὄνειρον) :, sent by Jupiter, ll. 1, 
63; hence, called his messenger, ll. 
2, 26 :—after a dream they purified 
themselves, hence, ὄνειρον ἀποκλύ- 
Gi Ar. Ran. 1340, cf. ad Aesch. 

ers. 201.—2. as prop. n. ΓὌΟνειρης, 
god of dreams, 1]. 2, 6, etc. also in 

lur., Od. 24, 12, and so also Hes. 
Th. 212,. where dreams are the chil- 
dren of Night without a father.—3. 

roverb. of any thing unreal, fleeting, 
Valek. Phoen. 397.—4. also that which 
one is ever dreaming of, v. Od. 19, 581. 
—On the different signf. of ἐνύπνιον 
y. sub voc. 

᾿Ονειροσκόπος, ov, an interpreter of 
dreams. 

'Overpdaogos, ον, wise, versed in 
dreams. : 
᾿Ονειροτόκος, ον, (ὄνειρος, TikTw) 
dream-producing, Nonn. a 
᾿Ονειροφαντἄσία, ας, 7, α vision, 
Artemid.; from : 
᾿Ονειρόφαντος, ov, (ὄνειρος, φαί- 
vouat) appearing in dreams, haunting 
one’s dreams, Aesch. Ag,.420. 
᾿Ονειρόφρων, ovog, ὃ, ἡ, (ὄνειρος, 
φρήν) versed in dreams and their inter- 
pretation, Eur. Hec. 708. - 

"ρνειρωγμός, οὔ, 6, (ὀνειρώσσω) an 
effusion during sleep, Arist. H. A. 10, 
6,4. 

"Ονειρώδης, ες, like a dream, of or 
disposed for dreaming. ἝΕ 

᾿Ὀνείρωξις,, ewe, .7, α dreaming, a 
dream, Plat. Tim. 52 B.—IL=ave- 
ρωγμός : from 

᾿Ονειρώσσω, Att. -ττω, to dream, 
Plat. a 476 6, etc. ; περέ τινος, Ib. 
533 C.—II. to have an effusion during 
sleep. Hence 

᾿ὀνειρωτικός, 9, Ov, belonging ta or 
consisting in dreaming. 

+'Oveirnc, ov, ὁ, Onites, son of 
Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

*Oveiwr, ov, gen. ovog, irreg. com- 
par. of ὄνειος, usefal, q. ν. ae 

᾿ονέλᾶφος, ὁ, (vac, ἔλαφος) a kind 
of antelope, cf. τραγέλαφος, Callistr. 
ap. Ath. 200 F. - 

ἀἰ Ονέστης, ov, ὁ, Onestes, an epi- 
grammatic poet, Ant! ; 

*Ovevog, ov, ὁ,.Ξεὄνος VI., a wind- 
lass, pulley: also the person who works 
it. ence 

᾿Ονεύω, to draw up with a windlass, 
Thuc. 7, 25: senerally, to. haul up, 
Strattis Mac, " ubi ν. ᾿ eineke. 

᾿Ονήγησις, ἣν donkey-driving. 

‘Ovayer, ov, 6, Dor. and Att. ὀνᾶ- 
γός, (ὄνος, ἡγέομαι) an ass-driver. 

*Ovqiog, ov, Ion. for ὄνειος, useful. 
Hence the irreg. superl., 

"νήϊστος, ἢ», ov, the most useful, 
serviceable, Anaxag. 4, Pythag. 
Diog. L. 8, 49; ὀνήϊστον πονέεσθε, 
exert yourselves to the utmost, Ap. Rh. 
2, 335; ὕδρωπος ὀνήϊσπα, the most 
effectual. remedy for the dropsy, Are- 
tae. : 


|» ἰΟνθύλευ, 


ΟΝΘΥ 


Ὀνηλᾶτέω, ὦ, to drive donkeys, Ar. 
Fr. 598: from 
'᾽᾽Ονηλάτης, ov, 6, (ὄνος, ἐλαύνω) 
a donkey-driver, Archippy Incert. 2, 
Dep. 1040, fin. [ἃ] Baa 
ἸΟνήμενος, part. aor. 2 mid., Od.; 
duce Ep. for ὥνησα, aor. 1, Il.; and 
ὀνήσει, 3 fut., Il. ;—of ὀνένημι. 
ἡονησιγένης; ους, ὁ, Onesigenes, a 
Syracusan, Polyb. 7, 4,1. 
ὦ Ovnaidwpos, αν, or a, ον, (ἄνησις, 
δῶρον) profitable, Plut. 2, 317 A. [7] 
. Ῥονησικράτης, ove, 6, Onesicrates, 
a physician, Plut, 

POvgcixpetoc, ov, ὁ, Onesicritus, 
chief pilot in the fleet sent by Alex- 
ander the great to explore the oe 
ern coast of Asia, Arr. An. 6, 2, 3; 
Plut, Alex. 8. 

t'OvjarAog, ov, ὁ, Onesilus, brother 
of Gorgus king of Salamis in Cyprus, 

ὩΣ iene cated 

νήσιμος, ον, (ὄνησις) useful, pro- 
table, leaehcial, Aesch. Eum. 924, 
joph. Aj. 665, etc.: aiding, succour- 
ing, Soph. Tr.1013. Adv. -μως, Plat. 

eS TAT 0. £0 , 

ἥσιμος, οὐ, ὁ, Onesimus, a slave 

of Pllemon: N, T. 

᾽Ονησίπολις, ewe, ὁ, 7, (ὀνίνημι, 
πόλις) useful to the state, Simon, Fr. 

12, 12, Schneidewin. [i] 

, ἸΟνήσιππος, ov, ὁ, Onesippus, a 
son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 

"Ovyate, ewe, 7, (ὀνίνημι) use, profit, 
advantage, good luck, Od. 21, 402 ;. en- 

joyment, delight, τινός, of or from a 
thing, Aesch. Ag. 350, Eur, Hec. 
1231 ; ὄνησιν ἔχειν τινός, Plat. Soph. 
230 C; ἐπ’ ὄνησιν ἐμοί, for a delight 
to me, Bapone 33; φέρειν ὄν. τιγί, 
Soph. Ο. C. 288; etc. ᾿ 

᾿Ονησϊφόρος, ον, (ὄνησις, φέρω) 
ἐτιααίιῷ advantage, Hipp., Alex, Prot. 


+4. 
Ῥονησίφορος, ov, δ, Onesiphorus, 
masc. pr. n., N. Τ᾿, ‘ 
Τ᾿ νήτης, ov, ὁ, Onetes, a Carys- 
tian, said to have been the one who 
betrayed to Xerxes the pass over the 
mountain at Thermopylae, Hdt. 7,214. 
᾿Ονητικός, ty Ov, profitable, useful. 
ονητορίδης, ov, ὁ, son of Onetor, 
i.e. Phrontis, Ga. 3, 282,—2. Onetori- 
des, masc. pr.n., Thuc. 2,2. . 
᾿Ὀνητός, ἤ, όν, (ὀνίνημι) profitable. 
—II. (όνομαι) blamed, dub. 
᾿ΟὈνήτωρ, Dor. ὀνάτωρ, opoc, 6,= 
ὀνήσιμος, beneficial, τόκος ὀνάτωρ, 
Pind, Ο. 10 (11), 12, 6 con). Herm. 
ῬΟνήτωρ, ορος, ὁ, Onetor, a priest 
of Jupiter on. Ida, Il. 16, 605.—2. fa- 
ther of Phrontis, ν. Ονητορίδης, Paus. 
10, 25, 2.—3. son of Philonides of 
Mel ite, Dem. 831, 8. 
ἡὈνϑηλεύω,Ξεὀνθυλεύω, dub. 
"ONGOS, ov, ὁ, dirt, dung, like xé- 
προς and βόλβιτον, Il. 23, 775, 777; 
later also 7 ὄνθος, like ἡ κόπρος.. 
σις, ἢ, like βονθύλευσις, 
μονθύλευσις, the use of forced meat, 
etc,, Meineke Menand. Ρ. 160. 4} 
. Ὀνθυλευτός, ή, Ov, like μονθυλευ- 
τός; stuffed, of meats: from 
.. OvOideia, to dress with . forced 
meat, stuffing, etc., in cookery, ὠνθυ- 
λευμένος στέατι Σικελικῷ, Diphil. 
cert, 38, ubi_ v., Meineke; τευθὶς 
ὠνβολευμένη, Sotad. ᾽Ἔγκλει. 1, 15; 
—the collat. form μεμονθυλευμένος 
occurs in Alex. Incert. 3; and a form 
βονθυλεύω is quoted, v. Lob. Phryn. 
356.—Il. te doctor wine, Schol, Ar. 
Plut. 1063 ; like καπηλεύω Ill, (Pas- 
sow derives it from, ὄνθος," -ἃ5 if, 
strictly, to stuff with dirt,—comparing 





the Germ. masten, misten ; cf. πηλός, 
and v. Hemst. Schol. Ar. Plut. 1064.) 
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ONIN 
’Ovia, ας, ἦν Acol. for dvia, Aicae. 
25%, Bast reg. Cor, p. 600. ᾿ 


'Oviac, ov, ὁ, a sea-fish, the scqrue, 

from its gray colour, Ath. 320 C. 
. 'Ovidia, 7=dvic, dub. 

, Ὀνέδιον, ov, τό, dim. from ὄνος, a 
little ass, Ar. Vesp. 1306. [1] 

_ Ovixde, 4, ὄν, (ὄνος) of or belong- 
ing to an ass: dv. μύλος, ἃ mill-stone 
turned by an ass (i.e. larger than that 
of the common hand-mills), N. T. 

᾿Ονένημι, inf. ὀνϊνάναι, yedupl. 

from root ’ON-, which appears in the 
deriy, tenses and forms: fut. ὀνήσω. 
aor. Ovgoa: mid. ὀνέναμαι, fut. dv7- 
coat: aor. 2 ὠνήμην, 700, NTO, OF 
ὠνάμην, opt..dvaiunrv, inf. ὄνασθαι : 
for the impf. act., ὠφέλουν was used : 
but. the ape mid. ὠνινάμην, Plat. 
Rep. 380 B:, perf. ὥνημαι, rare.— 
Hom. has pres. act., only in Il. 24, 45; 
fut. act. and mid,; aor. act., some- 
times without augm. ; but he and all 
Ton. use no other aor. mid. than ὠνή- 
μην, part. ὠνήμενος, Od. 2, 33; im 
perat. ὄνησο, Od.. 19, 68;—for ὠνά- 
μὴν is always the aor. 1 of ὄνομαι: 
even the Att. prefer ὠνήμην, though 
later ὠνάμην, also freq. occurs τ' Xen. 
has besides an aor. pass. ὠνήθην, An. 
5, 5, 2, rashly questioned by Valck. 
Adon. p. 362 A, cf. Lob. Phryn., 12, 
sq.—There are no such. presents as 
ὀνάω, dvéw, ὄνημι.---Ἰ, act. to profit, 
advantage, help, support, absol,, Il. 8, 
36, 467, Hes. Th. 429: but usu. 6. 
acc, pers. vel rei, dv. τινά or τι, 1]. 1, 
395, 503, etc., Od. 14, 67, Orac. ap. 
Hdt. 7, 141; also c. dupl. acc., σὲ δὲ 
τοῦτό ye γῆρας ὀνήσει, this at least 
will profit thine old age, Od. 23, 24: 
to delight, cheer, as perh, Il, 1,395: dv. 
τινά, Lat. juvare ali , freq. in Att. 
as, Eur. Tro. 933, cen An. 3, 1, 38 
etc.—Il. mid., to have profit or advan. 
tage, to enjoy help, support, Il..7, 173, 
Od. 14, 415: also, c. partic., to have 
the delight or advantage of being or do- 
ing so and so, Thevgn. 1380, .Plat 
Apol. 30 C, Rep. 380 B; and with 
neut. adj. as adv., μεγάλᾳ ov., Id. Alc. 
1,120 D: but usu. c. gen., to enjoy, 
have delight or enjoyment of a thing, 
like ἀπολαύω, δαιτὸς ὄνησο, Od. 19, 
68; τί σευ ἄλλος ὀνήσεται ; What en- 
Sau will others have of thee? i. e. 
what good will you have done them? 
Tl. 16, 31, cf. Soph. Tr. 567, Ar. 
Thesm. 469; also in prose, οὕτως 
ὄναισθε τρύτων, 80 may ye have profit 
of these things! Dem. 842, 10; alo, 
ὄνασθαί τι ἀπό τινος, Plat. Rep. 528 
A, Charm. 164 B,—2. part. aor. ὀνή- 
μενος, in an ellipsis, ἐσθλός μοι δοκεῖ 
εἶναι, ὀνήμενος (sc, εἴη or ἔστω), he 
seems brave, may he be fortunate / and 
so for évazro, answering to Lat. mae- 
te esto virtute, Od. 2, 33.—3. opt. aor. 
ὀναίμην, ato, αἰτο, freq. in good 
wishes, οὕτως ὀναίμην, so mote: I 
thrive! (v. supra); and reversely, 
with a negat., μὴ viv ὀναίμην, ἀλλ᾽ 
ὀλοίμην, may I not thrive, but die, 
Soph. O. T. 644 (where βέου or'some 
word must be Aut pilot (ef. supra 1); 
ὄναιο, sis felix! Kur. Or. 1677, etc. ; 
also with χάριν, ὄναιο τοῦ γενναίου 

ἄριν, bless thee for thy noble spirit, 
pats O. C. 1042; ὄναιο τῆς εὐκλεί- 
ac! Luc. Pseudol. 22.—4. also with 
an ironical sense, ὄναιο μέντἄν, εἴ 
τις ἐκπλύνειέ oe, you'd be the better of 
it, if one were to wash you clean, Ar. 
Plat. 1063 ; ἁλσὶν διασμῃχθεὶς ὄναιτ᾽ 
ἂν οὑτοσί; he'd be very nice if he were 
rubbed down with salt, Ar. Nub. 


1237 ; so.algo, ὠνάθην μεγάλως ὅτι... 
how biti gss T that. Theor. 45, 58 
103 
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’Ovivnotc, ews, ἠνεεὄνησις, Arist. 
Probl. 20, 18, 2. ᾿ 

Ovic, idog, 7, ass's dung, in plur., 
Ar. Pac. 4. 

᾿Ονίσκη, ne, ἦν, dim. from ἢ ὄνος, a 
little she-ass. 

’Oviaog, ov, ὃ, dim. trom ὄνος, @ 
little ass.—H. a sea-fish of the gadus 
or cod kind, Lat. asellus, Euthyd. ap. 
Ath. 315 |i εἴουλος. AV. the 
wood-louse, Lat. multipes.—V. like ὄνος 
VIL, a windlass or crane, Lat. sucula. 

I. a saw. 

Ovickw,=dbvivnut, Ath. 35 C. 
’Ovirne, ov, 6, ἃ kind of Scythian 
stone. [1] 

Ovitte, doc, 7, a kind of ὀρίγανον, 
Nic. Al. 56; in Diosc: 3, 33, ὀνῆτις. 

t’OvoBa, ἡ, Onoba, a city οἱ His. 
pania Baetica, Strab. p. 143. 

᾿Ονοβἄτέω, ὥ, (ὄνος, βατέω) to 
have a mare covered by an ass, Xen. 
Eq. 5, 8.—II. of the ass, to cover. 

᾽Ονοβάτης, ov, ὁ, fem. ὀνοβάτις, 
ioc, (ὄνος, Baivw) riding on an ass, 
Plut. 2, 291 Εἰ, in fem. 

*OvéBAirov, ov, τό, ἃ plant of the 
orach kind, v. |. Hipp. ; 

᾽Ονόβρῦχις, toc, 7, ἃ leguminous 
plant, prob. saint-foin, hedysarum ono- 
brychis, Linn., Diosc. 3, 170. 

᾿Ονόγαστρις, Loc, ἡ, (γαστήρ) a fat 
paunch, A. B. 

ΤΌνογλις, ὁ; οἶνος, wine of “Ovo- 
yAa, a hamlet near Pitana in Laconia, 
Ath. 3816 Γ ΕΝ 

Ovéyvpoc, ov, ὁ, α pric nt, 
Nic. Th. BI Dice a othe εἰ κι 
of thistle, and different from dvdyv- 
ate, ἀνάγυρος, is dub. — Proverb., 
ὀνόγυρον κινεῖν, to take a prickly 
business in hand, Liban. 

"᾽Ονοειδής, é¢, of the ass kind. 

᾿Ονοθήρας, ov, 6, and ὀνοθηρίς, ἦν 
dub. 1. fur olvod-. 

᾿Ονοκενταύρα, ac, 7, ἃ kind of tail- 
less ape, Ael. N. A. 17, 9. 

᾿Ονοκένταυρος, ov, 6,=foreg. 

᾿Ονοκίνδιος, ov, dy (ὄνος, κενξω) 
donkey-driver, epithet of Pisander in 
Rapol. Maric. 6; in Hesych. also 
ὀνοκίνδης. 

*OvoxAeta, ας, 7, the plant ἄγχουσα, 
Diosc.: cf. ὄνοσμα, ὀνοχειλές. 

᾽Ονοκοίτης, ov, 6, (ὄνος, κοίτη) ly- 
ing in the ass’s stall, applied by the 
heathen in mockery to our Lorp, 
Tertull. 

*Ovoxérog, ov, (dvog VII, κόπτω) 
chipping a millstone, Alex. Amph.,1. 

’OvoxporéAog, ov, ὁ, a water-bird, 
prGb. the cormorant, Plin. 10, § 47. 

"Ovoxdan, ne, 7, also ὀνοκωλίς, 
ἔδος, 7, with ass's legs, epith. of the 
hobgoblin Empusa, like ὀνοσκελίς : 
from Ἷ ᾿ 

᾿Ονόκωλος, ον, (ὄνος, Κῶλον) hav- 
ing ass’s legs. 

ὌΝΟΜΑ, ἄτος, τό : Ion. and poet. 
οὔνομα: Aeol. dvipa:—the name by 
which a person or thing is called (v. 
sub ms Hom., etc.: he uses the 
word oft. in Od., only twice in IL, 3, 
235; 17, 260,—and more freq. in the 
common than in the Jon. form; but 
always for the name of a person (ex- 
cept In two places quoted infra 11.). 

-2. ὄν. θεῖναί rim, to give one a 
name, Od, 19, 403; but in Att. more 
usu. in mid. ὄν, θέσθαι, as first in 
Od. 19, 406, cf. 8, 552, and Valck. 
Phoen. 12; ὄν. θέσθαι ἀπό (or more 
fréq. ἐπί) τινὸς, to give a name from 
or after another, v. Schaf. Mel. p. 93; 
cf. étdévupog ; 80, ὄν. ἔχειν ἀπό τινος, 
to be called after,.., Hdt. 1, 71: also, 
ὄν. φέρεσθαι, to bear a name, Id. 1, 

73.—3. [ἢ she itself, usu. jn nom., 
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as, ἐμοὶ δ᾽ ὄνομα κλυτὸν Αἴθων, Od. 
19, 183; cf. Ruhnk. H. Hom. Cer. 122; 
πόλις ὄνομα Καιναί, a city by name 
Caenae, Xen, An, 2, 4, 28: later, it 
was often put in genit. after ὄνομα. 
—4. ὄνομα καλεῖν τινα, to call one 
by name, as, elm’ ὄνομ᾽, ὅττι σε κεῖθι 
κάλεον, Od. 8, 550, so Plat. Crat. 
393 Εἰ; and so, ὄνομα. κέκληται δη- 
μοκρατία, Thuc. 2, 37; but later also 
freq. ὀνόματι καλεῖν tiva.—Il. name, 
good name, report, Od. 13,248; 24, 93 ; 
generally, ὄνομα or τὸ ὄν. ἔχειν, to 
have the credit of a thing (good or bad), 
Plat. Hipp. Maj. 281 C ; μέγιστον ὄν. 
ἔχειν, Thue. 2, 64; ἐν ὀνόματι εἶναι, 
to have a name, be much spoken of, 
Wolf Dem. Lept. p. 346.—III. a name 
and nothing else, opp. to the real per- 
son or thing, Od. 4, 710; esp. to ἔρ- 

ov, Pors. Phoen. 512, ef. Or. 454, 
fine: 502: hence also, — 2. a false 
name, pretence, pretext, ὀνόματι (or ἐπ᾽ 
ὀνόματι), under the pretence, Thuc. 
4, 60: μετ᾽ ὀνομάτων καλῶν, like 
Sallust’s honestis nominibus, Dion. H. 
—IYV. ὄνομα is also used in periphr. 
phrases, ὄνομα τῆς σωτηρίας, τῆς eb- 


ενείας, etc., for σωτηρία, εὐγένεια, 
ors. Or. 1080, Seidl. Iph. T. 875 
(905), as Lat. nomen, Markl. Stat. 


Sylv. 1, 1, 8;—so, with the names of 
persons, periphr. for the person, ὦ φίλ- 
τατον ὄν. Πολυνείκους, Eur. Phoen. 
1702.—V. like λόγος, a word, expres- 
sion, esp. of technical terms, as, τὰ 
ἐν τῇ ναυτικῇ ov., Xen. Ath. 1, 19: 
generally, a saying, speech.—VI. in 
grammar, @ noun, Lat. nomen, or 
to ῥῆμα, verbum, Plat. Theaet. 168 B, 
Anist., etc.: also a proper name, Lat. 
nomen proprium, opp. to mpocnyopia, 
Lat. nomen appellatiwum, Gramm. (‘The 
6- in ὄνομα is euphon., cf. Lat. nomen, 
Sanscr. ndma, our name, etc.; the 
common root being T'NO-, yey-NQ- 
oxw, NO-sco, and so strictly, that by 
which one is known.) 

᾽Ονομάζω, f. -ἄσω: Yon. odvop-, 
Hdt., but not so in Hom.: Aeol. and 
Dor. ὀνυμάζω, f. -ἄξω οτ-ἄξομαι (Pind. 
Ρ. 7, 6); aor. ὠνύμαξε (Ib. 2, 84). Hom. 
uses pres.; impf. (without augm.) ; 
aor. ὠνόμασα only in Od. 24, 339. 
To name or speak of by name, call or 
address by name, of persons, πατρόθεν 
ἐκ γενεῆς ὀνομάζων, Il. 10, 68, etc. ; 
cf. Brae jOnv ; 80, ἐς τρὶς ὀνομάσαι 
Σόλωνα, Hat. 1, 86 (who elsewh. uses 
the Ion. form); so in Att.: of things, 
to name, repeat, περικλυτὰ δῶρ' ὀνό- 
μαζον, Il, 18, 449; but in 1]. 9, 515, to 
name OF promise, opp. to giving, cf. 
Seidl. Eur. El. 33.—2. to name or call 
after something, Hdt, 1, 23; so, dv. 
τινά τι, to call one something, Eur. 
Hel. 1193, ef. Aesch. Ag. 681, Thuc. 
1, 3: εἶναι is often added pleon., τὰς 
ὀνομάζουσι εἶναι Ὕπερόχην καί...» 
who they say are called Hyperoche 
and..., Hdt. 4, 33; σοφιστὴν ὀνομά- 
ζουσιν τὸν ἄνδρα εἶναι, Plat. Prot. 
311 E, cf. Rep. 428 E, v. sub εἰμί X.: 
—mid. to have one called, name, Soph. 
O. T. 1021 :—pass. to be called, Pind. 
O. 9, 71; ἔκ τίνος, Soph. O. T. 1036 ; 
ἐπωνυμίαν, by surname, Plat. Phaedr. 
238 A; ἀπὸ τούτου τοῦτο οὐνομάζε- 
Tal, receives its name from him, Hdt. 
6, 129: c. dupl. nom., τοῦτο ἡ ναῦς 
ovo igre. this was the ship's name, 
Anth, P.—3. to use names or words, 
év. μάλα σεμνῶς, Dem. 237, 11, ef. 
268, 13; 565, fin.—II. to make famous: 
οἱ ὦνοι vot = ὀνομαστοί, ν. 1. 
Isocr. 398 D.—CFf, ὀνομαίνω. 

᾿Ονομᾶἄθετέω, ὀνομαθέτης, dub. for 
ὀνοματοθ-, Lob, Phryn. 668. 
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"ONOMAI, 2 sing. ὄνοσαι, 3 pl 
ὄνονται : imperat. ὄνοσο ; 3 opt. ὄνοι- 
το: fut. ὀνόσομαι, Ep. ὀνόσσομαι. 
aor. ὠνόσθην and ὠνοσάμην, the lat- 
ter only in Hom.; -opt. ὀνοσαΐμην, 
Ep. inf. évécoac0at.—Besides these 
forms Hom. has Ion. 2 plur. pres. οὖ- 
νεσθε, Il. 24, 241; 3 aor. dvaro, H. 17, 
25. To blame, reject, scorn, viv oev 
ὠνοσύμην φρένας, now scorn I thy 
thoughts, Il. 14, 95; 7 -ovveo@, ὅτι 
μοι Ζεὺς ἄλγε᾽ ἔδωκεν; do ye find 
pouh are ye not content that jupiter 

ath sent me woes? 11. 24,241: δ. gen.; 
οὐδ᾽ ὥς σε ἔολπα ὀνόσσεσθαι κακό- 
ΤΉΤΟς, as it is, 1 hope thou wilt not 
quarrel with thy ill-luck (i. e. deem it 
too light), Od. 5, 379; év. τινά, to 
throw a slur upon, Hdt. 2, 167.—Ep. 
and Ion, word: ef. ὀνοτάζω. (Hence 
ὀνοστός, ὀνοτός : but it is prob. not 
connected with ὄνειδος, 4. V.) 

’Ovouaivw, Aeol. and or ὀνυμαί- 
veo (Tim. Lo¢r. 100 C): Ton. fut. οὐ- 
νομανέω, Hdt..4, 47: Ep. aor. with- 
out augm., dvéunva, Hom., and Hes.; 
the pres. firstin H. Hom. Ven. 291 :-— 
Ξεὀνομάζω, to name or call by name, Il. 
10, 522, etc.: of things, to name, repeat, 
I]. 9, 121; or, simply, to utter, speak, 
ἴσχεο μηδ' ὀνομήνῃς, Od. 11, 251, cf. 
H. Ven. 291 : — then (cf. ὀνομάζων to 
promise to do, c. inf. fut., Od. 24, 341. 
—2. to name, call by a name, Hes. Op. 
80; καί of τοῦτ᾽ ὀνόμην᾽ ὄνομ’ Eupe- 
vat, Hes. Fr. 3, 2.—3. to nominate, 
appoint, θεράποντα, as attendant, 1}. 





, 90. 

νομακλήδην, adv., (ὄνομα, κα- 
λέω) calling by name, by name, ὄν 
ὀνομάζων ἄνδρα ἕκαστον, Od. 4, 278, 

Τ᾿ Ονομακλῆς, ἔους, ὃ, Onomacles, a 
leader of the Athenians, Thuc. 8,25. 
—One of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 2.—2. a Spartan ephor, 
Id. 2, 3, 10. 

᾽Ονομακλήτωρ, opoe, ὃ, (ὄνομα, κα-. 
λέω) one who announces guests by name, 
Lat. nomenclator, Luc. Merc. Cond. 
12, Ath. 47 Ὁ. 

"Ονομακλῶτός, ὄν, of famous name, 
renowned, 1]. 22, 51 (ubi Heyne divisim 
ὄνομα κλυτός), Ibyc. 22, Pind. Fr. 
279.—II. act. celebrating, Anth. Br. 2, 
p. 525, where it is written ὀνομάκλῦ- 
τος. 

ῬΟνομάκριτος, ov, 6, Onomacritus, 
a seer and poet at Athens, in the 
time of Pisistratus, Hdt. 7, 6.—Oth. 
ers in Arist. Pol. 2, 9, 5; etc. 

ΤΟνομάντιος, ov, ὁ. Onomantius, a 
Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 

Τ᾽ Ὀνόμαρχος, ov, 6, Onomarchus, a 
commander of the Phocians in the 
sacred war, Dem. 443, 27. — Others 
in Plut. Eum. 18; etc. 

+ Ovéuag, αντος, ὁ, Onomas, a Spar- 
tan, Arr. An. 2, 24, 4. 

᾿Ονομᾶσία, ας, 7, (ὀνομάζω) a na- 
ming, name, Lat. appellatio, Plat. Polit. 
275 D,-Arist. Top. 6, 10, 5. 

᾿Ονομαστέον, verb. adj. from dvo- 
μάζω, one must name, Plat. Crat, 387 Ὁ 

‘Ovouacrip, ἦρος, ὁ,:Ξεὀνομαστής. 

᾿Ονομαστήρια (sc. ἱερά), τά, (ὀνο- 
μάζωλγ the festival or anniversary of one's 
receiving one’s name, Eccl. 

᾿Ονομαστής, od, ὁ, one who gives a 
name. 

᾿Ονομαστί, (ὀνομάζω) adv., by name, 
Lat. nominatim, ἀν. τινα βοᾶν, Hdt. 
5, 1; λέγειν, Hat. 6, 79, Antipho 144, 
7; ἀνακαλεῖν, Thuc. 7, 70; ete. [2] 

᾿Ονομαστικός, 7, ὄν, (ἀνομάζω) skil- 
ful at naming, Plat. Crat. 424 A: of 
or belonging to naming, hence 7 "κή (se. 
τέχνη), Ib. 423 Ὁ, 425 A—til. also ἡ 
-κή (Sc. πτῶσις), the nominative case 
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Gramm.—-IIL. τὸ -κόν (sc. βιβλίον), α 
vocabulary, arranged acc. to the sub- 
ects, and not alphabetically as in a 
e§ixov,—such as the work of Jul. 
be eee adv. -κῶζ, a 646 A, - 
Τμαστός, ἤ, ὄν, lon. obvop-, 
Hdt. 2, 178 εὖ 4, ba—cliavele in the 
common form, (ὀνομάζω) : --- named : 
to be named,—ovk ὀνομαστός, not to be 
named or d, 1. e. abominable, 
Lat. infandus, κακοΐλιον οὐκ ὀνομα- 
στήν, Od. 19, 260, 597; 23, 19, Hes. 
Th. 148.—II._ of name or note, notable, 
famous, Pind. P. 1, 73, Hdt. 4, 47, 
etc.;. compar. and superl., Hdt. 2, 
178; 6, 126; also of things, notable, 
ὀνομαστὰ πράσσειν, Eur. H. F. 509. 
Adv, -τῶς. 
t'Ovéuacrog, ov, ὁ, Onomastus, son 
of Aegaeus of Elis, one of the suitors 
of Agariste, Hdt. 6, 127.—2. of Smyr- 
na; first victor in boxing at Olympia, 
Paus. 5, 8, 7. 
᾿Ονομᾶτικός, 7, ὄν, (ὄνομα) belong- 
ing to a word, eap. a noun substantive. 
Adv. -κῶς, Dion. H. 
᾿Ονομάτιον, ov, τό, dim. from ὄνο- 
μα, Longin. [ἃ] Ἧ 
᾿Ὁνομᾶτογραφεῷ, G, to write names: 
an 
᾽Ονομἄτογρἄφία, ας, 7, α writing of 
jie ὈΧΧΕ: from 
᾿Ονομᾶτογράφος, ov, (ὄνομα, γρά- 
ow) writing or inscribing names. 4 
᾿Ονομᾶτοθεσία, ας, ἦν (ὀνοματοθέ- 
() the giving a name, nomenclature. 
"Ονομᾶτοθέσια (se. ἱερά), T4,=bv0- 
μαστήρια. 
᾿Ονομᾶτοθετέω, G, (not ὀνομαθε- 
τέω, Lob. Phryn. 668):—to name, 
prob. 1. Arist. Anal. Post. 1, 22, 3, 
δὶ nunc νομοθετῆσαι, cf. vv. Il. ad 
Plat. Charm. 175 B, Crat. 389 D: 





‘om 

"Ονομᾶτοθέτης (aot ὀνομαθέτης, 
Lob. Phen. 668), ov, ὁ, (ὄνομα, τίθη- 
ut) one who gives ΟΥ̓ assigns a name, a 
namer, Plat. Charm. 175 B. ’ Hence 

᾽Ονοματοθετικός, 7, ὄν, belonging to 
the giving of a name, 

᾿Ονοματοθήρας, ov, 6, (ἄνομα, θη- 
odw) a word-hunter, Ath. 98 A. Hence 

᾽Ονομᾶτοθηράω, or -éw, G, to hunt 
after words, Ath. 

᾿Ονομᾶτοκλήτωρ, ορος, 6,=bvopza- 
κλήτωρ. 

"Ονοματολόγος, ον, (ὄνομα, λέγω) 
collecting words.—HI. telling people’s 
names, Lat. nomenclator, like foreg., 
Plut. Cat. Min, 8. 

᾽Ονομᾶτομάχος, ov, (ὄνομα, μάχο- 
μαι) fighting about a word, expression or 
name, Critol. ap. Clem. Al. p. 161. [ἃ] 

᾿Ονομᾶτοποιξω, , Covowaroncets) 
to coin names, Arist. Categ. 7, 11, Eth. 
N. 2, 7, 11: esp. to form words ex- 
pressive of particular sounds. Hence 

᾽Ονομᾶτοποίησις, 7, the making of a 
name, esp. to express a natural sound : 
and 

᾽Ονομᾶτοποιητικός, ἤ, ὄν, making 
a πάπιε, esp. to express a sound. 

᾿Ονομᾶτοποιΐα, ac, ἡ,Ξεὀνοματο- 
ποίησις : from 

᾽Ονομᾷτοποιός, ὄν, (ὄνομα, ποιέω) 
coining mthmes, esp. [Ὁ express ἃ natu- 
ral sound, Ath. 99 C, 

᾿Ονομᾶτουργέω, ὥ,--ὀνοματοποιέω: 
πο ὁς. ὁν, (6 Ἀξργω) 

“Ovoudroupyée. év, (ὄνομα, *Epya 
eihoauaconarse, Plat. Crat. 388 Ἐς. 

᾽Ονομᾶτώδης, ες» (ὄνομα, εἶδος) like 
aname: λόγος ὧν., ἃ nominal uefini- 
tion, Arist. Anal. Post. 2, 10, 2. 

νόπορδον, ov, τό, a sort of cotton- 
thistle, Diosc. 

*Ovérvkog, ov, 6, α plant, Theophr. 


Ὀνόρυγχος, ov, 7, α plant, Diosc. 


ONOY 
ὌΝΟΣ, ov, ὁ and 7, an ass, Lat. 
asinus, asina, first in ll. 11, 558; in 
mase. also in Hdt.—Freq. in proverbs: 


-—l. ὄνος πρὸς λύραν or πρὸς αὐλόν, 


of a dunce who can make nothing of 
music, also ὄνος λύρας, Meineke 

Cratin. Xezp. 6, Menai p. 184,—2. 

περὶ ὄνου σκιᾶς, for anass's shadow, i.e. 

for nothing at all, Lat. de lana caprina, 

Ar. Vesp. 191 (ubi v. Schol.), Plat. 

Phaedr. 260 C.—3. ὄνου πόκαι, ass’s 

wool, like ὀρνίθων γάλα, of that 

which is not,.Ar. Ran. 186, cf. Mein- 

eke Cratin. Incert. 80.—4. ἀπ᾽ ὄνου 

πεσεῖν, of one who gets into a scrape 

by his own clumsiness, with a pun on 

ἀπὸ νοῦ πεσεῖν, Ar. Nub. 1273, cf. 

Plat. Legg. 701 D.—5. ὄνος ὕεται, 

said of obstinate people who feel no- 

thing, Cephisod. Amaz. 1.—6. ὄνος 

ἄγων μυστήρια, of one heavily laden, 

Ar. Ran. 159.—7. ὄνου ὑβριστότερος, 

of brutality, Xen, An. 5, 8, 3, ubiv. 

Schneid.—II. a kind of codfish, Lat. 

asellus, Henioch. Polypr. 1; also dvé- 
oxoc.—Ill. @ wood-louse, Theophr. ; 
also ὀνίσκος and fovAocg.—IV. a kind 
of wingless locust ; also daipaxoc.—V. 
ὄνων φάτνη, two stars in the breast 
of the crab, Theocr. 22, 21, v. Plin. 
18, 35.—From the ass as a beast of. 
burden (whence Lat. onus 15 said to 
be derived) the name passed to—VI. 
a windlass, crane, pulley, Lat. sucula, 
Hadt. 7, 36.—VIL. the upper millstone 
which turned round, ὄνος ἀλέτης, 
Xen. An. 1, 5, 5; also, ὄνος ἀλετών, 

Alex. Amph. 1, cf. ad Hesych. 8. v. 

μύλη : Phot. also calls the fixed nether 

millstone 6voc,—wrongly ; for Arist. 

Probl. 35, 3 says, ὄνου λίθον ἀλοῦν- 

toc, when the millstone is grinding 

stone (as it does when no grist is in 

the mill) ; cf. dvexéde.— VII. a beaker, 

wine-cup, Ar. Vesp. 616.—IX. a spindle 

or distaff—X. the ace on dice, also 

οἴνη, Lat. unus, unio, akin to μόνος. 

4 Ψ ὁρ Ὁ, Ov, Ἂ 8 
Platonic philosopher, 
στρατηγικὸς λόγος. 

Ὄννυσις, ewe, ἡ, (ὄνομα!) blame. 
᾿Ονοσκελίς, δος, ἣν (ὄνος, σκέλος) 
she with the ass’s legs, like ὀνοκώλη, 
usu. epith. of the "Euzovaa, q: v.t— 
In Luc. V. Hist. 2, 46 are mentioned 
certain females with asses’ legs, ’Ovo- 
σκελέαι, a £ 
“Ovooua, aroc, τό, a fragrant wild 
boragineous plant, Diosc. 3, 147; also 
ὄνωνις, ὀσμάς ; cf. ὀνοχειλές. 
᾿Ονοσσάμενος, Ep. for ὀνοσάμενος, 
part. aor, from ὄνομαι, Il. 
᾿Ονόσσεσθαι, Ep. for ὀνόσεσθαι, 
inf. fut. from ὄνομαι, Hom, 
?Ovoordotov, ov, τό, (ὄνος, στάσις) 
an ass-stall. [ἃ] 
᾽Ονοστός, ἢ, ὄν (ὄνομα tobeblamed 
or scorned, δῶρα, Il. 9, 164: cf. dvo- 





? ; 
who wrote a 


τός. Ν 

'Ovoodiyia, ας, 7), α sacrifice of ass- 
es, Call Ἢ 188. ͵ i 

‘Ovordlu, like ὄνομαι, to blame, rail 
at, H. Hom. Merc. 30; σκολιῶς dv., 
Hes. Op. 256; also in mid., γάμον 
ὀνοταζόμεναι, Aesch, Supp. 11, 

Ovorée, ή, ὄν, for ὀνοστός, Pind. 
1. 4,85; so, θαυματός for -αστός. 

*’Ovoréde, δ,Ξεὄνοσις. 

Ὄνου γνάθος, ἡ, (ass’s jaw) Onu- 
aoe a peninsula of Laconia near 

alea, Strab. p. 363. 

"Ὄνουρις, sdoc, ἦν a plant, Diosc. : 
also written ὀνόθουρις, ὀνοθῆρας, ὀνο- 
onic, οἰνοθήρας, οἰνοθηρίς. 

᾿Ονουφίτης νομός, 6, the Onupht- 
ticnome or district, in which was”Ovov- 
dtc, a city of lower Aegypt, Hdt. 2, 





Bigitted by Microsoft® 





ONYX 

'OvogopBic, ὄν, (ὄνος, φέρβω) an 
ass-keeper, Hat. 6, AS 89. 

᾿Ονοχειλές, éo¢, τό, Theophr. ; dvo- 
χειλίς, tdoc, ἢ, and ὀνόχειλος, 1, 4. 
boragineous plant, deemed an antidote 
tovenemous bites. (Akin to d6vooua: 
we also find, ὀνὄχηλος, as if from 
χηλῆ, strictly ass's hoof.) 

δ ΤΟνόχωνος, ov, 6, the Onochonus, a 
river of Thessaly falling into the Pe- 
neus, Hdt. 7, 129. 

"Ovra, τά, pl. part. neut. from εἰμέ, 
the things which actually exist, the pres- 
ent, opp. to the past and future; but 
also,—2. reality, truth, opp. to that 
which is not, Plat., v. εἰμί.---11. that 
which one has, property, fortune, like ἡ 
οὐσία, Dem. 260, 12. 

Ὄντως, adv. pe from εἰμί, really, 
actually, verily, Eur. 1. A. 1622, Plat., 
etc.; opp. to ὡς ἔπος εἰπεῖν, Legg. 
656 Ε΄. ᾿ 

"Ονῦμα, τό, Aeol. for ὄνομα, Pind. 
Hence 

᾽Ονὕμάζω, ὀνυμαίνω, Aeol.and Dor. 
for ὀνομ-. : 

"Ovvé, ὕχος, ὁ, Ep. dat. pl. ὀνύχεσ- 
σι: Hom. always in pl., and of the 
eagle’s talons ; so of the falcon, Hes. 
Op. 202, 203; later also of beasts of 
prey, a claw, Pind. N. 4, 103; of hu- 
man beings, a nail, Hes. Sc. 266, Hadt., 
4, 64, and Att.; of horses and oxen, 
a hoof, Xen. Eq. 1, 3: metaph., πρὸς 
ὀξὺν ὄνυχα πετραίου λίθου, Bur. 
Cycl. 401.—Special phrases :—1. ἐξ 
ὀνύχων, Lat. ex unguiculis, ἐξ dv. φι- 
λεῖν, to love one from the finger-ends ;- 
and v. versa, ὁ πόνος δύεται εἰς dvu- 
χα, the pang thrills to the quick, both 
in Anth.: 80, εἰς ἄκρους τοὺς ὄνυχας 
ἀφίκετο (sc. ὁ οἶνος) warmed me to 
my fingers’ ends, Eur. Cycl. 159: but, 
ὄνυχας én’ ἄκρους στῆναι, to stand, 
on tp-toe, Lat. summis digitis, Id, El. 
840.—2. ὁ πηλὸς ἀφικνεῖτας εἰς ὄνυ- 
χα, the model stands the test of the. 
nail, like Horace’s factus ad unguem, 
because the sculptor tries its polish 
and the niceness of the joints by draw- 
ing his nail over, Casaub. Pers, 1, 64, 
Wyttenb. ad. Plut. 2, 86 A, cf. Horat. 
Sat. 5, 32, A. P. 294, v. ὀνυχίζω IV; 
so too, ἐκμέμακται εἰς dvuya ; and so 
of many things, 6. g. ἡ δι ὄνυχος δί- 
atta (al. διώνυχος), a most careful, 
close life, Plut. 2, 128 E; ele dvuya, 
also δι᾽ ὄνυχος and ἐπ’ ὄνυχος, to a 
nail, i, Θ. to a nicety, Lat. ‘ne transver- 
sum quidem unguem ; σύμπηξις εἰς ὄγυ- 
χα, anice fit, like Lat. committere in 
unguem, Galen. :—in all which phrases 
we use a hair for a nail—3. ἐξ ἁπα- 
λῶν ὀνύχων, from very’ childhood, 
Horace’s de tenero ungui, Plut. 2, 3 C. 
τοί. ἐκ τῶν ὀνύχων τεκμαίρεσθαι, to 
judge by the claws, i, e. by a slight but. 
characteristic mark ; so, ἐξ ὄν. λέον- 


«τα, Lat. ex ungue leonem, Paroemiogr. 


—Il. any thing like a claw, Lat. uncus,. 
the hook of an anchor, Plut. 2, 247 Εἰ : 
also an instrument of torture.—III. the 
white part at the end of rose-leaves, or 
cloves of garlic, by which they are at- 
tached to the stalk, (as it were) their 
nail-mark, Lat, ungues rosarum, Diosc. 
—IV. ἃ thickening like a nail on the 
cornea of the eye.—V. a part of the 
liver—VI. a veined gem, onyx ; Σαρ- 
dog ὄνυξ, a sardonyz, Luc. Dea Syr. 
32: v. σαρδόνυξ. (Usu. deriv. from 
νύσσω, νυχ-θῆναι with ὁ euphon.: 
this initial vowel appears ‘also in 
Lat. ung-uis, ung-ula, ung-ulus, unc-us, 
but not in Sanscr. nakh-a, Germ. nag~ 
el, our nai-l.) Hence ᾿ 
Ὀνὕχίζω, to pare the claws, hoofs, or 
nails: pass. ὠνυχισμένος, with one’s 
- 1033 
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nails pared, Cratin. Incert. 127, v. Lob. 
Phryn. 289.—II. to have the hoof cloven 
or divided, LX X.—IlI. to examine with 
the nail, examine closely, Clem. Al. ; cf. 
ὄνυξ 1. 2.—IV. metaph. to overreach, 
Artemid. 

᾿Ονὔχϊμαῖος, a, ov, like nail-parings, 


“Oviyivoc, ἡ, ov, (ὄνυξ VI) made of 
onyx, Diosc., Plut. Anton. 58. 
Ονύχιον, ov, τό, dim. from ὄνυξ 
VI, Theophr. [Ὁ] 
᾿Ονὑχισμός, od, ὁ, (ὀνυχίζω) α par- 
ing of the nails.—II. examination by the 
nail, close aps ne ὠνυχίζω) 
᾿ΟνὈχιστήρ, ρος, ὁ, (ὀνυχίζω) one 
who pues anit the hoor, or one 
side of the cloven hoof, LXX. Hence 
“Ονὐχιστήριον, ov, τό, (Sc. μαχαί- 
ριον) a nail-knife or scissors. 
“Ovoyirne, ov, ὃ, fem. -ἴτις, (ὄνυξ 
VJ) of the onyx kind, Diosc. 
- Ovixyoypdgéw, ὥ, (ὄνυξ, γράφω) to 
mark unth the claws or nails, Hipp. 
-"Ονὐχοειδής, ἐς, (ὄνυξ, εἶδος) like a 
nail or an onyx, Diosc. ὃ 
Ονὔχόω, @, to make like a nail, claw 
arn pas a r 
νώδης, ec, contr. for ὀνοειδῆς, 
Plut. 2, 362 Ε 3 
"Ovwvic, Loc, μα, 


e » 
7 
(i 


also 


ΞΥΔ 

| beech, elsewh. ὅς. Xanth. p. 175, 

! and Theophr. rae and in exon 
Greek called ὀξέα, Lob: Phryn. 301. 

| —H. a spear-shaftmade from its wood : 
in genl. @ spear, Archil. 128, Eur. 

' Heracl. 727. ᾿ 

ῬΟξυάθρης, 6, Oxyathres, brother 
of Darius Codomanus, Strab. p. 544, 
OLidxavOu, 7, strictly sharp-thorn, 
the barberry-tree, or perh. the mespilus 

pyracantha, Theophr., Diosc. 1, 122. 
aK - 

i +t Οξυάρτης, ov, ὁ, Ovyartes, a Per- 
sian, father of Roxane, Arr. An. 4, 
18, 4.—In Arr. 7, 4, 5, also brother of 
Darius Codomanus. 

᾽οξύβάφιον, ov, τό, dim from 54.» 

: Antiph. Myst. 1, 5. [a] 

᾿Οξυβάφον, ov, τό, (ὄξος, βάπτω) a 
small vineg , Lat. acetabulum : 
generally, a shallow earthen vessel, 

Cratin. Πυτιν, 8, Ar. Av. 361, ef. An- 
tiph. Myst. 1, 5—II.-as a measure, 
the fourth part of a κοτύλη, about.4 of 
a pint, cf. Eubul. Μυλωθρ. 1,-2. [Ὁ] 

᾽Οξυβελής, ἔς, (ὀξύς, βέλος) sharp- 
pointed, ὀϊστός, 1]. 4, 126 :---χαῖται ὀξ., 
of the porcupine’s spines, Emped. 

234; νῶτα καράβου, Opp. H. 2,346; dé. 

πόθος, Ib. 4,41.—II. act, quick-shooting, 
hooting swift arrows: esp. ὀξυβελῆς, 








written ἄνωνις, Diosc. 3, 147. 
+ O&GOp7¢, ov, ὁ, Oxathres, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 3, 8,'5, © 
᾽Οξάλειος, or -ἰος, ov, (ὀξύς) sour- 
ish, συκαῖ, spoled. Car. TIporx. 1. 
’OkGAic, idoc, ἡ, (ὀξύς) @ sour wine. 
IL. sorrel, Nic. Th. 840, Diosc. 
OFdAuN, No, ἡ, (ὄξος, ἅλμη) α sauce 
made of vinegar and brine, Cratin. 
’Odvoc. 5, 3, Ar. Vesp. 331. 
’O&éa, 4, later form for ὀξύα. 
+’ O£eiat, al, νῆσοι; (the sharp, point- 
ed islands) Oxéae, a cluster of islands 
on coast of Aetolia, acc. to Strab. p. 
458, belonging to the Echinades and 
= Hom. -@oai, v. a Te Mee 
᾿Οξεέδιον, ov, τό, dim. from ὄξος. 
’OSéivoc, 7, ov, later form for ὀξύ- 
ivoc, Geop. : 
᾿Οξέλαιον, ov, τό, (ὄξος, ἔλαιον) a 
sauce of vinegar and oil. ᾿ 
’O£epiac, (sc. τυρός), ὁ, cheese made 
of sour milk, 7 
᾿Οξηρός, d, ὄν, (ὄξος) of or belonging 
to vinegar, xépapog ὀξ., a jar for vine- 
gar, Anth. P. 12, 108. 
OSilw, (ὄξος) to taste like vinegar, of 
wine, Diosc. ‘i . ) ba τ 
"Ofiva, ἡ, (ὀξύς) a harrow (Lat. 
occa), 80 called ad its spikes. ‘ 
᾿Οξίνης, ov, ὁ, (ὄξος) sharp, sour, 
χυμός, Plat. 2, 913 Β :--ὀξίνης (sc. 
oivoc), ὁ, sour wine, such (says Pas- 
sow) as the common Neckar-wine, 
etc.; Plut.; distinguished from ὄξος, 
Plut. 2, 732 B, 1047 E: hence, a sour- 
tempered, tart fellow, Ar. Eq. 1304. [1] 
εὌξίς, δος, ἣν (ὄξος) an earthen. vin- 
egar-cruet, Lat, acetabulum, Ar. Ran. 
1440; but also, ὀξὲς χαλκῆ γέγονε, Id. 
Plut. 812; so, ὀξίδ᾽' ἀργυρᾶν ἔχει, 
Sopat. ap Ath. 230 E.—2. a measure, 
at Athens the same as ὀξύβαφον, Ar. 
Fr. 550 ; at Cleonae=xorbAn, Diphil. 
Incert. 8.-“II. in Ar. Vesp. 1509, a 
sort of shrimp. 
t'Ofoddrye, ov, ὁ, Oxodates, a Per- 
sian, satrap of Media, Arr. An. 3,21, 3. 
_Oforadng, ov, ὁ, (ὄξος, πωλέω) a 
ite ee Eve) ᾿ 
oc, e0c, τό, (ὀξύς) sour wine, 
Alex. Ticert. 20, εἰ fon An. 2, 3, 
14, Eubul. Μυλώθρ. 1: vinegar made 
therefrom, Aesch. Ag. 322, Ar. Ach. 
35, ete. ;—cf. ὀξίνης, and v. sub ἦδος 


᾿ξύα or ὀξύη, 7, ἃ tree, prob. the 


6, with and without καταπέλτης, an 
engine for throwing missiles, of which 
three kinds are noted: by Diod. 20, 85, 
: ae ὀξυβελικόν (sc. ὄργανον), τό, 
. 75. : ; 
τ Οξύβιοι, wy, οἷ, the Oxybii, a Li- 
gurian tribe, Polyb. __ : 
᾿Οξυβλεπτέω, ὥ, to δὲ sharp-sighted, 
Arr. Epict. 2, 11, 22: from 
"Οξυβλέπτης, Ov, ὁ, (ὀξύς, βλέπω) 
one rug sere 4 5.) ᾿ 
OguBAewia, ας, ἡ, sharpnessof sight. 
᾿Οξύβόας; ov, 6, and ὀξυβόης, ov, ὁ, 
shrill-screaming, of birds, Aesch. Ag. 
57; sharp-buzzing, of gnats, Mel. 93, 
Luc. 
᾿Οξύγἄλα, ακτος, τό, (ὄξος, γάλα) 
sour or curdled milk, whey or curds, 
Strab. p. 311, Plut. Artax. 3; cf. Col- 
umell. 12, 8. Hence 
᾿Οξύγαλάκτινος, 7, ov, made of sour 
or κε ἀρὰ mati a 
᾿Οξύγᾶρον, ov, τό, α sauce of vine- 
gar and γάρον, Ath. 67 E. 
᾿Οξύγένειος, ov, with a pointed chin. 
 ξύγη, 7, α toad, dub. 
᾿Οξυγλῦκεές, doc, 76, and ὀξύγλῦκον, 
τό, ποτόν, a drink of vinegar and honey: 
also, ὀξύγλύκυ, Hipp.: from 
᾿Οξύγλῦκυς, Eva, v, (ὐξύς, λυκύς) 
of a sourish sweet, oa, Aesch. ΕἾ. 318. 
᾿Οξύγοος, ov, (ὀξύς, yodw) shrill 
wailing, Aesch. Theb. 320. 
’OLvypadéu, G, to write fast: and 
i ᾿Οξυγρᾶφία, ac, 7,4 writing fast : 
rom ; 


᾿Οξυγράφος, ον, (ὀξύς, γράφω) wri- 
ting fast, a ready writer, LXX. 

᾿ξύγώνιος, ov, (ὀξύς, γωνία) 
acute-angled, Arist. Top. 1, 15, 13, 
“‘Eucl., ete. Hence : 

᾿Οξύγωνιότης, ητος, ἦν the being 
acute-angled. 

’OLvdepKéw, G, to be sharp-sighted, 
v. 1. for ὀξυδορκέω, Arist. Rhet. Al. 
1, 14: better writers said ὀξὺ βλέπειν, 
ὀξὺ ὁρᾶν, Lob. Phryn. 576. 

OsddepnHe, ἐς, (ὀξύς, δέρκω) sha 
or quick-sighted, Hat. 2, 68, in superl. 
ὀξυδερκέστατος. Hence 

᾿Οἐύδερκία, ac, 7, sharpsightedntss, 
Galen., etc. ; Lob, Phryn, 576. _ 

᾿Οξύδερκικός, ἡ, ὄν, making” the 
ee παρ, πὰ tod } 
ὕδορκέω, G,—=bevdepKéw (q. V.), 
sin 3 Lob: Phryn. 576, ᾿ 
᾿Οξυδορκία, ac, 7.= ὀξυδερκία! ᾳ. Vy 
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ΟΞΥΚ 
Hippodam. ap. Stob. p. 555, 7, Diosc. 
etc. ν 


ξύδουπος, ον, (ὀξύς, δουπέω) 
sharp, shrill-sounding, κύμβαλα, Anth 


P. 6, 94 
Ἡιοξυδράκαι, ὧν, ol, the Oxydracae, 
an Indian people, Arr. An. 5, 22, 2. 

OFS, ομέω, 6, to run swiftly » from 

'᾿Οξυδρόμος, ov, (ὀξύς, dpapeir} 
swift-running. Adv. -nu6I¢. ‘ 

᾽Οξυέθειρος, ov, (ὀξύς, ἔθειρα) with 
sharp or pointed hair, Nonn.: we alsc 
find a fem. ὀξυέθειρα ; and in Anth 
a metaplast. plur. ὀξυέθειρες. 

᾿ξύζω,Ξεὀξίζω, Lob. Phryn. 210. 

70207, ἡ, ν. ὀξύα. 

᾽Οξϑηκοΐα, ac, 7,4 sharp, quick ear, 
Hippodam. ap. Stob. p. 555, 6; cf. sq. 

᾿Οξυήκοος, ov, (ὀξύς, ἀκοῇ) quick of 
hearing: of quick perception, keen 
αἴσθησις, Plat. Tim. 75 B, Arist. H. 
A.'4, 8, 17, with v. 1. ὀξύκοος (from 
κοέω), quick of perception: so, ὀξυκοΐα: 
is the reading of the Mss. for ὀξυη- 
xota usu., and is defended by Wyt- 
Op 

᾿Οξυήκουστος, 7, ον, quickly heard, 
Sext, Emp. 9 ΛΡῸ 

᾿Οξυήχης, ec, Philostr.; and ὀξύη- 
χος, ov, (ὀξύς, ἠχέω) sharp, shrilly 
sounding, esp. of high notes, 

᾽Οξύθάνᾶτος, ov, (ὀξύς, θάνατος) 
dying quickly, short-lived, Strab. [ἃ] 

P Οξύθεμις, idoc, δ, Oxythemis,masc. 
pr.n., Ath. 614 F. 

OLbOnKTOG, ον, (ὀξύς, θήγω) sharp- 
edged, sharp-pointed, φάσγανον, βέλος, 
Eur. Andr. 1150, El. 1159: of a per- 
son, goaded to. fury or despair, Soph. 
Ἀπὸ ἣν Adv. -κτως. 

z PGVNTOC, ov, bitterly lamented. 

᾽οξυθυμέω, ὥ, (ὀξύθυμος) to be 
quick to anger, Eur. Andr. 689 :—also 
as pass., to be provoked, ὀξυθυμηθεῖσά 
μοι, Ar. Vesp. 501: cf. Thesm. 466. 
Hence 
pean Tj) passionateness, Ar- 
mid. 


᾿Οξυθυμία, ac, 7, (ὀξύθυμος) sudden 
anger, choler, Eur. Andr. 728. 

᾽Οξύθύμια, τά, places at cross-roads 
near the statues of Hecate, where the 
remains of the purifying and expia- 
tory sacrifices were burnt: the fire 
was made of the twigs of wild thyme, 
(θύμος) which had been used to flog 
animals, Eupol. Dem. 20, et. Hyperid. 
ap. Harpocr. [Ὁ] 

᾿Οξυθυμίας, ov, ὁ, one who is quick 


Ὁ anger. 

Ὀξύθυμος, ov, (ὀξύς, θυμός) quick 
to anger, quick-tempered, passionat 
choleric, Eur. Med. 319: sharp to pun- 
ish, of the Areopagus, each, m. 
705; τὸ ὀξύθυμον,---ὀξυθυμία, Eur. 
eres δένθυ 

᾿Οξυθυμόομαι, as pass.,= μέω. 

᾿Οξύξνος. n, ον, (ὀξύα) of beech-wood, 
Theopomp. (Ep.) ap. Ath. 183 B, The 
ophr. [7] 

τ  ξυκανός, οὔ, ὁ, Oxycanus, a 
nomarch in Aegypt, Arr. An. 6, 16, J. 

Ἰοξυκάρδιος,ον,Ξ- ὀξύθυμος, Aesch. 
Theb. 907, Ar. Vesp. = : : 

εΟξύκάρηνος, ov, = ἔφαλος, 
Dion. P. 642. [a] oN 

᾿ξύκεδρος, ov, 7, the red juniper 
with pointed leaves, Theophr. 

᾿Οξυκέλευθος, ov, (ὀξύς, κέλευθος) 
travelling quickly, ΝΌΠΠ. . 

᾿Οξύκέρᾶτος, OV,=Sq. ὁ 

᾿Οξύκερως, ὠτος, ὁ, ἣν {bide κέρας) 
with pointed horns, Opp. C. 2, 445. 

- ἐὐκέφαλος, ov, with pointed head. 

*Obixivgroc, ov, (ὀξύς, κινέω) quick- 
ly-moving, Luc. Abdic. 28. [7] 
2Oktkoia, ag, ἦν V. sub ὀξυήκοος. 
᾿Οξύκομος, ov, (ὀξύς. Kou) with 


te 











OZYN 
inted hair, of the porcupine, Opp. 
i 2, 599; of a sae, Tb 194’: ee 
pine or fir, Anth. P. append. 129. 
᾽Οξύκοος, ov, v. sub ὀξυήκοος. 
᾿Οξύκρᾶτον, ov, τό, sour wine mixed 
with water, Lat. posca. 
᾿Οξυκώκῦτος, ov, (ἀξύς, κωκύω) 
loudly wailed, πάθος, Soph. Ant. 1316. 
OLIAG Beta, ας» ἦν, quickness in seiz- 
ing an opportunity. Fi From ᾿ 
| Οξύλἄβέω, G, (ὀξυλαβής) to seize 
ickly : to seize an opportunity, Xen. 
ell. 7,4, 27. Hence i 
$—Il. 


᾽Οξύλάβη, ἡ, a kind of t 
Ξεὀξυλάβεια, Palaeph. 72. [ἄ; 

'OLDAGBI¢, ἐς, (ὀξύς, λαβεῖν) quick 
at seizing, Arist. H. A. 9, 34, 3. 


7 OS, ὦ. 

' ᾿Ὀξυλαβία, ac, ἡ Ξεὀξυλάβεια. 
᾿Οξύλἄᾶβος, b= peace: 
Ὀξζύλάλος, ov, (ὀξύς, AaAéw) glib- 

tongued, Ar. Ran. 815. A 
'Οξυλάπᾶθον, ov, τό, ἃ kind of sor- 

rel, rumen acutus, Diosc. [ἃ] 
᾿Οξυλίπᾶρον, τό, sc. τρίμμα, @ sour 

sauce with fat in it, Timocl. Dactyl. 


1.7] 
Eh ρλιπής, ὁ, ἄρτος, bread dressed 
with vinegar and fat, Galen. 
᾿Οξύλοβέω, G, to have sharp ears, to 
hear quickly. 
Ῥόξυλος, ov, ὁ, Oxylus, son of 
Mars and Protogenia, Apollod. 1, 7, 
7.—2. son.of Haemon, conqueror of 
ἘΠΕῚ oie Pols 6, δι 5. 
Ἵ aytc, 6, Ουρυπιαβῖε, a river 
of Inia, ar. Ind. 4, + ' 
ὑμάθεια, ας, 7, quickness at learn- 
ing, Strab, [ἅ] : from ; 
᾿Οξυμάᾶθης, ἔς, (ὀξύς, μανθάνω ) 
learning quickly. : 
᾿Οξύμαθία, ἡ,Ξεὀξυμάθεια. 
᾿Ὀξυμᾶλον, τό, Dor. for ὀξύμηλον. 
.. Ὀξυμελής, ἔς, clear-singing, v. 1. 
er ey =e ᾿ ᾿ 
ύμελι; troc, τό;---84., oxymel, 
Lys. a Ath. 67 F. [Ὁ] 


“ἦν 
᾿Οἐξύμελίκρᾶτον, ΩΝ -κρητον, τό, 


a mixture of vinegar and honey, Hipp. 
᾿Οξυμέριμνος, ov, (ὀξύς, μέριμνα) 
producing sharp cares, ; keenly laboured 
or studied, παλαίσματα, At. Ran. 877. 
Οξύμηλον, ov, τό, (ὄξος, μῆλον) 
strictly sour-apple,—as the Laconians 
‘called κοκκύμηλον, ap. Ath. 83-A. 
᾿Οξύμήνττος, ον,(ὀξύς, μηνίω) quick- 
ly roused to anger, φόνος aE. murder 
in δὲ qn Aesch. ae we 
ὑμολπος, ov, (ὀξύς, μολπή)Ξε 
ὀξυμελής, Aesch. ‘Theb. Toda. τς 
᾿δεύμορφοϊ, ov, ina pointed form ; 
or, quickly formed : dub. : 
᾿Οξυμυρσίνη, ne, 7, like κεντρομυρ- 
σίνη, the prickly myrtle, Diosc. 
᾿Οξύμωρας, ov, (ὀξύς; μωρός) strict- 
ly, pointedly foolish ; hence, τὸ ὀξύμω- 
pov, @ witty saying, the more pointed for 
seeming absurd or parodoxical, such 
as insaniens sapientia, strenua inertia in 
Horat. [Ὁ] Σ 
᾿Οξυναῖος, 6, οἵνος,Ξεὀξίνης, dub. 
1. in Hipp. : 

τ Ofdvera, ac, 7, Oxynéa, a town of 
Thessaly, now Euskineh, Strab. p. 
827. " 

Ὄξυνος, ov, sour: olvoc,= ὀξίνης, 
Geop. © 

᾿Οξυντέος, a, ov, verb. adj. from 
ὀξύνω, to be written with the acute ac- 
cent, Gramm. 

᾿Οξυντήρ, ἤρος,. ὁ, (ὀξύνω) a sharp- 
ener, ὀξ. δονακήων, i.e. a penknife, 
Anth. P. 6, 64. 

φΟξύντης, ov, ὁ, Oxyntes, father 
of Thymoetas, Paus. 2, 18, 9. 
᾿ρξύνω (ὀξύς) to sharpen:—metaph., 
to goad to anger, provoke, Soph. Tr. 
1176: pass., to be provoked, angered, 
ὀξυνθείς, Hat. 8, 138.—2. in Gramm., 


OZYP 

Ξεὐξυτονέω, just like Lat. acuere.— 
IL. to make sour or bitter: pass., to be 
or become so, Arist. Gen. An. 3, 2, 17. 
εξόδους, ὄδοντος, ὃ, 7, (ὀξύς, 
ὀδούς) with sharp teeth, Nonn., who 
uses it with a neut., cf. Lob. Paral. 
248. . 


᾿Οξύόεις, εσσα, εν, in Hom. (esp. 
in IL) freq. epith. of ἔγχος and ἔγχεα, 
also δουρί, Il. 14, 443 ; usu. explained 
αϑ:εὀξύϊνος (from ofa), beechen ; but 
acc, to Apion, poet. for ὀξύς, sharp- 
pointed :—in the one case, epith. of 
the Ona: in the other, reopen point. 
ἸοΟξυόρυγχος, ov, = ὀξύ 0¢; 
Hes. ap. ie 116 B. iis 
᾿Οξυόστρἄκος, ov, (ὀξύς, ὄστρακον) 
with a sharp shell, Luc. Lexiph. 13 
᾿Οξύπαγής, ἔς, (ὀξύς, πήγνυμι) 
ie P. 6, 109: prickly, Opp. 


. 1, 261. 
᾿Οξύπαᾶθῆς, ἐς, (ὀξύς, παθεῖν) keen- 
ly sensitive, ἐπί τινι. 
"Οξύπεινος, ον, (ὀξύς, πεινάω) rav- 
yenous, greedy, Arist. H. A. 9, 34, 3, 
Οἷς, Att. 2, 12, 2. 


mixture of vinegar and pepper, Xenocr. 
᾿Οἐξύπευκής; ἐς, (ὀξύς, πεύκη) sharp- 
pointed, ξίφος, Aesch. Cho. 640. 
᾿Οξύπικρος, ov, (ὀξύς, πικρός) keen, 
smarting : metaph. smarting. δ: 
᾿Οξυπλήξ, ἤγος, ὁ, 7, (ὀξύς, πλῆσ- 
ow) shrill-dashing, ᾿Αχέρων, Soph. 
Fr. 469. 
᾽Οξύποδέω, ὥ, to be swift of foot. 
Hence ~ 
'Okimodia, ag, ἣν swiftness of foot. 
᾽Οξύπόριον, ov, τό, (sc. φάρμακον), 
a digestive medicine: also, ὀξύπορον. 
᾿Οξύπόρος, ov, with a pointed mouth, 
ἄγγος, Opp. H. 2, 406. : 
᾿Οξύπορος, ov, 6, Oxyporus, son 
of Cinyras, brother of Adonis, Apol- 
lod. 3, 14, 3. 
᾿Οξύπους, ὃ, ἧ, -πουν, τό, (ὀξύς, 
πούς) swift-footed, Eur. Or. 1550. [Ὁ] 
᾿Οξύπρωρος, ον, (ὀξύς, mpopa)sharp- 
rowed : sharp-pointed, αἰχμή, Aesch. 
r, 424, .. ἌΝ i 
. 'Ὄξύπτερος, ov, 
swift-winged, LEX. 
ω, Ὀ ξύπύθμενος, ov, (ὀξύς, πυθμῆν) 
with pointed bottom, Xenocr. 
"Οξύπυκνος, ov, Vv. sub πυκνός. 
᾿Οξύπύνδαξ, ἄκος, δ, ἡνΞεὀξυπύθμε- 
vec, of a cup, Eubul. Κυδ. 1. 
᾿Ὀξύρεγμέω, ὥ,---ὀξυρεγμιάω : from 
᾿Οξϑρεγμία, ag, ἢν (ὄξος, ἐρευγμός) 
the sour fumes caused by indigestion, 
heartburn, Hipp.: the peevishness or 
fretfulness caused thereby, Ar. Fr. 
OE Hence ὲ ; Jer υἱὲ 
Οὐ ξρεγμιάω, ὥ, to be troubled wit, 
heartburn, Dio and ᾿ 
᾽Οξρεγμιώδης, ες, causing heart- 
burn: trdubted dreuth, Hipp. . |: 


. 3 yi 
(ὀξύς, «πτερόν) 





᾽Οἔδρεπήῆς, ἔς, poet. for dgupper7e, 
es roids ὃ , δόλ i 


@, With  quick- 
turning art, Pind. O. 9, 138. 

᾽Οξύρίας, ov, 6,==d&epiac. 

TP Ofupddivoy, τό, ἔλαιον, v. ἀξυῤ- 
ῥόδινον, Ath. 67 F. é 

Ὀξύῤῥιν or ὀξύῤῥις, Ivoc, ὁ, ἢ, 
(ὀξύς, pic) with sharp or fine nose, 
Hipp. : also, ὀξύῤῥινος, ov. 

᾿Οξυῤῥόδϊινον, (ὄξος, ῥόδινος) ἔλαι- 
ov, 76, rose Oil mized with vinegar, 
Ath. 67 Ε : tin form d€upod. 

᾿Οξύῤῥοπος, ον, (ὀξύς, ῥέπῳ) turn- 
ing quickly, strictly of a delicate bal- 
ance: metaph. easily turned, Lat. pro- 
pensus, 62. πρὸς τὰς ὀργάς, sudden to 
anger, Plat. Theaet. 144 A;, also, ὀξ. 
θυμός, sudden anger, Rep. 411 B; cf. 
ὀξυρεπή . Adv. «πως. 

"Ob γχος, ον, (ὀξύς, ῥύγχος) 





harp- ith. of-a kind : 
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geon, Ath. 312 B :—sharp-pointed, ῥα- 
φίς, Epich. p. 35. 

ῬΟξύρυγχος, ov, ὁ, Oxyrynchus, a 
city of middle Aegypt, so called from 
worship: of foreg., Strab. p. 812, 

’ORY’S, εἴα, 6, sharp, keen, pointed, 
cutting, oft. in Hom., and Hes., esp. 
of weapons or any thing made of 
metal, γαλκός, ἄκων, αἰχμή, ξίφος, 
φάσγανον, σκόλοπες, Adac, IL, etc. ; 
Kopvo7, Od. 12,74; λίθος ὀξύς, sharp- 
ened 80 as'to serve asa knife, Hdt. 
3,8; ἐς ὀξὺ ἀπιγμένον, brought to a 
point, Id. 7, 64; τὸ ὀξύ, the vertex of a 
triangle, 14. 2, 16.—Il. in reference 
to the senses,—1. of feeling, sharp, 
keen, ὀδύναι, Il. 11, 268; ὀξὺς ἠέλιος» 
the piercing sun, H. Hom. Ap. 374; 
ὀξεῖαι ἀκτῖνες, Pind. Ο, 7, 128; Σ εἰ- 

toc, Archil. 42; so, χεὼν ὀξεῖα, like 

orace’s gelu acutwm, Pind. P. 1,36: 
also of grief, ἄχος, Il. 19, 125; μελε- 
δῶναι, Od. 19, 517; 80, 62. νόσοι, μα- 
viat, Pind. O. 8, 111, N. 11, fin.: ef. 
P. 3, 172,—2. of things that affect the 
sight, dazzling, bright, αὐγὴ ᾿Ηελίοιο, 
Il, 17, 372; φάος, Il..14, 345; hence, 
of colours, φοινικὶς ὀξεῖα, a bright 
scarlet, Ar. Pac, 1173.:—also of the 
sight, ὀξύτατον δέρκεσθαι, to be keen 
of sight, Il. 17, 675; so, ὀξὺ νοεῖν, to 
notice a thing sharply, Il. 3, 374; ὀξὺ 
προϊδεῖν, Od. 5, 393; (so, ὀξὺ ἀκούειν, 
to be quick of hearing, Il. 17, 256.)— 
3. of sound, sharp, shrill, piercing, 
airy, 1]. 15, 313; and of the voice, 
ὀξὺ βοᾶν, Il. 17,89; κωκύειν, 18, 71; 
ὀξὺ λεληκώς, 22, 141; ὀξέα κεκληγώς, 
etc. ; of whinnying horses, ὀξεῖα χρέ- 
μισαν, Hes, Sc. 348, cf. Hes. Sc. 233, 
243, Aesch. ‘Theb. 954, etc.: esp. of 
musical tones, sharp, high, opp. to βα- 
ρύς, Plat, Tim. 80 A, ete.—4. of taste, 
sharp, pungent, acid, φακῆ, Hipp. ; and 
freq. in Plat.—IIL metaph., sharp, 
keen, quick, hasty, esp. quick to anger, 
passionate, in.Jl. freq. epith. of Mars; 
so, ὀξὺ μένος, H. Hom. 7, 14; θυμὸς 
ὀξύς, Θορῃ, Ὁ, C. 1193 ; νέος καὶ ὀξύς, 


41 Plat. Gorg. 463 E :—in this sense, the 


Att. use it more in compos.—2. sharp, 
quick, clever, ὀξ. ἐπινοῆσαι, Thuc. 1, 
70; ὀξὺς εἴς τι, quick, Plat. Rep. 526 
B; δεινοὶ καὶ ὀξεῖς, Id. Apol. 39 B.— 
IV..of motion, quick, swift, from: the 
way in which pointed things pierce 
the air, post-Hom., as ὀξυτάτους in 
πους, Hdt. 5, 9 (but with v. 1. ὠκυτά- 
rove), cf. Herm. Soph. Phil. 797; 
opp. to βραδύς, Thuc. 8, 96, Plat. 
Theaet. 190 A; esp. in adv., soon, 
quick, immediately, also freq. in com- 
pos.—V. ὀξεῖα (sc. προςῳδία), 7, the 
acute accent, Lat. acutus, Gramm.— 
VI. usu. adv. ὀξέως, Thuc. 6, 10, 12, 
etc. ;—for which Hom. uses neut. ὀξύ, 
and pl. ὀξέα, in Hes. also ὀξεῖα :-— 
compar. ὀξύτερον, Anth. P. 6, 220: 
superl. ὀξύτατον, Il. 17, 675; or, ὀξύ 
tara, Lue. Nigr. 10: cf. supra II. 2. 
(Akin to ὠκύς, but prob. not to φοξός, 
Buttm, Lexil. 5. v, φολκός 3.) [Ὁ] 
’Ofdaitia, ac, ἦν ΠΝ σῖτος) a dis- 
order in which the food turns acid on the 
stomach, like ὀξυρεγμία, Aristid. 
᾽Οξύστομος, ov, (ὀξύς, στόμα) with 
a sharp mouth or beak, of the eagle, 
Aesch. Pr. 803; of the gad-fly, sharp- 
stinging, Ib. 673, cf. Ar. Av. 244 ;—of 
asword, sharp-edged, sharp, Eur. Supp. 
1206. 
'ἸΟξύσχοινος, ov, ὃ, (ὀξύς, σχοῖνος) 
ἃ sharp-pointed rush, Theophr, 
᾽Οξὕτενῆς, ἐς, (ὀξύς, Teivw) extend- 
ed to a point, pointed, ἂρ: Suid, 
᾿Οξύτης, ἡτος, ἦ, (ὀξύς) sharpness, 
pointedness, of acute angles, Plat. 
Tim. 61 E.—IL. of the senses,—1, of 
1035 
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sound, sharpness, opp. to βαρύτης, Id. 
Phil. 17C, Theaet. 8 Ἄν σας, ἃ tees, 
ungency, acidity.—IIf. metaph., sharp- 
eed Ween 1: Charm. 160 A, ote 
—2. of motion, quickness, Plat. Tim. 
56 D, etc.—3. of action, quickness, 
haste, violence, also in plur., Dem, 730, 
18.—IV.=d&eia; v. sub ὀξύς V. 
᾿Οξύτόκιον, ov, τό, (SC. φάρμακον), 
a medicine ta procure quick delivery: 
from 

᾿Οξύτόκος, ov, bringing forth quickly. 

᾿Οξὕτόμος, ov, (ὀξύς, τέμνω) sharp- 
cutting, keen, Pind. P. 4, 468. 

᾿Οξυτονέω, ὥ, (ὀξύτονος) to end in 
a point.—Il, trans. to mark or pronounce 
with an acute accent, i. e. on the last 
syllable,Gramm.; like ὀξύνω. Hence 

᾿Οξύτόνησις, 7, α marking with an 
acute accent, Gramm. 

Οξύτονος, ov, (ὀξύς, τείνω) like 
ὀξυτενῆς, stretched to or ending in a 
point: sharp, piercing ; esp. of sound, 
γόος, @dai, Soph. El. 243, Aj. 630.— 
2. sharp, violent, πνεῦμα, Id. Phil. 
1093.—II. having the acute accent, i. 6. 
accent on the last syllable, Gramm. 
Adv. -vac. 

᾿Οξύτόρος, ov, (ὀξύς, Telpw) piercing, 
pointed, πίτυς ὀξ., the pine with tts 
sharp spines, Mel. 1, 16 (ubi Brunck. 


-πόρος. 

᾿Οξυτρίφύλλιον, ov, τό, sharp-leaved 
trefoul. 

᾿Οξύτρἴχος, ov, with pointed hair, etc. 
. Ὀξύφαγρος, ov, 6, a kind of φάγρος, 
a sea-fish, Opp. H. 1, 140, ubi Schneid. 
ὀψόφαγος. 

alle ἔς, ne 

ξυφεγγήῆς, ἐς, (ὀξύς, déyyo 

bight eamin, Chaerem. ap. i tl a 


᾿Οξύφθογγος, ov, (ὀξύς, φθόγγορ 
sharp-toned, shrill, Ath. 633 F, Anth. 
P..6, 51. 

᾿Οξυφλεγμᾶσία, ac, 7, (ὀξύς, φλε- 
γμαίνωλ violent inflammation, Foés. 
a Hipp. δ, ἢ, ὦ 

᾿Οξύφρων, ovoc, ὃ, ἣ, (ὀξύς, φρήν 
email, Eur. Med. 641. Ὁ pr) 

᾿ξύφυλλος, ον,(ὀξύς, φύλλον) with 
pointed leaves, Diosc. 

᾿Οξύφωνία, ac, 7, sharpness of voice, 
Arist. Eth. N. 4, 3, 34: from 
. Ὀξύφωνος, ov, (ὀξύς, φωνή): ὀξύ- 
φθογγος, Soph. Tr. 959. [Ὁ] 
᾿ΛΟξύχειρ. χειρος, ὁ, ἢ, (ὀξύς, χείρ) 
uick with the hands, 1. 6. quarrelsome, 

ys. 101, 20, Theocr. Epigr. 20, 2.— 
2. ὀξ. κτύπος, yuick-beating with the 
hands in lamentation, Aesch. Cho. 
23. Hence 

᾽Οξύχειρία, ac, 7, quickness of hand, 
Alex. ae δ. ᾿ 

᾿Οξύχολίέα, ας» ἧ, a hot temper: from 

᾿Οξύχολος, ov, (ὀξύς, ἼΟλΩΣ quick to 
anger, tSolon 5, 26+, Soph. Ant. 955, 
(ubi legend. videtui ὀξύχολος), Anth. 
Perens ; ‘ i 

Ὀωπέω, ὥ, to be sharp-sighte 

moe Al.: from 46 a 

᾿Οξύωπής, ἔς, (ὀξύς, Gp) sh 
sighted, ἀετός, Tee. pone ds sue 
perl. -ἔστατος, Arist: H. A. 1, 10, 2, 
etc.— Il]. act. sharpening the sight. 
TOs ; 

Οἐξύωπία, ac, ἡ, sharp-sightedness 
Arist. Probl. 4, 3. Hente : 

᾿Οξῦωπίας, ov, 6, one who sees sharply. 

᾿Οξϑωπός, 6v,= ὀξυωπής," Arist. 
H. A. 9, 30, 3. 

᾿Οξῴδης, ey (ὄξος, εἶδος) like vine- 
BaP cers alen. δὲ 

‘wpeypia, uc, ἦτε ὀξυρεγμία. 

᾽Οξωτόξ, 7, dy, (as if front tet, 

porria with vinegar, pickled, Ar. Fr. 


μὰ “Oov, ov, 76, Lat. sorbum, the fruit 
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of the service-tree (sorbus), the sorb- 
le, which was pickled by the 
Creeks, Plat. Symp. 190 D. 

"Oov, Ep. gen. from ὅς or 6, for οὖ, 
Il, 2, 325, Od. 1, 70, H. Apoll. 156.— 
It should strictly be do. 

"Ora, Dor. for ὅπη, Piffi,, ete. 

’Orddetu, lon. ὀπηδεύω,Ξ::5η., Ap. 
Rh. 4, 974. 

’Orddéw, Ep. and Ion. ὀπηδέω, 6, 
to follow, accompany, attend, τινί, Hom., 
and Hes.; also, dua τινί, Od. 7, 165, 
181, Hes. Th. 80: μετά τινι, Hes. 
Op. 228; cf. ἔπομαι I.—HI. of things, 
τόξα pot ὀπηδεῖ, the arrows follow or 
go with me, Il. 5, 216; ἀρετή, 7 σοι 
ὀπηδεῖ, the manhood which és ever 
with thee, Od. 8,237; ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ 
καὶ κῦδος ὀπηδεῖ, 1]. 17, 251, cf. Hes. 
Op. 141.—Hom. only. uses 3 sing. 
pres. and impf. ὀπηδεῖ and ὀπήδει, 
always without augm., inf. ὀπηδεῖν, 
H. Ap. 530.—Ep. word. 

᾿πάδησις, ews, 7, Ion. ὀπήδησις, 
a following after, attending, pursuit, 
Crito ap. Stob. Ecl. 2, p. 350. [ἃ] 

'Orddyrhp, ἦρος, 6,=sq. 

᾽Οπαδός, 6v, lon. ὀπηδός, following 
or accompanying, ὄπ. τινι, H. Hom. 
Merc. 450; later also c. gen., Pind. 
N. 3, 13, Aesch. Ag. 426; pursuing, 
ἐλάφων, Soph. O. Ὁ, 1093 :—as subst., 
an. attendant, Pind. Fr. 63, Soph. Tr. 
1264, and Eur.; of body-guards, 
Aesch. Supp. 985; τέκνων ὀὁπ.. of a 
παιδαγωγός, Eur: Med. 53. The 
Att. prefer the form ὀπαόδός, Pors. Or. 
26, Lob. Phryn. 431, cf. ὀπάων. Most- 
ly poet., but also in Plat. Phaedr. 252 
C, Phil. 63 E. (On the deriv., v. sq.) 

᾿πάζω, f. -dow, used by Hom. in 
pres., impf., fut., but mostly in aor.: 
the pass. he has only in pres.: the 
mid. in aor.; he both uses and omits 
the augm. of aor., in latter case usu. 
c. dupl. ¢, as alsoin fut. To make to 
follow, send with one, give as a compan- 
ton or follower, πομπὸν ὀπάζειν τινί, 
to send with one as a guide or leader, 
Il. 13, 416; so, ἡγεμόνα ὁπ., Od. 15, 
310; ἀρχὸν werd τινι, Od. 10, 204; 
ἅμα πομπὸν ὀπάζεὶϊν' τινί, Il. 24, 461, 
Od. 9, 89; πολὺν λαὸν ὀπάζειν revi, 
to give him much people to follow him, 
i. 6. make him leader over many, 1]. 9, 
483 ; cf. Pind. N. 1, 23 :—mid.,' to 
make another follow one, take with one, 
take as a companion, σὺ δὲ yeipov’ 
ἀπάσσεαι, 1]. 10,238; κήρυκά τ' ὀπασ- 
σάμενος ἑταῖρον, Od. 10, 59 ;—Nic. 
uses the mid. in act. sense.— Hes. 
never has it in this signfi—II. also of 
things, in Hom., esp. κῦδος ὁπ. tevi, 
to give him glory fo be with him, 1]. 8, 
141, etc.: generally, to add, attach to, 
ἔργον ἔργῳ, H. Hom. Mere. 120; and 
then, simply, to give, grant, freq. in 
Hom., ὀπ. κτήματα, ἀρετήν. κάλλος, 
ἀοιδήν, φῆμιν, ὀϊζύν, εἰς. : to give as 
a portion, 1], 22, 51; τέλος ἐσθλὸν ὁπ., 
to grant ἃ happy end, Hes. Op. 472 ; 
ὄλθον, νίκην, Hes. Th. 420, 442; usu. 
with collat. notion of lasting: con- 
struct., ὁπ. τινί τι, V. supra; so in 
Pind., and Aesch. Pers. 762, Eum. 
529, Eur. Med. 517, Ar. Eq. 200; with 
pleon. inf., ὀπάζω φέρεσθαι, 11. 23, 
151, like δέδωμε ἔχειν, cf. Pind. Ο. 9, 
100 :—épyov πρὸς ἀσπίδι ὀπάζειν, to 

ut ἃ work of art on the shield, Aesch. 

heb. 492.—II. like διώκω, to press 
hard, chase, “Ἕκτωρ Grave καρηκομό- 
avrae ᾿Αχαιούς, is, 341; χαλεπὸν 
δέ σε γῆρας ὀπάζει, Ib. 103: absol., 
to press on, force one’s way, Il_5, 334; 
17, 462, cf. κατοπάζω, and Seidl. 
Dochm. p. 375:—Pass., χειμάῤῥους 
ὀπαζόμενος Διὸς ὄμβρῳ, a torrent 
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forced on,i. ὁ, swoln and turbid with 
the rain, IL 11, 493. (Usu. deriv. 
from érw, ἔπομαι: " Pott considers 


l the o as ἀθροιστικόν, and traces the 


root to Sanscr. pad ire, πατεῖν, πόδ- 
ες, ete.: to ὀπάζω belong ὀπάων, 
ὀπέων, ὀπαδύς, ὀπαδέω, Jon. ὀπηδός, 
ὀπηδέω.) 

᾿Ὁπαῖος, a, ov, (677) with a hole or 
opening ; omaia κεραμίς, ἃ tile with a 
hole in it for the smoke to escape, Di- 
phil. ap. Phot.; so, dm. θυρίς, or 
ὀπαία (sub. θυρίς), ἢ :---τὸ ὀπαῖον or 
ὄπαιον, the hole in the roof, Plut. Pe- 
ricl. 13 ; cf. ὀπή.---Οἡ the reading dv’ 
éraia, Od. 1, 320, v. sub ἀνοπαῖα. 

᾿Ὀπάλλιος, ov, ὁ, a precious stone, 
the ee Orph. La ee eke 

πάτριος, ον,Ξεδμοπάτριος,Ξε5ῃ. 
της ταῦ! Ὁ μοπάτριος,Ξ-5ῃ.» 

Ὄπατρος, ον,Ξεὁμόπατρος, by the 
same father, κασίγνητος καὶ ὅπατρος, 
Il. £1, 257; 12, 371. (Not ὅπατρος, 
any more than éydarpiog or ἀδελ- 
φός.) : 

*Ordwr, ονος, 6, Ion. ὀπέων, ἔωνος, 
as in Hdt. ; (ὀπάζω) :—like ὀπαδός, α 
companion, comrade ; esp. in war, an 
armour-bearer, esquire, denoting the 
slight subordination in which one hero 
stood to another, as Meriones to Ido- 
meneus, 1], 8, 263 ; 10, 58, etc. ; Phoe- 
nix to Peleus, ἢ}. 23, 360: later, a 
servant, attendant, slave, Hdt. 5, 111; 
9, 50, and Trag., as Aesch. Cho. 769: 
ὀπ. μήλων, a shepherd, Pind. P. 9, 
114; ‘also, ἡ ὀπάων, H. Hom. Cer. 
440 :—later as adj., following, Opp. H. 
5, 489.—Only poet. and Ion. [ἃ] 

"Οπεᾶς, ἄτος, τό, an awl, Lat. sub- 
ula, Hdt. 4,70, though the Mss. have 
the Aeol. form ὕπεας : hence dim. 
ὀπήτιον, ὀπήτειον, and ὀπητείδιον, 
τό. (Prob. from 677.) 

Ὅπερ, Ep. for ὅςπερ, 1]. 7, 114. 

’Orrevu, and ὀπέω,-- ὁράω, σκοπέω, 
βλέπω, very dub., Meineke Com. 
Fragm. 3, p. 224. 

᾽Οπέων, ὠνος, 6, Ion. for ὀπάων, 
Hat. 9, 50; for Hom. always has the 
usu. form, which also occurs in Hdt. 

Ory}, 7c, ἣν, an opening, hole, Ar. 
Plut. 715 :—esp. @ hole in the roof, 
serving as a chimney,=«dimyy, and 
καπνοδόχη, Ar. Vesp. 317, 350, cf. 
Xenarch. Pent. 1, 11;—its covering 
was called ἡ τηλία.---11. in architec- 
ture, ὀπαΐ were the holes in the frieze 
between the beam-ends; cf. sub με- 
τόπη.---Ὡ. later, of windows, lights in 
doors, Jac. Ach. Tat. p. 551. (Prob 
from 6p.) ᾿ 

"Ory, Hom., who also uses an Ep. 
form ὅππη ; Dor. ὅπᾶ (Pind.); Ion. 
6xn (Hat.) -—adv., correlative to πῆ: 
et of place, by which way, Lat. qua ; 
hence=67rov, where, Lat. whi, Il. 22, 
321, Od. 9, 457; but more usu. much 
like ὅποι, whither, Lat. quo, usu. how- 
ever with a pregnant.notion of motion 
to, and then rest in a place, freq. in 
Hom., cf. Herm. Vig.-n. 252 c, Jelf 
Gr. Gr. ὁ 646 Obs.: Hom.; ὅππη Te 
se THTE thither, whither..., ἢ. 12, 43.— 
2. later c. gen., ὄπη γᾶς, Lat. quo ter- 
rarum, quo gentium, Aesch. Pr. 563; 
but also like Lat, uli terrarum, where 
in the world, Eur. Heracl. 19, 46.—II. 
of manner, how, I]. 20, 25, Od. 1, 347; 
ὅπη δή, Vi. 22, 185, Backh Expl. Pind. 
O. 11, 62: more freg. in Att, as 
Aesch. Pr. 586, Thuc. 1, 129, Lys. 
139, 45:—677 ἄν, with the subj., hike 
other conjunctions, ὅπη ἂν δόκῃ, 
Thue. 5, 18, Xen., etc.:—so also 
ὅπηπερ, ὅπηπερ ἄν, Soph. 0. T. 
1458, Plat. Soph. 251 A, Tim. 45 C, 
etc. but; ὁπηοῦν, ia any way what- 


onl 


ver, Plat. Prot. 353 Ὁ, etc.;- also, 
whithersoever, Id, Legg. 950 A:—ck 
ὁπωςτιοῦν.---Π|. inindirect questions, 
Aegch. Pr, 563, v. supra I. 2. (Strictly 
dat. from an old pron. "πός, *d76¢, V. 
πῆ: hence also written as dat. fem. 
ὅπῃ, and ὅππῃ, even in Wolf’s Odys- 
sey.) 

᾽Οπηδεύω, or-éa, ὀπηδητήρ, ὀπῃ- 
δός, Ion. for ὀπᾶδ:γ qq. ν. ; 

᾽πήεις, ecoa, ev, (ὀπή) with an 
opening or hole, δίφρος é1., a night- 
stool, Hipp. 

Ὁπηλίκος, ἡ, ον, how big or old so- 
ever, relat. to πηλικός, Plat. Legg. 737 
C: strengthd., ὁπηλέκοςοῦν, Arist. [7] 

Ὁπῆμος, ν. sub ὁππῆμος. 

Ὁπηνίκἄ, adv., when, at what time, 
Soph. Phil. 464, Xen. An. 3, 5, 18, 
ete.: also in indirect questions, Ar. 
Av. 1499: cf. Lob. Phryn. 50,—HI. 
like ἐπειδή, Lat. quoniam, Dem. 527, 
21. {2 


-Ὁπηοῦν, ὄπηπερ, advs., v. sub ὅπῃ 


᾿πητείδιον, ov, τό, and ὀπήτειον, 
ov, 76, dim. from ὄπεας. 

"On7Tov, ov, τό, dim. from ὄπεας, 
Nicochar. Cret. 1. 

Ὁπητιεοῦν, adv., v. ὅπη 11, fin. 

’Oriac, (sc. τυρός) 6, cheese made 
from milk, curdled with fig-juice (ὀπός), 
Ar. Vesp. 353—with a pun on 677: 
in full τυρὸς ὀπίας, Eur. Cycl. 136 ; 
ef. Ath. 658 C ;~-v. sub ὀπέζω II. 

"Οπιδνός, f, ὄν, dreaded, awful, Ap. 
Rh. 2, 292: trom Ξ 

᾽Οπέζομαι, f. -σομαι, dep. mid., 
used by om. only in pres. and impf. 
with or without augm. (ὄπις). Ὁ 
care for, regard, with collat. notion of 
dread of punishment ; to dread, fear, 
Lat. vereri, revereri, Διὸς μῆνιν, Od. 
14, 283, Hes. Sc. 21; σὸν θυμόν, Od. 
13, 148; μητρὸς ἐφετμήν, Il. 18, 216; 
also, to look up to with awe and reve- 
rence, to reverence, τινά, 1]. 22, 332, H. 
Merc. 382; esp. of the gods, parents, 
and superiors; hence, ὀπιζόμενος, a 

ious, religious man, Pind. P. 4, 152, 
oe Tv sane the similar verbs, 
ἔγω, ἀλεγίζω, ἐπιστρέφομαι, c. gen. 
perk, Theogn. 732, 1144, ac Rh. 2, 
181; cf. ὄπις 3.—The act. only oc- 
curs in a late epigr., ἀπίῃ, P. append. 
223. 

"Οπέζω, ἰὀπός) to extradt juice, esp. 
milky juice, Theophr. : also to get resin 
from a tree by making incisions :— 
pass. to ooze out, Diod.—II. ὁπ. γάλᾳ, 
to curdle milk with fig juice (d76¢), 
Arist. Meteor. 4, 7,9; cf. ὀπίας. 

"Onide and ὄπιθεν, adv., poet. for 
ὄπισθε, ὄπισθεν, Hom. 

᾿Οπιϑόμβροτος, ov, poet. for ὀπι- 
σθόμβροτος, following a mortal, ὀπιθ. 
αὔχημα, the glory that lives after men, 
Pind. P. 1, 179. 

ῬΟπικία, ac, ἦν the territory of the 
Opici, in Italy, Thuc..6, 4: from 

POrcxoi, ὧν, of, the Opici, an an- 
cient race in Italy, Thuc. 6, 4: v. 
Niebuhr's Rome, 1, p. 64, 66, sqq., 
tome, Hence Lat. Op é 

’Orixée, 7, ὄν, Lat. Opicus, Opican, 
with a play on 677, Anth, P. 8. 132. 

Ὄπειον, ov, τό, ἫΝ from ὀπός, esp. 

juice, opium, Diosc. — 
Pr πίουρος, av, ὁ, in Arist. Probl. 
16, 8, 9, ὀπίουροι κατεαγότες seem 
to be the stumps of nails broken in. 
(Prob. from ὀπίς, οὐρά.) 

"Ὀπιπευτήῆρ, ἤρος, ὁ, late form for 
ὀπιπτευτήρ, Manetho: from 

᾿Οπιπεύω, late form for ὀπεπτεύω, 


ων. 
Ἢ ᾿Οπέπης, οὐ, δ,. one who spies at: 
mostly in compds., as γυναικοπίπης, 


ΟΠΙΣ 


παρθενοπίπης, παιδοπίπης, πυῤῥοπί- 
ane. [ἢ 
᾿ΟὨπιπτευτήρ, ἦρος, 6, α starer, ga- 
per, later ὑπιπευτήρ : from 
’Oninteda, to look around after, usu. 
with collat, notion of cunosity, to 
stare at, ee Od. 19, 67; or of 
fear, τί 0’ ὀπιπτεύεις πολέμοιο γε- 
ύρας, Il. 4, 371, cf. Hes. Op. 29: 
ence, generally, to observe, watch, 
Lyc.: absol. to lie in wait, watch one's 
tunity, ov γώρ σ᾽ ἐθέλω βαλέειν... 
λάθρη.ὀπκιπτεύσας ἀλλ᾽ ἀμφαδόν, Il. 
7, 243, Hes. Op. 804. A later form 
is ὀπιπεύω, Musae. 101. (From same 
root as ὄψομαι, fut. of ὁράω.) 


“Onic, idoc, ἡ, acc. dxiv.Hom., and 
Hes., but in Od and other poets also 


ὄπιδα. Acc. as we derive it. from 
ὄψ, ὄψομαι (fut. of ὁράω), or from 
ἔπω, ἔπομαι, it will be, either the re- 
gard peid to men’s deeds, or their con- 
sequence; and so,—l. in bad sense, 
as always in Hom., retribution, ven- 

eance, punishment: in Hom, usu., 
ὄπις θεῶν, the vengeance Or visitation 
of the gods, for transgressing divine 
laws, θεῶν ὄπιν οὐκ ἀλέγειν, Il. 16, 
388, Hes. Op. 249; θ. ὄπιν τρομέειν, 
8. ὄπιδα αἰδεῖσθαι, Od. 20, 215; 21, 
28 ; so, 0. ὄπιν εἰδότες, Hes. Op. 185 ; 
and, 10. 704, ὄπεν ἀθανάτων πεφυ- 
λαγμένος: also without θεῶν, of the 
future vengeance of the gods, ὄπιδα 
φρονεῖν, Od. 14, 82; ὄπιδος δέος, 14, 
88, and of the avenging goddesses, 
κακὴν ὄπιν ἀποδοῦναι, Mes. Th. 222, 
cf. Theocr. 25,4: hence Odzeg.—2. 
in good sense, the care or favour of the 
gods, θεῶν ὄπιν αἰτεῖν, Pind. P. 8, 
101.—3. the awful regard which men 
pay to the gods, to ee elders, and 
to their superiors, religious .awe, vene- 
ration, obedience, Lat, reverentia, θεῶν 
ὄπιν ἔχειν, to hold the gods in awe, 
Hat. 8, 143 ; 9, 76, just like ὀπίζεσθαι 
θεούς; also, ὄπιν (or dt) δίκαιον 
ξένων, strict in his reverence towards 
strangers, i. 6. in the duties of hos- 
pitality, Pind. O. 2, 10, ubi al. ξένον : 
80, αἰδεῖσθαι ὄπιδα πολιοῖο γενείου, 
to maintain due reverence for the hoary 


Geotar.—Il. attention to things, zeal in 
ae ν; Pind. 1. 5 Cael 
πισαμβώ, ἡ, (ὀπίσω, ἀμβαΐνω 
ἀναβαίνω) a ‘going backwards, Soph. 
r. 921, 


"Οπισθᾶ, adv. Aeol. and Dor. for 
ὄπισθε. 

᾿Οπισθάγκων, νος, ὃ, 7, with the 
arms upon the back. 

᾿Οπισθάμβων, ὠνος, ὃ, 4 desk, read- 
ing-desk, Eccl. 


(in Hom., Hes. Th. 323, and other 
Ep. also 67i@e, and before a vowel or 
to make a long syll., as in Il. 16, 791, 
6ntOev).—Adv. :—I. of place, behind, 
at the back, freq. in Hom. ; opp. to 
πράσθε, Il. 5,595; πρόσθε λέων ὄπι- 
θεν δὲ ὁρόκων μέσση δὲ χίμαιρα, ll. 
6, 181; ὄπισθε καταλείπειν, Od. 10, 
209; μένειν, I. 9, 332, etc.: οἱ ὄπι- 
Ge, those who are left behind, 8. g. in 
dying, Od. 11, 66 ; but also those which 
follow, the rest, as, ol ὄπισθε λόγοι, 
the remaining books, Hdt. 5, 22: τὰ 
ὄπισθεν, the hinder parts, rear, back, 
IL. 11,613; ele τοὔπισθεν, back, back- 
wards, Eur. Phoen. 1410; εἰς τ. roé- 
everr, i. 6. Sversis sagittis, like the 
Parthians, Xen. An, 3, 3, 10: opp. to 
ἐκ τοὔπισθεν, Ar. Eccl. 482: ὄπ. ποι- 
,ἤσασθαι τὸν ποταμόν, to place the riv- 
er in his rear, Xen. An. 1, 10, 9.—2. as 
Hp with gen., behind, στῆ 0’ ὄπιθεν 


ὃ AHA, ἐδ. δ ιοθθράχηι3, 





beard, Mosch. 4, 117, as if ὄπιν ὀπί-. 


Pe: 
ὕὌπισθε and before a vowel -θεν, 


Omi 


536; ὄπισθε τῆς θύρης, Hat. 1, 9; 
etc.: sometimes after its case, ll, 24, 
15: ὄπισθέν τινος ἑστάναι, to be 
held second to... Soph. Ant. 640.—IL 
of time, after, in future, hereafter, Od. 
2,270; 18, 167, Hes., etc.; either of 
a thing absolutely future, or of one 
which follows something else, opp. to 
αὐτίκα, Il, 9, 519; ἐν τοῖς ὄπ, λό- 
ol, Hdt. 5, 22 :---οἴ, ὀπέσω.---11]. in 
ramm., sometimes of what follows, 
sometimes of what has gone before, 
Buttm. Schol. Od. 1, 127, Leb. Phryn. 
11.—Comp. ὀπέστερος, superl. ὀπί- 
στατος, q. v. (Prob. from ὄπις, akin 
to ἀνόπιν, κατόπιν, μετόπιν, ὀπίσω, 
ὀψέ, but yet not contr. for ὀπίσωθεν : 
it is dub. whether the Att form was 
not always ὄπισθεν, and ὄπισθε only 
a poet. license, Lob. Phryn. 8, 284.) 
‘Ontabéviip, ἄρος, τό, (ὄπισθε, θέ- 
yap) the back of the hand, Galen. 
Οπισθίδιος, a, ov,=8q., Call. Dian. 
151, Adv. -ὡς. [67] 
᾽Οπίσθιος, a, ov, also o¢, ον (ὄπι- 
o0e) :—hinder, belonging to the back or 
hinder part, Lat. posticus, ὁπ, σκέλεα, 
the hind-legs, Hdt. 3, 103, Xen. Eq. 
11, 2;~—so, τὰ or. Arist. H. A. 2,1, 12: 
—opp. to πρόσθιος. Adv. -fwc, LXX. 
᾽Οπισθοβάμων, ον, (ὄπισθε, Baivia) 
going, walking backwards, Anth. P. 6, 
196.—II. mounting, covering, of male 
animals. [ἃ]. ἃ 
᾿Οπισθοβᾶρής, ἔς, loaded behind. 
᾿Οπισθοβάτης, ov, 6,= ὀπισθοβὰ 
pov II, Mel. 22. [ἅ] 
᾿Οπιαθοβῶτικός, ἦ, ὄν, used to go 
backwards, etc., Clem. Al. 
᾿Οπισθόβολος, ov (ὄπισθε, βάλλω, 
thrown wee. Nonn. 
Ὀπισθοβριθῆς, ἔς, (ὄπισθε, βρίθω 
loaded behind, Aesch. Fr. 349, ‘cima 
᾽Οπισθόγρᾶφος, ov, (ὄπισθε, γρά- 
φω) written.on the back or cover, βιβλί- 
ov, Luc. Vit. Auct. 9,—Juvenal’s 
scriptus et in tergo. , 
- ᾿Οπεσθοδάκτῦλος, ον, (ὄπισθε, δά- 
κτυλας) with fingers bent backwards, 
Strab. 
- ᾿Οπισθόδετος, ov, (ὄπισθε, δέω) 
vee pela me backwards, Simon. 8. 
πισθοδίωξις, ἡνπεπαλίωξις. .. 
Οπισθόδομος, ov, ὃ, (ὄπισθε, δό- 
joc) ἃ δαοῖς chamber: esp. the inner 
cella of the old temple of ;Minerva in 
the Acropolis at Athens, used as the 
treasury, Ar. Plut. 1193, Dem. 743, 
1 as eae a 189.—Il. as 
adj., at the back of a building, στῆλαι 
Polyb. 12, 12, 2. ai iy 
᾿Οπισθοκάλυμμα, arog, τό,(ὄπισθε, 
κἄλυμμα) α hinder covering, Clem. Al. 


Jey a 
/Ontob6xaproc, ov, (ὄπισθε, καρ- 
16¢) bearing its fruit under (instead of 
above) the leaves, like some fig-trees, 
Theophr. ‘i 

᾽Οπισθοκέλευθος, ov, (ὄπισθε, Ké- 
AevOoc) going backwards ; or following, 
Nonn. 

᾿Οπισθόκεντρος, ov, (ὄπισθε, Kév- 
Tpov) with a sting in the tail, Epich. p. 
35, Arist. H. Α.1, 5,13. . 

᾿Οπισθοκέφαἄλον, ov, τό, the back 
of the head, occiput, 

᾿Οπισθοκόμης, ov,,6,=8q. 

᾿Οπισθόκομος, ov, (ὄπισθε, skéun) 
‘wearing the hair long behind, Nonn. 

᾽Οπισθοκράνιον, ov, τό, the back 
part of the skull, occiput. [ἃ] 

ἸΟπισθοκρηπῖδες, al, a kind of wo- 
men's shoe. 

᾿Οπισθοκύφωσις, 7, a backward curv- 
ature of the spine. [Ὁ] 

'᾽Οπισθολεπρία, ac, ἡ, (ὄπισθε, 

Δέπραλ) a part of Ephesus behind the 





Lepra, Strab. p. 633, . 
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ΟἿΣ 
"Ὀπισθόμβροτος, ov, V. ὀπιθόμβρο- 
5 δὶ 


Cc. 

᾿Ὀπισθομήριον; ov, T6,=8q. 

᾿Οπισθόμηρος, ov, ὁ, (ὄπισθε, μη- 
pic) the back of the thigh, Ptolem. 

᾿Ὀπισθονόμος, ov, (ὄπισθε, νέμω) 
grazing backwards, of certain cattle 
with large ‘horns ‘slanting forwards, 
Hat. 4, 183, cf. Arist, Part. An. 2, 16, 
6, Ael. N. A. 16, 33. 

᾽Οπισθονὕγής, ἔς, (ὄπισθε, νύσσω) 
eer from behind, κέντρον, Anth. 

6, 104. ~ 7 ὃ 


. 6, 104. : 
Οπίσθοποι, ol, v. sub ὀπισθόπους. 
᾿Οπισθοπόρος, ov, = ὀπισθοκέλευ- 

θος, Nonn. 
᾽οπισθόπους, ὃ, 9 -πουν, τό, (ὄπι- 

σθε, πούς) : walking behind, following, 
attendant, προςπόλων ὀπισθόπους κῶ- 
μος, Eur. Hipp. 54, ubi v. Monk, et 
alck. Ib. 1177:—Aesch., Cho. 713, 
has the ace. plur. ὀπισθόπους τούςδε, 
as if from ὀπίσθοπος, cf. ἀέλλοπος. 
᾿Οπισθορμέω, ὦ; to hasten back. 
Hence: 
ing back. 


OTIAI 


contr. τοὐπίσω, εἰς τοὐπίσω, back- 
wards, and so τὸ ὀπίσω, Hat. 1, 207; 8, 
108.2. as prep. with gen., like ὄπι- 
ofe I, 2, LXX., and N. T.—IL of 
time, afterwards, hereafter, oft. in 
Hom., also Hes. Op. 739, Th. 488; 
ἐς ὀπίσσω, Od. 20, 199; ἅμα πρόσσω 
καὶ ὀπίσσω νοεῖν, λεύσσειν, ὁρᾶν, ἴο 
look at oncé before-and behind, i. 6. to 
the present and future, or to the imme- 
diate and more distant future, Il. 1, 343; 
3, 109; 18, 250, Od: 24, 452 ;—which 
Heyne and others wrongly explain, 
to’ look forwards and backwards ; for 
ὀπίσω always refers to a future time, 
and that, strictly, in relation to some 
other; just so in Att. τό τ’ ἔπειτα 
καὶ τὸ μέλλον, Erf. Soph. Ant. 607: 
the real oppos. of the past and the 

uture is found’ in προπάροιθε and 

πίσω, Od, 11, 483: of the present and 
future in viv and ὀπίσω, Il. 6, 352; 
or ἐνθάδε and ὀπίσω, Soph. O. T. 
488: οἱ ὀπίσω λόγοι, the’ following 
books, Hdt. 1, 75.—IIJ. as all going 
backwards implies a retracing, and so 





,ΠὉπισθόρμητος, ov, ἢ 

" τεζθου ῥευδένη, Ns ἢν (ὄπισθε, 
σφενδόνη) the back part of the σφενδό- 
vn (q. ν., signf. II. 3), Ar. Fr. 309, 4. 

᾿Οπισθοτίλᾶ, 7, Boeot. name for 
the σηπία or cuttle-fish, which squirts 
its liquor from behind, Strattis Phoen. 
3,3. [1 

"Οπισθοτονία, ac, ἣν, a disease in 
which the limbs are drawn back and 
stiffen, Pliny’s dolor inflezibilis, Hipp. : 
an 


εὐΟπισθοτονικός, ἢν ὄν, of or subject 
to ὀπισθοτονία : from 

᾽Οπισθότονος, ov, (ὄπισθε, τείνω) 
drawn backwards, πόδες, Nonn. : sub- 
ject to ὀπισθοτονία, Hipp.—Il. ὁ ὀπι- 
σθότονος,Ξ--ὀπισθοτονία, Plat. Tim. 
84 E; opp. to ἐμπροσθότονος. 
. Ὀπισθοτονώδης, ες, (ὀπισθοτονία, 
εἶδος) like, or, suffering from ὀπισθο- 
tovia, Hipp. 

“Οπισθουρητικός, 7, ὄν,(ὄπισθε, ob- 
péw) retromingent, Arist. H. A. 2, 1, 
45 


᾿Οπισθοφάλακρος, ov, bald behind. 

᾿Οπισθοφᾶνής, ἔς, (ὄπισθε, ree 
pat) showing behind, backward, LXX. 

“ΟὨπισθοφόρος, ov, (ὄπισθε, φέρω) 
tending backward, in a backward direc- 
tion, Opp. H. 3, 318. 

"OriododbAcKéw, G, to guard the 
rear, form the rear-guard, Xen. An. 3, 
3, 8.—II. to command it, Ib. 2, 3, 10, 
etc.: and 

᾽Οπισθοφῦλᾶκία, ac, 7, the command 
of the rear, Xen. An. 4, 6, 19: from 








᾿ Οπισθοφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (ὄπισθε, 


φύλαξ) one who watches behind, esp. in 
the rear of an army: οἱ Om., the rear- 
guard, Xen. An. 4, 1, 6, etc. 
᾿Οπισθοχείμών, voc, ὁ, (ὄπισθε, 
χειμών) α late, an after-winter, Hipp. 
᾿Οπισθόχειρ, χειρὸς, ὃ, 7, (ὄπισθε, 
χείρ) with the hands tied behind, Dio C. 

Ὅπισμα, arog, τό, (ὀπίζωλ) the juice, 
esp. the milky juice of trees or planta 
Diosce. . 

᾿Οπισμός, οὔ, ὃ, (ὀπίζω) a drawing 
out the juice, esp. the milky juice of 
plants, Theophr. 

᾿πίσσω, ady. Ep. for ὀπίσω, Hom., 
q. v.* 
᾿Οπίστατος, 7, ov, (ὄπισθε) hind- 
most or last, Lat. postremus, Tl. 8, 342. 
—The compar. ὀπίστερος. a, ov, Lat. 
posterior, occurs in Arat, 284, and Nic. 
—No posit. occurs. 

’Oriow, Ep. ὀπίσσω, adv. (gree). 
—I. of place, behind, backwards, Hom., 
and Hes. ; πάλιν ὀπίόσω, Od. 11, 149; 
opp. to πρόσω, Il. 12, 272; to προπρη- 
νές, Il. a ate Att. also τὸ ὀπίσω, 


repetition of former motion, ὀπίσω 
took the signf. of over again, again, 
ἀνακτῶσθαι ὁπ., Hat. 1, 61; ἀποδοῦ- 
ναι ὀπ., 5, 92, 3; σύραγίζειν λύειν τ᾽ 
ὀπίσω, Eur. 1. A. 38; and so just like 
πάλιν. Cf. ὄπισθε.--- στα. uses the 
Ep. form much oftener than the com- 
mon, which he has‘only in signf. I. [7] 

-ΤΟπιτέργιον, ov, τό, Opitergium, a 
town of Venetia on the Plavis, now 
Oderzo, Strab. p. 214. 

᾿ ῬΌπλακος, ov, ὁ, Oplacus, masc. 
pr. n., Plut, Pyrrh. 16. 

Ὁπλάριον, ov, τό, dim. from ὅπλον, 
Plut. Flamin. 17. [@] " 

Ὁπλενόύτέω, ὥ, (ὅπλον, ἐνδύω) to 
put on armour, Nicet. '\ 

τ Οπλεύς, ἕως, ὁ, Hopleus, one of 
the Lapithae, Hes. Sc. 180.—2. son 
of Neptune and Canace, Apollod. 1, 
7, 4.—Others in Apollod., etc. 

Ὁπλέω, (ὅπλον) poet. for ὁπλίζω, 
to make ready, ἅμαξαν ὥπλεον, Od. 6, 
13. : vie 


Ὁπλῆ, ἧς, 7, (ὅπλον) a hoof: strict- 
ly the solid hoof of the horse and ass, 
Tl. 11, 536; 20, 501; then the cloven 
hoof of horned cattle, H. Hom. Merc. 
77, Hes. Op. 487; of swine, Simon. 
131, Ar. Ach. 740. 

Ὁπλήεις, ἐσσα, ev, (ὅπλον) armed, 
τῆ Ona 6, Hoples, father of 

 t"OrAnc, ntoc, 6, Hoples, father o 
Meta, Apollod. 3, 15, Ἢ son of Ion,: 
after whom acc. to Hadt. 5, 66, were 
named the following. |’ 

Ὅπλητες, ol, = ὑπλῖται, name of 
one of the four old tribes at Athens, 
Hdt. 5, 66, Eur. Ion 1580: ef. Αἰγι- 


κορεῖς. 

Ὁπλίζω, f. -ίσω : aor. ὥπλισα, but 
in Hom. also, metri grat., ὥπλισσα, 
ὡπλίσσατο: Ke always uses the 
augm., except in the forms ὑπλισά- 
μεσθα, ὅπλισθεν : (ὅπλον). To make 
or get ready; in Hom. of meats and 
drink, to dress, Il. 11, 641; so in mid.,’ 
δόρπον or δεῖπνον . ὁπλίζεσθαι, to 
make one’s’ self a meal ‘ready, freq. 
in Hom.; of chariot-horses, ἅμαξαν 
ὁπλίσαι, Il. 24, 190; and in mid., 
ἵππους wrAtoato, he harnessed his 
horses, 1], 23, 301: — of soldiers, to 
equip, arm, Hat. 1, 127, etc.; but also, 
to train, exercise, Id. 6, 123 esp. to arm, 
equip as ὁπλῖται, Thuc.,6, 100. 

B. pass: and mid., to be made ready, 
get ready, be ready, νῆες ὁπλίζονται, 
Od. 17, 288, Il. 7, 417, Θά. 14, 526; ὅπ- 
λισθεν (3 pl. aor. for ὡπλίσθησαν) δὲ 
γυναῖκες, the women got ready (for 





Dignized by microsonee 


OnMAO 


for battle, Tl. 8, 55, Od. 24, 495, Hdt., 
εἰς. ; λαμπὰς διὰ χερῶν ὡπλισμένη, 
Aesch. Theb. 433: — ¢. acc., θράσος 
ὁπλίζεσθαὶ, to arm one’s self with 
courage, Soph. El; 996; but more 
usu. ¢. ‘dat. instrum., ὁπλιζώμεσθα 
ῥασγάνῳ χέρας, Eur. Or. 1223, cf. 

hoen. 267; also, θύρσοις διὰ χερῶν 
ὡπλισμέναι, Id, Bacch. 733. ‘Hence 

“Οπλῖσις, ewe, 4, @ preparing, esp, 
for war, equipment, accowtrement, arm- 
ing, Ar. Ran. 1036, Thuc. 3, 22: also 
armour, Plat. Tim. 24 B.—The form 
érAioia in Anth. P. 6, 210, 6 conj. 
Lobeck. 

Ὅπλισμα, atoc, τό, (ὁπλίζω) an 
army, armament, Eur. Supp. 714,1. A. 
253 :—armour, défence, in plur., Plat. 
Polit. 279 D. 

'Οπλισμός, οὔ, 6,=6rALot¢, Aesch. 
Ag. 405: said to be less good Att., 
P : 5}1. : 

Ὁπλιστέον, verb. adj. from ὁπλέζω, 
one must arm, Xen. Hipparch. 1, 6. 

Ὁπλιστὴς κόσμος, ὁ, ἃ warrior- 
dress, Anth. P. 7, 230. °° 

Ὁπλιταγωγός, ὄν, (ὁπλίτης, ἄγω) 
Sor transporting the heavy-armed, Thuc. 
6, 25, 31 

‘OrAireia, ας, 7, the service of the 
heavy-armed: ὅπλ. ναυτική, a battle 
Sought by them at sea, Plat. Legg. 
706 C: from 

Οπλιτέύω, to serve as a man-at- 
arms, Thuc. 6, 91; 8, 73, Xen., etc.: 
from: es 

Ὁπλίτης, ov, 6, (ὅπλον) heavy- 
armed, armed, δρόμος ὁπλ.., a race of 
men in armour, opp. to the naked race 
(νυ. sub στάδιον 11.), Pind. I. 1, 32, cf. 
ὁπλιτοδρομέω : OTA. σίρατός, an 
armed host, Eur. Heracl. 800; ὁπλ. 
κόσμος, warrior-dress, armour, Ib. 699. 
—il. mostly as subst., ὁπλίτης, 6, @ 
heavy-armed foot-soldier, man-at-arms, 
who carried a pike (δόρυ), and a 
large shield (ὅπλον), whence the 
name, as the light-armed foot-soldier 


(weArdotne) had his from the light 


πέλτη :--ὁπλῖται are opp. to wWeAol, 
Hat. 9, 30, Thuc. 1, 106; to γυμνῇτες, 
Hat. 9, 63; to ἱππεῖς, Plat. Rep. 552 
A; to τοξόται, Id. Criti. 119 B. [1] 

ΤΟπλίτης, ov, ὁ, the Hoplites, a 
river near Haliartus, in Boeotia, Plut. 
Lys. 29; also 'OmAfac. 

Ὁπλιτιδός, 4, ὄν, (ὁπλίτης) of or 
belonging to a man-at-arms, μάχη, Plat. 
Rep. 374 D.—Il. ἡ -x# (sc. Τέχνη), the 
art of using heavy arms, and in genl. 
the art of war, Yb. 333 D.—2. τὸ ὁπλι- 
tix6v,—ol ὁπλῖται, Thue. 5, 6, Xen. 
An. 7, 6, 26: so, τὰ ὁπλ. ἐπιτηδέύειν, 
to serve as a man-at-arms, Plat. Lach. 
183 Ὁ: re 

‘Ordiric, ioc, 1 ft, χείρ, etc., 
fem. from eee. ‘aus, 

, Ὁπλιτοδρομέω, G, to run a race in 
armour; from 

“Ὁπλιτοδρόμος, ov, running a race 
in armour. 2 

Ὁπλιτοπάλης, Dor. -Aac, ov, ὃ, 
(ὁπλίτης, πάλη) α heavy-armed war- 
rior, Aesch. Fr. 427. [ἃ] 

"Ὁπλοδιδακτής, οὔ, ὁ, one who teach- 
es the use of arms. 

Ὁπλοδιδάσκἄλοϊξ, ov; 6,—foreg. 

Ὁπλοδοτέω, ὥ, (ὅπλον, δίδωμι) to 
give arms, LXX. © ; ᾿ 

Ὁπλόδουπος, ον, (ὅπλον, δουπέω) 
rattling’ with armour, Orph. H. 64, 3.. 

ἸΟπλοθήκη, 76,9, (ὅπλον, θήκη) an 
armoury, Plut. 2, 159 E, Sull. 14. 

Ὁπλοκἄθαρμός, οὔ, 6, (ὅπλον, κα 
Gatpw) the consecration of arms, Lat. 
armilustrum, δ | 

'OnAoxabapota, ac, ἡ, and -θαρσί- 





ov, ov, τό (sc. tepdv),=foreg, ᾿Ἂ 
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Ὁπλόκτῦὕπης, ov, (ὅπλον, κτυπέω) 
ς-ὑπλόδουπος, Seidl. conj.in Aesch. 
Theb. 83. 

Ὁπλολογέω, ὥ, (ὅπλον, λέγω) to 
collect arms, LXX. 

Ὅπλομαι, poet. for ὁπλέζομαι, as 
mid., δεῖπνον ὄὅπλεσθαι, to prepare 
one’s self a meal, Il. 19, 172; 23, 159; 
ef. ὁπλίζω 1. 

Ὁπλομᾶνέω, ὥ, to be madly fond of 
war, Leon. Tar. 50, cf. Ath. 234 C: 
"ὸ λι (ὅ λον ἢ t) 

Ὁπλομᾶνής, ἔς, (ὅπλον, μαίνομαι 
madly fond of war. Hence 

Ὁπλομᾶνία, ac, ἦν mad fondness 
for war. ᾿ 

᾿ὈΟπλομαχέω, ὥ, (ὁπλομάχος) to 
serve as a man-at-arms ; to practise OT 
learn the use of arms, Isocr. Antid. 
§ 269, Plut. 2, 793 Εἰ, εἰς. ; cf. ὁπλο- 
paxos. 


Onrouayne, ov, ὃ, = ὁπλομάχος, 
Plat. Buthyd. 209 Ὁ. [a ; 

Ὁπλομᾶχητής, οὔ, δ,-- ὁπλομάχος. 
Hence 


Ὁπλομᾶχητικός, 7, 6v, belonging to 
the use of arms: 7) -κῆ (sc. τέχνη), the 
art of using arms, Sext, Emp. p. 726. 

'Ὁπλομᾶχία, ac, ἦν (ὁπλομάχος) α 
fighting with heavy arms :—the art of 
using them, Ephor. ap. Ath. 154 Ὁ: 
hence, generally, the art of war, tactics, 
Plat. Legg. 833 E, Xen, An. 2, 1, 7, 
cf. Plat. Legg. 813 E, 833 E. Cf. 
ὁπλομάχος. Hence 

Ὁπλομᾶχικός, 7, ὄν, of or belonging 
to ὁπλομαχία. . 

'Ὁπλομάχος, ον, (ὅπλον, μάχομαι) 
fighting in heavy arms, Xen. Lac. 1], 
8.—IL. ὁ ὃπλ., one who teaches the use 
of arms, a drill-sergeant, aS Opp. to a 
mere fencing-master, Teles ap. Stob. 
p. 535, 21. [a] 

ὍΠΛΟΝ, ov, τό, @ tool, implement, 
usu. in plur., like ἔντεα and τεύχεα: 
hence, —I. a ship’s tackle, tackling, 
ere but only in Od., as 2, 390, etc., 

es, Op. 625; esp. the cordage, cables, 
ropes, δα. in which signf. Hom. 
twice uses the sing., α rope, Od. 14, 
346 ; 21, 390: generally, ropes, Hat. 
9, 115, cf. 7, 25.—II. of tools, strictly 
so called, in Hom. esp. of smith’s tools, 
Il. 18, 409; in full, ὅπλα χαλκήϊα, Od. 
3, 433 : ἀρούρης ὅπλον, a sickle, Anth. 
P. 6, 95; ὅπλον εροντικόυ, a staff, 
Call. Ep. 1,7.—IIL most freq., ὅπλα, 
implements of war, all that goes to fit 
out a soldier, arms, esp. offensive 
arms, but also harness, armour, Hom., 
but only in Il., as 10, 254; 11, 17, 
etc. ; rarely in sing., a weapon, Hdt. 
4, 23, Eur. H. F. 161, 570, 942, Plat, 
Rep. 474 A: = but in the historical 
writers, ὄπλα are generally the large 
shields (from which the men-at-arms 
took their name of ὁπλῖται, poet. also 
aantoral);— and then, generally, 


heavy arms ;—hence, τὰ ὅπλα,Ξεόπλῖ- |. 


Tat, men-at-arms, prob. not before 
Soph. Ant. 115, v. Francke Callin. 
p. 188 ; but from Xen. downwds. freq. 
also in prose, as An. 2, 2, 4, Cyr. 5, 4, 
45 :—ra ὅπλα, also, the place of arms, 
camp, Hdt. 1, 62; 5, 74, Xen. Cyr. 7, 
2, 5, ete.; ἐκ τῶν ὅπλων προϊέναι, 
Thue. 1, 11.—Phrases, ἐν ὅπλοις, in 
full armour, Plat. Gorg. 456 D; ἐν 
τοῖς ὅπλοις εἶναι, to be under arms, 
Xen. An. 3, 2, 28; 80, νυκτερεύειν ἐν 
τοῖς 6., Id.; ele τὰ ὅπλα παραγγέλ- 
λειν, Ib. 1, δ, 13: ὅπλα ἀποβάλλειν, 
ῥίπτειν, ἀφιέναι, κατατίθεσθαι, ν. 
sub vocc.; so, for ὅπλα τίθεσθαι, ν. 
τίθημι A. IX.—IV. membrum virile, 
Nic.—V. a gymnastic exercise, the last 
which eame on in the games, Arte- 
mid,” 


ὉΠΟΘ 


'Ὁπλοποιξω, ὦ, (ὁπλοποιός ) to 
make arms or armour, LXX. ence 

Ὁπλοποιητικός, 7, dv, V. L for 
ὁπλοποιϊκός, in Plat. 

Ὁπλοποιΐα, ac, 7, a making of arms, 
Diod.: name of the 18th book of the 
Iliad, —‘the making of Achilles’ 
arms,’ Strab. : and ; 

'Ὁπλοποιϊκός, 7, ὄν; able to make 
arms: ἡ -κή (sc. τέχνη), the art of 
forging arms, Plat. Polit. 280 Ὁ : from 

ὍὉπλοπριός, 6v, ( ὄπλον, ποιέω) 
making arms, an armourer. 

Ὁπλοσκοπία, ac, 7, (ὅπλον, σκο- 
πέω) an inspection of arms: a review, 
Philo. : ᾿ ; 

'Ὁπλόσμιος, ov, 6, epith. of Jupiter 
in Caria, Arist. Part. An. 3, 10, 10 :— 
and, Ὁπλοσμία, ας, ἢ. οἵ Juno in Pe- 
loponnesus, Lyc. 614 ;—prob. armed, 
bearing arms. - Z 

Ὁπλότερος, a, ov, and ὁπλότατος, 
ἢ, ov, compar, and superl. without 
any posit. in use ;—poet. for vedrepoc, 
νεώτατος, the. younger} the youngest, 
Hom.; and more a ὁπλότερος 
γενεῇ, younger by birth, Lat. minor 
natu, Il, 2, 707, Od. 19, 184, always 
of persons: the superl. is not found 
in Il, whereas Hes. uses superl. 
only, though only in Theog. The 
orig. signf., as is evident from the 
root ὅπλον, was the more or most fit 
for bearing arms ; and so, we find 67- 
Adrepot simply the youth, i. 6. those ca- 
pable of bearing arms, the serviceable 
men, just like μάγιμοι, opp. to the old 
men and children, Il. 3, 108, Ep. 
Hom. 4, 5:—but as the youngest are 
the last born, ἄνδρες ὁπλότεροι also 
means the latter generations, men of later 
days, Theocr. 16, 46. : 

«ὉἸπλουργία, ας, ἡ,-εδπλοποιΐα. 

_ 'Ὁπλοφάγος, ov, corroding arms or 
shields. [a] 

‘OrAogopéw, G, to bear arms, be 
armed, Xen. Cyr. 4, 3, 18.—II. pass., 
to have a body-guard, Plut. Aemil. 27: 
from ; 

Ὁπλοφόρος, ov, (ὅπλον, φέρω) bear- 
ing arms, armed : an armed man, a war- 
rior, soldier, Eur. Phoen. 789, Xen. 
Cyr. 8, 5, 7.---11.- δορυφόρος, Xen. 
Hier. 2, 8. 

'Οπλοφύὕλάκίον, ov, τό, an armoury, 
Strab, [@] from 

Ὁπλοφύλαξ, ἄκος, 6, 7, (ὅπλον, 
φύλαξ) one wha has the charge of arms, 
an ΜΗ Ath. Oat al Ἔ ) 

πλοχᾶρῆς, ἔς, (ὅπλον, χαίρω 
| delightin, LO Orph. H., 31°6. 
| ᾿Οποβάλσδμον, ov, τό (ὀπός, βάλ- 
| ajtoc): the juice of the balsam-tree, Di- 
osc. 1, 18, © i 

Ὁποδᾶπός, 7. dv, correlative to πο- 
δαπός, in indirect questions, of what 
country, what countryman, Lat cujas, 
Hat. 5, 13; 9, 16, v. Lob. Phryn. 57. 

᾿Οποειδῆς; ἔς, (ὁπός, εἶδος) like the 
juice of the fig-tree (ori) 3 esp. fit for 
curdling milk, like it, Hipp. - ΄ 

᾿Οπόεις, εσσα, εν, ( ὀπός) juicy, 
Nic. Al. 318. ΄ 

ῬΟπόεις, evroc, ὁ, contd. Ὀποῦς, 
οὔντος, ( Opois or) gia son of Jupi- 
ter and Protogenia, king of the Epei, 
Pind. O. 9, 87.—IL. in Pind. O. 9, 22, 
ἦν capital city of the Locri named 
from it Opuntii, native place of Pa- 
troclus, Il. 18, 326; Pind.; etc. ; its 
site near mod. T'alanta.—2. a small 
place in Elis, Strab. p. 425. 

Ὁπόθεν, Ep. ὁππόθεν, lon. ὁκόθεν: 
never é760e—for 6766’ in Od. 3, 89, 
is 67601 :—adv., correlative to πόθεν, 
whence, from what place, in Od. always 
in Ep. form, in Il. not at all; in indi- 
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Od. 3, 80; ἔρεσθαι, ὁππόθεν οὗτος 
ἀνήρ, Od. 1, 406: or simply relat., to 
the place from which, Xen, An. 5, 2,2. 
τ ὁπόθεν ἂν τύχῃ, whencesoever it may 
be, Plat. Theaet. 180 C:—so, ὁποθε- 
νοῦν, Id. Gorg. 512 A. 

‘Or60i, Ep. 666i: adv, :—cor 
relative to πόθι, where, poet. for ὅπου, 
Il. 9, 577, Od. 3, 89 (where ¢ is elided), 
—each time in Ep. form. 

“Ὅποι, adv., correlative toot :—I. 
of place, whither, also thither where, 
Pors. Hec. 1062; ὅποι ἄν, with sub- 
Junct., whithersoever, Plat. Apo}. 37 D, 
εἰς. : ὅποιπερ, Soph. Aj. 810: ὅποι 
ποτέ, Plat. Ax. 365 C :--ὅποι προσῳ- 
τάτω, so far as possible ; μέχρι ὅποι, 
how far, Plat. Gorg. 487 C :—also in 

regnant signf. with verbs of rest, cf. 

ob. Phryn. 43, 161 Gr. Gr. ὁ 646 :-— 
on its difference from ὅπη, v. sub 
voc.—2. ¢. gen., ὅποι γῆς, whither in 
the world, Lat. quo terrarwm, Ar. Ach. 
209, here too in pregnant signf., with - 
ἐσμέν .---Ἰ]. of manner, for ὅπως, how, 
how far, Lat. quatenus or quam in par- 
tem, Reisig. Enarr. Soph. O. C.:373 
Hono τῷ ἥν, Ono i: οἵ 
: ποίη, BC, ἦν. Opoeé, wife o 
Scyles, Hat, 4, 78. Ξ 

“Ὁποῖος, a, ov, Ep. ὁπποῖος, 7, ον, 
as usu. in Hom., though in Od. he 
sometimes has the common form: 
Ion. ὁκοῖος, ἡ, ov :—relative to τοῖος, 
correlative to ποῖος, of what sort or 
quality, Lat. qualis, ὁπποῖόν κ᾽ εἴπῃ- 
σθα ἔπος; τοῖόν x’ ἐπακούσαις, such 
as (is) the word thou hast spoken, 
such shalt thou hear again, Il. 20, 
250; toiw ὁποῖος ἔοι, such as he 
might be, Od. 17, 421, cf. 19,77: in 
indirect questions, Od. 1, 171; 14, 
188; cf. Pors. Phoen. 892, Herm. 
Bacch. 655 (663) :---ὁποῖός τις only 
makes the phrase refer pointedly to 
a special subject, Xen. An, 2, 2; 2, 
etc.; so in Hom., ὁπποῖ᾽ doce, 9 
what sort was it, for ὁποῖά τινα, Od. 
19, 218; ὁποῖ' ἄττα, Plat. Gorg. 465 
A:— ὁποιονοῦν, of what kind soeuer, 


| Lat.. qualiscunque, Plat. Theaet. 152 


Ὁ, εἰς, : so, ὁποῖος δή, δήποτε, δηπο- 
τοῦν,. and οὖν δή; genit., ὁποιουτι- 
νοςοῦν, Xen. Cyr. 2, 4, 10; acc. fem., 
ὁποιαντινοῦν, Lys. 130, 37: ὁποῖός- 
περ, Aesch. Cho. 669.—II. adv. -we: 
also in neut. pl., like as, Lat. qualiter, 
Eur. Hec. 398. [In Att., οὐ is some- 
times short, Seidl. Dochm. p. 101.] 
Hence 

“Ὁποιότης, τος, 7, the quality of a 
thing, cf. Lob. Phryn. 350. ὦ 

᾽Οποκάλπᾶσον, or -κάρπᾶσον, ov, 
τό, the poisonous. ‘ge of the carpasus, 
ἃ gum-like myrrh, used to adulterate 
aloes, (acc. to Bruce, the gum sassa, 
still so used in. Abyssinia), Diosc. : 
also to make the hair yellow and 
curly, Archig. ap. Galen. 

“ΠΟποκιννάμωμον, ov, τό, the juice of 
the κιννάμωμον. [ἃ] 

᾽Οποπάναξ, ακος, ὃ, the juice of the 
plant πάναξ, Theophr. 

’OILO’Z, οὔ, 6, juice,—distinguish- 
ed from χυλός and χυμός, in that ὁπός 
is only vegetable juice, the milky juice 
which flows naturally from a plant or 
is drawn off by incision, Soph. Fr. 
479: esp., the acid juice.of the fig-tree, 
used as rennet (τάμισορ) for curdling 
milk, Il. 5, 902; cf. ὀπίας, ὀποειδής : 
—rarely of animal juices, as in Plat. 
Tim. 60:—metaph., ὀπὸς ἤβης; the 


juicy. JSreshness of youth, opp. to puric, 


Anth. P. 5, 258.—II. the plant σίλ- 

φίον, Hee. (Ὄπός is the same with 

our sap (Lat. sap-ere), Germ. Saft: 

hence ὅπιον, opium, ag likeness ot 
039 
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which to sopor.is merely accidental, 
cf. ὕπνος, fin.) di 
Orde, gen. from ὄψ, I. 
 Ὁποσάκϊς, adv., (ὁπόσος) as many 
times as..., Xen. Cyr. 2, 3, 23: ὁποσᾶ- 
κις ἄν, 80 often ag ever..., Plat. Theaet. 
197 Ὁ. [a] ᾿ 

‘Onocdunvor, ov, (ὁπόσος, μήν) as 
many months old as.,., Hipp. it 

'Ὁποσάἄπλάσιος, a, ov, [ἃ] and 
-TAtiaiwy, ov, as many-fold : ὁποσᾶ- 
πλασιοςοῦν, ‘how. muny-fald soever, 
Arist. 

Ὁποσάπους, 6, 7), -πουν, τό, (ὁπό- 
σος, πούς) of or with as many feet as... : 
—in indirect questions, how many 
feet long..., Luc, Gal. 9. [ἃ] 

Ὁποσᾶἄχῆ, (ὁπόσος) Adv., at as 
many, places as... Xen. Cyn, 6, 23. 

, 'Οπόσε, ΕῬ."ὁππόσε, poet. for ὅποι, 
Od. 14, 139, 
"πόσος, 7, ov: ἘΡ. ὁππόσος, ὁπόσ- 
. 70¢,—though Hom. alsouses the sim- 
le form: ὁππόσσος is also quoted: 
on. ὁκόσος :—correlative to πόσος :-— 
of number, as many, as many as... 
Lat. quot ; of size, as great as, Lat. 
juantus ; ὁπόσα τολύπευσε σὺν αὐτῷ, 
"ἢ. 24,17; ὁππόσα κήδε' ἀνέτλης, Od. 
14, 47; ὁπόσσον ἔπεσχε, as far as it 
spread, Il. 23, 238;— freq. in Jater 
writers :--ὁπόσος ἄν, with the sub- 
junct., Plat. Soph. 245 Ὁ, εἰς. :—ézo- 
σοςοῦν, how great-or much. soever, Lat. 
wantuscungue, Thuc. 6, 56, Plat. 
joph. 245 D; so, ὁπόσος περ, Plat. 
Legg. 753 Β :---ὁποσουτινοςοῦν, for 
howener large a price, Lys. 165, 32. 

ὋὉπόσσος, ἢ, ov, Ep. for foreg., 
Hom. 

'Οποσταῖος, a, ov, on what day, 6. g. 
μηνός, Arat. 739. ‘ 

. Ὁπόστης, ἢ, ov, as it were, the how- 

manieth, in what relation of number, 

Lat. quotus, Plat, Rep. 618 A: also, 

ὁποστοροῦν, Lat. quotuscungue, Dem. 
᾿ » ἢ 

Ὁπύτᾶἄν, Ep. ὁππότἄν (both in 
Hom.), for ὁπότ᾽ ἄν, as indeed Wolf 
in Hom. writes, adv. (πότε) :—when- 
soever, so soon as, like ὅταν, of apres. 
or fut. possibility, usu. with the sub- 
junctive, Hom., who uses ὁππότε kev 
just in the same way, Il. 4, 40, 229, 
εἰς,» — although Herm. H. Hom. 
Merc. 287 draws a subtle distinction 
between ὁπότ᾽ ἄν, and ὁπότε Kev :-— 
never with indic.: for φθέγξομαι (IL. 
21, 340), ἱμείρεται (Od. 1, 41), are 
shortd. Ep. forms for φθέγξωμαι and 
ἱμείρηται; and Od. 16, 282 1s made 
suspicious by Od. 19, 4: Herm. Vig. 

append. VIII, however, defends the 
indic.—Strengthd. ὁπότ᾽ ἂν τὰ πρῶ- 
τον, Lat. quam primum, H, Hom. Ap. 
71.—2. ὁπόταν 5. joined with optat. 
. of past actions in Il.-7, 415; but never 
so. in Att., except perhaps in oratione 
obliqua, v. Herm. Vig. ubi supra. 
in. Att. also causal, ν, sq. B. 
πότε, Ep. ὁππότε, both in Hom., 
adv,, when, as, since, like dre, correla- 
tive to mére;—I. with the indic., 
when a thing really is coming, has, 
or will come to pass, Il. |, 399, Od. 
4, 633, etc.: the indic. ἦμεν is omit- 
ted, Il. 8, 230: Att., ele ὁπότε, like 
Ep. εἰρόκε until when, by what time, 
Aeschin, 67, 39; 50, μέχρι τοσούτου 
ὁπότε, Xen. Cys. 1, 4 23.—2. esp. in 
comparisons, ὡς ὁπότε, as when, 1. 
11, 492; 23, 630; also with the sub- 
junct., Od. 4, 335; 17, 126. --- 8, in 
protestations, ὡς ὄφελεν, θάνατός μοὶ 
ἀδεῖν, ὁππότε υἱέϊ σῷ ἑπόμην, Would 
that death had. rather pleased me, 
when...! Il. 3, 173.—JI. with: the 
‘subj. when an action is spoken of. 
1040 
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without being restricted to any time 
or place, freq. in Hom. for dié7’ ἄν, 
Il. 16, 245, Od. 14, 170, Hes. Th. 782 ; 
but in Att. prose the dy must be ex- 
pressed with the subjunct., v. sub 
ὁπόταν.---11Π1. with the’ optat. when 
such an action is treated as past, freq. 
in Hom., and Att., as Plat. Symp. 
220 A, Xen. An. 3, 4, 28: also in ora- 
tione obliqua, Soph. Tr. 824, Ken. An. 
4, 6, 20. i 

B. in causal signf., for that, because, 
since, like Lat. quando for quoniam, 
Theogn. 747, Plat. Legg. 895 B: also, 
ὁπότε ye, Lat. quandoquidem, Xen. 
Cyr. 8, 3, 7. i 

C. av ὁπότε, sometimes, Ken. An. 
4, 2, 27: 80, ὁποτεοῦν; at any lime, al- 
ways, Arist. Metaph. 8, 7, 1. 

Ὁ πότερος, a, ov, Ep. ὁππότερος, 
as always in Hom. :—correlative to 
πότερος, relative and in indirect ques- 
tions, which of two, whether of the twain, 
Lat. wter, Hom., and Hes. : also which 
of us two, If. 3, 71; which of you two, 
Il. 3, 92; also in plur. of several ‘on 

| either side, 6. g. of two armies, like 
Lat. utrique, Il. 23, 487 :---ὁπ. ἄν, or 
Ep. ὁπ. κε, with the subjunct., ὁππό- 
τερος δέ ke νικήσῃ, U. 3,71; ὁπότεροι 
ἂν κρατῶσι, Xen. Οντ, 4, 2, 37:— 
διτοτεροςοῦν, either of the two, Lat. 
utervis, uterlibet, utercunque, Thuc. 5, 


ὁπότερα, freq. as adv., for ὁποτέρως, 
in whichever of two ways : also used for 
πότερον, whether, Lat. utrum, when 
one has the choice of two things, 
utrum..y an, followed by ἤ..., ἢ...» 
Hdt. 5, 119; or ὁπότερον.... ἢ..., AT. 
Nub. 157; or by εἴτε...» εἴτε...» Xen. 
Hell. 3, 5, 19.—3. adv. -οως, Thue. 1, 
78, Isocr. 248 B, and Plat.: ὁποτε- 
pwcodv, Arist. Anal. Pr. 2, 9, 1.—II. 
one of two, Lat. alteruter, Dem. 209,14. 
t+ Ὁποτεροςοῦν, v. sub. foreg. I. 1. 
Ὁποτέρωθε, -Oev, Ep. ὁπποτ., 1]. 
14, 59, (ὁπότερος) adv., from which of 
the two, from whether of the twain: also, 
ὁποτερωθενοῦν, Arist. Anal. Pr. 2, 


Ὁποτέρωθι, (ὑπότερος) sty on 
whether of the two sides, Lat. utrubi, 
Hipp., Xen. Hipparch. 4,15. ~~ 

‘Ororépwoe, (ὁπότερος) adv., to 
which or whichever of two sides, Thuc. 
1, 63; 5, 65: in which of two ways, 
etc., Plat. Symp. 190 A. 

qo ποτερωζοῦν, v. sub ὁπότερος 


Ὅπου, Jon. ὅκου, adv., correlative 
to ποῦ, relat. and in indirect ques- 
tions, where, Lat. ubi, Od. 3, 16, cf. 
the poet. 676: : with verbs of motion 
in pregnant sense, just as, reversely, 
ὅποι is used with verbs of rest, Jelf 
Gr. Gr. § 646.—2. in prose also c. gen. 
ὅπου γῆς, whene in the world, Lat. ubi 
terrarum? Hat. 4,150; ὅπου τῆς πό- 
Aewe, ὅπου τῶν λεγομένων, Plat. Rep. 
429 A, Prot. 342 E:—érov μέν...» 

ὅπου O€..., here..., there..., Plut. 2, 427° 
C, etc. :--ἔσθ᾽ ὅπου, in some places, 
‘Lat. est ubi, i. 6. alicubi, Erf.Soph. Ὁ. 
T. 449; so, ὄκου δή, Hdt. 3, 129:— 
ὅπου ἄν, or ὅπουπερ ἄν, wherever, with 
the subjunct., Trag.; who also omit’ 
the ἄν, Pors. Or. 141; -but never so 
in prose :—6é dv, Lat. ubi que, 
Plat: Crat. 403 C : so, ὅπουπερ. Xen. 
Cyr. 3, 3, 5.—II. ὅπου, of time, also 
like Lat. ubi, when, at the time when, 
Schaf. Soph... Ὁ: 621.—III. Causal, 
because, since, seeing that, Lat. quando, 
quoniam, Hat.'1, 68, Antipho 112, 17; 
80, ὅκου ye, Lat. doquidem, Hat. 





18, Plat., etc.—2. neut. ὁπότερον and } 


ὌΠΤΕ 


kindred forms ὅποι, ὅπη, ὁπόθεν, 
ὁπόθι, ὁπόσε, ὁπότε, ὅπως, etc.) 

POrobyriog, a, ον, of Opus, Opun- 
tian, 6°0. κόλπος, the Opuntian gulf, 
a part of the Euboean sea, Strab. p. 
416: of ᾽Οπούντιοι, v. Λοκροί 2. 

ῬΟπούντιος, ov, ὁ, Opuntius, masc. 
pr.n., formed withallusion to Ὁ πόϊς 
Ar, Av. 1294, : 

TP’ Orobc, οὔντος; 6 and 7,v.’Orber, 

᾽Οπόφυλλον, τό, (ὀπός 11, φύλλον) 
the seed of the σίλφιον, Diosc. 

‘"Onrd, poet. for ὅπα, 677. 

’Onndreoot, Aecol. ‘for ὄμμασι, 
Sapph. 2, 11. a 

“Onan, Ep. for ὅπη, Hom., and 
Hes. νας, 


Οππῆμος, adv., Ep. for ὁπῆμος,:Ξ-. 
ihe wie Meese 
_VOrmedvéc, od, 6, Oppian, a Gre- 
cian poet, who wrote of fishing, hunt- 
ing, etc. 
Ὁππόθεν, Od., ὁππόθϊ, Il, Ep. for 
ὁπόθεν, ὁπόθι. 
'Ὅπποῖϊος, ὁππόσε, Ep. for ὁποῖος, 
ὁπόσε, Va ἜΣ ΠΣ 
ππόσος, ἢ, ov, Ep. for ὁπόσο, 
Οὐ. : later ala Co een = 
᾿ Ὁππόταν, ὁππότ’ ἄν, Ep. for ὁπότ᾽ 
ἄν, Od. 
Ὁππότε, Ep. for ὁπότε, Hom. 
ὋὉππότερος, ὁπποτέρωθεν, Ep. for 
ποτ-. "Ἢ 
“Ὅππως, Ep. for ὅπως, Hom. 
’On7dlw and ὀπταΐνω, rare forms of 
pres., formed from ὄψομαι, fut. of 
ὁράω, LXX: in N. 'T. ὀπτάνω :--- 
also ὀπτεύω in Ar. Av. 1061; and 
ὀπτίζω in Archyt. ap. Jambl. Protr. 
3,—though this is dub. 
'Onriihéor, a, ov, (ὀπτάω) roasted, 


| broiled, κρέα, Od. 16, 50, Tl. 4, 345; 


opp. to ὠμός, Od. 12, 396; opp. to 
&@06¢ (boiled), Ath. 380 C, cf. Matro 
ib. 135 E:—later also: baked, e. g. 
πλίνθος, Anth. 
’Onrédveiov, ov, τό, cf. sub ὄπτά- 
νιον. : 
᾿Οπτανία, ας, ἡ«Ξεὀπτάνιον, Matro 
ap. Ath. 134 Ε.-- 1 -τ--ὀπτασία. - 
᾿Οπτἄνεύς, ὁ, (ὀπτάω) one who 
roasts, 
᾿Οπτάνιον, ov, τό, (ὀπτάω) a place 
‘or roasting, a kitchen, Ar. ἘΠ. 1033, 
ac. 891, Comici ap. Ath. quoted by 
Lob. Phryn. 276, to show that ὀπτά- 
viov is better Att. than ὀπτανεῖον : 
the latter occurs in Luc. Asin. 27, 
Plut. Crass. 8, ete.—Il. dry fire-wood. 
’Onrdvec, ἢ, bv, (ὀπτάω) roasted : 
to be roasted, opp. to ewavoc, τὰ ὀπτ.. 
meat for roasting, Arist. Probl. 20, 5. 
᾿Οπτάνω, y ria, Hence 
‘Onrdcota, ac, 7, later form of ὄψις, 
a sight, esp. a vision, Anth. P. 6, 210, 
LXX, and N. T. 
᾿πτάω, 6, f. -ἤσω, to roast, broil or 
Sry, κρέα ὥπτων, Od. 3, 33, etc. ; also 
δ. gen. partit., ὀπτῆσαί Te κρεῶν, to 
roast some meat, Od. 15, 98: opp. to 
épeiv, Xen. Cyr. 8, 2, 6, etc. : in pass., 
ὀπτηθῆναι, Od. 20, 27.—2. to bake, of ~ 
bread, ὅκως ὀπτῷτο ὁ ἄρτος, Hat. 8, 
137; cf. Xen. An. 5, 4,29; ὀπτᾶν πλα- 
κοῦντας, Ar. Ran. 507 :-- also of pot. 
tery, to bake or burn, καλῶς ὠπτημένῃ 
(χύτρα), Plat. Hipp. Maj. 288 D.— 
3. to bake, harden, as the sun does the 
ground, like Virgil’s ¢erram excoquere, 
Xen. Oec. 16, 14, in pass.—4. metaph. 
(as we say) ‘to roast’’a man, Ar. Lys. 
639 :—in pass., like Lat. uri, of the 
fire of love, Theocr.:7, 55, cf. Mel. 4. 
(Akin to ἔψω.) 
Ὁ πτέος, ‘a,\ov, verb; adj. of d6pde 
τῇ ὄψομαι), to be seen. : 





7,118. (Strictly genit. ofanold pron. 





πος, from which come also the 
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“Orreda, = ὁράω, to see, AT. Av 
1061; cf. ὀπτάζω. - 


QTIgP 

Orrip, ἥρος, 6, (ὄψομαι, ὁράω) 
one who OF spies, ὦ spy, scout, 
Lat. speculator, Od. 14, 261; 17, 430, 
Aesch. Supp. 185, Soph. Aj: 39. 

᾿Οπτήρια, wv, τά, (ὄψομαι, dpdw), 
(sc. δῶρα), presents by the bride- 
groom on séeing the bride without the veil, 
Ξεἀνακαλυπτήρια, θεώρητρα : gener- 
ally, presents upon seeing or for the sight 
of a person, παιδὸς ὁπτ., Eur. lon 
1127, cf. Call, Dian. 74, Aspasia ap. 
Ath. 219 Ὁ. 

᾽Οπτήσιμος, ον, for roasting, Eubul. 

ἣν 4: from fh ( 

"Onrnate, ews, ἢ, (ὀπτάω) α roast: 
mg, leon: Srying, Arist. Meteor. 
4, 3, 18:—a baking of pottery, Luc. 
Prom, 2. ες 

᾿Οπτητικός, 7, ὄν, belonging to, 
skilled in roasting: from 


tod 


ongP ἡ 
the year between the rising of Sirius 
and of Arcturus (acc. to the division 
of the year into seven seasons, éap, 
θέρος, ὀπώρα, φθενόπωρον, σπορητύς, 
χειμών, φυταλιάγ; and so, not so 
mach the Lat. auctumnus, autumn, as 
our dog-days or at most the end of 
summer, Hom., who names θέρος and 
ὀπώρη together, θέρος τεθαλυϊά τ᾽ 
ὀπώρη, Od. 11,191 ; even in his time 
Σείριος was known to be the star of 
this season, Il. 22, 27; cf. ὀπωρινός. 
It was the proper time for both the 
field and tree fruits to ripen, Hdt..4, 
199, ef. Ideler iib. d. Kalender di 
Griech. u. Rém. p 15; but it was 
also the rain-time, Il. 16, 385, Hes. 
Op. 672; and windy season, of Boreas, 
acc, to Il. 21, 346, Od. 5, 328; but of 
Notus acc. to Hes. Op. 675; (these 
diversities bel perh. to different 





, 'Ὄπτητός, ή, ὄν, (ὀπτάω) 7 
᾽Ὀπτίζω,Ξεόράω, dub. }. in Archyt. ; 
γν, ὀπτάζω. 
᾿Οπτίέκια, τά, Byzant. from Lat. 


officia, court-places. - 
᾽Οπτικός, Hy, ὄν, (ὄψομαι) belonging 
to seeing or sight ; τὰ ὀπτικά, the theo- 
ry of the laws of sight, optics, Arist. 
etaph. 12,2, 9, etc.: ἢ -κή (sc. θέω- 
ofa), id. Anal. Post.1,9,4. . ᾿ 

᾿Οπτιλέτις, δος, ἦν epith. of Mi- 

ne La Lycurg. 11. th 
πτίλος, ov, 6, (ὄψομαι) the eye; 
Dor. for ὀφθαλμός, Mon ap. Stob. 
p. 50, 15, Plut. Lycurg. 11. [2] 
2Onrtiov, ovoc, ὃ, Lat. optio,; the as- 
sistant chosen by any one, esp. by the 
eneral of an army, or aid-de-camp, 
lut. Galba 24, where ὀπέων is af. ]. 
‘Plut. wrongly derives it from the 
Greek ὄψομαι, fut. of ὁράω.) 

Ὀπτός, 4, ὄν, A. (shortd. for 
πτητός, from ὀπτάω) roasted, broiled, 
τρέαξ, 6 . 4, 66, etc. ; σάρκες, Aesch. 
Ag. 1097, 2606 καὶ ὀπτά, boiled meats 
ahd roast, Eur. Cycl. 358, cf. Plat. 
Rep. 404 C.—2. baked, ἄρτος, Hat. 2, 
92, also of pottery or bricks, baked or 
burned, Xen. An. 2, 4, 12, cf..Oec. 16, 
13:—superl. ὀπτότατος, best dressed 
ed oF hei cote eel 
rally, prepared by fire ; of iron, forged, 
feeeel, Soph: Ant. 475.—B. (ὁράω, 
ὄψομαι) seen: visible, Luc. Lexiph. 9. 

ὈΠΥΓΏ, or ὀπύω. (which Piers: 
Moer. p. 278, Pors. Od. 4,798; holds 
to be the old and genuine form): 
ἢ -ὕσω.: used by Hom. only in pres, 
and impf. with or without augm, :—1. 
act. of the man, to marry, wed, take to 
wife, have to wife, τινά, Hom., and. 

Tes..: absol., drrviovtec, married men, 
Od. 6, 63, opp.to the unmarried, ἠέθεοι: 
also to have imtercourse with, know a 
‘woman, Od. 15, 21, Ar. Ach. 255.—H. 
mid, and: pass., of the woman, to be 
married, become a wife, Il. 8, 304, Pind. 
1. 4,.102 (3, 77).—Only poet., and in 
late prose, Arist. Eth. N. 7, 5, -4,. 


Luc., ete. [Ὁ in all tenses of ὀπύω.1. 
᾽Οπώδης, ες, contr. for ὀποειδής. 

"ὍὌπωπα, I have seen, Jon. and poet. 
pf. 2 of ὁράω, Hom. 

'Oruréw, later form for ὁράω, 
formed, from the pf, ὄπωπα, ταῖν: 
Arg 181, 1020; ὀπωπήσασθαι, Eu- 
phor. 48. ai 

᾽Οπωπή, ἧς, ἣν. (πωπα) poet. for 
ὄψις, α sight or view, ὅπως ἤἦντησας 
ὀπωπῆς. Od. 3,97: ἰών sight, | 
power of seeing, ἁμαρτήσεσθαι ὄπωπῆς, 
Od,.$,512 0 , ; 

Ἰθπωπητήρ, ἤρος, ὀΞεὀπτήρς H. 
Hom. Mere. 15. 

“Ὀπώπιος, ον,(ὀπωπή) of or belong- 
ang to the eye, Hipp. 

'Qrdpa, ας; rt Ton. ὀπώρη: La- 
“on. ὀπάρὰ (Aleman 26) :—the part af] 


places) :—Xen., Hell..3, 2,. 10, says, 
ἀρξάμενος ἠρινοῦ χρόνου πρὸ ὀπώρας. 
—II. since it was the fruit-time, (1. c. 
τεθαλυῖα ὀπώρη, Od.) ὀπώρα also 
means the fruit itself, esp. tree-fruit, 
pears, apples, grapes, Soph. Tr. ef. 
ὀπωρίζω : in this signf. also.in plur., 
1886: 88, 27; and. Aleman au οὐρα 
calls honey xnpiva érdépa.—tll. me- 
taph. summer bloom; i. 6. the bloom of 
youth, manhood, like pa, Pind. I. 2, 
8, N. 5, 11; ripe virginity, Aesch. 
Supp. 998, 1015; ὁπ. Κύπριδος, 
Chaerem. ap. Ath. 608 Fs : 
ῬοΟπώρα, ας, 7,.Opora, goddess of 
fruits; foreg. personified, Ar. Pac. 
523.—2. fem. pr. n., Ath. 567 C. 
᾽Θπωριαῖος, a, ov, of or belonging 
to ὀπώρα: τὰ ὀπι-εὐπώρα 11, fruit, 
Theophr. 
᾿᾽Οπωρίζω, (ὀπώρα 10) to gather 
Sruits, ὃπ. ὀπώραν, Plat. Legg. 844, 
E, 845 A; absol. in mid., to gather in, 
one’s fruits, Theopomp. (Hist.) ap. 
Ath. 533 A.—IL to gather fruits off, 
ὀπωριεῦντες (Lon. fut. for -ἰοῦντες) 
τοὺς φοίμικας, Hdt. 4, 172, 182. 
᾿πωρικός, 7, 6v, (ὀπώρα) belong 
ing to fruit-time : made of fruit, Gal. 
᾽Οπώριμος, ov,=foreg.: δένδρον. 
Om. a fruit-tree. : ‘ 
᾿Οπωρινός, ἢ, ὄν, in or from the time 
of ὀπώρα, autumnal or more strictly 
summery, Il. 16, 385, Od. 5, 328, etc. ; 
ἀστὴρ ὁπ., the summer-star; dog-star, 
also Σείριος, whose rising marked 
the beginning of ὀπώρα, Il. 5, 5. [1 
in. Ep., if the Jast sytl: be lonig, as it 
is always in: Hom.; but Hes, Op. 
676 has ὀπωρῖνός : in Att. 1 al- 
ways. ] ᾿ δ, (ἀπωρίζων 
᾽Οπωρισμός, οὔ, ὃ, (ὀπωρίζωλγ the 
ngtlener spire LXX. 
᾽Οπωροβᾶσϊλίς, ἔδος, ἡ, (ἀπώρα H, 
βασιλίς) the queen: of fruits, a fine 
kind of fig, Incert. ap. Ath. 75 D. 
᾽Οπωροθήκη,ης,ἡ, (ὀπώρα !, θήκη) 
a-plave for keeping fruits, a fruit-room, 
ΓΟ 
'᾽Ὁπωροκάπηλος, ov, ὃ. α fruiterer,. 


Alciphs. [ἃ] 
ata pr Coa (ὀπώρα Il, λέγω) 
plucking fruit, Opp. ©..1, 125: . . 


᾽Οπωροπώλης, ov, 6, a fruiterer. ἡ 

- Οπωροφορέω, Gi, to bear frust, Anth. 
P, Ὡς 252: from ὠ Ἶ 

᾿θπωροφόρος, ον, (ἀπώρα ΤΠ, φέρω) 
bearing eit, Auth. P. 7, 32]. ᾧ sat 

"OrwpogiAdxtoy,.ov,yT6, the hut of: 
α gard tcher, LX: apo" 


—H=é 





-| θήκη. [} From 


᾽Οωροφύλαξ, ἄκος, 6,4, (ὀπώρα II, 
φύλα, a. watcher of fruits, garden- 
watcher, Arist. Probl. 25, 2, 4, Diod. 


4, 6. [Ὁ] ; 
τω; 6) (ὑπώρα 11, ὠνέο- 


ne eT tose 





ΟΠΩΣ 
Ξ--ὐπωρυπώλης, Dem. 314, 14: cf 
Lob. Phryn. 206. ; 


Ὅπως, Ep.-dirmwe, both in Hom. : 
Ton. ὅκως. A. 48 SIMPLE CONJUNC- 
TION, correlative to rae :—L. how, in 
what way.or manner, the most freq. 
signf. in Hom. : also like dc, in such 
wise that.., so that.., Il. 1, 136, Gd. 14, 
172 ; where in full οὕτως or ὥς would 
stand, as Od. 15, 111.—1. with the 
subjunct., without ἄν, to represent an 
action as.present, Od. 1,349, i. 10, 225 : 
—but with ἄν, xe or κεν, to express a 
present possibility, φράζεσθαί oe ἄνω 
γεν, ὅππως KEV νῆας σόῃς, hebids you 
think how you. may save the ships, H. 
9, 681, cf. 20, 243, Od. 1, 270, 295.— 
2. with the optat. to represent an action 
as past, or in orationé obliqua, 1], 18,, 
473 ; 21, 137, Od. 9, 554, ete —3. with 
the indic.,—a, of aor., simply to relate 
how a thing has happened, 11. 10, 545, 
Od. 3, 97, etc.—b. of fut.; when it is 
said or asked how a thing will: or ought 
to happen, Π.1, 136, Od. 13, 376, 386, 
ete.: in Hom. moat. fteq. in’ phrase, 
οὐδέ τί πω σάφα ἴδμεν, ὅπως ἔσται 
τάδε ἔργα, we know not how these 
things will be, IL. 2, 252, Od. 17, 78, 
ete—c. of pres. in Hom. usu. in 
peers, ἔρξον ὅπως ἐθέλεις, do as you 

ike, Il. 4, 37, Od. 13, 145; besides 
this only, ἔλθοι, ὅπως ἐθέλω (scil. 
αὐτὸν ἐλθεῖν), Od.-14, 172; and, 
ὅπως φρεσὶ σῇσι pevarvdc, ὡς τοι 
Ζεὺς τελέσειε νόστον, Od. 15, 11], 
cf. sq.~-4.. ὅπως is sometimes (by an 
easy anacoluthon) put for οἷος, as, 
τοῖόν με ἔθηκεν, ὅπως ἐθέλει, for 
οἷον ἐθέλει, Od. 16,.208᾽; and freq. in 
Att.—5.. ὅπως ἔχω, as I am, i. 6. im- 
mediately, on the spot, Herm. Sopli 
Phil. 808.—6. 6. gen., σοῦσθε ὅπως 
ποδῶν (sc. ἔχετε), TUN as you are off 
for feet, i. δ. as quick as you: ean, 
Aesch. Supp. 837, cf. Eur. Bl. 238, 
Jelf Gr. Gr. § 528.—7. ὁπωςδή, Hat- 
1, 22, etc.; ὁπωφοῦν, howsoever, Lat. 
ufeunque, Isoer. 15 E, Xen. Cyr. 8, 3, 
14, ete. ; 30, ὁπωςδήποτε, Arist. Eth. 
N.3,5,18; ὁπωςτιοῦν, Plat, Phaedr. 
258 C; οὐδ᾽ ὁπωςτιοῦν, not in an’ 
way whatever, not in the least, Id- 
Phaed. 61 €, ete.—8. οὐκ ἔσϑ' ὅπως, 
it is not (cannot be) that.., Aesch. 
Ag. 620, etc.; but, οὐκ &6 ὅπως ob, 
Lat. non fori gotert quin.., ¥ cannot bur 
be that..,.Soph. El. 1479, Ar. Eq. 426 ; 
hence: used in strong dsseveration, 
Ar. ΝΡ, 8029; ὅπως, with the’ inf. 
is always ellipt., as, πειρᾶσθαι ὅπως. 
ὡς βέλτυστώ τὼ προζήκοντα ἑκατέρῳ; 
ἡμῶν: διαπράττεσθαι, tor aac ἂν" 
γένϑιτο διαπράττεσθαι, Xen. Occ. 7, 
29:-—IE. like ὅτε and 1.81, ut, of the 
time of a thing’s happening, when, as. 
so soon as, c. Iidicat. dor. Il. 12, 208, 
Od. 3, 373; Soph. Tr. 765, ete.—2. 
with the-optat. after that, Hat. 1, 17, 
etc., like Lat. postquam with the sub- - 
junct.: ὅπως πρῶτα, as soon as ever, 
Hes. Th. 156.—IH. like ἐπεί, and: 


| Lat. quod; in assigning grounds for ἃ 


thing, with the indicat.,.as, ‘because,-- 


| for that, “ἄχος, ὅπως δὴ δηρὸν aroi: 


werat, grief for that he th been. 
long away, Od. 4) 109: this: is very 
rare, yet found in the' best Att., 
Heind.and Stallb. Plat. Euthyd. 296. 
E.IV. like ὡς )πά ὅτι and Lat. quam, 
with superl. of adv., ὅπως ὥκιστα, as- 
quickly as possible, Lat. quam celerrime,. 
Theogn. 427; ὅπως ἄριστα, Aesch. 
Ag. 600.:—the full phrase would be 
like οὕτως ὅπως ἧδιστα, strictly, in 
a way as pleasant, as the most pleasant. 
is, Soph. Tr. 330.—V. like ὡς, in cone 





parisori;.as, even as, like, Seidl. Bur : 
104 


ὉΠΩΣ 


Tro. 147, yet rare: also redupl., we... 
ὅπως, Eur. 1. c., ef. Dind. ad. Hec. 
398.—VI. like ὡς, Lat. guam, our 
how../ in exclamations of astonish- 
ment, etc.—VII. never for πῶς ; in 
direct interrog., but usu. substituted 
for it in repeating another _person’s 
question, Ar. Plut. 139, Eq..128. 

B. ὅπως, 88 FINAL CONJUNCTION, 
denoting an end or purpose, that, in 
order that, so that, Lat. ut, Hom.—I. 
with the subjunct. :—1l. without ἄν, 
when the action is going on, and the ante- 
cedent verb is of the present time, Hom. 
etc., as H. 3; 110, Od. 1, 77; but the 
subjunct. may follow, though this an- 
teced. verb be in past time, if the 
action is marked as continuing up to 
the present, cf, Jelf Gr. Gr, § 806: in 
Thue. the subj. is esp. freq. found in 
narrative, where regul. the opt. would 
have stood, prob. to indicate a result 
of which the agent—or in. oratione 
obliqua the speaker—was confident : 
so too the subj. usu. follows verbs of 
fearing in past tenses, Matth. Gr. Gr. 
ὁ 518, 4.—2. with ἄν or κεν and sub- 
junct., to denote a continuous action, or 
‘an object not to be attained at once : first 
Od. 4, 545, more freq. in Att., Heind. 
Plat. Phaed. 59 E.—3. also with sub- 
‘unct., in independent sentences, 
without any chief verb to express a 
caution, etc., usu. with μή, as, ὅπως 
τοῦτό γε μὴ ποιήσῃ (see) thou. do it 
not; and so, dpa, σκόπει, φύλαξαι, 
etc., have a care, beware, etc., are usu. 
supplied: so too ὁ. indicat. fut., ὅπως 
(ἄνδρες ἔσεσθε, see that ye be men! 
af, Pars Hec. 402, and v. infra III. 1. 
—With the negat., therefore, it warns 
wor forbids ; without, it cheers or urges 
on.—Il. with the optat., if the antece- 
dent verb be of past time, in which case 
the action is represented not abso- 
lutely, but as the thought of another: 
—l. after imperf., Od. 3, 129; 6,319. 
—2. after aor., Il. 1, 344, Od. 13, 319. 
—IIL ὅπως ἄν, with the optat. is very 
dub. iin Att., though it so stands in 
“Thuc. 7, 65, cf. Herm. Vig. Append. 
viii—IV. with the indic.—l. of fut., 
to denote an.object conceived as future 
inregard to the time of the anteced, verb, 
and so.after-the pres. as well as the 
fut. aud pretexite: in Hom. prob. 
nly once, Od. 1, 57, θέλγει ὅπως 
Ἰθάκης ἐπιλήσεται, she beguiles him 
with the view thet he should forget 
Ithaca (which therefore-he could not 
syet have forgotten): in Att..the in- 
dicat. fut. after ὅπως is very freq. :— 
also like B. I, 4, to convey a caution, 
vetc., δεῖ σ᾽ ὅπως δείξεις, Soph. Aj. 
556, which is better explained as 
ellipt. for δεῖ σε ὁρᾶν, ὅπως δείξεις, 
‘than by a mixing of two construc- 
itions, δεῖ ce δεικνύναι and dpa ὅπως 
etEerc.—2. of past tenses, to denote 
an object which was intended, but not 
effected, Monk Hipp. 643, Herm. Vig. 
Ἢ. 264.—V. in Att, is freq. found the 
vellipt. phrase, οὐχ ὅπως, ἀλλά or 
AAG Kai... not only not so, but.., a8, οὐ 
“ὅπως χάριν αὐτοῖς ἔχεις, ἀλλὰ καὶ 
κατὰ τουτωνὶ πολιτεύει, you not only 
are not grateful to them, but you are 
-even taking measures against them, 
Dem. 271, 1,—which would be in full, 
ov λέγω ὅπως, 1 do not say that, etc., 


erm. Vig. ἢ, 253; 80; οὐχ ὅπως, 


wad’ οὐδέ, ποῖ -only not so, but not at 
all—VI. é70¢,47,==the conjunction 
4tj.— Dawes, -Misc. Crit. p. 228, sq., 
lays it down -that ὅπως μή is never 
‘ased with subj. aor. -l-act. and mid., 
but only with aor. 2,-or, if the metre 
Δ} not pein this, with indicat. fut.: 
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wherefore he and. Brunck changed 
all places (esp. in the Att. drama) 
where they found this aor. 1, though 
they allowed. it after ὅπως and ὅπως 
ἄν : some .places however escaped 
them, as Soph. Aj. 700, or presented 
difficulties, as Ar. Eccl. 117, Thongh 
Dawes’ canon has been adopted by 
many excellent critics, as Wolf Dem. 
Lept. p. 266, yet: later editors have 
begun to. forsake it, as founded on 
no principle, and have returned to 
the reading of the Mss., v. .Heind. 
Plat. Prot. 313 C, Poppo Obs. in 
Thue. p. 155, and Thuc. t. 1, p. 136, 
and esp Herm. Soph. Aj. 557. (Ὅπως 
was orig. adv. of the old ὍΠΟΣ, v. 
sub ὅπου.) 

"Opaua, arog, τό, (ὁράω) that which 
is seen, a view, sight, Xen. Cyr. 3, 3, 
66, Arist.—Hence very late, ὁρᾶμᾶ- 
τίζομαι, -τισμός and ἩΤ στῆς. 

*Opapvor, ὃ, later form for ὀρόδαμ- 
νος, Nic. Al. 154, Anth. ἢ 

«Ὅρᾶσις, ewe, 7, (ὁράω) seeing, the 
sense of sight, Lat. visus, Demad.:278, 
41, Arist. Eth. Ν, 10, 4, 1 :—in plur., 
the eyes, τὰς dp. ἐκκόπτειν, Diod. 2, 
6.—IL. that which is seen, a vision, 
LXX. 

‘Oparéog, a, ov, verb. adj. from 
ὁράω, to be seen. 

‘Oparic, οὔ, ὁ, one who sees, a be- 
holder, Plut. Nic. 19. 

Ὁρᾶτικός, 7, 6v, (ὁράω) able to see, 
Arist. Metaph. 8, 8,.2, Plut., etc. 

t'Opdrioc, ov, ὁ, the Roman name 
Horatius, Plut. . 

Ὁρᾶτός, 7, dv, (ὁράω) seen :-—to be 
seen, visible, freq. in Plat., esp. joined 
with ἁπτός, Tim. 28 B, Rep. 524 D, 
etc.: τὰ ὁρ., visible objects, opp. to vo- 
es J ΤΑ eed (épd ) 

αυγέομαι, dep., ω, αὐγή) to 
pupae fm Aresas sea Stob’ Eel. 

1, p. 854: formed like papavyéw. 

‘OPA’Q, ὦ, impf. Att. ἑώρων, strict- 
ly ὥρων: perf. ἑώρακα (which Dawes, 
metri grat., also wrote ὥρακα ; but 
the more prob. Att., at least comic, 
form is ἑόρᾶκα, v. Buttm.. Ausf. Gr. 
§ 84 Anm. 12, not.)—Pass. ὁράομαι, 
contr. ὁρῶμαι : pf. ἑώρᾶμαι : aor. inf. 
ὁραθῆναι only in later authors : verb. 
adj. dpdrd¢.and dpadréoc.—Besides 
these, we have-from the root ’OIIT-, 
fut. ὄψομαι, always inact. signf., from: 
which we have an aor. 1 ἐπόψατο in 
Pind. Fr. .58, 11, and Herm. would 
read ὄψαιντο in Soph. O. T. 1271, cf. 
Lob. Phryn. 734: fut. pass. ὀφθήσο- 
μαι: aor, pass. ὥφθην, inf. ὀφθῆναι : 
rarer pf. pass. ὦμμαι, ὦψαι, ὦπται, 
Aesch. Pr. 998, etc., inf. ὦφθαι : verb. 
adj. ὀπτός and émréoc.—Again from 
the root /IA-, are formed aor. act. ei- 
δον, inf. ἰδεῖν : aor. mid. εἰδόμην, inf. 
ἰδέσθαι : perf. with pres. signf. oida, 1 
know, inf. εἰδέναι : verb. adj. loréog : 
(for these v. sub *eidw.)—Of these 
tenses Hom., besides those from *ei- 
dw, uses pres. act. and pass., 3 sing. 
impf. act. and mid. without augm., 
ὅρᾶ, ὁρᾶτο, and fut. ὄψομαι : he also 
has the perf. 2 ὅπωπα, never found in 
Att. prose, and in Od. 3 sing. plqpf. 
ὀπώπει, in Hdt. ὀπώπεε -tonke: to 
be remarked in Hom: is ὄρηαι or ὁρῆ- 


at, Ep. 2 pres. mid.. for ὁράῃ or épa-' 


eat, as if from Gpyuar, Od. 14, 343. 
He’ also uses rc a as, ὁρῶ, 


ὁρᾶν, ὁρῶν, ὁρῶμαι, ὁρᾶσθαι, ὁρώμε-. 


voc, no less than lengthd. Ep. ὁράᾳς, 
ὁρόω, ὁρόων, 2 pl. opt. ὀρός τε Πα 
347; ὁράασθαι, etc.—In Ion. prose, 
the pres. is ὁρέω, Wess. Hat. 2, 148, 
impf. Gpeov, yet Hdt.-also has inf. 





ὁρᾶν, and in impf. the forms 


ὥρα or 
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ὅρα and ὥρων, inf. pass. ὁρᾶσθαι, ete. ; 
he never contracts lon. forms ὁρέω, 
ὁρέων, ὡρέομεν or. ὁρέομεν, etc., cf. 
Schweigh..v. 1-1, 99. 

. Orig. signf., to see.—I. absol., to 
look, oft: in Hom. ; εἴς τι or εἴς τινα, 
to or at a thing, or person, 1]. 10, 239, 
Od. 5, 439, cf. Eur. Peliad. 7; so in 
mid., Hes. Op. 532, Fr. 47: κατ᾽ ab- 
τοὺς αἰὲν dpa, he kept looking down at 
them, fl. 16, 646; so, κατὰ Τροίην, 
IL. 24,291; ὁρόων ἐπὶ divona πόντον, 
looking over the sea, Il. 1, 350; ὁρᾶν 
πρός τι, like Lat. spectare ad..., to look 
towards, and so to look for, prepare for, 
expect, long for, στρατὸς πρὸς πλοῦν 
ὁρᾷν Eur, 1. A. 1624; 80, dp. ἐπί τινι, 
Schaf. Dion. Comp. p. 143.—2. to hare 
sight, opp. to μὴ ὁρᾶν, to be blind, 
Soph. Aj. 84: hence says Oedipus, 
ὅσ' ἂν λέγοιμι, πάνθ' ὁρῶντα λέξομαι, 
pane Lam blind) my words shali 

ave eyes, 1. e. shall be to the purpose, 
have meaning, Soph. O. C. 74; ἐν 
σκότῳ ὀψοίατο, i. e. may they be 
blind, O. T. 1274; cf. infra 11—3. to 
see, look to, i. 6, take heed, beware, esp. 
inimperat., like βλέπε, ὅρα el..., look fo 
it, whether.., Aesch. Pr. 997, cf: Herm. 
Soph. Phil. 849; also, dpa μή..» Soph. 
Phil. 30, ete.—4. ὁρᾷς; ὁρᾶτε; see’st 
thou? d’ye see? parenthetically, esp. 
in explanations, like Lat. viden’? Ar. 
Nub. 355, Thesm. 490, etc., cf. Valck. 
Phoen. 726: ἀλλ᾽ ὁρᾷς at the begin- 
ning of asentence, but, yousee.., Heind. 
Plat. Prot. 336 B.—5. c. acc. cognato, 
like βλέπω I, to look so and so, ὁρῶν 
ἀλκάν, Pind. O. 9, 165.—II. transit., 
to see an object, look at, behold, come in 
sight of, perceive, observe, c. acc , oft. in 
Hom. ; also pleon., ὀφθαλμοῖσιν or ἐν 
ὀφθαλμοῖσιν ὁρᾶν, to see with or before 
the eyes, Id.: to have in eye, keep in 
sight, Il. 23, 323; φίλως ὁρᾶν. with ei 
and opt., to be glad to see a thing, Il. 4, 
347; ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος Ἠελίοιο, 
poet. for ζῇν, like βλέπειν, oft. in 
Hom. ; so φῶς ὁρᾶν, Eur. Or. 1523, 
Alc. 691; for which, later, ὁρᾶν is 
used alone: c. part., ὁρῶ ce kpvxrov- 
ta, just like our I see you hiding..., 
Eur. Hec. 342; so, ὁρῶ μ' ἐξειργασμέ- 
γην, I see that I have done, Soph. Fr. 
703; and often so in Att., ef. Jelf Gr. 
Gr. § 683, and infra: rarely c. gen., to 
see something of a thing, have a view 
of, Ib.—The pf. ὄπωπα, I have-seen, 
belongs exclus. tosignf. 1].—III. Hom. 
has no pass,, and always uses mid. in 
act signf.: but in-Att. the pass. has 
not only the signf. to be seen, but also 
like φαίνομαι, to let one’s self be seen, 
appear, esp. in aor. ὀφθῆναι, freq. in 

lat.; c. part., ὥφθημεν ὄντες ἄθλιοι, 
we were seen to be..., Eur. LT. 933; 
ὀφθήσεται διώκων, he will prove to be..., 
Plat. Phaedr. 239 C, cf. Symp. 178 E, 
and supra: τὰ ὁρώμενα, all that is 
seen, things visible, like τὰ ὁρατά, 
Plat. Parm, 130 A.—2. metaph. ὁρᾶν 
is used of mental sight, to discern, 
perceive, Soph. El. 945, ete.; so blind 
Oedipus says, φωνῇ yap ὁρῶ, τὸ φα- 
τιζόμενον, I see by sound, as the any 
ing 1s, Soph. Ὁ. C. 138, ubi v. Brunck. 
(Orig. prob. it had the digamma, for 
the Sanecr. rootis vri, our ware, a-ware, 
Germ. wahren, Wehr: cf. also Lat. 
verus, cocoa : 

ΤὈρβηλός, οὔ, ὁ, Orbelus, a chain 
of mountains in northern Macedonia, 
(Paeonia), Hat. 5, 16. 

᾿Ὀρβίκατον or ὀρβίκλατον, ov, τό, 
Lat. malum orbiculatum, Diphil. Siphn. 
aD 2 4 ὠ ee 

Be ἄζω, f. -άσω, (ὀργάω) to soften, 
boca acer Lat. ΘΑ θὲ like μα 
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Adoow, Soph Fr. 432, Ar. Av. 839; 
and in pass., ὠργασμένος, moulded, 
Plat. Theaet. 194 C, ubi v. Stallb., 
ef. Ruhnk. Tim.: hence like δέφειν, 
δεψεῖν, to tan, v. 1. Hdt. 4, 64, ubi 
plurimi ὀργήσας vel dpyicac, gener- 
ally, to make ripe or ready, πρός τι; 
Anst. Probl. 2, 32, 2. ᾿ 
᾿Οργαίνω, f. -ἄνῶ, trans., like ὀργί- 
ζω, to make angry, enrage, kai yap’ ἂν 
πέτρου φύσιν ov γ' ὀργάνειας, Soph. 
ο. ἣν 335.—IL. intr. hke ὀργέζομαι, 
to grow or be angry, Soph. ‘Tr. 552; 
τινί, with one, Eur. Alc. 1106. 
᾿Οργἄνέω,Ξεὀργανόω. | 
Ὀργάνη, 761 ἢν (Γἔργω, ὄργανον): 
ἐργάνη. [ἃ] ae ἢ 
Ὀργανίζω,Ξ- ὀργανόω, Hipp. 
Ὀργανικός, ή, Ov, (ὄργανον) instru- 
mental, Arist. Eth. . 3, 1, 6, esp. of 
music, Plut. 2, 657 Pea alla 
tal, ient, effectual, Id. ν. «κῶς, 
by iene cb dpc Arist. Eth. N. 
yy 8 
᾿ργάνιον, ov, 76, dim. from épya- 
νον, Mel, 64. [a] ᾿ : 
"Opydvov, ov, τό, (*Epyw, ἔργον) 
aninstrument, implement, tool, or engine, 
making or moving a thing, Soph. 
τ, 905, οἵ, ἀθηρόβρωτος ; λογχο- 
ΠΝ Bacch. : hott 
Aaivea ᾿Αμφέονος ὄργανα, i. e. the 
walls of Mhebos, {ai Bhoen, 115; 
freq. in -Plat., etc.; ὄργ. κυβευτικά, 
Aeschin, 9, 9.—2. metaph., an organ 
of sense, Plat. Rep. 518 C.—IL. a mu- 
sical instrument, Aesch. Fr. 54, Plat. 
Lach. 188 D.—HI. -the material of a 
work, ὄργανον ἐν ὄρεσι, timber, Plat. 
Legg. 678 D.—IV. the work, product 
itself, like ἔργον, μελίσσης κηρόπλα- 
στον opy., Soph. Fr. 464.---Ψ, Aristo- 
tle’s logical writings were collected 
under the name of τὸ ὄργανον, the In- 
strument of all reasoning, Ammon. 
Herm. ad-Categ. fol. Ia, cf. Trende- 
Jenb, Elem.-Log. p. 48 (Ed.:2). 
᾿Οργᾶνοπήκτωρ, opoc, 6, ἡ»Ξεόργα- 
νοποιός, Manetho. . 
᾿Οργανοποιητικός, 4, dv, fit for, be- 
ἐ to the making of instr πο 


ποιῶν ὄργανα, 





and 

’Opydvorotia, ας, ἦν the making of 
scare ions Tim..Locr. 101 Εἰ : from 

"Opydvorotés, ὄν, (ὔργανον, ποιέξω) 
making instruments,‘ Diod. - 

Ὄργανος, ἢ, ov, (épyw, ἔοργα) 
working, forming, χείρ, Eur. Andr. 
1015. 

᾿Οργᾶνόω, ὥ, (ὄργανον) to furnish 
with organs, to organize, πρός τι, Sext. 
Emp., Hence 

’Opydvucic, ἕως, 4, organization, 
enn poely, ) 

᾿ργάς, ἄδος, ἢ, (ὀργάω) sc. γῆ, any 
wall eee, Sertile es of land, esp. 
meadow-land, partial. "ἢ wooded, with 
or without cultivated fields, just like: 
the Germ. Au, Eur. Bacch. 340, 445, 
Xen. Cyn. 9, 2.—2. esp., like réuevoc,: 
α rich tract of land sacred to the gods, 
comprehending meadows, fields, and 


groves : such a tract between Athens- 


and Megara, sacred to Ceres and Pro- 
serpina, was pecul. called ἡ ὀργάς, or 
ἱερὰ ὀργάς by Plut. Pericl. 30, Paus. 
3, 4, 2, cf. Ruhnk. Tim.—II. as fem. 


adj., teeming, fruitful, of women, Ni-: 
cet. - 


+0 γᾶς, ἃ, ὁ, the Orgas, ἃ tributa-. 


ry of the Marsyas in Greater Phrygia, 
Strab. p. 577. Ξ 

᾿ργαόσμός, οὔ, ὁ, (rdsu) a knead- 
ing, softening.—ll. (ὀργάω) lucuriant 
fulness, appetite, Hipp. . 

᾿Ὀργαστήριον, ov, τό, for. ὀργιασ- 
τήριον, a place where ὄργια were held, 
Nic. Al. 8. : 
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Ὀρργάω, ὦ, strictly to swell, teem 
with moisture, sap, etc.: hence—I. of 
soil, to be well-watered and: fertile, esp. 
to teem with fruits, abound in grass, 
Theophr. : so too of plants and trees ; 
and of fruit, to swell as it ripens, ὁ 
καρπὸς πεπαίνεται καὶ ὀργᾷ, ‘Hat. 4, 
199; also, c. inf., ὀργᾷ ᾿ἀμᾶσθαι, is 
ripe for cutting, Ib., cf. Xen: Oec. 19, 
19.—II. to swell with lust, like σῴρι- 
dw; to wax wanton, be rampant, Ar. 
ys. 1113; or of animals, tobe at heat, 
be at the ee sexual intercourse, dp- 
γᾶν πρὸς τὴν ὀχείαν; dpy. ἀφροδια- 
σθῆναι, Arist. Η..Α. 6, 18,13; 10, 5, 
11 :—then, generally, to be eager’ or 
ready, to be excited, be passionate, 6p- 
γῶν κρίνειν, to judge under the influ- 
ence of passion, Thuc.:8, “2 :—c.'inf., 
ὀργᾷ μαθεῖν, Aesch. Cho, 454: ὀργᾶν 
τεκεῖν, Arist. H. A. 9, 8, 5 :—absol., 
Thuc. 45.108; cf. Ruhnk. Tim:: so 
also plqpf. pass., in act. signf., [huc. 
2, 21.—IKI. in. Ar. Av. 462, some’ ex- 
plain it.as— dpyd(a, and at least there 
must be a play on this word. {{ν. sub 
ὀργή, bpéyw). - ἌΝΝΑ 
᾽Οργεών, ὥνος, 6, at Athens a citi- 
zen chosen from every djyo¢, who at 
stated times had to perform certain 
sacrifices, and so a sort of priest, like 
the Rom. curio’: they were also call- 
ed γεννῆται τῶν Gedv,'Isae. 19; 19; 
20, 20; 28, 54:—poet., generally, for 
iepedtc, a priest, Aesch. Fr.. 135; cf. 
ὀργίων. (Prob. from épyca, not from 
ἔργον.) - ne 
_ ὈὈργεώνη, ne, ἦν fem. from foreg., 
a priestess. 
 Opyewvirde, 7, ὄν, belonging to the 
ὀργεῶνες, δεῖπνον dpy., a feast of the 
ὀργεῶνες, Ath. 185 C: cf. ὄργια. 
Ὀργῇῆ, ἧς, ἦν natural impulse or pro- 
‘pension ;. the character or: disposition’ as 
resulting from impulses, the disposition, 
nature, heart, κηφήνεσσι: κοθούροις εἴ- 
κελος ὀργῆν, Hes. Op. 302; cf. The- 
ogn. 98, 214, 958, etc.; so, μείλιχος, 
γλυκεῖα ὀργή, Pind. P. 9, 76 i but 
more usu., @u7, ἀτέραμνο. ἥ, 
Aesch. Supp. 187, Pr. 100, ete. δεν: ἦ 
νοσοῦσα, ‘a mind diseased,’ Aesch. 
Pr. 378; so in plur., H. Hom. Cer. 
205, Pind. 1. 5, 44 (4, 38), Aesch.. 
εἰς, ; ἀλωπέκων ὀργαῖς, Pind: 'P. 2, 





141; ὀργαὶ ἀστυνόμοι, social-dispo- 


sitions, Soph. Ant. 354:—also in prose, 
Hat. 6,.128, Thue. 1, 130 ; ὀργὰς ἐπι- 
φέρεω τινί, to suit one’s temper to an- 
other, Lat. morigerari‘alicui, Thuc. 8, 
83; 80, πρὸς Ta πάροντα τὰς ὀργὰς 
ὁμοιοῦν, Id. 3, 82.---}}. any violent pas- 
sion ; but most freq. (esp. in Att.) an- 
ger, wrath; ὀργῇ χρῆσθαι, to indulge 
one’s anger, Hae. 6, 85; ὀργὴν ποιεῖ- 
σθαι, to get into a passion, 3, 25; dp- 
γῇ χάριν δοῦναι, sort Ο. Ὁ. 855; 
ὀργῇ εἴκειν, Eur. Hel. 80; ὀργὴν 


ἔχειν τινί, Ar. Pac. 659; ἐν ὀργῇ 6 


ποιεῖσθαί tiva,'Dem. 14, 2; el¢ dp- 


ἀνιέναι τῆς ὀργῆς, ὀργὴν χαλᾶν, to 
be recited: Ae Hon, 700, esp. 727: 
ὀργὴν ἐμποιεῖν τινι, to make one an- 
gry; Plat. Legg. 793 E: ὀργῆς τυγ- 
Xaver, to be angrily Yeeeivad, Dem. 
571, 11, ϑίς. :-ὀργὴν ἄκρος, prone to 
anger, passionate, like ἀκράχολος; 
Hdt. 1, 73:—hence ὀργῇ, as adv., in 
anger, in a passion, Hdt. 1, 61, 114, 
etc. ; 50, dx’ ὀργῆς; Soph.:O. T. 807; 
κατ᾽ ὀργήν, 1d τ. 933, .ete.; μετ᾽ 
6 pit, tecer. 19 C3; πρὸς ὀργήν, Ar. 

an. 844, εἴς. ; ὀργῆς χάριν, ἧς. 
πο, Fur, Andr. 688, I. A. 353; ef 
fears, 


msl. Eur: Med. 1140; ὀργή. 
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ργή᾽ 


γὴν πεσεῖν, Eur. Οτ..696, etc. ; but,- 


ἱιέριόργνωρ 9. “Πανὸς ὀργαί, panie | 
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thing, Dem. 1300, 10, Lys. 107, L; 
122, 3.—Neither ὀργή nor ὀργάω oc- 
curs in’ 1]. or Od.. where ὃ ὅς 15 
‘used instead, in Hes. only dacdtonees 
but very freq. from the earliest Eleg. 
and Lyric poetry, and Jon: and Att. 
prose. (Clearly from ὀρέγω; +Pseu- 
do-Phoc. 58 where it ἰβεξὄρεξις and 
distinction between it and μῆνες» cf. 
ὀργάω, with a notion of swelling’ with 
emotion or desire.) — i τς 
Ὄργημα, ατός, τό, = ὀργῆ, ‘late 
"+O, 165, O 
* NC, €0¢, ὃ, Orges, masc. pr. ἢ.» 
Hat. 7, Τὰ, a: ἢ ὺ 
᾿ Ὀργητής, οὔ, 6, (ὀργή 11) a passion- 
ate man, Adamant. 
- "Opyia, iav, τά, orgies, i. 6. secret 
rites, sectet worship, practised by the 
initiated alone, just like μυστήρια: 
of the secret worship of Céres' at 
Eleusis, as early as H. Hom. Cer. 
274, 476 ;'of the rites of the Cabiri 
and Demeter (Ceres) Achaia, Hdt. 2, 
51;'5, 61: later, mostly of the rites 
of Bacchus, with their dedications, 
puritications, etc., which were indeed 
artly shown to the uninitiated, but 
eft: unexplained; Eur. Bacch. 34, 79, 
etc.—ll. any worship, rites, sacrifices, 
Aesch. Theb. 180, Soph: Tr. 765, Ant, 
1013.—2. any mysteries, without refer- 
ence to religion, e. g.’the mysteries 
of love, Ar. Lys. 832, cf. Jac. Ach. 
Tat. p. 689.—The sing. épyiov is not 
found. ‘(Prob. from épyov, as ἔρδειν 
was used of performing sacred rites, 
like: sacra facere, gen H. Hom. Ap. 
Pyth. 212; others from ὀῤγάω, ὀργῇ." 
doyis, on the analogy of Guaia, θύω, 
υμός ; if so, the name refers to the 
furious transports of those who ‘cel- 
ebrated the ὄργια: whichever root 
is fixed upon for ὄργια must be adopt- 


‘| ed also for ‘apyedv and ὀργίων.) 


Hence ὩΣ 
᾿Ὀργϊάζω, f. -ἄσω, to célebrate orgies, 
Eur. ‘Bach. 415;.and c. acc., pi: 
TedETqY, ἱερὰ dpy., to celebrate orgies, 
Plat,’ Phaedr..250 C,' Legg.’ 910 C; 
δαίμονι, in honour of a god, Legg. 717 
B (in mid.)—II: ὀῤγ. ἱδρύματα; to con: 
secrate temples, τη . τὴν θεὸν dp- 
γιασμοῖς ὁργ,, to honour the goddess 
orgies, cf. Plut. Cicer: 19; cf. Dion. 
H.'1, 69.~—-IV. ὀργ. rid, to initiate 
into the orgies or mysteries, 
’Opyide, ddoc, 4, pecul. poet. fem. 
of 6 γιαστικός. | 5 a oo : 
ργϊασμός, οὔ, 6, (δργιάζω) a cel 
ebrating of orgies, pint’ ores »' - 
᾿Οργϊάστής, οὔ," ὃ, (ὀργιάζω) one 
who celebrates orgies, μυστηρίων ὀῤγιὰ: 
oral, Plut. 2, ica 3 Opy. τῆς "Axa: 
Onuiag, an enthusiastic adherent of the 
Academy, Ib.'717'D. Hence 
‘"Opyiacriéc, 7, bv, ‘belonging to, 
id in orgies, ὄργανα, Arist. Pol: 8, 
9. 
᾿Οργεάω, 6, poet. for ὀργιάζω or 
ἐργάζομαι, both ἴῃ Manetho. 
᾿ργίζω, f. -iow Att. -τῶ : (ὀργή IN): 
to make angry, provoke to anger, irri- 
tate, τινά, Ar. Vesp. 223, Plat. Phaedr. 
267 C, etc.—Pass., c. fut. mid.’ dp- 
γιοῦμαι, to grow angry, be wroth, ἃ 
part., Soph. Ὁ. T. 339; τινί, Eur. 
Hel. 1646, Plat. Apol. 23 C, etc.; 
ὑπέρ τινος, Isocr. 201°B ; τὸ boyitee 
ενον TH ung, angry feelings, 
ee ετς 
᾿Οργίλος, ἡ, av, (ἀργή Il) inclined 
to anger, passionate, ifritable, Xeni. Eq.' 
9, 7, Dem. 73, 27, cf. Arist. Eth. N° 
4, 5,8. Adv. -Awe, dpy. ἔχειν, to’ be 
angry: capes 583, 12. [ Hence 
ἐὈργϊλῤτης, τος, ἦν irascibility, 
Arist. Eth, x 2 $0." Ἅ 
i 1043" 


OPET 


Ὄργιον, ov, τό, ν. ὄργια, τά. 

᾿Οργϊοφάντης, ov, ὃ, (όργια, φαίνω) 
one who shows or teaches the orgies: a 
priest, one who initiates others into or- 

ies, formed like ἱεροφάντης, Anth. 

. 9, 688, Orph, ᾿ re 
»: Ὀργέων, ovog, 6, like ὀργεών, a 
priest, H. Hom. Ap. 389 ; also ὀργίων, 
wvog in Antim. Fr. 36 :—in Herme- 
sian. 19, it would be for ὀργεώνη, a 
priestess, but Bach reads dpy:’ ἀνά. 
(On the deriv., v. ὄργια.) [1 always.] 

Ὄργυιᾶ, ας, or ὀργυιά, ac, ἡ : (ὀρέ- 
yo, cf. Gyved) :—strictly the length of 
the outstretched arms, 1]. 23, 327, Od. 9, 
325, cf. Xen. Mem. 2, 3, 19.—2. as a 
measure of length,—4 πήχεις-: 6 feet 
1 inch, about our fathom, Hat. 2, 149, 
—wWhere he says that 100 dpyuci 
make one stadium, cf. 4, 41; but 
Pliny translates it by ulna=10 feet. 
—3. a rod for measuring land,—94 σπι- 
θαμαὶ βασιλικαΐ, instead of 8.—Also 
ὀρόγνυια, q. v. (Acc. to Arcad. P 98, 
13, always ὄργυια, but in nom. pl. ὀρ- 

zai, which certainly agrees with 
the Homeric usage: but in prose the 
sing. is also written dpyved.) Hees 

᾿Οργυεαῖος, a, ov, an ὄργυια long 
or lee, Anth. P. 6, 114 ὲ 

ἢ υἱόεις, εσσα, ev, poet. for 
ioven Nic. Th, 216, ᾿ 

᾿Οργυιόω, ὥ, (ὄργνυια) to extend the 
arms :—in Lyc. 1077, to bind with out- 
stretched arms. ὃ 

ἘΌὌργυσος, ov, Orgysus, a city of 
Lllyria, Poly. 5, 108, 8. 

ΤῬΟρδάνης, ὁ, Ordanes, masc. pr. 
n., Arr. An, 6, 27, 3. 

’Opdéw, G, to begin a web, the Lat. 
ordior. Hence 

"Opdnua, arog, τό, α ball or bottom 
of worsted, TodvTn. 

t’Opdgcaée, οὔ, ὁ, the Ordessus, a 
river of Scythia, flowing into the 
Danube, Hat. 4, 48. 

᾿Ορδύλεύω, (ὀρδέω) = μοχθέω, 
Gramm. : 

᾽Ορεᾶκόμος, ov, δ,Ξεὀρεοκόμος, q, V. 

᾿Ὀρεᾶνερ or dpetdvec, oi, ἃ. name 
for men in the mystic language of the 
Pythia, Plut. 2, 406 E. [ἃ] : 

"Opéydnv, adv., with outstretched 
hands : eagerly. 

Ὄρεγμα, ator, τό, (ὀρέγω) a. stretch- 
ing out, χερός, Aesch, Cho. 426 (and 
so Dind. now reads with Herm..in 
Aesch., Ag. 1111); ποδός, Anth. Plan. 
189: absol., 4 step, stride, Arist. H. A. 
9, 50, 9:—a holding out, offering, 6. g. 
mapnidwy, Kur. Phoen. ila as 
a measure of length, joined with σχοῖ- 
rey and πούς. F ᾿ 

ῥρέγνυμι, = 8q., χεῖρας. ὀρεγγνύς,. 
(part. pres.) ll. 1, 96.) 22,37 

’OPETQ, ἢ -ξω, to reach, stretch, 
stretch out, Lat. porrigo, χεῖρ᾽ ὀρέγων, 
Od. 17, 366, etc. ; εἰς pea Il. 15, 
371, Od. 9, 527 ;---ἴο stretch out the 
hands in entreaty to, τινί, Od. 12, 
257 ; πρός τινα, Pind. P. 4, 426, ef. 
Soph. O. Ὁ. 846, etc.—2. to reach out, 
hand, offer, give, κοτύλην καὶ πύρνον, 
Od. 15, 312; δέπας, 1]. 24, 102: κῦ- 
dog ὀρέξαι τινί, Il. 17, 453, ete., ef. 

68. Th. 433 ; πλοῦτόν τινι, Pind. P. 
3, 195; εὖχός τινι, Soph. Phil. 1202. 

B. mid. ὀρέγομαι, aor. ὠρεξάμην, 
also with aor. pass. ὠρέχθην :—to 
stretch:one’s. self out, aire Forth one’s 
hand, Od. 21, 53, (so, ποτὲ στόμα 
χεῖρ᾽ ὀρέγεσθαι, 1]. 24, 506); ὀρέξα - 
σϑαι ἀπὸ δίφρου, to reach or lean over 
the chariot, Hes. Sc. 456; χερσὶ ὀρ.» 
to. reach with the hands, Il. 23, 99, 
Hes. Th. 178 (cf. infra.4) ; ὀρ. ἔγχεϊ, 


& lunge with the spear, Il. 4, 307; also. 


πρόσθεν ὀρέξασθαι εἴ, IL. δ, 851: 
vee ἐγχεὶ, IL ὃ, 


OPEI 


ποσσὶν ὀρωρέχαται (3 pl. perf.) πο- 
λεμίζειν, of horses, they strode, i, e. 

alloped to the fight, Ul. 16, 834: so, 
dplear ἰών, he stretched himself as he 
seas i. e. went é fut avis Il. 13 
20: ὀρωρέχατο pl. plapf.) προτὶ 
δειρῆνν, strike towards the neck: ie. 
forwards, Il. 11, 26:—of fish, to rise 
at the bait, καί τις τῶν τραφερῶν ὠρέ- 
ξατο, Theocr. 2], 44:—for Aesch. Ag. 
1111, v. sub dpeyua.—2. c. gen., to 
reach at or to a thing, grasp at, οὗ mat- 
δὸς ὀρέξατο, he reached out to his child, 
Il. 6, 466; to reach at, aim a blow at, 
IL 16, 322; and so, to attack, δηΐων, 
Tyrtae. 3, 12: metaph., to reach after, 
grasp at, seek for, desire, γάμων, Eur. 
Jon 842; freq. in Att. prose, Thuc. 3, 
42, Plat. Rep. 439 B, 485 D, etc.: 
also c. inf., Plat. Phaed. 75 A.—3. 
c. acc. to reach, gain, win one’s end, 
Od. 11, 392: to reach with a weapon, 
strike, wound, Il. 16, 314: to hand to 
one’s self, help one’s self to, 6. g. σῖ- 
tov, Eur. Or. 303; so, αἰώρημα διὰ 
δέρης ὀρέξομαι, 1 will put the noose 
on my neck, Id. Hel. 353.—4.= dpé- 


χθέῳ 11, Ap. Rh. 2, 878.—Hom. usu. |. 


admits the augm.: there are other 
collat. forms, ὀρέγνυ; t, Il., and dpe- 
γνάομαι, Hes., later baceebs and ὀρε- 
κτιάω. (Clearly akin to Lat. rego, 
erigo, porrigo, Gérm. reichen, recken, 
our reach, and prob. ἀν-αῤῥιχάομαι : 
hence épyvia, and prob. épy7-) 
’Operavec, ol, v. ὀρεᾶνες. 
᾿Ορειάρχης, ov, ὃ, (ὄρος, ἄρχω) 
mountain-king, i. 6. Pan, Anth. P. 6,3 
"Operas, ddoc, ἡ, (ὄρος) pecul. fem. 
of ὄρειος, of or belonging to mountains, 
πέτρα ὀρ., ἃ mountain crag, Anth. P. 


6, 219.—IIL. as subst., an Oread, moun- 


tain-nymph, 

’Opeiaviog, ov, (ὄρος, αὐλή) inhab- 
iting the mountains, Opp. C. 3, 18: 
generally, on the mountains, Id. H. 4, 
309. 


Rance άδος, ὃ, thy (ὄρος: ᾿ βαίνω) 
Ξεὀρειβάτης. Hence 
᾿Ορειβᾶσία, ας, 7, α mountaineer’s. 
life, Ael. Ν, Α. 8, 2 : and 

᾿ )ρειβάσια, τώ, ἱερά, α festival in 
which persons traversed the mountains 
in procession, Strab. p. 726, 845. [ἃ] 

᾽Ορειβᾶἄτέω, B, to traverse mountains, 
c. acc. Diod.—IL. intr. to roam the 
mountains, Anth. P. 10,11. From 

᾽Ορειβάτης, ov, 6, (ὄρος, βαίνων 
mountain-ranging, θήρ, Soph. Phil. 
955, cf. Eur. Tro. 436; also as epith. 
of Theseus, Soph. O. C. 1054, but 
this isal.dub. Cf. sub οὐριβατάς. 
[ἃ] Hence 

᾽Ορειβῶώτικός» ἦν ὄν, fit for crossing 
mountains, Clem. Al. 

Oper Bpeuérng, ov, ὁ, roaring in the 
mountains, 

'Ορείγἄνον, ov, τό, and ὀρείγᾶνος, 
ἢ, for ὀρίγανον. @ ive) 

᾿Ορειγενής, ἔς, (ὄροςν " γένω) moun- 
tabs bork δι Th. B78, ᾿ ᾿ 

᾿᾽Ορειδρομία, ας, ἣν α ing on the 
re ae P. 7, 413, ἀπε ) 

ρειδρόμος, ov, (ὄρος, δραμεῖν 

a εἰς ‘he hills, ἔλαφος, Eur. I. A. 





t'Opetn, ne, 7, Oréa, ἃ high hill in 
ΝΙΝ Ath. 297 A—IL. a daughter 
of Thespius, Apollod. 2,7, 8° 

_ Ὀρειθαλής ἐς, (ὄρος, δάλλω) bloom: 
ing on the hills, Lyc. 1423. 

"Opetnde, 4, ὅν, (δρεύρ) of or be- 
longing to a mule: ὁ. ζεῦγος, a team 
of mules. 

_ Opeixritog or -κτιστος, ον, built on 
mountains, dub., but v. ὀρικτίτηξ, 





᾿ὈΟρειλεχής, ἔς, (ὄρος, λέχος) couch, 
ing on the halle ioe moped. 227, 
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OPEK 
᾽Ορειμᾶλίδες, αἱ,πεὀρομαλιόες. 
᾿Ορειμᾶνής, ἕς, (ὄρος, μαίνομαι 

raging among the hills, Tryph. 370.- 
A passionately loving the hills, Orph 
30, 5. a : 


. 30, 5. 

᾿Ορειμελῆς, ἐς, (ὄρος, μέλω) loving 
the mountains, θῆρες, Εταρθᾶ. 226. 

᾽Ορεινομξω, G, to graze or live on th 
hills: from ‘ 

᾿Ορεινόμος, ov, (ὄρος, νέμω B) feed 
ing on the hills, δέλφαξ, ἀμαχῇ, Cire 
1; mountain-ranging, s.évTavpot, Eur. 
H. F. 364; πλάνη op., a roaming o’e1 
the hills, Anth. P. 6,107. (Not pro 
parox.) ἡ 

ρεινός, ἢ, όν, (ὄρος) mountainous, 

hilly, χώρῃ, ἨΔ 1,110; 2, 343 opp. 
to πεδινός, Xen. Cyr. 1, 6, 43. — IL 
on, of, belonging to a mountain, a moun- 
taineer, Xen. An. 7, 4,11: hence wild, 
opp. to domestic, Arist. H. A. 8, 3, 4. 

᾽Ορειοβάτης, ov, ὁ,Ξεὀρειβάτης. [ἃ] 

'᾽Ορείοικος; ον, (ὄρος, οἰκέω) moun- 
be) career ie ah res 

ρειομᾶνής, ἔς,Ξεὀρειμανής, dub. 
᾿Ορειονόμος, ον,Ξεὀρεινόμος, Anth. 


. 6, 14, 240. 

"Opetog, a, ov, also ac, ονς = dpst- 
-véc, H. Hom. Merc. 244 (in Ion. ‘nm 
᾿οὔρειος), Pind. N. 2, 17; and com- 
‘mon in Att,, as, Soph. Phil. 937, etc. 
Hence 


Peet » Οὐ," ὁ, Ordus, a centaur, 
ue ᾿ fought with Hercules, Paus, 3, 


᾽Ορειοχᾶρής, ἔς, (ὄρος, χαίρω) de- 
‘lighting cs the hills, Anth, Flan. on 
᾿Ὀρειπελαργός, οὔ, ὁ, strictly, a 
mountain-stork, a kind of vulture, also 
γρυπαετός (or ὑπαετός), Arist, H. A. 
a | Plies 
᾽Ορείπλαγκτος, ov, = sq., Νύμφαι, 
Ar. T hesm. 326. acs da 
᾿Ορείπλᾶνος, ον (ὄρος, πλανάομαι) 
mountain-roaming, Nonn, 
Oper oAéw,= ὀρεοπολξω. 
᾽Ορευπτελέα, ας, ἣν Lat. ulmus mon 
tanus, the whom, heoph 
__ Ὀρείτης, ov, δ, (ὄρος) α mountaineer, 
Or. Lith: 356, i 
᾿Ορειτρεφής, ἐς, (ὄρος, τρέφω) moun- 
ba ae Toren ryphiod. 
*Opeitpogoc, ov, = foreg, 
'Opertiia, ας, 4, mountain-labour 
esp. felling of wood, or quarrying of 
‘stone, Hipp.: from ᾿ 
᾿Ορειτύπος, ον, (ὄρος, τύπτω) work- 
ing in the mountains, felling wood or 
uarrying stone, Anth. P. 7, 445: also 
Cane. ὀρεοτ., ὀροιτ.---Π, dp. Ti- 
γαντες, the giants swinging mountain- 
tops about as weapons. [Ὁ] 
’Opetrup, opoc, δ,τ-ἀρείτης, dub. 
. Ὀρειφοιτέω, ὦ, to roam the moun- 
tains, Sostr: ap. Eustath, : from 
᾿Ορειφοίτης, ov, 6, (ὄρος, φοιτάω) 
mountain-roaming, Phanocl. 3: also, 
ὀρείφοιτος, ὀρεφοίτης, ὀροφοίτης. 
᾿Ορειχάλκινος, ην ον, of ὀρείχαλ- 
κος, Plat. Criti. 119 Ὁ : from 
᾽Ορείχαλκος, ov, ὃ, (ὄρος, χαλκός) 
Lat. orichalcum.and aurichalcum, strict- 
ly yellow copper ore and the brass made 
from it, H. Hom: 5, 9, Heinr. Hes, 
Sc. 122, Stesich. 86, Bacchyl. 58, 
Plat. Criti, 114 ἘΠ: a mirror of it, 
Call. L. Ῥ, 19: — hence the French 


archal, 
Operddne, ες, (ὄρος, εἶδος) moun 
tainous. 
᾿ρειώτης, ov, ὁ, (Gpoc)= dpeirag, 
Anth. P. 9, oe ἘΞ 
᾿Ορεκτέω,Ξεὀρέγομαι, Suid, 
᾽Ορέκτης, οὐ, 6,. (ὀρέγω) @ close 
combatant, Υ. ὀρεκτός. 
'Opextida,=dpéyouat, late word. 
Ὀρεκτικός, 4, bv, (ὄρεξις) appeti- 
tive, Arist. Eth. N. 6, 2,5: τὰ dar« 
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τικόν, a collective, the desires, Tb. 1, 
13,18, Adv. -κῶς. 
Ὀρεκτός, 7, dv, 
out, μελίαι op., pikes to be present 
(not thrown), as when the phalanx 
was drawn up, Il. 2, 543; so in 
Strabo ὀρεκτὸν δόρυ, opp. to παλτόν, 
a javelin.—IL longed for, desired, Arist. 
h. N. 3, 3, ee is 
᾿Ορεμπόται, ol, (ὄρος, ἐμπίνω 
Γερο of the nas epith. of 
tivers, Orac. ap. Plat. 2,406 F. 
Ὄρεξις, ewe, 7, (ὀρέγω) a longing 
or yearning after a thing, desire for it, 
c. gen., Def. Plat. 414 B, Arist., etc. ; 
more rarely πρύς τι, Schaf. Schol. 
Par. Ap. Rh. 2, 878: absol., propen- 
sion, desire, Arist. Eth, N. 1, 2,1. 
ρεοζεύκτης, ov, ὁ, (ὀρεύς, ζεύγ- 
νυμι) one who yokes mules: the form 
ὀρεωζεύκτης is dub. 
᾿Ορεοκομέω, ὥ, to be an ὀρεοκόμος, 
to keep-or tend mules: the form dpew- 
κομέω 18 dub. Hence 
'Opeoxouia, ac, 7, @ keeping or 
breeding of mules. 
᾿᾽Ορεοκόμος, ov, (ὀρεύς, κομέω) keep- 
ing mules, a muleteer, Plat. Lys. 208 
B, and Xen.: — in Ar. Thesm. 491, 
we find ὀρεωκόμος, for which Lob. 
Phryn. 697 would read ὀρεᾶκόμος;--- 
but needlessly. 
᾿Ορέομαι, as pass., = ὄρνυμαι, to 
move, stir, Il. 2, 398 ; 20, 140 ; 23, 212. 
—the act. ὀρέω seems not to occur. 
᾿Ορεοπολέω, ὦ, to haunt mountains, 
Luc. Dial. Ὁ. 20,7: from 
᾿Ορεοπόλος, ov, (ὄρος, πολέω) 
haunting mountains.’ 
᾿Ομευσέλίνον; ov, τό, mountain-pars- 
ley, Diosc. 3, 76. 
"Opeorimos, ov, usu. prose form of 
ὀρειτύπος (q. ν.), Theophr. [Ὁ] 
'᾽Ορεοφύλαξ, ἄκος; ὁ, one who watch- 
es carrie [ὔ re Blog) ti 
ἔσβϊος, ov, (ὄρος, Biog) living on 
sata ins, Opp. δ 345: ido ἐπε 
σίβιος. Hence . 
t’OpéoBro¢, ov, ὃ, Oresbius, a Boe- 
otian from Hybla, 1]. 5, 707. 
POpéobecov, ov, τό, Oresthéum, a 
town of Arcadia, Thue. 5, 64: in 
Paus. 8, 44, Ὀρεσθάσιον : so named 
acc. to mythol. from Orestes, cf. Eur. 
Or. 1643-7 ; and Arnold Thuc. 4, 134. 
+Opeatetc, ἕως, ὁ, Orestheus, son 
of Lycaon, Pans. 8, 3, 1.—2. son of 
Deveson, king of Locris, Id. 10, 
38, 1. : 
ΤὈρεσθίς, δος, ἡ, sc. γῆ, Oresthis, 
the μονῆς of δ ρέσϑειωνν Thue. 4, 
134, 


(ὀρέγω) stretched 


"Ορεσίβἄτης, ov, ὁ, poet. for ὀρει- 
βάτης. [ἃ] 

"Ὄρεαίβιος, ον,---ὀρέσβιος. [i] 

᾽Ορεσϊγενής, ἔς, and ὀρεσέγονος, 
ag nel hi fa) 





ρομοζν, OV. = ὑρειθρομοῦν 


Nonn. 
*Opecixoirne, οὐ, ὁ, and dpecixot- 
τος. ονγεεὀρειλεχῆς. 
᾽Ὀρεσϊνόμος, ov, dpecvduoc. 
'"Ορεσίοικος, ον,Ξεὐρείοικος. {i} 
᾿Ορεσίτροφος, ov,=dpeitpogec, in 
Hom. always epith. of the lion, 1]. 12, 
299, Od. 6, 130, an ἘΜ 
᾿Ορεσίφοιτος, ov,—dpeigotroc, Phur- 
sua N. Ὁ. 34. [Π cai 
᾽Ορεσίχῦτος,. av, poured from the 
mountains. [Z] 
᾿Ορεσκεύω, (ὄρος) to live on mount- 


ains, ; 
᾽Ορέσκῖϊος, ov, (ὄρος, σκιά) overshad- 
awed by mountains, Anth P. 9, 524, 


᾿Ὀρέσκοιος, ov, dpeoxgac, dub. 
: Ὅμέσκαρς, ον,--ϑᾷ., ‘Aaeck. Theb. 
632, Eur. Hipp. 1277, Cyel. 247. 


* 


ed | Hes. Fr. 31, 5 3 αἶγες, Od. 9, 


OPEX 
᾿Ορεσκῷος, ov, (ὄρος, κεῖμαι) lying 
ῴ Ἴ καὶ met, wild, of 


on ; γεά, 

the centaurs, Il. 1, 268, ubi ν. Heyne, 
155. 

¢, Anth. 








Plan a5: Cola 107. ὌΝ 
᾽Ορεσσϊβάτης, ov, ὁγΞεὀρεσιβάτης;, 
πᾶν: θήρ, Soph. Ὁ. Τ, 1100, Ant 
350. [ἃ] 
Ορεσσίβιος, ον,Ξ-ὀρέσβιος. [Ὦ 
᾿Ορεσσίβοτος, ον, oot Book) fed 
on the mountains. ἫΝ 
'᾽Ορεσσϊγενής, éc, and in Ar. Ran. 
1344, ὀρεσσίγονος, ov, = ὀρεσίγονος. 


Ἰρρεσσιδρόμος, ον, = dpeaipopoc, 
Orph. Arg. 21. 

᾿Ορεσσϊνόμος, ov, = ὀρεσινόμος,' 
ὀρεινόμος, Hes, 

"Ορεσσϊπάτος, ov, walking the moun- 
tains, Nonn. 

"Opeccixitoc, ov, = ὀρεσίχῦτος, 
Nonn. [7 

TP Opéarat, Gv, ol, the Orestae, a 

eople between Epirus and Illyria, 
Thue. 2, 80: also reckoned in Mace- 
donia, Strab. p. 434. 

ρεστεία, ac, ἡ» the tale of Orestes, 
the general name for Aeschylus’ Aga- 
memnon, Choéphoroe and Eumeni- 
des, being the only certain trilogy 
extant, Ar. Ran. 1124: cf. Avxoup- 
yeia. i 

ῬΌρέστειον, ov, τό, = ᾿Ορέσθειον, 
a es 1647. ae 

’Opéarepoc, a, ov, poet. for dpervdc, 
api. of tha dragon, Il. 22,93, of 
wolves and lions, Od. 10,212, Eur., 
etc.: ὀρεστέρα παμβῶτι. γᾶ, Soph. 
Phil. 391. i 

᾽Ορέστης, 6,—=dpeirng : but prob. 
only as prop. n.: v. sq. 

Ῥορέστης, ov Ep. ao, 6, Orestes, 
son of Agamemnon and Clytaemnes- 
tra, king of Mycenae and Sparta, H. 9, 
142; Od. ; etc. ; the sufferings he had 
to endure from the Furies for having 
slain his mother became a frequent | 
subject for representation with the 
tragic pocts.—2. son of Echecrati- 
das, tyrant of Pharsalus in Thessaly, 
Thuc. 1, 111.—3. an Athenian, Ar. 
Av. 712.—Others in Apollod.; ete. 

*Opeoridc, doc, ἡ, (ὄρος) of the 
mountains, Νύμφαι ὀρεστιάδεςΞε᾽ Ορε- 
ἀδες, Il. 6,. 420, Η. Hom. 18, 19.— | 
ue le 6, @ muuntain-wind, Call, 

r. 


t’Opeoride, ddog, %, the territory of | 
the Giles, in Epirus, Strab, Dy ἐπ 
f'Opeorixég, ἢ, ὄν, of the Orestae, 
Oresnan, “Apyac ’O.4 Strab. p. 326. 
*Opéariov, oF -εἰον, ov, τό, an herb, 
elsewh. pexrdptov, Diose. 5, 66. - 
᾽Ορεστίς, idoc, sas ell “| 
TOpsoric, (doc, ἡ, Orestis, terpitory | 
of the Orestae, v. ’Opéorat.. oe 
φΘρεστόριος. ov, 6, Orestorius, a 
Gallic leader, Paus. 10, 22,3. -— - 
 Ὄρεσφι, Epeoow, Ep. gen. and dat, | 
sing. and pl. from ὅρος» I 
‘Opecyac, ἄδος, ἡντ---ὄσχη, a vine 
loaded with grapes ; also written abpo- 
σχάς, ἀρασχάς, ἀρέσχη. : 
ἡΟρεύς, ἕως, 6, a mule, freq, in TL., | 
as a beast of draught and burden, but 
always in lon. form οὐρεύς, synon. 
with ἡμέονος, 1]. 23, 115% cf. 24, 702 
with 716. (Prob. from époc,.as mules 


|,are chiefly used in mountainous coun- 


tries.)—IL poet. for épeivog; Lyc. 111. 
᾿Ορεύω, to watch of guard. (From 
ee ὠρεύω, gots) Ἢ 
,) ov, 6, = dperdoirne, 
E. M. p. at 27, ubi legend. Maoure 
bpcodoirye. a a 
Ὀρεχθέω, ὦ, f. -ἤσω,---ὀρέγομᾶι, to 
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Ope. 
ζόμενοι, in 1]. 23, 30, is, either, the 
steers lay stretched as they were slain 
(ef. ὕες εὐόμενοι τανύοντο, just be- 


low, and v. Gatak. M. Anton. 4, 
Heyne ll. T. 8, p. 362) ; or, lay stretch 
ing th ᾿ +h r h δι 





1. 6.» δ᾽ 0 2 
in the throes of death; so, ἡ καρδία 
ὀρεχθεῖ, my heart beats, pants with 
eagerness, Ar. Nub. 1368, dcp: H. 2, 
583; θάλασσαν ἔα ποτὶ χέρσον bpe- 
χθῆν, let the sea stretch itself, i. 6. roll 
Ἢ to the beach, Theocr. 11, 43.— 
Il. metaph., like ὀρέγομαι, to reach at, 
long for, desire, Ap. Rh. 1,275. (Most, 
though by no means all, of the an- 
cients explained the places in Hom., 
‘and Theocr., by to roar, bellow, in 
which case the word would come 
from ῥοχθέω. The moderns mostly 
agree in taking it as a collat. form, 
or rather frequentative.of ὀρέγομαι : 
the only places which yet favour the 
old.interpr. are Aristias ap. Ath. 60 B, 
and a corrupt passage, Aesch. Fr, 146, 
where Gérlitz proposes ἐπιῤῥοθεῖ, v. 
Spitzn. Excurs. xxxiv. ad. Il.) 

‘Opéw, V. dpéopat. 

‘Opéw, Ion. for ὁράω, freq. in Hdo. 

᾿Ορεωζεύκτης, ov, 6, V. ὀρεοζεύκτης 

᾿Ορεωκομέω, and ὀρεωκόμος, ov, ¥ 
sub ὀρεοκ-. 

᾿Ορεωπολέω, ὦ, (dpetc, ToAéw):- 
ὀρεοκομέω, a word probably invented 
‘by Gramm., Lob. Phryn, 696. 

᾽Ορεωπώλης, ov, ὁ, (ὀρεύς, THAW) 
α mule-dealer,.in Suid., perh. should 
be ἐρευπώλῃρι ι 

Ὅρηαι or ὁρῆαι, 2-sing. pres. mid. 
δὲ ὑρύο, as if from ὅρημαι, Od. 14, 


ὌὈρήῆεις, ecaa, ev, (ὄρος) mountain 
ous, Gramm. 
“Ὅρημι, Aeol. and Dor. for ὁράω, 
hence. mf. ὁρῆν, Ar. Lys. 1077. 
"Opnro or ὁρῆτο, 3 sing. impf. mid. 
of ὁράω, as if from ὅρημαι, proposed 
by Zenodotus in several places of 
Hom. for ὁρᾶτο. 
. Ὅρητός, #, ὄν, Ion. for dparéc. 
᾿Ορϑαγγελέω, ὦ, (ὀρθός, ἀγγέλλω) 
to announce rightly and truly. 
᾽Ορθάγῆης, ov, ar Hee Lye, 538, 
al. ᾿θρθάνης. [ἃ] 
᾿Ορθάγόρας, ov, ὃ, (ὀρθός) mock 
prop. n., with an obscene allusion, 
4 ΤῈΣ 916. = 
᾿Ορθαγόρας, ov, ὁ, Orthagoras, a 
Sutesplayer af Thetce, Plat Pot 
318 Ὁ, Ath. 184 E.—2. a tyrant of 
Sicyon, Arist. Pol. 5, 9, 21.—Others 
in Plut. Timol. 4; Strab.; ete. 
᾿Ορϑαγορέδκὸς, ov, ὃ, or ὀρθρᾶγο- 
ρέσκος, a sueking-pig, Lacon. word, 
an vi B, 140 B. i : 
ρθάγωνος, ov,=dpldyaver, dub. 
ι ᾿Ὀρθάδιος; ov, Soot Του ὄρθιος. [ἃ] 
_ Ὄρθαι, Ep. form: without connect 
ing vowel, for ὀρέσθαι, infi aor. mid. 
of ὄρνυμι, 1]. 8, 474, where: others, 
wrongly, ὥρθαι ; others take even 
ὄρθαι, as inf. perf. for ὦρθαι, Buttm. 
Ausf, Gr. $110,-9 n. 
}'OpOaia, ac, 7, Orthaea, daughter 
of Hyacinthus, Apotlod. 3, 15, 8. 
᾿ρθάνης, ov, ὁ, (ὀρθός) a sort of 
demon with the attributes of Priapus, 
+Strab. p. 588. 
“Opflarrov, ov, Τό, @ woollen cloth 
Sor wiping, Lat. gausape,. ὃ 
“ob ν ζὀρθύςγεευρθόω, Eur. Or. 
ῬΌρθῃ. ne, ἣν Orthe, a city of the 
Beriact in Thessaly, ἢ. 2, 730. 
Ὀρθηλός, 4, 6v,=dp06¢, dub. m 
Strab. Ἶ 
᾿Ορθία, ac, ἦν epith. of Diana in 





Laconia and Arcadia; at her altar 
the Spartan boys were whipped, 
1045 


UPOL 
Xen. Lac. 2, 9, Valck. Adon. p. 277 
A, Miiller Dor. 2, 9, 6; also ’Op@woia. 
νοὌρθια, neut. plur. from ὄρθιος. 
Used'as adv., Il. 11, 11.. 


᾽Ορθιάδε and ὀρθιάζε, adv., (ὄρθιος) Ϊ 


straight up, upwards, Xen. Lac. 2, 8: 
Stob. ὀμθιαγε, Le 
 Ὀρθιάζω, ξ, -ἄσω, (ὄρθιος) ἰο speak 
in a high tone, speak loud, ὀρθ. γόοις, 
to shriek with loud wailings, Aesch. 
Pers. 687, cf. 1042.—IT'=dp@éw, to 
set upright, Leon. Tar. 26. ° 
Opbias, ἄκος, ὃ, the lower part of a 
mast, Epich. p. 61. [d, Draco p. 19, 6.] 
—Also, ὀρθίας, ov, ὁ, Hesych. 
'᾽Ορθίᾶσις, 7; ν. ὀρθιάω. 
. ᾽Ορθίασμα, atoc, τό, (ὀρθιάζω) a 
raised tone of voice, loud speaking, shout- 
ing or.crying, Ar. Ach. 1042. 
ΤΟρθιάω,Ξεὀρθόω, late word: hence 
ὀρθίῶᾶσις, 7, Ion. ὀρθίησις, α setting 
upright, dub. : d 
Opbidxarac, ov, (ὄρθιος, κώπη) 
rowing upright. 
. Ὄρθιος, a, ov, Att. also o¢, ov, as 
Thue. 5, 58: (80660) r—straight up, 
going upwards, steep, up-hill, oluoc, 
Hes. Op.288 ; πάγος, Soph. Fr. 110; 
πρόςβασις, Eur. El. 489 ; soin Xen.: 
~hence, ὄρθιον op θαι, to march 
up-hill, Thue. 1. c.; so, ὄρθιον or πρὸς 
ὄρθιον ἰέναι, Xen..An. 4; 6, 12, Hell. 
2, 4,15; πρὸς ὄρθιον ἄγειν, to lead 





by a steep ‘path, Cyr. 2, 2, 24; πρὸς. 


ὀρθίῳ, On rising ground, opp. to ἐν 
ἐπιπέδῳ, Id. Hell. 6, 4, 14:---τὰ ὄρθια, 
the country from the coast upwards, 
Hdt. 4, 101.—2. upright, standing, 
Hat. 9, 102: esp. of hair, ὀρθίους στῆ- 
σαι τρίχας, Soph. Ο. C. 1625; τρι- 
ὃς ὀρθίας πλόκαμος ἴσταται, Aesch. 
‘heb, 564, cf. Eur. Hel. 632: of ani- 
mals, rampant, Pind. P. 10, 56.—II. 
of the voice, high-raised, i.e. loud, 
shrill, clear, κέλευσμα, Aesch. Cho. 
751, κωκύματα, Soph. Ant. 1206, etc. : 
esp. as adv., ὀρθία ἤὔῦσε, she cried 
aloud, Il. 11, 14; ἰάχησε and ἐβόησα 
ὄρθια φωνῇ, H. Hom. Cer. 20, 432 
(not found elsewh.,in Hom.); so, 
ὄρθιον ὥρυσαι, φωνεῖν, Pind. O. 9, 
163, N. 10, 142; ὄρθια κηρύγματα, 
Eur. I. A. 94:—hence,—2. νόμος 
ὄρθιος, an air of sharp, stirring tone, 
like our military music, Hat. 1, 24; 
80, ὁ ὄρθιος alone, Ar. Ach. 16, etc. 
Ill. in military language, ὄρθιοι 
λόχοι, Livy's recti ordines, battalions 
in column or file, Lat. altitude, where- 
as in φάλαγξ, the men stood inline, 
forming a long front of various depths, 
Schneid. Xen. An. 4, 8, 10, cf. Po- 
lyaen. 5, 16,1; ὀρθίους τοὺς λόχους 
ποιεῖσθαι, to throw the battalions 
into column, Xen. Cyr. 3, 2, 6, An. 4, 
2,11; so, ὀρθίους τοὺς λόχους ἄγειν, 
to bring them up in column, fb. 4, 3, 
17.—LV. generally, like ὀρθός, straight, 
opp. to crooked, slant, Xen. Cyn. 6, 14 
and 15: metaph., ἤθη ὄρθια, straight- 
Sforwardness, Plut. Sull. 1:—# ὀρθία, 
a right angle, Id, 2, 373 F. 
᾽Ορθοάκανθος, ov, (ὀρθός, ἄκανθα) 
with straight thorns, Theophr. 
,. Ὀρθοβᾶτέω, ὦ, (ὀρθός, Baiva) to go 
straight on or upright, Anth. P. 9, 11. 
᾿ρθοβόας, ov, ὃ, (ὀρθός, patie one 
who cries aloud, Ath.; but ὀρθροβόας 
is preferred, ἃ. v. 
Ὀρθόβολος, ov, thrown straight. 
᾿Ορθοβουλία, ας, 7, right counsel : 
from 
᾿Ορβόβουλος, ov, (ὀρθός, βουλή) 
right-counselling, wise, μῆτις. μηχαναΐ, 
Pind. P. 4, 466; 8, 106; of persons, 
Aesch. Pr. 18. Hence 
ΤῬΟρθόβουλος, ov, ὁ, Orthobulus,.an 
Ashenten Lys; 146, fin. 
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7Ορθογνωμονέω, ὥ, to think or judge 
rightly : the less. correct form -dp60- 
ponte also occurs, Lob. Phryn..382: 
rom : 5 
᾽Ορθογνώμων, ον, (ὀρθός, yvd, 
thinking oF judging Aigo Hite. a 
᾿Ορθογόη, ης, thy V. ὀρθρογόη. εν 
᾿Ορθογράφέω, ὥ, (ὀρθὸς, γράφω) to 
write correctly. Hence ‘ 

᾿Ορθογρἄφία, ας, ἦν @ writing cor- 
rectly, δα κοῤταρῆν. cil the elevation of 
a building, opp. to the ground-plan, 
vy 1, 2. P my 

᾿Ορθογωνία, ac, 7, rectangularity, 
ree ei i, Stob. Sel’ 1, p. 784: fur 

᾽Ορθογώνιος, ov, (ὀρθός, γῶνος) rec- 
tangular, Tim. Locr. 98 A: also, ὀρ- 
Obyuvoc. or ‘ 

᾽Ορθοδάῆς, ἔς, (ὀρθός, δαῆναι) know- 
ing rightly, c. inf., how to..., Aesch. 
Ag. 1022. 

᾿Ορθοδίκαιος, ον,, ( ὀρθός, δίκη.) 
strictly just, πόλις, Aesch. Bum. 994. 


t > eo 
. ἸΟρθοδίκας, Dor. for. ὀρθοδίκης, ov, 
ὁ, (ὀρθός; duxdlw): judging righteously, 
Pin ἜΝ 15. [ Ἂ »θός, Sok 

᾿Ορθοδοξαστής, od, ὃ, (ὀρθός, δοξά- 
ζω)εεὀρθόδοξος, Clem.'Al. Hence 

᾽Ορθοδοξαστικῶς, adv., according to 
α right opinion. 

᾿Ορθοδοξέω, ὦ, to have a right opin- 
ion, Arist. Eth. N. 7, 8,4: and 
*OpGodogia, ας, ἦν correctness of 
opinion, a right opinion: from 
ἃ right opinion, Eccl. Adv. -ξω, 

᾿ὀρθοδότειρα διανοίας, she who 
gives a right judgment, Orph. H. 
75, 5. ; ᾿ 

᾿Ορθοδρομέω, ὥ, to run straight for- 
ward, Xen. Eq. 7,14: from. 

᾿᾽Ορθόδρομος, ον, ( ὀρθός, δραμεῖν ) 
running straight forward. . 

Ὄ, δοδωρόν, ov, τό, (ὀρθός, δῶρον 
Tl) the length from the wrist (καρπός) 
to the finger-ends: acc. to others= 
σπιθαμή. 

᾿Ορθοέθειρος; ον,Ξεὐρθόθριξ, Orph. 

. 18, 8. 


᾿Ορθοέπεια, ac, ἧ, correct speaking 
or pronunciation, Plat. Phaedr. 267 C, 
cf. Quintil. 1, 6: from 

Ὀρρθοεπέω, G, (ὀρθός, toc} to speak 
or pronounce correctly, Dion. H. 1, 90. 

᾿Ορθόθριξ, .tpixoc, ὃν. ἡ, (ὀρθός, 
θρίξ) with hair up-standing, or making 
the hair stand on end, φόβος, Aesch. 
Cho. 32; cf. ὀρθόκερως. 

’Ορθοθύρη, ἡ, f. 1. for ὀρσοθύρη. 

᾿Ορθοκάθεδρος,ον, (ὀρθός, καθεδρα) 
Sitting upright, Paul. Aeg. 

*OpboxdAapog, ov, (dp86¢, κάλαμος) 
straight-stalked : ὃ 6p0., the name ofa 
plant, Diosc. 

᾿Ορθοκάρηνος, ov, = ὀρθοκέφαλος, 
v. 1. Orph. H. 18, 8. [ἃ 

᾿Ορθόκαυλος, ov, (ὀρθός, καυλός) 
straight-stalked, Theophr. 

᾿Ορθόκερως, ὠτος, 6; ἣν (ὀρθός, κέ- 
ας) straight-horned:— ὀρθ. φρίκη, 
orion which makes the hair stand up 
like horns, Soph. Fr. 922, cf. Poll. 2, 
31, who explains it by ὀρθόθριξ. 
᾿Ορθοκέφἄλος, ov, with head erect. 
2 ᾿Θρϑύκιδσου, ον, 6, upward-creeping 
ivy, opp. to χαμαίκισσος. 
᾿Ορθύκοιλος, ὃν, prob. v. |. for ὀρ- 
θύκώλος 

ῬΟρθοκορυβάντιοι, wy, ol, the Or- 
thocorybantii, a people on the borders 
of Media, Hat. 3, 92. 

"OpGoxdpidog, ov, ὃ, @ very lark (κό- 
pvdoc), of one with a thin bad voice, 
Alciphr. 3, 48; cf. Paroemiogr. p. 48, 
Juven. 3, 91.—The Mss. give ὀρθοκό- 
ρυζός. ; 

᾿Ορθόκραιρος, a, ov, (ὀρθός, xpai- 
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ρθόδοξος, ov, (ὀρθός, δόξα) having : 
Ad Ce 
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pa.). with: straight or upright -horns, 
epith. of horned cattle, Il. 8, 231, Od. 
12, 348: with upright beaks, of the two 
ends of a galley which turned up so 
as to resemble horns, Il. 18, .3; 19, 
344.—Hom. has it only in poet. gen. 
pl.-fem. ὀῤθοκραιράων... . - 

᾿Ορθόκρᾶνος, ov, (ὀρθός, κρῶᾶνον) 
having a high head or crown: τύμβος 
6p0., a: high funeral mound, Soph. 
Ant. 1203, a 

᾿Ορθοκρϊσία, ac, 7, righteous judg- 
ment, Eccl, 

OpB6KvAAog, ov, lame from stiffness 
of limbs. ὁ. . 
, 'Ορθόκωλος, ov, (ὀρθός, κῶλον) with 
straight, stiffened limbs, Galen. 

᾿Ορθολεκτέω, G,=sq. 

᾽Ορθολογέω, ὥ,: (ὀρθός, λέγω) to 
speak correctly. Hence. 

᾿Ὀρθολογία, ac, ἡ, exactness of lan- 
ee Plat. Soph. 239 B. : 

᾽Ορθομαντεία, ag, ἢ, true hec: 
Aesth. Ag. 1215: he sitll: 





᾿Ορθονόμος, ov, dispensing justice. 

᾿Ορθόνοος, ov, contr. -vouc, ovr, 
(ὀρθός, véoc) of upright mind, or sound 
ime een Clem. ἫΣ 

᾿Ορθοπᾶγῆς, ἔς, (ὀρθός, πή L) 
fived erect, κίδαρις, Plat. 2, 5400 ; cf. 
ae 3 : 
oe Ὀπάλη, nes i, (ὀρθός, πάλη) 
wrestling in an upright posture, opp. to 
κλινοπάλη, ise eek 53 cf Bob 
Paral. 370. [ἃ] 

᾽Ορθοπεριπᾶτητικός, ἢ, 6v,.walking 
about erect, 

᾿Ορθοπληγιάω, G, to rear up, as 
horees ξ on ᾿ 

᾿Ὀρθοπλήξ, ἤγος, 6, 7, (ὀρθός, 
πλήσσω) pie ΕΣ ΒΕ ok a hare, 
rearing, Ar. Fr.136. .  - 

᾿Ὀρθοπλοέω, G, to sail straight for- 
ward :—to have a fair voyage ; hence, 
to be successful, Eurypham. ap. Stob. 
p. 557, 11, Clinias ib. 8, 26. 

᾽Ορθόπλοος, ov, contr. -πλους, ουν, 
(ὀρθός, πλέω) sailing straight forward : 
—having a prosperous voyage ; hence, 
successful, cf. Soph. Ant. 190. 

᾽Ορθόπνοια, ac, 7, (ὀρθόπνοος) up- 
right breathing : hence, a kind of asth- 
ma, which ‘only admits of breathing in 
an upright posture, Foés. Oec. Hipp. 
Hence 

᾿Ορθοπνοϊκός, 7, ὄν, affected with 
ὀρθόπνοια, Hipp. 

᾿Ορθόπνοος, ov, contr. -rvoug, ovr, 
(ὀρθός, 7v&a)=foreg., Hipp. 

᾽Ορθοποδέω, ὥ, (ὀρθόπους) to walk 
straight or uprightly, N..T. 

᾽Ορϑθόπολις, ewe, ὃ, 7, (ὀρθός, πόλις) 
upholding the city, Pind. O. 2, 14. 

᾿Ορθόπους, ὃ, 7, -πουν, τό, (ὀρθός, 
πούς) with straight feet : standing w 
right, going straight, Nic. Al. 419—II. 
like ὄρθιος, up-hill, steep, ὀρθόποδος 
ὑπὲρ πάγου, Soph. Ant. 985. 

᾿Ορθοπρᾶγέω, ὦ, (ὀρθός, πρᾶγος) 
Ἢ act uprightly, Arist. Pol. 1, 13, 
10. 
᾿Ορθοπρίων, ovog, ἣν (ὀρθός, πρίων) 
an instrument for trepanning, elsewh. 
χοινικίς. [ἢ 

᾿Ορθοπρόςωπος, ov, of erect counte- 
Ope 6 ith upright stern. 

ὄπρυμνος, ον, wi : 

᾿Ορθόπτερος, ον, (ὀρθός, πτερόνν 
with upright feathers or wings. — ΤΊ, 
with a high row of columns, Soph. Fr 
31. 
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Ορθοπτωτόν, οὔ, τό, = ὀρθὴ πτῶ- 
ate, the nominative case, Gramm. Ὁ 
4 ᾿ρθοπυγιάω, 6, = ὀρθοπληγιάω, 
ub. 

᾿Ορθοπύγιον, ov, τό,Ξεὀῤῥοπύγιον, 
dub. [Ὁ] ᾿ 

᾿Ορθόπῦγος, ov, with upright but- 
tocks, dub. , , Se ut 

'᾽Ορθοῤῥημοσύνη, ne. Ms (ὀρθός, ῥῆ- 
μα) correctness of speech ΟΥ̓ pronuncia- 
tion : the right use of a word, Themist. 

Ὄρθός, 9, ὄν, (akin to ὄρνυμι, dp- 
Gat) straight, Lat. rectus :—I. in height, 
upright, standing, Hom., who usu. 
joins it with στῆναι, στῆ δ' ὀρθός, 1]. 
23, 271, εἷς. ; ὀρθαὶ τρίχες ἔσταν, 24, 
359, cf. Hes. Op. 538; ‘so, ὀρθῶν 
ἑσταότων ἀγορῇ, Il. 18, 246; freq. 
later, esp. of buildings, standing, with 
their walls entire, opp to xabarpebetc, 
Thuc. 5, 42.— IL. in line, straight, 
straight-forward, in a straight or right 
line, opp. to σκολιός, crooked, πλάγιος. 
aslant, ὀρθ. ὁδός, κέλευθος, αὐλαξ, 
Pind., οἷς. ; ὀρθὸς ἀντ᾽ ἠελίοιο τε- 
τραμμένος, straight, right opposite the 
sun, Hes. Op. 725; ὀρθᾷ χερί, straight- 
way, Pind. O. 10,7; 80, ὀρθῷ modi, 
Id. 13, 102, Fr. 148; but, ὀρθὸν πόδα 
τιθέναι is prob. to put the foot out, as 

in walking, Aesch. Eum. 294, cf. 
Eur. Med. 1166, (v. sub-xarnpedic): 
for ὀρθὰ ὄμματα v. sub ὄμμα :- Ἧς 
πειν ὀρθά, FP to being blind, Soph. 
Ο. T. 419.—HII. metaph. ;—1. right, 
safe, happy, well, prosperous ;—a. part- 
ly from signf. I., as, ὀρθὸν στῆσαι-- 
ὀρθῶσαι, to set up, restore, Pirid. P.-3, 
95; so, στῆναϊ ἐς ὀρθόν, to stand safe, 
Soph. O. T. 50; ὀρθὰν φυλάσσειν 
Τένεδον, Pind. N. 11,5: πλέειν ἐπ᾽ 
ὀρθῆς (sc. χθονός, as if νεώς), Soph. 
Ant. 190. — 6. partly from signf. IT., 
as, κατ' ὀρθὸν ἐξελθεῖν, of prophecies, 
Id. O. T. 88; κατ’ ὀρθὸν οὐρίσαι, to 
waft in safe course, Tb. 695; and so, 
δι’ ὀρθῆς, safely, Id. Ant. 994: — 2, 
right, true, ὄρθ. ἄγγελος, ἀγγελία, 
νόος, Pind., οἷς. ; γλῶσσα, Soph. Fr. 
322; ὀρβᾷ φρενί, Pind. O. 8, 32; so, 
ἐξ ὀρθᾶς φρενός, Soph. O. T. 528: 
ὄρθ᾽ ἀκούειν, to be rightly called, 10. 
903, cf. Fr. 408: ὀρθῷ λόγῳ, strictly 
speaking, in very truth, Hat’ 2, 17; 6, 
68:—so in adv., ὀρθῶς λέγειν, Hat. 
1,51; ὀρθῶς ἔλεξας, thou hast righil 
spoken, Lat. récte dizisti, Soph., an 
ur:, Vv. Valek. Diatr. p..103; so, τὸ 
ὀρθὸν ἐξειρηκέναι, Soph. Tr. 374; 
ἐς ὀρθὸν φωνεῖν, Ib. 347: Kar’ ὀρθόν 
=dp0Ge, Plat. Tim. 44 Β.---8, upright, 
righteous, just, like Lat. rectus, opp. to 
pravus, κατὰ τὸ ὀρθὸν δικάζειν, Hat. 
1,96, etc. ; τὸ ὀρθόν, uprightness, Plat. 
Rep. 540 D.—4. of persons, highmind- 
ed, steadfast, firm, Lat. erecto animo, 
Plat. Theaet. 173 A: but also, roused, 
excited, like Lat. spe, metu erectus, ἐπί 
eee 96 ἡ 3 er 348 eos 
ἡ ἡ.--ἰ. (sub. γωνέα) aright angle, 
Ariat. Anal. Pr. » 17, 7 i (sub. 
ayn) aright, straight line, Id. Anal. 
ost. 1, 5,2;—though εὐθύς, εὐθεῖα 
is more common of lines.—3. (sub. 
πτῶσις) the nominative, Lat. casus 
rectus, aS opp. to the oblique cases, 
Gramm.—V. Adv. -θῶς, v. supra III. 
2: freq. also really, truly, Plat. Phaed. 
67 B: super). ὀρθότατα; Hat. 4, 59. 

"Opboarddyy, adv., (ὀρθός, tarnuz) 
standing upright, Aesch. Pr. 32, Luc. 
Gymnas. 3, etc., opp. to κατακείμε- 
voc. [a] 

*Opboorddiag, ου, ὁ, and ὀρθοστά- 
διος, ὁ, χιτών, α loose, ungirded tunic, 
which hung down in roa fe) folds, 
from the neck to the ground, Lat. tu. 
nica recta, talare, v. sub στάδιος, ora- 
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τός; Miller Eum. ᾧ 34: in Ar. Lys. 

45, also ὀρθοστάδιον, τό. [4] - 
*OpPooridév, adv., = ὀρθοστάδην, 

Ap. Rh. 4, 1426. 

nee ἄδος, 7, cf. ὀρθοστάτης 


᾿Ορθόστἄσις, 
Ξεὀρθὴ στάσις, 
᾿Ορθοστἄτέω, ὥ, to stand upright, 
Hipp.: from : 
*Opboardrne, ov, ὁ, (ὀρθός, ἴστημι) 
one' who stands upright: an upright 
shaft, pillar, Eur. lon 1184 : κλίμακες 
ὀρθοστάται, upright ladders, Eur. 
Supp. 497.—II. a sort of cake used in 
funeral oblations, Id. Hel. 547, ubi al. 
ὀρθοστάδες. [ἃ . 
᾿Ορθόστρωτος, ov, (ὀρθός, στρών- 
νυμι)ὴ τοῖχος ὄρθ., an upright wall 
cased with marble, Hierocl. ap. Stob. 
p. 415, 54. ; 
*Opbootvn, n¢s ἡνΞεὀρθότης. ᾿ 
᾿Ορθοτενής, ἐς (ὀρθός,τείνω) stretch- 
ed out, straight, Opp. C. 1, 189. 
ΠΟρθότης, NTOS, 7 (oben) straight- 
ness; upright posture, Xen. Mem: 1, 4, 
11: straight direction—II.. metaph. 
rightness, fitness, τῶν ἐπῶν, Ar. Ran. 
1181 ; ‘oft. in Plat., and Arist: 
᾿Ορθοτίτθιος, ov, and ὀρθότιτθος, 
ov, (ὀρθός, τιτθός) with out-standing 
breasts, like a young girl, stantibus pa- 
pillis (Stat. Sylv. 1, 2, 270). 
"Ὀρθοτομέω, G, to cut in a straight 
line, direct aright, τὴν δδόν, LXX.: 
and 
'OpOoropia, ac, 7, 4 cutting in a 


ᾧ an upright posture, 
wb. 


‘Opforébuoc, ov, (ὀρθός, τέμνω) cut- 
ting in a straight line, going straight. 
—II. proparox. ὀῤθότομος, ov, pass., 
divided evenly. : 

᾿Ορθοτονέω, ὦ, to write or pronounce 
with the full accent, v. ὀρθότονος. 
Hence Ἂν 

᾽Ορθοτόνησις, ἡ, the use of the full 
0006 (ὀρθός, τόνος) with 

: ότονος, ov, iC, τόνος) wi 
the Full genes hence τὸ ὄρθ., also 
ὀρθοτονούμενον, a word with full ac- 
cent, opp. to τὸ ἐγκλιτικόν. 
᾿ΠΟῤθοτρίχέω, ᾿ὥ, to have one’s hair 
fup-standing. Hence 

Ὀρθοτρίχία, ας, 7, hair which stands 
serie ‘Diose. Νὴ > 

ρθοτρίχιάω,Ξεὀρθοτριχέω. 
᾿Ορθόφρων, ονος, ὁ, ἣ, (ὀρθός, φρῆν) 
of mind erect or excited, Lat. erectus 
animo, Soph. Fr. 923. ; 

i el G, to grow straight, The- 
ophr. : 
᾿ὈΟρθοφὕής, ἔς, (ὀρθός, φυή) of 
straight aN αν Hence 

᾿Ορθοφὕϊα, ac, 7, straight growth, 
Theophr. 

᾿Ορθοχαίτης, ov, ὃ, (ὀρθός, χαίτη) 
with hair on end or mane erect. 

᾿Ορθόω, ὦ, f. -dow, (ὀρθός) to set 
straight ;—I. in height, to set upright, 
set up one fallen or lying down, raise 
up, Il. 7, 272; 23, 695, and Att.: freq. 
of buildings, to raise up, rebuild, Eur. 
Tro. 1161, etc.; or, generally, to build, 
Thue. 6, 66, Xen., etc. : hence, ὄρθω- 
θείς, raised up, 1]. : and so in pass., to 
stand upright, Xen. Cyr. 1, 3, 10.—IL 
in a line, to set straight, send straight : 
hence pass., ἣν τόδ᾽ ὀρθωθῇ βέλος, if 
this dart go straight, Soph. Phil. 1299 ; 
ὀρθυῦται κανών, the rule is straight, 
Id. Fr. 421, cf. Arist. Eth. N. 2, 9, 5. 
—III. metaph. (mostly from signf. 1) 
to raise up, restore to health, safety, es 
piness, etc., Hdt. 3, 122, Soph. O. T. 
39, Ant. 167, etc.; ὀρθ. ἀγῶνας, to 
bring my trials to a happy end, Aesch. 
Cho. 584, cf. Eum. 897.—2. to exalt, 
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straight line,=dp0odogia, Eccl. : from: 
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21,1. 6 (5), 95; to'make famous, Id. P. 
4, 106.—3. ὀρθ. ὕμνον, to raise the lofty 
song, Dissen Pind. O. 3,.3.—4. (from 
signf. ΠῚ to guide aright, γνώμην, 
Aesch. Ag. 1415... 

B. in pass., of actions, to succeed, 
ata i Hat. 1, 208, Thue. 3, 30, ete. ; 
τὸ ὀρθούμενον, success, Thuc. 4, 18: 
—of persons and places, to be safe and 
happy, flourish, Soph. Ant. 675, Thuc. 
2, 60.2. to be right, be true, λόγος dp- 
θοῦται, Hdt. 7,103; ὀρθοῦσθαι γνώ- 
μην, Eur. Hipp. 247.—3. to be upright, 
deal justly, Aesch..Eum. 708, 772. 

"OpOpdyopicxoc, 6, v. ὀρθαγορίσκος. 

᾿Ορθρεύω, ὄρθρος) to rise early, to 
wake early, Theocr. 10, 58; so, dp- 
θρεύουσαν ψυχὰν ἐκπληκχθεῖσαι Eur. 

ro. 182;—also in mid., Luc. Gall. 1: 
and so in a general sense, to wake, be 
restless, γόοισιν ὀρθρευομένα, Eur. 
Supp. 978. ᾿ a 

'OpOpta,- (sc. ὥρα) ἦν morning 
ata ΤῊΣ from ὀρθρίος, , 

4 idtoc, a, ov, poet. for ὄρθριος, 

ant Ῥ. δ, δ ὴ ao a 
᾿Ορθρίζω,Ξεὀρθρεύω, LXX. . 
: Jats 7, OV, oT δι Β ΟΠ 
for ὄρθριος, Anth. P. 6,160; etc. ; ὀρ 
θρινὸς οἴχεσθαι, Mel. 91;-as adv., dp- 
θρινὰ παίζειν, Id. 73. [Z usu.: butz 
thrice in Mel., where Grafe proposes 
ὄρθριος; v. Jac. A. P. p. 89, 602"; ef. 
ὀπωρινός.] 

"Ορθριοκόκκυξ, ὕγος, ὁ, (ὄρθριος, 
κόκκυξ) the early:crower, of the cock, 
Diphil. Incert. 12.. 

᾿ ρθριος, a, ον, also ος, ον, (ὄρθρος) 
at day-break, in the morning, early, 
Hom. Mere. 143, Theogn.:861; ὄρ- 
θριος παρεῖναι, ἥκειν, Ar. Eccl. 283, 
Plat. Prot. 313 B:—ré ὄρθρίον, as 
adv., in the morning, Hat. 2, 173; so, 
ὄρθριον, Ar. Av. 489, Eccl. 377.—Ir- 
reg. compar. and superl. ὀρθριαίτερος, 
-airaToc. i 
᾿Ορθριοφοίτης, ov, 6, an early comer 
δ ptpoBtacrda, δ, (ὄρθρος, Bole) 

ρθροβόας, ov, ὁ, (ὄρθρος, βοάω 

the early caller, like ὀῤθιοκόκκνξ; epith. 
of the cock, Mel. 72, cf. Alexarch. ap. 
AG 8 Ἑ. ᾿ , 
: ρθρογόη, ne, 7, early-wailing, 
epith. af the swallow, Hes. Op. 566, 
ubi al. ὀρθογόη;, lowdly-wailing. 

᾿Ορθρολάλος, ov. (ὄρθρος, Aaréw) 
early twittering, epith. of the swallow, 
Anth. P. 6, 247. 44 ᾿ 

Ὄρρθρος, ov, 6, the time before οἱ 
about day-break, dawn, cock-crow, Hes. 
Op. 575, H. Hom. Mere. 98; dp8pov 
γενομένου, dua τῷ ὄρθρῳ, Hat. 1, 
196; 7,188; ὑπ’ ὄρθρον, just at day- 
break, Batr. 103; dc’ ὄρθρων; Eur. El. 
909 ; ἐς ὄρθρον; Theocr. 18, 56; κἀτ᾽ 
ὄρθρον, πρὸς ὄρθρον, Ar. Vesp. 772, 

60]. 20: τὸν ὄρθρον, absol., in the 
morning, Hdt. 4, 181 : ὄρθρ. βαθύς, the 
first dawn, the first appearance of 
day-break, Ar. Vesp. 216, Plat: Crito 
43 A, Prot. 310A. (Βτοπιὄρνυμι, Lat. 
orior, ὀρθός, the rising time of the sun, 
of τος and beast.) ota 

Ἢ o¢, ov, ὃ, amythical dog, som 
of Tynan and Echidna that kept 
the herds of Geryoneus on the island 
Erythea, and was there killed by; 
Hercules, Hes. Th. 309, cf. 293. ὁ 

᾿Ορθροφοιτοσυκοφαντοδικοτἄλαϊ: 
πῶωροι τρόποι, éarly-rising base-inform 
ing sad-litigious plaguy ways, Ar. Vesp. 
505. . 
ῬΌρθων, ὠνος, ὃ. Orthon, mase. pr.. 
n., a Syracusan, Anth. P. 7, 660. 

: ᾿Ορθονυμόξι ον, (ὀρθός, ὄνομα) 
rightly ‘named, named aright, Aesch.. 
Ag. 700; opp. to ψευδώνυμος. 

᾿Ορθωσία, ac, ἡνεεὄρθωσις, Suid. 
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Ῥορθωσίᾳ, ac, 7, Orthosia, a city of 
Caria, Strab. p. 650.—2. a city of Sy- 
tia, Id. p. 670: also called ᾿σρθωσίς, 
idoc, Dion. P. 914, : 
᾿Ορθωσία, ac, #,=’Opbia, Pind. O. 
δ 


sab τ , 

᾿Ορθώσιος, ov, ὃ, Ζεύς, Lat. Jupiter 
Stator, Dion. H. 2, 50. ; 

"Ὅρθωσις, ewe, ἡ, (ὀρθόωλ a making 
straight, direction, peda, 0. ἐπῶν 
καὶ ἔργων, Plut. 2, 166 D, 

, Ὅρθωτήρ, ἤρος; 6, (ὀρθόω) one who 
seus Or keeps upright, a restorer or pre- 
server, Pind. P. 1,109. 

’Opt-can hardly berightin compds., 
of ὄρος, α mountain: the regular form 
is épo-, and when a long syll. was 
wanted, ὀρει- ; and as this was often 
the case in poetry, the latter form 
was adopted even in prose: rarely 
ὄρεο-, ὀροι-. : 

'Ὁρϊαῖος, a, ov, (ὅρος) bordering on 
or forming the boundary, λίθος dp., ἃ 
boundary-stone. 

0, 
tain Bacchus, because his orgies were 
held there, Opp. C. 1, 24 ;—prob. bet- 
ter ᾽Ορόβακχος. 

*OpiBarnc, ov, ὁ, dub. 1, for ὀρει- 
βάτης, Υ. Dind. Ar. Av. 276. 

Opiyivitu, to be like ὀρίγανον. 

*Opryavic, (Soc, 7,=dptyavoc, Diose. 

᾿Οριγἄνίτης οἶνος, ὃ, wine flavour- 
ed with ὀρίγανον, Diosc. 5, 6]. 

’Optydvéetc, εσσα, ev, made of or 
with ὀρίγανον, Nic. Th. 65. 

*Opiydvoy, ov, τό, an acrid herb, of 

; yee there tie several kinds, The- 
hr., etc. ; also, ἡ ὀρίγανος, Ar. Eccl. 
1530, Clearch. ap. Pith, 116 ἢ; ὁ 
ὀρίγανος, Ion ap. Ath, 68 Β :--ὐρί- 
γανον βλέπειν, to look origanum, i. 6. 
to loak seur or crabbed, like νᾶπυ βλ., 
Ar, Ran, 603. [7 ; 

Opiyvapyat,=dpryvdouat, dub. in 

Clem. Al. : 


, ’Optyvdopat, dep. c. aor. pass. dpt- 
γνήθην (Isocr. 419 E):—to stretch 
one’s self, like ὀρέγομαι, ἔγχεσιν ἠδ᾽ 
ἐλάτῃς αὐτοσχεδὸν ὠριγνῶντο, they 
“Vought with outstretched spears, Hes. 
ne ra ἵν gen., "ἢ stretch one’s 
self after a thing, reach at, grasp at, 
Eur. Bacch. 1255, ‘Theocr. 24, 44, 
Plat. Ax. 366 A.—3. ο. acc., to reach, 
gain, Dion. H. 1, 61. 

Ὁρίζω, Ion. οὐρ- : f. -ἰσω : (ὅρος): 
—to divide or separate from, as a border 
or bowed, ᾿Ασίην τῆς Λιβύης, Hat. 
2, 16, cf. Soph. Phil. 636; also, dp. 
Twa ἀπὸ γῆς, to part, banish one 
from..., Eur. Hec, 941: to separate, 
"Τύρης ποταμὸς οὐρίζει thy τε Σκυ- 
ϑικὴν καὶ τὴν Νευρίδα γῆν, Hdt. 4, 
51, cf. Plat. Legg. 944 A, etc.—II. to 
mark out boundaries, mark out, Hat. 3, 
142, Xen. Cyr. 8, 6, 21, εἴς. : πόρον 
κυματίαν 6p.,to make atrack through 
the waves, Aesch. Supp. 545 :—me- 
‘taph., dp. τι ἔς τι, to limit one thing 


according to another, Thuc. 3, 82 :— | 


‘In pass., to be bounded, Eur. Ion 295, 
"Thuc. 2, 96; ὡρίσθω μέχρι τοῦδε, so 
ar let it go and no further, Id. 1, 71. 
-ἼΠ to determine, appoint, tuvi τι, 
Aesch. Cho. 927, Eur. I. T. 979; 
thence c. inf, ὥρισαν θανεῖν, appoint- 
ed her to die, Id. Ion 1222, cf. Soph. 
Fr. 19 :—so, dp. τινὰ θεόν, to determine 
-one to be a god, deify, Mel. 2] ; to ap- 
point, lay down, νόμους, Soph. Ant. 
452; so, 6p. ψῆφον, to give a vote, 
Eur. Hec. 259; dp. θάνατον εἶναι 
τὴν ζημίαν, Lycurg. 156, 13; ef. Di- 
-narch. 98, 6 :—dp. τενὰ εἰς μοῖραν; to 
assign one to his destiny, ΠΗ ntiap. 
12:—in mid. to mark out for one’s self, 


ἀκχος, ὃ, (ὀρι-, Βάκχος) οιη- ᾿ 
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Xen. An. 7, 5,13 :—~ef. sub ὕπαστρος. 
—2. esp. to define a word, Plat., and 
Arist.; more commonly iu mid. than 
act.: cf, Arist. Top.1,8; 6,1, ete.—~ 
1V. intr. to border upon, πρὸς τὴν ᾿Ασί- 
nv, Hdt. 4, 42.—V. δισχιλίων ὧρι- 
σμένος THY οἰκίαν, having the house 
marked unth ὅροι (cf. ὅρος 1, 3) to the 
amount of 2000 drachms, Dem. 877, 
11. Hence 

Ὁρέζων (sc. κύκλος), 6, the horizon, 
i.e. the boundary line, Cicero’s orbis 
JSiniens, Tim. Locr. 97 A. 

t'Opixadpoc, ov, 6, Oricadmus,masc. 
pr.n., Ael. V. H. 11, 1. 

᾿Ορϊκός, 9, dv, (ὀρεύς) εὀρεικός, 
ὀρ. ζεῦγος, a pair of mules, Plat. 
Lys 208 B, Isae. 55, 24, Aeschin. 42, 
36 


‘Opixéc, 7, ὄν, (ὅρος) belonging to or 
like a definition, Arist. Top. 1, 5, 1. 

ΤΌρίκος, ov, 6, Oricus, son of Ari- 
apithes, king of the Scythians, Hdt. 
4, 78. : 
᾿Ορικτίτης, ov, ὁ, ὄρος, κτίζω) dwell- 
ing om hannating the hills, ζω Pind. 
Fr. 267, ubi al. melius dpeixriroe. 

᾽Ορϊμᾶλίδες, al, v. sub ὑρομολίδες: 

᾽Ορένδα, 7,=dpva, A. B. Hence 
᾿Ορίνδης, ov, 6, ἄρτος, bread made 
of ὄρυζα, Soph. Fr. 532, 

’Opiva, to stir, raise, Lat. agitare, 
ἄελλα or ἄνεμοι πόντον ὀρ.» Il. 9,4; 
11, 298, οὗ Od. 7, 273; mostly me- 
taph., θυμὸν ὀρίνειν, to move the mind, 
esp. by pity, Od. 4, 366, Il. 4, 208, 
etc. : also with desire or longing, Il. 
2, 142; with sorrow, 14, 459; fear, 
Od. 24, 448 ; rage, 8, 178 ; so, κῆρ and 
Atop ὀρίνειν, Od. 17, 47, 216; also, 

ρ. γόον, 1]. 24, 760; ὀρυμαγδόν, Il. 
21, 313 :—pass. to be stirred, roused, 
ὠρίνετο θυμός, θυμὸς ὀρίνθη, his 
heart was stirred within him, freq. in 
Hom.: esp. to be affrighted, thrown 
into confusion, Il. 11, 521, 525; .18, 
223; ὀρινθέντες, the affrighted, Od. 
22, 23.—II. to move, go, hasten, post- 
Hom. (From *épa, ὄρνυμι, 4. cf.) 

Ὁριοδείκτης, ov; Ὁ, ριον, ἃΔείκνυ- 
ΑΙ ΤΣ ἢ Coven, τιθηρδνν 

ριοθετέω, ὦ, ον, τί Ὁ 
δεῖ Π ἀρ δι τα vxk? ee 

"Opcor, ov, τό,---ὅρος, a bound, goal ; 
usu. in plur., τὰ ὅρια, the boundaries, | 
bounds, frontier, Eur. Tro. 375, Thuc. 
2,12; ὅρια κελεύθου, the limits of a 
road, i.e. the road itself, Soph. Fy, 
647. Dim. only in form. 

*Optov, ov, τό, dim. from ὄρος, a 
small hill. 

"Optog, ov, (ὅρος) of boundaries, 
Ζεὺς ὄριος, guardian of boundaries and 


b 


 land-marks, Plat. Legg. 842 E, Dem. 


86, 16. 
"Optopa, ατος, τό, Ion. οὐρ-, (ὁρίζω) 
a boundary, Hat. 2, 17; and in plur., 
like ὅρια, Id. 4, 45, Eur. Hec, 16 :— 
proverb., Μυσῶν καὶ Φρυγῶν ὁρίσμα- 
τα, of disputed points, Plut. 2, 122 C. 
—Il. a determination, intment, 
Ὁρισμός, οὔ, 6, (ὁρίζω) a marking 
out :—esp. the definition of a word, 
Arist. Rhet. 2, 23, 8, cf. Top. 6, 1. 
‘Opioréov, verb. adj. from ὁρίζω, 
ssi peek aie ae ΕἸΜῚ net. 632 ha 
ὋὉριστῆς, οὔ, ὃ, @) one who 
marks the ϑριμιάδείοι, ἐμ Ti. Gracch. 
21.—II. one who determines, rad δικαί- 
ov, Dem. 199, 17; ef. A. B. p. 287. 
Hepes 
ριστικός, 4, ὄν, qualified for de- 
Sining, Plut. 2, 1026 Poe 2 es 
Kh (sc. ἔγκλισι(), modus indicativus, 
Gramm. 





Ὁρκάνῃ, ne, ἡντπἑρκάνῃν, ἔρκος 
(from ἔργω, εἴργω), an enclosure, fence, 


fo 





appoint, βωμούς, Soph. Tr. 237, cf. | ὁρκ. πυργῶτις, Aesch, Theb. 346: a 
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net, trap or pitfall, Eur. Bacch. 611, 
in plur, 

POpsaopexoi, Gy, of, Orcaorici, a 
place in Phrygia near Pessinus, 
Strab. p. 567. 

'Ὁρκἄπάτης, ov, 6, an oath breaker, 
aye P. 5, 250. fe Ε 

ὍὌρκη, 7, ν. sub ὕρχη. 

Ὁρκίζω,Ξὁρκόω, ole one swear, 
adjure, τινά : rejected indeed by the 
Atticists, but found in good authors, 
as Xen. Symp. 4, 10, Dem. 235, fin.; 
678, 5; ef. Lob. Phryn. 361.—II. to 
affirm upon oath, τι. 

Ὁρκιητόμος, ov, ὁρκιηφόρος, ov, 
Ton, for ὁρκίο-. 

ρκικός, ἢ, ὀν,Ξεδρκιος. 

“Opkiov, τό,Ξε ὅρκος, an oath, Il. 4, 
158, Hdt. 1,29, Aesch. Ag. 1431, ete.: 
also that which serves instead there- 
of, a pledge, surety, Pind. O. 11, 6.— 
IL usu. in plur., ὅρκια, τά, the offer- 
ings and other rites used at a solemn 
oath or treaty: hence also that which 
28 sworn to, the treaty, solemn agreement, 
oft. in Hom. (esp. IL), also in Hdt. ; 
most freq. in phrase, ὅρκια πιστὰ 
ταμεῖν, to conclude such a treaty, Lat. 
μάνα Lea icisse foedus, Il. 2, 124; 3, 
105, Hat. 7, 132 (hough Hat. hassing, 
also in this signf., ὄρκιον ποιεῖσθαι, 1, 
141, 143, etc.); so, φιλότητα Kai bp 
κια πιστὰ ταμεῖν, to form friendship 
and solemn bonds of alliance, Il. 3, 73; 
and, of two parties, ὅρκια τάμνεσθαι, 
Hat. 4, 70; ὅρκια δηλήσασθαι, ὑπὲρ 
ὅρκια δηλ.» to violate a solemn treaty, 
Π. 3, 107; 4, 67; so, ὑπὲρ ὅρκια 
πημῆναι, Il. 3, 299; κατὰ δ᾽ ὅρκια 
πιστὰ πάτησαν, they trampled on 
the treaties, I. 4,157 ; ὄρκια συγχεῦαι, 
Il. 4, 269; ὅρκια ψεύσασθαι ἯΙ. 7, 
351 ; opp. to ὄρκια φυλάσσειν, Il. 3, 
280 : but, ὅρκια δοῦναε, to take oaths, 
Od. 19, 302, Eur. Supp. 1232; -80, 
Spx. πορεῖν, Ap. Rh. 2, 433,—Jupiter 
was the witness of such oaths, I]. 
7, 69, 411.—2. sometimes the victims 
sacrificed on taking these solemn oaths, 
Il. 3, 245, 269, just like τὰ ἱερά, v. de- 
poe 1.1. (“Opxcovis not, with Buttm. 

xil. 8, v., to be regarded as dim. 
from ὅρκος, but rather as neut. from 
6pktoc, with which lepév or ἱερά may 
usu. he supplied.) 

"Ὅρκιος, ov, rarely a, ov, (ὅρκος) 
—belonging to an oath, i. €..—1l. sworn, 
bound by oath, ὅρκιος λέγω, I speak 
as if on oath, Soph, Ant. 305, ef. O. C. 
1637.—2. that is sworn by, ὄρκιοι Beal, 
the gods invoked at an oath, who 
watch over its fulfilment and punish 
its violation, Thue. 1, 71, 78; esp. 
the office of Jupiter, Ζεὺς dpxzoc, 
Soph. Phil. 1324, cf. Valck. Hipp. 
1027 ; dpxia Θέμις, Eur. Med. 209; 
ξίφος ὅρκιον, a sword sworn by, Eur. 
Phoen. 1677. 

Ὁρκιοτομέω, G,= ὅρκιᾳ τέμνω: 
from : 


'Ὁρκιοτόμος, ov, (ὅρκιον, τέῤινω) 
anearine ΟΙε Ων at a tee lee 
ὁρκιητόμορ: the form ὁρκοτόμος is 

ub, 


Ὁρκιοφόρος, ov, taking an oath, 
Ton. ὁρκιηφόρος.͵ 

Ὁρκισμάς, od, ὁ, (ὁρκίζω) adminis. 
tration of an oath, Plut. Cat. Maj. 17. 

Ὁρκιστής, οὔ, 6, later and less 
Att. font Ge κωτής. 

“Ὅρκος, ov, ὃ, the object by which one 
swears, the witness of an oath, as the 
Styx among the gods, Στυγὸς ὕδωρ, 
ὅς Te μέγιστος ὅρκος δεινότατός τε 
πέλει μακάρεσσι θεοῖσι, Il. 15, 38, cf. 
2,755, Hes. rh. 400, 184, 805, H. Hom. 
Cer. 260; or as Jupiter among mortals, 
Pind. P. 4,297. (This Buttm., Lexil. 
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8. v., has proved ta be the orig. signf. 
of the word :—Hence,—2. an cath, 
Hom. ; he often has, dpxov ὀμόσαι, 
to swear an oath, cf. Hes Op. 192; 
mostly with epith. μέγας, and καρτε- 
p66 5 ὄρκος θεῶν, an oath by the gods, 
Qd. 2, 377: ὄρκος μακάρων, Od. 10, 
299; dpk. πλατύς, a firm-based oath, 
Emped. 123, 153.—épxo¢ μὴ ποὶϊεῖν 
τι, an oath not to do a thing, c. inf. 
aor. et fut., Od. 4, 253; ὅρκον ἑλέσθαι 
τινός, to take an oath of one, i. e. 
make one swear, Od. 4, 746; also, 
Τρωσὶν ὅρκον ἑλέσθαι, 1]. 22, 119: 
ὅρκους ἐπελαύνειν and πρόςἄγειν 
τινί, to lay oath upon a man, put him 
on his oath, Hdt. 1, 146; 6,62; ὅρκον 
διδόναι καὶ δέξασθαι, to tender'an oath 
to another or accept the tender from him, 
Id. 6, 28, Aesch. Eum. 429: so, 
ὅρκον διδόναι καὶ λαμβάνειν, Arist. 
het. 1, 15, 27; ἀποδιδόναι, to take 
it oneself, Dem. 443, 15; but also, 
ὅρκον διδόναι, to propose an oath—of 
either party, hence generally to offer 
to swear, Eur. Supp. 1232, ef. 1. Τ' 
747: ὅρκῳ ἐμμένειν, to abide by it, 
Eur. Med. 754 :—for the early usages 
observed in taking oaths, v. I. 14,271: 
for the Att. legal use thereof, Arist. 
Rhet. 1, " ei feane ὄρκου ἐγὼ 
νμαικὸς El ω » Soph. Fr. 
bos, cf, elo att τῇ, 3, p. 
620.—IL. "Ὅρκος, personified, son of 
Eris, Hes. Op. 802 (which Virg. G. 
1, 277, strangely enough, translates 


by pallidus ἢ; a divinity, who | 


punishes the false and. ἐόπυτοῦ, Op. 
217, Th. 231, Orac. ap. Hdt. 6, 86, 3; 
Διὸς Ὅρκος, as servant of Jupiter, 
Soph. O. C. 1767. (Ὅρκος was orig. 
equiv. to ἔρκος, as ὁρκάνῃ to ἑρκάνη, 
ἁρκοῦρος to Epxovpoc, from ἔργω, 
eipyw, and so strictly ἃ check, ete., 
which holds one in from doing a thing : 
hence Lat. Orcus, ‘the bourne from 
which no ee pea : 
κοσφάλτης, Ov, ὁ, (ὄρκος, σφάλ- 
λω) ms Ey ᾿ Banas #6 

‘Opxoréuoc, ov, v. ὁρκιοτόμος.. ᾿ 
- Ὁρκοῦρος, ov, i=speoboat: Mel. 
129, 2; --ἔρκος and ὅρκος being orig. 
synon., Jac. A. P. p. 785. 

‘Opkéw, ὥ, (ὅρκος) to make one 
swear, bind by oath, Ar. Thesm. 276; 
ὁρκοῦν τινα μὴ ποιεῖν τι, 'Thuc. 4, 
74; ὄρκ. τινα ἣ μὴν ἐμμένειν, sae. 
84, 17, c. acc. cognato, ὅρκον ὁρκ. 
τινά, Thue. 8, 75, Ar. Lys. 187 : οἵ, 
ὁρκίζω. 

"Opkivog, ov, ἀ,Ξεὄρκυς, Ael. N. A, 
1, 40, Dorio ap. Ath. 315 C. 


- 'Όρκύπτω, (ὀρθός, κύπτω) to stand | | 


on tiptoe and lean forward, so as to ex- 
amine a thing, Lob. Phryn. 669. 
“"Opkic, ὕνος, ὁ, acc. ὄρκῦν, α large 
kind of tunny, Anaxandr. Protes, 1, 
61, Arist. H. A. 5, 10, 5; ef. ὄρκυνος. 
“Opkwpa, ατος, τό, (ὁρκόω) an cath, 
Aesch. Eum. 486, 768. 
“Ορκωμοσία, ac, 7, (ὁρκωμοτέω) a 
mest νιν an oath, N. T. ce 
Ὁρκωμόσια, wr, τά, (6pKapdatoc) 
asseverations on oath, sine Phaedr, 


241 A.—II. like Spxca, the sacrifice on | 


taking a solemn oath or swearing to a 
treaty, Id. Criti. 120 B.—IIL ὁρκωμό- 
σιον, ov, τό, the place where'a treaty or 
alliance haa been sworn to, Plut. Thes. 
27.—Strictly neut. from ὁρκωμόσιος. 
ἢ Ὁρκωμοσιάζω, = ὁδρκωμοτέω, dub. 
form. 


Ὁρκωμόσιος, a, ov,=Spxiog: v. 
sub ὁρκωμόσια, τά : from 

‘Opxuporéw, ὥ, (ὅρκος, ὄμνυμι) to 
take an oath, τινί, to one, Aesch. Eum., 
764; ὑπέρ τινος, for one, Eur. Supp. 
1190: ὁρκ. θεοὺς τὸ μὴ δρᾶσαι, to 


OPMA 
swear by the gods that they did it not, 
Soph. Ant. 265: dépx., c. inf. fut., 
Aesch. Theb. 46. Hence ᾿ 
Ὁρκωμότης, ov, ὃ, = ἁρκωτής. 
Hence’ 





Ὁρκωμοτικός, ἥ, ὄν, belonging to, 
te ry at the ‘ing an oath. 
Adv. -κῶς. ᾿ 


Ὁρκώμοτος, ον πεῦρκιος 2, that 
‘ohn is oer by, Lyc. 707. 

Ὁρκωτῆς, οὗ, 5, (ὁρκόϊυ) one who 
binds by oath :—in a court of justice, 
the officer who administers the oath, An- 
tipho 143, 8, cf. Cratin. Incert. 137 a, 
Xen. Hell. 6, 5, 3. 

Yani ἦ, ὄν, (ὁρκόω) bound by 
oat. 


ὍὌρμα, arog, τό,-- ὁρμή, v. 1. Soph. 
El. 1510. 

Ὁρμᾶθεῖϊῖν, an aor. form belonging 
to ὁρμάω, to rush (as εἰκαθεῖν to εἴκω, 
etc., v. sub σχέθω), whence subj. 
6p#406,-Eur. Andr. 859 ; but in mid. 
189, ὁρμαθῇ is Dor. for ὁρμηθῇ, subj. 
aor. 1 pass. from ὁρμάω, v. Elms. ad 
1. (186.) 

Ὁρμαθίζω, to set in a row, string to- 
gether. ᾿ 

Ὁρμάθιον, ov, 76, dim. from sq. [ἃ] 

Ὁρμᾶθός, οὔ, ὁ, (ὅρμος) @ string, 
chain or cluster of things hanging one 
from the other (strictly, a string of 
beads, and the like, Plat. Ion 533 E), 
as of bats, Od. 24, 8; so, age κριβα- 
νιτῶν, ἰσχάδων, Ar. ῬΙυΐ,. 165, Lys. 
647; μελῶν, Id. Ran. 914; ἁμαξῶν, 
Xen. Cyr. 6, 3, 2: cf. ὅρμος I1—In 
Od. some wrote ὀρμαθός. 

Ὁρμαίνω, used by Hon: only in 
pres., impf. and aor. ὥρμηνα, always 
without augm.: (ὁρμάω). Strictly, 
to move to and fro, set in vielent motion ; 
but in Hom. always, to turn over or 
revolve in the mind, to debate, ponder, 
like Lat. anime volvere or agitare, 6p- 
μαίνειν τι κατὰ φρένα καὶ κατὰ θυ- 
μόν, Il, 1, 193, Od. 4, 120, ete. ; also 
more shortly, ὁρμαίνειν τι κατὰ φρέ- 
va, Il. 10, 507; ἐνὶ φρεσί, Od. 4, 843, 
H. Merc. 66, φρεσί, 11. 10, 4, Od. 3, 
151; ἀνὰ θυμόν, Od: 2,156; and foll. 
by ὄπως, to debate, ponder how a thing 
is to be done, Il. 21, 137; 24, 680:— 
hence also,—2. ὁρμαίνειν τι alone, 
to dabate, ponder over, muse on, like 
Lat. meditari, πόλεμον, πλόον, etc., 
IL 10,28, Od. 3, 169: so also, πολλά 


Od, 4, 789.— 4. to long for, desire, wish, 
ce. inf., Ep. Hom. 4, 16, Theocr. 24, 
26.—II. after Hom.,—1. trans., to set 
in motion, drive on or forth, θυμὸν épp., 
to gasp out one’s life, Aesch. Ag. 1388 ; 
to excite, urge, τινὰ ποιεῖν, Pind. O. 
3, 45.—2. intr. to get in motion, hasten, 
be impatient, e. g. ἵππος ὁρμαίνει, 
Wesch. Theb. 394; κέαρ dpz., Bac- 
chyl. 26, 12: so, ὁρμαίνων, eagerly, 
quickly, Pind. O. 13, ae word. 
ae ἄστειρα, ac, 7, fem. from sq., 
ont © Ξ 

Ὁρμαστήρ, ἦρος, 6, one who urges 
Or spurs on. 

‘Opuéw, 6, f. -ἦσω : in the augm. 
tenses Hom. retains the augm. " (ép- 
μῆ).-.-1. transit, to set in motion, urge, 
prick, spur, cheer on, rouse, τινὰ εἰς 
πόλεμον, iL. 6, 338, Thue. 1, 127; 
τινὰ πρὸς κλέος, Pind. O. 10, 24; 
στρατὸν πὶ τινα, Hat. 8, 106, cf. 1, 
76, Eur. Or. 352: to stir up, πόλεμον, 
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Eur. Phoen. 1063: ὁρμ. τινὰ ἐκ χε 
ὄς, te tear from one’s hand, Eur. 
ec. 145 :—pass., ὁρμηθεὶς θεοῦ, ex 

cited, inspired by the god, Od. 8, 499, 

ef, 4, 282 ; 13, 82.—II. more common- 

ty intr., to put one’s self into violent 
motion, to hurry, rush; hence c. inf., 
to be exger to do, ἴρηξ ὃς ὁρμήσῃ διώ- 
ketv ὄρνεον ἄλλο, starts in chase of, 

Il. 13, 64; for which, v. 62, he had 

Opto πέτεσθαι: ὁσσάκι δ' ὁρμήσειε 

πυλάων ἀντίον ἀΐξασθαι, whenever 

he started to rush at the gates, made 
an effort at them, Il. 22, 194: so, ὁσ 
σάκι δ' ὁρμήσειε στῆναι ἐναντίβιον, 

Il. 21, 265: absol. to be eager or fore 

mast, Thuc. 8, 34.—2. to purpose, set 

out with a thing, Plat. Prot. 314 B; 

oft. also c. inf, Hdt. 1, 76; 7, 150, 

Soph. Ant. 133, Plat., Pea rush 

headlong, esp. at one, c. gen., Τρώων, 

Il. 4, 335; ἐπί τινα, Hes. Sc. 403, 

Hdt. 1, 1, Thuc., etc.; ὁρμ. ἐς φυ- 
jv, Hat. 7,179; ἐς μάχην, Aesch. 
ers. 394; ἐπὶ πύργωμα, Kur. Supp. 

1221, cf. Plat. Phaedr. 238 B, etc.; 

ὁρμᾶν ἀπὸ τόπου, Just like ὁρμᾶσθαι 

ἐκ.. (ef. infra), Thue. 2, 19. ; 
B. in pass,, intr., like signf. II, with 

aor. mid. ὁρμήσασθαι, and still more 

freq. aor. pass. ὁρμηθῆναι, Hom., 

Hes., etc. ;and so pf. pass. ὥρμημαι, 

Hat. 7, 22, gee etc. ee ο inf., 
ἢ φεύγειν ὁρμήσωνται, that they put 

πὰ λον πη τ Ht motion to flee, is, 

ἈΠ 80, rye ee IL. 10, 

> Op κόρνθα κρατὸς ἀφαρ- 
πάξαι, te rea to aunt. ἀρ, 

188; ἦτορ ὡρμᾶτο ξολεμίζεω ἠδὲ 

μάχεσθαι, was eager to.., 11. 21, 572: 

generally, to be eager, to long, purpose 

to do, c. inf., Hdt. 1, 158 ; 7, 1, etc.—2. 
the object for or after which one goes 
is in genit., Il. 14, 488 ; 21, 595 ; also, 
ὁρμᾶσθαι ἐπί τινι, Od. 10, 214: also, 

ἐπί, ἔς, πρός Tt, Thuc. 6, 9; 8, 47, 

60, Plat. ete. ; μετά τινος, after one, 

I. 17, 605: the sams pen with 

ἐκ, ὡρμᾶτ᾽ ἐκ θαλάμοιο, Ἡ. 3, 142, cf. 

Hat. 3, 98, Plat., etc. ; or, ἀπό, Plat. 

Phaed. 101 Ὁ, etc. :—in historical 

prose, ὁρμῶσθαι ἐκ.., to start from, be- 

gin from, esp. of the place where one 
earries on any regalar operations, éy- 
θεῦτεν ὁρμεώμενοι, living there and go- 
ing out fom thence to do one’s dail 

work, Hdt. 1, 17; so of a. general, 
making that place his headquarters, or 

base of operations, Hdt. 8, 133, ef: 3, 

98; 5, 125, ete., Thuc. 1, 64; 2, 69, 

ete.: dn’ ἐλασσόνων ὁρμώμένος, set- 

ting out, beginning with smaller means, 

Id. 2, 65; cf. ὁρμητήριον.---8. absol. 


ΓΊ to rush on, make a desperate attack, 1]. 


13, 182, 496, etc., . 12; 126, and 
freq. in Hom. ; also with ἔγχεϊ, Eide- 
σι, ete., added, Il. 5, 855; 17, 530: 
also, to be eager, Soph..O. C. 1068: 
generally, to make a start, go, depart, 
Frag. ; and so, 6 λόγος ὥρμηται; the 
report’ flies abroad, the story goes, 

ess, Hdt. 3, 56, cf. 7, 189; §° a. 
ὥρμηται λέγεσθαι, Id. 4, 16; 6, 86,4: 
80 too, ὕβρις ἀτάρβητος ὥρμηται, in- 
0: has gone fearless forth, Soph, Aj. 


‘Opuéaro, Ion, for ὥρμηντο, 3 pl. 
pf. a from foreg., Hat.” ξ 
“ϑρμειά, 7, Vv. sub ὁρμιά. 
ῬΟρμενίδης, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Ormenus, i.e.—1. Amyntor, father of 
Phoenix, ἢ. 9, 448.—2. Ctesius, Od. 
15, 414. a j 
POpuéveov, gu, τό, Ormenium, a 
city of Magnesia in Thessaly, IL 2. 
738: cf. Strab. p. 436. 
᾿Ορμενόεις, εσσα, ev, 





having a long 


stalk, Nic. Th, 840. 
: 1049 


OPMH 


ὍὌρμενος or ὅρμενος, ov, ὁ, α shoot, 
sprout, stem, stalk, hence ἐξορμεγίζω : 
also in plur. τὰ ὁρμενα, Posidipp. 
Syntr. 2. (Orig. prob. the same with 
ὄρμενος, part. aor. mid. of ὄρνυμι.) 


"Oppevog, part. aor. mid. of dovupz, | . 
q. v., 11. 


ΤΌρμενος, ov, ὁ, Ormenus, son of 
Cercaphus, grandson of Aeolus, acc. 
to Strab. p. 436, founder of Ormeni- 
um.—2. a Trojan slain by Teucer, 
Il. 8, 274.—3, another, Il. 12, 187; v. 
also ᾽Ορμενίδης. ᾿ 5 

Ὁρμέω, ὦ, f. -faw, (ὅρμος 11) to be 
moored, lie at anchor, a a ship, ἐν 
τόπῳ, Hdt. 7,21; πρὸς τῇ γῇ, 7, 188 ; 
oop ee μετέωρος beak hae. 4, 26; 
also in mid., ὁρμέονται ἐς τὸν πόντον, 
ἘΠῚ 188 Bones ἐπὶ τῆς at 
τῆς (8C. ἀγκύρας) ὁρμεῖν τοῖς πολ- 
λοῖς, i.e. ἽΝ i in eae boat’ with the 
many, Dem. 319, 8 ; ἐπὶ δυοῖν ἀγκυ- 
paiv ὁρμεῖν, ‘to have two strings to 
pone oe i 1295, fin. i so, me- 
aph., ας ἐπὶ opeKpoi εἶν, to 
doe ΟΝ enildcen foe one’s eatsty, 
Soph. Ο. C. 148; cf. sub σαλεύω :— 
metaph. also to nestles ἐν σπαργάνοι- 
σι, Aesch. Cho. 529. 

, Ὁρμεώμενος, Ion. part. pass. of 
ὁρμάω, Hdt. πο γι" 

. Ὁρμῆ, ἧς, ἣν (ἡὄρω, ὄρνυμι) any 
+ wiolent pressure onwards, an assault, at- 
tack, esp. the first shock, onset in war, 
Lat. inpetus, Il. 9, 355; of a wild 
beast, Il. 11,119: more freq. of things, 
ἔγχεος ὁρμή, the force of a hurled 
spear, Il. 5, 118, Hes, Sc. 365, 456; 
50 πυρὸς ὁρμῆ, the rage of. fire, Il. 11, 
157; κύματος 6., the shock of a wave, 
Od. 5, 320; ὁ, γονάτων, spring of knee, 
i, e. power to ne or leap, Pind. 
N.5, 39; ποδὸς 6., speed of foot, Eur. 
ΕἸ. 112.—2. esp. the ot stir OY move 
towards a thing;:in Hom., the begin- 
ning of a thing, first start or eagerness 
in an undertaking, 1].. 4, 466, Od. 2, 
403 ; a struggle, effort to reach a thing, 
Od. 5, 416; so in Hdt.—3. later esp. 
eagerness, violence, passion OY appeti 
joined with. érefuuia, Plat. Phil. 35 
D, Soph. Ant. 135, Thuc. 3, 36: ὁρμὴ 
ἐπιπίπτει revi, one feels an. impulse, 
c, inf, Thuc. 4,4; θεία ὁρμή, Plat. 
Phaedr. 279 A; μιᾷ. ὁρμῇν with one 
impulse, Xen. An. 3, 2,.9: δ. gen., 
eager desire of or for a thing, Thuc. 
7, 43.—4, simply, @ start on a march, 
etc., év ὁρμῇ 
of starting, Xen. An. 2, 1, 3; an expe- 
dition, Ib. 3, 1,.10, Polyb.:. (Hence 
ὁρμάω, ὁρμαίνω!)͵ 

. Ὅρμησόν, adv., imp u 
ap. Stob..Ecl. 1, p. 1070. 

Ὅρμημα, ατος, τό, (6pudw) any vio- 
lent act or feeling, eager longing, vio- 
lence :—only found in_a. disputed 
phrase, Il. 2, 356, 590, 'Ελένης ὁρμή- 
ματά τε στοναχάς Te, expl. by the old 
Gramm., our (the Greeks’) longings and 
groans for, Helen; by others, the vio- 
lence suffered by Helen, and her groans. 
V. plura ap. Buttm. Lexil. s. v. 
is “Opunote, ἕως, ἡ, (ὁρμάω) rapid mo- 

07, ᾿ 
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ly, Hermes 


᾽Ορμητήριον, ov, τό, (ὁρμάω) any 
means of stirring up OY rousing, a stimu- 
lant, incentive, Isocr, 74 Ὁ, Xen. Eq. 
10, 15.—Il. (from mid. épudouaz), a 
starting place, station, whence all oper- 
ations are carried on, as a pirate’s nest, 
Dem. 409, δ; 445, fin. ; a wild beast’s 
lair, ‘Plut. 2, 961 B; esp. a military 
sition, base of operations, point d’apput, 
-olyb. 1,-17, 5; δ, 3, 9.—2.- the first 
start, beginning of or in a thing, c, gen., 
Liban.. : ; 
Ὁρμητίας, ov, b,==sq. 
1050 


εἶναι, to be on the point | | 
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~ Ὁρμητικός, fs όν, (ἁὁρμάωλ) impetu- 
ous, 7 Op. δύναμις, appetite, ‘Tim. 
Locr, 102 E; ὁρμ. πρός τι, eager for 
a thing, Arist. Probl. 2, 31, 2, etc. 
Adv. -κῶς; dpu. ἔχειν, Ath. 401-C. 

‘Opuid, ἄς, ἡ, (ὅρμος) α fishing-line 
of horse-hair, Lat. linea, Eur. Hel. 
1615, Plat. (Com.) al dq’ ἱερᾶς 3, 
Opp., etc.: the form ὁρμειά is ‘dub. 
in Theat. 21, 11,,v. Spitzn. Pros. 
§ 88, 1, c. [z, except Eur. 1. c. where 
it is short ; 7 also in Babrins 6, 3.1 

+ Oppiat; al, Φόρμιαι, Strab. p. 
233. : 


Ὁρμτευτῆς, ob, 6, an angler: from 
'Opuievu, (ὁρμιά) to angle, fish with 
rod and aN i ; 
Ὁρμιηβόλος, ov, throwing-a line, 
alee. Anth, P. 6,196; 7, 693. [Zin 
last passage; the other is uncertain.] 
‘Oppivw: fut. -iow Att. -ῶ : (ὅρμος 
ΠῚ :—to bring to a safe anchorage, brin, 
into harbour, to moor, anchor, ναῦν, Od 


ρῶν dpu., Thuc. 7, 59; ὕψι (or ὑψοῦ) 
ἐν votiw ὁρμ.» to moor a ship in the 
open sea, let her ride at anchor, 1]. 14, 
77, Od. 4, 785, (though the anchors in 
Hom. were but large stones, v. εὐνή 
II: ὁρμίσας ἕκαστον ἀσκόν, λίθους 
ἀρτήσας καὶ ἀφεὶς ὥςπερ ἀγκύρας, 

en. An. 3, 5, 10.--οἴκαδε: ὁρμ., to 
bring safe home, to land, Eur. Tro. 
1155.—IL mid., c. fut. ὁρμιοῦμαι, aor. 


3,11; 12,317, Hdt. 6, 107; ἐπ’ ἀγκυ-, 
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sero, to tie, fasten, and is akin to εἰρ- 
μός and ἕρμα III, is certain: Buttm., 
Lexil. 8. v. ἕρμα 2, assumes ὄρμος 1], 
as radically different, and refers it to 
ὁρμάω, ὄρνυμι ; but this seems need 
less, since ὅρμος 11, is nothing but a 
place where ships are fastened. For 
distinction some Gramm. write dpude, 
in signf. I. 3 i 
᾽Ορνᾶπέτιον, ov, τό, Boeot. for dp- 
vetov, Ar. Ach, 913. Ὡς 
᾽Ορνεάζομαι, (ὄρνεον) dep., to catch 
birds: proverb. to carry the head: high, 
like a fowler looking: out for birds, 
ap. Hesych. : 
- POpveai, Gy, al, and poet. ’Opver 
ai, Orneae, an ancient city of Argolis 
on the borders of Sicyonia, seat of 
the ancient Cinyrii, Il. 2,571; Thue. 
6, 7.—2. a town between Corinth and 
Sicyon, Strab. p. 376. . 
᾿Ορνεᾶκός, ἤ, ὄν, of or belonging to 
birds. 


tOpvedrne, ov, ὁ, Ion. ᾽Ορνεήτης, 
of Orneae, οἱ ’Opvedrat, the ἐβίω 
inhab. of Orneae, Hdt. 8, 73; Thuc. 
6,7. [ἃ] .. 

᾽Ορνεόβρωτος, ov, eaten by birds. 

᾽Ορνεοθηρευτικός, ή, ὄν, (ὄρνεον, 
θηρεύω) skilled in bird-catching ; ἡ -κή 
(sc. τέχνη), Ath. 25 D.- 

᾿Ορνεόμαντις, ὃ, (ὄρνεον, μάντις) 
one who predicts from the flight of birds. 





Opustodunyv :—to come to an anchor, 
anchor, Hdt. 9, 96; ὀρμίζεσθαι πρὸς 
πέδον, to,come toa place and, anchor 
there, Soph. Phil. 546; so εἰς τόπον, 
Xen. An. 6, 1, 15, Dem. 80, 10, etc. ; 
ταῖς ναυσί, Thue. 8,11: ὁρμ. ἐν, ὑπό 
or. παρὰ τόπῳ, Xen. ; but also,—2. 
metaph. fo be in haven, i. e. rest and in 
safety ; also, to come to man’s last ha- 
ven—death, Ael. ap. Suid.; ὁρμέζε- 
σθαι ἔκ τινος, to rest, be dependent on 
a thing, as, ἐκ τύχης, Eur. H. F. 203. 

“Oppivoy, ov, τό, Theophr., or ὄρμι- 
voc, ὃ, Polemo ap. Ath. 478 D: a kind 
of sage’: also written ὄρμινον and 
ὁρμῖνος. Hence 

"Opuivadye, ες, like ὄρμινον. 

“Ὁρμῖσις, ἦν (ὁρμίζω) a bringing a 
ship to anchor.—II. (from pass.) a com- 
ing to anchor, anchorage, Ael, 
« Ὁρμίσκος, ov, 6, dim. from ὅρμος, 
a small necklace, LXX. © 


raclid.' Alleg. 61. - 
Ορμιστηρία, ας, 7, α cord or chain 
oe fast or hanging up a thing, 
"Oouodorfp, ἤρορν ὃ, (Bquoe Ul, δὲ 
OVOTHP; POC,’ Vy ' og 11, Ot 
duu kero of ‘ God Anth. 
rP. 10, 16.. : 
"Oppog, ov, 6, 4 cord, chain, esp. a 
necklace, collar ; the ladies of the he- 
roic age wore them of gold and elec- 
tron, Il, 18, 401; Od. 15, 460, Hes. Op. 
74; 80, χρυσεόδμητοι ὅρμοι, Aesch. 
Cho. 616, cf. Ar. Veen. 677,-Plat. Rep. 
390 A: στεφάνων ὅρμος, a string of 
crowns, i..e. of praises, Pind. N. 4, 
28; which.is perhaps parodied in 
ὁρμαθὸς μελῶν, Ar. Ran. .914,—2. a 
kind of dance, performed’ in a ring by 
youths and maidens alternately, Luc. 
Saltat..11.—II. a roadstead, anchorage, 
Lat. statio navalis ; esp. the inner part 
of a harbour, where ships lie, (cf. λιμήν), 
Il. 1, 435, Od. 13, 101, Hdt. 7, 194, 


of shelter or refuge, Eur. Hec. 450 :— 
also, pudenda muliebria, Jac. Anth. 1, 
p. 64, 3, p. 210; cf. "λιμήν 3.—IH. in 
Anth. P. 9, 296, it seems to be a ship’s 
cable: and Hesych. quotes ὁρμοί (5816) 
in the signf.. of shoe-strings. (That 





ὅρμος 1 belongs to the root efpw, Lat 
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“Ὅρμισμα, ατος, τό,τεδρμος II, He- |. 


Trag., etc.—2. metaph., a haven, place: 





. 70, γής, Ec, (6, ἔγνυμι 
half-bird, tah aa ss seme 
᾿Ορνεόμικτος, ov,—foreg. 

“Ορνεῦμορ ο() (ὄρνεον, μορφῆ) bird- 
shaped, Procl. : 

Ὄρνεον, ov, τό,Ξεὄρνις, α bird, 1]. 
13, 64, Thuc. 2, 50, Plat., etc.—IL 
Ta ὄρνεα, the bird-market, Ar. Av. 13; 
ef. ἰχθύς 11. 

᾿Ορνεοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
birds are sold: from ᾿ 

᾿Ορνεοπώλης,. ov, ὁ, (ὄρνεον, πω 
λέω) a dealer in birds. ‘ 

’Opveockoréw, ὥ,Ξ-εὀρνιθοσκοπέω. 
Hence - 

᾿Ορνεοσκοπητικός, 7, ὄν, of or be- 
longing to augury. 

᾽Ορνεοσκοπία, ac, 7,=bpviGocKxa 
nia. : 

'Ορνεοσκόπος; ον,---ὑρνιθοσκόπος. 

᾽Ορνεοτρόφος, ον,Ξε ὀρνιθοτρόφος. 

᾿Ορνεόφοιτος, ον, (ὄρνεον, φοιτάωῚ) 
Jrgemeed by-birds, Anth, P. 10, 11. - 
- Opveda, 6,=dpvibbw. 

. ΤΟρνεύς, ἕως, ὁ, Orneus, son οἱ 

esc! Paus. me 

᾽Ορνεώδης, e¢,= ὀρνιθώδης, of a 
fickle ae Plut. 2, a C. ia 

᾽Ορνιθαγρευτής, od, ὁ, a bird-catcher. 

᾿Ορνιθάριον, ov, τὸ, dim. from ὄρ- 
vig, Anaxandr. Protes. 1, 62, Nicostr. 
ε΄ pets ony Chavon: Sou 
νίθαρχος, ov, ὄρνις, ἄρχω 
fing of bide, ἅτ, Ave, 12S. al a 
᾿Ορνιθεία, ac, ἦν (ὀρνιθεύομαι) ob- 
servation of the Pa ‘At or cries of birds, 
for divination, Polyb. 6, 26, 4. : 

“Ὀρνίθειος, a, ov, also-oc, ov, Ar. 
Av. 865 (ὄρνις) : of or belonging to a 
bird, κρέα épv., birds-fiesh, Ar. Ran. 
510, Nub. 338, Xen., etc. -—7o‘ ὀρνι 
θεῖον, a haunt of birds, A. Β. p. 54. [1] 

’Opvifeor, ov, poet. for ὀρνίθειος, 
Arat. 974.. [where it must be pro 
nounced as a trisyll.] 

᾿Ορνιθευτῆς, οὔ, δ, (ὀρνιθεύω) a 
fowler, bird-catcher, Ar. Av. 526, Plat. 
Legg. 824 B, Plat. (Com.) Symm. 8. 

Opvidevtixh, ἧς» ἣν ν. Sub ὀρνεθο- 
θηρευτική. © 

᾿Ορνεθεύω, (ὄρνις) to catch, net, 
fraps snare birds, Ken. Hell. 4, 1, 16. 
—IE ὀρνιθεύομαι, dep. mid..=oiw- 
νίζομαι, to observe ie ἶραι or cries of 
birds for divination, Dion. H. 4.13 
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᾿ὈΟρνιθτζἄκός, ἢ, Ov, (6pvic) belonging 
to birds: τὰ ὀρνιθιακά, α history of 
birds. 
᾿Ορνιθίας, ov, ὃ, (ὄρνες) ὀρνιθίαι 
ἄνεμοι, the north winds -in winter 
and spring, which brought the birds of 
passage; Arist. Meteor. 2, 5, 10, Mund. 
4,15 :—hence in Ar. Ach. 877, yet- 
μὼν ὀρνιθίας, a tempest of birds.—II. 
a in birds, Liban. ᾿ 
᾿Ορν:θικός, 7, 6v, (ὄρνις) belonging 
or peculiar to birds, Luc. 
᾿Ορνίθιον, av, 76,-dim. from ὄρνις, 
a little bird, Hdt. 2, 77: esp. a chicken, 
Cratin., ete. [vz] 
᾿Ορνίθιος, a, ov,= ὀρνίθειος. [1] 
᾿Ορνιθοβοσκεῖον, ov, τό, α place 
where birds are fed, an aviary, poultry- 
house: from. 
᾿Ορνιθοβόσκος, ov, (ὄρνις, βόσκω) 
Seeding, keeping birds or poultry. 
‘OpvidbydAov, ov, τό, a plant, the 
star of Bethlehem, Diosc. 2, 174: in 
Plin., pane ng Soil 
"Opvidoyevag, ἔς, = ὀρνιθόγονος, 
Artemia, 1, 39. ( 
νιθογνώμων, ov, (ὄρνις, γιγνώ- 
ékukenaone ΙΗ birds, Vin N A. 16, 2. 
>. ’OpviBoyovia, ac, 7, the generating 
of birds ;—a brood of chickens ; from 
᾽Ορνιθόγονος, ov, (ὄρνις, *yéva) 
ene from a bird, "Ἑλένη, Eur. Or. 
᾿Ορνιθοειδήῆς, ἐς, (ὄρνις, εἶδος) like 
re fap like oe Ξ . 
᾽Ορν[θοθήρα, ας, 7, (ὄρνις, θῆρα) 
a catching or killing of birds. Hence 
᾿Ορνιθοθήρας, ov, 6, α bird-catcher, 
fowler, Ar. Av. 62. Hence 
᾽Ορνιθοθηράω, ὥ, to catch birds, Te- 
Jeclid.,Pryt. 8, Lob. Phryn. 627. 
᾿Ορνιθοθηρευτικός, 7, dv, (ὄρνις, 
Onpetw), belonging. ta bird-catching : 7 
-κῇ (sc. τέχνη), the art of bird-catching, 
fenines at. Soph. 220 B, ubi tamen 
ekk. e Codd. ὀρνιθευτική. 
οὐ Ορνθοθηρέα, ας, ἡνΞεὀρνιθοθήρα. 
᾿Ορνιθοκάπηλος, ov, ὃ, (ὄρνις, κά- 
πηλοῦ) a dealer in birds, Critias 61. [ἃ] 
᾿Ορνιθοκομεῖον, ov, τό, a place where 
birds, esp. poultry, are kept: from 
᾿Ορνιθοκόμος, ov, (ὄρνις, κομέω) 
keeping birds, esp. poultry. 
᾿Ορνιθοκάόος, av, understanding birds. 
᾿Ορνιθοκρίτης, ov, ὃ, (ὄρνις, κρίνω) 
one who interprets the flight or cries of 
birds. [xpi]. 
. Ὁ; viboddyoc, ov, (ὄρνις, λέγω) 
speaking or treating of birds. 
᾿Ορνιθολόχος, ov, Dor. dpvi; 
vig, λοχάω) lying in wait τ 
dpv., a bird-catcher, fowler, Pind. I. 1, 
67. 


-ν (ὄρ- 


: ᾿ορνιθομᾶνέω, ὦ, to δὲ bird-mad, Ar. 
Av. 1273, etc. : om ᾿ 
ΤΟρνιθομᾶνής, ἔς, (ὄρνις, μαίνομαι) 
mad ler birds, bird-mad, Ath. 464 Ὁ. 
Hence 
’Opvidopdvia, ac, ἣν madness after 
hi 


ards. : 
% 


ρνιθόμορφος, ov, (ὄρνις, μορφῆ) 
bird-shaped. 
᾿Ορνϊιθόομαι, (ὄρνις) as pass., to be 
changed into a bird, Ath. 393 Εἰ, 
’Opviéraic, παιδος, ὃ, ἡ, (ὄρνις, 
waic) born of a bird ; hence, like a bird, 
Lyc. 73], cf. Lob. Phryn, 500... 
᾿Ορνιθοπέδη, ne, ἦ, (ὄρνις, πέδη) a 
snare for birds, Anth, P. 8, 306. 
᾽Ορνιθοπώλης, ov, 6, a dealer in 
irds. 
᾿Ορνιθοσκοπέω, G, like ὀρνεοσκο- 
πέω, to observe birds, interpret their 
Eee and cries, Lat. augurium capere, 
X.: from ὃ ΕΝ 
'᾽Ορνιθοσκόπος, ον, (ὄρνις, σκοπέω) 
obseruing and predicting by the flight and 


cries of birds, Lat. augur, auspex : θᾶ- St Bug, Py ἥ 


τ birds, 6. 
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koe ὀρν.» an augur’s seat, Lat. templum 
eugurale, Soph. Ant. 999. 
-’Opvidotpageior, ov, τό, @ bird or 
léry-house: from 
*Ogvidorpodgéu, ὦ, to keep birds, esp. 


poultry, Geop.: and 


-Opvidorpodia, ac, 7, α keeping of 
beta. Plut, Periel. 13: from 
'Opviforpdgoc, ov, (Gpvic, τρέφω) 
Aes birds, Dea 
‘Opvidopdyor, ov, (ὄρνις, φαγεῖν) 
ating tarde Arist. H. A. 9, 6, 11. 
,, Ὀρνεθοφυής, ἔς, (ὄρνις, φυή) of a 
bird’s nature or shape, Ath. 491 D. 
- *Opvidddne, e¢, contr. for ὀρνιθοει- 
dae, Arist. H. A. 6, 10, 2. 
}Opviddv, Grog, ὃ, a poultry-house 


or yard, : 

ΤῬΟρνίθων πόλις, 7; (cit of birds) 
Ornithopolis, a city of Phoenicia, 
Strab. p. 758. 

"Opvioc, a, ov, also og, ov, poet. for 
ὀρνίθειος, Anth, P. 9, 377. : 

"Opvic, 6, but also ἡ Il. 9, 323 ; 14, 
290, and oft. in Att.; gen. dpvifoc, 
ete.; acc, sing. ὄρνιθα and ὄρνιν, 
neither in Hom.: the plur. dpvi8ec, 
etc., post-Hom. Collat. forms of 


nom. and acc. ὄρνεις or ὄρντρ, Ale- 
man 2] and Att.; gen. ὄρνεων (formed 


like πόλις), cf. Schaf. Greg. p. 476. 
The Dor. form the trisyll. cases by x, 
ὄρνῖχος, éprixec, etc., as if from a 
nom. épveé.—On the gender and de- 
clens. v. Ath. 373 sq.—I. a bird, Hom., 
both the wild bird of prey and the do- 
gra ΤΟΥ: oft. ata to the ae 
of birds, ὄρνις ἀηδών, ὄρνις πέρδι. 
Soph. Aj. "629, Fr. 300 also. like 
οἰωνός, a.bird of omen, from the flight 
or cries of which the augur divined, 
Hes. Op. 826; δεξιός, ἀριστερός, κα- 
κὸς ὄρνις, Hom.: hence,—II. metaph., 
like Lat. avis for augurium, the omen 
or prophecy taken from the flight or cries 
of birds, Hom. (in this signf. always 
in sing.) ; in full, ὀρνίθων οἰωνίσματα, 
Eur. Phoen. 839 ; cf. otwvd¢.—2. gen- 
erally, an omen, fateful presage, with- 
out direct reference to birds, Il. 24, 
219, Pind. P. 4, 33; cf. sub ὄδιος, et 
v. Ar. Av. 719, who is very witty on 
this usage.—lII. in Att., ὁ ὄρνις is 
usu, a cock, Soph. Fr. 900; ἡ ὄρνις, a 
hen, being the commonest and most 
useful of domestic fowls ; more fully, 
ὄρνις ἐνοίκιος, Aesch. Eum. 866 ; θή- 
λεια ὄρνις, Soph. Fr. 424, cf. Br. Ar. 
Av. 102; and so in Bucolic writers, 
as Theoer. 22, 72; 24, 63, cf. Schaf. 
Mosch. 3, 50.—IV. in plur, sometimes 
the bird-market, Br. Ar. Av. 13, Dem. 
417, 21; ef. 6pveov.—V. Μουσῶν ὄρ- 
vibec, song-birds, i. 6. poets, Kiessl. 
Theocr. 7, 47.—VI. proverbs: zora- 
νὸν ὄρνιν διώκειν, Aesch. Ag. 394 ; 
ἔροντος, ὡς ὄρνις ἐκ χερῶν, Eur. 
ipp. 828 .;. ὀρνίθων γάλα, ‘ pigeon’s 
milk,’ 1. 6. any marvellous dainty or 
aod aah Ar. Vesp. 508, 1671; cf. 
μος. (Prob. from *épw, ὄρνυμι.) 
[Hom. has 7 in nom., Il. 9, 323 (in ar- 
sis), 11, 12, 218, H. Hom. 18, 17 (in 
thesis); but dpvic¢, Il: 24, 219.. In 
Trag. it seems usu. dpvic,--iv,. but, in 
Aristoph. usu. z, Pors. Hec. 204... For 
later Ep., though they oft..use.z in 
nom., no absolute rule can be given: 
Fs the .Gramm. call ὄρνις “Attic, 
raco p. 71,7, Εἰ, M. p. 632, 3. Spitz- 
ner Anleit. 2. Griech, Prosodie,. p. 37, 
tries to explain this uncertainty by a 
double form, ὄρνις -ἴθος -iv, ὄρνϊς -ἴος 
ber Ih ὑπ] . cases ἕ earl ἡ 
ρνϊχολόχος, ov, Dor. for ὀρνιθο- 
λόχος, Bind. : 
:,"Opvixoc, -ya, Dor. gen., and ace. 
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"Ορνῦμι or -ὕω [Ὁ] : lengthd. formu 
of root OP- (ν. sub fin., and ὄρος), te 
stir up, Hom., who only uses impe- 
rat. ὄρνῦθι, ὄρνῦτε, taking the rest of 
the pres. and impf. from ὀρνύω [Ὁ] ; 
fut. ὄρσω, Il. 4, 16; aor. ὦρσα, ac, ἕν 

art. ὄρσας, very freq. in Hom.: also 

ρσασκε, ll. 17, 423.—Mid. ὄρνῦμαι, 
to stir one’s self, in Hom. only 3 sing. 
ὄρνυται, imperat. ὄρνυσθε, part. ὀρ- 
νύμενος : impf. ὠρνύμην, Hom. only 8 
sing. and pl. Goviro, ὥρνυντο. Fut. 
ὄρσομαι, notin Hom.,whohas instead 
a fut. 2 ὀροῦμαι, 3 sing. ὀρεῖται, Il. 20, 
140. Aor. ὠρόμην, 3 sing. ὦρετο, 
only in Il., but much more freq. contr. 
ὦρτο, 3 pl. without augm. ὄροντο, Od. 
3, 471; also dpéovro, ll. 2, 398: 3 
sing. subj. ὄρηται, Od.: imperat. ὄρ- 
oo or ὄρσεο, Hom., Ion. contr. dpcev, 
1]. : inf. ὄρθαι (not ὧρθαι), 11. 8, 474, 
contr. for ὀρέσθαι : part. ὄρμενος, ἢ, 
ov, for ὀρόμενος, I.—Intr. only in 
perf. 6pwpa, I have arisen, am aroused, 
in Hom. only 3sing. ὄρωρε, subj. ὀρώ- 
He Plapf. ὀρώρει, also ὠρώρει, Il. 18, 
498; the form ὥρορε, is usu. aor. 
trans., Il, 2, 146, Od. 4, 712, etc, ; yet 
as perf. intr. in Il. 13, 78, Od. 8, 539, 
which however some take as if'trans. 
—-The pass. form ὀρώρεται, Od. 19, 
377, subj. ὀρώρηται, 1]. 13, 271,=dpw- 
pe.—There is no pres. ὄρω or vies 
v.sub dpouat.—The tenses are forméd 
very like those of *dpu, q. v. 

Radic. signf., to stir, stir up: esp:, 
—I: of bodily movement, to set on, of 
ἐπ’ αἰετὸν ὦρσε, to set on, let loose his 
eagle upon him, Hes. Th. 523,—Mid. 
with perf. dpwpa, to move, stir one’s 
self, εἰςόκε μοι φίλα γούνατ' ὀρώοῃ, 
while my limbs have power to he ay ἢ, 
9, 610, Od. 18, 133, etc.: esp. in im- 
perat. pres. and aor. mid., arouse thee ! 
up! arise! in Hom. used just like 
ἄγε and ἴθι in exhorting, freq. with 
collat. notion of haste, force:—2. cau- 
sal, to make to arise, call forth, ’Hpryé- 
vetav ἀπ’ ᾽Ωκεανοῦ, Od. 23, 348, cf. 
Od. 7, 169: to’ awaken, arouse from 
sleep, Il. 10,518: of animals, to rouse, 
start, chase, Od. 9, 154; ἐξ εὐνῆς, Il. 
22, 190.—Mid. to stand up, arise, esp. 
from bed, Ἠὼς ἐκ λεχέων ὥρνυτο, 1]. 
11,2; ἀπὸ θρόνου, Il. 11, 645; absol., 
ὀρνυμένοιο ἄνακτος, Hes.’Th. 843; 
so, ὦρτο ἰέναι, Hes. Sc. 40; hence, 
to wake out of sleep, esp. to rise sudden- 
ly, spring up: also c. inf., to rise to do 
a thing, set about it, dpv. ἔμεν, ἔργον 

éFat, ebdery, as we say, to go to sleep, 

om.; also with part., ὄρσο κέων, 
get up and go to bed, Od. 7, 342: to 
begin, c. inf., 1]. 12, 279 ;—just like the 
intr. ὁρμάω and the pass. ὁρμάομαι. 
—3. to stir up, rouse, encourage, esp. to 
fight, against one, ἐπί τίνι, Il. 5, 629 ; 
ἀντία τς; Il. 20,-79; τινί, Hl. 17, 
723; εἴς τι, Pind. P. 2, 54; sometimes 
ὁ, inf., μάχεσθαι, ἀμύνειν Gpoe, he 
cheered him on to fight, etc., Hom., 
esp. of the suggestions of the gods: 
Sv, τόλμα μοι γλῶσσαν ὀρνύει λέγειν, 
stirs my tongue to epeak,. raid. Oo. 
13, 15, cf. Soph. Ant. 1060 :—pass, 
and mid., to be roused, stirred in mind, 
θυμός, uévoc,-vdo¢ ὦρτο; etc., of any 
eahaniene esp. hostile, feeling, Hom.; 
against one, ἐπέ τινα, Il. 5,590; 11, 
343 ; 21, 248; but elsewh. mostly ab 
sol., whereas ὀρίνω. usu.. has:a defi 
nite object of the excitement.—4; oft 
en used of things as well as persons 
to make to rise, call forth, cause, excite, 
Lat. ciere, ὄρσαι ἵμερον, γόον, φόβον, 
ἔριν, πόλεμον, etc., αἰδοἄνεμον, θυέδ.- 
Any, εἴο.,’ οχα. ; χειμῶνα, Aesch. 
Pers. 496 :—and. in mid., τ come: om 
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oanse, ἀλκη, KAayyh, ἔρις, πόλεμος, | 
βοή, στόνος, etc., Hom. ; 80 too, νύξ, 
πῦρ, ἄνεμος ὦρτο, etc., Hom.; πῦρ 
ὄρμενον, ἃ fire that has arisen, 1]. 17, 
738 ; δοῦρα épueva πρόσσω, the darts 
Aying onwards, 1]. 11, 572: ἀφρὸς ἀπὸ 
οὺς GpvuTo, started from the skin, 
tes. Th. 191; ὀρνυμένων πολέμων, 
Pind. Ο, 8, 45; cf. παλινόρμενος and 
παλίνορσος. --- Ap. Rh. often uses 
ὄρωρε for ἔστί, and ὀρώρει ἴον ἦν.--- 
he word is also freq. in Pind., and 
aow and then in Trag., but very rare 
in prose. (From the root ’OP-, more- 
over come ὀρούω, ὀρίνω, ὀροθύνω, bp- 
μή, ὁρμάω, ὁρμαίνω, prob, also ὄρνις» 
ὄρος, οὖρος, ὀρθός, ὄρθιος, ὄρθρος, the 
Lat. orior, ortor, hortor ; akin also ῥώ- 
oat, ruo, etc.) 
ῬΟρνυτέδης, ov, 6, son of Ornytus, 
1. 6. Naubolus, Ap. Rh. 1, 208. 
ῬΟρνυτίων, wvoc, ὁ, Ornytion, son 
of Sisyphus, Paus. 2, 4, 3. 
t’Opvutoc, ov, ὁ, Ornytus, a Be- 
brycian, Ap. Rh. 2, 65.—2. v. ’Opvv- 
ridng.—Others in Paus. ; etc. ; 
᾿Ὀρνύφιον, (not -ἰφιον), ov, τό, dim. 
from ὄρνις, Bast Ep. Cr. 195 
᾽Ορνύω,Ξεὄρνυμε, 4. V., Hom. 
ῬΟρξίνης, ov, ὁ, Oraines, a satrap 
ee Alexander in Persis, Arr. An. 
ῬΟρόατις, toc, 6, Oroatis, a river of 
Persis, Strab. p. 727. 
᾿᾽Οροβάγχη, ng, ἡ, (ὅροβος, ἄγχω) 
a parasitic plant, which seems from 
Theophr. to be cuscuta, our dedder ; 
but from Diosc. 2, 172, it should be 
our broom-rape, orebanché, Also writ- 
ten ὀροβάκ, ἢ. Said to have been 
called also Ge μόδωροὺς ὀσπρολέων, 
λέων, λεόντειος πόα, λεοντεία βοτά- 
vy and λύκος. 
Ὄροβάδες, al,-dperBddec, Granim. 
OpoBdnyn, nes ἡνΞεὀροβάγχῃ. 
Ὀρόβακχος, ov, ὁ, Said to be the 
ig of the παλίουρος, Nic. Th. 


᾽Ορόβακχος, ὃ, ν. ’OpiBaxyxog. 
᾿ρόβαξ, ἦν a plant, eee 
Ῥορύβατίοι ἐδος, 4, Orobatis, a city 
of India, Arr. An. 4, 28, 5. 
+ OpoBiat, dv, al, Orobiae, a city of 
Euboea, near Aegae, Thuc. 3, 89. 
᾿Οροβιαῖος, a, ov, of the size of the 
ὄροβος, Theophr. 
. Ὀροϑέας, ov, ὃ, like the dpoBoc, Ατ- 
chig., Diose. 
᾽Οροβέζω, to fatten, feed with the dpo- 


Boe, Dio 
"Opé6Bivoc, ἡ, ov, made of ὄροβος, 
ἴοβο, 
᾽Ορόβιον, ov, τό, dim. from ὄροβος, 
Hipp. 
ΤΌρόβιος, ov, 6, Orobius, a Roman 
praetor, Ath. 215 A. 
᾽Οροβίτης, ov, 6, like or of the size 


of. the ὄροβος, Diod.: fem. ὀροβῖτις, | 


as Us δῆς, ἐς, (ὄροβ. id. 

οὐ Οροβοειδῆς, ἐς, (ὄροβος, εἶδος) 9 

the ites of the ὄροβος, like it ed 
ὌΡΟΒΟΣ, ov, ὁ, Lat. ERVUM, 

the bitter vetch, a kind of pulse, The- 

ophr.—Il. the plant which bears it, Id. 

Hee "ὦ, to eat ὄροβος, 
i : 


Pp. 
τ Ὁροβώδηρ, ee, contr. for ὀροβοει- 
ἧς. a 
Ὁρογενῆς, é¢, (ὅρος, ee pro- 


duced on the frontier, lambl. 
‘Opoyxot, οἷ, mountain-tops, Dion. 


P. 286, Nic. Al. 41: in “Hesych., | 


ὄροχθοι. 
Oren) 
'Opdyuta, ac, 4, poet. for ὀργυιά, 
Pind. B. 4, 100, At Fr. és, igs 
podaurvic, ίδος, 7, dim. from ὁρό- 
δαμνος, Theocr. 7, 138. Ὁ 
1052 
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*Opddapvog, ov, ὃ, α bough, branch, 
shortd. ὄραμνος, Nic. Al. 616 (603). 

’Opodepviddec, άδων, ai, (ὄρος; δέ- 

γιον) hing on the ins, epith. 
of the mountain-nymphs. 

Ὁροθεσία, ac, ἦν, the fizing of boun- 
daries, a boundary, N. T., ubi al. τὰ 
ὁροθέσια : and : 

'Ὁροθετέω, ὥ, to fir boundaries : 
from ᾿ 

Ὁροθέτης, ov, ὁ, (ὄρος, τίθημι) one 
who fixes boundaries. 

᾽Οροθύνω,Ξεὄρνυμι, to stir up, rouse, 
urge on, usu. of persons, Il. 10, 332, 
etc.; also of things, ἐναύλους, céA- 
λας, 11. 21, 312, Od. 5, 292:— Ep. 
word used in pass., στάσις ὠροθύνετο, 
by Aesch. Pr. 200. (Merely a lengthd. 
form from *épw, ὀρίνω, like ἐρέθω, 
ἐρεθίζω, ἐρεθύνω.) 





᾿ 


OPO 


in Nic. Th. 708,—which may indicate 
a relation to οὖρος, urina, 

"Opoc, ὁ,»Ξεὄῤῥος, 4. ν. 

ὍΡΟΣ, ov, 6, Ion. οὖρος; α boun- 
dary, limit, frontier, 11.12, 421 : a land- 
mark, Vl. 21, 405; {πε word only oc- 
curs in these two places of Hom., and 
each time in Ion. form, which in Hat. 
also is the only one) :—the boundary 
aad vo Ὁ θοίε is usu. expressed 

putting in gen., a8, οὖρος τῆς 
Μηδικῆς καὶ τῆς Λυδικῆς, Hat. 1, 72; 
ὅρον προτιθέναι τινί, to fix as the 
limit to a thing, Hdt. 1, 32, ef. 74; 
6pov τίθεσθαι, to lay it down for one’s 
self, as Plat. Phaedr. 237 Ὦ, Dem. 
548, 24; so dpov προγράφειν, Dem. 
633, 3; πῆξαι, Lycurg. 157, 6; 56, 
εἷς ὅρος παγήσεται, Thue. 3,92 ; ὅρος 
alge τινι, Hdt. 1, 216: also in 
Ρ ur. h, Pi By 





ῬΟροιβάντιος, ov, ὁ, Or ; 
an early Grecian poet, said to have 
lived before Homer, Ael. V. H. 11, 2. 

ῬΌροιδος, ov, 6 ,Oroedus, a king of 
the Parner in Epirus, Thue. 2, 
80. 

YOpoéirne, ov, ὃ, Oroetes, a Persian 
governor in Sardis, Hdt. 3, 120: in 
Luc. Contempl. 14, also ᾿Ορόντης. 

᾽Οροιτύπος, ov,= ὀρειτύπος, Nic. 
Th. 5, 377. [Ὁ] 

’Opoxdpivor, ov, τό, (Spec, κάρυον) 
the mountain-nut, a tree which. grows 
near the Black sea, Strab. p. 74: but 
others prefer ὀρόκορνον, Lat. cornus 
montana. [} 

᾽Οροκτύπος, ov, sounding on the 
mountains. [Ὁ] ὁράο) Ξ 

*Opopat, dep. (odpoc, δράω)ν to watch, 
keep eae prow Od. 14, 104. 
(Others refer this to the root *épu, 
ὄρνυμι, but no such pres. as ὄρω is 
found in use: nor would the sense 
ag of ae = “λον B) 

ομᾶλίδες, al, (ὄρος, μῆλον 
Bon! fer ἐρομηλίδες: 4 had of wild 
apples, Theocr. 5, 94, ubi olim ὀρίμα- 
Aides, cf. dpe-. 

t’Opévrac, ov and a, and’Opévrne¢, 
ov, 6, Orontes, a Persian nobleman, 
put to death by order of Cyrus the 
younger, Xen. An. 2, 4, 8.2. a gov- 
ernor in Armenia, Id. 3, 5, 17.—3. the 
last Persian ruler in Armenia, Strab. 
p. 531.—4. in Dem. 186, 25 a governor 
of Mysia, or acc. to others the river 
(sq. ).— II. a river of Syria, former- 
ly called Typhon, flowing from Li- 
banus, Strab. p. 750. 

- ῬΟροντοβάτης, ov, ὁ, Orontobates, 
a Persian, Arr. An I, 2, 3. 

᾿Οροπέδιον, τό, (ὄρος, πεδίον) a 
mountain plain, table land, Strab. , 

‘Oporvytov, ov, τό, -εὐῤῥοπύγιον. 

a 


ὌΡΟΣ, coc, τό, Ion. οὖρος, a moun- 
tain, hill, height, chain of hills, freq. in 
Hom., who has both sing: and.plur., 
in the usu. as well as the Ion. form, 
οὔρεα μακρά, νιφόεντα, etc. : 80 also 
in Hes., who (in Theog. 129) calls 
mountains children of Vata, γείνατο 
δ Οὔρξα μακρά, θεῶν χαρίεντας ἐναύ- 
λους.--Ηἀϊ. indeed prefers the Ion. 
form, but in all Mss. the usu. one is 
sometimes found, as 1; 43; 2, 8. 
(Perh. from same root as ὄρνυμι;-- 
strictly anything rising.) , 

ὌΡΟΣ, or ὀῤῥός (ν. infra), οὔ, ὁ, 
Lat. SERUM, the watery or serous 
part of milk, whey, Od. 9, 122 ; 17,225 ; 
ef. Arist. H. A. 3, 20,6, Eust. ad 1]. c. 
—2. the watery part of the blood, Plat. 
Tim.'83 D.—3. the watery part of tar, 
elsewh. ὀρόπισσα, ὀῤῥόπισσα. --- 4. 
ὀῤῥὸς σπερματικός, Plut. 2, 909 E. 
~The form ὀῤῥός ‘first occurs in 





Arist.—The Ion. form οὐρός is found 
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ἐν : daries, ὑπὸ Κυλλά- 
vag ὅροις; Pind. Ὁ. 6, 130; γῆς ἐπ’ 
ἐσχάτοις ὅροις, Aesch. Pr. 666:— 
metaph., ὅροι Avwecias ὁδοῦ, Aesch. 
Ag. 1154; for 67Av¢ ὄρος, Ib. 485, v. 
sub ἐπινέμω.---. in Hat. 1, 93, οὖροι 
are marking stones ( στῆλαι, cippi ), 
bearing inscriptions.—3. so, in Att., 
this was the namé for stone slabs or 
tablets set wp on mortgaged property, to 
serve as a bond or register of the 
debt, ὅρον τιθέναι, ἐπιστῆσαι ἐπὶ τῆς 
οἰκίας, Isae. 59, 46, Dem. 876,9; 1029, 
27, cf. Herm. Pol. Ant. ὁ 106, 9.—HI. 
the broad piece of wood forming the w; 
per part of the oil and wine press, Aesch. 
Fr. 98, Menand. p. 63.—ILL. a rile, 
standard, bound, limit, measure, τῶν 
ἀναγκαίων, Plat. Rep. 373 E ; a prin- 
ciple, as 6p. πολιτείας, Id. Rep. 551 
A.—IV. in Aristotle’s Logic, the term 
of a proposition, subject or predicate, 
Anal. Pr. 1,1, 5, etc.:—but usu. the 
definition of a term, its species, Top. 1, 
4,2; 8, 2, etc. :---. in mathematics, 
ὅροι are the terms of a proposition, 
ucl. δ, Def. 9—V. @ goal, end, aim, 
Aristid. (Akin to Lat. sors, as ὁλκός 
to sulcus.) 

ῬΌρος, ov, ὁ, Orus, son of Lycaon, 
Apollod. 3, 8, 1. 

*Opoadyyat, of, Persian word for 
the Benefactors of the King, Hat. 8, 
85, Soph. ἐξ 193; τ Esther at 

᾿Ορόσπιζος, ov, 6, the mountain- ᾿ 
Arist. Η. Α. 8,38,5... 

᾿Οροτύπος, ον,--:ὀρειτύπος, ὕδωρ, 
Aesch. Theb. 85. [Ὁ] 

Ὄρουμα, atoc, 76, (ὀροὐω)--ὅὁρμη- 
μα ramm, Ὁ oben ει ἂν 

Ὄρουσις, ἢ, (ὀρούω) = NOU, 
baa defined as ΚΑ διανοῖες ἐπί 
τι μέλλον, Stob. Ecl. 2, p. 162. 

᾽Ορούω, impf. Gpovov, Eur. H. F. 
972: f. ὀρούσω, H. Hom. Ap. 417: 
Hom, and Hes, use only the aor. 
without augm. :—a shortd. part. ὀροῦ- 
σα or ὄρουσα, Hes. Sc. 437, H. Hom. 
Ap. 417 :=dpvuue, intr. to rise and 
rush violently on or forward, Lat. ruo, 
irruo, to move quickly, hasten, dart for- 
ward, Hom., both of men and things: 
Hom. always joins it with a word ex- 
pressing motion to-a place, ἐς δίφρον 

ρούσας, πρός ῥα πλατάνιστον ὄρου- 
σεν, Il, 11, 359; 2, 310; ἐπ᾽ ἀλλή- 
λοισιν ὄρουσαν, 14,401; so Hes. Sc. 
412, 436; or motion from a place, 
αἰχμὴ ἀπὸ χειρὸς ὄρουσεν, Il. 13. 505, 
εἷς, ; 80, ἐκ μέσων ἀρκυστάτων ὄρου- 
σεν, Aesch. Eum, 113; c. acc. cog- 
nato, dp. πήδημα, Id. Ag. 826 :—in 
Pind. P. 10, 95; as with all verbs of 
desire, the object is put in gen, :—c. 
inf., to be eager to do, Pind. O. 9, 155: 
not rare in Eur.—2. generally, fo rise, 
tower, Opp. (From *épw, ὄρνυμι.) 

ῬΟροφέρνης, ove, 6, and ’Oppogép- 


΄ 


OPPO 


¢, in App. ᾿Ολοφέρνης, Oraphernas, 
on of Ariarathes V. of Cappadocia, 
Polyb. 3, 5,2; etc. 

"Opodt, ἤς, ἦν (ἐρέφω) the roof of a 
house or cieling of a:room, Od. 22, 298, 
Hat. 2, 148, Lae Att. ; Bites rag 
στέγασμα τῆς ὀροφῆς, Id. 2, 155 ; 
ὀροφὴν διελεῖν, to (atte off the tiling, 
Thue. 4, 48; cf. κέραμος :—the wood- 
work of the roof, usu. in plur. like 
Pliny’s contignationes, Theophr. 

᾽Οροφηφαγύός, ὄν, (6p0G7, φαγεῖν) 
voof-destroying, πῦρ, ἘΝ ΩΣ 

- Ὁ ὄρος, oy (ὀροφή, . φέρω; 
Πα , μας of the tortoise, Anth. 
P. 9, 631. =e " 
. Οροφεαῖος» a, ov, δεϊσπρὶπρ to. the 
ὀροφή, Inser.: . ate: 

'Opadtac, ov, ὃ, (ὀροφή) living under 
@ roof; μὺς dp., the common mouse, 
opp: te μῦς ἀρουραῖος, Ar. Vesp. 206 ; 
dp. ὄφις» 8 tame house-snake. 

᾽Οροφικός, 7, dv, (ὀροφῆ) of or be- 

ing to a roof. 
. 'Opodivoe, ἡ, ον, (ὄροφος) covered 
with. or made of reeds. 
οὐ Οροφοιτάω, &,=dperporréa, LEX: 
““Ὀροροίτης, ov, διτεδρειφοίτης. 
» ᾽θροφοίέτης, ov, 0,==opechorryg: 

"Opopoc, ov, ὁ, (ἐρέφω) the reeds:used 
βειμαιοίμης houses, nev?’ ὄροφον 
λειμώνοθεν ἀμήσαντες, Ui. 24, 451, v. 
Spitzner Exc. xxxvi.—IL a roof, 
Orac. ap. Hdt.7, 140, Aesch. Supp. 
650, Thuc. I, 184, Plat. :—in plur., 
like Lat. tecta, ὄροφοι Φοίβου, i. 6. his 
temple, Eur. Ion 89. Hence 

Ἰδρόφόσμωι, as pass., to be roofed, 
δοκοῖς, Plut. 2,210 ἢ. Hence 

’Opdpwpa, arog, τό, a. roof, cieling, 
LXX. ; and ᾿ sae oak 

᾽Ορόφωσις, ἢ, a roofing, cieling. 

Πα μῦν ῆ, 6v, roofed. or cieled. 

. θρόχθειος, av, hilly, mountainous, 
&esch. Fr. 146, 7, ace. to Herm. 
QOpusc. 3, 50 :—for ὄροχθοι, v. sub 


ὄρογκοι. ᾿ 
Ορόων, Ep. for ὁρῶν, Hom. 
ἤρρπετον, ov, τό, Aeol. for ἑρπε- 
τόν, Sappho 37, Theocr. 29, 13. 
᾿ ars Att. ὅρπηξ, ἡκος, Aeol. 
and Dor. ὅρπαξ, ἄκος, ὁ, he a 
pung shoot or tree, H. 21, 38, ef. Ap. 
. 4, 1425, Theoer. 7, 146 ;' épmaxe 
βραδίνῳ, Sappho 34: hence of things 
made of such young: trees, as a goad 
for driving cattle, Hes. Op. 466; a 
lance, Eur. Hipp. 221.—II: metaph., 
α scion, descendant. (Usu, deriv. from 
*6pu, 88 if ὀρόπηξ : acc. to others 
from ἅρπη, ép77, 8o-that the original 
notion would: be that of a point or 
penis ; ef. Lat, urper, a harrow.) = 
th, we find an acc. ὅρπἄκα, v. Jac. 
A. P. p. 262.] ; ‘ 
, Ὀὐῤῥανός, od, 6, Aeol. for οὐρανός, 
Sappho. δ ΐ 
εἰρῤῥόπισσα, 7, (ὀρός 3, πίσσα) the 
watery part of ἰατ,---πίσσανθος (4. V.), 
TFheophr 
᾿ῤῥοποσία, ας, 7, = oppororia: 


‘om é 
᾿ῤῥοποτέω, ὦ, (ὐῤῥός, πίνω) to 
are vers Hipp. εἰῤῥός 
᾿Οῤῥοποτία, ας, %, α drinking of 
whey, Hipp. 
irae ee ov, τό, (ὄῤῥος, πυγή) 
the rump and tail-feathers of birds, 
Arist. H. A. 2, 12, 9:—~the tadl-fin. of 
fish, Id. 4, 1, 25:—(but Ib. 9; 39, 3 


generally, the tail or rump of any ani- 
mal, Ar. Vesp. 1075, Nub. 162. [Ὁ].. 
᾿Ὀῤῥοπϑγόστικτος, ov, (ὀῤῥοπύ- 


γιον, στίζω) having spotted or δατγγεᾶ | 


tail feathers, Arist. ap. Ath. 313 ἢ, 
*Obpéc, ὃ, ν. Bub ὁρός; serum, 


Spartan, Xen. 
victor in the Olympic games, Paus. 


᾿ mn, P 
and 5, Bekk. writes οὐροπύγιον) :-— |. 
‘eats 
19, 21.—(The word ὀρσός, a bud, is 


ΟΡΣΟ 

crum,-on' which the-tail of beasts and 
birds is set, ef. ὀῤῥοπώγιον :—in the 
human tbody, strictly the space between 
the anus and: nda, == Tpaple, ταῦ- 
pog: generally, the ‘tail, rump, bottom, 
Ar. Ran. 222, Pac. 1239, etc. — Also 
written ὄρος. (Akin to οὐρά: cf. 
ὀῤῥωδέω.) : ; 

᾽Οῤῥόω, ὦ, (ὀῤῥός) to turn into.whey. 

᾿Οῤῥωδέω, ὦ, Ion. ἀῤῥ-ν f. -ήσω — 
to fear, dread, shrink from, c. acc., 
Hat. 1, 34, etc. (always in Ton. form), 
Eur. El. 831, Ar. Eq. 126, ete.; c. 
gen. rei, to fear for or because of a 
thing, Hdt. 1, 111; 80, ὑπέρ τινος, 
Lys. 180,10; ὀῤῥ. περὶ ἐμαντῷ, Thuc. 
6,9: ἀῤῥ. ὅτι...,. Hidt. 8, 70 ; but more 
US. μή...,1, 9, ete. ; also c. inf., ὀῤῥ. 
θανεῖν, Eur. Hec. 768. (Not a 
compd. of ὄῤῥος, δέος, from the no- 


tion‘of: ing the tail; — the Ion. 
form ἀῤῥωδέω is enough to refute 
this,. no doubt the word, like the 


kindred Lat. horreo, horresco, is ono- 
matop.,. expressing the shuddering, 
etc., of fear.) Hence. 

᾿Οῤῥωδῆς, ἔς, fearful, shy. Adv. 


«δῶς. 
᾿Οῤῥώδης, ες, (ὀῤῥός, εἶδος) like 
age ἡ, ὠῤῥωδέω) fi 

᾽Οῤῥωδία, ας, 7, (ὀῤῥωδέω) fear, 
affright, dread, Eur. Phoen. 1389, 
etc.; ὀῤῥ. μή..., Med. 317; ἐν ὀῤῥ. 
ἔχειν τι, Thue. 2, 89. 

Ὄρσας, part. aor. of ὄρνυμι, Hom. 

"Opoaoxe, Ion. 3 aor. of ὄρνυμι, for 
ὦρσε, Il..47, 423. 

ῬΌΟρσέας, ov, 6, Orseas, mase. pr. 
n., Pind, 1: 4, 123; 

ῬΟρσεδίκη, ης; ἣν Orsedice, daugh- 
ter of Θίηγταθ, Apollod. 3, 14, 3. 

“Opoco, dpcev, Homer: imperat. 


| aor. mnid:-of ὄρνυμι, ν. dpco. 


FOponic, ἴδος, Jy Orsets, a nymph, 
a. 


| Apollad: 1, 7, ‘ 


᾿Ορσϊγύναικα, τόν, acc. sing., one 
who excites women, epith. of Bacchus, 
Poét. ap. Plut. 2, 607 ΟἹ 671 C.—No 
nom. was in use, Lob. Phryn. 659. [Ὁ] 
Ὀρσίκτῦπος, ov, (ὄρνυμι, κτύπος) 
stirring or making noise: Ζεύς, the 


| rouser of thunder, Pind’ O. 10 (11), 97. 


ῬθΘρσίλοχος, ov, ὁ, Orsilochus, son 


of Alpheus, ruler of Pherae in Mes- 


| senia; 1]. 5, 545.—2. son of Diocles, 
Il. 5, 542.—3. a Trojan, Il. 8, 274.—4. 
| pretended son of Idomeneus, Od. 13, 
| 260.—5. an-Athenian, Ar. Lys, 725. 


| ᾿Θρσϊνοφής, ἔς, (ὄρνυμι,. νέφος 
see φής, ἔς, (ὄρνυμι, végoc) 


aising, Homer’s νεφεληγερέτα, 
Pind. Ν, 5, 62. ee 

᾿Ορσϊπετής, ἔς, raising its flight, 
soaring. 

᾿Θρσίπαυς, ποδος;. 6, 7, (épruut, 
πούς) raising the foot; hence swift- 
Footed, ἔλαφοι, Anth. P: 15, 27. [7] 

ῬΌρσιππος, ov, ὁ, Orsippus, a 
Hell. 4, 2, 8. ----ὦ, ἃ 


1, 44, 1. : 
᾿ ρσίτης, ov, 6, a Cretan dance, 


Ath. 629 C 


Ῥορσίφαντος, ov, ὁ, Orsiphantus, 
masc, pr. n., Hdt. 7, 227. 

"Opco, imperat. aor. mid. of ὄρνυμι, 
bestir thee! up! Hom., who also uses 
ὄρσεο. for it, and (in Il.) the contr. 
Jon. form dpaev. ae 

 fOpsoBia, ας, ἦ, Orsobia, fem. pr. 

᾿Ορσοθάκνην τῆ, ἡ, τι Ἰοϑθρὲ ευλίωϊ 
σοδάκνη, ης» 7, an insect whi 

‘the buds “ plants, Arist. H. A. 5, 


not'found in use.) 
,'Ορσοθύρη, ne, 7, (ὄρνυμι, θύρα) 
prob. a door approached by steps or 





‘stairs, Od. 22, 126, 333; dv’ ὀρσοθύ- 


-o, av, ὦ, the end. of the os 56. pry ti παβαίνροα, Roy A325ff o in 


OPTY 
Simon. 219 [where » appears to be 


long]. [Ὁ] 
-'Ὁρσολοπεύω or -ἔω, ὧν to provoke, 
assault, c. ace., 7 we βοῶν ἕνεχ' ὧδε 
γολούμενος ὀρσολοπεύεις; H. Hom. 
erc. 308; μύθῳ ὀνεϊδεέῳ. ὀρσολο- 
πεύει, Max. γε. 107 :—pass., θυμὸς 
ὀρσολοπεῖται, my heart is troubled, 
Aesch. Pers. 10, though the MSS. 
have ὀρσοπολεῖται : from 
~ ῥΘρσόλοπος, ov, eager for the fray, 
tempestuous, epith. of Mars, Anacr. 
74, (Said to be deriv. from ὄρνυμι 
and λοῆύς, λόφος, bristling the mane: 
but prob; only a poet. form from dp- 
νυμι, ὄρσω, and so is sometimes 
‘written ὀρσόπολος, ὁρσοπολεύω.) 
᾽Ορσός, Lacon. for ὀρθός, Ar. Lys. 
995. 


᾽Ορσότης, ητος, ἦν = ὁρμή, Cratias 
ap. Dind. Gr. Graec. 1, p. 40. 
’Opoorpiavd, gen. ἃ, ace. ἄν, Dor, 
for -τριαίνης, συ, nv, (ὄρνυμει, τρίαινα) 
the wielder of the trident, Pind. Ο. 8, 
64,}. 2, 22, N. 4, 140; 
᾿θρσύδρα, ας, ἡ, (ὄρνυμι, Wap) a 


water-pipe. 

"Opow fut. of ὄρνυμε, q: v., 1]. 

‘Opratw, Ion. for ἑορτάζω, Hat. 

Θροτῶμλέζωι, to bound or frisk’ about, 
flap the wings, like a young animal, 
Lat. vitulari, laseivire, τ. ἀνορτιαλέζω 
from ἢ ; 
᾽Ορταλίς, ἔδος, ἣν the young of any 
animal, Lat. pulivs, a young bird, a 
chicken: generally, a fowl, Nic. Al. 
295.— A Dot. word (ef. sq.), which 
passed into general poet. use. (Prob. 
from ὄρνυμι, akin to ὄρνις : the prob. 
orig. form:épraAé¢ does not seem to 
have been used.) Hence 
so ἕως, 6,—sq., Nic. Al. 


᾿Ορτάλζχος, ov, ὁ, = ὀρταλίς, a 
dintke Thober 13,1234 ghia ἐ ἢ 
being Boeot. for ἀλεκτρυών, acc. to 
Stratis: Phoen: 2, cf. ἢ r. Aeh. 871, 
et ibi Scholi:—generally, any youn; 
5: Aesch. *Pten . es i 

ρτή, ἧς; ἢ, Yon. for ἑορτή, Hat. 

τ Ορτήσιος, ov, ὃ, πο Rem. Hor- 
tensius; Plut, : also’'Opr#otoc, Strab 

Τ᾽ Ορτόσπανα, wy, τά, Ortospana,a 
city of Persia, Strab. p. 723: : 

"Oprijyia; ag, hy (ὄρτυξ) Ortygia, 
strictly Quail-island, the ancient name 
of Delos, Od. 5, 123: also part of the 
city of Syracuse, otherwise called 
Νᾶσος or the Island, +Strab. p. 270°; 
cf. Pind. N.1,1.—I¥, name‘of Latona’s 
nurse, Strab. p. 639.—IIE, the name 
was also given to.a.grove near Ephe- 
sus, where Latona is said to have 
given birth to her twins, Strab. 1. c. 
᾿"Ορτύγιον; ov, τό, dim. from ὄρτυξ, 
Eupol. Pol. 9, Antiph. ’Aypork. 3. 

᾿Ορτῦγοθήρας, ov, ὁ,(ὄρτυξ, θηράω) 
a:quail-catcher, Plat. Huthyd. 290 Ὁ, 

Optiyoxdpoc, ov, (ὄρτυξ, κομέωὶ 
keeping quails, Ar. Fy. 36. 
*Opriyoxoréo, G, to play at ὀρτυ 
γοκοπία, Plut. 2, 34 D. 

’Opriyoxoria, ac, 7, quail-striking, 
an Athen. game described by Poll. 9, 
102: v. sub στυφοκόπος : and 

᾿Ορτύγοκοπικός, 7, ὅν, skilled: in 
dprvyoxoria, playing thereat: from 

'᾽Ὀρτυγοκόπος, ov, (ὄρτυξ, κόπτω) 
playing at ὀρτυγοκοπία, a quail-striker, 

lat. (Com.) ΠῺΣ 4. ( 

Optiyoutivia, ac, 7, (ὄρτυξ,. μαί- 
vouat) madness after quails, Chryipp. 
ap. Ath. 464 D. 


᾿ορτύγομήτρα, ac, fp (Spree, μήτηι 
a bird which migrates with ρων 
pon. the land-ratl, Cratin. Xecp. 155-— 
ludicrously applied to Leto, the Grty 





gian mother, Ar. Av. 870; cf.’Oprvyia 
1053 
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οτὔγοπῴλης, ov, ὁ, α dealer in 
quails. ᾿ 
᾿Ορτῦὔγοτροφεϊῖον, ov, τό, .α quail- 
coop, Arist. Probl. 10, 12, 1: from 
*Opriyorpodéw, G, to feed or keep 
giaile, M. Anton. 1, 6: from 
᾿ῬΟρτῦγοτρόφος, ον, (ὄρτυξ, τρέφω) 
keeping quails, Plat. Euthyd. 290 Ὁ. 
"OPTYE, ὕγος, ὁ, the quail, Lat. 
coturniz, Epich. p. 25, Hat. 2, 77, Ar. 
Av. 707, etc.—II. a herb, elsewh. ore- 
λεφοῦρος, Theophr. - . : 
ὍὌρτων, wvoc, ὃν Orton, a city and 
haven of the Frentani, Strab. p. 242. 
᾿Θρτῶς, barbarism for ὀρθῶς, Ar. 
ae 
᾽Ορύα, ἡγεεχορδή, @ sausage, name 
of a lee of Hiichar nua, 
᾿Ορὕγάνω, ὀρυγγάνω,Ξ-ἐρυγγάνω ; 
pf. ὠρῦγα, Gramm.: ν. ὀρύγω. 
"Opvyyoc, οὐ, ὁ, the beard of a he- 
goat ; also written ἤρυγγος, ᾳν. 
᾿Ὀρυύγή, ἧς, ἡ»Ξεὀρυχῆ, Dion. H. 4, 
59; cf. Lob. Phryn. 231. 7 
’Opdytov, ov, τό, Dim. from ὄρυξ. 
Ὄρυγμα, ατος, τό, (ὀρύσσω) a place 
dug out, a pit, ditch, hole, like βόθρος, 
Lat. scrobs, Hdt. 3, 60; 7, 23, Plat., 


etc. ; an underground passage, Hdt. 4, | 


200 ; a ditch or moat, Thuc. 1, 106: a 
mine, Polyb. 5, 100, 2, ete. :—dp. τύμ- 
βου, the grave, Eur. Hel. 546: — at 
Athens, βάραθρον, the pit into which 
condemned criminals were thrown, 
Lycurg. 165, 4, Dinarch. 98, 13. 

᾿Ορυγμᾶδός, οὔ, 6, ἃ late form for 
ὀρυμαγδός, pore. ad Od. 9, 235. 
_Opvypartov, ov, τό, dim. from 
ὄρυγμα. [Ἃ} | , 

'Opvypia, ac, ἡνΞεὔρυγμα, Aretae. 

’Opvypéc, 6, as root of ὀρυμαγδός, 
only in papa or ε 

"Ορυγξ, υγγος, διΞεὄρυξ. 

᾿Ορύγω and ὀρύγάνω,Ξεὠρύω, He- 
sych. [v].—II. = ὀρύχω, ὀρύσσω, cf. 
inh. be 318. [Ὁ] Spot 

*Opvla, nc, 7, also ὄρυζον, ov, τό, 
Theophr, Aes, both the plant and the 
grain. Hence 

᾿Ορυζίτης πλακοῦς, ὁ, rice-cake, 
αν vito D. ᾿ (ὄρυζι P 

Ἶ Ὀτροφέω, ὥ, (ὄρυζα, τρέφω) to 
ΞΗΡΆ gen p. 838 Caan 

᾽Ορυκτήρ, ἦρος, 6,=8q., Philo. 

Ὀρύκτης, ov, 6, (ὀρύσσω) one who 
digs, a digger.—JI. any tool for digging, 
etc., a spade, mattock, pick-aze, like 
6pvé.—IlI., a plough-share, because it 
digs furrows; or the furrow itself, 
Strab. p. 692 Casaub. \ 

"Ορυκτός, 4, 6v, (ὀρύσσω) dug, τά- 
φρος, Il. 8, 179, etc., Xen. An. 1, 7, 
14; τάφος, Eur. Tro. 1153.—II. dug 
out, quarried ; τὰ ὀρυκτά, Opp. to Ta 
μεταλλευτά, Arist.-Meteor. 3, 6, 10, 
cf. Polyb. 34,10, 10; ἰχθῦς dp., fossil 
fish, Polyb. 34, 10, 2. 

᾿Ορὕμαγϑδός, οὗ, ὁ, α loud noise, din, 
as of a throng of men fighting, work- 
ing or running about, freq. in Hom: 
(esp. in Il.), Hes. Sc. 232, 401; also 
of horses and dogs, Il. 10, 185; 17, 
741. The word seems not to have 
been used of loud voices, shouting, 
etc., but only of confused, inarticu- 
late sounds ;. hence also, ὀρυμαγδὸς 
δρυτόμων, the sound of wood-cutters, 
IL. 16, 633 ; -ὀρυμαγδὸν ἔθηκε, of the 
rattling made by throwing, a bundle 
of wood on the, ground, Od. 9, 235, 
ef. Il. 21, 313 γε the ΤᾺΣ a eg 
tain torrent, ῥέων μεγάλῳ ὀρυμαγδῷ, 
Il. 21, 256; and of tha fon, ἘΠ ον, 
125. Epic word. — A later form is 
ὀρυγμαδός. (From ὀρύγω, ὀρυγμός, 
ὠρύω, akin to ἀράσσω.) 

ὍὌρυξ, ὕγος, ὁ, also ὄρυγξ, υγγος, 
(ὀρύσσο) 6 ϑέοκαιο, or any sharp iron 
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tool. for digging, etc., Anth. P. 6, 297; 
cf. Lob. Phryn. 231.—IL a kind of ga- 
zelle or antelope, in Aegypt and Libya, 
so called from its pointed. horns, v. 
Bahr Hadt. 4, 192, cf. Ath. 200 F.— 
III. a great fish, prob. the narwhal, 
Lat. orca. Ἂν 
ρυξις, ἡ, (ὀρύσσω) 
φρων, Plut. Pomp. 66. 
Ὄρυς, νος. ὃ, an unknown wild ani- 
mal in Libya, perh. the same with 
ὄρυξ 11, Hdt. 4, 192, 
ον ὈΡΥΊΣΣΩ, Att. -rrw: fut. ὀρύξω: 
ff dpépoya : 3 plapf. pass. ὀρώρυκτο, 
dt.: Hom. never uses the augm. 
To dig, τάφρον, Il..7, 341; βόθρον, 
Od. 11, 25; ἔλυτρον, Hdt. 1, 186; 
γαίας ὀρύξας, having dug up some 
earth, Soph. Aj. 659.—2. to dig up, 
μῶλυ, Od. 10, 305: also in mid., Ai- 
Gove ὀρύξασθαι, to have stones dug or 
— Hat. 1, 186, cf. 3, 9: pass., ὁ 
ρυσσύόμενος χοῦς, the soil that was 
dug up, Hdt..1, 185; ὑπὸ μεταλλείας 
ὀρύττεσθαι, Plat. Criti. 114 E; cf. 
sub dpuxréc.—2. to dig through, 1. 6. 
make a canal through, τὸν ἰσθμόν (like 
διορύσσειν), Orac. ap. Hdt. 1, 174; 
80, TO ,ἰλωρίον ὀρώρυκτο, Id. 1, 186.— 


a digging, τά- 


4. to bury, tt, Xen. Oec. 19, 2. — 5. 
sensu obscoeno, like Lat. fodere, Ar. 
Av. 442, (Perh. akin to ἀράσσω, 
Paget) Hence boul τ: 
ὕχή, ἧς, ἡ, τε tc, Plut. 2 

610 ἃ, bois τον ; 

᾽Ορύχω,Ξεὀρύσσω, Arat. 1086. [Ὁ] 

Ὀρφᾶκίνης, ov, ὃ, a young ὀρφός, 
Dorion bare 315 B. 

᾿Ορφάνευμα, ατος, τό, orphan state, 
Eur. ft F. 546: [ἃ] ion” 

᾿Ορφανεύω, (ὀρφανός) to take care 
of, rear orphans, παῖδας, τέκνα, etc., 
Eur. Alc. 165, 297: — pass. c. fut. 
mid.,=dpgavéc εἶμι, to be an orpHan, 
Ib. 535, Supp. 1132; cf. παρθενεύ- 
ομαι. 

᾿Ορφἄνέα, ας, 7, orphanhood, Plat. 


Legg. 926 Ε΄: generally, bereavement, 
aoe ὀρφ. στεφάνων, Pind. 1. 8 
4 


, 14. 
᾿Ορφᾶνίζω, (ὀρφανός) to make an or- 
phan: generally, to .bereave, deprive, 
τινά τινος, Pind. P. 4,504; to make 
destitute, ἀμὸν βίον, Eur. Alc. 397.— 
Pass. to be left in orphanhood, Ib. 6, 22 ; 
ὠρφανωμένος βίου, Soph. Tr. 942. 
᾿Ορφᾶνϊκός, ἢ, ὄν, for ὀρφανός, or- 
phaned, fatherless, παῖς» Il. 6, 432: 11, 
394: but, ἦμαρ dppavixdy, the day 
which makes one .an. orphan, i.e. or- 
phanhood, 1]. 22, 490; so, dp¢. τύχη, 
Plat. Legg. 928 A; ὀρῴ. συμβόλαια, 
Tb, 922 A. 
. Ὀρφάνιος, τον, = foreg., γῆρας, 
Leon. Tar. 99. : 
᾿Ορφᾶνιστής, οὔ, ὁ, (ὀρφανίζω) one 
who takes care of orphans, a guardian, 
Soph. Aj. 512. °° : 
’Opddvec, ή, ὄν, but in Att. (acc to 
Pors. Aj. 507, Hec. 147) always ὅς; 
6v, (though Dind. Eur. El. 1010 has 
ὀρφαναί, and Plat. Legg. 926 C has 
τοῖς ὀρφανοῖς καὶ dppavaic): — or- 
phaned, without parents, fatherless, dp- 
aval, orphan-daughters, Od. 20, 68; 
ρφανὰ τέκνα, Hes, Op. 332: also, 
ὀρφ. πατρός, reft of father, Eur. El. 
l.c.: and so, from Pind. downwds., 
more widely, bereft of, ἑταίρων I. 7, 
16; κρατός, Sosith. ap. Herm. Opusc. 
1, 55; ὀρφανοὶ ὕβριος, Πα from inso- 
lence, Pind. I. 4,14; hence even of 
parents, ὀρφανοὶ γενεᾶς, reft of off- 
spring, childless, Id. O. 9, 92; ὀρφ. 
παίδων, τέκνων, Eur. Hec. 150, Dict. 
1, Plat.eLegg. 730 D; νεοσσῶν dpda- 
νὸν λέχος, Soph. Ant. 425 :—Comic 
metaph., dp¢. ταρίχιον, salt-fish with- 
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out ‘sauce, Pherecr. Αὐτομ. 4; cf. χῆ 
ος 1. fin. (Later shortd. form ὀρφός, 
tak. orbus, cf.Germ. Erbe. The root is 
prob. Sanscr.rabh,-Lat. rapio, our reft.) 
᾿Ορφᾶνοτροφεῖον, ov, τό, an or- 
phan-hospital: from 

᾿Ορφᾶνοτροφέω, G, to bring up or- 
phans: from 

᾿Ορφᾶνοτρόφος, ov, (ὀρφανός, TpE- 
gw) bringing up orphans. 

᾿Ορφανοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (ὀρφανός, 

) one who guards orphans: at 
Athens, the ὀρφανοφύλακες were 
guardians of orphans who had lost 
their fathers in war, Xen. Vectig: 2, 
7, ubi v. Schneid. [Ὁ] ; 

᾿'Ορφἄνόομαι, (ὀρφανός) as pass., to 
be orphaned or destitute, Anth. P. 6,101. 

Δ Ορφειίος, a, ov, of or relating to 
Orpheus, a we οἱ ΓὌρφ. ὕμνοι, Plat. 

“Ὀρφεοτελεστῆς, ov, ὁ, (Ὀρφεύς, 
τελέω IN.) one who initiates into themys- 
teries of na “Hira in genl. a hieruphant, 
Theophr., Plut. 2, 224 E. 

t'Opgedc, ἕως, ὁ, Orpheus, son of 
Oeagrus and Calliope, a famous an- 
cient ‘mystical poet of Thrace, an 
Argonaut, torn in pieces by the Bac- 
chantes, Aesch. Ag. 1629, etc.; v. 
Muller Lit. of Greece, 1, p. 231 sqq. 

᾿Ορφεύς, ἕως, ὁ, = ὄρφος, ὀρφώς, 
Meineke Com. Fragm. 3, p. 433. 

ΤὈρφικός, 7, 6v, Orphic ; of ’ ge 
κοί, 56. ποιηταί, the followers of Or- 
pheus, Apollod.: v. rape Le. 

"Opdtov, ov, τό, dim. from ὄρφοι 
Ales peat Pees 

᾿Ορφίσκος, ov, 6,=KixAn Π., Pan- 
crat. ap. Ath. 305 Ὁ. 2 

᾿Ορφναῖος, a, ov, dark, dusky, in 
Hom. always epith. of night, 11. 10, 
83, etc. ; which was Jater called sim 
ply ὀρφναίη,ΑΡ. Rh., Anth.—IL mght- 
ly, by night, πῦρ, Aesch. Ag. 21: from 

Ορφνῆ, 76; 7, darkness, esp. of the 

night, night, first in’ Theogn. 1075, 
and Pind., who has both ἐν ὄρῴφνᾳ 
and ἐν ὄρφναισιν, O. 1,115, P. 1, 43; 
so, δι’ ὄρφνης, Eur. Supp. 994; χθο- 
νὸς ὄρφνη, Kur. H. F. 46; ἐνέρων εἰς 
a ναν, Ib. 352 :—also ‘in late prose, 

olyb. 18; 2, 7, Phintys ap. Stob. p. 
445,18. (Akin to adjs. ὀρφνός, dp- 
φνινος, Lat. furvus : the root is ἐρέφ-ω, 
to cover, cf. ἔρεβος.) 

᾿Ὀρφνήεις, εσσα, ev, poet. for dp- 
φνός, Q. Sm. 8; 657, Manetho. 

Ὄρφνηθεν, (ὄρφνη) adv., from dark- 
ness, from the night. 

"Ορφνῖνος, 7, ov. = ὀρφνός : ὄρφνι- 
vov χρῶμα, a colour mixed of black, 
red and. white (but with most black), 
a brownish gray, Plat. Tim. 68 C ; put 
by Xen. between πορφύρεος and got 
vixwvog, Cyr. 8, 3, 3. 

A dee ov, = ὀρῴφνός, Plut. 2, 
565 


’Opgvic, idog, ἡ, (ὀρφνός) @ dark 
garment. . ἐ δῷ oe 

’Opdvirne, ov, 6, dub. epith. ofa 
dene a Leon. Tar. 9, ri ; 

᾿Ορφνός, 7, ὄν, dark, dusky, like 
ὄρφύινος, Nic. ap. Ath. 684 Ὁ. ᾿ 

᾿Ορφνώδης, ες, (ὄρφνη, εἶδος) dark, 
dusky, Hipp. . τω 

᾿Ορφοβότης, ov, ὃ, for ὀρφανοβό- 
τὴς» = ὀρφανοτρόφος, from ὀρφός. 
Hence 

Ορφοβοτία, ας, 7, the care or edu 
cation of orphans, Lob. ‘Phryn. 521. 
- Ὄρφος, ὁ, Att: ὀρφώς, not ὀρφῶς, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 99: --- a 
delicate sea-fish of ἐλε φνη kind, Lat 
orphus, Ar. Vesp. 493, Comici ap 
Ath. 315. : 

᾿Ορφός, ἥ, ὄν, late shortd. torm 
from ὀρφανός. Hence 

᾽Ορφόω, ὥ,Ξ- ὀρφανόω, ὀρφανέζω 


OPXH 
1 υρφώνδας, ὁ, Orphondas, a The- 
ban, victor in the Pythian αὶ A 


ΟΡΧΟ 


cing, the dance, Epich. p. 79 ; esp. pan- 
oct 





Paus. 10, as 7. ; 

Ὀρφώς, ὁ, Att. for ὄρφος. 

ΤΟρχαλίδης, ov, ὁ, Orchalides, a 
hill near ΓΑ ΤῊ Orac. ap. Plut. 
Lys. 29. ‘ ; 

᾿Ορχάμη, ἡ, ν. ὀρχάνη. 

"Opyauoc, ov, ὃ, (6pxoc)-strictly, 
the far of a row, a file-leader (Germ. 
Rittmeister) ; hence, generally, the 
first, in Hom. and Hes. always masc., 
and only in the phrases ὄρχαμος 
ἀνδρῶν, ὄρχαμε λαῶν ;—the former 
being applied even to the swine-herd 
Eumaeus, oft. in Od.; and the cow- 
herd Philoetius, Od. 20, 185: — épy. 
στρατοῦ, Aesch. Pers. 129:—in Att. 
freq. for the Coryphaeus or leader of 
the chorus.—Ep. word. 

᾿Ορχάνη, n¢, ἧνα hedge or fence, for 
ἑρκάνη, as ὀργάνη for ἐργάνη : but ἡ 


ρχάμη in Poll., enclosed and planted 
land, a park, ought prob. to be cor- 
rected boxavn. [ἃ] 


Ὀρχάς, δος, ἡ,Ξεὀρχάνη : but in 
Soph. Fr. 935, it seems to be enclosing, 
as epith. of στέγη. ᾿ 

*Opydc, ἀδος, 7, (ὄρχις) a kind of 
olive, 80 called from its shape, Nic., 
and Virg. G. 2, 86; cf. ὄρχις III. 

"Ορχᾶτος, ov, ὃ, α piece of land en- 
closed and planted, an orchard (Milton’s 
orchat), garden, Hom. ; φυτῶν ὄρχατος, 
a kitchen-garden, Il. 14, 123, (From 
ὄρχος, like μέσατος from μέσος, μύ- 
χατος from μυχός, etc.) 

᾿Ὀρχείδιον, ov, τό, dim. from ὄρχις, 
Diosc. 


Opyéouat, f. -ἤσομαι : aor. ὥρχη- 
Singh: dee moll. ‘Te dance, 11 18, 


594, Od. 8, 371, Hes., etc.; c. acc. 
cognato, Λακωνικὰ σχήματα ὀρχεῖ- 
σθαι, to dance Laconian steps, Hat. 
6, 129; dpy. τὸ Περσικόν, Xen. Cyr. 
8, 4, 12:—but also c. acc., to represent 
by dancing or pantomime, τὴν τοῦ 
Κρόνου texvogayiav, τὸν Αἴαντα, 
Luc. Salt, 80, 83, cf. Valck. Adon. p. 
390 (so in Horace, Satyrum, Cyclopa 
ae Heind. ad Pike’ 5, 63) :—dp- 

εἶσθαι ταῖς χερσί (like χειρονομέειν 
Ἢ Ηἀϊ.), nas Kap. 1: also, δώσω 
τοι Τεγέην ποσσίκροτον ὀρχήσασθαι, 
to dance in or on, Orac. ap. Hat. 1, 66. 
—2. generally, to leap, ὀρχεῖται καρ- 
dia φόβῳ, Aesch. Cho. 167, cf. An- 
axandr. Incert. 8, and Yon infra cit. ; 
Θεσσαλίη ὠρχήσατο, Thessaly shook, 
trembled, Call. Del. 139.— II. post- 
Hom. in act. ὀρχέω, ὦ, f. -ἦσω, to 
make to dance, hence in genl. to put in 
motion, shake,=peTewpila, πάλλω, cf. 
Plat, Crat. 407 A: very rare, but we 
have ὀρχεῖν φρένας, to make one’s 
heart leap, Ion ap. Ath. 21 A; ὀρκῆσι 
in Ar. Thesm. is a barbarism for ὀρχῇ. 


Prob. from ὄρχος, ὄρχατος, as in | 
erm. Reige, Rohe is a row of dancers, 


and so age ( ) ἢ 

Ἶ ὅν, adv., (ὄρκος) one after 
hatha one by man, Lat. viritim, Hat. 
7, 144; like ἡβηδόν and the Homeric 
ἀνδρακάς. 

"Ορχηθμός, οὔ, ὃ, Ἰοη., but Att. ὀρ: 

NOLO. (ὐρχέομαι) a dancing, the 

bie gu actly Od. ἨΝ 134; 

ολπῆς τε γλυκερῆς καὶ ἃ Οἱ 
§ ηϑιοῖο, i 13, 637; cf. Hes. Sc. 
59: :—later.esp., paritomimic dancing, 

"Opynua, ατος, τό, (dpyéouac) a 
dance, pantomimic performance, Soph. 
Aj. 700, Xen. Symp. 2, 23, Luc. Salt, 
70 


ῬΟρχ νοΐ, ὧν, ol, the Orcheni, a 
class, 8 ΠΆΘΟΙ of the Chaldaei, Strab, | 
φ. 739. ᾿ } 

"Opynotg, ews, ἣν (ὀρχέομαι) dan- i 





2, Hdt. 6, 129, oft. in 
Lue. de Salt. : — a part of ἡ γυμνα- 
στικῆ acc. to Plat. Legg. 795 ἢ; ἡ ἐν 
ὅπλοις ὄρχο Id. oat 406 : i 

εὐ Ορχησμός, οὔ, ὃ, Att. for dpyn- 
fiche Atak: Eum. 376. a 

'Ορχηστήρ, ἦρος, ὁ, = 8q., κοῦροι 
ὀρχηστῆρες, il. 18, 494. 

Z| egenorine, οὔ, 6, (ὀρχέομαι) a dan- 
cer, Il. 16, 617: later esp. a panto- 
mimic dancer, παντόμιμος, Luc. : ὀρ. 
πολέμου, a dancer of the war-dance, 
i.e. a warrior, Wern. Tryph. p. 434. 
—II._ a dancing-master, Plat. Euthyd. 
276 D. — HL. a leaping sea-fish, Opp. 
Hence 

᾿Ορχηστικός, 7, όν, of, fit for, given 
to dancing, épy. ποίησις, ἃ poem in a 
dancing (i. 6. trochaic) metre, of the old 
satyric drama, Arist. Post. 4, 18, cf. 
κορδακικός : ἡ -κή (sc. τέχνη) the art 
of dancing, Plat. Legg. 816 A :—pan- 
tomimic, Luc. Salt. 31. 

*OpynatodiddakdAog, ov, 6, a dan- 
cing master, Xen. Symp. 2, 15. 

᾿ὈΟρχηστομἄνξω, G, to be dancing- 
προ, uc. 5.085} ὶ ar. 

᾿Ορχηστοπόλος, ὃ, poet. for - 
atic, Salm. ‘in Solin. ΗΝ Α. ee 
᾿Ορχήστρα, ac, 7, (ὀρχέομαι) an 
dveheaee, i the Ketle thetins. a large 
semicircular space on which the chorus 
danced, having on its diameter the 
stage (which was raised above it), 
and on its circumference the specta- 
tors’ seats: in it stood the θυμέλη, 
ee 26 Soe oe ae 
. 968 sq. :—metaph., » πολέμου, 
Pint. 2, 193 ΕἸ. etic Ἢ 
᾿Ὀρρχήστρια, ac, 7, fem. from ὀρχη- 
ota a dancing εἰς ὴ 

: στριάς, ddoc,7,=foreg., Arist. 
seh. Boa oe 
a στρικός, ἢ, ὀν,Ξεὀρχηστικό: 
εὐ RT Bene = branerets, 

_Opxnotptov, ov, τό, dim. from ὀρ- 
xhotpa. Bis ecw 
notpic, toc, 7,= OT PLA, 
Ar. ae 1098, Nub. 996, Pia. ae. 


᾿Ορχηστύς, toc, 7, lon. for ὄρχησις, |’ 
the dance, Hom., also in Eur. Cycl.. 


171; contr. dat. ὀρχηστυῖ, Od. 8, 253 ; 
17, 605. [ in nom. and acc. only.] 


*Opxidzov, ov,76,dim. from ὄρχις. [1]. 


᾿Ὀρρχίλος, ov, ὁ, a bird, prob. the 


wren, (cf τροχίλος), Ar. Av. 568, Vesp.: 


1513; also βασιλίσκος, σαλπιγκτής: 
a bird of ill omen at weddings, Spohn 
de Extr. Od. Parte, p. 123. [2] 

Ὀρχϊπεδάω, G,f.-now, (ὀρχίπεδον) 
to seize the testicles, Ar, Av. 142. 


"Opxinésn, ἧς, ἦν (ὄρχις, πέδηγ' 


strictly restraint of the testicles, hence 
impotence, Anth. P. 10, 100.. 
Opximedifw,—=dpyimeddw. 
Ὀρχίπεδον, ov, τὸ, usu. in plur. τὰ 
ὀρχίπεδα, the testicles; dpyimed’ EA- 


᾽ 


κεινεπὀρχιπεδᾶν, Ar. Eq. 772, Av. | 
rom ὄρχις and πέδον, like 


442. ( 
λακκόπεδον.) [7 
ὌΡΧΙΣ, coc and ewe, ὁ, Att. nom. 
pl. ὄρχεις, Ion. ὄρχιες, a testicle, the 
testicles, Hdt. 4, 109.—II. the orchis, a 
plant so called from the form of its. 
root, Diosc. 3, 141.—III. ἡ dpyic, a 
kind of olive, v. ὀρχάς. i 
POpyeornya, ἧς, 7. Orchistene, a re- 
gion in Armenia, Strab. p. 528. 
Ὀρχμῆή, ἧς, ἡνΞεὀρχάνη, Hesych. 
Ὀρχομενία, ας, ἢ, the territory of 
Orchomenus in Boeotia, Strab. p. 40] : 
prop. fem. from Ὀρχομένιος. 
᾿Ορχομενίζω, to si 
menians. 


with the Orche- οἱ πείθονται ᾿Αχαιοί (for καὶ 
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ὁ, Id. 4, 76, Orchomenus,} the name of 
several Greek cities, the most famous 
of which was Ὀρχομενὸς Μινύειος in 
Boeotia, ton its site. is the modern 
Skripou, Il. 2,511; Od. 11, 284; Thue, ; 
ete.t; ef. Miller’s Orchom. u. die 
Minyer.—t2. a city of Arcadia ; on its 
site is mod. Kalpaki, 1]. 2, 605; ὁ 
’Opx., Thue. 5, 61.—3. a city of Eu- 
boea, Strab. p. 416.—II. as masc. pr. 
n., 6, son of Minyas, fabled founder of 
Orch. (1), Paus. 9, 36, 6.—2. son of 
Lycaon, fabled founder.of Orch. (2), 
Id. 8, 3,.3.— Others in Apollod., 
etc. 

ὌΡΧΟΣ, ov, ὁ, @ row of trees, a 
place planted with rows of trees, an or- 
chard, garden, vineyard, Od. 7, 127; 
24, 341, Hes. Sc. 296: ὄρχος ἀμπελί- 
dog, a vineyard, Ar. Ach. 995. ("Op- 
xaroc is a lengthd. form. Hence, 
ὄρχαμος, the first of a row or rank. 
oe ers derive it from ecipyw, épxoc, 
and make its orig. signf. an inclosure.) 
—IlI. in Gramm. αἰβος- ὄρυγμα, α pit, 
from ὀρύσσω, although some recog- 
nize the Lat. Orcus in this signf. 

᾿Ορχοτομέω, G, (6pxic, τέμνω) to 
castrate: perh. better ὀρχιτομέω. 
Hence 

᾿Ορχοτομία, ac, ἢ, castration: perh. 
better ὀρχιτομία.. 

'᾽Ορωδέω,---ὀῤῥωδέω, dub. 

"Upadne, ες; (ὄρος, εἶδος) mountain 
ous, for ὀροειδῆς.---Π. (ὀρός) like curds, 
curdled. : oe Ξ 

“Opwpa, ac, ε, 2 perf. of ὄρνυμι, Tl. 

᾿ρώρει, 3 sing. plqpf. of ὄρνυμι, 
Hope pod Hes. ‘ : 

)ρώρεται, pass. form of ὄρνυμι, 
equiv. to dpwpe, θυμὸς ὀρώρεται, θά 
ue 377, 524; subj. ὀρώρηται, 1]. 13, 
271. ᾿ 


᾽Ορωρέχαται, 3 pl. perf. pass. of 
ὀρέγω, 11. 16, 834. 

*Opwpéyaro, 3'pl. plgpf. pass. of. 
ὀρέγω, 11. 11, 26. , 

᾿Ορώρὔὕχα, Att. perf. from ὀρύσσω. 

,. Ὀρώρυντο, 3 sing. plapf. pass. of 
ὀρύσσω, Hat. 

ὍΣ, "H, Ὅ,---Α. relative pronoun, 
Lat. gui: more rarely,—B. demonstr. 
pronoun for οὗτος, Lat. hic: and,— 
C. ὅς, ἢ, ὄν, possessive adject.,, usu. 
of the third pers. sing., Lat. suus. 

“Ὅς is declined just like the article, 
except thatin Att. prose the relat. 
pron. has gen. οὗ, ἦς. οὗ, ete., never 
τοῦ, τῆς, τοῦ, etc. Further should 
be remarked the Jon. gen. gov, Il. 2, 
325, Od. 1, 70, fem. ἕης, 11. 16, 208 ; 
Hom. hale fa has fem. dat. pl. ἧς and 
qo..—Besides this usu. relat. pron., 
the Ep. writers from Hom. downwds., - 
as well as the Jon., Dor., and the 
Trag. poets use in same signf. the 
article with the accent 6, 7, 76,—v. 
sub ὁ C. 

A. RELAT. PRONOUN, who, which or 
that: very freq.evenin Hom.—I.intwo 
telat. clauses, joined by «ai or δέ, the 
telat. pron. is sometimes omitted in 
the second, though the case be differ- 
ent from that of the first clause, as, 


doin eo κ᾽ ἐθέλοι» καί. οἱ Keyapt- 
σμένος ἔλθοι (for καὶ ὃς οἱ κεχαρι- 


σμένος ἔλθοι), Od. 2,-54, cf. 2, 114; 
20, 342; sometimes also in prose, 
ef. Herm. Vig. n. 28.—II. in two relat. 
clauses, joined by καί, τε, dé or 7, the 
relat. pron. is oft. replaced in the sec- 
ond clause by a pers. pron., as, ὃς 
μέγα πάντων ’Apysiov κρατέει, καί 
ᾧ πεί- 
Oaurat?Ax.), 11. 1, 79, cf. 3, 235,.Qd. . 


οἱ Ὠρχομένιος, a, ov, of Orchwmenus, ἱ 1, 70, Orac. ap. Hdt. 1, 47; a kind ot. 


omenian. 


Shayptexsel ByiiViEpers bikes 


anacoluthon, not rare even in prose, 


| Herm. Vig..n. 28.—III. the relat, pron . 
~ "1055 ᾿ 
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very often takes the case of the ante- 
ced. by attraction, as, τῆς γενεῆς, ἧς 
Τρωΐ περ εὐρύοπα Ζεὺς δῶκε (for ἣν.. 
δῶκε), Where, however, ποινήν fol- 
lows in acc., just as if it were ἥν and 
not ἧς, ll. 5, 265 :—this is very freq. 
in Att., v. Jelf Gr. Gr. § 822, Herm. 
Vig. Append. V: for the contrary at- 
traction of the anteced. to the case 
of the relat., v. Jelf ὁ 824—IV. the 
relat. pron. is sometimes replaced by 
a relat. adv., esp. ὡῷ most freq. in 
Hom., 6. δ. 1]. 14, 45: 23, 50, but also 
in Att.: but,—2. reversely, the Att. 
oft. use the relat. pron. for ὥςτε, esp. 
if οὕτω goes before, Valck. Hat. 4, 
52, Soph. Ant. 220, Ar. Ach. 737.—V. 
the neut. of the relat. pron. is used by 
the Att. in independent clauses, 6 dé 
πάντων μέγιστον, ὃ δὲ πάντων δει- 
νότατον, etc., just as if τοῦτο with a 
predicate went before: in this case 
the next clause usu. begins with γώρ, 
ὅτι, ἐπειδή, εἰ, etc., Wolf Dem. Lept. 
p. 372, Matth. Gr. Gr. § 432, 5,—VI. 
the relat. pron. also stands for ἔνα, as 
in Lat. qui for ut, to express an end 
or intention, as, ἄγγελον ἤκαν, ὃς ἀγ- 
γείλειε γυναικί, they send ἃ messen- 
ger to tell.., Od. 15, 458, v. Jelf. Gr. 
Gr. ὁ 836, 4; though in this case ὅς 
xe is more usu., v. Aa. Il. 3.---ΨΊ ]. 
the relat. pron. is also simply he who, 
that which, as our what, and in poetry, 
who: soalso in indirect questions for 
ὅςτις, but only in Hdt., and Att., v. 
Jelf ὁ 877, Obs. 3, 4: never in direct 
questions like τίς; τί; 

Aa, the relat. pron. joined with 
ve or conjunctions :—I. ὅς ye, 

at. qui quidem, gives the relat. a lim- 
iting or distinguishing force, who at 
least, and so almost like Lat. quippe 

ui, since it was he who.., Herm. ap a 
ὃ. T. 688: post-Hom.—Il. ὃς καί, 
who also, who too, Hom.: but καὶ ὅς, 
and who, Herm. 1. c.; cf. é¢re.—Ill. 
ὅς xe or κεν, Att. ὃς dv, is used in 
case of uncertainty, much like ὅςτις, 
Lat. quicunque, whosoever, who if any.., 
where it is left undetermined wheth- 
er there be such an one or no; usu. 
with subj., more rarely in opt., cf. ἄν 
B. ΠῚ, IV: very freq. in Hom.—2. ὅς 
xe is also used .so as to contain the 
anteced. in itself, much like εἴ τίς, as, 
νεἐμεσσῶμαί ye μὲν οὐδὲν κλαίειν, ὅς 
κε θάνῃσι, 1 am not wroth that men 
should weep for whoever be dead, Od. 
4,196: ὅστις is also used in this way. 
—3. for ἕνα, like Lat. qui for ut, to ex- 
press an intention, Il. 9, 165, cf. A. 
VI—'Ocrep, ὄςτε, ὅςτις will be found 
each under its own head. 

A b., absol. usage of certain cases 
of the relat. pron. :—I. gen. sing. neut. 
od, to mark—l. time, in Hom. only 
in form ἐξ οὖ, from the time when, since, 
Il. 1, 6, Od. 2, 90, etc. : later also οὗ 
alone, when; ἔστιν οὗ, sometimes, at 
times :—in full, ἐξ οὗ χρόνου, ἔστιν 
οὗ χρόνου.--2. place, of which place, 
i. 6. where, post-Hom., but very freq. 
in Att.: ἔστιν οὖ, in some places, in 
many places ; also, like 7, joined with 
verbs of motion, cf. Heind. Plat. 
Phaed. 108 B.—II. dat. sing. fem. 7, 
of place, ὅπου, and Lat. qua, at which 

lace, i.e. where, very freq.in Hom., and 

Ῥ. ; usu. ἡ pa, also ie, Hom. also 
has in this signf. Ep. dat. ἦχι, though 
in Od. Wolf writes ἡ γὲ :—more rarely 
of motion to a place, whither, Il. 13, 
329: in full τῇ, ἢ... there, where.., 
thither, whither.., 1.15, 46, Hes. Op. 
206.—2. of the way or manner, like 
ὅπως, as, which Hom. mostly uses in 
she aes ἡ θέμις ἐστέν, as tis right, 
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(though some write ἢ θέμις ἐστίν, τ. 
sub θέμις 1): in this signf. also Hom. 
has ἦχι, 6. 5. Od. 3, 87: ἐστὶ τῇ μὲ 
νικᾷς, you have found a way to con- 
quer me, Hat. 1, 40: freq. in Att., so 
far as, Lat. qua, quatenus.—3. with 
comparat. like Lat. quo plus,—4. with 
superl. adv., 7 μάλιστα, ἦ ῥᾷστα, ἡ 
ἄριστον, etc., like ὡς μάλιστα, and 
Lat, quam celerrime, etc., oft. in Xen. ; 
cf. Jac. A. P. p. 901.—UII. ace. sing. 
neut, 6, very freq. for dv’ d-or ὅτι, that, 
how.that, and so also because, like Lat. 
quod, freq. in Hom,—2. in Att. at the 
beginning of a clause, wherefore, Lat. 
quapropter, allowed by Pors. Hec. 13 ; 
but Matthia’s examples, Eur. Phoen. 
155, 263, may be more simply explain- 
ed: also, the acc. neut. pl. ὦ is taken 
in this signf., Herm. Soph. Tr. 137; 
and dat. sing. ᾧ, Valck. Phoen. 157. 
—3. 6 for whereas is ascribed to Thuc. 
2, 40, by Viger, Ammold, etc., but there 
it must be taken as a nomin., v. Pop- 
pol.e¢., and Proleg. p. 134; and for 
Thuc. 3, 12, v. Géller ad 1. 

B. DEMONSTR. PRON. for οὗτος or 
ὅδε, this, that: oft. also like αὐτός, 
simply as pron. of 3 pers. he, she, it, 
in Hom. usu. in nom. sing. masc., as 
Il. 6, 59, Od. 1, 286; in nom. plur. 
only Od. 4, 653; also in nom. neut., 
11. 23, 9, Od. 24, 190: Hom. usu. has 
either the negat. οὐδέ, μηδέ, before 
it, or, γάρ, καί, immediately after: 
καὶ ὅς or καὶ οὗτος, Hat. 8, 56, Xen. 
Symp. 1, 15, Plat. Theag. 129 B ; also 
in fem., καὶ 7, Hat. 7, 18, Plat. Symp. 
201 Εἰ ; in the oblique cases the arti- 
cle only is used.—II. in opposition, 
οἵ.., Ob.., these.., those.., ΟΥ̓ the one par- 
ty.., the other, Il. 21, 353; so, οἵ,., of 
Te.., Tl. 23, 498: in later Att., esp. 
Dem., ὃς μέν.., ὃς dé.., freq. in all ca- 
ses: ἃ μέν.., ἃ 0&.., partly... partly.., 
Hemst. Thom. M. p. 1, Valck. Annot. 
Ined. p. 141, Tittm.: ὃς μέν.., ὃς dE... 
first in Theogn. 205, though the read- 
ing varies.—III. ὅς καὶ ὅς, such and such 
a person, so and so, Hat. 4, 68 : the 00]. 
cases are taken from the article—IV. 
in Att. this pron. is most freq. used 
for the personal in the form 7 δ' dc, 
ἡ δ᾽ ἢ, said he, said she, esp. in the 
Platonic dialogues ; cf. sub ἠμί. 

C. PossEssIvE PRON., ὅς, 7, ὅν, 
(never 6), v. esp. Il. 1, 609, Od. 11, 
515.—1. most usu. of the third person, 
for é6c, his, her, Od. 23, 150, Il. 6, 170: 
in this signf. only Hom. has the gen. 
οἷο, Il. 4, 333, Od. 1, 330, etc. : not un- 
known to Trag., as Soph. Tr. 525, cf. 
Seidl. Eur. El. 477, but never found in 
Att. prose.—II. of the second person, 
for σός, thy, thine, Od. 1, 402, Hes. Op. 
379, and as ν. 1. 1]. 19, 174.—III. of 
the first person, for ἐμός, my, mine, 
Od. 9, 28; 13, 320, Ap. Rh. 4, 1015, 
Mosch, 4, 77.—Signfs. If and III are 
acknowledged by the old Gramm., 
and Wolf supports them, Prolegg. p. 
cexlviii; while Buttm., Lexil. s. v. 
ἐῆος 5 n, rejects them, alleging the 
ease with which most of these places 
may be altered ; but this alone is not 
a strong argument, since in the other 
pronouns é6¢, σφεῖς, σφέτερος, and 
esp. αὑτοῦ, we find the same confu- 
sion of persons; or rather the pron. 
seems to be orig. simply possessive, 
taking its person from the context, 
but to have been gradually supersedet 
by ἐμός and σός, though learned poets, 
like Ap. Rh., still retained it—More- 
over ὅς always strengthens the notion 
of prope! his own, etc., and even 
absol. one’s own, ἧς πατρίδος, Od.. 9, 
34, where τὰς follows: hence, as 
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Βυϊίπι. 1. c. remarks, Wolf did well, 
in 1]. 14, 221, 264; 16, 36; 19, 174, 
etc., to write φρεσὶ σῇσιν, ποὶ φρεσὲν 
gov ; and in Od. 15, 542, δώμασι σοϊ- 
σιν, not δώμασιν olovy,—because here 
there is no such emphatic notion of 
property ; not to mention that the pos- 
sessive pron. ὅς, 7, ὄν, always has the 
digamma in Hom. ; cf: Lat. s-uzs, 1. 6. 
8-vus, σ-φέτερος : 80 too od, sui; ἔ, se. 

"Ὅσα, Vv. sub ὅσος IV. 

Ὁσάκι, and -κις, adv., (ὅσος) as 
many times as, as often as, Plat. Theaet. 
143 A: in Hom. always in Ion. form 
ὁσσάκι, 1]. 21, 265; 22, 194; relative 
to τοσσάκι, Od. 11, 585. [ἃ] 

'Ὁσαπλᾶσίων, ον, as many fold as, 
asmany times as, Arist. Probl. 21, 22, 2. 

'Ὁσάπους, -πουν, gen. -ποδος, with 
as many feet as. [ἃ] 

ὍὉσάτιος, v. sub ὁσσάτιος. 

Ὁσαχῆ, (ὅσος) adv., in as many 
ways as, also, ὁσαχῆπερ; Plat. Tim. 
43 E. (This and the two next forms 
come from an obsol. ὁδαχός, as does 
the adv. ὁσάκι from ὅσακος.) 

- Ὁσἄχοῦ, (ὅσος) adv., in as many 


P places as, Dem. 682, 12; α]5ο--ὁσάκι. 


'Ὁσᾶχῶς, adv.—dcax7, Arist. Me- 
taph. 4, 7, 4, Top. I, 14, L. 

Ὄσδος, also ὕσδος, Aeol. for ὄζος. 
Sappho 35. 

Ὄσδω, Dor. for ὄζω. 

Ὁσέτειος,ον, and ὁσέτιος, ov, (Gao¢, 
ἔτος) yearly, Lat. quotannis, dub., but 
οἵ sq. 

‘Oonuépaz, adv. for ὅσαι ἡμέραι, as 
many days as are, i.e. daily, day by 
a Lat. quotidie, Ar. Plut. 1006, 
Thue, 7, 27, Alex. Incert. 36; foll. by 
ἕως ἄν, ap. Dem. 707, 13 ; ct. ὅσος 1. 4. 

‘Ocia, ac, 7, Ionie doin, strictly 
fem. from ὅσιος, divine law, the law of 
nature, all that is hallowed or allowed 
thereby : οὐχ doin, Att. οὐχ ὁσία, ε. 
inf., it is against the law of God and na- 
tare to.., Od. 16, 423 ; 22, 412, Pind. P, 
9, 61, Hdt. 2,45; but, dain ἐστί, Att. 
ὁσία ἐστί, it accords with such law, Adt. 
2,171: so, ἐκ πάσης ὁσίης, H. Hom. 
Merc.470; and, πολλὴν ὁσίαν τοῦ πρά- 
γματος νομίσαι, to hold a-thing fully 
sanctioned, Ar. Plut, 682:—cf. ὅσιος. 
—II. the service or worship owed by man 
to God, rites, offering, etc., doin κρεάων, 
the right to eat of the meat of the of- 
fering, H. Hom. Merc. 130; ὁσίης 
ἐπιβῆναι, to enter on, perform the due 
rites, H. Cer. 211, Mere. 173: doin 
qerarer the rites were duly performed, 

. Ap. 237.—2. esp. the funeral rites, 
the last honours paid to the dead, as in 
Lat. justa facere, Wyttenb. Plut. 2, 
375 E.—III. proverb., ὁσίας ἕνεκα 
ποιεῖσθαί τι, to do a thing for form’s 
sake, Lat. dicis caussa, Seidl. Eur. I. 
'T. 1428 (1461), an expression borrow- 
ed from the mere outward performance 
of religious rites: cf. sub ἀφοσιόω IV. 
- ἸΥ.-- ὁσιότης 2, Lat. pietas, only in 
late authors, as Jambl. [1] 

Ὁσϊεύω,Ξεὁσιόω, dub. 

“Ὅσιος, a, ov, hallowed, i. e. sanc- 
tioned or allowed by the law of God or 
of nature, hence,—1. as opp. to δίκαι- 
ὃς (that which is sanctioned by human 
law), πρὸς θεοὺς ὅσιον Kai πρὸς ἀνθρώ- 
πους δίκαιον, cf. Thue. 5, 104: hence 
also in a freq. antithesis, τὰ ὅσεα καὶ 
δίκαια, things of divine and human or- 
dinance, Plat. Polit. 301 D, etc.; ex- 
pressed fully, τὰ πρὸς τοὺς ἀνθρώ 
πους δίκαια καὶ τὰ πρὸς τοὺς θεοὺς 
ὅσια, Polyb. 23, 10, 8; cf. omnino 
Plat. Euthyphro6 Εἰ, sq. :—also, ὅσια 
καὶ νόμιμα, Ar. Thesm. 676.—2. as 
opp. to ἑερός (that which belongs sole 
ly to the gods), not forbidden by the law 
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of God or nature, ἱερὰ καὶ ὅσια, the | 


property of gods and men, things sacred 

ead το μπς Thue. 2, 52, Plat. Legg. 

857 B, etc.: ὅσιον or ὅσια (ἐστί) foll: 

by inf., itis lawful, not forbidden by any 

law, Hdt. 9, 79, Pind. P. 9, 62: οὐκ 

ὅσιον ποιεῦμαι, 1 deem it impious, 

Hat. 2, 170:—hence, éctov χωρίον, ἃ 

place which may be trodden by man 

without impiety, and 50-- βέβηλος, Lat. 

profanus, Ar. Lys. 743, cf. Soph. O. 

©. 167: θεοὺς ὅσιόν τι δρᾶν, to_dis- 

charge a duty men owe the gods, Eur. | 
Supp. 40, cf. Hipp. 1081: so, ὅσια 

λέγειν, ποιεῖν, Hdt. 9, 79, φρονεῖν, 

Eur. El. 1203, etc.—On this twofold 

relation of ὅσιος, v. Ruhnk. Tim., 

Stallb. Plat. Rep. 344 A.—I]. more 

rarely of persons, pious, devout, reli- 

gious, Trag.: c. gen., ἱερῶν πατρῴων 
ὅσιος, revering the sacred rites of his 
forefathers, Aesch. Theb. 1010; so, 
ὅσιαι χεῖρες; pure, clean hands, Aesch. 
Cho. 378, Soph. Ὁ. C. 470.—III. adv. 
ὁσίως, Eur. Hipp. 1287, Plat., ete. ; 
οὖχ ὁσίως, Thuc. 2, 5.—IV. Homer 
only uses subst. ὁσίη, formed from 
ὅσιος, Att. ὁσία, q. v. ‘Hence 

Οσϊότης, ητος, 7, divine or natural 
law, justice; hence,—l. objectively, 
religion, religious observance, Plut. 2, 
359 F, Alcib, 34.—2. subjectively, pie- 
ty, reverence for the gods, holiness, Plat. 
ee 329 C, cf. omnino Euthyphro 
14 E, sq., Xen. Cyr. 6, 1, 47 . 

'Οσϊουργέω, G, to doa holy or pious 
work; from ἢ 

Ὁσϊουργός, bv, (ὅσιος, " ἔργω) doing 
a pious work, Eccl. 

Ὁσϊόω, ὦ, (ὅσιος) to make holy, hal- 
low, free from guilt by expiatory offer- 
ings, Lat. expiare, φυγαῖς ὁσιοῦν, to | 
purify by banishment, Ear. Or. 515; 
ὁσιοῦν τινα κατιόντα, to reinstate a 

citizen on his return from exile, Dem. 
644, 9:—mid., στόμα ὁσιοῦσθαι, to 
keep one’s tongue pure, not to s eak 
rofanely, for στόμα ὅσιον ἔχειν, Bur. 
Hacet: 70, cf. 114.—II. ὁσιοῦν τινα τῇ 
yin to inter one out of piety, Philostr. 

'Oaipidtu, to be given to the worship 
of Osiris, Plut.: from ᾿ 

Ὄσιρις, doc, ὃ, Osiris, an ancient 
Aegyptian king, thonoured after death 
as a god, Hat. 2, 42; etc. 

Τ᾽ σίσμιοι, wy, ol, the Ogismii, a 
people of Belgic Gaul, Strab. p. 195, 

σίωσις, wc, 7, (ὁσιόω) @ hallow- 
ing, purification, τινός, from a thing, 
e. g. τῶν μιασμάτων, Dion. H. 1, 88. 

Ὁσιωτήῆρ, ρος; 6, (ὁσιόω) the victim 
offered when a priest is elected, Plut. 2, 
292 D. 

᾽Οσκάπτω,Ξ--σκάπτω, Hesych. 

Ὄσκαλσις, ἠνΞεσκάλσις, Theophr. 

+"Ooxzog, ov, 6, the Oscius, a river 
of Thrace, rising in Mt. Rhodope, 
Thuc. 2, 96. ' 

ΦΌσκοι, wv, ol, the Osci, an old 
Italian people, Strab. p. 233: v. Nie- 
buhr Rom. Hist. 1, p. 66 sqq., transl. 

᾿Οσμώομαι, (ὀσμή) dep. mid., like 
ὀδμάομαι, trans. to smell, scent, track : 
generally, to perceive, remark, c. gen., 
Soph. Fr. 186. 

*Ooude, ddoc, 7, ἃ fragrant herb of 
the enchusa kind, Diosc. : also ὄνοσμα 
ane ὄνωσις: Wee ' anes 

᾽Οσμή, ἧς» a) a smell, τινός, 9 
a κυ κί 253; ὀσμὴν ἀπ’ 
αὐτοῦ, Soph. Ant. 412: generally, α 
smell, scent, odour, Plat., etc.; καλῇ 
ὀσμή, Eur. Cycl. 153 ; but more com- 
monly a bad smell, κακὴ ὀσμή, Soph. 
Phil. 891; ὀσμαὶ οὐκ᾿ dvexrot, Thue. 
T, 87.--2. the object of smell, a scent, 

᾿ perfume, Xen. Hep 1,4.—3. the sense 
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ὀδμή, 4. ν., but ὀσμή is held to be bet- 
tee Rite, Lob. Phen, 89, Hence 

"Οσμήρης, ἐς, smelling, odorous, 
Nic. Al. 237:—also, ὀσμηρός, ά, dv, 
Jd. Fr. 2. : 

Ὅσμησις, 7, (ὀσμάομαμι) a smelling, 
smell, Aretae, 

᾽Οσμητός, ή, ὄν, 
—that can be smelt, ‘Theophr. 

Oousde, οὔ, ὁ,-- ὀσμή, Diosc. 

᾽Οσμύλη, ἧς, ἦν α strong-smelling 
sea-polypus, Arist. ap. Ath. 318 E; 
also ὀσμύλος, ὄζαινα, ὄζολος, Bori- 
aan and βολβίταινα, v. βολβίδιον. 
v 
E ᾿Οσμύλιον, ov, τό, and -idtov, ov, 
τό, dim, from ὀσμύλος, Ar. Fr. 242. 

᾿Οσμύλος, ov, 6, Arist. 1. c. sub 
ὀσμύλη. [Ὁ] ᾿ 

᾿Οσμώδηξ, ες,Ξεὀσμήρης, Arist. de 
Sensu 5,-4. - 

‘Oaovdy, Ion. for ὅσον οὖν, however 
little, Lat. quantulumcunque, Hat. 1, 
199; 5, 95. | 

ὍΣΟΣ, 7, ov, Ep. and Ion. ὅσσος, 
freq. in Hom. and Hes., in both 
forms; Hdt. uses only ὅσος :—just 
like Lat. quantus,—of size, as great 
as, how great, or quantity, as much as, 
how much; of space, as far as, how 
far: of time, as long as, how long: of 
number, as many as, how many: of 
sound, as loud as, etc. :—its antece- 
dent is τόσος, after which ὅσος is 
simply as; also πᾶν, doov.., πάντα, 
6ca.., Hes. Op. 686: ὅσα πλεῖστα or 
πλεῖστα ὅσα, as much as possible, 
Hat. 1, 14: also, ἄφθονοι ὅσοι, Hat. 
4, 194: more rarely, ἔσον doov.., as 
much as.., Ar. Eccl. 173, the usu. 
Att. being τοσοῦτος. In plur., all 
that, as many as, Lat. quot, Soph. O. 
T. 1464.—2. pea, c. gen., ὅσον 
πένθεος, (for ὅσον πένθος) Il. 11, 658; 
ὅσοι ἵππων, 1]. 5, 267: so in Att— 
3. ὅσος οἷός Te, quantus et qualis, Il. 
24, 630.—4. of periods of time, ὅσοι 
μῆνες, ὅσαι ἡμέραι (contr. ὁσημέραι, 
4.ν.), ὅσαι ὥραι, ὅσα ἔτη, every month, 
day, etc., monthly, daily, etc., as in 
Lat. quot menses, quot dies, quot anni, 
contr. quotidie, quotannis: in full, 
ὅσσαι νύκτες Te καὶ ἡμέραι ἐκ Διός 
εἰσιν, Od. 14, 93.—5. ὅσος for ὅτι 
τόσος, Jac. A. P. p. 861 ; cf. οἷος, II. 
3.—6. c. acc. absol., λέμνη μέγαθος 
ὅση περ 7 ἐν Δήλῳ, a lake in size 
such as that of Delos, Hdt. 2, 170, cf. 
1, 199; 2, 175.—7. ὅσος δή, ὁσοςδή- 
ποτε, how great soever he (she etc.) be, 
Lat. quantuscunque, Hdt. 1, 160, 157, 
etc.; ὅσοςπερ, no more than, but so 
great as, though wep often merely- 
adds precision, Hdt. 4, 87; ὅσος ἄν, 
how great soever.—On τῶν ὅσοι, etc., 
v. sub ὁ, ἡ, τό, A. III. 1.—II. the 
adverbial usage of neut. ὅσον, is 
very ἊΝ ee in Hom. of sound ; 
so ὅσα, Il. 23, 431.—2. in Ep. and 


a 
᾿ 


(ewaa at) smelt : 


‘Hdt., ὅσον τε, as far as, Il. 10, 35], 


Od. 10, 113: also ὅσον alone, Il. 9,354: 
the noun of distance is often added, 
ὅσον τ’ ὄργυιαν, about a fathom, Od. 
9,'325; ὅσον te πυγούσϊον, Od. 10, 
517; also, ὅσον τ' ἐπὶ ἥμισυ, to about 
half, Od. 13, 114; later “also with 
numerals, ὅσον τε δέκα στάδια, about | 
ten stades, Hdt. 9, 57, etc.—3. ὅσον 
οὐ or ὁσόνου, like Lat. tantum non, 
all but, Thuc. 1, 36; 5,59: ὅσον or 
ὅσον μόνον, only so far’ as, only just, 
Thuc. 6, 105, Plat. Rep. 607 A; also 
ὅσον ὅσον, only just, the least bit, Ar. 
Vesp. 213—4. ὅσσον ἐπί and ὄσσον 
τ᾽ ἐπί. in Hom., as far as, 1]. 2, 616 ; 
3, 12.—5. with an adj. of quality or 
degree, in Hom. usu. with compar. 





of smell.—Hom. always uses Ion. form 
67 
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ΟΣΣΑ 


as, inasmuch as, seeing that he is ἃ 
greater king ; so too, ὅσον ἄριστοςι 
etc.; in Hes. also ὅσον μέγα, strictly 
only a strengthd. ὅσον, Op. 41, 344; 
so too, ὅσα πολλά, Hes. Th. 582: 
later, ὅσον ὀλίγον, ὅσον βαιόν, τυτ- 
θὸν ὅσον, only ἃ little.—6. with prep., 
ἐφ᾽ ὅσον, ἐς ὅσον, καθ᾽ ὅσον, so far 
as, inasmuch as: ἐν ὅσῳ, while: παρ' 
ὅσον, besides that, except.—T. ὅσον 
τάχος, as.quick as possible, Ar. Thesm. 
727: usu. ὅσον τάχιστα ---Β. ὅσον 
αὐτίκα, also, ὅσον οὐκ ἤδη, all but 
now, i. 6. immediately, Eur. Hec. 
143; so too, ὅσον οὔπω, Jac. Ach, 
Tat. p. .683.—9: foll. by inf, 6. g. 
ὅσον ἀποζῆν, just so much as to live 
off, Thuc. 1, 12.—10. οὐχ ὅσον, not 
only not, Lat. ne dicam} Herm. Vig. n. 
89.---Π|. ὅσῳ, inasmuch ας.., Hat. 5, 
49; freq. with compar., ὅσῳ πλέον, 
Hes. Op. 40; ὅσῳ μᾶλλον, the more 
since, especially since ; also with su- 
perl., ὅσῳ ἄριστον, Hdt. 3, 82, and 
so like ὅτι: so too, τοσούτῳ ὅσῳ, 
Hadt. 8, 13.—2. ὅσῳ, with compar. 
when followed by another compar. 
with τοσούτῳ, the more.., 80 much the 
more.., like Lat: quo, quanto melior, 
eo.., etc.: much more rarely with 
pas Xen. Cyr. 1, 3, 14;—so in 

jiv..1, 25, eo majore cum gaudio, 
ap prope metum res fuerat.—3. 
σῳπερ, by how much, in so far as, 
Soph. Tr. 313.—IV. ὅσα in plur. is 
used just like ὅσον, but very seldom 
in Hom.: Att. esp. in signfs., so far 
as, inasmuch as.—2. ὅσα μή, besides 
that, except that, like wap’ ὅσον : also 
ξξόσον μόνον, only not, i. e. almost, 
Lat. tantum non.—There is no adv, 
6oue. 

‘Ococdf, so some write for ὅσος 
δή, ν. ὅσος, 1. 7, 

“Ooocrep, ἤπερ, ονπερ, however 
great or much, as great or as much as: 
but here too, as in ὄςπερ (4. v.), πεῤ, 
often serves merely as a connecting 
particle, and then should be written 
separately, as Hdt. 2, 170; 4, 50, 87. 

"Ocrep, ἥπερ, ὅπερ, who, which in- 
deed, the very man who or thing which, 
Lat. qui quidem, Hom., and Hdt. ; but 
there are few cases in which the affix 
mep can be rendered in English so 
as to distinguish ὅςπερ from the sim- 
ple ὅς : wep usu. serves to connect 
the relative clause more closely with 
the antecedent. Other words may 
be inserted between ὅς and περ, Il. 5, 
524.— For deep, Hom. oft. uses 


ὑπερ 
᾿Οσπρϊοδόχος, ον, (ὄσπριον, δέχο- 
μαι) holding pulse. 

᾿Οσπρζοθήκη, nC, ἧ, α place to keep 
pulse in. ἡ 

"Oorpiov, ov, 76, pulse, esp. beans, 
Hat. 2, 37, Xen. ‘ie 4, 4,9, etc. ; 
generally, vegetables, Plat. Criti. 115 
A.—The form ὄσπρεον is also found,, 
but rejected by Gramm.: nor is it 
prob. that there was ever such a word’ 
as Gompov, τό, or ὄσπρος, ὁ, from. 
which ὄσπριον would be a din 
(Usu. deriv. from σπείρω, σπόρος: ἢ 

᾿Οσπρϊοπώλης, ov, 6, fem. ron, 
ἐδος, (ὄσπριον, πωλέω) one who deals 
nm Se, 

. Ὀσπρϊοφαγέυ; ὡ,(ὄσπριον, φωγεῖμ) 
ἴο eat pulse, Hipp. 

< σπριώδης, ες (ὄσπριον, aldoc}: 
like pulse, Ath. 

᾿Οσπρολέων, οντος, ὁ, a weed*in- 
jurious to pulse, Geop.; perh. the same- 
as ὀροβάγχη. ᾿ iat: 

Ὄσπρον, ov, τό, and ὄσπρος, ov, ὁ; 
ν. οσπριον." 





Οσσἄ, 4, « voice, report, rwnans 
aes 


ΟΣΣΟ 


which, fromits origin beingunknown, 
is held divine, a word voiced abroad 
one knows not how, ὄσσα ἐκ Διός, 
Od. 1, 282: 2, 216, cf. Soph. Aj. 998 ; 
personified as fem. prop. n., Ossa, 
messenger of Jupiter, Il. 2, 93, Od. 24, 
413.—2. generally, a voice, of the 
Muses, Hes. Th. 10, 43; of a bull, 
10. 832.—3. still more generally, a 
sound, of the harp, H. Hom. Merc. 
443; the din of battle, Hes. Th. 701. 
—4. an ominous voice, prophecy, warn- 
ing, of a god, a bird of omen, etc., 
any ominous sound,= the Homeric 
ὀμφή, φήμη, κλεηδών, first in Pind. 

. 6, 106, Ap. Rh. 1, 1087.—Very rare 
in Att. prose,—in form 6rra—as Plat. 
Legg. 800 C, so Ael. N. A. 12,1]; cf. 
Ruhnk. Tim? (Akin to ὄψ, hence 
érrevouar: but 6 has nothing 
in common with ὄσσα, v. Buttm. 
Lexil. 8. v., 4.) ᾿ 

ΤΌσσα, 7¢, ἡ, Ossa, a mountain 
range of Thessaly, separated by the 
Peneus from Olympus, now Kissovo, 
Od. 11, 315; etc.—2. a mountain in 
Elis, so named from the Thessalian 
mount, Strab. p. 356. 

Ὅσσα, Ion. neut. pl. from ὅσος, 
for ὅσα, Hom. 

ΤΟσσάδιοι, wr, ol, the Ossadii, an 
Indian people, Arr. An. 6, 15, 1. 

t’Occaior, a, ov, and ᾿Οσσεῖος, a, 
ov, of Ossa, Ossaean, Call. Dian. 52. 
mo adv., Ion. for ὁσάκιε, Hom. 
a 

Ὁσσάτιος, Ἐπ for ὁσάτιος,Ξεῦσος, 
Ml. 5, 758, Ap. Rh. 1, 372, εἴς. 

Ὄσσε, τώ, neut. dual, the two eyes, 
om. and acc. freq. in Hoin., who 
iowever adds the adj. plur., ὄσσε 

αεινά, αἱματόεντα, Il. 13, 435, 616: 
later a gen. plur. was formed to it, 
as if of second decl., ὄσσων, Hes. 
Th. 826, Aesch. Pr. 400, (though 
Hesych. also cites ὀσσέων) : also a 
dat. ὄσσοις, ὄσσοισι as early as Hes. 
Sc. 145, 426, 420, Sappho, Aesch. 
Pr. 144, Soph., elc.—In sing. Eust. 
cites a dat. sing. doce, whence the 
Gramm. assume a double nom. τὸ 
ὄσσος and 6 ὄσσος, which, however, 
do not really occur, Spitzn. Vers. 
Her. 75. (Hence ὄσσομαι, ὄψομαι.) 

Οσσεία, 7, ὀσσεύομαι, Υ. sub ὀττ-. 

Ὅσσιχος, ἢ, ον, (not ὁσσίέχος, 
Meineke Pheoer, 4, 55), the only 
used form of ὁσέκος, dim. from ὅσος, 
ὄσσος, as little, how little, Lat. quantu- 
lus, Theocr. 1. c.; cf. ὁσαχῆ. [ἢ] 

*OZZOMAL, (from ὄσσε) dep., only 
used in pres. and impf. without augm., 
—older form of "ὄπτ-, ὄψομαι, as 
πέσσω of πέπτω. cf. Buttm. Lexil. 
8. v.; hence, strictly, to see, as in Ap. 
Rh., and in the compd. προτιόσσομαι, 
to look to, look on, in Od. 7, 31: but 
mostly,—II. to see in spirit, ὀσσόμενος 
πατέρ' ἐσθλὸν ἐνὶ φρεσίν (1 see my 
father...., in my mind’s eye, Horatio’), 
Od. 1, 115 :—to presage, forbode, κακὸν 
or κακὰ ὄσσεσθαι θυμῷ, Od. 10, 374 ; 
18, 154; ἄλγεα, 1]. 18, 224, ef. Od. 5, 
389 : by imparting such presages to 
others, to foretoken, ὡς ὅτε πορφύρῃ 
πέλαγος μέγα κύματι κωφῷ ὀσσόμε- 
νον λιγέων ἀνέμων λαιψηρὰ κέλευθα, 
1. 14, 17; esp. by look or mien, κάκ᾽ 
ὑσσόμενος, looking’ ominously, Il. 1, 
105; so two eagles ὄσσοντο ὀλεβρον, 
boded, were a sign of wrath, Od. 2, 
152 :—generally, to foretell, ape 
τινί τι, 11. 24, 172, Hes. Th. 551 ;— 
but apparently, like our ominous, only 
used of evil. {1 usu. deriv. from 
ὄσσα is wrong. 

Οσσος, τό, and ὄσσος, ὁ, v. sub 


dace, 
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“Ὅσσος, 7, ov, Ep. and Ion. for 
ὅσος, freq. in Hom. 

᾿Ὀστάγρα, ας, 9, (ὀστέον, ἄγρα) a 
forceps or kind of pincers for extracting 
splinters of bone, Galen.—II.=dorTe0- 
κόπος I, Theophr. 

"Οστᾶκος, ov, 6, Att. for ἄστακος, 
acrab. 

"Οστάριον, ov, τό, dim. from ὀστέον, 
a little bone, Anth. 

᾿Οσταφίς, dog, 7, Att. for ἀσταφίς, 
σταφίς. 

*"Octe, ἥτε, ὅτε, (ὅς, Te) wha, which, 
etc., freq. in Hom.,who also uses masc. 
form 6 τε : usu. rendered into English 
just like the simple ὅς or ὅςτις, but, 
acc. to Herm. Soph. O. T. 688, its real 
force is distinct, less strong than καὶ 
ὅς, yet still copulative ; cf. ὅςτις. 

᾿Οστέϊνος, ἡ, ov, (ὀστέον) made of 
bone, bony, Hdt. 4, 2, Plat. Tim. 74 
A, etc. [1] 

στεογενής, éc, (ὑστέον, *yévw) 
prodused by the bone : τὸ ὁστ., the mar- 
row, Plat. ap. Arist. Top. 6, 2, 4. 

᾽Οστεοκόπος, ov, (ὀστέον, κόπτω) 
shattering bones, ὀδύνη ὁστ., a pain 
which racks every bone, Theophr.—lIl. 
ὁ ὀστ., as subst., a sense of weakness, 
as if one’s bones were giving way, Hipp.: 
also written ὀστόκοπος, Galen. 

᾽Οστεολογία, ac, 7, (ὀστέον, λέγω 
Il) a gathering up δοπες.--- Π. (λέγω 
IV) osteology, the science which treats of 
the bones, Galen. 

᾽Οστεολόγος, ov, (ὀστέον, λέγω I) 
collecting bones. 

ὈΣΤΕΌΝ, ov, τό, Att. contr. 
ὀστοῦν, ὀστεῦν, Leon. Tar. 68: pl. 
ὀστέα, Att. contr. ὀστᾶ, for which 
dora [a], Opp. C. 1, 268:—a bone, 
freq. in Hom. and Hat. but not in the 
Att. form: in Hes. only in plur.; 
λευκὰ ὀστέα, the bleached bones of the 
dead, Od. 1, 161, etc. ; σάρκες Te καὶ 
ὀστέα. Ib. 9, 293, etc. —II. the stone or 
kernel of fruit. (Cf. Lat. os, Sanscr. 
asthi.) ; 

᾽Οστεουλκός, 0d, ὃ, (ὀστέον, EAkw) 
a forceps for extracting splintered 
bone, Hipp. ς 

᾿Οστεόφιν, poet. gen. pl. from ὁσ- 
τέον, Od. t14, 134; dat. pl., Od. 12, 
45; Thiersch Gr. Gr. § 182, 5a; cf. 
Kithner § 262, 1. 

Ὄστίνος, ἡ, ov, (d0Téov)=bark- 
voc, but more Att., Lob. Phryn. 262: 
τὰ ὄστινα, Lat. tibiae, bone pipes, Ar. 
Ach. 863. i 

"Ocric, ἥτις, ὅ Te (also written 6, 
tt), with regul. double inflections, 
gen. οὔτινος, ἦςτινος, dat. ᾧτινι, 
ἤτινι, etc, : Hom. has also the masc. 
collat. form ὄτις, esp. in Od., and 
the neut. ὁ tra ‘om ὅτις also come 
cases with a single inflexion, but 
usu. not as if from rig, but like του, 
τῳ, Viz., gen. ὅτου, dat. ὅτῳ, Att., 
mieras the Homeric and Ion. gen. 
is drreo, Od. 1, 124, contr. drrev, 17, 
121, and drev, 17, 421; Hdt. has 
usu. ὅτευ : dat. ὅτεῳ, also as dissyll., 
Tl. 12, 428; and so usu. in Hdt.: acc. 
ὅτινα, Od. 8, 204. Plur. nom. neut, 
6riva, Il. 22, 450: gen. ὅτεων, Od. 
10, 39, and Hdt.: Att. ὅτων: dat. 
ὁτέοισιν, Tl, 15, 491, and Hadt., also 
fem. ὁτέῃσιν, Hat., Att. ὅτοισι, Buttin. 
Ausf. Gr. ᾧ 77, Anm. 3: acc. ὄτινας, 
Tl. 15, 492. Cf, also the Ion. and 
Hom. doa, Att. ἅττα. 

Radic. Signf., whosoever, whichso- 
ever, any one who, any thing which, thus 
strictly differing from the simple ὅς, 
as Lat. quisque, quicungue from qui: 
freq. without any express anteced., 





ὅντινα κιχείη, ἐρητύσασκε, whom- 
᾿ 
γ 
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188; ὅτις κ᾽ ἐπίορκον ὀμόσσῃ, whose 
forswears Finsete i. 19, 260, Od. 1, 
47, etc.—2, Att. it is freq. strengthd. 
by an anteced. πᾶς, but only in sing. : 
in plur. πάντες ὅσοι is used, not 
πάντες οἴτινες.---. made still more 
indefinite by adding ye, δῇ, οὖν, δή- 
ποτε, δηποτοῦν ΟΥ ἄν, whesoever he 
τιον be, etc., Pors. Praef. Hec. p. 46 
Scholef., Lob. Phryn. 373.—4. for ef 
tic, Hes. Th. 783, Seidl. Eur. El. 
811.—5. for ὥστε, if οὕτως or an’ 
such word goes before, Schaf. Mel. 
p. 71.—6. οὐδεὶς ὅςτις ov,.every one, 
οὐδὲν 6 τι obx, every thing, Hdt. 5, 
97, Thuc. 7, 87: in which phrases 
the case of d¢r¢ usu. depends on that 
of οὐδείς, sometimes however the 
reverse, v. Stallb. Plat. Prot. 317 C, 
323 B.—7. ὄςτις sometimes refers to 
a definite object, but never without 
some general notion therein implied, 
as τελευταῖόν σε προςβλέψαιμι νῦν, 
ὅςτις πέφασμαι φύς τ' ἀφ' ὧν οὐ χρῆν, 
may I see thee now for the last time, 
since I am one who was born from un- 
lawful wedlock, like Lat. ut qui, 
Herm. Soph. O. T. 688.—8. ὅςτις, 
who, what, in indirect questions not 
unfreq. even in Homer: in direct ques- 
tions only when the person question- 
ed repeats the question before he gives 
the answer, Ar. Ran. 198, Ach. 595; 
but in Il. 10, 142, it seems to be just 
like ré ;—IL. neut. & re or 6, τι is oft. 
used absol. as adv., wherefore, for 
what reason, esp. in indirect questions 
and generally in dependent clauses 
ae καθ᾽ ὃ τι, Att., κατ᾽ 6 τι, Hat 
ie 
"Οστλιγξ, tyyoc, 6, also ἄστλιγξ 
hair, esp. curled hair, a lock of hair 
Lat. cirrus, cincinnus, Call. Fr. 12.— 
II. any thing curled or twisted, as—1 
the tendril of the vine and other creep 
ing plants, Theophr.—2. forked light 
ning, a flash of light, etc., Ap. Rh. 1, 
1297; cf. βόστρυξ, βόστρυχος, ἕλιξ. 
—3. of the feelers of the polypus, Nic. 
Al. 470. 
᾿Οστοδοχεῖον, ov, τό, a place for 
keeping bones in. 
᾿Οστοειδής, ἐς, (ὀστέον, eldos) like 
bones, Hipp. 
᾽Οστοθήκη, ης, 7, (ὀστέον, θήκη) a 
lace for putting bones in, Lyc. 367, 
inscr. 
᾿Οστοκατάκτης, ov, 6, (ὀστέον, κα- 
τάγνυμι) a bone-breaker, an instru- 
ment, Hipp. 
*OoroxAdorne, ov, 6,=foreg. 
᾿Οστοκόπος, ὁ,Ξ-εὀστεοκόπος II. 
᾽Οστοκόραξ, ἄκος, ὃ, the osprey, Lat. 
ossifragus. 
᾽Οστολογέω, G, to gather bones, Isae. 
Ol crtolevia ἀρ ῆὶ eaaitarion silo? 
στολογέα, ac, ἢ, α gathering up o 
bones aher the urning of a bade, 
Diod. :—also ὀστολόγιον, ov, τό, Lat. 
ossilegium. : 
᾿Οστολόγος, ov, (ὀστέον, λέγω 1) 
collecting bones: οἱ ᾿Οστολόγοι was 
the name of a tragedy of Aeschylus. 
᾿Θστομάχία, ας, ἣν and ὀστομάχιον, 
ov, τό (ὀστέον, μάχη) α game like our 
Chinese puzzle, but played with four- 
teen pieces of bone instead of seven, 
Auson. Cento Nupt. Praef. 
᾿Οστοῦν, τό, Att. contr. for ὀστέον, 


av, 
Oorodayéw, ὥ, (ὀστέον, φαγεῖν) 
to eat bones, Strab. 
᾿Οστοφᾶνέω, ὦ, (ὀστέον, φαίνω) to 
show bones, Hippiatr. 
᾿Οστοφῦῆς, ἔς, (ὀστέον, φυή) of a 
bony nature or substance, Batr. 297. 
᾿στράκεος, a, ov, = ὀστράκινος, 
Orph. Arg. 320. [a] 


OSTP 


Ὀστραᾶκεύς, ἕως, ὁ, (ὄστρακον) a 
potter, Anth. Plan. 191. 

᾿Οστρᾶκηρός, ἄ, ὄν, (ὄστρακον) of 
the nature of earthenware: (aa ὀστρα- 
κηρά, testaceous animals, Arist, H. 
A. 4, 4,18: cf. μαλάκια, τά. [ 

*Oorodxiag, ov, 6,=foreg.: a kind 
of cake, Ath. 

᾿Οστρᾶκέζω, (ὄστρακον I. 2) to ban- 
ish by potsherds, ostracize, Fhuc. 1,135, 
Andoe. 23, 42, etc.: in Hdt. also 
tEoorpaxitw.—Ostracism (ὀστρακισ- 
μός) was adopted at Athens not as a 

unishment, but as a means of check- 
ing the power of individuals, when it 
was thought to have become too 
great for the liberties of the people, 
v. Afist. Pol. 3, 13, 15, sq., 5, 3, 3, 
+Plut. Aristid. 7+, Dict. Antiqgq. p. 135: 
cf. ὀστρακισμός, πεταλισμός. 


᾽Οστρᾶἄκίνδα, (ὄστρακον) adv., παι- |. 


διὰ ὀστρ. a game at potsherds; in 
which a potsherd, black on one side 
and white on the other, was thrown 
on a line, and according as the black 
or white turned up, one party was 
obliged to fly and the other pursued, 
Pollux 9, 111: the game was also 
called ὀστράκου περιστροφή, Plat. 
Rep. 521 C, ef. Phaedr. 241 B.—In Ar. 
Eq. 855, ὀστρακίνδα βλέπειν, there 
is a pun on ὀστρακισμός. 

‘Oorpdxivoc, 7, ov, (ὄστρακον) like 
earthenware: earthen, made of clay, 
Lat. testaceus, Anth. Plan. 191, Luc., 

T. [a] 

᾽Οστράκιον, ov, τό, dim. from 
ὄστρακον. [ἃ] ‘ 

᾿Οστρᾶκίς, idoc, ἣν dim. from ὄστρα- 
pees the hair or scaly covering of 


the pine-cone, Mnesith. ap. Ath. 57 B. |. 


᾽Οστρῶκισμός, od, 0, (ὀστρωκίζω, 
4.ν.) @ voting or banishing by potsherds, 
ostracism, Arist. Pol. 3, 13, 15. 
᾿Οστρᾶκέτης, ov, 6,fem. ὀστρᾶκῖτις, 
tdog, like ὀστρακίας,Ξε ὀστρακηρός, 
esp.,—l. a kind of cake, Ath. 647 E 
—2. ὀστρ. λίθος, a sort of stone, ostra- 
cites, perh. meerschaum, Diosc., Plin. 
᾿Οστρἄκόδερμος, ον, ( ὄστρακον, 
δέρμα) with a skin or shell like a-pot- 
sherd, Batr. 297: for τὰ ὀστρακό- 
depua, ¥. sub μαλάκια, τά. 
᾽Οστρῶκόεις, εσσα, ev, poet. for 
ὀστράκινος, Anth. P. 9, 86. 
*Oorpixoxovia, ας, ἡ, (ὄστρακον, 
κονία) α pavement made of crushed 
potsherds ot tiles, Lat. pavimentum tes- 
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᾿Οστρἄκοφθρέω, ὥ, (ὄστρακον I. 2, 
φέρω) to give ane’s vote with a potsherd. 
᾿Ὀατρᾶκοφορία, ας; ἡ, α voting with 
ρἄκοφορία, ας, ἡ, a vo 
potsherds, Plat. Ale. 13. 

ἸΟστρἄκόχροος, ov, with metapl. 
ace. ὀστρακόχροα, (ὄστρακον, pea) 
with a herd skin or sheil, Anth. P. 6, 
196. Cf. μαλάκια, τά. 

'υστρᾶκόω, ᾧ, (ὄστρακον) to turn 
into potsherds, dash in pieces ; pass. to 
be dashed in pieces, Aesch. Fr. 166.— 
IL. to make the skin like shell, do7p. τὸ 
δέρμα, Arist. Probl. 2, 32, 1 ;—pass. 
to become covered with a hard shell, Lyc. 
88. 


᾿Οστρἄκώδης, ec, (ὄστρακον, αἰδος) 
like patsherds, Diosc. 

’Oorptivoc, 7, ov, (ἄστρεον) of, be- 
longing to or living ina shell, testaceous, 
Plat, Phil. 21. [7] 

᾽Οστρειογρᾶφῆς, ἐς, (ὄστρειον, ypa- 
gu) purple-painted, Anth. P. append. 


"στρειον, ov, τό, = ὄστρεον I, 
Plat. Rep. 420 C. Hence 

*Ootpetag, a, ov, purple. ; 

᾿Οστρειώδης, ες,Ξεὀστρεώδης, Aris- 
tid. Quint, 

Ὄστρεον, ov, τό, an oyster, Lat. os- 
trea, usu. λιμνόστρεον, Plat. Rep. 
611 D.—II..@ purple used in dyeing, 
pet that produced from the murex, 

at. ostrum, Plat. Crat. 424 D, cf. ὄσ- 
τρειον. (Akin to ὀστέον and ὄστρα- 
κον : but ὄστρον as orig. form of éa- 
Tpeov is no more to be found than 
ὀστόν of ὀστέον.) Hence 

᾽Οστρεώδης, ec, (ὄστρεον; εἶδος) of 
the oyster kind, Arist. H. A. 8, 30, 1. 

᾽Οστρῖμον, ov, τό, α stable, Lyc, 94, 
Antim, ap. Phot. 

᾽Οστρέτης λίθος, ὃ, a kind of stone, 
Orph. Cith: 339. [ἢ 

᾿Οστρύα, ac, 7, ἃ tree with very 
hard wood, like the hornbeam: also 
ὀστρύς, Theophr. ᾿ ; 

"Οστρυγξ, vyyos, 7, with dim. ὁσ- 
τρύγγιον,---ἃ dub., or at least late and 
tare form of ὄστλιγξ. 

"OoTptc, ἡ,Ξεὐστρύα. 

᾽Οστώδης, ες» Αὐῤστέον, εἶδος) like 
bone, bony, Xen. Eq. 1, 8. 

Ὄσυρις, ἣν @ plant, Diosc. 4, 143; 
prob. the χηνοπόδιον, which the 
Greeks still call ἄξυρις. 

ὍὌσφρα, ας, ἡ,Ξεὀσμή, Ach. Tat. ; 





taceum, Geop. 

"Οστρᾶκον, ov, τό, burnt clay or 
eta F made therefrom, an earthen 
vessel, Lat, testa, Ar. Ran. 1190, cf. 
Eccl. 1033.—2. a tile or potsherd ; esp. 
the tablet used in voting, v. ὀστρακίζω : 
τὰ ὄστρακα for ὀστρακισμός, Plat. 
ae Hyperb. 2; also, τὸ ὄστρακον 

πιφέρειν τινί, to vote for any one’s 
banishment, Plut., q. cf., Pericl, 14— 
3. on ὀστράκου περιστροφῆ, ν. sub 
ὀστρακίνδα.---4. a sort of earthenware 
castanet, Ar. Ran. 1305.—U. the hard 
shell of testacea, as snails, muscles, 
tortoises, H. Hom. Merc. 33; v. sub 
μαλάκια, τά: hence, tortoise-shell, 
mother-of-pearl, Philo.—2. an egg-shell, 
Aesch. Fr. 390. (Signf. 11. seems to 
have been the oldest and makes its 
affinity to ὀστέον doubly probable ; 
cf. ὄστρεον, ostreum, oyster.) - 
᾽Οστρακόνωτος, ov, (ὄστρακον, νῶ- 
τοῦ with a back covered with a hard 
shell, Teucer ap. Ath. 455 Εἰ. 
στρᾶκοποιός, 6v, (ὄστρακον, ποι- 
éw) making earthenware: ὁ ὀστρ., α 
patter. 





’Oor dpt: Cy OV; «ὄστρακϑ » Ot- 
vbc)= ὀστρακόδερμος, Opp. H. 1, 
313; 5, 589. 


bad ἐν (ashe 
Capped ov, τό, = ὀσφραντή- 
ριον : trom ᾿ 

᾿Οσφραίνομαι, dep. mid.: fut. ὁσ- 
φρήσομαι: aor. ὠσφρόμην, ὀσφρόμε- 
voc, Ar, Ach. 179, Vesp. 792; more 
rarely ὠσφράμην, lon. ὀσφράμην, 
hence ὄσφραντο, Hdt. 1, 80; later 
also, ἀσῥρησάμην, Arat, Dios. 223, 
cf. Lob, Phryn. 741. To smell, scent, 
track, c. gen., Hdt. 1. 6.» Ar. Ran. 654, 
Xen., etc. ; absol., Plat. Phaed. 96 B, 
etc.; c. acc. cognato, ὀσῴρ. ὀδμήν, 
Hdt. 1, 80.—II. as pass. to be smelt, 
only in later medic. writers; who 
also have act., ὀσφραίνειν τινά τινι, 
to make one smell anything, cf. Lob. 
Phryn. 468: but the pres. forms ὅσ- 
φρω, ὄσφρομαι, ὀσφράω, dbo¢péwmade 
out of the aorists are not Greek, 
though ὀσφρᾶται is found in Luc. 
Pisc. 48, Lob. Aj. p. 220. (Akin to 
66a.) Hence 

Ὄσῴφρανσις, ewc, 7, @ smelling, 
smell, Clearch. ap. Ath. 611 B: an 

᾿Οσφραντήρ, ἦρος, ὁ»-εὀσφραντής. 

lence 

0a ραντήριος, Be ay, smelling, ne 
to smell, sharp-smelling, μυκτῆρες ὀσῴ. 
Ar. Ran. 893, like at wee ae 





Bieasncr® ῥρῥρῃφκήρέος (γΡ βάρ: 





a 
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μακρν), ᾳ medicine that one smells at 
to strengthen or revive one’s self, 
Lat. olfactorium, ; 
᾿Οσφραντής, ov, ὃ, (do¢patvouas) 
one a smells, scents, enn aaa 
σῴφραντικός, ἢ, ὄν, quick smelli 
Arist. Gen. yeas ‘i iis 
"OogparTo, 3 plar. aor. 1 mid, Ion. 
of ὀσφραίνομαι, Hdt. ; 
᾿Οσῴραντός, H, ὄν, (ὀσφραίνομαι) 
smelt: that can be smelt, Arist. de An- 
ima 2, 9, 1. ᾿ 
τα ὐϑρασία, ας, ἣ, = ὄσφρανσις, 


᾿Οσφρήσασθαι, poet. inf. aor. of dc- 


ΑΝ Pl 
- "Οσῴφρησις, 7 <= ὄσφρανσις, Plat, 
Phaed. 111 ἢ Mhhewet 156 B. 


᾿Οσφρητικός, ἤ, ὁν,Ξεὀσφραντικός, 
Diog. L. 9, 80. 
᾿Οσφρητός, ἢ, 6v,=dogparrac. 
᾿Οσφρόμενος, part. aor. 2 mid. of 
ὀσφρᾳίνομαι. ae 
᾿Οσφὕαλγέω, ὦ, to have the sciatica, 
Hipp. : from : 
᾿Οσφὕᾳλγής, be, (ὀσφύς, ἄλγος) 
with a pain τη the hips and loins, Aesch. 
Fr. 363. Hence 


and lois, sciatica, Hipp. 
6, ἡ, (ὀσφύς, ἄχνυ- 


ἔχουσι κέντρον ἐκ τῆς ὀσφύ- 
Yes 22. 





᾿Οσχοβόρος, ov, (ὄσχη, Bopd) de- 
stroying young twigs, Or. Sib. 

"Ὅσχος, or ὦσχος, ὃ, ν. sub ὄσχη. 

᾿Οσχοφορέω, ὦ, to celebrate the fes- 
tival ἀντι ὀρ δ, 
᾿Οσχοφόρια, or ὧσχ-, τά, (ὀσγοφῥ- 
pog) a day of the Athen. festival Zxé- 
pa, on which chosen boys, sons of cit- 
Izens, in women’s dress, carrying the 
vine-branches loaded with grapes, went 
in procession from the iemple οἱ Bac- 
chus to that of ᾿Αϑηγᾶ Σκιράς, Plat. 
1868. 22, Ath. 495 F. 

᾽Οσχοφορικός or ὦσχ-, 4, ὄν, be- 
longing to an ὀσχοφόρος or ὀσχοφό- 
pia, Ath. 631 B, 

᾿Οσχοφορίον, ov, τό, a place in 
Athens in which stood the temple of 
᾿Αθηνᾶ Σκιράς, A. Β. p. or 

᾿Οσχοφόρος or ὦσχ-ν ov, (ὄσχη, φέ- 
ρω) anne vine-branches lade ἡ δὴ 
grapes, esp. at the festival ὀσχοφόρια, 
Hyperid. ap. Harpocr. 

Ὁσῶραι, adv. for bait Page very 


3 


OTE 
nour, hourly, late word, formed after 
ὁσημέραι. 
i Aeol. for ὅτε, like πότα for 
πότε. 
“τῶν, for ὅτ᾽ ἄν (ὅτε ἄν) as Wolf 
always writes it in Hom. :—Adv. of 
time, usu. followed by the subjunct. 
of a possible contingency, present or 
future, whenever, as soon as, for which 
the Att. also have ὅταν τάχιστα, Il. 
1, 519, Od. 9, 6; ὅταν ποτέ, Il. 4, 
164; in similes, ὡς δ᾽ ὅταν, as when, 
Il. 10, 5, Od. 5,394, elc.—2. no good 
author has it with the indic., for in 
Π. 12, 42, στρέφεται is Ep. form for 
στρέφηται, Herm. Vig. ἢ, 257, ap- 
pend. 10: it is true that Od. 10, 410, 
ὡς δ᾽ ὅταν...σκαίρουσι (for cxaipwot), 
seems to be an exception, but this is 
by anacoluthon.—3. it is never used 
with the optat. by good authors (for 
in ὅταν νεῶν...ἐκσωζοίατο, Aesch. 
Pers. 450, Dind. now reads ὅτ᾽ ἐκ 
with Elmsl.), except in oratione obli- 
qua after another opt., where in ora- 
tione recta the subjunct. with ὅταν 
would have stood, Jelf Gr. Gr. ᾧ 844 
Obs.: so Hom. ὅτε κεν, usu. with 
‘subjunct., 1]. 6, 225, 454; but with 
opt., where a mere ossibility is men- 
tioned, Il. 1, 567, cf. 9, 525; so, ὅταν 
ἡβήσειε, Hes. Op. 131; ὅτε κεν, even 
with indic., Od. 24, 88, cf. Herm. 
‘Vig. Append. 10.—Strengthd., ὅταν- 
περ, Xen. Cyr. 8, δ, 21, Plat. Rep. 
565 A. Cf. ὁπόταν. [Perh. some- 
times ὦ in late writers, Meineke Me- 
nand. p. 544, not.] 

ῬΟτόνης, ov lon. ew, ὁ, Otanes, a 
Persian ἐπ βιθα κῃ, Hdt. 3, 68.— Other 
distinguished Persians, Hdt. 5, 25; 
7, 61; etc. 

+ Ordorne, ov Jon. ew, ὁ, Otaspes, 
‘a leader of the Assyrians, Hdt, 7, 63. 

᾿ "Ore, adv. of time, usu. with indic. 
of past tenses, when, of a thing actu- 
ally gone before, freq. in Hom., usu. 
with impf. and aor. ; also with perf., 
IL. 21, 156; with plqpf., Il. 5, 392: 
strengthd. ὅτε δῆ, freq. in Hom., and 
Hes.: ἦν ὅτ' ἦν, there was a time 
when...once upon a time, formerly, Rei- 
sig Comm. Crit. de Soph. O. C. 1691 
(1699).—II. with pres. indicat., when, 
of a thing actually existing at any 
time, Il. 2, 471; 4, 259, etc., cf. Herm. 
Vig. append. 10.—2. also sometimes 
“in causal signf., since, seeing that, Lat. 
quando or quandoquidem, 1]. 16, 343, 
etc., Herm. Vig. ubi supra; so, dre 
ye, Hat. 5, 92, 1.—IlI. with fut. in- 
dic., of a thing actually future, 1]. 1, 
518, Od. 18, 272, etc.—IV. with aor. 
subjunct., if, in case that, supposing 
that, like ὅταν, denoting that which 
will be certain under particular cir- 
cumstances, hence freq. in similes, 
Ti. 2, 395, 782, etc.; ὅτε mov, Lat. si 
quando, Od. 10, 486:—V. with opt., 
esp. aor., whenever, as often as, of re- 
peated actions, habits, Jl. 1, 610; 4, 
263, etc.; also ὅτε δή, 1]. 3, 216.—2. 
but the opt.' loses this signf., and is 
-used like the subjunct. of a single 
act, in clauses dependent on a verb 
‘in the opt. or ati Il. 3, 55; 18, 465, 
etc.—3. ὅτε μή, always with the opt., 
for el wf, unless, except, save when, Il. 
18, 319, Od. 16, 197: so with verb 
omitted, οὔτέ τεῳ σπένδεσκε θεῶν, 
bre μὴ Aci, πατρί, save to Jupiter, Il. 
16, 227; and thus just=Lat. nisi— 
VI. to introduce a simile, ὡς δ᾽ dre, 
as when, usu. with the subj. pres. or 
aor., 1], 2,147; 6, 506, etc.; whereas 
‘ ὡς ὅτε, usu. with the indic., II. 4, 130, 
etc.: the verb must usu. be supplied 
from Se ase as 1]. 2, 394, Ou. 10, 





OTI 


462.—VII. after μέμνημαι, ὅτε takes 
the place of ὅτι, Lat. memini cum, as 
we, I remember when, for that, Il. 15, 
18; after ἀκούειν, 1. 1, 397; λαθεῖν, 
ll. 7, 627; and, generally, with verbs 
of knowing, or not knowing, Pors. 
Hec. 109: in Hom. usu. withaor. indic. 
—VIII. ὅτε with other particles,—1. 
tor ὅτ’ ἄν, v. sub ὅταν.---ὥ. ὅτε δή and 
ὅτε δῇ ῥα, stronger than ὅτε, freq. in 
Hom.,and Hes., usu, with indic. pres., 
impf., and aor., more rarely with opt. 
aor.—3. ὅτε τε, as in the case of ὄςτε, 
joining it more closely to what goes be- 
fore, freq. in Hom., and Hes. ; also ὅτε 
πέρ τε, ll. 4, 259, usu. with indic. 
pres. and aor., more rare with aor. 
subj.—4. ὅτε περ, 11., and Hes.—5. 
πρίν γ᾽ ὅτε, ere the time when, before 
that, da. 13, 322; so, πρίν γ᾽ ὅτε δῆ, 
IL. 9, 488, εἰς. ; also, πρίν γ᾽ ὅτ᾽ ἄν, 
with aor. subj., Od. 2, 374.---6. εἰς ὅτε 
κεν, against the time when.., with aor. 
subj., Od. 2, 99.—IX. the usu. cor- 
relative adv. is rére,—ére δῆ... τότε 
07. Il. 10, 365 ; δὴ τότε, 23, 722; καὶ 
τότε δῇ, 22, 209; καὶ τότ᾽ dpa, 24, 
32: for τότε we sometimes have ἔν- 
θα, asin 11. 2, 303; ἔπειτα, 3, 221; 
αὐτίκα, 4, 210; dé, 5, 438 ; ἤματι τῷ, 
2, 743; but this correlative is, as in 
our own language, often left out.— 
Χ. fof ὅτε for ἔστιν dre, like Lat. 
est ubi, there are times when, sometimes, 
now and then, esp. Att., also in Hdt. 
ἔστιν ὅτε, 2, 120: cf. ὅπου I. 5. 

B. ὁτέ, as adv., like ἔσθ' ὅτε, some- 
times, now and then, but then strictly 
used like ποτέ at the beginning of 
each of two corresponding clauses, 
NOW... Now.., sometimes, sometimes..: in 
Att. usu. ὁτὲ μέν.., ὁτὲ δέ.. : but in 1]. 
ὁτὲ μέν.., ἄλλοτε or ἄλλοτε δέ, 18, 
599; also, ὁτὲ μέν τε.., ἄλλοτε dé.., 
11, 64; and reversely, ἄλλοτε pév.., 
ὁτὲ dé... 11, 566; also ὁτέ in the sec- 
ond clause, without any correlative 
in the first, 17, 178; Soph. joins ἔσθ᾽ 
ὅτε and éré, Aj. 56, cf. Herm. Vig. ἢ. 
258. 

"Ore, neut. from ὅςτε :—also Jon. 
masc. for ὅςτε, ll. 

ὍὉτέοισιν, Ep. for οἶςτισιν, Il. 

"Orev, lon. for odrivog, Od. 

"Ore, Ep. for ᾧτινι, Hom. 

"Orewv, Ep. for ὦντινων, Od. 

"Ori, Ep. ὅττί (both in Hom.):— 
conjunction, that, usu. after verbs of 
seeing or knowing: also after πολύ, 
Ode, τόσος and the like, so much so, 
that.., as in 11, 4, 32; 6, 126, Od. 5, 
340: Hom. freq. joins ὅτε fa, also 
ὅτι δή, 1]. 7, 448: in Hom. always 
with the indic.—II. Att. ὅτε is used 
like our that in quoting another’s 
words, instead of the acc. and inf, 
and this is esp. freq. with verbs of 
saying, usu. with the indic. of what- 
ever tense the speaker himself used ; 
but also freq. with the optat. in ora- 
tione obliqua, Jelf Gr. Gr. § 802.—2. 
the opt. and indic. are found even in 
the same sentence, Id. Obs, 3, y.—-3. 
so ért., and the acc. with inf. are 
found together, Id. $ 804, 5.—4. with 
the optat., ὅτε is sometimes left out, 
Soph. Phil. 617: but,—5. ὅτι is oft. 
followed by the very words of a 
speech (where in our idiom the con- 
junction is left out, its place being 
usu. supplied Oy inverted commas), 
Plat. Prot. 317-E, etc.—6. ὅτι is also 
used pleonast. with the infin. and acc., 
as, εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ χρῆναι πει- 
ραθῆναι κατ’ ἐμαυτόν, which is in fact 
a mixture of the two constructions, 
εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ ἐχρῆν and εἶπον 
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D, cf. Stallb. Plat. Phaed. 63 B, Lob. 
Phryn. 772.---Π|, ὅτι in Att. often re- 
presents a whole sentence, esp. in 
affirm. answers, as, οὐκοῦν κακῷ 
ὑπερβάλλον τὸ ἀδικεῖν κάκιον ἂν 
εἴη τοῦ ἀδικεῖσθαι; answer, δῆλον 
δὴ ὅτι (i. 6. ὅτι κακίον ἂν εἴη, or ὅτι 
ταῦτα οὕτως ἔχει), Plat. Gorg. 475 
D: there is a like ellipsis in the af- 
firmative forms old’ ὅτι, οἶσθ' ὅτι, ἴσθ' 
ὅτι, Wolf Lept. 508, 17, Heind. Plat. 
Gorg. 486 B: and hence arose the 
ractice of using δηλονότι as adv.— 
Υ. ὅτι wy, usu. when a negat. goes 
before, unless, except, except that, Lat. 
nisi, nisi quod, and so just like εἰ μή, 
Hadt. J, 18, 143, cf. Matth. Gr. Gr. 
§ 624, 3, Ὁ. Herm. Vig. n. 347.—V. 
μὴ ὅτι, foll. by ἀλλά or ἀλλὰ καί, an 
ellipt. phrase, like μὴ ὅπως and μὴ 
iva, I do not say that.., but,—not only 
not so, but,—like μὴ μόνον μή, Lal 
non modo non.., sed ne quidem or nedun 
Jelf ὁ 762, 2, 3.—2. οὐχ ὅτι.., ἀλλά. 
or ἀλλὰ xai.., is constructed in th 
same way, except that it refers toa 
thing as really existing, not as mere- 
ly supposed, Herm. Vig. ἢ. 267.—VI. 
μῇ ὅτι itself in apodosis, without an 
answering ἀλλά, like Lat. nedum, ne 
dicam, not to mention that.., not to 
say that.. ; usu. after a negat.—2. οὐχ 
ὅτι, in apodosis, Lat. guamquam, Σώ- 
κράτει ἐγγνῶμαι μὴ ἐπιλήσεσθαι, 


«οὐχ ὅτι φησὶν ἐπιλήσμων εἶναι, | 


warrant him not to forget, though he 
says.., Plat. Prot. 336 D. 

B. ὅτι as a causal particle, for that, 
because, oft. in Hom., esp. in phrase 
ὅτι pa: in Hom. and Hes, always 
with the indic. (for Theog. 199 is 
spurious), but from Hdt. downwards 
also with optat.—2. sometimes, like 
all relatives, it has a demonstr. force, 
therefore, and forms an independent 
clause, ὅτι Tot νόος ἐστὶν ἀπηνής, 
therefore is thy mind ruthless, Il. 16, 
35, cf. 23, 484, Od. 22, 36; here, 
strictly speaking, a protasis is omit 
ted, τοῦτο τὸ αἴτιόν ἐστιν, ért...—ll. 
ὅτι τέ; always used without a verb, 
which must be supplied from what 
goes before, and so always as a re- 
joinder, why so? in full it would be 
τί ἐστι τοῦτο δι’ 6 τι; Herm. Vig. 
n. 348:—so too, ὅτε δῇ τι; and ὅτι 
δή τι μάλιστα ;—but ὅθ᾽ οὕνεκα does 
not belong to this place, v. sub ὁθοῦ- 
vexa.—lll. ὅτι in indirect questions, 
why is it that..? ὅτι γελῴην; why 
did I laugh? Luc. ; hence διότι, q. v. 

C. with superl. of adv., to give 
them the greatest possible force, in 
Hom. only ὅττι τάχιστα, as quick as 
possible, Lat. quam celerrime, 1]. 4, 
193, Od. 5, 112, and oft. in Hes. : more 
rarely with compar., as, ὅτε πλέον, 
Hat. 7, 184: ὅτι θᾶσσον, Theocr. 24, 
48.—II. in Att. also with superl. of 
adj., as, ὅτι πλεῖστον χρόνον, Xen. 
Cyr. 6, 1, 48; ὅτι πλεῖστοι, Lat. 
am plurimi.—II]. with a subst. only 

hrase ὅτι τάχος, for ὅτι τάχιστα, 
t. 9,7, 2; like ὅσον τάχος. 
Ὁ. ὅτι was orig. neut. from ὅςτις, 
as Lat. conjunction quod, and our that, 
and so strictly is for διὰ τοῦτο 6 Tt, 
or dc’ 6 τι : hence, the readings vary 
between ὅτι and ὅ τι, as in IL. 1, 64, 
where one is as good as the cther 
The clearest traces of this deriv. re 
main,—l. in its construction with su 
perl., for strictly ὅτι πλεῖστον is 6 
τι τὸ πλεῖστον, that which is the most, 
i. 6. the most possible: and,—2. in 
ὅτι wf, in negat. clauses, for strictly 
οὐδὲν ὅτι μὴ ᾿Αθῆναι is οὐδὲν 6 τι 
μὴ 'Α, ἐστι, nothing that is not Athens, 
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£ 6. nothing but Athens, Herm. Vig. 
n. 347. ("Oru answers to Lat. uti, ut, 
cf. id, ill-ud, ist-ud.) [The last syil- 
is short, but used long in arsis by 
Hom. But though short, the ¢ is 
never elided in Att., prob. to avoid 
confusion with ὅτε, Pors. Hec. 109; 
nor is the hiatus permitted except in 
comedy, Br. Ar. Lys. 611, Ach. 516, 
Kihner Gr. Gr. ὁ 30, 2: in Hom. the 
elision is freq.] 

Ὅ τι or ὅτι, neut. from ὄςτις, 
Hom. and Hdt. | 

‘Orif, conjunction, =dre B, because, 
Ar. Eq. 29, 428, ele.; hence ὁτιητί; 
for ὁτιὴ Ti; why so? wherefore so? 
Ar. Nub. 784; and, ὁτιὴ τέ δῇ ; Ib. 
756.—Cf. τίη, ἐπειῆ. 

Ὅτινα, acc. masc. sing. and neut. 
pl. from ὅςτις, Ep. for ὅντινα and 
ἅτινα, Hom. 

*Orivag, acc. pl. from ὅςτις, Ep. 
for οὔςτινας, ἄςτινας, ll. 

Ὁτιοῦν, any thing at all, Thuc. 
τ, he 
“Ὅτις, Ep. and Ion. for ὅςτις, Hom. : 
for further irregularity of declens. v. 
δ ὅςτις. 

᾿Οτλεύω,-εὀτλέω, Ap. Rh. 2, 1008. 

*Orhéu, to suffer, endure, C. acc., 
Call. Fr. 274; absol., Ap. Rh. 4, 1227, 
Lyc. 819 t(v. sub ὄτλος.) » Hence 

"OrAnua, ατος, τό, that which is 
suffered, distress, hardship. 

᾿Οτλήμων, ον, = τλήμων, ἄθλιος, 
suffering, unhappy. 

“OrAoc, ov, 6, suffering, distress, 
Aesch. Theb. 18. (Ὄτλος, ὀτλέω, 
ὀτλήμων seem to be formed from 
"τλάω τλῆναι, τλήμων, τάλας, with 
ὁ euphon., just as ἄθλιος and ἄτλας 
come from same root, with @ euphon.) 

'OroBéw, G, to sound loud, sound 
wildly, κοτύλαις ὀτοβεῖ, Aesch. Fr. 
54; of the flute, ὀτοβεὶ δόναξ..«ὑπνο- 
δόταν ὕμνον, Aesch. Pr. 574: from 

"OroBoc, poet. ὀττ- (but v. Pors. 
Or. 1386), ov, ὁ, any loud, wild, start- 
ling noise, as the din of battle, ὄτ. ἅπ- 
λητος, Hes. Th. 709; the rattling of 
chariots, Aesch. Theb. 151, 204; of 
thunder, Soph. O. C. 1479: also of 
the sound of the flute, Id. Aj. 1202. 
(Doubtless onomatop.) i 

Ὃτοτοῖ, an exclamation of pain 
and grief, ah! woe! Trag.: also 
lengthd., ὀτοτοτοτοῖ τοτοῖ, Soph. El. 
1245; ὀτοτοτοτοτοτοῖ, Eur. Tro. 1294, 
Cf. ὀττοτοῖ. 

οὈτοτύζω, f. -ξω, to ery ὀτοτοῖ, to 
wail, Ar. Pac. 1011: in pass., to be 
bewailed, Aesch. Cho. 329. Hence 

᾿Οτοτύξιοι, ov, of, comic pr. π. in 
Ar, Av. 1043, the men of Wails, with 
a play on ᾽Ολοφύξιοι. 

Οτρἄλέος, a, ov, (ὀτρύνω) Ξ 84.» 
Opp. fr 2, 273, Q. Sm. 11, 107:—in 
Hom. and Hes. only in adv. érpaAé- 
we, quickly, readily, as ll. 3, 260, Od. 

, 100. 
ΦΟτρεύς, ἕως Ep. Foc, ὁ, Otreus, 
son of Dymas, king of the Phrygians, 
bg 186. ἜΠΗ Ε 

Ὀτρήρη, 7¢, 7, Otrér2, a queen Οἱ 

the pea AP: a 2, cs ii 

᾿τρηρός, ἅ, ὄν, (ὀτρύνω) quick, 
seal ΜΗ; ready, in Hons. epith. of 
θεράπων, Jl. 1, 321, etc.; cf. Ar. Av. 
909 ; of ταμίη, 1]. 6, 381; μάζῃ ὀτρη- 
ρῇ, comically, Matro ap. th. 136 D. 
Adv. spa te θεῖοι sharp, cutting, 

inful, Opp. H. 2, 529. 
ig inal nom. plur. from ὄθριξ, Il. 

ΤΟ τροία, ac, 7, Otroea, a town of 
Bithynia, Strab. p. 566. ᾿ 

᾿Οτρδγηφάγος, ον, = τρυγηφάγος, 
Archil. 96. ; 

POrpuveic, ἔων, ol, the ἱπλαῦ. of 
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Otryna, an Attic deme ; in sing., 6 
Ὀτρυνεύς, ἕως, of (the deme) Otry- 
na, Dem. 1083, 5. ; 

᾿Οτρῦνέω, fut. from ὀτρύνω, Hom. ; 
Att. ὀτρυνῶ. 

POrpuvixde, ἤ, ὄν, of Otryna, Otry- 
nian, Antiph. Tim. 8. δ 

*Orpvvate, ewe, ἡ.Ξεὀτρυντύς, q. ν. 

POrpuvreidnc, ov, ὁ, son of Otryn- 
teus, i.e. Iphition, 1]. 20, 383. 

POrpvvreve, ἕως Ep. jog, ὁ, Otryn- 
teus, a Lydian from Hyda, Il. 20, 384. 

'Οτρυντῆρ, ἦρος, 5,=sq. 

᾿Οτρύντης, ov, ὃ, (ὀτρύνω) one who 
stirs wp OF rouses. 

_ Ὀτρυντικός, 4, Ov, stirring up, rows- 
ing. 

᾿Οτρυντύς, bog, 7, lon. for ὄτρυνσις, 
a@ stirring up, rousing, encouragement, 
Il. 19, 234, 235: [ὕς, voc] from 

ὈΤΡΥΝΩ : fut. -ivd, Ion. and 
Ep. -ὕνξω : aor. ὥτρῦνα :—to stir up, 
rouse, spur on, encourage, esp. to bat- 
tle, to any sudden or violent exertion, 
freq. in Hom. ; to rouse from sleep, wake 
up, Il. 10, 158; usu. c. inf., ὀτρ. τινὰ 
πολεμίζειν, μάχεσθαι, Il. 4, 294, 414, 
etc. ; γήμασθαι, Od. 19, 158, etc.-; 
also ἡμᾶς ὀτρύνων καταπαυέμεν, Od. 
2, 244 :—also, ὀτρ. τινὰ εἴς τι, Il. 15, 
59, Od. 1, 85; ἐπέ re, Il. 24, 289; πό- 
Aw εἴσω, Od. 15, 40; πόλινδε, Od. 
15, 306; πόλεμόνδε, Il. 2, 589: so too 
in Pind., and Trag.: more rarely c. 
dat. pers., Pind. P. 4, 71.—Pass., to 
rouse one’s self, bestir one’s self, hence 
to hasten, Hom. : the act. in this in- 
trans. signf. is very rare, for even in 
IL. 7, 420 the reading is dub., v. Heyne 
T. 5, p. 379.—2. more rarely of ani- 
mals, to urge on, cheer on, οὐρῇας, 1]. 
23, 111; ἕππους, Il. 16, 167, etc.; κύ- 
νας, Il. 18, 584.—3. also of things, to 
push on, urge forward, quicken, speed, 
πομπήν, Od. 7,151; 8,30; ὁδόν τινι, 
Od. 2, 253; ἀγγελίην, Od. 16, 355; 
μάχην, Il. 22, 277.—Always with 
collat. notion of zeal or activity, as in 
σπέύδω, ποιπνύω, éru.—Poet. word. 
(Hence ὀτρηρός, ὀτραλέος.) [ in all 
tenses except fut.] 

στα, 7, Att. for ὄσσα. 

"Orraé3oc, 6, a supposed collat. 
form from κότταβος. : 

’Orreia, ac, 7, a foreboding, esp. of 
evil: the superstitious fear or dread 
caused thereby, Dion. H. 1, 38: ef. 
ὀττεύομαι. 

Ὅγττεο, Ep. for οὔτινος, gen. of 
ὅςτις, Od. 1, 124; 22, 377; contr. 
érrev, Od. 17, 121. 

᾿Οττεύομαι, (ὄσσα, ὄττα) Att. tor 
ὀσσεύομαι, to divine from ominous 
voices ΟΥ̓ sounds, Plut. 2, 356 Εἰ, Ael. 
N. A. 1, 48:—generally, to have fore- 
bodings of a thing, τὸ μέλλον, Polyb. 
27,14, 5; τι περί τινος, Id. 1,11, 15: 
--ὀττευομένη δὲ κάθηται, she sits 
looking for omens of ἃ lover, Ar. Lys. 
597. --- I. to ag as_ill-omened, 
Lat. abominari, Dion. H. 2, 19.---κλῃ- 
δονίζομαι was the equiv. Hellenic 
form, acc. to Moeris. 

*Orri, Ep. for ὄτε (the conjunction), 
Hom., and Hes. 

"Orri, Ep. for 6 τι, neut. from ὅςτις, 

om. 


Ὄττις, ἡξεὄψις, Hesych. cf. ὄσσε. 

᾿Οττοβέω, ὄττοβος, δ, poet. for 
ὀτοβ-, but v. Pors. Or. 1386. 

Ὄττομαι, Att. for ὄσσομαι. 

*Orrotoi, = ὀτοτοῖ, disputed by 
Pors. Phoen. 1052, but defended by 
Seidl. Dochm. p. 44. 

ΤΌτυς, voc, ὁ. Otys, king of the 
Paphlagonians, Xen. Hell. 4, 1, 3; 
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Ov, as a diphthong regularly long, 
except in Aeol., where it is not sel- 
dom short, v. Priscian 1, 6, Schol. 
Dionys. Thrac. ap. A. B. p. 779, Buttm. 
Lexil. s. v. βούλομαι 7-9. Later po- 
ets make it short when it represents 
the Lat. Δ, only in prop. names, i. e. 
Πόστουμος, Ῥούτουλος, etc., Jac. 
A. P. 9. 631, 926, ᾿ 

ΟὟ, ADVERB, not (for its differ 
ence from yj, Vv. μή sub init.) ;—be- 
fore a vowel with spiritus lenis, οὐκ; 
with spiritus asper, οὐχ ; but before 
6, ob: in Att. also oxi [4 which 
however also occurs in 1]. 15, 716; 
16, 762, though Hom. more usu. has 
οὐκί [i], and that always at the end 
of the clause and usu. of the verse, 
answering to an affirm. clause which 
has gone before, as, ἠὲ καὶ obxi.— 
From Hom. downwards used, 

A. strictly in absolute, independent 
clauses: when joined with single 
verbs followed by infin. to deny a 
fact, it is rendered esp. in Lat. by a 
single negat. verb, as οὔ φημι, Lat. 
nego, Il. 7, 393, Od. 7, 239, where we 
join the not to the infin. which usu. 
follows, I say it is not so, etc.: so οὐ 
λέγω, οὐ δοκέω, etc., oft. in Att.; οὐκ 
édw, I forbid, Lat. veto, 1]. 5, 256, 
Herm. Vig. Append. IV.—II. but οὐ 
may be used in dependent clauses,— 
1. afterthe definite relative d¢,(where.. 
as after the indef. ὅςτις, etc., it should 
be μή), after the conjunctions ὅτι, be- 
cause, ἐπεί, ἐπειδή, since, and others 
which introduce a positive fact.— 
2. with a single word or phrase, μή 
is usu. found, the negation being then 
usu. subjective: but even here when 
a negative fact is intended, οὐ is pro- 
per, as, 7 τῶν γεφυρῶν ob διάλυσις, 
the non-breaking up of the bridge, 
Thue. 1, 137; so, 7 οὐ περιτείχισις 
3, 95, Valck. Hipp. 191, and v. sub μή 
A. 1. 5.—3. with a partic., when thie 
is resolvable into though or since with 
the finite verb, whereas the part., 
when resolvable into if, unless, etc., 
with the finite verb, takes μή, v. sub 
μή A.1.6.—4, as in οὔ φημι ἀπά οὐκ 
ἐάω, οὐ is attached also to 8475. and 
and advs., to give the directly opposite 
signification, od mdvv,.on no account, 
οὐχ ἥκιστα, above all,—freq. in Att.— 
5. ov is used where μή would be 
equally good, in such βίαια as, νομί- 
ζει οὐ καλὸν εἶναι, where the οὐ is 
retained in oratione obliqua from the 
oratio recta, οὐ καλόν éort,—where 
as strictly it should be νομίζει μή 
εἶναι καλόν, Jelf ὁ 745 Obs. 1: in 
such a Case οὐ καλόν is to be taken 
as one word, unhandsome. To the 
same class belong the places where 
εἰ.. οὐ occurs, as, εἰ dé τοι οὐ δώσει, 
ifhe shall refuse, Il. 24, 296; cf. Herm. 
Vig. n. 309, Jelf § 744, 1 Obs.—IIl. 
ov is oft. emphatically repeated, οὐ 
γὰρ ὀΐω οὔ σε θεῶν ἀέκητι γενέσθαι, 

do not think, πο..., Od. 3, 27; more 
freq: in Att., as in Aesch. Ag. 1645, 
etc, v. infra C. I. So οὐ and οὐδέ 
occur together, od μὲν ὀΐομαι οὐδὲ 
πεπύσθαι ἀγγελίης, Il. 17, 641.—2, 
when several negative clauses are 
ened either οὐδέ or οὔτε may fol- 
low ov, Hom.; for the Att. usagein 
this respect, v. sub οὐδέ.---3, when a 
negative sentence is strengthened by 
any, even, anywhere, etc., these also 
take the negative, 6. g. οὐκ ἐποίησε 
τοῦτο οὐδαμοῦ οὐδείς, no one ever did 
it; τάλλα τῶν μὴ ὄντων οὐδενὶ od- 
δαμῆ οὐδαμῶς οὐδεμίαν κοινωνίαν 
ἔχει, Plat. Parm, 166 A, cf. Eur, 

ycl. 120:—this accumulation of sim- 
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_ tar negatives strengthening, instead 
of destroying the negation (cf. οὐδείς 
I. 8).—But,—4. the negation 15 de- 
stroyed, as in Lat. and Engl., in two 

‘cases :—a. when the two negatives 
belong to different verbs, or to a verb 
and a pattic., odd’ οὐκ ἐθέλοντα μά- 

εσθαι, 1]. 4, 224; but in this case, 
or clearness, one negative is’ often 
strengthd., as, μὴ οὐχὶ μισεῖν αὐτὸν 
οὐκ ἂν δυναίμην, 1 cannot not (i.e. 
must) hate him.—®. if μή precedes οὐ 
with cola. signf. of fear, warning, 
etc. (as in 1]. 1, 28, μή νύ τοι οὐ χραί- 
oun σκῆπτρον θεοῖο, lest thy ἄρας 
sceptre be no help), μή is ἃ conjunc- 

‘tion, οὐ joined with χραίσμῃ so as to 
make one word with it, as in οὐ-κα- 
λόν, v. supra IL 5, and sub μὴ οὐ.--- 
IV. οὐ foll. by acc. in solemn dis- 
claimers, for ov μά, Soph. O. T. 1088; 
ef. sub ud.—V. οὐ is sometimes omit- 
ted, but may easily be supplied from 
an οὐδέ or οὔτε in the next clause, 
ναυσὶν οὔτε πεζός, for οὔτε ναυσὶν 
οὔτε πεζός, Pind. P. 10, 46, cf. Herm. 
Soph. Aj. 239, (in which last place 
however δαίμων, κοὐδεὶς ἀνδρῶν 
ought not to be so interpreted, v. 185, 
215. 


B. od As INTERROG. BARTICLE al- 
ways expresses a question to which 
an affirm. answer is expected, as, od 
νυ καὶ ἄλλοι ἔασι ; are there not oth- 
ers too? implying that there certain- 
ly are, Il. 10, 165.—2. in this case 
the Att. oft. put οὐ after the word or 
words to which it belongs, as, eddai- 
μονας δὲ λέγεις ob...; for οὐ Aéyetc... ; 
Plat. Symp. 202 C, cf. Rep. 590 A. 
-Ξ- 1, the fut. with οὐ is oft. used in- 
terrog. instead of the imperat., in 
command, entreaty or exhortation, 
Soph. Aj. 75, Phil. 975, Tr. 1183, 
ef. Herm. Vig. ἢ. 145.—2. but Hom. 
always uses opt. aor. for this purpose, 
οὐκ ἂν δὴ τόν ἄνδρα μώχης ἐρύσαιο, 
{, 5, 456, Od. 7, 22 ; also to strength- 
en the command, 1], 24, 263.—I1I. be- 
sides this direct interrog. usage, there 
is another half interrog. usage of οὐ 
and fut. for imperat., as, od φήσεις, 
you surely will not say so,— where the 
speaker expresses his firm conviction 
that the thing will not be.—With the 
imperat. itself μῇ only is used, v. sub 
μὴ A. IL 1.—IV. for οὐ... μή interrog., 
v. sub μή C. 1. 

C. od takes the accent,—I. when 
it is the pon in the Lae aa ye 
τοὶ γὰρ αἰθοίσας ἔχοντες σπέρμ’ ἀνέ- 
βαν φλογὸς οὔ, Pika. Ο. 7, 87; ταρ- 
Baoe. yap οὔ, Soph. Aj. 541: esp. 
when followed by an opposing clause 
that ends with dé, ἦν καλὸς μέν, μέ- 
γας 0’ οὔ, Xen. An. 4, 4,3; similarly, 
κατώρα πᾶν μὲν od TO στρατόπεδον, 
Hat. 7, 208, ubi ν. Valck.—od in this 
case does not become οὐκ before 
ἀλλά. Cf. sub obx.—tI. when it is 
repeated singly afteranegative clause, 
and so forms a clause of itself; it is 
then esp. emphatic, and may be ren- 
dered by our no! as, θεοῖς τέθνηκεν 
οὗτος, οὐ κείνοισιν, οὔ, Soph. ΑἹ 
970 (where, as in Ar. Ach. 491, Elmsl. 
needlessly proposes οὖν), Plat. Hipp. 
Maj. 292 B: but if a particle is added 
to the euler a jt loses its accents 
as, ob yap dv δυναίμην, οὐ μέντοι, 
Plat. Samp. 199 ATLL ΠΝ οὐ 18 
ἃ simple negat. answer, no.—IV. in 
all phrases such as πῶς γὰρ οὔ ; πῶς 
δ᾽ οὔ; τί γὰρ ob; ete. But in the 
protestation οὐ μὰ γάρ...» οὐ has no 
accent, v. μά TI. 

Ὁ. Οὐ ἴῃ connection with other 
particles wu be found in alphabet. 
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order : the corresponding forms of 
μή should be compared. 

E. [In the poets, if 7 stands before 
od, the two vowels coalesce into one 
syllable, esp. in # od, Il. 5, 349, Od. 
1, 298: Att. also in μὴ οὐ and ἐγὼ 
ov. This synizesis is usu. in Ep., 
universal in Att.] 

Od, gen. of relat. pron. ὅς, used 
freq. as adv.,—Lat. ubi, when or where, 
v. sub ὅς, ἢ, 6, Α Ὁ. 1.2. 

Οὗ, Lat. sui, gen. sing. of 3 pers. 
masc. and fem, for αὐτοῦ, αὑτῆς, and 
αὐτοῦ, αὐτῆς, freq. in Hom., but only 
in Ion. and Ep. forms, £0, εὖ, elo (Il. 
4, 400, éeio, Ap. Rh.); he uses go en- 
clit. in Od. 14, 461; ed, Il. 14, 427, 
etc.; ἔθεν is another old form, Hom., 
used by Aesch. Supp. 66; this also is 
enclit. in Il. 9, 686 :—od is rare in 
Att., as Soph. O. T. 1257, Plat. Symp. 
174 D, Rep. 393 E.—IT dat. ol, sibi, 
Ξεαὑτῷ, αὑτῇ, to himself, to herself, 
ol αὐτῷ, Il. 16, 47, etc.; also, ἐοὶ αὖ- 
τῷ, Il. 13, 495, Od. 4, 38: Ap. Rh. 
uses it in the first person, 3, 99 :—but 
of enclit.,.—abr@, αὐτῇ, to him, to her, 
Il. 1, 72, 79, etc.; also in Att., Aesch. 
Ag. 1147: it is used pleon. after the 
dat. of the person, Hdt. 2,175; 6, 68: 
the ‘adj. is sometimes added in the 
gen. instead of the dat., H. Hom. Cer. 
37, cf. Herm. H. Hom. 19 (18), 31.— 
Ill. acc. & se, ὃ αὐτόν, ὃ αὐτήν, Od. 
8, 396, Il. 14, 162; which in Att. be- 
comes ἑαυτόν, etc., v. sub ἑαυτοῦ :-— 
also enclit., ἐ, and éé, him, her, Il. 1, 
236 ; 24, 134 :—rare in neut., H. Hom. 
Ven. 268.—The nom. is i, v.sub voce. 
ee pronouns have the digamma, 

od, Foi, Fé, represented in Lat. by 
su-; c. ὅς fin.; σφέ. Hence ov οἱ, 
not οὔχ ol, appears even in late Greek ; 
the a ελκυστικὸν was omitted be- 
fore it; and a short syllable before it 
became long, as γάρ ol, μέν οἱ, Heyne 
UL. 1, 114.) 

Ovd, exclam. of astonishment, Lat. 
vah! in N. T. of abhorrence, cf. Arr. 
Epict. 3, 32. 

Ovaé, exclam. of pain and anger, 
Lat. vae, ah! woe! from the Alexandr. 
writers downwards; c. dat., οὐαί μοι, 
οὐαί σοι, woe is me! woe to thee! N.T. 

ΤΟῤακκαῖοι, wr, ol, the Vaccaei, a 
people of Hispania, Strab. p. 152. 

tOdaxova, ac, ἣν the Vacua, a river 
of Lusitania, Strab. p. 152. 

tOvarepia, ag, ᾿ Valeria, Rom. 
fem. pr. n., Plut.—II. a city of La- 
tium, Strab. p. 238. 

ΤΟῤαλεριανός, οὔ, 6, the Rom. 
name Valerianus, Plut. Dio 74. 

Ἰο αλέριοῦ, ov, 6, the Rom. name 


Valerius, Plut. 
tOvdAne, ητος and ἐντὸς, 6, the 
Rom. name Valens. 


t+Ovapia, ac, 7, Varia, a city of 
Hispania on the Baetis, Strab. p. 162. 
tOvapoe, ov, ὁ, the Rom. name 
Varus.—Ii. the Varus, western bound- 
ary of Italy, Strab. p. 177. 
τοὐάῤῥων, wvoc, 6, the Rom. name 
Varro, Plut. Ε 
Οὐᾶς, ατος, τό, poet. for οὖς, the 
ear: the usu. form in Hom., though 
he only uses it in sing. gen., οὔατος, 
Il. 22, 454; in plur. nom. and acc. 
οὔατα, ἀμφὶ κτύπος οὔατα βάλλει, 
10, 535, etc.; and once dat. οὔασι, 
12, 442 :—Hes. also has only nom. 
and dat. plur.—II. an ear, i. e. handle, 
Il. 11, 633; 18, 378, cf. ate 
t+OddoxKovec, wy, ol. the Vascones, a 
people of Hispania, Strab. p. 155. 
Οὐάτιος, a, ov,=sq., dub. 
Οὐᾶτόεις, εσσα, ev, (obac) long- 
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Οὐάτοκοίτης, ov, ὁ, Cover, κοίτη) 
one who lies upon his ear, ἃ sleeper 
Nonn. ; ; 

τούὔβιοι, wy, ol, the Udi, a Ger- 
man people, Strab. p. 194. 

_ Οὐ γάρ, in oratione recta, for not, 
in assigning a negative reason, Hom.: 
other particles are sometimes put be- 
tween, as, od μὲν γάρ, 1]. 5, 402.- 

IL. in answers, it gives a strong neg 
ative, as, οὐδὲ τοῦτό με θέμις εἰδέναι, 
may I not know that either? Answ. 
ob γάρ, no—why should you... ? Luc.— 
III. in questions, where an affirm. 
answer 15 expected, is not...? Ar. Eq. 
1393, etc.; 80, ob γάρ; alone, Lat 
quid enim? is’t not so? Plat. 

Οὐ γὰρ ἀλλά, an ellipt. phrase, 
freq. in Att., expressing a negation 
and giving ἃ reason for it, Lat. immo 
vero, as, μὴ σκῶπτέ μ’, ob yap GAA 
ἔχω κακῶς (which in full would be 
HQ σκῶπτέ pe’ ob Pig σκωπτικῶς, 
ἀλλὰ κακῶς ἔχω), Ar. Ran. 58; dp’ 
οὗ παρεῖναι τὰς γυναῖκας δῆτ' ἐχρῆν, 
ought not the women to be here long 
ago? Answ. οὐ yap, μὰ A’, ἀλλὰ πε 
τομένας ἥκειν πάλαι, no, by Jupiter, 
(they are not here), but they ought 
to have come flying long ago, Ar. 
Lys. 55, cf. Nub. 232, Ran. 192, Eccl. 
386, Eq. 1205. 

Ob γὰρ ἄν, for probably not, much 

like ov ydp, except that dv adds a 
degree of uncertainty, οὐ yap κεν, 
Od. 12, 107; so in Att., od γὰρ ἄν 
ποτε, οὐ γὰρ ἄν που, for by no means, 
Sor never, ‘oph. O. T. 1456, Plat., 
etc.; ob γὰρ ἄν κοτε, Hat. 1, 124. 

Οὐ γὰρ δή, like οὐ δῇ, only with 
the reason added by γάρ, Soph. O. T. 
576, Ant. 46, etc. : 50, ob γὰρ δήπου͵ 
Plat. Prot. 309 C ; οὐ γὰρ δήπου ye 
Id. Rep. 509 A. 

Οὐ γὰρ οὖν, a negat. answer toa 
negat. propos., where οὖν refers to a 
foregone proof as conclusive, why 
then, certainly not, Plat. Parm. 134 B, 

Ov γάρ mote, for never, Soph. ΕἸ. 
482, cf. sub οὐ γὰρ ἄν. 

Οὐ Pig? που, for inno manner, Plat. 
Phaed. 62 Ὁ, etc.; οὐ γάρ πού ye, 
ἰὰ Sean: 199 A, εἰς, Ν 

ὖ γάρ τοι, merely οὐ γάρ strength- 
δηθά, Ὁ. 21, 172, ete. ae 

Οὐ γάρ τοι ἀλλά, merely οὐ yap 
ἀλλά strengthd., Plat. Euthyd. 9860. 

Οὐγγία, ac, ἢ, also obyxia, Lat. 
uncia, an ounce. 

tOdyepvov, ov, τό, Ugernum, a 
ον ἢ δ Gallia Narbonensis, Strab. 

. 178, 

Odyd, Att. contr. for ὃ ἐγώ, Ar. 
Pac. 64, etc. 

Οὐδαῖος, a, ov, (oddac) like χθό- 
vio¢, on the earth, earthly, Orph. Arg. 
oer Te in jot a ee like 
καταχθόνιος, of gods, Lyc. 49, 698, 
Dion’P. 789. 

τοὐδαῖος, ov, 6, Udaeus, one of the 
Sparti, who survived, and assiste1 
Cadmus, Apollod. 3, 4, 7. 

Οὐδαμᾶ, lon. οὐδᾶμῆ, adv. from οὐ. 
δαμός, nowhere, in no place, οὐδαμῆ 
ἐστήρικτο, Hes, Sc. 218; to no place, 
no way, Hdt. 1, 24, 34, 56, ete.—II. 


tin no way, in no wise, freq. in Hdt.— 


In the poets also οὐδαμά [pa], Jac. 
A. P. p. 914, which Schweighéuser 
also rightly prefers in Hdt., except 
when the form οὐδαμῇ is used: οὐ- 
δαμῇ was orig. dat. fem., οὐδαμά neut. 
1. fom οὐδαμός, cf. Reisig Enarr. 

oph, O. C. 508 (517): οὐδαμῇ, od- 
δαμᾷ, was the old way of writing. 

Οὐδὰαμῖνός, ἡ, ὄν, (obdapéc) worth- 
less, good for nothing : hence also pews 
erless, feeble. Hence 


OYAE 


Οὐδαμϊνότης, τος, 7, nothingness, 
worthlessness. 

Οὐδαμόθεν, adv. from οὐδαμός, 

Tom no place, from no side, Plat, 

haed. 70 D, Xen. An, 2, 4, 23. 

Οὐδαμόθι, adv. from οὐδαμός, poet. 
and Ion. for οὐδαμοῦ, nowhere, in no 
place, Hdt. 7, 49; ἑτέρωθι οὐδαμόθι, 
te 3 ¢. gen., οὐδ. τῆς Εὐρώπης, 7, 


Οὐδᾶμός, 7, bv, for οὐδὲ ἀμός, not 
even one, i. e. none, like οὐδείς, freq. 
in Hdt., though he uses only plur. 
οὐδαμοί, οὐδαμῶν, etc., like οὐδένες, 
1, 24, etc. ; much more rarely in fem., 
as Hdt. 4, 114. Hence 

Οὐδαμόσε, adv., to no place, to no 
side, no, way, Thuc., and Plat. Phaed, 
108. Α, 109 A, etc. ; 

Οὐδαμοῦ, adv. from οὐδαμός,Ξ- οὐ- 
δαμόθι, nowhere, answering to ποῦ ; 
where ἢ Hdt.2, 150, etc. ; alsoc. gen., 
οὐδαμοῦ γῆς, Hat. 7, 166, cf. Valck. 
Hipp. 1012; sometimes with verbs 
of motion, Xen. An. 6, 1, 16 ;—oida- 


μοῦ λέγειν τινά, to esteem as nought, | 


Lat. nullo loco, nullo numero habere, 
Aesch. Pers. 498, Soph. Ant. 183, cf. 
Ruhnk. Xen. Mem. 1, 2, 52; so, od- 
δαμοῦ εἶναι, φαίνεσθαι, like Cicero’s 
ne apparere quidem, not to be taken 
into account, Plat. Phaed. 70 A, 72 
C, ubi v. Stallb.; δειλοὶ δ᾽ εἰσὶν 
οὐδὲν οὐδαμοῦ, Eur. I. T. 115.—IL 
of manner, ἄλλοθι οὐδαμοῦ, in no 
ne way, Plat. Symp. 184 E, Prot. 
324 


Οὐδαμῶς, adv. from οὐδαμός, in no 
wise, freq. in Hdt., etc. ; ἄλλως οὐδα- 
μῶρ, Hat. 1, 123, etc.; οὐδαμῇ odda- 
ude, Plat. Phil. 29 B. : 

OY'AAS, τό, gen. otdeog, dat. ov- 
det, obdei :—the ground, earth, strict- 
ly, the surface of the earth, hence ἄσπε- 
τον οὗδας, like ἀπείρων γῆ, Od. 13, 
395, and elsewh. in Hom.: πῖα 
ovdac, the rich soil, Od. 9, 135; ov- 
dag ὀδὰξ ἑλεῖν, to bite the dust, of 
wounded men, freq. in Hom., as Il. 
11, 749, Od, 22, 269; ἀπ’ οὔδεος, 
from the ground, Il, 12, 448, Od. 9, 
242; obdacde, to the ground, to earth, 
IL 17, 457, Od. 10, 440; πρὸς οὗδας 
ὑορεῖσθαι, πεσεῖν, βέβλησθαι, Soph. 

1, 152, Eur. Hec. 405, I. T. 49, εἴς. 
—2, esp. the floor or pavement in 
rooms and houses, freq. in Hom.; xpa- 
ταίπεδον ovdac, Od. 23, 46; ἐν Διὸς 
οὔδει, on the floor of Jupiter’s abode, 
Il. 24, 527; so too, πατρὸς ἐπ’ οὔδει, 
5, 734; 8, 385.—Proverb, én’ otdei 
καθίζειν τινά, to bring a man to the 
pavement, i.e. strip him of all he has, 
H. Hom. Merc. 284, like ἐπὲ ξηροῖς 
καθίζειν τινά, in Theocr.1,51. (Akin 
to ὁ oddoc, a threshold, to ἡ ὁδός, and 
to ἔδαφος. No nom. τὸ oddog oc- 
curs, and the Ion. cases οὔδεος, οὔδεϊ 
may be explained by the usu. change 
of a into e, cf. βρέτας and κῶας.) 

Οὐδέ, adv. (οὐ dé) but not, Hom., 
and Hes. ; though in this signf. the 
Att. prefer to write separately of dé, 
and so Heyne has written here and 
there in IL, against the Ep. usage.— 
II. and not, connecting two whole 
clauses, either so as to put them in 
strong opposition, or simply in transi- 
tion, while οὔτε is used to connect 
parts of clauses only: further, the dé 
in οὐδέ gives it rather a distinctive 
force, while the re in οὔτε makes it 
simply connective, v. Herm, ad Elmsl. 
Med. 4.—2. ovdé..., οὐδέ..., at the be- 
ginning of two following clauses, not 
even..., nor yet..., Hom., etc.; thus 
marking a stronger opposition than 
οὔτε..., οὔτε...» neither..., nor... ;—the 
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second negation is usually the strong- 
er, as, καὶ μὴν οὐδ' ἡ ἐπιτείχισις 
οὐδὲ τὸ ναυτικὸν ἄξιον φοβηθῆναι, 
and so we have no reason at all to 
fear their fortifications, no nor yet 
their navy, Thuc. 1, 142; so, we have 
οὐδέ thrice repeated, not even..., nor..., 
nor yet... Od. 22, 221, Soph. O. T. 
1378.—But οὐδέ oft. also follows the 
simple negat. οὐ...» 48, οὐκέτι μένος 
ib οὐδέ τις ἀλκῇ, 1b. 226; οὐκ 
ἔχων βάσιν οὐδέ τιν᾽ ἐγχώρων, Soph. 

il. 691, cf. Ib. 681 ; it may.also fol- 
low οὔτε, as in Soph, O. C. 1297, 
Plat. Rep. 499 B; but whether, in 
Att., οὔτε may follow οὐδέ (as in Il. 
1, 115, H. Hom. Cer. 22) is question- 
able, Elms}. Med. 4, et Herm. ibid.: 
—oidé may also follow a negative 
compound, as, ἄστειπτος οὐδ᾽ olkov- 
μένη, ἄθικτος odd’ οἰκητός, Soph. 
Phil. 2, O. ὁ. 39, ubi v. Reisig.— 
When the first clause is affirm., οὐδέ 
should be written ob dé, v. sub μηδέ. 
—III. when joined with a single word 
or phrase, not even, Lat. ne quidem, 
Hom., etc.: Hom. usu. joins it with 
advs., as οὐδ᾽ ἠβαιόν, οὐδὲ τυτθόν, 
οὐδὲ μίνυνθα, etc., not even a little, 
no not a bit, i.e. not at all. Hom. 
oft. joins both these last signfs. in one 
clause, οὐδὲ μὲν οὐδέ, Il. 2, 703, etc., 
οὐδὲ yap οὐδέ τις ἄλλος, Od. 8, 32, 
etc., where the former οὐδέ is con- 
junctive, neither, the latter adverbial 
conj. ne... quidem: their juxta-position 
is accidental, and each retains its 
proper signf.: so οὐ and οὐδέ stand 
in one clause, v. od A. II, cf. οὐ μὰν 
obdé—IV. οὐδέ is oft. foll. by the 
same particles which follow οὐ, as 
in Hom., οὐδ' ἄν and οὐδέ κεν, οὐδὲ 
γάρ, οὐδὲ μέν, οὐδὲ μήν, οὐδέ νυ, 
οὐδ' ἄρα a οὐδέ τί πω, ete. ; but 
these particles retain each their own 
signf., for in such cases dé serves as 
a conjunction; v. therefore οὐκ ἄν, 
ov μέν, ete. 

Οὐδείς, obdeuid, οὐδέν, gen. odde- 
νός, οὐδεμιᾶς. οὐδενός, etc,, (declined 
like εἷς, μία, ἕν) :—for οὐδὲ εἷς, οὐδὲ 
μία, οὐδὲ Ev, and not one, i. Θ. no one, 
none, no, a8 Lat. nyullus, for ne ullus, 
oft. in Hom., and Hes.—1. the neut. 
οὐδέν, as adv., like οὐδαμῶς, in no- 
thing, by no means, in no wise, the most 
freq. use in Hom., also oft, in Att.— 
2. in plur. οὐδένες, gen. οὐδένων, dat. 
οὐδέσιν, for οὐδαμοί, none, Hat. 9, 58, 
Xen., etc.—3. ὁ and 7 οὐδέν, a good- 
for-nothing, a-worthless, useless person, 
Trag.: so in masc. οὐδείς, a nobody, 
one of no mark or likelihood, ὄντες οὐ- 
déveg, being nabodies, Hur. Andr. 700. 
—4, οὐδέν Ti,=Lat. nihil quicquam, 
Stallb. Plat. Phaed. 65 E.—5. οὐδὲν 6 
τι ob, Lat. nihil non, every, all, Hat. 5, 
97; so in masc., οὐδεὶς ὅστις οὐ, Lat. 
nemo non, every one, Hat. 3, 72: also, 
οὐδὲν ὁποῖον ob, Soph. Ant. 4.—6. τὸ 
οὐδέν, nought, in Arithm. writers.—7. 
ἦ τις ἣ οὐδείς, ν. sub τις ΥἹΙ.---8. οὐ- 

εἰς οὐκ ἔπασχέ τι, like Lat. nemo 
non, every one, in Xen. Symp. 1, 9, is 
contrary to usu. Greek idiom, cf. sub 
οὐ III, Herm. Soph, Ant. 4.—II. the 
more emphatic and literal signf., no, 
not even one, i. 6. none whatever, belongs 
to the full form, σὐδὲ cic, οὐδὲ μία, 
οὐδὲ ἔν, which is never elided, even 
in Att., but oft. has a particle insert- 
ed between, as οὐδ᾽ ἂν εἷς, οὐδὲ πρὸς 
μίαν, etc., Pors. Hec. Praef. p. 31 
Scholef. Later form, οὐθείς, οὐθέν, 
q. v.—(Zenob. in E. M. 639, 17, and 
others assume οὐδείς, as a compd. 
not of οὐδέ and εἷς, but οὐ and the 
ey d τὐρέηδέν, ἀρ. 
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Plut. 2, 1109 A; οὐδὲν ἐκ δενός, Al- 
cae. 89 :—thus δείς, δέν (whence δεῖ- 
να, δεῖνος, δεῖν.) would be=ri¢, τὶ. 
and οὐδείς = οὔτις. But the argu- 
ments from the accent, and from the 
use of a plur., are insufficient: and 
the fem. οὐδεμία, with the adj. οὐδέ- 
Tepoc and οὐδοπότερος, are decisive 
on the other side, v. Buttm. Ausf. Gr. 
es Anm. 7, ἢ, Might not the Aeol. 
εἰς be=el¢ rather than τὶς ἢ 

Oddéxore, Ion. for οὐδέποτε, Hat. 

Οὐδενάκϊς and οὐδενάκϊ, adv. from 
οὐδέν, only in later Arithmet., not once, 
no times. [ἃ] 

Οὐδενία, ac, ἡ, (οὐδέν) nothingness, 
weakness, worthlessness, Plat. Phaedr 
235 A, Theaet. 176 C, with v. 1. οὐ 
δένεια. 

Οὐδενίζω, (οὐδέν) to bring to nought 
Anth. P. 5, 138, : 

Oddevécupoc, ov, (οὐδείς, Spa) 
worth no notice or regard, τείχεα... 
ἀβλήχρ᾽ οὐδενόςωρα, Il. 8, 178. 

Οὐδενόω, ὥ, (οὐδέν) to bring to 
nought, 

Οὐδέ πη, adv., in no wise, i.e. by no 
means, certainly not, Od. 12,433 ; οὐδέ 
πη ἔστιν, c. inf,,,’tis in nowise possi- 
ble, H. Hom. 6, 58; also written in 
one word οὐδέπη and οὐδέπῃ, cf. 
οὔπη. (Wolf writes in Od. οὐδέ 


Ὁ) 

Οὐδέποτε, τὰ Ion. prose, οὐδέκοτε, 
adv. (οὐδέ, ποτέ) and not ever, i.e. never, 
in Hom. mostly with past, but algo 
pres. tenses, Od. 10, 464; and with 
fut., Od. 2, 203, Hes. Op. 174. In 
Att., οὐδέποτε usu. has the pres. or 
fut., and οὐδεπώποτε, the past, Piers. 
Han. p. 461, Br. Ar. Eccl. 384; but 
οὐδέποτε is likewise found with past 
in the best writers, as in Xen. An. 2, 
6, 13, Aeschin. 75, 8, like Lat. nun- 
quam, cf. Priscian, Gramm. 18, p. 
1196, Wolf Dem. Lept. 485, 23, Lob. 
Phryn. 458. Cf. οὔποτε. --- Wolf in 
Hom. sometimes writes οὐδέποτε, 
sometimes separately οὐδέ ποτε: 
sometimes a word is put between, as 
in 1], 6, 99. 

Οὐδέ πω, adv., and not yet, not as 
yes Aesch. Pr. 320, Plat. Symp. 172 
‘E, etc. :—in Hom., usu. with a word 
between, οὐδέ τί πω, οὐδ᾽ ἄν πω, etc., 
always of the past, cf. οὔπω. Hence 

Οὐδεπώποτε, adv., and not yet, never 
yet at any time, always of the past, as 
Soph. Phil. 250, Plat. Prot. 313 B ; cf. 
qnerny ad Thom. M. p. 662, and v. 
sub οὐδέποτε, οὐ πώποτε. 

Οὐδέτερος, a, ον, (οὐδέ, ἕτερος) not 
either, neither of the two, like Lat. neu- 
ter for ne uter, first, but only in plur., 
in. Hes. Th. 638, Sc. 171; so too in 
Hat. 3, 16; tin Solon 20, 6, strengthd. 
by ov«t ; also in sing., Hdt. 1, 51, 
Plat., etc. : neut. pl. as adv.=otderé- 
pos, Plat. Theaet. 184 A.—IL in 
Gramm. τὸ οὐδέτερον (sc. γένος), Lat. 
genus neutrum. ence 

pisenpon adv., from neither 
side. 

Οὐδετέρως, adv. from οὐδέτερος, in 
neither of two ways, Plat. Legg. 902 B: 
in Gramm. in the neuter gender, Ath. 
701 A. 

Οὐδετέρωσε, adv. from οὐδέτερος, 
to or towards neither of two sides, no- 
whither, Tl. 14, 18. 

Οὐδ' ἔτι, and no more, no longer, 
Hom., v. οὐκέτι : freq. confused with 
οὐδέ τι. 

Οὐ δή, certainly not, in sooth not, Lat. 
non sane, Hom., also strengthening 
the negat. interrog. with οὐ, Od. 7, 
239 


Οὐδήεις, εσσα, εν, (otdac) on the 
1063 


OYEP 


ground, terrestrial, v. 1. Od. 5, 334 ; 10, 
136. 

Οὐ δῆ που or οὐ δήπου, I suppose 
not, probably not, surely not, cf. sub οὐ 
yap δή :—also, οὐδήπουθεν. 

Οὐ δῆτα, no, truly, Aesch. Pr. 347, 
770, etc. τὴς 

Οὐδοπότερος, ὦ, ov, = οὐδέτερος, 
Dion. Η. 

Οὐδοπωςοῦν and οὐδοπωςτιοῦν, 
adv. for οὐδ᾽ ὅπως οὖν, οὐδ' ὅπως τι 
οὖν, in no wise, by no means. 

Οὐδός, 6, Ion. for Att. ὁ ὀδός, Me- 
nand. p. 233:—a threshold, esp. the 
threshold of a house, in Hom. either 

dAneog ; Adivog 9, 404; μέλινος or 

jpvivoc, Od.: in Hes. always χάλ- 
κεὸς :—the threshold or sill of any door, 
etc., toa chamber, court-yard: even 
to the nether world, I. 8, 15, cf. Soph. 
O. C. 1590 :—in plur., perh., the lintel, 
Wiistem. Theocr. 23, 50:—émi y7- 
paog οὐδῷ, on the threshold, verge ot 
old age, or, more prob., on the threshold 
that leads from old age to death, (so, 
οὐδὸς βιότου, the end of life, Q. Sin. 
10, 426), Il. 22, 60, Od. 15, 348, Hes. Op. 
329; also in Hat. 3, 14; cf. Plat. Rep. 
328 E ; so, γήραος οὐδὸν ἱκέσθαι, Od. 
15, 246; 23, 212 —Poet. word, used 
by Luc. (Ὁ οὐδός must be carefully 
distinguished from ἡ οὐδός, and τὸ οὖ- 
δας : and note, that though ὁ ὀδός and 
ἡ ὁδός are kindred words, it is quite 
wrong to think that ὁ oddé¢ is Ion. for 
ἡ ὁδός, a way: οὐδός and ovdag, are 
also akin.) 

Οὐδός, ἡ, Ion. for ἡ ὁδός, a way, 
Hom. only in Od. 17, 196, Hdt. 2, 7; 
3, 126: but even he has the usu. form 
far more freq. 

*Oddog, τό, v. sub οὖδας. 

Οὐδοςτιςοῦν, neut. οὐδοτιοῦν, for 
οὐδὲ ὅςτις οὖν, οὐδὲ 6 τι οὖν, πο one 
soever, nothing whatever : inneut. also 
as adv. not in the least, not at all. 

Οὐδών, Gvoc, ὁ, « kind of shoe made 
of felt or fur, Lat. udo. 

baa ας, 4, 'EAéa, Velia, 
ut. 


tOvEALTpaL, Gv, al, Velitrae, a city 
of Latium; hence of Οὐελιτρανοί, 
the inhab. of V., Strab. p. 237: and 
ad. Οὐελίτερνος, of Velitrae, ὁ οἶνος, 
Ath. 27 ΔΑ. : 


tOveAAdiot, wr, ol, a people of 
Aquitanic Gaul, Strab. p. 190. 

_tOvévagpov, ov, τό, Venafrum, a 
city οἱ Campania, now Venafri, Strab. 
p. 238. ; 

tOvevdor, ov, τό, Vendum, acity of 
the Iapodes, Strab. p. 207. 

tOvéveroL, wr, ol, the Veneti, a peo- 
ple of Gallia Cisalpina, Polyb. 2, 17, 
5.—2. a people of 
Strab. p 194. 

tOvévovec, wr, ol, the Venones, an 
Alpine race, Strab. p. 204, 

ἸΟὐενουσίω, ac, 7, the city Venusia 
in lower Italy, now Venosa, acc. to 
Strab. of the Samnites, p. 254. 

ΤΟὐεντίδιος, ov, 6, the Rom. name 
Ventidius, Strab. p. 751. 

tOvepBav6c, od, 7, λίμνη, lacus Ver- 
banus, now lago Maggiore in Gallia 
Cisalpina, Strab. p. 209. 

_ tOvépecte, ὃ, the Veresis, a small 
river of Latium near Praeneste, 
Strab. p. 239. 

ἸΤΟὐέρητον, ov, τό, Veretum, a city 
of Calabria, the earlier Baris, Strab. 
p. 281. 

,ἸΟὐέρκελλοι, wr, ol, Vercellae, a 
a of Gallia Cispadana, Strab. p. 

ΤΟὐερκιγγέτοριξ, tyoc, ὁ, Vercin- 
getoriz, a chief of the Arverniin Gaul, 
Strab. p. 191. 
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τΟὐέττονες, wy, οἱ, Vettones, a peo- 
ple of Hispania, Strab. p. 162. 

t+Odniot, wr, οἱ, Veil, a city of 
Etruria, Strab. p. 226. 

tOdjvaca, τά, Venesa, a place in 
Cappadocia, Strab. p. 536. 

tOvjpwr, wvoc, 7, Verona, a city 
of northern Italy, Strab. Ὁ. 213. 

ἸΟύὐήστινοι, wy, ol, the Vestini, a 
Samnite people, Strab. p. 219. 

OY'OAP, roc, 76, the breast of fe- 
males, orig. only of animals, the udder, 
Od. 9, 440, Hdt. 4, 2; distinguished 
from οἱ μαστοί, by Plut. 2, 496 C :— 
later also, of women, the breast, 
Aesch. Cho. 532, cf. 531 ; with collat. 
notion of fulness, fruitfulness ; hence 
—II. metaph., odfap ἀρούρης, the rich- 
est, most fertile land, 1]. 9, 141, 283, H. 
Cer. 450; like Lat. uber arvi, Virg. 
Aen. 7, 262. (Sanscr. udhds, Germ. 
Euter, our udder, Lat. uber: but it 
has nothing to do with uterus, Pott 
Et. Forsch. 1, p. 106, 170.) Hence 

Οὐθάτιος, a, ov, belonging to the ud- 
der, μαστός, Anth. P. 9, 430. [ἃ] 

Οὐθᾶτόεις, egoa, ev,=foreg. 

Οὐθείς, οὐθέν, later form for the 
common οὐδείς, οὐδέν, freq., esp. in 
prose, after the time of Aristot. and 
Theophrast., Lob. Phtyn. 182, cf. 
Géttling Arist. Pol. p. 278: the fem. 
οὐδεμία never passed into οὐθεμέα. 
Hence 

Οὐθένεια, ας, ἣν later form for οὐ- 
δένεια. 

Οὐθέτερος, a, ov, later form for οὐ- 
δέτερος. 

Οὔθην, surely not, certainly not, onl 
poet., freq. in Hom. : also strengthd. 
οὔ θην On, Od. 3, 352, nearly equiv. 
to οὐ δῇ, but less definite, v. θήν. 

ΤΟὐιβῶνα Οὐαλεντία, ἡ, Vibo Va- 
lentia, later name of Ἱππώνιον (4. ν.), 
Strab. p. 256. 

Οὔϊγγον, οὔϊπον, οὔϊτον (for the 
spelling varies), ov, τό, an Aegyptian 


heophr. ; perh. the arum colocasia, 
which has a bulbous root, used for 
food. 

tOvlevva, ne, 7, Vienna, capital of 
the Allobroges in Gaul, Strab. p. 185. 

tOdiKevtint, ac, ἢ, Vicentia, a city 
of Gallia Transpadana, Strab. Ὁ. 214, 

τοΟὐιμίναᾶλις, toc, 6, λόφος, collis 
Viminalis, the Viminal mount in Rome; 
after which was named the πύλη Οὐ- 
ἐμιναλία, Strab. p. 234. ὶ 

tOdivdadroc, ov, Vindalus, a city of 
Gallia Narbonensis, Strab. p. 185; 
ubi Kramer Οὔνδαλος. 

τοὐινδελικοί, Gv, ol, the Vindelici, 
a German people, Strab. p. 206. 

τοὐέτιοι, wr, ol, the Vitii, a people 
on the Caspian ; their territory Ov.- 
tia, Strab. p, 508. 

Οὐΐτυλος, ov, ὁ, the Lat. vitulus, 
Hellanic. ap. Dion. H. }, 35. 

Οὐκ, for od before a vowel with 
spiritus lenis, Ion. also before spiritus 
asper; usu. also when it concludes 
the sentence, but with exceptions, 
as in Soph. Aj. 970, where οὐ κείνοι- 
σιν, οὔ is right; and soin Ar. Ach, 
422, ob Φοίνικος, ob ;— but in Ar. 
Ran. 1308, οὐκ ἐλεσβίαζεν, οὔκ, is 
right ; and in Menand. p. 99 the read- 
ing must be οὐκ ἔλαττον, οὐκ ;—be- 
cause, generally, emphasis requires 
the same negative word to be repeated, 

tOdKadAéywv, οντος, ὁ, Ucalegon, a 
Trojan, Il. 3, 147. ; 

Οὐκ ἄν, surely not, hardly, freq. in 
Hom., who also uses [on. οὔ xe or od 
κεν. to soften the negation, both with 
subj. and opt., ἄν being. used by him 
with both moods.—llI. in negat. ques- 
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tions it limits the absoluteness with 
which an affirm. answer is expected, 
in Hom. then usu. οὐκ ἂν δή, with 
opt., Il. 3, 52; 5, 32; 10, 204, Od. 6, 
57. 


Οὐκ dpa, so not, not then, Hom.; 
surely not, Hl. 16, 33.—II. in questions, 
οὐκ dp’ ἔμελλες οὐδὲ θανὼν λήσεσθαι 
χόλου ; 80 not even in death “οδηβὶ 
thou forget thine anger? Od. 11, 553; 
but the words οὐκ dpa, always denote 
aninference from something foregone; 
ν. οὖν 3. 

Od κε, οὗ κεν, ν. οὐκ ἄν. 

Οὐκέτι, adv., (οὐκ, ἔτι) no more, no 
longer, no further, and generally, not 
now, freq. in Hom., and Hes., so also 
in Hdt., and Att. ; οὐκέτι πάμπαν, Il. 
13, 701 :—otd’ ἔτι, and no more, nor 
more, Hom. ; sometimes also reversely 
ἔτ᾽ οὐκ, Soph. Tr. 161; ἔτ᾽ οὐδέν, 
Phil. 1217,—Opp. to οὕπω, not yet. 

Οὐκί, Ion. adv. for οὐχί,Ξεοῦκ, in 
Hom. always at the end of a clause, 
and usu. of a verse, after a foregone 
affirm. ; hence always καὶ οὐκί or ἠὲ 
καὶ οὐκί : also in Hdt. 1, 132, 173. [1] 
_ Οὔκουν, Ion. οὔκων, adv. (οὐκ, οὖν), 
in positive clauses, not therefore, so not, 
Lat. non ergo, very freq. in Att.—2. 
generally, in truth not, indeed not, Lat. 
non sane, esp. after an affirm., always 
implying an inference from something 
foregone, though oft. this is scarce 
discernible, and the negation alone 
remains in full force, Ar. Plut. 889, 
Eq. 465, Soph. Phil. 872, 907.—II. in 
interrog., not therefore? not then? and 
so not? like Lat. nonne ergo? used 
when the question is an inference 
from something foregoing, and an af- 
firm, answer is expected, οὔκουν yé- 
λως ἥδιστος εἰς ἐχθροὺς γελᾶν ; is it 
not then the sweetest laughter, to 
laugh over one’s enemies? Soph. 
Aj. 79; also sometimes separately, 
ov δεινὸν οὖν δῆτα; Ar. Eq. 875. 

B. οὐκοῦν, therefore, then, according- 
ly, Lat. ergo, freq. in Att—When the 
word has this accent, the negat. signf. 
appears to vanish, so that the adv. 
οὖν alone remains in force: but strict- 
ly οὐκοῦν is a negat. interrog. like 
οὔκουν II, not indeed to be referred to 
the whole sentence, which is posi- 
tive, but to be taken as having orig. 
formed a separate clause ; asin Soph. 
Ant. 91, οὐκοῦν, ὅταν δὴ μὴ σθένω, 
πεπαύσομαι, therefore I will cease, 
seeing I have no power, —it ought 
strictly to be ὅταν δὴ μὴ σθένω, πε 
παύσομαι" οὔκουν; seeing I have no 
power, I will cease—shall I not ?—So 
Plat. Phaedr. 274 B, οὐκοῦν ἱκανῶς 
ἐχέτω, for ἱκανῶς ἐχέτω" οὔκουν ; 
enough of this: is it not? i. 6. there- 
fore enough of this.—The difference 
between οὕκουν and οὐκοῦν, by which 
the latter in practice loses the negat. 
signf., was clearly laid down by the 
old Gramm., v. Ammon. 8. v. A. B. p. 
57, 10; 525, 28. The explanation of 
it here given is due to Herm. Vig. n. 
261: Elms}, Heracl. 256 proposed to 
write οὐκ, οὖν, divisim in all cases, 
making it interrog. or not, as the 
sense required ; but this could not be 
applied to the imperat. mood, as in 
the place quoted from Plato. 

Ἰοὐκρόμυρος, ov, ὃ. Ucromyrus, ἃ 
prince of the Chatti, Strab. p. 292. 

Οὔκω or od κω, Ion. for οὕπω, Hut. 

Οὔκων and οὐκῶν, Ion. for οὔκουν 
and οὐκοῦν, Hat. ἢ 

Odxwe or οὔ κως, Ion. for οὕπως, 

t. 


Οὐλαδώνῦὑμος, ov, Υ. οὐλαμώνυμος. 
Οὐλαί, al, Att. dAal, coarse barley 
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which (mixed with salt) wassprinkled 
on the head of the victim before the 
sacrifice, like the mola salsa of the 
Romans, except that this was of spelt, 
Od. 3, 441, Hdt. 1, 132, Ar, Eq. 1167, 
Pac. 948, 960; in Hat. 1, 160, οὐλαὲ 
κριθῶν: the sprinkling was called 
πρόχυσις, οἷ. also πρυχύται, οὐλοχύ- 
Tat.—Acc. to the usu. interpretation, 
derived from ancient authors, obAaé 
or®Aai are the whole, unground barley 
corns, as if ὅλαι κριθαΐ : and so there 
would be a difference between the 
custom of the Greeks and Romans, 
since it is certain that the mola ofthe 
latter (from molere) was of barley 
coarsely ground or bruised, Heyne 
Opusc. Acad. 1, Ὁ 368 sq., Voss Virg. 
Ecl. 8. 82.—Onthe other hand Buttm. 
Lexil. in voc. has raised objections 
against the deriv. from ὅλος, from the 
change in the accent and breathing ; 
and gives’ a new deriv. from *éAw, 
ἀλέω, ἄλευρον, so that ὀλαί, Ion. οὐ- 

‘ λαΐ, would be from the same root as 

Lat. molo, mola, our meal, malt, Germ. 
malmen, mahlen, with μ᾿ euphon. ν. M 
V.(hencealsothe name of the kindred 
grain ὄλυρα) : it would also be equiv. 
to mola, and so there would be no 
ground for assuming a difference be- 
tween the Gr. and Rav. custom, on 
which cf. Dion. Hal. Antiqq. 7, 72. 
Accordingly the obsol. sing. 647 must 
have been the oldest name for bread- 
corn as prepared for use by grinding or 
bruising : but this name was later ap- 
plietl to barley only, as the most com- 
monly used grain, just as-our corn, 
and the French froment, is chiefly ap- 
plied to wheat, and the German Korn 
to rye: but the word κριθή came 
soon into use for barley itself, while 
ὁλαί, odAai, was confined to the sa- 
cred cake opposed on the one hand to 
the whole barley-corns, and on the other 
to the on barley-meal. 

Οὐλᾶμηφόρος, ov, (οὐλαμός, φέρω) 
bringing an army, γα. 32. 

Οὐλᾶμός, οὔ, ὁ, a band, throng of 
warriors, esp. in battle, Lat. globus, in 
Hom. always οὐλαμὸς ἀνδρῶν, as Il. 
4, 251, 273, etc., (never in Od.) ; οὐλ. 
εελισσαῖος, Nic. Th. 611.—IL. later, 
only of cavalry, a troop, consisting of 
a certain number, Lat. turma, ala, 
Polyb. 6, 28, 3, etc., Plut. Lycurg. 23. 
(Like efAn, ἔλη, ὅμιλος, from εἴλω, 
ἴλλω, cf. Buttm. Lexil. s. v. εἰλεῖν 
21.) 

Οὐλαμώνῦμος, ov, (ὄνομα) named 
from the armed throng (obAapéc), Lyc. 
183: al. οὐλαδώνυμος, named from 
barley (odAai), or from the shepherd’s 
acrip (οὐλάς). 

, ὈΟὐλάς, ἀδος, 7, pecul. poet. fem. 
of οὗλος for οὔλη, Nic. Al. 260.—II. 
as subst.= πήρα, Tzetz. Lyc. 183, 
dub. 

QdAe, a salutation, v. ofAw. 

Οὐλέω, V. ObAw. 

Οὐλή, ἧς, ἦν, @ wound healed up, 
scarred or skinned over, a scar from a 
wound, Lat. cicatriz, Od. 19, 391, 393, 
etc., never in Il.; also in Eur. El. 
573 ; τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων, Xen. 
Mem. 3, 4,1; οὐλὰς ἔχνη τῶν πλη- 
γῶν, Plat. Gorg. 524 C. (It is usu. 
explained, healed flesh, as if an adj., 
==6Aoc, with σάρξ understood, whole, 
but in that case it should be parox. 
ovAn: hence it is better to make od- 
Ay a verbal from οὔλω, strictly, a 
healing, and so esp. a wound healed up.) 

ὕλημα, ατος, Té,= οὐλαί, Phe- 
tecr.? 
* ἐοὐλέας, a, ὃ. Ulias, father of The- 

aeus of Argos, Pind. N. 10, 44. 
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Οὔλίμος, ἡ, ov,=sq., Hesych. 

Οὔλιος, a, ov, (οὗλος II, ὀλεῖν) like 
ὀλόος, οὐλόμενος, pernicious, hurtful, 
deadly, obA. ἀστήρ, of the dog-star, 
Tl. 11, 62; epith, of Mars, Hes. Sc. 
192, 441, Pind. O. 9, 116; of spears, 
and of dirges, Pind. Ο. 13, 33, P. 12, 
14, and once in Trag., oA. πάθος, 
Soph. Aj. 932: cf. Buttm. Lexil. s. v. 
οὗλος 7.—H. as epith. of Apollo and 
Diana, in Pherecydes, some explain 
it in like manner, because both gods, 
as is well known, had to do with 
death, so that ᾿Απόλλων is derived 
by many from ἀπόλλυμι, the destroyer’: 
others take it in exactly the contrary 
signf., healing, saver, deriving it from 
οὗλος, o}Aw.— Which deriv. is right, 
can scarcely be determined, as both 
may equally suit the language and 
sense, and the ancients themselves 
are divided on the point: perh. the 
whole word should be derived from 
οὔλω, and the signf. whole, strong, 
mighty, be everywhere adopted, cf. 
οὗλος. 

Οὗλις, ἐδος, ἡ,Ξεούλον, the gums, 
Alex. Trall. 

Οὐλοβόρος, ov, (οὗλος 11, βορά) 
with deadly bite, or (οὗλος I) all-devour- 
ing, Nic. ap. Ath. 312 Ὁ. 

Οὐλοδέτης, ov, ὁ, (ὁ 
one who binds sheaves, 

Οὐλόδετον, ov, τό, (ὁ οὗλος, δέω) 
α straw band for binding sheaves, also 
ὠρόδεσμος. 

Οὐλοέθειρος, ον, (ἔθειρα)-:-56. 

ἃ ee -τρὶ; oc, 6, te (οὔλος 1.4, 
ἐξ) with crisp curly hair, like negroes, 
Hat. 2, 104. ee Ἑ 
Οὐλόθῦμος, ον, (οὖλος II, θυμός) 
of pernicious mind, like ὁλοόφρων. 
Οὐλοθύσία, ας, 7, α whole or perfect 
sacrifice: from 
OdAcbiréw, ὦ, (οὗλος 1, θύω) to 
offer up a whole or perfect sacrifice, or 
(from οὐλαί) to strew the sacred barley 
before the sacrifice, like οὐλοχυτέομαι. 
Οὐλοκάρηνος, ov, (οὗλος 1. 4, κά- 
pnvov) with thick, curling hair, Od. 19, 
246.—II. οὐλόποδ', οὐλοκάρηνα, H. 
Hom. Mere. 137, for ὅλους πόδας, 
ὅλα κάρηνα, cf. οὐλοκίκιννα. [ἃ] 
Οὐλόκερως, wr, gen. w, (ovAoc I. 
4, κέρας) with curling or crumpled 
horns, Strab. 
Οὐλοκέφαλος, ον,(κεφαλήγεεοὐλο- 
xépnvoc, Pherecr. Incert, 66. 
Οὐλοκίκιννα, post. for οὗλοι κί- 
κιννοι (οἴ. οὐλοκάρηνος IN), Telesilla 
ap. Poll. 2, 23: Baek would read 
οὐλοκίκιννος. 

Οὐλοκομάω, ὥ, to have curling hair: 


οὗλος, δέω) 


rom 

Οὐλοκόμης, ov, 6,==8q., Plut. 

Οὐλόκομος, ov, (οὗλος I. 4, κόμη) 
like οὐλόθριξ, with curling hair, Alex 
Incert. 49. 

Οὐλόκρᾶνος, ov, (κρᾶνον)γεεοὐλο- 
Κάρηνας; as Indic. ΩΝ ΠῚ 

ὑλομελής, ἔς, (οὖλος I, μέλορ) 
like ὀλομελής, sound of limb, Parmer 
ap. Plut. 2, 1114 C. Hence 

Οὐλομέλεια or -fa, ας. 7, wholeness 
of limbs : hence, generally, wholeness, 
entireness, οὐλομελία τινός, α thing in 
general, Hipp., cf. Arist. Metaph. 13, 
6,8; obAouedin, as δᾶν.,Ξε καθόλου, 
upon the whole, Heysch. 

Οὐλόμενος, 7, ov, poet. for ὀλόμε- 
vog, part. aor. mid. from ὄλλυμε, used 
as adj. in act. sense, pernicious, destruc- 
tive, deadly, mischievous, of persons 
and of things, Il. 1, 2, ete. ;—the 
pass. signf. unhappy, ruined, undone, 
lost, Lat. perditus, cannot be proved 





from such passages as II. 14, 84, Od. 
/Sjapiwheee ipjs Wicras ct., 
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hence later, sad, mournful, δάκρυ ὀλό- 
μενον, Aesch, Cho. 132. 

Οὗλον, τό, only used in pl., οὗλα, 
td, the gums, Aesch. Cho. 898, Plat. 
Phaedr. 251 C, 

Οὐλοός, ἢ, όν, Ep. for dAo0dg, cf. 
obAduevoc, Ap. Rh. 2, 85, ete. ᾿ 

Οὐλοποίησις, ἡ, (οὖλος 1.4, ποιέω) 
a making curly, Galen. 

Οὐλόπους, ποδος, ν. sub οὐλοκάρη- 


νος I. 
ΟΥ̓ΛΟΣ, η, ov :—I. old Ep. and 
Ton. form of ὅλος, whole, entire, odAo 
ἄρτος, a whole loat, Od. 17, 343; μηνὲ 
οὔλῳ, a full month, Od. 24, 118; κᾶλα 
οὗλα, H. Mere. 113; cf. οὐλοκάρηνος, 
-κίκιννα, -πους, -θυτέω, -μελής.--Ἰτα- 
mediately akin to this 15 the signf. 
undivided, unhurt, like Lat. integer, our 
whole, (whence the verbs ovAu, οὐλέω, 
and obAq, a wound healed, made whole, 
also perh. οὔλεος) : hence,—2. of full 
force, able, powerful, substantial, like 
Lat. solidus: οὗλος "Ονειρος, not a 
mere unsubstantial vision, but the very, 
actually existent Dream-god, 1], 2, 6, 
8, (where others render it pernicious ; 
but the sense requires a general epith., 
and pernicious cannot be so applied 
to the Dream-god): later in signf. 
vigorous, esp. in Call. Jov. 52, Ep. 
5, 5.—3. applied to sound, undivided, 
1. 6. continuous, incessant,of the screams 
of fugitives, compared to birds flying 
from the hawk, οὖλον κεκλήγοντες, 
screaming incessant, Il. 17, 756, 759; 
where however Buttm. takes it from 
ὀλεῖν, screaming vilely, horribly ; but 
Passow, compactly, in one mixed cry ; 
and Ilgen refers it to the subst. οὖλος 
II (q. v.), crying oh/ oh! Later itis 
used for ene i. 6. loud, οὗλον 
ἀείδειν, Anth. P. 7,27; οὖλα κατα- 
κροταλίζειν, Call. Dian, 247.—4. of 
sight or touch, Hom. uses οὗλος, esp. 
as epith. of fine, thick woolens, cloaks, 
rugs, etc., yAaivar, τάπητες, Il. 16, 
224, Od. 4, 50, etc.: so, οὔλῃ λάχνη, 
thick, fleecy wool, Il. 10, 134: otAaz 
κόμαι, a thick head of hair, Od. 6, 
231 :—in the same sense Hom. has 
-obvAokdpnvor, others οὐλόκρανος, οὐ- 
λόθριξ, οὐλόκομος, οὐλότριχος, etc.: 
and Hat. 7, 70, describes by. οὐλότα- 
τον τρίχωμα, the thick woolly hair of 
thenegro :—odAog then doesnot apply 
to soft and flowing hair, e. g. of Apollo, 
of Paris ; but to that crisp, short, curly 
hair which bespeaks manly strength, 
as in the case of Ulysses and Eu- 
rybates; and thus, ἔων οὖλαι κορω- 
νίδες are close-plaited violet-wreaths, 
Stesich. 46: later, generally, twisted, 
crooked, οὗλα σκέλη, Incert. ap. Arist. 
Rhet. 3, 11, 13; of a dance, mazy. 
(From the signf. of thick, close-pressed, 
come ὁ οὗλος, α sheaf of corn, and 
οὐλαμός, so as to prove an intimate 
connexion with εἴλω, εἰλέω, tAAw.) 
—IL. Ep. adj. from ὀλεῖν, ὄλλυμι, as 
οὐλόμενος, οὐλοός, for ὀλόμενος, 
ὀλοός, destructive, deadly, pernicious, 
epith. of Mars, Il. 5, 461, of Achilles, 
Il. 21, 536; though here too it is 
a great question whether the signf. 
be not mighty, powerful, and so ter- 
rible, as this would quite suit the 
sense: and thus otAog might be 
wholly referred to one root ὅλος, cf. 
οὔλιος. Compds.suchas οὐλοβόρος, 
οὐλόθυμος, do not make against this: 
for they are of a very late age, when 
we know that many held odAoc to 
be = ὀλοός. Nay, many of these 
words admit of other explanations. ° 
(Buttm. Lexil. in voc. assumes 
three roots,—l. 6Ao¢,—2. ὀλεῖν ὅλ- 





Avut, to which he refers our signfs. 
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1. 2, and 3 (very unsatisfactorily),—3, 
εἴλω, elAéw, to which he refers our 
1. 4, prob. rightly, except in thinking 
that this could not come from ὄλος, 
cf, Lexil. v. εἰλεῖν 22. The subst. 
τὸ οὗλον, the gum, and obAce are 
clearly nothing akin to this family.) 

Οὗλος, ov, ὃ, a sheaf of corn, Arte- 
mid. ; also ἴουλος, from adj. οὖλος I. 
4.—II. a cry or song, oho / in honour 
of Ceres, who was herself from this 
word named Οὐλώ, v. Ath. 618 D, E, 
Tigen Praef. Scol. Gr. p. xxi; cf. 
ἴουλος, ᾿Ιουλώ. y 

Οὐλότης, ητος, 7, (οὗλος I. 4) curli- 
ness, Arist. Probl. 14, 4 

OvdAorpixéw, G, to have curly hair, 
Strab. : from 

OvAdrpixoc, ov, (οὗλος 1. 4, θρίξ) 
like οὐλόθριξ, curly-haired. Ὁ 

Οὐλοφόνος, ov, (οὗλος I, φονεύω) 
very deadly, Nic. Al. 280, 

͵ ύλοφόρος, ον, (ὁ οὖλος, φέρω) 
bearing sheaves. 

Οὐλοφῦής, ἔς, (οὗλος I, φύω) utterl; 
ina state of nature, uncultivated, Emped. 
198, cf. Arist. Nat. Ausc. 2, 8, 12. 

Οὐλόφυλλος, ov, (οὖλος 1. 4, φύλ- 
Aov) with curling or (rather) downy 
leaves, opp. to λειόφυλλος, Theophr. 

Οὐλοχοεῖον or -χόϊον, ov, τό, the 
vessel in which the sacred barley for 
sacrifices was kept: for other rarer 
forms v. ὀλβακῆϊον. 

Οὐλόχῦτα, τά,Ξ:54. 

Οὐλοχύται or acc. to Lob. Paral. 
456 οὐλόχυται;, al, (οὐλαί, yéw) bruised 
or coarsely-ground barley sprinkled over 
the victim and the altar before a sac- 
rifice, οὐλοχύτας ἀνελέσθαι, προβα- 
λέσθαι, 1.1, 449, 458; οὐλ. κανέῳ 
ἐνθέσθαι, Od. 4,161 : hence, οὐλοχύ- 
τας κατάρχεσθαι, of the ceremony of 
sprinkling the barley, Od. 3, 445, 
elsewh. called πρόχυσις : cf. προχύ- 

‘rat, ul. [Ὁ] Hence 

OdbAoviiréowat, dep., to sprinkle the 
sacred barley at a sacrifice, Theophr. 

Οὐλόομαι, as pass., (odAo¢ 1, οὐλῇ) 
to be scarred over, Arist. Probl. 10, 
22, 2. 

Οὖλυμπος, ov, 6, Ion. for "Ὄλυμπος, 
freq. in Hom., who also uses Οὔλυμ- 
πόνδε for "Ολυωπόνδε, esp.in IL: so 
too Hes, 

OdAa, (οὖλος J) strictly, to be whole 
or sound ; but only the poet. imperat. 
odAe was used, as a salutation, like 
χαῖρε, health to thee, hail, Lat. salve, 
οὗλέ τε καὶ μέγα χαῖρε, health and 
Joy be with thee, Od. 24, 402, H. Ap. 
466 ; cf. Buttm. Lexil. s. v. οὗλος 8, 
n., who justly rejects the deriv. of 
Lat. vale, valeo, etc. from οὖλε, οὔλω, 
οὗλος. Heysch. also gives οὐλίω or 
οὐρα sive: ἢ, (ὃ οὐλ 

©, οὖς, ἢ, (6 obAoc)='lovad 
Ath. 618 D: tef sub oddor I, 

Οὕλως, adv. from οὗλος, dub. 

Οὐ μά, ob μὰ γάρ, ν. sub μά 1]. 

Οὐ μᾶλλον, no more, just as little. 

Οὐ μάν, in truth not, assuredly not, 
a strong denial, strictly Dor. for οὐ 
μῆν, but also freq. in Hom., who has 
too οὐ μὰν οὐδέ and οὐ μὰν οὔτε, ν. 
μάν 3. 

Οὐ μέν, without δέ after it, no truly, 
nay verily, like οὐ μήν, strengthening 
the negation, Hom. 

Οὐ μὲν δῆ, in truth not, nay verily, 
also ob μὲν δὴ οὐδέ, in sooth not at all 

Οὐμενοῦν, tor οὐ μὲν οὖν, then not, 
Ar. Plut. 870, Ran. 1188; οὐμενοῦν 
ue προςεδόκας ἀναγνῶναι σ' ἔτι, so 
then you thought I should not know 
you again? Plat. Symp. 201 C.—II. 
in answers, ἐγώ σοι οὐκ ἂν δυναίμην 
array A dae οὐμενοῦν τῇ ἀλη- 
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θείᾳ δύνασαι ἀντιλέγειν, nay it is 
not J, but rather truth that thou canst 
not gainsay, Stallb. Plat. Symp. 201 
C; ν. μὲν οὗν. 

Οὐμενοῦν ye, surely not then, Paus. 

Οὐ μέν πως, like οὕπως, by no means, 
in no wise, without δέ afterit, Il, 2, 203. 

Οὐ μέντοι, not however, ob μέντοι, 
ἀλλά not, however, otherwise than..., 
but only..., not, however, but that, Plat. 
Phaed. 62 B; οὐ μέντοι ἀλλά...γε, 
Id. Symp. 173 B.—IL in interrog. 
οὐ μέντοι...» is it not surely ! where an 
affirm, answer is expected, Plat. 
Phaedr. 229 Β. 

Οὐμές, -ίων, Aeol. or Boeot. for 
ὑμεῖς, ὑμῶν, Corinna ap. Ap. Dysc. 

Οὐ μῆ, in independent sentences 
oft. used to strengthen the simple 
negative, most freq. with indicat. fut., 
yet not rare with subj. aor. Dawes’ 
rule (that in the latter case it is used 
with subj. aor. 1 pass., and aor. 2 act. 
and mid., never with subj. aor. 1 act. 
and mid.) is disproved by many pas- 
sages which cannot be altered, Elmsl. 
Soph. O. C. 177, cf. ὅπως B. VI; 
though certainly the aor. 2 was pre- 
Serred.—I. when used with fut. indic., 
the clause is always interrog., ob μή 
τις ἄξει; where the actual construc- 
tion seems to be οὔτις ἄξει...μὴ ὅξει ἢ 
no one shall lead thee oft, shall he? 
—so that οὐ μή τις ἄξει; is merely 
a strengthd. way of saying οὔ τις 
ἄξει. no one shall lead thee: and the 
2d pers. of fut. becomes merely a 
strong prohibition, od μή φλυαρήσεις; 
Ξεμῇ φλυάρει, Ar. Ran. 202, ν. Herm. 
against Elmsl., Med. 1120.—Elm- 
sley’s explanation (that od μή φλυα- 
ρῆσεις ; means ‘will you notnottrifle?’, 
1. e. do not trifle), neglects the dis- 
tinction between οὐ and u#%.—II. with 
subj. aor. the simplest way seems to 
suppose an ellipse of δεινόν ἐστι, 
δέος ἐστί, etc., which is actually 
found in some passages, as, οὐκ ἦν 
δεινὸν μὴ ἁλῷ, Hdt. 1, 84; ὥςτ' 
οὐχὶ δέος μή σε φιλήσῃ, Ar. Eccl. 
650; cf. Plat. Apol. 28 A, Rep. 465 
B, Xen. Mem. 2, 1, 25;—so that, 
here too, od τι μὴ ληφθῶ is merely a 


in this case οὐ μή is sometimes used 
in dependent clauses, 6. g. Xen. Hell. 


θωμαι t~odv.—Other words are oft. 
put between οὐ and μή, and οὐ is oft. 
Sep lbeed by its compds. οὐδέ, οὐδείς, 
etc. ; 

Οὐ μῆν, indeed not, surely not, not 
at τ Hom. 55, i 

ὖ μὴν ἀλλά...γε; also ob μὴν 
ἀλλὰ ve, Soeriiilae. nei 
standing, yet, still, Plat. Gorg. 449 C, 
Polit. 263 B. 

Οὐ μήν ye, after a negative, no nor 
even yet, Lat. nedum, ’Agpodirne yap 
od μοι φαίνεται, ob μὴν Χαρίτων ye, 
Ar. Pac. 41. 

Οὐ μὴν οὐδέ, nay not even, v. ob 
μὰν οὐδέ. 

Οὑμός, Att. contr, for ὁ ἐμός ; also 
in Il, 8, 360. 

OY'N, Ion. ὧν, adv., then, denoting 
the mere sequence of one clause upon 
another, Hom., and Hes., who often 
use ἐπεὶ οὖν, to continue the narrative, 
now when, when then, Il. 1, 57, Od. 14, 
467, etc.; also, οὔτ᾽ οὖν, Od. 1, 414, 
etc, μήτ᾽ οὖν, Od. 17, 401; in which 
cases ody is usu. put only in the first 
clause, though there are some few 
exceptions, as Soph. O. Τ', 90, O. C. 
1135.—IIL therefore, accordingly, conse- 
quently, to denote the consequence of 
one clause upon another, esp. in Att. 
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strong negation for οὐ ληφθήσομαι: | 
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—So οὖν always marks a sentiment 
dependent on one that has gone be- 
fore: and the following cases may be 
distinguished :—1. when a speech is 
brought to an end, and the result of 
what has been said is to be collected, 
then οὖν or rather οὖν 67 is used toin- 
troduce that result.—2. when aspeech 
has been interrupted by parenthetic 
clauses, οὖν serves to take it up 
again, like our J. say, why then, It, 
dico, inquam, igitur, Matth. Gr. Gr 
§ 625.—3. at the beginning of a new 
speech, in reference to a proposition 
implied, but not expressed; esp. in 
passionate exclamations, so then! 
what then ! σὺ δ᾽ οὖν τέθνηκας, thou'rt 
dead then /—4. in questions, after an 
assertion which one allows, usu. ri 
οὖν ; suppose it be so, what then—what 
follows 7---δ, in repetitions οὖν implies 
the truth of what is repeated, surely, 
of a truth, verily ; esp. in parenthetic 
relative clauses, as, εἰ δ' ἔστιν ὥςπερ 
οὖν ἔστι, θεός, if he is, as he surely 
18, ἃ god, Plat. Phaedr. 242 E: so, 
ὥςπερ οὖν, even as, just as, Aesch, 
Cho. 96, 888: so too, eft’ οὖν, εἴτε 
μὴ γενήσεται, whether it shall be 
80 (as it surely will) or no, Eur. Heracl. 
149; also, γὰρ οὖν, of a surety, Pors. 
Med. 585; Sut ἀλλ᾽ οὖν, introducing 
an objection, certainly, but.., but still.. ; 
and μὲν οὖν, v. sub μέν, B. II. 5.—6, 
attached to a relat. pron. or adv., οὖν 
makes it less definite, as, ὄρτις, who- 
ever, ὁςτιςοῦν, whosoever: ὅπως, how, 
ὁπωςοῦν, howsoever: ἄλλος ὁςτιζοῦν 
another, be he who he may: so, ὁποιος- 
οὖν, ὁποιοςτιςοῦν, ὁποσοςοῦν, ὅπως- 
δηποτοῦν, ὁπητιοῦν, ὁποθενοῦν, etc., 
just like Lat. cunque, Lob. Phryn. 373. 
we contr. for 6 ἐν, Ar. Thesm. 


Odvexa, and before a vowel οὔνε- 
κεν, adv. for οὗ ἕνεκα, on which ac- 
count, wherefore, Od. 3, 61.—2. usu. 
relative to τοὔνεκα, since, for that, 
because, Il. 3, 403, cf. 11, 21; also 
after τοῦδ᾽ ἕνεκα. Il. 1,111; after τῷ, 
Od. 13, 332:—but it mostly stands 
alone without any antecedent ex- 
pressed, freq. in Hom., who also joins 
οὔνεκ' dpa (Herm, H. Ven. 200), and 
οὕνεκα δή, 1]. 3, 403 :—also in Pind. 
N. 9, 85, and ‘Trag.—3. after certain 
verbs, just like ὅτι, ὀθούνεκα, that,— 
after οἶδα, Od. 5, 216; γνῶναι, H. 
Ap. 376; voeiv, Od. 7, 300; ἐρεῖν, 
Od. 16, 379; νεμεσᾶν, Od. 23, 214; 
so too in Trag., 6. g. after ἔσθι, Soph. 
Phil. 232; ἐννοεῖν, Ant. 63; μανθάνω, 
Ο, 'T. 7.—Hom. always joins it with 
indic.: he has not the form οὕνεκεν, 
which first occurs in Pind. 

IL. as prep. c. gen., just equiv. to 
ἕνεκα, on account of, freq. in Att. 
poets, as Aesch. Ag. 823, Soph. Phil. 
774, El. 387, etc. ; usu. following its 
case; whereas reversely in Call. 
Bion, and even in H. Hom. Ven. 199, 
εἵνεκα and ἕνεκα are used for odvexa, 
because. Ahlwardt (zweite Beytrag 
zu Schneider’s Worterb. 1813) pro- 
poses, with much plausibility, that 
wherever οὕνεκα stands as prep. for 
ἕνεκα; it must, oft. with the consent 
of the MSS., he changed into the so- 
called Jon. εἵνεκα, which form is not 
unknown eyen to Attic prose: ef. 
howeverpéypt, I. 4.---ὁθοὔνεκα proves 
nothing for odvexa as prep., butrather 
makes against it, being derived from 
ὅτου ἕνεκα. 

OdveoGe, Il. 24, 241, Ion. 2 pl. pres. 
from ὄνομαι, 4. V. ᾿ 
Ἂ τούννοε, wr, οἱ, the Huns, Dion. 
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Οὔνομα, τό, Ion. for ὄνομα, Hom., 
though with him the usu. form is 
more freq., while Hdt. uses only the 
Ion.: οὔνομα also occurs in Te 
acc, to Schaf. and Buttm. Soph. 
Phil. 251, denied by Herm. ibid., 
Elmsl. Bacch. 320; certainly never 
in comedy, Br. Ar. Av. 812. 

Οὐνομάζω, lon. for ὀνομάζω, Hdt.; 
though 1, 86, we have ὀνομάζω. 

Οὐνομαίνο; Ion. for ὀνομαίνω, Hdt. 

4 


,» 41. 

Οὐνομαστός, ἢ, ὄν, Ion. for dvo- 
μαστός, Hdt. 2, 178, 

Od vv, nearly like οὐ δή, strength- 
ening the negation by an implied 
conclusion from the foreg., surely not, 
only in Hom., and Ep., Jelf Gr. Gr. 
§ 732. Also to strengthen a negative 
question, Il. 4, 242, etc. 

Οὐξ, contr. from ὁ ἐξ. 

τούὔύξιοι, wr, οἱ, the Uaii, a people 
between Persis and Susiana, Strab. 
p. 728; Arr. , 

τοὐξισάμη, ne ἡ, Uxisame, an isl- 
and on the Gallic coast, Strab. p. 64. 

ΤΟὐοκόντιοι, wr, ol, the Vocontii, a 
Gallic people, Strab. p. 178. 

τΟὐολατέῤῥαι, Gv, ai, Volaterra, a 
city of Etruna; of -τεῤῥᾶνοι, the 

inhab. of V., Strab. p. 222. 

tOboAédyeaoc, ov, 6, Vologesus, a 
king of the Parthians, Luc. Hist. 
Scrib. 31. 

ΤΟὐολσίνιοι, wy, οἱ, Vulsinii, a city 
of Etruria, now Bolsena, Strab. p. 226. 

τοὐόλσκοι, ων, of, Volsci, a people 
of Latium, Strab. p. 237. 

Odov, τό, another form of dov. 

ἸΟὐουλτοῦρνος, ov, ὁ, the Vultur- 
nus, a river of Campania, with a city 
on it of the same name, Strab. p. 238, 
in Polyb. Οὔλθορνος, in Plut. "OA- 
Gopvoc. 

Ourd, Dor. for οὕπω, Ar. Lys, 1157. 

Od περ οἵ οὔπερ, a strengthd. nega- 
tive, by no means, Hom.: Wolf some- 
times writes it in one word, some- 
times in two. 

Οὕπη, (οὐ, πῆ) nowhere, in no wise, 
ἢ. 13, 191, Od. 5, 410; obdé πη, Il. 6, 


Οὔπιγγος, ov, ὁ, α song on Diana, 
ef, Ath. 619 B, Ilgen Scol. Praef. not. 
47. 

Οὗπις, toc, ἢ, Ion. for Dor. "Orc, 
epith. of Diana, ‘Call. Dian. 204.—II. 
name ofa Hyperborean maiden :—on 
their voyage to Delos, v. Bahr Hat. 
4, 35.—ILI. later, epith. of Nemesis. 
(Prob.=67e¢, Miiller Dor. 2, 9, ὁ 3) 

Οὗ ποθι, nowhere, Tl. 13, 309: οὐδέ 
ποθι, in nowise, Od. 

Οὔποκα, Dor. for sq. 

Οὔποτε, adv., not ever, never, freq. 
in Hom., who joins it as well with 
fut., as with pres. and past tenses :— 
sometimes he puts one or more words 
between οὐ and ποτέ, as Il. 1, 163; 4, 
48, etc., cf. Plat. Phaedr. 245 Ὁ. 

Οὕποψ, contr. for ὁ ἔποψ, Ar. Av. 
226. 


Οὔπω, adv., (ob, maw) not yet, Lat. 
nondum, freq. in Hom., who oft. puts 
another word between, esp. ob γάρ 
mw: so also Hes.: usu. with past 
tenses, much more rarely with pres., 
Il. 14, 143, Od. 2, 118, etc.; with fut. 
only in Od. 5, 358. Opp. to οὐκέτι, 
mo more. ; 

Οὐπώποτε, (οὕπω, ποτέ) never yet 
αἱ any time, Hom., usu. with past 
tenses ; with pres. only in Od. 12, 98, 
cf. Aesch. Eum. 616 ;—with γάρ in- 
serted, ob γὰρ πώποτε, IL. 1, 154; 3, 
442, etc. 

Οὕπως, adv., (οὐ, πως) no-how, in 
nowise, not at all, giving the greatest 
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possible strength to the negation, 
om., etc, 

OY’PA’, ἄς, ἡ, Ion. ὀὐρή, ἧς» the 
tail, of alion, ll. 20, 170; Od.'10, 215; 
and of other animals, Hdt. 2, 38, etc. 
—2. generally, the hinder-parts ; esp. 
the after-part of a 5ῃ1ρ,--- πρύμνη.---3. 
of an army in marching, the rear- 
guard, rear, Xen. An, 3, 4, 38, etc. ; 
the rear rank, Id.:—Kar’ οὐράν τίνος 
ἕπεσθαι, to follow in his rear, Id. Cyr. 
2, 3,21; ὁ κατ᾽ οὐράν, the rear-rank 
man, Ib. 5, 3, 45: ἐπὶ or κατ' οὐράν, 
to the rear, b ds, strictly tailwards, 
Id. Ages. 2, 2, Cyr. 2, 4,3; ἐπ’ οὐρᾷ, 
in rear, Id. Hell, 4, 3, 4. (Akin to 
dppoc.) . 

Ovpa, τά, for οὗροι, ὅροι, bounda- 
ries, limits, Hom. ; v. sub οὖρον. 

Οὐρᾶγέω, G, to be οὐραγός, to lead 
the rear-guard ; generally, to be in the 
rear, Polyb. 4, 11, 6, ete.: and 

Οὐραγία, ας, 7, a leading of the rear- 
guard : generally, the rear itself, Polyb. 
6, 40, 6, etc.: from 

Οὐραγός, 6v, (οὐρά, ἡγξομαι) lead- 
ing the rear of an atmy on march: ὁ 
οὐραγός, the leader of the rear-guard, 
Xen. An. 4, 3, 26, Cyr. 2, 3, 22, etc. : 
hence any thing which is hindmost, ob- 
payoi τῶν καρπίμων, the stalk-ends 
on which the ears of corn grow, Ael. 
N. A. 6, 43; as Schneid. corrects 
from Diosc. 4, 179: al. οὐραχοί. 

Οὐράδιον, ov, τό, dim. from οὐρά, 
Geop. [d, Drac. p. 13, 10.] 

Odpaia, ας, 7, poet. for οὐρά, cf. sq. 

Οὐραῖος, a, ov, (οὐρά) of the tail, 
τρίχες ovp., the tail-hair, Ul. 23, 520: 
generally, at the hinder parts, hindmost, 
οὖρ. πόδες, the hind-feet, Theocr. 25, 
269.—2. τὸ οὐραῖον, the tail, Achae. 
ap. Ath. 277 B: in fish, the tail-fin, 
Soph. Fr. 700 :—generally, τὰ odpaia, 
the hinder parts, Eur, Ion 1154, Luc. 
V. Hist. 1, 35. 

Οὐρακός, ov, ὁ, the middle part of 
the oar. [ἄ 7) 

Οὐράνη, n¢, 7, α chamber-pot, Aesch. 
Fr. 166, Soph, Fr. 147. [ἃ 

Οὐρᾶνία, ac, 7, Urania, strictly, the 
heavenly one, name of one of the Muses, 
Hes. Th. 78: later she was looked on 





. esp. as the Muse of Astronomy.—Il. 


name of Venus, the heavenly, opp. to 
Πάνδημος, Plat. Symp. 181 C, cf. Hdt. 
4, 59, Pind. Fr. 87, 3.—III. the Ara- 
bians called the moon Οὐρανίη, Hat. 
3,8.—42. peauinly daughter of Ocea- 
nus and Tethys, H. Hom. Cer. 423. 
, Ὀὐρᾶνιάζω, to throw a ball up high 
in air. 

Οὐρᾶνίᾶφι, al. dp., poet. dat. for 
obpavig, Aleman 5. 
_ Οὐρᾶνίδης, ov, δ, son of Uranus, 
1.6. Κρόνος, or Saturn, tHes. Th, 486t, 
Pind. P. 3, 5:—Odpavidat, tol, de- 
scendants of Uranus, i. e.t the Titans, 
Hes.Th.502: tbut as appell. inhabitants 
of heaven, Lat. coelites, epposed to of 
(θεοῖ) ὑπὸ γαῖαν, Eur. Hee. 148t. [1] 

Ὀὐρᾶνίζομαι, (οὐρανός) as pass., to 
reach to heaven, Aesch. Fr. 391. 

Οὐράνιος, a, ov, Att. also o¢, ον, 
(οὐρανός) :—heavenly, of, from or in 
heaven, dwelling in heaven, θεοὶ odp., 
H. Hom. Cer. 55, Aesch. Ag. 90, Eur. 
H. F. 758; οὐράνιαι, the goddesses, 
Pind, P. 2, 70; Θέμις odp., Id. Fr. 6; 
etc. ; cf. sub Otpavia.—2. generally, 
in or of heaven, ἀστήρ, Pind. P. 3, 
175: πόλος, Aesch. Pr. 430; dorpa- 
xy, Soph. O. C. 1466; σύρ. ὕδατα, 
1, 6, rain, Pind. O. 11,2; and go, οὐρ. 
ἄχος, of a storm, Id. Ant. 418 (not ve- 
hement, as infra II. 2, cf. Ellendt s. 





v.): tra οὐράνια, the heavenly bodies, 
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reaching to heaven, high as heaven, πῆ 
δημα, ur. El. 860 ; σκέλος οὐράνιον 
ῥίπτειν or ἐκλακτίζειν, for εἰς οὐρα- 
νόν, to kick up sky-high, Ar. Vesp. 
1492, 1530: hence,—2. metaph., like 
οὐρανομήκης, enormous, awful, furious, 
οὐρ. ἄχη, Aesch. Pers. 573; ἄτη, Soph. 
Aj. 196; οὐράνιον ὅσον, like θαυμά- 
σίον ὅσον, Lat. immane quantum, At. 
Ran. 781, 1135: οὐράνια, as adv., 
vehemently, ἵππον obp. βρέμοντα, 
Eur. Tro. 519. [ἃ] 

Οὐρᾶνίσκος, ov, 6, dim. from obpa- 
νός, @ little heaven or sky, hence—I. 
the vaulted cieling of a room, esp. the 
op of a tent, a canopy, Plut. Alex. 37, 
Phoc. 33.—If. the roof of the mouth, 
Ath. 315 D; v. οὐρανός 11. 2.—III. a 
constellation of ihe southern hemi- 
sphere, Corona Australis, Procl. 

Οὐρᾶνίων, wvoc, ὃ, (οὐρανός) like 
Οὐρανίδης, the heavenly one, in Hom. 
always in plur. Οὐρανίωνες θεοί, also 
Οὐρανίωνες, the gods, Lat. coelites ; 
so Hes. Th. 919, 929:—also the Ti- 
re as descendants of Uranus, 1]. 5, 


Οὐρανοβάμων, ov, gen. ονος, tra- 
versing heaven. [ἃ] 

OipdvoBiréw, ὥ, (οὐρανός, Baiva) 
to walk or move in heaven, Eccl. 

Οὐρἄνογνώμων, ov, (οὐρανός, γνώ- 
par) skilled in the heavens, Luc. Ica- 
rom. 5, 

Odpdvoypd¢ia, ας, 7, (οὐρανός, γρά- 
φω) a description of the heavens, title ot 
awork by Democritus, Diog. L. 9, 48. 

Οὐρᾶνόδεικτος, ov, (οὐρανός, δεί- 
κνυμι) shown from heaven, showing it- 
salf is heaven, αἴγλη μήνης, H. Hom. 

«Οὐ a ete G, to run along the 
sky, Clem, ΑἹ, : from 
Οὐρἄνοδρόμος, ov, (οὐρανός, dpa- 


μεῖν) running along the sky. 

Οὐρᾶνοειδής, ἕξ, (οὐρανός, eldoc) . 
like the sky: like a tent-cieling (v. obpa- 
voc 11). 

Ovpévéete, eooa, ev, poet. for foreg., 
Manetho: ὑπήνη obp.=obpavéc 11. 2, 
the roof of the mouth, Nic. Al. 16. 

Οὐρᾶνόθεν, adv. (old genit. of od 
pavéc), from heaven, down from heaven, 
Hom., and Hes. ; pleon., ἀπ’ obpavé- 
θεν, 1]. 21, 199, Od. 11, 18, Hes. Sc. 
384 ; ἐξοὐρανόθεν, 11. 8,19, 21 ; 17,548. 

Otpévobecia, ac, 7, (οὐρανός, τί- 
Ont) the position of the lati 

Οὐρᾶνόθί, adv. (strictly an old genit. 
or dat. of οὐρανός), in heaven, in the 
heavens: οὐρανόθι πρό, Il. 3, 3, is ex- 
plained by the ancients by πρὸ οὐρα- 
νοῦ, ἐν τῷ ὑπὸ τὰ νέφη τόπῳ (like 
Ἰλιόθι πρό and ἠῶθι πρό), so thal ob- 
ρανόθι must here he for οὐρανόθεν or 
οὐρανοῦ. 

Οὐρᾶνοκάτοικος, ov, dwelling in 
heaven. 

Οὐρἄνολέσχης, ov, δ, one who talks 
of Heat wine me 

Οὐρᾶνομήκης, ες, (οὐρανός, μῆκος) 
as high as heaven, shooting up to heaven, 
exceeding high or tall, ἐλάτη, Od. 5, 
239 ; δένδρεα, Hat. 2, 138 ; λαμπάς, 
Aesch. Ag. 92:—then, generally, 
mighty, prodigious, φωνή, κλέος, Ar. 
Nub. 357, 459; κακόν, Incert. ap. 
Arist. Rhet. 3, 11, 7; οὖρ. ποιεῖν τι, 
to exalt it to the skies, Isocr, ᾿Αντιδ 
§ 142, 

Οὐρᾶνόνϊκος, ov, (οὐρανός, νικάω) 
conquering heaven: ἄτη obp.,—obpd- 
νιον ἄχος, Aesch. Supp. 165, 

Οὐρᾶνόπαις, παιδος, ὁ, ἡ, (οὐρα 
pin παῖῷ child of Uranus, Orph. Η, 

ὦ 





Οὐρᾶνοπετής, ἔς. οὐρανός, πίπτω 
fallen from heaven, pir 2, 830 E, He 
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Οὐρανόπλαγκτος, ov, (οὐρανός, 
πλάζω) wandering through heaven, 
Orph. H. 20, 1. 

Odpavoroiia, 7, (οὐραυύς, ποιέω) 
the creation of heaven, Diog. L. 3, 77. 

Οὐρᾶνόπολις, ews, 7, (ὁὐρανός, πό- 
λις) the celestial city, Ath. 20 Ο, Hence 

Οὐρανοπολίτης, ov, 6, α citizen of 
heaven, Eccl. [1] ᾿ 

Οὐρανόροφος, ον, (οὐρανός, ὀροφῆ) 
with a vaulted cieling or canopy, Ath. 
48 F; v. sq. ID. 

Οὐρᾶνός, Acol. ὠρανός, οὔ, 6,—I. 
heaven: in Hom.,—l.. the vault or fir- 
mament of heaven, the sky represented 
as a concave hemisphere resting on 
the verge of earth, with an opening 
in it, through which the peak of 
Olympus stretched upward into pure 
ether. It was upborne by the pillars 
of Atlas, ἔχει δέ τε κίονας αὐτός (sc. 
“ArAac) μακρὰς al γαῖάν τε καὶ οὐρα- 
νὸν ἀμφὶς ἔχουσιν, Od. 1, 54: it was 
χάλκεος, Il. 17, 425; πολύχαλκος, 
Il. δ, 504, Θά. 3,2; σιδήρεος, Od. 15, 
329; dnwrapt in clouds, Il. 15, 192; 
described sometimes as above the 
ether, Il. 2, 458; 19, 351. On this 
vault the sun performed his course, 
whence an eclipse is described by 7é- 
Asoc δὲ οὐρανοῦ ἐξαπόλωλε, Od. 20, 
357; the stars too were fixed uponit, 
and moved with it, for it was sup- 
posed to be always revolving, 1], 18, 
485; 22, 318; hence οὐρανὸς ἀστε- 

εις, the starry firmament, oft. in 

om.—2. heaven, as the seat of the 
gods, outside or above this skyey 
vault, hence="OAvumroc, Il 6, 108, 
Od. 1, 67, etc. ; also οὐρανὸς Οὔλυμ- 
πός τε, Il. 1, 497; 8, 394; Οὔλυμπός 
τε καὶ οὐρανός, Il, 19, 128; πύλαι 
οὐρανοῦ, Heaven-gate, i. 6, a thick 
cloud, which the Hours rolled back 
and forward, 1], 5, 749; 8, 393; soin 
Pind., Trag., etc.—3. in common lan- 
guage, the space above the earth, the ex- 
panse of air and sky, Hom., etc.; εἰς 
or πρὸς οὐρανόν, heavenwards, i. 6. 
aloft: esp. in such phrases as, κλέος 
οὐρανὸν ἵκει, κλέος οὐρανὸν εὐρὺν 
ἱκάνει, renown reaches to heaven, fills 
the sky; so αἴγλη, xvion, σκοπελὸς 
οὐρανὸν ixet, etc., cf. οὐράνιος, οὐ- 
ρανομήκης : and, metaph., ὕβρις τε 
βίη τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, deeds 
of violence ‘cry to heaven,’ Od. 15, 
329 ; 17, 565: πρὸς οὐρανὸν βιβάζειν, 
to ewalt to heaven, as in Horat. evehere 
ad Deos, Soph. O. C. 381,—4. later 
esp. the astronomical heaven; general- 
ly, the universe, v. Arist. Coel. 1,9, 9. 
—5. a region .of heaven, climate.—II. 
any thing shaped like the vault of heav- 
en, as—l1. a vaulted roof or cieling (cf. 
French ciel), Matro ap. Ath.: esp. of 
a tent, a canopy.—2. the roof of the 
mouth, palate, Arist. H. A. 1, 11, 2, 
Part. An. 2, 17, 12; as, conversely, 
Ennius coeli palatum.—Ill, as masc. 
prop. n. Uranus, son of Erebus and 
Gaea, Hes. Th. 127, sq. : but in Hom., 
Il. 15, 36, Od. 5, 184, οὐρανός and 
yaia as witnesses of an oath are sim- 
ple appellatives. (Acc. to Arist. ]. σιν 
from ὅρος, a boundary, cf. ὁρίζων : bet- 
ter, from ’OP-, ὄρνυμι, ἀείρω, αἰωρέω, 
akin to weréwpoc,—like our heaven, 
from heave.) 

Οὐρᾶνόσε, adv., heavenward, 

Οὐρᾶνοσκόπος, ov, (οὐρανός, σκο- 
πέω) observing the heavens.—Il. ὁ ob- 
βανοσιο a kind of fish, elsewh. καλ- 

μώνυμος, Plin. H. N. 32, 7. 

Οὐρᾶἄνοστεγής, ἐς, (οὐρᾶνός, στέγω) 
covering heaven: ἄθλος οὐρ., the task 
4 peers up the heaven, Aesch, Fr. 
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Οὐρᾶνοῦχος, ov, (οὐρανός, ἔχω) 
holding heaven ; ἀρχὴ οὐρ., the rule of 
heaven, Aesch. Cho. 960, , 

Οὐρᾶνοφάντωρ, opos, ὁ, 4, (οὐρα- 
νός, φαίνομαι) appearing in the heav- 
ens, or shining up to heaven. 

Οὐρανοφοιτάω, G, to walk or move 
in heaven: from 

Οὐρᾶνοφοίτης, ov, 6,—=8q. 

Οὐρἄνόφοιτος, ov, (οὐρανός, φοι- 
τάω) walking in heaven: soaring aloft, 
opp [0 νευστικός, Philo. in 

ὥνοφόρος, ov, (οὐρανός Il, φέρω 
with eben ae "Ath 48 Re : 

Οὐρᾶἄνόφρων, ovoc, (οὐρανός, φρήν) 
heavenly-minded, Eccl. 

Οὐρἄνοφύτευτος, ov, planted or 
made from heaven. 

Οὐρᾶνόφῦτος, ov, heaven-sprung. 

Οὐρᾶνοχρώμᾶτος, ov, (οὐρανός, 

Ἠῶμα) _ sky-coloured, sky-blue, v. 1. 

iph. Siphn, ap. Ath. 90 D. 

Οὐρᾶνόω, ὥ, (οὐρανός) to remove to 
heaven, deify. Hence 

Οὐράνωσις, 7,4 removing to heaven, 
deification. ἢ 

Οὐραξ, gen. ἀγος (not aoc), 7, 
Attic name of the bird τέτριξ, Arist. 


, Οὐρᾶχός, οὔ, 6, (odpov) the urinary 
canal of a foetus, Hipp. 

Odpea, τά, nom. and acc. pl. from 
οὖρος, lon. and poet. for ὄρος, τό, a 
a Hom. (esp. in Il.), Hes., and 

t. 


Οὐρειβάτας, οὐρείθρεπτος, v. sub 
οὐρι-. 

τοΟύρειον, ov, τό, Ureum (Hyrium), 
a town of Apulia, Strab. p. 284. 

Οὔρειος, 7, ov, Ion. and Ep. for 
ὄρειος, (ὄρος, τό) Νύμφη ovp., « moun- 
tain nymph, H. Hom. Merc. 244, Hes. 
Fr. 13; οὐρ. τέρας, of the Sphinx, 
Eur, Phoen. 806; etc. 

tOdpetoc, ov, δ, Uréus (mountaineer), 
a centaur, Hes. Sc. 187. : 

Οὐρεόφοιτος, ov, poet. for dped¢-, 
mountain-haunting, Jac. A. P. p, 82: 
ὯΝ οὐρεοφοιτάς, ddoc, Anth. P. 11, 


Οὐρεσιβώτης, ov, 6, poet. for dpe- 
σιβ., feeding on the mountains, θῆρες, 
Soph. Phil. 1133. 

ines ομος,ον, poet. for dpecidp., 
v. 1. Eur. Bacch. 986. 

Οὐρεσίοικος, ov, poet. for ὀρεσίοι- 
κος, Anth. P. 6, 181. 

Οὐρεσιφοίτης, ov, ὃ, fem. -φοῖτις, 
ἐδος,Ξεοὐρεόφοιτος, -φφοιτάς, Anth. P. 
9, 524; 525, 16, Nonn., etc. 

Οὐρεσίφοιτος,. ov,=dpecig-, Mel. 
oy onn. bt rand 

ὑρεύς, Hoc, 6, Ion. for dpedc, a 
idle I , £0. ete—IL. in Il. 10, 84, 
ἦέ τιν’ οὐρήων διζήμενος ἢ τιν᾽ éral- 
ρων, it ἰΒεεοῦρος, φύλαξ, a guard, 
warder, cf. Arist. Poet. 25, 16. 

Οὐρέω, ὦ, (A) f. -ἥσομαι ; in impf. 
ete., with syllabic augm., godpovy: 
an irreg. inf. pres. οὐρῇν.-- οὐρεῖν also 
occurs, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 105 Anm. 
14: (otpov). To make water, Hes. 
Op. 727, 756, Hat, 1, 133, ete.—2. 6. 
acc. rei, to pass with the water, Hipp. : 
hence pass., τὸ οὐρούμενον,--οὔρημα, 
Hipp.—ll. like Lat. meiere, also semen 
emittere, Foés. Oecon. Hipp. 

οἱ ἕω, ὥ, (Β) f. -ἤσω, (οὖρος A)= 

ω. 
pie. G, (C) f. -ἦσω, (οὖρος B) to 
εὐ 

ηδόχος, ον,τεοὐροδόχος. _ 

Οὐρήθραι ας» 9, (obpéw) the urethra, 
passage of the urine, beginning from 
the neck of the bladder, Hipp., v. 
Foés. Oecon. J 

Οὔρημα, arog, 76,=o0tpov, urine, 
Hipp., in plur. 
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Οὐρηρός. ὄν, (obpéw A) urinary, 
obp. ἀγγεῖον, a chamber-pot. 
Οὐρησείω, desiderat. of οὐρέω, to 
want to make water. ( ) ; 
Οὔρησις, ewe, 7, (οὐρέω) a making 
same Hipp. ; ovpnocy λύειν, Mnesith, 
ap. Ath. 121 D. ᾿ 
Οὐρητήρ,ῆρος, ὁ,Ξεοὐρήθρα, Hipp. :, 
but, οἱ οὐρητῆρες, the urinary ducts, 
leading from the kidneys to the blad- 
der, Foés. Oecon. a 
ἐὺ Οὐβῥητίάυ, ὥ,-εοὐρησείω, Ar. Vesp. 


Οὐρητικός, ή, ὄν, (obpéw A) of or 
belonging to urine: inclined to make 
water much or often, Hipp.—Il. promo-. 
ting urine, Ath. 54 A, 371 B. 

Οὐρητρίς. δος, 7, α chamber-pot. 

Οὐρία, ac, 7, ¥. sub οὔριος IL 2. 

a Οὐρία, ας, ἢ, a water-bird, Ath. 395 


ii ea τά, Ion. for ὄρια, but not in 


tOdpia, ac, ἡ, Uria, λίμνη, a 
marsh near Oeniadae in ‘Meavaania, 
Strab. p. 459. v. Ὕρία. 

ΤΟὐρέαθος, ov, 6, Viriathus, a rob- 
ber chief in Hispania, Strab. p. 158, 

Οὐρίἄχος. ov, ὃ, (οὐρά) the hindmost 
part, bottom, hence in 1]., ἔγχεος οὐρ., 
the butt-end of the spear, shod with 
iron, opp. to the aiyu7, 13, 443; 16 
612; 17, 528; alaowh. στύραξ and 
σαυρωτήρ. 

Οὐριβάτας, ov, ὃ, poet. for ὀρειβά- 
τῆς» walking the mountains, Eur. El. 
170, Phaéth. 1,27; ὀριβάτας, Ar. Av. 
276: the forms οὐρειβ-, ὀριβ-» seem 
not to occur, cf, Dind. Ar. |. c., and v. 
sub οὐρίθρεπτος. 

Οὐρίζω, lon. for ὁρίζω, to bound, 
limit, ; ᾿ 
Οὐρίζω, f. -ἰσω : (οὖρος Α))----ἰο car- 
ry with a fair wind, to waft on the way, 
Ἢ words and prayers, Aesch. Cho. 
319: to speed on the way, guide prosper- 
ously, Kar’ ὀρθὸν οὐρ., Soph. Ὁ. T. 
695; so, an accus. αὐτούς may be 
supplied in Aesch. Pers. 602,—or it 
may be taken intr. to be fair and fa- 
vourable, cf, ἐπουρίζω, κατουρίζω. 

Οὐρίθρεπτος, 7, ov, Eur. Hen 204, 
(ὄρος, τρέφω), poet. for ὀρείθρ., moun- 
tain-bred, where Pors. cha ρεπτος; 
but cf. Lob. Paral. p. 455, et v. sub 
οὐριβάτας. 

Odpivog, ἡ, ον, v. 1. for οὔριος TIL. 

Οὐριοδρομέω, G, to run, i. 6. sail 
with a fair wind, Pherecyd. ap. Diog. 
L.; cf. Lob. Phryn. 617: from 

Οὐριοδρόμος, ov, (οὔριος, Spapecy) 
running, 1..e, sailing with a fair wind, 
etc. 

Οὔριον, τό, (odpog B) watch ; dub. 

Οὔριος, a, ov, also o¢, ov, Soph. 
Phil. 355: (οὖρος A):—with a {ai 
wind, Lat. vento secundo, esp. of a ship, 
πλάτη, Soph. |. c.; obp. πλοῦς, δρό- 
μος, etc., a prosperaus voyage, etc., 
So; Be Phil. 780, A 889 : venice, gen- 
erally, prosperous, successful, πρᾶξις, 
iheseh. Che. 814, cf. hae H. f τ 
neut. pl. as adv., οὔρια θεῖν, to run 
before the wind, Ar. Lys. 550, cf. infra 
Ii. 2—IlI. prospering, ag oot fair, 
πνεῦμα; πνοαΐ, Eur. Hel. 1663, Hec. 
900 ; οὔρ. ἄνεμος ἐπί τι, Thuc. 7, 53 ; 
hence Ζεὺς oup., as sending fair winds, 
as conducting things to a happy issue, 
Aesch, Supp. 590, or (acc. fe Butt, 
Lexil. 8. v. πέρα fin.), the ruler of the 
elements.—2. ἡ obpia (SC. πνοΐ),--- οὗ- 
ρος, a fair wind, hence οὐρίᾳ ἐφιέναι, 
to commit one’s self to the breeze, sail 
before the wind, Plat. Prot. 338 A; ἐξ 
οὐρίας διαδραμεῖν, πλεῖν, Arist. Me- 
chan. 7,1, Polyb. 1, 47, 2; also, ἐξ 
οὐρίων δραμεῖν, Soph. Aj. 1088.-- 
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οὖρ. ὠόν, a wind-egg, elsewh. ὑπηνέ- 

μιίον, Lat. subventanum ; those laid in 

spging were called ζεφύρια, those in 

ae ae kuvécovpa, Arist. H. A. 6, 
» 13. 

Οὐριοστάτης, ov, 6, (odptoc, ἴστημι) 
standing prosperous OF secure, or trans. 
securing fortune, Aesch. Cho. 821. [é] 

Οὐριόω, ὥ, (οὖρος A) to give to the 
winds, ἐθείρας, Anth. P. 9, 777. 

Οὔρισμα, ατος, τό, lon. for ὄρισμα, 
a bound, boundary-line, Hdt. 2, 17; 
4, 45. ; 

Οὔρισμα, ατος, τό, (οὐρίζω) a fair 
wind, dub. 

Οὔρνις, contr. for ὁ ὄρνις, Ar. Av. 
284. 


Οὐροδοχεῖον, ov, T6,=sq. 

Οὐροδόχη., ης, 77, (odpov, δέχομαι) 
a chamber-pot, Xen. ap. Phot. 

Οὐροδόχιον, ov, T6,—foreg.: from 

Οὐροδόχος, ov, (οὖρον, δέχομαι) 
holding urine, 

Odpoy, ov, τό, urine, Hat. 2, 111, 
ete. (Lat. urina, Germ. Aarn. In 
Sanscr. vari is water, cf. Lat. urinari 
to dive, Pott Et. Forsch. 1, p. 122. 
Prob. akin to ὀρός 2, 4. v-) 

Οὖρον, τό, poet. for οὖρος, ὅρος, α 
boundary: found in three places of 
Hom., viz., Il. 23, 431, ὅσα δίσκου 
οὖρα πέλονται, as far as the bounda- 
ries of the quoit reach, i. 6. a quoit’s 
throw (for which in 23, 523, we have 
the word dioxovpa):—but the sense 
is more dub. in the other two passa- 
ges, viz. Od. 8, 124, ὅσσον 7’ ἐν νειῷ 
οὖρον πέλει ἡμιόνοιϊν τόσσον ὑπεκ- 
προθέων...«ἵκετο : and Il. 10, 351, ὄσ- 
σὸν τ' ἐπὶ οὖρα πέλονται ἡμιόνων, 
(al. ἐπίουρα), but ν. Spitzn. excurs. 
xx. ad 1 :—in both these passages, a 
certain distance is expressed by οὖ- 
pov ἡμιόνοιϊν, οὖρα ἡμιόνων ; and 
in the latter the explanation is added, 
al γάρ Te (sc. ἡμίονοι) βοῶν a 
péorepai εἰσιν ἑλκέμεναι νειοῖο 
θείης πηκτὸν ἄροτρον, whence the 
common explanation, viz., that the 

distance meant is that by which mules 
would beat oxen.in ploughing a furrow at 
the same time, cf. Nitzsch Od. 1. c. 
οὐροπύγιον! ov, τό,--ὀῤῥοπύγιον, 
qv. [Ὁ ῖ 

Odpoc,.ov, 6, (A) a fair wind, right 
astern, Hom., etc. ; ἡμῖν δ' ad κατό- 
πισθε μου a Ree οὖρον ἵει πλη- 
σίστιον, Od. 11,1; so, πομπαῖος ov- 
ρος, Pind. Ρ. 1, 66; πρύμνηθεν οὖ- 
ρος, Eur. Tro. 20; πλευστικὸς οὖρος, 
Theocr. 13, 52; (rarely of ἃ rough 
breeze or storm, J]. 14, 19, Ap. Rh. 2, 
900) ; in plur., Od. 4,360; ἂψ dé θεοὶ 
οὖρον στρέψαν, the gods changed the 
uind again toa fair one, Od. 4, 520; 
πέμπειν κατ᾽ οὖρον, to send down 
a. e. with) the wind, speed on its way, 

rac. ap. Hdt. 4, 163; so, κατ᾽ οὖρον 
ἰέναι, ῥεῖν, metaph. of good luck and 
success, Aesch. Theb. 690, Soph. Tr. 
468; so, εὐθύνειν δαίμονος οὖρον, 
Pind. Ο. 13, 38: οὖρος ὀφθαλμῶν 
«ἐμῶν αὐτῇ γένοιτ' ἄπωθεν ἑρπούσῃ, 
let a fair wind be with her as she goes 
’ from my sight, i. 6. let her go as quick 
as may be, Soph. Tr.815: οὖρός (ἐστι) 
like καιρός, tis a fair time, Soph. Phil. 
855: οὖρος ἐπέων, ὕμνων, Pind. O. 9, 
72, P. 4, 5, N. 6, 48. (Usu. deriv. 
from OP-, ὄρνυμι : better, with Coray 
.Heliod. 2, 345, from αὔρα, cf. οὖς, 
fin.: or perh. {rom οὐρά, a tail-wind, 
ς stern-wind.) 
" Qdpog, ov, ὃ, (B) α watcher, warder, 
Od. 15, 89; Nestor is in Hom. oto. 
᾿Αχαιῶν, 1]. 8, 80, etc. ; 80, οὖρος Al- 
ακιδᾶν, Pind, 1. 8 (7), 121; cf. obpetic 
U:—hence ἐπίουρος. (Usu. deriv. 


α- 


ΟΥ̓͂ΣΙ 
from ὁράω : better, with Damm, re- 


voc ὦρανός: ct. φρουρά.) 
: Οὖρος, ov, ὃ, 6) ton for ὄρος, α 
boundary, Il., and freq. in Hat. 

Odpog, ov, ὁ, (D) βοῦς, α wild bull, 
Lat. urus, perh. formed from the 
Germ. Auer-ochs, Anth. P. 6, 332. 

Odpoc, eoc, τό, Ion. for ὄρος, α 
mountain, freq. in Hom., and the usu. 
form in Hat. 

Οὐρός, οὗ, ὁ, α trench or channel for 
hauling up ships and launching them 
again, οὐροὺς ἐξεκάθαιρον, Il. 2, 153 ; 
—i. e., the ovpor had got choked up 
and had to be cleared before the 
ships could be launched: in Ap. Rh. 
this trench is called ὁλκός. 

Οὐρός, οὔ, 6, Ion. for ὁρός, ὀῤῥός, 
serum, Nic. 

Οὐροτάλ, the Arabian name of 
Bacchus, prob. as the Sun-god, v. 
Bahr Hdt. 3, 8. 

Οὐροτομέω, ὥ, (οὐρά, τομήῆ) ἵππον 
οὖρ., to dock a horse’s tail, 

Οὐρόω, ὥ, (οὐρος) to have a fair wind : 
usu. κατουρύω. 

tOtpoov ἄλσος, 76,= Arsia sylva 
(Liv. 2, 7) near Rome, Plut. Poplic. 9. 

tOdpowr, wroc, ὃ, Urso, a city of 
Hispania Baetica, Strab. p. 141. 

OY'S, τό, gen. ὠτός, dat. ori: 
plur. nom. Ora, gen. ὦτων, dat. ὠσίν, 
very late dro, Lob. Phryn. 211: 
Hom. has only ace. sing. and dat. 
plur., Il. 11, 109; 20, 473, Od. 12, 
200; the other cases he forms as if 
from οὐὰς, q. v.; Hdt. usu. employs 
plur. The ear, Hom., etc.; βοᾷ ἐν 
ὠσὶ κέλαδος, rings in the ear, Aesch. 
Pers. 605 ; φθόγγος βάλλει δι’ ὥτων, 
Soph. Ant. 1188; δι᾽ ὦὥτων ἦν λόγος, 
Eur. Med. 1139; so, ἀμῖν τοῦτο δι᾽ 
ὠτὸς ἔγεντο, Theocr. 14, 27; ψιθυ- 
ροὺς λόγους ele ὦτα φέρει, Soph. Aj. 
149; so, πρὸς τὸ οὖς, into the ear, 
ie. whispering, Plat. Euthyd. 275 Εἰ; 
παρέχειν τὰ ὦτα, to lend the ears, 
i.e. to attend, Id. Crat. 396 D, etc. ; 
so, ἐπισχέσθαι τὰ ὦτα, Id. Symp. 
216 A :—metaph. of spies, like ὁ ὀφ- 
θαλμὸς βασιλέρῦ; in Persia, Plut. 2, 
522 E, Luc. adv. Indoct. 23.—Athle- 
tes are described as having their ears 
bruised and swollen, τεθλαγμένοι 
οὔατα πυγμαῖς, Theocr. 22, 45 (cf. 
κατάγνυμι, ὠτοκάταξις) ; and so they 
are represented in statues of Her- 
cules and of Pancratiasts, Winckelm. 
Werke 2, p. 432; 4, p. 411, sq., plate 
viii. B.—I. an ear, handle, esp. of 
pitchers, cups, etc.; in this signf. 
Hom. always uses the longer forms 
οὔατα, etc.—Ill. οὖς ᾿Αφροδίτης, a 
kind of shell-fish, Antig. Car. ap. Ath. 
88 A. (In Cret. and Lacon. aide, 
αὐτός, and Dor. ὡς, ὠτός ; cf. Lat. 
auris, audio, ausculto, Germ. Ohr, our 
ear, and mod. Greek αὐτίον, the hear- 


ing.) 

Οὐσία, ac, 7, (Gv, οὖσα, εἰμί) that 
which is one’s own, one’s property, sub- 
stance, Hat. 1, 92; 6, 86, 1, and Att., 
as Lys. 150, 41, Plat. Phaedr. 252 A, 
etc.: soin Soph. Tr. 911, ἅπαις οὐσία 
is prob. property without its fitting heir, 
not childlessness, for Deianira had 
children, v. Ellendt Lex. 5, v. ἄπαις. 
—II. the being, essence, true nature of a 
thing, Plat. Phaed. 78 z etc.; πᾶν 
σῶμα φυσικὸν μετέχον ζωῆς, acc. to 
ΠΕ τ ΒΗ 2, is 88 {πὸ first of 
the categories, Id. Categ. 5.—2. in 
Stoic philosophy,=0A7, matter, Ritter ' 
Hist. of Philos. 3, p. 515. Hence ἰ 
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Οὐσϊόω, ὦ, (οὐσία 11.) to invest with 


ferred to ὥρα, as we hav πυλουρός being or reality, call into existence, cre- 
πυλωρός, cf. θυρωρός, --οὖν ὧν, ovpa- | ate: pass. to be existent. 


ΤΟὐσίπιοι, wr, οἱ, the Usipii, a 
German nation, Strab. p. 292. 

Οὐσϊώδης, ες, (οὐσία 11., εἶδος) es- 
sential ; substantial, Plut. 2, 1085 D. 
Adv. -δῶς. 

Otoov, 76,=olooy, q. v., Lyc. , 

Οὐτάζω, f. -άσω, ν. sq. 

Οὐτάω, ὥ, fut. οὐτήσω : aor. 1 od 
Toa, pass. οὐτήθην, both in Hom.; 
and besides these he has 3 impf. οὖ- 
τἄε, Od. 22, 356, usu. contr. οὔτῶ, 
and of the poet. syncop. aor. οὗταν, 
3 sing. odrd, inf. οὐτάμεναι and ob- 
τάμεν, part, aor. pass. οὐτώμενος [a]; 
also the forms οὕτασκε and οὐτήσα- 
oxe, Il. 15, 745; 22, 375. As pres., 
he uses the collat. form οὐτάζω, of 
which he also has impf. act. and 
pass., aor. act. οὔτᾶσε, and pf. pass. 
3 sing. οὕτασται, part. obracpévoc: 
there is no such form as οὕτημι.--- 
To wound, hurt, hit with dny kind. of 
weapon, χαλκῷ, δουρί, ξιφέεσσι, ἔγ- 

ei, etc., Hom.; freq. also opp. to 
βάλλειν (q. ν.), to wound by striking 
or thrusting, Ἡ. 11, 659, 826, etc. ; 
which is more fully expressed by 
σχεδόν and αὐτοσχεδίην obra, οὐτά- 
Govra, etc., as in 1]. 5, 458, Od. 11, 
536: usu. c. acc. of pers. or pait 
wounded, hence also c. dupl. acc., 
Κύπριδα οὔτασε yeipa, 1]. δ, 458; 
elsewh., οὐτ. τινὰ κατὰ χρόα, κατὰ 
ὦμον, κατ’ ἀσπίδα, etc. ; more rarely 
ς, acc. rei, οὔταζον σάκος, ‘they hit, 
shattered the shield, 1], 7, 258, etc., 
Hes, Sc. 363:—also c. acc. cognato, 
ἕλκος, 6 με βροτὸς οὕτασεν ἀνήρ, the 
wound which aman struck me withal, 
Il. 5, 361; hence, οὐταμένη ὠτειλή, 
‘the wound inflicted, 1]. 14, 518: some- 
times, generally, to wound, like βάλ- 
Aw, with lightning; Eur. Hipp. 684: 
with arrows, H. Εἰ, 199; cf. Opp. H. 
2, 373. (From οὐτάω comes ὠτειλή. 
akin to ὠθέω.) 

Ore, adv., (οὐ, τέ) and not, 1]. 22, 
265, for which however καὶ οὗ is not 
unfreq., Plat. Legg. 806 C, Xen. An. 
2, 1, 10.—II. usu. repeated, odre..., 
obre..., neither.,., nor..., like Lat. ne- 
que..., neque..., connecting clauses in 
such manner that the things denied 
are placed in reciprocal relation, freq. 
from Hom. downwds. In such cases 
not only οὔτε...» odre..., correspond, 
but also οὔτε...» τε..., a8 in Lat, ne- 

ue..., @t.., Il, 24, 185, cf. Bockh 

imon. p. xv., Stallb. Plat. Apol. 26 
C; odre..., δέ..., Hdt. 1, 108; 8, 142, 
cf. Schaf. Dion. Comp. p. 297, Stallb. 
Plat. Rep. 388 E ; also, οὔτε..., οὐδέ... 
Schéf. ut ag p. 36, 299, sq.; and 
(though perh. not in Att.), οὐδέ...» 
οὔτε..., Vv. sub οὐδέ :—freq. also οὔ- 
Té.., οὐ..., Hdt. 8, 98, Eur. Or. 41: 
also οὐ...» οὔτε..., Il. 6, 450, Od. 9, 
147 : οὔτε is sometimes wholly omit- 
ted in the first clause, Béckh Pind. 
P. 6, 48; 10, 41. See further Jelf Gr. 
Gr. ᾧ 1715, Herm. ad Elmsl. Med. 4, 
1321. 

Οὕτερος, Jon. for ὁ ἕτερος, Hdt 
I, 34, 134; neut. rodrepov, Hdt. 1 
32, 

Οὐτήσασκε, Ep. 3 sing. aor. 1 act. 
for οὕτησε, from οὐτάω, I 

Οὔτησις, ἢ, (οὐτάω) a wounding. 

Οὐτήτειρα, ac, 7, Anth. P. 7, 172, 
—fem. from : 

Οὐτητῆρ, jpos, 6, (οὐτάω) one wha 
wounds. 

Odrz, neut. from οὔτις, 4. v. 

Οὐτίδανός, ἡ, dv, Att. also ὅς, dr: 
(οὔτις) :—useless, in Hom. always-of 
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persons of small esteem, feeble, pow- 
erless, cowardly, οὐτ. καὶ δειλός, Il. 1, 
293; ἄναλκις, obt., 11, 390: later, 
generally, worthless, puor, sorry, obTt- 
davoig ἐν ῥοθίοις φορεῖται, are swept 
away leaving nought behind, Aesch. 
Theb. 361. (-davog is a mere suffix, 
as in ἠπεδανός, etc.) 

τούτιοι, wr, ol, the Utii, a people 
of Persia, Hdt. 3, 93 ; 7, 68. 

Οὔτιπου, for οὔ τί που, not, I sup- 
pose ; not, [ween ; used in a half inter- 
rog. way, Pind. P. 4, 155, Soph. Phil. 
1233, Ar. Ran. 522, Plat., etc. 

Οὔτιπω, for οὔ τί πω, like οὔπω, 
not yet. 

Οὔτις, neut. οὔτι, gen. οὔτινος: 
(οὐ, Tic):—no one, nobody, neut. no- 
thing, Lat. ne ullus, nullus, freq. in 
Hom., who also puts other words 
between οὔ and τι; so in Hes.; also 
as an adj., μέμψιν οὔτινα, Aesch. Pr. 
445; ἀρωγὴ οὔτις. Id. Pers. 413, etc. : 
—the neut. οὔτι is freq. used as adv. 
in strong denial, not a whit, by no 
means, not at all, Hom., and Hes.—il. 
Οὗτις, ὁ, acc. Odriv, Nobody, Noman, 
a fallacious name assumed by Ulys- 
ses to deceive Polyphemus, Od. 9; 
and further carried out by Eur. Cycl. 
549, 672, sq.: hence—2. Οὔτις, the 
name of a particular fallacy, Diog. L. 
7, 44, 82, with pl. οὔτιδες. 

Οὔτοι, adv., (οὐ, τοί) indeed not, 
Lat. non sane, Hom., and Hes. ; οὕτοι 
ποτέ, certainly never, Soph. Ant. 522, 
etc. : also before pee οὔτοι, 
μὰ τὴν Δήμητρα, Ar. Plut. 64; so 
too, μὰ wie Ae οὐ τοίνυν, Id. Vesp. 
1141, cf. τοίνυν : οὔτοι μενοῦν, Plat. 
Phaedr. 271 B; οὔτοι δή, Id. Crito 
43 Ὁ. (Οὔτοι is often confounded 
with οὔτι. 

Οὗτος, αὕτη, τοῦτο, gen. τούτου, 
ταύτης, τούτου, etc., demonstr. pron., 
this, very freq. from Hom. downwds. : 
mostly used to refer to the latter of 
two objects, as being the nearer to the 
subject; hence also ταῦτα are the 
things round and about us, earthly 
things, = τὰ ἐνταῦθα, Heind. Plat. 
Phaed. 75 E.— Yet it often stands, 
esp. in Hdt., without any such rela- 
tive sense, just like αὐτός, he, it, 
Hat. 1, 180.—Il. but odro¢ often re- 
fers not to what has gone before, but 
to what follows, and serves to intro- 
duce a narration, the following, as fol- 
lows, where we also say this, Il. 13, 
377, Od. 2, 306; though ὅδε is more 
freq. in this sense.—3. οὗτος; followed 
by ὅς with a relative clause, answers 
to our he who..., the man who..., as 
Od. 2, 40; 6, 201.—IV. referring em- 

hat. to @ person, it means the well- 
wn, famous, notorious person, Lat. 
hic, Bentl. Ter. Adelph. 5, 8, 23, 
Heind. Plat. Phaed. 69 C.—V. refer- 
ring emphat. to the place of its subject, 
οὗτος, αὕτη, are a kind of vocat. like 
Lat. heus ! you there! holla you! hear ! 
Eur. Hec. 1127, Alc. 773; 80, οὗτος 
σύ, heus tu! Hec. 1280, Or. 1567 ; and 
doubled, Ar. Thesm. 689 ; so, ὦ οὗτος, 
οὗτος Οἰδίπους, Soph. O. C. 1627; 
οὗτος, σὲ λέγω, Ar. Ran. 171; oft. 
with an angry or scornful expression: 
the fem. is much more rare than 
masc., as in Ar, Thesm. 610. Cf. 
ὅδε I1.—VI. --τοιοῦτος, 6. g. οὗτος 
ἐγὼ ταχύτατι ! Pind. O. 4, 38.---ΚἹ ]. 
in Att. law-pleadings, οὗτος was ap- 
plied sometimes to the plaintiff, some- 
times to the judge or defendant: in 
lur. it meant all present in court, 

olf Dem. Lept. p. 222, 283,—VIII. 
after a parenthesis, the subject, 
though ageeer named, is oft. em- 
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phat. repeated by οὗτος, as, οὐδὲ γὰρ 
οὐδὲ ᾿Δριστέης...οὐδὲ οὗτος προσω- 
τέρω ἔφησε ἀπικέσθαι, Hdt. 4, 16, 
cf. 4, 81, etc—IX. the demonstr. is 
oft. omitted before the relat. pron., Il. 
10, 305, Od. 24, 286.—X. oft. strength- 
ened, esp. in neut., τοῦτ᾽ αὐτό, τοῦτο 
ἐκεῖνο, αὐτὸ τοῦτο, Lat. id ipsum-— 
ΧΙ. τοῦτο μέν..., τοῦτο dé..., also 
ταῦτα μέν..., ταῦτα δέ..., form cor- 
restive clatter, on the one hand..., on 
the other..., partly... partly..., very freq. 
in Hdt., who in λέξον clause oft. pe 
places τοῦτο dé by another word, ὁ 
δέ, ἡ δέ, μετὰ δέ, etc., cf. Schweigh. 
Hdt. 7, 22, ef. 8, 108, etc.; so too, 
τοῦτο pév..., ἔπειτα δέ..., Erf. Soph. 
Ant. 61; τοῦτο μέν..., of dé... O. C. 
441; τοῦτο pév..., TOUT αὖθις...» Ant. 
165, etc.—XIL ταῦτα is oft. used to 
refer to a more remote subject, with- 
out regard to gender or number, 
Soph. El. 1366, ubi v. Schaf— X UL. 
when a circumstance is added as 
strongly confirmatory of what has 
been said, the demonstr. pron. is freq. 
joined with the connecting καί, καὶ 
ταῦτα, and that too, and especially, 
often without any verb expressed, 
as, καὶ ταῦτα τηλικοῦτος, Soph. EL. 
614, cf. Aesch. eer, 627: but usu. 
with a partic., when it may be ex- 
plained by although, Plat. Rep. 404 B, 
ef. Jelf Gr. Gr. 697 c: also in masc., 
Hdt. 1, 147; 6, 11.—XIV. καὶ ταῦτα 
μὲν δὴ ταῦτα, like εἶεν, to close one 
part of a subject, so much for this, 
Lat. haec hactenus, oft. in Att.; but,— 
2. ταῦτα μὲν δὴ ὑπάρξει, so it shall be, 
Heind, Plat. Phaed. 78 A.—XV. ταῦ- 
Ta in acc. as adv., for this reason, like 
διὰ ταῦτα, Theocr. 14, 3; freq. also 
ταῦτ᾽ ἄρα and ταῦτ᾽ οὖν, for this rea- 
son then, accordingly, Br. Ar. Nub. 
319, Vesp. 1358, etc.—2. ταῦτα (sc. 
δράσω or ποιήσω), in affirm. answers, 
ταῦτ᾽ ὦ δεσπότα, yes sir, Ar. Pac. 
275, cf. Eq. 111: so, ταῦτα δή, Elmsl. 
Ar. Ach. 815: ταῦτά νυν, Vesp. 1008; 
—so too, ἣν ταῦτα, even so, true, yes, 
Lat. ita est, Valck. Phoen. 420. — 3. 
=obTw¢, thus, ταῦτ᾽ (but al. τοῦτ᾽) 
ἔργον τελέσαις, Pind. P. 4, 408. — 

I. dat. fem. sing. ταύτῃ was also 
used as adv.,—1. of place, sub. χώρᾳ, 
in this spot, here, Soph. Phil. 1331.— 
2. of manner, in this way, so, Id. O. C. 
1300; οὐ ταῦτ᾽ ἐστί πω ταύτῃ, Ar. 
Eq. 843, cf. Eur. Med. 365; ταύτῃ 
καλεῖσθαι, προςαγορεύεσθαι, etc., to 
he so called, like οὕτως τ, in ἫΝ re- 
spect, so far, for the matier of that. 
ΧΙ. εὖ cua is often added to 
the pron., to strengthen its demonstr. 
force: the pron. usu. precedes the 
article, but sometimes follows the 
subst., οὗτος ὁ ἀνήρ or ὁ ἀνὴρ οὗτος: 
the article is in this case sometimes 
omitted, esp. in contempt, Stallb. 
Plat. Gorg. 467 C.—X VIII. οὗτος is 
oft, strengthd. Att. by the demonstr. 
-t, οὑτοσί, αὑτηΐ, τουτί, gen. τουτουΐ, 
nom. plur. οὑτοιΐ, neut. ταυτί, etc., 
this man here, Lat. hicce, French celu- 
ci: before a vowel ὁ becomes ἐν, but 
prob. only after σι as οὑτοσίν, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 80 Anm. 3: the neut. also 
τουτί, ταυτί, esp. in Com., became 
τουτογί, ταυταγί; to avoid the hiatus 
in tovrot, ravrai, but rovrodi is al- 
so found, though ὙτοπεΙν defended 
by comparison with dde, ἐνθαδέ, 
Elmsl. Ar, Ach. 108, Dind. Ar. Ay. 
18 :—in Trag, this is very rare, Pors. 
Med. 157. [This z is always long, 
and a long vowel, or diphthong before 
it becomes short, as avrg, rov- 
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Οὑτοσί, αὐτηΐ, τουτί, v. sub οὗτος 
XVII. 

Οὕτως, and before a consonant 
usu. οὕτω (v. sub fin.) :—adv. from 
οὗτος, in this way Or manner, i. 6. 80, 
thus, esp. so much, Hom., and Hes.: 
hence, under these circumstances or 
conditions, accordingly : in full, οὕτως 
is antec. to ὡς, so,.., as, Lat. sic...,.ut, 
IL. 4, 178, Od. 4, 148, etc.: but ὡς is 
oft. left out after οὕτως, and v, versa 
sometimes οὕτως after ὡς, ὡς ἔδοξε... 
καὶ ἐποίουν, Thuc. 8, 1, cf. Theocr. 7, 
45, sq. In Att. οὕτως usu. follaws 
ὥςπερ, but in comparisons is used 
without it, Heind. Plat, Phaed. 72 C. 
The relat. pron. oft. follows in Att. 
instead of Gore, s0..., as to, Soph. 
Ant. 220, Ar. Ach. 736.—2. redupl., 
ὡς ὃ μέν οὕτως, Od. 19, 300.—3. of- 
τῶς ἔσται, so it shall be, ratifying 
what goes before, Od. 11, 348; 16,31, 
etc.—4, emphatical, c. imperat., κεῖσ᾽ 
οὕτως, lie thou thus, of one who is 
stricken down forever, II. 21, 184, cf. 
Od. 5, 146.—5. οὕτω δή, so then, Il. 2, 
158, Od. 5, 204; οὕτω γὰρ δή τοι, 1]. 
15, 201; οὕτω mov, so I ween, 1]. 2, 
116, etc.; οὕτω πη. Il. 24, 373; λίην 
οὕτω, all too much, so utterly, Od. 13, 
239.—6. c. gen., like εἰς τοῦτο or εἰς 
τοσοῦτο, Valck. Phoen. 364. — 7. 
where οὕτως stands for so much, ὥςτε 
or ὡς usu. follows to define the quan- 
tity more strictly ; yet not always, as, 
κεφαλαί εἶσι οὕτω δή τι ἰσχυραί, μό- 
γίς ἂν λίθῳ παίσας διαῤῥήξειας, (as 
we also say) so hard, you could scarce- 
ly break them, Hdt. 3, 12, etc.: in 
this case too οὕτω is oft. followed by 
the relat. pron., Valck. Hdt. 4, 52; 
οἵ, ὅς A. IV. 2.—1L. with a qualifying 
or diminishing power, like αὔτως, so, 
only so, simply, no more than, like Lat. 
sic, Donat. Ter. Andr. 1, 2, 4: in 
Hom. always μὰψ οὕτω, Il. 2, 120, 
for without μάψ he always has ad- 
τως or abrwe.—lIl. in wishes for one’s 
self or others, always with opiat., Od. 
8, 465: also after εἰ and aie, el yap 
ἐγὼν οὕτω ye Διὸς παῖς εἴην, would 
I were the son of Jove so (truly) 85...» 
Il, 13, 825, cf. Od. 17, 494.—2. 5ο Att. 
in protestations, as, ἔγωγ᾽, οὕτως dvai- 
μην τῶν τέκνων, μισῶ τὸν ἄνδρα (as 
we say, ‘so help me God’), Ar. 
aie 469, hae a οὕτω 

eyouevoc, καλούμενος, ὀνομαζόμε- 

voc, ate, the ποτα ει sent ee 
1, p. 14, 82. — V. οὕτω pév..., οὕτω 
δέ..., partly..., partly, cf. οὗτος X.; 
but οὐχ obrwe...d¢, not so, not so 
much..., as.—VI. in colloquial phrase, 
beginning a story, οὕτω ποτ᾽ ἦν μῦς 
καὶ γαλῆ, so there were once on a 
time..., Ar. Vesp. 1182. — VII. οὕτω 
oft. introduces the apodosis after a 
long protasis, or expresses the se- 
quence of several things when a long 
participial clause has gone before, cf. 
Hadt. 1, 94, 196, etc., cf. Matth. Gr, 
Gr. ὁ 565, 1: also, οὕτω δή, in this 
state of things.... Valck. Hdt. 7, 174: 
ei?’ οὕτω, Schaf. Dion. Comp. p. 414. 
—VIII. οὕτως oft. stands at the end 
of a sentence descriptive of the na- 
ture or manner of a thing, to take u 
the thread of the discourse, in whic 
case it freq. cannot be translated, 
Schweigh. Hat. 7, 170; cf. οὗτος Vil. 
—That οὕτως is found even before 
consonants, is shown by Jac. A. P. 
p. 159, 503: indeed it is not improb. 
that οὕτως was the orig. form, for 
which οὕτω came into use for conve- 
nience before a conson. : οὕτω before 
a vowel is quite inadmissible, except 
in Ton. prose. 
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_ Οὑτωσί, and before a vowel some- 
times οὑτωσίν, = οὕτως, strengthd. 
by the Att. -é demonstr. [ἢ 

Οὐχί, adv. for od, Il, but more 
freq. τῇ Att., as Aesch. Pr. rane 

i εὐχῖνος, for ὁ ἐχῖνος, Ar. Vesp. 


ἐοὐκορεύς, ἕως, ὁ, Uchoreus, found- 
er of the Aegyptian Memphis, acc. to 
Diod. 8.1,50. 

ἰοΟὐῶλκαι, Gv, ol, the Volcae, a 
poeple of Gaul, Strab. p. 186; ubi 

ramer Οὐόλκαι. ᾿ 

᾿Οφείδιον, ov, τό, like ὀφίδιον, 
dim. trom ὄφις, Strab. 

᾿Οφειλέσιον, ov, τό, ἃ small debt. 

᾿Οφειλέτης, ov, ὁ, (ὀφείλω) a debtor, 
τινί, Soph. Aj. 590. 

᾿Οφειλέτις, ἐδος, ἦν fem. from foreg., 
a coe Eur. rare or 

εἰλή, Ho, ἦν (ὀφείλω) a debt, duty, 
N, τὰ and Xen. a E. M. 
᾽Οφείλημα, atoc, τόν (ὀφείλω) that 
which is owed, a debt, Thuc. 2, 40; 
ἀποτίνειν ὀφ.ν Plat. Legg. 717 B. 
᾿Οφειλόντως, adv. part. from ὀφεί- 
Aw, as of debt, deservedly. 

‘OPE! AQ, fut. ὀφειλήσω : aor. 2 
ῥῤολον, Ion. and later in Att. prose 
iad ef. sub ὀφέλλω (A). To owe, 

ave to pay or account for, χρεῖός τινι, 
1). 1], 608; τινί τι, ΠΡΟ 10 (11), 
3, Aesch., etc.; absol., to be in debt, 
Ar. Lys. 581 ;—pass. to be due, τινΐ, 
Il. 11, 686, Pind. P. 4, 4, ete.—Il. in 
wider signf., to be under an obligation, 
to be bound, usu. c. inf., oft. in Hat., 
as 1, 41, 42, 111: hence part, pass., 
ὀφειλόμενος, bounden, due, fitting, τὸ 
ὀφ., one’s due, Aesch. Cho. 310:—in 
this signf. the aor. ὥφελον is esp. 
used, I ought to have..., of that which 
one has not done, ὥφελεν ἀθανάτοι- 
ow εὔχεσθαι, 1]. 23, 546; viv ὄφελεν 
πονέεσθαι λισσόμενος, 1]. 10, 117, ef. 
Od. 4, 97, 472: and so,—2. this aor. 
is usu. in wishes that a thing had hap- 
pened, which has really not happened, 
e.g. τὴν ὄφελ᾽ ἐν νήεσσι κατακτάμεν 
Ἄρτεμις, would that Diana had slain 
her / (but she had not), Lat. utinam in- 
terfecisset / 11. 19,59: usu. with a con). 
which expresses the wish still more 
strongly, 6. g. with εἴθε. Ep. αἴθε, 
all’ ὄφελες or ὥφελλες, O that thou 
hadst.../ 1... 1, 415, etc.; and so with 
the other persons, αὖθ᾽ Gaels Od. 
18, 401; aif’ ὠφέλετε, Il. 24, 254; 
αἴθ' ὄφελον, Od. 13, 204: so with ὡς, 
ὡς ὄφελον or ὥφελλον, O that I had... ! 
etc., Il. 11, 380, Od. 14, 274; so, ὡς 
ὄφελες, Od. 2, 184; ὡς ὄφελεν or 
ὥφελλεν, Ii. 3, 173, Od. 14, 68, etc. : 
strengthd. ὡς δή, Od. 1, 217, etc.: 
also with negat., μὴ ὄφελες, would 
thou hadst never... / Il. 9, 698, Od. 8, 
312. -—In Att. poets usu. with the 
augm., ὥφελον, eit’ ὥφελον, etc. ; 
but sometimes without it, εἴθ᾽ ὄφελεν, 
Aesch. Pers. 915; ὄφελε δῦναι, Soph. 
Aj. 1192.—3. ὀφείλει, occurs once in 
Pind. (N, 2, 9) as an impers., it is fit- 
ting, Lat. decet, oportet—III. hence, 
of any thing binding upon us neces- 
sarily by the laws of nature, etc., 
esp. In pass., πᾶσιν ἡμῖν τοῦτ' ὀφεί- 
λεται παθεῖν, this is a debt we all 
must pay, Soph. El. 1173, ef. Phil. 
1407 ; so, πᾶσιν ἡμῖν κατθανεῖν ὀφεί- 
λεται, Horace’s debemur morti, Eur, 
Alc. 419, cf. 782, and Or, 1245: hence, 
enerally, τὸ ὀφειλόμενον, destiny, 
ac. Ep. Ad. 692,—2. of the natural 
and fitting results of men’s dealings, 
that Shih they have deserved, and 


conseq. will receive, ζημίαν ὀφείλειν, | 


to be liable to, be in danger of a penalty, 
ate., Bys. 115, 10: so, βλάβην ὀφεί- 


OOEA 


λειν, Id. 94, 40: but,—3. of retribution 
in good or evil, βλάβην ὀφ. τινί, to 
owe one an ill turn, Eur. Andr. 360; 
80, ἀγαθόν or κακὸν ὀφ. τινί, to have 
to render one good for good, evil for 
evil, Plat, Rep. 332 A.—In pres. and 
impf. Hom. sometimes uses the form 
ὀφέλλω, cf.also ὄφλω and ὀφλισκάνω. 
ft Gptlas, a, 6, Ophelas, masc. pr. 
n., Ath, 243 B. 
ἐοφελέστης, ov, ὁ, Ophelestes, a 
Trojan, 1. 8, 274. 

’ObE’AAQ (A), in pres. and impf. 
not rare ἫΝ om. for ὦ Ses to mee 
μοιχάγρια, ζωάγρια,ς Od. 8, 332, 462 ; 
pass., gpetec μοι ὀφέλλεται, Od. 3, 
367.—lI. to be obliged, bound, ὀφέλλετε 
ταῦτα πένεσθαι, you are bound, you 
ought to do this, εἰ 19, 200; the form 
ὦφελλον is also freq. in Hom. for the 
aor. ὦφελον, 1]. 7, 390, etc. ; ὄφελλον, 
1, 353. (This ὀφέλλω must not be 
confounded with 34) 

ὈΦΕΧΛΛΩ (B),f. ὀφελῶ, aor. ὥφει- 
Aa, old poet. word, to increase, enlarge, 
elevate, strengthen, Hom., who how- 
ever only uses pres. and impf. act. 
and pass., and Jon. opt. aor. ὀφέλ.- 
λειεν,--στόνον, πόνον, ἀνδρὸς ἐρωήν, 
δέμας, ἤβην, μένος, ἀρετήν, om. ; 
ὃς ἀνέμου. κύματ' ὀφελ et, the force 
of the wind raises high the waves, Il. 
15, 383 ; μῦθον d¢., to multiply words, 
IL. 16, 631: also, ὀφ. τινὰ τιμῇ, to 
raise one in honour, Lat. honore augere, 
Il. 1, 510, cf. Pind. P. 4, 464; ὕβριν 
6@., to increase, add to insult, Hes. Op. 
211; so, πόλεμον καὶ δῆριν d¢., Hes. 
Op. 14, 33; to further, forward, help, 
serve, make to thrive, οἶκον, Od. 15, 21, 
cf. Aesch. Theb. 193.—Pass, to war, 
grow, thrive, οἶκος ὀφέλλεται, Od. 14, 
233 ; and, generally, to increase, Aesch. 
Theb. 249.—II. from the signf. of in- 
creasing, heaping up or together, to 
sweep, Hippon. 8; cf. ὄφελμα 11, ὄφελ.- 
tpov. (Cf. ὄφελος, fin.) 

*Ogedua, ατος, τό, (ὀφέλλω) increase, 
advantage, Soph. ΕἾ, 926.—II. a broom, 
besom, Hippon. 8: also—2. sweepings. 

Ὄφελος, τό, (ὀφέλλω) only used in 
nom,, furtherance, advantage, help, 
Hom., and Att.: atx’ ὀφελός τι γενώ- 
μεθα, whether we can be any help, of 


ὄφελος γένετο, who was ἃ great help 
to thee, Hl. 1%, 152; and, οὐδὲν aoiy’ 
ὄφελος, it is no good to thee, Il. 22, 
513; so in Att. λέγεις ᾿Ατρείδαις ὄφε- 
λος ἢ ᾽π’ ἐμοὶ τόδε, Soph. Phil. 1384 ; 
τί δῆτ' ἂν εἴης ὄφελος ἡμῖν ; what 
good couldst thou be to us? Ar. Plut. 
1152; cf. Plat. Rep. 505 A, ete.—2. 
but c. gen., τῶν ὄφελος οὐδέν, whose 
use was nothing, 1. e. who were quite 
useless, Hdt. 8, 68, 3; so, φυγῶς ὄφε- 
λος εἶ τί μοι: Aesch, a 737; ἐάν 
τι ἡμῶν ὄφελος 7, Plat. Rep. 530 C: 
ὄφελος οὐδὲν γεωργοῦ ἀργοῦ, Xen. 
Cyr. 1, 6, 18; μαγείρῳ μαχαίρας οὐ- 
δὲν ὄφελος ἥτις μὴ τέμνει, Dem. 784, 
11; etc.—3. 6 τὲ πέρ ἐστ᾽ ὄφελος, all 
that are good for aught, Ar. Eccl. 53; 
80 6. gen., 6 τὶ ὄφελος στρατεύματος, 
the really useful part, the Power of the 
army, Xen. Hell. 5,3,6. (The usage 
of ὄφ-ελος peas agrees remarkably 
with that of the Lat. op-us (est); and 
prob. the words are from the same 
root.) λ f ἡ 

᾿Οφέλσϊμος, ov, poet. for ὠφέλιμος, 
Gal ἌΡ, 94, Orph. Arg. 467, ἐάσειν 

» 429, 

ΤὈφέλτας, 6, Opheltas, a king of 
Thessaly, Plut. Cin, 1. 

Τ᾿ ὈΟφέλτης, οὐ, ὁ, Opheltes, son of 
Lycurgus, Apollod.—2.-son of Pene- 
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any use, Il. 13, 236; 80, ὅς τοί πόλλ᾽] 
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, ῬΟφέλτιος, ov, ὁ, Upheltius, ἃ Tro- 
jan, IL. 6, 20. 

᾿Οφελτρεύω, to sweep, cleanse, clean, 
tee ᾿ si , 

Ὄφελτρον, ov, τό, (ὀφέλλω 11) a 
oa, ae ὄφελμα. ; 

᾿Οφεώδης, ες», (ὄφις, εἶδος) snake- 
ite Pat Ror 560 : 
᾿Οφθαλμία, ac, 7, (ὀφθαλμός) a dis- 
ease of the eyes Core by the 
discharge of humors, ophthalmia, Lat. 
erie, Ar. Plut. ay Xen. Mem. 3, 
8, 3, Plat., etc.; . ξηρά, Arist. 
Bev 9, 3. ae ee 

Οὐὠφθαλμίας, ov, 6, (ὀφθαλμός) the 
quicksi ‘Ated, name ofa find ae eagle, 

400., L 


ἀετὸ yc. 
᾿Οφθαλμιάω, G, (ὀφθαλμία) to have 
6 ophthalmia, to have running, watery 
eyes, Hdt.,7, 229, Ar. Ran. 192, Xen., 
etc.—II. metaph. of the pain caused 
by envy at the sight of other men's 
prosperity, ὀφθαλμιᾶν περί τι, to be 
envious Or covetous of any thing, Polyb. 
2,17, 3; so, 600. ἐπί τινι, to feel a 
ainful longing for any thing, esp. of 
overs, Incert. ap. Suid. ; and c. acc. 
to look longingly at, Polyb. 32, 2, 1:— 
80 beautiful women are called ὀφ- 
θαλμῶν cAyndévec, Hdt. 5, 18, | 
᾿Οφθαλμίδιον, ov, τό, dim. from 
ὀφθαλμός, Ar. Eig. 909. [7] . 
᾿Ὀρφθαλμίζομαι, (ὀφθαλμία) as pass., 
to be ill of υβ πα μα, Plut. 2, 633 1). 
᾿Οφθαλμῖκός, ἡ, Ov, (ὀφθαλμός) be- 
longing to the eyes, Diosc.: ὁ, ὀφθ.., an 
oculist, Galen. 8 
᾿Οφθαλμῖτις, doc, 7, epith, of Mi- 
nerva as goddess of the moon, Paus. 3, 


yi. ; 

᾿Οφθαλμοβολέω, ὥ, (ὀφθαλμός, βάλ. 
Aw) to cast the eyes upon an object ; v. 
ἐπρ θαμμένη (ὀφθαλμός, β 

φθαλμοβόρος, ον, αλμός, βο- 

pa) Buckie out τὰν Keats ao, 18,2, 

᾿Οφθαλμοδουλεία, ac, 7, eye-service, 
N. T.: from 

᾿Ὀοφθαλμόδουλος, ov, (ὀφθαλμός, 
δοῦλος) doing eye-service : susp. 

᾿Οφθαλμοειδῆς, ἔς, (ὀφθαλμός, εἰ- 
δος) like or in the nature of eyes, Diosc. 

Peas od, 6: (ὄψομαι, part. 
aor. ὀφθείς) :—the eye, freq. in Hom., 
who like Hes. mostly uses plur.; he 
also oft. joins ὀφθαλμοῖσιν ἰδεῖν, 
ὁρᾶν, ete.: the plur. continued most 
common, but the dual recurs, as in 
Ar. Nub. 362.—2. generally, sight, 
presence, ἐς ὀφθαλμούς τινος, before 
one’s eyes or face, 1]. 24, 204; yéyve- 
σθαί τινι ἐξ ὀφθαλμῶν, to get out of 
any one’s sight, Hdt. 5, 106; ἐν ὀφ- 
θαλμοῖς, Lat. in oculis, before the.eyes, 
Xen. An. 4, δ, 29; κατ᾽ ὀφθαλμοὺς 
λέγειν τινί, to tell one to one’s face, 
Ar. Ran. 626; so, κατ᾽ ὀφθᾳλμοὺς 
κατηγορεῖν τίνος, to accuse one to 
his face, Xen. Hee 1, 14. Ch ἐκ- 
κόπτω.---Ἰ, the eye of heaven, as the 
moon is called, ἑσπέρας, νυκτὸς ὀφθ., 
Pind. Ο. 3, 36, Aesch. Theb. 390; cf. 
Blomf. ad. |. (386), and v. sub ὄμμα 
TII.—IIl. the dearest, best, as the eye 
is the most precious part of the body, 
hence of men, first in Pind. ὀφθαλ- 
μὸς Σικελίας, στρατιᾶς, etc., Ὁ, 2, 
18; 6, 27; also light, cheer, comfart, 
Soph. O. T. 987, cf. Eur. Andr. 406: 
ef. ὄμμα 1V.—IV. in Persia, ὀφθαλμοὶ 
βασιλέως, the king’s eyes, were confi- 
dential officers, through whom he be- 
held his kingdom and subjects, Hdt. 
1, 114, v. Stanl. Aesch. Pers. 985 ; cf. 
οὖς: so the Chinese state-paper of 
1834 called the British Superinten 
dent ‘the barbarian Eye.—V. the.eye 
or bud of a plant or trée, Theophr. 
Ι ᾿Ὀφθαλμόσοφος, ov, (ὀῤθαλμός, συ- 


= 
= 
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* gog) skilled in the eyes, an oculist, Luc. 
ex. 4. 
᾿Οφθαλμότεγκτος, ov, (ὀφθαλμός, 
réyyw) wetting the eyes, πλημμυρίς, 
Eur. ae 184. sacl 
᾽Οφθαλμοφῶνής, é¢, (ὀφθαλμός, φαί- 
νομαι) manifest, open, Strab. Adv. 
-νῶς, . 


᾿Οφθαλμώδης, e¢,=d¢0aApoetdye. 
᾿Οφθαλμώρῦχος, ov, (ὀφθαλμός, 


ὀρύσσω) tearing out the eyes, Aesch. 
Kum. 186. 
᾿Οφτακός, 9, dv, (ὄφις) belonging to 
or treating of serpents. 
᾿Οφίᾶσις, 4, (ὄφις, as if from a verb 
ὀφιάζω) a bald place on the head, of ser- 
pentine or winding form, Cels. [i] 
᾿Οφέδιον, ov, τό, dim. from ὄφις. [1] 
ῬΟφεεῖς, ἔων, οἱ, also ᾿Οφιονεῖς, 
the Ophies, or Ophiones, a people of 
Aetolia, Thuc. 3, 94; Strab. p. 451. 
᾿Οφτήτης, ov, ὁ,Ξ--ὀφίτης : fem. ὀφῖ- 
τις πέτρα, serpentine, Orph. Lith. 
336, Dion. P. 1013. 

᾿Οφϊοβόλος, ov, 
pent-slaying, Anth. 

'OpioBdpoc, ov, (ὄφις, Bopd) ser- 
pent-eating, Orac. ap. Plut. 2, 406 F. 

᾿Οφτογενής, ἕς, (ὄφις, *yévw) be- 
gotten ae Serpents. 

᾿Οφϊόδειρος, ov, (ὄφις, δειρῇ) ser- 
pent-necked, Orac. ap. Arist. Mirab. 24. 

᾿Οφτόδηκτος, ov, (ὄφις, δάκνω) bit- 
ten by a serpent, Diosc. 

᾿Οφϊοειδής, Ec, (ὄφις, εἶδος) like or 
in the nature of a serpent. 

’Ogidetc, εσσα, ev, (ὄφις) of or be- 
longing to serpents, poet. for ὀφιόνεος. 
—IL. abounding in serpents, Antim. 70, 
[who has δῴ-ν cf. ὄφις. 

Ὀφίοθριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ», (ὄφις, θρίξ) 
snake-haired, Tzetz. ἨΝ 

᾿Οφζοκτόνη, no, 4, serpent-killer, a 
kind'of oxodorévdpa, Diosc.: from 

᾿Οφϊζοκτόνος, ov, (ὄφις, κτείνω) ser- 
pent-killing. 

Page He 6, and -μάχος, οὐ 
(ὄφις, μάχη) fighting with serpents: 
ΚΝ a τ of locust, LXX. [ἃ] 

Τ᾿ Οφιονεῖς, ἔων, oi, v. sub ᾿Οφιεῖς, 

Thuc. 


᾿Οφϊόνεος, a, ov, (ὄφρ of, belonging 
to or like a serpent, Lat. anguineus. [i 
in Opp. C. 2, 237; 3, 436.] 

POgtovedts, ἕως, ὁ, Ophioneus, a 
blind seer of Messenia, Paus. 4, 10, 5. 

᾿Οφτοπλόκᾶμος, ov, (ὄφις, πλόκα- 
Hog) with snaky curls, Orph. H. 68, 12. 

᾿Οφϊόπους, ποδος, (ὄφις, πούς) with 
serpents for legs, Luc. Philops. 22. 

Ὀφϊοπρόςωπος, ov, (ὄφις, πρόςω- 
Tov) with serpent’s face. 

᾿Οφϊοσκόροδον and -σκορδον, ov, 
76, wild garlic, allium scorodoprasum, 
Diosc. 

᾽Οφχόσπαρτος, ov, by poet. metath. 

. ὀφϊόσπρᾶτος, (ὄφις, σπείρω) sown or 
engendered by serpents. ᾿ 
᾿Οφϊοσταφύλη: ne, 7, οἵ -στάφυλον, 
ov, τό, Diosc. 4, 184, a kind of bryony, 
also ἀμπελὸς λευκ. 6 

’Odiovpog, ov, (ὄφις, οὐρά) serpent- 
tailed. 

᾿Οφιοῦσσα, contr. for ὀφιόεσσα, v. 
ὀφιόεις. 

Τ᾿ Ὀφιοῦσσα, ἧς, ἢ, More correct 
than ᾿Οφιοῦσα, Ophiussa, a city of 
European Scythia on the Tyras, 
Strab. p. 306.—II. one of the Pityu- 
sae islands near Hispania, Id. p. 167. 
—2. ancient name of Rhodes, Id. p. 
653. 

᾿Οφτοῦχος, ον, (ὄφις, ἔχω) holding a 
serpent: esp. the constellation Ophi- 


(ὄφις, βάλλω) ser- 


uchus, Serpentarius or Anguitenens 
Arat.'76, etc. Hence i 
0 


. φϊούχεος, a, ov, belonging to Ophi- 
uchus, Arat. 75, 521. as 
2 
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᾿Οφἴοφαγος, ov, eating serpents. [ἃ] 
“ΟΦΙΣ, ewe Ion. toc, 6, a serpent, 
snake, aiddog, 1]. 12, 208; γλαυκῶπα 
ποικιλόνωτον ὄφιν, Pind. P. 4, 443; 
freq. in Hdt. and Trag.; ὁ ψυχρὸς 
ὄφις, Theocr. 15, 58; equiv. to ὁρά- 
κων in Hes. Th. 322, 323, 825; as 
taph., πτηνὸν ἀργηστὴν ὄφιν, of an 
anon, poset, ΠΑ eraalt like 
δράκων, a serpent-like bracelet, Me- 
nand. p. 135, Pierson Moer. 288.—III. 
the constellation Serpens, Arat.—IV. 
in Hipp. a creeping plant.—V.=dgia- 
σις, Medic. [The first syll. is some- 
times made long in the older poets, 
prob. by the pronunciation of φ, Il. 12, 
208, cf. Wolf Praef. Il. p. xxi, Herm. 
El. Metr. p. 57, Spitzn. Vers. Her. p. 
78, in which case some would need- 
lessly write ὄπφις, Schaf. Theogn. 
1057. The acc. ὄφιν is used by Hes. 
Th. 334 with Z in arsis, of which also 
Aesch. Cho, 928 is an example.] 

t'Oguc, ewe, ὁ, the Ophis, a river 
near Mantinea, ae 8, 8, 4. 

ΤΟφιτεία, ac, 7, Ophitea, a city of 
Phocis, the earlier Amphicies! Paus. 
10, 33, 9. 

᾿Οφέτης, ov, 6, fem. ὀφῖτις, ἰδος, 
(ὄφις) of, or like a serpent, Diosc. [1] 

᾿Οφχώδης, ἕς, = dpscershe, Arist. 
Part. An. 4, 13, 19.—-II. = ὀφιόεις, 
snaky, Topyayv, Pind. O. 13, 89. 

ῬΟφιώδης, ove, ἡ, Ophiodes, an 
island on the coast of the Troglody- 
tae, Strab. p. 653. 

᾿Οφίων, ovoc, ὃ, a fabulous animal 
in Sardinia, Plin. 28, 9. [1] 

ῬΟφίων, wvoc, ὁ, Ophion, a Titan, 
Ap. Rh. 1, 503:—in Lyc. 1192 king 
of the Titans: cf. Schol. 

᾿Οφλέω, ν. sub ὀφλισκάνω. 

"ΟὌφλημα, ατος, τό, (ὄφλω) a debt, 
esp. a fine incurred in a law-suit, etc., 
damages, Isae. 88, 28. 


μα. 
᾿Οφλητής, οὔ, ὁ, (ὀφλω) a debtor. 
ἘὌφλιμος, ov, 6, Mt. Ophlimus, in 
Pontus, Strab. p. 556. 
᾿Οφλισκάνω, the only form of the 
pres. in Att., whereas Hdt. 8, 26 has 
impf. ὥφλεε, as if from 'ObAE’Q, 
but with v. 1. ὦφλε (aor. 2): fut. 
ὀφλήσω: perf. ὥρληκα. The aor. 
is ὦφλον, inf. ὀφλεῖν, -- sometimes 
wrongly written ὄφλειν, ὄφλων, as if 
there were a pres. ὄφλω, Elmsl. Ar. 
Ach. 689, Eur. Heracl. 985. Strictly 
=d¢eiAw, but usu. in the technical 
phrases δίκην ὀφλεῖν or ὀφλισκάνειν, 
to be cast in a suit, lose one’s cause, 
freq. in Att., as, ὀφλὼν ἁρπαγῆς τε 
καὶ κλοπῆς δίκην, Aesch. Ag. 534, cf. 
Ar. Nub. 34, etc. ; δίδου, idee gh δί- 
κην ὀφλ., to be found guilty af ἃ capi- 
tal pete Plat. Legg. 856 D; then 
oft. without δίκην, ὀφλ. φόνου, to be 
found guilty of murder, Ib. 873 B, sq. ; 
ὀφλ. ἀστρατείας, ἀποστασίου, Dem. 
732, 23; 790, 2; and absol., to be cast, 
be found guilty, Thuc. 3, 70, Plat. 
Legg. 755 A, etc.; hence, ὁ ὀφλών, 
the losing party :—also c. acc., to lose 
one’s suit, as, ὀφλεῖν ἐρήμην (δίκην), 
to let jndgment go against one by de- 
fault, Antipho 131, 1; τρία, Gonads 
etc., fo incur a penalty, Hur. Med. 581, 
Dem., etc.: δίαιταν ὀφλεῖν, to lose in 
an arbitration, Isae. 111, 7, Dem, etc. ; 
ὀφλ. ἐξούλας, etc., Andoc. 10, 15: 
hence,—II. generally, of any thing 
which one deserves or pangs on one’s 
self, γέλωτα, αἰσχύνην, βλάβην ὀφ- 
λεῖν, to bring laughter, infamy, loss 
on one’s self, incur them, Eur. Med. 
403, Hel. 67, Andr. 188; ὀφλισκά- 
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by one, Eur. Bacch. 854; also, παρά 
τινι, πρός τινα, Plat. Phaed. 117 A, 
Hipp. Ma). 282 A.—2, expressions like 
δειλίαν ὀφλ., to be thought a coward, 
are elliptic for ὀφλ. δίκην or αἰτίαν 
δειλίας, to get a character for coward- 
ice, etc., as, δειλίην ὥφλεε πρὸς Ba- 
σιλῆος, he drew upon himself the re 
Hepat of cowardice from the king, 
dt. 8, 26: also, μώρῳ μωρίαν ὀφλι- 
σκάνω, Soph. Ant. 470; so ὀφλ. κα- 
κίαν, σκαιότητα, Soph. O. T. 511, 
Ant. 1058, ἀμαθίαν, Eur. Hec. 327. 
"O®PA’, conjunction, marking end 
or intention, only used in lon. and 
Dor. poets, that, in order that, to the 
end that.—I. with the subjuhet.—1. 
after pres. and fut., like Lat. subj. 
pres., the most common usage, also 
ὄφρα ke, freq. in Hom.—2. after past 
tenses, Il. 5, 128; Od. 9, 13, Pind, Ps 
4, 163: see the account of this in the 
Grammars, 6. g. Jelf ᾧ 806 sqq.— 
Where the indic. seems to stand for 
the subj., it is in fact only the Ep. 
subj. aor., as ἔομεν for ζωμεν, Il. 2, 
440.—. with the optat., after past 
ἰθῆϑθδ, age impf. subj., v. Jelf 
ubi supra.—II. ὄφρα μή, like iva pf, 
Lat. ut ne, Il. 1, ie £8. εἴ 
B. ὄφρα as adv. of time, like Lat. 
donec,—I: of the indefinite time during 
which a thing happens to be, and so 
marking the relation of two actions 
in point of time, so long as, while,— 
J, usu. with the indic., 1], 2, 769, Od. 
20, 136, etc.; the sentence is com- 
plete when τόφρα answers to ὄφρα, 
as Il. 4, 220, Od. 9, 56, etc.: the 
clause with τόφρα regul. follows that 
with ὄφρα, seldom goes before, as in 
Od. 4, 289; ὄφρα τε is also fouud, 
and maintained by Schaf. Theogn. 
953, by comparison with &re.—2. 
more rarely with the subjunct., Il. 4, 
346, Od. 15, 81, etc.; and with an- 
swering τόφρα, Il. 7, 193.—3. also 
with ἄν, xe, κεν, and the subjunct., 
Il. 6, 113, Od. 2, 124, etc.; and with 
answering τόφρα, Od. 2, 204; some- 
times also with other conjunctions, 
ὄφρ᾽ ἂν μέν κεν, 1]. 11, 202, Od. 5, 
361 ; 6, 259, in which case τόφρα al- 
ways follows.—4. ὄφρα κεν with the 
indicat., Il. 24, 553.—II. of duration 
of time up to a definite limit,—until —1. 
with past tenses of the indic., always 
of things represented as really past, 
and so the limit is already reached, 
ὄφρα καὶ αὐτὼ κατέκταθεν, till at last 
they too were slain, Il. 5, 557, ef. 
588, Od. 5, 57, ete.—2. with subjunct. 
aor., if the limit is not yet reached, 
ἔχει κότον, ὄφρα τελέσσῃ, he bears 
malice till he shall have satisfied it, 
IL. 1, 82, cf. 14, 87; 16, 10.—3. also 
with ἄν, ke or κεν and subj., 1]. 6, 
258, etc.; and with τόφρα going be- 
fore, Il. 1, 509.—LII. absol. of indefi- 
nite duration of time without reference 
to another act, like ἕως III, for ἃ 
while, only in Il. 15, 547, v. Jelf § 816 
e-—Ep. and Lyr. word,—Att. ἕως, 
and also ἔνα: used only once or 
twice by Trag. in former sense, and 
that only in lyric passages. 
᾿Ὀφρύα, 7, ν. ὀφρύη: also rarer 
acc. of ὀφρύς. ‘i _ 
Oppiulw, (ὀφρύς) to signify any 
thing with the eye-brows, to knit or raise 
the eye-brows in rage or scorn, A. B. 
᾿Οφρῦανασπᾶσίδης, ov, ὁ, (ὀφρύς, 
ἀνασπάω) one who raises his eye-brows 
in scorn, Epigr. ap. Ath. 162 A, “ 
᾿Οφρὕάω, ὥ, (ὀφρύς II) to have nidges 
or hills, Κόρινθος ὀφρυᾷ τε καὶ κοι- 
Aaiverat, Post. ap. Strab. p. 382 Ca 
saub. 


OXAN 


Odpty, ης, ἢ, lon. for ὀφρύς II, Hat. 
4, 181, 182, 185: the same form (not 
epee) is used by Eur. Heracl. 394. 
v 

᾿Οφρύκνηστος, ov, (ὀφρύς, κνάω) 
rules he ‘ows to eae opp. 
to Lat. homo fronte perfricta, one who 
has rubbed it so often as to blush no 
more. 

POdpivetor, ov, τό, Ophryntum, a 
city of Troas, Hat. 7, 43: also called 
᾿Οφρύνιον, Xen. An. 7, 8, 5; Dem.; 
etc. Hence | 

᾿ξοΟφρύνειος, a, ov, of Ophrynéum, 
Ophrynéan, Lyc. 1208, 

᾿Οφρύὕόεις, eooa, ev, (ὀφρύς 11} on 
the brow or edge of a steep rock, beet- 
ling, Ἴλιος, Il. 22, 411: of the Acro- 
corinthus, Orac. ap. Hdt. 5, 92, 2.—2. 


tanh 


ph., lofty 1 ὀφρ 
ἀοιδή, of Aeschylus’ poetry, Anth. 
P, 1, 39. 





, 7, 39. 
᾿Οφρὕόομαι, (ὀφρύς) as pass., to be 
apes, ‘Tine an 13; ὠφρυω- 
μένος, supercilious, Luc. Amor. 2. 
'Odpidontoc, ov, (ὀφρύς, σκιά) sha- 
ded by the eye-brows, ὀφθαλμός, Plat. 
(Com.?) ap. Arist. Top. 6, 2, 4. ᾿ 
’OOPY’S, doc, 7: acc. ὀφρύν, but 
in late ee ὀφρύα, Opp. C. 4, 405, 
Anth. P. 12, 186; acc. ἐν ὀφρύας 
‘jin the fourth foot), Od. 9, 389; but 
φρῦς (in the third), Il. 16, 740; cf. 
ἰχθύς, Thiersch Gr. Gr.§ 191. The 
-brow, Lat. supercilium, ἸῺ plur, 
φρύες always in Hea nearly always 
in Hom., esp. in pace ἐπ’ ὀφρύσι 
νεῦσε Κρονίων, Il. 1, 528, etc.; ὑπ᾽ 
ὀφρύσι ddxpva λεῖβον, Il. 13, 88, etc. 
—Since by the motion of the eye- 
brows men show earnestness, grief, 
rage, and esp. scorn or pride, various 
phrases arose, as, Tac ὀφρῦς dva- 
σπᾶν, in token of grief, Ar. Ach. 1069 ; 
of pride.(cf. ὀφρύοομαι), Dem. 442, 
11; so, αἴρειν τὰς ὀφρῦς, Menand. p. 
159: so, ὀφρῦς ἐπαίρειν; Eur. Incert. ; 
ἐφέλκεσθαι, Leon. Tar. 85; τὰς ὀφρ. 
συνάγειν, to knit the brows, frown, 
Soph. Fr. 752, Ar. Nub. 582, cf. rofo- 
ποιέω: 80, τὰς 6. συσπᾶν, Luc. Vit. 
Auct, 7: but, καταβάλλειν, λύειν, 
μεθιέναι τὰς ὀφρῦς, to let down or 
unknit the brow, to become calm or 
cheerful again, Eur. Cycl. 167, Hive: 
290, I. A. 648; 80, σχάξεσθαι τὰς 
ὀφρῦς, Plat. (Com.) 'Hopr. 5: the 
brow was also he a lee 
joy, ἀγανᾷ γελῶν ὀφρύϊ, Pind. P. 9, 
oe, ἀφρός alone, like Lat. super- 
cilium, scorn, pride, Anth. P. 10, 122. 
—II. from likeness of shape, the brow 
of a hill, a ridge with overhanging bank, 
a beetling crag, Il. 20, 151, Pind. Ο. 13, 
150; the overhanging bank of a river, 
Polyb. 2, 33, 7, etc.; of the sea, Ap. 
Rh. 1, 178, etc.—In this sense Hdt. 
always uses the form 7 ὀφρύη. (Cf. 
Sanscr. bhru, Pers. abru, our brow, 
tLat. frons.t) [6 in nom. and acc. 
sing., Buttm. Ausf. Gr. § 42 Anm. 3; 
whence many Gramm. wrote these 
cases ὀφρῦς, ὀφρῦν. But all compds. 
have ὕ, and the βαθεῖ on antepenult., 


smid., ἀπίῃ. 


OXEP 


handle of a shield, consisting of two 
bands fastened crosswise on the un- 
der side of the shield, through which 
the bearer passed his arm, to’ sway it 
(οἰακέζειν), with greater ease ;—an 
invention ascribed by Hat. 1, 171 to 
the Carians, cf. Bergk Anacr. 91: for 
in earlier times the great shield (θυ- 
peéc, in Hom. ἀσπὶς τερμιόεσσα) 
was hung by a leather strap (reAa- 
μών) passing round the neck and left 
shoulder: hence Hom. only speaks 
of these straps, and the cross pieces of 
wood (κανόνες) which served for han- 
dies. The κανόνες were next sup- 
planted by the xpixoc or πόρπαξ, 
prob. a metal ring which was taken 
out at need, cf. Ar. Eig. 849 sqq.: and 
this was succeeded by the more con- 
venient handle of the Carians, though 
the πόρπαξ still continued in use, 
Ar. Ach. L.c.: acc. to Lessing (An- 
tig. Briefe Th. 2, p. 51), πόρπαξ was 
the upper or arm-strap, ὀχάνη or dya- 
γον, the lower or hand-strap, in which 
case we need not assume that Soph. 
Aj. 576, used πόρπαξ for ὄχανον. [a] 

Ὀχεά, ἡ,Ξεχειά, a cave, grot, Nic. 
Th. 139, Orph. Arg. 78: also ὀχή, 
Arat. 956. ᾿ 

sma Ton. impf. from ὀχέω, 


᾿Οχεία, ac, ἦ, (ὀχεύω) a covering or 
lnartematng. ἢ fo oe Xen. Eq. 

5, 8; ὀχείαν δέχεσθαι, of the female, 
Arist. Gen. An. 2, 8, 14; ὀχείαν 
ποιεῖσθαι, of the two, Id. H. A. 5, 2, 
8.—IL ποντία ὀχεία, (ὀχέωλ) the hold- 
er of the ship, i. e. an anchor, Hesych. 

Ὄ χεῖον, ov, τό, (ὀχεύω) a male ani- 
mal kept for breeding, a stallion, Arist. 

Gen. An. 2, 8, 15, ete. ; a cock, Ib. 1, 
21, 10.—2. the place for the ὀχεία, 
Harpocr. 8. v.—II. (ὀχέω)εε ὄχημα, 
ὄχος, Aesch. Fr. 180. ; 

᾿Οχεῖος, a, ov, (ὀχεία) belonging to 
or capable of covering or breeding, ἵππος, 

Lycurg. ap. Harp. ; 

"Ὄχεσφι, -σῴφιν, poet. dat. plur. for 
ὄχεσι, from τὸ ὄχος, Hom. 

᾿Οχετἄγωγέξω, -γωγία,Ξ:- ὀχετηγέω, 
-γία, Plat. Legg. 844 A. 

Overiywyoc, ὄν,--ὀχετηγός. 

“Overeia, ac, ἡ, (ὀχετεύω) a draw- 
ing of by a ditch, a conducting water 
by a canal or aqueduct irrigation, Arist. 

Part. An. 3, 5, 11 
᾿Οχέτευμα, ατος, τό, (ὀχετεύω) wa- 
ter conducted queduct, etc. : an 
aqueduct, a canal :—also the passage 
of the nose, Arist. H. A. 1, 11, 8. 

, Ὀχετεύω, (ὀχετός) to carry off by a 
ditch, to conduct water by a canal or 
aqueduct, ποταμὸν oy. Hadt. 2, 99; 
ὕδωρ ὀχετενόμενον, Hat. 3, 60; hence 
metaph., φάτις ὠχετεύετο πρὸς οἶκον, 
Aesch. Ag. 867; πῦρ ἐπὶ τὸ πῦρ ὁ [5 
el¢ τὸ σῶμα, Plat. Legg. 666 A.—In 
i P. 9, 162. 

’Oyetnyéw, G, to carry off or con- 
duct by ditches or canals: and 
"Overnyia, ας, 7, 4 conducting by 





| ditches or canals, irrigation: from 


Ὀχετηγός, ὄν (ὀχετός, ἄγω) con- 





gare A ΑΓ VE x ὦ, etc. ] 
᾿Οφρύωσις, ἣν ἀοβαι!) a raising, 
teva, Paul. ΟΝ sek 
"Ovi, Ep. adv., only found. in Hom., 
where it is pretty freq., though only 
as intensive before superl. ἄριστος, 
by’ ἄριστος, etc., far the best, for 
which later writers have ἔξοχα. 
(Prob. from ἔχω, to.seize, grasp ; for 
as Déderlein remarks, ὄχα is to ὀγυ- 


ὅς as the old Germ. fast, very, to} 


fest, fast, tight.) : 
Ὀχάνη,ης, ἤνΞ:584.» Plut. Cleom. 11, 
"Οχῶᾶνον, ov, τὸ (ὀχέω, ἔχω) the 





Ω 
ducting or drawing off water.by a ditch 
or canal, 1]. 21, 257; πνεῦμα ὁχ., of 
the flute, Anth. P. 9, 505, 6: oy. 
ἐρώτων, Anth. 9, 362, cf. 5, 285. 
᾿Ὀχέτιον, ov, τό, dim. from ὀχετός. 
Ὄχετλον, ov, τό,Ξ- ὄχημα, Gramm. 
᾿Οχετογνώμονες, οἱ; (ὀχετός, γνώ- 
μων) sluices to supply canals with wa- 
ter, and keep it at the proper height. 
᾿Οχετοκράνιον, ov, T6,=8q. [ἃ] 
Ὀχετόκρᾶνον, ov, τό, (ὀχετός, 
κρᾶνον) the end or issue of an aque- 
duct, Hyperid. ap. Poll. 10, 30: also 
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᾿χετός, οὔ, 6, (ὁ ὄχος, ὀχέω) 2 
conduit, ditch, canal, aqueduct, water 
pipe, Hat. 3,9, Plat. Phaed. 112 C, 
δίς, : in plur., waters, streams, Pind. 
O. 5, 29, cf. Eur. Or, 809, I. A. 767: 
metaph., ὀχετὸν παρεκτρέπειν, ἴα 
make a side channel or means of escape, 
14. Supp. 1111; ef. sub Zw 11. 2. 
"Οχεῦμα, ατος, τό, (ὀχεύω) the re 
sult of ὀχεία, the foetus or embryo, 
Arist. H. A. 6, 23, 3. a 

᾿Οχεύς, ἕως Ion. Fog, 6, (ὀχέω, ἔχω) 
any thing for holding or fastening : in 
Hom., the band or strap for fastening 
the helmet under tho chin, 1]. 3, 372. 
in plur., the clasps of the belt, 1], 4, 
132; 20, 414: most freq. of bolts on 
the inner side of the door, 1]. 12, 121 
Od. 21, 47, ete. 

Ὄχευσις, ewe, 7,=dyxevpa. 

᾿Οχευτῆς, οὔ, 6, (ὀχεύω) any am 
mal kept for breeding, a stallion: met- 
aph., a lewd person, lecher, Anth. P. 
11, 318. Hence : 

᾿Οχευτικόξ, 7, ὄν, belonging to, capa 
ble of covering : salacious, of animals, 
Arist. Gen, An. 3, 1, 6, 56. 

’Oyeutéc, ἢν, ὄν, covered, impregna’ 
ted, Diosc. : from 

᾿Οχεύω, orig. like ὀχέομαι, to ride ; 
but only used of male-animals, to cov 
er, impregnate, τὴν ἵππον, Hdt, 3, 85; 
τὴν κύνα, Plat. Euthyd, 298 Εἰ, etc. : 
—also of the groom, to put the horse to 
the mare, Arist. Gen. 2, 8, 13.—In 
pass., ὀχεύεσθαι, of the female, to be 
covered ΟΥ̓ impregnated, ὀχεύουσι καὶ 
ὀχεύονται, Arist. H. A. 5, 14,12; but 
in mid. of both sexes, to copulate, Hat. 
2, 64.—Rarely of mankind, Nake 
Choeril, p. 245. 

᾿Οχέω, ὥ, f. -fow, (ὄχος) collat. 
form of ἔχω, as φορέω of φέρω :—to - 
bear, endure, support, suffer, ὀϊζύν, κα- 
κὸν μόρον, ἄτην, Od. 7,211; 11, 619; 
21, 302; νηπιάας ὀχέειν; to pla 
childish tricks, like ἔχειν, ἄγειν, Od. 
1,297; φρουρὰν ὀχεῖν, to heep watch, 
Aesch. Pr. 143 —to uphold, ἄγκυρα 
τὰς τύχας ὀχεῖ, Eur. Hel. 277.—2. to} 
‘carry, τινά, Id. Or. 802; φιαλήν, 
Xen. Cyr. 1, 3, 8; also, to fet another 
ride, to mount, αὐτὸς βαδίζω...τοῦτον.. 
δ᾽ ὀχῶ, Ar. Ran. 23; so of a general, 
to let the men ride, Xen. Hipparch. 
4, 1.—II. much more freq. in pass., 
with fut. mid. ὀχήσομαι :—to be borne 
or carried, have one’s self borne, κύμα- 
σιν ὀχεῖσθαι, Od. 5, 54; νηυσὶν ὀχῆ-. 
σονται, Il. 24, 731; ἵπποισιν ὀχεῖτο,᾽ 


Ἢ. Ven, 218: hence, often, without 


the dat. ἔππῳ, νηΐ, etc., just.like the 
kindred Lat. vehi (sc. equo, curru, navi); 
to drive, ride, sail, etc., ἵπποι ἀλεγει 

νοὶ ὀχέεσθαι, hard to drive, 1]. 10, 403 ; 
17, 77: also, ἐφ᾽ ἁμάξης, ἐξ inrov 
ὀχεῖσθαι, Hat. 1, 31, Xen. Cyr. 4, δ, 
58:—én’ ἀγκύρας ὀχεῖσθαι, to ride at 
anchor, hence metaph., ἐπὶ λεπτῆς 
ἐλπίδος ὀχεῖσθαι, to have buta slight 
hope for a stay or anchor, Ar. Eq. 
1244, v. Pors. Or. 68, cf. ὁρμέω :— 
Arat. sometimes uses it for ὀχεύεσθαι, 
(Cf. Sanscr. vaha, Lat. veho, our. wag 


on.) : 

᾿χῇ, ἧς, ἦν» (ἔχω) support, nourish- 
snot food, Lye. te tyes, q. ¥. 
—IIL=éyeia, Arat. 1069. ee 

+ Orn, no ἦν Oche, a mountain in 
south of Euboéa, Strab, p. 445.—Also 
ancient name of the island, Id. ib. 

Ὄχημα, ατος, τό, (ὀχέω) any thing 
that bears or supports, hence Jupiter is- 
called γῆς ὄχημα prop of earth, like 
γαιήοχος, Bur. Tro. 884.—II. @_car- 
riage, @ chariot, Lat. vehiculum, Hut 
5, 21, and Trag. ; properly a mule-car, 
as opp. to dpua (the a) Pind.. 
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τ. 73; but also, ὄχημα ἱππικόν, 
Soph. El. 740; ἔππειον, πωλικόν, 
Eur. Alc. 67, Rhes. 621 :—also of 
ships, but usu. with some addition, 
as, λινόπτερα ὀχ.» Aesch. Pr. 468; 
ὄχ. ναός, Soph. ΤῪ. 656; vdiov ὄχ,» 
Bar. I. T. 410; for, strictly, it is opp. 
toaship, Plat. Hipp. Maj. 295 D:— 
ὄχημα κανθάρου, a riding-beetle, (as 
we say a. riding horse) Ar..Pac. 866. 
—2. Pind., Fr. 89, cal is an ode ὄχημ᾽ 
ἀοιδᾶν. Gence _ 

᾿Οχημᾶτἠκός,, 7, ὄν, belonging to a 
vehicle. . ᾿ 
᾿Οχημάτιρν,ου, τό, dim. from ὄχη- 
a 


μα. 
, Ὄγησις, ἢ, (ὀχόω) a bearing, carry- 
ing, Plat. Tim. 89 A.—II, (from pass.) 
a driving, riding, sailing, Id. Rep. 452 
C: ἤὄχησιν. ποιεῖσθαι = ὀχεῖσθαι, 
Strab, fe 55 Casaub. 
᾿Οχθάομαι,:---5ᾳ., Gramm. 
_Oybéw, ὥ, ἢ -fow, strictly to be 
heavy laden, but only used metaph., 
to be heavy or big with anger, wrath, 
grief, to be vexed in spirit, esp. in so 
far as this is expressed in words, ney 
ὀχθήσας mpocépy, Il. 1, 517, Od. 4, 
30, etc. ; ὀχθήσας δ᾽ ἄρα εἶπε, Il. 11, 
403, Od. 5, 298, ete,; ὀχθήσας προς- 
ἐφώνεε, Od, 23, 182, wrathfully he 
spake. Besides this part., Hom. only 
uses 3 plur. aor. ox aap; they were 
heavy at heart, 1]. 1, 570; 15, 101. 
‘Later we have in compos. the pres. 
mpocoxGéw.—Ep. word. . (Prob. from 
»ἄχθος, only differing from ἄχθομαι in 
ythat this was used in the strict sense, 
vof bodily burdens, as well as metaph., 
while 6y@joa:. was only used met- 
aph.: ὀχθῆσαι is to ἄχθομαι as ὀχέω 
to ἔχω, ὄγμος to ἄγω, Boks to βάλλω, 
etc., Buttm. Lexil. s. v. 

Ὄχθη, ne, 7, older form of ὄχθος, 
any ‘height or rising ground, natural or 
artificial, @ bank or dyke,—mostly in 
plur., the raised bank of a river, in full, 
ὄχθαι ποταμοῖο, 1]. 4, 487, -Od. 6, 97, 
Hes. Fr. 12, Pind. P. 4, 81, Aesch. 
Pr. 810, εἷς. ;: ὄχθαι καπέτοιο, the 
raised banks of the trench, dykes, Il. 
15, 356 ;. also, ἁλὸς ὄχθαι, like θῖνες 

v. sub θίς), Od. 9, 132, cf. Pind. P. 
, 34; so of crags by a river, Xen. 
An. 4, 3,.3 arfd 5, cf. 11 and 17— 
Many; both ancients.and moderns, 
have thought that ὄχθη is always the 
bank of a river, etc., ὄχθος always a 
hill; but v. Mehlh. Anacr. 22, 2, p. 
98 ; cf. ὄχθος. Hence 

᾿Οχθηρός, &, ὄν, raised, hilly, Eu- 
phor. 91, Anth. Plan. 256: rough, 
warty, Diose, 

Ὄχθησις, ἡ, (ὀχθέω) indignation, 
rvecation, Gramm. 

᾿Οχθίζω, later form for. ὀχθέω, Opp. 
‘H. 5, 179, 540: v. προςογθίζω. 

Ἰῶχϑοιβος, ov, ὁ, @ purple stripe 
idoum the front of the χιτών, Ar. Fr. 
309, 2: cf. the clavus on the Roman 
tusiica. 

*Ox Gag, ov, ὃ, later form from ὄχθη 

G..W.), @ rising ground, hill, first in H. 

m. Ap. 17, Pind. O. 9, 5, freq. in 
-~Hdt., as 4, 203; of the Areopagus,. 
Td. 8:52; also freq, in Aesch., and 
Eur.;,o0f a barrow or tumulus, Aesch. 
‘Pers.647, 659: rarely, like ὄχθη, of. 
a river’s bank—Aesch. Cho, 955, has 
, dat. ὄχθει as if ἕτοηι ὄχθος, coc, τό, 
bul ie rare is oe 
᾿χθοφύλαξ, ἄκος, ὁ, 7, (ὄχθη or 
ὄχθος, ete cae on abil 
᾿ ᾿Ογχθώδης, £¢, (ὄχθος, eldoc) mound- 
like, hilly: with @ raised edge or bank, 


Dion. Hh. 


᾿Οχλἄγωγούς, δ,πεὀχλαγωγός. 


OXAO 


collect the people, stir them up to sedi- 
tion, Polyb. 25, 8, 2: to lead @ mob by 
the ne Strab. 
., OxAtywyia, ac, 7, @ collecting a 
oe oo. Plut. Pyrrh. 29: and i 
. 'OxAdyaylov, ov, τό, α riotous as- 
semblage, mob: from : 

᾿Οχλἄγωγός, 6v, (ὄχλος, ἄγω) col- 
lecting a mob, esp. for sedition, a mob- 
leader, Joseph. :—generally, collecting 
a crowd, ὁ ὀχλαγωγός, a mountebank, 

᾿᾽Οχλάζω, (ὄχλος) to come together in 
a riotous manner, Eccl. 

᾿Οχλεύς, ὀνεεμοχλός, a lever, hence 
brapieies from 

᾽Οχλεύω,Ξε:μοχλεύω, to move by a 
lever. (The root 15 ὄχος, ὀχέω, ὀχεύω, 
ὀχεύς, hence ὀχλέω, ὀχλεύω, ὀχλεύς, 
ὀχλίζω, and prefixing μ, μοχλός, μο- 
χλέω, μοχλεύω.) 

᾿Οχλέω, Ion. for foreg.. ψηφῖδες 
ἅπασαι ὀχλεῦνται, all the pebbles 
are rolled, swept away by the water, 
I. 21, 261. 

᾽Οχλέω, ὥ, (ὄχλος) to disturb by a 
mob ; in genl. to trouble or importune, 
c. acc., Hdt. 5, 41, Aesch. Pr. 1001; 
absol., to be troublesome, Soph. O. T. 
446. More usu. initscompds. Hence 

Ὄχλημα, atoc, 76, annoyance, Sext. 
Emp. 


"Οχληρία, ας, 7, troublesomeness, im- 
portunity, LXX: from ᾿ 
᾽Οχληρός, dy όν, (ὀχλέω) trouble- 





some, importunate, Hdt. 1, 186; τινί, 
to one, Eur. Alc. 540, Plat., etc.—II. 
riotous, ξυμπότης, Plat. Rep. 569 A. 

dv. -ρῶς, Dion. H. 

Ὄχλησις, ewe, 7, (ἀχλέω) disturb- 
ance, annoyance, Plut. 2, 1127 D.—II. 
Ξεὄχλος, Moer. p. 289. 

᾿Οχλητικός, A, ὄν, belonging to a 
multitude or mob, Proc]. 

Oyrilu, f. -ἰσω,--ὀχλέω, ὀχλεύω, 
strictly to remove by a lever, hence in 
genl. to move a great weight, roll it away 
by dint of strength, Il. 12, 448, Od. 9, 
242, (in both passages in Ep. opt. aor. 
ὀχλίσσειαν) : στόμα ὀχλίζειν, to open 
ite mouth violently, i. e. begin talking 
violently, Nic. Al. 225.—II. (ὄχλος) 
to raise a tumult, like ὀχλαγωγέω. 
᾿χλικός, ή, Ov, (ὄχλορ) suited to 
the mob, ὀχλ. καὶ θεραπευτικός, Plat. 
Num. 2, Pericl. 5; ὑποδοχαὶ ὀχλ., 
public entertainments, Posidon. ap. 
Ath. 540 C. Adv. -κῶς, Plut. 2, 
484 B. ‘ 
᾿Οχλοᾶρέσκης, ov, ὃ, (ὄχλος, apé- 
σκω) one who  flatters the mob, prob, 1. 


Timon ap. Diog. L. 4, 42. 


᾿Οχλοκοπέω,ὥ, (ὀχλοκόπορ)ο court 
the mob, Plut. 2, 1796. E. 

᾿Οχλοκοπία, ac, ἦν the conduct or 
disposition of an ὀχλοκόπος. Ὁ 

᾿Οχλοκοπικός, 7, ὄν, belonging to an 
ὀχλοκόπος:: 77;-K7 (SC. τέχνη) the art 
af cajoling.a mob, Sext.. Emp. p. 299 : 
rom 

᾿ΟὈὐχλοκόπος, ov, (ὄχλος, κόπτω) 
courting the. mob: ὁ ὀχλ.. α mob-court- 
ier, Polyp. 3, 80, 3: cf. δημοκόπος 
and δοξοκόπος. : 7 

᾿Οχλοκρᾶσία, ac, ἣ, (ὄχλος, Kpa- 
σις) mixture with the populace, doubted 
by Lob. Phryn. 526. | 

᾿Οχλοκρἄτέομαι, (ὄχλος, κρατέω) 
as pass., fo live under mob-rule, as opp. 
to δημοκρατέομαι. Hence 

᾿Οχλοκρᾶτέα, a, 
lowest grade of democracy, , Polyb. 
6,4, 6: in Philo also ὀχλοκράτεια, 
Lob. Phryn. 526. 

᾿Οχλαλοίδορος, ov, (ὄχλος, λοιδο- 
ρέω) réviling the mob, Timon Phl. 

᾿Οχλομανέω, ὦ, (ὄχλος,. μαίνομαι) 
to be mad after:mob popularity, Plut. 2, 





“᾿Οχλἄγωγέω, 6, (ὀχλαγωγός). to 
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᾿Οχλοποιέω, ὥ, (ὄχλος, ποιέω) to 
make a riot: a, τὴν πόλιν, to set it 
in ee ed te ἢ ae 

ὌΧΛΟΣ, ov, ὁ, α throng o; le, 
an irregular crowd, Pind. ΕΝ. 
Aesch., etc. :-—esp. the populace, mob, 
Lat. turba, opp. to δῆμος (the people, 
popuiae or piebs), Plat. Polit. 304.0, 

egg. 707 E, etc.; πρὸς ὄχλον ζῆν, 
Id. Ax. 368 D ; cf. ὀχλοκόπος, ὀχλο 
«patia,etc.: thecamp-followers, opp. to 
the army, Xen. An. 3, 4, 26; 4, 3, 26, 
etc. :—Proverb., δι᾽ ὄχλον ἤδη τοῦτό 
γε, this is already in the mouths of the 
| people, Dion. H.: in Polyb. also in 
plur.:—generally, a mass, multitude 
of any thing, ἵππων, Eur. 1. A. 191; 
σαρκῶν, Plat. Tim. 75 E; cf. Valek. 
Phoen. 204.—2. the noise made by such 
a crowd, a riot, tumult, Lat. turba 
then, generally, disturbance, trouble, 
like ὄχλησις, ὦχλον παρέχειν τινί, 
to give. one trouble, Hdt. I, 86, and 
Att.; dv ὄχλου εἶναι, γενέσθαι, to 
become troublesome, Ar. Eccl. 888, 
Plat. Ale. 1, 103 A. (Aeol. ὄλχος, 
Cret. πόλχος, cf. volgus. 
Germ. Volk, our folk: perh. 
to ὑγλείῳ, ὀχλίζω.) ὰ 

" οτερπής, ἔς, (ὄχλος, τέρπω) 
aatighing the ok. i 

᾿Οχλοχᾶρής, ἔς, (ὄχλος, χαρά 
onan ie mob, M. An, if i. 66) 

)χλώδης, ἔς, contr. for ὀχλοειδῇ 

(ὄχλος, εἶδος) like a mob, hha 
θηρίον, Plat. Rep. 590 B: τὸ 
is troublesomeness, Thuc. 6, 24. 

Ὄχμα, arog, τό, (ἔχω) like é a 
hold, band, fetter. εἶχ) ἐ ζει 

᾽Οχμάζω, like ἐχμάζω, to grip fast, 
Eur. Cycl. 484; μέσον τινὰ ὀχμ., Id. 
Or. 265; to bind, τίς ἐν φάραγγί σ’ 
ὥχμασεν, Aesch. Pr. 5, 618; ἕπποῦι 
ὀχμ., to bit or rein horses, Eur. El. 
817.—II. to bear, support, Ap. Rh. 1, 
a 

χμή, ἧς, ἡ,Ξεὄχμα.: esp. the han 
dle or strap of a shield — ὀζώνη, ὄχα- 
vov or Ne 

Ὄχμος, ov, ὃ, ὯὩ) a strong hold, 
oeees, Lye ae) οὐ 
_ Ὄχνη, ἧ, later way of writing 
ὄγχνη, 4. ν. 

"Oxoc, εος, τό, (ἔχω, ὀχέω) α car- 
riage, Lat. vehiculum: Hom. always 
uses it in plur., even of a single cha- 
riot, ἐξ ὀχέων, Il. 4, 419, ete. ; and in 
poet. dat. ὄχεσφι, -φεν, 1]. 4, 2973 5, 
28, 107, etc.; so in Pind. O. 4, 20; 
P.9, 18. (Strictly old neut. collat. 
form of sq., but always in this special 
ae é 
Ὄγος, ov, ὃ, (ἔχω) any thing which 
holly thus bet ars ae νηῶν 
ὄχοι, steads for ships, Od. 5, 404.---Ἰ 
any thing which bears, hence esp., like 
foreg., @ carriage, chariot, mostly in 
plur., H. Hom, Cer. 19, Aesch. Pr 
710, and freq. in Eur. ; but also sing., 
Hat. ΝΣ 124, Aesch. Ag. 1070, εἰς. ; 
periphr., ἅρματος ὄχος-εὄχος, ὄχημα, 
Eur. Hipp. 1166, ἴων ΕΗ ate ier 
αλοι ὄχοι ἀπήνης, the swift or round 
earers of the chariot, i. 6. the wheels, 
Eur. 1. A. ye cf. ee :--ὄχος 
ταχυήρης, οὗ ἃ ship, Aesch. Supp. 
33; ch Siept—Dor. ὄκχος, Pind» 

Ὀχός, 7, ὅν, (ἔχω) holding, securing, 
bearing, Philo. ‘ 4 P 

᾿Οχὕροποιέομαι, dep., ( ὅς» 
roid) to fasten, fortify, Bolyb- 4,18, 
4 pry act. is in enti ὃ 

. Ὀχῦρός, ἅ, dv, (ἔχω) like ὅς, 
ΕἸ ΜΟΙ Pans eg of wood Ne 
Op. 427, in superl. ὀχυρώτατος : of 
men, Aesch. Pers. 78, Ag. 44: esp. 
firm, secure, of places, παρθενῶνες, 


? id 
also akin 





Eur. 1. A, 738: esp. as military term 


OYE 


of a strong hold or position, ὄρος, χω- 
piov, Xen. An. 1, 2, 22, ete. Adv. 
«ρῶς, Eur. Med. 124, Hence 
᾿Οχῦρότης,ητος, ἣ. firmness, strength, 
esp. of a stronghold or country, Po- 
lyb. 5, 62, 6, Diod., ete. 
᾿Οχῦρόω, 6, (ἀγυρόῷ to make fast 
lat. 


and sure, fortify, » AS. 371 Β: 80 
in inid., Xen, Cyr. 5, 4, 39, Polyb., 
ete. Hence 


’Ovtpwpa, ατος, τό, α stronghold, 
Ha pa LXX.—t+As pr.n. ofastrong- 
old near Ialysus in Rhodes, Ochy- 

roma, Strah. p. 655.t [Ὁ] 

_ Ὀχῦρωμάτιον, ov, τό, dim. from 
aes LXX. "ὦ ) ἢ 
᾿ὐύρωσις, ews, 7, (ὀχυρόω) a mak- 

ing aan, secure, fortifying, LXX. 

Hence 
Ὀχῦρωτικός, 4, ὄν, serving to fasten 

or secure, Sext. imp. . 
"Ow, 7, gen. ὀπός, dat. ὀπί, acc. 

dra, α voice, whether in speaking, Il. 

16, 76; or singing, Od. 10, 221, etc. ; 

so in Pind., and Trag., of the human 

voice; but also of the cicada, Il. 3, 

152; of lambs, Il. 4, 435.—II. a dis- 

course, word, Il. 7, 53; 11, 137, etc.— 

Poet. word. Hom. and Hes. never 

use the nom., and no one seems to 

have the plur. (From *ézw, ἔπος, 
εἰπεῖνη Ε banat 
‘Op, 7, gen. ὀπός, (ὄψομαι)εε: ὄψις, 
the ae Foe, Emped. 284, "and Antim. 
᾿Οψαμάτης, ov, ὁ, (6pé,' ἀμάω) one 
who mows till late at even, Μίλων ὀψα- 

udra (vocat.) Theocr. 10, 7. 
᾿Οψανθής, ἐςνεεὀψιανθής. 
"Οψᾶνον, ov, τό, (ὄψομαι)εεὄψις, 

Aesch, Cho. 530. ya 
’'Owdouat, (ὄψον) dep., to eat as 

Sin en Plut. μὴ 668 Β. ¢ 

_ 'Odptdiov, ov, τό, dim. from sq., 

Spohn de Extr. Od. Parte p. 130. 
"Οψάριον, ov, τό, dim. from ὄψονν 

esp, fish, Ar. ‘Fr. 140. 
᾿Οψῶρότης, ov, ὁ, (ὀψέ, ἀρόω) one 

who ploughs late, Hes. Op. 488. 
᾿Οψάρτῦμα, ατος, τό, (ὀψαρτύω) 

ees dressed or seasoned, a made dish, 
icet. 
᾿Οψαρτῦσία, ac, 7, (ὀψαρτύω) the 

art of cookery: α cookery-book, Plat. 

(Com.) Pha. 1, 4, Alex. Lin. 1, 9. 
Οψαρτυτής, od, ὁ, (ὀψαρτύω) a 

cook, Polyb. 12,9, 4. Hence 
᾿Οψαρτυτικόϊ, ἢ, Gv, of, belonging 

to a cook or cookery: hence' 7 -κῆ (sc. 

τέχνη), the art of cookery, Ath.: τὰ 

ὀψ. βιβλία, cookery-books, Ib. 
᾿Οψαρτύω, (ὄψον, ᾿ἀρτύω) to dress 

or season food, Polyb. 12, 24, 2. [0] 
"OFE’, adv., after a long time, at 

length, late, Lat. sero, Hom., etc. : 

ὀψὲ διδά θαι, μανθάνειν, to be 
late in learning, learn too late, Aesch. 

Ag. 1425, Soph. O. C. 1264; so, ὀψὲ 

φρονεῖν ed, Eur. Or. 99; ef. ὀψιμα- 
ἧς ; also, ὀψὲ δή, I. 7, 399, ete., ὀψὲ 
οὖν, Aesch. Ag. 1425; ὀψέ περ, Pind. 
. 3, 140.—2. esp. late in the day, at 

even, opp. to πρωΐ, Il. 21, 232, Od. 5, 

272: late in the season, Hes. Op. 483: 

ὀψὲ ἦν, ἐγίγνετο, it was, was getting 

late, Xen. An. 2, 2, 16; 3, 4, 36; ἕως 

ὀψέ, εἰς ὀψέ, until late, Thuc. 3, 108, 





Dem. 1303, 14.—3. c. gen., ὀψὲ rie | θ 


ἡμέρας, late in the day, Livy's serum 
thei en. ae 2, 1 23 eee ὀψὲ 

Ac ὥρας, Dem. 541, fin.; ὀψὲ τῆς 
ΤΠ κίας, late in life, Luc. Dem. En- 
com. 14, cf. Amor. 37.—For the com- 
par. and superl. adverbs, v. sub ὄψιος. 
(Perh. akin to ἕπομαι, ὀπίσω.) 

᾿Οψείω, (ὄψομαι) desiderat. of dpéa, 
to wish to see, c. gen., ἀὑτῆς καὶ πολέ- 
toto, Il. 14,37. 

Ὄψεσθαι, inf. fut. of ὁράω, Hom. 


OFIM 


᾿Οψέω,Ξεὀψίζω, dub. 

Ὄγψημα, ατος, τό,-εὄψον, Plut. 2, 
664 A, for ἔψημα. ‘ 

: ᾿Οὐημέρα, ἢ», (ὀψέ, ἡμέρα) evening, 

ie pia. νι: ἐψήτή 
᾿Οψητήρ, ἤρος, ὁ, Ῥτοῦ.- ἐψήτήρ, 

Theodor ap. Ath. 229 B. ᾿ ὡ 

Ὄψι, adv., Aeol. for ὀψέ, ap. 
Apoll. Dysc. 

Oia, ac, 7, (sc. ὥρα) the latter part 
of the day, evening, oft. also joined with 

eiAn, ἣν ὀψία, Hdt. 7, 167; περὶ 
δείλην ὀψίαν, Thuc, 8, 26; so, det- 
Ane ὀψίας, Dem. 1301, fin. Cf. dape- 
o¢.—Opp. to ὄρθρος. 

*Opiaitepoc, ὀψιαίτατος, Att. com- 
par: and superl. from ὄψιος. 

Opiavbéw, G, to bloom late, The- 
opbr.: from 

᾿Οψζανθῆς, Ec, (ὀψέ, ἀνθέωλ) late- 
blooming, Theophr. 

᾿Οψιᾶνὸς λέθος, 6, a black stone, 
perh. a kind of agate, obsidian, Pliny’s 
lapis Obsidianus or Obsianus, Arr. Pe- 
ripl., Orph. 

᾿Οψιβλαστέω, G, to sprout or shoot 
late, Theophr. : from 

Oy BAaorhe, ἔς, and ὀψίβλαστος, 
ον; (ὑψέ, βλαστάνω) late sprouting or 
shooting, Theophr. : 

Opiydutov γραφῆ, ἦν ἃ prosecution 
Sor putting off marriage. beyond the ap- 

ointed age, Plut. Lysand. fin.; cf. 

Miller Dor. 4, 4,3: from 

᾿Οψέγᾶμος, ov, (ὀψέ, γαμέω) late- 
marrying. [1] 

᾿Οὐψϊγενῆς, Ec, late-born. 

᾿Οψέγονος, ov, ( ὀψέ, *yévw ) late- 
born, Il. 16, 31: usu. in plur., dpeyé- 
νων ἀνθρώπων, of men after-born, Il. 
3, 353, etce.—2. ofa son, late born, born 
in one’s old age, H. Cer. 165, Hat. 7, 
3,—3. later born, i. 6. younger, Aesch. 
Supp. 360. [7] 

᾿Οὐϊέστερος, ὀψϊέστατος, compar. 
and superl. of ὄψιος." 

Ὀψίέζω, f. -icw, (ὀψέ) to do, go or 
come late, Xen. An. 4, 5, 5, Hell. 6, 5, 
21: to be too late in doing, etc. : so too, 
in Pass., ὀψέζεσθαι ἐν ταῖς ὁδοῖς, to 
be in the streets late at night, cf. Xen. 
Cyn, 6, 4, Lys. Fr. 8; ὀψισθέντες, 
belated, benighted, Xen. Lac. 6, 4. 

᾿Οψϊκαρπέω, ὥ, to be late in fruiting, 
Theophr.: and ὃ 

᾿Οψϊκαρπία, ac, ἦν α late fruiting, 
Theophr. : from 

᾿Οψέκαρπος, ov, (ὀψέ, καρπός) fruit- 
ing late, late-bearing, Theophr. [7] 

"OWixérevOoe, ov, κὐψέ; κέλευθος 
coming or going late, Nonn. 

᾿Οψέκλωψ, wroc, ὁ, (ὀψέ, κλώψ) 
one who steals in the evening or at night: 

'Oplkotroc, ov, (ὀψέ, κοίτη) going 
late to bed, late-watching, ὄμματα, 
Aesch. Ag. 889. [1] 

Opipndbera, ac, ἡνΞεὀψιμαθία. [ἃ] 
᾿Οψιμᾶθέω, &, to learn late, Luc. : 
from 

OwindOhe, ἔς, (ὀψέ, μανθάνω) late 
in learning, late to learn, Horace’s serus 
studiorum, TIsocr, 208 B, 252 D; too 
late or too old to learn, c. gen., ἀδικέας, 
Plat. Rep. 409 B; πλεονεξίας, Xen. 
Cyr. 1, 6, 35.—II. vain of late-gotten 
learning, pedantic ; so Cicero, ὀψεμα- 
εἴς quam sint insolentes' non ignorus, 
ad Fam. 9, 20, 2: also’ misapplying 
what one has learnt, Polyb. 12, 9, 4. 
Hence : 


'Opiudla, ac, 7, late-gotten:learn- | 


‘ing, pedantry, Lat. sera eruditio, Plut. 
ΤΉΝ Ἶ 


; ἥ 
Οψέμορος, ον, (ὀψέ, μόρος) dying 
iaaceh ets Souls Gon ἘΠῚ, 142. 


*Oiuoc, ov, (ὀψέ) poet. for ὄψιος, 





late, slow, τέρας ὄψ.. ἃ prognostic that 
[re bile a Ratfinpeni/ite 0328 8 also in 
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later prose; as Xen, Oec. 17, 4, and 
5; ef. Lob. Phryn. 52. 

᾿Οψέψοος, ov, (ὀψέ, νοέω) late-ob- 
serving, i. 6. remiss, inobservant, of 
Epimetheus, Pind. P. 5, 36. [7] 

’Opivéc, ἡ, ὄν,Ξεὄψιος, somewhat 
uae and wholly rejected by Phryn. 
p. 51. . 

"Owpioc, a, ον, (ὀψέ) late, ὀψέᾳ ἐν 
νυκτί, Pind. I. 4, 59 i 53); of iia 
—IL Att. compar. ὀψιαίέτερος, a, ov, 
superl. ὀψιαίτατος, ἡ, ov, Xen. Hell. 
5, 4,3: hence, as compar. and super. 
of ὀψέ, ὀψιαίτερον, Plat. Crat. 433 A; 
ὀψιαίτατα, opp. to πρωϊαίτατα, Xen. 

ell. 4, 5, 18, etc. :—we also find a 
compar. ὀψέτερον, in Plut. 2, 119 C: 
and ὀψιέστερος, in Theophr. Opp. 


' Ἰοφϊότης, ἡτοῦ, ἦν lateness, slowness, 
Theophr.: opp. to πρωϊότης. 

' ‘Opinédav, wvroc, ὁ, (ὀψέ, πέδη) 
one who has long been in fetters, Me- 
nand. p. 287. ᾿ 

᾿Οψίπλουτος, ov, (ὀψέ, πλουτέω) 
that has grown rich late. 

᾿Οψίπορος, ov, (ὀψέ, πορεύομαι) 
going late, Nonn. 

Ὄψις, 7, genit: ewe Ion. μος: (ὄψο- 
pat) :—I. objective, a sight, hence an 
appearance, figure, form, πατρὸς φίλου 
ὄψιν ἀτυχθείς, N.6, 468; ὄψις φοβε- 
pd, ἀήθης, Aesch. Pers. 48, Supp. 
567: esp. α vision, apparition, Hdt. 1, 
39, εἰς. also joined with other 
words; ὄψις ἐν ὕπνῳ, ὄψις ἐνυπνίου 
or ὀνείρου, freq. in Hdt., as.1, 38; 7, 
18';' ὄψεις ἔννυχοι, Aesch. Pr. 645, ° 
ef. Soph. El. 413, etc.:—dyu¢ olxo- 
δομημάτων, (as we might say) a sight 
of buildings, Hdt. 2, 136.—2. outward 
appestance, look, οἱ ὄψιν ἐειδόμενος, 

ind, N, 10,26; cf. Thue. 1, 10; 6, 58; 
7, 44: the face, visage, Plat. Phaedr. 
240 D, 254 B.—Il. later also subyec 
tive, the power of sight or seeing, eye- 
sight, ὄψει, ἰδεῖν, ἐςιδεῖν, Il. 20, 205, 
Od. 23, 94; so in Hdt. 2, 99; 9, 93, 
Eur., ete. ; προφαίνειν τινὶ ἐς ὄψιν, 
to-put it before his eyes, Hdt. 4, 81; 
ὄψεις pena, to querich the orbs of 
sight, Soph:-O.'T. 1328, cf. Ant. 52,— 
2. a viewing, view, sight, Lat. conspec- 
tus, τοῦ κόσμου, ete., Plat.; εἰς ὄψιν 
ἐμπίπτει τι, Plat. Tim. 67 D; ἀπι:- 
κέσθαι ἐς ὄψιν τινί, to come into 
one’s sight, i. 6. presence, Hdt. 1, 136; 
εἰς ὄψιν μολεῖν, Aesch. Pers. 183, ef. 
Eur. Or. 513; so, καλεῖν τινα ἐς 
ὄψων Hat. a (sbi) 

- *OWtoude, οὔ, ὃ, (ὀψίζω) a being too 
late, Dien. A. 4, 46. we Ξ 

'Opioropéw, ὥ, to sow late, The- 
ophr. : from 

᾿ΟὨψέσπορος, ov, (aye, oretpw) late 
sown, fo be sown late, Theophr. 

᾿Ὀψέτεκνος;, ov, (ὀψέ, τέκνον) α late 
descendant, Lyc. 1272. [7] 

᾿Οψϊτέλεστος, ov, (ὀψέ, τελέω) late 
of fulfilment, to be late fulfilled, τέρας, 
H. 2,325, like ὄψιμος: 
Ἕ ᾿Οψθτέλευτοῦ, ov, (ὀψέ, τελευτῇ) 
=foreg. | 

‘Ovirepov, compar. of ὀψέ, q. v. [1] 

᾿ΟψΨίτομος, mai "έ, τέμνω) cut late, 
ἰο δε cut late, a r. [2] 

᾿Οψέτῦχος, ov, ( f° τυγχάνω) late 
gotten, Matietho. [7 

᾿Οψιφᾶνής, ἔς, (ὀψέ, φαίνομαι) ap- 
pearing or rising late, ΟΠ. ὁ 

᾿Οψιφόρος, ‘ov, ὀψέ," φέρων) late 
bearing, Theophr. - ; 

I wie ov, (ὀψέ, φεύγω) flying 
late. [7] : 

"Oriya, adv., Byzant. for ὀψέ, cf. 
τοῦ Pheyn, 51. ; a μὴ 
᾿Οψοδαίδᾶλος, ov, (ὄψον, δαίδαλος" 
skilful in' dressing food, a clever cok 
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epith, of Archestratusin Ath, : formed 
like λογοδαίδαλος. ᾿ 
᾿Οψοδεία, ας; ἡ, (ὄψον, δέω) a want 
of food or fish, Suid. ὁ 
᾿Οψοδόκη, = ὀψοθήκη. 
᾿Οψοδόκος, ov, receiving food. 
᾿Οψοθήκη, ne, ἣν (ὄψον, θήκη) α 
ees for keeping victuals in, like yv- 
Log. 
᾿ὀψολογία, ac, ἦν, α treatise on food 
or enone Ath. gt τ τοῖν ) di 
᾿Οψολόγος, ov ον, λέγω) dis- 
Ενλ οι food capi Ath. 337 B. 
*Opouaz, fut. of ὁράω, Hom., etc. 
᾿Οψομᾶνής, ἐς, ( ὄψον, μαίνομαι) 
mad after dainties, Ath. Hence 
᾿Οψομανία, ac, 7, madness after 
dainties, 


*Owpor, ov, τό, (pw) strictly boiled 


“meat, as opp. to bread ; then, general- 


ly, meat, flesh, ἐνέθηκε σῖτον καὶ ol- 
νον ὄψα τε, Od. 3, 480, cf. 5, 267; 6, 
77, ll. 9, 489.—2. then, any thing eaten 
with bread or food, to give it tlavor 
and relish; hence onions are called 
ὄψον ποτῷ, a zest, relish to wine, 1]. 
11, 630, cf. Plat. Rep. 372 C :—hence, 
—3. seasoning, sauce, like ἥδυσμα, 
Plat. Theaet. 175 Εἰ, Xen., etc. ; me- 
taph., λεμῷ ὅσαπερ ὄψῳ διαχρῆσθε, ἡ 
ἐπιθυμία τοῦ σίτου ὄψον, " hunger 1s 
the best sauce,’ Xen. Cyr. 1, 5, 12, 
Mem. 1, 3, 5; 80, of πόνοι ὄψον τοῖς 
ἀγαθοῖς, Id. Cyr. 7, 5, 80; so, ὄψον 
δὲ λόγοι φθονεροῖσι, are α treat to the 
envious, Pind. Ν. 8, 35.—4. in plur., 
generally, rich fare, dainties, ὄψα καὶ 
uvpa, ὄψα καὶ τραγήματα, etc., Plat. 
Rep. 372 E.—5. at Athens, fish, the 
chief dainty of the Athenians (πολ- 
λῶν ὄντων ὄψων ἐκνενίκηκεν ὁ ly- 
Cig μόνος ἢ μάλιστά γε ὄψον καλεῖ- 
σθαι, Plut. 2, 667 F, cf. Ath. 276 E), 
freq. in comedy, y. ap. Ath, 648 Εἰ: 
in Hipp. also he θαλάσσιον: cf. 
omnino Béckh P. E. 1, 137.—2. the 
market-place, esp. the fish-market, 
Aeschin. 9, 41.—"Oyov then is 
used of all kinds of food eaten with 
something else, though very rarely, if 
ever, of vegetables. 

᾿Οψονομέω, ὦ, to be an ὀψονόμος, 
Critias 50. ° 

᾽Οψονόμος, ov, ὁ, (ὄψον, νέμω) one 
who watches the price of provisions, esp. 
of fish, Sophil. Andr. 2. 

᾿Οψοποιέω, ὥ, (ὄψον, ποιξω) todress 
Sood nicely, Plut. 2, 663 Β, etc.; dy. 
λόγον, to make a dainty speech, Ib. 55 
A:—mid., to eat ὄψον with bread, 
Xen; Mem. 3, 14, 5, Hell. 7, 2, 22. 
Hence ‘ ἢ 

’Oporoinua, ατος, τό, a dainty dish: 
ote. food, LXX. Hence 

ΟὈψοποιητικός, 7, ὄν, of or fit for 
delicate cookery : 4 -κή (sc. τέχνη) the 
art of cookery, Arist. Eth. N. 7, 12, 6, 
Metaph. 5, 2, 8:—but in Plat., Bekk. 
treads ὀψοποιϊκή always. 

᾿Οψοποιΐα, ac, 7, skilful, fine cook- 
ery, Xen. Mem. 3, 14, 5, Plat. Gorg. 
462 D: name of a cookery-book, Ath. 
112 D: and ᾿ 

᾿Ονψοποιϊκός, ἤ, ὄν, = ὀψοποιητι- 
κός: ἢ -κή (sc. τέχνη), Ξεὀψοποιητι- 
κή, Plat. Gorg. 463 B, etc.; v. sub 
ὀψοποιητικός ; from 

᾿Οψοποιός, ov, (ὄψον, ποιέω) cook- 
ing food skilfully: ὁ ὀψ., α cook, Hat. 
9, 82; esp. a fine cook, opp. to μάγει- 
ρος, Plat. Rep, 373 C, cf. omhino 
Dionys. (Com.) Thesm. 1, 5, sq, 

᾿Οψοπόνος, ov, (ὄψον, πονέω) dress: 
ing food elaborately, Anth. P. 6, 806, 
. Ὀψοπωλεῖον, ov, τό, a cook-shop, 
eating-house : from ᾿ 

᾿Οψοπώλης. ov, ὁ, (ὄψον, πωλέω) 
reels esp. a fishmonger: fem. 
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ὀψόπωλις, tdog, Plut. Timol. 14. 
ence 

᾿Οψοπωλέα, ac, 7, a dealing in vict- 
uals, Clearch. ap. Ath. 6 A. 

᾿Οψοπώλιον, ov, τό,Ξ- ὀὀψοπωλεῖον. 

᾽Οψοφᾶἄγέω, ὥ, Strictly, to eat things 
meant to be eaten only with bread (as 
we might say, to eat butter), hence to 
live daintily, Ar. Nub. 983: and " 

᾿Οψοφᾶγία, ας, 7, dainty living, Aes- 
chin’ ΡΝ Muson. ap. Stob, Ῥ. 166, 
15: from 

᾿Οψοφάγος, ov, (ὄψον, φᾶἄγεϊν) 
strictly eating things meant to be only 
eaten with bread : hence lickerish-tooth- 
ed, a dainty fellow, epicure, gourmand, 
Ar. Pac. 810; cf. omnino Xen. Mem. 
3, 14, 2, sq.—Irreg. Att. superl. ὀψο- 
gayioraros, Ib. 3, 13, 4. [ἃ] 

᾿Οψόφαγρος, 6,=d&d¢aypoc, dub. 
4 Gvegh ia, ac, 4, love of dainties ; 


lub. 
᾿Οψοφόρος, ov, (ὄψον, φέρω) bearing 
or bee δος food, stro ap. ‘Ath. 135 D. 
᾿Οψών, ὥνος, ὁ, a basket for fish, 
etc., ap. Hesych. 
POpuvdrtup, ορος, ὃ, the Lat. op- 
sonator, Ath. 171 A. 
᾿Οψωνέω, ὥ, to buy fish, dainties, 
etc., Ar. Vesp. 495, etc.; cf. Amphis 
Plan. 1; generally, to buy victuals, 
Xen. Mem. 3, 14, 1; proverb., Δελ- 
οἷσι θύσας αὐτὸς ὀψωνεῖ κρέας, ap. 
lut. 2,709 A: from 
᾿Οψώνης, ov, ὁ, (ὄψον,. ὠνέομαι) 
one who buys fish or victuals, a purvey- 
or, Ar. Fr. 424. Hence 
᾿Οψωνητικός, ή, ὄν, practised in pur- 
veying, τέχνη, Ath. 
εὐ Οψωνία, ac, ἦν the purchase of fish : 
purveyance, Critias 50. 
᾿Οψωνιάζω, (ὑψόνιον) to furnish 
with provisions, to victual, dy. δύναμιν, 
to furnish an army with supplies or 
ay, Diod.—Pass., to be supplied, Po- 
yb. 23, 8,4. Hence 
᾿Οψωνιασμός, οὔ, δ, a furnishing 
with provisions, the pay and provisions 
of an army, Menand. p. 289, Polyb. 1, 
66, 7; 69, 7; but v. Lob. Phryn. 420. 
᾿Οψωνιοδόκος, ον,Ξ- ὀψοδόκος. 
᾿Οψώνιον, ov, τό, provisions, esp. 
supplies and pay for an army, Lat. sa- 
larium, stipendium, like ὀψωνιασμός, 
Polyb. 6, 39, 12; in plur., Id. 1, 67,1: 
—dquestioned by the Atticists, Lob. 
Phryn. 420. 


Il 


Il, π, i, indecl.: sixteenth letter 
of Gr, alphabet. As numeral 7’= 
80, but 780,000, But in Inscrr., 


Il is for πέντε : [Δ]. [Π|, [Χ], [Ml 
for πεντάκις δέκα, π. ἕκατον, T. χί- 
λιοι, π. μύριοι. ᾿ 
Changes of zr, esp. in the dialects, 
—1.7 asthe hard labial, interchanges 
with the soft β, as in πάλλω βάλλω, 
πατεῖν βατεῖν, πλρδαρός βλαδαρύρ: 
—oft. also with the aspirate ¢, which 
is most common in Aeol. and Ion., as 
ἀμπί for ἀμφί, πανός for φανός, πά- 
τνη for φάτνη, ἀπηγέεσθαι for ἀφηγ. ; 
so also in Dor., esp. Lacon., Koen. 
Greg. p. 344; and 7 was retained, in 
apostrophe, even before an aspirate, 
by the Ion., as, ἀπ’ ἡμῶν, ἐπ’ ἡμέ- 
pny, bn’ ὑμῶν, etc.: on the contrary 
the aspirated form seems to have been 
always preferred in Att., as, ἀσφάρα- 
γος for ἀσπάραγος, λίσψος ior λίσπος, 
σφύγγορίον σπόγγος, etc., Lob. Phryn. 
113.—I1. in Ion. prose, + becomes x 
in relatives oa interrogatives, as 
ὥς ὅκως κοῖος ὁκοῖος κόσος ὁκόσος 
MiGitized by Microsoit® 
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for πῶς ὅπως ποῖος ὁποῖος πόους 
ὁπόσος, Greg. Cor. p. 413: this took 
place in other words, also in old 
Aeol. Greek, with the forms of which 
the Lat. corresponds, as λύκος lupus, 
ἵππος equus, σηκός sepes, ἕπομαι se- 

μοῦ, ὀφθαλμός ὄκος aculus, Greg. 

or. 579, sq.—IIJ. in Aeol. 7 is used 
for μ, as ὄππα for ὄμμα, πεδά for με- 
τά, Greg. Cor. p. 580.—IV. in Aeol. 
and Dor. is for 7, as, πέτορες for 
τέσσαρες, πέμπε for πέντε, σπάδιον 
(spatium) for στάδιον, σπολάς for στο- 
Adc, σπαλείς for σταλείς, Koen. Greg. 
p. 364, 615; cf. studeo, studium, σπου- 
67.—V. x is sometimes interchanged 
with y, as in λαπαρός Aayapéc, λα- 
πάρα λαγών, λάγος lepus.— VI. in 
Aeol., and generally in poetry, π' 
is oft, redupl. in relatives, as ὄὅππη 
“ὅππως ὁπποῖος ὁππόσος, for d77, etc., 
Greg. Cor. p. 588.—VII. in poetry, 7 


is inserted after π᾿ esp. in πτόλις and 
πτόλεμος for πόλις and πόλεμος With 
their derivatives. 

Tid, Dor. for πῆ or πῶς ; how? Ar. 
Ach. 785, Lys. 175.—Il. πα, enclit., 
Dor. for πη or πως, somehow, Theocr. 

Πᾶ, shortd. Aeol. and Dor. for za- 
τήρ, πάτερ, cf. wd, and Ba. 

Πᾶα, Lacon, for πᾶσα, like Méa 
for Méoa, Ar. Lys. 

+Ildéyai, al, Dor.=W7yai, ᾳ. v. 

Παγανάλια, τά, the Latin Pick 
lia, Dion. H. 4, 15. 

i ok at ov, al, Pagasae, the 
port of Iolcos, and afterwards of Phe- 
rae, famed as the harbor from which 
the Argoset out, subsequently merged 
in Demetrias, Hdt. 7,193; Ap. Rh. 
1, 238. (On deriv. of name v. Strab. 
Ρ. 136 y 

Tlayacaiog, a, ov, poet. -o7ioc, 
ov, of ὃ relating to Pagasae, Page 
an, Ap. Rh. 1, 524; Apollo was styled 
Π., from his temple in: that place, 
Hes. Sc. 70. 
tIlayaonte, idoc, 4, fem. to foreg., 
p. Rh. 1, 319. 


ἘΠαγασητικός, ἢ, ὄν, of Pagasae; ὁ 
I. aiden the elf of Pagasae ; now 
gulf of Volo, Strab. p. 438. 

ἐπαγασίς, ido, 7, Dor. for ΠΠηγα- 
cic, Mosch. 3, 18. 

ἸΠαγασίτης, ov, 6, κόλπος,Ξ- Πα- 
γασητικὸς x., Dem. 159, 26. 

“ἸΠάγασος, ov, 6, Ποτ.-ε Πήγασος, 
Pind. Ο. 13, 91. 

tIlayyaiov, ov, τό, Pangaeum, a 
range of mountains on the borders of 
Thrace and Macedonia, containing 
gold and silver mines; now Pundhar 
Dagh, Pind. P. 4, 320; Hat. 5, 16. 

Παγγέλοιος, ov, (πᾶς, γελοῖος) 
thoroughly ridiculous or absurd, Plat 
Phaedr. 260 C. 

Tlayyevei, adv., v. sub παγγενής. 

Tlayyevéreipa, ac, 7, fem to sq., 
mother of all, Anth. P. 12, 97. 

Tlayyevérne, ov, ὁ, and παγγενέ- 
Twp, opoc, 6, (πᾶς, yevérne, -ἑτωρ) fa 
ther of all Orph. H. 19, 5; 3, 1, ete. 

Παγγενής, ἔς, (πᾶς, *yévw) of all 
races ὋΣ eee with one’s anole race, 
in which signf. rayyevei, and πα 
γῇ, were used as adv, Xarth. p. Ἰὼ, 
παγγενεὶ καὶ πανδημεί, Ael. Ν. Α. 17, 
27; cf. Lob. Phryn. 515. 

Πάγγεος, ov, for πάγγειος, (wag, 
γῆ, yéa) holding the whole earth, x. ἄρ- 
μα, Orph. H. 58, 8. 

Tlayyéwpyog, ov, (πᾶς, γεωργός) 
training all as a husbandman, Joseph. 

Παγγλῦκερός, d, ὄν, (πᾶς, γλυκε 
ρόεῚ sweetest of all, Ar. Lys. 970. 

TlayyAwsoia, ac, ἡ, (πᾶς, γλῶσσα) 
wordiness, Pind. O. 2, 157. 

Tléyyvuvor, ov, quite naked 


TIATK 


Παγγῦναικί, (πᾶς, γυνή) adv., with 
all the women, παμπαιδὶ καὶ παγγ.» 
with all their women and children, he 
C. 41, 9. 

Παγγώνιος, ov, with angles all about. 

Πάγεν, Aeol. for ἐπάγησαν, 3 pl. 
aor. pass from πήγνυμι, 1]. 

, Πᾶγερός, d, ὄν, frozen : frosty, cold, 
Aretae. ie 

Tléyeréc, od, ὁ, (mdyor) icy coldness, 
Srost, hoar-frost, ice, Pind. Fr. 74, 10, 
el Οὐ, 1, ( ioc) 

ἄγετώδης, ec, (παγετός, εἶδος 
fray, pay Soph.’ Phil. 1071, 
Arist, Mund. 5, 13. 

Tléyy, Ep. for ἐπάγῃ, 3 aor. pass. 
from πήγνυμι, Il. [ἃ] ἢ 

Πάγη, ης, ἣν (πήγνυμι) strictly any 
thing that fives or holds fast: hence a 
snare, noose, trap, Hdt. 2, 121, 2; the 
toils used in fowling, ὑπόπτεροι T., 
Soph. Fr. 378 (Virgil's puniceae formi- 
dine pennae), cf. Plat. Legg. 824 A; 
@ fowling-net, Xen. Cyr. 1, 6, 39; cf. 
παγίς.---. metaph. a snare, stratagem, 
καὶ παγάς (sed nunc Dind. χάρπα- 
γάς), Aesch. Ag. 822. [a] 

Παγή or wéyd, ἡ, Dor. for πηγή. 

Tléyidedw, (παγίς) to lay asnare for, 
LXX,N.T. 

Πάγιος, a, ov, (πήγνυμι) firm, fast, 
close, solid, lasting, λόγος 7., α close, 
well-formed argument, Plat. Epin. 984 
D. Adv. παγίως λέγειν, metaph., 
like διωρισμένως, to say with confi- 
dence or certainty, Plat. Rep. 434 D; 
80, παγίως νοῆσαι, Theaet. 157 A, 
ubi v. Heind. ; 7. διϊσχυρίζεσθαε, Id. 
Tim. 49 D. [ἃ] Hence 

Παγιότης, arog, 9, firmness, cer- 
tainty. : 
Tléyt6w, &, (πάγιος) to make firm or 
fast. Hence 

Παγίωσις, ewe, 7, a making fast, ap. 
A. Β. 1408. 


Πᾶγίς, δος, ἡ,(πήγνυμι) like πάγη, 
any thing which fixes ov holds fast, a 
snare or trap, Batr. 117, Ar. Av. 194, 
527.— 2. metaph. a trick, snare, of 
women, Amphis Kovp. 1, Menand. p. 
219; ef. Ar. Fr. 663.—IL. ἄγκυρα πα- 
γὶς νεῶν, the anchor which holds ships, 
Anth, P. 6, 5 

Παγκαίνιστος, ov, (πᾶς, καινίζω) 
ever new or fresh, κηκίς, Aesch. Ag. 
960. 

Ildyxtixog, av, (πᾶς, κακός) quite or 
utterly bad, π. ἦμαρ, α most unlucky 
day, Hes. Op. 811: in. moral sense, 
utterly bad, most evil or wicked, Theogn. 
149, Plat. Legg. 928 ἘΣ, etc.: ver: 
noxious, Id. Prot. 334 B.—Superl. ὦ 
παγκάκιστε, Soph. Ant. 742, Eur. 
Med. 465.—Adv. -κως, π. ἔχειν, 
Aesch. Cho. 729; τιθέναι, Id. 
882; τεθνάναι, Eur. Med. 1135. 

Παγκάκουργος, ov, utterly wicked. 

TléyxdAoc, ov, also η, ov, Plat. 
Legg. 722 C, etc. (πᾶς, καλός) :—all 
beautiful, good or noble, Ar. Plut. 1018, 
Plat. Symp. 216 Εἰ, etc.—Adv. -λως, 
Eur. Bell. 20, 7; π. ἔχειν, Plat. 
Phaedr. 230 C. 

Παγκάρπεια, uc, 7,=8q., Eur. Fr. 
103. 


ers. 


Tlayxapria, ας, ἢ, an offering of all 
kinds of fruit, Soph. Fr. 464: from 

Παγκάρπιος, ov,=sq., μελιττοῦτα, 
Theophr., ef. Anticlid. ap. Ath. 473 
C, Harp. ibid. 648 : 

Tldyxapsoc, ov, (πᾶς, καρπός) of 
all pele aes fruit, θύματα, Soph. El. 
635: rich in every fruit, rich in fruit, 
φυτόν, χθών, Pind. P. 9, 101, I. 4, 70; 
γονῇ m., produce of all kinds, Plat. Ax. 
3710. Ξ 


Πανκατάμικτος, ον, (πᾶς, καταμί- 
γνυμι) mized of all sorts, prob. 1. in 


ΜἹΑΤΚ 
aa ap. Meineke Com. Fr. 3, p. 
636. 


Παγκαταπύγων, ονος, ὃ, 7, (πᾶς, 
aa utterly lewd, Ar. Lys. 137. 
{a : Pa 
Παγκᾶτάρᾶτος, ov, (πᾶς, κατάρα- 
toc) utterly accursed, abominable, Ar. 
ee a sae 

αγκευθής, ἔς, (πᾶς, κεύθω) all- 
concealing νεκρῶν wAdE, Soph. O. C. 
563. 

TlayxaAddia, ας, 7, (πᾶς, κλάδος) at 
Rhodes, the season when the vine was 
pruned. : 

Πάγκλαυστος οτ-κλαυτος, ον,(πᾶς, 
κλαίω) all-lamented, much to be lament- 
ed, most lamentable, Aesch. Pers. 822 ; 
x. αἰῶνα κοινόν, i. 6. death, Soph. 
El. 1086.—II. act. much weeping or 
wailing, tearful, Soph. Tr. 652, Ant. 
831.—On the form, v. sub κλαυτός. 

Πάγκλειτος, ov, (πᾶς, κλείω) ail- 
renowned, Castorio ap. Ath. 455 A. 

ἐπαγκλέων, ovtoc, ὁ, Pancleon, an 
Athenian against whom one of the 
orations of Lys. is directed. 

Παγκληρία, ας, 7, α sole inheritance, 

‘ortune, possession, Aesch. Cho. 486, 

ur. Jon 814: from : 

Πάγκδληρος, ov, (πῶς, κλῆρος) all- 
inheriting, sole heir δόμος π.; a house 
held in full possession, Eur. Ion 1542. 

Πάγκλῦτος, ov, dub. 1. for πάγκλει- 
Toc. 

Πάγκοινος, ov, (πᾶς, κοινός) com- 
mon wall, es, ay of Sire ey, 
O. 6, 107, cf. Soph. Ant. 1119; of death 
and the nether world, Aesch. Theb. 
608, Soph. El. 138 :—universal, π. 
ἀπέχθημα, Eur. Tro. 425; π. στάσις, 
all i e band together, Aesch. Cho. 458. 

ayKoipavog, ov, (πῶς, Kolpavo: 
lord of at Op. C. 4, 21. is 

Tlayxoirne, ov, ὃ, (πᾶς, κοίτη) θά- 
λαμος π., where all must sleep, i. 6. the 
eave, Soph. Ant. 804; 2. “Avda, Ib. 


» Παγκόνϊτος, ον, (πᾶς, koviw) cover- 
ed all over with dust, ἄεθλα παγκ.» 
prizes gained by all kinds of contests, 
Soph. Tr. 505. 

Ilayxéoptoc, a, ov, (πᾶς, κόσμος) 
common to all the world. 

Tléyxpavov, ov, τό, a ρίαπιί,--- θαψία, 
Diosc, 4, 157. 

Παγκρᾶτής, ἐς, (πᾶς, κράτος) all- 
powerful, all-mighty, epith. of Jupiter, 
Trag., as Aesch. Theb. 255; also, π. 
ἕδραι, of his throne, Aesch. Pr. 389: 
of the gods, Eur. Rhes. 231, etc.: of 
things, π. πῦρ, Pind. N. 4, 101, 6 7. 
ὕπνος, χρόνος, Soph. Aj. 675, O. C. 
609 :—roivde π. φονεύς, their victo- 
rious slayer, Aesch. Ag. 1648. 

tIlayxpdrne, ove, ὁ, Pancrates, an 
Alexandrean poet, Ath. 677 D.—2. 
another poet, an Arcadian, Id. 13 B. 
—3. an Aegyptian conjurer, Luc. 
ee 34.—Others ae Jut.; etc. 

αἀγκρᾶτησία, ac, 7, (παγκρατῇ 
full ane oF penne 8, Phil a μὰ 

Παγκρᾶτιάζω, fo perform the exer- 
cises of the παγκράτιον Or the παγκρα- 
τιαστῆς, Plat. Gorg. 456 D, Xen. 
Hence 

Παγκρᾶἄτιαστής, od, ὁ, one who 
practises the παγκράτιον, Plat. Rep. 
338 C, etc. ; tithe of plays by Alexis, 
Philemon, ete. Hence : 

Παγκρᾶτιαστικός, ἥ, όν, skilled in 
the παγκράτιον, cf. sub Χαγκράτιον : 
ἧ παγκ. τέχνη, the pancratiast’s art, 
Plat. Euthyd. 272 A. 

Παγκράτιον, ov, τό, (παγκρἄτης) 
strictly a complete contest, hence an 
exercise of the Greek youths which 
combined both wrestling and boxing 





(δ θ) βεριοκ(ὶ γεαγέκερο suv βμενοςν, 





ΠΑΥΧ 


παλαιστικός ὁ δὲ ὦσαι τῇ πληγῇ, 
πυκτικός" 6 δ' ἀμφοτέροις τούτοις, 
ταγκρατιαστικῦς, Arist. Rhet. 1, 5, 
14), Hdt. 9, 105, and freq. in Pind., 
who celebrates several victories in the 
Pancration in his Nem. and Isthm. 
Odes. 

τ αάγεβάτι τος, Ns ον,Ξεπανάριστος, 

nth. 


Ildyxpeac, atoc, τό, (πᾶς, xpéac) 
the sweetbread, Lat. pancreas, Arist. 
H. A. 3, 4, 5.—II. a nickname given 
by Timon to theskeptic Pyrrho, Diog. 
L. 4, 33 

Παγκρότως, (πᾶς, κρότος) ἐρέσ- 
cetv, to row all in time (cf. συγκροτέω 
II. 3), or with a great noise, Aesch. 
Supp. 723. 

Πάγκρῦφος, ov, quite concealed, dub. 

Παγκτήμων, ov, (πᾶς, κτῆμα) pos- 
sessing all, Clem. Al. 

Παγκτησία, ας, 7, entire possession, 

Παγκύνιον, ov, τό, a kind of bent- 
ὅτι Ael. Ν. A. ἐξ 24, ) 

κῦφος, τό, (πᾶς, κυφό; ite 
ceca τῶ ἐλαία, the Bebe ae olive- 
tree in the citadel at Athens, because 
of its dwarfed shape, Ar. Fr. 664, cf. 
Miller Archaol. d. Kunst § 371, 3. 

tIlayfavoi, Gv, ol, the Panzani, a 
nomadic people in north of Cauca- 
sus, Strab. p. 506. 

Πάγξενος, ov, (πᾶς, ξένος) all-hos- 
pitable, common to all, Soph. Fr. 68. 

Παγόλῦτος, ov, (πάγος, λύω) thaw- 
ed, ὕδωρ x, the water from thawed 


106. 

TléyorAnéia, ας, 7, (πάγος, πλήσ- 
ow) α being frost-bitten. 

. Πάγος, ov, 6, (A) @ firm-set rock, 
esp. a mountain peak, (or, in Cum- 
berland, pike), Od. 5, 405, 411 :--then, 
generally, α hill, Hes. Sc. 439, Pind. 
O. 10 (11), 59, I. 2, 47; esp. “Apecoc 
(Ion. ᾿Αρήϊος) πάγος, the Areopagus at 
Athens, Hdt. 8, 52, Aesch. Eum. 685 
sq. ; also, ᾿Αρείοις ἐν πάγοις. Eur. ]. 

1470: cf. πηγάς. (From same 
root with sq.) [ἃ ὁ. 

Πάγος, ov, ὁ, (B), (πήγνυμι) iy 
thing that has become solid, stiff, thie 
or hard ; hence,—1. frozen water, ice, 
frost, Soph. Phil. 293, Plat. Symp. 
220 B, etc.; alsoin plur., Aesch. Ag. 
335, Soph. Ant. 357; also, dat..pl. 
πάγεσι (as if from τὸ πάγος), Arist. 
Probl. 12, 6; cf, mayeroc, πάχνη, 
πηγάς, πηγυλίς.---. the scum on the 
surface of milk and other liquids, 
elsewh. γραῦς (hence ἐπίπαγοο) :— 
also, the salt deposited by the evapora- 
tion of sea-water: and poet. for ἄλς, 
the sea, Lyc. 134.—2. the peritoneum, 
Medic. [a] 

tIlayovpidat, ὧν, ol, the Paguridae, 
a name formed with comic allusion 
to sq., in Luc. V. Hist. 1, 35, 

Πάγουρος, ov, ὃ, @ kind of crab, 
prob. the common. crab, Ar. Eq. 606, 
Arist. H. A. 4, 2, 3; in Plin. pagyrus, 
Ital. paguro :—Lyc. calls the old Phoe- 
nix by this name. (Either from πή- 
yvupt alone, that which has a solid 
coat : or from πήγνυμι and οὐρά, hard- 
tail, shell-tail.) tray 

Iléyéw, 6, (πάγος) to freeze or cur- 


6, 

ἐπάγραι, dv, al, Pagrae, ἃ strong 
place in Syria, Strab. p. 751. 

Πάγρος, ov, 6, an unknown bird, 

ἘΠαγχαία, ac, 7, Panchaea, a fabled 
island in the Erythraeum mare, Strab. 
p. 104. 

Παγχάλεπος, ov, (πᾶς, χαλεπός) 
very hard, most difficult and dangerous, 
Xen. An. 5, 2, 20, Plat. Phaed. 85 C, 
etc. Adv. -πως, Xen. An. 7, 5,16. [ya] 

Παγχάλκεος, ov, (πᾶς χαλκός) 


NASH 


au-brazen, all-brass, ἄορ, ῥόπαλον, 
Od.8, 403; 11,574; ofaman, fl. 20, 102. 
Πάγχαλκος, ov,=foreg., κυνέη, Od. 
18, 378; ἀσπίς; Aesch. Theb, 591; etc. 
Παγχᾶρής, (πᾶς, χαίρω) gladdenin 
all, Hermapio ap. Amm, Marc. 17,4, 
22.—II. pass. much rejoiced. ᾿ 
Πάγχϊ, δὰν.;Ξ- πάγχυ, Orph.: but 
the form πάγχη in Anth. is very dub. 
Πάγχορτος, ov, (πᾶς χόρτος) all- 
satiating, σῖτα, Soph. Fr. 579. 
Πάγχρηστος. ov, (πᾶς, χρηστός) 
good for ull.work, ἄγγος, Ar. Ach. 936; 
κτῆμα, Xen. Mem. 2, 4, 5. 
Ιάγχριστος, ov, (πᾶς, χρίω) all- 
anointed: τᾶς πειθοῦς παρχριστῷ 
stands without a subst. in So ih. Tr. 
661 of the robe anointed with the 
blood of Nessus; the Schol. supplies 
πέπλῳ ; but this, as Dind. remarks, 
cannot be; he proposes παγχρισμῷ 
—the potent unction of persuasion ;—a 
ὙΌΣ equally doubtful. J all 
αγχρύσεος, ov, (πᾶς, σός) all- 
οἷά, ofeolid gold, ni 2, ΕΓ ἢ Ἡσαι., 
es. Th. 335. [0] 
Πάγχρῦσος, ov,=foreg., Pind. O. 
7,4, P. 4, 121, Soph. El. 510, Eur., etc. 
Ildyyi, adv. (πᾶς, πᾶν) Ion. and 
poet. for πάνυ, quite, wholly, entirely, 
altogether, Hom., and Hdt.; πάγχυ 
δοκεῖν or ἐλπίζειν, c. inf., to believe 
or hope fully that..., Hdt. 1, 31; 4, 
135, etc. :—strengthd., μάλα πάγχυ, 
Il. 14, 143; πάγχυ μάλα, 1]. 12, 165; 
ἄγαν πάγχυ, Pind. P. 2, 150; also 
ἐπὶ πάγχυ, Hes. Op. 262.—Also in 
Att. poets, Aesch. Theb. 641, Ar. 
Ran. 1531. 
Tléy6, 1 sing. subj. aor. pass. of 
πήγνυμι. 
ayddne, ες, (πάγος, eidoc)=1a- 
γετώδης, ‘Theophr. 
Παγώνδας, ov, ὁ, Pagondas, a 
Boeotarch of Thebes, Thuc, 4, 91.— 
Acc. to Eustath. father of Pindar.— 
2. a Theban of this name first con- 
quered at the Ol. games with the 
chariot, Paus. 5, 8, 7. 
ἐπάδαγρος, ov, ὃ, the Padagrus, a 
river of Persis, Arr. Ind. 39, 2. 
tIladaiot, wr, ol, the Padaei, an In- 
dian nomadic people, Hadt. 3, 99, 
Tdddw, Dor. for πηδάω. 
‘Tladivoc, ἢ, av, of or from the tree 
'πάδος. [ἃ] 
tIlad6a, ας, 7, the Padusa (in Virg. 
Aen. 11, 456), one of the arms of the 
Padus, Polyb. 2, 16, 11. 
tIIddog, ov, 6, the Padus, now Po, 
the principal river of Italy, flowing 
through Gallia Cisalpina into the 
SE Polyb.; Stra En eles 
Tlddoc, ov, 7, α tree, perh. Lat. pru- 
nus padus, Theo hr. ; cf. πῆδος. Ἰὰ 
ἐπάζαλαι, ol, Pazalae, a city of In- 
dia, Arr. Ind. 4, 5. ᾿ 
Ππαθὰίνω, (τάθορ) to make impas- 
sioned, Dion, H. de Thuc. 23 :—Mid. 
to represent passion, speak, etc., with 
passionate gestures, etc., Id. Ania. 3, 
73; of an orator, Id. de Lys, 9, Plut. 
2, 447 F, etc,; so of a mimic actor, 
Anth. P. 5, 129; ofa ician, Plut. 


TIA6O 
plur., Hat. 8, 136, Soph. Fr. 142, etc ; 
ἀκούσια π. opp. to ἐκούσια καὶ ἐκ mpo- 
νοίας ἀδικήματα, Antipho 114, 19 :--- 
the lessons of experience, whence the 
proverb, τὰ παθήματα μαθήματα, 
Hat. 1, 207.—II. a passive condition, 
such as results from suffering, feel- 
ing, etc., α situation, state of mind, opp. 
to ποίημα, Plat. Soph. 248 B, Rep. 
437 C.—III. in Medic., an attack of 


sickness.—IV. in plur., the incidents of |. 


quantities, magnitudes, etc., Arist. 
Anal. Post. 1, 10, 4; τὰ τῆς σελήνης 
π.. Id. Metaph. 1, 2, 9. Cf. πάθος. 
[ἃ] Hence 

Παθηματικός, ή, ὄν, liable to παθή- 
ματα, Sext. Emp. Adv. -κῶς; Id. p. 68. 

Πάθησις, ewe. 9, (πάσχω, παθεῖν) 
α suffering or enduring, Arist. de Ani- 
ma 3, 2, 7. [ἅ] Hence 

Παθητικός, 7, ὄν, subject to feeling 
or passion, sensitive, Tim. Locr. 102 E; 
c. gen. rei, capable of feeling, Arist. 
Eth. N. 2, 5, 2.—2. full of feeling, sen- 
suous, impassioned, pathetic, λέξις, 
Arist. Rhet. 3,7, 3; so, παθητικῶς 
εἰρῆσθαι, Ib. 2, 21, 13.—II. passive, 
ποιότητες, Arist. Categ. 8, 8:—and 
freq. in Gramm. of verbs. 

TWlanréc, 7, ὄν, (πάσχω, παθεῖν) 
one who has suffered, Menand. p. 331. 
—II. subject to suffering or passion, 
Cicero’s patibilis ; τὸ θνητὸν Kal πα: 
θητόν, Plut. Pelop. 16, cf. Num. 8.— 
III. liable to change, opp. to ἀπαθής, 
ap. Plut, 2, 887 D. 

Πιαθϊκεύομαι, dep., to be a παθικός, 
Anth. P. 11, 73. 

Παᾶθικός, ἢ, 6v, (πάσχω) Serine 

: subject to tura 





Ἴ Catt ὦ . τ᾿ . - 
lust, Lat. qui muliebria patitur, cf. 
Juven. 2, 99. 


Πάθνη, 7, vulgar form of φάτνη, 


Moer. p. 391. 

Παθόγνωμονικός, 7, dv, (πάθος, 
γνώμων) skilled in judging of affections 
or diseases, Galen. 

Πἄθοκράτεια, ac, 7, and in Joseph. 
παθοκρᾶτορία, ac, ἡ. (πάθος, κρατέω) 
the government of the passions, self-re- 
straint, 

TléAoxrévoe, ov, killing passions. 

}1 iBoAoyéw, 6, (πάθος, λέγω) to 
"ἢ of the πάθη, M. Anton. 8, 13, Ga- 

en, 

Πιἀθολογικός, 7, ὄν, able to treat of 
the πάθη : ἢ -K (sc. τέχνη), the art 
or science which treats of diseases, pa- 
thology, Galen. 

TlaGoro:ia, ac, 7, excitement of the 
passions. ᾿ 

Πᾶθοποιός, ὄν, causing bodily dis- 
ease, Galen. 

Πάθος, εος, τό, (πάσχω, πᾶθεϊν) 
suffering,—1. of the body, pain, Aesch. 
Pr. 703, and freq. in Trag. ; hence also 
the last suffering, death, Hat. 2,133.—2. 
external, a distress, misfortune, misery, 
calamity, Hdt. 1, 91; 5, 4, ete.; cf. 
πάθη and πάθημα : hence, πάθος &p- 
detv, to do an act which is a suffering 
to another, do him a mischief, Hat. 
1, 137.—3. of the soul, any passive 





2, 713 A. 


ΠΙάθε, for ἔπαθεν, Ep. 3 aor. of | 3, 


πάσχω, Hom. [ἃ] 

πζθέειν, Ep. inf. aor. of πάσχω, 
for παθεῖν, Hom. 

Tla@stv, inf. aor. of πάσχω. 

Πάθη, ἧς, 7)= πάθος, πάθησις, 
mostly in first signf, suffering, pain, 
misfortune, Pind. P. 3, 73, 171, οἷς.» 
Hdt. 1, 122, Soph., Plat., etc. ; ἡ πάθη 
τῶν ὀφθαλμῶν, blindness, Hat. 2,111. 

Πάθημα, aroc, τό: Aeol. pl. dat. 
τουῃμάτοις for -ἤμασι, ap. Eust. :-- 
=T a 





, violent feeling, wheth- 
etc., διὰ πάθους, Thue. 
84; ἐρωτικὸν πάθος, etc., Plat. ; 
Opp. to δύναμις (capacity for ee 
and to πρᾶξις (action), Arist. Eth. N. 
2,5; to ἔργον, ποέημα, Plat. Phaedr. 
245 C, Soph, 248 Ὁ; πάθος ποιεῖν, 
to excite passion, Arist. Rhet. 3, 17, 
8.—II. any passive state, either of 
body or soul ;—1. outward or inward 
condition, state, incident, Plat., etc. :— 
also πάθη, of things, their incidents, 
the changes to which they are liable (ποι- 
ὅότης Kab’ ἣν ἀλλοιοῦσθαι ἐνδέχεται, 


ΘΓ love, hate, 


Degen veers ee Ae 5 Ἢ 
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pavov π., Plat. Phaed. 96 C ; esp. in 
relation to colour, quantity, magni- 
ae ete, ues Metaph. lc; τὰ 
συμβεβηκότα πάθη τοῖς μεγέθεσι, Id. 
Rhet. ‘4 2, 1, cf. Anal. Poot. 1,7, 3. 
—2. esp. of the mind, sensibility, a 
Seeling or natural taste, e. g. for art, 
opp. to ἐπιστήμη, Dion. H.—IIl. in 
Gramm. the ἐν ΜΝ of a word, declen- 
sion, conjugation, etc. 

tIla ὑμίας ov, 6, Pathymias, masc. 
pr. n., Ath. 48 B. 

Πάθω, subj. aor. of πάσχω, Hom. 

Tlai, vocat. from παῖς, Od., poet. 
also mdi, Od. 24, 192. 

Παιάν, ἄνος, ὃ, Jon. and Ep. Tae 
ἥων, ονος (as always in Hom.), and 
later Παιών, Gvoc, Paeun, Paeon, the 
physician of the gods, who, in 1]. 5, 
401, 899, cures the wounded Hades 
(Pluto) and Mars, cf. Pind. P. 4, 481: 
hence, Παιήονος γενέθλη, physicians, 
Od. 4,':232.—2. after Hom., the name 
and office of healing were transferred 
to Apollo, hence invoked by the cry 
lnie Παιάν, Aesch. Ag. 146, Soph. 
O. T. 154; so too, ἰὼ Παιάν, Id. Tr. 
221: also his son Aesculapius: hence 
also,—3. as appell. α physician ; and, 
generally, α saviour, deliverer, ὦ θάνα- 
τε II., Aesch. Fr. 229, cf. Eur. Hipp. 
1373 : ef. παιών, and v. sub παιώνιος. 
—II. παιάν, Jon. παιΐων, a paean, i. e. 
achoral song, a hymn or chant, address- 
ed to Apollo or Diana, the burden 
being 17 or ἰώ Παιάν, etc., ut supra, 
esp. in thanksgiving for deliverance 
from evil, as in 1]. 1, 473, cf. Procl. 
ap. Phot. p. 523:—strictly therefore 
opp. to cries for help, wailing, and 
the like, Soph. Ο. T. 5, 187, cf. Schol 
Ar. Plof. 636: also addressed to other 
gods on like occasions, as to Neptune, 
Xen. Hell. 4, 7, 4—2. esp. a song of 
triumph after victory, properly to 
Apollo, Tl. 22, 391, sq.; ἁλώσιμος π., 
Aesch. Theb. 635; soin Xen. Hell 
7, 4, 36, etc.; but also a triumphant 
song even before battle, a war-song, 
Aesch. Pers.393, which was address 
ed to Mars, cf. Schol. Thuc. 1, 50.— 
ithe pirase was, ἐξάρχειν Tov παιᾶ 
va, Xen. Cyr. 3, 3, 58; but also, daa 
Adley "Evvaai, cf. Zeun. Xen. Cyr. 
7, 1, 26.—4. any solemn song or chant, 
esp, at beginning an undertaking, in 
omen of success, Thuc. 7, 75; 80, 
inratnév, H. Hom. Ap. 517; also 
sung at feasts, Ken. Symp. 2, 1.— 
See further Miiller’s Literat. of 
Greece, 1, p.19.—5. Aesch. also, by an 
oxymoron, joins π. Ἐρινύων, π. τοῦ 
θανόντος, Ag. 645, Cho. δῖ τ 

τῶν παιήονες, paean-singers, H. 
Hom. 318 1V παιών II, Arist. 
Rhet. 3, 8, 4. 

ἐπαιᾶνία, ac, }, Paeania, two bo- 
roughs of Attica, both belonging to 
the tribe Pandionis. Hence 

ἐπαιανιεύς, ἕως, 6, of or belonging 
to Paeania, Paeanian, Dem, 243, 15; 
ὁ ἸΠαιανιεὺς δῆμος, Hat. 1, 60. 

Παιανίζω, ἔ. -σω, (παιᾶν 11) to chant 
the paean, sing a song of triumph, Aesch. 
Theb. 268, Plat. Ax. 364 D; used of 
asong after dinner, Xen. Symp. 2, 1: 
—ef. παιωνίζω. 

Παιᾶνϊκός, ἢ, ὄν, (παιάν Il) delong- 
ing to a paean, of the cry ἰώ, Ath. 696 
D. 


ἘπΠαιάνιον, ov, 76, Paeantum, an 
Aetolian town, Polyb. 4, 65, 3. 

Ἐπαιάνιος, ov, δ, Paeamus, an 
Elean, an Olympic victor, Paus. 6, 
15, 10. 

Παιᾶνις, ιδος, ἣν (παιάν TW) of or 
likea peters howe, ind, Fr. 103. 

Παιᾶνισμός, od, ὁ, (παιανίζω) the 
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chanting of the paean, Strab. p. 422, 
Dion. H. 2, 41; cf. παιωνισμός. 

ΠΠαιᾶνιστῆς, od, 6, (παιανέζω) one 
who chants-the paean. 
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E, etc. ; and in Plut. Fab. 5, Fabius 
is jeeringly called the παιό. of Han- 
nibal, because he always followed 





_ Παιᾶνογράφος, ov, writing, comp 
ing paeans. ἢ 
αἰάων, ονος, 6, Dor. for ἸΤαιήων. 

[ἃ] ᾿ 

Παῖγμα, ατος, τό, (παίζω) ‘play, 
sport: λωτοῦ παίγματα, flute-playing, 

ur. Bacch. 16]. 

Παιγμός, οὔ, ὁ,Ξ-παιγνιά, παιδιά, 
play, sport. | ) 

Παιγμοσύνη, 16 ἢ, poet. for παι- 

id, παιδιά, as if from παίγμων,. 

tesich. Fr. 68. ; 

Παιγνιά, not -ia, ἡ, (παίζω) like παι- 
διά, play, sport, a game, Hat. 1,94; 2, 
173.—II_=éoprq, Ar. Lys. 700. 

Παιγνιαγράφος, ov, (παίγνιον 11], 
γράφω) writing playful poetry, Ath. 
638 Ὁ. 


Παιγνιήμων, ov, like παιγνιώδης, 
fond of a joke, Hdt. 2, 173. 

Παιγνιογράφος, ov, v. 1. for παι- 
γνιαγρ-. 5 

Παίγνιον, ov, τό, (παίζω) a play- 
thing, ἴον, ἄνθρωπος θεοῦ παίγνιον 
(ἐστ), Plat. Legg. 803 C, cf. Polit. 
288 C: oft. in plur., Ephipp. Incert. 
3, Plat. Legg. 797 B, etc.:—in plur. 
also, @ person to toy with, Lat. deliciae, 
Ar. Eccl. 922, Plut. Ant. 59.—II. in 
Theocr. 15, 50, the Aegyptians are 
called κακὰ παίγνια, roguish cheats, 
—unless here it be the acc. cognat. 
after παίζω.---111. ἃ sportive poem, etc., 
Polyb: 16, 21, 12, and Anth.; of The- 
ocritus’ poems, Ael. N. A. 15, 19; of 
the merry chirp of the cicada, Mel. 
111, 6. 

Παίγνιος, ov, (παιγνιά) sportive, 
droll, Anth, P. 12, 212. 

Παιγνιώδης, ες, (παιγνιά, εἶδος) 
playful, sportive, merry, Plut. Ages. 2, 
etc.: τὸ 7., playfulness, Xen. Hell. 2, 
3, 56 ; τὸ παιγνιωδέστερον, Id. Symp. 
2, 26. 

Tladaypérat, oi, officers at Sparta, 
Ξεἱππαγρέται, Rubnk. Tim. 
Παιδαγωγεῖον, ov, τό, (παιδαγω- 
ὁς) α school-room or house, Dem. 313, 
tos Plut. Pomp, 6. 

Παιδάγωγέω, ὦ, f. -fow, to be a 
παιδαγωγός, to guide, attend boys: to 
lead or watch like a child, Soph. Fr. 
623, Eur. Bacch. 193.—2. in genl. to 
lead, guide, train, teach, freq. in Plat. 
Hence = 

Παιδάγώγημα, aroc,T6, themethodaf 
a παιδαγωγός, plan of training, educat- 
ing, Clem. ALI. the subject of edu- 
cation, a pupil, like παίδευμα. 

Παιδἄγώγησις, 7,==89-. 1, ὀφθαλ- 
μῶν, Clem. Al. 

Παιδαγωγία, ac, 7, (παιδαγωγός) 
the office of a παιδαγωγός: a guiding, 
attending, training boys: education, 
Plat. Rep. 491 E, εἴς. ; of trees, Plut. 
2,2, E: generally, attendance, Eur. 
Or. 883. 


Tladtywytxéc, 7, ὄν, suitable to a 
teacher or to education: 7 -κῆ (sc. 7é- 
m), the art of training and teaching : 
ut also of tending, taking care of, vo- 
σημάτων, Plat. Rep. 406 A.—Il. in 
enl. guiding, forwarding. Adv. -κῶς, 
lut. 2,73 A: from 
Παιδἄγωγός, ὄν, (παῖς, ἄγω, ἀγω- 
7) guiding, attending, and training 
ys: usu. as subst., one who trains 
and teaches boys, παιδὸς ἀγωγός: at 
Athens strictly the slave who went with 
a boy from home to school and back 
again, a kind of tutor, Hdt. 8,75, Eur. 
Ton 725, (cf. Med. 53), v. omnino Plat, 
Lys. 208 C :—hence Phoenixis called 


the παιδ. of Achilles, Plat. Rep. 390 |/P 


him about.—Cf. Dict. Antigq. 8. v. 
. Παιδᾶρίδιον, ov, τό, dim. from 
παιδάριον. [ἢ 
~ Παιδἄρϊεύομαι, dep., to behave child- 
tshly, Stob. : ron 

Ilacddpeov, ov, τό, dim. from παῖς, 
a young, little boy, Ar; Av. 494, Plut. 
536 ; @ little girl, Id. Thesm. 1203 ; τὰ 
παιδάρια, young children, Id. Vesp. 
568; cf. Moer. p. 321.—II. a young 
slave, Xen. Ages. 1, 21. [dé] po 
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. Παίδευσις, εως,ἦ,(παιδεύω) a rear- 
ing, training, an hing ; education, 
Hat. 4, 78; a system of education, Ar. 
Nub. 986; τὴν ὑπ᾽ ἀρετῆς Ἡρακλέ- 
ove παίδευσιν, his education by virtue, 
Xen. Mem. 2, 1, 34:—its result, men- 
tal culture, learning, accomplishments, 
Ar. Thesm. 175, Plat. Rep. 424 A,etc. 
—Il. ἡ ἡμετέρα πόλις Ἑλλάδος 
παίδευσις, our city is the school of 
Greece, Thuc. 2, 41. 

Παιδευτέος, a, ον, verb. adj., from 

δ 








Παιδαρίσκος, ov, 6, like παιδάριον, 
dim. from παῖς, Heliod. ; 

ἐπαιδάριτος, ov, 6, v. ἸΠεδάριτος. 

Παιδαρτώδης, e¢, (παιδάριον, eldoc) 
childish, trifling, silly, Plat, Phil. 14 
D, Nicoch. Incert. 7. Adv. -δῶς, 
Polyb. 27, 2, 10. 

Παιδαρτάω, said to be a Dor. (or 
Pythagorean) word for νουθετέω, to 
warn, dub. in Jambl.: but cf. πε- 
λαργάω. 

Παιδάρτησις, ἡ-ενουθέτησις: dub., 
v. foreg. ᾿ 

Παιδᾶρύλλιον, ov, 76, dim. from 
παιδάριον. 

Παιόδδοᾶν, Lacon. for παιζουσῶν, 
fem. gen. plur. of participle, Ar. Lys. 
1313; cf. πᾶα, Moa. 

Παιδεία, ag, ἡ, (matdedw) the rear- 
ing or bringing up of a child, Aesch. 
Theb. 18: but esp. its training and 
teaching, education, opp. to τροφή, Ar. 
Nub, 961, Thuc. 2, 39, Plat. Phaed. 
107 D, Phil. 55 D, etc.; for its con- 
stituent parts, v. Plat. Rep. 376 E, 
Arist. Pol. 8, 3.—2. then, generally, 

tal culture, civilization, as we too 
use education, (rendered by Gell. 13, 
16, humanitas), Plat. Prot. 327 Ὁ: 
and so, objectively, the literature and 
accomplishments of an age or people. 
3. the practice of an art, 6. g. of 
music, Plat. Symp. 187 D.—4. the 
culture of trees, Theophr. C. Pl. 3,7, 
4.—5. πλεκτὴ Αἰγύπτου π., the 
twisted handiwork of Aegypt, i. 6. 
(says: the Schol.) ropes of papyrus, 
Eur. Tro. 128.—II. youth, childhood, 
Theogn. 1305, 1348, cf. παιδία. (To 
ie carefully distinguished from παι- 
ed.) ᾿ 

Παίδειος, ον, (παῖρ) -- παιδικός, 
ὕμνοι π., songs to the boys (they 
loved), Pind. I. 2, 5; 2. κρέα, Aesch. 
Ag. 1242 ; π. τροφῆ, ἃ mother's cares, 
Soph. Ant. 918; 7. μάθημα, Plat. 
Legg. 747 B, etc. 

Παιδεραστέω, G, to be a παιδερα- 
στής, Plat. Symp. 192 A, etc. 

Παιδεραστής, οὔ, ὁ, (παῖς, ἐράω) a 
lover of boys, usu. in obscene sense, 
Lat. paedico, paedicator, Ar. Ach. 265, 
Plat. Symp. 192 B. Hence 

Tlasdepaorin, ac, ἢ, puerorum amor, 
Plat. eymp, 18] é Hence 

Παιδεραστικός, 7, ὄν, belonging to 
παιδεραστία, Luc. de Dom. 4. 

Παιδεράστρια,ας, 7, Lat. puerorum 
sate v. 1. Ath. ae B. ἢ 

Ταιδέρως, wroc, δ,--παιδεραστήῆς, 
Teleclid. Incert. 26 Bila plant 
with rosy flowers used for wreaths, 
Diosc. 3, 19, Nic. Fr, 2, 55.—III. a 
kind of opal, Plin. 37, 5, cf. Orph. 
Lith. 280.—IV. a red pigment, rouge, 
Alex. Isost. 1, 18. 

Παΐδευμα, arog, τό, (παιδεύω) that 
which is reared up or educated, i.e. a 
nursling, scholar, pupil, Eur. ἘΠ. 887 : 
freq. also in plur. for sing., Eur. Hipp. 
11, Plat. Tim. 24 D; cf. Pors. Or. 
1051.—II. α thing a lesson, μου- 








σικῆς παιδεύματα, Soph. Fr. 779: 
ΘΗ προ 47 DicensOee, 6; 





δεύω, to ted, Plat. Rep. 
526 C.—II. παιδευτέον, one must train 
‘up, instruct, Ib. 377 A. 

Παιδευτήριον, ov, τό, α school, Diod. 
13, ΤΟΝ .: from 

Παιδευτήρ, jpoc, 6=sq. 

Παιδευτής, οὔ, ὁ, (παιδεύω). α 
teacher, master, tutor, Plat. Rep. 493 
C, etc.—II. a chastiser, N. T. Hence 

Παιδευτικός, ἢ, ὄν, fitted for teaching, 
δύναμις, Tim. Locr. 103 E:—# -κῇ 
(sc. τέχνη), education, Plat. So h 
231 B; 80, τὸ παιδευτικόν, Plut. 
Lycurg. 4. 

Παιδευτός, ἢ, dv, te be taught, 
ἀρετὴν παιδευτὴν εἶναι, Plat. Prot. 
324 from 

Παιδεύω, f. -εύσω, (παῖς) to bring 
up, rear a child, αὐτὴν ἐπαίδευσεν 
γάλα, Soph. Fr. 433: but usu.,—2. 
Opp. to τρέφω, to train and teach, 
educate, Soph. Tr. 451, Eur., Plat., 
etc.: hence also of animals, like 
Oidéoxw.—Construct., π. τινά τινι, 
to educate in or by.., a8, ἔθεσι, μουσικῇ, 
Plat. Rep. 522 A, 530 A; also 7. 
τινά τι, to teach one a thing, Plat. 
Rep. 414 D;. and so, δ. acc. rei only, 
to teach a thing, Arist. Pol. 8, 3, 1; 
also, π. τινὰ ἔν τινι, Lys. 190, 33; 
εἴς τι, Plat. Gorg. 519 Eb; περί τι, 
Xen. Apol. 29: also, π᾿ τινά, c. inf, 
as κιθαρίζειν, Hdt. 1, 155; and with 
inf. omitted, π. τινὰ κακόν, σώφρονα 
(sc. εἶναι), Soph. Ὁ. C, 923, Eur. 
Andr. 602.—So in pass., παιδεύεσθαι 
ἄρχειν, Xen. Mem. 2, 1, 3, freq. also 
c. acc. rei, to be taught a thing, Plat., 
etc. ; and c. acc. cognato, παέδευσιν 
παιδεύεσθαι, Hdt. 4, 78: ὁ πεπαι- 
devpévoc, a man of education, one who 
is versed in a science or art, opp. to 
ἀπαίδευτος or ἰδιώτης (a layman), 
Plat. Legg. 658 D, Xen. Cyr. 5, 2, 
17;cf. Epich. p.80:—Mid. to have any 
one taught, educated, etc., Fur. Incert. 
38, Plat. Meno 93 D; but so also in 
act., as Ib. E, Prot. 319 E.—Cf. δι- 
ddoxw.—3. to accustom, use to ἃ thing, 
τὸ σῶμα διαίτῃ n., Xen. Mem. 1, 3, 
5.—4. to chasten, discipline, ὕβρις 
πεπαιδευμένη, chastened sauciness, 
Aristotle’s definition of wit, Rhet. 
2, 12, 16.—5. to chastise, punish; N. T. 

Παιδήϊος, tn, tov, Ion. for παίδειος. 

Παιδιά, ὥς, ἢ, (παίζω) childish play, 
sport, pastime, like παιγνιά, opp. to 
σπουδή, Plat. Rep. 602 B, εἰς,; z 
παίζειν, to play a game, Ar. Plut. 
1056; μετὰ παιδιᾶς, in sport, Thuc. 
6, 28; ἐν π., Plat. Crat. 406 C; x. 
καὶ φλυαρία, Id. Crito 46 D; παιδιᾷ 
ποιεῖσθαι, to be done in fun, Id. 
Phaedr. 265 C:—metaph,, Gere τὸν 
νῦν χόλον...παιδιὰν εἶναι δοκεῖν, will 
seem mere child's play, Aesch. Pr. 
314: Plato plays on the words παιδία 
and παιδεία, Legg. 656 C ; cf. sq. 

Tlacdéa, not -cd, 7, ν. 1. for παιδειά 


Παιδικά, ὧν, τά, a darling, love, but 

usu. of a boy, and though plur. always 

relating to a single person, Lat. ama- 

sius, deliciae, Soph. Fr. 165, Thuc. 1, 
1074 
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132, cf. Heind. Plat. Phaed. 73 D: 
hence used with masc. adj., Thuc. 
1. c., Stallb. Phaedr. 238 E :—also of 
a girl, Cratin. 'Qp. 7,.Eupol. Incert. 
38; metaph. of all that is pus 
with ardor or pleasure, φιλοσοφία 
τὰ ἐμὰ π., Plat. Gorg. 482 A; cf. 
Lob. Phryn. 420.—II.= παιδεραστία. 
ILL. παιδικά ‘sc. μέλη), songs to or 
about a beloved boy, as that of Theocr. 
29,—Neut. from ᾿ 

Παιδικός, ἢ, 6v, (παῖς) belonging to 
a child, whether boy or girl, but more 
usu. the former, Lat. puerilis, childish, 
boyish, Soph. Fr. 721, Ar. Lys. 415, 
Plat., ete—2, playful, sportive, λόγος 
π., Plat. Crat. 406 C, cf. Xen. Ages. 
8, 2 ; 80, adv. -κῶς; opp. to σπουδαίως, 
‘Plat. Crat. 406 C.— Il. belonging 
to παιδεραστία, or a beloved youth 
(cf. παιδικά) : ὕμνοι π., love-songs, 
Bacchyl. 12, οἵ, foreg. ΠΙ; π. λόγος, 
ἃ love-tale, Xen. Cyr. 1, 4, 27:— 
{ παιδικός in this signf. come 

atc iaet ΜῊΝ ΘΕ 





Τιαιδιόθεν, adv. from childhood, | 


from a child, N. T.: from 
Παιδίον, ov, τό, dim. from παῖς, a 
little or young child, Hdt. 6, 61, Ar. 
Pac. 50, Plat., etc.: Proverb., τοῦ 
πατρὸς τὸ παιδίον, father’s own son, 
a chip of the ang τ Β. ; so, 
ἧς μητρὸς τὸ π.. Strab.—Il. a young 
ΑΝ τ Ar. Ran, 37, Nub. 138, 
Παιδιοτροφέω, ὥ,Ξ--παιδοτροφέω, 
M. Anton. 4, 32. 
Παιδισκάριον, ov, τό, dim. from 
παιδίσκη, Strab., Luc. Ὁ. Mort. 27, 7. 
Παιδισκεῖον, ov, 76, α house for 
girls, a brothel, Ath. 437 F : from 
Παιδίσκη, ne, 7, dim. from ἡ παῖς, 
a young girl, maiden, Xen. An. 4, 3, 
11; π᾿. νέα, Plut. Cic. 41.---Π. a young 
female slave, Lys. 92, 41, Isae. 58, 13: 
esp. a prostitute, Hdt. 1, 93, Plut. 
Pericl. 24, Cato Maj. 24, etc. :—the 
Gramm. deny that its use for slave 
was correct, cf. Lob. Phryn. 239, 
Παιδίσκος, ov, ὃ, dim. from ὁ παῖς, 
a young boy or son, boy, Xen. Hell. 5, 


Παιδιώδης, ες, (παιδιά, εἶδος) fond 
of play, playful, Lat, ludibundus, Jon 
ap. Ath. 603 F, Arist. Eth. N. 7, 7, 7. 
—Il. (παιδίονγε- παιδικός, childish, 

Παιδνός, 7, dv, also dc, ὄν Anth. 
P. 6, 269, (strictly shortd. from παιδι- 
voc, as πυκνός from πυκινός, etc.) 
childish, silly, Aesch. Ag. 479: παιδναὶ 
χέρες for παιδὸς χ.» Anth. P. 7, 632. 
—IL. as subst. παιδνός,Ξ--ὸ παῖς, a 
boy, lad, Od. 21,21: 24, 338. 

Παιδοβόρος, ov, (παῖς, Bopd) child- 
eating ; μόχθοι π., said of Uh yesten, 
Aesch. Cho. 1068, ubi olim παιδο- 
μόροι. 

ἰπαιδοβοσκός, ὄν, “παῖς, βόσκω) 
keeping boys, Luc. Lexiph. 13. 
᾿ Παιδοβρώς, Grog, v. 1. for -βρωτος, 
4ᾳιν. Hence 

Παιδοβρωσία, ας, 4, an eating of 
or 3 ( 

αἰδόβρωτος. (παῖς, βιβρώσκω 
9oiva, a feast at which ων τὼ) 
eaten, Lyc. 1199. 

Παιδογέρων, οντος, ὁ, an old child, 
dotard. 

Παιδογονία, ac, 4, (παιδογόνος) a 
begetting of children, Plat. Symp. 208 
E, etc. Hence : 

Παιδογόνιος, ov,= παιδογόνος : τὰ 
παιδογόνια (sc. ἱερά), a festival ata 
child's birth, Diod. Exc. p. 595, 3. 

_ Παιδογόνος, ov, (παῖς, γονῇ) beget- 
ting boys or children, γυναικός on the 
person of a woman, Eur, Supp. 628: 
tpossessing the power of generation, π΄. 

pony’ κοῦρος; Pseudo-Phoc, 1731. 
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—II. giving generation vigour, making 
Fruitful, Κύπρις, Anth.: π. ὕδωρ, 
a spring with aphrodisiac properties, 
Theophr. H. Pl. 9, 18,10, Ath. 41 F. 

Παιδόεις, εσσα, ev, v. sub παιδοῦς. 

Παιδόθεν, (παῖς) adv., from child- 
hood, Ibyc. 1, Luc. (7) Philopatr. 19. 

Παιδοκομέω, ὥ, to take care of a 
child, Anth. P. 7, 623: and 

Tlacdoxopia, ας, 77, the care, educa- 
tion of a child: from 

Παιδοκόμος, ov, (παῖς, kouéw) tak- 
ing care of, educating children, Nonn. 

"ΠΠαιδοκόραξ, ἄκος, 6, (παῖς, κόραξ) 
a boy-raven, i. e. greedy after boys, 
Anth, P, 12, 42. 

Παιδοκτίζω, a late bad word for 
παιδοποιέω, Exot. 

Παιδοκτονέω, ὦ, to murder children, 


_Eur. H. F. 1280: and 


Παιδοκτονία, ac, 4, child-murder, 
Philo: from 

Παιδοκτόνος, ov, (παῖς, κτείνω) 
child-murdering, Soph. Ant. 1305, Eur. 

Ε΄ 835. 

Παιδολέτειρα, ac, 7, murderess of 
her children, Eur. Med. 849, Anth. 
at ic fem. from ag 

αιδολετήρ,ῆρος, δι,ιΞεπαιδολέτωρ. 

Παιδολέτις,ι bie παιδυλέτειθα, 
Anth. P. 8, 3; so, παιδολέτρια. 

Παιδολέτωρ, opoc, ὁ,(παῖς, ὄλλυμι) 
a child-murderer, Aesch. Theb. 726, 
Eur. Rhes. 550. 

Παιδολύμας, ov, ὁ, (παῖς, λύμη) 
ruining, destroying children, Sou 
Cho. 605, with a fem. subst. [Ὁ] 

Παιδομᾶθής, ἐς, (παῖς, μανθάνω) 


having learnt or being taught in child- 


hood, Hipp. 2; π. πρός τι, Antidot. 
Prot. 1; περί τι, Polyb. 3, 71, 6. 
voto td) 
adoudGia, ac, ἦν a learning in 
childhood, Hipp. 2° : = 
Παιδομᾶνῆς, ἔς, (παῖς, 
mad after boys, Anth. P. 
ee . Hence 
atdoudvia, ac, 7, mad love of boys, 
Plut. 2, 769 Be” dees 
ἐπαιδομουσεῖα, wv, τά, (παῖς, μου- 
oeia) a school-festival, Theophr. Char. 
22 (Didot); cf. Bremi Aeschin. Ti- 
march. ὁ 5, Dict. Antiqg. 5. v. Mou- 
8618 p. 643. 
αἰδονομέω, ὥ, to be a παιδονόμος, 
(Artemid, 2, 307); and 
Παιδονομία, ac, ἡ, the office of a 
παιδονόμος, Arist. Pol. 6, 8, 23 : from 
Παιδονόμος, ον,(παῖς, νέμω) taking 


μαίνομαι) 
5, 19, 302, 


care of boys : Ilacdovéuot, magistrates, 
who superintend the education of youths, . 
esp. at Sparta, Xen. Lac. 2, 2, οἵ, Ib.: 


11; and Arist., Pol. 4, 15, 13, says it 
was an aristocratic institution, cf. Ib. 
7, 17, 5, and v. sub γυναικονόμος. 

Παιδοπίπης, ov, ῳ (παῖς, ὀπίπης) 
spying after boys, and βο-- παιδερασ- 
τής; οἷ. γυναικοπίπῃς, παρθενοπί: 
πῆς, οἰνοπίπης. [1] 

Παιδοποιέω, ὦ, (παιδοποιός) to 
beget children, of the man, Ar. Eccl. 
615; ἐκ γυναικός, Eur. Heracl. 528: 
also of the woman, μετά τινος π.ν» to 
cohabit with, Soph. El. 589 :—more 
commonly as dep. mid., of the man, 
Eur. Or. 1080, Plat. Rep. 449 C, Xen. 
Mem. 2, 2,4; ἐξ ἑταιρῶν, Aeschin. 
52,3. Hence 

᾿Παιδοποιήσιμος, ov, able to beget 
babes : 

αἰιδοποίησις, ewe, ἡ, --παιδοποιΐα, 
Plat. Lege. $47 D. sis if 
«ἰ1αἸδοποιητής, ov, δ,:-- παιδοποιός, 


Παιδοποιΐα, ac, ἦ, a begetting or 

bearing children, procreation, Plat. ep. 

423 E, Symp. 192 A, etc.: from 
Παιδοποιός, όν, (παῖς, ποιξω) be- 
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getting or bearing children, δάμαρ, Eur, 
Andr. 4; generative, σπέρμα, Hat. 6, 
68; ἡδονὴ παιδ., Eur. Phoen. 338. 

Παιδοπόρος, ον, (παῖς, πόοος) 
through watch a child passes, γένεσις, 
Anth. P. 9, 311. ‘ 

. Παιδοσπορέω, G, to sow, i. e. beget 
children, Plat. Phaedr. 251A : from 

Παιδοσπόρος, ov, (παῖς, σπείρω) 
τοίη, i. 8. begetting children, Ar. Fr. 


Παιδοσύνη, n¢, 7, poet. for παιδεία. 

Παιδοτόκος, ov, (παῖς, τίκτω) be- 
getting or bearing children, Nonn. 

παι βοτρίβεις, ας, ἦν, the art of a 
παιδοτρίβης, Meineke Archipp. In- 
cert. 7. 

Tlacdorpifeior, ov, τό, the school of 
a παιδοτρίβης. 

Παιδοτρϊβέω, G, to teach boys wrest- 
ling : generally, to train, exercise, prac- 
lise, π. τινὰ πονηρὸν εἶναι, bem. 
771, 26 ; metaph., π. τυραννίδα, Plut. 
Οἷς. et Dem. 4.—I]_—aaidepacréw, 
Anth. P. 12, 34, 222: from 

Παιδοτρίβης, ov, ὁ, (παῖς, τρίβω) 
who teaches boys wrestling, a gymnastic- 
master, Ar. Nub. 973, Antipho 123, 7, 
Plat., etc.; ἐν παιδοτρίβου, at his 
school, Ar. Eq. 1238: generally, a 
i teacher, ‘inl Lue.—IL= 
παιδεραστής. [i 

TlacdorpiBia, 7, v. 1. for παιδοτρέ 
Beta, q. v. ᾿ 

Παιδοτριβικός, ἢ, ὄν, belonging to 
a παιδοτρίβης : ἡ -κή (sc. τέχνη), the 
art of the παιδοτρίβης, the art of wrest 
ling, [socr. Antid. ὁ 194, Arist. Pol. 
8, 3,13, Adv. -κῶς» like a gymnastic 
master, Ar. Eq. 492. 

Παιδότριψ, ἴβος, ὁ, (παῖς, τρίβω) 
a slave that attends upon the children or 
household slaves, formed like οἰκότριψ, 
Luc. Tim. 14; nisi legend. piel 

Παιδοτροφέω, G, to rear children, 
Ar. Lys. 956, Luc. D. Mer. 2, 1: 
and 

Παιδοτροφία, ac, 7, the rearing of 
children, Plat. Rep. 465 C, etc. : from 

Tla:dorpégoc, ov, (παῖς, τρέφω) 
feeding, rearing children, Simon. 18 ; 7 
πα mother, Eur. Η. F. 902; π. ἐλαία, 
Soph. O. C. 701, cf. Hesych. 

ΠΙαιδότρωτος. ov, (παῖς, τιτρώσκω) 
wounded by children ; πάθεα π.» wounds 
and death at children’s hands, Aesch. 
Eum. 496. 

Tlaidoupyéw, G, (παῖς, *Epyo)= 
παιδοποιέω, Eur. Jon 175. Hence 

Tla:doupyia, ας, ἡνΞεπαιδοποιΐα, 
Plat. Legg. 775C: also,= γυνὴ παιδο- 
ποιός (abstract for concrete), Soph. 
O. T. 1248. 

Παιδοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
παιδόεις, ὄεσσα, bev, (παῖς) rich in 
children, the fem. in Callim. ap. Schol. 
Soph. Tr. 308; cf. τεκνοῦς. 

Παιδοφάγος, ov, (παῖς, φαγεῖν᾽ 
child-devouring, Pind. Fr. 148. ay 

ΠΙαιδοφθορέω, ὦ, to kill children: to 
seduce boys, Clem. Al. ; and 

Παιδοφθορία, ac, 7, @ ruining, se- 
duction of boys, Clem. Al.: from 

Παιδοφθόρος, ov, (παῖς, φθείρω) 
ruining, seducing boys. . a 

Παιδοφίλέω, ὦ, (παιδόφιλος) to love 
boys, like παιδεραστέω, tSolon. 4, 11, 
Theogn. 1318, 1345: in pass., of the 
boy, Plat. (Com.) Incert. 47. 

ga ov, 6,==sq., Theogn. 
1357, Telechid. Incert. 26 A. [i] 

TlasddgiAog, ov, (παῖς, giAéw) lov 
ing boys,= παιδεραστής. -- 2. tem. 
παιδοφίλη: _epith. of Ceres, Orph. 


᾿Παιδοφονεύς, a= παιδοφόνος, Q. 
Sm. 2, 322. 
Παιδοφονέω, ὦ, to kill children ; and 
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Lladugovia, ας, 4, child-murder, 
Hue 3 727 Ὁ : from γ kill 
αἰδοφόνος, ον,(παῖς, φονεύω) kill- 
ing aie ΗΝ ay ΓΝ Eur. Med. 
1407; π. συμφορά, the accident or 
calamity of having killed a son, Hdt. 
7, 190; m. αἷμα, the blood of slain 
children, Eur. H. F. 1201. 
ἐϊαιδοφόντης, ου,δ,Ξεπαιδοφονεύς, 
ilo. 


Παιδοφορέω, G, to bear or waft away 
boy, ἄνεμος, Mel. 7: from 

Ταιδοφόρος, ov, (παῖςν φέρω) bear- 
ing away children or a boy. : 

Tlardoptacé, ἄκος, ὃ, (παῖς, φύλαξ) 
one who guards boys, Bockh Inscr. 2, 
p. 482. [Ὁ] ; : 

Παιδόω, ὥ, (παῖς) to get with child. 
ἐξ "7 he of chil 

αἰδωσις, 7, the procreation of chil- 

dren, ΘΝ 

Παίζω, f. παίξομαι and παιξοῦμαι: 
aor. 1 in good Att. always ἔπαισα, 
and pf. pass. πέπαισμαι (notwith- 
standing that the same forms belong 
to παέω) : aor. pass. ἐπαέχθην : later 
writers, as Plut., have the more 
analogous forms, aor. ἔπαιξα, pf. πέ- 
παιχα, pass. πέπαιγμαι, Lob. Phryn. 
240, Stallb. Plat. Euthyd. 278 C, 
Hom. has usu. pres. and impf.; im- 
perat. aor. παίσατε, only in Od. 8, 
251: (παῖς). Strictly, to play like a 
child, to sport, Ria , Od. 6, 106; 7, 291 
ΤΩΣ in Il.), Hdt. etc. ; to jest, joke, 

dt. 2, 28; opp. to σπουδάζω, Plat. 
Legg. 636 C ; to trifle, Hdt.9, 11.—2. 
to dance, Od. 8, 251; 23, 147, Hes. 
Sc, 277; and in Mid., Ib. 299: so, 
often in Ar.—3. to play (a game), 
σφαίρῃ 7., to play at ball, Od. 6, 100; 
so, π. πρὸς κότταβον, Plat. (Com.) 
Ζεὺς Kuk. 1; περί τινος, for a stake: 
μετά τίνων, With others, Hdt, 1,114; 
also, c. acc. cognato, wm. κότταβον, 
Anacr. 53; π. παιδιὰν πρός τινα, Ar. 
Plut. 1055-7, cf. Plat. Alc. 1, 110 Β. 
—4. to play (on an instrument), H. 
Hom. Ap. 206.—5. to sing, Pind. O. 1, 
24, referring however also to the 
dance ; cf. μολπή.---θ. to play amor- 
ously, Nake Choeril. p. 245.—7. x. 
πρός τινα, to make sport of one, mock 
him, Eur. H. F. 952, Plat. Euthyd. 
278 C; εἴς τι π., to jest upon a thing, 
Plat. Phaed. 89 B.—8. transit. c. acc. 
rei, to treat jocosely, satirize, Luc. 
Nigr. 20; hence in pass., ὁ λόγος 
πέπαισται, Hdt. 4, 77, cf. Plat. 
Phaedr. 278 B, Timarch. ap. Ath. 
501 E:—in Gramm., of words played 
upon or coined for the joke’s sake. Ὁ 

Παιηόνιος, a, ov, healing, like 
Παιώνιος, Anth. Plan. 270: fem. 
Tlacqovic, ίδος, Anth.: and — 

Tlacgootvn, ye, ἣν the healing art: 
rom 

Tlaiqwv, ovog, ὁ, Ion. for ἸΤαιάν, 
Παιών, Paeon, the physician of the 
gods, Hom.—II. παιήων as appellat. 
for παιάν, a festal song, Il. Plura 
v. sub Παιάν. ᾿ 

Παιήων, ονος, 6, 7, as 8.1].- Παιηό- 
νίος, Anth. i 

Παίκτης, ov, ὁ, (παίζων a dancer or 
player, Leon. Tar. 84: fem. παίκτειρα, 
Orph. H. 2,9. Hence 

Παικτικός, 7, Ov, of, fit for, practised 
in playing; etc. Adv. -κῶς. 

Παικτός, 4, dv, radia played with, 
joked upon, comical. 

Tldiv, Ep. acc. sing. from παῖς, Ap. 


ἸΠαίνεται, barbarism for φαένεται, 
Ar. Thesm. 1114. 

ἡπαίονες, wy, ol, the Paeones, Paeo- 
mans, a people inhabiting the districts 
on the rivers Strymon and Axius, and 
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the countries to the north of Mace- 
donia, 1]. 2, 848; Thuc. 2, 96; etc.: 
V. Miller Dor., vol. 1, Append. 1, ὁ 22 
transl—In Hdn. the Pannonians, 2, 
9; etc. 

tIlatovia, ας, 7, Paeonia, a large 
country north aC Macedotis, 1. 17, 
350: Hdt. 3, 13; etc.: v. Miiller, 
Dor. vol. 1, Append. I, § 11 transl. 

tIlasovidye, ov, 6, son of Paeon, 
i.e. Agastrophus, a Trojan, Il. 11, 
339.—In pl. al Παιονίδαι, ἃ dant. 


ΠΑΙΦ 


osyll., whereas Wolf so writes it only 
where the second syll. begins a foot, 
and is long by position or in arsis, 
which-agrees with the usage of 2d: 
besides the nom., the vocat. mdi is 
found once in Hom. with 7 in arsis, 
Od. 24, 192: acc. πάϊν, Ap. Rh. 4,. 
697; cf. Jac. A. P, p. 37, Spitzn. Exc. 
vi. ad Il.—I. in relation to descent, 
a child, whether ὁ 7., @ son, or ἡ 1.) 
daughter, Hom., and Hes.: also of an 





of Paeon, son of Antilochus, Paus. 2, 
18, 9.—2. In Ar. Lys. 852, pr. ἢ.» 
with obscene allusion to παΐειν, or 
πέος, Whence’ Enger reads, with 
Bentley, Πεονίδης, v. ad 1. 
Παιονίδης, ov, 6, v. Tardy 2. 
ἹΠαιονικός, 7, ὄν, of or relating to 
the Paeonians or Paeonia, Paeonian, II. 
ἔθνη, Thuc. 2, 96: ἡ Παιονικῆ, sc. 
γῆν Hdt. 7, 125, v. Muller quoted sub 
Tlaovia.—In late wr. confounded 
with Παννονικός, Dio C.; ete. 
tILazovic, tdoc, ἢ, fem. to foreg. ; 
Hdt. 4, 33. 
ἐπαιόπλαι, Gy, of, the Paeoplae, a 
Paeonian race around Pangaeum, 
Hat. 5, 15. 
tIlaioc, ov, ἢ, Paeus, a city in 
western Arcadia, Hdt. 6, 127. 
Παιπὰλάω, ὦ, to be subtle, artful ; 
υνὴ παιπαλῶσα, a cunning woman, 
uid. 8. v. Κέρκη : from 
Παιπάλη, ne, 7, (tedupl. from πά- 
An or παλή, like παιπάλλω from 
πάλλω) the finest flour Οὐ meal, Lat. 
pollen, flos farinae: any fine dust, cf. 
πασπάλη :—hence metaph. παιπάλη 
λέγειν, of a subtle talker, Ar. Nub. 
260; and in the literal signf., Ib. 
262: cf. sq. [ἃ] . 
Παιπάλημα, ατος, τό, like παιπά- 
An, of a subtle fellow, π. ὅλον, Ar. Av. 
at ef, Aeschin. 33, 24; cf. dAnua. 





a 

Tla:mdAiuac, ov, subtle, sly. [a] 

Παιπάλλω, redupl. for πάλλω, 
Hesych. 

Παιπᾶλόεις, εσσα, ev, an old Ep. 
word of rather uncertain signf.; in 
Hom. epith. of hills, ὄρος, 11. 13, 17; 
σκοπιά, Od. 10, 97; also, π. βῆσσαι, 
Hes. Th. 860; of Mimas and Cynthus, 
H. Hom. Ap. 39, 141: of mountain- 
paths, ὁδός, IJ. 12, 168, Od. 17, 204; 
ἀταρπός, Il. 17,743; of the rocky 
islands Imbros, Chios, Samos, Ithaca, 
Il. 13, 33, Od. 3. 170; 4, 671; 11, 480, 
H. Ap. 172. The best general signf. 
for all these cases is craggy, rugged, 
but the origin is very dub. Damm 
derives it from αἰπύς, αἰπήεις, cf. 
παίπαλος, πολυπαίπαλος. Herm. 
H. Hom. Ap. 39, refers it to πάλλω, 
παιπάλλω, Lat. crispare, torquere, in 
the signf. twisted, crooked, Lat. tortuo- 
sus, flecus; this however scarcely 
accords with any sense of πάλλω. 
Schneider seems to refer it to πάλῃ, 
by comparing it with du¢raAje, rough, 
toilsome, wearisome, Lat. diffictlis, ~ 

Παίπᾶλος, ov, later form: for παι" 
παλόεις, 4. V. ; ¢all., Dian. 194, has 


crags, 
ἸΠαιπάλώδης, €¢, (παιπάληϑ, εἶδος) 
of a subtle, wily nature. ; 

ἐπαιρισάδης, ov, ὁ, Pirisades, an 
elder and a younger, rulers of Bos- 
porus, Strab. p. 309. 

ΑἸΓΣ, παιδός, ὁ and ἡ, gen. plur. 
παίδων, only Dor. παιδῶν, dat. plur. 
παισί, in Hom., Hes., and Ion. παΐ- 
decor: in Ep. nom. oft. as dissyll. 
πάϊς, which Buttm. and Herm. pro- 
pose to restore always in Hom., un- 
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pted son, Il. 9, 494; παῖς παιδός, a 
child’s child, grandchild, ll. 20, 308; 
παίδων παῖδες, Pind, N.7, 147, etc.: 
of animals, Aesch. Ag. 50, Pers, 578: 
See Pind. calls wine ἀμπέλου 
παῖς, N.9, 124 (as, reversely, the vine 
is the mother of wine, Eur. Alc. 757), 
οἵ, Chaerem. ap, Ath. 608 C; and 
Echo is ὀρείας πέτρας παῖς, Eur. 
Hec. 1110: periphr. in phrases like 
ol Λυδῶν παῖδες, sons of the Lydians, 
i.e. the Lydians, Hdt. 1, 27; cf. 5, 
49; παϊδεξ ᾿Ασκληπιοῦ, 1. 6. physi- 
cians, Plat. Rep. 407 Εἰ ; οἱ ζωγράφων 
m., Id. Legg. 769 Β ; 50, παῖδες ῥητό- 
ρων, i.e. orators, Luc. Gymn. 19, etc. 
- 11. in relation to age, a child ; ὁ 7., 
a boy, youth, lad, i παῖς, a girl: véoc 
παῖς, νεαροὶ παῖδες, Hom. ; also with 
another subst., παῖς συφορβός, a boy- 
swineherd, II. 21, 282; ἐν παισὶ νέοι- 
ot παῖς, Pind. N. 3,125; παῖς ἐτ' dv, 
a mates Aesch. Cho. 755, Plat, Prot. 

3 Opp. to μειράκιον, ἔφηβοι. 

Xen, Symp. 4, tn Cr. 1, sine ἐς 
παιδός or παίδων, from a child, from 
childhood, Plat. Rep. 374 C, 386 A, 
etc.; ἐκ παίδων εὐθύς, Id. Legg. 694 
D; ἡλικίαν ἔχειν τὴν ἄρτι ἐκ παίδων; 
to be just out of one’s childhood, Xen. 
Hell. 5, 4, 25; cf. ἔφηβος.---. later 
freq. a beloved boy or girl, Anth.—III. 
in relation to condition, like Lat. puer, 
ὃ, ἡ π.ν @ slave, and in genl. a servant, 
maid, etc., Aesch, Cho. 653, Ar. Ach. 
395, etc. : esp. in Att., and for persons 
of all ages, Moer. p. 297; — as the 
French use gargon, and we say ‘ post 
boy.’—2. ἡ π., oft., like παιδίσκη, for 
α courtesan, as they were mostly slaves 
or foreigners.—IV. Παῖς, like Κόρη, 
was prop. n. of Prosérpina in relatiar. 
to her mother Ceres. 

Πάϊς, 6, v. foreg. 

Tlaiodw, Dor. for παίζω. 

tIlasonvoi, Gv, ol, the inhab. of 
Paesus, Strab. p. 589. 

tIlaccixat, Gv, ol, the Paesicae, a 
Persian people between the Oxus and 
Taxartus, Hdt. 3, 92, with v. 1, Tav- 
ole ὦ "- : 

αισός, οὔ, ἡ, Paesus,='Anatod: 
4. ¥., Il, 5615, αι. 5. 117, 9 
ἐπαιστανός, οὔ, ὁ, κόλπος, the sinus 
Paestanus, west of Italy, Strab. p. 
251: from Παῖστος, q. v. 

Tlacoréov, verb. adj. from παίζω, 
one must play, Plat. (Com.) Ζεὺς 
Kak. 1. ὃ : 

Παιστικός, 4, ὄν, (παίζω) playful, 


4 | Sportive. 


ἐπαῖστος, ov, ἡ, Paestum, a city of 
Lucania, the earlier Posidonia, Strab. 


παίπαλά τε κρημνούς τε, steeps and | p. 231 


ἐπαιτικός, ἢ, dv, of the Paeti; ἡ 
Παιτική, sc. γῆ, the country of the 
Paeti, Arr, An. 1, 11, 4. 

tIlairoz, wr, ol, the Paeti, a people 
of Thraee, Hdt. 7, 110, 

.Παιφάσσω, (redupl. form from @A-, 
φαίνω) to look wildly, to stare wildly 
about, παιφάσσουσα διέσσυτο λαὸν 
᾿Αχαιῶν, Il. 2, 450; in Hipp., to be 
mad: later, generally, to run wildly 
about, rush, ΤᾺ}: past Ap. Rh. 4, 
1442; to quiver, Lat. palpitare, Opp. C 
2, 250, i 2, a ” 
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HAVQ, fut. usu. παιήσω, more 
rarely παίσω, but aor. ἔπαισα : perf. 
πέπαικα: aor. pass. ἐπυίσθην. To 
strike, smite, whether with the hand, 
with ἃ rod, or weapon, like οὐτάω, 
Hat. 3, 137, Aesch., δίς. : π. τινὰ ἐς 
τὴν γῆν, Hdt. 9, 107; παισθεὶς érai- 
σας, Aesch. Theb. 961; παίσαντές τε 
καὶ πληγέντες, Soph. Ant. 171; ὑφ᾽ 
rap π. τινά, Ib. 1315; π. τινὰ ἐς 
τὴν γαστέρα, Ar. Nub. 549; εἰς τὰ 
στέρνα, Xen. Cyr. 4,6, 4; ναῦς ἐν 
νηὶ στόλον ἔπαισε, Aesch. Pers. 409 ; 
ὀλίγας π. (sc. πληγάς), Xen. An. 5, 
8, 12; τί μ᾽ οὐκ dvraiav ἐπαισέν τις 
(sc. πληγήν); Soph, Ant. 1307:— 
sometimes reversely, π. λαιμῶν εἴσω 
ξίφος, Eur. Or. 1472, εἴ. πλήσσω: 
mid., ἐπαίσατο τὸν μηρόν, he smote 
his thigh, Xen. Cyr. 7, 3, 6:—rarely, 
like βάλλω, of missiles, Xen. Cyr. 6, 
4,18, An. 1, 8,26, and Plut. — 2. of 
sexual intercourse, like κρούω and 
Lat. tundo, Ar. Pac. 874.—3. to hit 
hard in speaking, like ῥήματα ἐρείδειν, 
Ar. Ach. 686.—II. intr. to strike against, 
to dash, knock, beat, fall against or upon, 
like πταίω, Lat. illido, λόγοι παίουσ᾽ 
εἰκῆ πρὸς κύμασι, Aesch. Pr. 885; 
80, πρὸς τὰς πέτρας m., Xen. An, 4, 
2, 3, ubi Schneid. e conj. rraiovtec ; 
hence ἔμπαιος, πρόςπαιος, παραπαίω. 
(With παέω cf. Lat. pavio, ραυϊηιεπίμηι, 
depavio and obpavio in Festus.) 

Taio, £. παίσω, to eat, παίειν ἐφ᾽ 
ἁλὶ τὴν μάδδαν, Ar. Ach. 835.—(He- 
sych. gives ἐσθίω as one interpr. of 
παίω, and Elmsl. ad 1. c. connects 
this signf. with πατέομαι, ἐπἄσάμην, 
Lat. pasco: — but perh. it is only a 
modification of raiw, to strike,-—much 
as épeidw is used in Ar. Pac. 25.) 

Παιών, ὥνος, 6, like ἸΤαιάν, Paeon, 
the physician of the gods, the god of 
medicine; in Ar. Plut. 636, of Aescu- 
lapius : hence, generally, a physician, 
healer, Aesch. Ag. $9, 1248 ; 7. κακῶν, 
Soph. Phil. 168.—II. like παιάν, a 
solemn song or chant, Aesch. Cho. 
343.—IlI. in prosody, a paeon, a foot 
consisting of three short and one long 
syll., with four variations, -- τ Ὁ, 
vevy, very an 

ἐπαίων, ovoc, 6, a Paeonian; as 
adj. Paeonian, στρατός, Eur. Rhes. 
541.—II. as masc. pr.n., Paeon, son 
of Endymion, Paus. 5, 1, 4.—Others 
in Plut. Thes. 20, etc. 

ἱΠαιωναῖος, ov, ὃ, Paeonaeus, one 
of the Curetes, Paus. 5, 7, 6. 

Tla:wveiov, ov, τό, (Παιών) like 
ἰατρεῖον, a physician's fee, 

ἸΠαιώνειος, ay lait 

Tlawvia, ac, 7, (Παιών) like yAv- 
xvoidn, the peony, Theophr.-—2, an 
antidote, named after its discoverer 
Paeon: 8], παιονία. 

Παιωνιάς, ἄδος, ἣ, ν. 580 ἸΤαιώνιος. 

Παιωνίζω,Ξ-- παιανίζω, Hdt. 5, 1, 
Ar. Eq. 1318, Thuc., ete. :—pass. in 
3 sing., the paean is sung, Aesch. Fr. 
ee 80, ἐπεπαιώνιστο αὐτοῖς, Thuc. 

3 


vues 


Παιωνικός, 9, ὄν, (Παιών) belong- 
ing to Pacon, skilled in medicine, cf. sq. 
—IIl. (Παιών IIL.) consisting of paeons. 

Παιώνιον, ov, τό, @ hospital, Crates 
Ther. 2. 

Παιώνιος, a, ov, (Mardy) belonging 
to Paeon or medicine, healing, ip, 
Aesch. Supp. 1067; φάρμακα, ἰαΐ Ag. 
848: cf. Soph. Phil, 1245: c. gen., ὧν 
ἔχω παιώνιον, Soph. Tr. 1208; ypv- 
σὸς ἔρωτος ἀεὶ παιώνιος, Anth. # 9, 
420: — Παιωνιὰς σοφία, the healing 
art, medicine, Anth. P. 11, 382; so, 
Παιωνίς, (doc, ἡ -- - παιωνική ----τὰ 
Dati ἃ soil of Paeon, Ar. Ach. 
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1213.—II. in Aesch. Pers, 605, κέλα- 
δος οὗ π΄; seems rather to refer to 
the paean or song of victory. 

ἐπαιώνιος, ov, ὁ, Paeonius, a statu- 
ary of Mende in Thrace, Paus. 5, 
10, 8. 

Παιωνισμός, οὗ, δ, = παιανισμός, 
Thuc. 7, 44. ° 

ἐπακάτη, ne, 7, Pacate, ἃ courte- 
san of Larissa, beloved of Alexander, 
Luc. Imag. 7: in Ael. V. H. 12, 34, 
Παγκάστη. 

Πάκορος, ov, ὁ, Pacorus, son of 
Orodes, a Parthian prince, Strab. 
p. 748. 

Tlaxrd, -τίς, -τός, Dor. 
etc., qq. v. io 

Tlaxtéw, 6, (πακτός) to fasten, make 
fast, close, Archil. 117: δῶμα πακτοῦν, 
to make fast the house, Soph. Aj. 579; 
π. τὰ προπύλαιᾳ μοχλοῖσι Kat κλή- 
θροισι, Ar. Lys. ann ge 
tq stop up, stop, caulk, τὰς ογέας 
τῇ Buphe, Hat. 2, 96, ubi v. Ack, ἢ 
π. τὰ τετρημένα ῥακίοις, Ar. Vesp. 
128,—3. to bind fast, λαίφεα, Anth. P. 
10, 23. 

tIldxrvec, wv, ol, the Pactyes, a 
people of Asia, Hdt. 7, 67; v. sub 
Πακτυϊκή. 

tIlaxrin, ne, 7, Pactya, a city of 
the Thracian Chersonese, on the Pro- 
pontis, Hdt. 6, 36; Strab. p. 331. 

tIlaxrine, ov lon. ew, 6, Pactyes, 
a Lydian, an officer under Cyrus, 
Hat. 1, 153, sqq.—ll. Mt. Pactyes, in 
the territory of Ephesus, Strab. p. 
636. 


for πηκτή, 


tIlaxrving, fic, ἣν 55. γῇ, the terri- 
tory of the Pactyes, a disuiet of cen- 
tral Asia, in the same νομός with the 
'Αρμένιοι, Hdt. 3, 93: but also bor- 
dering on India, Id. 3, 102; 4, 44, and 
hence Rennel supposes two of this 
name. 

tIlaxrwdéc, od, ὃ, the Pactolus, a 
river of Lydia rising in Mt. Tmolus 
and falling into the Hermus, and 
flowing with golden sands, now Ba-. 
gouly, Hat. 5, 101. 

ἹΠακτώλιος, a, ov, of Pactolus, 
Lyc. 1352. 

Πακτών, ὥνος, ὁ, (πακτός) a light 
boat which might be taken to pieces 
and put together again at pleasure, 
Strab. p. 818. 

Πάκτωσις, ews, ἣν α fastening or 
putting together. ᾿ 

Παλαγμός, οὔ, 6, (παλάσσω) a 
sprinkling, παλαγμοῖς αἵματος χοι- 
ροκτόνου, Aesch. Fr. 329. 

TIGAd67, ἧς, 9, @ sort of shape or 
cake made of preserved fruit, mostly of 
figs, but also of olives, grapes, etc. 
(like our damson-cheese), Hat. 4, 23, 
cf. Luc. Pisc. 41, Amynt. ap. Ath. 500 
D, Wessel. Diod. 17, 67. [18] 

Πἄλάθιον, ov, τό,.Ξ-παλάθη, Pole- 
mo ap. Ath. 478 D. [a] 

Hanatigy idoc, 4, = foreg., Strab. 


- Πάλαθον, ov, τό,Ξ--παλάθη, dub. 

Παλαθώδης, ες, (παλάθη, eldoc) 
like a παλάθη, Diose. 1, 80. 

TIA’AAT, adv., long ago, in olden 
time, in days of yore, in time gone by, 
Hom. ; opp. to νέον. Il. 9, 527; πάλαι 
ποτέ, Ar. Plut. 1002, — II. formerly, 
erst, before, denoting no duration of 
time, but merely the past: also of 
time just past, opp. to the present, Il. 
23, 871; opp. to νῦν, ἢ. 9, 105, Soph. 
Ant. 181: hence πάλαι comes to 
mean not long ago, but now, just now, 
Aesch. Pr. 845, cf. Valck. Hipp. 
1085, Stallb. Plat. Apol. 18 B, Xen. 
Oec. 18, 10; but opp. to dprz, Plat. 
Theaet. 142 A :—so, τὸ ria dt. 
Digitized by Microsoft® 
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1, 5; 4, 180, and freq, in Att. :—6, ἡ 
πάλαι for ὁ παλαιός, 7 παλαιά, Pind. 
1..2,1. Soph. Ο. T. 1, etc. Cf. πα 
λαιός. [πὰ] 

TIGA aiBiog, ov, long-lived, 

ἘΠαλαίβυβλος, ov, ἢν, old Byblus, 
in Phoenicia, Strab. p. 755. 

ἘΠαλαιγάμβριον," ov, τό, Palae- 
gambrium, a city of Aeolis, on the 
coast of Asia Minor, Xen. Hell. 3, 
1, 6. : 

᾿Ιἀλαιγενής; ἐς, (πάλαι, *yévw 

born leg dee 1, τὸ, (πέρα EA at 
ancient, γεραιὲ παλαιγενές, addressed 
to Phoenix, Il. 17, 561; γρηῦς π., Od. 
22, 395; 1. Κρόνος, Θέμις, Μοῖραι 
Aesch. Pr. 220, 873, Eum. 172; éy- 
θρός, Id. Ag. 1637; ἀοιδαί, Eur. Med. 
421, etc. : 

TldAacyovia, ac, 7, the olden time, 
antiquity, v. 1. Orph. Lith. 182: from 

, Παλαίγονος, ov, = παλαιγενής, 
Pind. Ο. 13, 70; 14, 5. 

ἐΠαλαιεῖς, éwv, ol, = Παλεῖς, Ῥο- 
lyb. ae i F 

Παλαιένδοξος, ov, (πάλαι, ἔνδοξο, 
of old Maat aie d ses) 

Πᾶλαιετῆς, ἔς, old in years. 

Παλαίθεος, ἢ, for παλαιὰ θεος, 
Gramm. | 

Πᾶλαίθετος, ov, (πάλαι, τίθημὴ 
established long ago; generally, an- 
cient, old, ὕμνος, lon ap. Ath. 634 F. 

Πᾶλαιμονέω, ὦ, as if from παλαί- 
μων for παλαιστής,Ξ- παλαίω, to wres- 
tle a διε, Pind. P. 2, 112. 

ἄλαιμόνια, wv, Td, the festival o 
Pal ae . Portunali J 
ἐπαλαιμόνιος, ov, 6, an Argonaut, 
==sq. 2, Ap. Rh. 1, 202. 

Παλαίμων, ovoc, ὃ, Palaemon, masc. 
prop. n., 5: ΠΟ γε: παλαιστής, and so 
as a name of Hercules ; or (more freq.) 
of Melicertes, son of Ino, who was 
adored under this name as a sea-god 
friendly to the shipwrecked, cf. Virg. 
G. 1, 437, Aen. 5, 823: in Lat. also 
Portunus.}—2. son of Vulcan or 
Aetolus, an Argonaut, Apollod. 1, 9, 
16: cf. Παλαιμόνιος.---3. son of Her- 
cules Ἂν a Apollod. 2, 7, 8. 

Παλαιογενής, ἐς, = παλαιγενής, 
Ar. Nub. 358. ay 

TléAadyovoc, ov, = παλαίγονος, 
Plat. (Com.) Xant. 1, Anth. Plan. 
295. 





Παλαιολογέω, G, (παλαιός, λέγω) 
to speak of or examine antiquities, App. 
Hispan. 2. 

Παλαιομάτωρ, ορος, 6, (παλαιός, 
μήτηρ) ancient mother, Eur. Supp. 
628. [a] 


Παλαιομάγαδις, 6,=payadie, Ath. 
162 D. ἡμάγασις, διπεμάγαόδις, 


Παλαιομώλωψ, ὠπος, 6, an old 
rogue, Lat. veterator. 

᾿Παλαιοπενθής, ἔς, one that mourned 
long, opp. to veorevbie. 

Παλαιόπλουτος, ov, (παλαιός, 
πλοῦτος) rich from early times, like 
ἀρχαιόπλουτος, Thuc. 8, 28; opp. to 
γεόπλουτος. 

Παλαιόπολις, ewe, ἢ, (παλαιός, 
πόλις) Old-town, Palacpolis, a name 
given to Parthenope, the city sup- 
a by Naples (Νεάπολις, New- 
town). 

Παλαιοπράγμων, ov, gen. ονος, old 
in business. 

Παλαιοράφος, ov, a cobbler. (gy 

Πάλαι ρος . OV, (παλαιός, ῥίζα) 
with ald roots, Luc. 

TldAacéc, ά, ὄν, (πάλαι) old, aged, 
Hom., etc. ἢ νέος ἠὲ παλαιός, 1]. 14, 
108, etc.; παλαιῷ φωτὶ ἐοικώς, Ib. 
136; also, 7. γέρων, π. γρηῦς, Od. 13, 
432; 19, 346,—2. ancient, of olden times, 
Il. 11, 166, Od, 2, 118; κατὰ τὸν π. 


ι 
᾿ 
i 
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λόγον, Plat. Gorg. 499 C; ἡ π. πα- 
ootuia, Id. Rep. 329 A: τὸ παλαιόν, 
as adv. like τὸ πάλαι, anciently, for- 
merly, Hat. 1, 171, Plat., etc.; τό γε 
παλαιόν, Plat. Crat. 420 B; also, ἐκ 
παλαιοῦ, from of old, Hat. 1, 157, 
Antipho 115, 23; ἀρχαῖα καὶ παλαιά 
joined, Lys. 107, 40, Dem. 597, 18 
(cf. Soph. Tr. 555),—as in Lat. prisca 
et vetusta, Ruhnk. Vell. Pat. 1, 16, 3. 
—Opp. to νέος and καινός, Hat. 9, 26. 
—3. old, in a good sense, as 7. οἶνος, 
Qd. 2, 340; freq. in Pind., π. ὄλβος, 
δόξα, φήμη, etc.: and so more strong: 
ly, time-honoured, venerable, ἅπερ πα- 
λαιότατα ἀνθρώποις, quae hominibus 
antiquissima sunt, Antipho 141, 34: 
but,—4. in bad sense, antiquated, ob- 
solete, like ἀρχαῖος, Aesch. Pr. 317, 
Soph. O. T. 290.—5. also weak or sill 

from age, doting, cf. Kpéviog 1f.—Il. 
regul. cepa and superl., παλαιό- 
tepoc, Pind. N. 6, 90, Thuc., etc. ; 
παλαιότατος, Thuc,, ete—The more 
usual forms παλαίτερος, παλαίτατος, 
(from πάλαι), Pind. P. 10, 90, Ν. 7, 
65, and Att. ; ἐκ παλαιτέρου, from old 
time, Hat. 1, 60.—CF. pals es {azinot 
unfreq. in Att., Eur. El. 497, ef. Ar. 
Lys. 988, Gaisf. Hephaest. p. 216.] 

ence 

Παλαιότης, nto¢, 7 age, length of 
time, antiquity, obsoleteness, Eur. Hel. 
1056, Plat. tae 421 Ὁ; π. καὶ σα- 
πρότης, Id. Rep. 909 F: — dotage, 
Aeschin. 33, 34. 

Παλαιοτόκος, ov, (παλαιός, τίκτω) 
having brought forth long ago, opp. to 
νεοτόκος, Aretae. 

TldAacérporroc, ov, of ancient fash- 
ton: by ancient custom. 

Πιαλαιουργός, od, ὃ, α cobbler. 

Παλαιοφᾶνῆς, ἐς, (παλαιός, φαίνο- 
μαι) appearing old, Geop. 

TléAaré¢pwr, ονος, ὁ, 7, (παλαιός, 
φρήν) old in mind, with the wisdom of | 
age, Aesch. Eum. 838, Supp. 593. 

1Ιἀλαιόω, ὦ, (παλαιός) to make old : 
hence to abrogate, Lat. antiquare legem, 
Plut. :—pass. to become old or obsolete, 
Plat. Symp. 208 B, Tim. 59 C; Arist. 
Η. ἢ 2 32, 2. ne i 

ἐπαλαίπαφος, ov, 7, Palae; us 
(old Paphus), Ἢ Cyprus, Strab, p- 
683 


ἐπαλαιρός, οὔ, ἡ, Palaerus, a city 
on the coast of Acarnania, Strab. p. 
450: hence of Παλαιρεῖς, ἕων, the in- 
hab. of P., Thuc. 2, 30. 

Πάλαισμα, ατος, τό, (παλαίω) a 
trick of the παλαιστῆς, α bout or fall 
in wrestling, Hdt. 9, 33, Aesch. Eum. 
589; παλαίσματα, deeds of wrestling, 
Pind. O. 9, 20, P. 8, 49, etc.—2. any 
struggle, Id. Ag. 63, Eum. 776, cf. 
Soph. O. T. 880; παλαίσμαθ' ἡμῶν 
ὁ Blog, Eur. Supp. 550.—3. any trick 
or artifice, Ar. Ran. 689; 7. δικαστη- 
piov, a trick of the courts, Aeschin. 
83, 19. [a] 

Πἄλαισμοσύνη, ye, ἣν poet. for πά- 
An, wrestling, the wrestler's art, ll. 23, 
701, Od. 8, 103, 126. 

Παλαισταγής(πάλαι, στάζω) οἶνος, 
ὁ, wine that runs thick or has become 
oily from age, Nic. Th. 591. 

Παᾶλαιστέω, ὦ, to thrust away with 
the hand, Luc. (?) Philopatr. 1.—Il. 
to measure by the παλαιστή, dub. in 
Eust. 

Παλαιστή, ic, 7, = παλάμη, the 
palm of the hand : hence,—2. ἃ meas- 
ure of length, a palm, four fingers 
breadth (a little more than three inch- 
es), Cratin. Nom. 9:—Att. παλαστήῆ, 
to distinguish it from signf. 1, Lob. 


. 295; Al dr. wad ής.-- : (rd 
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τέταρτον, either because it was four | 
fingers broad or because it is the 
‘fourth part of a πούς, Lat. palmus. 

Παλαιστής, οὔ, ὁ, (παλαίω) a 
wrestler, one who practises the πάλη, 
Od. 8, 246, Hdt. 3, 137; ἄνδρες 1. 
Ar. Lys. 1083: generally, a rival, ad- 
versary, Aesch. Pr. 920, Eur. Supp. 
704: a candidate, suitor, Aesch. Ag. 
1296.—2. metaph. an ewpert, cunning 
fellow, Soph. Phil. 431, cf. Valck. 
Hipp. 921; cf. πάλαισμα 3.—II. Al- 
exandr. for παλαιστή 2. 

WdAacoriaiog, a, ov, (παλαιστή)ο 
a hand's-breadth, Hat. 1, 50. 

Πάλαιστικός, 4, ὄν, (παλαιστής) 
expert in wrestling, Arist. Rhet. 1, 5, 
14539 a (sc. τέχνη), the art of wrest- 
ling ;—cf. παλαιστρικός. 

tIlaAaorivy, no, 7, Palaestina, 
Palestine, a country of Syria lying 
along the eastern shore of the Medi- 
terranean, south of Phoenicia, Hdt. 
1, 105; 2, 104, where it is also called 
ἡ IL. Συρίη. [ἢ Hence 

tIlaAaotivol, Gv, oi, the inhab. of 
Palestine. 

TléAaiorpa, ας, 7, 2 palaestra, wrest- 
ling-school, wherein wrestlers (παλαι- 
orai) were trained, usu. by public 
officers, Hdt. 6, 126, Eur. El. 528, 
Ar., etc., cf. πάλη.---Ἴ]. metaph. any 
school or institution even for mental 
training, as in Lat. ludus came to be 
used. 

ἐπαλαίστρα, ας, 7, Palaestra, name 
of female slave in Luc. Asin. 2. 

Παλαιστρικός, 4, ὄν, (ταλαίστρα) 
later form for παλαιστικός (q: V.), 
Alex. Incert. 70, Arist. Categ. 8, 26: 
a. ἐπιστήμη, Arist. Ibid. — Cf. Lob. 
Phryn. 242. Adv. -κῶς. e 

Παλαιστρίτης, ov, ὃ, like a παλαι- 
στῆς, Call, Fr. 191, Plut. 2, 274 Ὁ. [2] 

TldAatorpoptaas, ἄκος, ὁ, (παλαί- 
στρα, φύλαξ) one who watches or super- 
intends a wrestling-school (παλαίστρα), 
Hipp. 1201. [Ὁ] 

Παλαίτερος and riiAairarog, irreg. 
compar. and superl., v. παλαιός fin. 

ἘΠαλαίτυρος, ov, 7, Palaetyrus (old 
Tyre), in Phoenicia, Strab. p. 758. 

es ela ov, consumed by age ; 
cf. 54. 11. 

Παλαϊίφᾶτος, ov, spoken long ago, 
esp. epith. of ancient oracles (θόέσφα- 
ta), Od. 9, 507; 13, 172, cf. Pind. O. 
2, 72, Soph. O. C, 454, ete.—II. spo- 
ken of long ago, having a legend attached 
to it, legendary, δρῦς 7., an oak of an- 
cient story, Od. 19, 163 (with v. ll. 
παλαίφαγος, παλαίφυτος) : hence,— 
Ill. generally, primeval, primitive, an- 
cient,‘yeved, Pind. N. 6, 54; γένος, 
Aesch. Supp. 532; so, π. πρόνοια, 
Soph. Tr. 823; Δέκα, Id. O, C. 1381. 
Adv. -rwe.—Poet. word. (Usu. deriv. 
πάλαι, and φημί, φατός : but prob. 
better with Doderl. from ΦΑ--, φαίνω, 
and so strictly, shown forth, declared 
long ago: cf. πρόςφατος.) ; 

fIlaAaigaroe, ov, ὃ, Palaephatus, a 
mythological writer: also an Epic 
poet, and a historian of this name, 
Suid. 

Παλαϊίφῦτος, ov, (πάλαι, φύω) 
planted long ago ; ν. παλαίφατος II. 

Παλαΐχθων, ovoc, 6, 7, (πάλαι, 
χθών) that has been long in a country, 
an ancient inhabitant, indig , Aesch. 
Theb. 105: almost like αὐτόχθων, cf. 
Anth. P. append. 362. 

ἐπαλαίχθων, ovog, ὃ, Palaechthon, 
father of Pelasgus, Aesch. Suppl. 250. 

Παλαίω, f. -afow: aor. ἐπάλαισα, 
Ton. ἐπάλησα, Hat. 8, 21 (though one 
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Od. 4, 343; 17, 134; λέοντι, Pind. P. 
9, 45:—metaph., to wrestle with a ca- 
lamity, ἄτῃσι, Hes. Op. 411; φόνῳ, 
Pind. N. 8, 47; πολλαὶς ζημίαις, 
Xen, Oec. 17, 2: — pass., to be strug- 
gled with or overcome, βαρὺς παλαίε- 
σθαι, Eur. Cycl. 678, --- 2. absol. to 
struggle, fight, Plat. Meno 94 C: but 
also to suffer or be unfortunate in battle, 
Hat. 8,21. In ‘this signf. the pass. 
also occurs, παλαισθείς, beaten, Eur. 
El. 686. 

TléAaiwpua, ατος, τό, (παλαιόω) 
that which is made old: α͵5ο,-- παλαί- 
wow, LXX, 

Παλαίωρ, Lacon. for παλαιός. 

Παᾶλαίωσις, ewe, 7, (παλαιόομαι) a 
growing old, esp. of wine, Strab. p. 
243, Plut. 2,:656 B, Ath. 33 B. 

ἐπαλάκιον, ov, τό, Palacium, a city 
in the Tauric Chersonese, Strab. p. 
312. 

tIlidAakoc, ov, ὃ, Palacus, a Scy- 
thian, Strab. p. 306. 

Πᾶλἄμάομαι, f. τἤήσομαι, dep. mid.: 
(παλάμη): --- ἴο ‘manage, work, bring 
about, τοῖς χερσὶ παλαμᾶσθαί τι, 
Xen. Cyr. 4, 8, 17:—hence,—II. like 
μηχανάομαι, τεχνάξω, to lay hold of 
any thing adrovtly, devise skilfully, 
contrive cunningly, Ar. Ach. 659, Nub. 
176 ; τόλμημα ταλαμήσάσθαϊ, to plan 
a daring deed, Ar. Pac. 94. (Hence 
the name of Παλαμήδης ; and so the 
artist Daedalus was said to be the 
son of Ταλαμάων or EbrdéAapog.) 

ΠΑ ΛΑΜΗ, ἧς, 7: Ep. gen. and 
dat. παλάμῃφι, -pev :-—Lat. PALMA, 
the palm of the hand; generally, the 
hand, esp as used in grasping, striking, 
etc., παλάμῃ δ' ἔχε χάλκεον ἔγχος, 
Od. 1, 104; ἔγχος παλάμῃφιν ἀρήρει, 
IL 3, 338; etc.; πάσχειν τι ὑπ’ "Αρηος 
παλαμάων, by the hands of Mars, Il. 3, 
128, cf. 5, 558: hence a deed of force, 
ῥέζειν 'παλάμαν, Soph. Phil. 1206.— 
2. also, of the hand as used in works of 
art, etc., Hes. Th. 580, Sc. 219, 330: 
hence,—II. metaph. a device, skilful 
plan or method, means, παλάμη βιότον, 
a device for one’s livelihood, 'Theogn. 
624, cf. 1022, Hdt. 8, 19; sometimes 
in good, sometimes in bad sense: 
esp. of the gods, θεοῦ σὺν παλάμᾳ, 
θεῶν παλάμαις, παλάμαις Διός, by 
their arts, Pind. Ο. 11 (10), 25, P. I, 
94, N. 10, 121; cf. Aesch. Pr. 165; 
παλάμας παντοίας πλέκειν, Ar. Vesp. 
645; π. πυριγενής, ἃ five-born instru- 
ment, 1. 6. 8 sword, Eur. Or. 820,— 
IU. handiwork, a work of art, esp. of 
painting or statuary, cf. Lat, manus 
Mentoris, as we say ‘ the master’s own 
hand, Ruhnk. Ep. Cr. p. 101.—Poet. 
word, pal 

ἘΠαλαμήδης, ors 6, Palamedes, 
son of Nauplius, king of Euboea, 
famed for many inventions, Eur. 1. A. 
198; Apollod. 3, 2,3. Hence appell. 
of ingenious men, as ὁ ᾿Ελεατικὸς Π., 
of Zeno, Plat. Phaedr. 261: cf. Ar. 
Ran. 1451. (v. sub παλαμάομαι fin.) 

ἐπΠαλαμηδικός, 9, όν, of Palamedes, 
τὸ II. εὕρημα, an invention worthy of 
Palamedes, prov. of a difficult and in- 
genious invention, Eupol. ap. Ath. 
Tad ό,(παλ 

ἄλάμημα, ατος, 70, (παλαμάομαι) 
a dase Henn, Ael. N. A. 132 a) 

TldAapvaioc, ov, ὁ, (παλάμη) hike 
αὐτόχειρ, α murderer, one defied bya 
deed of blood, blood-guilty, Soph. Ty. 
1207, El. 587: esp., the suppliant not 
yet purified, like προςτρόπαιος, Aesch. 

um. 426; παλαμναῖαι ἱκεσίαι, a 
murderer's supplications, Ap. Rh. 4, 
709. ——II. generally, == ἀλάστωρ, the 
avenger of blood, μὴ ταλομναῖον, Ad 
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3w, Eur. 1. T. 1218: δαίμονες π.» 
avenging deities, Tim. Locr. 105, Xen, 
Cyr. 8, 7, 18:—also 4 παλαμναία, 
Babrius ap. Suid. 
TléAdovov, ov; τό,Ξ-παλάθιον, πα- 
λάθη, Ar. Pac. 574. [a 
TlaAdoow, ἔ. -ξω : pf pass. πεπά- 
λαγμαι :---ἰο i et stain, befoul, 
on, αἴματι τ’ γκεφώλῳ τε, Od. 13, 
395; αἵματι καὶ λύθρῳ, Ib. 22, 402; 
ἐγκέφαλος πεπάλακτο, the brain was 
scattered about, 1]. 11, 98; 12, 186: in 
mid., παλάσσετο χεῖρας, he defiled his 
hands, Il. 11, 169: in Hom. t) oo 
pf. pass. πεπαλαγμένος is esp. freq., 
also in Hes, Op, 731.—II. to draw lots, 
Hom. ; but always in pf. pass. c. act. 
signf., κλήρῳ πεπάλαχθε, settle the 
matter by lot, Il. 7,171; κλήρῳ πε- 
παλάχθαι, Od. 9, 331; 80, πεπάλα- 
χθε κατὰ κληῖδας ἐρετμά, Α΄ Rh. 1, 
358.—Ep. word. (Both signfs. come 
_from the common root πάλλω, to 
shake: for 1st, a thing is sprinkled or 
scattered by shaking or swinging it 
about, and 2ndly, the Homeric lots 
were always shaken in a helmet, ν. πάλ- 
λω 1. 2, and κλῆρος: hence πάλος, 
παλαχή.---Παλύνω is akin to first 
signf.) 
TléAaoréw, ὥ, Att. for παλαιστέω, 
v. 1. Od. 1, 252: from 
Πἅλαστή, παλαστιαῖος, Att. for 
παλαιστ-. 
ee ov, ae rae ἈΠ 
ἄλαχή, ἧς, ἦν, (παλάσσω any 
thing ar a by lot, an office, rank, He- 
sych.: also fate, lot, éx παλαχῆς, Nic. 
τ πἐλάχῆθεν, adv. for ἐκ wa, 
ὥλαχῆθεν, adv. for ἐκ παλαχῆς. 
facie, Jon. Παλέες, Att. Παλῆς, 
ἕων, ol, the Palians, inhab. of Pale, 8. 
town of Cephallenia, Hdt. 9, 28; 
Thue. 1, 27; ete. 
Παλεόρ, παλεύς, Lacon. for πα- 
λαιός, Dind. Eur. El. 497, Ar. Lys. 
988. 


Πάλευμα, ατος, τό, an allurement, 
[ἃ] , 
᾿ TléAeurie, οὔ, ὃ, (παλεύω) a decoy- 

urd. 


Παλεύτρια, ac, 7, fem. of παλευ- 
τῆς, Arist. H. A. 9, 7,8; metaph. of 
courtesans, geidwAol κερμάτων T., 
Eubul. Pann. 1.—Also, παλευτρίς, 
idoc. 

Παᾶλεύω, to catch by decoy-birds, Ar. 
Av. 1083.—II. in genl. π. τινά, to de- 
coy, ensnare, entrap into one’s own de- 
signs, like παγιδεύω and Lat. illicere, 
Plut. 2, 52 B, cf. Jac. Philostr. Imag. 
p. 341, 569. (Akin to παλαίω, πά- 
λαισμα.) 

"Πλέω: the aor. ἐπάλησα, is 
found in Hdt. 8, 21, but v. παλαίω. 

TIdAn, ης, 77, wrestling, Lat. lucta, 
Al, 23, 635; ἢ πὺξ ἠὲ πάλῃ ἢ Kal πο- 
σίν, Od. 8, 206; πυγμὴν καὶ πάλην, 
Eur. Alc. 103] ; π. μανθάνειν, Ar. 
Eq. 1238; etc. The παλαιστής had 
to throw his adversary either by 
swinging him round or tripping him 
up, and then to keep him a θλι- 

εἰν καὶ κατέχειν, ace. to Arist. 

het. 1, 5, 14: on the various modes 
of wrestling and the customs observ- 
ed therein, v. esp. Plat. Legg. 796, 
‘Theocr, 24, 109, Plut. 2, 638 D.—2. 
in genl. fight, battle, Aesch: Cho. 866; 
π΄. δόρος, Eur. Heracl. 159. (Like 
sq., from πάλλω, to swing round :— 
not from sq. II., the wrestler’s sand or 
dust ; for this did not come into use 
till later, and must itself be derived 
from πάλλω, though in a different 
way.) [ἃ] 

Haan, ne, 7, (or παλῇ acc. to Schol. 
Ven. 1]. a to distinguish it from 
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foreg.) :—the finest sifted meal, Lat. ' 


pollen, flos farinae, Hipp. hence παι- 
πάλη.:-1, any fine dust, sifted sand ; 
esp. that which was sprinkled before 


, wrestling on the anointed bodies of the 


παλαισταί to give them a good grip 
of one another, Pherecr. Ipn. 5; cf. 
κονία IMT, κονίω. (From πάλλω, i. 6. 
any thing which is sifted by shaking, 
akin to παλάσσω and παλύνω.) [a] 

Πάλημα,ατος, τό,Ξ- πάλη, fine meal, 
Nic. ‘Al. 551. [a] 

Πᾶλημάτιον, ov, τό, dim. from πά- 
Anua, Ar. ΕἾ, 548. : 

“Παλῆσαι, inf. aor. of παλαίω." 

TIdAiz, shortd. poet. form of πάλιν, 
not in Ep., tPseudo-Phoc. 80,¢ Anth. 
P. 7, 520, etc. ; cf, Wern. Tryph. p. 
417. [8] re 

Tl@Aia, ac, ἡ, (πάλιν) = ἐπίβδα, 
Hesych. 

Πᾶλίβλαστος for παλιμβλαστής, 
Theophr. Ἶ : 

ἐπαλίβοθρα or Παλίμβοθρα, wv, 
τά, Palibothra, capital of the Prasians 
in India, Strab. p. 689. : 

Παᾶλίβολος, ον,Ξεπαλίμβολος. 

Πᾶλιγγέλως, ωὡτος, ὁ, (πάλιν! γέ- 
Awe) mutual mockery, Philo. 

Παλιγγενεσία, ac, 7, (πάλιν, yé- 
veotc) new birth, Plut. 2, 998 C, Luc. 
Musc. Enc. 7 :—regeneration, N. T.: 
restoration to life, resurrection, N. T. 
Hence 

Wdacyyevéatoc, ov, belonging to re- 
generation, Clem. Al. 

Παλιγγενής, ἔς, (πάλιν, *yéve) 
born again, Nonn. 

Πᾶλίγγλωσσος, ov, like παλίλλο- 
γος Il. 2, (πάλιν, γλῶσσα) contradicto- 
ry, false, ἀγγελία, Pind. N. 1, 88.— 
IL. of strange or foreign tongue, Id. 1. 6 
Oakey (πάλ 

ἄλίγγναμπτος, ον, (πάλιν, γνάμ- 
πτω) bene or daubiad back, Ope C. Η͂ 
305, H. 1, 54. 

“Παλίγγνωστος, ov, learnt or known 
again, 

Παᾶλιγκἄπηλεύω, to be a παλιγκά- 
πηλος, to sell over again, sell wares by 
retail, Dem. 1285, 6. 

Παλιγκάπηλος, ov, ὁ, (πάλεν, κά- 
πηλος) one who buys and sells again, a 
petty retailer, huckster, Ar. Plut. 1156; 
π. πονηρίας, Dem. 784, 9. [ἃ] 
᾿ Παλιγκινής, é¢, moved back, going 

ac! 


Πιαλίγκλαστος, ov, broken again or 


refracted, crooked. 


TldAryxoraive, collat. form of sq., 
Hipp. 760. 

Παλιγκοτέω, 6, (παλίγκοτος) to 
grow malignant again, recur, of relap- 
ses in οἰοῖι ποσῶν of wounds, to break 
out afresh, Hipp. ubisupra. Hence 

Παλιγκότησις, ἣν α return, relapse 
of ἃ sickness, the breaking out again 
of a wound, Hipp. 772. 
aon ας, 7,=foreg., Hipp. 

TldAéyxorog, ov, strictly of disease 
or wounds, growing malignant again, 
breaking out afresh, 7m παθήματα, like 
Lat. dolores recrudescentes,'denuo ex- 
candescentes, Hipp. 796 :—hence adv. 
-τως, π. συνεφέρετο αὐτῷ, according 
to hus old ill-luck fared it with him, 
Hat. 4, 156; μὴ π. φέρειν τὰ συμῆί- 
πτοντα, to bear acci 
they were inveterate, Eur. Oenom. 3, 
2; hence,—lII. metaph., of fresh out- 
breaks of passion, malignant, spiteful, 
inveterate, Sappho 29, Pind. O. 2, 36; 
κληδόνες 7., hostile, injurious reports, 
Aesch. Ag. 863, 874: ir. τύχη, adverse 
fortune, Aesch. Ag. 571: of persons, 
hostile, malignant, τινί, Ar. Pac. 390, 

by 
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adversaries, Pind. N. 4, fin., Aesch. 
Supp. 376. (Usu. deriv. from πάλιν, 
κότος : but v. ἀλλόκοτος sub fin.) 

Πᾶλίγκραιπνος, ov, (πάλιν, xpat 
mvéc) very swift, Anth. P. 15, 27 

Τὠλίγετιστθο, ον, ape: restored, 

ἀλίγκυρτος, ov, ὃ, α fishing-net, 
Polyb. Fr. Sean 99. a bie, 

Πᾶλίγλωσσος, -γναμπτος, etc. later 
poet. forms of πωλίγγ.-- 

Παλϊδερκής, ἔς, (πάλιν, δέρκομαι) 
looking back, for παλινδερκής, ν. | 
Orph. H. 61, 1. : 

Πᾶλίζωος, ον»Ξεπαλίνζωος. 

᾿Παλικαμπής, ἔς, (πάλιν, καμπή) 
for παλιγκαμπήῆς, bent back, Ap. RA 

tIladixoi, dy, ol, the Palici, sons 
of Jape and the nymph Thalia 
(daughter of Vulcan), or of Vulcan 
and Aetna, worshipped in Sicily, 
Diod. 8.: Παλικῶν λίμνη, a marsh 
emitting from its waters a sulphure- 
ous stench, in Sicily, Strab. p. 275. 

Πᾶλίλληπτος, ov, (πάλιν, λαμβά- 
vw) to be taken back, 

TIGALAAoyéw, ὥ. to say again, repeat, 
Hadt. 1, 118(v. Schweigh. ad 1,90): and 

Πάλιλλογία, «ας, 7, 4 repeating of 
what has been said, recapitulation, Arist. 
Rhet. Al. 21, 1, Theophr. Char. 2: 
from 

TIGAiAAoyoe, ov, (πάλιν, λέγω II, 
to gather) gathered or collected again, 
I. 1, 126—IL (πάλιν, λέγω IV, to 
Say) saying again, repeating. 

Παλίλλῦτος, ov, (πάλιν, Avw) re- 
laxed, loosed again, Nonn. 

Παλιμβάκχειος, ov, ὁ, a metrical 
foot, Lat. antibacchius, Draco 128, 22, 
Schol. Hephaest. 159: strictly a re- 
versed Baxyeioc. 

Παλίμβᾶμος, ov, (πάλιν, Baivo) 
walking back, ἱστῶν παλίμβαμοι ddoi, 
of women working at the loom, where 
they had to walk back and forwards, 
Pind. P. 9, 33, cf. Leon. Tar. 78. 

Πᾶλίμβϊος, ov, living again. 
ie rors, &é¢,=sq., Eur. H.F. 


Παλίμβλαστος, ov, (πάλιν, BAa- 
στάνω) sprouting, growing again. 

ἐπαλίέμβοθρα, τά, v. ἸΠαλίβοθρα. 

Παλιμβολία, ac, ἣν change of mind, 
repentance, Anth. P. 5, 302: from 

Ππᾶλίμβολος, ov, ἱπάλιν, βάλλω) 
throwing back again; metaph. change- 
able, fickle, false, ἤθη, Plat. Legg. 705 
A; δολερὸς καὶ 7., Plut. Crass. 21; 
cf. Aeschin. 33, 24 :—hence=7aAip- 
πρατος, Menand. p. 155.—II. pass., 
turned round, reversed, πέδιλα 7., turn 
ed or patched sandals, Nic. ap. Ath. 
370A: ἑστὸς π.» the web of Penelope, 
which was undone every night, Aristaen. 
1, 29. : 

Παλιμβορέας, ov, ὁ, (πάλιν, Bopé- 
ac) a local wind counter to the monsoon 
or prevalent north wind, Lat. aquilo re- 
currens, Theophr. de Vent. 28. 

Ππαλιμβουλία, ac, 7, change of coun- 
sel or plan: from 

Ππαλίμβουλος, ov, (πάλιν, βουλή) 
changing counsel or plan. 

Ππὰλιμμεταβολή, ἧς, ἡ, (πάλιν, με- 
ταβολή) α continual change back and 
forwards. 

Παλιμμήκης, ες, (πάλιν, μῆκος) as 
long again: very long, χρόνος, Aesch. 
Ag. 196. 

Παλίμπαις. παιδὸς, 6, 7, (πάλιν, 
παῖς) again a child, Luc. Saturn. 9. 

Παλιμπετής, ἔς, (πάλιν, πίπτω) 
falling back :—only used in neut. as 
adv., like πάλιν, Eepye παλιμπετές, 
he forced back, ἢ. 16, 395; παλιμπε- 
τὲς ἀπονέωνται, they may go back, 
Od. 5, 27; so in Alex. poets, Call. 
Del, 294, Ap. Rh. 2 1250.—Somo 
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Gramm. took the adv. as a nom. plur. 
hon v. Buttm. i ἐπιτηδές 1. 
ἅλί α, τά, (πάλιν, πήγνυμι 
cobbled sy il ΠΑΡΑ Anon. Fra. ) 
Παλίμπηξις, ewe, ἡν(πάλιν, πήγνυ- 
μὴ α patching up again, a soling or cob- 
ling of shoes, Teheopki, Char. 22. 
Παλίμπισσα, ης, 9, pitch rebviled, 
pitch, Diosc. 
ἀλίμπλαγκτος, ov, wandering back, 
returning, δρόμοι, Aesch. Pr. 838: 
from 
Ππαλιμπλάζομαι,(πάλιν, πλάζομαι) 
as pass., to wander back, only found in 
part. aor. παλιμπλαγχθείς, Il. 1, 59, 
, 13, 5, 


5. 
Ππαλιμπλᾶνής, ἐς, (πάλιν, πλάνη) 
wandering to and fro, Anth. P. 6, 287. 
TaAiunAenne, ἐς, (τάλιν, πλέκω) 
twined or plaited back, Opp. H. 4, 47. . 
Ππαλίμπλους, ὁ, 7, -πλουν, τό, (πά- 
λιν, πλέω) sailing back, Ael. N. A.3, 
14. 


Ππαλίμπλῦτος, ον, (πάλιν, πλύνω) 
hed up again, ped up: metaph 
of a plagiarist who retouches the 
works of others and passes them off 
for his own, Anth. P. 7, 708. 
παλίμπλωτος, ov, lon. for παλέμ- 
πλους, Lyc. 1431 
Πᾶλιμπνόη, no, 9, poet. -πνοίη, 
(πάλιν, πνέω) α counter-wind, Ap. Rh. 


᾽ 





Παλίμποινος, 7, ov, Maxim. ; also 
oc, ov, (πάλιν, ποινή) requiting, re- 
venging : τὸ π., requital, retribution, 
Aesch. Cho. 793. 

οἱ tanepenrons ov,=sq., Lyc. 180, 


Πάλέμπορος, ov, (πάλιν, πορεύο- 
wat) going back, Nonn. : going to meet, 
Opp. H. 4, 529. 

Παλίμπους, ὁ, ἦν (πάλιν, πούς) go- 
ing back, returning, Mel. 108, Lyc. 
126: π. τύχη, a reverse, Joseph. 

Παᾶλιμπράτης, ov, ὁ, like παλιγ- 
κάπηλος, one who sells again, a huc 
ster, Epist. Socr. 1: and 

Παλίμπρᾶτος,ον, ἴοῃ.-πρητος,(πά- 
λιν, πιπράσκω) sold again or by retail, 
often sold, esp. of a good-for-nothing 
slave who passes from hand to hand ; 
generally, a worthless fellow, Philo; 
ef. τρίπρατος. Ξ 

Παλιμπροδοσία, ας, 7, double treach- 
ery, treachery to both sides, Polyb. 5, 
96, 4, Dion. H. 8, 32: from 

-«Πᾶαλιμπροδότης, ov, ὁ, (πάλιν, 
προδίδωμι) a double traitor, traitor to 
both sides, Dinarch. ap. Poll. 6, 164, 

Παλιμπρυμνηδόν, adv., stern-fore- 
most, as Herm. (and now Dind.) reads 
in Eur. LT. 1395, from Hesych.: 
from 

Πάλίμπρυμνος, ov, (πάλιν, πρύ- 
Eva) stern-foremost. 

ΠπΠᾶλιμπῦγηδόν, (πάλιν, πυγή) adv., 
rump-foremost, v. 1. Arist. Part. An. 2, 
16, 6. 

Παλίμπωλος, ov,== παλιμπράτης. 

Ππᾶλίμφημος, Dor. -φαμος, ον, dis- 
sonant, like δύσφημος, Eur. Ion 1096. 

Παλζγφοιτοῦ, ov, returning. 

Παλίμφρων, ovoc, 6, ἡ, (πάλιν, 
φρήν) changing one's mind, Lyc. 1349. 

TEM Matis fe (πάλιν, pba) grow- 
ing again, of the Hydra, Luc. Amor. 2. 

Ππᾶλίέμψηστος, ov, (πάλιν, ἡ) 
scratched or scraped again: as subst., 
παλίμψηστον, τό, parchment, from 
ware one writing has been erased to 
make room for another, Plut. 2, 504 
D, 779 Ὁ, cf. Οἷς. Fam. 7, 18. 

HaAlupodyor, ov, with a new soul, 
re-animated, 

JIA’AIN, adv., back, backwards, in 
Hom. and Hes. the only signf., most- 
ly joined with the verbs to go, come, 
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turn, move, etc.; so also, but less 
freq., in Hdt., 6. g. 5,72; and Att., 
cf. Valck. Phoen. 732, 1409: so, πά- 
λιν δοῦναι, to give back, restore, Il. 1, 
316; more ately c. gen., πάλιν τρά- 
πεθ' υἷος ἑοῖο, she turned back from 
her son, IL. 18, 138 ; δόρυ πάλιν ἔτρα- 
πεν ᾿Αχιλλῆος, Tl. 20, 439; πάλιν κίε 
Guyanipte ἧς, ll. 21, 504, cf. Od. .7 

143.—The same notion is expressed 
by the double adv. πάλιν atric, back 
again, Hom., and Pind.; also, αὖτε 
πάλιν, Od. 13, 125; ἂψ πάλιν, 1]. 18, 
280; and, πάλιν ὀπίσσω, Od. 11, 149; 
πάλιν ἐξοπίσω, Hes. Th. 181; πάλιν 
αὖ, Plat. Prot. 318 Εἰ, etc. ; πάλιν ol- 
καδ' αὖ, Ar. Ran. 1486 :—in Att. with 
the article, ἡ π. ὁδός, Eur. Or. 125. 
Connected herewith is—2, the notion 
of opposition, where it is variously 
rendered, as, πάλιν ἐρεῖν, to gainsa 

(i. 6. say against), Il. 9,56; μῦθον ττά- 
λιν λάζεσθαι, to take back one’s word; 
unsay it, Il. 4, 357; opp. to ἀληθέα 
εἰπεῖν, Od. 13, 254; so, πάλιν ποίη- 
oe γέροντα, she transformed him into 
an old man, Od. 16, 456; π.. δοκεῖν, 
to think contrariwise, Aesch. Theb. 
1040 : freq. in compos.—In this signf. 
also sometimes 6. gen., τὸ πάλιν νεό- 
τήτος, youth’s opposite, Pind. Ο. 11 
(10), 104; ypdvou τὸ πάλιν, the change 
of time, ite, H. F. 778, cf. ἔμπαλιν. 
—3. in Hdt. and Att. usu., again, once 
more, anew ; 50 also αὖθις πάλιν, Soph. 
Phil. 342; or, more freq., πάλιν αὖ- 
θις; αὖ πάλιν, Soph. Tr. 1088; or, 
more freq., πάλιν ad, Ar. Plut. 622, 
etc.; also, αὖ πάλιν αὖθις, Ar. Nub, 
975; or, more freq., αὖθις αὖ πάλιν: 


—this signf. freq. coincides with that |, 


of back, as is seen from πάλιν δοῦναι. 
--πάλι (q. v.) was a later poet. form, 
Anth. P. append. 19. (In compos., 
πάλιν sometimes merely strengthens, 
as in παλιμμήκης, as long again, παλί: 
oktog, etc., v. Jac. A..P. p. 653.) : 
TladivdyyeAog, ov, bringing messages 
to on ἐμ ᾿ 
ἄλϊνάγρετος, ον, (πάλιν, ἀγρέω 
taken back Ἶ Ὡς be ee eee are) 
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Παλινδορία, ac, 7, (πάλιν, dopa) 
a Bere of stout leather for shoe-soles, 
Plat. (eon Syrph. 1, cf. Pors. Praef. 
Hec. p. 55 Scholef. 

Πᾶλινδρομέω, &, (παλίνδρομορ) to 
run back again, of a ship, Vita Hom. 
19, Plut. Cic. 22 ; to recur, of a disease, 
Hipp. 1034: 2. πρός τι, to fall back 
Doty Pole 7, 3, 8. 

ἄλινδρομή, He, ἡνΞεπαλινδρομίσ 
wut μινδρομή, ἧς, ἡ pops 
«Πδλινδρομής, ἔς, = παλίνδρομος, 
Aretae. .ὄ : 

Παλινδρόμησις, 7,=s8q. 

Παλινδρομία, ας, 7, a running back, 
going backwards, Mel. 81: arecurrence, 
νόσου, Hipp. 91 C: and 

Παλινδρομικύς, ἢ, ὄν, recurring, of 
the tide, Strab. p. 53: from 

Πᾶλίνδρομος, ov, (πάλιν, τρέχω, 
δραμεῖν) running back again, π. ὥπιθι», 
Luc. Timon 37: recurring, πένθος, 
a 2, p. 210. ; πὰ 

αλινδωμήτωρ, ορος, 6, a re-build- 
ete ee 

Πᾷᾶλινζωΐα, ac, 7, a second life, 
Eccl.: from 

Πᾶλίνζωος, ov, (πάλιν, Saf) living 
anew, Nonn. 

Παλϊνηνεμία, ας, ἡ, (πάλιν, νήνε- 
. Hos) 6 Sen calm, dub, in Anth. P. 

εἶ i 

tMdArvOo¢; ov, ὃ, Palinthus, tomb 
of Danaus in Argos, Strab. p. 371. 

Παλινίδρῦσις, ἡ, (πάλιν, ἱδρύω) 
an establishing again, Hipp. 47. 

Πᾶλίννοστος, ov, returning, Nonn. 

Παλϊνοδέω, ὥ, (πάλιν, ὁδός) to 
trace a path, return, cf. τριοδέω.---Ἰ], 
in genl. to repeat. a te 

TldAivodia, ας, 7, (πάλιν, dd6¢) a 
retracing one’s path, return. 

Παλίνοπτος, ov, (πάλιν, ὄψομαι; 
pes the reverse way, Hipp. ap. Ga- 

len. 

THdAtvéppevoc, ἡ, ov, rushing back, 
I. 11, 326; cf ΕΔ Ἢ σος. 

. Πᾶλϊνόρμητος, ον, (πάλιν, ὁρμάω) 
Ε. is 


| ==foreg. 


IldAivoppog, ov, Att. for sq., Ar. 


| Ach. 1179, ubi v. Elmsl. . 





ἔπος οὐ παλινάγρετον, an irr 
word, Il. 1, 526: π. ἄτη, Hes. Sc. 93. 
—II. act. retracting one’s word, Euseb. 

TldAivaiperoc, ov, (πάλιν, aipéw) 
removed from office and re-elected, usu. 
of public officers, Eupol. Bapt. 5.— 
—II. pulled down and then rebuilt, usu. 
of buildings, Pind. Fr. 54: hence,— 
2. generally, ill-conditioned, corrupt, 
αἷμα, Plat. Tim. 82 E. 

Παλιναυξής, ἐς, (πάλιν, até) 
waxing OY growing again, Anth. Plan. 
221 


TldAivavrépodoc, ov, (πάλιν, αὖ- 
τόμολος) deserting back again, a double 
deserter, Xen. Hell. 7, 3, 10, ubi al. 
πάλιν abr-. . 

Παᾶλινδἄῆς, ἔς, (πάλιν, *ddw ΠῚ 
learnt again, 

Παλινδικέω, ὦ, go to law again, 
bring a fresh action: and 

Παάλινδικία, ας, 7, 4 bringing of a 
fresh action: hence, frivolous, pro- 
tracted litigation, Plut. Dem. 6: from 

TlaAivdixoe, ov, (πάλιν, dixy) goin, 
to law again, Crates Incert. Ἰδ 
unjust,==Biatoc, Dem, ap. Poll. 8, 26. 

Τπδλενδίνητος, ον, (πάλιν, δινέω) 
whirling round and round, θάλασσα, 
Anth, P. 9, 73; ἀστρῴην...παλινδί- 
νητον ἀνάγκην, Ib. 9, 505. 

. WéaAwdivia, ας, ἡ, (πάλιν, δίνη) 
the eddying of water or air. 

Πάλινδίωκτός, ὄν, chased again or 
back, Hesych. : 

Πᾶλινδίωξις, 7, pros. for παλίωξις, 
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TlaAin ic, ov, (πάλιν, ὄρνυμι; 
rushing, darting back, ὡς ὅτε τίς τε 
ὀράκουτα ἰδὼν παλίνορσος ἀπέστη, 
Il. 3, 33; νῆα...π. ἐς ᾿Ελλάδα, Ap. 
Rh. 1, 416; cf. παλινόρμενος :-—r. 
μῆνις, recurring, inveterate wrath, like 
παλίγκοτος, Aesch. Ag. 154 (ubi al. 
παλίνορτος, sed legendum c. Schiitz. 
παλίνορσον) :—also in neut. as adv., 
back again, Emped. 271. 

Παλινοστέω, G, to return. 

TldAivéaryoc, ov, of or belonging 
to a return, ὁρμὴ 7, a desire of return- 
ing, Opp. H. 1, 616: from 

Ππαλίνοστος, or παλίννοστος, on, 
(πάλιν, vooréw) returning, Nonn. 

Πᾶλίνουρος, ov, (πάλιν, odpov) 
making water again, Martial. 

tIlaAivovpoc, ov, ὃ, Palinurus, a 
promontory of Lucania, Strab. p. 
252. 


; Παλινπροδοσία, ag, ἡ; v. 1. for πα- 
λιμπροδοσία, in Dion. H. 
J = παλιῤῥύμη, 


Taawpipn, 1 ἡ, 
4. ¥.. Polyb. [Ὁ] 

Παλίνσκἴος, ὁν,-επαλίσκιος, Ar 
chil. 26, Soph. Fr. 272. 

Παλινσκοπία, ας, ἡ, (πάλιν, oxo- 
πέω) a looking back again; the acc. 
as adv. in ‘Hur. Or. 1262, e conj. 
Pors. ὲ 
Ππαλινστομέω, G, (πάλιν, στόμα) 
to speak again or against, Aesch. Theb, 
258. 


Παλίνστρεπτος, ov, (πάλιν, orpé 
gw) turned back or round, Nic. Th 
679: al. παλιστρ-. i 
1085 
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Πἅλινστρόβητος, ov, (πάλιν, στρο- 
Béw) whirled, twirled round, Lyc. 739. 
: Thastiner popes ov, = παλίνστρεπ- 
τος, Opp. C. 2, 99. 
[laAivriroc, ov, (πάλιν, rivw) re- 
ited, repaid; hence, avenged, pun- 
ished, π. ἔργα, Od. 1, 379; 2, 144. 

TlaAwvroxla; ac, ἢ, (παλιν, τόκος) 
ad ling the repayment of interest 
paid, Plut. 2, 295 D. 

Πᾶλίντονος, ov, (πάλιν, τείνω) 
stretched back: in Hom. always epith. 
of the bow, παλίντονα τόξα, and said 
to be used, sometimes, of the strung 
or bent bow, which the archer pulls 
towards him by the string that it may 

ly back with greater force, cf. Il. 8, 
266; 15, 443, Soph. Tr. 511; some- 
times, of the unstrung bow, which bends 
back in‘the contrary direction, Il. 10, 
459, Od. 21, 11.—But all the passa- 
ges may be reduced to one signf., de- 
noting the form of the bow (3), back- 
bending (not merely supple, elastic) ; cf. 
sub 3, o: so that it denotes not a par- 
ticular state of the bow, but its gen- 
eral appearance or quality,—which 
sort of epithet seems required in Hdt. 
7, 69, cf. Aesch. Cho. 160, Soph. Tr. 
511:—Eust. therefore rightly ex- 
plains it by ἐπὶ θάτερα μέρη κλινό- 
μενα, and so Attius ap. Varr. renders 
it arcus reciproci.—In Ar. Av. 1738, 
also ἡνίαι 7., back-stretched reins.—II. 
παλίντονα, τῶ, military engines for 
casting stones, a8 a mortar throws 
shells, also called λιθόβολα, the Rom. 
Balista; whilst the εὐθύτονα, like 
the Rom. Catapulta, threw large ar- 
rows or darts point-blank. 

Παλιντρἄπελία, ac, 7,—= παλιντρο- 
mia: from 

Πάἅλιντράπελος, ov, = παλίντρο- 
moc, Pind. O. 2, 69. [ἃ] 

Παλιντρβής, ἕς, (πάλιν, τρίβω) 
rubbed again and again, hence of the 
ass, obstinate, resisting all blows, Si- 
mon. Amorg. 43, cf. Herm. Soph. 
Phil. 448, where it means hardened, 
obdurate in vice. 

Παλίντριψ, Boe, 6, 7,=foreg. 

Πᾶλιντροπάομαι, (παλίντροπος) 
2 pass., to turn about, Ap. Rh. 4, 165, 

43. 

Παἅλιντροπής, ἔς, = παλίντροπος, 
Nic. Th. $03. ae 

Πᾶλιντροπία, ac, 7, a turning about: 
hence, in Ap. Rh. 3, 1157, doubt, fear : 
from 

Πὰλίντροπος, ov, (πάλιν, τρέπω) 
turned back or away, Lat. retortus, 7. 
ὄμματα, diic, an averted face, Aesch. 
Ag. 778, Supp. 172.—II. turning back, 
π. &precv, Soph. Phil. 1222; w. ἐκ 

- πολέμοιο, Anth. P. 9, 61.—2. chang- 
ing to the other side, reverse, Soph. Fy. 
14; 2. ἀποβαίνειν, Polyb. 14, 6, 8. 

Παᾶλιντῦπῆς, ἐς, (πάλιν, τύπτω) 
beaten back, neut. as adv., Ap. ΒΗ. 3, 
TT devriigtis eps. (πάλ 

ἄλιντύχής, ἐς, (πάλιν, τύ 
with a peste of Fie Aesch. en 
164: opp. to τυχῆρός. ‘ 

Πᾶλϊνῳδέω, 6, f. -fow, (πάλιν, 
δῆ) to recant an ode, and so, general- 

, to revoke, recant, Plat. Alc. 2, 142 

1); π. πρὸς τὸ χεῖρον, Luc. Merced. 
Cond. 1. Hence 
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ἐπάλιον, ov, τό, Dor. for Πήλιον. 

Παλζούρϊνος, ov, made’ of the παλί- 
ovpoc, Strab. p. 776. 

ἅλίουρος, ov, 7, ἃ kind of thorny 
shrub, rhamnus paliurus, Linn., Eur. 
Cycl. 394, Theocr. 24, 87; ef. ῥάμνος. 

Παλϊουροφόρος, (παλίουρος, φέρω) 
Opivaé, 6, ἃ three-pronged fork made 
of the wood of the παλίουρος, or with a 
handle of that wood, Anth. P. 6, 95; 
ubi al. παλινουρόφορος. } 

ἘΠαλιρεῖς, ol, earlier reading for 
Παλαιρεῖς in Thuc. 2, 30, v. sub 
Παλαιρός. 

Πᾶλιῤῥοέω, ὥ, (παλίῤῥοος) to flow 
back again, esp. of the sea ih ἃ storm ; 
also to ebb and flow, Strab. p. 153; of 
the wind, Theophr. Vent. 10. 

Πὰλιῤῥοθία, ac, 4, = παλίῤῥοια : 
from : 

Ππᾶλιῤῥόθιος, 7, ov, (πάλιν, ῥόθος) 
dashing or flowing back, κῦμα π., a 
wave dashing to and fro, ebbing and 

wing, Od. 5, 430; 9, 485: general- 
γιξεπαλίῤῥοος, ναῦς π.. Arat. 347: 
τὰ π.»Ξεπαλίῤῥοια, Ap. Rh. 1, 1170. 

Παάλίῤῥοθος, ov, = foreg., Aesch. 
Ag. 191 


Παλίῤῥοια, ας; 7, the flux and re- 
flux of water, esp. of the stormy sea, an 
eddy, Hat. 2, 28: also the ebb and flow, 
tide, Soph. Fr. 716, Polyb. 34, 9, 5: 
metaph. of fortune, Polyb. 1, 82, 3. 

In old Att. poets also madcppoia, 
Soph. 1. c.; οἵ, ἄγνοια.] 

Παλίῤῥοιβδος, ov, (πάλιν, ῥοι- 
βδέω) dashing to and fro, of waves, 
divat, Opp. if. 5, 220, with v. 1], πο- 
λύῤῥοιζος. 

Παλίῤῥοιος, 7, ov, poet. for 54.» 
Lye. 380, tubi Seal. παλιῤῥοίβδῃσιν, 
Dind. Thes. -βδοισιν. 

MdAippooc, ov, contr. pov, ουν, 
(πάλιν, ῥέω) flowing backwards, 7. 
κλύδων, a returning wave, Eur. 1. T. 
1397: also ebbing and flowing, of the 
sea; and of the breath, Opp. H. 2, 
398.—Ii. metaph., recurring, returning 
upon one’s head, πότμος, δίκη, Eur. 
H. F. 739, ΕἸ. 1155. 

Παλιίῤῥοπος, ov, (πάλιν. ῥέπω, 
ῥοπῇ) turning itself back, π. γόνυ, back- 
ward-sinking knee, Eur. El. 492, 

Παλιῤῥύμη, or παλινρύμη, no ἡ», 
any movement backwards, x. τύχης; α 
reverse of fortune, Polyb. 15, 17, 1. 


[0] ; 
Tl&Aippiroc, ον,Ξ-- παλίῤῥοος, Phi- 
lox. ap. Ath. 643 B. 

Πᾶλίσκῖος, ov, (πάλιν, σκιά) shad- 
owed over and over, murky, gloomy, ἄν- 
tpov, H. Hom, Mere. 6; ἐν παλι- 
σκίῳ, in a thick-shaded place, Plut. 
Num. 10. Also radivoxcoc, ν. Wern. 
Tryph. p. 217. 

TlaAtoodréw, G, to rush, go, or turn 
quickly back, Diod. 1, 32: from 

TlaAlcatroc, ov, (πάλιν, σεύω, bo- 
ovpat) rushing hurriedly back; δρό- 
μημα 7., a backward course, Soph. 
O. T. 193; στείχειν π΄.» to go back, 
Eur. Supp. 388 ; so, π. ὁρμᾶν, Polyb. 

Παλίστρεπτος, ov,=nadivotpen- 
TOC, qu V. 

Παλισύλλεκτος, ov, gathered togeth- 
er again, 

Παλισύῤῥαπτος, ov, sewn together 
or pace again. 





Παλϊνῳδία, ac, ἦν, α τ i. 
strictly of an ode, as one of Stesicho- 
rus, v. Kleine p. 96 sq.; so Horat. 
Od. 1, 16, is a palinode to Epod. 5, 
and 17: generally, a recantation, Plat. 
Phaed. 243 B, 257 A. 

, Πᾶλίνωρος, ov, dub. 1. for παλέ- 
voppog: acc. to some from dpa, 
shanging and returning with or like the 
seasons, Vv. Arat, 452, 





ἄλίψηστος, ον,Ξε παλίμψηστος. 
Παλέωξις, 5. (πάλιν, ἰωκή) α beat- 
ing back or peeaee in turn, as when 
fugitives rally and turn on their pur- 
suers, Il, se 71; 15, 69, Hes. Sc. 154: 
opp. to προΐζωξὶις. [AZ in arsis. 
Πάλλα, 7,4 an for the uae σφαῖ- 
pa, and so some would even read in 
Od. 6,115. (Cf. πάλλω, βάλλω, our 
ball, Lat. pila. Acc. to Hesych., σφαῖ- 
Digitized by Microsoft® 
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a ἐκ ποικίλων νημάτων πεποι: 
ἫΝ ; ef. βάλιος, piorball.) ae 

Πάλλαγμα, atoc, τό,φεεπαζλάκισ- 
μα, Aesch. Supp. 296. : 

ἐπαλλάδας, a, 6, Palladas, a poet 
of the Anthology. 

Παλλάδιον, ov, τό, the statue of 
Pallas, Hat. 4, 189, Ar. Ach, 547.~IL 
a place at Athens where the court of 
the ἐφέται was held: hence they 
were said to sit ἐπὶ Παλλαδίῳ, tPlut. 
Thes. 27; etc.t; it was, however, 
likewise used by the Heliasts, Att. 
Process p. 143. [Ad] 

Παλλάδιος, a, ov, (Παλλάς) of or 
sacred to Pallas. [AG] 

TlaAAdkeia, ac, 74, concubinage, 
Strab. p. 816, cf. Ath. 573 B. 

Παλλᾶκεύομαι,---Ἰ, as dep., 7. τινά, 
to keep as' w concubine, Hdt. 4, 155.— 
II. as pass., to be a concubine, Plut. 
Them. 26; τιενέ, to one, Id. Fab. 21: 
—so the Act. παλλακεύω in Strab. 
p- 816. From 

Παλλᾶκή, ἧς, ἢ, a concubine, like 
πάλλαξ, Hat. 1, 84, 135, Plat., etc. : 
usu. a captive er bought slave, dis 
tinguished on the one hand from the 
lawful wife (γυνῆ), on the other from 
the mere courtesan (ἑταίρα), Vem, 
1386, 20. CE παλλακίς. 

TlaAAdkidvov, ov, τό, dim. from 
παλλακίς, Plut. 2, 789 B. 

Παλλᾶἄκῖνος, ov, ὃ, (παλλακή) a 
son by a concubine, Sophron ap. Et. 
Gud. 450, 18. 

Παλλάκιον, ov, τό, dim. from παλ- 
λακός, Plat. (Com.) Incert. 45. 

Παλλᾶκίς, δος, j= πάλλαξ, a con 
cubine ; opp. to ἃ Jawful wife (ἄκοι- 
τις), 11. 9, 449, 452 ; freq. a purchased 
slave, as in Od. 14, 203, Cf. παλλα 


KN. 

Παλλάκισμα, arog, τό, concubinage 
—IL=7aAdaxic. 

Παλλᾶκός, οὔ, 6, amasius, from 
πάλλαξ, q. ν. 

ἰΠαλλαντία, ac, 4, Pallantia, a 
city of Iberia, Strab. p. 162. 

Παλλαντιάς, ἄδος, 7, = Παλλάς, 
Jac. Phil. Th. 18, 7. 

tIlaAAavridne, ov, 6, son of Pallas ; 
οἱ II., the Pallantidae, descendants of 
Pallas (brother of Aegeus), a celebra- 
ted Athenian family, Eur. Hipp. 35; 
Plut. Thes. 3. 

ἐπαλλάντιον, ov, 76, Pallantium, 
a city of southern Arcadia, said to be 
so named from Pallas a son of Ly 
caon, Paus. 8, 3, 1; etc.: from this 
Evander passed into Italy, and hence 
by some is derived the Palatine hill 
in Rome.—Paus. 8, 44, 5 mentions 
also τὸ Παλλαντικὸν πεδίον in Ar 
“ΑΕ Πλλ ὁ, ἃ h 

αλλάντιος, ov, ὁ, λόφος, the 
Palatine hill, in Rome, hel. V. H. 
11, 21. 

TIA‘AAAG, ἄκος, orig. ὁ and 7,= 
βούπαις, νέος, @ youth, maiden, esp. 
one beloved: but@the fem. appears 
soon to have prevailed, esp. in signf. 
of a concubine, like Lat. pellex ; cf. 
sub παλλακῆ, παλλακίς. The form 
πάλληξ is also quoted.—Acc. to Rie- 
mer, akin to μέλλαξ-ε:μεῖραξ, a youth, 


cf. sq. : 

Παλλάς, άδος, 7, Pallas, epith. of 
Minerva, hence in Hom. always 
Παλλὰς ᾿Αθήνη or Παλλὰς ᾿Αθηναίην 
but after Pind. also used alone,= 
*AOqvy.—IL plur. Παλλάδες, al, vir- 
gin priestesses, whether of Minervaor 
other deities, Strab. (Usu. deriv. 
from πάλλω, the Brandisher of the 
spear or aegis, as goddess of war. 
But it is not only ‘as such, that Mi- 
nerva is called Pallas in Hom.: a 
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more prob. deriv. is from πάλλαξ in 
the most ancient signf., the maiden, 
wirgin ;--παλλάς being related to it, 
As ὄρνις to ὄρνιξ, etc., v. sq. fin.). [ἄς] 
Daas ὥς, avtoc, ὁ, Pallas, masc. 
prop. n., ne Hom. Merc. 100.—f2. son 
of Crius and Eurybia, a Titan, Hes. 
Th. 375.—3. son of Tartarus and 
Gaea, a giant slain by Minerva, Apol- 
lod. 1, 6, 2.—4, son of Pandion king 
of Athens, brother of Aegeus, Id. 3, 
15, 5; Plut. Thes. 3; etc.—Others 
in Paus. ; etc., tol. Πιξενέοι, Eust. p. 
1419, 50. ; 
ἐπΠαλλατίς, δος, 4, of or relating 
to Pallas; ai Παλλατίδες πέτραι, 


the rocks of Pallas, a part of Mt. Cri- | p 


us near Argos, Call. Lav. Pall. 42. 

Πάλλευκος, ov, (πᾶς, λευκός) all- 
white, Aesch, Eum. 352, Eur. Med. 
30, etc.: also πάνλευκος. 

ἱἐπαλλήναιος, a, ov, of or belonging 
to Pallene, Pallenian, Ap. Rh. 1, 599, 
* +ILaAaAqvy, ης, ἦν Patlene, a penin- 
sula of Macedonia, earlier called also 
@Aéypa, Hat. 7, 123; Thue. 4, 120. 
—II. an Attic deme of the tribe An- 
tiochis, with a temple of Minerva, 
who was hence called [LaAAnvic; 
Pallenian, Hat. 1, 62. 

ἐπαλλήνιος, a, ον,ΞεΙΠαλλήναιος, 
Lyc. 1407. ἢ 

ἐπαλλοκόπας, 6, Pallocopas, ἃ riv- 
er or canal from the Euphrates, Arr. 
An. 7, 21, 1. 

ΠΑ΄ΛΛΩ, aor. ἔπηλα, Ep. aor. 2 
part. πεπᾶλών used in Hom. only. in 
compos. with dvd, as in redupl. form 
ἀμπεπαλών : so, the syncop. form of 
aor. mid. in pass. signf. is only found 
in the compds. ἀνέπαλτο, ἔκπαλτο, 
except πάλτο in Il..15, 645 (for in HI. 
13, 643 ; 21, 140, ἐπᾶλτο from ἐφάλ- 
Aouus is admitted to be the true read- 
ing). To wield, brandish, sway, in 
Hom. esp. of missiles, δόρυ, αἰχμήν, 
ἔγχος, etc. ; (also, π. σάκος, Hes. Sc. 
321); to swing, pitch, hurl, λίθον, 1]. 
δ, 304 :—generally, to toss with the 
arms, as Hector πῆλε χερσίν, dandled 
his sun, Tl. 6, 474, cf. Eur. Hec. 1158; 
Νὺξ ὄχημ᾽ ἔπαλλεν, she drave it fu- 
riously, Eur. Ion 1151.—2. κλήρους 
πάλλειν ἐν κυνέῃ, to shake the lots 
together in a helmet, till one leapt 
forth, Hom.: hence πάλλειν absol., 
to cast lots, Il. 3, 324; 7, 181: but, 
κλήροις ἔπηλαν αὐτούς, they ranged 
them as the lots came forth, drew 
their places by lots, Soph. El. 710 :— 
in mid: πάλλεσθαι, to draw lots, ἔλα- 
xov πολιὴν ἄλα παλλομένων (sc. 
πάλων or κλήρων) as the lots were 
drawn, Heyne Il. 15, 191, cf. Hat. 3, 
128, Soph. Ant. 396: in Att. usu. κλη- 

οὖν and κληροῦσθαι.---11, mid. πάλ- 
δ σθαῖ, to set one’s self a-going, move 
swiftly, ἐν ἄντυγι πάλτο, he hit him- 
self (in turning) on the shield-rim, Il, 
15, 645: to spring or fly, Pind. N. 5, 
39; to quiver, leap, as fish on land, 
Hdt. 1, 141, cf. 9, 120; esp. to quiver, 
quake for fear, παλλομένη Kpa 4, 1, 
22,461 ; δείματι πάλλεσθαι, Η. Hom. 
Cer. 294, Orac. ap. Hat. 7, 140, etc., 
ef. infra Il; so, στήθεσι πάλλεται 
ἦτορ ἀνὰ στόμα, the heart in his 
breast sprang uP to his mouth, I. 22, 
452.—Ifl. intr., like πάλλομαι, to leap, 
bound, Bur. Et. 435, ubi v. Seidl, Ar. 
Lys. 1304: to quiver, quake, δείματι, 
Soph. O. T. 153 ; to quiver in death, 
Eur. El. 477: ef. supra I. 1.—Cf. 
Plat. Crat. 407 A, Jelf Gr. Gr. ὁ 360; 
and v. sub ῥίπτω. (Πάλλω is orig. 
only another form of βάλλω, hence 
Lat. pello, palpe, palpito, to which are 
akin πάλη in both signfs., παλαίω, 
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παλάσσω, παλύνω, πάλμη, πέλτη, 
πελεμίζω, πόλεμος : to the sense of 
casting lots belong esp. πάλος, πα- 
λαχή, and prob, πήληξ) Hence 
dAua, ατος, τό, any thing swung 

or shaken.—II. a swinging, a spring. 

tIléaya, 4, Palma, a city on the 
larger of the Balearic isles, Strab. 
p. 167. 

Παλματιανός, 6, ν. sq. II. 

Παλμᾶτίας, ov, ὁ, σεισμός m., an 
earthquake with violent shocks, Arist. 
Mund. 4, 31.—IL. παλμᾶτίας or παλ- 
μᾶτιᾶνός (sc. οἶνος), ὁ, palm-wine, 
Παλμᾶτικός, ή, όν,Ξεπαλμικός. 
Πάλμη, ae, 7, α shield, the Lat. 
arma. 


Παλμικός, ἢ, dv, belonging to palpi- 
tation. 

Παλμός, od, 6, (τάλλω) α swinging, 
rapid motion, Nonn., etc. ;—a quiver- 
ing, leaping, Nic. Th. 744: a palpita- 
tion, HOE 167, Arist. Respir. 20, 2; 
of the pulse, Anth. 

Παλμοσκοπία, ac, ἢ, divination from 


gic sa rom 
ΤΙαλμοσκόπος, ον, (παλμός, σκο- 
6. 


| πέω) divining from the 


TldApic, voc, 6,=Baorretc, Hip- 
pon. Fr, 1, 2, 3: epith. of the king of 
the gods, Jupiter, yc. 691.—2. Pal- 
πῇ masc, i n., a Trojan, son of 
ippotion, 1]. 13, 792. 

Παλμώδης, ες, (παλμός, εἶδος) 
pulse-like, ἽΡΡ. 70. 

Πάλος, ov, ὁ, (πάλλω. 1. 2) the lot 
cast from a shaken helmet, ἂμ. πάλον 
θέμεν, to cast the lot again, Pind. O. 
7, 109: used generally for κλῆρος in 
Ion. writers, πόλῷ λαχεῖν, Hdt. 4, 
94,153; ἀρχὰς πάλῳ ἄρχειν, to hold 
public offices by lot : but also not sel- 
dom in Trag., as, πάλόυ κύρσαι, 
Aesch. Pers. 779; πάλῳ and πάλον 
λαχεῖν, Id. Theb. 126, 374: τύχης 7., 
Id. Ag. 333 ; κληροῖ πάλος, Eur. Ion 
416, etc. [ἃ] 

ἐπαλοῦς, otvroc, ὃ, Palus, the 
city of the Παλεῖς "1ῃη Cephellenia, 
Polyb. 5, 5, 10. 

Πάλοσις, ewe, 7, (πάλλω) α swing- 
ing or brandishing. 

ἸΠαλτάζω, to throw a dart (παλτόν): 

Πάλτο, Ep. syncop. aor. 2 mid. of 
πάλλω, c. signf. pass., Il. 

Παλτόν, οὔ, τό, any thing brandish- 
ed or. thrown, esp. a dart, Aesch., Fr. 
14: described by Xen. as a light spear 
used by the Persian cavalry, either 
as a lance or javelin, perh. like the 
jerid, Cyr. 4, 3,9; 6, 2, 16. - Strictly 
neut. from’ τῷ 

TlaAréc, ή, ὄν, (πάλλω) brandished, 
hurled, πῦρ, Soph. Ant. 131, ᾿ 

Πᾶλυντή, ἧς» 7, Lat. polenta, malt. 

TldAdve, to strew, scatter upon, dA- 
gera, 1]. 18, 560, Od. 10, 520; re ἐπί 
τινι, Soph. Ant. 247.—II. to bestrew, 
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λεύς) an absolute monarch, Arist. Pol. 
3, 16, 2. 
Παμβᾷδελῦρός, ά, dv, (πᾶς, βδελυ- 
pc) all-abominable, Ar, Lys, 969, Eccl. 
043, 


Παμβέβηλος, ον, all-profane, Eccl. 
, Παμβίας, ου,ὅ, (πᾶς, βία) all-subdu- 
ing, κεραυνός, Pind. Ν, 9, 58. 

Παμβλᾶβής, ἔς, res βλάπτω) 


| Rurtful to all, Manetho. 


Παμβόητος, ov, (πᾶς, Boda) all- 
renowned : notorious. ; 
Παμβοιώτια, ων, ra, (sc. ἱερά) 
the festival of the united Boeotians, like 
Παναθήναια, ἸΠανιώνια, etc., Polyb. 
4, 3,5; cf. Herm, Pol. Ant. $ 180, 1. 
Πάμθορος, ov, (πᾶς, βορά) all-de- 
vouring, Ael, N. A. 1, 27. 
Παμβότᾶἄνον, ov, τό, (πᾶς, βοτάνη) 
herbage of all kinds, LX X. 
Πάμβοτος, ov, (πᾶς, βόσκω) all- 
néurishing, Aesch. Supp. 559. 
Πάμβουλος, ov, (πᾶς, βουλή) all- 
counselling, v. 1. Orph. 24, 4. 
ἐπαμβωτάδης,ου, 6, of Pambotadae, 
a demus of Attica of the tribe Erech- 
eee Dem. ae 20... ‘ ; 
αμβῶτις, δος, ἢ, fem. of sq., 
Soph’ Pasion ἡ i 
ΠΠαμβώτωρ, opac, ὁ, ἡ, (πᾶς, βώ- 
της, βώτωρ, βόσκω) all-nourishing, 
Fr. Hom. 25, cf. ap, Schol. Il. 1, 5. 
ἙΠαμένης, ove, 6, v. Παμμένης. 
ἐπάμισος, ov, ὁ, the Pamisus, a 
tributary of the Peneus in Thessaly, 
Hdt. 7, 129.—2. a river of Messenia, 
flowing into the Messenian gulf, 
Strab. p. 361.—3. a river of Elis, Id. 
Ps 336.—4. a small river of Laconia, 
id. p. 361. 
Πόμμα, τό, Ἐ1. dor πᾶμα. 
- Πάμμἄκᾶἄρ, ἄρος, ὃ, ἡ, (πᾶς, μάκαρ) 
all-blissful, Org, hie μάκαρ 
Παμμακάριστος, ov, to be deemed 
perfectly happy. : 
Παμμάταιος, ον, (πᾶς, μάταιορ) atl 
in vain, all-useless, eee, Ag. 388, 


ἄ 
yi adv., in which all fight. 
£ 


Παμμάχιον, ov, τό, the combination 
of all kinds of battles: hence=nayxpd- 
τιον : from : ; 

Πάμμᾶχος, ov, (πᾶς, μάχη) fighting 
every-where ; all-conquering, triumphant, 
Aesch. Ag. 169, Ar. Lys. ἤπ.---11.Ξ 
παγκρατιαστῆς, ready for every kind 
of contests, Plat. Euthyd. 271 C, The- 
ocr. 24, 112. 

Tlappéyde, -μεγάλη, -μεγᾶ, (πᾶ; 
μέγας) ΡΨ eat, Plat. med 213 
A, Tim. 26 Εἰ : superl. παμμέγιστος, 
ay γ. Ἡ. 10, 2, cf. ab, Poy 

Παμμεγέ ς, ες, (πᾶς, μέγεθος)-- 
fort, ae egg. 913 D, Ken. Mem: 

23:-- παμμέγεθες ἀναβοᾶν, 
Aeschin. 42, 4, sates iia 





ἀλφίτου ἀκτῇ m., to besprinkle with 
flour, Od. 14, 429; γιὼν ἐπάλυνεν 
ἀρούρας, snow sprinkled the fields, 1], 
10, 7: soin Pass., vidérw δ' ἐπάλύ- 
veto πάντα, Ap. Rh. 3, 69; ἁ σῦριγξ 
εὑρῶτι παλύνεται, Theoer. 4, 28.—2. 
to besmear, ἰξῷ, Anth. P.10, 11. (Akin 
to méAAw: usu. detiv. from παλῆ, 
Jme flour; strictly to sprinkle with 
ΩΣ, ἐπαμαι) property, Th 
dua, τό, (πέπαμαι) prop e- 
ee ὶ me (r Anth. Bs a6 
ἀμβᾶσϊλεία, ας, 9, (πᾶς, βασι- 
λεία) absolute mondrchy, Arist. Pol. 3, 
1 


ade 

ΠΙαμβἄσίλεια, ag, 7, queen of all 
all-powerful queen, Ar. Nub. 867, 1150, 
2. Rh, 4, 382, Orph., etc. Fem. 
from 


δε thy Funchd sents 


‘ Παμμεδέων, οντος, 6, (wae, μεδέων 
all:ruling : fem. i Si alg Ν εὐ) 
Παμμεέλίχος, ov, exceeding mild. 

. Παμμέλᾶς, awa, ἄν, (πᾶς, μέλας) 
all-black, ταῦροι, Od. 3, 6; 10, 525; 

ae ei hea Shoe) 
ἀμμελής, ἐς, (πᾶς, μέλος) in all 
kinds of melodies, LXX. 
tIlaypévng, ovc, ὁ, Pamménes, an 
Athenian, masc. pr. n., Dem. 521.— 
Others in Luc.; etc.—In. Paus. 8, 
27, 2, is wr. Ταμένης. Pp. 
ἹΠαμμερόπη, ς, ἦν, Pammerope 
daughter of Celens, Paus, 1, 39, ἕ ᾿ 
Πάμμεστος, ον, (πᾶς, μεστός) quite 
full, Caen, ‘Theophr. ᾿ Ἷ 
“Πάμμετρος, ov, (πᾶς, μέτρον) in αἴ! 
hinds of metres, Diog. Li 1 81, 





Παμμήκης, ες, (πᾶς, μῆκος) w 
long, prolonged, Soph. Ὁ, ΟἹ 1069; 7 
1087 
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λόγος, Plat. Polit. 286 E; π. ῥήσεις 
olen Id. Phaedr. 268 a " Υ 

Πάμμηνις, (πᾶς, μήνη) νύξ, 7, ἃ 
night lighted by the Πἰ πιοοπὶ Atat. 
189. 

᾿Πάμμηνος, ον, (πᾶς, μήν) through 
all mole Ἢ the whole year long, Soph. 
El. 851; π. σεληήνηξεπανσέληνος, 7, 
Plut. 2, 936 A. ; 

Tlappjorup, ρος, 6,7, all-inventive, 
Lyc. 490. 


Παμμήτειρα, ac, ἡνπεπαμμήτωρ, Ἡ. 
Hom. 30,'1.- : : 
Παμμῆτις, toc, ὃ, ἦν (πᾶς, μῆτις) 
all-knowing, hae et Simon. 55 
Παμμήτωρ, opdc, 7, (πᾶς, μήτηρ 
ahs Of Ai ea teach: Bh, 90. 
II. a very mother, γυνὴ τοῦδε π. νε- 
κροῦ, Soph. Ant, 1282. ᾿ 
ΠΙαμμήχἄνος, ον, (πᾶς, μηχανή) 
all-devising, exceeding crafty. 5c) al 
Tlappitipoc, ov, (πᾶς, μιαρός) all- 
ἀέρι ω Ae. ΓΝ 183, Fa, doo. 4 
Tlaypityhe, ἔς, (πᾶς, μίγνυμι) mie 
of all Be eee Pers. 
269. Adv. παμμιγῆ, like rayyeva, | 
Lob. Phryn. 515. 
Πώμμικρος, ov, (πᾶς, μικρός) very 
small, Arist. Poet. 7, 9. Ν 
Πάμμικτος, ον,Ξεπαμμιγῆς» ὄχλος, 
Aesch. Pers. 53. 2 
ἐπάμμιλος, ov, 6, and Πάμιλλος, 
Pammilus, a Megarian, founder of 
Selinus in Sicily, Thuc. 6, 4. ~ . 
- Πάμμορος, ov, (πᾶς, μόρος) all- 
h eis, Bonk, 0'6. 161. 
ἄμμορφος, ov, (πᾶς, μορφή) of all 
δ Vow ate fs 7 
αμμῦσᾶρός, d, ὀν,Ξεπαμμίαρος, 
Ar. Lys. θ69. ted 
ἐπάμμων, ὠνος, ὃ, Pammon, a son 
of Priam and Hecuba, Il. 24, 250.— 
2. a Scyrian, Hat. 7, 183." } 
Παμουχέω, G, to have property, be 
rich: from 
Παμοῦχος, or πάμουχος, ov, (mana, 
ἔχω) having property. 
ΤΙαμπᾶθής, ἔς, (πᾶς, πάσχω, πα- 
θεῖν) all-suffering, Manetho. 
Tlayrazdi, adv.,v. sub παγγυναικί. 
i ; 


- «Παμπάλαιος, ov, (πᾶς, παλαιός) 
very old, Plat. Theaet. 181 B, Arist. 
Metaph. 1, 3, 6. ὃ 

Tlayrapwy, ov, gen. ονος, (πᾶς, πέ- 
ra, a pine all, Ruhnk. Tin. 

auean, adv., (πᾶς, πᾶς) like the 
more common prose πάνυ or παντε- 
Ade, quite, wholly, altogether, Nl. 1, 422, 
Od. 2, 49; also in Pind., and Eur.: 
—-freq. preceded by a negat., οὐδέ τι 
πάμπαν, not at all, by no means, Il. 9, 
435, cf. 21, 338:— rare in es as 
Plat. Polit. 270 E, Tim. 41 B. 

Πάμπανὔ, adv., strengthd. for πά- 
uv, dub. in Dio C. ᾿ 
. Παμπειθής, ἐς, (πᾶς, πείθω) all-per- 
suasive, Pind, P. 4, 327. ᾿ 

Παμπήδην, adv., (πᾶς) like πάμ- 
παν, πάνυ, παντελῶς, entirely, The- 
ogn. 615, Aesch. Pers. 729, Fr. 151, 
Soph. Aj. 916. (Not a compd. with 
*ra-ouat, πέπαμαι: but, like πάμ- 
παν, a redupl. form of πῶν with the 
adverbial termin. -d7v.) 

Παμπησία, ac, ἡ, (πᾶς, πέπαμαι) 
entire possession, the full property, 
Aesch. Theb. 817, Eur. Ion 1305, Ar. 
Eccl, 868, 

Πάμπλειστος, ἢ, ov, 
“Ὁ. Le ea Ῥ. τ Ἀεὶ 

πλείων, ονος, ὁ, ἡ, (πᾶς, πλεί- 
wv) Ba more, ΓΝ LY 63. 

Παμπληθεί, adv , of or with the whole 
multitude, vy. 1, Plat. Criti. 111 A, N. 
Te eve 3 eo ee 

ἀμπληθής, ἐς, (πᾶς, πλῆθος). 9 
or with the ae os xen. paid 


most of all, 


ἐν, 1. 
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6,. 5, 26,. Plut., etc. :—also= πάμπο- 
Ave, very many, most numerous, Plat. 
Legg. 782 B, etc. ; very much, οὐσία, 


Isocr. Antid. ὁ 165.—Neut. as adv., | 


Dem. 347, 8. Hence 
Παμπληθία, ας, ἣν the entire multi- 
tude, Soph, Fr. 342. 
Πάμπληκτος, ov, πᾶς, πλήσσω) 
ἄεθλα π.», battles in which all sorts of 
blows are given and received, or, prizes 
for which all sorts of blows have been 
endured, Soph. Tr, 505. kao 
Παμπλούσιος, ov, (πᾶς, πλοῦτος) 
very-rich, Plat, Legg. 743 6. es 
Τώμπλουτοῦ, ov, = foreg., Soph. 
Ὑ, 572. 


ΤΙαμποίκζλος, ov, also η, ov, Plat. 
Tim. 82 B (πᾶς, ποικίλος) :—all-vari- 
egated, of rich and varied work, πέπλοι, 
it 6, 289, Od,.15, 105; of sacred 
vases, Pind. Ν᾿ 10, 68; of fawn-skins, 
all spotted, Eur. Hel. 1359.—II. me- 


‘taph. all-changeable, very various, Plat. 
c 


Πάμπολις, ewe, ὃ, 9, (πᾶς, πόλις) 
prevailing in all cities, universal, νόμος, 
Soph. Ant. 614 :—the passage is cor- 
rupt, v. Dind. 

Πάμπολυς, πόλλη, πολυ, (πᾶς, πό- 
Ave) very much, very great, Ar. Eq. 
320, Plat. Rep. 373 C, ete. ; and in 


r plur. very many, Ar. Pac. 694, Plat., 


etc. :—in Pind. P. 3, 190, Soph. Ant. 
614, it is amere conj.—Neut. πάμπο-. 
Av, as adv., very much, freq. in Plat. 
Cf. παμπλείων, πάμπλειστος. 
Παμπολῦτελῆς, ἔς, very expensive, 
Joseph. 
Παμπονηρία, ac, ἣν utter depravity, 
i em, 521, 7: from ) 
πόνηρος, ov, (πᾶς, πονηρός 
Εν λαμ ser te Ar. "Neh. 
854, Tub, 1319, and Plat. : generally, 
very bad, ὄψον, Epich. p. 53. Adv. 
POG Luc. Abdic. a 
αμπόρφὔρος, ov, (πᾶς, πορφύρ 
all-purple, Pind. 0. ὃ, 91. ᾿ 
Παμπότνια, ας, 4, (πᾶς, πότνια) 
all-venerable, Leon. Tar. 7. ; 
Παμπρᾶσία, ac, 7, an unreserved 
sale of property, Poll. ; 
Πάμπρεπτος, ov, (πᾶς, πρέπω) all- 
conspicuous, splendid, ἔδραι, ,Aesch. 
Ag. 117: the form πάμπρεπος is dub. 
ar πρό σθῇ, I. corrupta in Aesch. 
g. 714. 





Tlaumptritivic, ewe, ὃ, onk of un- 
iisemuted Tae Philo. [Ὁ] fF 

Πάμπρωτος, 7, ov, (πᾶς, πρῶτος) 
the very first, first of all, 1]. ὃ, 93, Pind. 
P. 4, 196, etc. ; also in neut. πώμπρω- 
tov and -ra, as adv., Od. 4, 577; 10, 
403, ete.:—Superl. παμπρώτιστα, 
Ap. Rh. 4, 1693. : 

᾿Πάμπῦος, ov, (πᾶς, πῦον) quite full 
of pus or matter, Hipp. 177. 

Trausévor, ov, (πᾶς, Gacy all-de- 
vouring, Aleman 23, Eur. Med. 1187: 
—Arist. divides animals into ζωοφά- 
ya, καρποφάγα, and παμφάγα, Pol. 

y Oy ὦ. 

Παμφᾶής, ἔς, (πᾶς, φάος) quite light, 
translucent, μέλι, Aesch. Pers. 612: 
of fire, bright-shining, Soph. Phil. 712: 
of the sun, Eur. Med. 1251; etc. 

_tIlaudane, ov, ὁ, Pamphaés, an Ar- 

ive, who entertained ‘the Dioscuri, 

ind. N. 10, 92.—Others in ‘Ael. ; etc. 
. Ilaugaivy, to shine or beam brightly, 
Hom., whe freq. uses the Ep. part. 
παμφανόων (q. v.) in same signt., of 
burnished metal, 1]. 11, 30;°14, 11, 
ete.; ofa star, λαμπρὸν παμφαίνησι, 
(as if 3 sing. from παμφαένημι), if 5, 
6; πρῶτον παμφαίνων, of a star just 
rising, Hes. Op. 565. (Παμφαίνω is 
no compd. of πᾶν and φαίνειν, to ap- 
pear entirely, which would be against 
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| all analogy, but is a poet. form οἱ 
᾿ φαίνω, strengthd. by redupL, like 
παιπάλλω from πάλλω, παφλάζω 
from φλάζω, παιφάσσω from Ἀφάω, 
| pane inserted for euphony, as in 
sq. : 

"Παμφἄλάω, redup]. form like παι- 
φάσσω, to look around, esp. in fear, 
rare Ion. word in Anacr. 124, and 
Hippon. 105, akin to παπταλάω and 
παπταίνω. ν 

Παμφανόων, gen. ὠντος, fem. rap 
φἄνόωσα, Ep. part. of παμφαίνω, as 
if from πᾳμφἄνάω, of which however 
no other forms occur, bright, shining, 
beaming, freq. in Hom., esp. as epith. 
of fiery or metallic substances, Il. 2, 
458; 18, 144, Od. 13, 29, etc. :—for 
ie true deriv. v. sub παμφαίνω. 

αμφάρμᾶκος, ov, (mac, φάρμακον 
skillet an inl 8 OF eee. exith. of 
gga Pind. P. 4, 415. ὃ 

αμφεγγής, ἔς, ( πᾶς, of j= 
παμφαής, Soph. El. 105. ery saa 
_ Παμφερής, ἔς, (πᾶς, φέρω) all-bear 
ing, all-including, Galen. 

“Πάμφημος, ov, all-speaking, Zonar. 
" Πάμφθαρτος, ον, (πᾶς, gi eae) ἮΝ 

estroying OF ruinin, Opa esch, 

Cha ἶ [Ἢ ε δ. μόρος, 
μφθερσις, 7, (πᾶς, φθείρω) de- 

πόνος of all, Rabe Be oa” ; 

Πάμφθογγος, ov, with or of all 
sounds. . ae 

Πάμφϊ, adv., = πάγχυ, from πᾶν, 
Hesych. : 

, ἨΙαμφίλη, ης, ἦν Pamphile, fem. pr. 
n., Ath.; Diog. L; etc. 

ἘΠαμφιλίδας, ov, ὁ, Pamphilidas, a 
naval commander of the Rhodians, 
Polyb. 21, 5, 5. 

P F dies ov, also 7, ov, beloved of 
a 


ἐπάμφιλος, ov, 6, Pamphilus, an 
Athenian commander, Xen. Hell. 5, 
1, 2.—2. a demagogue, banished for 
peculation, Ar. Plut. 174, Schol. ad 1. 
.—3. a celebrated Athenian painter, 
Id. 385.— Many others of this name in 
θέτο: Αἰδι εἶς ᾿ oe 
EKTOC, ον, (πῶς, φλέγω) all- 
ont ese ϑωμοΐ, Sok. Ant. 
1006 ; so, x. πῦρ, ia ΕἸ. 1139, Axio- 
nic. Phileur. 1, 11. 
eae pa ov, νον Neg ἢ 
. Πάμφορβος, ἢ: ov, (πᾶς, φορβῆ) αἱ 
Geeden, Ante, ® 7, 698. seid 
Πάμφορος, ov, (πᾶς, φέρω) all-bear. 
ing, all-productive, Lat. omnium feraz, 
ὥρη, Hdt. 7, 8, 1; γαῖα, Aesch. 
ae tee ane en., etc.: ἃ 
friend is called παμφορώτατον, κτῆμα, 
by Xen. Mem. 2, ried bearing all 
things with it, 7. χεράς, a mized mass 
of ifantiea . 6, 13. ΗΑ 
αμφύγδην, (πᾶς, φυγή) adv., in to- 
tal rat p. ἢ. 2, ΕΝ ; 
ἐπαμφῦλία, ας, ἡ, Pamphylia, ἃ 
ee of Asia Minor between Ci- 
icia and Lycia, Strab. p. 667. 
Hence . λοι ΠῚ 
ἐπαμφυλιῶκός, 7, ὅν and -λικός, 
qs Tat Basanti Pamphylian. 
ἐπαμφύλιος, a, ov, Pamphylian, 
Strab. p. 664, 566. ; 
ἐπαμφυλίς, Ἢ 7, pecul. fem. to 
foreg., aia, Dion. P. 639.. 
ἐπαάμφῦλοι, wy, ol, the Pamphylians, 
inhab. of Pamphylia, Hat. 1, 28; 
Aesch. Supp. 552; etc.—2. a tribe of 
the Sicyonians, Hat. 5, 68. 
ἐπάμφῦλος, ov, ὁ, Pamphylus, sop 
of Aegimius, king of the Doriang 
around Pindus, one of the Heracli- 
dae, Pind. P. 1, 121: after him were 
ihe Πάμφυλοι (2) named acc. to Hat. 
c 
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gy mingled tribes or races, Plat. Polit. 
291 A: of all sorts, θῆρες Ar. AV. 
1063. 

Παμφύρδην, adv., (πᾶς, φύρω) in 
utter confusion, v.1. for παμφύγδην, 


Opp. andes ; 

Ἰάμφυρτος, av, (πᾶς, φύρω) mixed 
of all sorts, Opp. H. 1, 779, Longin. 

Πάμφωνος, ov, (πᾶς, φωνή) with all 
tones, many-toned, epith. of flutes, 
Pind. O. 7, 21, P. 12, 34, I. 5 (4), 35: 
also, π. ὑμέναιος, Id. P. 3, 30: gene- 
rally, expressive, ζεῖρες, Anth. Plan. 
290: π᾿ οἶνος, Philox. ap. Ath. 35 Ὁ. 

ἐπάμφως, ὦ, ὁ, Pamphos, an Athe- 
nian poet before Homer, writer of 
hymns, etc., Paus. 1, 28, 3; 7, 21, 9; 
ete. 


ΤΙάμψεκτος ov, (πᾶς, ψέγω) much- 
blamed, ‘Manetho. " dina 
Παμψέκτωρ, ορος, (πᾶς, ψέγω 
one ἰσμννεκτῶρ, ὦ A Manetho. ἡ ᾿ξ 
Παμψηφεί, (πᾶς, ψῆφος) adv., wit 
all the oe νικᾶν, Anth, P. 11, 


239. 

Ἰπάμψῦχος, ov, (πᾶς, ψυχῆ) in 
soph et 841, π. ἀνάσσει, ΟΝ to 
Schol.,=acdv ψυχῶν ἀνάσσει, cf. 
Od. 11, 483 sq., Aesch. Cho. 355. 

Tlépayéw, and παμωχιῶ, Dor. for 
παμουχέω : from 

ἅμῶχος, ov, Dor. for παμοῦχος. 


Πᾶν, gen. παντός, neut. from πᾶς, |. 


q. ν. 

Tlév, gen. Πανός, 6, Pan, a rural 
god of Arcadia, son of Mercury and 
a daughter of Dryops: drawn with 

oat’s feet, horns (these distinguish 
im from the Satyrs), and shaggy 
hair, v. Muller Archadol. d. Kunst ὁ 
387: called Pan, acc. to H. Hom. 18, 
because he delighted all. Hdt., 2, 145, 
makes the worship of Pan later than 
the Trojan war; indeed at Athens, 
acc. to 6, 105, 106, it did not begin 
till after the battle of Marathon, cf. 
Tlaveia. Later, the legends of Pan 
were much enlarged and varied, and 
supposed to contain mysterious sym- 
bibs of nature —The plur, Πᾶνες oc- 
curs Theocr. 4, 63,—= Lat. Fauni,. 
which word is merely another form 
ser ‘ βρόῃ 
ἄναβρος, ov, (πᾶς, ἁβρός) quite 
or very wh Luc. Rhet. Brace if 
Tlévayd@ia, ας, ἢν, perfect goodness, 
Theag. es Stob. p. δ, 
ὲ aia ον, also 1: ον, (πᾶς, 
αθός) perfectly, absolutely good, 
Cratin, Taeere: 114, Ep. Plat’ 384 E. 
fq 
πᾶναγήρἄσς, ov, never growing old, 
immortal. pe a 

Tlévityic, ἔς, (πᾶς, ἄγος) all-hai 
lowed, Lat sacro-sanctus, aa. H. 6, 
89, Plut. Camill. 20,—IL under an 
ἄγος, Philonid. Cothurn. 1. 

Haviyia, ac, ἣν perfect purity, holi- 
ness, Eccl. : from ᾿ 

Παᾶνάγιος, a, ov, (πᾶς, ἄγεος) quite 
pure aad holy, LXX. [ἃ] Ἢ 
aoe (sc. ἡμέρα) 7, α holy- 


Ye 

Ἰπαναγιστία, ag, ἣν thorough pork: 
cation. 

Πάναγνος, ov, all-pure and chaste, 

Πανάγρειος, ον; --πανάγοιος, Pseu- 
do-Phocyl. 190. 

Tlavdyperoc, ov,=sq., Anth. P. 6, 
75. 


Πναγρεύς, ἕως, ὁ, (πάναγρος) one 
who catches cvery thing, Anth, P65; 


219. 
Tldvdyptog, ov, (πᾶς, ἄγριος) quite 
wild or rude, Opp. C. 2, 45. 


Tldvaypov, ov, τό, a fishing or hunt- 

net (v.sq,), Opp. C. 1, 151, H. 3, 

—I1.a large hen-coop in which fowls 
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are fattened, Ath. 22 D.—Strictly 
neut. from . 

Πάναγρος, ov, (πᾶς, ἄγρα) catching 
or grasping all, λίνον m., of a large 
fishing-net, Il. 5, 487, cf. Ath. 25 B. 

Tldvaypurvoe, ov, (πᾶς, ἄγρυπνος) 
quite sledhtass, ΣΉ Νὰ Enon) Mel. 
112 


i Πανάγυρις, Dor. for πανήγυρις, 
Pind 


Πανδεργής, ἔς, (πᾶς, ἀεργῆς) un- 
wrought, vat, δόρπον; Nic. Al. 
66. 

TléviOéuiroc, ov,=sq. ᾿ 

Τιδυάθεσμος, ov, (πᾶς, ἄθεσμος) 
quite lawless, Opp. C. 2, 438; 3, 224: 
—the form πἄναἄθέσμιος, in Manetho, 
is doubted. [ἃ] 

Πανάθεστος, ov, (πᾶς, α priv., θέσ- 
σασθαι) quite inexorable, Hesych. 

a 


ἄνἄθήναια, wy, τά, (sc. ἱερά) the 
Panathenaea, two festivals of the Ath- 
enians, τὰ μεγάλα and τὰ μικρά, in 
honor of Minerva: the greater cele- 
brated in the third year of each Olym- 
piad, prob. on the 28th of Hecatom- 
aeon ; the latter annually, or acc. to 
others in the same month in each of 
the other three years. (On the da 
of their celebration, v. Clinton Εἰ, Η, 
2, 325, note, 332 sqq.) Hence 

Πᾶναθηναϊκός, 7, dv, belonging to, 
spoken at the Panathenaea: ὁ II. (sc. 
λόγος), name of a speech of Isocr.: 
τὰ m., name of certain cups, Posidon. 
ap, Ath. 495 A. 

Tldva6Acoc, a, ov, (πᾶς, ἀθλιος) all 
wretched, Trag.,as Aesch. Cho. 695, 
Soph. Ὁ. C. 1110. 

Πᾶναιγλήεις, ecoa, ev, (πᾶς, αἴ- 
yAn) all-shining, radiant, Anth. P. 9, 
806. 


Πάναιθος, 9, ov, (πᾶς, αἴθω) all- 
blazing, κόρυθες, 1]. 14, 372. [ἃ] 
Πάναινος, ov, 6, Panaenus, a cel- 
ebrated painter of Athens, Strab. p. 
354. 


+ITavaior, wr, οἱ, the Panaei, a 
Thracian people, Thuc. 2, 101. 
Tlévaiodog, ov, (πᾶς, aléAoc) epith. 
of ζωστήρ, σάκος, Il. 4, 186 ; 13, 552, 
Hes. Se. 139, either all-variegated, 
sparkling ; or quite light, easily moved, 
v. sub aléAoc.—II. metaph. manifold, 
βάγματα, Aesch. Pers. 635. 
ἐπάναιρος, ov, 6,.Panaerus, a Thes- 
salian of Pharsalus, Thue. 4, 78, 
Tlévaisdiog, ov, all-impious.. 
Παναισχής, é¢,=sq., Arist. Eth. N. 
1 By 10. ' 
Πάναισχρος, ov, (πᾶς, αἰσχρός) 
wholly ee eee Ἢ imme, su- 
perl. παναίσχιστος, Mel. 1156. Adv. 
-pac, V. 1.-Polyb. 4, 58, 11. 
Παναίτιος, ov,(wae, αἰτία) the cause 
of all, “Ζεύς, Aesch. Ag. 1486:—to 
whom all the guilt bélongs, opp. to ye- 
ταίτιος, Aesch. Eum. 200. 
ἐπαναίτιος, ov, ὁ, Panaetius, masc. 
pr. n., Hdt. 8, 82; Andoc. ; etc. ; esp. 
a celebrated Stoic philosopher of 
Rhodes, Plut. ; Strab. 
ἐπαναίτωλος, ov, 6, Panaetolue, 
we pr. n., Polyb. re 49, 11. 
Πανακαρπής, ἔς, (πᾶς, ἄκαρποι 
αἰϊϑηττεη, Nic. Th. 612. Pree 
Πανάκεια, ας, ἢ, (πᾶς, ἀκέομαι) an 
universal remedy, panacea :—name of 
a healing herb, also mévaxec, Call. 
Apoll. 39.—II. personified as daugh- 
ter of Aesculapius, +Panacéat, Ar. 
Plut, 702, 730. [ax] 
_ Πάνάκεια, ὧν, τά, (sc. ἱερά) a fes- 
tival, prob. celebrated in honor of 
Aesculapius: strictly neut. from 
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Πανάκη, ἧς, ἡνεεπανάκεια, Anth 
Plan. 273. [κ] 

Tldvaixjparog, ov, all-unhurt : me 
olable, Nonn. 
_ Πᾶανακῆς, ἔς, (πᾶς, ἄκος) all-heal- 
ing, πανακὲς φάρμακον, Call. Ep. 49: 
80, πάνακές alone.—Il. τὸ 2. α herb, 
Strab. 

Παάνακίτης, (sc. οἶνος), ὁ, wine 
prepared with the herb πάνακες. 

tildvaxpa, τά, Panacra,a mountain - 
range in Crete, branch of Ida, Wall. 
Jov. 50. 

Πανάκτειος, ov, = πανάκειος, all- 
healing, Nic, Th. 626. 

tIldévaxrov, ov, τό, Panactum, a for- 
tress of Attica on the borders of Boe- 
otia, Thuc. 5, 42. 

Παάναλάστωρ, opoc, ὁ, strengthd. 
for ἀλάστωρ, Anth. P. 9, 269. 

Tlavaantic, ἐς, (πᾶς, ἀληθής) quite 
true, Plat. Rep. 583 B; 7. κακόμαν- 
τις, an evil prophet all too true, Aesch. 
Theb. 724. Adv. -θῶς, Id. Supp. 85. 

Πανᾶλήμων, ov, gen. ονος, (πᾶς, 
ἀλήμων ) roving all ᾿αδοιᾷ,. Proel. 
Hymn. 2, 15., : 

Ππαναλθής, ἐς, (πᾶς, GAG) all-heal- 
ing, Nic. Th. 939. ν 

Πανᾶλίγκιος, ov, exactly like, Nic. 
Th. 739 ;.v. 1. mpocaa-. 

᾿Παναλκῆς, ἔς, (πᾶς, ἀλκῆ) all-pow- 
ge ae Theb. 166. 

ἄνἄλουργῆς, ἔς» (πᾶς, ἁλουργήτ) 

altpurpledyed, Xenophan, ap. Path. 


Πάνάλωτος, ov, (πᾶς, ἁλίσκομαι, 
ἁλωτός ) all-catching, all-embracing, 
γάγγαμον ἄτης, Aesch. Ag. 361. [ἃ] 

dviipeidytoc, ov, (πᾶς, ἀμείδητος) 
all-unsmiling, Opp. C. 3, 141. : 

Πανᾶμείλικτος, ov, (πᾶς, ἀμείλικ- 
Toc) all-implacable, Opp. C.-3, 223. 

Παναμείλέχος, ov, (πᾶς, ἀμείλιχος) 
all-unkind,—foreg., Opp. C. 2,.203. 

Πᾶνάμερος, ov, Dor. for πανήμε- 
ρος, Soph. ( 

ἄνάμμορος, ov, (πᾶς, ἄμμορος) 
without all share in, τινός, Roth P ta, 
125.—II. ail-luckless. 

Παᾶνάμωμος, ov, (rac, ἄμωμορ) all- 
blameless, .Simon. 139 ( Schineidew. 
12, 19). [a] 

TdvévOpwroe, ov, for πάντων ἀν- 
θρώπων, belonging to, common to, con 
eee of all men, Eccl. : 

dvavirtog, ον, (ἀνύτω) fully ac 
complishable. [} : a 

Πάναξ, ἄκος, (ὁ. 2) the plant πάνα-- 
κεςρ, the juice of which is ὀποπάναξ. 

Πανάξιας, ov;,( πᾶς, ἄξιος) all-wor- 
thy, Opp. e 3, 407. 

dvdoidiuoc, ov, sung by all, Anth. 
Pa, Puiih ὅ6Ὁ 

Πᾶνάπᾶλος, ov, (πᾶς, ἁπαλός) all- 
tender or soft, délicate, νέος, Od. 13, 
223, [where, πανἄπᾶλος, metrigrat:} 

“Μάνάπαστος, ov, (πᾶς, ἄπαστος), 
without tasting, ἐδωδῆς, Nic. Al. 605. 

ΤΙἀναἄπειθῆς, ἐς, all-incredible, Par- 
menid. Fr. 42. 

Πᾶνᾶἄπείρἴτος, ov, (πᾶς; ἀπείρι- 
toc) all-unbounded, immerse, Opp. C. 
2, 517. ἐξ 

ἄναπείρων, ov, gen. ovoc,—=foreg., 
ee H. δ 10. : ἢ 

Τἄνἄπενθής, ἔς, (πᾶς, ἀπενθής). 
wholly without grief, Anth. Plan. So 
—nisi hae Τα απεν δ δος 

Πανᾶαπήμων, ov, (rae, ων} αἱ!]- 
harmless, Hes. Op. 809; of, Apollo, 
Anth P.9, 586, 17. ᾿ 

ἄναἄπηρής, ἔς, (πᾶς, ἀπηρήρ) all: 
inmutilatel all. Cer. 125, ais) 

Πᾶἄνάπιστος, ov, all-incredible. [ἃ] 

Tlévérorvor, ov, all-unpunished. [a] 

Πᾶνἄπόπληκτος, ov, all-astounded, 
Ep. Socr. 
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Πανάποτμος, ov, (πᾶς, ἄποτμος) 
all-hapless, ll. 24, 255, 493. [ἃ] 

Πανάπυστος, ov, all-unheard of — 
Il. act. all-ignorant. [ἃ] , 

Πανάργῦρος, ov, ( πᾶς, ἄργυρος) 
all of silver, κρητήρ, Od. 9, 203; 24, 
275. 


Tlévdperoc, ov, (πᾶς, ἀρετῇ) all vir- 
tue, pee 8a ee ae Pinlope 6. [ἃ] 

tilavdperoc, ov, ὃ, Panaretus, an 
academic philosopher, Ath. 552 C. _ 

Tldévépiov, ov, τό, the Lat. panari- 
um, in’ Greek strictly ἀρτοφόρίον and 
ἀρτοφορίς, Sext. Emp. p. 265. 

Πανάριστος, ov, (πᾶς, ἄριστος ) 
best of all, Hes. Op. 291, Anth. P. 11, 
394, ᾿ ε : 


Πανάρκετος, 7, ov, all-effective, vio- 
lent, νόσος, Aesch. Cho. 70,—a corrupt 
passage. 

Tlavapnye, ἔς, (πᾶς, ἀρικέω) all-suf- 
ficing, ἥλιος π., the sun that shines on 
all alike, Call. Fr. 48, 1. 

Πᾶναρμόνιος, a, ov, (πᾶς, ἁρμονία) 

. consisting of all modes, τὸ π.» 86. ὄρ- 
γανον, an instrument on which all modes 
can be played, Plat. Rep. 399 C, sq., 
Alex. Incert. 62.—2. harmonizing with 
ail, all-harmonious, λόγοι, Id. Phaedr. 
277 C. 

Tlavdppnrog, ov, all-unutterable. 

Tldvapyaioc, ov, most ancient, pri- 
me (πᾶς, ἄρχωγ al 

ἄναρχος, ov, (πᾶς, ἀρχω) all-pow- 
erful, ily all, Soph. O. é 1293. 
εἰ ανέῤχων, ovrog, ὃ, ruler of all, 
ilo. 


Παᾶνᾶσεβής, ἐς, all-impious. 
Παάνασθενής, ἔς, all-impotent. 
Παᾶνᾶασιτία, ας, ἧ, α total -want of 
provisions. 
Πανασκηθῆής, ἐς, all-unharmed, He- 
sych. 
Πανάστερος, ov, all-starry. 
Παᾶνατρεκῆς, ἔς, (πᾶς, ἀτρεκής) all- 
sash infallible, Anth. Ῥ a ἘΠ : 
ἄναύγεια, ας, 7, the fount of light, 
se the sun Bee oo τὴ ἀμῖο, 
ἄναυγής, ἐς, (πᾶς, αὐγῇ) all-bright, 
all-brilliane, Orph. H. 9, εἰ 
Πανάῦπνος, ov, (πᾶς, ἄῦπνος) all- 
sleepless, Opp. H. 2, 659. [ἃ] 
Ilévagarije, ἔς, all-invisible. 
Παναφῆλιξ, ἵκος, 6, ἡ, (wae, ἀφῆ- 
λιξ) all-away from the friends of one’s 
youth, ἦμαρ aie παναφήλικα 
παῖδα τίθησιν, Il. 22, 490. 
+» Πᾶνάφθϊτος, ov, (πᾶς, ἄφθιτορ) all- 
imperishable, Anth. P. 7, 14. 
Ππαναφραδής, ἔς, all-unadvised. 
Πανάφυκτος, ον, (πᾶς, ᾿ἄφυκτο. 
all-incutable Bits, P. 9, 396. [7 ΄ ) 
Παάνάφυλλος, ov, (πᾶς, ἄφυλλος) 
er bo H. i im. el ae 
dvayatic, ἡ, (sc. γῆ) all Achaia, 
Ap. RhoH, ᾽ς : 
“ Πᾶναχαιοί, ὧν, ol, all the Achaians, 
Hom. = : 
Πανάχραντος, ov, all-unstained. 
Παᾶνᾶώριος, ov, (πᾶς, ἄωρος) all- 
untimely, πταῖς π.ν ἃ boy doomed to an 
all-untimely death, 11. 24, 540, cf. Anth, 
P.5, 264. * 
εἀἰαυβυελαιρός, ete., better παμβὸ-ν 
etc. 





tllavdaia, ac, 7, Pandaea, ἃ daugh- 
ter of Hercules, Arr. Ind. 8, 7. 
Πανδαίδἄλος, ov, (πᾶς, δαίδαλος) 
ees much-wrought, Pind, Fr. 
εὖ. 
Πανδαισία, ac, ἡ, (πᾶς, dale) acom- 
_ plete banquet, a banquet at which no one 
and nothing fails, Hat. 5, 20, Plut. 2, 
1102 A; cf. Oratt.ap. Harp. 5. ν.--- 
- Later also πανδάΐσιον, τό. 
εἰ aig wet © Bs Lt (πᾶς, dans) 
+ biting all, of Cato, igr. ap. Plut. 
‘Sua 8 he ἀΡη ον 
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Πανδάκρῦτος, ov, (πᾶς, daxpiw). 
all in tears, all-tearful, ὀδύρματα, 
Soph. Tr. 50.—IL. all-bewept, most 
miserable, γένος, Aesch. Theb. 654; 
βιοτή, Soph. Phil. 690; ἐφαμέρων 
ἔθνη, Eur. Or. 976. 

Πανδάλητος, ov, Dor. for πανδή- 
λητος. [ἃ] ἘΠ ἢ 

Tlav ἁματήρ, ἦρος, ὃ, -τεῖρα, ἦν 
Orph. H. 9, 26.=sq. i 

ἸΠανδάμάτωρ, ορος, 6, (mac, δαμάω) 
the all-subduer, all-tamer, esp. epith. of 
sleep, Ll, 24, 5, Od. 9,373; 7. x vac, 
Simon. 16; δαίμων, Soph. Phil. 1467. 

Tlavdapei, Dor. for πανδημεί, Soph. 

tIlavddpeoe, ov, 6, Pandareus, son 
of Merops of Miletus, Od. 19, 518, sq. 

ἩΠάνδαρος, ov, 6, Pandarus, son of 
Lycaon, leader of the Lycians in the 
Trojan war, Il. 2, 827. 

tIlavdarapia, ac, 7, Pandataria, 
an island on the coast of Italy near 
Formiae, Strab. p. 123. 

Πάνδειλος, ov, (πᾶς, δειλός) all- 
cowardly, all-miserable, Opp. Ο. 3, 230. 

Hew είμαντος, ov, all-dreaded, ap. 

τοῦ. 


Πάνδειματι, as if from πάνδειμα, 
τό, with the fear of all, Pind. Fr. 197, 
si vera |., v. Bergk ad 1. 

Πάνδεινος, ov, (πᾶς, δεινός) all- 
dreadful, Plat. Rep. 605 C: π. πρᾶγ- 
pa, a terrible thing, Dem. 1267, 17.— 
II. clever at all things, very clever, Plat. 
Polit. 290 B. 

Πανδεκτήρ, ἦρος, 6,=8q.: fem. 
πανδέκτειρα; Hipp. 

Πανδέκτης, ov, ὁ, (πᾶς, δέχομαι) 
all-receiving, all-containing : hence, οἱ 
Tlavdéxrat, name for an Universal 
Dictionary or Encyclopedia, Tiro ap. 
Gell. 13, 9; but later, zhe Pandects or 
General Code of Law drawn up by or- 
der of Justinian. 

Πανδέκτωρ, ορος, 6,—=foreg. 

tIlavdeAéretog, ov, of or relating to 
Pandeletus (a pettifogging Athenian 
thetorician), γνῶμαι IL, Ar. Nub. 924, 

Tlavdéécoc, ov, strengthd. for δεξιός, 
Synes, 

Tlavdepxérne, ov, 6,=sq., Eur. El. 
1177. 


Πανδερκῆς, ἕς, (πᾶς, δέρκω) all- 
seeing, Anth. P. 9, 525, 17, Q. Sm. 2, 
443. 


Πανδεχῆς, ἔς, (πᾶς, δέχομαι) all- 
sedeatine lat. gsm 51 i Ἐ : 

Πανδήλητος, ov, (πᾶς, δηλέόμαι) 
all-destroying, gluttonous, Hippon. 5. 
F aii el ov, all-visible: visible to 
au, 

Πανδημεί or -μί, adv. of πάνδημος, 
with the whole people, in a mass or body, 
Hat. 6, 16, 63, εἰς. ; πανδημεὶ πανο- 
μιλεῖ, Aesch. Theb. 296: esp. of a 
whole people going out to war, 7. 
βοηθεῖν, στρατεύειν, Thuc. 1, 126; 
5, 33; ἐξέρχεσθαι, Lys. 195, 19. [-2: 
but «ὦ in Anth. P.'5, 441 

Tlavdnula, ac, 7, the whole people, 
Plat. Legg. 829 A: πανὸ' wigs as 
adv.,—foreg., altogether, Resck: Supp. 
602: from : 

Πανδήμιος, ov, (πᾶς, δῆμος) of or 
belonging to all the people, public, gen- 
eral, π. πτωχός, one who begs of all 
people, a public beggar, Od. 18, 1; 7. 

ap, ἑορτή, a public day or festival, 

onn. ; hy , a draught of all kinds 
of fish, Anth. P. 9, 383. 

ἄνδημος, ov, in prose the more 

usu. form of foreg., of or belonging to 
all the people, enc common, βοῦς, 
Soph. Aj. 175, ἀγών, Eur. Alc. 1026 ; 
στέγαι, Id. Bacch. 227: π. πόλις, 
στρατύς, the whole body of the city, of 
the army, Soph. Ant. 7, Aj. 844; 7. 
χἄρις, general favour, Arist. Rhet. 3, 
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TIANA 
3, 3.—II. π. "Ἔρως, common, sensua 
love, as opp. to the spiritual sort, 
Lat. Venus vulgivaga, Plat. Symp. 
180 E, sq., Xen. Symp. 8, 9; so, x. 
Μοῦσικῆ, vulgar music, Ath, 632 B. 
Πάνόϊα, wy (sc. ἱερά), τά, a festival 
of Jupiter in Athens, Dem. 517, 10. 
᾿ tIlavdin, ης, ἢ, Pandia, daughter 
a Jupiter and Selena, H. Hom. 32, 
Πάνδϊικος, ov, (πᾶς, δίκη) all right- 
eous, Aesch. Theb. 171, Soph. Tr. 
294. Adv. «κως, most justly, Id. Theb. 
670, Cho. 241; duly, Soph. ΤῪ. 611. 
_ ἹΠανδϊονίδης, ov, ὁ, son of Pandion, 
1. 6, Aegeus, Dion. P. 1024. 
Tlavdiovic, idoc, 7, fem. patronym., 
daughter of Pandion, i. δ. the swallow, 
Hes. Op. 566.—II. one of the Attic 
tribes, tPandionist, Aeschin. 50, 43. 
ILavdioc, ov, all divine, 

Πανδίων, ovoc, ὁ, Pandion, son ot 
Erichthonius, father of Erechtheus 
and Procne, king of Athens, Thuc. 
2, 29, etc.—2. a later, son of Cecrops 
Il., being banished from Athens 
reigned in Megara, Eur. Med. 665.— 
3. a companion of Teucer, Il. 12, 372. 
—Others in Apollod., ete. 

Πανδοκεία, ag, 7, the trade or life 
of bd inn-keeper, Plat. Legg. 918 D: 
an 


Tlavdoxeiov, ov, τό, α house for tne 
reception of strangers, an inn, Ar. Ran. 
550, Aeschin., etc.: also, πανδόκιον, 
cf. Lob, Phryn. 307: from 

Πανδοκεύς. ἕως, 6,= πάνδοκοι, 
usu. α host, Plat. Legg. 918 Β : me- 
taph., πάσης κακίας π.; Id. Rep, 580 
A; 7. “Aone, γε. 655. 

Πανδόκευσις, 7, = πανδοκία, Plat. 
Legg. 842 D. 

Πανδοκευτής, οὔ, ὁ, α host, inn- 
keeper; and ' 

Πανδοκεύτρια, ας, 7, α hostess, Ar. 
Vesp. 35, Ran. 114: from 

ανδοκεύω, (πάνδοκος) to receive 
all, take charge of all, esp. to receive 
and entertain as a host, Hdt. 4, 95, 
Plat. Legg. 918 E :—pass. to be fur- 
nished with inns, Dion. H. 4, 53. 

Tlavdoxéw, G,—foreg. ; metaph., π. 
GrAov, Aesch. Theb. 18, ᾿ 

Tlavdoxia, πανδόκιον, v.\. for παν- 
δοκεία, -eiov. 

Πανδόκισσα, ἡ,-:-- πανδοκεύτρια. 

ΠΠάνδοκος, ov, or parox. πανδόκος, 
(πᾶς, δέχομαι) all-receiving, of Cha- 
ron’s boat, Aesch. Theb, 860, ubi v. 
Blomf.: common to all, of the sacred 
places at Elis and Delphi, Pind. O. 3, 
30, P. 8, 88 :—esp. hospitable, feviat, 
Id. O. 4, 25; δόμοι x. ξένων, Aesch. 
Cho. 662; π. ξενόστασις, Soph. Fr. 
258. (The furms with x, πάνδοχος, 
πανδοχεύω, πανδοχεύς, etc. were not 
popautered pure Att., Lob. Phryn.307, 
Thom. M. 676.) . 

+IIdvdoxor, ov, 6, Pandocus, a Tro- 
jan, Il. 11, 490. 

Tlavdogia, ας, 7, absolute fame, per- 
fect glory, Pind. Ν. 1,14: from 

Πάνδοξος, ov, (πᾶς, δόξα) all-fa- 


,., νυν 
{Πὰν » OC, ἦ, ἃ city 
of Cassopia, Dem. 84, 22, Strab. p. 
324,—2. a city of Bruttium, Strab. p 
256. 

ἸΠάνδουλος, ov, (πᾶς, δοῦλος) all a 
slave, Anth. P. 5, 22: ᾿ 

Πανδοῦρα, ἡ, and πανδουρίς, ἔδος, 
ἣν α musical instrument with three 
strings; Poll. 4, 60, cf. Ath. 183 Ft— 
also written φάνδουρα : it has been 
compared to the jpandura or pandore 
of the Italians, and the four-stringea 
mandore of the French. Hence 

Πανδουρίζω, to play the πανδοῦρα. 








‘MANE 


Tlavdoupic, idoc, ἡ, v. πανδοῦρα. 

Tlavdovpiarie, od, 6, (πανδουρίζω) 
one who plays the mavdovpa, Euphor. 
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Ἶ Τιάνδουρος, ὁ,Ξ- πανδουριστής, He- 
sych 


Πανδοχεῖον, ravdoyetc,=naveok-, 
Polyb, ; cf. πάνδοκος. 

Τίανῥοχεύω,-- πανδοκεύω. : 

Πανδοχίς, δος, 7, pecul. fem. of 


86. 
ἢ πάνϑο ‘oc or Tavddyoc,=the more 
Att. rep ae, Lob. Phryn. 307. 

ἐπανδρόσιον, ov, τό, the temple of 
Pandrosus in Athens, Apollod. 3, 14, 
2: from 

tIlavdpococ, ov, 7, Pandrosus, 
daughter of Cecrops and Agraulos, 
Paus. 1, 2, 6. 

Tlavdtiviizoc, ov, (πᾶς, δύναμαι) 
all-powerful. [Ὁ] 

ἄνδυρτος, ov, poet. for mavddup- 

τος, all-lamentable, aidj, Aesch. Pers. 
940; all-plaintive, ἀηδών, Soph. El. 
1077. 


Tavdicia, ας, 7, the total setting of 
a star, etc., Leon. Tar. 90. ἢ 

Πανδώρα, ας, 7, giver of all, epith. 
of Earth, Ar. Av. 971.—II. pass. as 
fem, prop. n., Pandora, i. e. the All- 
endowed, a beautiful female, made by 
Vulcan, who received presents from all 
the gods in order to win the heart of 
Epimetheus, Hes. Op. 81, cf. Th. 571, 
sq. From : 

Tldvdupoc, ov, (πᾶς, δῶρον) giver 
ψ all, epith. of Earth, Ep. Hom. 7, 

BP C. 1, 12. i 

Sete RC ac, 7, giver of all, v. 1. 

Orph, H. 9, 25. 
Tlavddérnp, ηρος, πανδώτης, παν- 
δώτωρ, 6, giver of all. 

TldveOvel, adv., with the whole na- 
tion, Strab. p. 213. ; 

Πᾶνεῖα or Πάνεια, wv, τά, (Πάν) 
ie ἱερά) the feast of Pan, the Roman 

percalia.—II. sub. δείματα, panic 
fears, any sudden fright without vi- 
sible cause being ascribed to Pan, 
who acc. to Hadt. assisted the Athe- 
nians at Marathon by striking such a 


terror into the Persians: cf. Eur. |: 


Rhes. 36. 

Tldveldtroc, ov, (πᾶς, εἶδαρ) fur- 
nished with ail sorts of food, Q. Sm. 1, 
89. 

Tléveldeoc, ov,=sq., dub. 

Πἄνειδής, ἐς, (πᾶς, εἶδος) of all 
shapes or kinds, Arithm. Vett. 

Πανεικέλιος, ov,=sq., Manetho. 

Tlavelxedog, ov, (wae, εἴκελος) like 
in all points, Opp. C. 1, 433, Anth. P. 

> . 
ἐπανεῖος, a, ov, of or relating to 
Pan ; τὸ Πανεῖον, the temple of Pan, 
Strab. p. 795: v. Πανεῖα. 

ἀνελεύθερος, ov, (πᾶς, ἐλεύθερος) 
entirely free, Anth. Plan. 338, 

TlavéAAnvec, wy, ol, (πᾶς, Tia) 
all the Hellenes, 1]. 2, 530, Hes. Op. 
526:—on the Panhellenic assembly, 
v. Béckh Inser. 1, p. 789. The sing. 
ὁ TavéAAny in an Inscr. in Walpole’s 
Travels 2, p.508. Hence 

TléveAAgvia, wr, τά, (sc. ἱερά), a 
festival celebrated in Attica and other 
Hellenic states, Inscr. 

Πανελλήνιον, ov, τό, the whole body 
of Hellenes ; their place of meeting and 
common temple, Wachsmuth Gr. An- 
τίᾳᾳ. 1, p. 60. ᾿ Ε 

TlaveAAqviocg Ζεύς, the chief God 
ef the united Greeks, Paus. 

Tévéioy, ὁ, ἀν and Aeol. for 

ve, Alcae. 53. 
wrote , 6, among the Boeotians, 
name of the month Μεταγειτνιών, or 
among the Corinthians of Βοηόρομι- 


TIANH 
ὦν, Philipp. ap. Dem. 280, 14: — in. 
Call. Ep, 48, Πᾶνημος. 

Tlavévripoc, ov, in full honour or 
rights. 

Πανέξαλλος, ov, quite different. 

Tldvéfoyor, ov, far above all, Orph. 
Arg. 80. 

Πανεπάρκιος, ov, all-suffictent. 

Πᾶνεπήρᾶτος, ον, all-lovely, Anth. 
P. append. 237. 

Tldévenyrpipoc, ov, of very close 
tecture, Opp. Ὁ. 3, 

Tlaventbiuoc, ov, all-covetous. 

TldverixAorog, ov, all-treacherous, 
Opp. H. 2, 28 

Πᾶνεπίσκοπος, ov, all-surveying, 
Anth. P. 7, 245, Manetho. 

Παάνεπιστήμων, ov, gen. ονος, all- 

owing. 

Πᾶνεπίφρων, ov, gen. ονος, (πᾶς, 
ἐπίφρων) all-remarking, oe : τὰ 
ταυεπίήροναι, great cunning, Opp. C. 

> 


{Δ βνεπάπτης, ov, 6, all-observing, 


Πανεπόρφνιος, (πᾶς, ἐπί, ὄρφνη) 
all night long, Leon, Tar. 1.” ᾿ 

Tlaveroyio¢,ov,all-surveying,Nonn. 

Tltvepyerge, ov, ὁ, (πᾶς, ἐργάτης) 
all-effecting, Aesch. Ag. 1486. 

[ἀνέρημος, ov, (πᾶς, ἔρημος) all- 
desolate, trab. p. 805, Luc. Ὁ. Mort. 
27, 2. 

Idvéorepoc, ov, (πᾶς, ἕσπερος) 
lasting the whole evening, Anth. Ῥ. 1; 
194. 

Tldvéorioc, ov, (rae, ἑστία) with 
all the house, Plut. Solon 24. 

Πανέσχατος, ov, (πᾶς, ἔσχατος) 
last of all, Ap. Rh. 4, 308. 

. Πανέτης, ες, (πᾶς, ἔτος) lasting the 
whole year; neut. πάνετες, as adv., 
the whole year long, Pind. P. 1, 38. 

Πανετήτῦμος, ov, (πᾶς, érnrupoc) 
all-true, Orph. Arg. 538. 

Πᾶνετώσιος, ov, (πᾶς: ἐτώσιος) all- 
ineffectual, Orph. Arg. 1226. 


IANO 


π. ἐς πόλιν, to go to a city to attend a 
Sestival, Hdt. 2, 59; generally, to en- 
joy one’s self, Ael. V. H. 13, 1. — II. 
ater, to make α set speech in a public 
assembly, esp. a panegyric, Isocr. 85 A: 
hence c. acc., to praise highly, pane- 


gyrize. 

Πανηγῦρικός, ἢ, ὅν, belonging to, 
ει τ a public festival or assembly, 
ὄχλοι, Isocr. 288 B: solemn, festive, 
adorned, ὁ 7., (SC. λόγος), α festival 
oration, such as those pronounced at 
the Olympic games, α panegyric, eu- 
logy, Id. 84 B, etc. :—hence flattering, 
false, π. λῆροι, Wyttenb. Plut. 2, 6 
A. Adv. -κῶς, pompously, Plut. 2, 79 
B, ete. ; compar, -κώτερον, Polyb. 5, 
34,3: from . 

Πανήγῦρις, Dor. πανᾶγ-» ews, ἦν 
(πᾶς, ἄγυρις, ἀγορά) an assembly of a 
whole nation, etc., esp. for a public 
festival such as the Olympic games, 
a high festival, a sol bly on 
such festival, Archil. 68, Hdt. 1, 31, 
Pind. O. 9, 145, etc. ; cf. Herm. Pol. 
Ant. ὁ 10, sq., and. Πανιώνια, etc. : 
Hdt. has πανηγύρις πανηγυρίζειν, 
ἀνάγειν and ποίεῖσθαι, to 5 ie such 
festivals, keep holy-days, 2, 58, 59; 6, 
111; συνάγειν, Isocr, 41, 1:—metaph., 
w. ὀφθαλμῶν, Ael. V. Η. 8,1. 

Πανηγῦρισμός, οὔ, ὁ, (τανηγυρίζω) 
the celebration .of a πανήγυρις, Dion. 
H. 7, 71, Plut.,-ete.: display, ostenta- 
tion, Plut. 2, 791 B. 

Πανηγῦριστής, οὔ, 6, (πανηγυρίζω) 
one who attends a πανήγυρις, Luc. 
Herod. 2, etc. 

Tldévjxooc, ov, hearing all, more 
usu. παντήκοος. ὃ 

Πανήλιος, ον, all-sunny, sun-bright. 

Πανημᾶδόν, adv., late poet. form 
ἴου θαι v. ]. ΤΡ; Η. 3, ὯΝ 

Πᾶνῆμαρ, (πᾶς, ἦμα; v., all day, 
the ocak dew, 644 ρὶ 1, tence 

Πᾶνημάτιος, a, ov, late poet. form 








ἸΠανευδαίμων, ov, (πᾶς, εὐδαίμων) 
ee happy, Plut. 2, 1063 B, Luc. 
ontempl. 14. 
Πανεύδιος, ov, all-serene. 
Πανευέφοδος, ov, (πᾶς, ebépodoc) 
allowing an easy access, Polyb. 4, 
56, 6. 
_ Πᾶνεύκηλος, ov, (πᾶς, εὔκηλος) 
all-silent, Ap. Rh. 3, 1196. 


for πανημέριος, Opp. H. 1, 696. . 

_ Παᾶνημερεύω, to spend the whole da: 

in a thing, keep it up all day long, θιά- 

σους Δὲ Rhes. 361: from ἕ 
ἄνημέριος, a, ov, (πᾶς, ἡμέρα) all 

day long, Le with verb al on π. 

μολπῇ θεὸν ἱλάσκοντο, Il. 1, 472, cf. 


‘| Hes. Sc. 396; νηῦς πανημερίη. ἃ ship 


which sails all ἄαν, Od. 4, 356, cf. 
παννύχιος : neut. πανημέριον, as 





Παᾶνευπρεπής, ἔς, all-b δ. 

Πανεντελής, é¢, very cheap, vile. 

Πανεύτονος, ov, (πᾶς, ebrovoc) 
much strained, very active, Anth. P. 7, 
425 


Πνεύφημος, ον, all-praiseworthy, 
Eccl. 


Πανεύφρων, ov, all night long, 
strange word in Cratin. Incert. 114. 
Tlévetw, (IIdv) to play the part of 
Pan: but transit., π. γυναῖκα, to have 
intercourse with a female, Heraclit. - 
Πάνεφθος, ov, (πᾶς, &pw) quite 
boiled: of metals, quite purified, quite 
cleansed from dross, κασσίτερος, Hes, 
Sc. 208. [a] - 
TlaveyOijc, ἔς, (wae, ioe) all-hos- 
tile: all-hateful, Orph. H..60, 11: su- 
perl. πανέχθιστος, Lc. 1057. 
Πανηγεμών, ὄνος, ὃ, (πᾶς, ἡγεμών) 
ruler of all, Philo, and Clem, Al. 


tIlaujyopoc, ov, 6, Panegorus, a |. 


oe Arr. An. 1, 12, 7, 
ἄνηγῦριαρχέω.. G, to be president 
AS meal Bockh Inscr. 2, p. 


_ Πᾶνηγῦριάρχης, ov, ὁ, (πανήγυρις, 
ἄρχω) the president of a πανήγυρις, 
Pht. 2, 679 B. 


Tldvynyipiva, (πανήγυρις) to cele- 





Pride alata ΟΡ ΘΕ ON 3; 





adv. j= ἥμαρ, 1]. 11, 279: π. χρό- 
νος. the livelong day, Eur. . Hipp. 
369. : 


Παᾶνήμερος, ov, (πᾶς, ἡμέρα) ever 
day, Aesch. Pr. 1024, — th Stores 
neut. πανημερόν (oxyt.) as adv., Hut. 
7, 183.—I in Soph. Tr. 660, 7. μο- 
Activ mdvtuc τῇδε TH ἡμέρᾳ ft-y ACC. 
to Herm. ; al. πανίμερος. 

Πᾶνήμερος, ov, (πᾶς, ἥμερος) quite 
tame, soft, gentle, mild. wane 

Tlévawopoc, ov, for πανάπορος, 
ne in want, Hesych. fi 

νήρης, ες! convenient for, agreea- 

ble ‘orale, he θυμήρης.. 

ἱπανθαλίς, δος, 7, Panthalis, a 
handmaid of Helen, Paus. 10, 25, 4. 

Πανθαρσῆής, ἔς, exceeding bold, Ma 
netho. 
- Παγθαύμαστος, ov, all-wonderfut, 
Suid. 


ἐπάνθεια, ag,.7, Panthéa, wife of 
Abradates, Xen. Cyr. 6, 1, 45, sqq.— 
2. ‘wife of the emperor Marcus Anto- 
ninus, Hdn. 


- “Πάνθειον, ov, τό (sc. ἱερόν), @ tem- 


le or place consecrated to all gods. also 
avOedv, Arist. ap. Schol. Ar. Plut. 
586: from . . ἐπ Τὴ 
“Πάνθειος, ον, (πᾶς, θεός) of a 
common to all gods, τελετή, Orvh. H 
34, 1. is 
109] 


ΠΑΝῚ 


Πανθελγής, ἐς, (πᾶς, θέλγω) charm- 
ing all, Nonn. tare 
TlavOeAxrip, ἤρος» 6, (πᾶς, θέλγῳ 
a charmer of all: hence fem. πανθέλ- 
κτειρα, Simon. 51. 2 
Πανθεός, ὁ, and πανθεά, 7, epith. 
applied by the Romans to deified 
personages, Lat. Divus, Diva. 
Πανθέψης, ov, ὁ, (πᾶς, Ew) a ves- 
sel for cooking, digester, Lat. sartago, 
cacabus, like αὐθέψης. 

- Πανθηλής, ἐς, (πᾶς, θάλλω) ὕλη 
πο, ἃ wood sprouting, flourishing with 
all Tce of trees, apr P. ὃν ἔθει 

Πάν ρος, ὃ, α panther, Lat. 
paiva Hee 4, 192, en, Cyn. 11, 

1, Arist. H. A. 6, 35, 3. 

PY dae ἡ, the whole booty, very 
te. 


TlavOnpicxoc, ov, 6, dim, from 
πάνθηρ. ὲ 

Leta Ga ov, (πᾶς, Onpdw) catch- 
ing all, Anth. 

ἹΠανθιαλαῖοι, wr, ol, the Panthia- 
laei, a division of the Persians, Hdt. 
1, 125. ᾿ 

Ἐἐπανθίας, ov, 6, Panthias, of Chios, 
a statuary, Paus. 6, 3, 11 

tIlevOoidac, 6, Panthoedas, 
pr. n., Plut.; etc. 

ἐπανθοίδης, ov, ὁ, son of Panthoiis, 
i.e.—l. Polydamas, I. 13, 756.—2. 
Euphorbus, 1]. 16, 808. 

Πανθοινεί, adv.=rav6orvi. 

Πανθοινέω, G, to give a high, stately 
feast. : 

Πανθοινί, also -vei, adv., at a high 
festival. [1 

Πεανθοινία, ac, 7, α high festival, 
Ael. N. A. 2, 57:--(πανθοίνη is f. 1, 
v. Lob, Phryn. 499).. 

Πάνθοινος, ov, (πᾶς, θοίνη) feast- 
ing high or splendidly, with δαίς, etc. 
ara Babrius, Opp. H. 2, 
22 : 





masc. 


ἐπάνθοος, ov, contd. Πάνθουυς, ov, 
6, Panthotis or Panthus, a priest of 
Apollo at Delphi, conveyed by Ante- 
nor to Troy, and priest of Apollo 
there, Il. 17, 9 sqq., Luc. Gall. 17. 

Πάνθροος, ov, contr. -θρους, ovy, 
brawling on all occasions. , 

Πανθυμᾶδόν, adv., in high wrath, 
Od. 18, 33; formed like ὁμοθυμαδόν. 

TldvOiroc, ov, (πᾶς, θύω) celebrated 
with all kinds of sacrifices : generally, 
all-hallowed, θέσμια, Soph. Aj. 712. 

Πανία, ac, ἡ.Ξεπλησμονῆ, and πά- 
via, τά,Ξεπλήσμια, dialectic forms, 
Dinoloch. ap. Ath. 111 C. 

Πανιάς, δος, pecul, poet. fem. of 
Πανικός. 

Παᾶνίερος, ον, all-holy, Philo. Adv. 
“pws. . 
Ilévixée, 4, ὄν, in Aesch, Fr. 92, 
also Πάνιος, a, ov, (Πάν) belonging, 
sacred to Pan: esp. τὸ Πανικόν, with 
or without δεῖμα, Panic fear, cf. Ha- 
veia 11, Polyb. 5, 96, 3. 

Πανιλᾶδόν, adv., in whole troops. 

Πανίλᾶος, ov, (πᾶς, ἵλαος) all-gra- 
cious, i Ἢ. 2, 40. [2] 

Πανίλᾶρος, ov, (πᾶς, ἱλαρός) all- 
weiss orn. 

ἄνίμερος, ov, (πᾶς, ἵμερος) all- 

tenet nth. P. 2, 169; cf. Tne 
ἢ 


Πάνιον, ov, τό, (Π|ἀν) (sc. ἱερόν), 
the festival of Pan, like Tlaveia. [ἃ] 

Tlaviov, ov, τό, Dor. for πημίον, 
Leon. Tar. 8. [ἃ] 

Tléviov, ov, τόγεεπλήσμιον, v. πά- 
via. : 
Πάνιος, a, ον,--Πανικός. [ἃ] 


Tlévicdowat, Dor. for πηνίζομαι, 


heocr. : : 
erat ov, 6, dim. from Hd», 
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TIANO 

Πᾶνισμος, οὔ, ὁ, Panic fear, dub. 
in Plut. : 

ἹΠανισός, οὔ, ὃ, the Panisus, a riv- 
er of Thessaly, flowing into the Pe- 
neus, Ap. Rh. 3, 1085. 

Tldvioyipoc, ov, very strong or firm. 

tIlavitne, ov, ὃ, Panites, masc. pr. 
n., Hat. 6, 52. 

- Πανίχνιον, ov, τό, the whole track, 
usu. in plur., Opp. C. 1, 454. 

Tléviwvec, wr, ol, the whole body of 
Tonians. [i] Hence 

Tldvidviov, ov, τό, the bady or com- 
munity of Ionians : esp. their place of 
meeting αἱ Mycale, and the common 
temple there built, Hdt. 1, 141, etc., 
cf. Τανελλήνεον."- ἢ. τὰ Πανιώνια 
ie ἱερά), the festival of the united 

onians, Hdt. 1, 148, cf. Herm. Pol. 
Ant. ὁ 77, 18. 

ἹπΠανιώνιος, ov, ὁ, Panionius, a citi- 
zen of Chios, Hat. 8, 103. 

Πάνλευκος, ον, αἷϊ white, more usu. 
πάλλευκος, Nonn. 

Πανλώβητος, ov, (πᾶς, series 
: ly disfigured, hid a 


We Ὕ γ 








Παννέφελος, ον, (πᾶς, νεφέλη) all- 
cloudy, Orph. H. 18, 4. 
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only in Philo) :—we also find mayur- 
κησίᾳ, Thuc. 2, 16; 3, 57; and “ταν- 
οἰκεσίᾳ, Dion. H. 7, 18,—likewise 
without nom.; whilst the real παν 
otkei, -κί, (found in Plat. Eryx. 392 
C) are rejected by the strict Atticists, 
Lob, Phryn. 516 sq. : cf. πανστρατιᾷ, 
πανσυδίῃ. 
Πανοίκερς, ον, (πᾶς, olxocy with all 
one’s house, Diod, 5, 20, Strab. 
Πάνοικος, ov,=foreg., dub. 
Tlavoiuot, oh utter woe! Aesch. 
es, se 
. Πανόλβειος, ov, (πᾶς, ὄλβιορ trut: 
happy, H. Hum. 6, 54, Theogn. Fit 
irreg. super. πανόλβιστος, Or. Sib. 
see ov,=foreg.,Aesch. Supp. 


᾿Πἄνολέθριος, ov, and ritvéAeOpoc, 
ov, worse. forms for πανώλ-, Lob. 
Phryn. 705. 

Πανομ[λεί, adv., in whole troops, cf. 
sub πανδημεί. 


Tlévéupdroc, ov, (πᾶς, ὄμμα) all 
eyed, Auth, Ρ. i, 117. ea 


Πανόμοιος, ov, Ep. -uoiioc, (πᾶς, 
ὅμοιος) just ‘like, Anth. P. 7, 599. 
Adv. -we, Hipp. 21. 

Πἄνομφαζος, ov, 6, (πᾶς, ὀμφήῆ) a 





ἹΠαννόνιοι, wy, ol, the P 
a people dwelling north of Ilyricum, 
Strab. p. 313, sqq. 

Tlévviya, v. πάννυχος. 

Παννύχίζω, (παννυχίς) to celebrate 
a night-festival, τῇ θεᾷ, Ar. Ran. 445, 
cf. Timae. ap. Ath. 250 A.—II. gen- 
erally, to watch or do any thing the 
livelong night, Ar. Fr. 116; φλὸξ ov- 
νεχὲς π., it lasts all night long, Pind. 
I. 4, 110 (3, 83): ς. ace., π. τὴν νύ- 
«Ta, to spend the livelong night, Ar. 
Nub. 1069. τ 

Παννύχικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
παννυχίς, Anth. P. append. 68. 

Παννύχιος, ἡ, ov, Att. also o¢, ov, 
(πᾶς, νύξ) all night long, used with 
verbs, εὔδειν π., Il. 2, ἃ; π. ψυχὴ 
ἐφεατήκες Ἡ. 23, 105; π. δ᾽ ἄρ᾽ ἔλε- 
xto σὺν αἰδοίῃ παρώκοιτι, Hes. Sc. 
46; ἄνεμοι π., Winds which blow all 
night long, Jl. 23, 217; νηῦς π.. Od. 2, 
434; π: yopoi, Soph. Ant. 153; Eur., 
etc. :—neut. as adv., Il. 2, 24—Opp. 


}to πανημέριος. Cf. πάννυχος. [Ὁ] 


Hence . 

Tlavviyic, idoc, ἣν 4 night-festival, 
Lat. pervigilium, παννυχίδα στήσειν, 
Hdt. 4, 76; παννυχίδες Gedc, Bur. 
Hel. 1365; π. ποιεῖν, θεάσασθαι, 
Plat. Rep. 328 A:—in Eccl., a vigil. 
—Il. awatching, keeping awake all night, 
Soph. El. 92. 

tIlavvvyic, ioc, 7, Pannuchis, 
fem, pr. n., Luc. 

Παννύχισμα, atoc, 76,=sq. [Ὁ] 

Tavvixtapyog, οὔ, 6, the keeping a 


 night-festival. 


Παννύχιστῆς, οὔ, ὁ, one who keeps 
a night-festival, : ᾿ 

Πάννῦχος, ον,Ξεπαννύχεος,. Il. 10, 
159, Aesch. Pers. 382, Soph. Ant. 
1152, Eur. Al. 451 :—as βὰν. in neut, 
pL, πάννυχα, the livelong night, Soph. 
Aj. 930: also in Hat. 2, 130. ΄΄. 

Πάνξενος, ov, should be written 
πάγξενος, q. ν. ᾿ξ 

Πἄνόδωρτος, ov, most lamentable, 
Mel. 109.—II. act. lamenting sorely ; 
ν. wave-. 

Πάνοιζυς, v, gen. voc, 
all-unkappy, Aesch. Cho. 

Πῶνοικεί, -κεσίᾳ, -κησίᾳ, and πᾶ- 
μοικί, ν. sq. [1] 

Πᾶἄνοικέᾳ, lon. «κίῃ, adv., (πᾶς, 
οἴκος) strictly dat. from a supposed 
nom., παμοικία, with all the house, 
household and all, Hdt. 7, 39; 8, 106, 


ΒΟ δ by Microsone” 


(πᾶς, ὀϊζύς) 
49. 





sender of voices, or, generally, 
of divination, epith. of Jupiter, Il. 8, 
a Simon. ‘ ; Ῥ 
ἄνομφής, é¢,=foreg., Poet. ap. 
Euseb. pala 5, 8. Ξ a 
tIlavoreic, ἔων, ol, the Panopians, 
inhab, of Panopeus, Strab.; hence 7 
Tianoneay πόλις--- Πανοπεύς, Hat. 
ἩΠανοπεύς, ἕως Ep. foc, 6, Ῥαπο- 
eus, ἃ city of Phocis on the horders οἱ 
oeotia, on the Cephisus, Ll. 17, 307; 
Od. 11, 581.—II. son of Phocus, one 
of the Calydonian nnpters, H. 23, 665. 
ἐπανόπη, ης, ἦν Panope, daughter 
‘of Nereus and Doris, 118, 45 Hes. 
Th. 250,—Others in Apollod. ; etc. 
tIlavorgiadne, ov, ὁ, son of Pano- 
peus, i. 6. Epeus, Anth. append. 88. 
tIlavornic, idoc, ἦν daughter of Pa- 
nopeus, AlyAn, Hes. Fr. 51. 
tIlavori¢, idog, 7, the territory of 
Panopeus, Ὑ. 1ὅ. 
TldvorAia, ac, 7, (πάνοπλος) the 
Τὰ armour of an ὁπλίτης, 1. 6. shield, 
elmet, breastplate, greaves, sword, 
and lance, a full suit of armour, Ar. 
Av. 434, Thuc. 3, 114, Isocr. 352 D: 
πανοπλίῃ, Att. -ig, m full armour, 
cap-a-pie,, Hat. 1, 60, Plat. Legg. 796 
B.—IL a troop af men-at-arms, dub. 
{On the supposed 7 in Tyrtae. 2, 38, 
v. Francke Callin. p. 188.) Hence 
Πανοπλίτης, ov, 6, @ man in full 
armour, Tyrtae. 2, 38; v. foreg. ἢ. 
Πάνοπλος, ov, (πᾶς, ὅπλον) in full 
armour, ‘with.all his harness on,’ Aesch. 
Theb. 59 ; π. ὄχλος, Eur. Phoen. 149. 
ἅ 


Πανοπλύότατος, 7, ον, (πᾶς, ὃὁπλό- 
τατος) the very youngest, Ap. Rh. 3, 
244. 


ἐπανόπολις, ἡνΞ--Πανῶν πόλις. 

Πανόπτης, ov, ὃ, (πᾶς, ὄψομαι) the 
all-seeing, of the sun, Aesch. Pr. 91; of 
Jupiter, Id. Eum. 1045 ; of the herds- 
man Argus, Id. Supp. 304,—who is 
called simply ὃ Πανόπτης in Eur. 
Phoen. 1115, Ar. Eccl. 80. 

Πάνοπτος, uv, (πᾶς, ὄψομαι) seen 
of all, fully visible. [ἃ] 

Πανόπτρια, ag, ἡ, fem. of πανύ- 
πτης, late. 

Tlévépérog, ov, (ὁράωγεεπάνοπτος. 

Tldévopyei and -μέ, adv., (ὁρμὴ) with 
all ΡΩΝ force. an ἸΏ al 

Πάνορμος, ov, (πᾶς, ὅρμος Eh) al- 
ways fit for landing in, λιμένες, 
13, ish ᾽ Ἔ ὐ 


ΠΑΝΣ 


ἘΠάνορμος, ov, 6, Panormus, ἃ city 
and port of Sicily, founded by the 
Phoenicians, Thuc. 6, 2.—2. a city 
of Epirus, serving as port to Oricum, 
Strab. p. 316.—3. a harbour of Achaia, 
upposite Naupactus, Thuc. 2, 86.— 
4. a harbour on the Tonian coast of 
Asia Minor, port of Ephesus, Hdt. 1, 
157; Strab. p. 639. 

Πανός, 6,=Gprec, bread, among the 
Messapians : cf, Lat. panis, aud v. 
Ath. 111 C. ; 

Πᾶῶνός, ὁ, Aeol. for φανός, like πά- 
τνη for φάτνη, etc., α torch or beacon, 
Aesch. Ag.. 280, Eur. Ion 195: also 
a lantern, A. B. : 

Πᾶνόσμιος, or -μεος, ov, ὃ, (πᾶς, 
ὀσμή) all-scent: name of a flower, 
Nic. ap. Ath. 684 C. : 

ἹΠανὸς ὄρος, τό, a mountain near 
Marathon with a grotto of Pan, 
Paus. 

Πανοσπρία, ac, ἣν α mixture of all 
sorts of pulse ; ef. πανσπερμία. 

Πανούργευμα, ατος. τό, a knavish 
trick, subtle dealing, LXX: from 

Πανουργεύομαι, dep. mid.,=5q., 
LXX. 


Tlévoupyéa, ὦ, f. -ἦσω, to be παν- 
ovpyoc, to play the knave or villain, 
Eur. Med. 583, Ar. Ach. 658, etc. ; 
ὅσια π.» to do a holy deed in an unholy 
way, Soph. Ant. 74; πανουργίας x. 
περί τι, Dem. 943, 1. Hence 

ἄναύργημα, atoc, T6,= πανούρ- 
γευμα, Soph, El. 1387. 

dvoupyia, Ay i, (πανοῦργος) un- 
scrupulous conduct, , wtany, 
Aesch. Theb. 590, Soph. Phil. 915; 
and in plur., knavish tricks, Id. Ant. 
300, Ar. Eq. 684, etc. 

Πανουργικύς, ἡ, ὄν, knavish, Adv. 

“tf ‘dag, ov, ὁ 
νουργιππαι ας, ov, 6, α cap- 

tain of resale i a perh., knave-Eip- 

parchides, Ar. Ach. 603. ᾿ 

Πανοῦργος, ον, (πᾶς, "ἔργω) strict- 
ly ready to do any thing, hence, almost 
always in bad sense (v. Arist. Eth. 
N. 6, 12, 9), knavish, roguish, villanous, 
treacherous, first in Att., as Aesch. 
Cho. 383, Eur. Alc. 766, etc., and 
freq. in Ar.: like δεινός, shrewd, Po- 
lyb. 31, 20, 3:—as subst. ὁ or 7 π.ν a 
knave, rogue, villain, decewer, Eur. 
Hipp. 1400; so, τὰ π., the knavish, 
Soph. Phil. 448 ; τὸ π.---πανουργία, 
Id. El. 1507. Adv. -ywe, Ar. Eq. 317, 
Plat., etc. 

Tlavovpios, ov, (οὖρος) quite fair, of 
the wind. ; 

Πανόψια, τά, V. πυανέψιεα. 

Πανόψιος, ον, (πᾶς, ὄψις) all-seen, 
catching every eye, epith. of a bright- 
glancing spear, Il. 21, 397 (where 
others falsely derive it from ὀψέ, and 
expl. it πάντων τελευταῖος).---1]. all- 
seeing, Nonn. 

Πώνρῦτας, ov, (πᾶς, ῥύω, péw) quite 
liquid, Orph. H.9, 23. 

Havotyia or πασσαγία, ac, 7, (rae, 
σάγη) = πανοπλία : πανσαγίᾳ, as 
adv., in full armour, Soph, Ant. 107. 

Πανσέβαστος, ov, all-reverend. 

Πανσεληνιάζω, to be at the full 
moon, Procl.: and 

Πανσεληνεακός, 4, ὄν, belonging te 
the full moon, Procl.: from 

JlavoéAnvoc, av, or πασσ-, (as 
Bekk. Arist. Anal. Post. 2, 8, 6, etc.) 
(πᾶς, σελήνη) :—of the moon, at the 
full, ἡ σελήνη ἐτύγχανε οὖσα π., 
Thue. 7, 50; ὥρα 7., the time of full 
moon, Hdt. 6, 106 :—7. κύκλος, the 
moon's full orb, Eur. Ion 1155; and, 
ἡ π.ν absol., the full moon, Hdt. 2, 47, 
γα ἢ Theb. 389; 4 αὔριον π., to- 
morrow’s full-moon, Soph. O. T. 1 


TIANT 


—Il. round as the full moon, χρυσίς, 
Hermipp. Cerc. 2. 

Πάνσεμνος, ov, (πᾶς, σεμνό() all- 
reverend, very stately, Luc. Vit. Auct. 
26. 


Πάνσεπτος, ov, all-respectad: also 
=foreg. 

TlavoGevei, adv., with all 
strength: from : 

Havobewje, ἔς, (πᾶς, σθένος) all- 
ie almighty, δύναμις, Clem. 


' 
one’s 


 Vaponigeta, ac, ἣν α digging pits 
ait a Geop. 


GVGKOTOC, OV, 


Tldvoutxpoc, ov, (πᾶς, σμικρός) 
very piss Piet. Legg. 903 C. . 
ΤΠάνσοφος, ον, (πᾶς, σοφός) all-wise, 
very wise, Soph. Fr. 784, Eur. H. F. 
188 ; π. ὄνομα, Aesch. Supp. 319. In 
Plat. written also πάσσοφος, Stallb. 
vv. IL. Protag. 315 IX, Buttm. Ausf. 
Gr. $120 Anm. 12. Adv. τφως, Phi- 
lege a ie ) 
avorre, όν, adv. (πάνσπε; 
with ee pes of seeds, ge ap. Ath. 
372 F. ᾿ 


Πανσπερμία, ac, 7, α mizture of all 
sorts of πέρας, like τα σοπρία, Luc. 
Hermot. 61 :—metaph. of a mixture 
of the elements, Demoer. ap, Arist. 
de Anima 1, 2, 3, Plat. Tim. 73 C: 
80, παθῶν π. ὃ θυμός, Plut. 2, 462 F: 
nom 7 ἐμαὶ 
ἄνσπερμος, ον, (πᾶς, σπέρμα 
composed of all sorts "Γ seeds, Anth. P. 
? Ἔ x 

Πανστρᾶτεί and -ri, adv. later 
forms for sq., q. v. [1] 

Πανστρᾶτιᾷ, Ton. -τιῇν (πᾶς, orpa- 
τός) with the whole army, Hdt. 1, 62; 
3, 39, etc, Thuc. 6, 7, etc.; dat., 
used as adv., without any nom. παν- 
στρατιά in use; though we find a 
gen. πανστματιᾶς γενομένης in Thue. 
4,94. The regul. advs, πανστρατεί 
and -ré are only in Gramm., οἵ." πα- 
νοικίᾳ. 

Πανσύὔδεί and -di, also written 
πασσ-, adv., ν. 8q. : : 

ΠΙανσύδίῃ or πασσυδίῃ, adv., (πᾶς, 
σεύω, Ecouuar):—with all speed,— 
πάσῃ τῇ σπουδῇ, Il. 2, 12, 29, 66, etc., 
where Aristarch. reads mavovdin,— 
whereas Ap. Rh. ete. prefer the soft, 
er form, 1, 323, etc.; Att. mavoudia 
in Eur. Tro. 792,—II. later, with the 
whole body, all together,=navorartg, 
Wern. Tryph. 142. — Strictly dat. 
from a nom. πανσυδίη, not in use, 
from which also we have δες. πανσυ- 
δίην or racovdiny in same signi, 
Ap. Rh. 3, 195, cf. Buttm. cit. sub 
πάνσοφος. The adv. πανσυδεί, or 
πασσυδί, occurs Thuc. 8, 1, Xen, 
Hell. 4, 4, 9, Ages. 2,19. Cf. πανοι- 
et πανστρατίᾳ. : 

εἰάνσυρτος, av, (πᾶς, σύρω) swept 
together hom every side, αἰὼν πάνσυρτ 
τος ἀχέων, ἃ life of accumulated woe, 
Soph. El. 851. : 

Ἡάνσχημος, ov, and πανσχήμων, 
ov, of all shapes. 

Hay7d, adv., Dor. for πάντη, 4. ν. 
(Not παντᾷ.) 

Tlavrayypac, wv, Υ. sub παντογή- 
pwc. 
ἐπαντάγνωτος, ov, ὁ, Paniagnotus, 
brother of Polycrates tyrant of Sa- 
mos, Hdt. 3,39. 

tilavraiveroc, ov, 6, Pantaenetus, 
an Athenian against whom one of the 
orations of Dein. is directed. 

Παντακῇ, an lon. form of παυταχῆ, 
and so written in Hadt. 2, 124 in the 





aso, | PaaS Bye aero one ᾿ 


(πᾶς, σκαπέωλ) all- | 
seeing, all-surveying, Anth. Plan. 233. | [1 





NANT 


ἐπαντακλῆς, ἔέους, ὁ, Pantactes, an 
Athenian, Ar. Ran. 1036.—2. a Spar 
tan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10.—Oth- 
ers in Andoc. ; etc. 

ἸΠαντακύας, ov, ὃ, the Pantacyas 
a river of Sicily, between Megara and 
Syracuse, Thue. 6, 4. 

Παντάλᾶς, atva, ἂν, (πᾶς, τάλας) 


| all-wretched, Aesch. Pers. 638, Eur. 


Andr, 140. ‘ 

tIlavradéwv, ovroc, 6, Pantaleon, 
son of Alyattes, brother of Croesus, 
Hdt. 1, 92.—Others in Strab. ; Arr.; 
etc. 


Παυτάναξ, ακτος, ὃ, king of all. 
ἄν} 


Παντάνασσα, 7, fem. of foreg., 
queen of all. [av] 

Tlavréndat, -πασιν, adv., (πᾶς re- 
dupl.) ail in all, altogether, wholly, Plat., 
etc.; π. ὀλίγοι, very few indeed, Id 
Polit. 293 A; π. βλάξ, quite.a simple. 
ton, Xen. Cyr. 1, 4,12: τὸ w., Thue. 
3, 81. In replying, it affirms strong- 
ly, by all means, quite so, undoubtedly, 
and then 7. μὲν οὖν is usu. employ- 
ed, Plat. Phaedr. 278 B, Soph. 227 
A; so, π. ye, Xen. Mem. 4, 5, 3; cf. 
παντελής ΠῚ. ἡ 

Πανταρβής, &¢ (πᾶς, ταρβέω) fear 
ing all, = ' 

ἄνταρβος, 4, ov, (πᾶς, ταρβέω IT 
scaring all, Anth. P. 9, pete ) 
παντάρβη, a precious stone, Ctes. p. 
265, Bahr. 

tIlavrépye, ove, 6, Pantares, father 
of the tyrant Hippocrates in Gela, 
Hadt. 7, 154. ; 

ἘΠαντάρκης, ove, ὁ, Pantarces, 
masc. pr. n., Paus. 5, 11, 3. 

Πανταρκής, ἐς, (πᾶς, ἀρκέω) all- 
powerful, Aesch. Pers. 855, 

Tlavra χας, OU, . Bor. yal 
τάρχης, (πᾶς, dpyw) ruler of ‘all, Ar. 
ἂν 1089 and v. x Soph. O. C, 1085. 
P Tlavrapyia, ας, ἦν, universal sway . 
rom 


Πάνταρχος, 
ruling, 800 ΜΝ 
Παντάσκτϊος, ov, ail-shadowless. 
Πανταυγής, ἔς, eyeing all, Manetho. 
Πάνταυχος, ov, 6, Pantauchus, a 
Macedonian of Alorus, Arr. Ind. 18, 6, 
Παντάφοβος, ov, f. 1. for παντόφο- 


ov, (πᾶς, ἄρχω) all- 
σ. Ga is 


ος. ᾿ 
Παντἄχῆ or -χῇν Jon. παντακῆ, 
q. V., (πᾶς), adv. of place, ery hee, 
hike πανταχοῦ, c. gen, loci, Hdt. 7, 
106, Eur. Jon 1107:—in every direc- 
tion, every way, Id. 2, 124, etc., and 
Att.; ef. Valck. Phoen, 272.—II. by 
all means, absolutely, Hdt. 3, 38: in all 
respects, altogether, Id. 5, 78, Aesch. 
Pr. 198, etc. 
Tlavrdyéev, adv., from all places 
or sides, Ar. Lys, 1007, etc. 
Πανταχόθι, adv.,= πανταχοῦ, c. 
gen., Luc. D. Deor. 9, 1. 
Tlavréyoi, adv., in every direction, 
every way, Ar. Vesp, 1004. 
Πανταχόσε, adv.,—foreg., Thuc. 7, 
42, Plat. Rep. 539 E, etc. 
Πανταχοῦ. adv., every where, like 
πανταχῆ, Hdt. 3, 117 (though the 
reading varies), and freq. in Att. 
Πανταχῶς, adv., in all ways, alto- 
gether, Plat, Parm. 143 C, 
Παντέλεια, ac, ἡ, (παντελής) per- 
fection, completion ; π. τῆς διαφορᾶς, 
the utter ruin, Polyb. 1, 48, θ.----ΠΠ. τριε- 
τηρικὴ m., of the great mysteries, 
Plut. 2, 671 D.—III. παντέλεια was 
a Pythagorean name of the number 
Ten. 
Παντέλειος, ov, later torm ot sq. : 
τὰ π.» the completion, i. e. chief day of 
the festival, Heraclid. ap. Ath. 647 A. 
Παντελής, ἕς, (πᾶς, a all- 
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complete, all-perfect ; then, simply, 
comlete entire, σάγην 1.” Cho. 560, 
πανοπλία, ἐλευθερία, ἡδονή, ete., 
Plat.: π. δάμαρ, α perfect wife, i. 6. 
one who has borne children, or acc. 
to Herm. ποῦ legitima, the mistress 
of the house, Soph, O. T. 930; 2. μο- 
ναρχίᾳ, Id. Ant. f163.—2. all, 1. 6. 
fully accomplished, ψηφίσματα, Aesch. 
Supp. 601.—3. generally, all, the whole, 
Lat. universus,.m. ἐσχάραι, all the sac- 
rificial hearths, Soph. Ant. 1016.— 
I. act. all: lishing, all achieving 
Zrtc, Aesch. Theb. 118; χρόνος, Id. 
Cho. 965.—III. adv., παντελῶς, Ion. 
-6u¢, also παντελές, completely, entire- 
ly, absolutely ; παντελέως εἶχε, it was 
accomplished, Hdt. 4, 95; 1. θανεῖν, 
to die outright, Soph. O. T. 669:—in 
answers, like παντάπασι, most cer- 
tainly, Plat. Rep. 379 B; π. μὲν οὗν, 
Id. Parm. 155 C. 

Παντεπίθύμος,παντεπίσκοποςιπαν- 
τεπόπτης,Ξεπανεπ-. ‘ 

Tlavrepyérng, ov, διΞεπανεργέτης. 

Tlavrepmic, ἔς, (πᾶς, τέρπω) all- 
delighting, Poéta ap. Plut..2, 1104 E, 
Opp. C. 3, 149. 

fIlavretc, ἕως, ὁ, Panteus, a Spar- 
tan, Plut. Cleom. 23. 

Παντευχία, ac, 7, (πᾶς, τεῦχος)-ε: 
πανοπλία, complete armour, Eur. He- 
1801. 720, 787: esp. in dat. as adv., 
ξὺν or ἐν παντευχίᾳ, in full armour, 
Aesch. Theb. 31,” Fr. 291 :—also, 7. 
πολέμιος, πολεμίων, enemies in full 
array, Eur. Supp. 1192. 

Tlavrépopos, ov, all-surveying. 

Πάντεχνος, ov, (πᾶς, τέχνη) skilled 
in all arts :—all-working, πῦρ, Aesch. 
Pra ἢ, 

Πάντη (less good πάντῃ), Dor. 
παντῶ, Bockh. v. 1. Pind. 0. 1, 47; 
3, 22; (πᾶς), adv.:—every where, on 
every side, every way, Hom., etc. ; often 
followed by a prep., πάντη ἀνὰ στρα- 
τόν, ll. 1, 384; πάντη περὶ τεῖχος, 
12, 177, etc. ; so, πάντη φοιτῶντες 
ἐπ’ alay, Hes. Op, 124; ἱερὸν δύο 
σταδίων πάντη, Hdt. 1, 181; and 
freq. in Att.—II. in every way, by all 
means, altogether, entirely, Eur. Incert. 
87; πάντη πάντως, Plat. Phil, 60 C, 
Arist. Eth. N. 1, 10, 11.—III. ὁ πάντη 
=6 πάνυ, Alciphr. 

Παντήκοος, ov, (ἀκοῆ) all-hearing. 

tIlavrixu, 7, Pantica, a beautiful 
woman of Cyprus, Ath. 609 C. 

tIlavrixaraiot, wr, ol, the Panti- 
capaeans, Strab. p. 494: from 

ἐπΠαντικάπαιον, ov, τό, Pantica- 
paeum, a city in the Tauric Cherso- 
nese, a colony of Miletus, now 
Kertsch, Dem. 933, 12. 

ἐπαντικάπης, ov lon. ew, ὁ, the 
Panticapes, a river of European Scy- 
thia, joining the Borysthenes, Hdt. 
4, 54. : 





, ἐπαντίμαθοι, wy, ol, the Pantima- 
thi, a people around the Oxus, Hdt. 
, 92. 

Πάντιμος, ov, (πᾶς, τιμή) all-hon- 
ourable, νίκης, π. γέρας, Soph. El. 
687. 


tIlavrirne, ov, ὃ, Pantites, a Spar- 
tan, the only one that survived at 
Thermo) ylae, Hat. 7, 232. ; 
Παντλήμων, ov, gen_ovoc, (πᾶς, 
TAhuwv)= παντάλας, Soph. O. 
1810, ies Too, Ene. ec, 198. 9 
αντοβίης. ov, ὁ, (πᾶς, Bia) all- 
ove awe Anth. pe iP i) 
αντογένεθλος, ον, (πᾶς, γενέθλη) 
eas father of all, Ζεύς, Orph. 
H. 14, 7 IL of every kind, πνεύματα, 
Bl 6. 
Παντογήρως, wv, gen. w, (πᾶς, γῆ- 
pac) mang ait old, ie. Asa ai χὴν 
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subduing all, ὕπνος, Soph. Ant. 606: 
Riemer conjectures πανταγήρως, 
never growing old, not improb, 

Tlavroyévoc, ov, all-generating. 

Παντοδᾶἄής. ἔς, (πᾶς, δαῆναι) all- 
knowing, Epigr. ap. Diog. L. 9, 44, 

Tlavtodtimge, ἔς, rare form for sq., 
v. 1. Arist. Mirab. 

Παντοδᾶπός, 4, ὄν, (πᾶς) of every 
kind, of all sorts, manifold, like παν- 
| τοῖος, first in H. Hom. Cer. 402, 
Aesch. Theb. 357, etc.; π. γίγνεται 
Ξεπαντοῖος γίγνεται, Plat. Rep. 398 
A; also, παντοδαποὶ τῆς στρατιῆς 
=. στρατιῶται, Hat. 7, 22, cf. Wytt. 
Ep. Cr. 134.—A superl. -ώτατος, 
Hipp. 286, Isocr. Antid. ὁ 315. Adv. 
-πῶς, in all kinds of ways, Poéta ap. 
Arist. Eth. N. 2,6, 14, Plat. Parm. 

129 E. (Not a compd. of ἔδαφος: 
but on the termin. -δαπος v. sub πο- 
daréc.) 

Παντοδήλητος, ον,Ξε-πανδήλητος. 

Παντόδίαιτος, ον, (πᾶς, δίαιτα) all- 
consuming, Orph. H. 65, 5. [7] 3 

Tlavrodidaxrog, ov, all-learned. [i] 

Ἱαντοῤύτειρα, ας, 7, dub. 1. for 
πανδώτειρα, Orph. H. 39, 3. 

Tlavrodvvauoc, ον, all-powerful. [Ὁ] 

Tlavrodivaornc, ov, 6,= foreg., 
Orph. H. 11, 4. 

, Παντοεπής, ἔς, all-chattering, Phy- 
siogn. ; 

Tlavréepyoe, ov, (πᾶς, *épyw) all- 
fective, δύναμις, Philolaos ap. Stob. 

cl. 1, p. 8, 

Παντοθᾶλής, ἔς, (πᾶς, O4AAw) mak- 
ing every thing bloom, Orph. Η. 33, 
16. 

Πάντοθεν, (πᾶς) adv., from all quar- 
ters, from every side, Lat. undique, 
Hom., etc. ; oft. with a prep., πάντο- 
θεν ἐκ...» Il. 13, 28, ete. ; περὶ γὰρ 
κακὰ πάντοθεν ἔστη, Od. 14, 270: c. 
gen., Arat. 455.—The form πάντοθε 
(post-Hom.) occurs in Theocr. 17, 97, 
and is read as Ion. by Schweigh. Hat. 
7, 225. 

Tlévroft, (πᾶς) adv., every where, 
like πάντη, Mel. 1, 47, Arat. 743. 

Tlavroiog, a, ov, (πᾶς) of all sorts 
or kinds, manifold, freq.in Hom., Hes., 
etc. a freq. phrase is παντοῖος ylyve- 
rar. strictly he takes all possible shapes, 
i. e. tries every shift, turns every 
stone (in order to effect something), 
usu. of persons in danger or difficulty, 
Hadt. 9, 109 ; παντοῖοι éyévovta δεό- 
μενοι, 14. 7, 10,3; παντοίη ἐγίγνετο 
(sc, δεομένη), μὴ ἀποδημῆσαι τὸν 
Πολυκράτεα, Id. 3, 124; π. ἦν δεδι- 
ὡς, Luc. D. Deor. 21,2: 7. γενόμε- 
νος ὑπὲρ τοῦ σῶσαι, Plut. Mar. 30; 
rarely of joy, παντοῖοι ὑπ᾽ εὐφροσύ- 
νῆς γενόμενοι, they played all sorts of 
antics from joy, Luc. Demon. 6; (παν- 
τοδαπός was used in the same way 
by Plat.); also πάντα γίγνεσθαι and 
ἐν παντὶ εἶναι. Adv. -ως, in every 
way, Hat. 7, 211, Plat., etc. Hence 

Παντοιότροπος, ov, of every kind. 

IV. -πως. 

Tlavroxpdreipa, ac, ἢν fem. from 
sq., Orph. H. 9, 4. 

Παντοκρᾶτήρ, ἤρος, 6=tavroxpa- 


Top. 
αντοκρᾶτορία, ac, 7, supreme pow- 
er, προ μῦς, ΤΙΣ Κ᾿ ΕΑ ἡ 

Παντοκρᾶτορικός, ἢν, ὅν, of or be- 
longing to παντοκρατορία, Clem. Al. 

Παντοκράτωρ, ορος, 6, (πᾶς, Kpa- 
Everett, Anth. P. append. 282, 

rph. 

Ἱαντοκτίστης, ov, 6, (πῶς, κτίζω) 
Creator of all, Eccl. 

Παντολάβος, ov, (πᾶς, AapBdvw) 
taking all: as a pr. n., Grasp-all, in 


ERitized by Microsot® 








TLANT 
Παντολετήρ, ἤρος, 6,=s8q.: fem 
-«λέτειρα, Orph, oS, 2, ‘ 
ἸΠαντολέτωρ, opoc, ὁ, (πᾶς, bAAv 
μὴ destroyer of all, Anth. P. 11, 348, 
TlavroAtyoypévioc, ov, utterly short 
Sead. νι, BL, B 7, 167. 
Παντολμία, ac, 7, high-daring : 
from 
Πάντολμος, ov, (πᾶς, τόλμα) all 
daring, shameless, Aesch. Theb. 671, 
Cho. 430, Eur. 1. A. 913. 
Παντολόγος, ov, all-speaking. ~ 
Παντομάντειρα, ac, 7, all-predict- 
ing, epith. of the Μοῖραι, dub. 
Παντομετάβολος, ov, exchanging 
all things : hence=ravroréAne. 
Παντομϊγήῆς; ἔς, mized of every thing. 
Tlavrépuivoc, ov, (πᾶς, ptpéopat) 
all-imitating : 6 7., ἃ word adopted in 
Italy about the time of Augustus for 
the Greek ὀρχηστής, one who plays a 
part by dancing and dumb-show, or who 
acts to another's words, a pantomimic act- 
or, oe ete. ; v. Dict. Antiqq. . 
αντομῖσής, ἔς, (πᾶς, μῖσος) all- 
ne Aesch. Ent 644. eae 
αντύμορφος, ov, = πάμμορφοι 
Hipp. 1289, aah Fr. 548. siete 
Παντόμωρος, ov, an arch-fool, dub. 
Tlavrovixne, ov, ὁ, (πᾶς, νικάω) 
all-conquering, Dio C. 63, 10. 
Παντοπᾶθής, ἔς, (πᾶς, παθεῖν) all- 
suffering, sensu obscoeno, Anth. P. 


Be 
Παντοπλᾶνγής, ἔς, roving everywhere. 
Παντοποιός, dv, (πᾶς, ποιξω) ready 

Sor all, reckless, Theophr. Char. 6. 
Παντοπόρος, ov, (πᾶς, πόρος) al- 

ways ready with expedients, all-inven- 

tive, Soph. Ant. 360. 

Παντόπτας, Dor. for παντόπτης, 
ov, δ,--πανόπτης, Aesch. Supp. 139, 
Fr. 178, Soph. O. C. 1085, 

Παντοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
all sorts of things are for sale, a general 
market, bazaar: from 

Παντοπωλέω, ὦ, to deal in all sorts 
of things: from 

Παντοπώλης, ov, 6, (πᾶς, πωλέω) 
a dealer in all kinds of things, huckster, 
Anaxipp. Ἔγκαλ. 1,10. Hence 

ταὶ τὐπολίο. ας, 7, the selling or 
dealing in all kinds of wares, Archipp. 

Ly. 16. 

Παντοπώλιον, ov, τό,Ξεπαντοπω- 
λεῖον, Plat. Rep. 557 D. 

Παντοπῶλις, tog, fem. from παν- 
τοπώλης, a female huckster. 

Παντοραίστης, ov, ὃ, ravager of all. 

tIlavrépdavor, ov, ὃ, Pantordanus, 

masc, pr. n., Arr. An. 2, 9, 3. 
Tlavropéxrne, ov, ὁ, (πᾶς, ῥέζω) at- 

tempting all, audacious, Anacreont. 10, 

11. (Others from ὀρέγομαι.) 
Πάντοσε, (πῶς) adv., every way, in 

all directions, Il. 13, 649, etc.’; cf. sub 

ἔϊσος : also in Xen. An. 7, 2, 23, 

etc. 

Tlavréceuvoc, ov, = πάνσεμνος, 
Aesch. Eum. 637. 

Tlavrécogoc, ὁν,Ξ- πάνσοφος, Plat. 
(Com.) Xant. 1. 

; Παντόστικτος, ov, spotted all over, 

ate. 

Πάντοτε, adv., always, proscribed 
by the Atticists, who recommend d:a- 
παντός: but v. Sturz Dial. Mac. p. 
187. 

Παντοτελής, ἔς»Ξ- παντελής. 

Παντοτεχνής, ἔς, = πάντεχνος, 
Orph. H. 9, 20. 

Παντοτινάκτης, ov, ὁ, (πᾶς, τὲ 
νάσσω) shaker of all, Orph. H. 14, 8, 

Tlavroréxog, ov, engendering or bear 
ing all. 

TlavréroApoc, ov, = πάντολμοξι 
Aesch. Ag. 221, 1237. 

Παντοτρόπος, ον,Ξεπαντρόπος 
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Tlavrorpé¢oc, ov. 
Aesch. Fr. 178, ‘dub.’ 
αντουργικός, 4, ὀν,Ξεπανουργι- 


παντρύφος, 


᾿ 


κός. 
“Παντουργός,όν,--πανοῦργος, Soph. 
Aj. 445. 


Tlavrogdyla, ας, 4, indiscriminate 
feeding on all things: from 

ΠΠαντοφάγος, ov, ( πᾶς, φαγεῖν) 
eating every thing, Anth. P. 8, 213. 

Παντόφθαλμος, ον,(πᾶς, ὀφθαλμός) 
all eyes, Ar. Fr. 525. 

Παντόφοβος, all-fearing. : 

Παντοφόρος, ον,Ξεπαμφόρος, Arist. 
Pol. 7, 5,1. ' ἢ 

αντοφνής, ἔς, (πᾶς, φύω) all-pro- 
ducing, Orph. H. 10, 10. 

Παντόφυρτος, ov, = πάμφυρτος, 

ae Eum. 530. ) of all 

αντόχροος, ov, (πᾶς, χρόα) of a 

or all ios of hiea Oph. H. 
42, 4. 

᾿ Πάντρητος, ov, (πᾶς, τιτράω) bored 
quite through, pierced with holes : αὐλοῦ 
πάντρητον, one of the pieces of a flute, 
Plot. 2, 853 E. 

Πάντρομος, ov, very fearful, v. 1. for 
πουτρόνος: 

Πάντροπος, ov, (πᾶς, τρέπω) utterly 
routed, x. φυγᾷ, Aesch. Theb. 955. 

Πάντροφος, ov, (πᾶς, τρέφω) αἰϊ- 
nourishing or rearing, γῆι el. 109: 

but in Aesch. Theb. 294, for π. πε- 
λειάς, a dove that rears all her nestlings, 
the v. 1. πάντρομος, (in the Med. 
MS.) is very prob. 

Πάντως, adv., (πᾶς) wholly, alto- 
gether > in Hom. always followed by 
οὗ, in no wise, by no means, Lat. omnino 
non, II. 8, 450, Od. 19, 91: so in prose, 
not at all, Hdt. 5, 34, οἰό. : without 
οὐ, first in Hdt., ἔδεε πάντως, it was 
altogether, absolutely necessary, 1, 31; 
π. ἐθέλειν, to wish at all hazards, 2, 
42; εἰ π. ἐλεύσεσθε, if ye positivel 
will go, 6, 9; in any way, 5, 111.---11. 
in strong affirmation, at all events, at 
any rate, at least, Plat. Gorg. 497 B; 
and so, πάντως ye μήν, Ar. Eq, 232: 
πάντως παρατίθετε.., only add.., Plat. 

mp. 175 B:—in answers too it 
rms strongly, yes, by all means, yes 
doubt, like πάνυ, Plat. Rep. 574 
B ; so, πάντως ydp...Ar. Plut, 273, 7. 
δήπου, Plat. Phaed. 75 E, etc. :—cf. 
sub πάντη. 

Ildvi, adv., (πᾶς) altogether, Aesch. 
Cho. 861, Thuc., Plat., etc. ; in all, 
Dem. 1347, 14; οὐ 7. τι, not at all, 
Plat. Phaed. 57 A, Xen. An. 6, 1, 26. 
—2. very, very much, exceedingly, Soph. 
Ο, C. 144, etc. ; freq. with adjs., π΄ 
πολλοί, ὀλίγοι, μικρός, μέγας, etc., 
very many or few, very small or large, 
etc., Aesch, Ag. 1456, Ar. Eq. 1134, 
Plat., ete.; also after the adj., ὀλίγοι 
πάνυ, σπάνιος π., Xen. An. 4, 7,14; 
so with advs., π. σφόδρα, Ar. Plut. 
25; πάνυ οἰκείως, μόγις πάνυ, ῥᾳ- 

iwc πάνυ, etc., Xen., εἴς., πάνυ 
καλῶς, like Lat. benigne, no I thank 
you! Ar. Ran. 512: also with a subst., 
πάνυ ἐν τῷ βἐγίστῳ κινδύνῳ, Thuc. 
8, 50 ;—with a part., π. ἀδικῶν, if 
ever so criminal, Thuc. 3, 44.—3. ὁ 
πάνυ (where περιβόητος or the like 
may be supplied), the well-known, fa- 
mous, ol π. τῶν στρατιωτῶν, Thuc. 
8, 1, cf. 89: ὁ πάνυ Περικλῆς, Xen. 
Mem. 3, 5, 1.---]1, in answers it 
affirms strongly, yes by all means, no 
doubt, certainly, Ar. Plut. 393; esp. 
when joined to particles, as, πάνυ 
ye, πάνυ μὲν οὖν, 10. 97, Plat. Eu- 
thyphr. 13 D; so, καὶ πάνυ, Kai 7. 

ida, καὶ πάνυ πολύ, etc., cf. Heind. 
Plat Phaed. 80 C.—First in Att., 
and mostly in prose. [] 
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ἐπΠανύασις, sdoc, ὁ, Panyasis, an 
‘old epic poet, Apollod. 1, 5, 2; etc. 
Tlavvypog, ov, (πᾶς, ὑγρός) quite 
he or wet, dub. in Plut. 2,355 F. 
{a 
Πανῦὕπείροχος, ov, (πᾶς, ὑπέροχος) 
eminent above all, Opp. C. 2, 63, Anth. 
P. 9, 741. 

Πανῦὕπενθῆς, & (πάνυ, πένθος) 
very sad, dub., v. Jac. A. P. p. 872. 
Tldviréptaroc, 7, ov, (πᾶς, ὑπέρτα- 
toc) highest of all, Od. 9, 25, Arist. 

und. 5, 9. 

Tlévirépgpuv,ov, exceeding haughty, 
Orph. H. 60, 12. 

Πάνυσσα, 7, from πᾶνος, Dor. for 
πῆνος, a fillet, the Lat. panuclum. [7d] 

Πανυστάτιος, a, ov, later form for 
sq., Call. Pall. 54, Anth. [ἃ] 

Tléviordtoc, ἡ. ov, (πᾶς, ὕστατος) 
last of all, ll. 23, 532, Od. 9, 452, 
Soph. Tr. 874, etc. —avicrarov, 
as adv., for the very last time, Soph. 
Aj. 858, Eur. Alc. 164; sv, πανύστα- 
ra, Id. H. F. 457. 

Tlévyoprog, ov, should be written 
πάγχορτος. 3 

ἄνώδῦνος, ov, (πᾶς, ὀδύνη) all- 
grievous, App. 

Πανωλεθρία, ac, ἡ utter destruction, 
utter ruin: mostly used in dat., πα- 
νωλεθρίῃ ὄλλυσθαι, Hat. 2,-120 ; πα- 
νωλεθρίᾳ δὴ (τὸ λεγόμενον)... ἀπώλε- 
το, Thue. 7, ἤη. :—the genit. in Dio 
C. 56, 4. 

Πανώλεθρος, ov, (πᾶς, ὄλεθρος, 
ὄλλυμι) utterly ruined, destroyed, π. 
ἐξαπόλλυται, Halt. 6, 37 (where how- 
ever most MSS. have the adv. -θρωτ); 
π. πίπτειν, γενέσθαι, Aesch. Cho, 
934, Eum. 552; πόλιν πανώλεθρον 
ἐκθαμνίζειν, Id. Theb. 71; π. ἔυ- 
ναρπάζειν τινά, Soph. Aj. 839 ; etc. 
—2. also in moral signf., utterly aban- 
doned, Soph. Phil. 322.—II. act. ail- 
destructive, all-ruinovs, 7. κακόν, Hdt. 
6, 85; ἐμβολαί, Aesch. Pers. 562; 
cf. Supp. 414. 

Πἄνώλεια, ac, ἡ,Ξεπανωλεθρία: 
from 

Πανώλης, ες, (πᾶς, ὄλλυμι) utterly 
ruined, destroyed, or miserable, Aesch. 
Pers. 732; π. ὄλλυσθαι, Ib. Theb. 
552: also in moral sense, utterly 
abandoned or wicked, Soph. O. C. 1264, 
El. 534, Eur. El.60.—If. act. all-de- 
structive, Soph. O. C. 1015. 

TldvwAia, ας, ἡ:-Ξεπανωλεθρία. 

ἐπανῶν πόλις, ἢ, Panopolis, a city 
of the Thebaid in Aegypt, Strab. p. 
813. 

Ildvwvia, ag, 7, @ general sale of 
wares, 

᾿Παᾶνωπήεις, ecoa, ev,=Tavéyioc, 
visible to all, Anth. Plan. 166. 
Πάνωρος, ov, (πᾶς, ὥρα) in every 
season, Aesch. Supp. 690. (1 
Πάξ, an exclam., like Lat. pax! 
hush! still ! also to end a discussion, 
well! enough! like elev, cf. Lob. 
Aglaoph. p. 778, sq.—II. in Ar. Nub. 
390, onomatop. for a crepitus ventris ; 
and redupl. παππάξ, παπαπαπάξ. 

Πάξαιτο, Dor. for πήξαιτο, aor. 1 
opt. mid. of πήγνυμι, Pind. 

ἐπάξαμος, ov, ὁ, Paramus, a writer 
on cookery, Ath. 376 D. 

ἐπΠαξαυγούστα, 7, Paxaugusta, a 
Celtic city of Spain, Strab. p. 151. 

tIlagoi, dv, al, Pazi, two islands 
near Corcyra, Polyb. 2, 10, 1. 
*ITA/OMAI, dep., to. get, acquire, 
but chiefly used in pf. πέπᾶμαι,ΞΞ 
κέκτημαι, to possess, Pind, P. 8, 103, 
Fr. 72, Ar. Av. 943; inf. πεπᾶσθαι, 
Sol. 5, 7, Theogn. 146, Eur. Andr. 
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177: the aor. 1 ἐπάσάμην occurs πὶ 
later poets, as in the proverb πασά- 
μενος ἐπίτασσε, i. e. order your own 
slaves, Theocr. 15, 90 ; +3 sing. plpqf. 
πέπατοϊ, in Xen. An, 1, 9, 19.—This 
word must not be confounded with 
aor. éxtioduny, perf. πέπασμαι, which 
belong to πατέομαι, to eat, taste ;— 
indeed, the aorists érdoduny, I got, 
and ἐπᾶσάμην, I ate, ave. sufficiently 
distinguished by the quantity of the 
radic. sylls., Valek. Ammon. in voc 
(From πέπᾶμαι come πᾶμα, παμοῦ: 
χος, πολυπάμων, Ion. πολυπήμων: 
and id ποιμαίνω may: be akin 
to it. 

Tlaé¢, 6, Dor. for πηός. 

tIldoc¢, ov, 7, Paiis, a village of 
Arcadia, Paus. 8, 23, 9. 

Tlérai, exclam. of suffering, Trag.; 
esp. of. bodily pain, Lat. vae, -Agsch. 
Pers, 1029, Soph. Phil. 734, sq.—Il, 
of surprise, like Lat. papae, vah, atat, 
first in Hdt. 8, 26, Soph, Fr. 165, and 
freq. in Eur.; ¢. gen., παπαῖ Τῶν 
ἐπαίνων, Luc. Contempl. 23. (Usu., 
but wrongly, written παπαί,ν. Herm. 
Soph. Phil. 735.) 

Tlémardé, a burlesque on παπαῖ, 
hence only comic, as Ar. Lys. 924: 
also, ἀππαπαὶ παπαιάξ, Id. Vesp. 
235, cf. Luc. Fugit. 33.—II. so tov 
as exclam. of surprise, Eur. Cycl. 153. 

Παπαῖος, ov, ὁ, a Scythian name 
of Jupiter, Hat. 4,59. : 

_ Παπαπαπαῖ, an exclamation of 
joyous surprise in Ar. Thesm. 1191, 
Πάπας, πάππᾶ, v. sub πάππὰάς. 

Πάποόκα, Dor. for πῇ ποτε, Theocr. 
8,34; 11, 68. ᾿ κοὐ 

Παππάζω, (manag) to call any one 
papa, as a child, Il. δ, 408; also οἱ 
grown up persons, to wheedle one’s 
father in this way, Ar. Vesp. 609.—II. 
absol. to say papa, hence to prattle like 
a child, παππάζεσκες, Q. Sm. 3, 474. 

Παππάξ, v. sub πάξ 11. 

ΠΑΊΙΠΑΣ, ov, ὁ, papa, childish 
word for πατήρ, father, (justas μάμμα, 
mamma, for μητήρ, etc.), as is com- 
mon in many languages; usu. in 
vocat, πάππᾶ, Od. 6, 57, cf. Philem. 
p. 370, Valck. Hdt. 4, 59: πάππαν 
καλεῖν, like παππάζειν, Ar. Pac. 
120, Eccl. 645.— 50, πάπα from 
πάπας: ef. also ἄππα, ἀπφά, ἄττα, 
~STTa. 8 : 

Παππασμός, οὔ, ὁ,(παπάζω) calling 
out papa. ‘ 

Παππεπίπαππος, ov, ὁ, (πάππος, 
ἐπί,πάππος) one’s grandfather's grand- 

father, Nicoph. Incert. 1; cf. ¢avae- 
πίφαυλος. ae 

Παππίας, ov, ὁ, dim. from πάππας, 
a te papa, a am of Sooee En: 

r. Vesp. 297, Pac. 128, hipp. 
Phil. 2. ee 

Tlarmidiov, ov, τό, -- 
Eq. 1215, Vesp. 655. [7] 

Παππίζω,Ξεπαππάζω. 

Παππικός, ἢ, ὄν, (πάππος) belong- 
ing to a grandfather, like παππῷος. 

Παπποκτόνος, ov, grandfather-slay- 
ing, Lye. 1034. 
® ΠΑΊΙΠΟΣ, ov, 6, (akin to πάππας) 
a grandfather, Ar. Eq. 447, etc.; πρὸς 
μητρὸς ἢ πατρός, on the mother’s or 
father’s side, Plat. Legg. 856 D; also 
of any ancestors, δύο π. ἢ τρεῖς, 
Arist. Pol. 3, 2, 1; εἰς τρῖτον π., 
Dion. H. 4, 47.—2. a character in 
com. dramas, also Παπποσείληνος, 
cf. Poll. 4, 142, sqq.—ll. the down on 
the seeds of certain plants, 6. g. the 
dandelion, which serves as wings 
for them, Soph. Fr. 748, Eubul. 
Sphing. 1, 19; cf. παπποσπέρματα * 
—hence (from tle likeness),—2. the 


foreg., Ar. 


TIAPA 


frst. down on the cheek, Lat. lanugo.— 
IL a little bird, also ὑπρλαΐς, Ael, 
N. A. 3, 30, A : 
Πασπποσπέρματα, τά, (πάππος I, 
σπέρμα) seeds crowned with light down, 
Theophr. . . 
Παπποφόνος, ov, παπποκτόνος, 
Theocr. ee 
Παππώδης, ες,. (πώππος, eido 
woolly, downy, Theophr. : ὼ 
Παππωνῦμικός, ἢ, ὄν, called after 
one’s grandfather, formed like πατρω- 
νυμικός. 


ὠππῷος, αν, ον,Ξεπαππικός, Ατ.͵ 


Av, 1452, Plat. Lach. 179 A, etc. ; π. 
ἔρανος, the contribution appointed by 
our grandfathers, Ar. Lys. 653, alluding 
to the fact in Thuc. 1, 96. 

Πάπραξ, axog, ὁ, a Thracian lake- 
fish, Hdt. 5, 16. : 

_ ΤΠπάπρημις, coc, 7, Papremis, a city 
in the western part of the Aegyptian 
Delta, Hat. 2, 59, 63; from this was 
named ὁ Παπρημίτης [1] νομός, the 
remitic nome, Id. 2, 71. 
lanraive: fut.-dva: aor. ἐπάπτη- 
va, in Hom. always without augm. : 
to look about or around: he oft. has 
πάντοσε παπταίνειν, mostly with 
callat. notion of fear or caution, to look 
timidly round, Il. 13, 551, etc.; followed 
by μή, to take heed lest.., Il. 13, 649, 
Aesch. Pr. 334; by: ὅπη, to laok about 
Ne see) how.., Il 16, 283; also:in 
ull, ἀμφὶ ὃ παπταίνειν, 1]. 4, 497; 
18, 574; but with other preps., 7. 
πρός τι, to look at a thing, Il. 11, 546; 
80 too, m. μεθ᾽ ὁμήλικας, to look wist- 
fully after her playmates, Hes. Op. 
442: π. ἀνά τι and κατά τι, to look 
up at.., look along...—II. c. ace. to look 
round for, seek after a person or thing, 
Il. 4, 200; 17, 115; π. τὰ πόρσω, 
Pind. Ρ, 3, 39, cf. O. 1, 183 :—simply, 
to look at, Id. P. 4, 169, Soph. Ant. 
1231. (As the word seems orig. to ex- 
press a timid peep, it is prob., like sq., a 
redupl. form front the root IITA-, 
πτήσσω.) 
ἰαπτἄλάω, rare form for foreg., 
Lyc. 1162; cf. παμφαλάω. 

Πάπυρος, ov, ὃ and ἡ, the papyrus, 
an Aegyptian kind of rush or flag, of 
which writing paper was made by 
cutting its inner rind (βύβλος) into 
strips, and glueing them together 
transversely, Theophr.; it was also 
used for making ropes, etc., Juvenal ; 
or linen, Anacreont. [Usu. ~—~, but 
in Antip. Thess. 13, 2,~--~; ef. Piers. 
Moer. p. 311.] 

Παπύυροφάγος, ov, eating the papy- 
rus, esp. its stalk or root. [a] 

Παπυρώδης, ες, (εἶδος) like papyrus. 

Tldp, poet. abbrev. for παρά, used 
before consonants, very freq. in Hom, 
before J, esp. before dé, also_ freq. 
before π' and v ; but rarely (and only 
in Il.) before y ¢& στ, in Od. only 
before κ and 4; in compds, before 
βθκμπσττ O.—IL it is also used 
for πάρα (i. 6. πάρεστι); and in Ar. 
even for πάρειμι. 

TIAPA’, prep. with gen., dat., and 
acc. ; the radie. signf. being besidep 
which is variously modified by its 
relation. to its different cases—Cf. 
Ep. πάρ and παραί. (Παρά is prob. 
akin to Lat. prae and Bane) [-υ: 
in Ep. when ult, is to be long, wapat 
is used, Hom.) δ Ὅτ ἢ 

A. WITH GENIT. it denotes the 
object from the side of which some- 
thing comes or issues, from beside, 
from alongside of, just like French de 
chez moi, - in t ce phrase 

igyavov ἐρύσσασθαι παρὰ μηροῦ, 
ἘΠῚ ἐδ Ὁ: ae thigh: and so,—I. 

9, 


.Tao πλέουσα, etc., oft. in 
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motion from a place, like ἀπό and 
ἐκ, esp. with verbs of going or com- 
ing, freq. in Hom,:—rare usage, 
πλευρὰ παρ᾽ ἀσπίδος ἐξεφαάνθη, the 


| side was exposed by tts going from the 


shield, H. 4, 468,—-2..so too from a 
person, ἐλθεῖν παρὰ Διός, map’ Αἰή- 
Hom. ; 
ἀγγελίη ἥκει παρὰ βασιλῆος, Hat. 
8, 140, 1; hence of ἄγγελοι παρά 
τίνος, or simply, of παρά τινος, per- 
sons sent from or by any one.—3, 
metaph. issuing, derived from a. person 
or thing, μαρτύρια παρ᾽ ᾿Αθηναίων, 
Hdt. 8, 55; ἡ παρὰ τῶν ἀνθρώπων 
δόξα, glory from, given by men, Plat. 
Phaedr. 232.4 ; ἡ παρά τινος evvora, 
the favor from, i. e. of any one, Xen. 
Mem. 2, 2, 12; esp. μανθάνειν, πυνθά- 
νεσθαι, ἀκούειν παρά τινος, etc., Hdt. 
2, 104; 7, 182: τὰ παρά τινος, all 
that issues from any one, as well com- 
mands, resolves, commissions, as 
promises, gifts, presents ; hence παρ’ 
ἑαυτοῦ διδόναι, to give from one’s self, 
i. e. from one’s own means, Hdt. 2, 
129; 8,5; elsewh. map’ ἑαυτοῦ and 
παρ᾽ ἑαυτῶν, is of one’s self, i. 6. of 
one’s own accord.—4. in Att. prose, 
παρά is oft. used like ὑπό with pass. 
verbs to denote the agent, as, σοφίας 
παρά τινος πληροῦσθαι, Plat. Symp. 
175 E.—H. rarely παρά c. gen., for 
mapa ¢. dat., by; near, πὰρ ποδόρ, 
Pind. P. 10, 97, Soph. Ant. 966, 
1123; though these examples are 
only in lyric poetry: so in late prose, 
v. Schaf. Dion. Comp. 119. 

B. wiTH pat. it denotes the ob- 
ject by the side of which anything is, 
beside, alongside of, by, and so in 
case of a number of objects, among, 
freq. in Hom., and Hadt., only with 
verbs implying rest, εἶναι, στῆναι, 
ἦσθαι, etc., and so used to answer. 
the question where 7—not only of pla- 
ces and things, but also of persons, 
like Lat. apud and coram, ἤειδε παρὰ 
μνηστῆρσιν, he sang by or before the 
suitors, Od. 1, 154, cf. Wolf Dem. 
Lept. Pi 249: map’ ἐμοί, Lat. me 
judice, Hdt, 1,32; so παρὰ Δερείῳ 
κριτῇ, Hdt. 3, 160, ef. Valck. Hipp. 
324 :---τὰ παρά τινι, that which is or 
happens near or by any one, one’s 
state or circumstances: παρ᾽ ἑωυτῷ, 
at one’s home or house, Lat. apud se, 
Hdt. 1, 105, cf. 1, 86; hence zap’ 
ἐμοί, παρὰ σοί, mine, yours, ete., 

rf. Soph. O. T. 611 :—as, in Lat., 
penes me may be put for meum. 

C. witH accus.—lI. of place, where 
a thing moves alongside of, near or hy 
another,—1. along, beside, παρὰ θῖνα, 
παρὰ ποταμόν, along the shore or 
river, Hom.; and so expressing mo- 
tion, not to a single point, but to one 
point after another, i. e. motion in an 
extended line.—2. also simply motion 
to a place, fo, towards, i. 8. to the side 
of, and so usu. of persons, eiceévac, 
ἥκειν, ἄγειν παρᾶ τινα, Od. 1, 285, 

t. 1, 36, 73, 86: beside, near, by, 
but always with reference to past 
motion, κοιμήσαντο παρὰ πρυμνήσια, 
they went fas lay don by. Oa. 12 
32, cf. 3, 460 ; so Hat. 4, 87, cf. Valek, 
ad 8, 140, 1, and supra B. II: also, 
rapa νῆας, Il. 1, 347.—3. in pregnant 
construct. with verbs of rest, map’ 
jude ἐστι, it rests with us.—4. with 
the notion of alongside of, is connected 
that of going bys leaving on one side, 
Il, 22, 145, Od. 3, 172; παρὰ τὴν 
Bape παριέναι. to go, pass by 
Babylon, Xen. Cyr. 5, 2, 29: esp.,— 
ὃ. metaph. in signf. of going by, beyond 
or beside the mark, π᾿ δύναμιν, be- 

Microsoft® 
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yond one’s strength, Tl. 13, 787, opp 
to κατὰ d.:; and as what goes wrong 
is contrary to right, it may usu. be 
rendered by contrary to, against, παρὰ 

i to. destiny, 





μοιρ beyond, ¥ 
| Od. 14, 509 (just like ὑπὲρ μοῖραν, 


Il, 20, 336) ; opp. to κατὰ μοῖραν, oft. 
in Hom.; so, παρὰ τὰ δίκαια, παρ᾽ 
ἀξίαν, παρὰ φύσιν, παρὰ μέλας, etc., 
cf. Dissen Pind. N. 7, 69 (101); ν. 
also sub κατά B, IV, infra G, III: 
hence, — 5, beside, except, . which 
strictly is the same notion with 
foreg., οὐκ ἔστι παρὰ Tair’ ἄλλα, 
besides this, there is nothing else, Ar, 
Nub. 698, where ἄλλος is pleon. ; so, 
ἕτερος with rapa, Schaf. Dion. Comp. 
Ρ. 117; παρὰ πάντα ταῦτα, besides 
all this, Wolf Dem. Lept. 490, 23: so 
in the following examples, παρὰ ὃν 
πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν ’OAvpridda, 
he won the Olympic prize save in 
one exercise, he was within one of 
winning it, Hdt. 9, 33; so, παρὰ 
Τέτταρας ψήφους μετέσχε τῆς πό- 
λεως, Isae. 41,36 ; reversely in Anth., 
it is said of one Μάρκος, θηρίον εἶ 
παρὰ γράμμα, you are but one letter 
from a bear (ἄρκος), Jac. A. P. p. 
695. — 6. im comparison, because 
things are best compared when put 
side by side, παρὰ τὰ ἄλλα ζῶα, com- 
pared with all other animals, αὐτὸς 
map’ ἑαυτόν, etc.: hence may be 
explained,—-a. παρ᾽ οὐδέν ἐστι, it is 


| as nothing, Erf. Soph. Ant. 35; παρ᾽ 


οὐδέν or rap’ ὀλίγον ἄγειν, ἡγεῖσθαι, 
τίθεσθαι, ποιεῖσθαέΐ τι, to consider as 
nothing, make no account of, Valck. 
Diatr. p. 9, A.—b. παρὰ μικρόν, παρ᾽ 
ὀλίγον, παρὰ βραχύ, by a little, i. 6. 
well-nigh, almost, παρὰ πολύ, by 
much, παρὰ τοσοῦτον, by so much, 
παρ᾽ ὅσον, by how much, Lat. gua- 
tenus.—All these phrases imply com- 
parison, which we mark by by or 
within, but their special signf. can 
only be determined by the context, 
as, παρὰ μικρὸν ἤλθει: ἀποθανεῖν 

he came within a little of (i. 6. off} 
dying, Isocr. 388 Εἰ ; so, παρὰ τοσοῦ- 
tov κινδύνου ἐλθεῖν, Thuc. 3, 49; 
παρὰ πολὺ ἀμείνων, by far better, 
παρὰ πολὺ περιγίγνεσθαι, to conquer 
by a great deal; παρὰ πολὺ τῆς 
ἀξίας, τῆς ἐλπίδος, by much otherwise 
than one deserves or hopes, quite 
contrary to one’s merit or hope.—c. 
the notion of comparison is closely 
followed by that of alternation, as, 
παρ᾽ ἡμέραν, day by day, etc.; so, 
παρὰ μῆνα Tpiror, every third month, 
Arist. it A. 7, 2,15; ἡμέραν παρ᾽ 
ἡμέραν, every other day, Dem. 1360, 
20; cf. Antipho 137, 44, Soph. Aj. 
475: hence, παρὰ μέαν, every other 
day, Polyb. 3, 110, 4 :---πληγῇ mapa 
πληγήν, blow for blow, Ar. Ran. 
643: παρ᾽ ἕνα γέροντες καὶ νεανίαι, 
old men and young alternately.—d. 
the notion of comparison oft. implies 
that of superiority, as in Lat. prae, be- 
fore, Tapa τὰ ἄλλα ζῶα ὥςπερ θεοὶ 
οἱ ἄνθρωποι βιοτεύουσι, men before 
all other animals live like gods, Xen. 
Mem. 1, 4, 14; παρὰ τοὺς ἄλλους 
πονεῖν, to labour more than the rest : 
freq. joined with ἄλλος or ἕτερος, cf. 
supra 5; also pleon. with compar. 
like πρό, ἄμεινον παρά τι, Hat. 7, 
103.—7. also esp. in Gramm., like, 
mapa τὸ Σοφόκλειον, παρὰ τὰ me 
κλέους, etc., Schaf. Schol. Ap. Rh. 
3, 158.—8. metaph. to denote depend- 
ence on a thing, when it may be 
be rendered by on account of, because 
of, answering to the vulgar English 
along of, Amold, Thuc. 1, 141 cf. 
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Pind. Ὁ. 2, 116, Isocr. 126 E, Dem. 
43, 15; 305, 3.—9. in Gramm. it marks 
the deriv. of one word from another, 
Sehaf. Schol. Ap. Rh. 2, 624.—H. of 
time, much. less freq., and not. -till 
after Hom.,—1. usu. of duration of 
time, and with the notion of an-action 
or event that accompanies anather, 
during, παρὰ τὸν πολεμον, inthe course 
of the war : also without such notion, 
map’ ὅλον τὸν βίαν, one’s life long, 
παρὰ πότον, Aeschin. 49, 14; 50, 
παρ᾽ οἶνον, at wine, Jac. A. P. p. 
895 : more usu. παρ᾽ οἴνῳ, Erf. Soph. 
Ὁ. T. 173.---.1. also, lke ἐν, of a 
point of time, rap’ αὐτὸν τὸν Kivdv- 
vov,in the moment of danger : 80, παρ᾽ 
αὐτὰ τἀδικήματα, Dem. 229, 19; 
παρ᾽ αὐτὰ τοῦ θανεῖν, in the moments 
of death, 

_ D. Position :—rapa may follow 
its subst, inall three cases, but then 
becomes by amastrophé πάρα, except 
when the ult. is elided, as ot. 4, 97; 
18, 400, 


BE. παρά, absol., as ADv., near, ta- 

ther, at once, oft, in Hom. : this must 

6, distinguished from παρά in tmesis, 
which is also freq. in Hom, 

i. πάρα, oft. stands, esp. in Hom. 
and Hes., for πάρεστι and πάρεισι, 
when it always suffers enanttophe: 80 
in Att,, as Aesch, Pers. 167, Soph. 
ΕἸ. 285. ᾿ 

.G. αν Οομροβ., it retains the chief 
usages it. had as prep. ; esp.,—I. along- 
side of, beside, as in παρίστημι, παρά- 
κείμαι, παρέζομαι.---1}. to the side of, 
to, as in wagadidwpt, παρέχω, to hand 
ta.—lLI. to one side of, by, past, purely 
local, as in παρέρχομαι, παροίχομαι;, 
παρατρέχω" but also oft.—1¥. me- 
taph.,—1, aside or beyond, 1. 8. amiss, 
wrong, as in παραβαένω, παράγω, 
παρορώω, παρόμνυμι, παρακούω, πὰ- 
ραγιγνώακω, just like German. ver- in 
verschwéren, aur forswear.—2. be- 
yond, contrary to, as in παραῤῥητύς, 
παραίσιος.---8. ofalteration.or change, 
as In παράφημι, παραπείθω, παρατεκ- 
ταίνω, παραυδάω. 

LUdpa, v. παρά Ὦ, and F. 

Παραβᾳθῆναι, aor. 1 pass. of.sq. . 

Παραβαίνω, ἱ τβήσομαι pf. -βέ: 
βηκα, part. -βεβώς, bp. -βεβᾶώς : pf. 
ass. -βέβασμαι: aor. 2 παρέβην. 
ane Baivw). To go by, ὃ ) side 
of: in Hom. only twice, both times 
in Ep. part. perf. παρβεβάώς, stand- 
ing beside, c. dat., IL 11, 522 ; 13, 708 ; 
so tuo impf. παρέβασκε is used as 
ἣν παραβάτης, i. 6. the combatant in 
the Ghana ἡ 11, 104; but reversely 
in Hdt. 7, 40, παραβέβηκέ ol ἡνίο- 
xog.—II. usu., ta pass by, the side of, 
and esp. metaph,, in trans, signf.,—1. 
to qveratep, transgress, τὰ νόμιμα, Hdt. 
1, 65; δίκην, Aesch. Ag, 789; θεσ- 

μούς, amavdde, ὅρκους, etc., Ar. Av., 
331, 461, Thuc. 1, 78, etc.; also, 7. 
τινὰ δαιμόνων, to sin, against. a god,, 
Hat. 6, 12: hence absol., ὁ παραβάς, 
the transgressor, Aesch. Ag. 59.:—pass. 
to be transgressed or offended against,, 
Thuc. 3, 45.—2. to pass over, omit, 
Dem. 298, 11.—3. to let pass, καιρόν, 
like Lat. omitzere, Dinarch. 94, 44.—4, 
οὔ μὲ παρέβα, it escaped me not, Eur. 
Hec. 704.—ILL. to pass on, εἰς τὸ πρό- 
ow (al. προβαίνειν), Hdt. 1, 5.—In 


θέατρον, to step forward to address the, 

spectators, Ar. Ach, 629, Eq. 508, 

etc.; cf. παράβασις IL. 
TlapaPéxrpoe, ov, (παρά, βάκτρον) 


near or like a ataff, π. ἐραπεύματα, 
services as of a staff, Eur. haen. 1564, 
Pars. 


1 


| near, 


TIAPA 
Παράβαχκος, ov, (παρά, Barxor) 


| nearly Bacchanalian, Plut. Demost 


ραβάλλω: f. -BaAd: aor. ἃ πα- 
ρέβῶΩλον : pf. BéBAnna (παρά, βώλ- 
Aw). Fo throw beside or by, throw to 


dnu,.etc., Lat. abjicere, projicere, Hl. 8, 
504, etc. (always however in tmesis)}; 
παρ. φακέλλους εἰς τὸ μέταξυ, Thue. 
2, 7173. π. τινὰ τῷ ὄχλῳ, Polyb. 40, 4, 
2:—so in pass., κύβοισι Ταραβοβλῖς 
μένος, given up to dice, Ar. Plut, 243. 
—2. to hold out to one, hold out as a 
bait, Xen. Cyn. 11, 2.—3. to hold out, 
cast in one’s teeth, Lat. objicere, tuvi 


one, as fodder to cattle, ἵπποις ἐδω- |- 


ΠΑΡᾺ 
βαπτίζω) τὰ Epict., one falsely = fe 
tized, a spurious Christian.—2. in Eccl.,' 
one who baptizes irregularly, 
Παραᾳβάπτω, f. -ψω, (παρά, βάπ- 
ao) to dye at the same time, Plut. Phoc, 


Παραβἄσϊλεύω, (παρά, βασιλεύω) 
to reign beside or along with.—ll. to 
govern ill, or to commit treason, LX X, 

Tlapagdoia, ac, 7, usu. form for 
παραιβασία, q. v., cf. also sq. ‘ 

Παράβᾶσις, ewc, 7, Ep. παραιβ.» 
q. V., (παραβαίνω) a going aside, de 
viation, Plut. 2, 649 Bi. an over- 

i » extravagance, 





τι, Aesehin. 81, 3.—Il. to ‘set side by 
side, and so to stake one thing against 
another, esp. in games of chance, in 
genl: to venture, hazard : mostly in mid. 
to expose one’s self to danger, Lat. ob- 
jicere se periculo, projicere se, USU. C. 
ace, αἰὲν. ἐμὴν ψυχὴν παραβαλλόμε- 
νος πολεμίζειν, settang my life upon a 
cast, risking it in war, Il, 9,322 ; 80, ma- 
ῥαβύλλεσ αἱ τέκνα, Hat. 7, 10, 8, ef. 

huc. 2, 44; οὐκ ἴσα παραβαλλόμε- 
vol, not haping equal interests at stake, 
Xen. Cyr, 2,3, 11; talsoc. δος. οἵ an- 
other, μηδὲ ἐμὲ παραβάλῃ, Μάϊ, 1, 
108t ; also, κένδυνον π.» like κένδ, ῥίπ- 
τεῖν or παροῤῥίπτεῖν (ᾳ v.), Lat. ale- 
am jacere, Thuc. 3, 14: παραβάλλε: 
σθαιπρόςτι, to expose one’s self toarisk, 
Polyb., }; 31,9:; π᾿ τοῖς 6Aoug,1d. 2, 26, 
6, etc. : ef. mapdBoAoc.—2. to set, place 
side hy side, and 59 to compare one with 
another, τενέ rt, Hdt. 4, 198; re πρός 
tt, Xen, Mem. 2, 4,,5, Isoer, 195 C; 
τί παρά τι, Plat, Gorg. 475 E:— 
hence in mid., παραβάλλομαι θρή- 
νοὺς ὄρνιθι, 1 set my songs against it’s, 
rival it in singing, Eur. 1. T. 1094; 
and, absol,, παραβαλλόμεναι; vieing 
with one anather, Id. And. 290 ;—so-in 
pass., ἀπάτα 0’ ἀπάταις παραβαλ- 
λομένα, one piece of treachery: set: 
against another, Soph. O. C. 231; cf. 
infra B. 3.—ILI. to bring to the side of 
or to, or near; esp, as naval term, to. 
bring to, put to land,.to come to, Ar. 
Ran. 180, 269 ;.cf. infra B. 2.—IV. to 
throw, turn, bend sideways, ὄμμα T., to 
cast it askance, like a timid animal, 
Aesch. Fr. 284; οὖς 7., to turn one’s 
ear to listen, Plat. Rep. 531 A: so 
too, π. στόμα Ἡρακλεῖ, to lend one’s 
“mauth to Hercules, i. 6. join in his 
praise, Pind. P. 9, 152; x. τοὺς you- 
. @iouc, to lay to one’s grinders, Ar. 
Pac. 34; m. τὼ ὀφθαλμώ, to cast both 


| eyes en Ar. Nub, 362, cf. Eq, 


118; π. τὸ θυρίον, to put ta the door, 
shut it, Plut. 2,940 F.—V. to deposit 
with one, entrust to him, Lat. commit- 
tere, τινί τι, Hdt. 2, 154; pass., πλεῖ- 
στόν τινι mapuBeBAnuévor, Thuc..5, 
113.—VI. ace. to Suid, to decewe, be- 
tray ; 80 prob. Hdt. 1, 108, Thue. 1, 
133, cf. Alcae. (Com.), Incert. 5. 
B. intr. for mid. of signf. IH, to come 
eporoacl usu, revi or εἰς, Heind, 
| Plat. Lys. 203 E, Polyb. 12, 5, 1,, 
. Plut., etc. ; a. ἀλλήλοις, to meet one 
another, Plat. Rep. 556 C, cf. 499 Β. 


ot ἰθὺ Σκιάθου, Hdt. 7, 179, more 
rarely. to come ta shore, land, π. εἰς 


| "Lawiqu, to push across to Ionia, Thuc. 
3, 32, ch, Dem. 163, 3; opp. to dai: | 
. tp, Arist, H. A. 8, 12, 1L; 80, mapa- 
comedy, παραβαίνειν ἐς or πρὸς τὸ | βάλλι 


εσθαι ἄκατον, At Eg. 762: v. 


| supra. Π1,--τ, to vie with, τινί, Xen. 


Bq 9, 8; v. supra 1]. 

᾿Παραβάλλων, ωνος, ὁ, Paraballon, 
‘masc. pr. n., Paus, 6, ὃ, 3. 

; Παραβάπτισμα, arog, τό, false bap- 
tism, Hccl. 





Dikleipatnatresiel)i@0o St ft@apd, 


2. esp., to go bysea to, παρέβαλε vav- |. 


pping, transgri 
Plut. 2, 746 C, ete.; a digression, 
Strab. p. 15,—IIL the parabasis, a part 
of the old comedy, in which the cho- 
rus.came forward and addressed the 
audience in, the. poet’s name; not 
however indispensable, for in three 
of the extant pieces of Aristoph., viz., 
Eecl., Lysist., Plut., it is wanting: 
the parabasis was in no way con- 
nected with the main action (whence 
the name, as if α walking beside, di- 
gression from the plot); and so was 
like the prologue of Roman comedy, 
except that. it, was always in the mid- 
dle of the piece, usu. soon after the 
first chorus; and even this was imi- 
tated by Plautus in the Curculio and 
Cistellaria. When complete it con- 
sisted of seven ditferent parts, κομ-- 
μάτιον, παράβασις proper, μακρόν οἱ 
πνῖγος, στροφῆ, ἐπίῤῥημα, ἀντίστρο. 
doc, ἀντεπίῤῥημα: the first three 
with the ἐπίῤῥημα and ἀντεπίῤῥημα. 
were spoken by the Coryphaeus, the 
στροφῆ and ἀντίστροφος by the whole 
chorus, Herm. El. Metr; 3, 21. -There 
are complete παραβάσεις in. Ar. Ach., 
Eq,, and Vesp. ‘ 
Παραβᾶτέω, G, to. stand beside the 
combatant in a chariot, Philostr.: 
generally, ta-sit by the driver, Ath. 609 
Ὁ, in, poet. form παραιβ- : from. 
Παραβάτης, ov, 6, (παραβαίνω I) 
one who stands beside: esp. the warrior 
or combatant who stands beside the cha 
-rioteer, 11, 24, 132 (in Ep, form παραι 
rat), and so in Eur. Supp. 677, 
en, Cyr. 7, 1, 29; two παραβάται 
are. mentioned by Strab. p. 709.—The 
παραβάται, in Plut. Aemil. 12, were. 
light troops (velites) who ran beside 
the horsemen, cf. Liv. 44, 26.—II. 
(παραβαίνω 11. 1) @ transgressor, 
| Aesch. Eum. 553, in poet. form παρ- 
Barns. [ὁ : 
|} Παραβᾶτικός, 4, ὄν, (mapa facie) 
of or disposed for ἐπαποβτακαίηα.. Ὦ, 
} δεϊαπιρίηρ ta the comic παράβασις. 
» Παραβάτις, ἐδος, fem. from παρα- 
᾿ βάτηζ, poet. παρωιβ-, α woman who. 
follows the reapers, Theocr. 3, 32. 
, Παραβᾶτός, 9, ὄν, poet. παρβατός, 
(παραβαίνω) to, be gone beyond, over 
come, or overreached, Διὸς οὐ παρβα- 
τός. ἐστι φρήν, Aesch. Supp. 1049; 
κράτος οὐ Tapaf3., Soph. Ant. 874. 
TlapaBaoye, ἐς»Ξ- παραλουργής. 
Παραβεβάσθαι, inf. perf. pass. of 
1a, ἀβάνος ; ἢ ‘ 
αραβεβλημένως, adv. part. pf. 
) pass. of πέρα ά λον: παραβολήν 
Παραβεβυσμένως, adv. part. perf 
pass. of παραβύω. 
Παραβῆναι, inf. aor. 2 of rapaBat 


΄ 


γω. 
Παρωβίϊάζομαι, f. -άσομαι, (παρά, 
βιάζομαι) dep. mid. de ᾿ thing 
| by force against nature or law, LXX: 
|—ta use violence, περί τινος, Polyb,. 
26, 1, 3.—IL. ας. acc., a. xapaxa, to 
| force the palisade, Id. 22, 10, 7.2, 
| to constrain, compel, N. T. 
Παραβίας, ov, ὃ, α oe from 
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and κόνυζα, Hecatae. ap. Ath. 


munel 
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Παραβιασμός, οὔ, ὁ, (παραβιάζο-]}. 


μαι) a forcing of nature or law, Plut. 

2, cto a , ᾿ 4 
αραβιβάζω, (παρᾶ, βιβάζω) to put 

fists τῶν away, how βι eters 

Παραβλάπτω, (παρά, BAdrrw) to 
hurt or damage béside,” ν΄ 

Παραβλαστάνω,ἵ.-βλαστήσω, (πα- 
pd, βλαστάνω) to sprout or shoot up 
beside, to grow up beside or by, Hipp. 
401, Plat. Rep. 573 Ὁ. 

Παρᾳβλάστη, NG, ἧ τα sucker, off- 
shoot, Theophr.: τ 

Παραβλάόστημα, ατος, τό, (παρα- 
βλαστώνω) that which shoots or grows 
beside, and so=foreg., Fheophr. 

Παραβλάστησις, ἡ, (παραβλαστά- 
τῶ) shooting or growing beside, The- 
ophr. 

- Παραβλαστικὄξ,ή, 6v, (παραβλασ- 
τἄνω) shooting or growing beside, The- 
ophr. ; v. 1. for παραβλαστητικός. 

Παράβλεμμα, aroc, τό, α side- 
glance, sideling look: trom 

*TlapaBréru, f. -pu, (παρά, βλέπω) 
to louk aside, take a side look, Ar. Ran. 
409: π. θατέρῳ (sc. ὀφθαλμῷ) to 
wink with one eye, Ar. Vesp. 497; 
but also, to peep out of the corner of 
one’s eye, Id. Eccl. 498 :—to look as- 
kance, look stern, Nicostr. ap. Stob. p. 
427.—2. to see wrong, Luc. Necyom. 
—IL. to overlook, neglect, c. acc., Po- 
lyb. 6, 46. 6. Hence - 

Παρά; ic, ἕως, 7, α looking at in 
porta ote Plut. 2, 521 B. 

Παραβλήδην, -adv., (παραβάλλω) 
thrown in by the way, π. ὠγορεύειν, 
either to speak with a side-meaning, 
i.e. with malicious insinuations, or to 
speak with side-glances, i. 6. askance, 
in’mockery, opp. to fair, open attacks, 
Il, 4, 6; acc. to others, merely to 
speak ἐξ ἀντιβολῆς; in objection or to 
answer, as Ap. Rh. seems to take it, 
2, 448; 3, 107, cf. Opp. H. 2, 113.— 
Il. parallel-wise, Arat, 535. 

‘iapd@ aqua, atoc, τό, (παραβάλ- 
Aw) that which is thrown beside or be- 
Sore, fodder —Il. that which hung be- 
fore to protect or cover, esp. a kind of 
curtain ΟΥ̓ screen used to cover the sides 
of'ships, Xen. Hell. 2, 1, 22; cf. παρ- 
ἄῤῥυμα. 

TlapaBage, τος, ὁ, ἡ, (παραβάλ- 
Aw) distraught, Manetho. 

TlapaBanréoc, a, ov, = παραβλη- 
toc, Plut. Cimon 3. 

αραβλητικός, ή, ὄν, fitted for put- 
ting aside or comparing. 

Παραβλητός, ἢ, ὄν, (παραβάλλω) 
placed by one another: to be compared, 
comparable, Plut. Aemil. 8, etc. 

αραβλύζω, f. -bow, (rapa, βλύζω) 
to make gush out beside, both c. acc. 
μέθυ, and ¢. gen. οἴνου, κραιπάλης, 
Jac. Philostr. Imag. p. 340. 

Παραβλώσκω, pf: παραμέμβλωκα, 
poet. παρμεμβλ-, to go beside, esp. for 
the purpose of protecting, Il. 4, 11; 
24, 73,—both times in the poet: perf. 

Παραβλώψ, Grog, ὁ, ἢ, looking 
askance, squinting, ὀφθαλμώ, Il. 9, 503, 
ef. Luc. adv. Ind. 7. (From παρα- 
βλέπω, like κλώψ from κλέπτω.) Ὁ 

Παραβοάω, G, f. -jow, (παρά, 

od) to call or cry out to, Dem. 1359, 


Παραβοήθεια, ες, ἢ, help, aid, suc- 
cour, Plat. Legg. 778 A: from 

Παραβοηθέω, ὥ, (παρά, βοηθέω) 
to help in a thing, to come to aid, rivi, 
Thue. 1, 47, etc.: absol. come to the 
rescue, At. Eq. 257, Thuc. 3; 22:— 
also to aid on the other hand, like ἀν- 
montis, Fk Rep. 572 Ὁ. Herice 


Εἴ 
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Παραβοήθημα, ατος, τό, help, aid, 
᾿"Πασαβολάδην, ook παρβ., ἂν 
TlapaBo. ᾿ . παρβ-, adv. 
παραβλήδην, Ap. Rh. 4, 936. [a] 
Ἰαραβολεύομαι; dep., (παράβολος) 
nen ewpose. bathe ee Hie 
ὁμαῖι, π΄ ux, Vv. LN. T., re- 
ae schol: ane 
Παραβολή, ῆς, ἡ, (παραβάλλω 11.) 
a placing beside or together, esp. a com- 
paring, comparison, Plat. Phil. 33 B: 
an, illustration, Isocr. 280 A.—Arist. 
Rhet. 2, 20, expressly distinguishes 
it-from the λόγος (apologue or fable), 
which answers to the parable of scrip- 
ture.—II. (παραβάλλω II, and B) a 
ranging side by side, a meeting so,Plat. 
Tim. 40 C: ἐκ παραβολῆς (νεῶν) μά- 
χεσθαι, to fight a sea-fight broadside 
to broadside, Polyb. 15, 2,13, Diod. 14, 
60,—LI. a sidelong direction, obliquity, 
διὰ πολλῶν ἑλιγμῶν καὶ π., Plut.- 
Arat. 22.—lV. (παραβάλλω I, mid.) 
the making a venture, a venture.—V, di-. 
vision, as opp. to multiplication.—VI. 
the conic-section parabola, so called be- 
cause its axis is parallel to the side of 
the cone, Math. Vett.—VIJ.— παρά- 
Bodov (v. sub παράβολος III), Arist. 
Oec. 2, 16, 3, with v. Il. παράβολον, 
-βόλιον. Hence 
Παραβολικός, 7, ὄν, comparative, 
Sigurative. Adv. -κῶς. 
“Παραβόλιον, ov, τό, later form for 
παράβολον, ν. παράβολος Ik. . 
Παράβολος, ον, (παραβάλλω I, 
mid.) putting upon, i. 6. staking, risk- 
ing: hence,—l. of persons, venture- 
ors oe a hina 192: so, πα- 
αβόλως μάχεσθαι, like ψυχὴν παρα- 
auisuevon to fight ἐπ οι tat, 
projecta audacia, παραβόλως πλεῖν, 
etc., Meineke Menand. p. 227.—2. of 
things and actions, hazardous, perilous, 
ἔργον, Hdt. 9, 45; π. καὶ χαλεπόν, 
Isocr. 126 A, Polyb., etc.: hence τὸ 
π᾿, dauntlessness, Polyb. 3, 61, 6:— 
adv., -Awe, in Polyb., suddenly, by a 
aha 1, 23, 7.—II. as law- 
, dep ὦ, τὸ π., a deposit made 
in appeal-cases as security for the 
fine due in case of failure, later παρα- 
βόλιον, Herm. Pol. Ant. ᾧ 140, 16: 
ef. παρακαταβολή, παρακαταθήκη.--- 
See the poet. form παραίβολος. 
Teaadoupéu, 6, f. -ἥσω, (παρά, 
BopBéw) to hum beside or after, Synes. 
apaBoppo¢g, ov, having the north 
wind at the side, 
Παραβόσκω, (παρά, βόσκω) to feed 
beside, entertain, Epiipp. Epheb. 1. 
Παραβουκολέω, ὥ, (παρά, Bovxo- 
λέω 1) like παραπλανάω, to lead 
astray by fraud or treachery, mislead, 
Oenom. ap. Euseb, 
Παραβουκολίζω, = foreg., dub. 1. 
Lye. 1094, : ; 
Παραβουλεύομαι, = παραβολεύο- 
μαι, N. T.; ef. sub παραβολ-. 
Παραβρἄβεύω, (παρά, βραβεύω) 
Strictly fo give an unjust judgment in 
an. athletic contest ; generally. to decide 
unfairly, Polyb. 24, 1, 12. 
' Παραβρᾶχύ; 50}: for παρὰ βραχύ, 





. 


nearly ; v. παρά 1. 7, ὃ. 
‘ Παράβυσμα, ατος, τό, (παραβύω) 
that which is stuffed in beside, a stopper. 
Παράβυστος, ov, (παραβύω) stuffed 
or forced in, hence of a self-invited 
guest, Timoth. (Com.) Kuvap. 1, ef. 
Ath. 257 A: hence, ἐκ mAnADEa Con: 
Plut. 2, 617 E.—II. crammed together 
in a body or throng.—Ill. τὸ παράβυσ- 
τὸν (sc. δικαστήριον), an Athenian 
law-court lying in a distant, back part 
of the town, tye ap. Poll. 8, 121, 


Paus. 1, 28, 8: hence, ἐν παραβύσ- 


RRL τῶ 





TIAPA 
Top. 8, 1, 17, cf. Hemst. Lue. Ne- 
cyom. 17. ie 
Παραβύω, παρά; Bbw) to stuff in, 


insert, Luc.—ll. τὸ stop up, τὰ ὦτα, 
oat Emp. p. 15. [Ὁ in Anth. P. 11, 


Παραβώμιος, ov, (παρά, βωμός) be 
side or at ὩΣ ads eat 6. ef 
184, Philo, = - 

Παραγγελεύς, éoc, 6, (mapayyéA- 
Aw) an informer, accuser. 

Hapayyedia, ας; 7, α proclamation, 
public notice, command : esp. as milit. 
term, a general order, the word of com- 
mand, signal, Xen. Hell. 2, 1, 4, Ῥο- 
lyb. 6, 27, 1.—2. the summoning one’s 

artisans to support one in a suit at 
aw, exertion of influence, Dem. 341, 2; 
432, 11; hence canvassing for public 
office, the Latin ambitus, Plut. Crass. 
15, ef. Id. 2,276 C.—3. instruction, ad- 
vice, Diod. 15, 10.—4. a rule, system, 
Arist. Eth. N. 2, 2,4: from ὁ. Ξ 

Παραγγέλλω, ἴ. -ελῶ, (παρά, ἀγ- 
yéAAw) strictly to announce beside, i..e. 
to hand an announcement from one to 
another, pass it on, τινί τι, Aesch. Ag. 
289, cf. 294.—Il. esp. as military term, 
to give the watch-word, which was 
passed from man to man, Lat. impe- 
rium per manus tradere, Xen. An. 1, 8, 
3; cf παράγγελμα, παράγγελσις: 
then,—2. to give the word, give orders, 
τινὶ ποιεῖν τι, Hat. 4, 89 ; 8, 70, etc.. 
and so, generally, to order, recommend, 
exhort; not so strong as Kedetw, 7. 
τινὶ ποιεῖν τί, Soph, Phil. 1178, Plat. 
Phaed. 116 C,ete.; revé rt, Eur. Supp. 
1173, Heracl. 825, etc. ; π. τινὶ ὅπως...» 
Plat. Rep. 415 B:—c. acc. rei only, 
to order, 7. παρασκευὴν σίτου, to or- 
der com to be prepared, Hdt. 3, 25; 
σιτία, Thuc. 7, 43; π, στρατείαν, 
like Lat. indicere, Aeschin. 63, 7; τὰ 
παραγγελλόμενα, orders, Thue, 2, 11. 
- Ἢ]. also, to encourage, cheer on, c. 
acc., immouc, Theogn. 992; π. εἰς 
ὅπλα, to call to arms, Xen. An. 1, 5, 
13.—IV. to summon one’s help, esp. at 
Athens, to summon one's partisans, en- 
deavour to gain anything by their 
means, Dem. 515, 19, cf. Lys. 95, 28, 

ὡς; @Sp., π. THY ἀρχῆν, to canvass 
ie the chief δε τδν, ke Lat. magis- 
tratum ambire, Dion. H. 11, 61, Plut. ; 
also, π. εἰς ὑπατείαν, Plut. Caes. 13, 
ef. Cat. Min. 8: ἀντιπαραγγέλλειν 
τινὶ εἴς τί, to oppose one in a contest 
for an office, App.: cf. rapayyehia 
2; so too παρακελεύομαι.--Υ͂. te 
teach, admonish, Plut. 2, 12 D, 210 E, 
etc.—VI. of a divorced wife, to an 
nounce to her husband that she is preg- 
nant by him: if the latter declares 
that she cannot be so, he is said dy 
τιπαραγγέλλειν. Hence 

Παράγγελμα, ατος, τό, an announce 
ment, Aesch. Ag. 480: an order, word 
of command, Thuc. 8, 99, Lys. 121, 
32; ἐκ παραγγέλματος, Polyb. 1, 27, 
8.—2. instruction, precept, Xen. Gyn. 
a ee 5 

αραγγελμᾶτικός, 7, ὄν, admoni 
tory, fob, H. de Comp. p. 302. 

ἸΠαράγγελσις, ewe, 7, (παραγγέλ- 
Aw) an announcing, commanding :—in 
war esp. α giving an order, an order, 
word of command, which was passed 
from one to another, Thue. 5, 66, 
Plat. Legg. 942 B; ἀπὸ παραγγέλ- 
σεως πορεύεσθαι, Xen. An. 4,1, 5- 
cf. rapeyyinotc, παραγγέλλω. 

TlapayyeArixéc, ἤν ὄν, v: 1, for ra 
βαγγελματικῦς, ᾿ ᾿ 

Παράγειος, ον, (παρά, γῆ) haunting 
the shallow water near the shore, opp. 
to πελάγιος, Arist. H. A. 8, 19, 18. 

ἸΙαραγένησις, 7, presence, Epicur. 
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Tlapayetw, (παρᾶ, γεύω) to give 
just a taste of a thing, τινά τινος: 
metaph., gpovqaroc παραγεύειν τὸ 
θῆλυ, to give women a slight tuste (i. e. 
share) of courage, Plut. pre 14: 
—mid., to taste just slightly, πότου, 
Anaxil. Calyps. 2; καινοῦ τίνος, An- 
tiph. Incert. 14. . 

Tlapaynpéw, ὥ, f. -dcouar, (παρά, 
γηράωλ to be the worse for old age, be- 
come childish or doting, Aeschin. 89, 28. 

ΠΠαραγίγνομαι, Ion. and in later 
Gr. -γίνομαι [1]: fut. -γενήσομαι: 
aor. παρεγενόμην (παρά, γίγνομαι). 
Fo δὲ at hand, by or near, be present 
with or at, c. dat. pers. et rei, καί 
σφιν παρεγίγνετο, δαιτί, Od. 17, 173 ; 
c. dat. pers. only, to stand beside or 
near, Hes, Th. 429 ;. π. Σοφοκλεῖ ἐρω- 
τωμένῳ, 1 was by when he was asked, 
Plat. Rep. 329 B ; hence,—2. x. τινί, 
to stand by, second, support one, Hat. 
8,109, Aesch. Eum. 319, Ar. Eq. 242 ; 
to come to aid, τινί, Hdt. 3, 32; ἐπί 
τίνα, against one, Thuc. 2, 95.—3. of 
things, to be at hand, to come, happen 
or accrue to one, τινί, Lat. contingere 
alicut, Thuc. 1, 15, Xen. Mem. 4, 2, 
23 φόβοι παραγιγνόμενοί τινι, Isocr. 

89 A.—II. to come to, arrive at, τινί, 
Theogn. 139; also, εἰς τόπον, Hat. 
1, 185; and absol., zo arrive, Id. 6, 95; 
—éc τὠυτό, to come to the same 
point, Id. 2, 4.—2. to come to maturity, 
of corn, etc., Hdt. 1, 193; 4, 29. 
Παραγιγνώσκω, later form -yiva- 
oxy, fut. -yydoopar: aor. παρέγνον 
(παρά, γιγνώσκω) :---ἰο decide beside 
the right, hence to judge wrong, give an 
unjust judgment, Xen. Mem. 1, 1, 17.' 

ἹΠαραγκἄλίζομαι, (παρά, ἀγκαλί- 

Ὅμαι) dep., to take into one’s arms. 

ence 
- Παραγκάλισμα, ατος, τό, that which 
is taken into the arms, of ἃ mistress or 
wife, Soph. Ant. 650, cf. Lyc. 113. 
[xa] 


Παραγκιστρόομαι, (παρά, dykt- 
cepben He pl Sir be penehed ith 
barbs, Diod. 17, 43, Plut 2, 631 Ὁ. 

ΠΠαραγκωνίζω, (mapa, dy ye to 
fold the arms, set them a-kimbo, Ath.— 
mid. to push aside with the elbows, el- 
bow, Luc. Tim. 54, etc.; hence, gen- 
erally, to push aside, supplant, Strab. p. 
ee Hence Ἂ ΠΝ 

ἀραγκωνιστής, οὔ, δ, one who el- 
bows, Gicareh. ap Σ Ath. 258 A. 

Παραγλύφωυ, t. -ψω, (παρά, γλύφω) 
to counterfeit, forge ἃ seal, τὰς σῴρα- 
jee Diod. 1,78: ef. παρακόπτω.--- 

I. to scratch slightly, Hipp. 773. [0] 

“Παραγνᾶθίδιος, ov, on or belonging 

to the cheek: [1] from 

- Παραγνᾶθίς, δος, ἦ, (παρά, γνά- 
θος) the cheek-piece of a helmet or 
tiara, Strab. ἢ 

Παραγνάμπτω, f. «ψω, (παρά, γνά- 
ἀπτω fe bend to one ae oluth. 239, 

Παραγονάτιον, ov, τό,(παρά, γόνυ) 
the space between two joints in a reed, 
etc., Synes. [] 

Παρδῦγοράω, f. -dow, = παροψω- 
yew, Alex. Δρωπίό. 3. 

Tlapdyopéopat, Dor. for παρηγ-» 
Pind. 


Παρᾶγόρευσις, ews, 7, 4 denial, Jo- 
ag 5 4 ( 7 
~ Παράγραμμα, ατος, τό, (ταραγρά- 
gu) t at oleh one writes hee aed 
ditional clause, codicil, rider, Dem. 997, 
10.—IL. an altering, falsifying of a 
writing —IMI. dub. for παραγραμματι- 
σμός. Hence 

Παραγραμμᾶτίζω, to alter by chang- 
ing a letter, Strab. p. 41; cf. sq.—IL. 
π. τινά, to make a pun m one, Diog. 
L. 3, 20. Hence 


ΠΑΡᾺ 


Ταραγραμμᾶτισμός, od, 6, α put- 
ἊΣ one letter for another, esp. in puns 
σκώμματα παρὰ ἅμμα, Arist. 
Rhet. 3, 11, 6) endl aa Caldas Bi- 
berius Mero tor Claudius Tiberius 
Nero, Suet. Tib. 42, cf. Cic. Fam. 7, 
32, 2. 

Παραγρᾶφῆ, ἧς, 7, (παραγράφω) 
any thing written beside, a marginal 
note, Isocr. 322 A: esp., a critical or 
gr ical mark of punctuation, esp. 
to mark the end of a sentence, Arist. 
Rhet. 3, 8, 6; or to mark that a pas- 
sage is spurious, Luc. Imag. 24.—II. 
an exception taken by the defendant to 
ἐπε eee (γραφῆ), a demurrer, 

socr. 371 A; παραγραφὴν παραγρά- 
φεσθαι or δοῦναι, Dem. 912, 15:; 939, 
11, ef. Dict. Antigg. in voc—lIl. a 
figure in rhetoric, α brief final summa- 
ry of one subject before passing on to 
another. Hence 

Παραγρᾶφικός, ἢ, ὄν, belonging toa 
παραγραφῇ (signf. If), a. λόγος, the 
speech of the defendant against the in- 
dictment (ypad7), the constitutio trans- 
lativa of Cic. Inv. Rhet. 1, 8. . 

Παραγρᾶφίς, δος, 7, α writing in- 
trument, 





si τὴν 
Παράγρἄφος, ov, ἦ, (sc. γραμμῆ), a 
line a peg Si if the mae th 
a dot over it, to mark the correspond- 
ing parts of a chorus or parabasis, 
which are interrupted by parts of the 
dialogue, ie ecremeartes as a mark δ 
punctuation, prob.=7apaypae7 : perh. 
also the middle line divideig pea col- 
umns of a writing.—III. ὁ παράγρα- 
gog, in later Greek, a pencil for draw- 
ing lines, Salmas. Solin. p. 643, sq. 
From. . 

Παραγράφω, f. -ψω, (παρά, γράφω) 
to write beside or in addition to, to sub- 
join, esp. a clause to a law, a con- 
tract, or the like, Ar. Lys. 513, Dem. 
1237, 1, to write up, post up in public, 
Plat. Legg. 785 A :—esp. of fraudulent 
interpolations, ἄλλου πατρὸς ἑαυτὸν 
παραγράφειν, to enroll one’s self with 
a wrong father’s name, Dem. 1003, 
fin.—2. to imitate, esp. in Gramm. ; 
ef. Schaf. Schol. Ap. Rh. 3, 158; 
παραφράζω IV.—IL mid., παραγρά- 
φεσθαί τινα διαιτητῆν, to have him 
registered as arbiter, Dem. 1013, 4.— 
2. παραγράφεσθαι μὴ elcaydytpov el- 
vat (Sc. THY γραφῆν), to take an excep- 
tion to an indictment, Dem. 939, 11; 
984, fin., sq., etc.; and absol. παρα- 
γράφεσθαι, to demur, Isocr. 371 B ; cf. 
παραγραφή Ill, παραγραφικός: hence 


also in act., παραγράφειν τοὺς davet- 
60, cf. 73.—IIL. act., to draw a line 
γραφή 1. Hence 

Tlapéyvpvog, ov. (παρά, 
᾿ Παραγυμνόω. ὥ, (παρᾶ, γυμνόω) 
λόγον, etc., Hdt. 1, 126; 8,19; 9, 44. 
bare at the side, Clem. Al. 
ly, abe Hesych. [Ὁ] ᾿ 
and be off, Eur. lon 166:—hence,—I. 





στάς, to cheat the usurers, Synes.—3. 
across, cancel, Polyb. 9, 31, 5: hence 
Παραγράψϊμος, ov, exceptionable, 
naked at the side, half naked, 
to lay bare at the side, expose, Dio C. 
Hence 
Παραγύρως, adv., moving along a 
apaye, f. -ξω, (παρά, ἄγω) to lead 
to lead ἣν or p e, c. acc. loci, 


to have a thing copied out, Dem. 23, 
to end, as elsewh. repryp. ; εἴ. παρα- 
Sext. Emp. p. 406. 

Big 2 
iog. L. 

2, 132. : 
49, 6: metaph. to lay bure, disclose, 
Παραγύμνωσι , ἕως, ἣν, α laying 

6 if 
circle, i. e. round and round, unceasing- 
beside, π. πτέρυγας, use your wings 
id by or past a pl 

ΟΠ ἢ ise cepa} [68 ΘΝ Π Δὸν 
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term, to make the. men march off siae- 
ways, file them off, Xen. An. 3, 4, 21: 
also to wheel them from column into 
line, Id. Cyr. 2, 3,21, An. 4, 6, 6; cf. 
sq. I. 2.—II. to lead aside from the way, 
lead away, τινὰ εἰς ἀρκύστατα, Aesch. 
Pers, 99, etc.: π. ἀπάτῃ, Thuc. 1, 
34, ψεύδεσι, Plat. Rep. 383 A: hence 
absol., to mislead, beguile, Lat. sedu- 
cere, Pind. P. 11, 40, N. 7, 34, Plat. 
Phaedr..262 Ὁ, and very freq. in Att. ; 
cf. παραγωγή I1.—2. to lead aside, and 
so to change, alter the course of.., 7. 
τὰς μοίρας, Hdt. 1, 91; π. τοὺς νό- 
μους ἐπί τι, like Lat. deflectere, Plat. 
Rep. 550 D; x. ὄνομα, γράμμα, Id. 
Crat. 398 Ὁ, 400 C, cf. Prat: 2, 354 
C: esp. to distort, pervert, distract, 
pévac, Lycurg. 159, 20.—3. general- 
ly, to persuade, lead to or into a thing, 
εἴς τι, Theogn. 404: but usu. of 
someth’ ing bad :—pass. to be persuaded, 
Plat. Legg. 885 C; c. inf, παράγε- 
, 00a μισθοῖς εἰργάσθαι τι, Soph. 
Ant. 294, cf. Thuc. 2, 64, Bornem. 
Xen. Mem. 4, 8, 5: to avert anger, 
etc., Diod.—III. to bring and set beside 
or before others, to bring forward, π΄. 
ἐς μέσον, Hat. 3, 129, ete. ; so, π. εἰς 
τὸν δῆμον, to bring before the people, 
Lys. 132, 38; εἰς τὸ δικαστήριον, be- 
fore the court, Dem. 805, 14: and ab- 
sol., to bring forward, as on the stage 
(sc. εἰς τὸ θέατρον), Meineke Com. 
Fr. 1, p. 536; ef. Thuc. 5, 45, ete. : 
also to bring forward as a witness, 
proof, etc., Plat.: and so in mid., Id. 
Legg. 836 C.—Cf. παρέρχομαι.---ἸΥ͂. 
to lead on, protract, τὴν πρᾶξιν, Diod. 
18, 65:—to put off, συμμαχίαν, Id.; 
π. TOY χρόνον, to pass it away, Plut. 
Agis 13, ete.—V. to direct, guide hith- 
er and thither, Id. 2,981 A.—VI. to de- 
rive one word from another, Gramm. 
B. intrans. to pass by, pass on one’s 
way, Xen. Cyr. 5, 4, 44, Polyb. 5, 18, 
4, etc.—2. to pass away, N. T.: so 
also in pass., it. Hence : 
Ilapaywy7, ἧς. 7, α leading by or 
past, carrying across, Xen. An. 5,:1, 
16.—2. as military term, a wheeling 
oe column into line, Id. Lac. 11, 6, 
‘olyb. 10, 21, 5; ef. foreg. I. 2.—3. 
π. τῶν κωπῶν, a sliding motion of the 
oars, so that they made no dash, (ῥό- 
θος, πίτυλος) in going in and out of 
the water, Xen. Hell. 5,1, 8.—II. a 
leading aside or away, misleading, ἀπά- 
τῆς π.. Hdt. 6, 62: esp. as law-term, 
a false argument, false light, fallacy, 
quibble, Dem. 652, 14; 693, 2: π. τοῦ 
πράγματος, a matter foreign to the 
subject, 871, 7; περιπλοκαὶ καὶ π.» 
Plut. Fab. 3:—also delay, Id. Lucull. 
29.—2. an alteration, change, variety, 
as of language, Hdt. 1, 142: a devia- 
tion from right, a transgression, Plat. 
Legg. 741 D.—3. a persuading, turn- 
ing, τῶν θεῶν, Id. ten. 364 D.—III. 
derivation, Gramm.—IV. (from pass.) 
a coming to land, Polyb. 8, 7, 4. 
Παρᾶἄγωγιάζω, to demand a transit 
duty from one, τινά, Polyb. 4, 44, 4, 
ef. 3, 2, 5: from 
ἹΠαρἄγώγιον,- ov, τό, (ταραγωγή) 
a transit duty (such as is paid by ships 
passing the Sound), Polyb. 4, 47, 3; 
ef, διαγώγιον. 
Tlapdywyic, idog, 7, the carriage of 
a military engine, Math. : 
Tlapiiywyée, ὄν, (παράγωλ) leading 
or guiding by, past or aside: hence— 
1, misleading, deceitful, Com. Anon. 
219.—2. pass. led astray, ὀστέον T., a 
dislocated bone, Hipp.—H. derived 
from another word, Gramm.: adv. 
-ywe, by a slight change, in the deriva- 





tion of one word from another, cf. 
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itor. parce detorta, Plut. 2, 316 A, ef. 
Ath. 480 F. 

Παωραδαίνυμι, f. -δαίσομαυ, (παρά, 
δαίνυμι) to dine with, τινί, Simmias 
ap. Tzetz. 

Παραδακρύω, (παρά, δακρύω) to 
weep beside or with, rivi, Luc. Navig.2. 

Ταραδαρθάνω, f:- -δαρθήσομαι : 
aor. παρέδαρθον, poet. mapédpud 
(asalwaysin Hom.) (παρά, δαρθάνω): 
-—to sleep beside or by, τυνί, Od. 20, 88 ; 
παραδραθέειν φιλότητι, Ἡ. 14, 163. 

ἀράδειγμα, ατος, τό, (παραδεί- 
κνυμι) α pattern, model, plan, as of a 
building, Lat, exemplar, Hdt, 5, 62, and 
freq. in Plat.: a capy, representation, 
Hat. 2, 86.—2. a precedent, example, 
Soph. O. T. 1193, Plat., etc. ; π. ἔχειν, 
1, ¢.; π. λαβεῖν παρά τινος, Plat, 
Meno 77 Β; παραδείγματι χρῆσθαι, 
Thue. 3, 10; π. ἐκφέρειν, καταλεί- 
πεσθαι, Dinarch. 103, 38, Lycurg. 
149, δ; π. εἶναι τοῖς ἄλλοις, Ar. 
Thesm. 670; π. ποιεῖν τίνα, Dem. 
373, 22; ἐπὶ παραδείγματος, by way 
of example, Aeschin. 25, 16: so, πα- 
ραδείγματος εἵνεκα, Lys. 166, 8.—3. 
an argument, proof from example, Thuc. 
1, 2, etc.: for Artstotle’s logical ex- 
ansion of this argument, v. Anal. 

τ, 2, 94.---11]. in Gramma. a paradigm. 
Hence ; 

Τεσραδειγμᾶτίλω, to make an exam- 
ple of one, Polyb. 29, 7, 5: to make a 
show of, point at, put to shame, N. T. 
noe ! 

ἀραδειγμᾶτικός, 4, ὄν, consisti 
of dataplen HEE. Adv. κῶς, Aiiae 
etaph. | M.3, 2: and 
: Παραδειγμὰτισμός, ob, ὃ, the mak- 








| make known 6: 
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TOC, OV, op 


1. 4 
εἶν 








a 

6. 

. Παραδέρω, (παρά, dépw) to skin, 
flay, Hipp. 914, ἢ 

Παραδέχομαι, Ion. -δέκομαι, f. -ξο- 
μαι, (παρά, δέχομαι). dep. mid. :—to 
accept, take, receive, ll. 6, 178, Pind, 
O. 7, 134: esp. to receive from ano- 
ther, esp. as hereditary, τὴν ἀρχήν, 
Hat. 1, 102; 80, 2. τὸν πόλεμον παρὰ 
τοῦ matpécld.1, 18.—2. to take upon 
one’s self, μάχην π., to take up and 
continue a battle, Lat. eacipere or sus- 
cipere pugnam, Hat. 9, 40: e. inf., 7. 
τινὶ πράττειν τί; to engage to ano- 
ther to do a thing, Lat. recipere se fac- 
turum, Dem. 1334, 16.—3. to admit, 
let in, εἰς πόλιν, Plat. Rep. 605 B, 
etc.; εἰς τοὺς ἀγῶνας, Aeschin, 25, 
25 :—hence to admit of, allow, Lys. 
138, 3, Plat. Legg. 935 D; cf. ἐπεδέ- 
xouar.—4. to hear of, like Lat. acci- 
pere, Ib. 713 C, Tim. 23 D.—In later 
writers also in pass. esp. in aor. 7ra- 
ρεδέχθην. 

Παραδέω, (παρά, δέω) to fasten to 
οἱ alongside of, Moschio ap. Ath. 208 


᾿Παραδηλόω, ὥ, (παρά, δηλόω) to 
a side-wind or hint, 


Dem. 348, 7, Plut.: to accuse under- 


| hand, inform against, Plut. Alex. 49: 


pass., Hipp. 1275. Hence 
Παραδήλωσις, 7, α making known 

by hints and the like. : 
Παραδιαζεύγνυμι and -νύω, f. -ζεύ- 


Sa, (παρά, διά, ζεύγνυμι) to join dis- 


junctively, ἀξίωμα παραδιεζευγμένον, 
a disjunctive proposition, Aul. Gell. 16, 
8. Hence 

Παραδιαζευκτικός, 4, ὄν, disjunc- 





ing an example of one, the p ig out 
to public shame, Polyb. 15, 20, 5; 
30, 8, 8. ἵν 

Παραδειγματιατέον, verb, adj. from 
παραδειγματίζω, one must punish for 
ecample’s sake, Polyb. 35, 2, 10. 

. Tlapaderyparadye, ες, like a παρά- 
δειγμα, Arist. Rhet. 1, 2, 10. 

; THapaderyudroare, ως, ἤνξεπαρα- 
δειγματισμός, dub. [ὦ 

Παραδείκνυμι, and -dw, f. -δείξω, 
(παρά, δείκνυμι) —to show by the side 
of, to set beside and exhibit, hold up to 
view: hence—l. to set up as an exam- 

le, model or pattern, represent, Plat. 
ees 829 E.—-2. to set by the-side of 
and so compare, Isocr. 240-E.—3. to 
hand over, give an order for money, Xen. 
Hell. 2, 1, 14; 2, 3, 8.—4, to use asan 
example, prove, show, Polyb, 4, 28, 4: 
—so in mid., Dem. 178, 11. 

Tlapaderrvéw, ©, ἔ. -7ow, (παρά, 
deumvéw) to dine with, hence=apaat- 
τέω : but,—Il. in pass. to go without, 
lose one’s dinner, Theophr. Char. 8, 4; 
and so prob, in Amphis Plan, 2. 

Tlapadeinvia, τά, side-dishes, dain- 
ties, Porphyr. ᾿ 

Παραδειπνίς, ἔδος, 6, ἧ,Ξ- παράσι- 
τος, ἀλλοτρίων κτεάνων, Eubul. In- 
cert. 16. 

Παράδεισος, ov, ὁ, α park or plea- 
sure-grounds: an Oriental word in 
Xen. Hell. 4, 1, 15, Cyr. 1, 3, 14, etc. ; 
and used by L.XX, for the garden of 
Eden. (in Hebr., pardés ; in Arab, 
firdaus ; in Sanscr. paradésa.) Hence 

tIlapddeccog, ov, 7, Paradisus, as 
name of a-city in Coele-Syria, Strab. 


p. 756. 
Παραδέκομαι, Ion. for παραδέχο- 
μαι. 

Παραδεκτέαν, verb. adj. οἵ πα- 
ραδέχομαι, one must admit, Plat. Rep. 
378 ang παραδεκτέος, a, ον, ta be 
admitted, Ib. 595 A. 

Παραδεκτωκός, 4, ὄν, (παραδέχο- 
μαι) receiving readily, Clem. Al. : 
1100 


tive. Adv. -κῶς : and 

Παραδιάζευξις, ἡ, a putting together 
disjunctively. 

Παραδιᾶκονέω, ὥ, (παρά, διακο- 
véw) to live with one and serve him, 
τινί, Ar. Av. 838. 

Παραδιαστέλλω,-- παραδιαζεύγνυ- 
μι. Hence 

Παραδιαστολή, ἧς, ἡν»Ξεπαραδιά- 
ζευξις, Quintil. 9, 3. 

Παραδιατάσσουμαι, Att. -τάττομαι, 
(παρά, διατάδσω) dep.: to transpose, 
change, Hierocl. ap. Stob. p 229. 

Παραδιατρὶβή, ἧς, ἡ, useless dispu- 
tation, N. T. 

-Παραδίδωμι, f. -δώσω, (παρά, didw- 
μι} to give or hand over to another, as 
a torch in the torch-race, Plat, Legg. 
776 B, etc.; then, in various ways, 
like Lat. iradere, as a kingdom to 
one’s son, answering to mapudéye- 
σθαι, Hat. 2, 159; one’s son to a tu- 
tor, Hdt. 1, 73, etc.; a prize to the 
winner, Soph. Phil. 399; a purchase 
to the buyer, Xen. Oec. 20, 28; and 
so on :—so, 7. τὴν προξενίαν, to hand 
it down to one’s posterity, Xen. Hell, 6, 
3,4; π. αὑτὸν τύχῃ, to commit one’s 
self Ὁ fortune, T ae 16 :—ce. inf., 

ν μητρὶ παρέδωκεν τρέφειν, 
Eve, Gr. 64, π. bie τοὺς νέους faa 
oxecv, Plat. Legg. 811 E.—2. esp, to 
give a city or person into another's 
hands, esp. as a hostage, or to an en- 
emy who requires it, Lat. dedere, to 
deliver up, surrender, Hdt. 1,45; 9, 87, 
etc.; also, with collat. notion of 
treachery, like προδιδόναι, Lat. pro- 
dere, Xen. Cyr. 5, 4, 51: so, π᾿. τινὰ 
εἰς δικαστάς, Dem. 515, 6; to give up 
to justice, Antipho 146, 19, ete.—3. to 
hand down legends, opinions, and the 
like, Lat.. memoriae prodere, παραδε- 
δομένα καὶ μυθώδη, Dem, 641, 19; of 
παραδεδομένοι θεοί, the traditionary 
gods, Dinarch, 102, 13.—II. to grant, 





bestow, κῦδός Tivt, Pind. P. 2, 96; to 
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grant, offer, τι, Id. N. 10, 155, Eur, 
ete.: 6. inf, fo grant, allow one to..., 
Hit. 1, δι; 6, 103, etc. ; 508 δῦ ab- 
sol., τοῦ θεοῦ πότμου παραδόντο, 
Hdt. 7, 18, Pind. P. 5, 4 Ὁ. «δῦ in pase’ 
πληγὴ παραδοθεῖσα, ἃ blow being of 
Sered, i, e. it being in his power to 
BOR, Eur. ae 1393. 

f ἤγξομα!, 1. “70001, (Ta, 
διηγέομαι) dep. mid., to ee se 
dentally or by the way, Arist. Rhet. 3, 
ak ee 

ἀραδιήγημα, ατος, τό, an ine 
baie narrate, Philo fos Υ 

αρωδιήγησις, Ewe, 7), α relating in- 
cidentally eo ine : 

Παραδιοικέω, ὥ, (παρά, διοικέω) 
to govern with another, interfere with his 
government, Plut. 2, 817 D.—II. to gav- 
ern badly, Synes. 

Παραδιορθόω, 6, (παρά, διορθόω) 
to correct blunderingly, Euseb. Hence 
_ Παραδιόρθωμα, arog, τό, a blunder- 
ing correction, Porphyr.: and 

Παραδιόρθωσις, ewe, ἡ, a marginal, 
Or parenthetic correction, Plut. 2, 33 B. 

Tlapadiaky, f. -ξω, os ὦ, διώκω) 
te. pple closely, Dion. ‘ds Comp. p. 

Tlapadoxéw, ὦ, f. -δόξω, (παρά, do- 
xéw) to entertain a false opinion ; πα- 
pédoge μοι, I was wrong, v. 1. Xen. 





Παρᾶδολεσχέω, ὥ, (παρά, ἀδολε- 
σγχέω) to chatter, gossip by or near, 

at 2, toe δ 

ἀραδοξάζω, (παρά, δοξάζω) to 
ie onde LE Peis ὲ 

αραδοξασμός, οὗ, 6, an object o 
wonder, Lax ahd 

αραδοξία, ac, 7, (παράδοξοι 
marvellousness, Strab- p. ἐρξα τα τ 
surprise thereat, Id. : 

TlapadofoAoyéw, ὥ, to tell of mar- 
vels, Strab. p. 626 :—pass., πολλὰ 
παραδοξολογεῖται, many marvels are 
told, Id. p.248: τὰ παραδοξολογούμενα 
περί τινος, Diod. 2, 1: and 

apadofoAcyia, ας, 7, a tale of 
wonder, marvel, Aeschin, 72, 24, Polyb. 
3, a 6 rey . ( 

ἀραδοξολόγος, ov, ( παράδοξο. 
λέγων Ning af wareels: Dhow Ts ἐ 72 

apadosovixne, ov, ὁ, (παράδοξος, 
vixdw) conquering marvellously, of one 
who conquers in the méAq_and παγ- 
κράτιον on the same day, Plut. Cim. 
et Lucull. 2. [2] 

Παραδοξοποιέω, 6, to work wonders 
or miracles, Eecl.: an 

Tlapadoforotia, ac, 7, @ working of 
wonders, a miracle, Eccl.: from 

Παραδοξοποιός, ὄν, ( παράδοξος, 
ποιέω) wonder-working, Eccl. 

Παράδοξος, ov, (παρά, δόξα) contra- 
ry to opinion, unexpected, strange, mar- 
vellous, Plat. Rep. 472 A, Xen. Cyr. 
7, 2, 16, etc. ; ἐκ τοῦ παραδόξου, con- 
trary to all expectation, Dem. 780, 4, 
Adv. -ξως, Aeschin. 33, 23. Hence 

Παραφζοξότης, grog, 9, marvellous- 
ness, Themist. 

Παραδόσϊμος, ov, (παραδίδωμι) 
handed down, transmitted, hereditary, 
δόξα, Polyb. 6, 54, 2: π. στήλη, @ 
commemorative tablet, Id. 12, ΤΙ, 9.-- 
II. handed over, given up to punishment, 
Diod. 16, 92. 

Παράδοσις, εως, ἡ, (παραδίδωμι) α 
giving up, surrender, πόλεως, Thuc. 3, 
53: ἐκ παραδόσεως, Opp. to κατὰ 
κράτος, Palyb. 9, 25, 5: a giving up to 
punishment or torture, Isocr. 361 E.- - 
2. a handing over or down, leaving as 
inheritance, bequeathing, transm 
Thuc. 1, 9.—3. pass. α being given wu; 
or over.—II. esp. the transmission, oral 
ly or by writing, of legends, doctrines, 
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εἰς., the propagation thereof, tradition, 
Plat. Legg. 803 A; ἐν παραδόσει 
ἔχειν, Polyb. 12, 6, 1.—2, that which 
ts handed dawn ot bequeathed, any thing 
founded on tradition or prescription, a 
tradition, N. T. ᾿ 

Tlapadoréog, a, ov, verb. adj. of 
παραδίδωμι, to be given up, Plat. Legg. 
802 E.—II. wapadoréa, one must give 
up, Thuc. 1, 86. 

Παραδοτύς, ἥ, 6, (παραδίδωμι) 
given up.—2. to be delivered or taught, 
an of being taught, Plat. Meno 
93 B. 


Παραδοχή, ἧς, 7, (ταραδέχομαι) a 
patie ‘rom another, Plut, 2, 1056 
F.—2. that which has been received, a 
hereditary custom, Eur. Bacch. 201 ; α 
tradition, Hippodam. ap. Stob.—II. ac- 
ceptance, Polyb. 1, 5, 5, etc. 

Tlapadpiibeiv, poet. inf. aor. 2 of 
rapabapbvi : Ep. -θέειν, 1]. 

. Παραδρᾶμεῖν, inf. aor. of raparpé- 
χω. . 
Παραδράω, f. -ἄσω [a], poet. παρα- 
δρώω, (παρά, dpdw) to be near one as 
a servant, to serve, 7. τινί TL, to do one 
a service, old Te τοῖς ἀγαθοῖσι παρα- 
ὁρόδσι χέρηες, Od. 15, 324; cf. ὑπο- 

paw. 

Παραδρομάδην, adv., in running or 
φάει ΤᾺ ‘Orp, Arg. 956. 

Παραδρομή, ἧς, ἣν (παραδραμεῖν) 
α running beside, κολάκων π., ᾳ Ccon- 
course, accompanying swarm of flatter- 
ers, Posidon. ap. eee 542 ΒΗ a 
running OY passi , ἐκ παραδρομῆς» 
in passing, Bolyb: 23, 17, at ism te 
yeep, to treat of by the way, Lat. obiter, 
Atist Pol. 7, 17, 22. 

Παραδρομίς, idoc, 7, 
ing ihe on, ΓΝ the R 
Vitruv. 5, 11: from 

Παράδρομος, ov, ( παραδραμεῖν) 

that may be run or passed throug. 


a place for tak- 
oman Aystus, 


A: τὰ 
παράδρομα, spaces for getting through, 
gaps, Xen. Cyn. 6, 9. 

ἀραδρύπτω, (παρά, δρύπτω) to 
scratch or scrape off at the stde, Liban. 


Tlapadipevar, Ep. for παραδῦναι, 
inf. aor. 2 of παραδύω, Il. Toh 
Παραδῦναστεύω, (παρά, dvva- 


στεύω) to govern, reign with one, Thuc. 
, 97. 

Παραδύνω,Ξ-- παραδύω. 
Παραδύομαι, as mid., with intr. 
aor. act. παρέδυν (παρά, δύω): --- ἰο 
creep in underhand, slink or steal in, Il. 
23, 416, (in Ep. inf. aor. παραδύμε- 
vas for ταραύνναι 3, εἰς τόπον, Plat. 
Rep. 421 E; so too in mid., 7 παρα- 
voula λανθάνει παραδυομένη, Ib. 424 
D: π. ἐπί τι, Dem. 608, 3. 

Ἡαράδῦσις, ewe, 7, α creeping in be- 
side, encroachment, Dem. 219, 7. 

Tlapadwoeiw, desiderat. from πα- 
ρα δίδωμι, to be disposed to deliver up, 
" ΞΕΤΣ (παρά, ἀείδω) to sing b 

ἀείδω, (παρά, ω) to sing be- 
side ae to one, τῶν Od. 22, 348 

Tapdeipw, contr. rapaipw (mapa, 
Geipo): to lift up and set beside, π. 
dpenac, to. lift up and pervert the mind, 

rchil. 84, cf. Opp. H. 4, 19:—pass. 
to hang beside or at one side, κάρη πα- 
ρηέρθη, 1]. 16, 341. 

Hap ist, poet. for παραύξω, to 
make to grow or thrive beside: pass. to 
grow beside, λιβάσι, Nic. Th. 61 :-— 
more usu. παραυξάνω. : : 

Παραζάω, (παρά, ζάω) to live beside, 
in close connexion with, ψυχὴ τῷ σώ- 
ματι παραζῶσα, the soul living as a 
mere accompaniment of the body, Plut. 
2,672 Ὁ: hence to live merely, with- 
out doing any thing, οὕτω παρέζων, 
κοὐκ ἔζων, I was alive, but lived not, 
Anaxandr. "Aypoix. 3,4: and so, to 
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amiss, cf. Wyttenb. Plut. 2, 


live 

13 B ; 
( ean and pie 3 bebo, 
παρά, ζεύγνυμι) to yoke beside, couple, 
ps it But. Mel. 9 :—to set beside, 
Eur. Jon 22:—pass. to be joined side 
by side, couplet together, Dem, 1460, 
in. Hence : 

Παράζευξις, ewe, 7, α yoking beside, 
coupling, Plut. 2, 1110 A. 

Ἰαραζηλόω, ᾧ, (παρύ, ee to 
provoke to jealousy, LXX, Hence 

Παραζήλωσις, ἢ, jealousy: emula- 
tion, Philo. 20. 

Παραζητέω, ὥ, (mapa, ζητέω) to 
pursue a fruitless inquiry, M. Anton. 

Παράζυξ, ὕγος, ὁ, ἦ, (παραζεύγνυ- 
μι) yoked beside: hence metaph.—ze- 
ρισσός, superfluous, Arist. Pol. 2, 6, 11, 
ef. Schneid. Xen. Cyr. 6, 2, 32. 

, Παραζώνη, yo, ἦν (παρά, ζώνη) a 
girdle, LXX. Hence 

Παραζωνίδιος, a, ov, at the girdle: 
τὰ πον daggers ot hangers worn at the 
girdle, Posidon. ap. Ath. 176 B. 

Παραζώνιος, ov,=foreg. 

Παραζώννυμι and -viw: f. -ζώσω 
(παρά, ζώννυμι) :—to gird at the side, 
hang at the girdle, ἀκινάκας, Plat. 
Rep. 553 C :—mid., to wear at the gir- 
dle, Dion. H. 2,70, cf. Plut. Anton. 
79:—pass., νέφη παραζώννυται τὸ 
ὄρος, gird it, Theophr. Sign. 4, 2. 

ence 

Παραζωστρίς, ioc, 7, α dagger 
hanging at the girdle. 
Παραθάλασσίδιος, ov,=sq., Thuc. 
6, 62. [7] 

Παραθἄλάσσιος, a, ov, Att. «ττιος; 
also o¢, ov, Thue. 4, 56 (παρά, θάλασ- 
. σα) :—beside the sea, lying on the sea- 
side, Hdt. 3, 135; 4, 199, etc.: ἡ 7., 
(sc. γῇ) Xen. Hell. 4, 8, 7. 

Παραθάλπω, (apd, θάλπω) to 
pare soften, assuage, cheer, Hur. Med. 

43, 


Παραθαρσύνω, new Att. -Oappive, 
(παρά, θαρσύνωλ to embolden, cheer on, 
encourage, Thuc. 4, 115, Xen. An. 3, 
1, 39, etc. ἢ 

TL Ac 





ρ μαι: ἵ. μαι, Ion. -ἦσο- 
μαι, (παρά, θεάομαι) dep. ταΐά. : ---- ἴ᾿ο 
inspect side by side, confront, compare, 
τι παρά τι, Ep. Plat. 313 C.. 
Παραθέλγω, f. -ξω, (παρά, θέλγω) 
ἐο soften, assuage, soothe, Aesch. ἀν. 71.. 
Παράθεμα, atoc, τό, (παρατίθημι) 
any thing fixed on or at the side, v. |. 
LXX.—II. an extra dish, delicacy. 
tHlapabeuidac, ὁ, Parathemidas, 
masc. pr. n., Paus. 9, 13, 5. 
Παραθεμιστεύω, (παρά, θεμιστεύω) 
to transgress a law, and injure thereby ; 
τινά, Hennes ap. Stob. Ecl. 1, p. 984. 
Παραθερίζω, contr. παραθρίζω, 
(παρά, θερίζω) to mow or cut down in 
passing, like παρατέμνω, Ap. Rh. 
Παραθερμαίνω, (παρά, ϑερμαίνω) 
to heat to excess ; παραθερμανθείς, of 
a man become quarrelsome in his eups, 
Aeschin. 49, 18.—II. to warm, cheer, 
an eee é, θερμός) 
σράθερμος, ov, (παρά, θερμό: 
ὠματῖρε: iar Ever Biod., 
Plut. Pelop. et Marcell. 3. 
Παράθεσις, ewe, ἡ» (παρατίθημὴ a 
putting beside, or. to κρῶσις, Chry- 
sipp. ap. Diog..L. 7, 151: an adding, 
annexing, ὀνομάτων, Polyb. 3, 36, 3. 
—2. pass. a being placed near, neigh- 
bourhood, connexion, Polyb. 2, 17, 3, 
etc.—II. a comparing, ἐκ παραθέσεως, 
on comparison, Id. 3, 62, 11, etc.—2. a 
matching of wrestlers, Lat. commissio, 
Plot. 2, 638 F.—Ill. a setting before 
one, 6. g. of a dish: a dish or dinner. 
so set out, Polyb. 31,4,5, Ath. 6640 : 
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storing up, Polyb. 3, 17, 11.—2. a store 
of provision, etc., Id. 2, 15, 3.—V. what 
is laid before one, advice, τῶν φίλων, 
14. 9, 22, 10. 

Tlapaéeréov, verb. adj. from παρα- 


τίθημι, Dion. Η. 
Παραθέτης, ov, ὃ, ( παρατίθημι, 
one who serves dishes. ence 


Tlapaberixéc, ἢ, ὄν, placing beside : 
presenting, recommending. 
Παραθέω, f. -θεύσομαι, (raed, θέω) 
to run beside or alongside, Plat. Lach. 
183 Εἰ, Xen. Hell. 7, 1, 21, ete —IL. 
to run to one side of, deviate from, τὸ 
ὀρθόν, Plat. Theaet. 171, C.—Il. to 
run beyond, outrun, τινά, Xen. An. 4, 
7, 12, etc. ᾿ 
ἀραθεωρέω, ὥ, (παρά, θεωρέω) to 
consider, examine a thing beside anoth- 
er, compare, τινὰ πρός τινα, Xen. 
Mem. 4, 8, 7; τινά τινι, Luc.—IL. to 
overlook, slight, Dem. 1414, 22. 

Παραθήγω, f. -ξω, (παρά, θήγω) to 
whet or sharpen upon, ἀκόνῃ, Hermipp. 
Moer. 1 :—metaph. to incite, provoke, 
Min. Βὴ 8, 57, ἀν ete. ee 

ἀραθήκη, ne, ἡ, (παρατίθημι) an: 
thing ἐνῇ τοι an tation, lut. 2, 
855 D (al. παρενθήκη).---11. any thing 
entrusted to one, a deposit, Hdt. 9, 45, 
elsewh. παρακαταθήκη: also of per- 
sons, a hostage, Hat. 6, 73. 

Παράθηξις, 7, α sharpening : incite- 
ment, 

Tlapabyretw, ( παρά, Onretw) to 
serve one for hire, τινί, Poéta ap. Plut. 
2, 761 E: 

Παραθιγγάνω, (παρά, θιγγάνω) to 
touch at the side or in passin, 

Παραθλίβω, (rapa, θλίβω) to press 
at the side, Sext. Emp. p. 14. [ἢ 
Hence 

Παράθλιψις, ξεως, 7, pressure at the 
side, Galen, : 

Πάραθλον, ov,. 16, a bye-contest, cf. 
πάρεργον. 

ἹΠΙαράθρᾶνος, ov, beside or along the 
seats of the θρανῖται. 

Παραθρᾶσύνω,Ξε παραθαρσύνῳ. 

Παράθραυμα, ατος, τό, any thing 
ache of Ar. vr 335 Pion 

αἀραθραύω, (παρά, θραύῳ) to break 
off from, OF at theida tel h. to break, 
ey Lat... infringere, Plat. Legg. 


“Παραθρέω, ὥ, f. -ἦσω,Ξ- παροράω. 
Παραθριγκίζω, to make a θριγκός 
alongside ; to edge, Theophr. 
Παραθρίζω, contr. for παραθερίζω, 
. Vv, 


Παραθρώσκω ἢ -ϑοροῦ ty (παρά 
pooh to run ot leap ma, Dion. Ἣ" 
Παραθυμιάω, G, (παρά, θυμιάω) to 
burn incense beside, fumigate, τινί, 
Diod. 3, 47, etc. 
ti ial ας; 4, α side-door, wicket 


υ 
Παραθύριον, ov, τά, dim. from 
foreg. [0] ὁ. 

Παράθῦρος, ov, (παρά, θύρα) by the 
door: 7 παρ. = παραθύρα, Plut. 2, 
617 A. 

Hdpai, poet. for παρά, Hom., hence 
Lat. prae. ; 

Παραιβᾶδόν, (παραβαίνω) adv., in 
going beside or near to, δ. gen., dTpa 
πιτοῖο, Opp. C. 1, 483. 

Παραιβᾶἄσία, ας, ἣν poet. for παρα- 
βασία, --παράβασις, transgression, a 
going wrong, Hes. Th. 220... 

ἘΠαραιβάσιον, ov, τό, Par : 
a monumentin Arcadia, Paus. 8, 28,7. 

Παραίβᾶσις, ἦν» poet. τ παρέβα 
σις :—a,bye-way,, means of escape, Ap. 
ih. 4 Bo si ᾿ ὀρ νὰν 

αραιβτέω,, παραιβάτης, παραι- 
βάτις, poet. for PROD Ὑ 


7 
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εν ἡ Παραιβάτης, ov Yon. εω, δ, Ῥατᾶο- 
bates, μὰ yearn ἐν δ, 46, 


ant'of Phineus, Ap. Rh. 2, 456. 

Παραίβολος, ov, poet. for παράβο- 
hog : — παραΐίβολα κερτομεῖν, prob. 
like παραβλήδην ἀγορεύειν, to teaze 
with sneering side-speeches, H. Hom. 
Merc. 56. ; 

TlaparyidAtoc, ov, or -αλος, ov,= 
sq., Xenocr. Aquat. 

Παραιγϊαλίτης, ov, 6, haunting the 
ae of certain fish, Clearch. ap. Ath. 

Παραΐζω, poet. ἑοτ“παρίζω. 

Παραίθεναρ, ατος, τό, if 'παράθε- 
vap, the hand from the little finger to the 
wrist, ap. Hesych. ; 

ἸΠαραιθύσσω, ἴ.-ξω,(πάρά, αἰθύσδω) 
to stir up, π. θόρυβον, to raise ἃ shout 
in applause, Pind. O. 10 (11), 90 ; Aai- 
gea, Ap. Rh. 2, 1253.—H, intr., of 
words, to fall by chance from a person, 
Pind. P. 1, 169. 

Παραίνεσις, ewe, 7, (Tapatvéw) an 
advising, exhortation, address, esp. ad- 
vice, counsel, Aesch. Eum. 707 ; τινός» 
of a person, Hadt. 5, 11, 51; but also, 
τινός, of or towards a thing, Thuc. 4, 
59, ᾿ : ᾿ 


᾿ Ἡᾶραινετήρ, ἦρος, ὁ, Ath. 14 B; 
and παραινέτης, ov, ὁ, (παραινέω) ἀπ 
encourager, adviser. Hence 

Παραινετικός, ἢν ὄν, hortatory, 
Sext. Emp, p. 372. 

Tlapaivéw, 6, fut. -éow Ep. -jow 
(rapa, αἰνέω) :—to recommend, advise, 
‘viv τι, Pind. P. 6,23, Aesch. Pr. 307, 
etc.; also τ΄. revi ποιεῖν τί, Hat. 3, 4, 
Plat. Phaedr. 234 B, etc.; oft. alsoc. 
dat. pers. only, Aesch. Cho. 903, etc.; 
rarely c. acc. pers., Pors. Med. 719, 
Reisig Comm. Cr. Soph. O. C.'1397 


ἹΠΕραϊβιορον, 6,Paraebius, attend- |’ 
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let one’s self be deceived by oné's senses, 
Plat. Theaet. 157 E. 
Tlapaioipog, ov,=sq. 
Παραίσιος, ov, (παρά, αἴσιος) of ill 
omen, ominous, σήματα, 1]. 4, 381. 
ἸΠαραΐσσω, f. -ξω, (παρᾶ, dicaw) to 
rush, dart by the side of or past, ll. 5, 
690 ; 8, 98; 7. τινά, to dart past one, 
Il. 11, 615. [In Ep., ἃ in arsis: cf. 
dloow.] Elche: 
ἐπαραιτάκαι, Gv, ol, in Arr. An. 
3, 19, 2,—Tlaparraknvol. 
‘fTaparracyvg, ἧς» 7, Paraetacene, 
a mountain district in northern Per- 
sia, Strab. p. 522: from 
ἹΠαραιτακηνοί, Gv, oi, the Parae- 
taceni, a people of Persia, Hdt. 1,101. 
Παραιτέομαι, f. -foopat, (παρά, al- 
τέομαι) bay mid. :—to beg of or from 
another, Lat.‘ exorare ab.... τινά τι, 
Aesch. Supp. 521, Eur. I. A. 685, Ar. 
Eq. 37, Plut., εἰς, : then,—2. to obtain 
by prayer, c, acc. cognato, rapaity- 
ὄιν r., Plat. Criti. 107 A :—also to beg 
without obtaining, Hdt. 1, 24.—3. c. 
acc. pers, only, to move by entreaty, 
obtain leave from, τινά, Hdt. 6, 24: 
also to intercede with a person, prevail 
ae him by supplications, Id. 3, 132, 
sur, Heracl, 1025, Ar. Vesp, 1257, 
Xen. Mem. 2, 2, 14; π. θεοὺς λιταῖς, 
Aesch, Supp. 521.—4. c. acc. et int., 
to entreat one to do, Hdt. 1, 90; also 
c. gen pers., παραιτήσει πατρὸς φυ- 
γὰς ἀφεῖναι, Eur. Med. 1154 (so, π΄. 
τινὰ ὧρ..., Hdt. 4, 158); 6. inf. only, 
to obtain leave to do, Hat. 4, 146, etc. ; 
π. μὴ δρᾶν, Thuc. 5, 63.—If. c. acc. 
rei, like Lat. deprecari, to avert by en- 
treaty, deprecate, ὀργήν, Aeschin. 82, 
17; τὸς ζημίας ὑπέρ τινος, Id. 30, 31; 
αἰκίαν, Polyb. 1, 80,8: πόνους, πό- 
λέμον, Plut., etc.—2. to decline, beg to 
re 





(1402) :—esp. to advise publicly, ai 
‘speaker in the assembly, παρύνει 
τοιάδε, Thue. 1, 139, etc.; also περί 
τινος, Id. 2, 13: οὐ π.» to advise ποῖ...» 
c. inf., like ob φημι, etc., Thue. 2, 18. 
Cf. αἰνέω. 1 
Tlapaivicoouar, Att. -ττομαι, f. 
εἔξομαι, dep. mid. :—to intimate darkly 
and enigmatically, Ath, 604 F. 
Παῤαβῆμαυε- παραιρέο αἱ. 
iano to trick, Lyc. 1094, 


' Παραιπεπίθῃσιν, -θοῦσα, Ep. for 
‘gapaniOy, -θοῦσα, 3 sing. subj, and 
fem. part. aor. 2 act. trom παρα- 
πείθω. 

Παραίρεσις, ewe, ἦν (mapaipéw) a 
taking away from beside, stripping one 
‘of, τῆς οὐσίας, τῶν προτόδων, Thuc. 
1, 122, Plat. Rep. 573 E; π. ποιεῖ- 
θαι ὅπλων, Arist. Pol. 5, 10, 11. 

τ, Παραιρέω, ὦ, f. -fow ; aor. παρεῖ- 
λον (παρά, a "τοῖς take away from 
beside, τί τινὸς, Eur. Heracl. 908; to 
withdraw, remove, Eur. Hec. 591, Thuc. 
3, 89, etc.—2. π. ἀρὰν εἰς παῖδα, thou 
hast drawn aside the curse on thy son’s 
head, Eur. Hipp. 1316. — Π. mid. zo 
draw off or away from, draw over to one’s 
own side, seduce, detach, Xen, Mem. 1, 
6, 1.—2. generally, to take ‘away from, 
τί τινος, Hdt. 2, 109, Eur. 1. T. 25, 
etc.; Tz, Dem. 289, 5; to lessen, 
damp, τὴν θρασύτητα, Id. 406, 3. 
Hence ; eas 
lapa a, τος, TO, the edge or 
Proen of Hoth (which is cut off by the 
er : generally, a band, strip, Thuc. 
1 4! a νὴ ‘ 
, 


Παραίρω, contr. for poet. παραείρω, 
¥. re 


ἸΠαραισθάνὸομαι, f. -σθήσομαι, (πα- 
pd, αἰσθάνομαι) dep. mid. : to remark, 
hear of by the way, τινός, Xen. Cyr. 4, 
2,30; absol., Theocr. 5, 120.—II. to 
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d, τι, Pind. N. 10, 56, Plat. 
Prot. 358 A.—IIl. c. acc., also to en- 
treat earnestly for, intercede for, beg off, 
esp. from punishment, τὴν ψυχῆν, 
Hadt. 1, 24; τινά, Hdt. 3, 119; also, 
π. τινὰ τι! ρίᾶς, Dion. H:; also, 7. 
περί τινος, Xen. An. 6, 6, 29.—2. to 
renounce a slave, Diog. L. 6, 82. 
Hence 

Παραίτησις, ewe, 7, an obtaining by 
prayer, also the obtaining of a request, 

lat. Legg. 915 C: a request, entreaty, 
Id. Criti. 107 A.—II. ‘a deprecating, 
preventing by entreaty, Thuc. 1, 73.— 
2. an excuse; pardon, Synes.—Ill. an 
interceding for, begging off, Dem. 120, 
26 


Tlapasrréoc, α, ov, verb. adj. from 
Ταραιτέομαι, to be declined, Plut. 2, 
9 ἢ. 


Παραιτητής, οὔ, ὁ, 
an Cll gaat ‘Plut. Su 

Tlapairyrixd¢, ἢ, ὄν, (παραίτησις) 
Sit for deprécating, λόγοι ὀργῆς 7. 
words fit for turning away wrath, Dion. 
H. de Thue. 45. fo 

Παραιτητός, Kp ὄν, (παραιτέομαι) 

ippeased by entreaty, placable, Lat. ex- 
orabilis, Plat. Legg. 905 Τὴν etc.—II. 
to be deprecated,’ Plut. 2, 23 A. 

Παραιτία, ας, 7, a secondary or col- 
lateral reason. 

Παραίτιος, ov, also a, ov, Aesch. 
Cho. 910 (sap, altioc):—being in part 
the cause, τινός, of a thing, Eur. An- 
tig. 14: in bad sense, accessary to a 
crime, ‘Aesch. 1. ¢., cf. Polyb. 18, 24, 
3, etc. * os 

tIlaparrévio0v, ov, τό, Pardetonium, 
a city and port of Aegyptian Marma- 
rica, ulso called ᾿Αμμωνέα, Strab. 
pp. 40, 799; in Luc. ἡ Παραιτονία. 

Παραιφάμενος, ἡ, ov, Ep. for πα- 
ραφάμενος, part: pres. mid. from 


(παραιτέομαι) 
Hl. 26. Ἂ 
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TIAPA 
aa 771, Hom. Cer. 337, Hes. Th. 90. 
ἃ ' 


Tlapargdoia, ας, τὰ τ Ap. Rh. 

Tlapaigiore, 7, poet. for παράφα- 
σις, counsel, encouragement, persuasion, 
Il. 11, 793; 15, 404: also πάρφασις, 
(4. V): α beguilement, πόνου, Anth, Ῥ 


᾿Παραιφρονέω, poet. for παραφρο- 
véw 


Tlapatwpéw, 6, (gapé, alwpéw) to 
hang up beside :— so to be ee or 
hang beside, ἐγχειρίδια παρὰ τὸν de- 
ξιὸν μηρὸν παραιωρεύμενα ἐκ τῆς ζώ- 
νης, Hdt. 7, 61, cf. Achee. ap. Ath. 
451 D; ξιφίδια παρῃώρηντο, they had 
daggers hung at their side, Hdn. 2, 13, 


“19 :—absol. to hang upon another, Plut. 


Anton. 77. Hence 

Παραιώρημα, aroc, τό, that which 
which one 
ioe one’s self: and 

αραιώρηδις, εως, 7, a hanging τ 
bende Ast, Coe pipiens 
᾿ Παρακάββᾶἄλε, Ep. for παρακατέ- 
βαλε, 3 sing. ‘aor. 2 οὗ παρακαταβάλ. 
Aw, Il. 23, 127, 683. : 
᾿ Παρακαθάπτω, f. spo, (παρά, κα- 
θάπτω) to fasten, join, hang by the side. 

“Παρακαθέζομαι, f. -εδοῦμαι, (πα- 
pa, καθέζομαι) dep. mid.: to sit down 
beside or near, τινί, Ar. Plut. 727, 
Xen. Mem. 4, 2, 8, etc. 

Παρακαθεκτικός, 4, όν, keeping or 
holding by one. 

Tlapaxabeidu, f. -ευδήσω, (παρά, 
καθεύδω) to sleep beside, of a dog, ΑΕ]. 
eH, 1, 13. ; ‘ 
᾿Παρακάθημαι, inf. «καθῆσθαι, (πᾳ- 
pa, κάθημαι) dep. mid.: to sit beside 
or near, τινί, Ar. Ran. 1492, Thuc. 

6, AS bee Fe B, etc. 
αρακαθίζω, ᾿. -ιζύσω, Att. -1d, πα- 
pts ΡΣ to set beside OF near, Plat. 
ep. 553 D.—II. mid. to seat one’s self, 
sit down beside or'near another, revi, 
Id. Theaet. 144 D, Xen. Cyr. 5, 5, 7. 
—2. c. ace. pers., π. τινὰ Eva, to let 
another sit down beside one, Lycurg. 
167, 42; but also, π. τινά, fo make a 
man assessor or arbiter, Dem. 897, 3.--- 
Tlf. intr. in Act., Diod. 
' Παρακαθίημι, f. -καθήσω, (παρά, 
καθίημι) to let down, drop, τι, Plut.'2, 
63 E; so in mid., Eur. Hel. 1536: cf. 
Arist. H. A. 9, 37, 30 :—to let drop or 
sink by the side, τὰς χεῖρας, Plut. Nic. 
9 :—intr. (sub. ἑαυτόν), to sink down, 
π. σώματι; Polyb. 35, 1, 4: 

Παρακαθίστημι, £. -στήσω, (παρά, 
καθίστημι) to set down beside or πεᾶτ, 
Dem. 47; 5: to establish beside, πολι- 
τείας ἐναντίας, Isocr. 62 B; 7. ἐπί- 
τροπόν τινι, Diod. 16, 38.---]]. in intr. 
tenses (v. sub ἔστημι), to stand beside 
ov παι , , 7 ( 3 ό ) 

ἀρακαίριοϊ, ov, (παρά, καιρός 
untimely, peati tenable, Hes. ‘Op. 327. 

Tlapaxazpoc, ov, commoner form 
for foreg., Epich. (7) p. 124, Menand. 
p. 321, Luc. Nigr. 31. Adv. -pwr, 
immoderately, Isocr. 2 E. 

Παρακαίω, f. -καύσω, (παρά, καίω) 
to light, kindle, burn beside or near, 
Hdt. 2, 130, in pass. ᾿ 

Παρακᾶἄλέω, ὦ, f. -ἔσω, (παρᾶ, κα- 
λέω) to call to one: hence,—I. to cah 
to aid, call in, send for, summon, Lat. 
arcessere, Hat. 1, 77, Ar. Vesp. 215 
ete. ; π. τινα σύμμαχον, Hdt. 7, 158 
ix. ἐς πόλεμον, 7, 205 ; ἐς ξυμμαχίαν 
Thuc. 5, 3ὶ; π. τινα σύμβουλον 
Xen. An. 1, 6, 5,—2. esp. to summon 
one’s friends to attend one in a trial, 
π. φίλους, 1586. 36, 1, étc.: hence, 
napakexAnuévot, summoned, Aeschin. 
24; 36: to call as witness, Lys. 142, 19, 
Dem. 915, 25: 7. θεούς, Id. 227, fin. ; 
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παρακαλούμενος καὶ ἄκλητος, " voca- 
tus atque non vocatus,’ Thuc. 1, 118.— 
3. to invite, ἐπὶ δαῖτα, Eur, Bacch. 
1247 ; ἐπὶ θήραν, εἰς ἔρανον, Xen. Cyr. 
4, 6, 3, etc. ; π. ἐπὶ τὸ βῆμα, to invite 
im to mount the tribune, Aeschin. 
64, 5.—III. to call to, call on, exhort, 
cheer, encourage, tivd, Aesch. Pers. 
380; τινὰ ele μάχην, Eur. Phoen. 
1254; τινὰ ἐπὶ τὰ κάλλιστα ἔργα, 
Xen. An. 3, 1, 94; π᾿ τινα, α. inf., to 
exhort one to do, Eur. Cycl. 156,.and 
Xen. — 2. to excite, τινὰ εἰς φόβον, 
Eur. Or. 1583; εἰς δάκρυα, Id. I. A. 
497 :—of things, 7. φλόγα, Xen. Cyr. 
7, 5, 23. — IV. to demand, require, ὁ 
θάλαμος σκεύη 7., Id. Occ. 9, 3. 
Παρακαλπάζω, (παρά, καλπάζω) 
to trot beside a horse and pat him, π. 
καὶ καταψήσας, Plut, Alex. 6. 
Παρακάλυμμα, ατος, τό, any thing 
hung up beside or before so as to cover ἃ 
thing, @ covering, curtain, Plut. Alex. 
51, etc.—2. metaph. α veil, cloak, κα- 
κῶν, Antiph. Neav. 2: — an excuse, 
τινός, for a thing, Plut. Pericl. 4, cf. 
Wyttenb. 2,27 E: from 
ΠΠαρακἄλύπτω, f. pw, (παρά, κα- 
λύπτω) to cover by hanging. something 
beside, to cloak, veil, disguise, mapake- 
κάλυπται ὁ λόγος, Plat. Rep. 503 A: 
mid. to veil one's self and weep, Plut. 
ὦ, 161 D, ef. Id. Alcib. 34. 
Παρακαμμύω, poet. for mapaxara- 
ute, to give a side wink at. 


Παρακάμπτω, ἕ. -ψω, (παρά, aus Boa: 
ἐ 


πτω) to bend sideways.—Il, to shun 
turning aside, decline, c. acc., Diad. 

TlapiixavOife, (παρά, ἄκανθα) to 

be pane or prickly on the side, The- 
ophr. . 
Παρακαταβαίνγω, f. -βήσομαι, (πα- 
pd, καταβαίνω), to dismount, alight 
beside, of horsemen who dismount to 
fight on foot, Polyb. 3, 115, 3, etc. 

TlapaxaraGdAAu, f. -βᾶλῶ, (παρά, 
καταβάλλω) strictly to throw or put 
down beside or near, Il, 23, 127; π. 
ene τίνι, to put a girdle round one, 

], 23, 683 (in both passages παρα- 
κάἀββᾶἄλον, poet. for παρακατέβωλον). 
—II. as law-term, π. τινὶ τοῦ κλήρου, 
to deposit a sum of money to be forfeited 
in case of failure, preparatory to com- 
mencing a suit for the recovery of an 
inheritance, like Lat. sacramento con- 
tendere cum aliquo,. Isae. 46, 43, cf. 
Dem. 1092, 20; 7. éav7@ xara δόσιν, 
to bring such action to prove that the 
inheritance belonged to himself by 

ift, Isae. 47, 25. —.Cf. rapaxaraGo- 

ή.--}1. παρακαταβάλλεσθαι ate 

σμα, to publish it with their manilesto, 
append it thereto, Polyb. 4, 25, 6. 
ἢ Tra, ακατάβᾶἄσις, ewe, ἢ, (wapaka- 
TtaBaivw) α descending so as to place 
one’s self beside another: esp. an ap- 
pearing ina court of law to answer an 
‘accusation, and that esp. for the second 
time in the same cause, Plat. Legg. 
956 Ε΄. 

TlapakaraGoay, fc, 7, (παρακατα- 
βάλλω) money deposited by the plain- 
tiff or appellant, esp. in suits for re- 
covery of an inheritance, to be for- 
feited in case of failure, Lat. sacra- 
mentum, Isocr. 395 B, Dem. 978, 20, 
etc.; cf. Backh P. E. 2, 84 sqq., Att. 
Process p. 616, sq., and v. sub παρά- 
Bodog, παρακαταθήκη. , a 

Παρακατἄγωγή, ἧς, ἦν» @ trick in 
wrestling, a tripping up. ᾿ 

Παρακαταθήκη, ης, ἦ, (παρακατα- 
τίθημι) any thing deposited with one, 
esp. of money or property entrusted 
to one’s care, a deposit, trust, Hdt. 5, 
92,7; π. δέξασθαι παρά τινος, Id. 2, 
156 ἔχειν, Thuc. 2, 72, Aeschin., 
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εἷς. ; ef. παραθήκη : π. τῆς τραπέζης, 
money denceitad tn a bev aen, 846, 
1—2. a pledge, security, π. ἔχετε τοὺς 
νόμους,.14..512, 1.--- 11. in law. pro- 
ceedings=rapaxarafoaAq.. Cf..Lob. 
Phryn. 313. . 
. Παρακαταθνήσκω, (παρά, κατα- 
θνήσκω) to die beside or near, Anth. 
29.735... ᾿ 
Παρακατάκειμαι, inf. -κεϊσθαι, (πα- 
μά, κατώκειμαι) dep. mid.: to lie, rest 
beside or near, esp..to sit by at meals, 
Lat. accumbere, τινί, Xen. Cyr 2, 2, 
28, Ep. Plat. 360 A. 
Παρακατακλίνω, (παρά, κατακλί- 
vw) to lay doum beside, to put to bed 
with, τινά τινι, Aeschin. 48, 10, Luc. 
D. Deor. 6, 4. : 
Παρακαταλέγομαι, (παρά, κατα- 
λέγω) as pass., to lie down beside, to 
lie or sleep with, τινί, Il. 9, 565, 664 
(in form παρκατέλεκτο, 3 sing. aor., 
by syncop. for παρακατέλεκτο). 
Παρακαταλείπω, (παρά, καταλεί- 
mw) to leave, with one, τινά, τίνι, 
Ἰοῦς, 8,7. λ ΜῈ 
ἀρακαταλογῇή, ἧς, ἦν in music, an 
ae kind of chess , Arist. Probl. 
19, 6, cf. Plut. 2, 1140 F. 
. Παρακαταπήγνυμι, (παρά, κατα- 
πήγνυμι) to drive in alongside, σταὺυ- 
pov, Thuc. 4, 90. : 
Παρακαταρτύομαι, dep., to adjust 
or arrange beside. 
Παρακατάστᾶσις, 4, = παρακατα- 


Παρακατάσχεσις, 7, α keeping back, 
restraming. 

Παρακατατίθημι, (παρά, κατατί- 
θημι) to deposit a thing, put it in a 
person’s hands.—Mid. to deposit one's 
own. property with another, entrust it 
| to his keeping, give it him im trust, 
τινί τι, Ηάϊ. 8, 59, Xen. Hell. 6, 1,2, 
Plat., ete. ; παρκάτθετο Νύμφαις, Ap. 
Rh, 2, 504. ᾿ i q 

Tlepaxaraypdouat, (παρά, κατα- 
Xpdopar) dep. mid., to use beside; make 
α different.or additional use of ἃ thing, 
τινί, Arist: Part. An. 2, 16, 6, etc. 

, Παρακάτειμι, inf. -cévar, to go down 
eside. : : 

Παρακατεσθίω, (παρά, κατεσθίω) 
to eat with something else, Sotad. 
Παραλυτρ. 1. . 

apaxaréyu, f, -καθέξω, (παρά, 

κατέχω) to keep back, restrain, detain, 
Thuc. 8, 93, Polyb. 1, 66, 5, etc. 

͵ Παράκατηγόρημα, ατος, τό, a cal- 
lateral notion ; v. παρασύμβαμα. 
_ Παρακατοικίζω, (παρά, κατοικίζω) 
to pial to dwell beside, τινά τινε, Isocr, 
121 C; π. φόβον καὶ φρουράν τινι, to 
make fear and watching his compan- 
ions, Plut. Pericl. 11.—Mid. to settle 
another near one’s self, τινάς, Isocr, 
134 A, 

. Παρακατορύσσω, Att. -ττω, (παρά, 
κατορύσσω) to bury beside or near, 
Hipp. 813. ἢ 

Παρακαττύω, Att. for -κασσύω, 
(παρά, καττύω) to sew on: in mid., 
generally, to put all in order, στιβάδα 
παρεκαττύετο, Ar. Plut. 663. [Ὁ] 

Tlapaxavaivw, (παρά, καυλίζω) to 
put out side-shoots, Theophr. 
> Παράκειμαι,. inf. -xeio@ac: Ep. 
impf. παρεκέσκετο, Od. 14, 521, (πα- 
pd, κεῖμαι) dep. mid. — To lie beside, 
near jor before, τράπεζα, Il. 24, 476: 
generally, to be ready at hand, Od, 21, 
416, Plat., etc.; metaph.,, ὑμῖν παρά- 
κειται ἠὲ μάχεσθαι ἢ «φεύγειν, the 
choice is before you, to fight or flee, 
Od. 22, 65; *Aida παρακείμενος, lying 
at death’s door, Soph. Phil. 861; 
παρκείμενον τέρας, Pind. O. 13,103 ; 

ἀῤκείμεγου, Ut iaresenty MEN. 3, 





, 333 A, cf. Po 
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131; τὰ παρακείμενα, Ar. Lys. 1048; 
but τὰ m., also, the dishes on table, 
Polyb. 3, 57, 8 :— π. πύλη, the near 
est gate, Id. 7, 16, 5; ἐν μνήμῃ παρα 
κείμενα, things present in_memory, 
Plat. Phil. 19 D.—II. in Gramm., ὁ 
παρακείμενος χρόνος, tempus perfec- 
tum. Hence . 

ἹΠαρακειμένως, adv., parallel, Ath. 
489 B; similarly, Plut. 2, 904 A—II. 
next, thereupon, Lat. detnceps, Id. 2, 
882 B.—III. conveniently, Arr. Epict. 
3, 32, 90. 

Παρακεκἄλυμμένως, adv. part. pf. 
pass. from παρακαλύπτω, under cover, 
conceqledly, Clem. Al. 

Παρακεκινδῦνευμένως, adv. part. 
pf. pass. from παρακινδυνεύω, in a 
bold dashing style, Plat. Legg. 752 B. 

Παρακεκλίμένως, adv. part. pf. 
pass.,=rapakAddv. 

Παρακεκομμένως, adv. part. pf. 
pass., briefly, Luc. - 

Παρακέλευμα, ατος, τό, a8 Bekk. 
reads for παρακέλευσμα, Plat. Rep. 
407 B, Legg. 688 A, etc.: from 

TlapakeAcbouar, (παρά, κελεύω) 
dep. mid., to order one to do a thing, 
advise, prescribe, τινί tt, Hat. 1, 120, 
Thuc. 7, 63; 7. revi, c. inf., Plat. 
Symp. 221 A, etc.; also foll. by 
ὄπως..., Hdt. 8, 15.—II. to exhort, en- 
courage, Tivi, Heind. Plat.. Phae . 60 
E: absol., to encourage one another by 
shouting, Hdt. 8, 15; 9, 102, and 
Thue,; so, ἐν ἑαυτοῖς. x, Thue. 4, 
25; cf. duakeAedw.—The act. is very 
rare, as in Polyb. 7, 16, 2; 16, 20, 8; 
~—but we have παρακεκέλευστο,. as 
pass., orders had been given, Hat. 8,:93 ; 
and so, τὰ τιορακελευόμεναι Ep. Plat. 

yb. 10, 39,2. Hence 

Παρακέλευσις, ewc, ἦγ acalling out to, 
cheering on, Thue. 7, 70, etc. ; in plur., 
Xen. Cyr. 3, 3, 60, ete.—II. the organ- 
| izing.a party at elections, Dio C. 53, 
21: and . 


Παρακέλευσμα, arog, τό, an exhort- 
ation, encouragement, Eur. Supp. 1156, 
I. T. 320; cf: παρακέλευμα. Hence 

Παρακελευσμᾶτιυκός, 7, Ov, horta- 
tory. Adv.,-Ki¢. . 

ΠΠαρακελευσμός, οὔ, 4, = παρακέ- 
λευσίῷ Thue. 4, 11, Xen. Cyr: 3, 3, 


Παρακελευστῆς, οὔ, ὃ, (παρακε- 


| λεύομαι) one who -calls out to or en- 


courages. Hence : 
Παρακελευστικός, 4, ὄν, calling out 
to, encouraging, urging on, ἐπί τι; Plat. 
Euthyd. 283 B. Adv, -κῶς. a 
Παρακελευστός, 7, 6v,. (παρακε- 
λεύομαι) called out to, summoned, of a 
packed audience, Thuc. 6, 13 (ubi al. 
Tapackevactovs); V. παρακέλευσις, 


and cf. παρακλητός. 


ΤΙαρακελδύω, v. παρακελεύομαι. 
Παρακελητίζω, (παρά, κελητίζω) 


. to ride by or past, τινά, Ar. Pac. 900. 


TlapaxéAouar, ( παρά, κέλομαι) 
dep., only πι584 1ῃ pres. and impf., to 
call to, call upon, τὰς... παρεκέκλετ᾽ 
ἀοιδαῖς, Ap. Rh. 4, 1668, 

. Παρακενόω, G, (παρά, κενόω) to 
empty beside or near, τὸ παρακενωθέν, 
a void, vacuum, Plut. 2, 903 Ὁ, 907 C. 

Tlapakevréw, ὥ, (παρά, kevTéw) to 

pierce at the side, Theophr.: esp. to 


|.tap, in case of _dropsy: .also to couch 


for a cataract, Medic. Hence 


Mea ey ἦ, perforation, esp. 
tapping tor the dropsy, or couching for 
cataract. 


Ilapaxevtytiptov, ov, τό, a kind 
of needle for tapping ΟΥ̓ couching : from 
« Παρακεντητής,οῦ, ὁ,(παρακεντέω) 
one who taps for -the dropsy or couches 





for a cataract, + 
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Παρακερδαίνω, (παρά, κερδαϊνω) 
to make gain by the way or unlawfully. 

Tapaxepnic, δος, 7, the small bone 
of the leg, also περόνη. : 

Παρακίναιδος, 6,=Kivardoc, Diog. 

. 4, 84, 

Παρακινδύνευσις, ewe, ἡ, (mapa- 
κινδυνεύω) α desperate venture, Thuc. 
5, . J : 
Παρακινδῦνευτέον, verb. adj. from 
παρακινδυνεύω, one must hazard.some- 
what, Dion. H. 9, 57. 

Παρακινδῦνευτικός, ἢ, dv, venture- 
some, λόγος, Plat. Soph. 242 B. Adv, 
«κῶς, ῬΙαι. Rep. 497 Καὶ : from __ 

Παρακινδυνεύω, (apd, xuvdvvetw) 
to make arash venture; c. acc. rel, to 
venture, risk a thing, Ar. Eq. 1054, 
and Plat. ; c. inf., to have the hardihood 
to..., Ar. Ach, 645, Xen. Hell. 3, 5, 
16; absol. to venture, run the risk, AY. 
Vesp. 6, Andoc, 21, 11, Plat., etc. ; 
π. εἰς Ἰωνίαν, to venture to Ionia, 
Thuc. 3, 56: — for Plat. Euthyphr. 
15 D, v. Stallb.: — ἔπος παρακεκιν- 
δυνευμένον, a bold, venturous phrase, 
Ar. Ran. 99; so, 7. μάχαι, desperate 
battles, Dion. H. 9, 30; etc. 

Tapaxivdovoc, ov, (παρά, κίνδυ- 
ag dangerous. Adv. -νως, Strab. 

. 231 


p. 231. 

Tlapanivéw, 6, f. -jow, (παρά, κι- 
véw) to move aside, disturb; to. move 
one from his purpose, alter, Dion. H. 
—2. to stir up.in passing, make passing 
mention of, τινά, Plut. 2,-656 C. — 3. 
to excite, stir up violently, Luc.: hence, 
in. pass., to be distracted, Lat. permo- 
vert mente, Herm. Soph. Aj. Argum. 
—II. intr. to shift one’s ground, change, 
Plat. Rep. 540 A, cf. 591 E.—2. to be 
highly excited or impassioned, ἐπί τινι, 
Xen. Mem. 4, 2,35; πρός τι, Theo- 
pomp. (Hist.) ap. Ath. 531 B: hence 
to be mad, Plat. Phaedr. 249 D. — 3. 
also to raise troubles, enter into plots, 
like νεωτερίζειν, Dem. 193, 27, Dion. 


H. 7, 55. Hence 
Παρακίνημα, ατος, τό, α thing dis- 
placed : dislocation. — NH. a derivative, 





Gramm. [1] : and : 
Παρακίνησις, ewe, 7, an excitement, 
arousing.—lI. dislocation, derangement. 
—III. derivation, Gramm. [1] Hence 
Tlapaxivytixéc, 4, ὄν, given to dis- 
placing ; deranged, Philo :—adv. -κῶς, 


π. ἔχειν, to show symptoms of madness, |. 


Plut. Solon 8. 

Παρακιρνάω, ὥ, (παρά, κιρνάω) to 
mia with, Joseph. 

Παρακίω, (παρά, κίω) to pass by, 
τινά, 1]. 16, 263, in tmesis. [1] 

Tlapuxdaio, (παρά, κλαίω) to weep 
beside or at, Theogn. 1037. Hence 

Παρακλαυθμός, οὔ, ὃ, a weeping at 
or about, 

Παρακλαυσίθῦρονν ov, τό, (παρά, 
κλαίω, θύρα) α lover's complaint sung 
at his mistress’s door, a serenade, Plut. 
2,753 B. We have examples in Ar. 
Eccl. 960, Theocr. 3, 23, Propert. 1, 
16,17. [ἢ ᾿ 

ΠΙαρακλείδιον, ov, τό, (παρά, κλει- 
δίον) a false key, Plat.(Com.) Met. 1. 

Παρακλείω, Ion. -κληΐω, (παρά, 
κλείω) to shut out, Hdt. 6, 60 :—to shut 
in, Polyb, 5, 39, 3, si vera 1. 

Παρακλέπτω, (παρά, κλέπτω) to 
steal from the side or in passing, filch 
underhand, Ar. Pac. 414, 1586. 88, 
33. . 

αρακληΐω, Ion. for παρακλείω, 

t. 


Παράκλησες, ewe, ἦν (ταρακαλέω) 
ἃ calling to one, summons, esp. to one’s 
aid, ἐκ. παρακλήσεως, on 
Dem, 275, 20.—2. a calling upon, im- 
ploring, an apneet to, τινός, Thue. 4, 








ΠΑΡᾺ 


61.— 3. exhortation, encouragement, 
πρός τινα, Id. 8, 92, opp. to mapaive- 
σις, Isocr. 2, 2, ete.; 7. τῶν πολιτῶν 
πρὸς ἀρετῆν, Aeschin. 16, 33, 

TlapaxAnréog, ja, ov, (ταρακαλέω) 
to be called in or quoted, Luc. Pseudol. 
4.—Il. παρακλητέον, one must call on, 
Plat. Legg. 893 B. iy : 

Παρακλητεύω,--παρακαλέω, Philo. 

TlapaxAnrenéc, 7, ὃν, ewhorting, en- 
couraging, Plat. Rep. 523 D, 524 D: 
π. τινός, exhorting to a thing, Dion. 
Η. 4, 26: from 3 

Παράκλητος, ov, (ταρακαλέω) call- 
ed to one’s aid, assisting, esp. In a 
court of justice, Lat, adyocatus : hence 
ὁ π., a8 subst., a legal assistant, advo- 
cate, Dem. 341, 10, cf. Herm. Pol. 
Ant. § 142, 14.—2. generat, a helper : 
—6-IL., the Comforter, N. T. 

Tlapaxagrup, ορος, ὁ, (παρακαλέω) 
one who exhorts, encourages, LK X. 

Παρακλῖδόν, adv., (παρακλίνω) 
bending sideways, turning aside, swerv- 
ing, ἄλλα παρὲξ εἰπεῖν παρακλιδόν, 
to speak swerving from the truth, Od. 
4, 348; 17, 139; ὄσσε παρακλιδὸν 
ἔτραπεν ἄλλῃ, she turned her eyes 
aside, H. Ven. 183. 

Παρακλίντωρ, opoc, 6,=Tapanai- 
της, Anth. P. 9, 257. 

Παρακλίνω, (παρά, κλίνω) to turn 
or bend aside, κεφαλήν, Od. 20, 301; 
κρᾶτα, Ap. Rh, 2, 93; π. τοὺς μυκτῆ- 
ρας πρός τι, Ar. Pac. 157; π. θύραν, 
πύλην, to set the gate ajar, open it.a 
litle, Hdt. 3, 156; so, π. τῆς αὐλείας, 
to open a bit of the hall door, Ar. Pac, 
981.—2. metaph., ἄλλῃ παρακλίνουσι 
δίκας, they turn justice from her path, 
Hes. Op. 260; so also, π. τὸν νόμον, 
Arist. Rhet. Al.; of words, in pass., 
to be slightly altered (parce: detorta), 
Plat. Crat. 400 B, 410 A.—3. to lay 
béside, Ath.: — pass. and mid. to lay 
one’s uD or lie down beside, esp. at 
meals, Lat. accumbere, τινί, Theocr. 
2, 44, etc. ; to lie side by side, Arist. H. 
A. 5, 2, 5: of adjacent lands, ILeAo- 
ante ὅση παρακέκλιται ᾿Ισθμῷ, Call. 
Del. 72.—II. intr. to turn aside, slip 
away, escape, 1]. 23, 424, Aeschin. 25, 
9.— 2. to turn aside, swerve from the 
right way, Aesch. Ag. 745. [1, but Zz 
in perf. and aor. pass. παρακέκλίμαι 
and παρεκλίθὴν.]) Hence 

TlapaxAirne, ov, ὃ, one who lies be- 
side, esp. at meals, Xen. Gyr. a, 2s 
98. ΤΠ 

Παρακλύω,Ξ-: παρακούω ΤΥ͂., Anth. 
Plan. 255. 

Παρακμάζω, f. -ἄσω, to be past (πα- 
pa) the prime (ἀκμῇ), Xen. Mem. 4, 4, 
23: hence to be faded, to be gone by, Id. 
Symp. 4, 17; 8, 14; and metaph. of 
persons, Alex. Dem. 6, 5 ; πρεσβύτε- 
pot καὶ παρηκμακότες, Arist. Rhet. 2, 
13, 1, cf. Polyb. 6, 51, 5, Ptut. Caes. 
oe Hence ᾿ τ 

αράκμᾶἄσις, ἡ.Ξ-παρακμή, dub. 1. 
Theophr + and . gees 

Παρακμαστικὸς πυρετός, 6, a fever 
that is past its crisis, Medic. 

Παρακμῆῇ, ἧς, ἡ, (παρά, ἀκμή) the 
se at which the prime is past, Plut. 

arc. 24. 

Παρακνάω, (παρά, xvdw) to scrape 
or rub-against, Philostr. Imag: 1, 28. 

Παρακνημίδια, ων, τά, (᾿ ά, κνῆ- 
μὴ) armour for horses: legs, Poll. 1, 140. 

Παρακνήμϊον, ov; τό, (παρά, κνῆ- 
Μη) the outer shin-bone, cf. προκνήπιον. 

ΠΙαρακνημόομαι, as pass. roped- 
ojaty Hippon. 78. 

Tlapaxvivw, to tickle a little: me- 
taph. to make jealous, Eccl. 
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Hapanof, ἧς, 7, (παρακούω) that 
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which has ‘been heard amiss, or onl: 
half héard, ‘hearsay, Ep. Plat, 341 E. 
—H. unwillingness to hear, disobedience, 
Galen., N. T. 

Παρακοιμάομαι, παρά, κοιμάω) as 
pass., to sleep beside or near, τισί, Ath. 
189 E, Hence - oe: 

an ak a ατος, τό, sexual in- 
tercourse : ‘an 

Παρακοίμησις, 7, @ sleeping beside 
or 668: and τῇ F 

αρακοιμητῆζ» οὔ, ὃ, one who sle 
δῤκιαρι δ ΟΝ τα ie 

Παρακοιμίζω, (παρά, κοιμίζω) to 
lay asleep, put to bed beside or with. 

Ἡαρακοινάομαι, (παρά, κοινός) as 
mid., to communicate ἃ thing to another, 
τιν τι, Pind. P. 4, 236, 

ἹἸαρακοιτέω, G, = παρακοιμάομαι. 
—II. to keep watch or eae Basie, too 
eb 6, 33, 12; ate 

lapakoiryc, ov, ὃ, (παρά, κοί 
one who ae beside, a Gee ca 
a husband, spouse, ll. 6, 430, etc., Hes. 
Th. 928. ὃ 

ΤἩαράκοιτϊἴς, toc, 7, acc. ἕν, fem. 
from foreg., a wife, Hom., and Hes.: 
Ep. dat. rapaxotri, Od. 3, 381, Hes. 
Sc. 14, 46. 

Παράκοιτος, ov, sleeping beside :— 
παρακοίτης, Died. 5, 32. 

Παρακολλάω, G, (παρά, KoAAéw) 
to glue or fasten on, Hipp. 846. Hence 

Παρακόλλημα, ατος, τό, that which 
is glued on, esp. carved wood-work 
glued on farniture by way of orna 
nts by hr. : and 

αἀρακόλλησις, ἢ, α glueing or fast- 
ening on, Hipp. 748: eat. 3 ae 

HapanoaAnrtinée, 7, όν, glueing ΟἹ 
fastening on, Celsus. 

Παράκολλος (παρᾶ, κόλλα) χαμεύ 
vn, @ low ‘couch, with only one end to it: 
when it had two, it was called ἀμφί- 
πολλυρ, Both 10, 36. Ν 

αρἄκολουθέω, ὦ, f. -7ou, (παρά, 
ἀκολουθέω) to go beside τὰς Αι follons 
close or on the heels, τινί, Ar. Eccl. 
725, Plat., ete.: to follow close, stick 
to, dog one’s steps, Dem. 519, 12, 
etc.: to attend fuwningly, as a parasite, 
Id. 281, 22: of rules, to hold good 
throughout, π. δὲ ὅλης τῆς ἱππικῆς, 
Xen. Eq. 8, 14: π. χρόνοις, to follow 
ail the times and dates, to trace accu- 
rately, Nicom. ap. Ath. 291 B. — II. 
metaph. to follow with one’s thoughts, 
i. 6. to understand, τοῖς πράγμασι, 
Dem. 285, 21; τοῖς δικαίοις, Demat. 
178, 32, etc. : so esp. as Stoical term, 
usu. absol.; they also said ἑαυτῷ 
παρακολουθεῖν ὅτι...» to wnderstand 
that..., Epict. 2, 26, 35 also c. part., 
Id. 4, 5,21. Hence 

Παρᾶακολούθημα, ator, τό, that 
which follows besides, an, additional con- 
sequence, Plut. 2, 885 C: and 

“Παρἀκολούθησις, ξεως, 7], α follow- 
ing or resulting, Plut. 2, 1144 B. 
Hence 

Παρᾶκολονθητικός, 7, ὄν. ready at 
following or understanding, M. Anton. 
5,9. Adv. -κῶς, Id. 6, 42. 

᾿ΤΠδρακομῖδή, ἧς, ἢ, @ carrying be- 
side: @ fy over, transporting, 
Thue. 7, 28, Po ryb. 10, 10, 13. =f. 
(from pass.) a going beside or near, a 
sailing along shore, coasting-voyage, 
Thue. 5, 5:— @ going across, Polyb. 
3, 43, 3, etc.: from ; 

Παρακομίζω: f. «iow Att. «αἰῶ: 
(παρά, κομίζω)-- ἴο ca: beside or 
along with, escort, Eur. H. F. 126-—2. 
to carry or convey over, to tr ort, 
Xen. Hell. 5, 4, 61, Diod. 2, 17; esp. 
to a place, Xen. Hell. 1, 4,7; π΄ ναῦς 
ἐπί τι, to bring ships t an anchorage 
Dem. 1208, 4; generally, to convey 
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carry, Hdt. 7, 147.—II. pass., to go or 
sail beside, coast along, τὴν ᾿Ιταλίαν, 
Thue. 6, 44: also, ἐς τόπον, ἐπὶ τό-. 
που, Id. 4, 25; 6, 52:—to go or sail 
across, to cross, pass over, Polyb. 1, 52, 
6, etc,—III. mid., ta Aave a thing 
brought one, σῖτον, Xen. Hell. 5, 4, 57. 
Hence 

Παρακομιστῆς, od, ὁ, one who car- 
ries beside or over. ᾿ 

Παράκομμα, ατος, τό, (ταρακόπτω) 
money with a false stamp: metaph., a 
ba me Philo. ) 

ἄκομος, ov, (παρά, κόμη) cov- 
ered ith pa, Cont. τα 313. 

Παρᾶἄκονάω, ὥ, f. -ἥσω, (παρά, ἀκο- 
νάω) to sharpen or whet besides, Ar. 
Ran. me in pass. : La λόγχην ἀκο- 
μῶν, ἐκεῖνος καὶ τὴν ἤν Te παρα- 
κονᾷ, Xen. Cyr. δι ἃ, ΞΔ ΔῊ, in genl. 
to rub against. 

Παρᾶκοντίζω, (παρά, dxovrifw) to 
throw the dart with others, Luc. Paras. 
61. ates 

Παρακοπή, ἧς, 7, (παρακόπτω) a 
striking falsely, esp. of money :—me- 
taph, madness, frenzy, Aesch. Ag. 223, 
Eum, 329, Polyb. 40, 3, 2. 

Tlapéxoroc, ov, (mapaxénrw) struck 
falsely, counterfeit :—metaph., mad, 
‘Aesch, Pr. 581; π. φρενῶν, Eur. 
Bacch. 33; λύσσῃ m., Ar. Thesm. 
668, . Hence 

Παρακοπτικός, 7, dv, mad, frantic, 
raving. 

Παρακόπτω, f. -ψω, (παρᾶ, κόπτω) 
to strike aside ur awry, and so to strike 
falsely, properly of money, Diod. 1, 
78 i | ἀϑόῃ generally, to falsify, Luc. 
Lexiph. 20 :—in mid., to cheat, swindle 
out ofa thing, c. gen., ἀγαθῶν," Ατ. 
Eq. 807 ;, simply ἐο cheat,: τινά, Ib. 
859: pass. to be cheated, τινίν ἴῃ a 
thing, Ar. Nub. 640.—II. metaph. to 
strike the mind awry, drive mad, de- 
range, π. φρένας, Eur. Hipp. 238 : so 
too, τοῦ νοῦ παρακοπέντος, Hipp. : 
bat, παβακεικομ μένα ἀνδράρια, base 
coin, knavish fellows, Ar. Ach. 517.— 
2, so too, intr., παρακόπτειν τῇ δια- 
voig, to be mad, Arist. Mirab. 31 ; ab- 
sol., παρακόψας, in a fit of madness, 
Diog. L. 4, 44, cf. Plut..2, 1123 F: 
hence παρακοπή, παράκοπος 1].--1Π, 
to cut in pieces, cut up, μέλη, Polyb. 
10, 15, 5. 

Tlapaxopéu, ὦ, f. -7ow, 


(παρά, κο- 
ρέω) to sweep out; to οἱ ὴ t. 
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to hold back, restrain, ΟΡΡ. : also to re- 
strain against nature, M. Anton.: 7. 
τρίχας; to bind up the hair, Diose. 


ΠΑΡΑ 


Παρακτίδιος, ov,=sq:, Anth. ¥. 9, 
371. {i] : 
. Παράκτιος, a, ον, (παρᾶ, ἀκτή) on 





᾿Παρακρέμαμαι, (παρά, κρέμαμαι) 
as pass., to hang beside: τὰ παράκρε- 
μάμενα, appendages, dependencies, such 
as the far provinces of an empire, Po- 
lyb. 5, 35, 10. . 

‘ Παρακρεμάννυμι, and -viw; fut. 
-κρεμάσω Att. -κρεμῶ, (παρά, Kpe- 
μέμϑυμν To hang beside, ζεῖρα παρα- 
κρεμάσας, letting the hand hang down, 
it 13, 597. 


Tlapdéxpnuvos, ov, (παρά, κρημνός) 
steep pa he aide Strab. p. 391, Diod. 
11, 8 ; 

. Παρακρίνω [1], f. -ivG; aor. παρέ- 

κρῖνα; pf. -κέκρίκα, pf: pass. -xéxpi- 
μαι; aor. pass. παρεκρίθην [i]; aor. 
mid. παρεκρινάμην, ἱπαρά, κρίνω). 
To separate and place beside : in pass., 
πεζὸς παρακεκριμένος παρὰ τὸν αἰ- 
γιαλόν, the land force drawn up along 
the shore, Hdt. 9, 98; παρεκρίθησαν 
διαταχθέντευ, Hat. 8, 70; οἵ. Plut. 
Cat. Min. 13. 

Tignaxpddonos f. -ἄσομαι [@]=7a- 
ρακούω, Joseph. Hence 

Παρακρόᾶσις, 7, a hearing wrongly : 
disobedience, Joseph.: and 

Παρακροᾶτῆς, od, 5, one who hears 


wrong. : ‘ 
Παρακροκίζω, (παρά, κρόκοτ) to be 
somewhat saffron-coloured, Diosc. 5,145, 
-Ilapaxporéw, G, f. -“ἤσω, (παρά, 
κροτέωλ) to pat or clap one, π. εἰς Tov 
ὧμον, Luc. Gymn. 1. ὃ 

Παράκρουσις, ews, 7, (παρακρούω) 
a.striking beside or wrongly, esp. strik- 
ingta false. note in music, a discord, 
Plut. 2, 826. Εἰ :—a missing, mistake, 
Arist. Pol. 2, 5, 13: madness, Hipp. 
68.—II. α cheating, deceiving, fraud, 
Dem. 679, 3: 760, fin—II. a draw- 
ing in or checking of an eruption, τοῦ 
θερμοῦ, Arist. Probl. 3, 12. 

apakpovotyoivixoc, ov, (παρα- 
κρούω, χοῖνιξ) cheating with false meas- 
ures, Com. Anon. 318. . 

Παρακρουστικός, fs όν;Ξεπαρακοπ- 
τικός, Hipp. 68. Adv. -κῶς : and “᾿ 

Παράκρουστος, ον, = παράκοπος: 
from. 

Tlapaxpota, f. -σω, (παρά, κρούω) 
to strike aside ; strictly (acc. to Harp.), 
of persons who strike the scale so as 
to weigh falsely : hence, of persons, 





(Com.) Lac. 1, 3. 

Tlapdxoopos, ov, (παρά, κόσμος) out 
of order, improper : adv. -μως, Joseph. 

Tlapaxovote, 7, 4 hearing amiss or 
wrong, dub., Lob. Phryn. 352. [ἃ] 

Tapdxovoya, ατος, τό, (παρακούω) 
α thing heard wrong or misunderstood, 
Dion. H. 9, 22, Strab.—II. a wrong 
doctrine, bad advice,.Ep. Plat. 338 Ὁ, 
340 B. [ἃ] f 

Παρακουσματίον, ov, τό, dim. from 
foreg., Plut, 2, 354 A. ᾿ 

Παρακουστέον, verb. adj., one must 
disobey, Muson. ap. Stob. p. 458, 11: 
from 

Παρᾶκούω, f. -σομαι,(παρά, ἀκούω) 


to hear beside, esp. to hear accidentally, | 


to hear talk of, τέχνην, Hat. 3, 129.—H. 
to hear or learn underhand, listen un- 


derhand to any one, τινός, Ar. Ran... 


750, Luc. Merc. Cond. 37: to overhear 
something from another, Lat. subaus- 
cultare, τὶ παρά τινος, Plat. Euthyd. 
300 D.—IL. to hear wrong, misunder- 
sand, Plat. Prot. 330 E, Theaet. 195 
A—IV. not to listen to, take no heed of, 
Polyb. 26, 2, 1, etc.; mepé τινος, 14. 
30, 18,2: also to pretend not to hear, 
1d. 3, 15, 2. ; 
᾿Παρακρἄτέω, & (παρά, xpatéw) 


to mislead, Plat, Crito 47 A ; to. deceive, 
cheat, Dinarch. 103, 13; but much 
more freq.:in mid., Ib, 95, 22, Plat. 


Wolf Lept. p. 291: in pass., παρα- 
κρούεσθαι ὑπό τίνος, to be led astray 
by.-one, Plat. Theaet. 168 A; περί 
τινος; in a thing, Polyb. 24, 3, 3; but 
Luc. Tim. 57 uses the pf. παρακέ- 
κρουσμαι in an act. sense.—II. in 
mid., to strike aside from one's self, 
arry, ταῖς μαχαίραις τοὺς κόντους, 
Plt Lucull. 38, ch id. Sully 18: 10 
shun, avoid, Id. 2, 198 B :—7rapaxe- 
κροῦσθαι τῶν φρενῶν, to be driven from 
one’s senses, A. B.; so also intr. in 
act., Hipp. 966. 

Παρακρύπτω, f. -ψω, (παρά, κρύπ- 
ΤΩ) to hide beside or near: to hide or 
disguise, Diod. 18, 19. 

ΠΠαρακρώζω, f. -ξω, to croak beside. 

Tlapakraioc, a, ov, (παρά, ἀκτῇ) 
on the shore or bank, Opp. H. 4, 316. 

Tlapaxtéoua, f, -7 ν (παρά, 


Crat. 393 C, Dem. 19, 18, ete., οἷ. 


ae ie ie 5 κέλευθος, λειμών Aesch. 
τι oph. Aj. 654; π. δραμεῖνι 
Eur iT wa Mee 

Παράκυκλος, ov, 6, α part of a 
chariot-wheel. 

ΠΠαρακῦλίω, f. -ίσω, (παρά, κυλίω) 
to roll beside or past. [1] 

Παρακῦμάτιος, ov, (παρά, κῦμα) 
a χιτωνίσκος, Bockh Inset. 1, p. 


. Παρακύπτω, f. -pw, (παρά, κύπτω) 
to stoop aside, throw one’s head conceit- 
edly on one side, Ar. Ach, 16.—2. gen- 
erally, to stoop and take a careless side 
glance at a thing, ἐπί τι, Dem. 46, 27. 
—3. to peep out of a door, window, 
etc., like Horace’s despicere, Ar. Vesp. 
178; esp. of girls peeping after a lover, 
Id. Pac. 982, 985 ; also, m. ἐκ θυρίδος, 
Id. Thesm. 797; ‘7. εἰς τόπον, Hipp. 
884 :—metaph., σωτηρία παρέκει a 
hope of’ safety peeped out, Id. Eccl 
202. Hence ‘ 

Παρακῦρέω, G, f. -xipow,—rapa 

τυγχάνω, Q. Sm. 11, 423, "τ 

ἀράκυψις, eac, ἡ, (παρακύπτω; 

ἃ stooping to one side, peeping in :—pro 
verb., ὄνου π., like our “bull in 5 
china'shop,’ Menand., p. 86. 

Παρακωμῳδέω, ὦ, (παρά, Kopi 
δέω) to satirize incidentally in a com 
edy, Ath. 525 A. 

᾿ΜΙαρακωχῆ, Fe, 9, ΟΥ̓ rather παρὸ 
κωχή (v. sub ἀνακωχῆ) :—a yielding. 
contribution, νεῶν, vt Thuc. 6, 85, 
ubi Bekk. παροχῆ. ἡ 

Παραλᾶλέω, ὦ, f. -ἤσω, (παρά, Aa 
Aéw) to chatter beside: to prate or tath: 
ah ena cf. Meineke Menand. p. 

Παραλαμβάνω, f. -λήψομαι, Ion. 
-λάμψομαι, (παρά; λαμβάνων to re- 
ceive from another, τὶ παρά τινος, as 
a successor does the command, like 
παραδέχεσθαι, to take possession of, 
freq. in Hdt., and Att. prose; 7. βα-- 
σιληΐην, Hat. 2, 120, cf. Thuc. 1, 9,. 
etc.; π᾿ νόμον, opp. to θεῖναι, Id. 5, 
105, cf. Isocr: 180 A; esp. to’ inherit, 
Eur. Ion 814; opp. to ἐπικτᾶσθαι;. 
Plat. Rep. 330 A; π. ἀράς, to inherit 
curses, Kur. Phoen. 1611.—2, to take’ 
in pledge, Hdt. 3, 136; also, to take by 
force or treachery, seize, get possession 
of, Hdt. 7, 211, Xen.—3. c. acc. pers., 
to take to one’s self, as a wife or mis- 
tress, Hdt. 4, 155, Xen. Oec. 7, 6; as 
an adopted son, Hdt. 1, 113; as a. 
partner, helper, or ally, Id. 1, 76; 2,. 
121, 4, ‘Thuc., etc.:—7. μάῤτυρα, to: 
bring forward as a witness, Dem. 1159, . 
27.—IL. to receive, ἐπὶ ξείνια, in hos- 
pitality, Hdt. 4, 154; π. ἔπος, to re- 
ceive an answer, Id. 1, 126.—2. esp.. 
to receive by hearsay or tradition, opp.. 
to παραδιδόναι, and so to learn, hear 
Lat. accipere, Hdt. 1, 55; 2, 19, etc.,. 
τι παρά τινος, 2, 51.---Π|. to take upon 
one’s self, undertake, Lat. suscipere ; 7. 
Te πρᾶγμα, Ar. Eig. 344; τῆς πόλεως" 
τὼ πράγματα, Id. Eccl. 107; τὴν ἐπι- 
μέλειαν, Aeschin. 20, 13: hence, τὰ’ 
παραλαμβανόμενα, things: taken in 
hand, undertakings, Hat. 1, 38.—IV. to- 
wait for, intercept, Lat. excipere, Id. 4,. 





cod 
© 





κτάομαι) dep., to get over and above: 

in pf. -κέκτημαι, to have over and 

above, ξενικοὺς νόμους, Hat. 4, 80. 
Παράκτης, ov, 6, (παράγω) one who 





“Παράκτησις, ἡ, (napaxtdouat) pos- 
Ves dasive enn Pere HER) 


brings hounds ta the chase. .} 





203.—V. to take up, τὸν λόγον; Po- 
lyb. 33, 16, 9: 7. πὶ βραχύν to state 
concisely, Id. 6, 58, 1—VI. to take 


prisoner, Id. 3, 69, 2. 
Tlapaddura, f. apa, (παρά, Adp- 
mw) to shine beside or a little, Plut. 2,. 
889 Ὁ. ean i - 
Παράλαμψις, ἦν α shining spot on: 
the eines, prob. in Hipp. 102. 
Παραλανθάνω, f. δ τὶ '{παρά;,. 


ΠΑΡᾺ 


λανθάνω) to escape the notice of, τινά, 
Plat. nD Maj. 298 B. ὁ 

ἡ Παραλάται, ὧν, ol, the Paralatae, 
a ‘Seythion people, Hat. 4, 6. 

Παραλεαίνω, (παρά, Acaivw) to 
smooth, polish, Clearch. ap. Ath. 522 
D. Hence cot 

Παραλεαντικός, 7, ὄν, making 
ge 3 lenitwe, Diph. Siphn. ap. Ath. 
6 


2 D. 
Tlaparéyw, f. -ζῳ, (παρά, λέγω) to 
beside or near : usu, in, mid., to lay 
one’s self or lie with one, revi, in Hom. 
usu. of clandestine. intercourse, Hl. 2, 
515, etc. ; also ΗΠ ἐν. φιλότητι add- 
ed, Il. 14, 237; generally of inter- 
course with a woman, π. tevi, IL 20, 
224; when.the woman is in nom. and 
the man in dat., simply to lie down, be-. 
side, be his bedfellow, Il. 24, 676, Od. 4, 
305. Homer usu. has 3 aor. παρε- 
λέξατο, also fut.: but 3 aor. syncop. 
παρέλεκτο 4068 not occur till H, Ven. 
168.—II. παραλέγω, to speak beside the 
urpose, wander in one’s talk, rave, 
at. delirare, Hipp. 976.—ILL. παρα- 
λέγομαι, like παρατίλλω, to gather 
superfluous hair : hence, παραλέλεξαι, 
ou.have had your eyebrows polled, Ar. 
ccl. 904—LV. παραλέγομαι γῆν, 
νῆσον, to sail by-or along the land, like 
Lat. legere oram, Diod. 13, 3, Strab. 
Παραλειπτέον, verb. adj. from πα- 
ραλείπω, one. must pass over, FL, Xen. 
Ages. 8, 3; περί τινος, Diod. 5, 83. 
Παραλειπτικός, ή, όν, leaving on 
one.side, passing by: from, 
Παραλείπω, f. ψω, (παρά, λείπω) 
te leave on one side, leave remaining, 
Thuc. 3, 26, Xen. Hell. 4, 6, 4.—2. to 
leque on one side, leave iced, 


TIAPA 
«Ταράληψις, ewe, ἡ, (ταραλαμβά- 
‘from anoth i 


va) ar β Ἂ 
to, ἀρχῆς, Polyb, 2, 8,1, ete.—2. the 


taking of a town, Id. 2, 46, 2.—3. learn- 
ing, Epiet. : 





LapaAia, ας, ἡ, (πάραλας) the sea- 
Ὥρα aden the sea, Hat, 7, 185 ; esp. 
applied to the maritime. district of 
Attica, Hdt. 5, 81, cf. 1, 59: strictly 
fem. from παράλιος (sc. γῆ); and in 
Thue; 2, 56, we have in full, παρα- 
iia γῆ: also ἡ παράλιος (sc. γῆ), 
Polyb. 3, 39, 3. 

Παραλθάζω, (παρά, λίθος). to be 
stony at the side, Theophr. 

Ταράλιμνος, ov, (παρά, λίμνην ly- 
ing by lakes or marshes, Plut. 2,951 E. 

Παραλιμπάνω, collat. form, of πα- 
ραλείπω, Arist. Probl. 29, 13,4. . 

Παράλιον, ov, 76, (Iidpadoc) the sta- 
tion of the ship Paralos, Dem. 1191, 25. 

Παράλιος, ov, also ἔα, cov, Aesch., 
and Eur., and cf. παραλία :---επά- 
patoc, ψάμμος, Aesch. Pr. 573, ὄρνι- 
θες, Soph. Aj. 1065. 

Παρᾶἄλίσκομαι, as pass., to be caught 
beside or near. i 

Παρᾶλϊταίνω, f. -ἤσω ; aor. παρῆ- 
Aitov, (παρά, ἀλιταίνω) to do amiss, 
sin, Tl, Sm. 13, 400; παραλιτεῖν 
θεούς, to sin against the gods, Ap. Rh. 
2, 246.—Ilapadcréw is a late collat. 
form; παραλίτω a corruption. 

: , Ha piiAinns,ov, 6, a-sailor of the ship 


Πάραλος, ᾳ v. [ἢ 
Magic tee τη 6, an inhabitant of 


| the παραλία. 


Παραλλάγή, ῆς, ἣ, «παραλλάσσω) 
α passing from hand to hand, transfer, 
πυρὸς παραλλαγαί, Aesch. Ag. 4905 





ticed, pass. 

δ pass.over, τινά, Ar. Eccl, 1145.; as 
logs a hare, Id. Cyn. 3, 6, etc.—3. to 
neglect, Lat, omittere, Ar. Ran. 1194, 
Av. 456,; of orders, Xen. Cyr. 8, 6, 
16 ;- opportunities, Dem. 24, 25, ete. : 
esp. tu leave untold, pass over, Lat, prae- 
termittere, Eur. He), 773, Plat. Symp. 
188 E, etc.; 7. τὸ εὐσεβές, Eur. Tro. 


43, 

“Παρἄλείφῳ, £. po, παρά, ἀλείφω 
to MPa Ott ne pene ve 
Eccl, 406 ; σιάλῳ, Arist. Rhet. 3, 4, 3, 

Παράλειψις,ἡ, (παραλείπω) a pass- 
ing over, omitting, Plut. 2, 33 A. 

Παράλευκος, ov, (παρά, λευκός) 


whitish, partly, white, Arist. H. A, 4,1,. 
10. 


᾿Παραλεύσσω, = παροράωῳ, in tme- 


sis, Bur, 

Ilapadijye, (παρᾶ, Aya) to. make 
to. cease beside.—Il. intr. to be al] but 
ceasing: hence ἡ παραλήγουσα, with 
and without συλλαβήν the penultima, 
Gramm. Hence : ᾿ 

Παράληξις, ἡ, the penultima of a 
word, Gramm, 


Παραληπτέον, verb. adj. of mapa- | 


λαμβάμω) one must take to one’s self, 
get, Dem, 916, 4. 3 ἵ 

᾿Παραληπτός, ἤ, ὄν, (παραλαμβά- 
vw) to be. accepted, τινὶ παρά τινος, 
Plat. Meno 93 B.—II. to be used or 


applied, πρός, τι, Chrysipp. ap. Plut. | 


2, 1035. Ὁ. 

Παραλήπτωρ, opos, 6, (παραλαμ- 
βάνω) a receiver, Hermes ap, Stob. 
Ecl. 1, p. 932. 5 τ 

Παραληρέω, ᾧ, (παρά,. Anpéw) to- 
talk nonsense, babble, Hipp. 401 :—-gen- 
erally,, to dote, Lat, dehrare, Ar. Eq. 
ert an. 594. Hence er 

Ιαραλήρημα, arog, Td, silly, talk, 
aie or σ. 59, 26: and, 

Παραλήρησις, ἢ, α talking foolishly, 
dgtage, Hipp. 1210, ~ ee 
_ Ἡαράληρος, ov, (παρά, Aijgoc) talk- 
meee ne delirus,, Philo, 





@. passing over, τινὸς. πρός τι, Of one 
thing into another, Plat. Theaet. 196 
(:--π. ποδῶν, of the alternate motion 
of the feet, or their crossing, Critias 
29;. cf. θερμαστρίς 2.—Il. difference 
between things, Ἔμοορῆν. H. Pl. 6, 6, 
5, Polyb. 6, 7, 3; μεγάλην ἔχειν π.» 
Ῥιοῦν 5, 37.—III. a, changing, change, 


Παράλλαγμα,. ατος, τό, (παραλ- 
λάσαι) that which passes ὃψ: ind 
i ὀστέων, the overlapping ends 
of broken bones, Hipp. 792.—II. an 
interchange, exchange, Plut. Num..16. 

_ Παραλλακτέον, verb. adj., one-must 
pass by, Strab, p. 591. 

Παράλλακτος, ov, (παραλλάσσω) 
altered: changeable. ᾿ 

Παραλλάξ, (παραλλάσσω) adv., al- 
ternately, Soph. Aj. 1087 (Ὁ ν. Lob.), 
Tim. Loer, 95,C.—Il. in quincuncial 
order, i. 6. in. alternating: rows, Thuc, 
2,102. 

'«Παράλλαξις, ewe, 7, alternation, π΄. 
ὀστέων, Hipp. 762, ef. παράλλαγμα: 
π. κεφαλῆς; α moving of the peat to 
and fro, Plut. 2, 977 B.—IL. a passing 
by. or away, change. fon the worse, de- 
clension, Plat..Tim, 22 Ὁ, Polit. 269. 


ι 


ΠΑΡΑ 


Plut. Camill. 24 :---ἰο get rid of, πὰ 

Id. Caes. 41,—IL ate, to pil tye 
another, of two tunnels or the like, 
which start from-opposite directions, 
and, instead of meeting, overlap each 
other, Hdt, 2, 11; cf. παράλλαγμα, 
and v. sub συντετραΐνω :—to alternate, 
reciprocate, Arist. Anal. Pr. 1, 26, fin. 
—2. tobe interchanged, altered, different, 
μεν from ἃ thing, Plat. Legg. 957 B; 
absol., Id. Rep. 530 D, Tim. 71 E, 
ete.:—impers., παραλλάσσει, tt makes 
a difference, like Lat. refert, Plat. The- 
aet. 169 ΕἸ :—-part. pf pass. παρηλ- 
λαγμένος, different: from a thing, τι- 
νός, Polyb. 7, 17,7; and so unusual, 
strange, Id. 2, 29, 1; 3, 55, 1.—3. to go 
aside, turn from the path, Xen. Cyr. 1, 
4,21: hence: to. slip: aside, escape, διὰ 
χερῶν, Aesch. Ag, 424.—4, π΄ τοῦ oxo- 
ποῦ, to go beside the mark, Plat. The- 
aet. 194.A, Tim. 27 C, 71 Εἰ: hence 
usu. metaph., to go wrong, err, Id. Rep. 
530 B: 80 too, λόγοι παραλλάσσον- 
τες ἔξεδροι φρενῶν, words that wander 
from reason’s seat, Eur. Hipp. 935. 

Παραλληλεπίπεδον, ov, τό, (mar 
ράλληλος, ἐπίπεδον) a body with par 
allel surfaces, Plut. 2, 1080 % 

Παραλληλία, ac, 7, (παράλληλος) 
a being side by side, parallelism, 

Παραλληλίζω, (παράλληλος -to 
place side by side, or parallel. Hence 

HapaaAnasopoc, οὔ, 6, a comparing 
of parallels. 

Παραλληλόγραμμος, ov, (παράλ- 
ληλορ, γραμμή) bounded by parallel 
lines, Strab, p. 178: τὸ 1., a parallel- 
ogram, Plut. 2, 1080 B. 

Παράλληλος, ov, (παρά, ἀλλήλων) 
beside. one another, side by side, Arist. 
Coel. 2, 6, 14 (ubi Bekk. divisim): 
αἱ π΄ -(scs γραμμαί), parallel lines, 
Arist. Anal. Pr. 2, 16, 2, etc.:—c. gen., 
parallet with, Polyb. 9, 21, 10 :—éx πα- 
ραλλήλου, parallel-wise, Plut. Agis et 
Gracch. 1 : so adv. -Awe, Arist. Mund. 
7,1. 

Παραλογή, ἧς, 7,=sq., Plat. Ti 
mol. 9. 


Tapanoyia, ag, ἢ, (ταράλογος an 
excuse, sublerfuge : a. σον. Ὑπὸ 
- Haparoyilouar, f. -ἰσομαι, (παρά- 
λόγοι) dep. mid. :—to reckon wrong or 
falsely, misreckon, miscount, esp. ΟἹ 
urpose, Dem, 822, 25; 1037, 15: 
ence,—2. to reason falsely, draw a 
false: conclusion, use fallacies, Arist. 
hys. Ausc. 1, 3, 2.—II. to cheat, de- 
lude by. false. reasoning or fallacies, 
Isocr. 420 C, Aeschin. 1, 117; π᾿ τινά 
Tt, to cheat a person out of a thing, 
Arist. Rhet. 1, 14, 1:—also-in pass., 
Id. Sophist. 1, 5; a, Dowateven 
καὶ παραλογίσασθαι, 1d. Top. 1, 18, 
2. Hence 
Παραλογισμός, οὔ, 6, false reckon- 
ing : a false conclusi 5 Quibbl 
Lycurg. 152, 4, 





Arist. Pol. 2, 3, 3, ete. 








E; π. φρενῶν, mental aberration, | —II. a ting by false τ ng OF 
Hipp, 369.—HI. the l inclinati T ing, outwitting, Menand. p. 218: 
of two lines forming-an angle, Theophr., | a deceit, Polyb. 1, 81, 8, etc. : and‘ 


Plut. 2,930. Α ;—esp. the angle formed 
by lines from a heavenly body to the 
earth’s centre and’ the horizon, Math. 
Vet.: from 

Παραλλάσσω, Att, -rra: ἢ -ξω, 
(mapa, ἀλλάσσωλ ἴο make things alter- 
nate, Lat, alternare, 6. g., π᾿. τοὺς ὀδόν- 
τας, tomake the teeth of the saw stand 
contrary ways, Theophr.—2. to Sag 
4 alter a little, Hdt, 2, 49: esp. for 

Θ worse, to corrupt, π᾿. φρένας, Soph. 
Ant, 298;,—3, oF eee ae το 
beyond, go past, ἐνέδραν, Xen. Hell. 
5, 1, 12, Polyb.-5, 14, 3, etc. to go 
beyond, surpass, τινὰ τῷ τάχει, Arist. 





eteor. 1, 4,.14.—4. to elude, avoid, 
Digitized by Microso 


Παραλογιστής, οὔ, ὃ, one who cheats 
by false reasoning, M. Anton. 6, 13. 
ence 
᾿ Παραλογιστικός, %, ὅν, fitted for 


wg by false 
Arist. Rhet. 1, 





‘Ord 
9, 29, Adv. -κῶς. 
Παραλογιστός, 7, ὄν, (παραλο ἐ- 
ζομαι) deluded, or suffering one’s self to 
be deluded by false reasoning. 
Παράλογος, ov, (παρά, λόγος B. 
TH) strictly, beyond or contrary to calcu- 
lation, unexpected, unlooked for, Thuc. 
1, 65; hence neut. παράλογον, as 
adv,, Bur- Or, 391 (nisi legend. παρὰ 
λόγον) ; and so adv. -γως, Dem. 835, 
7:—casual, uncertais, ἔφοδος, Polyb. 


HAPA 


2, 35, 6.—2. beyond the usual calcula- 
tion ; hence, τὰ παράλογα; the over- 
portions of food given to guests which 
were not to be reckoned upon, Xen. Lac. 
5,3. Hence 

IlapdAoyor, ov, 6, a8 subst—rd 
παράλογον, that which is beyond ail 
calculation, πολύς, μέγας ὁ 7., an event 
much, greatly contrary to calculation, 
Thuc. 3, 16; 7, 55; 80, ποιεῖν το- 
σοῦτον τὸν m., ὥςτε...) Id. 7, 28: ἐν 
ἀνθρωπείοις παραλόγοις, by miscal- 
culations such as men Ἰλδῖκ, Id. 
8,24: τὸ πλείστῳ π. συμβαῖνον, 2, 61. 

TlapdAovror, ov, (παρά, Aoutd¢) 
remaining besides, Arist, Anal, Post. 
28% τ᾿ 

Παραλοξαίνω, (παρά, λοξός) to 
make crooked, Hipp. 

Πάρἄλος, ov, (παρά, dAc) by or 
near the sea, ἄντρα, Soph. Aj. 412; 

ἔρσοι, Eur. lon 1584; ἡ πάραλος 
fe Tl Sate Thue. 2, 55:— 
generally,concerned with the sea, naval, 
ὁ π. στρατός, Hdt. 7, 161.—H. of Πά- 
paror in Attica, the people of the sea- 
coast (Παραλία), Hat. 1, 59; opp. to 
the Πεδιαῖοι or dwellers on the plain, 
and the Διάϊριοι or mountaineers, 
Herm. Pol. Ant. § 106.—HII. ἡ Hépa- 
Aoc (sc. vate or τριήρης), the Paralos, 
one of the Athenian sacred galfeys, 
reserved for state-service, for the @e- 
ὡρίαι and religious missions, for em- 
bassies, the conveyance of public 
monies and. poets arid freq. em- 
ployed as admiral’s galleys in sea- 
fights, Béckh P. E. 1, 321; the other 
was called Σαλαμινέα : hence,—2. of 
Πάραλοι, also οἱ ἸΤαραλῖται, the crew 
of the Paralos, which contained none 
but’ free citizens—IV. name of a 
plant which probably grew near the 
sea, Mel. 1, 20. 
ἐπάραλος, ov, 6, Paralus, founder 
of Clazomenae, Strab. p. 633.—2. son 
of Pericles, Plat. Prot. 315 A; etc.— 
3. son of Demodocus, a pupil of So- 
crates, a Apol. 33 Ἕ "" 

ΠΙαρἄλουργής, ἔς, (παρά, ἁλουργῆς, 
tigation both des with arple, Cleaves, 
ap. Ath. 255 E.—II. of παραλουργεῖς, 
among the Persians, the second order, 
whose garments were ee bordered with 
purple: the first, called by Xen. An. 
1, 2, 20, φοινικισταί, had them all of 
purple. ᾿ 

Παρᾶλουργίς, ioc, 7, pecul. fem. 
of foreg., dub: 


. Παρᾶλουργός, ὅν, = παραλουργῆς |. 


I, Plut. 2, 588 Εἰ 
οἸΤαραλοῦται, ol, these who bathe to- 
gether, Ar. Fr. 436: from: 
Πὰραλούομαι, (παρώ, λούω) as 
pass. fo bathe together, Ar. Fr. 150, in 
contr. inf. παραλοῦσθαι. ᾿ 
Παραλοφία, ας, ἦ; the back of' the 
horse's neck, where the mane grows. 
Παράλπιος, ov, (παρά, "Αλπεις) 
dwelling near the Alps, Plut. Aemil. 6. 
- Tlapardyifa, to bend or twist, prob. 
1, Theophr. 
Tlapadvkifw, (παρά, ἁλυκόςν to be! 
changed and become salt, Plut. 2,897 A. 
Tlapadiréw, 6, (παρά, λυπέω) to 
grieve along withsomething else, Thuc. 
2, 51, Plat. Phaed. 65 C : οἱ παραλυ- 
ποῦντες, the refractory, Ken, An. 2,5, 
29. Ἶ 
ἸΠαράλυπρος, ov, (παρᾶ, λυπρός) 
pacer ταὰ ᾿ of soil, mather pet Stra 5, 
Ρ. 142. Η 
Παράλῦσις, εως, ἢ, (παρσϑύω) ἃ 
loosening aside: hence ὦ breaking open 
Nlicitly, Phat. 2, 519 σ-π a‘disabling 
the nerves in the ee of one side, 
, paralysis, Medic.: so, 7. τῆς 
Tora ΣῈ 31, 8,10. ᾿ fi 


TIAPA 


Παραλυτέον, verb. adj: ‘from πα- 
ραλύω, one must loose, set free, τενός, 
from a thing, Plat. Legg. 793 EB. 

Tlapadirixée, 4%, ὄν, affected with 
tapdAvote, paralytic, N. T. 

FlapdAiro¢, ov, loosened along the 
side —II: impotent. . 

Παραλυτρόω, ὥ, (παρά, λυτρόω) 
to release on receipt of a ransom :—trid. 
to redeem from a person by ransom :— 
δ Παραλυτρούμενος, tiame of a play 
of Sotades. 

Παραλύωυ, ἴ, -ὕσω, (παρά, Avia) to 
loose from the side, loose and take off, 
Τὰ πηδάλια τῶν νέων, Hdt. 3, 136; 
50 in mid., παραλυόμενοι τὰ πηδάλια, 
ἰακῖπρ' off our rudders, Xen. An. 5, 1, 
ΤῈ; ἀπά in pass., παραλελυμέναι rove 
rapoote, with their oars taken away, 
Polyb. 8, 6, 2:—7. τὸν θώρακα, Plut. 
Anton. 76:—to separate, part from, 
τινὰ τῆς δάμαρτος, Eur. Ale. 933: 
pass, to be parted from, τινός, Hat. 1, 
149.—3, to reléwse or set freé from, 
στρατηΐης, military service, Id. 7, 38; 
and in pass:, to be exempt from it, 5, 

75 :—so, πιτινὰ δυῤφρόνων, to set free 
from cares, site 2, a π. ὑπ: 
στρατηγίης, to discharge, dismiss from 
coum Hat. 6, 94, ef. Thuc. 7, 16; 
8, 54; π. τινὰ ὀργῆς, to remove from 
anger, Thuc. 2, 65: ς. acc. only, to 
set free, δυστάνου ψυχήν, Eur. Alc. 
115.—4. to undo, put' an end to, πόνους, 
Eur. Andr. 305.—5. to undo secretly, 
σάκκια χρημάτων, Diod. 13, 106.—II. 
to loose beside, i. e. one beside another, 
πὶ τὴν ἑτέραν κύνα, Xen. Cyn. 6, 14. 
—IIf. to relax or disable at the side ; 
esp. of a stroke of palsy: pass. to be 
so disabled, be palsied, Arist. Eth. N. 
1, 13, 15; then, getierally, to be enfee- 
bled or exhausted; to flag, Hat. 3, 105, 
Polyb., ete. 

ΤΙαράλωμα, atoc, To, (παρά, λῶμα) 
a ἐξ: a border. ) 

αραμαίνομαι, (παρά, μαΐνομαὲ 
dep., to be este nied Amerpe. Conn. 2. 

Tlapiuaprévo, (παρά, ἁμαρτάνω) 
to miss by going on one side, to fail, Ar. 
Fr. 283. 

Tlapapyapripia, dc; 7, as Att. law- 
term= παραγραφῆ. 

“Παῤαμᾶσήτης, ov, ὃ, (παρᾶ, μασά- 
Ὁμαι) a trencher-compunton, parasite, 
like παράσιτος, Alex. Troph. 2. 

, Παραμᾶσύντης, ov, 6,=foreg., Alex. 
Tarent. 4, 8, Ephipp. Epheb. 1. 

᾿ Πρδραμάχαιρίδιον, ov, τό, α small 
side-dagger. [i] 

᾿Παραμβλύνο, (ταρά, ἀμβλύνω) to 
bhintrather, οὐ by degrees, Plut. 2, 788). 
. Παραμεθίημι, (παρά, μεθίημε) to let 
7 beside :—to relax one’s hold of, 


Ipp. Ἔ 

Παρᾶμείβω, f. -ψω, (παρά, ἀμείβω) 
to change one’s place and pass on, to 
leave at one side, pass by, Ap. Rh. 2, 
660 ; hence’ to exceed, excel, σοφίᾳ oo- 
giav, Soph. O. T. 504; but very rare 
in act. 

B. usu. in mid., to pass beside, pass 
ἦγ, go past one, τινά, Od. 6; 310; very 

eq. in'Hdt., παραμείβεσθαι πόλιν, 
téixee, “χώρην, ἔθνος, etc.; also of 
rivers, Hat. 1, 72, 75.—2. to pass over in 


102: also to run past, outrun, Pind. P. 
2,93, Eur. 1. A. 146.—3. of time, topass, 
go by, Hés. Op. 407.—II. to change for 
one’s self, i. 6. the arrangement of 
troops, Xen. An. 1, 10, -10=HE to 
lead aside from the road, turn aside, 
ἤλόον, Pind. N. 3, 47: cf. παραμεύω. 

Ἡαρᾶμελέω, &, (παρά, ἀμελέων to 
disregard, usu. ¢. gén., Thue. 1, 25, 





beolltreapalednines| hercekne nite, Hat. 


narrative, make no mention of, Hdt. 2, |: 


Xen. Mem. 2, 2,14, Plat., ete.: ab- | 


ΠΑΡᾺ 


10, 85.—pass. to be slighted or abandon- 
ed, θεοῖς, by the gods, Aesch. Theb. 
702, cf. Eum. 300, Plat. Rep. 620 Ο. 

Παάῤαμέμβλὠκα,, perf. of mapa- 

λώσκω, 4. ν. 

Παραμέμνημαι, perf. of παβαμι- 
μνήσκομαι. 

ἸΠαῤαμένω, f. «μενῶ : poet. παρμέ- 
vu, εἴς. (παρά, μένω) :—to stay beside, 
with, or near, τινί, 11. 11, 402; 15, 
400; παρά τινι, Aeschin. 8, 6.—II. 
absol. to stand one’s ground, stand fast, 
Il. 13, 151, ef, Hat. 6, 14, 15.—2. to 
is at'a place, stay behind or at home, 
Hdt. 1, 64.—3. esp. to survive, remain 
alive, Hdt. 1, 80, cf. 3, 57.—4. of wine 
and other ‘liquors, like συμμένειν, to 
last, keep’ their strength and quality, 
opp. to τρέπεσθαι. Strab. 

Παράμερος, ov, Dor. for παρήμεῤος, 
Pind: [a] 

Παρᾶμέση, no, ἡ (Sc. χύρδή), the 
string next the middle, e, g. the seconu 
of five, Arist. Probl. 19, 47: strictly, 
fem. from: sq. : 


THdpipecoc, ov, (παρά, μέσος) be- 
side or neat the middle. = 


Tlapaperpéw, ὥ, f. -ἥσω, (παρά, 
μέτρξω) to measure by or with another 
thing, Plut. 2, 1042 D, cf. Luc. Imag. 
21 :—also as-dep.-mid., Plat. Thezet. 
154 A.—II. πὶ ῥοάς, to measure a like dis- 
tance of water with another, i. e. sail 
alongside of, Ap. Rh. 2, 939.---ΤῊ τὸ 
measure falsely, cheat by a false méas- 
ure. Hence 

Παραμέτρησις, 7; ¢ measuring by or 
with another thing, comparison.—II. 
retribution. 

Παρᾶμεύω, a Dor. form of rapa 
μείβω: mid., πωραμεύεσθαί τινος 
μορφάν, to surpass the beauty of 
others, Pind. N. 11, 17. 

Παραμήκης, ες; (παρά, μῆκος some- 
what long, Lat. oblongus, Polyb.'1,22, 
6.—IL. extending beside or along, as 
Euboea along the mainland, Strab.": 

Παραμηκύνω, (παρά, μηκύνω) to 
make a thing long or oblong.—1}. me- 
talk to prolong, Ath. 502 D. ; 

αραμήρια, wy, Td, (παρά, 6: 
the eer the thighs, ἐταρῷ, μῃρόρ 
814, p. 361. Hence , 

Παραμηριαῖος, a, ov,=sq. 

Παραμηρίδισζ, ov, (παρά, μηρός) 
at the side of or dlong the thighs ; Τὰ 
Tapay., armour for the thighs, cuisses, 
Xen. An. I, 8, 6. [1] 

Ταραμίγνυμε and -vtw: f. -μίξω 
(rapa, wiyvupt):—to mingle, intermis: 
with, τινί tt, Ar. Vesp. 878: to mix 
in, add by mixing, ὕδωρ, Hat. 1, 203 
(in Ion. form «μέσγω), 4, 61. 

Παραμικρόν, δᾶν.,Ξ- παρὰ μικρόν, 
within a little, almost. ἫΝ { 

Παρᾶμιλλάομαι, dep., c. fut. mid., 
aor. pass. et mid. :—to outvie, τινά, 
Polyb. 12, 11, 4. ᾿ 

Παράμιλλος, ον, (παρά, ἅμιλλα) 
vieing with, Anth. [ἃ 

Παραμιμνήσκομαι, dep. c. fut. mid. 
-μνήσομαι, pf. pass. -μέμνημαι (παρά, 
μιμνήσκομαι) -----ἴο mention besides or 
by the way, to make mention of one 
thing, along with another, c. gen. rei, 
δὲ 7, 96, 99, Soph. Tr. 1124. 

‘apapipve, poet. for παραμένῳ, 
᾿ abaolsioakite ee Od. 2, 297; 3, 15, 
| | Hapapivibéw or -600, to lessen ; or, 
jntrans., to fall below the right measure. 
6. gen., Hipp. Foés. Oecon. [] 
ἱ Pe (παραμίγνυμι) adv., mix 
| . 
[ Ἰαρὰμιξολῦδιάζω, (apd, μιξολύ 
: dor) to introduce theatosl-Evydian Τὰ 
᾿ΡΙυΐ, 2, 1144 FL" 





Παραμίσγω,Ξεπαραμίγνυμι (q. v.), 
F only used in prés., arid ee bs 
ι 


ΠΑΡᾺ 
ἹΠαράμμων, ὠνος, ὁ, Parammon, ' 
πα Mereury in’ Africa, Paus. δ, ᾿ 


15,11. - 
. Παραμνάομαι, Jon. tor παραμιμνή- | 
σκομαι. ; | 
Tlapapodciy, inf. aor. 2 

OOK. 

Παραμονή, ἧς, ἡ, (παραμένω) α 
staying by a person or at a place: 
hence .apersisting : steadfastness, Ath, 
—2. of time, duration. 

ἹΠαραμόνιμος, ov, poet. fem. -μῆν 
Pind. P. 7, 21: (mapapévw) :—staying 
by ἃ person or at.a place; hence last- 
ing, constant, steadfast, εὐδαιμονία, 
Pind. 1, c.: ὠφέλεια, Plat. Theag. 
130 A: of persons or dogs, faithful, 
Xen, Mem. 2, 4,5; 3,11, 11. Neut. 
παρμόνιμον, as adv., steadfastly, The- 
ogn. 198, Cf. sq. 

Tlapdyovoc, ov, poet. πάρμονος, 
rarer form for foreg., ὑπηρέτης, Xen. 
Mem, 2, 10,3; ὄλβος παρμονώτερος, 
Pind. N. 8, 29. 

Παράμουσος. ov, (παρά, Μοῦσα) 
contrary to the Muses or music, 1. 6. out 
of tune, discordant with a thing, Ο. dat., 
Βρομίου ἑορταῖς, Eur. Phoen. 786: 
hence harsh, horrid, ἄτης πλαγώ, 
Aesch. Cho. 467: cf. ἀπόμουσος. 

Tlapapréyo a -ἔσχω, f. Fas dads 
aor. τἤμπισχον (mapa, ἀμπέχω) :—to 
cover ith J oloak or a yen Rhet. 
3, 3,3: hence to cloak any thing 
shameful or bad, 7. λόγους, to_cloak 
or disguise one’s words, Pors. et Elms}. 
Med. 284 (ubi olim περίαμπ.): also 
in mid., to allege as α pretemt, 6. acc., 


of παρα- 


ipp. 
-Παραμπῦκίζω, (παρά, ἄμπυξ) ἴο 
bind the hair with a fillet or head-band, 
Ar. Lys. 1316, in Dor. form παραμ- 
πυκίδδω. 

ἸΠαραμπύκιον, ov, τό, (παρά, ἄμ- 
πυξ) an additional fillet, head-band. 

Παραμύθέομαι, (παρά, μυθέω) 
dep. mid., to address in words of en- 
couragement or consolation, τινί, Il. 9, 
684; 15, 45.—II. c. acc., to encourage, 
exhort, advise, Aesch. Pr, 1063, Plat., 
etc. ; c. inf., to advise one to do, Soph. 
Ant. 935, Plat. Legg. 666 A; also 
foll, by ὡς..,ὄ Xen. Hell. 4, 8,1: to en- 
courage a dog, Id. Cyn. 6, 25.—2. to 
console, appease, soothe, Hat, 2, 121, 4, 
Thue. 2, 44, Plat., οἷς, ; π᾿ τινὰ 26- 
youot, Ar. Vesp. 115.—3. of pain, sor- 
row, losses, etc., to relieve, assuage, 
repair, tt, Locella Xen. Eph. p. 153 : 
π. ὄνομα, to soften down, avoid the use 
of a name, Plut. Cleomen. 11, cf. Id. 
2,248 B, Hence 

Ἡαραμυθητέον, verb. adj., one must 
evhort, Plat. Legg. 899 D: and 

Παραμῦθητής, οὔ, 6, an encourager 
or fea ence 

αἀραμῦθητικός, ἣν ὄν, consolatory, 
ΓΙ τ th. Ν. 9, 11, 3, Plut., etc. 
Lapa; ὑθία, ac, ἡ, (παρ μ' θέοι t 

addressing, and SO encouragement, ex- 
hortation, Plat. Rep. 450 D: also per- 
suasion, argumentation, Heind. Flat 
Phaed. 70 B.—2. consolation, Plat. 
Ax. 365 A.—3. foes amusement, 
opp. to σπουδή, Plat. Soph. 224 A.— 
4, a defence, Longin. 

Παραμῦθικός, 7, ὄν, late and dub. 
form for παραμυθητικός. 





ΠΑΡΑ 


μυκάομαι) dep. mid., to bellow beside 
or near, of thunder, Aesch. Pr. 1082. 

Tlaptipicon, f. -ξω; (παρά, μύσσω) 
to tear, scratch slightly. 

Tlapapta, ἴ. -ὕσω, (παρά, μύω) to 
be closed at the side, to be partly closed, 
i. e. to be half open, v. 1. Dion, H. [v. 
pio.) τ 
Παράμωρος, ov, almost foolish, Ὁ 

TlapavaBaivw, f. -βήσω, (παρά, 
ἀναβαίνω) to mount, ascend achariot be- 
side or with one, Callix. ap. Ath, 200 F. 

Παραναγιγνώσκω, later -yivéokw : 
f. -γνώσομαι (παρά, ἀναγιγνώσκω): 
—to read beside, near or with, esp. to 
read an accusation or defence in public, 
Dem. 712, 9.—II. also to read side by 
side, compare or collate one document 
with another, π΄. τῷ ψηφίσματι τοὺς 
νόμους, Aeschin. 82, 35; τι καί τι; 
Isocr. 65 Ὁ ; τι παρά τι, Dem. 315,21 ; 
so in pass., Plat. Theaet. 172 E.—III. 
to read wrong. 

Παρἄναγκάζω, f. dow, to accomplish 
a thing by force, Dion. Η. de Lys. 13: 
—n. ὀατξα, to force the ends of a bone 
together, Hipp. 800. " 

Tlapavdyvwotc, 7, α reading side by 
side, collating. | 

a δύομαι, (παρά, ἀναδύομαι) 
as mid., c. aor. 2 et pf. act. :—to come 
out, come forth, appear beside or near, 
Plut. Alex. 2. . 

Παραναιετάω, 6, (παρά, vatetéw) 
to dwell beside or near, c. acc., Soph. 
Tr. 635. 

Παραναίω, (παρά, ναίω) to make to 
dwell, set beside or near :—mid. 6. aor. 
1 -ενασσάμην, to dwell beside or near, 
τινί, Call. Fr. 143, 2. 

Παρανακλίνω, (παρά, ἀνακλίνω) 
to lay beside ΟΣ near, τινί τι, LXX. [ἢ 

Παρᾶναλίσκω, ἱ.-ανᾶλώσω, (παρά, 
ἀναλίσκω) to spend beside or amiss, to 
waste, throw away, Dem. 1432, 16: 
also, π. sic οὐδὲν δέον, Id. 167, 14; 
cf. παρανάλωμα. 

Παρἄναλόω, rarer pres. for map- 
αναλίσκω, Antiph. Myst. 2, 5. 

TlapévéAwpa, atoc, τό, (παρανα- 
λίσκω) an additional or usel spense, 
Plut. Pyrrh. 30: hence a mere make- 
weight, Wessel. Diod. 14, 5. 

ἸΠαραναπαύομαι, as pass., to take 
rest beside or with, 

Παραναπίπτω, (παρά, ἀναπίπτω) 
to fall back beside, Artemid. 

ἸΠαρανατέλλω, (παρᾶ, ἀνατέλλω) 
to rise or appear beside or near, Anth. 
P. 9, 614. 


Sof, 








Tlapavépéopat, (παρά, ἀνδρόω) as 
pass., to be fit for marriage ; of girls, 
to be marriageable, Hipp. 

Παρανεάτη, ἧς, 1, = παρανήτη, 
Cratin. Nom. 14. 





| sand -veié 
forme for παρανίσσομαι. 
apavéuw, (παρά, νέμω) to pasture 
Ridden pa ore N. i 1, 20" 
Παρανέομαι, (παρά, νέομαι) dep., 
to go by, sail by, Ap. Rh. 2, 357 
Tlapavevpicouar, (παρά, veipov) 





μαι, rarer 


as pass., to be ill strung, χορδαὶ 7., of 


bad strings, which sound dull and 
harsh (σαθρόν); to jar, Arist. H. A. 
ah 3, Probl. tee, 

apavéyw, f. -ξω, (παρά, ἀνέχω 
to raise beride— II. HA ae fea) 





Παραμύθιον, ov, τό, (7 8: 

aL) ἡ ἢ address, icon! Blak 

egg. 773 E.—2. a consolation, etc., 
Soph.‘ El. 130, Thuc. 5, 103; etc.— 
3. Plat. calls certain fruits παραμύ- 
θια πλησμονῆς, stimulants of a sated 
appetite, Criti..115-B.—He is fond of 
ite form, on which v. Lob. Phryn. 
517. 





ἸΠαραμῦκάομαι, f. -ἤσομαι, (παρά. 
1108” ” ἥσομαι, ( pu, 


Vv. 7 Ὥ. 


to swim beside or by, Luc. Lexiph, 5. 

Tlapavéw, £. -νήσω, (παρά, νέω) 
to heap, εἷς up beside, near or in: more 
used in Jon. forms παρανήω and -νη- 
véw, Hom. only having the last, σῖ- 
Tov παρενήνεον ἐν κανέοισιν, Od. 1, 
147; 16, 51. 

ΠΙαρανηνέω, v. foreg. 


Digitized by Microsoft® 


ee A a ΄. 
Παρανέω, ἴ, -νεύσομαι, (παρά, νξω). 





ΠΑΡᾺ 


Παρανήτη, ης; 7. (8. χορδή), the 
string next the w st, i, e. the last 
but one of five, Arist. Metaph. 4, 11, 
4: cf. παρανεώτη, 

ΠΠαρανήχομαι, f. -ξομαι, (παρά, νή- 
ζομαι) dep. mid., to swim beside, by, 

eyond, round, Od, 5, 417. 

Tlapavééw, ὦ, f. -ἦσω, (παρά, ἀν- 
θέωλ) to bloom beside or near, of plants 
which have a succession of blossoms, 
like monthly roses, or which blow 
and fruit at the same time, like the 
orange-tree, Theophr.—ll. like παρ- 
ακμάζω, to be past the bloom, ν, |. Plut. 
Brut. 21, ubi nunc μαρανθῇ. 

Tlapavixdo, ὦ, f. gow, (παρά, vi- 
KGW) to conquer and so corrupt, Aesch, 
Cho, 600. ἡ 

Tlapavi ,dep.,==7 
to go, Pat beside, near or 
acc., H. Hom. Ap. 430. 

Παρανίστημι, f. -στήσω, (παρά. 
ἀνά, ἱστημὴ to set up beside, Ath. 156 
C.—II. mid. to stand up beside, Joseph. 

Tlapavioyo,—napavéxw, but al- 
ways trans., to raise, set up beside or 
by, Thue. 3, 22. 

Tlapavoéu, ὦ, ἴ. -ἤσω, (παρά, νοέω) 
to misunderstand, Plat. Theaet. 195 A. 
—IL like παραφρονέω, to be deranged, 
senseless, Hur. 1. A. 838; to go mad, 
Ar. Nub. 1480. 

Παράνοια, ac, 7; (παράνοορ) de- 
rangement, madness, folly, Aesch, 
Theb. 756, Ar. Nub. 845, Piat., etc. : 
—but also παρανοίᾷ, Ar. Fr. 29; cf. 
ἄγνοια. 

Παρανοίγνυμι and -olyw: f. -οἰξω 
(παρά, ἀνοίγνυμι)---ἴο open at the side 
or a little, set ajar, Dem. 778, 12, Plut. 
2, 903 D. 

Tlapavopéw, ὥ, f. -7ow; impf. and 
aor. παρηνόμουν, παρηνόμησα, as if a 
compd. of παρά and ἀνομέω, Thuc 
3, 67, Lys. 98, 2; though the pf. is 
regul,, παρανενόμηκα, Xen, Hell. 2, 
1, 31, etc. (παράνομος). Tobe a πα- 
ράνομος, to transgress the law, act ille- 
gally, Thuc. 3, 65, Plat., etc.:; and sc 
—2. to commit an outrage. upon one, 
τι εἴς τινα, Hdt. 7, 238, Lys. 98, 2; 
τι περέ τινα, Thuc. 8, 108; κάθοδος 
παρανομηθεῖσα, ἃ return illegally pro- 
cured, Id. 5, 16.—II. c. acc. pers., to treat 
as law forbids, wrong, maltreat, τινά, 
Plut. :—whence we have the pf. and 
aor. pass. to be ill-used, Dem. 1090, 6, 
Plut. Timol. 13. Hence 

Tlapavéunua, ατος, τό. an illegal act 
or conduct, transgression, Thuc. 7, 18, 
freq. in Plut.: and 

Tlapavounotc, 7, an acting illegally, 
transgression, App. 

Tlapavopia, ac, 7, the character and 
conduct of a παράνομος : transgression 
of law, of decency or order, Thue, 4, 
98, Plat. Rep. 537 Εἰ, etc.: ἡ κατὰ τὸ 
σῶμα π. εἰς τὴν δίαιταν, loose and dis- 
orderly habits of life, Thuc. 6, 15, cf. 
28 = from ( ) 

αράνομος, ov, (παρά, νόμος) con- 
trary . ae and ee Thue. 2,17; 
unlawful, illegal; and, generally, un- 
just, violent, cruel, ὀργή, δάκος, Eur. 
Bacch, 997, Tro. 284; freq. in Plat., 
etc.; ἄδικα καὶ π., Plat. Apol. 31 E; 
τὸ π.. illegality, Aeschin. 82, 15:—so 
in adv., -μως, illegally, Thuc. 3, 65, 
freq. in Plat.—lIl. esp. as Att. law- 
terms, παρανόμων γράφεσθαί τινα, 
κατηγρρεῖν τίνος, to indict one for 
roposing unconstitutional measures, 
eta. 515, 27, etc.; the indictment 
itself being παρανόμων γραφή, παρά 
voua γράφειν, Aeschin. 82, 12, etc. ; 
hence, παρανόμων eres (sc. ypa 
gir) to be indicted on this score 
ys. 150, 32:—cf, Dict. Antiqq 





beyond, δ. 
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Tlapévooc, ov, contr. -νους, ovr, 
(παρά, νόος) distraught, Aesch. Ag. 
1455 


Πάραντα, adv. of παράντης, side- 
ways, sidewards, Il. 23, 116, πολλὰ δ' 
dvavta, κάταντα, πάραντά te, δόχ- 
μιά τ' ἦλθον. 

Παραντέλλω, poet. for παρανα- 
τέλλω. Ἂ 

ἀράντηςν ες; (παρά, ἄντα) prob. 
only found in adv. πάραντα, 4. Vv. 

Tlapavuxrepedto,(xapd, γυκτέρενο) 
to pass the night beside, Plut. Pelop. 
35, etc. 

Ππαρανύμφιος, ov, ὁ, (παρά, νυμφί- 
o¢) the bridegroom’s friend, who went 
beside him in his chariot to fetch his 
bodes also πάροχος. ( ) 

apdvupdoc, ov, ἡ, (παρᾶ, νύμφη 
the matt who conducts wee to 
the bridegroom, one of the dramatis 
personae ity Ar. Ach. 

Tapaviccu, Att. -ττω, f. «Ξξω, (πα- 
pd, νύσσω) to prick or sting beside or 
near: metaph. to prick on to do a 
thing, c. inf., Luc. Philops. 

Παράξενος, ov, (παρά, ξένος) slight- 
ly intimate: hence a pretended guest, 
false friend: in genl. false, spurious. 
Ar. Ach. 518, (where however it in- 
cludes a charge of fevia.)—2., strange, 
rare. 

Tlapatéw, f. -éow, (παρά, ξέω) to 
graze or rub in passing, like παρατρί- 
βω, Leon. Tar. 67.—IL to be always 
at another's side ; and so, generally, 
to imitate, τινί, Eunap. 

Ἰαράξηρος, ον, (παρά, ξηρός) some- 
what dry, Strab. ; 

Tlapagididtov, ov, τό, dim. from 


t 

apatidic, ίδος, ἡ» (παρά, ξίφος) a 
dined or knife worn aieet sword, @ 
irk, Wessel. Diod. 5, 33. 

Παραξόνιος, ov, (παρά, ἄξων) be- 
side or near the axle: τὸ 7., a linch-pin, 
4. B, 58; also called παραξονίτης 
and dfovidtov.— But σχινδαλμῶν πα- 
paf6via, in Ar. Ran. 819, seems to 
be the rapid whirling of σχινδαλμοί. 

Παραξονίτης, ov, ὁ, v. foreg. 

Tlapakovirte, cdoc, 7, the nave of a 
twheel, 

Tlapaféveoic, ἡ, Att. for παρασύ- 
veoic, 4. v.: and 80 for all compds. 
with παραξυν-, v. sub παρασυν-. 

Παραξῦὕράω, 6, f. -ἤσω, Ion. -ipéo, 
(rapa, ξυράω) to shave beside or near, 
Hipp. 

apdévopua, arog, τό, (παραξύω) 
that which ‘Vaile off in carving, etc.: in 
lur. chips or shavings, superfluities, 
em. Phal. 
* Παράξυστον, ov, τό, a mason's tool : 
used by Schol. Ar. to explain trayw- 
yete: ef. ξυστόν. ἥ 

Παραξύω, f. -ὕσω, (παρά, ξύω) to 
scrape or smooth at the side, Anth. P. 6, 
65. To graze beside: metaph. to close- 
ly border on, c. acc, Longin. 31, 2.° 

Tlapéopos, v. sub παρήορος. 

Ἰαράπᾶἄγος, 6, poet. πάρπἄγος, the 
upper bolt of a door, ap. Hesych. ᾿ 

aparravddywyéu, ὥ, to help to train 
or educate, Plut. 2, 321 B.—II. to train 
adually : gradually to alter what is 

ἃ, π. καὶ μεθαρμόττειν, Luc. Nigr. 
12. 

Παραπαίζω, f. Ξξομαι and -ξοῦμαι, 
to jest by the way. 

ἹΠαραπαιόντως, adv. part. from ma- 
οαπαίω Τί.. in a foolish way. 

ἸΠαράπαισμα, arog, τό, (παραπαΐω) 
folly, madness : in Hesych. παραΐ- 
maya. Ε 

Παράπαιστος, ov, foolish, mad: 
from ; 

Παροαπαίω, (παρά, walw) to strike! 
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on the side, π. χέλυν, to sweep the lyre, 
Aesch, Fr. 308: but usu.,—IJ. intrans. 
like παραπίπτω, to strike or fall aside, 
slip out, Lat. excidere, esp. of the 
lough slipping out of the furrow, like 
Let delirare, Theophr. : ‘hence, —2. 
metaph., to wander, fly ε rom ἃ thing, 
c. gen., τῆς ἀληθείας, Polyb. 3, 21, 9; 
τοῦ δέοντος 4, 31, 2; also π΄. Tt, to 
commit a folly, Luc.—3. παραπαίειν 
φρενῶν, to wander from one’s mind, 
lose one’s wits, go mad or be so; but 
more usu. without φρενῶν, Aesch. 
Pr. 1050; cf. Interpp. ad Ar. Plut. 
508, Pac. 90, Plat. Symp. 173 E. 

Παραπάλλω, (rapa, téAAw) to hurl, 
throw besides or with :—mid., to run, 
bound beside, τινί, Eur. I. A. 228. 

Παράπαν, adv. for παρὰ πᾶν, alto- 
gether, absolutely, freq. in Hdt,, who 
always joins it with art., τὸ 7., 1, 61, 
oft. with a negat., τὸ 7. οὐδέν, Hat. 
1, 32, cf. Plat. Apol. 26 C :—in reck- 
oning, ἐπὶ διηκόσια τὸ παράπαν, up 
to two hundred altogether, 1. 8. at least 
two hundred, Hat. 1, 193. {πῶν, but 
perh. also dv, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 62 
Anm. 5, not.] 

Παραπαντάω, G,f.-fow, to meet ac- 
cidentally. 

Tlapardoow, Att. -rrw: f. -dow 
(παρά, πάσσωλ) :—to strew, sprinkle be- 
side or near, v. 1. Theophr. [dow] 

Παρἄπάσσω, Ion. for παραφάσσω. 

Παρᾶπατάω, ὥ, f. -ἦσω, (παρά, 
ἀπατάω) to mislead, cajole, Aesch. 
Eum. 728... 

Παρᾶπαφίσκω : fut.-ragjow : aor. 
παρήπᾶφον:: poet. for παραπατάω: 
—to mislead, Od. 14, 488, Ap. Rh., 
etc. : c. inf., to induce to do a thing by 
craft or fraud, Il. 14, 360, where the 
aor, is used in just the same signf. as 
παραπείθω, by which Hesych. ex- 
plains it. 

Tlaparre(Ou, f.-rreiow, (apd, πείθω) 
to persuade by craft or fraud, to cajole, 
beguile ; and sometimes in good sense 
to appease, soothe, win over, C. acc. πα- 
ρέπεισεν ἀδελφειοῦ φρένας, Il. 13, 
788, etc. ; 6. inf., to persuade to..., Od. 
22, 213, Eur. Supp. 59.—Hom. freq. 
uses an Ep. redupl. aor. 2, 6. g. 3 sing. 
subj. παραιπεπίθῃσι, Od. 22, 213 ; 
part. παραιπεπιθοῦσα, 1]. 14, 208 ; 
παρπεπιθών, Od. 14, 290; παρπεπι- 
θόντες, Il. 23, 37, Od. 24, 119. [7] 

Παραπειράομαι, f. -ἄσομαι [a], 
(παρά, πειράομαι) dep. tid. :—to 
make trial of one, so as to ascertain 
his will, c. gen., Διός, Pind. O. 8, 4. 

Tlaparecoréoy, verb. adj. from ma- 
ραπείθω, one must persuade, win over 
to the wrong side, Sext. Emp. p. 290. 

Παραπειστικός, 7, ὄν, able to per- 
suade or cajole. 

Παραπελεκάω, ὥ, (παρά, πελεκάω) 
to hew at the side with an axe, Theophr. 

Παραπεμπτέον, one must dismiss, 
Clem. Al.: verb. adj. from 

Παραπέμπω, f.-bo, (παρᾶ, πέμπω) 
to serid by or beyond, make to pass, carry 
clear past or through, Od. 12, 72; hence 
also—2. to send by or along the coast, 
Thue. 8, 61, in pass.—3. to escort, at- 
tend, convoy, Xen. Hell. 7, 2, 18, Phi- 
lipp: ap. Dem. 251, 6, etc.: so too in 
mid., to convoy ships, etc,, Dem. 96, 
10: esp. to attend to the grave, Diog. 
L. 3, 41, cf, Ath. 594 E.—Il. to send 
besides or in addition, Xen. An. 6, 3, 
15, cf. Hell. 4, 3, 4.—TT. to send to, 
of an echo, π᾿ στόνον "τινί, Soph: 
Phil. 1459; so, θόρυβον π., to waft 

him applause, Ar’ Eq, 546.—IV. me- 
taph., to let pass, take no heed of, oe 
: ὁ off, 
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Polyb. 30, 17, 17, etc.—2. mid., to 
send away from one, put away, ©. g. 
one’s wife, Apollod. . 

TlaparenAeyyévuc, adv. part. pf. 
pass.. from παραπλέκω;. twined or 
bound together. 

Παραπεριπᾶτέω, ὦ, to walk beside 
or near, Joseph. 

Tlaparérdaog, ov, covered with leaves 
or plates, esp. of cs or silver. 

aparérapat, lon. for παραπέτο 
μαι. 

Παραπέταννῦμι and -γύω: f. -πε- 
τάσω: pf, -πέπτἄμαι (παρά, πετάν 
γύυμι) :-ττῖίο stretch a curtain before :---- 
pass., to be stretched or drawn as a cur 
tain, Polyb. 33, 3, 2, etc. :--παραπέπ- 
ταταῖι ὄρνις, the bird hovers before it 
with out-spread wings, Arat. 312; so, 
παραπέπταται ἰσθμός, Dion. P. 98. 

Παραπετάομαι, Ion. for παραπέ 
τομαι, 

ἀραπέτασμα, ατος, τό, (παρὰ 
πετάννυμι) ἐμαὶ which is.spread out be 
fore a thing, @ curtain, covering, veil, 
Hat. 9, 82; map. Μηδικά, Ar. Ran, 
938; metaph., @ cloak, screen, ταῖς 
τέχναις ταύταις παραπετάσμασιν 
ἐχρήσαντο, Plat. Prot. 316 Ἐ, cf, 
Dem. 1107, 1; 2. rot βίου, Alex. In- 
cert. 41, 

Παραπέτομαι; f, -πετήσομαι," usu. 
-πτήσομαι : Ion. παραπετάομᾶι and 
παραπέταμαι, (rapa, πέτομαι) dep. 
mid. :—to fly beside, near, by or beyond, 
hades: 04 Arist. H. A. 6, 6, 6: 
to fly along, v. sub παράπτω :—to 
to, me Soe, 214, ὦ 4 fy 

apannyua, atoc, τό, any thin 
fiwed ΠΗ fay ar esp. a tablet on 
which were written laws, chronolo- 
gical or astronomical observations, 
éte., a sort of calendar, Cic. Att. 5, 
14, 1: π΄. loropixéy, chronological 
annals, Diod. 1, 5; v. Salmas. in 
Solin. p. 520:—a rule, order, Sext. 
Emp. p. 263: from 

Παραπήγνῦμι and -νύω : f. -πήξω 
(παρᾶ, πήγνυμι) —to fia, plant beside 
Or near, as a spear in the ground, Hat. 
4, 71] : esp. to engraft a twig, Plut. 2, 
640 F :—pass., δ. pf. 2 -πέπηγα, to be 
bound up with, al λῦπαι ra, απεπή- 

aot ταῖς ἡδοναῖς, Isocr. 12 Β ; soin 

heophr. mid, to set up a calendar 
(παρώπηγμα, ΕἾ v.), Plat. Ax. 370 C, 
cf. Wyttenb. Plut. 4 C. 

Παραπηδάω, G, f. -ἤσω, (παρά, πη- 
ddw) to spring by or beyond: also c. 
acc., to overleap, transgress, τοὺς νό- 
μους, Aeschin. 81, 28.—II. to leap 
upon, of hounds, Xen. Cyn. 6, 22, 

Παραπηλωτός, 7, ὄν, (παρά, πη- 
Aa esmeared with mud, Geop, 

αἀραπήχιοῦ, ov, τό,(παρά, πῇ 
the pall es of the aoe als Renee ) 
the large one in front of it was mpo- 
πήχιον. 

Ἰαράπηχυς, ὑ, gen. εος, (παρά, πτῆ- 
xve) beside the elbow: τὰ {παρά τῆς 
ἃ woman’s loose garment, with a purple 
border on each side, also παρυφές, 
Stratocl. ap. Ath. 582 Ὁ, 

Παραπῖέζω, f. -ἔσω, (παρά, πιέζω) 
to press from one side, to press down, 
ὀφβαλμὸυ. Sext. Emp. p. 410. Hence 
Tlaparicopéc, ob, ὁ, pressure from 


ὑπὸ δ ᾿ ἡ 
apamixpaive, (πα πικραίνω 
to cmbitter, Speen CK Hence ) 
me οὔ, ὁ, Provocation, 
Παραπίμπρημι, f. "τρήσω (παρά, 


πἰίμπρημι) to kindle, burn beside or 
aes, ass., to be inflamed, Xen. Eq. 


eT 

Παραπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (παρᾶ 

πίπτον τὸ fall Beside or at if fie 
1109 
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Plut, Lysand, 29.---1]. to fall in with 
by chance, fall upon, παρωπεσρῦσα 
νηῦς, Hat. 8, 87, Xen. : to come upon, 
happen to, τινί, Plat. Legg. 686 D :— 
“καιρὸς παραπίπτει, an opportunity 
offers, Thuc, 4, 23, Xen. Hipparch. 
7,4; 50, εἴ ποθεν ἀέλπτως παραπέ- 
σοι σωτηρία, Eur. Or. 1173 :—é παρα- 
πεσών; like παρατυχών, the first that 
somes ; ὁ παραπεπτωκὼς λόγος, that 
happened to arise, Plat. Legg. 832 B, 
ct. Phil. 14 C.—III. to fall or rush in, 
εἰς τόπον, Polyb. 4, 80, 9.—IV. to fall 
aside, fall away from, ο. gen., τῆς ἀλη- 
θείας, Polyb. 12, 7, 2, ef. 8, 13, 8; to 
mistake, err, ἔν τινι, Xen. Hell, 1,6, 4. 

Παραπιστεύῳ,-- πιστεύω, dub. in 
Heliod. 6, 8. ᾿ 

tIlaparira, ας; 7, Parapita, a Per- 
sian gel a ss 4, 1, 39. ) 

[ πλαγιάζω, (παραπλάγιος) to 
deg ee or sotigue at the side. 
Hence Ee 

Παραπλαγιασμός, οὖν ὁ, a trick in 
boning. 3 ᾿ 

Παραπλάγιος, ον, (παρά, πλάγιος) 
sloping, slanting, sideways, Theophr. 
[4] ? 3 : 
. Παραπλάζω, ἔ. -πλάγξῳ, (παρά, 
πλάζω) only used by Hom. in aor. 
act. and pass. To make to, wander 
from the right way, lead astray, of sea- 
men, to drive out of their course, ἀλλά 
e...Bopéng παρέπλαγξε Κυθήρων, 
6a. 9, 81; 19, 187; metaph., to per- 
plex, νόημᾳ, Od. 20, 346; in moral 
sense, to lead astray, mislead, Pind. 
O. 7, 56.—Pass., ἰὸς παρεπλάγχθη, 
the arrow went qside, Il. 15, 464 :—to 
wander away from, ἀρώμης ἀγαθῆς, 

8, 
10. 





Eur. Hipp. 240; ol, to err, be 
wrong, Pind. N. 10, 10. Ts 

B. The:act. also occurs in intr. 
signf., poet. to go astray, Nic. Th. 757, 
Nonn.,ete. 

Παρᾳπλᾳνάω, G,=foreg. p 

Παράπλασμα, arog, τό, (ταραπλά- 
ζὼ) any thing stuck beside another ; esp. 
the coloured wax put in the margin of 
books, to mark doubtful or abscure 

assages, etc., Lat. cera miniata, Cic. 

Att. 15, 14,4; whence cera signare in 

ee eee 

ἀραπλασμός, οὔ, 6, (ταραπλάζω 

the aioe used iG a the holes of flutes, 

Arist. Probl. —IL change of form, 
Sext. Emp. p. 254. 

TlaparAdoou, f.-dow, (rapa, πλάσ- 
Gu) to change the form, esp. for the 
‘worse, to deform :—pass., fo recetve Or | 
take such a form. 

᾿Παράπλαστος, ον, counterfeit, spu- 


rious. ea 2 ἶ 
Pande tapi arog, τό, (ταραπλέ- 
kw) any thing plaited, woven. beside or 


᾿"Παράπλειος, α; ον, (παρά, tAetoc) 
almost full, παραπλεῖαι Oot τράπεζαι, 
as Plat. Rep. 390 A quotes Od. 9, 8, | 
where our text has παρὰ dé πλήθωσι 

τράπεζα! =, ae 
ἹΠαραπλέκω, f. τξω, (παρά, πλέκω) 
to braid beside or among: esp. of wo- 
men, to put on Salse curls, Hipp., etc. ; 
π. ἑαυτόν, Plut. 2, 785 E; simply— 
πλέκω, Id. 2, 357 B :—pass., to be in- 

woven with, τινί; Strab. p. 33. i 
“᾿Παραπλευρίδια, τά, covers for the 
sides of war-horses, Xen, Cyr. 6, 4, 1: 
strictly neut. from ss 
Ππαρηπαευρίδιοῦ, a, ov=sq. [i] 
apdrAevpoc, ov, (mapa, πλευρά) 

on or along the sides. Hence : 
Tapar ευρόω, ©, to cover on the 
sides.with a thing, τινί, Philogtr. ἡ 
TlapanAéu, Ion. -πλώω : ‘f. -πλεύ- 
σομαι δπα-πλευασοῦμαι(παρά, πλέω): 





~-to sail beside, near ar glongside, ἐν 
lilo ὶ ; 
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@ παραπλέοντες, shaving close 
ae Thue. 2, 84: to sail by or along, 
esp. along a coast, τόπον or παρὰ 
τόπον, Hdt. 4, 99; 7, 100, Thue., etc. 
—II. to sail past, Od. 12, 69, Xen, 
Hell. 5, 4,61, ete.— III. to sail to land, 
Xen. Ath. 2, 4.—IV. to sail along with: 
ὁ παραπλέων, a supercargo. 

Παραπληγία, ag, 9, lon. for παρα- 
πληξία, Lob. Phryn. 530.” 

Παραπληγικός, ἥν, 6v, Ion. for πα- 
ραπληκτικός, Hipp. Ady. «κῶς, Id. 

Πρραπλήθω, (παρά, πλήθω) to be 
Full at the side, Od. 9, 8, in tmesis. . 

Παρᾳπληκτικός,ή, ὁν,(παραπλήσ- 
ow) stricken in one side or limb, para- 
lyzed, Hipp. 

Παράπληκτος, ov, (παραπλήσσω) 
Srenzy-stricken, Soph. Aj. 230, 

Παραπλήξ, ἤγος, ὁ, ἢ, (ταραπλήσ- 
ow) strictly struck sideways: ἠϊόνες T., | 
a coast which slopes off towards the 
sea, a shelving beach, on which the 
waves break sideways, and not di- | 
rectly as against cliffs (xpoSAqrec | 
ἀκταί), Od. δ, 418.—II. metaph.= 
παράπληκτος, mad, Hdt. 5, 92, 6, Ar. 
Plut, 242, Xen. Oec. 1, 13, ete. 

Παραπληξία, ac, 7, (παραπλήσσω) 
paralysis.—I]. derangement, Oenom. 
9p, Esch. BG. teats alia 

apatAnpow, ©, (παρά, πληρόω 
to fill heat, yen over ant above pe 
to fill with something unnecessary or 
superfluous. Hence 

Παραωπλήρωμα, ατος, τό, any thing 
added to fill up, a stop-gap, make-weight, 
ὀνομάτων taparA.,words and phrases 
of such kind, Cicero’s complementa 


numerorum, Dion. H. de Demosth. 39. | 


Hence 
Παραᾳπληρωματικός, 4, ὄν, serving 
to fill up. Adv, -κῶς. eta 


TlapanAgpwotc, 7, α filling up with 
things superfluous. 

Παραπλησιάζω, (παρά, πλησιάζω) 
to be a neighbour.—2. to approach in 
way of sexual intercourse, Lat. coire, 
Arist. H. A. 10, 3, 1. ᾿ 

ἹΠαραπλήσιος, ov, also a, ov, Hat. 
1, 202; 4, 128, and Plat. (παρά, πλη- 
oiog) coming alongside of, lying close 
τ; hanes, near, like, τινΐ, Hat 4, 78, 
etc.; ἐμ ναγνμαχίῃ παραπλήσιοι 
ὀλλήλοις ἐγένοντο, they were about 
equal in the sea-fight, had a drawn 
battle, Hdt. 8, 16; τοιαῦτα καὶ παρα: 
πλήσια, such and such-like, Thue, 1, 
2 π. καίτοι ie, 5, Ue Βυροῦ, 

σθὴς ορινθίῃ παραπλησιω- 
τάτη, Hat. 5, 87; pe a geri a 
σιαίτερον, Plat. Pol. 275 C.—Neut. 
παραπλήσιον, παραπλήσια, as adv,, 
nearly qhike, almost, Hat. 4,99; so adv. 
-twe, Plat, Apol. 37 A, εἰς. : but, πα- 
ραπλησίως ἀγωνίζεσθαι, to fight with 
nearly equal advantage, Lat. aeguo 
Marte contendere, Hat, 1, ΤΊ, like vei- 
κος ὁμοῖϊον : π. xai..., Lat. aeque ac.., 
Id. 1, 94; 7, 119, 

Παραπλήσσω, Att. -rra: ἔ, -ξω 
(παρά, πλήασωλ): ---ἰο strike beside, 
near, at the side—Pass., to be stricken 
on one side or in one limb, be palsy- 
stricken :-—to be deranged, frantic, mad, 
uke παραπλήξ, Ar. Lys, 831, ae 

9: ὡς πᾳραπεπ' ἕνας, Eur. 
138. γέλως πᾷρ nypévoc, Ey 





᾿ Παραπλόκᾶἄμος, ov, having curls or 
locks at the sides. bs 

TlaparAong, Gg, 7) (παρᾳπλέκω) 
4 braiding beside or αὐ the side: an in- 
tertwining : intermingling, union, Sext, 
Emp. p. 236. 

TlaggrAduevog, ἢ,» on, coming toa 
place, Ep. syncop. part, from a pres, 
παραᾳπέδλομαι, which is not.in use, 

lapdémAage, },contr,-rAaue, rapt, 
Digitized by Microso 
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πλόορ) a sailing beside or alongside, a 
tng alimg ; a coasting voyage, 'Ira- 

Aiac, to Italy, Thue. 1, 36, ef. 1, 44; 
2, 33; ef, Jelf. Gr. Gr. ᾧ 502.—2. 2 
point sailed by or doubled, Strab. 

Παραπλώω, lon. for παραπλέω, to 
sail by or beyond, Od. 12, 69: mapé- 
πλω 3 aor. Ep. syncop. - : 

Παραπνέω,1.-πνεύσω,(παρά, πηέω) 
to blow beside or by the side, to escupe 
by ᾳ side-way, of the winds confined 
by Aeolus, Od. 10, 24.—II. to smell 
of one thing beside another, to have a 
slight smell of a thing, τινός, Diosc. 
Hence . ‘ 

Παραπνοή, ἧς, 9,4 breathing through 
α side aperture, Hipp. : 
_ Παραπόδᾶς, adv, for παρὰ πόδας, 
in the track, close behind, straightway. 
ee at the feet, close to; v. sub πούς 





“Παραποδίζω: f. -iow Att. «ἰὦ (πα- 
pd, Tobc):—to- entangle the feet, gen- 
erally, to hinder, Lat. impedire, Polyp. 
2, 28, 8; to perplex, ensnare, Ep. Plat. 
330 B ; and so to deceive, Plat. Legg. 
652 B. va 

Παραπόδιος, ov, poet. παρπόδιος, 
(mapa, πούς) at the feet, 1. 6, present, 
Pind. N. 9, 90. . Ἧς 

Παραποδισμός, οὔ,. ὃ, (παραποδί- 
ζω) an entangling, hindrance, Artemid. 

Παραποῤύομᾳαι, (παρά, ἀποδύομαι) 
as mid., c. aor. 2, pert., et ρίᾳρξ, act., 
to pull off one’s clothes along with: ano- 
ther, esp. in order to fight with him, 
Plat. Theaet. 162 B. 

Tlaparotéiw, ὥ, f. -ἦσω, (παρά, 
ποιέωλ) to make a thing wrong or amiss, 
spoil.—IL. to copy a thing, counterfeit : 
and,-in mid., to imitate for one’s self, 
oe eae ogpayida, Thuc. 1, 132, 
ef, παράδημος :—to forge, falsify, τι, 
Alb. ΠΕ ΤΡ Heute δέ, fe ify, Th 

ᾳραποίημα, ατος, Τό, α counterfeit, 
dub. 1. Hine: ane eh 

Παραποίησις, 7, « copying, forging, 
adulterating. 4 

Παρἄπολαύω, (παρά, ἀπολαύω) 
to have the benefit of a thing besides, — 
τινός, Luc. Alex. 45.. 

Hopare Might: f, -oAéow Att. -ολῶ 
(παρά, ἀπό, ὄλλυμιὴ :—to destroy, ruin 
besides, Dio C, 74, 2: 2. τὸν ναῦλον, 
to lose one’s passage-money besides, 
Plut. 2, 439 E.—Pass,, c. perf., ef 
plapf. 2 act., to perish beside or.near, to 
be ruined by the way, Ar. Vesp. 1228, 
Dem. 543, fin. : 

Ἡαραπολύ, ady. for παρὰ πολύ, 
by much, by far, by a great deal, opp. 
to παραμικρόν, Luc. i 





igr. 13. 
Παραπομπή, ἧς, 4, (παρᾳπέμπω) 
an attending, convoying, σίτου, Decret. 
ap. Dem. 249, 1: an escort, π. διδό- 
vat, Arist. Oec. 2, 31, 1, Polyb. 15, 
5, 7.—II. a procuring, importing ΟἹ ez- 
porting, Arist. Pol, 7, 5, 4: that which 
as pracured, supplies, Forge Xen. 
Hell, 7, 2, 18; π. ἰχθύων, Antiph. 
TlAove., 1, 15. Hence ᾿ 
, Παραπόμπιμος, ov, attending, escort- 
ing. ; ; 
Παραπομπός, dv, ( παραπέμπω) 
escorting, ἡ παρ. ναῦς, a Ship attendi 
as convoy, Polyb. 1, 52, 5, etc.—- 
procuring, conveying supplies or, pro- 
visions, ᾿ ( " ) 
Παραπόντιος, ον, (παρά, πόντος 
lends oF near the sea, Ant mp. 7, 71. 
. Παραπορεύομαι, παρά, πορεύομαι) 
dep., c. fut, mid., ef aor. pass., to go 
beside or alongside, Arist, H. A. 6, 24, 
8; to escort, Dion. H, 7, 9.—II. to.go 
past, τι, Polyb. 3, 99,5; παρά τι, Id. 
3,14, 6; ὑπά τι, Id. 2, 27, 5. 
ζ᾽ “ραπόρφῦρος, ov, edged with pur- 
ec. 
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ἹΠαραποτά οἵ, av, ol, and -μία, 
ας, ἦ, araptaiy an ancient chy of 
is on the river Cephisus, Hdt. 8, 
33, 34; Strab. p. 424: also of Lap... 
LoL, the Parapotamians.—2. ἦ, a tract 
of Syria, Polyb.: from 
Παράποτάμιος, a, ov, (mapa, πο- 
ταμόζ) beside or near ἃ river, lying or 
dwelling on a river, πόλις, Hit. 2, 60; 
ol π-, people who five on a river, 1d. 8, 
34 there it is the name of foreg. city, 
ε v.)t; π. ζῶσν, Arist. H. A 
4 ath 


Haparpdcou, Att. -rrw: f. -ξω 
(παρά, mpéoow):—to do a thing be- 
side or beyond the main purpose, Hdt. 
5, 45.—H. to do a thing with another, 
join or help in doing, Soph. Aj. 261.— 
HI. to do or act unjustly, esp. to exact 
money illegally, Plut. Agis 16. 

TlapanpeoBeta, af, 7, an embassy 
erécuted ina faithless manner, dishonest 
embassage, Dem. 515, 27. We have 
a gaeeeh of his on the παραπρεσ- 
θεία, (Falea Legatio) of Aeschines : 
from θεῦ ἜΣ 

απρεσβδεύομοι, (παρὰ, πρεσ- 
ate ΜΝ ἔρος Ὁ ΠΩΣ an ἀλδαιεν 
fuithtesely or dishonestly, Plat. Legg. 
941 A, Isocr. 375 Ὁ; εἰς τόπον, Dem. 
740, 17:—rare in act., as Dem. 401, 
4, Hence 

TlapexpeoBeuriec, οὔ; ὃ, a dishonest 
ambassador. 


Tlapérpioua, aroc, τό, that which 
fails off in sawing, sawdust, Ar. Ran. 
881: from 

Παραπρίω, (rapt, πρίω) to saw 
beside or a little. [1] 

Tlaparpobeopéw, ὦ, (παρᾶ," προ- 
θέσμιος) to miss the appointed time. 
one ar ᾿ apie 

Παραπροθεσμία, ac, 7, ἃ missing ὁ 
the otated ‘ine, Schol. Luc. Tox. 44, 
᾿ Τμραπρονοΐω, ὦ, to consider before- 

and. 

Παραπροςδέχομαι, dep., to admit 
inconsiderately, Epict. 

* Haparpocroréopat, dep., to dissem- 
ble, Hencé : 
Tlaparpocrotyotc, 7, dissimulation. 

Tlupanpocwnic, idor, ἡ, α mask. 

Tlapdxratoua, ατος, Τό, a stumble, 
mistake, trip, Oenom. ap. Biuseb.: 
from ; ἫΝ 
Παραπταίω, (παρά, πταίωλ to stum- 
ble ὃν the way, blunder, Plut.: π. τῆς 
ἀληθείας, v. 1. pro παραπαίειν, ἴῃ 
Polyb. « 


‘Taparrept yito,=KoAaxetu,Phot. 
᾿Παραπτύω, f.-dow, (παρά, πτύω) 
fo ele beside or aside, ἀφρὸν m., to 
foam at the corners of the mouth: 
also c. gen. Jac. Philostr. Imag. p. 
398; cf. παραβλύζω. : ; 
Παράπτω, f. pu, (παρᾶ, ἅπτω) to 
fasten beside, near ot alongside epee 
παραπτομένα ot πλάτα, the oar 
groped ot plied by the hands, Soph. 
0: ὃ, 716 (though others take this 
to be part. aor. 2 of παραπέτομαι) :— 
mid. to touch beside or at the side: to 
touch in passing or slightly, Menand. 
p. 27, Plut. Cleom. 37: 
Παράπτωμα, ατος, τό( παραπίπτω) 
a fall beside :—a' false step, blunder, 
Polyb. 9, 10, G: @ defeat, Diod. 19, 
100: α transgression, N. T. 
Παράπτωσις, ἑως, 9, (tapanimru) 
a falling beside, slipping off, Arist. Gen. 
An. 1, 7, 2.—IL. @ falling’ off from the 
right way, x. τοῦ καθήκοντος, Polyb. 
15, 23, 5: generally,—apdrrwua, 
Id. 16, 20, 5.—IIL π. τοῦ τόπου, the 
situation of a place off the road, Id, 4, 
32, 5. : 
Παραπύθια, τά, comic word, a 
éickness which prevented one from being 
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victor at the Πύθια, Anth. P. 11, 129; 


cf. παρίσθμιὰ. [Ὁ] ἢ 
Παραπυΐσκω, (παρᾶ, πῦον) of ἃ 
sore, to begin to discharge matter, Hipp. 
Tlapartan, ye, 4, α side-door. [Ὁ 
_<Tlepardavov, ov, τό, dim from 
παραπύληι, Inser. [Ὁ] 
᾿ἀραπῦλίς, doc, ἠνεεπαραπύλην 
Heliod. 


Tlapdrvéor, ov, (mapa, rbfor) with 
sides of box-wood, or pasta Meravith, 
Cratin. ae 11. 4 fo) 

Παραπωμάζω, (παρά, πωμάζω) to 
cover μὴ ἃ μὰ, "Arist de Virt. et Vit. 

Παραρᾳθύμέω, πὰῤαραίνω, arapa- 
ράμμα, παραρέγχω, Υ. παραῤῥ-. 

aa to be mad. ᾿ 

ἀρἄρέω, παραρητός, v. tapapp-. 

Παραρθρέω, ὦ, f. -ἦσω, ἙΝ ἄρ- 
θρον) to dislocate a limb, Hipp, Plat. 
Az. 367 B: like ἐξαρθρέω. Hence 
α,ατοΐ, τό, a dislocation, 


 Παράρβθ, 
San a ἢ, dist 
‘apay ig, ἕως, ἢ, dislocation, 

Plut. Ὄκπθη εἰ Lue, 2. 

Παραρθρύω, 6,== παραρθρέω. 

Tlapapiyéu, ὥ, v. παραῤῥιγόω. 

Tlapip:Ouéw, ὥ, £. -ἥσω, (παρά, 
ἀριθμέω) to count beside or among, 
reckon in or besides, Plut. 2, 78 F.— 
If. to deceive in counting ; and, gene- 
rally, to cheat, τινά, Stob. Ecl. 2, p. 
232, : 


Παραρίπτω, -rréw, v. παραῤῥίπτω. 

Hepapnta donee, dub, 1., Luc. 

n. 5. 

Tidpapua, arog, τύ, (παρά, *épw) 
v. 1. for παραίρημα, in Thue. 4, 6 

Tldpapor,' ov, Ion. wépnpor, ake 
maphopoc, mad, ‘deranged in min 
Theocr. is, 8. (Rather as Valck. 
Adon. p. 241-sq., from ἀείρω, ἀέρω, 
than with Eust. from *dpw.) Ὁ 

Παραρπάζω, (παρά, ἁρπάζω) to 
se cay foes the side, filch, Anth. Ῥ. 

15, 


Ππαραῤῥᾳθὺ, ὦ, 6, (παρᾶ, ῥᾳθυμέω) 
Ὁ δὲ ΡΝ of, This, } ee) 
a : 


_Mapabpatve, παρά, paiva) to 
inkle besides, Posidon. ap.’ Ath. 
ὧδ, ‘i pele 
apéppappa, ατος, τό, any thing 
ae Bord i ss 


Παραῤῥάπτω, ἔ-ψω, (παρά, ῥάπτω) 
to (τὴν é fos την (τορά ὁ to be 


pony: 


to flow 


tain tenses from them, v. pew.) 4 
( rap 7} 


mapéppuyer ποδὸς φλέψ, Soph. Phil. 
824; χιτωνίου παραῤῥαγέντος, being 
rent at the side, Ar. Ran. 412; φωνῇ 
napeppwyvia, a cracked, broken voice, 
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to break out ina passion, Plut. T. 
Oy aie ᾿ aa 

Gi Ὁ, ear, 9, α breaking at 
the te breaking of a’ line of battle, 
Arr. An. 2, 11, 9... 

ἹΠαράῤῥησιξς, ἧ, an incorrect expres- 
sion, Plat. 2, 904 D. ‘ 

Easy ied ἥ, ὄν, (παρά, ῥητός, 
ῥηθῆναι, ἐρεῖν, εἰπεῖν) of persons, 
that may be moved by words, ἤ 
ἐπέεσσιν, Il. 9, 526-2. prayed to 
worshipped, Eec].—Il. of words, spe 
ken to one, παραῤῥητοῖσι πιθέσθαι. 
to listen to ewhortations, Il: 13, 726. 

Παραῤῥιγόω, 6, (παρά, prydw) te 
freeze beside or near, Tivi, ΤῊΝ Ρ, 8, 
43. ᾿ : 


Ἰϊαραῤῥίπτω and -πτέω, ( παρά, 
ῥίπτω) to throw beside: metaph. to 
run the risk of doing a thing, c. part., 
or. λαμβάνων ὀνείδη; Soph. O. T. 
1493.—2. c. acc. rei, to risk, hazard, 
venture a thing, τι, Id: Fr. 499; π. 
σώματα κινδύνῳ, Diod. 13, 79.—II. ta 
throw away; Anth. P. 6,74: to reject, 
scorn, Ib. 9, 441. Cf. ἀναῤῥίπτω, 
παραβάλλόμαι. ions 

ἀραῤῥοιζέω, ὦ, (mapd, ῥοιζέω) 
to whiz Or rustle past, Joseph., in mid, 

Παράῤῥυθμος, ov, out of time (ῥυθ- 
26¢), irregular in measure, Ar. Thesni. 
121 (in poet. form mapdpvOuoc) ; Οἵ 
the pulse, Galen.— If. ‘in time or 
measure, Orph. H. 30, 3; but dub. ᾿ 

Tlapappopea, aroc, τό, any thing 
drawn along the side for shelter, ete. : 
esp, a leathern or hair curtain, stretched 
along the sides of ships to protect the 
men, Xen. Hell. 1, 6, 19; elsewh. 
παραβλήματα, παραρτήματα, like 
the Lat. cilicia, storeae, pluter, also 
παραῤῥύσεις νεώς, Aesch. Siipp. 715: 
-ππ-παράῤῥυμα ποδός, α covering Ὧι the 
foot, Soph. Fi. 475: from 

Παραῤῥύομαι, dep., to cover as with 
ἃ curtain. 

Tlapappiréw, &, to mark with the 
παράπλασμα. 

Παράῤῥῦσις, 7, v. sub παράῤῥυμα. 

Tlapa, τάω, Ion. -réw: ἔ, -Aow 
(παρά, Goran i—to hang alongside, to 
or upon, ΔΕ]. A:'1, 3.-- 1, Hat 
uses “the Ion. mid. ᾿παραρτέομαι, 
either,—-1. in trans. signf., to fit out, 
equip, get ready, στρατιήν, etc., 7, 20. 
142, etc., like παραρτίζομαι and fap- 
apréw.—2. as pass. or mid., to get 
ready, hold one’s self in readiness, 7. ὡς 
are. ἡσόμενοϊ, ὡς ἐς πόλεμον, 8, 108; 
9, 29.3. ‘also, παραρτᾶσθαι πήραν, 
to have it hanging by one, Luc. Peregt. 
15 οἵ, Plat. Anton: 4, ase 

Tlapapréu, fon. for foreg., Hat. 

Παράρτημά, arog, τό, (rapaptée) 
any thing hanging at the side, a periapt 
amulet, Luc. Philops. 8. 

Παραρτίζομαι, (rapa, ἀρτίζω) dep., 
to make ready beside. ““᾿ 

Tlapaprbw,=foreg., esp. of food, to 
season by the way dr incidentally, Philo- 
—mid.,—foreg., Plut. Tuell: 7. [Ὁ] 

Ἡαράρυϑμος, tapdpipa, 'παραρῦ 
TOO, V. reat it, oe ggeu 
ρασάγγηζ, ov, ὁ, parasang, the 
Persian farsang, containing, ace. to 
Hat. 2, 6, thirty’stades. " : P 
Παρασἄλεύῳ, (παρᾶ, σαλεύῳ) τὰ 
shake’ot agitate bani Philo. ᾿ 
εἰ ΠἸαράσἄρδω, ὦ, to steep beside or 
at the side, es: yee 

Παρασάττω, ἔξω, (παρᾶ, σάττωλ) to 
stuff in beside, Tt παρά τι, Hdt. 6, 125. 

apdcerov, ov, τό, the topsail, Lat. 
supparum, Luc. Navig. 5. (Prob. 
from παρασείω, and akin to én 
σείων.) ᾿ 

Παράσειρος, ον, (παρᾶ, σειρά) be- 





αἱ, 


side or fastened to a cor a lines usu. 
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π᾿ ἵππος, a horse which was fastened 
alongside of the regular pair by a rein 
or trace, an outrigger, elsewh. ceipa- 
φόρος, opp. to. ζύγιος -—hence me- 
taph. a true associate, or a yoke-fellow, 
Eur. Or. 1017.—IJ. generally, at the 
side, Al, N. A. 15, 10 :--τὰ, mapd- 
cepa, sometimes wrongly written 
παράσυρα, the hollows at both sides of 
the tongue, in Heysch. mapaceipia. 

Παράσεισμα, atoc, τό, a dangling 
of the arms beside one, a swinging of 
the-arms in walking, etc., Hipp. : from 

Tlapaceiu, (παρά, ceiw) to shake at 
the side, τὰς χεῖρας, to swing one’s arms 
beside one, Casaub. Theophr. Char. 3, 
ef. Arist. Incess. An. 3, 4; φεύγειν 
παρασείσας (sc. χεῖρας), Arist. Eth. 
Ν. 4, 3, 15; like demissis manibus 
fugere in Plaut. 

‘Tlapacetiw, ‘pf. pass. παρέσσὔμαι 
(παρά, σεύω):: to drive beside, by or 
beyond :—Pass. to rush past, παρεσσῦ- 
μένος, Q. Sm. 2, 214. 

Παρασημαίνω; (παρά, σημαίνω) to 
mark at the side, or by the way, Arist. 
Rhet. 2, 22, 17, Top. 1, 14, 3.—Mid. 
παρασημαίνομαι, to mark something 
for, one’s self, seal up, 6. g. a house, 
Dem. 1039, 11, etc. ; to sign and seal, 
διαθήκας, 1d. 837, 13; τὰ σεσημασμένα 
mapac., to countersign what is already 
signed and sealed, Plat. Legg. 954 
B, cf. Piers. Moer,; p, 313.—II. in 
mid. to note for une’s self, remark in 
passing, δόξας, Arist. Top. 1, 14, 6, 
cf, Polyb. 16, 22, 1.—III. to mark 
falsely, forge, Poll. 3,86. Hence . 

Παρασημᾶσία, ac, 7, α critical mark 
at the side : any incidental remark on a 
thing: notice, Polyb. 23, 18,1. 

Παρασημεῖον, ov, τό, (παρά, ση- 
μεῖον) @ marginal mark or note.—Il. a 
counterfeit seal, Plat. (Com.) Met. 1. 
Hence 

Παρασημειόω, 6, to make a marginal 
note on or of athing. Hence 3 

Παρασημείωσις, 7, the making a 
marginal note. ἢ 

Παράσημον, ov, τό, α mark of dis- 
tinction ; esp. the ensign or flag of a 
hip Plut. 2, 162 A; the badge of a 
soldier, Id. Coriol. 20; cf. Stanl. 
Aesch. Theb. 214: the badge of a state, 
Plut. 2, 399 F,— whence figs are 
called π. τῶν ᾿Αθηνῶν, Alex. KuBepv. 
2: strictly neut. from ᾿ 

Παράσημος, ov, (παρά, σῆμα) mark- 
ed amiss or falsely, or marked as base 
or counterfeit, esp. of money, Ar. Ach, 
518, Dem. 766, 6, cf. παρακόπτω : 
hence counterfeit, spurious, 'debased, 
δόξα, Eur. Hipp, 1114, ubi v. Valck.; 
x. ῥήτωρ, Dem. 307, 26: δύναμις π. 
aivy, power falsely stamped with 
praise, 1. e. praised by a wrong stand- 
ard, Aesch Ag, 780, ubi v. Blomf.— 
IL. later, marked in any way, and so= 
ἐπίσημος, Hdn. Adv. -μως.--Οἡ the 
word, v, Jac. A. P. p. 684. 

ILapéonpoc; ov, in Xen. Cyn. 5, 
23, usu. explained with a white stripe 
on the side, or white along the side: 
others would read παράσυρος, others 
παρᾶσημος insame signi ὃ. 

Παρασιγάω, 6, (παρά, σιγάω) to 
pass by in silence, Strab. ; 

ΤΠαράσιοι, wy, of, dub. 1. in Thue. 
2, 22, as name of a Thessalian city, 
ν, Comment. ad 1. 

Παράσιον, τό, very dub. 1. for παρά- 
σείον. “, ks 

Tapusiréa, 6, f. -jow, (παρά, δι- 
réw) to eat beside, with or in the house 
¥ one, board or lodge with one, revi, 

‘lat. Lach. 179 C:—to live at another's 
table, and play the parasite or toad-eater, 
Luc. Paras. 49 freq. in comedy.—II. 
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to be honoured with a seat at the public 
table, Plut. Solon 24; cf. παράσιτος, 
fin. Hence . 
Tlapaciria, ac, 7, an eating at 
another's table: hence, toad-eating. 
‘Tlapaoirixée, 7, ov, of a παράσιτος: 
ἡ παρασιτική (sc. τέχνη). the trade of a 
παράσιτος, toad-eating, Luc. Paras. 
4, Ath. 240 B. ᾿ 
Παρασίτειον or -ἰον, ov, τό, the 
meeting-place of the priests, called ππαρώ- 
σιτοι, Crates (Gramm.) ap. Ath. 235 
D: from ἥ An 
Tlapdairoe, ov, (mapa, otréw)eating 
beside, with, at the table of another: as 
subst., 6 m., one who lives at another's 
expense, and repays him with flattery 
and buffoonery, a parasite, toad-eater, 
name of a play by Antiph., cf. Com. 
ap. Ath, 235-240 ;—Luc. Lexiph.. 6, 
calls ὄψον, ἰχθὺς π. --- Orig. ‘there 
was no bad sense in the word; and 
so it was the name of a class of 
priests who prob. had their meals in 
common, Ath. 234 sq., cf. Bergk ap. 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 1022. 
Παρασϊωπάω, ὥ, f. -ἤσω, (παρά, 
σιωπάω) to pass over in silence, omit 
mentioning, τι and περί τίνος, Polyb, 
2, 13, 7; 20, 11, 1... Hence 
Παρασϊώπησις, 7, α passing over in 
silence. : : 
Παρασκαίρω, (παρά, σκαίρω) to 
bound beside or near, Nonn. 
Παρασκέπασμα, arog, τό, ὦ side- 
covering. 
Παρασκέπω, to cover beside or at the 
side, 
Παρασκευάζω, f. -dow, ( παρά, 
oxevalw) to get ready, prepare, δεῖπνον, 
9, 82, Xen., etc.; στρατείαν, 
Thue. 4, 74; ὄπλα, ναῦς, ἱππέας, 
etc., Xen.: to hold ready, Τὴν θύραν, 
Lys. 94, 7 :---κατασκευάζω is rather 
to fit out, and so prepare what one has, 
παρασκευάζω, to get, provide, and so 
prepare what one has not, cf. παρασκευή, 
fin.—2, to procure, provide, τινί Tt, 
Plat. Symp. 188 D, Xen., etc.—3. to 
make, render so and so, with an adj. 
or part., π. τινὰ εὖ ἔχοντα, ὅτι BEA- 
τιστον, Xen. Cyr. 1, 6, 18; 5, 2, 19: 
also, 7. ὄπως, c. ind. fut., Plat. Apol. 
39 D: c. inf, π. τοὺς θεοὺς ἵλεως 
εἶναι, Id. Legg. 803 EB; π. τινὰ ὡς 
μὴ ποιεῖν, to accustom him not to do, 
Xen. Hell. 7, 5,19, Eq. 2,3: absol, 
to make one’s friend, Dem. 501, 21; cf. 
ἍΠᾺ B Ὥ 
. Mid. to get ready or prepare for 
one’s self, bat oft. mack: like the πε 
and more freq. than it in Hdt., and 
Thue. ; π, ὅπλα ἔς τι, Hdt. 7, 25; π. 
τὰ πολέμια, ναῦς, etc., Thuc., and 
Xen.—2. esp. in Oratt., to procure per- 
sons as witnesses, partisans, etc., so 
as to obtain a sentence by fraud or 
force, π.. ἀντίδοσιν ἐπί τινα, Dem. 
840, 27; π. ῥήτορας, ψευδεῖς λόγους, 
μάρτυρας, etc., [586. 86, 2; 37, 5, 
Dem, 852, fin., etc.; and absol., to 
form a party, get supporters, Dem. 813, 
; π. τινάς, to, bring men over to 
one’s party, Andoc. 14, 17, Dem. 1092, 
13: also in act., as Xen. Hell. 1, 5, 
11; παρασκευάζειν. δικαστήριον, to 
pack a jury, Lys. 130, 41; cf. παρα- 
κελευστός: ᾿ 
C. pass. to get one’s self ready, pre- 
are ;,and, in pf. παρεσκεύασμαι, to 
ibe ready, be prepared, freq, in Hdt., 
etc.: π. & τῷ Hat. 3, 150, δίας 
πρός τι, Id., Xen., etc. ; ἐπέτι, Xen. : 
also, ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν, ὡς ele θήραν, 
Thue. 4, 13, Xen., etc.: foll.. by ὡς» 
c. part. fut., as, π. ὡς. ἀπολούμενοι, 
Hdt. 7,218; ὡς προςβαλοῦντες, 





Thue. 4, 8, and freq. in Xen. ; less 
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freq. without ὡς, as, π. ἐπιθησυμενοι, 
Thue, 5, 8, cf. 6, 54, Ken. Hell. 4, 1, 
41: foll, by ὥςτε, c. inf, π, Gere 
κατθανεῖν, Eur. H. F. 1241, cf. Xen. 
An. 7, 3, 35; and freq. c. inf. only, 
Hdt. 1, 71, Aesch. Theb. 440, etc.: 
foll. by ὅπως, 6. indie. fut., π. ὅπως 
δώσεις, Plat, Theaet. 183 D.—2. rape 
σκενάσθαι τι, to be prepared, provided, 
furnished with a thing, Plat. Rep. 365 
Β.--. of things, to be got ready, pre- 
pared, ὡς παρεσκεύαστο, when prepa- 
rations had been made, Thuc. 4, 67: 
and s0, παρεσκευάδατο (plur.. for 
sing.) τοῖς “Ἕλλησι, Hdt. 9, 100. 
Hoe ie 

Mapacketdotc,..7, = παρασκευή 
Diad excerpt ΗΝ 41, 7: and iis 

“Παρασκεύασμα, ατος, τό, any thing 
got ready (ΟΥ̓ πγερατεά : 8]80-- παρὰ- 
σκευή, Xen. Oec, 11, 19, 

Πάρασκευασμός, οὔ, ὁ, τ-- foreg.. 
susp. ., 

Παρασκευαστέον, verb. adj. from 
παρασκευάζω, one must prepare, etc., 
Plat. Gorg. 480 E, etc.—II. (from 
Pass.) one must prepare one's self, be 
ready, μὴ δεῖσθαι, Id. Gorg. 507 Ὥ, 

Tlapackevaorijc, οὔ, ὁ, ( παρα- 
σκενάζω) a provider, procurer, Plat. 
Som. 518 C. Hence 

apackevaocrikéc, 7, ὄν, preparin 
Xen. Mem 3, 1, 6 : ἀέρα 
ἀρασκευαστός, 4, ὄν, ( παρα- 
σκευάζω) ve και be propre, iy be 
repared, provided, procured, Plat. Prot. 
819 B, 34, 

Παρασκευή, ἧς, ἧ, @ getting ready, 
preparing, preparation, Hat. 7, 18; π. 
δείπνου, Hdt. 9, 82; παρασκευὴν 
σίτου προαγγέλλειν, to order corn 
to be prepared, Id. 3, 25; π. νεῶν, 
Ar. Ach. 190: preparation, practice, as 
of a speaker ,preparing his speech, 
Isocr. 43 C, Lys. 127, 7, Xen. Mem. 
4,2, 6; π. ἐπί τι, Plat. Gorg. 513 D: 
—tk παρασκευῆς, of set purpose, ὃν 
arrangement, Lat. ex instituto, Antiphe 
143, 33, Lys, 189, 34; so, ἀπὸ mapa 
σκευῆς, Thuc. 1, 133; so also εἰς 
παρασκευήν, seems tobe used, Elmsl. 
Bacch. 457; dv’ ὀλίγης παρασκευῆς, 
at short notice, off-hand, Thuc. 4, 8. 
—2. a plan, method, Plat. Gorg. 510 
E, 513 D.—3. a plot, intrigue, cabal, 
Antipho 138, 37; cf. παρασκευάζω 
B. 2.—II., that which is prepared, furni- 
ture, provision, etc., Lat. apparatus, 
Plat. Rep. 495 A, etc.: pomp, Xen. 
Cyr. 8, 3, 14.—2. esp. of warlike 
preparation, of men, arms, ships, etc., 
αϑτρο, power, Thuc. 5, 7; 6, 31, and 

en.: in genl. power, means, Thuc. 
1, 1.—On. its difference from xara. 
σκευῇ, cf. Arnold Thuc. 1, 10, and v. 
sub παρασκευάζω init. 

Παρασκηνάω, or παρασκηνέω, ὦ, 
(παρά, σκηνή) to pitch one’s tent beside 
or near, τινί, Xen. An. 3, 1, 28. 

Παρασκήνια, τά, in Dem. 520, 18, 
either the space at the sides of the stage, 
(παρά, σκηνή), the side-scenes, Mein- 
eke Comment. Miscell. p. 12 sq.; or, 
the side-entrances to the theatre through 
the orchestra, and so=mdpodot: 

Tlapackyvou, ὥ, (παρά, σκηνῆ) φᾶ- 
ρος παρ., to throw a wide garment 
like a tent over one, Aesch. Eum. 634 
which he calls κατασκήνωμα, in Cho. 
999.—II. v. |. for παρασκηνάω or -ἕω, 
Xen. ubi supra. ; 

Παρασκήπτω, (παρά, σκήπτω) to 
strike into or near, of lightning, εἰς τὶν 
Luc. Tim. 10. . aes 

Tlapackiptda, ὥ, (παρά, σκερτάων 
to spring or leap beside-or near, Plut. 
Mar. 38, ἣ 

Παρασκοπέω, ὥ, (παρά, σκοπέω) to 
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look beside, miss the meaning of, c. gen. 
χρησμῶν, Aesch. Ag. 1252,—nisi leg. 

» pro ἄρ᾽ ἄν..., ut nunc, Dind.— 
2. togive a sidelong glance at, τινά, Plat. 
Symp. 221 Β. - 

Tlapacxtnra, f. «ψω, (παρά, σκώ- 
πτῶω) to jeer, jest beside or indirectly, 

om.: Cer. 203; π. τι εἷς τινα, 
Plut. Cic. 38. Σ 

Παρασαβέω, ὥ, f. -«ἦσω, (παρά, σο- 
Béw) to scare away, esp. birds, v. 1. 
Arist. Mirab, 118, 2. --- 11. to stalk 
haughtily by,-Plut. Cat. Maj. 24. 

Ἰ]αρασοφίζομαι, f. -ἴσομαι, (παρᾶ, 
σοφίζω) dep. mid, :—to apply art at the 
wrong place, π. πονηρῶς, Chrysipp. 
ap. Ath. 137 F; x. τὸν ἰατρόν, to wish 
to be wiser than the physician, Arist. 
Rhet.:1, 15,12. - 

Hapaorac, ἄδος; ὁ, ἡ,γεεπαραφνάς, 
Theophr. 

Παράσπᾶσις, 7,=8q. 
Tlapacracpic, οὔ, ὁ, 
aside, Plut, 2, 906 Ε΄ : from 

Παρασπάω, ἴ. -ἄσω, [ἃ] tto draw or 
tear-fram the side of, strictly of young 
sheots.from the parent trunk, Theo- 
phr,,.cf. Wagner Virg. G. 2, 23¢ ;— 
to wrest, draw ae Soph El. 732; π' 
τινα, γνώμης, Id..0, C. 1185; π. φρέ- 
νας Fide λώβῃ, Id. Ant. 792 Leet to 
coped or away froma thing, τί τίνος, 
Heind. Plat. Soph. 241 C t(rather, to 
draw off or gather for one's self from, c. 
gen., Stallb. Plat. 1, c.)t: also, xapa- 
ondo@ai τινά τινος, to detach him from 
another’s side to one’s own, Xen. Hell. 
4, 8, 33, cf. Dem. 10, 6. 

Παρααπειράω, ὦ, f, -éow [ἃ], (πα- 
pd, σπειράω) :---ἴο wind or fold beside 
Or near.:—pass. to be entwined or coil 
beside, Apollod. 3, 14, 6. Ν 

Παρασπείρω, f. -σπερῶ, (παρά, 
σσπείρω) 1ο sow or scatter beside, Plat. 
Ax. 366°A :—impass., of places, to lie 
scattered, Strab.'p. 829. 

Παρασπίζω, £. -ἰσω, (παρά, ἀσπίς) 
to bear a shield beside, i. 6. to fight be- 
side, stand by another, Eur. Ion 1528, 
Phoen. 1435: metaph., (τόξα) oe 
ασπίζοντ᾽ ἐμοῖς βραχίοσι, Id. H. F. 
1099: Hence. : 

Παρασπιστῆς, od, ὃ, a shield-bearer, 
or rather a companion in arms, comrade, 
Eur. Phoen. 1165, Cycl. 6. 

Tlapeorovdéw, ὦ, f. -ἤσω, to be πα- 
ράσπονδος, to act contrary to an alli- 
ance or compact, break a treaty, Dem. 
85, 22; εἴς Tuva, Dion. Η, 2, 98; π. 
τινα, to break Puith with one, Polyb. 1, 
7, 8, Plut. Sull. 3 an Drage to suffer by 
a breach of faith, Polyb. 3, 15, 7, etc. 
Hence: 

Παρασπόνδημα, arog, τό, a breach 
of faith, Polyb. 2, 58, 4, εἰς, : and 

. Παρασπόνδησις, ews, ἢ, α breaking 
of faith, Polyb. 2, 7, 5, ete. : and: 

Παρασπονδητής, οὔ, 6,=8q. 

ΠΠαράσπονδος, ον, (παρά, σπονδή) 
contrary to a compact or treaty, Thuc. 
4,23; μηδὲν πᾶράσπονδον ποιεῖν or 
παθεῖν, Xen. Hell. 2, 4, 30, Ages. 3, 
5.—2. faithless, foresworn, Lys. 127, 4. 
—IL θεοὶ παράσπονδοι, the: gods in- 
voked at the σπονδαί: Ἂ 

Παρασπορά, ἄρ, "ἦ,.(παρασπείρω) 
a sowing beside, mingling with, Sext. 
Emp. p. 14. 

Παρᾶσσον, adv., (παρά, ἄσσον): 
παραυτίκα, immediately, at once, Ap. 
Rh.'1, 383; 2, 961, etc. 

Παραστἄδόν, adv. braptorage slep- 
ping beside, going up to, ll. 15, 22, Od. 
10, 173.—II. standing beside, at the side, 
Theogn. 473, Aesch. Cho. 983; 7. 
ἐγγύς, Theocr. 25,103. ‘ 

Παραστάζω. f. -ξω, (παρά, στάζω) 
t drop upon, Hipp., Diod. 2, 4. 
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Ἡκαρασταθμίδες, ai, the parts of the 
door next the door-posts. 

Tlapacrés, ddog, ἧ, (παρίσταμαι) 
strictly, any thing that stands beside or 
next to: esp. a post, pillar: hence in 
plur., al παραστάδες, acolonnade : and 
as this was usu. at the entrance of a 
house, an entrance, portico of a house 
ortemple, Lat, vestebulum, Eur. Phoen. 
415, etc., Cratin. Dionys. 9, Xen. Hier. 
11, 2; elsewh. πρόδομος and αἴθουσα. 
—Also in sing. a house, chamber, Eur. 
Androm. 1121. 

ὩΠαράστᾶσις, ewe, 7,—I. (παρίστη- 
jit) @ putting, setting aside or away, 
banishing, v. Ast Plat. Legg. 855 ὁ 
Arist. Pol. ὅ, 8, 12.---, a setting out 
things-for sale, retail-trade, Arist: Pol. 
1, 11, 3.—3. metaph. a placing before 
one; a repr ion, explanation, proof, 
Hipp.—IL (παρίσταμαι) intr. a being 
beside, hence,—1. a@ position or post 
near another, as, near a king, Xen. 
ae a 5,—2. that which is present to 
the βοιιὶ,--- τὸ τῇ ψυχῇ παριστάμενον : 
α judgment, aii 5,9, 6.-- 
3. presence of mind, courage, Polyb. 16, 
33, 2, etc.: ready wit, Plut. 2, 589 A: 
but also,—4. @ being beside one’s self, 
absence of mind, violent passion, rashness 
and the like, Polyb. 8, 23, 4, etc. ; 7. 
τῆς διανόίας, Id. 3, 84, 9 :—also de- 
| sire, wantonness, Antiph. ‘Hvioy. 1, cf. 
Meineke Menand, p. 199.—1II. as Att.” 
law-term, a small money-deposit on en- 
tering certain public suits, prob. as a 
fee to the court, Andoc. 16, 5, Isae. 
42, 31; cf. Herm. Pol. Ant. § 140, 11, 
Bockh P. Εἰ. 2, 69 sq. 

Παραστατέω, ὥ, f. -ἤσω, to stand 
by or near, abso]., Aesch, Ag. 14, etc. ; 
τινί, Id. Theb. 669, Soph. O. T. 400, 
ete. : from . 

ΠΠαραστάτης, ov, ὃ, (παρίσταμαι) 
one who stands by or near, c. gen., Eur. 
Beller. 6: absol., one’s comrade on the 
flank as προστάτης, is one’s front- 
rank-man, ἐπιστάτης, one’s rear-rank 
man, Xen. Cyr. 3, 3, 59: generally, 
a comrade in battle, etc., Hdt. 6, 107, 
117, Pind. N. 3, 62, and Trag. : hence 
in genl. a helper, assistant, companion. 
—3. one’s right or left-hand man in a 
chorus when drawn up in order, 
Arist. Pol. 3, 4, 6.—II. in anatomy, 
= ἐπιδιδυμίδες, the testicles, Plat. 
(Com.) Pha. 2, 13.—III. ina ship, two 
stays of the mast. ἢ 

Παραστᾶἄτικός, 4, 6v, able to exhort 
or rouse, c. gen., ἀγωνίας, Polyb. 3, 
43, 8; ὁρμῆς, Plut. Lyc. 21.—IL hav- 
ing presence of mind, collected, calm, 
courageous, Polyb. 16, 5, 7.—IIL. beside 
one’s self, transported, mad, furious, Id. 
1, 67, 6, etc.—Adv. -κῶς, compar, -ότε- 
ραν, Id. ; [ 

Tlapacraric, ἴδος, fem. from παρα- 
στάτης, a helper, assistant, Soph. O. 
Ο. 559; Tr. 889, Xen. Mem. 2, 1, 32. 

Παρασταυρόω, ὦ, to enclose by pali- 
sades placed along or before. 

ἸΠαραστείχω, aor. παρέστἴχον (πα- 
pa, oreixw):—to go by, ἘΣ or beyond, 
pass by, c. acc. loci, a om. Ap. 217, 
c. dat., Aesch. Cho. 568 :—in Soph. 
O. 'T. 808, the gen. ὄχου should be al- 
tered into ὄχους, or It must be taken 
with ὁρᾷ. 

Παραστέλλω, (παρά, στέλλω) to set 
on one side, turn sideways, 6. g. a sail, 
nea = ἀναστέλλω, ap. He- 
sych, 

᾿ Παραστενέχω, (παρά, στενάχω) to 

sigh beside or near : to check, Hipp., in 
mid... [vd] 

Παράστημα, arog, τό, (παρίστα- 

















) calmness, self- ossession, courage, 
Dieaiizcld, biol dons ped ae. 
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IL. θεῖον. my divine inspiration, Dion. 
H. 8, 39.----ὔς in plur. principles, maa- 
ims, M. Anton. 3, 11. δι 

Ἱαραστίζω, f. -ξω, to mark by prick 
ing at the side. © 2 

Παραστίλβω, f. -ψω, (παρά, ori2- 

w) to shine beside, at the side, Stob. 

cl. 1, p. 590. : 
F ae eee ov, τό, dim. from 
sq., Diog. L. 8, 78. Ν “Ἢ 
- Tapaartyic, ίδος, ἧἣ, (παρά, στίχος) 
any thing written beside or at the side, 
esp. the title of a book, which was 
written at each end of the roll, or ap- 
pended on a label, Diog. L. 5, 93, cf. 
A, Gell. 14, 6. δ . 

Hapacropévyvue, f. -στορέσω and 
-στρώσω (παρά, oTopévyvut ):— to 
stretch beside or near, to lay flat, throw 
a person, Ar. Eq. 481. 

Tlapacrépvvpt,—foreg. 

Παραστυχάζομαι, (mapa, στοχάζο- 
μαι) dep., to aim αἱ, τινός, Sext.. Emp. 
p. 183. 

Παράστρἄβος, ov, squinting side- 
ways, ᾿ 3 : 
ἸΠαραστρᾶτεύομαι, (παρά, στρα- 
τεύω) dep. to march beside or with an 
army. : 
Παραστρᾶτηγέω, 6, (παρά, atpa- 
τηγός) to be at the general’s side, act 
with him, like συστρατηγέω, Dion. H. 
10, 45, Plut., etc.—II. to meddle with 
the general, Plut. Aemil. 11. 

Tlapacrpéroredetw, (παρά, στρα 
τοπεδεύω) to encamp near ΟΥ̓ opposite, 
τινί, Polyb. 2, 6,3; 3,17, 4, ete. 

Παράστρεμμα, ατος, Τό, that which 
is twisted ; a twist, distortion, Hipp. : 
from ᾿ 

Tlapaotpédu, f. -ψω, (παρά, στρέ- 
gw) to twist aside ox from its proper 

lace, Hipp. 589: to distort the eyes, 

ic. Th. 758.—2. to turn aside, prevent, . 
μοῖραν, Eur. Melan. 9: generally, to 
change, Plat. Crat. 418 A; esp, for. 
the worse, to pervert, c. gen. Arist. 
Pol. 8, 7, 7. 

Παραστρόγγῦὔλος, ov, roundish. 

Παραστρώννῦμι, £. -στρώσω,Ξεπα- 
ραστορέννυμι, Joseph. jess 

Tlapactpwddy, ὦ, f. -ἥσω, poet. for 
παραστρέφω, Ap. Rh. 2, 665. : 

Παραστύφω, (παρά, στύφω)) to be 
ἀρῆς astringent, Diph. Siphn. Ath. 
73 A. 


Παρασυγγρᾶφέω, G, to cheat one in 
breach of contract (συγγραφή), to break 
contract with, τινά, idem. 1291, 17; 
1293, 7, 

Παρασυγγρᾶφῆ, ἧς, 7, a breach of 
contraci, 

Tlapacvyyéw, 
improperly. : 

Παρασύῦκοφαντέω, ὥ, (παρά, συκο- 
gavréw) to calumniate beside or secretly, 
Plut. 2, 73 B. : 

Παρασυλλέγομαι, (παρά. συλλέ- 
yw) as pass., to assemble beside or with 
others, Andoc. 17, 24. ) 

Παρασυμβάλλω, ( παρά, συμβάλ- 

@) to compare : pass. to be like, τινέ, 

XX. , 

, Παρασύμβᾶμα, arog, τό, ( παρά, 
συμϑαίνω) ἴα the technical language. 
ofthe Stoics, a subordinate notion or 
circumstance, Luc, Vit. Auct. 21; cf. 
παρασύμπτωμα, σύμβαμα. 

Παρασύμπτωμα, τό, ν. foreg. 

. Παρασυνάγχῃ, ἧς, ἢν inflammation 
of the throat, Hipp., ν. κυνάγχη. 

Tlapacvvdyw, to assemble illegally 
or secretly, [ἃ] Hence ᾿ 
. Παῤασυγάγωγή,. ἧς, 4, an illegal, 
secret meeting... 

Παρασύναξις, 7,—foreg. 

Παρασυναπτικός, ἤ, ὄν, binding 
along with. 

1113 a 
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Παρασυνάπτω, f. «ψω, to bind with. 

Παρασύνεσις, 7, (παρᾶ, συνίημι) a 
misunderstanding, Happ. ᾿ 

Παρασύνθεσις, ἡ, formation from a 
compound, Gramm, 

Τίαρασύνθετος, ov, esp. in neut. 
plur.: τὰ π.) words formed from com- 
pounds. 

TlapactvOnua, aroc, τό, (παρά, 
σύνθημα) a collateral signal, a signal 
added to the watch-word, Polyb. 9, 13, 
19; v. σύνθημα. 

Παρασῦρίζω, (παρά, συρίζω) to play 
the σῦριγξ beside or near, Nonn. 

Tlapavipa, f. -ὑρῶ, (παρά, σύρω) 
to hurry away or along, carry with the 
stream, Diod. 17, 55: metaph., π. τῆς 
στάσεως, Ar. Eq. 527.—2. π. ἔπος, to 
drag a word in, use it out of time and 
place, Aesch. Pr. 1065.—3. ταρσοὺς 
Tap. to sweep off the oars of a ship by 
brushing past her, Polyb. 16, 4, 14. 
—4, οἱ παρασεσυρμένοι,Ξ- ὑπεσκελι- 
σμένοι, wrestlers tripped up. [Ὁ] : 

Tlapaadityic, δος, 7, the part near 
the throat. ὅς, (cad, σφάλλω) 

Tlapac ἄλής: Ὁ, {πα » σφά 
deen oe “ἢ past, Nic. Al. 416. 

ΠΙαρασφἄλίζω, (παρά, ἀσφαλίζω) to 
secure by placing beside, to fortify, LXX. 

ΠΠαρασφάλλω, fut. -ἄλῶ.: aor. πα- 
ρέσφηλᾳ (παρά, σφίδλλωῚ ; to push 
sideways, hence to make a thing glance 
off to the side, 6. 5. an arrow, to make it 
fail or miss, foil st, Il. 8, 311; π. τινά 
τινος, to foil oneof (obtaining) a thing, 
Pind. N. 11,.41 τ π. τινὰ νόοιο, Opp. 
Η. 3, 200.—Pass. to err, be deceived, 
νοῦς παρέσφαλται, Critias 2, 13; 
also to wander from, c. gen., Plat. 
Epin. 976 B. 

Παρασφηκόω, &, to wedge in beside 
or near. 

Παρασφηνόω, ὥ, to bind in at the side. 

Tlapacdiyyy, f. -γξω, to bind, fasten 
beside or on. 

Mapeewee ωι f. -tow, (παρά, 
ogpayilw) to set a seal beside: to seal 
up, Teles ap. Stob. p. 523, 11 ;—pass. 
to be sealed up, Ib. 14.—II. to counter- 
feit a seal. Hence 

“Παρασφράγϊσις, 7, the counterfeiting 
of a seal. ἢ ( 

" Παρασφύριος, ov, (παρά, σφυρόν) 
icone te ankles, Opp. ΠΝ 

Παρασχάζω, to detain, dub. 

* Tapacyedralu, fut. -dow, to perform 
or execute in haste, off-hand, carelessly : 
hence also=rapayapécow. 

Tlapacyeddy, (παρά, σχεδόν) adv., 
beside, near : of time, like παραχρῆμα, 
straightway, Ap. Rh. 1, 354, Nic. Th. 
799.—IL. nearly, well nigh, Dion. H. 

Παρασχέθω,Ξε- παρέχω, poet. 

‘ Tlapacyetv, παρασχέμεν, inf. aor. 
2 of παρέχω, Hom. 

Ποαράσχεσις, ἕως, ἦν ἀπ' offering, 
Dio C. : 

Hapacyeréoc, a, ov, verb. adj. from 
παρασχέθω, V. παρέχω. 

τ Παρασχημᾶτίέζω, 1. -iow, (παρά, 
oynuaticw,)tochange from the true or 
right form, to alter, disfigure, disguise, 
Theophr, ap. Plut. 2, 631 Εἰ, Diog. L. 6, 

i toimitate, copy, Pausan. Hence 

Παρασχημᾶτισμός, οὔ, ὃ, the form- 
ation of a word from another by a change 
of termination, gender; etc,, Gramm. 

Παρασχίδες, al, chips which fall by 
the side in cleaving, hewing, etc., Hipp. 


[ἢ]: from ᾿ 
Πἰαρασχίζο,χ -ἰσω, (παρά, σχίζω) 
to rip up lengthwise, π. παρὰ. τὴν λα- 
πάρην, Hat.:2,.86 ; to open fish, Epich. 
p. 104, Alex. Leuc. 1. Hence: ἡ 
Παρασχιστής, οὔ, 6, one who slits 
ot rips up lengthwise, e. g.a cook who 
guts fish, εἰς t—one who opens corpses 
4 
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to embalm them, Diod. 1, 91.—I. a 
housebreaker who breaks through doors 
or walls, Polyb. 13, 6, 4. 
‘Tapacyowt{a,f. -tow, (παρά, σχοι- 
vila) to fence with lines, Strab. p. 710. 
Hence 
Tlapacyotviopa, arog, τό, @ cord 
drawn beside or along. ; 
| Παρασχολέω, ὦ, to busy one’s self 
with trifling things. fete 
. ἡΠαρασωπία, ac, ἢ, Parasopia, i.e. 
lying .along the Asopus, a district of 
Boeotia ; hence οἱ bre le the 
Parasopii, inhab. of P., Strab. pp. 404, 
408. 
ἐπαρασωπιάς, ἄδος, 7, Parasopias, 
a town or district of Thessaly, Strab. 
Bi 424 : prob. near source of “Acwror, 
1.3. 


Παραταιναρίζω or -vélw, to celebrate 
the Teun Tike the Laconians, Her- 
mipp. Ocoé 7. 

Παράταξις, ewe, 9, (παρατάσσω) a 
placing beside, esp. a disposing soldiers 
in array ; hence also an army in array, 
a line of battle, π. ποιεῖσθαι, Isocr. 
216 D: ἐκ παρατάξεως, in regular bat- 
tle, Thuc, 5, 11, Dem. 123, 24, Aésch. 
66,15; so, ἐν τῇ παρατάξει, Polyb. 
—2. metaph. emulation; 7. καὶ φιλο- 
vetxia, Plut. Cim. 8 :—the regular par- 
ty of a demagogue, Lat. ambitus, Dem. 
1081, 12, cf. Aeschin. 53, 2. , 

Tlapardpdocu, Att. -rrw; f. -ξῳ, 
(παρά, ταράσσωλ to confuse, confound, 

epict. 

Παράτᾶἄσις, ewe, 7, (παραωτείνω) exr- 
ieasion by, near, jee ἴα Gramm, 
χρόνου π.. Lat, tempus imperfectum, 
also χρόνος παρατατικός, because 
the impf. expresses continuance or du- 
ration of time in the past. 

Παρατάσσω, Att. -rrw: £. -ξω (πα- 
pd, τάσσω) :—to place or post beside 
others, to draw up an army for battle, 
esp. in battle-order, Hdt. 9, 31, Ken. 
Hell. 1, 1, 33, οἷς, ; and in mid., to 
draw up one’s men in battle order, Xen. 
Hell. 7, 5, 23, ete.:—pass.: to be set 
or posted beside in array, παρά τινος, 
Hdt. 8, 95; to be drawn up in battle 
order, Thuc. 4, 32, 43, etc. : mid., to 
meet one another in battle, ἀλλήλοις, 
Xen. Hell. 4, 3, 5; absol. to stand 
side by side in battle, ob μὰ τοὺς ἐν 
Πλαταιαῖς παραταξαμένους, Dem. 
297, 12; cf. Thuc. 1, 29.—2. in mid. 
and pass., also, to prepare one’s self, 
stand prepared, παρατετάχθαι πρός 
τι, Plat. Prot. 333 E. ; 

Tlapardrinée, 7, ὄν, (παράτασις) 
stretching out, lengthening.—II. χρόνος 
παρατατικός, theimperfect,Sext, Emp. 
p. 649; v. παράτασις 11. 

ἸΠαρατείνω, (παρά, τείνω) to stretch 
out along, beside or near, Hdt. 1, 185; 
to stretch out the line of battle, Lat. or- 
dines explicare, Xen. An. 7, 3, 48; 7. 
τάφρον, to draw a long trench, Ib. 1, 7, 
15; to produce in a straight line, Plat. 
Rep. 527 Aj; π. λόγον, Arist. Post. 
17, 5.—2, of time, to protract, prolong, 
exhaust or wear out by delay, Xen. Cyr. 
1, 3, 11, cf. Mem. 3, 13, 6.—3. to stretch 
on the rack, torture, bring to extremity, 
Ar. Eq. ; metaph., in pass., Plat. Lys. 
204 C; πολιορκίᾳ παρατείνεσθαι εἰς 
τοὔσχατον, to strain themselves to the 
uttermost, hold out to the last, Thuc. 
3, 46.—4. in pass., also, to be laid pros- 
trate, laid low, λιμῷ παρατείνεσθαι, 
Plat. Symp. 207 B; so, of a corpse, 
Valck. Phoen. 1691, cf. infra 11.---5. 
κοιλίαν π., to relan the bowels, Ath. 
115 E.—6. of pronunciation, to pro- 
nounce a word long or slowly, lengthen 
it in pronunciation. Lat. producere.—II. 


intr. te. ἢ i io 
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along, οἵ a wall, a ‘line of count 
ete Hat. 1, 180,'Thue. 4, 8, ete: Σ᾽ 
ace. loci, τὰ πρὸς τὴν ἑσπέρην φέ- 
eure ὁ Καύκασος παρατείνει, Hat. 

, 203: so also in pass., Hdt. 2, 8; 4, 
38, etc., Ar. Nub. 212, sq.—2. of time, 
to extend, Luc. Macrob. 3, etc.—III. 
as auxil. verb, c. part., ποῖ παρατε- 
γεῖς δεδιὼς ταῦτα ; how long will 
you go on fearing this? Lat. que 
tendes. or perges haec timere, Philostr. 

Παρατειχίζω, (παρά, τειχίζω ) to 
build a wall beside ; to fortify beside 
Hence 


Παρατείχισμα, arog, τό, α wall or 
fort built beside: a side or cross-wall, 
Thue. 7, 11, 42 (v. Arnold 42), 

_ Παρατεκταίνω, aor. παρετέκτηνα: 
in Hom. only in mid. (παρά, texrai- 
vw) —strictly of timber, %@ work into 
another form: hence, generally, to 
transform, alter, οὐδέ kev ἄλλως Lede 
παρατεκτήναιτο, not even he cuuld 
make it anyway else (ἄλλως being al- 
pa apart ayer 14, 54.—2, to alter 

‘om the truth, disguise, falsify, ἔπος. 
Od. 14, 131.---ἰἶ το botch, ae 
ly, of carpentry, Plut.*-IIl. to build or 
Me besides, Plut. ‘ 

ατελευταῖος, a, ov, (παρᾶ, TE 
λευτίὴ the last Ind one Ath. 106 Cc. 

TlaparéAcvroc,ov,—foreg.,Gramm 

TlapateAwvéopat, (παρά, teAwvéw) 
ἐὸν cheat the revenue, Tt, Diog. L. 
4, 46. 

Παρατέμνω: ἔ.-τεμῶ, lon. and poet. 
-ταμῶ, (wap, τέμνωλ) :—to cut or cut 
up at the side or lengthwise, x. τενὸς 

ἥμισυ, to cut in half, Ar. Lys. 117, 
132, cf. Posidon. ap. Ath. 152 A. 

Tlapareraypévwc, adv. part. pf. 
pass. from παρατάσσω, in battle-array, 
well-prepared, Plat. Rep. 399 B. 

Παρατετηρημένως, adv. part. pf. 
pass. from staparnpée, carefully, ex 
actly, Philo. 

Tlapareyvodoyéo, G, to introduce a 
thing incidentally and without system, 
Dem. Phal. 

Παρατηρέω, 6, f. -ἤσω, (παρά, τη- 
péw) to watch closely, observe narrowly, 
c. acc., Xen. Mem. 3, 14, 4, Arist. 
Rhet. 2, 6, 20, etc.; esp. with evil 
design, to he in wait for, Polyb. 17, 3, 
2, etc.—2. to observe constantly, take 
care, foll. by ὅπως...» Dem. 281, 16. 
Hence 

Tlaparjpnua, atoc, τό, any thing 
observed, an observatiog, esp. of the 
flight of birds: and 

Παρατήρησις, ewe, ἦν an observing 
or remarking beside or near, also= 
foreg., Diod. 1, 28.—2. a watching or ly- 
ing in wait for a person, eee 16, 22,8. 

Tlaparnpyzéov, verb. adj. from 7ra- 
patnpéw, one must take care, Arist. 
ane . Pr. 2, 19,4. es r ) 

αἀρατηρητής. οὔ, 4, (παρατηρέω 
an siveneh rece. iod. 1,16. Hence 

Ταρατηρητικός, ἤν ὄν, belonging to, 
Jit for observing. : 

eprint: also 3 sing. pres. πα- 
ρατιθεῖ, Od, 1, 192, (παρά, τίθημι). 
To place beside or before, esp. of meuis, 
to set something before one, π. τινί τι, 
in Hom. (esp. in Od.) the usu. signf., 
as Il. 18, 408, Od. 4, 66; παρ. δαῖτα, 
ll. 23, 810; τράπεζαν, Od. 5, 92; δί- 
ὑρὸν, Od. 21, 177, cf. Hdt. 4, 73, etc. : 

hence, generally, to offer, provide, fur- 
nish, ξείνια, Il. 11, 779, cf. Od. 5, 91 5 
9, 517, ὁδοιπόριον, Od. 15, 506; 7. δύ- 
vapiv τινι, to place power at one’s dis- 
posal, Od. 3, 205: π. τινί, Cc. inf., to 
enable one to do, Plat. Prot. 325 E, 
Theaet, 157 C,—Hom. oft. has it in 
tmesis.—2. to place by or upon, στε- 
φάνους παρέθηκε καρήατι, Hes. Th. 


TIAPA 

B77.—3. to lay before one, to 86, 
ἐβοπί, declare, ee τινίτι, Ken, 
yr. 1, 6, 145 to allege, produce, lage 

48, 12; also in mid.; cf. inf 
word, fo net over against, τινί τι, Plat. 
Phil 47 A, Demad. 179, 16.—5. to set 
ive by aide, compare, τινέ tt, Plut. 
pmetr. 125 τι πρός Te, Lue. Prom. 
16.--6. to place as a pledge with some 
one, give into another's charge or keep- 
sing, to deposit in his hands, τινξ τι: 
-but also in mid., as Hat. 6, 86, 1, Xen. 
. Ath. 2, 16; {hence παραθήκῃ, the de- 


pos. 

a ‘mid. , to set By or before one's self, 
have set before one, δαΐδας, Od. 2, 105 ; 
.19, 150; 24, 140; σκύφος, Eur. Cyel. 
390; τράπεζαν, Thue, 1, 130; esp. 
to take to one’s self, take as an assistant 
or helper.—2. to give as a deposit, v. 
supra 6.3. to venture, stake, hazard, 
κεφαλάς, ψυχὰς παρθέμενοι, Od. 2, 
237; 9, 255, Tyrtae. 3,18; οἵ, παρα: 
AAw mid—4. to lay by one’s self or 
yy one’s side, lay up or set aside for 
something, χρήματα εἴς τι, Polyb: 3, 
17, 10.—5. to apply something of one's 
own toa purpose, employ it, τί ἔν τινι, 
Plat. Phaed. 65 E.—6. to bring or quote 
in one's on favour, quote as evidence or 
as an authority, π. μῦθον, παράδειγμα, 
Plat. Polit. 275 Ἢ, 370 A:—but most 
freq. in Gramm., and that sometimes 
in act., Schaf. Dion. Comp. p. 84, 359. 
Παρατίλλω, (παρᾶ, τίλλω) to pluck 
the hair from any parts of the body 
but the head, π. τὰς βλεφαρίδας, Ar. 
Eq. 373: a practice among voluptu- 
aries women, Id. Lys. 89, 151 ;— 
also the ‘penalty inflieted on adulter- 
ers when detected, Id. Plut.- 168, cf. 
Walek. Hipp. 415, and v. sub riAAw: 
—mid., to'pull hairs out of one's self, 

bien 8. ef, τίλλω. er ᾿ 
ς Παάρατιλμός, οὔ, ὁ, α plucking the 
iat any parts but the head: and 
Παράτιλσιῤφι, 7,=foreg., Clem. Al. 
co ἄτιλτας, ov,(wapaTiAAw) strip 
ped 6) ou any er but the ΤῊΝ 
- Ηδρατίλτρια, αὐ, 9, (παρατίλλω) 
α pee Πρ τα plucked the Mare from 
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her mistress's bady, Gratin, "Qp. 2. 
«Δ Παρατμίζω, (παρά. ἀτμέζω) to fu- 
ποις, aa on all oon ἘΛΩΤΕ 
.«Ἴ Παρῤραταλμάω, }, (mapa, To: to 
ie fool-hardy, Polyb. Fr. Gramm, 102. 
ως Πρράτολμος, ov, (παρά, τὄλμα) 
fool-hardy, Plut. Pomp. 32,.etc. Adv. 
céwe, Heliod. 9, 21. : 
Tlapéravag, ov, (παρατεΐνω) stretch- 
[ out beside or.along, 7. ines hands 
a ing down by the side, sur. Alc. 399, 
: Wlaparégevace, εως, ἡ, (wap, το- 
ξεύω) α shooting as with an. arrow in 
assing, Plut. 2, 521 B. i 
P Tlaparomoc, ov, at the wrong or a 
bad place. ; 
apatpiyeiv, inf. aor. 2 of παρα- 
τρῶν ΦῸΘϑΘ 
αρατρᾶγϊκεύω,Ξ:8ὴ. : 
. Παρατραάγῳδέω, G, to tell in false 
tragic δἰ _ to a fray ; 
αρατράγῳδος, ov, (παρά, τραγῳ» 
dee Hee age, bonboatle, Flak. ἢ, 
7 A, Longin. ι i 
Tepatpavatte,tolisp like ᾳ child. 
᾿ Tleparpéra, ἴ. «τρέψω, (παρά, τρέτ 
mw) to turn aside, off or away, ἵππους, 
Tl, 23, 398; ἐκτὸς ὁδοῦ, 423; mora- 
μὸν παρ.» to turn Ὁ river from its chan- 
nel, Lat. derivare, Hdt. 7, 128, cf. 130. 
—2, ta turn one from his h 


8 B. 6. i 


ΠΑΡᾺ ΠΑΡᾺ 
.Xen. Hell. 5, 1,6; π΄. τοῦ ζόγου, Id. | lawless, ebvai, Pind. P. 2, 65 ; οὗ, Opp. 
-Oec, 12,11, Cf.-aaparporéw, πα- | H. 1,515 :—etrange, wausual, Ib, 4,18. 
ρατρωπάω. “ ~—II. act. turning away, averting athing, 
; Πορῳτρέφω, f. -ϑρέψω, (rapt, τι τινός, Bur. Andr. 528. 
gu) to feed beside or with :~—-pass, 29 live | ἸΠαράτροφος, ov, (παρατρέφω) rear- 
-at the expense of another, Dem. 403, | ed beside or in the same house, Lat. 


.23.—II,"“to_feed to no purpose, of men 
and animals that are not worth their 
keep, Schaf. Greg. p. 1041, Meineke 
Menand. p. 85. 
Παρατρέχω, f. - 
μοῦμαι : aor. raz 


θρέξομαι, usu. -δρᾶ- 
tense used by ft 


δρᾶμον (the only 
om.); part. aor. 1 
πᾳραθρέξας, Ap, Rh. 3,955, Anth. 
(παρά, τρέχω). To run, rush by or 
ast, 11. 10, 350; ¢. dat. loci, 22, 157; 
ater also c.'acc., to escape, τὰ κακά, 
Eur. H. F! 1020; hence,—2. to out- 
run, overtake, τινὰ πόδεσσιν, Il. 23, 
636, cf. Ar. Eg. 1353: generally, to 
excel, surpass, Polyb. 32, 15, 12.—3. 
to overreach, outwit, Opp.—4. to run 
through or over, Lat. cursu conficere, 
ἡμίπλεθρον, Xen. An. 4, 7, 6.—-5. to 


percyrrere, Isocr. 55 C: 

over, omit, Polyb. 10, 43, 1: to-slight, 

neglect, Theoer, 20, 32.—6. to escape 

unnoticed, ee 6, 6,4: so of time, 

Hdn. 2, 12, 7H]. to run up to, run 
uickly to, εἰσ, ἐπί or παρά τι, Xen. 
n. 7,1, 23, ete. 


to start-aside from fear, παρέτρεσσαν 
62 of ἵπποι, the horses swerved, Il. 5, 
295. : 
Παράτρητος, ov, (παρά, τιτράω) 
pierced alike side, αὐλὸ ge fad of 
Slute for playing mournful airs. - 
Παρατρϊβῇ, ἢςγ ἢ, α rubbing against 
one another : hence, metaph., collision, 
clashing, enmity, Polyb. 2, 36,5: from 
Παρατρίβωῳ, f. -ψω, (παρά, τρίβω) 
to rub beside or alongside, π. χρυσὸν 
ἀκήρατον ἄλλῳ χρυσῷ (se. εἰς βάσα- 
vov), to rub pure gold beside other 
a on the lapis Lydius and see the 
ifference of the marks they leave, 
Hdt. 7, 10, 1; hence in pass., to be 
rubbed beside baser metal, and so test- 
ed, ἐς βάσανον 0’ ἐλθὼν παρατρίβο- 
μαι, ogre μολίβδῳ χρυσός, 'Theogn. 
417, cf. 1101.—2. to rub slightly, π. 
οὔρῳ Tove ὀδόντας, Diod. 5, 33.—II, 
pass., παρατρίβεσθαί τινι or πρός 
τινα, toclash against, fall out with one, 
Polyh. 4; 47, 7, οἷς. ; cf. mapaxpotu. 
τ], mid., t07ub one against another :— 
but also; παρατρίψασθαι τὸ μέτωπον, 
like Lat. os or frontem perfricare, to 
harden the forehead as it were by per- 
petual rubbing, and so to be utterly hard- 
ened, dead to shame, Strab. p. 603; cf. 
ὀφρυόκνηστος. [1 Hence -᾿ 


run over,i. 6. treat in acursory αι, Lat. | 
also ¢o pass | 


Tlaparpéu, f. -rpéow, (παρά, tpéw). 


verna, Polyb. 40, 2, 3. a 
Παρατροχάζω, poet. for παρατρέ 
χω, to run past, Anth. P. 9, 372: to 
hc elie to run alongside, App. Civ. 
7 IY " ἵ : 
Tlaparpéytoc, ov, (παρά, rooys 
bevidd tha whose me χόρ 
Tlaparpiydw, ὥ, ἴ. -ἦσω, (παρά, 
τρυγάω) to pluck grapes by the way or 
by stealth: hence, like ὀμφακέζομαι, 
of lovers’ pleasures, Aristaen. 2, 7. 
Παρατρύζω, to coo beside or near, - 
- Tlapatpimnya, atoc, τό, (παρά, 
τρυπάω) a sideshole, Procl, 
Tlaparpi¢dw.=tpupdw : susp. 
Tlaparpéyw, fut. «ξομαι: aor. πα 
bey ee (xapd, τρώγω) :—to gnaw at 
the side, nibble at, take a bite of, 6. gen., 
ἐλάας, Ar. Ran. 988, Pac. 415: also 
metaph., π. τῆς ἀρχῆς, ἡγεμονίας, 
etc., Sueton. Galb. 4. ἡ - 3 
Tlapatpwrdw, G, poet. for rapa 
τρέπω, θεοὺς θνέεσσι παρανρωπῶσ᾽ 
ἄνθρωποι, mortals turn awaythe anger 
of the gods by sacrifices, 1]. 9, 500: 
Παρᾷττω, Att. for mapaigow, Arr. 
᾿Παρατυγχάνω : ἔ. -τεύξομαι : dor. 
παρέτῦχον (rapd,Tuyydvw) :—tohap- 
pen to be at hand, come to, τινί, 11. 11, 
74: 10 be present at, Lat. interesse, 7. τῷ 
λόγῳ, TH πάθεϊ, Hdt. 7, 236; 9, 107; cf. 
Plat. Prot. 340 E: absol., to be present, 
Hat. 6, 108: and of things, to 9 er, pre- 
sent themselves, Lat. praesto esse, Thuc. 
4,19, Plat.: hence, ὁ παρατυχών, who- 
ever chanced to be by, i. 6. the first comer, 
any chance person, Thuc. 1, 22; τὸ 
παρατυγχάνον or παρατυχόν, what- 
ever turns up ΟΥ̓ chances, an emergency, 
Thue. 1, 122; 5, 38; ἐκ τοῦ παρα- 
τυχόντος λέγειν, to speak off-hand. 
παρατυχόν, absol. like παρασχόν, 
it being in one’s power, since it was ἴῃ 
one’s power to do, Thue, 1, 76; δ, 60. 
Παράτῦπος, ov, (παρά, τύπτω) 
marked with a false ἐπιρτοδ5, counterfeit, 
Valek. Hipp. 1115. Hence 
Tlapartiréw, 6, to: mark with a false 
impress, form wrongly. Hence 
ἀρατύπωσις, ewe, ἣν a false copy, 
wrong impression, reflection, etc., Plut. 
2,404C: and = ὁ. . 
Παρατῦπωτικός, 4, ὄν, giving a 
wrong or false impression, Sext, Emp. 
p. 470, Adv. -κῶς. ἣν 


ἹΠαραναία, % ἦν Parauaea, the 
es of the Parauaei, Arr. An. 1, 
ἈἘΠΗΕ EE 5.5 " ᾿ 





αῤάτριμμα, aro, τό, inf 
von ty Aaa in riding or walking, 
Lat. intertrigo, Diosc.: and 
-Tlapdérpupee, εὡς ἦν arubbing against 
one another, Diod. 3, 36, Plut. 
- Παρατροπέω,Ξ: παρατρέπω : τί με 
ταῦτα παρατροπέων ἀγορεύ ν 


. “Παραυαίνω; (παρά, αὐἀένω) to dry 
beside or between, Theophr: 

_ tHapavaior, wr, ol, the Parauaci, 
ie. dwellers along the Auas, in Thes- 
saly, Thuc. 2, 80, 

: Παραυγάζω, (παρᾶ, αὐγάξω) ‘toil. 





7 why 
tell me this, leading me astray, mis- 
wer me? Od. 4, 466; cf, Ap. Rh. 

’ 

Παρατροπῆ, ἧς» 7, (παρατρέπω) a 
turning off or away, averting, méans of 
averting, θανάτου, Eur. Ion 1230.~-2. 
ὦ slight alteration, inflexion, Plut, 2, 
376 A.—3. α misleading, τοῦ φρονοῦ 
τος, Id. 2,758 E.—Il. intr. a falling 
away, degeneracy ; error, Plut.2,40 B: 








pinion, chang 
js mind, Hes. Th, 103; and, in bad 
sense, to mislead, seduce, Plat, Lege. 
885 D; so in mid., Theocr. 22, 151: 
, λόγον, to pervert or falsify 8. story, 
ἀξ, 3, 2:—generally, ¢o alter, Id. 7,16, 
B. mid. to turn, deviate, εἰς τόπον," 


dness, Id. 2, 759 A.—2. a bye-way, 
side-stream, Longin.:—a digression, 
Plut. 2, 855 C, Luc. Encom. Dem. 6. 
% Uenarpanyssy, ἢ, ὄν,Ξε παράτρο- 


"οἰ ας ΠΑΡ ΤΡ coy, 





from the side, Dion. Ρ..801---Π, 
intr., and in pass., to δὲ lighted, illu- 
mined on the side, Strab. 

Tlapandéa, 6, f. -fow, (παρᾶ, ab- 


dw) forme to, address, ἀγανοῖς pie 
θοις, μειλιχίοις ἐπέεσσι, Ud. 15, 53; 


16, 279; θάνατον π. τινι, ta make light 
of death to any one, Od. 11, 488.—II. 
to try to persuade of a thing, μὴ ταῦτα 
παραύδα, Od. 18, 178. .. ᾿ 
j Ἰπαρανλέω, G, to play on the flute 
ies or ἐγ μά : nue i 
| «Παραυλίζω, (παρά, adAivouar) to 
dwell or lie near, παραὐλίζουσα wilh 
Eur. Ion 493:-~also in mid.,. τενέ, 
Ath, 189 ἘΠ΄’ ie 

Tlapavacov, ov, τό, a court at the 
᾿ side or front of a house. 
Wis 





MAPA 


ἸΙάραυλος, ov, (παρά, αὐλή) dwell- 
ing beside ; neighbouring, near, Soph. 
Aj. 892 (which others refer to sq.), 
O. 6. 785. ; ha 

Πάραυλος,ον, (παρά, αὐλός) piping 
amiss, discordant, out of tune, ee ᾿ 
Incert. ap. Ath, 164 E, cf. Valck. 
Adon. p, 225 A. a 

, Παραυξάνω, f. -jow,(mapd, αὐξάνω) 
to increase by putting beside or to, Strab. 

Παραύξη, y¢, 7, Att. for sq., Philo. 

Παραύξησις, 7 (παραυξάνω) en- 
largement by pieces placed beside, Strab. 
Hence 

Tlapavénrixée, 7, ὄν, tending to in- 
“τράβα, Adv. -κῶς, Sext. Emp. p. 318. 

Topanga »=Tapavédve,Sext. Emp. 
p. 362, 

Tlapatornpoc, ov, (παρά, αὐστη- 
ρός) exceeding hoarse or austere, Dicae- 
arch, 

Πάραυτα, adv. for παρ᾽ αὐτά (sc. 
τὰ πράγματα) παραυτίκα or παρ- 
ἀχρῆμα, immediately, opp. to ὕστερον, 
Har Incert, 47, Polyb, 24, 5, 11.—IL 
in like manner, Lat. perinde, Aesch. 
Ag. 737. [ra] 

. Tlapavrixd, (παρά, αὐτίκα) adv., 
immediately, forthwith, straightway (cf. 
foreg.), Aesch. Supp. 767, Eur. Alc. 
13: τὸ π., Hat. 1, 19, ete., and Thuc. ; 
ἐν τῷ π., Thue. 2, 11, Plat. Phaedr. 
240 B, Xen., etc.:—also with sub- 
stantives, to express brief duration, 
ἡ π. λαμπρότης, momentary splendour, 
Thue. 2, 64; αἱ π. ἡδοναῖ, Xen. Cyr. 
8, 1, 32; ete. [1] 

- Παραυτόθεν, αἂν.--αὐτόθεν, Arr, 
_ Παραυτόθὶ, δἀν.--- αὐτόθι, Tzetz. 

Tlapavyevivw, to bend the neck on 
one side, and so to cut the throat or 
break the neck. iis 

Thapavyéviog, 7, ον, (παρά, αὐχῆν 
γαξί ριοι ἢ the neck, hanging Won he 
neck, φαρέτρῃη, Anth. Plan. 253. 

Tlapaddyeiv, inf. aor. 2 of mape- 
σθίω. 

Παραφαίνω.: ἴ. -φἄνῶ : poet. παρφ. 
(παρά, ¢aivw):—to show, make appear 
beside or at, Hes. Op. 732: to show, 
produce, Ar. Lys. 183: π. τοῦ σώμα- 
τος, to give a glimpse of it, Ar. Eccl. 
94,.—2. to walk beside and light, show 
the way to a place, Ar. Ran. 1362, 
Plut. T. Gracch, 14.—II. pass. to 
show one’s self, appear beside or near ; 
generally, to appear, Plat. Theaet. 199 
C, Soph. 231 B, Xen., etc. 

Tlapagaipecte, 7, a taking away from 
the side, secret stealing. ᾿ 

᾿Παράφᾶἄσις, 7, poet. παραίφᾶσις 
and πάρφασις (παράφημι) :--α speak- 
ing to, an address, esp. in the way of 
exhorting, comforting, ete., Il. 11, 
793; 15, 404: — π. ἐρώτων, calming 
them, Anth. Plan, 373.—2. allurement, 
persuasion, said of the cestus of Venus, 
fl. 14, 217, cf. Arist. Eth. N. 7, 6, 3: 
deceitful speaking, ἐχθρὰ πάρφασις, 
Pind. N. 8, 54; cf. παράφημι. 

Παράφᾶἄσις, ἢ, { ταραράσσω) a 
touching slightly, Galen. [ἃ] 

Παράφᾶσις, ἡ, (ταρά, φάος) the 
seeing an image behind a mirror. 

Παρἄφάσσω, (παρά, ἀφάσσω) to 
touch at the side, touch slightly or se- 
cretly, Hipp. by : 

Τίαράφερνα, τά, (παρά; φερνή) that 
which a bride brings over and above her 
dower (προΐξ). . ᾿ : : 

Tlapapépu, f. παροίσω (παρά, φέ- 
pw) :—to bear, bring, carry along to, of 
meats, like παρατίθημι, 16 hand to 
one, serve up, Hdt. 1, 119, Xen. Cyr. 
1, 3, 6, ete.; so in pass., Hdt. 1, 133, 

τῷ. to bring forward, produce, Hat. 4, 
65; in full, π.-ἐς μέσον, Id. 3, 130:: to 
allege, meets Id. 9, 26; 7. λόγους, 
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Eur. I. A. 981, cf. Herm, Soph. O. C. 
1671; 1. νόμον, to bring forward, pro- 
pose a law, Antipho 124, 39,— IIL. to 
carry past or beyond, Plat. Rep. 515 A, 
cf, Plut. Sull. 29, etc. sto sweep away, 
as a river does, Plut. Timol. 28; cf. 
Id. 2, 432 A, Arist. H. A. 4, 8,17, etc. 
2, to turn aside or away ὕγοπι, τὴν ὄψιν 
τινός, Xen. Cyn. 5, 27.—3, to turn in 
a wrong direction, Dem, 305, 5: — to 
lead aside, hence to mislead, lead away, 
Plut. 2, 15 D, 41 D; and oft, in pass., 
Plat. Phaedr, 265 B, etc.—Pass, to be 
mad, παρενεχθείς (sc. τῆς γνώμη, 
mad, Hipp.; cf. παράφορος. -- 1. to 
let pass, let slip, τὴν ὥραν, Orac. ap. 
Dem. 531, 16; τὸ ῥηθέν, Plut. Arat. 
43.—IV. to overcome, τινά. --- V. to 
change, alter. Ξ 

B. pass. παραφέρομαι, to be borne 
past or round, Thuc. 4, 135: hence to 
go past or beyond, metaph. to go past 
or beside the truth, to wander, err, Plat. 
Phaedr. 265 B, Phil. 60 Ὁ : of danger, 
to be past, over, 

C. intrans., like pass., to go past; 
to be beyond or over, ἡμερῶν hes 
παρενεγκουσῶν, ἡμέρας οὐ πολλὰς 
παρενεγκούσας, a few days over, more 
or less, Thuc. 5, 20, 26; cf. διαφέρω 
II.—2. to change, differ, Dion. H. 1, 28. 

Παραφεύγω, f. -ξομαι and -ξοῦμαι 
(παρά, φεύγω) :—to flee close by, past, 
beyond, c. dat, Od. 12, 99, in Ep. inf. 
aor. 2 παρφύγέειν. 

“Παραφηλόω, ὥ,Ξεφηλόω. 

, Παράφημι, f. φήσω, (παρά, φημῆ 
like παραμυθέομαι, to speak to, c. dat. 
pers., 1]. ᾿ 577; in τοὶ . also c. acc. 
pers., to exhort, persuade, appease, μνη- 
στῆρας παρφάσθαι; Od. 16, 287; 19, 
6: also, ἐπέεσσι παρφάμενος and πα- 
enti evoc, Il. 12, 249, Od. 2, 189, 

es. Th. 90.— 2. often with collat, 
notion of deceit, to speak deceitfully 
or rei y παρφάμεν Spkov, Ao- 
γον, Pind. O. 7, 121, P. 9,76; and, in 
mid., to speak so for one's own interest, 

Id. N. 5, 58: οὗ, παράφασις. 

Tlapa@@adév, adv., overtaking, ὦ. 
gen., Opp. H. 3, 298, 

Παραφθάνω, f. -φθάσω and -φθήσο- 
μαι: aor, 1 παρέφθᾶσα : aor. 2 παρέ- 

θην, inf. «φθῆναι: perf. παρέφθᾶκα, 

παρά, φθάνω) to anticipate, overtake, 
excel, in act, and mid. c. acc. pers., 

IL. 22, 197; also, π. τινὰ πόσι, τάχει, 
Il. 10, 346; 23, 515. — Hom. has it 
only in 1]., and always in aor. opt. 
παραφθαίησι, part. παραφθάς, and 
part. mid. παραφθάμενος. 

Παραφθέγγομαι, f. γξομαι, (παρά, 
φθέγγομαι) dep. mid. :---ο speak, say 
beside, to add a qualificationin speaking, 
Plat. Euthyd. 296 A, ubi v. Stallb.—2. 
tosay by the way, to let drop, τι, Isae. 
71, 23, ὅτι, Polyb. 28, 15, 13.—3. to in- 
terrupt, Plut. Alex. 9, etc.—4. to say 
secretly, Heliod. 5, 8. Hence 

Παραφθεγκτήριος, ov, belonging to 
addressing: ant : 

Παράφθεγμα, arog, τό, a thing spo- 
ken by the way, α qualification added, 
Plat. Euthyd. 296 B ; cf. rapagbéyy- 
ouat.—II. ἃ fault of speech or false 
ἀν etc, δ ᾿ 

ἀρἀφθείρομαι, as pass., pf. παρέ- 
φθορα, (παρά, φθείρω) to be partly cn 
strayed OY injured, τὴν φωνήν, to lose 
mt Mae es 2,848 B. Hence 

Tlapagfopd, dec, 4; α slight or grad- 
ual arainn, ie. 1151 E. oa 

εἀϊαραφίημι, f. -αφήσω, to dismiss δε. 

side. . : 3 

ΠΠαραφίμωσις, ἡ, (παρά, φιμόω) a 
disordt of the penis, in w cat © pre- 
puce cannot be drawn over the gland. 
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Παραφλόγισμα, ατος, τό, (παρέ 
φλογίζω) a i roasted dish, (reese, 
ap. Ath. 368 A. ; 

Tlapagopé, ἄς, 7, (wapagépw) de 
rang t, distraction, d.avolac,Aesch. 
Zoe 330, Plut. 2, 249 B, etc, 

ἀραφορέω, 6, = παραφέρω, to bri 
Sorward, Hat. 1, 133: a before: Ἢ 
τινι, Ar. Eq. 1215:—mid. io collect, 
Plat. Legg. 858 B. . 2 

Παράφορος, ov, (παραφέρω) borne 
aside, carried away; hence,—2, wan- 
dering, reeling, staggering, πούς, Eur. 
Hec. 1050: of a drunkard, unsteady, 
Plat. Legg. 775 Ὁ; π. γλῶσσα, a 
stammering tongue, as of a drunkard. 
—3, metaph. wandering away from, c. 
gen., π. ξυνέσεως, deranged, Plat. 
Soph, 228 D; παράφορον δέρκεσθαι, 
ἀναβοᾶν, to look or shout like a mad- 
man, Luc. Fugit. 19, Amor. 13.—II. 
metaph. confusing, maddening, yva- 
μης, Hipp. Adv. -pac. Hence 

Παραφορότης, ητος, ἡ :---π. σώμα- 
τος, awkwardness of the body, mis- 
management of the limbs, Plat. Tim, 87 
E; v. παράφορος. 

Tlapagoprigouar, (παρά, φορτίζω) 
dep. mid., to load or put in besides, to 
ae into, c. dat., τῷ λόγῳ, Plut. 2, 

Tlapdgpaypa, atoc, τό, (. παρα- 
φράσσω) a place enclosed by a fence, 
etc.—II. a fence, fortification, Thue. 4, 
115: and in a ship, the rail, bulwarks, 
Id. 7, 25: @ low screen or curtain, Plat. 





‘Rep. 514 B. 


ἸΠαραφράζω, f. «ἄσω, (παρά, φράζω) 
to speak at the same time with another: 
—to add to another's words : to amplify 
or paraphrase. — Il. to imitate, esp. In 
Gramm., Schaf. Schol. Ap. 3, 
158; cf. παραγράφω 2. Hence 

Παράφρᾶσις, 7, α paraphrase. 

Ilapagpadcow, Att. -rra: f. «ἕω 
(παρά, φράσσωλ) : — to enclose with ἃ 
Fence, εἴς.» Polyb. 10, 46, 3. 

Παραφραστής, οὔ, ὁ, (παραφράζω 
Τὴ a paraphrast. 

Παραφράττω, Att. for παραφράσ 


ow. 
Παραφρίζω, (παρᾶ, ἀφρίζω) to foam 
at the side, esp. of the mouth, Nic. AL 


223. 
Παραφρονέω, 6, (παράφρων) to be 
Sette ae “self, mad, rae 3, 34, 35, 


Aesch. Theb. 806, Soph., etc.: poet, 
mapatgp-, Theocr. 25, 262, Hence 

Tlapagpévyotc, 7, and in N. T., 
παραφρονία, ἡ:Ξεπαραφροσύνη. 

‘apa “μος, ον, = παράφρων 
soph Orr. Gol ecis 

Tlapagpoctvn, ης, ἡ», (παράφρων) 
a wandering of mind, ‘angem 
Hipp., Plat. Soph. 228 40} ἡ 

Παραφρουρέω, ὥ, (παρά, φρουρέξω; 
to hers pes ack ee set) 
p. ie , i ᾿ 

ἀραφρυκτωρεύομαι, dep. mid.,—= 
sd T4036, % Σ τ ( 

ραφρυκτωρέω, ὥ, (παρά, φρυκ- 
τῶρξο) psgensh agi ον to ie δῶν 
underhand. 

Παράφρων, ov, (παρά, φρήν) wan- 
dering from reason or truth ; hence, out 
of one's wits, mad, Plat. Legg. 649 Ὁ; 
π. ἔπος, Eur. Hipp. 232 :—false, fool- 
ish, μάντις, ee El. ae πῶ 

Ἰαραφῦάς, ἀδὸς, ἡ, (παρά, φύω) a 
een - afeshot, fat males, stolo, 
Arist. Eth. N. 1, δ, 2: opp. to tapa- 
σπάς, Theophr.: of the veins, ete., 
Hipp.; cf. Part. An. 3, 10, 5. [Ὁ : in 
Nic. Fr. 12:should be read παραφνυιάς, 
cf. δεκάφυιος.] , : 

ἸΠαραφῦής, é¢, (παραφύω) growing 
beside ‘or near; τὸ 1.) an off-shoot,=a 
παραφυάς, Arist. Rhet. 1, 2, 7. 


ΠΑΡΑ 

Παραφύκισμός, οὔ, ὁ, (παρά, φῦκος) 
4 painting, rouging, Clem. Al. 

Παραφυκτός, όν, v. παρφυκτός. 

Παραφύλαἄκή, ἧς, 7, (παρά, φυλα- 
κἤ) α guard, garrison, Polyb. 2, 58, 1. 
—2. a watching beside or near, observa- 
tion, Hipp. ᾿ 

Παραφυλακτέον, verb. adj., one 
must observe, take care. 

ΠΙαραφῦύλακτικός, 7, dv, serving for 
watching or observing. 

ΤἩωυραφύλαξ, ἄκος, ὁ, a watcher. [Ὁ] 

Παραφύλαξις, ewe, ἣ, α watching 
beside or near, ΕΠ ΒΘΌ, : from 

ἸΠαραφύλάσσω, Att. -ττω : f. -ξω 
(παρά, φυλάσσωλ: --- to watch, keep 
guard beside or near, to watch narrowly, 
c. acc., Plat. Polit. 297 A, Xen. Lac. 
4,4; π. τινὰ ὅπως μή...» Plat. Legg. 
715 A; π. περέ τι, to take precautions 
about..., 14, Polit. 284 A. — Mid., to 

rd watchfully, Polyb. 5, 92, 8; ς. 
at., to be on one's guard against, Id. 
16, 14, 10. 

Παραφυλλίς, toc, ἡ, (παρᾶ, φύλ- 
λον) an off-shoot or sucker which is 
hurtful to the parent stock. 

Tlapadiodu, ὦ, f. ajow, (παρά, φυ- 
σάω) to puff up, N. T. ᾿ 

Παράφῦσις, ἢ, = παραφυᾶς, Arist. 
Gen. An, 4, 4, 45. 

Tlapagirevate, #, a planting beside, 
ee [Ὁ] from ( ) 

apagitedw, (παρά, φυτεύω) to 
plant ἜΣ ῊΝ Plut. δι 2 3? 

Tlapd@iroc, ov, that has grown be- 
side or near, Theophr.: from 

ἸΠαραφύω, f. -dow, (παρά, φύω) to 

roduce beside, to make grow beside, 
Fheophr.—Mid., c. perf. -πέφῦκα et 
aor. 2 act. παρέφῦν, intr., to spring 
up, grow beside or at the side, Hdt, 2, 
92, Arist. Part. An. 2, 14, 4.—II. πα- 
ραφυόμενος, growing over and above, 
esp. of the limbs of the body; unnat- 
urally shaped or sized, Arist. 

Tlapaguvéw, ὦ, f. -ἤἦσω, (παρά, φω- 
véw) to say beside or near: to δαν ἐπα 
low tone or aside, Plut. 2, 183 B. 

Παραφωνῆ, ἧς, I, α side sound, an 
echo, as 1t were the image formed by 
a sound in the ear, Epicur. ap. Por- 





yr. 
ΠΠαραφώνησις, 7, (παραφωνέω) a 
calling to. 


ΠΑΡᾺ 


(παρά, χαράσσωλ): --- ἰο mark witha 
Valse mead, oe Luc. Demon. 5 ; to 
coin with a different stamp, Plut. 2, 
a B. μ-ν 
αἀραχειμάζω, f. -dow, (παρά, χει- 

μέζων (σ΄ winter at a place, Dem. doo, 
14 a 1292, 4, tae ἯΙ and 

Ἰαραχειμᾶσία, ac, }, α wintering in 
a place, Bolyb. 3, 35, 1. ᾿ 

ἐΠαραχελωΐται, dv, ol, the Para- 
chelottae, 1.6. dwellers along the Ache- 
lots, in Thessaly, Strab. p: 434. — 2. 
also others in Aetolia, Strab. |. c. 
Hence fe 

tHapayeAwiric, woe, ἦν Parache- 
lottis, the country along the Achelots, 
of the Paracheloitae (2), Strab. p. 458, 

Tlapayéw, f. -yetow; aor. pass. 
παρεχέθην, Arist. Probl. 20, 35, 2 
(παρά, xéw) : — to pour in beside, pour 
in, a 4, hae Mg une beside, throw 
up ina heap beside, like παραχώννυμι, 
14. 1, 185. i " 

Παραχλιαίνω, f. -ἄνῷ, (παρά, χλι- 
αἴνω) to warm a little-—II. to warm by 
or at, 6. δ. the fire, Hipp. [7 v. χλι- 
ated 3 ) 

Ἰαραχναύω, (παρά, abw) to 
gw Ps, niBlte αν avin ‘Ael. 

ALL, 47, 

ἹΠαραχοάθρας, ov, ὃ, Parachoa- 
“ge a mountain of Media, Strab. 


Παραχορδίζω, (παρά, ᾿ χορδή) to 
strike beside the right string, i.e. to 
strike a wrong note; generally, to blun- 
der, made a slip, Ar. Eccl. 295.—The 
form παραχορδεύω is dub. 

‘Tlapayopdoc¢, ov, (παρά, χορδή) 
striking a wrong note : generally, blun- 
dering, ν. 1. Arist. Probl. 

Tlapayopeiw, (παρά, xopedw) to 
dance in the chorus beside or near :— 
pass. to have dances performed by or 
near, V. 1. Eur. Jon 463. ᾿ 

Παραχορηγέω.ὥ,(παρά, χορηγέῳ) to 
make an additional outlay as χορηγός: 
in genl. to furnish or supply over and 
aes: Ath. 140 E. Hence ᾿ 

αἀραχορήγημα, ατος, τό, the part 
of ry gs subordinate chorus, 
which retires when it has ceased 
singing, as the children of Trygaeus 
in Ar. Pac. 114; the frogs in Ar. Ran. 
—The Schol. of Ar. Pac. 1. 6. has 
παραχόρημα, perh. better. 





Tlapudwvia, ac, 7, an panying 
sound in unison or harmony; on the 
musical use of the word, v. Béckh 
Comm. de Metr. Pind. p. 254: from 


apaxpaivw, (παρά, χραΐνω) to 
mix, defile beside. 

Παραχράομαι, f. -ἤσομαι, (apd, 

χράομαι) dep. mid., to use improperly 





ΠΠαράφωνος, ov, (παρά, φωνή) 
sounding beside or with, har ious, 
Longin. 
Παραφώτισμα, ατος, τὸ, false bap- 
a cel, yes ek i, (τρᾷ: ἡ 
ἀραφωτισμός, οὔ, ὁ, (παρά, φω- 
τίζω) γαῖα cmvencion, false light, as 
of the sun after setting, Strab. p. 138, 
ubi al. περιφωτ-. ἣ 
Παρηαχάζομαι, dep., to step aside 
and give place. 
IlapaydAacpua, arog, τό, (mapaya- 
Adw) any thing relaxed. eas 
Παραχἄλασμάτιον, ov, τό, dim. 
from es ᾿ 
αχἄλάω, ὦ, f. -dow, (παρά, 
χαλάμγγο slacken beside; of a care 
let in water, leak, Ar. Eq. 436. — 2. to 
slacken the reins, unbend a bow: me- 
taph. to slacken in zeal or strength, 
Hipp. [1 | β 
Παραχαλκεύω, to forge beside, near 
or upon. . 
Παραχάραγμα, aroc, τό, α false 
stamp, Clem. Al.: α counterfeit coin: 
[χὰ] and 
ein aydpdkrns, ov, ὃ, @ forger, a 
falsifier: from 
ἀραχἄράσσω, Att. -rrw: f. -ξω 


or ν, , τοῖς σώμασι, Po- 
lyb. 6, 37, 9, etc.: to maltreat, ὡς ἀν- 
jparddoic, Dion. H. 6, 93: — to act 
wrongly or ill, εἷς τινα, Hat. 5, 92, 1: 
—hence,—2. to use a little or too litile, 
to disregard, neglect, slight, c. acc., 
Hadt. 1, 108; 8, 20; cf. ἀλογία: the 
Jon. part. παραχρεώμενοι is used 
absol., Hdt. 4, 159 ; 7, 223, of furious 
combatants, to fight without thought 
of life, set nothing by their life (where 
σωμάτων or ψυχῶν is usu. supplied), 
equiy. to a χρῆσθοι τοῖς σώμα- 
ot, in Diod. 
Tapéypeoc, adv., pcet. for sq., Nake 
Choeril. p. 214 sq. 
Παραχρῆμα, adv. for παρὰ τὸ χρῆ- 
μῶν on the spot, forthwith, straightway, 
6 παραυτίκα, Hat. 3, 15; also, τὸ 
m., Id. 6, 11, and Att.: ἐκ τοῦ π. 
εἰπεῖν, to speak off-hand, on the spur 
of the moment, Dem. 9,7; ἐκ τοῦ 7. 
στρατεύεσθαι, Xen. Hell. 6, 4, 11: 
al ἐκ τοῦ π. ἡδοναί, pleasures which 
offer themselves without seeking 
after, Xen. Mem. 2, 1,20; ἐν τῷ 7, 
Antipho 138, 5:—Thuc. 1, 138 oppo- 
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the present and future ; 1. εὐθύς, εὐθὺς 
m., Isae. 36, 17, Dem. 1178, 14; εὖ- 
ϑεώς m., Antipho 113, 31.—The word 

req. frond in Hdt. and the best 
Att. prose, but was unknown to the 
pare sort of poetry, Nike Choeril. 
p- 215. 


Tlapéxpyotc, 4, (παραχράομαι) « 
misuse. 


Tlapa ρηστηριάζω, ( παρά, χρη- 
στήριον) to play a trick upon the oracle, 
Strab. p. 402, ᾿ 

᾿Παραχρίω, ἴ. -σω, (παρά, χρέω) to 
anoint along or all ὄνετ, Hippon. 85. 

Παράχροος, ov, contr. -χρους, ovy, 
(mapa, xp6a) of α false or altered 
colour, colourless, faded, Luc. de Hist. 
be 51. Ε : 

ἀράχρωμος, ov,—foreg. : 

Παραχρώννῦμι and -ύω, f. -χρώσω 
(παρᾶ, χρώννυμι) 1 to colour falsely, 
falsify, esp. to corrupt music by intro- 
ducing the ἁρμονία χρωματική, Arist. 
Pol. 8, 7,7. Hence 

Παράχρωσις, ewe, 9, false colouring, 
falsification: esp. παραχρώσεις μελῶν, 
corruption of music by introducing the 
ce χρωματικῆ, Plut. 

αράχῦσις, ewc, 7, (παραχέω) α 
pouring tn or upon, Strab. | : 

Παραχύτης, ov, 6, (mapayéw) one 
who pours in, esp, who bring's water for 
bathing, Clearch. ap. Ath. 518 C. [Ὁ] 

Παράχωμα, ατος, τό, a side-embank- 
ment, Strab. p. 212: from 

Παραχώννῦμι, f. -χώσω, (παρά, 
χώννυμι) to throw up near or beside, 
raise a mound beside, Hdt, 1, 185; cf. 
παραχέω. 

αραχωρέω, G, f. -ἤσω, (παρά, χω- 
péw) to go aside, and so to make room, 
give place, absol., Ar. Ran. 767, Plat. 
Symp. 213 A; τινί, to one,’ Plat. 
Prot, 336 B: π. τίνος, to retire from 
a place or thing, as τῆς τάξεως, Dem. 
38, 24: hence in full, π᾿ reve τῆς ὁδοῦ, 
Xen. Cyr. 7, 5, 20, cf. Isocr. 118 Ὁ; 
so too, π. τῆς ἐλευθερίας Φιλίππῳ, 
to give up freedom to Philip, ‘Dem. 
247,24; π΄ τινί τιμωρίας, ἀρχῆς, Id 
525, 23; 655, 17:, also a. ἐκ τῆς πό- 
λεως, Dion. H.—2, to give way, yield, 
τινί, to one, Dem. 212, 4; to obey, τῷ 
νόμῳ, Plat. Legg. 959 E.—3. πὶ tev 


ποιεῖν Tt, to allow, grant, Id. Polit. 
260 E. Hence 
_Tlapayapnua, arog, τό, an acces- 
sion: and 
Παραχώρησις, ewe, 7, α giving way, 
Dion. 4,37, Dio a tas 
Παραχωρητέον, verb. adj. from 
παραχωρέω, one must give way, Ken. 
i 9, 5, Pear: 
apaywpntikoc, ἤ, ὄν, (παραχω- 
péw) disposed to give way, ‘4 ζῃ on. 
1, 16. 
; Παραχώριος; ov, situated beside. 
Παραψαλίζω, to clip with scissors, 
and £0 to spoil.’ Hence 
Παραψάλιστῆς, οὔ, ὃ, one who clips 
and spoils. ne 4, ψάλλω). 
Παραψάλλω, (παρά, : ῳ) τὴν 
ae touch ζ [τῇ ly, Plut. De 
metr. 19, d 
Tlapdwavaic, ewe, 7, @ touching 
gently on lightly, Plut, 2, 568 E:: frou 
Tlapapate, (παρά, ψαύω) to touch 
gently or lightly, Hipp. ; Plt, 2, 971 C. 
Παραψάῳ, παρά, de) to rub at "ὦ 
side or lightly, τὰς τρίχας 7., to smgot! 
down the bait sch Ῥά 4, ise ” 
Παραψελλίζω, (παρά, ψελλίζω) to 
ΑΝ Brae Pp. τὸ. 4 
Tlapapetdouat,=petdouar. 
Παράψηστος, ov, (mapgydw) a mask 
(for female characters) with. the hair 
straight down, | 


ΤΙάραψήχω, f. -ξω, (παρά, ψήχω) to 
ραψήχω, ( aod, ψήχω) 
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strike, rub down, scrape at the side, Plut. 
2,641 E: metaph. to caress, soothe, v.1. 
Gall. Cer. 46, for παραψύχω. ; 
ΠΠαράψογος, ov, (rapa, ψόγος) in- 
cidental censure, ἃ rhetorical word used 
by Evenus of Paros, blamed by Plat. 
Phaede. 267 a ἢ if 
apapixdoual, V. sub παραψύχω. 
Tape oe ἡ, α cant, rife: 
ment, consolation, Eur. Hec. 280, Or. 
62 [ubi v. Pors.]; π. βίου, 1586. 19, 
eae : ( as ; 
αοαψύχω, (raod, ψύχωλ) to brin, 
coolness 4 ἀμ ἴο “ἦν : xe) ἐν Call. 
Cer. 46: also as dep., παραψύχομαι, 
to refresh, comfort, ἐπέεσσι, Theocr. 
ie 54 Gaisf., ubi al. tapepuxovr’ ἐπ-. 


oO): . 
Παρβάτης, ov, 6, poet. for παρα- 
βάτης. 
Παρβεβᾶώς, poet. part. perf. of πα- 
ραβαίνο, for παραβεβαώς,Τ 
᾿αρβολάδην, adv. poet. 
βολάδην, Ap. Rh. [Ad] . 
Παρδᾶκός, 6v, wet, damp, χωρίον, 
‘Ar. Pac. 1147; the Schol. quotes the 
word from Archil., and. Simon. ; the 
Jatter also quoted in Strab. p. 619, 
but in the form πορδακός (cf. πάρδα- 
λῷ πό, pilin) ( rob trons ἄρ. 3a) 
᾿ρδαλέη, ne, ἢν (sc. δορά), a leop- 
ard-skiv, ΠΕ 17, Hat. ὯΝ 69, Pind. 
P. 4, 143:—in Att, contr. παρδᾶλῆ, 
strictly fem. from παρδάλεος. 
᾿ Παρδάλειος, a, ov, also og, ov,= 
sq, LXX. [68] 
_ Παρδάλεος, a, ov, (πάρδαλιςἿ of or 
belonging to a leopard ; v. παρδαλέη. 
᾿ Παρδάλῆ, ἡ, contr. for παρδαλέη. 
Ν A l δι δι 
Ταρδᾶλήφορος, ov, leopard-borne, δέ- 
ρος τ a eas skin Soph. Fr. 16. 
Ἰπαρδάλια, τά, an unknown animal, 
Arist. H. A. 2, 11, 6. ᾿ 
Παρδαλίαγχες, εος, τό, a plant, 
leopard's-bane. ᾽ 
ρδαλιδεύς, ἕως, 6, dim. from 
πάρδαλις, a young leopard. 
‘ TlapdaAcoxrévoc, ov, leopard-killing. 
TlapdtiAcc, ewe Ion. coc, ἦν, = πάρ- 
δος, Lat, pardalis, in Hom. also srév- 
θηρ: the older form was πόρδαλις, 
which is everywhere found in the 
text of Hom., though Aristarch. pre- 
ferred πάρδαλις and al! agree in read- 
ing παρδαλέη. --- Acc. to Apion and 
Hesych. 2, p. 1006, πόρδαλις was the 
male, πάρδαλις the female: others 
say that zopd- was used of the ani- 
mal, and age of its skin, v. Jac. A. 
P. p. 367. Cf. wépdocg.—Il. “ἃ raven- 
ous’ sea-fish, prob. a speckied shark, 
Ael. N..A. 9, 49, Opp. H. 1, 368, 
Πάρδᾶἄλος, ov, 6,=v. 1. for πάρδος, 
Ael.—I. an ashen coloured bird, Arist. 
TE a este 
a, ic, ἐς, (πάρδαλις, eldo 
leopwast-tthe, tk, a itis ein 
: THapdaAaréc, ἢ, ὅν, spotted like the 
pard, Luc. Bis Acc. 8. - 
Παρδεῖν, inf. aor. 2, and παρδήσο- 
uaz, tut. of πέρδω. 
THapdidwyt, poet. for παραδίδωμι, 
Pind. 


if Tapa- 


Πάρδιον, ov, τό, an unknown an- 
mal, Arist. H. A. 2, 1, 20. 

tIlapdéxac, ὃ, Pardocas, name of a 
slave, Ar. Ran. 608. ὀ ἑ ΐ 

IIA‘PAOZ, ov, 6; like Ξάρδδλις 
and πάνθηρ, a pard, i ὃ. α; leopard, 
panther, or ounce (which the ancients 
do nat seem to have distinguistied), 
Ael. N. A. 1,31; cf. πάρδαλις :—aec. 
to Plin. the pardus was the male of 
the panthera. : 

ἄρδω, subj. aor. 2 of mépdw, never 

pres. for πέρδω. 

Παρεάω, A -ἄσω, to let pass, susp. 





NAPE 


Παρεγγίζω, f. -ἰσω, (παρά, ἐγγίζω) 
to come rather near, Theophr. 

aptyysanrot, ov,=sq., Aeschin. 

in. 

Ha, γγρᾶφος;. ον, secretly, and 50 
illegally introduced, enrolled, Ath. 180 
F; esp. among the citizens, an intru- 
sive citizen, Ib. 211 F; cf. Herm. Pol. 
ee ET ‘niet, Easel 

apeyypddu, f. ψω. (παρά, éyypa- 
$e) is oie ἦν the side, add, subjoin, 
lat. Legg. 753 C : usu. in bad signf. 


to interpolate, Aeschin, 64, 15: to enrol 


secretly or illegally among the citizens,’ 


παρεγγραφεὶς (part. aor. 2 pass.). πὸ- 
λέ ot 38, 10, [ἃ] 
ἀρεγγδάω, ὦ, £. -fow, (παρά, ἐγ- 
sido) ὦ hand ‘on to one’s neighbour, to 
ass on, κελευσμὸν ἀλλήλοισι, Eur. 
Sito. 700; esp. in war, 7. τὸ ξύνθη- 
μα, to pass on the watch-word’or word 
of command along the whole line, Lat. 
imperium tradere per manus, Xen. Cyr. 
3, 3, 58, like παραγγέλλω,. cf. Moer. 
p. 324 :—hénce to give the word of com- 
mand, command. off-hand or suddenly to 
do a thing; c. inf, Ib. 2, 3, 21, An. 4, 
1,17, etc. ; and so,.to exhort, encourage, 
Id. Cyr. 3, 3, 42 and 61 :—alsd in mid., 
Xen. Lac. 11, 8, Plut.—2. to pass one’s 
word, give a pledge or promise, Cc. acc. 
et inf, 7. ἥξειν σημεῖα, Soph, 0. C, 
94.—II. to commit or d to ano- 


TEAPE 
Ta, Dua, ατος, τό, (παρεγχέω) 
any aeeraine: ὦ in_ beside: the Nae 
given by Erasistratus to the peas 
substance of the lungs, liver, kidneys, 
and spleen, as if formed separately by 
the blood of veins that run into those 
parts: the word σάρξ he used only of 
the muscular flesh. i 
Παρέγχῦσις, 
ing in beside: in 
χὐσίαι, δ be de ha δ 
αρεδρευτικός, ν, sitting con 
stantly eae Lat. pe ftom : 
Tlapedpedw, (πάρεδρος) to sit con 
stantly beside, to be always with, Lat 
assidere, “Αἰδου νύμφᾳ mapedpetace, 
Eur. Alc. 746; so in Polyb., ete.—2. 
to be an assessor, πάρεδρος, τενέ, Dem. 
572, 10. 
Παρεδρήσσω, poet. for foreg., Nonn. 
ILapedpia, ac, ἡ, (πάρεδρος) ἃ sit- 
ang beside : addition, Arist. Part. An. 
2, 7% 2.—IL. the office or dignity of πά: 
pedpoc, ap. Dem. 1373, 29. Henee 
Tapédpidw,=rapedpebu, παρεόρι 
tp ap Rh, 2, 1040. 4 
dpedpoe, ov, (παρά, ἔδρα) sittin, 
jesitoae ot ae dt. Hate een 
erally, beside, near, τινί, Eur. Or. 83, 
Hec. 616.—II. sitting beside; and so, 
attending, assisting another; and as. 
subst., an , assistant, coadjutor, 
iate, foll. by dat. or gen.; hence 


ἡ(παρεγχέωγα pour 
Manetho also παρεγ 








ther, τὸν ξεῖνον τοῖσι A λοι Ηὰι. 
3,8; τὴν ἀρχήν τινι, Plut. Ant. 11. 

; Tupeyrn. NG» Hy=Sq., Xen. An. 6, 
ae m. the accent, ν, Lob. Phryn. 
302. 


Παρεγγύησις, ewe, }, (παρεγγυάω) 
a handing over, passing on, esp. the 
watch-word or word of command, α 
sudden command, like wapdayyeAotc, 
aoe epee ἡ μάν, οἱ 

ἀρεγγῦς, (παρᾶ, ἐγγύς) adv., close 
by, τινός, Arie. Bok Ὁ, 10,1, cf. 7, 

Παρεγεέρω, (παρά, éyeipw) to raise 
partly, Plat, Bumen. iL 4 

ΤΙαρεγκάθημαι, inf. -ἤσθαι, as pass., 
to sit in beside, 

Παρεγκάπτω, (παρά, ἐγκάπτω) to 
swallow τι 
of superfluous dainties, like παρεν- 
τρώγω, Eubul. Ady. 1, 8. 

ἀρέγκειμαι, (παρά, ἔγκειμαι) to 
lie.among, to be inserted, Galen. 

Παρεγκελεύομαι, dep. mid., = πα- 
ρακελεύομαι, Plut. 2, 188 EB. 

Παρεγκεφᾶλίς, idoc, ἡ, (παρά, ἐγ- 
κέφαλος) the cerebellum or hinder parts 
of the brain, Arist. H. A. 1, 16, 3. 

TlapeyxAivw, (παρά, ἐγκλίνω) to 
make incline sideways or away, Arist. 
Eth. N. [z] Hence’ 

Παρέγκλϊσις, 7, a slanting direction 
or inclination, Plut. 2, 883 A, etc. 

Παρεγκόπτω, (παρά, ἐγκόπτω) to 
shut in unawares, stop, τὸ πνεῦμα, 
Wytt. Plot. 2, 130 B. 

Ilepeyxpavic, δος, 7, = παρεγκε- 
ganic. 


&yxbKAnua) the stage directions for 
exits, entrances, and changes‘ of 
scenes, entered on the margin of a 
MS. play; cf. παρεπιγραφή. 

Παρεγχειρέω,. ὥ;,. f. -ἤσω, (παρά, 
ἐγχειρέων to: undertake, but with col- 
lat. notion of something faulty: esp. 
to-argue falsely, Plut. Timol. et Aemil. 
Y.— ΠῚ to undertake with another. 
Hence 

Tlepeyyeipnatc; εως, ἢ, α false ar- 
gument, Cic. Att. 15, 4, 3: 

Παρεγχέω, (παρά, ἐγχέω) to pour in 
beside, Arist. Meteor. 2, 3, 33, Ath., ete. 

Παρεγχρῴννυμε,. (παρά; ἐν, γρών-" 


vot) to'touch very slightly, Ath: 215°. |: 


Digitized by Microsoft® 


besides or over and above, |, 


ΠΙαρεγκύκλημα, ατος, τό, (παρά, |: 


Themis is Διὸς 7. Pind. Ο. 8, 22; 
but Rhadamanthys αὐτῷ 7. ἔτοιμος, 
Tb. 2, 139; ἔρως is π. μεγάλων θεσ- 
μῶν, Soph. Ant. 796: but, τῇ σοφίᾳ 
n., Eur. Med. 843.—2. in prose, πάρ- 
εὖρος was the assessor or coadjutor of 
| a magistrate, as of old kings, Hat. 8, 
138; of the three chief archons at 
Athens (each of whom had two al- 
lowed him by law, to assist them 
chiefly in judicial duties) ; and of oth- 
er magistrates,—freg. in. Oratt. ; cf. 
pick ‘on oe 

apéCouat, f. -εδοῦμαι, (παρά, Elo 
pat) ep i. "πὸ προ ντι μὰ 
1, 557,. Od. 4, 738, etc.: esp. to sit 
down to talk with one, Herm. H. Hom. 
Ap. 345. 

Tlapecd, ἄς, i, the cheek, Hom., al 
ways in plur., as Il. 3, 35, Od. 2, 153; 
whereas he has the Ion. παρήϊζον usu. 
in sing.: oddly of an eagle, Od. 2, 
, 153; the irreg. dat. παρειάσιν occurs 
in Ap. Rh. 4, 172 (si vera 1.):—an 
| ace. pl. παρεὶά was assumed by Aris- 
tarch., etc., IL. 3, 35: cf. παρήϊον and 
napnic.—The word is also used by 
Trag. (usa. in sing.), as Aesch. Pr. 
400, Soph. Ant. 1239; but rare in 
prose, as Xen. Cyr. 6, 4, 3.—II. the 
cheek-piece of a helmet, Herm. H. 
Hom. 31, 11, ef. μέτωπον in Il. 16, 70. 
. (Prob. from παρά, the sides of the 
oot ἢ, Part h 

[dpeta, ας, ἡ, Parts, an ἢ 
ΠΑρο Ποῖ. ἃ, 1ν8. 0" = 

Tldpeiac, ov, 6,= παρώας (ᾳ. V-.), 

_Cratin. Troph. 6. 
Tlapeidoy, aor. 2, with no pres. in. 
(Use, παροράω being used instead, 
(παρά, εἶδον) to observe by the way, to 
‘remark, notice, τινί tt, something. in 
one, as, δειλίην τινί, Hat. 1, 37, cf. 
38, 108,—II. to look past, overlook, disre- 
gard, v. |, Xen. Cyr. 1, 6, 37, and Plut. 

Παρείθη, usu. παρέθη, 3 aor. I pass. 
‘of παρίημι, 1]. 23, 868. 

Παρεικάζω, f.-dow, (παρά, εἰκάζω) 
to compare, τινί τι, Plat. Rep. 473 C, 
_ef.. Polit. 260 E. 
ἐς Παρείκαθον, Att. aor. form of πα- 
'peixw, Soph. Ο, C. 1334, Ant. 1102, 
v. sub σχέθω, and cf. Ellendt Lex 
8: v. εἰκαθεῖν. [ay 





“Παρείκω, f. τξω, (παρά, εἴκω) to go 


TAPE 
aside, yield, give way; like ἐάω, to 
permit, allow, ὅσον δύναμις, Plat. Rep. 
374 Εἰ; x. τινὶ ποιεῖν τι, Id. Legg. 
934 C.—Il. impers., παρείκεε pot, ἐξ 
is competent, allowable for me, ᾿εἴ μοι. 
eixot, Soph. Phil. 1048, ubi v. 

Schaf. ; ὅπῃ παρείκοι, wherever it 
was practicable, Τ᾽ 
παρείκοι, Plat. Symp. 181 E; κατὰ 
τὸ ἀεὶ παρεῖκον, by such ways as they 
Sound practicable, Thue. 4, 36. 

Παρειλίσσω, poet. for παρελίασω. 

Παρειμένως, adv., part. pf. pass. 
from παρίημε, remissly. 


Πάρειμι, inf. παρεῖναι: ἴ. παρέ- | 


σομαι: (παρά, εἰμί tobe). Tobeby 
Or present, Hom., who oft. has part., 
παρεών, one present, οὐ: παρεών, one 
absent,—2, to be by or near one, c. dat., 


Qd. 5, 105; μήλοισι, Od. 4, 640; 7. 
παρά τινι Soph. Phil. 1056:—t0 be 


esent in or at, μάχῃ, Od. 4, 4974 ἐν 
jaitgat, 11. 10, Aa Ar. Ach. 513, 
Plat. Prot. 335 B.—3. esp. to be pres- 
ent to help, come to. aid, stand by, like 
Lat. adesse, τινί, 11. 18, 472, Od. 18, 


393; and in Att.—4. to be dy, i. e. | side 


ready or at hand, Lat. praesto. esse, of 
things, property, etc., Hom. ; yapico- 
μένῃ παρεόντων, giving freely: of what 
was ready, such food as did not need: 
dressing, Od. 1, 140: εἴ μοι δύναμές 
ye παρείη, if power were at my com- 
mand, if 1 had the power, Od. 2, 62; 
ὅση δύναμίς ye πάρεστι, 80 far 85 

ower is mine, 1]. 8, 294 ;-—so of feel- 
Ings, states of mind, etc., φόβος βὼρ- 
βάροις παρῇν, Aesch. Pers, 391; θαῦ- 
μα παρῆν, Soph. Ant, 254.—5. qapei- 
vat elc.., to arrive at, or strictly to have 
arrived at.., oft. im Hdt., as 1, 9, Fhuc. 
6, 88, etc., of. Valck. Hdt. 1, 21, 
Heind. Plat. Phaed. 57 A; so too ς.. 
acc. loci only, ur. Cycl. 95, 106; 
80, π. ἐπὶ τὸ στράτευμα, Xen. An. 7, 
1, 35; π.. πρὸς τὴν κρίσιν, Ib. 6, 4, 
46; π. ᾿Ολυμπίαζε, Thuc. 3, 8.—6. 
impers., πάρεστί μοι, ¢. inf., like &&- 
ἐστι, it depends on. me, is in my pawer, 
Hdt. 8, 20; τοιαῦθ' ἑλέσθαι σοι πῶ: 
ρεστιν ἐξ ἐμοῦ, Aesch. Eum. 867; 
and freq. in Att.:—so also the part. 
παρόν; lon. παρεόν, is:used 8050]. 6. 
ἐπέ, i2 being possible or easy, since it 1s 
allowed, Hat 1, 129, etc., Thuc. 4, 19, 
etc.; like é&6v.—7. τὰ παρόντα, in 
Att., usu. the present, the present cir- 
cumstances, state or condition ; also τὰ 
παρεόντα πρήγματα, Hat. 6, 100; so 
neut. τὸ παρόν, first in Hdt. 1, 20.— 
8. the part. masc. παρών oft. stands, 
esp. in Trag., at the end of a verse 
almost like an expletive to round off 
the sentence, like λαβών, 6. g. Soph. 
ἘΠ. 300, Tr. 422, cf. Valck. Phoen, 
481, Lob. Aj. 57, and v. sub παρέστη- 

B. IL 1. 


Πάρειμι, inf. παριέναι, (παρᾶ, εἶμι 
to go). 1700 δὸ by, beside, or near, to 
pass, παριών, Od. 4, 527: 17, 233: to 
go alongside, Thue. 4, 47, and Xen.— 
2. to pass by, pass over, omit, π. TO 
λόγῳ, Plat. Legg. 776 D.—3. to pass 
by, overtake, surpass, Xen. Cyr. 1, 4, 5. 
-Ξ 4. of time, to pass on, pass, Hat. 4, 
181,—II. to pass on one’s way, π΄. ele... 
to pass into, enter, Hdt. 3, 84, etc; 
an absol., to approach, Id. 3, 72: 
sometimes with a notion of. secresy, 
as, εἰς μυχὸν παρ.» Bur. Ion 229 ; but 
not necessarily, for we-also have Gig 
παριέναι εἰς οἰκίαν, Xen. Cyr. 1, 2, 
2.—III. to come forward, opp. to ὑπά- 
yeev, Xen, An. 7, 3,46; wapir’ ἐς τὸ 
πρόσθεν, Ar. Ach. 43, cf, Plat. Phaed. 
59: E; esp. to come forward, to. speak, 
Plat. Alc. 1,106 C,. Dem. 285, 6 ; also, 
π. ἐπὶ τὸ βῆμα, Aeschin. 76, 18; 


uc. 3,1; ca’ ὅσον | 


TAPE 


170, 6; νεωστὶ παριὼν ἐς τὰ πρῶτα, 
Hat, 7, 143: οἵ. παρέρχαμαι. VIL— 
IV. to pass from one to another, τὸ abv- 
Aqua. παρᾷει,. the word passed. from 
‘man to mans py 
| Παρεῖπον, aor. 2, with no. pres. in 
| use, παράφημι being used instead, 
| (παρά, elgov)—L. c. ace. pers., to talk 
| over, like παραπείθειν with 
| collat. notion of deception, Il. 1, 555; 
| 6, 337, Aesch. Pr. 130: hence, ex- 
| pressly, to cheat, begutle, Valek. Adon. 
p. 356 :—c. aec. cognato; to give such 
and such advice, aiotya .s., ll. 6, 62; 
7, 121 :—absol., to persuade, advise, 1]. 
11, 793; 15, 404. [In Il. the first syll. 
of part. παρειπών, παρειποῦσα is al- 
ways long in arsis, prob. by the di- 
gamma], 

Παρεέργω, ἴ. -ξω, to keep off or back, 
shut out. 

Tlapecptw, poet. and Ion. for mape- 
ρύω, ds, ᾿ 

Παρείρω, (παρά, eipw) to fasten. be 
ide or near, insert, Aesch. ΕἾ. 265, 
| Xen. Symp. 6, 2: νόμους παρείρων, 
adding observance of the laws, Soph. 
| Ant. 368, as the Schol. seems to ex- 

Plaimit ;.but the word is prob. cor- 
τυρὶ ; Dind. (v. ad 1.) proposes παραι- 
pov, Bllendt (after Musgrave) γεραί- 
Praliioere, 2 sing. indic.. pres. from 
πάρειμι... , 

[ἄρείς; part. aor. 2 act. from πιαρέ- 
μι. --Ὴὶ part. aor. 2. pass. from πεέρω, 
| Mapetcarya, f. -ξω, (παρά, εἰφάγω) 
| ἐσ. lead in by one’s: side, bring forward, 
| introduce, Isocr. 175 C.—Hh_ta bring 

in, beside, introduce secretly, Polyb. 1, 
18,.3. [ἃ] 

ἹΠαρεισάδης, ov, ὃς v. 1. for Βη- 
ρισάδης, q. ν., Dem. 624, 1, 

Παρείζακτος, ον, (παρειςάγω) 
Ἀν ἰὼ in beside, introduced privily, 


Παρειςαρθρόω, 6, to incorporate: 

Παρειςβάλλω, (παρά, εἰςβάλλω) 
to:throw in beside or secretly.—II. intr: 
to get.in beside, etc. 
| Παρειςγρἄφή, fe» ἦ,. (παρά, εἰς- 

γράφω) an inscribing secretly. and ille- 
gally, Plut. 2, 756 C, 

Tlapeicdéyouar, f. -ξομαι, (παρᾶ, 
| elcdéyouar) dep. mid., to take in. be- 
᾿ sides or along with a thing, Soph. Tr. 
537, Arist. Part. An. 3, 1, 10: to take 
in secretly. 

Παρειςδύνω,Ξε παρειςδύω, Demad. 
178, 41. [0] 

Παρειςδύομαι, (παρά, εἰςδύω) as 
pass., with. aor. 2, pf., and plqpf. act. : 
~—to get in: by the side, to slip in, insin- 
uate one’s self, Hipp., Plut. Agis 3, etc. 
[ν᾿ δύω Hence 

Παρείςδῦσις, ewe, ἧ, α getting by the 
side, a slipping in: also a way to getin, 
loop-hole, Plat. 2, 416 Ὁ. 

αρειςεῖδον, inf. -ἴδεῖν, aor. with 
no pres; in use, (cf. παρεῖδον). To 
look at faom the side, catch a sight of, 
vel. ae. Ey, 155. ἢ 

ἀρείςειμι, (παρά, ele, εἰμι): 54. 
Philippid. a. ine ΝΝΝΝμοι 

Παρειφέρχομαι, (παρά, elcépyopar) 
dep. mid., c. aor. et perf. act.: to 
come Or go in beside or by stealth, Po- 
lyb. 1, 7, 3, etc. 

Παρειρκομίζω, f. -ἰσω, (παρά, εἰς, 
κομίζωλιο. bring in by the side or secret- 
ly, Joseph. 

Παρειςκυκλέω, 6, f. -ἥἤσω, (παρά, 
εἰςκυκλέω) to roll in by the side or: δὲ- 


cretly, smuggle in, Juba ap ‘Ath. 661 Β, 


eights ἘΠ ΟΝ 





hence at Athens, of παριόμτες, the | 
‘public orators, Andoc. 19, 37,.Dem. |. 


TIAPE: 


Παρειζοδιάζω, ¥ cea 
ἀρειςπέμπω, L pw, (παρὰ, εἐς-. 
| πέ = to ig in pie Plat. 2, 760 Bu 
, -Παρειςπέπτω, (παρά, elomintw).to 
get.in by the side or secretly, Polyb. 1» 
18,3, etc. oer: 

Tlapecgropedouat, as pass., c. fut. 
mid. -εὔσομαι, (παρά, εἰςπορεύω) to 
go in at the side or secretly, L 

» ΠΙαρέιρπῥάσσω, Att. -rrw: f. -ξω, 
(παρᾶ, eign; to d d ΟΥ̓ ex- 
act besides or beyond, i. 6. illegally, of 
tax-gatherers. : 

“Παρειςρέω, ἔξ. -ρεύσομαι, aor. -ἐῤ- 
ῥύην, (παρά, εἰςρξω) to glide in by the 
side, by chance, or secretly, Arist. Part. 
An. 3, 3, 6, etc. ἐν 

Παρειςφέρω, (παρά, εἰςφέρω) to 
bear or bring in beside: esp., 7. νό» 
Lov, to propose a new law inconsistent 
with another, Dem. 484,.1, 12, etc. 

Παρειςφθείρομαι, (παρά, εἰςφθείρο- 
μαι) as pass., to steal in.ta the loss: ΟἹ 
ruin of another, Philo. 

Tldpéx, before a vowel πᾶρέξ. 
(παρά, éx)—A. as prep.,—l. c. gen. 
loci, outside; before, Od. 9, 116, Il. 10, 
349,—2. like χωρίς, besides, except, ex- 
clusive of, Hdt. 1, 14, 93, 192, etc.—II. 
freq. 6. acci, out by the side of, out 
along, beyond, Hi, 9,7, Od. 12, 276, etc. ; 
in Il, 24, 349, the prep. follows its 
case: mapéx νόον, out of sense and 
reason, foolishly, Il, 10, 391 ; 20, 133, 
—2. encept, besides, 1]. 24, 434, 

B. more freq..as adv.,—l. of place, 
out. by, out. over, Hom. :.hard by, il. 11, 
486.—2. metaph.. beyond. or beside right 
and truth, and.so wide of the question, 
beside the. mark,.napéé εἰπεῖν, Od. 4, 
348; παρὲξ dyopevew, Il. 12, 213: 
senselessly, foolishly, Od. 23, 16,—3. 
ἄλλα παρὲξ μεμνώμεθα, let us talk 
of something else, Od. 14,168: hence 
except, Hdt.. 7, 196; παρὲξ ἢ ὅσον.., 
except so long as.., 7, Hdt. 1, 130, ef. 
Clinton F. H. 1, p. 258, 260. 

(This word includes. the signfs: 
both of παρά and ἐκ, though one 
often prevails over the other.—In re- 
gard to Hdt. it may be. observed,—t. 
that in him it is usu. written πάρεξ, 
but in Hom. and Hes. παρέξ, παρέκ, 
except Hes. Sc. 352, 353, Gaisf. :—2, 
the rule, that παρέκ is used before a 
conson., παρέξ. before a vowel, is ‘al- 
together neglected by Hdt., who al- 
ways has πάρεξ : so.even: in Od. 14, 
168, παρὲξ μεμνώμεθα, cf. Od. 12, 
276, 443, 1]. 11, 486.—Ace. to E. M., 
and Eust.,. the word was written dif- 
ferently acc. to.its signf., scil. παρέξ 
=éxro¢ in Hom. and. Hes., πάρεξ-- 

ωρίς in Hdt.: v. plura ap. Spitzn. 

ΧΟ, Xviii. ad 11.) 

ἸΠαρεκβαίνω, f. -βήσομαε, (παρά, 
éxBainw) to step or turn aside from, de- 
viate from, c. gen., δικαίου, Hes. Op. 
224, cf. Polyb. 12, 8, 1:—but also c. 
acc., to bg transgress, Διὸς σέ- 
Bag, Aesch. Cho. 645, Plut. Num. 9: 
—absol. to exceed bounds, Arist. Eth. 
4, 5, 13, ete. ; to make a digression, Ib. 
1, 5, 1, Polyb.,.etc, 

Παρεκβάλλω, (παρά, ἐκβάλλω)" to 
compile:a setof critical remarks ; v. rap 
εκβολή. ye ; 

Παρέκβᾶἄσις; ewe, ἡ, (mapexBatvw) 
a:turning from the right way, a devi- 
ation; declension, Arist. Eth. N. 8, 10, 
2, Pol. 3, 7, 2, etc. : a digression, Isae. 
62, 13, Polyb., etc. Hence 
- Παρεκβᾶτικός, ἢ, ὄν, apt to. wander 
from the right way ; a digressing from 
the subject’: extravagant. Adv. -κῶρ. 

Παρεκβολεύομαι, dep. mid.—7a- 
pexBaAdw.: from . : 

Παρεκβολῆ, ἧς, ἡ», (ταρεκβάλλω 
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the compilation of a set of critical re- 
marks, τῇ those is Eustathius on Ho- 
mer. Hence . 
Taped iets fy ὄν, belonging to 
παρεκβολαί: τὸ π..-Ξ--παρεκβολαί. 
Tlapexdéyouat, f. -ξομαι, (παρά, 
ἐκδέχομαι) dep. mid., to take in a dif- 
ferent οὐ wrong sense, misconcetve, mis- 
construe, M. Anton. 5, 6. ᾿ 
Tlapexdidwpt, (παρά, ἐκδίδωμι) to 
give out beside or underhand, esp. in 
marriage ; ἡ Παρεκδιδομένη, name of 
a play of Antiphanes. 2 
Tlapexdvouat, (παρά, ἐκδύω) as 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to ae out 
by the side, steal away, Luc. Jup. Trag. 
4 


Παρεκέσκετο, ἘΡ. for παρέκειτο, 
frequentat. impf. from παρώκειμαι;, 
Od. 


Παρεκθέω, (παρά, ἐκθέω) to run out 
by or past, c. acc., Ap. Rh. 1, 592. 

Παρεκθλίβω, (παρά, ἐκθλίβω) to 
press out of the right course, jostle aside, 
Arist. Probl. 23, 5, 3, in pass, 
᾿ Παρεκκλίνω, (παρά, ἐκκλίνω) to 
turn aside from, to alter slightly, of the 
inflexions of words, Dion. H. 5, 47.— 
II. intr., to turn aside from, shun, c. 
acc., Arist. H. A. 6, 29, 1; 7.-el¢.., to 
deviate towards.., Id. Part. An. 3, 4, 
19: absol. to turn aside, Aeschin. 25, 
9.—Oft. confounded with παρεγκλί- 
vo. [i] Hence 

Παρέκκλισις, εως, 9, α turning aside 
from the way, Stob. Hcl. 1, p. 40. 

Παρεκλέγω, (παρά, éxAéyw) to col- 
lect secretly, π. τὰ κοινά, to embezzle 
the public monies, Dem. 435, 21: of 
birds, to collect food, Ael. N. A. 8, 25. 

Παρεκλείπω, (παρά, ἐκλείπω) to 
let out, let pass.—II. intr. to go out, be 
wanting, fail, LXX. 

Παρεκνέομαι, (παρά, ἐκνέω) dep. 
mid., to sail out by or past, Ap. Rh. 2, 
941. c 

Παρεκπέμπω, (παρά, ἐκπέμπω) to 
send out beside or past, Philo. 

Παρεκπεράω, ὦ, f. -dow [ἃ], (πα- 
pa, ἐκπεράω) to go out past, Ο. 'ἃ66.» 
Aesch. ir. 23. ᾿ 

Παρεκπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (rapa, 
ἐκπίπτω) to fall out secretly or by 
chance, to fall from one, of words, 

ion. H. de Comp. c. 25. 

Παρεκπροφεύγω, ἴ. -φεύξομαι and 
«φευξοῦμαι, (παρά, ἐκπροφεύγω) to 

ee out away from, to escape, of prizes 
which elude the grasp of the con- 
queror, τινά, Il. 23, 314. 

Παρεκπῦρόομαι, (παρᾶ, ἐκπυρόω) 
as pass., to take fire meanwhile, Arist. 
Meteor. 1, 4, 6. , 

Παρεκστροφῆ, ἧς, ἢ», an averting: 
perversion. pak ᾿ 

Παρεκτἄνύω, f.. -ὕσω,Ξ- παρεκτεί- 
vo, Anth. P. δ, 251, Q. Sm. 3, 337. 

Παρέκτᾶἄσις, 7, a stretching out be- 
side, a lengthening, esp. of a syllable: 
from 

Παρεκτείνω, f. -τενῶ, (παρά, ἐκ- 
τείνω) to stretch out along, esp. in mil- 
itary tactics, to deploy, Polyb. 11, 12, 
4, etc. ; so of a fleet, π. ἐπὶ μίαν ναῦν, 
Id. 1, 26, 15.—II. intr. to stretch out 
along or beside, Arist. Anal. Post. 2, 
17, 5, Strab. p. 631;—so in pass., 
Theophr, ; also, παρεκτείνεσθαί τινι, 
to measure one’s self with one, Democr. 
ap. Stob. p. 189, 47: c. gen., π. τοῦ 
ἀναγκαίου, to extend beyond what is 
required. . 

ἸΠαρεκτελέω, ὦ, f. -ἔσω, (παρά, éx- 
τελέω) to accomplish. otherwise; or 
against one’s wish, Mosch. 4, 125, 

Tlapexréov, verb. adj. from παρέ- 
XO, one must afford, furnish, Xen. Cyr. 


ἐς ὦ, Lo. 
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Παρεκτικός, ἢ, ὄν, (παρέχω) in- 
clined to give, offering readily. ὁ" 

Tlapéxtozoc, ov, somewhat out of 
the way, dub. τ 

Παρεκτός, (παρά, ἐκτός) adv., out 
of, without, besides, LXX., and N. T. 

Παρεκτρέπω, f. -ψω, (παρά, ἐκ- 
τρέπω) to turn aside, ὀχετόν, Eur. 
Supp. 1111 :—pass., to be turned aside, 
distorted, Arist. Gen. An. 4, 4, 46. 

Παρεκτρέχω, (παρά, ἐκτρέχω) to 
run out past, Plut. Flamin. 8. 

Παρεκτρίβω, f. apo, (παρά, ἐκτρί- 
Bw) to rub along or against a thing: 
pass. to suffer great friction, Arist. 
Coel. 2, 7, 2. [ἢ ᾿ 3 

. Παρεκτροπή, ἧς» ἦν, (παρεκτρέπο- 
μαι) a turning from the right way, a bye- 
path, Clem. Al. 

Tlapexdaivoua, (mapa, ἐκφαίνω) 
as pass., to appear beside, Galen. 

Παρεκφέρομαι, (παρά, ἐκφέρω) as 

ass., to be carried, go beyond bounds, 

lut. 2, 102.C. BF ς 

Παρεκχέω, f. -χεύσω, (παρά, éx- 

éw) to pour out at the side :—pass., of 
rivers and lakes, to overflow, Strab. p. 
760: Diod. 5,47. Hence 

Tlapéxyiatc, ewe, 7, 4 pouring out, 
running out on one side or the other, esp. 
of a river overflowing, etc., Polyb. 34, 
10, 4, Strab. 

TlapeAatva, 1. -eAdow [a], Ep. 
-ελάσσω, Att. παρελῶ: aor. παρήλᾶἄ- 
σα, Hom., Ep. also παρέλασσα, Il., 

παρά, ἐλαύνω). To drive by or past, 

heocr. 5, 89; 8, 73.—II. usu. as if 
intr.—l. to drive by (sc. δίφρον, ἅρμα, 
ἵππους, etc.), Il. 23, 382, 427 :—then 
with a new acc., to drive past, overtake 
another, οἴοισίν Ἂ ἵπποισι παρήλα- 
σαν, Il. 23, 638; but, π. Τρηχῖνα, to 
drive on to Trachis, Hes. Sc. 353.— 
Later π. δίφρον, ἵππον are added, Ar. 
Av. 1129, Xen. Cyr. 5, 3, 55; also, π. 
ἐφ᾽ ἅρματος, ἐφ᾽ ἵππου, Xen. An. 1, 
2,16; 3, 4, 46.—2. to row or sail by, 
past (sub. ναῦν), but also, νηὶ παρῆ- 
Aace, Od. 12, 186::then c. acc. rei 
aut pers., to sail past.., Od. 12, 197.—3. 
in prose, also, to ride by, run by, ete. 
(sub. ἕππον, ἑαυτόν, etc.), freq. in 
Xen.; π. τὰς τάξεις, Id. An. 3, 5, 4, 
Cyr. 4, 3, 12 ;—more rarely to ride up 
to, rush towards, πρός or ἐπί τινα, 
Xen. Cyr. 4, 2, 12, Hipparch. 8, 18: 
—to ride on one’s way, lb. 3, 3, 4.— 
Arat. uses mid. παρελαύνεσθαι, in 
intr. signf. 
’ Παρελέγχω, f. -γξω,Ξ- ἐλέγχω, Ga- 
en. 


Παρέλευσις, ewe, ἢ, α passing by or 
beyond.—Il. the way past to a place. 

Tapedicon, f. «ζω, (παρά, ἑλίσσω) 
to turn beside, turn round, also παρεῖι- 
λίσσω. 

Παρελκόντως, adv. part. pres. from 
mapéAkw, dragging beside, hence su- 
perfluously, Gramm. . 
, Παρέλκῦσις, ἣν α protracting, delay- 
ing. . 

“Παρελκυστής, οὔ, 6, one who pro- 
tracts, delays, trom παρελκύφ. 

Παρελκύστρια, ας, 7, fem. of foreg. 

TlapéAnw: f. -ξω, also -ελκύσω: 
aor. παρείλκυσα : (παρά, ἕλκω) :—to 
draw aside or to the side, Pind. O. 7, 
84; π. ἑαυτόν, to withdraw secretly, 
Plut. Cleom. 8:—mid. to draw aside 
for one’s self, get hold a by craft or 
evil device, δῶρά τινος, Od. 18, 282.— 
2. to lead alongside, as one does a led 
horse, Hdt. 3, 102: παρέλκειν ἐκ γῆς, 
to tow from the bank, id. 2, 96.—2. to 
distort, twist, π. κενὰς (sc. τὰς γνά- 
θους), Ar. Pac. 1306, ubi_v. Interpp. 
Il. of time, to spin out, Polyb. 2, ΤΌ, 
3, etc. ; absol., μῇ μύνῃσι παρέλκετε, 
Digitized by Microsoft® 
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put not things off by excuses, Od. 21, 
111; in pass., to be delayed, Polyb. 5, 
30, 5.—III. also intr. to drag beside, 
hence to be redundant: so in pass., 
τὰ παρελκόμενα τοῖς ἐπιτηδεύμασι, 
things merely appended to the arts, ex- 
traneous additions to them, Polyb. 9, 
20, 6. 
Παρέλλειψις, 7, (παρά, ἐλλείπω) 
the omission of something at the side 
esp. of ἃ letter, Gramm. 
Παρεμβαίνω, f. -βήσομαι, (παρά, 
ἐμβαίω) to go beside or near, π. Te- 
ἕππῳ, to drive along in a four-horsed 
chariot, Dion. H. 2, 34. 
Παρεμβάλλω, f. -βᾶλῶ, ( παρά, 
vem Aw) to put in or beside or between, 
τ, Vesp. 481: to insert things foreign 
to the subject, interpolate, λόγους éré- 
gs haga 1026, 20 ᾿ nae to throw 
in the way, π. ὑποψίας, to dr 
hints in speaking, Aeschin. 24, 6, i 
41, Arist. Rhet. 3, 14, 9.—2. esp. to 
t in rank, draw up in battle order, 
‘olyb, 2, 27, 7, etc. ; strictly of put- 
ting in, distributing auxiliaries among 
the other troops, cf. Id. 1, 33, 7: gen- 
erally, to place among a class or order, 
Plat: Legg. 741 A.—IL intr. to fall into 
line with the rest of the army, Polyb.— 
2. of an army, to ἐέβίαβε | . 1, 77, 6, 
ete.—3. to fall upon, attack, τινί, also 
εἴς τι, Id. 29, 7, 8. 
Παρεμβατικῶς, adv., parenthetical- 
ly, Gramm. 
Παρεμβλαστάνω, (παρά, ἐμβλα 
στώνω) μὰ re μ᾿ in beside, ane Ἢ 
ἀρεμβλέπω, f. -ψω, (παρά. 
τῶ look aloes ον Th he Hel 
, Παρεμβολῆ, ἧς, ἦ, (παρεμβάλλω) 
insertion beside, between OY among ot 
ers, Aeschin. 83, 21, cf. 23, 41, ef. 
Lob. Phryn. 377: esp. in dramas, an 
insertion, interpolation. —II. a putting 
in or distributing men through an 
army, @ drawing up in battle-order, Po- 
lyb. 11, 32, 6: also a body so drawn 
up, Id. 6, 28, 1; and then, like στρα- 
τόπεδον, a camp, Id. 10, 35, 7, etc. : 
hence,—2. any fortified place, a castle, 
N. T.—Ill. = παρεξειρεσία (q. v.), 
Polyb. 21, 5, 4, nisi legend. παραβο- 
Aai—IV. a pugilist’s and wrestler’s 
phrase, π. βάλλειν, to trip an adver- 
sary by a twist of the leg, Plut. 2, 
δ F, 1 Hence ᾿ 
ἀρεμβολικός, ἥ, ὄν, in α camp, 
like encase Plut. 2, 643 Cc. 
ΠΠαρεμβολοειδής, ἔς, (παρεμβολή, 
εἰδοῦ) 6 an gta: rami. ᾿ 
ἀρεμβύω, (παρᾶ, ὕω) to 
or stuf ἘΝ Luc. ie Hit Cee ae 


Ὁ] 

Tlapeupaivouat, as pass.,—éupal- 

vouat, but somewhat milder. ᾿ 
ἀρεμμᾶνής, &,= ἐμμανής, but 
rather milder. 

Tlapéupevat, Ep. inf. from πάρειμι, 
oT παρεῖναι, Hom. F ) 

ἀρεμμίγνυμι, (παρά, ὃ 
to miz ie bender, ’ael. Ν. fg si 

Παρεμπάσσω, ἔ. -πάσω, (παρά, ἐμ- 
πάσσω) to strew beside, among, with, 
Diosc. 

Παρεμπίνω, (παρά, ἐμπένωλ)ιο drink 
to excess. 

Παρεμπίπλημι, (παρά, ἐμπίπλημι) 
to fill secretly with a thing, τί τινος, 
Fie Marcell. 18, : ( 

ἀρεμπέπρημι., f. -πρήσω, (παρᾶ, 
ἐμπίπρημι) i ήκοιο, all by rubbing, 
tab. 


Παρεμπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (παρά, 
ἐμπίπτωλ) to fall in by the way, creep 
or steat in, Plat. Charmid. 173 D; 
τ. εἰς τὴν πολιτείαν, of intrusive cit 
izens, Aeschin. 51, 20 :—of a word or 
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term, to be inserted, Arist. Anal. Pr. 1, 
25, 11, Post. 2, 12, 8.—IL. to coincide 
with, τινί, Plut. 2, 570 F, etc. [1] 

TlapeurrAdoow, Att. -rrw: f. -dow 
(napa, ἐμπλάσσωλ :—to plaster at the 
side: generally, to stop up, plaster, 
Diors, Hence ae ‘ 

᾿Παρεμπλαστικός,ἤ, ὄν, stopping up. 

Παρεμπλέκω, f. -ξω, rank bara 
hw) to entwine, interweave with or be- 
tween, Diphil. Siphn. ap. Ath. 57 C. 

Παρεμπλήθω, to be filled to excess. 

Ἡαρεμπλοκῇ, fic, ἦν an entwining 
with, interweaving. 

ΤΙαρεμποδίζω, (παρᾶ, ἐμποδίζω) to 
be in the way, be a hindrance, τινί, Luc. 
Amor. 15. ‘ 

Παρεμποδών, adv., like ἐμποδών, 
in the way. 

Παρεμπολάω, ὦ, f. -ἦσω, (παρά, 
ἐμπολάωλιο traffic underhand or besides 
ina thing, to smuggle a thing in, 7. 
γάμους, Eur. Med. 910: παρημπολη- 
μένος, a falsely enrolled, intrusive citt- 
zen, like wapéyypagoc, Poll, 

Παρεμπόρευμα, atoc, τό, an infe- 
rior article in trade, merchandize of small 
value, elsewh. bGroc:—hence,= πάρ- 
epyov, Luc. Dem. Encom. 22, M. 

nton. 3, 12: from ᾿ 

Παρεμπορεύομαι, (παρά, ἐμπορεύο- 
uat) dep., to traffic in besides :—me- 
taph., τὸ τερπνὸν π.» to yield delight 
besides instruction, Luc. de Hist. 
Conscr. 9. p 

Tlapéunrwate, ews, ἢ, (παρά, ἐμπί- 
πτῶ) a coming in besides, οἵ superflu- 
ous nutriment, etc., v. Foés. Oecon. 
Hipp., Arist. Respir. 11, 5. : 

Παρεμφαίνω, [εφᾶνῶ,(παρά, ἐμφαί- 
vw) to show, disp oy, beside or along 
with, Plat. Tim. 50 E, Plut.: to show 
by the way, indicate, διὰ λόγων T., 
Polyb, 28, 3, 4, cf. 12, 24, 2—2. π. 
ὄψιν, ὀσμήν, to show the aspect or 
smell of, i. 6. to look or smell like, 
Diosc.—II. pass., to be shown, appear 
beside, near or at the side, Arist. de 
Anima 3, 4, 3, or by the way, Id. Phys. 
Ausc, 4, 4, 16; παρεμφαινόμενον 
ὕδωο, water in which objects are reflect- 
ed, Id. Probl. 23, 9, 2. Hence 

apeudavTikée, 7, ὄν, showing be- 
side, near, or by stealth: and 

ΠΙαρέμφᾶἄσις, ewe, 7, α showing be- 
side or near. 

Παρεμφᾶἅτικός, 9,'6v,=Tapeupay- 
rix6c.—Il. usu. in Gramm. τὰ π΄» the 
finite moods of the verb, opp. to the 
infinitive (dmapéuparoc). 

Ἰαρεμφερῆς, ἔς» somewhat like, v. |. 
Arist. "ἢ A. 4,1, 18, Diod. 1, 35: from 

Παρεμφέρω, (παρά, ἐμφέρω) to come 
near, be somewhat like, τινί, Diosc. . 

Παρεμφράσσω, Att. -rrw, (παρᾶ, 
ἐμφράσσω) to block up beside, Galen. 

Παρεμφύομαι, (παρά, ἐμφύω) as 

ass., to grow in αἱ the side, hang upon, 
uc. Fugit. 10. [Ὁ] 

Παρενδείκνυμι, like παρέιφαίνω, 
to show by the way or secretly. 

Tapevdidw, G, to dwell beside. 

ΠΙαρενδίδωμι, f. -δώσω, (παρά, ἐν- 
δίδωμι) to give or yield up, Plut. 2, 
813 D. 


Παρενδύομαι, (παρᾶ, ἐνδύω) as 
pass., c. aor. 2 et pf. act., to slip in by 
the side, Plut. 2, 479 A. ᾿ 

Παρενεῖδον, inf. -ἰδεῖν, aor. 2 with 
no pres. in use (cf. xapeidor), to take 
a side look at, παρενιδών τι, Ar. Lys. 


156. 

Tlapevelpw, (mapa, ἐνείρω) to put 
in by the side or secretly, ἑαυτὸν εἰς 
πάντα, to intrude one’s self into every 
thing, Plut.2,793D. 

Tlapevaveov, ες, ete., impf. from 
παρανηνέω, O 
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Παρενήνοθε, to be by or near, ἦμε- 
τέρη τοίη παρενήνοθε μῆτις, such 
was io plan ἢ ae Ap. Bh. “ δ: 3 
πυρετὸς παρενήνοθε γυίοις; Orph. 
Lith. 28. —in [5 st neers to be 
perf., but with signf. of pres. or aor., 
cf. ἐπενήνοθε and κατενήνοθε : there 
is no simple ἐνήνοθε. 

_ Παρενθεῖν, Dor. for πάρελθεῖν, 
Theoer. : 

Παρένθεσις, ewe, 7, (παρεντίθημι) 
α putting in beside, inserting.—II. an in- 
sertion: esp. a parenthesis, Gramm. 

Tlapév@eroe, ov, (παρεντίθημι) put 
in beside, parenthetic, Gramm. 

Παρενθήκη, ne, ty (παρεντίθημι) 
somethin; put in beside, an addition, ap- 
pendix, Hdt. 1,186; 6,19; 7. λόγου, 
a digression, Hdt. 7, 5, 171, ef. Plut. 
Pomp. 41.—II. smaller ware packed 


τὴν a ss 
apev@duéouat, (1a, vOvpEo- 
pat) top, ig Hee ἀν οἱ aor. res: 


to disregard, neglect, M. Anton. 5, 5, 
Philo. Hence 

Παρενθύμησις, ewe, 7, want of at- 
tention, disregard. [Ὁ] 

Παρένθυῤσος, ov, 6, false sentiment 
or affectation of style, Longin., cf. Win- 
kelm. Gesch. d. Kunst 5, 3, § 23. 

Tlapeviavrogépoc, ov, (παρά, ἐνι- 
αυτός, φέρω) fruiting every other year, 

eophr. 

Παρεννέπω, (παρά, ἐννέπω) like 
παραυδάω, to speak to one, Ap. Rh. 


, 367. 
Παρενοπλίζω,-- ἐνοπλίζω. 
Παρενοχλέω, ὥ, f. -ἥσω, (παρά, évo- 

λέω) to trouble or annoy one while 

about something, Hipp., and (in pass.) 

Dem. 242, 16; π. τινὶ περί τινος» 

Polyb. 1, 8, 1, τινά, Id. 16, 37, 3. 

Hence 
Παρενόχλημα, atoc, T6,=8q., Phi- 

Jo: and 


Παρενόχλησις, sac, 7, annoyance 
while one is doing something. 

Παρενράπτω, f. «ψω, (παρᾶ, évpa- 
TTW) to sew to or on, τινί, Anth. 

TlapevodAcvotc, 4, a shaking'to and 
| fro: [ἃ] from : ; 

TlapevodActo, (παρά, ἐν, σαλεύω) 
to shake to and fro :—intr. to move to 
| and fro, π. τοῖν ποδοῖν, Ax. Plut. 291; 
| 7. πρὸς αὐλόν, Philostr. 
| Tlapevoreipw, to sow or strew in 
among. 

Παρένταξις, ewc, 7, α putting in be- 
side, insertion, Plut. 2, 1022 D; like 
παρένθεσις : from 

᾿Παῤεντάσσω, Att. -rrw, f. -ξὼ, 
(παρά, ἐντάσσω) to put in beside, 
Plut. 2, 1022 C. ᾿ 

Παρεντείνω, (παρά, ἐντείνω) to ex- 
ert beside or near, τὴν φωνήν, Plut. 2, 
623 B, cf. Dion. H. de Dem. 54. 

TlapevriOnut, ἔ. -θήσω, (παρά, ἐν- 
τίθημι) to put in beside, mix up, Galen. 

Παρεντρώγω, f. -τρώξομαι, (παρά, 
ἐντρώγωλ to eat or gnaw besides, Eubul. 
Aug. ie 8; οὗ παρεγκάπτω. 

Πρεντῦὔχία, ac, 7, α meeting by 
chance. 

Πᾶρέξ or πάρεξ, Hom., Hes., and 

dt. ; v. παρέκ. 

Παρεξάγω, (παρά, tédyw) to lead 
out beside, lead out past, c. acc. loci, 
v. 1. Hdt. 4, 158: hence to mislead, 
to which is referred the phrase παρὲκ 
νόον ἀγαγεῖν, 1]. 10, 391, H. Ven. 36 ;. 


vy. wapéx B.—II. to lead out against 
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lifted up ; ol παρεξαρθέντες, the arro- 
gant, Lat. nimis elati, Scymnus 342. 
Παρεξαλλάσσω, Att. -ττω: f -ξω 
(παρώ, ἐξαλλάσδω) :---ἰο exchange by 
oe 
ἀρεξαμείβω, ἴ. -ψω, (παρά, ἐξα- 
gpa) to go or ait by, i. Rh. 1, 


Παρεξαυλέω, ( παρά, ἐξαυλέω) 
whence part. pass, pf. παρεξηυλημέ- 
vot, strictly worn out by being playetl 
upon, and so, generally, worn out, hav- 
ing lost voice, strength and all things, 
Ar. Ach. 681, cf. Suid. 

Παρέξειμι, inf. παρεξιέναι: (rapt, 
ἐκ, εἶμι to go) :—to go out beside, pass 
by or alongside, c. acc. loci, Hdt. 7, 58, 
109 ; absol., 3, 14; 4, 92.—2. to over~ 
step, transgress, H. Hom. Cer. 478, 
Herm. ; παρ. ἁρμονίαν Διός, to thwart 
the rule of Jupiter, Aesch. Pr. 551 
ef. Soph. Ant. 60.—3. to pass by, omit, 
Plat. Rep. 503 A. 

Μαρεξευκεῖω, v. 1. for παρὲξ εἰπεῖν, 

4, 348. 

Παρεξειρεσία, ac, 4, (παρέκ, elpe- 
σία) that part of the ship which is be- 
yond, i.e. unoccupied 3 , the rowers, 
and so either end of the ship, the bows 
or the steerage, but usu. the former, 
Thuc. 4, 12, cf. esp. 7, 34, Plut. 2, 
347 B. . 

Παρεξειρέσιον, ov, 76,=foreg. 

TlepegeAatvea: f. -ελάσω- Att. -eAd 
(mapa, ἐξελαύνω) :—seemingly intr. 
(sub. dppa, ἵππον, etc.), to drive or 
ride out beside, esp, to'march out against 
the enemy (cf. παρελαύνω, παρεξά- 

wo), ν. 1. for παρὲξ ἐλ.» Tl. 23, 344, 

d. 12, 55.—2. to go or march by 
Hat. 8, 126, Plut., etc. 

Παρεξέλεγχοῦ, ov, 6, (παρά, ἐξ, 
ἔλεγχος) a fallacy used in refutation, 
ma nee Εἰ. 1 we Feral ἢ 

Παρεξεχέγχω, ἔ. -γξω, (παρά, ἐξε- 
λέγχω) to refute ἐν, jalan, Arist. 
Top. 2, 5, 3. 

Tlapegéuev, Ep. for παρεξεῖναι, inf. 
aor. 2 of παρεξίημι. 

Παρέβερέω, τὰς fut. ἐξ ie 
πεῖν, for παρεξερῶ, v. 1. for 7m τῇ 
dpi. Od. 23, 16. if " sad 

ἔρχομαι, f. -ελεύσομωι, (ra-- 
pd, ἐξέρχομαι) dep. mid:, c. Kay et" 
perf. act.; the aor. -7A@ov being the 
only tense used hy Hom., and ‘that: 
only in inf. and part. Fo go out he- 
side or near, to slip owt or away, past, 
Od. 10, 573 ; to go past or over, c. geh., 
πεδίοιο, 1]. 10, 344; but, π. τῆς ἀλὴ- 
θείας, [ΤᾺ beyond or aside from the 





truth, Plat. Phil. 66 B’:—also, c. acc., 
ΤΟρΕξελΡΕΙ, τινα, to ΕΠ by one, 
Hdt. 6, 117; παρά τι, Plut. Alex. 76 


—II. to overstep, transgress, ¢. acc., 
Διὸς νόον, θεόν, Od. 5, 104, 138; di- 
«nv, Soph. Ant. 921. ἦ 

Παρεξετάζω, f. -ἄσω, (παρά, ἐξετά- 
ζω) to put one thing by another, so as 
to compare them, τί παρά τι, Dem. 
742,1. Hence 

Παρεξέτἄσις, ἢ, α comparison. 

Παρεξευρίσκω, (παρά, ἐξευρίσκω) 
ἴο out besides or in addition, 7. 
ἄλλον νόμον, to find out a law whick 
neutralizes another, Hat. 3, 31. ‘ 


ἐξῃ) 
ἜΑ 








ξήγησις, 








intr. to march out against the enemy. 
ta) Hence 

ἀρεξἄγωγῆῇ, te, 
marching out against t 
temid. 


, a leading or 
be enemy, AT- 














ἀρεξῆς, adv. ἴον παρ᾽ ἐξῆρε ἑξῆς,. 

formed like hai ete, 0: 
Παρεξίημι, f. -Enow, (παρά, e&tnpbe 

to let beside, Dio Ὁ. 40,2; of ae) 

to let pass, τέσσερας ἡμέρας, Hat. 7,. 

210. : 
Παρεξίμεν, Ep. for παρεξιέναι, int 

of παρέξειμι (eluc), H. Hom. Cer. 478% 
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Πάρεξις, 7), (παρέχω) @ presenting, 
furnishing, procuring, Hipp. Ὁ 
Παρεξισόω, 6, (παρᾶ, ἐξισόω) to 
lace beside as equal, rank with, τινί τι, 
Archestr. ap. Ath. 29 B.—2. to com- 
are, 

Παρεξίστημι, f. -εκστήσω. (παρά, 
ἐξίστημι) : to remove, change: to drive 
out of one’s senses, Plut. 2, 713 A. 

B. in pass., 6, aor. 2, pf., et_plapf. 
act., to undergo a change, change, Epich. 
Ρ. 76; παρεκστῆναι τῇ διανοίᾳ to go 
mad, Polyb. 32, 7,6; οἶνος παρεξε- 
στηκώς, wine that has turned, sour 
wine, Live, ap. Ath. 420 C. 
εἰ 1ρέξοδορ, ov, 7, α side way out, 


‘ipp. 

TlapefwOéu, 6, (παρά, ἐξωθέω) to 
push out at the side, Arist. Mund. 4, 
29, in pass. 

Παρέπαινος, ov, ὁ, (παρά, ἔπαινος) 
bye-praise : esp. subordinate or second- 
ary praise, such as was rhetorically 
Seed | by Evenus of Paros, Plat. 
Phaedr. 267 A; cf. παράψογος. Ὁ 

Παρεπάλλομαι, Ion. for wapepaa- 


λομαι. 

Πρ ρεπειοθ ἄξω (παρᾶ; ἐπειςόδιον) 
to introduce by the way, i. €. as an epi- 
sode, prob. 1. Eust, 

Παρεπιβοηθέω, G, (παρά, ἐπιβοη- 
θέω) to come from the side to help, Diod. 
2, 6. 


ω 

Παρεπιγρἄφή, ἧς, 9, something writ- 
ten in addition at the side: esp. a stage- 
direction written in the margin, such’ 
as, αὐλεῖ τις, Ar. Av. 223, cf, Aesch. 
Eum. 116, 127. These often crept 
into the Scholia, esp. those on Aris- 
toph. Cf, πωαρεγκύκλημα : from 

Παρεπιγράφω, (παρά, ἐπιγράφω) 
to write by the side of an inscription, 
and.so correct it, Strab. p. 675. [ἃ 

Παρεπιδείκνῦμαι, (παρά, ἐπιδεί- 
κνυμι) as dep. mid., to exhibit out of 
season, make a display, Plut, 2, 43 Ὁ, 
Luc. de Hist. Conscr. 57.—II. the 
act. ἐπιδείκνῦμε is found in LXX, to 
point out beside or along with. 

Παρεπιδημέω, ὥ, f.-7ow, to be so- 
journing as a stranger in a place, Polyb. 
27,7, 3, Macho ap. Ath. 579 A: and 

Παρεπιδημία, ac, 7, @ sojourn in a 
strange place, Plat. Ax. 365 B, Polyb. 
4,4, 2: from 

Παρεπέδημος, ov, (παρά, ἐπίδημος) 
sojourning in a strange place, Polyb. 
32, 22, 4, LXX. 

Παρεπικουρέω, ὥ, to assist along 
with Ξεπαρεπιβοηθέω, Sext. Emp. 

Παρεπινοέω, ©, (παρά, ἐπινοέω) to 
invent besides, Diod. 12, 11, in mid. 

Παρεπιπλέκω, (παρά, ἐπιπλέκω) 
to interweave besides, Galen. 

Παρεπιπνέω, poet. -πνείω, (παρά, 
ἐπιπνέω) to waft to from the side or 
gently, of a side-wind, Ap. Rh. 2, 961. 

Παρεπιπορεύομαι, as pass., to go 
towards at the side. 

Παρεπισκοπέω, ὥ, (παρά, ἐπισκο- 
πέω) to inspect beside; to compare, 
Plut. 2, 129 E, Aemil. 5. 

Nlapentondouat, (rapa, ἐπισπάω) 
88 mid., to draw gently to one’s self, 
Philo. [ἃ] 

Παρεπιστρέφω, f. -ψω, (παρά, ἐπι- 
στρέφω) to turn to the side :—pass., to 
turn round in passing and look after a 
ee Plut. 2, 521 Hence 

ἀρεπιστροφῆ, ἧς, ἦν α΄ turning 
round di ee Plue Sull, 25. 
᾿ Παρεπιτρέχω, to run to beside. 
Tlaperidépw, (παρά, ἐπιφέρω) to 
carry to beside or to: the side, Arr. 
Peripl. 

Παρεπιψαύω, (παρά, ἐπιψαύω) to 
touch αἱ the side, just ‘touch, ῬΊαΐ, 2, 
“R838 CL , ᾿ 
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TlapérAo,3 sing. aor.2 (by syncop.) 
of παραπλέω, Od. 12, 69, 
Παρέπομαι, f. -ψομαι, (παρά, ἔπο- 
μαι) dep. mid., to follow along aside, 
follow close, τινί, Plat. Legg. 667 B; 
esp. as an escort, Xen. Apol. 27; ab- 
sol., Plat Phaed. 89 A, etc. 
Tlapepydoia, ac, 4, (παρά, Epya- 
cia 1. 4) bye-gains. Ὁ : 
Παρεργάτης, ov, 6, (πάρεργον) one 
who is occupied with petty things, π΄. 16- 
γων, an idle babbler, Eur. Supp. 426. 


βάνω) to take something as an acces- 
sory, Philo. ὁ 
Ildpepyov, ov, τό, a bye-work, sub- 


ordinate or WI 
age or appendix, Eur. Or. 610, and 
freq. in Plat.; ἐν παρέργῳ, as a bye- 
work, as subordinate or secondary, Lat. 
obiter, ἐν π. θέσθαι, to treat in such 
way, Soph. Phil. 473, (so, ἔθεντο 
may be supplied in Thuc. 6, 69); ἐκ 
παρέργου μελετᾶσθαί τι, πόλεμον 
ποιεῖσθαι, ἴδιο, 1,142; 7,27; also, 
πάρεργον νομίζειν τι πρός τι, Dem. 
, 5; π. γίγνεσθαι, Plat. Legg. 
766 A, cf. Euthyd. 273 D; more fully, 
π. ὁδοῦ, Eur, El. 509.—2. in painting, 
a subordinate object, an accessory.—3. 
that which has but little to do with, is 
not part of, c. gen., 1. τύχης, κακῶν; 


hee og 8 i 
take om 6, (sq., and Aap- 





.an addition little needed to one’s lot, 


one’s misfortunes, etc., Eur. Hel. 
925, H. F. 1340; πάρεργα déuwv,= 
νόθοι, Seidl. Eur. ΕἸ, 63.—4. π. γί- 
ὕρεσθάι, to be slain among the rest, 

aus. 10, 27, 2.—Strictly neut. from 


84. 
ἹΠάρεργος, ov, (παρά, ἔργον) not 
belonging to the main subject, subordi- 
nate, incidental, λόγος π΄.» ἃ discourse, 
narrative introduced incidentally, Plat. 
Tim. 38 D; παρέργῳ τῇ ποιήσει Ka- 
ταχρῆσθαι, to treat it as a mere acces- 
sory, Ib. 21 C; οἵ, foreg. Adv. -ywe, 
by the way, cursorily, Id. Legg. 793 Εἰ ; 
π. ἔχειν πρός TL, Dinarch. 110, 3. 
ἀρερεθίζω, (παρά, ἐρεθίζω) to irri- 
tate, excite beside, Hipp. 

Ilapepécon, Att. -ττω, to move from 
the side as with oars. 

Πάρερμα, arog, τό, a side-prop, sup- 
port or stay, susp. in Hipp. 

Παρερμηνεία, ag, 7, a false interpre- 
tation: from ᾿ 

Παρερμηνεύω, to misinterpret. 

Παρέρπω, (παρά, ἕρπω) to creep se- 
cretly up to, Theocr. 15, 48: so in aor. 
1 παρείρπῦσα, Ar. Eccl. 511; but Ib. 
398, comic for παριέναι, of an orator, 
to creep forward (to speak.) 

Tlapepbw, f.-dow, poet.and Ion. παρ- 
εἰρύω, (παρά, ἐρύω) to draw along the 
side, φραγμόν, Hat. 7, 36.—II. to draw 
on one side, 7. τὸ στόμα, to distort the 
mouth, Hipp. 

Tlapépyouar, fut. -ελεύσομαι, aor. 
τῆλθον, inf. -ελθεῖν, more rarely -ἡ λῦ- 
θον, (παρά, ἔρχομαι) dep. mid., c. aor. 
et perf. act. To go by, beside or past, 
pass by, Od. 12, 62; 16, 357; also c. 
acc., Il. 8, 239, Hdt. 3, 72, etc.—II. to 
goon one’s way, pass on, Od. 5, 429, 
cf. Soph. O. C. 902, 2. also of time, 


to pass, Hat. 2, 86; ὁ παρελθὼν 0 6- 
π. 


νος, time past, Soph. Fr. 304; 
ἄροτος, the past season, Id. Tr. 69; 
π. ὁδοί, wanderings now gone by, Id. 
O. C. 1397, as in Lat. acti labores ; 
τῆς παρελθούσης νυκτός, Plat. Prot. 
310 A; ἐν τῷ παρελθόντι, in time 
ast, of old, Xen., etc.—III. to pass 
yy, outstrip, surpass, esp. in speed, 


τινά, Il, 23, 345; sometimes with zo-. 


oly added, Od. 8, 230; but, π. ἐν δό- 
λοισιν, to surpass in wiles, Od. 13, 
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291; so, 7. τινὰ δόλῳ, Theogn, 1285, 
δυνάμει, Kur. Bacch. 906; ἀναιδείᾳ, 
Ar. Eq. 277:—hence to circumvent, 
outwit, Διὸς νόον, Hes. Th. 613, ef. Il. 
1, 132; so, π᾿ αἰτίαν, Dem. 227, 20.— 
TV. to pass by, pass over, disregard, 
slight, Sl. 8, 239; esp. in word, Ar 
Vesp. 636, Plat. Phaedr. 278 E, etc. 
—2. also to transgress, τοὺς νόμους, 
Lys. 107, 42, Dem. 977, 15.—V. of 
things, to pass unnoticed, escape the 
notice of, τινά, Theogn. 419, cf. Soph. 
Tr. 226; τοῦτο γὰρ παρῆλθέ με εἰ- 
πεῖν, Dem. 550, 26: also, to pass 
away, vanish, Id, 291, 12.—VI. to come 
up alongside of, come to a place, arrive 
at, Hes. Op. 214: εἴς τι, Hdt. 3, 77: 
esp. to go into a house, etc., 7. ἔσω, 
Aesch. Cho. 849, Soph., etc., v. Elmsl. 
Med. 1105 :—also, π. εἰς τὴν δυνα- 
στείαν, to arrive at the chief power, 
Dem. 117, 4; ef. Luc. Gall. 12.—VIL 
to come forward, esp. to speak, π. εἰς 
τὸν δῆμον, Thuc. 5, 45; and so absol., 
Hat. 8, 80, Ar, Thesm. 443, Thuc., 
etc.; cf. πάρειμι (εἶμι) I, παρήκω 
VI, παρέρπω. 

Πάρεσαν, Ep. 3 pl. impf. from 
πάρειμι, for παρῆσαν, 1]. 11, 75. 

Παρεςαρθρόω, ὥ, to insert beside, 
incorporate, v. 1. Diog. L. 

Παρεσθίω : f. -ἔδομαι : aor. -éga- 
γον, inf. -φἄγεϊῖν (παρά, ἐσθίω) :—to 
eat besides or also, Hipp.—ll. to gnaw 
or nibble at, c. gen., Ar. Eq. 1026 :— 
hence to disparage, sneer at, like Lat. 
rodere. [i] : 

Πάρεσις, ewe, 7, (παρίημι) a letting 
ass, Hipp.—ll. a letting go, dismissal, 

lut. Dion. et Brut. 2.—III. a slacken- 
ing, esp. of strength, i. 68. weakness, 
Plot. 2, 652 Ὁ. 

Tlapeckevddarat, παρεσκευάδατο, 
Ion. 3 pl. pf. plgf. pass. from zapa- 
σκευάζω. [ἃ] 

Παρεσκευασμένως, adv. part. perf. 
pass. from παρασκευάζω, with prepa 
ration, ready. 

Παρεστάμεν, Hes., and παρεστά- 
μεναι, Hom., poet. inf. perf. from 
παρίστημι. 

ἀρέστιος, ov, (παρά, ἑστία) by or 
at the hearth, λοιβαί, Soph. ΕἸ. 269 
—generally,=épéorio¢, Soph. Ant. 
372, Eur. Med. 1334. 

Παρέσχᾶἄτος, ov, (παρά, ἔσχατος) 
the last but one, v. Schiaf. Greg. p. 
65. 

Παρετάζω, f. -dow, (παρά, ἐτάζων 
to put beside and compare. 

Παρετέον, verb. adj. from παρίημι, 
one must let pass, neglect, Plat. Legg. 
796 A. 

ΠΠαρετοιμάζω, to make ready besides, 
Aesop. Hence., 

Παρετοιμᾶσία, ac, ἧν preparation. 

Πάρετος, ov, (πδρίημή τὰ axed, lan- 
guid, μέλη, Anth. P. 5, 55; ποιεῖν 
τινα πάρετον, Diod. 3, 26. 

Παρετυμολογέω, to give the drriva- 
tion of a word by the way, Ath. 35 C, 
etc. 

Παρευδὶϊάζομαι, dep. mid.,—apev- 
διάων Polyb. 4 32,5. Hence 

Παρευδϊαστῆς, οὔ, ὁ, ὄρνις Tm, ἃ 
kind of water-fowl that comes on 
in Ῥ weather, prob. 1. in Ath, 332 E. 

apevdidw, ὦ, to live peacefully 
among or beside. 

Tlapevdoxipéw, 6, (παρά, εὐδοκι- 
μέω) to surpass in fame, influence, etc., 
τινά, Plat. Pomp. 37, ete. ᾿ 

Παρευημερέω, ὥ, (παρά. εὐημερέω) 
to surpass in fortune, etc., Philo. 

Tlapevfive, (παρά, εὐθύνωλ to lead 
one from the path ; hence to constrain 
one’s actions, χερσὶ 7.) Soph. A}. 1069: 
cf. κατευθύνω. 
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Παρευθύς and -θύ, adv. = εὐθύς, 
εὐθύ, immediately, Dio C, 63, 19. 

Παρευκηλέω, 6, (rand, εὔκηλος) 
to calm, soothe, Eur. H. F. 99. 

TlapevadBéoua, dep., to be afraid 
during or meantime. 

Παρευνάζομαι, (παρά, εὐνάζω) as 
pass. c. fut. mid., to lie, sleep beside, 
ὁμωῇσι, Od. 22, 37. 

Hepesmatos a, ον, Ξε πάρευνος: 

vil 





ἀρευνάομαι, f. -ἠσομαι,Ξεπαρευ- 
νάζομαι, Orph. Arg. 134. 
Tlapevvérye, ov, ὁ, a bed-fellow: 
we τέἕτις, tdoc, Na ivf) Wi 
ευνος, ov, (παρά, ε ing 
bavi’ ot ais, σὴν ει ese, Theb. 
1004: a husband or wife, ‘lon ap. Ath. 
an ‘ ) 
apevpecic, Ewe, ἡ, (παρευρίσκω 
the eeoertima He a ΓΝ Sia a sub- 
terfuge, pretence, ap. Dem. 238, 6. 

ἸΠαρεύρημα, ατος, τό, a false, treach- 
erous device, Paus. 2, 16, 2: and 

Tlapevpnuérwe, adv. part. pf. pass., 
with crafty devices ; from 

Παρευρίσκω,1.-ευρήσω, aor. -εῦρον, 
(mags εὑρίσκω) to find out, discover 

esides, Hdt. 3, 31: to invent, Id. 1, 
26: to detect something in one, ri 
τινι and τι εἴς tiva.—ll. to fabricate 
a narrative. 

Παρευτακτέω, 6, (apd, ebraxtéw) 
to perform one’s duty regularly, Polyb, 
3, 50, 7. 

ἸΠαρευτῤῥεπίζω, (παρά, εὐτρεπίζω) 
to put in order, arrange, make ready, 
Seidl. Eur. 1. T. 707; and in mid., 
Polyb. 5, 108, 4.—2. to arrange badly, 
neglect, Kaur. Cycl. 594. 

ἀρευωχέομαι, (παρά, εὐωχέω) to 
feast beside, App. Civ. 1, 48. 

Παρεφάλλομαι, dep., to leap on at 
the side. . 

«ΠΠαρεφάπτομαι, (παρά, ἐπί, ἅπτω) 
dep., to towch on the side, Plut. 

Tlapegedpetu, ( παρά, ἐφεδρεύω) 
to sit beside, to watch closely, Polyb. 3, 
100, 7, etc. 

Παρέχω : 3impf. rapexéoxero, V. 1. 
for παρεκέσκετο, Od. -14) 521: ἢ 
παρέξω : pf. παρέσχηκα : aor. wapé- 
σχον, 3 sing. παρέσχεθεν, Hes. Th. 
639, (παρά, Exw) ‘to, hold. beside, hold 
in readiness, have ready, Od. 18, 317, 
IL 18, 556.—IL-! usu. to offer, furnish, 
supply, ἱερήϊα, δῶρα, σῖτον. βρῶσιν, 
πόσιν, etc., Hom. (esp.:in Od,), etc.; 
6. inf, π᾿. ἑωυτὸν διαφθαρῆναι, to 
offer, devote himself to destruction, 

dt. 9, 17, ef. Thuc. 8, 50; so, 7. 
éavrév'tive ἐμμελετῶν, to give one’s 
self up to another to practise upon, 
Plat. Phaedr. 228 E, cf. Xen. Cyr. 1, 
2,9; π. ἑαυτόν τινί, to put one’s self 
at the disposal of anvther, like Lat. 
suppeditare, 580, σῶμα m., Ar. Nub. 
441; also without ἑαυτόν, Hat. 1, 9, 
π. ἰατρῷ, (foll. by inf.) Ken. Mem. 1, 
2, 54; esp. of a woman, Ar. Lys. 227; 
ef. Stallb. Plat. Gorg. 475 E, Klausen 
Aesch. Ag. 1429.—2. of immaterial 
things, to afford, cause, bring, grant, 
give, φιλότητα, ἀρετήν, γέλω τε καὶ 
εὐφροσύνην, Il. 3, 354, Od, 18, 133; 
20, 8; 50, π. εἰράναν τινί, Pind. P. 
9, 41; ὄχλον, πράγματα π. τινί, to 
cause trouble or suffering to one, Hdt. 
1, 86, 155, 172; 2. αἰσθησίν τινος, 
Thuc. 2, 50; etc.: cf.;Lat. praebere 
(from praehibeo,==erhibeo).—3, π᾿ ἑαυ- 
τόν, to show or bear one's self so and 
so, as, εὐπειθῆ, Xen. Cyr. 2, 1, 22; 
μέτριον, Aeschin. 1, 3: 7, ἑαυτὴν 
τοιοῦτον πολίτην, Lys. 139,29 :—so, 
δέμας ἀκέντητον παμέχων, Pind. Ο. 
1, 32 --ττῖο put forward or exhibit that 


which has been made, and so to make, ip 
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render, as π τινά, like ἀποδείκνυμι, 

Plat. Phaedr. 274 E, 277 A: so-with 

a π. τοὺς ξυμμάχους τὰς σπονδὰς 
ἐχομένους, Thuc. 5, 35; so also in 

mid., Plat. Rep. 432 A, Legg. 809 D. 

—IIl. to allow, grant, τινί τι, Hat. 3, 

4: also c. inf., to allow one to do or 

be, Id. 1, 170; 9, 17.—2. impets., 

παρέχει τινί, c. inf. (where ὁ καιρός 
is usu. supplied), ἐὲ ts time, it is allowed, 

easy, in one’s power to do so and 580, 

Lat. licet.., Hat. 1, 9; 3, 73, 142; 8, 

75, etc., Pind, I. 8 (7), 152, ef. Seidl. 

Eur. El. 1075: hence neut. part., 

used absol., παρέχον and παρασχόν, 

it being in one’s power, since one can ΟΥ̓ 
could, like Hdt. 5, 49: εὖ, καλῶι 

παρασχόν, Thuc. 1, 120; 4, 14.—V. 

absol. In imperat., πάρεχ' ἐκποδών, 

put yourself aside, get away, Ar. Vesp. 

949: for ἄνεχε, πάρεχε: “Eur. Cycl. 

203, v. sub ἀνέχω 1. 1. : 

B. the mid. παρέχομαι is used 
much like the act., the reflex sense 
often disappearing :—1. to offer or 
supply of one’s self ot from one’s own 
means, Hat. 4, 44; 6, 15, etc. : to pro- 
duce, bring forward, display on one's 
own part, προθυμίαν, Xen. An. 7, 6, 
11; "εὔνοιαν, Dem. 228, 26: also, 
παρέχεσθαί τινα μάρτυρα, π. τεκμή- 
ρίον, to bring forward as a witness, as 
proof for one’s self, Plat. Apol. 19 D, 
Parm. 128 B, etc.—2. to have as one’s 
own, possess, esp. to show, produce as 
one’s own, παρέχεσθαί τινα ἄρχοντα, 
to acknowledge as one’s general, Hat. 
7, 61, 62, 67: to represent, be so and 
so, Id. 7, 161; π. πόλιν μεγίστην, of 
an ambassador, Thuc. 4, 64; cf. 
supra HI.—3. to bring about for one’s 
self, to gain, win, παράσχέσθαι θεὸν 
εὐμενῆ, Eur. Andr. 55.—4. in arith- 
metic, to make up, amount to, give, 
παρέχονται ἡμέρᾶς διηκοσίας, Hat. 
1, 32, ¢f. Xen. Cyr. 6, 1,28. [In Od. 
19, 113, παρέχει in arsis.] 

-» Παρέψημα, ‘aroc, τό, (παρά, ἔψω) 

a side-dish, dainty. ; 
Παρέψησις, ἡ, (παρά, ἔψωλ)ε:- ἔψη- 

σις, Palaeph. 44, 2. 

- Παρήβάωυ, ὦ, ἔ.-ἤσω, 1ο be past one’s 
rime, to be growing old, Hat. 3, 53, 
‘huc. 2, 44; also ina corrupt passage, 

Aesch. Ag. 985: from 

* “Tid pn 8oe, ov, (παρά, 787) past one’s 

prime, Anth, Plan! 289. ἔξ 

. Παρηγορέω, ὥ, (παρήγορος, ἀγο- 

ρεύω) to address, echort, τινά, Hat. 9, 

53, Aesch. Pr. 646: c. acc. pers. et 

inf., 7. τινα μὴ κινδυνεύειν, Hat. 9, 

55, cf. Soph. ir. 186.—II. more freq. 

as dep. mid., παρηγορέομαι, f. ἰἤσο- 

μαι, to console, comfort, Aesch: ‘Pers. 

530: to appease, ‘soothe, Eur. Phoen. 

1449,—2. generally, to speak to one, 

advise, counsel, Aesch. Pr. 646, 1001, 

Eur. Hec. 288: ¢. inf., Hdt. 5, 104, 

Pind. O. 9, 117.—In Att. prose παρα- 

μυθέομαι is more used. Hence 
'Tlupnyépnua, atoc, τό, encourage- 

ment: consolation, Aesch. Fr. 405.— 

2. something that passes behind the 

scenes or (as We say) within, but is 

sie to be heard by the spectators. 

. Παρηγορητικός, ἢ, 6v,=wapnyopt- 

κός, Seba . Schol. Ap. Rh. 2 638. 
Tlapnyopia, ac, 7, an addressing, 

address, ewhortation, Ap. Rh. 2, 1281: 

also= παρηγόρημα, consolation, 1. 

πένθους, Plut. Cimon 4:—metaph., 

it π. χρίσματος, Beach: Ag. 95. 

—2.lon παρηγορία,Ξεἰσήγορία, Wytt. 

Ep, Cr.p. 1733. a penne Joseph.: 

an 


Παρηγορικός, 4, ὃν, addressing, en- 
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Tlapyyopos, ov, (apd, ἀγορεύω) ad- 
dressing, encouraging : consoling, sooth- 
ing, Soph. ΕἸ. 229, Ap. Rh. I, 479.— 


Il. ἡ Παρήγορος or Tapyyépa, ἃ 
poddean ike Ἰειθώ, Paus. 1, 43, 6. 


Παρηδύνω, (παρά, ἡδύνω) to sweeten 
or season a little, Dorio ap. Ath. 309 
F ; metaph. of language, Dion. H. de 
Dem. 45. 

- Παρηέρθη, 3 sing. aor. 1 pass. from 
παραείρω, Il 

Tlapnbéw, ὦ, f. -ἦσω, (παρά, ἠθέω) 
to filter through, v. Foés. Oecon: Hipp. 
 Tlapiov, ov, τό, Ion. for πὰρεῖον, 
which is not in use,—aaped, the 
cheek, Hom.: also of the jaw of a 
wolf, Il. 16, 159; of a lion, Od: 22, 
404.—II. παρήϊον ἵππων, the cheek- 
ornament of a bridle, Il. 4, 142: also 
παραγναθίδιον. Strictly neut. from 

Tldpjiog, ov, of or belonging to the 
cheeks. i ᾿ 

Πᾶρηϊΐς, δος, ἡνΞεπαρειά, παρήϊον 
Aesch. Cho. 24, Ἴδαν, Hee’ 410. 
contr. παρῇς, ἤδος, Eur. 1. A. 187 
Anth. P. 9, 745.—From ‘the: epith. 
λευκῆ, Eur. El. 1023, it would seem 
to be the lower part of the face, or the 
neck, 

Tlap#kooc, ov, hearing wrong, mis 
understanding.—II. disobedient, 

Παρηκουσμένως, adv. part. pf. pass. 
=foreg., lamb]. ΄ 

Παρήκω, f. -ξω, (παρά, ἤκω) to be 
come to ; hence,—I., to arrive at, Herm. 
Soph. Aj. 728.—II. to reach, extend to 
or towards, Ewe: τινός, μέχρι τινός, 
Duk. Thue. 4, 36; εἴς τι, Xen. Cyn. 
4, 1.—III 50, of time, εἰς τὸ πάρῆκον 
τοῦ χρόνου, up to the present time, 
Plat. Alc. 2, 148 C.—1V. to lie beside, 
stretch along, Hdt. 5, 114; 9, 15: also, 
π. παρά τι, to stretch alongside of it, 
Hat. 2, 32; 4, 39, Thuc. 2, 96.—V. to 
be over, past, gone by, Pind. P. 6, 43. 
πὰ Ἢ come forth, apbet, like πάρ- 
εἰμι ΠῚ, παρέῤχομαι VII, Soph. 0. 
C. 510, Aj. 743.0" Ῥ 

Παρήλᾶἄσε, 3 aor. of παρελαύνω, 


om. 

TlapyAixia, a the decline of life, 

dub.: from Beit desis 

rep har} ἵκος, ῥ ἦν. (παρά, 8 
e Td ‘OC, past one’s prime, iE. 

Alex. 32, Anth P. 12,2987 

Παρήλιὸς, ov, (παρά, ἥλιος) beside 
ΟΥ̓ near the sun:—as subst.,'6 π., α 
parhelion, Arist. Meteor. 3, 2, 6. 

TlapyAAaypévuc, adv. part. pf. pass. 
from παραλλάσσω, differently, unusu- 
ally, Polyb. 15, 13, 6, Diod.'14y 112. 

ἸΙάρημαι, inf. -ἦσθαι, (wapé, ἦμαι) 
as pass., to sit by, beside or at, c. dat., 
νηυσί, δαιτί, Hom.: to sit by one, 80 
as to converse, τινί, Od. 17, 456, 
etc. ; but also so as to annoy-or dis- 
tress, 1}, 9,311, Od. 11, 578: generally, 
to dwell or abide by one, Od.'13, 407, 
Eur. Supp. 290: to be present or ‘at 
hand, Od. 19, 209. 

Παρημελημένως, adv. part. pf. pass. 
from παραμελέω, negligently, reckless- 
ly, Dion. H. 7, 12. 

Παρημερεύω, to pass the day with 
one or im dving a thing, τινί. ὶ 

Παρήμερος, ov, Dor. παρᾶμ- (παρά, 
ἡμέρα.) coming day ὃν day, daily, 
ἐσθ, όν, Pind. O. 1, 160.—IL every 
other day, 11 Κ6' ἑτερήμερος. 

᾿Παῤηνόμουν and rapyvéunca,impé. 
and aor. from παρανομέω, as 
‘arenus, ἃ 


tIlapivoc, ov, ὃ, the 
river, Arr. Ind. 4, 12. 
Tldpn gic, ewe, ἢ; an arrival: land 
ing place, Aesch. Ag. 556,-in plur. 
Tlapyovirne, ov, 6, (παρά, ἠών) on 


the shore : fem. «εἴτις, idog, Anth P 
7,693. . 
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Uapnopia, ac, ἣν the reins by which 
the mapnopoc was fastened beside a pair 
of horses in the yoke (Svvwpic), 1], 
8, 8°; 16, 152, (both times in plur.) 
—Il, the side of a ship, Ap. Rh. 4, 
943: the side of a river, Arat. 600,— 
IIL. folly, madness. ‘ 

TLapndptoc, ay ov,=sq., Anth. P. 9, 
603, Ap. Rh. 

Παρήορος, (not παρήορος), Dor. 
παράορος, ov :—strictly hanging be- 
side, hence πωρήορος (sc. ἵππος), α 
horse which draws,by the side of the 
regular pair (Suvwpic), an outrigger, Il. 
16, 471, 474; elsewh, παράσειρος or 
σειραφόρος.---11. lying beside, at the 
side or qut of the way, Il. 7, 156 ; hence, 
—III, beside one’s self, mad; foolish, Il. 
23, 603; in full, véov 7., Archil. 15, 
5; ἀχρεῖον καὶ παρήορον δέμας, 
Aesch. Pr. 363,—Cf. παραείρω, πάρα- 
ρος. (The root is prob. ἀεέρω, αἰωρέω, 
ch. μετέωρος, μετήορος, συνήορος; and 
Tigen Scol. p. 190 sq.) 

Παρήπᾶῤε, 3 sing. aor. 2 of παρα- 
παφίσκω, Il. ; 

ἸἸαρηρία, ac, 7, madness: rare word 
from 

Tldpnpoc, ον,Ξεπαρήορος, mad, ap. 
Hesych. ; Dor. πάρᾷρος, q. ν. ᾿ 

Ilapge, ἤδος, ἡ» contr. for παρηΐς, 

¥. 


Παρησυχάζω, f. -dow, to pass over 
in ailonce Blo 
φρηχέω, ὥ, f. -«ἦσω, to imitate in 
sound. Hence 
Παρήχημα, atoc, τό, α like tone or 
sound : and ; 
ΠΠαρήχησις, sac, ἢ, likeness of a 
tone or sound, alliteration, cf. Mei- 
neke Com. Fragm. 3, p. 618. Hence 
Παρηχητικός, 7, dv, of like sound. 
 ἩΠαρθεινοί, Gv, oi, the Parthini, 
an Illyrian people, Polyb. 2, 11, 11; in 
Strab. p. 326, ΠΠαρθινοί. a 
Τιαρθέμενος, poet. part. aor. 2 mid. 
from, παρατίθημι, for παραθέμενος, 


[αρθενεέα, ας, 4, (παρθενεύω) 
‘asulons virginity, ΓΝ Heracl. 
592, Tro. 980: also παρθενία, q. Vv. 

Tlapéveca, or wapGeveia, τά: V. 
sub. παρθένια. ‘ 

Παρθένειος, ov, Ion. and poet. 
-hiog (παρθένος) : of or belonging to a 
maiden, π. yAégapa, Pind. N. 8, 3; 
αἰὼν m., the marden's life, Aesch. Ag. 
229; π. λέχος, etc., Eur. Tro. 671, 
etc.: also παρθένιος, 4. ν. 

Παρθένευμα, arog, τό, the state of a 
virgin, rap0eveta, Eur. Ion 1425, 
1472: in plur. the eae Or amuse- 
ments of maidens, Phoen. 1265 : and 

Παρθένευσις, ἡν-επαρθενεία, Luc. 
Salt. 44: from 

ΠΠαρθενεύω, (παρθένος) to, bring up 
as α maid or virgin, Eur. Supp. 452, 
—2. usu. in pass., παρθενεύομαι, to 
lead a maiden life, remain a maiden, 
Hat. 3, 124, Aesch. Pr. 648, Eur. 
Hel, 283.—3. also intr. in. act. ψυχὴ 
παρβενεύουσα; ἃ soul of virgin purity, 
Philo. 


TlapOevedv, Grog, ὁ,Ξεπαρθενών, 


ay ; 
Παρθενία, ac, 7,= παρθενεία, Pind. 
I. 8 ὅν, DE. Resch. Ῥι. 898, Eur. 
Phoen. 1487 ; never for παρθένος. 
fIlapGevia, ac, ἦν, Parthenia, the 
ancient name of Samos, Ap. Rh. 1, 
188.—I]. appell. of Juno from Mt. 
Parthenius in Arcadia, Pind. O, 6, 
150.—Others in Paus. ; etc. 
Παρθένια, wy, τά, (sc. pean) songs 
sung by maidens to the flute (αὐλὸς 
πᾳ ἰος) with dancing, of which 
some remains will be found in Pind, 
Fri. ae cf. Miller Literat.. of 
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Gr. 1, p. 194; also, παρθένεια, Ar. | Lat. virgo and puella, εἰ. κόρη.---ῷ, ἢ 


Av. 919.—II. signa of virginity, LXX. 
—Strictly neut. from παρθένιος. 

Παρθενίας, ov, 4, (παρθένος) the 
son.of an unmarried woman, esp. used 
of the Spartan Παρθενίαι, Arist. 
Pol. 5, 7, 2; cf. Miller Dor. 4, 4, 
ὁ 2. 
ἐπαρθενίας, ov, ὁ, the Parthenias, 
a river of Elis, Strab. p. 357. 

Παρθενικῆ, ἧς, 7, poet. for παρθέ- 
voc, Hom., and Hes.; παρθενικὴ 
νεῆνις, Od. 7, 20: strictly fem. from 
sq. (sub. κόρη), cf. Seid]. Eur. El. 
174. 


Παρθενικός, ἤν ὄν, like παρθένος, 
majdenly. ἢ 

Παρθένιον, ov, τό, ἃ. plant, perh. a 
kind of pellitory, Theophr., Plut, Sull. 
13; elsewh. Hein! I. cf. sub παρ- 
θένια, τά. 

παρθένιον, ov, τό, Parthenium, a 
city of Mysia, Xen. An. 7, 8, 15.—2. 
a place in the Tauric Chersonese 
sacred to Diana Parthenos, Strab. p. 
308.—II. ὄρος, Mt. Parthenius,a range 
in Arcadia, now Mt. Partheni, Hdt. 
6, 105; Strab.; etc. 

Παρθένιος, a, ov, also o¢, ov, Eur. 
Phoen. 224, (παρθένος) like παρθέ- 
vetog and παρθενικός, of a maiden or 
virgin, maiden, maidenly, ζώνη, Od. 11, 
245 ; dapor, Hes. Th. 205.—2. παρθέ- 
νιος, like παρθενίας, the son of an 
unmarried girl, Tl, 16, 180; so also, 
παρθενία ὠδίς, Pind. O. 6, 51 :—but, 
π. ἀνήρ, ἃ woman’s first husband, 
Piut. Pomp. 74.—II. metaph. pure, 
undefiled, esp. epith. of spring water, 
Ruhnk. H. Hom. bigs ὌΝ as in Lat. 
aqua virgo, cf. νύμφῃ HI, _- 

ἐπΠαρθένιος, Brat the Parthenius, 
a river of Paphlagonia, falling into 
the Euxine, now Bartan, Il. 2, 854; 
Hes. Th. 334.—II. Parthenius, an 
erotic writer of Nicaea, Luc. Hist. 
Scrib. 57.—Others in Anth. ; etc. 

tHlapGevic, ἰδος, 7, Parthenis, fem. 
pr. n., Anth.; etc, 

TlapGevioxdpiov, ov, τό, dim, from 
παρθένος. ᾿ 

ἀρθενογενῆς, ἔς, (παρθένος, *yé- 
vw) virgin-born, Eccl. 

Tlapfevoxopia, ac, ἦν the care of 
a bar ‘ 

αρθενοκτονία, ας, 7, the slaughter 
ofa aa Plut. Peal 35. from 

Παρθενοκτόνος, ov, ( παρθένος, 
κτεΐνω) maiden-slaying, Lyc. 22. 

ΠΠαρθενομήτωρ, opoc, ἡ, (παρθένος, 


μήτηρ) the maiden-mother,, the Virgin | 


Mary, Eccl. idea 
tlapSevdrasa, 7, Ροοί.-Ξ Παρθενό- 
πη, Anth, 

tIlapGevoraioc, ov, ὁ, Partheno- 
paeus, son of Atalanta and Milanion, 
one of the ‘Seven against Thebes’, 
Aesch. Theb. 547.—2. son of Talaus, 
Apollod. 1, 9,13. - ἔς 

ἐπαρθενόπη, ne, 4 Parthenope, 
daughter of Stymphalus, mother of 
Eueres, Apollod. 2, 7, 8.—2. acc. to 
Schol. Od. 12, 39, and Arist. Mir. 
Ausc. 103, one of the Sirens.—3. 
daughter of Ancaeus, Paus. 7, 4, 1. 
—Il. early name of Νεάπολις, in 
Italy, Dion. P. 358. 

Παρθενοπίπης, ov, 6, (παρθένος, 
ὀπιπτεύω) one who looks after maidens, 
a seducer, Il. 11, 385; cf. yuvacxo-, 
παιᾶο-, olvo-rinne. [i] 

TIAPOENOZ, ov, 7, amaid,maiden, 
Lat. virgo, Hom., etc.; also, γυνὴ 
παρθένος, Hes, Th. 514; 7. κόρα, 
Eur. Phoen. 1730 :—generally, a girl 
(not yet. married), Il. 2, 514, Soph. 
Tr, 1219, Ar..Nub. 580 : opp. to yaa, 
Soph. Tr. 148, Theacr. 27, 64: so in 
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παρθένος, as a name of divers god 
desses, of Minerva at Athens, Paus.; 
of Diana and the Taurie Iphigenia, 
Hat. 4, 103.—IL. as adj. like παρθέ- 
viog, maidenly, maiden: hence chaste, 
pure, π. πηγή, Aesch. Pers. 613, cf. 
παρθένιος Ii: παρθένοι τριήρεις, 
maiden, i, 6. new ships, Ar. Eig. 1302 ; 
οἵ, Valck. Hipp. 1005.—III. as masc. 
ὁ παρθένος, a young unmarried man, 
late, esp. in Eccl., cf. Jac. A. P.. in 
aoe i we 
apbevoodityos, ov, ( παρθένος, 
σφάζω) π. pecohas dette pp te 
tered maiden’s blood, Aesch. Ag. 209. 

TlapGevorpodéw, ὦ, to bring up from 

sig a Hence ἘΣ 
ἀρθενοτροφία, ας», inging 
ohmice Clan a” 

Παρθενόχρως,. wroc, ὁ, ἢ, (παρθέ- 
νος, Apion) af maidenly, delicate colour, 
κρόκος, Mel. 1, 12. 

Παρθενώδης, ες, (παρθένος, εἶδος) 
maiden-like, 

Παρθενών, ὥνος, 6; also παρθενέ- 
wy, in late Ep.,as Musae. 263, Anth. P. 
9,.790 (wapGévoc):—the maidens’, young 
women’s chambers in a house, usu. in 
plur., Aesch. Pr. 646, Eur. I. T. 826, 
etc]. esp, the temple of Athena 
(Minerva) Parthenos in the citadel at 
Athens, the Parthenon, rebuilt under 
Pericles on the site of the old Heca- 
tompedon, Dem., etc.; cf. Miiller 
Archiol. ἃ. Kunst ᾧ 109, 2. 

ΠΙαρθενωπός, ὄν, (παρθένος, ὧψ) 
of maidenly aspect, Bur. El. 949 : me- 
taph. effeminate, π. ὀνόματα, Dion. H. 
de Comp. c. 23. ‘ 

Πάρθεσαν, poet. for παρέθεσαν, 3 
pl. aor. 2 act. from παρατίθημι, Od. 

Παρθεσίη,ης, 7,.(mapartOnut) a de- 
posit, pledge, Anth: P. 7, 37. . 

ἩΙΠαρθικός, ἤ, 6v, Parthian, Strab. 
p. 525. 
ἐπΠαρθινοΐ, of, =TMapGervoi, Strab. 
ἱπάρθιος, a, ov, Parthian, Anacre- 
ἘΠ ἧς, (δι Lf 

ic, ἔδος, 7, pecul. fem. to 
foreg.; esp. Parthian history, Luc. 
Hist. Scrib. 32; ef. ᾿Ατθίς. 
ilar adv. in the Parthian lan- 
guage, Π. διαλεχθῆναι, ap. Plut. An- 
wi ιάρθνος, δ, shortd, ἕοται οἴ παρθ 
Πάρθνος, ὃ, shortd. form of παρθέ- 
VvOe, et: in Anth. aii 

ἐΠάρθοι, wy, ol, the Parthians, a 
people of central Asia, Hdt. 3, 93, 
117: οἵ. Παρθυαῖοι. 


ἐπαρθονϊκικά, ὧν, th: (Βάρθοι, 
νίκη) books of or relating to Parthian 
victories, Luc. Hist. Serib. 32. 


tIképfog, ov, ὁ, a Parthian.—Il. 
arthus, ἃ. Persian leader, Aesch. 
ees ae Ὦ Fite 
ala, a, ἣν the territory of t 
Prshins, ‘Portis tn Asia bordering 
on Media, Strab. p. 491. " 
Παρθυαῖοι, wv, οἱιΞε Πάρθοι, the 
wee et form in ora Παρθυαὶ 
ἀρθυηνῆ, ἧς» ἧν τε Παρθυαία, 
Polyb- 10, 28; Strab. p. 514. ᾿ 
Παρθύω, poet. for παραθύω. 
Παρϊαμβίς, ἐδος, 7, an air set for the 
harp, π᾿ ὑπάδειν ἐν κιθάρᾳ, Epich. p. 
62.—II. a stringed instrument, Ath.: 
i ἕαμβο: 6,i sod: ῤ 
fap! ς ov, ὃ, inprosody=rup- 
Bio ag 
᾿Παριᾶνός, ἢ, ὄν, Ion. -ηνός, of Pa- 
rium, Parian, οἱ II., inl of Pa- 
rium, ἡ Παριανῆν the territory of P., 
Sizat p. 588. lati) to sleep ὃ 
aptabe, (παρά, ἰαύω lecp be- 
side τ with, tind, Ih. 9; 336; and (in 
tmesis) 9, 470... ᾿ 
Παρϊδεῖν, inf. from παρεῖδον. 


ΠΑΡῚ 


Παριδρύω, (παρά, idptw) to set up, 
a eside, Anth. i , 9, 315. 

apiépn, (mapa, ἱερή) ἢ, an ex- 
priestess, Plut. 2, 795 Ὁ. 

Παρίζω, (παρά, ifw) to seat one’s self 
beside one, Od. 4,311: to sit beside, 
Hat. 6, 57, etc. Butas early as Hdt. 
4,18 ; 8, 58, the mid. was used in this 
signf. ; and the act. became trans., to 
eet, make to sit beside, τινά τινι, to place 
one beside ae Hat. ΝΣ ies 

Παρίημι, fut. παρήσω, (παρά, ἴημι 
to let ate beside or oe the side, let fall, 
τὰ πτερά, Sappho 8, cf, Soph. El. 
819, Eur. H. F. 1203; soin pace παν 

εἶ! ἤρινθος ποτὶ γαῖαν, it hung 
Te eS ROR IL. to Ie 
by, past, through, τινὰ εἰς or ἐπὶ τό- 
πον, Hdt. 8, 15; 9, 1; freq. also, π΄. 
τινά or τι, and so in Att.: hence,— 
2. metaph. to pass unnoticed, disregard, 
neglect, Lat. praetermittere, τί, Pind, 
P.1, 165, Hdt..1, 14, 177, Aesch. Ag. 
291, etc.; cf. Valck. Diatr. p. 71.—3. 
of time, to let pass, τὸν χειμῶνα, Hat. 
1, 773 τὴν νύκτα, 8,9; τὸν καιρόν, 
Thue. 4, 27; οἷς,---1Π, to unloose, re- 
lax, Lat. remittere, κέαρ, Soph. O. T. 
688; χόλον, Eur. L A, 1609, etc. ; 
also, 7. ὑπέρ τινος, Arist. Eth. N. 
10, 1, 2; περί τινος, Polyb..2, 59, 3. 
—2.c. gen., τοῦ ποδὸς παριέναι, like 
ποδὸς 
., slack away the sheet,—a metaph. 
for yielding, giving way, Ar. Eq. 436; 
cf. πούς Tit ; 80, perhaps, Tod μετηΐου 
παρείς, letting go one’s hold of moder- 
ation, i. e. letting it go, Soph. O. C. 
1212 (though Herm. joins rotzerpiov 
with χρήζει), cf. Plat. Phaedr. 225 
E.—3. in mid. and pass. to be relaxed, 
weakened, hence part. παριέμενος, πα- 
ρέμενος, παρειμένος, exhausted, lan- 
guid, Lat. remissus, freq. c. dat. ψήρ 
νόσῳ, κόπῳ παρειμένος, Valck. 
Phoen. 859; also, σώμασι παρειμέναι, 
Elimsl. Bacch. 682.—4. to remit pun- 
ishment, Lat. condonare, τιμωρίαν, 
Lycurg. 148, 41; to forgive, pardon, 
τὴν συμφοράν, Ar. Ran. 699.—IV. to 
yield, give up, Lat. concedere, permiitere, 
νίκην τινί, Hdt. 6, 103: also c. dat. 
ers., Ar. Eq. 341, Plat., etc, ; foll. 
y inf., Hdt. 7, 161; μὴ παρῇς τὸ μὴ 
ob φράσαι, Soph. O. Τ'. 283 :—also, 
παρὲς ὑπερβῶ, Eur. Bellev. 16 :—ab- 
sol. to allow, give. way, Soph. Ὁ. C. 
591, Plat. Symp. 199 C, etc.—2. of 
place, to make room for, admit, λόγον 
π- εἰς...» Plat. Rep. 561 B ; μὴ παρί- 
ὠμεν εἰς τὴν ψυχήν, Plat. Phaed. 90 
i; so in pf. pass., Dem. 194, 27.-V. 
the mid. παρίεσθαι has also the signf. 
of παραιτεῖσθαι, to try to bring over, 
wina person to one’s self, Ruhnk. Tim. ; 
usu. c. gen. pers., as Plat. Apol. 17 
C; yet alsoc. acc., Plat. Legg. 742 
B, 951 A, cf. Herm. Soph. O. C. 
‘G62: to beg off a thing, beg to be ex- 
sused or let off something, οὐδέν σου 
ταρίεμαι, Task no quarter, Plat. Rep. 
\41 C: to ask pardon, Eur. Med. 892. 
(Usu. 7 Ep., 7 Att., v. ἔημι.] 

ἹΠαρικάνιοι, wy, οἱ, the Paricanii, 
a people in the neighbourhood of 
Colchis, subject to the Persian em- 
pire, Hdt. 7, 68.—2. another Asiatic 
people, adjacent to the Medes, [d. 3, 
92. 


Tlapixw, old poet. form of παρήκω, 
Pind. P. 6, 43, cf. Béckh v. 1. Pind. 
0. 4, 11. [ἢ 

Παριλλαίνω, to look askance at. 

ἐπάριον, ov, τό, Parium, a city of 
Mysia on the Propontis, Hdt. 5, 117: 
af Παριανός. ᾿ 

ἡΠάριος, a, ov, of Paros, Parian, 
4 II. λίθος, Parian marble, Pind. N. 


ζαλάσαι, to let go one’s hold of | p. 
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4,131; Hat. 5, 62: of Πάριοι, the Pa- 
rians, Hat. 5, 28, ete.—2. of Tdpzoz, 


the Parii, a race of the Dai in Margi- 
ana, Strab. p. 515. 

Taceesazence, dep. mid.,—sq. 

᾿ Παριππεύω, (παρᾶ, ἱππεύζ) to ride 
along or over, πόντον, Eur. Hel. 1665: 
to ride alongside, Thuc. 7, 78.—2. to 
ride past, τι, Eubul. Orth. 2.—If. to 
outride ; and, generally, to surpass, 
Philostr. 

Πάριππος, ov, (wapd, inmog) riding 
beside one, α comrade, Polyb, 11, 18, 
5;—keeping pace with a horse, like 
ἄμιππος. 


Παρίπταμαι, dep. mid., collat. form | 


from παραπέτομαι. 

+IIdpic, tdoc Ion, toc, ὁ, Paris, son 
of Priam, seduced Helen and thus 
gave occasion to the Trojan war; Hl. 
3, 325; etc, 

ἹΠαρισάδης, ov, δ,Ξ-ἸΤαρεισάδης, 

Vv. 


q. v. 
Τιαρί σάζω, απάῤρισόῶ;, Sext. Emp. 
252 


p. 252. ; 

“Παρίσθμια, τά, (παρά, ἰσθμός) the 
‘eit ΓΟ Η. N LAT, iad I. an 
inflammation of the tonsils, Anth. P. 
11, 129, (with a pun on the Isthmian 
games). “ 

ἹΠαρίσιοι, wy, ol, the Parisii, a 
people of Gaul on the Sequana, Strab. 

4. 


Πάρισος, ov, (παρά, ἴδοςῚ almost 
et evenly balanced, ἀγών, Polyb. 2, 
10, 2, etc. :—adv. -σως, almost, nearly, 
v. 1. Dem. 606, fin.—II. in rhetoric, of 
clauses of a sentence, which are exactly 
balanced and even, π. καὶ ὁμοιοτέλευ- 
τον, Arist. Rhet. 3, 9, 9, cf. Diod. 12, 
53; cf. παρίσωσις. [£ Ep., 7 Att.) 
Hence * 


ΤΙαρισόχρονος, ov, almost contempo- 
raneous. [7], 

Tlapicoa, 3, (παρά, ἔσος) to make 

just, like, τινέ +t, Plat. Rep. 498 E. 

‘ass. to place one’s self beside, measure 
one’s self with, τινί, Hdt. 4, 166; 8, 
140, 1, Theocr. 18, 25. 

Παριστάνω, collat. form of sq., 
Polyb. 3, 113, 8. 

Παρίστημι (παρά, ἴστημι) :—A. in 
pres., impf., fut. and aor. 1, transit., 
to place by, Beside, Polyb. 3, 72,9: to 
present to one, ὅπλα, Dem. 286, 20: 
π. τινὰ φυλάττειν, to set one near a 
thing to guard it, v. 1. Id. 1194, 19,— 
Il. to set before the mind, perma, offer, 
τὴν οὐκ οὖσαν ὑπόθεσιν, Id. 28, 9: a. 
ὀργήν, δέος, αἰσχύνην, to cause anger, 
etc., Id, 519, 20, etc. ; so, π᾿ τινὲ γνῶ- 


vat, to give one opportunity to know, | 


Td, 228, 4; also, π. τινὲ ὅτι, ὡς...) 
Xen. Oec. 13,,1, Plat. Rep. 600 D.— 
2. Pope, show, τι πολλοῖς τεκμηρί- 
otc, Lys. 128, 1.---ἼΠ]|, to set side b 
side, and so to compare, Isocr. 240 Εἰ. 
—The use of these act. tenses is first 
in Plat., but first becomes common in 
Oratt. 

B. pass., 6. aor. 2, perf., et plapf. 
act., intr, ;—I. to stand or be by, beside 
or near, τινί, oft. in Hom., esp. of per- 
sons attending on a great man, Od. 
1,335; 8, 218, etc.—2. to stand by, i.e. 
to ES or defend, τινί, oft. in Hom., 
and Hes. ; so too Hdt. 1, 87; hence 
just like ἀμύνειν, Il. 15, 255; 21, 231. 
—3. to stand near, to be by, be beside 
one, τινί, Il. 7, 467, etc.—4. of events, 
to be be be at hand, τινΐ, ΘῈ ἀλλά 
τοὶ ἤδη ἄγχι παρέστηκεν θάνατος, 
I. 16, 853; κακὴ Διὸς αἷσα παρέστη 
ἡμῖν, Od. 9, 52:—hence, τά παρεστῶ- 
Τα, present circumstances, Aesch. Ag. 
1053, Soph., etc.; 80, 76 παρεστώς, 
or -6¢, Ar, Eq. 564; τὸ παριστάμενον, 
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self near, stand by, approach, come to, 
τινί, oft. in Hom., os vel in hostile 
asin friendly relation, Il. 20, 472 ; 22, 
371, etc.: to approach one to beg of 
him, Od. 17, 450: π. δεῦρο, to be come 
hither, Il. 3, 405: esp. freq. in Hom, 
in part. aor. 2 παραστάς, also, ἄγχι 
παραστάς, usu. at the end of the 
verse, and almost superfluous as to 
sense, like παρών in Trag., cf. πά- 
peut, sub fin.—2. to come to the side 
of another, come over to his opinion, ta- 
ρᾶστῆναι εἰς γνώμην τινός, Hat. 6, 
99: absol. to come to terms, surrendér, 
submit, Hdt. 3, 13; 6, 65, οἷς, : also, 
παραστῆναι τῷ πολέμῳ, to yield to 
war, Dem. 597, ult.; cf. infra Cc, L— 
3. πάρίστασθαι or παρεστάναι τινί, 
to come into one’s head, occur to one, 
foll. by dc.... Thuc. 4, 61, 95, ete.: 
also c. inf., Hdt. 7, 46; so, παρίστα- 
tai μοι, φιλοσοφεῖν, etc., or c. acc. et 
inf, Plat. Phaed. 58 E: also, δόξα 
μοι παρεστάθη ναοὺς ἱκέσθαι, Soph. 
Ὁ. T. 911; τὸ πἀριστάμενον, τὸ πα- 
paordy, that which comes into one’s 
head, a thought, v. Hemst. Luc. Con- 
templ. 13,5 ἐκ τοῦ π. λέγειν, to speak 
caeete po Dem. 9.—4. to collect 
one’s self, take courage, ψυχῇ, Ov, 

«-αραστῆναι πρός τι, fod. Ω, ἐν 
π. τῇ διανοίᾳ, Polyb. 14, 5,7; cf. πα- 
ράστημα: hence, olvog παρίσταται, 
the wine improves, becomes fit for 
drinking, opp. to ἐξίσταται, Theophr. : 
but—5. παρεστηκέναι φῥενῶν, to be 
beside one’s self, lose on¢’s wits, Polyb. 
18, 36, 6; cf, παρεξίστημιε 1]. 2.—7. 
absol. rapeornkoc,=mapor, ἐξόν, c. 
μῖ 5 ἷ being in one’s power todo, Thuc. 

> a . 

C. The fut., and aor. 1 of mid. are 
used, trans., in pecul. senses :—I. to 
put by one’s side, set by one, Dem. 546, 
20, etc.:—esp. to bring to one’s side, 
make one’s own, and s0,—l1. to bring 
over by force, overcome, subdue, Hdt. 3, 
45, Thuc. 1, 29, etc. ; and so in pres., 
Soph. O. C. 916; or,—2. to'gatn. by 
kindness, win over, παραστήσασθαι 
ἔθνη, πόλιν, etc., Thuc. 4, 79 —cf, 
supra. Β, II, 2.—II. to arrange or dis- 
pose for one’s own. views or purposes, 
οὕτω παραστήσασθαί τινὰ ὥςτε..., 50 
to dispose a person that..., Hdt. 4, 136: 
but, —III. we find the fut. mid, in- 
trans., to happen, take place, Hat. 7, 
46: and of men, to come to terms, sub 
mit, 1d. 3, 155. 

_Tlapioria, ac, 7, (παρά, ἑστία) a 
μεν hearti a : 
αριστίδιος,. a, ov, (παρά, lard 
Tl) at the loom, Leon. Tan 78. : i 
; Lier yea ὦ, (παρά, loropéw) to 
inquire by the way, Οἷς. Att. 6, 1, 25: 
to notice incidentally, Plut. 2, 891 A, 
Il. to narrate falsely, Ὁ 

Παρισχναίνω, ( παρά, ἰσχναίνω) 
to make thin or lean, Arist. ΓΝ A. 5, 

ο 

Παρίσχω, collat. form of παρέχω 
to hold Gc readinese. 11. 4, 229: we 
sea, offer, Il. 9, 638, Pind. P. 8, 


ptoa. [i 

Tlapicwua, arog, τό, (maptaéw) a 
resemblance. — JI. in rhetoric, = sq., 
ian (Jun.) Tar.1; cf. πάρισος II. 
Ὧ. Ἁ 
Tlapioworc, εως, ἣ, (παρισόω) a 
making even, equalizing, esp. in rheto- 
tic, an even balancing of the clauses in 
a sentence, Isocr. 233 B, cf. Arist 
Rhet. 3, 9, 9, Rhet. Al. 28, 

Παρϊσωτικός, 4, ὄν, making like. . 
δι aa @, ov, to be approached 

ilo. 
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Παρισώδης, ες, (εἶδος) like the πά- 
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Παριτητέον, and -éa, verb. adj.from 
πάρειμι, one must approach or go, εἴς 
rt, Thuc..1, ΤῸ ) 
' Tlapiréc¢, 4, ὄν, (πάρειμι, εἶμι) ac- 
saenible, Call. Lav. gait 9. ,, 

Παριχνεύω, (παρά, lyvebw) to track 
closely, to run at the side of ; hence to 
emulate, imitate, v. 1. in Plut. 

Παρκατέλεκτο, Ep, form of aor. 
fram παρακαταλέγομαι, Il. 

{ἱαρκείμενος, ἘΡ. ‘or παρακείμενος, 

ind. 


tIldpxecvrat, poet. for παράκ.» 
Xenophan. 1, 9, Bgk. 

‘ Παρκλίνῳ,, Ep. for παρακλίνω, 
Hes. ΤΟρ. 260, 
' Παρκύπτω, Ep. for παρακύπτω. 

tIldpua, ne, ᾿ Parma, a city of 
Gallia Cispadana, Strab. p. 216: 
hence of Παρμησταί or Παρμηταί 
{d. p. 217. 

Παρμέμβλωκε, Ep. for παραμ., 3 
perf. of παραβλώσκω, 1], 4, 11. ᾿ 
᾿ Παρμενίδης, ov, ὁ, Parmenides, a 
celebrated philosopher of Elea, Plat. ; 
Strab. p. 252: in pl. of II., Plat. The- 
aet. 180. 

ἩΠὰρμενίσκος, ov, ὁ, Parmeniscus, 
masc, pr. n., an Athenian, Dem. 1284, 
sqq.—Others in Ath. ; etc. 

ἘΠαρμενίων, ωὠνος, 6, Parmenio, a 
celebrated general of Philip and Al+ 
exander, Dem. 362, fin.: Arr.; οἷς, 
—2. a poet of the Anthology. | 

Παρμένω, poet. for παραμένω, Il. 
13, 151, Pind. 

ἹΠαρμένων, ovtog and_wyvoe, ὁ, 
Parmeno, an Athenian, Ar. Eccl. 868 ; 
a frequent name in Menander, as 
slave, cf. Terent. Eunuch.—2. a 
comic actor, Aeschin. 22, 26.—3, a 
Byzantian, Dem. 894, sqq. — Others 
In dav tea hy ἃ light shield, Buckt 

pun, ἧς; 7, α light shield, buckler, 
Lat. Sed Roly. 6, 22, 1. 
ἐπάρμις, ioc, ὁ, Parmis, masc. pr, 
u., Anth. P. 6, 95; etc. 

: Πφρμόνιμος, ov, poet. for παρωμό- 
νίμος, Theogn., Pind. Ἷ 
pee ov, poet. for παράμονος, 

in 


ἱπάρμυς, voc, 7, Parmys, daughter 
of Smerdis, wie of Darius Hystas- 
pis, Hat. 3, 88. 

Παρνᾶσιάς, ἄδος, pecul. poet. fem. 
of Παρνάσιος : Ion. ἸΤαρνησιάς, Eur. 
fon’ 86. 

Παρνάσιος, a, ov, also og, ov, tEur. 
Ι. T. 1244+, Ion. Παρνήσιος, of or 
from Parnassus; tpecul. fem. Hap- 
vaoic, idoc, Ion. -νησίς, Orph.t [va]: 
from 

Παρνᾶσός, od, ὁ, Ion. Παρνησός, 
Parnassus, a mountain of Phocis, ton 
which lay Delph, with two summits 
Avadpeca_and Τιθορξα ; it is now 
Liakura, Od. 19, 394+; Hes. ; Pind.; 
etc.: later usu. Παρνασσός, Schaf. 
Mel. p. 1—t2. a mountain of Asia, 
at the base of which dwelt the Bac- 
trians, Dion. P. 737, 

Πάρνης, nfoc, ἣν more rarely ὁ, 
Parnes, {now Nozeat, ἃ mountain of 
Attica, v. Bentl. et Pors. Ar. Ran. 
1057, Nake Choeril. p. 53, sq. 

epenats: ὁ, Ion. for Παρνασός, 
oO ὶ 


᾿Πάρνοψ, οπος, 6, ἃ kind of locust, 
Ar. ete Yo, etc. : also κόρνωψ. 
tIldépver, wvoc, ὃ, Parnon, ἃ moun- 
tain on the borders of Laconia and 
Argolis, Paus. 2, 38, 7. 
Tlapé, i. 6. wap’ 5, wherefore, cf. διό. 
“-11. besides that. 
Παρυδεία, ας, 7, α passing by. 
Παρόδευσις, 7,= foreg., Procl.: 
rom δεύω, (παρά, ὁδεύω) 
apodevu, (παρᾶ, ὁδεϑω) to pass 
peg 1 
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by, Theocr. 23, 47; c. acc. to go past, 
Tue: Nigr, 36, Plut. 2, 759 F. 
᾿ Παροδικός, ἤν ὄν, belonging to a 
πάροδος. Adv. -κῶς,- : 
Παρόδιος, ov, (xd, odes) by or on 
the road-way, street; θυρίδες π.. Win- 
dows looking to the street, Plut. 2, 521 
D 


Παροδίτης, ov, 6, α passer by, trav- 
eller, Hipp. 1280:— fem. -ἔτες, ἐδος, 
Anth. [1]: from ~ 2 

Πάροδος, ov, ἡ, (παρά, ὁδός) a way 
or road by, past, through, or along, 
Thue, 3, 21.-—2. a going by or past, 

passing, passage, Thu> 4, 82: ἐκ πα- 
pédov, ἐν παρόδῳ, in passing, by the 
way, much like ἐν παρέργῳ, Polyb. 
5, 68, 8, Plut. 2, 212 A.—II. a side-en- 
trance, a narrow entrance oY approach, 
Lys. 193, 29, Xen. An. 4, 7, 4, etc. ; 
opp. to δίοδος, Xen. Cyn. 6, 6: πά- 
podot, the side-entrances on the stage, 
opp. to αἱ μέσαι θύραι, Ath. 622 C. 
- 1]. a coming forward, appearance, 
esp. before the assembly, to speak, 
Dem. 1481, 15, οἵ. παρέρχομαι : hence 
also,—IV. the first entrance of a chorus 
in the orchestra, which was made 
from _the side: their departure was 
called μετάστασις, and their reappear- 
ance ἐπιπάροδος. -- 3. the first song 
sung by the chorus after its entrance, 
Herm. Arist. Poét, 12.—V. in a ship, 
a passage from one end of the deck 
to the other by the side of the rowers, 
Lat. agéa, Plut. Demetr. 43. 

᾿ Παροδοῦμαι, παροιμιάζομαι, 

ΕΝ (παρά, ὀδύ ) 

apodtpoua, (παρά, ὀδύρομαι 
dep., er est haste’ oF alone sith, 
Dio Ο. 43, 19. 

‘ Παροίγνυμι and παροίγω : f. -οἰξω: 
aor. τέῳξα (παρά, οἴγνυμι) :---ἰο open 
at the side or a little, half-open, Herm. 
H. Hom. Mere. 152; wiAa¢_7., Eur. 
I. A. 857 ; παροίξας τῆς θύρας, open- 
ing a little of the door, Ar. Pac, 30.— 
II. to open by degrees. 

Παροιδαΐνω, intr., fo swell at the side, 
Diosc. 

Παροιδίσκομαι, dep.,=foreg., Are- 
tae. 

Πάροιθε, and before a vowel πά- 
οιθεν : (πάρος).---Ἰ. as prep., c. gen. 
oci, before, and c. gen. pers., before, 

in the presence of, hence=Lat. ante 
and coram, Hom.—2. of time, 7. 
ἐμοῦ, before me, Aesch. Pr. 503; κεί- 
νου m., Soph. Tr. 605.—II. as adv., 
of place, before, in front, of δεύτεροι 
ot τε πάροιθεν, I}. 23, 497.—2. of time, 
before this, erst, formerly, Hom., who 
in Od. has also τὸ πάροιθεν, like το- 
πρίν, 1, 322 ; 2, 312, etc.; of m., men 
bygone, Pind. P. 2, 111; τῆς π. ἡμέ- 
pac, Eur. Phoen. 853, cf. Aesch. Pers. 
180 :---πάροιθεν πρίν, Soph. ΕἸ]. 1130. 
(Hence come παροίτερος, παροίτα- 
tog.) [rd] ᾿ 
ἀροικεσία, a: = παροικία. 
LXX. Cy ἢ» ρ' » 


Παροικέω, ὥ, f. -ἥσω, (παρά, ol- 
Kéw) a dwell festae ο. Ss re τὴν 
᾿Ασίαν, to dwell along the coasts of 
Asia, Isocr. 74 D: but also intr. c. 
dat., ἐο live near, Thuc. 1, 71; 3, 93: 
absol., Id. 6, 82.—II. to live in a place 
as πάροικος, sojourn, Diod., and Κ ae 
ence ᾿ 


Παροικησία, ας, ἡ, and in Thue. 
4, 92 παροίκησις, ewe, 7, ἃ dwelling 
beside or near, neighbourhood. 
_Tlaporkia, ας, ἦν (πάροικος HW) a 
living in a place as πάροικος, sojourn- 
ing, LXX.—I. an ecclesiastical district, 
much like διοίκησις, Suicer s, v. 

Παροικίζω, f. -iow, (παρά, οἰκίζω) 
to place one near another, τινά tive: 
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so in Mid., Call. Ep. 25.—Pass, τὸ 
settle, live by or near, Hdt. 4, 180. © 

Tlapotxic, idoc, pecul. fem. of πὰ 
ροικος, Strab. p. 237. 

Ἡαροικοδομέω, ὦ, ΄(παρά, olxodo- 
μέω) £. ow, to build besidé or near, 
build a wall along or across, Thuc. 2; 
75; 7,6, LL—IL. to keep off by α wall 
or bank, τὸ ὕδωρ, Dem. 1276, 10. 
ues ‘i 

apotkodéunua, ατος, τό, a side 

building, Arist. Patt. ἈΠ’ 3, ΤΌ, 3. 

Πάροικος, ον, (παρά, οἶκος) dwell 
ing beside or near, neighbouring, a neigh 
bour, revi, Hat, 7, 235; τινός, Soph. 
Ant. 1155; so, πόλεις πάροικοι Θρῃ- 
κίων ἐπαύλων, Aesch, Pers. 869 :— 
absol. a neighbour, Sappho 45.—II. ὁ 
πάροικος; an alien, foreigner who lives 
in a place without civil rights, a so- 
journer, Lat, inguilinus, LXX. 

Tlapotpia, ας, ἢ, (πάροιμος) α pro- 
verb, common saying, saw, Aesch. Ag. 
264, Soph. Aj. 664, Ar. Thesm. 528, 
Plat., etc.: κατὰ τὴν 7., as the say- 
ing ἔοϑϑ; ει, en: 153 B; v. πά- 
ροιμος.---2. a parable, dark saying, in 
St. John’s Gaps the catia, an, πα- 
ραβολή in the other Gospels. Hence 

Παροιμιάζω, to make a proverb of, 
make proverbial :—Pass. to pass into a 
proverb, become proverbial, Plat. Phil. 
45 D, περί τίνος, Arist. Gen. An. 2, 
7,12: mid. to use a proverbial expres- 
sion, speak in proverbs, Plat. Hipp. 
Maj. 301 C, Theaet. 162 C ;—but the 
mid.=act., Id. Legg. 818 A: and 

Παροιμιακός,ἤ, 6v, proverbial, Plut. 
2, 636 E.—II. ὁ π., sub. στίχος, a pa- 
7 iac, i.e. an A tic dimeter 
catalectic, usu. at the end of an An- 
apaestic system, and sometimes in 
the middle of a long one, Gramm. 
Adv. -κῶς. 

Παροιμιογράφος, ov, collecting pro- 
verbs, 





Παροίμιον, ov, 76,= παροιμία, a 
proverb. Hence 

Παροιμιώδης, ec, (εἶδος) like a pro- 
verb, proverbial : that becomes a proverb 
for absurdity, Plut. 2, 616 C, etc. 

Πάροιμος, ov, (παρά, οἷμος) by the 
road, at the roadside: hence παροιμία 
and παροίμιον, a way-side, trite expres- 
sion, a proverb. 

Tlaporvéw, ὥ, (πάροινος) : in the 
augm. tenses usu. with double augm 
ἐπαρῴνουν, etc., Xen. An. 5, 8, 4, v. 
1, Dem. 612, 20, etc.: pf. πεπαρῴνη- 
κα, V. Moer. p, 332, Lob. Phryn. 154. 
To behave ill at wine, play drunken 
tricks, Ar. Eccl. 143, Plat., etc.: οὐ 
δεῖ νήφοντα παροινεῖν, Antiph. Ar- 
cad. 1; also, μεθύων π.» Xen. 1. c.; 
εἴς τινα, towards one, Ar. ΕἾ. 943.-- 
II. trans. to maltreat one in drusken- 
ness: in genl. to act ill, treat with vio- 
lence or insult, like ὑβρίζειν, Dem. 
1257, 13: hence in pass., to be so treat- 
es . 403, 8, etc. Hence 

apoivyua, ατος, TO, any thin 
saad duane dr i ; anak 
ard's laughing-stock. 

Παροινία, ας, 7, (πάροινος) ill be- 
haviour under the influence of wine, 
drunken violence, Xen. Symp. 6, 1, 2, 
Amphis Pan 1: a drunken frolic, 
Aeschin. 9, 19. 

ΠΙυροινιάζω,--- παροινέω, Gramm. 

Παροινικός, 7, 6v,=sq., Ar. Vesp. 
1800. Adv. “κῶς, Οἷς, Att. 10, 10, 1. 

Παροίνιος. ov. (παρά, οἶνος) belong- 
ing to wine or a grinking party, suita- 
ble thereto, ᾧσμα, ὄρχησις, etc., Ath. 
629 Εἰ, Luc, Salt. 34: τὰ παροίνια or 
πάροινα (sc. μέλη), drinking songs, 
Bockh Pind. Fr. p. 555, cf. Plut. De 
mosth. 4.—Il. of persons, like πάροι: 
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νος, drunken, quarrelsome over one’s 
cups, Ar. Ach. 981. 

Πάροινος, ov,=foreg. H, Lys. 101, 
20, Antiph. Lyd. 1. 

Tlaporvoyotw, ὥ, f. -ἦσω, (παρά, 
οἰνοχοέω) to stand beside one and pour 
out wine for him, Q. Sm. 4, 279. 

Tlapototpdw, d, lon. -τρξω: 1. -ἤσω, 
=olorpdw, 

Πάροιστρος, ον,(παρά, οἷστρος Il) 

ΕΜ passionate. 

Tlapoiraroc, ἡ, ov, superl. of πά- 
ροιθε, πάρος, the foremost :—of time, 
the first, earliest, oldest, Ap. Rh. 2, 29. 

Tl&poirepog, a, ov, compar. of πά- 

οἶθε, πάρος, the one before or in front, 
Ἢ 23, 459, 480 :—of time, the former, 
earlier, older. Av. -répw, Ap. Rh. 3, 
686. 

Tlaporyvedw and παροιχνέω, poet. 
for sq. 

Tlapoiyouat, f. -χήσομαι: pf. πα- 
ρῴχηκα, lon, παροίχωκα, (παρά, of- 
χομαι) dep. mid. :—to have past by, πα- 

ῴχετο, he passed on, went on his way, 
it 4, 272.2. of nn ae to be gone 

ry, νὺξ παρῴχηκε, 0, 252 ; ἡ πα- 
ροιχομένη νύξ, the bygone night, Hdt. 
1, 209; ὁ π. χρόνος, by-gone time, Id. 
2,14; ἄνδρες παροιχόμενοι, men of 
by-gone times, Pind. N. 6, 50; δεῖμα 
παροιχόμενον, like Virgil’s acti labo- 
res, τ . 8 (7), 23; sc. τὰ παροιχό- 
μενα, the past, Hdt. 7, 120; also τὸ 
παρῳχηκός :-—in Gramm., ὁ παρῳχη- 
μένος (SC. χρόνος), tempus praeteritum. 
—Il. to be gone, be dead, δείματι, with 
fright, Aesch. Supp. 738.—1IL. c. gen. 
to shrink aside from, shrink from, vei- 
xouc, 10. 452 :---ὅσον μοίρας παροίχῃ, 
how art thou fallen from thine high es- 
tate, Elmsl. and Herm. Eur. Med. 964. 

Τιαροκλέζω, εὐκλάζο. ᾿ 

αροκωχή, 7, ν- παρακωχή. 

TMopoaeaie, 6,= Dnata: Plat. 
Epin. 991 ἢ, Luc., etc. 

Παρολισθαίνω and -σθάνω : f. -σθή- 
ow, (παρά, ὀλισθαίνω): to slip beside, 
near, aside, Plut.; to fall, Id.—2. to 
slip in secretly, Luc. Laps, 15. Hence 

Wopoliotaoic: ἣν @ slipping in se- 
cretly. 
Τίπρολκή, AC, 7, α spinning out of 
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form a word by a slight change, 6. g. 
᾿Ακτικὴν THY νῦν ᾿Αττικὴν παρονο- 
μασθεῖσαν, Strab. p. 391. Hence 


in ἃ name or word, esp. so as to give 
it a new shade of meaning, Lat. par- 
va verbi immutatio, in litera posita, Οἷς. 
de Orat. 2, 63: hence,—H. α play 
upon words which sound alike but have 
different signfs., a pun, playing on a 
name, Lat. annominatio, Quint. 6, 3, 
53, etc.—The form παρωνομασία is 
rejected by Spalding ad |. with Scha- 
fer, cf. Lob. Phryn. 712. : 

Παροξίζω, f. -icw, to have a some- 
what sour taste, Diosc. 

Παροξυντῆς, οὔ, 6, one who incites, 
rouses : an 

Παροξυντικός, 7, bv, fit for inciting 
or urging on, εἴς Tt, Xen. Cyr. 2, 4, 
29; πρός τι, Dem. 489, 4; ἐπί τι, 
Plut. Pomp. 37 :—ewasperating, Isocr. 
9A: from 

Παροξύνω, f. -Ὀνῶ, (παρά, ὀξύνω) : 
—like παρακονάω and παραθήγω. to 
pc fora thing Mig to urge, 
prick or spur on, πρός Tt, Xen. Hell. 
6, 4,6; ἐπί τι, Isocr. 82 C; c. inf., 
Xen. Mem. 3, 5,3: to anger, provoke 
against one, ἐπί τινι, Polyb. : π. τινά, 
to stir up, provoke, irritate, exasperate, 
Eur. Ale. 674, Thuc. 1, 84 :—in pass. 
to be provoked, τινί, at a thing, Thuc. 
5, 99, διά re, 6, 56; ἐπί τι, Isocr. 82 
C: πρός τι, Dem. 1299, 17.—2. in 
pass., also of sickness, to grow violent, 
esp. fo take an inflammatory character, 
Medic.—II. in Gramm.,=apofvto- 
a ὁδπιὴ τρβεῖς 

ἄροξυς, υ, (παρά, ὀξύς) precipi- 

tate, Antiph. Didym. 2, 8. oo 

Tlapogvopéc, οὔ, ὁ, (παροξύνω) ir- 
ritation, exasperation, Dem. 1105, 25. 
—2. in Medic. the severe fit of a dis- 
ease, α par ‘oxrysm, 

Tlapofirovéw, 6, to put the acute 
accent on the penultima: from 

Παροξύτονος, ov, (παρά, ὀξύς, τό- 
vo¢) paroxytone, i.e. marked with the 
acute accent (ὀξεῖα) on the penultima. 
Adv, «νως, Ath. 409 A. [0] 

ἹΠαροπαμῖσάδαι, ὧν, ol, the Paro- 





time, ἀεῖαν.----ἰ1, Gramm.=7Asovao- 
ude. 
Πάρολκος, ov, ὃ, (παρέλκω) α tow- 


Πα ομαρτέω, ὥ, (παρά, ὁμαρτέω) 
to ipender: Plut. ‘Anton. 26, Luc. 
Tim. 55. 

ΤΙ αρομοιάζῶ, f. -dow, = ὁμοιάζω, 


Tlapopoiiog, poet. for sq. 

Παρόμοιος, ov, also a, ov, ee 
(παρά, ὅμοιος) :—nearly like, revi, Hat. 
2,73; 1. πρός τινα, a match for, Thuc. 
1, 80: nearly equal, π. τοῖς "EAAnot 
τὸν ἀριθμόν, Xen. Hell. 3, 4, 13 ; κῶ- 
λα παρόμοια, clauses which sound 
alike —Adv, -we, opp. to ὁμοέως, Arist. 
Respir. 17, 2. 

Παρομοιόω, ὥ, (iced, ὁμοιόω) to 
make nearly alike. ence 

Παρομοίωσις, ewe, 7, assimilation, 
esp. of sound in the ends of succes- 
sive clauses, Arist. Rhet. 3, 9, 9. 

Παρομολογέω, ὥ, f. -ἦσω, (παρά, 
ὁμολογέω) to grant, admit, usu. treach- 
erously: generally, = ὁμολογέω, Po- 
lyb. 3, 89, 3. Hence 

Παρομολογία, ac, 7, α pretended ad- 
mission OY concession, Quintil. 

Παρόμφημα, ατος, τό, (6u¢4)=7a- 
ρωνυμίασμα. : 

Παρόν, ὄντος, τό, neut. part. pres. 
from πάρειμι (εἰμέ). 

Παρονειδίζω,Ξ- ὀνειδίζω. 

Παοονομάζω, (παρά, ὀνομάζω) to 


dae, a people dwelling around 
‘Paropamisus, Strab. p.823, etc. : their 
territory ΠΠαροπαμισάς, άδος, 7, Atr.: 
δ ά, 6, P i 
οπάμῖσος, OV, ὁ, Laropamisus, 
a nigh noantain of Cental Aas, on 
the northern borders of Ariana, a 
branch of Taurus, Strab. p. 723, etc. 
Παροπλίζω, ἴ. -ἰσω, (παρά, ὁπλίζω) 
to disarm, Polyb. 2, 7, 10, etc.: in 
mid., Numen. ap. Ath. 306 C. 
Tlaportdw, ὥ, (παρά, ὀπτάω) to 
roast slightly, half-roast, Polyb. 12, 
25, 2. 


Tlupovopéoia, ag, n, @ slight change | 
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τὸ πλάγιον π. μᾶλλον ἢ εἰς τὸ πρὸ 
σθεν, Arist. Ἦ ΑΙ 9, PA & Οὗ πῆρ: 
eidov. 

Παροργίζομαι, (παρά, ὀργίζω) as 
pass., to be or be made angry at, Dem. 
805, 19.—The act. παροργίζω, to pro- 
voke to anger, only in LXK. Hence 

͵ Παρόργισμα, aroc, 76, α provoca- 
tion, cause of anger, LXX.: and 

Παροργισμός, ον peor vat 

apopéyu, (πα éyw) to stretel 
as ade ANC ed © 

Tlapépetoc, ov, (παρά, ὄρος) along 
ἃ mountain, also παρόριος, but rapa 
petog as adj. is dub.; though, as 
subst., the form παρώρεια (ᾳ. v.) is 
pore to mapopeia and παρορία, 

a Phryn. 712. ( 

αρόρθιος, ov, (παρᾶ, dp0to¢) tol- 
erably straight, Math. Vett. ie 

Παρορίζω, f. -iow, (παρά, dpitw) to 
border, limit, Longin. 2, 2.—II. to out- 
step one’s boundaries, encroach on a 
neighbour's property, Anth. P. 11, 209. 
—Ill. to drive over the borders, banish, 
Plut. 

Tlapopiva, (παρά, dpivw) to excite 
a little, Alcae. 

Παρόριος, a, ov, (παρά, dpoc)= 
παρόρειος, q. Υ. 

Παρόριος, a, ον, (παρά, ὅρος) on 
the frontier. 

Παρορισμός, οὔ, ὃ, a passing of 
boundaries, an encroaching. 

' Παροριστής, οὔ, ὁ, an encroacher. 

Tlapopréw, a, (παρά, ὅρκος) to for- 
swear one’s self, App. 

“Παρορμάω, G, f -ἤσω, (παρά, dp- 
Gu) to put in motion, urge or prick on, 

en. Cyr. 2, 4, 10; map. εἴς τι, to 
urge on to a thing, Ib. 2, 2, 1; ἐπί τι, 
10. 8, 1, 12; πρός τι, Arist. Magn. 
Mor. 2, 7, 27; ὁ. inf., Xen. Cyr. 8, 1, 
43 ;—pass. c. fut. mid.: to be eager 
for, ἐπί τι, Polyb. 2, 22, 6.—II. some- 
times also in act., παρ. τί, to strive 
after a thing, Lob. Phryn. 439. 

Παρορμέω, ὥ, (παρά, ὁρμέωλ) to le 
cone beside or near, Diod. 14, 49, 

ut. 


Tepépugne, ατος, τό, an incitement, 
stimulus, 


Παρόρμησις, ewe, 4, (mapopudw) 
an urging on, incitement, Xen. Hip- 
parch. 1, 25, Polyb, 6, 39, 8. 

Παρορμητικός, 7, dv, (mapopudw) 
urging on, πρός τι, Plut. Lyc. 15. 

τ αρορμίζω : fut. -ίσω Att. -ζῶ (πα- 
pd, ὁρμίζω) :—to bring to anchor beside 
or near, and in genl. to anchor, 'vavoi, 
with ships, Lys. 132, 6 (nisi legend. 
παρορμήσαντερ). 

Πάρορνϊς, ἰθος, ὃ, 7, (παρά, ὄρνις) 
having ul omens, πάρ. πόρος, an ill 
omened voyage, Aesch. Eum. 770; ct 
sub ὅδιος. 





Παροπτέος, a, ov, (παροράω, πα- 
ρόψομαι) to be overlooked or disregard- 
ed, Strab., Luc. Tim. 9. ; 

᾿Παρόπτησις, 7, α half-roasting. 

Tlapépaya, ατος, τό, ee ag an 
oversight, error, Plut. 2, 1123 B. 

Παρόρᾶσις, ewe, 7, (wapopdw) an 
overlooking : carelessness, Luc. 

Παρορᾶτικός, ἥ, 6v, apt to overlook, 
τινός, lut. 2, {Ὁ B: from : 

apopdw, ὦ, f. «ὄψομαι, aor. παρ- 
eidov, (παρά, ὁράω) to look at by the 
way, notice, remark, Xen. Cyr. 7, 1, 5; 
τινί τι, something in one, Ar. Av. 454. 
—IL to look past a thing, overlook, Arist. 
Pol. 6, 4, 17, H. A. 8, 19, 12:—to slight, 
make light of, τοὺς νόμους, Antipho 
114, 6, ete. ; cf. Xen. Hell. 7, 4, 21.— 
III. to see amiss, see wrong, Plat. The- 
aet. 157 Εἰ, cf. Hipp. Maj. 300 C.—IV. 
to look side-ways, εἷς τινα or πρός τι, 
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ρόρνυμι, (παρά, ὄρνυμι) to urge 
on, Ap. Rh. 3, 486 in nous, ‘i 

Παρορύσσω, Att. -rrw: f. -ξω (πα 

it, ὀρύσσω) to dig by, beside or along, 

hue. 6, 101.—II. to dig alongside, i. 6. 
one against another, a preparatory 
exercise performed for 40 successive 
days by those who were to contend 
as boxers at the Olympic games, In 
terpp. ad Theocr. 4, 10.—III. as a 
term in boxing, to punch in the side, 
Lat. latus fodere, παρ. καὶ λακτίζειν, 
Diog. L. 6, 27. 

Tlapopyéopat, f. -ἤσομαι, (mapa, 
ὀρχέομαι) dep. mid.: to dance amiss, 
dance the wrong dance, Cc. acc., of pau- 
tomimic actors, Luc. Salt. 80. 

Πάρος,---Α. adv. of time, before, erst, 
formerly, one time, in Hom., who uses 
τοπάρος just like πρίν and τοπρίν. 
the same use of it occurs in- Hes., and 
Hdt. : usu. opp. to νῦν, Il. 1, 553, etc 
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οι πάρος, forefathers, Pind. J. 7, 1; 
80, θεοὶ ee Aesch. Pr. 405; τὰ 
π., opp. to τὰ εἰςέπειτα, Soph. Aj. 
34, etc.—2. with a pres., this long time, 
as in Lat., jamdudum video, Heyne Il. 
12, 347; 15, 256, Od, 5, 88.—3. c. inf. 
aor. like πρίν, before, πάρος τάδε ἔρ- 
γα γενέσθαι, πάρος ἣν γαῖαν ἱκέσθαι, 
etc., Il. 6, 348, Od. 1, 21: very rarely 
with inf. pres., as, πάρος δόρποιο μέ- 
δέεσθαι, 1]. 18, 245.—4. foll. by πρίν 
ye, rather.., than, Il. 5,218, Od. 2, 127. 
—5. before the time, too soon, Il. 23, 
474.—6, rather, sooner, Il. 8, 166.—II. 
of piace, before, in front, post-Hom. 

. prep., c. gen. loci, poet. for mpd, 
before, in Hom. only once, Il. 8, 254; 
δωμάτων πάρος, Soph. Aj. 73, Eur. 
Hec. 1049; cf. Valck. Phoen. 310. 
—When πάρος is a prep., it seems 
always to follow its case; not to 
have been used of time, and not in 
prose.—(In form, πάρος stands be- 
tween παρά, πρό and πρός, though 
in signf. it belongs to πρό : from πά- 
ρος again comes πάροιθε, παροίτε- 
ρος, παροίτατος.) [ἃ] 

Πάρος, ov, ἧ, Paros, one of the 
Cyclades, famous for its white mar- 
ble, tnow Parot, H. Hom. Ap. 44, 
Cer. 491.—V. Πάριος. [ἃ] 

Παροσφραίνω, f. -σφρήσω, (mapa, 
ὀσφραίνωλ) to hold beside one to smell at, 
Geop. 

Παροτρυντικός, fy Ov, belonging to, 
fit for inciting: from : 

Tlaporpive, f. αὔνῶ, (παρά, ὀτρύ- 
vw) to urge on, 6. inf., πὰρ θυμὸς ὀτρύ- 
vet φάμεν, Bockh Pind. Ο. 3, 68 (38) ; 
ef. Luc. Tox. 35. 

Παρουάτιος, ov, (παρά, οὖς) with 
ears by the side, with hanging ears, 
κύων, Call. Dian. 91. [ἃ] 

Παρουλίς, ἰδος, ἡ, α gum-boil ; cf. 
ἐπουλίς. 

Πάρουλος, ον, (παρά, obAog II. 4) 
somewhat curled. Hence 

Παρουλότρἴχος, .ov, with slightly 
curling hair, Geop. 

Ildpovpog, 6, one who keeps watch 
beside, v. 1. Od. 11, 489. 

Tlapovoia, ac, 4, (πάρειμι) a being 
present, ‘presence, τινός, of a person or 
thing, Trag., as Aesch. Pers. 169, 
Eur. Hec. 227; παρουσίαν ἔχειν for 
παρεῖναι, Soph. Aj. 540,—2. esp. pre- 
sence for the purpose of assisting, 
Soph. El. 948.—3. arrival, Thuc. 1, 
128; εἰς τόπον, Dion. H. 1, 45.—II, 
like τὰ παρόντα, present circumstances, 
Soph. El. 1251.—IH. substance, pro- 
perty, like οὐσία and περιουσία, Me- 
nand. p. 163, cf. Piers. Moer. 297.—2. 
abundance, --παρόντων δαψίλεια, Plat. 
(Com.) Pha. 6. Hence 

Παρουσιάζω, to be present.—Il. to 
arrive, Eccl. 

Παροχέομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., 
to be a πάροχος. 

Παροχέτευσις, 7, α turning of water 
into a side channel, Galen. : from 

Παροχετεύω, (παρά, ὀχετεύω) to 
‘ turn, as water from its course, Plat. 

Legg. 844 A, Plut. Themist. 31 :—to 

turn off into a side channel; and me- 

taph. go turn off from, evade, c. gen., 

Eur. Bacch. 479. 


I; 


Παροχεύς, ἕως, 6, one who supplies, | 


TIAPP 


ing, furnishing, vedv, Thuc. 6, 85.— 
IL. a present, gift, esp. such as is of- 
fered to ambassadors, etc., hospitality, 
Polyb. 22, 1, 3, etc. 

Παροχλέω, ὦ, (παρά, ὀχλέωλ) to 
trouble being near to, like mapevo- 
χλέω, Theophr. 

Παροχλίζω, f. -ἰσω, (παρά, ὀχλίζω) 
to move aside with a lever: generally 
to remove a weight, Anth, P. 9, 204, 

Πάροχος, ov, ὁ, (mapa, ὄχος) one 
who sits beside another in a chariot, 
esp. =rapdvupgoc, π. γάμων, Ar. Av. 
1740. 


Πάροχος, ov, (παρέχω) supplying, 
furnishing : οἱ 1r., in the Roman pro- 
vinces, those who supplied public offi- 
cers with necessaries, Hor. Sat. 1, 5, 
46, cf. Cic. Att. 13, 2, 2. 

ροψάομαι, (παρά, ὀψάομαι) dep., 
to eat dainties, Luc. Merc. Cond. 26. 
Hier 4 ; 
ἀρόψημα, ατος, τό, a dainty side- 
dish, a 16] σ. ἢ 

Παροψημάτιον, ov, τό, dim. from 

foreg. [a] ᾿ 
idtov, ov, τό, dim. from παρ- 
οψίς. [7 


Παροψίδιος, a, ov, belonging to a 
mapopic. [ἢ Ὁ ict te 

Tlapowic, idog, ἡ, (παρά, ὄψον) a 
dainty side-dish, entremet, Ar. Fr. 236, 
etc., Xen. Cyr. 1, 3, 4: metaph., π᾿ 
κακῶν; a fresh taste of misery, Magnes 
Dion. 1, ubi v. Meineke ; cf. παροψώ- 
νημᾶα.---Π]. a dish on which such meats 
are served, Antiph. Boeot. 3: but the 
Atticists condemn this use of the 
word, Lob. Phryn. 176, cf. Comici 
ap. Ath. 367, sq. . 

Παρόψομαι, fut. of παροράω, 

Παροψωνέῳ, ᾧ, (παρά, ἀψωνέω) to 
buy a.dainty side-dish and set it before 
one, revi, Cratin. Cleobul. 8, Ar. 
Eccl. 226. Hence 

Παροψώνημα, atoc, τό,-- παρόψη- 
μα, metaph., π. τῆς ἐμῆς εὐνῆς χλι- 
δῆς, α new relish to the pleasures of 
my bed, Aesch. Ag. 1447; cf. mapo- 
pic 1. fin, 

Πάρπᾶγος, 6, Ep. for παράπαγος. 

tIlaprdvigoc, ov, ὁ,Ξ-- Παροπάμι- 
aoc, v. |. Dien. P. 1097. 

Παρπεπῖθών, ὄντος, Ep. for πα- 
parti. redupl. part. aor. 2 of πα- 
ραπείθω, Hom. 

Παρπόδιος, ov, poet. for παραπό- 
6106, 4. ¥. 
Παῤῥάλιος, ἡ, ov, Ep. for παρώ- 
λιος. [pa] A . ᾿ 

ΤΠπαῤῥασία, ας. 7, Parrhasia, ἃ city 
of Arcadia, ll. 2, 608: only in Hom. 
as city. Hence 

ἐπαῤῥασική, ἧς, 7, SC. χώρα, the 
territory of the Parrhasti, in the south- 
west of Arcadia, Thuc. 5, 33. 

ἹΠαῤῥάσιοι, wr, ol, the Parrhasii, 
in Arcagia, Thue. 5, 33 

ἐπΠαῤῥάσιον, ov, τό, ὄρος, Mt. 
Parrhasius, in Arcadia, Call. Dian, 99. 

ἐπαῤῥάσιος, ov, ὃ, a Parrhasian.— 
II. Parrhasius, a celebrated painter 
from Ephesus, flourished at Athens 
in the time of Socrates, Xen.; Plut. 
Thes. 4; etc.—2, a poet of the An- 
thology. 
Παῤῥησία, ac, ἡ, (παρά, pijorc) 








a furnisher. 

Tlapoyetu, (παρά, ὀχεύω) to have 
unlawful intercourse with a female :—in 
ae of the female, Arist. H. A, 9, 


, Παροχέω, f..-fow, (παρά, ὀχέω) to 
carry by or beside: in mid., to sit be- 
τὸ one in a chariot, Xen. Cyr. 8, 3, 

4. 


Tlapoxf, fic, 7, (ταρέχω) a supply- 
ponte es ἦ, ρέχω) α supply 


Sree-ap , openness, boldness, 
Pg freq. in Eur., as Ion 672, 
lat. Rep. 557 B, etc.: also in bad 
sense, license of tongue,'Isocr, 229 B. 
οι " ΠΣ 
ἐπαῤῥησιάδης, ov, ὁ, Parrhesiades, 
(free-spoken), oe pr. n., in Lue. Pise. 
Tad pouacouct, (παῤῥησία) dep., 
to speak freely, openly, boldly, Plat, 
Gorg. 487 D; τινέ τι, 10. 491 E 
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νος, Id. Charm. 156 A:—in pass., 
ἴδον bi B. ae 
Παῤῥησιαστής, οὔ, 6, a free speaker, 
Arist. Eth, N. 4, 3, 38, Diod., ete. 
Tapp ὄν 
ησιαστικός, FH disposed 
to speaking freely, ᾿αελεροῖαι, tie 
ei 5, fe Adv. ΓΗ 
αῤῥησιώδης, ες, (παῤῥησία, et 
oe) rree-apoken, Diod. 15, 6. ‘Adv 
δῶ, 


ἐπάῤῥων; wvroc, 6, Parrhon, masc 
pr. n., Arist. Pol. 5, 8, 12. 

Παρσένος, Lacon, for παρθένος, 
Ar. Lys. 1263, 

Παρσταίη, παρστᾶσα, ete., Ep. for 
παρασταίη, παραστᾶσα, from παρ 
torn, Hom, 

3 egies ab, ΤῸ παραστῆτον, 
ual subj. aor. 2 from παρίστημι. 
Od. 18, 183) peers 

Παρτέμνω, παρτἄμεϊν, Ep. for πα- 
ρατέμνω, παραταμεῖν. 

Tlapri6ei, Ep. for παρατιθεῖ, Od 
1, Ley 
. Παρτομίς, idoc, 4, (παρατέμνω) 
like ἐγχειρίδιον, a δ fae ὰ 

Παρνάδρης, ov, 6, Paryadres, a 
mountain range in northwestemm Ar 
bere Strab. p. 547. ) 

αρυγραίνω, (παρά, ὑγραίνω) to 
stacy ar soften ΐ tle, Ad. 356 E. 

Πάρυγρος, ov, (παρά, ὑγρός) some- 
what wet, Galen. 

Tlapiddriog, ov, by or near the wa- 
er ΟἹ ἢ - 

wdpoc, ον,--- πά; oc, Arist. 
HAS, 3 13. iis 

Παρυπαντάω, 6, f. -ἦσω, (παρά, 
ὑπαντάω) to come into the way of, 
meet, Joseph. 

Παρυπάρχγώ, {παρά, ὑπάρχω) το be 
near, assist, like πάρειμι. 

Tlapirdry, ης, 7, (50. χορδή), the 
String next the first or uppermost, Arist. 
Probl. 19,3; fem. from παρύπατορ. 
[Δ] Hence 

Παρῦπατοειδῆς, ἔς, (εἶδος) sound- 
ing like the παρυπάτη. 

Παρύπᾶτος, ἡ, ον, next the upper 
most. [Ὁ 

Παρυπνώω, (παρά, ὑπνώω) to sleep 
by or with, τινί, Qu. Sm. 10, 198. 

Ἰ]αρνπολαμβάνω, to assume falsely, 
Aristox. 

Παρυπομιμνήσκω, fut. -υ6πομνήσω, 
(παρά, ὑπομιμνήσκωλ) to remind by the 
way or in secret, Polyb. 5, 31, 3. 
Hence 

Παρυπόμνησις, ewe, ἢ, α reminding 
by the way, M, Anton. 1, 10. 

Παρυπόστᾶἄσις, 77, co-existence : eas- 
ual existence, 

Παρυποψύχω, f. -ξω, to cool gently, 
Diosc. [po] 

ἐπαρύσατις; ἐδος, %, Parysatis, 
wife of Darius Ochus, mother of Ar- 
taxerxes H., and the younger Cyrus, 
Xen. An. 1, 1, 1; ete. 

Παρὕφαίνω, (παρά, ὑφαίνω) to 
weave beside or along, attach to, ἐσθὴς 
παρυφασμένη, a garment with a pur- 
Oeics ae border (παρυφή), Diod 12, 
21:—déaAa παρυφασμένα (as it were) 
armed men hemming in an unarmed 
crowd, Xen. Cyr. 5, 4, 48.—2. to ex- 
cel in weaving, Jac. Philostr. Imag. p. 
549. Hence ᾿ 

ΠΙαρύφαντος, ov, woven along with 
a hem or border. [Ὁ] 

Παρύφασμα, arog, 76-89. [8] 

Παρὕφή, ἧς, ἡ» (παρυφαίνω) a hem 
or border woven along any thing, esp. 
of purple, Lat. clavus, Plut., ef. Ath. 
521 B. .. Hence : 

Παρῦφῆς, ἐς» wearing a robe with a 
παρυφή, Lat. praetextatus: TO Ta 
παρυφῆ, Ar. Fr, 209 


TAPa 


Παρυφίστημι, (παρά, ὑφίστημι) to 
add as part of a substance, rare in act.: 
—pass. to coexist with, Diog. L. 9, 105. 
. Πάρφαινε, poet. for παράφαιψε, 
Ar. Lys. 

Παρφάμενος, παρφάσθαι, poet. for 
παραῴφ-, Hom. 

Tlapgéata, ας, ἢ, poet. for παραφα- 
σία. 

Πάρφᾶσις, 4, poet. for παράφασις, 
IL. 14, 217. 

Παρφέρομαι, poet. for παραφέρο- 


μαι, 
tIldpgopos, ov, ὁ, Ῥατρ)ὄτιιβ, masc. 
te rs aus. 7, 3, 8. ‘ 
apgiyéecy, poet. for παραφυγεῖν 
inf, ἐπι aa, δὰ 12, 99. ὶ 


TIA 

a ala arog, τό, an epi- 
thet. 

Tlapaviytlo,= παρωνυμιάζω. 
Παρωνύμιος, ov, also a, ov,=8q., 
Plat. Legg. 757 D: hence, τὸ παρω- 
νύμιον,--- παρωνυμία I, Id. Soph. 
268 C. [Ὁ] 


Tlapdviyoc, ov, (παρά, ὄνομα) 
formed from a word by a slight change 
(Arist. Categ. 1, 5), Φοίδης ὄνομ᾽ 
ἔχει π. (i.e. the name of Φοῖβος) 

esch. Eum. 8; cf. Arist. Categ. 8, 
25, sqq.; παρωνύμως λέγεσθαι ἀπό 
τινος, Id. Top. 2, 4, 4:---τὸ παρώνυ- 
μονεεπαρωνυμία II. 

Παρωνῦὕμόω,-- παρωνυμιάζω. 

Παρωνῦχία, ag, 7, (παρά, ὄνυξ) a 

hitl at. redwuni 





᾿ Πάρφυκτος, ov, poet. for παράφυκ- 
roc, to be avoided, τὸ μόρσιμον οὗ T., 
Pind. P. 12, 53. 

Πᾶρώας, ov, ὃ, (παρωός) α reddish- 
brown snake, sacred to Aesculapius, 
Ar. Plut. 690, Dem. 313, 25;—also 
written παρείας, cf. Schneid. ad 
Stob. Ecl. 1, p. 22.—II. π. ἔππος, a 
horse of the same colour, Arist. H. A. 
9, 45, 3. . 

Παρῳδέω, ὥ, f. -7aw, (παρῳδός) to 
sing beside :—to sing a song with cer- 
tain changes, li to burlesque or par- 
ody a song, Ath. 364 B.—IlL to cele- 
brate by the way, sing of, Diod. Hence 

Παρῳδή, ἧς, Iy=89- ᾿ 

Παρῳδία, ας, 7, α song sung beside: 
—a parody, Arist. Poét. 2, 5, Ath. 
08. ἐ: ee P ὴ 

αἀρῳδικός, ἢ, Ov, in the way 9 
ered burlesque, μέλη, Dion. ed ζ 

em. 54: from λ 

Παρῳδός, όν, (παρά, ᾧδή) beside α 
song :—singing a song with certain 
changes, esp. burlesquing a song: ὁ T., 
ὦ parodist, such as Matro and Sopa- 
ter in Ath.: on the parodies of the 
Greeks v. G. H. Moser in the Heidelb. 
Studien 6, 2, p. 267, sq.—II. describ- 
ing indirectly, π. αἰνίγματα, Eur. ¥. A. 
1147, 

Hpi dain ea? dub. ‘ 

Παρωθέω, ὦ, fut. -ὥσω and -ωθή- 
ow (παρά, ὠθέωλ :---ἴο push aside or 
away, slight, δοῦλον λέχος, Eur. Andr. 
30, cf. ΕἸ. 1037, and so Xen., etc. : to 
put aside, keep secret, slur over, ἔρωτα, 
Soph. Tr. 358:—mid. to push away 
from one's self, reject, etc., Eur. He- 
racl. 237; of time, to put off, Plat. 
Rep. 471 C. 

Παρωκεάνιος, ov, (παρά. ὠκεανός) 
near or on the ocean, Plut. Caes. 20, 

Tlapwxedvirne, ov, 6,= foreg. :-- 
fem. -iric, -ἔτιδος, (SC. γῇ) the sea- 
coast, Polyb. 34, 5, 6, Diod., etc. [1] 

Tlapwxedvirixds, ἢ, dv,=foreg., 
Strab. p. 189. 

Παρωλένιος, ov, (mapa, ὠλένη) next 
the elbow, on the arm. 

Παρώμᾶλος, ov, (παρά, ὁμαλός) 
nearly smooth or even, Strab. p. 167. 

Tlapwpic, ἰδος, 7, παρ; ὧμος) 
clothing worn upon the shoulder, LXX: 
ef. ἐπωμές and περιωμίς. 

Tldpav, 6, a kind of light ship, Po- 
lyb. Fr. Hist. 65; cf. μυοσπάρων. 

tIIdpwv, wroc, ὁ, Paron, masc. pr. 
n., Arr. An. 3, 16, 2. 

ἸΠαρωνομᾶσία, ac, ἡ, f.1. for παρο- 
pouacia, 4.Υ. 

apwvipéa, ὦ, f. «ἤἦσω,Ξ- παρωνυ- 
μιάζω, Philo. Hence 
-Παρωνύμησις, n= 86.. Tambl. [] 

Tlapavizla, ας, ἡ, (wapevupoc) the 
formation of one word from another by 
inflewi τς Τρ, ia. Hence 

Παρωνῦμιάζω, to derive a name from 
a word, call by a derivative name or 
word, Arist. Phys. Ausc. 7, 3,2; ef. 
-sub παρώνυμος. Hence 





᾿ , Hipp., Plut. 2, 
440 A, etc.—II. a plant, Diosc. 4, 


54. 
Tlapaviiyic, idoc, #,=foreg. 
ΠΠᾶρωός, ov, also written πάρωος, 
παρῶος, reddish-brown or bay, usu. 
ἵππος: ef. παρώας. 
Παρωπία, ας. #, (παρά, Srp) the cor- 
ner of the eye next the temple. : 
Παρώπιον, ov, τό, (παρά, Oy) in 
harness, a blinker, blinder—II.=foreg. 
Παρωπίς, idoc, 7,=Tsapwnia. 
tIlapwpaia, ac, ἡ, Paroraea, a dis- 
trict between Macedonia and Epirus, 
Strab. p. 325; the inhab., of Παρω- 
ραῖοι. Ἢ ᾿ 
+Ilapwpedrat, ὧν, οἷ, Ion. -ρεῆται», 
the Paroreatae (dwellers on a moun- 
tain-side), dwelling on the mountains 
that stretched ffom. Arcadia into 
Triphylian Elis, Hdt. 4, 118; Strab. 
p. 346. 


Tlapdépera, ac, ἡ, (παρά, ὄρος) a dis- 
trict ks the tide of ἰ τι αν, Bolt 
2, 14, 6, etc. :—zapopeia, -opia are 
less correct, Lob. Phryn. 712. 

Παρώρειος, ov, Vv. παρόρειος. 

Tlapupeirne, ov, ὃ, (παρώρεια) one 
who lives on a mountain-side, Πάν, 
Anth, Plan. 235. 

tIlapwpe%c, ἕως, ὃ, Paroreus, son 
of Tricolonus, Paus. 8, 35, 6. 

Tlapwpynuévac, adv. part, pf. pass., 
violently. 

Πάρωρος, ov, (παρά, ὥρα) out of 
season, untimely; neut. mépwpa, 2s 
adv., Anth. P. 12, 199, Οἷς. Att. 10, 
12, 2.—II. beyond the proper time, too 
late, Epicur. ap. Diog. L. 10, 122. 

Tlapwpogi¢, idoc, 7, (παρά, ὀροφή) 
Ἢ eaves or cornice of a roof, Hdt, 2, 
55. 

Tlapdriov, ov, τό, (παρά, οὖς) a 
covering or ornament for the ears, 

Tlapwric, idoc, 4, (παρά, οὐς) the 
gland beside and behind the ear, the pa- 
rotis, Lic, 1402,—2. a tumour of the 
parotid gland.—II. in architecture, an 
ornament on the upper part of door-posts, 
Vitruv. 4, 6, 4. 

Παρῳχημένος (se. χρόνος), ὁ, the 
past tense, Lat. praeterttum, Gramm. : 
strictly part. pf. pass. from παροίχο- 
μαι 


Πάρωχρος, ov, (παρά, ὠχρός) rath- 
er pale, sallaw, Plut. 2, 364 A. 

ΑΓΣ, πᾶσα, πᾶν : gen. παντός, 
πάσης, πάντος : gen. plur. masc. and 
neut. πάντων (not παντῶν) : dat. 
plur. masc. and neut. πῶσι, besides 
which Hom. and Hes. use the poet. 
form πάντεσσι : gen. plur. fem, πᾶ- 
σῶν, for which Hom. and Hes. al- 
ways use πᾶσέων dissyll., once πᾶ- 
σάων, Od. 6,107. Radic. signf., all: 
hence, of one, the whole, entire, all 
the... like ὅλος: -- οἵ several. every, 
like &xacroc¢ :—in plur. all. Even in 
Hom. and Hat. the signf. whole, en- 
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509, cf. Th. 695, εἰς. ; also of imma- 
terial things, πᾶσα ἀλήθεια, all, the 
whole truth, Il. 24, 407, Od. 11, 507: 
πᾶν δεῖμα, an utter horror, Soph. 
Phil. 927; ἡ πᾶσα βλάβη, nothing 
but mischief, Ib, 622, cf. El. 301; πῶ- 
oat πύλαι, all the gates, 1, 6. the whole 
gate, 11. 2, 809:—in prose, τὸ mip, 
the universe, Plat. Tim. 28 C, etc., 
talso in pl. τὰ πάντα, Xen. Mem. 1, 
1, 11+; but also, that on which all de- 
pends, the whole matter, Id. Theaet. 
204 B, etc.: ἐς πᾶν κακοῦ, to the ut- 
termost, the height of evil, Hdt. 7, 118; 
9, 118; and so later, ἐς may κακόν, 
and ἐς πᾶν, v. Valck. ad. 1], co.— 
The signf. every occurs in Π, 16, 265, 
Od. 13, 313, cf. Soph. ΕἸ. 972, Herm. 
Bacch. 1127,—When a relat. pron. is 
to follow, Hom. usu. has πάντες, 
éoot..., Lat. omnes quicunque..., whic. 

is also usu. in prose.—In Att. oft. c. 
art., but only in signf., the whole, and 
in plur.: πᾶς tic, every single one, 
first in Theogn. 621, and freq. in Hdt., 
as 1, 50; 3, 79.—Emphat., with the 
art. repeated, τὰς νέας τὰς πάσας, 
Hadt, 7, 59.—Il, several adverbs are 
used to strengthen πᾶς, esp. in plur., 
as, dua πάντες, all together, at once, 
Hom. ; in prose more usu. ἅπαντες, 
but not always; even dua πᾶς oc- 
curs, Schaf. Dion. Comp. p. 124: so 
too, πάντες ὁμῶς, 1]. 15, 98; in prose 
also πάντες' ὁμοῦ, Bast Ep. Cr. p. 
164; μάλα πάντες, Hom.: but rav- 
τὸς μᾶλλον, above every thing, most 
exceedingly, Lat. ita ut nihil supra, 
Heind. Plat. Phaedr, 228 D,—IIL 
joined witha superl, πάντες ἄριστοι, 
all the noblest, like Lat. optimus quis- 
que, Il. 9, 3, Od. 4, 272, ete.—IV. with 
numerals it marks an exact number, 
ἐννέα πάντες, quite nine, full nine, no 
less, Od. 8, 258, etc., cf. Wess. and 
Valck. Hat. 4, 88, (where, and in 1, 
50; 9, 81, others make mévra=éxd- 
στοῦ γένους, as, πᾶσι δέκα, with ten 
of every kind, Bahr Hdt. 1,50; Herm. 
Vig. n. 94 thinks it would otherwise 
be τὰ πάντα ; but v. Schaf. Dion. 
Comp. 335).—Hom. always puts πάν- 
τες after the numeral ; Hdt., who has 
it only in neut., always before: later 
they stand indiscriminately —2, with 
the article, τὰ πάντα δέκα, ten inall: 
so, τὰ πάντα μυρία, Hdt. 3, 74, ef, 
Thuc. 3, 85; so in Lat. omnia tria 
genera sunt causarum, Cicer. de Inv. 
1, 9.—V. in dat. pl. masc. πᾶσι, with 
or in the judgment of all, Il. 2, 285, 
Herm. O. C. 1448, Erf. O, T. 40, Tr. 
338.—2. πᾶσι as neut., in all things, 
altogether, Hdt.; so, ἐπὶ πάσιν, Hes. 
Op. 692.—V1. various usages of neut.: 
—l. πάντα, not merely all, but also 
all kinds of things, Hom., most freq. 
in phrase δαίδαλα πάντα: so tuo 
οἰωνοῖσι πῶσι, for παντοδαποῖς, παν- 
τοίοις, Il. 1, 5.---ώ, πάντα γίγνεσθαι 
(strictly) to become all things, i. 6. as- 
sume every shape, Od. 4, 417; hence, 
like παντοῖος γίγνομαι, to turn ever 

way, try every expedient, Schif. Mel. 
Pp. 98; so, ἐν παντὶ εἶναι, for ἐν παν- 
τὶ κακοῦ εἶναι. to be in great danger 
or fear, Plat. Symp. 194 A, Rep. 579 
B; εἰς πᾶν ἀφικνεῖσθαι, to venture 
every thing, Xen. Hell. 6, 1, 4, cf. 
Valck. Hdt. 7, 118.—3. πάντα εἶναί 
τινι, to be every thing to one, Hat. 1, 
122, Dem. 240, 11, cf. Herm. Vig. ἢ. 
95; also, πάντα εἶναι ἔν τινι, to be 
all in all to one, Hat. 3, 157; 7, 156; 
and περὶ παντὸς ποιεῖσθαί τινα, to 
esteem or love one above all, Xen. 
Hell. 7, 1, 26, An. 1,9, 16.—4. πάντα 
as adv. for πάντως, ed utterly, 
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wholly, oft. in Hom.: and, as one 
word, πάντ᾽ ἐπιστήμη, complete, abso- 
lute knowledge, Herm. Soph. Ant. 
717: but, τὰ πάντα, in every way, by 
all means, altogether, Hdt.'1, 122; 5, 
97; τὰ πολλὰ πάντα, far the most, 
Hat., 1, 203; 2,35; and so, εἰς πάν- 
τα, Valck. Phoen. 622; ἐς τὸ πᾶν, on 
the whole, altogether, Aesch. Ag. 682, 
etc.; for which we find τὸ πᾶν, Plat. 
Legg. 959 A; or πᾶν alone, Hat. 1, 
32, etc.; so, τῷ παντί, and strengthd., 
τῷ παντὶ καὶ ὅλῳ, Plat., v. ὅλος sub 
fin.—5. διὰ παντός (sc. χρόνου), or 
as one word διαπαντός, ‘through all 
time, continually, always, Soph. Aj. 
705; also like εἰς τὸ πᾶν, altogether, 
thoroughly, freq. in Plat., who also 
has διὰ πάντων, Soph. 254 B; so 
also διὰ πάντα, Orac. ap. Hadt. 7, 
220; κατὰ πάντα, Plat. Tim. 30 D.— 
6. ἐπὶ πᾶν, on the whole, ἐπ general, 
generally, Plat. Legg. 875 D; esp., 
ὡς ἐπὶ πᾶν εἰπεῖν, Id. Euthyd. 279 
E, ete—VII. ἡ διὰ πασῶν (sc. χορ- 
δῶν), v. sub διαπασῶν. [ἃ always, 
except in neut. of its compds., as in 
ἅπᾶν, πάμπᾶν, πρόπᾶν, σύμπᾶν, and 
even τόπῶν, or (as it should be writ- 
ten) τοπάν, Béckh Pind. O. 2, 93 
(152): yet the -παν of compds. is 
sometimes long in Att., A. B. p. 416, 
13, Buttm. Ausf. Gr, § 62 Anm. 5, 
Meineke Menand. p. 51.] 

Πασάμην, Ep. and Jon. aor. 1 of 
πατέομαι, 1}. ; inf. πάσασθαι, Hom., 
and Hdt. 

ἐπασαργάδαι, Gv, ol, the Pasarga- 
dae, the first and noblest of the Per- 
sian tribes, Hdt. 1, 125.—II. af, Pasar- 
gadae, the ancient capital and treas- 
ure-city of the Persian kings, founded 
by Cyrus, Strab. p, 728 sqq. 

tIldoéac, ov, ὁ, Paseas, an Atheni- 
an, Dem. 1266, 26.—Others in Paus. ; 
etc. 

ἐπασιάδης, ov, 6, Pasiades, masc. 
pr. n., Plut. 

Πασϊάναξ, ακτος, 6,= παντάναξ, 
universal king, v. Bast Ep. Crit. p. 
72. [ἂν] 

tilaotdvoi, Gv, ol, the Pasiani, a 
Scythian people, Strab. p. 511. 

tIldciag, ov, 6, Pasias, a usurer in 
Athens, Ar. Nub. 21. 

Πασίγνωστος, ov, (πᾶς, γιγνώσκω) 
all-known, famous. 

Πασίδηλος, ον,-- πάνδηλος. 

ἐπασιθέα, ας, 7, Ion. and Ep. -θέη, 
Pasithea, one of the Graces, Il. 14, 
268, 276.—2. a daughter of Nereus 
and Doris, Hes. Th. 247.—3. anymph, 
otherwise called IIpa&c6éa, Apollod. 
3, 14, 6. 

ἐπΠασίθεος, ov, ὃ, Pasitheus, a Tro- 
jan, Q. Sm. 10, 86, 

ἐπασιθόη, n¢, 7, Pasitho#, a daugh- 
ter of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 


52. 

Πασὶϊθρύλλητος, ov, better divisim 
πᾶσι θρυλητός. 

ἐπασικλῆς, Cove, 6, Pasicles, father 
of Philistus of Athens, Hdt. 9, 97— 
2, an illegitimate son of Pasion, Dem, 
—Others in Ael.; etc. 

ἐπασικράτης, ove, 6, Pasicrates, 
masc. pr. n., Arr. An. 2, 22,2, Plut. 
Alex, 29. 

ἸΠασίκυπρος, ov, ὃ, Pasicyprus, a 
king of Cyprus, Ath. 167 C. 

ἐπασίμαχος, ov, ὁ, Pusimachus, a 
Lacedaemonian, Xen, Hell. 4, 4, 10. 

ἴ a 
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masc, πασιμέλων. by Strabo, and 
Eust.,—quoting Od. 12, 70. 

+Ilacivog, ov, 6, Pasinus, an Athe- 
nian,.Isocr. 397 Ὁ; 

ἐπασιππίδας, ov, ὁ, Pasippidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 1, 1, 32. 

Πᾶσις, 7, (*wdouat) gain, posses- 
sion. 

ἐπασισωκλῆς, éove, 6, Pasisocles, 
masc. pr. n., Ath. 473 A. 

ἹΠασιτελίδας, ov, ὃ, Pasitelidas, a 
leader of the Lacedaemonians, Thuc. 
5, 3. 

ἐΠπασιτίγρης, ἡτος πὰ Πασιτίγρις, 
dog, ὁ, ἃ tage ἀρ ρα to the Tigris 
after its junction with the Euphrates, 
Strab. p. 729. ee ae 

ἐπασιφάη, ne, ἡ, Pasiphaé, daugh- 
ter of Hele oe Perseis, wife of 
Minos, mother of the Minotaur, Ap. 
Rh. 3, 1016; Apollod. ; etc. 


ia a (πᾶς, *¢dw) shining on 
all, Orph. H. 7, 14: so -φᾶνής, ἕς, 
Nonn. 


Πασίφϊἴλος, ἡ, ον,Ξε πάμφιλος, dear 
to all, Ath, : 

ἐπασιφῶν, ὥντος, 6, Pasiphon, a 
phyeean at Athens, Dem. 873, 21.— 
Others in Plut.; etc. 

tIldciwv, wvoc, ὃ, Pasion, a Me- 
garean, a Grecian leader under the 
younger Cyrus, Xen. An. 1, 2, 3.— 
2. a banker at Athens, freq. in Dem. 

Πάσμα, aroc, τό,--- πεῖσμα; the stalk 
of a fig, Hesych. , 

dopa, ατος, τό; (πάσσωλ) a sprink- 
ling, Axionic. Philem. 1, 9. 

Πασπάλη, ης, 9,—= παιπάλη, the 
finest meal : metaph., ὕπνου οὐδὲ πα- 
σπάλη, not a morsel of sleep, Ar. 
Vesp. 91; cf. ἄχνα fin. [πᾶ] 

Πασπαληφάγος, ov, meal-fed, ypou- 
gic, Hippon. 48, e con. Porsoni. 

Ilasodyia, ac, 4, for πανσαγία, 

LY 
ΠΠασσακίζω, (πάσσαξ) = πασσα- 
edu. ϑ 

Πασσᾶλευτός, 4, ὄν, pinned down, 
Aesch. Pr. 113: from 
x ye i παττ-, pigeons: 

oc) to pex, pin or fasten to, τινὰ πρὸ 
seh Aesch. Pr. 56, cf. Eur. Rhes. 
180.—2. to drive in like a peg or bolt, 
Aesch. Pr. 65. 

Πασσάλιον, ov, τό, and πασσᾶλί- 
σκος, ov, 6, dim, from πάσσαλος, a 
pin in musical instruments. 

TlacotAoxoria, ας, 7, a driving in 
of pegs, Math. Vett. ; 

TldcadAog, ov, ὃ, Att. πάτταλος, a 
peg on which to hang clothes, arms, 
etc., Hom., who oft. uses the old gen. 
πασσαλόφι, us αἱρεῖν ἀπὸ πασσα- 
λόφι, to take down from a peg, Il. 24, 
268, cf. Pind. Ο. 1, 25; but, κρεμάσαι 
ἐκ πασσαλόφι, to hang upon a -peg, 
Od. 8, 67, v. sub ἐκ I. 3: also as dat., 
περὶ πασσαλόφιν, Hermipp. Strat. 3. 
—IL from the likeness of form ;— 
1. α gag, Ar. Eq. 376.—2.—7600n, 
Ar. Eccl. 1020.—3. the fall of a mouse- 
trap.—4, a wooden peg or pin for boring 
holes.—5. a sucker or cutting for plant- 
ing. (Fromaqyvopt, παγῆναι, pango: 
Lat. pessulus paxillus, palus.) ence 

Πασσᾶλόω, ὦ, to furnish with pegs. 

Πασσάμενος, πάσσασθαι, Ep. for 
πᾶσάμενος, πάσασθαι, part. and inf. 
aor. 1 mid. of πατέομαι, Od. 

Πάσσαξ, ἄκος, ὃ, rarer collat. form 
of πάσσαλος, Ar. Ach. 763. 
av, ὥνος, 7, Passaron, a 





ἘΠασίμηλος, ov, 6, Pi 
Corinthian, ‘Xen. Hell. 6, 4, 4. ὁ 
Πασϊμέλουσα, 7, (mde, μέλω) epith. 
of the ship Argo, a care or interest to 
all, i.e. known to all, famous, Od. 12, 
70, cf. ee :—hence was formed a 
“0 





city of Moloasta in Epirus, Plut. 
IlacoéAnvoc, for πανσ-, as Bekker 
writes in Arist. 
“Πάσσος οἶνος. Lat. vinum passum, 
raisin vine, Polyb. 6, 2, 3. 
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Πάσσοφος, ov, for πάνσοφος, as 
Bekker writes in Plat., v. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 120 Anm. 12. 

Tlacctdei, -di, -din, -dinv, adv. tor 
πανσυδεΐ, etc., and so Bekker writes 
in Thuc. 8,1. Hence 

Πασοῦδιάζω, to assemble. 

Πασσύῦρεί, adv.,—nacovdel, dub., 
v. Lob. Phryn. 515. 

TIA’Z2Q, Att. πάττω: f. πάσω 
[4]: pf. pass. πέπασμαι. To strew 
or sprinkle, π. φάρμακα, to lay healing 
drugs upon ἃ wound, Il. 5, 401, 900, 
etc.; πάσσειν ἀλός, to sprinkle some 
salt, 1], 9, 214.—2. metaph., Opdva 
πάσσειν, to sprinkle the seals with em- 


-broidery, i. e. embroider them, 1]. 22, 


441; hence,=zokiaAw, π. ἀέθλους, 
to work battles in embroidery, Il. 3, 126: 
ef. ἐμπάσσω. (Not in Od., and in 1], 
only in pres. and impf.)—3. π. revi, 
to besprinkle with a thing, χρυσῷ, ῥό- 
dor, Ar. Nub. 912, 1330; cf. πα- 
στέος. 

Πάσσων, ov, gen. ονος, irreg. com- 
par. of παχύς, for παχύτερος and πα- 
χίων, like βάσσων from βαθύς, γλύσ- 
σων from γλυκύς :—thicker, broader, 
in good sense of a stout man, μακρό- 
τερος καὶ πάσσων, taller and broader, 
Od. 6, 230; 8, 20; of a woman, μα- 
κροτέρη καὶ 7., Od. 18, 195. 

Παστάς, ἄδος, 7, a kind of porch in 
Front of the house, Hdt. 2, 148, 169; 
like Homer’s αἴθουσα: later, like 
στόα, a colonnade, piazza, esp. round 
temples, Lat. porticus, Xen. Mem. 3, 
8, 9, cf. Hier. 11,2; but even in Hdt. 
the παστάς is of stone, and adored 
with pillars :—in Plut., etc., it repre- 
sents the Roman basilica.—II. the part 
of the house next the porch, a hall, Lat. 
vestibulum, Anth. P. 6, 172; the πρό- 
δομος of Hom.—Ill. like θάλαμος, an 
inner room, occupied by the women, 
Eur. Or. 1371; but also the bed-room 
of the master and mistress, Theocr. 
24, 46.—2. a bridal-chanber ; whence 
Soph. Ant. 1207 calls the cave in 
which Antigoné was imm:red her 
παστάς :—in this signf. παστός is also 
used. (Usu. deriv. from πάσσω in 
the signf. ποικίλλω, cf. παστός: acc. 
to Passow, shortened from zaporée, 
παραστάς.) 

Παστείλη, ne, 7, the last day of the 
year, EK. M. (Said to be from πᾶς 
and τέλος, as if the end of all.) 

Tlaczéoc, a, ov, verb. adj. from πάσ- 
σω, to be besprinkled, Ar. Pac. 1074. 

Πάστη, ἧς, 7, 4 mess of food, expl. 
by ζωμὸς ἀλφίτων, Ar. Fr. 547: strict 
ly fem. from παστός. 

Παστόν, οὔ, τό, an embroidered cur- 
tain before the παστός or θάλαμος, 
dub, : strictly neut. from ΐ 

Παστός, 7, 6v, (πάσσω) besprinkled, 
esp. with salt, hence salted. 

Tlaorée, od, 6, strictly masc. from 
foreg.,—aorTd¢ TH, α woman's cham- 
ber, sleeping room, bridal chamber, like 
θάλαμος, also the bridal bed itself, 
Anth. Ῥ' 5, 52; 7, 711.—Il. a small 
chapel in which stands the image of 
a god. 

Παστοφορεῖον, ov, τό, and παστο- 
φόριον, ov, τό, that'which is borne ὃν a 
παστοφόρος.--1].---παστός I. 

Παστοφόρος, ov, (παστός II, φέρω) 
carrying the image of a god tn a shrine,. 
esp. of π.» a set of priests, appointed 
for this purpose, Diod.—H, epith. of 
Venus, Anth. P. append. 40. 

Πασχητιασμός, οὗ, 6, lust, esp. un 
natural lust, Luc. Gall. 32: from 

Πασχητιάω, &, to be lustful, esp. to 
feel unnatural lust, Luc, Amor. 26, 
‘Ath. 187 C; πασχητιῶντα βρώματα 


᾿ 


ΠΑΣΧ 
provocatives of lust, Meineke Menand. 
p- 161 sq. From 


TIA’EXQ, fut. πείσομαι (just like 
fut. mid. of πείθω): aor. ἔπᾶθον : 
pee πέπονθα, which tenses occur in 

om. ; in Hes. only pres. and aor.— 
Rarer collat, forms, 2 pl. pf. πέποσθε 
for πεπόνθατε, Hom.; fem. part. pf. 
πεπἄθυϊα, Od. 17, 555; fut. πήσω, 
and in Hat. 9, 37, πήσομαι : aor. ἔπη- 
oa, v. 1. Aesch. Ag. 1624: pf. πέπηθα: 
Epich. p. 6 has also a Sicil. form πέ: 
ποσχα, Υ. Koen. Greg. 455. 

Radical signf. : to be subject to action 
from without, one’s self being passive, 
to receive or feel an impression whether 
pleasant or unpleasant, to suffer any 
thing, and so directly opp. to free ac- 
tion, as even in Od.'8, 490 ἔρξαι and 
παθεῖν are opposed, cf. ῥέζω ; but 
more usu. 7. and δρῶν, v. sub dpdw: 
in Soph. O. C. 267, q. v., the part. 
πεπονθώς takes a sort of adjective 
sense: ἔγνω παθών, he has learnt by 
hard experience, Hes, Op. 216, cf. πά- 
Onua: in Hom. oft. joined with po- 
yeiv, 6. Β. πολλὰ ἔπαθον καὶ πολλὰ 

ὄγησα, Od. 5, 223.—2. so also the 

omeric phrase παθεῖν τί, esp. 
τι πάθῃς or πάθῃ, lest thou, he suffer 
any ill: in Att., ef re πάθοιμι or ἦν 
τι πάθω was usu. a euphemism, if 
aught were to happen to me, i. e. if I 
were to die, like Lat. si quid mihi ac- 
ciderit or si humani quid acciderit, first 
in Callin. El. 17, and Hadt. 8, 102, ef. 
Br. Ar. Eccl. 1105, Theocr. 8, 10.— 
3. interrog., τέ. πάθω ; or τέ πείσο- 
μαι; expressing the extreme of per- 
plexity ; what zs to become of me 7. 1. €. 
what can I expect but the worst? Il.'11, 
404, Hdt. 4, 118; and freq. in Att., 
who also have τί πάσχω; Ti χρῆμα 
πάσχω ; and, τί πάσχεις; what are 
you about? Ar. Nub. 708, Av. 1044, 
{in all which cases, though the Lat. 
quid faciam? quid agam? quid agis? 
etc., conveys somewhat the same no- 
tion, cf. Valeck. Phoen. 902, it must 
not be supposed that πάσχειν here 
Ξε πράττειν or δρᾶν, the coincidence 
of sense being merely casual :—in II. 
23, 96, πείσομαι, ὡς σὺ κελεύεις, πεί- 
- σομαι belongs to πείθω, I will obey): 
—also to express an unwilling assent, 
ὡμολόγηκα᾽ τί γὰρ πάθω ; 1 allow 
it,—how can I help it? Plat. Euthyd. 
302 E.—4. so the-freq. Att. interrog. 
τί παθῶν ; of itself expresses some- 
thing ill or amiss ; as even in Hom., τί 
παθόντε λελἄσμεθα θούριδος ἀλκῆς ; 
what ails us that we have forgotten...? 
Il. 11, 313; τί παθόντες γαῖαν ἔδυτε; 
what came upon you that you died ?— 
Od. 24, 106 Poetic places sufficient- 
ly show the difference between τέ 
παθών ; and τί μαθών ; pointed out 
in μανθάνω V.—IL. πάσχειν with its 
general signf. limited by other words, 
86.---Ἰ. κακῶς πάσχειν, to be ill off, in 
evil plight, unlucky, Od. 16, 275, Hdt. 
3, 146, etc.: also, κακῶς π. ὑπό τι- 
voc, to be ill used, ill treated by..., also 
ἐκ and πρός τινος, Aesch, Pr. 92, 759, 
etc.: Hom. usu. expresses this by a 
subst., as, ἄλγεα, κήδεα, πήματα T.; 
also with an adj., κακά, aivd, λυγρὰ 
x., Hom.; and so in Trag., π. δύς- 
ota, τάλανα, ἀμῆχανα, οἰκτρά, 
σχέτλια, ἀνάξια, and freq. in prose 
δεινὰ 7.—Generally, the use of πά- 
σχεῖν absol. for κακῶς πάσχειν is not 
very freq. in Att., as Soph. Phil. 323, 
Plat. Legg. 730 A, 878 C; though π. 
τι is freq. in this signf., Xen. Cyr. 1, 
4, 22, ete.; ef. supra I. 2.—2. ed πά- 
εἰν, to be well off, in good case, lucky, 
st in Theogn., and Pind. ; 6. gen., 
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τῶν αὑτοῦ κτεάνων eb πασχέμεν, to 
have the good of, enjoy one’s own, like 
ἀπολαύω, yevoua, etc., Theogn. 
1003, cf. Pind. N. 1, 46; κραδίῃ εὖ 
πείσομαι, I shall feel well at heart, 
Theogn. 971, ubi al. κραδίην: also, εὖ 
πάσχειν τι, Wolf Dem. Lept. p. 271: 
εὖ π. ὑπό τινος, to be well used, well 
treated by..., receive kindness from...: 
also with an adj., ἀγαθὰ π., Hdt. 2, 
37; γλυκέα, χαῤίεντα “π., Ar. 
591, Eccl. 794, ete—But πάσχειν, 
in good sense, must have some other 
word to mark this, being never used 
absol. in this sense, and in Hom. and 
Hes. never in this sense at all—Also 
of things, τὰ εὖ πεπονθότα, kindness- 
es, favours, Aeschin. 79, fin—HI. in 
Att. freq. metaph. of the mind or feel- 
ings when excited by something ex- 
ternal, to be actuated by feeling or im- 
{πηι to be influenced by a passion : 
ence, ὁ πάσχων, the man of feeling 
or impulse, and 6 μὴ πάσχων, the un- 
impassioned, apathetic man, Arist. M. 
Mor. 2, 6, 47.—2. πάσχειν τι πρός 
τινα, to feelin any way towards one, 
Plat. Tim. 19 B, Xen. Symp. 4, 11; 
and so, ἐπί τινα, Jac. Ach. Tat. 
p. 865.—3. πάσχειν τά τινος, be in 
the same case with, feel with him, τὰ 
τοῦ Ὁμήρου, Plat.. Symp. 198 C: 
more precisely, iva μὴ ταὐτὸ πάθητε 
τῷ ἵππῳ, that it be not with you as 
with the horse in the fable, Arist. 
Rhet. 2, 20, 5; so, π. τοιοῦτόν τι, 
Plat. Apol. 21 C; ταὐτὸν ὅπερ, 
ὅμοιον ὅπερ, etc., Plat., Xen. etc.; 
sometimes an adj. is used, as, ὑϊκὸν 
πάσχει, he is swinishly disposed, Xen. 
Mem. 1, 2, 30.—4. also of things, to 
be liable to certain affections, be subject 
to them, Plat. Soph. 253 A, ete. ; πά- 
σχει τοῦτο καὶ κάρδαμα, this is just 
the way with..., Ar. Nuh, 234.—5. as 
a technical term of the Stoic school, 
πάσχειν is to be acted upon by outward 
objects, take impressions from them, 
usu. foll. by ὅτι, to be led to suppose 
that..,, Epict. 1, 2,3; 18,1, etc.: opp. 
to drordoyerv.—6. in Gramm., of 
the changes that words undergo. 
{The simplest form of the root is 
IIA@-, which appears in παθεῖν, πά- 
θος, Lat. patior, passus :—a stronger 
form is: ΠΕΝΘ-, whence 7e-rov6-a, 
πένθος, cf. βένθος, βάθος : prob. πόθος 
alsoisakin. In Sanscr. we find ἀη δεῖ, 
verb. badh, to make to suffer, trouble.) 
Tlard, Scythian word,=xreivery, 
Hadt. 4, 110. 
Ti ov, τό,Ξ-- Παταούϊον, 
ut. ᾿ 


Πᾶταγεῖϊῖον, ov, τό, a golden stripe, 
border or facing on ἃ woman’s gown, 
hence Lat. patagium, tunica patagiata, 
answering to the clavus of a man’s 
dress: from 


' Wardyéo, ὥ, f. -fow, (πάταγος) to} 


clatter, clash, clap, of the sharp loud 
noise caused by the collision of two 
bodies, Ar. Nub. 378, sq.: ofthe waves, 
etc., to dash, plash, Theocr. 22, 15: to 
chatter, as scared birds, Soph. Aj. 168; 
to gnash the teeth, Philostr. :—in mid., 
of thunder, Luc. Tim. 3.—Proverb., 
καλὰ δὴ παταγεῖς, well hit! prob. 
from the game dencribed under πλα- 
ταγών, v. Ar. Fr. MP Hence 
ἄτἄγή, ἧς, 7.—=foreg., χειρός, a 
ing of hand Long. ( 3 
τάγημα. ατος, τό, (παταγέω) a 
clash, gee. like pa δου, body 
Or instrument which makes such noises, 
a rattle: hence of persons, a chatterer, 
rattle, Menand. p. 276. [ἃ] 
Πᾶτἄγητικός, αγέω) 


οἷα 





ἤ, ὄν, (mar 
Citoringcots. ΓΘ οίμ ΡΟ Soft 


Pac. | 
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Tlérdyodpéyoc, ov, (πάταγος, τρέ 
tor δραμεῖν) clattering as it runs, Orph. 
. 19, 3. 


a 

. ΠΑ ΤΑ ΤΌΣ, ου, 6,aclattering clash 
ing, etc., any sharp, loud noise made b 
the collision of two bodies, Il. 16, 769; 
π. χύτρειος, Ar. Lys. 329; π. ὀδόν- 
τῶν, a chattering of the teeth, 1].- 13, 
283: the dashing or plashing of the 
waves or of a body falling into water, 
Il. 21, 9, Pind. P. 1, 46; the rattling of 
the wind, Schaf. Mel. in Indice: also 
of the voices of animals and the sound 
of musical instruments, but never of 
the human voice, so that βοῇ καὶ πα- 
τάγῳ χρεώμενοι means, with a great 
shouting and clashing (prob. of arms), 
Hdt. 3, 79; 7, 211, cf. 8, 37; as like- 
wise, 7. δορός, Aesch. Theb. 104; 
τόξων, Soph. Tr. 517; ἀσπίδων, Ar. 
Ach, 539. (Akin to πατάσσω and 
πλαταγών, πλαταγέω.) [πᾶ] 

ἐπαταγύας, ov, ὃ, Patagyas, ἃ Per- 
sian, Xen. An. 1, 8,1, 

Παταικίων, ὠνος, ὁ, Pataecion, the 
name of a notorious impostor and mis- 
chief-maker : hence any one of like kid- 


ney. 

Πάταικοι, wy, ol, also written Ila- 
taixol, Phoenician deities of strange 
dwarfish shape, whose images form- 
ed the figure-heads of Phoenician 
ships, Hdt. 3, 37. j2) 

tllardixog, ov, ὁ. Patatcus, father 
of Aenesidemus in Sicily, Hat. 7, 154. 


. —Others in Dem. Ep.; etc. 


- ΤΠαταληνῆ, ἦνΞΞ- Πατταληνή, Dion. 
P. 1093. ᾿ me 


Πατάνειον, ov, τό, dim. from πα 
τάνη, Ath. [a]. 

Tlardvewic, 9, (πατάνη, ἑψέω) an 
eel, because dressed in a πατάνη, 
Epich. p. 109, οὗ, p. 45. 

Πάτάνη, ne, ἣν and πάτἄνον, ov 
τό, also Sicil. βατάνη, a kind of flat 
dish, cf. πάταχνον, and πάτελλα, alse 
Lat. patina, patena, patella, like tpv 
τάνῃ, trutina. [ἃ} ἡ 

Πᾶτάνιον, ov, τό, Sicil. βατ., dim 
from foreg., Antiph. Tay. 2. [τὰ] 

tleraviov, wrog, ὃ, Patanion 
name of a cook, formed as if patron 
ag πατάνη, Philetaer. ap. Ath. 16! 


Πάτἄνον, ov, τό, v. πατάνη: 
Πατάξ, v. εὑράξ. 
 ἡΠαταούϊον, ov, τό, Patavium, t 
city of Gallia Cisalpina, now Padua, 
ve inhab., of Ilaraovivoi, Strab. p 
ἘΠάταρα, wy, τά, Patara, capital 
and a seaport of Lycia at the mouth 
of the Xanthus, containing a temple 
and oracle of Apollo, Hdt. 1, 182; 
Strab. p. 665, sqq.: its site is still 
called Patera. 
ἐπατάρβημις, ιος, ὁ, Patarbemis, an 
Aegyptian, Hat. 2, 162, 
tllarapevc, ἕως, 6, and fem. -pyig, 
idoc, an inhab. of Patara, Patarean ; 
as adj. 7 Παταρηΐς ἄκρη, the Patarean 
promontory in Lycia, Dion. P. 129, 
507, : 


tlarapixée, 4, 6v, of Patara, Pa- 
tarean, II. σάνδαλα, Luc. ᾿ 

ἐπΠάταρμις, doc, ὁ, Patarmis,aking 
οἵ Aegypt, Ath. 680 C. 

. ἡΠάταρος, ov, ὁ, Patarus, son of 
Apollo and Lycia, fabled founder of 
Patara, Strab. p. 665, 

Πατάσσω, f. -w, intr. to beat, knock, 
Ἕκτορι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσι πάτασ- 
σεν his heart beat within his breast, 
as Il. 7, 216, cf. 23, 370; so too, xpa 
din στέρνοισι πατάσσει, Il. 13, 282, 
(as Shaksp., ‘my seated heart knocke 
atmy ribs’): πάταξον εἰς ἄκρον πόδα 
Soph. Phil. 748.—2. to clap the hands 
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παι. trans. like wAjoow, to_strike, 
wound, beat, smite, π. δορί, Eur. Phoen. 
1463; πύξ, Ar. Ran. 548, cf. Lys. 94, 
9: and freq. in prose: 7. θύραν, ν. 
sub vipa :—metaph., ἄτῃ πατάξαι 
θυμόν, Soph, Ant. 1097; πόθος π. 
καρδίαν, Ar. Ran, 54.—Aor. pass. 
παταχθείς ; but, in Att., πληγῆναι 
was always used instead, Valck. Hdt. 
5, 120. (Akin to πάταγος, παταγέω, 
put not to πάτος, πατέω.) : 

Πάταχνον, ov, τό. abroad, flat drink- 
ing-cup, akin to πατάνη and πάτελλα. 
li is 
ἘΠατεισχορεῖς, ἔων, ol, the Patis- 
chores, a Persian race, Strab. p. 727. 

Πάτελλα, ἡ,Ξ--πατάνη, Lat. patel- 
la. [πᾶ] : 

Ππατέλλιον, ov, τό, dim. from foreg. 

Πατελλοχάρων, οντος, ὃ, (πάτελ- 
λα, aipw) comic name of a parasite, 
as Aa Dish-friend, Alciphr. 

Tléréouat, aor. ἐπᾶσάμην : perf. 
πέπασμαι : of these the pres. first oc- 
curs in Hdt. 2, 47,66: Hom. uses the 
aor. always except in Il. 24, 642: in 
the part. he has oo metri grat., πασ- 
σάμενος. To feed on, eat, in Hom. 
sometimes c. gen. partitivo, π. ofrov, 
οἴνου, ἐδητύος, ποτῆτος, etc., to eat 
of...; sometimes, acc., 7. σπλάγχνα, 
Anuhrepoc ἀκτήν ; sometimes absol. : 
in Hes. only once, Th, 642, and that 
c. 866. : in Hdt. always c. ok as 1, 
73; 2, 37; opp. to τρώγω (q. V.).— 
The whole word is δον Bb. and Ion, 
—[é always in radic. syll., which at 
once distinguishes the aor. ἐπᾶσά- 
μην, πἄσάμενος (poet, also πασσάμε- 
νος) of πατέομαι, from ἐπᾶσάμην, 
πασάμενος, aor. of ἔπάομαι : but the 
perfs. πέπάσμαι of πατέομαι, and 
πέπᾶμαι of “πάομαι. are sometimes 
confounded in the Edd., v. Bekker 
Theogn. 663: πέπασμαι however is 
also perf. from πάσσω.] 


Πἅτερίζω, f. -icw, (πατήρ) to say | 


or call father, Ar. Vesp. 652. 
Παάτέριον, ov, τό, dim. from πατήρ, 
little father, Luc. Necyom. 21. 
Πᾶτέω, ὦ, f. -70w, (πάτος) to tread, 
walk, π. σκολιαῖς, ὁδοῖς, Pind. P. 2, 
156; πρὸς βωμόν, Aesch. Ag. 1298; 
ὑψοῦ π., to walk on high, of a king, 
Pind. O. 1,185: more usu.,—II. trans. 
to tread on, tread, πορφύρας, Aesch. 
Ag. 957; χῶρος οὐκ ἁγνὸς πατεῖν, 
Soph. O, C. 37.—2. to tread constantly, 
Srequent, traverse, Λῆμνον πατῶν, i. 6. 
dwelling in it, Soph. Phil. 1060; πα- 
τεῖν εὐνάς, Aesch. Ag. 1193; and 
later, π. πόντον, ἅλα, Jac. A. P. p. 
358: hence metaph. like Lat. terere, 
to use much or constantly, 7. Αἴσωπον, 
to be always thumbing Aesop, Ar. Av. 
471, cf. Plat. Phaedr. 273 A.—3. to 
tread under foot, trample. on, Soph. Aj. 
1144, and Plat.: freq. metaph., πα- 
τεῖν ὄρκια, Il. 4, 157; π. κλέος, τι- 
μάς, δίκαια, Aesch. Ag. 1357, Soph. 
Ant. 745, Fr. 606: and inipass., τὸ 
θέμις λὰξ πέδον πατούμενον, Aesch. 
Cho. 644, cf. Eum. 110,—4. later also 
to plunder, Coray Heliod. p. 166. 
Hence ‘ 
πάτημα, arog, τό, that which is 
trodden or trampled upon: hence—1. 
a step, Aretae.—2. a contemptible per- 
son or thing, LXX.—3. dirt, filth. {4 
TIA°TH’P, 6, gen. πατέρος, dat. 
πατέρι (but as early as 
Hes. more commonly πατρός, πατρί), 
acc, always πατέρα: in dual and 
plur. ε 18 always retained, except in 
gen. pl. πατρῶν, Od.; in dat. pl. 
always πατράσι (a), which, however, 
was not-used by Hom. and Hes.—A 
father, Fem etc.; πατρὸς πατήρ, 


om. and , 
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a grandfather, 1]. 14, 118, Od. 19, 180 ; 
πατρὸς κεκλῆσθαι, to be one's father's 
own son, Soph. ΕἾ, 107.—II. among 
the gods Jupiter is emphat. called 
πατήρ, πατὴρ Ζεύς or Κρονίδης, πα- 

ip ἀνδρῶν τε θεῶν τε, Hom., and 

es.—llJ. a respectful mode of ad- 
dressing persons older than one’s 
self, as in all languages, Od. 7, 48; 
8, 145, etc.—IV. metaph., the father of 
any thing, like airzoc, apx γός, Lat. 
auctor, as Orpheus is 7. ἀοιδᾷν, Pind. 
P. 4, 314; cf. Plat. Tim. 41 A, Symp. 
177 D; etc.—V. in plur.,—l. fathers, 
i. e. forefathers, Hom., etc.; hence, 
ἐκ πατέρων, inherited from.one’s fa- 
thers, Jac. A. P. Pr 792.—2. one’s pa- 
rents, Schaf. Mel. p. 45; so also Lat. 
patres, Burm. Ov. Met. 4, 61, and so- 
ceri (for socer et socrus), Gron. Liv. 1, 


39, 2.—3. like Lat. parens, the parent | 


nation or state, opp. to the colony 
(ἀποικία), Wess. and Valck. Hdt. 7, 
51; 8, 22, Duker Flor. 1, 3, 9: οἵ, 
πρόγονος. (The word recurs in all 
the cognate tongues, Sanscr. pitri, 
Lat. pater, Germ. Vater, our father, 
ete.; cf. μήτηρ. 


Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
_ Πᾶτησμός, οὔ, ὁ, (waréw) α tread- 


me on, trampling, εἱμάτων, Aesch. Ag. | 
63. 


Πατητήριον, ov, τό, α place where 
grapes, etc. are trodden: from 

Ildrytyg, οὔ, 6, one who treads 
erapes, olives, etc. | 

ἅτητός, ἦ, bv, (watéw) trodden 

upon ; to be trodden ky 12x" 

ἐπατιζείθης, ov Ion. ew, ὁ, Pati- 
zithes, one of the magi, brother of the 
false Smerdis, Hat. 3, 61. 

ἐπιατιράμφης, οὐ. Ion. ew, ὁ, Pati- 
ramphes, a Persian, charioteer of Xer- 
xes, Hdt. 7, 40. 

tIlétpo¢, ov, 4, Patmus, a small 
island of the Sporades, Thuc. 3, 53, 
v. 1. Λάτμος. ὃ 

Πάτνηῃ, 7, Dor. and Lacon, for φά- 


τνη. 

ΤΠΑΎΤΎΟΣ, ov, 6, a trodden or beaten 
way, path, footpath, 11. 20, 137.—Il. a 
treading, stepping, step, πάτος ἀνθρώ- 
πων, the steps of man, 1]. 6, 202, Od. 
9,119; ὅ τις πάτου ἔκτοθεν ἣεν dv- 
θρώπων, Ap. Rh. 3, 1201-: ἔξω πάτου, 
out of the way, Luc. de Hist. Conscr. 
44.---ΠΠ, dirt, mud, dung, like ἀποπά- 
twa, Nic. Al. 535, Th. 933. (The 
root appears in Sanscr. pad, to go: 
hence patha, our path, etc., cf. πούς.) 

tIIdrouuoc, ov, 7, Patumus, a city 
of Arabia, at the northern end of the 
Sinus Arabicus, Hdt. 2, 158. 

Πάτρᾶ, ac, #, Jon. and Hom. πά- 
τρη (πατήρ) :—one’s father-land, na- 
twe land, country, home, just like πα- 
τρίς, Il. 12, 243; 24, 500, Pind. O. 12, 
24, Hdt., and Att.—IIl—zarpid, of 
persons claiming descent from a com- 
mon ancestor; and so, a stock, house, 
Samily, Lat. gens, such as in the Greek 
states formed themselves into guilds 
or houses, Pind. N. 7, 103; 8, 79. 
Though πάτρα does not seem to have 
been used for φρατρία (in the strict 
Attic, Spartan, or Sicyonic sense) to 
denote a civic union of families recog- 
nized by the state, v..Béckh νυ, 1. 
Pind. N, 4, 77, Miiller Dor. 3, 5, ὁ δ, 
—still it is prob, that both words be- 
long to the same root; and in some 
Greek states, as Aegina, φρατρία 
was just equiv. to πατριά, πάτρα.--- 
This sense does nut occur in Hom.; 
for though Il. 1,30; 13, 354 are some- 
times referred to this head, they be- 
long to signf. 1—Cf. φράτρα.---1}1. as 
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_a relationship, πάτρα is that between 


parents and children, Dicaearch. 

Πατρᾶἄγαθία, ας, 4, (πατήρ, ἀγα- 
θός) the virtue and good deeds of one's 
Sather or ancestors, Plut. 2, 534 C. 

Πατρᾶδελφεός, οὔ, ὁ, poet. for πα- 
τράδελφος, Pind. I. 8 (7), 144. 

Πατραδέλφη, 70, , α father’s sister, 
on by ae cond 8 side, 

aTpa hi 9, relationship b; 
a father’s pi pe pase a gtr 3 op 
cousins by the father's side, Aesch. 
Supp. 39, [ubi ὦ, nisi legend. πατρα- 
δελφεία] ὃ ΓΝ 
ατράδελφος, ov, 6, (πατήρ, ἀδελ- 

$60) aes brother, AEA hes 49, 
ue Wits 1084, 17 vo word for 

ελφὸς πατρός, πάτρως or θεῖο, 
Lob. ΠΝ $04” 806. ΤΩ i 
pares; adv., Dor. for πάτρηθε, 

‘ind. 


ἹΠάτραι, Gv, ai, Patrae, one of the 
twelve ancient chief cities of Achaia, 
earlier called ’Apéy, now Patras, 
Thue. 2, 83; Strab. p. 384: in Hdt. 
1, 145, of ἸΠατρέες, the inhab. of Pa- 
trae; in Polyb. Πατραιεῖς, ἔων, ol, 


ἘΠ᾿ | Polyb. 4, 6, 9. 
ΤΠατησιάδης, ov, ὁ, Patesiades, a | 


, Πατρᾶλοίας, a and ov, ὁ, (πατῇ 
AAS one who strikes or pas 
father, a parricide, Ar. Νὰ, 911, Ran. 
274, Plat., etc. 
Πατρἄλφας, ov, 6,=foreg. 


Πάτραρχος, ὃ, (πάτρα, ἄρχων ihe 


| sae σι a πάτρα, tutelary god, 


ἐπατρεύς, ἕως, ὁ, Patreus, grand- 
son of Agenor, said to be founder of 
Patrae, Paus. 7, 18, 5. 

Πάτρη, 7, lon. and Hom. for πάτρα, 
q-¥. Hence 

TldrpyGeand. -θεν, adv.,= ἐκ πά- 
τρῆς. from one’s native land, Ap. Rh, 
2, 541, etc.—Il. from a race or family, 
Dor. πάτρᾶθε, Pind. N. 7, 103. 
, Πατριά, ἄς, ἡ, (mari) lineage, ped- 
igree, descent, esp. by the father’s side, 
Hat. 2, 143; 3, 75; who, in 2, 146, 
uses γένεσις instead.—IL. a race, line, 
stock ; hence also a division of the peo- 
ple founded on an ancient union of 
families, a house, clan, Hdt. 1, 200: cf. 
φρατρία and πάτρα II. 

Πατριάζω, f. -dow, (πατήρ) to take 
after one's father, be or live like him, 

at. patrissare ; also πατρώζω. 

Πατριαρχεῖον, ov, τό, a patriarch’s 
dee from 

ατριάρχης, ov, 6, (TaTpLa, ἀρχῆ 

the father on chief of a is 4 peel 

XX. Hence 

Πατριαρχία, αῷ, ἦ, α patriarchate 
ani 


Πατριαρχικός, 7, ὄν, patriarchal, 
Eccl. Adv. -κῶς. 

Πατρίδιον, ov, τό, dim. from πα- 
arg Vesp. 986, Xenarch. Pent. 1, 
15. [Ez 


Πατρίκιος, ov, 6, the Roman patri- 
cius, Dion. H. 2, 10. 

Tlarpixée, 4, ὄν, (πατήρ) from one’s 
tig or ancestors, paternal, ancestral, 

at. paternus, Ar. Av. 142, Thue. 7, 
69, etc.; esp. hereditary, βασιλεῖαι, 
Td. 1,13; ἡ πατρική (sc. y7)=7d7pa, 
Eur. Jon 1304.—Cf. πατρῷος, sub fin. 
Adv. -κῶς, Arist. Pol, 5, 11,29. Hence 

Tlarpixérye, ntoc, ἡ, fathership, Lat. 
paternitas. 

Πάτριος, a, ov, Trag., but also og, 
ov, Eur. Hier 222, as mostly in Att. 
prose, cf. however Ἀμάρον, 36. va 
(πατήρ). --- Of, from, establis Yy 
fore) shes, Lat. patrius, Pind. O. 2, 
26, N. 2; 9, Trag. (though they more 
freq. use πατρῷος, 4. ¥. sub fin.), 
Plat., εἰς. : hence hereditary, custom- 
ary, long-established, πάτριόν ἐστιν 
αὐτοῖς, it is an ancient custom among 
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them, Ar. Eccl. 778, Xen. Hell. 7,1, 
3: τὰ πάτρια, manners, customs, in- 
stitutions of ancestors, Lat. instituta ma- 
jorum, κατὰ τὰ πάτρια, Ar. Ach. 
1000, Xen. Cyr. 8, 7, 1, etc.; opp. to 
παρὰ τὰ 7., Plat. Polit. 296 Ο ; ποι- 
εῖν πρὸς τὴν πόλιν τὰ πάτρια, to 
serve the state as our fathers before 
us, Isocr. 46 Ε΄. Adv. -w¢, Joseph. 

Πατρίς, idoc, poet. fem. of πάτριος, 
of one’s fathers, πατρὶς γαῖα, aia, 
ἄρουρα, one’s father-land, country, freq. 
in Horne but he also uses πατρίς 
alone as subst., like πάτρα, Il. 5, 213, 
Od. 9, 34, etc. ; so too Hdt. 3, 140, 
and freq. in Att.; Hes. only has πα- 
tpida γαῖαν, and that only in Scut. 
1, 12: π΄ πόλις, one’s native city, 
τς ae (11), ἊΣ Provelts, πα- 
τρὶς OTL TE ν πὶ τις 
εὖ, ‘Ax. Plut. 1151, ibis 

Πατριώτης, ov, 6, (πάτριος) one of 
the same country, a fellow-countryman, 
Alex. Incert. 74; but the word was 
orig. only used with regard to foreign- 
ers, whereas Greeks were fellow-citi- 
zens (πολῖται), cf. Poll. 3, 54: hence 
ἵπποι π.Ξεἐγχώριοι, Xen. Cyr. 2, 2, 
26: Plat. however uses the word 
quite generally, Legg. 777 D ; and, by 
ἃ metaph., Soph, calls the mountain 
Cithaeron, the πατριώτης of Oedipus, 
QO. Τ. 1091; and Plut. calls the The- 
ban Bacchus his πατριώτης θεός, 2, 
671 C. Hence 

Πατριωτικός, 7, ὄν, of, belonging to 
α πατριώτης or πατριά, Arist. Oec. 
2, 4, 1, Dicaearch. ap. Steph. B. 8. v. 
watpa. ° 
ατριῶτις, ἐδος, fem. from πατρι- 
ώτης ; π. γῆτεπατρίς, Eur. Heracl. 
755: π. στολή, one's own country’s 
dress, Luc. Scyth. 3. 

ἹΠατρύβαρ, a, 6, Patrobas, masc. 
pr.n., N. T. ᾿ 
ἸΠατρογένειοης, 6, epith.of Neptune, 
perh.=sq., Plut. 2, 730 B. : 

Πατρογενής, ἔς, (πατήρ, *yévw) of 
one's fathers, ancestral, v. |. for προ- 
γενής (q. V.), πατρογενεῖς θεοί, Soph. 
Ant. 938. 


Πατρόδοτος, ov, (πατήρ, δίδωμι) 
μον ee τ sq. ae 
ατροδώρητος, ov, (πατῆρ, δωρέω) 
given ty a Sather, ene 268. 
Πατρόθεν, adv., (πατῆρ) from or 
after a father, 6. g. πατρόθεν dvoud- 
ζειν τινά, to accost him as his father's 
zon, Il. 10, 68, cf. Hdt. 3, 1, Thue. 7, 
69 ; ἀναγραφῆναι πατρόθεν ἐν στήλῃ, 
to:have one’s name inscribed on ἃ ta- 
blet as the son of such a father, Hat. 6, 
14, cf. 8, 90; so too, γράφειν τοὔνομα 
πατρόθεν καὶ φυλῆς καὶ δήμου, ἴο 
write one’s name adding that of one’s 
father, tribe, ahd township, Plat. 
Legg. 753 C :—also, coming from, sent 
by one’s father, τ. ἀλάστωρ, Aesch. 
Ag. 1508 ; π. εὐκταία φάτις, a father’s 
curse, Id. Theb. 841. 
Πατροκἄαιγνητη, ne, ἦν α father's 
sister, aunt, Q, Sm. 10, 58. 
Πατροκἄσίγνητος, ov, 6, a father's 


brother, uncle, Il. 21, 469, Od. 13, 342, | 


Hes. Th. 501; also πάτρως and θεῖος. 
Πατροκίνητος, ov, moved bya father. 
ἐπατροκλεία, ac, ἡ, the Patroclza, 

the 16th book of the Iliad, which de- 

scribes the death of Patroclus, Ael. 

V.H. 13, 14, 
ἡπατροκλείδης, ov, 6, Patroclides, 

an Athenian public speaker, Ar. Av. 

790. ᾿ 
ἱπατροκλῆς, ἔους: ὁνΞ- Πάτροκλος, 

Vheocr. 15, 140; from wh. oblique 

cases come in Hom., though he has 

not nom., v. sub Πάτροκλος.---2. a 

wealthy Athenian, who affécted 


HATP 
Spartan mode of living, esp. in ‘heg- 
lect of bathing, Ar. Plut. 84.—3. an 
Athenian, nephew of Socrates, Plat. 
Euthyd—4, a king’ archon in the 
time of the thirty tyrants, Isocr.372 A. 
- 5. a Lacedaemonian, father of Tan- 
talus, Thuc. 4, 75.—Others in Xen. 
Hell. 6, 5,38,Ξ- Προκλῆς ; Dem. ; etc. 

Πάτροκλος, ov, ὁ, Patroclus, tson 
of Menoetiusand Sthenelet, the friend 
of Achilles, Hom., esp. Il:: he has 
the oblique cases, gen. Πατροκλῆος» 
acc. Πατροκλῆα, voc. Πατρόκλεις ; 
ae there is no nom. Πατροκλεύς or 
“KATE. 

ἸΠατρόκλου νῆσος, ἢ, the island of 
Patroclus, asmall islandnear Suniam, 
Paus. 1,1,1: also called Πατρόκλου 
χάραξ, Strab. p. 398. 

ἸΤατροκόμος, ov, (πατήρ; 'κομέω) 
taking care of his father, Nonn. 

Tlarpoxrovéw, 6, to murder one's 
father, Aesch. Cho. 909: and 

Πατροκτονία, ας, ἡ, murder of a fa- 
ther, parricide, Plut. Rom. .22, etc.: 
from ; 

Tlatpoxrévog, ‘ov,’ (πατήρ, κτεί- 
vw) murdering one’s father, parricidal, 
Trag., as Aesch. Theb. 752, etc. ; 
δίκη m., Vengeance on a parricide, 
‘Soph. Fr. 624: oe χορ πατροκτόνος 


hand in Eur. J. T. 1083.—II. propa- 
TOX., πατρόκτονος, ον, pass., slain by 
"ΟΣ ὁ, (πατήρ, 62 

ατρολέτωρ, ορος, ὃ, (πατήρ, ὅλ- 
λυμι) δ ΓΕΑ ac, * Ἐ: Sea 

ατρομήτωρ, ὄρος, ὁ, (πατήρ, μή- 
Tp) per ets valle as flee, 58 4 
ἡ π., α grandmother, Lyc. 502. 

Πατρομύστης, ov, ὁ, pater mystarum 
Bacchi, Inscr. 

Πατρονομέω, 6, (πατρονόμος) to 
rule like a father :—pass. to’ be under a 
pore or patriarchal government, 

lat. Legg. 680 E, Plut. Dion. 10. 

Tlatpovopia, ας, 7, the authority of 
α πατρονόμος: a father’s power, Luc. 
Dem. Encom. 12: and 

Πατρονομικός, ἢ, ὄν, of or like a 
πατρονόμος or πατρονομίαις ἡ -κή 
(sc. réyvy)=foreg., Plat. Legg. 927 
ἘΠῚ from. 

ατβονόμος, ov, (πατήρ, νέμω 
τες, places Ἢ ΓΗ ΕΣ ὑπο) 
F:—ol πατρονόμοι, at Sparta, the 
great council, after the reform of Cle- 
omenes, answering to the earlier yé- 
ρούτες; Paus. 2, 9, 1; cf. Béckh 
inscr. 1, p. 606, Miiller Dor. 3, 7, $8. 

Πατροπαράδοτος, ov, (πατήρ, πα: 
ραδίδωμι) handed down, inherited from 
anes fathers, nes H. 5, 48. 

ατροπάτωρ, ὃ, (πατήρ, πατήρ) α 
father’s athe pnd P. , Ma .6, 
29. 

Πατρόπολις, ewe, 7, (πατήρ, πό- 
Ate) pele "father’s feo ANE hilo- 
met. 1, ubi v. Meineke. 

Πατροῤῥαίστης, ov, 6, a parricide. 

Πατροστερής, ἔς, (πατήρ, στερέω) 
reft o one’s father, fatherless, Aesch. 
Cho. 253, 

Πατρότης, ητος, 7, paternity, dub. 

ΠΠατροτύπτης, ov, 6, (πατήρ. τύ- 
T7w) one who beats his father, Sext. 
Emp. p. 298. Hence’ 

Πατροτυψία, ac, 7, beating of one’s 
father, Sext, Emp. δ 298. 

Πατροῦχος παρθένος, 4, a sole- 
heiress, Opp. to a coheiress; Hat. 6, 57, 
cf. Ruhnk. Tim. :—in Dor. πάμωχος 
for παμοῦχος, and in Att. ἐπίκληρος: 

Πατροφονεύς, ἕως poet.’ Foc, ὃ, 


Sather, Od. 1, 299; 3, 197. 





[hence (Srl Mas TS 


is (strangely) @ father's murdering’ 


(πατήρ, φονεύων the murderer of one’s | 





HATP 


μητήρ, Eur. Or. 193:—é6 π., α parri- 
cide, Pat. Legg. 869 B. ᾿ 

-Τατροφόντης, ov, 6,=foreg., Soph. 
O. T. 1441: also as fem., Soph. Tr. 
ee =: 

ατρυιός, οὗ, ὃ, also πατρῦός, a 
step-father, like provid, ἃ step- 
mother: also πατρωός. 

Πατρῦός, 6,—foreg. 

ἐΠατρώ, odc, 7, Patro, a daughter 
irae Apollod., 2, 7,8. ὁ 

ατρώζω,--πατριάζω, q.v.,Alciphr., 
ῬΑ σοῖς, εἴα. δι ΠΆΛΙΝ 

Πατρώϊος, 7 Dor. a, ον, poet., 
esp. Ep., lengthd. form of πατρῷος 
(q- ν.), in Hom., Hes., and Ion. prose. 

tIlézpwv, wroc, 6, Patron, masc. 
ety aus, 10, τ 3 ae 

ἄτρων,ωνος, ὁγεεπάτρωνος, Plut. 
mao ΤΡ ΠΎβΟΛ ΓΟ 
\ Πατρωνεία, or -νία, ας, 7, the Lat. 
patronatus, Dion. H. 2, 10, 

Τεατρωνεύω, the Lat. patrocinari, 
to be a patron, Inscr. 

Ἡατρωνικός, 4, ὄν, of, peculiar to, 
like a πάτρωνος. ᾿ 

THdrpwvoc, ov, 6, the Lat. patronus, 
Welcker Syll.. Epig, 135, 7. 

Tlatpwvipéw, 6, (πατήρ, ὄνομα) 
to name after a father. Hence 

Πατρωνῦμία, ac, 7, a name taken 
from one’s father, a patronymic, as 
Πηλείδης is the patronymic of Achil- 
les, ᾽Ατρείδης, of Agamemnon, etc. 

Tier ὅς, ἢ, 6 b 

ατρωνῦὕμικός, ἢ, bv, of, belongin, 
to site's father's ara, ΠΟΣῚ ee fe 
τὸ π. (sc. Sjua)=foreg. Adv. -κῶς. 
_ Πατρωνύμιος, ov, (πατήρ, ὄνομα) : 
in Aesch. Pers. 146 τὸ 7., as adv., by 
the father’s side or family. 

Tlatp@oc, a, ov, also og, ov : poet. 
and Ion. πατρώϊος, ἡ Dor. a, ov, 
which form only is used in Hom., 
Hes., and Hdt.; the former, or Attic 
form, is first found in Theogn. and 
Pind. : (πατήρ). ‘Of a father, coming 
or inherited from him, Lat. paternus, 
freq. in Hom., Pind., and Att. ; ἡμῖν 
πατρώϊόν ἐστι, Hdt. 9, 27, cf. 1, 41; 
γαῖα πατῤῥωΐη, one’s father-land, like 


| πάτρα, πατρίς, Od. 13, 188, etc. ; so, 


πατρῴα γῇ, Pind. P. 4, 516, and Att.; 
π. ἀρχή, Xen. An. 1, 7,6; π. δόξα, 
Lane | glory, Id. Hell. 7, 5, 16; x. 
οἰκία, K p06, Plat. Charm. 157 E, 
Legg. 923'D, ete. ; τὰ πατρῷα, one’s 
patrimony, Arist. Pol. δ, 4, 4;—7. 
θεοί, tutelary gods of a family or 
poets, as Apollo at Athens, Soph. 

hil. 933, Plat. Euthyd: 302 D; Ju- 
piter among the Dorians, Id. Legg. 
391 E, cf. Lob. Aglaoph. 1, 769, 1206, 
1238.---Πάτριος, πατρικός and πα- 
τρῷος seem often to be used quite 
as synon.; but the ancients dis- 
tinguished them, as, πατρῷος, de: 
scending from father to son, aS prop- 
erty, fortune ; πάτριος, that handed 
down from one’s forefathers, as man- 
ners, Customs, institutions ; πατρικός, 
esp. of hereditary friendships ‘and 
feuds, Ammon. 8. v., A. B. p. 297, 
30; Hermann however distinguishes 
thus, πάτρια, quae sunt patris, πα- 
τρῷα, quae a patre veniunt, πατρικά, 
qualia patris sunt, v.ad Elmsl.- Med. 
420, and Eur. Bacch, 1362; cf. also 
Ellendt Lex. Soph.'s. v. [SeidL 
Dochm. p. 101 maintains, against 
Pors. Hec. 80, that the @ is some 
ines short in Eon] 

aTpwo¢, ov, δ,Ξεπατρυιός, a st 

Sather, Plat, Cleom. 11, ant OL. e 

Πάτρως, ὃ, gen. woe and w, acc 


! wa and wy, in plur. only of 3d decl 


{πατήρ πατροκασίγνητος, παρά 
ελφος, an uncle by the tai side 
(133° 


TAY 


Lat. patruus, Hdt. 2, 133, etc. ; opp. 
to μήτρως, one by the mother’s side. 

ἐπάτταλα, τά, Pattala, a city of 
India, Strab. p. 701, in Πατταληνή, 
ἧς, ἡ, Pattalene, a district of India, 
{a p. 700 sqq. nae 

TlarréiAedu, Att. for πασσαλεύω. 

ἸΠατταλίας, ov, 6, α stag in his 
second year, when his horns begin to 
shoot, a pricket, Lat. subulo, (from the 
likeness of his horns to πάτταλοι), 
Arist. H. A. 9, 5, 4. 

Πάτταᾶλος, ὁ, πάττω, Att. for 
πάσσ-. 

Παῦλα, 7, (παύω) rest, α resting- 
point, stop, end, pause, Soph. O. C. 88, 
and Plat.; c. gen., 7. νόσου, κακῶν, 
rest from them, Soph. Phil. 1329, Tr. 
1255 ; κινήσεως, Plat. Phaedr. 245 C ; 
etc.; οὐκ ἐν παύλῃ ἐφαίνετο, there 
seemed to be no end of it, Thuc. 6, 
60 : recreation, amusement.—lI. a bring- 
ing to an end : means of stopping, Xen. 
An. 5, 7, 32. 

ἐπαῦλα, ne, 7, the Rom. fem. u., 
Paula, Anth. ᾿ 

ἐπαυλῖνος, ov, 6, the Rom. Pauli- 
nus, Anth. 

ἐπαῦλος, ov, ὁ, the Rom.n. Paulus, 
Paul, esp. the distinguished apostle 
of the Gentiles, N. T. 

ἈΠαῦλος,Ξ-: παῦρος, with the freq. 
interchange of A and p: it remains in 
Lat. paulus. 

tIlavva, 7, Pauna, a city of the 
Samnites, Strab. p. 250. 

Παυράκις οτ-κι, adv., like ὀλιγάκις, 
few times, seldom, as some read in 
Theogn. 857. [pi] 

Παυράς, ddog, pecul. poet. fem. of 
παῦρος, for παύρα, Nic. Th. 210. 

Παυρίδιος, a, ov, poet. for παῦρος, 
little, of time, Hes. Op. 132: neut. 
παυρίδιον, as adv., a very little. [1] 

αυροεπῆς, ἔς, (παῦρος, ἔπος) of 
few words, Anth. P. 7, 713. 

Tlaipoc, a, ov, though the fem. is 
never used in Hom., or Hes.: little, 
small, στήμων, Hes. Op. 536: π. ἔπος, 
Pind. O. 13, 138; π. ὕπνος, Id. P. 9, 
43; and Att.:—of time, short, Hes. 
Op. 324: but—2. usu. in plur., of 
number, few, Hom., Hes., etc. ; παῦ- 
pot τινες, Pind. Ο. 11, 26:—with a 
collective subst., π. Aude, few people, 
Il. 2, 675; opp. to πολύς, Il. 9, 333, 
Od. 2, 241, Ar., etc. :—the compar. 
παυρότερος, fewer, is not unfreq. in 

om.—3. neut. pl. παῦρα as adv., 
seldom, Hes. Th. 780.—Ilavpidcoc is 
another form: but both are poet., 
ὀλίγος being the prose word. (Cf. 
φαῦρος, φαῦλος, and Lat. paulus and 
paucus.) 

Παυσάνεμος, ov, (παύω, ἄνεμος) 
stilling the wind, θυσία, Aesch. Ag. 
215. [a] 

Tlavatviac, av, ὁ, (παύω, ἀνία) one 
who allays sorrow, Soph. Fr. 765 ; like 
Avoaviac. 

ἘΠαυσανίας, ov, 6, Ton. -avine, 
εω. Pausanias, son of Cleombrotus, 
brother of Leonidas, leader of the 
Spartans in the battle at Plataeae, 

dt. 4,81; Thuc. 1, 132—2. son of 
king Plistoanax, grandson of foreg., 
a king in Sparta during the Pelopon- 
nesian war, Thuc. 3, 26; Xen. etc. 
—3. an Athenian, a friend of the poet 
Agatho, Plat. Symp.; Xen.—4. the 
celebrated traveller, and author of a 
description of Greece, Ael. V. H. 12, 
61.—Others in Dem. Ep.; etc. 

ἘΠαυσίας, ov, 6, Pausias, a cele- 
brated painter of Sicyon, Paus. 2, 
27, 3. 

tIlavoixat, ὧν, ol, the Pausicae, a 
neople on, the Caspian sea, Hdt. 3, 92. 

4 


nara 


Παυσϊκάπη, ης» ἦν (παύω, κάπη) 
a sort of round, projecting collar worn 
by slaves while, grinding corn or 
kneading bread, by way of muzzle, 
to prevent them from eating any of 
the ἄλφιτα, Ar. Fr. 287, cf. Interpp. 
ad Pac, 20: also for animals used to 
turn a mill: elsewh. καρδοπεῖον. [ka] 

Παυσίλῦπος, ov, (παύω, λύπη) 
ending pain, Zebc, Soph. Fr. 375; 
ἄμπελος, Eur. Bacch. 772, [1] 

Παυσίμᾶχος, ον, (παύω, μάχη) end- 
ing the fight, Welcker Syll. Ep, 142. 

ἐπαυσίμαχος, ov, ὁ, Pausimachus, 
a geographer of Samos, Avien.— 
Others in Ath. ; etc. 

Παυσίνοσος, ov, ( παύω, νόσος ) 
curing sickness, Anth. P. append, 234. 


dog) stopping drowsiness, in Gramm. 
to explain ἐγρηγόρσιος. 

Παυσίπονος, ov, (παύω, πόνο. 
ending labour or hardship, Eur. I. 'T. 
451, et ap. Ar. Ran. 1321. [7] 

ἐπαύσιππος, ov, 6, Pausippus, a 
Spartan, Arr. An. 3, 24, 4. = 

ἐπαύσιρις, coc, ὁ, Pausiris, son of 

Amyrtaeus, king of Aegypt, Hdt. 3, 
15. 

Tlatoic, ewe, 7, (παύω) a stopping, 
ending, relieving.—II. J Πούομαι) a 
ceasing, ending, end, LXX. 

Tlavoréov, verb. adj. from παύω, 
one must stop, put an end to, Plat. Rep. 
391 Εἰ, ete.—II. from παύομαι, one 
must cease. | 5 

Παυστήρ, jpoc, ὁ, (παύω) one who 
stops, calms, a reliever, νόσου, Soph. 
Phil. 1438, cf. El. 304, Alex. Ὕπν. 1. 
Hanes ᾿ πῇ " 

αυστήριος, ov, fit for ending or 
relieving, Late oph. O. T. 150. 

Παυστικός; ἢ, 6v,—foreg. 

,. Παυσώδῦνος, ον, (παύω, ὀδύνη) 
soothing pain. 

ΠΠαυσωλή, ἧς, 7, like παῦλα, rest, 
Il. 2, 386. 

‘TIAY’Q, f. παύσω: but no pf. act. 
seems to have been used ; tit occurs 
in inf. πεπαυκέναι, Dem. 478, 7; 3 
sing. πέπαυκεν, Antisth. Soph. 183, 
22+: impf. παύεσκον, in Soph. Ant. 
962.—Mid., fut. παύσομαι, Soph. O. 
C. 1040, ete.; though πεπαύσομαι 
(Soph. Ant. 91, ΤΥ. 587) is said to be 
more Att., v. Piers. Moer. p. 293: 
aor. ἐπαυσάμην ;—pass., pf. πέπαυ- 
μαι: Hes. Th. 533, and Hat. 1, 130, 
have an Jon. (and perh. old Att.) aor. 

ass. ἐπαύθην, while in later Att. 

παύσθην and pf. πέπαυσμαι, are 
preferred, cf. Lob. Soph. Aj. 321 :—a 
form ἐπάην is also quoted in A. B. 
in Indice. (From Lacon. aor. πάξαι 
for παῦσαι, of which Hesych. quotes 
a pres. πάζω, πάζομαι, it has been 
thought that παύω is the root of the 
exclam, πάξ, and of Lat. paz.) 

I. transit. to make to end or cease, to 
stop, bring to an end, make an end of, 
π. ἄγριον ἄνδρα, i. 6. to strike him 
dead, Il. 21, 314, cf. Od. 20, 274, 
Aesch. Ag. 1024, Soph. Ant. 962, 
etc. :—more freq. of things, to make 
an end of ; and of suffering, etc., to 
allay, soothe, calm, χόλον, μένος, νεῖ- 
Koc, πόλεμον, ῥόον, ὀδύνας, ete., 

om.; π. λύπας φδαῖς, Eur. Med. 

197, etc. ; π. τόξον, to let one’s bow 
rest, Od. 21, 279 :—Pass. and mid., to 
come to an end, take one’s rest, cease, 
rest, freq. from Hom. downwads. ; 
παύεσθαι ἐν κλισίῃ, 1]. 14, 260; v. 
infr. 3—Generally, the mid. denotes 
willing, the pass. forced cessation.— 
Construction :—1. c. acc. pers. vel rei 





only, v. supra.—2. c. ace. pers. et gen. 
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ΠΠαυσϊνύστᾶλος, ov, (παύω, νύστα-᾿ 





ΠΛΦᾺ 

rei, to make to rest, stop, hinder, keep 
back from a thing, π. “Kxropa μάχης, 
᾿Αχιλῆα πόνοιο, Θάμυριν ἀοιδῆς, ete., 
Hom. ; χεῖρας πολέμοιο LL, ete. : πό- 
δας ὀρχηθμοῖο, Od.; π. τινὰ τῆς 

ασιλείας, to depose one from being 

ing, Hdt. 1, 123: 6. gen. only, af 
κε Ζεὺς παύσῃ ὀϊζύος, O that Jupiter 
would make an end of woe! Od. 4,35; 
and in Att., as Soph, El. 798, etc. :— 
so in pass. and mid., to leave, rest o 
cease from a thing, take or have rest 
Srom.., πολέμου, μάχης, ἔργων, πόνου, 
γόου, κλαυθμοῦ, ὀδυνάων, κλαγγῆς, 
etc., Hom., etc. ; δρόμου, Hdt. 4, 124; 
παύεσθαι ἀρχῆς, to be deposed from 
office, Hdt. 1, 56, cf. 6, 66; also, 
παύεσθαι ἐκ μεγάλων ἀχέων, Ar. 
Ran. 1531, Eur. Hl. 1108.—3. c. part., 
to stop a person from doing or being 
so and so, π. τινὰ ἀριστεύοντα, to 
stop him from being first, Il. 11, 506: 
τὸν ἄνδρα παῦσον ταῦτα ποιεῦντα, 
Hdt. 5, 23; and very freq. in Att. 
παύσω oe λαλοῦντα, I will stop your 
talking, etc., cf. Valck. Phoen. 1723, 
Jelf Gr. Gr. ὁ 688 ;—but the inf. was 
also used for part. in the oldest Greek, 
as, ἔμ᾽ Exavoag ἐπὶ Tpdeoot μάχε- 
σθαι, Il. 11, 442, so Hdt. 5, 67 ; 7,54; 
in Att. the part. was almost universal, 
though we have θνητοὺς ἔπαυσα μὴ 
ag agg μόρον, Aesch. Pr. 248, 
ef. Ar. Ach. 634:—the inf. or part. 
must oft. be supplied from context, 
as in Hadt. 8, 99 fin.; and so in most 
cases where the acc. only follows 
Tatw.—So in pass. and mid, to leave 
off doing or being so and so, ὅθ᾽ ὕπνος 
ἕλοι, παύσαιτό Te νηπιαχεύων, When 
he stopt playing, Il. 22, 502: freq. in 
Hdt., and Att.—Theconstruct. of the 
pass. c. inf., is rejected by Thom. M. 
p. 696, and several modern critics, but 
it occurs oft. in later authors, v. Schaf. 
Schol. Ap. Rh. 3, 48:—here too the 
part. must often be supplied from the 
context, as, αἶμα, φλόξ, ἄνεμος ἐπαύ- 
σατο, the blood stopt ( flowing), the 
tire (burning), the wind (blowing), etc., 
Hom. ; so, ροδώπης πέρι πέπανμαι 
(sc. λέγων), Hat. 2, 135, cf. 7, 9, ΓΝ 

IL. intr., just like παύομαι or λήγω, 
to cease, leave Ὁ ἀέθλων, Od. 4, 659; 
μάχης, Hes. Sc. 449, cf. Herm. Η. 
Hom. Cer. 351: but in Att., so only 
in imperat., παῦε, stop! have done ! be 
quiet! Soph. Phil. 1275, Ar. Vesp. 
1194, Ran. 122, 269, Plat. Phaedr. 
228 E; so, παῦ' ἐς κόρακας, Ar. Ach 
864, where the other verbs are plur. 

Ἐπαύσων, ὠνος, 6, Pauson, an 
Athenian, derided by Ar. Ach. 854. 
—z. a celebrated painter of Athens 
in the time of Aristophanes, Ar. Plut. 
602; Arist.; etc.— Others in Ath. - 
etc. : 

ἐπάφιος, a, ον, of Paphus, Paphian: 
ἧ Tapia, the Paphian goddess: ορίεη, 
of Venus from her temple in P., 
Theocr. 27, 15. 

ἐπαφλαγονία, ac, ἧ, Paphlagonia, 
a province of Asia Minor between 
Pontus and Phrygia, Xen. An. 7, 
8,25. . 

ἩἨαῤλαγονικόρ, ἤ, ὄν, of Paphla- 
gonia, Paphlagonian, Xen. An. 5, 4, 
19 ΐ ἡ Παφ...κή,-εἸΠαφλαγονία, Id. 6, 

5. 


, 15. 
Παφλᾶγών, ὄνος, ὁ, a Paphlagonian, 
in Il. eee in plur, :—in Ar. Eq. 2, 
6, etc., Cleon is represented as a 
Παφλαγών, doubtless with a play on 
παφλάζω I, and III. 
αφλάζω, f.-douw, to bubble, froth, 
foam, of the sea in a storm, ll. 13, 
798 ; of boiling water, Ar. Fr. 423; 
of the wind, to bluster, Emped. 255 


ΠΑΧΥ 


aiso in mid., Antiph. Philoth. 1, 4.— 
If. to stammer, stutter, Hipp. — lil 
metaph. to splutter, fret, fume, of the 
angry Cleon, Ar. Pac. 314, Eq. 919, 
ef.foreg. (Redupl. form from φλάζω, 


Aaivw, like the kindred καχλάζω | E 


rom χλάζω.) Hence , 

Πάφλασμα, ατος, τό, a bubbling, 
frothing, foaming, of the sea, boiling 
water, ete.—II. metaph., παφλάσμα- 
Ταὶ spluttering, big words, Ar. Av. 
243 


Πάφος, ov, 77, i ser a town in 
Cyprus celebrated for its temple of 
Venus as early as Od. 8, 363, cf. H. 
Ven. 59: +Strab., p. 683, calls this 
Παλαίπαφος, and mentions in its 
vicinity the later city Νεάπαφος, 
founded by Agapenor: its site is 
still called Baffo, cf. ἸΤάφιος. 

Πάχετος, τὸ, poet. for πάχος, thick- 
ness, Od. 23, 191, cf. Nic. Th. 385, 
465.—II. in Od. 8, 187, λάβε δίσκον 
μείζονα καὶ πάχετον, usu. taken as 
irreg. compar. for παχύτερον, he took 
a quoit larger and thicker: acc. to 
others accus. of a subst. πάχετος 
(not found elsewh.), a quoit larger as 
to its thickness. [ἃ] 

ἡΠάχης, ητος, 6, Paches, a general 
of the Atheniansin the Peloponnesian 
wets who reduced Miletus, Thuc. 

, 18, ᾿ ᾿ 

Πάχιστος, ἡ, ov, irreg. superl. of 
παχύς, 1). 16, 314. [a] 

ἄχίων, ov, gen. ovoc, lrreg. com- 
rer of παχύς. πὴ site 
ἄχνη, 16) ἦν υμι, παγῆναι 

hour-frost, tia Lee Od. 14, 
476, cf. Plat. Tim. 59 E; also in 
plur., πάχναι καὶ χάλαζαι, .Plat. 
Symp. 188 .B; γήρως εὑὐρῶτα καὶ 
πάχνην, the mould and frost of age, 
comic description of an old man's 
gray hair, Incert. ap. Arist. Gen. An. 
5, 4, 8:—xovpoBdpo¢ s., the clotted 
blood of the slaughtered children, 
Aesch, Ag. 1512. (Akin to πάγος.) 
Hence 

Παχνήεις, εσσα, ev, frosty, Nonn. 

Tlayvifw, to freeze with hoar-frost : 
impers. παχνίζει, ἐπάχνιζε, it is, was 
a white frost. i 

Tlayvée, ὥ, (πάχνη) to cover with 
hoar-frost or rime.—2. to thicken, make 
solid, Plut. 2, 396 B, 736 A.—IT. usu. 
metaph., like πήγνυμι, to strike chill, 
ἐπάχνωσεν φίλον ἧτορ, he made his 
blood run cold, made it curdle, Hes. 
Op. 358: mostly in pass., to be‘struck 
with chill, shiver, shudder, ἐν φρεσὶν 
ἧτορ παχνοῦται, his blood runs cold 
or is curdled within him, 11, 17, 112: 
later, παχνοῦσθαι πένθεσιν, λύπῃ, 
Aesch. Cho. 83, Eur. Hipp. 803, ubi 
v. Valck., and cf. Ruhnk. Ep. Cr. 
p. 120. 

Παχνώδης, ες, (πάχνη; εἶδος) = 
παχνήεις. : 

Πάχος, εος, τό, (παχύς) thickness, 
Od. 9, 324; absol., πάχος, in thick- 
ness, Hdt. 4, 81; πάχει μάκει Te, 
Pind. P. 4, 436; π. σαρκός, fatness, 
Eur. Cycl. 380: breadth, τείχους, 
Thuc. 1, 90; opp. to λεπτότης, Plat. 
Rep. 523 E, etc. 

Πᾶχύαιμος, ov, (rayte, alua) thick- 
blooded, Hipp. 

παχῦύδάκτῦλος, ov, thick. fingered. 

Παχύδενδρος. ov, with thick trees: 
thick with trees, ἄλσος, Himer. 

Παχὺῦδερμέω, ὦ, to be thick-skinned, 
to have ee skin: and eee 

Παχύδερμία, ac, 7, thick-skinne 
ness ES ick skin, sip. Riad 

Παχύδερμος, ov, (παχύς, δέρμα 
thick skinned, Arist. Gen. An. 5, 3, 10, 
Lue. 


TAXY 
Πᾶχύθριξ, 6, ἣ, (παχύς, θρίξ) with 
thick hair, Arist. Gen. An. 5, 3, 10. 
Παχυκάλαμος, ov, (παχύς, κάλα- 
μος) thick-stalked, Theophe. [4] = 
Παχύὐκάρδιος, ov, = βαρυκάρδιος, 
cel. 


Ππάχύκαυλος, ov, with a thick stalk 
or stem. 

Παχύκνημος, ov, {παγύς, κνήμη) 
with stout calves, Ar. Plut. 560.: 

Παχῦλός, ή, ὄν, asort of dim. from 
παχύς, thickish, rather coarse: adv. 
«-λῶς, coarsely, roughly, opp. to ἀκρι- 
βῶς, Arist. Eth. N.1, 3,4. Cf. πα- 
χύς TIT. . 

Παχῦμέρεια, ac, 7, thickness of parts, 
Galen.: from : 

Παχῦμερής, ἔς, (παχύς, μέρος) con- 
sisting of thick or coarse parts, Tim. 
Locr. 100 E, Plut. 2, 626 A, ete.—II. 
metaph., coarse, clumsy, stupid, Strab., 
like παχύς HI, and παχυλός. Adv. 
-ρῶς, Strab. 

Tléyvivevpéo, G, (παχύς, νεῦρον) 
to have swollen sinews, asin gout. 

Παχύνοος, ov, contr. -νους, ovy, 
thick-witted. [Ὁ] 

Παχύνος, ov, ὅποι for foreg. [Ὁ] 

tILayivoc, ov, 6and ἡ, Pachgnus, the 
southeastern promontory of Sicily, 
now Cape Passaro, Strab. p. 265: in 
Polyb. 1, 54, also ἄκρα τοῦ Παχύνου. 
[# also in Dion. P. 469, 471.] 

tIlayivioc, a, ov, of Pachynus, 
Pachynian ; an 

ἐπαχυνικός, 7, ὄν, Ath. 4 C. 

Πάχυνσις, ewc, 7, (παχύνω) a thick- 
ening, Arist. Meteor. 4, 6, 4. a 

Πᾶχυντικός, ἢν, ὄν, of or fit for 
thickening, etc. 

Παχύνω, (παχύς) to thicken, to fat- 
ten, Plat. Gorg. 518 C, Rep. 343 B; 
κότον Ζηνός, Aesch. Supp. 618, si 
vera 1—Pass. to become thick, of the 
skull, Hdt. 3, 12; to grow ‘fat, Ar. 
Ach. 791; to be swollen, δαιτί, Mel. 
120; to be enlarged, of the sun in a 
mist, Dion. P. 35; metaph., ὄλβος 
ἄγαν παχυνθεῖίς, wealth ‘that has 
waxed fat,’ Aesch.' Theb. 771.—Phi- 
lostr. and Galen. have a pf. pass. 
πεπάχυσμαι. [Ὁ] : 

Παχύπους, ποδος, ὁ, ἡ, thick-footed. 

Πᾶχύραβδος, ov, with thick rods’ or 
stripes: better παχύῤῥ. ᾿ 

Tléyipiv, ivoc, ὃ, 7, thick-nosed, 
better παχύῤῥιν. 


Παγύῤῥιζος, ov, thick-rooted. 
} Terese ov, thick-snouted. 
P ΠΑ ΧΥΣ, εἴα, ύ, thick, large, stout, 
χείρ. abynv, μηρός, Hom., always in 
good signf., of large, stout limbs ;' so, 
w.: πούς, Hes. Opp. 495: also, 7. 
Adag, a large, heavy, stone, 1]. 12, 446; 
π. αὐλὸς αἴματος, Od. 22, 18; π. 
ἐλάτη, Hes. Op. 507; θρναλλίδες, 
Ar. Nub. 59; of linen, thick, coarse, 
opp. to λεπτός, Plat. Crat. 389 B.— 
2. of the consistence of a mass, thick, 
curdled, clotted, opp. to thin and 
liquid, αἷμα, 1]. 23, 697.—3. later, fat, 
opp. to λεπτός, π. χοῖρος, Ar. Ach. 
766; γῆ π.» rich land, Lat. pinguis 
terra, Xen. Oec. 17, 8.—4. generally, 
reat, π. πρᾶγμα, χάρις, Ar. Lys. 23, 
cel, 1048.—II. in Hat. 5, 30, 77, etc., 
οἱ παχέες, are the men of substance, 
the wealthy ; so in Ar. Eq. 1139, Vesp. 
287, Pac. 639: in Hesych. of πάχη- 
te¢.—Ill. in prose, thick-witted, dull, 
stupid, like Lat. pinguis, crassus, opp. 
to ἀκριβής, λεπτός, ὀξύϊς--:ἀμαθὴς 
καὶ π.ν Ar. Nub. 842; παχὺς ie τὰς 
τέχνας, too dull for the arts, Hipp. ; 
π. THY μνήμην, Philostr.:—ruyéa 
κρώζειν, to croak hearsely, Arat. 953. 





τοῖν. proverb., παχεῖα παρὰ σφυρὸν 
jf) lewd /pyonrns Ο ἐζομαι- 
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τύπη.---Ν. Adv.-ew¢: whence compar. 
«υτἔρως or -bTépov, Plat. Polit, 294 ἘΠ, 
295 A.—VI. compar. πάσσων, ov, Od. 
6, 230, etc.; πἄχίων, ov, Arat.; cf. 
πάχετος W:—Superl. πάχιστος, 1]. 
16, 314; regul. πἄχύτερος and πᾶχύ- 
τατος, post-Hom. (From πήγνυμι, 
παγῆναι.) [“«1. Sas ) 
ἄχυσκελής, ἕς, (παχύς, oxéAo 
εἱοεϊκἐεα, Bosta ap. Pit 2, 1101 [Ἢ 
. Πᾶχυστομέω, ὥ, to speak broad or 
roughly, Strab. ; and 
- Παχυστομία, ac, 4, broadness of 
a sor nai Strab. : from 
ἄχύστομος, ov, (παχύς, στόμα 
idetonthal, of a analog: cup, Ke 
nioch, Gorg. 1.—II. metaph., speaking 
broad or roughly, Strab. : but Schnei- 
der prefers τραχύστ-- 

Tlayvoyoivy m7wxi—corrupt read- 
ing in Anth. P.9, 227: Br. δασυκνήμῳ, 
Jacobs ταχυσκάρθμῳ. ; 

Παχύτης, nroc, 7, (παχύς) thick- 
ness, of stalks, skin, οἷο, Hdt. 4, 74, 
173: the thick part or sediment ot 
liquor, Ib, 23.—II. thickness of wit, 
dulness.[0]~ . ... 

Παᾶχυτράχηλος, ov, thick-necked, 
Geop. . ᾿ ᾿ 

Πᾶχυύτρἴχος, ον,-επαχύθριξ. 

ἸΠαχύφλοιος, ov, (παχύς; φλοιός) 
with a.thick rind or bark, Diosc. 

Πᾶχύφρων, ov, gen. “ονος;εεπαχύ- 


voog. 
Πᾶχύφυλλος, ov, (παχύς, φύλλον) 
thick-leaved. 
Tlayiyetage, &.=sq., Leon. Tar. 
peso ao : 5 
αχύχειλος, ov, (παχύς, χεῖλοι 
thik: Ud Avice TAA aoe 9 
ἄχύχῦλος, ov; (παχύς, χυλό 
οὐδὲ WhO paves, ἩΒΟΟΡΗΙ, ἢ ἈΠ 
“χυμός. : Ὁ Le 
. Παώτης, ov, 6, Lacon. for παός, 
πηός, ἃ blood-relation. 
. ἐΠεγκάλας, ὃ, the Pencalas, a river 


of Phrygia, Paus. 8, 4, 3. 
“Πέδα, Dor. and Aeol. for μετά, 
Pind. ; Jess correctly πεδώ, Bockh 


v. 1. Pind. P. δ, 47; but v. Buttm. 
Ausf. Gr ὁ 117 Anm. 8, ἢ. 

Πεδάᾳ, Np. for πεδᾷ, 3 sing. pres. 
from weddéw, Od. 

Πεδάασκον, Ep. and Ion. impf. from 
πεδάω, Od. [da] 

Tleddyperoc, ov, Dor. and Aeol. for 
μετάγρετος (ἄγρα), caught in its flight 
or ty pursuit. is 

edaipw, Dor. and Aeol. for μεταί- 
po, Eur..Phoen. 1027, ete. ᾿ 
᾿ Πεδαίχμιας, ov, Dor. and Aeol. for 
μετ-, Aesch. Cho. 589. 
᾿᾿Πεδάμαρος or πεδάμερος, ov, v. 
sub πεδάορος. ; . 
᾿ TledGuet@u, Aeol. and Dor. for με- 
ταμείβω, Pind. O. 12, 18.- 
εδᾶνός, ἢ, ὄν, (πέδον). like πεδι- 

νός: --- growing low, short, little, Lat. 
humilis, Nic. Th. 226, 289. ; 

ieee ov, Aeol. and ee for 
πεδήορος (q. v.), μετῆορος, ‘Aesch. 
Cho 590, Ὁ wen Bee the old 
reading is πεδάμαρος, supposed to 
be a Dor. and Aeol. form, deriv. from 
ἡμαρ,-:μεθημέρος, which at all events 
should be πεδάμερος. [ἃ] 

ἐπέδάριτος, ov, 6, Pedaritus, son 
of Leon, a leader of the Lacedaemo- 
nians, Thuc. 8, 28, 546. 

Πεδάρσιος, ον, Aeol. and Dor. for 
μέτάρσ-, Aesch. Pr. 269, etc. 

Tledavydlw, Aeol. and Dor. for pe- 
ταυγάζω, Pind. N. 10, 115. 

édavpoc, ov, Aeol. for μετέωρος, 
Sappho, dub. ; 
᾿Πεδάφρων, ov, gen. ονος, in Pind. 
P. 8, 103, has been usu. taken as 
Dor. and Aeol. for ae wise toa 
135 
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late: but it is now read πέδ᾽ ἀφρόνων, 
with the foolish. ᾿ 

Πεδάω, ὦ, f. -ἦσω: Ep. and Ion. 
impf. πεδάασκον, Od. 23, 353: (πέδη). 
Strictly, to bind with fetters ; general- 
ly, to bind, fasten, θύρας, Od. 21, 391 ; 
to bind, shackle, trammel, hinder, δόλ, 
ἅρμα πεδῆσαι, Il. 23, 585, cf. Pind. P. 
6, 32, N. 5, 49; so, π. γυῖα, Il. 13, 
435; νῆα π. ἐνὶ πόντῳ, Od. 13, 168; 
c. dupl. acc., ὅς Ἢ ἐπέδησε βλέφαρα, 
Od. 23, 17: in Hom. ep of a Deity 
overruling a mortal’s will, "At7, Μοῖ- 

a, θεός,᾿ Αθήνη ἐπέδησε, C. acc. pers., 
Ἢ 4,517;19, 94, Od. 23, 353 ; of sleep, 
Soph. Aj. 676: also c. inf, "Exropa 

εἶναι poip’ ἐπέδησε, fate chained 
Hector to the spot, Il. 22, 5, cf. Od. 
3, 269; 18, 155; so, c. gen. pro inf., as 

with κωλύω, ὅςτις μ' ἀθανάτων πε- 

δάᾳ καὶ ἔδησε κελεύθου, Od. 4, 380 
(unless here the gen. be confined to 
δέω, 4. V.): — rare in prose, 7. τὸν 
uotvapyov, Hat. 6, 23; ab? ὕπνον 
πεδηθεὶς δόναμιν, Plat. Tim. 71 E. 

Πεδαωριστῆς, οὔ, ὁ, Dor. and Aeol. 
for μετεωριστής; ἵππος m., α rearing 
horse. ᾿ 

Πεδεινός, 4, όν,Ξεπεδινός, dub. in 
Theophr. 

Πεδέρχομαι, Aeol. and Dor. for 
μετέρχομαι, to follow, ensue, Pind. N. 

0 


, 109. 

Tledéyo, Dor. and Aeol. for μετέχω, 

Sappho 19. 

Tledéw, contr. πεδῶ, Ion. for πεδάω, 

post-Hom. 

Πέδη, ἡς, ἦν (πέζα) α fetter, Lat. 
edica, compes, usu. in plur. πέδαι, for 
orses, IJ. 13, 36; for men, tSol. 15, 

33+, Theogn. 539; ζεῦγος πεδῶν, a 
pair of fetters, Hdt. 7, 35; ἐς πέδας 
djoai τινα; to put one in fetters, Hdt. 
5,77; αἱ πέδαι, ἐν τῆσι ἐδεδέατο, Ib. ; 
ἐν πέδαις δῆσαι, Plat. Legg. 882 Β : 
—in sing., of the poisoned robe, Soph. 
Tr. 1057.—II._ a term of the menage, 
amode of breaking in a horse, Xen. Kiq. 
3,5; 7, 13 and 14, cf. Sturz, Lex. 
Xen., Herm. Opusc. 1, p. 73, sq. 

εν νων = πεδάορος, Nic. Th. 


Πεδήρης, ες, = ποδήρης, very dub. 

Πεδητής, οὔ, 6, (πεδάω) one who 
fetters, a hinderer, Anth. Ρ, 9, 756. 

Πεδήτης, ov, 6, (πεδάω pass.), one 
fettered, a prisoner, Ar. Fr. 720, 

Tlediaioc, a, ov, ν. sq. ; 

Πεδιακόῤ, ἢ, ὄν, (πεδίον) of the 
plain, dwelling on the plain, opp. to 
mountaineers, maritime people, etc. : 
—ol πεδιακοί, in. Arist. Pol. 5, 5, 9, 
the party of the plain, i. 6. those who 
opposed Peisistratus, called of ἐκ τοῦ 
πεδίου by Hat. 1, 59; οἱ πεδιεῖς by 
Plut. Solon 13; also of πεδιαῖοι, and 
πεδιάσιοι. --- Cf. πάραλος 11, ὑπερά- 
κρισς. 

Πεδιάς, ddog, pecul. poet. fem. of 
nédtoc,=nedivéc, flat, even, γῆ, Hdt. 
4, 43, 47, etc.; ἦ π. (sc. 9 14. 9, 
122: π. ὁδός, ἁμαξιτός, Pind. P. 5, 


123, Eur. Rhes. 283.—IIL._ on or of the | 


lain, ὕλη, Soph. Ant. 420: λόγχη π.. 
Bo armen the open field, 1. e. a battle 
on a fair field, Soph. Tr. 1058. 

{πεδιάς, ddoc, 7, Pedias, daughter 
of Menys of Lacedaemon, Apollod. 3, 
14, 5.—II. an Attic deme acc. to Plut. 
Themist. 14. 

Tledidatoc, ov, = πεδιαῖος :--πεδι- 
ἄσιμος is quite a late form. . 

{πεδιέες, ὧν, ol, contd. Πεδιεῖς, 
Pedies, a city of Phocis on the Cephi- 
sus, Hat. 8, 83. 

tIledtede, ἕως, 6, Pedieus, masc. 
pr. n., an Athenian archon, Diod. S.; 
éthers ze Dron: H.; ete. 
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Πεδιεύς, ἕως, 6, = πεδιακός, 4. V.; 
in Diog. L. 1, 58, a dweller in the plain: 
οἱ πεδιεῖς, V- πεδιακός. 

ΠΕεδίζω, (πέδη) like ποδίζω, to fetter. 

εδιήρης, ες. (πεδίον, ἄρω) consist- 
ing of or abounding in plains, Aesch. 
Pers. 566, where the :usu. reading 
ἀμπεδιήρεις should be separated, ἂμ 
πεὸδ-. 

Πεδικός, ἤ, όν, (πεδίον) of a plain 
or surface, π. μέτρησις, land-measur- 
ing, Strab. : 

Πέδιλον, ov, τό, mostly in plur. (as 
always in Hom. and Hes.), sandals, a 
pair of sandals, put-on by persons go- 
ing out, like ὑποδήματα : made of ox- 
hide, Od, 14, 23, etc.; adorned with 
gold, Il. 24, 341, Od. 1, 97.—II. any 
covering for the foot, shoes : also, boots, 
brogues, ἐς γόνυ ἀνατείνοντα π., Hdt. 
7, 67; περὶ τοὺς πόδας τε καὶ τὰς 
κνήμας π᾿» Ib. 75.—IlI. a tie for cows 
at milking time; cf. καλοπέδιλα.--- 
IV. metaph., Awpiy πεδίλῳ φωνὰν 
ἐναρμόξαι, i. 6. to write in Doric 
rhythm, Pind. 0.3, 9: also, ἐν τούτῳ 
πεδίλῳ πόδ' ἔχειν, to have one’s foot 
in this shoe, i. e. to be in this condi- 
tion or fortune, Ib. 6, 11, ubi v. Don- 
alds. (From πέδη, q. v.) 

Πεδιῖνός, 7, ὄν, (πεδίον) flat, level, 
χῶρος, Hat. 7, 198, and Xen.—II. of 
the plain, opp. to ὀρεινός, λαγώς, Ken. 
Cyn. 5, 17. ; 

Πεδιόθεν, adv. (πεδίον) from the 
plain or field. ; 

Πέδιον, ov, τό, dim. from πέδη. 

Ilediov, ov, τό, (πέδον) α plain, flat, 
open country, a field or succession of 
fields, freq. from Hom. and Hes. 
downwds.: they have it both of cul- 
tivated fields and battle-fields: Hom. 
uses it almost always in sing., though 
we find plur. in IL 12, 283, Hes. Op. 
386, as mostly in Att. : πεδία πόντου, 
the ocean-plains, Lat. Neptunia prata, 
aequora ponti, Valck. Phoen. 216, cf. 
Aesch. Fr. 142,—2. in Att., the sing. 
is used of some particnlar plain, τὸ 
θήβης 7, Soph. O. Ὁ. 1312; esp. the 
plain of Attica, Thuc. 2, 55, Isae. 53, 
5, cf. sub πεδιακός.---Ἴ1. the bones be- 
hind the toes, Lat. metatarsi.—lll. pu- 
denda muliebria, Ar. Lys. 88. Cf. πέ- 
ai Pea P 

ediovde, adv., to the plain or fields. 
IL. 11, 492, etc. ncaa. 

Πεδϊονόμος, ov, (πεδίον, νέμομαι) 
dwelling in_plains,. π. θεοί, the rural 
deities, gods of the country, Aesch. 
Theb. 272. 

Πεδιοπλόκτῦπος, in a corrupt pas- 
sage, Aesch. Theb. 83, where Seidl. 
Dochm. p. 187, wedi? ὁπλόκτυπα, 
hoof-stricken plains : aliter Dind., q. v: 

Πέδιος, ov, very dub. for πεδιαῖος. 
. Urdvouroee ov, (πεδίον, ἔχω) hav 
ing a plain, hence level, flat, used by 
Schol. (Soph. O. C. 691, with s. q.) 
to explain στερνοῦχος. ; 

Πεόδιώδης, eo (πεδίον, εἶδος) like a 
plain, level, v. foreg. 

_tIledvnAtocde, οὔ, ἡ, Pednelissus, a 
city of Pisidia, Strab. p. 570: hence 
Πεδνηλισσεύς, ἕως, 6, an inhab. of P., 
Polyb. 5, 72, 1. 

Πεδοβάμων, ov, gen. ovoc, Dor. for 
πεδοβήμων, (πέδον, Baivw) walking 
upon earth, of the earth, Aesch. Cho. 
591. [4] 

Teddece, εσσα, ev, (πέδονγεε:πεδι- 
voc, Nic. Th. 662. 

πεδόθεν, adv., (πέδον) from the 

ound, like yaudé0ev, Hes. Th. 680, 

‘ur, Tro. 98 :—from the bottom, Pind. 
O. 7, 112; metaph., of roe πεδόθεν 
φίλοι εἰσίν, who are dear to thee from 





the buttom of thy heart; Od, 13, 295; 
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rom the beginning, Pind. I. 5 (4), 48 
fi Nike C geal . 107. » 

Tlédoe (not πεδοῖ, cf. sub ἔνδοῶ, 
adv., on the ground, on earth, Aesch, 
Pr. 272. 

Πεδοικέω, Aeol. and Dor. for μὲ 
τοικέω : from 

Πέδοικος, ov, Aeol. and Dor. ἴοι 
μέτοικος, Aesch. Fr. 45. 

Tledoxotrng, ov, ὁ, (πέδον, κοίτη) 
lying on the ground, Anih. P, 6, 102. 

Tlédov, ov, τό, the ground, earth, H. 
Hom. Cer. 455, then freq. in Pind., 
and Att. poetry, πεδίον only being 
used in prose; πέδον κελεύθου στρών- 
vovat, Aesch. Ag. 909; πέδῳ πεσών, 
having fallen to earth, Id. Eum. 479, 
cf. Soph. El. 747; 80, ῥίπτειν πέδῳ, 
Eur. J. A. 39, etc., v. Dind. Aesch. 
Pr. 149: --- also, πέδον πατεῖν, to 
trample to earth, Id. Ag. 1357; λὰξ 
πέδον πατούμενον, Id. Cho. 
never used in plur., Elms]. Bacch. 
586. (Of same origin as πούς: for 
the Dor. altered the inflections gen. 
ποδός, δίποδος, ete. into πεδός, δίπε- 
doc, etc., whence ἑκατόμπεδος, and 
Lat. pes, pedis, akin to πέζα, and md- 
Toe, q- ete Hence 

Tlédovde, adv.; to the ground, earth 
wards, Il, 13, 796, Od. 11, 598, Soph. 
Tr. 786. 

Πεδόσε, adv.,—foreg., Eur. Bacch. 
137, 599. 

Πεδοσκἄφῆς, 
digging the earth, 

“Πεδοστιβής, ἔς, (πέδον, στείβω) 
treading the earth, opp. to πτεροῦς, 
Aesch. Supp. 1000; ὄχος, ποῦς, Eur. 
pe 11:8, Hel. ee εὕδειν ie Id. 

es. 763.—2. on fact, opp. to ἱππη- 
λάτης, Aesch. Pers. 127. 5 ne 

ΠΠεδοτρεφής, ἔς, (πέδον, τρέφω) fed 
on or by earth, Nonn. 

Πεδοτρίβής, ἔς, (πέδον, τρίβω) 
wearing away the ground, Nonn. 

Πεδότριψ, ἴβος, ὁ and ἡ, (πέδη, 
τρίβω) wearing out fetters, comic epith. 
of good-for-nothing slaves, like πέ- 
δων, τριπέδων, Lat. furcifer, Luc. 
Saturn. 8. - 

Tlédovpoc, ov, Dor. = πέδαυρος ; 
dub. 


Πέδων, wvoc, ὁ, (πέδη) α good-for- 
nothing slave, like πεδότριψ, hence 
τριπέδων: cf. κέντρων. 

ἐπεδωριστάς, 6, for πεδαωριστάς 
an for μετεωριστής, Theocr, Ep. 


© (πέδον, σκάπτω) 
01 


Pee 
Tleddipiyoc, ov, (πέδον, ὀρύσσω) 
digging the svil, Anth. P. 10, 101. 
ζᾶ, n¢, 7, the foot, orig. Dor. and 
Arcad. for πούς, Anth. P. 12, 176: — 
bar rae the nts or end of ἃ 
ly, ἐπὶ ᾧ πέζῃ, Ext πρώτῃ, on 
the pole at the τειν Gul, 1. σῷ 272: 
also, π᾿ ῥυμοῦ, the pole-end, Eust. : 
—in a garment, the hem, tuck, border, 
Ap. Rh. 4, 46, Anth. P. 6, 287.—II. a 
round fishing-net, Opp. H. 3, 83. 
Πεξζακοντιστής, ov, ὁ, (πεζός, ἀκον- 
τίζω) afoot-javelin-man, Polyb. 3, 72,2. 
ἔζαρχος, ov, (πεζός, ἄρχω) lead- 
ing infantry or @ land-army: 6 πο» ἃ 
leader of foot, Xen. Cyr, 5, 3, 41. 
Πεζέμπορος, ov, (πεζός, ἔμπορος) 
trafficking by land, Strab. 
εζέταιροι, ol, (πεζός, ἑταῖροι) the 
foot-guards in the Macedon. army, the 
horse-guards being-called simply érai- 
οἱ, Dem. 23, 2, Plut. Flamin. 17 ; ef. 
hirlw. Hist. of Gr. 5, p. 179. 
Πέζευμα, aroc, τό; infantry, foot, 
Πεζευτικός, ἢ, ὄν, able to walk, go- 
ing on foot ; π. ζῶα, opp. to πτηνά 
νευστικά, Arist. Gen. An. 1, 1, 5: 


from ; 
Πεζεύω, (πεζός) to go or travel on 
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foot, walk, opp, to riding or driving, 
ἐπὶ γαίας πόδα πεζεύων, Eur. Alc. 
869, cf. Jac. A. P. p, 592.—2. to go or 
travel by land, opp. to going by sea; 
Xen. An. 5, 5, 4; of πεζεύοντες, 
land-forces, Arist. Pol, 7, 6, 8: 6. acc. 
cognato, 7. ὁδόν, Strab.: π. διὰ τῆς 
θαλάσσης, of Xerxes at the Helles- 
pont, Isocr. 58 E. 

Πεζῇ, v. sub πεζός IV. 

Πεζικός, 77, ὄν, (πεζός) on foot or by 
land, belonging to a walker, or foot-sol- 
dier, ὅπλα ἱππικὰ ἢ 7., Plat. Legg. 
753 B: π. λεώς, infantry, or simply 
an army, opp. to a fleet, dub. lina 
Fr. of Aesch.: also, στρατιὰ π.» Thue. 
6, 33; 7, 16 (but Bekk. πεζός) ; or τὸ 
π᾿, Ken. ; ὅπλα 7., Plat. Legg. 753 B. 
—The old Gramm. condemn the use 
of this word in prose for πεζός, v. Ar- 
nold Thuc. 6, 33. 

Πέζιξ, ἐκος, and πέζις, toc, 7, a kind 
of fungus without a stalk, Theophr. ap. 
Ath. 62. 

Πεζίς, idoc, ἧ,τ-- πέζα, Ar. Fr. 409. 

Πεζίτης, ov, 6,= πεζός. [1 

Ἰεζοβάτέω, ὥ, (πεζός, Baivw) τὸ 
πέλαγος, to walk the sea, v. |. Anth. 
P. 9, 551. 

Πεζοβόας, Dor. for -βόης, ov, ὁ, 
(πεζός, Bodw) strictly, one who shouts 
the battle-cry on, foot; hence, a foot- 
soldier, Pind. Ν, 9, 81. 

Πεζογραφέω, G, to write prose: from 

ΠΠεζογράφος, ov, (πεζός, γράφω) 
writing a ὁπ. @ prose-writer. Ὁ 

Πεζοθηρία, ac, (πεζός, Onpdw) 
hunting, as opp. to fishing. Hence 

Πεζοθηρικός, ἢν ὄν, belonging to πε- 
ζωθηρία j τὸ π᾿ = foreg., Plat. Soph. 


Πεζολεκτέω,-:- πεζολογέω : from 
Πεζολέκτης, ov, ὃ, (πεζός, A€yo)= 
ees 0G. ᾿ 
εζολογέω, ὥ, (πεζολόγος) to speak 
or write in prose, Hence 
Πεζολογία, ac, ἦν α speaking or 
writing in prose. 
περλογικῶς, adv., in prose. 
Πεζολόγος, ov, (πεζός, λέγω) speak- 
ing of writing tn prose. 
_ Πεζομάχέω, ὦ, (πεζομάχος) to fight 
on foot: to fight by land, ΟΡ. to vav- 
μαχέω, Hdt. 3, 45, Ar. Vesp. 685, 


huc., etc. " out 
TleGoudyyc, ov, ὃ, = πεζομάχος. 
Pind. Ῥ' Ps 121. a] Hence : 

TleCouzayia, ac, 7, a battle of infantry : 
a battle by land, opp. to ναυμαχία, Hat. 
8, 15, Thue. 1, 23, etc. 


Πεζομάχος, ov, (πεζός, μάχομαι) 
faziting of foot or land, ee Ma- 


crob. 17. 

Πεζονομικός, ἤ, ὄν, (πεζός, νομός) 
belonging to grazing or pasturage : 7 7. 
(sc. ἐπιστήμη), grazing, Plat. Polit. 
264 E, cf, 265 Ὁ. i 

TheCovéuog, ov, (πεζός, νέμω) dwell- 
ing on land, commanding by land, opp. 
to θαλασσονόμος, Aesch. Pers, 76. 

TleGorropéw, G, to go on foot or by 
land, Xen. Hipparch. 4, 1, Luc. Alex. 
53 Ξ rom ‘ ( ὥ 4 ) 

εζοπόρος, ov, (πεζός, πορεύομαι 
going on “foot! Mel. 80; π. πελάγους, 


te P.'9, 304. ee ΗΝ 
Πεζὸς, 7, Ov, (ela, πέόον, Trove, 
on on tiie ὃ nee who oft. op- 
poses πεζοί, fighters on foot, to ἱππεῖς, 
ἵπποι: in Hat. πεζὸς στρατός is some- 
times foot-soldiery, opp. to ἡ ἵππος, as 
1,80; 4, 128 ; sometimes a land-army, 
opp. to 7 ναυτική, Id. 4, 97, etc. : also, 
67. (sc. στρατός), 3, 25; and τὸ πεζόν, 
1, 81; for which, later, τὸ πεζικόν is 
also found.—II. on land, going or trav- 
elling by land, Hom. (esp. in Od.), πε- 
ζὸς ἐών, opp. to a νηΐ, Od. 11, 58; 
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hence also τὰ πεζόν, cf. supra.—ill. 
metaph. of language, not rising above 
the ground, prosaic, opp. to poetic, and 
80, π᾿ λόγος, like Lat. oratio pedestris, 
prose, cf. IV. 2,—2, hence also of the 
lower comic poetry, as opp. to the 
loftier style of tragic and lyric, as 
Horace calls his satires sermoni pro- 
piora, and repentes per humum.—3, in 
music, like ψιλός, of either vocal or 
instrumental music, without the accom- 
paniments of the other, Soph. Fr. 15.— 
4. 80, πεζαὶ ἑταῖραι, and ih Plat. 
(Com.) Symm. 12, πεζαὶ μόσχοι; com- 
mon courtesans, opp. to ἑταῖραι pov- 
σικαί οΥ 'μουσοποιοί: —v. Ellendt 
Lex. Soph. in voc.—IV. dat. fem. πε- 
ζῇ, as adv.,—l. (sub. ὁδῷ), on foot or 
land, usu. the latter, Hdt. 2, 159, 
Thuc., etc. ; πεζῇ ἔπεσθαι, to follow 
by land, Hat. 7, tio, 115: so too, ra 
πεζά, Thuc. 4, 12.—2. in prose, πεζῇ 
μοι φράσον, Plat. Soph. 237 A. 
Πεζοφᾶνής, ἐς». (πεζός, φαίνομαι) 
like prose. ἢ Saat 
εζόφορος, (πεζός, φέρω) χιτών, ὁ, 
a goa aie to the τι τ better, 


der, Aesch. Fr. 226; v. πέζα. 
_ Hei, Dor. for πῆ, ποῦ, like el for 


Ny OV. 

Tleiap, τό, f. 1. for πῖαρ ; also f. 1. 
for πεῖραρ, Od. 5, 289. 

tIlecOayépac, ov, 6, Pithagoras, a 
seer, Arr. An. 7, 18, 

ἐπειθαγόρης, ov Ion. ew, 6, Ion. = 
foreg., a tyrant of Selinus in Sicily, 
Hat. 5, 46. 

Πειθανάγκη, no, ἡν(τειθώ, ἀνάγκη) 
compulsion under the disguise of persua- 
sion Or request, Polyb. 22, 25, 8, cf. 
Cic. Att. 9, 13:—the Thessalian and 
Spartan πειθανάγκη became prover- 
bial, Wyttenb. Ep. Cr. p. 196. 

Πειθανός, πειθανολογία, etc., f. 1. 
for πιθαν-. 

Πειθάνωρ, σρος, 6, ἦ, Ion. πειθή- 
νωρ, (πείθομαι, ἀνήρ) obeying men, 
obedient, Aesch. Ag. 1639. [ἃ] 

Πειθαρχέω, ὦ, f. -fow, (πείθαρχος) 
to obey one in authority ; generally, to 
be obedient, τινί, Soph. Tr. 1178, Eur.; 
etc. ; τοῖς νόμοις, Ar. Eccl. 762, etc. : 
—the mid. is used in the same signf. 
by hen 91, Hence gdh 

ecOdpynotc, 7,=8q., Euseb. 

Medan, a ‘oi obedience, Aesch. 
a ts Sop , Ant. es ane 

εἰθαρχικός, 4, Ov, obeying readily, 
obedient, eae Eth. N.1, 13,18: (ae. 

Tlei@apyoc, ov, (πείθομαι, ἀρχή) 
obeying one in authority, obedient, π. 
φρήν, Aesch. Pers. 374. 

Πείθημι, Aeol. for πείθω, Sappho. 

Πειθήμων, ov, (πείθομαι) obedient, 
obsequious, τινί, to one, Anth.: in 
Kcel., having faith.—Il. act. persuad- 
ing, convincing, Wern. Tryph. 455. 

Πειθήνιος, ov, (πείθομαι, ἡνία) obe- 
dient to the rein, of a horse, Plut, 2, 
592 B: generally, obedient, Ib. 90 B, 
ete.—II. act. that makes obedient, ya- 
λινός, 10..369.6. 

. ἨΠειθιάνασσα, ης, 7, Pithianassa, 
an attendant of Semele, Nonn. 
ἐπειθίας, ov, ὁ, Pithias, a Corcy- 


ε "εἶ Ξ 
, ἐΠειθολᾶς, ὃ, i. 6. Πειθόλαος, Pi- 
tholas, a Thessalian, Dem. 1376, 5. 
Πειθός, ἢ, ὄν, aform of πιθανός, 
against analogy, in 1 Cor. 2, 4. 
TIEVOQ, to persuade, Hom., and 
Hes. : fut. πείσω, Hom. : aor. 1 ἔπει- 


cece, Od. 14,123): aor. 2 ἔπζϑον, this in 





Hom. never in indic., and always with 
Bpc recy) τθηδθ 


ERO: πί- 


δοῖ., Πεζοφόρος, having a tuck or’ bor-' 


‘rean, a friend of the Athenians, Thue. 


oa (of which Hom. has only opt. zeé-' 
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θωμεν, πεπίθοιμεν, etc., πέπῖθε, H. 
Ap. 275; pf. wémetxa.—Mid. and pass 
πείθομαι, to obey, Hom.: fut. πεέσο- 
μαι (just like the fut. of πάσχω), 
Hom.: aor.-2 ἐπιθόμην," ἐπίθοντο, 
Hes. ; imperat. πιθοῦ, ‘Hes ; inf. πὶ- 
θέσθαι, Hom.; and redupl. in opt., 
πεπίθοιτο, Il. 10, 204, — Intr. tenses 
of act., in pass. signf., pf. 2 πέποιθα, 
Hom., and Hes., Ion. plapf. πεποίθεα, 
Od. 4, 434; 8, 181, syncop. 1 pl. ἐπέ- 
πιθμεν, Il. 2,341; 4, 159: in same 
signf. pf. pass. πέπεισμαι, an imperat. 
πέπεισθι ϊῃ Aesch. Eum. 599 :—Pind. 
also uses a part. aor. 2 πεθών-πιθό- 
μενος, P. 3, 50; and πεπιθών in same 
signf., I. 3 (4), fin.; but Herm. alters 
both passages, to avoid the solecism. 
—As if from a collat. form riééw, 
Hom. has a fut. ri@jow and part. aor. 
τιθῆ ας, both intr. (the latter also in 
Pind. Ῥ 4, 194, Aesch. Cho. 619); 
but the redupl. subj. aor. πεπίθήσω, 
transit., Il. 22,223: πιθήσας is also 
in Hes. (With πείθω, énifov, cf. 
Lat. fido, fides.) 

I. act. to prevail upon, win over by 
any fair means, esp. by words, to talk 
over, persuade, τινά, oft. in Hom., who 
oft. adds φρένας, θυμόν, θυμὸν ἐνὶ 
στήθεσσιν : later usu. 6, acc. pers., 
π. τινὰ λιταῖς, Pind. O. 2, 144, Trag., 
ete. ; 6. acc. pers. et inf., Il. 22, 223, 
etc.; in prose also, π. τινὰ ὥςτε δοῦ- 
vat, etc., Hdt. 6, 5; π. τινὰ εἷς Tt, 
Thue. 5, 76: πείθω ἐμαυτόν, 7 per- 
suade myself, am persuaded, believe, 
like πεέθομαι, Plat: Gorg. 453 A, ete.: 
—freq. in part., πείσας, by persuasion, 
i.e. by consent of the other party, by 
fair means, opp. to ὃν δόλῳ, Soph. 
Phil. 102, cf. 612; πόλιν meioac, hav- 
ing obtained the city’s consent, Id. 
O. C. 1298; οὐ πείσας, without con- 
sent obtained,—but, μὴ πείσας, unless 
by leave, Plat. Legg. 844 ΕἸ, Aeschin., 
etc. :—in impf., to endeavour to per- 
suade.—II, special usages :—l. to talk 
over, mislead by cunning, lead into ill, 
merely euphem. for to cheat, betray, 1}. 
1, 132, Od. 2, 106, etc.—,2. to move, pre- 
vail on by entreaty, 11. 24, 219, Od. 14, 
363.—3. to soften, appease, propitiate, 
make one’s friend, ll. 1, 100; 9, 112, 
Hes, Sc. 450, and so in Att. ; and thus 
too in bad signf., π. τινὰ χρήμασι, to 
bribe, Hdt. 8, 134; so, π᾿ ἐπὲ μισθῷ or 
μισθῷ, Id. 8, 4; 9, 33; proverb., δῶρα 
θεοὺς πείθει, Hes. Fr. 87 (ap. Plat. 
Rep. 390'E); so, later, πείθειν τινά, 
alone, Lys. 110, 13,--4, to move, im- 

el, stir up, θυέλλας, Il. 15, 26.—5. to 

ring to obedience, make to obey, Il. 9, 
345.—6. c. dupl. acc., πεέθειν τινά τι, 
to Tw one of a thing, first, in 
Hdt. 1, 163 ; so, ἔπειθον οὐδὲν οὐδέ- 
va, Aesch. Ag. 1212; also c. ace. rei 
only, to carry, establish a point, π. Aq 
σιν, ld, Supp. 615; μὴ weil’ ἃ μὴ 
dei, Soph. O. C. 1442; ef. infra 11. 3. 

B. Pass. and mid., to be moved by 
JSair means, esp. by words, to be won 
over, prevailed on, persuaded to comply, 
very freq. in Hom., usu. absol. : also 
Att.,-esp. in imperat., πείθου ov πι- 
θοῦ, listen, yield, Herm. Soph. ΕἸ, 
1003; he explains πείθου by sine tibi 


‘persuaderi, πιθοῦ by obedi, implying 


immediate compliance, cf. Ellendt 
voc.. sub fin.—2. πείθεσθαό τίνι, to 
listen to one, obey him,, freq. from 
Hom. downwds.; εἰς ἀγαθόν, Il. 11, 
788, also sometimes c. dupl. dat., 
ἔπεσι, μύθοις π. τινί, Tl. 1, 150; 23, 
157; γήραϊ πείθεσθαι, ἴο yield to, bend 


‘under old age; Il. 23, 645: so, στυγε- 


py δαιτὶ πείθεσθαυ, to comply withthe ἡ 


‘custom of eating, sad though the 
Ἷ 1137 


TIEIN 


meal be, Il. 23, 48: but, πείθεσθαι 
νυκτί, to comply. with night’s invita- 
tion to sleep, Il. 8, 502; 9, 65: also 
with adj. neut., πάντα πιθέσθαι, to 
obey in all things, Od. 17, 21, ef, 1.1, 
289 ; 20, 466 ee πείσεσθαι is usu, 
wrongly explained as pass. for «πει- 
σθήσεσθαι), Il. 4,93; 7, 48, Hat. 6, 
100, etc.; so sometimes in Att., as, 
πείθεσθαι. τὰ δίκαια, Valck. Hipp. 
1288 :—for the dat., Hdt. sometimes: 
has the gem, πείθεσθαί τινος, 1, 126, 
ubi v. Bahr, 5, 29, 33; so also Thuc. 
7; 18, οἵ, Matth. Gr. Gr. § 362: the 
gen. occurs. as v. 1. in Il. 10, 57.—3. 
πείθεσθαί τινι, to believe or trust in a 
thing, be persuaded of it, Hom. usu. 
with μύθῳ: c. inf, to believe. that.., 


Qd. 16, 192, Hat. 1, 8, ete. : later also- 


sometimes with an adj. neut., τὰ περὶ 
Αἴγυπτον, τὰ ἐξαγγελθέντα π., Hat. 
2, 12; 8, 81; soc. dat. pers., ταῦτα 
Αἰσχίνῃ πείθονται, Hat. 6, 100; πεί- 
ϑεσθε τούτῳ ταῦτα, Ar. Thesm, 592; 
ταῦτ᾽ ἐγώ: σοι. οὐ πείθομαι, I do not 
take this on your word, Plat. Phaedr.. 
535 B.—II. intr. 2 pf. πέποιθα, inf. 
πεποιθέναι, to trust, rely, on, have con- 
fidence in, c. dat. pers. vel rei, Hom., 
and Hes.; c. dat. pers..et inf., 1]. 13,. 
D6, Od. 16, 71: absol.,. ὄφρα “πεποί- 
θῃς, that you may feel confidence, Il. 1, 
524, Od. 13, 344; also c. inf: only, 
πέποιθα τοῦτ' ἐπισπάσειν κλέος, I 
‘rust to win this fame, Soph. Aj. 769; 
ἤμασι ἐπεποίθεσαν διωθέεσθαι, 
Hat 9, 88; σέβειν. πεποιθώς, daring 
to... Aesch, Theb, 530.—III. the post- 
Hom. perf. pass. πέπεισμαι has: usu. 
the signf. to be fully persuaded, believe, 
trust in, τινί, Asean: Eum. 599, etc. : 
but also of things, to be believed, ad- 
mitted, Ar. Thesm. 1170. Hence 

Πειθώ, do¢ contr. οὖς, 7, Pitho, 
Persuasion as a goddess, Lat. Suada, 
Suadela, Hes. Op. 73, Th. 349, Pind., 
and Trag., cf. Hdt. 8, 111, Isocr. An- 
tid. §.266. She. is the Landmaid of 
Venus, Pind. P. 9, 70, Aesch. Supp: 
1040; opp. to Béa, Jac. Philostr. p. 
245; had a temple at Corinth, Paus. 
2, 4, 8.---11. as appellat., the faculty 
of per ion, winning el , persua- 
siveness, πειθοῦς ἐπαοιδαῖσιν, Aesch. 
Pr. 172, etc.—2. a persuasion in the 
mind, Aesch. Ag. 385.—3. a means 
of per » ind t, arg - 
Eur. IL A. 104; πειθώ τινα ζητεῖν, 
Ar. Nub. 1398.—4. obedience, Xen. 
Cyr. 2, 3,19; 3,3, 8.—5. dat. πειθοῖ, 
by fair means, opp. to Big, Xen. Mem. 
1, 7, 5. 

{πείθων, wvoc, ὁ, Pithon, a Mace- 
donian, son of Crateas, Arr. An. 6, 
28, 4.—2. son of Agenor, satrap of 
Alexander in a part of India, Id. 6, 
15, 4.—Others in Arr. ; etc. 

Πείκω, Ep. for πέκω. 

Tleiv, bad form for πιεῖν, πένειν, 
for which we also find wiv for wivaz, 
Jac. A. P. p. 684. 

Πεῖνα, 7, Jon. and Ep. πείνηῃ, hun- 
ger, famine, Od. 15, 407: both forms 
are found in Att., πεῖνα in Plat. Rep. 
585 A, weivy in Phil. 31 Εἰ, Lys. 221 
A; cf. Piers. Moer, 194, Lob. Phryn. 
438, 499.—2. metaph., hunger or long- 
ing for a thing, μαθημάτων, Plat. Phil. 
52 A. (Akin to πένομαι;, πένης, πε- 
via, penuria.) Hence 
. Πεινᾶλέξος, a, ov, also o¢, ov, hun- 
ary, Opp. ©. 4, 94, Plut. 2, 129 B: τὸ 
πειναλέον, hunger. 

Πεινατικός, ἦ, ὄν, = πεινητικός 
(ᾳ. ν.), Plut. Pomp, 51. 

Πεινάω, contr. πεινῶ, fic, 7: inf. 
πεινῆν, Ar. Nub. 441, etc., Ep. πεὶ- 
νήμεναι, Hee 20, 137: fut. πεινήσω, 

138 
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more rarely πεινάσω [@], Lob. Phryn. 
204: but from Arist. downwds. we 
also find the un-Att. forms πεινᾷς» 
-G, -ἄν, δ 61} (πέρας To be. ba 

, suffer hunger, λέων πεινάων, 1]. 
Hee 758; and Att.: κακῶς 7., 
to be starved, Hdt. 2, 13, 14:—pro- 
verb., πεινῶν---τι (ἢ προτςελθῇς, εἴ. 
Theocr. 15, 148.—IL 6. gen., to hun- 
ger after, σίτου, Od. 20, 137: hence, 
—2, metlaph. to hunger: after, long for, 
χρημάτων, Xen. Cyr, 8, 3, 39.5 ἐπαί- 
vou, ld. Oec. 13; 9; but also, simply, 
to be in want of, lack, τιμός, Plat. Rep. 
521 A. [ὦ in pres., ll., but then it 1s 
always followed by a long syll. : it is 
not found in Od.] 

Πεινέω, Ion. for πεινάω. 

Πείνη, 7, lon. and Ep. for πεῖνα, 

ἘΔ 
ὴ Πεινήμεναι, Ep. for πεινῆν, inf. 
from πεινάω, Od. 

Πεινητικός, 7, ὄν, (πείνη) suffering 
from hunger, hungry, Plut. 2, 635 D: 
cf. πεινατικός. ι 

Πειόλης, ov, ὃ, (πέος) ν. πειώλης. 

NEIPA, ἢ, Ion. πείρη, α trial, at- 
tempt, essay, ἐν. πείρᾳ τέλος. διαφαί- 
νεται, Pind. N. 8, 122; ἀπὸ πείρης 
πάντα ἀνθρώποισι φιλέει γίγνεσθαι, 
by means of experiment, etc., Hdt. 7, 
9, 3; πείρᾳ 0’ οὐ προςωμίλησά πω, 
Soph. Tr. 591: hence, πεῖραν ἔχειν, 
to be proved, Pind. N. 4, 123; but, 
πεῖραν ἔχειν, to have experience of.., 
Xen. An. 3, 2, 16, etc.; or, to make 
proof Of.., test, try, Thuc. 1, 140; πεῖ- 
pav τινος λαμβάνειν, to make trial 
or proof of.., Xen, An. 6, 6, 33, etc. ; 
εἰς πεῖράν τινος ἔρχεσθαι, Eur. He- 


Lat. specimen sui edere, Thuc. 1, 138, 
(and so he uses εἰς πεῖραν ἔρχεσθαι, 
2, 41); π. ἀλλήλων λαμβάνοντες καὶ 
διδόντες, Plat. Prot. 348 A; ἰέναι εἰς 
πεῖραν τοῦ ναυτικοῦ, to try an action 
by sea, Thuc. 7, 21; πεῖραν ποιεῖ- 
σθαι ei... Thuc. 2, 20: weipa θανά- 
νοῦ πέρι καὶ ζωῶς, i. 6. a contest, 
Pind. Ν, 9, 67: ἐπὲ πείρᾳ, by way-of 
test or trial, Ar. Av. 5833 ἐν πείρᾳ 
τινὸς γίγνεσθαι, to be acquainted, as- 
sociate with one, Xen. An. 1, 9, 1.— 
Il. esp. an attempt on or against one, 
τινός, Soph. Aj. 2: an assault, attack, 
Aesch. Theb.. 499 :—esp. an, attempt 
to seduce a woman, cf. πειράω 1]. 1 :- 
an attempt upon one’s property, robbery, 
hence πειρατής, ἢ. V.—IHIF. generally, 
an attempt, enterprise, Aesch. Pers. 
719, Thuc. 3, 20, cf. Lob. Aj. 2: hith- 
er must also be referred πεῖραν ἀφορ- 
μᾶν, to go forth-upon: an enterprise, 
Soph. Aj. 290,—where πεῖραν has 
been strangely explained by πορείαν, 
πόρον. (For kindred words v. πεί- 
ae fin.) Ἵ . 
εἰράν Gc, 9, (weipw) α point, edge, 
Aesch. Cho. HAN ane to schol. ae 
Πειράζω, f. -άσω : pf. pass. πεπεί- 
ρασμαι: aor. ἐπειράσθην,Ξ-:-πειράω : 
—to make proof or trial of one, τινός, 
Od. 16, 319; 23, 114; and absol., 9, 
281.—2. absol. to make an attempt, Po- 
lyb. Fr.' Hist. 60.—II. to. tempt, seek to 
seduce, τινά, LXX., N. T: 
_ ἹΠειραΐδης, οὐ, 6, son of Piraeus, 
i, 6. Eurymedon, Il. 4, 228. = 
Πειραιεύς, Att. Πειραεύς, ἕως, 
+Plat. Menex. 243 E, in Thuc. οἷ; 
ways -aidc, 1, 93; 2, 13, οἴς., acc. 
Πειραιᾶ, Id. 1, 93; v. Buttm. Ausf. 
Gr, Gr. ὁ 53, 2, Lob.t, ὁ, Peireeus, 
the most noted harbour of- Athens, 
‘tjoined to the city-by the long walls, 
and containing within itself three 





Hea; cna A ἀπορία, and 
lea; it is now αἱ ‘orto ne OF 
igitized by Mieroson® 


racl. 309, Plat., ete. ; πεῖραν διδόναι," 
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| Draco.—-2, ace. to Strab. p. 547 also 


a name of the city Amisusf -[@ 
sometimes in comedy, Dind. Ar. Pac 
145.] ν 
{Πειραϊκός, ή; ὄν, of or relating to 
ἕῳ Pireeus, ee αἱ Π. πύλαι, the 
iraic gate, ἴπ Athens, Plut. ; ἡ II. 
in Thuc. 2, 23, v. sq. : alee 
Πειραϊκός, 7, ὄν, over the border, γῇ 


π᾿» border-country, the March; v. Ar- 


nold Thuc. 2, 23; 3, 91. , 
Πειραίνω, f. -ἄνῶ : aor. ἐπείρηνα 
(πεῖραρ) :—to tie on or to, strictly, to 
rosie τ ends together by a knot, cet- 
ρὴν ἐξ αὐτοῦ πειρήναντε, tying a rope 
to it, Od. 22, 178, 105. on ein this 
signf., v. ἐκ 1. 3.—II. like περαίνω; to 
end, complete, π. δίκας τινί, Pind. 1,8 
(7), 50: and so in pass., πάντα πε- 
πείρανται, Od. 12, 37; πεπείρανται 
τάδε, this is accomplished, Soph. Tr 
581 (but with v. 1. πεπείραται). 
ΤΠειραιοῖ, adv. in Pireeus; Ael. 
? 

ἹΠείραιον, ov, τό, Piraeum, a sea- 
port on the Corinthian gulf, belong- 
ing Ὁ Corinth, Xen. Hell. 4, 5, 3: cf. 
sq. 1]. : ὃ 

Πείραιος, ov, ὁ, Piraeus, son oi 
Clytivs, companion of Telemachue, 
Od. 15, 540.—II. acc. to Thue. a har- 
bour of Corinthia, 8, 10; now Frang- 
Limiona, v. Bioomf. ad 1. 

Πείρᾶμα, arog, τό, (πειράωλ) a trier, 
—IL. temptation. 

_tHetpava, ἡ, Dor.=TMeipqvy, Pind. 


ὧν] 

ΠΕΓΡΑΡ (in Pind., πεῖρας), ἅτος, 
τό, poet. esp. Ep. for πέρας, an end, 
usw. in plur., πείρατα γαίης, 1]. 8, 478, 
Od. 4, 563, etc.: πεέρατα, the ends 
or ties of ropes, hence knotted ropes, 
Od. 12, 51, 162, H. Ap. 129.—II. the 
end, issue of a thing, πεῖραρ ἑλέσθαι, 
to reach the goal or end, 1]. 18, 501; 
πείρατα νίκης: complete victory, Il. 7, 
102; πεῖραρ πολέμοιο, the issue of a 
conflict, 1]. 13, 359; πεέρατ᾽ ἀέθλων», 
the ways of accomplishing them, Pind. 
P. 4, 391; cf. cuvravdw.—lll. the 
farthest or highest point, the extreme, 
usu., πείρατ᾽ ὀλέθρου, utter destruc: 
tion, IL. Bite aa 22, 33, etc.; so, 
meipap ὀϊζύος, Od. 5, 289; πεῖραι 
θανάτου, Pind. O. 2, 57, cf. rho: 
hence the chief, most important object, 
point, 11. 23, 350.—IV. act, that: which 
gives the finish to a thing: hence a 
goldsmith’s tools (acc. to Schol.) are 
called πείρατα τέχνης, the finishers 
of art, Od. 3, 433. 

Tleipac, arog, τό, poet., cf. foreg. 
Pind. O. 2, 57. 

ἱπειρασία, ac, 7, Pirasia, a city 
of Magnesia in Thessaly, Ap. Rh. 1, 
37. Hence 

ἐπειράσιοι, wy, ol, the Pirasii, in- 
hab. of foreg., Thuc. 2, τὴ 

Πείρᾶσις, ewe, ἡ, (πειράω) a trying: 
an étimenh Thuc. 6, 56. 

Πειρασμός, od, ὁ, (πειράζω) tempta- 
tion, LXX. 

ἐπείρᾶσος, ov, ὁ, Pirasus, a Tro 
jan, Qu. Sm: 11, 52.—2. son of Ar- 
gus, Paus. 2, 16, 1. 

Πειραστῆς, οὔ, 6, (πειράζω) atempt- 
er, seducer. Hence d ; 

Πειραστικός, fe ὄν, fitted J trying 
or praving, ἡ -κή (sc. τέχνη, ἐπιστῇ 
ὯΝ beating RS of dinieetes, Arist. 
Sophist. El. 8; 11, etc. : 

Πειρᾶτεία, ac, 9, (πειρατεύω) pr- 


racy. 

Tersarton, verb. adj. from πειράων 
one must make trial, attempt, Plat.-Rep. 
453 D, Isocr., etc.: alsa-réa, Plat. 
Legg. 770 B. 

Πειρᾶτεύω, (reiparic) to be a pi- 


NEIP 


rare, Strab.—Il. trans. to capture by 
piracy:—pass., to be attacked by pi- 
rates. i 


Πειρᾶτήρ, ἦρος, ὃ; rarer form for 

πειρατής. 

εἰρᾶτήρίον, οὐ, τό, = πεῖρα: 
hence, φόνια πειρατήρια, the mur- 
derous ordeal, i, e. torture, the ques- 
tion, Eur. 1. T. 967.—IL. a pirate’s nest 
or lurking-place, Plut. Pomp. 21. 

Πειραᾶτής; οὔ, ὁ, (πειράω) α pirate, 
Lat. pirata, from making attempts or 
attacks on ships; Polyb. 4, 3, 8, Strab. 
etc. ;—in earlier Greék λῃστής; Valek. 
Ammon. 8. v. Hence 

Πειρᾶτικός, 7, dv, belonging to a pi- 
rate, piratical: τὰ π΄} pirates, Plut. 
Pomp. 45. Adv. -κῶς. 

Πειράω,: G, f. -éow Yon. and Ep. 
-fouw: but much more freq. as dep. 
πειράομαι : £. -ἄσομαι, Dor. 2 pl. πει- 
aaceioGe, Ar. Ach. 743: pf. pass. πε- 
πείρᾶμαι, lon. and Ep. πεπείρημαι: 
aor. mid. ἐπειρᾶσάμην, lon. and Ep: 
ἐπειρησάμην, and Hom. has the 
much rarer aor. pass. ἐπειρήθην, Att. 
ἐπειράθην, which Thue. 2, 5, 33 uses 
in act. signfi, cf. Plat. Lach. 188 E ; 
but in Thuc. 6, 54, πειραθείς, being 
attempted, as a real pass.: (the pf. 


and aor. pass., πεπείρασμᾶι, ἐπειρά- 


σθην, belong to πειράζω' ,v. Bast Ep. 
Cr, p. 199. (weipa:y | 
. to , undertake, A 
try, c. inf, It. 8, 8, Hdt. 6, 84, and 
Att.; foll. by ὡς.., ll. 4, 66, Od. 2, 
316; by ὄπως.., Od. 4, 545: with an 
adj. neut., 7. πολλά, Thuc. 6, 38.— 
11. c. gen. pers., to make trial of a per- 
son, i. 6. put him to the proof or trial, 
IL. 24, 390; to try to persuade him, 1. 
9, 345 ; 24, 433: also in hostile signf., 
to-make an attempt on, attack, 11. 12, 
301, Od. 6, 134; 80, πόλιος πειρᾶν, 
to attempt a city, Hdt. 6, 82; 7. τοῦ 
χωρίου, τῶν τειχῶν, Thue. 1, 61, etc.: 
more freq, in mid., v. infra.—III. after 
Hom., c. acc., to make an attempt on, 
bring into temptation, esp.,—l. to at- 
tempt a woman’s honour, Interpp. Ar. 
Eq. 517, Xen. Cyr. δ, 2, 28, Ruhnk. 
Tim., like Lat., tentare, Hor. Od. 3, 
4, 71; (so, νυμφείας πειρῶν εὐνᾶς, 
Pind. N. 5, 55):—the mid. in same 
signf., Pind. P. 2, 62, Lys: 92, 40,—2. 
absol. to try one’s fortune, to try one’s 
skill in thieving, H. Hom. Merc. 175: 
(whence zretpar7e). 
B. much more freq. as dep. (v. sub 
init.), to make an pt, try, 








prove, Hom., and Hadt.: to try, prove 
one’s self, 1]. 16, 590: π. περί τινος, 
to try for a prize, Il. 23, 553 :—gene- 
rally, to attempt, try, undertake, ven- 
ture :—I. when absol., usu. foll. by 
inf., to try to do, asin Il. 4, 5, 12, Hd. 
6, 138, and Att.—2. sometimes also 
c. part., νέοι θάλποντες ἐπειρῶντο, 
Od. 21, 184; then, freq. in Hdt., cf. 
Wess. et Valck. ad 1, 77; 7, 148; 
rare in Att., Plat. Theaet. 190 E.—3. 
foll. by εἰ, }}. 13, 806, and in Att. ; by 
ἐάν, Aesch. Pr. 325.—II. most freq., 
as also sometimes in act., c. gen. ; In 
various usages :—l. c. gen. pers., to 
make trial of one, put him to the proof, 
as one does in case of suspicion, to 
see whether a person is trustworthy ; 
hence also fo examine, question, Il. 10, 
444, Od. 13, 336, etc.; 7. θεοῦ, to 
tempt a god, Hdt. 6, 86, 3: also to try 
one’s self against another, usu. in hos- 
tile sense, to match one’s self with him, 
sometimes with collat. signf. of strug- 
gling for the mastery, Il. 21, 225, 580, 
Od. 8, 23; oft. in Hdt., who mostly 
joins ἀλλήλων πειρᾶσθαι, as, ἐπει- 
οῶντο κατὰ τὸ ἰσχυρὸν ἀλλήλων, 
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Hdt. 1, 76; so in Att., as Aesch. Ag. 
1401,—2. ς, gen. rei, to make proof or 
trial of.., σθένεος, I. 15, 359 ; χειρῶν 


| καὶ σθένεος, Od. 21, 282: esp. fo try 


one’s chance at or in a work ΟΣ. con- 
test, ἔργου, Od. 18, 369; ἀέθλου, 1]. 


also to make proof of a thing, to see 
what it ig good for, τόξου, Od. 21; 
159: νευρῇς, Od. 21, 410, cf. 394; 
ὀϊστοί, τῶν Tay’ ἔμελλον πειρήσε- 
σθαι, arrows whose force they were 
soon to fern 1, 6. feel, Od. 21, 418 ; 
and'so, like γεύεσθαι, not without a 
touch of satire :—so also in Att., to 
make proof of, have experience of, esp. 
‘in pf. pass., which occurs as early as 
Hes., πεπείρημαε νηῶν, Op. 658 ;-so, 
ob meretpntévoi πρότερον οἱ sag fe 
τιοι Ελλήνων, Hat. 4, 159; π. ἀγα- 
θῶν, ᾿δουλείας, Thuc. 2, 44; δ, 69.— 
ILI. c. dat. modi, to make a trial or at- 
tempt with Words, with the spear, Il. 
2, 73 ; 5, 279; but, π. ποσί, to try one’s 
self on foot, i. 6. prove one’s speed, 
Od. 8, 120, 205; also, π. ἐν ἔντεσι, 
σὺν τεύχεσι πειρηθῆναι, Il. 5, 220, 
εἰς, ; but in pf, πεπείρημαι μύθοις, 
I have tried 'myself, i. 6. I am practised, 
skilled in words, Od. 3, 23; so in Att., 
πεπειρῆσθαί τινι, to be practised in a 
thing.—IV.c. ace., ἢ πρῶτ᾽ é&epéou- 
τὸ ἕκαστά Te πειρήσαιτο, one should’ 
first inquire arid examine each partic- 
ular, Od. 4, 119; 24, 238 (where some 
old Gramm. read μυθήσαιτο) : π. γυ- 
ναΐκα, v. supra A. 1Π1.--ῶ, later, with 
neut. adj., to make an attempt, attempt, 
μεγάλα καὶ μικρά, Xen. Cyr. 1, 5, 14. 
: oe the subst. ae bales 
also adj. ἔμπειρος, ἐμπέραμος : the 
Lat. root is PERE, τὸ τ Peri pe 
riculum, comperio, experior. Is this root 
connected with that of περάω, πό- 
ρος, wopetw'?—Pott points out the 


_ren (πορεύειν πορεύέσθα!), fahrt (πό- 
pot), erfahren (peritus), Etym. Forsch. 
2, 329.) [ὦ by nature in all tenses ex- 
cept pres. and impf., and so Ep. it 
changes into 7.] ; Ξ: 
ἐπειρεσιαί, ov, al,=Tletpacia, Ap. 

ὃ 

Πείρη, 7, Yon. for πεῖρα, Hat. 
ἹΠειρήν, ἦνος, 6; Piren, father of 
To, elsewhere called Inachus, Apol- 
lod. 2, 1, 2.—2. son of Glauens, Id. 2, 


3, 1. ᾿ 
: ἘΠΕειρηναῖος, a, ov, of Pirene, Pi- 
renean, ὃ II. πῶλος. i. 6. Pegasus, 


Hur, ΕἸ, 474: from πὸ 
͵,ἐπΠειρήνη, ne, ἦν Dor. Πειράνα, 
Pirtne,one of the Banaides, Apollod. 
2, 1, 5.—2. daughter of the Acheloiis, 
or of Oebalus, Paus. 2, 2, 3, cf. IER~ 
Il. a fountain of Corinth ori the Acro- 
corinthus, Eur. Med. 69: Strab. p. 
379: from this Pind. styles Corinth 
ἄστυ Πειράνας, O. 13, 86. 

Πειρητίζω, f. stage πειράς, to at- 
tempt, try, prove, absol., Il. 15, 615, 
Od. 24, 221; c. inf, Il. 12, 257.11. 
foll. by a case,—1. c. gen. pets., to 
make trial of, put to the proof, Od. 14, 
459; π. τινὸς εἰ.., Od 
to try another in battle, fight with him, 
Il. 7, 235.—2. c. gen: rei, σθένεος καὶ 
ἀλκῆς, Od. 22,'237; τόξου, Od. 21, 
124, 149; ef. πειράω B. 11, 2.—3. c. 
ucc., 1. στίχας ἀνδρῶν, to attempt, 
i. 6. attack the lines, II. 12, 47. (Hout. 
only in pres. and impf.) : 

ἹἩΠειρίθοος, ov, ὁ, contd. Tlecpé- 
Gouc, Pirithotis, son of Ixion or Jupi- 
ter and Dia, one of the Lapithae,.a 
friend of Theseus, of Larissa in Thes- 
11, 630. 





[retest 


der form ἤζόδι sq. 


23, 707; πωλαισμοσύνης, Od. 8, 126: | 


curious likeness of Germ. fiihren, fah- |, 


15, 304: also |. 


ἽΠΕΙΣ 

Πείρινς, ἐνθος, ἢ, the wicker-basket, 
which held the load of a cart or wag- 
| on, 1]. 24, 190, 267; so that it was in 
| fact: the body tied upon ‘the ἅμαξα or 
carriage, cf. Od. 15, 131.—Hom. only 
uses the acc. πεέρινθα. 

ἱΠείροος, ὁ, (anid ILeipwe, Suid.) 
| gen. ew, 1]. 20, 484,. Pirotis, son of 
 Imbrasus of Aenos, leader of the 
Thracians before Troy, Il. 2, 944. 

tIleipoc, ov, 6, Pirus, a river of 
Achaia, rising in Arcadia, Hadt, 1, 145: 
ace. to Paus. 7, 22, 1 also Iiepog. 

ἐπειροῦσται, dv, ol,'the Pirustae, 
a people of Hlyria, Strab. p. 314. 

ΠΕῚῬΏ, fut. περῶ : aor. 1 ἔπειρα. 
aor. 2 ἔπᾶρον: pf. pass. πέπαρμαι. 
(πέρας). Strictly, to pierce quite 
through ; to run through, pierce, spit, 

κρέα ἔπειρον; they spitted meat, Od. 
3, 33; also in full, π. ὀβελοῖσιν, 1]. 7, 
317, Od. 19, 422, ef. Od. 10, 124; κρέα 
aug’ ὀβελοῖσιν ἔπειραν, they stuck the 
meat around, i. ὃ. on the spits, Il. 1, 
465, Od. 3, 462, ete. (v. ἀμφί B. 1): 
also, διὰ δ᾽ αὐτοῦ: πεῖρεν ὀδόντων 
, ἔγχεϊ, he ran him through the teeth 
‘with a spear, 1]. 16, 405 ; and c. acc., 
αἰχμῇ τόνγε φίλης διὰ χειρὸς ἔπει- 
pep, Il. 20, 479:—pass., ἥλοισι πε- 
παρμένον, stuck, studded with golden 
‘nails, Tl. 1, 246; 11, 633; but, ὀδύ- 
νῃσι πεπαρμένας, pierced with pain, 
I. 5, 399, Archil, 24; also, πεπαρμέ- 
vq περὶ δουρί, 11. 21, 577; dug’ ὀνύ- 
‘yeoot, Hes. Op. 203—II. metaph., 
κύματα πείρειν, to cleave the waves; 
Il. 24, 8, Od. 8, 188; so, π. κέλευθον, 
to cleave the ocean-way, Od. 2, 434: 
Ap. Rh. uses πείρειν absol. in the 
same signf., just liké περᾶν ὁδόν, ta 
cut through, i. e. to pass over. accom- 
plish a way, 2, 326, 398. ‘ 

τΠειρωσσός, οὔ, ὁ, Pirossue, a city 
of Mysia, Strab. p. 589. 

Πεῖσα, ης: 7; (πείθω) poet. for πει- 
| θώ; persuasion, or rather obedience, τῷ 
δ᾽ ἐν πείσῃ κραδίη μένε, i. 6. it ye- 

mained calm, Od. 20, 23: others 
make it=seiopa, an anchor : cf. Plut 
2, 453 D. 
tIlecoaioc, ov, 6, Pisaeus, masc. pr. 
n., Arr. An. 6, 28,4. . 

"Πείσανδρος, ov, 6, (prop. Persuader 
of' men), in Hom. only as pr: name 
+Pisander, son of Antimachus, a Tro- 
jan, Il. 11, 122—2. son of Maemalus, 
a leader of the Myrmidons, 1]. 16, 293. 
—3. son of Polyctor, a suitor of Pe- 
nelope, Od. 18, 299.—4. a Lacedae- 
monian, Xen. Hell. 8, 7, 29.—5. an 
other, brother-in-law of Agesilaus, 
Plut. Ages. 10.—6. another, a naval 
commander, Paus. 3, 9, 6.—7.a poet 
of Camirus‘in Rhodes, Strab. p. 655. 
—8. an Athenian statesman, Ar. Pac. 
395. 

Πείσεα, τά, f. 1. for πίσεα, 4. v. 

ἐπεισηνορίδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Pisenor, i. 6, Ops, Od. 1, 429 ; 2, 347. 

ἐπεισήνωρ, opos, 6, (prop. Persua- 
_der of men), as prop: n., Pisenor, ἃ no- 
ble Trojan, 1]. 15, 445.—2. a herald 
in Ithaca, Od. 2, 38. °° 
ἐπεισθέταιρος, ov, ὃ, Pisthetaerus, 
one of the characters in Ar. Av. 
_tHlevoiac, ov, ὁ, Pisias, an Argive, 
Xeh. Hell. 7, 1, 41.—2. a statuary, 
Paus. 1, 3, δ. : 

Πεισίβροτος, ον, (πείθω, βροτός) 
persuading mortals, π. βάκτρον, i. 6. 
the sceptre, Aesch. Cho. 362; ubi 


olim πεισίμβροτον. 
ἃ ἱπεισίδαι, ol,=Teoidar. 
, ἘΠΕεισίδικος, ον, (πεΐθω;. δίκη) per- 
| suading δέξοτε a tribunal: hence hi: 
prop. n., Πεισιδίκη, n¢, ἦν tPisidice 
Apollod. 1, 7, 3; ete.t [Z] 
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ΠΕΚῚ 
Πεισίθάνᾷτος, ον, persuading to die, 


ώ ἐπ᾿ i wt. 
[ Ἰππρισίῤῥοδόρ, ov, 6, Pisirrhodua, 
an Olympian victor, Paus. 6, 7, 2. 

Πεῖσις, ews, ἣν (πείθω) persuasion : 
thence fem. pr. n., Πεῖσις, ἦν Pisis, 
a Trojan female, Paus. 10, 26,1. | 

Πεῖσις, ewe, 4, (πάσχω, πείσομαι) 
--πάθος, Hipp.: in later philoso- 
phers, πείσεις are the softer feelings, 
Piao and, generally, susceptibility, 

ataker M. Anton. 3, 6. τὴς 

ἱπεισιστρατίδης, ov, ὃ, son of Pi- 
sistratus ; οἱ Πεισιστρατίδαι, the sons 
of P., Hippias and Hingarehue, Hat. 
5, 62; in 8, 52 Bahr makes it refer 
to Hippias and the Athen. exiles who 
accompanied him. 

ἐπεισίστρατος, ov, ὁ, Pisistratus, 
the youngest son of Nestor, Od. 3, 
36; αι. 5, 65.—2. a son of No. 1, 
grandson of Nestor, Paus. 2, 18, 8.— 
3. son of Hippocrates, became tyrant 
of Athens, Hdt. 1, 59; Thuc. 1, 20; 
for origin of name v. Hdt. 5, 65.—4. 
son of Hippias, grandson of No. 3, 
archon at Athens, Thuc. 6, 54.—Oth- 
ers in Diog. L.; etc. 

Πεισϊχάλινος, ov, (πείθομαι, χαλι- 
rep ‘obeying the rein, Pind. P. 2, 21. 
[ἄ , 

Tleioua, ατος, τό, (πείθω) strictly 
Ξεπρυμνήσιον, the cable by which the 
ships were secured to the land, 
Blomf. Aesch. Pers, 117; while those 
from the prow were fastened to ev- 
vai, q. v.: then, generally, a cable, of 
any kind, v. esp. Od. 9, 136, cf. 
Nitzsch ad 13, 77.—II. the stalk of the 
fig, Geop.; also πάσμα.---111. like 
πεῖσις, persuasion, confidence, trust, 
Sext. Emp. p. 6.—IV. that on which 
one may trust. (Strictly, that which 
holds in obedience, Or which is obeyed, 
whence both gignfs.: cf. ἕρμα, and 
Wytt, Ep. Cr. p. 251.) 

lecoudriac, ov, δ,Ξεπεισμάτιος, 
dub. 1. Orph. Arg. 626. 

Πεισμάτιον, ov, τό, dim. from πεῖ- 
oua. [ἃ] 

Πεισμάτιος; a, ov, (πεῖσμα) belong- 
ing to cables: engaged with them, v. 1. 
Orph. ᾿ 

Πεισμονῆ, ῆς, y= πεῖσμα Il, Ν. T. 

Πείσομαι, fut. mid. from πείθω, 
Horn. 

ΠΠείσομαι, irreg. fut. of πάσχω, Od. 

Tleioog, τό, V. πίσεα. 

tIleicoc, ov, ὁ, Pisus, son of Apha- 
reus, Apollod. 3, 10, 3. 

Πειστέον, verb. adj. fromeiOw, one 
must persuade, Plat. Rep. 421 C.—II. 
from pass., one must obey, Soph. O. T. 
1516, Plat., etc. ; 

Πειστήρ, ἦρος, ὁ, (πείθω) a per- 
suader :—one who is persuaded, an obe- 
dient subject—l.—7eioua, a cable, 
rope, dub. |. in Theocr. 21, 58. Hence 

Πειστήριος, a, ov, persuasive, win- 
ning, Eur. 1. T. 1053. 

Πειστικός, ἢ, 6v,=foreg., Plat. 
Lege. 723 A: ἡ -κῆ (sc. τέχνη), Id. 
Polit. 304 D; 80, τὸ πειστικόν, Ib. C. 

Πείσῦνος, ἡ, ον,Ξε πίσυνος, prob. 
only f. 1. : 
᾿ Tletow, fut. from πείθω, Hom. 

ἐπείσων, wvoc, 6, Ptson, one of 
the thirty at Athens, Xen. Hell, 2, 3,2. 
—2. the Roman Piso, Strab.—Others 
es ὁ, (πέορ) α lewd fel 

εἰώλης, ov, ὁ, (πέος) a lewd fel- 
low, ταί ρον tne j also πειόλης, 
like οἰφόλης, Lob. Phryn. 613. 

Πέκος, τό, (πέκω) wool, a fleece: 
also πέσκυς, but usu. πόκος. : 

Πεκτέω, ὦ, ἴ, -ἥσω,--- πέκω, to comb, 
'o shear, Ar. ἂν. 714.---Ἰ].-- πέκω 1.2, 
Ar. Lys. 685. 
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Πεκτήρ, ἦρος, ὁ, (πέκω) a shearer, 
plucker off of wool. ., . 

Πεκτός, ἡ, 6v, combed, shorn, Lat. 
pecus : verb, adj. from 

TIE’KQ, f. -ξω, to comb, εἴρια πεί- 
kewv, to card it, Od. 18, 316: hence 
mid., χαίτας πεξαμένη, when she 
combed her hair, Il. 14, 176.—2. to 
shear, πείκειν ὄϊς, Hes. Op. 773, cf. 
Theocr. 5, 98; 80, κριὸς we ἐπέχθη, 
Simon. (Fr. 124) ap: Ar. Nub. 1356; 
also—3. metaph. from carding wool, 
like Lat. pectere pugnis, to comb a per- 
son’s head for him, i. e. pummel him. 


_—II. to shear, clip, also to pull, pluck 


out, like riAAw. (Hence pecto, pecten, 


prob. also pecus.) 


TléAa or πέλλα, 7, for φέλα, φέλλα, 
φελλός, Macedon. for a stone, cf. 
φελλός Il. 

Πελᾶγαϊος, ov, dub. form of sq., 
Paus. ; 

Πελάγειος, a, ov, = mead 

Πελαγίζω, f. -icw, (πέλαγος) to 
form a sea or lake: of a river, to over- 
flow, πελαγίζει ὁ ποταμός, Hat. 1, 
184; of places, to be flooded, under wa- 
ter, πελαγίζει τὰ πεδία, Hdt. 2, 92.— 
2. trans. fo overflow, swamp, only late, 
cf. Jac. Ach. Tat. p. 724, sq.—lII. to 
be out at sea, to cross the sea, Xen. Oec. 
21, 3, Hyperid. ap. A. B:—so, later, 
in mid. ᾿ 

Πελᾶγικός, ή, όν, (πέλαγος) fre- 
quenting the open sea: πελαγικοὶ θεοί, 
sea-gods, dub. 1. Plut. 2, 685 E. 

TleAdytoc, a, ov, Att. also o¢, ov, 
Eur. Hel. 1436, but cf. 1062: (πέλα- 
γος) :—of, on, by the sea, Lat. marinus, 
κλύδων, etc., Eur. Hec. 701, ἀγκά- 
Aa π., Id. 11. cc. (v. ἀγκάλη); 7. 
πλάξ, Ar. Ran. 1438; cf. sub πέλα- 
xe a out at sea, on the open sea, 

oph. T’r. 649; of ships, 7. φανῆναι, 
Thue. 8, 44, εἰς. ; ἀνάγεσθαι, Xen. 
Hell. 2, 1, 17: opp. to αἰγιάλειος :— 
also epith. of Neptune. The forms 
πελαγαῖος and weAaytaiog are dub. 


a j 
Πελᾶγισμός, οὔ, ὁ, (meAayilw)= 

ναυσία, usu. in plur., Alciphr. 
TleAdyirne, ov, 6, fem. -ἶτις, ἐδος, 


: (πέλαγος of or on the sea, νῆες, Mel. 


TleAdyodpoyéw, ὥ, to run or sail on 
the open sea: from 
TleAdyodpéuos, ov, running, sailing 
on Sale saa ὁ, (πελ 
Πελάγολιμῆν, ἔνος, ὁ, (πέλαγος, 
λιμήν) hee formed in the Sher ΚΞ 
by means of sand-bags, Polyaen., etc. 
ἐπελαγόνες, wy, ol, the Pelagones, 
=the later Paeonians, Strab. p. 331. 
tTleAayovia, ac, 7, Pelagonia, a 
district of upper Macedonia, prop. be- 
longing to Perrhaebia, Strab. p.326 sq. 
IléAdyoc, coc, τό, the sea, esp. the 
high, open sea, Lat. pelagus, hence in 
Hom. usu. πέλαγος μέγα: in plur., 
ἁλὸς ἐν πελάγεσσιν, Od. 5, 335, for 
which Ap. Rh. has πέλαγος θαλάσ- 
σης; and Pind. πόντιον π.» or πόν- 
του π., Ο. 7, 104,, Fr. 259; Aesch. 
ἃλς πελαγία, Pers. 427, 467 (cf. ἄλς, 
ἡ); Eur. ἅλιον 1., π. ἁλός, Hec. 938, 
Tro. 88: so, ἐν πελάγεϊ ἀναπεπτα- 
pe Hat. 8, 60, 1.—ILéAayoe, strict- 
, is to θάλασσα, as the part to the 
whole, and therefore often takes an 
Hist from the adjacent countries, 
like πόντος : in Hat. 4, 85, the Black 
sea is called πέλαγος : he also ap- 
plies it to a flooded plain, γίνεται πέ- 
λαγος, 2, 97, cf. 3, 117; cf. πελαγίζω. 
saan metaph., of any vast quantity, 
πλούτου, Pind. Fr. 239; 2. κακῶν, 
a ‘sea of troubles,’ Aesch. Pers. 433; 
‘so, x. ἀτηρᾶς dunce, Id. Pr. 746; π΄. 
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ἄτης, Id. Supp. 470, cf. Valek.. Hipp 
822 :—of a vast distance, μακρὸν τὸ 
δεῦρο π. οὐδὲ πλώσιμον, Soph. O. C 
663.—III. personified as a god, synon 
with ἸΠόντος, born of the earth with- 
out a father.—IléAayog is not-unfreq. 
omitted, e.g. τὸ Ἰκάριον, Luc. (Prob. 
akin to πλέω,. q. v., fluoy fluctus. 
Others compare Hebr. peleg, a river.) 
Hence 
TléAdyécde, adv., to, into or towards 

the sea, Ap. Rh. 4, 1233. 4 

. Πελἄγόστροφος, ον, (πέλαγος, 
στρέφω) roving about the sea, that is, 
upon or frequenting the sea, Opp. H. 3, 

74. 


Πελᾶἄγότροφος, ov, (πέλαγος, τρε- 
gw) sea-nourished, v. 1. for foreg. 

TleAdy6u, ὥ, (πέλαγος) to turn into 
sea, swamp, Jac. Ach. Tat. p..724. 

ἱἐπελάγων, οντος, ὃ, Pelagon, a 
Pylian, Il. 4,.298.--, a Lycian, ἃ com- 
panion of Sarpedon, Il. 5, .695.—3. a 
Persian leader, Aesch. Pers. 958.— 
Many others of this name in Apollod. ; 
Arr. ; etc. 

Πελάζω, f. -dow, Att. πελῶ, εἴ. 
Elmsl. ap. Dind. Aesch. Pr. 282: aor. 
ἐπέλᾶσα, Hom. ἐπέλασσα and πέλασ- 
oa: aor. mid. ἐπελασώμην, 1]. : opt. in 
trans. signf. πελασαίατο, Il. 17, 341: 
aor. pass. ἐπελάσθην, Il.: poet. syncop. 
aor. ἐπλήμην, always intr., hence 3 
sing. and pl. πλῆτο, πλῆντο and 
ἔπληντο, 1]. : in later poets also ἐπ λά- 
σθην and ἐπλάθην [ἃ]: pf. pass. πέ- 
πλημαι, part. πεπλημένος, Od. 12, 
108 Tedd, πελάθω, qq. ν., are col- 
lat. forms.—(7éAag). 

I. intrans. to approach, hence to go 
to any point, and absol. to come near, 
draw near or nigh, c. dat., νήεσσι, Il. 
12, 112; πολεμίοισι, Hdt. 9, 74; ὅς- 
τις ἀϊδρείῃ πελάσῃ, Od. 12, 41; freq. 
in Trag..:—Proverb. ὅμοιον ὁμοίῳ ἀεὶ 
πελάζει, like draws to like, Plat. 
Symp. 195 B :—also with. a prep., =. 
πρὸς τοῖχον Hes. Op. 730; ἐς τὸν 
ἀριθμόν, dt. 2, 19; εἰς ὄψιν, εἰς 
σὸν βλέφαρον, Eur. I. Τ΄. 1212, ΕἸ. 
1332; later also, ἐπί τι, Anth.; ἐπί 
τινι and ἐπί τινος, one like 
πλησιάζω, cf. infra B. 11. 2. 

B. transit., only poet., to bring near 
or to, make to approach. Construct. : 
—1. in full, c. acc., et dat., freq. in 
Hom. (Hes. only in Op. 429), both of 
persons and things, 7. νῆας Κρήτῃ, 
Αἰγύπτῳ, π. τινὰ γαίῃ, Ἀχιλῆϊ, etc., 
Hom. ; also, Τρῶας νηυσὶ, π.» to let 
them approach the. ships, Il. 13, 1; 
νευρὴν μὲν μαζῷ πέλασεν τόξῳ δὲ σί- 
δηρον, ll. 4, 123; π. στῆθος θαλάσσῃ, 
of one swimming, Od. 14, 350: a. 
τινὰ χθονί or οὔδει, to bring one to 
earth, level him to the earth, 1]. 8, 
277, etc.; π. ἱστὸν ἱστοδόκῃ, to put 
the mast in the hole for it, li. 1, 434: 
—metaph., π. τινὰ ὀδύνῃσι, to bring 
him near to, i. 6. into anguish, Il. 5, 
766; 80, δεσμοῖς π.» Aesch. Pr. 155: 
—the acc. is sometimes left out, ἔπος 
ἐρέω, ἀδάμαντι πελάσσας (sc. αὐτό), 
having made it like, i. 6. firm ας ada- 
mant, Orac. ap. Hdt. 7, 141; xpdree 
πέλασον, bring (him) to strength, i. e. 
make him strong, Pind. O. 1, 126; ef. 
προςμίγνυμι :. sometimes the dat., as, 
φυγᾷ pw’ οὐκέτ' ἀπ’ αὐλίων πελᾶτε 
(sc. ὑμῖν), no more will ye.draw me 


. after you.., Soph. Phil. 1150, ubi v. 


‘erm. : sometimes both cases omit- 
ted, as Il, 15, 418; 21,93; γόμφοισιν 
πελάσας (sc. EAypa), when he has frz- 
ed, secured (the share to the plough- 
tail) with nails, Hes. Op. 429 :—rare- 
ly c. gen. pro dat., πάρα πελάσαι φάος 
νεῶν, thou may’st bring back light to 
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tne ships, Soph. Aj. 709, ef. infra 11. 
1, fin.—2. followed by a prep., πελά- 
Cw τινὰ ἐς νῆσον, Od. 7, 2543 κτή- 
ματα ἐν σπήεσσι πελάζειν, Od. 10, 
404.—3. with. an adv., δεῦρο πελάζει. 
τινά, Od. 5, 111; οὐδάςδε πελάζειν 
τινά, Od: 10, 440; ef. Il. 23, 719, and 
Nake Choeril. p. 108.—II. hence ‘in 
pass., like the intr. act., to come nigh, 
roach, etc., ἐπεὶ τὰ πρῶτα πέλα- 
σθεν (sc. τείχεσι), Il. 12, 420; so in 
syncop. aor., ἀσπίδες ἔπληντ' ἀλλῆ- 
Ζῃσι, Mh. 4, 449; “πλῆτο χθονέ, he came 
near, i. e. sank to earth, Il. 14, 438; 
οὔδεϊ πλῆντο, Ib. 468: and in pf., 
σκοπέλῳ πεπλημένος, Od. 12, 108; 
also, πελασθῆναι ἐπὶ τὸν θεόν, Soph. 
Ο. Τ΄ 213: rarely:c. gen., Χρύσης 
πελασθεὶς φύλακος, Soph. Phil. 1327; 
(but not so, Ib. 1407,'v. Dind. ad 1.); 
cf. supra B. J. 1, fin —2. to approach 
or wed, tsaid oft a woman, μηδὲ πλα- 
θείην γαμέτῃ, Aesch. Pr. 896, +Eur. 
Andr. 25+, cf. Pind. N. 10, 152, and 
πελάτης: cf. A. 11.—The word is rare 
in prose, though used by Hdt.; once 
by Plat. (v. supra); and a few times 
by Xen. in intr. signf. 

TleAd@w, Att. intr. collat. form from 
foreg., Aesch. ΕἾ. 125, Eur. El. 1293, 
Ar. Thesm. 58, always intr. [ἃ] 

Ππέλᾶἄνος, 6, any half-liquid mizture, 
of various consistency, as oil, Aesch. 
Ag. 96; honey, π. μελίσσης, Eur. 
Cress. 13; foam at the mouth, Id. Or. 
220; clotted blood, Aesch. Eum. 265, 
Eur. Alc. 851; whence, π᾿ aiuaro- 
σταγής, a reeking mass of slaughter, 
Aesch. Pers. 816, ubiv. Blomf. (821). 
—II. esp. of a mizture offered to the 
gods, of meal, honey and oil (cf. Tim. 
Lex. 8. v.), liquid enough to be poured, 
Aesch. Cho. 92; joined with libations, 
Eur. Incert. 103; burnt on the altar, 
Id. Ion 707, Tro. 1063 ; hence, θῦσαι 
m., Aesch. Pers, 204, Eur. Ion 226, 
etc.; cf. infra TII.—2. the meal of 
which this mixture was made, in 
plur., μύλης πέλανοι, Ap. Rh. 1, 1077. 
—Iill. in Nic. Al. 488,-- ὀβολός, perh. 
because the πέλανοι came to be made 
up into round cakes when offered, cf. 
Paus. 8, 2, 3.—First in Trag.: rare in 
prose, though Plat. Legg: 782 E, has 
it in signf. II. 

Πελαργάω, 6, Pythag. word in 
Diog. L. 8, 20, and Suid.,=voveréw, 
to admonish, warn, prob. taken from 
the caution of storks (πελαργοῖ), 
which set a watch, like woke, to 
warn the rest of coming danger. 

ἐπελαργή, ἧς, 7, Pelarge, daughter 
of Potneus, Paus. 9, 25, 7. 

Πελαργϊδεύς, ὁ, (reAapyég) ayoung 
sa Ft Av. 1356. ἜΝ ; 

ελαργικός, 4, ὄν, (πελαργός) o 
or BelHEINE to the pe a aft 
also for Πελασγικός, Fr. 283. 

it il δος, 4, an unknown 
herb, perh. storksbill, Galen. 

TleAapyéc, ov, ὃ, the stork, Ar. Av. 
1355.—IL. sometimes for TeAacyéc, 

rob. from the notion that the wo 

ελασγοί designates a roving tribe, 
and so orig. was the same with Ile- 

γοί, storks being birds of passage, 
Lob. Phryn. 109. (It comes from πέ- 
doc, ἄργος, strictly the black-white, 
Pott Ee Forsch. I, 131: ef. Πελα- 
σγός. vs : 

“Πελαργοχρώς, ὥτος, ὃ, 7, (πελαρ- 
γός, χρώς) stork-coloured, Lyc. Ὁ 

Πελαργώδης, ες, (πελαργός, εἶδος) 
stork-like, Strab. 

TIE’AA’S, adv., near, hard by, close, 
opp. to ἕκας, Hom., but only in Od.: 
a σ, gen., which stands before the 
word, as in Od. 15, 257, Hdt. 8, 39; 
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in Trag. also after its case, Νείλου 
πέλας, Aesch. Supp. 308; in Pind. 
also, like ἐγγύς, c. dat., Pind. O. 7, 
34 (ubi v. Backh), N.11, 4: ¢. gen., 
it answers to Lat. prope ab aliquo luco ; 
ς. dat.to Lat. prope ad aliquem locum, 
Herm. de Dial Pind. p. xi (Opusc. 1, 
p. 254) sq. : oft. also absol., χριμφθεὶς 
πέλας, Od. 10, 516; π. στείχειν, παρ- 
εἶναι, στῆναι, etc., Trag.—ll. οἱ πέ- 
λας (sc. ὄντες, γενόμενοι), one’s neigh- 
bours, 1. 6. Ἢ bagwiceates, all men, 
Hdt. 1, 97, and Trag., v. Elmsl. Med. 
85;.in Hdt. 7, 152, τὰ τῶν πέλας ate 
opp. to τὰ οἰκήξα κακά :—the sing. ὁ 
πέλας, one’s neighbour, any man, Just 
like of πέλας, is rare, as Hdt. 3, 142, 
Eur. |. c.; cf πλησίον.---111. superl. 
πελαστάτω, nearest, Hipp.: a superl. 
adj. πελάστατος, 7, ov, occurs in 
Inscrr. (From πέλας comes πελά- 
ζω: hence too was formed, by abbrev., 
the synon. word πλησίον, πλησίος, as 
if for πελάσιος : it seems akin to πέ- 
Aw, πέλομαι.) 

ἘΠελασγία, ας, Ion. -fn, ne, 7 
Pelasgia, land of the Polosgs original- 
ly, early name of Greece, Hdt. 2, 56: 
also,—2. the Peloponnesus, Eur, I. A. 
1498 ; cf. Strab. p. 221; and esp. Ar- 
gos, Eur. Or. 960.—3. in Strab. the 
district of Thessaly otherwise called 
Πελασγιῶτις, p. 329. 

Pi a ἄδος, pecul. poet. fem. 
of sq. 

Πελασγικός, ἢ, 6v, Pelasgic, [Ζεὺς 
IL, appell. of Jupiter at Dodona, II. 
16, 234; τὸ II. "Ἄργος, in Thessaly, 
Il. 2, 681: τὰ Π. πεδία, the Pelasgic 
plains, at the southern base of Oeta, 
Strab. p. 436: τὸ II. τεῖχος is the 
northern part of the walls of the cita- 
del of Athens which the P. had built, 
Hat. 5, 64: and τὸ Πελασγικόν, the 
Pelasgicum (Pelasgic quarter),a space 
of ground at the foot of this wall, 
Thue. 2, 17, v. Arnold ad l.—In genl. 
Grecian, Eur. Phoen. 106. 

tIleAdaytoc, a, ov,=foreg.; 7 II. 
a6Atc=Argosin Peloponnesus,Aesch. 
Suppl. 634. 

tlleAacyic, ἰδος, 7, fem. of foreg. ; 
appell. of Juno in Argos and Samos, 
Ap. Rh. 1, 14: also of Ceres, Paus. 
2, 22, 1. 

ἐπελασγιῶται, Gv, ol, the Pelasgi- 
otae, in Thessaly, Strab. ° 

ἐπελασγιῶτις, woe, 7, Pelasgiotis, 
a district in south east. of Thessaly, 
so named from the Pelasgi, Strab. p. 
430; etc. 

_ TleAacyéc, οὔ, ὁ, α Pelasgian: usu. 
in plur., the Pelasgians, placed in 
Thessaly by Hom. in 1]., but among 
the allies of the Trojans; in Od. we 
hear of them in Crete, and about Do- 
dona in Hes. Fr. 18.—The locus clas- 
sicus is Hdt. 1, 56, 57; no doubt the 
Hellenes were a kindred race, v. 
Wachsm. Hist. Antiq. of Gr. vol. 1, 
4 9, Clinton F. H. 1, 92, Thirlwall 
Hist. of Gr. 1, c. 2; though Niebuhr 
seems to hesitate. (The word has 
been referred to πέλας, πλάζω, etc., 
but with little success. Its likeness 
to πελαργός seems accidental, Pott 
ee ie Ι, oe pa : 
edacyéc, οὔ, ὃ, Pelasgus, son ΟἹ 
Jupiter an ‘Niobe, in mythol. from 
whom the Pelasgi were named, Apol- 
od. 2, 1,1: acc. to Aesch. Suppl. 250 
son of Palaechthon, ruler in Argos in 
the time of Danaus.—2. father of Hae- 
mon, grandfather of Thessalus, Dion. 
H. 1, 17—Others in Paus. 
Πελάστατος,-άτω, v. πέλας sub fin. 
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tevw) the relation of dependents to their 
patron or master, Lat. clientela: de 
pendence. rer Γ 

Πελάτης, ov, 6, fem. -ἀτίς, ἰδος, 
(πελάζω) one who approaches or comes 
near, Soph. Phil. 1164: a neighbour, 
Lat. accola, π. udAov, Aesch. Pers. 
49: τὸν meAdrav λέκτρων. Διός, of 
Axion, Soph. Phil 679: cf. πελάζω B. 
HL. 2.—IL. esp. one who approaches. to 
seek protection, a dependent, hireling, 
Lat. mercenarius, Plat, Euthyphr. 4 
C, cf. Ruhnk. Tim.: used to trans- 
late the Rom. cliens, Plut. Rom. 13, 
etc. (Cf. ἱκέτης from ἱκνέομαι.) [ἃ] 
Hence : 

TleAdrixéc, ἢ, ὄν, belonging to a me- 
λάτης: τὸ π.» the body of clients: the 
working class. 

Πελάτις, doc, fem. from πελάτης, 
Plut. Cat. Maj. 24. [a] . 

TleAdw, poet. collat. pres. form for 
πελάζω, both trans, and intrans., first 
in H. Hom. 6, 44; but never in Att., 
Herm. Soph. Ο, C. 1063 ;—for. πελῶ 
is Att. fut., cf. πελάζω sub init. 

Πέλεθος, ὁ, also σπέλεθος, human 
ordure, Ar. Ach. 1169, Eccl. 595. 

Πελεθρίζω,Ξ: πλεθρίζω. Hence 

Πελέθρισμα, ατος; τό,--πλέθρισμα. 

Πέλεθρον, ov, τό, lengthd. poet. 
form for πλέθρον, a measure of land, 
IL. 21, 407, Od. 11, 577. 

Πέλεια, a¢,7, (πελός, πέλειος. πελ 
Adc) the wood-pigeon, ring-dove, cushat, 
from its dark colour, in Hom. usu. an 

1 of timorc φύγεν ὥς τε 
πέλεια, Il. 21, 493 ; hence with epith. 
τρήρων, Hom.; so, Soph.-Aj. 140, 

‘ur. Ion 1197.—II. πέλειαι, ai, the 
name of the prophetic priestesses ot 
antiquity, prob. borrowed from the 
prophetic pigeons of Dodona, also 
πελειάδες, cf. Hat. 2, 55, 57. 

Πελειάδες, al,—WAeddec, Hes 
Fr. 44, Pind. N. 2, 17, Pors: Or. 1001; 
also in sing. a Pleiad. 

Πελειάς, ἄδος, ἡ»--πέλεια, Il. 5, 778, 
ete. (but only in plur.); so in Hdt. 2, 
55, Aesch. Supp. 223, etc.; but in 
sing., Soph. O. Ὁ, 1081 :—distinguish 
ed from περιστερά by Arist. H. A. 5, 
13, 3; but used for περιστερά by the 
Dorians, e. g. Sophron, acc. to Ath. 
394 Ὁ: οἰ πέλεια Π. : 

Πελειοθρέμμων, ον, (πέλεια, tpé- 
φω) Pigeon feeding, _Aesch. Pers, 309, 

Πέλειος,α, ον,(πελός) black, blackish. 

Πελεκάν, Gvoc, ὃ, Arist. H. A. 8, 
12, 13; also πελεκᾶς, ἄντος, ὁ, or πε- 
λέκας, avtoc, Ar. Av. 1155:. Dor. πε- 
λεκᾶς, &: (weAekdw):—strictly the 
wood-pecker, the joiner-bird of Aris- 
ΟΡ, Av. 884, 1155.—IL. ἃ water-bird 
of the pelican kind, elsewh. πελεκῖνος, 
Arist. H. A. 9, 10,2, Ael. N. A. 3, 20; 
—perh. from some resemblance to the 
woodpecker.—The forms πελικάν 
and πελεκάνος, if not false, are at 
least late, ! 

ἘΠελεκᾶς, ἄντος, 6,Pelecas,amoun- 
tain in Asia Minor, Polyb. 5, 77, 8. , 

Πελεκάω, G, f. -7ow, (πέλεκυς) to 
hew or shape with an axe, Lat. dolare, 
Od. 5, 244 (in Ep. form πελέκκησεὶ), 
Ar. Av, 1157; cf. πέλεκκον and ἡμι- 
méAexxov.—\J. sensu obscoeno, Ara- 
ros Caen. 4.. Hence 

Πελέκημα, atoc, τό, hewn wood, 
chips; an 

ελέκησιες, ewe, 7, a hewixg of wood 
Theophr. ὑπ a 

TleAeknrhe, ov, 6, a hewer of wood. 
_ Πελεκητύς, 7, ὄν, (πελεκάω) hewn, 
Theophr. 

Πελεκήτωρ, opos, ὃ, poet. for πελε- 
κητῆς, Manetho. 








- Πελεκηφόρος, ov,== πελεκνφόρος. 
ma (Ty toda 
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Πελεκίζω, f. -iow, (πέλεκυς) to cut 
off with an aze, esp. to behead, Lat. se- 
curi percutere; τινά, Polyb. 1,7, 12; 


11, 30, 2, Strab., ete. ; cf. Lob. Phryn. |: 


341. 

Πελεκῖνος, ov, 6, a water-bird of 
the pelican kind, Ar. Av. 884; cf. πε- 
λεκάν IL—II. a weed that grows among 
lentils, Lat. securidaca, Theophr.—Ill. 
in carpentry, dovetuiling, Lat. securi- 
cula, Vitruv. Hence : 

Πελεκῖνωτός, 9, ὄν, (πελεκῖνος ITT) 
dovetailed, Vitruv. i 

Πελέκκησε, Ep. 3 sing. aor. from 
πελεκάω, Od.” ; 

Πέλεκκον, ov, τό, (πέλεκυς) an axe- 
handle, ll. 13, 612. 

Πελεκοειδῆς, ἔς, (πέλεκυς, εἶδος) 
like an axe, Procl. ; 

Πελεκύδιον, ov, τό, dim. from πέ- 
λεκυς. [Ὁ] 

Πελεκῦνάριον, ov, τό, α piece of 
wood like an axe-handle. 

Πέλεκῦς, ewe Ion. cog, 6: dat. pl. πε- 


, Aéxeot, Ep. πελέκεσσι, Il.: in Aelian, 


and other late writers, are sometimes 
found gen. πελέκῦος, dat. pl. πελέκῦσι, 
etc., v. Lob. Phryn. 246. An axe or 
hatchet, δάλεεος, ἀμφοτέρωθεν ἀκα- 
χμένος, Od. 5,235 (cf. σκέπαρνον); a 
battle-axe, Il, 15,711; asacrificialaze, Il. 
17, 520, Od. 3, 442:—but, usu., acarpen- 
ter’s axe, ὑλοτόμους πελέκεας, 1]. 23, 
114, etc. ;—hence the phrase, οὐ dé- 
pact μάχεσθαι, ἀλλὰ καὶ πελέκεσι, 


Ἵ. 8. to fight to the last, not soldiers 


only but every man, Hdt. 7, 135; as 
an image of perseverance, κραδίη πέ- 
λεκυς ὡς ἀτειρής, ll. 3, 60 ;—in The- 
ophr. Char. 5 ΕΝ πέλεκυς as ἃ child’s 
nickname seems to mean a sharp 
blade, opp. to ἀσκός. q. V.—II. a math- 
ematical figure. (Sanscr. paragu, cf. 
Pott Et. Forsch. 1, 117, 231.) [The 
ὃ of nom. and ace. sing. is in Hom. 
sometimes lengthd. in arsis, Il. 3, 60 ; 
17, 520: ace. plur. πελέκεας is in 
Hom. always tfisyll., »y-].' 
TleAcxigdpos, ov, (πέλεκυς, φέρω) 
carrying an aze, an awe-bearer : used to 
translate,—1. the Lat. lictor.—2. con- 
sul or big mi before whom axes are 
carried, Polyb. 2, 23, 5. 
᾿ Πελεμίζω, fut. -fw : aor. pass. ἐπε- 
λεμίχθην, in Hom. always without 
augm. :—like ἐλελέζω, to swing, shake, 
and, generally, to make to shake, quiver 
or tremble, βαθέην πελεμιζέμεν DANY, 
Il. 16, "766: τρὶς μέν μιν πελέμιξεν, 
Il. 16, 108, ef. 13, 443; π. (τόξον), to 
struggle at (ite bow), in orderto bend 
it, Θά, 21, 125 :-—pass., to be shaken, to 
tremble, quake, ὑπὸ ποσσὶ μέγας πελε- 
eller’ "Ὄλυμπος, ].16,.613, Hes. 458; 
in aor. pass., to be sh aay ed ai 
back, χασσάμενος meAeuiyOn, 1]. 4, 
535; Fa 6263 be πε ος oie ὑπὸ 
λόγχᾳ, Pind. Ν, 8, 51.’ (From πάλ: 
Aw, παλάμη, akin to πόλεμός.) ᾿ 
Πελέσκεο, Ep. 2 sing. impf. from 
πέλομαι. Il. 22, 433. οὶ ἢ 
Πέλευ, Ep. 2 sing. imperat. from 
πέλομαι, IL. 24, 219. ᾿ ᾿ 
Πεληϊάς, δος, ἦν lon. for πελειάς, 
Opp. C. 1, 350. ‘i = 
Πελιά, ἡνπεπελίωμα, susp. 
Πελϊαίνω, to make ‘livid :—pass., to 








-be or become so, Hipp. 


Πελῖάς, ddoc, pecul. poet. fem, of 

πελιός, Hipp.” © : 
ἘΠελία , Ion. -ing, gen. ov Ion. ew 

Garrard Pan, son of Neptune and 


‘Tyro, half‘ brother of Aeson, whom | 
he deprived of his kingdom, and | 


whose son Jason he compelled to 
undertake the Argonautic expedition, 
Od. 11, 254,. sqq.; Apollod’ ; etc.— 
2. son of Keginetes, Paus. 7, 18, 5. 

4 ve nae 
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ἐπελιάς, ddoc, 7, fem. adj., of Pe- 
as, al Πελιάδες κόραι, the daughters 
‘of Pelias, Eur. Med. 9. ‘ 

fIleAtyvac, ov, ὁ, Pelignas, the 
cook of Olympias and Alexander, 
Ath. ee F. ΠΕΡ 

{ἐπελιγνοί, Gv, ol, the Peligni, a 
people of Italy, Strab. p. 219. 

Πελιόναῖος, a, ον,Ξ- πελιόδνός. 

Πελίδνη, ἡ,.Ξεπελιδνότης. 

Πελιόνήεις, εσσα, ev, poet. for sq. 

Πελιδνός, 4, ὄν, = πελιός, livid, 
Soph. Fr. 577, and (in the so-called 
Att. form πελιτνός) Thuc. 2, 49, 
Alex. Kparev. 1,17. Hence ° 

TleAcdvorne, ητος, 7, the livid colour 
caused by extravasated blood, Lat. 
livor, ; 

Πελιδνόω, ὥ, de amills ag 
in pass., Arist. Probl. 8,1. Hence 

Πελίδνωμα, ατος. τό, a livid spot 
from extravasated blood.’ 

Πελίδνωσις, ἠνΞεπελιδνότης, Are- 
tae. 

᾿Πελικάνιον, ov, τό, dim. from 86.» 
Theophr. Ἢ 

Πελίκη, ης, ἣν» 4.sort of wooden bowl, 
basin or cup, Cratin. Θρᾷττ. 5.—II. a 
hole or basin in the sea, Theophr. 
(Hence πελίχνη, akin to πέλιξ, πέ- 
λις, WEAVE, πέλλα, πελλάς, πελλίς, 
Lat. pelvis.) [ἢ — ; 

tHleAcvaiov, ov, τό, Pelinaeum, the 
highest mountain in the island Chios, 
Strab. p. 645. ᾿ 

Πελίνη, ἢ, an Attic measure con- 
taining eight ἡμίγαι. 

ἐπέλιννα, ne, ἦν and ΤΠελινναῖον, 
ov, τό, Pelinna, a strong city of Thes- 
saly, on the Peneus, Pind. P. 10, 7; 
Strab. p. 437, , ae 

Πέλιξ, cxoc, ὁνεε πελίκη, πελίς. 

Πελιός, d, 6v, (πελός, πελλόζ) 
strictly of parts of the body, discolour- 
ed by extravasated blood, black and blue, 
livid, Dem. 1157, 6: generally, dark- 
coloured, blackish, Anth. (Πελιός, like 
πολιός, seeins to be better than the 
usu. πέλιος, Arcad. p. 41, 3.) : 

Πελιότης, noc, 7,= πελιδνότης. 

Πελιόω, ὦ, (πελιδε)ξε πελιαίνω. 

Πέλις, or medic, ὃ or ἢ, Lat. pelvis, 
=mehixn, πελλίς. 

Πελιτνός, 7, dv, v. sub πελίδνος. 

Πελίχνη, 7¢, 7, dim. from πελίκῃ, 
Aleman 17, cf. Ath. 495 B. : 

_ Πελίωμα, ατος, τό, (πελιόω)--πε- 
λίδνωμα, Hipp., Arist. Probl. ὁ, 14. 

Πελίωρις, ewe, ἢ, (πελιόω) like πε- 
λίδνωσιζ, extravasation of blood, a livid 
spot, Lat. liver, Hipp. 

TIE’AAA, ης, ἢ, (A) Ion. πέλλῃ, a 
wooden bowl, milk-pail, Lat. mulctra, 
Tl. 16, 642, Theéocr. 1, 26, cf. Ath. 
495.—Il. a drinking-cup, Hippon. 24. 
au πελίκη, πελλᾶς, πελλίς, πέλιξ, 

at. pelvis, our pail.) ᾿ 

TIE’AAA, 7, (Β) ᾳ hide, leather. 
(Lat. peltis, Germ. Patt Pelz, our 
peltry, etc.: prob.=foreg., cf. κύτος, 
σκῦτος and Lat. cutis, the skin being 
as it were a vessel to hold the body.) 
᾿ Πέλλα, ἢ, ἃ stone, v. πέλὰ, 

Ἠπέλλα, nbs ἡ, Pella, an early city 
of Macedonia, the royal residence, 
Hat. 7, 123; Thue. 2,99: Hence 

᾿ ἐπελλαῖός, a, ον, of Pella, Pellaean, 


ue. 
“ Πελλαῖος, a, ογιΞεπελλός, πελιεδ-, 


γός. 

, τπελλαιχυᾷς, ὄν; and -χρός, όν, 

collat. forms of πελλαῖος. 
ἐπελλάνα, 4, Pellana, an old city 

of Laconia, Strab. p. 386: in’ Xen. 

Hell. 1s in Att form 1 ελλήνη. 
ἐπελλανίς, ἔδος, ἦν prop. adj., of 

Ῥεϊϊαπά ; of a fouiqtain near Pellana, 
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Πελλαντῆρ, ἦρος, ὃ, also πελλ; 
τής, Ov, ὁ, (πέλλα, A) one who mil 
into a pail, 
Ath, 495 E. 

Πελλάς, ddoc, ἠνΞεπέλλα, A. 

Πελλαστῇ, ἧς, 7, (πέλλα, B) asort 
of bandage or buskin worn by runners 
next the foot and ancle, also πελ- 
λυτή, πέλυντρον and πέλλυτρον or 
πέλυτρον. ᾿ 

ἡπΠέλλην, nvoc, ὁ, Pellen, an Ar- 
give, son of Phorbas, Paus. 7, 26, 12. 

ΤΠελληναῖον, ov, τό,Ξ-- Πελιναῖον, 
me ΞΕ 835. ᾿ 

TleAanvetc, wg, 6, an inhab. of 
Pellene, οἱ Πελληνεῖς, Att. -νῆς, the 
ec ices Thuc. 2, 9. 

ελλήνη, ne, 7, Dor. Πελλάνα, 
Pellene, an oid city of Achaia, be- 
tween Sign and Aegira, with a 
temple of Juno, to whom games were 
here celebrated, 1]. 2, 574; Pind. Ο. 
7,156; Ar.; etc—2. v. Πελλάνα.--- 
3. a village of Achaia between Aegae 
and Pellene (1), Strab. p. 386. 
tTleAAnvixéc, 9, ὄν, of Pellene, Pel- 
lenian, Πελληνικαὶ χλαῖναι, cloaks 
that were given as prizesin the games; 
from Pellene (3) acc. to Strab. p. 386. 
ἐπέλλης, ὁ, Pelles, grandfather of 
Asterius and Amphion, founder of 
Pellene in Achaia, acc. to Ap. Rh. 
arg abbr 
ελλητής, ob, 6, V. πελλαντῆρ. 

Πελλίς, idoc, ἤ,Ξ- πέλλα (A), Hip- 
pon. 23, Nic. Al 97. ΠΥ ῸΝ 

_ ἘΠέλλιχος, ov, ὁ, Pellichus, a Co- 
rinthian, father of Aristeus, Thuc. 1, 


29. 
Ἰπελλοράφος, ον, (πέλλα Β, ῥάπτω) 
sewing skins together. [ἃ] 
TIEAAO’S, or πελός, 7, dv, Lat. 
PULLUS, dark-coloured, dusky, ash- 
coloured, πελὴ μηκάς, Soph. Fr. 122; 
πελλὴ Sie, Theocr. 5, 99; πελλὸς 
ἐρώδιος, Arist. H. A. 9, 1, 23.—Synon. 
forms are πελός, πελιός, πολιός, πελ- 
λαῖος, πελιδνός, πελιδναῖος, Koen 
Greg. 288, Piers. Moer. 325. (The 
accent. πέλλος is less correct, v. 
Valck. Theocr. 5,99.) Hence 
Πελλόω, ὥ,Ξ::- πελιόω. 
Πέλλυτρα or πέλυτρᾳ, τά,--πελ- 
λάσταί, Aesch. Fr. 238. ᾿ 
Πέλμα, ατος, τό, the sole of the foot, 
of camels, Hdn. 4, 15, 8 ;—the sole of 
the shoe, Polyb, 12, 6, 4: also the shoe 
itself, Nic.—II. the stalk, esp. of ap 
ples and pears, Geop.—III. aaneralty, 
like πέζα, the end of athing. (Acc. 
ip sue from τέλμα, others from σφέ- 
ας. i 
TleApdradne, ες, (πέλμα, eldoc) like 
the sole of the foot. 
Πέλομαι, v.rélo. ὁ 
ἐπελόπεια, ας, 7, Pelopta, dangh- 
ter of Pelias, Ap. Rh. 1, 326—2.— 
Πελοπία. : 


hessal, for duoAyedc, 





γοῖα, the Peloponnesus, Ap. RI 
5 
Γ᾿ ἘΠελοπήϊος, ἢν ov, poet.=T1eAd- 
πειος, of Pelops, Ap. Rh. 
* ἘΠελοπία, ἀρ & Pelopia, mother 
of Cycnus, Apollod.—2. daughter of 
Thyestes, Ael. V. H. 12, 42—Others 
in ‘Apollod. Cf. Πελόπεια. 
ἐπελοπίδας, a, 6, Ὅοτ.-- Πελοπὶ 
δης. --- 2. Pelopidas, {ε΄ ‘celebrated 
Thebant leader, friend of Epaminon- 
das, Xen. Hell. 
ἐπελοπίδης, ov, 6, son or descend- 
ant of Pelops ; esp. Agamemnon ; algo 
in'pl., Trag.; Plut. Thes.3. 
᾿ ἐπελόπίιοξ, g, ay, of pr belonging fo 
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Pelops ; ἡ Il. yépa,=the Peloponnesus, 
Eur. Hipp. 374. 
ae idoc, #, pecul. fem. to 
Soreg. 

ἐπελοπόννασας, ov, ἡ, Dor. for 
~vnooc, Thue. 5, 77. 

ἐπελοποννησιακός, 7, ὄν, of the 
Pel Peloponnesian, ‘Plat. 


fetop ᾿ 
Legg. 708 A. 

- ἡ Πελοποννήσιος, a, ov,=foreg.: 
«οἱ Π., the Peloponnesians, Hat. 7, 137; 
9, 73. 

Πελοποννησιστί, ἀν.» in the Pelo- 
onnesian, i. 6. Dorian dialect, II. Aa- 
εἶν, Theocr. 15, 92, tin Dor. form 

-νασιστί, 

Πελοπόννησος, ov, 7, for Πέλοπαης 
νῆσος t(so written in Tyrt. 5, 4)t, 
the Peloponnesus, tthe southern part 
of Greece, connected with the main- 
land by the isthmus of Corinth,t now 
the Morea, H. Hom. Ap. 250, 290, etc. 

Πελός, ή, ὄν, ν. πελλός : others 
wile πέλος. Ὁ eau δ εἴθε 

éAow, οπος, ὃ, (πέλος, dw) strict- 
ly Ho ene Pelops, son of Tan- 
talus, said to have migrated from 
Lydia, and to have given his name to 
the Peloponnesus, Il. +2, 104; usu. 
ὁ Φρύξ, Pind.; Trag.—2. ἃ βοὴ of 
Agamemnon and Cassandra, Paus. 2, 





6, 6. 

Πελτάζω, (πέλτη) to be a πελτα- 
στής or targeteer, opp. to ὁπλιτεύω, 
Xen. An. 5, 8, 5, Vect. 4, 52. 

ἐπέλται, dv, al, Peltae, a city of 
Greater Phrygia, near Apamea, Xen. 
An. 1, 2, 3. 

Πελτάριον, ov, τό, dim. from πέλτη, 
Callix. ap. Ath. 200 F. 

Πελταστής, οὔ, ὁ, (πελτάζω) ‘one 
who bears a target or light shield (πέλτη) 
instead of the larger όπλον, atargeteer, 
Lat. cetratus, first in Eur. Rhes. 311, 
Thuc. 2, 29, and Xen. ; usu. mention- 
ed with the τοξόται, as Cyr. 2, 1, 5. 
The peltasts were orig. Thracian 
mercenaries; they held ἃ place be- 
tween the ὁπλῖται and ψιλοί ; hence 
ol π.» generally, for light troops, levis 
armaturae milites ; first made an effi- 
cient force in the Greek armies by 
Iphicrates the Athenian, v. Xen. 

ell. 4, 4, 16, and 5, 12, sq. Cf. πέλτη. 
Hence 

TleAracrixée, Ὧν ὄν, skilled in the 
use of the πέλτη, Plat. Theaet. 165 D ; 
ol πελταστικοί, Id. Prot. 350 A :— 
ἡ -κή (se. ren), the art or skill of a 
targeteer, 1d. Legg. 813 D: τὸ -K60,= 
ol mweAtracrai, Xen. Hell. 6, 1, 4: 
«-κώτατα, in the best style, quite in the 
manner of πελτασταί, Xen. Oec. 21, 7. 

Πελταφόρος, ov, (πέλτη, φέρω)-- 
πελτοφόρος. ᾿ 
- TIE‘ATH, ης, ἢ, @ small, light shield 
of leather without a rim (ἔτυς), orig. 
used by the Thracians, Hdt. 7, 75, cf. 
89, Eur. Alc. 498, Bacch. 783 ; on its 
form, v. Dict. Antiqg. 8. v.—2. a bod: 
ad πελτασταί, Eur. Rhes. 410; cf. 

anic 2, λόγχη ΠΙ, ὅπλον HI. 3— 
Il. @ shaft, pole, Xen. An. 1, 10, 12; 
ef. Philostr. Imag. 2, 32.—ILI. a horse's 
ornament, Eur. Rhes: 305. 

Πέλτης, ov, 6, the Nile-fish, xopu- 
kivoc, salted, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
1 


21 B. 
{ἐπελτινὸν (Πέλται) πεδίον, τό, 
the plain of Peltae, Stral ΤᾺ 629. 
Πελτοφόρος, ον, (πέλτη, φέρω) 
bearing a target: ὁ 1.,=TeATaoTHE, 
Xen. Cyr. 7, 1, 24; π. ἱππεῖς, light 
horse, Polyb. 3, 43, 2. 
Πέλυντρα, τά, v. sub πέλλυτρα. 
Πέλυξ, νκος, 6,=7éArk, Ath. 392 
Β.--.-- πέλεκυς, LXX 
, ἹΠέλυς, 6,== πέλες. © 


ΠΈΛΩω 


Πέλυτρον, ov, 76, v. sub πελλαστῆ. 

-TIIE‘AQ, only used in 3.sing. pres. 
andimpf. πέλει, πέλεν, syncop. ἔπλεν, 
1,3, 8; δ, 729; 12, 11, εἴς. ; inf. πε- 
λέναι, Parmen. Fr. 65 :—much more 
freq. as dep., 3 sing. πέλεται, Il. 11, 
392, etc. ;-imperat..2éAev, Il. ; syncop. 


ἔπλετα, freq. in Hom. and Hes. : the 
other forms do not occur syncop., 
-except that Euphor., 55, used part. 
\pres, πτλόμενος (as Hom. in thecompd. 


mid. freq. has the signf. of pres.—Ep. 
lengthened forms, 2 impf. mid. πελέ- 


Hes. Fr. 22, 4—The word is only 
poet. and Dor. 

The orig. signf., to be in motion, 
seems to have been soon lost, the 
only Homeric examples being Il. 3, 3, 
κλαγγὴ πέλει οὐρανόθι πρό, the cry 


γῆρας καὶ θάνατος ἐπ’ ἀνθρώποισι 


upon men; 80, ψΨοῦσος ἐπὶ στυγερὴ 
πέλεται δειλοῖσι βροτοῖσι Od. 15, 
408 ; but the signf. is plain in the 
compd. participles: ἐπι τλόμενος and 
περυπλόμενος: hencenaturally comes 
the notion of busy traffic in ἐμπολᾶ- 
σθαι and πωλεῖν, as in Lat., venio 
veneo, ventito vendito, dre connected, 
Lob, Phryn. 583. Hence,—TH. springs 
the more common signif. to be, very 
freq. in Hom., but usu, distinguished 
from εἶναι in implying a continuance, 
to be wsedor wont to be, and so often 
used in ‘similes, as 1]. 2, 480; 3, 3; 
yet sometimes quite-eivau, e. g. Il. 
11, 736; and in Trag., who oft. use 
it, it would be hard to draw any dis- 
tinction : rarely with ἐκ, τοῦ δ᾽ ἐξ 
ἀργύρεος ῥυμὸς πέλεν, 1]..5, 729, ef. 
«1.35 σέο δ' ἐκ τάδε πάντα πέλον- 
rat, all this is from thee, Il. 13, 632: 
c. part. of another verb, periphr. for 
the verb itself, ἐμεῖο AeAaouévoc 
ἔπλευ, Il. 23, 69: τὰ δ᾽ ὀλοὰ πελόμεν 
οὗ παρέρχεται, when once in being they 
pass not ‘away, Dind. Aésch. Theb. 
768, ubi-vulg. reAAéuev’.—The signf. 
to become, assumed for places like 1]. 
29, 443; 24, 219, 524, Od. 1, 393, 
comes easily from the radic. signf., 
but is not wanted. 

TléAwp, τό, α monster, but only of 
living beings, and mostly in bad signf., 
‘as of the Cyclops, Od. 9, 428; of 
Scylla, Od. 12, 87; of the serpent 
Python, H. Ap. 374 ;—of a dolphin, 
merely to denote its hugeness, H. Ap. 
401; and even of Vulcan, Ii. 18, 410; 
ef. réAwpov.—The word is Ep., only 
occurs in nom. and acc. sing., and 
seems to be no further declined: it 
was not used as 8 regul. adj., but al- 
ways put in appos. to another subst. 
tHence—Il. ὁ, Pelor, as name of one 
of _ ‘surviving Sparti, Apollod. 2, 
4,1. 

Πελωριάϊξ, ddoc, ἡνεετελωρίς, Ar- 
chestr. tp. Ath. 92 C. re 


promontory of Pelorus, northeast point 
τ Sicily, now Cape Faro, Polyb. 1, 
8. ἰὼ 


, 5. 
. πελώριος, a, ov, also oc, ov, Hes. 
Th. 179, and Att.,—-éAwpos, freq. in 
Hom., usu. of gods, as ’Aidye, "Apne ; 
‘or heroes, as "Exrwp, Αἴας, etc. ; but 
also of things, as arms, Π. 8, 424; ἃ 
stone, Od. 11, 594; waves, Od. 3, 
290, etc. ; also in Pind., 2. ἀνήρ, O. 
7, 26; κλέος 10 (11), 25; but rare in 
Trag., γᾶς π. τέρας, of a dragon, Eur. 
I. Τὶ, 1248; τὰ πρὶν πελώρια, the 
a Of pldVewdhs BAGS = 


coy 





2 sing. ἔπλεο, contr. éAev, f1.:3 sing. | | 
-is only once in Hes., 1. ¢. 


ἐπιπλόμενος, περιπλόμενος) : impf. |. 


“σκεο, Il. 22, 433; 3 impf. πελέσκετο, | 


goes, rises‘to heaven; and Οὐ, 13, 60, | 


πέλονται, old age and death come | 


ἘΠελώριάς, ἀδος, ἡ, (Sc. ἄκρα) the: 
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also in late prose, Ath. 84 KE, ef. Ar. 
Av. 321.—2. τὰ πελώρια (86. ἱερά), 
the great harvest feast, celebrated in 
honour of Jupiter in Thessaly, Bato 
Ge Ath. p. 639 E, sq., talso called 7 

leAwpia, Id. 640 A;t and Jupiter 
himselfwas called Πελώριος, Ὁ. Sm. 
11, 273.—Hom. has no fem.; and it 


TleAwpic, ἴδος, 4, also 'πελωριάς, 
doc, ἡ, the giant-muscle, elsewh. hun 
or κόγχη βασιλική, Ath. 4 C, of 

tHedAuple, ἰδος, 4, (sc. dxkpa)=the 
promontory of Pelorus, Thue. 4, 25. 
‘Cf. ΤΙελωριάς. 
| TléAwpov, ov, 76,=7éAwp, a mon- 
ster, prodigy, of the Gorgon, H. 5, 741, 
Od. 11, 634; of the offspring of the 
earth, Hes. Th. 295, df. 845, 856; of 
a large stag, Od. 10, 168; of the en- 
chanted animals of Circe, Od. 10, 
219; πέλωρα θεῶν, portents sent by 
the gods, 11.2, 321; ef. réAwp: strict- 
ly neut. from sq. : 

Πέλωρος, 7, ov, (πέλωρ) monstrous, 
‘prodigious, huge, usu. with'collat. no 
tion of ‘ferrible,-in Hom. ‘much rarer 
than the form πελώριος, but in Hes. 
‘much themost usu.: epith. of the 
Cyclops, Od. 9, 257; of a serpent, Tl. 
12, 202, 220, Hes. Th. 299 ; of a goose, 
fon ΤΕ peu δι. as adv., πέ- 

wpa βιβᾷ, he strides gigantic, H. 
Merc. 235, ‘ef. 349 --- Hom. has ‘not 
the fem.: but γαῖα πελώρη is freq. in 
Hes. Th. ᾿ 

ἐπέλωρος, ov, 6,=TléAwp I, Paus. 

, 5, 3.—2. Pelorus, helmsman ot 
Hannibal, said to have given name 
to the northeast promontory of Sicily, 
Strab. P 257:-cf. Πελωριάς----3. ap- 
pell. of Jupiter, Bato ‘ap. ‘Ath, 610 A; 
Vv. πελώριος 2. ᾿ 2 

Πέμμα, ατος, τό, (πέσσω, πέπτω) 
orig. any kind of ‘dressed food ; but, 
mostly in plur., pastry, cakes, sweet- 
meats, Hdt. 1, 1, 160, v. Valck. ad 1, 
132, Plat. Rep. 404 D; cf. πόπανον. 

Πεμμάτιον, ov, 76,dim. from foreg., 
a small ciel Ath. 645 E. [ἃ] 

Πεμμᾶτολόγος, ov, (πέμμα, λέγω 
ἀἰθοσν δας of obey Ath. 648 A. 10) 

Πεμμᾶτουργός, 6, (πέμμα, *Epyw) 
a pastry-cook, Luc, 

Πεμπᾶδάρχης, ov, 5=8q. | 

Tleprédapyoe, ὃ, (πεμπάς, ἄργω) a 
commander of'a πεμπάξ, or body of five, 
ra Cyr. 2, 1, 53, Hipparch: 4, 9. 

πᾶ 

Πεμπάζω, f. -dow, (πέμπε, πέντε) 
‘strictly to count on five fingers ox count 
by fives ; then, generally, to count, 
Aesch. Hum. 748, Ap. Rh. 2,975; so 
in mid., ἐπὴν πάσὰς πεμπάσσεται, 
when he is done counting them all, 
Od. 4, 412.—I1. metaph., to count up, 
reckon over, consider, πάντα νόῳ me 
néooaro, Ap. Rh. 4, 350.—III. hence 
of animals, to chew the cud, as, reverse- 
ly, Lat. ruminari.—In prose, dvarep- 
πάζω is more usu. { ome derive it 
in the last two signfs. from πέμπω, 
as if to send up the food, others even 
fom ginre), act i 

eurréc, ddog, 7, Aeol. for πεντάς, 
the nee Jive: a bod of five; aes 
also in Att, Plat. Rep. 546 C, Xen. 
Cyr. 2, 1, 24, ete., Arist. Pol. 5, 12, 8 
Bekker; but in Anal. Post. 2, 13, 2, 
he avis πεντἄδι. ( 

ELTAOTHC, OD, 6, (πεμπάζω) one 
who sane: used as a velbal 5 hes 
μύρια π.ν reviewing by tens of thou- 
sands, Aesch. Pers, 981, cf. Hdt. 7, 
60. 
Théure, Acol. for πέντε, five, Vit. 


om. ‘ 
Πέμπελος͵ ov, an obscure epith. af 
‘1143 
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very old persons, 7. χρόνῳ, etc., γα. 
682, 826 :—perh. from the same root 
as δυςπέμφελος. ᾿ 
Πεμπταῖος, a, ον, (πέμπτος) in {πε 
days, on the fifth day, πεμπταῖοι ἱκό- 
' μεσθα, on the fifth day we came, Od. 
14, 257; πεμπταῖος ἐγένετο, it was 
on the fifth day, Dem. 359, 19, cf. 
Pind. O. 6,89; νεκροὶ ἤδη πεμπταῖοι, 
Xen. An. 6, 2, 9, cf. Ar. Av. 474. 
Πεμπτάκις, δάν.,Ξεπεντάκις, very 
Ἢ Dot. for πενθή. 
ἐἑμπτάμερος, ov, Dor. for πενθή- 
με oe, Pind. O. 5, 13. [ἃ] ‘ 
ἐμπτάς, ἄδος, ἤνΞ- πεντάς, as Bek- 
ker Plat. Phaed. 04 A, cf. Xen. Hell. 
7, 2, 6. ν᾽ 
Πεμπτέον, verb. adj. from πέμπω, 
one must send, Xen. Cyr. 8, 1, 11. 
. Πεμπτημόριον, ov, τό, the fifth part, 
7 Higp, an Eat. eve. 956 Ὁ. 
Πέμπτος, ἡ, ov, (πέντε) the fifth, 
une’s self with four others, Hom., etc. ; 
πέμπτος μετὰ τοῖσιν, Od. 9, 335; 50 
in prose :---(βα. ὁδός), via ganar, 
one of the lanes in a camp, Polyb. 6, 
30, 6, ἡ πέμπτη (sc. ἡμέρα), the fifth 
day, Hes. Op. 800, 801; but, ἡ 7. 
Πεμπτός, ἢ, 6v, verb. adj. from 
sq., sent, Thuc. 8, 86. ©” 
IIEM11Q, fut. πέμψω: Hom., only 


in pres., impf., fut. and aor. of act.: |. 


Pind. has also the pass. in part. pres. 
‘and aor. ; Hdt. the last : allitieds are 
freq. in Att., but the pf. aet. πέπομφα 
is later, Thuc. 7, 12, etc. : 3. pf. pass., 
πέπεμπται in Aesch, Theb. 473;, but 
_part. pf. pass. πεπεμμένος occurs in 
em.—The defective tenses are sup- 
plied by ἀποστέλλω. 

To send, τινί τινα or τι, oft. in 
Hom., and Hes.; also to let go: as 
well of persons as things, esp. of am- 
bassadors and heralds: π. κακόν τινι, 
to send one evil, I. 15, 109; of a ship, 
to conduct, carry, Od. 8, 556.—Con- 
struction :—1. foll. by a prep., εἰς, 
πρός, with acc., also ἐκ, ἀπό, Hum. ; 
πέμπειν ἐπί τι, to send for a purpose, 
ἐπ' ὕδωρ, Hdt. 5, 12; ἐπὶ νίκην, 
Aesch. Cho. 477; (so, π. εἰς κατα- 
σκοπήν, Soph. Phil. 45); π. ἐπί τινα 
or Tt, to send for some one or thing, 
also against one, as Il. 10, 464; so too 
ἐπί τινι, Lob. Phryn. 475 ; περί τινος, 
about something ; παρά τινα, to some 
one.—2.' by an adv., ἐνθάδε, οἴκαδε, 
olxévee, ὄνδε δόμονδε, θύραζε, πόλε- 
μόνδεὲ, etc., Hom. ; "Αἰδόςδε πέμπειν 
is indeed usu. to send a living man to 
Hades, i.e. kill him; but in Il. 23, 
137, to conduct a dead man, i. e. attend 
his funeral procession, cf. infra 11].— 
3. by inf., πέμπειν τινὰ νέεσθαι, Od. 


4,8; ἕπεσθαι, Il. 16, 575; ἰέναι, Od. | 1 


14, 396; ἱκάνειν, Od. 4, 29; ἄγειν, 
Od. 24, 419; φέρειν, Il. 16, 454; φέ- 
εσθαι, 11. 16, 681 ;—where the inf. 


is only poet., and for the most part | 17. 


pleonast., as in βῆ δ᾽ ἰέναι, μάστιξεν 
δ' ἐλάαν, ete. ;—but not so in Soph. 
El. 406, μήτηρ ἢ πέμπει πατρὲ τυμ- 
βεῦσαι yode.—ll. to send forth or away, 
dismiss, like ἀποπέμπω, esp. to send 
pia οἷ ὦ bee at ete. ; more 
rarely in 1]. ; χρὴ ξεῖνον παρεόντα 
φιλεῖν, ἐθέλοντα δὲ πέμπειν, ‘ wel- 
come the coming, speed the parting 
guest,’ Od. 15, 74 3 also of the father 
who dismisseq his daughter to go to 
her husband’s house, Od. 4, 5, 8; 7. 
τινὰ ἄποικον, Soph, O. T. 1518; etc. 
—2. of missiles, to discharge, shoot 
forth, like ἀφίημι, Hes. Th. 716 ; also 
to throw away presents, throw about 
money, like Lat. mittere missilia, post- 
Hom.—3. of words, to send forth, ut- 
ter, Merch Peek 443, Soph. Phil. 
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846, 1445, ete.—III. to lead away, ac- 
company, attend, escort, Il. 1, 390, Od. 
11, 626; so in Att.,as Soph. Tr. 571; 
ὁ πέμπων, of Mercury, Id. Phil. 133 


6-| (cf. πομπός, πομπαῖος, etc.) :—so 


also, πομπὴν πέμπειν, to conduct a 
procession, Thuc. 6, 56; χορούς, Eur. 
El. 434;, ἑορτάς, Ἰϊαναθήναια πέμ- 
metv, Meineke Menand. p. 166, just 
like ἄγειν: hence in pass., πέμπε- 
σθαι Διονύσῳ, to be carried in proces- 
sion in his honour, Hdt. 2, 49; cf. 
Plut. Aemil. 32, Demetr. 12.—2. to 
send with, esp. to give, to take with one 
ona journey, εἵματα; σῖτον, Od. 16, 
83.—IV. like ἀναπέμπω; to send up, 
produce, ὅσα πέμπει βιόδωρος aia, 
Soph. Phil. 1161. 

» B. in mid., πέμπεσθαί reva=pera- 
πέμπεσθαι, to.send for one, Schif. 
‘Soph. O. C. 602: esp., πέμπεσθαί 
τινα; to send for one in one’s own mat- 
ter, Herm. Soph. O. T. 555, Polyb. 
32, 5, 2:—cf. Ellendt Lex. Soph.s. v., 
sub fin.—2. πέμπεσθαι θυγατέρα, to 
send one’s daughter, Eur. Or. 111. 

Πεμπώβολον, ov, 76,(méure, πέντε, 
ὀβολός, ὀβελός) a five-pronged fork, 
for stirring the sacrificial fire, 1]. 1, 
463, Od, 3, 460; also used 88 ἃ kitch- 
en-utensil, aes Hom. δ τὲ 

Πεμφηρίς, ἰδος, ἣν a kind of fish, 
Nuon oa 309 s £ 

eudiyadnc, ec, (πέμφιξ, εἶδος) 
Sull oe Bistare, looking νυ}: blisters, 
Hipp. Γ 

Tleugidwdne, e¢,=foreg. 

Πέμφιξ, γος, 7, (also πεμφίς, ioc 
[7], in Lyc. 686) :—breath, air: some- 
thing filled with air, a blister, Lat. pus- 
tula, Hipp. ; usu. φυσαλίς :—a bub- 
ble, φλύκταιναι Hig aacat ἐειδόμενοι 
ὑέτοιο, blisters like the bubbles formed 
by rain in falling, Nic. Th. 272; so, 
π. αἵματος, Aesch. Fr. 169.—2. a flash 
of light, ἡλίου π. (as it were) a sun- 
bubble, Aesch. Fr. 158; so, 7. τηλέ- 
oxorog xpucéa, Soph. Fr. 319; xe- 
pavvia π. βροντῆς, Soph. Fr. 483.— 
3. ἃ mass of clouds driven together by 
the wind, ibyc. 43; also, @ storm, 7. 
δυςχείμερος, Aesch. Fr. 181.—4. Lyc. 
1. c. speaks of πεμφίδων ὄπα, the 
voice of departed souls.—For all these 
meanings v. Galen. ap. Herm. Opusc. 
4, p. 276. (The same with πομφός, 
πομφόλυξ, akin to βόμβος, βομβυλίς, 


etc. 

ἘΠεμφρηδώ, οὔς, 7, Pemphredo, one 
of the ‘Sines, Hes. Το 273: v. ἢ. 
Πεφρηδώ, Meugpndd and Πεφριδώ 
v. Herna ad Apollod. 2, 4, 2. alias 

Πεμφρηδών, ὄνος, ἡ, like τενθρη- 
δών, a kind of wasp that built in hel 
ow oaks or underground, Nic. Al. 
183, Th, 812., 

Πέμψις, ewe, ἦν (πέμπω) a sending : 
@ mission, ‘Hdt. 8, 54; νεῶν, Thue. 7, 


' ἘΠενελόπη, NG, ἦνΞε Πηνελόπη, 
Anth. 


Πενεστεία, ac, 7, the state or posi- 
tion of a wevéoryc.—Il.=oi πενέσται, 
ἐπε δοῦν class of Penestae, Arist. Pol. 

Sy me οὶ 

Πενέατερος and πενέστατος, com- 
par. and superl. from πένης. 

Πενέστης, ov, 6, a servant, labourer, 
workman, one who serves for hire. like 
θής : the mevéoras were the Thes- 
salian serfs or villains, Ar. Vesp. 1273 
(with a pun on πένης), Ken. Hell. 
2,3, 36 :—like the EYAwre¢ in Laco- 
nia, they were orig. a.conquered tribe, 
afterwards increased by prisoners of 
war: for they formed a link between 
the free-men and the born slaves; 
ef, Schol. Theocr. 16, 35, Ath. 265, 
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Thirlw. Hist. of Gr. 1, p. 437.—IL 
generally, any slave or bondsman, ti- 
νός, Eur. Heracl..639, Phrix. 61: ἃ 
poor man: cf. Rubnk. Tim. (Some 
make it=éyye, from πένομαι : but 
more prob. from Penestia, on the bor- 
ders of Macedonia and Illyria, Bar- 
tholdy Beitr. 2. Kenntn. v. GriechenL 
45, sq.) Hence 

Πενεστικός, 7, ὄν, in the state of a 
πενέστης: τὸ π. ἔθνος, the servile 
caste, Plat. Legg. 716 D :—slavish. 

Tlevéw, to be poor, Hesych. 

Πένης, ητος, 6, (πένομαι) strictly 
one who works for his. daily bread, a 
day-labourer, hence a poor man, Hat. 
1,°133, ete., Suph. Phil. 584, Eur., 
etc.; πένητες ἄνθρωποι, Hat. 8, 51. 
<II. also as regul. adj., a. δόμος, 
Eur. El. 1139; and c. neut., ἐν πένητι 
σώματι, lb. 372: 6. gen., 7: ypnud- 
ἴων, poor in money, Ib..38 ; π. φίλων, 
Ep. Plat. 332 C :—also fem. 7 πένησ 
σα, ap. Hesych.; compar. πενέστε 
ρος, Xen. Ath. 1, 13; superl. wevé 
στατος. Hence | 

Πενητεύω, to be poor, Pseudo-Pho 
cyl. 26: te. gen. to be without, want 
He 234 Karsten. 

. Πενητοκόμος, ov, tending the poor, 
Anth. Ῥ. 8, a1 ital 

Πενθᾶλέος, a, ov, (πένθος ) sad 
mourging, Anth. P. 7, 604, 

tIlevGaAidat, ὧν, ol, the Penthali- 
dae, a family in Mytilene, Arist. Pol 
5, 8, 13. 

Πενθάς, ἄδος, pecul, poet. fem. of 
foreg., Nonn. 

Πένθεια, ας, 7, poet. collat. form 
of πένθος, Aesch. Ag. 430. , 

TlevOeierov, Ep. for πενθεῖτον, 3 
dual of πενθέω, 1]. 23, 283, acc. to 
others πενθήετον. 

TlevOepd, ὥς, 7, fem. from πενθε- 
poe, @ mother-in-law, Lat, socrus, Dem. 

ἯΙ: 

Πενθέριος» a, ov, of, belonging toa 
πενθερός, Arat. 252: from 

TlevOepéc, οὔ, 6, a father-in-law, 
Lat. socer, Il. 6, 170, Od. 8, 582, Hat. 
3, 52, and Att.; λαβὼν “Adpacrov 
πενθερόν, Soph. Ο,; C. 1302:—.in 
Hom. also, ἑκυρός.---Ἰ1. generally ἃ 
connexion by marriage, 6. 5. brother-in 
law, Valck. Phoen. 431 :—also—yap- 

ὅς, ἃ son-in-law, A. B. 229, 2. (Pott 

t. Forsch. 1, 251 compares Sanscr. 
bandhu, a relation, from root bandh to 
join, our bind, bond; to which also 

at. af-fin-is prob. belongs.) Hence 

Πενθεροκτόνος, ov,=sq. 

Πενθεροφθόρος. ov, (πενθερός.φθεί- 
en slaying one’s father-in-law, Lyc. 


ἐπενθεσίλεια, ac, #,. Penthesiléa, 
daughter of Mars and Otrere, queen 
οὗ the Amazons, Q. Sm. 1, 40. 

Πενθεύς, ἕως, ὁ, Pentheus, son ot 
Echion Su LAGE, king of Thebes, 
torn in piecés by his mother and sis- 
ters inspired with bacchanal fury, be- 
cause he had insulted Bacchus, Eur. 
Bacch. ; Apollod. 3, 5, 2; etc. 

Πενθέω, 6, f. -fow: Ep. 3 dual 
πενθείετον for πενθέετον, πενθεῖτον, 
IL, 23, 288 : inf. pres. πενθήμεναι for 
πενθέμεναι, πενθεῖν, Od. 18, 174; 19, 
120; this form used to be wrongly 
called inf. aor. for πένθῆναι from an 
old form πένθημι, v. Buttm. Ausf. 
Gr. ὁ 105 Anm. 15, ef. καλήμεναι, 
ποθήμεναι, φιλήμεναι, from καλέω, 
ete. (πένθος). To bewail, lament, 
mourn for, esp. one dead, νέκυν πὲν- 
θῇσαι; 11. 19, 225; πενθεῖν τινα ὡς 
τεθνεῶτα, Hat. 4, 95; π. γάρις, Aesch. 
Pers. 545; π. τινὰ δημοσίᾳ, Lys. 196 
43: 8050]. to mourn, go into mourning 
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Plat. Phaedr. 258 B; ς. ace. cognato, 
πενθεϊνέον olkvov,Aesch. Supp. 63:— 
pass. to be. mourrted for, Isocr. 213 C. 
—2. of things, πήματα, τύχας, Soph., 
and Eur, 

Tlevthjerov, v. πενθείετον. ὡς 

évOnua, ατος, τό, lamentation, 

mourning, Aesch. Cho. 432. , ' 

Πενθήμεναι, Ep. for πενθέμεναι, 
πενθεῖν, Od.; v. sub πενθέω. . 

Πενθήμερος, ον, (πέντε, ἡμέρα). of 
five days : τὰ π., α space of five days, 
Xen. Hell. 7, 1, 14: οἵ, πεμπτάμε- 


ρος. , τὰ 

Πενθημὶμερής, ἐς, (πέντε, ἡμίμε- 
pic) consisting of rie halves, i. e. of 
two and a half :—hence in’ prosody, 
τομῇ m., the caesura after twa feet and 
a half, esp. in Hexam., and Jamb. 

Tim.; τὸ πενθημιμερές (with or 
without μέτρον), the first two feet and 
a half of a verse, Quintil. 

Πενθημϊπαδιαῖος. a, ov, (πέντε, 
ἡμιπόδιον) consisting of fie half feet 
i.e. of 2h feet, prob. 1. for -πόδιος, 
Xen. Oec. 19, 3 and 5, v. Lob. Phryn. 
Ξ 


546, sq. : . 
_ Πενθημισπίθᾶμος, ov, (πέντε, ἦμι-, 
στιθαμή) five half spans, 1. 6. 24 spans 


long. 

rages po ai a, ov, (πέντε, 
‘st τάλαντον) weighing or worth five 
half-talents, i, 6. 2} talents. 

evOnuwr, ov, (πενθξω) mournful, 

sorrowful, sad, Aesch. Ag. 420. 

Πενθήρης, ες, (πένθος, ἄρω 3) la- 
menting, mourning, formed like φρε- 
viens, etc,, Eur. Phoen. 323, Tro. 


Πενθηρός, a, ὄν, (πενθέω) of or 
for mourning, ἱμάτιον, Anaxil. In- 
“"Trentherdp, ipoc, bt, ψόφον 

ev , ἦρος, ὁ, 7, (πενθέω) a 
Piast ἐγ ἢ Pers. 946, Theb. 
1062:— fem. πενθήτριᾶ, κακῶν, for 
evils, Eur. Hipp. 805. Hence 


Πενθητήριος, a, ov, of or in sign of | 
. 9. 


mourning, Aesch. Cho. 

«Πενθητικάς, 4, ὄν, (πενθέω) dis- 
posed to mourn. Adv. -κῶς, Plut. 2, 
13D. 

ἸΠενθήτρια, ας, ἡ, fem. from πεν- 
θητήρᾳ . Ὁ, 

_ Πενυϊκός, 7, ὀν,Ξεπένθιμος, Plut 
2,102 B. Adv. -κῶς, π. ἔχειν τινός», 
to be in mourning for a person, Xen. 
Cyr. 5, 2, 7. ᾿ ᾿ 
ἐπενθίλος. ov, 6, Penthilus, son of 
Orestes and Erigone, leader of a col- 
ony of Aeolians to Thrace, Arist. Pol. 
5, 8, 13: Strab. p, 582.—2. son of 
Periclymenus, Paus. 2, 18, 8. 
πένθιμος, ov, (πένθος) of or belong- 
ing to anguish or grief, mourning, sor- 
rowful, Aesch. Supp. 579, Eur. Or. 
458, etc.—II. mournful, sorry, wretched, 
γῆρας, Eur. Alc. 622. as 
évOog, coc, τό, grief, sadness, sor- 
row, freq..in Hom., Hes., etc.; πέν- 

log τινός, sorrow for one, Od. 24, 423, 
etc. : esp. mourning for the dead, 7. 
ποιῇσασθαι, to make a public mourn- 
img, Hdt. 2,1; so, 2. προεθήκαντο, 
Hat. 6, 21; πένθος τίθεται, Id. 2, 46; 
ἐν πένθει εἶναι, Soph. El. 290, Plat., 
etc.—II. an unhappy event, misfortune, 
π. τινός, one’s ill-fortune, Hdt. 3, 145 
ἔτλαν πένθος ob τλατόν, Pind. I. 7 
(6), 51 :—of persons, @ misery, Soph. 
Aj. 615. (Not from πένομαι: but a 
collat. form of πάθος, as βένθος of 
βάθος, and so from same root as πέ- 
πονθ-α, perf. of, πάσχων : 

Πενθύλος, ov, ὁ, Penthylus, a 
leader of the Paphians, Hadt., 7, 195... 
«Πενία, ας» ἦν lon. and’ Ep. πενίη, 


(πένομαρ, Jone, need, Od. 14, 157; + 


eq. in Hes., 9 and Att, ; ἐν me- 


NENT 


vig εἶναι, γίγνεσθαι, Plat. Apol. 23 
Cc, Bap. 613 A:—the plur. πενέαι, in 
Plat. Prot. 353 D, Rep. 618 A, etc. 
Cf. mévopat. 


Πένισσα, 7, like πένησσα, fem. of 
πένης, Gramm. . 
Teviredw, = πενητεύω, Plut. ap. 
Stob. Ἢ 
Πενιχρᾶλέος, a. ov, collat. form of 
πενιχρός, Anth. P. 6, 190. ; 
Πενίχρομαι,-- πένομαι, Or. Sib. 
Πενιχρός, G, ὄν. like πένης, poor, 
needy, Od. 3,. 348, Theogn. 621, 
Pind. N. 7, 27, Ar. Plut. 976 :—poet. 
word, used by Plat. Rep. 578 A, 
Polyb., ete. Adv. -χρῶς, Arist. Pol. 
»2, 3. - 
Πενιχρότης, ητος;, ἡγεεπενία. 
ΠΕΝΟΜΑΙ, ue only used in 
pres, and impf.:—l. intr. :to work for 
one’s daily bread ; generally, to toil, 
work, Od. 10, 348; π. περὶ. δεῖπνον, 
to be busy preparing a meal, Od. 4, 
624: hence,—2. to be poor or needy, 
Theogn. 315, Eur. Hec, 1220, Thuc. 
2,40, Plat., etc.; c. gen., to be poor 
in, have need of, τῶν σοφῶν (i. 6. τῆς 
σοφίας), Aesch. Eum. 431, cf, Eur. 
Supp. 210.—IL more freq.. trans., to 
work at, prepare, get ready, ἄριστον, 
Il. 24, 124; δόμον κάτα daira πένον- 
το, Od, 2, 322; ἔργα, Hes. Op. 771; 
ὁππότε kev δὴ ταῦτα πενώμεθα, 
when we are a-doing this, Od. 13, 
394,—On the precise meaning of. πέ- 
vouat, πενία, cf. omnino Ar. Plut. 
551, sqq. (From πένομαι come πέ- 
νης, πενία, πεῖνα, and Lat. penuria, 
also πόνος, πονέω, etc. : but πένθος 
mevéw do not belong to it.) 


in part. aor. πενωθείς, poor, needy, 
Sent. Sing. 508, Brunck. 

Πεντάβιβλος, ov, (πέντε, βίβλος) 
consisting of five books: ἡ πεντάβι- 
βλος (sc. συγγραφή), α work in five 
books. [ad], 

Πενταβόειος, ov, (πέντε, Boeia) 
consisting of five ox-hides; Vv. mev- 
ree ὃ (né 

ἐντάγαμβρος,: ov, (πέντε, γαμ- 
Bpéc) wath hic rousdnelaan, γα. ΜΗ 
. "Πεντάγραμμος,. ον, or πεντέγρ-, 
(πέντε, γραμμή) of five lines or strokes, 
Soph. Fr 381, Luc. Laps. |, 5. 


Tlevtéywvixde, ἢ, 6v, like a penta-. 


gon: from 

Πεντάγωνος, ov, (πέντε, γῶνος) 
note παι: τὸ π., α pentagon, Plut. 2, 
003 ἢ. 


Α.2,1,5: five fingers long : also πεν- 
τεδάκτυλος. : 

, Πεντἄδάρχης, ov, ὁ, and -χος, ὁ, 
Ξξπεμπαδάρχης, 4. Υ. 

Πεντἄδεκἄέτης, ov, ὃ,. (πέντε, 
δέκα, ἔτος) one who is fifteen years 
old: fem. πεντἄδεκἄέτις, δος : but, 
—Il. πενταδεκαετής, ἔς, for fifteen 
years. 

Tlevradixée, ἢ. ὄν, (πεντάς) con- 
sisting of five, of the number five. 

Πεντάδιον, ov, τό,Ξ- wevtde, a dim. 
only in form. [ἃ] 

Ilevradpaypia, ac, ἢ, five drachms, 
Xen. Hell. 1, 6, 12: also, wevredp., 
Dinarch. 97, 18: from ἢ 

Πεντάδραχμος, ον, (πέντε, dpay- 
Hh) of the weight or value of five 
drachms, Hdt. 6, 89 : τὸ π.» α piece of 
five drachms, 

Πεντάδωρος, ov, (πέντε, δῶρον 11) 
five hand-breadths wide. 

Πενταέθλιον, ov, τό, poet. and Jon. 





ἴοτιπεντάθλιον. 
Πεντάεθλον, ov, τό, poet. and Ion. 


TOS SEP OY RA σ ΚΘ 


Tlevéouat, = πένομαι, only found: 


TlevriddxriAoc, ov, (wévre, δάκτυ- |. 
1 Aog). with five fingers or toes, Arist. H. 
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Πεντάεθλος, ov, ὃ, ae and Ion 
for πένταθλος, 4. v., Hat. 5 τὸ 
Πεντἄετηρής, ἔς.Ξεπενταετῆς. .: 
Tlevrdernpia, ας, ἡ, (πενταετής) α 
period of five years, Hence 
Πεντἄετηρικός, 9, ὄν, falling every 
five years, ἀγών, Plut. 2, 748 ἘΝ 
Tlevrdernpic, idoc, ἡ, (πενταετής) 
a apace of five years, Lycurg. 161, 40, 
v.1. Dem. 740,.1 : the Roman lustrum, 
Polyb. 6, 13, 3.—II. as_adj., coming 
every five ψεατεβ,-- πενταετηρικός, T. 
éoptdé, Pind. O. 10 (11),70,.N.11, 
35 ; also alone in same signf., Id. O. 
3,38; cf. πεντετηρίς. : 
ἹΠεντἄέτηρος, ov, poet. for πενταε- 
Ties five years old, βοῦς, de, Il. 2, 403, 
Od. 14, 419. 


Πενταετῆς. ἔς, (πέντε, ἔτος) five 
years old, Hdt. 1, 136, Thue. iY i? 
etc.:—fem. πενταετίς, Plut. 2, 844 
A.—IL of. time, zevraérye,.-lasting 
jive years: πεντάετες, as adv., for 
five years, Od. 3, 115. Hence 3 

Tlevrderia, ac, ἧ, = πενταετηρίς, 
Luc. Vit. Auct. 3, Plut.Pericl. 13, etc, 
._ Πεντάζωνος, ov, (πέντε, ζώνη) with 
five girdles or zones, Strab. |. 

Πενταθλεύω, to be a révrabAog ; to 
practise the πένταθλον, Xenophan. 
ap. Ath. 413 F. a 

Πενταθλέω, G, = foreg., Artemid. 
1,59. Hence 

Πενταθλητικός, 4, όν, belonging to 
the πένταθλον. ; 

Πεντἄθλιον, ov, τό, rarer collat. 
form of sq., Pind. P. 8, 95, I. 1, 35. 

Πένταθλον, ov, τό,. Ion. πεντάε- 
θλον (πέντε, fella s—the contest of 
the five exercises, Lat, quinquertium, 
Pind., who in O. 13, 41 has πέντα 
θλον, and N.7, 12 πεντάεθλον : πεν 
τάεθλον ἀσκεῖν or ἐπασκεῖν, Hat. 6, 
92; 9, 33:—in Soph. El. 691; Dind. 
(after Pors.) gives G02’ ἅπερ vopite- 
tat, instead of the reading of the 
MSS., ᾿πεντάεθλ᾽ ἃ ν.; but in his 
notes he follows Herm. in rejecting 
Sg a five exercises were 
ἄλμα, δίσκος, δρόμος, πάλη, πυγμή 
the last being: Δ ΗΝ νῆα ΚΑ ἐπ 0: 
for the ἀκόντισις (also ἀκών, ἀκόν- 
τιον, and, in Schol. Plat. p. 87 
Ruhnk., : called σέγυνος) : no one 
received the prize unless he got the 
better in all of them, v. Béckh Inser. 
1, P; 52. On tthe order in which they 
followed, see Béckh.and Donalds. on 
Pind. Ν, 7; against’ them Herm. 
Opusce. 3,.p. 26 sq.:Hence . ..: 

Πένταθλος, ov,6, Ion. πεντάεθλος, 
one who. practises the πέντηθλον, the 
conquerer therein, x. ἀνήρ, Hdt. 9,75. . 
—Il. metaph. of one who tries every 
thing, Plat. Rival. 138.D ; πένταθλὸς 
ἐν φΦιλοσοψί » versed in every depart- 
ment: of philosophy, Diog.: L.:-also 
used in depteciation, of ‘a jack of all 
trades,’ Xen. Hell. 4, 7, 5. - : 

ἱπένταθλος, ov, ὁ, Pentathlus, a 
Cnidian, who led acolony to Lipara, 
Eats 10, 11, 3. 
 Tlévratypoc, ov, (πέντε, αἰχμῇ 
Howmet, Anth. » ( χμῆ) 

Πεντἄκέλευθος, ον, (πέντε, κέλευ 
θος) with five ways, Orac. ap. Paus. 

Πεντἄκέφἄλος, ον, five-headed, 

Tlevrdkic, adv., (πέντε) five times, 
Pind. N. 6, 33, Aesch., etc. 

Πεντἄκιρμύριοι, at, a, (πεντάκις, 
μύριος) five times ten thousand, i. 6. 
50,000, Hat. 7, 103, etc. [Ὁ] 

Πεντἄκιοχίλιοι, at,a, five thousand, 
Hat. 1, 194, ete. [yi] ᾿ 

Πεντάκλᾶἄδος, ον, five-branched. 

Πεντάκλινος; ον, (πέντε, κλίνη) ot 
aroom, with five beds ΟΥ̓ couches, ATist. 
Mirab. 127; 2. ᾿ ae ay 
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. Πεντἄκόρωνος;, ov, (πέντε, κορώ- 
νη) five crows'-lives old, v. τρικόρω- 
γος. eh, 
Πεντἄκοσιάρχης, ov, 6, (πεντακό- 
σιοι, ἄρχω) the commander of 500 men, 
Hence. ᾿ : 

Πεντἄκοσιαρχία, ας, ἢν the office of 
πεντακοσιάρχης, Ael. Tact. 

Tlevrdxociapyxog, ov, δνκεπεντακο- 
“σιάρχης, Plut. Alex. 76. 

Πεντακοσιαστός, 4, ὀν:Ξεπεντακο- 
«“σιοστός. . 

Πεντᾶἄκόσιοι, at, a, Ep. πεντηκό- 
.olol, five hundred, Od., etc.: also 
sing., πεντακοσία ἵππος, five hundred 
horse, Longus:—lJ. at Athens ol πεν- 
τακόσιοι,---ἡ βουλή, the senate cho- 
sen by lot (of ἀπὸ κυάμου), 50 from 
each tribe, acc..to the constitution of 
Cleisthenes, Lycurg. 152, 30: under 
Solon it had been 400. : 
ες Ἰεντἄκοσιομέδιμνος, ov, (mevra- 
κόσιοι,μέδιμνος) possessing land which 
produced 500 medimni yearly, Thuc. 3, 
16 :—acc. to Solon’s distribution of 
the Athen. citizens, the πεντακοσιο- 
yédysvorformed the first class, Bockh 
6. . 2, 259 sqq., 272 sq., Thirlw. 
Hist. of Gr, 2, 37. 

Πεντἄκοσιοστός, 4, ὄν, (πεντακό- 
clot) the five-hundredth, Ar. Eccl. 
1007. Hence 

Πεντἄκοσιοστύς, toc, 7, α number 
.of five hundred. | 

εντἄκυμία, ας, 7, (πέντε, κῦμα) 
the fifth wave, supposed to be larger 
than thé four preceding, Luc. Merc. 
Cond. 2: cf. τρικυμία. 

Πεντάλεκτρος, ον(πέντε, λέκτρον) 
of five marriage-beds, 1. 6. five times mar- 
ried, γα. 142. 

Πενταλϊθίζω or πεντελ-, Hermipp., 


WW. 864. 

Πεντάλϊθος, ov, (πέντε, λίθος) of 
or with five stones; πενταλίθοις παί- 
fa or πενταλιθίζειν, a game played 

y women, in which five pebbles, pot- 
sherds, dice, dotpayadot, etc. were 
tossed up from the back .of the hand 
cand caught in the palm, Poll. 9, 126; 
‘like the French jew des osselets, Span- 
ish juega de tahas. . 
. Πεντάλιτρος, ον, (πέντε, λίτρα) 
weighing five λίτραι or pounds. 

[Πενταμερής, ἐς, (πέντε, wépoc) in 
fe parts, Strab. 

Πεντάμετρος, ov, (πέντε, μέτρον) 

isting of five or feet : ὁπ.» 
.@ pentameter. F : 

Πεντάμηνος, ov, (πέντε, μήν) of 
five months, Arist. Η. A. 7, 4, 19, Plut. 

, 933 E.;—rejected by Phryn. as un- 
Att., cf. Lobeck p. 412. he 

Πεντάμορφος, ov, having fiveshapes. 

Πεντάμῦρον, ov, τό, ἃ kind of aint- 
ment. i 

Πεντἄναϊα, ag, 7, (πέντε, ναῦς) a 
squadron of five ships, Polyaen. 3, 4, 
2; also written mevrevata, .Phryn. 
432. ; i 

Tlevratée, ἢ, ὅν, (πέντε) fivefold 
fre, ‘Aust Wletaph. 12, 2, 7. : 

Tlevréofoc, ov, five-branched, e. g. 
χείρ. : 
. Πεντάπάλαιστος, ov, (πέντε, πα- 
λαιστή) five hand-breadths wide, Xen. 
Cyn. 9, 14; 10, 3. [ἃ] 

Πεντἄπετές, 606, τόνπεπεντάφυλ- 
λον, Theophr. ᾿ i 

Πενταπέτηλον, ov, τό, == πεντά- 
.guAdov, Nic. ΤῊ. 839: neut. from 

Πενταἄπέτηλος, ov, (πέντε, πέτη- 
λον) five-leaved, ὶ 

Πεντάπήχης, e¢,=34., Strab. 

Πεντάπηχυς, v, gen. eoc, (πέντε,. 
πῆχυς) five cubits long or broad, Hat. 
9, 83, Ath. 202 ;—rejected. by Phryn. 
as un-Att., v. Lobeck p. 412.00!’ 
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Πενταπλᾶσιάζω, to make five times 
as much or as large: from 

Teva ἃ, ov, Ion. -πλή- 
cog, five-fold, Hdt. 6, 13, Arist. Pol. 
2,6,15. Adv. -ως, LEX. [Ad] 

Πενταπλᾶσίων. 
foreg. δ 

Πεντάπλεθρος, ον, (πέντε, πλέ- 
Opov) five πλέθρα broad, long or large, 

oseph. 

TlevtanAjotoc, ἢ, ov, Ion. for πεν- 
ταπλάσιος, Hat. 6, 13 

Πενταπλόα, ας, 7, α cup of five in- 
gredients, Callix. ap. Ath. 495 Ὁ, 

Ποεντάπλοκος, ov, five times twisted. 

Πενταπλόος, δ ov, contr. -πλοῦς, 
οὖν, five-fold, LXX. 

Πεντάπολις, 9, (πεντέ, πόλις) a 
state of five towns, {the Pentapolist, as 
Doris, ton the coast of Asia Minor, 
composed of falysus, Camirus, Lindus, 
Cos, and Cnidust, Hdt.1, 144. 

Πεντάπορος, ov, (πέντε, πόρος) 
with five passages, Dion. Ῥ. 

Πεντάπους, ποῦδος, ὁ, 4, (πέντε, 
πούς) with five feet.—ll. five feet long 
or broad: also written πεντέπους. ᾿ 

Πενταπρωτεία, ας, ἢ, the office or 
rank of the πεντάπρωτοι. 

Πεντάπρωτοι, ol, (πέντε, πρῶτος) 
the five first men in the state, Byzant. | 


with five gates: Ta m., part of Syra- 

cise, Plut. Dion. 29. ᾿ 

. Πεντάριθμος, ov, five in number, 
ae 


1 


Πεντάῤῥαβδος; ov, (πέντε, ῥάβδος) 
consisting of five staves or strokes, Te- 
lest. ap. Ath. 637 Α.. ‘ 

Πεντάῤῥᾶαγος, ov, (πέντε, AGE) with 
Jive berries, Leon. Tar. 13. 

. Πενταρχία, ac, 9, (πέντε, ἀρχή) 
the magistracy: of the Five, Lat. quin- 
queviratus:: at Carthage the highest 
political authority after the Suffetes, 
Arist. Pol. 2, 11,7, v. Géttling p. 486. 

Πεντάς, ἄδος, 7, v. sub πεμπάς. 

Πεντάσημος, ov, with five signs. 

ἹΠεντάσκαλμος, ov, (πέντε, σκαλ- 
μός) with five places or benches for oars, 
Ephipp. Geryon. 1, 17. 

Πενπασπίέθαἄμος, ov, (πέντε, σπιθα- 
μῇ) ρει αι long or broad, Xen. Cyn. 
2, 4, and 7. [1] 

ἹΠενταστάδιος, ov, (πέντε, στά-" 
“διονὴ five stades long, of five stades, 
Strab. 

Πενταστάτηρος, ov, (πέντε, ora- 
τήρ) five στατῆρες in weight or value, 
Sosicr. Parac. 1. [ord 

Tlevréorizoc, ov, (πέντε, στίχος) 
of five lines or verses, Anth. P. 9, 173. 

ἹΠεντάστομος, ov, (πέντε, στόμα) 
with five mouths or openings, of the 
Nile and Danube, Hat. 2, 10; 4, 47. 

Πεντἄσυλλαβέαᾳ, ac, 77, the having 
five syllables: from. - ὃ, 

. Πεντἄσύλλᾶβος, ον, (πέντε, συλ- 
1084)-of five syllables; "Adv. «βως. 

Tlevrdodpty yor, ov, (τέντε, σύριγξ) 
with five pipes or ine cf. πεντεσ-. 

Tlevraaynpog, ov, (πέντε, σχῆμα) 
of five different shapes, Plot. ΠΡ 

οἰ Πεντάσχϑινος» ον, five σχοῖνοι 
long or broad. 

Πεντατάλαντος, ov, (πέντε, τά- 
λάντον) fie talents in weight or value, 
also written πέντετ-. [Ta] 

τ Tlevrdrevyoc, ov, (πέντε, τεῦχος 
5) consisting of five books in one volume : 
as subst., 6 7.., the five books of Moses, 
Pentateuch, Eccl. 

“ὁ Πεντάτονος, ov, (πέντε, τόνος) of 
Jive tones ----ἡ -πεντάτονος, ἃ térm in 
music, es 

Πεντἄφάρμᾶκος, ov, consisting of 
fwe colours or drugs. 

cvTapvne. ἔς, (πέντε, dum) of five- 
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ἹΠεντάπυλος,. ov, (πέντε, πύλη), 


ΠΕΝΤ 
fold nature, five, ὄνυχες, Anth. P. 7, 
383 pay 


Πενταφύλακος, ov, (πέντε, φυλα- 
Kh) divided into five watches, νύξ, Ste- 
sich. 52. . 

Tlevrdgvadoy, ov, (πέντε, φύλλον) 
τό, -cinque-foil, Lat. gquinquefolium, 
Diosc. 4, 42. ; 

Πεντάφυλλος, ov, five-leaved, The 
ophr. . : 


Πεντάφωνος, ov, five-voiced. 
Tlévriiyd, adv., (πέντε) five-fold, in 
five diviswons, , 87. : 
Περτἄχῆ, adv.,—foreg., Strab. 
Πενταχτλιοστός, ἢ, όν, (πέντε, χί- 
λιοι) the five thousandth, one of 5000. 
Πεντάχορδος, ov, (πέντε, χορδή) 
Swwe-stringed, Ath.:637 A. 
Πένταχοῦ, adv., (πέντε) in fire 
places, Hdt. 3, 117. 
Tlevraypovoc, ov, (πέντε, χρόνος) 
consisting of five different times, ῥυθ- 
μός, Dion. H.:de Comp. p. 238. 
1. Πεντἄχῶς, adv., (révre)infive ways. 
TIE’‘NTE, οἱ, ai, τά, indecl. five, 
Hom., etc.: Aeol. πέμπε. In compos, 
{it takes the form wevra- as-well as 
πεντε-γ 6. g. πεντετάλαντος and 
πεντατάλαντος, but the forms in ¢ 
are thought more Att., Herm. Ar. 
Nub.. 755 (759), Lob. Phryn. 413. 
(The Aeol. πέμπε becomes in Lat. 
quinque, acc. to the change of m which 
takes place in ἔππος, ixkog, equus : 
the Sanscr. pancha stands between 
them: Germ. fiinf, our five, etc.) 
Πεντεβόειος, ov, Aeol. πεμπεβόηοτς, 
Beier Sappho 38. : 
ἐντέγραμμος, ον; Ξπεντάγραμμο, 
Seca ΠΡ ΠΥ  ὙΡΉΙΡΕ 
Πεντεδάκτυλος, ον,Ξεπενταδάκτυ 
λος, ov, Hipp. 
Tlevredéxaroc, ἡ, ον;Ξεπεντεκαιδέ 
κατος, like ἑνδέκατος, etc. 
Πεντεδραχμία, ας, ἢ, Υ. sub πεντὸ 
ὁραχμία. 
Tlevrexaidena, ol, αἱ, τά, indec! 
Sifteen, Hat. 1, 203, ete. Hence 
Πεντεκαιδεκᾶἄετηρίς, idoc, 7, (To 
a term of fifteen years. 
Πεντεκαιδεκἄετής, ἕς, (wevtexc$ 
pene eno} Sifteen years old, Ari-t. 
A 


Πεντεκαιδεκαμναῖος, a, ov, weigh- 
tng Or worth fifteen minae. 
Πεντεκαιδεκᾶναϊα, ac, ἡ, (πεντε- 
καίδεκα, ναῦς) a squadron of fifteen 
ships, Dem Fea 
Πεντεκαιδεκάπηχυς,υ, (πεντεκαί- 
ay πῆχυρ) fifteen cubits long or broad, 
iod. 
Πεντεκαιδεκαπλἄσίων, ov, fifteen 
fold, Plut. 2, 892 A. ee 
Πεντεκαιδεκαταῖος, a, ov, (weve 
xaidexa) on the fifteenth day, Strab. 
Πεντεκαιδεκατάλαντος, ον,(πεντε- 
καίδεκα, τάλαντον) of fifteen talenis’ 
worth or weight, Dem. 838, 25. 
Πεντεκαιδεκἄτημόριον, ov, τό, the 
Sifteenth part, Hipp. 
Πεντεκαιδέκαᾶτος, 7, ov, (πεντεκαΐ- 
dexa) the fifteenth, Plut. 2, 1084 D. 
‘ Pee nee "Es, eos nets 
lend, * ap?) wit een banks of oars, 
Diod. Plut. 


Πεντεκαιδεχήμερος, ov, (wevtenal- 
dexa, ἡμέρα) of fifteen days, Polyb. 
18, 17, 5.’ 

Πεντεκαιεικοσάσημος, ov, (σῇμα) 
with twenty-five marks : [] from 

Πεντεκαϊείκοσι, ol, al, τὰ, indecl., 
twenty-five, also written πέντε καὶ 
εἴκοσι. Hence 4 

Πεντεκαϊεικοσιέτης, eg, ἴ ἔτος ) 
twenty-five years οἷά, Dio Ἧ 
. Πεντεκαιεικοστόζς, ἡ, dv, (πεντε 
καιείκοσιὴ the twenty fifth, Plat. The- 
861. 175 B. ὦ 
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ἹΙεντεκαιπεντηκονταετής,ἔς, (ἔτος) 
fifty-five years old, Plat. Rep. 460 E. 
UeisceatremntpaxanOuean 1 OV; 
(πέντε, καί, τεσσάρακοντα, ἡμέρα) 
of or lasting forty-five days, Hipp. 
Tlevrexactpcdxovrovryc,ec,(mévte, 
kai, τριάκοντα, ἔτος) of thirty-five 
yan: thirty-five years old, Plat. Legg. 
Πεντεκτενής, ἔς, and πεντέκτενος, 
ον, (πέντε, ΚΝ ἢ τὸ 1. α variegated 
arment with a purple border, Antiph. 
cert. 76, Meineke Menand. p. 34. 
ἹΠεντελή, fic, 7, Pentele, an Attic 
deme of the tribe Antiochis; hence 
adv. Πεντελῆθεν, fram or of Pentele, 
uc. Jup. Trag. 10: ἸΠεντελῆσιν, at, 
in Pentele, 6 Πεντελῆσιν λίθος, Plut. 
Popl. 1δ,:- Πεντελικὸς λίθος. 
a  πεντάλιθος, Ar. Fr. 
5. 


}IlevreAfavoc, a, ov; Π. λίθος,Ξ- 
Πεντελικὰς λίθας, Paus. 7, 23, 6; etc. 
ἹΠευτελικόο ἤ, ὄν, of Pentele: τὸ 


ΠΕΝΤ 
Πεντηκοντάλιτρος, ον, (πεντήκον- 
Τὰ λίτρα) weighing fifty λίτραι, Diod. 


Πεντηκοντάπαις; matdos, ὁ, ἦ, 
(πεντήκοντα, Taic) consisting of fist 


children, Aesch. Pr. 853; ubi al. 


πεντηκοντόπαις. 
ΠΕεντηκονταπέλεθρος, ov, (πεντῆ- 
κοντα, πλέθρον) fifty plethra large, 
Nonn. 
, Πεντηκοντἄπηχϑαϊος, a, ov,' rand 
πεντηκοντάπηχυς, νυ, Ben. eoc, fifty 
cubits long or broad, Joseph. -"' 
Πεντηκονταρχέωῳ, 6, tobe a πεντη- 
κόνταρχος, Dem. 1215, 1. ᾿ 
Πεντηκονταρχία, ac, ἦν the office of 
πεντηκόνταρχος, Plat. Legg. 707 A: 
from aes 
Πεντηκόνταρχος, ov, 6, (πεντή- 
κοντα, ἄρχω) iE commander of fifty 
men.—II. ane .who commands or steers 
a πευτηκόντορτς (q. ¥.), the captain of 
a penteconter, Xen. Ath. 1, 2. 
Πεντηκοντάς; ἀδος,ἡ (πεντήκοντα) 





Πεντελικὸν ὄρος, Mt. Pentelicus, in 
Attica, famed for its marble, now Mi. 
Pendele, Paus. 1,32, 1: IL. λίθοι, Plat. 
Eryx. 394. E, Πεντελικὴ μάρμαρος, 


Strab. p. 399, the Pentelic marble, usu. 
called oy Paus. Πεντελήσιος λίθος : 
Ly ἡ Ἰεντελικὴ πέτρα, Anth. P. 6, 


Πεντέμορφος, ov, = πεντάμορφος, 
ν, Tse ae 648. of 
Πεντεπικαιδέκαᾶτος, ἢ, ov, poet. 
for πεντεκαιδέκατος, Anth. ᾿ 
Πεντέπους, ποῦδος, ὃ, ἧ,Ξεπεντά- 
ποὺς, Plat, Theaet. 147 Ὁ. ᾿ 
Πεντεσύριγγος, ον,Ξ- πεντασύριγ- 
γος: τ-ξύλον 7.,a sort of pillory, being 
a wooden machine furnished with five 
holes, through which the lead, arms 
and iors ot criminals were passed, 
Ar. Eq. 1049: metaph., π. νόσος, of 
the palsy, Polyeuct. ap. Arist. Rhet. 
3, 10, 7. [0] ; 
Πεντετάλαντος, ον,Ξεπεντατάλαν- 
τος, οὐσία, Oratt.: π. δίκη, an action 
for the recovery of five talents, Ar. Nub. 
758, 74. 


Πεντετηρικός, 4, ὄν, happenin, 
every hide daare φ' of fs qeoies, Gone 
from ι 

Tlevrernpic, doc, 9, a term of fir 
years, διὰ πεντετηρίδος, every five 
years, Hat. 3, 97: 4, 94.—II. a festival 
celebrated every five years, such as the 
Panathenaea at Athens, Hat. 6, 111, 
i 3,104, From P ἢ 

ἐγτέτης, €¢, (πέντε, ἔτος) of ἢν 
years, σπονδαΐ, Ar. Ach. 188. fi 

Πεντετρίάζω, (πέντε, τριάζω) 10 
conquer five times, Anth. P. 11, 84. 

Πεντέχους, avy, of five χόες, Ar. 
Fr, 183. 


Πεντηκονθήμερος, ον(πεντήκοντα, 
ἡμέρα) of fifty days, Dion. H. | 

Tleyr@xovta, ol, al, rd, indecl., 
fifty, Hom., etc. 

Herr KovTddpaypoc, ον, (πεντή-͵ 
κοντα, ὁραχμή) of, Ahy drachms’ weight 
or pe fat. sy, 3 B. > 

εντηκοντἄετηρίς, ἰδος, 7, α perias 
of {5 years: from ὐ Ἷ 

ἐντηκοντἄέξτης; ἢ (πεντήκοντα, 
ἔτος) of fifty years, Plat. Alc. 1, 127 
E: contr. -τούτης, Thue. 5, 27. 

Tlevrnxovtietia, ας, 7,4 space of 
fifty years. 

Πεντηκοντἄέτις, edog, fem. from 
πεντηκονταέτης, Thuc. 5, 32. 
᾿ Πεντηκογντἄκαιτρϊέτης, ety. (ἔτος) 
of fifty-three years, olyb. 3, 4 2 

 Tleyrawovraxdpqvoc, ov, (πεντή- 
κοντας jai JSifty-headed, Hes. 


Πεντηκοντακέφαλορ dy, = foreg. 
v I. Hes. Th. 312, 





the ber if ber of fifty, Soph. 
τ. 379. 


ty, @ 
Πεντηκοντἄταλαντίᾳ, ac, ἢ, fifty 
talents, Dem. ap. Poll.-9, 52: from 
ἹΠεντηκοντἄτάλαντος, ον, weighing 
or worth fifty talents, j 
Πεντηκοντἄτέσσἄρες, neut. a, gen. 


ων, fifty-four. 

fe em ἤρος, ὄνεεπεντη- 
κοστήρ, dub, 

Πεντηκοντάχοος, oy, contr. -χοῦς, 
avy, (πεντήκοντα, χέω) yielding or 
euler itself fifty-fold, Theophr., 

trab, 


Πεντηκόντερος, ἣ, V. -Topas. 
Πεντηκοντῆρ, pec, δ,Ξεπεντηκο- 
ae Thuc Ὰ ᾿ 
ἐντηκοντήρης, £6, with fifty banks 


ν 


of oars. (Σἄρω ἢ) 


Πεντηκοντηρικός, ή, όν, ν. 1. for | 


-τορικός. 

ἹΠεντηκοντόγῦος, ov, (πεντήκοντα, 
γύα) of fifty acres of corn land, 1]. 9, 
579. 


Πεντηκοντόργνιος, ov, (πεντήκον- 
τα, ὄργνια) fifty fathoms deep, high, 
etc., Hdt. 2, 149. 

Πεντηκοντορικός, 7, 6v, fifty-oared, 
Polyb. 25, 7, 1: from 
Πεντηκόντορος, (sc. ναῦς), 7, @ 
ship of burden with fifty oars, Pin P 
4, 436, Eur. I. T. 1124, Thue. 1, 14, 
etc. In Hdt. we find also the form 
πεντηκόντερος, Which Schweigh. has 
restored, 3, 124, and 6, 138, though 
Schneider considers the other best. 

Πεντηκοντούτης». ec, contr. for 
πεντηκονταέτης, 4. Υ. : 

Πεντηκόσιοι, at, a, Ep. for πεντἄ- 
κόσιοι, five hundred, Od. 3, 7. 

" ἐντηκοσταῖος, αν, oY, on the fiftieth 
ay. : 


ἐντηκόσταρχος, vv, ὁ, ( dpxe ) 
the chief of the ΠΗ which Torin the 
tax πεντηκοστῇ the farmer-general of 
the taxes, wh’ epresented the whole 
body, also ἀρλώνης, Béckh P. E. 2, 
not, 70. 


Πεντηκοστεύω, to exact. or collect 
the tax πεντηκοστή :—Pass., to pay 
such tax, Dem, 932, 27. 

Tevryxoarip, joc, ὁ,(πεγτήκοντα) 
the commander of Tes men, a title 
pocul. to the Spartan. army, Xen. 

ac. 11, 4, Hell. 3, 5,22: the Athen. 


‘said πεντηκόνταρχορ :—also, πεγτῃ- 


κοντήρ, 4.Υ. : 
Πεντῃκορτολογέω, ὥ, to collect the 


ξησ. πεντηκοστῇ. 


ἐντηκοστολύγιον, ον, τό, the cus- 

tom-house where the πεντηκοστή was 
paid. : 

Ἱεντηκοστολόγος, ον, (πεντηκο- 
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| Sifty children, Aesc. 
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tax πεντηκοστή : as subst., 6 π., the 
collector or farmer of the πεὶ τηκοστῇ, 
Dem, 558, 18; 909, 10; cf. Lob. 
Phryn. 638. ᾿ 
Ἱ]εντηκοστόπαις, ὃ, 7, (παϊς) with 
᾿ Supp. 820. 
Πεντηκοστός, thy Ov, (πεντήκοντα) 
Siftieth, Plat. Theaet. 175 B.—II. as 


 subst., ἡ πεντηκοστή;--}. (sub μερίς)», 


the fiftieth part, esp. In Athens the tax 
of the fiftieth, or 2 per cent., imposed 
‘on all exports and imports, as im- 
es com, x. σίτου, Dem. 1353, 21, 
éckh ἐ Et 24, ΝΣ Dict. Antiqq. 
5. V.—2. (sub ἡμέρα), the fiftieth day, 
Pentecost, LXX, N. T. fit 
ἹΠεντηκοστύς, toc, 9, the number 
Sifty, a number of fifty, esp.as a division 
of the Spartan army, Thuc. 5, 68, 
Xen. An, 3, 4, 22: v. sub λόχος. 
Πεντηκοστώνης, ov, ὦ, (πεντῇκο- 
στῆ, ὠνέομαι) one who farms ‘the tax 
πεντηκοστῇ, like πεντηκόσταρχος. 
Πεντήρης, ες, (πέντε) with five 
‘banks of ορτβ: ἡ π. (SC. ναῦς), α 
quinquereme, Hat. 6, 87. (v. sub τριῆ- 


png). - . 

Heirnpextes ή, 6v,=foreg., Polyb. 
1, 59, 8, etc. 

Πέντοζος, ov, (πέντε, ὄζος). like 
πεντάοζος, with five branches ΟΥ̓ points ; 
Hes. Op. 470 calls the hand πέντοζον, 
big pao ei 

evropyviog, ov, (πέντε, dpyvia) 
of five fathoms, Xen. Cyn. 2, 5. 

Πεντόροβον, το, -dpoBoc, ov, ἢ, a 
plant, elsewh. γλυκυσίδη, Diosc. 

Tlevrépoqog, ov, less usu. form for 
πεντώροφος, q. Υ. 

Πεντώβολος, ον, (πέντε, ὀβολός) 
of or worth five obols ; π. ἡλιάσαρθαι, 
to sit in the Heliaea, at 5 obols α day, 


| Ar. Eq. 798; κὐλίκιον τοῦ πεμπω- 


βόλον, a cup of five-obol wine, Lyc. 
ap. Ath. 420 Β. 

_ Tlevtévixog, ov, (πέντε, ὄν») with 
ae nails or claws; y. Lob. Phryn. 


Tlevrapagor, ov, (πέντε, ὄροφος) 
with five stories : the form πεντόροφος 
is less usu., Schaf. Dion..Comp. ‘p. 
203, Lob. Phryn. 709. 

"Πένω, v. πένομαι :--πενωθείς, ν. 
πεγνόομαι. 

Πέξις, ewe, ἣν, (πέικω) @ shearing or 
combing. ᾿ 

Πεοίδης, ες, (πέος, οἰδῴω) with a 
swollen πέος. - ; 

ΠΕΌΣ, cog, τό, (also written 
amor), membrum virile, penis, freq. in 

Τ, . 


_ Πεπᾷβυϊα, Ep. for πεπονθνῖα, from 

πάσχω, τ 17, et sf 
Ἱεποιδευμένως, adv. part. pf. pass. 

from lean ot ong in a well-bred manner, 


Tlemaivy, f. -νῶ, ree) to ripen, 
make ripe or mellow, Hat. 1, 193, Hur, 
Incert. 115 : of pain, to soothe, assuage, 
and so of anger and other passions, 
merdvas ὀργήν, Ar. Vesp. 646, cf. 
Ken. Cyr- 4; 5, 21:— Pass,, fut. 
πεπανθήσομαι, aor. ἐπεπώνθην, to 
become ripe, soft, etc., Hdt. 4, 199: to 
be softened, appeased, Hur, Heracl.159, 
Meleag. 55: in Medic. of tumours, 
etc., to soften and suppurate, Hipp. ; 
cf. reracudg.—IiL intr.,=pass., to be- 
come ripe, Ar. Pac. 1163. 

Πεπαίτερος and -τατος, irreg. com- 
par. and super!: of réqwy. : 
~ Πρπαλἄγμένος, part. πεπάλάχθαι, 
inf. of pf. pass.; πεπάλακτο 3 sing. 
plgpf. pass. from παλάσσω, Hom, 

Πεπᾶλών, ἘΠ. for παλών, part. 
aor. 2 οἵ πάλλῳ, cf. ἀμπεπαλών. 
Faso perf.of ἡπάομαι, Theogn. 


' 1147 


. Ael. V. H. 2, 16. 


ΠΕΠΛ 


Πέπανος, ov, rarer collat. form 
from πέπων, Artemid. 1, 75. 

Πέπανσις, ewc, ἦν, (πεπαίνω) a mel- 
lowing, ripening, Arist. Meteor. 4, 2, 1. 

Hence ~ : ae 

Πεπαντικός, 9, dv, making ripe, 
bringing to maturity, 6. gen., Hipp. 
395.—II. intr. becoming ripe. i 

Πεπᾶρεϊν, an old (prob. Aeol.) inf. 
aor. 2, only found in Pind. P. 2, 105, 
where the Greek Interpp. ΘΙ! 1 
by ἐνδεῖξαι, σημῆναι, ἰο display, mani- 
feat. Acc. 10 Backh (57), ales to 
Lat. parere. Hence πεπᾶρεύσιμος, 
explained in Hesych. by εὔφραστος, 
σαφῆς : hence also the name of the 
island ἸΤεπάρηθος. 

Ἐπεπαρήθιος, a..ov, of Peparethus : 
of Π., the Peparethians, Dem. 162, 4: 
from ; 

ἐπεπάρηθος, ov, 7, Peparethus, one 
of the Cyclades, opposite Magnesia, 
famed for its wine, now Piperi, H. 
Hom..1, 32; Thuc. 3, 89. 

᾿Πεπαρμένος, part. pf. pass. from 
πείρω, ll., and Hes. 

Hedéopnyv, Ep. plapf. of πατέομαι, 

24, 642. 


Πεπασμός, οὔ, ὁ, (πεπαίνω)-:πέ- 
πανσις : esp. in Medic., a proper miz- 
ing of the juices, like Lat. concoctio, 
Hipp. : also suppuration, Foés. Oecon. 
Hipp. ᾿ 

Πέπειρος, ov, in Soph, Tr. 728 
also fem. πέπειρᾶ :—like πέπων and 
πέπανος, ripe, mellow, Lat. maturus, 
esp. of fruit, metaph. of men, opp. to 
νέος, Ar. Eccl. 896: c. dat., ripe for 
a thing, π. γάμῳ; also φιλέουσι, 
Anth. Ῥ, 12, 9.—2. in gen. soft, boiled 
down : metaph. mild, softened, appeased, 
ὀργὴ πέπειρᾶ, Soph. 1. c.; π. νόσος, 
a disease come to its crisis, Hipp., v. 
Foés. Oecon. 

Πέπεισθί, an irreg. 2 imper, pass. 
of πείθω, Aesch. Eum, 599. 

Πεπεισμένως, adv. part. pf. pass. 
from πείθω, boldly, confidently, Strab. 

Tlemepaapevaxic, a definite number 
of times, as Bekker Arist. Anal. Post. 
1, 21, 5, ubi vulg. πεπερασμένως. 

Πεπερημένος, Ep. part. pf. pass. 
from ‘rend, Il. 21, 58. 

Πέπερϊ, τό, pepper, the pepper-tree, 
Lat. piper, -Antiph. Incert. 18 :—gen. 
πεπέρεως, Plut. Sull. 13, Ath. 381 
B: πεπέριος or -ἰδος, Eubul. Incert. 
15 B, ubi v. Meinek.: an acc. πέπε- 
ptv occurs in Nic. Al, 332, Th. 876, 
with nothing in either passage to 
mark the gender, which some refer 
to πεπερίς ; others read πέπερι with 
iinarsis. Hence 

Πεπερίζω, to be or taste like pepper, 
Diosc. 

Tleréptov, ov, τό, dim. from πέ- 
περι, @ pepper-corn, Ath. 126 B. 

‘Tlemepic, idoc, 7, α pepper-corn : in 
genl.—=é7ept,-q. V. 

Tlezepirne, ov, ὁ, fem. -itte, -ἰδος, 
(πέπερι) like pepper, peppered, Plin. 
Πεπερόγἄρον, ov, τό, peppered ya- 
ον. : ἜΝ 
: Πεπερόπαστος,ον,(πέπερι, πάσσω) 
sprinkled with pepper. ᾿ 
ii Tlémnye, 3 sing, perf. 2 of πήγνυμι, 


, Πεπὶθεῖν, Ἐπὶ redupl. inf. aor. 2 

act. of πείθω, ll.; πεπιθοῦσα, fem. 
art., Il. ἢ; πεπίθοιμεν, πεπίθοιεν, opt., 
1. ; πεπιθήσω, fut., I. ὅν} 

Πέπιθμεν, Ep. syncop. 1 plur. pf. 
pass..of πείθω. 

Tlewivauévac, adv. part. pf. pass. 
from muvéw, of simple beauty, Οἷς. Att. 
15,16 ἃ; οἴ, εὐπινής. ἱ 
\ Πεπλᾶνημένως, adv. part. pf. pass. 
froin πλανάω, roaming, π, ἔχειν, Isocr. 


ΠΕΙ͂Ν 


197 C: esp. of the fits of diseases, ir- 
regularly, Hipp., v. Foés. Oecon. 

ἸΠεπλασμένως, adv. part. pf. pass. 
from πλάσσω, oy pretence, feignedly, 
opp. to ἀληθῶς, Plat. Rep. 485 Ὁ. 

‘< TlenAdrvopévec, adv. part. pf. pass. 
from πλατύνω, widely: ; 

Πέπληγον, πεπληγέμεν, πεπλήγε- 
το, Ep. redupl. aor. 2 act, and mid. 
from πλήσσω, Hom. 

Πεπληγώς, via, ὅς, part. pf. 2 of 
πλήσσω, Hom. - 

Πεπλημένος; syncop. part. pf. pass. 
of πελάζω, Od. 12, 108. ‘ 

Πέπλιον, ov, τό, (wéwA0¢)=sq. - 

Πεπλίς, ioc, ἦ, a plant, euphorbia 
peplis, purple spurge, Diosc. ᾿ 

Πεπλογρᾶφία, ac, 7, (πέπλος, γρά- 
gw) a description of the-peplos, or the 
subjects worked on it,—name of a 
work by Varro, being a sort of ‘ Book 
of Worthies,’ Cic. Att. 16, 11, 3, cf. 
Ern. Clav. 8. v. 

Πεπλοδόκος, ov, Ion. for sq. 

Πεπλοδόχος, ov, (déyouat) receiving 
or keeping the πέπλος. 

Πέπλος, ov, 6, in late poets also 
c. heterog. plur. τὰ πέπλα :—Lat. 
peplum, orig. any woven cloth used for 
a covering, a sheet, carpet, curtain, veil ; 
as cover of a wagon, Il. 5, 194; of a 
funeral-urn, Il. 24, 796; of a seat, 
Od. 7, 96.—IL. esp., alarge, full robe or 
shawl, strictly worn by women, opp. 
to the men’s dress, Il. 5, 734; it was 
made of fine stuff, ἑανός, μαλακός, 
λεπτός, Il. 5, 734 ; 24, 796, Od. 7, 96; 
usu. with rich patterns, ποικίλος, Il. 
5, 734 (cf. πεπλογραφία) ; and being 
worn over the common dress, fell in 
rich folds about the person ; answer- 
ing therefore to the τηδη᾽ 5. ἱμάτιον or 
χλαῖνα; that the πέπλος of the 
woman might cover the face and 
arms is plain from Xen. Cyr. 5, 1, 6; 
but it must not be hence inferred 
that it was merely a veil or shawl. 
Most famous was the splendidly em- 
broidered. πέπλος of Minerva, which 
was carried like the sail of a galley 
in public procession at the Panathe- 
naea, Plat. Euthyphr. 6 C, etc.: it 
may be seen onseveral ancient statues 
of the goddess, Batr. 182, sq., Virg. 
Ciris 21, sq, cf. Meurs. Panath. 17, 
Winckelmanns Werke, t. 5, p. 26, 
Dict. Antiqg. s. v.—2. later, some- 
times, a man’s robe, esp. of the long 
Persian dresses, Aesch. Pers. 468, 
1028, 1060, cf. Poppo Xen. Cyr. 3,1, 
13; @ man’s cloak, Soph. Tr. 602, 
Eur. Cycl. 301, Theocr. 7, 17.—III. 
from its likeness, the peritonaeum, dub. 
in Orph. Arg. 310; elsewh. δημός 
and xvica.—lV. also, like πεπλές, a 
kind of spurge, Diosc. 4, 168. (The 
deriv. is dub.: acc. to Damm from 
πετάννυμι, πέπταμαι: acc. to Rie- 
mer from πέλλα, Lat. pellis, palla, 
pallium, etc.; akin to ἔπιπλα and 
ἐπίπλοον. 

Πέπλωμα, ατος, τό, as if from πε- 
πλόω, a robe, garment, Aesch. Theb. 
1039, Soph. Tr. 613, Eur. Supp. 97, 
cf. ne Ach. 426. i 

Τέπνῦμαι, strictly poet. (esp. Ep.) 
pf. pass, if πνέω, ΜῈ nee, sect 
to have breath or soul, usu. metaph. to 
be wise, discreet, prudent: Hom. uses 
its 2 sing. πέπνῦσαι νόῳ, 1]. 24, 377; 
inf. πεπνῦσθαι, Il. 23, 440, Od. 10, 
495 (where it is still wrongly written 
πεπνύσθαι), 2 sing. plqpf. with impf. 
signf.; πέπνῦσο, Od. 23, 210; but far 
most freq. in part. πεπνύμένος (Hes. 
has this only in Op. 729, and does not 
use the other forms at all) ;—always 





in metaph.:signf., usu. epith. of men, 


Digitized by Microsoft® 





MEMO 


but also, 7. μῦθος, π. μήδεα, Od. 1, 
361, Il. 7,278; πεπνυμένα ἀγορεύειν, 
'βάζέιν, εἰδέναι, νοῆσαι, etc.:—this 
part. also occurs in later prose, ζῶν 
καὶ πεπν., living and breathing, Polyb. 
6, 47, 9; 53, 10; (so, πέπνυται, Id. 
36, 6, 6) :—Nic. has an opt. aor. pass. 
πνϑθείη. - (From the old root ΠΝΎ- 
some remains in the compds. ἀμπνύω, 
ἄμπνυμι, i.e. ἀναπνύω, b Se seat are 
preserved’ in Hom., v. ἀναπνέω.--- 
Others consider πέπνυμαι with its 
derivs. to be shortd. from πινύω, πι- 


| vioou, hence πινυτός, etc., and none 


of these akin to πνέω.) 

Πέποιθα, perf. 2 from πείθω, v. 
πείθω τι ΤΙ. ; 

Πεποίθησις, 7, trust, confidence, 
boldness, N.'T., v. Lob. ἘΜΩ͂Ι 906, 
also, πεποιθία, 7. 

Πεποιθότως, adv. part. pf. 2 from 
πείθω--πεπεισμένως. 

Πεποίθω, sob ack 2 from πείθω, 
hence πεποίθομεν, Ep. for πεποίθω- 
μεν, Od. 10, 335. 

Πέπονθα, perf. 2 of πάσχω, Od. 

Πεπορεῖν, Vv. πεπαρεῖν. 

Πεπορθημένως, adv. part. pf. pass. 
from πορθέω. 

Πέποσθε, Ep. 2 pl. pf. 2 of πάσχω 
for πεπόνθατε, Hom.: v. Buttm. 
Catal. Verb. 8. v. πάσχω. 

Πέποσχα, poet. perf. of πάσχω for 
πέπονθας! ἘΡ Ια, δὰ 6. τ 

Πεποτήαται, Ep. 8 pl. pf. ποτάο- 
μαι, ll. 2, 90. 

Πεπρᾶδίλη, ἦ, (πέρδω) crepitus ven- 
tris.—II. a sort of fish. [1] 

ἸΙέπρωται. Ep. 3 perf. pass. from 
the root IIOP-, which occurs in aor. 
πορεῖν, Hom., 4. v.; hence also part. 
πεπρωμένος, Hom., and, in Hes., πέ- 
πρωτο, 3 plapf. pass., v. sub *z6pw. 

Πέπτᾶμαι, πεπτῶμένος, pf. pass. 
from πετάννυμι, Hom. : 

Πεπτεῶτα, Ep. for πεπτῶτα, neut. 
pl. part. pf. of πέπτω, 1]. 21, 503. 

Πεπτήριος, a, ov, = πεπτικός, 
Aretae. 

Πεπτηώς, Ep. for πεπτηκώῶς, part. 
perf. 2 of πτήσσω, frightened, timid, 
shy, Od : 

Πεπτικός, 7, ὄν, (πέσσω) conducive 
to digestion, Diosc. 

Πεπτός, 4, ὄν, verb. adj. from πέσ- 
ow, later πέπτω, cooked, but distin- 
guished from ἐφθὰ καὶ ὀπτά Plut. 2, 
126 D.—II. digestible. ° 

Πέπτωκα, pf. of πίπτω. 

Πεπτώς, Att. part. pf. 2 of πίπτω 
ΟΥ̓ πτήσσω. 

Πεπύθοιτο, 3 sing. of ἘΝ redupl. 
opt. aor. 2 of πυνϑάνομαι, ll. 

Πέπυσμαι, perf. from πυνθάνομαι, 
Hom. 

TIE TIQN, ov, gen. ovog: compat. 
and superl. πεπαίτερος,-τατὸς: strict 
ly of fruit, cooked by the sun, 1, 6. ripe, 
mellow, Hdt. 4, 23, Soph. Fr. 190; 
opp. to ὠμός, Ar. Eq. 260, Xen. Oec. 
19, 19:—esp. σέκυος πέπων, or more 
freq. ὁ πέπων alone, a kind of gourd 
or melon, not eaten till quite ripe, where- 
as the common oixvog was eaten un- 
ripe, Arist. Probl. 20, 32, 1; hence 
proverb., πέπονος μαλακώτερος, ΨΥ. 
Comici ap. Ath. 68 &§ D.—II. gener- 
ally, soft, tender, πεπαίτερος μόρων» 
Aesch. Fr. 244 ; π. ἀπίοιο, Theoer. 7, 
120: hence,—III. metaph. soft, tender, 
etc., as always in Hom., though more 
freq. in Il. than in Od., and in Hes., 
in addressing a person, πέπον, ὦ Té- 
Tov, ὦ πέπονες, sometimes ‘as adj., 
sometimes as-subst. masc.: and that, 
—1. usu. like Lat. mollis and mitis in 
good sense, as a term of endearment: 
so Polyphemus says, κριὲ πέπαν, my 
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Ὁ ram, Od. 9, 447: and in Att. mere- 
ly as an Adj., mild, gentle, μοῖρα πε- 
παιτέρα, Aesch. Ag. 1365; μόχθος 
πέπων, softened pain, Soph. oO Cc. 
437, οἷσι; c. dat., ἐχθροῖς πέπων, 
gentle to one’s foes, Aesch. Eum. 66. 
—2, in bad sense, soft, weak, in Hom. 
only once, ὦ πέπονες, ye weaklings, 
Il. 2, 235; so, Κύκνε πέπον, Hes. ὃς 
350, cf. Hes. Th..544, 560. (The root 
is the same as πέσσω, πέπτω.) 
ΠΕΙῬ, enclit. particle, adding force 
or positiveness to the word to which 
it 1s added, being in fact a shortd. 
form of πέρι, and its strengthd. πε-᾿ 
ρισσῶς : hence,—I. much, very, like 
πάνυ, simply strengthening, in Hom. 
usu. with an adj. and the part. ὦν, 
ἐπεί μ᾽ ἕτεκές ye μινυνθάδιόν πε; 
Fiera, Ἢ short-lived as 1 Bas 1. ᾿ 
352; ᾿Ιθάκης κραναῆς περ ἐούσης, I. 
3, 201; but also wih the cath, one 
ted, μίνυνθά περ, ὀλίγον περ, ete., Nl. 
1, 416; 11, 391.—2. usu. however it 
serves to call attention to something 
which is objected to, like the stronger 
καίπερ, albeit, though, however, as, dya- 
θός, κρατερός περ ἐών, brave, strong 
though he be, however brave, strong he 
be, like Lat, quamvis fortis ; so, λεγύς 
περ ἐὼν ἀγορητής...» κύνεός περ ἐών, 
δοὐρικτῆτη...ν φίλη περ ἐοῦσα, etc. 
In such cases it stands between the 
emphatic word and the part. dv. 
But it is subjoined immediately to 
other participles, which are them- 
selves emphatic, as, ἱέμενός περ, how- 
ever eager; ἀχνύμενός περ, grieved 
though he be, etc.: but in μάλα πε 
μεμαώς, πύκα περ φρονέοντες," Αἰδόι 
περ ἰών, περ refers to the word whic 
it follows :—more rarely with an adj. 
alone, φράδμων mep ἀνήρ, however 
shrewd, Il. 16, 638; κρατερός περ, 
21, 63 ; χερείονά περ, 17, 539.—3. also 
to strengthen a negation, οὐδέ περ, 
no, not even, not at all, where, as in 
Lat. ne...quidem, οὐδέ is divided by 
one or more words from rep, as, οὐδ᾽ 
ὑμῖν ποταμός περ ἐύῤῥοος ἀρκέσει, 
1. 21, 130, cf. 8, 201: Hdt. 6, 57 has 
A περ: also, πολληπλάσια ἢ περ, 
dt. 4, 50, etc.—II. to call attention 
to one or more things of a number, 
however, at any rate, yet, pach like 
Ἐν as, τιμήν πέρ jor ὄφελλεν - 
χη ξαι, hedaur oe ‘ hat. thee} 
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ὅρων, Eur. H. F. 234: also 
πέρα by! ὑῶν, above them, opp. to 
ἔνερθεν, Soph. Phil. 666.—II. more 
rarely of time, beyond, longer, οὐκέτι 
πέρα ἐπολιόρκησαν, Xen. An. 6, 1, 
28.—2. c. gen., πέρα μεσούσης ἡμέ- 
ρας, Ib. 6, 5, 7; πέρα τοῦ καιροῦ, Id. 
Hell. 5, 3, 5.---ΠΠ]. far most freq. me- 
taph., beyond Ἐν ively, ex- 
travagantly,=b7ép μέτρον, absol., πέ- 
pa λέγειν, φράζειν, Soph. Phil. 332, 
1275, cf. Valck, Hipp. 1032, Heind. 
Plat. Phaedr. 241 D; “πέρα παθεῖν, 
Eur. El. 1185.—2. c. gen., beyond, 
exceeding, π. δίκης, καιροῦ, Aesch. 
Pr. 30, 507; τοῦ εἰκότος π., Soph. O. 
T. 74, etc —IV. expressing, general- 
ly, something more or greater, ἄπιστα 
καὶ πέρα κλύων, things incredible, 
and more than that, Ar. Av. 416.—2. c. 
gen., πέρα τοῦ μεγίστου φόβου, beyond 
the greatest, i.e. the-most excessive, 
Plat. Phileb. 12 C; θαυμάτων πέρα, 
more than marvels, Eur. Hec. 714; 
δεινὸν καὶ πέρα δεινοῦ, Dem. 1123, 
22; πέρα μεδίμνου, more than ἃ me- 
dimnus, Isae. 80, 30.—V. very singu- 
larly, from the notion of beyond and 
away from,=nAny, except, Ken. Symp. 
8,,19, where however παρά is now 
usu. read: so, οὐδὲν πέρα, nothing 
else, v. Markl. Eur. I. T. 91.— In all 
senses πέρα may stand.either before 
or after the gen., but usu. before.— 
Comp. περαίτερος, a, ov, adv. πε- 
pairepoy and -pw, qq. Υ. --- Πέρα oc- 
curs first in Att., and so there is no 
Ton. form πέρη, which one might in- 
fer from πέρην, Ion. for πέραν. On 
the difference between πέραν and 
πέρᾳ v. sub πέραν fin. 

fin. 


φεύγειν 





épa, ἦν, for πέρας, v. sub πέραν 


Περᾶᾶν, “Ion. and Ep. inf. pres. 
from περάω, for περᾶν, Hom. 

Περάασκε, Ion. and Ep. 3 sing. 
impf. from περάω, Od. [pa] 

Πέρᾶθεν, Ion. πέρηθεν, adv. (πέρα) 
Jrom beyond, from the far side, Hat. 6, 
33, Eur. Heracl. 82, Xen. Hell. 3, 
2, 2. 

tIlepaia, ας, 7, V. περαῖος 11.: ἡ 
I. Ῥοδίων, the chat of aris Ἰὰς 
Rhodes, Strab. p. 651. 

_ Περαίας, ov, ὃ,. (πέρα) a kind of 

mullet (κεστρεύς) found beyond, i. 6. at 
a diel, 





he owed me, Il. 1, 353; τόδε περ μοι 
ἐπικρήηνον ἐέλδωρ, 1]. 8, 242; ἄλ- 
λους περ ἐλέαιρε, Il. 9, 301. — IIT. 
when zrep refers to an imperat. sen- 
tence it may be variously placed, as, 
οἴκαδέ περ σὺν βηνεὶ νεώμεθα, let us, 
aye let us, go..., Il. 2, 236; καὶ αὐτοί 
περ πονεώμεθα, 1]. 10, 70; ἡμεῖς & 
αὐτοί περ φραζώμεθα, 1]. 17, 712.—~ 
IV. περ oft. stands after a relat. pron., 
an adj. or adv., and, unless some 
word comes between, is usu. written 
as one word with it, ὄςπερ, ἧπερ, διό- 
περ, ὥςπερ, etc., which will be found 
in their places, cf. also εἴπερ, ἤπερ, 
καίπερ: but in Hom., οἷσί περ͵ and 
aici mep are written divisim: so in 
Hadt. οἷός περ, or as adv., οἷόν περ, 
just so as, Id., etc.: in marking time 
or place, ἔνθα περ, ὅθι περ, ὅτε περ, 
ἦμός περ, πρίν περ, just where or 
when, Il. 4, 259 ; 5, 802, ete.—In Att. 
this particle is much more rare than 
in Hom., and Hdt., and is almost al- 
ways used with a pron. or adv.—The 
sper in Lat. parumper, paulisper, etc., 
can scarcely be the same 88 περ. 
Thépd, adv., beyond, across or over, 
further, Lat. ultra, μέχρι τοῦ μέσου 
καθιέναι, πέρα δ' οὗ, Plat. Phaed. 
112 E.—2. c. gen., ᾿Ατλαντικῶν πέρα 


from, the bank, Arist. H. A. 
8, 2, 26, 


ἘΠεραιβία, ac, 7, and Περαιβοί, 
ὧν, ol, Il. 2, 749, poet. = Πεῤῥαιβία, 
etc. 

Tlepain, n¢, 7, ν. sub περαῖος II. 

it ἐραιθεῖς, ἕων, of, the Pevacthicns, 
a people of Arcadia, Paus. 8, 3, 4. 

ἜΠέραιθος, ov, ὁ, Peraethus, son of 
Lycaon, Paus, 8, 3, 4 

Περαΐνω, in Pind. also πειραίνω : 
aor. ἐπέρᾶνα: pf. pass. πεπέρασμαι, 
Plat. Parm. 145 A; but 3 pl. πε- 
πέρανται, Arist. Org.; inf. -άνθαι, 
Plat. Gorg. 472 B, etc.: (πέρας). To 
bring to an end, π. τινὰ πρὸς ἔσχατον 
πλόον, Pind. P. 10, 43: to end, finish, 
πρᾶγος, Soph. Aj. 22, εἴς, : π᾿ δίκας 
τινί, Pind. 1., 8 (7), 49; and so with- 
out δίκην, Dem. 991, 24: to bring 
about, accomplish, Aesch, Cho. 830 ; to 
execute, τὸ προςταχθέν, Ken. Cyr. 5, 
3, 50, cf. 4, 5, 38: οὐδὲν περανεῖ, will 
do no good, Thuc. 6, 86, cf. Plat. Rep. 
426 A :—Pass. to be brought to an end, 
end, be finished, Aesch. Pr. 57, etc. ; 
to be fulfilled, accomplished, χρησμὸ 
περαίνεται, Eur. Phoen. 1703; cf. 
Ar. Vesp. 799.—2. i π. μῦθον, λό- 
γον, ‘etc., to end a discourse, finish 
speaking, Aesch. Theb. 1051, Plat. 
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πέραινε, speak and make an end of ut, 
Aesch. Pers. 699; πέραιν' ὥςπερἤρξω, 
Plat. Prot. 353 B: also to repeat from 
beginning to end, Dem. 417, 16: hence, 
ὁ περαίνων (sc. λόγος), a kind of 
syllogism in Diog. ΙΗ 7, 44. --- 3. to 
draw a conclusion, to conclude, infer, 
Arist.—II. to transfiz, pierce : esp. sen 
su obscoeno, 7. γυναῖκα, κόρην, like 
τρυπᾶν, Anth, P. 11, 339.--- 1}. intr 
to make way, reach or penetrate, Ot 
ὦτων, Aesch. Cho. 85: πρὸς ἐγκέφα- 
λον, Arist. Top. Cf. πειραίνω and 


ee 
ἐραιόθεν, adv., = πέραθεν, Ap. 
Rh. 4, 71, Arat. 606. : 

Tlepaiog, a, ov, (πέραν) being on the 
other side, beyond the sea or river.—lI. 
ἡ περαίη (86. γῆ, χώρα), as subst., 
the opposite country, ἢ π. τῆς Βοιωτίης, 
the country over against Boeotia, Hdt. 
8, 44; cf. Ap. Rh. 1,.1112. 

Περαιόω, ὥ, (πέρα) to carry or con- 
vey to the opposite country or bank, car- 
ry over OY across, π. στρατιών, like 
Lat. trajicere exercitum, Thue. 4, 121; 
c, dupl. acc., π. τοὺς λοιποὺς τὸ ῥεῖ- 
θρον, Polyb. 3, 113, 6.- 888. (ἢ 
fut mid. in Thuc. 1, 10), to pass over, 
cross, pass, Od, 24, 437, in aor. pass., 
mepaswOévrec: c. acc. loci, ἐπεραιώ- 
θη τὸν ’Αραξέα, Hat. 1, 209, ef. 5, 14; 
τὸ πέλαγος, Thuc. 1, 10; π. ναυσί, 
14.1, δ᾽; π. ég.., Id. 5, 109,.—IL intr. 
in act.,—pass., c. acc. loci, περαιοῦν 
τὸν 'Ελλήςποντον, Thue. 2, 67. 

Περαίτερος, a, ov, compar, from 
πέρα, beyond, ὁδοὶ περαίτεραι, roads 
leading further, Pind. O. 9, 159.—Adyv. 
περαιτέρω, beyond, c. gen., Aesch. 
Pr. 247; π. τοῦ δέοντος, Plat. Gorg. 
484 C: absol., ἐρεθυνεῖν π.» to learn 
further, Eur. Phoen. 1681; ὃν οἶδα 
κοὐ m., Id. 1. T. 247; cf. Ar. Av. 1500: 
beyond what is fit, too. far, Soph. Tr. 
663 :—the neut. περαίτερον was also 
used as adv., 7. ἄλλων, better than 
others, Pind. O. 8, 82. ᾿ 

Περᾶΐτης, ov, ὁ, (περαῖος Il) one 
of the opposite country, Joseph. [1] 

Tlepaiwate, ews, 2, (περαιόω) a car- 
rying over, Strab. Vine 

Περαιωτικός, ή, ὄν, for, fit for car- 
rying over, ._ 

, Πέρᾶμα, arog, τό, a place for carry- 
ing over, ferry. 
ἐρᾶν, Ion. and Ep. πέρην, adv. : 
on the other side, across, Lat. trans, in 
oldest poets always c. gen., and usu. 
with notion of water lying between, 
πέρην ἁλός; Il. 2, 626 (never in Od.).; 
πέρην κλυτοῦ ’Qxeavoio, Hes. Th. 
215; πέραν πόντοιο, Pind. N. 5, 39; 
τὰ πέρην τοῦ Ἴστρου, Hat. δ, 9; so 
in Att., πολιοῦ πέραν πόντου, Soph. 
Ant. 334; π. τοῦ ᾿Ελληςπόντου, τοῦ 
ποταμοῦ, Thuc, 2, 67,.Xen. An. 4, 3, 
3: (c. acc., πέραν Ἕβρον, Eur. H. 
F. 386, ubi περῶν, conj. Dind.):— 
hence also of any intermediate space, 
and so, πέρην ydeog as early as Hes. 
Th. 814.—2. absol. over, on the oppo- 
site side, esp. of water, πέραν εἶναι, 
Xen. An. 2, 4, 20; πέραν γενέσθαι, 
Ib. 6, 5, 22: foll. by εἰς, πέρην ἐς τὴν 
᾿λχαιΐην διέπεμψαν, Hat. 8, 36; πέ- 
ραν εἰς τὴν ᾿Ασίαν. διαβῆναι, Xen. 
An. 7, 2, 2: also without εἰς, as, ἐκ 
Θάσον διαβαλόντες πέρην, having 
crossed over (sc. ἐς τὴν ἤπειρον), Hat. 
6, 44: oft. with the art., τὸ πέραν 
τοῦ ποταμοῦ, Xen. An. 3, 5, 2, ete. ; 
τὰ πέραν, things done or happening on 
the opposite side, Thuc. :—7 πέραν γῇ, 
Thue. 3, 91, is interpr. the country 
just over the border, the border-country, 
ν. Amold ad lL: hence,—II. over 





against, usu. 6. gen., πέρην ἱερῆς ED 
‘ hag 
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Bole, Il. 2, 535; Χαλκίδος πέραν, 
Aesch. Ag. 190; here also usu. in re- 
gard to water lying between, though 
this notion is quite lost in Paus:, who 
oft. uses the word in this signf.: ab- 
sol. in Hdt. 6, 97.—JIL much rarer, 
=répa, out beyond, and then usu. ab- 
sol., Eur. Hipp. 1053, Alc. 585, cf. 
Herm. Eur. Supp. 676; but 6. gen., 
Pind. I. 6 (5), 33—When' πέραν has 
a gen., it regul. precedes its cases, 
but in Paus. sometimes follows.— 
The difference between πέραν and 
πέρα is laid down by Herm. Soph. 
O. Ὁ, 889 to be, that πέραν means 
beyond in a place, without reference 
to motion, and is never used metaph. ; 
πέρα means ‘beyond with a sense of 
motion, and is most commonly used 
metaph. beyond or exceeding measure : 
Buttm. (Lexil. 5. v.) compares πέρα 
to Lat. ultra, πέραν to trais, and 
draws out the distinction at great 
length.—They are no doubt the dat. 
and acc. ofan old subst. ἡ wépa,= 
πεῖραρ, πεῖρας; πέρας, end, boundary, 
from which we still have a (doubtful) 
gen. in Aesch. Supp. 262, ἐκ πέρας 
Ναυπακτίας, cf. Ag. 190.—(Akin to 
πείρω, πέράω, περαΐνω, πέρατος, πέ: 
θεν, πέρηθεν; ete.; prob. also to 
at. per:) ; 

Tlepavéu, f. 1. for περατόω. 

tIlepdvrac, 6; Perantas, masc. pr. 
n., Paus. 2, 4, 4. 

Περαντικόϊν, ή, 6v, (wepaiva) con= 
clusive; Ar. Eq. 1378, 

Περάπτων, Aeol. for περιάπτων, 
as Bockh now reads in Pind. P. 3, 93. 

Πέρᾶς, ἅτος, τό, (πέρα) an end, 
Aesch. Pers. 632, Eur., οἷς. ; ἐκ πε- 
ράτων γῆς, Thuc. 1, 69: of persons, 
οὐ π. ἔχειν τινός, Bur. Andr. 1216, 
Lys. 128,19; οὐ π. ἐστί τινι, Thuc. 
7, 42; also of things, πέρας &yewv,= 
περαίνεσθαι, Isocr. 42 B ; so, 7. λαμ- 
Bavewv; Polyb. 5, 31, 2; πέρας ἐπι- 
ϑεῖναί τινι, Id. 1, 41, 2.—2. in a race- 
course, the goal, Lat. meta.—3. esp. 
as philosoph. term, the finite, opp. to 
τὸ ἄπειρον, Plat. Phil. 30 A, Par- 
men. 165 A.—II. metaph. accomplish- 
ment, achievement, full power, hence 
like τέλος, οἱ τὸ πέρας ἔχοῦτες τῶν 
ἐν τῇ πόλει ἁπάντων δικαίων, the 
supreme court, from which there is 
no appeal, the French cour de dernier 
ressort, Dinarch. 110,'15.—IlI. πέρας 
or τὸ πέρας, as adv., like τέλος, at 
length, at last, Aeschin. 9, 22, Polyb., 
etc. Cf. πεῖραρ, πεῖρας. 

Πέρᾶς, ἐκ πέρᾶς, v. sub πέραν, fin. 

ἹΠερασία, ac, 7, appell. of Diana 
at Castabala, Strab. p. 537. 

Tlepdotwoc, ov, (περάω) that ma: 
be crossed or traversed, passable, ἀήῤ, 
Eur. Incert, 19; so, π᾿ ποταμός, Arr. 
An. δ, 9, 8 [ἃ] 

Πέρᾶσις, ewe, 7, (περάω) « crossing 
over: βίου π΄.» the passage from life 
(to death), Soph. O. C. 103. 

Tlepacpéc, οὔ, 6, (πέρας) α finish- 
ing, Ux, ἡ ᾿ 

Περατεύω,Ξεπεραίνω, Hesych. 

Περάτη, ἦ, v. sub πέρατος II. 
Hence : 

Περάτηθεν, adv., 
Rh. 4, 54. [ἃ] 

, Περάτης, ov, 6, one whocarries over, 
liké πορθμεύς. [ἃ] 

Περᾶτικός, ἢ, ὄν, (πέρατος) dwell- 
ing on the other side. 

Περᾶτοειδῆς, ἔς, (πέρας, εἶδος) of 
a limited οὐ finite nature, opp. to ἄπει- 
ρος, Plat. Phileb. 25 Ὁ. 

Tlépéroc, 7, ov, (πέρα) on the op- 
posite side, over against, Lat. ulterior ; 
—nsu. ἡ pea (sc. ydpa),'as‘subst., 


= πέραθεν,. Ap. 
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the west, as opp. to the east; ἐν πε- 
ράτῃ, in the west, opp. to ’Héc, Od. 
23, 243, Ap. Rh. 1, 1281; but also 
conversely, 7 πὲράτη, the east, Call. 
Del. 169: in Arat. 499, the’ lower (as 
opp. to the upper) hemisphere. 

Περᾶτός, 7, ὄν, lon. περητός (πε- 
paw) like περάσιμος; that may δὲ cross- 
ed or passed over, passable, Pind. N. 4, 
114; ποταμὸς νηυσὶ π., Hdt. 1, 189, 
193; 5, 52. 

ἱπέρατος, ov, ὃ, Peratus, successor 
of Leucippus in Sicyon, Paus. 2, 5, 8. 

Tlepéréw, G, (πέρας) to end, limit, 
determine, inclose ; pass. to be limited, 
Arist. Mun. 2, 2; to be completed, Id. 
Anim. 1, 3,20. Hence 

Περάτωσις, ewe; ἢ, α finishing, lim- 
itation. [ἃ] 

Tlepdw, ὦ, (A): fut. περάσω [ἃ], 
Ton. and-in Hom. περήσω : aor. ἐπέ- 
paoa, Ion. and Hom. ἐπέρησα --- 
Hom. uses the pres., impf., fut., and 
aor.; with pres. inf. περάαν [pa], fut. 
inf. περησέμεναι, and 3 impt. περάα- 
oxe: (πέρα). Strictly, to drive right 
through, like πείρω, ὀδόντας π.» 1]. δ, 
291.—2. esp., like πείρω 1{{1ὸ pass 
right across or through a space, to pass 
over, pass, cross, traverse, θάλασδαν, 
πόντον, Od. 6, 272; 24,118; λαῖτμα 
θαλάσσης, Od. 5, 174; ὕδωρ, Hes. 
ae 736; πύλας ’Aidao, 1]. 5, 646, 
Theogn. 427; τάφρος ἀργαλέη περά- 
av, hard to pass, 11. 12, 63, cf. 53; φυ- 
λακὰς 7., to pass the watch, whether 
secretly or by force, Hdt. 3, 72; π᾿ 
πλοῦν, to accomplish it, Xen. Oec. 21, 
3; τέρμα βίου π., Soph. O. T. fin.: 
—metaph.,civduvov z., to pass through, 
i. e. overcome, a danger, Aesch. Cho. 
270:—7. ὄρκον, prob., to go through 
the words of the oath, Lat. jusjuran- 
dum peragere, Id, Eum. 489; cf. πε- 
paiva 1. 2.8. rarely of time, of τὴν 
ἡλικίαν πεπερακότες, Ken. Lac. 4, 7. 
—4, to'let go through, π. κατὰ δειρῆς, 
to let go down one’s throat, swallow, 
H. Hom. Merc. 133.—II. intr. to pen- 
etrate Or pierce right through, of iron, 
πόδα, βάσιν, ἴχνος περᾶν, Il. 21, 594; 
of violent rain, Od. 5, 480; διὰ κρο- 
τάφοιο, through the temples, Il. 4, 
502; ὀστέον εἴσω, into the bone, 1]. 
4, 460: to extend, reach to a place, 
Xen. Cyn. 8, 5.—2. esp., to pass right 
across or through; pass, go, travel, jour- 
ney through or over, δι᾽ 'Qxeavoio, Od. 
10, 508; διὰ (or δι᾽ ἐκ) προθύροιο, H. 
Hom. Mere. 271,158 ; so, ἐπὶ πόντον 
and ἐφ᾽ ὑγρὴν w., Il. 2, 613, Od. 4, 
709; περᾷ νόημα διὰ στέρνοιο, the 
thought passes or shoots through one's 
breast, Ἡ, Mere: 43; π. εἰς ᾿Αἴδαο, to 
reach the abode’ of Hades, Theogn. 
902; ποτὶ Φᾶσιν᾽ π., Pind. 1. 2, 61; 
εἰς χώραν, διὰ πόρον᾽ π.. Aesch. Pers. 
65, 501; ἐξ ἐνέρων, Id. Ῥε. 578; ἔξω 
δωμάτων, Soph. Ο. Τ' 531; γῆς ἔξω, 
Eur. Med. 272, etc. :—rarely of time, 
διὰ γήρως π., Xen. Mem. 2, 1, 31; 
εὐδαίμων m., to live happy, Orac. ap. 
Xen. Cyr. 7, 2, 20.—2. c. ate., π. πό: 
da, ἴχνος, Pors. Orest. 1427, cf. Bai- 
ve IL 4.—3. rarely c. gen., θυμοῦ πε- 
ρῶν, to go too far in..., Soph. Ὁ. T. 670. 

Tlepdw, &, (B): fut. πὲράσω [ἢ], 
Att, mepd: aor. ἐπέρᾶσα: hence 
lengthd. Ep. repdoow, ἐπέῤασσα : pf. 
pass. πεπέρημαι. Tocarry over thesea 
i sale; herice, generally, to sell, in 

Tom. almost always to sell men or 
slaves, c. acc. pers., Il. 21, 102, Od. 
14, 297; π. τινὰ Λῆμνον, to sell one 
to Lemnos; 1]. 21, 40; which last is 





more usu. expressed by ἃ ‘prep., 7. 
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the opposite land or cowritry, also the | teva ἐς Λῆμνον, 1]. 21, 8; πρὸς δώ- 
posite quarter of the heavens, esp. of | ward Emoe, Od. 15, 387 5 κατ᾽ an 


λο- 
θρόους ἀνθρώπους, Od. 15, 4535 ἐπὶ 
νήσων, 1]. 21, 454.—Hom. uses the 
pres., the aor. (with doubled σ or not 
as the metre requires), and part. pf. 
pass. πεπερημένος, Il. 21, 53.—The 
verb in this sense seems not to have 
been merely Ep.; πιπράσκω being 
the Att. form: cf. also πέρνημι. (From 
περάω in this signf. comes πρᾶσις and 


πιπράσκω). ; 
EPYELNVI ῆς, ἢ, (se. χάρτη), tand 
-pl. -μηναΐ, dv, ai, (sc. δέῤῥεις or δι- 


Gépat)t, parchment, from the city of 

érgamus in Asia, where it was 
brought into use by Crates of Mallos, 
when Ptolemy cut off the supply ot 
biblus from Aegypt: tprop. fem. from 

ἹΠΕεργαμηνός, ἢ, 6v, of Pergamus 
or Pergamum, Pergamenian, Strab. p. 
le 625: of ii, Tate, Long. 12: ἡ 

ἐργαμηνῆ, sc. χώρα, the territory 9 
Po διαί Τὶ ΩΝ ve 
i Περγᾶμία, ac, f= Πέργαμος, Pind. 

ἐπεργαμίδης, ov, 6, an inhabitant o 
Pasanvs (the citadel of Troy), mens 
Append. 9, 83. a 

ἹΤἐργᾶμον, ov, τό, tin Hat, 7, 43, 
and Trag.t, for Πέργαμος, v. Lob. 
Phryn. 422.—2. and ἡ Πέργαμος, 
Pergamum or -mus,acity of Mysia on 
the Carystus, became celebrated un- 
der the Attali for its library, Strab. 
p- 623: v. also Περγαμῃνή. 

ἱπεργάμιος, a, ov, of or relating to 
Pergamus, Pergamian, Anth. Plan. 4, 
91. 


Tlépyiizoc, ov, 7, Pergamus, the cit- 
adel of Troy, 1]. : later usu. τὰ Πέρ 
yaya, freq. in Eur.: hence—Il. τὼ 
πέργαμα, as appellat., like ἀκρόπο- 
Atc, Lat. ἀγα, the citadel of a town, 
Aesch. Pr. 956, Eur. Phoen. 1098, 
1176. (Akin to πύργος, Germ. Burg, 
Berg, and so to out -burgh, -bury: to 
this also belong Bépyy in Thrace, 
and Tere in Pepe 

tIlépyapog, ov, 7,= Πέργαμον 2, q. 
v.: Pind. ἸΟ: 8, 55.—2. a ‘nrtte a 
Pieria on the Strymonicus sinus, Hat. 
7, 112. 

tIlépyayoc, ov, 6, Pergamus, son of 
Pyrrius and Andromache, Paus. 1, 
11,1: 

ἹΠεργασῆσι; adv. at or in Pergase, 
a deme OE the tribe Erechtheis, Ar, 
Eq. 391. 

tIlepyacidye, ov, 6, son of Pergasus, 
i. 6. Deicoon, Il. 5, 535. ; 

“ἹπΠέργη, ης, ἣν Perge, a city of Pam- 
phylia on the Cestrus with a temple 
es Diana, Call. Dian. 187; Strab. p. 
667. 

Πέρδησις, ἡ, (πέρδω) @ breaking 
wind, Hipp. 

Tlepdixede, ἄδος, 

Tlepdixidede, ἕως, 
partridge. 

Περδικικός, ἤν ὄν, (πέρδιξ) of or 
belonging to a partridge, Ar. ap. Poll. 
10, 159 (v, Dind. ad Fr. 358). 

Περδίκιον, ov, τό, dim. from πέρ- 
διξ, Eubul. Incert. 14.—II. a plant, 
pence elsewh. ἐλξίνη, Theophr. 


fore δίκιον. 
"πέρδιξ) ayoung 


iz 

ἐπερδίκκας, ov, Ion. -κης, ca, 4, 
Perdiccas, esp. Macedonian name,— 
1. ἃ descendant of Temenus of Ar- 
gos, founder of the kingdom of Mac- 
edon, Hdt. 8, 139.—2. son of Alexan- 
der, king of Macedon in the time of 
the Peloponnesian war, Thuc. 1, 57. 
—3. son of Amyntas II, brother of 
the celebrated Philip.—4. a general 
of Alexander the great, Arr. An. 
” Περδικοθῆρας, ov, ὁ, (πέρδιξ, θη- 
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puw) a partridge-catcher, Ael. N. A. 
12, 4. 


Tlepdixotpogeiov, ov, τό, α par- 
tridge-coop : from ; 

Lepdixorpédgog, ον,(πέρδιξ, τρέφω) 
keeping partridges, Strab. Γρ. 652. 

Πέρδιξ, inuc, 6 and 7, a partridge, 
Lat. perdix. [gen. -ἴκος, as Soph. Fr. 
ie but -ἤκος, Archil. 51, Epich. p. 
5 


ἱπέρδιξ, ixoc, 7, Perdiz, fem. pr. 
πον sible of Daedalus, mother of Ta- 
lus, Apollod. 3, 15, 9.—2. 6, as masc. 
Ee n., Soph, Fr. 300; Ar. Av, 1292, 
Ὑ. 148, acc, to. Schol. ᾿ 
_ TIE’PAOMAL : dep., fut. παρδήσο- 
pac: usu. aor. ἔπαρδον : pf. πέπορ- 
δα. To break wind, freq. in Ar.: 
hence πορδή. (The same root ap- 
pears in Sanscr. pard, Lat. ped-ere, 
whence podex, Germ, farzen, etc.) 
tIlepeypivoc, ov, ὁ, Ipwretg, Pe- 
regrinus, a cynic philosopher of Pari- 
um, Luc. Peregr. 
_ Περεμμένον, Aeol. for περιειμένον: 
v. περί H, and περιέννυμι. : 
Hikeontc, ἕως, 6,.Pereus, son of 
Elatus and Laodice, Apollod. 3, 9, 1. 
Πέρηθεν, lon. adv. for πέραθεν.- 
Πέρην, lon. and Ep. adv. for πέ- 
ραν, q. v., Hom., and Hes, 
Περητήριον, ov, 76, (mepdw) α borer. 
1{ερητός, ή, ὄν, lon. for περᾶτός, 
t. 


Πέρθαι, Ep. syncop. inf. aor. mid. 
of sq., c. pass. signf., IL. 

ΠΕΘΩ, fut. mépow : aor. 1 ἔπερ- 
oa: aor. 2 ἔπρᾶθον, inf. mpadeiv, 
poet. πρἄθέειν, but in Hom. aor. 1 is 
more freq. : besides these tenses, he 
uses the pres, and impf, pass. : fut. 
mid. πέρσομαι, in pass. signf., Il. 24, 
729 ; and a syncop. inf. aor. mid. πέρ- 
θαι, in pass. signf., like δέχθαι from 
δέχομαι, 1]. 16, 708 ; pf act. πέπορθα 
is post-Hom. To waste, ravage, sack, 
destroy, in Hom. only of towns: and 
so mostly in later poets ; but also,— 
2. of persons, to destroy, kill, στρατόν, 
ἀνθρώπους, Pind. O. 10 (11), 40, 
Soph. Aj. 1198; ubi ν. Lob. ; δείματα 
θηρῶν, Eur. H. F. 700; and ‘even of 
a single man, ἔπραθέ (νιν) φασγάνου 
ἀκμᾷ, Pind. P. 9, 141; μήτε μ᾽ ἂν νό- 
σον Τ᾿ ἄλλο πέρσαι μηδέν, Soph. 
Ο. T. 1456:—so vastare nationes, in 
Tacit. Ann. 14, 38.3.. of things in 

eneral, to destroy, πυρὶ περθόμενοι 
pl Pind. P. 3, 88.—II. to get by 

lunder, take at the sack of ἃ. town, 
i 1, 125, Eur. El. 316.--ΠΠέρθω, and 
its collat. form πορθέω, are poet. 
words, cf. Heind. Plat. Prot. 340 A. 
(Akin to πρήθω, Buttm. Lexil. s. v. 
πρήθειν, not. 5.) ; 

ΠΕΡΙ’, Sanser. PARI, prep. with 
gen., dat., and acc.: radic. signf. 
around, about, expressing the relation 
of circumference to centre, and so 
strictly different from ἀμφί: cf. the 
form πέριξ. ; 

A. with GENITIVE,—I. of place, 
around, about, mepi: ameiovg, Od.. 5, 
68; περὶ γᾶς, Sappho 1, 10; cf. Eur. 
Tro. 818.—2. about, near, Mosch. 3, 
60.—But this literal signf. of place, 
c. gen., is very rare and. only poet.— 
11. usu. causal, of the object, of which 
one speaks, al which one does 
something :—and so,—1. with verbs 
of hearing, knowing, speaking, etc., 
about, concerning, on, of, περὶ νόστου 
ἄκουσα, have heard of his return, 
Od. 19, 270 ; olda περὶ κείμου, [know 
about him, Od. 17, 563; λέγειν or 
ἐμεῖν περί τινος, to speak ofa subject, 
Hat. ; πεποίηκε περί τινος, has made 
a poem on it, etc. :—the prep. is ofter{ } 
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omitted after a subst., as, λόγος τινός 
for λόγος περί τινος, etc., Schat. 
Dion. Comp. p. 213: so in Hom. 
sometimes even after verbs,-ela? dé 
μοι πατρός, εἴ τι πέπυσσαι. Πηλῆος, 
for περὶ πατρός, περὶ ἸΠηλῆος, Od. 
11, 174, 494.—2. more strictly causal, 
with words which denote caring or 
being anxious, about, for, on account 
of, μερμηρίζειν περί. τινος, Il. 20, 17; 
ἄχος περί τινος, Od. 21, 249; Bov- 
λεύειν περὶ φόνου, Od. 16, 234 ; περὶ 
πομπῆς μνησόμεθα, for πομπῆς μν.» 
let us be heedful’ of, about it, Od.. 7, 
191; so that περί τινος is freq. only 
periphr. of the simple ‘gen:: —mepé 
ποτοῦ γοῦν ἐστί σοι; what? are you 
all for drinking? Ar. Eq, 87.—3. in 
Hom. most freq. of fighting or con- 
tending, περί τίνος, for an object,— 
from the notion of the thing’s. lying 
in the middle ἐο δε fought about, περὶ 
θανόντος, Il. 8, .476 ; περὶ νηός, Ml. 
15, 416 ; θεῖν περὶ ψυχῆς, 1]. 22,161; 
80, τρέχειν περὶ ἑωυτοῦ, περὶ τῆς 
ye, Hdt. 7, 57; 9, 37; ἀγῶνας 
jpauéovra περὲ σφέων αὐτέων, Hat. 
8, 102, cf. Ar. Ran. 19]; so, μάχεσθαι 
περὶ πτόλιος, Il..17, 147; ἀμύνεσθαι 
περὶ πάτρης, τέκνων, νηῶν, etc.,—= 
ἀμ, 6.568. only, to fight for them,-II. 
12,,142, etc..;. ἐρίζειν περί μύθων, to 
contend about speaking, 1. e. who can 
speak the!better, Il. 15,.284 ; ἐρ. περὶ 
τόξων, Od. 8, 225; 24, 515:—by 
which examples the gradual change 
from the literal to the metaph.-signf. 
is easily traced.—4. rather of the zm- 
pulse or motive, than the: object, περὶ 
ἔριδος μόρνασθαι, to fight for very 
enmity, IL 7,. 301, cf. 16,476; 20, 
253 ; περὶ τῶνδε, for these reasons, Il. 
23, 659.—5. generally, with a subst. 
independent of a verb, as to, in refer- 
ence to, about, Lat. quod attinet αὐ...» 
where the-genit: alone would express 
the same, ἀριθμοῦ πέρι, ας to number, 
Hat. 7, 102; ἡ περὶ τῶν παίδων ἀγω- 
yh, αἱ περὶ ‘HpaxAéove πράξεις, εἴς.» 
v. Heind. Plat. Gorg. 467 D: αἰτία 
περί τίνος, for αἰτίά τινός, Bockh 
Plat. Min. p. 155; so, τὰ wept τί or 
τινος, the circumstances of..., Ken. 
Hell. 1, 6, 37, etc. —III. like Lat. 
prae, before, above, beyond, of compar- 
ative excellénce, freq. in Hom., περὶ 
πάντων ἔμμεναι ἄλλων, IL. 1, 287; in 
this signf., the prep. is oft. divided 
from its gen., περὲ ϑρένας ἔμμεναι 
ἄλλων, in understanding to be beyond 
them, fl. 17,171, cf 1, 258, Od. 1, 
66: with superl., περὲ" δ᾽ ἔγχει 
᾿Αχαιῶν ψέρτάτης ἐσσι, Ll. 7, 289, un- 
less we should in this last read. πέρι, 
v. infra Εἰ. J.—IlV. from Hdt. down- 
wards,. esp. in Att., the phrase rep? 
πολλοῦ ἐστιν ἡμῖν, it is of: much con- 
sequence, worth much to us; and, 
wept πολλοῦ ποιεῖσθαι or ἡγεῖσθαί 
τι, to reckon a thing for, i. 6. worth 
much ; so, περὲ πλείονος, πλείστου, 
περὶ ὀλίγου, ἐλάττονος, οὐδενὸς 
ποιεῖσθαι, are very freq., just. like 
the simple πολλοῦ ποιεῖσθαι, Lat. 
magni facere ; but the notion is, strict- 
ly, that the thing belongs to the sphere 
or region: of great, small, etc. ; cf. πᾶς 
VI. 3, πολύς 1. 3. 

B. witn Dative of the object, 
about, ornear which athing is, around, 
about, in answer tothe question where? 
—I. of place, around, round about, usu. 
of things close fitting round, περὲ 
χροΐ, wept στήθεσσι, περὲ χερσί, περὶ 
κροτάφοις,. etc., very freq. in Hom., 
and Hdt.: esp. of armour and wea- 
pons, χεὶρ περὶ ἔγχεϊ, the hand round, 


igpispiaxcthe ppdah 103 38β᾽ Πθώρηκα 








ΠΕΡῚ 


περὶ στήθεσσιν ἔδυνε, περὶ χροὶ bo- 
σατο τεύχεα, Hom.: and freq. in 
prose, as, ϑακτύλιον περὶ τῇ χειρὲ 
φέρειν, Plat. Rep. 359 E :—then va~ 
tiously applied,—2. of any thing which 
is all round, περὶ δουρὶ πεπαρμένη, 
stuck on the lance, so as to close-ro’ 

it, Il. 21, 577; so, ἀσπαίρειν περὲ 
δουρί i. e. with it sticking in his body, 
IL. 13, 570 ; κυλίνδεσθαι περὶ χαλκῷ, 
IL. 8, 86, cf. ἀμφέ B. 1: so, πέπτειν 
περὶ ξίφει, Soph. Aj. 828 ; ef. περι- 
πετῆς.--3. in wider signf. of neigh- 
bouring, for which the acc. is more 
usu., hard by, near, yet always of many 
neighbours rather than one, so that 
the notion of being round about is re- 
tained, περὶ δαιτί, Od. 2, 245; περὲ 
πύλῃσι, Il. 18, 453: so, περὶ φρεσὶν. 
ἀλκή implies more than in one’s 
heart, it: denotes strength like mail 
about it, robur circa pectus, Il. 16, 157. 
—Il. causal, of an object for or about 
which one struggles, etc., πόνος μάχη! 
περὶ παιδί, 1}. 16, 568; μάχεσθαι περὶ 
οἷσι κτεάτεσσι,Οα. 17,471; almost like 
signf. A. II. 3, but still more strictly 
local, as, εἱστήκει περὶ οἷδι τέκεσσι, 
11. 17, 133, ef. 137, 355, v. sub ἀμφι- 
βαίνω :—in prose this signf. always 
takes the gen. Hence,—2. of anxi- 
ety, care, for, about, on account of an 
object, ll. 5, 566, etc. ; and reversely, 
θαῤῥεῖν περί τινι, Plato Phaed. 114 
D; κυβεύεξιν περί τινι, Id. Prot. 314 
A; γηθεῖν περί τινι, Theocr. 1, 54; 
so, perh., the dat., wep? Σικελίᾳ, may 
be defended in Thue. 6, 34.—3. gener- 
ally, of the cause or occasion, for, on 
account of, by reason of, ἀτύζεσθαι περὶ 
καπνῷ, Il. 8, 183, where however 
Wolf ὑπὸ καπνοῦ: more freq.—Lat. 
prae, περὶ δείματε, for fear, Pind, P. 
5, 78 ; περὶ τάρβει, περὶ φόβῳ, Aesch. 
Pers. 696, Cho. 35:; περὶ χάρματι. for 
joy, Ilgen H. Hom. Gen 429: περὶ 
θυμῷ ἔχεινεεπεριθύμως ἔχειν, Hat. 
3, 50, nisi legend. πέρι: 

ΟἹ with THE accus. of the object 
round about which a thing goes or 
moves, around; round about, answer- 
ing the question whither or where ?— 
1. of place, about, around, and in gen. 
near, by; without the notion of very 
close proximity ; very freq. in Hom., 
and Hdt.: esp. of events in war con- 
nected with a place, as, ἡ περὶ Kvi- 
dov ναυμαχία, the sea-fight off; near 
Cnides:: then of any action about or 
near a point, περὶ φρένας ἤλυθ' ἰωή, 
Il. 10, 139 ; περὶ φρένας ἤλυθεν οἶνος; 
Od. 9, 362: so, without signf. of ‘ac- 
tion or motion, ἑστάμενοι περὶ τοῖχον, 
Il. 18, 3785 ἑλισσόμενοι περὶ δίνας, 
Il. 21, 11; alsoin prose, περὶ τὰ ἔλεα 
οἰκέουσι, all about, throughout them, 
Hat. 2, 95; wept Ἰταλίην, Hat. 1, 24, 
cf. 8, 133, Thuc. 6, 2 :—but, πλεῦνες 
περὶ ἕνα, many to one, Hat. 7, 103.— 


. 2. also strengthd., περί τ᾽ ἀμφί τὲ τά- 


φρον, round and about the ditch, Il. 
17, 760 ; περί 7 ἀμφί τε κύματα, Hes. 
Th, 848 ; περὶ πίδακας ἀμφί, Theoer. 
7, 142;— like Lat. cireumcirca, also 
ἀμφὶ περί.---Τ1. of persons who are 
about one, his suite, attendants, con- 
nexions, associates, Il. 3, 408: in 
prosealwaysin plur., as, of πὲρὶ ‘Hpd- 
κλειτον, etc., just-like of ἀμφί..., cf. 
ἀμφί C. 1.2: but, τὰ περί τι, all that 
belongs to a thing; and so, τὰ περὲ 
τὴν ἀρετήν-εἡ ἀρετή.---1Π]. of the ob. 
ject with which one is ‘occupied or con~ 
cerned, esp. and orig. where one is ἴον 
cally busied about it, περὶ δόρπα to- 
νεῖσθαι, περὶ δεῖπνον, πένεσθαι, Il. 
24, 444, Od. 4, 624; so, περὶ τεύχεα 
ἕπουσι, Il. 15, 555; but afterwards 
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metaph. in Att., ἡ φιλοσοφία περὶ 
ἀλήθειάν ἐστι, is occupied about or 
with truth: hence, οἱ wept τὴν φιλο- 
σοφίαν,γραμματικήν, ῥητορικήν, etC., 
=ol φιλόσοφοι, εἴο. ; and εἶναι περί 
τί, more rarely ἔχειν περί Tt, to be 
busied about a thing.—2. of the object 
to which an action refers, in relation or 
reference to, τὰ περὶ τὸν Kipov, τὴν 
"Ἑλένην, etc., freq. in Hdt:; περὶ 
τούτους οὕτω εἶχε, Hdt..8, 85; etc. ; 
so c. gen., 1, 117: πονηρὸς περί Te, 
bad in a particular thing, Plat. Prot. 
313 Ὁ; εὐσεβεῖν περὶ τοὺς θεούς, Id. 
Symp. 193 B; opp. to ἐξαμαρτάνειν 
περί τινα, Xen. An 3, 2, 20: αἱ περὶ 
Τὸ σῶμα ἧδοναί, the ied of the 
ody: περὶ ἣν ψυχὴν εἶν, to re- 

joice in his. ear ΠΝ (ἡ 4, 217.-- 
V. after Hom., of time, in a loose 
way of reckoning, about, Lat. circa, 
περὶ λύχνων ἁφάς, about the time of 
lamp-lighting, Hdt. 7, 215; περὶ τού- 
τους χρόνους, Thuc, 3, 89.—2. also 
of numbers loosely given, περὶ τρίς- 
χιλίους, about 3000; sometimes even 
πενταχιςχίλιοι περί, 5000, more or 
less, Lob. Phryn. 410. nha ae 

D. Position: περί may follow its 
subst. in all cases, becoming by ana- 
str. πέρι. It is sometimes put far 
behind its case, of which a striking 
example may be seen in Plat. Legg. 
809 E. : 

E. περί, absol., as ADV.,,around, 
about, also near, by, oft, in Hom.; 
strengthd., περί τ’ ἀμφί re, round 
about, H. Hom. Cer. 277.—Not less 
freq. in Hom. is the separation of 
this prep., from its case by tmesis.— 
Il. with accent thrown back, before, 
above, and so exceedingly, especially, 
or, generally, very, very much, only in 
ie poets, as Il. 8, 161; 9, 53, 100, 
Od. 1, 66; 2, 88, etc.; so prob. it 
should be written in Od. 14, 433.—2. 
Hom. is very fond of joining πέρι κῆρι, 
right heartily, Il. 4, 46, 53; 13, 119, 
Od. 5, 36; 6, 158, etc.; so, πέρι θυ- 
uO, Ul. 22, 70, Od. 14, 146, Bahr Hat. 
3, 50; πέρι σθένεϊ, Il. 17, 22 ;—in 
which places, πέρε must not. be join- 
ed, as prep., with the dat.—3. some- 
times just like a superl, foll. by gen., 
πέρι μέν σε τίω Δαναῶν, honour 
thee most among the’ Danaans, Il. 4, 
257; πέρι μὲν εἶδος, πέρι δ᾽ ἔργα τέ- 
τυκτὸ τῶν ἄλλων Δαναῶν, Il. 17, 
279, Od. 11, 550; unless in these 
places it be. better to write περί as 
prep., v. supra A. IIJ.—4, strengthd. 
περὶ πρό, where περί recovers its 
usu. accent, JJ. 11, 180; 16, 699; 
sometimes written as one word πε- 
pimp6.—The usage of the adv., which 
seems so little connected with that 
of the prep., may be explained from 
A. TIL: hence comes περισσός. 

F. πέρι sometimes stands for περί- 
ἐστι, but always with anastrophe. 

G. in compos. all its chief signfs. 
recur, esp.,—I. extension in all, di- 
rections as froma centre, around, 
about, as in περιβάλλω, περιβλέπω, 
περιέχω.---Ἰ]. completion of an orbit 
and return to the same point, about, 
as in περιβαίνω, περίειμι (εἶμι), πε- 
peépyouat.—lll. a going over or be- 
yond, above, before, as ἴῃ περιγίγνομαι;, 
mwepiepydcouat,weptTogeto.—lV.gen- 
erally, a strengthening of the simple 
notion, beyond measure, very, exceed- 
ingly, as in περικαλλῆς, περίκηλος, 
περιδείδω, like Lat. per- in permultus, 
pergratus, perquam,etc.—V. the notion 
of double-ness which belongs to ἀμφί, 
is found in only one compd. of περί, 
wiz. περιδέξιος, q. ν. 
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H, Quantity. Though ¢ in περί 
is short, yet regul. it is not cut off 
before a vowel, as in ἀμφί, ἀντί and 
ἐπί: with περί this was allowed only 
in Aeol. dialect, as, περεμμένον for 
‘ind. has 
followed this usage, Bockh O. 6, 38 
(65), Ρ. 3, 52 (93) ; even Hes., Theog. 
678, has ventured περίαχε for περιΐ- 
axe, like ἀμφίαχε, and has been imi- 
tated by Q..Sm. 3, 601; 11, 382.—In 
Att. comedy περί, as prep., was al- 
lowed before a word beginning with 
a vowel, Ar. Eq. 1005, sqq., etc. : but 
never in Trag., except now and then 
in choruses, Pors. Med. 284, cf. Herm. 
El. Metr. p. 50. 

Περιάγᾶμαι, 
much, [ἃ 

Περιᾶγαπάζω and περιἄγἄπάω, to 
love very much. ᾿ 

Περιαγγέλλω, (περί, dyyéAAw) to 
announce around, tt,.Thuc. 4, 122: 
absol., to send or carry a message round, 
Hat. 6,58; 7, 119, and Thuc.—Il. ς. 
dat. et inf., to send round orders for 
people to do something, π. παρασκευ- 
ἄζεσθαι, Thuc. 2, 10; so, π. vade, 
σίδηρον (sc. παρέχειν, διδόναι), 1d. 
2, 85; 7, 18. 

Περιᾶγείρω, (περί, ἀγείρω) ἰο collect 
all round, to go round and collect as pay 
or salary, Lat. stipem colligere ;—in 
mid., to do so for one’s self, Plat. Rep. 
621 D. mt a 

Περιᾶγή, ἧς, 9. (περιάγνυμι) curva- 
ture, Arat. ΜῊΝ 

Περιᾶγής, ἔς, (περιάγνυμι) bent all 
round, broken in pieces, αἰγανξαι, Mel. 
115.—I = mrepinyie (q- at quite round, 
τρύπανον, Leon. Tar. 28; convex, 
Plut. 2, 404 C. 

, Περιαγινέω, = περιάγω, Arat. 23, 
in tmesis. a 

Περιαγκωνίζω, (περί, ἀγκών) to 
tie the hands behind the back, Hipp. 
Hence _ 

Περιαγκώνισμα, ατος, 76, α tying 
of the hands behind the back. 

ἹΠεριαγνίζω, (περί, ἀγνίζω) to wash 
all round, ὕδατι, Dion. i 7, 12, δᾳδί, 
Luc. Necyom. 7, etc. 

Περιάγνῦμι and -viw: f. -ἄάξω (πε- 
ρί,. ἄγνυμιλ: to bend and break all 
round :—pass., ὃψ περιάγνυται, the 
voice is broken all round, i. e. spread 
all round, Il. 16, 78; so περὲ δέ σφισιν 
ἄγνυτο Hye, echo broke forth around 
them, Hes, Sc. 279; μέλαν περιά- 
yvurat ὕδωρ, Ap. Rh. 2, 791. 

Περιἄγοραϊος, ὁ, (περί, ἀγορά) a 
haunter of the market-place. . 

‘Tlepidyyw, f. -γξω, te strangle, 

throtile. : » 
- Περιάγω, Ἐ. -ξω, (περί, ἄγω) to lead 
or carry round, Hat. 1, 30, etc.: also 
6. ace. loci, περιάγουσι τὴν λίμνην 
κύκλῳ, Id. 4; 180 -—mid. to leud about 
with one, have always by one, Xen. 
Mem, 1, 7,.2, ete.—-2.:to turn round, 
τὴν κεφαλή, Ar. Pac. 682; τὸν αὖ- 
xéva, Plat. Rep. 515 C; π. τινὰ πρὸς 
τὰ ἀριστερά, Eur. Cycl. 686: --- πὶ 
τὴν σκυταλίδα, to twist it round in or- 
der to tighten a noose, Hdt. 4, 60; 
περιάγειν τὼ χεῖρε εἰς τοὔπισθεν, to 
twist back the hands, to tie them behind 
the back, Lys. 94, 10; περιαχθεὶς τὼ 
χεῖρε, Jac. Philostr. Imag. p. 464 :— 
in pass., to go round, οἷον τροχοῦ πε- 
piayouévov, Plat. Tim. 79 Si, 
intr., to go round ; alsoc. 806. loci, 7. 
τὴν ἐσχατιάν, Dem. 1040, 14; π. τὰς 
πόλεις, N. Τ. [1] Hence 

Περιᾶγωγεύς, Ewe, ὃ, α machine for 
turning round, Luc.: and... 

Περιἄγωγῆ, ἧς» ἡ» @ turning round, 
revolution, στρέφεσθαι διττὰς καὶ év- 
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kya 
avriag π΄.» Plat. Polit. 269 E, cf, Κορ. 
518 D: the whirling of a sling, Polyb. 
27, 9, 6.—2. a going round or about, 
Lat. ambages, καμπὴ καὶ π., Plut. 2, 
818 F, cf. 407 C :—distraction, bustle, 
10. 588 Ὁ. 

Περιᾶγωγίς, δος, ἢ,Ξ-περιαγωγεύς 
Heliod. ἣ 

Περιἄγωγός, dv, (περιάγω) leading, 
turning, twisting round. ᾿ 
., Περιάδω, (περί, ἄδω) to sing round : 
in -pass., to be buzzed about by flies, 
Plut. 2, 663 Ὁ. [ἃ] 

Περιαθρέω, &, f. -ἤσω, (περί, ἀθ- 
péw) to inspect all round, consider ‘nar- 
rowly, τὴν φύσιν, Plat. Ax. 370 D. 
Hence . 

Περιάθρησις, 7, α looking at on all 
sides. « 2 

Περιαθύρω, (περί ἀθύρω) to sport 
or play about, Ael. N..A. 1,11: ubi 
Jacobs περιθυρξω, q. τ. 

Περιαίνῦμαι, = περιαιρέομαι, to 
take away all round. ἊΝ. 

Περιαίρεσις, .- ἦ, α΄ taking away all 
round, Theophr. 

Περιαιρετέον, verb. adj. from πε- 
ριαιρέω, one must take off, Arist. Oéc. 

Περιαιρετός, 7, ὄν, that may be ta- 
ken off pi huc. 2, 13; π. Th 
ποιεῖν, Plut. 2, 828 B: from 

Περιαιρέω, G,f. -«ἤσω : aor. περιεῖ- 
λον, inf, περιελεῖν (περί, alpéw). To 
take away something that is all round, 
take away all round; τὰ τείχη, Hat. 3, 
159, cf. 6, 46, Fhuc. 4, 133; π. τὸν 
κέραμον, taking off the earthen jar into 
which the gold had been run, Hat. 3, 
96: generally, to take off, strip off 
from, π. δέρματα σωμάτων, Plat. 
Polit. 288 E.;. αὐτοῦ πάντα περιελ, 
ὄντες, Id. Soph. 264 Εἰ ;—but c. gen. 
rei, to strip one of a thing, περιελῶ σ᾽ 
ἀλαζονείας, Ar. Eq. 290; ct. ἐκδύω. 
—IL mid., to take off from one’s self, 7. 
κυνέην, σφρηγῖδα, to take off one’s 
helmet, one’s ring, Hdt.2, 151; 3,41; 
τὰς ταινίας, Plat. Symp. 213 A: so, 
βιβλίον περιαιρεόμενος, taking (the 
cover) off one’s letter, i. e. opening it, 
Hadt. 3, 128:—but the mid. is oft. 
used just like the act., to take off, or 
away, Plat., and Dem.; and so, c. 
gen., π. τῆς ποιήσεως TO μέλος, Plat. 
Gorg. 502 C; π. τινος ὅπλα, Ken. 
Cyr. 8, 1, 47.—II. pass., to be stript 
of taken away from one, Thue. 3, 11, 

lat., etc. : but,—2. περιαιρεῖσθαί Tt, 
to have a-thing taken off or away 
ean one, Dem. 409,.18; 559, 26. 

ence ae 
. Περιαίρημα, aroc, τό, any. thing 
taken off or laid aside. . 

ΠΕεριακμάζω, f. -dow, (περί, ἀκμά- 
ζω) to flourish exceedingly, Clem. Al. 

Περικολουθέω, 6, f. -jow, to at- 
tend or accompany from all sides. 

Περιᾶκοντίζω, f. -iow, (περί, ἀκον- 
τίζω). 1ο dart at from all sides, Plut. 
Galb. 26. ‘ 

Περιακτέον, verb. adj. from περιά- 
yo,.one must bring round, Plat. Rep. 
518 C. i 

Tlepéaxroc, ov, (περιάγω) to be 
turned round, turning on a centre, δίφροι 
πο» (like our music-stools) Artemo ap. 
Ath. 637 C.—IL. τὸ περίακτον, an en- 
gine for throwing missiles, which turn- 
ed ona kind of swivel, Math. Vett. 
—2. a sentiment which begins in praise 
and ends in blame, Plut. Lys. et Sull. 
3.—III. π. ἀπὸ σκηνῆς μηχανή; a ma- 
chine for changing the scene on the stage, 
Plut. 2, 348 E. ae 
. Περιαλγέω, ὥ, f.-fow, (περί, -ἀλ.- 
γέω) to be greatly pained αἱ a thing, τῇ 
συμφορᾷ, Antipho ap. Stob. p. 155 
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ad; τῳ πάθει, Thuc. 4, 14; τῷ ἀτι- 
weg lat. de Lucr, 229 B. 

eptadyne, ἐς, (περί, ἄλγος) feel- 
mg extreme pain: metaph. very sad, 
melancholy, opp. to περιχαρής, Plat. 
Rep. 462 B. Adv. -γῶς. 

ἹΕεριάλειμμα, arog, τό, α plastering 
all over. [ἃ] : from 

Περιᾶλείφω, f. apo, (mi 
to anoint or smear all over, 
35; cf. 2, 745 E:—veav ἀργύρῳ Tey 
to hang the temple with silver, Plat. 
Criti. 116 Ὁ. 

Περίαλλα, adv., v. περίαλλος. 
ἩΠερίαλλα, 7, Perialla, a priestess 
at Delphi, Hdt. 6, 66. : 

Περιαλλόκαυλος, ον, (περί, ἄλλος, 
KavAoc) twisting its stalk around other 
plants, of creepers, Theophr. 

Περίαλλος, ov, (περί, ἄλλος) be- 
fore all others, extraordinary, Lat. prae 
aliis, Anth.—Adv. περίαλλα, before 
all, H. Hom. 18, 46, Pind. P. 11, 8, 
Ar. Thesm. 1070; exceedingly, Soph. 
O. T. 1219. 

Περίαλος, ὁ, 
bee F 

ἐριἄλουργῆς, ἔς,Ξε84. 

τ ΚΜ ΜΗ, a, (περί, ἁλουρ- 
y6e) dyed with le all round: κα- 
κοῖς 7. double-dyed in villainy, Ar. 
Ach. 856. 

Περιαμάω, ὦ, f. -Ξἦσω, (περί, ἀμάω) 
to gather from all sides, Geop. 

Tlepiaupa, ατος, τό, (περιάπτω) 
any thing worn about the body, as amu- 
lets, charms, etc., Polyb. Fr. Gramm. 
63, Anth. P. 11, 257. 

Περιαμπέχω, f. -aupéfa: aor. 2 
i (περί, dutéyw) :—to 
put round about, π. τινά Tl, to put a 
thing round or over one, Ar. Eq. 893: 
also, to cover up, Tt μετά τινος, Plat. 
Phaed. 98 D:—mid., to put around 
one's self, put on, Id, Symp. 221 E. 

Tleprayrioxo,—foreg., v. 1. Ar. Eq. 
893 ; cf. sub παραμπέχω. 

Περιᾶμύνω, (περί, ἀμύνω) to defend 
or guard all round, Plut. Alc. 7. 

Tlepid ὕσσω, Att. -rrw: fut. -ξω, 
(περί, ἀμύσοις i—to scratch, prick, 
wound on all sides, Plat. Ax. 365 Ὁ. 

Tlepsapgiévvt, f. -céow, (περί, 
ἀμφιέννυμι) to clothe or cover on all 
sides, Plat. Tim. 76 A; like περίαμ- 
πὶ 


ἰσχίον, only in 


We 
Tepciuaibac, ov, (περί, éugodor) 
faving a way all round it, esp. (in 


towns) of single buildings and a par- | 11 


cel of houses standing separate, else- 
where διάλαυρος and συνοικία, Lat. 
— ες ἄζω, fs ἜΝ 
ἐριἄναγκάζω, f. -ἄσω, (περί, 
ἀνα κάζω) τ force round, Hipp.. 
ρ pe ), O,= 7 é, dub, 
in Ocell. Luc. 4, 13. 
ἱπερίανδρος, ov, ὃ, Periander, son 
of Cypselus, tyrant of Corinth, reck- 





ρ 


oned among the seven wise men of | 2 


Greece, Hdt. 1, 20; Paus. 1, 23, 1; 
etc.; but not by Plat. Protag. 343 B. 
—2, a tyrant of Ambracia, Ael. V. H. 
12, 35.—3. an Athenian, son of Poly- 
aratus, Dem, 1009, 37.—4. another, 
whose νόμος relating to the symmo- 
tiae is mentioned, Id. 1145, 16. 
Περιανθέω, ὦ, f. jou, (περί, ἀν- 
θέωλ to bloom or glow all round, of heat, 
δῖαν 2, os (eerie Holst a 
εριανθής, ἔς, (περί, ἄνθος) witi 
an all ol Nic. ap. Schol. Ar. 


. 406. 
περιανθίζω, f. -ἰσω, to hang with 
flowers : to paint with divers colours, 
Περιανίσταμαι, (περί, aviorauac) 
as pass,, with aor. 2 pf., et plqpf. δοῖ.: 
to rise up round about, to start up ata 
thing, Apollod. Auk 4. 
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Περιαντλέω, ὥ, f. -fow, (περί, ἀν- 
TAéw) to pour over or upon, Plut. 2, 
502 B. 

ἱπερίαπις, woe, ἡ, Periapis, mo- 
ther of Patroclus, Apollod. 3, 13, 8. 

Περιαπλόω, ὦ, (περί, ἁπλόω) to 
unfold and spread around, Plut. 2, 809 
C, in pass.. 

περίαπτος, ov, hung mene! ΘΗ é 
"τὸ πιΞεπερίαμμα, an appendage, Arist. 
Eth. N. 1, 8, 12: ns amulet, Plat. 
Rep. 426 B, Philo, etc.: from 

ΠΕεριάπτω, f. -ψω, (περί, ἅπτω) to 
tie, fasten, hang about or upon, appl 
to, γυίοις φάρμακα περάπτων nag : 
form), Pind. P. 3, 94:—metaph., 7. 
τιμάς, αἰσχός τινι, etc., to attach hon- 
our, etc., to fix it upon one, Ar. Ach. 
640, Plut. 590; π. αἰσχύνην τῇ πό- 
Aet, Plat, Apol. 35 A, cf. Xen. Mem. 
2, 6, 13, Dem. 460, 4, etc. :—mid., to 

round one’s self, wear ornaments, 

etc., Plat. Rep. 417 A; π. ἀνελευθε- 
ρίαν, to gain a character for illiberality, 
Xen. Cyr. 8, 4, 32.—II. to light a fire 
all round, Phalar. Ep. 5, p. 28. 

Περιάράσσω, Att. «ττω : fut. -f0: 
“—< oa all in rag ne , 

eptdpyvpoc, ov, (περί, 0. 

esa po silver, Ghares ΑΨ ῸΝ 
538 D. Hence ᾿ 


hs and Cag a 
ἐριαρμόζω, Att. -rrw (περί, dp- 
a oa fasten or fit on a seu, 
lat. Ax. 366 A:—pass., to have fas- 
tened or fitted on, Ar. Eccl. 274, 
Περιάροσις, ewe, 7, α ploughing 
round, χωρίων, Dion. H. 1, 88: from 
Περιᾶρόω, ὥ, (περί, dpdw) to plogh 
round, Plut. Poplic. 16, Id. 2, 820 E. 
Tlepraprdw, G, f. -7ow, (περί, dp- 
tdw) to hang round, Plut. Pericl. 38, 
Id. 2, 168 D. 
tIlepidc, ἄδος, 7, Perias, a city of 
Euboea, Strab. p. 445. 
Περιασθμαίνω, (περί, ἀσθμαίνω) to 
brane round :—to breathe wie Heliod. 
eptdotc, ewe, ἡ, (mepiddw) a mod- 
ΠΥΡᾺ of the mes ἣν Ee 41 D;— 
but the reading varies, and some pro- 
pose περίκλασις or περίαξις, a weak, 
broken voice, Lat. vox fracta. 
Περιαστράπτω, f. -ψΨω, (περί, ἀσ- 
eae) to lighten or flash all round, 


Tlepracyoréw, 6, (περί, ἀσχολέω) 
to be busy about a thing, Luc. Bis Acc. 


'Περιαν dla, f. -dow, (περί, αὖ- 
yk) to fea round about, ‘Heliod. 
ence 


Περιαύγασμα, atoc, τό, an object 
ine, Heliod. ᾿ : ᾿ ᾿ " 
Περιαύγεια, ac, 7, light round about, 
Ε Ἐπ ως Clem Ale 
Tlepravyéw, ὥ,--περιαυγάζω, Strab. 
Περιαυγῇ,ῆς, ἡνεεπεριαύγεια, Plut. 
936 A. 
Περιαυγῆς, ἐς, (περί, αὐγή) sur- 
rounded with light, illumined, Plut. 2, 
404 C.—II. act. beaming round about. 
Περίαυγος, ov, foreg., Arist. 
Mund. 4, 22. 
-Περιαυθᾶδίζομαι, dep. mid., to be 
exceedingly wilful. ‘ 
Περιαυτίζομαι, f. -tcozat, as mid., 
(περί, αὐτός) to be busy about one’s 
self —II. to speak much on one subject. ' 
Περιαυτολογέω, ὥ, (περί, αὐτός, 
λέγω) to speak about one's self, brag. 
Hence a 
ἐριαυτολογία, ac, 7, α speaking 
about one’s self, bragging, Plat. 2,41 
C, ubi v. Wyttenb. ἐν 
Περιαυχένιος, ον, (περί, αὐχήν) 





Eee δα ες ΙΝ 


rages (Nice G, to case with silver, | 
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Περιαύω for περιϊαύω, to sleep near, 
very dub, 

Περίαχε, Ep. for περιΐαχε, Hes. 
Theme’ ἀμ ὰ 


Περιᾶχῦὕρίζω, ᾿ (περί, ἄχυρον) to 
take off the ety (περί, ἄχ Ὰ ) 

Περιβάδην, adv., going round : esp 
of men on horseback, astride, where- 
as women rode sideways, Plut. Ar- 
tax. 14; ef. sq. [ἃ] 

Περεβαίνω, ἴ, -οἥσομαι, aor. περι- 
ἔβην : Hom. (though never in Od.) 
uses only aor. 2 without augm., (περί, 
Baivw). To go round, esp. of one Hee 
fending a fallen comrade ; either (like 


| ἀμφιβαίνω) to walk round and round 


him; or, rather, to bestride him (as 
Falstaff says, ‘bestride me, Hal’), 
ἀλλὰ θέων περίβη Kal οἱ σάκος ἀμφε- 
κάλυψε, Il. 8, 331; 13, 420, cf. Plut. 
Nicias 12; also c. gen., περιβῆναι 
ἀδελφειοῦ κταμένοιο, Il. 5, 21; and 
c. dat., Il. 17, 313; cf. ἀμφιβαίνω and 
περέ A. 1.3; B. IL 1.—2. to bestride, 
as a rider does a horse, Plut. 2, 213 
E, ubiv. Wyttenb., cf. Jac. Ach. Tat. 
p. 403; v. foreg.:—sensu obscoeno, 
Ar. Lys. 979.—II. of sound, to come 
round one’s ears, τινί, Soph. Ant. 
1209; cf. περιάγνυμι. ᾿ 
Περιβάλλω: f. -BéAG: aor. meps- 
ἐβᾶλον ; (περί, βάλλω) to throw round, 
about or over, put on or over, φίλα 
περὶ χεῖρε βαλόντε, Od, 11, 210, cf. 
IL. 18, 479; γεῖρας 7., Eur. Or. 1044, 
Ar. Thesm. 914 :—c. gen., περέβαλλε. 
θόλοιο, Od. 22, 466 ; later usu. 6. dat.,, 
as, π. τινὶ δεσμά, βρόχους, Aesch.. 
Pr. 52, Eur. Bacch. 619; οἶκτόν rive 
π.» Eur. I. A. 934, (cf. infra H):—z. 
τινὰ χαλκεύματι, to put him round or 
upon the sword, i 6. sheathe it im 
him, Aesch. Cho. 576, ef. περιπετῆς 5 
also, π΄. Tt περί τινα, Hdt 1, 215, ete. = 
π. ναῦν περὶ ἕρμα, to wreck it on... 
‘Thue. 7, 25 :—mid., to throw round or 
over ‘one's self, put on, c. acc. rei, rev- 
Xea περιβαλλόμενοι, putting on their 
arms, Od: 22, 148; περὶ δὲ ζώνην βά- 
Aer’ ἰξύϊ, Οὐ." δ, 231; so, εἶμα, φῶ- 
ρος περιβάλλεσθαι, etc., Hdt. 1, 15%, 
iy we etc. ἘΠ ΠΩΣ round one's 
self for defence, ἔρυμα, ἔρκος, τείχεα, 
Hat’ 1, 141; 9, 96, 97; also. ταῖς πὸ" 
λεσιν ἐρύματα περιβάλλεσθαι, Xen: 
Mem. 2, 1, 14; and c. dupl. acc., τεῖ-- 
χος περιβάλλεσθαι πόλιν, to build ἃ 
wall round it, Hdt. 1, 163, cf. 6, 46: 
—in pf. pass., to have a thing put 
round one, Plat. Symp. 216 D.—2. me- 
taph. to put round or upon ἃ person, 
i.e. invest him with it, like mepere- 
θέναι, περιάπτειν, π. τινὶ βασιληΐην;. 
τυραννίδα, Hdt. 1,129, Eur. Ion 829. 
—43, to attribute to a person, esp. some: 
quality, ἀνανδρίαν τινί, Eur. Or. 
1031.—II. reversely, c. dat. rei, to sur- 
round or encompass, enclose with.., πε-- 
ριβαλεῖν πλῆθος τῶν ἰχθύων (sc. τῷ; 
ἀμφιβλήστρῳ), Hdt. 1, 141; so im 
Att., π᾿ pang ὑφάσματι, πέπλοις, do- 
paig, etc., Eur. Or. 25, etc.; π. τινὰ: 
χερσί, to embrace, Ib. 372 (cf. sub 
imt.); and then metaph., περιβάλ-- 
λειν τινὰ συμφοραῖς, κακοῖς, dveide- 


σι, κινδύνοις, to ἐπυοῖνέ one in calam-- 


ities, evils, etc., Ib. 906, Antipho 122, 
25, Dem. 604, 9, etc.; π. τινὰ φυγῇ, 
i.e. to banish him, Plut. 2, 775 C -—- 
so in mid., to surround or enclose for- 
one’s defence, τὴν νῆσον π. Telyet, 
Plat. Criti. 116 A, cf. Xen. Cyr. 6, 3,. 
30.—HI. c. acc. only, to encompass, 
surround, περιβάλλει pe σκότος, vé 
gog, Eur. Phoen. 1453, H. F. 1140:— 
τὸ περιβεβλημένον, the enclosure, Hdt. 
2, 91.—2. of ships, to fetch a compass 
round, double, τὸν "A i πῶ 0, 445° 
163 
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Σούνιον, Thuc. 8, 95; like περιπλέω 
in Hdt. 7, 21:—3. to frequent, be fond 
of a place, Xen. Cyn. 5,29; 6, 18,— 
'V. in mid., to bring into one’s power, 
aim at, Lat. affectare, as we say to 
compass a thing, π. πόλιν, κέρδεα, 
χρήματα, Hdt..8, 8, Xen., etc.; also 
with ἑαυτῷ expressed, Hdt. 3, 71 :— 
in pf. pass., to have come into posses- 
sion of, be invested with.., πόλιν, Hat. 6, 
25; δυναστείαν, Isocr. 79 Ο.--3, to 
appropriate mentally, comprehend, περι- 
Berheabar τῇ διανοίᾳ, Isocr. 106 Ὁ ; 
also, to grasp in intention, to purpose. 
—4. to.cloak or veil in words, Plat. 
Symp. 222 C: generally,—Lat. am- 
bagibus uti, Id.. Phaed. 272 D.—V. 
(from περί E. 3) to throw beyond, beat 


in throwing ; and so, generally, to beat, . 


excel, surpass, περιβάλλειν τινά τινι, 
Od. 15, 17; or simply, π. revi, to δὲ 
ied ae a thing, Il. 23, 276, 
-Περίβᾶρα, ra,=sq. τς Ὁ 

Περιβαρίδες, αἱ, (περί, βᾶρις). ἃ 
sort of women’s shoes, Ar. 
Theopomp. (Com.) Zevp. 3. ; 
. Περίβἄρυς, v, gen. eoc, (περί, βα- 
pte). exceeding heavy, Aesch. Eum. 
161. : ΜΝ 


Περιβᾶσίη, ne, 7, Clem. ΑἹ. ; and 
περι σι. ove, ἢ, δι Hesych. ;—the 
_protectress, epith. of Venus in Argos. 
Περίβᾶσις, 7, (περιβαίνω) a walk- 
-ing round, a bestriding. . 
TleptBiiod, dog contr. ods, 7, v. sub 
-πεὶ asin, (sig ὦ 
ἐριβεβλημένως, adv. part. pf. 
Pare “Boa dressed. -. β β 
“Περιβι σκω; (epi, βι; 
to pas At pana, Diod. 2, 4, βίαι ΡᾺ 
εριβίόω, ὥ, ἴ. “-ώσομαι, (περί, 
. βιδω) t0 survive, Plut.. Con, 11, ant, 
.53.—II. trans. to keep alive, LKX. - 


Περιβλαστάνω, (περί, Ξλαστάνω) 


.to grow round about, Plut. 2, 829 A. 
Περίβλεπτος, ον,(περιβλέπω)ϊοοκ- 
-ed at from all sides, admired of all ob- 
. servers, notable, 
Cyr. 6, 1,5; π. βροτοῖς, Eur. H. F. 
‘ 7 ee ἢ E ᾿ 
ἐριβλεπτότης, ητος, ἡ, celebrity. 
Περιβλέπω, f. -ψω, (περί, βλέπω) 
‘intr., to look round about, gaze around, 
Ar. Eccl. 403,—II. trans. to look at on 
all sides; hence, to gaze on, admire, 


-m. τοὔνδικον, Soph. O. C: 996;. x. | 


βίαν, to be jealous of, suspect force, or 
..to covet it, Eur. lon 624:.so in pass., 
περιβλέπεσθαι τίμιον, like Lat. digi- 
.to monstrari, Id. Phoen. 551, ef. περί- 
βλεπτος.---ὥ. to look round after some- 
thing, hence to miss, seek for, like 
Lat, circumspicere ‘aliquid, Polyb. 5, 
"20, 5:—so in mid., Id: 9,17, 6. Hence 
«Περίβλεψις, ews, ἡ, @ looking or 
gazing .about,, Hipp.; π᾿ ὀμμάτων, 


Arist. Physiogn. 3, 9.—2. close -exam-. 


. ination, Plut. Alex. 23. 

Περίβλημα, aroc, τό, (περιβάλλω) 
any thing put round one, a gloth, cover- 
:ing, like περιβόλαιον (q.'v.), Plat. 

Polit, 288 B, cf. Democr. ap. Ath. 
.825 Ὁ. ° τς 

«Περιβλητέον,. verb. adj. of περι- 
βάλλω, one must put round, τινέ τι, 
Arist; Pol . . 

Περιβλητικός, 7, όν, (περιβάλλω) 
that may be thrown round or on, 
for putting on, σχῆμα, Spohn de Extr. 
Od. Parte, p..199, — : 

Περίβλητος, ov, (περιβάλλω) 
thrown round, put on, esp. of clothes 
be mae Mel. 17, 2. Bn Ἂς 

ἐρίβληχρος, ον, (περί, br) 

vi eee ae Rh. 4, eal. ei . ; 

εἐριβλύζω, = 8q., νάμασι, Arist. 
\Mund.5, Li. μὰν ee 
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Eur. Andr. 89, Xen.. 
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Περιβλύω; (repi, βλύω) intr. to 
boil ἐν ened Gat Found ai Rh. 4, 
788: also, c. acc. cognato, Philostr. 
υ * 

ἡ ριβοάω, 6, f. ow, to shout round 
about. aad ; 
. Περιβοησία, ac, 7,=59:, Artemid. 

Περιβόησις, ews, ἡ, (περιβοάω) 
great clamour, Artemid. Ὁ ᾿ 

Περιβόητος, ον, (περιβοάω) noised 
abroad ‘or -much talked of, notorious, 
Dem. 324, fin. ; famous; Thue. 6, 31 ; 
and, in bad sense, infamous, scanda- 
lous, Lys. 99, 7, Dinarch.-107, 4:— 
adv. -rwe, notoriously, Aeschin. 16, 6.: 
—II. act., crying aloud, περιβόητόν- 
τινα ἀπεργάζεται; makes him cry: 
aloud, Plat. Phil. 45 E-:—so, in Soph.: 
O. T. 192, as epith. of Mars, or the’ 
plague, περιβόητος' ἀντιάζων, meet-- 
Ing Me with shrieks and cries, -- «ἱ 

Περιβοθρόω, &, (epi, βοθρόω) to 
dig, trench round, Theophr. Ὁ τ΄ 

tIlepiBoca, ας, 7, Periboea, daugh- 


ΠΕΡῚ 
περιβόσκεται ἄνθρακα τέφρη, Call 
ease ω ἐν 


TleptBordvitts, to weed round about. 
. Περίβουνος, ov, (περί, βουνόζ) sur 
Περιβράζω, toboil or bubble up round 
Ἶ Ἠεριβράδσω, Att -rre, (περί, 
περιβρ σεσθάν γέλωτι, to laugh til? 
one shakeés-again, ν᾽ 
. Περιβρᾶχιόνιος a, ον, (περί, βρα. 
χίων) round or on the arm, Plut. Be. 
armlet or piece of armour for the arm, 
Xen. Cyr. @ 1,51; 4,2. 

w τοῖν τ 
also in inid., c. dat., Opp. C. 2, 67, 
~ Te 4B piOAc, ἔς, (περί, BoiOw) v 
heavy, Orph. Fr. 38, τ "ΠΥ Ἢ 

Περιβρίθω, «περί, βρίθω) to weigh 

- round about.—II. intr. to hang 


rounded by hills, Plut. Philop. 14. - 
Bence) to shake all round :—pass, 
σι 
Nicest, 
mosth, 30:—ri, pais ig ali an 
Περιβρέμω, (epi, Bpéuw) to roar, 
Δ about, Ap. Rh. 2, 323; 
Dion. P. 131. 
sal. πυριβριθῆς. 
down the head very much, Nic. Th. 851. 


ter of. Acesamenus, mother οἵ Pela--| [Gpi] 


gon, Il. 21, 141—2. daughter of Eu- 
rymedon,: mother. of Nausithoiis-by 


Neptune, Od. 7, 56.—3. daughter: of-|' 


Hipponotis, wife of Oeneus, Apollod. 
1, 8, 4.—4. daughter of Alcathotis,® 
wife of Telamon, mother of Ajax; Id.- 


3,12, 6; in Pind: I. 6, 65 called ’*Epi- [: 


Bova and so Soph. Aj. 569.—Others- 
in Apollod;; etc, © : ae 
Περιβόλαιον, ov, τό, (περιβάλλω)" 
that which is thrown ‘ot ρει round one, + 
esp. for covering; hence: usu. of: 
clothes and arms, θανάτου 7., a poi- 
soned garment, Eur. H: F. 549; a 
covering, σαρκὸς π.5 Ib. 1269 : cf. Plut. 
Alex. 67... a 8 
, Περιβολή," ἧς, ἡ» (περιβάλλω) a 
throwing or putting round (or that which ‘| 
is put round), ety περιβολαΐ, em- 
braces, Eur. I. 'T. 903; so, weptBoAai 
alone, Xen. Cyn. 7, 3; περιβολαὶ 
χθονός, of the grave, Eur. Tro. 389; 
π. (ξίφεος), a scabbard, Id. Phoen. 
276; π. σκηνωμάτων, tents, Id. Ion 
1133; 2. σφραγισμάτων, seals, Id. 
Hipp. 864: ‘absol.,. of walls round a 
town, ἐπτάπυργοι m., Valck. Phoen. 
1085.—II. a space encloséd, compass,: 
οἰκίης. μεγάλης m., a house of large 
compass, Hdt. 4, 79,—2. a circumfe- | 
rence, circuit, as of a coast, Thuc. 8, 
104; π.᾿ ποιεῖσθαι, to make a circuit, 
Xen. Cyr. 6, 3,30; π. ἔχουσα "ὁδός, 
Plut. Lucull. 21.—IIL metaph.,—1. a 
compassing, endeavouring after, π. τῆς 
dp. ἧς, Lat. affectatio imperi, Xen. 
ell. 7, 1, 40.—2. π. τοῦ λόγου, the 
whole compass of the matter, long and 
short of it, Isocr. 85 D, 284 A; 7. τῶν 
πραγμάτων, Polyb. 16, 20, 9.—3. ‘in 
Rhet. the dress in which thoughts are 
clothed, circumlocution, diction, the cir- 
cumjecta oratio of Quintil. - 
Περίβολον, ov, 76,=s9. 2. : 
Περίβολος, ον, (περιβάλλω) going 
round, compassing, encircling, στέφεα, 
Eur. 10 Α. 4477.---ῶ. usu. as subst., 
περίβολος, 6,= περιβολῆ, π. ἐχίδνης, 
of serpent-scales, Kur. Ion 993; οἱ 
π.» walls round ἃ town, Hdt. 1, 181, 
Eur. Tro. 1141; and in sing., Thuc. 
1, 89, Plat., etc.:—so in Plat., of the 
body as the case of the soul, Crat. 400 
C.—3, an enclosure, circutt, 7. νεωρίων, 
Eur: Hel. 1530; freq. in Plat.: esp. 
of a temple, the whole sacred precincts, 
ἘπῸ ἢ om 32, etc. i 
Περιβομβέω, 6, f. -fow, (rept, 
BouBéa) to: hum round, ime μάτην 
16, we ae ‘ : ( 
Περιβόσκω, f. -κήσω, (περί, βόσκω 
to let ails feed around, Nie. Keay 








| Th. 611 :—pass., to feed on...all round, | 
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ρῖ 
᾿ περ βρομξῶ;»- περιβῥέμω; Ap. Rh. 
217. 
Περιβρῦῆς; ἔς; (περί, Bobo) ve 
lururiant,: ie. ΤῊ. 531, nf dias 
Περιβρύχιος, a, ov, engulfed by the 
surge all round, οἴδματα π., waves 
llowed up by one another, i. e. wave 
Boo ee ae 336; cf. ὑπο- 
ύχιος. rob. not from βρύχω, as 
‘jlendt, y. sub Botxtoc.) 3) ai: 
Περιβρύχω, to roar around, dub. [Ὁ] 
αἰ περίβρωσιῷ, ἦ, α gnawing round 





Περίβρωτος, ὁν; gnawed round about. 

Περιβύω, to-stop up round about. [Ὁ] 

ciara to go round about the 
altar. oe οἷ 


Περιβώμιος, ov, (περί, Bwyd 
siieniaed ihe alias Pex! Ὁ τὸ mee) 
ἹΠερίβωτος, ov, Ion. contr. for πε- 
piBonro. 
Περιγἄνόω, G, to make bright ali 
round :'‘metaph. to cheer πεῖν. 
Περιγεγραμμένως, adv. pf. pass. 
from περιγράφω, definitely. 
Περιγέγωνα, to shout round about. 
Tleptyetoc, ov, (περί, γέα; γῇ) about 
or upon the earth, earthly, opp. to ‘ob- 
ράνιος, Plut. 2,°745 B, 887 B, 1029 ἢ. 
᾿ἡΠεριγένης, ove, ὁ, Perigenes, a 
general of Antiochus, Polyb. 5, 69, 7 
Περιγενητικός, ἢ, dv, (Περιγίγνο- 
μαι) superior, victorious, Plut.2, 1055 EB.” 
er Ak ἔς, (περί, γηθέω) 
joyful,- Ap. Rh. 3, 814; 4, 888.—I 
act. giving much joy, Emped: ς΄ 
Περιγηράσκω, (περί, γηράσκὼ) te 
grow old in succession, Joseph. - "Ὁ 
Περιγέγνομαι, fon. and later form 
-γίνομαι [i]: fut. -γενήσομαι ἡ aor. 
reyevouny, (περί, γίγνομαι). To be su- 
perior, to overcome, excel, C. gen. pers., 
ὅσσον περιγιγνόμεθ᾽ ἄλλων, Od. 8, 
102, Hdt., etc.; perh. alsoc. ace. pers., 
Hat. 9, 2 (ubi v. Schweigh.) ;—rivi, 
in a thing, μήτι..» ἡνίοχος meprytyve-_ 
ται ἡνιόχοιο, Ἡ. 23, 318; 80, π΄ τινὸς 
πολυτροπίῃ, Hdt. 2, 121, 5; etc.; 
also c. acc. rei, 7. τὰ Ὀλύμπια, Plut.:, 
--ἦν τι περιγένηταί σῴι τοῦ πολέ- 
μου, if they gain any advantage in the 
war, Thuc. 6,8: π᾿ ὑμῖν πλῆθος νεῶν, 
you λαυὲ ἃ superiority in number of 
ships, Id. 2, 87; π. ἡμῖν τὸ μὴ πρὸ- 
κάμνειν, c. inf, we have the advantage 
ἴῃ ποῖ... Id: 2, 39.—II. to Live over, to 
survive, escape, Lat. salvus evadere, 
freq. in Hdt., as 1, 82, 122, etc., Thuc 
4, 27,'etc.; also c. gen., περιεγένετο 
τούτου τοῦ πάθεος, he esvaped froin 
this disaster, Hdt. 5, 46; 7. τῆς δὲ: 
κῆρ Plat. Legg. 905 A; so, ἔκ Tivos, 
Thue. 2, 49; cf. περίειμι —2, also 


ed 


sop 
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of things, to remain over and above, 
τάλαντα ἃ περιεγένοντο τῶν φόρων, 
which remain oe the tribute, the 
surplus, Xen. Hell. 2, 3, 8; 50, π᾿ ἐκ 
τῶν φόρων, Isocr. 175 B.—IIL. to come 
round, turn out, περιεγένετο ὥςτε Κα- 
λῶς ἔχειν, Ken. Ὧν 5, 8,.26: also, 
to result or proceed from, ἐκ τούτων 
περιγίγνεταί τι, the upshot of the mat- 
ter is.., Dem. 102, fin. ; περίεστι δέ. 
μοι ταῦτα ola τοῖς κακόν τι ναοῦαιν 
ὑμῖν περιγένοιτο, this is what have 
got by the business, and I hope that 
‘oa who evil think may get the like, 
em. 1483, 18; ἀγαθὰ ἐκ φιλοσο- 
φίας περιγιγνόμενα, Plut. 2, 44 B: 
Περιγλαγής, ἔς, (περί, γλάγος) full 
of milk, IL. 16,642. . BA 
vm) to turn round the eye-balls, glare 
around, περιγληνώμενας Gaootc, of a 
lion, Theoer. 25, 241. Bas 
Περιγληνῆς, ἔς, (περί, γλήνη) very . 
bright, Αὐαῖ, 416: so, περίγληνος, ον, 
v. L. for πυριγ.» Orph. Lith. 651... 
MepiyAcax poe, ov, (περί, γλίσχρος 
very sticky, Hipp.  ς Ὁ τ’ 
Περιγλύκύνομαι, as.pass,, to become 
very sweet from tee 
Περίγλῦὔκυς, ea, v, (περί. γλυκύς 
very sweet :—superl. -κιστός, Ael. N. 
Tengu, τι sho, (περί, γλύφω) 
εριγλύφω, f. -ψω, (περί, γλύφω 
to peat sic about, Aristid. fit 2 
ριγλώξ, ὥχος, ὃ, ἡ, (περί, γλῶ- 
Ἐς) surrounded with beards of corn, Vv. 
ΐ aah te Cres oldie) 
eptyAwooos, ov, (περί, γλῶσσα; 
μαράνῃ f tongue, οἷα, sent, Bind. P.1, 82, 
Περιγλωττίς, ioc, 7, α covering of 
the tongue, Ath. , 
Περιγνάμπτω, f. -ψω, to bend round, 
double a headland, MaAecav, Od. 9, 80. 
Tepcyoyyétw,tomurmur round about, 
of parecer uncertain rumour, Pho- 
cyl. 6. : 
ἹΠεριγούνη,ης, ἦν. Périgtne, daugh- 
ter of ἀπο τοῦτον Sinis, Phat Thes. 8. 
Tlepiypa, 7, α pair of compasses ; 
for ,which others propose πυράγρα, 
Gramm. - ἢ 
Περίγραμμα, ατος; τό, (περιγράφω) 
any thing. marked round by a line, an 
outline :—an enclosed space, ring, Luc. 
Anachars. 38. ‘: : 
Περιγραπτέον, verb. adj. from πε- 
ριγράφω,, one ‘must trace out, sketch, 
Plat. Rep. 365.C. .: . ‘ 
Περιγραπτός, ὄν,(περιγράφω)πιατκ- 
ed. round, ἐκ περιγραπτοῦ, from a cir- 
cumscribed space, ‘Vhuc. 7, 49. 
Περιγρᾶφεύς, ἕως, 6, one who marks 
round, etc... ὃς 
Περιγρᾶἄφή, 7c, ἢ» α line drawn round, 
an outline, sketch, π. τις ἔξωθεν περι- 
ἐγραμμένη, Plat. Legg. 768 C, cf. 
baltt. 277 C: a circumference, circuit, | 


Polyb. 4, 39, 1.—2. that which is mark-| TI 


ed by an outline, an impression, 7. πο- 
δοῖν, Aesch. Cho. 207. ye 

ΠΙεριγράφω, f. -ψω, (περί, γράφω) 
to draw a line ee. mari = Hise 

doer τῇ μαχαίρῃ τὸν ἥλιον ἐς τὸ. 
Ἰβάφς Eh ΠΟῪ aT π. κύκλον, to 
draw a circle round, Id. 7,.60: hence 
—2. to define, determine, Xen. Mem. 1, 
4, 12, Arist. Eth, N.1, 7, 17.—IL. to 
draw in. outline, sketch out, Lat. delin- 
eare, Ar. Pac. 879, Arist. Top. 1, 1, 
6: ef. περιγραφή.---Π|. to enclose words | 
within brackets, hence to cancel, elsewh. 
διαγράφω, Plut. 2, 334 C: a. ἐκ πο- 
λιτείας, to exclude from civic privi-~ 
leges, Aeschin. 83, fin., cf. Ruknk. ; 
Tim.—IV. to bring within limits, to 
finish, conclude, Plut. 2, 14 A, 895 C. 

Περιγῦρίς, édos, ἡ, (περί, γῦρος) α. 
circumference. Di 


Περιγληνάομαι, dep., (περί, γλή- | Q. 
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Tleptydp6w, G, to bend or lead round. 
- Περιδαίδαλος, ov, (περί; daidaroc) 

all-variegated, Opp. C.'4, 388. 

Περίδαῖος, a, ov, (rept, Ἴδα) around 
mount Ida, νόμος Kpyracg περιδαῖὸς, 
land near Ida, in Crete, Pind. Fr..126, 
2.—On the elision of z, v. περί H. 

Περιδαίω, (περί, δαίω) to set on fire 
all round, Opp. H. 5, 411, in, mid. :— 
pass., to burn round about: metaph.,’ 
meptdatouas Ἐνδυμίων to burn with | 
love for him (as in Lat. ardere aliquem),- 


ΠΕΡῚ 


Περίδημα, ατος; τό, (περιδέω) any 
thing bound round, a band, ᾿ 
IL. aunt A: 





‘ptonpLaos (περί, δηριάομαι) 
fep., to fght round about, Q. Sm. 4, 
65. Ἷ 


. Περιδήριτος, ον, (περί, δηρίομαιν 
Sought for, like. περιμάχητος, Anth. 
P, 5, 219; a ng 

Περιδίδωμι, ἴ. -δώσω, (περί, δίδω- 
ΜΙ} to give all rownd.—Mid. περιδίδο- 
μαι, to stake or wager, c. gen. rei, τρί- 





Ap. Rh. 4, 58. 
Περιδάκρῦτος,. ον, weeping much, 
tearful. δ ς 
Περιδᾶμάω, ὥ, (περί, δαμάω) to 
tame all round or thoroughly. ὁ. ᾿ 
Περιδάμναμαι, dep. mid.—foreg., 
Sm. 1,165... τις ἢ 
. Περιδέεια, ας, “ἦν exceeding fear: 
from ie we BEES , 
Περιδεῆς, ἔς, (περί, δέος) very timid 
or fearful, x. γενέσθαι. Hdt. 5, 44; 
τινί, αἱ a thing, Id..7;:15; μή...» Thue. 
3, 80, Andoc, 34, 22.—Adv. «ὥς, in’ 
great fear, Thuc. 6, 83,.etc,. . _ 
Περιδείδω, f. -δείσομαι : aor! πϑ-- 
piédecoa, in Hom, (though only in Il.) 
always -repiddecoav, περιδδε ἢ 
ete.: pf. περιδέδοικα, but in Hom. 
περιδείδια(περί, δείδω). To fear very 
much, be in great fear or dread about 
one, τινός, Il. 10, 93; 17, 240; but 
more usu. revi, Il. 11, 508 ;: 15, 123, 
etc.; so also c. dat. rei, to be much 





. ΠΕερίδεινος, ov, f. 1. for περίδινος.. 
Περιδειπνέω, G, to give a funeral: 
feast, LXX: from , 
τ, Περίδειπνον, ov, τό, (περί, dei- 
en ια Suneral feast, Dem. 321, 25, 
Plut. 2,286 EB. ee 
Περίδειρον, ov, τό, (περί, δειρῆ) the, 
circumference of the neck, Poll. 2, 135. 
Περιδέξιον, ov, τό, an armlet, LXX 1. 
strictly neut. from ath 
Περιδέξιος, ov, (περί, δεξιός) like: 
ἀμφιδέξιος, with two right hands, i. 6. 
‘using both hands alike, Lat. ambidexter, 
11. 21, 163 :—so that περιδέξιος seems ' 
to be used for ἀμφεδέξιος, metri grat, Σ᾿ 
for though περί has in the main the. 
same signf. with du¢i, yet this is the 
‘only compd. in which it has the notion. 
of.double-ness proper to ἀμφέ, Buttm. 
Lexil. 8. v. ἀμφές Π|.---1], very deate-. 
rous or expert, Ar. Nub. 949. Adv. 
-twc, Philostr. Hence ὃ 
-Περιδεξιότης, τος, ἣν equal dexter- 
ity with both hands, - oe 
, Περιδέραιος, ov, (wept, δέρη) pass-: 
ed round the neck, Plut. 2, 647 B, cf. 
Jac. Ach, Tat. p. 519 :---τὸ περιδέ-. 
cei, a necklace, Ar. Fr. 309, 5, Linc: : 
'‘Pisc. 12, etc. ‘ Ags oy 
Περιδερίς, ἔδος, ἡ. ᾽ cag 
eptdépxouat, poet. for περιβλέπω 
Anth P. 5,289. serait 
:, Περιδεσμεύω, and -μέω, 6, (περί- 
Héguoc) to tie round, Geop. 
εἰ Hepideote, ewe; 4, (περιδέω) α tying” 
yound, Musoh. ap. Stob. ged 
- ΠΕερέδεαμος, ov, ὃ, (περί, 'δεαμός) 
a band, belt, girdle, Aristaen. : 
epidetoc, ov, bound, tied round or 
to: verb. adj. from ‘ 4 
Περιδέω, £. -δήσω,. (περί, δέω) ‘to 
bind, tie round or on,-Tevi τι, Hat, 1, 
193, Ar. Eccl. 127 :—mid., περιδέε- 
σθαί τι, to bind something reund one’s 
self, περισφύριον, Hat. 4,. 116; πώ- 
γωνα, στέφανους, Ar. Eccl. 100,.122; 
esp. of pugilists, ἱμώόντων ὀφαίρας πε-' 
ριεδούμεθα, Plat. Legg. 830 B, cf. | 
lut. 2, 825 ΕἸ. ἔ 
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afraid for or ata thing, 17, 242; 21,.]᾿ 
328. . 


1] lostr. 





ποῦος περιδώβ HEEB TOC, let us 
ar a pt or cairo, Tl. 23, 485 ; 
ἐμέθεν περιδώσομαι αὐτῆς, I will wa- 
ger for myself, i. 6: pledge myself, Od. 
23, 78; also περιδίδομαι περὶ τῆς κε- 


1 φαλῆς, I stake my head, Ar. Eq. 791; 


mépidov: μοι περὶ θυματιδᾶν ἁλῶν, 
havea wager with me‘for a little thyme- 
‘salt, Ar. Ach. 772;-also absol., περί- 
Oov.viv ἐμοί, δἰ μῆ.... Ar. Nub. 644, 
—The genit.in these phrases must 
be considered.as a genit..of the price 
one engages to. pay for losing one’s 
wager, cf. Jelf Gr.'Gr. §°515, 2. 
| Περιδιείρω, (epi, διξίρω) to fasten 
together round; Philostr, : ... «°° 
ὀτυέω, G, (περ, δινέω) to whirl 
el round, ἑαυτόν, Aeschin. 77, 
29 :—pass., to run round and round, 
ἱπόλιν περιδινηθήτην (aor. pass:), Il. 
22,165 (abi Spitzndivisim πέρι διν5}:. 
to spin round, like a top, Xen: Symp. 
7, 3.—IL.act. in intr. signf., like pass., 
‘Soph. Fr. 310. : 
«Ἰρριδευήο, ἔς, (rept, δινέω) whirled 
. Ῥ 6,23. - 


Πτουπά, Ant! | 
τ Περὶ δίνησις, aac, ἧι «(περιδινέω) 
a ae round, Plut. Flamin. 10, Id. 
2, 888'D. .᾿ 


Περιδίνητος, ov, whirled round. 

Περίδινος, ὁ, ἡ, (περιδινέω) one 
who roams about,'a vagabond: also a 
Birt Plat. Legg. 777 C,-cf. Ath. 264 


Περιδιπλόω, ὦ, to fold round about, 
wrap around, ᾿ - 

Περιδίω, (περί, déw)old Ep. form 
for περιδείδω, to be-much afraid about 
one, revi, Il. 9, 433; 11, 557; π΄ μή-.» 
Il. 17, 666, Od. 22, 96 ; alsoz. τινὶ μή..» 
Il. δ, 566. In Hom., repé ἰδ. metri 
grat. always separated from the sim- 
ple verb; he only uses 3 sing. impf., 
περὶ γὰρ ote... ΠῚ i! ous 

-Περιδιώκω, f. -ξω, (περί, διώκω) 
ἴο pene on all sides, Strab. ᾿ 

Περιδνοφέω, G, (περί, δνόφος) to 
wrap round with darkness, Arat. 876... 

‘Tlepidovéu, 6, f. -ἤσω, (περί, dovéw) 
to move or drive round, Dion. H.  ~ 

Περίδοσις; ewe, ἡ, (πὲρεδίδομαι) a 
bargain, wager. ἊΝ 

Περιδουπέω, ὦ, f. -ἦσω, (περί, δου 
“πέω) to sound with a heavy noise, Phi- 
II, td TOC, ον, 
heavy noise. - ea 

Περιδρᾶμητέον,(περιδραμεῖν) verb: 
adj., one must run round. er 

Περίδρᾶμον, Ep. for περιέδρῶμον, 
aor. 2'of περιτρέχω, 11. 
εὐ ἸΠεὲρίδραξις, ewe, ἡ, α grasping with 
the hands, Plut. 2, 392 A, οἱ, 979. 
from : ὶ 

Περιδράσσομαι, Att. «ττομαι, fut, 
-fouat, (περί, δράσσομαι) dep. mid. : 
‘to grasp with the hand, "τινός, Plut. 
Camill. 26, Lysand. 17." . 

Περιδρομᾶς; ἀδὸς, pecul. fem. of re-' 
ρίδρομος, surrounding, μίτρην Anth.: 

. δ᾽ . κι Gia 





ding with a 
ws 
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Περιδρομεύς, ἕως, 6, one who runs’ 

round. τ Ἢ ie ἐν 
Περιδρομή, ἧς, ἡ, (περίδρομος) 'ᾳ 

running round ; a revolution, orbit, me-* 

ριδρομαὶ ἐτῶν; Eur. Hel. 776; x. 

ποιεῖσθαι, to wheel about, Xen. Oyn 

155 
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.0, 11.—IL. @ round-about way, circuit, 
Plut. 2, 493 D.—III. a getting round, 
cheating, Memnon 8. 


Py . 


Περιδρομίς, δος, ἦντεπαραδρομίς. 








ρίδρομος; ον, ἱπεριδραμεῖν, πες. 
τρέχω) 7 ing ToUun: ΤᾺ 
ike the rim of a shield, Eur. El. 458, 


cf, Aesch. Thebs 495: generally, 
round, circular, Il. 5, 726, 728.—2. go- 
mg about, roaming, Aesch. Supp. 349; 
κύνες, Ar. Ran. 472: 80, γυνὴ π.» α 
roaming, lewd woman, Theogn. 581. 
—II. pass. that can be run round, and 
80 standing apart, detached, κολώνη π. 
ἔνθα καὶ ἔνθα, Il, 2, 812; 80, αὐλὴ π.» 
ot es Hence P a δ 
ἱἐρίδρομος, ov, 6, a8 subst., tha 
REN segments as the rim of ashield, 
Eur. Tro,.1197; the string that runs. 
round a.net for closing it, Xen. Cyn. 2, 
Θ: α gallery running round a, bui ding, 
14. Cyr. 6, 1,53, cf. Plat. Criti. 116 B. 
“Περιδρύπτω, £. -ψω, (περί, δρύπτω) 
to tear all round about: pass. to be so 
torn, ἀγκῶνας περιδρύφθη (Ep. aor. 
pass.), Π. 23, 395. : 
Περιδύω, £. -dow, (περί, δύω) to pull 
off from round, strip off (cf. περιαιρέω), 
ἐτῶνας, 1]. 11, 100; π. τὸ μέτρον, 
Ἐρίομ. p. 82: hence, to plunder, de- 
spoil, τινά, Antipho 117, 3.—Mid. πε- 
ριδύομαι, to take off, put of. (da, 
tow: but cf. δύω} . : 
, Περιδώμεθον, 1 dual subj. aor. 2 
mid. from περιδίδωμι, 1]. @ 
ΠΕεριεγείρω, (περί, éyeipw) to arouse 
round about, Joseph. ἣ 
; Περιεδρεύω, (περί, dpa) to sit round 
or invest a town. 
ΠΙεριεθέλω,Ξ: ἀγαπάω, ap. Hesych. 
Περιεῖδον, (περί, εἶδον) aor. 2, with 
no pres. in use, mepcopdw being ised 
instead :—to overlook, i. 6. to neglect, 
disregard: also, to let pass, allow, suf- 
fer, c. part., like ὑπερορᾶν, ὑπεριδεῖν, 
as, ob περιεῖδον αὐτὸν ἀναρπασθέντα, 
they did not suffer him to be carried 
off. cf, Hdt. 1, 89; 3, 65, Bergl. Ar. 
Pac. 10, and v. sub περιοράω ; 80, 
also, freq. in Att. prose: but also c. 
acc, pers. only, Hdt. 3, 155, Ar. Ach. 
55; very rarely c. inf, like ἐζω, Hdt. 
1, 24; 4, 113.—Cf. περίοιδα. 
Περιειλάς, ddoc, 4, encircling, ζώνη, 
Erastosth. 2, 3. 
_TheptevAéa,=meptetAw, cf. περίε- 
Aloow. Hence 
Περιείλημα, ατος, τό, that which is 
viet μα ὶ ζῶ) 
εριείλησις, EWC, ἣν (περιειλέω) a 
whaling a ἷ ai tee oe Hdt. 
2, 123, Plut. Cat. Maj. 13, f. 1. for πε- 
ριήλυσις. ᾿ 
,Περιειλίσσω, Ion. for περιελίσσω, 
ae 8, 128, but also Plat, Prot. 342 


- Περιείλω, (περί, εἴλω) to fold or 
wrap round, τι περί Tt, Xen. An. 4, 5, 
fin. :—pass. to be wrapped round, ῥάκε- 
ot, Ar. Ran. 1064. 

_ Ἱερίειμι, (περί, εἰμί) to be around, 
χωρίον ᾧ τειχίον περιῆν, Thue. 7, 
81.:. δὰ α50..---Π1. like ὑπέρειμι, to 
be.better than, superior to another, sur- 
pass, excel one in ἃ thing, περίεσσι 

ναικῶν εἶδός τε μέγεθός τε, Od.18, 

48, cf. 19, 326, Hdt. 3, 146, etc.; in 
Att., also c. dat. rei, ναυσὶ πολὺ π.» 
Thuc. 6,22; σοφίᾳ π. τῶν "Ελλήνων, 
Plat. Prot. 342 B, cf. Symp. 222. ΕἸ, 
Xen. An. 1, 9, 24:—éx περιόντος, at 
an advantage, Thuc. 8, 46,—Cf. περι- 
χίγνομαις 2. to exceed in number, 
π' 


ἠθεὶ, Hdt. 9, 31; and so in Att.—_| 


III. to be over and above, outlive, τινί, 
Hadt. 1,121; 3,119: absol., to survive, 
remain alive, freq. in Hdt., as 1, 11, 


120; and of things, to be extant, be in® 
1156 
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existence, Id. 1, 92, ete.—2. of prop- 
erty, etc., to be over and above, to re- 
main when debts are paid, τὰ περι- 
ὄντα, the surplus, balance, Plat. Legg. 
923 D, Isae. 55, 13; τὰ περιόντα 
χρήματα τῆς διοικήσεως, the money 
remaining after paying the expenses, 
the balance in hand, Dem. 1346, 18; 
80, 7 περιοῦσα κατασκευή, Thue. 
1, 89.—3. to be left as a result or con- 
sequence, περίεστιν ὑμῖν ἐκ τούτων, 
what you have got by all this is..., 
Dem. 172, 9; esp. in bad. signf., το- 
σοῦτον ὑμῖν περίεστιν τοῦ πρὸς ἐμὲ 
μίσους, you have got so much hatred 
against me left, Philipp. ap. Dem. 160, 
12; περιεῖναι αὐτῷ μηδὲν ἀλλ᾽ ἢ τὰς 
αἰσχύνας, Aeschin. 22, Β; ψηφίσμαθ᾽ 
ὑμῖν περίεσται βελτίω δ' οὐδὲν ἔσται 
τὰ πράγματα, you will have plenty of 
statutes, but..., Dem. 1432, 16; cf. 
περιγίγνομαι 111: hence also, τούτοις 
τοσοῦτον περίεστιν, ὥςτε προςσυκο- 
φαντοῦσιν, so far are matters come 
with them, that..., Id. 1280,1; ἐκ τοῦ 


1153. 15, οἵ, Τὰς pea 33, " 
ἐρίειμι, (περί, εἶμι) to go round, 
facia cael Wate 198 Η etc. ; 7. 
κατὰ νώτου τινί, to get round and 
take him in rear, Thuc. 4, 36.—2. ο. 
acc., to go round, compass, π΄. τὸν νηὸν 
κύκλῳ, Hat. 1, 159; 2. φυλακάς, to 
go round the guards, visit them, Id. 5, 
38; 80, ἐν κύκλῳ περιΐει πάντα, Ar. 
Plut. 708 ; κύκλῳ π., Plat. Lach. 183 
B; τὴν 'Βλλάδα περιΐει, Ken. An. 
7, 1,33.—IL. to come round to one, esp. 
in one’s turn or by inheritance, : - 
χῆ; βασιληΐη περίεισι εἴς τινα, dt 
I, 120; 2, 120.—2. of revolving periods, 
γρόνου περιόντος, 88 time came round, 
dt. 1, 4, 155, cf. 2, 4.—Cf. περιέρ- 
χομαι, -7kw. 
epteipyw, Att. for the older form 
περιέργω, 4. Ve 
Περιείρω, (περ, εἴρω) to insert or fia 
round, ξύλα περὶ γόμφους, Hdt. 2, 96. 
Περιεκτικός, 7, ὄν, (περιέχω) com- 
prising, containing, cf. Luc. Vit. Auct. 
24: hence, metaph., universal, general, 
like τὸ περιέχον, Plut. 2, 886 A.—II. 
τὸ περιεκτικόν, Gramm.—péoor; ver- 
bum medium.—IIL in Hipp.=owrfpioc, 


| but dub. ; v. περιεστικός. 


Περιέλἄσις, ewe, 7, α driving, lead- 
ing, riding round about; a place for 
drwing round, Hdt. 1,179: from 


2Aatva) to. drive round, τὰς κύλικας 
πο» to push the cups round, Xen. Symp. 
2, 27 :—1to drive together, collect, as cat- 
tle, booty, etc., Polyb. 4, 29, 6, etc., 


tress, περιελαυνόμενος τῇ στάσει, 
Hat. 1, 60, ef. Ar. 
or build round, περὶ δ᾽ ἔρκος ἔλασσε, 
Il. 18, 564; περὶ δ' ἔρκος ἐλήλαται, 
Od. 7, 113.—II. seemingly intrans. 
(sub. ἅρμα, ἵππον, etc.), to drive or 
ride round, Hat. 1, 106, Thuc. 7, 44, 
and Xen.; but also c. acc. loci, π. τί 
ἵππῳ, Hat. 4, 7. 
Περιέλευσις, ewe, 7, (περιέρχομαι) 
α coming or going round, Plut. 2, 916 Ὁ. 
Περιέλιξις, ewe, ἦν α winding, roll- 
ing, turning round: from 
ἹΕεριελίσσω, Att. -ττω, Ion. -ειλίσ- 
ow: £.-§ (περί, ἑλίσσωλ :—io roll, 
wind round, τι περί rt, Hat. 8, 128 :— 
mid. to roll round one’s self, Plat. Prot. 
342 C :—pass. tobe rolled, twisted round, 
περί τι, Plat. Phaed. 112 Ὁ; ἀλλή- 
λοις, Arist. H. A.5, 4; 8150 ἐο δὲ encom- 
passed, ὑπό τινος, Ib. 113 B. 
Περιελκυσμός, od, ὁ, α drawing or 
dragging round. . 





“Περιέλκω, f τξω : Att. aor. περι- 
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περιόντος, from sheer wantonness, Id. 


Περιελαύνω, fut. -eAdow, (περί, 
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εἰλκυσα(εῖ, sub ἔλκω) —todrag round. 
drag about, Xen. An. 7, 6, 10.—2. w 
draw round another way, divert, distract, 
Lat. hue tllue ducere, Plat. Charm. 174 
ΒῊ 80 ἴῃ ὌΝ ga Cc. 

εἐριέννῦμι, (περί, ἔννυμι) to put 
round, περὶ δ᾽ ἄμβροτα εἵματα ἔσσον, 
Il. 16, 670:—in mid., to draw round 
one, χλαῖναν περιέσσασθαι, to put on 
a cloak, Hes. Op. 537: mepéupevov, 
ταῖς ao form for περιειμένον, Sap- 
pho 21. ἢ 

Περιέξειμε, (περί, ἐκ, εἶμι) to go en- 
tirely round, App. 

Περιεπτισμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιπτίσσω, husked, winnowed, 
clean. é 
Περιέπω : impf. περιεῖπον, Xen. 
Mem. 2, 9, 5: fut. περιέψω : aor. πε- 
ριέσπον, inf. meptomeiv,—this aor. 
only poet; and in lon. prose: fut. mid. 
περιέψεσθαι in act. signf., Hdt. 2, 
115; 7,149; and aor. pass. περιεφθῆ- 
vat, Hat. (v. infra):—only the pres. 
and impf. occur in Att, prose (zrepi, 
*8rw).' To be busy all round ; hence 
to tend diligently, to treat with care or 
honour, εὖ π. τινά, to treat him well, 
Hdt. 1, 73, ete. ; so, μάλα π. τινά, to 
sme much, an Mem. a 2 π. 
τινὰ ταῖς μεγίσταις τιμαῖς, Id. Symp. 
8, 38; π. τινὰ ὡς φίλον, Id. Cyr. 4, 
4, 12:—contrariwise, τρηχέως, κάρτα 
τρηχέως π.. to handle roughly, Hat. 
1, 73, 114 (and more freq. in pass., 
τρηχέως περιεφθῆναι ὑπό τινος, 5,1, 
8], etc.); 80, ἀεικέίῃ περισπεῖν τινα, 
Lat. ignominia afficere, Hdt. 1, 115; 
κάρτα τρηχέως π. ἀεικίῃ, 1, 73; π. 
τινὰ ὡς OY ἅτε πολέμιον, δοῦλον, etc., 
Hat. 2, 69, Xen. Gyr. 4, 4, 12—The 
synon. ἀμφιέπω is only poet. 

Tle μεργάζομαι. f. -σομαι, (περέερ- 
oc) dep. mid, :—totake more pains than 
enough about a thing, hence to busy 
one’s self with trifles, to waste one’s la- 
bour, Hdt. 2, 15; so, περιεργάζετας 
ζητῶν τὰ ὑπὸ γῆς, Plat. Apol, 19 B; 
80, ἐργάζεσθαι καὶ 7., to be busy and 
over-busy, Dem. 150, 24; τῷ θυλάκῳ 
lg id that they had overdone it 
with their ‘sack’ (i. e. need not have 
used the word), Hdt. 3, 46; π. τι και- 
νόν, to be busy about ‘ some new thing,’ 
Ar. Eccl. 200.—2. to be a -body, 
meddle with other folk’s affairs, Dem. 
805, 4; π. τὰ κατὰ τὴν Ἰταλίαν, to 
interfere ἴῃ Italian affairs, Polyb. 18, 
34, 2.—II. late, the pf. pass. περιεέρ- 
yaopat, to be superfluous, Ael. Hence 

Περιεργαστέον, verb. adj., one must 
do more than needful, Antipho 119, 31. 
Tleptepydoia, ac,7, and περιεργεία, 
= Sq. 

Tleptepyia, ac, ἡ, (περίεργος) over 
iligence, over-exactness in doing, writ- 
ing, etc., Plat. Sisyph. 387 D.—2. an 
intermeddling with other folk’s affairs, 
officiousness, Theophr. Char. 13, Luc. 
co 1, 5, ete. ᾿ς 

εριεργοπένητες, οἱ, (περίεργος» 
πέϊπῶ fae of a book writton fer 
poor scholars, Hesych. 

Tlepiepyoc, ov, (περί, *épyc) careful 
over much, over-careful, taking needless 
trouble, Lys, 123, 24; of grammarians, 
iat τ 11, 320. ὦ, duay about ΤΩ 

‘olk’s affairs, meddling, curious, a 
body, Lat. officiosus, Moc, 102 A, Xen. 
Mem. 1, 3,1; περίεργα βλέπειν, to 
look curiously, Anth. Ὄ, 12, 175.—IL 
pass. done with especial care, π. πόλε- 
Loc, @ very expensive war, Isocr. An- 
tid. ὁ 124; esp.,—2. over-wrought, too 
elaborate, Plut. 2, 64 A; τὸ τῆς κόμης 
x., Luc. Nigr. 13.—3, superfluous, πε 
plepya λέγειν, Plat. Polit. 286 C ; π΄. 
ἐστί ti, Andoc. 27, 35, cf, Isae. 1,38 


ΠΕΡῚ 
Isocr., etc.—III. περίεργα, curious arts, 
magic, N. T. Act. 19, 19. -—. 


Tleptépyu, f. -Ew: Atte -elpye (mepl, 
ἔργω, elpyw):—to inclose all round, 
He dt. 2, 148, Thue.'1, 106; 
5,llh. " 
Tleptepécow, Att. -ττω, f. «ἔσω, to 
row round, : 
ἹΠερίερκτος; ov, (περιέργω) shut in 
all round. ¢ § 
Περιέρπω, f. spo, (περί, ἔρπω) to 
eon uel st Bel) Ael. . 
ἹΠεριέῤῥω, (περί, ἔῤῥω) to wander 
are 5ὰ Eq. 533, . ; 
Περιέρχομαι, impf. περιηρχόμην, 
in re Rent 504: dee nee walk 
aor, 2 and pf. act: (περί, ἔρχομαι). To 
go round, like a beggar, Xen. Cyr. 8, 
2, 16; or a stranger seeing sights, Id. 
Oec. 10, 10; like a canvasser, Lat. 
ambire, Dem. 129, 20: and c. acc., π΄. 
τὴν πόλιν, Andoc. 13, 25; τὴν dyo- 
pév, Dem. 411, 16; c. part., to go 
about doing a thing, Plat. Apol. 30 A. 
—2. to go round about, about or round, 
Hat. 7, 225, Thuc. 4, 36; 2. ἀπέ- 
pavrov ὁδόν, Plat. Theaet. 147 C.— 
IL. to go round and return to a spot, to 
come up to a person or place, hence to 
arrive at last somewhere, εἰς τόπον, 
Hat. 1, 96, etc. ; to. come round to, 7 
ἡγεμονίη, ἢ βασιληΐη περιῆλθε ἔς 
τινα, t. 1, 7, 187, ete; also, ἐς 
φθίσιν περιῆλθε ἡ νοῦσος, the disease 
ended in.., ld. 7, 88: also c. acc., 7 
τίσις περιῆλθε τὸν Tlavidytov, ven- 
geance came at last upon him, Hdt. 8, 
106.—2. of time, to come round, Xen. 
Cyr. 8, 6, 19.—III. c. acc. pers., like 
Lat. circumvenire, to come round, take 
in, i. 6. to overreach, cheat, Od. 9, 362; 
σοφίῃ π. τινά, Hat. 3, 4, ef. Ar. Eq. 
1142; ταῦτα᾽ ἰδχυρῶ περιελήλυθε 
τοὺς πολλούς, Luc. Luct. 10. Cf. 
περίειμι (εἶμι), περιήκω. ᾿ : 
(eptecbia, (περί, ἐσθίων to eat all 
round, nibble at, Luc. Lexiph. 23. 
Περιεσκεμμένως, adv. part. pf: pass. 


from πὲρίσκέπτομαι, circumspectly, 


Plat. Ax. 365 B, etc. 
Περιεσταλμένως, adv. part. pf. pass. 
from περιστέλλω, secretly, covertly. 
Περιεστικός, 7, ὄν, in ‘Hipp. ap. 
Erot.,=owrfptoc, restorative, for which 
περίεκτικός had been proposed: but 
περιεστικό, 
bic ise (elu), ( ὲ 
eptéayaroc, 7, ov, (περί, ἔσχατος) 
abont the ast, Tide, 1, 86; ᾿ LS 
Tlepiep8oc, ον,(περέ, ἔψωλ) thorough! 
well boitea, Ee a ᾿ 3 
Περιεχής, ἔς, (περί; ἔχων surround- 
ing, pa ἢ Philoste.” ; 
ἹΠεριέχω, also -icyw, Thue. δ, 71: 
f. περιέξω and περισχήσω: aor. πε- 
ριέσχον, inf. περισχεῖν : aor. mid. 
repteoyouny, inf. περισχέσθαι, (περί, 
ἔχω) to encompass, embrace, surround, 
Lys. 110, 40, Xen., etc.; ἡ περιξ- 
χουσα πέλαγος γῆ, Plat. Tim. 25 A‘ 
—Pass., fo be shut in or beleaguered, 
ὑπό τινος, Hat. 8, 10, 80.—2. to em- 
brace, comprise, comprehend, take in, 
like περιλαμβάνω WI, τὰ pépy ὑπὸ 
τοῦ ὅλου περιέχεται, Plat. Parm. 
145 B.—3. τὸ περιέχον, as subst., 
that which is about and around us, 
infinite space δεγουὰ, {πο ἀήρ and 
αἰθήρ, Anaxag. Fr. 2; also simply the 
air, ἔπεσ, climate, Polyb. 4, 21, 1; 5, 
21, 8 :—but,—4. in Aristot: τὸ περιέ- 
zou is the universal, like τὸ γενικόν 
or τὸ καθόλον, genericum, generale ; 50, 
ὄνομα περιέχον, a generic term or 
notion, Rhet. 3, 5, 3; (and, conversely, 
he uses περιέχεσθαι, in pass., of 
articulars, Anal. Pr. 1, 27, 10: cf. 
enieRtiKbg.)—IL to surpass, overcoine, 


is correctly formed from . 


ΠΕΡῚ 


conquer, like ὑπερέχω, Thuc. 5, 7; 
also to outnumber, Thuc: 3, .108 :—of 
an army, to outflank the enemy, Thuc. 
5, 71, 73.—Il\. mid. περιέχομαι, to 
hold one’s hands round or over another, 
and 50 fo protect, defend, take charge 
of, 6. gen. pers.,. περίσχεο (Ion. im- 
perat. aor. 2 mid.) παιδὸς ἐῆος, Il. 1, 
393 ; 4180 6. acc., οὔνεκά μιν περισχύ- 
μεθα, Od. 9, 199.—2. to hold fast on 
by, and so to cling to, cleave to, be fond 
of a person or thing, c. gen., Hdt. 1, 
7\, etc.; τωὐτοῦ περιεχόμεθα, we 
are compassing, aiming at the sane 
end, Id. 3, 72, ef. Plut. Them. 9: 
rarely c. inf., περιείχετο μένοντας 
μὴ ἐκλιπεῖν, he was urgent with them 
that they should stay and not leave 
ἔπι me 9, 57. ᾿ full 
[εριζάμενῶς, adv., very powerfully 
or vio! Ἔτη, H. Hom, Mere. 495. 
: Περιζέω, (περί, ζέω) to boil round 
about, Luc. Tox. 20: poet. -Cefw, 
Anth, P. 9, 632. . 

Περίζῦγος, ov, also περίζυξ, ὕγος, 
(περί, ζυγόν) over and above a pair, 
more than a pair : so, speaking ofhorses’ 
harness, περίζυγα are spire: straps 
for repairing breakages, Poppo Xen. 
Cyr. 6, 2,32, where Schneider need- 
lessly proposed παράζυγας. 

ΠΕερίζωμα, arog, τό, (περιζώννυμι) 
that which is girded round one, under- 
clothing, év περιζώμασιν, opp. to ἐν 
θώραξι, Polyb. 6,25, 3:—an apron, 
esp. of smiths, cooks, etc., Hege- 
sipp. Adelph. 1,.7, Wytt. Plut. 2, 
182 D: hence, ἀσκῶ ἐκ περιζώμα- 
toc, Dion. H., ‘to: practise with the 
apron on, i. e. merely with the outward 
i eee of an art; superficially. 

ἐριζωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. [dG]: - 

Περιζώννῦμι, also -viw: f. -ζώσω 
(epi, ζώννυμι) :—to gird round or on: 
—mid., to gird round one’s self, put on 
as a belt or apron, 6. ace., Ar. Pac. 
687, Theopomp: (Com.) Π αιδ, 2 :— 
περιεζωσμένος, with his apron on, of a 
cook, Plut. 2, 668 D. Hence 

Περίζωσις, ewe, 7, a girding round 
or on, belting : and 

Περιζώστρα, ac, 7, @ belt, girdle, 
a a band, Theocr. 2, 122, 

eptnyéouat, ft. -ἤσομαι, ( περΐ, 
ἡγέομαι) dep. mid.:—to lead anil πὶ 
τίνι τὸ οὖρος, to show one the way 
round the mountain, guide him reund 
it, Hdt. 7, 214 :—absol., to show round 
and explain what is worth notice ; hence, 
generally, to explain, describe, Luc. 
-Contempl.1, D.: Mort. 20, 1 ; ef. περι- 
ήγησις and περιηγητῆς.---Ἰ]. to draw 
an outline, describe in general terms, opp. 
to συμπληροῦν, Plat. Legg. 770 B. 
—The act. περιηγέω, only in Heliod. 
Hence ὃ 

Περιήγημα, ατος, τό, a thing de- 
scribed : hence ‘ 

Περιηγημᾶτικός, 4, ὄν, descriptory. 
_ Περιηγῆς, ἐς, (περιάγω, -ηγέομαι) 
like περιφερής, led’ rownd in a circle, 
hence lying in a circle, of the Cyclades 
lying round ‘Delos, Call. Del. 198; ef. 
τροχοειδής : generally, ‘round, convex, 

mped. 24, Dion. P. 157, Cf. περιᾶ- 


γῆς. 

᾿ Ἰεριήγησις, ews, 7, (περιηγέομαι) 
α leading round and explaining what is 
worth notice: hence, generally, descrip- 
tion, Luc: Contempl. 22 τ᾿ esp. geo- 
graphical description, Aristid.: cf. πὲ- 
pinyythe—tl. like περιγραφή, an 
outline: περιήγησιν, in shape and fig- 
ure, Hat. 2, 73.-—III. a revolution, orbit, | 
Lat. orbis. 4 
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strangers ubout and shows what is worth 
notice, a showman, cicerone, Plut. 2, 
675 Ὁ; ,and, at Delphi,=ééyyyrfe, 
Plut. 2, 395 A: hence,—2. generally, 
a describer, esp. of geographical de- 
tails, as Dionysius ὁ περιηγητής, cl. 
Luc. Ver. H. 2, 31; @ show-man, 
Calumn. 5.. Hence = 
Περιηγητικός, 4, dv, of or like a 
general description, of, belonging to a 
περιηγητῆς, Plut. 2, 386 B,—2. de- 


-scriptory, βιβλία, guide-books, Ib. 724 
rir oe a 


«κῶς. 
Περιήγητος, ον, ( περιηγέομαι ) 
drawn round, put round as a border. 
Περιήδη, Att. plapf. from περίοιδα 
(q. v.), also Od. 17,317. - 
Περιηθέω, ὦ, f. -ἤσω, (περί, ἠθέω) 
to strain through. Hence 
Περιήθημα, atoc, τό, any thing 
strained, Galen.—II. that which remains 
after straining, dregs, refuse. _ 
Περιήκης, ες, (περί, any) very 
pointed or sharp. : 
Περιήκω, f. -ξω, (epi, ἥκω) to have 
come round to one, like περίειμι (εἶμι), 
εἴς teva, Xen. Cyr. 4,.6, 6:—c. acc., 
to come round to one at last, τὰ σὲ 
περιήκοντα, that which has fallen to 
thy lot, Hdt. 7, 16, 1: τοῦτον τὸν 
ἄνδρα φαμὲν περιήκειν τὰ πρῶτα, 
we say that the greatest luck befel 
this man, Id. 6, 86, 1; (here it is 
possible to make τὰ πρῶτα the acc. 
after the verb, as we say that this 
man compassed, gained the greatest 
luck ; and so Schweigh. would. take 
even the former passage, but not so 
well).—2. of time, to have come round, 
Plut. Ages. 35.—Cf. περίειμε (εἶμι), 
-épyouat. 
εριήλῦσις, ἦν like περεξλευδις, a 
coming round, revolution, Hdt. 2, 123 ; 
cf, περιείλησις. Hence a 
Τεερεήλι τεομαῖ; dep.,== περιέρχο- 
μαι, LXX. © : 
Περιημεκτέω, ὥ, f. -fow, strictly 
to feel violent pain ; hence, usu., to be 
or seis aggrieved, sad, angry j ταῦ 
at a thing, as, τῇ συμφορῇ, τῇ δουλο- 
σύνῃ, τῇ ἀπάτη ote., Hae δε 164; 
4, 154; but, 6, gen. pers., to be ag- 
grieved at or with him, Id. 8, 109, 
absol., Id. 1,114. (The simple jye- 
κτέω or ἠμεκτέω does not occur. 
This word, which is Jon. and little 
used except in Hdt. and late Greek, 
as N. T., is by some derived from 
ἐμέω, ἔχω ; by others from αἶμα, 
αἱμάσσω; like ἡμωδία, ἡμωδιάω, for 
aiu-: but at any rate it need not be 
written περιῃμεκτέω.) od 
Περιήνεικα, lon. aor. 1 of repipépu, 
«dy “ον 
tILepuypnc, ove, ὁ, Perieres, son of 
Acolus and Enarete, king in Messe- 
nia, Apollod. 1, 9, 5.—2. charioteer of 
Menoeceus of Thebes, Apollod. 2, 4, 
11.—3. father of Borus, Il. 16, 177, 
—4, a Cumaean, who founded Zancle 
in Sicily, Thuc, 6, 4. Others in 
Pee ΩΝ 5 5, ( oe fo) 
εἐριηχέω, ὦ, f. -fow, (περί, ἠχέω 
to a i round, χαλκός, Il. 7, 267; 
also in Plut. Hence 
The, μήχημα, ατος, τό, α resounding, 
an 
Περιήχησις, ewe, 75=foreg., Plut 
τ ρθαλπής, ἐξ, Ni 
᾿Περιθαλπῆς, ἔς, very warm, Nic, 
Th. 40, Anth, P. 7, 742: from 
Περιθάλπω, f. «Ψω, (περί, θάλπων 
to oa ΘΝ 
Περιθαμβής, ἔς; ( περί, θάμβο. 
ΒΕ αίρ παι Ap. εἰ: 2 1158, Dict! 
Περιθαρσύνω, to make very bold 
from 
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συς) very bold, confident, Ap. Rh..1, 
152, 195.- ΟΣ 
; Περίθειος, ov, mast divine, dub. 
 Περιθειόω, G, (περί, θέιόω 1) to 
fumigate all round with sulphur, to 
purify : also περιθεόω, ᾳ. v. Hence 
TlepiPeiworc, ews, 7, α fumigating 
all round with sulphur, a purification, 
Plat. Crat. 405 A. ; 
Περίθεμα, ατος, τό, any thing put 
or placed round. ‘ 
.. Περιθεόω, G, rarer form for περί- 
fee betel Mena p. 42. 
eplOepuoc, ov, (περί, θερμός) very 
εἴ ine, 642 οἷ ἃ i ali 
ἐριθέσιμος, ov, to be put or place 
inet, ‘lesen from . i 
Περίθεσις, ewe, ἣν (περιτίθῃμι) a 
putting round, putting on, N.T. 
Περιθετός, 7, όν, and περίθετος, 
ον, Ar. Thesm. 258: (περιτίθημι): 
—put round, put to or upon: also to 


be put round or upon, π. πρόζωπον, a 


mask, Aristomen. T'éqr. 2; κεφαλὴ 
Ta ᾶι peas gat) ae ads: (Css } he 
Schol. :—7 περιθετή (sc. κόμη), false 
hair, a ‘nie, caohis Alem. ‘i Polyb. 
3, 78, 3, Ath. 415 A: also φενάκη. 
Περιθέω, f. -θεύσομαι and -θευσοῦ- 
pat (περί, θέω) :—to run round, περὶ 
δὲ χρύσεος θέε πόρκης, 1]. 6, 320, ct. 
Od. 24, 207 ; τάφρος, τεῖχος περιθέει, 
Hat. 1, 178, 181; c. acc. objecti, 7. 
τὴν νῆσον, Plat. Criti. 115 E; also 
c. dat,, Hdn. 5, 5.—II. to run about, 
Plat. Rep. 475 Ὁ. : 
Περιθεωρέω, ὥ, f. -ἤσω,. ( περί, 
Bewpéw) to go round and, observe, Luc. 
Hermot. 44. 
ἹΠεριθήκη, ne, ἣν that which one puts 
round, a lid, cover, 
Περίθημα, aroc, τό,-- περίθεμα, an 
ornament, Nicostr. ap. Stob. p. 445, 
47. ν᾿ 
Περίθλἄσις, ἣ, α bruising, Plut. 2, 
609 D: frem 
Περιθλάω, (rept, θλάω) to bruise or 
squeeze all round, Plut. 2,341 A. 
Περιθλίβω, f. “ψω, (περί, θλίβω) 
to press all round, Nonn. [011] 
Περιθοῖδαι, ὧν, al, Perithoedae, a 
deme of Attica, of the tribe Oeneis. 
Hence bates : 
ἐπεριθοίδης, ov, ὁ, of (the deme) 
Perithoedae, ap. Dem. 1219, 20. 
tIlepifooc, contd. -θους, gen. -Bov, 
eens pes Soph. 0. Ὁ. 1594, 





ριθρᾶσύνω, περιθρασύς;Ξεπερι- 
ϑαρσ-ν φ γ. , Gy ; 

ερίθραυσις, ewe, 7, α breaking all 
in pieces, E. M.: from 


ἐριθραύω, (περί, θραύω) to break 
call round, break off, Hipp. Plut. 2, 
626 B. 

TlepcOpexréov, verb. adj, from περι- 
τρέχω, one must run round, Plat. The- 
aet. 160 E. i 
_ Περιθρηνέω, ὦ, f. -ἥσω, (wept, θρη- 
véw),.to bewail very much :—pass. to 
rene οἱ wailing, Ett pee 56. 
_ Περιθριγκόω, 6, (περί, θριγκόω 
to saps all aoe Plat. Mar. 21. ) 

Περίθριξ, 6, the first growth of hair 

‘before it is cut, ap. Suid. 

Περιθρομβόομαι,(περί,θρομβόομαι) 
as pass,, to cungeal all round, Galen. 

Περιθρόνιος, α, ov, (περί θρόνος) 
round about the throne, Orph. H. 6, 4. 

Περιθρυλλέω, or- 4 
{πτερὰ θρυλέωλ) to make a.noise round : 
—Pass., περιθρυλλεῖσθαι. τὰ ὦτά, to 
have one’s ears still ringing with the 
noise, Greg. Naz. Hence 

Περίθρυλλος, ov, like περιβόητος, 
notorious, famous, 


jp, ὥ, -ἥσω, 


Περιϑρύπτω, ἔ-ψω, (περί, ϑρύπτω) 
od. 


to rub or pound in pieces, 


sa da ov, (περί, θυμός) very 


| ἑαυτόν, to bring it to his own views, 


| for the worse, ἐς τοῦτο περιέστη ἡ 
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wrathful, Aesch. Theb. 725. Adv. | 
-μως, Id. Cho. 40; περιθύμως tyety, | 
to be very angry,.Hdt. 2, 162, and’ 
ΝΥΝ ¥ i, θύρα) to be 
. Περιθύρέω, ὥ, (περί, a) to be 
about the eat we ‘Kel, Ni ἦν » 1 2 

Περιθύω, (περί,. θύω) to sacrifice. 
round about :—pass. to have sacrifices 
offered to one all round, Plut. 2, 168 D. 

Περιθωρᾶκίδιον, ov, τό, v. 1. for 
ἐπιθωρακίδιον in Plut. 
, Πὰριϊάπτω, (περί, ἰάπτω) to wound 
all we περὶ θυμὸς ἰάφθη, Theocr. 
2, 82. [7 

Περιϊάχω, (περί, ἰάχω) to sound all 
round, re-echo, περὶ & ἴαχε πέτρα, Od. 
9, 395; Ἐρ at mepiaye [ἢ for 
meptiaye, Hes. Th. 678. 

Περιϊδεῖν, inf. of aor. περιεῖδον. [7] 

Tleptiduevat, Ep. inf. of perf. πε- 
piowda, 1]. 13, 728. 

Περιϊδρόω, G, to sweat all over. 
Hence ΄ 

Περιΐδρώσις, εως, ἧ, α sweating all 
οἰ πἰεριίζομαι, (περί, ζω) dbp; hdl 

εριΐζομαι, (περί, ἴζω) dep., to sz 
round about, κύκλῳ περιϊζόμενοι, Hat. 
1, 202, οὗ 5, 41; also c. acc. objecti, 
π. τινα, Id, 5, 4. 

Περιϊππεύω, (περί, ἱππεύω) to ride 
round, Polyb. 5,73, 12, Luc, Gall. 12. 

Περιίπταμαι, later form for περι- 
πέτομαι. 

Περιϊστάνω, later collat. form of 
56.. to place round, τινέ TL. ὁ be 
᾿Περιΐστημι, ξ-στήσω( περί, orgy): | 
—in trans. tenses, to put, place, set,’ 
lay round a thing, τινί τι, Hat. 3, 24, 
Plat. Tim..78 C; στρατὸν περὶ πόλιν,. 
Xen. Cyr. 7, 5,1; metaph., π. φόβους 
τινί, Critias 9, 37; κίνδυνόν tint, 
Polyb. 12, 15, 7.—2. to move about, 
shift, transfer, τι εἴς τινα, to another’s 
shoulders, Dem. 1014, 17 :—hence, 
—3. to bring round, π. πολιτείαν εἰς 


Arist. Pol.: esp. into a worse state, , 
εἰς Tov?’ ἡ τύχη τὰ πράγματα αὐτῶν 
περιέστησε; Isocr. 125 D, cf. Aeschin. 
65, 24; π. εἰς μοναρχίαν τὴν πολι- 
τείαν, Polyb. 3, 8, 2 :---δη, rarely, in 
mid.—II. in aor. 1 mid., usu. trans., 


to place round one’s self, ξυστοφύρους, ‘ 


Xen. Cyr. 7, 5, 41; cf. infra. 

B. Pass., with aor. 2, pf., and plqpf. 
act. :—to stand round about, Il. 4, 532 ; 
17, 95, etc. ; κῦμα περιστάθη, a wave 
rose arvund (Hp. aor. pass.), Od. 11, 
242; c. acc, objecti, to stand round, 
encircle, surround, χορὸν περιΐϊσταθ' 
ὄμιλος, 11. 18, 603; (so in aor. mid., 
βοῦν περιστήσαντο, Il. 2, 410, Od. 
12, 356 ;) μήπως μὲ περιστήωσ' Eva 
πολλοί (3 pl. subj. Ep. aor. 2 for 
«στῶσι), that their numbers surround 
me not, Il. 17, 95, cf. Od. 20, 50; so, 
περιστάντες τὸ θηρίον κύκλῳ, Hat. 
1, 43; ef. 9, 5, Eur. Bacch. 1106 ; τὸ 
περιεστὸς ἡμᾶς δεινόν, Thuc. 4, 10; 
—but also c. dat., though not, prob., 
in the literal. signf., tod πολέμου 
περιεστηκότος τοῖς Θηβαίοις, Dem. 
209, 22; πηλίκα τῇ πόλει περιέστηκε 
πράγματα, Id. 450, 13, οἷο. : --- τὰ 
περιεστηκότα πράγματα, Lys. 193, 
36; οἱ περιεστῶτες καιροΐ, Polyb. 3, 
86, 7.—II. to come round, turn out, esp. 


τύχη, fortune was so completely re- 
versed, Thuc. 4, 12, ef. Isocr. 93 Ὁ, 
etc.; τοὐναντίον περιέστη αὐτῷ, it 
turned out quite contrary for him, 
Thuc. 6, 24, Plat. Meno 70 C; also, 
περιέστηκέ τι εἰς τοὐναντίον, Plat. 
Rep. 343 A ; περιίστασθαι εἰς τύχας, 
to come to be dependent on chances, 








Thue. 1, 78 ; περιέστηκεν ἡ πρότερον 
σωφροσύνη viv ἀβουλία φαινομένη, 
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Id. 1, 325 τὸ πρᾶγμα εἷς ὑπέρδεινον 
μοι περιέστη, Dem. 551, ‘2, cf: 969, 
10, 580,’ 6. infs περιειστήκει τοῖς βοη- 


1 θείας δεομένοις αὐτοὺς ἑτεροῖς. βοη- 


θεῖν, Id. 301, 83, περιέστηκεν εἰς 
τοῦτο ὥςτε... Lycurg. 148, 10.—II. to 
step aside, out of the way, Luc. Hermot 
86: hence to shun, dread, Joseph.— 
ae to be close at hand, Lob. P. 


Περιϊσχναίνω, (περί, ἰσχναίνω) ts 
dry exceedingly, Hipp. τ 
᾿ΠΕεριΐσχω,Ξεπεριέχῳ, Thue. 5, 71. 
Περιϊτέον, verb. adj. from περί- 
expe (εἶμι), one must go about, make a 
ets Jat. yg 274 A. [7] - 
,Περικαγχἄλάῳ, ὥ, (περί, καγχα- 
λέω) ‘a tnighel round, ee Ha de. 
. Περικάδομαι, Dor. for -κῆδομαι, 
a ; ‘ 
ερικἄής, ἔς, (meptxaiw) on fire 
all round: burning hot, ae) ΓᾺ 


‘| -dc, Plut. Ages. 11. Ἢ 


Ie, ἐκαθαίρω, (περί, Καθαϊρῶ) ἴο 
rify on all sides ; go round and pury 
Plat. Criti, 120 A. pelts 
Περικαθάπτω, f. -ψω, (περί, κα 
θάπτω) to fasten, hang on all round 
about ; in mid, to fasten on one’s self, 
ῥά θα, γε ρίας Plut. 2, 364 - - 
͵“Περικαθᾶρίζω. περικαθαίρω, 
L&X ᾿ δι 


Περικάθαρμα, ατος, τό,:-- κάθα; 
τα θ of 6 ee 

ερικαθαρμός, οὔ, δι (πεοικαθαίρω; 
a purification, Plat, Legg. 815 C. 4 ὸ 

Περικάθαρσις, ξως, 7, a clearing 
round, τῶν ῥιζῶν, Theophr. : 

ἹΕερικαθέζομαι, (περί, καθέζομαι 
dep., to sit down ri or invest a 
town, c.acc., Dem. 1379, 23, Luc. V. 
a 1, a Ἷ ane 

ἐρικάθημαι, Ion, -κάτημαϊ, i 
«σθαι: atncely perf. of ae foreg. 
—to be seated or to sit all round, τρα- 
πέζῃ, at table, Hdt. 3, 32; but usu. 
c. ace. objecti, esp. π. πόλιν, to be 
leaguer, invest, besiege a town, Hat. 1, 
103 ; 5, 126, etc.; also οὗ ships, to 
blockade, Id. 9, 75: c. acc. pers., to sit 
down by one as a companion, Id, 3, 
14. Hence Ξ 
Περικάθησις, ἦν, @ sitting round 
about: esp. a besieging. 
. Περικαθίζω, (περί, καθίζω) to sit 
round about, LXX, 

Περικαίνυμαι, (περί, καίνυμαι) 
overcome, excel, c. acc. Nic, Th. 38. 

Περικαίω, fut.-xatow, (περί, καίων) 
to burn or scorch round about :—Pass., 
to be all scorched, Hdt. 4, 69 ; metaph. 
to be inflamed, excited, Andoc. 20, 1. 

Περικἄκέω, G, (περίκακος) to be in 
ectreme ill-luck, to be plunged in despair, 
Polyb. 1, 58, 5; τοῖς ὅλοις, Id. 3, 84, 
6. a acd ᾿ " 

ερικάκησις, ewc, 7, extreme ill- 
luck, Poly. 1,85, Ὁ. oe 

Tlepixdxoe, ov, (περί, κακός) very 
bes an in despair, Procl. ὁ 

ἐρικἄλινδέω, = περικυλινδέω.--- 
Hence 

Tle, μκλίνδησις, ἡνΞεπερικυλίνδη- 
σις Tut. 2, 919 A, 

Περικαλλής, ἔς, (περί,. κάλλος) 
right beautiful, very beautiful, freq. in 
Hom., usu. of things, φόρμιγξ, «iba 
pte, Il. 1, 603, Od. 1, 153 ; αὐλή, εὐνήν 
δίφρος, βωμός, etc.; of women only 
in‘ 5, 380 ; 16, 85, Od. 11, 281; and 
of men first in H. Hom. Merc. 323, 
397, 504; but of a man’s eyes in Od. 
13, 401, 433; of a statue, Orac. ap. 
Hat. 5, 60; of a country, Hdt. 7, 5. 
Adv. -Aéwe, -λῶς, post-Hom. Com. 
par. -éorepoc, superl. -ἔστατος, Ath. 
555 C, 680 ὁ 

Περικαλλίμᾶχοι, wy, ol, those who 


to 
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are about Callimachus, his adherents, 
comic word in Phil. Thess, 44, 6, 
needlessly altered ἱπέοςΠαρακαλλί- 
μαχοι; v. περί C. IE. [2] : 
ἐρικάλυμμα, ator, τό, a covering, 
garment, Plat. Polit. 279 D: [ἃ] from 
Περικἄλύπτω, f. '“Ψω, (epi, κα- 
λύπτω) to cover all round, cover quite, 
νέφος περὶ πάντα καλύπτει, Ti. 17, 
243, cf. 10, 201; π. τινὰ ἐν ἱματίῳ, 
Xen. Cyr. 7, 3, 13; τὸ σῶμα, Plat., 
εἴς. --- Π, to put round as.a covering, 
τινί τι, Hdt.-4, 23; metaph., π. yt 
μασι σκότον, to throw a veil of dark- 
ness over the deeds, Eur. Ion 1522, 
ace ᾿ 
ἐρικἄλυφηή, ἧς, 7, α wrapping, 
soles, Pat bes . 942 Ὁ. 
Περικαμπῆ, ἢςν 7, α bending round, 
Hipp.: from - 
Περικάμπτω, ἴ. «ψω, (περί, κάμ- 
πτῶω) to bend round, τὴν χεῖρα τοῖς 
βλεφάροις π.. Luc. (ἢ Philopatr. 19. 
—II. seemingly intr., to drive round 
(sub. ἅρμα or ἔππους), Plat. Euthyd. | 
ae Hence ΒΕ ᾿ 
Τερίκαμψις, ewe, ἦν α ing round. | 
ἐπε ΓΑ ΚΝ ον, (περί, καρδία)": 
or near the heart, αἷμα, Ἐταρθά, | 
317, Critias 8:—76 7., the membrane 
round the heart. 


Περικαρπιάκανθος,ον,μαυϊπρ thorns | 


or prickles upon the περικάρπιον, of | 
the τρίβολος, Theophr. 

Περικάρπιον, ov, τό, (περί, Kap- 
πός A) the case of the fruit or seed, the | 

ἃ, husk, etc.; the skin,.peel, shell of 

ruit, Arist. Probl. 20, 25, Theophr. 
—II. (καρπός B) a bracelet. ‘ 

Περικαρφισμός, οὔ, ὃ, (περί, κάρ- 
gor). a practice of hens, so called by 

lut. 2, 700 D; and described by 
Arist. H. A. 6, 2, 20, thus, αἱ ὄρνιθες 
ὀχευθεῖσαι κάρφος περιβάλλονται;--- Ἰ 
by Plin. thus, villares. gallinae festuca 
aliqua se et ova-lustrant. ᾿ς 

Περικαταβάλλω, {περ i, καταβάλ- 
Aw) to lay down around or upon, τί 
τινι, Ap. Rh. 3, 707.- ee 

Περικατάγνῦμι, f. -ἄξω, (περί, ka- 
τάγνυμι) to break all τοιιπά,. π. ξύλον 
τύπτοντα, to break it about: his back, 
Ar, Lys. 357. 

Περικατακλάω, f. -dow, to break all 
round about, Osann. Auctar. Lex. p. 
126. [a] 

TlepexarcAap Gave, f. «λήψομαι, 
(περί, καταλαμβάνω) to embrace, or 
enclose all round, Arist. Probl. 25, 56, 
2—2. metaph., fo overtake, ὁ νέος 


καρπὸς περικαταλαμβάνει ἀεὶ - τὸν | * 


ἕνον, Theophr.—3. ‘to seize-and force, 
περικαταλαμβανόμενος τοῖς καιροῖς, 
compelled by circumstances, Polyb: 
16, 2, 8, cf. Arist. Mund. 6, 33.—II. 
intr., περικαταλαβούσης tig ὥρας, 
the season having come round or re- 
turned, Theophr. ; v. περέ G. Il. 
Περικατάλαμψις, ewc, 7%, (περί, 
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- Περικαταστρέφω, {-ψω,(περί, κατα- 
στρέφω) to overturn, throw down, Strab, 

ἱπερικατασφάζω. οἵ -σφάττω, f. -ξω, 
(περί, κατασφάζω) to slaughter over, 
τι περί τι, Polyb. 1, 86, 6, 

Περικατατίθημι, to put over round 
about. 

Tlepexarayéw, f. -χεύσω, to shed 
around ΟΥ̓ over. | 

Περικατέχω, f. -«καθέξω, to shut in 
all round, Joseph. | ~ « " 
aa ates Ton. for περικάθημαι, 


Περίκαυσις, ewe, 7, (περικαίω) a 
duenilg or Nain ai a eT heap 

Περικαυότός, 7, dv, (περικαίω) 
burnt all round. 

Περικάω, Att. for περικαίω. [a] 

Περίκειμαι, inf. -κεῖσθαι : ἴ.-κείσο- 
μαι (περί, κεῖμαι) :---ἃ8 pass. To lie 
round jut, π. Tivty to lie stretched 
upon one, edpe δὲ ἸΤατρόκλῳ περικεί- 
μενον ὃν φίλον υἱὸν, 1]. 19,4; γωρυτὸς 
τόξῳ περίκειτο, a case was round the 
bow, Od.-21, 54; οἷς στέφανος περί- 
nectat, Pind. O. 8, 100 :—absol., rei- 


χος περίκειται, Hes. Th. 733; τὰ Ἰ 


περικείμενα χρυσία; plates of gold 
laid on (an ivory statue), Thuc. 2, 13. 
—2, metaph., οὔ re μοι περίκειται, 


| there is no advantage for me, it is no- 
thing to me, Il, 9, 321; like οὔ τι πε- | 


ριττόν or πλέον Eyw.—ll. c. acc., to 
have round one, to wear, περικείμενοι 
τελαμῶνας περὶ τοῖσι αὐχέσι, 
171, 50, π. πτέρυγα, mpocwreiov, 
Lue. Jearom. 14, Nigr. 11 ;. wepixed- 
μενος ὕβριν, clad in arrogance, The- 
ocr. 23, 14; ef. ἐπιέννυμι. 
Περικείρω, (περί, κείρω) to shear or 
clip all round, κακῶς π. τὴν κόμην, 
Hat. 3, 154; mid., περικείρεσθαι τρί- 
χας, to.clip one’s hair, Id. 4,71. 
“ΠΕερικεκἄλυμμένως, adv. part. pf. 
pass., covertly. 
Περικεκομμένως, adv. part. perf. 
pass., briefly, Lat. concise. Pans 
Περικεντέω, ὦ, f. -ἤδω, (περί, Kev- 
téw) to prick on all sides, App. ; 
., Περικεράω, ὥ, (περί, kepdw) to out- 
flank, of an army, like ὑπερκεράω, π. 
τοὺς ὑπεναντίους, Polyb. 11, 1, 5; 
ὑπὲρ τὰ θηρία, Id. 5, 84, 8. 
Περικεροής; ἔς, greedy of gain. 
Περικεφάλαιος, a, ov, (rept, κεφα- 
Aq) tied round the head ; hence,—II. as 
subst., ἡ περικεφαλαία and τὸ περι- 
κεφάλαιον, ἃ covering for the head, hel- 


met, etc., Polyb. 3, 71, 4; 6, 22, 3.—| 


2. a disorder of the head,‘Theophr. [ἃ] 
Περικέφἄλος, ov, = foreg., Math. 
ett, 


-“Περικήδομαι, (περί, κήδομαι) dep., 
to be very anxious or: concerned: about 
one,’ c. gen., Ὀδυσσῆος, Od. 3, 219; 
δικαίων περικαδόμενοι, Pind. N. 10, 
99: — 1. τινὶ βιότου, to take care of a 
living for him, Od. 14, 527. 

Περίκηλος, ov, (περί, κῆλον) ex- 





κατά, λάμπω) a shining over ᾽ 
Tim. Logt. 97 B, cf: Ast Lex. Plat. 
Περικαταλείπω, f. -yw, to leave 
over, Vv. 1. in-Polyb. 4, 63, 10. 
Περικατάληπτος, ov, (περικατα- 
λαμβάνω) overtaken and surrounded, 
LXX. 
Περικατάληψις, ἣν an overtaking, 
detaining, Theophr. ᾿ 
Περικαταπίπτω, (περί, καταπίπ- 
tw) to fall down around or upon, δουρί, 
Ap. Rh. 2, 831. 
Περικαταῤῥέω, (περί, καταῤῥέω) to 
fall in and go to ruin, Lys. 185, 20. 
'Πὲρικαταῤῥήγνυμι, £. «ῥήξω, (περί, 
καταῤῥήγνυμι) to tear down all round 
about: —mid., περεκατεῤῥήξατο τὸν 
ἄνωθεν πέπλον, she tore off and rent 


ding dry, all dry or parched, dévdpea. 
Od. 5, 240; FAG, 18308. 

“Περίκηπος, ov, ὃ, (rept, κῆπος) a 
oun round atown or house, Diog. 

. 9, 36. — 2. a way or space round a 
garden, Longus 4, 20.—3. the border 
of a garden-plot. 

Περικέδναμαι, (περί, κίδναμαι) as 
pass., fo spread round about, Anth. 

Tlepixivéw, ὥ, f. -ἤσω, to move 
round, drive round. 

Tlepcxéévcog, ov, 6, a name of Bac- 
chus at Thebes, Orph. H. 46, 1. 

Περικίων, ov, (περί, κίωνῚ like πε- 
piers surrounded with pillars, Eur. 
‘Erechth. 13, 7.-II. as subst., ὁ and 7 
π΄. @ colonnade. 

Περικλᾶδής, ἐς, (περί, κλάδος) with 





her outer garment, Xen. Cyr. 5, 1, 6. - 
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Περικλάζω, (περί, κλάζω) to mane 
a ict sa 1 cee Tryph, 249. 
Περικλαίω, (περί, κλαίω) to stand 
weeping round, Opp. H. 5, 674; π.. τὸ 
σῶμα, Plut. Brut. 44. ms 
Περίκλᾶσις, ewe, ἡ, α breaking 
round ; a twisting about, clumsy gestic- 
ulation, σώματος, Plut. 2, 45 D.—IL 
the wheeling round of an army, Polyb. 
10, 21, 6. — ΠΙ. of round, the being 
broken, ruggedness, 1d..3, 104, 4: from 
Περικλάω, f. -dow, (περί, κλάω) to 
break round or off, Theophr. IL to 
lead an army round, wheel it round to 
right or left, Polyb. 11, 12, 4, cf. 
23, 2.— II]. τόποι περικεκλασμένοι, 
rough, broken ground, Id. 12, 20, 6; 
80, λόφοι περικεκλ., Id. 18, 5,9; πό- 
λεις περικεκλ., Cities. on such ground, 
we lepetheae bes ὕπερ, #Abict ἢ 
epikAenc, ἔς, (περί, KAéoc) fa 
mous fl en, Finjenok, Anth, P. 7, 
119. ᾿ ‘ 
ἱπερίκλεια, ac, ἡ, Pericléa, fem. 
pr. n., Anth, P. 7, 552. ‘ 
- -ἨΠερικλείδης, ov, δ, Dor. -dag, 
Periclides, ἃ Lacedaemonian, Ar. 
Lys. 1138, Thuc. 4, 119.—2, an Athe- 
nian, Aeschin. 22, 20. ᾽ 
Περικλεΐξω, f. -ξω, to celebrate all 
round. ; 
Περίκλεισμα, arog, τό, (mepikAciw) 
a place shut in all round. | | 
: TlepexAéioroc,.ov, later form for 
περικλεῆς, from περικλεΐζω. 
ἐρικλειστός, όν, shut in all round; 
v. 1. Plut. Cim. et Luc. 1. | 
ἡ Περικλειτός, ή, ὅν, (περί, κλείω, 
κλέος) famous all round, far-famed, 
Theocr. 17, 34, Q. Sm. 3, 305; cf. 
περικλυτός. 
ἹΠερίκλειτος, ov, ὃ, Periclitus, 
masc. pr. n., Plut., etc. 
_ TlepixAcio, Ion. -«κληΐω, Hat. ; and 
in Thuc. -kAgo, -KAgaw: (πὲρΐ, 
κλείω, κλείς). To shut in all round, 


| οὖρος περικληΐον, πεδίον mepikekAn- 


μένον ovpei, Hat.3, 117 ; 7, 129, οἴο.; 


| to surround, of ships, Thuc. 2, 90 ; and 


so in mid., 7, 52. 
Περικληΐζω, Ion. for περικλεΐζω. 
ence | : γ΄ 
Περικληϊστός, ὄν, Ion. for mepe- 
κλειστός, Coluth. 266, 285. 
radial Ton. for περικλείω, 
t. 3 


ἙΠερικλῆς, éove, ὁ, Pericles, son of 
Xanthippus and Agariste, the cele- 
brated Athenian statesman and gen- 
eral, on account of -his eloquence 
styled ὁ ᾿Ολύμπιος, Hat. 6, 131; 
Thue. 2,65; Ar.; etc.—2. son of the 
preceding, one of the generals at the 
battle of the-Arginusae insulae, Xen. 
Hell. 1, 5,.16—3. son of Periclitus, 
Ath. 234 F. ᾿ 

Περίκλησις, εως, 7, (περί, καλέω, 
κλῆσις) = παράκλησις, Spohn de- 
Extr, Od. Parte, p. 199. ; 

Περικλήω, v. sub περικλείω. 

Περικλίνῆς, ἔς, (περί, κλένωλ) slo- 
ping on all sides, of the roof of the- 
Odeum, Plut. Pericl. 13; so, λόφοι 
m., Id. Pelop. 32, etc. 

Περίκλινον, ov, τό, (περί, κλίνη). 
@ couch or sofa round a table, Philo. 

Περικλονέω, ὥ, f. -ἥσω, (περί, κλο-- 
γέω) to confuse, stir up ἃ struggle all” 
round, κύδοιμον, Q. Sm. 2, 649. 

ἐπέρικλος, ov, ὁ, Periclus, one 
the Codridae, Paus. 7, 3, 10. 

Περικλύδην, ( περικλύζω) adv., 
pouring round about or over, Hipp. [a]: 

Περικλυδωνίζομαι, as pass., to be- 
washed round by the waves, v. |, Plut. 

Περικλύζω, f. tow, (περί, κλύζω) 
to wash all round, of the sea: pass. to- 
be washed all round, ὕδατι, Eur. (ἢ) ;. 
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esp. of an island, Thue. 6, 3; μὴ πε- 


ρικλύζοιο θαλάσσι, i. 6. venture not 
on the sea, Arat. 287. ἜΝ 
Περικλύμενον, ov, τό, also περί- 
κλύμενος, ov, 6, ἃ creeping kind of 
shrub, perh. the honeysuckle, caprifo- 
lium, Diosc. 4, 14. [ἢ] ᾿ 
ἐπερικλύμενος, ov, ὃ, Periclyménus, 
son of Neleus, brother of Nestor, an 
Argonaut, Od. 11, 286, Pind. P. 4, 
312, Ap. Rh. 1, 156.—2.. son οὗ Nep- 
tune, engaged in the first Theban 
war, Eur. Phoen. 1164.—Others in 
Peue, ae ἢ χεὶ 
ἐρίκλῦσις, ἡνΞξεπερικλυσμός, Ael. 
NLA. 16,15." free 


TlepixAvopa, arog, τό, (περικλύζω) 
α washing all. round. — II. water for 
washing, Galen. 

Περικλυσμός, οὔ, ὁ, a washing all 
round: ablution. 
~ Περίκλυστος, ἡ, ov, Att. also og, 
ov, Aesch. Pers. 879 (περικλύξω) -- 
washed all round, ἘΣ of islands, sea- 
washed, Δῆλος, H. Hom. Ap. 181, cf. 
Aesch. Pers. 596 and ]. c., Eur. H. 

1080. 

εἰ 


Ε. 

I 
atrieth , heard of ail round, and so fa- 
mous, renowned, Lat. inclytus, esp. of 
artists, ἀοιδός, Od. 1, 325, etc.; of 
the god Vulcan, IL. 1, 607, Od. 8, 287, 
and Hes. ; but also of things, 7. δῶρα, 
ἔργα, excellent, noble, Il. 6, 324 ; 7, 299. 

ἹΠερίκλυτος, ov, ὃ, Periclytus, a 
statuary, pupil of Polycletus, Paus. 
5, 17, 4.—Others in Paus. 

Περικλώζω, to.drive off by clapping 
of hands on all sides. 

Περικλώθω, f. -σω, (περί, κλώθω) 
to spin round about, LX X. 

Περικνημίδιος, a, ov,=sq. 

Περικνήμιος, ov, (περί, κνήμη) 
round the leg: as subst. τὸ 7., Hipp. 

Περικνημίς, ἴδος, ἡ, (περί, κνήμη) 
ἃ covering for the leg, Dion. H, 

Περικνίδιον, ov, τό, in Anth. P. 9, 
226, θύμων περικνίδια, prob. stalks or 
leaves of thyme. [16] ays as 

Περικνίζω, f. -iow, (περί, κνίζω) to 
gnaw, all round, of bees, Anth. P. 9, 
226: metaph. to keep nibbling at, try- 
ing a thing, Plut. 2, 10 B. 

epixviw, to scratch or rub all 
round. [Ὁ] : 

Περικοκκύζω or -άζω, (περί, κοκκύ- 
ζω) to ery cuckoo all round, Ar. Eq. 697. 

Περικολλάω, ὥ, (περί, KoAAdw) to 
glue all round, Geop. 

Περικολούω, (περί, κολούω) bo cut 
short, clip all round, Nic, Al..267.—II. 
metaph. to humble, Plut. 2, 139 B. 

Περικολπίζω, (περί, κόλπος Il. 2) 
to sail round a bay, Arr. Peripl. 40. 

Περικομϊδῇ, ἧς, ἦν α carrying round, 
‘Geop.: from 

Πεέρικομίζω, 
to carry round, Th 
go round, Id. 3, 81. 

Περίκομμα, ατος, τό, (περικόπτω) 
that which is cut off all round, mince- 
‘meat, Alex. Pannych. 4, Metagen. 
Thuriop. 1:, περικόμματα ἐκ͵ σοῦ 
okevdow, Ar. Eq. 372.---1]. = περι- 
wong IL, Plut.2,765C. 

ἹΠερικομμάτιον, ov, τό, dim. from 
‘foreg., Ar. Eq. 770. 

Περέκομος, ov, (περί, ΚΟμη) covered 
all over with leaves, Theophr.. Se 

Περικομπέω, ὥ, (περί, κομπέω) to 
»δουσι round about, L.XX.., v. 1. Thuc, 
tt (περί, κομψός) 
ἹΠερίκομψος, ον, (περί, Kourpog 
τον Gece crane ae Pac, 994, 

ερικονδυλοπωροφίλα, 7; (περί; 

κόνδυλος, πῶρος, φιλέω) loving swelled 

knuckles, epith. of the gout in Luc, 
“Tragop. 201. 
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f. -icw, (περί, κομίζω) 
uc. 7, 9:—pass., to 


ικλῦτός, Gs ὄν, (περί, κλύω) 
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, Περικοπή, aes (περικόπτω) a 
cutting all round, mutilation, esp. of 
the Hermae at Athens, Thuc. 6, 28, 
Andoc. 3, 13.—II. the outline.or gen- 
eral form of a person or thing, Polyb. 
6, 53, 6: Kara τὴν περικοπήν, in ex- 
ternals, Id. 10, 25, 5: even household 
ornaments, plate, etc., 32, 12, 6.—III. 
a section: in Eccl., a portion of scrip- 
ture for reading, as the Sunday epis- 
tles and gospels ; elsewh. ῤῆσις. 
Περικόπτης, ov, 6, α thief, robber : 
from 
Περικόπτω, f. spo, (περί, κόπτω) 
to cut all round, clip, mutilate, Thuc. 
6, 27, Lys. 143, 34; cf. περικοπῆ 1.--- 
2. to lay waste an enemy’s country, 
from the practice of cutting down the 
Sruit-trees, etc., Dem. 92, 9: hence, 
generally, to waste, Ῥἰ λει; 14. 116, 
19, Diod. 4, 19, Strab., etc.; cf. κεί- 
pw I. 3,—3. to lessen, weaken. 
Tlepexopddxifw,—kopdakivu. 
Tlepixopéw, 6, f. -ἦσω, (περί, Ko- 
ἕω) to sweep together from i 
ence 
Περικόρημα, ατος, τό, sweepings. 
Περικοσμέω, ὦ, f. -«ἤσω, (περί, κοσ- 
μέωλ) to deck all round, App. 
Περικόσμιος, ov, round the world. 
Περίκουρος, ov, (περικείρω) shorn 
all round, as was done to boys, Lat. 
, ded and taken 





cir —II. surr 
prisoner, like ἀμφίκουρος. 
Περικό, 
Aiac) the female screw. 
Περικράζω, (περί, κράζω) to croak 
or scream. all round, Opp. Ix. 1,7. 
Περικρᾶνία, ας, 7, the skin round 
the skull (sub. μῆνιγξ). 
Περικράνιον, ov, τό, a pillow: [ἃ] 


| strictly neut. from 


Tlepixpdéviog, ov, (περί, κρανίον) 
passing round the skull. [ἃ] : 
Περίκρᾶνον, ov, τό, a covering for 
the head, helmet, Strab. ftp. 502. 
Περικρᾶτέω, ὥ, f. -ἤἦσω, to conquer, 
Joseph. : from 
Περικρᾶτής, ἔς, (περί, 


κρατίο) con- 
quering, powerful, Opp. H. 
Anth, 


4, 540, 


Περικρεμάννῦμι : f. -κρεμάσω [ἃ], 
Att. -κρεμῶ (περί, κρεμάννυμιλ): --- to 
hang round, Anth. :—pass. to be hung 
about, to cling to, 6. dat., zatpi, Leon. 
Te 4,4. Hence — 

ἐρικρεμῆς, ἔς, hung round witha 
‘thing, knctupeor Luc. Tragop. 141. 

Tlepixpnuvoc, ov, {πε i, κρημνός) 
steep all round, (Strab. 7) Plut. Sull. 16. 

Ilepexporéw, G, to rattle all round: 
from 

Περίκροτος, ov, (περί, κροτέω) rat- 
tling all round, Nonnr.. 

Περικρούω, (περί, κρούω) to strike 
all round, περικρουσθεῖσα πέτρας τε. 
καὶ ὄστρεα, having stones and shells 
struck down from it, Plat. Rep. 611 E: 
but, περικρούειν πέδας, to fasten fet- 
ters on one, Plut. 2, 499 A. — 2. to 
strike all round, as one does an earthen 
vessel, etc., to see if it be sound, Plat. 
Phileb. 55 C: περικεκρουσμένος, un- 
sound, cracked, ap. A. Ἤν p. 60. 

Περικρῦερός, ov, very cold or frosty, 

Περικρύπτω, ἔ-ψω, (περί, κρύπτω) 
to conceal by wrapping up, Strab., Luc. 
D. Mort. 10, 8. 

Περικρώζω, f. -ξω, (περί, κρώζω) to 
caw all round, of the crow, 

Περικτάομαι, f. -foouat, dep. mid., 
to acquire. 

Περικτείνω, f. «κτενῶ, (περί, κτεί- 
vu) to kill round about, to slay near or 
beside ; once read in 1]., now divisim 
περὶ κτ-. 

Περίκτησις, ἣ, acquisition, posses- 
sion, 
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Περικτίονες, ὄνων, ol, (περί, κτίζων 
like ἀμφικτίονες, the dwellers around, 
neighbours, Hom.; who also has 7. 
ἄνθρωποι, π' ἐπίκουροι, Od. 2, 65, Π. 
17, 220; explained by the words’ οἱ 
περιναιετάουσι, Od. 2, 65; also in 
Orac. ap. Hdt. 7, 148, Pind. N. 11, 
24, I. 8 (7), 136. This sing. is not in 
use, as In the case of περικτίται: in 
Att. prose περίοικοι, but Thuc. 3, 
104 has περικτίονες : cf. ἀμφικτίονες, 
“donee. [τί ᾿ P 

ἐρικτιόνη, ἡς, ἦ, Perictione, 
daughter of Cutan mother of Plato, 
Ael. V. H. 10, 21.—2. a female of the 
Pythagorean sect, Stob. 1, 62 (Dind. 
ap. Steph. Thes. for -κτυόνη). 

Περικτίται, Gv, ol, = περικτίονες, 
Od. 11,288. [77] 

Περικτῦὕπέω, ὥ, f. -ἤσω, to crash or 
sound around. 

Tlepexodaiva, (περί, κυδαίνω) to ex 
tol uel ar Or, Sib. 

ερικῦδῆς, ἔς, (περί, κῦδος) v 
‘amous, Nic. Th. Ag ᾿ ie 
Περικυκλάς, ddoc, 7, (περικυκλέω) 
revolving, ὧραι, Orph. H. 46, δ. 

Περικυκλεύω, (περί, κυκλεύω) to 
move ἵπ' α circle.—II. to encircle, encom- 

asS. “s 

Περικυκλέω, 6, f. -ἤσω, (περί, κυ- 
κλέω) to move in a circle. Mid, in 
pres. and impf., to encircle, encompass, 
enclose, Hdt. 8, 78; so that περιεκυ- 
κλέοντο is used = the Att. weptexv- 
κλόοντο, just as ‘other verbs in ἕω 
are used by Jon. for those in dw. 
Hence : 

Περικύκλησις, ewe, 7, α turning 
round, revolution. 

Περίκνυκλος, ov, (περί, κύκλος) all 
round, spherical :---περικύκλῳ, as adv., 
round about, Plut. 2, 755:A, si vera 1, 

Περικυκλόω, G, (περί, κυκλόω) to 
encircle, encompass, pices :—in mid., 
Ar. Av. 346, Xen. An. 6, 3,11; ef. 
περικυκλέω. Hence 

Περικύκλωσις, ewe, 7, an encircling, 
encompassing, Thuc. 3, 78. 

Περικυλίνδω or -δέω, aor. 1 -εκύ 
λῖσα (περί, κυλίνδω) : to roll round, 
Ar. Pac. 7 :—pass. to be relled, and so 
roll about, Plat. Legg. 893 E, 

Περικύλισις, ἢ, @ rolling round, re- 
volution. [Ὁ]. 

Περικυμαίνω, (περί, κυμαίνω) to 
heave or surge around, c. acc., Orph. 
i 3. 

ερικύμων, ον, (περί, κῦμα) sur- 
rounded by the So. eee "Tro. 796. [Ὁ] 

Περέκυρτος, ον, (περί, κυρτό() con- 
vex, Sext. Emp. p. 430. Hence 

Περικυρτόομαι, as pass., to be bent 
all round, Ath. 783 B. 

Περικύτόω, ὥ, (κύτος) to cover with 
leather. 

Περικύφόω, ὥ, to bend down round. 

Μερικωδωγίζω, to carry a bell round ; 
cf. κώδων 1.—II. to prove or test all 
round. 

Περικωκύω, (περί, κωκύω) to wail 
around, Opp. Η. 4, 259. [0] 

Περικωμάζω, f. -dow, (περί, κωμά 
ζω) to go about in a κῶμος : also c. ace. 
loci, to carouse round, Ar, Vesp. 1025. 

Περικωνέω, &, (περί, κῶνος 1]. 1) 
to smear all over with pitch, π. τὰ ἐμ 
βάδια, to black shoes, Ar. Vesp. 600. 

Περιλᾶἄκίζω, to rend all round, 

Περιλακτίζω, (περί, Aaxtifw) to 
kick all round, Clem. Al. 

Περιλᾶἄλέω, ὥ, f. -ἥἤσω, (περί, λα 
Aéw) to-chatter on all sides, chatter ex 
ceedingly, Ar. Eccl. 230:— to talk 
about, describe, Philostr. Hence 
. Te ἰλάλημα, ατος, τό, prating, gos 
sip: [ἃ] an 


a 
ΕΝ ον, talked to death, 
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Tlepiadaog, ον, (περί, λαλξω) v 
αϊξαίάυε. (rep vas 
Περιλαμβάνω, f. -λήψομαι : aor. 
περιέλᾶβον (περί, λαμβάνωλ : --- to 
ee around, aerate, en, ae 4, 
: to grasp, πέτρας ταῖς χερσί, Plat. 
Soph. 246A. iia ig ἡϑεσυςμα sur- 
round, Hdt. 8, 16:— to get into one’s 
power, catch, Id. 5, 23, cf. Plat. Soph. 
235 B; μετεώρους τὰς ναῦς π.» to 
catch them at sea, Thuc. 8, 42 
pass. to be caught, trapped, Ar. Plut. 
934.—3. to compass, get possession of, 
tt, Isae. 73, 9, cf. 25, 43.—II. like 
περιέχω, to take in, enclose, Plat, 
Criti, 116 B, and oft. in Polyb. — 2. 
to take in, comprehend, ἃ number of 
aug Isocr. 16 Ὁ, 187 B; 7. 
όγῳ, Plat. Soph. 249 D; πολλὰ 
εἴδη évi ὀνόματι, Ib. 226 E. — 3. to 
define strictly, to determine in express 
words, draw up in a legal form, Plat. 
Legg. 823 B, cf. Coray Lycurg. 3, p. 
46. --- 111. in pass., to be constrained, 
forced, τοῖς καιροῖς, Polyb. 6, 58, 6. . 
Περιλαμπήῆς, ἔς, (r epi, λάμπω) 
very brilliant, Plut. Fab. 19, Crass. 
Ἱερίλάμπρος, ον, (περί, λαμπρός) 
Ἐν ἡ anes agian. rai “προς, ) 
Ept Ta, T. -Wa, (περὶ, Λώμπω. 
to laa pean ae Camiill 17, ete. 
—II. c. acc., to shine around, Id. Cicer. 
35; hence in pass., to be shone around, 
er ἘΠ 39, etc. Hence τ 
ἐρέλαμψις, ἣν α shining round, 
Plut.2, 931 A. 
tIlepiaaoc, ov, 6, Ion. Περίλεως, 
Perilaus, son of Icarius and Periboea, 
brother of Penelope, Apollod. 3, 10, 
1.—2. a Trojan, Qu. Sm. 8, 294,—3, 
a Sicyonian, a commander in the bat- 
tle at Mycale, Hat. 9, 103,—4. a Me- 
arian, a partisan of Philip of Mace- 
on, Dem. 242, 2; etc.—5. the Athen- 
ian artist, who is said to have con- 
atructed the brazen bull of Phalaris, 
Lue. Phalar. 1: also called Πέριλ- 
λος, Anth.—Others in Plut.; Paus. ; 
etc. 


Περιλεγνής. ἕς, (περί, λέγνη) sur- 
reser with a hariegated horde, 
ἐριλέγω, (περί Ὡ) to express 
by circumtodutior, elle αν Incert. 
We. | ; ΝῊ 
Περιλείβομαι, (περί, λείβομαι) as 
pass., to be shed all over, c. dat., Anth., 
ἢ in τό, (περιλείπω) 
ἔλειμμα, ατος, τό, (περιλείπω 
ha neh ce ins, ar nind residue, 
Plat. Menex. 236 B. 
Περιλειπῆς, ἔς, = περιλιπής, dub. 
ἢ Dio C. 





i 

Περιλείπω, f. Ψω, (περί, λείπω) to 
leave remaining :—pass., to be left re- 
maining, remain over, survive, Hdt. 1, 
82, Plat. Legg. 677 E, etc. ; τινός, 
Eur, Hel. 426. 

Περιλείχω, f. -ξω, (περί, λείχω) to 
lick all round, Ar. Plut. 736; to lick off, 
Luc. Icarom. 30. 

Περίλεξις, ewe, 7, circumlocution, 
like περίφρασις, Ar. Nub. 318, 

TleptAevifa,=sq. ν 
Περιλέπω, f. -ψω, (περί, λέπωλ) to 
strip of all round, περὶ γὰρ ῥά ἑ χαλ- 
κὸς ἔλεψεν φύλλα, Il. 1, 236; π. τὸν 
ῥλοιόν, | Hal 115. cits 

ἐριλεσχήνευτος, ov, (rept, λεσχη- 
weer ia about JM all sides, mill 
talked of, Hat. 2, 135. 

Περιλευκαίνω, (περί, λευκαΐνω) to 
surround with white, Ach. Tat. . 

Περίλευκος, av, ( περί, λευκός ) 
edged with white, τὸ 7., (sc. ἱμάτιον) 
Antiph. Incert, 76; cf. περίνησος. 

a ἱμερίλεωρ, ὃ, Ιοπ.-- Περίλαος (3), 

t 


ΠΕερίλημμα, ατος, τό, (περιλαμβά- 


ΠΕΡῚ 
τοὶ that which is embraced, an embrace, 
LXx. 


Περιληπτικός, 7, ὄν, able to be ta- 
ken Foi of, of a loose skin, Arist. 
Gen. An. 1, 12, 3.—IL. comprehensive, 
Plut. 2, 1003 Ὁ, etc. : embracing, col- 
a pas ay from AauBive) 

"Περιληπτός, ἢ, ὄν, (τεριλαμβάνω 
ea. to ΙΝ ied a comprised, 
comprehensible, Plat. Tim. 28 A, C, 
etc. Adv. -τῶς, Epicur. ap. Diog. L. 
10, 40. 

Περίληψις, 7, an embracing, LXX. 

Περιλιμνάζω, ( περί, λιμνάζω ) to 
surround with water, insulate, πόλιν, 
Thuc. 2, 102.—I. intr. to become all a 
lake, Ael. N. A. 16, 15. 

«Ἱεριλιμπάνω, rarer collat. form of 


ται ime. ᾿ 

εριλίπῆς, ἔς, (περιλείπω) left re- 

maining, over and above, Plat. Legg. 

ΗΝ ΠΣ 1, i 2. ΒΡ 
εριλιχμάομαι, ἀδρ.»Ξ-επεριλείχω, 

Plat. Max 472 Lue. Prom. 10, Phat 

Pyrrh, 32. ᾿ 

ἹΠεριλιχνεύω, (περί, λιᾳνεύω) tolick 
all rund, nibble, prob. 1. Philo. 

Περιλογισμός, οὔ, 6, v. 1. for ἐπὶ- 
λογισμός, in Thue. ; 
, Περίλοιπος, ov, = περιλιπής, Ar. 
ΠΕ Ἢ Thuc.1, 74. Ἑ ὃ 

Περιλοπίζω, = περιλεπίζω, Theo- 
phrastus. : 

Περιλούω, (περί, λούω) to wash 
all round or carjuliy, Plut. Lycurg. 
15. . 

Περιλύμαίνομαι, dep., to maltreat 
sadly, : 
TleptAdria, ας, 7, extreme grief, 
Diog. L.: from 

Περίλῦπος, ov, (περί, λύπη) very 
sad, deeply grieved, Isocr. 11 B. 
TleptAwrifo, to wrap or envelope 
τα περιμάδι {, μαδαρός) 

εριμάδἄᾶρος, ον, (περί, padapéc 
bald ead bout :—Ion. -dnpoc, Hipp. 


[a] 

Περιμᾶθῆής, ἐς, (μαθεῖν) very learned: 

Περιμαιμάω, ὥ, to gaze or peep ea- 
gerly round, ἰχθυάᾳ σκόπελον περιμαι- 
μώωσα (Ep. part.), Od. 12, 95. 
TL ‘pu ἔ Latuaed (περί, μι ἐν τα ) as 
pass., to rage round about, C. acc., π. 
ἄλσος, to rush furiously up and down 
the grove, Hes, Sc. 99.—II. c. dat., to 
have a violent desire for..., χρυσῷ, Nau- 
mach. : 

Περιμάκτρια, ac, 7, (περιμάσσω) 
one that purifies by magic, γραῦς π.» ἃ 
witch, Plut. 2, 166 A, ubi v. Wyt+ 
tenb. cae 
Περιμᾶνής, ἔς, (περιμαίνομαι) furi- 
ous, mad, Plut. 2, 43 D, 52. Ὦ, εἰς. 
Adv. -νῶς, Ib. 1100 A. 

Περιμαρμαίρω, (περί, μαρμαίρω) to 
sparkle all round, Q. . 5, 114. > 

Περιμάρναμαι, poet. for περιμάχο- 
μαι, q. ν. 

Περιμάσσω, Att.-rrw: £. -ξω (περί, 
μάσσωλ :—to wipe or cleanse all round : 
esp. to purify by a disenchant by 
purification, Menaw . p. 42, cf. Wyt- 
ap Plut. 2, 166 A. { ᾿ 2 ) 

εριμάχητος, ov, (περιμάχομαι 
ΓΗ Sought for, πᾶσι, ἣν all, 
Ar. Av. 1404, cf. Thuc. 7, 84; esp. of 
things, πενία ἤκιστὰ περιμάχητον, 
not a thing one would fight for, Xen. 
Symp. 3, 9, cf. Plat. Legg. 678 E; 
δυναστεία ὑπὸ πάντων ἐρωμένη καὶ 
π.» Isocr. 172 B, cf. 144 C, 211 C:— 
in Ar. Thesm. 319, prob. with collat. 
signf. of fought around, surrounded by 
batéle, [ἃ] 


Περιμάχιμος, ov, v desirable, 
Pine? χίμος, av, very 





(περί, μάχομαι) dep. 


Περιμάχομαι, 
ΓΞ 7.) ΤΆ 95 onnatt Rides, 





ΠΕΡῚ 
Xen. Cyr. 7, 1, 41.—Il. to fight about 
or fe a thing. [ἃ] 
ἐριμελαίνω, (περί, μελαίνω) to 
dye black all round : in pass., 7. Aap- 
mpd oxtepoic, to have them darkened 
or shaded off, Plut. 2, 368 C. 
Περιμεμφῆς, ἔς, (περί, μέμφομαι) 
blaming greatly, ν. 1. Arat. 109, 
Περιμενεαίνω, (περί, μενεαίνω) to 
wish for ardently, Ap. Rh. 1,.670, 771. 
. Hepiyeveréov, verb. adj. from sq., 
one must await, Dion. H.: from 
Περιμένω, (περί, μένω) to wait for 
one, await, τινά, Hdt. 4, 89, Soph. 
Ant. 1296, etc. ; 6. part., π. τινὰ Aé- 
yovra, Plat. Legg. 890 Ἐ, etc, :--π. 
τι, to wait for, expect it, Plat. Phaed. 
116 A, etc.; to long for, desire, Plat. 
2, 172 D :—ob περιμένει τι ὁ καιρός, 
does not admit of... Plut. Caes. 17,.— 
IL. intr. like the simple μένω, to wait, 
Hat. 7, 58, Ar. Ach. a ) 
Περίμεστος, ov, (περί, μεστός) full 
all ena, very full, en. pried 2,11. 
Περιμετρέω, ὥ, f. -ἤσω, to measure 
all ΠΣ . x 
ερίμετρον, ov, T6,=7 περίμετρος, 
the pre ‘erence, Hat. i, 1855 218 
etc. Strictly neut. from 
Περίμετρος, ὃν, (περί, μέτρον) like 
ἱπέρμετρος, above measure, in size or 
beauty, Od. always epith,, of cloth, 
ἱστὸς π.» as 2,95; 19, 140; where 
others not so well explain it of exact 
measure, others round: π. δέμας, κή- 
tea, Opp. H. 3, 190; 5, 47, ᾽ 
, Περίμετρος, ov, 7, (sc. γραμμῇ) the 
circumference or periphery of a circle, 
Polyb. 1, 56, 4, ete. ; cf. διάμετρος. 
ἩΠεριμήδη, 0S, ἡ, Ῥετίπιδαξ, daugh- 
ter of Aeolus and Enarete, Apollod. 
1, 7, 3.—2. in Theocritus 2, 16, a cel 
ebrated sorceress, cf. ᾿Αγαμήδη. --- 
Others in Apollod. ; etc. ; 
ἹΠεριμήδης, ove, 5, Perimedes, a 
companion of Ulysses, Od. 11, 23.— 
2. a centaur, Hes. Sc. 187. : 
{ἱεριμήκετος, ον, peer for 54 very 
tall or high, ἐλάτ' ὕγετος, 1]. 14, 
287, Οὐ, δ, 108. 7 7 ΤῸ ᾿ 
Περιμήκης, ες, (περί, μῆκος) very 
tall or long, κοντός, Od 9, 487 ; πέτρα, 
ὄρος, Il. 13, 63, Od. 13, 183 ; π᾿ ἀνὸρό. 
σφιγγες, Hat. 2, 175 :—a superl. -μή- 
sigton in Plut. Ys 1077 B.. ; 
ἐριμήρια, τά, (περί, 6c) an: 
consting round the hi, ror Ae 
' Περιμηρίδιον, 76,=foreg. 
,“Περίμητρος, ον, (περί, μήτρα) :— 
ξύλα π., the heart of timber, next to the 
pith, Theophr. ; elsewh. & ἔμμητρα. 
Περιμηχᾶἄνάομαι, f. -ἤσομαι (περί, 
μηχανάομαι) :---ἀθρ. mid, :—to prepare 
very craftily, contrive cunningly, Od. 7, 
200; δούλιον ἥμαρ, Od. 14, 340. 
_llepipiviba, to decrease on all sides. 
0 : : 


ἹΠέριμος, ov; ὁ, Perimus, a Trojan, 
son of Megas, Il. 16, 695. 
: Περιμοτόω, ὥ, to dress a wound with 
lint (uorév). Hence 
. Περιμότωσιοιν ἣν a dressing with lint. 
ἐπεριμούδα, ἡ, Perimuda, a city of 
ἐπεί, eh A. 15, 8. ; 
ἐριμοχθέω, ὥ, f. -ἦσω, (περί, μοχ 
θέων) to suffer toil for one, τινί, O 
11,28 uff fe , Opp 
ἐριμυῦκάομαι, (περί, μυκάδμαι 
dep., to roar round, se Piut. Ga 
26. Hence Ὶ τὸ τῷ 
Περιμῦκής, ἔς, lowd-roaring, Orph. 
oo ee I) ἃ 
ἐριμύρομαι, (πε; ὕρω bi 
to latent ma. Q. an, 12, oN wi 
Περιναιετάω, G, (περί, ὌΝ to 
dwell round about or in the neighbour. 
hood, Od. 2, 66; 23, 136, Hes., and 





Pind. —2. like ναϊετάω, in pass. 
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{EPI 
signt., to be inhabited, Od. 4, 177. 
Hence : 

Tlepivacérne, ov, 6, one of those who 
dwell round about, a neighbour, Il. 24, 
488, Ap. Rh. 4, 470. 

Περίναιος, διΞεπερίνεος, v. 1. Hipp. 

Tlepivaiw, ( περί, ναίω) to dwell 
round, Aesch. Supp. 1021, in pass. 

Περιναύτιος, ov, also -σιος, (περί, 
vavtia) sea-sick, squeamish, Diod. 2, 58. 

Περινέμομαι, (περί, νέμω) as pass., 
to spread around, of fire, Plut. Dio 46. 

Tleptvevonuévac,adv. part. pf. pass., 
considerately, ᾿ 

Περίνεον, τό, 116 space between the 
fundament and the scrotum, also τὸ 
περίναιον, Hipp. . 

epiveog,. 6, 8150. περίναιος, = 
foreg., v. 1. Hipp., Arist. H. A. 1, 14, 
2.—II. the penis, Arist. Gen. An. 1, 2, 
7; 4,1, 31. ὲ 

Tlepivedu, f. -εύσω, (περί, νεύω) to 
bend forward and look around timidly, 
App. Civ. 4, 46. a 

ἹΠερινέφελος, ov, (περί, νεφέλη) 
overclouded, djp, Ar. Av. 1194... 

Tlepivedpoc, ov, (περί, νεφρός) fat 
about the kidneys, Arist. H. A. 3, 17, 6. 

Tlepivéw, (περί, γνέω) to swim round 
a thing, Arist. H. A. 9, 37, 10. 

Περινέω, f. -ἦσω : aor. inf. περινῆ- 
σαι, Hdt. 4, 164, but also. lengthd. 
-νηῆσαι, 2, 107, as in Q. Sm. 3, 678 
(cf. νέωγ: but the es pres. he uses 
is 'περινέω, 6, 80, . To pile or heap 
round, ὕλην περὶ τὸν πύῤγον, 4, 164: 
also, π. τὴν. οἰκίην ὕλῃ, to pile it 
round with wood, 2, 107. 

«Περίνεως, 6, gen. -vew, nom. pl. 
-vew (ναῦς, Att. gen. vedc):—strictly, 
ὦ supernumerary in a ship, a passenger ; 
αἰδο-- ἐπιβάτης, opp. to πρόςκωπος, 
Thuc. 1, 10, 46]. N. A. 2, 15, 

Περινήσας, and -ηήσας, aor. part. 
of περινέω, Hdt. 

-Περίνησος, ov, edged with purple : 
hence, τὸ m., (sc. ἱμάτιον), a woman’s 
robe with a purple border, Antiph. In- 
cert. 76, Menand, p. 34.—The form 
περινήσαιοει τ Ry Hee 5 Ja 

"“Περινήχομαι, (πε; » νῆχο at) dep., 
to FR Mas A ie Plat. 0 
977 A. Be age 
. ἱπερίνθιος, a, ov, of Perinthus ; οἱ 
Περίνθιοι, the: Perinthians, Xen.: 
from ν τὰ - . 
ἱπέρινθος, ov, ἡ, Perinthus, a city 
of Thrace, on the Propontis, later 
Heraclea, now Erekli, Hdt. 4, 90;,Xen. 
Hell 1, Bet é dai 

Τερενίζω, ἃ. -ψω, (περί, νίζω) to 
wash off ail round, ΓΙΑ ΝΑ περὶ δ᾽ τ μα 
νένίπται, Tl. 34,419. - ᾿ 

. Περινίπτω, rare form of pres. for 
foreg., Diod. ΓΕ Baa 
. » ( wept, Ὁμαί 
dep. mid., to go round er, reer 
περινισσομενάων, as the cups go 
round, Phocyl. 7: to come round, of 
rite μὴν περινίσσεται, Eur. Alc. 





Περινοέω, ὥ, f. -ἦσω, (περί, νοέω) 
to contrive cunningly,. Ar. Ran. 958. 
Hence tls ee «ἡ 

Περινόηαις, ewc, . ἣν . shrewdness, 
subtlety, Plut.2,509 E: δ ᾿ .. 

Tle μνοητικός, ή, ὄν, thoughtful, 
considerate. Adv. -KGg: ane 

Περίνοια, ag, 7, intelligence, τινός, 
pee Ax, 370 A :—over-wiseness, Thuc, 

? 


περὶνομῆς, in:turns, in order, ν. .." 
‘Heptvoo¢, ov, contr. -vovg, ovr, 

(νοέω) very intelligent ; in super]. me- 

aig Meda Sext. Emp. p. 434, v. 
ob. Phryn. 144. . 


Ἱιερίνοστεώ, ὦ, f. -ἦσω, (περί;"»νο- 





ΠΕΡῚ 


στέω) to ξο round, πτερέ rt, Ar. Thesm. 
796, Plat. Rep. 558 A: to go about like 
a beggar, like περιέρχομαι, Ar. Plut. 
121, Dem. 421, 22. ᾿ς 
ΠΕερινοτίζω, to moisten all round. 
Πέριξ, strengthd. for περί, mostly 
in Ion. prose, and Trag., (though in 
latter usu. as adv.):—I. as prep., 
round about, all round; in Hdt. both 
6. gen., and acc., cf. 1, 179, 196 ; but 
the latter far most usu., Valck. ad 4, 
15; rarely after its acc., yet v. 4, 52, 
79, Aesch. Pers. 368, Eur. H. F. 243. 
—IL as adv., round about, 5, 115; πέ- 
pe λαβεῖν ἄνθρωπον, to surround 
im, 5, 87; κύκλῳ πέριξ, Aesch. Pers. 
418 ; rare in Att. prose, πέριξ πολι- 
opkeiv, Thuc. 6, 90; ὁ πέριξ τόπος, 
τὰ π. ἔθνη, Plat. Tim. 62 E, Xen. 
Cyr. 1, 5, 2. 
Περιξαίνω, (περί, Eaivw) to scratch 
or Feat round re near, ge se) 
ἐριξεστός, 4H, dv, (περί, ξεστός 
gold abide about, i Κτερᾷ ἢ 12,79. 
Περίξέω, f. -ἔσω, (περί, ξέω) to pol- 
ish all round, Theocr. 22, 560... 
Περιξηραίνω, (περί, ξηραίνω) to 
make dry. all round :—pass., to, be or 
become so, Arist, Gen. An. 3, 9, 8, 
. Περίξηρος, ov, (περί, ξηρός) dry 
round about, dry «αὐ the surface, Arist. 
Gen. An. 2, 3, 19. ' 
Περιξύράω, 6, Ion. -péw: f. -«ἦσω 
(περί, ‘Evpdw):— to shave all round, 
τοὺς κροτάφους, Hat. 3, 8; περιεξυ- 
ρημένος τὸν πώγωνα, Luc. Merc. 
Cond. 38. . ~ εἰ ae ὙΠ 
Περιξυστήρ, ἤρος, ὁ, α surgical in- 
strument for scraping or smoothing bones : 
eee ξύω, (περί, ξύω) 
εριξύω, (περί, ξύω) to scrape all 
pounds to'nibble ae Opp. H. 3, 55. 
Tlepioyxoc, ov, (περί, ὄγκος) of 
great size, bulky, Arist. Plyeioon 6, 9. 
Tlep deia, ας, ἢ» (περιοδεύω) a 
journey round, circuit, Strab. 
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etc. : absol., τὴν. π΄, in circumference, 
Hadt. 7, 109.—III. a book of travels, ac- 
count of countries travelled over, γῆς πε- 
ρίοδος, Hat. 4, 36, cf. Arist. Pol. 2,-3, 
9, Rhet. 1, 4, 13;—but in Hat. 5, 49, 
and Ar. Nub. 206, γῆς περίοδος isa 
op or chart of the world, cf. rivag.— 
Οὗ περιήγησις, περίπλοος.---ἸΥ, a go- 
ing round in acircle, a coming round to the 
starting point, esp. of time, a period of 
time, π. ἐτέων, revolving years, Pind. 
N..11, 51 (in Aeol, form πέροδος) ; 
freq. in Plat. : esp. the period embracing 
the four great public games, hence, ὁ 
τὴν περίοδον νενικηκώς or ὁ περιο- 
δονίκης, one who has conquered in 
all the games, Ath., Dio C. 63, 8.—2. 
in medic., a regular prescribed course 
of life, ἐν τῇ καθεστηκυίᾳ περιόδῳ 
ζῆν, to live in the regular course, or by 
the Dee system, Plat. Rep. 407 
E; ἰατρικὴ π., @ course of medical 
discipline, Luc. Gall. 23.—3. π. λόγων, 
@ conversation in which each speaks in 
turn, Xen. Symp. 4, 64.—4. also—e- 
ριφορά, a course at dinner, Id. Cyr. 2, 
2, 2.—5. the orbit of a heavenly body, 
‘Td. Mem. 4, 7, 5.—6. a fit of intermit- 
tent fever, or the like, Dem. 113, 20. 
—1. ἐκ περιόδου, in rotation, Polyb. 
2, 43, 1, etc—V. a well rounded sen- 
tence, period, Arist. Rhet. 3, 9, 3, cf. 
Cic. Orator 61. : 
Περιοδῦνάω, -véw, -voc, ov, Vv. πε: 
ριωδ-. ὍΠΗ 
_ Περίοιδα, περιΐδη, perf. and plqpf. 
in pres. and ipl signf., (epi, οἷδαλ 
to know better, c. inf., περίοιδε νοῆσαι, 
Il. 10, 247 ; ¢. dat., ἴχνεσι γὰρ περιήδη, 
for he was better skilled in the tracks, 
Od. 17, 317; c. ace. rei et gen. pers., 
to know better than others, περίοιδε δί- 
κας ἠδὲ φρόνιν ἄλλων, Od. 3, 244; 
also, βουλῇ meptiduevat ἄλλων, to be 
better skilled in counsel than others, 
11. 728.—Cf. περιεῖδον. 





Περιοδεύσιμος, ov, with cir 
ways: from 

Περιόδευσις, ewe, ἡ»-επεριοδεία. 

Περιοδευτῆς, οὔ, ὁ, one who travels 
ἡ μρεοδευτικός, ἥ; ὄν, ἀἰεροσεῖς ε 

εριοδευτικός, ἥ, όν, osed. to 

travel round, Ὁ from ; 

Περιοδεύω, (περί, ὁδεύω) to travel 
round, mostly by land ; cf. περίπλοος: 
—to go all round, Plut. Camill. 32, 
Phoc. 21.—II. metaph., to go all 
through, βίον τινός, Id. 2, 87 B : to go 
regularly over, treat of, Id. 892 D, 897 
E; also ta study. a composition, Epicur. 
ap. Diog. L.—III. to come round, t. 
in, cheat, like Lat. circumvenire, Luc. 
—IV. to cure by systematic regimen, 
Lat. cyclo curare: generally, =0epa- 
πεύω, to cure, heal.—V. to write in pe- 
a vai on Hence 

Tlepto ας, ἣν @ travelling round, 
esp. by land Ἢ α book of travels, ac- 
count of a country visited, Strab. ; cf. 
περίπλοος. 

εἐριοδίζω, to be periodical, πυρετὸς 

π᾿) an intermittent fever, Galen. 

Περιοδικός, 7, ὄν, coming round at 
certain times, periodical, Plut. 2, 1018 
D.—II. in periods. Adv. -κῶς, Plat. 
2, 893 B. ; 

Περιοδοιπορέω, 6, to travel, go round 
about, Hipp. : ἊΝ 

-Περιοδονίκης, ov, ὃ,ν. sub ἡ περίο- 
δος LV. [vi] 


43, Rae oa : | ~ILepiodoc, ov,. ὃ, one who goes the 
Περινομή, ῆς, ὃ, (περί, νέμω) ὑπὲκ round ” circulat Ξ 


8, Lat. circulator, Aen. Pol, 
Περίοδος, 7, Aeol, πέροδος (. v-) 
(rept, iOS going round, ,march- 
ing round, Hdt. 7, 219, 229.—II. a way 
round, Hat. 7, 223: the Roepe ara 
circuit, compass, τοῦ τείχεος, τῆς λίμ- 
vag, Ηαϊ..1, 93, 163, 185 2’s0" en, 
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ριοιδάω, ὥ, (περί, oiddw) to swell 
round about or very much, Hipp. 

Περιοικέω. ὥ, (περίοικος) to dwed 
round a person or place, Hadt. 1, 57; 
5, 78, etc., Xen. An. 5, 6,16. Hence 

Περιοίκημα, ατος, τό, α neighbour- 
ing dwelling. 

Περιοικία, ac, 7, a dwelling 
a town, Strab. 

Περιοίκιον, ov, τό, like περίβολος, 
the space round a dwelling or town, 
Aristid. : 

. Περιοικίς, idoc, 7, pecul. fem. of 
περίοικος, dwelling or ie cee 
about, neighbouring, πόλεις, Hdt. 1 
76; 9, a γῆσοι, Le 1, 9.--Π. 
περιοικίς (SC. γῆ, χώρα), the count 
round a tone te 16; the aid 
urbs, Id. 2, 25;—the Dorians called 
it_xdun, Arist. Pout. 3, 6; and Po- 
lyb. 5, 8, 4 speaks of αἱ περ. κῶμαι. 
—2. a town of περίοικοι, a dependent 
town, Arist. Pol., cf. περίοικος IL. 

Περιοικοδομέω, ὥ, f. -ἥσω, (περί, 
οἰκοδομέωλ) to build round about, αἷμα- 
σιάν, Dem. 1274, fin.—II. to enclose 
by building round, τὸ χωρίον, Dem. 
1272, 17; in pass., to be built up, wail- 
ed in, Thue. 3, 81; τὸ περιοικοδομῆ- 

ἔμον, the space built round, Lat. ovile, 

dt. 7, 60. ἢ 

, Περίοικος, ov, (περί, olxoc) dwell- 
ing round or near, a neighbour, Hat. 1, 
166, 175, etc., and Att.—II. of περί- 
οἶκοι were, in Laconia, the free inhab- 
itants of the towns, except Sparta it- 
self, the provincials, who enjoyed civil 
but not political liberty, opp. on the 
one hand to the Spartans, and on the 
other to the Helots and Neodamodes, 
Valck. Hat. 9, 11, Miiller Dor. 3, 2, 


round 





Thirlw. Hist. of Gr. 1, 307, sq., Dict. 
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Antiqq. Β. v.; so also in Crete, Arist. 
Pol. 2, 10, 5:—so Plat. says, δουλω- 
σάμενοι τότε περιοίκουρ τε καὶ οἰκέ- 
,τας ἔχοντες, Rep. 547 Ὁ..---Π], geo- 
graphically, περίοικοι were those who 
were in the same parallel, but josite 
meridians ; ἄντοικοι those under the 
same meridian but opposite parallels ; 
ἀντίποδες those who were in oppo- 
site parallels and meridians, diame- 
trically opposite, Cleomed. _ 
Περιοιστέος, a, ov, verb. adj., to be 
borne round about. 
Tleptolow, fut. of περιφέρω.Ἡ —.. 
Περιοιχνέω, ὥ, (περί, οἰχνέω) to 
go round about, Agathocl. ap. Ath. 
376 A. ἣν 
Περιοκέλλω, (περί, ὀκέλλω) strict- 
ly of a ship, to run aground ; general- 
ly, to be in difficulties, 7. εἰς χειρίστας 
ἐπιτηδεύσεις, to engage in the most 
disastrous undertakings, Diod. 
Περιοκωχῆ, ἠιξεπεριοχῆ, ap. He- 
sych. 


Περιολισθαίνω and «θάνω : f. -σθή- 
ow (περί, ὀλισθάνωλ :—to slip about, 
ἘΠ idageell 15, Id.2, 108 Ὁ. Hence 

ἐριολίσθησις, ἡ, α slipping away, 
Plut. Camill. 26, τῇ 2, 930 Εἰ. 

Tleptoakh, ἧς» ἢ, (περιέλκω) a draw- 
ing round about.—Il. the drawing away 
oe a thing, esp. in war, α diversion, 

oseph. 

Περιομμᾶτοποιός, dv, making to see 
entirely, τενός, Iambl. 

ἹΤεριομφἄκοειδής,. & looking quite 
unripe; contr. -ὦδης, ipp. 

Τεριονῦ ier, (περί; νυχίζω) to 
pare the nails round, LXX. : 

Περιοπτέος, éa, gov, verb. adj. of 
περιοράω, to be overlooked or suffered, 
c. δῖ οὐ π. 

Ηάι. 7, 168 ; ς, inf. ob π. γένος γενέ- 
σθαι ἐξίτηλον, Id. 5, 39.—IL περιοπ- 
réov, one must overlook or suffer, Xen. 
Lac. 9, 5. 

ΠΕερίοπτος, av, (περιόψομαι) to be 
seen all round, in a commanding posi- 
tion, τόπος, Plut. Arat. 53 :-—hence, 
—2. like περίβλεπτος, conspicuous, 
Id. Pyrrh. 16; admirable, κάλλος, 
Anth. Ῥ. 5. 27, ete. ; ἔργα, Plut. 888. 
16; cf. Valck. Phoen. 554. Adv. 
«τως, gloriously, Plut. Sull. 21, ete. 

Περιόρᾶσις, ewe, ἢ, (περιορᾶω) a 
looking round αὔοι.---Π1. an overlook- 
ang, a looking on and allowing, Clem. 
aL p. 821, 36. 


Tlepcoparéoy, verb. adj., one must 
look round, Diod.: from 

Περιοράω, ὦ, impf. περιεώρων, Ion. 
περιώρων : perf. περιεώρᾶκα, pass. 
περιεώρᾶμαι :—also f. περιόψομαι : 
pf, pass. περιῶμμαι : aor. pass. περιώ- 
φθην :—(for aor. περιεῖδον, V. sub voc. 
in alph. ord.) (περί, ὁρἄω), Tolook 
around.--II. to overlook, hence to dis- 
regard, look on and allaw a thing to 
happen, usu. c. part., Hdt. 2, 110; 4, 
118, etc. ; the part. is rarely omitted, 
ob μή pe περιόψεται ἄνιππον (sc. 
évra) Ar. Nub. 124; also not seld 


Eee) ἀπολλυμένη, |, 
i 


TIEPI 


encompass with the arma: also in mid., 
with pf. pass., Ctesias. 

Περιόρθριος, ov, (περί, ὄρθρος) to- 
wards the morning, about day-break ; τὸ 
περιόρθριον, dawn, Hdn. 

TlepiopOpov, ov, τό, -επεριόρθριον, 

ae 2, ie , bolt ) 
εριορίζω, f. -ἰσω, (περί, Ω) to 
‘mark a the Fenda ie ἣν, ἘΙ͂ρρ., 
Plut. 2, 226 Ο :--τούτῳ διαστήματι 
| περιωρίσθω, Luc. Salt. 37, Hence 
eptopiote, 7, a marking out by 
bonndaries : an 

Περιόρισμα, ατος, τό, any thing sur- 

τι a fed with limits. 5 
eptoptopoc, od, 6,= περιόρισις, 
Plut, Num. 16—Ik as ew lerme: 
Lat. deportatio, ; 

Περιόριστος, ov, to be bounded, de- 
termined, etc. : 

Περιορμέω, G, f. ow, (wept, opuéw) 
to anchor round, so as to blockade, 
Thue. 4, 23, 26, Plut. 


to bring round (a ship) to anchor, Dem. 
1229, 9:—mid. and pass., to come to 
anchor round, like foreg., Thuc. 3, 6. 

Tleptopioow, Att.-rrw: f.-a (epi, 
| ὀρύσσωλ) :—to dig round, π. λίμνην, to 
dig a lake round..., Hat. 2,99; τάφρου 
oly περιορυχθείσης, Plat. Criti. 


Περιορχέομαι, (περί,- doxéouar ) 
dep. mid., to dance round about, in 
tmesis, Call. Dian. 240. 

Περίοσμος, ov, strong smelling. 

ΠΕεριόστεος, ov 
membrane of the bones. 

ae: at, dep. mid.. to 


smell round, smell at. 


that which is over and above necessary 


Περιορμίζω, f. -ἰσω, (περί, δρμίζω). 


(περί, ὀστέον). 
round the bones, Οδίθη, τὸ 7., the’ 


Περιουσία, ac, 7, (περίειμι, εἰμί) 


ΠΕΡΙ 
II. a-portion of a thing parted off so as 
to form a whole, e. g. a section of a 
work, Dion. H.—IIl. that which sur- 
rounds, esp. a pod, husk, shell, Theophr. 
Περίοχος, ov, (weptéyw) surrounded, 
enclosed.—II. superior to, revi, Sappho 
Fr. 69, in Aeol. form πέῤῥοχος. ° 
Περιόψομαι, fut. of περιορᾶω. 
Περιπαθέω, ὦ, f. -ἥσω, to be or-seem 
in a state of violent passion or emotion, 
Plut. 2, 168 C, ete.; from ἢ 
«Περιπᾶθῆς, ἔς, (περί, πάθος, πά- 
ox) in violent excitement, greatly dis- 
tressed, τινί, at or by a thing, Bolyb. 
1, 81,1, etc. ; οὗ, Wyttenb. Plut. 2, 
130 Ὁ, Adv. -θῶς, Luc. Tim. 46, ete. 
Περιπαιφάσσω, (περί, παιφάσσω) 
to loo wildly round, Q. Sm. 13, 72. | 
Περιπάλλω, (περί, πάλλωλ) to shake 
all round :—pass., to tremble all round, 
Q. Sm. 10, 371. 
Περιπαμφἄνφων, fem. -όωσα, Ep. 
part. of περιπαμφαίνω, as if from πε 
,᾿ριπαμφανάω, δεαπιΐηρ αἱ! around,Nonn. 
Περιπαπταίνω, (περί, παπταίνω) 
to look timidly round, Mosch. 4, 109. 
Περιπάσσω, Att. -rrw, f. -dou, (πε- 
pl, πάσσωλ to strew or sprinkle all round, 
τι, Sotad. ’By«Ae. 1, 28; τινί re, 
Theophr. Hence 
Περίπαστος, ov, strewed round about, 
Archestr, ap. Ath. 293 F. 
Περιπᾶτέω, 6, f. -fow,(mepl, πατέω) 
to walk round, walk about, Plat., etc. ; 
π. ἄνω κάτω, Ar. Lys. 709; 1. περί- 
πατον, Xen. Mem. 3, 13, 5.—2. esp. 
to walk about, while teaching or dis- 
puting ; hence, to argue, dispute, dis- 
course, Ep. Plat. 348 C, Diog. L., etc. ; 
οἵ. περιπατητικός 11. Hence 
Περιπάτησις, ew, ἧ, a walking 
about, Diog. L. 7, 98; esp. while 
teaching or disputing ; hence,—2. a 





expenses: the residue, surplus, balance ; 
| hence abundance, plenty, opp. to év- 
deca, Plat. Gorg. 487 Ἔ; π. ἐρίων, 
Ar. Nub. 54; νεῶν, Thiic. 3, 13 :— 
χρημάτων m., abundance of means, 
riches, wealth, opp. to ἀναγκαῖα yp., 


ἀπὸ παντὸς περίουσίαν ποἰιεῖσθαϊ, to 


riority af numbers or force, Thuc. 5, 
other resources, Id, 5,103; ἐκ 7., su- 
peek isly, needlessly, ly, Plat. 

heaet. 154 D,, Dem. 226, 193; ἐκ 





π. 


1, etc. Hence 


ριουσιάζει πόλις δυναστείᾳ, Dion. H. 
6, 75; ὅκα ἂν περιουσιάζῃ, Whenever 
there is a surplus, Callicrat. ap. Stob. 
Ῥ. 485, 54.—2. to distinguish one’s self 
In any way, τινί, Diod.—3. to expend 
one’s means, εἰς τοὺς ἀναγκαίους on 
one’s relations, Phalar. Hence 








c. inf., Hdt. 1,191; 2,64, alsoc. ace. 


pers. sine inf, οὐκ ἄν με πὲριεῖδες |’ 


(sc. ποιέειν) Hdt. 3, 155: to this 
signf. also belongs the fut. περιόψο- 
μαι, Hat. 1, 152, Thuc. 2, 20.—III. 
mid., to look about before doing a thing, 
hence to tarry, delay, wait, Thuc. 6, 93. 
—2. c. gen., to look round after, to take 
i about, Lat. petgecr 14. 4, 124. 
eptopyic, ἔς, (περί, ὀργῇ) very 
αὴ δεν or ora uc. 4,130. The 
adv. -ydc, in Aesch. Ag, 216, is now 
judged by Dind. to be a gloss. 
Περιοργίζομαι,. (περί, ὀργίζω) as 
pass., to be very angry, Polyb. 4, 4, 7. 
Περιοργνιόω, ὦ, (περί, Spyvia) to 


cee μμός, οὔ, ὁγξεπ eptovata, 


περιουσία. 

Περιούσιος, ον, (περιουσία) abun- 
dant :—peculiar, proper, LXX.—II. of 
fens, wealthy :—also distinguished, 

ike περιώσιος. aes 

Περιόφθαλμος, ov, (περί, ὀφθαλ- 
μόρ) round the eye, Galen. 

Tlepioyéw, 6, to carry about :—pass., 
to drive or ride about. 


bracing ; circumference, σφαίρας, Plut. 
2, 892 E :—also a mass, body, Id. Ly- 
sand. 12.—2, full extent, the full mean- 


iret zeneintoy Old ait 48. Ά6)8.-- 





Thue. 1, 2, cf. 142, ete. ; so, περίου-' 
σία alone, Isocr. 224 C, Xen., ete. : 


enrich one’s self by every means,: 
Plat. Rep. 554.A :—absol., also, supe-. 


71; ἀπὸ περιουσίας, with plenty of | 


πονηροί, wantonly wicked, Dem. 1122,, 
3; 80, περιουσίας χάῤιν, Polyb. 4, 2], 


Tlepiovardtw, f.-dow, to have plenty,’ 
π. τινί, to abound in a thing, 6. g. 7e-. 


Περιουσιαστικός, 4, dv, belonging to | 


Περιοχῆ, ἧς, ἢ, (περιέχων an em- | 





p 1p » esp. by wa 
of dialogue: [ἃ] and iain 
Περιπᾶτητήῆς, οὔ, 6, one who walks 
Ba gg 
ἐριπἄτητικός, ἢ, bv, (περιπάτη- 
atc) ae to walking about { ent while 
teaching or disputing: hence,—II. 
Aristotle and his followers were call- 
ed περιπατητικοῖ, Peripatetics, Cic. 
Acad. Post. 1, 4, v. περίπατος IV; 
τὰ περιπατητίκά, their doctrines, Id. 
Att, 13,19, 4. Adv. «κῶς. 
, Περίπᾶτος, ov, ὁ, (περιπατέω) a 
‘walking about, walking, ποιεῖσθαι π., 
εἰς π. ἱέναι, Plat. Phaedr. 227 A, D, 
228 B; év.m. εἶναι, Xen. An. 2, 4, 
15; cf. wepimaréw.—ll. a@ place for 
walking, esp. a. covered snake, Xen. 
‘Mem. 1, 1, 10:-v. infra IV.—IH. ἃ 
conversation during awalk ; generally, 





ap yi C ar 
tion, like διατριβή, Ar. Ran, 942; π. 
περί τινος, 10. 953.—1V. οἱ ἐκ τοῦ 
περιπάτου, the peripatetic philosophy, 
school of Aristotle, because he taught 
walking tn a.repimatog of the Lyceum 
at Athens, Ammon. Herm. ad Categ 
f. 1, a; ef. Plut. Alex. 7, and v. περι- 
πατητικός Il. “3 
Περιπάττω, Att. for περιπάσσω. 
Tiprara, (περί, παύω) to calmall 
round :—pass., to become quite quiet, 
Ach. Tat. ; ; ay 
Περιπαχνόω, ὥ, (περί, mayudu) to 
congeal all round, Orph. Lith. 520. 
Tlepemedivéc, ή, dv, flat or even all 
οὐκ ιπεζίδες, αἱ, (περί, ai 
εἐριπεζίδες, al, (περί, πέζα) orna- 
ΠΟΙ ΤΣ the feet, anklets, . ) 
Περιπέζιος,αγον, (περί, él) round 
the foot or edge.—Il. very flat or low: 
περιπεζία,. ἧ,. α flat country. Adv 
Give, Suid. ° . 
Περίπεζος, ov,=foreg. 
Περιπείρω, (περί, si ir to put on 


ΠΈΡΙ 

it, spit:—pass., to be spitted or 
pieced σκόλοπι, Ael. N. A. 7, 48; 

ὀβέλοις, Luc. Gall. 2. ; 
Περιπέλομαι, dep., of which Hom. 
only uses is eo Ep. part. περιπλό- 
μενος, (περί, πέλω) Ὁ move round, 
be round: and s0,—l. of place, c.'acc., 
ἄστυ περιπλομένων δηΐων, while the 
enemy are about the town, Il. 18, 220. 
—2. more commonly of time, περι- 
πλομένου ἐνιαυτοῦ, περιπλομένων 
ἐνιαυτῶν, as the year or years went 
round, went on, passed, Virgil’s volven- 
tibus annis, Od. 1, 16; 11, 247, etc., 


Hes. Op. 384, Th. 184; (so in Hom.,: 


περιτελλοβένου ἐνιαυτοῦ) also, πέν- 
te π. ἐνιαυτούς, during five revolving 
years, Il. 23, 833.—II. like περίειμι, to 
surpass, conquer, τινός, Ap. Rh. 3, 130. 
ἹΠερίπεμπτος, ov, sent round about ; 
οἵ. a bag oe from j : ) 
ἐριπέμπω, f.-w, (περί, πέμπω 
to ea Cad Hat 8, Gein mid 
Thue. 4, 96:—to send all round, send 
about, ol περιπεμφθέντες, Hdt. 1, 48. 
Περιπένομαι, (περί, πένομαι) dep., 
only used in pres. and impf,., to be busy 
about a thing, Od. 4, 624, in tmesis. 
Περιπέπτω, late pres. for sq. 
Περιπέσσω, Att. -rrw: f. -ψω (περί, 
πέσσω) :—strictly of bread, to bake 
round about, bake hard all over, Lat. 
obcrustare: but only used metaph., to 
crust or gloss over, ὀνόματι π. τὴν μο- 
χθηρίαν, Ar. Plut. 159; so, λῦπαι 7d0- 
γαῖς περιπεπεμμέναι, prob. 1. Xen. 
Oee. 1, 20 (ubi al. περιπεπλεγμέναι); 
λόγοισιν eb πως εἰς τὸ πιθανὸν π., 
Plat. Legg. 886 E: but, ῥηματίοις 
περιπεφθείς, cajoled by words, Ar. 
Vesp. 668:—also, to conceal, Plut. 
Mar. 37. ᾿ 
Περιπετάδην, adv., spread round 
about [ἃ] : from : ἢ 
Περιπετάννῦμι, also -viw: f. -πε- 
τάσω [ἃ]: pf. pass. πέπτἄμαι (περί, 
meravvupt):—to spread or stretch 
around, χέρα τινί, Eur. Hel. 628; to 
spread out, as a cloak, Aeschin. 64, 
27. Hence ᾿ ! 
Περιπέτασμα, ατος, τό: any thin, 
spread out as a cloak or covering, an 
so metaphi., Menand. p. 147. | 
Περιπεταστός, 4, dv, (περιπετάν- 
vuut) spread out round about, spread 
over, T. φίλημα, a lewd kiss, Ar. Ach, 
1021; cf. χαυνόω. 

‘Tleperéreca, ac, 4, (περιπετής) a 
turning ‘right about, i, e. a sudden 
change, reverse of fortune, Arist. Rhet. 
1, 11, 24, Polyb. 1, 13, 11, etc.; rare- 
ly from bad to good, Id. 22, 9, '16.— 
2. esp. the sudden reversal of circum- 
stances on which the ne in a tragedy 
hinges, such as Oedipus’ discovery 
of his parentage, Arist. Poét. 11, 1. 

Περιπετῆς, ἔς, (περιπίπτω) falling 
round, ἀμφὶ μέσσῃ προςκείμενος π., 
lying with his arms clasped round her 
waist, Soph. Ant. 1223; cf. περίκει- 
uat.—2. surrounded by, πέπλοισι π., 
enshrouded in her robes, Aesch. Ag. 
233; but, ἔγχος π΄» the sword round 
which was his body, i. e. sheathed in 
his body, Soph. Aj. 907; (so, πεπτῶ- 


τα περὶ ξίφει, Ib. 828); cf. περιπίπτω |. 


I, περί B. 1, and περὶπτυχής ; also 
περιβάλλῳ- ", falling in with, fall- 
ing into evil, c. dat., Dem. 1490, 3.— 
IIL. changing or turning suddenly, of a 
man’s fortunes, esp. from good to bad, 
π. πρήγματα, a sudden reverse, Hat. 
8, 20: so, π. τύχη, Eur. Andr. 982: 
of. περιπέτεια. Th 

Περιπέτομαι, f. -πετήσομαι, usu. 
-πτήσομαι, (περί, πέτομαι) dep. mid., 
to fly around, v. 1. Xen. An. 6, 1, 23, 
and'Luc. 
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Περιπετρίζομαι, (rept, πέτρα) as 
eee. to be dashed against pila all 
round, ap. Hesych. ° 

Περιπέττω, Att. for περιπέσσω, 


LY. 
Περιπευκῆς, ἕς, (περί, πεύκη) very 
Pei keen or ἘΠ ΝᾺ ῥέλος, TL il, 
845; cf. ἐχεπευχήῆς. 
Περιπεφρασμένως, adv. part. pf. 
pass., very ry ol 5 ‘ 
Περιπηγής, ἐς, (περιπήγνυμι) con- 
vee aro or on, Nic. ἌΡ]. 
Περίπηγμα, ατος; τό, α piece of wood 
fastened around: from Ὁ τὰ 
Περιπήγνῦμι, also -viw: f. -πήξω 
(πέρί, mayvusit);—to fix round ; to 
make a fence round, c. acc. loci, rept 


δὲ πάξαις *“AArtv, Pind. O. 10 (11), f 


54; 80, 7. καλάμοις, Diosc.—3, to 
stiffen or congeal all round :—pass., to 
grow stiff round; as of shoes, to be 
frozen on the feet, Xen. An. 4, 5, 14. 
Περιπηδάω, G, f.-A0w, (περί, πη- 
dG) to leap round about, Luc. 
Περίπηξις, ewe, 7, (πέριπήγνυμι) 
a fastening round about or inserting.— 
Il. α congealing all round, π. ἁλῶν, 
Strab. ᾿ 
Περιπηχύνω, (περί, πηχύνω) to put 
into another’s arms: mid., to take into 
one’s arms, Call. Fr. 344. 
Tleperiaive, ΟΣ πιαίνω) to make 
very fat, Dion. P. 1071. 
Περιπϊέσματα, τά,ν.περιπτίσματα. 
Περίπικρος, ov, (περί, πικρός) very 
Aust or ee Procl. fi : 
ἐριπίμελος, ov, very fat.. 

" Περιπίμπλημι, f. -πλήσω, (περί, 
πίμπλημι) to Wh very much or entirely : 
—pass.=mepitAjGu, Plat. Theaet. 
166 ἘΝ j ; 

ἐριπίμπρημι, (περί, πίμπρημι) to 
a a ῥεῖ ee round κασι, Te. 38, 
98. : 
Περιπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (περί, πί- 
πτωλ to fall or throw one’s self around, 
upon, τῷ ξίφει, Ar. Vesp. 523 ; cf. πε- 
ριπετής 1. 2.---Ἰ, c. dat., to fallin with, 
ike ἐντυγχάνω, esp. of ships meeting 


by chance at sea, Hat. 6, 41 ; 8, 94, cf. 


Thuc. 8, 33.—2. but, also, to fall foul of | 


other ships,r701 ogerépyot,Hdt. 8, 89; 
περὶ ἀλλήλας, οὗ tie Gather, Tb. 16: 
also, π. περὶ τόπον, to be wrecked on 
a place, Id. 7, 188.—3. usu. metaph., 
to fall in with, fall into, ἀδίκοισι γνώ- 
μῃσι, τύχῃσι, δουλοσύνῃ π.», to_fall 
intoiniquity, misfortune, slavery, Hdt. 
1, 96; 6, 106, etc. ; so too freq. in 


ΠΕΡῚ 
Περίπλᾶασμα, ατος, τό, a plaster 

jolene ΡῈ 
Περιπλάσσω, Att. -ττω : f. -dow 
(περί, πλάσσωλ) :—to smear round about, 
plaster over, τί τινι, Plat. Rep. 588D. 
metaph., to put over so as to conceal, 
τί τινι, Menand. p, 229 :—pass., to be 
plates over, τινί, With a thing, Eu- 

ul. Stephan. 1; from 
Περίπλαστος, ov, plastered over.~ 


2. Ps Nee 
epimAdrayéa, G, f. -fow, (περι, 
τλαταγέω) to rattle all round, Q. Sm. 


, 500, 

. Περιπλέγδην, (περιπλέκω) adv., 
wound round about, Opp. H. 2, 376, 
Luc. 

Περιπλεγνύω, later form for rept 
πλέκω, Suid. 

Περιπλεκῆς, &6,=s8q., Nonn. 

Περίπλεκτος, ov, twined round, in 
tertuined, of the feet of dancers, v. ]. 
for -πλικτος, Theocr. 18, 8; cf. οὗλος. 
1.4: from 

Περιπλέκω, f. -ξω, (περί, πλέκω) 
to twine round about :—pass., to fold 
one’s self round a thing, to cling to, c. 
dat., ἱστῷ περιπλεχθείς, Od. 14, 313; 
to embrace, γρηὶ περιπλέχθη, Od. 23, 
33 :—mid., to embrace or hug one an 
other, Luc. Gymn. 1.—2. to intertwine, 
entangle, τὸν λόγον, Luc. Hermot. 81; 
περιπεπλεγμένος, intricate and obscure, 
Plat. Polit. 265 Ο ; περιπεπλ. φιλία, 
of ἃ flatterer, Plut. 2, 62 D.—3. to di 
gress, Arr. Hence 

Περίπλεξις, ἡ, @ winding round. - 
2. = cach ras iy tied 

ερίπλεος, ov, (περί, πλέος) v 
or quite full, Xen. Gye. 6, 2, 33. ὃ ἐὰν 

ΠΕεριπλευμονία, ας, ἧ, (περί, πλεύ. 
μων) inflammation of the lungs, Hipp. 
Plat. Lach. 192 E. Hence 

Περιπλευμονιάω, ὥ, to have περὲ 
πλευμονία, be affected therewith: and 

Περιπλευμονικός, 7, ὄν, affected 
with περιπλευμονία, Hipp. Adv. 
-κῶς, Id. 

Περιπλευρίδιον, ov, τό, α covering 
Sor the sides. 

Περιπλευρίζω, to embrace. 

Περιπλευρίτίκός, 4, ὄν, suffering 
Srom πλευρῖτις, Hipp. 

Περίπλευρος, ov, (περί, πλευρά) 
surrounding or covering the side, κύτος, 
Eur. El. 472. 

Περιπλέω, Ion. -πλώω, though 
Hat. uses both forms (περέ, πλέω) --- 
to sail or swim round, ο. acc., Λιβύην, 
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Att., π. κακοῖς, συμφοραῖς, b 

νόσῳ, etc. ; also, ἑαυτῷ περιπίπτειν, 
to be caught in one’s own snare, Hat. 1, 
108, cf. Luc. D. Mort. 26, 2; so, τοῖς 


ἑαυτοῦ λόγοις περιπίπτειν, Aeschin. | 


47, 13; also, ἐν σφίσι κατά τι π.» 
Thue, 9, 65.—2. also of a thing, to be- 
fal one, m. μοι κακόν, Ar. Thesm, 
271.—II. to turn right about, suffer a 
sudden reverse of fortune, cf. mepume- 
‘The, and περιπέτεια. 

Περιπίσματα, τᾶ; cf. περίπτισμα. 

Περιπίτνω, = περιπίπτω, ¢. acc., 
καρδίαν, to come over or upon the 
ἄραι mee pe 834, 

εριπλάζω, f. -yEa,=sq. 

Περιπλᾷνάω, ὦ, (περί, πλανάω) to 
make to wander about :—pass, περι- 
πλανάομαι,. to wander about, νῆσον, 
Hat. 4, 151, cf. Valck. ad 7, 16, 2: 
metaph., to float round about one, of 
the lion’s skin round Hercules, Pind. 
1. a (5), δ Hence sé ᾿ 

εριπλᾶνής, ἔς, wandering about 

Plut'2, 001,8: and δ 

Περιπλάνησις, 7, 4 wandering about, 
Plut. [ἃ] 

Περιπλάνιος, ov, poet. for mepr- 


ἧς, Leon. Tar. 55. [ὥ 
ΡΣ Ῥ γ Wierd sone 





Πελοπόννησον, etc., Hdt. 4, 42, 179 
etc.; π. αὐτοὺς κύκλῳ, Thue. 2, 845 
εἰς λιμένα, to sail round into a harbour, 
Id. 5, 3.—II. metaph., to totter. 

Περίπλεως, wy, Att. for περίπλεος, 
Τ πρριυληδής, ἃ i, 729000) 

ἐριπληθῆς, ἔς, (περί, πλῆθος 
very “Full, ag of Ὁ (ρον το Od. 
15, 405: c. dat., Opp.—2. very large, 
Luc. Gymn. 25. 

Περιπλήθω, f. -σω, (περί, πλήθω) 
to be quite full, Opp. H. 5, 591, 678 

Περιπλίγδην, adv.—sq. 

περιπλίξ, adv., with the feet apart, 
Lat. divaricatis pedibus: from 

Περιπλίσσομαι, Att. «ττομαι; f. 
-fouat (περί, πλίσσω) : dep. mid.—to 
spread out the legs and put them round, 
περί τι, Cee διαβαίνω: λέγδην, 

εἐριπλοκάδην, adv.—repinAcydgy, 
Anth. P. 5, 252. [a] 

Περιπλοκή, ἧς, ἧ, (περιπλέκω) α 
twining round, embracing, γυναικῶν, 
Polyb, 2, 56, 7, etc.—2. entanglement, 
intricacy, λόγων, Valck. Phoen. 497 ; 
περιπλοκὴν ἔχειν, Plut. 2, 673 F, 

Περίπλοκος, ov, {περιπλέκῷ) ens 
folded, δεσμοῖς, Anth.--2. entangled, 
‘intricate. 


TEPI 


Περιπλόμενος, Ep. syncop. part. 
res. from περιπέλομαι, Hom., dnd 
es, 

Περίπλοος, ov, contr. -πλους, ovy 
(περιπλέω) : act. sailing round.—Il. 
oa that may be sailed round, γῆ» 

huc. 2,97. Hence 

Περίπλοος, 6: contr. -rAovg, gen. 
-πλου, nom. plur. -7Aoz:—a_ sailing 
round, 6. gen. loci, Hdt. 6, 95; περὶ 
τόπον, Thue. 2, 80; esp. round the 
enemy’s fleet, Xen. Hell. 1, 6, 31.— 
2. the of a ἐ yage, 
whence Periplus is the title of geo- 
graph. works, still extant, by Scylax, 
“μὴ Nearchus (in Arrian): opp. to 
περίοδος, a land joumey.—]l.=repi- 
Tévatov, | . 

‘ Περίπλῦμα, arog, 76, that which is 
washed off, affscourings : from 
Περιπλύνω, (περί, πλύνω) to wash 
clean, scour well, Dem. 1259, 27:— 
pass., περιπλύνεσθαί τι, to have it 
washed off one, Arist. H. A. 8, 2, 26; 
but, γαστὴρ περιπλυθεῖσα, like. 54. 
". atadOrig, si a seek 

ερίπλῦσις, ἢ, @ washing oul: πο 
κοιλίας, a thin discharge from the 
bowels, Hipp. 

Περιπλώω, Ion. and poet. for περι- 
πλέω, Hat. 

Περιπνείω, poet. for περιπνέω. 

Περιπνευμονία,νιάω,-νικός,(πνεύ- 
μων)τεπεριπλευμ-. 

Περιπνέω, f. -πνεύσω, (πὲρί, πνέω) 
to breathe round, α. acc. νάσους Μακά- 
ρων, Pind. O. 2, 130: also—IL. intr. 
to breathe around. 

Περιπνϊγής, ἔς, pressed all round to 
i soe ic. Th. 432: from 

epurvlyw,f. -ξοῦμαι,(περί, πνίγω) 
to press all round to suffocation, Geop. 

εἐριπνοή, ἧς, and -πνοία, ας, ἦν α 
blowing round about, Diod. 3, 19. 

Περίπνοος, ov, contr. -rvoug, ovr, 
(mepirvéw) blown round about, The- 
ophr. 5 
Tlepimédcov, ov, τό, like πέζα, α 
border : strictly neut. from 
- Περιπόδιος, a, ov, (περί, πούς) go- 
ing round the feet ; ef. ἐπιπόδιος. 

εἐριπόθητος, ov, (περί, ποθέω) 
much-beloved, Luc. Tim. 12. 

Περιποιξω, ὥ, f. how, (περί, ποιξω) 
to make to remain over and above ; hence 
to keep safe, save, opp. to διαφθείρω, 
Hat. 1, 110; 7, 52, etc. ; a. ἐκ κακῶν, 
ἐκ κινδύνων, Lys. 107, 22.—2. of mo- 
ney, etc., to save up, lay by, Isae. 60, 
10.3. to put round, put upon or reserve 
Sor, αἰσχύνην τῇ πόλει, Isocr. Antid. 
ᾧ 322; δυναστείαν ἑαυτοῦ, Aeschin. 
54, 12, cf. Dem. 193, 20.—II. in mid. 
to keep or get for one’s self, to compass, 
win, gain possession of, δύναμιν, ἰσχύν, 
Thuc. 1, 9, 15, Xen. An. 5, 6, 17, and 
freq. in Oratt.: περιποιεῖσθαι ἀπό 
τινος, tomake gain from..., Xen. Mem. 
4, 2, 38.—2. the act. is sometimes used 
in same sense, περιποιεῖν χωρίόν, 
Thue. 3, 102; π. πράγματα εἰς αὖ- 
τούς, to get things into their own 
hands, Id. 8, 48, cf. Isae. 64,2. Hence 

Tleperoinate, ewe, 7, @ keeping safe, 
Def. Plat. 415 C.—II. an acquiring, 
gaining possession, LKX. Hence 

Περιποιητικός, 7%, ὄν, keeping safe. 
—2. productive, c. geni., Mnasith. ap. 
Ath. 357 F. 

‘TLepirroixiAoc, ov, (περί, ποικίλος) 
variegated all over, Xen, Cyn. 5, 23. 





Περιποιπνύω, (περί, ποιπνύω) to 
pursue quickly, Q. Sm.: also in τηἱά.,. 
Opp. H. 2 


5,1]. 


ΠΕΡῚ 


Περιπολάρχης or -ἄρχος, ov, ὁ 
(περίπολος, ae a superintendent or 
inspector of police, the genit. in Thuc. 
8, 92. 


, 92. 
Περιπολεύω, and -λέω, f. -ἦσω, 
(περίπολος) to go round or about, wan- 
der about, Soph. O. T. 1254, Eur. 1. 
T. 84, 1455: also,—2. c. acc. loci, to 
traverse, π᾿ οὐρανόν, Plat. Phaedr. 
246 B, cf. Theaet. 176 A ; so, 7. orpa- 
τόν, Eur. Rhes. 773.—3. esp. to walk 
round, as a patrol, Xen, Vect. 4, 52; 
cf. περίπολος.---4. also to walk (in pro- 
cession) round the fields for purposes 
of purification (lustratio). Hence 
Περιπόλησις, 7, α going about, Diog. 


Περιπολίζω, 
about towns, Str ) 
Περιπόλιον, ov, τὸ, like φρουρίον, 
a station for περίπολοι (q. V.), α guard- 
house, Thuc. 3, 99; 6, 45; 7, 48. 
Περιπόλιος, ov, περί, πόλις) lying 
round or going about a town. 
Περίπολις, 5, 7, (περί, πόλις) going 
about towns: a vagabond, vagrant, stroll- 
er, Phryn. (Com.). Mus. 3, 
Περιπολιστικός; ἡ, dv, (περί, πο- 
λίζω) disposed» for wandering about, 
strolling, σύνοδος π΄.» Inscr. 
Περιπολλόν, Ep. adv. from περί, 
Πολὺς (πολλός), very much, Ap. Rh. 


(περί, πόλις) to go 
ab. ἐμῷ 675. 


, 437. 
Περίπολος, ov, (περί, πολέω) going 
round, esp. going the rounds, patrolling : 
hence, as subst.,—l. οἱ 7., the patrol, 
police, Epich. p. 15: esp. at Athens 
young citizens between 18 and 20, 
who formed a sort of horse-patrol to 
guard thefrontier, Ar. Av. 1176, Thuc. 
4, 67; 8, 92: hence mepiméAtov.—2. 
generally, ὁ 7., an attendant, follower, 
Soph. Ant, 1151.—3. ἡ π. (sc. ναῦς), 
α guard-ship. 
ἹΠεριπόλτας, 6, Peripoltas, a seer 
of Thessaly, Plut. Cim. 1. 
_ Tleperopumeta, tolead round or attend 
tn procession. 
ἐριπομπή, ἧς» 7,%4 sending round 
about. : 





Περιπόνηρος, ov, very rascally, as a 
pun on περιφόρητος, At. Ach. 850. 
Περιποππύζω, strengthd. for ποπ- 
πύζω. . 

Hlepimérrvopua, ατὸς, τό, parasitic 
conduct. ‘ 

Περιπορεύομαι, (περί, πορεύω B) 
dep. pass. c. fut. mid, :—to travel or go 
about, Plat. Legg. 716 A.—II. trans., 
to go round, πόλιν, Polyb. 4, 54, 4, etc. 

Περιπορπάομαι, as pass., to hang 
something about one and fasten it with 
a esp ea er — 

εριπόρφῦρος, ov, (περί, πορφύρα 
edged nik puncte Crates Sam. 3, Plut. 
Rom. 26, etc. :—# 7. (with or without 
ἐσθής), α robe with a purple border, esp. 
ihe ἤστοδη toga pr or laticl 


ΠΕΡῚ 


—Il. fitting close round, tight, like ἃ 
shoe to the foot. 

Περιπρήθω, f. -σω, poet..for περι 
πίμπρημι., ae a 

ἐριπρό, adv., very, especially, 1]. 
11, 180; 16, 699, here: however 
Wolf writes περὶ πρό divisim; cf. 
διαπρό, ἐπιπρό. 

Περιπροβάλλω, (περί, προβάλλω) 
to throw round before: 4180--- περιβάλ 
Aw, Opp. H. 4, 657. ᾿ 

Περιπροθέω, (περί, προθέω) to go 
Sorward and run round, Opp. H. 2, 440. 

Περιπροχέω, f. -χεύσω, (περί, mpo- 
ζέω) to pour out all round or over. 

ence in pass., ἔρος θυμὸν περιπρο 
xvOci¢ (part. aor.) ἐδάμασσε, love 
rushing in a. flood over his soul over- 
came it, Il. 14, 316. 

Περιπταίω, (περί, πταίω) to stumble 
upon or against, τινί, Plut. Pyrrh, 10. 

Περιπτέρνεον, τό, that which sur- 
rounds the πτέρνα, Math. Vett. 

Tlepimrepoc, ov, (περί, πτερόν) fly- 
ing round about; περίπτερα πυρός, 
sparks of fire, LXX.—II. usu. in ar- 
chitecture of a temple, with a single 
row of columns all round it, Vitruv.; 
οἶκος m., Callix. ap. Ath. 205 A: cf. 
δίπτερος, μονόπτερος. . 

Περιπτίσματα, τά,. the skins . of 
grapes, Dind. Schol. Ar. Nub. 45, ubi 
olim περιπίσματα οΥ-πιέσματα: from 

Περιπτίσσω, (περί, πτίσσωλ to strip 
off the husk or skin,winnow, Theophr. : 
metaph., περιεπτισμένοι, free from the 
chaff, clean winnowed, Ax, Ach. 507; 
80, π. τὸ εἶδος, clean-built, taper of 
πηι Philostr. 

ἐρίπτυγμα, atoc, τό, any thin 
ae Hind, 6 covering, Eur. Tes 1391 
an : 

Περίπτυξις, ewe, 7, α folding one’s 
self round, embracing, τοῦ νεκροῦ, Plut. 
Cat. Min. 11: from 

Περιπτύσσω, f. -ξω, (περί, πτὺσ- 
ow) to enfold, enwrap, enshroud, τινὰ 
τύμβῳ, Soph. Ant. 886; πέπλοι πε- 
ριπτύσσοντες δέμας, Eur. Hec. 735, 
π. γόνυ, δέμας, to clasp, embrace it, Id. 
I. A, 992, Med. 1206 :—as military 
term, to surround, take in flank, Xen. 
An. 1, 10, 9, cf. Cyr. 7, 1, 26.—IL. to 
fold round, π. χέρας, i fala the arms 
round another, Eur. Alc. 350, Andr. 
417: hence in pass., to fold one’s self 
round, coil round, Plat. Symp. 196 A. 
Hence : 

Περιπτὕχῇ, ἧς» ἦν something which 
enfolds, a cloak, fence, etc., like περι- 
Bodat, usu. in plur.; τειχέων περι- 
mrvyat, Eur. Phoen. 1357, δόμων, 
Ar, Av. 1241 (prob. a parody on Eur.) ;- 
᾿Αχαιῶν γαύλοχοι π.» their naval cloak 
or fence, Eur. Hec. 1015.—2. an enfold- 
ing, embracing, Eur. Supp. 815: ἐν 
ἡλίου περιπτυχαῖς, in all the sun 





via, Polyb. 6, 53, 7, Plut. Rom. 25, 
etc. :—hence, 7. παῖς, the Lat. prae- 
textatus, Plut. Poplic. 18. 

Περιπορφῦρόσημος, (foreg., σῆμα) 
παῖς, ὁ, ἃ boy in the pratexta, praetex- 
tatus, Anth. P. 12, 185. 

Περιπορφύρω, strengthd. for πορ- 
φύρω, Manetho. [Ὁ] 

εἐριποτάμιος, a, ov, dwelling by a 
river. [ἃ] 

Περιποτάομαι, poet. for περιπέτο- 
μαι, to hover about, metaph., τὰ δ᾽ ἀεὶ 
ζῶντα (se, τὰ μαντεῖα) περιποτᾶται, 
Soph. Ὁ, T. 482. 

ΜΠΕερίποτος, ov, (περί, πίνω) of a 
cup, to be drunk from on all sides (cf. 
ἀμφικύπελλος), Ath. 783 B. 


Lat. circa, circiter. 





Didtepixavc yr ob ta fhormrepieide0s. 


Tlepézrov, adv, for περί που, about, | 


i.e. all the world, Eur, Ion 
1516, 


Περιπτύχήζν» ἐς, (περιπτύσσωλ fold- 
ed round, φᾶρος, Soph. Aj. 915: hence, 
φασγά: A t., fallen around, upon his 
sword, lb. 899; cf. περιπετής. 
᾿ Περιπτύω, f. -bow, (περί, πτύω) to 
spit upon: hence to abhor, Aristaen. 
, 21. 
Περίπτωμα, ατος, τό, (περιπίπτω 
a calamity, lat. Prot. 345 B. ) 
Περίπτωσις, ewe, ἣν, (περιπίπτω) 
an accident, opportunity, Plut. 2, 440'A. 
Περιπτώσσω, (περί, πτώσσω) to 
Sear very much, Anth., Philostr. 
Περιπτωτικός, 7, ὄν, accidental, 
subject to accident, τινί, Epicur. ap 
‘Plat. 2, 420 Ὁ. Le 
Περιπύημα, ατος, τό, (περί, πυξω - 
suppuration round about, Hipp. [Ὁ] 
εριπύυκάζω, f. “rw, (περί, πικά. 





1LEPI 


ζω) ο put thickly round about :—pass. 
to have close or thick round, τὰς τρί- 
χας περὲ τὸ σῶμα, Ctes. 

ἸΠεριπῦρήνιον, 
round the kernel, Theophr.. . -, 

Περίπυστος, ov, (epi, πυνθάνομαι) 
known all around about, Ap. Rh., Co- 
i ie ζω, feo ( ua 

εριπωμάζω, f. -dow, (περί, πωμά- 

ζω ἊΣ ae with a lid all round, The- 
ophr., cf. Lob. Phryn. 671. ! 

Περιπωμᾶτίζω, = foreg., Arist. 
Probl, 22, 4, Theophr. a, 

Περιῤῥᾶγής, ἐς, (περιῤῥήγνυμι) 
torn ΟΥ broken round about, περιῤῥαγὴς 
τὰ χείλην withthe lips far apart, open- 
mouthed, Clem. Al.—II. act. tearing 
round ΠΥΡῚ ἜΡΟΝ ἥ aA Ε 

Περιῤῥᾶδίξ, ἴκος, 7, Υ. ῥαδίξ. 

- Περιῤῥαίνω, £. -ἄνῶ, (περί, ῥαίνω) 
to besprinkle, wet round about, esp. in 
sacred rites, βωμούς, Ar.-Lys. 1130. 
Hence pee 

“Περίῤῥανσις, ewe, 7, α besprinkling, 
wetting, Plat, Crat.405 B: and . 

Περιῤῥαντήριον, ov, τό, an utensil 
for besprinkling, esp. a kind of whisk 
1%, sprinkling water at sacrifices, etc., 

at, aspergillum: also a vessel for lus- 
tral ce cai 1, 51, Lue. Saerif. aes 
sq.—lIl. περιῤῥαντήρια ἀγορᾶς, . the 
parts of the forum sprinkled with lus- 
tral water, Lex ap. Aeschin. 4, 2, cf. 
79, 2; cf. καθάρσιον. 

Περιῤῥαντίζω, collat. form of πε- 
ριῤῥαίνων 1ΧΧ. 

'Περιῤῥἄπίζω, f. -ἰσω, (περί, pant- 
ζω) to lash round about, τῇ οὐρᾷ π. τὸ 
seeder, of cag ae dies : ) 

«Περιῤῥάπτω, ἴ. -ψω, (περί, ῥάπτω 
to ΜῊ all round, Diod. ἢ 

Περιῤῥέζω, to purify by expiatory 
seg 6 περικαθαίρω... ° 

i] ἐριῤῥέμβομαι, dep., to roam or 
wander about. 

-Περιῤῥέπω, £. -ψω, (περί, ῥέπω) to 


turn round, incline to one side. Hence |: 


Περίῤῥεψις, 77, inclination to.one side, 


Hipp. 

Περιῤῥέω : f. -ῥδεύσομαι : aor. pass, 
(in same signf.) περιεῤῥύην (περί, 
béw):—I. c. acc. loci, to round, Od. 
9, 388, Hdt. 2, 29, 127: hence in pass., 


to be surrounded by water, Xen. An.'1, 
5, 4.—II. absol., ee oe αἰξτουπα, Xen, 





Hell. 4, 1, 16: to slip from off a-thing,'- 


ἡ ἀσπὶς περιεῤῥύη εἰς τὴν. θάλασσαν 
his shield slipt off his arm into the sea, 
Thue. 4, 12, ef. Xen. An. 4, 3, 8,—2. 


to overflow on all sides, σοὶ περιῤῥείτω. 


βίος: may thy means of living abound, 
or 


ov, τό, the husk |‘ 
| Plat. Phaed. 111 Εἰ. 


ΠΕΡῚ 
Περιῤῥογχάζξῳ; to mock, ridicul 


ΠΕΡῚ 


έω, ὥ, f. -ἤσω,,ἐο be exceed 





, Περιῤῥοῆ, ἧς; my (περιῤῥέω) a flow- 
ing round about, οἷς dv ἡ π. γίγνηται, 
whichever happens to be surrounded, 


Περίῤῥοια, ας, 77,—=foreg., Plut. 2, 
1128 C.—IL=-repippooc 11, Hipp. 

Περιῤῥομβέω, ὦ, f. -ἦσω, ene 
ῥομβέω) to spin round like a top, Plut. 
Anton. 67. ᾿ \ : 

Περί; ἡῥοο. , ov, contr..-fove, ουν, 
(περιῤῥέω) like περίῤῥυτος, surround- 
ed with water, Hdt. 1, 174.—IL π.) 6, 
a flux of humours from all parts, Hipp., 
v. Keser bene Ape ; μι 
. Περιῤῥύής, ἐς, (περιῤῥέω) falling 
ἄρνα 1 round, Εἰ. M. 

Περίῤῥῦπος, ov, (περί, ῥύπος) dirty 
all round, very dirty, Anth.. 

Περιῤῥύπτω, f. -ψω, (περί, ῥύπτω) 
ἴο Γῇ all round, He 5 

ερίῤῥῦτος, ov, also η, ον, Aleman, 

Aesch. ‘Bore ΤΊ (wepippéw) :--περίῤ- 
ῥοος, surrounded with water, π. Κρήτην 
sea-girt Crete, Od. 19, 173, ef. Hes. 
Th. 193, 290, Hat. 4, 42, 45, Aesch. 


 l.c., ete.—2. act. flowing round, c.gen.; 


πεδία περί; oh Σικελίας, i. 6. the 
sea, Pors, Phoen. 21h : 
Περιῤῥώξ, ὥγος; ὁ, 7, (περιῤῥήγνυ- 
(8) broken off all round, rugged, steep, 
olyb. 9, 27, 4; cf. ἀποῤῥόξ. ’ 
ἐπερισάδιες, wy, oi, the Perisadies, 
a people in Epirus, Strab. p. 326.: 
Teptoaiva, (περί, σαίνω) to wag the 
tail round, fawn upon, τινά, Od. 16, 4; 
οὐρῇσι, Od. 10, 215; metaph., 7. 
γλώσσῃ, Orph. Lith. 424.—Hom. has 
it only in Od., in poet. form srepia- 


᾿σαίνω. 


Περισαλπίζω, f. -γξω, (περί, σαλ- 
πίζω) to sound α ἐγιπιρεὶ round one :— 
pass. to have trumpets sounding round 


‘one, Plut. 2, 192 B. Hence Zi 
Paul. Aeg. -- 


Περισαλπισμός, od, 5, α blowing the 
trumpet round about, Julian.; and. 

Περισαλπιστός, ἢ, 6v, having trum- 
pets sounded round one. 

Περίσαξις, ἢ, ἃ heaping round. 





into the flesh all: round, Chirurg. Vett. 
Hence ~ A 

Περισαρκισμός, οὗν ὁ, anti all | 
round, Diosc. : 


Περίσαρκος, ov, (περί, σάρξ) sur- 
‘rounded with flesh, es iat 
‘Physiogn. 5, 5.,--Hence τὸ ᾿ 
Περισαρκόω, ὥ, ta surround or cover 
with flesh, “Hence : 
. “Περισάρκωσις, 
i flesh; Chirurg. Vett. 





Soph. El. 362.—3. to be all r 

dripping, Greg. Naz. 
ἹΠεριῤῥηγνῦμε and -viw: f. «ῥήξω 

(περί, bnyvupt):—to break off all round, 


τὸν γήλοφον, Plat. Criti. 113 Ὁ :—to |: 


rend all round, tear off, τὸν χιτωνίσκον, 


Dem, 403, 3; τὴν χλαμύδα, :Polyb.: 
γνυ-". 


15, 33, 4;—so In pass., περι; 
μένων φαρέων, Aesch. i he 
IL in pass., also, κατὰ τὸ ὀξὺ Tod 
Δέλτα, περιῤῥήγνυται ὁ. Νεῖλος, αἱ 
the apex of the Delta the Nile is bro- 
ken round it, i. e. broken into several 
branches, Hat. 2, 16, cf. Isocr. 227 D,- 
and y. sub περισχίζω. 

ιεἰμεριφῥήδην, adv. of sq., Ap. Rh. 4, 


Πέρι ηὸ fs ἔς; falling over OF upon. | . 
a em te τραπέζ ᾿ κάππεσε; he: 


ἃ, thing, 7. 
fell over the table to the ground, Od. 
22, 84: turning or moving to either side, 
Hipp.; so too, ἀμφιῤῥηδής. (Prob. 
from περιῤῥέω.) .. Sty 
Περίῤῥηξις, ἦν a breaking off round 
abou, .° , . i 
Περιῤῥήασω, poet. collat. form of 
πεοιῤῥήγνωμε. 





' Περισάρωμα, ατος, τό, sweepings, 
like περικόρημα. [a] «oo 7 

Περισάττω, f. -ξω, (περί, car Tw) to 
heap up all round, Arist. Probl. 20,14, 2. 


'σβέννυμι) to extinguish all’ round, 
‘Phat. 2, 997 A. : 

«Περισείρια, τά, the hollows at each 
side of the'tongue; also written παρα- 
σείρια. -σύρια. . 

Ilepiceio,.poet. περισσείω, (περί, 
σείων to shake all round or violen 
pass, to be shaken all round, ἔθειραι 7.4 
the hair floated round, Il. 19, 382; 22, 





| 315, in poet. form. 


: Περίσεμνος, ἡ, ov, (περί, σεμνό: 
very peal Ar. Vesp. 604" ; ai 
ἹΠερέσεπτος, 7, ov, (περί, cemror) 
much-revered, much-honoured, Aesch, 
Eum. 1038, Ath. 376 A. 
Περίσημος, ov, (περί, σῆμα) very 
‘amous OF ποίαδϊε,. Lat. insignis, Eur, 
. F..1018, Mosch: 1, 6:: a 
Περισήπω, f. «ἁΨω, .(arepl, σήπω) to 
bring to utter decay :—pass,, with pf. 
act. περισέσηπα, to 
Theophr. : 


Digitized by Microsoft® 


Περί σαρ τῶ, (mepi, σαρκέζω) to cut |: 
‘onédoc) one who wears breeches, susp. 


ἡ, α covering with: 


TepioBévvipi; .also -νύω, (περί,. 


tly το 





be utterly decayed,.. 


Περισθι 
inf powerful, over-strong, part. περι- 
al ΠΟΥ, Od. 22, 368: from ὃ 

Περισθενής, ἔς, (περί, σθένος) ex- 
ceeding powerful, very mighty, Pind. N. 
3, 26, Fr. 96, 2. 

ἹΠερισθένης, ove, 6, Peristhenes, 
one of the sons of Aegyptus, Apollod. 
2, 1, 5. Father of Dictys of Seriphus, 
acc. to Pherecyd. ap. Schol. 4, 1091. 

Περισϊαλόώ, ὦ, to edge with a vari 
egated border or rim, LXX. 

Περισίγάω, 6, ἔ. -ἤσω, to bury in si- 


ποι keep secret, dub. 
eptoldnpoc, ov, (περί, σίδηρο 
co or covered with tron, poo) 
r 
Περισκαίρω, (περί, cxaipw) to jum; 
about, Opp. : to:palpitate, ee) Ῥ 
Περισκάλλω, (περί, σκάλλω) te 
οἷς re about, Geop. 
Περισκάπτω, f. -ψω, to dig or turn 
up all round, 
Περισκᾶρίζω,--περισκαίρω. 
Περίσκαψις, 7, α digging up all 
round. 
Περισκέλεια, ας, ἧ, dryness :—me- 
taph., obstinacy ; hardness, Arist. ap. 


| Sext. Emp. p. 370: from 


Περισκελῆς, ἔς, (περί, σκέλλω) di 
and hard veer Sty nae hard, Lat. es 
torridus, rigidus, of iron, Soph. Ant. 
475.—2, metaph. hard, obstinate, stub- 
born, φρένες, ἦθος, etc., Soph. Aj. 649, 
ubi v. Lob. ; 80, περισκελῶς φέρειν, 
to take amiss, Lat. aegre ferre, cf. 
Meineke Menand. 440.—3. ἀποδείξεις 
π.» dry investigations, Nemes. 

: Περισκελής, ἔς, (περί, σκέλος) 
round the leg, τὰ περισκελῆ, breeches 
(βράκαι) : ἄγαλμα π.ν» a statue with 
heist apart, such as Daedalus first 
made. : ; 


Περισκελία, ας, ἡ»Ξεπερισκέλεια, 


Περισκελίς, doc, 7, (περί, σκέλος) 
a leg-band, garter, or rather anklet, Me~ 
nand. p. 291, Plut. 2, 142 ΟἿ; cf. Dict. 
Antiqq. s. v. 

Περισκελιστῆς, οὔ, δ, (περισκελῆς, 


in Strab.; cf. περισκυθιστής. “ 
Περισκεπάζω, f. -άσω, (περί, oxe- 
πάζω) to cover, screen all round, T'he- 
ophr.. ne 
Περισκεπής, "ἐδ, (περί, oxémac) 
covered all round, ὀάμνοισι; Call. Jov. 

11.—II. covering or screening all round, 
Theophr.,. Call. Del. 23. 

Tleproxérropat, late pres. for περι" 
σκοπέω, Q. Y. 

- Πεῤέσκεπτος, ov, (περισκοπέω) to 
be seen ‘on all sides, hence far-seen, con- 
spicuous, like περίοπτος, Od. 1, 426; 
10; 211.—2. worth seeing, Call. Epigr. 
5.—II. of persons, circumspect. 

Tleptoxénus,=Tepioxen dw, Polyb 
2,20,3. .. © 
pioxeyic, 7, circumspecti 

“Περισκῆνιον, ov, τό, (περί, σκήνη) 
atent, hut: metaph. the dwelling of the 
soul, 1. 6. the body, Eecl.—H.=apa- 
σκήνιον, dub: ἔα 

ἽΕερισκήπτω, f. -ψω, to support or 
Prop all.round, - ᾿ 
ερισκϊάζω, f. -ἄσω, (περί, σκιάζω) 
to overshadow, Plut. Nic. 21, in pass 
Hence " 
Περισκϊασμός, οὔ. ὃ, an overshadow 
την ἐὐποισσμίοη, of the moon, Plut. 2, 





Περίσκϊος; ov, (sept, σκιά) throw 
ing a shadow all round, of the inhabit- 
ants of the polar circles, where the 
shadow (in their summer season) 
travels all round. in.the 24 hours, 
Posidon. ap. Strab. p. 135; cf. dudé 
σκιος, ἑτερόσκιος. 


ΠΕΡῚ 


ἹΠερισκιρτάω, ὥ, (περί, σκιρτάρ) 
to lia about a.thing, α. ace, ‘Auth. P. 
12, 181, Luc. « 
Περίσκληρος, ov, (περί, σκληρός) 
very hard, Antiph. Στρατιώτ. ἢ; 17. 
ἹΠερισκληρύνω, (περί, σκληρύνω) 
to make very hard, Hipp. 3 
ἹΠερισκόπευσις, ἡ, = περίσκεψις : 
ge from 3 πεσε : é 
ἐρισκοπέω, GO, f. -σκέψομαι : pl: 
dotenuae τ. ‘sub σκοπέω.)- Τὸ look 


round, Soph. El. 897: to consider on | 


zal; 


all sides or well, eb 7 obi 


ΠΈΡΙ 
ΠΕερίσπεῖν, inf. aor. οὗ περιέπω, 
Βαϊ. 


Περισπεεράω, ὥ, f. -dow, (περί, 
σπειράω) to wind ec spi ἐσθῆτα 
‘tH κεφαλῇ, Plut. Camitl.- 25:—in 


to form round a leader, τινί, Id. Cicer. 
32. vv 
ΠΕερισπείρω, (περί, σπείρωλ to strew 
or scatter about, v..1. Eur, Andr. 167. 
Περισπέρχεια, ας, 7, expedition, 





6 τι..., Hdt. 1, 120; to watch, Thue. 6, | 
49: σ. acc., 7. Bg laa to speculate on 
hidden things, Soph. Fr. 770: also c.- 
gen., π' τίνος, Arat.:—mid., to look 
about one, take care, Ar, Eccl. 487 :— 
cf. περιεσκεμμένως:- Hence: - 
Περισκόπησις, ἡ -επερίσκεψις: ' 
Περισκῦθίζω, to scalp in the Scythian 
fashion, cf. “Σκυθίζω :—sensu- obsc., 
Mel. 5. Hence ' 
᾿Περισκῦθισμός, οὔ, 6, a scalping ; 
also a surgical operation: and 
Περισκῦὕθιστῆς, οὔ, 6, onewho.scalps, : 
prob. L in Strab,-for-weptoxedtorie. 
Περισκῦλακισμός, οὔ, ""ὁ, (περί, 
σκὐλαξ) α sacrifice in which a puppy 
was sacrificed and carried- about, Plut. 
Rom. 21 etc.; cf. Schol.- Theocr. 2, 12. 
Περισκῦτίζω, (περί, σκύτος) to draw 
off the skin all round, LXX. -- - 
Περισμᾶρἄαγέω, ὦ, περί, σμαραγέω) 
to rattle all round, Luc. Hist.-Conser. 


22. 

Περισμάω, f. -ἦσω, to rub about or 
upon. 

Περισμήχω, f. -ξω, (rept, σμήχωγ 
to wipe off round or-upon, Diose. - - 

Περισμύχω, (περί, σμύχω) to con- 
sume on all sides or utterly by a slow, 
smouldering fire, Anth. P. 5, 292. [Ὁ] 

Περισοβέω, ὦ, f. ow; (περί, σο-᾿ 
βέωλ) to chase or drive about, π. ποτή- 

tov, to push round the wine-cup, 

enand. p. 79, cf. Luc. Symp. 15.— 
IL intr. to run round absut a thing, c. 
acc., Ar. Av. 1425. 

Περισοφίζομαι, (περί, σοφίζω B) 
dep., to overreach, cheat, τινά, Ar. AV. 
1646. 

Thepiovralpw,(repi, σπαίρω) to quiver 
round or near, Lyc. 68., 

Περίσπᾶσις, 7, (περισπάω) a mark- 
ing with the circumflex, Gramm. 

Περισπασμός, οὗ, 6, (περισπάω) a 
wheeling round, Polyb. 10,2}, 3.---Π. 
a having one’s attention draum off, dis- 
tracting business, Polyb. 3, 87,9; ἐν 
περισπασμοῖς εἶναι, Id..4, 32, 5:—a 
diversion, in military sense.—III. the 
circumflex accent, Gramm. Hence 

Περισπαστέον, verb: adj. from περι- 
σπάωλ) one must circumflex, Ath. 

Περισπαστικός, ἢ, ὄν, diverting or 
distracting, Sext. Emp. p. 360: from 

Περισπάω, f. -dow, (περί, omdw) 
to draw off. from around, to ae off, like 
περιαιρξω, Isocr. p.. 615 Bekk.-—Mid. 
to strip one’s self of a thing, π: τὴν: 
τιάραν, Xen. Cyr. 3, 1, 13.-—2. to strip- 
bare, ξίφος, v. 1. Eur. 1. T. 296.—H. 
to draw round, wheel about, of an army, 
Polyb. 1, 76, 5 :--περισπώμενος τὰ 
ὄψεις, turning about one’s eyes, Luc. 
D. Deor. 20, 11.—III. to draw off to- 
another place, Theophr., πόλεμον, 
Polyb. 1, 26, 1, etc.: hence to divert 
one’s attention, distract; Polyb, 15, 3, 
4, in pass.: to make a diversion, Lob. 
Phryn. 415.—IV. in Gramm:,—l. to 
mark a vowel or word with the circum- 
flex, esp. on the last syllable: 7 wepe- 
σπωμένη (sc. mpocwdia), the circumflen 
accent.—2. te pronounce a syllable long, 
lengthen it, Lat. producere, more usu. 
ἐκτείνω. [ἄω, dow] 


᾿ Περισπερχέω, in Hat. 7, 207, Ao- 
spay περισπερχεόντων τῇ “γνώμῃ, 
the Locrians bemg -much ‘angered ‘by 


be = περισπέρχομαι or περισπερχῆς 

εἶμι. But the word? ieubreee 

Valek., who διορῦθον περίσπερχθέν- 

των, and by Sc 

would read περισπερχέων (from 54.). 
Περισπερχής; ‘ec: (περί, σπέρχω) 

very hasty, π΄. πάθος; a rash, overhasty 


|death, (because Ajax might have | 


lived, had he waited ‘a little longer,) 
Soph. Aj. 982; π᾿ ὀδύνῃσι, goaded by 
pains, Opp.-C,'4, 218; ef. H. 5, 145. 
Περισπέρχω,(περί, σπέρχωγιο drive 
round about, press, agitate, Opp. H.:2, 
334.—II. intr. to "δὲ in great agitation, 
Ib, 3, 449; 4,330. °° ᾿ 
Περιόπεύδω, (περί, σπεύδω Ἶ to 
press, pursue on all sides, τινά, Joseph.: 
to go after, goin search of a thing, revi, 
Arat. 1122. eS ὦ ᾿ 
Περίσπλαγχνος, ον, (περί, σπλά- 
γχνον) great-hearted, Theocr. 16, 56. 
᾿“Περισπογγίζω, (περί; σπογγίζω) 
to wipe with a sponge all-round, Hipp. 
Περισπούδαστος, ov, (περί, σπου- 
OdGw). much sought after, much desired, 
Luc. Tim. 88. Adv. «τως, diligently, 
Ath ὁ - 
Περίσπουδος, ov, (πὲρί, σπουδῇ) 
very eager, τινός, ζοτ ἃ thing. 
Περισπωμένως, adv. part. pres. 


a circumflex; esp. on the last syllable, 
Gramin.: Ν 
{πρίσδαϊνῶ, poet. for περισαίνω, 


ΓΝ ΠΕερισσάκις, later Att. περιττ-, adv. 
of περισσός, of numbers, an odd num- 
ber of times, i: e. multiplied by an odd 


| number, e. δ.» 9 is the square of the 


uneven root 3, and therefore is περιττά- 


Plut. 2, 744 A, ete. [ἃ] 
:Περισσάρτιος,ον,(περισσός, ἄρτιος) 
odd-and even: in ancient arithmetic, 
of those numbers which become uneven 
when divided by any power of two, such 
as 24, for-24-+(2)3=3. 
Ty ρ ia, ας, ἡ, (περ. 
eek 
xX. 
’ Tlepcoceia, poet. for περισείω. -- 
-Hepicoevua, ατος, τό, Att. -rrevua, 
Ξι τερίσδωμα, v. 1. Plut. 2, 905 A, 
etc, 
Tens, 





, 





superiority, advantage, 


ρ Ὁ; “νΞεπερισσεία : from 

ἹΠερρσσεύω, later Ατῇ. -ττεύω : impf. 
ἐπερίσσξυον: tater also περιέσσευον, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 86 Anm. 6.not., 
but only by a confusion with cet, 
ἔσσευον, cf. also Lob.’ Phryn..‘28: 
(περισσός). To be over and above the 
number, first in Hes. Fr. 14, 4; πε- 
ριττεύσουσιν ἡμῶν οἱ πολέμιοι, the 
enemy will outnumber (or perh. out- 
lank) us, Xen. An. 4,8, 11; cf. περιέ- 
xo IL—IDL: to be more than enough, 
remain over, Plat. Legg. 855 A; τὰ 
περιττεύοντα, the residue, surplus, 
Xen. Symp. 4, 35; τοσοῦτον τῷ Te- 


ines afl Bons 








mid., to form soldiers round one’s self, : 
Id. Ages. 31;-and pass., of soldiers,’ 


this opinion,—so that thus it would’ 


af. Mel. -p. 69, who | 


pass. from eptomdw, marked with 


κις περισδῦς, Plat. ‘Parmen. 144 A, 


)) sue: 
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which Pericles had for’ thinking.., 
Thue, 2, 65:—to abourid: in, revi, opp. 
to ἐλλείπω, Polyb. 18, 18, 5; τινός, 
Luce. :--περιττεύει μοι Tt, 1 have an 
abundance of any thing, Dion. H. 3, 
11.—2, in bad'sense, to'be siperfluous 





or τὰ π ὄντα τῶν 
λόγων ἄφες, Soph. El: 1288.---Π|. to 
δε' preeminent or superior, LX X.—IV. 
later as act., fo make to:abound, N. T.: 
Περισσόβοτος, ov, (περισσός, βό- 
Ok@) with superfluous food, Nonn. *' 
Tleptocoywvia, ας, 7, inequality’ of 
angles, i“ 
TleptacoddktiAoc, ov, with more 
than the usual number of fingers or toes, 
Geop. ᾿ : 
Περισσοέπεια, ac, ἦν poet.—mepio-" 
συλογία; an ὶ - ᾿ 
| Τερισσοεπέω, poet.== περισσολο- 
γέω : from te 
Περισσοεπήξζ, ἔς, ( ἔπος ) poet. 
περισσολόγος. i i 
ερισσοκαλλῆς, éc, -( περισσόῤ, 
κάλλος) exceedingly beautiful, Cratin, 


eae L 
ἐρισσόκομος, ov, (περισσός, κόμη) 
exceeding hairy, Opp. C. 3, 317. 
Περισσολογέω, G, (πὲριδσολόγος) 
to speak more’ thai enough’: to ‘speak 
diffusely. — II. to speak or write af- 
Sectedly. Resa ad 
. Περισσόλογξαὶ, ac; 7, useless talking, 
wordiness, Isocr. 250 Ἐ Antid. ὁ 288. 
—IL. an affected style, Dion. H. From 
Περισσολόγος, ov, (περισσός, Aé- 
yw) talking too much, wordy.—Il. speak- 
ing Or writing affectedly, Dion. H. 
Περισσόλοφος, ov, (περισσός, λό-" 
goc) with an over-big crest, Opp. C. 3, 


Περισσομελής,᾽ ἔξ, (περισσός, μέ- 
Joc \sntth deaproper je sd etbe Wench, 
Tleptroodpidoc, ον;(περισσός, μῦθος) 
Ξεπερισσολόγος, λόγος π.» superfluous 
discourse, Eur. Alex. 16. ἢ 
Περισσόνοοςγ ον, (περισσός, νόος) 
eminent for understanding, Opp. H. 3 
12, Nonn. 
Περισσοπᾶθέω, G, (παθεῖν) to suffer 
exceedingly. . : ἢ 
Περισσόπους, ποδος, ( περισσός, 
πούς) with a foot too many, Nonn. 
Περισσός, ή, ὄν, in later Att. πε- 
ριττός :——more than the regular number 
or size, extraordinary, uncommon, pro- 
digious, δῶρα; Hes. Th. 399 (but never 
in Hom); ‘ei τι περισσὸν εἰδείη co- 


, 


1 φίης, if he has any uncommon gift of 


wisdom, Theogn. 767; εἰ φρονεῖς 
καί περισσὸν ἔχεις, Philisc. ap. Plut. 
2, 836 C; (for Pind. P. 2, 167, v. sub 
ἔλκω) :—e. gen., rep: ἄλλων πρός τι, 
beyond others in.., Soph. ἘΠ. 155.—2. 
strange, unusual, Soph. Ὁ. T. 841, 
Eur. Hipp. 437: usu. in bad sense, 
monstrous, π΄. καὶ τερατώδη, Isocr. 
2480; ἴδια καὶ π., Τὰ. ἌΠΗΔ᾽ § 155: 
but in.good, extraordinary, uncommon, 
π. ‘Eur. Hipp. 948.—II. ‘more 


ἀνήρ; 
ἢ Haneciticiant, περιττὸν ἔχειν, to have 


a surplus, Xen. An. 7, 6, 31; τὸ 7., ἃ 
surplus, residue, Id.: and c. gen., πε- 
ριττὰ τῶν ἐρκούντωνν more than suf- 
ficient, 14, Cyr: 8, 2,21: οἱ π. immeic, | 
the reserve horse, Id. Hipparch. 8, 14; 
w: σκηναί, spare tents, Id. Cyr. 4, 6, 
12: hence,—III. oft. in bad sense, 
super uous, excessive, extravagant, 7. 
tine, ‘Aesch. Pr. 383; περισσὰ 
μηχανᾶσθαι, to make extravagant 
preparations, over-do the: thing, Hadt. - 
2, 32; 2. δρᾶν, πράσσειν, to be over- 
busy, Soph. Tr. 617, Ant. 68: 7. 

ovetv; tobe over-wise, etc., Valck. 
pits peg esp., of speeches, over- 

tle OF over-wrought, curious, fine- 
spun, π. λόγοι, Eur. Med. 819; π. ἐν 
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1o¢ Aoyate Δημοσθένης, Aeschin. 
is, 41, He Seer Bacch. 429, and wv. 
aub περισσολογία : hence, later, as 
aterm of praise, subtle, acute, ἀκριβῆ, 

καὶ π. διάνοια, Arist. Top, 6, 4, 5;.cf, 
Schaf. Dion. Comp. 26, 47.—IV.-with 
numbers it simply implies same | 
yet more, εἴκοσι περιττά, twenty an 

upwards, Lat. viginti amplius:—but 
in Arithmetic, ἀριθμὸς περιττός is 
an odd, uneven number, Lat. impar 
numerus, opp. to ἄρτιος, Epich. p. 76, 
Plat. Gorg. 451 C, ete.—V. adv. -σῶς, 
exceedingly, Hdt. 2, 37, etc.; also, 
περισσά, Pind. Ν, 7, 63, Eur. Hec. 
579.:—Compar.-codrepov, more sump- 


tuously, Hdt, 2, 129: but -orépwe, | 


Isocr. 35. E.—2. but, οὐδὲν περισσό- 
τερον is Lat. nihil aliud, οὐδ. π. τῶν 
ἄλλωνιπραγματεύεσθαι, Plat. Apol. 
20 C; so, οὐδὲν π. ἢ et..nO otherwise 
than if.., Id. Symp. 219 C. (Περισ- 
σός is adj. from πέρι, v. περί, A. III, 
and E. Il: ef. ἔπισσαι, μέτασσαι.) 
Περισσόσαρκος, ov, over-fleshy or 


corpulent. 

ἹΠερισσοσυλλἄβέω, ὦ, to have one 
syllable more than, τινός or τινί, 

ramm,: from 

ἹΠΕερισσοσύλλἄβος, ov, (περισσός, 
συλλαβή) with a syllable more: in 
Gramm., epith. of the third declen- 
sion, imparisyllabic, opp. to those 
which were ἰσοσύλλαβοι. Adv. -βως. 

"Περισσοτἄγής, ἔς, (περισσός, τάσ- 
Ow) put in an uneven place, or in a 
series of uneven numbers, Arithm. Vett. 

Περισσοτεχνία, ac, 7, (περισσός, 
τέ un) over-exactness in art, Dem. 

al. ᾿ 

Περισσότης, ητος, ἣ, Att. περιττ-: 
ιπερισσός) : superfluity, excess, Isocr. 

9 C :—esp. excess of ornament, pomp, 
Polyb. 9, 10, 5.—II. eminence, excel- 
lence. 

Περισσοτρύφητος, ov, (περισσός, 
τρυφάω) over-lucurious, Timon ap. 
Ath 160 A.. P 

“ALEpt φρων, ὁ, ἡ,Ξ-επερισσόνοος 
ther ae, ‘Aesch. Pr. 328, 

Περίσσωμα, arog, τό, Att. περίττω- 
μα, (περισσός, as if from περισσόω) 
any thing over and above, a remainder, 
residue, Plut. 2,424 A, etc.—2. esp. 
that which remains after the digestit 
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Theophr. Char. 8; cf. Polyb. 18, 36, 
11.—IL. circumstances, one’s condition, 
state, Polyb. 1, 32, 3; 35, 10, ete.: 
state of the weather, id. 3, 84, 2; Diod. 
4, 22, etc.—2. a change of circumstance, 
esp. in. bad sense, a reverse, peril, 
Polyb. 2, 21, 2, etce.—III. outward 
pomp and circumstance, Id. 3, 98, 2; 
32, 12, 3.—IV. the theme, subject of a 
discourse or treatise, Lob. Phryn. 376. 

Περιστἄτέω, 6, (περίστατος ) to 
stand round about :—pass. to be sur- 
rounded by a throng. 

Περιστἄτικός, 7, ὄν, of circum- 
stances: TQ 1. πράγματα,Ξεπεριστά- 
σεις, critical circumstances, Plut. 2, 
169 D: of m., busy people, Galen, 
Adv. -κῶς. From 

Περίστἄτος, ov, (meptiornut) sur- 
rounded and admired by the crowd, 7. 
ὑπὸ Saucon, Isocr. 135 E, cf. Antid. 

288. 


Περισταυρόω, ὦ, (περί, σταυρόω) 
to fence about with a palisade, secure, 
Sortify, Thuc. 2, 75, and Xen. :— 
mid. to fortify one’s self with a palisade, 
Xen. Hell. 3, 2,2. Hence 

Περισταύρωμα, atoc, τό, α place 
surrounded with a palisade, 


Περιστἄχϑώδης, ες, (στάχυς) with- 


an ear (as of corn) growing round or 
on it, μόσχος, Theophr. 

Περι στεγανόρ, ov, covered all round, 
well-covered, ; 

Tleproréyo, f. -ξω, (περί, στέγω) 
to cover all round, Hipp. 

Περιστείνω, ( περί, areivw) to 
straiten all round, Q. Bi 3, 

Περιστείχω, f. -ξω, (περί, στείχω) 
to go round . Ὁ, acc., Od. 4, 277. 

Περιστείωσι, Ep. 3 pl. subj. aor. 2 
of περιΐστημι for περιστῶσι, ν. 1. 1]. 


, 95. 
Περιστέλλω, (περί, στέλλω) ἴο 
dress, clothe, Pind. N 11, 20: esp. to 
dress or lay out a corpse, Lat. com- 
ponere, Od. 24, 293, Hdt. 2, 90 ; 6, 30, 
Soph. Ant. 903, etc., (also, π. τάφον, 
Id. Aj. 1171); hence, to bury, Anth. 
P. 7, 613, Plat. Hipp. Maj. 291 D.— 
II. to surround, wrap up, cloak, τἄδικ᾽ 
εὖ m., Eur. Med. 582: and so in mid., 
τὰ σὰ περιστέλλου κακά, Id. H. F, 
1129.---Π|. to take care of, protect, de- 





of food, excrement, Arist. Rhet. 3, 3, 
4, Plut. Artax, 19, etc. :—7. omepya- 
τικόν, Id. 2, 641 A.—3. generally, 
refuse, dregs, τῆς πόλεως, Plut. Cor. 
12. impure humours, etc., Hence 
Περισσωματικός, 7, 6v, Att.repitr-, 
of excrement orrefuse, superfluous,by po- 
tney Plut. 2,130 Β : and : 


“Περίσσωσις, ἡ, Att. περίττωσις :--- 


an overflowing, superfluity: in genl.= 
περίσσωμα, Hipp. - 
ἐριστἄᾶδόν, adv., (περιΐσταμαι) 
standing round about, Il. 13, 551, Hdt. 
2, 225, Eur. Andr. 1136, Thue. 7, 81. 
"Περιστάζω, f. -ξω, (περί, στάζω) to 
drop round, drip upon, Anth., Nonn. 
‘Hleptora6y, Ep. 3 sing. aor. pass. 
of περιΐστημε, Od. {ἃ] 
Περιστἄλάδην, οτ-αδόν, δᾶν. (περί; 
σταλάζω) dropping or dripping ail 
round ; v. sub περιστολάδην. 
“Περισταλτικός,ή,ὀν,(περιστέλλω) 
clasping and compressing, δύναμις π΄.» 
the peristaltic action of the bowels, by 
which digestion is effected, Galen. 
"Περιστάσιμος,ον, surrounded; στοὰ 
π᾿, a full, crowded. auditory, Timon 
ap. Ath, 163 ἘΝ ubi v. Casaub. [a]: 
from 
Περίστἄσις, ἡ, (weptiornut) any 
thing that is round about, the country 
round, neighbourhood.—2. a crowd stand- 


ing τουπᾶϊ ἢ crowd, Lat. corona, Casaub.- 
168’. 


Send, maintain, ἀλλήλους, Hat. 9, 60; 
πόλισμα, Id. 1,98; π. τοὺς νόμους, 
to maintain the laws, Id. 2, 147; cf. 
Aesch. Eum. 697, Soph. Phil. 447; 
τὰ πάτρια, Dem. 24,.150:—to attend 
e sap doar, at B 1, 47; 

pya, Theocr. 17, 97.:— εὖ περι- 
πὰς fixed it onrefully, Soph. a 
821. 


Περιστενάζω, ἔ-ξω. (περί, στενάζω) 
to lament vehemently, Plut. Anton. 56, 
in mid. a 
Περιστεναχέω, ν. περιστοναχίζω. 
Περιστενᾶχίζω, f. -ἰσω,Ξε περιστε- 
νάζω :—mid., to resound around, or re- 
echowith.. μέγα δῶμα περιστεναχίζετὸ 
ποσσὶν ἀνδρῶν παιζόντων, Od, 23, 
146, cf. 10, 454; κνισῆεν δέ τε δῶμα 
me ἐρτεναχίζετο αὐλῇ (ubi legend. 
videtur αὐλῷ), Od. 10, 10: ef. περι- 
στένω. ᾿ x 
| Περιστενάχω, = περιστενάζω, Q. 
Sm. 9,49. ta 
Περιστένω, (περί, στένω) to sigh 


about or over, sound round about, c. acc., | 
) H. Hom. 18, 21.—2. to bemoan, Luc. 


Dem. Encom.: 9.—II. γαστὴρ περι- 
στένεται, his full aoa ae 
again, Il. 16, 163, or perth. better 
derived from στενός, is filled ‘to reple- 
| tion: but this comes orig. from the 
same root, P : 





Περίστεπτος, ov, ( mrepioré a 
crowned, wreathed, Anth. ed 
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ΠΕΡῚ 

ΠΕεριστερά, Gc, ἣ, α dove, pigeon, 
Hdt. ἊΝ 138, Bop etc. ss mene 
στερύς, α cock-pigeon, Pherecr. Tpa. 
2, Alex. Συντρέχ. 2,—blamed by Lue. 
Soloec. 7tfieneheute. Hence 

Περιστερεών, Gvoc, 6, α dovecote, 
Plat. Theaet. 197 C, D.—II. a kind 
of verbena, Diosc. 

Tlepiorepideic, ἕως, δ, a young 
PTlepuerepltio’ 6 Ath 

eptoTepidiov, ov, 76,=8q. Ἶ 

jaa ΡΙ μον, ον, 


Περιστέριον, ov, τό, dim. from πε- 
ριστερά, Pherecr. Petal. 2. 
ἹΠεριστερίς, idoc, 7, Peristeris, 
fem. pr.n., Anth, P. 7, 662. 
Περιστερνίδιος,ον,---περιστέρνιος. 
Περιστερνίζω, (περί, στέρνον) to 
put round the breast, Aristaen. 
Περιστέρνιον, ov, τό, the region 
round the breast: strictly neut. from 
Περιστέρνιος, ov, round the breast, 
Or worn upon it. 
Περιστεροειδής, ἔς, contr. -ὦδης, 
(περιστερά, εἶδος) dove-like, Arist. 
en. An. 3, 1, 7. ᾿ 
Περιστερόεις, εσσα, εν,(περιστεράλ 
gor from a περιστερεῶν, Nic. Th. 


Περιστερός, 6, v. sub περιστερά. 
Περιστεροτροφεῖον, ov, Τό, a place 

where doves are reared. 
Heptorepadne, ec, V. περιστεροει- 
ἐν 


Περιστερών, ὥνος, ὃ, --- περιστε- 
ρεών, Aesop. 

ΠΕεριστεφᾶνόω, ὥ,Ξ- περιστέφω, to 
enwreathe, encircle, πῖλοι πτεροῖσι 
περιεστεφανωμένοι, Hdt. 7, 92; οὔ- 
peat περιεστεφάνωται πᾶσα Θεσσα 
Ain, Tb. 130.—II. to form a crowd 
around, Ar. Plut. 787. 

Περιστεφής, ἔς, wreathed, crowned, 
ἀνθέων π., with a crown of flowers, 
Soph. El. 895.—II. act. twining, encir- 
cling, κισσός, Eur. Phoen. 651. From 

Περιστέφω, f. -ψω, (περί, στέφω) 
to enwreathe, οὐρανὸν νεφέεσσι, Od. 
5, 303. ; δ 

Περιστήθιος, ον, (περί, στῆθος) 
round the breast: τὸ 7.» ΤΥ Geen. 
LXX. ζω, τ - 

Περιστηρίζω, ἔι-ξω, (περί, lw 
to He all aa steady, ἐπ στηρίξι ) 

εριστήωσι, Ep. for περιστῶσι, 3 
pl. subj. aor. 2 of περιΐστημι, Il. 17, 
95. * 


Περίστια, τά, the sacrifice of a pig 
at the lustration of the popular as-: 
sembly at Athens: the lustration itself. 
(Usu., but dub., deriv. from περί and 
ἱστίη, ἑστία.) Hence ᾿ 

Περιστίαρχος, ov, 6, one who offers 
the περέστια, Ar. Ecel. 128, 

TleptoriBye, ἔς, (περί, στείβω) 
ca all » compact, v. |. for sq. 

eptortync, ἔς, spotted all over, vari- 
egated, Nie 4 Th. 376: from 

Περιστίζω, f. -ξω, (περί, στίζω) to 
stick, dot all round, περιέστιξε Toit 
μαζοῖς τὸ τεῖχος, she stuck the wail 
all round with breasts, Hdt. 4, 202: 
and 50, to set round at equal distances, 
περιστίξαντες κατὰ τὰ ἀγγήϊα τοὺς 
τυφλούς, 18: 4, 2:—(though Poppo 
may be right in assuming ἃ verb περι- 
στίχω, synon. with περιστιχίζω and 
περιστοιχίζω, for these signfs.)—II. 
ὀβελὸς περιεστιγμένοζ, ra περίεξ- 
στιγμένον, δ. 500 ὀβελός IIL and x 

ence. © + 

Περέστικτος, ov, spotted all about, 
dappled, Nic. Th. 464. 

Περιστίλβω, f. -ψω, περί, στίλβω) 
to glitter ‘all round, Ὠϊοά., Plut. 2, 
693 D. 

Περιστίξ, ἰχος, 6, ἡ. (περέ, στίχος) 
set round in rows, Noun. 


ΠΈΡΙ 

Περιστίχάω, G, to stand round, in 
rows, Nic. Th. 442. ἷ 

ἹΠερεστἴχίζω, 
Aesch. Ag. 1383. 

Πεεριστέχως ¥. sub περιστέζω. 

ἹΠεριστλεγγίζω, to scrape all over 
with a στλεγγίς. 

Περιστοιχίζω, (περί, στουχέζω) to 
surround as with foils or nets, of 2 be- 
sieging army, Polyb. 8, δ, 2: in mid., 
περιστοὐχίζεσθαί τινα, to encompass 
or hedge in, Dem. 43, 1 :—pass. to be: 
εκεί in, Id, 72, 13. ; ᾿ 

ἐρίστοιχος, ov, (repli, στοῖχος 
set. ue εἰν rows, Bs M31, os 
στοιχάς. 

Περιστολάδην, (περιστέλλω) adv., 
surrounding, Nic. Al. 475; v. 1. -στα- 
λαδόν or -σταλάδην, cf. Schol. ad. 1. 


περιστοιχίζω, 


{a} 

ἹΠεριστολή, ἧς» ἦν (περιστέλλω) ao 
dressing out, esp. oh a corpse, Dion. H. 

ΤΙεριστόμιος, a, ov, (epi, στόμα) 
round a mouth or aperture, Opp. Ηἱ 3, 
603+ τὸ 1., the mouth of a vessel, Po- 
lyb. 22, 1L, 15 

Περίστομος, ov, (περί, στόμα) with 
mouths all round, with several: mouths 
or apertures, Ael. Tact. 

εἐριστονἄχέξω, O,=8q. ‘ 

Περιστοναχίζως to sigh, groan round 
about or eaceedingly, γαῖα 7, the earth 
groaned. around, don Sc. 344; where 
several MSS. have περιστενάχησε or 
-orevdyute,—the latter perh. best, v. 
στεναχέζω. 

Περίστοον, ov; τό, (περί, orod)= 
περίστυλον, Diod. ν 

Περιστορέννῦμι, (περό, στορέννυ- 
ut) to spread’ all round οὐ over, Orph. 
Arg. 1332, Nonn. . 

Περιστρᾶτοπεδεύομαυ, (περί, στρα- 
τοπεδεύω) dep. mid. :—to encamp about, 
invest, besiege ; absol. or c, acc., Xen. 
Hell. 3, 1, 7, Cyr. 3, 1, 6, etc.—The 
act. occurs later, as in Polyb. 

tHleplorparoc, ov, ὁ, Peristratus, 
mase. pr..n., Anth. Plan. 189. 

Ilepiorperroy, ov, τύ, a'sort of ves- 
sel, prob, made by turning round, Inscr. : 
from 

Περιστρέφω, f. -ψω, (περί, στρέφω) 
to turn: round, whirl -round, H..19, 131, 
Od. 8, 189; π. τὼ χεῖρε, to tie his 
nanda behind him, Lys; 94, 19:—pass., 
περιστρέφομαι, ἰο δὲ turned. or turn 
round, spin round, Il. δ, 903: to turn 
about; laok- round, Plat. Lys. 207 A: 
x. εἰς τἀληθῆ, to come round to it,.Id. 
Rep. 519 B; cf. Polit. 303 C. ; 

Περιστροβέω, ὥ, to turn round about. 

Περιστροφάδην, eee adv., 


spinninground, Opp. H. 5, 146. [ἃ] 
Περιστροφέω, = περιστρέφω, Q. 
Simi 6, 504 


Περιστροφή, ἧς» 7. (περιστρέφω). 
a turning or spinning round, ὀστράκου’ 
πον Plat. Rep; 521 .C; ἄστρων περι- 
orpogaly.the courses of the stars, Soph. 
Fr, 379.—II. intercourse, concourse, 
a ᾿ Ε 

ἐστροφίς, δος, ἧ, α wooden im- 

πες Hater turned ok α strickle, 

‘oll. : from 

ἐἰερίστροθου; ov, (mrepror peg) turn- 
ed. round :—0: 1.4. α΄ twisted rope, Vv. 1. 
Xen. Cyn: 2, 6. : 

Περίστρωμα, arog, τό, @ covering, 
like περιπέτασμα : usu. in plur..—I, 
the-carpets, curtains, etc., of rooms: in: 
Ath. 48, C, opp. to στρώματα, as the 
outer wrappers ov coverlets—lI. the 
ditches and walls of fortified places. 
Prom 

Περιστρώννῦμι, f. -στρώσω;,Ξεπε- 
ριστορέννυμι., ᾿ 

Περιστρωφάομιαι, as pass., frequen- 


ΠΈΡΙ 
νος πάντα τὰ χρηστήρια, gomg round 
to all the cracls Ἢ t 8, ἴδ᾽ 

Περίστῦλον, ov, τό, a colonnade, 
gallery, Polyb: 10, 27, 10: from 

FeptoroAor, ov, (sept, στῦλος) with 
pillars round the wall, surrounded with 
ὦ colonnade, αὐλή, Hat. 2, 148, 153 ; 
δόμον, Bur. Andr. 1099.—IL. ὁ 7.,= 
foreg., Diod. 1, 48. 

ἹΠεριστυύφελίέζω ἀπά! -ἔζομαι, (περί, 
στυφελίζω) to beat all round, ill-treat, 
maltreat, Opp. H. 3, 23. 

Περιστύφω, f. -ψω, (περί, στύφω) 
to on up by absorbent acids, Plut. 2, 
659 C. Ξ 


Περίστῳον, ov, τό,Ξεπερίστοον. 

: Ἡερισσλάω, 6, f. «ἦσω, (περί, ov- 
Adw) to strip off all round :—pass., πε- 
ρισυλᾶσθαι τὴν οὐσίαν, to be stripped 
of alt one’s property, Plat. Gorg. 486 
Cc, ἊΣ Luc. Philops. an " ἢ 

Ἐρισυνέχω, to hold together αἱ 
he eee 


Περισυρέζω,--περισύρω. 

Περίσυρμα, ατος, τό, (περισύρω 
TI) mockery: - 

Περισυρμός, οὔ, 6, α drawing from 
the right way, Theophr. : from 

THeptotpw, (περί, σύρω) to strip off, 
LXX. : to tear away from one, Τί Te- 
voc, Polyb. 3, 93, 1; 4, 19, 4—Il. 
metaph. fo satirize, ridicule. [Ὁ 


Περισφαιρηδόν, adv. strengthd. for 


σφαιρηδόν, Arat. 531. 
Περισφἄλέω, ὥ,--περισφάλλομαι, 
to stagger, Nic. Al. 555 (542). 
Περισφᾶλῆής, ἕς, very slippery : from 
Περισφάλλω, (rept, o¢dAAw). to 
make one slip and fall, upset :—pass. 
περισφάλλομαι, to slip, stumble about, 
Hipp. Hence 
Περίσφαλσις, ews, ἣν, an: upsetting; 
wees, Hipp: ; i 
epiagapiyéw, G, (περί, σφαραγέ- 
gun to overflow, se Mua Ne Th, 


᾿ Περίσφᾶτος, ov; ἐπιθρήνητος, πε-' 


ριώδυνος, Hesych. 

Περισφηκόω, ὥ, (περί, σφηκόω) to 
tie tight all round, as one does 8 Jar, 
Diosc. : 

Περισφηνόω, &,.to wedge all round. 

Περισφίγγω, ἴ. -ξω; (περί, opfyyw) 
to tighten.all- round, Hipp., Luc. Amor. 
ates Hence sso 

Τερίσι (Ὁ) ἦν, α΄ tying: tight a 
fae rhe Bol. 1, 1068. δ 


ει, Περισφύριον, ov, τό, a band for the: 


ankle, anklet, Hdt..4, 176, Anth. P. 6, 
172. [Ὁ] .Strictly neut. from 


ΠΈΡΙ 
Περισχισμός, οὔ, δ, a slitting alf 
pares Phat. 

Περισχοινίζω, f. «ἔσω, (περί; σχοῖ 
vor) to tte round with! a rope or'cord :— 
ebp., to part off by a rope, as, in the 
Athen. law-conrts, the judges were 
separated from the people by a rope; 
so, the rope served as abarin the coun- 
sa on Dem. 776, ee Hence 

ερισχοίνισμα, ατοςν, Τό, a place 
saritindiby a rope, to keep the oot 
cil separate, Plut. 2, 847A: and -- 

Hepeoyorviopds, οὔ, 6, a surround- 
ing with a rope. 
 ΠΕερισώζω) (περί, σώζω) to save alwe 
(in full; σώζειν τινὰ ὥςτε meptetvac); 
to save from death or ruin, Xen. Hell. 
2, 3, 25; 4, 8, 21:—pass., to escape 
with one’s life, Ib, 2, 3, 32. 

Περιάωρεύω, (epi, σωρεύω) to heap 
up all round, τινί τι, Plut. 2, 690 C: 
in pass., to be heaped up with, τινί, Id. 
Timol. 29. . 

Περισώφρων, ov, gen. ovoc, very 
moderate or temperate. 

Περισωφρονέω; ὥ, to be very tempe- 
rate. 

Περισωφροδύνην, ἧς» ἦν great tem- 
perance, ; 

Περιταινία, ac, 7, =. περίτασις, 
susp. 

Περιτάμνω, Jon. and Ep. for πε- 
ριτέμνω; Od: and Hat. : 

Tepirdvoc, 6, Arcad. for εὐνοῦχος. 

Περιταρχύομαι, dep. mid.,. to burn 
all ent ἄς Sm. 7, 157. 

Περίτἄσις, 7, (περιτείνω) extension 
on ‘all: sides, Bhat. 2, 1003 C, etc. ; 
a swelling all round, Theophr. 

Περιταυτολογέω, ὥ, strengthd. for 
ταυτολογέω. ᾿ 

Περιταφρεύω, (περί, ταφρεύω) ito 
surround with a trench, τόπος περῦτε- 
ταφρευμένος, Xen. Cyr. 3, 3, 28, Po-- 
lybi,;ete. > 

Περετείνω, (περί; reivw): to: stretch 
all round .or over, τῇ τινι, Hdt. 1, 
1945 re περί rt, Hat. 4, 73; νοτίδος: 
περὲ ἀέρα περιταθείσης, being spread 
throughout... Plat. Tim. 66 B.—2; to 
cause to swell up all round, 

Περιτείρω, (περί, reipw) to rub all 
round or very much, Orph. Arg. 876. 

Tleperetyitu,f.-iow, (περί, Tecyite)~ 
to-watl all round ; and so,—1. towall in; 
fortify; πλίνθοις, Ar. Av. 552.—2. to 
draw lines-round, blockade, Thue. 2,78; 
4, 69; τείχει διπλῷ, Dem. 1380, 1. 
Hence 
: Tlepireiyionc, εως ἣν awalling-round;, 





“Περισφύριος, ον, (περί, σφυρό 
raund the abkle, Anth. P. 6, 207, [7] 


Περίσφῦρος; ov,=foreg.; hence πὸ 


πιξεπερισφύριον. 

᾿ ΜΕρισχεῖν, inf. aor. of περιέχω. 
Περισχελής, ἐς.Ξεπερισκελής, He- 

sych, 


Περισχέμεν, Ep. inf. aor. of περιξ- 
xe for ioe a 1. ; 
-Hepioyeo; Ep: imperat. aor. mid. 
οἔπεριέχω for περίσχου, 1]. 
“Περίσχεσις, ews, ἢ, {περιέχω) α 
surrounding the enemy, Dio C. 
Περίσχετος, ov, (περιέχω) sur- 
ae, encompassed, Opp. H. 4, 
Περισχϊδῆς, ἔς, slit all round: αἱ 
περι γολσῖοι ‘a kind of shoe, Ephipp. 
Olynth. ap. Ath. 537 E:: from - 
Περισχίζω, f. -fow, (περί, σχίζω) to 
slit-and tear off, ἐσθῆτα, Plut. Cicer. 
36.—II. pass., περισχίζεσθαι χῶρον, 
of a river, to split round a country, i.e. 
divide into two branches and surround 
it, Hdt. 9, 51, οὗ, Polyb. 3, 42, 7, etc. 5 


.] also absol., to part and: go- different 


ways, Plat. Prot. 315 Β : cf: περιῤῥή- 





tat. of περιστρέφομαι, περιστρωφώμε. VYiuuiiz ditifog Viicrosont® - 


| ir 


, Thuc, 2, 77; 4, 131: 
ΑΝ ρριτεῖ 
εριτείχισμα;. ατοῦ, τό, a place 

μα ἰδθιτααικα αι ἐ τ θαι Thuc. £ 25, 
Xen. Hell. 1, 3, 5. oa 

Περιτειχισμός, οὔ,, 6,=-meperetgi- 
σις». Thue. 4, 131; 6, 88. 4 
rae ἔτειχος, τό, περιτείχισμα: 


Περιτελέω, ὥ, f. -ἔσω,. to finish: alt’ 
round, susp. 

Περιτέλλομαι, (mepi, τέλλω) as 
pass:, to go or runvround, esp. of time, 
ἔτεος περιτελλομένου, as the year 
came round, Od. 11, 295; περιτελλο- 
μένων ἐνιαυτῶν, 28 years go round, 
Il. 2, 551, cf. 8, 404, 418 ;,80, 2. ὥραις, 
Soph. O. T. 156; Ar. Av. 696:.cf πε- 
ριπέλομαι, weptépyouat—The act. 
meptTéAAw occurs in: later poets, as 
Arat. 828, in signf, to:rise, of the sun 
and stars. Cf. τέλλω. 

Περιτέμνω, ἴ. «τεμῶ: Tony and Ep.. 
περιτάμνω,. 88 always in Hom., Hes,,. 
and Hdt.: (περί, τέμνω) To cut round, 
clip round: about, Hes, Op. 572, Hdt..4,. ’ 
645.0. Ta ὦτα καὶ τὴν ῥῖνα, Id. Z,. 





| 162; περιτάμνειν τὰ αἰδοῖα, to eir-- 
1162: 
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umcise, practise, cir ision, Hat. 2, 
36; so absol., Ib. 104; περιτάμνεσθαι 
ϑραχίονας, to make, incisions ,all over 
one’s arms, Hdt.,4, 71; so absol., Ib. 
104 :—pass., παρατέμνεσθαι γῆν, .to 
be curtailed, of certain land, like orepé- 
σκεσθαι γῆς, Hdt. 4, 159.—IL. to cut 
off and hem in all round, cut, off, Lat. 
intercipere ; hence in mid., βοῦς πε- 
οὐταμνόμενος, cutting off cattle so as 
to drive them off, ‘lifting’ cattle, Od. 
11, 402; 24, 112 (nearly like περί- 
βάλλεσθαι λείαν): so also is ex- 
plained Il. 18, 528, τάμνοντ' ἀμφὶ 
βοῶν ἀγέλας :—in pass., to be cut off 
or intercepted, Xen. Cyr. 5,4, 8. 6 

“Περιτένεια, ag, ἣν α΄. straining, 
stretching, also περιτονία : from 

Περιτενής, ἔς, ἐπεριτείνω) stretched 
all.round, distended, swoln, Hipp. 

-“Περιτεραμνίζω, (περί, τέραμνος) 
to ‘enclose in a covering or case, Pole- 
at ap. Ath. 474 D. iwi ; ) 

epitépuwr, ov, (περί, τέρμα 
bounding mil round, κύκλος, Orph. .H. 
82,—II. pass. bounded all round, ὠκε- 
-ανῷ, Anth. P. 9, 297. 

“Περιτετραίνω,Ξ- περιτιτράω. 

Περιτεχνάομαι, dep., to contrive 
with great art. Hence 

Tlepiréyvyoic, ewe, 7, eminent art 
or cunning, Thuc. 3, 82. . 

ἹΠερίτηγμα, ατος, τό, that which is 
cast.off in smelting, dross, Lat, scoria : 
of persons, refuse, scum, as Chrysip- 
pus called the nobility, Plut. de No- 
ae from Soest ‘ 

ἐριτῆκω, f. -ξω, (περί, τήκω) to 
melt al eat smelt, Hipp., Plat. Criti. 
112-A.—II. π. re καττιτέρῳ, to cover 
with a coat of tin, lb. 116 B. Hence 

“Περίτηξις, ἣν α melting all round.— 
IL a discharge of humour, as in the 
dropsy, Foés. Oec. Hipp. ae 

TlepiriOnyt, aor. 2 περιέθην, im- 
perat. περίθες : (περί, τίθημι) to place 
round about, put round or on, 'κυνέην 
τινί, Hdt. 2, 162; πιλίδιον περὶ ‘Trav 
κεφαλήν, Plat. Rep. 406 D: hence, 
—2. to bestow, confer upon, τινί TL, 6. 5. 
βασιληΐην, ἐλευθερίην, κράτος, Hat. 
1,.129; 3,81, 142; so in Att., π. τινὶ 
δόξαν, ἀξίωμα, κάλλιστον ὄνομα, 
étc.; π. ἀτιμίαν τινί, to put dishon- 
our upon him, Thuc. 6, 89; συμφο- 
ody, Andoc. 118, 3: but, π. τὴν Mn- 
«δικὴν ἀρχὴν τοῖς “EAAnot; to put. the 
Median yoke round their necks, Thuc. 
8, 43.—IL. mid. to put round one’s self, 
put on, ξίφος, Od. 2, 3, in tinesis ; στέ- 
«φανον, Eur. Med. 984, ete. . 

Περιτίλλω, (περί, TiAAw) to pluck 
call round, περ. Opidaka, to .pluck the 
-outside leaves off a lettuce,. Hat. 3, 32; 
50, θρίδαξ περιτετιλμένη, Ib.» 

“Περιτιμάω, ὥ, f. -fow, (wepl, τι- 
2G) to honour or value very much, Or. 
Sib. Hence 

Περιτιμήεις, εσσα, ev, much-hon- 
oured, H. Hom. Ap. 65. . 

Περίτιος, 6, the month February 
among the Gazaeans. 

Περιτϊταίνω, to stretch round about, 

Περιτιτράω, ὦ, also -τετραίνω, to 
pierce or bore all round. 1 

“Περϊτίω, (περί, τίω) to honour very 
highly, Ap. Rh. 3, 74. ; A 

Περιτμήγω, f. -ξω, Ep. collat. form 
from περιτέμνω. : 

“Περίτμημα; arog, τό, (περιτέμνω) 
any ee cut off, α slice, shaving, Plat. 
Hipp. Maj. 304 A.’ 

ἹΕεριτομεύς, ἕως, - ὁ, (περιτέμνω) 


one who cuts all round :—a shoemaker’s. 


-knife. : . a 2% 
Περιτομή, ἧς,» ἦν (περιτέμνω) a 
cutting all: round.—II. circumcision, 
‘LX. £ ; ι 
1.10 
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. Περιτομίς». ἐδρς, ἣν an unknown 
part ofaship. , 


Περίτομος, ov, (περιτέμνω) cut off 
all round about: abrupt, steep, Lat. 
praeruptus, abruptus, Polyb. 1, 86, 4. 
«Περιτόναιος, @, ον,Ξεπεριτόνιος, 
stretched ΟΥ strained over; hence, τὸ π΄» 
the membrane which contains the lower 
niscera, the peritoneum ; also π΄. ἐμήν 
οὐ χιτών, Galen. ap. Greenhill The- 
ophil. p. 299, . in 
Περιτόνειος, a, ov,=foreg. . 
Tlepirovia, ac, ἦ, (mepitovoc) a 
straining, stretching... _ 
Περιτόνιον, ov, τό, in a press, the 
lever by which one turnsit. «τς 
edad Ov ,= TEPLTOVALOS. 
epitovoc, ov, (περιτείνῳ) stretched 
round or over.—ll. τὰ π., @ kind of 
platform or deck at each side of the after 
part of a ship, Lat. rejectum or, tabula- 
tum, Poll. 1, 89: in: the fore-part of 
the vessel called παρειά and πτερόν. 
Περιτοξεύω, (περί, τοξεύω) to shoot 
arrows from all sides.—IL=Urepto- 


ξεύω, to overshoot, outshoot, τινά, AT. 
712. 


Ach. ‘ ‘ 
Περιτορεύω, (περί, τορεύω) to round 
on all sides ; metaph. of style, Dion. H. 
Tlepiropvetw, (περί, τορνεύω) to 
turn as in a lathe, round, on all sides, 
Plat. Tim. 69 C, 73 E. ras 
Περίτρᾶνος, ov, (περί, τρανῆς) 
very distinct, περίτρανα λαλεῖν, Plut. 
2,4 B, ubi v. Wyttenb. Also περι- 
τρῶνῆς, é¢, with adv. -νῶς, M. Anton. 


7 DU 
Περιτρἄχήλιος, ov, (περί, τράχη- 
oc) round the neck: τὸ π.ν α neck- 
piece, gorget, Plut. Alex. 32, 

Περιτρέμω, to tremble all round, cf. 
περιτρομέω... δ ὦ 

Περιτρέπω, f. -ψω, (περί, τρέπω) 
to turn round about, π. εἰς ἑαυτόν, to 
bring on one’s own head, Lys. 104, 
25: c. inf. to turn one, induce one to 
do a thing, Plat. Crat. 418 Β : to turn 
upside down, to overturn, λόγον, Plat. 

haed., 95 B, cf. Ax. 370 A.—2. x. 
τινά, to turn away from, turn one’s back 
on him, dub. in Siam Amorg. 58.— 
IL intr. to turn or go round, περὶ δ' 
ἔτραπον ὧραι, Od. 10, 469. 

«Περιτρέφω, £. - gg ce (περίςτρέθ oy 
to make to congeal, πάχνην, Ap. Rh, 
2, 738:—pass., σακέεσσι περιτρέφετο 
κρύσταλλος, the ice froze round the. 
shields, Od. 14,.477. 

Περιτρέχω: ἴ.-θρέξομαι, usu. -dpa- 
μοῦμαι : ,aor. περιέδρῶᾶμον, (περί, 
τρέχω). Torun round, spin or whirl 
round, Theogn. 505, Plat., ete.—2. to 
run about every where, be at large, Lys. 
185, 13; π. ele ταὐτόν, to come round 


-| to the same os Lat. redire, Plat. 


Theaet. 200 ( : metaph., fo be current, 
in vogue, ] Tr. cael, common, socie- 
ty, Ep. Plat. 333 E; ὀνόματα περι- 
τρέχοντα, like ὀν. περιέχοντα, Dion. 
. de Dinarch. 2; so, rhetoric was 
called τέχνη περιτρέχουσα, a untver- 
sal art, quod in omni materia diceret, 
Quint. Inst. 2, 21, 7.—II._c. ace. ob- 
jecti, to run round, τινά, Hat, 8, 128; 
λίμνην, Ar, Ran, 193; to run round 
searching, τὴν Ilbxva, At. Thesm. 
657.—2. metaph., to come round, take 
in, Lat. circumventre, Ar. Eq. 56. Cf. 
περιέρχομαι. " é ‘ 
δριτρέω, f. -«τρέσω, (περί, τρέω) 
to.tremble round about, λαοὶ περίτρε- 
σαν, ws, peorle stood trembling round, 
Περίτρησις, 


“ἃ piercing on all 

τὸ siete δι : cam © ° 
epitpytog, ov, ἱ(περί, τιτρά 

wired en all sides, raha δ Ῥάω) 

Περιτρηχῆς, ἔς, (περί, τραχύς) 
Digitized by Microsoft® 
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rough all round, very rough, Numen. 
ap. Ath. 315 B. ᾿ ει 

Περιτρὶβής, éc,,worn all round by 
use, A P. 6, 63: metaph. worn out 
with work, Lat. attritus, Ap. Rh. 1, 
1175.—2. practised, shrewd, cunning. 
" TeptrplBe, Ε pe, (nepls roi) 

ερϊτρίβω, f. bw, (περί, τρί to 
rub oF ine Ὁ Εν Baie fart gor 
2 pass. περιτρίβείς, Lyc. 790. 

Περιτρίζω, pf. wepitérpiya, (περί, 
τρίξω) to creak all round, Q. Sm. 12, 
431, 


Περίτριμμα, arog, τό, (περιτρίβω) 
any thing worn smooth by rubbing,: 
metaph., a practised knave, π. diK@v 
Οἵ ἀγορῶς, of a pettifogging, litigious 
koave, Ar. Nub, 447, Dem. 269, 19; 
cf. ἐπίτριμμα, ἐπίτριπτος. .. 

Περίτριπτοῦ, ον, ( περιτρίβω ) 
smooth-worn, ὁδός, Orac. ap. Schol. 
Eur, Phoen. 638, 

Περιτρομέω, == mepitpiGw : usu. 
as pass., σάρκες mepitpoueovTo pé- 
λεσσιν, all the flesh pall ἐπ his ite 

a 18, 77. τ 

“Περίτρομος,. ον, (περιτρέμω) all- 
eosihliag ἐν αν δ Ope. "κὰν 
-μως. ai 

Περιτροπάβην, (περιτρέπω) adv., 
puting to rout, Ap. Rh. 2, 143. [ἃ] 

Περιτροπέω, Ion. and Ep. collat. 
form of περιτρέπω, intr., to turn round, 
περιτροπέων ἐνιαυτός, a revolving 
year, Il, 2, 295.—2. μῆλα περιτροπέ-. 
οντες ἐλαύνομεν, sweeping about in all 
directions we drove away the, sheep, 
Od. 9, 465; where others understand 
it in signf. of περιτέμνομαι;,. v. sub 
περιτέμνω IL—3. .c. acc., .wepitpo-: 
πέων φῦλ᾽ ἀνθρώπων, perh. driving 
about, perplexing them, H. Hom. Merc. 
542. 


Περιτροπήν ἧς» 7, (περιτρέπω) a- 
ase round, Plat. T! net 209 Εἰ: 
ὑπέρου π.» proverb. of never-ending 
labour, Plat. (Com.) Adon. 2.—2. a 
turning about, changing, ἐν περιτροπῇ, 
by turns, one after another, Hae. 2, 168; 
3, 69: later also ἐκ περιτροπῆς. 

Περίτροπος, ov, (περιτρέπω) turn 
ed round, whirled round, κίνησις π.ν 
rotatory motion, prob. 1, Plut. Lysand. 
12. ; 

Περίτροπος, ov, ὁ, a vertigo, dizz 
ness, Ael..N. A. 16, 24? 

Περιτρόχᾶλος, ov,= περίτροχοφ: 
esp., περιτρόχαλα κείρεσθαι, to have 
one’s hair clipt round about, a tonsure 
strictly called σκάφιον, Valck. Hdt: 
3, 8, Wyttenb. Plut. 2, 261 F. : 

Tlepitpoydgo,=sq., Philo. 

Tleperpoydw, collat. form of περί 
τρέχω, to run round, c. acc., πολεές 
σε περιτροχόωσιν ἀοιδαί, Call. Del. 
28: to crowd or dance. round about, 
as ee P. 7, poet &) 

εἐριτρόχιον, ov, τό(περί, τροχός): 
ἄξων ἐν περιτροχίῳ, the axle round 
which the wheel revolves, wheel and axle, 
Papp. 

Ἱεριτροχισμός, οὔ, ὃ, α running 
round about, 


Περίτροχος, ov, (περιτρέχω) run- 
ning oud ἼΝ 23, 455. ριτρέ 

Ἱ]εριτρύζω, ἴ. -vow, (περί, τρύζω) 
to murmur, grunt round about, Q. Sm. 
Περιτρώγω, f. «τρώξομαι, (περί, 
τρώγω) to gnaw round about, to carp at, 
Ar. Vesp. 596 ; π. τὰ χρυσία τινὸς, to 
ay off, purloin her jewels, Ar. Ach. 
258. . 


Περιτρωχάω, Ep. collat. form of 
περιτρέχω, Q. Sm. *' 

Περιττός, -ἀκις, -ebw, -opa, ete, 
v. sub περίσσ-. 

Tlepirvyydéve: £. -red§omac: aor. 
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περϊέτῦχον (περί, τυγχάνω) : — to 
λα to be , at or near, hence 
to light upon, fall in with, meet with, 
tivt, Thuc. 1, 20; 4, 120, Plat., ete. ; 
also c. dat. rei, π. τῷ πράγματι, An- 
doc. 6,8; φαρμακίοις, Plat. Phaedr. 
268 C; ἀτυχήμασι, Polyb. 1, 37, 6; 
—but, reversely, περιτυγχάνει μοι 7 
συμφορά, an accident happens to, be- 
falls me, Thuc. 4, 55 :—z. ἰητρικῇ! to 
stumble upon medical success, of a 
quack-doctor, Hipp. v. Foés. Oecon. 

Περιτυκίζω, to hew round about. 

Περὶτύμβιος, ov, (περί, τύμβος) 
round, or at the grave, Anth. P. 7, 560. 

Περιτυμπῶνίζω, f. -tow, (περί, τυμ- 
πανίζωλ) to beat the τύμπανον round : 
—pass. to be stunned with drums, Plut. 
2, 144 Ὁ, 167 Οἱ ΄ 

Περιτύπόω, ὦ, to examine by feeling 
all round, Aristaen. 1, 1. 

Περιτύχῆς, é¢,=éaervyye, dub. 

Περιυβρίζω, f. -iow, strengthd. for 
ὑβρίζω, to treat very ill, to insult wan- 
tonly, τινά, Hdt. 5,91; τινά τι, Ar. 
Thesm, 535 :—pass., to be so treated, 
πρὸς τινος and ὑπό τίνος, Hat. 2, 
182; 4, 159; ταῦτα π'., Id. 3,137. ᾿ 

Περιῦλακτέω, ὥ, (περί, ὑλακτέω) 
to howl, bark around, Ach. Tat. - 

Tlepevrvifa, to awaken all round. 

Tleptigaive, to weave round or all 
over. f 
Tlepttw, (περί, ὕω) to rain round, 
rain upon, dub. 1. Strab. [] ; 

Tlept@dyetv, inf. aor. of περιεσθίω, 
to eat, gnaw au ia, Diod.’ ; : 

Περιφᾶῆς, ἔς: (περί, φάος) gleaming 
all pine Ἰβλεθά wy κύκλα, Opp. H. 
2, 6 [where, on the analogy of φάεα, 
he writes περιφᾶέξα]. 

ἹΠὲριφαίνομαι, (περί, φαίνω) as 
pass., to appear or be visible all round, 
1.13, 179; ἐν περιφαινομένῳ, on an 
eminence seen far around, Od. 5, 476; 
so, 7. ἐνὶ χώρῳ, H. Ven. 100.—II. to 
be lighted on all sides, be in full light. 

Περιφάνεια, ac, 7, the clear look of 
an object in full light, Plut. 2, 674 A: 

h wat aisle ἣ 5: 


od 





πολλὴ περιφάνεια τῆς χώρης, Hdt. 
4, 24: π. τοσαύτη τοῦ πράγματος 
ἐγένετο, 80 great was the publicity of 
the matter, Dem. 1102, 2, cf. Isae. 66, 
17; {al from ( ' 
epiddvac, ἔς, (περιφαίνομαι) seen 
all ron Thue. 102; τὰ T., figures 
in high relief, Stallb. Plat. Symp. 193 
A. — 2. in full light, clear, manifest, 
Soph, Aj. 66, Ar. Eq. 206, etc.; 7. 
ἀναισχυντία, Dem. 825, 20; τεκμή- 
ptov, Lys. 165, 15 :—adv. -νῶς,, mani- 
festly, Soph. Aj. 81, Ar. Plut. 948, 
Thuc. 6, 60,'Dem., ‘etc.—II. famous, 
Lat, illustris: also in bad signf. noto- 
rious, LXX. ᾿ 
Περι ἀντάζοαι, dep., to judge su- 
p Uy of a thing. ee 
ΠΠερίφαντος, ov, = περιφανής, 7. 
Oavetrat; too plainly he will die, Soph. 
_ Aj. 229.--- 1]. famous, renowned, Lat. 
illustris, Tb. 599. wie 
ἐπερίφας, avrac, ὃ, Periphas, a son 
of Kegyptus, Apollod. 2; t, 5.—2. son 
of Echesius, an Aetolian, Il. 5, 842. 
—3. son of Erytus, a Trojan herald, 
[1 17, 324. — Others in Anton. Lib., 
etc. te 
ἹΤερίφᾶσις, 4,=mepipdvera, τ. τῶν 
τόπων, α wide view over the country, 
Polyb. 10, 42, 8. < ; 
Περιφέγγεια, ac, ἣν the light sur- 
rounding an object, radiance, Plut. 2, 
894 E: from δε δὲ ) 
Περιφεγγῆς, ἔς, (περί, φέγγος) sur- 
rommled wake light, v. 1. Orph? Arg. 





212. 
Περιφείδομαι, (wept, φείδομαι) dep. 
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mid., to spare and save alive, Ap. Rh. 
1, 620; τινός, Plut. Lucull. 3. ᾿ 
ὈΠΕριφέρεια, ag, 7, the line round a 
circilar body, a periphery, circumfer- 
ence, ‘Tim. Locr. 100 E, Arist. Eth. 
N.1,'13, 10:—the outer surface, Plut. 
Camill. 40: roundness, a round body. 
Il. a wandering about, hallucination, 
LXX.: from : 

Περιφερήϊς, ἕς, (περιφέρω) moving 
round, going about, 7. στίβος χθονός, 
Eur. Jon 743; π. ὀφθαλμοί, rolling 


εὐθύς, Plat. Parm:'137 E, Phaed. 
108 EK, etc.: τὸ περιφερές, roundness, 
Arist. Anal.’ Post. 1, 4. 8, ---- 3. sur- 
rounded by, θριγκοῖς π.» Eur. Hel. 430. 
—IEf. Περιφερέες, v. 1. in Hat. 4, 33, 
for Περφερέες, ᾳ. v. 
Περιφερόγραμμος, ov, (περιφερής, 
γραμμή) bounded by a circular line, 
Opp. to εὐθύγραμμος and ὀρθόγραμ- 
poe, Arist. Coel. 2,4, 1. τ᾿ 
Tlepupépa, f. περιοίσω : aor. mépt- 
ἤνεγκα, περιήνεγκον (περί, φέρω): 
to carry round, τὸν ὀϊστὸς περιέφερε 
κατὰ πᾶσαν τὴν γῆν, Hdt. 4,36; but 
in 1, 84, c. acc. objecti, λέοντος πε- 
ριενειχθέντος τὸ τεῖχος : to carry 
about with one, Id. 4,64; maid’ ἀγκά- 
Aatot π., Eur. Or. 464. — 2. to move 
round: to hand round at table, Xen. 
Cyr. 2, 2,2; 3, 4: π. τὸν πόδα, to 
bring the foot round in mounting a 
horse, Jd. Eq. 7, 2.—3. to carry round, 
lish, make known, Plat. Prot. 343 
, Rep. 402 C.—4. to bring round (into 
one's own power), mepinveyxev εἰς 
ἑαυτὸν τὰς ᾿Αθήνας, Plut. Pericl. 15. 
—IL οὔ με περιφέρει οὐδὲν εἰδέναι 
τούτων (sc. ἡ μνήμη), My Memory 
does not carry me back to these things, 
Hat. 6, 86, 2; cf. Plat. Lach. 180 E. 
—III. to endure, hold out, like ἀντέ- 
εἰν, Thuc. 7, 28, cf. Theophr. H. 
1. 9, 12, 1.—IV. intr. to come round, 
recover, ἐκ τῆς νόσου, Gramm. 
Β. pass. περί φέρομαι, to move, go 
round, revolve, ty τῷ αὐτῷ κύκλῳ, 


eyes, Lyc.—2. round, circular, opp. to |: 
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Περίφίμωσὶς, ewe, 7, (περί, φιμοι) 


απ unnatural obstruction in the bowels, 
ees ‘a ἢ ) 
ἐριφλεγῆς, ἐς, (περί, φλέγω) very 
burning, δῖνος ‘Plat. 2 as ΓΙ Adv, 
-γῶς, π. διψῆσαι, Id. Cat. Maj. 1. 
“Thepipdéyw, f. -ξω, (περί, φλέγω) 
to burn, blaze all round or about, Plut. 
2, 648 C.—II. trans., to set on fire all 
round : in pass., Polyb. 12, 25, 2. 
“Περιφλεύω, to scorch, singe or char 
all round, Hat. 5, 77, in pass. ; cf. πε- 
ριφλύω. ᾿ 
᾿ Περιφλίδάω, ὥ, (περί, φλιδάω) to. 
be almost‘ bursting with..., tivi, Nic. 
Al. 62. ΚΝ : 
Περιφλογίζω, f. -ἰσω, (περί, φλο- 
iio τ on fire all round, dub., ν. 
ξ ohn de Extr. Od. Part. p. 199. 
Tlepi9 ὁ 
ἱεριφλογισμός, οὔ, 6, α setting on 
ΓΗ ὌΧΧ. Se ma 
Περιφλοΐζω, f. -isw, (περί, φλοΐζω) 
to strip off the bark, Theophr. 
'Περίφλοιος, ov, (περί, φλοιός) with 
bark all round, Xen. Cyn. 9, 12. ΄ 
Περιφλοϊσμός, οὔ, ὁ, (περιφλοΐζω) 
astripping off the bark, rinding, The- 
ophr.’’ : 
Περίφλοος, ον,Ξε περίφλοιος. 
Περιφλύω, = περιϑλεύω, of 
ning, Ar. Nub. 396. [Ὁ] ᾿ 
Περιφβέομαι (περί, φοβέω) 85 
pass., c. fut. mid.; to fear greatly, only 
in Xen. Cyn. 9, 17; and’ here L. 
Dindorf writes πεφοβῆσθαι. 
Περίφοβος, ov, (περί, φόβος) in 
great fear, exceeding fearful, Aesch. 
Supp. 736, Thuc. 6,36; rivdc, of a 
thing, Plat. Phaedr. 239 B; epi 
τινος, Polyb. 5, 74, 3. ° 
Περιφοιτάω, ὦ, f. -fow, (περί, φοι- 
tdw) to wander abont, Cratin. Χείρ. 
16." Hence Fo Gon coy, woe 
Περιφοίτησις, ewe, 7,:a wandering 
sha Plut. ysand. oO. Id. 2, 592 Ὁ." 
Περίφοιτος, ov, (περί, φοιτάω) 
wandering , Lat. vulgivagus, Call. 
Ep. 30,3: 40. 


light- 





Plat. Parm. 138°C, ete. ; περιφερομέ: 
νου ἐνιαυτοῦ, like περιπλομένου and 
περιτελλομένου, Hdt. 4, 72; also of 
argument, περιφέρεσθαι εἰς ταὐτό, 
Plat. Gorg. 517 C.—2. to wander about, 
Xen. Cyn.'3, 5.’— 3. περιφερόμενος 
τῷ μεγέθει τῶν τόλμημάτωνν giddy 
with the greatness of the venture, 
Plut. Caes. 32; ef. Id. Dio 11:—so 
mid.,in LXX., περιφέρεται τὸν σο- 
φὄν, turns the wise man mad. 
“Περιφεύγω, f. -φεύξομαι (περί, φεύ- 
yw):— to flee from, escape, πόλεμον 
περὶ τόνδε φυγόντε, Il. 12, 322; pdp- 
μος ἀριθμὸν περιφεύγει, the sand 
mocks thy numbering, Pind. Ο. 2, 
178. — 2. esp. to escape from illness, 
come out of it alive, Dem. 1256, 4, cf. 
Plat. Legg. 677 B. 
Tlepignuoc, ov, (mepl, φήμη) very 
famous, Orph. Arg. 24. 
ἐπΠερίφημος, ov, ὁ, Periphemus, a 
hero honoured in Salamis, Plut. 
Solon 9. ᾿ ἢ Ye : 
ἱπεριφήτης, ov Ep. ao, ὃ, Periphe- 
tes, τοῦ (ε΄ Vulcan Sad ‘Anticles, a 
famous robber in Argolis, slain by 
Theseus, Paus. 2,1, 4, Plut. Thes. 
—2. son of: Copreus of ‘Mycenae, Il. 
15, 639.—Others in Paus., etc. 
Ἱπεῤιφθείρομαι, (περί, φθείρω) as 
ass. :—to der about in destitution, 
socr. p. 615 Bekk. ο 
Περιφθινύθω, (rept, φθινύθω) to go 
-all to ruin, Orph. Lith. 515. [Ὁ] ° ~ 
Περιφἴλέω, ὦ, ἔξ. -ἤσὼ, (περί, φιλέω) 
to love greatly. Hence ᾿ 








ept Tor, ov, greatly beloved, 
αὐ ΠΡ McrOsOne 


error, LXX. 





Περιφορά, ἃς, ἢ, (περιφέρω) a car- 
rying round, handing round, of dishes 
at table, Xen. Cyr, 2, 2,4; (also of 
the meats carried round, Lat. gustatio- 
nes, Ath. 120 B).— IL (from pass.) ἃ 
going or turning round, circuit, revalu- 
tion, e. g. of the heavens and heavenly 
bodies, Ar. Nub. 172, Plat. Phaedr: 
247 C, etc.: hence, — 2. a revolvin 
body ; the universe, Id. Rep. 616 C, cf. 
Heind. Theaet. 153 D; ἡ ὕπερθε r., 
the heavens, Critias 9, 31. —-3. the cir 
cumference of a circle ; also the area or 
space included in it, Herm. Eur. Bacch. 
1059.—4, metaph. in plur. twists, cir- 
cumvolutions, Eubul. Qenom. 1. — 5. 

Hence 7 

Περιφοράδην, adv., carrying round; 
trailing about, Hipp. [ἃ] ΜΗ 

Περίφόρεινος, ον, V. περιφόρινος. 

Περιφορέωςτεπεριφέρω; Hat. 2, 48. 
Hence - a ᾿ 

Περιφόρημα, ατος, τό, any thing 
handed round, a dish, 

Περιφορητικός, 7, 6v,=8q., dub. 1. 
Ser mp. ( aes 

εἐριφορητός, ὄν, (περιφορέω) car- 
ried es ae be carried about, οἰκήμα- 
τα, Hat. 4, 190. —.II. going or roving 
about.—III. notorious, infamous, Anacr. 
19, 2, ubi v. Bergk : — with a pun ‘in 
Plut.-Pericl. 27.) Ἶ ) 

Περιφόρινος, ov, (περί, dopivy 
εὐθ th / skin, χοιρίδια, Diphil, 
Incert. 7, ubi al. wepipdpetva. 

Tlepigpopoc, ov.= περιφόρητος, susp. 

Περίφορτος, ov, much laden, ‘susp 

"“Περιφρἄγή, ἧς, ἦνξε5ᾳ., Geop. 

Περίφραγμα, ατος, τὸ (περιῤράν 


ΠΕΡῚ 
uw) a fence round a place, Tim. Locr. 
100 B 


: Περιφραγμέω, 6, = περιφράσσω.: 
from 


Περιφραγμός, οὔ, ὁ, a fencing reund: 
Περιφρᾶδής, ἔς, very thoughtful, id 
careful, H. Hom, Merc. 464, v. 1. Od. 
23, 73. Adv. -δέως, freq: in Hom., 
always in phrase ὦπτησαν 7, Il. 1, 
a ete.: itn : Yo) 
ἐριφράζομαι, (περί, ἄζω) as 
mid oe eet ΤΟΝ Hes Pi in one’s 
mind, consider on all sides, νόστον, Od. 
1, 76, cf. Nic. Th. 715, — IL much 
Jater as pass., fo be expressed peri- 
phrastically, involved, Plut. 2, 407 A, 

Περίφρακτος, ov, ( περιφράσσω) 
Senced rvund, Luc. Bacch. 6: τὸ π΄» 
an inclosure, Plut. Thes. 12. 

Περίφραξις, ewe, ἢ, α fencing round. 

, Περίφρᾶσις, ewe, 7, (περεῤράζομαι) 
Gree cnet periphrasis, Plut. 2, 406 

» etc. ἡ 5 

Tlepigpdaow, Att. -ττω, f. -ξω, 
(περί, φράσσω) to fence round, Hipp. 
p. 291, in pass.: also to fortify all. 
round, Plat. Rep. 365 B. 

Περιφραστικός, ἢ, 6v, (περίφῃασις) 
periphrastic. Adv. -κῶς, Gramm. 

Περιφρίσσω, (περί, φρίσσω) to 
shudder around, τὸν νέκυν, Q, Sm.: 
—to shudder at a thing. 

Περιφρονέω, f. -7ou, (περί, φρονέω) 
to turn over in the mind, speculate about, 
6. acc. rei, τὸν ἥλιον, τὰ πράγματα, 
Ar. Nub. 225, 734.—II. to pass over in 
thought, i.e. neglect, despise, c. acc. 
Thuc. 1, 25; later ‘also c. gen., Plat. 
Ax. 372 B.—III. poi tobe ge above 
others, mepipp. ἱστορίᾳ τοῦ δήμου, 
Aeschin. sin to fe ancy, iheoagheful 
περιφμουοῦσά ἡλικία, Plat, Ax, 365 

ence 





ΠΙεριφρόνησις, ewe, ἢ, speculation— 
Il. contempt, Plut. Camill. 6, Pericl. 
oe foreg. Il, 

Ἱεριφροσύνη, nc, 7, = foreg. I, 
v. 1. Plut.: in pl., Coluth. 196, 
ευἰεριφβουῤεύω, sq. Opp. Η. 4, 


Περιφρουρέω, G,, f. -ἥσω, (περί, 
ἠρουρέῳ) to guard on all sides, blockade, 

hue. 3, 2). 

Περιφρύγῆς, ἔς, quite dried up, 
pee from fi beret iy 

εριφρύγω, f. -ξω, (περί, φρύγω; 

to dry ἐν earth all;round, rou a 

Περίφρων, ονος, ὁ, ἡ, (περί, φρήν) 
very thoughtful, very careful; freq. in 
Od. as nee of, Penelopé ; of other 
notable dames, Od. 11, 344; 19, 357; 
and (only once) in Il. 5, 412; of men 
first in Hes. Sc. 297, 313; réxva, 
Hes. Th, 894.—IL. like ὑπέρφρων, 
haughty, overweening, Aesch. Supp. 
160 ἢ 80, περίφρονα δ' ἔλακες, Id. Ag. 
426. 


ἸΠεριφυγή, fig, ἦν (περιφεύγω) a 
place. of refuge, Blut, Demetr, 46, 

Περιφὕής, ἐς, (περιφύω) growing 
round about Or on, π. τῇ γῇ» growing 
close to the ground, Diosc. 

Περιφῦλῶκη, ἧς» ἦν an outpost, pi- 
quet: from 
“TlepipiAdoow, Att. -rra, to; guard 
all round, . 

Περιφύρω, to mingle round. about, 
confound. utterly. [Ὁ] 

Tleptdiade, ὦ, f. -ἤσω, to blaw round 
about., Hence 

ἹΠεριφύσητος, ov, blown upon from 
all sides, Ar. Lys. 323. [3] 

Περίφῦσις, ewe, 7, (περιφύω) a 
growing around ; or, that which grows 
round, Theophr.—II. of corn, the com- 
ing. to full growth. 

Τεριφύτεύω, (περί, φυτεύω) to plant 
round host, ier Legg, 947 Εἰ 

t 


scarifying. [ 





ΠΕΡῚ 

Περίφῦτος, ov, planted or sown round 
about, App.: from 

Περιφύω [Ὁ], fut. «φύσω. [Ὁ]: aor. 
1 περιέφῦσα (περί, φύω) : to make, to 
grow round OF upon, make to stick on.a 
thing as if it had grown there, stick 
or fia upon, Tt Tepi.tt, Plat. Tim,. 78 
D—II. pass., περιφύομαι [0]; with 
fut. mid. -ὕσομαι [Ὁ]; pf. and. aor: 2 
act. περιπέφῦκα ; περιέφῦν, inf. πε- 
ριφῦναι, part. περιφύς [Ὁ], in un-Att. 
writers also peppy ot and περιφῦείς 
(Hom, has it only in Od.) :—to grow, 
round about or upon,,mepi δ᾽ αἴγειροι 
περύασιι Od, 9,141; c. dat., κισσὸς 
καλάμῳ περιφύεπαι, Eubul. Stephan, 
2: but in Hom. to cling to, c. dat., 
᾿Οδυσῆϊ περιφῦσα, Od. 19, 416.(50 of 
shoes, περιέφυσαν Περσικαί, Ar. Nub. 
151, cf. Plat. Rep. 612 A) ;—also ec. 
acc., to embrace, hug, Od. 24, 236, cf. 
16, 21; 24, 320.—2, of corn, to come to 
full growth, Theophr: — 3. metaph, 
of a report, to gain currency about, τινί, 
Isocr. 97 Εἰ. ; 

Περιφωνέω, ὦ, f. -fow, (περί, φω- 
νέῳ) to sound round, re-echo, Plot. 
Mar. 20. ; : ᾿ 

Περίφωρος, ov, (περί, φώρ) easy to 
dina Slut. 3; 49 Ὁ, stan Awyttenb. 

Περιφωτίζω, ἴ. -ἰσω, (περί, φωτίζω) 
to. shine round about, Plut. 2, 953 A, 
Hence ‘ 

Περιφωτισμός, ov, ὃ; a shining round. 
about, Heliod. 

Περιχαίνω, (περί, yaivw) like ἀμ- 
φιχαίνω, to swallow, with wide d 
mouth, Ael. N. A. 4, 33, Luc. Merc. 
Cond. 3:—also to. gape. at with aston- 
ishment, c. ace., Nicet.. 

Περιχαίρω, ξ-χαιρήσω, to rejoice. αἱ 
athing: also in mid. 

Περιχᾶἄλάωῳ, 6. f. -ἄσω, to loose, all 
round, slack one’s. hold. , ᾿ ) 
Περιχἄλινόω, ὥ, (περί, χαλινόω 

to bride all_round,, ent, A ἮΝ 

Περίχαλκος, ον, (περί, χαλκός 
covered with. brass ΟΥ̓ copper, Ath. 413-B. 

Περιχαλκόω, ὥ, (περί, χαλικόω) 
ἰο cover with brass or copper, copper; 
eo 5 ‘ Αάνῳ) 

ἐριχανδής, ἔς, (περί, χανδάνῳ; 
Pees dos ne Ἃ Nic. Hee ah. 372 E. 

Περιχᾶρακόω, ὥ, (περί, χαρακόω 
to surround with a palisade, π. τὸ τεῖ- 

‘og, Aeschin. 87, 30: generally, to 
ante, Polyb. 4, 56, 8:—pass., to. be. 
all hemmed in, Dinarch. 98, 22. 

Περιχᾶρακτήρ, ἦρος, ἃ, (περιχα- 
pdoow) an instrument for cutting away 
the gums from teeth to be drawn, 
Medic. 

Περιχἄρακτικός, ἢ, ὄν, fit for cutting 
round, Diosc. _ 

Περιχἄράκωμᾳ, ατος, τό, an. in- 
trenchant LX: {a 

Tle veto nite, EWG, ἣν α cutting round, 
χἄ 

Περιχάράσσω, Att. -ττω : fut. «ξω 
(περί, χαράσσωλ :—to scratch or cut all 
round, scarify: esp. to engrave letters 
which forma circle or part of one, such, 
as O, P, C, v. Bourdin ad Ar. Thesm. 


782, 

Tlepuydpera, ας, 7, excessive joy, 
Plat. Phil 65.D, Legg. 732 C; ἝΩ 
to περιωδυνέα: [ἃ] from 

Περιχᾶρῆς, ἐς, (περί, χαίρω) exceed- 
ing joyous or glad, opp. to περιώδυνος, 
Ηαὶ, 3, 35, etc., Soph. Aj. 693, Plat., 
etc.; τινί, at a thing, Polyb. 1, 34, 
12; ἐπί rive, 1, 41,15 διά τι, 4, 86, 
5; τὸ w.=foreg., Thuc. 2, 51; 7, 73. 
Adv, -pac. Hence. ; 

Tlepixapia, ag, ἣν poet, for περιχά- 
peta. 

Περιχάσκω, collat. pres, form of 
περιχαΐνω, Hipp. 
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Περιχειλόω, ὥ, (περί, χειλύω) to 
edge round, σιδήρῳ, Xen. Εἰᾳ, 4, 4, 
Tlepixerpidcoc, ov, = περιχείριος. 


ἕ 

Περιχειρίζομαι, (epi, ike, 
dep. Bid, to sti ene, Kighe) 

Περιχείριος, ov, (περίν χείρ) round 
the Rend ἢ Ὡς Tm. (se. ψέ ei Shercen 

Tlepixecpoc, ov,=foreg.: also, τὸ 
περίχειρον,Ξετὸ περιχείριον, Polyb. 
2,29, 8 ; cf. περίσφυρριμ, περισφύριον. 

Περίχευμα, arog, τό,(περιχέωλ) that 
which ig melted round, a rim or edging, 
ν, 1, IL. 23, 561, ubi πυης divisim πέρι 
Ζεῦμα. 

Περιχέω, f. -χεύσω : aor. περιέχεα" 
Ep. pres, περιχεύω, aor. περιχεῦα 
(περί, χέω). To. pour round about, 
ver or upon, Il. 21, 319.: esp, of metal- 
workers, π; χρυσὸν κέρασι, to put 
gold round the horns, i. e. gild them, 
Il. 10, 294, Od. 3, δέ; also. ip. mid, 
χρυσὸν περιχεύεται ὕρῳ, he puts 
gold. round. ἧς ἘΜΟῚ, τάν dae 
silver, Od. 6, 232 ; 23, 159.—In pass., 
to be poured or spread. αἱΐ about, Hdt. 3, 
12; of persons, to pour or crowd round, 
Id. 9, 120; τινί, round one, Plat. 
Rep. 488 C ; also τινά, Xen. Hell. 2, 
2, 21.—2, in aor mid, περιχέασθαι, to 
take.a moderate bath, Mnesith. ap. Ath. 
ase 6 (περί, χθών) 

ἐριχθώῶν, 6,7, (epi, χθών) round 
about the earth, aig, Ἢ" ᾿ 778, acc. 
to Brunck’s conjecture., 

TleptyiAsa, ὦ, to eat one's fill. 

Περιχλαινίζω, 1ο wrap one’s self in 
α χλαῖνα. : 

TepsxAgvivia,=foreg.,.dub, _ 

_Hepixoroc, ὅν; (περί, χολή) Full of 
bile, very bilious, Hipp.. ΤᾺ 

Περιχορεύω, (περί, χορεύωλ!ο dance 
round ογιάδόμ, Hur. Phoen. 315; teva, 
Luc, Ὁ. Marin, 15, 3, ᾿ 

Περίχρεμπτος,. ov, spat upon, de- 
spicable. 

Περιχρήματος, ov, surrounded with 
gael rolling in wealth. 

EPLYPLUNTOG,.7), Ov, drawing. near, 
1. fesch Ξαρρ. 878; v. Dind. 
Hepixpioic, ewe, ἦ; (περιχρίω) « 
plastering over, besmearing, Diosc. 

Περίχρισμα, atoc, τό, (περιχρίω) 
ointment. Ν 

Περίχριστος, ov, plastered over, be- 
imeated PICK. 2, 102°A : from- 

Περιχρίω, f. -ἰσω, (περί, χρίω) to 
plaster:over, bermear, Hipp. [xpi] 

Περίχρῦσος, ov, (περί, χρυσός) cov- 
ered unth gold or set_in gold, Chares 
ap Ath. 538 ἢ), Luc. Nec. 12. Hence 

Περιχρῦσόω, ὥ, to gild all over, Hat. 
4, 65.—JI. to set in gold. 

Περίχυ δᾶ, (περιχξω.) adv, shed 
around, Hipp. ‘ 

Περίχῦμα, ατος, τὸ, that which is 
poured. round ΟΥ̓ over. 

Περίχῦσις, 7, α pouring round. or 
over. 

Περιχῦτήρ, ἥρος, ὃ, one who pours 
over, 

Περιχύτήριον, ov, τό, a vessel for 
pouring over: neut. from 

Περιχύὕτήριος,.α, ov, pouring round 
about or aver, bathing. 

Περιχύτης, Sy τ ΔΝ δ 

ἀριχώννῦμι, (πε; ὦννυμι) to 
heap baled with earth, tod. 

ἹΠεριχώομαι, f. -χώσομαι, (rapt, 
XG@ouat) to be exceeding angry, τινί, 
with one, περί τινος, about a thing, Il. 
9, 449; 14, 266,—both times in aor. 
περιχώσατο.---ἘΡ. word. 

Περιχωρέω, ὥ, f. -ἤσω,͵ (περί, χω- 
᾿ρξωλ to go round, Ar. ἂν: 958.—I1. hike 
περιέρχομαι, to come.round to the same 
‘place, to revolve, as the heavenly ho- 


1 dies, Anaxag, Fr, 8.~-2. to.come round 


ΠΕΡῚ 
fo, come to in ion, sv. εἰς Aap 
ἡ βασιληΐη, Hdt..1, 210; cf. περιέρ- 
χομαι, περίειμι (εἶμι). Hence 
Περιχώρησις, ews, 77, α going round 
EI, ‘a coming round to the same 
place, a revolution, Anaxag. Fr. 8. 
Περίχωρος, ov, (περί, χῶρος) round 
about'a place : οἱ περίχώωροι, the people 
about, Plut. Cat. Maj. 26, etc.: ἡ 7. 
(sc. γῇ), the country round about, LXX. 
Περιψαύω, (περί, pate) to touch or 
handle all round, τινός, Nic. Al. 122. 
ἱΠπερυψάω, inf. -ψῆν, Ar. Eq. 909 8q.; 
fut. - iow (step, paw) :—to ‘wipe all 
round, -esp. to wipe the eyes, Ar. l.c., 
Eb 730. Hence : " ὦ 
epiynua, ατος, τό, anything wipe 
off, th treet, N. Tale ime- 
taph., like κάθαρμα : and 
eden: 7, @ wiping or cleaning. 
Tlepingos, ou, ὁ, α master of arith- 
metic, Suid. : 
Περιψήχω,-απεριψάω. 





ἹΠερίψιθυρίζω, £ «ἔσω, to murmur, 
ee ‘around. 
ἐριψιίλόω, ὥ, (περί, ψιλόω) to 


make bald all iy ar a borne 
τὰς σάρκας, to have one’s flesh stript 
all off, Hdt.'9, 83. Hence : 
Περιψίλωσις, ἢ, α stripping of hair 
all round. [2pt} is a 
Tlepupodéu, 4, f. -jow, (περί, ψο- 
φέω) ταῦθ loudly, Plat. 2, 266 E. 
ence 
Περεψόφησις, h, aloud noise, Plut. 
2, 549 C, 


Περιψυγμός, οὔ, 6, = περίψυξις, 
Plat Ax "66 D. " ‘ ΤΙ 
[ερίψυκτος, ον, (περιψύχω) coole 
all ony pe pa cold, Anth.: 
—cooled on the surface, chill, of places, 
Plut. Aemil. 14, Id. 2, 649 C.—-II. 
fanned all round, hence made much of, 
fondled, beloved, Alciphr. (The deriv. 
from ψυχή, in this last signf., has 
been disproved by Riemer, cf. Jac. 
ἈΠ Ῥ. bees) easel 
ερέψυξις, ewe, ἢ, (περιψύχω) ‘a 
caalee Phoniiehiy ἦν, a ‘bin Milled 
on the sent or extremities, Lat. per- 
frictio, Hipp., and oft. in Plut.; v. 
περ ψύχω ἡ : 

Τερέίψυχρος, ov, cold all round or 
very cold.—The form περέψῦχος, ov, 
is ay dub. ΗΝ ᾿ ) 

εριψύχω, £. -ξω, (περί, ψύχω) to 
cool ἐμοῦ ἢ to ‘coal pant τ the 
surface or extremities of the body, ‘Lat. 
erfrigerare :—pass. to become so chilled, 
Bieoe and oft. in Plut.; v. Foés. Oe- 
con. [Ὁ] 

Ἱεριδευμένος, adv. part. pf. pass. 
from περιοδεύω, by digressions, cirauit- 
ously, Plat, 2, a D. ‘sah Th 

Περιῳδέω, 6, (περί, ᾧδή) like πε- 
nice, s subdue ie aoe, Lue. (ἢ) 
Philopatr. 9. 

: Περιωδῦνάω, ὦ, f. -how, (ποριώδυ- 
voc) to cause excessive pain; pass. ore- 
μωδυνάομαι, to suffer excessive pain, 


ipp. 
Heptadivén, ὦ, f. «ἦδω, (περιώδυ- 
vec) to feel excessive pain,' Hipp. 
Ἠεριωδῦνία, ac, 77,’ excessive pain, 
Hipp., Plat. Rep. 583 Ὁ, Plut., ete. ; 
v. Foés, Qecon. : opp. to-mepeya pera : 
from 2 
Περιώδῦνος, ov, {περὶ , ὀδύνη) ex- 
ceeding painful, of death, Aesch. Ag. 
1448, cf. Plat. srigg ΕΤῸ Ce 
‘ering great pain, Hipp., and Dem. 
{ee εἶ, ἄν. -vuc.—The form 'πὲ- 
ριόδυνος is bad, but-wreptoduvdw, -véw 
not to be rejected, Lob. Phryn. 712. 
Περιωθέω, ὥ, £ -ωθήσω and «ὥσω, 
(περί, ὠθέω) to push or shove about, 
Dem. 570, 17, Plat. Tim. 79 C, E :— 
pass., to be shoved away, pushed out of, 


TIEPK 
ἐκ πάντων περιεώσμεθα, Thuc. 3, 
87; π.-ἔν τινι, to lose one's place in a 
person's ae ἵν 67: absol. pe be 
“rejected, ‘defeated, Liat. ‘repulsum ferre, 
Wit bale 6, cf. 6, 14. 
Περιωθίζω, f. -iow, v. 1. for foreg. 
in Arist. Pol. 5, 4, 6. 
Περιώμιον, ov, τό, @ garment worn 
round the shoulders, Lat. supparum or 
supparus : strictly neut. from 

Menthe: ov, (περί, ὧμος) round 
the shoulders. ence 

Περιωμίς, ἔδος, ἡνεεπεριώμιον. 

Περιώνῦμος, ov, {περί, ὄνομα) far- 
famed, Orph. Arg. 147. 

Περιωπέω, ὥ, f. -ἥσω, (περιωπῆς) 
to gaze around, Philostr. 

Περιωπή, ἧς; 4, (περί, Gp) α place 
commanding α wide view, like σκοπιά, 
α watch-tower, 1]. 14, 8, Od. 10, 146, 
εἴς. ; so Plat. Polit. 272 E; ἐκ περι- 
wig, by-a bird's-eye view, Luc. Symp. 
11.—Il. circumspection, πολλὴν π. Tt 
νος ποιεῖσθαι, to show much caution 
jn a thing, Thuc. 4, 86. (The form 
περιοπή 18 ely at. LY by) f 
"“Περιωπής, ἐς, (περί, enp) far-seen, 
duban Oro. Arg.14, | ; 

Περιωπίζομαι, dep. mid.,=septa- 
πέω. 

Περιώσιος, ov, immense, vast, extra- 
ordinary, like περισσός, Solon 12, 7; 
μήδεα, Soph. Fr. 604; περιώδια el- 
éde, of Pythagoras, Emped. 419 :— 
usu, as adv. περιώσιον, exceeding, be- 
yond measure, 1]. 4, 359, Od. 16, 203; 
80, περιώσια in H. Hom. 18, 41 :— 
also c. gen., just like sept, περιώσιον 
ὥλλων, far beyond the rést, H. Hom. 
‘Cer. 363, Pind. I. 5 (4), 3. (Prob. 
orig. an Ion. form for περιούστος from 
περίειμι, conseq.—replov.) 

Tlepiwoic, 7, ὑπεριωθέω) 6 shoving 
about, Avist. Rerumpubl. Fragm. 

Περιωτειλόω, 6, (wept, ὠτειλή) to 
cicatrise all round, Hipp. 

Tlepewric, ἰδος, 7,=dugoric. 

Tlépxa, 7, ν. sub πέρκη. 

Περκάζω, f. ~dou, (πέρκος) to turn 
toa ek ‘or blackish colour, strictly of 
grapes and ojives beginning to ripen, 
Chaerem. ap. Ath. 608 F, Theophr.— 
2. metaph. of young meh, whose beard 
begins ‘to darken their faces, Call. 
Lav. Pall. 76; cf. σκιάζω. 

Tlepkaiva, to make dark-coloured, 
blacken. 

ἑπέρκαλος, ov, 7, Percalus, daugh- 
ter of Chilon, wife of Demaratus, 
Hdt. 6, 65. 

Tlépxdva, τά, a sort of woven stuff. 

Περκάς, ddoc, poet. fem. of πέρκος, 
Eratosth. ap. Ath. 284 D. 

Πέρκη, 795 ἦν (wépkoc) a tiver-fish 
so called from its dusky colour, the 
pee Lat, perca, Comici ap. Ath. 319 

jalsozépxa, ἧ,ν. Meineke Menand. 
Ῥ. 181. 

Περκίδιον, ov, τό, dim. from πέρ- 
«ny, Anaxandr. Lycurg. 1. [1] 

Περκίς, idoc, 7,=mépkyn. 

Περκνόπτερος, ov, (πεῤκνός, πτε- 
ρόνΥ dusky-winged, ἀετός, Arist. H. 


. 9, 32, 3. 
HEPKNO‘’S, 7, ὄν, dark-coloured, 
strictly of grapes or olives when be- 
ginning to ripen, hence dark, dusky, 
name of a kind of eagle, II. 24; 316, 
ef. Arist, (H.-A. 9, 32, and v. foreg.: 
livid, like-qreActrvég, Foés. Oec. Hipp., 
ete.: ef. ἐπυπερκνάζ.---1 888 usu. ‘col- 
lat. forms are πέρκος, πρεκνός, τρα- 
‘xvéc¢.—il. ὁ πτερκνός, as subst., a kind 
Of hawk, Arist. ubi supra. Hence | 
Tkeprvéw, ὥ,-- περκαίνω. Hence 
Πέρκνωμα, atog, τό, a dusky spot. 
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ἩΠερκώπη, ye, ἡ»Ξε Περκώτη, Xen. 
ἱπερκώσιος, a, ον, 4 Percote, ὃ ΤΙ.» 
1. ihe from ΕἸ : 
ἐρκώτη, ἧς, 7, Percote, a city 0 
AMfygia on ane “Hellespont” between 
Abydus and Lampsacus, Il. 11, 229 ; 
Hat. 5, 117: also called Περκώπη, 
Xen. Hell. 5, 1, 26 (ubi v. Schneid.): 
in Strabo Παλαιπερκώτη. 
tIlepunodc, ‘and -μησσόξζ, οὔ, 6, the 


'Permesus, a river of Boeotia, which 


unites with the Olmius and empties 
into the Copaic lake, now Panitza, 
Hes; Th. 566; Strab. p. 407. 

Tlépva, ne, ἦν @ ham, Lat. oe, 
Strab. (Either from περόνη II, or 
the same word with πτέρνα, which 
might itself be derived from περό- 
vn. 

Nouns art. ἱπερνάς, 3 Ep. impf. 
népvaoxeinHom. Tocarry out,esp. 
for sale, fo export, sell, ‘ésp. of trade in 
slaves, of captives, who'were trans- 
‘ported to countries beyond the seas 
and sold, πέρνασχ᾽ ὄντιν' ἔλεσκε πέ- 
Ῥὴν ἀλὸς ἐς Σάμον, Il. 24, 752; so, 
περνὼς πὶ νήσων, Il. 22, 45; also of 
other merchandise, κτήματα πεῤνά- 
μενα, goods sold or for sale, Il. 18, 282, 
of. Pind. I. 2, 11; 80, τοῖς ξένοις τὰ 
χρήματα περνάς, Eur. Cycl. 271,-éf. 
Ar, Eq. 176.—A poet., and mostly Ep. 
word. (From περάω B, akin to πι- 
πράσκω, hence πόρνη, q. ν.) 

ΤΙέρνης, 6, name of a bird of prey, 
prob. f. 1. for πτέ ai ; 

Πέροδος, 7, Aeol. for περίοδος, 
Pind. N. 11, 51, ef. Bockh a O. 6, 
38 (55). 

tHepoidac, ὁ, Peroedas, a cavalry 
officer of ‘Alexander the ‘Great, Arr. 
iAn, 2, 9, 3. 

Tepévapa, τό, Dor. for 'περόνημα. 

Tlepovdw, ὥ, ἴ. -ἤσω, (περόνη) to 
pierce, pin, δουρὶ μέδον περόνησε, Il. 
7,145; 18, 397.---2. inmid., χλαῖναν, 


| ξανὸν περονήσασθαι, to buckle on one's 
‘| mantle, one's robe, Hl. 10, 133 ; 14, 180, 


cf. Theocr, 14, 66. 

Tepévn, n¢, ἦν (πείρω, περάω) orig. 
any thing pointed for ‘piercing ot ‘pin- 
ning, esp. the tongue of ‘a buckle or 
brooch : “hence, a buckle, ‘brooch, Lat. 
finila, Nl, 5, £25, Od. 19, 226 ; a state- 
robe with twelve brooches is mention- 
ed in Od. 18, 293 : also alarge'pin used 
for fastening on the outer garment or 
cloak (ἱμάτιον), Hdt. 5, 87, Soph. O. 
T. 1269.—Cf. "πόρπῃ.---. a pin for 
twisting ropes round, on board ship, 
Ap. Rh.—3. a linchpin, Parthen. 6; cf. 
Dict. Antiqg. 8. v. fibula.—II. the small 
‘bone of the ‘arm or leg, Lat. os radit, 
Xen. Eq. 1, 55 cf. xvqun:—also an 
excrescence from a bone, Hipp.: v. 
Foés. Oecon.—IIl. a sea-fish, 80 called 
‘because like.a pin in shape. 

Tepévqua, arog, τό, (repovéw)= 
πόρπημα, ἃ garment pinned or buckled 
as ον ea Va heocr. a, 19. 

Ἰερονῆτες, ἰδος, 7,=8q., ἀμπεχό- 

ie 2 Anth. P. τ 413. 2 vee 

Tlepovyrpic, δος, 7, Dor. -ἄτρί 
teeavas a ἘΠ ΠΩΣ Ο on the show ae 
with a buckle or brooch, Theocr. 15,21, 
the same as (Ib. 34) is called xara- 
πτυχὲς ἐμπερόναμα, cf. πιερόνημα. 
It was a woollen garment worn by 
Dorian women ; being sleeveless, fast- 
ened on each shoulder by a brooch; 
elosed on the tight sidé, but on the 
left only kept together by a few clasps, 


hence called σχιστὸς χιτών and δι- 


πλοῦν ἱμάτιον : Whereas the Ion. and 

Att. women’s χιτῶν was, like a mod- 

ern shirt or Shift, of linen, close at 

both sides, etc., v. Miiller Dor. 4, 2, 

§ 3.—Acce. to Hdt. 5, a, ape Doris: 
V7 
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was the original Hellenic, and even 
Athenian, dress. j 
Περόνιον, ov,'76, dim. from περό- 


vn: 
Περονίς, δος, ἠγΞεπερόνη, Soph. 
Tr. 925. τῷ 


tIlepovata, ac, 7, Perusia, a city of 
Etruria, now Perugia, Strab. p. 226. 
Περπερεία, ac, 7, idle boasting, 
vaunting, Clem. ΑἸ. : from - 
Περπερεύομαι, (πέρπερος) dep., to 
boast or vaunt one’s self, like ἀλαζονεύ- 
ovat, N. T.; cfs ἐμπερπ-. ᾿ 
ἹΠερπερῆνα, ἡ, Perperena, a city 
of Mysia, Strab. p. 607. 
Tleprrepia, ag, ἡ Ξξεπερπερεία. 
ἹΠερπέρνας, a, 6, the Rom. name 
Perperna, Strab. p. 646. . : 
he περος, ον, vain-glorious, brag- 
gart, fike ἀλαζών, Polyb. 32, 6,5; 40, 
6, 2. .(Cf. Lat. perperus, perperitudo.) 
Πέῤῥα, ἡ, only in Lyc. 1428, where 
an old gloss explains it as a dialectic 
word for γῇ, which gives a sufficient 
sense. ἕῳ 
ἸΠεῤῥαιβία, ας, ἡ, and Πεῤαιβία, 
-Thuc. 4, 78, Perrhaebia, a district of 
Thessaly between Olympus and Tem- 
pe, Strab. p. 440 sqq. Hence 
ἐπεῤῥαιβίς, idoc, 7, Perrhaebian, 
πόλις, Strab. }. δ, " 
ἱπεῤῥαιβοί, ὧν, οἷ, and Περαιβοΐῖ, 
the Perrhaebi, Perrhaebians, a Thes- 
salian tribe, Strab, p. 439 sqq. .- 
Πέῤῥοχος, ov, Aeol. for περίοχος, 


=trépoxoc, τινί, Sappho 69. 
Tlépoa, fp. for ἔπερσα, aor. from 
rép0u, H. ; : 


Tlepoaia, 7, V. wepoéa. 

tIlepcaio¢, ov, ὁ, Persaeus,—l.— 
Πέρσης, father of Hecate. H. Hom. 
Cer.*24.—2, a stoic philosopher from 
Citium in Cyprus, at first a slave, 
Ath. 140 B, etc. 

tIlépoac, θοτ.-- Πέρσης.- 

Πεῤσέα or περσία, ας, ἦν poet. also 
πέρσεια (q. v.), Lat. Persea, ἃ kind of 
Aegyptian tree with the fruit grow- 
ing from the stem, perh.— περσίον, 
Hipp., and Theophr. :—often con- 
founded with the peach-tree, μηλέα 
Περσικῇ, Lat. Persica; prob. also 
dierent from the: poison-tree, ἡ περ- 
oaia, ee is eae 2 ante been 
prought to Aegypt by Cambyses, v. 
Schneid. Ind. ad Theophr. ὁ 
Pi ieee. ἡ, poet. for repoéa, Nic. 

1. 99 Ε 


He one ac, 7, Persia, a fountain 
near Mycene, Paus. 2, 16, 6. 

ἱπερσείδης, ov, ὁ, son of Perseus: 
—ol Περσεῖδαι, the Persidae :—1. de- 
scendants of Perseus, Thuc. 1,9: and 
—2.. of the Persian’ kings of the 
Achaemenid family, Hdt. 1, 125; de- 
scendants of Perses (II. 2). 

ἹΠερσεῖος, a, ov, of Perseus, Per- 
séan, el. 1464. ote 

Περσέπολις, ewe, ὃ, ἦν (πέρθω, πό- 
Auc) destroyer of cities, Lamprocl. ap. 
Ar. Nub. 967; poet, also περσέπτο- 
Atg, Aesch. Pers. 65.—II. ἡ, Persepo- 
lis, the ancient capital of Persia and 
burial-place of her kings, also written 
Περσαίπολις, tStrab. p. 728 ong 
ΠῚ. ὁ, son of ‘Telemachus and Paly- 
caste, Hes, Fr. 7,3. 

Περσέπτολις, ewe, ὁ, ἦ, poet. for 
foreg. ! 

Περσεύς, ἕως Jon. and Ep. jor later 
Ton. éo¢, 6, Perseus, son of Jupiter and 
Danaé, one of the most famous Gre- 
cian heroes, 1]. 14, 320, and Hes.— 
+2. son of Nestor and Anaxibia, Od. 3, 
414,—3. the last king of Macedonia, 
reduced to subjection by Paullus Ae- 
psi Polyb.f--ll. a fish, Ael. N. A. 
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Περσέφασσα; ἡ, Att. ἹΤερσέφαττα, 
Eur. Phoen. 684; also, Περσέφασσα 
(q. ν.)»Ξ- Περσεφόνη. ΝΕ: 

Περσεφόνεια, ἡ, poet., St Ep. for 

Περσεφόνη, til. 9, 457; Od, freq: 
. Περσεφόνη, ης» ἦν poet., and esp. 
Ep., Περσεφόνεια, as ΔἸνναν58 Ἴη 1]. 
and Od., while the common form first 
appears in H. Hom. Cer. 56, Hes. 
Th. 913; later also Περσέφασσα (4. 
v.):—Persephoné, Lat. pone 
daughter of Jupiter and Ceres, ll. 14, 
326, Hes. Th. 912: Pluto carried:her’ 
off, and as his consort she continued 
to reign in the lower world, see H. 
Hom. (Usu. deriv. from (oe φό- 
vov, Bringer of death, cf. Plut.-2, 942 
ἢ)... ᾿ : ἐν ἡ 

ἹΠερσέως σκοπιά, ἡ, the watch-tower 
of Perseus, in the Aegyptian Delta, 
ἡ riom 4... Pena, ἀθα φίλον οἵ 

ἹΠέρση, ne, h,--Perse, daughter of: 
Occenee wie of Helius, mother: of 
Aeetes and Circe, Od. 10, 139: Ap. 
Rh. 4, 591: also Περσηΐς, Hes.-Th. 
ened i ὲ ᾿ ΜΕ Ἶ 
- ἐΠερσηϊάδης; gen. αο, ὁ,ἘΡ. patron. 
tee t e. Sthenelus, Il. 19, 
116.- a τὰ Ξ 


tIlepafioc, a, ον, poet.—Ilepaeioc, 

Ti ὴ ἢ es : FP 
ἘΠερσηϊΐς, ἰδος, ἢ, daughter of Perses 

or Perseus,—1. appel!. of Hecate, Lyc. 


1178: v. Πέρσης Η. 1.—2. Alemene,:| du 


Eur. Η. F. 801; as granddaughter of 
Perseus.—3. v. Πέρσῃ. ᾿ 

Πέρσης, ov, ὁ, α Persian, inhabitant 
of Persis or Farsistan, first in Hdt. 
(who, in 8, 108, 109, has the heterocl. 
acc. Πέρσεα or ἹΤέρσην, but the read- 
ings vary): voc. Ilépod, but Tépon 
when it is the name of an individual, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 34,4. (The Greeks 
derived the name of the peuple from 
+Perses son oft Perseus, Hat. 7, 61). 
—tIl. as mase. pr. n., Perses, son of 
the Titan Crius and Eurybia, father 
of Hecate, Hes. Th. 377, 409.—2. son 
of ‘Perseus and Andromeda, gave 
name to the Persians, Hat. 7, 61, 150; 
Apollod. 2, 4.—3. brother of Hesiod, 
to whom is addressed Hesiod’s poem 
‘Works and Days.’—4. a poet of the 
« ithology.t—Il. thename of a throw 
on the dice, 

. Lepoia, 9, ν. Περσέα. 

Περσίζω, (Πέρσης) to hold or side 
with the Persians + to imitate them: to 
speak Persian, Xen. An. 4, 5, 34. 

Περσικός, 7, 6v, Persian, tAesch. 
Pers. 116; ὁ Περσικὸς κόλπος and 


ἡ Περσικὴ θάλασσα, the Persian κι, 
trab. ; 


ἡ Περσική, sc. χὥρα,:--Τερ- 
δίς, Hat. 4, 30τ| henee-1- αἱ ΠΕΡ. 
σικαί, a sort of thin shoes or slippers, 
Ar. Nub. 151, Lys. 229.—2. ὁ ΤΙερσι- 


κός Or τὸ Περσϊκόν, the peach, Lat. | 


matum Persicum, cf. μηλέα, μῆλον: 
mw. κάρνα or αἱ Περσικαί, Persian 
nuts, Our walnuts, Theophr.—3. π. ὄρ- 
vic, the common cock, Ar. Av, 485,etc. 
—4. τὸ Περσικόν, a Persian dance, 
Schneid. Xen. An. 6,1, 10; cf. ὄκλα- 
σμα II. : 

ἹΠερσίνοος, ov, 6, Persinous, masc. 
pr. n., Qu. Sm. 1, 227. 

Περσίον, τό, prob.= ἡ περσέα, The- 
ophr. i Φ 0 τ 


Πέρσις, ewc, 9, (πέρθω) a destroy- 

ing, taking, 6. g.’TAiov π.ν ἃ poem οἵ. 
Arctinus, forming one of the Epic 
cycle, : 
+ Περσίς, doc, pecul. poet. fem. of 
Περσικός, Persian, Aesch. +Pers. 59, 
406}, etc.—II. as subst.,—}. (sub. γῆ), 
Persts, Persia, now Farsistan, Hat. 3, 
97, ete.—2: (sub. γυνή), a Persian wo- 
man, Id.; fAesch. Pers. 155t.—3. 
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(sub. χλαῖνα), a Persian cloak, Ar. 
veep 1137.---[4, Persis, fem. pr. n., 
N. T. Rom. 16, 12. 

“Περσιστί, adv. (Περσίζω) in Per 
sian fashion ; esp, in the Persian tongue, 
Hdt. 9, 110, and Xen. [τῇ 

Tlepoodivxrne, 6, (Πέρσαι, διώκω) 
chaser of the Persians, Anth. Plan. 233. 

Περσοκτόνος, ov, (Πέρσαι, κτείνω) 
slaying Persians, . . τ. - 

ἹΠερσονομέομαι, (Πέρσαι, νέμομαι) 
as pass., to be governed -by the Persian 
laws or by Persians, Aesch. Pers. 585. 
ὃς Περσονόμος, ov, (Πέρσαι, νέμω) 
ruling Persians, Aesch. Pers. 919.- 

Περσύας, περσυνός, = περυσίας, 
mepvowog: ᾿. 

Πέρῦσι or πέρῦσιν, adv. (πέρας) 
ἃ year ago, last year, Cratin. Opdrr. 6, 
Ar. Vesp. 1038; 7 a. κωμῳδία, Ar. 
Ach. 378. -Hence. . 

Tlepiciag, or περσύας (sc. olvog), 
6, last year’s wine, Galen. ‘ 

Περῦσϊνός, 4, dv,-(mépvot) of ‘last 
year, last year's, Ar. Ran:.986; ἄρχον 
τες, Plat. Legg: 855 C. 

Tlépgepec, ol, the name of the-five 
officers who escorted.the Hyperbo- 
rean maidens to Delos, Hat: 4, 33, cf. 
Niebuhr Rom. Hist. 1, n. 267, sqq. 

tILépwr, ὠνος, 6, Peron, a dealer in 
onguents at Athens, Ath. 553 E ; etc. 
Περώσιορ, ov, Aeol. for περιώσιος, 





Tleodd, adv., Dor. for πεζῇ, The- 
ocr. ὃ 

Πεσεῖν, Ep. πεσέειν, inf. aor. of 
πίπτω. Hence 

᾿Πέσημα, arog, τό, a fall, Aesch. 
ὭΣ 937, Soph. Aj. 1033, and freq. 
in Eur.—ll. that which falls out, a hap, 
Anth. 

Tlésxoc, τό,Ξεπέκος, a hide, skin 
rind, Nic. Th. 549. (Acc. to old 
Gramm. by transpos. from σκέπω.) 

‘Tléoua, τό-Ξε-πεῖσμα, dub. 

Πέσος, τό,-- πέσημα, πτῶμα, Eur. 
Phoen. 1999.---Ἰ]. weight. 

Tleoceia; ac, Att. πεττ-, ἣ, a game 
at draughts, Soph. Fr. 381, Plat. 
Phaedr. 274 D, etc.; v. sub πεσσός. 
—Il. in music, a striking the same 
string several times in succession. 
Hence Ξ 

Πεσσειάω,Ξ- πεσσεύω. 

Tléooevpa; Att. πεττ-, arog, τό, α 
game at draughts : in plur. draught-men. 

Πεσσευτήριον, ov, τό, an astronom- 
ical ee of the Aegyptians, 
on which Mercury is said to have 
played with Selené, and won five 
days, v. Ruhnk. Tim.: from 

Πεσσευτήρ; ἦρος, 6,=s9- 

Πεσσευτής, οὔ, ὁ, (πεσσεύω) α 
draught-player, Plat. Polit. 292 Εἰ ; ap- 
ee divine‘ Providence, Id. Legg. 
903 D. 


- Πεσσευτικός, 4, ὄν, Att. rere He 
Sor draught-playing (meocoi), skilled 
therein, ὁ πι:- πεσσευτής, Plat. Rep. 
333 B: ἡ -κή (sc. τέχνη), Ξεπεσσεία, 
Id. Gorg. 450 D; so, τὸ π., Id. Charm 
174 B: from ᾿ 

Πεσσεύω, Att. πεττ-ν (πεσσόζ) to 
play at draughts, Plat. Rep. 487 B; v. 
sub πεσσός : proverb. τύχη ἄνω καὶ 
κάτω τὰ ἀνθρώπεια πεττεύει, fortune 
plays at draughts with human affairs, 

110. 


ἘΠεσσινόεις, ἐντος,Ξ- Πεσσινοῦς. 
ἐπεσσινούντιος. a, ον, of Pessinus, 
A : : 


ἘΠεσσινουντίς, ἐδος, ἡ, of Pessinus, 
Pessinuntian, appell. of Cybele, Strab. 
p. 469, 

ἐπεσσινοῦς, οὔντος, ἡ and 6, Pes- 
staus, a large commercial city of 
Phrygia, later reckoned in Galatia, 
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s«@elebrated for the worship of Cybele, 
Strab. p. 861.. 3 ... » 
Πεσσόν, Att. πεττόν, οὔ, τό, α 
ἀταιρλιοὑσατά,-:- ἀβάκιον, “8116. πεν- 
τέγραμμον by Soph. Fr. 381, because 
it was divided by five lines both ways, 
and so into thirty-six squares: the 
oe line- cogee wists eran 
depd “γραμμή (cf. γραμμή I).—On 
the Eitan of i ae vy. Dict. An- 
stigg: 8..v.diatrunculi, ... 0 
εσσονομέω, ὦ; {πεσσόςινέμω ΠΙ. 
2) to set the. πεσσοΐ in order for play- 
ing: generally, to arrange, dispose, 
. Aesch. Supp. 12. ¢ ἬΝ 
-οἰεσσοποιέομαι, as mid., to make 
and apply a πεσσός to one’s self. 
nw HEZ3OS, Att. πεττός, ov, ὃ, an 
oval-shaped stone far playing a game 
like our draughts ; usu. in plur., as it 
is found so early as Od., πεσσοῖσιε θυ- 
pov ἕἔτερπον 1, 107; cf.. Hdt. 1, 94, 
ind. ΕἾ. 95, 4, Soph. Fr. 380, Eor., 
etc.; πεττῶν θέσις, Plat. Rep. 333 
‘B:—proverb., πεττῶν δίκην μετατι- 
θέναι, Plut. 2, 1068 C.—2. also the 
board on which it was played ; cf. πεσ- 
o6v.—3. οἱ reocoi, the place in which 
athe. game was played, also the game 
itself, Eur. Med. 68; for-which usu. 
πεσσεία or πέσσευμα was used.—Il. 
a kind of plug of tom resin, waz, etc., 
mixed with medicinal substances to 
be introduced into the uterus, etc., a 
pessary, Cels, 5, 21.—2. any οὐαὶ δούν, 
π. ἐκ μολύβδου, App. Mithr. 31.-5Π|. 
in, architecture, a ic mass of 
building to support the piers of 
arches, Strab, (Perh. akin to Lat. 
tessera, tessella, like πέσυρις to τέσ- 
σαρες.) ᾿ 
ΕἸ ΣΣΏ, Att. πέττω (with: later 
collat.form mémrw): fut. πτεέψω : pf. 
pass. πέπεμμαυ, inf. πεπέφθαι : Hom. 
uses only pres. Orig. signf.,ite soften, 
make soft; and so,—I..of the sun, to 
soften, ripen, Od. 7, 119: (hence, πέ- 
πων, πεπαΐνω., etc.).—IL. in artificial 
ways, to boil, like ἔψω : hence in genl. 
to cook, dress, Hdt. 2, 37; 8, 137, Ar. 
Plut. 1126, etc.: also, expressly, to 
bake, like ὀπτάω, ἄρτους, Ar. Ran. 


505, cf. Plat. Rep. 372 B (but v. sub |- 


πεπτόρ) :-—mid., πέσσεσθαι πέμματα, 
to cook one’s self-cakes,. Hdt. 1, 160: 
(hence πέμμα; ποπάς, πόπανον, de 
τοπόποο).---3. to.make to ferment.—IlI. 
of the action of the stomach, to di- 
gest, like Lat. coquere, concoquere, Plut. 
2, 917 Dj: opp. to κατεργάζεσθαι (to 
chew), Id. Eumen. 11: hence,—2. 
metaph., χόλον πέσσειν, to stomach, 
i. 6. smother one’s wrath, Il. 4, 513; 
9, 561, cf. Arist..Eth. N.-4, 5, 10; so, 
κήδεα π.,.1}. 24, 617, 639; dAyea,:Phi- 
let. 1-:—but, γέρα πεσσέμεν, to: feed 
gn one’s honours, brood over them, en- 
joy them, Il. 2,. 237 ;. δο, ἀκένδυνον 
αἰῶνα πέσσειν; to lead a sodden ‘life 
of ease, Pind. P. 4, 330, cf. ἔψω : βέ- 
Aog πέσσειν, to have a dart in one to 
brood over or to take care of, 1]. 8, 513. 
(The root no doubt is. ΠΕΠ-, as ap- 
pears from the collat. form πέπ- τω, 
and the deriv. πόπ-ανον : it occurs 
in.the Sanser. pach, and. prob. is akin 
to:éy-w Is not-also Lat. coque the 
same, by-the same‘change of π' into 
ς or qu, that oceurs in Zi7oc equus, 
πῶς κῶς, εἴς. 1- Gf. our bake, Phryg. 
ϑέκος.) ee ge 
Πεσών, part. aor. of πίπτω, Ham. 
Tlera or πέτα, Aeol. for μετά, cf. 
πέδα. a a 
Πέτακνον, ov, τό,Ξεπέταχνον. 
. Πετάλειον, ov, 76, poet. for πέτα- 
λον, Nic. Th. 629. [a] ὁ 
wAMeradia, ag, 7, Petalia, a rocky 


ΠΈΤΑ 


island at the entrance οὗ the-Euripus, 
Strab. p. 444. τὰ es 
Πεταλίζω, (πέταλον) ἴο banish by 
petalism.—II. the signf., to:put forth 
or drop leaves, only in Hesych, 
. Πετᾶλίς te, ἡ, α full- sow, 
-Achae. ap. Ath. 376 A: v. πέτωλος II. 
Πεταλισμός, οὔ, ὃ, (πεταλίζω) pe- 
talism, a mode of banishing citizens 
a in Syracuse, just like the 
στρακισμός of Athens, except that 
their name was written on olive-leaves 
‘instead of pot-sherds, Diod.;v. Herm. 
Pol. Ant. ὁ 66, 18, Niebuhr.Rom. 
Hist. 1, n. 1119.—The same custom 
also existed in Athens, v. sub ἐκφυλ- 
λοφορέω. ᾿ ἢ = 
Πεταλῖτις, doc, ἡνεεφυλλῖτις, Nic. 
Th, 864. 


oz as well as πετάλοις, Buttm. Ausf. 
-Gr.-$ 56-Anm.-13 n.: the Ion. form 
«πέτηλον, first in Hes. Sc. 289 -—a 
.leafjusu. in plur., 1]. 2, 312, Od. 19, 
"590, .etc., Eur. Hel. 245, ete.; but 
rare in prose, though used by Xen. 
.An. 5, 4, 12, Cyn..9, 15:—veixéwy 
πέταλα, contentious votes, (cf. πετα- 
λισμός), Pind. 1. 6 (7), 91.—II. a leaf 
or plate of metal: hence of the High- 
priests’ mitre, in LXX, and Eecl. 
(Strictly neut. from πέταλος.) 

Πεταλοποιός, όν, (πέταλον, ποιέω) 
making leaves of metal, a ροϊ(-δααΐεγ, 

-Ilérdaog, 7, ov, lon. πέτηλος, (πε- 
τάννυμι) outspread, broad, flat, Anth. 
P. 9, 226; usu. in compd. ἐκπέτωλος. 
—II.-metaph. of young animals, full- 
grown, Léoyot, etc. Ath. 376 A: ἡ 
πετάλη, @ young girl, Anth. 

Πεταλουργός, ὄν,-- πεταλοποιός, 
Clem. Al. ; 

Πεταλόω, &, (πέπαλον) ἰο make into 
leaves.—II. to cover with metal-plates, 
as gold, etc. -᾿ : 

Πεταλώδης, ες, (πέταλον, " εἶδος) 
leaf-like, Lyc.— II. flaky, in flakes, 
Hipp., v. Fués. Oecon. | * 

Πετάλωσις, ἣ, (πεταλόω 11) α cov- 
ering with gold. [ἃ] . : 

Πετάλωτός, ή, ὄν, (πεταλόω) leaf- 
shaped. - ’ ; ae 

Tlétéyar, = πέτομαι, Pind. P. 8, 
129, Ν, 6, 81, and in later prose, cf. 
sub πέτομαι. 

“Πετάννῦμι and -νύω, lengthd. from 
the root: IIET-— (cf. sub gd f. πε- 
τάσω [d],Att. πετῶ : aor. ἐπέτἄᾶσα, 
Ep. πέτασσα, etc.: pf. pass. πέπτα- 
pat, also πεπέτασμαι, Orac. ap. Hat. 
1, 62,.Luc. Somn. 29): aor. pass. 
ἐπετάσθην : of which tenses: Hom. 
uses only aor. act. (both in common 
and. Ep. form), with pf, plqpf., and 
aor.:pass.., To spread out, unfold, un- 
furl, ἱστία, πέπλα, U1, 480; 5, 195: 
π. χεῖρες to stretch out both arms, to 
embrace a person, Il. 13, 549; τινί, 
towards one, 1]. 4, 523: metaph., θυ- 
μὸν πετάσαι, to open one’s heart,.Od. 
18, 159.—In pf. pass., to be spread on 
all sides, αἴθρη, αἴγλη 'HeAiov πέπτα- 
rat, Od. 6, 45, IL..17, 371; part. pt, 
spread wide, opened wide, of: folding 

loors, πύλαι πεπταμέναι, Il. 21, 531, 
ef. Od. 21, 50; later, πεπταμένον 
κῶας, Ap. Rh. 2, 405; πεπταμέναι 


351,.Zenodot. read χεῖρας ἀναπτάς ; 
and in Parmen. Fr. v. 18, is found a 
part. aor. ἀναπτάμενος, having opened, 
which arose from a confusion with 
πέτομαι.---Ῥοεῖ. collat. forms πιτνάω, 
‘wironut, and, but -very late, πετάω. 
(From the same root come πέταλος, 
πέταλον, and prob. Lat. patea, patu- 


lus. —Tlérouar, πέταμαι, ate _prob. 
[aks a copra Ane wanes, Mp 


~Op- 





αὐΠΈέτἄλον, ov, τό, indat. pl. wéraa- |- 


περὶ τέκνα, Opp. C,3, 106.—In I. 1, | 
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osite being expressed by πτύσσω. 
' Perh. also from notion of being ex- 
, tended, falling flat, πίπτω (IIET-), 
‘ πεσοῦμαι.) ~ ‘ , 
's -Tlerdouet, pres. in later prose for 
πέτομαι, Lob. Phryn. 581. 

Πετάσιμος, %, ὄν, flying, made for 
Flying. [ἃ] a 

Πετάσιον, ov, ~6, dim. from réra- 
cog, Posidon. ap. Ath. 176 B. [a] 

Πετᾶσίτης, ov, 6, (πέτασος) aplant 
with a broad leaf like a hat, a kind of 
colts-foot, tussilago petasites, Linn., 
Diosc, 4, 108. a 

Πέτασμα, atoc, τό, (πετάννυμι) 
any thing spread: in plur. hangings, 
carpets, Aesch. Ag. 909. : 

Tlérdooc, ov, 6, (πετάννυμι) a 
os or broad-brimmed hat used 
‘or: protection ‘against the sun and 
rain, chiefly by shepherds, hunters, 
etc., and esp. by ἔφηβοι, with the 
«χλαμύς : in this dress their tutelai 
god Mercury was usu. represente: 
Ath. 537 F, ef. Miiller Archaol. ἃ 
Kunst, § 380, 3: hencé, as:the badge 
of the palaestra, ὑπὸ πέτασον ἄγειν, 
to make. one practise gymnastics, 2 
Maccab. 4, 12.—On its various kinds 
and shapes, v. Dict, Antigq. 5. v. Pi- 
leus.—Il. from its shape, a broad um- 
bellated:leaf e. g. of the lotus, Theo- 
phr. ; and coltsfoot : also the umbel of 
umbelliferous plants :—cf. πετασίτης. 
In botanical signf., also 7 πέτασος, 
Theophr., etc. 

Πετἄσώδης, ες, (πέτασος, εἶδος) 
like πετασίτης, hat-shaped: esp, of 
pate with umbellated leaves or flo 

*hanias ap. Ath. 371 Ὁ. Ape 
-» Πετᾶσών, ὥνος, 5, a fore-quarter of 

k, a ham, Lat. petaso. 

Tleravpico, f. -iow, (wéravpovy to 
dance on a rope, Hence ᾿ 

Πεταυρισμός, οὔ, 6, a rope-dance . 
Prime π. τῆς τύχης, Plut. 2 





Ἱπεταυριστήρ, ἤρος, 6,=sq., Ma 
netho. 


Πεταυριστῆς, od, ὁ, a rope-dancer, 
Lat. petaurista, : 
' Tléravpov or πέτευρον, ov, τό, a 
pole or perch for fowls to roost at 
night, Ar. Fr. 667, Theocr. 13, 13, in 
form πέτευρον : hence any pole, spar, 
plank, Ἰιγα: --- ΗΠ. @ stage for rope 
dancers: generally, a platform, stage, 
Polyb. 8, 6, 8 (Prob. from: πέδαυ 
ρος, Aeol. for μετέωρος.) ᾿ : 
Tlérayvov, ov, τό, (πετάννυμι) a 
broad, flat cup, Alex. Drop. 1: also 
written . πέτακνον or πάτακνον. 
Hence ; ' 
Πεταχνόω, G, to spread out, expand. 
In pass., metaph., to boast, play the 
braggart, Ar. Fr. 279 
' Πετάω, very late 
πετάννυμι. 
- Πετεεινός, ἦ, ὄν, poet. for meres 
voc. 
Πετεηνός, ή, ὄν, Ep. lengthd. form 
for πετηνός, q. ν., Hom. 
- Πετεινός, 4, ὄν, Att. for πετηνός 
Aesch. Theb. 1020, Eur. Rhes. 515, 
cf. Pors. Hec. Praef. Bi vii; but also 
in Theogn. 1097, and Hdt, 1, 140:; 2, 
123, and v. 1. 3, 106.—Cf. πετηνός. 
Πέτευρον, ov, τόγε- πέταυρον, ἃ. ν. 
ἐπετεών, ὥνος, 7, Peteon, a small 
town of Boeotia near Haliartus, 1]. 2, 
500; Strab, p. 410, who places it in 
the territory of Thebes. | : 
tIleredc, G and Go, ὁ, Peteiis, son 
of Orneus, father of Menestheus, ex- 
pelled from Attica by Theseus, Il. 2, 
552; Plut. Thes. .32. 
“-tIlerqdia, ας; ἡ, Petelia, a city οἱ 
Lucania in Italy, Strab. p. 254..." 
: 1175 


‘form of pres. for 
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Πετηλίας καρκίνος, ὁ, a kind of 
crab, prob, from πετάννυμι, from its 
outspread claws, Ae), N. A. 7, 30. 

ετήλον, ov, τό, Ion. for πέτἄλοψ, 
esp. of the stalks of corn, Hes. Sc. 
289, usu. in plur. 

Πέτηλος, ἡ, ov, Ion. for πέταλος, 
outspread, stretched at ease, hence rest- 
"πρ,ἐπὶ σκελέεσσι πέτηλον, kneeling, 
Arat, 271. 

Πετηνός, %, ὄν, Ep. lengthd. mere- 
ηνός (like πετεεινός for πετεινός), as 
always in Hom., and then shortd. 
again, πτηνός, q. ν. (πέτομαι) :—able 
to fly, winged, flying, as a general 
epith. of birds, ὀρνίθων πετεηνῶν 
ἔθνεα, Il. 2, 459; and absol., πετεη- 
vd, birds, fowls, αἰετός...τελειότατος 
πετεηνῶν, 11. 8, 247, etc.; 80 τὰ πε- 
τηνά, fowls, Hat. 3, 306.—2. of young 
birds, fitece πάρος πετεηνὼ yevé- 
σθαι, Od. 16, 218.—Cf. the Att. form 
πετεινός :—Thom. M. p. 765, is perh. 
nel in rejecting πετηνός, in Att. ; 
ef. Jac. A. P. p. 126, 535, Bockh v. 1. 
Pind. N.3,77(140). (Festusconnects 
it with petna, pesna, penna.) 

tllerivyc, ov, ὁ, Petines, a com- 
mander of the Persians, Arr. An. 1, 
12, 8., 

ἐπέτισις, ὁ, Petisis, a prefect of 
Alexander the Great in Aegypt, Arr. 
An, 3, 5, 2. 

Πετοῖσαι, Dor. for πεσοῦσαι, aor. 
2 part. of πίπτω, Pind. 

IEE’TOMAT, dep. mid., impf. ἐπε- 
τόμηι, ἐπτόμην : f. πετήσομαι, Ar. 
Pac. 77, in Att. prose usu. shortd. 
πτήσομαι: --- ΞΥ̓́ΠΟΟΡ. aor. ἐπτόμην, 
inf, πτέσθα! ; but freq. also ἐπτάμην, 
inf, πτάσθαι, with Ep. subj. πτῆται 
for πτᾶται, 1]. 15, 170 (as if from ζπ- 
Tayat, V. infra); also an aor. of act. 
form ἔπτην, inf. πτῆναι, part. πτάς 
(8 if from ἕπτημι, which is never 
found), first in compd. ἐξέπτῃ, Hes. 
Op. 98, and freq. in late writers : re 
πέπτηκα, only in Gramm., for the 
Att. always use πεπότημαι (Υ. ποτᾷά- 
μαι) : aor. pass. ἐπετάσθην, first in 
Arist. H. A. 9, 40, 12, and Luc., cf. 
Lob. Phryn. 582.— Hom. uses the 
pres., impf., and once, (Il. 4, 126) inf. 
aor.—The only pres. used in strict 
Alt. is wérouac: the pres. πέταμαι, 
used by Pind. and late writers (v. sub 
voc.), prob. never occurs in good Att., 
Pors. Eur, Med. 1, Dind. Ion 99, etc. ; 
and ἔπταμαι (q. V.), first occurs in 
later prose.—Cf. the lengthd. forms 
ποτάομαι, πωτάομαι. 

Orig. signf. (resting on its connex- 
jon with πετάννυμι), to spread the 
wings to fly, hence usu. to fly, of birds, 
Hom., Hdt., etc. ; hence of arrows, 
agen ay se etc., Il. 13, 140; 20, 
99; and of any quick motion, to fly, 
dart, rush, of men, Il. 23, 372, etc.; of 


horses, μάστιξεν δ᾽ ἐλάαν, τὼ δ' οὐκ | 


ἀέκοντε πετέσθην, Il.; of chariots, 
Hes. Sc. 308 ; ah dancers, Eur. Cycl. 
71; of the oar, Id. Hel. 673; πέτου, 
fly! i.e. make haste, Ar. Lys. 321, 
ig 65 :—of a departing soul, ἐκ μελέ- 
wv θυμὸς πτάτο, Il. 23, 880.—I1], me- 
taph., of young children, οὐδέπω μᾳ- 
κρὰν πτέσθαι σθένοντες, Soph. O. T. 
17.—2, co be on the wing, flutter, Lat. 
volitare, hence, π. ἐξ ἐλπίδων, Pind. 
P.8, 129; a. ἐλπίσιν; Soph. O. Ts 
486: ἐφ᾽ ἕτερον π., to fly off to ano- 
ther, of inconstant people, Ar. Eccl. 
899 :--ὄρνις πετόμενρρ, a bird ever on 
the wing, proverb. of fickle people, Ar. 
Av. 169; so, πετόμενόν τινᾳ διώκεις, 
“you are chasing a butterfly,’ Plat. 
Buthyphr. 4 A; cf ποτανός, πτηνός. 
+3. to ἮΝ te of fame, πέταται 
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τήλοθεν αὐτῶν ὄνομα, volitet per ora, 
Pind. N. 6, 81.—IIL c. aec., πτόμε: 
vog νόημα, flying in mind, Ῥίπά,. Fr. 
87, 3; like ΠΣ πόδα. (On the 
root, y. sub πετάννυμι.) 
Tlerévrecot, Aeol, for πέσουσι, 
dat. plur. part. aor. 2 of πέπτω, 
Pind. : be eet δ ἢ 
ἹΠετόσιρις, ὃ, Petosiris,an Aegyp- 
tian philosopher and astrologer, Anth. 
P. 11, 164; cf. Juvenal 6, 577. 
JIE’TPA, ας, 7, Jon. and Ep. πέ- 
τρῆ. a rock, generally, whether peaked 
or ridged, Lat. petra, π. αἰγίλεψν ἦλιί- 
βατος, αἰπεῖα, λίς, λίσσα, Hom. ; 
when in or by the sea, a ledge or shelf 
of rock (cf. yotpdc), hence of the 
beach, λεῖος πετράων, free from racks, 
Od. 5, 443 :—then, freq. in all authors. 
—There is no example in good au- 
thors of πέτρα, in the signf..of πέ- 
τρος, fora single stone; for even in 
Od. 9, 243, 484, Hes. Th. 675, Pind. 
P. 1, 42, πέτραι are not loose stones, 
but masses of living rock torn up and 
hurled, cf. Buttm. Lexil. s. v. ἠλίβα- 
τος :---πέτρη γλαφυρή, ἃ hollow rock, 
i. e. a cave, Il. 2, 88; 50, δίστομος π΄.» 
a rock with double entrance, i.e. a 
cave, Soph. Phil. 16, cf. 937; but πέ- 
tpa can hardly be said to be a cave 
simply, as appears to Elmsl. Med. 
1326.—II. On οὐκ ἀπὸ δρυὸς οὐδ᾽ ἀπὸ 


firmness, Od. 17, 463 ; of hardheart- 
edness, Valck. Hipp. 305. Cf. πέ- 


τρος. : 

ἐπέτρα. ac, ἡ, Petra, a villagenear 
Corinth, Hdt. 5, 92:—2. τῆς "Ρηγίνης, 
in Thuc, 7, 35,=Aevxométpa.—3 7 
τῶν Ναβαταίων, a large city of Ara- 
bia, Strab. p. 776: hence οἱ Ilerpaioz, 
the inhab. of Petra, Id. p 729. 

Tletpaiog, a, ov, (πέτρα) of a rock, 
oxy, Hes. Op. 587 ; living on or among 
the racks, ZKVAAN,.O. 12, 231 ; ὄρνις, 
Aesth. Fr. 291, 3; Νύμφαι π., rock- 
Nymphs, Eur, El. 805; ra π. τῶν 
ἰχθυδίων, rock-fish, Lat. saxatiles pis- 
ces, Theopomp. (Com.) Phin. 1, ubi v. 
Meineke.—2. of rock, rycky, τάφος 7., 
Soph. El. 151, cf. sub ἀγκάλη: π. 
δειράς, χθών, ἄντρα, Trag.—til. ΠΕε- 
τραῖος, ἢ epith. of Neptune in Thes- 
saly, as he who clave the rocks a, 
Tempé, and drained Thessaly, Pind. 
P. 4, 245 :— tand—2. Ilerpaia, ἡ, a 
daughter of Oceanus, Hes. Th. 357. 

tIletpaior, ov, ὁ, Petraeus, a cen- 
taur, Hes. Sc. 185.—As masc. pr. n., 
Polyb,; Plut.; etc. —IL as adj.: v. 
gine (πέτρα) hard 

ετράκης, EC, BEN. ξος, (πέτρα) har 
as face, du "ἢ rph. Lith. 28, [a] 

Πετρηγενής, ἔς, (wétpa, *yévw ) 
rock-bern, Anth. 

Πετρηδόν, (πέτρα) adv., like rock, 
Luc. Tim. 3, Ν 

Πετρήεις, εσσα, ev, (πέτρα) rocky, 
in Hom. alwave epith. of countries, 
Abacc, Πυθών, Kadvday, ll. ; γλάφυ 
πετρῆεν, Hes, Op. 531. 

ἩΠετρήζος, ou, 6,the Rom. name 
Petreius, Styab, p. 161. 

Πετρηρεφῆς, ἔς, (πέτρα, ἐρέφω) 
o’er-arched with rack, ἄντρον, Aesch. 
Pr. 300, Eur. Cycl. 82, : 

ἹΠετρήρης, ες, (πέτρα, *dpw 3) of 
rock, rocky, στέγαι, Soph. Phil. 1262. 

Tlerpidcov, av, τό, dim. from στέ- 
rpa. [i] ἢ 

Πετρίδιος, a, ov, poet. forsq., Anth. 
Ῥ. 9, 570. [2] 

Πέτρϊνος, 
rocky, ὄρας, Hdt. 2, 8; κοίτη, Soph. 
Phil, 160; ὄχθος, δειράς, etc., Eur.; 





—ef. χαλινός. 
Πέτριον, ov, τό, an herb, perh, πε- 


Digitized by Microsoft® 


πέτρης, V. ΒᾺὉ δρῦς :—as a symbol of |. 


, ov. (πέτρα) of rock, d 





HETP 


τροσέλινον. [ἢ in Nic. Fr. 5,2; but 
ie ΘῊΡ τῇ πετράτον: fi 
Πετροβᾶτέω, ὦ, to ΟΥ̓ frequent 
rocks, Diod. 2, 8, Strab.: from = - 
Πετροβάτης, ov, ὁ, (πέτρα, βαίνω) 
onewho climbs rocks, App. Civ..4, 56. 
Πετρόβλητος, ov, (πέτρα, βάλλω) 
thrown at, pelted with stones.—2, very 
late, νεφροὺς π΄») suffering from the 
tone. 


stone. . ¢ 
Πετροβολέω, &, ( πετροβόλορ) to 
throw stones. Wence ἱ 

Πετροβολία, ας, 7, α stoning, Xen. 
An, 6,6, 15; an ᾿ 

Πετροβολικός, ή, ὄν, fit for throw- 
ing stones, π. ὄργανα, the Lat. balis- 
tae, Polyb. 5, 99, 7. 

Πετροβολισμός, οὔ, 6, a throwing 
stones at, stoning, late. 

Πετροβόλὸός, ov, (πέτρα, βάλλω) 
throwing stones, Xen. Hell. 2, 4, 12—- 
2. as subst:, ὁ π.,) the Lat. balista, 
Polyb. 5, 4, 6, etc. - 

Πετρογενῆς, ἔς,Ξ-πετρηγενής. 

Πετροδύμων, ov, ( πέτρα, δύῳ) 
haunting rocks. [0] Ἔ 

Πετρόκοιτος, ον, (πέτρα, κοίτην 
Lying or sleeping in a rock, Anth. 

Tletpoxoméw, G, to dash in 
against a rock, 

ἹπΠετροκόριοι, wr, ol, the Petroco- 
ae people of Aquitanic Gaul, Strab. 


pieces 


Πετροκὕλιστής, of, 6, (πέτρα, κυ- 
λίνδω) aroller of τοοῖς ΟΥ stones, Strab. 
Alerporotta, ας, 4, (πέτρα, ποιέω) 
a making or using of stones, stonework, 


‘Callix. ap. Ath. 205 F. 


Tletpoppipne, ἐς, (πέτρα, ῥίπτω) 
hurled from a rock, π. Lon Eur. 
ἀπ 1222, 
Terpopiroc, ov, (πέτρα, péw) flow- 
ing from a rock, Orph. PbO 
ΠΈΤΡΟΣ, ov, 6, a piece of rock, a 
stone, and thus distinguished from sré- 
ype 3 a Hom., used By rent λά: 
ἜΤΟ πέτρον μάρμαρον ὀκριόεντα, 1]. 
16, 734; βαλὼν wv hoewbet πέτρῳ, TL. 
7, 270, etc. (never in Qd.): so in 
Pind., ἔδικε πέτρῳ, O. 10 (11), 86; 
γνιφὰς πέτρων, Aesch. Fr. 182; πέ- 
τροισι λευσθῆναι, Soph. Ὁ. C. 436: 
Bédaecy πέτρον or πέτρῳ, Eur.Andr. 
4128, 1153: ἐν πέτροισι πέτρον ἐν- 
τρίβων, to produce fire, Soph. Phil. 
296 :—proverb., πάντα κινῆσαι πέ- 
τρον, Eur. Heracl. 1002, cf. Plat. 
Legg. 843 A:—but,—2. it is some- 
times used for πέτρα, as, Θορίκιος π.» 
κατηρεφὴς π΄.» Where-caves are spoken 
of, Soph. O. C, 1595, Phil. 272; ef. 
sub zérpa.—tIn later poets also ἡ πέ- 
τρος, like ἡ λέθος, Jac. A. P. p, 327. 
—The prose word is λέθος. ᾿ 
tIlérpog, ov, 6, Petrus, Peter, masc, 
pr.n., Anth. P. 7, 579: esp. appell. 
of the distinguished apostle, whose 
name was Simon, N. T. 
ἹΠετροσάκα, ἡ, Petrosaca, a town 
of Arcadia, Paus. 8, 12, 4. 
Tlerpocedtvirge, ov, ὁ, οἶνος, wine 
of πετροσέλινον, Diosc.: from 
TletposéAivor, ov, τό, a plant, rock 
pes Diosc. 3, 77. ) 
ετροτόμος, ov, (πέτρος, τέμνω; 
ΠΡ τ atone like ania: ‘Anth. 
Plan. 221: as subst., a sfone-cutter: 


| but,—II. proparex., πετρότομος, ov, 


pass. cut or hewn in stone, 

_ Πετροφῦής, ἔς, (πέτρος, φύω) grow- 
ing upon rocks, πολύπους, Pseudo 
Phocyl. 44 :---τὸ arerpodvée, @ plant, 
Diosc. : 

Tlerpbw. ὦ, (πέτρος) to turn into 
stone, petrify, Lyc.—tl, in pass., to be 
stoned, Eur. Or. 564; πετρούμενος 
θανεῖν, 10. 946, 


Πετρώδης, ες, (πέτρα, εἶδος) ike 


“ETK 


mock OF .stone, rocky, stony, like πε- 
rpaioc, Plat. Rep. -612 A; π. κατῶ- 
ové,.of a grave, Soph. Ant. 774, οἵ 
848. 


Πετρώεις, βσσα, ξν,τειπιδτρήεις.Ὁ 

Πέτρωμα, arog, τό, (πετρόω) petri- 
ἐαοιῖαπ..--. λευσίμῳ πετρώματι θα- 
νεῖν, to die by stoning, Eur. Or. 50, 
442. 


“Πετρών, ὥνος, ὃ, α rocky or stony 
place, Inscr. 

ἐπετρώνιος, ov, 6, Petronius, Rom. 
pr. n., Strab. p. 768. 

Tlerpépogoe, ον:-επετρηρεφής. 

ἑπέττα, ἡ, Petta, daughter ‘of king 
Nanus in Maasilia, Ath. 576 B. 

Tlerreia, -εὐμα, -εύτης, <eva, - Att. 
for reoceia,etc., qq. V- 

Πεττικός, 4, 6v, ς(πέσσωγ-Ξπεπτι- 
κός, dub. in Theophr. 

Πεττός, ὃ, Att. for πεσσός. 

Πεττούγκιον, ov, τό, oe ‘ounces, 
Lat. quincunz, Epich. Ὁ. 5. 

Πεττύκια,τά,Ξεπιττάκια,αρ. Moer. 

Hérre, Att. for πέσσω. 

Hev6n, ἡ, (πεὐθομαι)-πεῦσις, ap. 
Hesych. 

Πευθήν, voc, 6, an inqui 
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Brundisium ; ‘of Πευκέτιοι, the inhab. 
of Peucetia,‘Strab. p. 277. 
tHevxériog, ov, δ Peuestius, son of 
Lycaon, in myth. said to have Jed a 
colony from Arcadia‘to Haly with his 
brother Oenotrus, Apollod. 3, 8, 1. 
TIEY’KH, ης, 7, the fir, ‘Liat. picea, 
H. 11, 494 ; 23, 328, Hes., etc. ; dis- 
tinguished from the ἐλάτῃ and rézvr, 
Plat. Legg. 705-C, Plut. 2, 676A, cf. 
Theophr., Lob. Phryn. 397.—II. any 
thing made from the wood or resin.of the 
πεύκη, a torch of firswood, Aesch. Ag. 
288, Soph. O. T..214, ete. : a wooden 
-writing-tablet, Eur. 1. A. 39, οἷς.--- 
(Buttm., Lexil. s. v. ἐχεπευκής, makes 


πεύκη 15 not, as usu. supposed, that 
of bitterness, but of sharp-pointedness : 
the fir being so called either from its 

einted shape or from ‘its spines. 
The same root appears in πικρός. 
Lat. pugo, punga, and our pike, peak ; 
and this enables us to determine more 


ἐχεπευκής and περεπευκῆς, words in 
which 'the signf. of bitter is out of the 





9 @ Spy, 
Pus, eee 23, 37, Arr. Seth 
Lew ἐν poet. pres. forthe prose 
πυνδάνομαι (4. ms freq. in Hom. 
(who uses the common form only 
twice ia Od.), once in Hes. Th. 463, 
in Pind P. 4, 66, 193 ; and sometimes 
in Trag., as Aesch. 617, 988, Soph. 
O. T. 604, etc.: hence fut. πεύσομαι, 
perh. also πευσοῦμαι, Aesch. Pr. 
988: pf. πέπυσμαι. Hence 
Πευθώ,α οὔς, 7, tidings, news, Aesch. 
Theb. 370. ‘ 
Πευκάεις, Dor. for πευκήεις, Soph. 
tTleveadéec, οἱ, v. Tleveavées. _ 
Πευκαλέος, a, ον,Ξ- ξηρός, only in 
Hesych. i 
Πευκάλιμος, 9, ov, Homeric word, 
which however only occurs in Il. 8, 
366; 14, 165; 15, 61; 20, 35, in the 
phrase, φρεσὶ πευκαλίμῃσι. and 80. 
in Hes. Fr. 33: usu. referred to πεύ-: 
«7m, 85 denoting α sharp. piercing intel- 
lect; but ofhers, as Buttm. (Lexil. 
8. V. ἐχεπευκήρ rightly explain it by | 
the old gloss, πυκινός, πυκνός, of ; 
which πευκάλιμος, is merely alength- | 
ened form, π. φρένες being=7vxcvat | 
φρένες, for which v. sub πυκενός : 60, | 
πραπίδεσσιν ἀρηρότα πευκαλίμῃσιν, | 
Orac. ap. Diog. L.1,30. Cf. πυκνός, ἢ 
πυκάζω. : | 
fIlevxavéec, ol, the Peucanes, a} 
people of India, Dion. P. 1143 more | 
correctly TlevxaAsgec. . 
Tlevxédiivov, ov, τό, a bitter, um- | 
belliferous plant, like our hog’s-fennel | 
or sulphur-wortgTheophr. :— also, ἡ 1 
πευκέδανος. : ; 
Πευκεδᾶνός, ὄν, epith. of war, πτο- | 
λέμοιο μέγα στόμα πευκεδανοῖο, the | 
hoge maw of bitter, or rather keen, | 
heart-piercing war, Il. 10, 8 (v. πεύκη, 
fin., and πικρός) ; π. θάλασσα, Opp. 
2, 33 


ἐπευκείδηζς, ov, 6, son of Peuceus, | 
a centaur, Hes. Sc. 185. ᾿ 
ἐπεύκελα, wv, τά, Peucela, a city 
of India, Arr. Ind. 1, 8. 
ἐπευκελαῶτις. δος, 7, Peuceladtis, 
a district of India, Arr. Ind. 4. 11,: 
with v. 1. Πευκελαιῆτες, An. 4, 22,7: 
in Strab. Πευκολαάϊΐτις. ---- 2. = foreg., 
Arr. An. 4, 28, 6. ἐπ: 
ἹΠευκεντῖνος,-- Ucevriver, Dion. | 
361 


ἐπευκέστης, ov, 6, Peucestes, son 
of Macartatus, a Macedonian, Arr. | 
An, 3,5. 5: Plut. Eum. 14. 
tIlevxeria. ac, ἦν Peucetia, a prov- | 
ince of Apulia from the Aufidus to 


question, and only that of keen, pierc- 
ing appears. 
comes πίσσα, πίττα, as the produc- 
tion of the tree ; whence, again, πίέ- 
Tuc, pinus, as also Lat. pix, our pitch.) 
ἘΠεύκη, ne, 7, Peuce (fir-island),:an 
island at the mouth of the Ister, 
Strab. p. 301, etc.: of Πευκηνοί and 
Tlevxivol, the inhab. of Peuce. 
Πευκήεις, eooa, ev, Dor. πευκἄεις, 
(πεύκη) grown with firs, οὔρεα, Dion. 
P. 678.—2. of fir οἵ fir-wood, π. σκἄ- 
jog, Bur. Andr. 863; x. “Ἡφαιστος, 
he fire of fir-torches, Soph. Ant. 123. 
—II. metaph. sharp, keen, piercing, sad, 
ὀλολυγμός, Aesch. Cho, 385; also, 
π. κέντρα, Opp. H. 2, 457; cf. πέυ- 
Kedavec. -* 
ἈΠευκής, ἔς, τε πευκεδανός, only 
found in compa. ἐγεπευκής. | 
Tletxtvoc, ἢ, ov, (πεύκη) of; From 


Eur, Hec. 575 ;᾿ a. λαμπάς, Soph. 
Tr. 1198; π᾿ δάκρυα, tears of the fir, 
i. 8. the resinous drops that ooze 
from it, Eur. Med. 1200. 


tic, Strab. p. 698. 

Tledore, ewe, ἡ, (πεύθομαι) an ask- 
ing, inquiry, question, Plut, 2, 614 D.— 
2. information : cf. πύστις. 

Πεῦσμά, arog, τό, rarer form for 
πύσμα. 

Ἠεύσομαι, fut. of πυνθάνομαι. Ἡοτα. 

Πευστέον, verb. adj. of πεύθομαι, 
πυνθάνομαι, one must learn or ask, 
Plat. ‘Soph. 244 B, 

ἸΠευστήρ,ἤρος, δ,--πευστής. Hence 

Ἱπευστήριος, a, ον, 4 or for inqui- 
ry: ἢ mevornpia (sc. θυσία) ἃ sacri- 
fice for learnin, 
Eur. ἘΠ. 835, ubi v. Seidl. 

Tlevorhe, οὔ. 6, (πεύθομαϊ) an ask- 
er, inquirer. Hence 

Tlevorixdc, 7, ὄν, fond of asking. 
Adv. «κῶς, by way of question. : 
Πευστός, ἡ, ov, (πεύθομαι!) asked 
after, learnt. : 

Πέφανται, in Aesch. Ag. 374, prob. 
3 sing. pf. pass. from φαένω, gq. ν΄, : 
acc. to others, 3 plur. pf. pass. of 
Ῥένῳ. : 





Πεφάσθαι, inf. pf. pass. of *déva, 
. 24,254, ᾿ 


TWedacpévoc, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of ome said, spoken, Il. 14, 127, though 
it might be referred to sq. 

Tledacpéveg, ἡ, ov, part. pf. pass. 


| of φαίνω. brought.to light, made mani- 





71, 
ini- 


1 ΡΠ δ 


it very:prob., that the radic. notion of ὁ 


acourately the signf. of πευκεδανός, 


From πεύκη, moreover,’ 


or made of fir or fir-wood, 7. κορμός, 


tTleveoAaitte, 7, v. sub ἸΤευκελαῶ-, 


e will of the gods, 





TH 
festly, declaredly, Lex ap. Lys. 117 
40. 


Hepacpévor, ἡ, ov, part. pf. pass. 
of Ἐφέμω, slain, Lyc. — 

ΤΠεφεισμένως, adv. part. pf. pass 
from φείδομαι, forbearingly, sparingly. 

ἸΠέφηνα, perf. from φαίνω. ὦ, 

'Πεφήσομαι, poet. fut. pass. of gat 
weed 17, 155. 4 

epnoopac. poet.fut. pass. of ἐφένω, 

1. 13,8295 15140. 

TlegidécOaz, redupl. inf. aor. ‘of 
φείδομαι, 1]. 21, 101; redupl. opt, 
Repo Od. ; fut. πεφιδῇσομαι, 


cai a, ον, Ξεφονικός, Lyc. 
Hépve, πεφνέμεν, πέφνων, etc., ν, 
ub Ἀφένω. δ τὰ 


- ἡΠέφνος, ov, 7, Pephrius, a city on 
the’ males Laconia, and an island 
near, Paus. 3, 26, 2. 

Πεφοβημένος, ἡ, ον, part. pf. pass. 
from φοβέω, Il. : adv. -vwe¢, timorously, 
Xen. Hell. 7, 5, 25. ἢ 


9 


Πεφύᾶδι, Ep. 3. pi. pf. of φύω͵ 
set ae Pra ἡ : 

Tlepuypévor, 7, ον, part. pf. pass 
of φεύγω, Hom. 

φύγω or πεφύγγω, Acol. pres. 

for φεύγω, Alcae. ᾿ 

Tegutérec, nom. pl. part. pf. Ep. 
for πεφευγότες, from supposed pres. 
*$ila,=debyu, Il; ef. φῦζα. 

Thegoxag, part. pf. from ¢ta:— 
hence, πεφύκότως, adv., naturally, 
orp. to πεπλασμένως, Arist. Rhet. 3, 


4. 
Tledixw, Ep. pres. formed from pf. 
régpixa,= φύω, hence ἐπέφυκον, Hes. 
on He Τα, 152, Sc. 76, 10] 
LepiAayuévoc, 9, ον, part. pf. pass. 
from φυλάσσω, Ἦ and path ae aria 
-vwc, cautiously, Xen. An. 2, 4, 24, 
Dem. 83, fin. :—Il. safely, Xen. Hip 
parch. 6, 2. ᾿ : 

Ἰπεφυρμένως, adv. part. pf. pass. 
from φύρω, indiscriminately, confused 
iy i. mann ᾿ 1 é : 

ἸΠεφῦυϊα, Ep. fem. part. pf. of φύω 
Ἔν ἢ " οὐ pone 

εφδῶτες, Ep. pl. part. pf. of ov 
isa p Ῥ Ἂ ῬΊ. of φύῳ, 

Πέψις, ewe, ἡ, (πέσσω, πέπτω) a 
cooking —2. a digesting, digestion, Lat. 
concoctio, Hipp., ete. ; joined with σῇ 
yu, Plut. 2, 636 D,—3. of wine, fer- 
mentation, Tb. 656 A. 

‘Teddy, ec, (πέος, εἶδος) with a 
large πέος, also πεοίδης, Luc. 

Ty, Ion. (but not in Hom.) «y, 
Dor. πᾶ: enclit. particle:—1. of 
manner, in some way or other, somehow, 
Hom.; in questions, at all, 1]. 6, 
378, 383; οὕτῳ πη. at all so, 1]. 24, 
373 ; 80, τῇδέ πη, Thuc.; elmy..da- 
Ao, Plat. Prot. 354 E; ἢ ἔχεις 
ἄλλῃ λέγειν, Id. Crat. 427 E: of 
joined with demonstr. and other pro 
nouns, to make their signf. more in- 
def., ταῦτά xn, Hat. 5, 40, etc. ; Hom. 
sometimes adds it to the negat. οὐδὲ 
πη; 80, οὔτι πη. Hes. Op. 105.—2. of 
space, to some place, Il. 3, 400, Od. 2 
127; also, to any place, οἱ 22, 835. 
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generally, like ποι, but prob. ‘not in 
Att. prose ; cf. infra 11.--ϑ, πῇ μέν...» 
“πὴ δέ...» NOW one way, now another, part- 
ly..., partly..., Ken, An. 3, 1,12} here, 
there, Plut. :—(this is usu.-written πῇ 
ιμέν..., πῆ O&., perispom., but - πῆ 
must be always interrog., Herm. Vig. 
n.260¢) © © 6) te 

II. πῆ, lon. (but not'in Hom.) #7, 
Dor. πᾶ: interrog. particle :—1l. of 
manner, how? Lat: qua ratione? Od. 
2, 364: hence also why? 1]. 10, 385; 
in Att. how? Plat. Phaed. 76 B, Prot. 
353 C, etc.—2. of space, which way ἢ 
Lat. qua? and so sometimes like rai ; 
wither? in Hom. the usu. signf. ; 
more rarely like ποῦ; where? as 1]. 
13, 307; in Att. it seems to fluctuate 
between both signfs., Pors. Hec. 1062; 
but v. sub ποῖ. (As it is dat. of an 
obsol. *zrag, of which πὼς 18 adv., 
some write it πῃ and mf, 85 Wolf in 
his Homer, Ed..1804: but no one has 
dared to write mw for πω, and Wolf 
returned to πη, πῆ, 45 also to 677.) 

Πηγάζω, f.-dow, (πηγή) to spring 

or gush forth, Anth. Plan, 310.—IL. c. 
acc. cognato, to gush forth with, νᾶμα 
μέλιασα πηγάζει, πα. P. 9, 404. 
᾿ς ἐΠηγαΐ, Gv, al, Dor. Tayaé, (the 
Springs) Pegae, a town of Megaris on 
the Halcyonium mare, now prob. 
Psuto, Thuc, 1,103; 4, 21; Strab. 
p. 380.—2. a place in Arcadia, Paus. 
8, 44, 4. 4 

tInyaia, ac, 7, Pegaea, a nymph, 
Paus. 6, 22,7: from 

ἸΠηγαῖος, a, ov, also og, ον, Eur. 
Alc. 99: (πηγή) :—from, at or near a 
well, π. ῥέος, spring-water, Aesch. 
Ag. 901; χέρνιψ, Eur. 1. c.5 π. ἄχ- 
θος, a weight of water, Id. El. 108. 

Ilnydvédaov, ov, τό, (πήγανον, 
ἔλαιον) oil of rue. ; 

Πηγᾶνίζω, f. -icw, 
like rue, Diosc. 

Πηγᾶνϊνός, 4, ὄν, (πήγανον) made 
of rue, Galen. [ἃ] 

Πηγάνιον, ov, τό, dim. from πήγα- 
vov.—II. a herb with fleshy leaves like 
rue, Theophr. Nic. Th. 531, Al. 49.. [ἃ] 

Πηγᾶνίτης οἶνος, ὁ, wine flavoured 
with rue. - ᾿ — 

Iinyiivéere, εσσα, ev, made of rue, 
Nic. Ai. 154: from . 

᾿Πήγἄνον; ov, τό, rue, (in Nic. pura, 
Lat. ruta); 2. κηπευτόν and ὀρεινόν, 

arden and wild rue :—proverb., οὐδ᾽ 
ν σελίνῳ οὐδ᾽ ἐν πηγάνῳ, i.e. scarce- 
ly at the beginning of a thing, because 
those herbs were planted for borders in 
gardens, Ar. Vesp. 480. (Prob. from 
_mhyvout, from its thick, fleshy leaves.) 
Hence ᾿ ΝΜ 
Πηγᾶἄνόσπερμον, ov, τό, (σπέρμα) 
‘rue 866, Geop. : 
Πηγᾶνώδης, ες, (εἶδος) like rue. 
Πηγάς, adoc, ἡ, (πήγνυμι) any 
thing that has become thick or hard: 
esp.,—l.= πάχνη, παγετός, hoar-frost, 
rime, Hes, Op. 503,—2. (sub γῆ)», earth 
dried and hardened after rain: also, a 
rock, like πάγος. : 
Πηγάσιον, ov, τό, dim. from IIjya- 
σὸς, Ar. Pac. 76. [a] 

tIlnyacic, ἰδος, 7, Dor. Πᾶγ-» fem. 
adj. from sq., of or relating to Pegasus, 
ἡ i. κρήνη, the fountain of (produced 
by) Pegasus, i. e. Hippocrene, Mosch. 


(πήγανον) to be 


ΗΝ ᾿ 

Πήγᾶσος, ov, 6, Pegasus, a horse 
aprity from the blood of Medusa, 
and named from the springs (πηγαῇ 
of Ocean, near which she was killed 
Hes, Th. 281, 325.—Later writers 
make him the winged horse which 
Belicrophel τοῖο ates he slew Chi- 
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3, 78.—IL. Pegasis, ἃ nymph, Qu. Sm. | 
ΟἹ 
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maera; and, then, the favourite of 
the Muses, under:whose hoof the 
fountain Hippocrené (ἧἥππου κρήνη) 
biti al a ney ἜΝ" Η 
εσίμαλλος, ov, (πήγνυμι, - 
; Ad) thickefleeced, Ene nt 3.197 : 
ef. πηγός. “τ. Ἐπ τ᾿ 
Πηγετός, 00, ὁ---παγετός, Dion. P. 


IWHTH’, ἧς, 7, Dor. πᾶγά, ἄς, α 
spring, well, Lat. fons, rarely ἸῺ sing.,as 
peach Pers. 202 (cf. infra); in Hom. 
always in plur. of the source of rivers, 
πηγαὶ ποταμῶν, Il. 20, 9, Od..6, 124, 
so always in Hdt., as 1, 189, etc. ; ex- 
pressly distinguished from κρουνός, 
the spring, κρουνὼ δ᾽ ἵκανον καλλιῤ- 
ῥόω, ἔνθα δὲ πηγαὶ δοιαὶ ἀναΐσσουσι, 
Il. 22, 147:—metaph., πηγαὶ κλαυ- 
μάτων, δακρύων, the source or fount 
of tears, i. e. the eyes, Aesch. Ag. 
888, Soph. Ant. 803; and, strangely, 
πηγὴ ἀκούουσα, the fount of hearing, 
i.e. the ear, Soph. O. T. 1387: “πη- 
yai γάλακτος, a! ύων, streams of 
milk, of wine, Id. El. 895, Eur. Cycl. 
496: so, mayai πυρός, Pind. P. 1, 
42; but; πηγὴ πυρός, the fount or 
source of fire, Aesch. Pr. 110; πηγαὶ 
ἡλίου, the fount of light, i. 6. the East, 
Ὁ. 809 ; so, wnyai-vuxréc, the West, 
Soph. Fr. 655: πηγὴ ἀργύρου, a well, 
(i.e. rich vein) of silver, Aesch. Pers. 
238; παγὰ ἐπέων, Pind. P. 4, fin.—. 
2. then more completely metaph., the 
fount, source, origin, cause, when it is 
more freq. in sing., πηγὴ. κακῶν, 
Aesch. Pers. 743 ean, Xen. Cyr. 
7, 2, 133 πηγὴ Kai ἣ κινήσεως, 
Plat. Phaedr. 245 Cc, an eq. Ἷ Plat. 
Πηγίδιον, ov, τό, like πηγίον, dim. 
from πηγή. [2]. i 
Πηγϊμαῖος, a, ov, (πηγῇ) from or 
out of a fountain. pgh : 
Πηγίον, ov, 76, dim. from πηγή. [7] 
Tifyue, arog, τό, (πήγνυμι) any 
thing fastened or joined together, a plat- 
Sorm, stage, etc.: metaph., of an oath, 
π. γενναίως παγέν, a bond in honour 
bound, Aesch. Ag. 1198, cf. sq. Π]|.-- 
Il. any thing that has become hard, any 
thing congealed, π. χιόνος, frozen 


snow, Polyb. 3, 55, 5.—III.. that which |: 


makes to curdle, as rennet does milk, 
Arist. H. A. 3, 6,2. 

Πήγνῦμι and -νύῳ, lengthd. from 
root ILAT-, which appears in aor 2 
pass. (v. sub fin.): fut, οἰ δον 
ἔπηξα.---α55. πηγνῦμαι: fut. παγή- 
σομαι: aor. 1 ἐπήχθην, but more 
usu. aor. 2 ἐπάγην [ἃ].---[ἰπίτ. like 
pass., in pf. 2 wémnya: aor. mid. 
ἐπηξάμην. A later aor. 2 mid. ἐπη- 

éunv is found in Fab. Aesop. 146, 
rn —-Of these tenses Hom. uses the 
three aors., perf. 2, with plqpf.; and 
of pass. the pres., and impf.—IIjoou, 
Att. πήττω, isa late form. 

Radic, signf., to make fast ; intr. 
and pass., to be solid.—I. to stick or fiz 
in, as a nail, a spear or other weapon, | 
oft. in Hom., sometimes with ἐν, m7- | 
fat δόρυ, βέλος, ἐν γαστέρι, etc. ; | 
sometimes c. dat. only, ἔγχας στήθεϊ, 
ἐρετμὸν τύμβῳ (or ἐπὶ τύμβῳ): 80, 
later, of plants or trees, to stick in, 
set or plant: σκηνὴν π.» to fir, pitch 
a tent, Andoc. 33, 9, Plat. Legg. 817 
C; π. σταύρωμα, Thuc. 6, 66; π. 
θύρας, to make fast the door, The- 
ophr. :—intr., δόρυ δ᾽ ἐν κραδίῃ ére- | 
πήγει, the spear stuck fast in his 
heart, IL 13, 442; ἐν χροὶ δοῦρα πή- 

το, Tl. 15, 3155, (Egocl. πέπηγεν. 
ἐν γῇ, Soph. Aj. 819.—2. to stick or 
fix on, κεφαλὴν ἀνὰ σκολόπεσσι, to | 
stick the head on stakes, Il. 18, 177; 





80, κρᾶτα πήξασ' én’ ἄκρον θύρσον, 
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Eur. Βασοῖι 1841 :—in pass., πηχθον- 
τας μέλη ὀβελοῖσε, having their limbs 
fied on spits, Eur. Ογο], 302; ὑπὸ 
ῥάχιν παγέντες, impaled, Aesch.Eum. 
190.—3. to-fix upon an object, κατὰ 
ove - ὄμματα π΄. Il. 8,217; πρός τι, 
lat. Rep. 530 D Pace c. inf., dpé- 
oxewy πέπηγε, is bent upon pleasi 
Lat. in eo ἐμ τὴ est wh τὸ, 605-4. 
-Η. to fasten (different parts) togeth 
er, to put together, unite, and 80: to 
build, vias cae il. 2, Age ae 
ναυπηγέξομαι): so in τηϊα,," ἄμαξαν 
Gilet build one’s self a Sees 
les. Op. 453; νῆας, σκηνὰς πήξα 
σθαι,: κι. 5, 83; 6, 12 :—intr. Be be 
joined or put.together, Plat. Phaedr. 
246 C; σῶμα διὰ τῶν νεύρων πέπηγε, 
the body is.strung together by sinews. 
—IIl. to make solid, stiff, hard, esp.-of 
liquids, to. freeze them, Aesch. er 
496,,,Ar. Ach, 139; to freeze men 
Xen. An. 4, 5, 3 :—in intr. tenses and 
pass., to become solid, stiff or hard, 
γοῦνα mpyuvrat, the limbs stiffen; Il. 
22, 453 ; 80, ἄρθρα πέπηγέ μοι, Eur. 
Η, F. 1395; of liquids, to become.con- 
gealed, freeze, Hdt, 4, 28; ἅλες πῆ- 
γνυνται, the salt hardens, i, 6. sepa- 
tates from the water and crystallizes. 
Hat. 4, 53; 6, 119; φόνος πέπηγεν, 
Aesch. Cho. 67; γάλα πεπηγός, curds, 
Diosc. :—cf. πώγος, παγετός, πάχνη, 
πηγάς, πηγυλίς.---Ἰῦ', metaph.,-to fiz, 
appoint, Lat. pangere:(foedus, etc.), 
ὄρους tivi,, Lycurg. 157, 7: κακῶς 
παγέντας ὅρκους, Eur. 1, A. 395, (v. 
sub πῆγμα); in mid., ὄφρα [τι] ἐν 
φρασὶ πάξαιτο, that he might-keep it 
ed in his heart, Pind. N..3, 108.:— 
in intr. tenses and pass,, to be fired, be 
Sirmly established, εἷς ὄρος ἡμῖνι πα- 
γήσεται, Thue. 4, 92 ; μὴ γὰρ ὡς θεῷ 
νομίζετ᾽ ἐκείνῳ τὰ παρόντα πεπηγέ- 
ναι πράγματα ἀθάνατα, Dem. 42,.15, 
cf. 797, 10. (From the same root, 
let pag, to tie, comes Lat. pango 
pigo), pepigi, pactum, paz, paco, pa- 
SS ; ie Lat. figo, on esta ne 
πάσσαλος.) ἢ 
Πηγόβρῦτος, ον, (πηγή, βρύω) 
gushing from a spring, v. |. for sq. 
. Πηγοῤῥῦτος, ov, (πηγήν ῥέων) flow- 
ing from a spring, Orph. H. 82, 5. 
ἸΙηγός, ἤν» ὄν, (πήγνυμι 11 firm, 
solid, strong, ἵπποι πηγοί, well-fed, 
powerful steeds, 1]. 9, 124; κῦμα πη- 
you, @ huge, swelling wave, Od. 5,388 ; 
23, 235, like pr τρόφι, τροφόεν.--- 
Some of the old interpp. of Hom. ex- 
plain πηγός by black ;—others by 
white ; these therefore. render πλόκος 
πηγύός (in Lyc, 336) a white lock, πη- 
γεσίμαλλος, white-fleeced, etc.; 50, 
πηγός (as ἃ subst.) Ao word 
for salt (cf. πήγνυμι IM), Strato Phoe- 
nic. 1, 36.—Prob. they got this signf. 
simply from the fact that hoar-frost, 
πάγος, παγετός, πηγετός, πηγυλίς, 
was white. . jews ba 
TnydAle, bog, ἡ, (πήγνυμι 111) cov- 
ered with hoar-frost or rime, frozen,:an 
80 icy-cold, icy, νύξ, Od. 14, 476 ;. ἀῦ- 
τμή, Ap. Rh. 2, 737.—II. as subst. 
πάγος, παγετός, πάχνη, hoar-frost, 
ee ταν Ῥ. 9, 381 ΤΑ in 
plur. snow-flakes, Orph. 
ἐπήδαιον, ov, τό, Pedaeum, a place 
in Troas, Il. 13, 172. i 
ἐπηδαῖος, ov, 6, Pedaeus, son of 
Antenor by a female slave, Il. 5, .69. 
ἐπηδάλιον, ov, τό, Pedalium, a 
promontory of Cyprus, Strab. p. 682. 
Πηδάλιον, ov, 76, (πηδόν) ατιιᾶάεν, 
Od. 5, 270. etc. (never in 11.), Hes., 
ete.: a Greek ship usu. had two, 
hence we oft, find it in plur. πηδώλια, 
Od. 8, 559, Hat. 4, 110; they were in 
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fact moved like large oars, whence 
Hat. 2, 96, describing an Aegyptian 
boat, says, πηδάλιον dé ἕν ποιεῦνται 
καὶ τοῦτο διὰ τῆς τρόπιος διαβύνε- 
ται: the upper part with the tiller 
was called ofa, (πηδαλίων: olaxo 
ἀφέμενος, Plat. Polit. 272 E); an 
the two were oft. joined by cross- 
bars ety at, Eur. Hel. 1536, Cev- 
κτήριαι, N. T), 80 as to work togeth- 
er.—2. metaph., ἱππικὰ 7, of reins, 
Aesch. Theb. 206, cf. Pind. P. 1, 166. 
—IL.. the long hind:legs of the locust, 
etc., from their appearance, Arist. 
H.-A. 4, 7,9. [a] 
Πηδάἅλιουχέω, ὦ, to hold the rudder 
and steer, LXX: from ἢ 
Πηδαλιοῦχος, ον, (πηδώλιον, ἔχω) 
holding the rudder ; a steersman, Philo. 
Πηδαλιώδης, ες, (πηδάλιον, εἶδος) 
rudder-shaped, Arist. H. Α. ᾿ 
.ἰΠηδἄλιωτός, ἢν 6v, furnished with a 
rudder, Arist. Categ. 7, 12. 
ἡπήδασα, ων, τά, and Πήδασον, 
ov, τὸ, Pedasa, Pedasum, ἃ city of 
Caria, earlier capital of the Leleges, 
united by Mausolus with Halicar- 
naseus, Hat. 5, 121; 8, 104: the ter- 
ritory was named in Strabo’s time 
Πηδασίς, 7, and the inhab. Πηδα- 
σεῖς, ol, p. 611: v. Bahr Hat. 5, 121. 
Hence 
- ἘΠηδασεύς, ag oc, ὃ, of Pe- 
dasa, a Pedasian, Hat. 8, 104: of I7- 
δασεῖς, Ion. Πηδασέες, Hat. 1, 175. 
ἐΠήδασος, ov, ἡ, Pedasus, a city 
of the Leleges in Troas, on the Sat- 
niois, residence of king Altes, laid 
waste by Achilles, Il. 6, 21, 35; 
Strab. p. 321.—2, a city of Messenia, 
I. 9, 150; the later Mothone, Strab. 
. 359: acc. to some the later Corone, 
Yi. 1. c.—II. ὁ, son of Bucolion, bro- 
ther of Aesepus, II. 6, 21.—2. one of 
the horses of Achilles, 1]. 16, 152. 
Πηδάω, ὥ, ton. inf. πηδέδιν, Hat. 
8, 118: fut. -ἥἤσω, usu. «ἥσομαι. To 
ring, bound, leap, Il. ; ποσσὶν ἐπήδα, 
Il. 21, 269; metaph. of things, οὐκ 
ὀΐω... ἅλιον πηδῆσαι ἄκοντα; Il. 14, 
455:—c. acc. cognato, πήδημα πηδᾶν, 
to take a leap, Eur. Or. 263 ; π. μείζο- 


va (sc. πηδήματα) Soph. O. T. 1300, 
ef. Eur. Jon 717: but c. ace. loci, 


πεδία πηδᾶν, te bound over them, 
Soph. Aj. 30, cf. Elmsl. Bacch. 307. 
=. metaph., esp. in Eur., of pulsa- 
tions, to leap, throb, κατά Τ᾽ ἐγκέφα- 
λον πηδᾷ σφάκελος, Eur. Hipp. 1853; 
π. ἡ καρδία, Ar. Nub, 1392; πηδῶ- 
σα οἷον τὰ σφύζοντα, Plat. Phaedr. 
251 D:—of sudden changes, τέ an- 
δᾷς εἰς ἄλλους τρόπους, Eur. Tro. 
61; 80, εἰς Τἀπίσημα 6 φβθνες πηδᾶν 

φιλεῖ, Id. Beller. 5, 2. Hence 
ἸΠηδηθμός, οὔ, 6, a springing, bound- 
ing: the beating of the heart or veins, 
pulsation, Hipp. ‘ 
Πήδημα, arog, τό, (πηδάωγ a leap, 
each, ers. 95, etc., cf. sub τη δ 
—a leaping up in admiration, Plut. 2, 
41 C.—Il. a beating or throbbing of the 
heart, καρδία ed ἔχει, Eur. 

we 1289, cf. Η ut. cs) Β. 
ἤδησις, BWC, 7, ( ὦ) a leaping. 
-αἴ τ ening or throbbing of the 
ueart, Plat. Tim. 70 C, Legg. 791 A. 
Tindnrig, οὔ, 6, (πηδάω) α leaper, 

α dancer. pene eh ned 
ἸΠηδητικός, 4, ὄν, good at leaping, 
this Arist. Part. An. 4, 6,'15, 
uc. Bis Acc. 10. : 

Πήδινος, 7, ov, Υ. 86. 

" Πηδόν, οὔ, τό, the flat or blade of an 
oar, elsewh. πλάτη : generally, an 
oar, Od. 7, 328; 13, 78.—II. a rudder, 
like πηδάλιον, Arat. Phaen. 155.— 
Some take the nom. to be not τὸ m- 
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δόν, but ὁ πηδός, which is refuted by 
Arat. 1, c.; others distinguish: πηδόν 
ε8-- κώπῃ, πηδός--πλάτη.:". (Bither 
from πέζα, πέδον, πούς, ποδός, pes, 
pedis, or from πηδάω.:---ϑοπιθ think 
πῆδος Was a kind of: wood,- because 
the Gauls-called the fir pados or. pades ; 
and so, in Il. 5, 838, they would read 
πήδινος for φήγινος ; cf. πάδος.) 
Πηκτή, ἡ, Dor. πακτά, v. πηκτός. 
. Ἠηκτικός, ἢ, ὄν, (τήγνυμι) belong- 
ing to or fitted for thickening, congeal- 
ing, freezing, curdling, Theophr. 
nic, δος, ἡ, (πήγνυμι 11) an an- 
cient sort.of harp with twenty strings, 
mostly used by the Lydians, also call- 
ed μαγάδις, Hat. 1, 17, Pind. Fr. 91, 
Soph: Fr. 227, 361; in plural πηκτί- 
δες Ar. Thesm, 1217; saidtohave been 
introduced (from Lydia) by Sappho, 
Ath. 635, E, cf. Aristox. Ib. 182 F :— 
the word was later also used for λύρα, 
Lue. : Soph. Fr. 228, has-wxrai λύ- 
pat.—2. a sort of shepherd's pipe, 
joined: of several reeds, like Pan’s 
pipes (σῦριγξ), Anth. Plan, 244,—3. 
a cagé or net for birds, Opp. — Il. = 
πῆγμα Il, — WI. in Suid. a knife, 
ub, Θ᾿ wey 


ἸΠηκτός, ἢ, bv, (πήγνυμι 1) stuck in, 
Sined, ἔγχος ἐν χθονί, Soph. Aj. 909. 
Ξ-11. (πήγνυμι 11) made: out of pieces 
joined, put together, jointed, built, oy 
to‘adréyvov, and esp. used of wood- 
work, ἄροτρον, Il. 10, 353, Od. 13, 32, 
Hes.’ Op. .431 (as being’ formed of 
three pieces of wood, Voss Virg. G. 
1, 169); π΄. ἔδος, a chair of several 
pieces, H«Hom. Cer. 196; π᾿ κλίμαξ, 
Eur. Phoen. 489; 2. λύρα, Soph. 
Fr. 228,—2. ἡ πηκτή, ἃ sort of net or 
cage set to catch birds, Ar. Av. 528; 
ef. πηκτίς 1. 3.—3. τὰ πηκτὰ (Dor. ra- 
κτὰ) τῶν δωμάτων, that which closes 
the house, the door, Eur. Incert. 145 
(parodied in Ar, Ach. 479).—II. (πή- 
γνυμι IIT) stiff, thick, as opp. to soft 
or liquid, 68 aled, curdled, 
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᾿Πήλειος, ὦ, ov, of or belonging te 
Peleus, Anth. . 

TInAciwv,.avac, ὁ, the same as Πη 
λείδης, Il. ti, 188, ete. 

Πηλεύς, ἕως Ep. Foc, ὃ, Peleus, son 
of Aeacus, husband of Thetis, father 
of Achilles, prince of the Myrmidons 
in Thessaly, Hom., tas II. 9, 252, etc.t, 
and Hes. Th.'1006: adj. Πηλήϊος, tn, 


tov, Il. 
tIL9An, ne, 7, Pele, an island on the 
Tonian coast of Asia Minor opposite 


Clazomenae, Thue. 8, 31. . . 
IlyAniadne, ov Ep. cw, 6, Ep. for 
Πηλείδης, Hom. tas Il. 1, 1, ete. 
Bl ῃν ον,Ξε- Πήλειος, 1]. 18, 


ἐΠήληκες, wy, οἷ, Peleces, an Attic 
deme of the tribe Leontis; hence 
Πήληξ, ηκος, ὁ, one of (the deme) 
Peleces, Aeschin. 

: Πήληξ, nkoc, 7, α helmet, casque, 
ἀμφὶ δὲ οἱ κρυτάφοισι φαεινὴ σείδτο 
πήληξ; ll. 13, 805, etc.; ἤμυσε κάἀρὴ 
πήληκι βαρυνθέν, 8, 308 ; π΄. ἱππόκο- 
μος, 16, 197.: (Usu. deriv. from πάλ- 
Aw, πῆλαι, either from the: δαβίοῃ of 
shaking up the lots in a helmet. v. 1]. 
7, 171 sq. ; or from the nodding of the 
plume, v. Il. 16, 797; acc. to others 
akin to πέλις, πέλιξ, πέλυξ, pelvis, 
etc. .Also written miAné,: which 
might point to a deriv. from πῖλος). 

ἘΠηλιακός, 7, ὄν,τ- Πήλειος, Anth. 
Plan. 110. 


ι Πηλιᾶοφόνος, ov, (Πηλίας, *bévw) 
murdering Pelias, Pind. ἘΡ. 4, 446. 
ὙΠηλίας, ov, ὁ, Pelias, king of Iolcos, 
, Πηλιάς, ἄδος, ἦν of or from Mount 
Pelion, wedin, 11. 16, 143, and Eur. 
H., F. 370.—+Also appell. ofthe ship 
Argo, Ap. Rh.1,526. 05; 


“TIgAtxocy ἢν, ov, interrog. of τηλί- 
κος, ἥλικος, how great or large? Lat. 
antus:? Plat: Meno 82 D, 83 Εἰ. [1] 


ence 
IlnAinérne, nrog, ἦν, size: age: 
tity, Quintil. 





yl. cong 
γάλα, Eur. byel, 190: ἡ πηκτή, Dor. 
πακτά, cream-cheese, Theocr. 11, 20': 
—dAc m., salt obtained from brine, Nic. 
Al. 518.2. stiff from cold, frozen, 
 ιηλαγόνες, οἱ, orally 
IlnAdyévec, ol, ν. πηλόγονος. 
ΤΠλαῖ, inf. aor. fom dah I 
ηλαῖοζ, a, ov, (πηλός) made o 
clay, πλίνθος, Manetho.—Il. ὁ ao 
kind of fish. : 
Πηλάκίξω, f. -ἰσω, to throw dirt at ; 
usu. προπηλακίζω. Hence 
ἸΠηλᾶκισμός, od, 6,=the more usu. 
προπηλακισμός. j 
Πηλὰμίς, ioc, 4#,=mnAapic,Schif. 
Greg. p. 541. aes 
. ἩΠήλαμος, ov, ὃ, Pelamus, a ficti- 
tious name in Lue. V. H: 1, 38. 
‘TyAdpidecia, ac, 7, the-palamyde 
Sishery, Strab.: cf. πηλαμύς. 
TlyAdubdeiov, ov, 76, a place where 
the πηλαμύς is caught and cured, Strab. 
Πηλᾶμύδιον, ov, τό, dim. from πη- 
λαμύς.---11. -επηλαμυδεῖον. [Ὁ] 
Πηλᾶμύς or -μίς: ὕδος, ἡ, (πηλός); 
—a sort of tunny, Lat. pelamys, Soph. 
Fr. 446," Arist. H. A. 6, 17, 11: the 


lamyde at Marseilles, cf. κύβιον. 

Ἠήλαξ, ἄκος, 6, ἃ bird of the finch- 
tribe; cf. πλούταξ. 

TiqAe, lon. for ἔπηλε, 3 sing. aor. 
from πάλλω, Il. : 

ἘΠηλεγών, ὀνοὺ, ὃ, Pelegon, son of 
the river-god Axius and the nymph 
Periboea, Il. 21, 141. 

Πηλείδης, ov Ep. ew and ao, ὃ, 
patron. from Πηλεύς, Peleus’ son, 
ti. e. Achilles, Il. 1, 146, etc.+: also, 
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same as ὄρκυνος, and still called ρὰ-᾿ 


q a cert 
“TqAivog, 9, ov, (πηλός) of i cla 
earthen, Isvcr. \p. οἰ Bekk” Dee” 

47, 15. : 
TI7Atov, ov, τό, Pelion, a mountain 
in Thessaly, tnow Zagora or Petras, 
Il. 2, 743, ete.t, and. Hes.: also a 
town in Thessaly, Il—+2. a-town οἱ 
Tilyria on the Macedonian: border, 
Arr. An. 1, 5, 5. i ἢ 
Πηλιώτης, ov, ὁ; fem. -ὥτιρ, δος, 
(Πήλιον 1) of or from Pelion, ῬἼωλ- 
κὸὃς II, Toleos at the base of Peliont, 
vu Mise 484, ‘ " we 
nhoBarne; ov, ὃ, (πηλός, Baivw) 
mud-walker, name of a er ie {a] 
Πηλόγονος, ov, (πρλός, *yévw) born 
Srom clay: in Call. ον, 3, the giants 
are called πηλόγονοι, = γηγενεῖς, 
earth-born, for: which Heuahs and 
E. M. read InAdyovor or ἸΠηλαγό- 
vec, Pelagonians, but needlessly, Lob. 
Phryn: 658. : 1 
TinAodouéw, G, to build: of 
Anth. P; 10, 4.and 5: from 
Πηλοδόμος, ov, (πηλός, δέμω) build 
ing of clay or earth : but—IJ. proparox. 
πηλόδομος, ov, pass., clay-built, Antn 
a Ἱ Pad ὦ 
Πηλοεργίη, 4, lon. for πηλουργία. 
TinAoraréw, ὦ, f. -«ἦσω, to walk on 
clay or mud. Hence. : 
IInAondridec, al, mud-treaders, a 
kind of shoes or boots with thick 
soles, Hipp. 
Ππηλοπλάθος, ov, (πηλός, πλάσσω) 
«moulding clay, & potter, Luc. Prom. 1. 
τὰ 


᾿ clay, 


ηλόπλαστος, ov, (πηλός, πλάσ- 





ow) moulded from clay, Aesch. Fr 
62. ᾿ 
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11ηλοποιέω, ὥ, (πηλός, ποιέω) to 
make muddy, χθόνα, Lyc. 473. 
Πηλοποιητικός, 7, ov, Diosc.; and | 
πηλοποιϊῖκός, ἢ, Ov, of or belonging to 
a πηλοποιός : from 
Πηλοποιός, ὄν, (πηλός, ποιέω) για- 
ing mud or dirt.—II, = πηλοπλάθος, 
ub. ‘ 
ΠΗΛΟΈ, οὔ, 6; which form re- 
mains unchanged in Dor. ; also ἡ «ar.. 
acc. to Eust. :—clay, earth, esp. such 
as was used by the mason and potter, 
Lat. lutum, Hat. 2, 36, 136, Ar. Av. 
839, Plat. Theget. 147 A: though 
πηλός was sometimes used merely 
for mud, Lat. coenum, Hdt. 2,5; 4, 
28 (for which βόρβορος, ἰλύς, were 
the proper words); proverb., ἔξω κο- 
μίέζειν πηλοῦ πόδα, Aesch. Cho. 697; 
and dust is called κάσις πηλοῦ ξύ- 
voupog, Id. Ag. 495.—2. metaph., the 
clay or matter‘from which things, and 
esp. man are made; no doubt from 
the legend of Prometheus, whence | 
Call. -calls man ὁ π. ὁ Προμηθέως, 
Fr. 87, cf. 133, Ar. Av. 686. — II. in 
poets also, thick or muddy wine, ‘wine- | 
lees, Soph. Fr. 928, cf. Casaub, -et | 
Schweigh. ad Ath..383:C; hence it, 
has been punningly connected with 
κάπηλας, cf. ὀνθυλεύω :---πηλός was 
even used for olvog itself, but prob. | 
only in very Jate poets, Wern. Tryph. | 
349. (Akin to Lat. pal-us,) Ϊ 
Πηλότροφος, ον, (πηλός, '"τρέφωλ | 
τσοὶ in mud ‘or soft soil, Opp. C. 1, | 


IlyAovpyta, ac, 7, Ton. -epyin, the: 
business of a πηλουργός, Aretae. : 
ge ee ee, 

ουργός, Ov, (πηλός, “Epyw) a 
juoekes ee Luc. Prom. 2. ὼ 

ἐπηλουσιακός, 7, ὅν, of Pelusium, | 

Pelusiac, Hdt, 2, 15. ἢ 

᾿Πηλού , οὐ, τό, Pi , ἃ 
city of Aegypt, at the eastern mouth | 
of the Nile, Strab. p. 802; cf. Hat. 2, ; 
15, sqq. ae 

{πηλούσιος,α, οννΞ- Πηλουσιακός;} 
esp: τὸ Πηλούσιον στόμα, the Pelusiac | 
mouth of the Nile, Hdt. 2, 17; οἵ. Ἵ 
Bahr Hat. vol. 1, p. 905, εν 

Πηλοφορέω, ὥ, to carry clay, Ar. 
Av. 1142, Eccl. 310: from ; 

Πηλοφόρος, ov, (πηλός, φέρω) car- 
rying clay. : 

Πηλόχῦτος, ον, (pes. χέω) cast 
in clay, earthen, Anth. P. 10, 16. 

“Πηλόαμαι, (πηλός) as pass, to be-. 
come clay. — II. to be covered with, roll 
in mire, Plut, 2, 831 A, 980 E. i 

TlyAve,=paydec,arent, cleft,Gramm. 

Πηλώδης, ες, (πηλός, εἶδος) like 
clay or earth, clayey, Thuc. 6, 101: 
muddy, dirty, Plat. Phaed, 113 B. 
Hence: : : 

{πηλώδης Acwhv,6,(muddy haven) 
Pelodes -portus, the outer bay of Bu- 
throtum, Strab. p. 324. 

Πηλώεις, eooa, ev, poet. for πηλώ- 
dnc, Opp. H. 4, 520, Nonn. 

TlfAwote, ewe. ἦν (πηλάομοι) a wal- 
lowing ἐπ᾿ mire, Plut. 2, 166A, bi v. 
Wyttenb. ᾿ ἢ 

Πῆμα, ατος, τό, which remains un- 
ra a in era (πάσχω, πήσομαι, 
πέπηθαλ :—suffering, misery, woe, bane, 
fea rome! and Hes., Pind., and 
Trag., both in sing. and pl.: strength- 
ened, κακὸν π.,. πῆμα δύης, Od. 5, 
179; 14, 388; π. τῆς ἄτης. Soph. ΑἹ. 
368; πήματα ἐπὶ πήμασι, Soph. Ant, 
592, cf. Wess. Hdt. 1, 68.:—in Hom., 
a pers. is freg. called mjd. tive, a 
bane to..., (cf. Soph. O. T. 379); and 
hé oft. uses the phrase πῆμα κυλέν- 
δειν, τιθέναι τινί; and so in. pass., 
πῆμα a? ie tev, I. 1*, 347, Od. 
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2, 163: — of the iron and anvil, πῆμ᾽ 
ἐπὶ πήματι κεῖται, Orac. ap. Hat. 1, 
67.—Poet. word. Hence 

Πημαίνω: f. -ἄνῶ, the fut. mid. 
πημᾶνοῦμαι is only used in pass. 
signf. Soph. Aj. 1155 (wherefore 
Elmsl. and Dind. read πημανεῖ τις 
or τί, in Ar, Ach. 842).: aor. pass. 
ἐπημάνθην. To bring into musery, 
plunge in woe, ruin, ‘undo: and in 
milder signf. to grieve, distress, Hom., 
Hes., and Trag. ; to harm, injure, τὴν 
γῆν, Hdt. 9,13: absol., ὑπὲρ ὅρκια 
πημήνειαν, might work mischief in | 
trausgression οἵ oaths, Il. 3, 299: for 
which Q. Sm. has ὅρκια πημήνασθαι,' 
to violate one’s oath, 13, 379.—Pass., ' 
to suffer hurt or harm, οὐδέ τις οὖν 
μοι νηῶν πημάνθη, Od. 14, 255, cf. 8, 
563, Aesch. Pr. 334, etc.—Poet. word, : 
used also by Hdt.1.c., and Plat. Rep. 
364 C, Legg. 862 A, 933 E. _ Hence 

iH ὦ, ἦν @ viol 1 : 

and : 

Πημαντέος, a, ov, to be violated, 
violable ; and 

Iqyavréc,'4, ὅν, injured, violated. 

Πημονῆ, ic, τ, (πήμων) poet. for ; 
πῆμα, freq. in Trag., as Aesch. Pr. 
237, Soph. Tr. 1189, ete.—Poet. word, | 
used also ‘by Thuc. ἢ 

Ἱπῆμος, interrog. partic., when? cf. 
ἦμος and τῆμος. . ὦ ‘ 

Πημοσύνη, 7¢, ἡνΞ-- πημονή, πῆμα, 
— Pr. 1058. ¥ Ranapt, ible | 

ἥμων, ov, (πῆμα) baneful, Orph. | 

H. 131 : ef, ‘ae : 

ἘΠηνειός, οὖ. 6, the Pentus, the: 
chief river of Thessaly, rises in Mt. | 





μ- ἦν 


| Pindus,flows through the vale of Tem- 


pe, and empties into the Thermaicus 
sinus, now the Selimbria, Il. 2, 752; | 
Strab. p.327,—2. a river of Elis, emp- | 


| ties into the Ionian sea near Cape | 


Chelonates,now Jgliaco,;Strab. Ὁ. 337. | 

tIInvéAewc, ὦ Ep. gen.’ -ἔοιο in 
Il. 14, 489 (as if from a nom. Πηνέ- 
Aeog), 6, Peneleus, a leader of the 
Boeotians before ‘Troy, H. 2, 494: in 
Apollod.:son of Hippalmus, an Argo- ; 
Me παν te: ἢ, Bexdepidengli! 
, Πηνελόπη, ης, 9, Penelopé, dangh- | 
ter of ficants and Poriisen, sniete ἢ 
oft Tyndaretis, wife of Ulysses, Hom. | 
always in poet: form Πηνελόπεια. 
tAcc, to Hat. 2, 145, mother of Pan 
by Mercury, cf. Luc. Dial. D. 22, 2, 
Cic. N. Ὁ. 3, 22+. (Prob deriv. from 
πῆνοζ, πηνίζω, Welcker Nachtr. zur 
Trilogie, p.223.) 

Πηνέλοψ; οπος, 6, a kind of duck ' 
with purple stripes, Alcae. 53, Ar. 
Av. 298,-ef. Arist. H. Α. 8, 3, 16. 

TIH’NH, 7c, 7, like πῆνος, the’ 
thread on the-bobbin in the shuttle, the 
woof, and in plur. the web, Eur. Hec. 
471, Ion 197; more usu. in the dim. ; 
form πηνίον. (Prob..from same root 
as Lat. pannus.) 

Πηνήκη, ngs ἦν ν. sub meg: 

Πηνῆτις, Bos Thavdric, ιδος, 7, | 
the Weaver, i.e. Minerva. 

Πηνίζομαι, dep., Dor. πᾶνέσδομαι ; | 
(πύνη) :---ἴο wind thread off a reel for: 
the woof ; generally, to wind off a reel, : 
Theocr. 18, 32, 

Πηνίκα, adv., interrog. to τἥνεκα, 
vika, at what point of time? at what 
hour? as always in Att., cf. Lob.. 
Phryn. 50, (whereas πότε asks vague- 
ly, when ?); πηνίκα padtota; about 
what o’clock is it’? Plat. Crito init. ; so 
too, πηνίκ᾽ ἄττα ; Ar. Av. 1514; in 
full, πηνίκ' ἐστὶ τῆς ἡμέρας ; Ib. 
1498. [7] ae: 

Πηνίκη or πηνήκη, 76, 9, false hair, 
a wig, Luc. Ὁ, Meretr. 5, 3: also, 


| usu. πηνίον. 





φενάκη, ἔντριχόν, προκόμιον. (The 
Digitized by Microsoft® 
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following derivs. from πηνίκη make 

it very prob. that it is only another 

form for φενάκη, in the orig. signf, 

μ᾿ Save itd others from πῆνος, 
vn.) Te 

Πηνικίζω, f. «ἔσω, like φενακίζω, to 
cheat, gull, ape. Hence 

Πηνίκισμα, ator, τό, a deception, 
cheat, 

Tinviov, ov, τό, dim. form from 
πῆνος or πήνη, the thread wound on 
the bobbin for ‘weaving, the thread of 
the woof, ‘ll. 23, 762; (acc. to others 
the bobbin or spindle of the shuttle 
itself). — Damm makes it an adj. 
‘agreeing with μέτον, the thread upon 
the spindle.—II, a kind of .gnat, Arist. 
a ἣν» 19,9. 

Πήνεσμα, ατος, τό, (πηνίζω) the 
thread, the spindle, the ἐπεί ἐδ τὶ 
ly, α thread, (Eur. ap/) Ar. Ran. 1315. 

THT NO2, 4, like 19v7,—the more 
_ Henee 

Serer wane Gramm. 

Τηξιθάλαττα, ἧ, (πῇ ἐγ: 
Ta) Εἰ siratifmeesen nei ἔν ΙΒ 

Πῆξις, eac, ἡ, (πήγνυμι) a fizing in, 
—Il. a putting tagether, esp. of wood- 
work, Plat. Polit. 280 D.—IH. a hard- 
ening’: esp..a_congealing, coagulation, 
Sreezin, ath Phil. 32 ΑἹ ἃ curdling, 
Arist. Gen. An. 

ἡπηξόδωρος, ‘ov, ὃ, Pewodorus, a 
Persian satrap ‘of Caria, Plut. Alex. 
10: cf. Πιξόδαρος. ; 

Hyéc, οὗ, ὁ, Dor. πᾶός, which be- 
came the co form :—a ki A 
IL. 8, 163, Hes, Op. 343 ; esp. by ‘mar- 
riage, a connexion, Lat. affinis, Od. 8, 
581; 10, 441 ;—nor was it ever used 
by the ancients expressly of ‘blood- 
relations, Valck. Phoen: 431. (From 
πέπᾶμαι, the πηοί being ἐπίκτητοι 
συγγενεῖς, cf. Callicrat. ap. Stob. Ῥ. 
485, 24, Eur. Andr.'641.) Hence 

Tlyootvn, 7c, ἡ, relationship by mar- 
riage, Ap. Rh. 1, 48. 

ΠΗ, ας, Ten. Πήρη, ἧς, ἦν α 
leathern pouch for victuals, etc, ἃ 
wallet, scrip, slung over the shoulders, 


Aare 





| oat. mera, Od., Ar. Plut. 298, Anth. 


Hijpeca, ‘ac, #, Peréa, ἃ ταρίοη of 
Thessaly, ἢ]. '2, 766, with v.1. Πιερέη. 

{Πηρίδιοφ, ov, τό, dim. from πῆρα, 
Ar. Nub. 923. [p7] 

Typiv, ἵνος, 6, also πὴρίς, iver, ἦν 
{πήρα) the scrotum or bag of the testi- 
cles, Nic. v. Foés. Gecon. Hipp. ~ 

Πηρόδετος, ov, (ripe, δέω) binding 
a wallet, ἱμάς, Anth. P. 9, 150. 4 

Πηρομελής, ἔς, (τηρός, μέλος) dis 
abled in the limbs, maimed, Epigr. ‘ap. 
Diog. L. δ, 40. 

TIHPO’S, 4, dv, disabled in a limh, 
maimed, Isat. debilis: esp. in the or 
fans of sense, blind, H. 2, 599; gen 
erally, stupid, Anth. :—also with dat, 
of parts affected, 7. γυίοις, ὄμμασι, 
etc., Arth. 

Hypogépoc, ov, (πῆρα, φέρω) car 
rying a wallet, 

Πηρόω, ὦ, {πηρός) to lame, maim, 
ΓΈ τε the Tine tt Ran, 622, and 
freq. in Hipp., v. Foés. Oecon.; τὸ 
σκέλος πεπηρωμένος, Dem. 247, 12: 
—metaph., fo incapacitate, τ. τινα dv 
ὀργήν, rier a 257 A; none 
»ωμένος εἰς ἀρετήν, incapacitated for 
orc vitae, “Arete, eth, N. 1, 
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εἐΠπηρώ, οὖς, ἧ. Pero, daughter οἱ 
wanes Chloris, famed for her 
beauty, wife of Bias, Od, 11, 287.~-2. 
mothér ‘of the river-god Asopus by 
Neptune, Apoted. 3, 12, δ. . 

Πήρωμα, arog, τό, (πηρόω) α maim- 
ing in the limbs or senses, Arist. Me- 
taph. 6, 9, 5. 
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Πηρώνῦμος, ov, (πήρα, ἄνομᾳ). 
after a wallet, ᾿ ᾿ 
_ Πήρωσις, ewe, 7, (πηρόωλ) a maim- 
ing. or being maimed in the. limbs or 
senses, Hipp., and Plat. Legg. 874 Εἰ, 
925 E; π. τῶν ὀφθαλμῶν, Luc. Ὦ. 
sie 2, 4. eee 
[ἥσις, ἢν late form for meiore, 
Τίήσομαι, Ion. fut. οἵ πάσχω, Hat. 
Tincoyat,. late form for πείσομαι, 
fut. of πείθω. : 
Tljoow, Att. πήττω, late pres. form 
for πήγνυμω, Diose.. : 
Πητύα, ἡ,Ξεπυτία, very dub. ᾽ 
Πηχίσκος, ὁ, α piece of wood a Tir 
ug long. 
Τηχύαῖος, a, ov, 
long, Hat. 2, 48, 18, Plat., etc., 
Τίήχυιος, a, ov,=foreg.,.7. χρόνος, 
(as we say) ‘but a span,’ Mimnerm. 
2; cf. Lob. Phryn. 494. 
Πηχύαλες ἱμάτιον, τό, Ion. word 
--παραλουργές, Poll. 7, 53. 
Πηχύνω, (πῆχυς) to give into; the 
arms :—mid. πηχύνομαι, to take into 
one’s arms, embrace, χείρεσσι, Rhian. 
12, 121; ἀγοστῷ, Nonn.: — but Ap. 
b,,.4, 972, uses the act. much in 
the signf. of the mid. 
. Πῆχυς, ewe, ὁ, gen. pl. πήχεων, 
only late contr. πηχῶν, Lob. Phryn. 
246. The fore-arm, from the wrist to 
the elbow, Lat. ulna, opp. to βραχέων, 
Plat. Tim. 75 A: — poet., generally, 
the arm, ἀμφὶ δὲ ὃν φίλον υἱὸν ἐχεύα- 
το πήχεε Acuna, Il. 8,314, cf. Od. 17, 
38; 80, λευκὸν πῆχυν, Eur. Or. 1466. 
—lI. the centrepiece, which joined: the 
two horns ofan ancient bow, the handle, 
τόν ῥ᾽ (sc. τὸν ὀϊστόν) ἐπὶ πήχει 
ἑλὼν. ἕλκειν νευρήν, Od. 21, 419; ὁ 
d2 τόξου πῆχυν ἄνελκεν, Π. 11, 378 ; 
13, 583, (though in the last place it 
is usu. taken for. the horns). — ILL in 
plur., of πήχεες, are the horns.or sides 
of. the lyre, opp. to ζυγόν, the bridge, 
dt. 4, 192, where they are made of 
the horns of the ὄρυς, a kind of ante- 
lope: but πῆχυς seems also to be= 


ζυγόν, the crass-piece or bridge in which |. 


the horns were fitted, and the strings: 
fixed with xdAAomec,.v. Artemo ap. 
Ath. 637 C, et ibi Schweigh.—IV. in 
the balance, the.beam.—V. as.a meas- 
ure of length, the space from the point 
3 the elbow: ta that of the little finger, 

at. cubitus, a.cubit, orig, containing 
24 δάκτυλοι, Hdt. 2, 175; but, in.1, 
178, he distinguishes the π. βασιλή- 
ioc as longer by three δάκτυλοι than, 
the μέτριος : so then, the royal or 
Persian cubit = 27 δάκτυλοι or 204 
inches; the μέτριος was the same 
with the ἰδιωτικός, or κοινός) oF 
Asiatic, which like the: Samian and’ 
Aegyptian, was ἐξαπάλαιστος = 24 
δάκτυλοι or 18} inches, Wess. ad 
1. c.: — but later: this was taken at 
two feet, except. that in measuring 
wood and stone the old size was re- 
tained ; hence, πῆχυς τοῦ πριστικοῦ 
ξύλου and πῆχυς Διθικός always 1} 
feet:—the myugwas sometimes in- 
terchanged. with πυγμῆ. and πυγών. 
—VI. a cubit-rule, as we say ‘a faot-- 
rule,’ Ar, Ran. 799, cf.Leon. Tar. 28. 
—VII. an angle, only in the later poets 
of the Anth. (Prob. akin to παχύς.) 

Tia, v. IL. 

TWiagw, Dor. for weéfw, Dor. part.. 
aor. zié&ag, Theocr. 4,.35.—IL to:lay 
hold of, τινά, MN. T.. : 

Titaivw ; aor. pass. ἐπιάσθην.: pf. 
πεπίασμαι, Ael, N. A. 13,25: πίων): 
—to make fat, ἘΠῚ feed, Pind, N. 9, 
55, Eur. Cycl. 333, Plat., etc. ; π᾿. 
χβόνα, to fatten or enrich. the soil, 


(riixve) .@ cubit | Le: 


1a, 


WAY 


crease, enlarge, πλοῦτον; Pind. P. 4, 
267.—2, metaph.,. to make wanton, 
‘Aesch. Ag, 276:—passi, to war fat 
and. wanton, Ib. 1669; ἔχθεαεν. πιαί- 
νεσθαι, ἴο hatten on quarrels, Pind. P. 
2, 101.—3, to cherish, foster, ἐὴν φρέμα, 
‘Opp. H. 5,372; μέλος, Ib. 620 ;, μά- 
στακα, Anth, P. 5, 294.. [Σ only in 
Greg. Naz.) 

Πιάλέος, éa;. gov, poet, for πίων, 
Anth. Ρ, 6, 190; 299, 
Πίἄλος, ov,=foreg., Hipp. : but,— 
2.. ace, to. Hesych., = παράλευκος, 
whitish. [ἢ : ᾽ 
Πιαντήριος, a; ov, fattening, Hipp. 
Πιαντικός, ή, év,—foreg., Apollon. 


x, 
᾿ Πῖαρ, τό, (πίων) fat, tallow, suet, 
| βοῶν, Il. 11, 550; 17, 659: any fatty 
| substance, oil, even milk, Anth.:— 
| hence fatness, the fat part, Kods. Oe- 
con., Hipp.; then, metaph., like Lat. 
ubertas, the. fat.of the land, choicest, best, 
| H. Hom. Ven, 30; so, π. χθονός, like 
αὖθαρ ἀρούρης, Anth: P. 9, 555.—In 
ἐπεὶ μάλα πῖαρ ὕπ' obdag (Od. 9, 135, 
.H. Hom. Ap. 60), πῖαρ is usu. taken 
‘as an adj, since of a surety the ground 
is fat beneath; but Buttm., Lexil., 
proposes to write πῖαρ ὑπ᾽ οὖδας, fat- 
ness is beneath the: surface, i. 6. the 
soil is rich.; and this:sense might be 
given to the common reading, if ὕπ᾽ 
.be taken for, ὕπεστι :—-Passow’s ob- 
jection, that then it should be ὑπ’ 
(or ὕπ᾽) οὔδει, is of little moment, v. 
Nitzsch. ad. 1.—Ep, word, never. de- 
clined. . 

Πιᾶρός, a, ὄν, fat, rich, like πίων, 
Πίασμα,. aroc, τό, (πιαίνω) that 
which, makes fat, an enricher, fattener, 
of a river, Aesch. Pers. 806. [xz] 

Πέασμᾳ, arog, τό, (πεέζω) Dor. for 
neces Eubul. Orth. 1, 11. [wi] 
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i ite ον οὔ, 6,-( )) a 
—II. fat, Ael. Ν᾿ A. 13, 25." 
tiliacoc, ov, ὁ, Piasus, an ancient 
hero of the Pelasgi, Strab. p. 621... 
ΠΙαστήριος, ov,= πιεστήριος. 
Πιάτήριος, ov;=foreg., Heliod. 
_tIléypne, ητος, ὁ, Pigres, a Paeo- 
nian, Hdt. 5, 12.—2. son of Seldomus; 
‘commander of the Carian fleet, Id. 7, 
98.—A brother of. Artemisia, compo- 
ser οὗ a :Batrachomyomachia,. Plut. 





Cyrus, from: Caria, Xen. An, 1, 2, 17.. 
—Others in Anth. 
Tlidditee, doe, 4, (πῖδαξ) growing 
at or about. the spring, βοταναί, Hipp. : 
of the spring or fountain, νύμφαι, Anth. 
No masc. πιδακίτης, is found. 
ahora εσσα, ev, (widas) gush- 
ing, λιβάς, Eur. Andr. 116. 
Πιδακώδης, ες, (πίδωξ, εἶδος) full 
of springs, τόποι, Plut. Aemil. 14: 


y 


π᾿ σάρξ, of ἃ woman’s: breasts, Id. 2, 


496 A 
Tiidag, ἄκος, ἦν α spring, fountain. 
I, 16, 825, Hdt 4, 168, fan Andr, 


285; π. ῥαγός, Anth, P.. 6, 238. 

The mase. ὁ πίδαξ is-very dub. . 

'πιδύω.) 

_ Πιδάω,τεπιδύω, very dub. . 
Πιδήεις, ἐσσα, ev, (widaé) rich in| 

Springs, Ἴδη; Th, 11, 188. . 

_ ἘΠίδοκορ, ov, 6, Pidocus;.an Athe-: 

ek a of Demarchus, Xen. Hell. 

y ty od. 
Πιδύεις, eaaa, εν, = medgecc, dub, 


(Ch 


er) Pidutes, a Trojan,from:Percote, Il. 
6, 30; [0] from ; } 
- Widda, to make to gush forth, τὰς 
ρχὰς τῶν ποταμῶν, v. 1. Arist: Me- 
teor. 1,13, 10:—pass. πεδύομαι, to: 





esch, Theb. 587: metaphi to bid Lo) το] Big: ha2920 . to 


—3. ‘an, interpreter: of. the: younger: 


.] Paus. 5, 4, 4. 


tIlidétne, ov, ὃ, (strictly. the spring- | 85. 


ΠΙΕΡ 


old Gramm, πεδύω and πηδάω were 
the same word, as-(accidentally) our 
spring is used.in both senses; hence 
nidaé: others refer it to πυπέσκω, 
πίσω.) [Ὁ] 

οὐ fA for ἔπιε, 3 sing, aor. οὗ πένω, 

- Ti 

Πτέειν, Ep. inf. aor. of πένω. ἴοι. 
πιεῖν, Hom., an ε 

Πτϊεζέω, v. sq. 

Tiécw, f. miéow: aor. pass. ἐπεδ- 
σθην, in Hipp. ἐπιέχθην : pf. pass. 
πεπίεσμαι, in Hipp. πεπίεγμαι, inf. 
πεπιέχθαι; cf. πίεξις. In Od. we 
find also an impf. πεέζευμ for ἐπιέ- 
ζρυν, as if from πιεεζέω, 12, 174: also 
part. pass. πιεζεύμενος, Hdt. 3, 146; 
6,108; ἐπεεζοῦντα, Polyb. 11, 33, 3; 
ach meeCodurog,. Plut, Thes. 6:—cf. 
also πέαζω. 

To-press, squeeze, so as to extract. 
Juice :—hence to press tight, make fast, 
Od., Hes., &c.; πεέζειν τινὰ ἐν dec- 
uote, Od. 8, 326.—II. metaph., to op- 

ress, straiten, distress, π, ἢ δαπάνη, 

dt. 5, 35; π. λιμός, Absch. Cho. 
250; and. so freq. in Ar., as Eq, 259, 

Nub. 437, ete.; tso in pass. Sol. 5, 
37+: esp. to press hard, follow close, 
Lat. premere, urgere; Tove ἐναντίους, 
Hat. 9, 63 :—so in passy πολέμῳ me 
σθείς, Id:.4, LI, ete;, and freq. in Xen. 
—2. to repress; stifte, yéAov,. Pind. Ὁ, 
6, 61: to press in argument, insist ony 
τι, Polyb. 

Πτεῖν, inf. aor. of πίνω, Hom. 

Πίειρα, 7, pecul: fem: of πέων οἱ 
πιαρός, fat, rich, in Hom. usu. π. 
ἄρουρα, γῇ a te πόλεις, rich, pros- 
perous cities, 1], 18, 541, cf. Plat. 
Criti. 111. B; δαὶς πίειρα, a rich, 
plenteous: meal, 1]. 19, 180; of wood, 
resinous;. juicy, Soph. Tr. 766+ in: 
Theocr. 18, 29, Wordsw. proposes 
πιείρᾳ ἐλάτα dr’... v. adi |.—This 
fem., which also-occursin-Att prose, 
was seldom: used:of animal fatness; 
but Arist: Probl; 10, 19; has γλῶττα. 
πιέρα. [1] a 

ὙΠέελος, ov, 6; Pielus, son of Pyr- 
rhus and Andromache, Paus. 1, 11, 1. 

Titéuev, Ion. inf. aor. of πέμω for 
πιεῖν, Hom., and Hes. 

. Πίεξις, ewe, ἦν (πιέζω) a pressing, 
ee: but only in’ the new‘Ionic 
ee for the common πέεσις. 

wi : ig ἢ 

ἐπίερερ; wv, of, the Pires; Pierians;: 
a Thracian people;dwelling originally 
on the borders of Thessaly, later 
around: Mt: Pangaeus, Hdl. 7, 112; 
Thue, 2;.99; Strab.,.who calls: them. 
also Πιερῶται, p. 443, places them 
on fe T emacs sinus, ἢ ὃ 

zepia, ας, lon. -i7, 7¢, and ΠΠΙερές, 
6o¢, ἡ, Pieria, settee τὰ of.the ie 
Macedonia, on the coast.of the Ther- 
maicus sinus, north of Mt. Olympus, - 
11. 14, 226; Strab. etc., p. 380, p. 
410.—2. a distriet of Syria, Strab, p. 
749,—II. fem. pr. n., wife of Oxylus, 


Iktepidec,-al, the Pierides, name of 
the Muses, either. as: daughters ‘of’ 
Pierus; or:as haunting Mount Pierus: 
in Thessaly, cf. Miiller Literat: ot 
Greece .1, p. 27, Hes. Th. 53, and: 
Pind. P; 6; 49: the sing. ΠΙερίς. is. 
little used, tv. Hor. Qd. 4, 3,18. ~ 

Πεερίηθεν, adv., from Pieria in 
Thessaly, Hes. Op. 1, Η. Hom. Mere. 


ἘΠιερεκός, 7, 6v,.0f Pieria (1. 1), 
Pierian, . moon, Hat. 4, 195: ) 
Tl. κόλπος, Thue. 2, 99, 

tIkegpioc, a, ov,==foreg., τὸ Tek. 
ptov ὄροσγεα Πίερος (1:1), Thue. 5, 13, 





tEepic; δος, ἣν ¥. sub Πιερέδες. 
, gsi 


THOA 


tllueplwv, ὠνος, 6, Pierion, masc. 
pr. ἢ.» Blut: Alex. 50. “" 

ΤΙτερός, ά, όν,Ξ-- πιαρός», Anth. 

ἐπέερος,ου, ὃ, Mt. Pierus, in Thes- 
saly on the Macedonian border, sacred 
to the Muses, in Thuc. 5, 13, IIeépeov 
ὄρος: in Paus. 9, 29, 3, also 7 Πιερία. 
—2.=Tleipoc, 4. v.—II. mase. pr. n., 
Pierus, ἃ Thracian, son of Magnes 
and the Muse Clio, Apollod. 1, 3, 3. 
—2. a Macedonian, who introduced 
the worship of the Muses into Thes- 
piae, Paus, 9, 29, 3. - 

ΠΙέσιμος, ov, (πιέζω) pressing. 

Πίεσις, ewe, 7, (πιξζω) @ pressing, 
πφιοοαίῃβ, Arist. Part. An. 4, 10, 25: 
cf. πίεξις. [1] . 

Πίεσμα, arog, τό, {πιέζω) any thing 
pressed orsqueezed: whether, the pulpy 
mass left after pressing, Hipp. ; or, 
the juice pressed out, Diosc., v. Foés. 
Ocecon.—Il.=ieotc, Me). 49. 

- ]εσμός, οὔ, ὁ,ΞΞπίεσις, Hipp. 
- Πεστήρ, ἦρος, ὁ, α squéezer: also 
==sq., Diosc. ~ 

᾿Πζεστήριον, ov, τό, (sc. ὄργανον), 
ἃ machine for pressing, α press, Diosc.; 
also πιαστήριον, πιατήριον. Neut. 
from ; 

ΠΙεστήριος, ov, also πίαστ- and 
πιατ-, pressing, squeezing. i ᾽ 

Tlicoré¢, 4, ov, (πιέζξω) compressible, 
yielding to pressure, Arist. Meteor. 
4,9, 19, ‘ f 42 

Πίεστρον, ov, τό, = πιεστήριον, 
Galen.. [1] ὃ στ, ae ty 

-Πιήεις, εσσα, ev, poet. for πίων, 
Leon. Tar: 18, ee 

- ΠΙθάκνη, ne, 7, Att. φιδάκνη, La- 
con. πὲσάκνῃ: (mifoc):—a sort of 
wine-cask or jar, Ar. Plut.'546: hence, 
in Ar. Eq. 792, οἰκεῖν ἐν ταῖς πιθά- 
xvae; to live in casks, as some of the 
poor Athenians were forced to do 
during the Peloponn. war, cf. Thuc. 
2,14, 17 :-a drinking cup :—in Dem. 
871, 22, reckoned among σκεύη yewp- 
axd.—The word is taken for a dim. 
rom πίθος. 

. ΠΙθάκνιον, ov, τό, dim. from sre- 
θάκνη., Eubul. Incert. 7: 

ἢ θᾶκος, Dor. for πέθηκος, Ar. 
Ach. 907. po i 

TliOdvetouai, (πιθανός) dep. mid., 
==sq: Artemid., Clem. Al. 

Tliddvoroyéw; ὥ, (πιθανολόγος) to 
bring reasons for persuading or making 


T1160 


Mem. 3, 10, 7.—II. pass., easy to per- 
suade, credulous, Aesch. Ag. 485, cf. 
Heind. Plat. Parm. 133 B.—-2. obedient, 
Xen. Cyr. 2, 2, 10 ; π. λόγῳ, Id. Oec.” 
13, 9.—IL. Adv, -νῶς, persuasively, 
lausibly, Ar. Thesm. 268, Plat. 
Bhaedr. 269 Ὁ, etc.; compar. -ώξερον, 
14, Gorg. 456 Ὁ. ‘Hence ᾿ : 
πιθανότης, Tos, 7, persuasiveness, 
plausibility, Plut. 2, 1040 B :—of argu- 
ments, speciousness, Plat. Legg: 839° 
D, etc. Ἂν 

Πιθανουργικός, 7, ὄν, belonging to 
a πιθανουργός: ἢ -κή (sc. Τέχνη), 
persuasiveness, Plat. Soph. 222 C 8α.: 
from aoa S 

Πιθανουργός, 6v, (πιθανός, *épyw) 
making probable or ane ᾿ 

'“Πιθανόω, ὥ, (πιθανός) to make prob- 
able, Arist. Rhet. 3, 7, 4: 

᾿ΠΙθάριον, ov, τό, dim. from πίθος, 
akeg. [a] © oF 

ΠΙθείας, ov, δ, @ meteor shaped like 
ajar, Procl.: also πίθος. 

TlidéoOai, inf. aor. 2 mid. from 
πείθω, Hom. 

Πθεών, dvoc, ὃ, (ior) α place 
where ‘casks are put, a cellar, Diod., v. 
Lob. Phryn. 166.—II.=7i@og, ‘Anth. ᾿ 

Πιθηκάλώπηξ, exoc, ὃ, (πίθηκος, 
ἀλώπηξ) an ape-for, an animal ‘in 
Ael. N : also a nickname for 
men. : 

Πιθήκειος, a, ον, apish. 

TliOnkidete, ἕως, ὁ, (πίθηκος) a 
young ape, Ael. N. A. 7, 47. 

«Π]θηκίζω, f. -ἴσω, (πίθηκος) to play 
the ape, Ar. Vesp. 1290, cf. ὑποπιθ-. 
Hence. .- :* 2 co δ ὃς 

Πιθηκισμός, οὔ, ὁ, a playing’ the 

e, aping, playing jackanape’s tricks, 
like flatterers, Ar. Eq. 887, M. Anton. 
9, 37. et . 

: Πεθὴηκοειδῆς, ἐς; (πίθηκος, εἶδος) 
a, Arist..H. A. 2; a 16. 
θηκόμορφος; ον,(πίθηκος, μορφῆ 
ἘΠ μήν οι Wore oe eet) 
Πίθηκος, Dor. πίθῶᾶκος, ov, ὃ, an 


ape,-Archil. 59, Ar. Ach. 120, etc. ;’ 


also πίθηξ ‘and πίθων: hence, as 
nickname for a trickster, Ar. Ach. 
907, as also Demosth. calls Aeschines 
π. αὐτοτραγικός, 307, 25 :—proverb., 
ἀντὶ λέοντος π. γίγνεσθαι, Plat. Rep. 
590 B; π. ἐν πορφύρᾳ, Paroemiogr. 
—Il. a sort of σελάχη. 





probable,«to use probable - arg ts, 
Arist. Eth. N. 1, 3, 4; ef. Epicur. 
ap. Diog. L. 10, 87. Hence 
TliOdvodoyia, ας, 7, @ bringing of 
persuasive or probable arguments, Plat. 
Theaet.163 A. © : 
Πιθανολογικός, 7, bv, able to bring 
probable urguments : ἡ -κή (sc. τέχνη), 
==foreg. Arr. Epict.: from 
. πθανολόγος, ov, (πιθανός, λέγω) 
speaking so as to persuade. - : 
πιΙθἄνοποιέω, ὥ, (πιθανός, πριέωλ" 
to make shrewd, sharpen the wits of one. 
TOavéc, ἡ, ὄν, (πείθω) calculated 
to persuade ; and so,—1. of persons, 
persuasive, having the aaa of persua- 
sion, influential, τὴν of popular speak- 
ers, π. τοῖς πολλοῖς, Thue. 6, 35; 
and of their arguments, Ar. Thesn. 
464; λόγοι θαυμασίως ὡς w., Dem. 
928, 14 :—c. inf, persuasive in doing, 
Eur. Or. 906; π. λέγειν, Plat. Gorg. 
479 ΟἹ c. gen., m. ὄχλου, Meineke 
Menand. p. 222.—2.:so of manners, 
persuasive, winning, Xen. Mem. 3, 10, 
3; ‘cf. Meineke ibid. p. 575.—3. of 
reports, and the like, plausible, credible, 
Hat. 2, 123 :—hence, probable, likely, 
Lat. verisimilis, Id..1, 214, freq. in 





\ 
ι 


its prop ty 
like Lat. simia 
ἐπιθηκοῦσαι, dv, al, the Pithecusae 
insulae, two islands ‘on the coast of 
Campania, Strab. p. 247: of II...catox 
inked, of Ps 14. p. ΟΝ 
- Πιθηκοφᾶἄγέω, 6, (πίθηκος, φαγεῖν 
to eat ae “flesh, Hdt. 4, 194° gore) 
Πιθηκοφόρος, ov, (πίθηκος, φέρω) 
carrying apes, νας. Pisc. 47, be 
Πιθηκώδης,ες,Ξ-επιθηκοειδής,Ατὶϑι. 
Physiogn. 6, 31. : . 
WiOjpwr, πῖθήνιος, ον,Ξεπειθ-. 
Πίθηξ, ἧκος, ὃ, τε πίθηκος. --- 2. a 
dwarf, ap. Suid. [7] + 
. Πιθήσας, part. aor. 1 of πεΐθω, 
without any pres. πεθέω in use. 
Πῖθι, irreg. 2 sing. imperat. aor. 
of iva. τ ᾿ 
Πθίσκος, ov, ὁ, dim. from πίθος, 
Lat. doliolus, prob. 1. Plut. Camill. 20, 
WGirng, ov, 6, fem. -ἶτις, doc, 
saree rc Diosc. (πίθ ' 
Ἰθόγαστρος, ον, (πίθος, γαστή, 
ee uthyd. ap. ae ie Bp? 
, Πιθογάστωρ, «ορος, 6, 7,—=foreg., 
Lob, Phryn. b60. is = Z 


2 


Tifetyia, ac, 4, (wiboc, οἴγνυμι)͵ 


an opening of ‘casks, esp. to taste new 


Plat.—4. of works of art, producing wine.—lI. τὰ πιθοϑίγια, a festival on 


fllusion, true to nature, natural, Xen. 
4182 


the llth of Anthesterion, being the 
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(Doubtless - 
from πείθω, πιθανός;Ξεμιμώ, from” 

ity to mimic, cf. πιθανός ; 
from similis, simulo.) [7] - 
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first of the‘Anthesteria, like the Vna- 
lia of the Romans, Plut. 2, 655 Ε΄ 
735 Ὁ. ᾿ 2 Sey aN 

Tli@oxoirgc, ov, ὁ, (πίθοϊ, Koirn) 
one who sleeps in a cask, epith. ᾿ ot 
Diogenes. ‘ AIR se 

Πέθος, ov, 6, a wine-jar, Od. 2, 340; 
23, 305, Hes., etc. ; not'like our cask, 
for it was usu. of earthenware, 1. κερά- 
μινος, Hat.'3, 96 (ef. Plat. Lach. 187 
B, Gorg. 493 A); having ἃ wide 
mouth, Od.'23,:305 ; covered’ with a 
close-fitting lid, Hes. Op. 98: Croesus 
sent silver πίθοι to the Delphic’ tem- 
ple, Hadt. 1, 51.—Proverbs, ζωὴ πίθου, 
from Diogenes, Paroemiogr.; πίθος 
ἄπληστοξ, from the pierced cask ot 
the Dandaids, cf. Luc. D. Mort. 11, 4. 
—II. any thing like a cask or jar, esp. 
Ξεπιθείαζ, Arist. Mund, 4, 24. (Acc. 
to Buttm.—¢idor, whence also Lat. 
fidelia : prob. akin to our butt, Germ. 
Biitte, Butte.)[i] Hence 

πιθώδηςξ, ες, (πίθος, εἶδος) like a 
cask,” a 

Πίθων, 6,=7iOnxoc, an apé, i.e. a 
flatterer, Pind. P. 2, 132. [1] ‘ 

Tli0dv, ὥνος, δ,-- πιθεών; Pherecr. 
Pet. 5. : 

Πιθών, part. aor. 2 of πείθω, Pind, 
P. 3, 80. : : 

ἐπίθων, ὠνος, ὁ, Pithon, masc. p1. 
n., in Arr.; etc. ᾿ 

ἹΠέκεντες, ὧν, οἷ,Ξ-- Πικεντῖνοι, 

trab. 3 

Ἱπικεντία; ac, 7, Picentia, capital 
of the Picentini, Strab. p. 251. 

τΠικεντῖνσι, wr, ol, the Picentini 
or Picentes, a branch of the Sabines, 
Strab. p. 240.—2. a people on the 
Tyrrhenian sea between Campania 
and Lucania, planted there ‘by the 
Romans as a colony, Id. 251 : hence, 
ἡ Πικεντίνη, the territory of the P., 
Id. p. 240. 3 - δ 

Texéptoy,ov,76; βούτυρον, Hipp.: 
said to δὲ © Bhrpean word Ἷ 

+Tlixoc, οὐ; ὃ, the’ Rom. name 
ee τον Bem γος 

ixpala,—sq., Epict, ap. Stob. p. 
31, Clem. Al. ᾿ ᾿ 
- Πικραίνω, (πικρός) strictly, to make 
sharp, keen or bitter, esp. to the taste, 
pungent or bitter.—2. metaph., to em- 
bitter, anger, irritate, LXX :—Pass., 
to grow angry, Theocr. 5, 120; to 
foster bitter feélings, Plat. Legg. 731 
D; to vex one’s self; Antiph. Lemn. 3. 
—3. of style, to make-harsh or rigged, 
διάλεκτον, Dion. H., Demosth. 55. 
Hare : 7 ᾿ 
᾿Πικραντικός, 7, ὄν, embittering. 
Adv. -κῶς, διατίθεσθαι, Sext. Emp. 
p. 442. 
Πικράς, δος, pecul. fem. of πι- 
κρός, tor πὶκρά. : 

Πικρασμός, οὔ, ὁ, (πικράζω) bitter- 
ness ; bitter feeling, a 

Tlexpia, αὐ, 7, {πικρός) bitterness, 
LXX.—2. of temper, harshness,cruelty, 
Dem. 580, 1, Polyb. 15, 4, 11; πρός 
τινα, Plut. Cor. 15.” 

Tlexpidcog, a, ov, 
bitter ; as name of a 
78°. [pt] | 

Πικρίζω, (πικρός) to be or become 
bitter, taste bitter, Strab. 

Πικρές, ἔδος, ἦν (πικρός) a bitter 
herb, esp. succory, endive, Arist. H. A. 


Πικρόγᾶμος, ov, (πικρός, γαμέω) 
whose awuite avesemitiore, 04. . 
266, etc: : married unhappily. ᾿ 
. Πικρόγλωσσος, ov, (mixpét, γλῶσ 
‘ot) of sharp or cutting sat, π᾿ pal, 
ue clirses, alee . 787." . 

ixpbKaprot, ον, (πικρός, καρπός, 
hea bitter fruit, Aesch. Thet. 698 : 


(τὰν τὴ somewhat 
ind of olive, Ath.’ 


‘| 9, 6, 8, 'Theophr. 
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ἹΠκροποιός, ὄν, (πικρός, ποιέω) 
making bitter. EL Mape ts 

Πικρός, &, dv, poet. also dc; dv 

. 4, 406. Strictly (as Buttm. 

Lexil. 8, v. ἐχεπευκῆς has shown) 

inted, pi ἀτῶς ὀϊστός, βέλεμνα, 

m.: hence, generally, piercing, pun- 

gent to the sense ;—1. of taste, sharp, 
pungent, bitter, ῥίζα, Il. 11, 846; ἄλμη, 
Od. 5, 328, etc. (which .is the pre- 
vailing signf. in the derivs.); so of 
salt-water, opp. to γλνκύς, Hdt, 7, 
35; ἁλμυρὸς καὶ m., Plat. Legg: 705 
A; ἀπ' ὄμφακος πικρᾶς olvov, Aesch. 
Ag. 970.—2. of smell, sharp, pungent, 
Od. 4, 406.—3. of feeling, keen, piercing, 
ὠδῖνες, Il. 11, 271.—4. of sound, pierc- 
ing, shrill, o ἱμωγή, Soph. Phil. 189, 
φθόγγος, Id. O. C. 1610; dy, Ar. Pac. 
805.—5. generally, painful, cruel, hate- 
ful, Od. 17, 448, ef. Hat.’ 7, 35 :—so 
of acts, words, etc., bitter, harsh, stern, 
cruel, π. τελευτά, Pind. I. 7 (6), 69; 
τιμωρία, ἀγών, νόμος, Aesch. Pers. 
473, Soph. Aj. 1239, Ar. Av, 1045; 
οὐδὲν τῆς ἀνάγκης πικρότερον, ‘AN- 
tipho 116, 42} etc.—6. of persons, 
cruel, ἔς τινα, Hdt. 1, 123; also hate- 
ful, hostile, revi, to one, Aesch, Cho. 
234, Eum. 152, Soph. Phil. 254, etc., 
ef, Valck. Phoen. 963.—7. bitter, sad, 
sorrowful, δάκρυον, Od. 4, 153 ; πικρὰ 
Spvig, Soph. Ant. 424.—II. compar. 
and superl. πικρότερος, πικρότατος, 
never πικρώτερος, Buttm. Ausf. Gr. 
ὁ 65 Anm. ‘2, and Addenda.— JIT. 
Adv. «ρῶς, bitterly, Soph. O..C. 994; 
harshly, severely, freq. in Dem.: su- 
perl.-6rara; Polyb..1,72,3. (On the 
root, v. πεύκη sub fin.) [Zin Hom. 
and, Ep.; but oft. in Trag., as 
Aesch. Dare. 473, Ag. 970, Soph. Aj. 
500, and in. Theocr. 8, 74 :—:.there- 
fore not long by nature asin μικράς. 
Hence ‘ ᾿ Bort i 

Πικρότης, nroc, h, bitterness, esp. 
of tasio,= lak. Theants 159 E, Tim. 
83 B, etc.—II. metaph. Aarshness, 
cruelty, Hdt. 1, 130, Eur. El. 1014, 
Plu... 

Πικρόχολος, ov, (πικρός, χολή) full 
of bitter gall, bilious, Hipp.: metaph. 
splenetic, Anth. : 

Πικρόω, ὥ, (πικρός) to make bitter : 
to embitter, like πικραίνω. 

ἐπικταί, ὧν, ai, Pictae, a place on 
the Latina via, Strab. p. 237. 

Πικτίς, v. sub πυκτίς. 

tTMieroves, ὧν, ol, the Pictonesya 
people of Aquitania, on the Liger, 
Strab. p. 190. i 

Πίλεος, ov, ὁ, (πῖλος) the pileus or 
cap given to Roman. slaves when 
freed, Polyb. 30, 16, 3. [7 ; 

Πιλέω, ὦ, f.-7ow,= πιλόω, in pass., 
Anth. P. 6, 282 :—also.in pass., to be 
close pressed, Ap. Rh. 4, 678, Anth. 
Plan. 333. Hence 

Πίλημα, arog, τό, wool or hair made 
into felt, a piece of felt, Galen.—2. any 
thing re thereof: hence=7idog, 
Call. Fr. 124, 125---IL. in gen. any 
thing pressedclose,n. νέφους, a pack of 
cloud, Arist. Mund..4, 17. 4 να 

Πιλήσει, for φιλήσεις, barbarism 
in Ar. 'Thesm. 1190. 

Πέλησις, ewe, ἡ, (πιλέω) α felting 
of wool: 8150 ---Ξ, --- πίλημα, Ῥ]αΐ. 

egg. 849 C.—II. generally, a pressing 

close, making clase or compact, thicken- 
ing, Parmenid., Plat. Tim, 58 B, 76 C, 
EAnqrae, οὔ, ὁ, (πιλέω) a felt- 
maker, hatter.—Il. in genl. one who 
presses tight or close. Hence _ 
- Πιλητικός, ή, ὅν, of, belonging to 
felt-making, etc.: ἡ -κή (sc. τέχνη), 
the felter’s or hatter’s trade, Plat, Polit. 
280 C. ; 
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Πιλητός, 7, dv, (πιλέω) felted, of 
felt, Plat. Tim. 74 B.—II. generally, 
that may be pressed close without re- 
turning to its shape, opp. to elastic, 
Arist. Meteor. 4, 9,23... 9°» 
“Πιλίδιον, ov, τό, dim. from. πῆλος, 
Lat..pileolus, Ar. Ach, 439, Plat. Rep. 
406 D, Dem. 421,22. [Az] ὁὃῸ6 τ 
«Πιλῖνος, n, ov, (πῖλος) made of felt. 
Πιλίον, ov, τό, dim. from πῖλος 
Polyb, 35, 6, 4. 
. Πιλίσκος, ov, 6, dim. from πῖλος;. 
Diosc.. . 
Πιλνάω, ὥ,Ξ:- πελάζω; to bring near 
to, revi te: but only found once, 
βορέας δρῦς πιλνᾷ χθονί, brings them 
to earth, Hes. Op. 508.—-More freq. 
as pass., πέλναμαι (but‘with no act. 
form πίλνημι), to draw near to, come 
near, approach, c. dat., ἅρματα. χθονὶ 
πίλναντο, the chariots go close to the 
ground, Il. 23, 368; so, ἐπ’ οὔδεϊ 
πίλναται, Il, 19, 93; δόμοισι πίλνᾳ, 
thou drawest nigh the house, H. Hom. 
Cer. 115; and, when:there are two 
subjects, absol., γαῖα καὶ οὐρανὸς 
πίλνατο, ‘earth and sky threatened to 
meet in the storm, Hes. Th. 703 :—~in 
Tl, 22, 402, absol.; χαῖται πίλναντο, 
—which gives: no tolerable sense ; 
Spitzn, ‘receives the old. v. 1. πέ- 
τναντο. >: x 
TliAvedie, ἔς, (πῖλος, εἶδος) like 
felt, Stob.- 5. iw 
«Πιλοποιέω, ὦ, to make felt or hats: 
in genl—iAéw. Hence . : 
Πιλοποιητικός, 7, dv, of, belonging 
to felt-making. . Ὁ 
Πιλοποιΐα, ας, 7, felt-making. 
“Πιλοποιϊκός, ἤ, ὀν,Ξεπιλοποιητι- 
κός. 
Πιλοποιός, ὄν, making felt: ὁ π., α 
hatter. ν 
ΠΙΓΛΟΣ, ov, ὁ, wool or hair wrought 
into felt, used as a lining for helmets, 
Tl. 10, 265; or shoes, Hes. .Op. .540, 
cf. Plat. Symp. 220 B : also, the lining 
ofa cuirass, Arist. H. A.—ID. any thing 
made of felt, esp. a felt-hat, hat, Hes. Op. 
544; πίλους τιάρας φορέουσι, they 
wear turbans for hats, Hat. 3, '12, cf. 
7, 62, et v. sub. πιλέδιον (such hats 
were also called 'πέτασοι from the 
shape) : πὶ χαλκοῦς, a brazen hat, i.e. 
helmet, Ar. Lys. 562.—2. felt-cloth, 
used for carpets, mats, tents, Hat. 4, 
23, 73, cf. Xen. Cyr. 5, 5, 7: a felt- 
cutrass, Thue. 4, 34.—-III. a ball, globe, 
esp. that of the heavens and of the 
earth, Lat. pila,.Paus. (nisi legend. 
πόλοι) --ἴν' for the Lat. pilus, i.e. 
ordo triariorum, as in primus. pilus, 
(Lat. PILUS, Germ. FILZ, our 
FELT.) ; . 
Πιλοφορέω, ὥ, (πιλοφόρος) to wear 
a felt-hat; to wear an apex, like the 
Roman flamines, App. Civ. 1, 65. . 
‘TliAogpopixde, ἦν ὄν, accustomed to 
wear a πῖλος, Luc. Scyth. 1: from 
Πλοφόρος, ον, (πῖλος, gio) -wear- 
ing a πῖλος, Anth. P. 9,:430,—II.. esp. 
wearing an apex, like the Roman fla- 
mines. : F ; Ἢ 
Πιλόω, ὥ, (πῖλος) to,felt wool: hence 
to press close, squeeze tight, Eubul. In- 
cert. 15a; metaph., π. ἑαυτοὺς ἐπὶ 
ταῖς ἀρχαῖσι, Ar. Lys. 577 :—pass. to 
be pas close, Ar. Fr. 235. . 
«Πιλώδης, eg, like felt: generally, 
close-pressed, close. i 
ἐπίλωρος, ov, ἡ, Pilorus, a city of 
psceionia near Ὦς Athos, Hat: 7, 
Πίλωσις, ἡ,Ξ-επίλησις, Theophr. 
: Πιλωτός, Laue (πιλόω)---πιλητός: 
nce, τιώρα μενοι πιλωτάς, 
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Πιμελή, ἧς» ἡ, (πίων, πῖαρ) fat, Hdt. 
2, 40, 47, Soph. Ant. 1011; distin 
guished: from στέαρ, as χυτὸν καὶ 
ἄπηκτον, soft fat, Lat.adeps, Arist. H. 

re oi ae ie R 

ἐμελή , fat, compar. -ἔστερος, 

lie. Syne, eee is ἀπ 

Πιμελώδης, ες,(πιμελή, εἰδοςλγαϊέῳ, 
Arist. Part. An. 2.6, 2. 
ges ἠνξε Πίμπλεια, Strab.:p. 


“Πιμπλάνω, .poet. for πίμπλημι, 
hence pres. mid. πιμπλάνεται for 
πίμπλαται, I. 9, 679. . 

Πιμπλάω, lon, éo, = πίμπλημι. 
hence Ion. fem. part. pres. πὸ πῇ ὕ- 
σαὶ for πιμπλοῦσαι, Hes, Th. 880, 
with v. 1. πιμπλᾶσαι.. ᾿ 

ἐπίμπλεια, “ας, 7, Pimplea, a city 
of: Macedonia, in Pieria, where Or- 
pheus lived, Call. Del. 7, and. sacred 
to the Muses, Strab. p. 471. Hence 

tTlyerAnte, idoc, 7, fem. adj., of 
Pimpléa, Pimpléan, II. σκοπιά, of He 
licon, ἀρ, Rh. 1, 25; in Lyc. 275 
Πιμπλείας σκοπή, οἵ, Schol. Ap. Rh. 
1. c.:—al Πιμπληΐδες, the Muses, 
Leon. Tar. 1: cf. Hor. Od. 1, 26, 9. 

Πίμπλημι (lengthened from root 
TIAE., TLAH-, which appears in πλέ 
ος, πλήσω, etc.), inf. πιμπλάναι [ἄ], 
in pres. and impf. just like ἔστημι: 
fut. πλήσω : aor. ἔπλησα, aor.-mid. 
éxAnodunv: pf. pass. πέπλησμαι: 
aor. pass. ἐπλήσθην : also irreg. aor. 
2 mid. ἐπλήμην, opt..cAguqv.or ‘bet- 
ter πλείμην (like βλείμην), Ar..Ach. 
236, imperat. mA#oo.—In the compds., 
where μ comes before πί, the be bee. 
fore πλ is dropt, as ἐμπέπλημι (ᾳ. V.), 
but it returns with the augm., as in 
ἐνεπίμπλασαν, Lob. Phryn. 95, The 
poets‘use the forms with and without 
μὲν 88 suits their verse, -Buttm. Catal. 
5. v.—The forms πιμπλάω, πιμπλέω, 
πιμπλάνω" 16. ποῦ -Att.: πλήθω, πέ- 
πληθα (4. ν.) is always intr. ; though 
the other tenses of πίμπλημιε formed 
from it are trans., sane are treated of 
here. δ τ 
To fill, fill up, τί: τινος, one thing 
with another, as, δέπας οἴνοιο, τρά- 
πεζαν ἀμβροσίης, rh Ἵν σίτουγφρένας 
θάρσους, etc., Hom., Hes., Hdt., and 
Att.; also τί τίνι, as δακρύοισιν 
“Ἑλλάδα ἔπλησεν, filled it with tears, 
Eur. Or. 1363; οὗ, Aesch. Pers. 134, 
Soph. Fr. 483; but, πίμπλημ᾽ ὄμμα 
δακρύων, Soph. El. 906; δακρύων 
ἔπλησεν ἐμέ, filled me full of tears, 
Eur. Or. 368,—2. 6, acc. only, to fill, 
ἰχθύες πιμπλᾶσι μυχοὺς λιμένος, Ἡ. 
21,23; to fill full, satisfy, glut, Eur. 
Cycl..146, etc.—3, to fill, discharge an 
office, -Aesch. Cho. 370.—lI. mid., 
esp. in aor., to fill for one’s self, or 
what is one’s own, πλήσασθαι δέπας 
οἴνοιο, to fill one’s.self a cup of wine, 
Tl. 9,'224; θυμὸν πλήσασθαί τινος, to 
Sul up the measure of one's wrath with 
a thing, like Lat. animum explere, Od. 
17,603: μητρόθεν. δυςώνυμα AéKrp’ 
ἐπλήσω, Soph, O. C.-528; πεδία 
πίμπλασθ' ἁρμάτων, fill the plain full 
ὑφ your chariots, Eur. Phoen. 522; 
etc.—III. pass., to become or be full of, 
rivog,.Hom., Hadt., etc. : to be filled, 
satisfied, have enough of a thing, τῆς 
όσον, Phil. 520; {ovin, Pat i 

᾿Πίμπραμα, τά, Pimprama, a place 
τὰ ἱπάϊαι Af An. 5, 22, 8... ᾿ : 

Tlierpéo,=sq., never. in Att. 

οΠίμπρημι,. (lengthened from root 
IIPH-, cf. sub-fin.), inf., πιμπράναι 
[a], only used in pres. and impf. ; the 
fut. being πρήσω, aor, ἔπρησα, as it 
from πρήθω. Hom, only uses aor. 
ἔπρησα, except that he has impf 
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ἐπρηθον in compos. with ἐν : the aor., 
in: Hes: Th. 856, is shortd. into émpe- 
ce: the pres. in Aesch. Pers. 810, 
Eur. Tro, 81: wherever in compds. 

occurs befure πε". the before mp- 
is dropped, as ἐμπίπρημι (4. V.), but 
it returns with the augm. as in éve- 
πίμπρασαν : the. poets neglect this 
file metri grat.. 

Radic. signf.: to: Kindle,. burn, νῆας 
πυρί, Il. 22, 374; also, θύρετρα πυ" 
ρός, Il. 2, 415; and freq. absol., as 
Hes. |..c:, ete. :-—pass. πίμπραμαι, to 
be burnt, Ar. Lys. 341; imperat. pf 
pass., πέπρησο, Pherecr. Crap. 1, 4; 
ἐπί τινε πίμπρασθαι, Luc. Jud. Voc. 
8: Οἢ πρήθω.. (The root ITPH- ap- 
pears in Germ. brennen;. our burn.) 

«Ἱπιμώλισα, τά, Pimolisa, a moun- 
tain fastness:in Pontus, Strab. p. 562. 
' ἹΠιμωλισηνή, ἧς, and Πιμωλῖτις, 
woe, rs Pimolisene or -litis, a district: 


in Pontus by the Halys, Strab. p. 561. | 


Πίν or πῖν; comic abbrev. for i= 
vat from. rive, Lucill. 28, 3; but Ja- 
cobs prefers the form πείν, as in Cod. 
Palat. 

Tliva,.4,=ivoc, very dub. 

tHivaxa, τά, Pinaca, a town of the 
Gordyaei in Mesopotamia, Strab. p. 
747. 

Tivénndév, adv., (πίναξ) like planks, 
Ar. Ran: 824; ef. Schol; 

Tlivdxzaiog,. a, ov, (πίναξ) of the 
size:or thickness of a plank, Hipp. 

Tlivdxidtoy, ov, T0,=8sq., Arist. Mi- 
tab. 57, 2. [7] ; 

Πίνάκιον, ov, τό, dim. from πέναξ, 
a little tablet,,esp: that on which the 
δικασταί wrote their verdict of ‘ guil- 
ty’ or ‘not guilty,” Lat. tabella ier 
demnatoria vel absolutoria),. Ar. 
167 ; or-on which the information in, 
case of elcayyedia was written, Dem. 

, fin:: @ memorandum-book, Plat. 
Legg. 753 C.—2. a small plate or dish. 
—3. a small-or bad picture, Isocr. 310 
B, and: Theophr. [a] 

“Πιναᾶκίς, idoc, 7,=mevaxidtov, Phi- 
lyll. Pol. 3.—LL. in plur., like δέζτοι, 
Lat. codicilli, Plut. T. Graceh. 6,.Id. 
2, 47 E. 

Il. ακίσκιον, ov, τό, second: dim. 
of πίν τᾶ, Antiph. ’ fp. you. 1.. 8, 

Πινᾶκίσκος,, ov, ὁ, = πινακίδιον, 
Ar: Plut, 818: Fr: 449. 

Πινᾶκογρἄφέω, ὥ, to write or paint 
upon a-rivag.: and 

Tlivdsoypddia;.ac, 7, a writing or 
painting upon @ πίναξ, Strab.: and- 

Πινάκογραφικός, ἤ, ὄν, able to paint 
ona rivasg.: from: 

Tliviéixaypdgog; av, (rival, γράφω) 
writing Or: painting upon a πίναξ. 

Πινακοειδῆς, ἔς, like a tablet. 

Πινακοθήκη, 4¢, ἣν α collection: of 
pictures: or maps; Strab, 

Tlivéxoréane, ov, 6, (πίναξ, πω- 
λέω) one: who. sells- rivakec.—l.,' one 
who sells little birds plucked and ranged 
upon a board, Ar. Av. 14, 

Ἱπινακόσπογγος, 6, (πίναξ, σπόγ- 





γορ he aia comic, name οὗ a | 


parasite, A Υ; 

Πίνάκωσις, ewe, 7, timber-work, Lat. 
contabulatio, Plut. 2, 658 D. 

Πίναξ, ἄκος, ὁ, a board, plank, Od. 
12, 67, cf. Opp. H. 1, 194, and v. sub 
πινακηδόν :—hence of various things 
made of flat wood,—1. a writing tablet, 
=the later δέλτος, first in Il. 6, 169; 
πτυκτὸς π. (though here not-for writ- 
ing on, v. sub ofa), Aesch: Supp. 
946, etc. ; also, πινάκων δέλτοι, Ar. 
Thesm. 778, cf. πινάκιον, πινακίς : 
-—a votive tablet, Simon. 60.—2, a wood- 
en trencher, dish or plate, Od: 1, 141; 
16.49: ate name continued when 


| Plan, 196, Luc., etc. 





DINO 


‘the material was: changed, Ar. Plut. 


996,—3. a board for painting on, hence 
a picture, Lat. tabula, Theophr. : then, 
—4, generally, a plate with any thing: 
drawn or graven on it, χάλκεος. π., of 
a map, Hdt. 5, 49: πίνακες were 
used esp. for astronomical schemes, 
hence, 7 περὶ πίνακα μέθοδος, the 
art. of casting nativities, Plut. Rom. 
12, cf. Wyttenb. 2, 386 B.—5. a board 
on which public notices were inscribed ; 
generally, a register, list, Lat. album, 
Dem. 1091, 7: a table of accounts:—6, 
a kind of strop 10 plane knives on, 
Schneid. Theophr. Hi Pl. 5, 5, 1. 
(Acc. to Hemst.. from an old: word 
Ἐπίνος, i. 6. pinus, and so strictly ¢ 


| deal board. Acc. to Buttm., Ausf. Gr. 


§16 Anm. 1 n., from πλάξ,. 80 that 
acc, to the Dor. custom » would he 
put for A, and ¢ be inserted, as in πι- 
νυτός. [1] 

tIlivapa, τά, Pinara, a town of 
Lycia, Arr. An. 1, 24, 4. 

Πινάριον, ov, τό, a sort of vitriol, 
elsewh. σταλακτίς, Diosc.. 

ἐπίνᾶρος, ov, 6, the Pinarus,. a 
small river of Cilicia near Jssus, Arr. 
Ate 2, 7,1: Dion. Ῥ 867. 

livdpoc, a, όν, Ion. πινηρός, (πί- 

νος) dan, squalid, Eur..El. 183, Anth. 
Hence 

‘Tlivapéu, 6, to defile, make dirty.. 

Πινάω, ὥ, (πίνος) to be dirty, Ar. 
Plot: 297 (v. 1: πεινῶντα), Lys. 279. 

TlivddAog, ov, 6, an unknown: bird, 
Ael, N. A. 13, 25, 

ἐπινδάρειος, ov, of or relating: to 
Pindar, Pindaric, TI. ἔπος, Ar. Av. 
939: from 

tIlivdapor, ov, ὁ, Pindar, the cel- 


esp. | ebrated lyric poet, of Thebes in Boe- 


otia, Plat. Theaet. 173 E, etc.—2. a 
tyrant of Ephesus, Ael. V. Hi. 3, 26. 

ἐπινδόθεν, adv., from Pindus, Pind: 
Β.1, 126. ἵ 

tIlivdog, ov, d;.Strab. p. 329, usu. 
h, Mt. Pindus, a range in Thessaly on 
the borders of Epirus, now Agrapha; 
Pind. P. 9; 27; Hdt. 1, 56;. ete—2: 
6, the Pindus,.a river of: Locris joins 
ing the Cephisus, Strab. p. 427.—3; 
7; city of. Doris on: the Pindus, also 
called ᾿Ακύφας, Hat. 8, 43;. Strab. 
le. p. 427, 

Πινηρός, 7, 6v, Ion: for πιναρός, 


ipp. 

Ilivexdy,. τό, ν. πιννικόν. 

Πίννα and πίννη, 7, the pinna ma- 
rina, Cratin. Archil. 53 cf: πιννοτῆ- 
png, and.v. Arist. H. A. 5, 15, 17.—2: 
a Kind of muscle which fixes itself: to 
the bottom of the sea by silken 
threads which it spins, v. sq.; one 
variety is said to produce the oriental 
pearl, v. Ath. 93 E. 

Πιννικόν. or πίννικον, ov, τό (se. 
ἔριον), a kind of whitish silk spun by 
the πίννα; which was and sti:! is-wo- 
ven for divers uses, 

Πιννόθριξ μάλλος, ὃ, w0. like the 
silk of the πίννα. 

Πιψνοτήρης, ov, 6, (rivera, τηρέω) 
the-pinna-guard, a-small crab that lives 
in the pinna's shell, described by Plut. 
2, 980 B, cf. πιννοφύλαξ : hence,—2: 
of alittle parasitical fellow, Soph: Fr. 
116, Ar. Vesp. 1510. 

. Πιννοτρόφος, ov, (πέννα, τρέφω) 
es owe ip inna. é 

ἐννοφύλαξ, ἄκος, ὁ,τ--πιννοτή, 
Πα Ate fa 

Πιννώδης, ἐς, (πέννα, εἶδος) like 
the-pinna. 

Πινόεις, eaoa, ev, poet. for mva- 
péc, dirty, Ap. Rh. 2, 30], 

Πῖνον, τό, liquor made ae barley, 
beer, Arist. ap. Ath..447 Β, 
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Tlivéopat,.as pass., to be rusted, ot 
statues, Plut. Alex. 4: cf. mivog: 
oT ΝΟΣ ὁ, dirt, filth, Lat, 

“NOZ,.ov, ὁ, dirt, filth, Lat, s 

lor, Soph. ὁ, Ὁ, 1259,"Eur. ΕἸ, 305; 
metaph., σὺν πίνῳ χερῶν, 1. 6. by foul 
means, Aesch.. Ag. 776:—their πίνος 
ὁ τῆς ἀρχαιότητος Was much prized 
in bronzes, whence freq, metaph. of 
style, Dion. H., Demosth., 39, cf, 
Plut. 2, 395,.B, etc. ;,and v. sub πι- 
νόομαι, εὐπινής. [Usu. properisp. πῖ- 
νος asin Εἰ. Μ' p. 672,.40,.and A. B. 
1, p. 22, 11, prob, as if derived from 
πίων [7]: but it has i, cf. Soph. O. (, 

1259; Ap. Rh. 2, 200, and. so in .dvo- 
πῖνῆς and:all compds. : indeed Draco 
121,17, and Arcad. 63, 21, write it 
tivoc.] ᾿ 

tIlivoe, ov, ὃ, Pinus, ἃ son of Nu 
ma, from whom the Pinarii were so 
called, acc. to Plat:. Num. 21. 

Πινυμηπξεπινύσκω, πινύσσω. [1] 

Πίνῦσις, ἣν, prudence: [7] from. 

Tlivioxw,=sq., Aesch. Pers; 830, 
Call. Dian. 152., 

Πινύσσω, to make wise or. prudent, 
admonish, instruct, Il. 14, 249: ef. πι- 
νύσκω, πινύω. (From πνέω, πέπνυ-, 
μαι, With z inserted.) Hence 

Πινυτῆ, je, 7, understanding, wis- 
dom, 1]. 7, 289,. Θὰ, 20, 71. 

Πινύτής, Frog, 7,=foreg., Anth. 

7,490. 


Ἡϊνῦτός, ή, ὅν, wise, t, βαρα: 
cious, Od: 1, 229; 4, 211, Solon 13, 
39, Pind. 1 8 (7), 56. (Cf, sub: πι- 
νύσσω.) 

ἐπινυτός, οὔ, 6, Pinytus, a-poet of 
the Anthology. 

Livirorne, roc, ἡβπεπίνυσις, πε 


VOTH: ᾿ 
Ἡϊμύτόφῥωμ, ovog,.6,: ἧς. (πινυτός, 
φρήν) Γ᾽ Aisa | prudent ἌΝ of. te 
el Anth. P. 3,8; σιγή, Anth: Plan: 
Πένύω,-- πινύσσω, πινύσκω. ᾿ 
TH’NQ, fut. πίομαι, and after 
Arist. πιοῦμαι; found indeed’as early. 
as Xen., v. Bornem. Symp. 4, 7, Lob; 
Phryn: 31; aor. ἔπιον, inf. reeiy,.im- 
perat. πίε, Od. 9,,347, only poet: ;. in 
comedy also πῖθι, Ameips:. Sphend. 
2, Antiph. Myst.1. Other tenses are 
formed from.a root HO-, pf πέπωκα; 
pass. πέπομαι : aor. pass: ἐπύθην : 
verb. adj: ποτός, moréov. Ton: part. 
πινεύμενος, for πινόμενος : syncop. 
inf: wiv or πεῖν;. also written. wiv, 
πεῖν, Anth., cf. Meineke Euphor. Fr. 
105.—We also have collat. form: πίο 
μαι as pres., Pind. O. 6;.147.—Hom. 
uses all the act, tenses, except the 
pf.: of the pass., only pres., and impf. 
To drink, oft. in Hom.; so too in 
Hes., Pind., Hdt., and Ath ; usu. c. 
acc: ;. but. also c. gen., ta drink of a 
thing, drink wine;, etc., Od. 11, 965 
15; 373; also, πίνειν κρῆτῆρας οἴνοιο, 
to drink-bow]s of-wine, Il. 8, 232; also, 
π. ἐκ φιαλῶν; Xen. Cyr. 5, 3, 3; ἐν 
κερατένοις ποτηρίοις, Id. An. 5, 9,4; 
absol., to drink, aa 5 ee Kak πινέμεν, 
Od. 2, 305; πᾶνε, xiv’ ἐπὶ συμφοραῖς, 
Ar.. Eq. 404:—metaph. to drink up, as 
the earth does rain; Hdt. 3, 117;.s0, 
πιοῦσα: κόνις μέλαν αἷμα, Aesch. 
Eum. 980, οὗ Theb. 736:—in: pf. πέ- 
tka, to have drun’; to be-drunk, Eur. 
Cycl. 536; and of nants, Xen. Symp. 
2, 25; also,.m. μέλη» to drink. in: mu- 
sic, Jac. A. P. p. 96-—Cf. πεπέσκω, 
to give to. drink, [1 always in rive, 
for which reason. in Strate 96, we 
must read πίε: ζ΄ in.fut: πίομαι, but 
in Ep..mostly 2, as always in πιόμε- 
voc, metri: grat:;, Theogn, 956 and 
1125 has both quantities; in Ar. Eq. 


INT 


1289, 1401, 1, but elsewh. in comedy 
ἔς in fut. πιοῦμαι and in aor., except 
the imperat. 7762, ζ always.} : 


Wivadne, ες, (πίνος, eldoc) dirty, 
squalid, Hop. Bar On. 225, Hence 
Tivadia, ar, 7, dirt, filth. 


_ Πίίνωσις, §, [πϊνόω) a dirtying, foul- 
i 


ng. : 
ἘΠιξόδαρος, ov, 6, Pixodarus, a.Ca- 
rian, we Bite: son of Hecatom- 
nus, king of Caria, Strab. p. 656: cf. 
Teg oper. ἐς, (nt, εἶδος) shaped lik 

τοειδῆς, ἐς, (ni, εἶδος) shaped like 
the letter a Made Vett. 

Πέομαι, fut. of πένω, 4. v., Hom.— 
II. as pres. rare collat. form from πί- 
ve (q. v.), Pind. Ὁ, 6, 147. 

Πῖον (sc. γάλα); τό, fat, rich milk, 
Nic, Al. 77. : 

»}Hcoviay ac, 4, Pionia, a city of 
Mysia, Strab. p. 610: in Paus. IIzo- 
vial, ὧν, al, 9, 18, 4. i 

Tliog, a, ov, rare poet. form for πί- 
wy, Pind, P. 4, 99, Epich. p. 74, Orph. 
Arg.508 ;—hence πότερος, πτότατος. 
compar. and superl. of πίων. 

Πίος, £0, et cae or 

τότης, τος, 7, fatness, fat, Arist. 
H. A. Bin a Lae. Amor. 14, 

Πέπερι, ewe, τό,εε πέπερι, pepper. 

Τρ μερίς, ἴδος, ἦν, th 
urepic loc, ἢ, the yper-tree, 
Ael. No z 9, 48; res Jae 8. πεπε- 


ive them the water of Dircé to drink, 
Bind. I. 6 (5), 108; π. τινὰιτοῦ gap- 

ἄκου, Luc. Lexiph. 20 :—fut. also in 

ὍΡΟΙ, Dem. 24; the aor. ἐνέπισα in 
Pind. Fr. 77. 


Πιπλάω, πέπλημι, v. πιμπλάω, 


πίμπλημι. 

(nie, poet. for πίμπλημι, only 
extant in impf. ἔπιπλον in Hes. Se. 
291, and, retained by- Gaisf., though 
Heinr., Gattl., etc., from MSS. give 
ἔπιτνον. ᾿ 

Πέπος or πῖπος, ἡντεπιπώ, Arist. 
H. A. 9, 1, 17. 

-“Πέπος, 6, 4 young piping bird, Lat. 
pipio, Ath. 368-F : perh. better πίπ- 
πος, cf. sq. 

Πιυππίζω, to-pipe or chirp like young 
birds, Ar. Av.-307. 

Tlimpa, 4; @ bird, perh. == mina, 
Arist. H. A. 9, 1, 13. 

Πιπράσκω, lon. πιπρήσκω, shortd. 
from. πιπεράσκω; redupl. form of πε- 
oaw (4. γῆς pf. πέπρῶκα, Ῥᾶδ8.: πέ- 
πρᾶμαι, inf. πέρπρᾶσθαι : aor. ἐπρό- 
θην [ἃ], Ion: ἐπρήθην, Hat. : fut. 3 
πεπράσομαι [a], Ar. Vesp. 179, and 
Xen.; the ful. 1 πράθήσομαι is not 
Att.—The fut. and aor. act. are bor- 
rowed from epdw.—Note that, in 
Ion.,.@ becomes 7 in all tenses ; also 
that the pf..zempdo6as oft. stands for 
the aor. πραθῆναι. . 

To sell, the act. first in Dem. 17, 
16 (cf. mparéov), though Hdt. and’ 
Trag. have pass. (v. infra),—the Ho- 
meric words being περάω (B), πέρνη-- 
ut.—Pass. to be sold, esp. for exporta- 
tion, Hdt., and Att.; opp. to dvei- 
σθαι, Plat. Phaed. 69 B, etc. ; a. é¢' 
τοὺς Θεσπρωτούς, Hat. 2, 56, cf. ἀπο- 
δίδομαι : metaph., πέπραμαι, I am 
bought and sold ! 1. 6. betrayed, ruined, 
undone, πέπραμαι κἀπόλωλα, Soph. 
Phil. 978; so, εὐμορφίᾳ πραθεῖσα, 
Eur. Tro. 936; cf. πωλέω. ἔ 

Πιπράω, πίπρημι, poet. for πιμ- 
Tote, πίμπρημι. 

Πιπρῆσι 





κῶν Lon. for πιπράσκω. 
Πέπτω, redup!. from root IIET- (v. 
15 
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sub. fin): fut. πεσοῦμαι, Ion. πεσέο- 
pat: aor. ἔπεσον, inf. πεσεῖν, in Pind. 
ἔπετον : pf. méxtwxa—Hom. oft. 
uses pres. and.aor. ; of pf., only part. 
πεπτεώς, Grog, as dissyll.; Att. πε- 
πτώς, Groc: there is also a poet. aor. 
1 ἔπεσα, claimed for the Trag. by 
‘Wiistem. Ear. Alc. 477 (463), Buttm. 
Catal. 8. v. a#éinra, but rejected in 
them by Herm. ad 1. c.,-cf. Meineke 
Philem. p. 414, Lob. Phryn. 724— 
Cf. the collat. form πίτνω. 

A. Radic. sign. to fall, fall down, 
and (when intentional) to cast one’s 
self down, Hom., etc.—Construct. : in 
ey usu, πίπτειν elc.., to fall into.., 

rst in Hes. Op. 618, Th. 791, cf. 
Pors. Hec. 1048; but Hom. always 
says πίπτειν év.., esp. π. ἐν κονίῃσιν, 
to fall in the dust, i. 8. to rise nomore, 
to fall and lie there, freq, in Il, as 11, 
425 ;. 13, 205; this phrase also in Att. 
expresses a falling into and remaining 
in ἃ thing, whereas πέπτειν eit... is 
used of falling into alone ; cf. βάλλειν 
ele.., βάλλειν év.., and Lat. ponere, 
collocare in..: so c. dat. only, πεδίῳ 
πίπτειν, to fall and lie, 1]. 5,82; and 
soin Att., Herm. Soph. El. 420, Seidl. 
Eur. El. 424; ‘also, π΄. éni χθονί, 
Od. 24, 535, cf. Hes. Fr. 47, 7; ἐπὶ 
γᾶν, Aesch. Ag. 1019; ἐπὶ γᾷ, Soph. 
Ant. 134; πρὸς πέδῳ, Eur. Bacch. 
605; oft. also in Hom. with an adv., 
ἐξ ἵππων ζαμάδις πέσε, ll. 7, 16, ef, 
Aesch. Theb. 358; χαμαὶ πέσεν, 1]. 
4, 4825 ¢. acc. cognato, π. πτώματα, 
πεσήματα, Aesch. Pr.919, Eur. Andr. 
6535 absol., Il. 8, 67, etc.; esp.in pf., 
to be fallen, lie low, Aesch. Cho. 263, 
etc. 

B. special usages :—I. πίπτειν ἔν 
Tit, to throw one’s self, fall upon a 
thing violently or resolutely, to’ attack, 
storm, ἐνὲ vnecat πέσωμεν, 1]. 13, 742 ; 
ἐπ᾽ ἀλλήλοισι, of combatants, Hes. 
Se. 379, ef. 375; ἐν βουσὶ π.» Soph. 


462.—II. πίπτειν ἔκ τινος» tofall outof, 


| lose a thing, unintentionally, esp., ἐκ 


θυμοῦ πίπτειν τινί, to fallout of, lose his 
favour, Il. 23, 595; so, π. ἐξ ἐλπίδων, 
Eur. Ion 23; but also of set purpose, 
Od. 10, 51; π. ἐξ ἀρκύων, to escape 
igi Aesch. Borns Ἧι πα reverse- 
, πίπτειν εἰς ἔρον, ἔριν; ὀργήν, φό- 
ον, Hur. ; bat oe we φόβῳ, WE. Or. 
1418: οὐκ οἶδα ποῖ πέσω, | know not 
which way to turn, Soph. Tr. 705.— 
ΠῚ, πίπτειν μετὰ ποσσὶ γυναικός, to 
re between her feet, i. e. to be born, 
1. 19, 110, cf. Deuteron. 28, 57; so,’ 
in Engl., a foal or calf is said to. be 
dropt.—IV. to fallin fight, very freq. 
in Hom., e. g. Il. 8, 67, Od. 8, 524; 
and so later.—V. to fall, sink, leave & 
esp., ἄμεμος πέσε, the wind fell, Od. 
19, 202; 14, 475, ef. Lat. cadunt aus- 
tri, Virg. G. 1, 354, cf. Ecl. 9, 58: 
(but in Hes. Op. 545, Βορέαο πεσόν- 
τος is used for ἐμπεσόντος, falling on, 
blowing on one): metaph., πέπτωκε 
κομπάσματα, Aesch. Theb, 794, cf. 
Soph. 474; c. dat. ταῖς ἐλπίσι πε- 
σεῖν, to sink, fail in one’s hopes, Po- 
lyb. 1, 87, 1.—VI. π. ὑπό τινος, to fall 
by another’s hand, Hat. 9, 67; to be 
overthrown, overcome, ὕπό τινος, Esp. 
of an army, μεγάλα πεσόντα πρήγμα- 
τα ὑπὸ ἡσσόνων, Hat. 7, 18 ; ὃ στρα- 
τὸς αὐτὸς ὑπ’ ἑωυτοῦ ἔπεδε, Lat. 
mole sua corruit, 1d. 8, 86 ;. soin Thuc., ᾿ 
ete.—VI. 1. εἰς ὕπνὸν, to fall asleep 
(old Engl., on sleep), Soph. Phil. 826; " 
also ὕπνῳ m., Aesch. Kum. 68: re- 
versely, ὕπνος πίπτεν ἐπὶ βλεφάροις; 





Hes: ¥r, 47.—VIL., to fall short, fail, 
yo anoed Nis. 


hehew mz eat 


Aj. 375; πρὸς πύλαις, Aesch. Theb. 


THSI 


Hipp. 718: so ofa play, to fail, break 
die Lat. eds, Ἃ jodi, Ar. Eq. 
540; cf. derinru IX. of the dice, 
τὰ δεσποτῶν εὖ πεσόντα θήσομαι, J 
shall count my master’s throws good 
or lucky, Aesch. Ag. 32;. del yap ev. 
πίπτουσιν οἱ Διὸς. κύβοι, Jove’s 
throws are always good, Soph. Fr. 
763: generally, εὖ, καλῶς πίπτειν, te 
be lucky, Eur. Or. 603, etc.—-2. to fall, 
turn out, π. παρὰ γνώμαν; Pind. Ο 
12, 14; and, of a battle, καραδοκήσας 
ἦ πεσέεται, waiting to see how iu 
would fall, Hdt, 7, 163, cf. 8, 130, 
Valck. Hipp. 388 ; ἐν ἀλαθείᾳ π.» to 
turn out true, Pind. O. 7, 126 :—gen- 
erally, to happen, Trag.; πρὸς τὰ πε’ 
πτωκότα, according to events, Plat. 
Rep. 604 C, where however κύβοι 
goes before.—X. to fall in with, fall 
a of a period of time, πίπτει ὑπὸ 
τοὺς ἡμετέρους χρόνους, π. κατὰ THY 
on ‘Ohad, Polyb. 1, 5, 1, ete. 
—2. to fall in with, agree with, fit, suit, 
et¢.rt,-Diosc.—3. to ‘fall under, belong 
toa class, ὑπό τι, Polyb., εἷς τι, Plut. 
—XI. to fall to one, i.e. to his lot, 
tivt, esp. of revenues, πρότοδος τῷ 
δήμῳ πίπτει, Lat. redit ad.., ei 
31, 7,7; or absol., πέπτει τὰ τέλη» 
the taxes come in or are due, Strab., 
TO πεσὸν ἀπὸ τῆς τιμῆς ἀργύριον, 
Dion. H. : 

B. in Plat. Polit. 272 E, εἰς γῆν 
σπέρματα πεσούσης (sc. τῆς ψυχῆς), 
has been explained as trans. to let fall, 
which cannot be correct, v. Stallb. 


ad 1, : 

(The root is ΠΕΤ-,. Sanscr. .pat: 
whence ἔπεσον, Dor. ἔπετον, (as in 
Pind, O. 7, 126, P. 5, 66), ait-vw: 
hence by redupl. mirétw, πίπτω, as 
ῥίπτω from ῥέπω, μίμνω from μένω, 
γίγνομαι. from *yévw. [ἴ by nature, 
as in ῥίπτω, Herm. Eur. H. F.1371.] 

Tints, οὖς» 4, a kind of woodpecker, 


+ Lye. ; 


Πίρωμις, an Aegyptian word in Hat. 
2, 148, said to be=Kadde κἀγαθός: 
but in modern Coptic, Remi is sim- 
ply=Lat. vir ;—pi is said to be the 
arti¢le: cf. Jablonski Prolegg. p. 
xxxvili, Wilkinson’s Aegyptians, 1, 
p. 17. πὶ 

Πίσα, ἡ, (πιπίσκω)-:-πέίστρα. [i 

tIlica, ης» ἣ, Pisa, an ancient city: 
of Elis, but acc. to Strab. p, 356, its 
existence was questioned, and it was 
believed by some that only a. spring 
had. been so called: in historical 
times the name was applied to the: 
buildings, etc., of Olympia, first in 


Pind.. Ὁ. 2,4; 6,8 [who has: Zin 


Theocr. 4, 29, and Bur. I. T. 1.J~2. 
and Πισαΐί, al, Pisae, or Pisa, a city 
of Etruria, Strab. p. 217; Polyb. 

ἐπισάτης, ov Dor. «τας, a, 6, ar 
a of Pisa, Pind. O. 1,112; Strab. 
ai : 


Ἰἐπυσᾶτις, ἐδος, 7, fem. from foreg., 

of or relating to Pisa, Pind. O. 4, 20: 

ἡ Πισᾶτις (sc. γῇ), Pisatis, a district 

of Elis, Strab. pp. 337, 355, etc.—2.. 

ee territory of Pisain Etruria, Id. 
2 ; 


ἐπισεύς, ewe, 6, Πισάτης, Theocr. 
23, 201. 

tHiciag, ov, ὁ, Pisias, masc. pr. n., 
Ar. Av. 766. 

ἐπισίδαι, ὧν, ol,.the Pisidae, a peo- 
ple of Asia Minor, Xen-; Strab. p. 


569, sqq.: in Xen. An. Πισίδαι, 1,.. 


x 11, etc.; and Mem. 3, 5, 26 Tea 

αι. ᾿ 
ἐπισίδης, ov and ΠΙσιδεύς, ἕως, ὁ,. 

a Pisidian, Bion. P. 858. aie 
ἐπισιδία, ag, ἦν» Pisidia, the coun- 





try of the Pisidae, a province: of Asia 
1185 - 


ΠΙΣΣ 


Manor north of Pamphylia, Strab. p. 
s70sqq. “. Aa 

ἐπισιδικός, 7, 6v, Pisidian, οἱ IL., 
τε Πισίδαι, Strab. p. 571. a 

ἐπίσιλις, ews, ἡ. -Pisilis, a city of 
Caria, Strab. p. 651. ᾿" 

Πίσϊνος, ἡ, ον, (rico: 
ἔτνος m., peasoup, Ar. 
tiph, Parasit,.5, 7. [a7] | 3 

Πισμός, ὁ,. (πιπίσκω)εε ποτισμός, 
Gramm. ; 

Πίσον, 76,=8q. . 

Πίσος or πισός, οὔ, ὁ, ἃ kind of 
pulse, prob. ἃ kind of pea, Lat. pisum, 
Ar. Fr. 88, Ath. 406 C: also πέσσος, 
πίσον (τό). (Prob. from rricow.) [i, 
Ar. |. ¢.] " Γῇ 

Πῖσος, τό, (πίνω, πιπίσκω, πίσῳ) 
prob. only used in nom. and acc. plur. 
πίσεα, well. ed spots, dows, 1]. 
20, 9, Od. 6, 124, H. Ven. 99. Not 
so well written πίσσος or πεῖσος, 
Ruhnk. Ep. Cr. p.. 53. — Old Ep. 
word. ᾿ 

ἐπῖίσος, ov, 6, Pisus, son of ‘Perie- 
res, Paus. 5,17,9. . 

ΠΙΣΣΑ΄, Att. πίττα, ne, Kp pitch, 
whether solid or liquid; -also tar, 
Hdt., etc. Proverb., μελάντερον ἤῦτε 
πίσσα, black as pitch, Il. 4, :277, cf. 
Bast Ep. Cr. p. 90; ἄρτι μῦς πίττης 
γεύεται, i. e., now he finds what mis- 
ery he is in, Dem. 1215, 10, Theocr. 
14, 51.—IL. the resin as it flows from 
a ‘tree, ἐμγρεπέίηο.---111.-- πεύκη, the 
pitch-tree, em Q. Sm. (From same 
root as πέτυς : cf. also πεύκη). Hence 

Πισσᾶλϊφέω or -οιἰφέω, @, to smear 
with pitch or tar. 

Πισσᾶλιφής or -οιφής, ἔς, tarred. 

ἸΠίσσανθος, c0¢, τό, the watery fluid 
that floats on the surface of pitch, Lat. 
flos picis, Galen. ; called by Hipp. ὄῤ- 
ῥος πίσσης, v..Foés. Oecon.; also 
πισσέλαιον. : 

ἐπισσωντῖνοι, wv, ol, the Pissan- 


made of peas, 
4. 1171, An- 





tini, a people of Illyria, Polyb. 5, | 


108,’ 8. ᾿ 
Πισσάσφαλτος, ov, 7, α compound g 
asphalt and pitch, Diosc. 1, 100. 
TleacéAazov, ov, τό, (πίσσα, ἔλαιον) 
ἃ mixture 6 oil and pitch, Galen.—Il. 
Ξε πίσσανθος, Diosc. 1, 95. 
Πισσήεις, εσσα, ev, (πίσσα) like 
pitch,’ Nic. Th. 716. : 
Πισσήρης, ες,Ξεπισσήεις, Aesch. 
Cho. '268.—II. ὁ 7., (se. κηρωτής), α 
pitch-plaster, Hipp. ᾿ 
Πισσηρός, 4, ὄν,Ξ--πισσήεις, Galen. 
Πισσίζω, f. -ἰσὼ, (πίσσα) to be like 
pitch, Diosc. 
Iliccivoc, ἡ, ov, Att. πίττινος, 
πίσσα) of or from pitch, pitched, κά- 
dog m., Ar. Fr. 262, cf. Luc. V. Hist. 
29 


2 = ῷ . 
Πισσίτης, (πίσσα) οἶνος, 6, wine 


flavoured with pitch, Diosc. 5, 48. [7] 
, Πισσοειδής, ἔς, (πίσσα, εἶδος) like 
pitch, pitchy. : 


Πισσοκαυτέω, 6, WL gaa 
πεύκην, to extract pitch from the pine 
by Burning. Eheop ai. a 

Tleoodxnpog, ov, ὃ, (πίσσα, κηρό 
beeswax, mathe which ἐπι line eu 
hives, Arist. H. A. 9, 40, 10. 

ἀπισσοκονέω, -Kovia, V. πισσοκω- 
paw, -Kovia. 

Ἡισσοκοιέω, 6, (πίσσα, κόπτω) 
like πισσόω, to pitch, smear with pitch, 
Theophr.—II. to remove hair by pitch- 
lesters, Alex.’ Incert. 10, in pass., cf. 
Meineke Philem. p.376. 

ΠΙισσοκοπία, ας, 7, ἃ pitching.—II. 
aremoving hair by pitch-plasters, Are- 
taé.: and _ : 

_ Πισσοκοπικός, ἤ, ὄν, of or belorg- 
ing toa πισσοκόπος : from 

Heewonen a: ov, (πίσσα, κόπτω) 


ΠΙΣΤ 


daubing with pitch.—Il. removing hair 
by pitch-plasters, 

᾿Πισσοκωνάω or -ἔω, ὥ, (πίσσα, 
κωνάω 11.) to daub with pitch or tar: 
—the same as πισσοκονέω, except 
that the latter is a compd. with κόνις» 
κονία, kovéw. Hence 

Πισσοκώνητος, “ον, daubed with 

pitch ; π. μόρος, the death of one who 
is pitched and burnt alive, Aesch. Fr. 
10. g ᾿ 


Πισσοκωνία, ac, 7, α daubing with 
pitch, pitching. — On the synon. form 
πισσοκονία; formed like ἀμμοκονία, 
ὀστρακοκονία, ν. sub πισσοκωνάω. 
toookwvilw, ἴ. -ἴσω, = πισσοκω- 
νάω.. .. 

Πίσσος, 6, ¥. sub πίσος and πῖσος. 

Πισσοτρόφος, ov, (πίσσα, τρέφω) 
yielding pitch, Plut. 2, 648 D.. ἐ 

ἐπισσούθνης, ov, ὁ, Pissuthnes, 
son of Hystaspes, governor of Sardis, 
Thue. 1, 115; 3, 31. : 

Πισσουργέω, ὦ, to make pitch, Dion. 
H.: and a 

Πισσούργιον, ov, τό, α place where 
pitch is made, Strab.: from: 

Πισσουργός, 6v, Att. πιττ- (πίσσα, 
Ἐξργω) : making pitch. 

ἘΠ σσουροι; ὧν, οἷ, the Pissuri, ἃ 
race of the Dai, Strab. p. 511. 

Πισσόω, Att. πιττόω, 0, (loca) 
to pitch over, pitch, tar. — II. esp., to 
pitch bronze statues, in order to take 
casts of them. — III. to remove hair 
from the body by means of a .pitch- 


plaster, a custom among women and 


effeminate men, Luc. 

Πισσώδης, ες, (πίσσα, εἶδος) like 
pitch, Arist. H. A. 9, 10, 5. 

_ Πίσσωσις, 9, Att. πίττωσις; a pitch- 
ing over. af ear 

Πισσωτής, οὔ, 6, (πισσόω) one who 
pitches, Luc. Fugit. 33. Hence 

Πισσωτός, 7, ὄν, Att. πιττωτός, 
pitched, Theophr. : 

Πιστάκη, ne, 9, the pistachio-tree, 
also—sq., Alciphr. 1, 22. [a] 

Πιστάκια, τά, the fruit of the πιστά- 
«n, Nic. Th. 891 ; also written βιστά- 
Kia, φιττάκια, ψιττάκια, v. Ath. 649 
C, sq. [a] 

Πίστευμα, atoc, τό, (πιστεύω) a 
pledge of good-faith, Aesch. Ag. 878. 

Πίστευσις, ewe, 7, (πιστεύω) a con- 
fading, Joseph. 

Πιστευτέον, verb, adj. from πι- 
στεύω; one must trust, Plat. Tim. 40 ΕἸ. 

Πιστευτικός, 4, ὄν, disposed to 
trust, confiding: but also creating be- 
lief, πειθὼ π.» Stallb. Plat. Gorg. 455 
A. Adv. “κῶς, π. ἔχειν τινί, to rely 
upon a thing, Id. Hipp. Min. 364 A. 

Πιστευτός, ἢ, ὄν," trusted, confided : 
from’ : : 

Πιστεύω, f. -e¢ow, (πίστις) to be- 
lieve, trust, trust in,-put faith in, rely 
on a person or thing, τινί, first in 
Hat. 1, 24, εἰς., and Trag., as, 7. 
θεσφάτοισι, Aesch. Pers. 800; γαλε- 
πὸν πιστεύειν, hard to believe, Mhuc. 
1, 20; tef. also Pseud-Phocyl, 74+: 
with an adj. neut., λόγοις ἐμοῖσι πί- 
στευσον τάδε, believe my words here- 


1 in, Eur. Hel. 710: later, esp. in N. T., 


we find also 7. εἷς τινα, ἔν τινι, and 
more rarely ἐπί reve, to believe on or 
in: — pass. to be believed or trusted, 
Xen., etc.; ἄξιος πιστεύεσθαι, Plat. 
Lach, 181 B ; πιστεύεσθαι ὑπό τινος, 
to enjoy his confidence, Xen. Cyr. 6, 
1, 39:—imid., to believe mutually, ἐπι- 
στεύοντο ἃ περὶ ἀλλήλων ἔλεγον, 
Dem, 883, 14. --- 2. to δεϊϊέυε, comply, 
obey, Soph. O. T. 625, 646, Tr. 1228, 
—3. c. inf. to believe that, feel sure or 
confident that a thing is, will be, has 
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Plat. Gorg. 524 A, etc. ; also, π. ὡς...» 
Xen. Hier. 1, 37; πιστεύω ἐμὲ προέ- 
χειν εἰδέναι, etc., Thue. 2, 62, Plat., 
etc.: 7. ποιεῖν, to dare to do a thing, 
Dem. 866, 1:— in pass., to be believed 
to be, Plat. Legg. 636 D. — 4. c. dat. 
et inf., π. τινὶ σιγᾶν, 1ο trust to him 
to be silent, i. 6. to feel confidence in 
his secresy, Hat. 8, 110, cf. Xen. Cyr. 
3, 3, 55.—LL. π᾿ τινί τι, to entrust some- 
thing to another, Xen. Mem. 4, 4, 17, 
Symp. 8, 36: hence later in pass., 
πιστεύομαί τι, I am entrusted with a 
thing, have it committed to me, Ep. 
Plat. 309 A, cf, Xen. Cyr. 4, 2, 8, 
Wessel. Diod. 19, 20. 

Πιστῆρ, ἦρος, ὁ, (πιπίσκω)ξεποτι- 
στήρ, ποτιστήῆς. Hence 

Πιστήριον, ov, τό, = ποτιστήριον. 

, ἹΠιστίας, ov, 6, Pistias, an Areopa- 
εἶμοι Dinarch. 96, fin,‘ 
ἐστικός, ἦ, ὄν, (πίνω) liquid, 
νάρδος, Ν. Τ΄; but perh. better 7 Te- 
ferred to seq., like πιστός, in sense 
of genuine, μέσο." 

ΠΠστικός, 4, ὄν, (πιστός) faithful 
πιστικῶς ἔχειν. τινί, Plut. Pelop. 8. 
v. foreg:—II freq. for πειστικός, con- 
vincing, ‘ge ῥήτωρ, Plat. Gorg. 
455 A, λόγοι, Xen. Cyr. 1, 6, 10, cf. 
Arist. Rhet. 1, 2, 1.— 2. pass. obe- 
dient. 

Πίστιος, ὁ, Ζεύς, the Jupiter Fidius 
of the Rom., Dion. H. 

Πίστις," ewe, ἡ, (πείθω, πείθομαι) 
trust in others, faith, Lat. fides, Sidu- 
cia, πίστεις Kai ἀπιστίαι ὥλεσαν ἄν- 
δρας, Hes. Op. 370: esp. faith or be- 
lef in a higher power, π. θεῶν, faith 
in them, Eur. Med. 414, Hipp. 1037; 

hence the theol. sense, which must 

e sought elsewhere) : — generally, 
persuasion of a thing, confidence, as- 
surance, Pind. N. 8, 73, and freq. in 
Att. ; πίστιν σωφροσύνης ἔχειν περί 
τινος, to be persuaded of another’s 
moderation, Dem. 300, 10.— 2. in 
subjective sense, good faith, faithful- 
ness, honesty, Lat. fides, Theogn. 1133, 
Hat. 8, 105; θνήσκει δὲ πίστις BaAa- 
ordvet δ' ἀπιστία, Soph. Ο. Ὁ. 611. 
—3. credit, trust, also like Lat. fides, 
πίστις ἐστί μοι παρά τινι, 1 have 
credit with him, Dem. 962, 4, cf. 958, 
3; εἰς πίστιν διδόναι, to give in trust, 
Jd. 886, 25; so, ἐν πίστει auido cl 
vat, to be left in trust, as guardian, 
Plut. Cicer. 41.—TII. that which gives 

ersuasion ΟΥ̓ confidence ; hence, — 1. 
Tike τὸ πιστόν, an assurance, pledge 
of good faith, a treaty, warrant, alsc 
like! Lat. fides, οὐκ ἀνδρὸς ὅρκος πί 
στις ἀλλ᾽ ὅρκων ἀνῆρ, Aesch. Fr. 
276. cf. Valeck. Hipp. 1321; distin- 
guished from dpxoc, etc., by Pors. 
Med. 21 ; πίστιν καὶ ὅρκια ποιεῖσθαι, 
to make a treaty by exchange of as- 
surances and oaths, Hdt. 9, 92; so, 
πίστις (lon. for πίστεις) ποιεῖσθαι, 
Hdt. 3,8; πρός τινα, Thuc. 4, 51; 
ἀλλήλοις, Xen. Hell. 1, 3, 12; πί- 
στεις διδόναι, to give assurances, Hat. 
9, 91; διδόναι καὶ λαμβάνειν, or ὅ. 
καὶ δέχεσθαι, to interchange them, 
Xen. Cyr. 7, 1, 44, Plat. Phaedr. 256 
D; πίστει λαβεῖν or καταλαβεῖν 
τινα, to receive into friendship on 
assurance given, Hat. 3, 74; 9, 106.— 
2. a means of persuasion, an argument, 
proof, Plat. Phaed. 70 B, Isocr. 28 B; 
esp. of a moral nature, opp. to ade 
monstrative proof (ἀπόδειξις), Arist 
Rhet. 1, 1, 11 

Πιστόν, τό, v. πιστός I. 2. 

ἐπιστόξενος, ov, 6, PistorEnus, an 
Athenian, Isae. i‘ 
' Πιστοποιέω, ὥ, (πιστοποιόζ) to ae 
credit, confirm, Joseph. Hence 
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ΠΙστοποίησις, ἧς confirmation. 

Πιστοποιός, ὄν, (πιστός, ποιέω) 
accrediting, confirming. 

Πιστοπορθῆς, &¢, (πίστις, πέρθω) 
faith-destroying, Or. Sib. 

Πιστός, 9, ὄν, (πίνω) drinkable, 
liquid: τὰ gi liqui ow 
draughts, opp. to βρώσιμα, χριστά, 
Aesch. Pr. 480, cf. Blomt. (εἶ). 

Πιστός, ή, όν, (πείθω)---Ἰ. of per- 
sons one. believes or trusts, faithful, 
trusty, true, ἑταῖρος, IL. 15, 331, ete. ; 
yeaa Hes, Th. 735; μάρτυρες, 

ind. P, 1, 172; ἄγγελος, Aesch. Pr. 
969; etc.: freq. also c. dat., as in 
Hom., πιστότατος δέ of ἔσκε, 1]. 16, 
147; πιστὸς εἰς ξυμμαχίαν, Thue. 3, 
11, ef. 8, 9; π: πρός τι, Arist. Pol. 3, 
13,2:—in Persia of πιστοί were a 
sort of privy-councillors, ‘ our right 
trusty and well-beloved,’ Xen. An. 1, 
5, 15; cf. Aesch. Pers. 2; 80, πιστὰ 
πιστῶν = πιστότατοι, Ib. 681: τὸ 
πιστόν = πιστίς, good-faith, Thuc. 1, 
68.—2. believed, trusted, thought trusty, 
Antipho 129, 37, cf. Thuc. 3, 42.—3. 
of things one trusts or builds on, 
trustworthy, to be trusted, sure, ὅρκια 
πιστά, Hom., Pind., εἰς, ; οὐκέτι πι- 
στὰ γυναιξίν, no longer can one trust 
women, Od. 11, 456; deserving belief, 

ersuasive, credible, π. καὶ οἰκότα, 
Hat. 6, 82, etc. ; made credible, ἐλπὶς 
πιστὴ λόγῳ, Thuc. 3, 40: hence,— 
Il. τὸ πιστόν, as subst., like πέστις 
IL, @ pledge, security, warrant, freq. in 
Att., as Soph. Tr. 398, etc.; so, τὰ 
πιστὰ moicbat—tiorw ποιεῖσθαι, 
Hat. 3,8; πιστὰ θεῶν π., οἵ oatlis, 
Xen. Cyr. 4, 2,7; πιστὸν or πιστὰ 
δοῦναι καὶ λαβεῖν, to give and re- 
ceive pledges, interchange pledges, c. 
inf. fut., Xen. An. 3, 2,5; so, πιστὰ 
δεικνύναι, Aesch, Ag. 651; παρέχε- 
σθαι, Eur. Phoen. 268; ἠξίου πιστὰ 
gle Xen. Cyr. 7, 4, 3.—III. act. 
ike πίσυνος or miaTedwy, believing, 
trusting in, relying on, τινί, Theogn. 
283, Aesch. Pers. 55, Schaf. Soph. 
O. Ὁ. 1031, Pors. Hec. 1117.—2. obe- 
dient, Xen. Hell. 2, 4, 30. —IV. adv. 
-τῶς, in α trustworthy manner, Antipho 
120, 5: persuasively, Id. 122, 41. — 2. 
with disposition to believe, Dem. 922, 1, 
cf, Lys. 150, 37. Hence 

Πιστότης, ητος, 7, good faith, faith- 
fulness, honesty, Hdt. 7, 52, Andoc. 4, 
30, Plat. Legg. 630 C, etc. 

Πιστοφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (πίστις, 
φύλαξ) a guardian of truth, Orph. ny 
7, 17. 

Πιστόω, , f. -ὦσω, (πιστός) to 
make frustworthy ; πιστοῦν τινα ὄρ- 
κοῖς, to bind him by oaths, Thue. 4, 
88.—II. pass., to be made trust-worthy, 
ive a pledge or warrant, πιστωθεΐς, 
fi. Hom. Mere, 536 ; and more fully, 
πιστωθῆναι ὅρκῳ τινί, to bind one’s 
self to another by oath, Od. 15, 436. 
—2. to feel trust or confidence, i. e., to 
trust, to be persuaded, πιστωθῆναι ἐνὶ 
θυμῷ, Od. 21, 218, cf. Eur. 1. A. 66: 
hence, πιστωθείς, like “πιστός IL, 
πίσυνος, trusting, confiding, Soph. O. 
C. 1039. — Ill. mid.; to give mutual 
pledges or guarantees of fidelity, ex- 
change troth, {l. 6; 233; more fully, 
πιστώσασθαι ἐπέεσσιν, 1]. 21, 286; 
π- πρὸς ἀλλήλους περί τινος, Polyb. 
18, 22, 6.—2. πιστοῦσθαΐ τινα ὑφ᾽ 
ὅρκων, to secure his good faith by 
oaths, Soph. O. C. 650, cf. Polyb. 8, 
17, 2.—3. πιστώσασθαί τι, to believe 
or be confident in a thing, Eur. incert. 
43, 6, Opp. C. 3, 355. 

Tliorpa, ac, h, (πιπίσκω) a drinking- 
trough, for cattle, Lat. a/veus, Eur. 
Cycl. 47. 


ΠΙΤΝ 


-Πίστρις, ewe, ἡ, a sort of ship-of- 
war, also πρίστις, q. ν. 
Πίστρον, ov, τό, = nlotpa, Eur. 
Rye. 29. Ε 

εἐΠίστυρος, ov, 7, Pistyrus, a city 
ve Thrace near the Resins, Hat. 7, 

Πίστωμα, ατος, τό, (πιστόω) an 
assurance, guarantee, pledge, like πί- 
στις, πιστόν, usu. in plur., Aesch. 
Cho. 977, Eum. 214: but, γηραλέα 
πιστώματα for πιστοὶ γέροντες, Id. 
Pers. 171. 

ἘΠίστων, wvog, ὁ, Piston, masc. 
pr. n., Paus., Ath. 220 Ὁ. : 

, Πίστωσις, ewe, 7, (πιστόω) an ac- 
crediting, giving assurance, confirmation, 
Plat. Legg. 943 C. Hence 

Πιστωτικός, 9, ov, (πιστόω) con- 
Sirmatory.: 

Πισύγγιον, ov, τό, ὦ shoemaker's 
shop, Poll. 

Πίσυγγος, ov, 6, @ shoemaker, Sap- 
pho 38. (From πίσσα 3) [Zin Alex. 
Aet. ap. Ath. 699 C: but perh. we 
should write πίσσυγγος, πισσύγγιον 
with Dind.] 

Πιίσῦνος, ἡ, ov, (πεῖσα, πείθω) 
trusting on, relying or depending on, 
confiding in, always c. dat., Ari, τόξοι- 
σι, ἠνορέῃ, Il. 9, 238; 5, 205, etc. ; 
(Hom. and Hes. only use masc.) ; 
χρησμῷ, Hat. 1, 66; Pind., and Trag. 
- 1. obedient, τινί, Orph. Arg. 263, 
705. [7] 

Πίσῦρες, ol, al, neut. πίσυρα, τά, 
Aeol. and old Ep. for τέσσαρες; τέσ- 
oapa, four, ll. 15, 680, Od. 5, 70, etc. 
[1]: πέσσυρες and πέσυρες are also 
mentioned as Aeol. 

Πίσω, fut. of πιπίσκω, q. v. [1] 

ἐπιταναῖοι, wy, οἷ, the Pitanaei, a 
people on the coast of the Leleges, 
Strab. p. 611. 

tIliravaiog, a, ov, of Pitane (I. 1), 
Pitanéan, Ath. 5 A. 5 

ἐπιτανάτης, ov, 6, lon. -ἥτης; fem. 
Πιτανᾶτις, idoc, of Pitune (1. 2); of 
Πιτανᾶται, the Pitandtae, whence ὁ 
Πιτανητέων λόχος, Hdt. 9,33, though 
the existence of such λόχος denied 
by Thuc. 1, 20; v. Bahr Hat. 1. 6.) 
Miller Dor, 3, 3, § 7, ἢ. t. [τ] 

Ἐπιτάνη, ne, 7, Dor. «ἄνα, ac, ἦν 
Pitane, a city of Aeolis, near the 
mouth of the Caicus, Hat. 1, 149.— 
2. a town of Laconia on the Eurotas, 
containing a temple of Diana, Eur. 
Tro. 1112, Call. Dian. 172: v. Miiller 
Dor. 3, 3, ὁ 7.— II. daughter of the 
river-god Eurotas, mother of Euadne 
by Neptune, Pind. O. 6, 46. 

Tlirdptov, ov, τό, @ figure shaped 
like the letter TI. 

ἐπιτθείδης, ov, ὃ, son of Pittheus. 

ἐπιτθεύς, ἕως, ὁ, Pittheus, son of 
Pelops, father of Aethra, king of 
Troezene, Eur., etc.: cf. Strab. p. 
374. εἰν 
ἘΠιτίας, ov, ὁ, Pitias, a Spartan 
ephor, Xen. Hell. 1, 6, 1 

Πιτνέω, v. sub πίτνω. 

Πίτνημι, part. πιτνάς :—poet. col- 
lat. form from πετάννυμι, to. spread 
out, ἠέρα πίτνα. (for ἐπέτνα), Ti. 21, 
7; πιτνὰς εἰς ἐμὲ χεῖρας, stretching 
out his arms to me, ‘Od. 1, 392; 
πίτναν εἰς αἰθέρα ζεῖρας (impf. or 
aor. 2, for ἐπέίτναν), Pind. N. 5, 20:— 

ass., to be spread out or opened, Eur. 

1.713; ef. Anth. P. 7, 711. 

_ Πίτνω, = πετάω, πετάννυμι, only. 
in Hes. Sc. 291, ἔπιτνον ἀλωῇ στά- 
xvac, and here Gaisford gives ἔπι- 
πλον :-cf, Heinrich, ad ]., Heyne I. 
22, 402. 

Tlitve, aor. 2 ἔπιτνον, = πίπτω, 
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Elmsl. Med: 53, supposes the pres, to 
be always πιτνέω, with the aor. ée- 
tvov, πιτνεῖν, πιτνῶν. But Elmal. 
seems to be justified in considering 
πίτνω as merely a collat. form of 
*rétw (πίπτω), used by Pind. N. 
5, 76, 1. 2, 39, and oft. in Trag., 
when the penult. is required to be 
short, (just as μέμνω is merely a 
collat. form of μένω, ef. πίπτω sub 
fin.) ; hence he altogether denies the 
existence of a pres. πιτνέω, and of 
any such aor. forms as qurveiv, πι- 
τνών, v. ad Eur. Heracl. 77, Med. 
55, Soph. O. C. 1732; and herein he 
is followed by Dind. in the Poétae 
Scenici, v. ad Soph. Aj. 58, Eur. 
Heracl. 77. 

Tlirrd, 7, Att. for πίσσα. 

Πιττάκιον, ov, τό, Lat. pittacium, 
a patch of leather for laying salve on, 
a plaster, Dinoloch. ap. A. B. p. 112, 
25: πεττύκιον also occurs, Piers. 
Moer. p. 306.—TII. a leaf out of a 
writing tablet, Polyb. 31, 21, 9, Diog. 
L. 6, 89.. [ἃ] 

tIlerrdkeroc, ov, of or relating to 
rot.: from 

tIlirraxoc, ov,’ ὃ, Pittacus, one of 
the seven sages of Greece, of Myti- 
lene in Lesbos; Hat. 1, 27, Plat. Prot. 
343, — 2...a’ king of the Edoni in 
Thrace, Thuc..4, 107. 

Ἱπιττάλακος, ov, 6, Pittalacus, 
masc. pr. n., an Athenian, Dem.'; 
Aeschin. = 

ἐπίτταλος, ov, ὁ, Pittalus, a phy- 
sician in Athens, Ar. Ach, 1032. 

Πίτταξις or πίτταξυς, 7, the fruit 
of the kpaveia, cornel-tree, alo μάραον 
and μάραος. ᾿ : 

Tlirrivoc, 7, ov, Att. for πίσσινος.. 

Πιττόω, πίττωσις, πιττωτός, 7. ὃν, 
Att. for πισσόω, etc. ‘ 

Πιτύα, 7, dub. 1. Theophr., fot 
πυτία. νὼ 

rIliréa, ac, 7, and Πιτύεια, Pitya, 
a city of Lesser Mysia, between Pa- 
rium and Priapus, Il. 2, 829; Stiab. 
p. 588: in Orph. Merén.—2. an island 
in the Adriatic, Ap. Rh. 4, 565.. ᾿ 

ἘπΠιτυασσός, οὔ, 4, Pityassus, a 
town of Pisidia, Strab. p. 570. 

Πιτύϊνος, ἢν ov, (πέτυς) made of or 
Srom the pine ; ῥητίνη m., pine-resin ; 
π. κῶνοι, pine cones, Alex. Mynd. ap. 
Ath. 57 B.—IL. ἡ πιτυΐνη, an unknown, 
parasitic plant, Theophr. [1] ζῷ 

Tlirvic, δος, ἢ, (πίτυς) the fruit of 
the pine, kernel of the pine-cone (κῶνος), 
Lob. Phryn. 397.—IL. pine-resin, Ga- 
len. [Zc] 

Πιτυκάμπτης, ov, 6, = πιτυοκάμ- 
πτης, prob. 1. Anth. , ; 

TlirbAedw, (πίτυλορ) to move quickly 
to and fro, a8 in rowing : hence, .gen- 
erally, to ply one’s task, Ar. Vesp. 678. 

Πιτυλίζω, (πίτυλος) to make a 
plashing sound as with oars; hence, 
π. γάλα ἐν φύλλοις, to drop milk upon 
leaves, Hipp., ct. Foes econ. Ih 
to practice a regular swinging of. t. 
arps, as with dumb-bells, Galen, 
Henee " ΕΝ 

Ἰτύλισμα, ατος; τό, any quick, reg- 
ular ἐἠξναρς v. 1. Juven. Vi 173. 
TITY -AOZ, ov, 6, the regular sound 
of oars pulled in time, the measured 
lash of. oars, νεὼς x. εὐήρης, Eur. 
. T. 1050; νεὼς m., periphr. for a 
ship, Id. Tro. 1123: hence, ἑνὶ πι- 
τύλῳ, with one stroke, all together, 
Aesch. Pers. 975.—II. any quick re- 
peated sound or movement ; as,—1. the 
lash of fast-falling drops, 7. δακρύων, 
Eur. Hipp. 1464; π. σκύφου, of wine 
poued into a cup, Id.. Ale. 798: ef. 
miTvAllw.— 2. ὁ Biowe, esp. of the 
187 
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beating of the breast and cheeks by 
mourners, clapping of the handay etc., 
Aesch. Theb. 856, Eur. Tro. 1236, 
Theocr. 22, 127.—3, a brandishing: of 
the spear, 7. δορός, Eur. Heracl. 834, 
4. a.gymnastic enercise (somewhat like 
our. dumb-bells),.in which one stood 
on tip-toe and swung the arms back- 
wards and forwards as in rowing.— 
5. metaph., of violent frantic gestures, 
violence, passion, π. μανίας, φόβου; 
Ent. I. T. 307, H. Ε΄. 816; μαινομένῳ 
π΄ πλαγχθείς, Ib. 1187. (Prob, ono- 
matop., to express the plash of oars.) 


t ; 
Πιτύνη, ἡ, dub. 1. for πυτίνη. 
Tliridet¢; eooa, ev; abounding in 

pine-trees :—like a pine. : 
Πιτϑοκάμπη, ne, ἦ, (πίτυς, κἄμπη) 

@ poisonous grub found on pine-trees,— 

II. a sort of small pine-cone. 
Iliriondunrne, ov, ὃ, (πίτυς, κώμ- 

mr) the pine-bender, epith: of the rob- 

ber, Sinis, who killed travellers by 
tying: them between two pine-trees 
bent down so as nearly to meet, and 
then-let go again, Plut. Thes. 8: also, 

πὶτυκάμπτης, 4. V: 

Πετυόστεπτος, ov, pine-crowned, cf, 
ie shoal ; as 
Ervorpégoc,. ov, (πίτυς, τρέφω 

growing pie Anth.. Plan. 8. ἡ 
ἱπιτυοῦς, οὔντος, 6, (πιτυόεις) Pi- 

tyus; a.city on the Huxine, near Col- 

chis,. Strab. p, 496.—2. the territory of 

Pitya, Id. p. 588, ἢ 
Ilirdovea, ἢ, a plant, Euphorbia 

pityusa, Diosc. 4, 166; 
tllitvoica, ne, ,.and -οὔσσα, (m- 

τυόεις) Pityusa, ancient name of 

Lampsacus, Salamis, and Chios, 

Strab:—2: a small island in the Ar- 

golicus sinus, Paus. 2, 34, 8.—3. ai 

Πιτυοῦσαι, the Pityusae or Pinsislands, 

near Hispania, Strab. p. 167. 
Πιτυρηνός, ἢ, 6v, made of bran. 
Tltripiac ἄρτος, 6, bread made from 

bran. 

Wiripiacts, ἡ,Ξεπίτυρον 11, Hipp. 

Ἡϊτύριος, a, ον,Ξεπιτυρηνός. [Ὁ] 

Tliripic ἐλαία, 7, α small kind of 
olive, of the colour of πέτυρα, which 
was pricked before it was ripe, and 
then preserved, Call. Fr. 50, Philem. 

ap. Ath. 56 C. 
ae ατος, τό,Ξ- πιτυρίασις. 

a 


Uiripirnc, ov, δ,--πιτυρίας, Ath. 
114 E 


Hiripoesdae, ἔς» (εἶδος) bran-like.— 
IL. like scurf. 

Πίτῦρα, τά, (πτίσσωλ) the husks of 
corn, bran: then, generally, grounds 
or refuse, Lat. furfura, Hipp., and 
Dem. 313, 17.—II. a. bran-like eruption 
on the skin, esp. the head, scurf, dan- 
driff, Lat. furfures, porriga, Diosc. : also, 
πιτυρίασις, πιτύρισμα. [1] Hence 
εὐ ἐτύρόσμαι, as pass., to δὲ scurfy, 

Hipp. 
Πτυρώδης, ες,(πίτυρα, εἶδος) bran- 
like, Hipp.—ll. like scurf, Id., v. Foés. 
Oecon. 

ἐπίτυς, νος, 7, Pitys, a nymph be- 
loved by. Pan, changed into a pine, 
Lue. D. Dial. 22, 4.: fr 

ΠΙΤΎΣ, vor, 7, poet. dat. plur. 
xirvootv, Od. 9, 186: the pine-tree, 
Lat. pinus, Hom., and Hat. :—it dif- 
fers fromthe πεύκη (v: sub πεύκη): 
Opp. calls it διπλόθριξ, like the pinus 

ileestris, montana and rubra.—Pro- 
verb., πίτυος δίκην ἐκτρίβεσθαι, to 
be destroyed’ like a pine-tree, i. 6. ut- 
terly, because the pine-tree when once 
cut down never grows again, Hadt. 6, 
37; cf. Bentl. Phalar. p. 169 sq.—II. 
noet. Ble any thing made from the 

δὲ 


TEAAT 
pine. (Erom the same root come 
πίσσα, etc.; cf. πεύκη. sub fin.) [ἢ] 
Hence. ee ee 
Ilirdorentoc, ον,Ξεπιτυόστεπτος, 
Anth. P. 6, 253, ; 
Tlirbadne, ες, (πίτυς, εἶδος) like the 
oe abounding in pines, Plut. 2, 676 


Tliriév, ὥνος, ὃ, a.pine-forest, 

Πιφαλλίς, idoc, ἡ,»Ξεπίφιγξ.. 

Πιφάσκομαι, --πιφαύσκομαι, Hes, 
Th. 655. 

Πιφαύσκω, redupl. form of root 
OA-, paiva, akin to φάσκω, φημί, (as 
διδάσκω of AA-. δαίω, δαῆναι) : only 
used in pres. and impf. :—strictly, to 
let be seen, show, give a token, revi, 1]. 
10, 502 ; esp. by words, to make known, 
tell,, tell, of, τι, H. Hom. Merc. 540; 
τινί τι, Il. 10, 478, Od. 11, 442; ἔπεα 
ἀλλήλοισι, OF πάντεσσι πιφαύσκειν, 
Od. 22, 131, 247.—Ep. word, used 
also by Aesch, Pers. 661, Ag. 23, Cho. 
279, Eum. 620.—2. so, also, πιφαύ- 
σκομαι as dep., to make manifest, show, 
_ tt, IL. 12, 280; 21,333; esp. by words, 
: to make known, τινί τινα, Od. 15, 518: 
hence, as in act., to tell of, narrate, Τί», 
Il. 15, 97, Od. 2, 32, Hes. Th. 655 
(where however πεφάσκεαι stands) ; 
τινί τι, 1]. 16, 12, etc.—IIL. later also 
πιφαύσκομαι as pass., to, have.told one, 
hear, learn, Nic. [π|- in the for- 
mer half of a hexam. before the pen- 
themimer, J]. 10, 478, 502; 18, 500, 
H. Hom. Merc. 540: in the latter 
half always 7i-: the depon. seems to 
occur only in the latter, conseq. with 
mt-; so in Aesch.: and this is the 
real quantity of « in redupl., ace. to 
the analogy of διδάσκω, πϊπίσκω, τὶ- 
ταίνω, τίτύσκομαι, εἰς. 

Πίφηξ, nog, ὃ, v. 1. for sq. 

Τηφεγξ, tyyoc, 6, an unknown bird, 
Arist. H. A. 9, 1, 

Πίφρημε, v. the pd. εἰςπίφρημι. 

Πίω, subj. aor. of πίνω, Od. 

Πιώδης, ες, (πῖος, εἶδος) fatty. 

ΠΙΏΝ, 6, 7, neut. πῖον, gen. πίο- 
voc :—fat, well-fed, plump, sleek,.esp. 
of animals, πίονος αἰγός, Il. 9, 207; 
μῆλα πίονα δημῷ, od. 9,, 464; βοῦν 
πίονα δημῷ, 1]. 23, 750; ἔγκατα πίο- 
νι δημῷ, Hes. Th. 538 :—also, π. δη- 
μός, rich fat, Il, 22, 501, cf. Hdt. 2, 
94: trupod καὶ μέλιτος π., Xenoph. 
1, 10¢.— IL. metaph. of soil, rich, fer- 
tile, ἀγρός, δῆμος, etc., Il. 23, 832 ; 16, 
437, etc. ; πίονα ἔργα, pingues segetes, 
12, 283 ; so, of wine, gop » Tt. 7031 
—hence, generally, like παχύς, of 
persons and places, rich, wealthy, oi- 
Koc, νηός, Od. 9, 35, Tl. 2, 549 ; πίονας 
πλούτου πνοάς, Aesch. Ag. 820; of 
persons, πλούσιοι καὶ π., Plat. Rep. 
422 B; πίονι μέτρῳ, in_plenteous 
measure, Theocr. 7, 33.—III. compar. 
and superl. πιότερος, πιότατος, as if 
from πῖος, Il. 9, 577, H. Ap. 48, Hes, 
Op. 387. [1] 

Tlidv, όντος, part. aor. of πένω, Od. 

tIliwv, ονος, ὃ, Pion, ἃ mountain 
near Ephesus, Paus. 7, 5, 10: ef. 
Πριών. 

Πλαγά, Dor, for πληγή. ᾿ ‘ 

TlAayyoviov, ov, τό, dim. from 
wAayyov.—ll, a kind of ointment. 

TlAdyyoe, ov, ὁ, a sort of eagle, also 
γμηττοκτόνος or μόρφνος, Lat. plancus, 
Arist. H. A. 9, 32, 2. 

Πλαγγών, ὄνος, 6, (πλάσσω) a war- 
puppet, doll, Call. Dem. 91. 

“ἸΠλαγγών, ὄνος, ἢ, Plango, fem, 
pr. n., concubine of Mantias, Dem. p. 
994, ie TAdyywr, wroc, 6, masc. 
pr. n., Ath. 690 C. 








Πλαγιάζω, f. -dow, (πλάγιος) like 
~Layt6e, to turn sideways or aside, 1A. 
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πρὸς τοὺς ἀντίους ἀνέμους (sc. την" 
Dav), to tack to- aud fre on af c make 
way against adverse’ winds, Luc 
Nav. 9; metaph., 71.7 φωνὴν ἢ πρᾶ- 
ξιν, Plut. Demosth, 13.—IL pugilist. 
term, to make a feint: hence metaph:, 
to deceive, LX X.—II. in Gramm. to 
inflect, decline. Hence 

Πλᾶγιασμός, οὔ, 6,. a pl 
ways, making slanting. 

λάγιαυλίζω, f. -isw, to play upon 

the cross flute: from 

TlAdylavioc, ov, 6, (πλάγιος, ad- 
Ads) the cross-flute, German flute, as 
opp. to the flute-a-bec, Theocr. 20 
29, Bion 3, 7:—elsewh. πλάγιος av- 
26¢.—IL as adj. πλᾶγίαυλος, ov, play 
ing upon the cross-flute. (Aemil. Por 
tus in Lex. Dor. compares the French 
word flageolet.) 
Πλάγιφκαρπος, ov, (πλάγιος, καρ 


ig side 





Z 


πός) having fruit at the sides, The- 
ophr. 

Πλᾶγιόκανζος, ov, (πλάγιος, wav 
λόρ having stalks at the sides, The- 
ophr. 


, Πλάγιος, a, ov, also og, ov :-—placed 
sideways, slanting, aslant, athwart, Lat. 
obliquus, transversus, Thuc.7, 59, and 
Xen. ; opp. to καταντικρύ, Plat. Rep. 
598 A; εἰς πλ., sideways, Xen, Αῃ..1, 
8, 10 :--τὰ πλάγια, the sides, Hdt. 4, 
49; esp. in military sense, the flanks 
of an army, Thuc. 4, 32; κατὰ πλά- 
για, on the flanks, Xen. , 5,2, 1; 
εἰς τὰ πλ. παράγειν, to make an army 
file off right and left; Id. An. 3, 4, 
14; ἐκ πλαγίου, from the side or in 
flank, Thue. 4, 33; 7, 6, and Xen; 
80, ἐκ τῶν πλ.» Polyb. 1,22, 8; wAa- 
γίους λαβεῖν τοὺς πολεμίους, to take 
the enemy in. flank, Xen. Cyr. 7,1, 
26, etc.; πλάγιον παραδιδόναι éav- 
τόν, to lay one’s self open in flank, 
i. e. open to attack, Plut. 2, 28 D, ubi 
v, Wyttenb.—2. of places, sloping.— 
TI. metaph., as opp. to straightfor- 
ward, sideways, crooked, treacherous, 
φρένες, Pind. I. 3, 8, cf N. 1, 97; 50, 
πλάγια φρονεῖν, Eur. I. A. 332; tim- 
id, wavering, Polyb. 30, 1, 6, etc.—III. 
in, Gramm. πτώσεις πλάγιοι, Lat. 
casus obliqui, Diog. L.—IV. adv. -ίως. 
(Usu. deriv. from. πλᾶγος, but πλά 
yeoc has @: others from πλάξ, v 
πλαίσιον.) [a] 

λαγιοσύντακτος, ov, constructed 
with the oblique cases, Gramm. 
Πλαὰγιότης, ητος, 7, (πλάγιος) a 
slanting direction.— Il. casus obliquus, 
οἰ λανιοφύλ ἔ λά 
ἀγιοφύλαξ, ἄκος, (πλάγιος, φύ- 
λαξὴ one aos guards the page 
army on the march, Diod. 19, 82. [Ὁ] 
Πλᾶγιόω, 6, = πλαγιάζω I, Xen. 
Eq. 7, 16. 
ἐπλαγκταὶ. πέτραι, al, v. sub πλα- 
γκτός. 
Πλαγκταῖς, ν. πλάξ. Ξ 
Πλαγκτήρ, ἤρου 6, (πλάζω) either 
(act.) he that leads astray, or, less 
prob., (pass.) the roamer, epith. of Bac- 
chus, Anth. P. 9, 524, 17. 
Πλαγκτός, ἥ, ὄν, also ὅς, ὄν Aesch. 
Ag. 593 (πλάζω) :-- wandering, roant 
ing, πέτραι ἸΤλαγκταί, Od. 12, 61; 
Πλαγκταὶ Πέτραι, Od, 23,327 ; these 
are confounded by later writers.(as 
Hat. 4, 85) with the Symplegades, v. 
Nitzsch ad 1. ; of ships, Aesch. Pers. 
277 (v. sub. δίπλα!" π. νεφέλα, 
Eur. Supp. 961.—IL metaph. wander- 
ing in mind, distraught, Od. 21, 363.— 
Ee uncertain, wavering, Aesch. Ag. 
Τλαγκτοσύνη, ne, ἣν poet. for mAd- 
γι ἄλη, a wandering, reaming, Od. 15, 


MAAK 


ἢλαγκτύς, toc, 7—=foreg., dub. 1. 
yc. 1045. 

TlAdyoc, τό, the side, old Dor. word, 
whence πλάγιος (cf. Lat. pidga) is 
usu. deriv., Tab. Heracl. p. 189. 

Πλαγχθῆναι, «θείς, inf. and part. 
aor. 1 pass. from πλάζω. ᾿ 

Πλᾶδαρός, ά, ὄν, (πλαδάω) wet, 
damp, πλαδαρὴ ἱδρῶτι κόμη, Agath. 
50: esp. of the body, flabby, soft, loose, 
σάρξ, διαχώρημα, etc. Hipp. (v. sub 
πλάδος) : — soft, tender, Ap. Rh. 3, 
ee pone ty 

ἄδαρότης, ητος, is mpness, 
Hermes ap. Stob. Ecl. 1, p. 1096. 

Πλαδαρώδης, ες, (πλαδαρός, εἶδος) 
like wet, wettish, liquid, Hipp. — 

Πλάδάρωμα, aros, τό, as if from 
πλαδαρόω,Ξεπλάδος. [ἃ] 

Ππλἄδάω, ὦ, (πλάδος) to be wet or 
damp ; hence, to be or become flabby, 
soft, Hipp., Arist. H. A. 3,6, 2: ef. 
πλάδος. [ 

Τιλαδδιάω, ὥ, to talk nonsense, La- 
con. 'wordin Ar. Lys..171, 990. (Perh. 
from πλατύς, like des platitudes in 
French: or it may be merely onoma- 
top., like παφλάζειν, Lat. blaterare, 
Scottish blether.) 

ΛΑ΄ ΔΗ, ἡΞεπλάδος, Emped. ap. 
meters [a] 

Πλἄδόεις, εσσα, ev, = πλαδαρός, 


AA‘AOY, τό, moisture, wet, damp; 
ness, Hipp.: hence flabbiness, soft- 
ness, IJd.;. cf. Foés. Oecon. [@] 


nce 

ΠπΠλᾶδώδης, ες, (εἰδος)---πλαδαρός. 

TIAA’ZQ, with (as if from root 
TIAATX-) fut. πλάγξω, aor. ἔπλα- 
ya. Like πλανάω, to make towander 
or roam, drive about, esp. to drive from 
the right course, cast away, ll, 17, 751, 
Od. 20, 307: metaph., to lead astray, 
mislead, Od, 2, 396; to lead from a 
plan or purpose, Il. 2, 132.—Pass. ce. 
tut. mid., πλάγξομαι, aor. ἀπλάγχθην, 
to wander, rove, roam about, go asttay, 
ὃς μάλα πολλὰ πλάγχθη, Od. 1, ὃ; 
πλαγχθέντα ἧς ἀπὸ νηός, 6,318; ἀπὸ 
χαλκόφε χαλκὸς ἐπλάγχθη, brass 
glanced off from. brass, rth 11,351; — 
so in Pind, N. 7,55, and Trag., du- 
μάτων ἐπλάγχθη, Aesch. Theb. 784 ; 
τίς ξλώχχθη πρλήμο be ἕξω at 4. 
τίς ἐπλάγχθη ἔξω πολλῶν μόχθων ; 
Soph. 0%. 1231-—Also in Hat. 2 
ll ae never in Att. prase. 

Πλάθάνη, ης. ἧς, α platter, dish or 
mould in σα Teel, cakes, etc., 
were baked; hence the baking-wo- 
man in Ar. Ran. 549 is called 11 λα- 
θάνη. (Hither from πλάσσῳ or from 
πλάτος.) [ἃ] 

Πλάθανον, ov, 76, and πλάθανος, 
ov, ὁ,Ξ- πλάθάνη, Theocr. 15, 115. 

Πλαθῆναι,-θείς,Ξ- πλασθῆναι, -θείς, 
ν. sub πελάζω. 

Πλάθω, poet. collat. form of πελά- 
ζω, but -seemingly only intr., to ap- 

roach, draw-near, τινί, Soph. El. 220, 

hil. '728,"Eur. Alc. 119. So alsoin 
mid., πλάθομαι. 

TiAaistov, ov, τό, an oblong figure 
or body, Ar. Ran. 800; ἰσόπλευρον 
wA., α square, like πλινθίον, Xen. An. 
3, 4, 19, cf. Sturz Lex. 8. v.: esp. of 
an army, ἐν πλαισίῳ τετάχθαι, tobe 
drawn up in square or mass, Lat. ag- 
mine quadrato, as opp. to marching or- 
der, Lat. agmen longum, Thue. 7, 78, 
cf. 6, 67, and Xen, (cf. sub τετράγω- 
voc): εἰς τὰ πλαίσια βάλλειν, for εἰς 
τὰ πλάγια, Dio C. 40, 2, cf. Interpp. 
ad Xen. Cyr. 5, 3, 39, ( to 
πλάξ, πλάτος, πλατύς, πλάγιος.) 

ΠΠλαισός, 7, ὄόν,πεβλαισό. 

ἐπλακεντία, ας, 7, Placentia, in 





HAAN 
Gallia Cisalpina, now Piacenza, 
Strab. Ὁ. 216, 
Πλᾶκερός, &, dy, (πλάξ)Ξεπλατύς, 
broad, Theocr. 7, 18. 
Πλᾶκία, ac, 7, for ἀμπλακία, very 
dub., Seidl, Dochm, p. 25. 
tIAakia, ας, lon. -ἔη, ἡς, 4, Placia, 
acity of Lesser-Mssia, a colony ofthe 
Pelasgi, Hdt. 1, 57:—l. wife of Ius 
in Troy, Apollod, 3, 12, 3, 
ἐπλακιᾶνός, 7, dv, Ion. -envég, of 
Placia ; ai II ακιηνοί, the inhab, of 
Placia, Hat. 1, 57. 
 Ἠλᾶκίνος, ἢ, ov, (wAGE) made out 
of a board, wooden, πρέπους, Auth. P. 


6, 98. [ἃ] ; 
TlAdkic, 7, a bench, seat, couch of 
flowers, Hesych. 


TAdkirne, (πλάξ) ἄρτος, 6, a flat 
cake, Sophron ap. ‘Ath, 110 Cc: a 
-iri¢, dag, Diosc. , 

«]λάκόδεις, εσσα, ev, (WAGE) flat, 
Orph. Arg. 949; cf. πλακοῦς. 

ἸΙλάκος, ov, 7, +Placus, ἃ mount- 
ain of Mysia above Thebe, which 
was hence called Hypoplacian, Il. 6, 
396: acc. to Strab. Ὁ. 614 there is 
no such mountain theret : v. ὑποπλά- 
κίος. ° 

Ἡλακουντάριον, ov, τό, dim. from 
πλακοῦς, Strab. [ 

Πλᾶκουντικός, ἢ ὄν, (πλακοῦς) 
like a cake, Ath. 58 E. 

Πλᾶκούντιον, ov, τό, dim. from 
TAaKotc. 

Τιλᾶκουντοποιϊκός, 7, ὄν, of or for 
the baking of cakes, Ath. 643 E : from 

Πλᾶκουντοποιός, ὄν, (πλακοῦς, 
ποιέω) cake-baking, Sopat. ap. Ath, 
ΝΕ ὃ Ϊ 

ακουντώδης, ες, (πλακοῦς, el- 

doc) like cakes, Ath, is a 

IlAdkotc, οὔντος, 6, contr. from 
πλακόεις, a flat cake, ΤῊ in Ar., as, 
πλακοῦντος κύκλος, Ach. 1125; cf. 
Ath. pp. 644-6:—also resolved πλα- 
κόεις, Anth, 

Tdkéa, 6, (πλάξ) to cover with 
flat pieces or plates. 

Πλάκτωρ, ορος, ὃ, Dor. for πλή- 
arp, ci P. 6, 3: 5 
, ἄκώδης, δςο,Ξεπλακόεις, Arist. 
ΗΑ. 2, 17, 10... ὰ 


«Πλᾷκώτης μαρμάρον,. 6, one who 
overlays with rs 68. 
{Ito Planasia, an isl- 


1agka, ac, 77, 
an in the sinus Gealicus, Strab. p. 
Πλᾶἄνάω, ὦ, Ion. rAavéw in Hdt.: 
f, -τήσω (πλάνῃ) :-—like πλάζω, to lead 
astray, lead from the right road, lead 
wandering about, Hdt. 4, 128, Aesch. 
Pr. 573 to lead from the subject, in 
talking, Dem. 448, fin. — 2. to lead 
astray, mislead, ἢ φνώμη πλανᾷ {olim 
BS m nAavd);. Soph. Ὁ. C, 316; ef. 
at, Prot. 356 D, Legg.655 D; also 
to seduce from, c. gen., Schaf. Mel. p. 
88.—II. pass. πλανάομαι; f. -ἤσαμαι: 
Δρ1.. ἐπλανήθην : pf. πεπλάνημαι :— 
to wander, roam about, stray, 4]. 23, 
321, Hdt., and Trag., as Aesch. Pr, 
564; 6. acc. loci, πλανᾶσθαι χθόνα, 
to wander over it, Lat. oberrare, Eur. 
Hel. 598; but c. acc. cagnato, raA- 
λοὺς ἐλιγμοὺς πλανᾶσθαι, to wander 
about asin a labyrinth, Xen. Cyr. 1, 
3, 4; πλανᾶσθαι ἐν λόγῳ, Hat. 2, 
115; to doa thing at random, Jd. 6, 52; 
esp. of reports, to be spread abgut, 
Soph. 0. C. 304:-—c. gen., πλαμαθεὶς 
καιροῦ, having missed one’s opportu- 
nity, Pind. N. 8, 6.—2. fo wander in 
mind, Aesch, Pr. 473; to be at a loss, 
Hat. 6, 37; πλανῶμαι καὶ ἀπορῶ, 
Plat. Hipp. Maj. 304. Ο; πλανᾶσθαι 
καὶ ταράττεσθαι, Id. Phaed. 79, C, 
fYigitized by Microsoft® 
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TMdvéw, πλᾶνέομαι, lor. for πλῳ 
νάω, πλανάαμαι, : 
ΠΛΑ ΝΗ, ne, ἢν. like ἄλη, a wan 
dering or roaming about, straying, Hat. 
1, 30 ; 2, 103, and freq. in Aesch., ag 
Pr. 576, 585, 622; cf. Elmsl. Soph. 


Ὁ, T. 67: mA. λόγου, a digression, 


discursive argument, Plat. Parm..136 
E, Legg. 683 A.—II. metaph. a going 
astray, Lat. error, βίοτος ἀνθρώπων 
πλάνῃ, Eur. Rhad. 1, 8; 7A. καὶ 
ἄνοια, Plat. Phaed. 81 A, etc. [a] 

λάνημα, arog, τό, (πλανάω) a 
wandering, going astray, Aesch, Pr, 
828 ; πλ. ψυχῆς, Soph. O. T. 727.-- 
11. an error. [ἅ 

πλάνης, τος, ὁ, (πλανάω) one who 
wanders OF roams, a wanderer, roamer, 
rover, vagabond, Lat. erro, Soph. O. 
T. 1029, and Eur.; c. gen., πόντου 
πλάνῃτες, roamers of the sea, Eur. 
Ino 25.—2. πλάνητες ἀστέρες, the 
planets,.Xen. Mem. 4, 7,.5;.and, sim- 
ply, ol πλάνητες, Arist. Anal. Post. 
1,.13, 1.—3. πλ. πυρετοί, fevers that 
come in le fits, Hipp. ; also πλαᾳ- 
vara, cf. Foés. Qecon. 

fIlAavycia, ac, #, Planesie, an 
end onthe coast of Hispania, Strab 
p. 159. 

Πλᾶνησίεδρος, ov, (πλανάω, ἕδρα) 

having a wandering seat, i. e. movi 
about freely, of the knee-pan, Arist. H. 
A. 1,15, 5. 
_ Πλάνησις, ewe, ἡ, (πλανάω) a mak- 
ing to wander : a dispersing, τῶν νεῶν, 
Thue. 8, 42.—II. metaph., @ mistead- 
ing. [ἃ] ᾿ 

Πλανητέον, verb. adj., from πλα- 
μάω, one must wander, Xen. Lac. 9, 5. 

Τίλανητεύω, to wander about; from 

Πλᾶνήτης, ov, ὁ,-- πλάνης, Soph. 
9. C. 8, 124; wA. ἄθλιον βίον, Eur. 
Heracl. 878: — of merchants,, Plat. 
Rep. 371 Ὁ; πλαν, ἐπὶ πάντας τό- 
πους, of hares, Xen. Cyn. 5, 17: οἵ. 
πλάνης. Hence ; ἢ 

Πλᾶνῃτικός, ἦ, ὄν, disposed to wan 
der, roaming, Strab. p. Fido 

Ἰλᾶνῆτις, dog, 7, fem. from πλα- 
νήτης, Lyc. 998. ᾿ 

ἄνητός, ή, όν, (πλανάω) wander 

ing about, Plat. Tim. 19 E.—II. me 
taph., erring, Plut. 2, 550 D. 

λάνιος, ov, poet. far πλάνος 

Leon. Tar. 100. [a] at 

Πλανοδία, ας, ἡ, (πλάνος, ὁδός) a 
wrong way, bye-way, H. Hom. Mére. 
15 [where wAd-, but only metri grat.]. 
—Others take it as adj., πλανόδιος, 
a, ov, going by bye-paths, wandering , 
in which case wAavodiag βοῦς must 
he pines. Ἢ ᾿' 

ΛΑ ΝΌΣ, 7, ov, also ος, ον, act 
leading astray, cheating: ὁ πλ., ade 
ceiver, N.T.—2, pass. wandering, roam 
ing, TA. πρᾷγμα ἡ τύχη, fortune ’s a 
wandering, fickle thing, iftenand. . 97, 
cf. Nicostr. Syr.1: but πλάνοι ἀστέ: 
βερτξπλάνητες, Opp. to οἱ ἄπλανοι."-- 

. πλάνος, 6, 88 subst. a wandering 
about, roammg, straying, like πλάνη, 
Soph. O. C. 1114, Eur. Alc. 482, etc. : 
ἐρουτίδος πλάνοι, the wanderings of 
thought, Soph. O. T. 67; but, wa, 
φρενῶν, wandering of mind, madness, 

uur. Hipp. 283, cf, Fr. Incert. 164: 
mAGVOLC, in uncertain fits, of a disease, 

oph. Phil. 758,vElfendt s.v. Zow¢ :-— 
κερκίδος πλάνοι, of the act of weav- 
ing, Eur. Ion 1491. ὶ 

Ἰιλἄνοστιβῆς, ἐς (πλάνος, στείβω) 
trodden by wanderers, Aesch. Wom. 76. 

Πλᾶνύττω,Ξε πλανάομαι, to wander 
about, Ar. Av. 3. ; i 

TlAdvddnye, e¢,= πλανῃτικός, Hipp. 
ap. Erotian. 

TIAA’E, ἡ, gen. πλάκες: any thing 


TIAA 


flat and broad, esp. flat land, a plain, 
ἠπείρου πλάκα, ἜΖΗ Pers. 718, cf: 
um, 295, Soph., etc.; νεκρῶν πλά- 
κα, the nether world, Soph. O. C. 
1564; 80, πόντου πλάξ, the ocean- 
plain, Pind. P. 1, 24, and Eur.; ai- 
Gepia πλάξ, Eur. El, 1349; ef.-Jac. 
A. P. p. 521: the flat top of a hill, Dov- 
viov, Οἴτας, Παρνασοῦ, πλ.» Soph. Aj. 
1220, etc. ; so, ἀπ’ ἄκρας πυργώδους 
πλακός, from the top story of a tower, 
Id. Tr.273:—also, a flat stone, tombstone, 
Anth. P.7,324.—Theirreg. dat. rAay- 
κταῖς or πλακταῖς, in Orph. for whadt, 
is very dub. (Hence πλακοῦς, πλα- 
κερός, Lat. placenta: also, lanz lanc-is, 
adish : same root as Germ. flach, and 
so akin to πλατούς, ᾳιν. Buttm.also 
refers πίναξ, 4. v., to it, cf. our plank, 
ΒῪ, planche, etc.) Η 
λάξιππος, ov, Dor. for πλήξιπ- 
πῆς, Pind. : 

Πλάσις, ewe, ἡ, (πλάσσω) a mould- 
ing, conformation, Emped. 218, cf. Po- 
lyb. 6, 53, 5.—I1. in music=7Adoya. 

a 

ἶ ἢ πλάσμα, ατος, τό, (πλάσσω) any 
thing formed or moulded, esp. from clay 
or wax, an image, figure, πλάσματα 
πηλοῦ, Ar. Av. 686; κήρινα, Plat. 
Theaet. 200 B.—Il. that which is imi- 
tated, a counterfeit, forgery, Dem. 1110, 
18; ane a form or ΤΙ 

αρακτήρ.---111.. in music, an affecte 

Deuion ach, ‘as the use of shakes, 
falsetto, etc., instead of full, natural 
tones, μετὰ πλάσματος, Theophr. H. 
PL. 4, 11, 5, cf. Interpp. ad Persium, 
1, 17, and Quint. Inst. 1, 8,2: of like 
affectation in orators, actors, etc., Plut. 
2, 405 ἢ. 

TlAacnéiriag, ov, ὁ, (πλάσσω) fabri- 
cated, counterfeit, Arist. Gen. An. 4, 3, 
30.—IL. one addicted to lying, Plut. Ca- 
mill. 22, ἐπε 

Πλασμᾶτικός, ή, όν, (πλάσμα) imi- 
tating, Adv. -κῶς. hae 

Πλασμᾶτογράφοςον, writing speech- 
es for possible (not real) occasions. ᾿ 

Ἰιλασμᾶτώδης, ες, (πλάσμα, εἶδος) 
feigned, unreal, Arist. Gen. An. 4, 1, 12. 

ΠΛΑΊΣΣΏ, Att. -rrw: fut. πλάσω. 
[ἃ]. To form, mould, shape, Lat. fin- 
gere, strictly used of the artist who 
works in soft substances, such as 
earth, clay, wax, 7A. ἐκ γαίης, Hes. 
Op. 70, Hdt. 2, 47, 73, Plat. etc.; 
mostly upp. to γράφειν, as the statu- 
ary’s art to the painter’s, Plat. Rep. 
510 E; πλ. τι πήλινον, κήρινον, to 
mould in clay, in wax, Dem. 47, 15, 
Plat. Legg. 668 E; also, ἐκ χρυσοῦ 
πλάσας, Id. Tim. 50 A.—Pass., to be 
moulded, made, 6 μὲν πλάσσεται one 
is in course of formation, Hat. 3, 108. 
—Il. generally, to bring into shape or 
form, TA. τὴν ψυχήν, τὸ σῶμα, tomould 
and form the mind .or body by care, 
diet and exercise, Plat. Rep. 466 A, 
ef. 377 C.—III. to form in the mind, 
form a notion of a thing, Id. Phaedr. 
246 C, cf. Rep.420 C.—IV. to put in 
a certain form, πλ. τὸ στόμα (30 as to 
pronounce moreelegantly), Plat.Crat. 
414 D: so in mid., πλασάμενος τῇ 
ὄψει, having formed himself in face, i.e. 
composed his countenance, Thuc, 6, 
58, cf. Dem. 1122, 12, 20.—V. metaph. 
to make up, ‘fabricate, forge, λόγους 
ψιθύρους “πλάσσων, Soph. Aj. 148 ; 
and freq. in Dem., who also uses mid. 
in same signf.; cf. Xen. An. 2, 6, 26: 
absol., ὀόξω πλάσας λέγειν, I shall 
bethought to speak from invention, 1.6. 
not the truth, Hdt. 8, 80,cf. Xen. Mem. 
2, 6, 37:—pass., κόμπος ob πεπλα- 
ouévoc, no. ἊΝ boast, Aesch. Pr.1030; 
φάσκοντες πεπλάσθαι, saying it was 
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a forgery, Isae. 63, 9; μὴ πλασθέντα 
μῦθον ἀλλ᾽ ἀληθινὸν Aoyov,Plat:Tim. 
26 E.—2. of an actor or singer, to use 
studied and affected ornaments, ν. TAG- 
σμα 1]. ᾿ 

ΠΙλαστήρ, ἦρορ, 6,=8q.: fem. πλά- 
oreipa, Anth. Plan. 310. 

Πλάστης, ου, 6, (wAdoow) a mould- 
er, modeller, an artist who works in 
clay or wax, Plat. Rep. 588 D, Plut., 
etc. 

Πλαστίγγιον, ov, τό, Dim. from 


<4. net 
Πλάστιγξ, tyyoc, ἡ. lon. πλῆστιγξ: 
the scale of a balance, Ar. Pac 
Ran. 1378, Plat.Tim. 63 B, etc.—2. the 
scale on which the wine ΤῊ thrown in 

laying at cottabus, Antiph.’Adp. γον. 
13, ion the likeness, the on of 
an oyster, Opp. H. 2, 179.—II. ἃ pair o 
scales, balance, Soph. Fr. 14, cf. El- 
lendt Lex., 5. ν. 1: hence, a yoke for 
horses, Eur. Rhes, 303.—ILI. a splint 
Sor keeping broken bones in their place, 
Lat. regula or ferula, Hipp.—1V. from 
(πλήσσω) a whip,’ Aesch. Cho, 290. 

Πλαστικός, 7, 6v, (πλάσσω) fit for 
or skilful in moulding: al mA. τέχναι 
the arts of moulding clay, wax, etc., the 
plastic arts, statuary, etc., Plat. Legg. 
"679 A.—II. well formed or made, ld. 
Tim. 55 E. 

Πλάστις, δος, fem. from πλάστης, 
Ael. N. A. 5, 42. ῦ 
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Ππλᾶτἄγή, ἧς, ἢ, (wAaréocw, πλα- 
τος, πλατύς) any noise caused by the 
collision of two flat bodies :—a rattle, 
Arist. Pol. 8, 6, 2 (ubi_cf. Gottling) 
mei 4, 13, cf. Leon. Tar. 33. 

ἄτάγημα, arog, τό,(πλαταγέω 

a clapping, theocr. 3, es p. ἢ 
296. [a] 

Wdrayivo, = πλαταγέω. --- Il. to 
cackle, v. 3 for πλατυγ-. 

Πλᾶταγωνέω, 6,= τλαταγέω : from 

Πλαταγών, dvoc, 4, (πλαταγῆῇ) a 
clapper, rattle.—IJ. 6, the petal of the 


pay etc., cf. sq. ᾿ : 
λἄταγώνιον, ov, τό, dim. from 
foreg., a small rattle for children.—Il. 
the broad petal of the poppy and anemoné; 
so called | because lovers took omens 
from it, laying it on the upper part ot 
the left hand or arm, and ‘striking it 
with the right; and it was a good 
omen if it burst with a loud crack, 
Theoer. 3, 29; 11, 57; cf. τηλέφιλον. 

ἐπλάταια, ac, 7, Plataea, daughter 
of the Asopus, Paus. 9, 1.—II. Poet. 
=sq., Il. 2, 504. 

Πλαταιαΐ, Gv, al, usu. in prose, 
poet. also Πλάταια (v. foreg.); Pla- 
taeae, a city in Boeotia, +Hdt. 9, 29, 
etc., who calls it also 7 Πλαταιέων 
πόλις, 9, 511 hence adverbial dat., 
TlAara:dor, at Plataeae, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 116, 6.—+2. a deme ot 
Sicyonia, Strab. p. 412; whence 6 





Πλαστογρἄφέω, ὥ, to rfeit 

writing, Artemid; 4, 29: and 
Πλαάστογραᾶφία, ac, 7, a forgery, 

ie rom | ἜΣ : 

[λαστογράφος, ον,(πλαστός, γρά- 

φω) Faroe Kee 1,527 as 
Πλαστοκόμης, ov, 6, (πλαστός, 

κόμη) one who wears false hair, Mane- 
0. 


Πλαστολάλος, ov, (πλαστός, Ad- 
λέω) talking fictions. 

TlAacroAoyéw, ὥ, to tell fictions, 
le: from Ὁ ᾿ 

Πλαστολόγος, ov, (πλαστός, λέγω) 
telling fictions: ὃ πλ.ν a liar, 

TAaoréc, ὄν, contr. for πελαστός: 
v. sq. sub fin. ‘ 

Πλαστός, ἢ, 6v, (πλάσσω) formed, 
moulded, esp. in clay or wax, Hes. 
Th. 513.—II. metaph., made up, fabri- 
cated, forged, counterfeit, 7A. βακχεῖαι, 
sham inspiration, Eur. Bacch. 218 ; 
πλαστὸς πατρί, ἃ supposititious son, 
Soph. O. T. 780:—and so perh. in 
Aesch. Eum. 53, οὐ πλαστοῖσι φυ- 
σιάμασι, withno sham, unreal snorings, 
i. 8. snoring so as to show they are 
really asleep; but here it is usu. 
taken for πελαστοῖς (Elmsl. Med. 149 
would read πλατοῖς), with snorings 
unapproachable, adv. -τῶς, opp. to 
ὄντως, ἀληθῶς, Plat. Soph. 216 C, 
Legg. 642 D. ᾿ 

Πλαστουργέω, ὥ, to form, mould. 
Hence Poa 

Πλαστούργημα; arog, τό, any thing 
formed ; an image, etc. 

4 Τρλῳστουργῖα, ac, ἦν « forming, 
moulding : trom. ‘ 

ἹΓλαστουργός, ὄν,(πλαστός," ἔργω) 
forming, moulding : creating. Gane 

Πλάστρα, τά, ear-rings, Ar. Fr. 
Meith? + fy fom. of πλ 

᾿ Πλάστρια, ac, 7, fem. of πλαστῇ 
Hermes ἐμὴ Stob. Bel. 1, 1084. mate 
“ Πλάτα, 9, v. sub πλάτη. 

' Πλᾶτἄγέω, ὦ, f. -ἤἥσω, to clap, 
the hands, Theocr. 8, 88; of "bros ἢ 
flat bodies coming together, to clash, 
crack, Id. 3, 29 ; so in mid., Mel. 125: 
ef. πλαταγώνιον.---11. to beat, so as 
to make ἃ loud noise, στήθεα, Bion 


cla; 





1, 45 πλ᾿ τύμπανα, Anth. P.-6, 218. 
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Πλατ ¢, of Plataeae, ¥d. ib. [a] 

ἐπλαταιξύς, ἕως, 6, a Plataean ; οἱ 
Πλαταιεῖς, lon. -ée¢, ἔων, the Pla- 
taeans, Hat. 6, 108, etc. 

ἐπλαταιϊκός, 7, ὄν, of Plataeae, 
Platacan, 6 I. yépoc;Hdt. 9, 25. - 

ἐπλαταιΐς, idoc, 7, fem. to foreg., 
ἡ Il. γῆ, the-Plataean territory, Hat. 
9, 25. [a] 

Ἡλαταμώδης, ες,(πλαταμών, εἶδος; 
of flat shape, broad and even, Arist. H 

25, 16, 1. 

jllAarapyddne, ove, ὁ, Platamodes, 
a promontory of Messenia, also callec 
Cyparissium, Strab. p. 348. 

TlAdrapov, ὥνος, ὁ, (πλατύς) any 
broad, flat body or space, esp. a flat 
stone, H. Hom. Merc, 128; a flat 
beach, Ap. Rh. 1, 365; α flat reef οἱ 
tocks at the water's edge, Polyb. 10, 
48, 7, Arat. 993. (The form πλάτα- 
bog is very dub.) 

TlAdrévioc, a, ov, of or belonging to 
the πλάτανος.---Π. πλατάνια (se. μη- 
ta τά, a kind of apple, Ath. 51 A. 

a ἢ 


ἐπλατάνιος, ov, 6, the Platanius, ἃ 
small river of Boeotia, emptying near 
Halae, Paus, 9, 24, 5. 

Πλᾶτανιστής, οὔ, ὁ, Dor. πλατα- 
γνιστᾶς, = πλατανών, tin Spartaf, 
Paus.' +3, 14, 8t.—II. an unknown 
Jish, Plin. 

Πλᾶτανίστϊνος,η,ον,Ξε πλατάνιος, 
Galen. ᾿ 

Πλᾶτάνιστος, ov, ἡ,Ξ-ε πλάτανος, 
Il. 2, 307, 310, Hat. 5, 119, etc. 

TAdrévicrode, odvroc, 6, contr. 
for πλατανιστόεις, πλατανών, 
Theogn. 878. Hence 

ἐπλατανιστοῦς, οὔντος, 6, Plata 
nistus, acc. to Strab. p. 345 another 
name for Macistus.—2. a promontory 
of Laconia, Paus. 3, 23, 1. 

ἸΠλατανιστών, ὥνος, ὃ, Platanis 
ton, a river of Arcadia near Lycosura. 
Paus. 8, 39, 1. 

Πλάτἄνος, ov, ἧ, the oriental plane, 
Lat, platanus, a tree of the maple 
kind, Ar, Eq. 528, Plat. Phaedr. 229 
A, sqq. (From πλάτος, πλατύς, be 
cause of its broad leaves and spreading 
form.) ἃ] , 

tTAdtavog, ov, 7, Platanus, a city 
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of Phoenicia: τὰ κατὰ Πλάτανον 
στενά, Polyh. 5, 68, 6. 
Ππλατανώδης, ες,(πλάτανος, εἶδος) 
like a plane-tree: τὰ πλατανώδη, 
δ F 


like plane-l , Plut. 2, 
896 E. fF 
TlAdrivay, ὥνος, ὁ, (πλάτανος) a 
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, broad-tailed, Arist. H. A. 8, 10, 5. 


0] 3 
[ Πλᾶτύκερως, wrog, ὁ, ἢ, (πλατύς, 
κέρας broad-horned, Diose. [Ὁ] ᾿ 
Ὁ Πλατυκέφαἄλος, ον, (πλατύς, κε- 
φαλή) broad-headed. é 

TWlAdrixopia, ac, 7, (πλατύς, κόρη 





grove of plane-trees, Lat. p 
. Πλάταξ, ἄκος, 6, Alexandr. name 
of the fish κορακῖνος, Ath. 309 A. [AG] 
Πλάτἄσσω, (πλατύς) to slap ar clap 
two bodies together. na : 
+IlAaréa, ας, 7, Platea, ‘an island 
on the coast of Africa, east of Cyrene, 
now Bomba, Hadt. 4, 151 ubi v. Bahr: 
also Πλατεῖα and Πλατειαί. - 
TWAdreia, ας, 7, Vv. sub πλατύς. 
Πλατειάζω, Dor. -dodw: (πλατύς): 
--to speak or pronounce: broadly, esp. 
like the Doric, Theocr. 15, 88, ubi 
v. Valck.; πλατεάζω occurs in 
Hesych. Hence 
TAdrecacpéc, od, ὁ, a broad (esp. 
Doric) dialect or accent, Quintil. 
TAdreiov, ov, τό, (πλατύς) α plate, 
table, tablet, Polyb. 6, 34, 8. 
TlAdréwe, adv. from πλατύς... 
TlAdry or πλάτα, ney 9: (πλάτος, 
wAaruc).:—the flat or broad surface of 
a body, esp.,—. the blade of an oar, 
Lat. palmula remi; hence also the 
whole oar, Trag., as Aesch. Ag. 695, 
Soph. Aj. 359, and very freq. in Eur.; 
hence, ναυτίλῳ πλάτῃ, by ay, by 
sea, Soph. Phil. 220; οὐρίῳ πλάτῃ; 
with a fair voyage, Ib. 355: ρ 
wA., i. 6. the shepherd’s crook, ‘Lye. 
96.—2. the broad ribs ; hence=@po- 
πλάται, the shoulder-blades. [ἃ] ᾿ 
Πλάτιγξ or πλάτυγξ, 7,=foreg., 
Lob. Phryn. 72. [ἃ] : 
TlAdriov, ov, τό, dim. from πλάτη. 
Πλατίον, adv. Dor. for πλησίον, 
Theocr., Anth. Plan. 249... 
Πλᾶτις, woe, ἢ, (πελάζω) poet. for 
πελάτις, α wife, Ar. Ach. 132. 
Πλᾶτίστἄκος, ov, ὃ, a large species 
of the fish μύλλος, v. Dorio ap. Ath. 
118 C: also,—6 σαπέρδης, Ath. 308 F. 
Ππλᾶτόομαι, (πλάτύῷ as pass., to 
be made flat like the blade of an oar 
(cf. κωπεύς), Ar. Ach. 552. 
TlAdroe, coc, τό, (πλατύς) breadth, 
width, (opp. to μῆκος and βάθος, Plat. 
Soph. 235 Ὁ), Simon. 66, Hadt., ete. ; 





—absol., πλ., or τὸ πλ., in breadth, | 


Hadt. 1, 193; 4, 195; ἐν πλάτει or 
κατὰ πλάτος, Plat. Soph. 235 1), 
266 A. [ἃ] -΄ . ἢ 

Πλᾶτός, 7, ὄν, (πελάζω) cf. πλα- 
στός fin. ἄπλατος. ν 

: ae Att. for Τλάσο; 5: 

WAarvadovupy7e, ἔς» with broad, pur- 
ple border, ieee f a 

TAdridugodos, ov, with broad roads. 

TlAdriavyny, evoc, 6, 7, (πλατύς, 
αὐχήν) bread-necked, Manetho. , .΄.. 

᾿λᾶτυγάστωρ, ορος, ὃ, ἡ, (πλατύς, 
γαστήρ) broad-bellied. 

«Πλατῦγίζω, (πλατύς, πλάτυγξ) to 
beat the water with the broad end of an 
oar, generally, to splash about in the 
water, of:a goose, Eubul. Char. 1; 
to make a splash, splutter, swagger, Ar. 
Eq. 830. 

᾿πλᾶτύγλωσσος,ον, Αἰϊ,-ττος,(πλα- 
τύς, γλῶσσα ) broad-tongued, Arist. 
Part. An. 2, 17, 4. : 

Πλάτυγξ, 7, vesub πλάτιγξ. [a] 

Πιλᾶτύζομαι, dep., ( πλατύς ) to 
speak big, boast, swagger. 

πλᾶτύκαρπος, ον,(πλατύς, καρπός) 
with broad fruit, Diosc. [Ὁ] 

Wadrixapdoc, ov, (πλατύς, κάρ- 
goc) broad-boughed, Diosc. [Ὁ]. 

Πλᾶτύκαυλος, ov, (πλατύς, Kav- 
Adc) broad-stalked, Theophr.- [Ὁ] 

᾿Πλάτύκερκος, ov, (πλατύς, κέρκος) 





11) α di. of the eye from dilatation 
of the pupil, also πλατυκορίασις and 
Ἀυθρίαϑιο, opp. to στενοκορίασις. 
- Πλᾶτῦκός, 7, ὄν, (πλατύς) in de- 
tail, diffuse, Paul. Aeg. 
“Πλᾶατυλέσχης, ov, ὁ, ( πλατύς, 
λέσχῃ) a wide-mouthed babbler, Anth. 
P. 11, 382. 


TAdriAdyog, ov, (πλατύς, λέγω) 
babbling. es 

Πλατύλογχος, ον,(πλατύς, λόγχη) 
broad-pointed | τὸ mA., aS subst., a 
broad-pointed spear, partisan, Strab. ; 
in full, π. ἀκόντια, Ar. Fr. 401, cf. 
Alex, Leucad. 3, 

Πλατυντέον, verb. adj., one must 
widen, Xen. Hipparch. 4, 3: from 

-Πλαάτύνω, (πλατύς) to make broad, 
widen, extend; hence in mid., πλατύ- 
νεσθαι γῆν, to widen one’s territory, 
Xen. Cyr. 5, 5, 34.—2. to open wide, 
π. στόμα, to talk impudently, LXX : 
so in pass., to talk big of one’s self, 
Timon ap. Diog. L. 4, 42. 

Tdrivarog, ov, (πλατύς, νῶτος) 
broad-backed, Batr. 298 [Ὁ] ' 

TlAdrisviyoc, ov, v. πλατυώνυ- 


oc. ᾿ 4 ἯΝ 
‘3 Πλᾶτύουρος, ov, (πλατύς, οὐρά) 
broad-tailed, Opp. H. 1, 99. [0] 
Ἠμλᾶτυόφθαλμος, ον, (πλατύς, ὀφ- 
θαλμός) having wide or large eyes.—1I. 
act. widening the eyes, τὸ πλιξεστίμμι, 
Diosc. 5,.99. a 
-TWAdrintiog, ov, of broad felt. 11 
: Ἠλτῦπόρφῦρος, ον, (πλατύς, πορ- 
φύρα) with broad purple. stripe or bor- 
der, ἱμάτιον, Archipp. Plut. 5.. 
Πλᾶτύπους, ὁ, 7, -πουν, τό, broad- 
footed. [Ὁ] ᾿.. j 
TlAdrinpécwroc, ov, ( πλατύς, 
πρόςωπον) broad-faced, Ael, N. A. 15, 
26. 


Πλᾶτύπῦγος, ov, (πλατύς, rvy7) 
sa et a (nd 
᾿Πλατυρημοσύνη, ne, ἡ, (πλατύς, 
ῥῆμα) break (we ΕἾ ΟΝ in speak- 
ing, Diog.L. © 
TlAdroppte, tvoc, δ, ἡ, (πλατύς, 
bic) broad-nosed, Strab. 
UAdrippong, ov, contr. -ῥους, ovr, 


| (πλατύς, ῥέω) broad-flowing, Νεῖλος, 
Aesch. Pr. 


852. 

Πλᾶτύ Ὅς, ον, (πλατύς, ῥύγ- 
Ὁ() ᾿ἄτύῤῥυγχου, or beaked, ἢ boy 
car. 2, Arist. Part. An. 3, 1, 16." 

TlAGrippipoc, ov, (πλατύς, ῥύμη) 
with broad streets. 

Πλατύς, εἴα, 0, fem. also πλατέα, 
Hdt. 2, 156:—flat, wide, broad, even 
(opp to στρογγύλος, Plat. Phaed. 97 
D), Hom., Hdt., etc.: far-spread, 1]. 
2, 474, Od. 14, 101, Hes. Th. 445: of 
a man, broad-shouldered, huge, Soph. 
Aj..1250 :---πλ. ὅρκος», a_broad, strong 
oath, Emped. 153: πλατὺς κατά- 
γελως, flat (i.e. downright) mockery, 


| Ar. Ach, 1126; but, πλατὺ γελᾶν, to 


laugh loud and rudely (so, πλατὺ κα- 
ταχρέμψασθαι, Ar. Pac. 815), ef. Lob. 
Phryn. 472.—2. ἡ πλατεῖα (sc. ὁδός), 
α street :—also (sub. χείρ), the flat of 
the hand, ταῖς πλατείαις τυπτόμενος, 
Ar. Ran. 1096.—II. salt, brackish, πό- 
μα, Hdt. 2, 108, prob. because orig. 
πλατὺ ὕδωρ was used generally as 


| epith, of the sea: but πλατὺς Ἑλλής- 


πόντος, ll. 7, 86; .17, 432, is not the 
salt, but the broad Hellespont (i. e. 
considered as a river), cf. Aesch. Pers. 
875 ;—though Ath. 42 B thought oth- 
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erwise. — III. compar. and_ super! 
πλατύτερος, πλατύτατος,---α͵δο πλα- 
τύστατος, Timon ap. Diog. 1..---Ἰ 
adv. -ἐως, (Cf. πλάτη, πλάτος, Germ. 
platt, our flat, whence plate, etc, 
and πλάτανος, planus: also through 
Germ. flack connected with (πλάξ) 
ee etc., Pott Et. Forsch. 1, 93.) 
) 


WAdrbonuoc, ov, (πλατύς, σῆμα 
with broad juror q J ea “ἢ 
tunica laticlavia, a tunic with a broad 
ene border, Strab.; esp. that of the 

oman senators: opp. to 7 στενό- 
σημος, tunica angusticlavia : τὸ π., la- 
tus clavus. [Ὁ] 

Πλάτυσμα, aroc, τό, (πλατύνω) 
any thing widened or spread out, a flat 
piece, plate, as 7A. σιδήρου, etc. [a] 

Πλᾶτυσμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. 

Πλᾶτυσμός, od, ὁ, (πλατύνω) a 
widening, enlarging, LXX.: metaph., 
a boasting, bragging, Timon ap Ath. 
6] a oF ; δος 

ἄτύστερνος, ον, (πλατύς, στέ; 
γον). fead-tesastlit en eats 
_ Πλᾶτυστομέω, G, to speak broadly, 
like πλατειάζω : from ; 

Πλᾶτύστομος, ov; (πλατύς, στόμα) 
wide mouthed, Ath.: hence, ‘peaking 
on ᾧ broad accent. 

- Πλᾶτύσχιστος, ov, (πλατύς, σχίζω 
ἀὐὰ broad ai, Thooke mene) 

Πλᾶτύτης, ητος;ἡ,(πλατύς) breadth, 
rere ee size, bulk,’ Xen- Cyr. 1, 

Πλᾶτύφυλλος, ov, (πλατύς, φύλ 
λον) poeta ren An. Bod. 2, 

Πλᾶτύχωρος, ov, (πλατύς, χῶρο 
with broad place or space, Geen [Ὁ] ὃ 

Πλᾶτῦυῶνυξ, ὕχος, ὃ, 7, and 

Πλᾶτυώνῦχος, ον, (πλατύς, ὄνυξ) 
with broad nails or hoofs, Def. Plat. 
415 A: the form πλατυόνυχος is bad. 

Ἰπλάτων, wvoc, 6,Plato, son of Ly 
caon king of Arcadia, Apollod.—2. 
son of Ariston, the. celebrated. Athe 
nian philosopher, pupil of Socrates. 
—3. a poet of the old comedy, Mei- 
neke 2,.p..615, sqq.. ὁ. 

ἐπλατωνικός, 7, dv, of or relating 
to Plato (2), Platonic ; οἱ Πλατωνικοὶ, 
the followers of Plato,: Platonists, 


Strab. p. 541, 
Πιλατωχέτης, ov, ὃ, (πλᾶτίος. for 
πλησίος, ἔχω) one who dwells near, 


perh. to be:read Plut. 2, 292 D. 
TlAéag,.ace. of πλέες, gq. v. : 
Πλέγδην, adv., (πλέξικω) in plaits or 

braids ; also, in bonds, tied. 

TAéyya, arog, τό, (πλέκω) any 
thing twined or platted, 1A. ἔλικος, the 
twisting tondeil οὗ the vine, Simon. 
51: wicker work, τὸ πλ. τοῦ κύρτου, 
Plat. Tim. 79 D; hence=é. κύρτος, 
Xen, Cyr. 1, 6, 28 :—in plur., wreaths, 
chaplets, Eur. lon 1393 :---πλ, γυιών, 
an embrace, cf. Jac. A. P. p. 590. 
Hence 

Πλεγμἄτεύω, to make plaited work. 

Ἰλεγμάτιον, ov, τό, dim. from 
πλέγμα, Arist. Part. An. 4, 9, 13, 

Πλεγνύω, poet. for πλέκω, Opp 
C.3,213, Η. 1,311. [a] - 

TiAéec, ol, acc. πλέἄς, Ep. compar. 
of πολύς, Il. 2, 129; 11,395; only 
found in nom. and acc. plur. masc. . 
hence Dor. contr. form πλεῖς. 

Πλεθρίαϊος, a, ov, of the size of a 
πλέθρον, Xen. Cyr.,7, 5, 11 

Πλεθρίζω, orig: to run the πλέθρον 
metaph., to take long strides, ‘ shoot 
ma a long bow,’ Theophr. Char. 23 

TiAé@prov, ov, τό, dim. from πλέ 
θρον.--ἀϊ. the Roman circus, —}2. also 
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name of a gymnasium in Elis, Paus. 

23, 2. 
᾿Πλέθρισμα, arog, τό, (πλεθρίζῳ) a 
race of a πλέθρον in length. _ 

TIAE’OPON, ov, τό, 85 measure 
of length, a plethron, being 100 Greek 
or 101 English feet, the sixth part of 
a stade, Hat. 2, 124, etc.; also—2. a 
race-course of this length: and, racing 
in one.—II. as a square measure, 
10,000 square feet, Dem. 491, 27, cf. 
Herm. Eur. Ion 1152 (1137) :—also, 
used to translate the Rom, jugerum, 
though this was about 28,800 square 
feet.—In Hom., who always uses the 
form πέλεθρον, it only occurs as a 
sguare measure. 

Πλειάδες, ai, Ton. Πληϊάδες, the 
Pleiads, seven daughters of Atlas and 
Pleioné, who were ‘ere by Jupiter 
among the stars, 1]. 18, 486, Od. 5, 
272 (in Ion. form):—later, in sing., 
ὑπὸ Πληϊάδος, ie, about Autumn, 

ergiliarum occasu, Hipp. (Πλειάς is 
usu. deriv. from πλέω, because Greek 
navigation began atthe rise and closed 
at the setting of the Pleiads, cf. 
'Yddec.) a 

Πλεῖμα, τό, old. way of writing 
πλῆμα, πλῆσμα, V. πλειών. 

WAeiv, Att. for πλέον, like δεῖν for 
δέον, more, freq. in Ar., as Ach, 858, 
Eq. 444; cf. Koen Greg. p. 140, Piers. 
Moer. p. 294. 

Πλειονομοιρέω, ὥ, (πλείων, μοῖρα) 
to have a plurality of parts. 

Πλειονότης, nroc, 7, (πλείων) plu- 
rality, greater length. 

πλειόνως, adv. from πλείων, more. 

Πλεῖος, ἡ, ov, Ton. and Ep. for 
πλέος, full, in Hom., and Hes. the 
usu. form; v. sub πλέος. 
᾿Πλειότερος, 7, ov, Jon. and Ep. 
compar. from πλεῖος, fuller, Od. 11, 
359; hence richer, Nic. Th. 119, Arat. 
644, 


Πλειότῃς, NTOS, ἡν--πλειονότης; 
υ 


Πλεῖς, ν. πλέες. 

ἐΠλεισθένης, ove, 6, Plisthenes, son 
of Atreus, father of Agamemnon and 
Menelaus, Aesch, Ag. 1602; Apollod. 
3, 2,2. 

ἐπλεισθενίδης, ov, ὁ, son of Plis- 
thenes ; οἱ Πλεισθενίδαι, dv Dor. av, 
the Plisthenidae, i.e. Agamemnon and 
Menelaus, Aesch. Ag. 1569, 

ἐπΠλεισταίνετος, ov, 6, Plistaenetus, 
a painter, brother of Phidias, Plut. 

Πλειστάκις, adv., (πλεῖστος) most- 
ly, hence very often, Plat. and Xen. ; 
ὅτι’ πλ., Xen. Oec. 16,14; ὡς πλ., 
Plat, Rep. 459 ἢ, 

ἐπλείσταρχος, ov, 6, Plistarchus, 
son Leonidas, a king of Sparta, 
(19th Agid), Hdt. 9, 10; Thuc. 1, 
132,—Others in Paus. ; Diog. L. ; etc. 

Πλειστἄχόθεν, adv., (πλεῖστος) 
from most or many places, Ar. Fr. 668. 

Πλειστἄχῶς, adv., (πλεῖστος) in 
manifold ways. 

Πλειστήρης, ες, (πλεῖστος) mani- 
fold, ἅπας πλ. χρόνος, all the whole 
length of time, Aesch. Eum. 763. 
Hence 

ἸΤλειστηριάζω, also as dep. mid. 
πλειστηριβξομαι: to increase, Ne- 
mes. ; esp. of the price of a thing, to 
raise the price, make dear, Lys, Fr. 4, 
Plat. (Com.) Gryp. 4 (in act.). Hence 

Τελειστηριασμός, ob, ὃ, a raising the 
price, making dear, 

Ἡλειστηρίζομαι, dep. mid., (πλεῖ- 
oro¢) to accuse one as taking the chief 
pertin a thing; to assign as the chief 
agent or cause of a thing, τινά or τί 
τινος, Aesch. Cho, 1029. 


tTAecorodvaé, axroc, ὁ, Plistoa- 
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naz, son of the general Pausanias, a 
king of Sparta, successor of Plistar- 
chus (20th Agid), Thuc. 1, 107; 3, 
26: also written [[Aeordévak, Plut. 

Πλειστοβολέω, 6, (πλειστοβόλος) 
to throw the most or highest number. 


Hence ' 

Πλειστοβολίνδα (sc. παιδιά) ἢ, 
dice-playing. ᾿ 

Πλειστοβόλος, ον, (πλεῖστος, βάλ- 
Aw) throwing the most, throwing high, 
of dicing, Leon. Tar. 84. : 

Πλειστοδῦνἄμέω, (πλεῖστος, dbva- 
μι) to have very great might or power, 

ἐΠλειστόλᾶς, a, ὁ, Dor.=TlAer- 
στόλαος, Plistolas, Spartan masc. pr. 
n., Thue. 5, 19, 25: an ephor, Xen. 
Hell. 2, 3, 10. 

Πλειστολόγως, adv., (πλεῖστος, λό- 
γος) in various ways. 

Πλειστόμβροτος, ov, (πλεῖστος, 
βροτός) crowded with people, crowded, 
ἑορτή, Pind. .0..6,116, . 

ἐΠλειστόνϊκος, ov, ὃ, Plistonicus, 
masce. pr. n., ἃ physician, Ath. 45 1). 

Πλεῖστος, ἡ, ov, ΒΆΡΕΙ]. of πολύς, 
most, hence also, a great deal, very 
much,‘Hom., etc.: not only in num- 
ber, but also generally of bulk, size, 
strength, rank or worth, 6. g. πλεῖ- 
στον κακόν, Od. 4, 697; οἱ πλεῖστοι, 
the noblest, best, Hes. Fr. 73; περὶ 
πλείστου ποιεῖσθαί τι, to consider of 
the highest value, cf. περί, A. IV.: αὖ- 
τῳ ἡ πλείστη γνώμη ἣν, his opinion 
was mostly.., Hdt. 5, 126; but also, 
πλεῖστός εἰμι τῇ γνώμῇ, Hat. 7, 220; 
πλεῖστός ἐστιν ἔν τινί, he is mostly 
engaged in.., Lat. plurimus est in hac 
re: ὅσοι πλεῖστοι, ὅσα πλεῖστα, the 
most pees Hat. 1, 14; 6, 44: so, 
ὡς wA., Plat. Gorg. 481 B, etc. : ὅτε 
πλ., Thuc., etc.:—eic ἀνὴρ πλεῖστον 
πόνον ἐχθροῖς παρασχών, Aesch. 
Pers. 327 (οἵ, sub εἶς) :--τὰ πλεῖστα, 
at the most, τὸ πλεῖστόν τινος, the 
highest degree of a thing, Hdt.:—zrAei- 
στα 7, like the Somer. πλεῖον, 
Hat. 2, 35 ; sometimes also πλεῖστον 
is added to ἃ superl., Soph. Phil. 631, 
O. C. 743, Eur. Alc, 790, cf. Med. 
1323 :— év τοῖς πλεῖστοι or even 
πλεῖσται, about the most, Thuc. 3,17; 
οἵ, sub mpédrog, V. 

ἐπΠλειστός, οὔ, δ, the Plistus, a 
small river.of Phocis, in the territory 
of Delphi, falling into the Crissaean 
bay, now Sizaliska, Aesch. Hum. 27; 
Strab. p. 418. 

Πλειστοτόκος, ov, (πλεῖστος, τί- 
xT) bringing forth most, Manetho. 

Ἠλειστοφόρος, ov, (πλεῖστος, φέ- 
pw) bearing most, Theophr. 

mean? Ὅρος, 6, Plistor, masc. 
pr. n., an Athenian, Dem. 967, 21. 

ἐπλείστωρος, ov, ὁ, Plistorus, a 
Thracian deity, Hdt. 9, 119. 

Πλείω, poet. for πλέω, to sail, Od. 
15,34; 16, 368. 

Πλείων, ὁ, ἡ, neut. πλεῖον, more 
usu. in Att. than the other form πλέ- 
wy, neut. πλέον, compar. of πολύς: 
on the other forms v. sub fin. More, 
Hom., ete.: not only of number, but 
also generally of bulk, etc., like πλεῖ- 
arog: οἱ πλέονες, the greater number, 
‘hence, like of πολλοί, the mass or 
crowd, I}. 5, 678, Od. 2, 277; so of 
πλεῦνες in Hdt.; and c. gen., τὰς 
πλεῦνας τῶν γυναικῶν, Hat. 1, 1; 
esp., the many, the people, opp. to the 


«ἐς πλεόνων ἱκέσθαι!» like ἐς “Acdov, 
Br. Ar. Eccl. 1073, Leon. Tar. 79, 6: 
TO πλεῖον πολέμοιο, the greater 25: 
of.., Il. 1, 165, Gd. 8, 475; and freq 
in Att.:—of time, greater, longer, 
πλείων χρόνος, Hdt. 9, 111, Soph., 
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etc. ; πλέων νύξ, the greater part ὁ 
night, Il. 10, 252.—II. re πο 
of neut., τὸ πλέον, mostly, τὸ πλεῦν, 
Hat. 3, 52; περὶ πλείονος ποιεῖσθαι 
τίν to considex\’of a higher value, Hadt. 
etc.: τὸ δὲ πλέον, but what is more, 
but what is the real truth: ἐπὶ πλέον, 
more and more, Hdt, 2, 171, etc.; τὸ 
πλέον τινός, a higher degree of a thing, 
esp., ἐπὶ τὸ πλέον τινὸς ἱκέσθαι οἱ 
ἐπὶ πλέον τινός, Theocr. 1, 20; πλέ- 
ον ἔφερε οἱ ἡ γνώμη, bis opinion rather 
tended, Hdt. 8, 100: πλέον ἔχειν, to 
have the advantage, have the best of it, 
win, conquer, like πλεονεκτέω, c. 
gen., Hdt. 9, 70, cf. Valck. Diatr. | 
150; so, πλέον τινὸς φέρεσθαι, Hat. 
8, 29, opp. to ἔλαττον ἔχειν : more 
fully, πλεῖον μοίρης ἔχειν, Theogn. 
606: ἐς πλέον ποιεῖν or ἐργάζεσθαι, 
to get on or forward with a thing, gain 
by it, Lat. proficere, c. acc., Erf. Soph. 
QO. Τ. 911; 80, πλέον ποιεῖν τι, &. δ. 
βουλοίμην πλέον ti με ποιῆσαι ἀπὸ- 
λογούμενον, Plat. Apol, 19 A:—r 
πλέον ; what more, i. 6. what good or 
use is it? Antipho 140, 42, etc. ; so, 
πλέον ἐστί μοι, 1 get something by 
it, Valek. Hipp. 284; opp. to οὐδέν 
μοι πλέον ἐστί, Plat. Symp. 217 C; 
πλέον (or οὐδὲν πλέον) γίγνεταί τινι, 
Isocr. 41 Β, Dem., εἴς. :----ἐπὲ πλέον; 
as adv., more, further, also written 
ἐπίπλεον (4. ν.), Plat. Gorg. 453 A, 
εἰς. : but πλέον also is oft. used as 
adv., esp. foll. by 7.., Lob. Phryn. 410; 
when a number follows, 7 is omitted, 
as is Lat. quam after plus, and the 
number remains unchanged, ἔτη ye- 
yovag πλείω ἑβδομήκοντα, annos 
ge septuaginta natus, Plat. Apol, 17 
, Matth. Gr. Gr. § 455, 4: yet the 
number, esp. if it be in acc., often 
passes into the gen., Xen. An. 3, 2, 
34; 7, 3, 12:—as adv. with another 
compar., Pors. Hec. 624; and some 
times for μᾶλλον, Herm. Eur. Ion p. 
xii. <f 
The nom. and ace. pl. πλέες, πλέ- 
dc, Ml. 2, 129 ; 11, 395 are only Ep. ; in 
Dor. contr. πλεῖς: the contr. πλεῦν for 
πλέον, πλεῦνος, πλεῦνες, etc., are Jon. 
and Dor., and in Hat. the prevailing 
forms: πλεῖν, nom. and ace. sing. 
neut. for πλέον, like δεῖν for δέον, ie 
pec. Att., though only in phrases 
ike πλεῖν ἢ χίλιοι, πλεῖν ἢ μαίνο: 
a, etc., Ar. Av. 6, Ran. 751, cf. 
uttm, Ausf. Gr. ᾧ 105 Anm. 23, n.: 
fon. dat. plur. πλεόνεσι, Hdt. 7, 224. 
Hom., like Hes., uses πλείων or πλέ- 
wy as his verse requires, pl. πλείοσι 
and πλεόνεσσι: in Att. prose, πλείων 
is far the most freq.; but in neut., 
πλέον is more usu., esp. as it ap- 
proaches the adverbial signf.: in the 
Att. contraction, πλείω, πλείους. etc, 
are, if not the only, yet the older and 
better forms; for even the neut. πλέω 
is rejected by Buttm. Ausf, Gr. 2, p. 
411; this neut. pl. is by later writers 
strangely enough joined with a sing 
subst., Wess. Diod., 1,63, Schaf. Dion: 
Comp. p. 229. ᾿ 
Πλειών, ὥνος, ὁ, (πλεῖος, πλέος 
a full time or period, a year, Hes. Op. 
615, Call. Jov. 89, Anth. Ρ. 6, 93; of. 


πλεῖμα. ᾿ 
Πλέκος; τος, τό, (πλέκων) any thing 
twined or plaited, wicker-work, Ar. Ach. 


| 454, Pac. 528." 
chief men, Hat. 7, 149; also the dead, | 


ΤΙλεκόω, &, ¥. σπλεκόω. 

Πλεκτἄνάω, = πλεκτανόω :---πᾶ- 
πλεκτανημέναι. δράκουσι, of the Eri- 
nyes, Aesch. Cho. 1049, ’ 

Πλεκτάνη. ης, 9, (πλέκω) μὴν thing 
twined or plaited, a coil, wreath, d¢fuv, 
Aesch. Theb. 495; mA. καπνοῦ, α 


NAEO 


wreath of smoke, Ar. Av. 1717:—in 
plur. the arms or feelers of the polypus- 
tribe, Lat. cirri, cf. Foés. Oecon, Hipp. 
[Ὁ] Hence ’ 

Tiexraviov, .ov, τό, dim. from 
foreg. 11, a littl arm of a polypus, 
Eubul. Tir0. 1, cf. foreg. oie 

Πλεκτανόστολος, ov, (πλεκτάνη, 
ὁτέλλο) corded, rigged, of ships, Lyc. 


Πλεκτἄνόω, 6, (πλεκτάνη) to twine 
into wreaths, braids, etc., Hipp. 

Tear, ἧς, ἦν strictly fem. from 
πλεκτός, a cail, wreath, Aesch. ‘Cho. 
248.—2. a twisted rope, cord, string, 
Eur. Tro. 958, 1010, Plat. (Com.) 
Hell. 4.—3. a fishing-basket or net (cf. 
πλέγμα), Plat. ba ΕΝ Β.--4.-- 
πλεκτάνη, Plat. (Co 

Ἡλεκτικός, ἢ, dv; (Sled | of, accu- 
pied with plaiting, τέχναι, Plat. Legg. 
670 A, cf. Polit. 288 D.—II. disposed 
for ΞΕ h γ, 


or ing led, Epi- 
cur, ap. Diog. L. 10, 43. 





Πλεκτός, 4, ὄν, (πλέκω) plaited, | 


twisted, TaGAgpo., ἀναδέσμη, σειρά, 
Od. 9, 247; 22, 175, Il. 22, 469; dp- 
ματα, Hes. Sc. 63; and Trag.: 7. 
στέγαι, wicker mansions, i. 6. cars, 
Aesch. Pr. 709: τὸ πλεκτόν and τὰ 
πλεκτά, any — or twisted instru- 
ments, ropes, Xen. Oec. 8, 12: πλεκτὴ 
Αἰγύπτου παιδεία, the twisted task- 
work of Aegypt, i. e. ropes of biblus, 
Eur. Tro. 128.—3. for ἡ mAexr#, v. 
sub voc. 4 

TIAE’KQ, fut. -ξω ; aor. mid. ἐπλε- 
ξάμην: pf. pass. πέπλεγμαι, Hdt.: 
aor. pass. ἐπλάκην [ἃ] or ἐπλέκην, 
the latter, acc. to Bekk., always in 
thebest MSS. 7 twine, twist, weave, 
tie, enfold, Lat. plicare, plectere, esp. of 
braiding the hair, twining wreaths, 
making baskets, helmets, Hdt. 7, 72; 
and twisting ropes, Hdt. 7, 85; πᾶ. 
στέφανον, Pind. J. 8 (7), 146; and in 
Att.:—Hom. only uses aor. mid., πλέ- 
ξασθαι πλοκάμους, πεῖσμα, to braid 
one’s hair, twist one’s self ἃ rope, Il. 14, 
176, Od. 10, 168; cf. Hat. 2, 28, Ar. 
Lys. 790; generally, to contrive or 
make by art, Jac. A. P. p. 446; hence, 
—3. metaph. to plen, devise, contrive, 
like ῥάπτειν, Lat. nectere, texere, usu. 
in a sly, tortuous manner, 7A. δόλον 
ἀμφί τινι, Aesch. Cho. 220; 7A. μη- 
χανάς, Id. Fr. 299, Eur. Andr. 995 ; 
80, πὰ, πλοκάς, τέχνην, Evr. Ion 826, 
1280; 7A. παλάμας, Ar. Vesp. 644, 
cf. Valck. Phoen. 497 ; in Pind, also, 
πλ. ὕμνον, ῥήματα, O. 6, 146, N. 4, 
154; 80, mA. λόγους, like Homer’s 
μῆτιν ὑφαίνειν. Plat. Hipp. Min. 369 
B: but, βίον πλέκειν, to form ἃ ra- 
tional plan of life, v. διαπλέκω, κατα- 
wAékw,—lII. pass., to be plaited or twist- 
ed, κράνεα, oetpat πεπλεγμέναι, Hat. 
7, 85 ; βρόχος πεπλεγμένος σπάρτου, 
Xen. Ge 9, 13: to twist one's self 
round, περὶ Gpéret, Aesch, Eum. 259: 
to clasp, embrace, τινά, Anth.—2. me- 
taph., to be entwined or involved ; in Ael. 

. A. 5, 30, of words, to be compound- 
ed. ie ‘ 

TlAékic, ewe, 7, α plaiting, weaving, 
Plat. Polit. 308 Ὁ. ᾽ Hs 

πλέον, neut. from πλέων (v. πλεί- 
wv); and from π' ἔος. 

Πλεοναζόντως, adv. part. from πλες 
oval, su; uously. 

Πλεονάζω, f. -ἄσω:: (πλέον) :—to be 
more, esp. to be more than enough, ΝΕ 
to ἐλλείπω (Arist. Eth. N. 2, 6, 5): 
to abound or be fr ¢, Tim. Loer. 
102 C, Polyb. 4, 3, 12 :--πλεονάζει 
μοι τοῦτο, this often happens to me, 
Strab.—H. of persons, to go beyond 
bounds, take or claim too much, Isocr. 


m.) Pha. 1, 16. | 
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21 Ὁ, Dem. 117, 5; to presume on 
something, c. dat., τῇ εὐτυχίᾳ, Thuc. 
1, 120.—2. πλεονάζειν τινός, to have 
an excess of, abound in a thing, Arist. 
Pol. 1, 9, 7.—3. to have the better of 
one, τινός, Strab.—4. to bid higher, 
raise the price, Aristid.—III. in pass., 
to ἐξ magnified or exaggerated, Thuc. 
2,35. ~ 
TAeovdkic, adv., (πλέων) more fre- 
ἔενὶ , oftener, Xen, Cyr. 1, 3, 14, 
lat. Bhaed. 112: Ὁ, etc. Τὰ ᾿ 
Πλεόνᾶσις, ἡ, (πλεονάζω) super- 
nce, excess, 
TlAsévecua, ατος, τὸ, (πλεονάζω) 
ἡμῖν 2 ἃ doing frequently. 
“Ὦ εονασμός, οὔ, ὁ, (πλεονάζω) 
dance, excess, X.—IL act. a 
magnifying, seaggeration, Polyb.12, 24, 
1, ete.—Iil. in Gramm., the use of re- 
dundant. words. Hence ΤᾺ 
Πλεοναστικός, ἢ, Ov, a are ἽΝ 
εύναστι ον, (πλεον, 
abundant, ang Lex. : 
Πλεοναχῇ, adv., in many points of 
view, Plat. Rep. 477 A. ; 
TAsovaydev, adv., (πλέων) fram 
μὲν sides, wee Coel. βίων 
εονἄχοῦ, adv., in many places, 
Epicur. es Diog. L. 10, 95 
͵᾿Πλεοναχῶς, adv., in various ways, 
Arist. An. Post. 1, 33, 6, Eth. N., ete. 
Πλεονεκτέω, G, f. -7ow, also -ἤσο- 
μαι (Plat. Lach. 192 E) ;Ξ- πλέον ἔχω, 
to have or claim more than another, to 
have or claim.a larger share, Plat. Gorg. 
491 A, Xen., etc.: esp. in bad sense, 
to be πλεονέκτης, have or claim more 
than one’s due, to be greedy and grasp- 
ing, Hat. 8, 112, Plat., etc. : to gain or 
have some advantage, Thuc. 4, 62; ἀπό 
τινος, Polyb. 6, 56, 2: freq: with a 
neut, adj., 7A. τί, τοῦτο, τοιαῦτα, etCc., 
Thuc. 4, 61, Plat., etc.—2. c. gen., to 
have.or gain:the advantage over another, 
τινος, Plat. Rep. 362 B, etc., and 


Xen. ; τινί, in a thing, Xen. Cyr. 4, | | 


3, 21, etc.; κατά τι, Plat. Enthyd. 
15 A: also, 7A. παρά τινος (for τι- 
véc) Xen. Cyr. 1, 6, 32, ubi v. Poppo: 
TA. τῶν νόμων, to lord it over the laws, 
Plat. Legg. 691 A; πλ. τῆς εὐηθείας 
ὑμῶν, to take advantage of your sim- 
pleness, Dem. 1434, fin.—3. ¢. gen. 
rei, to have a greater share of a thing, 
Xen. Oec. 7, 26: but, 7A. ἡλίου, ψύ- 

Οὐς, to bear more heat, cold, Xen. 

yr. 1, 6, 25.—4. later, c. acc., to gain 
the advantage over, τινά, Diod., Plut. 
Marcell. 29: but it occurs as pass. 
earlier, to be ‘qverreached, defrauded, 


ὑπό τινος, Xen. Mem, 3, 5, 2; πλεο- | 


νεκτεῖσθαι χιλίαις δραχμαῖς, to bede- 
Sfrauded in ES of ieee diachnae, Dem. 
1035, 26. Hence ᾿ 

Πλεονέκτημα, aoc, τό, advantage, 
gain, Plat. 


Hipparch, 5, 11.—IIL. an act of over- 
reaching, trick, Dem. 1218, 29. 

TlAcovexrytéov, verb. adj. from 
πλεονεκτέω, one must take more than 
one’s share, Plat. Gorg. 490 C. 
᾿ Πλεονέκτης, ov, 6=6 πλέων ἔχων, 
one who has or claims more than his 
share, hence greedy, grasping, selfish, 
Thue. 1, 40; 7A. τινός, making gain 
from his losses, Xen. Cyr. 1, 6, 27 :- 
also as adj.,, λόγος πλ., a grasping, 
overbearing speech, Hdt. 7, 158; and 
so superl. πλεονεκτίστατος, v. 1. Xen. 
Mem. 1, 2,12. Hence 

Πλεονεκτικός, ἤν ὄν, like a πλεονέ- 
κτης, greedy, etc., Isocr. 288 ἢ. Adv. 
“KOC, Plat Phaed. 91 A; πλ. ἔχειν 
πρός τινα, Dem. 610, 10. 

Πλεονεξία, ag, lon. -in, ne, ἦν (πλε- 


META PEE TA VY ORONO" 


egg. 709 C, Dem. 246, | 
13: in plur. gains, successes, Xen. | 
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πλεονέκ eediness, grasping self- 
ishness, Τ' ies 3, 82, Plat., coce over 
bearing temper, arrogance, Hd. 7, 149: 
later, concupiscence, v. Jacobs. Patr. 
Apost. p. 485,—2, advantage, superior- 
ity, Isocr. 79 B: esp. in plur., advan- 
tages, Id, 31 B, etc.: πᾶ. τινός, ad- 
vantage over another, Xen. Cyr. 1, 6, 
28: ἐπὶ πλεονεξίᾳ, for one’s aduan- 
tage, Thuc. 3,84, Xen. Mem. 1, 6,12: 
mA. ἔκ τινος, gain made from a thing, 
Polyb. 6, 56, 3.—3. abundance, opp. to 
ἔνδεια, Plat. Tim, 82 A. 
Πλεονοσυλλάβέω, G, to be of many 
or too many syllables, 
. Πλεονότης, τος», 9, (πλείων) 
πλειονότης. 
λεόνως, adv. from πλέων, too 
much, Hat. 3, 34, 
TIAE’OX, a, ov; Ion. πλεῖος, ἢν 
ov (as usu. in Hom., though he has 
πλέαν, Od. 20, 355); but also πλέος, 
πλέη, πλέον, Hdt. 1, 178, 194: Att. 
πλέως, πλέα, πλέων, hence fem, nom, 
pee πλέᾳ, not πλέαι, 85 usp. written, 
erm. Soph. El. 1397, Elmsl. Med. 
259; but neut. plur. wAéé. Pull, fill- 
ed, c. gen., Hom., Hadt., ll. ο., ete.; 
hence also, full 0 j foods satisfied also 
satiated, cloyed: of time, full, complete, 
δέκα πλείους ἐνιαυτούς, ten full years, 
Hes. Th. 636; πλέῳ ἥματι, Hes. Op. 
790.—Compar. πλειότερος, Od. 11, 
359. (Akin to our full, Lat, plenus.). 
TIAéro, poet, for ἔπλετο, from πέ- 


ae 4 
Εἰ Aevudw, shorter form for sq, 
ipp. 
Πλευμονάω, 6, (πλεύμων) to have 
a disease of the lungs. _ 
Πλευμονία, ac, 7, (πλεύμων) a dis- 
ease af the lungs. 
Πλευμονίς, idoc, 7,=foreg., Hipp. 
Πλευμονώδης, ες, (πλεύμων, εἶδος) 
like the lungs, ἔῃ sponges, Arist. H. A. 
δ, 10,10. : ἌΣ ἢ 
Πλεῦμος, ὁ,Ξ- πλευμονίᾳ, Galen. 
Hence “ 5 
Πλευμώδηρ, e¢, of, like a disease of 
the lungs, Galen. ot 8 
πλεύμων, ovac, ἃ, v. sub πνεύμῳν 
—Il. a kind of mollusc, pulmo marinus, 
Plat. Phileb. 21 C. ‘ το ἃ 
Πλεῦν, Jon. and Dor. for πλέον, 
so also πλεῦνος, πλεῦνες, etc., Hdt.; 
v. ae eae a fe casei 
etvac, adv., Ion. for πλεάνως, 
too much, Has. 5, 18., ᾿ 90 
TIAEYPA’, ὥς» ἦν, a rib, Lat, costa, 
Hat. 4, 64: but mostly in plur., like 
Lat. costae, the ribs, i. 8. the side, of a 
man or other animal, Il. 20, 170; 24, 
10, Hes. Sc. 430, Hdt. 9, 72, etc.; 
though, later, we find the sing. in this 
plur. signf. of side, as Soph. O. C. 
.1260, Aj. 834, οἷο. : indeed Elmsl. 
Heracl. 824 thinks that the Trag. 
used the fem. form in sing. only, and 
for πλευραί, πλευραῖς, etc,, would 


Ἰ always read (τὰ) πλευρά, πλευροῖς, 


‘etc.; he quotes Pors. Hec. 820, Or. 
217, but perh. not to the purpose, v. 
Herm. βορὰ, Aj. 1389.—2. also, the 
membrane that lines the chest, the pleurq. 
—IL the side of a rectangle, Plat. Tim. 
53 D, etc.: also the factor that enters 
into any number, Nemes.—III. the 
age of a book, like Germ. Seite, Anth. 
[Ὁ 6, 62.—IV. in Eccl., a wife, Jae. 
A. P. p. 418, Cf. πλευρόν. Hence 
Πλευράξ,, adv., sideways, Gramm, 
ἩΙλευράτος, ov, ὁ, Plevratus, an 
ete ’0 Le 41,3: τ 2; : 4, 
Tlenpide, ddoc, ἢ, rarer Dor. form 
for πλευρά, Tab. ‘Heres, ae 
Πλευρίον, op, τό, dim, from πλευρά. 
TlAcvpirne,, ov, ὁ, on or at the side 
cf. mAgupitic. : 


, 
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ΠΠλευριτικός, 4, dv, suffering from 
ae hk trom - ( sine Bars 
evpitic, ἢ, (πλευρά). 8c. νόσος, 
piaciay Hipp. and Ar. ‘Deal 417, 
Πλευρόθεν, adv., (πλευράλ) from the 
side, Soph. Tr. 938. - ἢ 
Πλευροκοπέω; ὥ, (πλευρά, κόπτω) 
to smite the ribs, Soph, Aj. 236. 
JTIAEYPON, οὗ, τό, a rib, an older, 
esp. poet., form οἵ. πλευρά, but most- 
ly in plur:, the ribs, side, Il. 4, 468, 
Hat. 9, 22, 72, and the more usu. form 
in Trag.; the sing. in Soph. O. C. 
1112, Aj. 874 (where we have πλευρὸν 
νεῶν, the side of the intrenchment 
where the ships lay), Cf. sub πλευρά. 
TlAevporimae, ἐς, (πλευρά, τύπτω) 
striking the sides or ribs, Mel. 72. 
TActpapa, ατος, τό, like πλευρόν, 
a rib, Aesch:'Theb. 890: in plur., the 
‘sides, λέβητος, Id. Cho. 686. 
. "ἐΠλευρώῶν, dvoc, ἡ, Pleuron, an an- 
cient city of Aetolia, on the Euenus, 
containing a temple of Minerva, 1]. 2, 
639; Thuc. 3, 102: Strab. distin 
guishes between-7 παλαιά and 7 
νεωτέρα, pp. 451, 459, sqq.—ll. ὁ, son 


of Aeolus and Pronoé, Apollod. 1, 7,6. | 


ἐπλευρώνιος, a, ov, of Pleuron, 
Pleuronian; οἱ TI., the Pleuronians, 
Strab. p. 461; 
tory-of P., 1d. ib. . 
IAevoréov or -éa, verb. adj. from 
πλέω, one must sail, Ar. Lys. 411. 
Πλευστικός, 4, dv, (πλέω) fit or fa- 
vourable for sailing, οὖρος, Theocr. 13, 
52. Adv. -κῶς, Arist. Meteor. 2, 3, 34. 
ἐπλευταῦροι, wy, ol, the Pleutauri, 
a people of Hispania, Strab. Ρ. 158. 
TIAE’Q, fut. πλεύσομαι or usu. 
πλευσοῦμαι: aor. 1 ἔπλευσα: perf. 
πέπλευκα, pass. πέπλευσμαι: aor. 
pass. ἐπλεύσθην : Hom. uses only 
pres, and-impf., and in compos. also 
fut. πλεύσομαι, Il. 11, 22: besides 
which he has Ep. and Jon. collat. 
forms πλείω and πλώω, with Ep. 
syncop. aor. ἔπλων. Though Hdt. 
mostly uses πλώω, all MSS. give the 


ἢ Πλευρωνία, the terri- | 
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also in Att. who even prefer the neut. 
of this form. 

πλέως, πλέα, πλέων, neut. plur. 
πλέα, full, Att. for πλέος, α. ν. 

Πλήγἄνον, ov, τό, (πλήῆσσω) a stick, 
τά" 6 βάκτρον. ea = 

TlAnyde, ddoc, ἡ, (πλήσσω)-:- dpé- 
πῶ sickle, Hes Ὁ (εὐ, . ab Πλὴ- 
χάῤερτ Συμπληγώ ες, Ap. Rh. 12, 
8 : 


ΤΙληγενής, foc, 6and 7, (πέλας, πλη- 
ciov, *yévw) α half-brother, half-sister. 
Πληγή, 7%, th (πλήσσω) a blow, 
stroke, shock, Hom., Hdt., εἴς. ; πλη- 


πληγὰς μαστιγοῦσθαι, Plat. Legg. 
914. Bs lave δεῖσθαι, Ar. Nub, 
493 ; opp. to πληγὰς προςτρίβεσθαι, 
δοῦναι, Ar. Eq. 5, Dem. 1261, 20; 
πληγὴ τραύματος, Plat. Legg. 877 
B; hence absol., a wound, Lat. plaga ; 
of a stroke by lightning, Hes. Th. 857; 
also a@ beating, or fighting, battle with 
clubs, Hdt. 2, 64: metaph., a blow, 
stroke, πληγαὶ βιότου, Aesch. Eum. 
933 ; ἄτης, Id. Cho. 468 ; A. θεοῦ, a 
heaven-sent plague, Soph. Aj. 137, 
279 :—also, a defeat, loss, Polyb. 14,9, 
St 1 

ἐπληγήριον, ov, τό, v. 1. -γύριον, 
ιν of India, Stra » Ῥ. 
697. "- ! 


᾿Πλῆγμα, arog, τό,Ξ--- πληγή, Soph. 
ΤΕ, 520, Bar. I. T. 1366: 4 emia, {d. 
Ant. 1283, 

Πληγμός, οὔ, ὁ, (πλήσσω) an apo- 
plectic stroke. ; 

Πλήγνυμι, rare Att. collat. form 
from πλήσσω : Thue. 4, 125 has the 
compd. ἐκπλήγνυσθαι. 

Πλῆθος, e0¢, τό, (πίμπλημι, πλή- 
θω) fulness, a mass, throng, crowd, 
esp. of people, Il. 17, 330, Hdt. 1, 77, 
etc. ; a number, Hat. 6, 44, etc. :—rd 
πλῆθος, the greater number, like τὸ 
πολύ, of πολλοί, the greater part, the 
mass, main body, τὸ πλ. τοῦ στρατοῦ, 
Hat. 1, 82 ; cf. 5, 92 :—hence, the peo- 
ple, Eur. Phoen 715; esp.=d7jyo¢, 





common form in some pl » as 2, 
96, 156.—T he contr. into εἰ is oft. neg- 
lected in this verb even’ by Att. 
writers, as Thuc. 4, 28 Bekk. 

To sail, go by sea, Hom.; also, 7A. 
ἐνὶ πόντῳ, ἐπὶ πόντον, ποντοπορεύ- 
ὧν, Id.; c. acc. cognato, ὑγρὰ κέλευ- 
θα πλεῖν, to sail the watery ways, 
Od. 3, 71 (like ἰέναι ὁδόν, etc.) ; but 
this will- hardly defend the reading 
πλέων οἴνοπα πόντον, Od. 1,183, 
though πλεῖν θάλασσαν is found ἴῃ 
acc., as Andoc. 18, 3, Lys. 105, 4, 
Isocr. 163 B; and pass. τὸ πεπλευσ- 
μένον, Xen. Cyr. 6, 1,16: πλεῖν ἐν 
νηΐ, ἐν τῇ θαλάττῃ, Plat. Rep. 341 
D, 346 B:—late poets seem to use 
πλεῖν, generally, for to travel, even b 
land, like the French voyager, Schol. 
Nic. Th. 295, Merrick Tryph. 614.— 
II. to swim, like véw, Hat. 2, 156.—III. 
metaph. to be unsteady, like things 
floating in water, to totter, stagger, 
Polyb. 3, 55, 2.—IV. proverb., ταύτης 
ἔπι (se. τῆς πατρίδος) πλέοντες dp- 
θῆς, while we keep (the ship of) our 
country right, Soph. Ant. 190, cf. 
Dem. 419, fin. (Hence πλοῖον. The 
root is ILAE- or ITAY-, Sanser. plu, 
to swim: ef. Lat.’ flu-ere, our pee 
flood, and plunge’: also Lat. flere, Gr. 
βΒλύζω, βρύω, φλέω, 50 that PAvapéw 
and πλάδος are prob. akin, and so no 
doubt is πλύνειν.) 

Πλέω, Att. contr. nom. and acc. 
neut. pl. for πλέονα, from πλέων : as 
acc. sing. masc., v. πλείων. 

Πλέων, neut. πλέον, for πλείων, 
ᾳ ν-.: τος ἐπ Hom., and Hes., but 


the , Lat. plebs, Thuc. 1, 9, 
Plat., etc. ; but also as opp. to δῆμος, 
the mob, ey Ath. 2, 18: also, the 

overnment of the people, democracy, 
at. 3, 81, Lys. ioe Be ete. : eee 
πλῆθος, periphr. for στρατὸς πολύς, 
Ἠὰι. 9, 73; as a noun of τἀ τα ὁ 
with ἃ plate verb, Jac. Ach. Tat. p. 
416.—Il. in Hat. also oft. of magni- 
tude, size, extent, ὄρος πλήθεϊ μέγισ- 
tov, πεδίον πλῆθος ἄπειρον; πλῆθος 
ὁδοῦ, etc., 1, 203, 204; 4, 123: and 
of quantity, πλῆθος οὐσίας, Plat. Rep. 
591 E; τὸ 7A. rod ῥεύματος, Polyb. 
1, 75, 5 ;—of time, length, πλῆθος χρό- 
νου, Thue. 1, 1, Plat. Theaet, 158 ἢ, 
Isucr. 271 A.—IN. ὥς πλήθει, upon 


| the whole, in general, Plat. Rep. 389 Ὁ : 


ὡς ἐπὶ τὸ πλῆθος, usually, mostly, 
Lat. ut plurimum, Id. Phaedr. 275 B. 

Πληθοχορία, ac, ἣν a dancing much 
or often: from 

Πληθόχορον, ov, much dancing. 

Πληθόχωρος, ov, (πλῆθος, χωρέω) 
containing much. 

Πληθυντικός, ἥ, 6v, (πληθύνω) in- 
creasing; in Gramm., plural: 6 1A. 
ἀριθμός, the plural, Ἰθ. Adv. -κῶς. 

Πληθύνω, (πληθύς) to make full: 
to increase, multiply.—Il. intr., to be, 
become full, like πληθύω : also to waz 
large or immoderate, Hdn., and N. T. 
—2. to be full of a resolution to do a 
thing, πρός τι, Polyb. 3,'103, 7.—III. 
pass., πληθύνομαι, to be filled or full, 
to abound, Theophr. ; cf. πληθύω. [Ὁ] 

Πλήθυς, toc. ἡ, Ep. dat. πληθυϊ, 
not «θύϊ, Il. 22, 458, Od. 11, 514; 16, 
105 :—Ion. for πλῆθος, fulness,a throng, 
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γὰς λαβεῖν, Ar. Ran. 674, Thuc., etc. ; | 


ΠΛΗΚ 


α crowd, esp. of people, freq. in Hom 
as noun of multitude with pl. verb, 
“Il. 2, 278, ete. [Ὁ in nom. and acc. 
sing. always in Hom.; later, as in 
Ap. Rh., sometimes ὕ, though the ex- 
amples are rather dub., Wern. Tryph. 
322 ; in the other cases, ὕ always.] 

 TAnbvopde, οὔ, ὁ, (πληθύνω) an in- 
creasing, enlargement. : 

Πληθύω, (πληθύς):- πληθύνω Il, to 
be or become full, τινός, of a thing, 
a ἔων ΤῸΝ ἘΠῚ Η, F. 111 -- 
absol., ἀγορῆς 1: σης, τ, 4, 
181 (cf. avogd Vv) vat ee to swell, 
rise, Hdt. 2, 19, 20.—2. to abound, 
Soph. Fr. 643; τινί, in a thing, Id. 
Tr. 54: to increase in number, multipl ἢ 
Aesch. Cho. 1052, Plat. Legg. 678 B 
—to οὐδ τα prevail, Lat. invalescere, 
ὡς ἐπλῆθυον λόγοι, Aesch. Ag. 860; 
ὁ πληθύων λόγος, the current story, 
Soph. O. Ὁ, 377; ὁ πληθύων χρόνος, 
increasing time, age, Ib. 930, 

11. Pass., to be filled or full, Hat, 2, 
93 (v. 1. πλήθομαμ) : ‘c. inf., to be fully 
resolved to..., Aesch. Ag. 1381, cf. πλη- 
θύνω 11. 2.—2. to be tw the majority 
prevail, 1d. Supp. 604. " 
᾿Ἤλήθω, only found in pres., impf., 
and Bg pf. πέπληθα, with pres. 
signf. ; Hom. and Hes. use only the 
pres. : (the trans. aor. ἔπλησα belongs 
to πίμπλημι, α, V.):—like πληθύω, 
πληθύνω (intr.) II, to be or become full, 
τινός, Il. 21, 218, etc. ; rarely c, dat., 
ὄμβρῳ χειμερίῳ πλήθων, swelling with 
winter’s rain, Hes. Sc. 478, (and in 
late writers, cf. Schaf. Long. p. 410, 
Bast Ep. Cr. 229, sq.) :—absol., πλή- 
θουσα Σελήνη, the moon at full, i. 
18, 484: of rivers, to swell, rise, Il. 5, 
87; 11, 492; in prose, esp., ἐν ἀγορᾷ 
πληθούσῃ, Plat. Gorg. 469 D, ἀμφὶ 
ἀγορὰν πλήθουσαν, Xen. An. 1, 8, 1, 


etc. (v. sub ἀγορά V1); so, ἐν ἀγορᾷ 
see as ὄχλου, Pind. “4, 110 :—to 


complete or pass a full period, Pors. Or. 
54.—ITA76w is never trans., and only 
late writers use mid. 

Πληθωρέω, ὥ,:- πλήθω, to be full or 

a ss also big Sa πὶ 
ηθώρη, ng 7, fulness: mA. ἀγο- 

ρῆς.--ἀγορὰ πληδουσα, Hat. 2, 173: 

, 223'; v. sub ἀγορά VI—II. fulness, 
satiety, Hdt. 7, 49, 2.--Π|. in medic., 
repletion of blood or humours, fulness 
of habit, plethora, (Formed from πλή 
θω, as ἐλπωρῆ from ἔλπω, not een B 
of wpa.) | 

Ἠληθωρία, ας, 7,=foreg. 

Ἡληθωρικός, ἢ, όν, (πληθωρή ΠῚ 
of full habit, plethoric. 

FIIAnide, ddoc, 7, lon. Πλειάς, 1 
18, 486; also in Apollod. 3, 10, 1. 

ἸΠληϊόνη, n¢, 7, Pleione, daughter 
of Oceanus, mother of the Pleiades 
by aie Pind. Fr. Dith. 8: Apollod 
3) 10, 1. 

Πλήκτης, ov, 6, (πλήσσω) a striker, 
quarrelsome person: a disputer, fighter, 
railer, Plut. Dion. 30, etc., cf. Wyt 
tenb. 2, 132 Ὁ :—Att. superl. πληκτί- 
oratoc. Hence 

Πληκτίζομαι, f. -icouat, dep. mid., 
to fight, τινί, with one, Il. 21, 499.— 
II. to beat one’s breast for grief, Lat. 
plangere, Anth. Ἐ΄. 7, 574,—III. to ex- 
cite by lustful looks, etc., Ar. Eccl. 
1000.—Cf. διαπληκτίζομαι. 

TIAnntindc, ἥ, ὄν, (πλήσσω) of or 
fit for striking : ἡ -Kq (sc. τέχνη) fish- 
ing by means of striking ot spearing, 
Plat. Soph. 220 E, οὔ "200, C.—2. dis- 
posed to strike, quarrelsome, Arist. H. A. 
9,1, 7.—Il.metaph., striking the senses, 


overpowering, ὀσμή. Adv. -κῶς. 





Τιληκτισμός, ov, 6, (πληκτίζομαι) 
amorous toying, Anth. P. 12, 209 
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1λῆκτρον, ov, τό, (πλῆσσω) any 
thing to strike with ; esp.—l. an instru- 
ment for striking the lyre, Lat. plectrum, 
usu. of gold or ivory, H. Hom. Ap. 
185, Pind. N. δ, 43, Eur., ete.—2. a 
ear-point, Soph. Fr. 164; π. διοβό- 
ν, of lightning, Eur. Alc. 125.—3. 4 
cock’s spur, Lat. calcar, Ar. Av. 759, 
1365.—4. a punting-pole or boat-hook. 
Hat. 1, 194, Soph. Fr. 151. 
Πλήκτροποιός, ὄν, ( πλῆκτρον, 
ποιέω) making a πλῆκτρον. 
Πληκτροφόρος, ov, {τληκτροιν φέ- 
pw) with spurs, Arist. H.@A. 2, 12, 11. 
Τιλήκτωρ, opoc, δ, -πλήκτης, Anth. 


Πλῆμα, τό,Ξεπλῇσμα, Hesych., ef. 
Lob. Phryn. 254. Hence 
Πλημάω,Ξ-πληρόω, Hesych. 
Πλήμη, ἧς» ἦν also written πλήμμη, 
ἃ rare form for πλήσμη, Polyb. 34, 9, 
5, cf. Wessel. Diod. 1, 208. 
Πλημμέλεια, ac, ἡ; (πλημμελήξ) a 
mistake in music, false note; general. ny 
a mistake, faultiness, Plat. Apol. 22 D, 


Legh. 00) A. : 
ἡμμελέω, ὥ, f. -7ow, (πλημμε- 
λής) to make a false note in music : 
hence, to err, make a mistake, do wrong, 
τι, ina thing, Eur. Phoen. 1650, and 
freq. in Plat.; περί. τι, Antipho 123, 
10; εἴς τινα, Aeschin, 24, 3; with a 
art., μὴ οὖν Te πλημμελήσομεν Ka- 
odvTes...; Plat. Rep. 480 A :—pass., 
πλημμελεῖσθαι ὑπό τινος, to be mal- 
treated, insulted by one, Stallb. Plat. 
Phaedr. 275 E, cf. ap. Dem. 279, 11. 
Tay, fA: . faul 
- OL nud, ατος, 76,4 fault, error, 
εἰς Beuie, Aoschin. 68, 35, etc. 
Πλημμελῆς, ἐς, (πλήν, μέλος) strict- 
ly, out of tune, making a false note, Opp. 
to ἐμμελῆς : hence, failing, erring: of 
things, unpleasant, harsh, παθεῖν τι πλ., 
Eur. Med. 306, and Plat.; πλ, te 
ὁρᾶν τινά, Eur. Hel: 1091: cf. Plat. 
Bopt 243A. Adv. -λῶς, Plat. Legg. 
793 C. (Acc. to Buttm. Ausf. Gramm. 
§ 120, 7, from πλήν, μέλειν). 
Πλημμέλησις,. μι (πλημμελέω) a 
failing, sinning, LXX. Η 
Πηλήμμη, ἢ, το βαρ. πλήμη. 
ρα, ας, ἤγνξεπ, ὑυρίζ, α 
flood of tide, Plut’ 8. 807 By ete.: ‘also 
written πλήμυρα. (The paroxyt. ac- 
cent, πλημμύρα, is wrong before -pi, 
cf, Buttm. Ausf. Gr. §7 Anm. 17, n.) 
Πλημμῦρέω, ὦ, to flow, ofthe tide : 





generally, to overflow, pour over, be full 
to overflowing, Hipp. Mel. 117. Hence 

Πλημμῦρία or πλημῦρία, ac, ἡ»-- 
πλήμμυρα. ‘ 

Πλημμῦρίζω or πλημῦρίζω, f. -icw, 
πεπλημμυρέξω: 

TILA ὕριον, av, τό, Pl ium, 





a promontory on the east coast of 
Sicily, now Punta di Gigante, Thuc. 
7, 4, 22: Plut. Re 20. ΡΟΝ 

Πλημμυρίς, tdog, ἡ, the flow of the 
sea, de πόντοιο, the flood setting 
in towards land, Od. 9, 486 ; so, 7A. 
τῆς θαλάσσης, Hat. 8, 129, where it 
is also the flood-tide, opp. to ἄμπωτις, 
ἀνάῤῥοια, the ebb, cf. payia: also, 
generally, a flood, as of tears, Aesch. 
Cho. 186, Ear. Alc: 184; hence, me- 
taph., over-fulness, esp. of the’ fluids 
oft the body, Hipp., εἴ. Foés. Oecon. 
(All words of this family are usu. 
written with yz, upon the old deriv. 
from πλήν, μύρω : some would write 
it with single μν taking it to be 
lengthd. from πλῆμα, πλήμη, πλῆ- 
oun, πλημάω, πλήθω,ν. Buttm. Ausf. 

r.§7 Anm. 17, n.) [Ὁ in the one pas- 
sage where it occurs in Hom., but in 
Att..d always, as Aesch. Cho. 186, 
Eur. Alc. 184; hence later it varies, 
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vy. Br. Ap. Rh. 4, 1269, but 6 most 
usu.: in the other words from same 
root ὕ always.) Hence 
Πλημμῦρός, ὄν, overflowing, running 
over, full, Hesych. ‘i ᾿ 
ἱμύρω OY πλημύρω-:πλημμυ- 
ἣν (on 1, 18, Ape Rh. 4, 706. 
Ὁ 
ἐπλημναῖος, ov, 6, Plemnaeus, son 
of fe Paus. 2. 5, 8. asain 
Πλήμνη, ἧς, ἣν the nave of a wheel, 
Il, 5, 2261 25,339, Hes, Se. 309; else. 
wh. χοινικίς. (From πλήθω, πλήμη ; 
and so, strictly, any thing that is filled 
up.) Hence 
TIAnpvéderav, ov, τό, (δέω) a hoop 
to secure the spokes of a wheel in the 
nave (πλήμνη). 
Πλημοχοή, ἧς, (πλήμη, ἕω) απ 
earthen vessel for water, Hur. Pirith.1, 
Pamphil. ap. Ath. 496 A;also κοτυ- 
Aioxoc.—It was used on the last day 
of the Eleusinian mysteries, which 
was thence itself called ai πλημο- 


oai. 
Ὑ Τλήμυρα, πλημυρέο, mh 
πλημύρω, etc., ν. πλήμμ-. 
: λήν, as prep. with ol (strictly 
from πλέον, and so) more than, over, 
beyond : hence, except, once in'Hom., 
and Hes,, viz., Od. 8, 207, Scut. 74; 
freq. in Hdt., and Att—When found 
with any other case than'gen., it is 
not a prep., but adv., as, οὐκ olda 
πλὴν ἔν (awif it were ἄλλ᾽ ἢ ἕν, ὅτι 
μὴ ἔν), Soph. O.C. 1161, Eur. ΕἸ. 
752; θνήσκουσι, πλὴν ele τις; Soph. 
O.T.118; παντὶ δῆλον πλὴν ἐμοί, 
Plat. Rep. 529 A.—lII. as δάν., be- 
sides, unless, save, freq. in Hat., and 
Att. ; πλὴν ἐάν, πλὴν el..., except if, 
or when; unless, save that, Soph. Phil. 
710, ete. ; so, πλὴν εἰ μῆ..» Dem. 141, 
21; so, πλὴν ὅτι, Ar. Nub. 1429; 
πλὴν ὅταν... Soph. ἘΙ. 293; πλὴν ἦν 
except.., Plat. Apol. fin. :--πλὴν 
Ad, although, notwithstanding, however ; 
also after parenth., et, still, but; and 
80, πλὴν ἀλλὰ 7... Jelf Gr. Gr. ὁ 773 
bs. 4: πλὴν ὅσον, except so far as, 


, 





PES, 


Soph. O.T. 1509; πλὴν καθ' ὅσον͵ 


εἰ. Thuc. 6,88: πλὴν otra for πλήν, 
only so, much like ἀλλά, Hdt. 7, 32, 
Dem. 241,3; also, οὐδὲν ἄλλο πλήν 
or οὐδὲν ἄλλο 7, Soph. Aj. 125, Ant. 
236, etc.: hence also like 7, after a 
compar., ταῦτ' ἐστὶ κρείσσω πλὴν 
πεσεῖν, Eur. Heracl, 231, cf. Jelf Gr. 
Gr. ὁ 779 Obs. 2.—A finite verb rarely 
follows without ef or some other con- 
junct., as, πλὴν ὀποίχεται, only he is 
gone, Soph. Tr, 41, cf. 0.C. 16433 πλὴν 
᾿Απολλωνίδης τις hv, for πλὴν Απολ- 
λωνίδου τινός, Xen. An. 3, 31, 26, cf. 


: Πληνόδιος, ον, Ion. for πλανόδιος. 
᾿ 'Πλῆντο, 3 pl. aor. pass. from πίμ- 
πλημι, Od. 8, 57, Hes. Th. 688.---Ἰ1. 


| 3'pl. aor. syncop. poet. from πελάζω, 


ἵν μάν 468. pi gene 
Πληξαύρη, 7¢, 7, Plexaure, daugh- 
ter of hes en Tethys, Hes. Th. 
353.—2. daughter of Nereus, Apollod. 


ae 

᾿Πλήξιππος, ον, (πλήσσω, ἵππος 
striking or driving horses, Hom., an 
Hes., epith. of heroes, like ἑππόδα- 


μος. 

ἐπλήξιππος, ov, ὁ, Plevippus, son 
of Thestius, clan by Meleager, Apol- 
lod. 1, 7, 10.—2. son of Phineus and 
We ae 14. 3, 15, A ) 

ἥξις, ewc, ἢ, (πλήσσω) a stroke, 

blow, ity Teor f 2,17. 

ἐπληραῖοι, ὧν, ol, the Pleraei, a 
people of Dalmatia, Strab. p. 315. 

Ἡληρεῦντες, "-ρεύμεναι, Ton. for 





πληρηῦντεο! Ἰρφύμερε, Bats [0 
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Πλήρης, ες, gen. eo¢, contr. ove 
(wAéoc) :—full of, filled with, τινός, 
Hadt. 1, 180, etc., and very freq. in Att. ; 
more rarely, 7A. ὑπό τινος, Soph. Ant. 
1017 :—absol., full, Hdt:, and Att. ; of 
a swollen stream, Hdt. 2, 92; of the 
full moon, Id. 6,106: hence,—2. gen- 
erally, ζεῖ; complete, sufficient, Id. 8, 
122; τὴν χάριν πλήρη λαβεῖν, Eur. 
Hel. 1411; of an assembly, full, πλῆ- 
ρῆς ὁ δῆμος, Ar. Eccl. 95, cf. Andoc. 
15, 10: of a pebble (ψῆφος), whole, 
opp. to τετρυπημένη, Aeschin. 11, 34: 
of numbers or periods of time, réoce- 
ee, ἔτεα πλήρεα, four full years, Hat. 

, 20.—3. satisfied, satiated, τινός, with 


a thing, Soph. Ant. 1052; c. part., 


πλήρης ἐστὶ θηεύμενος, he has gazed 
us it Hadt. 7, 146, cf. Valck. Hipp. 
321. ᾿ ᾿ vets 


Πληροσέληνος, ov, (πλήρης, σελή- 
vn) of the full moon: τὸ πλ., the full 
moon. 4 


Πληρότης, grog, ἡ, (πλήρης) ful- 
ness, © a 


TIAnpotvrwe, adv. part. pres. trom 
πλησδα, Arithm. Vett. rei 

Πληροφοῤέω, 6, (πλήρης, φέρω) to 
bring full measure, give’ entire satis- 
faction or certainty, Ctes. Pers. 39 :— 
in pass., of persons, to have full satis- 
Faction, to be fully assured, know ‘cer- 
tainly ; arid of things, to be fully be- 
lieved, both in N. T. - Hence 

Πληροφόρημα, argc, τό, full meas- 
ure ; certainty, Eccl. 

Τρληροφορία, ας», ἣν full conviction, 
certainty, Ν, T. 

Πληρόω, G, f. -«ὥσω (πλήρης, for 
πλῆῇρος does not occur). Ts dl, 
make full, τί τινος, Hat. 3, 123, etc. ; 
and in pass., to be filled or full, τινός, 
of a‘thing,: Plat., etc.; rarely revi, 
as πνεύμασιν πληρούμενοι, filled by 
breath, Aesch. Theb. 464 :—rarely, 
πληροῦν τι εἴς TL, to pour one thing 
into another till it is full, as, 7A. εἰς 
ἄγγος, Eur. J. T. 954:-esp.,—2. πλ. 
ναῦν, to man a ship, Hdt.-1, 171; 6, 
89, etc.; also, πλ. ναῦν ἀνδρῶν, Id. 
3, 41, cf. Dem. 1211, 12, and πλήρω- 
μα; 80, πληροῦτε θωρακεῖα, man the 
‘walls, Aesch. Theb. 32; in mid., πλη- 
βοῦσθαι τὴν ναῦν, to man one’s ship, 

sae, 89,10, Dem. 1208, 14.—3. 7A. 
γυναῖκα, to make a woman pregnant. 
4, to fill or satiate with food, Hipp., in 
pass.; so, δαιτὸς πληρώθείς, Eur. 
Antiop. 45:—hence, zo satisfy, sate, 
πληροῦν θυμόν, to glut one’s rage, 
“Soph. Phil. 324, Eur, Hipp. 1328; -τὰς 
ἐπιθυμίας, Plat. Gorg. 494 C.—5. to 
make a number full or complete, 1A. 
τοὺς δέκα μῆνας, Hdl. 6, 63, cf. 7,29, 
Plat. Tim, 39 D: of πληροῦντες τὴν 
βουλήν, τὸν χορόν, those who make 
μὴ the entire number of the council, 
chorus :—pass. with fut, mid. (Xen. 
‘Hipparch. 3, 6), to be full/ofan assem- 
bly, Ar. Eccl. 89, and Oratt.; of the 
moon, Soph. Fr. 713.—6. to fulfil a 
duty towards one, revi τί, Aesch. 
Theb. 464; πληροῦν τὴν χρείαν, to 
supply it, Thuc. 1, 70: generally, to 
fulfil, accomplish, perform, Aesch. Ag. 
313, in Pass.—Il.: intr. to be complete, 
ἡ ὁδὸς πληροῖ ἐς τὸν ἀριθμὸν τοῦ- 
τον, the way comes in full to this num- 
ber, Hdt. 2,:7.—The mid. is used 
like the act. in N. T., Ephes. 1, 23, 
Hence Υ ἣ 
᾿ Πλήρωμα, ατος, τό, that by which a 
thing a ‘filled, hence a fall instance, 
complement, νεῶν, Hat. 8, 43, 45; esp, 
of the men in a ship, α ship’s comple- 
ment, her crew, Thuc. 7, 4, 12, Xen., 
etc. : 80, 7A. πόλεως, Plat. Rep. 371 
E :—of number, the sum, ὀγδώκοντα 
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trea ζόης πλ. μακρότατον πρόκειται, 
80 oe are ‘ead as life’s longest 
sum, Hdt. 3,22, cf. Ar. Vesp. 660:— 
Eur. oft..uses the word with a genit. 
af the thing filled, as, 7A. χθονός, of 
men, Or. 1642; κυλίκων 7A., of wine, 
Tro. 824, cf. Ion 1051,.1412; ‘but, mA. 
δαιτός, the satiety of the feast, Eur. 
Med. 203; 7A. rupdv, their fill of 
cheese, Id, Cycl. 209.—II. a filling up, 
completing, like sq., Soph. Tr. 1213. 
Τίλήρωσις, eur i (πληρόω) a fill- 
ng up, filling, making full, satisfying, 
Plat. Gorg. 496.E, etc.—2. Pass. like 
foreg. LI, fulness, Plat, Legg. 956 E: 
fulfilment, payment, completion.—3. the 
completing ἃ number, Hat. 3, 67. 
ληρωτής, οὔ, ὁ, (πλὴηράω) one who 
fills or completes ἃ wumber, 7A. ἐρά- 
vou = ἐρανιστῆς, Dem. 547, 18, cf. 
Interpp. ad Hesych. 2, p. 980. 
᾿ sara sion hy ὄν, (πληρόω) mak- 
ing full, filling up. 
“Πλησϊάζω, f. -dow, (πλησίον. to 
bring near, τινά τινι, Xen. Eq. 2, 5: 
ass., to come near, approach, “τινί, 
ur. El. 634.—II, intr.,; in signf. οὗ 
pass., πλησιάζειν τινί or τινός, Ken. 
Cyr. 7,3,17; 3, 2,8; absol., to be near, 
Soph. O. T. 91; A. τόπῳ, Amphis 
Amp. 2: hence 6, dat., to be always 
near, live or associate with, Lat. famili- 


ariter uti, τῷ ἀνδρί, Soph. O. T. 1136, | 


cf. Plat. Lach. 197 Ὁ, Theaet, 1444 ; 
οἱ πλησιάζοντες, a man’s followers or 
disciples, Isocr, Antid. § 187, etc. ; but, 
πλ. γυναικί, like πελάζω, to go in toa 
woman, have sexual intercourse with 
her, Isocr. 34 C, Dem., etc. 


ΠΠλησϊαίτερος and πλησϊαίτατος,, 


y. sub πλησίος. . 

Πλησίἄλος, ον, (πλησίος, ἅλς) near 
the sea, like ἀγχίαλος, Posidon. ap. 
Ath, 333 C. [7] 

Πλησίασμα, ατος, 76,=8q. 

ΤΙλησϊασμός, οὗ, 6, (πλησιάζω) an 
approaching, approach, τοῦ φοβεροῦ, 
Arist. Rhet. 2, 5,2 : sexual intercourse, 
Diog. L. 2, 100. 

Πλησιαστός, 4, ὄν, (πλησιάζω) 
ὅποιο near, ate bi 5 

ησίγνἄᾶθος, ov, (πίμπλημι, πλή- 
τὶ pod filling the esha Sopat. 
nid, 


Πλησϊέστερος, -έστατος, Υ. πλησί- 
in. 


ος ᾿ 
ἐπιλησίμαχο , ov, ὁ, Plesimachus, 
masc. pr. n., Plut. 


Πλησίμοχϑος, ov, (πίμπλημι) full 
of ean | wen au A oS . 

λησιογείτων, ovos, ὃ, a near neigh- 
bour, next néighbour, Boeot. πλείσιο- 
oa Inscr. ap. Miller Orchom. p. 
A72.- 


Πλησίοικος, ov, πλησίος, οἶκος) 
near the house, dwelling near, Bi Cc. 
λησίος, a, ov, (πέλας, πελάζω) 
near, Hom. ; τινός, Il. 6, 249, Od..5, 
71; τινέ, Il. 23, 732, Od. 2, 149.---Ἡ. 
as subst., a neighbour, Hom., also Hdt. 
7, 152:—adv., πλησίον, near, nigh, 
hard by, τινός, Hom., and Hat. 4,111; 
τιμί, 
neighbour, Theogn. 221, 611, Eur: Hec. 
996, and freq. in Plat.; so in Dor., ὁ 
πλαᾶτίον, Theocr. 5, 28; 10, 3.—The 
adj. is mostly poét. and Ion., though 
it-also occurs in Trag., 88 Aesch. 
Eum. 195, Soph, Ant. 761; but in 
Att. prose only the adv., v, supra. 

B. Compar. πλησιέστερος,. Xen. 
Mem. 2, 1,23; superl.-esratog: also 
mAyotatrepoc, -ταῖος, Id. An. 
δ; 7, 3, 29 (but with v. 1. -ἔέστατος, 
ὦτατος, ν. Poppo ad |.); nearer, near- 
est or next, both forms Att., though 
the latter more freq.—Adv. πλησίαι- 
τέρω, Ht: 4, 112. [ἢ 

1] 


om. :-- πλησίον, (se. Ov) one’s ' 


1, 10, ' 


ἢ 
ἢ 
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, Πλησϊόχωρος, ον, (πλησίος, χώρα) 
near a country, bordering upon, τινί, 
Hat. 3, 97; but he more usu. has it 
absol, of persons who live in @ near 
country, neighbours, as 3, 89; 4,13, 
etc.; τὸν σαυτοῦ πλησιόχωρον, Ar. 
Vesp. 393. 
Τιλησίστιος, ov, i ce a πλήσω, 
ἱστίον) filling or swelling the sails, οὗ- 
oc, Od. 11, 7; 12, 149; ππναοαΐ, Eur, 
f T. 430, : 


Πιλησϊφάῆς, ἐς, (πίμπλημι, πλήσῳ, 
ae i ae full NL bap, of the moon, 
anetho. « ; ; 

Πλησίφωτος, ov, (oGc¢)=foreg. 

Πλῆσμα, ατος, τό, (πίμπλημι, TAG- 
ow) like πλήρωμα, that which fills or 
satisfies, v. 1. Ath. 111 C.—II. impreg- 
nation, conception, like ὄχευμα, Arist. 

A. 6, 23,3, 

Ἡλήσμῇῃ, ys, ἦ, also πλήμη and 
dupa eee TARO) : like πλημ- 
μυρίς, the flood-tide ; and in plur., gen- 
erally, the rising of water, ἐν πλήσμῃ- 
ot διϊπετέος ποταμοῖο, Hes. Fr. 25. 

Πλήσμιος, a, ov, (πίμπλημὴ ing, 
gorging, Plut. Timol. 6: τὸ πλήσμιον, 
a surfeit, disgust, Jd. Anton. 24. - 

_ Πλησμονή, ἧς, ἡ, (πίμπλημὴ a fil- 
ing up, satiety, Eur. Tro. 1211, Plat., 
etc,; esp. with food, repletion, a sur- 

eit, Hipp.: generally, ‘filnesa, plenty, 

ur. Incert. 112: 2A. ἐστί τινας, one 
has enough of a thing, Ar. Plut. 189; 
cf. Plat. Bye: 186 C, etc. ; πλ. ἀπό 
τινος, Luc. Nigr. 33. Hence 


TlAnopovadye; ες, (wAnopovi, 


like πλῴσμιος. 

Πλήσσω, Att. -rrw, (ef. sub fin.): 
f. - 9: pf. 2 (sometimes with pass. 
sigof.) πέπληγα : pf. pass. πέπλη- 
yuat: aor. pass. ἐπλήγην, but in 


| compds. usu. ἐπλάγην (85 ἐξεπλά- 
γῆν, κατεπλάγην, etc.), [ἃ]: Hom. | 


uses pf. 2 always in act. signf. and 
Ep. redupl.; aor. 2 act. and mid. πέ- 
πληγον, inf. Up allele ade πεπληγό- 
μην, and with augm. ἐπέπληγον, Il. 
5, 504; also in Il. 3, 31, we have κα- 
τεπλήγην for κατεπλάγην : fut. 2 
pass. πληγήσομαι, Xen. Cyr, 2, 3, 
10; fut. 3 πεπλήξομαι, Eur. Hipp. 
894, and Plat. 

To strike, smite, wound, oft. in Hom.5 
esp. of a direct blow, as Opp. to Baa- 
Aecv, Hat, 6, 117: c, acc. dupl. pers. 
et rel, to strike one on..., πλῴσσειν τινὰ 
αὐχένα, Il. 11, 240, ete.; and still 
more closely, τὸν κατ’ ἄκνηστιν μέσα 
νῶτα πλῆξα, Od. 10, 16] :---ποδὲ πλῆ- 
ξαι, to kick or spurn, Od, 22, 20; but, 
πέπληγον χορὸν ποσίν, like Lat. ter- 
ram pulsare or pede quatere, Od. 8, 264 ; 
πλήσσειν πληγῇσι, 1]. 2, 264 ; ἵππους 
ἐς πόλεμον πεπληγέμεν, to whip on 
the horses to the fray, ἢ]. 16, 728; of 
Jupiter, to strike with lightning, Hes. 


κονίσαλον ἐς οὐρανὸν ἐπίπληγον πό-" 
δες ἵππων, struck the dust up to heav- | 
en, Il. δ, 504; and so, Ζεὺς ἐπ’ Ἴδαν 
πλᾶξε κεραυνόν (for "Idav πλᾶξε -Ke- 
pavv@) Pind. N. 10, 132 ; (so in pass., 
πέπληκται χαρακτὴρ ἐν τύποις, has 
been Aung, esch. Supp. 283); ef. 
παΐίω :—mid., πλήξασθαι j 
to smite one’s thi ta, H 
ξασθαι τὴν κεφαλῇψν,, Hdt. 3, 14; this | 
‘was to express grief, like κόπτεσθαι 
and rirreabat,Lat. plangere pectus :— 
pass., to he struck, stricken, smitten, xe- 
ραυνῷ πληγείς, stricken by lightning, 
Hom.; so Hes. Sc, 422, ef. Th, 861, 
and freq. in Trag.; also, πληγείς τι- 
vac, stricken by a man, Eur. Or. 497: | 


μηῤώ, etc,, | 
om.; so πλή- 





also to be beaten, worsted, or ed, 


15 
. Πλησμονικός, 7, ὄν, fond of gorging. | 
ε 


doc) of a filling or cloying nature, Hipp. ; 


Th. 855 :—sometimes c. acc, objecti, | P. 





TAIN 


Hat. 5, 120, Thuc. 8, 38: to be strack 
en by misfortune, Hdt. 1, 41: but, 7a 
δώροισι, to be touched by bribes, Id. 8, 
δ: στρατὸν τοσοῦτον πέπληγμαι, i.e. 
I have lost it by this blow, Aesch. Pers. 
1014.—II. metaph. of sudden, violent 
emotions, to strike one from one's 
senses, amaze, confound, Ex pe πλήσ- 
covat, Od. 18, 231, οὗ Il. 13, 394, 
(though these places properly belong 
to ἐκπλήσσω) : later, of renner 
passion, esp. in pass., ἱμέρῳ, χολῇ 
πεπληγμένος, Aesch. Ag, 544, feo, 
πληγείς ἔρωτι, etc., like ‘Lat. percus- 
sus OF ictus amore, Valck. ‘Hipp. 38, 
1303: τὴν καρδίαν πληγείς, Plat., 
etc.—The Att. usage of this word is 
confined to the pass., though the fut. 
act. is used by Aesch. Fr. 255; the 
aor. by (Eur.) I. A. 1579; the pf. 2 
ménAnya, by Ar. Av. '1350,—but this 
itself took a pass. signf. in late wri- 
ters, Oudend. Thom. M. p. 703 : for 
the act. the Att. preferred πατάσσω, 
Valck. Act. Apost. 12,7: Hdt. also 
mostly uses pass. (From the same 
root IIAHT’-, ILAAT-, comes πληγῇ, 
Lat. pitea and plango : perh. also ale 
to πλάσσω, q. ν.) : 

Πλῃστεύω, (wAgpyc)= πίμπλημι, 
πληρόω, dub. ; 

Πλῇστιγξ, ἡ, lon. for πλάστιγξ. 

Πλήτης, πλῆτις, lon. for πελάτης, 
πλᾶτις. τον 
Πλητίς, νος, ἡ,Ξετὸ πλατίον, He- 
Ὁ 


ych. 

IIAjro, 3 sing. aor. pass. from xj 
πλημι, Hom., and Hes.—IL 3 cing 
aor. gyncop. poet. from πελάζω, 1], 

» 438, ἃ 

Πλήων, ον, Jon. for πλείων, dub. 

Πλίγμα, arog, τό, (πλίσσω, πλίξ) 
a step; a standing with the legs far 
asunder-—Il. in wrestling, 2 tripping 


up.—IL = wiaydc. . 
_ Ἡλιωυθείᾳ, ας, ἴ {πλοθε amak- 
ing of bricks, LX X—II. a drawing up 
of an army in square, 

TlAcvOeiov, ov, τό, @ brick-kiln, Lys. 
ap. Harpocr. 

Πλίνθευσις, a making of bricks : and 

Πλινθευτής, οὔ, 6, @ brick-maker : 
from ‘ 

Πλινθεύω, (πλίνθος) to make into 
bricks, γῆν, Hdt. 1, 179: nowhere else 
in this signf,—2. to make bricks, Thuc. 
2, 78, in mid.—TIl, to build of brick, 
Ar. Nub. 1126; πλ. τείχη, Thue. 4, 
67.—III. to make in the oo of a plinth 
or brick, πλαίσια, Ar. Ran. 800. 

Πλινθϑηδόν, adv. (πλίνθος) in the 
shape of a brick, Hat. 2, 96. 

Πλινθιακός, ἧ, dv, (πλίνθος) be- 
longing to a brick, 6 πλιγεεπλινθεντῆς, 
Diog. L. 4, 36. 


ἐπλινθίν: ἡ, Plinthine, ἃ city 
of lower Aegypt Strab. p. 199; Ath. 
34 A. Hence 


ἐπλινθινήτης, ὃ, κόχπος, gull ὁ 
linthine, forming the eastern bound- 
ary of Aegypt, Hat. 2, 6. 
λίνθινος, 9, ov, (πλίνθος) made 
or ae of brick, Hdt. 5, 101, Xen. An. 
3, 4, 11. ες, 3 
Πλινθίον, ov, τό, dim, from πλίν 
θος, a small brick, Thuc, 6, 88, Xen. 
Cyr. 7,1, 24: hence, like zAaiowoy, 
a plinth-shaped body, a chest, pedestal, 
sock, die—2. in the catapult, the parts 
by whieh the arms are strained.—3. in 
Arithm., the proportion of twice four 
times four.—4, πλινθίων ὑπογραφαΐ, 
the fields or squares into which the 
augurs divided the heavens, templa 01 


| regiones coeli, Plut. Camill. 32. 


“Πλινθίς, idoc, ἢ, dim. from τλὶν 
, Anth. P. 6, 295, Diod. ᾿ 


ϑ 
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Ἰλινθοειδῆς, ἔς, (etdog) brick-like.” 
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- Πλινθοποιέω, ὥ, to make bricks, Ar. 
Ran. 1139. Hence. 
. HAwvOoraiia,.ag, 77, brick-making. 
πλίνθος, ov) ἦν α΄ brick or tile, 
whether baked in the.sun or by fire, 
πλίνθοι ὀπταί, Hdt. 1, 180,186; mA. 
κεράμιαι, yyivat, Xen. An. 3, 4, 7; 7, 
8, 14 (opp. to ὠμὴ πλ.. Paus:) ; πλέν- 
θους ἑλκύσαι, εἰρύσαι, like Lat. du- 
cere lateres, to. make. bricks, Hat. 1, 
179; 2, 136; ὀπτᾶν, to bake them, Id. 
1}, 179; δόμοι πλίνθου collectively, 
layers of brick, Ib.:—proverb., 7A. 
πλύνειν, laterem lavare, of useless 
trouble, Paroemiogr.—2. any brick- 
shaped body, a plinth, esp. of gold, an 
ingot, like Lat. lateres aurei, Polyb. 
10, 27, 12, etc. ; ch. ἡμιπλίνθιον : the 
olinth of a column, Vitruv. 
Πλινθουλκέω, ὥ, ἴα make bricks: 





iJ PORNO) 


from. 
. Πλινθουλκός, ἄν, (πλίνθος, EArw) 
πιακὶπρ bricks : 6 7A., a brick-maker.. 

Πλινθουργέω, G, to make bricks, Ar. 
Pith "Bou a fy brick-makir 

ubovpyla, ag, ἦν bri ing, 
La fom, νὰ λίνθο 

Ἴλινθου ἡ ὄν, (πλίνθος. *Epyo) 
making bike? a asi Plat 
Theaet. 147 A. 

Ἡλινθοφορέω, G, to carry bricks, Ar. 
Av. 1149,:° from. 

Lean a ov, (πλίνθος, φέρω) 
carrying bricks, Ar. Av. 1134. 

λινθόω, ὥ,-ε πλινθεύω :-—to make 
of brick, Anth. P. 9, 423. 

Πλινθύφῆς, ἐς, (πλίνθος, ὑφαίνω) 
built of brick, Aesch. Pr. 450. 

Πλινθωτός, dv, (πλινθόω) brick. 
shaped, oblong. 

TrAéé, tiem, Gramm. 

λίξ, adv,, for which ἀμφιπλέξ 
(q. v.) 15 more usu. 

Πλέξις, ewe, 4, α stepping, striding 
Serward.—Il, a stretching aut : ce 
also @.span-measure: from 

ΠΛΑΙΣΣΏ, f. -ifa:—strictly, like 
Lat. plico, to fold: but mostly in mid., 
to cross one’s legs inwalking,,and hence 
ta stride, step out, once in Hom., εὖ 
πλίσσοντο"πόδεσσιν, of mules, Od. 
6,318; cf. διαπλίσσω. (Hence πλι- 

ἄς, 4. v.: akin also to πλέκω!) 

ὙΛλῖχάς, ἅδος, ἡ» the inaide of th 

ixdc, ἄδος, 7, the inside of the 
hiighey ooh is ΗΜ in walking, Lat. 
wnterfemininum, Foés. Oecon: Hipp, 

Πλοάς, άδος, 7,= πλωάς, νῆσοι; 
floating islands, Theophr. ἢ 

Τμλοητόκος, ον, (πλόος, τίκτω) pro- 
dieing παυϊαιίοη. Ἰέφυρος, anti Ῥ. 
10,6. ᾿ 
“Πλοιάριον, ov, τό, dim. from 
πλοῖον, a skiff, boat, Ar. Ran. 139. 


[ 

ἸΠλοΐζω, more freq. as dep. πλοῖ- 
Goxat, = πλωΐζω, from πλόας, but 
prob. not before Polyb., Lob. Phryn. 
614, sq. 

Πλοϊκόρ, ἤν 6v,==8q., dub. 

TAdiuog, ov, v. sub πλώϊμος. . 

Ἡλοιοειδῆς, ἐς, (εἶδος) ship-shaped : 
from : 

Πλοῖον, ov; τό, (πλέω) strictly a 
flaating vessel, hence a ship or vessel in 
the. most. general sense; Hdt. 1, 168, 
etc.; then more nearly defined, as, 
πλοῖα. λεπτᾶ, age craft, .1d..7, 36, 
Thue. 2, 88; aA. immayayé, trans- 
port-vessels, Hdt. 6, 48; 2A. μακρά, 
ships of war, Id. 5, 30, Thuc. t, 14; 
πλ. στρογγύλα, ships of burthen, 
merchantmen, Xen. Hell. 5, 1, 21: —~ 
as distinguished from ναῦς, πλοῖον 


was mostly used for a merchant-ship | 2 


or transport, ναῦς being a ship of war, 
Valek. Hat. 6, 48), ef. Sturz. Lex. 
Xen. 5. v. ναῦς. 


ΠΛΟΥ͂ 
ἱ Πλοιοφόρος, ον, ( πλοῖον;. φέρω ) 


bearing ships. 

ἡ λυκᾶμίς, idoc, 7, poet. for mAd- 
Καμοξ, aslack or curl: of hair : also col- 
lectively, curly hair, Theocr. 13, 7, 
Bion. 1,20, Euphor. 52.—Others take 
it.as dim. ἤοπι πλόκαμος. [τς Ion., 
ic Att. in nom., acc. to Draco: p. 23, 
20; 45, 23; in trisyll. cases 7 always, 
as in Bion lL. c.] 

4 Πλύκαμου, ov, τό, == πλόκανον, 


ub. 

Πλόκἄμος, ov, 6; (πλέκω) @ lock or 
curl of hair, like πλόκος, Aesch, Cho. 
7, εἷς, ; in plun,. the locks, hair, 1]. 14, 
176; κομᾶν πλόκαμοι, Pind. P. 4, 
145: but. also in. sing,,. collectively, 
=Koun, Hat. 4,34, and Trag. ; rpe- 

ὁῤ πλι, Aesch. Theb. 564.—II. a 
ἄρμενα rope, Xen. Cyn. 9, 12, cf. sq. 

-Ἡλόκῶνον, ov, τό, also written.7Ad- 
χἄνον. (wAéxw):—any thing twined 
or plaited, Plat. Tim. 78 C: esp. a 
wicker ese fan, or winnow, Lat. van- 
nus, Ibid: 52 E. : : 

Πλοκάς, ἄδος,Ξιπλάκαμος, Phe- 
recr. Incert. 68. 

Ἡλοκερός, &, dv, (πλέκω) twined, 
plaited, v. 1. for πλακερός. 

Waoxeiic, ὁ, (πλέκω) aplaiter, braids 
er, Epich. p. 79. 

Πλοκή, ἢς» ἦν (πλέκω) α twining, 
plaiting, Epich. p.79.—II. any thing 

laited or woven, a-web, Envir. 1. T. 817, 
Plat. Legg. 849 C.—III. metaph., en- 
tanglement, intricacy ; the complication 
of a dramatical: plot, opp.:to λύσις, 
Arist. Post. 18, 12.—2..a web of deceit, 
trick, πλοκὰς πλέκειν, Eur. Jon'826, 
cf. 1. A. 936. oe 

Πλοκίζω, (πλόκος) τξ πλέκω, to 
twine or braid, usu. κόμην, Hipp. 

Πλόκιμος; ov, (πλέκω). for twining 
or-plaiting, κάλαμος, Theophr. . 

Πλόκιον, ov, τό, dim. from πλόκος; 
Plut. 2, 141 Ὁ. , 

Τλόκιος, α,. ον, (πλέκω) twined, v. 
1, Od. 13, 295, for κλόπιος. 

Πλόκος, ov, 6, (πλέκωγεεπλόκα- 
μος, Trag.,as Aesch. Cho. 197, Soph. 
ΑἹ 1179: ---αδο, a wreath or chaplet, 
πλόκοι σελίνων, the-parsley-wreath at 
the Isthmian games, Pind. O. 13, 45; 
πῇ μυρσίνης, ἀνθέων, Eur. ἘΠ. 778, 


Πλόμενος, Ep. syncop. part. pres. 
from πέλομαι; formed _after the Ho- 
meric περυπλόμενος, Euphor. Fr. 55. 

Πλόμος, ὁ, πᾶ rAopiva, Arist. H. 
Ai, for φλόμος, φλομίζω, q. ν. 

‘TWAéag, 6, Att. contr. πλοῦς, οὔ, pl. 
πλοῖ, wAdy, etc.: later, we have a 
gen. sing. πλόος, as if of third de- 
clens., Lob. Phryn. 453 (πλέω) :--τα 
sailing, voyage, Od. 3, 169; Hes, Op. 
628, Hat. (who always:has the dissyl, 
form) 2, 29, etc., and’ Att. ;. πλοῦν 
στέλλειν, ποιεῖσθαι, Soph. Aj. 1045, 
Phil. 552: ἔξω πλόου, out of one’s 
course, Pind. P. 11, 60.—2.= etrAoa, 
time for sailing, i. e. fair wind, tide, 
etc., καιρὸς καὶ πλοῦς, Soph. Phil. 
1450 ; mApi¢ aig ταί; i.e. the wind 
is. fair, Thuc.:1, 137; πλῷ χρῆσθαι, 
to have a fair wind, : Id, 3, 3; καλλί- 
στοις πλοῖς χρῆσθαι,, Antipho 139, 
12,— Proverb.,. δεύτερος πλοῦς, of 
trying a second scheme when one’s, 
first fails, Stallb. Plat..Phaed. 99 Ὁ, 
Polit. 300 B; so, κατὰ τὸν δεύτερον 
πλοῦν, Arist. Eth. N. 2, 9, 4.---3. la- 
ter used even of a journey by land, 
Lob, Phryn. 615,.cf. πλέω : in Nic., 
οἱ τῆς crawling of ἃ serpent, Th. 


Πλουδοκέω, ὥ, (πλοῦς, δοκέω) to 





wait for'a fair wind, Οἷα. Att. 10, 8, 9. 


οἰ μι δ Bea ΕΣ 
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eta), health. and, wealth, Ar. Av. 731, 
Vesp. 677, Hq. 1091. [7] - . ‘ 
ἘΠ λουμβαρία,. ac, ἡ, Plumbaria, 
an island! on the coast of Hispania, 
Strab. p. 159, 
Ἡλοῦς, 6, Att. contr: for πλόος, 


qv. .. 
Πλουσιάζω, (πλούσιος) to enrich; 
Hdn. : 
Πλουσιακός, 7, 6v, (πλούσιος) pee 
culiar to a rich man, Alex. Incert. 10, 5. 


Τλουσιάω, ὦ, late. form for πλου- 


ω. vid 

Πλουσιόδωρος, ov, giving rich gifts: 
Il. richly siete iis εὐ 

Πλούσιος, a, ον, (πλοῦτος) rich, 
wealthy; Hes. Op. 22, and Att.; μέγα 
wA., Hdt. 1, 32: ¢. gen. rei, rich ἐπ. ἃ 
thing, Lat. dives:opum, Eur..Or. 394, 
Plat. Polit. 261 Εἰ :—sometimes with 
collat. notion.of royal or noble, Soph. 
O. T. 1070.—II; ample; abundant, Bur. 
Dan. 3. Adv. -ίως, Hdt. 2, 44, and 
Ἐν πλουτάγαθ λ 

ουτἄγᾶἄθής, ἔς, ν. πλουτογαθής. 

Ἡλουταχὀήμεια. ae, ἦν. the ‘Au 
demic philosophy which holds outward 
goods in esteem. ᾧ ἢ 

Πλούταξ, ἄϊβος,. ὃν a rich churl, a 
word.coined by Eupol. Kodak. 1, 9, 
like πήλαξ, στόμφαξ, ete.; v. Mein- 
eke Menand. p..161, andicf. the Lat. 
termin. τάχ. νὴ 

ἩΠλούταρχος, ov, 6, Plutarchus, 
Plutarch, tyrant of Eretria in Euboea, 
Dem. 58,5; etc.—2. the celebrated 
philosopher and biographer, of Chae- 
ronea in Boeotia.. 

ἹΠλουτεύς, ὁπξξε πλούτων, Mosch. 


, 22. 
Πλουτέω, ὥ, f. -ἤσω, (πλοῦτος) to 
be rich, wealthy, τάχα ae ζηλώσει ἀερ- 
γὸς πλουτεῦντα,. Hes, Op. 311; mA. 
μέγα, μάλιστα, Hdt. 1, 32; 3, 57; 
πλουτεῖ Kat’ οἶκον μέγα, Soph. Ant. 
1168; and freq. in Eur., etc.: A. 
ἀπὸ τῶν κοινῶν, tobe rich from the pub- 
lic purse, Ar.Plut. 569; so 7A. ἔκ τίνος, 
Dem. 576, 1:—c, gen., to be: rich. in a: 
thing, zrévov, Aesch. Fr. 225, οἵ, Plat, 
Rep. 521 A, Xen. An. 7, 7, 28; also, 
πῶς Xen. Ath. 2,11. Hence 
Ἰλουτηρός, G, ὄν, enriching, ἔργον. 
Xen. ce ar 10, ΞΟΥ͂ΘΟΣ 
ἱπλουτιάδης, ov, 6, Plutiades, a 
philosopher of Tarsus, Strab. Ὁ. 675. 
Πλουτίζω, f. -ἰσω. (πλοῦτος) to-en. 
rich, Aesch, Ag. 1268, Xen., etc.: 
metaph., TA. τινὰ στεναγμοῖς, Soph. 
Ο. T, 305 ἀρετῇ, Ken. Mem, 4, 2, 9: 
ironically,to deck-out, gladden, Aesch. 


Πλουτίνδην, (πλοῦτος) adv., ac- 
cording to one’s wealth, 7A. αἱρεῖσθαι, 
Arist. Pol. 11, 9, etc. ; cf. ἀριστίνδην. 

Πλουτισμός, οὔ, 6, (πλουτίζω) an 
enriching. 6. ‘ 
ead aes @, ov, enriching, 


cies θής, ἔς, ἫΣ fr ap 
γηθῆς, (πλοῦτος, )έω) delighting b 
riches, Aesch. Che 801, 6 cenit ‘Pur. 
neb. ; for the reading of the MSS., 
πλουτἄγἄθης is against the metre. - 
“Πλουτοδότειρα, ac, 7, fem. from 
πλουτοδοτήρ, Orph. H. 39, 3 
Wovrodoréw, 6, (πλουτοδότης) to 
give riches.—II. to give rich presents. to, 
τινά, Orph. H. 17, 5. 
ἸΣλόυτυδυτήρ, pos, b=sq., Anth, 
Πλουτοδότης, ov, ὁ, (πλοῦτος, δί- 
Oat) giver of riches, Hes. Op, 125. 
ἩΠλουτοκλῆς, ἔους, ὃ, Plutoctes, 
masc. pr. n.,.Luc. Ver. H. 2, 33... - 
Πλουτοκρἄτέω, ὥγξαίι -ἤσω, (πλοῦ- 
τος, κρατέω) to govern through wealth, 
Hence = > ‘ 
1197 


ΠΛΥΝ 


LAovroxpiria, ας, 7, an oligarchy 
f wealth, Xen. Mem. 4, 6, 12. 3 

Πλουτοποιός, 6v, (πλοῦτος, ποιξω) 
sreating wealth, enriching, Plut. Num. 
16, etc. 

Πλοῦτος, ov, 6,wealth, riches, Hom., 
Hes., etc. ; ἄφενος καὶ πλοῦτον ἀφύ- 
few, I. 1,171 ; ὄλβῳ τε πλούτῳ τε, 
Il. 16, 596; opp. to πενία, Piat. Rep. 
421 D: in plur., treasures, Plat. Prot. 
354 B, Gorg. 523 C, etc. :—c. gen. 
rei, πλοῦτος. χρυσοῦ, ἀργύρου, trea- 
sure of gold, silver, etc., tide 2, 121, 
1, cf. Pors. Med. 542 :—metaph., 7A. 
πραπίδων, Emped. 300,—II.' as masc. 
prop. n., Plutus, god of riches, son of 
Ceres, and Iasius, Hes. Th. 969: the 
later legend represents him as blind ; 
y. also Πλούτων. (Prob. akin to πο- 
Ate, πλέων, etc.) Ξ Γ 

Πλουτοτἄφής, ἔς, (πλοῦτος, θά- 
πτωὶ buried in riches, Eust. 

« Πλουτοφόρος, ον, (πλοῦτος, φέρω) 
bringing riches, enriching, Com.. ap. 
Plut. 2,27 C. - : 

Πλουτόχθων, ovoc, ὁ, ἡ, (πλοῦτος, 
χθών) rich in the treasures of the land, 
Aesch. Eum, 947. 

tIIAovre, οὔς, * Pluto, daughter 
of Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
355: a companion of Proserpina, H. 
Hom. Cer. 422.—2. mother of Tanta- 
lus by Jupiter, Paus. 2, 22, 3. 

Πλούτων, wroc, 6, poet. also Πλου- 
reve, 4. V.,, Pluts, god of the nether 
world, first in Trag., as Aesch. Pr. 
806, Soph. Ant. 1200, Eur. Alc. 360: 
orig. an epith. of “Αἰδης, from πλοῦ- 
τος, because corn, the chief wealth of 
early times, was held as sent from be- 
neath and the gift of Pluto, as hus- 
band of Proserpina the daughter of 
Ceres, v. Miiller Literat. of Greece: 
hence Pluto was confounded with 
Plutus, and was also considered as 
the god of riches, cf. Soph. Fr. 259, 
Ar. Plut. 727. Hence 

Πλουτώνιος, a, ov, belonging to Pluto 
or the nether world ; τὰ IL. (sc. χωρία), 

laces where there are mephitic vapours, 
like the Grotta del Cane near Naples, 
looked upon as entrances.to the ne- 
ther world, Strab. tp. 244, p. 579, 629, 
etc.t; cf. Χαρώνειος. 

Πλόχᾶνον, ov, τό, ν. πλόκανον. 

Πλοχμός, οὔ, 6, (πλέκω) like πλό- 
καμος, usu. in plur. locks, hair, Il. 17, 
52, Ap. Rh. 2, 677. 

TlAoddne, ες, (πλόος, εἶδος) swim- 
ming.—-IIJ. metaph., . loose, slack, not 
solid, Hipp. ; v.. Foés. Oecon, 

TlAvua, arog, τό, (πλύνω) water in 
which something has been washed, 7A, 
ἰχθύων, Plat. (Com.) Nic. 4: 7A. 
Δι ρου: α decoction or infusion of it, 
Foés. Oecon. Hi 
low prostitute. [%, 
_Orph. H. 10,:22.], F 

Πλῦνεύς, ὁ,Ξε πλύντης, πλύτης, A. 


‘—II. metaph., a 
ic. Al. 258, Herm. 


Πλύνος, ov, 6, a thing that is wash- 
ed. δῷ : 
, Πλῦνός, οὔ, ὁ, (πλύνω) a pit, in 
which dirty clothes were washed by tread- 
ing, Il.-22, 153, Od. 6, 40, 86; later 
also, a washing-tub, Luc.—II. metaph., 
πλυνὸν ποιεῖν. τινα,Ξε πλύνω 11, Ar. 
Plut, 1061. © 

ἐπλυνός, οὔ, ὁ. Plynus, a harbour 
of Africa, east of Cyrene, Hdt. 4, 168 ; 
Strab. p. 838: in Scylax of Πλυνοί. 

TlAvyrip, ἦρος, ὁ, (πλύνω)εε:πλύν- 
της. Hence |. : : 
. Πλυντήριος, ov,.of or for.washing : 
τὰ Πλυντῆρια (sc. ἱερά), a festival at 
Athens (on the 25th Thargelion), in 
which:«the clothes of Minerva’s statue 
were a he ell. 1, 4, 12, Plut. 
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Alcib. 34; οὗ. Miller Archaol. d. 
Kunst, § 69. 

Πλύντης, ov, ὁ, (πλύνω) a clothes- 
cleaner: the Gramm, however reject 
this form, Lob. Phryn. 256... 

Πλυντικός, 4, ὀν,Ξ- πλυντήριος: 7 
mA. (sc. τέχνη), clothes-washing, Plat. 
Polit. 282 A. 

Πλύντρια, ας; 7, fem. from πλυν- 
THp, α washer-woman. ι 

Πλυντρίς, έδος, 7:=foreg., Ar. Fr. 
642.—II. πλυντρὶς γῆ, a kind of ful- 
ler’s earth, Theophr. ' 

Πλύντρον, ov, τό, the wages of a 
πλύντης.---Ἰ].-- πλύμα, Arist.; Probl. 
4, 29. 


” Πλύνω [Ὁ], fut. πλύνέξω contr. πλῦ- 
νῶ: aor. ἔπλῦνα: ρέ.“ πέπλῦκα, pass. 
πέπλῦμαι : aor. pass. ἐπλύθην [Ὁ], 
but usu. poet. ἐπλύνθην. To wash, 
clean, esp, linen and clothes, (opp: to 
λούομαι; to bathe, νίπτω, to wash the 
hands or feet); εἵματα πλύνεσκον, I. 
22, 155; πλῦναν ῥύπα πάντα, they 
washed off all the dirt, Od. 6, 93 ; πλυ- 
νέουσα,͵ 1. 59. (these are the only 
forms in Hom.) ; κώδια πλ.ν, Ar. Plut. 
166, etc. :—metaph., τὸ πρᾶγμα. πέ- 
mAvrat, the thing is washed to pieces, 
i. 6. worn out, Sosipat. ap. Ath. 377 F. 
-- 11. asa slang term, πλύνειν τινά, 
as we say to wipe him down, give him 
a dressing, i.e. abuse or beat him, Ar. 
Ach. 381, Dem. 997, 24; and so, 7A. 
τινὰ τἀπόῤῥητα, Id. 1335, 5, cf. Mei- 
neke Menand. p. 221. (On the root 
v. πλέω sub fin.) Hence 

Πλύσιμος, ov, to be washed. [Ὁ] 

Πλύσις, ewe, 7, (πλύνω) α washing, 
cleaning, Plat. Rep. 429 E. [Ὁ] 

Πλύσμα, ατος, 76,= πλύμα, susp. 

Πλυοσμός, οὔ, ὁ,-:--πλύσις. 

Πλύτης, ov, ὁςΞεπλύντης. [Ὁ] 

Πλῦτός, ἢ, όν, (πλύνω) washed, 
cleaned. 

Πλωάς, ἘΠ th st gr 
oa, sailing or floating about, ὄρνιθες, 
Ap. Rh. 2,.1054;:and Pors. ould 50 
read in Soph. Phil. 1093: πλ. νῆσοι, 
the Harpy islands in the Aegaean 
sea, afterwds. called Srpogadéc. . 

ἐπλωθειά or Πλωθιά, ἄς, 7, Plo- 
théa, a deme of the Attic tribe Aegeis ; 
hence ὁ Πλωθειεύς, or Πλωθεύς, ἕως, 
one of (the deme) Plothea, Dem. 1310. 

Πλωϊάς, ἄδος, ἡ,Ξεπλωάς, The- 
ophr. ap. Plut. 2, 292 C. 

Πλωΐζω, to sail on the sea, use ships, 
πλωΐζεσκ᾽ ἐν (or πλωΐζεσκεν) νηυσί, 
Hes. Op. 632, cf. Thue. 1, 13 :—Plat. 
(Rep. 388 A) read πλωΐζοντ᾽ ἀλύων in 
1]. 24, 12.—Even the Att. prefer zAw- 
tw to πλοΐζω, Lob. Phryn. 616, cf. 


sq. 
Ππλώϊμος, ov, (πλώω) fit for sailing : 
—1. ofaship itself, fit for sea,sea-worthy, 
Thuc. 1, 29; 2, 13 (v. sub fin.).—2. of 
navigation, πλωϊμωτέρων γενομένων 
or ὄντων, as navigation advanced, as 
circumstances became favourable for 
navigation, Thue. 1,7, 8 ;—but, πλωΐ- 
ey -yevouévey, when the wind, etc. 
ecame fair, Dion. H. 1, 63; so, πλώ- 
ἐμά ἐστιν, Heliod.—Even .the Att. 
prefer πλώϊμος to π-λόϊμος, cf. foreg. : 
Bekker in Thuc. gives the short form, 
although he writes πιλωΐζω, not πλο- 
Hs Ὁ gh alae a 5s 
ωἷς, ἔδος, ἡ, ¥. 1. for πλωάς, Ap. 
Rh. 2, 1054. Ὁ sit 
Πλώς; ὁ, gen. rAwrdg, pase) a 
swimmer.—II. a fish, dlsewh. called 
a! etc, Epich. p. ἐξ etna 
ὥσιμος, ον,Ξεπλώϊμος, Soph. O. 
c.663 ΤΟ icant 2 


ἱπλωταὶ νῆσοι, ai, the Plotae ( float- 


ing-islands), earlier name of the Stro- 
phades, Ap. Rh. 2, 285, 
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. Πλωτάρχης, ov, ὁ, (πλώω, dpyw) a 
shpceptese Mancini. ᾿ ex) 

Ππλωτεύω, (πλώτης) to navigate, 
Polyb.,16, 29, 11, in pass. . 

Πλωτή, 7) ν. πλωτός. 

Πλωτήρ, ἤρος, 6,= πλώτης, Ax. 
Eccl. 1087, β at. Rep. 489 A. 

Πλώτης, ov, ὁ, (πλώὼω). one who 
sails, a seaman.—II. a swimmer. Hence 

Πλωτικός, 7, 6v, skilled in seaman- 
ship, οἱ 7A., seamen, Plat. Ax. 368 B, 
Plut., ete.; also ship-owners, Plut. 
Cat. Min. 61. 4 
. tWAwtivog, ov, 6, Plotinus, the 
celebrated new-Platonic philosopher. 

Πλωτός, 7, ὄν, (πλώω) sailing, 

ating, νῆσος, Od. 10, 3, Hat. 2, 
156; of birds, Arist. H. A. 2, 12,3: 
—ol πλωτοί, a tribe of fish that ‘con- 
stantly float on the surface, πλ. éyyé- 
λεις, Ath. 4 C.—IL navigable, Hdt. 2, 
102, Polyb. 1, 42, 2, eté.; ἡ πλ. oljioc, 
Lyce.: ὁ πλωτός, the season for sailing, 
Heraclid. 

Πλώτωρ, opos, δ,Ξε-πλωτήρ, poet. . 

Πλώω: f. -dow: pf. πέπλωκα :--- 
Ep. and Ion. for πλέω, to sail, float, 
Il. 21, 302, Od. 5, 240.—Hom., besides 
the pres. and impf., has Ep. syricop. 
aor. ExAwy, we, w, part. TAde, gen. 
πλῶντος in the compds. ἀπέπλω, 
ἐπέπλως, part. ἐπιπλώς, πἀρέπλω; 
but Ηαΐ, has pres. inf. πλώειν, 4, 156, 
and part. πλωούσας, 8, 10, 22, 42; 
impf. ἔπλωον, 8, 41; aor. 1 ἔπλωδα, 
4, 148; inf. πλῶσαι, 1, 24; part. 
πλώσας, 4, 156, which also occurs 
once in Hom. in the compd. ἐπιπλώ- 
σας, 1]. 3, 47.—It was never used ‘in 
Att., Dind. Eur. Hel. 532, Ar. Thesm. 
878, --- Hom. seems to have used 
πλώω and its derivs. more in the 
lg of to float, πλέω in that of to 
sat, 

Tiveiw, poet. for πνέω, q. v.. Hom., 
and Hes., also Orac. ap. Hdt. 1, 67. 

νεῦμα, ατος, τό, (πνέω) wind, 
air, first in Hdt., πνεύματα ἀνέμων, 
7, 16, 1; then freq. in Att., esp. in 
prose, πνοῇ being the more usu. form 
In poetry, and the only one in Hom. 
—2. esp. like Lat. anima (Cic.Tusc. 
Q. 1, 9), the air we breathe, breath, rv. 
Biov, the breath of life, Aesch. Pers. 
507; πνεῦμα ἀθροίζειν, to colléct 
breath, Eur. Phoen. 851 ; πν. ἀφιέναι, 
ἀνιέναι, μεθιέναι, to give up the ghost, 
Id. Hec. 571, Or. 277, Tro. 780; cf. 
Thue. 2, 49:—proverb., ἄνθρωπός 
ἐστι πνεῦμα καὶ σκιὰ μόνον, Soph. 
Fr. 13: also breathing, respiration, esp. 
freq. in Hipp., who uses it in various 
pares: πνεῦμα duadépecy,to breathe 

ard; τὸ πνεῦμα ἄνω ἔχειν, to be 
out of breath; τὸ πνεῦμα γίγνεται 
ἄνω (cf. Mein. Menand..12); μετέω- 
pov πνεῦμα, like Horace’s sublimis 

helitus, breath] 3, when the 
breath seems to be stopped at the 
upper end of the wind-pipe ; also, wv. 
ἀνελκόμενον; mv. ἁλιζόμενον; a thick, 

ick breathing, etc.; v. Foés. Oecon. 
Hipp. : also, absol., difficulty of breath- 
ing, Id.:—in plur. breathings, gasps, 
Id—3. life, Polyb. 31, 18, 4, Plut., 
etc. :—also, the spirit, a living being, 
like Lat. anima, Phoenix ap. Ath. 
530 F.—4. a Spirit,, Spiritual Being, 
N. T.—5. metaph., spirit, i.e. feeling, 
Soph. 0. C. 612; so, αἰδοέῳ πνεύματι 
δέξασθαι, Aesch. Supp. 30.—6. in 
hunters’ language, the scent.—7. in 
Gramm., the breathing, rv. δασὺ καὶ 
ψιλόν, spiritus asper et lenis. 

Πνευμᾶτέμφορος, ov, (πνεῦμα, ἐμ- 
ϑέρο) πνευματόφορος. 

νευμᾶτίας, ov, ὁ, (πνεῦμα Ὶ) τα 

πνευματώδης I. 3, Hi 





Hipp. 
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Tivevpétidw, 6, == πνευστιάω, to 
᾿ Πνευμᾶτίς ) to fan ὃ 
νευμἄτίζω, (πνεῦμα) to fan by 
blowing.—II. to Ps ae speak with the 
breathing (spiritus), Antigon. Caryst. 
Πνευμᾶτικός, 7, ὄν, (πνεῦμα) be- 
longing to wind or breath, mv. μόριον, 
the organ of breathing, Medic.: mv. 
ὄργανον, ἃ machine moved by wind or 
air.—2. windy, exposed to wind, The- 
ophr.—3. act., blowing up, making flat- 
ulent, βρώματα, Nicom. ap. Ath, 291 
C.—4. of the spirit, spiritual, opp. to 
σωματικός, Plut. 2, 129 C.—4. οἱ 
Tlvevuarixoi, a school of physicians 
who pretended to explain every thing 
from the πνεῦμα. Adv. -κῶς, tspirit- 


way, N 
νευμάτιον, ov, τό, dim. from 
πνεῦμα, Polyb. 15, 31, 5, Damox. 
Syntr. 1, 26. [a] 

Πνευμάτιος, a, ov, (πνεῦμα) windy, 
portending wind, Arat. [ἃ] 

Πνευματισμός, οὔ, ὁ, (πνευματίζω 
ΠῚ a writing or speaking with the breath- 
ing (spiritus). : 

Πινευμτοδόχος, ον, (δέχομαι) re- 
ceiving wind. 

Πρνευματοκήλη, n¢, ἦν 4 flatulent or 
windy hernia, ‘ 

Πνευματοκίνητος, ov,(kivéw) moved 
by the wind or spirit. Ἶ 

Πνευμᾶτομάχος, ον, (πνεῦμα, μά- 

‘ouar) fighting with the wind.—2. in 

ccl., fighting with the Spirit. [ἃ] 

Πνευμᾶτόμφἄλος, ov, ὁ, (πνεῦμα, 
ὀμφαλός) a hernia caused by pent-up 
vapours about the navel, Galen. 

νευμᾶτοποιξω, ὥ, to produce wind, 
to fill with wind, Arist. Probl. 24, 10, 
2: from : 

Πνευμᾶτοποιός, όν,(πνεῦμα,ποιέω) 
producing wind or breath, Philem. Lex. 
164, p. 109, Osann. 

Πνευμὥτόῤῥοος, ov, contr. -Apove, 
ovy (πνεῦμα,: δέω) i—flowing with 
winds, i, 6. with draughts or currents 
of air, Plat. Crat. 410 B. 

Πνευμᾶτοφορέξομαι, as pass., to be 
borne, moved by wind, or as by the wind, 
LXX.—UL. to be inspired. From 

Πνευμᾶτόφορος, ov, (πνεῦμα, φέρω) 
forte by the wind, LX X.—IL. inspired, 


Πνευμᾶτόω, ὥ, (πνεῦμα) to turn 
into wind, Plut.:—pass., to become 
wind, evaporate, Arist. Gen. An. 2, 3, 
14.—IL. to blow or pe up :—pass., to 
be flatulent, or to be asthmatic, Foés. 
Oecon. Hipp. ; v. πνευματώδης, fin. 

Πνευμᾶτώδης, ες, (πνεῦμα, εἶδος) 
windy, exposed to the wind, τόποι, 
Theophr.—2. full of wind, flatulent, 
Hipp.—3. asthmatic, Id.: cf. Foés. 
Oecon.—II. act. blowing or puffing up. 

Πνευμάτωσις, ewe, 7, (πνευματόω) 
a blowing or puffing up, making windy, 
Arist. Respir. 20, 6. [ἃ Hence 

Τνευμᾶτωτικός, 7, ὄν, blowing up, 
making flatulent. 

Tivevpovia, ας, 7, Att. wAcup-, 
(πνεύμων) a disease of the lungs, Plut. 

, 918 ἢ). 

Πνευμονίας, ov, ὁ, (πνεύμων) of 
the lungs, pulmonary. 

Πνευμονικός, 7, ὄν, Att. πλευμ-, 
(πνεύμων) belonging to the lungs, Arist. 
Probl. 33, 14, 1: esp. affected with a 
disease of the lungs. 

Πνευμονίς, ἰδος, ἡ, Att. πλευμ-, 
(πνεύὐμων)--πνευμονία: ᾿ 

ΠΙνευμονώδης, ες, (εἶδος) like the 
lungs, spongy: from | 

Πνεύμων, ovog, ὃ, in common Att. 
also πλεύμων, which may be allowed 
in Plat..Tim. 70 C, but not in Trag., 
Lob. Phryn. 305, Br. and Herm. 
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——usu. in pl. πνεύμονες, the organs 
of breathing, the lungs, Tl. 4, 528, 
Aesch. Theb. 61, Soph. Tr. 567, etc.; 
also in sing} Il. 20, 486.—Cf.. πλεύ- 
pov. (With the Ion. form πλεύμων, 
cf. the Lat. pulmo.) 

Πνεῦν, Dor. poet. for ἔπνεον, impf. 
of πνέω, Pind. 
, Πνεῦσις, ἡ ,(πνέω) a blowing, breath- 
ing. 

Πνεύστης, ov, ὁ, (πνέω) done who 
gasps, breathes hard. Hence 

[vevoridw, ὥ, to breathe hard, Hipp., 

and Arist. Rhet. 1, 2, 18 


Πνευστικός, 7, ὄν, di posed to blow 


“νου 

Πινιγίζω,--- πνίγω, Anth. P. 12, 222. 

Πνιγῖτις Gc γῆ), ἦν a sort of clay, 

Diosc., and Plin. 
_ Πνῖγμα, arog, τό, (πνίγω) a chok 
ing, εἰς π. ἔχειν, to have fast by the 
throat, throttled, Cephisodot. ap. 
Arist. Rhet. 3, 10, 7. 

“Πνιγμονῆ, ἧς, 7, Ξεδᾳ. 

Πνιγμός, οὔ, ὁ, (πνίγω) a choking, 
Xen. Oec. 17, 12, Polyb. 4, 58, 9.—IL. 
a being choked, suffocation, Hipp.—III. 
a seething, stewing, Theophr. ap. Ath. 
66 E. 

Πνιγμώδης, ες, (πνιγμός, eldoc) 

hoking, βήξ, Hipp.: stifling hot. 





or breathe: from 2 

TINE’Q, poet. πνείω : fut. πνεύσω, 
and later πνεύσομαι or usu. πνευσοῦ- 
μαι: aor. 1 Exvevoa, pass. ἐπνεύσθην. 
—Hom. uses only pres. and impf, 
usu. in poet. form veiw, but also 
πνέω, Od. 5, 469: Hes. too has both 
forms and uses also part. aor. act.— 
For pf. pass. πέπνῦμαι, part. πεπνῦ- 
μένος, ν. sub πέπνυμαι. 

To blow, breathe, of the νυἱπᾶ. and 
air, Od. 4, 361; δ, 469, etc.—II. to 
breathe, send forth an odour, 700 πν., 
Od. 4, 446 :—c. gen., to breathe or smell 
of a thing, οὐ μύρου πνέον, Soph. Fr. 
147, πνεῖν χαρίτων ἐρώτων, Wern. 
Tryph. 505: rarely c. dat., to smell 
with a thing, Anth. P. 5, 200.—III. of 
animals, to breathe hard, pant, gasp, 
IL. 13, 385 ; ὕπνῳ πνεῖν, Aesch. Cho. 
622.—IV. generally, to draw breath, 
breathe, and so to live, Il. 17, 447, Od. 
18, 131; οἱ πνέοντες = ol ζῶντες, 
Soph. Tr. 1160,—V. metaph., c. acc. 
cognato, μένεα πνείοντες, breathing 
spirit, freq. in Hom. as epith. of .war- 
Tlors; 80, mip πν., Hes. Th. 319 
Pind. Fr. 112, and so (in ἃ thetorical 
passage) even in Xen, Hell. 7, 5, 12; 
80, θρασείᾳ mp. καρδίᾳ, Pind. P. 10, 
69; χαμηλά, Keved rrv., to be of a low 
or empty spirit, Id. P. 11, 46, O. 10 
(11), 111; ᾿Αρεᾶ πνεῖν, Lat. Martem 
τίνα, Aesch. Ag. 376; φόνον πν.» 
Ib. 1309 ; φρενὸς πνέων τρὸπαίαν, Ib. 
219; κότον, Id. Cho. 34; and so in 


}comedy, πνεῖν ᾿Αλφειόν, of a swift 


runner, Ar. Av, 1121 :—péya-rveiv, 
to be of a high spirit, Lat. magnum 
spirare, Eur. Andr. 189; so too, πο- 
λύς ἔπνει, Dem. 787, 20; also absol., 
ὑπὲρ σακέων πνείοντες, breathing over 
their shields, i. 6. unable to repress 
their rage for war, Hes. Sc. 24, like 
Statius’ animus ultra thoracas anhelus. 
—VI. to breathe favourably on one, Lat. 
aspirare, yapwv τινί, Aesch. Ag. 1206 ; 
ᾧ ov μὴ, πνεύσῃς ἑνδέξιος, Call. Ep. 
9,3, (The root is ΠΝῈ:- or IINY-, 
hence πνεῦμα, πνοή, etc.: mviyw is 
prob. akin.) [The ein this verb some- 
times melts into one syll. with the 
foll. vowel, Aesch. Ag. 1517, 1493, 
ef. Herm. Soph. Ant. 1132.] ᾿ 
Πνιγαλίων, ὠνος, 6, (πνίγω) the 
nightmare, Lat. incubo, also πνίξ and 
ἐφιάλτης, from the sense of throttling 
which accompanies it. [zy 7] 
Tlviyéa, ας, 7, α dry or vapour-bath, 
Lat. vaporarium, Galen. 
Πνϊγεύς, ἕως, ὃ, (πνίγω) α place for 
aking, an oven; OF, ὦ couvre-feu, Or 
cover put on coals to smother the flame, 
Ar. Nub. 96, Av. 1001.—II. @ hydrau- 
lic instrument in which air is pent up.— 
IIL. @ muzzle for horses, etc. 
ἐπνιγεύς, ἕως, ἡ, Pnigeus, a village 
of Marmarica, Strab. p. 799. 


Ἡνιγηρός, ἅ, όν, (πνίγω) choking, |. 


stifling, whether by throttling or heat, 
Ar. Ran. 122, where there is a play 
on this double sense; in the latter, 





Sonh, Tr. 564, 775: (πνέω, πνεῦμα): Dileiarae Py Microsoft® 





Ilviyéetc, eooa, ev, = πνιγηρός, 
Anth. p 7, 536, Nic. Th. 425. ce 
Tiviyog, τό, (mviyw) a choking, 
Hipp. ; and so, drowning, or stifling 
heat, Hipp., Ar. Av. 726, 1091, Thuc. 
7, 87, Plat., etc.—IL in the parabasis 
of the Att. comedy, =vaxpdv, because 
this part of it was to be spoken at one 
breath, and so nearly choked the ac- 
tor, Schol. Ar. Ach. 666, cf. παράβα- 
σις IlI.—The accent πνέγος also: oc- 
ag as if from aor. pass., Lob. Phryn. 
07. 
_TINITQ; fut. mid. with trans. 
signf. πνίξομαι, usu. πνιξοῦμαι, in 
Lue. also πνίξω : fut. pat πνιγήσο- 
μαι: aor. ἔπνιξα, inf. πνῖξαι, aor. 
pass. ἐπνίγην. To stifle, choke, An- 
tipho 125, 39, Plat. Gorg, 522 A; to 
seize by the throat, throttle, Ar. Nub. 
1376 :—pass. to be choked, etc.; be 
drowned, Xen. An. 5,7, 25.—II. to conk 
in a close-covered vessel, to smother, to 
seethe, stew or bake, Hdt. 2, 92, cf. Ar. 
Vesp. 511, Casaub. Ath. 66 E.—III. 
metaph., to torment, like ἄγχω, Luc. 
Prom. 17. (Cf. πνέω, sub fin.) [1 
except in aor. pass., Lob, Phryn. 107.] 
Πνιγώδης, ες, (πνῖγος, eldoc) sti- 
Sling, suffocating; θέρος, Hipp.—2. 
pass. choked, stopped, φάρυγξ, Hipp. 
Ν Πνικτήρ, ἦρος, ὁ, (πνίγω) a choker, 
onn. 


Πνικτός, 4, ὄν, (mviyw) stifled, 
strangled, N. T.—Il. ty hg bier 
as meat in a covered pan, Antiph. 
AE toe. 4 ( . ifn 

vik, tyoc, ἡ, (πνίγω) a stifling, 
δοθείη, Hinp ll miyation, 

Πνῖξις, ews, 7, (πνίγω) α stifling, 
strangling, smothering, Theophr.—lL. 
a seething, see 

Πνοή, ἧς, ἡ, Ep. and Ion. πνοιή, as 
always in Hom.; Dor. xvod, Pind. 
πνέω) :—a blowing, wind, blast, air, 
req..in Hom., absol., or with gen. 
added, as πνοιὴ ἀνέμων, Βορέαο, Ze- 
φύροιο ; also in plur., ἅμα πνοιῇς dv- 
ἔμοιο, along with, i.e. as swift as the 
wind; and so simply, dua πνοιῇσι, 
Hom.; πνοιαὶ ἀνέμων, Hes. Th. 253, 
268.—II. of animals, a breathing hard, 
fetching breath ; generally, the breath, 
11, 23, 380;:and freq. later, esp. in 
plur., as Soph. El. 719, and Eur.: 
πνοιὴ ‘Hoaiaroto, the breath of Vul- 
can, 1. 6, flame, Il. 21, 355; also, πυ- 
ρὸς mvoai, Eur. Tro. 815: metaph., 
πνοαῖς “Apeoc, Aesch. Theb, 115; 
θυμοῦ mvoai, Eur. Phoen. 454, cf. Ar 
Av. 1396.—III. @ breathing odour, fra- 
grance, smell; generally, a vapour, ex- 
halation, σποδὸς προπέμπει πλούτου 
mvode, of a burning city, Aesch. Ag. 
820.—IV. the breath of a wind-instru- 
ment, δόνακος, Eur. Or, 145.—The 
word is almost solely poet., πνεῦμα 
being used in prose. 

Πινοήπους, ποδος, ὁ, 7, wind-footed, 
swift as the wind. 

Πνοιῆ, Ep. and Ion. for πνοή, Hom., 
and Hes. 

Πνόος, 6, Att. contr. πνοῦς, -επνοῇ 

1199 


TIOAA 


Πνῦὕκέτης» ov, ὁ, ν. πυκνίτης.: from 
Πνύξ, gen! πυκνός (¥. infra), 4, the 
Pnyz, 1. €. the place at Athens where 

’ the ἐκκλησίαι or meetings of the peo- 
le were held, freq. in Ar., v..infra ; 
it was cut out of a hill about } of a 
mile west of the Acropolis, being of 
semicircular form like a theatre; v. 
Wordswerth’s Athens, p: 65, sq.—II, 
the people assembled in the πνύξ.--- ΤῊ 


old and proper genit. is πυκνός, dat. | 


πυκνέ, acc. πὕῦκνα, Ruhnk. Tim., 
Dind. Ar. Eq. 165, cf. Ach. 20, Thesm. 
658, Kccl, 243 ; and v. sub πυκνίτης : 
late writers formed thé cases regular- 
ly πνῦκός, πνῦκί, πνύκα, Buttm. 


Ausf. Gr. ᾧ δ8, 5. ν. (The genit. πυκ- |. 


voc is also contirmed by comparison 
with the adj. πυκνός, crowded, packed, 
whence the striet sense of the word. 
—Prob. the nom. was changed for 
convenience of pronunciation.) 

tIlvuraydpac, ov, ὃ, Pnytagoras, a 
king in Cyprus, Arr. An. 2, 20, 6,— 
Others in Anth. ΐ ᾿ 

Πνῦτός, ἢ, ὄν, prob. only occurs in 
the lengthd, form mivuréc. 

IIo, Lacon. for που, Ar. Lys. 155, 
Dind. ᾿ : 

ΠΟΙΆ, ας, 7, Ion. πόη and ποίη, 
Dor. ποία, cf. Lob. Phryn. 496:— 
grass, esp. as fodder for cattle, Hom. 
(always in the form ποίη); ef. The- 
ophr. H. Pl. 1,°3, 1: ποία Μηδική, 
Lat. herba Medica, sainfoin or lucerne, 
Ar. Eq. 604: generally of plants, as, 
ποία Ilapvacte, i.e. the bay or laurel, 
Pind. P. 8, 28; 80 also, ποίᾳ ἐρέπτειν 
τίνα, Ib. 4, 427 :—metaph., κεῖραι pe- 
λιηδέα ποίαν, Id. Ῥ. 9, 64,—just the 
same as ἤβας καρπὸν ἀποδρέψαι (1b. 
193).—2. α grassy place, meadow, Xen. 
Hell. 4, 1, πῦρ also ποία. Hence 

Ποάζω, f. -ἄσω, to root up weeds, to 
weed, Theophr.—lIl. to be like grass, 
Strab. , 

Ποάριον, ov, τό, dim. from πόα, 
Theophr. [ἃ] : 

Ποασμός, οὔ, 6, (ποάζω) a weeding, 
Theophr. 

Hoaorgp, ρος, 6, and fem. ποά- 
στρια, (ποάζω) a weeder. 

Ποάστριον, ov, τό, a sickle for cut- 
ting grass ; also, χορτοκύπιον. 

Ποδαβρός, όν, (πούς, dB pic) tender- 
footed, Orac. ap. Hdt. 1, 55, ubi al. 
160" ἁβρός. 

Ποδᾶγός, ὄν, Dor. for ποδηγός 
(q. ν.); and the only form used in 
“γὰρ. ; v. sub κυναγός. 

Ποδάγρα, ac, ἡ, (πούς, ἄγρα) a tra; 
for the feet, Xen. Cyr. 1, 6, 28.—H. 
gout in the feet, Arist. H. A.8, 22, sq.: 
opp. to χειράγρα. Hence 


Modaypdu, ὦ, to have gout in the feet, | 


Ar, Plut. 559, Plat, Ale. 2, 139 Εἰ. 
Ποδαγρῤτάω, ὥ, dub. for foreg., Lob. 
Phryn. 80. 
Ποδαγρίζομαι, 
τ . Strat. 4 
Ἰοδαγρικός, 9, 6v, (ποδάγρα) gouty 
Plat 2107 Be ee 
᾿Ποδαγρός, 6v,=foreg., Luc. Sa- 
turn. 7. 
Ποδαλγέω, G, to have pains in the 
feet; hence also=rodaypda: from 
Ποδαλγῆς, ἔς, (πούς, ἄλγος) having 
pains in the feet, Diog. L. 5, 68. 
Ποδαλγία, ac, 7, pain in the feet: 
also=roddypa. Hence 
Ποδαλγικός, ἡ, 6v,= ποδαγρικός. 
Hadad vac, 6v,=foreg., dub. in Ma- 
netho. ys 


= ποδαγράω, very 


ἩΠοδαλείριος, ov, 6, Podalirius, 


son of Aesculapius, brother of Ma- 
chaon, surgeon'in the Greek army 
before Troy, Il. 2, 732; cf. Strab. p. 
Hence 
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ἐποδαλείριος, a, ov, of. Podalirius, 
Podalirian, τέχνη, Anth. P. 9, 631. ~ 

Tloddvepoc, av, Dor. for ποδήνε- 
μος. [ἃ] 

ἘΠοδάνεμος, οὐ, ὁ, Podanemus,, 
masc. pr. n., Xen. Hell. δ, 3, 13. 

Ποδᾶνιπτήρ, ἦρος, 6, (πούς, vintw) 
a vessel for washing the feet in, a foot~ 
pan, Hdt. 2, 172:—later also ποδο- 
. γιπτήρ. 

Hovivinrpa, ac, 7,=foreg. 

Ποδάνιπτρον, ov, τό, (πούς, vite, 
vintw) water for washing the feet. in, 
usu. in plur., Od. 19, 504; ποδάνεπ- 
| τρὰ ποδῶν, 19, 343:—later also zo- 
᾿δόνιπτρον, Lob. Phryn. 689. [ἃ] 

Ποδᾶπός, 7, ὄν, from what country 7 
Lat. eujas ἢ hence, generally, whence ? 
where born? Hat. 7, 218, and Trag., 
as Aesch. Cho. 576, Soph. O. C, 1160; 
ποδαπὸς τὸ γένος ; Ar. Pac. 186, ete. : 
generally, of what sort? whether of 
birth or quality, Dem. 25, 48, Luc., 
etc.—The latter signf. some refer esp, 
to the form πυταπός, which is reject- 
ed by others. (Buttm., Lexil. 8: v. 
ἐχθοδοπῆσαι, fin., considers the ter- 
min.,-as in ἀλλοδαπός, ἡμεδαπός, 
παντοδαπός, ὑμεδαπός, τηλεδαπός, 
ἐχθοδοπός, to be an old anastrophe 
from ἀπό, ὃ being inserted for eupho- 
ny, as in Lat. prodire, prodesse. ete.; 
80 ποδαπός would be for ποῦ or πό- 
θεν ἄπο; and ποταπός would be an 
incorrect form, cf. Lob. Phryn. 56, sq. 
Acc. to Ap. Dysc. de Pron. p. 298, sq., 
—darré¢ only lengthens the word.) 

Tlédapyoc, ov, swift-footed, or as 
others white-footed (v. ἀργός), Lyc.: 
hence 6 II., a horse of Hector, also 
one of Menelaus, Swift-Foot or White- 
Foot, 1]. 8, 185; 23, 295: fem. Πο- 
δάργη as name of a Harpy, Il. 16, 150. 

tllodépye, ὁ, Podares, masc. pr. n., 
Paus. 8, 9, 9; etc. 

ἸΠοδαρέζω, v. πυδαρίζω. 

Ποδάριον, ov, τό; dim. from. πούς, 
a ao foot, Plat. (Com.) Incert. 46. 


[ἃ 

tIloddpxn, no, ἣ, Podarce, a Da- 
naid, Apollod. 2.1, 5. 

Ποδάρκης, ες, (ποῦς, ἀρκξω) strict- 
ly, sufficient or able with the feet, hence 
swift-footed, strong-footed, epith. of a 
good runner, freq, in Il., esp. as-epith, 
of Achilles ; but notin Od.: in Pind. 
Ο. 13, 53, ποδαρκὴς [sic] ἁμέρα, a 
day of swiftness, i. e. on which swift 
runners contended for the prize: so, 


 ποδαρκέων δρόμων τέμενος, the sa- 


cred field of swift courses, i. 6. the 
Pythian race-course, Id. P. 5, 45. 
Hence 

ἐπΠοδάρκης, ove, ὁ, Podarces, .acc. 
to Apollod. 2, 6, 4, earlier name of 
Priam.—2. son of Iphielus,.a leader of 
the ‘Thessalians from Phylace before 
Troy, Il. 2, 704; Strab. p. 432.—Oth- 
ers in Anth. 

Πόδαυρος, ov, (πούς, αὔρα) swift, 
as the wind, Hesych. ; cf. ποδήνεμος. | 


τεπελλαστή, a sock, Lat. pedale, Cri- 
tias 55: also, πόδιον. 
Tlodexpéiyeiov, ov, τό, also -μά- 
γίον, a cloth for wiping the feet, 
Ποδένδυτος, ον,. (ποὺς, ἐνδύω) 
drawn upon the foot: but—Il. τὸ πο- 
δένδυτον κεποδιστήρ, πέπλος ποδή-. 
png, Aesch. Cho. 998. ; 
Ποδεών, Gvog, ὁ" (ode) —in plar., 
the ragged ends in the skihs of animals, 
where the nies and tail have been ; δέρμα 
λέοντος ἀφημμένον ἄκρων ἐκιποδεώ- 
vay, ἃ lion’s skin hung round one’s 
neck by the paws, Theocr, 22, 52.—2. 
in sing., the neck or mouth of a wine- 





.| skin, which was formed by one of 
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Ποδεῖον or πόδειον, ov, τό, (rote) | 
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these ends, the others being sewn up, 
Hat, 2, 121, 4:—also, the neck of the 
bladder, Hipp;: hence ποδεών was 
also used for πέος, πόσθη, Schol. 
Eur. Med. 662, Elmst—3, generally 
of any narrow end, ποδεὼν: στεινόζ, a 
narrow strip of land, Hdt. 8, 31:—esp., 
thelower eyd or corner of a sail, the sheet, 
which in.old times was a strip of hide, 
elsewh. πόδες, Lat. pedes, Luc. V. 
Hist. 2, 45; ef. πούς HL 

Ποδηγεσία, ας, ἦν α leading, guiding : 
from. Ἢ 


Ποδηγετέω, ὥ,. -ἤσω, to lead, guide, 
Opp. C4, 360, Lye : oe ; 

Ποδηγέτης, ov, 6, like ποδηγός, a 
leader, guide, Lyc.: from 

Ποδηγέω, G, f. -gow, (ποδηγός) to 
lead, guide, c. acc., Plat. Legg. 899 


‘A :—in pass., Ath; 522 Ὁ, Hence 


Ποδηγηξικός, 4, ov, fitted for lead- 
inne poe iy Ov, fitted fo 
_ Ποδηγία, ας, ἣν, (ποδηγός) α lead- 
ings διμάδιρ, Lyc. 846. | 

οδηγικός, ἢ, ὄν, belonging to, fitted 
fore ted fora sie ὃ 
"“Ποδηγός, όν, Dor. and Att. ποδᾶ- 
γός, Lob. Phryn, 429, aay, ΟΣ: 26: 
(πούς, ἄγω, 7yéopat)—strictly, guid- 
ing the foot: 7 a, Eur. 5 ees 
1715: generally,. an attendant, Soph. 
Ant. 1181.—Irreg. compar. πσοδηγέ- 
orepoc. : 
1Ἰ]οδηνεκῆς, ἔς, ( πούς,- ἠμεκής ) 
reaching down to the foot, Ii, 10, 24, 
178; κιθὼν λίνεος, Hdt. 1, 195. 

Ποδήνεμος, ov, (robe, évexoc) wind- 
swift, epith. of Iris, freq. in H., never 
in Od.: comically, ποδάνεμοι καρκί- 
vot, Crates Sam. 1: ef. wédavpor. 

Ποδήρης, ες, (πούς) reaching down 
to and touching the feet, πέπλος, χι- 
τὼν π΄; ἃ robe that falls over the feet, 
leaving only the ends visible, suchae 
we see in the oldest Greek statues, 
Eur. Bacch. 833, Xen. Cyr. 6, 4, 2; 
hence, στῦλος π..» a tall straight pillar 
t(rather, a pillar reaching from the 
roof to the ground)+, Aesch. Ag. 898: 
—n. ἀσπίς, the large shield which 
quite covered the body, Xen. An. 1,. 8, 
9, Cyr. 6, 2, 10.—2. ναῦς π.,.8. ship 
with feet,.1. 6. oars.—3. τὰ ποδήρη, the 
fect themselves, Aesch, Ag. 1594. 
(The termin. -ῴρης 15 usu. referred to 
*apu: cf. sub rpenpye.)- 

ἐποδῆς, οὔ, 6,.Podes, son of Eétion, 
a Trojan, Il. 17, 575. 

Hodcaioc, a; ov, (πούς) a foot long, 
broad or high, Xen. Oec. 19, 4: ἦ 7., 
a foot-measure, Plat. Theaet. 147 δ 
Il. ποδιαῖον ποιοῦμαι,Ξε ποδύω. 

Ποδίζω, f. -ἔσω, (πούς) to bind or tie 
the feet: hence in pass., of horses, to 
have the feet tied, Xen. An. 3, 4,35; to 
be tied by the foot, ἐπὶ ταῖς φάτναις, 
Id. Cyr. 3, 3, 27:-- ; to furnish with 
Sfeet.—Ul. in, Prosody, to measure by 
feet, scan. an ᾿ 

Ποδίκροτος, ov, ( πούς, κροτέω) 
striking with the. feet.—Il. pass., ham- 
mered. OY fixed on the feet, ἅμμα, Anth. 
Plan. 15. 

Πόδιον, ov, τό, dim. from πούς, 
Epich. p, 27.—2.=odeiov. 

Ποδίσκος, ov, ὃν dim. from πούς, a 
little foot, Anacreont. i 

Ποδισμός, οὗ, ὁ, (ποδίζω Ul.) α 
measuring with or by feet. 

ἸΠοδιστήρ, ἦρος; ὁ, (ποδίζω) :---πέ- 


πλος π᾿.» ἃ long garment such that the 


Feet: are caught in, it, a foot 8 
robe, Aesch. Cho. 1000; οἱ. ποδήρης. 
Tlodtorpa, ac, ἡ, (ποδίζω) @ snare 
Sor the feet, Anth. 6, 107,.etc. 
Tlodotiv, Ep. gen. and dats dual for 
wodoiv,.Hom., and Hes. 
Tlodoxdxn, nc, ἦν also written τὸ 
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ὁοκακκήη, ( πούς, κακός γ: strictly, 
pe LN a kind of stocks, better 

nown at Athens by the name of ξύ- 
λον, Lex ap. Lys. 117, 32, Dem. 733, 
6, Plat. (Com.) Incert. 27 B. 

TlodéxotAov, ov, τό, (κοῖλος) the 
hollow of the foot. 

Tlodoxpovoria, ας, ἦν, (τούς, xpotw) 
@ stamping with the feet, Strab. 

Tlodoxriréw, ὦ, f. -pow, (πούς, κτυ- 
tréw) to strike the earth with the feet, 
esp. of dancers. Hence > 

Ποδοκτύπη, 76 ἦ, α dancing-girl, 
Lue. Lexiph. 8, [Ὁ] 

Ποδομερῆς, ἔς: Diomed. Gramm. 
p. 498, says, ποδομερεῖς sunt, qui in 
singulis pedibus singulas partes orationis 
adsignant, cf.Osann Auct. Lex. p. 26. 

Tlodoverrrqp, Plut., -verrpov, Phi- 
lo, later forms for ποδάν-, 

Ποδοπέδη, ne, ἦ, afetter. Ὁ 

Ποδοῤῥᾶγῆς, ἔς, (πούς, ῥήγνυμι) 
bursting forth at a stamp of the foot, 
ὕδατα, Anth. P. 9, 225. : , 

Ποδοῤῥώη, ης» ἦν, (πούς, ῥώννυμι) 
the strong of foot, Call. Dian. 215. 

ΤΙοδύστημα, ατος, τό, the bottom of 
v ship near the stern. ee 

Ποδοστράβη, ne, ἣν @ snare or trap 
to catch the feet, Xen, Cyn. 9, 11, sq., 
v. Sturz Lex. 8. v.—II. an instrument 
for twisting the feet, in surgical oper- 
ations, or by way of torture. [ἃ] 

Ποδότης, nroc, 7, (πούς) a having 
feet, like πτερότης (a being winged), 
Arist. Part. An. 1, 3, 2. 

Ποδοτρόχἄλος, ov, ὁ,(πούς, τρέχω) 
one who turns a wheel with his foot,1. 6. 
a potter. 

Tlodéyyorpou, ov, τό, (πούς, ψάω) 
that on which the feet are rubbed, a foot- 
cloth, Aesch. Ag. 926: 

Ποδοψοφία, ag, 7, the noise of feet, 
Aesop. : from 

Tlodowdgoc, ov, (πούς, ψοφξω) mak- 
ing a nowse with the foot-or feet. 

Tloddu, G, f. -ὥσω, to haul a sail 
tight by the sheet (πούς). 

Ποδώκεια, ας, 7, swiftness of foot, 
IL. 2, 792 (in plur.), Eur. J. T. 83; ef. 
Lob. Phryn. 538: from 

Tlodéxne, ες, (πούς, Otc) swift- 
footed, Hom. (esp. in Il.), usu. δὲ 
epith. of Achilles; also in Hes., and 
sometimes in Att. prose, as Thuc. 3, 
98, Plat. Rep. 467 £: — generally, 
swift, quick, ὄμμα, Aesch. Theb. 623 ; 
ποδώκει χαλκεύματι, Id. Cho. 576; 
θεῶν βλάβαι, Soph. Ant. 1104:— 
metaph., hasty, impetuous, rash, τρό- 
πος, Chaerem. ap. Stob. p. 53, 5.— 
An irreg. superl. ποδωκηέστατας, as 
if from a posit. "ποδωκήεις, is found 
in Ap. Rh. 1, 180, ef. ὑπεροπληέστα- 
τος. 
Tlodwxia, ας, ἡγΞε ποδώκεια, Aesch. 
Eum. 37, Xen. Cyn. 5, 27. 

Tloddxve, eta, v, corrupt form for 
ποδώκης, Lob. Phryn. 537. 

Πόδωμα, ατος; τό, (πούς) a floor. 

Ποδώνῦχος, ov, (πούς, ὄνυξ) reach- 
ing'to the toes or feet, like ποδήρης. 

Tlodwréc, ἢ, ὄν, (ποδόω) tightened 
by the sheet, οἵ ἃ sail, Lyc. 1015. 

Ποεσιτρόφος, ov, (πόα, τρέφω) 
abounding in herbs, Opp. C. 3, 189, 

Ποεσίχροος, ov, (πόα, χρόα) grass- 
coloured, Opp. ©. 2, 409, 

Tloéw, said tobe Att. for ποιέω, but 
v. ποιέω (sub fin.). : 

ΤΙόη, 7, fon. for πόα. Hence 

TlonAoyéw, ὥ, (λέγω) to gather 
Yerbs. Ὁ 
Ποηφἄγέω, G, to eat grass. 
Ποηφᾶγία, ας, ἦ, Om eating of grass 

8. 


Ποηφᾶγῇῆς, ἔς,Ξ: 84.» late form. 
Tlongdyoc, ον, free: φαγεῖν) eating 


or 


ΠΟΘΙ ; 
ew or herbs, Hipp., Arist. H. A. 8, 


, 3. 
ἹΠοηῃφόρος, carrying grass or herbs, 
Τοϑαίνω: ate form for ποθέω. 
ἘΠοθαῖος, ov, ὁ, Pothaeus, masc. 
pr. n., Paus, 6, 19, 7 


Hoféeoxe, lon. impf. from o0éu | 


for ἐπόθει, Ul. 

᾿ἐΠποθεινή, ἧς, 7, Pothtne, fem. pr. 
n., Ath. 576 rh 

Ποθεινοποιός, ὄν, (ποιέων exciting 
a tender longing. 

Ἡσθεινός, 7, ὄν, also ὅς, ὄν, Eur. 
Hel. 623: (ποθέωῚ : --- longed-for, de- 
sired, much-desired, esp. if absent or 
lost, tCallin. 1, 161, Pind. O. 10 
(11), 104, I. 5 (4), 9, and Trag.; πο- 
θεινὰ "Εἰλλάς, desire of seeing Greece, 
Pind. P. 4, 389; ποθεινὸς ἦλθες, Eur. 
LT. 515; π. δάκρυα, tears of regret, 
Id. Phoen. 1737: ποθεινότερόν τι 
τινὸς λαβών, Thuc. 2, 42; ποθεινοὶ 
ἀλλήλοιθ, Plat. Lys. 215 B; etc. 
Adv, -γῶς, π. ἔχειν τινός, to long for 
a thing, Xen. 

tTloGervdc, οὔ, ὁ, Pothtnus, masc. 
pr. n., Luc. 

Πόθεν, Ion. κόθεν, as in. Hdt. —T. 
interrog. adv.: ‘whence? whether of 

lace or origin, freq. with a genit., 
fem, who usu. says, τίς πόθεν εἷς 
ἀνδρῶν ; freq. in Od. ; so, πόθεν τῆς 
Φρυγίης; Hut. 1, 35; πόθεν γένος 
i εἶναι; from what source does 
he boast that his race is? Od, 17, 
373. — 2. in Att. also of the cause, 
whence ? wherefore? Aesch. Cho. 515: 
also, to express surprise, whence can 
it be? how so? meaning that it is not 
so, and so πόθεν = οὐδαμῶς, Valck. 
Phoen. 1614, Br. Ar. Ran. 1455, Wolf 
Lept. p. 238.—3. the Trag. use it, in 


pregnant signf., with the verbs Aqj- | 


βάνειν, πρίασθαι, etc., with which 
we indeed say wire, though the no- 


tion of whence is implied, Ar. Pac. 2t, | 


Xen. Symp. 2, 4.---Ε[, ποθέν, enclit. 


adv., from some place or other, Hom., | 


who usu. has ef ποθεν, also uf πο- 


θεν (cf. ἔκποθεν): also in Att., 851 


Plat., ete. 

(As the corresponding relat. adv. 
ὅθεν .1Β to ὅς, οὖ, ol, ὅθι, ὅτε, ὡς, 50 
is πόθεν to "πός, ποῦ, ποῖ, πόθι, 
πότε, πῶς, and ποθέν to ποῦ, Tot, 
ποθί, ποτέ, πως.) 

Tlobevéc, 7, ὄν, f. 1. for ποθινός. 

Tlofép7w, Dor. for προςέῤπω. 


| Aesch. Cho. 1073, Soph. Phil, 156, | 


ἸΠοθέσπερος, ov, Dor. for προςέσπε- 1 
ρος, hence τὰ ποθέσπερα, as adv., to- 
wards evening, at. even, Theocr. 4, 3; 


5, 133. 


Ποθέω, G, fut. usu. ποθήσω, Xen. | 
Oec. 8,10; also ποθέσομαι, Heind. | 
Phaed. 98 A: aor. act. ἐπόθεσα, hence | 
πόθεσαν, ποθέσαι, Hom., in Att. usu. | 


ἐπόθησα, while Hdt. has both forms, 
3, 36; 9, 22: pf. πεπόθηκα, pass. πε- 
πόθημαι : aor. pass. ἐποθέσθῃν. ‘The 
inf. pres. ποθήμεναι, as if from πόθη- 


μὲ, is pecul. to Hom., Od. 12, 110: | 


(100%, πόθος). To long for, yearn 


after, desire (what is absent); hence, | 


to miss or regret (what is lest), Lat. 
desiderare, c. acc., Il. 1, 492; 2, 709, 
Od. 1, 343, ete.; so in Pind. O. 6 
25, Hdt., and Att.; ποθεῖς τὸν ob 
παρόντα, Ar. Plut. 1127; ἡ χώρα 
αὐτὴ τὸ μὴ ὃν ποθήσει, the place 
itself will make us miss what is absent, 
Xen. Occ. 8,10; to require, ποθεῖ ἢ 
ἀπόκρισις ἐρώτησιν τοιάνδε, Plat. 
Symp. 204 6: —also c. imf., to be 
anxious’ to: do, Ear, Hec. 1020, Xen. 
An. 6, 2,8; ἄρα ἔτι πυθοῦμεν κῇ 

ain 
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proved? Plat. Legg. 896 A, cf. Tin. 
19 A:—absol., esp., to love with fona 
regret, ui δὲ ποθεῦντες ἐν ἅματι γη-" 
ἄσκουσι, Theocr. 12, 2; in Soph. 

Ὑ. 195, τὸ ποθοῦν cannot be = τὸ 
ποθούὐμενὸν (as the Schol.), but it 
may be one's desiring, one’s desire (cf. 
τὸ Congo τὸ μελετῶν, Thue. 1, 36, 
142); Herm. however takes it as 
nom. = of ποθοῦντες. --- Rarely aa 
dep., as ποθουμένη φρήν, the longing 
soul, Soph. Tr. 103 (where a need- 
less alteration has been made), cf. 
632, Eustath. 1]. p. 806, 37. 

Ποθῇ, ἧς, 7, = πόθος, fond desire, 
τινός, for a thing, ll. 14, 368, etc. ; 
σῇ ποθῇ, from longing after thee, Il. 

, 321. 


Tl6@yua, arog, τό, (ποθέω) that 
which is longed for or regretted : also— 
πόθος. ° ; : 

ΠΠοθήμεναι, ἐν inf: of ποθέω, as if 
from πόθημι, Od. 12, 110. 

» Πόθησις, th (ποθέω) α longing, re- 
gretting: also—é0oc. 

᾿Ποθητός, 7, dv, (ποθέω) longed for, 
a pe sa ἍΝ ἊΜ P ΜῈ 

o ¢, Doc, 7, poet. for πόθησις, 
Opp. C. 2, 609. ζῦς, doc] ᾿ 

ΠΠοθήτωρ, ορος, 6, (ποθέὼ) one whe 
longs, Manetho. 

T1602, interrog. Adv., poet. for ποῦ, 
where? Od. 14, 187, etc., Soph. Tr. 
98; c. gen., πόθι φρενός, Pind. O. 10 
(11), 2. — 2. for ποῖ, whither? Seidl. 
Eur. Tro. 3, Jac. A. P. p. 363. — IT 
ποθί, enclit. adv., poet. for rov,-any 
where or somewhere, Hom.—2. of time, 
some time, Il. 1, 128 ; 6, 526: at length, 
Od. 1, 379. — 3. also, to give an ex- 
pression of indefiniteness, soever, hap- 
ly, probably, Il. 19, 273, Od. 1, 348 
ete.—Cf. πόθεν and the correl. advs 
ὅθι (67662) and τόθι. 

TloGivéc, ή, ὄν, poet. for ποθεινός, 
Jac. A. P. p. 315. fe 

Ἰμοθόβλητος, ov, (πόθος, βάλλω) 
love-stricken, Anth, P. 6, 71, 9, 620. 

Πόθοδος, ἡ, Dor. for πρόςοδος. 

οθολκίς, δος, 7, Dor. for προςολ- 
κίς, a rein, bridle for leading, guiding 
horses, etc. ᾿ 

ἸΠοθοράω, ποθορέω, ποθόρημι, Dor. 
for mpoco, άω. 

ΠΟΌΟΣ, ov, 6, a longing, yearning, 
fond desire or regret (for something 
absent or lost), Lat. desiderium, τινός, 
Od. 14, 144, εἰς. (though he prefers 
the form ποθή), Pind. Ῥ 4, 327, and 
Trag.; σὸς πόθος, α yearning after 
thee, Od. 11,201 ; also in Hat. 1, 165, 
ete. (only'in this form) : πόθος ἐκνεῖ: 


| ταί τινα, Soph. Phil. 601; πόθος 


τινὰς ἔχει τινά, Ib. 646, Hat. 3, 67, 
etc.—2. esp. the longing desire of love, 
love, desire, Hes. Sc. 41 (who never 
uses the form 706%), Theocr. 2, 143, 
etc.—I¥. a kind of flower, which was 
planted on graves, Theophr. (Oft. 
confounded with πένθος, to which it 
is prob. akin, cf. βάθος, βένθος.) 

Ποῖ, interrog. adv., whither 7 first in 
Theogn. 586, then freq. in Trag. and 
Att. prose: c. gen., ποῖ χθονός ; to 
what ‘spot of earth? Aesch. Supp. 
TT; ποῖ φροντίδος ; ποῖ φρενῶν; 
etc., Soph. Ὁ. C. 170, 310.—It differs 
from πῇ, in that ποῖ ; means whither ἢ 
Lat. quo ?, πῆ; which way? where? Lat. 
qua? v. Ellendt Lex. Soph. 8. v.:— 
sometimes it seems to be for πρῦ ; 
Lat. ubi? as, ποῖ μενεῖς ῥᾷθυμος, εἰς - 
τίν᾽ ἐλπίδων βλέψασα, Soph. 1,958; . 
but here it may be joined with BAe 
paca: in other cases it is used with 
verbs of rest in a pregnant construc- 
tion, v. sub εἰς I. 2, ἐν 1. 10, Jelf Gr 
Gr. Ὁ 646 Obs.—2 to what eid? Lat: 
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yusrsum? Og τε καὶ ποῖ τελευτᾷ ; 
Aesch. Pers. 735, cf. Id. Cho. 732, 
Herm. Soph. O. C. 227.—3. how long 7 
Lat. quousque? but dub., Herm: Soph. 
El. 946.—IL. enclitic ποι, somewhither, 
Soph. O. C. 26, Plat. Rep, 420 A,etc. ; 
cf. Herm. Soph Tr. 303. Ν 
Ποῖ is orig. thé masc. dat. of the 
old pron. *é¢, as ποῦ is the genit. : 
the relat. form is οἷ, ὅποι.) 
Ποία, ἡ, Dor. for ποίῃ, πόα. ᾿ 
Ποιά, ὥς, 7, the summer, year, only 
in late: poets, as Anth. P. 6, 252; 7, 
627; ct. Jac. A. P. p. 412. ie 
from ποία, πόα, a reckoning of time 
by the grass season: also freq. writ- 
ten ποία, v. Lob, Phryn. 496.) ὁ ὁ 
Ποιάεις, eaoa, ev, Dor. for ποιῆειρ, 


q. Y. , ἢ 
Ποιανθής, ἔς, (ποίη, ἀνθέω) lucuri- 
ant in grass, Orph. Arg. 1048. 
ἐποιάντειος, a, ov,=sq. 
ἹΠοιάντιος, a, ov, of Poeas, I, 
υἱός, .son.of Poeas, i. 6. Philoctetes, 
Od. 3, 190: from : 
ἐποίας, avtoc, ὃ, Poeas, son of 
Thaumacus, father of Philoctetes, 
an Argonaut, Pind. P. 1, 103 
᾿ ἐποίδικλοι, wr, ol, the Poedicli, a 
portion of the Apulians, Strab. p. 
2 


82. ἷ 
TIOIE’Q, ὦ, f. -ἤσω, to make, pro- 


duce, create, strictly of something ex- | 


ternal to one’s self and material, as 
manufactures, works of art, etc., freq. 


from Hom. downwds. : in Hom., very | 


freq. of building, etc., π.. δῶμα, va- 
οὔς, θεμείλια, τεῖχος, etc. ; m. τι ἔν 
τινι, to put.in, insert, as, πύλας ἐν 
πύργοις, ll. 7, 339; λίθου ποιεῖν Te, 
to make of stone, Hdt. 5, 62; so, 7. 
ἀπὸ ξύλου, 14. 7, 65. less freq., 7. 
λίθῳ, Ruhnk. Tim.:—in mid., to make 
for one's self, as of bees, οἰκία ποιῇ- 
σασθαι, to build them houses, Il. 12, 
168, etc.: and in Hom., the mid. al- 
ways has its true signf,, cf. Il. 5,.735, 
Od. 5, 251, etc. ; so too Hes. Op. 501; 
though, later, it is oft. used just like 


the act.: in mid., also, to have a thing | 


made, get it made, Hat. 2, 135.—2. of 
abstract things, to bring to pass, bring 
about, cause, etc., τελευτήν, φόβον 
m., Od. 1, 250, 1]. 12, 432 ; 


μὸν ποιήσασθαι, to have one’s anger 
roused, Francke Callin. p. 184: ποι- 
ely ἱρά, like ἱερὰ ἔρδειν, Lat. sacra 
facere, to do sacrifice, Hat. 9, 19, cf, 
ὦ, 490: π΄ Ἴσθμια, to hold or celebrate 
,them, Dem.; 2: ἐκκλησίαν, to hold 
.an assembly (we say ‘to make a 


i house’), Thuc. 1, 139, Xen., etc.: | 


πόλεμον π. τινὶ, to create, rouse war 
ragainst one; but, πόλεμον ποιεῖσθαί 
-:Tunl, to-make war upon him: so too, 
«εἰρήνην ποιεῖν and ποιεῖσθαι : also, 
«πὐλέος ποιεῖται αὐτῇ, she makes, wins 
“herself glory,,Od. 2, 196 :—esp. freq., 
“ποιήσασθαι ὑπ᾽ ἑωυτῷ, to bring under 
- one’s self, reduce, Hdt. 1, 201, ete.— 
. 3.40 cause, be the, means of a thing, 
Lat. facere ut.., with ὡς or ὅπως, Hdt. 
1, 269; 5,109; so also c. acc. et inf, 
«θεαί σε ποίησαν ἱκέσθαι ἐς οἶκον, 
havedet you come home, Od. 23, 258 ; 
ποιεῖν τινα αἰσχύνεσθαι, μαίνεσθαι, 
: ἐρῶ, to make oné ashamed, etc.—4. 
: to make, shape, create, εἴδωλον, Od. 4, 
796; γένος ἀνθρώπων χρύσεον, etc., 
Hes. bp. 110, ete., cf. Th, 161, 579; 
and esp. to beget, υἱόν ; and so in mid. 
post-Hom., for which also παιδοποι- 
εἴσθαι was used, Lob. Phryn. 200: 
but in mid. c. dupl. acc., ποιεῖσθαί 
twa υἱόν, ν. infra 5: seperally, to 
Produce, grow, κριθάς, Ar, Pac. 1322; 
τί παιεῖ i a good does it..—5. to 


μὸν ποι- | 
ἤσαι, to cause, arouse anger ; but, θυ- | 


TIOIE 


make so and 80, as; 7. τινα ἄφρονα, 
to make-one senseless, Od. 23, 12; 
δῶρα ὄλβια ποιεῖν, to make them 
blest, i. e. bless them, Od. 13, 42 : so 
with a subst., ποιεῖν τινα βασιλῆα, 
etc., Od. 1, 387, cf..10, 21, Hes.. 

37, 5.—6. in” mid., to.make so and so 
for one’s self, ποιεῖσθαί τινα ἑταῖρον, 
to make him one’s friend, Hes. Op. 
705; ποιεῖσθαί τινα ἄκοιτιν, to take 
her to wife, Il. 9, 397, cf. Od. 5, 120, 
etc. ; ποιεῖσθαί τινα υἱόν, to make a 
person one’s son, i. 6, to adopt him as 
son, Il. .9, 495, and Att.; also pleo- 
nast., θετὸν υἱὸν π., Hdt. 6, 57, and 
ane: ποιεῖσθαί. τινα, to adopt him, 
Plat. Legg. 923 C, etc. : ἑωυτοῦ ποι- 
εἴσθαί τι, to make a thing one’s own, 
Hat. 1, 129: hence,.after Hom., gen- 
erally, to hold, reckon, esteem a thing 
as.., συμφορὰν ποιεῖσθαί τι, to take it 
for a visitation, Hdt. 6, 61: and very 
oft., δεινὸν ποιεῖσθαί τι, to esteem ita 
grievous thing, take it ill, Lat. aegre 
ferre, Hdt. 1, 127, etc. (rarely in act., 
δεινὸν ποιεῖν, Id. 2, 121, 5, cf. Valek. 
3,155); ἑρμαῖον π. Τί, to count it clear 
gain, Bast Ep. Cr. p. 120; μέγα x. 
re, Hdt. 3, 42, etc.: and with various 
preps., δ’ οὐδενός, ἐν μεγάλῳ, ἐν 
ὁμοίῳ, παρὰ φαῦλον ποιεῖσθαί τι; 
but most freq., περὶ πολλοῦ ποιεῖ- 
σθαι, Lat. magni facere, cf. περί A. 
1V: sometimes with a subst., ἐν 


Hat. 9, 42.—7. pass. c. dupl. nom., to 
become, be made into, τῶν τὰ κέρεα 
τοῖσι Φοίνιξι ol πήχεες ποιεῦνται, 
Hat. 4, 192.---8. after Hom., to com- 
pose, write, esp. in verse (uld English, 
to make), Lat, carmina facere, ποιεῖν 
διθύραμβον, ἔπεα, Hdt. 1, 23; 4,14; 
also, to invent, 6voua, Id. 3, 115 ; and, 
generally, of all poetical expression ; 
ἐν ἔπεσι t., Id. 4, 16; π. περί τινος, 
Xen. Symp. 4, 6 :—also, to make, rep- 
resent in poetry, "Ounpor ᾿Αχιλλέα πε- 
ποίηκε ἀμείνω ᾽Οδυσσέως, Plat. Hipp. 
Min. 369 Ο; ἐποίησε τὸν ’᾿Αχιλλέα 
λέγοντα, represented Achilles saying, 
ef. Id. Gorg. 525 E ; but, ἐποίῃσε μῦ- 
Gov Αἰσώπειον, did it into verse; and 
80, μῦθον ποιῆσαι, to work up a le- 
gend poetically, Lycurg. 160, 17; 7. 
Φαίδραν, to write a play_on Phaedra, 
etc., Ar. Thesm. 153, etc.—Cf. ποιη- 
τής.--9. periphr., ἀθύρματα ποιῆσαι, 
i. 6.) to sport, Il. 15, 363: after Hom., 
this signf. was very freq., esp. in mid., 
as, ὀργὴν ποιεῖσθαι for ὀργίζεσθαι, 
Valck. Hdt. 3, 25, etc. ; θαῦμα π. for 
θαυμάζειν, Hat. 1, 68;. ὁδόν, πλόον 
ποιεῖσθαι for og a πλέειν, and 
so passim, esp. in Thuc.: also, ποί- 
εἴσθαι δι᾽ ἀγγέλου, διὰ χρηστηρίων, 
for ἀγγέλλειν, χρηστηριάζεσθαι, 
Wess. Hat. 6, 4; 8, 134.—10. In Al- 
exandr. Greek, to sacrifice, like Lat. 
facere, ποιεῖν μόσχον, like ῥέζειν 
ἑκατόμβας, LXX.—II. to do, rather 
with the notion of a continued than 
of a complete action, and so more 
like πράσσειν than δρᾶν, as, κακόν, 
ἀγαθόν or κακά, ἀγαθὰ ποιεῖν, to do 
bad or good, Hom. ; ἄριστα πεποί- 
grat, Il. 6,56; Σπαρτιητικὰ ποιέειν, 
to act like a Spartan, Hdt. 5, 40;, πάν- 
τα 7., to leave no stone unturned, 
Zen. ἀπ, 3, 1, 35, ae ποιεῖν νό- 
nua ἐνὶ φρεσίν, to put a thought into 
his head, Od. 14, 274, Ul. 13, 55, for 
the more usu. τιθέναι ἐν φρεσίν ; so, 
π. τι ἐπὶ νόον τινί, Hat. 1, 27, 71: 
also, ποιεῖν εἴσω and ποιεῖν ἔξω, to 
putin, out, Hdt. 5,.33 : also, ποεεῖν 
ἀπ’ ὄψεως, to put out of sight—3.,e. 
acc. dupl., ἐο do. something to. another, 
κακά or ἀγαθὰ ποιεῖν τινα, first in 
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Hdt.,1, 115; 3, 75, etc,; also of 
things, ἀργύριον τωὐτὸ τοῦτο ἐποίεε, 
he did this same thing with the silver, 
Hat. 4, 166 ; more rarely, παιεῖν τινί 
τι, Xen, Eq. 9, 12: also, ποιεῖσθαί 
τινί τι, a8, φίλα ποιεῖσθαί τινι, Het 
5, 37 :—freq. with an adv., as κακῶς 
or εὖ ποιεῖν τινα, freq. in Att—4 
ποιεῖν 7t,euphem. for to do something 
disgraceful._-5. πολὺν χρόνον, ποιῆ 
σαι, to spend much time upon a thing ; 
x. μέσην νύκτα, to be half the night 
about it, Dem. 392, 18, cf, Thue. 7, 
28, Jac. A. P. p. 710; so Seneca, paw 
cissimos dies facere :—though this may 
be explained strictly, to make much 
time, i. e. to make the time long,.spend 
a long time.—6. in Att., ποιεῖν, like 
Lat. facere, may be used in the secend 
clause, to avoid repeating the,verb of 
the first, as we say, ‘that man knows 
Greek, this does not.’—IIJ. absol., to 
be doing, to do, ποιέειν ἢ παθέειν, Hat. 
7, 11: esp. of medicine, τὸ φάρμακον 
ποιεῖ, itrworks, is effective —2. like τι- 
θέναι, to put the case, suppose or as- 
sume that..,¢. acc. et inf., Valck. Hdt. 
7, 184, 186; so in Lat., esse Deos fa- 

1 (for p OF 8 ), Οἷα. 
N.D.1,30: πεποιήσθω, be it granted, 
Plat. Theaet. 197 E.—3. Thuc. has 
also a pecul. usage, ἡ εὔνοια παρὰ 
πολὺ ἐποίει ἐς τοὺς Λακεδαιμονίους, 
good-will made.greatly for, on the side 
of, the L., like Lat. facere cum aliquo, 
2, 8: so impers., ἐπὶ πολὺ ἐποίει τῆς 
δόξης τοῖς μὲν ἠπειρώταις εἶμαι, τοῖς 
δέ.., 11 was the general character of 
the one to be landsmen, of the oth- 
ers etc., 4, 12. 

The most remarkable dialectic 
forms are ποίεν, Dor. for ποιεῖν, πε- 
ποιήκω, Dor. for πεποίηκα, ποιεύμε- 
vog,Dor. and Jon. for ποιούμενος, ἐποι- 
otaay, Alexandr. for ἐποίησαν, LXX. 
[Att. poets, esp. comic, oft. use the 
penult. short, as also later Ep.: hence 
even some oldGramm.,as E. M. 679, 
24, concluded ποῶ to be the Att. form, 
ebeing merely inserted metri grat. ; 
and it is oft. written so in Inserr. and 
MSS., followed by some modern crit- 
ics, as Koen Greg. p. 75, Pors.Tracts 

. 371, Buttm. Aue Gr. 2, p. 384, cf. 

ind. Ar. Nub. 1448, Ach. 410 :—but 
granting that this was the common 
pronunciation, that it is found with 
other bad forms (in Inscrr.), and even 
that the Latins said pééta, péésis, etc., 
yet the conclusion is too hasty: a 
Schol..on Ar. Plut. 14, declares ex- 
pressly against it; and pari ratione we 
should write ὅος, τόος, τοοῦτος, Sopat, 
γεραός, δείλαος for οἷος, τοῖοςν εἷς. 
whenever the diphthong is short.]. .. 

Ποίη, ἧς, ἡ, lon, for πόα, grass, 
Hom., and Hes., who with Hdt. use 
only the lon. form. Hence 

Ποιηβόρος, ov, (ποίη, Bopd) grass- 
eating, Oenom. ap. Euseb. 

Ποιῆεις, eooa, ev, (ποίη) grassy, 
rich in grass, Hom., and Hes., and 
Soph. O. C. 157 :—Pind. also has a 
contr. form, ποιᾶντα στεφανώματαν, 
N. 5, fin. Hence 

ἐποιήεσσα,ης, ἣν Poeéessa, a city. of 
Laconia, Strab. p. 360.—2. a city of 
the island Ceos, Ta p. 486. 

ἡ]οιηλόγος, ov, poet. for ποιολό- 





γος. 

Ποίημα, ατος, τό, (ποιέω) any thing 
made or done ; hence—I. a work, piece 
of workmanship, first in Hat. 2, 135; 
4, 5, but only. of, works in metal: 
then—2. esp. a poetical work, poem, 
Plat. Phaed. 60 C, Lys, 221 D; ef. 
ποίησις "ποιήματα, like Lat. carmi 
na, single verses, =iny, Schéf. Dion. 
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Comp. p. 30, 257: generally, a work, 
i.e. a book.—L. a deed, doing, action, act, 
opp. to πάθημα, Plat. Rep. 437. B, 
Soph. 248 B, etc. Hence 
Ποιημᾶτικός, 7, dv, poetical, Plut. 
2, 144 Ε΄. Adv. -κῶς. : 
Ποιημάτιον, ov, τό, dim. from 
ποίημα, Plut, Cicer. 2. [ἃ] 
Ποιηρός, & ὅν, -- ποιήεις, Eur. 
Bacch. 1048, Cycl. 45, 61. ’ 
Ποίησις, ewe, 7, (wotéw) a making, 
utpov, Hdt. 3, 22 ;-vedv, Thuc. 3, 2: 
a producing, forming, creating, Plat. 
Soph. 265 B, etc.; τῇ map’ ὑμῶν 
ποιήσει πολίτης, ἃ citizen of your 
making, Wolf Lept. p. 250: a making 
into one's son, adoption, 1586. 63, 2; v. 
ποιέω, I. 6.—IL esp. of poetry, 7. 
διθυράμβων, τραγῳδίας, ἐπῶν, Plat. 
Gorg. 502 A, Β, Rep. 394 Ὁ: hence, 
absol., poetic faculty, poesy, artof poetry, 
Hat. 2, 82, and freq. in Plat., cf. Symp. 
205 Ο: also,—2. a poetic composition, 
poem, Thuc. 1,10, Bat. Ton 531 D: 
usu. a whole poem, of which, some- 
times, ποιήματα were the parts, 
Francke Callin. p.171. ΟΕ, ποιητής. 
Ποιητέος, a, ov, verb. adj. from 
ποιέω, to be made or done, Hat. 1, 191; 
7, 15, οἷς.--Ἴ1, ποιητέον, one must 
a wt do, Id. de ) ‘ 
οιἰητής, οὔ, ὃ, (motéw) one who 
jake oY cakes, Plat. Rep. 597 D, 
Tim. 28 C, etc.; hence (with and 
without νόμων), a lawgiver, Def. Plat. 
415 B.—Il.esp., the creator of a poem, 
like our old Engl. maker: a poet was 
called ἀοιδός till after Pind., when 
music and strict poetry began to be 
separated: the name ποιητής first 
occurs in Hdt,; of Homer, 2, 53; of 
Alcaeus, 5, 95; cf. Wolf Prolegg. p. 
xlii: also, a composer of music, Plat. 
Legg. 812 D.—2. generally, the au- 
thor of any mental production, a writer, 
orator, x. λόγων, Heind. Plat. Phaedr. 
234 ΕἸ, cf. 278 E, Euthyd. 305 B. 
Hence 
Ποιητίζω, to be a poet. — 
Ποιητϊκεύομαι, dep. mid.—foreg.; 
dub., cf. Lob. Phryn, 764. 
Ποιητικός, ἢ, Gv, (ποιξω) capable 
of making, τινός, Arist. Top.'6, 10, 1, 
ef. Plat. 411 D:—absol., productive, 
esp. of arts which have some sensible 
objects for their end, as architecture, 
opp. to ai πρακτικαΐ, such as music, 
Arist. M. Mor. 1, 35,8, ef. Plat. Soph. 
265 B, Diog. L. 3, 84:—of persons, 
inventive, ingenious, Chaerem. ap. Ath, 
562 F.—IH. esp. of the poetic art, fitted 
for a poet, belonging tu a poet, poetical, 
freq. in Plat.: 7 “κῇ (sc. τέχνη, the 
art of poetry, poetry, ld. Gorg. 502 D, 
etc. :—of persons, poetical, 7. καὶ μου- 
otxoi, Id. Legg. 802 B, cf. 700 D, ete. 
Adv. -κῶς, Rep. 332 B. 
Ποιητοδιδάσκἄλος, ov, ὁ,(ποιητής, 
διδάσκαλος) a poet's master, E. M. p. 
428, 19 
Ποιητός, 7%, ὄν, (ποιέξω) made, freq. 
in Hom., esp. of houses and arms; 
he always uses ποιητός as=ev ποιη- 
τός, well or skilfully made, like τυκτός 
and τετνγμένος! IL 12, 470, εἴς.; 
though he also freq. joins πύκα ποιη- 
τός in same signf., Od. 1. 333, ete. : 
—made, created, opp. to seif-existent, 
Theogn. 435.—II. made into something, 
esp. made into a son, hence, παῖς π΄.» 
an adopted son, opp. to γεννητός, 
‘Plat. Legg. 878 E; 50, π. πατήρ, an 
adopted father, Lycurg. 153, 44; 7. 
πολῖται, factitious citizens, not so 
born, Arist. Pol. 3, 1, 3: ef. ποιξῳ I. 
6.—II]]. made by one’s self, i. 6. in- 
vented, feigned, Pind. Ν. 5, 53; ποιητῷ 
τοόπῳ, Eur. Hel. 1547. : 
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Ποιήτρια, ας, 7, fem. of ποιητής, α 
posters, uc. linac, Enc. th Ath., 
ete. 

‘Tloentpdégo¢, ov, nourishing grass, 
v. 1. for ποίοτρ-. 

Ποιηφάγέω, G, to eat grass, Hat. 
3, 25,100 : from 

Ποιηφάγος, ov, (ποίη, φαγεῖν) eating 
grass, Max. Tyr.;>v. Lob. Phryn. 
643. [ἃ] 

Ποικϊλανθής, ἔς, (ποικίλος, ἄνθος) 
with variegated flowers, variegated, 
Clem. Al 

"ΗΠοικιλάνιος, ov, Dor. for -ἤἥνιος, 
Cac ἡνία) with broidered reins, 

ind. P, 2, 14. [ἃ] 

eNO: dog, pecul. fem. 
of sq. 

Ποικϊλείμων, ov, gen. ovo, (ποικί- 
Aoc, elua) arrayed in various colours : 
νὺξ π., night with spangled garb, 
er ee Γ ( a 

oixtAépvOpoc, ov, (ποικίλος, ἐρυ- 
Qs) marked with red, Arist. ap. Ath. 
327. - 


᾿ Ποικίλεύς, 6,== ποικιλτής, Alex. 
Tncert. 58. 


ἡΠοικίληςι ov Ion. ew, ὁ, Poeciles, | 


father cf 
Hat. 4, 147, 
Ποικῖλία, ac, 7, (ποικίλλω) a mark- 


embliares, a Phoenician, 


ing with various colours, esp. an em- | 


broidering, etc.; hence esp. embroidery, 
Plat. Rep. 373 A, 401 A; of the stars, 
ἡ περὶ τὸν οὐρανὸν Tr., Ib. 529 D.—2. 
a piece of broidery, like ποίκιλμά, Xen. 
em. 3, 8, 10.—II. a being marked 
with tee colours, el clara 
generally, variety, 7. χρωμάτων, ὄψων, 
etc., Plat. Phaed. 110 Ὁ. Rep. 404 D; 
πραγμάτων, Polyb. 9, 22, 10: cf. 
Rubnk. Tim.—Il. metaph. of the 
mind, versatility, artfulness, cunning, 
mostly in bad signf., 7. πραπίδων, 
Eur. Aeol. 25: esp. subtle discourse, 
Dem. 844, 11; v. ποικίλος. 
aes ὁ, a kind of fisk, Ath. 


TloskiAte, idoc, ἣν a bird, like a 
goldfinch,: Arist, H. A. 9, 1, 13. 
οἰκίλλω, f. -iAd, (ποικίλος) to 
niark with various colours, to variegate, 
broider, work in embrvidery, Eur. Hec. 
470, cf. I, T. 224: then, of any rich 
work, 7. χορόν, to make a χορός of 
cunning ‘workmanship, 1]. 18, 590 (v. 
sub χορός) ; 80, ἀναθήματα π., Em- 
ped. 82:-to paint, cf. ποικιλτέον.---ὥ. 
generally, to. diversify, vary, βίον, 
Eur. Cycl. 339; πᾶσιν ἤθεσι πεποι- 
κιλμένη πολιτεία, ὥςπερ ἱμάτιον 
ποικίλον πᾶσιν ἄνθεσι πεποικιλμέ- 
vov, Plat. Rep. 557 Ο: π. τὰς πο- 
ρείας ἱππικαῖς τάξεσι, to vary the 
order of march with troops of horse, 
Xen. Hipparch. 4, 3: then, to vary 
and so ‘distinguish, Plat. Tim. 87 A: 
—of style, to embellish, Basa m., to tell 
with art and elegance, Pind. P. 9, 134 
(ef. sub μέτρα 1]. 2) ; a favourite word 
of the rhetoricians, v. Schaf. Dion. 
Comp. p. 258.—3. metaph., to trick out 
with false, fair words, ποικίλλειν τι, 
Soph. Tr. 1121: hence, Σπῴρτη 'πε- 
ποίκιλται τρόπους, Eur. Supp. 187. 
I, intr. to vary, change about, Hipp. 
—2. metaph., to deal or speak subtlely, 
Plat. Symp. 218 C. Hence 
Ποίκιλμα, arog, τό, any thing mark- 
ed by various colours, by staining or 
broidering, hence esp., a broidered 
robe or stuff, such as brocade, Il. 6, 
294, Od. 15, 107, Aesch. Cho. 1013: 
generally rich work, broidery, etc., Xen. 
Qec. 9, 2; of the sfars in heaven, 
Plat. Rep. 529 C.—II. generally, 
variety, diversity, Plat. Legg. 747 A; 





Bigiszéd by Microsoft® 


TIOIK 


Ποικιλμός, οὔ, διΞεποίκιλσιζ, ποι 
κιλία, Plut.2,1088C. ᾿ : 
TlockiaéBorpue, voc, ὁ,ἡ,(πιικίλος, 
βότρυς) with variegated clusters, Nonu. 
͵“Ποικιλόβουλος, ov, (ποἰκίλος, Bov- 
An) of changeful counsel, wily-minded, 
Hes. ΤῊ. 521; cf. αἰολόβουλος. 

' Ποικϊλόγηρυς, vog, ὃ, ἡ, Dor. -ya- 
ρυς, (ποικίλος, γῆρυς) of varied voice, 
many-toned, φόρμιγξ, Pind. O. 3, 13; 
also ef. ποικιλόδειρος. 

Be etl pee ov, ( ποικίλος, 
γραμμή) with lines or stripes of various 
ἐρέται Arist. ap. Ath. 387 τ 

Ποικίλογράφος, ον, (ποικίλος, γρά- 
φω) writing Or painting in-various colours. 
—II. writing on various subjects, Diog. 
L. 5, 85. [ἃ] 

Ποικίλόδακρυς, voc, 6,7, (ποικίλος, 
δάκρυ) shedding many tears, Nonn. 

Ἰοικελύδειρος; ον, (ποικίλος, δει- 
ph) with variegated neck, Alcae. 53, 
Anth. P. append. 6:—if we adopt it 
(with Ruhnk.) in Hes. Op. 201, as 
epith. of the nightingale, it may also 
be=-rorxtAdynpve. 

ThockiAddeppoc, ov, (ποικίλος, δέρ- 
pa) with pied or spotted skin, 
' Ποικίλοδέρμων, ov, gen. ovoc= 
foreg., Eur. 1. A. 226. 

Ποικϊλοδίνης, ov, ὃ, ( ποικίλος, 
δίνη) whirling in various eddies, Opp. 


Ποικίλόδι. ρος, ov, (ποικίλος, δί- 
ἔρορ with chariot richly dight, Ath. 
δι κὸ ve . : 


οΠοικϊλόδωρος, ον, (ποικίλος, δῶ 
pov) rich in various gifts, Nonn. 

- Ποικίλοεργός, 6v, (ποικίλος, “ἔργω) 
of varied work, Paul. Sil. Ambo 262. 

Ποικῖλόθριξ, ὁ, ἡ. (ποικέλος, θρίξ) 
with spotted hair, spotted, νεβρός, muy 
Alc. 584. : 

Ποικϊλόθρονος, ov, (ποικίλος, θρό- 
νος) on rich-worked throne, ᾿Αφροδίτα, 
Sappho 1. ἔν οὗ 

ἸΠοικίλόθροος, ov, (ποικίλος, θρόος) 
of varied note, οἰωνοί, Poet. ap. Ρ 
2, 497 A. as 

Ποικλόκαυλος,ον, (ποικίλος, καὺ- 
λός) with variegated stalk, Theophr. 

. Ποικϊλομήτης, ov, ὁ, ( ποικίλος, 
μῆτις) full of various wiles, wily-minded, 
in Il. and Od., as epith. of Ulysses; 
voc. -μῆτα, 13, 293: in the hymns of 
Jupiter and Mercury: cf. ποικιλό- 
ΝΥ δος, beak 
ont, τίς, Log, ==foreg. 
gi : 519. : ne x 

οἰκϊλομήχανος, ov, ( ποικίλο 
μηχανή) full of various i hee ‘nth, 

a eppe a . 

οἰκϊλομορφία, ας, 7, variety -o 
form, ie foldness : fon 4, wee 

οἰκτλόμορφοξ, ov, (ποικίλος, Lo, 
φῆ) of variegated form, ᾿ΑΣΕΙΡΙΣ fue 

tia, Ar. Plut. 530. 

Ποικῖλόμῦθος, ov, (ποικίλος, μῦ- 
Θος) of various discourse, Anth. P. 5, 
56, Orph. - 

Ποικλόνοος, ov, raiktAdgpar. 

Ποικϊλόνωτος, ov, (ποικίλος, vd 
tor) with back of various hues, Pind 
P. 4, 442, Eur. I. T. 1245. 

Ποικίλοπράγμων, ov, (ποικίλος, 
πρᾶγμα) busy about many things, 
Synes. - $F 
- Ποικῖλόπτερος, ov, (ποικίλος, mre: 

ὄν) with variegated wings ‘or feathers, 

Bur. Hipp. 1270: metaph., changeful, 
a. μέλος, Pratin. ap. Ath. 617 D. 

Ποικῖλος, ἡ, ov, many-coloured, spot- 
ted, mottled, pied, dappled, Hom., and 
Hes. ; παρδαλέην 1]. 10,30; νεβρίς, 
Eur. Bacch. 249; κιθών, Hdt. 7, 61; 
m. λίθον, prob. some marble, Hat. 2, 
127 ;—in Xen, An. 5, 4, 32, tattooed, = 





ἀνθέμιον ἐστεγμένος.---1]. wrought in 
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various colours, of painting, broidery, 
inlaid-work, ete. : in gen. of rich, rare 
work, freq. in Hom., as epith. of πέ- 
πλος, ἱμάς, θώρῃξ, δάκος, τεύχεα, 
ἔντεα, ἅρματα, κλισμός, etc. ; esp. of 
woven stuffs:and’work in metal, like 
δαίδαλος, δαιδάλεος : 80, τεύχεά ποι- 
κίλα χαλκῷ, arms inwrought with 
brass, Hom. and Hes.: ποικίλα κάλ- 
λη--ποικίλματα, Aesch. Ag. 923; 
50, τὰ ποικίλα, Aesch. Ag. 926, 936, 
Theocr. 15, 78 : hence,—2, as subst., 
h ποικίλη (sc. στοά), the Poecilé or 
great hall at Athens adorned with fresco 
ainting of the battle of Marathon 
y Palyanotiie, Miiller Archaol.. d. 
Kunst § 135, 2—III, metaph., chang- 
ing colour ; and so, changeful, various, 
manifold, Aesch. Pr. 495, Plat., etc. : 
—n. μῆνες, the changing months, 
Pind. 1. 4, 30 a ὅ7): hl a art, 7. 
ὕμνος, ἃ song of changeful strain or 
full oF diverse art, Pind. O. 6, 148 ; so, 
ποικίλον κιθαρίζων, Id. N. 4,23; and 
so, poetry is said to be ποικίλοις 
ψεύδεσι δεδαιδαλμένος, Id. O. 1, 46, 
cf. Donalds. ad Ο, 3, 8 (12) :—of 
abstruse knowledge, ποικέλον τι εἰ- 
δέναι, Eur. Med. 301.—2. in bad 
sense, intricate, riddling, of an oracle, 
Hdt. 7,111; ὁ θεὸς ἔφυ τι ποικίλον, 
Eur. Hel. 711; π᾿ νόμος, oe: to ῥᾷ- 
dtoc, Plat. Symp. 182 B: artful, 
tricky, 7. μηχάνημα, λόγος» Soph. O. 
62, Ar. Thesm. 438; ἀλώπηξ 

κερδαλέα καὶ π.» Plat. Rep. 365 C; 
οὐδὲν ποικίλον οὐδὲ σοφόν, Dem. 
120, 21; so too, ποικέλως αὐδώμενος, 
speaking in double sense, Soph. Phil. 
130, cf. Ar. Eg. 196:—hence also 
artful, cunning, wily (like varius, in 
Sallust), as epith. of Prometheus, 
Hes. Th. 511, Aesch. Pr. 308; 7. 
βουλεύματα, Pind. N. 5, 52. --- 8. 
changeable, changeful, unstable, Arist. 
Eth. N. 1, 10, 14, Polyb. 14, 1, 5, 
ϑίς.:---ποικίλως ἔχειν, to be different, 
Xen. Mem. 2, 6, 21.—Cf. αἰόλος 
throughout.—(Perh. from same root 
as Lat. ping-ere, pic-tus.) 

Ποικίλοσάνδἄλος, ov, Aeol. -σάμ- 
BaXoe, ον,(ποικίλος, σάνδαλον, Aeol. 
σάμβαλον) with broidered sandals, 
Bergk Anacr. 15. , 

Ποικϊλόστερνος, ov, of varied breast : 
metaph.,=otKAdgpwv. 

ποικΙλόστικτος, ον,(ποικίλος, στί- 
ζω) variously spotted, mottled, Arist. ap. 
Ath, 305 C. 

᾿οικϊλόστολος, ov, (motkiAog, oro- 
Ag) with variegated robe: of a ship, 
with variegated prow (Vv. στόλος, fin), 
Soph. Phil. 343. Ὶ 

Ποικιλόστομος, ον, (ποικίλος, στό- 
ua)-with variegated mouth : metaph., 
Ξεποικελόμυθος. 

Ποικϊλοτερπήῆς, ἔς, (ποικίλος, τέρ- 
ww) delighting by variety, Anth. P. 9, 
517. 


Ποικιλότευκτος, ον,(ποικίλος, τεύς 
χω) curiously wrought, Anth. P. 9, 482. 
Ποικίλότεχνης,ου, ὁ,(ποικίλος, τέ- 
νη) skilled in various arts, Tryph. 538. 
Tlocxiaérpavacg, ov, (ποικίλος, 
‘paviAdc) twittering or cia Sal vari- 
ous notes ; 7. μέλη, Theocr. P- 4,10. 
ἸΙοικϊλοφόρμιγξ, ἰγγος, ὁ, 7, (ποι- 
κίλος», φόρμιγξ) accompanied by the va- 
ried. notes of the. phorminz, ἀοιδή, Pind. 
, 4, 4. ω 
Tlorxidoppovéw, ὥ, to be ποικιλό- 
φρὼν : from 
'Ποικίλόφρων, ονος, 6,4, (ποικίλθον 
φρήν) of manifold thought or ly 
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Ποικϊλόχροος, ov, (ποικέλορ, χρόα) 
of various colour, ue ap. Ath 319 


Ποικϊλόχρωμος, ov, and -χρως, 
WTOG, 6, ἡνΞεποικιλόχροος. 

TlosaiAdw, ὥ, (ποικίλος) to adorn 
with varied work, Aesch. Fr. 291. 

Ποικιλσις, ews, 7, (wotkiAAw)= 
ποικιλίᾳ, Plat. Legg..747 A. 

Ποικιλτέον, verb. adj. from ποικίλ- 
Aw, one must adorn, Plat. Rep. 378 Ὁ, 

Ποικιλτής, od, ὁ, (ποικίλλω) one 
who variegates or embroiders,; a broid- 
erer, Aeschin. 14, 4, Plut., ete,: fem. 
ποικίλτρια, 4. Vv. : 

Ποικιλτικός.ἤ, ὄν, (rorkiAAw) qual- 
ified for an embroiderer or embrosdery : 
7 -Kh (SC. Τέχνη), embroidery, like mot- 
κιλία, Dion. H. 

Ποικιλτός, 4, όν, (ποικίλλωλ) varie- 
gated, broidered, Longin. 

TlocxéArpra, ag, ἣν fem. of ποικιλ- 
τής, 4. V., Strab. 

Ποικιλῳδός, ov, (ποικίλος, (ih), of 
various song.—II. of perplexed and jug- 
gling song, of the Sphing, Soph. Ot. 
130. 


Ποιμαίφψω, f. -νῶ, (ποιμήν) to feed, 
tend, ae ehegherds re flock, μῆ- 
λα, Od. 9, 188; ἄρνας, Hes. Th. 23; 
ποίμνας; Eur. Cycl. 26; πρόβατα, 
Plat. Rep. 345 C:—absol., to keep 
flocks, be a shepherd, Theocr. 11, 65; 
ποιμαίνειν én’ ὄεσσι, I. 6,25; 11, 
106.—IJ. metaph., to tend, cherish, 
mind, like θεραπεύειν, Pind. I. 5 (4), 
14, cf. Dissen ad N. 8, 6; Aesch. 
Eum. 91 :—to foster a passion, Jac. 
Ep. Ad. 9, 2.—2. to take care of, guide, 


govern, orparov, Eur. Tem. 10:. ef. | 


ποιμήν.---3. like βουκαλεῖν, to soothe, 
beguile, Lat. pascere, lactare, fallere, 
ἔρωτα π., Theoer. 11,80: hence, gen- 
erally, to deceive, Eur. Hipp. 153, (ubi 
libri πημαένω). 

B. pass., like νέμομαι, to graze, of 
flocks, Il. 11, 245, Eur, Ale. 579: to 
stray about, Mosch. 2,5: but,—2. in 
Aesch. Eum. 249, πᾶς πεποίμανται 
τόπος, every country has been wander- 
ed over, traversed. 

ἸΠοιμάν, ὁ, Dor. for ποιμήν, Theoer. 

Tlouzavdpia, ac, 4, (ποιμαίνω) @ 
milk-pail, Lyc. 326. 

tIlocuwavdpia, ac, 4, Poemandria, 
earlier name of Tanagra, Lye.: in 
Strab, Ποιμανδρίς, p. 404. 

tIleizavdpor, ov, ὃ, Poemandrus, 
founder of Tanagra, acc. to Paus. 9, 
20, 1.—Others in Anth. ~ 

Ποιμᾶνεύς, ὁ,εεποιμῇν, dub.: from 
- Ποιμᾶνεύω,--ἰποιμαίνω. 

Ποιμᾶνόριον, ov, τό, (ποιμάνωρ) a 

erd : a band under its leader, an. army, 
Aesch. Pers. 75. 

Ποιμαντέος, a, ov, verb. adj. from 

ποιμαίνω, to be fed, tended, Theogn. 


Ποιμαντήρ, ἤρος. ὃν (ποιμαίνω)::-: 

ποιμήν, Soph Fr. 379, 

[οἰμαντικός, %, Ov, (ποιμαίνω) of, 

Sit for pasturing ; ἡ -κή (sc. τέχνη) a 
shepherd's art or life. ᾿ 

Ποιμάντωρ, ορος, διΞεποιμαντήρ, 


mE : 
οιμάνωρ,ο oc, δγπεποιμῆν, a shep- 
herd, esp. shepherd of the people, prince, 
chief, Aesch, Pers. 241. “ su. deriv. 
from ποιμαίνω and ἀνήρ, like στυγά- 


‘| νωρ, φθισήνωρ, etc., in which case it 


ought strictly to be ποιμαινάνωρ.) 


[a] 
Ποιμᾶσία, ας, 7, (ποιμαίνω) a feed- 
ding, keeping, Philo. 





wily-nunded, Hur. Hec, 133. 
TlotxtAé@wvoe, ov, (ποικίλος, φω- 
vh) with various voice or tones, Ach. 


358A: metaph.,—rorxAdpuvboc. 
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ing, t 8. Keeping, Ini 
Tlotuevixde, ἢ, ὄν, (ποιμῇν) of or 
alingene toa shepherd, τρια, Galt 
Fr. 125 :—a -κή (se. τέχνη), Plat, Rep. 
345 ἢ. Adv. -κῶς. 
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Ποιμένιον, av, τό, poet. for ποίωνε 
ov, Opp. C. 3, 264; 4, 269. 

Ποιμένιος, a, ov, rarer poet. form 
for ποιμενικός, Jac. A. P. 866. 

. Ποιμῆν, évoc, ὁ, a herdsman, esp. a 
shepherd, Hom., and Hes.; opp. to 
the lord or owner (ἄναξ), Od. 4, 87. 
—Il. metaph., a shepherd of the peo 
ple, esp. of Agamemnen, ’Ayayéuvo- 
va ποιμένα λαῶν, Hom., etc. : gener 
ally, a captain, chief, Soph. Aj. 360 
ναῶν ποιμένες, Aesch. Supp. 767 
ὄχων, Eur. Supp. 674; ef. Valck 

oen. 1146 :-ποιμένες δώρων Kv 
mpiac, the Loves, Pind. N. 8, 10.-- 
It does not make ποιμέν, in vocat., 
but Temains ποιμήν, Buttm. Ausf. 
Gr. $45, Anm.2, (Prob. akin to πέ- 
πᾶμηι, πῶμα, πατέομαι, pasco; and 
ἴο πόα, ποίη, πῶῦ. 

Ποιμναῖος, a, ον,Ξεποιμνήϊζος, Aris- 
taen. 

Ποίμνη, ης; ἣν a herd of cattle at pas- 
ture, esp. a flock of sheep, Od. 9, 122, 
Hes. Th. 446, Hadt., etc.—Il. a single 
head of cattle, Seidl. Eur. El. 72). 
(Prob. from ποιμήν, like λίμνη from 
λιμήν : or else tor ποιμάγη from ποι- 
He) ee 

οίμνηθεν, adv., of or from a flock 
or herd, Ap. Rh. 2, oe ir 7 

Ποιμνήϊος, in, ἴον, Yon. form of a 
supposed ποιμνεῖος (ποίμνη) :—of or 
δείσιείης to.@ flock or herd, σταθμός, 
σηκός, I. 2, 470, Hes. Op. 789: also 
of wild animals, as, π. λεόντων, Pind. 
Fr. 262, 

Tloizytoy, ov, τό, syncop. for ποι- 
μένιον,Ξεποίμνη, esp. of sheep, Hat. 
2, 2; 3, 65, Soph. O. T. 761, 1028, 
Plat., ete —IL. a single head of cattle, 
Schaf. Long. p. 327, 369. 

Ποιμνέτης, ov, ὁ,Ξ-- ποιμενικός, κύ- 
ὧν %., α shepherd's dog ; ὑμέναιος π.» 
a shepherd's marriage song, Ael. N. A. 
12, 44.. 
᾿ Ποιψάζω,Ξ-ποινάω, very dub., Lob. 
ee 204, 

otvaioc, a, ov, (ποινή) punishing, 
ce Anth. P. 5, 254. i Ξ 

OLVGTWP, ορος, ὁ, ἢ, an avenger, 
punisher, Aesch. Ag. 1281, Eur, El. 
23. [a]: from 

Ποινάω, ὦ, f.-dow [ἃ], Ion. -ἦσω, 
to avenge, punish :—mid., to avenge 
one’s self on one, τινά, Eur. 1. 'F.1}43- 
from 

Ποινή, ῆς, 4. (* deve, φόνος): strict- 
ly quit-money for blood spilt, the fine 
paid by the slayer to the kinsman of 
the slain, as α ransom from all conse- 
quences, (old Engl. were, were-geld); 
€. ZEN. pers., ποινῇ υἷας, κασιγνήτοιο 
θανόντος, ἀποφθιμένου, the ransom 
or were-geld for the slain, whether 
paid or received, Il. 5, 266; 14, 483; 
18, 498; ποινὴ δ᾽ οὔτις παιδὸς ἐγί- 
yveto τεθνηῶτος, Il. 13, 659 : also a 
ransom, ¢. gen. rel, Jl, 17, 207 :—hence, 
generally, a price paid, satisfaction, re- 
trib » requital, penalty, Lat. poena, 
Κύκλωψ ἀπετίσατο ποινὴν ἰφθίμων 
ἑτάρων, Od. 23, 312, cf. Il. 21, 28, 
Hes. Op. 747, 753; ἀνελέσθαι ποινὴν 
τῆς Αἰσώπου ψυχῆς, to take vengeance 
Jor Aesopus’ life, Hdt. 2, 134; but, 
ποινὴν τῖσαι Ξέ τῶν κηρύκων 
ἀπολομένων, ἴο ely ple 
tion for the death of his heralds, Id. 
7, 134: in Att., usu. in plur, ποινὰς 
τίνειν, τῖσαι, δοῦναι, to pay, suffer 

ishment, Pind. O. 2, 106, Aesch. 

r..112, etc., Eur. I. T. 446, Xen. 
Cyr. 6, 1, 11; λαμβάνειν, to inflict 
it, Eur. Tro. 360:—cf. δίκη (which 
is the common word in prose), ἅποι- 
va.—2. in good sense, recompense, re- 
ward, fora thing, τινάς, Pind. P 1 
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113, N. 1, 108.—3. as the result of 
the quit-money, redemption, release, 
Pind. P. 4, 112.—Il._ personified, ἮΝ 
-goddess of vengeance, Vengeance, ἃ be- 
ἐδ οἵ Ἢ same class with Δίκη and 
Ἔρινύς, Eur. 1. T. 200. 


οἰνηλᾶσία, a pursuit by the 
PT te τ στα τς 


a penal ty: from 

MowsAaréa, ὦ, to pursue with the 
torments of the furieg :—pass., to be so 
pursued, Plut. de Fluv. 23, 1: from 

Ποινήλᾶτος, ov, (ποινή, ἐλαύνω) 
pursued by the furies. E 

Ποίνημα, arog, τό, (ποινάω) some- 
thing inflicted by way of penalty, pun- 
ishment, 

Ποινήτειρα, ας, 7, fem. from sq. 


Ποινητήρ, fee 6, (ποινάω) an 
avenger, Opp. 





mat ; 

Ποινήτης, ov, ὁ,Ξεποίνιμος, fem. 
«ἥτις, doe ABth. P. 7, 745 

Ποινήτωρ, opoc, 6,== ποινάτωρ. 

Ποίνιμος, ov, (ποινή) avenging, pus- 
ishing, Δίκη, "Epevtc, Soph. Tr. 808, 
Aj. 848; π. πάθεα, Id, El. 210.—2. in 
good sense, bringing a return or recom- 
pense, χύρις, Pind. P- 2, 32. 

tILoévivoc, ov, ὃ, or τὸ Ποίνινον, 
Mount: Penninus, in the Alps, Strab. 
p. 208. 

Ποινοποιός, ὄν, (ποινή, ποιέω) 
taking vengeance: hence, αἱ ποινο- 
ποιοί, the avenging goddesses, Luc. (!) 
Philopatr. 23. 

Ποινουργός, 6, (ποινή, "ἔργω) an 
executioner. 

Tlotodoyéw, ὥ, to gather grass or 
herbs: also to put up corn in sheaves, 
anaes fa, λέγω) pick 

οἰολόγος, ov, (mola, λέγω) pic 
ing τ oe or pe Arist. ap. Ath. 
397 B. 


tIloiov ὄρος, τό, Mt. Poeus, a part 
of Pindus, Strab. p. 327. : 

ἸΠοιονόμος, ov, (ποία, véuw) feeding 
on grass or herbs, Bord, Aesch. Ag. 
1169.—II. proparox,, ποιόνομος, ov, 
(yout) with rich grassy fields, τόποι, 

ἃ. Supp. 50. 

Ποῖος, ποία, ποῖον, Ion. κοῖος, coin, 
κοῖον (but not in Hom., v. πόσος fin.) ; 
—of what nature? of what sort? Lat. 
qualis ? in Hom. usu. expressing sur- 


prise and anger, ποῖον τὸν μῦθον ἕει- | 


mec ! what manver of speech hast thou 
spoken !—roidv σε ἔπος φύγεν ἕρκος 
ὀδόντων ! andsimply, ποῖον ἔειπες ! 
Od. 2, 85; ποῖον ἔρεξας ! 1]. 23, 570; 
etc.—It retains this usage, to express 
surprise, etc., in Att., Heind. Plat. 
Charm. 174 C :~doubled, ποίαν χρὴ 
[γυναῖκα] ποίῳ ἀνδρὶ συνοῦσαν τί- 
«rew; Plut. Theaet, 149 Ὁ :—some- 
times for ποδαπός, Lob. Phryn. 59. 
—2. in Att., not seldom with art., 
Pors. Phoen. 892, Elmsl. Ach. 418, 
974 (963); esp. when it stands alone 
(when indeed it is seldom omitted), 
Soph. O. T. 120, etc., cf. however O. 
Ὁ. 1415 :—so also with the demonstr., 
τὰ ποῖα ταῦτα ; Id, O. T. 291, etc. ; 
this usage of ποῖος with the demonstr. 
is very freq., and we can hardly ren- 
der it but by a periphr., ποῖον ἐρεῖς 
760’ ἔπος : what sort of word [is this 
that] thou wilt speak? Soph. Phil. 
1204, οἵ, 441, εἰς. :--τὸ ποῖον-- ποιό- 
της, the fourth of Aristotle’s Catego- 
ries, Categ. $.—3. ποῖός τις ; is oft. 
joined, making the question less defi- 
nite, Xen. Hell. 4, 1, 6, and Plat.—4. 
κοίῃ, a8 adv.,-=70¢ ; Lat. quomodo? 
Hat. 1, 30.—5. ποῖος, and ποῖάς τις 
are oft. also used in indirect questions 
for ὁποῖος, Aesch. Supp. 519, Plat., 
and Xen. ; ef. Jelf Gr. Gr, § 877, Obs. 
2—II. ποιός, ά, dv, indef. adj., of a 
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certain nature, kind or quality, freq. in 
Plat., esp. joined wate τίς, as ποιός 
τις ia ἄττα, Soph, 262 E, Rep. 
438 E. 


(ποῖος, πόσος must be referred toa 
primitive Ἐπός, as the correlat. adjs. 
οἷος, ὅσος to ὅς, and the demonstr. 
τοῖος, τόσος to *ré¢, τό.) [Later ver- 
sifiers sometimes make fem. oid a 
trochee, Jac. A. P. p. Ixv:—but the 
om syll. is freq. or in ὍΝ 1 

οἰότης, ητος, 7, (ποῖορ) quality, 
Lat. qualitas, Plat. Theaet. 182 1 
Arist. Eth. N. 10, 3, 1, etc., cf. Lob. 
ee 350. 

οἰοτρόφος, ον, 
Ορῃ. σ. 1 460. ᾿ 

[οἱοφάγος, ον,Ξεποιηφάγος, Opp. 
C.2, 613. (al 

Tloséw, ὥ, (ποιός) to furnish with a 
certain quality, make such, 

Ποιπνύος, 6, α servant, Hesych. 

Παιπνύω, strictly to blow, puff, be 
out of breath from haste or exertion; 
hence, generally, to hasten, hurry, bus- 
tle, Lat. satagere, 1]. 8, 219, Od. 3, 
430; hence, also, to do active service, 
be waiting, δῶμα κορήσατε ποιπνύσα- 
σαι, make haste and sweep the house, 
Od. 20, 149, cf. Il. 1, 600; 24, 475 :— 
ποιπνύων ἐμὰν χάριν, labouring for 
the sake of me (for there is no need 
to make it trans. here), Pind. P. 10, 
101. (Not from mavéw; but formed 
by redupl. from πνέω, πέπνυμαι, like 
παιπάλλω from πάλλω, παιφάσσω 
from ®A-, φάος, ποιφύσσω from φυ- 
σάω, οἷα. ; hence its orig. signf.: v. 
Buttm. Lexil. s. v.; cf. διάκονος.) 
[Ὁ in pres. and impf., before a short 
syll.; but ὃ before a long one, though 
only by position, as in ll. 24, 475; in 
all other tenses 9. 

Ποιφύγδην, (ποιφύσσω) adv., blow- 
ing, puffing, hissing, Nic. ΤῊ. 371. 
io ee τό; (ποιφύσσω) a 

NE, PU, » sobbing, π. ἀγρία, 
Aesch. heb. 280. ώ 

Ποίφυξις, 7, α blowing, puffing : from 

Ποιφύσσω, f.-Fu, (redupl. form from 
φυσάωλ to blow, puff, snort.—Il. trans., 
to blow up, burn up, Lyc. 198 :—but, 
παιδικὰ T., like ἔρωτα πνεῖν, Soph- 
ron, cf. Meineke Euphor. 95. Cf. 
ποιπνύω. 

Ποιώδηρ, ες,(ποίᾳ, εἶδος) like grass: 
grassy, Hdt. 4, 47. 

Ποιωτικός, ἢ, ὄν, (ποιόω) giving or 
having a quality. 

Πόκα or ποκά, Dor. for πότε and 
ποτέ, and so through the whole se- 
ries, ὅκα, ὁπόκα, ἀλλόκα. [ἃ] 

Ποκάζω, ἴ, -άσω.---ποκίζω. 

Tloxdpzov, ov, τό, dim. from πόκος, 
Hippiatr. 

Tloxdc, ddoc, ἦν (πόκος) woolly, 
fleecy.—II. wool, hair, Ar. Thesm. 567, 
in plur. 

Πόκες, al, and πόκη, 7, v. sub πό- 
«oc TIT. 

Tloxifa, f. -iow Dor. -ἔξω, (πόκος) : 
‘=Tékw, to shear wool: mid., ποκί- 
ζεσθαί τι, to shear or cut for one’s 
ae τρίχας ἐποκίξατο, Theocr. 5, 


ἸΠοκοειδῆς, ἔς, (πόκος, εἶδος) like 
undressed wool : rough, raw, Longin. 
_ Πόκος, ov, 6, (πέκω, Lat. pecto) wool 
in its raw state, a fleece, ri 12, 451: 
also a lock or tuft of woal, Soph. Tr. 
675.—IL a sheep-shearing, Ar. Av. 714. 
—IHl. proverb., εἰς ὄνου πόκας, to an 
ass-shearing, i. e. to a place where 
nothing is to be got, Ar. Ran. 186 :— 
some refer this acc. πόκας to al πό- 
xec, others to 7 πόκη, but neither of 


ποεσιτρόφος, 
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heterocl. acc. of πόκος, cf. Buttm 
Ausf. Gr, § 56 Anm. 13,n. Hence 

Tloxéw, ὥ, to cover or clothe with 
wool, Anth. P. 6, 102. 

ἐπόλα, ἡ, or Πόλαι, al, Pola, a city 
of Istria, Strab. p. 209. 

Πολέες, ἔων, ἕεσσι, éac, Ep. plur. 
from πολύς, for πολλοί, Gv, Hom., 
and Hes. ᾿ 

Πολείδιον, ov, 76, dim. from πόλις. 

ἐπολεμαγένης, ους, ὁ, Polemagtnues, 
masc. pr. n., an Athenian, Aeschin. 


22, 20. : 
πολεμᾶδόκος, ov, Dor. for πολεμη- 
δόκος, Pind. | 


ἐπολεμαίνετος, ov, ὁ, Polemaenetus, 
a seer, Isocr. 394, 

{Πολέμαιατος, ov, ὁ, Polemaestus, 
unless corrupted from Πτολεμαῖος, 
ai Oe fin. τὴ _ 

ολεμάρχειος, ov, belonging to the 
πολέμαρχος, στοά, Ath. 210 B :—ro 
ee restdence,. Xen. Hell. 5, 4,5, Po- 
yb. : 

ἩΠολεμάρχιος, ov, ὃ, Polemarchius, 
masc. pr. n., Polyb. 4, 79, 5, 

TloAcuapyéw, ὦ, ἴ. τῆσω, to be Pole- 
march (v. πολέμαρχορ), Hdt, 6, 109, 
fete a » 

ολεμάρχης, ov, == πολέμαρχος. 

Tieeen yin ac, ἦν the office ΑΝ 
of Polemarch. Ὁ 

Πολεμαρχικός, 7, ὄν, --- πολεμάρ- 
χείος : from: ' 

Πολέμαρχος, ov, ὁ, (πόλεμος, ἄρχω) 
one who begins or leads the war, a lead- 
er, chieftain, ᾿Αχαιῶν, Aesch. Theb. 
828, cf. Cho. 1072.—IE. the title of 
high officers in several Greek states: 
—1. at Athens, the Polemarch or third 
archon, who presided in the court in 
which the causes of the μέτοικοι were 
tried: in earlier times he managed 
the war-office and all foreign affairs, 
and even took the field as general-in- 
chief, as at Marathon, Hdt. 6, 109.— 
2, in Sparta, the commander of a μόρα, 
Hat. 7, 173; and so—opayéc, frac 
5, 66, Xen. Hell. 4, 4, 7, and 5, 7, etc. 
—3. at Thebes, two officers*of chiet 
tank after the Boeotarchs, supreme 
in affairs of war, Ib. 5, 4, 2, sq. 

ἐπολέμαρχος, ov, ὁ, Polemarchus, 
a naval commander of the Lacedae- 
monians, Xen..Hell. 4, 8, 11.—2. son 
of Cephalus, elder brother of Lysias, 

ut to death by the thirty tyrants, 
ys,; Plat. Phaedr. 257 B; Plut.; 
etc.—Others in Polyb.; etc. 

Πολεμᾶτόκος, ov, Dor. for roAcun- 
τόκος, 4. ν. ‘ 

Πολέμειος, ov, v. πολεμήϊος. 

Πολεμέω, ᾧ, ἔ. -gow: (πόλεμος) : 
—to be at war, wage war, opp. to εἰρή- 
νην ἄγειν, Thuc. 5, 76; revi, wit 
one, oft. in Hdt., ete.: ἐπί τινα, 
Xen. An. 3,1, 5; πρός τίνα, Id. Vect. 
5, 8: absol., also, to fight, do battle, 
Id. Cyr. 7, 1, 49; ἀπὸ τῶν ἵππων, 
Plat. Prot. 350 A :—generally, to quar- 
rel, wrangle, dispute with one, Ib. 1, 3, 
11; so, x. τῇ χρείᾳ, Soph. O. Ὁ, 191, 
ef, Eur. Ion 1386.—IL. c. acc., to make 
war upon, treat as an enemy, attack, be- 
siege, ἄνθρωπον, πόλιν, etc., v. 1. Po- 
lyb. 1, 15, 10, cf. Bast Ep. Cr, p. 112: 
hence in pass., to have war ‘upon 
one, Thuc. 1, 37, Xen. Hell. 7, 4, 20, 
Isocr. 92 A; so, fut. mid. πολεμήσο- 
μαι in pass. signf., Thuc. 1, 68: but, 
—2. c. acc. cognato, πόλεμον πολ., 
Plat. Rep. 551 D :—hence In pass., ὁ 
πόλεμος οὕτως ἐπολεμήθη, Xen. 
Mem. 3, 5, 10; so, doa ys 
whatever hostilities pre Td. An. 4, 
1, 1; τὰ περὶ ἸΤύλον ἐπολεμεῖτο, 
Thuc. 4, 23, ᾿ 

Πολεμηδόκος, ον, Dar, πολεμᾶδό 
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κυς, (πόλεμος, δέχομαι) entering upon 
a war, sustaining war, epith. of Minerva, 
Stesich. Fr. 97: generally, warlike, 
ὅπλα, Pind. P. 10, 22. is 

Πολεμήϊος, ov, lon. for the supposed 
moAéuetoc, (πόλεμος) warlike, freq. in 
Hom. (esp. in Il.): he usu. has π. 
ἔργα, Il. 2, 338, etc. ; also, π. τεύχεα, 
it 7, 193, Hes. Sc. 238 :---πολεμήϊα 
=Ta πολέμια, Hat. 5, 111. 

ἸΠολεμησείω, desiderat. from πολε- 
μέω, Thue, 1, 33): 

Πολεμητέον, verb. adj. from πολε- 
μέω, one must go to war, Ar. Lys. 496, 
and (in plur.) Thuc. 1, 79. 

Πολεμητήριον; ov, τό, (πολεμέω) the 
place from which a general carries un his 
operations, head-quarters, Polyb. 4, 71, 
2; cf. ὁρμητήριον. : 

Πολεμητόκος, ov, Dor. πολεμᾶτό- 
κος i—bringing forth war, bringing war, 
a ὁ Lik 

ολεμήτωρ, ορος, ὁ, ἦ, warlike, 
Henin ΠΑ in Opp. C. 3, 204. 

Πολεμία, ἡ, V- πολέμιος II. 2. 

TloAeuivw, poet. rroA-,(bothin Il.) : 
fut. -icw Dor. -ίξω (the only fut. used 
by Hom.):—poet. for πολεμέω, to 
wage war, fight with or against. one, 
τινί, freq. in Hom. (esp. in Il.): so, 
π. ἄντα τινός, ἐναντίβιόν “τινος, 1]. 
8, 428 ; 20,85; μετά τινι, jointly with 
another, Il. 9, 352; τόξῳ πολ.» Pind. 
Ο. 9, 49: also in mid., Id. N. 8, 50:— 
later, generally, to ee wrangle, Tr. 
τῇ γλώττῃ, Ar. Nub: 419,—II. trans., 
to war or fight with, ῥηΐτεροι πολε- 
μίζειν, Il. 18, 258 :—hence in pass., 
Opp. C. 3, 209. 

Πολεμικός, 4, 6v, (πόλεμος) of or 
for war, ὅπλα, πλοῖα, Thue. ; σκευή, 
unyavai, Plat., etc.:—of persons, 
skilled in war, warlike, Plat. Rep. 522 
E, etc. ; distinguished from φιλοπό. 
λεμος, Xen. An. 2, 6, 1.—2. ἡ -κή 
(sc. τέχνη), the art of war, war, Plat. 
Soph. 292 Ὁ :—so, τὰ πολεμικά, Hdt. 
3, 4, and freq. in Xen. ; but also, war- 
like exercises, 1d. —3. τὸ πολεμὶκόν, 
the signal for battle, τὸ π. σημαίνειν, 
Lat. signum canere, 1d. An.4, 3, 29; 
dvéxpaye πολεμικόν, gave a war- 
shout, 10. 7, 3, 33.—II. like an enemy, 
hostile, Id. Vect. 4, 44: hence in adv., 
-κῶς ἐπι πρός τινα, ld. An. 6,.1,.1, 
etc.—IIL. stirring up hostility, Id. Mem. 
2,6.21. Ch sq 

. Πολέμιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Supp. 1191 (πόλεμος) mf or belong- 
ing to war, κάματοι, Pind. P. 2, 37: 
‘ra πολέμια, whatever belongs to war, 
war and its business, Hdt. 5, 78; etc. 
2. rarely like πολεμικός, warlike, 
eae Aj. 1013.—II. hostile, Pind., 
and Trag.; τινί, to one, Hdt. 1, 4, 
_Eur,, etc.; but also, ὁ a. τινός (as 
subst.) one’s enemy, Hat. 1, 78, Pind. 
P.1, 30, and Att.: generally, opposed, 
conflicting, Hdt. 7, 47.—2. esp. ἡ πο- 
λεμία (Sc. γῆ, χώρα), the enemy's coun- 
try, Thuc., and Xen.; cf. Soph. Aj. 
819. Adv. -ἰως.-ΠἸολέμιος is in genl. 
older than πολεμικός : in Xen., etc., 
πολέμιος is mostly used in the sense 
of hostile, πολεμικός in that of war- 
like, skilled in war. 

Πολεμιστά. 6, Ep. for πολεμιστῆς: 
also as voc. from πολεμίιστῆς, Il. 16, 
492, 

Πολεμιστήρ,ῆρος, ὁ,Ξεπολεμιστής. 
Hence 

Πολεμιστήριος, a, ov, also o¢, ov: 
of or belonging to the warrior, ἵπποιν 

dt. 1, 192 (unless we read πολεμι- 
στέων with Wessel.) ; βοῇ, θώραξ π.» 
Ar, Ach. 572, 1132; π. ἅρματα, war- 
chariots, Hat. 5, 113, and Xen. :- ἐλᾶν 
πολεμίστήρία; a military game, Ar. 
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Nub. 28.—IL τὰ πολεμιστήρια, also 
=Ta πολεμικά, Plat. Crit. 119 B, 
Xen. Cyr. 8, 8, 26. ego ; 
Πολεμιστῆς, οὔ, 6, (πολεμίζων a 
warrior, combatant, Hom. (esp. in Il.), 
Pind., etc.: Hom. also has πτολεμι- 
“τής. Of. foreg. ” ‘ 
Πολεμίστι a, ας» 7, fem. from πὸ- 
λεμιστήρ, the old reading in Aesch. 
Cho. 424; but v. ἰηλεμίστρια. 
Πολεμοδόκος, ον,Ξεπολεμηδύκος. 
Πολεμοκέλᾶδος, ον, (πόλεμος, κέ- 
.Aadoc) rousing the din of war, Lyr. ap. 
Dion. Comp. p. 107. δ 
Πολεμόκλονος, ον, (πόλεμος, κλό- 
voc) raising the din of war, Batr. 4, 
276. ‘ 


Πολεμόκραντος,ον, (πόλεμος, Kpai- 
vw) aking war, ee Theb. 161. 
ἐπολεμοκράτης, ove, 6, Polemocra- 
tes, a Macedonian, Arr. Ann. 5, 27, 3. 
—2. son of Machaon, Paus. 2, 38, 6. 
Πολεμολᾶμαᾶχαϊκός, 4, ὄν, comic 
word in Ar. rein 1082, a compd. of 
πόλεμος, Λάμαχος and ’Axaixoc. 
TloAguévde, adv. from πόλεμος, to 
the war, into the fight, Hom. (esp. in 
Il.): he also has πτόλεμόνδε. 
TloAguorotéw, ὥ, to stir, up war, 
Xen. Hell. 5, 2, 30: to stir up, provoke, 
"εἰς ἔχθρην, Hipp. : from. 
ἹΠολεμοποιός, ov, (πολέμος, ποιέω) 
ing war ΟΥ̓ di. ion: making hos- 
tile, Arist. Pol. 5, 11,10, Plut. Poplic. 
21, etc. 4 
Πόλεμος, ov, ὃ, a baie Pets and, 
generally,-war, freq. in Hom., who 
has also the poet. form πτόλεμος : in 
‘Hom. and Hes. the signf. battle pre- 
vails ; later, esp. in Att., that of war : 
in Hdt. both alike :---π. ᾿Αχαιῶν, π. 
ἀνδρῶν, their war, i.e. which they 
bring, Il. 3, 165; 24, 8, ete.: he freq. 
has such periphr. as ἔρις, νεῖκος, φύ- 
λοπις πολέμοιο, 1]. 13, 271, 635, etc. ; 
and oft. joins ἔρις, μάχη, δηϊοτῆς, φύ- 
λοπις, etc., with πόλεμος, as if equiv. 
to it; cf. γέφυρα :---π. πρός τινα, 
Hat. 6, 2; ἐπί τινος, Xen. Hell. 3, 2, 
22; πόλεμος ἐστί τισι πρὸς ἀλλή- 
λους, Plat. Symp. 196 A; in Att. we 
have many phrases, as πόλεμον alpe- 
of τινι, to levy war against, Aesch. 
Sa 1341, Ar. Ach. 913, ete. ; π. ἀναι- 
pristat, κινεῖν, ἐγείρειν, ἐκφέρειν, 
κωθιστώναι, ἐπάγειν, to begin a war ; 
π. ποιεῖσθαι, to make war ; π. θέσθαι 
τινί, Eur. Or. 13 ;—opp. to π. ἀνα- 
παύειν, καταλύεσθαι, to put an end 
to it, make peace: cf. also ἀκήρυκτος, 
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of the earth, Strab. pp. 15, 396.—5. a 
king of Pontus, son of Pharnaces, 
Strab. p. 495, sqq. — Others ‘in Arr., 


ete. 

tIloAéog, Ep. gen. sing. from πὸ- 
Ate ; πόλεος gen. from πόλις in Att. 
poetry. 

Πολεύω, (πόλος, πολέω) intr. to 
turn or go about, Lat. versari, κατὰ 
ἄστυ 1., to go about the city, i. 6. live 
therein, Od. 22, 223; cf.sq.—IL. trans., 
to turn round, to' turn up, esp. the soil 
with the plough, with or without γῆν, 
Soph. Ant. 340: but, ψυχὴν π., to 

ass one’s life, like πολεύομαι, Eur. 
Incert, 99, acc. to Valck. Diatr. p. 246. 

TloAéw, &, (πόλος) to turn round, 
turn about, turn up, esp. the soil with 
the plough, with or without γῆν, to 
plough, Hes. Op. 460, like  polare agros 
m Ennius: hence πολεύω, πωλάω. 
—II. to surround, go round about, haunt, 
νῆσον, Aesch. Pers.'307; so in mid., 
ὄψεις ἔννυχοι πολούμενοι ἐς παρθε- 
νῶνας, Id. Pr. 645 (cf. πωλέομαι).--- 
(Hence πολεύω, πόλις, v.also*réAw.) 

Πόλεων, gen. plur. from πόλις -— 
but—II. πολέων, Ion. gen. plur. from 
πολύς, Hom, 

ἘΠολή, ἢ» the surface, only found in 
the adv. ἐπιπολῆς, q. ν. 

Πόληες,ήων, lon. plur. from πόλιες, 
for πόλεες, πόλεις, Hom.; gen. and 
acc. sing. πόληος, πόληα, Hes. 

Πόλησις, ewe, ἢ, (πολέω) α turning 
round, Plat. Crat. 405 C. 

Πολιά, 7, ν. πολιός. 

tIloAiaypos, ov, ὁ, Piatagrus, masc. 
pr. n., Ael. V. ἢ. 5, 8. 

ἐπολιάδης, ov Ion. ew, ὁ, Poliades, 
masc. pr. n., Hdt. 9, 53. 

TloAtaivw, (πολιός) to make gray or 
white : — pass. to grow gray or white, 
τ g. of the foaming sea, Aesch. Pers, 

10. 

Πολϊάνθη, ης, ἢ, erie) an oint 
ment made of πόλιον, Inscr. 

Πολϊανομέξω, ὦ, to be a πολιανόμος, 
Ep. Plat. 363 Ὁ. 

Πολιανόμος, ov, 6, (πόλις, νέμω) a 
civic magistrate, the chief magistrate of 
acity, Dio C 

TloAidoyoc, ov, Dor. for πολιήο- 
Xoc, πολιοῦχος (4. v.), Pind. 

TloAtapyéw, ὦ, to be a πολίαρχος, 
Dio C. 

Πολίαρχος, ov, 6, (πόλις, ἄρχω) 
ruler of a city, a king, prince, π. πάτρᾳ, 
Pind. N. 7, 125, Eur. Rhes. 38].—II. 





ἄσπονδος: metaph., ob πόλεμον ἐπαγ- 
ἐλλεις, 1. 6. your words are peaceful, 
Plat. Legg. 702 D.—2. ἃ warlike force, 
army, as in old French bataille was 
used for a hattalion.—I]. in Pind., per- 
sonified, War, Battle, Fr. 225. (From 
*ré2u, akin to πελεμίζω, πόλος, πο- 
λέω, and Lat. pello, bellum.) 
Πολεμοτροφέω, G, (πόλεμος, τρέ- 
$e) to foment or foster war, LX X. 
ἐΠολεμοῦσα,' ἧς» ἡ, (the warring) 
Polemusa, an Amazon, Qu. Sm. 1, 42: 
Πολεμοφθόρος, ov, (πόλεμος, φθεί- 
pw) wasting by war, Aesch. Pers. 652. 
Πολεμόφρων, ονος, 6, ἧ, (πόλεμος, 
-φρήνῚ of warlike spirit. 
Πολεμόω, ὥ, (πόλεμος) to make hos- 
‘tile, make an enemy of, in fut. mid., 
Thue. 5, 98 :—in pass., to be made an 
enemy of, opp. to οἰκειοῦσθαι, Id. 1, 36. 
ἐΠολέμων, ὠνος, ὁ, Polemo, a pupil 
of Xenocrates in Athens, teacher of 
Zeno, Diog. L. — 2. son of Zeno of 
Laodicea, made king by Augustus, 
Strab. p. 578; Ath. 234 C.—3. an 
Athenian, son of Hagnias, Dem. 
1057, 10.— 4. ὁ Περιηγητῆς, a Stoic 
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the dant of a city, Lat. praefec- 
tus urbi. 

tHetap Ὅς, OV, O,Poliarchus, masc. 
pr. n., Ael. V. H. 8, 4. 


Tloaide, adoc, 7, (πόλις) dian 
of the city, epith. of Micra a her 
oldest temple on the Acropolis of 
Athens, as distinguished from ᾿Αθ. 
Παρθένος and ’A@. Πρόμαχος, first in 
Hadt. δ, 82, v. Miller Eumen. § 30, 
67 note 6: she had the same name in 
many Greek towns, cf. Πολιεύς. 

Πολιώτας, δ, Dor. for πολιήτης, 
opp. to ξεῖνος, Pind. I. 1, 74. 

Tloaidcov, ov, τό, tlim. from πόλις, 
a small town, Strab. [1] 

TloAidptov, ov, τό. = foreg. 

Πολίεθρον, ov, τό, ν. πτολίεθρον. 

ἐπΠολέίειον, ov, τό, Poligum, a city 
of Lucania, the earlier Siris, Strab. 
p. τς 

ολζεύς, ἕως, ὁ, dian of the city, 
epith. of ρίίετ, ἄπει. Mund. 7, 3: 
the contr. gen. Πολιῶς occurs in old 
Att. Inscrr. 

Πολίζω, f. -ἴσω, (πόλιον to build or 
found a city ; and, generally, to build, 
found, τεῖχος πολίσσομεν (for ἐπο. 
λίσαμεν), Ul. Ὑ, 453; Ἴλιος πεπόλι 


πολι 


στο, Wl. 20, 217; πόλις πεπόλισται, 
Hes. Fr. 39,5; and freq. in Ηάϊ., as 
4, 108; 5, 13.— II. χωρίον πολέζειν, 
to colonize a country by building a city, 
Xen. An. 6, 6, 4, cf. Plut. Rom. 9. 
Πολϊήοχος, ov, Dor. roAréoyor,= 
πολιοῦχος, Pind. O. 5, 24. 
Πολϊήτης. ov, 6, poet. for πολίτης, 
a citieen I 2, 806, freq. in Hdt., and 
twice in Trag., Aesch. Pers. 556, 
Eur. El. 119: also, a fellow-cttizen, 
countryman, Hat. 1, 120: ef. πολιά- 


τας. 
TloAiric, ἐδος, fem. from πολιή- 

τῆς, Eur. Hipp. 1126, Ap. Rh. 
“Πολτήτωρ, pos, ὁ;Ξεπολιήτης, Or. 


πόλινδε, adv. from πόλις, into or 
to the city, Hom. 


TloAié@pcE, τρῖχος, (πολιός, θρίξ) 
nie Bik . 
ολϊοκόρσης, ov, ὁ, (πολιός, κόρ- 

on)=sq., Nicet, 


TloAtoxpéradoc, ov, (πολιός, κρό- 
ragoc) with gray hair on the temples, 
i. 8. gust beginning to be gray, (as says 
Theocr. 14, 68, ἀπὸ κροτάφων πελό- 
uenba γηραλέοι, cf. Arist. Color. 6, 
II,) Il. 8, 518, Hes. Op. 179; ef. 
πολιός. 

ἐπόλιον, ov; τό, Polium, later 116- 
λισμα, a city οἵ ΤΊοΔ5, Strab. p. 601. 

Πόλιον, ov, τό, a plant with a 
strong aromatic smell, Lat. polium, 
prob. so called from having glaucous 
leaves, Theophr. 

Πολιόομαι, (πολιός) a8 pass., to be 
or become gray, Arist. Anal, Pr. 1, 13, 
5,ete. ᾿ : 
Πολϊοπλόκἄμος, ov, (πολιός, πλό- 

() gray-haired, Q. Sm. 14, 14. 

πολίρκέω, ὦ, f. -ἡσομαι: (πόλις, 
εἴργω, ἕρκος) :---ἰο hem in a city, block- 
ade, beleaguer, besiege, π. τίνα OF πό- 
λιν, Hdt. 1, 26, ete., Ar. Vesp. 685, 
Thuc., etc.: metaph., to besiege, an- 
πον, pester, Xen. Hell. 4,7, 1, Mem. 
2,1, 13.—The fut. πολιορκήσομαι is 
used by Hdt. 5, 34; 8, 49, Thuc. 3, 
109, in pass. sigof. for πολιορκηθῆσο- 
μαι. Hence ᾿ 

Πὸολιορκητέος, a, ov, verb. adj., 
that must be taken by siege, to be taken, 
Xen. Cyr. 7, 5, 7: and 

Πολιορκητής, ov, ὁ, taker of cities, 
surname at Demetrius son of Cas- 
sander, Plut. Demetr. 42, ete. Hence 

ΠΙΟολϊορκητικός, 7, ὄν, of, fit for, 
usual in besieging, Polyb. 1, 58, 4: πο- 
λιορκητικά, τά, @ treatise on the art of 
sieges. : : 

TloAiopxia, ag, 7, (πολιορκέω) α 
beleaguering, siege of a city, Hat. 5, 34, 
Thuc. 2, 78, etc. : metaph.,-a torment- 
ing, Plut. Sull. 25. 

ΠΠολιός, ἄ, 6v, in Hom., and Att. 
sometimes 6g, é6v :—gray, white, Hom. 
as epith. of wolves, 1]. 10, 334; of 
iron, ll. 9, 366, etc. ; of the surging 
sea, ἁλὸς πολιοῖο, 1]. 20, 229, Οὐ. 5, 
410; but esp. of hair, gray or hoary 
from age, Il. 22, 74,.Od. 24, 316,.Hes., 
Th. 271, and Trag.: hence, 7 πολιά, 
hoary hair, Arist. Probl 10, 34: αἱ 
πολιαί (sc. τρίχες). gray Or white hair, 
Pind. Ο. 4, 40, like canae (SC, comae) 
in Cicero ; ἅμα. ταῖς πολιαῖς κατιού- 
σαις, as the gray hairs come down 
G e. from the head and temples to 
t 


e beard, cf. πολεοκρόταφος), .Ca- [1 


saub. Ar. Eq. 520, ha i as also bs 
λιός, @ gray, hoary- man, Od. 
24, 498, Ἢ Pat. Perm, 127 B:—Pind. 
P. 4, 175 has a strange phrase, τές ce 
πολιᾶς ἐξανῆκε γαστρός : i, €., acc, 
to Herm., who was it bare thee in her. 
old age? implying that he was τηλύ- 
γετος (q, V.); or, acc. to Bockh, what 
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old woman's womb bure thee? imply- 
ing a sarcasm.—II. white; and so, 
metaph., light, clear, serene, ἔαρ, Hes. 
Op. 475, 490 ; αἰθήρ, Eur. Or. 1376; 
agp; Ap. Rh. 3, 275.—I1. metaph., 
hoary, old, venerable, νόμος, Aesch. 
Supp. 658; λόγος, φήμη, etc., Seidl. 
Eur. El. 696; μάθημα π. χρόνῳ, 
Plat. Tim. 22 B. (Akin to πελλός 
or πέλλος, πέλιος. and. Lat. pullus : 
but prob. not to παλαιός.) 

ἸπΠόλιος or Πόλλιος, ὁ, οἶνος, Pol- 
lian wine, grown at Syracuse, and so 
named from a prince (Pollis 7), Ael. 
V. H. 12, 31 

Πολϊότης, τος, 7, (πολιός) gray- 
ness, Arist. Gen. An. 5, 1, 33. 

Πολιότρἴχος, ον,Ξεπολιόθριξ, Opp. 

Πολτοῦχος, ον, (πόλις, ἔχω) eccu- 
pying OY protecting a city, like Πολιεύς 
and Πολιάς, always epith. of the 
guardian deity of a city: ᾿Αθηναίῃ 
x., in Chios, Hat. 1, 160; Παλλὰς π. 
at Athens, Ar. Eq. 58), cf. Nub. 602 
(so, Παλλὰς. πολιάοχος, Pind. O. 5, 
24); π. θεοί, Aesch. Theb. 512, etc. ; 
Ζεύς, Plat. Legg. 921 C :-- πολισοῦ- 
χός, πολισσοῦχος, are synon, 

TloAiogbAdnéa, ὦ, (πόλις, φυλάσ- 
σὼ) to guard a city.—Il. of an army, 
to keep within walls, opp. to taking the 
field, Polyb. 18, 22, 4. 

ἡ Πολίοχος, ov, ὁ, Poliochus, a poet 
of the new comedy, Ath. 60 C. 

TloAtéypwe. wroc, ὃ, ἡ, (πολιός, 

ρώς). with white skin, white, κύκνος, 
fic Bacch. 1364. : 

; Πολιπόρθης,- ov, (πόλις, -πέρθω) 
sacker of cities, Aesch. Ag. 472. 

Πολέπορθος, ov, = foreg., Aesch. 
iarre: 4, (πόλις, ῥαίω) 
. Πολιῤῥαίστης, οὐ, ὁ. (πόλις, ῥαίω 
Ξεπολιπόρθης, Lyc. 210. 

‘TLO’AL2, ews, 7, Ion. and Dor. gen. 
πόλιος, etc., in Att. poetry also πό- 
λεος, etc., Ep. πόληος, etc.-; in Ion. 
poetry also πάλευς, Theogn. 774, 
1039:— Hom. has genit.: πόλιος as 
dissyll., Tl. 2, 811, like Att. πόλεως, 
Pors. Med. 906 :—dat. πόλει, Ep. πό- 
Ani:—acc. πόλιν, but Hes, Sc. 105 
has acc. πάληα:. Plur: nom. πόλεες, 
in Od. 15, 412 πόλιες :-—gen. πολίων: 
—dat. πολέεσσι, Od. 21, 252, etc. ; 
Dor. πολίεσι, Pind. P. 7, 8, Foed. 
Lacon. ap. Thue. 5, 77, 79 :—acc. πό- 
λεις, πόλιας, 11]. 4, 3081 (as dissyll., 
Od. 8, 560), and in Hdt. πόλις. Att. 
dual! gen. πολέοιν, Isocr. 55 C:—nom. 
and acc. πόλη, Id. 44 B; but in Att. 
πόλει seems to have been used, 


᾿ Buttm. Ausf, Gr. § 51 Anm. 7, note: 


ef. also πτάλις (πόλος, πολέω). “ 
A city, freq. as early as Hom., and 
Hes.: πόλις ἄκρη, and ἀκροτάτη,ΞΞ 
ἀκρόπολις, the fortress of the city, 
citadel, H. 6, 88, 257; 20,52; which 
at Athens also was often called sim- 
ply πόλις, while the rest of the city 
was called ἄστυ, Ar. Eq. 1093, Lys. 
245, cf. Thuc. 2, 15, Xen. An. 7, 1, 
27: hence the guardian deities of the 
Athenian Acropolis were Ooi Πολιοῦ- 
‘ot, esp. Ζεὺς Polieus and ᾿Αθηνᾶ 
olias, Br. Ar. Lys. 245, Hemst. Ar. 
Plut. p. 260.—II. a whole country, as 
dependent on and called after its city, 
Od. 6, 177, cf. Heinr. Hes. Sc. 380; 
so also in Il. 17, 144, Soph. O. C. 
ein’ pe Sas hence, an ore 
peopled by men, II. 14, 230 ; περεῤῥύ- 
τας πόλεις, Aesch. Eum. pth cf. 
Béckh Expl. Pind. Ο. 7, 34, Dissen. 
IL 4,.49, sq.— III. when πόλις. and 
ἄστυ are joined, the former is the 
body of citizens, the latter, their dwell- 
ings (though in. the phrase δῆμός τε 
πόλις τε, Od. 11,14, πόλις denotes 
Digitized by Microsoft® 
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the town), ὧν πόλις ἀνήριθμος SAA 
rat, i.e. πολῖται, Soph. 0.T. 179 — 
hence πόλις, esp. in Att., the state 
(πολιτεία), Soph. Ant. 734, etc., ef. 
Valck. Phoen. 932; esp. a free state, 
republic, Soph. Ant. 737, Xen. Cyr. 
8,2, 28: τὰ τῆς πόλεως, state-affairs, 
government, Plat. Prot. 318 E.—2. the 
right of citizenship, like Lat. civitas, 
Ar. Ran. 717.—In prose πόλιες always 
has the art., except when it is used 
generally of a state or commonwealth 
as such, as in Plat. Rep. 422 E, 
Legg. 766 D; while in Trag. this is 
usu. omitted, Ellendt Lex. Soph. 2, 
p. 237. 
πόλις, εως, 7, Polis, a village of 
the Hyaei in Locris, Thuc. 3, 101. 
Ἐπόλισμα, arog, τό, v, Πόλιον. 
Πόλισμα,ατος,τό,(πολίζω) the build- 
ings of a city, a city, town, (Lat. urbs 
as opp. to civitas), sometimes= πόλιες, 
sometimes different from it, of Ecba- 
tana, Hdt. 1, 98; of Thebes, Aesch. 
Theb. 63 ; of Troy, Soph. Phil. 1424; 
of Athens, Id. O..C. 1496:—and in 
prose, as Thuc. 1, 10, etc. :—also a 
tract of country that is peopled, Wun 
derl. Obs. Cr. p. 190. ᾿ 
᾿Πολισμάτιον, ον, τό, dim. from 
foreg., Polyb. 1, 24, 12, Plut. [ἃ]. 
Πολισμός, οὔ, ὃ, (πολέζωλ) the build- 
ing ofacity, Dion. ΗΠ. .. 
Πολϊσοῦχος, ον,Ξεπολιοῦχος, v. 1. 
Aesch. Τοῦ. 822. 
Πολισσονόμος, ov, (πόλις, νέμω) 
managing or ruling a city, ἀρχαί, 
ig Cho. 864; βιοτῆ, Id. Pers. 


Πολισσόος, ov, (πόλις, σώζω) 
guarding a city or cities, H. Hom. 7, 2. 
Πολισσοῦχος, ov, poet. for πολιοῦ- 
ἘΞ θεοί, Aesch. Theb. 69, 185 ; λεώς 
id. Eum. 775, cf. 883. . 
Πολιστῆς, οὔ, ὃ, (πολέζω) the build- 
er, founder ofa city, Eur. Erechth. 
17, 13, acc. to Reiske and Osann. 
Πολιτάρχης, ov, 6,=sq.,.N. T. 
Πολίταρχος, ουὅ, ὁ,Ξεπολίαρχος. 
Πολιτεία, ας, ἣν lon. -nin, (πολι- 
τεύω) the relation. in .which.a citizen 
stands to the state, the condition, rights 
of a citizen, citizenship, Lat. civitas, 
Hdt. 9, 34, Thuc., etc.; πολιτείαν 
δοῦναί τινί, Xen. Hell. 4, 4,6; π. 
ἐστί μοι ἐν πόλει, Ib. 1, 2, 10.—2. the 
life of a citizen, une’s daily life, Lat. ra- 
tio vitae civilis, Dem. 399, 6.—II. the 
life and business of a statesman, hence 
government, administration, Ar. Eq. 
219, Xen. Mem. 3, 9, 15, Dem. 254, 
18, etc.—III. civil polity, the condition 
of a state, a state, constitution, freq. in 
Plat., etc. : @ form of government, Biat 
Rep. 562 A, etc., Aeschin. 1, 19, etc. 
—2. esp., a well-ordered republican gav- 
er t, a Ith, Arist. Pol. 
3, 7, 3; 4,8, I, etc. ; and so, general 
ly, a republic, Xen. Ath. 1, 1, etc. . 
Πολίτευμα, ατος, τό, (παλιτεύω) 
the art of a governor ; usu. in plur., 
measures of government, as Plat. Legg. 
945 ἢ, Isocr. 156 A, etc.; but, in 
sing.,. 7. δημοκρατίας, Aeschin, 51, 
12.—-II. cittzenship,, life_as a citizen, 
N. T.—IL=xodcteia 1Π, Polyb, 1, 
13, 12; 5, 9, 9, ete. 





τ Πολιτευτῆς, οὔ, 6, ἃ statesman 


from 

Πολιτεύω, f. -σω, to be a rodirge, 
bea citizen or free-man, live in a free 
state, Xen. An. 3, 2,26; opp. to one 
who is under a monarchy, Polyb. 4, 
76,2: but this is more teaane dep., 
v. infra Β. I—2. to have a certain form 
of πολιτεία Or government, π. Kav’ 
ὀλιγαρχίαν, Thuc. 1, 19; 3, 62, ef. 
4, 130: v. infra B. aa trans.,- to 
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admimster or govern a state, Thuc. 2, 
65: hence in pass., of the state, to be 
governed, Plat. Rep. 427 A, etc.: τὰ 
αὐτῷ πεπολιτευμένα, his public meas- 
ures, Dinarch. 96, 10. — 2. to create ἃ 
citizen, Diod. 

B. most usu. as dep., 6. fut. mid. 
πολιτεύσομαι, Ar. Eq. 1365, Xen. 
Ath. 3, 9; but aor. pass. ἐπολιτεύ- 
θην, Thuc. 6, 92, etc., and pf. πεπο- 
λίτευμαι, Dem. 176, 23, ete, 70 be 

ee citizen, live as such, like the act., 
huc, 6, 92; and very freq, in all 
Att. writers ; generally, to live, Xen. 
Hell. 2, 4, 22, Dem., etc.: also, λαὸς 
πολιτεύοιτ᾽ ἄν, they would form a 
state, Eur. Aeol. 2.—2. then, since all 
citizens were members of the gov- 
erning body, to take part in the govern- 
ment, Thuc. 2, 15; to meddle with pol- 
itics, Plat. Rep. 561 D; opp. to ἐδιω- 
τεύειν, Aeschin. 27, 32.—3., to have a 
certain form of government, Isocr. 31 
D, Plat. Rep. 568 B, etc. ; πόλις ἄρι- 
στα πολιτευομένηῃ, Plat. Rep. 462 Ὁ; 
πολιτείαν ἄνισον πολιτεύεσθαι, Aes- 
chin. 1,24.—IL trans., to administer or 
‘avern, τὰ Kal’ ἑαυτοὺς πολιτεύεσθαι, 
‘Dem, 151, 4, etc. ; and then absol., to 
conduct the government, Ar. Eq. 1365: 
π. πόλεμον ἐκ πολέμου, to make per- 
petual war the principle of government, 
Aeschin. 51, fin. 
are ἧς, ἣν, Ion. for πολιτεία, 
{ 


Πολίτης, ov, ὃ, lon. πολιήτης, 4. ν. 
(πόλις) :--Ξα member of a city ΟΥ̓ state, 
citizen, freeman, Lat. civts, Il. 15, 558, 
Od. 7, 131, Pind., etc. — 2. also like 
Lat. civis,=concivis, a fellow-citi: 
fellow-countryman, Hdt., etc.—lI. gen- 
erally, belonging to, connected with one’s 
aty or country, ἀκτὴ πολιῆτις, Valck. 
Hipp. 1126; θεοὶ πολῖται--- moAtod- 
yo, Aesch. Theb. 253. 

+IloAirne, ov, ὃ, Polttes, a son of 
Priam and Hecuba, Il. 2, 791.—2. a 
companion of Ulysses, Od. 10, 224: 
cf. Strab. p. 255.—Others in Paus. 

Πολιτίζω, f. -ἰσω,---πολιτεύω. 

TloAirixéc, 4, 6v, (πολίτης) of or 
belonging to citizens, ξύλλογος, οἶκος, 
ey ea is τ Jsocr. 19 A; 7. 
στράτευμα, ἱππεῖς (as opp. to σύμμα- 
ok Xen. Hell. 4, 4, 19, etc. ; ne γώ, 
pa, Lat. ager publicus, Polyb. 6, 45, 3. 
—2. befitting «a citizen, like a citizen, 
constitutional, Lat. civilis, Xen. Cyr. 
1, 5,12: hence, civil, courteous, Polyb. 
24, 5, 7; hence in adv., -κῶς ἔχειν, to 
think, act like a citizen, in a constitu- 
tional manner, Lat. civiliter agere, Isocr. 
56 D, ef. 72 B; οὐκ ἴσως οὐδὲ π., 
Dem. 151, 4; hence, civilly, kindly, 
Polyb. 18, 31, 7.— II. belonging to or 
befitting a statesman, fitted for state af- 

‘airs, Xen. Cyr. 2, 2,14; hence ὁ zro- 
λιτικός, the statesman, Plat.,who wrote 
a dialogue so called.—III. belonging to 
the state or its administration, political, 
Lat. publicus, opp. to οἰκεῖος, Thue. 
2,4Q: τὸ πωξεοί πολῖται, the body 9 





citizens, commonwealth, Hdt. 7, 103 ; 7 
-K (sc. τέχνη) the art of government, 
Plat. Gorg. 521 D, etc. ; but ἡ -κή (sc. 
ἐπιστήμη) the science of politics, 1. 6. 
the principles of social relations and du- 
ties, etc., a8 opp. to ἡ ἠθική (ethics— 
the science of individual duties), freq. 
in Plat., as Polit. 259 C, 303 E, Arist. 
Rhet. 1, 2,7, Eth. N. 6.8, 2 :--τὰ πο- 
λιτικά, state-affairs, public matters, 
Thuc. 6, 15, Plat., ete. ; τὰ a. πράτ- 
teiv, to take part in the government, 
Plat. Gorg. 521 Ὁ, etc.—IV. general- 
ly, having relation to public life, public, 
opp. to κατ᾽ ἰδίας, Thuc. 8, 89; 50, 
n. τῳιαί, Ben Mem, 2, 6,24; 7. λό- 





TIOAA 

γος, Isocr. 319 C.—V, of language or 
style, suited to a citizen’s common life, 
received, the notus civilisque et proprius 
sermo of Suet., cf. Schaf. Dion. Comp. 
p. 6, 7.—VI. adv. -xd¢, v. supra I. 2. 

Πολῖτις, ἐδος, fem. from πολίτης, 
a female citizen, Soph. El, 1227, Eur. 
ΕἾ. 1335, Plat. Legg. 814 C, 

ΠΠολιτισμός, οὔ, ὁ, (πολιτίζω) the 
administration of public affairs, Diog. 





. 4, 39, 
Πολιτογρἄφέω, G, f. -ἤσω, (πολί- 
τῆς, γράφω) to confer the citizenship 
upon, in pass., Polyb. 32, 17, 3. 

ence . 

TloAiroypépia, ag, ἦν the enrolling 
as acitizen, Diog. L. 

Πολιτοκάπηλος, ov, 6, one who 
deals with the state or with citizens. 

Πολιτοκοπέω, G, (πολιτοκόπος)--- 
δημοκοπέω : in Plat. (Com.) Peis. 5, 
Ξελοιδορεῖν, κωμῳδεῖν. Hence 

Πολιτοκοπία, ας, ἧνξε δημοκόπία. 

Πολιτοκόπος,ον, (πολίτης, κόπτω) 
Ξεδημοκόπος, fawning on the citizens. 

TloairodGépog, ov, (πολίτης, φθεί- 
pw) hurtful to the citizens, ruining land 
and people, Plat. Legg. 854 C. 

Πολιτοφύλἄκέξω, ὥ,(πολιτοφύλαξ) 
to watch the citizens or people, whether 
of the magistracy or of an enemy’s 
garrison. Hence 

Πολιτοφυλακία, ac, 7, α watching 
of the citizens, — 2. the garrison of a 
town, Aen. Tact. Ν 

Πολιτυφύλαξ, ἄκος, ὁ, (πολίτης, 
φύλαξ) one who watches citizens: in 

arissa, the chief magistrate, Arist. 
Pol. 2, 8, 9; 5, 6, 6. 

Πολίχνη, nes. |, (πόλις) a small 
town, rare dimin. form, v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 119, 63, cf. Germ. -chen. 
—IL Πολίχνη, ne, Att. ἸΤολίχνᾶ : ef. 
Amold Thuc..8, 14, Polichne, a city 
in Chios, Hat. 6, 26. —~ +2. a small 
town of Crete near Cydonia, Thuc. 
2, 85: cf. Hdt. 7,170, — 3. a small 
town of Ionia near Clazomenae, 
Thuc. 8, 14, ubi v. Armold. — 4. a 
small town of Troas, Strab. p. 601. 
—Others in Paus.; etc. 

Πολίχνιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Plat, Rep. 370 D, Jsocr. 

ἘΠολιχνίτης, ov, ὁ, an inhab. of 
Polichne (11. 2): of Πολιχνῖται, ὧν 
Jon. ἕων, the Polichnitae, Hdt. 7, 170. 

ἸΠόλιχος, ov, ὃ, Polichus, son of 
care Ἐάν ᾿ 1. 3 

σλτώδης, ες, (πολιός, εἶδος) gray- 
ish, whitish Luc. Alex. 60. sid 

Πολίωσις, 7, (πολιόω) a making 
gray.—lIl. a becoming so. 

Πολλάκις, Ion. πολλάκι, adv., (r0A- 
λός, πολύς) many times, usu. of time, 
often, oft, ll, 1, 396, etc., Hes. and 

‘ind. ;— either form being used, as 
the verse requires; so in Trag., 
Aesch. Theb. 227, Supp. 131, Soph. 
O. T. 1275, etc. :—in Hdt. both forms 
occur without apparent distinction, 
and the readings vary, but in Att. 


of | prose only πολλάκις :--τὸ 7., for the 


most part, Pind. O. 1, 51: — also of 
number, 7. μύριοι or μιὰρίοι, many 
tens of thousands, Plat. Legg. 810 D: 
—of size, multoties, 7. μεῖζον, Plut. 2, 
944 A. —II. very.much ; altogether, 
Theocr. 2, 88, cf. 1, 144.—III. in Att. 
after el, ἐάν, ἄν, perhaps, perchance, 
Lat. si forte, Plat Phaed. 60 E, etc. ; 
and after uf, Lat, ne forte, Thuc. 2, 
13, and Plat. ; cf. Heind. Phaed. |. c., 
Stallb, Phaedr, 238 Ὁ. [dx] 

Πολλαπλᾶσιάζω, (πολλαπλάσιος) 
to multiply, magnify, Polyb. 30, 4, 13. 
Hence 

ON RE ἡ, multiplication : 
an 
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TloAAamAdotacyds, οὔ, 6,—=foreg. 
Plut. 2, 388 C, ete. τ 
, Πολλαπλάσιος, a, ov, also og, ον, 
(πολύς) many times as many, man 
times more, many times larger, followe' 
by 7... #mep..., Hat, 4, 50, Plat, Rep. 
530 C, etc.; or by a genit., Hdt..7, 
48, Antipho 122, 15, Thuc. 4, 94, 
etc.: — πολλαπλασία ἀναλογία, in 
Arist. An. Post. 1, 12, 7, is under- 
stood by some to be geometrical pro- 
gression (6, g. 2, 4, 8, 16..); by oilers 
a series in which each term is the 
square of the one before, (as 2, 4, 16, 
256..).—The Ion. form is πολλαπλή- 
σιος, 7, ov, the prevailing form in 
Hdt., where πολληπλήσιος seems to 
be a mere f. 1. ; but Hdt. also seems 
to have used the common form, for, 
in 7, 160, πολλαπλάσιος is read in all 
MSS., and Gaisf. has adopted it in 4, 
50; 5,45; 8, 10, where the readings 
vary. Adv. -iuc, Hipp. [πλᾶ] Hence 

Πολλαπλᾶσιόω, ὥ, to multiply, Plat. 
Rep. 525 E. 

Πολλαπλἄσίων, ον,-- πολλαπλά 
σιος, Polyb. 35, 4, 4. 

Πολλαπλᾶσίωσις, ἡ, (πολλαπλα 
ot6w) multiplication, Plat. Rep. 587 E, 
Arist., etc. 

Πολλαπλῆσιος, 7, ov, Ion. for πολ- 
λαπλάσιος, q. ν. 

Πολλαπλόος; 7, ον, contr. -πλοῦς, 
ἢ, οὖν, manifold, many times as long, 
βίος, Plat. Tim. 75 B.—Il. ἁνὴρ δι- 
πλοῦς καὶ 7., like Lat. multiple, i. 6. 
not simple and straight-forward, Id. 
TL a 

OAAGY7, adv., many times, often, 
Hdt. 1, 40. 6, 21.—II. A divers so 
ners, Aesch. Supp. 468 ; πολλὰ πολ- 
Aax7, Soph. O. Ὁ. 1626; πολλ. ἄλλῃ, 
Plat. Theaet. 179 C, etc.; opp. to 
οὐδαμῇ, Xen. An. 7, 3, 12. 

Πολλᾶχόθεν, adv., from many places 
or sides, Thuc. 6, 32, Plat. Legg. 842 
CT nays60, ad 

oAAG YOO, adv., in many places, 
Xen. Cyr 7, 1, 30. oe 

Πολλἄχόσε, adv., towards many 
sides, into many parts or quarters, Thuc. 
2,47; ὁ. gen., π. τῆς ᾿Αρκαδίας, Xen. 
Hell. 4, 4, 16. 

Πολλαχοῦ, 8ᾶν.,.-- πολλαχῆ, many 
times, often, Hdt. 6, 122, Plat., etc.: 
strictly,—II. in many places, Plat. 
Symp. 209 E, Crat. 408 A; π. ἄλλο- 
61, Xen. Cyr. 7, 1, 30. 

Πολλᾶχῶς, adv., in many places, 
Isocr. 42 C, Dem., etc. 

_ ἹπΠολλεντία, ac, ἢ, Pollentia, a city 
in the island Majorca, now Pollenza, 
Strab. p. 167. ᾿ 

Πολληπλήσιος, ἡ, ον, dub. 1. fo: 
τολλοπλάσιος, α, Yo 

tII6AAne, ὁ, Polles, a king of the 
Odomanti in Thrace, Thuc. 5, 6. 

ἐπόλλιος, v. Πόλιος. 

ἐπόλλις, toc, 6, Pollis, an Argive, 
sent as envoy to Persia, Thuc. 2, 67. 
—2. a naval officer of the Lacedae- 
monians, Xen. Hell. 4, 8, 1.—Others 
in Paus. ; etc. 

ἐπόλλιχος, ov, ὁ, Pollichus, a Sy- 
racusan, Plut. Nic, 24. 

Πολλοδεκάκις, (πολύς, δεκάκις) 
ady., many tens of times, Ar. Pac. 243. 
ἃ : 


ΠΠολλός, πολλόν, Ton. mase. and 
neut. for πολύς, πολύ, Hom., and 
Hes., also in Hat. the prevailing form, 
where the later form πολύς ig rare, 
and prob. only:in acc. masc. πολύν, 
asin 3, 57; 6, 125; neut. πολύ 2, 
106; 3, 38; and ace. plur. mase. πὸ- 
Aéac, 2, 107. More rarely in Trag., 
as Soph. Ant. 86, Tr. 1196. 

MoAAocrypdpioc, ov, (πολλοστός, 


ΠΟΛῪ 


ἽΠΟΛΥ 


μόριον) consisting of one out of many ~ quering in many contests, Luc. D. Deor. 


parts, hence very, small: τὸ π.» 
an infinitely small part, Arist. Pol. 5, | 
8, 10, Top. 4, 4,10; v. 1. Thue. 6, | 


86. 

Πολλοστός, 7, ὄν: (πολλός, πο- 
Abc) sone of many, Lat. multesimus, ; 
πολλοστὸς Ov τῶν Συρακοσίων, Lat. 
unus e multis, i.e. one of the common , 
sort at Syracuse, Isocr. 95 B: hence, | 
generally, very little, smallest, least, ᾿ 
Plat. Legg. 896 B; ai π. ἡδοναί, the | 
most trivial pleasures, Plat. Phil. 44 | 
E; τὸ π. μέρος, the smallest part, Xen. 
Mem. 4,6, 7; usu. with a negat., 
οὐδὲ π. μέρος, Lys. 144, 9, Isae. 1, 
ὁ 42, etc. ; 80, 7. μόριον, Thuc. 6, 86 ; 
and so in mathematics, a very small 
fraction: c. dat., τὰ σκληρότητι T., 
the least hard, Plat. Phil. 44 E.—II. οὗ 
time, πολλοστῷ ἔτει, in the last of 
many years, i.e, after many years ; 
hence, πολλοστῷ χρόνῳ, after a very 
long time, Ar. Pac. 559, Dem. 761, 21 ; 
cf. Meineke Menand. p. 116.—III. 
later also πολύς, πολλοστὸς ἔργοις, 
that has done a great deal, LXX., 
opp. to dAtyootéc. Adv, -τῶς. 

Πολογράφία, ac, 7, (πόλος, γράφω) 
a description of the heavens, ἘΠΡρ. : 
treatise by Democritus bore this title, 
Diog. L. 9, 48. 

Πόλος, ov, ὁ, (πέλω, πέλομαι, πο- 
λέω) α pivot or hinge on which any- 
thing turns, an azis, esp.,—l. the axis 
of the sphere, the pole, Plat. Tim. 40B, 
Crat. 405 D.—2. also, the vault of hea- 
ven, the sky or firmament, Lat. polus, 
Aesch. Pr. 430, Eur. Or. 1685; cf. 
Ar. Av. 179, 8q.—-3. the orbit of a star, 
Plat. Epin. 986 C.—4. the polar star, 
Bratosth. Catast. 2, cf. Herm. Eur. 
Ton p. xix.—II. land turned up with the 
plough, Xen. Oec. 18, 8.—III. a spring 
on the acle-tree, to bear the body of the 
carriage, Diod. 18, 27.—IV. an astro- 
nomical instrument for measuring time, 
Hdt. 2, 109, where it is mentioned to- 
gether with the γνώμων. The latter 
was the common sun-dial with its index ; 
the former was prob. a concave dial 
(called πόλος, from being shaped like 
the vault of heaven), the sides of 
which cast the shadows, cf. Dict. 
Antiqq. p. 508. ‘ 

ἐπόλος, ov, ὃ, Polus, a spot in Boe- 
otia, near Tanagra, Paus, 9, 20, 3. 

Πολτάριον, πολτίον, ov, τό, dim. 
from πόλτος, a little porridge, poor, bad 
porridge, Diosc. ; cf. πόλφος. 

'“Πόλτος, ov, 6, porridge, Lat. puls 
pultis, also pulpa, Aleman ΕἾ. 28 ; cf. 
πόλφος. 

tIloArvoBpia, ac, 7, Poltyo-bria, 
Thracian name for Advoc,=city of 
Poltys, Strab. p. 319: cf..sq. 

tléArve, νος, ὃ, Poltys, son of Nep- 
tune, king of Aenos in Thrace, Apol- 
lod. 2, 5, 9. 

Πολτώδης, ες, (πόλτος; εἶδος) por- 
ridge-like, consisting of porridge. 

Πολυύδγάπητος, ov, heb 


s 


Laver. 


10, 1. 
- Πολύαιγος,ον, (πολύς, αἴξ) abound- 
ing in goats, Auth. P. 9, 744. 

Πολυάϊκος, ον,Ξεπολυάϊξ. [az] 

Toei mie ov, (πολύς, αἷμα) full 
of blood, Emped. ap. Plut. 2, 683 E. 

Πολῦαιμέω, ὥ, to have much blood, 
Arist. Part. An. 2,2, 10; and 

Πολῦύαιμία, ac, 7, fulness of blood, 
Arist. Part. An. 3, 6, 9: from : 

Πολύαιμος, ov, (πολύς, αἷμα) full 
of blood, of a full habit, Hipp., Arist. 
Part. An. 3, 6, 6.—II. very bloody. 

TloAtaiuwr, ov, gen. ovog, like 
foreg., bloody, Aesch. Supp. 840. 

Πολϑαίνετος, ον,Ξεπολύαινος, Eur. 
Heracl. 16]. ΄ 

ἐπολυαινίδας, a, 6, Polyaenidas, 
masc. pr. ἢ.) a Spartan, Xen. Hell. 7, 
4, 23; Plut. 

Πολύπμνοῦ, ον (πολύς. αἰνέω) much- 
praised, in Homer as epith. of Ulys- 
ses, Il. 9, 673, etc., Od. 12, 184.—But 
Buttm. Lexil., s. v. αἶνος 2, follows 
those of the ancients, who explain it 
by πολύμυθος, not exactly talkative 
(which want rather suit Nestor), but 
full of wise speech and lore (cf. alvéw 


I, αἶνος 1). 

Πολύ ¢, οὐ, 6, Poly pes 
nounced one of the speeches of Ly- 
sias.—2. a celebrated writer.—Others 
in Diog. L.: Anth.; etc. ᾿ 

Πολῦάϊξ, ixoc, (πολύς, ἀΐσσω) with 
many shocks, stirring, πόλεμος, Il. 1, 
165, Od. 11, 314: much tiring, κάμα- 
τος, 1]. 5, 811. [ἃ] 

Πολύάκανθος, ον, (πολύς, ἄκανθα) 
with many thorns.—Il. 7 π.ν a peculiar 
kind of thorn, Theophr. : 

TloAbadyie, ἔς, (πολύς, ἄλγος) very 
painful, Orph. H. 66, 2. 

. Πολῦὔάλγητος, ov, (πολύς, dAyéw) 
feeling much pain. 

Iloabaadigs, ἔς, (πολύς, ἀλδαίνω) 
much nourishing, Q. Sm. 2, 658. 

TlarsaArdae, ἔς, (πολύς, dAGog) cur- 
ing many diseases, Diosc. 

TLoAdGA gi ToS, ον, (πολύς, ἄλφιτον) 
yielding much meal, κριθή, Theophr. 

Πολύαμμος, ov, ( πολύς, ἄμμος) 
abounding in sand, sandy. 

Πολυάμπελος, ov, with many vines. 

TloAtdvayvacia, ac, ἢ, ( πολύς, 
ἀναγιγνώσκω) much reading, much 
learning, Ath. 654 A. 

TloAvavdAwrog, ov, (πολύς, ἀναλί- 
Okw) causing much expense. 

TloAtavdpéa, G, (πολύανδροτ) to be 
full of men, to be populous, ὄχλοις, 
Thuc. 6, 17 :—as dep.,' πολυανδρέο- 
μαι, Ael. N. A. 5, 13. Bett 

Πολῦανδρία, ac, 7, (πολύανδρος) 
plenty of men, populousness, Synes. 

πολυάνδριον, ov, τό, α place where 
many people assemble.—Il. a place where 
mere people are buried, Plut. 2, 872 E, 

e 





Πολύανδρος, ον, (πολύς, ἀνήρ) of 
places, with many men, full of men, 





a 
[ Πολὔάγκιστρος, ον, (πολύς, ἄγκι- 
orpov) with many δ: Τὸ Ty @ 
night line with many hooks, Arist, H. A. 
4, 7, 14, Plut. 2, 536 E. 
TloAtaypie, ἔς, rarer form for πο- 
λύαγρας, Opp. C. 1, 8 . 
TloAtaypia, ac, 7, 4 catching much 


eames from Contes ἃ 
oAvaypoc, ov, ( πολύς, a) 
catching pl ty Anth. Pp 6, ioe. 
TloAtddeAdgog, ον, (πολύς, ἀδελφός) 
with many brothers. [é. 
Πολῦύάδής. ἐς, (πολύς, ἄημι) blowing 
hard, Q. Sm. 1, 253. 


thick peopled, Aesch. Pers. 73, 899.— 
IL of persons, many, numerous, Ib. 
533, Ag. 693. ω 

Πολύάνθεμος, ον, (πολύς, ἄνθεμον) 
rich in flowers, blooming, Pind, O..13, 
23 


Πολύανθής, ἔς, ( πολύς, ἀνθέω ) 
much-blossoming, Od. 14, 353, H. Hom. 
18, 17: poet. fem. πολνανθέα, Nic. 
Th. 877. 

ἐἘπολυάνθης. ove, ὁ, Polyanthes, a 
commander of the Corinthians, Thuc. 
7, 34; Xen. Hell. 3, 5, 1.—II. a river 
of Chaonia, Lye. 1046. y 

Πολύανθος, ov, =roAvaviyjc,Orph. 





Πολύαθλος, ov, (πολύς, ἀθλον) con- 


H. 50, 7. ᾿ 
Didiivebs Annicnasi her 


ΠΟΛῪ 


Πολὺωνϑρωπέω, ὥ, to be populous, 

TloAtavpwrqaia, ας, 7, dub. in 
Joseph. for sq. 

TloAvavOpuria, ac, 7, α large popu 
lation, multitude of people, Ken. Hell. 
5, 2, 16: from 

Πολῦύάνθρωπος, ov, (πολύς, ἄνθρω- 
Toc) full fy people, populous, Thue. 1, 
24; 2,54, etc. :—much-frequented, wa- 
τήγυρις, Luc. Peregr. 1: numerous, 
ἔθνος, Polyb. 3, 37, 11, etc. 

tIloAvavoc, ov, ὃ, Polyanus, a 
mountain in Epirus, Strab. Ὁ. 327, 

TloAvavrvé, ὃ, ἡ, (πολύς, ἄντυξ) 
having many circumferences or rims, 
a ῸΣ Ambo ae 

oAbdévup, ορος, ὁ, ἡ, (πολύς, ἀνήρ) 
populous, Bar. δ᾽ i282, ae ἄν. 
1313.- 1. γυνὴ π᾿, the wife ef many 
husbands, deen. Ag. 62. [ἃ] 

TloAddparoc, ov, Vv. πολυάρητος. [ἃ] 

tIloAvdparos, ov, ὁ, Polyaratus, 
masc. pr. n., a wealthy man in Ath- 
ens, Dem. 1015, 26. Cf. Πολύαρτος. 

TloAddpyipoc, ov, (rote, ἄργυρος) 
rich in silver, i. 6. money, of persons, - 
Hat. 5, 49. 

Πολδάρητος, ov, (πολύς, ἀράομαι) 
much wished for, much desired, τινί, 
Od. 6, 280; 19, 404, H. Cer. 220: in 
Att, prose, πολυάρᾶτος, Plat. The- 
aet. 165 Εἰ. [ἄρ Ion., dp Att.] 

Πολῦάριθμος, ov, (πολύς, ἀριθμός) 
numerous, manifold, Diod. [ἃ] 

Πολύῦαρκής, ἐς, (πολύς, ἀρκέω) suf- 

ing for many or for a long time, 

ence opulent, abundant, Luc. Necy- 
om. 15: in superl., πολυαρκέστατος 
ποταμός, Hdt. 4, 53. Adv. -κῶς. 

Πολύαρκυς, voc, 6, ἡ, (πολύς, ἄρ- 
Kuc) with many nets, ἄγρα, Opp. C. 4,10. 

Tloatdpyaroc, ov, (πολύς, ἅρμα) 
with many chariots, Soph. Ant. 149. 

Πολύαρμόνιος, ον, (πολύς, ἁρμο- 
via) many-toned, Plat. Rep. 309.D. 

Πολύαρνος, ov, with many lambs or 
sheep, rich in flocks: metapl. dat., πο- 
λύαρνι, Il. 2, 106; cf. Buttm. Ausf. 
nab 58 (8. v. ἀρνός), and v. sub πο- 

ὕυῤβῥη 


ν. 
ολὔάρουνρος, ον, (πολύς, ἄρουρα) 
with many fields. [ἀἢ ἜΡΟΝ 
Ἰπολύαρτος, ov, ὁ, masc. pr. πο in 
1588. 50, 38, where Reiske Πολυώρα- 


τος. 

 tTloAvdpyne, ov, 6, Polyarches, one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3,2; v. 1. Πολυχάρης. . 

TloAdapyia, ας, ἦν the authority or 
government of many, Thuc. 6, 72, Xen 
An. 6, 1, 18: from : 

Πολύαρχος, ov, (πολύς, ἄρχω) rul- 
ing over many. 

ἐπολύαρχος, ov, ὁ, Polyarchus, 
Athenian masce. pr. n., Xen. Hell. 2, 
3, 2; Isae.; ete—Others in Paus.; 
ete. 
. tHloAdac, ὁ, Polyas, a spy of the 
Greeks at a deminini, Hat, 91. 
᾿Πολύάστερος, ov, poet. for πολύ- 


| ἄστρος, Manetho. 


Πολύάστηρ, epoc, = πολύαστροο. 
Orac. ap. Euseb. f 

ΠΠολύαστράγἄλος, ov, (πολὺς, ἀσ- 
τράγαλος) with many vertebrae οἱ 
joints: paotic π. = ἀστραγαλωτή, 
‘Anth. P. 6, 234. [pd] 

Πολύαστρος, ov, (πολύς, ἄστρον) 
with many stars, starry, Eur. Ion 870, 

Πολὔάσχολος, av, (τολὺς, dayoroc) 
much busied, Luc. (1) Philopatr. 25, " 

Πολϑαῦλαξ, ἄκος, ὃ, ἢ, (πολύς, ad- 
Aak) with many furrows, πεδίον π., a 
wide, large field, opp. to ὀλιγαῦλαξ, 
Anth. P. 6, 238, 

Πολῦαυξής, ἔς, (πολύς, abfdvw)' 
much-grown, strong, large, Nic. Th. 73, 
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Πολῦαύχενος, ον, (πολύς, αὐχήν) 
with many cake Anth, Plan. 92. 
Πολδαυχήν, évoc, ὁ, ἦν = foreg., 
Geop.. 


Πολυάφορμος, ον, (πολύς, ἀφορμή) | 


with many opportunities ; with abundant 
materials. [ἃ . - ᾿ 
Πολύάχητος, ov, Dor. for πολυήχη- 


τος, Eur. fd] ἊΝ 
Πολῦαχθής, ἔς, (πολύς, ἄχθος) very 
grievous, λιμός, Q. Sm. 10, 38. 


TloAbdyipoc, ov, (πολύς, ἄχυρον) 
with much chaff, Theophr. [ἃ] 
“Πολύβάφιστος, ov, (πολύς, βᾶδίζω) 
Ξεπολύβατος-. dub... raat 
TloAwBapBipoc, ov, (πολύς, βάρ- 
Bapog) very-barbarous, Or, Sib, 
. Πολύβάτειος, ov, (πολύς, βάτος) 
with.many thorn-bushes. [ἅ 
Πολύβᾶτος, ov, ( πολύς, βαίνω) 
much trodden, Pind. Fr. 45. 
Πολῦβαφηῆς, ἔς, (πολύς, βάπτω) 
much-dipped, of drowned men, Aesch. 
Pers. 275.—II. deep-dyed. 
Πολύβέλεμνος, ov, (πολύς, βέλεμ- 
vov) with many missiles. 
Πολυύβενθῆς, ἐς, (πολύς, βένθος) 
wy deep, GAc, λιμήν, Od. 4, 406 ; 16, 
4, 


Πολύβήμᾶτος, ov, 


(πολύς, βῆμα) 
taking many steps, Ἷ 


ἩΠολυβιάδης, ov, 6, Polybiades, a 
commander of the Spartans, Xen. 
Hell. 5, 3, 20. 


Πολύβιβλος, ov, (πολύς, βίβλος) 
with, in many books or volumes, Ath. 
249 A. 

TLoAvBiog, ov, long-lived, Lat. vivax. 
—2. wealthy. ὶ 

“ἐΠολύβιος, ov, ὃ, Polybius, son of 
Lycortas, of Megalopolis in Arcadia, 
the celebrated historian, Paus. 8, 30, 
8; ete. " 

Πολυβλᾶβῆς, ἐς, (πολύς, βλάπτω 
hurtful in many ways or to many.—II. 
pass., easily hurt, Plut. 2, 1090 % 

Πολυβλαστής, é¢, (πολύς, βλασ- 
τἄνω) sprouting or shooting vigorously, 
prob. |. Theophr., Hence 

Πολυβλαστία, ac, 7, @ vigorous 
sprouting or shooting, Theophr. 

Πολυβλέφαᾶρος, ov, (πολύς, BAé- 
φαρον) with many eyelids, Nonn. 

Πολῦβόειος, ov, poet. πουλυβ., 
also 7, ov, (πολύς, Bdevo¢) consisting 
of or covered with many oz-hides, Q. 
Sm. 3, 239. . 

Πολῦβοησία, ac, 7, V. 1. for περιβο- 
noia, Artemid. 2, 31. 

Πολυβόητος, ov, (πολύς, Bodw) 
much talked of, far-famed. 

Πολῦβόλος, ov, (πολύς, βάλλω) 
throwing many missiles, Philo. 

Πολῦβόρος, ov, (πολύς, Bopd) much- 
devouring, Plat. Criti. 115A, Ael. 

Ἰπόλυβος, ov, ὃ, (i. 6. Πολύ-βους) 
Polybus,a king of Corinth, with whom 
Oedises was reared, Soph. O. T. 774. 
—2. son of Antenor, a Trojan, Il. 11, 
59.—3, an Aegyptian prince, Od. 4, 
126.—4. an artisan among the Phae- 
acians, Od, 8, 373.—5. of Ithaca, fa- 
ther of the suitor Eurymachus, Od. 
15, 519; 16, 345, 434; etc.—6. one 
of the suitors of Penelope, Od. 22, 
243, 284. se 

Πολύβοσκος, ov, (πολύς, βόσκω) 
Τρ ηπισυηίβαϊηαν γαῖα, Pind. O. 7, 


Πολύβότἄνος, ov, (πολύς; βοτάνη) 
abounding in herbs, ' 

Πολύβότει a, ας, 4, fem. of πολυ- 
βοτήρ, (πολύς, Béckw). much or all- 
nourishing, freq. in Hom., and Hes., 
in poet. form πουλυβότειρα, as epith. 
of χθών ; in I.11, 770 also of ᾿Αχαιΐς. 

ολύβοτος, ον, ( πολύς, βόσκω, 
βοτά) mre πρυτίσίείης. Aesch. Theb. 
2 
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774.—IL having much cattle, many pas- 
tures. ἣν 
“Πολύβοτρυς, voc, ὃ, ἧ, (πολύς, βό- 
τρυς) abounding in grapes, Hes. Fr. 
19, 2, Simon. 10, Eur. Bacch, 651, 
"Πολύβουλος, ον, (πολύς, (βουλή) 


Bs δ wise, 
260, Od. 16, 282. ᾿ 
͵ Πολὺ βούτης, ov, ὁ, (πολύς, βοῦς) 
rich ἐπ οσέπ, ll. 9, 154, 296, Hes. Fr. 
39, 3. ὶ 
-Πολῦβρόμος, ον, (πολύς, βρέμω) 
loud-roaring. 
Πολύβροχος, ov, 
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(πολύς, βρέχω) 
much-moistened, Diosc. 1, “ie6 IL. 
(βρόχος) with many nooses, Eur. H. F. 
1035. 


_ Πολύβῦθος, ον,Ξεπολυβενθής, dub. 
in Philo. . ; 
Πολύβυρσος, ov, “(πολύς, βύρσα) 
of or with many hides or skins. 
TLoADBGAE, arog, 6, 7,=8q., Auct. 
Cypr. ap. Ath. 334 D. 3 
ἸΠολύβωλος, ov, (πολύς, βῶλος) 
with large, rich clods, fruitful, like ἐρί- 
βωλος, χώρα, Eur. Archel. 3... 
Πολύβωμος, ov, (monte, βωμός) 
with many altars, Call. Del. 266. 
ἐπολυβώτης. ov, ὃ, Polybotes, ἃ gi- 
ant, Apollod. 1, 6, 2: cf. Strab. p. 489. 
Πολύβωτος, ov, in Cratin. Seriph. 
6, prob. from βόσκω, many-feeding, 
Jertile, as ironical epith. of the barren 
island of Seriphus. 
Πολῦγαθής, ἔς, Dor. for πολυγη- 
θής, Pind. 
Πολύγάλακτος, ον, (πολύς, γάλα) 
wh much milk, Arist. Part. An. 4, 10, 


Πολύγᾶἄλον, ov, τό, (γάλα) a plant, 
polygala, Diosc, 4, 142. . 
. ΠΠολύγἄμέω, ὦ, to live in polygumy, 
Eccl. : and : 
Hoatydpia, ac, 7, polygamy, Eccl. : 
from 
“Πολύγᾶμος, ov, (πολύς, γαμέξω) 
living in polygamy, Eccl. oo 
«Πολύγελος, ov, and πολύγελως, 6, 
ἡ, (πολύς, γέλως) much-laughing, Plut. 
-“Πολύγένειος, ον, (πολύς, γένειον) 
strong-bearded. fs a 
Tlodiyevie, ἔς, (πολύς, *yévw) of 
many ΟΥ̓ varius families. : 
Πολῦγηθῆς,. ἐς, Dor. -γάθής, (πο- 
Avec, γηθέω) much-cheering, delightful, 
"Opaz, 11. 21, 450; Διώνυσος, Hes. 
Th. 941, cf. Pind. Fr. 5, 5; evvai, 
Pied: P.2, 51; ὀρχηθμός, Anth. P.9, 


Πολύγηθος, ov,=foreg., dub. 
Πολῦύγῃρᾶος, ov, contr. πολυγήρως, 
ov, (πολύς, γῆρας) very old, Asius Fr. 
1, Plat Ax. 367 a ike 
TloAbynpia, ας, 4, (γῆρας) great age. 
Πολυγλᾶγής, ἔς, (πολύς, γλάγος) 
Ξεπολυγάλακτος, Arat. 1100, Nonn. 
Πολύγλευκος, ov, (πολύς, γλεῦκος) 
ὐοιπάίηρ, in must, βότρυς, Anth. P. 6, 


. Πολύγληνος, ov, (πολύς, yAqr 
ιδηνεενξά, Ατηῆ: P. 5, 262. ore alae 
many meshes, σαγήνη, Opp. C. 1, 157. 

‘lloAvyAbone, ἔς, (πολύς, γλύφω) 
mlich-carved, Nona. 

Πολύγλωσσος, ov, Att. -ττος, (πο- 
Avec, γλῶσσα) many-tongued, βοὴ π., 
a noise of many voices, Soph. El. 64], 
798 5. δρῦς π.» the vocal (oracular) oak 
gece Id. Tr. ne ἡ. (πολ 

TodvyAayiv, ivory ὁ, ἦν (πολύς, 
χλωχιν) with many Robe Dion. P. 476, 

ie 9. : 

, Πολύγναμπτος, ov, (πολύς, γνάμ- 
πτωῚ reunion, ales μυχοί, Pind. 
Ο. 3, 49; σέλενον, Theocr. 7, 68. 

Πολυγνωμοσύνη, ne, 7, depth of 
knowledge: from fos 

Πολυγνώμων, ov, gen. or 'πο- 
Digitized by Microsoft® 
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Ate, γνώμη) of much shrewdness, saga- 
cious, Plat. Phaedr.275 A. Adv, “μό. 


vag. + : 
Πολυγνώριστος, ov, (πολύς, γνω- 
ρίζω) easy to be recognized. 
Πολύγνωστος, ov,=sq. 
Πολύγνωτος, ov, (πολύς, γιγνώ- 
σκω) well-known, Pind. N. 10, 70. 
tlLoAbyvarec, ov, ὁ, Polygnotus, a 
celebrated painter at Athens, from 
Thasus, Plat. Ion 532 C; Arist. Pol. 
8, ΕἸ if etc. (πολ 
ολύγομφος, ον, (πολύς, γόμφος) 
αϊωα wih many nails, deter 
νῆες, Hes. Op. 658, cf. Aesch. Pers. 
72,—Also πολύγόμφωτος, ov. 
Tloavyévarov, τό, (πολύς, γόνυ 11.) 
the many-knotted, a plant, Diosc. 4, 6 
Πολῦγονέομαι, (πολύγονος) as 
5858.) to multiply, spread, νόσος, Luc. 
ce Fn ἐπὶ 
oAbyovia, ας, 7, (πολύγονος) fe- 
cundity, Plat. Prot. 321 B Pe 
103 B. 3 
TloAdyovoy, ov, τό, an herb, π΄. ἄῤ- 
ev, polygonum aviculare; π΄. . θῆλυ, 
perh. Hi is vulgaris, Diosc. 4, 4, 
sq., ubi Sprengel: strictly neut. from 
TloAdyovoe, ov, (πολύς, γόνος, γονή) 
producing much, fruitful, 
Aesch. Supp. 691. 
ἐπολύγονος, ov, 6, Polygénus, son 
of aban Apollod. 2, 5, " 
Πολυγράμμᾶτος, ov, (πολύς, γράμ- 
μα) of a anoiielen very ea, 
Ar. Fr. 43, Plut. 2. 1121 F, ete. 
Πολύγραμμος, ov, (πολύς, γραμμή) 
marked with many lines or stripes, Arist. 
ap. Ath. 313 D. 
TloAdypdoc, ov, (πολύς, ypdw) eat- 
ing much, Hipp. 
TloAvypagia, ac, ἦν @ writing much, 
Diog. L. 10; 26: from 
TloAvypagoc, ov, (πολύς, γράφω) 
writing much: superl. πολυγραφώτα- 
ref Diog. L. 10, 26, Cic. Att. 13, 18. 
a 


dt. 3, 108, 


Πολύγύμναστος, ov, (πολύς, 
νάζω) eih-erercieed AL. ace ie 
cising, and so, teasing long, κακόν, 

wc. ᾿ 

Πολύγύναιος, ὁ, (πολύς, 7) hav- 
ing paky 3 peg Ath. 556 es πο- 
λύγύνης. ov, 6: a gen. πολυγύναι- 
κος, as if from πολυγύναιξ, occurs in 
Strab. [Ὁ]. 

Πολῦγώνιος, ov,=sq. 

Πολυγωνοειδής, “ἔς, (πολύγωνος, 
εἶδος like a polygon, Arist. Probl. 15, 

4 


, 4. 

Πολύγωνος. ον, (πολύς, γῶνος) po- 
lygonal, Arist. de Sens. 4, 23. 

TlortdaiddAog, ov, (πολύς, daida- 
λος) much or highly wrought, richly 
dight, Hom., who like. Hes. uses it 
chiefly of metal work, θώρηξ, ἀσπίς, 
ὅρμος, 1]. 3, 358 ; 11, 32, Od. 18, 295, 
etc. ; of embroidery, Hes. Op. 64.—II. 
act. working with great art or skill, very 
skilful, 1]. 23, 743. 

TloAtdaiver, ov, (πολύς, δαίμων) 
having many deities, dub. 1. Orph. H. 
17, 11, ubi Ruhnk. πολυδέγμων. 

Πολῦδαισία, ας, ἡ, (δαίς) an eating 
much ; cf. πολυποσία. 

Προλυδακρυμανὴς, ἔρος, Sib.; and 

ολὐδακρῦος, vy, (δάκρυον)-:-54. 
Tyrtae. 2, a ‘AD. Rh. seas tale 

Πολύδακρῦς, bog, ὃ, ἦ, (πολύς, δά- 
pv) of or with many tears; hence,— 
1. pass. much-wept, tearful, sad, "Apt, 
πόήλεμος, ὑσμίνη, Il, 3, 132, 165; 17, 
544; ἰαχή, γόος, Aesch. Pers. 939, 
Cho. 4495 x. ἠδονή, Eur. El 128.-- 
Tl. act. much-weeping, Eur, Tro. 1105, 

-Πολύδάκρυτος, ον, πολύς, δακρύω) 
much-wept or lamented, παῖς, 1]. 24, 
620: wery lamentable, tearful, μάχη, Th 
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17, 192; γόος, Od. 19, 213,251; πέν-͵ 
&y, Aesch. Cho, 334.—II. act. much- 
weeping, Eur. Hec. 650. [Hom. uses 
ᾧ before a short syll., Il. 17,192; @ 
before a long one, II. 24, 620, Od. 21, 
57, etc. ; and this was imitated by la- 
ter writers.] 

Πολύδάκτῦλος, ov, free . δάκτυ- 
λος) many-toed, Arist. H. A. 2, 1, 30. 

ἘΠολυδαμίδας, a, 6, Polydamidas, 
miasc. pr.n.,a Lacedaemonian, Thuc. 
4, 123. 

ἐπολύδάμας, avrog, ὁ, Ep. Που- 
λυδ., voc. Πολυδάμα, (πολύς, δαμάωὴ 
Polydamas, son of Ρδῃϊποῦβ and 
Phrontis, a noble Trojan, Il. 11, 57; 
17, 40.—2. a celebrated athlete from 
Scotussa in Thessaly, Luc. Hist. 
Scrib. 35.—3. a Pharsalian, Xen. 
Hell. 6, 1, 2.—Others in Arr.; etc. 

ἐπολύδαμνα, ne, 4, Polydamna, 
wife of Thon, an Aegyptian, Od. 4, 
228. 

Πολύδαμνος, ov, (πολύς, δαμάω) 
taming much. — Il. pass. completely 
tamed, 

Ιπολυδάπῶνος, ov, (πολύς, dard- 


TIOAY 


Hom. tas Π. 3, 237; etc.; Pind. N. 
10, 93.—2. a Grecian lexicographer. 
—Others in Luc. ; etc. Ἴς 
 ἡΠολυδεύκιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Luc. 

Πολύδημος, ον, (πολύς, δῆμος) 


much: οὐρὰ 
: τὸ Hdnucdne, e¢,—=foreg., Diog. L. 
4, . 


, 14, 
ἹΠολύδήνης, ec, (πολύς, δήνεα)πε 
πολύβουλος, πολύμητις. 
᾿Πολύδηνις, 6, 4,=foreg., Parme- 
nid. ap. Diog. L, 9, 22, nisi legend. 
πολύδηριζ,Ξε84. « 
, Πολύδήριτος, ov, (πολύς, δηρίο- 
μαι) much-contested, Opp. H. 5, 328, 
Πολύδιάφθορος, ov, (πολύς, δια- 
φθείρωλ) much-destroying. 
Πολῦδικέω, ὥ, to be litigious, Plat. 
Legg. 938 B: from 
Ἠολύδικος, ov, (rodAde, δίκη) having 
many lawsuits, litigious, Strab. 
Πολῦδινής, ἐς, (πολύς, δίνη) 
or fast whirling, Opp. H. 4, 585 
ολῦδίνητος, ov, (moAte, divéw) 
much or quickly whirled, whirled round 
and round, Dion. P. 407. a: 
Πολύδινος, ον,Ξεπολυδινῆς. 


much 





τ causing great expense or outlay, 
Ἧι it. 2, 137: of a person, i 
extravagant, Xen. Apol. 19. 
Πολύδέγμων, ov, gen. ονος,(πολύς, 
δέχομαι) containing or receiving much, 
Lyc. 700.—IL, Πολυδέγμων, ὁ, like 
Πολυδέκτης, a name of Hades (Plu- 
to), who must receive all mortals into 
his kingdom, H. Hom. Cer. 17, 31, 
etc.; ubiv. Ruhnk., et cf. woAvdai- 


ἐν 


ων. 
" Πολῦύδείς, ἔς, (πολύς, δέομαι) want- 
ing much, Max. Tyr. 

TloAtdeiviros, ov, (πολύς, δεῖμα) 
much-affrighting, Or. Sib. 

Πολύδεινος, ov, very dreadful. 

Πολῦδειράς, δος, ὁ, ἡ, (πολύς, 

δειρή) strictly, many-necked, usu. of 
mountains, with many ridges or chains, 
Ὄλυμπος, Il. 1, 499; 5, 754 ; but also, 
ὕδρα, Q. Sm. 6,212. Later form πὸ- 
λύδειρος, ov. 
- Πολυδέκτης, ov, ὁ, (πολύς, δέχο- 
μα!) receiving or containing much : and 
--}}. as subst. ὁ Π., the All-receiver, 
i. 6. Hades, H. Hom. Cer. 9: cf. Πο- 
λυδέγμων. 

ἐπολυδέκτης, ov Hdt. εος, 6, Dor. 
«κτας, a, Polydectes, masc. pr. n.,—l. 
son of Magnes, king of Seriphus, 
Pind. P. 12, 25.—2. eldest son of Eu- 
nomus, brother of Lycurgus, king in 
Sparta, Plut. Lyc.: Hat. 8, 131 calls 
him father of Eunomus, but v, Bahr 
ad |.—Others in Paus. 

TloAtdévdpeoe, ov, (πολύς, δένδρον) 
with many trees, full of trees, ἀγρός, 
κῆπος, Od. 4, 737; 23, 139. . 

TloAddevdpoc, ov,—foreg.: the he- 
terog. dat. plur. πολυδένδρεσσι is al- 
lowed in Eur. Bacch. 560. ᾿ 

Πολῦδερκής;, ἔς, (πολύς, δέρκομαι) 
much-seeing, far-seeing, Hoc, Hes, Th. 
451, φάος, 755.—II. of varied aspect, 
dub. 1. Nic. Th. 209. 

Πολύδεσμος, ov, (πολύς, δεσμός) 
much-chained, strong-bound, firm, σχε- 
dia, Od. 5, 33, 338. 

ἐπολυδεύκεια, ας, 7, Polydeucta, a 
fountain near Therapne in Laconia, 
Paus. 3, 20, 1. 

, Πολῦδευκής, ἔς, v. 1. Od. 19, 521, 
acc. to some from δεῦκοςξε γλεῦκος, 
very sweet, formed like ἀδευκῆς : acc. 
to others from a word "δευκῆς, which 
Gramm. sometimes explain by éo:- 
κώς, ὅμοιος, sometimes by λαμπρός. 
i Πολυδεύκης, εος, ὃ, Polydeucer, 


Lat. Pollux, son of Leda, brother of | 


Castor, one of the Diuscuri, celebra- 





: proc, ov, (πολύς, δίψα) very 
thirsty, of ill-watered countries, 7. 
Ἄργος, Il. 4, 171 :—acc. to others, 
metaph: much thirsted after by the ab- 
sent Greeks; not so well. Others 
again would read πολυΐψιος from 
intw, very destructive ; on the ground 
that Argos was not poor of water,— 
forgetting the old tradition, that it 
really was so till "Αργος ἄνυδρον ἐὸν 
Aguads ποίησεν ἔνυδρον (Hes. Fr. 


Ἰολύδιψος, ov, (πολύς, δίψα) mak- 
ing very thirsty, causing great thirst, 
Xenocr, de Alim. 

TloAvdovoc, ov, (πολύς, dovéw) 
much-driven, πλάνη, Aesch. Pr. 788, 

Πολῦδοξία, ας, ἢ, diversity of opin- 
ions: from. 18 : 

Πολύδοξος, ον, (πολύς, δόξα) hav- 
ing various opinions, Stob.. Ecl. 2, p. 
82.—II. very famous, Anth. P, append. 
217. ᾿ 
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—2, son of Cadmus and Harmonia, 
king of Thebes, Hes. Th. 978; Hat. 
5, 59.—3. son of Alcamenes, king of 
Sparta in the first Messenian war, 
Hdt. 7, 204.—4. brother of the tyrant 
Jason in Pherae in Thessaly, Xen. 


| Hell. 6, 4, 33.—Others in Paus. ; ete. 


Πολύεδνος, ov, (πολύς, ἔδνον) with 
rich dowry or portion, ‘ er 

TloAvedpog, ov, (πολύς, ἔδρα) with 
many seats or sides, polyhedral, Plut. 

Πολύεθνής, ἐς, (πολύς, ἔθνος) ma- 
nen ; numerous, Orph..H. 77, 11. 

“TloAterdquwv, -ov, gen. ovog, (πο- 
Avg, εἰδήμων) -knowing much, Sext 
Emp. p. 229. 

Πολϑύειδῆς,. ἔς, (εἶδος) of man. 
kinds, diverse, various, Vhuc. 7, 71; 
opp. to μονοειδῇς, Plat. Rep. 612 A; 
to ἁπλοῦς, 14. Phaedr. 238 A. Adv 
-δῶς, Dion. H. 

- ἡΠολυείδης, ove, ὁ, Polyides, masc 
pren., Arr. An. 3, 19, 6. 2 

TloAvecdia, ac, ἣν, (πολυειδής) di 
versity, variety, Plat. Rep. 580 D. 

ἐπολύειδος, ὁ, v. Ἰολύξδος. 

, Πολφείμων, ον, (πολύς, εἷμα) clad 
im many garments. π ᾧ , 

Πολύέλαιος, ov, (παλύς, ἔλαιον) 
sae much oil, abounding in oil, 

Toanchcon, 8 (πολύς, ἔλεορ) 

ολὔέλεος. ον, (πολύς, ἔλεος) ver: 
merciful, LXX. wa ee 

Πολῦέλικτος, ov, (πολύς, éAicaw) 
rolled, twined in various ways, compli- 
cated ; generally, various, 7d0vq,, Hur 
Phoen. 314, 

: Πολύελιξ, ἐκος, 6, 7,=foreg., Pha- 
vorin. 

Ππολῦὕελκῆς, ἔς, (ἔλκος) with many 
“ρος, ὅν; ζξυδῶ 4, 

» Πολύενος; ov, (évog)= πολνετής. 

Tloawégodoc, ov, (πολύς, ἔξούρο) 
with many outgoings, lavish, Procl. 

» Tlodtbemaiveroc, ov, (ἐπαινέω) v. 1. 
for sq. : 

Πολῦέπαινος, ov, (πολύς, ἔπαινος) 
much praised, Xen. Ages. 6, 8. 

- Πολῦέπεια, ας, 7, a. speaking much : 
» & 


rom 
. Πολῦὕεπῆς, ἔς, (πολύς, ἔπος) much 





Πολυδουλεία, ας, 7, abundance of 
slaves, ᾿ 2 ᾿ 
"ἢ Πολύδουλος,ὁν, having many slaves. 
TloAvdpdoreca, ας 7; (move; δράω) 
one who oo very much, Phurnut. 13. 
‘WoAddpsov, ov, τό, dim. from πό- 
Ate, only in Phavorin. Se 
. Ἰπολύδρομος, ov, (πολύς, τρέχω, 
δραμεῖν) much running or Lert 
φυγή, Aesch. Supp. 737. 
Ἰπολύδροσος, ov, (πολύς, δρόσος) 
very dewy, moist, Anth. P. 5, 134, ᾿ 
υΠολύδρῦμος, ov, very spay 
: Πολῦδυνἄμος, ov, (πολύςν δύναμις) 
very powerful. [Ὁ] ; 
TloAtdwpia, ac, 7, open-handedness, 
Xen. Cyr. 8, 2, 7: and ag 
ἐπολυδώρα, ας, ἡ. Ep. -ρη, Poly- 
dora, a daughter of Oceanus and Te- 
thys, Hes. Th. 353.—2. daughter of 
Peleus and Antigone, wife of Borus, 
1]. 16, 175: cf. Schol.—3. daughter 
of Meleager, wife of Protesilaus, 





Paus, ‘4, 2, 7.—Others in Luc. etc: | 
a ὰ εἶ 


from 


Πολύδωρος, ov, (πολύς, δῶρον) - 


richly endowed, with ample dowry, ἄλο- 
χος, 1]. 6, 394, Od. 24, 294. Hence 
Ἰπολύδωρος, ov, ὃ, ' Polydorus, 
masc. pr. n.,—l. son of Priam and 
Laothoé, 1]. 20, 407, where he is: said 
to have been slain by Achilles: acc. 
to Eur. Hec. sent secretly at the be- 
ginning of the war to.Polymestor for 
rotection, but put to death by him: 
‘ur. also makes him call himself son 


ted in the old legend as a πύκτης, lof Priam end lesybay Hee AG saq- 


gO ing, 





sp ig, wordy, Aesch; Ag. 1134. 

Πολύέραστος, ov, (πολύς, ἐράω) 
much-loved, Xen. Ages. 6, 8. 
᾿ Πολῦεργής, ἐς,Ξ- πολύεργος, Anth. 

. ᾽ πε ἢ Ἔν" ἐδ 

Πολυεργία, ac, 4, much or careful 
labour, Philo: ag ἡ 

Πολύεργος, ον, (πολύς, *ipyw) 
working much, hard-working, Theocr. 
25, 27.— II. pass. worked with great 
pains, elaborate, 

TloAvépwe, ωτος, 6, much-loving. 

' Hoavérdipoc, ov, with many fellows 
or comrades. 
 Tloavérnpog, ov,=sq. 

Tloaberie, ἔς, (πολύς, ἔτος) of man 
years, full of years, Eur. Or. 473, Hel. 
on aca ; ' 

oAveria, ac, ἦ, length of years 
inti. See " 

Πολύευκτος, ον, (πολύς, εὔχομαι) 
much wished for, much.desired, ὄλβος, 
Aesch,: Eum. 537; πλοῦτος, Xen. 
Cyr.1, 6, 45. 

tIloAtedkrac, ov, ὃ, Polyeuctus, 
Athenian masc. pr. n., esp.,—l. an 
orator, a friend of - Demosthenes, 
Dem. 129, 18, --- 3. a partisan of Mi 
dias, Id. 560,2: but Ruhnk., Hist. 
Crit. Orat., makes him same as pre- 
ceding.—3. a Thriasian, Id. 1028, sq. 


| Others in Dem. 1042, 5 ; 133], fin. ; 


Andoc. ; etc. 
TloAdevvoc, ov, (πολύς, εὐνῇ) mar 
ried to many. 3 
Πολϑεύτακτος, ον, (πολύς, εὔτακ 
Toc) very well ordered. . 
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lloAtetyeroc, ov, = πολύευκτος, 
H. Hom. . 165. 

Πολὕέψητος, ov, (πολύς, ἔψω) much 
or well-cooked. 4 : 

ἸΤολύζαλος, ον, (πολύς, ζάλη) very 
stormy. ae ᾿ 

Πολύζηλος, ον,(πολύς, ζῇ λος) much- 
envied, βίος, Soph. Ο. 1", 381: much- 
desired, longed for, loved, πόσις, Tr. 
1 


85. 

ἐπολύζηλος, ov, 6, Polyzelus, an 
Athenian archon, Dem.'868, 1.—Oth- 
ers in Dem. 525, 27; Ath.; etc. 

Πολυζήλωτος, ov, (πολύς, ζηλόω) 
much envied or desired, Eur. Hipp. 
169. 

Πολυζήμιος, ov, (πολύς, ζημία) very 
hurtful, susp. 

Πολύζῦγος, ov, (πολύς, ζυγόν U1.) 
many-benched, νηῦς, Il. 2, 293 ; cf. πο- 
λυκλήϊς. 

Πολύζωος, ον, (πολύς, ζωή) = πο- 
λύθιος, esp. long-lived, Opp. C. 3, 117. 

Πολύζωστος, ov, (πολύς, ζώννυμι) 
tight-girded. 

TloAb#yopog, ov, (πολύς, ἀγορεύω) 
speaking much, Anth. P. append. 96. 

Πολῦήθης, ες, (πολύς, ἢθος) taking 
many characters, versatile. 

Πολϑηκοΐα, ac, 7, much learning: 
from 

Πολύήκοος, ov, (πολύς, ἀκούω) 
having heard much; much-learned, ἐν 
ταῖς ἀναγνώσεσι, Plat. Phaedr. 275 
A; c. gen, π. διδαχῆς, Id. Legg. 
810 E. 

Πολῦὔηλάκαἄτος, ov, (πολύς, ἦλα- 
κάτη V.) very reedy, ποταμός, Aesch. 
Fr. 6. [ἃ] 
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14;— δόξα π., polytheiem, Philo. 
Adv. -we. Hence 

Πολύθεότης, ητος, 7, polytheism. 

Tloridepae, ἔς, (πολύς, θέρω) much 
Seeding or nourishing. east 

Πολύθερμος, ov, (πολύς, θερμός) 
very warm or hot, Plut. Alex. 4. 
. ἡΠολυθερσείδης, ov, ὃ, son of Po- 
lytherses, i.e. Ctesippus, one of the 
suitors ‘of Penelope, Od. 22, 287: 
patron. from . 

ἱΠολυθέρσης, ove, 6, Polytherses, 
masc. pr. n.; v. foreg. 

ΠΠολύθεστος, ov, (πολύς, θέσσα- 
σθαι) much desired or loved, Call. 
Dem. 48; cf. ἀπόθεστος. 

Πολῦθηρία, ac, ἦν great plenty of 


game: from . ᾿ 
Πολύθηρος, ον, (πολύς, Onp) with 
much game, full of wild beasts, Eur. 


Hipp. 145, Phoen. 802. 

Πολυθλιβῆς, ἔς, (πολύς, θλίβω) 
much-pressed, Nonn. 

ΠΠολύθουρος, ov, (πολύς, θορεῖϑὴ 
leaping or covering much: very lustful, 
Opp. C. 3, 516. 

TloAvOpavaroe, ov, (πολύς, Opatw) 
much broken. 

Πολυθρέμμᾶτος, ov, (πολύς, θρέμ- 
pa) rich in cattle. 


Πολυθρέμμων, ov, gen. ovoc, = | 


foreg., epith. of the Nile, whether as 
Sfertilizing the land or as full of mon- 
sters, Aesch. Pers. 33; cf. βιοθρέμ- 
μων, πελειοθρέμμων, πολυκήτης. 

Πολύθρεπτος, ον, (πολύς, τρέφω) 
much-nourished, abundant, Orph. H. 
42, 6.—II. act. much-nourishing, Anth. 

ΠΠολυθρήνῃτος, ov, (πολύς, θρηνέω) 
ἱ Anth. P. 7, 334. 


tabl 





Πολὺνήλιος, ov, h d, very 
sunny. 

TloAbhuepoc, ov, (πολύς, ἡμέρα) of 
many days, Hipp. 


Πολῦηρᾶτος, ov, (πολύς, ἐράω) 
much-loved, very lovely, ἥβη; εἶδος, 
εὐνῇ, ἄλσος, ὕδωρ, etc., y ἢ, 
Hom., and Hes,: more rarely as 
epith. of persons, as in Hes. Fr. 1,1; 
Λιβύη, Orac. ap. Hdt. 4, 159. — But 
in Od. 11, 275, where it is epith. of 
Thebes, it was explained by all in- 
terpp. as deeply-accursed (from ἀράο- 
μαι). : 

Πολύηρος, ov, (*épa) rich in soil, 
Hesych. 

Πολϑήσῦχος, ov, very quiet. 

Πολδηχῆς, ἔς, (πολύς, ἦχος) many- 
toned, of the nightingale’s voice, Od. 
19, 521; much, loud or far sounding, 
αἰγιαλός, Il. 4, 422. 

ἃ Τιολδήχητος, ov, Dor. πολυάχ-, 
ἠχέω) loud-sounding, Eur. 


(πολύς, 
Alc. 918. 

Hoainyia, ac, 7, great clamour or 
noise: from 

Πολύηχος, ον,--πολυηχής. Adv. 
-χως, Ael. N. A. 12, 27. 


Πολῦὔθάητος, ov, poet. for πολυθέ- 
arog, Anth. P. append. 173. [ἃ] 
Πολύθάλμιος, ov, (πολύς, θάλλω 
much-nourishing, Orph. Η. 67,1; cf. 
ζωθάλμιος, φυτάλμιος. ; 
Πολύθαμβής, ἐς, (πολύς, θάμβος) 
much frighted or astonished, Nonn. 
Πολυθαρσῆς, ἔς, (πολύς, θάρσος) 
spon io ag courdgeous, bold, 
uévoc, Il. 17, 156, Od. 13, 387. 
Πολύθαύμαστος. ov, (πολύς, θαυ- 
udlw) much-admired. d 
Πολύθεάμων, ov, gen. ovoc, (πολύς, 


θεάομαι) having seen much, 6, gen., | 


Plat. Phaedr. 251 A. [ἃ] : 
Πολύθέᾶτος, ov, (πολύς, θεάομαι) 

much or often seen, very remarkable. 
Πολύθεία, ag, ἣν polytheism : from 
Πολύθεος, ov, (πολύς, θεός) of or 

belonging to many gods, ἕδρα, Aesch. 

Supp. 424; ἐκκλησία, Luc. Jup. Trag. 
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Πολύθρηνος, ov, (πολύς, θρῆνος) 
much weeping or wailing, Aesch, Ag. 
eee δ Hale. ms : ab 

Ἰολύθριξ, tpixoc, ὁ, 4, (πολύς, 
θρίξ) with uel hue Anth. ὺ 

Πολύθρονος, ον, (πολύς, θρόνον) 
Ξεπολυφάρμακος, Nic. Th. 875 : also 
πολυθρόνιος, ον. 

Πολύθροος, ov, contr. -θρους, ovr, 
(πολύς, Gpdoc) with much noise, clam- 
orous, Aesch. Supp. 820. 

Πολυθρόλητος; ον,(πολύς, θρυλέω) 
much spoken of, hence well-known, no- 
torious, Plat. Rep. 566 B, Phaed. 100 
B. Adv. -τως. [Ὁ] 

Πολύθῦρος, ov, (πολύς, θύρα) with 
many doors or windows, Plut. 2,99 ἘΣ: 
generally, with many holes, τριβώνιον, 
Luc. Ὁ. Mort. 1,2. — IL with many 

lates or leaves, π. δέλτου διαπτυχαΐ, 

ur. 1. T. 727. 

Πολύθύσῶνος, ov, with many tassels, 


0 
Πολυθυσίαστος, ὃν, (πολύς, θυσι- 
ἄζω) honoured with many sacrifices. [i] 
Πολύθῦτος, ov (πολύς, θύω) abound- 
ing in sacrifices, ἔρανος, πομπαῖ, Pind. 
P. 5, 102, N. 7, 69; π. ogayai, Soph. 
Tr. 756; τιμῇ m., Worship with many 
sacrifices, Eur. Heracl. 777. 
Πολῦθώὔύστος, ov, (πολύς, θωύσσω) 
with great impetuosity. 
Πολῦϊᾶχος, ov, (πολύς, idyw) cry- 
ing much. [1] 
Πολυϊδμων, 
Orph. Lith. 691. 
tIloAtidoc, ov, ὁ, (i. e. Πολύειδος, 
as Paus. 1, 43, much-knowing) Poljyt- 
dus, son of Coeranus, of ‘the famil 
of Melampus, a seer of Corinth, If. 
13, 663; Paus. 1, 43, 5.—2. a Trojan, 
son of Eurydamas, Il. 5, 148. 
TloAvidpera, ac, ἦν (τολύζδῥις) 
much knowledge, wisdom, usu. in plur., 
ae 2, 346 ; 23, 77: cunning, Theogn. 
‘03. 
Πολύϊδρις, Ton. gen. cog, Att. ewe, 
ὁ, ἡ, (πολύς, ἴδρις) of much knowledge, 
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wise, cunning, Od. 15, 459, Hes. Th. 
616: the dat. πολυΐδριδι is in Sappho 
111, ef. Lob. Phryn. 326. 

Ἡσλύϊνος, ov, (πολύς; ic) with many 
fibres, Theophr. [1] 

Πολῦϊππία, ac, 4, abundance of 
horses : from 

Πολύϊππος, ov, (πολύς, larmog) rich 
in horses, 1], 13, 171. 

TloAviorwp, opoc, 6, ἦν (πολύς, ἴσ- 
Twp, of great knowledge, learned, Anth. 
P. 9, 280: also πολυϊστόρητος. 

TloAbtyGvoc, ov, H. Hom. Ap. 417; 
and πολύϊχθυς, voc, ὁ, ἡ, Strab. (πο- 
λύς, ἰχθύς) ---αὐσιρναΐπρ in fish. 

Πολύΐψιος, ov, ν. πολυδίψιος. 

Πολῦκαγκής, ἐς, (πολύς, κάγκω, 
καίω) very dry, eps Anth. τ ὃ, 678: 

‘ying OY parching exceedi έψαι, 
ΠΝ noe 

Πολῦκαής, ἔς, (πολύς, καίω) much 
burning, Leon. Tar. 64. 

Πολῦύκάθεδρος, ov, (πολύς, καθέ- 
dpa)=rodbluyoc. [ἃ] 

Πολῦύκαισᾶαρίη, ἧς» 7, (πολύς, ἸΚαῖ- 
cap) the government of many emperors 
at once, formed after πολυκοιρανίη, 
Plut. Anton. 81. 

Πολύκάλαμος, ov, (πολύς, κάλα- 
foc) of many reeds, Diod. 3, 58. [ἃ] 

Ἡολῦύκάμᾶτος, -ov, (πολύς, κάμα- 
To¢) act., causing great labour or pain. 
—II. pass., made, done with great la- 
bour or pains. [dé] 

Πολύκάμμορος, ov, (πολύς, κάμ- 
fopoc) very miserable, Anth. P. 9, 151. 

ολὔκαμπής, &¢,=8q., Anth. P. 6, 
297, Plut. 2, 615 C, etc. 

Πολύκαμπτος, ον,(πολύς, κάμπτω) 
with many twists and turns, of elabo- 
rate ornament in music, 7. μέλη, Par 
menid. ap. Arist. Metaph. 3, 5, 12. 

Πολῦκανῆς, ἔς, (πολύς, καίνω) 
slaughtering, βοτῶν, Aesch. Ag. 1169. 

Πολύκαπνος, ov, (πολύς, καπνός) 
with much smoke : smoky, στέγος, Eur. 
El. 1140. 

Πολύκάρηνος, ov, (πολύς, κάρη 
vov) many-headed. [ἃ] 

Πολῦκαρπέω, ὦ, to bear much fruit, 
Arist. Gen. An. 3, 1,15: and 

TloAtxapria, ac, 4, abundance of 
Sfruit, Xen. Mem, 3, 14,3; from 

“Πολύκαρπος, ov, (πολύς, καρπός) 
with much fruit, rich in fruit, fruitful, 
ἀλωή, Od. 7, 122; 24, 221; χθών, 
Pind. P.9, 14; Φρύγες πολυκαρπό- 
τατοι, Hdt. 5, 49.—H. τὸ π., a kina 
of he 

ἹπΠολυκάστη, ne, 4, Polycaste, 
daughter of Neston and Rave Od. 
3, 464—mother of Penelope, Strab. 
p. 461. 

Πολύκατασκεύαστος, ov, (κατα- 
σκευάζω) carefully wrought. 

TloAtxarépyacroc, ov, (πολύς, κα 
τεργάζομαι) variously wrought. 

ολύκαυλος, ov, (πολύς, καυλό() 
many-stalked, Theophr. Ρ]. 7, 2, 8. 

Πολύκαυστος or -καυτος, ov, (πο- 
Ate, καίω) much burnt, Q. Sm. 

ἐπολυκάων, ονος, 6, Polycion, son 
of Lelex, first king of Messenia, Paus. 
3, 1, 1—-Others in Paus. ; etc. [ἃ] 

Πολύκέλᾶδος, ov, (πολύς, κέλα- 
δος) much-sounding, Luc. 

Πολύκενος, ov, (πολύς, κενός) with 
ἐπε gaps or vacuums, Arist. Probl, 


Πολῦκέντητος, av, (kevtéw)= πο- 
λύκεστος. 

Πολύκέρδεια, ας, ἣν great craft or 
cunning, Od. 24, 167, m plur.: from 

Πολῦκερδής, ἔς, (πολύς, κέρδος 
wery cunning, crafty, wily, νόος, Ὅ 
13,-255.—IL. bringirg great profit, Ma 
netho, 

Πολύκερδία, ac, 7,=foreg. 


NOAY | 


ΠΠολύκερως, wroc. ὁ, 7, (πολύς, 
κέρας) many-horned: π. φόνος, the 
slaughter of much horned cattle, Soph. 

j. 55. 


Πολύκεστος, ov, (πολύς, κεστός) 
much wrought, ἱμὰς π.ν a richly broider- 
ed strap, Il. 3, 371. i 

ἸΠολῦὔκευθής, ἐς, (πολύς, κεύθω) 
much concealing, λόγος, Clem. Al. Ὁ 

Πολῦκέφᾶἄλος, ov, (πολύς, κεφαλή) 
many-headed, Plat. Rep. 588 C, etc. : 
νόμος π΄, a celebrated air on the flute, 
80 called from its expressing the hiss- 
ing of the serpents round the Gor- 
gon’s head, Plut. 2, 1133 Ὁ, cf. Bockh 
Expl. Pind. P. 12, 23 (41). 

Πολύκήδεια, ac, ἦν, much care or 
grief: from 

Πολύκηδής, ἔς, πολύς, κῆδος) full 
of care, grievous, Od: 23, 351. 

Πολύκήριος, ov, (πολύς, κἦρ) very 
destructive, deadly, Nic. Th. 798. 

Πολύκήτης, ες, (πολύς, κῆτος) full 
ἤ great fishes or monsters, Νεῖλος, 

heocr. 17, 98; cf. πολυθρέμμων. 

Tlodinivdivag, ov, Grote, κίνδυ- 
vog) with great danger, very dangerous, 
Dem. Phal. ᾿ 

Πολύκινησία, ac, 7, much, violent 
motion: from 

Πολῦκίνητος, ov, (πολύς, κινέω) 
much or violently moved, Arist. Mund. 
6, 34. 

TloAdnAayyoc, ov, (πολύς, κλαγγῆ) 
with a loud ee or ey Ael, ΝᾺ, 


i Πολυκλᾶδῆς, é¢,=sq., dub. in The- 


ophr. 
Πολύκλαδος, ov, (πολύς, κλάδος) 
τ many boughs ot branches, The- 
ophr. 
Πολύκλαυστος, ov,=sq. 
Πολύκλαυτος, ov, also 7, ov, Pors. 
Med. 822 : (πολύς, κλαίω) :—much la- 
mented, very lamentable, Ep. Hom. 3, 
δ, Aesch, Pers. 674, Ag. 1526, Eur., 
etc.—II. act., much lamenting, γυναῖ- 
bag Emped. 195. 


ολυκλεήξι. ἐς, (πολύς, κλέος) far- | 


famed, Manetho. 


ἐπολύκλεια, & 4, Polycléa, fem. | 


pr. n., Ath. 642 

Πολυκλείδωτος, ov, (πολύς, κλει- 
δόω) closely shut up. 

Πολύκλειστος, ov, (πολύς, κλείω) 
closely shut, Pseudo-Phocyl. 203. 

Πολύκλειτος, ov, also η, ov, {πο- 
λύς, KAecToc) far-famed, Pind. O, 6, 
120, Fr. 206, é 

ἐπολύκλειτος, ov, ὁ, Polyclitus, a 
celebrated statuary of Argos or Sicy- 
on, in the time of Pericles, Plat. Prot. 
311 B; Paus. 2, 20, 1.—2.'a historian, 
Strab. p. 510,—Others in Polyb. ; etc. 

Πολυκλήεις, εσσα, εν;--πολυκλή- 
ioroc, ‘Anth, διαπ. 331. 

Ππολυκλήϊς, ἴδος, ἢ, (πολύς, κλείς 
IV) with many benches of rowers, in 
Hom. and Hee. as epith. of ships, 
like πολύζυγος. [7 always, hence it 
cannot be properisp. : Spohn de Extr, 
Od. Parte p. 195 writes πολυκληΐς, 
idoc, but v. Jac. A. P. p. 359.] 

TloavnAgioroc, ov, (πολύς, κληΐζω) 
very celebrated, Colath. 

ἸΠΠολυκληματέω, 6, to have many 
branches, Philo. ἢ 

Πολύκληρος, ov, strictly, of a large 
lot ; usu. with a large portion of land, 
exceeding rich, Od. 14, 211, Theoer. 
16, 83 

ἐΠπολυκλῆς, ἕους, ὁ, Polycles, an 
Athenian archon, Dem. 261, 12.—2, 
another Athenian, against whom is 
directed Dem. p. 1206 sqq.—3. a statu- 
ary of Athens, Paus. 6, 4, 5.—Others 
in Paus.; etc. 

Πολύκλητος, ov, (πολύς, καλέω) 
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called from many a land, epith. of the 
alles of the Trojans, Il. 4, 438; 10, 
420. - : : 
TModvndivic, ἔς, (πολύς, κλίνω) ly- 
ing with many, Manetho. 
Πολύκλινος, ov, (πολύς, κλίνη) 
with many couches or seats, Heliod. 
Πολυκλόνητος, ov, (πολύς, κλονέω) 
much or always in motion, Synes. 
Πολυκλόπος, ov, gs κλέπτω) 
stealing much, Opp. Ὁ. 3, 267. . 
. Πολύκλυστος, ov, (πολύς, κλύζω) 
much dashing or swelling, πόντος, Od. 
4, 354: 6, 204, Hes, Th., 189.—II. 
ass,, washed by the waves, sea-beat, 
es, Th, 199 ; 
Ἰολύκλωνος, ov, (πολύς, κλών) 
τὴ many suckers or branches, The- 
ophr. : 
Πολυκμῆς, Frog, ὁ, 7,=8q-, dub. 
oAvKuNToC, ον, (πολύς, κάμνω) 
much or well wrought, in Hom. usu. 
epith. of iron, as distinguished from 
copper : also, π. θάλαμος, Od. 4, 718: 
later, laborious, τέχνη, Anth. 
Πολύκνημος, ov, (πολύς, κνημός) 
with many highland forests, mountain- 
ous and woody, 1]. 2, 497.—II. τὸ 1., 
a plant, Hipp., Nic. Th. 559, 
Πολύκνισος," ov, (πολύς, κνῖσα) 
steaming with sacrifice, Ap. Rh. 3, 880. 
Πολύῦκοίλιος, ov, (πολύς, κοιλία) 
with many stomachs, Arist, Part. An. 
3, 15, 1. 
Πολῦκοίμητος, ov, (πολύς, κοιμάω) 
sleeping much, : 
ολύκοινος, ov, (πολύς, κοινός 


common to many, Pind. P. 2,77, Arist. | 


M. Mor. 2, 7,4: common to all, “Αἰδης, 
Soph. Aj. 1192. 
ολὔκοιρἄνίη, ης, 7, the rule of 
many, Il, 2, 204:, from 
TloAtxoipavog, ov, (πολύς, κοίρα- 
voc) wide-ruling, Ar. Ran. 1270, 
Πολύκόλλητος, ov, (πολύς, KoA- 
Adw) compact of many pieces glued or 
joined together. ᾿ j 
Πολύκολπος, ov, (πολύς, κόλποι) 
with many bays, recesses, etc. 
Πολύκόλυμβος, ov, (πολύς, κολυμ- 
Baw) diving much, μέλῃ π.ν the frog’s 


| water-songs, Ar. Ran. 245 


Πολύκομος, ov, (πολύς, κόμη) with 
much hair or Foliage, Diosc. μη) 
Πολύκομπος, ov, (τολύς, κομπέω) 
much boasting. ; 
Πολύκομψος, ov, very refined or af: 
Sected. ; ; ; 
Πολύκοπος, ov, (πολύς, κόπτομαι) 
striking one’s self violently: much la- 
menting ; pathetic: or (from κόπος) 
very fatiguing. 
. ΠΠολύκοσμος, ov, (koouéw) much- 
πολ (πολ 
ολύκραᾶνος, ον, (πολύς, κρῶνον 
ere tend ‘ur. Bach. fort, ov) 
,Ἰολυκρᾶτέομαι, as pass., to δὲ gov- 


ry. many. 

. Πολυκρᾳτής, ἕζν (πολύρ, κρατός) 
very, mighty, Aesch. Cho. 406. ; 
* ἐπολυκράτης, ove, ὃ, Polycrates, a 
tyrant of Samos, son of Aeacus, 
famed for his wealth and good for- 
tune, Hat. 2, 182; Paus. 8, 14,8: ra 
Πολυκράτους χρήματα, proverb. of 
great wealth, Βα Ὁ. an Athenian, 
a locksgne in the army of the ten 
thousand, Xen. An, 4, δ, 24; etce.— 
3. son of Epiphron, an ambassador to 
Philip, ap. Dem. 283, 7.—4. proposer 
of a colony to the Thracian Cherson- 
ese, Dem. 163, 6.—5. a rhetorician of 
Athens, lived and taught in Cyprus, 
Ath. 335 C.—Others in Polyb. ; etc. 

ἐπολυκρατίδας, a, ὁ, Polycratidas, 
masc. pr. n., Plut. 

Προλύκρεκτος, ov, (πολύς, κρέκω) 





preh οὐοϑο 
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Πολύκρημνος, ov, with many steepa 
ΟΥ̓ mountains. of 

Πολυκριθάω, 6, to have plenty 6) 
barley ὧν fodder: from oe 

Πολύκρῖθος, ov, (πολύς, κριθῆ) 
abounding in, full of barley. _ 

Πολύκριμνος,ον, (ἀρ μ δ)» ἀοτϑξ: 

ἐπολυκρίτη, ης, 7, Polycrite, fem, 
pr.n., Plut.: in Polyaen. 8, 36 Πολυ- 
κρήτη. : 

“Πολύκρτος, ov, (πολύς. κρίνω) 
widely separate, Orph. Η. 10, 18. 

ἐπολύκριτος, ov, ὁ, Polycritus, an 
Aeginetan, Hat. 8, 93.—2. an Athen- 
jan, sent on an embassy to Philip, 
Dem. 250, 16.—3. a historian, Strab. 
δι 735: ὁ τὰ Σικελικὰ γράψας, Arist. 

ir, Ausc. 112.—Others in Bolyb. 3 
etc. 

Πολυκρόκἄλος, ov, (κροκάλη) full 
of pebbles. 

Πολυκρότᾶἄλος, ov, (πολύς, κρότα- 
λον) much rattling, χείρ, Nonn. 

Πολνκρότητος, ov, (πολύς, κροτέω) 
much struck or beaten. 

TloAdxporoc, ov, also 7, ov (cf. infra) 
(πολύς, κρότος) :—sounding loud or 
clearly, H. Hom. 18, 37; χελωγίς, 
Posidon, ap. Ath. 527 F.—II. ἡ πολυ- 
κρότη, the many-oared, i. e. a ship, 
Anacr. 90, 2; cf. dixporoc.—IIl. sly, 
cunning, wily, v, 1. Od. 1, 1, 

ἸΠολύκρουνος, ov, (πολύς, κρουνός) 
with many springs, στομάτα π.. foun- 
tains many-gushing, Anth. 9, 669. 

Πολύκρωζος, ov, (πολύς, κρώζω) 
much-craaking, Opp. C. 3, 117. 

TloAvnrédvog, ov, (πολύς, κτέανον) 
Ξεπολυκτήμων, Pind. Ο, 10 (11), 44. 

᾿Πολυκτημοσύνη,ης, j,great wealth: 
from 

Πολυκτήμων, ov, gen. ονος,(πολύς, 
κτῆμα) of great wealth, exceeding rich, 
fl. 5, 613, Soph. Ant. 843; c. gen.y 7. 
βίου, Eur. Jon 581. 

Πολύκτηνος, ov, rich in cattle. 

ολυκτησίη, ας, ἢ, (πολύς, κτῆσις) 
πεπολυκτημοσύνη, Ath. 233 Ο, 

ἸΠολύκτητος, ον, (πολύς, κτάομαι) 
exceeding rich, Eur. Andr. 769. 

ἐπολύκτητος, ov, 6, Polyctetus, 
masce. pr. n., in Luc. Fugit. 26. 

Πολύκτῖτος, ov, (πολύς, κτίζω) 
building much,, Orph. Ἡ..9, 2. 

Πολυκτόνος, ov, (πολύς, κτείνω) 
much-slaying, Aesch. Ag. 461, 734. 

ἐπολυκτορίδης, ov Ep. ao, 6, son 
of Polyctor, i. e. Pisander, Od. 18, 299, 

ἐπολύκτωρ, opog, ὃ, Polyctor, son 
of Aegyptus fo Caliande’ Apollod. 
2, 1, 5.—2. son of Pterelaus, an early 
rince of Ithaca, Od. 17, 207.—3. cf. 
oreg.—Others in Paus. ; etc. : 

Πολῦκύδιστος, ov, also 4, ov, (πο- 
λύς, κῦδος) much-praised, honourable, 
Anth. P. 1, 593.; 9, 657. 

Πολύκυήμᾶτος, ov, (πολύς, κύημα) 
pregnant with many young: containing 
many eggs. 

Πολύκυκλος, ov, with many circles, 
bends, windings. 

Πολύκῦκος, ov, (πολύς,. κυκάω) 
much troubled, of the sea, Porphyr. 

“ Πολύκυὔλίνδητος, ov, (πολύς, κυ- 
λινδέω) much or often rolled. 

Πολῦκύμαντος, ov, (πολύς, κῦμαί- 
ve) swelling with many waves. 

TloAbxdudrog, ον,Ξ- πολυκύμων, v. 
1. Ath. 301 F. [xo] 

TloAtxipia, ἡ, (κῦμα) multitude of 
waves. 

Πολῦκύμων, ov,.gen. ovog, (πολύς, 
κύω, kiua) swelling with many waves, 
πόντος, Solon 5, 19.—II. bringin, 
forth much, prolific, Emped. 167. fied 

Πολῦκθριότης, ητος, ἢ, (κύριος): 
πολυκοιρανίᾳ. : 

Πολύκώθων, ὠνος, ὁ, 9, (πολύς, 
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κώθων) a uwine-bibber, Polemo ap. Ath. 
436 D.., ‘3 

-«Πολυύκώκῦτος, ov, (πολύς, κωκύω) 

much-lamenting, Theogn. 244. ὶ 
Πολύκωλος, ον, (πολύς, κῶλον) in 
many clauses, Dem. Phal. μα 
Πολύκωμος, ον, (πολύς, κῶμος) 
much-revelling, Anth. P. 9, 524, 17. 
"Πολύκωπος, ov, (πολύς, 'κώπη) 
many-oared, Soph. Tr. 656. i 
Πολύῦκώτϊζλος, ov, (πολύς, κωτίλος) 
much-chattering : also in good sense, 
much-warbling, ἀηδῶν, Simon. 158: 
TIoAvAGAEW, ὦ, f. -ἥσω, to be πολῦ- 
λαλος, to prate apace, Hence © 
TLoAvAGAnTo¢, ov,=sq. [ἃ] 
Πολύλἄλος, ov, (πολύς, λάλος) 
much-prating, talkative, v. 1. in LXX 
πολυλαμπής, ἔς, (πολύς, λάμπω) 
bright-shining,'Luc. 5 ' ‘'"' 
Πολύλᾶος, ov, populous. 
ἐπολύλᾶος, ov, 6, Polylaus, a son 
of Hercules, Apollod. 2, 7, 8. : 
"Πολῦλῆϊος, ov, (πολύς, λήϊον) with 
many cornfields, Il. 5, 613, Hes. Fr. 
39.1. [7] 
Πολῦλίμενος, ov, (πολύς, λιμήν) 
with many ports, Artemid. [7] Hence 
ΠΙολῦλιμενότης, ἤτος, 7, α number 
of ports. 
πολύλιμος, ου, ὁ, (πολύς, λιμός) 
ravenous hunger, cf, Plut. 2, 694 A ;--- 
also βουλιμία. ne 
Πολύλλίθος, ov, (πολύς, λίθος) 
very stony, Anth. P. 6, 3, 
JloAbAAtaroc, ov, and later ἡ, ov 

(πολύς, Aiccopat):—much implored or 
prayed to, Od. δ, 445; νηὸς π.. a tem- 
ple much frequented by suppliants, H. 
Hom. Ap. 347, Cer. 28.—II. prayed 
for, yearned after. ihe roper form 
πολύλιστος 15 not found. 

Πολυλλίτάνευτος, ov, (λιτανεύω) 
=Yoreg. [ἃ] ΩΝ, 

Πολύλλῖτος, ον, (πολύς, λίτομαι) 
τιτ λύλλίστος, Call. Ap. 80, Del. 

316. 

Πολύλοβος,᾽ ov, (πολύς, λοβός) 
ὯΝ many lobes or pods, dub. in 'The- 
ophr. i 

TloAvAoyéw, ὦ, to be πολύλογος, to 
talk much, Hien. ‘P.? Hence 

TloAvAoynréov, verb. adj., one must 
speak at length, Clem. Al. 


Πολῦὔλογία, ac, 7, wordiness, Plat. | 
Legg. 641 E, Arist, ‘Pol. 4, 10, 1;' 


from 


Πολύλογος, ov, (πολύς, λέγω) 


wordy, talkative, Plat. Legg. 641 E, 
Xen. Cyr. 1, 
talked of. 
Πολύλοπος, ov, ( πολύς, λοπός) 
covered with many rinds, Theophr. 
Πολῦύμάθεια, ac, 7, Υ. 1. for πολυ- 
podia: [ἃ] from ; 
TloaAtudbéw, ὦ, f. -ἤσω, to learn or 
Bi ee Plut. ; ᾿ 
ολύμαθημοσύνη, Ne, ἢ,.Ξ- πολυμά- 
θεια, anon ἀρ, Ath, 610 Β. ἡ 
᾿᾿Πολύμἄθήμων, ov, gen. ονὸς, (πο- 
λυμαθέω)γΞεβᾳ. 
ολὐμᾶθῆς, Ec, (πολύς, μανθάνω, 
μαθὲῖν) having learnt or knowing much, 
Ar. Vesp. 1175, Plat. Legg. 810 E, 
Xen., etc. Adv. -θῶς. Hence 
Πολῦμᾶἄθίᾳ, ac, 7, much learning or 
knowledge, Plat. Legg. 811 A, 819 A; 
ef. πολυνοΐα. ‘ 
Ἰπολύμᾶἄκἄρ, ἄρος, 6, 7, most bliss- 
ful_or happy. peak ΑΣ 
Πολύμαλλος, ov, (πολύς, μαλλός) 
very wooly, Lyc. 814. ᾿΄ ; 
ἸΠολυμᾶνής, ἔς, poet. πουλ- (πολύς; 
αίνομαι) very furious, Anth. P, 12, 


Πολύμάντευτος, ov, (πολύς, μαν- 
τεύομαι) often foretold, Plut. 
᾿ολῦμάσχδλος, ον,(πολύς, μασχά- 


4, 3.—II. pass., much | 
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An MI) with many suckers or side-shoots, 
Theophr. ; 
Πολῦμάταιος, ov, quite vain, use- 
less. (at ; 
TloAtudyytos, ον, (πολύς, μάχο- 
pat) much fought for, Luc. Cyn. 8. [ἃ] 
ἐπολύμαχος, ov, ὁ, Polymachus, a 
Pharsalian, Xen. Hell. 4, 3, 8; v. 1. 
Πολύχαρμος. ae, 
Πιολυμέδιμνος, ov, Ep. πουλ-, (πο- 
λύς, μέδιμνος) with many medimni, 
Call. Cer. 2. 
ἐπολυμέδων, οντος, 6, Polymedon, 
a son of Priam, Apollod. 3, 12, 5. 
Ποχῦὔμεθήξ, ἐς, (πολύς, μέθη) drink- 
ing much wine, Anth. P. I}, 45. 
Πολύμέλαθρος, ov, poet. ‘ova-, 


ments, houses, temples, Call. Dian. 225. 


many members, Plat: Phaedr. 238 'A.— 
I. many-toned, varied, μέλος, Alcm. 1. 
Πολῦμελπήῆς, ἔς, (πολύς, μέλπω) 
much-singing pi 
TloAtpeuone, ἔς, (πολύς, μέμφομαι) 
much-blaming, Nonn. Ee 


many parts, Plut. 2,910 C: from 
Τολῦμερής, ἔς, (πολύς, uépog) con- 
sisting of many parts, Tim. Locr. 98 
D, Arist. Part. An. 4, 7, 1: manifold, 
10, 4, 6, 1. Adv. -ρῶς, N. T ; 


ριμνα) with many cares.—Il. act. caus- 
ing much care, full of care, Arist. 
Mund. 6, 34. 
TloAipéppepoe, ov, poet. for foreg. 
Πολῦμετάβλητος, ov, often trans- 
forming one’s self. 
εἰρλυμετάβολος, ov, very change- 
aote. 5 
Πολῦμετρία, ac, 7, @ consisting of 
many measures, eSp. metres, 
Πολύμετρος, ον, (πολύς, μέτρρν) 


of many measures, measuring much : 


στάχυς, Eur. Mel. 3 (ap: Ar. Ran. 
1240) : consisting of many metres, Ath. 
608 D. ᾿ : 


ter of Autolycus, mother of Jason, 
Apollod. 1, '9, 16: called in Ap. Rh. 
1, 233 ᾿Αλκιμέδη. 

ἐπολυμήδης, ove, 6, Polymedes, a 
Thessalian from Larissa, Thuc. 2, 
22.—Others in Diog, L. ; etc. 

ἐπολυμήδιον, ov, τό, Polymedium, 
a district and town near Lectum, 
Strab. p. 606. 

Πολύμηκάς, ἄδος, 6, (πολύς, μη- 
κάς) much bleating, αἶγες, Bacis ap. 
Hat. 8, 20. : 

Πολῦμήκετος, ov, poet. for sq., Q. 
Sm. 2, 452. 

j Πολῦμήηκης, ες (πολύς, μῆκος) very 
ΟἹ 


ng. 

ἐπολῦμήλη,ης, ἡ, Polymele, daugh- 
ter of Phylas, mother of Eudorus by 
Mercury, 1]. 16, 181—2, daughter of 
Peleus, mother of Patroclus, Apollod. 
3, 18, 8; elsewhere Φιλομήλη. 

Ἰπολύμηλος, ov, Dor. -μᾶλος, (πο- 
λύς, μῆλον) with many sheep or goats, 
rich therein, Hom., (never in Od.), as 
epith. of persons, places and coun- 
tries; in Hes. only of persons; in 
Pind. only of countries.—IL. rich in 
fruit ᾿ . seh : 

Πολύμηνις, ιος, ὁ, ἡ. (πολύς, μῆνιῷ 
very corathful bat in Anth. P. δ 168, 
visited by much wrath. 

ἐπολυμήστωρ, opoc, ὁ, Polymestor, 
a king of Thrace, married Ilione 
eldest daughter of Priam, Eur. Hec. 
7 sqq.—2. a king of Arcadia, Paus. 
8, 5, 9. oe 

Πολύμῇτα, ὁ, poet. for sq., Opp. 


Η. 5, 6. 
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(πολύς, μέλαθρον) with many apart. | 


Πολῦμελῆς, ἐς, (πολύς, μέλος) with | 


Πολῦμέρεια, ας, 7, α consisting of. 


Πολῦμέριμνος, ov, ( πολύς, “μές, 


| sisting of many threads 


and, generally, large,’ abundant, π.. 


ἐπολυμήδη,ης, 7,Polyméde, daugh- ] 
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Πολῦμήτης, οὔ, ὁιΞξεθ. “Θ᾿ 
Πολύμητις, toc, ὁ, ἡ (πολύς, μῆτις) 
of many counsels, ever-ready, ἴτθα. in 
Hom., usu. as epith. of Ulysses, ¢f 
Ar. Vesp.-351 ; also of Vulcan, Il. 21, 
355. Ἵ : 
Πολύμητος. ον, ἴ. Ἵ. for πολύκμη- 
τοῦ see P. 9, 656. 5 
ολὔμήτωρ, opot, ἡ, (πολύς, μή- 
THp) mother of many, ὧκ H.1, ΠᾺ 
Πολῦμηχᾶανία, ac, 7, Ion. -in, ἧς, 
the having many resources, inventive- 
ness, Od. 23, 321, Plut. 2,233 E. ἢ 
Πολῦμηχᾶνος, ov} (πολύς, μηχανή) 
abounding in resources, inventive, ever- 
ready, freq. in Hom.,'as epith. ot 
Ulysses, cf. Soph. Phil. 1135; in H. 
Merce. 319, of Apollo. : Ἷ 
᾿ πολ γῆς, ἐς, el ποῦλι {πολὺ Ὶ 
ἔγνυμι) :—much-mized, motle nth. 
P9623: Hence ° a 
TloAdpiyia, ac, 7,4 mixture of many 
ingredients, Plut, 2, 661 E. ‘ 
Πολύμικτος, ov,= πολυμιγής, ΟΥρΡΗ. 
.9, IL. 
Tloabuckia, ac, 9, = πολυμιγία, 
Plut. ἔχη Toc Ὁ “ὦ 
ΠΠολῦμισής, ἕς, ( πολύς, pico 
mah Καθ, Lines Phe 20. pte) 
Πολύμισθος, ov, (πολύς, μισθός) 
receiving much pay or hire, v. 1. Anth. 
P. 5, 2. : ᾿ 
Πολυμϊταρικός, ή,6όν, ἀιὰ-μιτικός, 
7, ὅν, cf. sq. sub fin. 
ολύμιτος, ov, πολύζ, μίτοζ) con- 
: τὰ πολύμιτὰα, 
stuffs in which several threads were 
taken for the woof in order to weave 
flowers or other objects, as in dam- 
ask, Lat. polymita and plumutica ; sv, 
πέπλοι πολύμιτοι, many-coloured, pic- 
tured (Aegyptian) robes, Aesch. Supp. 
432: the art of weaving these stiffs 
was called ἦ πολυμιτική Or πολυμι- 
Ταρικῆ, Suid., and Hesych. 
ολυμνήμων,ον, BEN. ovec, (πολύς, 
μνήμων) remembering many things. 
ἐΠπολυμνήστειος, ov, of or relating 
to Polymnestus, τὰ TI. ποιῶν, com- 
posing songs resembling those of Po- 
hyminestus (2), Ατ΄ Ἐφ. 1987. | 
᾿Πολυμνήστευτος, ον; (πολύς, μνῆ 
OTEbw)much-wooed, Plut. Q.Graccli. 4. 
, Πολυμνήστη, ne, ἣ, (πολύς, μνάο- 
fiat) much courted or wooed, wooed by 
many, Od. 4, 770; 14, 64; 23, 149: 
—prob. no mase. πολύμνηστος occurs 
except in prop. ἢ. πολύμνηστος, V. 
si 


4. 

ἘΠολύμνηστος, ov, 6, Dor. -μνα- 
στος, Polymnestus, father of Battus 
of Thera, Pind. Ῥ, 4, 104; Hdt. 4, 
155.—2. a poet of Colophon, whose 
songs were of an obscene character, 
Strab. p. 643 ; Paus. 1, 14, 4—Others 
in Diog. L.; etc. 

Πολύμνηστος, ov, (πολύς, μνάομαι, 
μιμνήσκομαμι) much-remembering, mind- 
Sul, grateful, χάρις, Aesch. Ag. 821. 
II. pass. much-remembered, never to 
be forgotten, Ib, 1459. 

Πολυμνήστωρ, opoc, ὃ, ἡ ΞΞπολυ- 
μνήμων, Aesch. Supp. 535. 

Πολύμνητος, ov, (πολύς, μνάομαι, 
μιμνήσκομαι) η tioned. 

Ἰτολύμνητος, ov, contr. for πολυῦ- 
μνητος, ¥. 1. Orph., cf. sq. 

TloAtuvia, ac, 7, contr. for πολυΐ- 
Buta, (πολύς, ὕμνια) Polymnia, i. 6. 
she of the many hymns, oneof the nine 
Muses, Hes. Th. 78 ;—later, the god- 
dess, sometimes of the higher lyric 
poetry, sometimes of eloquence. 

TloAduviog, ov, (πολύς, μνίον) full 
of mass, ν. 1. Nic. 950. 

ἐπόλυμνις, woe, 6, Polymnis, father 
of the celebrated Epaminondas, Plut 
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Ἰπόλυμνος. ov, ὁ, Polymnus, masc. 
pr. n., Paus. 2, 37, 5. 
TloAdpoppia, ας, ἢν manifoldness, 
Longin, 39, 3: from , 
Ππολύμορφος, ον, (πολύς, μορφή) 
multiform, manifold, Arist. Part. An. 
4, 11, 22, Luc. Asin. 54. Adv. -φως. 
Πολύμουσος, ov, (πολύς, Μοῦσα) 
rich in the Muses’ gifts, accomplished, 
Plut. 2, 744 A. Ree 
Πολύμοχθας, ov, (πολύς, μόχθος) 
much-labouring, suffering many things. 
Soph, O. C. 165, (cf. sub πλάζω fin.), 
Eur. 1. A. 1330, etc.—II. pass. won 
by much toil, toilsome, ἀρετή, Arist. 
col. ap. Ilgen. p. 137. : 
Πολῦμύελος, ov, (πολύς, μυελός) 
with much marrow, Hipp. ᾿ 
Πολύμῦθας, ov, (πολύς, , μῦθος) of 
many words, 1. 6. wordy, talkative, ll. 
3, 214, Od. 2, 200; acc. to Schol., 
threatening violently.—ll. pass., much 
talked of, famous in story, ἀρεταί, Pind. 
P. 9, 133.—II. full. of story, storied, 
cody, Anth. 
Πολύμυξος, ov, (πολύς, μύξα) with 
many snuffs, of a lamp. ᾿ Ἰὰ 
᾿ Τίολύνάοι, ον, (πολύς, ναός) with 
many temples, Theocr, 15, 109. 
Πολῦύναύτης, ου,δ,),(πολύς, ναύτης) 
with many sailors, ships, Aesch. Pers. 
83. 


. Πολῦνείκης, ov, ὁ, (πολύς, νεῖκος) 
much wrangling, Aesch. Theb, 830 :--- 
esp. as a prop. n., on which the trag. 
are fond of playing,as Aesch. Theb. 
577: ef. sq. ᾿ 

. ἐΠολυνείκης, ave, 6, Polynices, son 
of Oedipus and Jocasta, brother of 
Eteocles, v. EteaxAie (2), Il. 4, 377; 
Trag.—Others in Paus. ; etc. 

: ἐπΠολύνεικος, ov, 6, Polyntcus, a 
Lacedaemonian, Xen. An. 7, 6, 1: 
v. 1. -véxog.—Others in Anth. 

Πολύνευρον, ov, τό, α plant, elsewh. 
ἀρνόγλωσσον. 

᾿ Πολῦνέφελος, ον, (πολύς, νεφέλη) 
overcast with clouds, very cloudy : Pind. 
has the Dor. form πολυνεφέλας, gen. 
a, N. 3, 16. 

Πολυνηνεμία, ας, 7, α great calm, 
Anth. P. 10, 102; al. παλινῃν-. 

Πολύνηος, ov, Jon. for πολύναος. 

tIloAbvnog, ov, 6, Polyneiis, son of 
Tecton, a noble Phaeacian, Od. 8, 
114. 6 % 

Πολῦνίκης, ov, ὁ, (πολύς, νϊκάω) 
a frequent conqueror, Luc. 

Πολῦνϊφής; ἔς, (πολύς, vidw) deep 
with snow, Eur. Hel. 1326. 

TWaddvidoc, ov,=foreg. 

ἐπολυνόη, ης, ἣν in Apollod. 1, 2, 
6, for wh. Πολυνόμη. ᾿ 

ΠΙολύνοια, ag, 7, (πολύνοος) plenty 
of mother-wit, sagacity, opp. to πολυ- 
μαθία (acquired learning), Plat. Legg. 
_ ἐπολυνόμη, n¢, ἡ, Ep. Πουλυνόμη, 
Polynome, τῇ ΡΝ of Nereus ei 
Doris, Hes. Th. 258. ᾿ 

Πολύνομος, ον, (πολύς, véuouat) 
grazing much oy indiscriminately, The- 
ophr. ᾿ 
ῬΠολύνοος, ov, contr. -vouc, ovy, 
much thoughtful. Adv. -we. 

ἐπόλυνος, ov, ὁ, (i. 6. ToAdvovc) 
Polynus, masc. pr. n., Q. Sm. 8, 86. 

Πολύνοσος, ov, liable to many sick- 
NESSES. 

Πολύνοστος, ov, (πολύς, νόστος 
making much return: of seed, yielding 
much, Theophr. ; of meat, giving much 
nutriment, σιτία, Hipp. ᾿ 

Πολύνους, ουν, contr. for πολύνοος. 
. Τολύντρα, ας, 7, the Lat. polenta, 

‘oll. 

Πολύνως, contr. for πολυνόως, 
adv, from πολύνοος. 
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Πολύξαντος, av, (πολύς, - ξαίνω) 
much torn by the waves, prob. 1. Ar- 
chias Ep. 2.. : " 

ἐπολυξένη, ne, ἦ, Ion.:and Ep. 
Πολυξείνη, Polyztna, daughter of 
Priam and Hecuba, sacrificed by Neo- 
ag on the tomb: of Achilles, 

ur. Hec. 75 sqq.—As fem. pr. n., 
also in Anth. : 

tIloAvgevidac, a, ὁ, Dor.: and 
εἰδης, ov, Polyzenides, masc. pr. n., 
Polyb. 10, 29,6; Anth.; etc. 

. Πολύξενος, ov, Ion. πολύξεινος, 
ov, poet. also 7, ov, in both forms, 
Pors. Hec. praef. p. ix (πολύς. ξένος): 
—of persons, entertaining many guests, 
very hospitable, Hes. Op. 713, 720 (in 
Ion. form); πολυξενώτατον Ζῆνα τῶν 
Ἐεεμηκότον, Aesch. ΠΝ 157.::.}. 
visited by many guests, βωμός, νᾶσος, 
Pind..O. 1; 149, N. 3, 3; ἜΘ Eur, 
Alc. 569. Hence 

ἐπολύξενος, ov, 6, Ep. and ‘Ion. 
Πολύξεινος, Polyzénus, a prince of 
Eleusis in Attica, H. Hom. Cer, 154. 
—2. a king of Ellis, Apollod. 2, 4.— 
3. son of Agasthenes, leader of the 
Epei before Troy, 1]. 2, 623.—4. son 
of Jason and Medea, Paus. 2, 3, 8.— 
5, a naval officer of Syracuse, Xen. 
Hell. 5, 1, 26.—Others in Anth. ; etc. 

Πολύξεστος, ov, (πολύς, Féw) much 
polishea, Soph. O. C. 1570. i 

Πολύξηρος, ov, very dry or parched. 

Πολύξῦλος, ov, (ξύλο) very woody. 

ἘΠολυξώ, οὖς, 7, Polyxo, a nymph, 
Apollod. 2, 1, 5.—2. mother of Anti- 
ope,.Id. 3, 10, 1.—3. nurse of Hypsi- 
pyle queen of Lemnos, Ap. Rh. 1, 
668.—Others in Paus.; etc. ". 

TloAtodia, ἡ, (πολύς, ὁδός) a long 
way or journey, LXX. ὁ 

ΠΠολύοδμος,ον. (πολύς, ὀδμῆ) strong 
smelling, Orph. H. 42,4... 

Todvddove, οντος, ὁ, 7, (πολύς, 
ὁδούς) with many teeth, Nic. 

TloAtolia, ac, 7, the having many 
boughs or branches, Theophr.: from 

Πολύοζος, ov, (πολύς, ὄζος) with 
many branches, φλέβες, Diogen. Apoll. 
ap. Arist. H. A. 3, 2, 8. ‘ 

TloAboivéw., ὥ, to be rich in wine, H. 
Hom. Merc. 91; and a 
, Toddorvia, ac, ἣν abundance of wine, 
I. excess in wine, Plat. Legg. 666 
B, Plut. 2, 239 A. 

TloAdotvoc, ov, (πολύς, οἶνος) rich 
in wine, 'Thuc. 1, 138,. Xen. Vect. 5, 
3.—I. drinking much wine. ᾿ 

Πολύοκνος, ov, delaying much, very 
tardy. : 
ee ov,==sq., Orph. H. 2, 


Πολύολβος, ον,(πολύς, ὄλβος) very 
rosperous or rich, Dion. P. 984, Co- 
uth. 280, etc.—II. act., crowning with 

happiness, Sappho 58.. 
TloAvauBpia, ac, 7,much rain, Geop. 
ὐπολνύμβριμος, ov,=sq., Vv. 1, Hes. 
.ἐ a a 


Πολύομβρος, ov, very rainy. 
Πολύομβρος, ο ον, (πολύς, ὁμϊλέω) 
ge τον seagate tiie “tig 
ολὠόμμαᾶτος, ov, (πολύς, αἱ 
φιρην αν αν Luce. D. Deor. 3,1. ee 
TlervéugitAoc, ov, (πολύς, ὀμφα- 
λός) with many navels or knobs ; esp. 
Ἢ a shield with many bosses, Opp. ©. 
, 318. ᾿ 
πολὔόνειρος, ον, (πολῦς, ὄνειρος) 
dreaming much, Plut. 2, 437 F. ‘ 
Πολύοπος, ov, (πολύς, ὀπή) with 
παν holes Or openings. . 
Πολύοπος, ov, (πολύς. ὁὀπός) full 
9 ae or sap, succulent, Theophr. 
ολύοπτος, ov, (ξὄπτω, ὄψομαι) 
much seen. 


Dedeserrotshor novia ctorn) 
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celebrated with many orgies, Orph. H 


Πολύορκορ, ον, swearing very much, 
ub. : 

Πολὕόρμητος, ov, (onde) exceed- 
ing impetuous, like πολυάϊξ. 

TloAvépvidog, ov, (πολύς, ὄρνις) 
abounding in birds, Eur. 1, T. 435. 

Πολύορνὶϊς, τθος, ὁ, 7,—=foreg. 

Πολύόροφους, ov, corrupt form for 
πολυώροφος. 

Πολυοσμία, ας, 7, strength or quan- 
tity of smell, Theophr.: from 

‘ TloAdoopoc, ov, Att. for πολύοδμος, 
Theophr. ἌΝ 

Πολϑόστεος, ον, (πολύς, ὀστέον) 
with:many bones, Arist. H. A. 1, 15, θ. 
. “Φολϑούσιος, (οὐσία) very wealthy. 

- Πολϑόφθαλμος, ov, (πολύς, ὀφθαλ- 
Héc)'many-eyed, Diod.—2. with many 
eyes or buds, Geop.—II. as subst., a 
»ίαη!,-- βούφθαλμος, Hipp. at 

Πολῦοχλέομαι, [-ὥσομαι, dep. mid.: 
~—to be much-peopled, of a city, Strab. : 
—also sometimes in act., δύναμις πο- 
λυοχλοῦσα, a numerous army, Dion. 
Ὁ oe ¥ πρὶ é 

ολϑοχλία, ας; ἧ, α crowd of -peo- 
ple, Polya, 10, 14,15. - oe 

Πολύοχλος, ον," (πολύς, ὄχλος) 
much-peopled, populous, Polyb. 3, 49, 5. 

Πολύοχος, ov, (πολύς, ἔχω) contain- 
ing much, dub. 1. Eur. Rhes. 166. . - 

TloAtopia, ac, ἦν, abundance : of 
ὄψον ; generally, abundance, plenty, 

en. Mem. 3, 14, 3.—II. an eating 
much fish ; generally, gluttony, daint- 
ness, Plut. 2,662 A. From 
. ‘TloAbawpog, ον, πολύς, 6wov)abound- 
ing ἵπ ὄψον ; generally, luxurious, δεῖ- 
πνον, Luc, Gall. 11 

Πολῦύπάθεια; ac,7, a suffering much, 
a being subject to various passions, 
formed after ἀπάθεια, Plut. 2, 167 E, 
πρίν. Wyttenb.: from 

Πολῦπαθής, ἐς.(πολύς, πάσχω. πα- 
θεῖν) subject to many sufferings or pas- 
sions, Plut., v.. Wyttenb. ubi supra. 

ἐπολυπαΐδης,ου,ὁ,5οη of Polypas,i.e. 
Cyrnus, Theo.25; v.Miill.Gr, Lit.p. 122. 

Πολῦπαιδία,ας, ἢ ,(πολύπαις)αδιων- 
dance of children, \socr. 203 D. 

.. TloAimatmédAog, ov, (πολύζ, παίπα- 
Aog) exceeding crafty, Od. 15, 419; v. 
παιπάλημα. 

Πολύπαις, watdag, ὃ, ἡ, (πολύς, 
παῖς) with many children, LXX: me- 
taph. of Tyre, mother of many colo- 
nies, Mel. 123.—2. with many slaves. 

Πολύπάμφᾶἄος, ov, (πολύς, πᾷς. 
doc) shining bright, Anth. P. 9, 591. 

Πολύπάμων, ov, gen. avoc, (πὸ 
λύς, apa, πέπαμαι) exceeding wealthy, 
Il. 4, 433. [d, the form πολυπάμμὼν 
hea ne 

. Πολύπάνσοφος, ov, exceeding wise, 
On alee = 

Πολῦπαρθένευτος, ov, (πολύς, παρ- 
θενεύω) having been long a maid. 

Πολυπάρθενος, ov, (πολύς, παρθέ- 
voc) having many maidens, Orph. H. 

δῃ 

ἘΠολύπαταξ, ἄγος, ὁ, 9, much 
stricken Or stamped on: from πατάσ- 
oo, but we only find it in acc. sing., 
πολυπάταγα θυμέλαν, the much trod- 
den stage, Pratin. ap. Ath. 617 C, and 
here Buttm. takes it as hetervcl. acc. 
of πολυπάταγος ; which however 
only occurs in Εἰ. M. 

Ἡολύῦπάτητος, ov, (πολύς, πατέω) 
much trodden: hence, common-place, 
thread-bare, Plut. 2, 514 C.- [a] 

- Πολύπατρις, tog, ὁ, ἡ, (πολὺς, 
mare) having more than one country, 

σου πείρίαι ας, ἦν, foe ent rise, 
erience, uc. 7 at. Legg. 
SILA: ftom on rene 
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Πολύπειρος, ον, (πολύς, πεῖρα) 
sagh ae cea shrewd, Ar. Lys. 
1109, : 
Πολῦὔπείρων, ov, gen. ovoc (πολύζ, 
méipac) ‘—etzictly, with many bownda- 
ries: hence, of or from many countries, 
λαός, H. Hom. Cer. 297: with wide 
boundaries, opp. to ἀπείρων, cf. Orph. 
Arg. 33. 

Πολύπέλαστος, ov, (πολύς, πελά- 
ζω) approached closely. 

Πολυπέλεθρος, ov, poet. πουλ-, 
Ep. for πολύπλεθρος, Q. Sm. 3, 396. 

Πολύπενθῆς, ἔς, (πολύς, πένθος) 
much-mourning, exceeding mournful, 
persons, Il. 9, 563,,Od.:14, 386; 7. 
μόρος, Aesch. Pers. 547. Superl. 
-έστατος, Plut, 2, 114 F.—IL pass., 
much-mourned, παῖς, Anth. 

TloAdmévGivog, ov,=foreg. 11, Anth. 

ἐς 475. 


. ἢ, 475. 
Πολὺπευθής, ἐς, (πολύς, πεύθομαι) 
asking πιιιοῖ :-τ-ἡμέρα π.» a day on 
which many questions are asked, Plut. 
ἸΠολύπῆδητος, ov, (wyddw)=T0Ad- 


σκαρθμος. 

τολυπημονεδῆςι ov, 6, son of Poly- 
pemon, with a play on sq., Od. 24, 
305 


Tloaimjpwv, ov, (πολύς, πῆμα) 
very hurtful, H. Hom. Cer. 230, Merc. 
373; π. νόσοι, diseases manifold, Pind. 

3, 

ἐπολυπήμων, ovog, ὁ, Polypemon, 
father of the robber Sinis, Apollod. 3, 
16, 2.—Ace. to Paus. 1, 38, 5, a τοῦ- 
ber near Eleusis with appell. Προ- 
κρούστης, qv. 

- Πολύπηνος, ov, (πολύς, πῆνος) 
thick-woven, closeavoven, φάρεα, Eur. 
El. 190. 

Πολύπηχυς, v, gen. vac, (πολύς, 

πῆχυς) many-armed, Nonn. 
_ LoAdriddKoc, ov,=6q., toAvTidd- 
κου Ἴδης, H. Hom. Ven. 54; but in 
JL..20, 59, 218, Wolf writes πολυπί- 
δάκος “ldnc, from sq. 

Πολὺύπίῖδαξ, ἄκος, 6, ἡ, (πολύς, πῖ- 
δαξ) with many springs, many-fount- 
ained, as epith. of Mount Ida, IL 8, 
47, etc.; ct. foreg. [i] 

Πολὺῦπικός, 7, ὄν, (πολύπους) be- 
longing to a polypus, σπαθίον π., ἃ 
knife for removing polypi, Medic.’ 

Πολύπικρος, ov, ( πολύς, mexpor ) 
very keen or bitter ; “τολύπικρα is-adv., 
‘Od. 16, 255. 

Πολῦπινῆς, ἐς, (πολύς, πίνος) very 

dirty or squalid, Eur. Rhes. 716. 

Πολύπιστος, ov, very faithful. 

Πολύπλαγκτος, ov, (πολύς, πλάζω) 
much-wandering, reaming long or far 
away, Od. 17, 425, 511, Aesch., etc. : 
-—much-erring, Kur. H. F. 1197: π. 
ἔτεα, the years (of life) full of wander- 
ing, Soph. Aj. 1185: fluttering about, 
uncertain, kiyxAot (prob. 1.), Theogn. 
1257.—IL act., leading far astray, driv- 
ing far from one’s course, ἄνεμος, Il. 
11,.308,—-In Soph. Ant. 615, π. ἐλπίς 
may be either wandering hope, hope 
that indulges all kinds of fancies, or, 
misguiding, deceitful hope. Cf. πολυ- 
πλανής. Hence 

ΠΠολυπλαγκτοσύνη, ἧς, 7, α wan- 
dering far or long, Manetho. 

Ππολυπλᾶνής, ἐς, (πολῦς, πλανάο- 
μα!) roaming far or long, Eur. Hel, 204, 
Plat. Polit. 288 A; . κισσός, the 
wandering ivy, Leon. Tar. 30—II. 
much-erring, or, act., leading much 
astray, Musae. 75; cf. Jac. A. P. p. 
482. Adv. -νῶςρ. 

Πολυπλάνητος, ον,--πολυπλανής, 
Hat. 1, 56; π. αἰών, Eur. Hipp. 1110; 
π. πόνοι, the pe of wandering, Id. 
He). 1319 :—of blows, showered from 
all sides, sacl Cho. 425. [ἃ] 
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TloAbrAdvoc, ov, = πολυπλανῆς, 
Aesch. Pr. 585, Eur. Phoen. 661. 

Πολυπλᾶσιάζω, = πολλαπλασιά- 
ζω, v. 1. Plut. 2, 388 Ὁ. ᾿ 
- Πσλυπλᾶσιασμός, οὔ, δ,--πολλα- 
πλασιασμός, Plut. 2, 1020 C. 

Πολυπλάσιος, a, ον,Ξ-πολλαπλά- 
σιος,ν. |. in Arist. 

Πολυπλᾶσίων, ov, gen. over, 
πολλαπλασίων, susp. 

Πολύπλεθρος,ον, (πολύς, πλέθρον) 
many πλέθρα in size, far-stretching, 
Eur. Alc. 687: of persons, rich in 
land, Luc. Icar. 18. 

Πολύπλεκτος. ov, = πολύπλοκος, 
Nic. Al. 224, Anth. 

Πολύπλευρος, ov, (πολύς, πλευρά) 
many-sided, Plut. 2, 966 E. 


Πολυπλήθεια, ac, 7, great gene, : 
ni 


Hipp. Arist. H. A. 6, 4, 6: a 
Πολυπληθέω, ὦ, to be, become much 
or great, LXX: from 
Πολυπληθής, ἔς, (πολύς, 
very much or numerous. en 
TloAurAn Oia, ας, ἡ.Ξεπολυπλήθεια, 
Soph. Fr. 583, Dem. ap. Poll. 4, 163. 
Πολυπληθύνω and πολυπλήθω, 
should be written divisim, πολὺ πλ.» 
οἵ. Phryn. 631. - 
Πολυπλόκᾶμος, ov, (πολύς, πλό- 
0¢) thick-haired, long-haired, Anth. 
λυπλοκία, ac, ἦν cunning, craft, 
Theogn. 67: from 
Πολύπλοκος, ov, (πολύς, πλέκω) 
much-tangled, thick-wreathed, of a set- 
pent’s coils, Eur. Med. 481, cf. Stallb. 
Plat. Phaedr. 230 A: hence of the 
polypus, with tangled, twisting arms, 
Theogn. 215,—2. metaph. tangled, in- 
tricate, νόημα, Ar. Thesm. 463; τάξις, 
Xen. Lac. 11, 5; of the chances in 
ihe game of περσοί; Eur. 1. A 197.— 
. act. entangling, intriguin, νή, 
Ar. Thesm. 435. Αἀν. ie esi 
Πολύπλοος, ov, contr. -πλους, ουν, 
(πολύς, πλέω) sailing much. 
Πολυπλούσιος, ov, very rich. 
Πολύπνοια, ac, ἦν α blowing often 
or much, Or. Sib.: from 
Πολύπνοος, ov, contr. -πνους, ovr, 
(πολύς, mvéw) breathing or blowing 
hard, Opp. Ὁ. 1, 461.—II. strong-smell- 
ing, sweet-smelling. 
Πολῦποδώριον, ov, τό, dim. from 
πολύπους. [a] 
TloAtréderov, ov,76, dim. from πο- 
λύπους. Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 43. 
Πολύπόδειος, ov, (πολύπους) of, 
belonging to a polypus. ᾿ 
Πολύπόδης, ov, δ, poet. πουλ-γΞ- 
πολύπους, Anth. P. 9, 227. 
Πολύποδία, ac, ἡ, (πολύπους) a 
λαυίπᾷ many feet, Arist. Part. An. 4, 


πλῆθος) 
ce 


᾿Ηἰολύποδίν » NC, ἦ, a small kind of 
polypus, elsewh. ὀσμύλη. [7] 


Πολύπόδιον, ov, τό, dim. from πο-᾿ 


λύπους, Philox. ‘ap. Ath. 147 B.—II. 
a_kind of fern, polypody, Theophr. 
Hence ; 

Tloadrodirge; οἶνος, 6, wine fla- 
voured with fern, 

Πολύποδώδης, ες, (πολύπους, el- 
δος) like a polypus, of the polypus kind, 
Anist. Part. An. 4, 9, 10. 

Πολῦπόθητος, ov, (πολύς, ποθέω) 
much-desired, much-regréetted.—II. act. 
much-desiring, Ath. 438 Ἔ!ϊ. 

Πολύποίκϊλος, ov, (πολῦς, ποικί- 
Aog) much-variegated, Eur. 1. Τ', 1150, 
Eubul.’ Pp Ἃ 


Πολύποινος, ov, (πολύς, ποινῆ) 
punishing severely, Parmenid. 14. 

ἸΠολυποίτης, ov Ep. ao, 6, Poly- 
poetes, son of Pirithotis and Hippoda- 
mia from Thessaly, one of the Gre- 
cian leaders against Troy, Il. 2, 740; 
12, 129; 23, 848.—2. a son of Ulysses 
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and Callidice, Cyclic. p 
Others in Apolled. ; etc. 
Πολύπολις, ewe lon. tog, 6.7, poet. 
πολύπτ-, (πολύς, πόλις) with many 
cities, Call. Dian. 225. 
. ΠΠολυπόνηρος, ov, very bad. 
TloAtmovia, ας, 4, much labour or 
wil, Plat. Rival. 133 E: from 
Πολύπονος, ov, (πολύς, πόνος) οἱ 
men, much labouring, torlsome, δόρν, 
Aesch, Pers. 320 : much suffering, freq. 
in Trag., esp. as a general epith. of 
mankind, π. ἄνδρες, βροτοί, Pind. N. 
1, 50, Aesch. Supp. 382, Eur. Or. 175: 
of conditions, wounds, etc., full of 
pain and suffering, Soph. E}. 515; also 
causing pain, painful, 14. Phil. 777. 
Adv. -νως. 
Τιολῦποξύστης, ov, ὃ, (πολύπους, 
ξύω) an. instrument for removing polypt. 
Πολῦπόρευτος, ov, (πολύς, πορεύ- 
oat) much travelled or trodden. 
Dilla ov, (πολύς, eee 
with many passages Or -pores, ὭΣ, 
650 ὁ εἰς" Ἐπ ΟΣ cela 
Πολύπος, ov, ὃ, poet. for πολύῃ 
᾿ ἐπ »Ῥ TORE, 


585 Diibn.— 


q. Vv. se 
Πολῦποσία, ac, 7,.10n.-in, (πολύς, 
πόσις) hard-drinking, the drinking’ of 
much wine, like πολυδαισία, Hipp 
Polyb. 5, 15, 2,-ete. ie 
ΠολυπόταΩμος, av, (πολύς, ποῖα- 
eo ae many or large rivers, Eur. H. 
TloAbroréa, G, to drink hard, drink 
much wine, Hipp. : from F 
TloaAbrirne, ov, ὁ, (πολύς, πίνω) 
a hard drinker, Hipp.: poet. πουλ-, 
Anth. P. 9, 524, 17. 
Πολῦπότϊς, ἴδος, fem. from foreg., 
Ael. ce H. 2, 41 
Πολύπότμος, ov, (πολύς, πότμος) 
of many Fa. or fortunes, ‘Orph. Hoo 
TloAtrérvia, ac, 7, strengthd. for 
πότνια, H. Hom. Cer, 211. 
Πολύποτος, ov, (πολύς, πίνω) deep- 
drinking, Hipp., Arist. H. A. 8, 18, 3. 
Πολύπους, rodoc, 6, 7: ace. usu. 
πολύπουν, butalso πολύποδα, Buttm. 
Ausf. Gr. § 44, 2: poet. πουλύπους, 
(πολύς, πούρ).---Ἰ. as adj., many-foot- 
ed, Soph. El. 488, Plat. Tim. 92 A.— 
II. as subst., the many-footed, esp..—}. 
the sea-polypus, Od. 5, 432, H. Ap. 77 
(both times in poet. form πουλύπουζ)ν 
and freq. in Att. comedy (cf. infra).— 
2. the wood-louse, millepes ; also ὄνος 
κατοικίδιος.---. a polypus or morbia 
excrescence in the nose, etc., Hipp. ; cf. 
Foés. Oecon.—4. 7. βοτάνη,Ξ: πολυ- 
médtov.—ln the poets (even of Att. 
com.), the cellat. form πολύπος, ov, 
6, is freq. : it is usu. wrongly written 
πόλυπος, Ar. Fr. 235, etc., ap. Ath. 
316-318 : cf. ἀελλύπος, ἀρτίπος, μα 
κρόπος: the Ep. form is πουλύπος, 
ὁ, Theogn. 215, Opp. H. 1, 310, etc. , 
Dor. and Aecol. πωλύπος and πωλύ 
πους, Epich. p. 31, Koen Greg. 634, 
ae which compare the Lat. pélypus. 
ὕ 
Πολυπραγμἄτέω, ὥ, = πολυπραγ- 
μονέω, Arist. Pol. 4, 15, 6. 
Πολυπράγματος, ov, = πολυπράγ- 
μων. 
Πολυπραγμονεύω;Ξε8ῃ. 
TloAvmpajypovéw, &, ἴοπ. πολυ- 
πρήγμ-: fat. -ἥσω: to δὲ πολυπρά- 
γμῶων, be busy about many things, to be 
curious or inquisitive, Plat. Parm. 137 
B, Legg. 821 A; περί rz, Ib. 952 Ὁ: 
—usu. in bad signf., to be α meddle- 
some, inquisitive busybody, Ar. Plut. 
913, Plat., εἰς, ; τὰ αὐτοῦ πράττειν 
καὶ μὴ πολυπρ., Plat. Rep. 433 A:— 
esp., to meddle in state affairs, intrigue, 
Lat. novas res moliri, Hdt. 3, 15 (like 
πολλὰ πρήσσειν, Id. 5. 33), Ken. An. 


MOAY 


Ὁ, 1, 15,—elsewh. νεωτερίζειν : cf. 
πολυπράγμων :—rarely in good signf., 
to be curious after knowledge, pursue it 

carefully, Polyb. 9, 15, 7. 
TloAvrpaypzootyn, 7¢, ἡ» the charac- 
ter and conduct of the πολυπράγμων, 
i ddl Ar. Ach. 





0; 
es Plat., ete. ; joined with dAAorpe- 
οπραγμοσύνη, Plat. Rep. 444 B: a 
bustling character, cpp: to ἀπραγμοσύ- 
vn, Thuc. 6, 87, ef. sq.:—rarely in 
good signf., acquaintance with many 
things, search ΒΚ knowledge, Polyb. 
5, 75, 6; cf. Plutarch, wept πολυπρα- 
γμοσύνης : from Fi 
Πολυπράγμων, ov, gen. ovoc, (πο- 
λύς, πράσσω, πρᾶγμα) busy after many 
things, always bustling, Ar. Av. 471: 
usa. in bad signf., meddlesome, prying, 
Habe a busybody, Lat. curiosus, 
socr. Antid. ὁ 105, 245, 253 : an epith. 
often given to the ever-restless Athen- 
ian, esp. by their political oe nents ; 
cf, ἀπράγμων, and v. Valck. Hipp. 
785:—rarely in good signf., inquisitive, 
active, curious after knowledge,’ Polyb. 
9, 1,4. 
Πολυπράκτωρ, opoc, 6, poet. for 
πολυπράγμων, Manetho. [4] 
rps pa ov, (πολύς, πρᾷος) 
very mild, Luc. Tragop. 
Πολύπρεμνος, ov, (odbc, πρέμνον) 
with many trunks, ὕλη, Ap. Rh. 4, 
161. 5 
tIloAvmpéray, Ὄντος, ὃ, Polypre- 
pon, a culabrated flute player in 
Athens, Luc. Conv. 20. 
Πολυπρηγμονέω, ὦ, £. -ἥσω, Ion. 
for πολυπραγμονέω, Hat 
Πολυπρήων, ὠνος, ὁ, ἡ, (πολύς, 
πρηῶν) with many hillocks, Hermesian. 
57. 


Πολυπρόβᾶτος, ov, (πολύς, πρόβα- 
Tov) rich in sheep or cattle, Φρύγες πο- 
λυπροβατώτατοι, Hat. 5, 49, cf. Xen. 
Vect. 5, 3. 

Πολύπροικος, ov, (προίξ) richly 
dowered. 

Πολυπρότωπος, ov, (πολύς, πρός- 
wmov) many-faced, multiform, οὐρανὸς 
m., prob. the ever-changing sky, Lyc. 
(Trag.) ap. Arist. Rhet. 3, 3, 1: of 
pays, with many masks or characters, 

uc. Nigr, 20. 

Πολυπρώτιστος, 1]. 2, 702, should 
be written πολὺ πρώτ-. 

Πολύπτερος, ov, (πολύς, πτερόν) 
many-winged, Arist. Part. An. 4, 6, 4. 

TloAvrrénros, ov, lon. -πτοίητος, 
(πολύς, πτοέωλ) much-scared, shy, tim- 
orous, ὄμμα, Anth. : agitated, θάλασσα, 
Anth, Ῥ. 7, 624. a 

ἸΠόλύπτορθος, ov, (πολύς, πτόρθορ) 
with many shoots, branches, Nonn. 

ἸΠολύπτῦχος, ov, (πολύς, πτύξ, 
πτυχῆ) of Or with many folds: esp. of 
mountains, with many valhes, (so that 
from a distance their surface appears 
to be im folds, cf. πτύξ 11), π. "Ολυμ- 
πος, Ii. 8, 411, Hes. Th. 113; Ἴδη, 1]. 
21, 449, etc.; of the mountainous 
tract of Phocis, Eur. I. T. 677.—II. 
with many tablets, folded ito many 
leaves, γραμματεῖον. 

Ππολύπτωξ, ὠκος, ὃ, ἢ, abounding in 
hares. 

Πολύπτωτος, ov, (πολύς, πίπτω, 
πτῶσιρ) with OF τῇ many cases: τὸ T., 
a rhetorical figure, cf. Quint. Inst. 9, 
3, 36, Longin. 23, 1. 

Πολύπῦλος, ov, (πολύς, πύλη) with 
many gates, Diod. 

To ὕπυργος, ov, (πολύς, πύργος) 
with many towers, in Hom. Ap. : 
the reading of all MSS., though the 
Edd. mostly give πολύπυρος. 

“Πολύπῦρος, ov, (πολύς, Ππυρύρ) 
rich in corn, freq. epith. of fruitfu 
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lands, Il, 15, 372, Od. 14, 335, etc., 
Aesch. Supp. 7: v. foreg. 
Πολύπῦρος, ov, (πῦρ) full of fire. 
Πολύπυστος, ov, (πολύς, πυνθάνο- 
μαι) much heard of, far-famed, Nic. Al. 
303. 


Πολυπώγων, woe, ὃ, 7, thick-beard- 
ed, dub. 
Tots, 2 





1, πολῦρῆ 


taal 


Ιρημ νὺῦ, TO- 
Aube. 
ολύριζος, ov, for πολύῤῥιζος, ina 
poet epitaph in Millingen Uned. Anc. 
onum. T. 1, ἢ. 36, p. 86, 
Πολύῤῥαβδος, ov, (πολύς, ῥάβδος) 
a many stripes, Arist. ap. Ath. 305 
Πολυῤῥἄγῆς, ἔς, (πολύ 


ἢ Piven) 
with many rents or clefts, Nic. Th. 59. 

Ἰπολυῤῥάθᾶγος, ov, (πολύς, ῥαθα- 
γέω) far-sounding, Opp. C. 3, 21, H. 5, 
652. [ἃ] 

Πολυῤῥαθάμιγξ, ἐγγος, 6, ἡ, (πολύς, 
ῥαθάμιγξ) with many drops, Nonn. 

Πολυῤῥαίστης, ov, ὁ, (πολύς, ῥαίω) 
slayer of many, Opp. H. 1, 463, v. 1. 
γα. 210, 

Πολύῤῥαπτος, ov, Theocr. 25, 265 ; 
and-fao7e, ἐς, Nonn.,=sq, 

TIoA: ὑλῥάφος, ον, (πολύς, ῥάπτω) 
sewn of many patches or pieces, also 
much-embroidered, richly-wrought, like 
πολύκεστος, Soph. Aj. 575. 

-Πολυῤῥημονέω, &, to speak much : 
from 
Πολυῤῥήμων, ov, (πολύς, ῥῆμα) 
much-speaking, wordy, M. Anton. , 

ἘΠολύῤῥην, νος, 6, ἡ, (πολύς, piv, 
dpvéc) rich in sheep οὐ flocks, ἄνδρες, 
ΠΗ 9, 154, 296, Hes. ΕἾ. 39, 3: but 
this adj. only occurs in oblique cases 
πολύῤῥηνος, -vt, etc., or nom. pl. πο- 
λύῤῥηνες, never innom. sing. 

tIloAvppnvia, ac, 7, Polyrrhenia, 
a city of Crete: hence of Πολυῤῥή- 
viol, the inhab. of P., Strab.-p. 479, 

Ππολύῤῥηνος, ov,=*roddppyv, Od. 
11, 257, Anth. P. 7, 255. 

Πολύῤῥητος, ov, often said or named. 

Πολυῤῥιζία, ac, 7, multitude of roots, 
Theo rave oes (πολύς, ῥίζα) with 

Πολύῤῥιζος, ον, (πολύς, pila) wit 
many canta; ΤΈΘΟΡΗΣ, πίη, P. app. 6. 

TloAdppivoc, ov, (πολύς. ῥινός) with 
many hides, σάκος, Ap. Pn. 3, 1231. 

ΠΠολυῤῥόδης, ov, 6,=8q., very dub. 

Πολύῤῥοδος, ov, (πολύς, hi 
abounding in roses, Ar. Ran. 448. 

Πολυῤῥόθιος, ov, (πολύς, ῥόθος) 
beaten by many waves, Αταῖ. 4125. 

ἸΠολύῤῥοθος, ov, (πολύς, ῥόθος) 
loud-roaring or dashing ; φροίμια π΄; the 
cries of many voices, Aesch. Theb. 7. 

Πολυῤῥοίβδητος, ov; (πολύς, ῥοι- 
βδέω) much-whirring, ἄτρακτος, Anth. 


"Madson, αν, ede, Bove 
ολύῤῥοιζος, ov, (πολύς, ῥοιζέω 
with nee Ὁ noise, Nic. fe 792. 

Τρλέῤῥοου, ov, contr. -ῥους, ουν, 
=sq., Eumath, 

Πολύῤῥῦτος, ov, (πολύς, ῥέων much 
or strong flowing, of the sea,’ Aesch. 
Supp. 843; a. αἷμα, Soph. Εἰ. 1490. 
Πολύῤῥνιιος, ov, with many chariot- 


poles, te. 7 ‘ 
TLOAY’S, πολλή, πολύ: gen. roA-. 
ᾧ, ἢν @: acc, 
πολύν, πολλήν, πολύ. Yon. nom. 
πολλός, πολλή, πολλόν, acc. πολ- 
λόν, πολλήν, πολλόν, and this Ion. 
declension was retained by the Att. 
in all cases, except the nom. masc. 
and neut., and the acc. neut.: Hom. 
uses both the Jon. and Att, forms m- 
differently : in Hat. the Ion. prevail. 
The following forms are also retained 
in Ep.,—sing. gen. πολέος, ll. 4, 244, 
etc. ; pl. nom. πολέες, contr. πολεῖς, 
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σι, πολέσσι, Il. 13, 452, etc., πολξεσ- 
σι, Hes. Ορ. 119; acc. πολέας, contr. 
πολεῖς, Hom.; the dat. πολέϊ occurs 
if at,all, only in late poets, while the 
gen. pl. πολλέων and πολλάων [ἃ] 
are fem. Lastly, πουλύς, neut. που- 
46, are also Ep. forms, of -which 
πουλύς is sometimes used as fem., 
e.g. πουλὺν ἐφ᾽ ὑγρήν, Il. 10, 27: 
ἠέρα πουλύν, 1]. 5,776, though in 17, 
269 we find ἠέρα πολλήν : the neut. 
πουλύ is only in Od. 19,-387; Hes. 
also once in masc., Th. 190. -Some 
traces of the Ion. and Ep. forms are 
also found in Att. poets, esp. in Trag., 
as dat. πολεῖ in a chorus, Aesch. 
Supp. 745; πολλόν, Soph. Ant. 86, 
Tr. 1196; πουλύ, Meineke Quaest. 
Men. p. 31; woAéa ina chorus, Aesch. 
Ag. 723, etc.; πολέων in a chorus, 
Eur. Hel. 1332; πολέσι, Id. 1. T. 
1263.—I. strictly of number, many, 
opp. to ὀλέγος, Hom., etc.: ἐξ dAb- 
yov, opp. to ἐκ πολλῶν, Hes. Th. 
447: unusual phrase, πολλὰ τριη- 


‘| κόντων ἐτέων ἀπολείπων, wanting 


ney of thirty years, Hes. Op. 694; 
πολλὸν πλῆθος, Hat. 1, 141; πολ- 
λὸν ἔθνος, Hat. 4, 22: also anything 
often repeated, πολλὸς ὑπὸ παντὸς 
ἀνδρὸς αἰνεύμενος, Ἠάϊ. 1, 98;; πολ- 
λὸν ἦν τοῦτο τὸ ἔπος, Id. 2, 2; ef. 
infra 7.—2. not only of number in the 
strict sense, but also of size or de 
gree, oft. in Hom., and Hes. ; so, πο- 
Ade νιφετός, πολὺς ὑετός, a heavy 
storm of snow or rain, Hom.; 7. 
ὕπνος, deep sleep, Od. 15, 394; π. 
ὑμέναιος, a loud song, Ni. 18, 493; so 
too, π. ὀρυμαγδός, ῥοῖζος, etc. ; freq. 
of rivers, πολὺς ῥεῖ ὁ ποταμός, the 
river rolls. mighty, is swoln, Valck. 
Hipp. 443 ; so, ὅταν π. ὁ θεὸς ἔλθῃ, 
Eur. Bacch. 300; rarely of a single 
person, μέγας καὶ πολλός, Hat. 7,1: 
also of conditions, πολὺς πόνος, bi- 
bc, δύη, ἄλγεα, etc., Hom.—In most 
of these cases a sense of repetition is 
joined with that of degree, Ruhnk. 

. Cr. p. 142, Pors, Advers. p. 307: 
—however, πολύς oft. simply dercies 
that a thing is in a great or high de- 
gree, and must (as we have seen) be 
variously rendered ; so again, πολλὴ 
εὐδαιμονία, great happiness; πολλῇ 
ἐλπίς, much hope ; πολλὴ σιγή, deep 
silence ; πολλὸς λόγος, a far-spread 
report ; also, οὔνομα πολλόν, Hdt. 3, 
137; πολλὴ ἀνάγκη, strong necessity, 
Valck. Phoen. 1668, Herm. Soph. ΤΥ. 
294: hence,—3. of the value or worth 
of a thing, πολέος ἄξιος (for πολλοῦ 
ἄξιος) Il. 23, 562, etc.; in Att. usu 
without ἄξιος, πολλοῦ ἐστι, it is 
worth much, valuable, dear, where 
τιμήματος is usu. supplied ; πολλοῦ 
and περὶ πολλοῦ ποιεῖσθαι τι, Lat. 
magni facere, cf. περί A. ΤΥ͂ : hence, 
πολύ ἐστί τι, itis worth much, of great 
consequence, Xen. Oec. 18, 7.—4. πο- 
Ade, partitive c. gen., e. g., πολλοὶ 
Τρώων for the usu. πολλοὶ Τρῶες, 
Il. 18, 271; also in neut., as πολλὸν 
σαρκός for πολλὴ σάρξ, Od. 19, 450; 
80, freq. in Att., πολὺς τοῦ ρόνου, 
πολλὴ τῆς γῆς, etc., where the adj. 
follows the gender of the genit., 
Hemst. Luc. Tim. 9, Br. Ar. Ach. 
350; also in Hdt. 1, 24, ete.—5. πο- 
λύς was oft. used as the predicate, 
and so is joined to another adj. by a 
καί, πολέες τε καὶ ἐσθλοί, many men 
and good, Il. 6, 452, etc.: πολέες τε 
καὶ ἄλκιμοι, Il. 21, 586, παλαιά τε 
πολλᾶ. τε, Od. 2, 188, etc.: more 
freq. ἴῃ Att., πολλὰ κἀγαθά, πολλὰ 


Ἢ i. κακά, Br.-Ar. Thesm. 351 ; πολ 


ἃ καὶ δεινά, πολλὰ καὶ. σοφὰ λὲ 
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γειμ: more rarely before ἃ subst., 
πολλοὶ καὶ καλοὶ χιτῶνες, etc.—6. 
in Att. with the artic., οἱ πολλοί, the 
many, i. 6. the greater number, and so 
like of πλεῖστοι, the most, Valck. Di- 
atr, p. 217 B, Ruhnk. Ep. Cr. p. 298; 
Hom. has it in this sense without the 
art., Il. 21, 624; 22, 28 :—strengthd., 
οἱ πολλοὶ πάντες, far the most, Hipp. : 
the sing. in this sense only in later 
writers, ὁ πολὺς δῆμος, λεώς, ὅμιλος, 
Lob, Phryn, 193, 390 ; but τὸ πολλόν 
like of πολλοί, Hat. 1,136; in Hom., 
and Hes., πολὺς λαός, more freq. 
πολλοὶ λαοί: τὰ πολλά, the most, 
and so often for πάντα, as in Od. 2, 
58; 17, 537, Hes. Op. 37; but τὰ 
πολλὰ πάντα, 8050]. as adv., like ὡς 
ἐπὶ πολύ, for the most part, Hat. 1, 
203; 2, 35; 5, 67:—but, elsewh. in 
Hom., πολλά as subst., means much 
riches, great possessions, 1]. 9, 333, Od. 
‘19, 195:—moAdg τις, many a one; 
πολύ τι, many a thing.—7. πολύς 
with a partic. and εἰμί, e. g. πολλὸς 
ἣν λισσόμενος, he was all entreaties, 

at. multus erat in precando, Hat. 9, 
91, cf. 7,158; so with ἐν, e.g. πολὺς ἦν 
ἐν τῇ φιλοσοφίᾳ, he was deep in philo- 
sophy: cf. πλεῖστος.---8. sometimes 
also πολύς means too much, esp. in 
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τρέχω, προμάχομαι, etc., Tl. 6, 125; 
11,217; and before πρό, Il. 4, 373 ; 
hence also may be explained the Ho- 
meric ἡμῖν πολὺ βούλεται, ἢ Aavaot- 
σιν νίκην, IL. 17, 331, Od, 17, 404,— 
βούλεται being for μᾶλλον βούλεται. 
—3, in like manner with superl., πο- 
Av πρῶτος, φίλτατος, κάλλιστος, 
πολλὸν ἄριστος, far the first, etc., 
Hom., etc.: also with superl. adv., 
πολὺ μάλιστα, fe the most, πολὺ 
ἥκιστα, far the least.—4. also some- 
times in Att, with a positive, to add 
force to the adj., of πολύ or πολλὰ 
δυςτυχεῖς, the much unhappy, Valck. 
Phoen. 624; as also πλεῖστα and 
πάντα are used.— 5. πολλά, many 
times, often: τὰ πολλά, ὡς τὰ πολλά, 
mostly, usually; 80, ὡς ἐπὶ πολύ, ὡς 
ἐπὶ τὸ πολύ, Schaf.. Dion. Comp. 
445.—6. with preps., εἰς πολλά, in 
many ways, much, Valck. Phoen. 622 ; 
ἐπὶ πολύ, for long, of time, Heind. 
Plat. Prot. 345 C; ἐπὶ πολλέν, far, 
of place, Hdt. 2, 32.—V. for compar. 
πλείων, Att. πλέων; superl. πλεῖ- 
στος, Ν. sub voce. 

[Ὁ always, Ep. the forms πολέων, 
Tl. 16, 655, and πολέας, Il. 1, 559, are 
sometimes dissyll. »—: πολλέων is 





πολλὰ πράσσειν-- πολυπραγμονεῖν, 
Valck. Hipp. 785.—Il. of space, large, 
far, far and wide, wide-stretched, opp. 
to μικρός, oft. in Hom., and Hes. ; 
πολλὸ ἔκειτο, he lay outstretched 
wide, Te 7, 156, cf. 11, 307, Od. 22, 


384: πολλὴ γαῖα, π. πεδίον, etc.,, 


Hom.; πολλῇ (ὁδός), a far way, Xen. 
An. ney 16, etc. a also joined wh 

éyag, λίμνη μεγάλη τε καὶ πολλή, 
ΠΗ 4, 109, froaet πολλῆ may be 
understood of the quantity of water. 
—Ill. of time, long, πολὺς χρόνος, 
esp. πολὺν χρόνον, for a long time, 

om., Hes., etc. ; also, πολλοῦ χρό- 
vou, Ar. Plut. 98; διὰ πολλοῦ (sc. 
‘ypévov) Luc. Necyom. 15; ἐκ πολ- 
ἄρ, Polyb. 10, 4, 2. 

B. as adv. in neut. sing. and pl. 
πολύ (Ion. πολλόν), πολλά, much, 
very, strengthd. μάλα πολλά, Hom., 
Hes., and Att.; also of freq. repeti- 
tion, many times, i. e. much, oft-times, 
often, Il. 2, 798, Od. 1, 1, etc., Hes. 
Op. 320 ; and the Homer. expressions 
μάλα πολλὰ κελεύων, μάλα πόλλ᾽ 
ἐπέτελλε, λισσομένη μάλα πολλά, 
εὐχόμενος μαλά πολλά, etc., may be 
as well understood of repeated, as. of 


earnest commands and entreaties : of: 


space, a great way, Hdt. 1, 104; of 
time, long, Hat. 4, 126: of degree, far, 
very much, Hat. 1, 126; 6, 82: the no- 
tion of degree also lies in the absol. 
gen. πολλοῦ, like πάνυ, very much, 
Ar. Nub. 915: πολλοῦ πολύς, πολλοῦ 
πολλή, πολλοῦ πολύ, much too much, 
Ar. Eq, 822, Ran. 1046, cf. Dind. 
Nub. 915.—2. with. adjs..—7d10 is 
joined with a compar. to increase its 
compar. force, πολὺ κάλλιον, μεῖζον, 
μείων, or Ion. πολλὸν ἀμείνων, νεώ- 
τερος, παυρότεροι, much, ἔς more 
beantiful, etc., Hom., and Hes.: zo- 
Ad μᾶλλον, much more, far sooner : 
Xen. likes to put several words be- 
tween, Bornem. Xen. Symp. 1, 4, 
An, 3, 1, 22; 3, 2, 30: in this case 
also πολλῷ is freq. for πολύ, by for, 
Hat. 1, 134; πολλῷ μᾶλλον, Heind. 
Plat. Phaed. 80 E ; but πολύ τι μᾶλ- 
λον, a good deal more, Schaf. Dion. 


Comp. p. 70; so too, with compar. 


advs., a8 πολὺ πρίν; much sooner, oft. 
in Hom, 3 with the compar. verh φθά- 
vo, πολύ κε φθαίη, Il. 13; 8153 and, 


in like manner, with mpofaive, προ- 
2} 


always dissyll.] 

Πολύσαθρος, ov, (πολύς, σαθρός) 
much decayed, unsound, Luc. (7) Phi- 
lopatr. 21. 

Πολῦσαρκέξω, G, fo be very fleshy : 

oAvoapkia, ac, 7,f  plump- 
ness, Xen. Mem, ΕΝ 22: from ἥ 

Πολύσαρκος, ov, (πολύς, σάρξ) very 
Sleshy, Arist. Part. An. 2, 10,7. 

TloAtcéBacroe, ov, (πολύς, σεβα- 
are the Lat. augustissimus, Anth. 

..9, 419. 

Πολύσεμνος, ov, (πολύς, σεμνός) 
ous venerable, Anth. P. append. 
281. 

Πολύσεπτος, ον, (πολύς. σέβομαι) 
much-revered, Orph, H. 25, 6. 

Πολύσήμαντος, ov, (πολύς, onuai- 
vw) signifying many things, Gramm, 

Πολῦσημάντωρ, opoc, ὃ, (πολύς, 
σημαίνω) giving commands to, ruling 
many, as epith. of Pluto, H. Hom. 
Cer. 31, 84, 377. 

ἃ Πολύσημος, ον, = πολυσήμαντος, 
ju 





TloAvoGevijg, ἐς, (πολύς, σθένος) of 
much might, 6 Sm. 2, 205. ΄ 
ἐπολυσθένης, ους, 6, Ῥοϊψοιπἔπος, ἃ 
foreigner, who obtained the citizen- 
ship of Athens through the influence 
of Timotheus, Dem. 688, 5. 
Πολῦσϊνῆς, ἔς, (πολύς, σίνομαι) 
very hurtful, mischievous, Aesch. Cho. 
446: al. πολύσινος. : 
Πολῦσιτία, ας, 7, abundance of corn 
or food, Xen. Hell. 5, 2, 16.—II. excess 
in eating. From 
ἸΠολύσττος, ov, (πολύς, σῖτος ) 
abounding in corn, Xen. Vect. 5, 3.— 
ui hightfed, full of meat, Theocr. 21, 


Πολύσκαλμος, ov, (πολύς, σκαλ- 
pbc) πιαπψ-οατεά, Leon. Tar. 91. 

Πολύσκαρθμος, av, (πολύς, σκαί- 
pw) much-springing, swift, ll. 2, 814; 
or, acc. to Strab., driving swift horses, 
but cf. Nic. Th. 350, Q. Sm. 5, 
657. 

Πολυσκάριστος, ov, (σκᾶἄρίζω) = 
foreg. 5 

Πολυσκελῆς; ἔς, (πολύς, oxéAog) 
with many legs or feet, Clem. Al. 

TloAvoxerge, é¢, (πολύς, σκέπη) 
covering very much, entirely, Ael. N. A, 
14, 26. 

ἸΠολύσκεπτος, ov, (πολύς, σκέπτο- 
pat) far-seen, Βοώτης, Atat. 136. 
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Πολύσκηπτρος, ον, (πολύς, σκῇ 
πτρον) wide-ruling, Anth. P. 4, 3. 

TloAdckiog, ov, (πολύς, σκιά) very 
shady, v. 1. Ἄρη, Cyn. 5, 9. 

Πολυσκόπελος, ov, (πολύς, σκόπε- 
Aog) very rocky, Anth. . 

Πολύσκοπος, ov, (πολύς, σκοπέω) 
far-seeing, Pind. Fr. 74, 1. : 

Tloadonirak, ἄκος, ὃ, 7, (πολύς, 
σκύλαξ) with many dogs, Nonn. 

Πολυσκώμμων, ovoc, 6, ἦν fond of 
mocking. 

Πολυσμάρᾶγος, ov, (πολύς, opapa- 
yéw) loud roaring, Opp. [ἃ] 

aria ae ov, (πολύς, σοφός) very 
wise, dub. |. in Philostr. Soph. Vit. 2, 
ba pana ng ν. se ie ad ἱ 

ολυστι » ἔς, (πολύς, σπά! 

thick-woven, Ant, a 39." ἰὼ 

ΠΠολύσπαστος, ον, (πολύς, σπάω) 
drawn from all sides or by several cords, 
μηχάνημα π., ἃ pulley, Plut. Mar- 
cell, 14. 


Πολύσπειρος, ov, (πολύς, σπεῖρα) 

ἡ) ee or bent. ᾿ 
ολυσπέρεια, ας, 7, α eadin 

wide, difusion, Nicet. : fom Ξ 

Πολυσπερής, ἔς, (πολύς, σπείρω) 
wide-spread, scattered, numerous, ἄν 
θρωποι, 1]. 2, 804; Od. 11, 365; *Qxe- 
avivat, Hes. Th. 365.—II. act. spread- 
ing or scattering ugdely, Emped. 235. 

Πολυσπερμίαῃβς. 7, nce of 
we z “ποῖα ἢ 

ολύσπερμος, ον, (πολύς, σπέρμα) 

sounding in ae pas Gen. rai 

, oT. 

Πολυσπερχής, ἔς, very diligent 
zealous, ΣΡ 

tHloAvenépywy, οντος, 6, Pol: - 
chon, an ‘Aatol ian, a celebrated ae 
ral of Alexander the Great, Plut 
Pyrrh.; Arr. An. 2, 12: in Ael. V. H. 
12, 43 Πολυσπέρχης. 

Πολυσπῖλάς, άδος, 7, rocky, many- 
peaked. 

Πολυσπλαγχνία, ac, 7, great com- 
passion, Eccl. : from 

Πολύσπλα 7 ον, (πολύς, 
σπλάγχνον) of great mercy, N. T. 

Tho σπορθτς ov, (πολύς, σπείρω) 
abounding in seed Οἵ crops, fruitful, 
Eur. Tro. 743, Opp. C. 3, 23. Adv. 


-pwc, Lat. sparsim, Sext. Emp. p 
347. 


Πολυσπούδαστος, ονι(πολύς, σπου- 
δάζωλ) very hasty, " 

ἃ Τολυοταγής, & me στάζω) 
Topping Or dripping fast. iv. -γῶς. 

TloAvoraxri, adv.,—foreg. [1] 

ἸΠολυστασίαστος, ov, (πολύς, στα- 
σιάζω) much harassed by factions, App. 

Πολύστατος, ov, (πολύς, ἴστημι) 
standing thick, Philo. 

Πυλυστάφῦλος, ov, (πολύς, στα- 

"λή) rich in grapes, 1}. 2, 507, Η. 

om, 25, 11, Hecntae, p. 64, Soph. 
Ant. 1133. [ἃ] 

TloAvorayuc, v, gen. voc, (πολύς, 
στάχυς) rich in ears of corn, Theocr 
ee and Strab. 

ολυστεγής, &¢,=sq. 

Up tborevon ov, (πολύς, στέγη) 
with many cielings or stories, Strab. 

Πολύστειβος, ov, (πολύς, στείβω) 
much trodden or walked on. 

Πολύστειος, ov, (πολύς, στεία) ν. 
sub πολύστιος. 

Πολυστελέχης, ες, susp. in Theo 
phr. for sq. 

Πολυστέλεχος, ov, {πολύ , στέλε- 
Hoc) with many stems, Anth. P. 9,312. 

TloAvorévaxtog, ov, (πολύς, στενά- 
ζω) much-sighing ; miserable, Bloc, 
Anth. P. 7, 155, 

ἸΠολύστεπτος, ov, (πολύς, στέφω) 
=sq., Paul. 5. Ambo 269. 

TloAvorépiivag, ov, (πολύς, στέφα 
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vog) with many wreaths or crowns, Em- 
ped. 16. 

Πολυστεφής, ἔς, (πολύς, στέφω) 
decked with many a wreath, Aesch. 
Eum. 39; x. δάφνης, Soph. Ὁ. T. 83. 
τοῊ!. twisted in many a wreath, Κότενος, 


ic. 

Πολύστημος, ov, (πολύς, στῆμα) 
thick woven. 

Πολυστϊβία, ας, ἡ, α treading very 
much, Opp. C. 4, 433: from 

TloAbariBoc, ov, (πολύς, στείβω) 
Ξεπολύστειβος, much-trodden. 

Πολύστικτος, ov, (πολύς, στίζω) 
much pricked ; and 80,—2. much spot- 
ted, Anth. 

Πολύστϊος, ov, (πολύς, oria) with 
many small stones, pebbly, Call. Jov. 
26, with v. 1. πολύστειος, cf. Nic. Th. 
950. ; 

Πολυστίλία, ας, 7, a number of lines, 
Anth. P.9, 342: from 


Πολύστἴχος, ov, (πολύς, στίχος) of Ι 


or in many lines, Strab. - 

Πολύστοιχος, ov,=foreg., ὀδόντες, 
Arist. H. A. 2, 13, 11: hence, 7. γνά- 
ot, jaws set with many rows of teeth, 
Lue. 

ἸΠολυστομέω, G, to speak much, 
Aesch. Supp. 502: from 

Πολύστομος, ov, (πολύς, στόμα) 
many-mouthed:—rgetaph., much-speak- 
ing, talkative, εἷς 1, ν. 1. Plut. 2, 999 


TloAtarovog, ov, (πολύς, στένω) 
much-sighing, mournful, of persons, 
Od. 19, 118.—2. of things, causing 
many sighs, κήδεα, Ἔρις, ἰός, Il. 1, 
445; 11,73; 15,451; π΄ φάτις, Aesch. 
Eum. 380 ; Τροία, Soph. Phil. 1346 ; 
freq. in Eur. 

ἐπολύστρατος, ov, ὃ, Polystratus, 
an Athenian commander in the Cor- 
inthian war, Dem. 46, 20:—Others in 
Andoc. ; Ath. ; etc. 

TloAdéorpenroc, ov, dub. Orph. Arg. 
1092; and πολυστρεφής, ἔς, (πολύς, 
στρξψι,)-:πολύστροψο, Opp. Η. 5, 


Πολύστροβος, ον,(πολύς, στροβέω) 
much-tost, distracted, Nic. Al. 6, Th. 
310. 

Πολύστροιβος, ov, poet. for foreg. 

Πολυστρόφἄλιγξ, ἐγγος, ὁ, ἥν (πο- 
λύς, στροφάλιγξ) whirling round and 
round, eddying, ἄελλαι, Musae. 293. ° 

ἸΠολυστροφάς, ἀδος, 7, poet. fem. 
of πολύστροφος, Nonn. ἔ 

Πολυστροφία, ac, 3 a@ turning one’s 
self to and fro, Leon. Tar. 65: from 

ολύστροφος, ov, (πολύς, στρέφω) 

much-twisted, Aiva, Ant! . 6; 107: 
hence, supple, versatile, γνώμα, Pind. 
Fr. 233. ᾿ 

Πολύστῦλος, ον, (πολύς, στῦλος) 
with many columns, Plut. Pericl. 13. 

Πολῦσύγκρᾶτος, ov, mized up of 
many things. 

TloAbovyxptrog, ov, compounded of 
many things. 

Πολὺσύλλᾶβος, ov, (πολύς, ava- 
λαβὴ) of many syllables, polysyllabic, 
Luc. 


Πολῦσύνδεσμος, ov, using many 
conjunctions. 

Ἰϊολύσύνδετος, ov, joined in various 
ways or firmly : τὸ π΄, the use of many 
conjunctions in the same sentence. 

[loAbotvOeroc, ov, compounded of 
many things, ’ . 

Πολύσφαλτος, ov, easily deceived or 
to be deceived. ᾿ 

Πιολυσφάρᾶγος, ον, (πολύς, σφαρα- 
γέω)--πολυσμάραγος, Opp. C. 4,445. 


[é] τ ον 
ἸΠολύσφελμος, ov, (πολύς, σφέλμα) 

with thick rind or bark, ap. Hesych., 

nisi legend. πολύφελλος. 
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; Πολυσφόνδῦλος, ον, (πολύς, σφόν- 
δυλος) many-jointed, Luc. Dips. 3. 
Πολυσφράγιστος, ov, (πολύς, σφρὰ- 
2) with many seals, Nonn. 
᾿᾿Πολυσχὴήμάτιστος, ov, (πολύς, 
ὀχηῃματίζο ‘maltiform, Dion. H. [ἃ] 
ολύσχημος, ov,—=sq., Aristaen. 1; 
26. Adv. «μως. 
Pilg a Ὧ gen. dvoc, (πολύς, 
σχημα) of man ‘orms OY positions, 
Stab: 's also of words and efatenions. 


Adv. -μόνως. 
; Πουσχίδής, ἔς, (πολύς, σχίζων split 
or divided into many parts, Arist. 
Probl. 22, 9; like πολύσχιστος :-— 
esp. of fest, divided into toes, opp. to 
hoofs, Arist. Gen. An, 4, 10, 65: and 
so of animals that have. toes, not 
hoofs, Id. H. A. 2, 10,2. Hence 
Hodveyidia, ac, ἣν @ splitting into 
many parts: diversity, Hipp. 
Πολύσχιστος, ον, (πολύς, σχίζω) 
plit into many parts, branching, κέλευ- 
ae Soph. 0. C. 1592; cf. Anth. P. 


yt 
Πολύσχοινον, ov, (πολύς, σχοῖνος) 
abounding in rushes, Anth. 
TloAtodparos, ov, (πολύς; σῶμα) 
with many bodies : of large stout body, 
Ὁ πολύ (πολύς, σῶρορ) 
ολύσωρος, ον, (πολύς, σῶρος 
seen flags of corn, Anth. 3 6, 
25 


Ἡολύτάλαντος, ov, (πολύς, τάλαν- 
Tov) worth many talents, Luc. D. Me- 
retr. 7, 4. [τὰ] 

Πολυτάρακτος, ov, (πολύς, ταράσ- 
ow) much disturbed, Ach. Tat. [τὰ 

ἸΤολύτάρἄχος, ov, (πολύς, ταραχῇ) 
causing much noise or ἐμηιυί,---Ἴ11, very 
noisy}; tumultuous. [Ta] 

Πσλυύταρβῆς, ἐς, (πολύς, τάρβος) 
Srightening much ; or, ntuch frightened, 
Nonh. ' 

Πολύῦτειρής, ἔς, (πολύς, Telpw ) 
wearying much, Q. Sm. 4, 120. 

Tloabrecpye, ἔς, ( πολύς, retpea) 
rich in stars, starry, Arat. 604, 

ἘΠολυτειχίδες, wy, al, Polytichides, 
a place in Colo hon, containing the 
torib of Prometheus, Paus. 7, 3, 3. 

TloAbrexvéw, ὦ, to have or bear many 
children, Plut. 2, 278 B: and 

Todirexvia, ac, 7, abundance of 
children, Arist. Rhet. I, 5,4: from 

Πολύτεκνος, ov, (πολύς, τέκνον) 
bearing mteny children, Aesch. Pr. 
137; cf. ἅμιλλα: in Aesch. Supp: 
1029, as epith. of rivers, fertilizing. 

ἐπολύτεκνος, ov, ὃ, 
tyrant of Chios, Ath. 259 A. 

Πολύτέλεια, ac, 7; Ion. -ηἴη, (πο- 
λυτελῆς) great expense, costliness, Hat. 
2, 87; "ἢ expenditure, Thuc. 6, 12: 
π. ἐσθῆτος, Xen. Lac. 7, 3; like τρυ- 
φῆ, Xen. Mem. 1, 6, 10. ᾿ 

ebsites og f.-Eocuat, dep. mid., 
ie ae much, Epicur. ap. Diog. L. 

0, 11, 
TloAbreAevopat, dep., late and rare 
= for foreg., Diod., v. Lob. Phryn. 

7. 


Πολύτελῆς, ἔς, (πολύς, τέλος) re- 


olytecnus, a |, 
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λύς, τέχνη) one skilled in divers arts, 
Sein a λύ ΤΙ. 
ολύτεχνῆς, ἔζνξε πολύτεχτος II., 
Orph. Are. 5a. an 
TloAbreyvia, ac, ἢ, many arts : in- 
genuity, Plat. Ale. 2,147 A: from 
Πολύτεχνος, ov, (πολύς, τέχνη) 
skilled in many arts, very ingenious, 
Strab., Plut.—IL. pass. wrought with 
rare skill, 
͵ Πολύτιμάω, should be written di- 
visim πολὺ τ., Lob. Phryn. 630. 
Tloabripnrivo, to make πολύτιμος, 
to esteeri highly. - 
Πολύτίμητός, ov, also ἡ, ov, At. 
Pac. 978: (πολύς, τιμάω) :—highly 
honoured or revered, usu, epith. of a 
divinity, Ar. Ach. 807, Nub. 269, Vesp. 
1001; of Aeschylus, Id. Ran. 851.— 
UL. of high value or price, costly, Epich. p. 
39, Ar. Ach. 759, cf. Meineke Me- 
nand. p. 43. Adv. -τως. { 
tod erica, ov, 5 olytimetus, 
ariver of Sogdiana, Arr. An. 4, 5, 6. 
TloAtrivtoc,ov,=nodvtiuyrog,very 
dub. [τῷ] 


Πολύτιμος, ov, (πολύς, τιμῇ) much- 
revered, θεοῦ Menand. p. e: much- 
esteemed, costly, Anth. P. 5,36. Adv. 
-μως, Polyb. 14, 2, 3. 

ΠολῦτΙμώρητος, ov, (πολύς, Tino 
ρέωλ much-punished. 

Πολύτἕτος, ov, (πολύς, τίω)εεπο- 
λύτιμος, much-honoured : also, worthy 
of high honour, Orac. ap. Hat. 5, 92, 2. 
[where 7.] ‘ 

tIloAvtiav, ὠνος, ὁ, Polytion, an 
Athenian, Andoc. 2, 41. 

Πολύτλας, avrog, ὁ, (πολύς, τλῆ- 
vat) having borne much, ritirh-clttve fies 
as epith. of Ulysses, and only in nom., 
Hom., Soph. Aj. 954. - 

Πολυτλήμων, ονος, 6, 9, (πολύς, 
τλήμων) bearing much, much-enduring, 
θυμός, Il. 7, 152; ’Odvacedc, Od. 18, 
| 319; βροτοί, Ar. Pac. 236. : 
TloaAvranroc, ov, (πολύς; τλῆναι) 
| having borne much, hence, unfortunate, 
γέροντες, Od. 11, 38. 

ολύτμητος, ov, (πολύς, τέμνω) 
᾿πιμοῆι cut, lacerated, παρειά, Anth. P. 
11, 66, cf. Opp. C. 2, 252.—II. act., 
| culting much or deeply, of sharp pain, 
Opp. H. 5, 288, 

Πσλύτοιοῦτος, αὐτη, odtov, beng 
much or many times so and so, as πόλυ- 
γλώχιν isa πολυτοιόῦτον of yAwyic. 
| Πολύτοκέξω, @, to be prolific, Arist. 
H. A. 6,1,3: and sae: 

Πολύτοκία, ας, 7, fecundity : from 

Πολύτόκος, ov, (πολύς, τίκτω) 
bringing forth many children or young 
ones, prolific, Hipp., Arist. Part. An. 
* Πρλύτολ (πολ 

ολύτολμος, ον, (πολύς, τόλμα 

bold, Putz, Ta 

ολύτόρος, ov, (πολύς, τορέω) 
ες fercing. (πολ ἢ 

Πολυτρᾶφῆς, ἔς, (πολύς, τρέφων 
πολ νλριΣ ἁφῆς, μναδ θη, Did, ἡ 

Πολυτράχηλος, many-necked. [a] 

‘Hoddrperroc, ov, (πολύς, τρέἔπω) 
| much-turning,, changeable, Plut.  — 


vel 





quiring rhuch expense, very exp i 
costly, of articles of sale, undertak- 
ings, etc., Hdt. 4, 79, Thuc. 7, 28, 


Plat., etc.:—of persons, spending | 


much, magnificent, sumptuous, Polyb. 
8, 11, 7:—generally, great,. excellent, 
Diod.—Adv. -λῶς, Xen. Mem. 3, 11, 


4: superl. -λέστατα, in the costliest | 


manner, Hdt. 2, 86. 

Tloddrevigc, ἐς, poet. πουλυτ.. (πο- 
Ade, reive) far-stretching, Dion. P. 99, 
339. 


Ἰπολύτερπής, ἔς, (πολύς, τέρπω) 
much+delighting, Anth. P. 9, δι 


04. 
Πρ οι ΒΗ Ή ΡΟ Ηρ (το: 


ολυτρήρμων, wvoc, 6, ἡ, (πολύς. 
᾿τρήρων) abounding in doves, Tl. 2, 503, 
582. ᾿ 


Πολύτρητος, ον, (πολύς, τιτράω, 
τρητός) much-pierced, full of holes, 
porous, σπόγγοι. Od. 1,111: 22, 439; 
of flutes, Anth. P. 9, 266, 505. 

Πολύτριμμα; ατος, τό,Ξεπερίτριμ- 


τρί- 


μα. ᾿ 
ΠΠολυτρίπους, 6, ἡ, (πολύρ, 
ἢ. Ρ. 7, 


πους) abounding in tripods, Ant 
709. [1] 
TloAvrpirrog, ον, (πολύς, τρίβω) 





rubbed very fine, Nic. Th. 105, : 
H. 3, 502. a BE 
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ΠΟΛῪ 
Πολύτρἴχον, ov, τό, a water plant 
with many hair-like leaves, elswh., καλ- 
λίτριχον, Diosc.: strictly neut. from 
Πολύτρἴχος, ov, (πολύς, θρίξ) with 


a quantity of hair, very hairy. ; 
“Πολυτροπία," a lon. -πίη, 16, ap 
versatility, craft, Hdt. 2, 121, 5, M. 


Anton. 12, 24.—II. multifariousness, 
variety: from ᾿ ‘ ; 

Πολύτροπος, ov, (πολύς, τρέπω) 
having had many turns of fortune, or 
having wandered much, tost to and fro, 
much-travelled, epith. of Ulysses in 
Od., cf. Nitzsch Od. 1,1; whereas 
Wolf Anal. 3, p. 145, takes it here in 
signf, II, as also Plat. seems to have 
done, Hipp. Min. 364 E.—II. metaph., 
turning many ways, shifty, wily, Lat. 
versatus, versatilis, H. Hom. Mere. 13, 
439, Plat. l.¢., Polit. 291 B; tchange- 
ful, fickle, 7. ἐστιν' ὅμιλος, Pseudo- 
Phoc. 89+: τὸ 2.=forég., Thuc, 3, 
83:—of diseases, changeful, Plut. 
Num. fin. ; πολέμος τοῖς πάθεσι ποι- 
κίλος καὶ ταῖς τύχαις πολυτροπώτα- 
τος, Id. Sull. 33.--Π1. manifold, ξυμ- 
φοραί, Thue. 2,44. Adv. -πως, Ν. T. 

ἸΠολύτροπος, ov, 6, Polytropus, a 
leader of the Lacedaemonians, Xen. 
Hell. 6,5, 11. 

TloAvrpogia, ac, 7, f.1. for πολυ- 
στροφία. 

Πολύτροφος, ον, (πολύς, τρέφω) 
well-fed, fat, plump, Theophr., Plut. 
Lycurg. 17, etc.—IJ. parox. πολυ- 
τρόφος, ov, act., feeding much, nutri- 
tious, oivog, Ath. 

Πολυτρόχἄλος, ov, (πολύς, τρέχω) 
running much or often, π. ἀγοραΐ, bust- 
ling, or, perh., slippery, Auth, 

Πολύτρῦτος, ov, (πολύς, τρύω) 
much-wearied. 

ἸΠολυτρώκτης, ov, 6, a great eater. 

Πολύτρωτος, ov, much-wounded. 

Πολύτῦρος, ov, (πολύς, τυρός) with 
much cheese, Pherecr. Pers. 1, 7, 

TloAtidpia, ας, ἣ, plenty of water, 
Theophr. 
᾿ TloAdidpoc, ov, (πολύς, tdwp) 
abounding in water, Plat. Legg. 761 B. 

Πολύῦλος, ov, (πολύς, ὕλη) abound- 
ing in timber, or in materials. [0A] 

TloAvijuvytoc, ov, (πολύς, tuvéw) 
much famed in song, Pind. N. 2,8. 
TloAbijpvea, ac, 7,=ToAduvia, q.v.: 
from ἡ 

Πολύῦμνος, ov, (πολύς, ὑμνέω) 
abounding in songs, much sung of, fa- 
mous, H. Hom. 25, 7, Ar. Eq. 1328: 
honoured with many hymns, θεός, Eur. 
Ton 1074. 

Tloavirvog, ov, (πολύς, ὑπνέω) 

leeping much, or b ing sound sleep, 
Orph. H. 2, 4, 

Πολύφἄγέω, ὥ, f. -ἦσω, to eat to ex- 
cess; and ~ 

1Πολυφαγία, ας, 7, excess in eating, 
gluttony, Arist. Gen, An. 4, 3, 20 ; from 

TloAvedyos, ov, (πολύς, φαγεῖν) 
eating to excess, gluttonous, Hipp., Ath. 
4156. 

Πολύφᾶμος, ov, Dor. for πολύφη- 
μος, Pind. ᾿ 

Πολύφανής, ἐς, poet. πουλυφ.» ap- 
pearing in divers shapes. 

ἐπολυφάντας, ὁ, 
pr.n., Polyb. 10, 42, 2. 

Πολύφάνταστος, ov, (πολύς, φαν- 
τάζω) with many apparitions, σκότος, 
Plut. 2, 167 A. 





Πολύφάρμᾶκος, ov, (πολύς, φάρμα- | ph 


κον) knowing many drugs or charms, 
inrpot, Il. 16, 28; Κίρκη, Od. 10, 276; 
Παιών, Solon 5, 57: also of coun- 
tries, abounding in drugs, in healing or 
peisonous herbs, Τυῤῥηνία, Theopbr. | 

Πολυφᾶἄσία, ac, ἡ, (πολύς, φημῇ) 
wordiness. 
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’olyphantas, masc, | 
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Πολύφασματος, ov, (πολύς, φάσμα) 
ππλως rac. ap. Euseb. oe 195 


Πολύφᾶἄτος, ov, (πολύς, φημῆ much 
oken of, very famous, ἀγῶνες, Pind. 
ry 11, 71; π. ὕμνος, an excellent, noble 
strain, Id. O. 1, 13, cf. N. 7, 119. 
Πολύφαυλος, ov, very bad. ὁ 
Tloaageyyiic, ἔς» (πολύς, φέγγος) 
brig ῖ εἰῖρια + Manetho. Ἶ 
Πολυφειδῆς, ἐς, very sparing. ὦ 
ἐπολυφείδης,ους, sa, pad son 
of Mantius, grandson of Melampus, 
a celebrated soothsayer, Od. 15, 249. 
Πολύφελλος, v. πολύσφελμος. . 
Πολύφερβής, ἔς, = πολύφορβος, 
Nonn. ᾿ 
Πολύφερνος, ov, (φερνἠή)ξεπολύεδ- 
γος. 
Πολυφημία, ας, 7, far-spread fame, 
eee pes or bad: from i 
Πολύφημος, ov, Dor. -τφᾶμος : (πο- 
λύς, φήμη) :---πιιιοῖ, speaking or sing- 
ing, abounding in songs and legends, 
ἀοιδός, Od. 22, 376 ; also of a θρῆνος, 
Pind. I. 8 (7), 128, ef. πολύφατος : 
tuneful ; and in bad signf. much scream- 
ing or croaking, e. g. as epith. of a frog. 
| IL many-voiced, wordy, ἀγορή, Od. 
2, 150; hence, ἐς πολύφημον ἐκφέ- 
pecv, to bring it forth to the many- 
voiced, i. 6. the agora, Orac. ap. Hdt. 
5, 79. " rl 
ἘΠολύφημος, ov, Dor. -φαμος, 
Se son of Neptune af the 
nye Thoésa, a Cyclops, whose 
eye Ulysses bored out, Od. 1,70, sqq.: 
he was enamoured of Galatea, The- 
ocr. 6, 6.—2. son of Elatus, brother of 


Larissa, an Argonaut, and founder of 
the city Cios, Il. 1,264; Ap. Rh. 1, 
40; Apollod. 1, 9, 16. 
ἐπολυφήτης, ov Ep. ao, 6, Poly- 
phetes, a Trojan, 1]. 13, 791. ἢ 
Πολυφήτωρ, ορος, ὁ, ἧ,Ξ-- πολύφη- 


μος. 

Πολύφθογγος, ον, (πολύς, φθόγγος) 
Bene, ‘ull-toned, Plut. 2, 827 A, 
ete. 

Πολυφθονερός, ὄν, (πολύς, φθονε- 
ρός) very envious, as Epicurus called 
the dialectic school of Megara, Diog. 
L. 10, 8. 

Πολύφθονος, ov,=foreg., very dub. 

Πολύφθοος, ov, epith. of a day at 
Delphi, on which the oracle was much 
core Eh 2, 292 F. ee 

ολυφθορῆς, &6,=sq., Emped. 376. 

ἸΠολυφθόρος, ov, (πολύς, φθεί ω) 
destroying many, deathful, Pind. nN 8, 
53, 1.5 (4), 68, Aesch. Theb. 926.— 
IL proparox. πολύφθορος, ov, pass. 
utterly destroyed or ruined, Aesch. Pr. 
633 ; rife with ruin or murder, Soph. 
Tr. 477, El. 10.—2. braving ruin and 
danger, of merchants, Soph. Fr. 499. 


Caeneus, one of the Lapithae from | » 


ΠΟΛῪ 
Πολυφλύᾶρος, ov, very talkative 
Phot. ν 


Πολύφοβος, ov, very timid. 
Πολύφοινος, ov, (πολύς, φόνος) 
with much, slaughter, x. ἑορτά, prob. |. 
Alem, 25. |, . ἡ 
Πολύφοιτος, ov, (πολύς, φοιτάω) 
always roaming, Musae. 18]. 
Todugévos, ov, (πολύς,. φονεύω) 
ae many, murderous, Kur. H. F. 
421 


ἐπολυφόντης, ov Ep. ao, δ, Poly- 
ee son of Autophonus of "Thebes, 

, 4, 395.—2. a herald of king Laius, 
slain by Oedipus, Apollod. 3, 5, 7.~ 
Others in Apollod. ; etc. 

TloAigopBog, ov, also η, ov, Il. 9, 
568, Hes. Th. 912: (πολύς, φορβή): 
—feeding many, bountiful, γαῖα, 1]. 14, 
ἤν fe 

ολύφορέω, ὦ, to be πολυφόρος, to 
bear or yield much, Theophine Genes 

TloAvgépyroc, ov, borne much or of- 
ae act. bearing much. 

ολύφορία, ac, 7, productiveness, 
Χο ce" 19: front ‘ 

ολύφόρος, OY, (πολύς, 
ing much, γώ {πὰ ee. 705 B. 
—Il. π. οἶνος, strong wine which will 
bear much water: hence metaph., 7. 
δαίμονι συγκεκρᾶσθαι, to have a for- 
tune that wants sofiening, Ar. Plut. 
ae Ε : 

ολύφορτος, ov, (πολύς, φόώρτο 
heavily laden, Vit. Hom. te ees 

TloAvgpiidéw, to be very eloquent or 
wise, only found in part. πολυφραδέ- 
ov,=sq., Hes. Fr. : 
Πολυφρᾶδής, ἔς, (πολύς, φράζω,) 

eloquent, wise, prudent, ἐννεσίῃσι 
πο. ύραδέεσσι δολωθείς, Hes. Th. 
494, Simon. Amorg. 93. Hence 

Πολυφρᾶδία, ἀρ ἢ, ὕμνων, the elo 
quence of songs, Hermesian. 5, 51. 

TloAv¢padpootvy, ἧς, 7, =foreg., 
ae a tob. Eel. 1, Ῥ 186. δή 

ολῦ, ν, OV,= πολυφραδῇή, 
Opp th kp RE ae 
ἐπολνυφράδμων, ονος, ὃ, Polyphrad- 
mon, father of the tragic poet Phryni- 
chus, Paus. 10, 31, 4. 

TloaAvg¢pacroc, ov, (πολύς, φράζων 
often said : much spoken of, famed, Par- 
menid. 4.—II. shrewd, δόλοι, Opp. C. 
4 


φέρω) bear 


, 6. 
Πολύφροντις, tdoc, ὁ, 7, (πολύς, 
φροντίς) full of care, Anacreont. 
Πολυφρόντιστος, ov, (πολύς, dpov 
τίζω) much thought of. —Il. act., much 
thinking, thoughtful, Anth. P. 7, 84. 
Πολυφροσύνη, ης, ἣν fulness of un- 
derstanding, great shrewdness, Hat. 2, 
121, 6; plur., Theogn. 712, 
Πολύφρων, ovog, 6,7, (πολύς, φρήν) 
much-thoughtful, very shrewd, freq. in 
Hom., always in good signf., usu. as 
epith. of Ulysses ; also of Vulcan, in- 





‘ Πολυφιλανθρώπως, very b 1 


ye 

Πολῦφίλητος, ov, much-loved. [Z] 

Πολύφιλία, ac, 7, abundance of 
Sriends, Arist. Rhet. 1, 5,4: from 

, Πολύφϊἴλος, ov, (πολύς, φιλέω) hav- 
ing many friends, dear to many, Pind. 
P. 5, 5, Lys. 112, 43. Adv. -λως. 

Πολύφιλτρος, ov, (πολύς, φίλτρον) 
suffering from many love-charms, hence 
deeply-enamoured, , love-sick, Theocr. 


πολυφλέγμᾶτος, ov, having much 
legm. 


Πολύφλογος, ov, (πολύς, φλόξ) 
Jrercely blazing. 

Πολύφλοιος, ov, with thick bark, Ὁ 

Πολύφλοισβος, ov, (πολύς, φλοῖ: 
oBog) loud-roaring, freq. in Hom., al- 
ways as epith. of θάλασσα; so in 





Hes., and Archil. 1. 
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δ ἢ , like πολύμητις, 1}. 
21, 367, Od. 8, 297. 
ἐπολύφρων, ovoc, ὁ, Polyphron, 
brother or uncle and successor of Ja- 
son, tyrant of Pherae in Thessaly, 
Xen. Hell. 6, 4, 33—2. a general of 
the Aetolians, Paus, 10, 20, 4. 
Πολῦύφϊνής, ἔς, (πολύς, φυή) of vari- 
ous sorts, manifold, Theophr. 
TloAdgudaog, ov, (πολύς, φύλλον) 
with many leaves, leafy, Eupol. aly. 1. 
Πολύφυλος, ον, (πολὺς, φῦλον) 
poate of many tribes, Orph. H. 60, 
» etc, »" 
‘ Πολύφῦτος, ov, rich in plants. or 


erbs, . 
ἸΠολύφωνέξω, G, to sound or speak 
much; and 
Πολῦφωνία, ac, ἡ, α having many 
os or Ses Bi. 2, 674, 1141 C 
rom 


“ΟΔΛΊ 


ΠΙολύφωνος, ον, (πολύς, φωνή) hav- 
ing many tones, ὄρνιθες, Arist. Part. 
An. 2, 17,4: speaking much, talkative. 
Dor. τφανος, usu. read in Aleman 25; 
but v. πολύφοινος. " 

Πολύχαλκος, ον, (πολύς, χαλκός) 
abounding in copper or brass, πολύχρυ- 
σος καὶ 7., of Troy, Sidon, Il. 18, 289, 
Od. 15, 425.—II. wrought of solid brass, 
all-brazen, οὐρανός, (cf. sub voc.), ἢ. 
5, 504, Od. 3, 2, as usu. explained : 
but Herm. Opuse: 4, 268, would take 
it in signf. I, referring to the brazen 
vessels in the houses of the gods. 

Tloadyavdie, ἐς, (πολύς, χανδάνω) 
wide-yawning, all-containing, Nic. 

ΠολύχὩρής, ἔς, ( πολύς, χαίρω) 
feeling or causing much joy. 

ἐΠολυχάρης, ove, 6, Polychares, 
masc., pr. n., Paus. 4, 4, 5. 

TloAvydpidac, hence ὦ πολυχαρί- 
da,a Lacon. term of endearmentin Ar. 
gt fap 1242, dearest ! peeia [Π 

ολύχαρμος, ον, (πολύς, χάρμη) 
very motile. Anth. P. 5, 202, aie 

Ἐπολύχαρμος, ov, δ, Polycharmus, a 
Spartan, commander of cavalry, Xen. 

ell. 5, 2, 41.—Others in Ath. ; ete. 

Πολῦχείμέρος, ov, (πολύς, χειμών) 
very wintry, Opp. Ο.1, 429. ᾿ 

TloAtyerp, χειρος, ὁ, ἡ, (πολύς, 

eip) many handed, with many hands, 
Roth. El. 488 : with many hands, i, 6. 
men, Aesch. Pers. 83. Hence 

TloAbyerpia, ac, 7, @ multitude of 
hands, workmen, asststants, Thuc. 2, 
77, Xen. Cyr 3, 3, 26, ἃ 
ἃ Πολύχειρος, ον,Ξε πολύχειρ, Alci- 

ΤΠ 


am. 

Πολύχεσος, ov, (πολύς, vélw) suf 
fering from diarrhoea: π. νόσος, the 
diarrhoea, ap. Suid. 

Πολῦχεύμων, ov, gen. ονος, (πο- 
λύς, χεῦμα) strong-flowing, Eumath. 

Πολύχίτων, wvac, ὃ, 9, (πολύς, χι- 
τῶν) having many coats, κάλαμος, 
Theophr. [i] 

Πολύχλωρος, ov, very pale, Hipp. 

Πολύχνη, 7, and πολύχνιον, τό, 
less correct forms for πολέχν-. ᾿ 

Πολύχνοος, ov, contr. -yvoug, ουν, 
(πολύς, yvdoc) very downy, Lat, lanu- 
ginosus, like the quince, etc., Nic. ap. 
ath δ Ἐὸ ( 5 ) 

ολὔχοξω, ὥ, (πολύχοος) to pour 
forth Hea to abound, Soa Gent An. 
3, 1, 5: of the earth, to yield abun- 
danily. : ; 
- TloAdyota, ac, 7, (πολύχοος) a 
ring forth much: an abundant crop, 
Pheo hr.—II. a diversity of kinds, ei 
-Πολύχοιος, ov, late form for sq: 

Πολύχοος or πολυχόὸς, ov, contr. 
-youc, ovv: (πολύς, χέω) :—pouring 
fore much : of animals, prolific, Arist. 

. A. 9, 43, 2; of fruit’ and grain, 
yielding abundantly, σπέρμα m., The- 
ophr.—II. manifold, various, π. καὶ 
ποικίλον, Id. :—Compar. -χούστερος, 


HoAtyopdla, ac, }, the having many 
strings, Plat. Rep. 399 C: from ῖ 
Πολύχορδος, ον, (πολύς, χορδή) 
many-stringed : many-toned, epith. of 
the flute, Eicon, 115, cf. Poll: 4, 67; 
also, x. ᾧδαί, Eur. Med. 196; 7. γῆ- 
ὦ, the sound of many strings, Id. 
hes. 548. : 
Πολύχορτος, ὃν, ‘with much grass. 
Πολυχρημᾶτέω, 6,(rodAvyphuatoc) 
to abound in money, prob. |. Strab. p. 
414. iy 
TIoAv, dria, ας, 7, (πολυχρήμα- 
τος) ἐθυκ ν βΗΣ of great fet pa 
[I. dearness, expensiveness, opp. to εὖ- 
τέλεια, Xen. Symp. 4, 42. 
Πολυχρημᾶτίας, ov, 6, the possessor 
of a large fortune, Diog. L. 6, 28. 


TOAY 

ἸἨδολυχρημᾶτίζω, = πολυχρηματέω, 
(q. ν.) dub. 1. τὸς Le. an 
_ Πολυχρήμᾶτος, ov, (πολύς, χρήμα. 
Ta) having a large fortune, very wealthy, 
Phintys ap. Stob. p. 445, 2. 

TloAvypnuociyy, ne, ἡ,Ξεπολυχρη- 
gate 4 rom 

͵ολυχρήμων, ον, 56}. ovoc,==T0- 
λυχρήματος, Polyb, 18, 18, 9. 

ολυχρηστία, ac, ἡ, great useful- 
ness, Theophr. 

Πολύχρηστος,ον, (πολύς, χρηστός) 
useful to many or for many purposes, 
very useful, Arist. Gen. An. 5, 8, 12. 

Πολύχροια, ac, 7, variety of colour, 
Arist. Probl. 34, 4, 2. 

Πολύχροιος, ov, late poet. form for 
moAtypoog. = 

TloAvypovéa, 6, (πολύχρονος) = 
8q., susp. 

ΠΠολυχρονίζω, to last long, LXX: 
from 


TloAvypévioc, ov, (πολύς, xp6vee) 
existing a long time, olden, ancient, H. 
Hom. Merc. 125; sometimes also in 

rose, as, Hat. 1, 55, Plat. Tim. 75 B, 

en. Mem. 1, 4, 16:—compar. -ἐώτε- 
pcs Polyb. 1, 13, 11; superl., Call. 

él. 282..—Adv. ως, Hipp. Hence 

TloAbypovidrnc, ntog, ἦν length of 
time, long duration. ᾿ 

Πολύχρονος, ον, later form for πο- 
λυχρόνιος. ; 

ολύχροος; ov, contr. -χρους, ovy, 

(πολύς, χρόα) many-coloured, varicga- 
ted, Arist. Probl. 34, 4,2, Opp.'C. 4, 
389, ; 

Πολύχρῦσος, ov, (πόλύς, χρυσός) 
rich in gold, of persons, cities, etc., 
IL. 10, 315, Hes, Op. 519, etc., Pind., 
and Trag.:—in H. Hom. Ven."1, 9, 
of Venus, the gold-adorned, cf. Ib. 
65; and so later, sometimes in refer- 
ence to her votive offerings, some- 
times to her beauty, like χρυσέη, Lat. 
aurea Venus. 

Πολυχρώμᾶτος, ov, (πολύς, χρῶμα) 
Ξεπολύχροος, Strab. 

Πολύχρωμος, ov,=foreg., Manetho. 

Wloadypac, wroe, ὁ, ἡ ,Ξε πολύχροος. 

ἸΠολύχυλος, ον, (πολύς, χυλός) 
with much juice cr sap, sappy, Kenocr. 

TloAdyipoc, ov,=foreg., Xenocr. 

, Πολύχῦτος, ov, (πολύς, χέω) pour- 
ed or flowing far, widely diffused, Plut. 
Cat. Min. 26, etc. : manifold, like πο- 
λύχοος. ; 

Πολῦχώρητος, ov, containing much. 
TloAtywpia, ac, 7, extensiveness, π. 
τῶν ὀνομάτων, comprehensiveness of 
words: from ; 
Πολύχωρος, ov, (πολύς, χώρα) spa- 
cious, extensive, “Αἰδης, Luc. 
TloAdyworoe, ov, (πολύς, χώννυμι) 
high-heaped, Aesch, Cho. 350. 
᾿πσλυμάμάθος, ον, τ sq., Aesch. 
Supp. 870. [a] 

*TloAdwappoc, ov, (πολύς, Ψάμμος) 
very sandy, dub. in Anth. P. 7, 214." 

, Ἠολύψεκτος, ov, (ψέγω) much- 
aac ΣῊΝ taco ) 

ολυψηφία, ας, ἦ, (πολύψηφος 
ὑπ μὴ ἐκ of votes, thine 3, 


0. 

Πολυψήφις, idoc, 6, 9, (πολύς, ψη- 
gic) He many pebbles, ἡ το ag 
the beds of rivers or the sea-shore, 
“Ἕρμος, Orac. ap. Hat, 1, 55, cf. Plat. 
Rep. 566 C; ῥηγμίν, Naumach. 60. 
(Others write ban νης ic, oc, wrong- 
ly, Spitan. Vers. Her. p. 50.) - 

“Πολύψηφος, ov, (πολύς, ψῆφος) 
with many, various votes or voices, at 
ene etc., Luc. bes 3. ) 

‘TloAtwodoc, ov, (πολύς, ψοφέω 
led tein noisy, Font 5.74. 
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TloAbddivoc, ον, (πολύς, ὀδύνη) 
very painful, Theocr. 25, 238.---Ἰ], 
pass., suffering great pain, Anth, Plan. 
111, P. 11, 386. 

TloAtuvipéw, ὦ, to be πολυώνυμος, 
to have many names: and 

Πολϑωνύμία, ac, 7, multitude of 
names, Call. Dian. 7, ubi v. Spanh. : 
from 

Πολῦώνῦμος, ov, (πολύς, ὄνομαν of 
many names, worshipped under many 
names, epith, of divinities, H. Hom. 
Cer.18, 32, cf. Soph. Ant. 1115, Ar. 
Thesm. 320, Call. Ap. 67, Theocr. 15, 
109, and v. foreg.—II. of great name, 
i. 6. famous, H. Hom. Ap. 82, Hes. 
Th.'785, Pind. Ῥ. 1, 32. 

"Πολϑώνυχος, ov, regs ὄνυξ) with 
many claws, Arist. H. A. 2, 12, 3. 

TloAtwréric, δος, late poet. fem. 
of sq-, Max. Tyr.’ ; 

Πολύωπής, é¢,=8q., Anth. P. 6, 27; 
πολυωπέες ὄμπναι, i. 6. honeycornbs, 
Nic.’ Al. 450. 

Πολύωπός, ὄν, (πολύς, ὠπῇ) with 
many openings or holes, δίκτυον Od 
22, 386.—II. (ὧψ) many-eyed. 

TloAbapé, ὦ, (πολύωρος) to respect 
much, pay much attention to, esteem 
highly, provide for a thing, ap. Aesch- 
in, 8, 5; π. τινά τινι, to provide one 
with a thing; πολυωρεῖσθαι ὑπὸ τι- 
νος, to be highly esteemed by one, Arist, 
Rhet. 2, 2, 7.—opp. to ὀλιγωρέω. 
nod 

ολϑωρητικός, ἢ, ὄν, attentive, care- 
ful; Plat 2 27640. ἘΠῚ 

TloAtwpia, ac, 7, much attention, 
opp. to ὀλιγωρία," Diod. : from 

TloAtwpoe, ov, (πολύς, Opa) atten- 
tive, careful, opp. to ὀλίγωρος. 

TloAtwpoc, ov, (πολύς, ὥρα) of many 
years, old, Stob. 

TloAvdpogos, ov, (πολύς, ὀροφή) of 
many oof or stories. 

Πολύῳτος, ov, (πολύς, οὖς) many 
eared, Luc. (7) Philopatr. 3.. ; 

TloAtagedge, ἔς, (πολύς, ὄφελος) 
very useful, useful in many ways, Xen. 
Hipparch. 1, 1, in superl. πολυωφελέ- 
otatoc. Adv. -Adc, Ar. Thesm. 304, 

Πολύώψ, ὥπος, ὁ, ἡντεπολυωπός, 
Anth. Ῥ.6, 65. ᾿ : 

Πολφός, 6, usu. in plur., a sort of fa- 
rinaceous food, like maccaroni, usu; 
eaten with boiled barley or peas-por- 
ridge, like πόλτος, Lat. pupa, puls, 
pultis, Ar. Fr. 548, Metag. Incert, 1. 
(Sometimes written “πόλφος, but v. 
Arcad. p. 84, 19.) 

ἹΠολφοφάκη, ης, 9. (πολφός, φἄκῇ) 
a dish of maccaroni and pulse: cf. βολ- 
βοφάκη, λειριοπολφανεμώνη. i 
, Πόλχος, 6, the Aeol. oan (for 
ὄχλος) with the Cretan aspirate, 
found on Cretan coins: cf. Lat. vol- 
gus, vulgus, Germ. Volk, our folk, 

Πόμα, aroc, τό, (πίνω, πέπομαι) a 
drink, draught, Pirid. N. 3, 136, Hat. 
3, 23, The genuine Att. form is cer- 
tainly πῶμα, Pors. Hec. 392, Monk 
Hippol, 209, but πόμα seems to have 
been used in prose, Lob.-Phryn. 456, 
Poppo and Bornem. Xen. An. 4, 5, 
27. : ᾿ 
laa ov, τό, dim. from foreg., 


tIlopevrivot, wy, oi, v. sub Σου 
eooa. 
‘ Πομπαῖος, a, ov, also o¢, ον. 
πομπή) :-—attending, escorting, pdpo 
a: air wind, Pind. P. 1, 66 εἶδα ore 
ship, 7. ἐλάτη, Eur. 1. A, 1322, cf. 
πομπεύς : esp. as epith’ of Mercury, 
who escorted the souls of the dead to the 
nether world, like ψυχοτομπός, 
Aesch. Eum. 91, Soph. Aj. 832, v 
Elmsl. Med. 742. . .. ᾽. . 
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ἐπομπέδιος, ov, ὁ, the Rom. Pom- 
vedius, Strab. p. 241. 

Πομπεία, ac, ἢ, (πομπεύω) a lead- 
ing or attending in procession, Polyb. 
31, 3, 2; any solemn, esp. religious 
procession : at Rome, a triumphal pro- 
cession :—hence, metaph., pomp, show, 
display.—II, abuse, jeering, ribaldry, 
such as formed part of the festivals 
of Bacchus and Ceres, Dem. 229, 
3; πομπεῖαι λοίδοροι ἐπὶ τῶν dya- 
ζῶν, because persons usu. drove in 
chariots upon these occasions, cf. 
Meineke Menand. p. 141; and a like 
license was allowed the Roman sol- 
diers in their triumphs, Suet. Jul. 
Uaes. 49: metaph., 7 τοῦ δαίμονος 
Kad’ ἡμῶν πομπεία, the mock that fate 
makes of us, Heliod.: cf. πομπεύω 
IL 

ἐπομπεῖα or ἸΠομπήϊξα, ac, 7, the 
oly Pangan in Cunipenta, Strab. p. 
247. 


Πομπεῖον, ov, τό, (πομπή) any ves- 
sel employed in solemn processions, esp. 
in plur., Andoc. 32, fin., Dem. 608, 4 ; 
615, 2.—II. at Athens, a public build- 
ing where such vessels were kept, Dem. 
918, 26: α storehouse, arsenal, 

ΠΠομπέλωνι wvoc, ὃ, Pompeluna, a 
city of Hispania, Strab. p. 161. 

Πομπεύς, ἕως Ion. joc, ὁ, (πτομπός) 
one who attends ΟΥ̓ escorts a person, a 
guide on a journey, Od. 3, 325, 376; 
of favourable winds, οὖροι πομπῆες 
νηῶν, Od. 4, 362:—later, one who 
marches in a procession, Thuc. 6, 

Πόμπευσις, ews, ἡ, (πομπεύω)Ξτε: 
poess δ Plat. Legg. 949 Ὁ 

ομπξυτήριος, a, ov, of or fit for a 
procession, Dion. H.: from 

Πομπευτήρ, ἦρος, ὁ, and πομπευ- 
τῆς, οὔ, ὁ,Ξ-- πομπεύς, Luc. 

Πομπεύω, (πομπή) to attend, escort, 
lead, e. g. as a guide, Od. 13, 422; 
Ἑρμοῦ τέχνην π.» to act Mercury’s 

art of messenger, Soph. Tr. 620: 
ater, to lead a procession, π. πομπήν, 
ap. Dem. 522, 3 ;—in pass., to be led in 
triumph (at Rome), Plut. Aemil. 34. — 
2. intr., to march in a procession, esp. 
in a triumph, π. ἐπὶ τὸν νεών, Polyb. 
4, 35, 2:—metaph., to swagger, strut, 
like persons walking in procession, 
App.—IL. to mock, jeer, satirize with ri- 
bald jests, Dem, 268, 25; cf. πομπεία 
1Π.--ἼΠ, in Heracl. Alleg. 4,= ἑρμη- 
veto. 

Tlouréw, dub. 1. for foreg., Anti- 
mach, 5, 2. 

Πομπή, ἧς; 7, (πέμπω) @ sending un- 
der an escort Or in company ; attendance, 
conduct, guidance, escort, θεῶν ὑπ’ ἀμύ- 
uove πομπῇ, Il. 6, 171; οὔτε θεῶν 
πομπῇ οὔτε θνητῶν. ἀνθρώπων, Od. 
5, 32; so Διὸς πομπᾷ, Aesch. Ag. 
748; later also in plur., ᾿Απολλωνέ- 
aug πομπαῖς, Pind. P. 5, 122; Ζεφύ- 
poo πομπαί, Id. N.7, 42; βασιλέως 
ὑπὸ πομπαῖς, Blomf. Aesch. Pers. 58, 
etc. :—also, an escort, Eur. I. A. 352, 
etc. :--πομπὴν τείνειν, to go through 
with an expedition, Aesch, Theb. 613. 
—2, a sending away, esp. a sending 
home to his country, freq. in Od.; 
ἔπειτα δὲ καὶ περὶ πομπῆς μνησόμε- 
θα, 7, 191, cf. 8, 545, etc.; ὄφρᾳ τά- 
χίστα πομπῆς Kai νόστοιο τύχῃς, 6, 
290; τεύχειν πομπῆν τινι,10, 18, cf. 
Pind. P. 4, 292: 8180, the dismissal A 
an escort.—3. simply, α sending, onuel- 
ὧν, Plat. Rep. 382 E.—II, a salemn 
procession, Lat. pompa, Hat. 2, 45; 7, 
16, 2, and Att.; μήλων κνισάεσσα 
πομπή, the flesh of sheep for sacrifice 
carried in procession, Pind. Ο. 7, 145: 
—at Rome, @ triumphant procession, 
oie an intervention, suggestion, 
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esp. θείη πομπῇ, Hdt. 1, 62; 3, 77, 

ete.; cf. συναλλαγή. ; 
tlloumnia, ας, 4, poet. -πηΐη, Anth., 

the Rom, fem. pr. n., Pompeia, Plut. 

ἹΠομπηϊᾶνός, οὔ, δ, the Rom. 
name Pompeianus, Han. 

ἘπΠομπήϊος, ov, ὁ, the Rom. name 
Pompeius, Plut. ᾿ Ῥ 

ἩΠομπηϊού-πολις, ewe, 7, Pompei- 
opolis (Po te ey’s «ἰδ, a aby in the in- 
terior of Pap lagonia, founded as a 
memorial of Pompey’s victory over 
Mithradates, Strab. p. 562.—2.— Σό- 
λοι in Cilicia, q. ν.--3.. Πομπηϊόπο- 
dug, a city of the Vascones in His- 
pania, also called TlouméAwy, Strab. 
p. 161. 

Πομπικός, f, ov, (πομπή) of, fit for 
going in solemn procession, 7. ἵππος, ἃ 
horse of state, Xen. Eq. 11, 1, cf. Poll. 
1, 211: hence, splendid, showy, Plut. 
Mar. 22. 

ἐπομπίλιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Pompilius, Plut. Num. 

Tlo, πίλους, ov, ὁ,νΞεπομπός : 65Ρ.»- 
Il. a fish which follows ships, the gas- 
terosteus ductor of Linn., Erinna. [Z] 

Tléurivog, ov, also 7, ον : (πομπή) 
attending, escorting, guiding, Trag., 
as Aesch, Theb, 371, Banh. Tr. 560: 
νόστου πόμπιμον τέλος, the end of 
one’s return home, Pind. N. 3, 43; ef. 
πομπή 1. 2.—LI. pass., sent, brought, 
conducted, τινί, Soph. Tr. 872, Eur, 
Med. 848, Hipp. 578. 

Πόμπιος, a, ον, (πομπή) belonging 
to a procession, Diod. 12, 40. 

ἸΠομπίσκος, ov, ὁ, Pompiscus, 
masc. pr. n., Polyaen. 5, 33. 

ἸἹΠόμπος, ov, ὁ, Pompus, a king of 
Arcadia, Paus. 8, 5, 8. 

Πομπός, ὁ, (πέμπω) one who attends 
or escorts, an escort, guide, 1]. 13, 416 ; 
24, 153, Hdt. 1, 122; esp. as epith. of 
Mercury, Soph. O. C. 1548 (cf. πομ- 
παῖος); of πομποί, attendants, aah, 
Ib. 723: also, ἡ πομπός, @ guide or 
conductress, Od. 4, 826: πομπὸς ἔσθι 
τῶν ἐσθλῶν (for πέμπε τὰ ἐσθλά), 
Aesch. Cho. 147.—2. a messenger, one 
who is sent for a person or thing, Soph. 
Ο. Ὁ. 70, Tr. 617.—3, as adj., m. dp- 
χοί, the conducting chiefs, Aesch. Ag. 
124: πῦρ πομπόν, the signal or bea- 
con fire, Ib. 299, Herm. Soph. EL 
554; cf. ἄγγαρος. ᾿ 

Πομποστολέω, G, (πομπή, στέλλω) 
to lead 4 processjon, Strab.-~II, to con- 
duct a fleet or ship, Luc. 

ἐπομπύλος, ov, 6, Pompylus, a ser- 
vant of Theophrastus, Diog. L. 

ἩΠομπώγιορ, ov, 6, the Rom. name 
Pomponius, which Plut. Num. 21 de- 
rives from 8 son of Numa, Πόμπων, 
ὠνος. 

Πομφολύγξω, ὥ, to bubble up like 
boiling water, oe ᾿ Henee 

Πομφολῦγηρόςν 4, ὄν, throwing τ 
bbe, bubbling : 
Προμφολῦγίζω,Ξε πομφολυγέξω. 
Πομφολυγοπάφλασμα, ατος, τό, 
(πομφόλνξ, παφλάζω) the noise made 
by bubbles rising, Ar. Ran. 249, 

Πομφολύγόω, 6, (πομφόλυξ) to 
make to bubble or bail, τὴν θάλατταν, 
Arist. Probl. 23, 4, 3. : 

Tlouporiyadye, ec, (πομφόλυξ, el- 
dog) like bubbles, Galen. 

Πομφολῦγῳτός, 9, 6v, (πομφολυ- 
y6w) bubble-shaped, Lat. bullatus. 

Πομφολύζῳ, f. -ξω, (πομφόλυξ) to 
rise in ee OF a “p ἢ δά- 
κρνα πομφόλυξαν, tears gushed forth, 
Pind. ἘΠ᾿ 215. , 

Πομφόλνξ, ὕγορν ἣν later also ὁ π., 
τοῦ, ΠΣ 760: ots bub- 

le, pvaaaic, ΘΒ.» a water-bubble, Hipp., 
Plat. Tim. 66 R 83 D, ἴον. Ἢ the 
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boss of a shield, elsewh. ὀμφαλός, 1rom 
its being shaped like a bubble—iIl. 
an ornament for the head worn by wo- 
men, like ὄγκος, Ar. Fr. 309, 13.— 
IV. the slag or scoriae left on the sur- 
face of smelted ore, Diosc. 5, 85. 

ΠΠομφολύσσω,Ξ- πομφολύζω. 

Πομφός, οὔ, 6, a bubble: α blister 
on the aE, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 
(Hence πομφόλυξ, πομφολύζω ; akin 
to Res 

Tlovéw, ὥ, f. -fow (mévoc):—A. in 
early Greek only found as dep. πονέ- 
ομαι, c. fut. mid. -ἤσομαι, pf. pass. 
πεπόνημαι (cf. 1]. 15, 447, Soph. Tr. 
985): absol., to toil, work hard, ll. 2, 
409, etc.; ὄφελεν πονέεσθαι λισσό- 
μενος, he ought to suffer toil in pray- 
ing, 11, 10, 117; to toil or busy one’s 
self, revi, In a thing, 11, 18, 413, Od. 
16, 13; περί τι, for a thing, Il. 24, 
444, cf. Hdt, 2, 63; so, c, gen. rei, 
Arat.:—. κατά τι, to trouble one’s 
self at or in ἃ thing, as, π. κατὰ ὑσμί- 
γῆν, to toil in the fight, Il. 5, 84, ete. : 
πεπόνητο Kal’ ἵππους, Il. 15, 447:— 
hence also πονεῖσθαι alone=pdye- 
σθαι, Il. 4, 374 ; 13, 288.—2. metaph., 
to be in distress Or anxiety, to distress 
or trouble one’s self, 1]. 9, 12; cf. infra 
B. I. 1.—Il. transit. c. acc., to work 
hard at a thing, to make or do with 
pains or care, τύμϑβϑον, Jl. 23, 245; 
πολλὰ π., πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα; 
Il. 9, 348, Od. 9, 250; 11, 9, εἰς. ; so 
Hes. Op. 430, ef. Bockh £xpl. Pind. 
Ὁ. 6, 9 (18), v. 1. P. 4, 236 (420). 

B. in prose the act. form zovéw is 
much more freq.: (on the tenses v. 
sub fin.) :—I. rarely trans., and that, 
—l. δ. acc. pers., to afflict, distress, 
Pind. P. 4, 268 :—hence in pass., fo be 
afflicted or worn out, to suffer greatly, 
ῥύναις πεπονημένος, Soph. Tr. 985; 
πόλεως πονουμένης τῷ πολέμῳ, Thue. 
4, 59: to be worn out by running, L. 
Dind. Xen. Eq. p. xxiv.—2. also, to 
train, exercise, in pass., Theocr. 13, 
14: Ἀπό, ὯΙ αὶ eo like ἐκπονεῖν, ἴο 
gain by tou or labour, χρήματα, Xen. 
An. 7, 6,41: and in Hee. to be won 
or achieved by toil, καλὸν εἴ τι πονα- 
θῇ, Pind. O. 6, 17, cf. P. 9, 166.—II. 
intr., the act. is used in all signfs. of 
mid. from Theogn. and Pind. down- 
wards; 7. Τινιν to suffer in or by a 
thing, Pind. N. 7, 533 δίψει, Aesch. 
Pers. 484 ; yAwyive πικρᾷ, Soph. Tr. 
681 ; πον. ὑπὸ χειμῶνος, Autipho 116, 
25 ; 6. acc., πονεῖν τὰ σκέλη, Ar. Pac. 
oa also c. aoe fognate, π. πόνον, 
μόχθους, to go through, suffer them, 
Aesch. Pers, 682, Eur. ec. 779, 
Hipp. 1369 :—of an army, to be hard- 
pressed, to suffer, Thuc. 5, 73, Xen. 
Cyr. 1, 4, 21, etc.:—of implements, 
arms, etc., to be worn out, broken, spoilt 
Dem. 293, 4, Polyb. 3, 49, 11, cf. Wes 
sel. Diod. 1, p. 499.—When πονέω 
as usually, means to toil, the regul. 
Att. fut. is πονήσω: when to suffe 
pain, πονέσω, aor. ἐπόνεσα, but the 
δ: Ὲ of both signfs. is πεπόνηκα,Ὑ 

uttm. Catal. 8. v.—The intr. and 
trans. senses are united in Anacreont 
40 (39). Hence 

Πόνημα, aroc, τό, that which i: 
wrought out, work, μελισσῶν, Eur. 1 
ΤΟ 165: a work, book. 

Ἡονημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Phot. [ἃ] 

ἹΠονήρευμα, aroc, τό, a knavish 
trick, Dem, 423, 23, in plor. 

Πανηρεύομαι, dep., to be πονηρός» 
be in a bad state, Hipp. 173 Εἰ, v. Foés, 
Oecon,.—Il. to be bad or evil, to da a 
wicked deed, deal knavishly, Arist. 
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Πονηρία, ag, ἧ, (πονηρός) a bad 
state or condition, wickedness, vice, 
knavery, Lat. pravitas, Soph. Fr. 663, 
Plat. Rep. 609 C, εἰς. ; εἰς π. τρέπε- 
σθαι, to turn to vice, Xen. Cyr. 7, 5, 
75: in plur., knavish tricks, rogueries, 
Dem. 521, 7: also baseness, cowardice, 
Eur. Cycl. 645. 

Πονηροδιδάσκαλος, ov, (ovnpéde, 
διδάσκω) leading to vice, Strab. 

Πονηροκάρδιος, ov, (καρδία) bad- 
hearted. 


Tlovnpoxpiiréopat, (πονηρός, κρα- 
τέω) i pee, to be governed by faa 


men, Arist. Pol. 4,8, 5. Hence 
Πονηροκρᾶτία, ας, 7, the govern- 
ment of bad men, Dion. H. 8, 5. 


Πονηρολογία, ας, 7, (πονηρός, λέ- 
Ω) α ται lh bad vb Arist, 
Hop. 8, 14, 10.—II. a speaking or argu- 


ing bea ‘ 
“Πονηρύπολις, ewe, ἡ, ( πονηρός, 
πόλις) Rogue-town, ἃ nick-name given 


to some place by Philip, Plut. 2, 
eu ΝΝΝΝ : 


Πονηρός, d, ὄν, (πονέω) strictly, 
causing toil or hardship ; hence,—l. in 
physical sense, painful, Theogn. 274; 
Aurtful, Plat. Prot. 313 D: pass., 
unlucky, Lat. laboriosus, in which 
sense Hercules is called πονηρότα- 
τος καὶ ἄριστος, Hes. Fr. 43, 4 >of 
persons, also, in bad case, badly off, 
distressed, πονηρῶς διετέθη, he was 
in a sorry plight, Dem. 1364, 5 :—and 
of things, bad, sorry, π. δίαιτα, Plat. 
Rep. 425 E; useless, good for nothing, 
Xen. An. 3, 4,19, etc.: mw. ἕξις ad- 
ματος, weakly, Plat. Tim. 86 D; π. 
πράγματα, a bad state of things, 

huc. 8, 97, cf. 24: so, πονηρῶς 
ἔχειν τὰ πράγματα, Lys. 143, 7.—II. 
in moral sense, bad, worthless, knavish, 
a knave, rogue, Lat, pravus, improbus, 
Aesch. Cho. 1045, and freq, from 
Eur. downwds. ; πονηρὸς κἀκ wovn- 
βῶν, Ar. Eq. 336; πόνῳ πονηρός, 
aboriously wicked, Br. Ar. Vesp. 
466, Lys. 350; π. τοῖς φίλοις, Xen. 
Cyr. 8, 4, 33:—also base, cowardly, 
like κακός, Soph. Phil. 437, Eur., 
etc. ; π. χρώματα, i.e. the coward’s 
hue, Xen. Cyr. 5, 2, 34:—in all 
signfs. opp. to ypyoréc.— Adv. -ρῶς,ν. 
supra. ‘The word is not found in 
Hom., for Ep. 14, 20 is nothing. 
(Acc. to Gramm., esp. Ammon. 8. v., 
the Att. accent was πόνηρος when it 
meant unlucky, cf. Lob. Phryn. 389, 
and v. sub μόχθηρος.) Hence 

Πονηρόφθαλμος, ov, (ὀφθαλμός) 
sore-eyed :—with envious eyes, LX: 

Πονηροφιλία, ac, 7, friendship with 
the bad from ὁ 

ονηρόφϊλος, ον, (πονηρός, φιλέω 
@ find yf bad men, wee PLS. τ 


Πόνησις, ἡ, (πονέω) toil, exertion, 
Critias 9, 30. : 

Πονητέον, verb. adj. from πονέω, 
one must toil, Isocr. Antid. ὁ 304. 

ἸΠονητικός, ἢν 6v, (πονξω) fitted for 
hard work, Arist. Longaev. 5,6. ΄ 

Πονικός, ἥ, ὄν, (πόνος) toilsome, 
hard-working: superl. πονικώτατος, 
Diog. L. 7, 180. 

Tlovdecg, εσσα, ev, (πόνος) toilsome, 
Manetho. 

Πονοπαίκτωρ, ορος, ὁ, ( πόνοςξ, 
παίζω) one that sports with danger. 
Manetho. 

Πόνος, ov, ὁ, (πένω, πένομαι) work, 
esp. hard work, toil, drudgery, Lat. 
labor, freq. in Hom., esp. in Il., and 
Hes. ; μάχης πόνος, the toil of battle, 
Il. 16, 568; and πόνος alone=ydyn, 
Il. 6, 77, Od, 12,117, etc. ;—so too in 
Hadt., a@ battle, action, Hdt. 4, 1; 6, 
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114; πόνον ἔχειν,πεμάχεσθαι, 1]. 6, 
525; 13, 2, Hes., etc. ; πόνον λαμβά- 
γεινεε πονέεσθαι, Hdt. 7, 34;. but 
πόνον τιθέναι τινί, to cause toil to 
one, Hes, Op. 468, cf. 1], 21, 525: 
bodily exertion, exercise, esp., hard-run- 
ning, and oft. in Pind. of the, ex- 
ertions in the games, N. 4, 1, 1..4, 79 
(3, 65), ete., cf. L. Dind. Xen. Eq. p. 
xxiv, Foés. Oecon. Hipp.—2. ἃ work, 
task, business, trouble, Od. 11,54, Soph. 
Phil. 864, etc.—IL. the consequence of 
toil, distress of body or mind, suffering, 
pain, grief, 11. 19, 227; 21, 525, and 
freq. in Trag.; πόνος πόνῳ πόνον 
φέρει, Soph. Aj. 866: esp. in plur., 
pains, sufferings,-Aesch. Pr. 66, 326, 
etc.; πόνους ἔχειν διά τινα, Ar. 
Eccl. 976;— also sickness, Hipp., 
Thuc, 2, 49: generally, any thing un- 
pleasant, opp. to χάρις, Spe, 0. Ὁ. 
232.—2, any thing produced by work, a 
work, pares ελισσῶν m., of honey, 
Pind. P. 6, fin.; τεκτόνων s.,. Eur. 
Or. 1570; ὠδίνων m., of a Child, Id. 
Phoen. 30, cf. Aesch. Ag. 54: in plur., 
the fruits or results of labour, Xen. 
An. 7, 6, 9.—III. Πόνος as a mythol, 
person, son of Eris, Hes. Th. 226. 
Ποντάρχης, ov, ὁ, and πόνταρχος, 
6, (πόντος, ἄρχω) ruler of the sea, 
Osann Syil. Inscr. P. 145. 
tIlovria, ac, ἡ, Pontia, an island 
on the coast of Latium, Strab. p. 233. 
ἐποντιᾶνός, οὔ, 6, Pontianus, masc. 
pr. n,, a deipnosophist in Ath. 2 D. 
Tlovride, ἄδος, 7, poet. fem. of 
πόντιος, ἅλμα, Pind. N. 4, 59; 7. 
γέφυρα, i, e.-the isthmus, Id. I. 4, 
34; π. αὖρα, Eur. Hec. 444. : 
Ποντίζω, f. -ἰσω, (πόντος) to plunge 
or sink in the sea, Aesch. Ag. 1014: 
pass., to be drowned, Soph. El. 508. 
Ποντικός, 4, 6, (πόντος of, from 
Or in the sea, esp. out of the Black sea: 
t# Π. θάλασσα--ὁ ἸΤόντος, Strah. p. 
547.4—II. from Pontus, Pontic, JI. 
δένδρεον, the hazel, Hdt. 4, 23: toi 
Tlovrixot, the inhab. of Pontus, and 
ἡ Ποντική, sc. γῇ, Strab. p. 546, etc. 
Ποντίλος, ov, ὃ,-- ναυτίλος 11, 
Arist. H. A. 4,1, 28. [i] : 
ἐποντῖνος, ov, 6, Pontinus, a moun- 
tain and river near Lérna, Paus. 2, 
36, 8. 
tILévrio¢, ov, ὁ, Pontius, praeno- 
men of Pilate, N. T. 
Πόντιος, @, ov, also oc, ον, Eur. 
Alc. 595, Anth. (πόντοζ) :—of, from, 


or in the sea, epith. of Satie HH. 
Hom. 21, 3; Θέτις, θεός, ind. Ν. 3, 
60, etc.; π. ὕδωρ, Ib. O. 2,115; πέ- 


Aayoc, Id. 7, 104; κύματα, θύελλα, 
ΗΝ Pr. 89, Soph. O. C. 1659, etc.: 
—from beyond sea, of iron, Aesch, 
Theb. 942 (cf. δια-),Ξεὑπερπόντιος. 

ἱπόντις, oc, ὁ, Pontis, masc. pr. 
n., Paus. 6, 10, 7. 


Πόντισμα, arog, τό, (τοντίζω) that | fe 


which is cast into the sea, esp. as an 
offering, Eur. Hel. 1548. 

Ποντιστής, οὔ, 3, (ποντίζω) one 
who casts into the sea, USU. καταποντι- 
στῆς, Paus. 8, 52, 2. 

Ποντοβᾶφῆς, ἐφ, (βάπτω) dipped in 
gn 66 (nb β 

οντόβροχος, ov, (πόντοζ, βρέχω 
drowned ithe sea, LXX. x0) 

Tloptoyévera, ac, 7, the sea-born, 
formed like ἀφρογένεια, Opp. C. 1, 
33: poet, fern. from ἡ 

ἸΠοντογενῆς, ἔς, (πόντος, *yévw) 
sea-born, sprung from the sea. 

Tlovréyovoc, ov,=foreg. 

Tlovrébev, (xévro¢) adv., from or 
out of the ΓῊ Soe eh 

Ποντοθῆρης, ov, ὁ, (πόντος, Onpdw) 
one who fishes in the sed, Anth. P. 6,193. 
Digitized by Microsoft® 
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Tlovroxpdtwp, ορος, 6, (πόντος, 
κρἄτέω) ard of theron, δἰ H. 16, 


Ποντοκύκη, 7¢, 7, (πόντος, κύὔκάω) 
γυνή, α woman that disturbs the sea, 
1. 6. a very shrew, ap. A. B. 1, p. 61. 
a Ποντόμεθος; 6,= TovTopédwy, very 

ui 


Tlovrouédovca, ἡ, fem. from sq.: 
tas ἊΣ n., Pontomedusa, ἃ Nereid, 
Apollod. 1, 2, 6. 

ἹΠοντομέδων, οντος, ὁ, ( πόντος, 
μέδω) lord of the sea, of Neptune, 
Pind. Ο, 6, 176, Aesch. Theb. 131. 

ΠΠοντοναύτης, ov, ὃ, (πόντος, vab- 
Τῆς) @ seaman, Soph. ΕἾ. 499. 

Πόντονδε, (πόντος) adv., into the 
sea, Od., Aesch. mass 34. 

ἐπουζόνοον; ov, ὁ, Pontondus, a 
herald of king Alcinous, Od. 8, 179. 

Tlovréopat, (πόντος) as pass., to 
become a sea, Q. Sm, 14, 604 

Ποντοπλάνητος, ov, (πόντος, πλα- 
γνάομαι) roaming over the sea, Orph. 

. 37, 5. 

Ποντοπλάνος, ov, (πόντος, TAGY 
=foreg., Orph. HI. 3s 8. . ὼ 

Ποντοπόρεια, ας, 7, ἃ Nereid, the 
Sea-traverser, Hes. Th, 256: later as 
adj., pecul. poet. fem. of ποντοπόρος. 

οντοπορεύω, to pass, sail over the 
sea, Od, 5, 277; later also as dep., 
Orac. ap. Plut. Thes. 24. 

Tlovroropéw, G, to pass the sea, 
νηῦς ποντοποροῦσα, Od. 11, 11; to 
sail the open sea, opp. to a coasting- 
voyage, Plut. Dion 25. a 

ΠΠοντοπόρος, ov, (πόντος, πείρω, 
πορεύω) passing over the sea, of ships, 
Il. 1, 489, Od. 12, 69, Soph., etc.; of 
ναῦται, only in Epigr. Hom. 8, 1. 

Ποντοποσειδῶν, ὥνος, ὃ, Sea-Nep- 
tune, comic compd. in Ar. Plut. 
1050, 

TIONTOS, ov, ὃ, the sea, esp. the 
open sea, very freq. in Hom., and 

es., with the epithets olvow, μέλας, 
ἰοειδῆς, μεγακῆτης, etc. (vy. sub 
voce.) ; opp. to yaza, Il. 8, 479, ete. ; 
πλάξ, πεδίον πόντου, Pind. P. 1, 46, 
Aesch. Fr. 142; θάλασσα πόντου, Il 
2, 145; but, πόντὸς ἁλὸς πολιῆς, the 
wide waters of the gray bane, tf 21, 
59, Theogn. 10, 106; ΒΟ pontus maris, 
Virg. Aen. 10, 377; οἵ, πέλαγο: 2. 
ag πόντος ἀγἀθῶν, Sophron, 
like Shaksp. ‘sea of troubles :’—so, 
π. ρυσίου, Phoenix ap. Ath. 530 E. 
—IL Πόντος in geography, the Black 
sea; in full, Πόντος εὔξεινος, Hat. 
4,99; but he also calls the Aegean 
and the whole of the Mediterranean 
simply πόντος, 4, 8, 99.—2. the coun- 
try Pontus at the E. end of the Black 
Sea.—3. tin myth., acc. to Hes. Th. 
132, son of Gaea, father of Nereus, 
etc. ; cf. Hes. Th. 233 sqq.t (Akin 
to βένθος, βάθος, βυθός, and Lat. 
‘undus.) ᾿ 


, Ποντοστέφης, ἔς, (πόντος, στέφω) 
sea-girt, Strab. 

Ποντοτίνακτος, ov, (πόντος, τὶ- 
vdoow) shaken by the sea, Ep. Hom. 
4, 6, ace. to Pierson’s emend. for the 
Tee pe ie Γ 

οντόφαρυξ, ὕγος, ὃ, ἧ,Ξεποντο- 
χάρυβδις, re B. 
οντόφιν, ποντόφι, poet. gen. from 
πόντος, ἃ, 38 . 
οντοχάρυβδις, εως Ton, toc, ἡ, 
(πόντος, ἀρυβδιῳ a sca-gulf or a5, 
pool, comic epith. for a désperate 
desea Horace’s barathrum macelli, 
ippon. 56; cf. μεθυσοχάρυβδις : but 
perh. we should read zravroydpuBérc, 
wit Beérgk. [a] : 
οοφάγος, ov, == ποηφάγος, Arist. 
Part. ἤχῳ nin ΤΡόγοῦ, ἈΠ 
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Ποπάνευμα, ατος, τό, as if from 
ae = 838., ἀπίῃ. P. 6, 231. 
ἅ 

lat imivov, ou, τό, (πέπτω) like 
πέμμα, any thing baked, esp. a flat, 
round cake, often used at sacrifices, 
oft. in Ar. ; 7. θύειν, Ar. Thesm, 285, 
cf. Plat. Rep. 455 C ; v. Ruhnk, Tim. 
Hence ; 

Tloxdvddye, ες, (εἶδος) like a πό- 
πανον. 

Πόπαξ, an exclamation of surprise 
and anger, akin to ποποῖ, and Att. 
πύπαξ, πύππαξ : Aesch. Eum. 143 
has ἰού, ἰού, πόπαξ.. 

Ποπάς, άδος, ἡνΞ-πόπανον, Anth. 
Ρ. 8, 53. ᾿ 

Ποπίζω, to cry ‘pop,’ hoop like the 
hoopoe (ἔποψ). 

-Ποπλικόλας, a, ὁ, the Rom. name 
Publicola, Phut.: 

ἐπόπλιος, ov, 6, the Rom. name 
Publius, Plut. : 

ἐποπλώνιον, ov, τό, the city Pop- 
ulonia in Etruria, Strab. p. 223. 

Tlomoi, (ποπίζω) the cry of the hoo- 
poe, Ar. AV. 227. : 

Ποποῖ, exclam. of surprise, anger 
or pain, oh ! strange! shame! akin to 
παπαΐ, βαβαῖ, Lat. papae, our fie! 
freq. in Hom., who always has ὦ πο- 
ποῖ at the beginning of a verse and 
sentence : the exclam. is seldom found 
without ὦ: but Aesch. Ag. 1076 has 
ποποῖ δᾶ. Later writers discovered 
that the Dryopians called the gods 
πόποι [sic]; so that the word was 
not to be a mere exclam., but a vo- 
cat., and therefore was always to be 
written ὦ πόποι (as we find it in 
many edd.,-but perh. without any 
special purpose), and really signified 
oh ye gods! But this is εν mere 
invention. The fact that Lycophron 
and Euphorion declined it through 
all cases only proves that the notion 
was current among the learned of 
their time, Meineke Euphor. Fr. 99. 

Ποποπό, cry of the hoopoe, Ar. Av. 
227. 


ἐποππαία, ac, 7, Rom. fem. pr. n., 
Poppaea, Dio C. 

Ἡρππύζω, f. -ύσω, Dor. ποππύσδω, 
to whistle or chirp with the lips com- 
pressed : hence,—l. to call to, coaz an 
animal in this way, Ar. Plut. 732; to 
encourage a horse, etc.; so, as dep., 
Soph. Fr. 883.—II. ποππύζειν, as a 
sign of i oes is freq. joined to 
κροτεῖν : hence also c. acc., ποππύ- 
ζειν τινά, to applaud, flatter him, Ti- 
mocl. Leth. 1; and in pass., Plat. Ax. 
368 D.—III. to smack, of loud kisses, 
Anth. P. 5, 245, 285.—IV. of an inar- 
ticulate sound, commonly used by 
the Greeks in case of thunder, or any 
sudden alarm, as a sort of charm 
against evil, Ar. Vesp. 626, cf. Plin. 
Η. N. 28, 5.—YV. in bad signf,, to play 
illon the flute, let the breath be heard 
in playing, Theocr. 5, 7—Gell. 9, 9, 
rightly remarks that the word cannot 
be translated. Cf. sq. . 

Ποππῦλϊάζω, f.-dow, Dor. -Aidodu, 
=foreg. II], Theocr. 5, 89. 

Ποππύσδω, Dor. for ποππύζω. 

Πόππυσμα, aoc, τό, α whistling, 
esp. in applause, Juvenal, εἴα. :=7o 
ποππύζειν in all its signfs. 

οππυσμός, οὔ, ὁ, = foreg., Xen. 
Eq. 9, 10, Plut.2,545C. ᾿ 
tIlépara, the Scythian name of 
tthe river which the Greeks called 
Tluperéc, Hat. 4, 48. ᾿ 

ἹὩορδᾶκός, ὄν,Ξ- παρδακός, Strab. 

“Πορδἄλέος, a, ov, (πόρδαλις) = 
παρδάλεος, Opp. Ὁ, 3, 467.—II. (πορ- 
δή) Peres ας, 
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TlopddAiayyes, τό, --- παρδαλίαγ- 
χες, Nic. ΑΙ. 38. 

Πόρδἄλις, ewe Ion. toc, 6 and 7, 
older, strictly Dor. and Aeol. form, 
now everywhere read in Hom., for 
πάρδαλις, q. V. 


sie pee : , ἜΝ 
TlopdoceAgun, ney ἦν 'Pordoselene, 
an island pele onl “Lesbos and My- 
sia, with a city of same name, also 
called Ποροσελήνη, Strab. p. 618. 

Tlépdwv, ὠνος, ὁ, α stinkard, nick- 
name of the Cynics, Arr. Epict. 3, 22, 
80.. 

Tlopeia, ac, 7, (πορεύω) α walking, 
mode of walking, running, etc., Lat. 
incessus, Plat. Symp. 190 Β, Tim. 45 

.; Arist. wrote a treatise περὶ mo- 

είας ζώων.---Π. a going, a journey, 
way, passage, Aesch, Pr. 828 ; ἡ éxei- 
oe m., Plat. Phaed.107D; ἡ κατὰ τὰ 
ἄγκη 7., Id. Crat. 420 E : esp..a march, 

Thuc. 2, 18, Xen.: a way of going, 
Xen. An. 2, 2, 10.—2. a crossing water, 
Aesch. Pr. 733.—3. generally, the 
course taken by a person, by an ar- 
row, etc., Antipho 121, 28, Plat. Po- 
lit. 274 A. 

Tlopeiv, v. sub "“πόρω. 

Tlopetov, ov, τό, (πορεύω) a means 
of carrying OY passing : a carriage, Lat. 
vehiculum, Plat. Legg. 678 D, Tim. 
44 E. 4 

Πόρευμα, ατος, τό, (πορεύω) a pas- 
sage, way; π. βροτῶν, a place where 
they walk, their‘ haunt, Aesch. Eum. 
239,— 2. a means of going, carriage, 
vdiov π., ἃ fleet, Eur. 1. A. 800. ᾿ 

Πορεύς, ἕως, δ,-- πορθμεύς. 

ἹΠορεύσιμος,ον, also 7, ov (πορεύω): 
—that may be crossed, passable, Xen. 
Cyr. 7, 5, 16, Plat. Tim, 24 E.—II. 
act., able to go or travel, Plat. Epin. 
981 D.—II. m neut. as verb. adj. 
πο; εὐτέον, Seidl. Eur. El. ae 

evolc, εως, 7,—= πορεία, Def. 
ode ΚΡ τ ΡΟ ῦ 

Tlopevréoc, u, ov, verb. adj. from 
πορεύω, to be traversed, gone, ὁδός, 
Soph. Phil. 990.—II. neut. πορευτέον, 
one must go, Id. Aj. 693, and Eur. 

Tlopevrixée, 7, 6v, (πορεύομαι) go- 
ing on foot, walking, τὰ π. ζῶα, Arist. 

1, 1,.19, etc. — II. of or for a 
march, τὰ π. διαστήματα, Polyb. 12, 
19, 7, cf. 20, 6. 

Πορευτός, 7, 6v, also ὅς, dv, Aesch. 


Tlopd7, ἧς, hy (1épdw) crepitus ven- | 463. 
b, 394. 


ΠΟΡΘ 


Plat., etc.; ς, acc. cognato, ὁδόν, 
σταθμοὺς mop., Xen. An. 2, 2,11, ete. : 
absol., to march, as opp. to going by 
sea, Ib. 5, 3, 1. 

ἸΠορθᾶονίδης, ov, ὁ, son of Portha~ 
ons οἱ II., the Porthaonidae, Strab, Ὁ, 


ἸΠορθάων, ονος, ὁ, also called 
Παρθάων, Porthaon, son of Agenor 
and Epicaste, king of Calydon, Apol- 
‘me 7, 7, [a] 

ορθεύς, Ewe Ep. foc, 6,=fore 
ie ΤΟ ΘΕΆ ΡΟΤΊΤΟΘ 

Πορθέω, G, collat. form from πέρ- 
θω (and more usu. in prose), to destroy, 
ravage, waste, plunder, π, πόλιας Kai 
τείχεα, ἀγρούς, Il. 4, 308, Od. 14, 264; 
and so Hdt., and Att. :—also, to besiege 
a town, Hat. 1, 162, and Diod. ;—of 
single persons, fo slay, kill, φίλους, 
Eur. Pel. 5: of women, κόρας βίᾳ π., 
to violate, ravish, Eur. Phoen. 565, cf. 
Heind. Plat. Prot. 340 A.—Pass., to 
be plundered, Aesch. Supp. 442 : to be 
ruined, Id. Theb. 194; metaph., κατ᾽ 
ἄκρας ὡς πορθούμεθα ! Id. Cho, 691 ; 
so pf. πεπόρθημαι, I am undone. 
Hence 

Πόρθημα, ατος, τό, that which is 
ravaged, plundered: also = sq., Plut. 
Sull. 16. 

Πόρθησις, ewe, 7, (πορθέω) destruc- 
tion, ravaging, Plut. Sull. 33, etc. 

Πορθητῆς, οὔ, 6, (πορθέω) a de- 
stroyer, ravager, Eur. Tro. 213. Hence 

Πορθητικός, 7, ὄν, destroying, rav- 
aging. J 

Πορθήτωρ, ορος, ὃ, poet. for πορ- 
θητής, Aesch. Ag. 907, Cho. 974. 

Πορθμεία, ac, 7, α ferrying across a 
river, strait, etc., Strab. 

Pas Ion. -jiov, ov, τό, @ 
place for crossing, a passage over, A 
plur. in Hdt. 4, 12, 45 tae 
used as a prop. n.).—II. a passage- 
boat, ferry-boat, Hdt.7, 25, Xen. Hell. 
5, 1, 23.—III. the fare of the ferry, 
Luc. 

Πόρθμευμα, ατος, τό, (πορθμεύω) 
@ crossing over, passage, π. ἀχέων. οὗ 
the river Acheron, Aesch. Ag. 1558, 
—‘ the Bridge of Sighs.’ 

Πορθμεύς, ἕως Ion. Foc, ὃ, (πορ- 
θμεύω) a ferryman, Lat. portitor, Od. 
20, 187, Hdt. 1, 24: π. νεκύων, Eur. 
Alc. 252: generally, 2 boatman, sea- 
man, Theocr. 1, 57. Hence 

Πορθμευτικός, Hy ὄν, of, fit for a 





Ag. 287: gone over, d, p 
Polyb. 1, 42, 3; καιρὸς a., the season 
for travelling, Id. 1, 37, 10.—II. act. 
going, travelling, Aesch. 1, c.: from 
Tlopeva, f. -εύσω, (πόρος) to bring, 
carry, convey, fetch or send by land or 
water, τινά, Pind. O. 1, 125, P. 11, 
32, ete.; ἐπ' εὐστόλου «νεὼς πορεύ- 
σαιμ' ἂν ἐς δόμους, Soph. Phil. 516; 
ἐμὲ πόντιον σκάφος Άργος πορεύσει, 
uur. Tro. 1086; στρατιὰν πεζῇ π. 
ὡς Βρασίδαν, Thuc.- 4, 132, etc.—2. 
of things, to bring, carry, Soph. O. C. 
1602 : to furnish, bestow, find, χρυσόν, 
Eur. Phoen. 985.—II. pass., oped. 
oat, with fut..mid. -εὔσομαι, Soph. 
. T. 676, etc.; aor. pass. ἐπορεύ- 
θην, Pind. Fr. 45, 8, Eur., ete.: pf. 
πεπόρευμαι, Plat. Polit..266 C :—to 
be made to go, to be driven or carried, 
Soph. Aj..1254, O: C, 845 :—then, to 
go, travel, sail, have one’s wy A carried 
over, 7. παρά τίνος, to come from one, 
Hat. 6, 95; παρά τινα, to'repair to 
one, esp. πορεύεσθαι παρ᾽ . ἄνδρα, 
παρὰ γυναῖκα, to go in to.., of married 
persons, wre in Hdt., cf. Valck. and 
Schwgh. ad-2, 115; 4, 1; also, 7. 
πρὸς ἄνδρα, Schaéf. Dion. Comp. 43 : 
then freq. in Att., Aesch. Pr. 570, 
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πορθμεύς ; TO π., people engaged as 
Serrymen, Arist. Pol rane at ῳ 

Πορθμεύω, (πορθμός) to carry, ferry 
over a Strait, river, etc. ; then, gener 
ally, to carry over, carry, Aesch. Cho. 
685 ; to carry away, Soph. Tr. 802, 
Eur. ¥. T. 1358; π. πόδα, ἴχνος, to 
advance, Eur. I. T. 936, 266: and 
metaph. in Eur., as, ὑπόμνησιν κα- 
κῶν εἰς δάκρυα π.. Or. 1032 ; π΄ τινὰ 
εἰς αἱματηρὸν γάμον, 1. T. 371 ; ποῖ 
διωγμὸν πορθμεύεις ; Ib. 1438: --- 
pass., to be carried or ferried over, to 
pass from place to place, Hat. 2, 97; c. 
acc. loci, to pass over or through, alfé- 
pa, Eur. Andr. 1229.—I]. the act. is 
also used intr.,=pass., like Lat. tra- 
Jicere, to pass over (sub. ἑαυτόν, στρα- 
τόν, etc.), Eur. I. A. 6; 6. acc., m 
αἰθέρα, ποταμούς, Eur. Andr. 1229, 
ae 7 371 BL” 

ορθμῆϊον, ov, τό, lon. for πορθμεῖ- 
ss Hat.” ’ ed 
lopOpia, 

Ron 5 : 

Πορθμικός, 9, dv, v. 1. for mopOpev- 
τικός. ὦ 

Πόρθμιον, ov, τό, 
Plut. 2, 604 A. ᾿ ; 

Πορθμίς, idoc, ἣ,Ξ-ε πορθμός.---1]. τὰ 


ἡ; f.1. for πορθμεία, Plut. 


== πορϑμεῖον, 
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πορθμεῖον Il, a ferry-boat, boat, Eur. 
L iaetch Cycl. 362, Hel. 1061. 

ΠΠορθμός, οὗ, ὃ, a ferry ; then, since 
ferries were usu. in narrow places, a 
strait, narrow, frith, Od. 4, 671; 15, 
29, Hdt. 8, 76, and Trag. ; esp. of the 
Hellespont, π. “Ἕλλης, Aesch. Pers. 
69; Σαρωνικός, 14, Ag. 307; ὁ εἰς 
“Αἰδου πορθμός; the Styx; Eur. Hec. 
1106 :—generally, the sea, Pind. P. I. 
4, 97 (3, 75).—II. α crossing by a ferry, 
passage, Soph. Tr. 571, in plur.; 7. 

θονός, α passage to it, Eur. Cycl. 

08 ; cf. νόστος: (Though the Greek 
radic. form is, mgipw; περάω, yet. 6 
seems part of the root, cf. Lat. port- 
are, Germ., (fahren) Fahrt, our ford, 
Narse. fiord,: Scottish frith: hence 
πορθμεύς, πορθμεύω, πορθμεῖον :— 
cf, where.) ; 

ἹΠορθμός, οὔ, 6, Porthmus, haven 
orferry.of Eretria in Euboea, Dem. 
119, 21; etc. 

Tlopia, 7,=ebmopia, very dub. 

ἔζω, Ἧ, -ίσω, (πόρος) to bring, 
just = πορεύω, Soph. El, 
1266, ex emend. Dind. (cf. ἑπόρωλ) : 
to bring into the way, like εὐοδόω ; 
hence, to bring about, τινί τι, Ep. 
Hom. 14, 10.—IL. to furnish, provide, 
supply, produce, π. ἀγαθόν, νίκην, 
ματα, etc., Ar. Plut. 461, Eq. 594, 
Het 236, etc. ; and sometimes absol., 
θεοῦ πορίζοντος καλῶς, Eur. Med. 
879 :—to contrive, devise, μηχανὴν κα- 
κῶν, πόρους, Eur. Alc. 222, Ar. Eq. 
759, etc.: π. τέχνην ἐπί τινι, Eur. 
1.4. 745; π. διαβολήν, Thue. 6,29 ; 
σωτηρίαν τινί, Plat. Prot. 321 B, 
etc. ; also, like mid., to get, Dem. 22, 
26. — Mid. πορίζομαι, to furnish for 
one’s self, ῥήματα, Ar. Ran. 880: to 
rocure, get, luat. sibi comparare, ὅπλα, 
Frhue. 4,9; ἡδονάς, Plat. Gorg. 501 
A, etc.; sometimes also πορίζεσθαι 
ἑαυτῷ, Xen, Hell. 5, 1, 17, Plat. 
Symp. 208 E. — We also have pf. 
pass. πεπόρισμαι in mid. signf., Lys. 
182, 6, Philem. p. 411; but as a strict 
ee Isocr. Antid. ὁ 297 ; so also aor. 
πορίσθη, Id. 46 A:—the pres. pass. 
πορίζεταί τινι, as impers., it is in 
one’s power to do...,:c. inf., Xen. Oec. 
7, 19. — JIL in mathemat. writers, to 
deduce from something already proved, 
to draw as a corollary. 

Tlépipoc, ον, (πόρος) able to provide, 
supply, afford, αὑτῷ, Ar. Ran. 1429: 
algo c. acc. rei, like πορίζων, 2. ἄπο- 
pa, Aesch. Pr. 905.—2. well-provided, 
rich, like εὔπορος, Thuc. 8, 76.—II. 

Ul. of resources, inventive, contriving, 

lat. Symp. 203 D.—IIL of things, 
practicable, Ar. Thesm. 777.—IV. in 
medic, writers, finding or making a 
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of themselves, Arist. Rhet. 3, 2, 10, 
(as Ancient Pistol says, ‘‘ Steal !— 
| convey the wise it call’). Hence 

- Ἠοριστικός, #, ὄν, belonging: to, fit 
for procuring, supplying, τινός, Plat. 
Gorg. 517 D: able to procure, etc., 
Xen. Mem. 3, 1, 6. 


pplied : to be procured. 

: Tlopkete, ἕως, ὃ, one who fishes with 
the net' called πόρκος, Lyc. 237, Pan- 
crat. ap. Ath. 321 Εἰ. 

Πόρκης, ov, 6; aring,. hoop, esp. of 
gold, passed round-the place where 
the iron head of a spear was fastened 
to the shaft, Il. 6, 320; 8, 495. 

-tHopkia, ac, 7, the Rom, fem. pr. 
n, Porcia, Plus. 
πό κιος, ov. 6, Porcius, Rom. pr. 


n, NT, ‘ 
Πόρκος, ov, ὁ, a kind of fishing-net, 
Stallb. Plat. Soph. 220 C, Plut. 2, 


730 C.—2. in old Att., acc. to Varro, 

a pig, Lat. porcus. 

Tlopveia, ac, ἡ, (πορνεύω) fornica- 

tion, Dem. 403, 26, etc. ΄ 
Tlopveiov, ov, τό, a house of ill fame, 

brothel, Ar. Vesp. 1283, Ran. 113, An- 

| tipho 13, 5, ete. 

pplreetrnee: ας, ἡνΞεπόρνη, Ar. Fr. 


Tlopveta, (πόρνος) to prostitute, de- 
bauch :—pass., of a woman, fo prosti- 
tute herself, be or become a prostitute, 
Hdt.. 1, 93, and freq. in Dem.: in 
Aeschin. 8, 8, 16, it is opp. to éras- 
ρεῖν as more promiscuous.—The act. 
ey pass., me alex: δ.. 

ὄρνη, ἧς, ἦν α harlot, prostitute, 

Ε΄ πραλεὺ ΓΟ 26, Ar. hen. 527, 
etc, (Prob. from περνάω, because 
the Greek prostitutes were usu. 
bought slaves.) 
Πόρνης, ov, 6, rare poet. form for 
πόρνος, Crates 2 (ap. Anth.), | 
Ἡϊορνίδιον. ov, τό, dim. fram πόρνη. 
[neler Pors. Ar. Nub. 997: in 

an. 1301 we have πορνῖίδιον : but 
this passage is prob. corrupt, unless 
we assume an intermediate form πόρ- 
viov, v. Dawes Misc. p. 213.] . 

Πορνικός, 9, 6v, (πόρνη) of or'be- 
longing to harlots, Anth.: π. τέλος, 
the tax paid by brothel-keepers, Aes- 
chin.:16,.44; cf. πορνοτελώνης. 

TlopvoBockeiov, ov, τό, @ place 
where prostitutes are kept: from 

TlopvoBockéw, ὦ, f -how, (mopvo- 
βοσκός) to keep prostitutes, keep a 
brothel, Ar. Pac. 849, 

Πορνοβοσκία, ac, 7, the trade, habits 
of a brothel-keeper, Aeschin. 84, 32: 
from Ὁ 
, Πορνοβοσκός, ὄν, (πόρνη, βόσκω) 





passage. me 
Πόριον, τό,Ξ- πορεῖον, dub, in Diod. 


Πόρις, cog, ἣν rare-poet. form for | 
πόρτις, Od. 10, 410, Eur. Bacch. 737, |. 


Supp. 629. [2] ᾿ Ν 
Πόρισμα, ατος;,. τό, (πορίζω) any 

a ἢ procured or supplied, profit, gain, 

=] di 


a brothel-keeper, 


’ 


| Eubulus. 

ΠΠορνογενῆς, ἔς, (*yévw)= 39. 
ΠΟορνογέννητος, ov, (πόρνη, yev- 
| vet) a of a harlot, a fasera, sie 

| Πορνογράφος, ov, an piso) 


painting harlots, Ath. 567 B. 





In mathem., something di 
‘rom @ previous, demonstration, a corol- 
lary; also—mpdGAnua. - 
Πορισμός, οὗ, ὁ,  πορίζω) a provid- 
ing, procuring, Polyb. 3, 112, 2, Plut.,, 
etc. " 


Tlopioréov, verb. adj., one must pro- 
vide, procure, 
Ποριστῆς, ody ὁ, (πορίζω) one who 
rocures, supplies, provides, π᾿ κακῶν, 
huc. 8, 48 :—esp. one who finds ways 
and means ; in Athens the πορίσταΐ 
were a financial board appointed 10 
raise extraordinary supplies, Ar. Ran. 
1501, Dem. 49, 18, cf. Béckh P. E. 1, 
p- 223.—2. the name used by robbers 


TlopvodiddoxdAog, ov, 6, 7, (πόρνη; 
διδάσκαλος) one who booed bd 
tion, Aristaen. 

Tlopvoxomia, ας, 9, commerce with 
prostitutes: from 

Πορνοκόπος, ov, (πόρνη, κόπτω) 
having commerce with prostitutes, LXX ; 
v. Lob. Phryn. 415. 

Πορνομᾶνῆς, ἔς, (πόρνη, μαίνομαι) 
mad after prostitutes. 

Πορνομοιχῆς, ἔς, (πόρνη, μοιχάω) 
committing fornication with harlots. .΄. 

ἹΠορνοπίων, ὠνος, ὃ, Pornopion, 
appell..of Apollo ; and also name οὔ ἃ 
month among the Aeolians in Asia, 
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Tlopioréc, ἢ, 6v, (πορίζω) procured,* 


Aeschin. 89, 4;—name of a play of | 
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Tlépvoc, ov, δ, a fornicator; aled‘a , 
catatile ἀπ Plut. 155, Xen. Mem: 1,- 
6,13. (On the deriv., v. sub πόρμη.) 

Πορνοσκόπος, ov, (πόρνη, σκοπέὼ) 
spying after harlots. Cae 

Ποργοσύνη; NC, I τε πορνεία, Ma- 
etho. oN 


Πορνοτελώνης, ov, ὃ, (πόρνη, Te- 
λώνης) in Athens, the collector or 
farmer of the tax imposed ttpon fects 
prostitutes (πορνικὸν τέλος), Philo- 
nid. Coth. 1; cf. Bockh P. E. 2, p. 49, 

ΠΟορνότριψ, ἴβος, ὁ, (πόρνη, τρίβω) 
earlier word for πορνοκόπος, acc. to 
Phryn. 415 ; formed like οἰκότριψ. 

Tlopvogidac, ὁ, Anth. P. 11, 416;. 
and πορνοφίλος, ov, (πόρνη, φιλέω) 
loving harlots. [1] 

Ποροποιέω, ὦ, f. -ἦσω, (πόρος, ποι- 
ἐω) to make a way, opena path, Hence 

Ποροποιΐα, ας, 7, the making a way 
or passage, opening the pores of the 
skin, Clem. Al. 

Πόρος, ov, 6, α means of passing (a 
river), a ford or ferry, like πορθμός, 
Lat. vadum, Θρύον πόρος ᾿Αλφειοῖο, 
Thryum the ford of the Alphéus, fl: 
2, 592, cf. 14, 433; 21,1: then, a nar- 
row part of the sea, strait, 7. ’Qxeavoto, 
Hes. Th. 292, cf. Hdt. 7, 183: we a, 
part used for crossing over, and pleo- 
nast. π. διαβάσιος, Id. 8, 115; so, 7.‘ 
"EAAnce, the Hellespont, Pind. Fr.197, 
and Aesch. ; Πλουτῶνος m., the Sty- 
gian ferry, Aesch. Pr. 806 : Ἰόνιος 7. 
the Ionian sea, which is the passage- 
way from Greece to Italy, Pind. Nv 4, 
87: ἐν πόρῳ, in or by the passage-way, 
Hat. 8, 76, Thue. 1, 120; 6, 48:—ai- 
θέρα ἁγνὸν πόρον οἰωνῶν, Aesch. Pr. 
281.—2. periphr., πόροι ἁλός, the paths 
of the sea, i. e. the sea, 04. 12, 259, 
ef. κέλευθος : and very freq., πόρο 
᾿Αλφεοῦ, Σκαμάνδρου, i.e, the Al- 
phéus, Scamander, etc., Pind. O. 1, 
148, Aesch. Cho. 366: hence prob. in 
Ib. 72, πόροι 4050]. for rivers; and 
ῥυτοὶ πόροι, Eum. 452 :—Biov π., the’ 
stream of life, Pind. 1, 8-(7), 30. — 3. 
generally, a way through or over, 
thoroughfare, passage, hence οὔ a 
bridge, Hdt. 4, 136, 140, etc.: the 
track of a wild beast,’Xen. Cyr. 1, 6, 
40,—4, a passage through the skin, etc., 
and 80, οἱ πόροι, the pores of the body, 
Lat. meatus, Plat, Meno 76 C.—II. c. 
gen, rei, a-way or means of achieving, 
accomplishing a thing, as, Hdt..2, 2; 
3, 156 ; Wr. ὁδοῦ, a means of performing 
the journey, Ar. Pac. 124; π᾿ χρημά- 
τῶν, @ way Ee getting money, Xen. 
Ath. 3, 2: and then,—2. absol., a con- 
trivance, device, resource, Aesch. Pr. 
59, 477, etc. ; περὶ δ᾽ ἱματίων τίς πό- 
ρος ἔσται; Ar. Eccl. 658; like μηχα- 
νῇ--ϑ, in plur., esp., a way of meeting 
expenses, ‘ways and means,’ resources, 
revenue, Xen. Cyr. 1, 6, 9, etc. ; Xen. 
also wrote a treatise περὶ Πόρων, de 
Vectigalibus—IlJ. πόροι are also the 
Sires of the nerves, Arist.; and the 
threads or filaments by which the lar- 
vae of certain insects are hung, Id. 
(From περάω, q. ν. ; our fare (in thor- 
oughfare, ferry, Germ. Iahrt, cf. πορ- 
θμός : hence πορίζω.) 

ἹΠοροσελῆνη, ἧς, ἦνΞ- Πορδοσελη- 
vy, Paus. 3, 25, 7." 

Πορπακίζω, f. -icw, (πόρπαξ) to 
grasp by the handle, esp, to take up'and 
bear a shield, also in mid., Ar. Lys. 


| 106: hence διαπορπᾶκίζω, to put the 


hand through the handle of a shield, sa 


| as to manage it, ap. Hesych. 


Hopréxogopéu, 6, to carry a shield 
by the handle, = 

Πόρπᾶμα, aoc, τό, (πορπάω) -a 
garment fastened with a πόρπη, Ew) 
: 1225 
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ΕἸ. 820, H. F. 959: cf. περόνημα, and 
vy. sub πόρπημα. 

Πόρπαξ, ἄκος, 6, the handle of a 
shield, Soph. Aj. 576, Eur. Phoen. 
1127, etc.; prob. like κρέκος, a ring, 
prob. of metal, inside the shield, 
which could be taken out at pleasure, 
a πόρπακας [al ἀσπίδες], i. 6. 
they are ready for use, Ar. Hig. 858, 
cf. 849: also=dydv7, ὄχανον, q. Vv. 
—Il. part of the head-gear of a horse, 
Eur. Rhes. 385, (From πόρπη, as 
πύνδαξ trom πύνδος, ὕσσαξ from ὕσ- 
OO Thon f ΠΕ ΟΕ 

ὁρπαξ, akoc, ὁ, the Porpar, ἃ 
river of Sicily, Ael. V. H. 2, 533, 

Πορπάω, ὦ : f.-dow [ἃ]: pf. pass. 
πεπόρπᾶμαι : the fut. in -ἥσω, etc., 
being only Jon., Lob. Phryn. 205 :— 
to fasten with a buckle, to buckle or pin 
down, Aesch. Pr. 61: from 

Πόρπη, ἢς, 9, that part of a clasp in 
which the περόνη (4. V.) was fastened, 
like the tongue in a buckle; hence, 

enerally, a buckle, brooch or clasp for 
‘astening dresses, esp. on the shoul- 
ders, and mostly used in women’s 
dresses : mostly used in plur., as Il., 
18, 401, H. Ven. 164, and Trag.: but 
πόρπη, loosely,—repovy, the buckle- 
pin, Eur. Phoen. 62. (No doubt from 
πείρω, to pierce: hence also πόρπαξ.) 
Hence 

Πορπηδόν, adv., like a clasp. : 

Πόρπημα, Ion. for πόρπαμα, Lob. 
Phryn. 205. i 

Πορπόω, 
Hence 

Πόρπωμα,Ξ:πόρπαμα, 

ΠΗ adv., the Lat. porro, later 
Att. for πρόσω. Compar. ποῤῥωτέ- 
pw, superl. ποῤῥωτάτω, etc. ; v. sub 
πρόσω. 

πόῤῥωθεν, adv., later Att. for πρό- 
σωθεν, 4. ν. 

Πόῤῥωθι, adv., far. 

Πορσαίνω,Ξ- πορσύνω, to offer, give, 
like πορσύνω, Pind. 1.6 (5), 11: 
hence, also, to treat with care, attend 
to, cherish, nourish, βρέφος, Pind. O. 
6, 54: to honour, adore, δαίμονα, Ap. 
Rh. 2, 719, cf. 4, 897:—absol., π. 
κατὰ δώματα, to manage the house- 
hold affairs, H. Hom. Cer. 156; cf. 
πορσύνω, sub fin. 

ἹΠορσηνᾶς, ἃ, ὁ, Porsenna, king of 
Clusium, Strab. p. 220: in Plut. Πορ- 


πορπάω, πορπάζω. 


νας. 

Tlépoiov, adv., compar. of πόρσω, 
Pind. ; v. sub πρόσω. 

Πόρσιστα, adv., superl. of πόρσω, 
Pind. ; v. sub πρόσω: 

Tlopoive [0]: f. ropotvée contr. 
«ὔνῶ: (*16pw)—to proffer, offer, give, 
resent what one has before prepared ; 

ence, λέχος πόρσυνε καὶ εὐνήν, eu- 
hem., she prepared and shared his 
bed and couch, Od. 3, 403; 7, 347; 
κείνου πορσυνέουσα λέχος, to prepare 
his bed, ll. 3,411; in. Hom. always 
of a wife, but in Trag, also of female 
slaves and concubines, v. Heyne 1]. 
T. 4, p. 539.—IL generally, to make 
ready, ears A ae oe order, adjust, 
τὰ τοῦ θεοῦ, Hdt. 9,7; δαῖτα, Pind. 
I. 4,105 (3,79); so, π. τροφεῖα, Soph. 
O. 6. 341; π. ἐχθροῖς ἐχθρά, Aesch. 
Ag. 1360, cf. Xen. Cyr. 1, 6,17; a. 
πημονήν, Id. Ag. 1374; π. χάριν τι- 
vt, Eur. Supp. 132; so too, π. πρᾶγ- 
pa μέγα, Soph. El. 670; π. τὰ ἐπι- 
Bae Xen. Cyr. 4, 2, 47; παισὶν 
οἷα χρὴ καθ' ἡμέραν, Eur. Med. 1020; 
π. τεὸν οἶκον, to furnish thy house 
with ae of ee ee P. 4, 269: 
—mid., to provide for one's self, get 
ready, δεῖπνον, Aesch. Pers. 375 5 
in pass., - be all ready, Xen. Cyr. 7, 

226 
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5, 17.—Tll. esp. of persons, to treat 
with care, Eur. Rhes, 878: hence, like 
θεραπεύω, τρέφω, to cherish, tend a 


child, a sick person, etc., Ap. Rh.:— 
of things, to regard, esteem, ῥῆμα τῶν 
Ὁμήρου, Pind. P. 4, 494.—The form 


πορσύνω is oft. confounded with the 
synon. πορσαίνω, but the latter is 
unknown to the most ancient Epic, 
as also prob. to Att. poetry.—Even 
πορσύνω is a poet. word, though used 
by Xen. 1]. ce. 
Πόρσω, πἀν.,-- πρόσω, 4. ν. 
Πορτάζω, to be Walesa as a calf, 
Lat, vitulari, from πόρταξ. ; 
Πορτάκιον, ov, τό, dim, from sq. [ἃ] 
ees ἄκος, 7,—=Topti¢, α calf, 


. 17, 4. 
Tlopri, Cret. for Dor. προτί (πρός), 
Inscr., Koen Greg. 238. 
Ἱπορτικανός, οὔ, 6, Porticanus, an 
ΣῈ prince, Strab. p. hag " ” 
ὀρτῖς, toc, ἢ, α young heifer, calf, 
Il. 5, 168, Ht ἴδοι: 174, ‘Soph. Tr. 
530 :—metaph., a young maiden, like 
Lat. juvenca, juvencula, Lyc. 102 ;— 
also, though very rarely, ὁ πόρτις, 
Lat. jwencus, Aesch. Supp. 42, 313. 
res ) ᾿ 
Πορτιτρόφος, ον, (τρέφω) nourish- 
ing pie if Hom. res 21. 
Πορφύρα; ac, Ion. -ρη, n¢, ἦν, the 
purple-fish, Lat. purpura’ murex, At- 
chipp. Ἶχθ. 6, Arist. H. A. 4, 4, 2.— 
Il. the purple dye for wool obtained from 
it, purple, Hdt. 3, 22, Plat. Legg. 847 
C; πορφύρας κηκίς, Aesch. Ag. 959. 
—IIL in plur., purple, i.e. purple cloths, 
10. 957.—1V. πορφύρα πλατεῖα, the 
broad purple stripe on a Roman toga, 
Lat. praetexta, latus clavus, Polyb. 10, 
26,1, Dem. Phal., Plut., ete. (Prob. 
from πορφύρω, q. v. [Ὁ Hence 
Πορφῦραῖϊῖος, a, ov, = πορφύρειος, 
doubted by Lob, Phryn. 147. 
ΠΠορφύράνθεμος, ov,=sq., Plut. 
Πορφῦρανθής, ἔς, (πορφύρεος. dv- 
θος) with purple blossom, 'Theophr. ap. 
Ath. 681 B 


Tloppupecov, ov, τό, a dye-house for 
purple, Strab. [Ὁ] 
Πορφύρειος, a, ov,=sq. [Ὁ] 
ἸΠορφύρεος, a Ion. 7, ov, Att. contr. 
Trophupotc, ἃ, οὖν, (πορφύρα) :—Lat. 
sel gee purple,—strictly, dark-red, 
ut varying in shade, Hom., etc. :— 
the first notion prob. (cf. πορφύρω) 
was of the troubled sea, dark, purple, 
like olvow, hence 7. κῦμα, 1]. 1, 482, 
Od. 2, 428, (of a river, Il. 21, 326) ; π. 
dag, Il. 16, 391 ; (hence, Biog πορφυ- 
ῥοῦς θαλάσσιος, ἃ seaman’s troublous 
ife, Eur. Sthen. 4); so too, 7. νεφέ- 
An, @ dark cloud, 1]. 17, 551; then 
more definitely of colour, π. αἷμα, I. 
17, 361; hence also, 7. θάνατος, of 
death in battle, 1]. 5, 83; 16,334; 20, 
477, (unless it’ be simply -εμέλας θά- 
vatoc): later, usu. of cloths, etc., 
coloured by the dye of the murea, pur- 
ple, red (like gorvixderc), φᾶρος, ft 8, 
221; χλαῖνα, Od. 4, 115, etc.; so 
usu. later, as in Hdt. 1, 50, Pind. P. 
4, 203, Simon. 7, 12, Trag., etc. (cf. 
μεσόλευκο) :—also, rosy, asvery freq. 
at. purpureus, 7. ᾿Αφροδίτη, Anacr. 
2, 8; π. χείλεα, Simon. 119 :—lastly, 
generally, bright, beauteous, cf. Bockh 
Pind. N. 11, 28 (86); and so Horace 
has purpurei olores, Od. 4, 1, 10; ef. 
gowvixdrrea.—Compar. and Superl. 
πορφυρώτερος, -ὦτατος, not πορφυ- 
ρεώτ-, cf. ypvodrepoc, and Buttm, 
au Gr. § 65, 7. P 
opgipetc, ἕως, ὃ, (πορφύρα) a 
Pers purple fish, a dant sa Lat. 
purpurarius, Hat. 4, 151, Ael. N. A. 7, 
34, Luc. Tox. 18. : 
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Tlop¢ipevrfs, οὔ, 6,—=foreg. Hence 

ΠΠορφῦρευτικός, 7, ὄν, of, belonging 
to a πορφυρεύς, στέγαι, Eur. I. T. 
263. 

Tlopgipetu, (πορφύρα) to catch pur- 
ple fish, Acusil. ap. Schol. Ap. Rh. 4, 
1147; so in mid. ap. Ath. 87 B.—Il 
in mid., also, to dye purple, Philostr. 

Tlop¢ipéu, later poet. form for intr 
πορφύρω, fh L Δ: 158. 

ορφύρίζω, f. -ἰσω, to be purplish, 
Dios Apellod. ap. Ath. eal 

Πορφύριον, ov, τό, dim. from πῸρ 
φύρα, Arist. H. A. 5, 15, 4, Theophr. 
Il. v..1. for πορφύρειον. [Ὁ] 

᾿ἩΠορφύριος, ov, ὁ, Porphyrius, Por 
Phyry, masc. pr.n., Anth. Plan. 335. 
tllopoupic, idoc, 7, Porphyris, fem. 
pr. n., Anth. P. 6, 172. 

Πορφῦρίς, δος, ἦ, (πορφύρα) a pur 
ple garment or covering, Xen. Cyr. 2, 4, 
6; 8,3, 3.—IL. a red-coloured bird, dif 
ferent from πορφυρίων, Ibyc. 3, Ar 
Av. 304, cf. Ath. 388 C-E 

Πορφῦρίτης, ov, 6, fem, -ἴτις, woe, 


like purple. 

Τίορφυρίων, ὠνος, 6, (πορφύρα) a 
red-coloured water-bird, Ar. Av. 707, 
etc., Arist. H. A. 8, 6, 1, v. sub πορ- 
gupic.—Il. a kind of whale :—a poly- 
pus, Artemid. 

ἱἐπορφυρίων, wroc, ὁ, Porphyrion, 
one of the giants, slain by Hercules, 
Pind. P.8, 15,—2. an early king οἱ 
Attica, Paus, 1, 14, 7. 

Πορφύρόβαπτος, ov, (πορφύρα, 
βάπτω) dipped in or dyed purple, Plat. 
(Com.) ees 8. : 

Tlop¢ipoBadeior, ov, τό, (πορφνυρο- 
Bistor) i ga houee Sor purple, Strab. 

Πορφῦροβαφής, ἔς,-- πορφυρόβαπ- 
τὸς only τ Α. Β. Pa βά 

͵ορφῦροβάφος,ου,ὁ, πορφύρα,βάπ. 
ἴω a dyer of purple, Ath. 604 B. {a 

loppipoyévynros, ov, (yevvitw 
born in the purple, a term of the By- 
zantine court for a child born to the 
reigning emperor. 

ΠΠορφῦροειδής, ἐς, (πορφύρα, εἶδος) 
purpled, dark, λίμνη, Aesch. Supp. 
529, cf. Arist. Color. 2, 4, and xop- 
φύρω. 

᾿ Πορφῦρόεις, εσσα, ev, purple, like 

ϑύρεος, ic. ΑἹ. 544. 

" ορφῦὕρόζωνος, ον, with purple gir- 
ec. ὦ in 


ΠΠορφύρόκαυλος, ον, with purple 
stalk, 

Πορφῦροκλέπτης, ov, ὃ, (πορφύρα, 
κλέπτω) a stealer of ues Dee 
6, 57. 

Πορφῦρομϊγής, ἔς, (πορφύρα, μίγ 
me) mized uath purple. 

ορφύρόπεζος, ον, and pecul. fem. 
-πεζα, -εφοινικόπεζα, 4. ν. 

Πορφῦροπώλης, ov, 6, fem. -πωλιζ», 
dog, (πορφύρα, πωλέω) a dealer in 
purple, tN. me 16, 14. 

͵ορφῦροπωλικῆ, He, 7), (se. τέχνη) 
the trade of a aurpleniin, ALB. is 

Tlopgipéctpwroc, ov, (πορφύρα, 
στρώννυμι) spread with purple cloth, 


Aesch, Ag. 910. 
Πορφῦροσχήμων, ov, (πορφύρα, 


σχῆμα) purple-clad, Polyaen. 
ορφύροῦς, a, οὖν, Att. contr. for 
πορφύρεος. 
Πορφύρόω, G, to make purple, dye 


purple. 

“Πορφύρω, prob. a redupl. form ot 
φύρω, (as μύρω μορμύρω, μερίζω μερ- 
μηρίζω, etc., v. Lucas Quaest. Lex- 
Thi used intr., strictly of the sea, to 
grow dark, ὡς ὅτε πορφύρῃ πέλαγος 
μέγα κύματι κωφῷ, as when the huge 
sea grows dark with its dumb swell 
(i.e. with waves that donot break, opp. 
to πολιὴ dc), Il. 14,16; and Av t. 
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Uolor. 2, 4, explains it of the gleam 
of the sun on the shadow side of a 
wave; though Cic, ap. Non. says, 
ynda cum est pulea remis purpurascit ; 
cf. ropgipeog:—hence, metaph., πολ- 
ἃ δὲ οἱ κραδίη πόρφυρε, Much was 
his heart troubled, Il. 21, 551, Od. 4, 
427, 572; 10, 309 (cf. καλᾳαίνω, in 
Soph. Ant. 20); though others take 
is trans., his heart debated, brooded on 
many things, and so it is found in an 
Polar. ap. Suid. in v.; so also in Ap. 
Rh., absol., to thik, debate, 3, 456, 
1161.—I1. of sg ΜῈ ae a 
grow le, οἴνῳ, Theocr. 5, ; ef. 
Opp.0-3, 3472. trans. to dye pur- 
ple, onlyin Nonn. [JJ “ 
Tlopdipadne, e¢.= erage οειδής. 
Tlop¢ipdpara, τά, the flesh of the 
swine sacrificed to Ceres and Proserpina. 
Πορῤνυρώτερος, -dratog, V. πορφύ- 


peng in. 

*]Iépw, assumed as pres, to the 
aor. ἔπορον, and pf. πέπρωμαι.---Ἰ. 
aor. éxopov, in Hom. usu. without 
augm. ; part. πορών, Aesch. Pr. 946; 
inf. πορεῖν, only in Hesych. (for in 
Pind. P. 2, 105, πεπαρεῖν is now 
read) :—strictly, to bring to pass, con- 
trive (cf. πόρος 11), hence to give, of- 
Ser, impart, of things, π᾿ φάρμακα, 
τεύχεα, εἵματα, Il. 4, 219; 7, 146, 
etc. ; and of conditions or qualities, 
π. μαντοσύνην, Il. 1, 12; peta 
κακά, Hom.; τιμήν, Hes. Th. ey 
εὖχος m., to fulfil a wish, Od, 22, 7; 
dvopt παράκοιτιν t., Il. 22, 60, cf. 
Od. 10, 7; πόρεν dé of υἱόν, he gave 
her a son, i. 6. begat one upon her, Il. 
16, 185; so, ἔπορέν οἱ χρυσόν, Pind. 
O. 13, 111; κῦδος, Id. P. 4, 117; π. 
τιψὲ γέρα, δωρεάν, τιμάς, Aesch. Pr. 
108, ete.:—c. inf., πόρε καὶ σὺ κού- 
ρῃσιν ἕπεσθαι τιμήν (for. ὥςτε ἔπε- 
σϑαι), IL. 9, 513; 80, πῥρε μιν Κεν- 
ταύρῳ διδάξαι, Pind. P. 3, 80:—c. 
acc. pers. Κύκνον θανάτῳ ἔπορεν, 
Id. Ο. 2, 147:—absol. σοὶ θεοὶ πόροι- 
ev, ὡς ἐγὼ θέλω, Soph. O. Ο. 1124: 
—also, π᾿ τινὰ δεῦροΞεπορεύειν, to 
bring him so far, Ib, 1458 :—never in 
Eur., or in prose.—Il. perf. πέπρω- 
wat, to be one’s portion or lot: hence 3 
pf. pass., πέπρωται, and in Hes. 3 
plapf. πέπρωτο, it has or had been (is 
or was), fated, foredoomed, c. acc. et 
inf, aor., 1]. 18, 329, Eur. Ale. 21; c. 
inf. aor. (only), Hes. Th. 464, 475; 
c. dat. et inf., τί γὰρ πέπρωται Ζηνὶ 
πλὴν ἀεὶ κρατεῖν, Aesch. Pr. 519, cf. 
753 :—part. πεπρωμένος, allotted, fa- 
ted to one, ὁπποτέρῳ θανάτοιο τέλος 
πεπρωμένον ἐστί, It. 3, 309; also c. 
dat. rei, destined to a thing, ὁμῇ πε- 
πρωμένον αἴσῃ, 1]. 15, 209; 16, 441; 
cL Bor Tro. 341:—freq. absol. in 
Pind., πεπρωμένος βασιλεύς, etc., P. 
4, 109, etc.; emp. Bioc, one’s natu- 
ral life (as in Lat. mors fatalis is a nat- 
ural death), P. 6, 27 ;—7 πεπρωμέ- 
νη (sc. μοῖρα), like eluappévy, an ap- 
pointed lot, and so fate, destiny, Hdt. 
1, 91, and Trag.; so, πεπρ. αἶσα, 
Evugopd, etc., Aesch. Pr. 103, Soph. 
Ant. 1337; etc. :—and so, τὸ πεπρω- 
μένον, Pind. Fr. 256, Aesch. (Some- 
times thought to be a a syncop. 
trom περατόω.--- ΤῊ whole word is 
poet. only.) 

ἘΠΟΥΣ or TIO’, assumed as nom. 
of the interrog. pron., answering to 
the relat. ὅς, whence gen. ποῦ, dat. 
ποῖ, πῆ, πῶ, used as advs. ; alsa, πό- 
θεν, πόθι, πόσε, πότε; and the adj. 
πύτερος. (The Lat. quis, qui, cf. πό- 
σος, sub fin.) 

ὁσάκις, adv., (πόσος) how many 
times? how often? Ep. Plat. 353 D: 





TIOZE 
et. also ποσσάκι, Call. Dian. 119. 
ἅ 


TlocanAdatec, a, ον, (πόσο) how 
many times multiplied 7 how many fold 7 
Plat. Meno 83 B, where the answer 
is, τετρᾳπλάσιον. [TAG] 

Ποσαπλᾶσίων, ov, gen. ovoc,= 
foreg. | 

Ποσαπλῶ 
Ὥς ee 

οσάπους, ποδος, ὁ, ἦ, (πόσος, 
πούς) of how pore feet? hoe ps 
feet long? Plat. Meno 85 B. [ἃ] 

Ποσᾶχῆ, adv., (πόσος) in how many 
places? 

Tlootiydc, adv., πόσορ in how 
many ways? Arist. Top. 1, 13, 1, etc. 

dae, ady., (ἔπός) whither? πόσε 

εύγετε ; 1]. 16, 422, Od. 6, 199; πόσ᾽ 

μεν ; Od. 10, 431 ;-ποῖ was used in 
common Greek. 

Ποσειδᾶν and Προτειδᾶν, ἄνος, ὃ, 
Dor, for Ποσειδῶν, q. v. 

Ποσειδἄόνιος, 2, ov, = Ποσειδώ- 
vuoc, hence, ΤΙ θεός, = Ποσειδῶν, 
Herm. Soph. Ο. ©. 1489, 

ἘπΠοσειδάων, ῳνος, ὁ, ἘΡ.ΞΞ Ποσει- 
δῶν, I. 13, 351, εἰς. : v. sub Ποσεί- 
δῶν. [4] ᾿ 

Ποσείδειον, ov, τό, ton. -δήϊονΐ, 
a temple of Neptune, Strab.,—tas pr. 
n., Postdéum, a town on the borders 
of Cilicia and Syria, Hdt. 3, 91: in 
Strab. p. 751 Ποσείδιον! : neut. from 

Ποσείδειος, a, ον,Ξ--Ξ οσειδώνιος. 

ΠΠοσειδέων, ὠνος; 6, Ion. for Ποσει- 
δῶν, Hat. 


, adv., (πόσος) how many 


Ποσειδεών, ὥνος, 6, the sixth | 


month of the Athen. year, the latter 
half of December and former of Jan- 


uary. ; 

Ποσειδεωνίς, idoc, ἦ, α bird sacred 
to Neptune, the halcyon, dAxyay ; also 
ποσειδωνία. 

ἐποσειδῆϊον, ov, τό, lon.=Tlosel- 
δειον, Hat. 

ἘΠοσείδιον, ov, τό,Ξε Ποσείδειον, 
αν a promontory and city on 
the coast of Epirus, Strab. p. 324.— 
8. ἃ promontory of Thessaly on the 
Maliacus sinus, Id. exc., p. 330.—4. a 
promontory of Chios, Id. p. 644.— 
Other promontories, so called from a 
temple of Neptune thereon, in Samos, 
Arabia, etc., Id. pp. 637, 776, etc. 

ἐποσείδιππος, ov, ὃ, soe a 
an Athenian pilot, Dem. 1222, 10.— 
Others of this name in Isae.; Ael, ; 
etc. : 

Ποσειδῶν, ὥνος, ὁ, ace. ἸΤρσειδῶ, 
voc. Πύσειδον : contr. from the Ho- 
meric form Ποσειδάων, ἄωνος, ace. 
dwpa, voc. Ποσείδᾶον : the contr. 
nom. Ποσειδῶν is first in Hes, Th. 
732; later the gen. was also Ποσει- 
ddovog, etc. : Dor. Ποσειδάν and To- 
τειδάν, voc, or (acc. to Herodian,, 
περὶ μον. λέξεις, p. 10, Dind.) Ποτει- 
δάν, cf. Béckh v. |. Pind. O. 13, 5; 
also perh. Ποτιδᾶν, Eupol. Hel. 6 

whence the name of the town Ποτῖ- 
Ἰαία, Ar. Eq. 438, but v. Arnold 
Thue. 1, 63): Aeol. Tlorefday: Ion. 
Ποσειδέων, wvoc, Hdt., — Poseidon, 

at. Neptunus, son of Cronus (Sat- 
um) and Rhea, brother of Jupiter, 
god of the water, esp. of the sea, hus- 
band of Amphitrité : on his attributes, 
ete.,, v. Miller Archdol. d. Kunst, 
ᾧ 354 sq. [ἄω»] Hence 

Ποσειδώνειον, ov, τό,ΞεἸΤοσειδώ- 
voy: strictly πϑαΐ, from 

Ποσειδώνειος, a, ον, = Ἰϊοσειδώ- 
νίος. 

Ἡτοσειδωνία, ας, ἦ,  Postdonia, 
Greek name of Paéstum in Lucania, 
Strab. p. 252. 
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a small town near Troezene, Paus. 
2, 30, 8. . 
ἐποσειδωνιάτης, ov, 4, Ion. -ἰἤτηζ, 
£0, inhab, of Posidonia, a Posidonian, 
Hdt. 1, 167: 6 IL. κόλπος, the sinus 
Paestanus, now gulf of Salerno, Strab. 
Ῥ. 252, 

Ποσειδώνιον, ov, τό (sc. ἱερόν), the 
temple af Neptune, +Strab. p. 257, etc.,} 
Lob. Phryn. 368: neut. from 

ἸΠοσειδώνιος, a, ov, (Πουειδῶψ) 
belonging or consecrated to Neptune: 
hence, 7 ποσειδωνία, the halcyon, 
which was sacred to Neptune ; ae τὰ 
Ποσειδώνια (sc. ἱερά), his festival. 

ἸΠοσειδώνιος, ov, ὁ, Posidonius, a 
Spartan, Hdt. 9, 71.—2. a Stoic phi- 
Josopher of Apamea, Strab. p. 653.— 
Others in Diog. L.; etc. 

ἸΠοσειδωνοπετής, ἕς, (Ποσειδῶν, 
πίπτω) fallen or coming from Neptune. 

Πόσθη, ¢, ἣν membrum virile, Ar, 


| Nub, 1014: the foreskin, Diosc. 


Ποσθία, ας, 7, α sty on the eye-ld, 
elsewh. κριθή, Hipp. 

Πόσθιον, ov, τό, dim. from πόσθη, 
Ar. Thesm. 254, 515, 

Πόσθων, ὠνος, ὃ, (πόσθη) one that 
has a large πόσθη :—comic word for 
a little boy, Ar. Pac. 1300, Luc. Lex- 
iph. 12.. 

Ποσθωνεύς, ἕως, 6,=foreg. 

Ποσὶδεῖος; a, ον, = ἸΠοσειδώνιος, 
ὅππῃ By Inser. 7 p. 164. Nea 

οσίδεσμος, ov, ὁ, (πούς, δεσμός 
the bolsnaer, ee a cetbed 
by Plat. Crat. 402 E. 

Tlocidjiov, ov, τό, Ion. for ἸΠΤοσεί- 
δειον, the temple of Neptune, Od. 6, 
266: tin Ap. Rh. 1, 1279 as pr.n.,a 
promontory of Bithyniat : neut. from 

Ποσϊδήϊος, ἡ, ov, Ion. for Ποσεί- 
detoc, ἄλσος Tloa., a grove sacred to 
Neptune, 1]. 2, 506, H. Ap. 230. 

Tlécipoc, 7, ov, (ἡ πόσις)ξεπότι 
μος, dub. 

ΠΟΊΣΓΣ, ὁ, gen. πόσιος (and so in 
Att., not πόσεως): but dat. πόσει, 
Ep. πόσεϊ (il. 5, 71); voc. πόσις or 
πόσι, Eur.: pl. πόσεις :—poet. nom. 
πόσσις, Leon. Al. 33.—A husband, 
spouse, freq. in Hom., Pind., etc. ; τὸν 

ywwodéuviov πόσιν, Aesch. Ag. 1108: 
esp., a lawful husband, opp. to ἀνήρ, 
@ paramour, μὴ πόσις. μὲν Ἡρακλῆς 
ἐμὸς καλῆται, τῆς νεωτέρας O° ἀνήρ, 

oph. Tr. 550. (Prob. its orig. sense 
was that of lord, master, v. πότνια, 
sub fin.) 

Πόσϊς, tog Att. ewe, ἡ (πίνω) :—a 
drinking, drink, beverage, fea, in Hom., 
who usu. opposes it to ἐδητύς ; also 
to βρῶσις, Od. 10, 176; so Hes. Sc. 
395; συγγίνεσθαι ἐς πόσιν, to meet 
for a carousal, Hdt. 1, 172, cf. 5, 19; 
80, παρὰ THY πόσιν, Lat. inter pocula, 
over their cups, Id. 2,121, 4:—a draught, 
πίεται τρίτην πόσιν, Aesch. Cho’ 
878 :—also in Plat., etc. 
_ Πόσος, ἡ, ov, Jon. and Aeol. κόσος, 
interrog. adj. of the relat. ὅσος and 
demonstr. téco¢,—how great? how 
much ? of what value? Lat. quantus ? 
first in Aesch., πόσον τι πλῆθος; 
Pers. 334; πόσον τινὰ χρόνον ; Soph, 
O.T. 558 ; etc.: πόσου ; for how much ἢ 
at what price? Lat. quanti? Plat. Apol. 
20 B.—Il, ποσός, 7, 6v, indef. adj., of 
any size or ber, Lat. alig , 
Plat. Soph. 245 D: hence ἐπὶ ποσόν, 
also ἐπὶ ποσόν τιν to a certain degree, 
during a certain time: τὸ ποσόν, Lat. 

antitas, Plat. Phil. 24 D, cf. Arist. 
Eaten: 6. Adv. -σῶς. (The Aeol. 
form κόσος, q. v., is the Lat. cot cotus 
coties, i, 8. quot quotus guoties, by the 
same change as in "πός quis, ἵππος 
ixkog equus, etc. :—some connect this. 
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with the numeral Sanscr. -gati, by 
the terminations -xovTa, -κοσίος, 
«κοστος; but the different letters these 
assume in the cognate languages 
makes this unlikely, viz., -covta= 
Sanscr. -cati, Lat. -ginta. It is likely 
that in the old dialect κόσος, κότε, 
etc., were spelt with a koppa, ? = 
Lat. q.) 4 
ΠΙοσοσύλλᾶβος, ov, (πόσος, συλλα- 
Bn) of how many syllables ? 

Ποσότης, ητος, 9, (πόσος) size or 
quantity, Polyb. 16, 12, 10 

Ποσόω, G, (ποσός) to make of a cer- 
tain size, of a certain price, state as so 
dear, Theophr. Char. 23. 

Tlocojuap, adv., (πόσος, ἣμαρ) in 
how many days? within how many days? 
Il. 24, 657. 

Ποσσίκλῦτος, ov, (πούς, κλυτός) 
famed for swiftness of foot, Dionys. ap. 
Steph. Byz.s. v. Κάσπειρος. 

, ἀ Ποσσικράτης, ove, ὁ, Possicrates, 
masc. pr. n., Paus, 8, 27, 2. P 
.Ποσσίκροτος, ov, (πούς, κρότος) 
struck with the foot in dancing, Orac. 
ap. Hdt. 1, 66.—II. act. striking with 
the feet, Orph. Ἡ, 30, 2. 

{Πόσσις, toc, 6, Possis, masc. pr. 
n., Ath. 533 Ὁ. 

Ποσταῖος, a, ov, (πόστοςσ) in how 
many days? on which “9 ? like dev- 
τεραΐον τριταῖος, etc., Ken. Cyr. 5, 3, 
28. 


Ποστημόριος, a, ov, what fraction or 
proportion of a thing ? ‘ 

Πόστιον, τό, for πόσθιον, barbarism 
in Ar. Thesm. 1188. ᾿ 

Πόστος, η: ον, (πόσος) which (in a 
series)? πόστον δὴ ἔτος ἐστὶν ὅτε 
ξείνισσας ἐκεῖνον ; Od. 24, 283.—II. 
how little or small? Lat. quantulus ? 
Xen. Cyr. 4, 1, 16. ' 

ἙΠοστούμιος,ου, 6,Postumius,Rom. 
mase. pr. n., Polyb. 2, 11, 7. 

ἐπύστουμος, ov, ὃ, the Rom. name 
Postiimus ; [the ov following the 
analogy of the Latin word is short in 
late poets.) 

ἱΠποσωχάρης, ovg. 6, Posochares, 
masc. pr. n., Leon. ‘Tar. 10. 

Πότ, short. Dor. for ποτί, πρός, but, 
as it seems, only before the art., zor 
τῶ, TOT τῷ, WOT τόν, WOT τώς, WOT 
τό, TOT τά, etc., for ποτὶ τῶ (Dor. for 
πρὸς τοῦ), etc., Ar. Ach, 723, 751, 
783, Theocr. 15, 70; but not only in 
poetry, for we find zor τάδε, in pub- 
lic acts of Sparta in Thue, 5, 77, 79. 
~Many scholars, as Koen Greg. Cor. 
p. 233, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 117 Anm. 4, 
write these as one word, ποττῶ, ror- 
τάν, etc., cf. du, κάκ, κάπ, πάρ. 

Πότα, Aeol. for πότε, like dra for 
bre. 

Iléréye, Dor. for xpécaye, Theocr. 
1, 62. . 

Ποτἄγωγίς, δος, 4, Arist. Pol. 5, 
11, 7, where Schneid. prefers zora- 
γωγίδης, ov, ὁ : Υ. sub προζςαγωγεύς, 
προςαγωγίδης. 

Ποταείδω, Dor. for προςαείδω. 

Πυταινί, adv., just now, very dub. : 
from 

Tloraévioc, a, ov, also, o¢, ov, (πο- 
τί, αἶνος) :—like πρύςφατος, fresh, 
new, Lat. recens, στέφανος, Pind. O. 
10 (11), 72; more freq. in Aesch., 7. 
αἶμα, Cho. 1055, Eum, 282 ; metaph., 
unaccustomed, unwonted,. unheard of, 
πῆμα, Id. Pr. 102;.cf. Theb, 239, Erf. 
Soph. Ant. 842:—a Doric form, but 
also found in the new Ion. of Hipp.,v. 
Foés. Oecon. [Sometimes made tri- 
syll., Seidl. Dochm. p. 93.} 

Ποταινός, ἢ, ὄν, -εποταίνιος, dub. 

Ποτάμειας, a,ov,v. |. for ποτάμιος, 
Eur. Tro; 1067. [ἃ] 
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Ποτᾶἄμέλγω, f. -Ew, Dor. for mpoca- 

ἔλγω. ; 

. οτἄμηγός, ὄν, (ποταμός, ἄγω) 
drawn or towed upon a river, going bya 
river, of boats and vessels, Dion. H. 

Ποταμηδόν, adv., (ποταμός) tike a 
stream, Luc. : 

Tloréufiog, 7, ov, Jon. and poet. for 
ποτάμειος, Nonn, 

Tlordunic, idoc, pecul. poet. fem. of 
ποτάμειος, Ap. Rh. 3, 1219. : 

Τοτἄμηπόρος, ov, (ποταμός, πό- 
pos) crossing, going by a river, Opp. C. 
, 178. a 
Ποταμήρῦτος, ov, (ποταμός, ἀρύ- 
tw) drawn in streams, ὄλβος, Paul. Sil. 
Ecphr. 596. ee 

ἐποταμία,ας, 7, Potamia, a district 
of Paphlagonia, Strab. p. 562. 

Ποτάμιον, ov, τό, dim. from srora- 
μός, Strab. [ἃ] 

Ποτάμιος, a, ov, also o¢, ον, Eur. 
El. 309, but cf. 56: (morepoc) :—of or 
from a river, ὄχθαι, Aesch. Theb. 392; 
freq. in Eur.: on the river, of Acragas, 
Pind. P. 6, 6:—epith. of Diana from 
the connexion of her worship with 
that of rivers, Dissen Pind. P. 2, 7 
(11).—t, Tlordycog, v. sub Ποτα- 
μός. [ἃ] 

tIlorauic, idoc, 6, Potamis, son of 
Gnosias, leader of the Syracusans, 
Thue. 8,85; Xen. Hell. 1, 1, 29. 

Ποτὰμίσκος, ov, 6, dim. from πο- 
ταμός, a small river, Strab. 

Tlortipirns, ov, ὃ, 4 water-finder, 
Lat. aquilez. . 

Ποτἄμογείτων, ovoc, ὃ, ἡ, (ποτα- 
μός, γείτων) near a river.—ll. ἡ π. ἃ 
water-plant, pondweed, Lat. potamo- 
geton, Diosc. 4, 101. 

Ποταμοδϊάρτης, ov, ὁ, (ποταμός, 
διαίρω) a ferryman on a river, Arte- 
mid. ᾿ 
Ποταμόκλυστος, ον,(ποταμός, κλύ- 
ζω) washed by a river, Strab. 

_ Ποτἄμόνδε, (ποταμός) adv., into, to, 
towards a river, Hom. 

Ποταμοόῤῥῦτος, ov, (ποταμός, po) 
watered by a river or rivers, ap. A. B.— 
Il. flowing towards, on or with a river. 

Ποτᾶμός, οὔ, ὁ, α river, stream, freq. 
in Hon., Hes.,etc.; π. διϊπετής, καλ- 
λίῤῥοος, δινήειςν etc., Hom. ; cf. πη- 
γῆ, κρήνη, κρουνός :---ποταμόνδε, into 
or to a river, Hom.—II. as a person, 
Tlorapéc, a river-god, 1]. 20, 7, 73, etc. 
(Prob. fom ΠΟ- (πίνω), πότος, πο- 
τίζω, and so orig, not flowing, but 
fresh, drinkable water, πότιμον ὕδωρ, 
opp, to the salt water of the sea; al- 
though in early geographical notions 
the ocean also is a ποταμός, v. sub 
ὠκεανός.) 

. ἡ Ποταμός, οὔ, 6, Potamus, an Attic 
deme of the tribe Leontis, Strab. p. 
398: in Paus. 1,31, 3 of Ποταμοί :— 
hence ὁ Ποτάμιος, an inhab, of P.,a 
Potamian, Isae. 53, 26: Ath. 299 B, 

Tlorduogdpytog, ov, (ποταμός, φο- 
péw) carried away by a river, N. T. 

Ποταμόχωστος, ov, (ποταμός, χών- 
γνυμι) deposited by a river, Diod. 1, 34. 

ἸΠοτάμων, wroc, ὃ, Potamon, son 
of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5.—2. a 
rhetorician, who attained to an ad- 
vanced age, Luc. Macrob, 23.—Others 
in Anth.; etc. 

Tlorévée, ἅ, όν, Dor. for ποτηνός, 
winged, flying, furnished with wings, 
Pind. P. 8, 48; ἐν ποτανοῖς, among 
fowls, 14. N. 3, 140; ποτανὸν διώ- 
xetv ὄρνιν, Aesch. Ag. 394 (cf. πέτο- 
μαι, II.1):—metaph., ποτανὸς ἐν Moi- 
σαισι, i. e. soaring in the arts of the 
Muses, Pind. P. 5, 153; ποτανᾷ μα- 

avd, by soaring art, 1. 6. by poésy, Id. 
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Ποτάομαι, Ep. and Att. poet. form 
for πέτομαι, to ἦν 1.2, 462, Η. Merc. 
558; of sounds, Aesch. Theb. 84, 
Supp. 657:—pf. πεπότημαι (with 
pres, signf.), to be upon the wing, Od. 11, 
222; 3 Ρ. ee πεποτήαται, Il, 2, 90: 
Ep. 3 plqpf. πεπότητό, Hes. Sc. 148, 
Lob. Phryn. 581; πεπότημωαι is also 
Att., πεποτῆσθαι τὰς φρένας, Ar. Av. 
1445; but Aesch. and Rar have the 
Dor. form πεπόταμαι, Eum. 379, 
Hipp. 564: so, Dor. aor. ἐποτάθην 
[a], in Soph. Fr. 423.—In Ep. we 
also find ποτέομαι. 

Ποτᾶπός, 7, ὅν, --ἰ-ποδαπός, N. T. 
Αἄν͵-πῶς. 

Ποταυλέω, Dor. for προςαυλέω, 
Theocr. ᾿ 

Πποτᾶῷος, ga, Gov, Dor. for προς- 
noc, Theocr. 4, 33. 

Πότε, Ion. κότε (¥. πόσος fin.), in 
terrog. particle, when? at what time? 
Il. 19, 227, Od. 4, 642; πότ᾽ εἰ μὴ 
viv; Aesch. Theb. 102; πότ’ dpa,= 
dpd ποτε. Lat. unquamne, Eur. Ion 
563, cf. Herm. Soph. O. C. p. xviii; 
πότε δῆ; Aesch. Cho. 720, Plat., 
ete.: ἐς πότε Anger; (as in Germ. 
bis wann 7) Soph. Aj. 1185.—II. more 
freq. ποτέ, enclit. particle, at some or 
any time, once, both of past and fut., 
freq. in Hom., Hes., etc.: also some- 
times joined to the so called praesens 
historicus, which we translate as a 
past tense, Eur. El. 416, Bacch. 2 
(cf. δῇ wore): ἤδη ποτέ, now at 
length, Lat. tandem eliquando, Il. 1, 
260, Xen. Mem. 2, 2, 2; τάχ᾽ dv 
ποτε, Il.1,205; ποτὲ uév.., ποτὲ δέ.., 
now...now.., first...then.., sometimes... 
sometimes: Lat. modo...modo.., Plat. 
Theaet. 170 C; so, ποτὲ μέν...ἐνιότε 
δέ.., or αὖθις δέ, Id. Phaed. 59 A, 
Rep. 560 A.—In questions it has an 
intens. force, like Lat. tandem, τί 
ποτε; in Hom. τίφθε; how ever? 
how in the world? Pors. Or. 209. A 
negat. is often prefixed, v. οὔποτε 
and μήποτε, οὐδέποτε, οὐδεπώποτε, 
etc.—Sometimes used as enclit. part. 
at the beginning of a sentence, and 
then in case of elision the accent is 
thrown back on the first syll., Bockh 
v. 1. Pind. N. 6, 43, Ar. Vesp. 1182.— 
Cf. also δήποτε, εἴποτε, πώποτε. 
(It belongs to the root "πός.) 

Tlorecdav, Dor., but “Πρτείδαν, 
Aeol. for Ποσειδῶν, gq. v. ; 

_ ἩΠοτεντία, ac, 7, Potentia, a city 
in the territory of the Picentini, 
Strab. p. 241. 

tIloréoAot, wy, ol, the Lat. Pute- 
oli; v. Δικαιάρχεια. 

Ποτέομαι, Ep. for ποτάομαι; to fly, 
Od. 24, 7, Hes. Th. 691. 

Tloréog, a, ov, verb. adj. of πίνω, 
to be drunk, drinkable, Plat. Legg. 674 
B.—IIl. woréov, one must drink, Id. 
Prot. 314 A. 

_ Πότερος, a, ov, whether of the two? 
Lat. τιον ἢ πότερος..ν ὁ ἰατρὸς ἢ ὁ 
ὀψοποιός ; Plat. Gorg. 464 D, οἷς. : 
—in Hom. only once, Il. 5, 85, and 
that in indirect question, like ὁπότε- 
ρος, cf. Plat. Rep. 527 E.—2. the 
neut. πότερον frey. as adv. at the be- 
ginning Οἱ an. interrog. sentence con- 
taining two contrary propositions, 
the alternative being expressed by 
ἤν.» answering to Lat. utrum...an, in ἃ 
ἀγροὶ question, whether...or...? first in 
Pind. P. 11, 35 5ᾳ., Fr. 232; τίνες κα 
τῆρξαν, πότερον "Ἕλληνες. ἢ παῖς 
ἐμός ; Aesch. Pers. 351, δἷσι; 80 1ῃ 
Ἰὰγ., πότερα δικαστὴν ἢ δικηφόρον 
λέγεις ; Td Cho. 120, ete. sorarely 
ina single question, πότερα a κερ- 
τομῶν λέγεις τάδε [ἢ μή..1; Soph. 
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Phil. 1235, οἵ, Plat. Soph. 228 A, 
Xen. Cyr. 1, 3, 15.—The Att. used 
both πότερον and neut. plur. πότερα, 
as well in direct, as indirect ques- 
tions; and so Hdt. in Ion. forms κό- 
τερον, κότερα.---Ἰ. without interrog., 
like ἅτερος, ὁπότερος, either of the 
two, Lat. alteruter, Heind. Plat. Charm. 
171 B, Stallb. Rep. 499 C: in this 
signf. Phot, Lex. 5. v., would write 
it oxyt. ποτερός, d, 6v. (The word 
is formed by contraction from ἕτερος 
and the root "πός.) 

Tlorépyouat, Dor. for mpocépyouat. 

Ποτέρωθι, adv. (πότερος) on wheth- 
er of the two sides...? on which side... ? 
at which place (of two)? Plat. Phaedr. 
263 B, Xen. Mem. 4, 2, 17. 

Tlorépwe, adv. from πότερος, in 
which way (of two)? Lav. utro modo? 
Plat. Gorg. 502 B, etc.; ποτέρως, 


indirect questions, whether, how, Plat. 
Rep. 368 C, Polit. 272 D. 

Tlorépwae, adv. (πότερος) to which 
side? to which place (of two)? Xen. 
Mem. 4, 2, 14. 

Tloréyu, Dor. for προςέχω. 

Ποτῆ, ἧς, ἦν (wordopat) flight, a 
Slying, ὁά. 5, 337. 

Tlérnua, arog, τό, (πότος, πίνω) 
that which is drunk, a drink, potion, 
drinking, Hipp. 

Ποτημᾶτοποιός, ὄν, (πότημα, ποι- 
éw) Rene drink, Parmenio ap. Ath. 
608 A. 


Ποτῆμεν, Dor. inf. from πρόςειμε 
iets προτςεῖναι. ( : 4 
οτηνός, 7, Ov, (ποτάομαι) winged, 
γάρ, Fock, ap. Plat. Phaedr. 252 B: 
more usu. in the Dor. form ποτανός, 
qv. the ) 

Tlor#p, ἦρος, ὁ, (πότος, πίνω) a 
ΠΡ απ δα, Eur. Alc. 756, 
Cyel. 151. . 

Tlorypédtov, ov, τό, Dim. from zro- 
τήριον, dub. in Menand. p. 12. 

Ποτηριογλύπτης, ov, ὁ, α carver of 
drinking-cups. ° 

Ποτηριοκλέπτης, ov, 6, (ποτήριον, 
κλέπτω) a stealer of  drinking-cups, 
name of a poem by Euphorio. 

Ποτήριον, ov, τό, neut. from sq., a 
drinking-cup, wine-cup, Hdt. 2, 37; 3, 
148, etc., Ar. Eq. 120, 237, ete.—II. a 
kind of shrub, Astragalus Poterium, 
Diosce. 3, 15. 

Ποτήριος, a, ov, (ποτήρ) of or upon 
a ees δι. 

Ποτηριοφόρος, ον,(ποτήριον, φέρω) 
bearing a drinking-cup, Ath. 460 Ὁ. 

Ποτηροθήκη, a¢ Ἶ (ποτήρ, θήκη) a 
table on which drinking-cups are laid, a 
beaufet. (Thealteration ποτηριοθῆκη 
is needless.) ᾿ 

Ποτηροπλύτης, ov, 6, (ποτήρ, πλύ- 
vw) a washer of cups. [Ὁ] 

Ποτής, Froc, ἢ, (πότος, πίνω) α 
drinking, drink, freq. in Hom., always 
opp. to ἐδητύς, βρωτύς, βρῶσις, βρώ- 
μὴ or σῖτος, 11. 11, 180; 19, 306, Od. 
10, 379, etc. : 

Πότης, ov, 6, fem. πύτις, a drinker, 
tippler, toper, Epicr. Antila. 1, 5, in 
fem. ; (the masc. does not seem to be 
used of persons, φιλαπότης being used 
instead, Piers. eer p. 432) ; πὸ 

λύχνος, ἃ tippling lamp, i. 6. tha’ 
ΤῊΣ ουηνοο τ ΘΝ οἰ, Ar. Nub. 57; so, 
στίλβη πότις, Plat. (Com.) Incert. 
15:—comic superl., ποτιστάτη, a hard 
drinker, Ar. i 1 ᾿ 

Ποτητός, 4, ὄν, (ποτάομαι) flying, 
ὐπκεῖν τὰ ποτητά, fowls, birds, by 12, 
62; formed like daxerd and ἑρπετά. 

Wort, Dor. πρός, also freq. in Hom., 
Hes., Hipp., and Doric writers, whe- 
ther in or out of compos. : the elision 
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of «before a vowel, so freq. in The- 
ocr., esp. in compos., is so rare in 
older Dor., that Bockh only allows one 
case of it in Pind., viz. O. 7, 90, cf. 
v1. P. 1,56. Shortd. form πότ, 4. 
v. [7] 

Tloridnra, ποτιβάλλω, ποτιβλέ- 
πω, Dor. for amperes 

ἘΠοτιδαία, ας, lon. -αἴη, ne, ἠ Po- 
tidaea, a city in the peninsula Ba lene, 
later merged in Cassandréa, Hat. 8, 
128; Ar. Eq. 438; Strab. p. 330. 
Hence. 

ἐποτιδαιάτης, ov, Ion. -αἰῆτης, ew, 
6, an inhab. of Potidaea, a Potidaean, 
Hdt. 8, 126: and 

ἐποτιδαιᾶτικός, 7, ὄν, of or relating 
to Potidaea, Thuc. 1, 118. 

filoridavia, ας, 7, Potidania, a 
stronghold in Locris on the borders of 
Aetolia, Thue. 3, 96. ἢ 

Ποτιδᾶς, Toridaia, v. sub ἸΤοσει- 


Ov. 
Ποτϊδέγμενος, Dor. and Ep. for 
mpocd-, syncop. part. aor. from προς- 
δέχομαι, also in Hom. 
otideiv, Dor. for mpocid. 

Tloridépxopat, -δεύομαι, -δόρπιος, 
Dor. for προςὃ-. 

TlorievAéw, Dor. for προςειλέω. 

ΠΟοτέζω, f. -iow, (πότος) to give to 
drink, Plat. Phaedr, 247 E': te. dupl. 
acc. γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, N. T.t: to 
water plants, m. τὰ φυόμενα, Xen. 
Symp. 2, 25. 

Πυτίθες, Dor. for πρόςθες, imperat. 
aor. 2 from προςτίθημι, Theocr. 14, 45. 

TlorixéxAtrat, Dor. for προσκέκλ-, 
pf. pass. from προςκλένω, Od. 

Ποτίκολλος, ov, Dor. for προςκ-ν 
Pind. Fr. 280. 

Ποτικός, 7, ὄν, (πότος, πίνω) fond 
of drinking, Plut. Demetr. 1, etc. Adv. 
«κῶς, π. ἔχειν, to be given to drink- 
ing, Ib. 36. 

“Ποτιμάστιος, ov, Dor. for mpogu-, 
Soph. Fr. 230. 

Πότιμος, ov, (πότος, πίνω) of wa- 
ter, drinkable, fresh, opp. to ἁλμυρός, 
Hat. 8, 22, Arist, etc. : metaph., 7. λό- 
γος, α sweet discourse, opp. to ἁλμυ- 
ρὼ ἀκοή, Plat. Phaedr. 243 D; and of 
persons, mild, gentle, Theocr. 29, 31. 
. τοτιψίσσομαιν Dor. for προςν-ν also 
in Il. . ‘ 

ἐποτίολοι, of, =ToréoAot, Strab. 
p. 243, 

Ποτϊπεπτηνῖα, Ep. part. perf. from 
προςπτήσσω, ἢ. Vv. 

Ποτιπτύσσω, Dor. for προςπτύσ- 
ow, Od. 

Πότις, ιδος, fem. from πότης, 4. ν. 
‘ ἐποτίσδω, Dor. for ποτίζω, Theocr. 

Σ 

Πότϊσις, 7, α watering. 

Πότισμα, ατος, τό, any thing water- 

ed: also drink, Diosc. 
_ Ποτισμός, οὔ, 6, (ποτίζω) a water- 
ing, ‘ 
Ποτιστάζω, Dor. for προςστάζω, 
Pind. 

Horicraroc, comic superl. from 
πότης, 4. ν΄ 

Ποτιστήρ, ἦρος, ὁ, 
Hence 

Ποτιστήριον, ov, τό, α canal or ditch 
for irrigation, LXX. 

Ποτιστής, οὔ, ὁ, (ποτίζω) one who 
gives to drink, waters, LXX. 

_ Ποτίστρα, ac, ἧ, (xorivw):a water- 
ing-place, a drinking-trowgh, Call. Dian. 
50, Strab. ; ef. πίστρα. * : 

" Horiréprw, Dor. for mpocr-, also in 


ποτιστῆς. 


Πστιτ ὅπαιος, ov, Dor. for mpocrp-, 
Aesch. Eum. 176. 
Ποτφόριμος, ov, Dor. for mpocd-, 
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Ποτίφορος, Dor. for πρόςφ-, Pind 
4. 


N. 3, 5 

Ποτιφωνήεις, ecoa, ev, Dor. for 
προςφ-, also in Od. ᾿ 

Ποτιψαύω, Dor. for mpocy-, Pind: 
Fr. 86, 2. 

Tlétpoe, ov, 6, (IIET-, wimrw)-that 
which befals one, one’s lot, destiny, usu. 
one’s evil destiny, a mishap, esp. like 
μοῖρα and μόρος, death: in Hom, al- 
ways in last signf.; either of the kill- 
er, πότμον ἐφεῖναι, 1]. 4, 396, Od..19, 
550; or, of the killed, πότμον ἐπι- 
σπεῖν, 1]. 6, 412, etc.; he also freq. 
joins θάνατον καὶ πότμον ἐπισπεῖν, 
Il. 20, 337, δἴσ. ; more rarely θανέειν 
καὶ πότμον ἐπισπεῖν, Od. 4, 562; 
ὀλόμην καὶ πότμον ἐπέσπον, Od. 11, 
197 (cf. ἑτοῖμος) ; πότμον ἀναπλῆσαι, 
Il. 11, 263 :—freq. also in Pind., and 
Trag., as, πότμον ἐφάψαι---π. ἐφεῖ- 
vat, Pind. O. 9, 91; πότμον ἀμπί- 
πλαντες, Ν. 10, 106 ; πότμον λαχεῖν, 
πότμου τυχεῖν,τεπότμον ἐπισπεῖν, 
Eur. 1. T. 914, οἷο. :—also, πότμο, 
συγγενής, one’s natural gifts, Pind. 
N. 5, 74.—II. as a person, Destiny, Id. 
P. 3, 153.—Only poet. [The Att. also 
sometimes use the first syll. long, 
Seidl. Dochm. p. 106, while later Ep. 
ee shorten it, Jac. A. P, p. 

72.) ᾿ 
Tl6rva, oP ν. sq. II. 

Πότνια, 7, a title of honour, used 
chiefly in addressing females, whether 
goddesses or women:—1. as subst., 
lady, mistress, queen, Hom.; hence 
also c. gen., πότνια θηρῶν, queen of 
wild beasts, Lat. potens ferarum, Il. 
21, 470: πότνια βελέων, Pind. P. 4, 
380 ; 1. λαῶν, γυναικῶν, etc., Arat. 
112; πότνια ἐμά, Eur. Ion 708 :--- 
Apion therefore rightly explains it by 
δέσποινα, cf. sub tin.—2. as adj., acc. 
to Αρίοῃ. τ τιμέα, revered, august, as 
of the goddesses Juno, Hebé, Circé, 
Calypso, Hom.; of Juno, Minerva, 
Tethys and Pitho, Hes. ;.and in Ba- 
cis ap. Hdt. 8, 77, of Nixy ; π. μήτηρ, 
freq. in Hom. :—also freq..in Bind, 
and Trag.—Besides the nom., the 
rare acc. πότνιαν occurs in H. Hom. 
Cer. 203, Ven. 24, Hes. Th. 11, 926, 
Eur. Ion 873 :—plur. nom. πότνιαι, 
Soph. O. C. 84, gen. Ποτνιέων, Hat. 
9, 97, in which places it is a euphem. 
name for the Erinyes, cf. ποτνιάδες : 
elsewh, Πότνιαι ἅτθ Ceres and Pro- 
serpina, Reisig Enarr. Soph. 0. C. 
1045 :—a super]. roryiwrary in Cleo- 
bul. ap. Diog. L. 1, 93, where it is 
epith. of Lindos, just as cities gene- 
rally are called lepai: so, πότνια 
ἀθών, ἀκτή, Aesch. Glo. 722, cf. 

oph. Phil. 395, Eur. Ion 873.—II. 
synon. form mérvé in the phrase πότ- 
va θεά was sometimes read in-Od., 88 
5, 215; 13, 391; 20, 61: but Woll 
has restored πότνια θεά, θεά being 
pronounced as monosyll.: in the lines 
Just quoted, the word is in the first or 
second foot ; elsewh. in Hom. always 
in the fifth:—the oldest certain in- 
stance of πότνα is in H. Hom. Cer. 
118, πότνα θεάων like dia θεάων. 
This form is never found but in nom, 
and voc., so that Meineke is right in 
correcting the one seeming exception 
(τὰν ποτνίαν for πότναν), in Theocr. 
15, 14.—Sometimes also in Trag., as 
Eur. Bacch. 370.—The question, 
whether πότνα is shortd. from πότ- 
via or πότνια lengthd. from πότνα, is 
immaterial: but mérvca seems to be 
the older form.—No such masc. as 
πότνιος, πότνος, seems to have exist- 


‘ed. (Buttm. Ausf, Gr. § 64 Anm, 2, 


n. makes πότγα an old fem.:appella 
1229 
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tive, lady, queen, from which πότνια 
comes, as ὑστάτιος from ὕστατος: 
hence the genit. after it :—and perh. 
it is strictly fem. of πόσις, as δέσποι- 
va of δεσπότης, cf. Sanscr. pati, lord, 
husband, patn?, wife, lady, from root 

ἃ tueri: akin to Lat. potens, potis, 

ott Et. Forsch. 1, 189.) . 

ΤΙοτνιάδες, al, (ποτνιάω) the shout- 
ing, screaming ones, epith. of Bacchan- 
tes, Eur. Bacch. 664; of horses, Id. 
Phoen. 1124: tv. infra 1.t—2. perh. 
also as plur. of πότνια, hence in Eur. 
Or. 318, epith, of the Erinyes.—tIl. 
Ποτνιάδες, al, of Potniae, Potnian, 
ἵπποι Π., Strab. p. 409; and to this 
prob. belongs Eur. Phoen. 1124 supra; 
ef. ἸΠοτνιεύς and Virg. Georg. 3, 267. 

τοτνιάξομαι, = ποντιάομαι, He- 
sych. 

tIlorviat, dv, al, Potniae, an an- 
cient city of Boeotia, not far from 
Thebes ; its site nearly—mod. Taki, 
Strab. p. 412. 

Tlorviaote, ewe, 7, (ποτνιάομαι) α 
calling upon the gods. 

Ποτνιασμός, οὔ, 6,=foreg., Strab. : 

“from : 

Ποτνιάομαι, dep., strictly, to call 
out πότνια, πότνια, toa deity ; hence, 
gerierally, to invoke, implore, lament, 
only in later prose, as Luc. Merc.Cond. 
17, Gall. 20, Plut. 2, 408 A, etc.; οἵ. 
Ruhnk. Tim. 

ἐποτνιεύς, ἕως, 6, of Potniae, Pot- 
nian, appell. of Glaucus, who was 
torn asunder by. the ἔπποι Ποτνιάδερ, 
Strab. p. 409. 

Tloréddw, Lacon. for ποτόσδω, πο- 
τόζω, Ar. Lys. 206. 

Ποτόν, ob, τό, (πίνω) that which one 
drinks, drink, κρητῆρας ἐπεστέψαντο 
ποτοῖο, Il. 1, 470, etc.; ποτὸν ἐντὸς 
ἔχοντες, Od. 2, 341; κρόμνον ποτῷ 
ὄψον, IL 11, 630; σῖτα καὶ ποτά, 
meat and drink, Hdt. 5, 54; σιτία καὶ 
π., Plat. Prot. 334 A, Xen., etc.:—a 
spring of fresh water, Soph. Phil. 1461, 
ef. Meineke Theocr. 13, 46; and, gen- 
erally, water, 7. Σκαμάνδρου, Aesch. 
Ag. 1157, cf. Pers. 487: freq. also of 
wine, Ib. 615, Soph. Tr. 703. 

Tloroc; ov, ὁ, (πίνω) α drinking, 
esp., a drinking-bout, carousal, like 
συμπόσιον, παρὰ πότον, Lat. inter po- 
cula, Xen, An. 2, 3, 15, Symp. 8, 41; 
ἀλλήλοις συνεῖναι ἐν τῷ πότῳ, Plat. 
Prot. 347 C; so, ἐν τοῖς πότοις, 
Aeschin. 34, 20; περὶ πότους διατρι- 
βὴν ποιεῖσθαι, Lys. 146, 35, cf. Plat. 
Rep. 329 A, Isocr. Antid. § 305.—II. 
oxyt., ποτός,Ξε ποτόν, drink, Hipp. 

Tloré¢, ἢ, 6v, verb. adj. of πίνω, 
drunk, for @inking, τί κακὸν ἐδανὸν ἢ 
ποτὸν παααμένη...; Aesch. Ag. 1408. 

Ποτόσδω, Dor. for προτόζω. 

ἹΠοττῶ, ποττῷ, ποττόν, ποττώς, 
ποττἄν, etc., for ποτὶ τῶ, Dor. for 
πρὸς τοῦ, etc.; v. sub πότ. 

ἹΠοτώνη, ne, 7, Potone, name of 
the mother and sister of Plato, acc. 
to Diog. L.3,1,4. | 

Ποῦ; Ion. κοῦ; interrog. adv., 


(strictly gen. from *mé¢, 4. v.):— 


where? Lat. ubi? Hom., etc. ; ποῦ dé 
of ἔντεα xeirai.. ; Il. 10, 407; ποῦ roe 
τόξον ; 5, 171, etc. : later also c. gen., 
ποῦ γῆς; ποῦ χθονός ; where in the 
worl Lat. ubinam terrarum ? Aesch. 
Pers. 231, Soph. Aj. 984; ποῦ ποτ᾽ ei 
φρενῶν ; Soph. El. 390 ; ποῦ ποτ᾽ εἰμὶ 


πράγματος ; Id. Tr. 375:—even with: 


verbs of motion, in pregnantsignf., ποῦ 
tot ἀπειλαὶ οἴχονται ; 1]. 13,219 (cf. 
roi); though this is questioned by 
Pors. Hec. 1062, Herm, Soph, Aj. 1079, 
—2. how ? in what manner ? esp. to ex- 
press it al 14, ib. 1260.—II. 


ΠΟΥ͂Σ 

πού without interrog. as encfit., any- 
where, somewliere, Hom, etc, ; οὐχ Exag 
ποῦ, somewhere not far off, Soph. Phil. 
41, etc.: c. gen., ἐμβαλεῖν που τῆς χώ- 
pag, some part of the country, Xen. 
Cyr. 6, 1, 42.—2. also very freq. from 
Hom. downwds., to qualify an ex- 
pression, anywise, possibly, peeps, I 
suppose, I ween, ὡς ὅτε που, fl. 11,292; 
εἴ που, Xen. An. 3, 4, 23, etc.; οὐδείς 
ov, Plat. Phil. 64D, cf. δήπου, ἥπου, 
7] που. 

ἐπούδης, evroc, ὁ, Pudens, masc. 

nn, N. T. hd 
P Πουκότατος, 9, ov, irreg. superl. 
of πυκνός, πύκα, Simmias. 

Πουλῦβότειρα, ας, ἡ, Jon. for πο- 
λυβότειρα, Hom., and Hes.: and in 
the same way all other compds. with 
πολύ may -be written Ion. and poet. 
movAv-, metri grat. :—Hom. however 
only uses this licence in this word, 
rovAbmovcand the pr. n. Πουλυδάμας. 

ἱπουλυδάμας, avroc, ὁ, poet. = 
Πολυδάμας. 

Ἡσυλυπλάν τος, ov, Ion. for zo- 
λυπλάνητος, Hdt. 1, 56. 

TlovAimédecov, ov, τό, poet. for 
πολυπόδιον, Mnesim. ‘Irz., 1, 

Πουλύπους, ὁ, Ion. for πολύπους 
(ᾳ. v.), but only in oblique cases, Od. 

TlovAte, πουλύ, Jon. for πολύς, 
πολύ (q. ν.), Ep., and Hdt. 

ΠΟΥ, ὁ, gen. ποδός, dat. plur. 
ποσί, for which Hom. also has ποσσί 
and πόδεσσι: Ep. gen. and dat. dual. 
ποδοῖϊν, Hom,, who never has the 
usu. ποδοῖν :—A foot, both of men 
and beasts, Hom., etc.: strictly, the 
_ foot from the ankle downwards, 11. 17, 
386: hence freq. for the leg, as χείρ 
for the arm, πόδες καὶ χεῖρες, legs and 
arms, Hom. :---ξύλινος πούς, a wood- 
en, artificial foot, Hdt. 9, 37:—in 
plur., also, a bird’s talons, Od. 15, 526; 
the arms or feelersof a polypus, Hes, 
Op. 522.—Special usages:—1. the foot 
as that with which one runs, whence 
Achiles is called πόδας ὠκύς, cf. πο- 
δαρκής, ποδωκῆς : in plur., the feet, 
foot-race, 11. 9, 124, Od. 8, 103 ; ποσὶν 
ἐρίζειν, 1. 6. to race on foot, Il, 13,325; 
23, 792; ποσὶ νικᾶν, Il. 20, 410, Od. 
18, 261; ἀέθλια ποσσὶν ἄροντο, Tl. 
9, 124, εἴς, ; freq. in Pind., ποδῶν 
τιμά, alyAd, ἀρετά, O. 12, 21; 13, 
49, P. 10, 36; ἅμιλλαν ἐπόνει πο- 
δοῖν, Eur, 1. A. 213.—2. as a point of 
measurement, ἐς πόδας ἐκ κεφαλῆς, 
ἫΝ περ io IL. 18, aaa ἐκ Ke- 
φαλῆς ἐς πόδας ἄκρους, 1]. 16, 640; 
ἀπ Τογξεθοῖν: ἔκ ποδῶν εἰς κεφαλῆν, 
Ar. Plut. 650.—3. as a mark of close 
proximity, πρόσθεν ποδός or ποδῶν, 
προπάροιθε ποδῶν, just before one, 

. in Hom. ; παρά or πὰρ ποδός, 
i.e. close to, as we said at one’s feet 
or close at hand, whether of time or 
place, straightway, at once, Theogn. 
282, Pind. P. 3, 107; 10, 96; πρὸ 
ποδός, Id. 1. 8 (7), 25: πὰρ ποόί, 
Pind. O. 1, 118; (but, παραὶ ποσὶ 
κάππεσε θυμός, his courage fell at his 
feet, i.e. left him, Il. 15, 280) ;—in 
Att. usu. ἐν ποσί, like ἐμπόδων, Soph. 
Ant. 1327, Thuc. 3; 97, etc., and in 
Hdt. 3, 79; τὰ πρὸς ποσί, Soph. O. 
T. 130:—so, παρὰ πόδα, Soph. Phil. 
838, Plat. Soph, 242' A; and κατὰ 
πόδα, Ib. 243 D (cf. infra κατὰ πό- 
δας): hence, ra: ἐν ποσί and τὰ πρὸ 
ποδῶν, what lies before one, any thing 
plain, manifest, common, Soph., etc. : 
all of which phrases are opp. to ἐκ 
ποδῶν, out of the way, far off, first in 
Hat. 6, 35 (ef. ἐκποδών): rarely, ἐκ 
ποδός, Pind. N. 7, 99.—4. various, 





esp. Att. phrases :—dvd πόδα, back- 
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wards. ἐκ: ποδὸς ἔπεσθαι, to follow 
in the track, 1. 6, close behind, Lat. sub- 
sequi, Polyb. 3, 68,1, etc.:—éat πόδα 
ἀναχωρεῖν, to go backwards, i. e. to 
retreat without turning round, leisurely, 
Lat. pedetentim, Xen. An. 5, 3, 32, 
Cyr. 3, 3, 69, etc., cf. σκέλος::---κατὰ 
πόδας, strictly, with all the power of 
one’s feet, i. 6. at full speed, on the 
spur, and so following’ close, on the 
track or trail, Lat. e vestigio, τινός, 
Hadt. 5, 98, Thue. 5, 64, Xen., etc. : 
absol. forthwith, directly, ἡ κατὰ πόδας 
ἡμέρα, the very next day, Polyb. 1, 12, 
1:-- περὶ πόδα, strictly of a shoe, 
round the foot, i. e. Siting well, suita- 
ble, ἔστι μοι τοῦτο περὶ πόδα, that 
suits me well, Luc.—we ποδῶν ἔχει, 
as he is off for feet, i. e. as quick. as 
he can, first in Hadt. 6, 116, ὡς ποδῶν 
εἶχον τάχιστα ἐβοήθεον, 9, 59, and 
freq. in Att.:—gebyery ἀμφοῖν ποδοῖν 
or ἐκ δυοῖν ποδοῖν, with both feet, i.e. 
as fast as one can :—é&w τινὸς πόδα 
ἔχειν, to have one foot out of a thing, 
ie. be clear of it, ἔξω κομίζου πηλοῦ 
πόδα, Aesch. Cho. 697: πημάτων 
ἔξω πόδα ἔχειν, Id. Pr. 263; ἐκτὸς 
κλαυμάτων, Soph. Phil. 1260; ἔξω 
πραγμάτων, Eur. Heracl. 109, ef. 
Backh Expl. Pind. P. 4, 289 (515), 
opp. to εἰς ἄντλον ἐμβῆσαι πόδα, 
Eur. Heracl. 169 :---βοηθεῖν ποδὶ καὶ 
χειρὶ καὶ πάσῃ δυνάμει, Aeschin. 43, 
18, cf, 69,10: ὄλῳ ποδί, with all the 
foot, i. 6. entirely, Ap. Rh. 4, 1165 :— 
on ὀρθῷ ποδί, v. sub ὀρθός.---δ. the 
dat. ποδί or ποσί, both in Hom., and 
Att., is freq. joined with verbs which 
of themselves express an action of the 
feet, as ποσὶ στῆναι, ἱκέσθαι, ἐλθεῖν, 
δραμεῖν. σκαίρειν, πηδᾶν, πέτεσθαι" 
also, πόδα βαίνειν, τιθέναι, κινϑῖν, 
πέμπειν, etc.—6. πούς τινος, as peri- 
phr. for a person, Herm. Soph. Ant. 
43, Eur. Hipp. 661.—II. metaph. of 
things, the foot or lowest part, esp. the 
foot of a hill, Lat. pes or radix montis, 
Il. 2, 824; 20, 59; of a table, Xen 
Cyr. 8, 8, 16, etc. ; cf. wé(a.—2. in a 
ship, πόδες are the two bottom corners 
of the sail, elsewh. ποδεῶνες ; also the 
ropes ‘fastened thereto, by which the 
sails are tightened or slackened, 
which we call the sheets, Od. 5, 260; 
also in sing., 10, 32: hence, παριέναι 
τοῦ ποδός, to slack away the sheet, as 
is done when the wind rises, Ar. Eq. 
436; so, χαλᾶν πόδα, Eur. Or. 707; 
ἐκπετάσαι (with reference to the 
sail), Id. 1, T. 1135 ;—opp. to τείνειν 
πόδα, to haul it tight, Soph. Ant. 715; 
and so, ναῦς ἐνταθεῖσα ποδί, a ship 
with her sheet hauled close, Eur. |. c.; 
cf. Ap. Rh. 2, 931, Q. Sm. 9, 438:— 
but,—3. ποὺς νηός, in Pind. N. 6, 95, 
seems to mean the keel.—III. a foot, 
as a measure of length, first in Hdt. 2, 
149: about ἐ of an inch longer than 
our foot :—proverb., ὑπὲρ τὸν πόδα, 
over the measure, Luc.—IV. a foot in 
prosody, Plat. Rep. 400 A, and Gramm. 
—V. of trumpeters, flute-players, and 
criers, α lowd, full sound, Galen.-- 
The usu. accent in the Edd. is rode, 
but the old Gramm. recognize πούς 
only, E. M. p. 686, 16, Arcad. p. 126, 
6, A. B. p. 554, 31, Choerobose. ap. 
A. B. p. 1196, cf. Buttm. Ausf. Gr. 
§ 41. 7, Lob. Phryn. 765. 

(The Sanscr. root is pad, ire: hence 
Sanscr. pad, Lat. pes, ped-is, our pad, 
foot, Germ. Fuss, etc.: akin also to 
πέδον, --- ΒΔΏΒΟΥ, pada, and prob. to 
πηδάω.) 

Tlod, Att. for ποιῶ, ποιέω, but v. 
sub ποιξω. 

Ποώδης, ες, (πόα, eldoc) like grass. 


mpar 


of the grass kind, Arist. Color. 5, 2: | 


τὰ ποώδη, the grasses, Theophr. 
ἄγμα, lon. πρῆγμα, ατος, τό: 
(πράσσω) :—that which has been done, 
a deed ; then ἜΒΗ like Lat. res, 
a thing done, a thing, fact, event, circum- 
stance, etc., first in Pind. O. 13, 104, P. 
4, 495 ; then, freq, in the Ion. prose of 
Hadt., and Att. :—I. any thing necessary 
or expedient, what must or qught to be, 
freq. in Hdt., in phrase, πρῆγμά ἐστι 
or ἐστέμοι, α. inf., it is necessary, expe- 
dient, aduisable to do..., tis my et or 
business to do, like Lat. opus est, Hat. 
1, 17, 79, etc., cf. Wessel, 4, 11, Valek. 
7,12; ef. infra II. 2.—2. with a negat., 
οὐδὲν πρᾶγμα ἐμοί, it is no matter, of 
no consequence to me, Lat. nihil refert, 
Eur. Med. 451, Plat. Gorg. 447B, etc. ; 
ef. Heind. Hipp. Maj. 291 A:, hence, 
—3. a thing of consequence or importance, 
mp. ποιεῖσθαί rt, Hdt. 7, 150; πρῆ- 
yuc οὐδὲν ποιεῖσθαι, Ἠάι. 6, 63: so 
too sometimes of single persons and 
things, μέγα πρᾶγμα, a man of great 
importance, Dem. 928, 6; and so, ἦν 
μέγιστον πρῆγμα An οκῆδης παρὰ 
βασιλέϊ, he was made much of by 
the king, Hdt. 3, 132; ἄμαχον mp., 
of a woman, Xen. Cyr. 6, 1, 36:— 
πρὸ γμά τι, Some thing in the way, 
Id. An. 4, 1, 17.—4. used of a battle, 
as we say an action, Id. Hell. 7,1, 17. 
-- 1]. in plur., πράγματα is oft. used 
of state-affairs, public business, Hadt., 
Plat., etc.; in full, κοινὰ mp., Eur. 
1. T. 1062; τῆς πόλεως τὰ mp., Ar. 
Lys. 32; τὰ πολιτικὰ mp., Plat. Apol. 
31D; so, τὰ Περσικὰ πρ., Hat. 3, 
137: ol ἐν τοῖς πράγμασι, like ol ἐν 
τέλει, those who are in power or office, 
the ministers, Thuc. 3, 28, Dem. 125, 
7; καταλαμβάνειν, ἔχειν τὰ πρ., to 
seize, hold the power, Lat. rerum potiri, 
Thuc. 3, 30, 62: νεώτερα πρ., inno- 
vations, Lat. res novae, Lys. 130, 18,— 
2. also one’s private affairs or fortunes, 
Hat. 7, 236, 237; ἔῤῥει or ἀπόλωλε 
τἀμὰ mp., Xen. Symp. 1, 15: esp. 
commercial affairs, hence, ἀγαθὰ πρ., 
like εὖ πράσσειν, success, good-luck, 
and τὰ πρ.; like τὰ χρήματα, one’s all, 
ἐν ᾧπέρ ἐστι πάντα μοι τὰ πρ., Ar. 
Ach. 474: sq ἴοο ἴῃ sings φαῦλον yap 
ely τὸ ἐμὸν πρᾶγμα, Plat. Hipp. Maj. 
286 E, cf. Apol. 20 C.—3. business, 
esp. law-business, Antipho 142, 39: 
hence, πράγματα in bad sense, trou- 
δὶ iness, trouble, annoyance, 
part., to have trouble about 
t. 7, 147, Plat. Theaet. 
174 B, etc.; πρ. παρέχειν τινί, ἴο 
cause one trouble, Hdt, 1, 155, Ar. 
Plut. 19, etc.; also sometimes in sing., 
πρῆγμα παρέχειν, Hdt. 7, 239.—4, 
generally, πράγματά τινος, the cir- 
cumstances, state, condition of a person, 
as of a patient, Hipp., v. Foés: Oecon. ; 
ἐν τοιούτοις πράγμασι, Xen. Mem. 
2, 7,2, An. 2,1, 16, etc.: δεινὸς πρά- 
γμασι χρῆσθαι, Dem. 10, 2.—III. eu- 
phem. for something bad or disgrace- 
ful, the thing, the business, Thuc. 2, 
e Aeschin. 18, 38, sq.; ef. πρᾶξις 





mp. ἔχειν, C. 
atthe. Hd 


Πραγμᾶτεία, ac, ἦ (mpaypareto- 
pat) :—the careful ee of an, 
affair or business, diligent tr tofa 
subject, investigation, Plat. Gorg. 453 
A, Crat. 408 A, etc., cf. Stalb. Phaed. 
63 A: ἡ μάταιος Tp., (λογισμῶν) this 
idle attention to argumentations, Xen. 
Mem. 4, 7, 8.—II. an undertaking, oc- 

pation, pursuit, business, Plat. Rep. 
500 C, etc., and freq. in Oratt.: a 
trade, calling, art, generally, a way of 
life, Dem. 1416, 2: esp. law-business, 
a law-suit, Isocr. 18 C, 318 C: in 








Par 


lur., troubles, Dem. 1412, 20.---Π|. 
ater, €sp., α written treatise, Arist. 
‘Top. 1,1, 1, and 2, 1, etc.: esp. an 
historical work, systematic history, in 
Which events are put together con- 
mectedly as causes and effects, not 
merely in order of time, Polyb., v. 
esp. 1, 3, 1; 2, 8: Τρωϊκὴ mp., the 
accounts of the Trojan war, Argum. 
Soph. Aj... 

ἐς Πραγμᾶτειώδης, ες, (πραγματεία, 
εἶδος) looking like business (without 
being such), Plat. Parm. 137 B. | 

Hpaypittetouar,lon.rpyyp-: strict- 
ly dep., c. fut, mid. -εύσομαι, aor. 
pass. ἐπρηγματεύθηι (Hdt. 2, 87), pf. 
πεπραγμάτευμαι (Plat. Phaed. 99 
D),—though this last is also used in 
pass. signf., v. sub fin, (πρᾶγμα). t To 
busy one’s selft; to be busy, Hat. 1. c.: 
to carry on an affair or business, to make 
a thing one’s business, work at it, take 
in hand, treat of, τι, Plat. Prot. 361 

Ὁ, etc., Xen., etc.; to treat syste- 
matically, περί τι, Arist. Rhet. 1, 1, 3, 
etc. ; esp. to write a systematic history, 
tt, Polyb. 1, 4, 3, etc.; also, ap. 
περί τι, περί τινος, Plat. Theaet, 187 
A. Rep. 430 Ὁ : mp. ἐπί τινι», to work 
at a thing, labour to bring it about ; and 
80, mp. ὅπως Te γένηται, Xen. Ages. 
9, 3, cf. Lac. 14, 5:—esp., to carry on 
a business, be engaged in commerce, 
Lat. negotiari, mp. ἀπὸ ἐμπορίας καὶ 
δανεισμῶν, to raise money by trade 
and loans, Plut, Cat. Min. 59: zp. | 

ἣν νύκτα, to spend it in business, 

en. Cyr. 2, 4, 26.—II. perf., πεπρα- 
γμάτευμαι as pass., to be laboured at, 
worked out, Plat. Apol. 22 B. cf. Xen. 
Eq, 8, 10. Hence 

«Πραγματευτέον, verb. adj., onemust 
treat, περί τινος, Arist. Pol. 8, 1, 1, 
ef. Top. 1, 15, 1. 

Πραγμᾶτευτῆς, od, 6, (mpayyateto- 

pat) one who carries on a business, esp., 
@ merchant, trader, Plut. 2, 525 A, 
etc. 
Πραγμᾶτευτικός, ἢ, ὄν, skilled or. 
erienced in negoohee ss 
“Πραγμᾶτίας, ov, 6, a troublesome 
fet, ἄς, Βι , 
Πραγμᾶτικός, ἢ, ὄν, ( πρᾶγμα 
bus gia able, | oe AD e, fe | 
in later Greek for πρακτικός, esp. of 
Men versed in state-affairs, Polyb. 7, 
11,2; 12,2, etc.—2. later still, skilled in 
law, esp., pragmaticus, one who sug- 
gested arguments to public speakers 
and advocates, a kind of attorney, Cic. 
de Orat. t, 45,59, Juven. 7, 123.—IL. 
of things,—1. of history, systematic, 
Polyb. J, 2, 8, etc.; cf. “πραγματεία. 
—2. strong, of a fort, Id. 4, 70, 10.—3. 
of a specch, conduct, etc., able, pru- 
dent, Id. 36, 3, 1, etc.—-ILI. Adv. -κῶρ, 
Id. 2, 13, 1, etc, 

Ipayudtiov, ov, τό, dim. from 
πρᾶγμα, ta little affairt, a petty law- 
suit, Ar. Nub. 197, 1004. 
ουἰραγμᾶτιστήριον, ov, τό, v. 1. for 
χρηματιστήριον, Diod. 1, 1. ᾿ 
εἰ Πραγμᾶτογραφέω, ὥ, (γράφω) to 
describe a thing. 

Mpayudrodione, ov, ὁ, (πρᾶγμα, 
διφάω) one who makes up’ law-suits, a 
petiifesser, Ar. oe hie ioc) 

. Πραγμᾶτοειδῆς, ἐς, πρᾶγμα, εἶδος 
fall of rat me or POuA televise, 
troublesome, Hipp. 618. 

αγματοκοπέω, ὥ, (πρᾶγμα, κό- 
ΒΥ to meddle in business, to be a 
meddling, seditious fellow, Polyb. 29, 
8, 10, etc.; cf. δημοκοπέω, δοξο- 
a fice estes acca ὡς 

ραγμᾶτολογέω, ὥ, (πρᾶγμα, Aé- 
yw) to speak te dae oF things, 


Ε: 





oka, tSol, 28, 7. 





Arist, Rhet. Alex. 32, 2.—II, to quarrel, 
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argue, Diog. L. 9, 52.—III. to choose 
words, Philo. δ ( 
Tloaypdropibyc, &, ( πρᾶγμα 
pay ep) skilled. in the business of the 
world, ap. Suid. Adv. -θῶς. 
Πραγμᾶτώδης, ec, = πραγματοεῦ 
δῆς Isoer. 208 C, Dem. 61, 20. 
“Πρᾶγος, coc, τό, poet. for πρᾶγμα 
Pind. R 3, 10, Fy. 75, and Trag. : 
also-=npéyyara, state-affairs, Aesch. 
eb, .2. 


Πρᾶξως, adv. from πραῦς. 

., Ἡρᾶθέξειν, poet. for πρᾶθεϊν, inf. 

aor. of πέρθω, Hes. Sc. 240, 

_ Πρᾶθείς, part. aor. pass. of πιπρά 

tIlpaiveorog, ov, 4, the city Prae 

neste in Latium, Strab. p. 238. 
tUIpaiotos, a, ov, of Praesus, Prae 

sian; of Hpatozot, the inhab. of Prae- 

sus, Hdt. 7, 170: from. 

tIIpaicog, ov, 7, Praesus, a city of 
the Eteoeretes in south of Crete, 
Strab. p. 475. 

ἱπραιτώριον, ov, τό, the Lat. fee 
torium, a general’s tent; in. N. T. a 
part of the governor’s palace used as 
a court or judgment-hall, 

Πρακτέος, a, ov, verb. adj. from 
πράσσω, to be done, Soph. O. T. 1439. 
—Il. πρακτέον, one must do, Plat. 
Prot. 356 B. 

Πρακτῆρ, ἦρος, 6, Ion. and Ep. 
πρηκτῆρ (πράσσω) :—one that does, a 
doer, πρηκτὴρ ἔργων, a doer of deeds, 
Ik. 9, 443: esp., one whe manages busi- 
ness, a trader, merchant, Od. 8, 162.— 
TI. in Att..=-apd«rop II. Hence 

Πρακτῆριος, ov, efficacious, accom- 
plishing, Aesch. Supp. 523. 

Πράκτης, ov, δ,Ξεπρακτῆρ. 

Πρακτικός, 7, ὄν, (πράσσω) fit or 
disposed for doing or performing, fit 
for b i ? b vi hk 3 pr ti ἰ, 
like the later πραγματικός, Plat. 
Rep. 476 A, Arist. th. N. 1, 7, 13, 
etc. ; hence, busy, active, able, gone 
also like πραγματικός, Ar. Eq. 91; 
πρ. παρά τινος, carrying one's point 
with another, Xen. Cyr. 1, 6, 3; περί 
tt, Polyb. 7, 10, 5 :—7 πρακτικῆ (sc. 
ἐπιστήμη), Opp. to ἡ γνωστικῆ, prac- 
tical, as opp., to theoretic, science, 
Plat. Polit. 258 Εἰ, 259 ἢ. Adv. 
«κῶς, Tp. διακεῖσθαι. πρός τι, Polyb. 
6, 25, 4. j 

tIlpaxriog, ov, 6, the Practius, a 
river of Troas, falling into the Hel- 
lespont between Abydusand Lampsa- 
cus, Il. 2, 835: acc. to some a city 
Dognnin Arr. An. 1, 12, 6; Strab. p. 





Πρακτορεία, ac, 4, (πράκτωρ) m- 
dustry, Stob. Ecl. 2, 35. ὼ ᾿ 

TIpaxréc, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
πράσσω, done, to be done: τὰ πραιτά, 
things to be done, points of, moral, action, 
Arist. Eth. Ν. 1, 2, 1.—IL πρακτὸς 
ὑπό τινος, called on to pay money by 
one, cf, πράσσω. 

Πρακτύς, boc, 7, Ion. for πρᾶξις. 

Πράκτωρ, opoc, ὃ, poet. for πρακ- 
THp, one who does or executes, an ac- 
complisher, Soph. Tr. 251, Antipho 
121, 39: of a woman, Soph. Tr. 860. 
—II. one who exacts payment, esp. at 
Athens, an officer charged with the col- 
lection of taxes, a tax-gatherer, Dem. 
778, 18 ; 1337, 26,.cf. Dict. Antiqg.— 
2. generally, one who exacts puntsh- 
ment, a punisher, avenger, Aesch. Supp. 
646 ; mp. αἵματος, Aesch. Eum. 319; 
φόνου, Soph. El. 953: also as adj., 
σὺν ὑρρὶ καὶ χερὶ πράκτορι, Aesc 
Ag. ἫΝ 

ἹΠράμναι, ol, the Pramnae, a class 
of Indian wise men, Strab. p. 718, 

Πράμνειος οἶνος, Ase wine 


ΠΡΑΞ 


fl. 11, 639, Od. 10, 235: acc. to an- 
cient interpp. so called from Mount 
Pramné in the island of Icaria, or 
acc, to others from a place near 
Ephesus or Smyrna: later, the word 
seems to have been used of any strong, 
red wine made from dried grapes, 
without referenct to its origin-—The 
form Πράμνιος likewise occurs in 
Ar. Eq. 107. 

Πράμος, ὀνΞεπρόμος, Ar. Thesm. 
50. al ae 

Πράν, Dor. δᾶν.,Ξε πρίν, πρώην, 
before, of time, hence formerly, once, 
lately, πράν ποκα, ἃ short time ago, 
Theocr. 2,115; 3, 28, ete.—Its root 
seems to have been πρό, ef. πρίν. [ἃ] 

Πρᾶνῆς, mpavitw, Dor. and Att. 
for πρηνῆς, πρηνίζω. 


ichus, a poet, 
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oudy, their issue, Aesch. Pers, 739.— 
th. a doing, acting, action, ΠΕ, in 
Plat., etc.; opp.- to πάθος, lat. 
Legg. 876 Ὁ, to ἕξις, Id. Rep. 434 A; 
opp. to pee Dem. 1414, 14: in 
Arist. Eth. N. 6, 2, πρᾶξις» action, is 
expressly distinguished from θεωρία 
(speculation), and ποίησις (produc- 
tion).—IIJ. euphem. for sexual com- 
merce or intercourse, Pind. Fr. 236, 
Aeschin. 22, 35, sq.—lV. like τὸ εὖ 
or 'κακῶς πράσσειν, as if intr, ἃ 
being (well or ill) off, a certain state, 
condition, Hdt. 3, 65, Aesch. Pr. 695, 
Soph. Aj. 790, 792, etc.—V. conduct, 
practical ability, Polyb. 2, 47,5; 4, ΤΊ, 
1: also, practice, in the sense of 
trickery, treachery, Id. 2, 9, 2, ete.— 
VI. the exaction of money, recovery of 
tstanding debts, arrears, etc., 





tIlpaviyoe, ov, 6, Pr 
Plut. tales 50, 
ἐπράξ, ακός, ὁ, Prax, a descendant 
of Neoptolemus, Paus. 3, 20, 8. 
fIIpafayépa, ac, 7, Praxagora, fem. 
pr.n., Ar. Eccl. 124. 
tIIpazayépac, ov and ao, ὁ, Ion. 
TIp7é., Pravagoras, father of the poet 
Theocritus, Theocr. Ep. 22,—Others 
in Ath. ; ete. 
ἐπράξανδρος, ov, ὁ, Pravandrus, 
masc. pr. n., Strab. p. 682; etc. 
Πραξείδιον, ov, τό, dim. from 
πρᾶξις... 
ἡ ἘΠραξίας, ov, ὁ, Praxias,a statuary 
οἵ athens, Paus. 10, 19, 4. 
ἹπΠραξιδάμας, avroc, ὁ, Pravida- 
mas, of Aegina, Pind. N. 6, 27 
Πραξὶδίκη, ne, 7, Praxidice, a god- 
dess worshipped at Athens, usu. 
represented bareheaded, to whom 
only the heads of animals were of- 
fered in sacrifice, Orph. Arg. 31. [7] 
tTpakiféa, ac, 7, Prazithea, a 
daughter of Thespius, Apollod. 2, 7, 
8.—2. wife of Erechtheus, Id. 3, 13, 1. 
—3. daughter of Leos, Ael. V. H. 12, 
28 


᾿ἐπραξικλῆς, éovg, δ, Prawicles, an 
Athenian trierarch, Dem. 1219, 19. 

Tpagixoréw, ὦ, f. -fow, (πρᾶξις, 
κόπτω) to do, conquer by stratagem, 
surprise or treachery, πόλιν, Polyb. 3, 
69, 1: hence, to overreach or outwit, 
τινά, Id. 2, 46, 2. ῖ 
εἰς ἘΠραξίλεως, w, ὁ, Ion.Ipné., Prazi- 
leus, father of Xenagoras of Halicar- 
nassus, iy 9, 107. Ῥ 

Τπράξιλλα, ne, 7, Prazilla, a poet- 

_ ess, pene cf. Ἰγρήξιλλα. Ὶ 

Πράξῖμος, ον, (πράσσω) practicable, 
feasible—Il. of money, that can δὲ 
collected, recoverable, Polyb. 22, 26, 17. 

ἐπραξινόηῃ, ης, ἡ, Praxinoé, fem. pr. 
n, τ mh 14, 1. Sten ai 

tIlpugéivoc, ov, ὁ, Ion. ξῖνος, 
‘Pst, a naval officer of Troszene, 
Hat. 7, 180. 

,Πρᾶξις, ewe, 9, Ion. and Ep. πρῆξις, 
tog (πράσσω):---α doing, deed, business, 
plan, hence. κατὰ πρῆξιν, opp. to 
μαψιδίως, advisedly,'on purpose, Od. 
3, 72; 9,253; πρῆξις δ' ἠδ᾽ ἰδίη---οὐ 
δήμιος, ἃ private, not a pte affair, 
Od, 3, 82:—esp., traffic, H. Ap. 397: 
mp. περί τινος» the transaction respect- 
ing.., Thuc. 6, 88: ἐν ταῖς πράξεσι, 
in fact, in reality, Plat. Phaedr. 271 
D.—2. the progress, result of a business, 
ob τιὸ πρῆξις πέλεται γόοϊο, nothing 
(no good) comes of weeping, Il. 24, 
524 (explained infra 550, by οὗ te 
mpngerc ἀκαχῆμενος ); 80, ob τις 
πρῆξις ἐγίγνετο μυρομένοισιν, Od. 
10, 202, 568: λυμάένεσθαί τινι τὴν 
πρᾶξιν, to spoil one’s market, mar 
his schemes: πρᾶξιν φίλαν διδόναι, 
to grant a happy issue, Pind. O. 1, 
136, cf. spect Cho, 814; ap. χρη- 

232 





δ πρ. 
μισθοῦ, τελέων, Plat. Prot. 328 Ἔ, 
Rep. 425 D.—VII. a business, an office, 


Hdn.—VIU. awork, treatise, like mpay- |. 


ματεία. ᾿ 

ἐπρᾶξις, tog, 6, Pravis, a rich My- 
tilenaean, Ael. V. H. 14, 24. 

tIIpatirag, a, ὁ. Prawitas, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 4, 4, 7. 

ἐπραξιτέλης, ovg, ὁ, Praziteles, the 
celebrated statuary of Athens or Pa- 
ros, Paus.; Luc.; etc.—Others in 
Plut.; etc. 2, 
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ness, gentleness, like πραὕτης, (q. V.), 
Plat. Symp.-197 Ὁ, etc. ; properly, the 
contrary habit to passionateness (apyt- 
Aorne), Arist. Eth. N. 4, 5, Rhet. 2, 
3,1 


hell, 
Πρᾶπίδες, al, strictly φρένες, the 
midriff, diaphragm, ἔβαλ' ἐὐθρὴ ὑπὸ 
πραπίδων, Il. 11, 579; 13, 412; ef. 
24, 514:—then, since this was deem- 
ed the seat of the understanding,— 
2. usu. like φρένες, the understanding, 
mind, freq. in Hom., usu. ἰδυέῃσι mpa- 
πίδεσσιν, Ἡ. 1, 608; 18, 380; as the 
seat of desire, the heart, Il. 24, 514; 
hence, ἔσχεν ἄκοιτιν ἀραρυῖαν mpa- 
πίδεσσιν, a wife he had after his own 
heart, Hes. Th, 608; also in Pind. O. 
10 (11), 10, P. 4, 500, Aesch. Ag. 380, 
802 :—the sing. πραπίς, idog, only in 
Pind. P. 2, 113, Fr. 228, Eur. Bacch. 
428, 999.—Only poet. (Prob. from 
φράζω, φρῆν.) [1] 
ἸΠρᾶς, αντὸς, 7, Pras, a city οἱ 
he mane in Thessaly, Xen. Hell. 
4, 3. 
TIpacia, 7, α bed in a garden, garden- 
pict Od. 7, 127; 24, 247, εἴ, ἄνδηρον : 
ence, πρᾶριαὶ πρασίαῖ, by companies, 
in order, N. T.: alsoin plur., a garden, 
esp. a kitchen-garden, Nic. (Prob. 
from πράσον, and so strictly a bed of 
leeks.) 





ἐπραξιφάνης, ove, ὁ, Praxiphanes, 
a sonnets philosopher of Rhodes, 
Strab. p. 655.—Others in Diog. L.; 
etc, : 

Ἰπραξωνίδης, ov, δ, Praxonides, 
masc. pr. n., Paus. 5, 4, 6. 

Tpaévae, adv., temperately, Ar. Ran. 
856, cf. Lob. Phryn. 403:—Buttm. 
Ausf. Gr. $115 a. Anm. 2 note, makes 
it not a compd. of πρᾷος, νοῦς, but 
simply metaplast. for πράως from 
πρᾶος, πραῦς, as if through a collat. 
form πράων. 

ΠΡΑῸΣ, neut. πρᾶον: but the 
fem. is from πραῦς, Ion. πρηῦς, εἴα, 
v, which howeveris used also in masc. 


-and neut., of all the singul. cases: in 


plur. also πρᾶοι and πραεῖς in nom., 
πράοις and mpaéor in dat., πράους 
and πραεῖς in acc.: but the gen. is 
πραέων, rarely πράων, and the neut. 
nom. and acc, is πραέα, rarely mpda 
(as in Arist.): the word is post-Hom., 
except in H. Hom. 7, 10. (Some- 
times written apgic, πρᾷος, which 
Buttm., Ausf. Gr. § 64, 2. n., prefers : 
but the authority for it is dub.: the 
deriv. from Agog is still more so.) 
Mild, soft, σέλας, H. Hom. 7, 10; 
ὄαρος, Pind. P. 4, 241: more freq. of 
ersons, mild, meek, gentle, mpavc 
στοῖς, Ib. 3, 124, cf. Plat. Rep. 566 
ἘΠ; πρᾶος τὸ ἦθος, 14. Phaedr. 243 
C; πρᾶος ἐν τοῖς λόγοις, Id. Euthyd. 
303 D ;—esp. after having been angry, 
Hdt. 2, 181 (cf. πραότης) :--80 of a 
horse, gentle, Xen, Cyr. 2, 1, 29; of 
other animals, tame, Id. An. 1, 4, 9; 
of illnesses, mild, Hipp.: of sound, 
gentle, low, Xen. Symp. 1, 10.—2. 
making mild, taming, φάρμακον, of a 
brite, Pind. O. 13, 121, cf. Xen. Eq. 


, 3. 

Il. Adv. (from πρᾶος) πράως,--- 
(from πραῦς), πραέῳς, mildly, gently, 
πράως πείθειν τινί, φέρειν τι, Plat. 
Rep. 589.C, Crito 43 Β᾽; πράως ἔχειν 
πρός τι, Id. Lys. 211 Εἰ; πράὼς Aé- 
γεῖν πὸ πάθος, to speak lightly of it, 

en. An, 1, 5,14: also πραόνως, ᾳν. 

III. Compar. πραὕτερος, Ἰοη.πρηῦτ-, 
Hat. 2, 181 ; or πραότερος, Plat. Tim. 
85 A, etc. ;—never πράων, Lob. Phryn. 
403 :—superl. πραότατος, Plat.Phaed. 
1180, ete, Hence | : 

Tlpaéryc, ητος, 7, meekness, mild- 
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tIlpaozal, Gv, ai, and Πρασία, 7, 
Strab. p. 399, Prasiae, an Attic deme 
of the tribe Pandionis, with a temple 
of Apollo, Thue. 8,95: adv. Πρασία- 
ev,,from Pr. ; Tpaciace, to Pr. ; Tpa- 
oinot, in Pr—2. a city of Laconia, 
Thuc, 2,56; 7,18: in Strab. p. 374 
assigned to Argolis. 

Πρασιανόξ, ὀν,--- πράσινος, M. An- 
ton. 1, 5. Ἢ ἦτε 

ἐπρασίας Aipvy,7.alakein Thrace, 
=BodBric, Hat. 5, 15. 

Πρᾶσίζω, f. -icw, (πράσον) to be 
green-as leeks, Diosc. 

Πράσϊμος, ov, (πρᾶσις) for sale, 
Lat. venalis, Plat. Legg. 847 E, Xen. 
Cyr. 4, 5, 42. : 

Πρᾶσϊνοειδῆς, Ec, (εἶδος) like leeks 
in colour, green: from 

IIpdcivoc, ov, (πράσον) of a leek 
green, Arist. Meteor. 3, 2, 5. [ἃ 

Πρᾶσϊνώδης, ες,Ξ- πρασινοειδής. 

ΤΠράσιοι, wr, οἱ, the Prasii,an In- 
dian people, Strab. p. 702. 

Πράσιον, ov, τό, the plant hore- 
hound, Lat. marrubium, Theophr. 

Πράσιος, ov,=xpdatvog, Plat. Tim. 
68 C. [a] 


Πρᾶσις, ewe, 7, Ton. πρῆσις, τος. 
{(πιπράσκω) :—a selling, sale, Hat. 1, 
153; 4,17, Plat., εἴς. ; ὠνὴ καὶ mp. 
Soph. Fr. 756; mpdoiv τινὸς ποιεῖ- 
σθαι, Aeschin. 16, 22; εὑρεῖν πρ.» 
Ar. Fr. 477. 

Tipdoirne, ov, δ, Theophr., (πρά- 
atov) οἶνος mp., wine flavoured with 
horehound, Diosc. 5, 58.—LI. (πράσον) 
leek-green.: hence, πρασῖτις, (δος, ἣν 
a kind of precious stone, Theophr. 

Πρᾶσρειδής, &¢, (πράσον, eidog) like 
a leek, Hipp. ) 

Πρᾶσόεις,. coca, ev, (πράσον)-Ξ 
foreg., Opp. H..1, 107 (πρ 

Πρᾶσοκουρίς, idoc, 7, (πράσον, κεί- 
pw) a grub which destroys leeks, sub. 
κάμπη, Arist. H. A. 5, 19, 12, Strattis 
Incert.1. ᾿ 

Πρᾶσόκουρον, ov, τό, (πράσον, κεί- 
ρωὴ α lente sling, Rett Be, 903. ; 

TIPA’ZON, ov, τό, α leek, Chionid. 
Ptoch. 4, Ar. Ran. 621, Theophr., etc. : 
also a sea-plant likea leek. (Hence by 
transpos. πάρσον, πάῤῥον, Lat. por- 
rum.) 

Πρᾶσόργη, ne, ἡνΞεπρασόκουρον. 

Πρᾶἄσοφἄγέω, G, to eat leeks " from 
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Πρᾶσοφάγος, ov, Ep. Wpacco¢-, 
(mr ‘ov, φαγεῖν) as a frog’s name, 

ek-eater, Batr. 229. 

Ἡρᾶσόχρους, ουν, (χρόα) leek-col- 
oured. 

Πρασσαῖος, ov, 6, poet. for mpa- 
σαῖος, Leek-green, name of a frog, 
Batr. 255. , 

ΠΡΑΊΣΣΩ, Ep. and Ion. πρήσσω, 
Att. πράττω (but not till after Trag., 
Herm. Soph. Phil. 1435) : fut. πράξω, 
lon. πρήξω: re πέπρᾶχα, pf. 2 
πέπρᾶγα, (the Gramm. make πέπρα- 
ya the Att, πέπραχα the Hellenic 
form, Piers. Moer. p. 293, Meineke 
Menand. p. 221: πέπραγα in old 
writers is both trans, and intr., later 
only intr.; πέπραχα from Xen. down- 
wards always transit.) : pf. pass. 7é- 
πραγμαι : the mid. fut. πράξεσθαι in 
pass. signf., Herm. Pind. P. 4, 431. 
—Hom. uses only pres., fut., and aor. 


act. 

To do, work, Od. 19, 324; absol., 
like ἐργάζομαι, Bockh Pind. Fr. 96. 
—I. in Hom., usu., to achieve, bring 
about, effect, accomplish, τι, Il. 1, 562 ; 
18, 357, Od. 2, 191; οὔτι mp., to avail 
nought, Il. 11, 552, etc., cf. Hes. Op. 
400: mp. κλέος, to achieve, win it, 
Pind. 1.5 (a), 10; mp. δεσμόν, to cause 
one’s bondage, bring it on one’s self, 
14. P. 2, 74; ap. φόνον tivi, to do 
murder upon him, Id. N. 3, 81; φίλα 
mp. τινί, Aesch. Pr. 660: mp. ὥςτε...» 
Lat. efficere ut..., Id. Eum. 896 ; etc. : 
—also, mp. εἰρήνην, φιλίαν, to bring 
it about, Dem. 30, 16; 281, 19; but 
also, to attempt, plot, rt, Andoc. 24, 16: 
to take charge, περί τινος, Xen. An. 5, 
6, 28: τὰ πεπραγμένα, Lat. acta, τὰ 
πεπρ. λῦσαι, Dem. 724, 24.-—2. to ac- 
complish, perform, make a journey, κέ- 
λευθον, Il. 14, 282, Od. 13, 83; ὁδόν, 
H. Merc. 203; but, mp. ἄλα, to make 
way over the sea, go over it, Od. 9, 491, 
v. mox infra :—also c. gen., ὁδοῖο, to 
finish the course, Il. 24, 264, Od. 3, 
476; 15, 47, 219; (in this signf. al- 
ways in pres., and only in Ep., cf. dz- 
anphoow, ἀτύζομαι :—some, as BE. M. 
p. 688, 1, Schol. Il. 16, 282, Eust. 
1779, 21, take πρήσσω here as an- 
other word formed from περάω, πε- 
ράσω, chiefly to explain the usage c, 
gen.; but the same tisage is found 
with similar verbs of motion, as, θέω, 
ἔρχομαι, κλονέομαι (cf. Jelf Gr. Gr. 
§ 522, 2); and the usage may be ex- 
plained by supposing κέλευθον to be 
omitted, just as in ἀνύω: however 
the phrase, ἄλα πρήσσοντες (Vv. su- 
pra) is strange, sothat even Rhianus 
read πλήσσοντες ; and Buttm., Lexil. 
s. v., though he rejects a two-fold 
root, yet considers the signf. περᾶν, 
περαίνειν, to bring [a journey] to an 
end, as the orig. signf. of πρήσσειν) 
—Il. to follow a business, trade, esp. of 
traders, and merchants: hence, τὰ 
ἑαυτοῦ πράττειν, to mind one’s own 
affairs, Soph. ΕἸ, 678; to keep one's 
self to one’s self, live in private, esp. to 
avoid public life, Plat. Phaedr. 247 A, 
Xen., etc. :—but, πράττειν τὰ πολι- 
TLKG, TA τῆς πόλεως, to manage state- 
affairs, take part in the government, 
Plat. Apol. 31 Ὁ, Xen.; and then, 
without any addition, ἱκανὸς πράτ- 
tev, an able statesman or minister, 
Xen. Mem. 1, 2, 15, cf. 2, 9, 4, ete.: 
—hence, generally, to treat, negotiate, 
τινῖ, with another, Thuc. 5, 76; zp. 
τινὶ Sree... 3, 4; mp. πρός or ἔς 
τινα, to practise upon him, 1, 131 
132; and in pass., ef μῇ τι σὺν ἀργύ- 

ἐπράσσετο, unless some tamper- 
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125, ef. Thuc. 4, 121; 5, 83: hence 
also, mp. Θηβαίοις τὰ πράγματα, to 
manage matters for the interest of the 
Thebans, Dem. 365, 15; and so ab- 
sol., πράττειν Φιλίππῳ, Id. 126, 3: 
but, xp. τινὲ πόλιν, to betray it to 
one, Polyb. 4, 16, 11.—III. to do, prac- 
tise, Lat. agere, freq. in Att.: πολλὰ 
πρ.Ξ-επολυπραγμονεῖν, Ar. Ran. 228, 
etc.: and then, absol., to act, opp.'to 
πάσχειν, Plat. Rep. 527 A, etc. : μεθ᾽ 
ἡμῶν ἔπραττεν, i. 6. he took our side, 
886. 52, 5.—1V. seemingly intr., to be 
in a certain state Or: condition, fare so 
and 80, have such and such success, 6 
στόλος οὕτω ἔπρηξε, Hdt. 3, 25, ubi 
v. Valck., cf. 4, 77, Thuc. 7, 24; so, 
ὡς ἔπρηξε, Hat. 7, 18: esp., ed or κα- 
κῶς πράττειν, to fare, come off well or 
ill, first in Pind. P. 2, 134, Hdt.'1, 24, 
42, etc. ; 80, φλαύρως mp., Hat. 6, 94 ; 
mp. καλῶς, Aesch Pr, 979 (ὅς τὶς κα- 
λῶς πράττει, obyi καὶ εὖ πράττει; 
Plat. Ale. 1,116 Β); πρ. εὐτυχῶς, 
Soph. Ant. 70] ; μακαρίως, Ar. Plut. 
629 ; xp. ἦ δύναται ἄριστα, Hat. 5, 
30; οὐχ ὡς λῷστα πράττειν, etc., 
Arr.:—but here too the word is 
strictly transit., and the phrase is el- 
lipt. ; for it isin full εὖ πράττειν (τὰ 
αὑτοῦ), to bring one’s‘affairs to a good 
issue; and Xen. actually says, εὖ 
πράττειν τὰ πολιτικά, τὰ γεωργικά, 
τὰ ἰατρικά, to prosper as a statesman; 
etc., Mem. 1, 6, 8; 3, 9, 8; so also, 
χρηστόν τι πρ., Ar. Plut. 341; χείρω 
. πρ.» Thue. 7,71; μεγάλα πρ.; πολλὰ 
καὶ ἀγαθὰ πρ., Xen. Cyr. 8, 4, 6, An. 
6, 2, 8:—but in these phrases the 
success or failure is always consid- 
ered as the result of our own good or 
bad conduct, while in εὐτυχεῖν and 
δυςτυχεῖν it depends wholly onchance 
and the like, Ib. 3,9, 14; the 'pf. 2 
πέπρᾶγα is very freq. in this signf., 
Seidl. ur. Tro, 625, (604) :—cf. εὖ- 
mpagia.—2. but εὖ and κακῶς πράτ- 
τεῖν were also used ina. pect signf., 
to deal well or ill, oft. c. dat. pers., to 
behave well or ill towards one: but, 
πράττειν τινί τι, to effect or procure 
good or evil for another, Soph. Aj. 
446, cf. Herm. Vig. ἢ. 196; so too, 
πράττειν τί τινος, 6. g. σωτηρίαν τι- 
νός, to effect another's safety, look to 
it—3. euphem. for to have commerce or 
sexual intercourse, Theocr. 2, 143, in 
pass., cf. πρᾶξις II.—V. c. dup}. acc. 
pers. et rel, πράττειν τινά τι, to do 


τινά τι, etc., Isocr. 251 E.—2. but 
freq. 6. dupl. ace. in another sense, 
πράττειν τινὰ ἀργύριον, to exact 
money from one, first in Hdt. 3, 58 ; 
πράσσει με τόκον, he makes me pay 
up the interest, Batr. 186; mp. τινὰ 
χρέος, Pind. O. 3, 12, cf. P. 9, 180; 

ὑφειλόμενον, Aesch. Cho. 309; and 
then very freq. in Att., esp. of state- 
officers, who collected the taxes (cf. 
πράκτωρ Il, πρᾶξις VI, εἰςπράττω; 
ἐκπράττω) ; also, mp. τι παρά τινος, 
to obtain or demand from another; Hat. 
1, 106, cf. Duker Thtc. 8, 5: metaph., 
φόνον πράττειν, to exact punishment 
for a murder, to take vengeance for it, 
and so to avenge, punish, Aesch. Eum. 
624: πράττειν τινά τι ὑπέρ τινος, to 
demand from one as the price for ἃ 
thing, Luc. : also in pass., πεπραγμέ- 
voc τὸν φόρον, called on to pay up the 
tribute, Thuc. 8, 5; πραχθεὶς ὑπὸ 
τῶνδε, Lys. 116, 5, cf. Plat. Legg. 
921 C :—mid., πράξασθαί τινα ἀργύ- 
ρίον, μισθόν, τόκους, to exact Money, 
etc., for one’s self, firstin Pind. 0.10 





11), 36, Hdt. 2, 126, and freq. in Att. 


ey : ( e 
Ing had been praptined: Soph. O. T. [oR prs ΘΕ Βιρπιῇ Aesch < Perse t82 ; 
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also, φόρους πράσσεσθαι ἀπό or ἐκ 
τῶν πόλεων, μας, 8, 5,37; παρά 
τινος, Lys. 17,3: freq. with a bad 
sense attached, to extort money.—VI: 
C. acc. pers., πράττειν τινά, to make 
an end of him, prob. only in Aesch 
Cho, 440: in part. pf. pass. πεπραγμέ 
voc, undone, utterly ruined, like Lat. 
confectus for perditus, Ib. 131 (ubinunc 
πεπραμένος). [ἃ by nature in πράσ' 
ow, as the Ion. πρήσσω shows, Buttm 
Lexil. in voc. fin.] 

εἰ ΠΡασώδης, εῷ, (πράσον)-Ξ:πρασοει 

ἧς. 

Πρᾶτέος, a, ον, (πιπράσκω) to be 
sold; for sale, Lat, venalis, Plat. Legg 
ag oe I 

ρατήρ, Ion. πρητήρ, 7 
πράσκω) α seller, "dealer, 
a D, Isae. 10, 24. i : 

ρτήριον, ov, τό, Ion. mpnt-, α 
place for pe α market, Hat, 7, 23 -, 
neut. from . 

Πραᾶτήριον, a, ov, Ion. πρητ-, (pa 
THp) of or for ne 

ἄτης» ov, d,=TpaTHp, Isae. ap. 
Poll’ 7, 8. [a] sail Ἑ 

Πρᾶτίας, ov, ὁ, = πρατῆρ, rare 
word. : 
οἱ Πρατίνας, 6, Pratinas, Paus. 2,. 
6. 


gear ή, Ov, verb. adj..=mparéoc, 


ος, ὁ, (Tre 
lat. Legg 


_Ipdarog, a, ov, Dor. for πρῶτος 
like θῶκος for θῶκος, freq. in Theocr- 
—Strictly contr. frorh Dor. super! 
aaa sis ἢ 
parpia, ac, 7, fem. from πρατήρ.. 
Ἡράττω, Att, tr πράσσω. ῬΟτῃΡ 
Πρᾶγελως, Ion. πρηὔγ-ν ὁ, ἦν». 
(πραῦς, γέλως) softly-smiling, Anth. 
ἡ rei 10, 4. [0] 
ἄὐθῦμος, ov, (πραῦς, θυμός) ᾳ 
gentle mind, xX. taf as oe 
Πραύλογος, ον, (πραῦς, λόγος) of 
gentle words, Synes. [Ὁ] ὁ. ; 
Le eat » ov, 6, Prajlus, a phi- 
losopher of Troas, Diog. 1... 
Ipaiueric, ἐς, (πραῦς, μένος) of. 
gentle spirit. Adv. -νῶς. [Ὁ] 
Πραΐῦμητις, coc, ὃ, ἡ, (πραῦς, pipricy 
ὅ gentle counsel, gracious, kindly, Pind.. 
pe ΤΙ. [0] i 
pavvooc, Ion. πρηῦν-. ον, (πραῦς,. 
γόος) aes med Ocak: Η. 68, 18. 
Anth.'P, 7, 592, etc.: in Anth. P, 9,. 
769, with v. 1. πρηὕνομος. [Ὁ] 
Πράῦνσις, ewe, ἡ, (paiva) α' 


᾿ softening, appeasing, Arist. Rhet. 2,. 
something to one, like δρᾶν, εἰπεῖν |. 3,2. — - 


ραῦντικός, 7, dv, fit for appeasing,. 
Arist. Rhet. 2, Hi Hage ne J 
Πραΐνω, Ep. and Ion. πρηὔνω [a] :: 
fut. -bva: pf. pass. πεπράῦσμαι, Ael- 
N. A. 4,16 (pai). To make soft,. 
mild or gentle, to soften, soothe, calm, 
πνοιὰς πρηῦνειν, Hes, Th. 254 ; πρη-- 
ὕνειν τινά, Hes. Op. 795, H. Hom. 
Merc. 417: {ὑπερήφανα τ' ἔργα πρα: 
ὕνει, Sol. 15, 377 : πραῦνειν τινὰ λό-- 
ἤλουν, Isocr. 50 Β ; πρ. ὀργήν, Eur. 
Phrix. 6,3; zp. Ehicog με a τᾶ-- 


isp Aesch. Pers. 837; mg. πρὸς ἀλ-- 


! ging sore, Soph. Phil. 650: also in. 


Plat., and Xen. :—pass., to become soft: 

or gentle, grow milder, πρηὔνομένον- 

τοῦ χειμῶνος, Hat. 2, 25 ; and of pas- 

eee ge i 2, τ 4 ; Opp. te. 
είρεσθαι, of horses, Xen. Eq. 9, 10,. 

οἷ, Arist. μοι. 2, 3. es 
Πραᾶύπάθεια, ἐς, ἦν gentleness, Phis- 

ἴο: [πᾶ] πὰ ΄ 

Προ παθέξ, G, to be gentle, Philos: 

fe} ΤΟΙ 

. ἐραυπάδης, ἔς, (πραῦς, πάσχω) of 

gentle temper. 

᾿ Πρᾶῦς, lon. πρηῦς, εἴα, 4; v. sue 

πρῶος. - 
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τΠραῦσοι, wr, οἷ, the Prausi, a Cel- 

tic people, Strab. p. 187. 2 

Tlpatrévwy, οντος, 6, Ion, πρηῦτ-, 
(πραῦς, τένων) with tamed neck, ταῦ- 
ρος, Anth. P. 9, 299. - 

,Ιρᾶὕτης, ητος, ἡ, (πραῦς) softness, 
mildness, whether physical-or moral, : 
ΤᾺΣ : Opp. to ἀγριότης; χαλεπότης. 
ὔ 


IIpairporog, ον, (πραῦς, τρόπος) 
gent of Noel Baie, f 493 D.. i 

ρειγεία, πρειγεύτης, πρείγιστος, 
ἢ, Cret. for πρεσβεία, Miers, -Bia- 
toc; cf. sq. 

Πρεῖγυς, Dor. and Aeol. form of 
πρέσβυς, Buttm. Lexil. s. v. προσελ- 
ety V. 

, Πρεμνιάζω,::-:84.,) Hesych, |. 
-Tpeuviva, f. -ἰσω, (mpéuvov) to stub 
up, root up, Lat. excodicare. . 

Πρέμνιον, ov, τό, dim, from πρέμ- 
vov. .. ‘ ; 

TIpéuvobev, adv., from the stump, 
i. 6. utterly, cf. πρύμνοθεν : trom - 

TIpéuvov, ov, τό, the bottom of the 
trunk of α tree, the stump ; generally, 
the stem, trunk, Lat. codex, caudex, 
truncus, H. Hom. Mere. 238, Ar. Lys. 
267, Xen. Oec. 19, 13, etc.—II. the 
root or bottom of any thing, πρέμνα 
χθόνια, Pind. Fr. 58 ; metaph., πρέμ- 
νον πράγματος meAwpiov, Ar. Av. 
321; mp. ἀρετῆς, Q. Sm. 14, 197, (No 
doubt akin to πρυμνός.) 

Πρέμνος, 6,=foreg., dub. 

Πρεμνώδης, ες». (mpéuvov, εἶδος) 
like a trunk, Theophr. , 

ἱπρεπέσινθος, ov, 7, Prepesinthus, 
.a small island in the Aegean, Strab. 
Ρ. 485. ἢ 

tIlpémte, ἐδος, 6, Prepis, an Athe- 
wnian, derided for his effeminacy by 
Ar. Ach, 843. . 

_ IIpérov, ovroc, τό, part. from πρέ- 
“TW, 4. V. 

Πρεπόντως, adv. part. from πρέπω, 
in fit manner, fitly, meetly, Aesch. Ag. 
687: beseemingly, gracefully, Pind. .O. 
.3, 16 :—c. dat., σουτῇ καὶ τῇ πατρίδι 
stp. Plat. Legg. 699 D. 


guished, eminent, honourable, Aesch. 
‘Eum. 914, Ar. Lys. 1298. 

IIPE‘IIQ : the pres. and impf. were 
‘chiefly in use :-but a fut. rpépa-oc- 
curs Aesch. Eum. 995, and : Plat.; 
:and aor. frogs. Aesch. Fr. 393, Plat, 
‘Charm. 158 C.. To strike the senses, 
.8. g. to catch the eye, be clearly seen or 
heard, etc., be conspicuous among a 
number, διὰ πάντων, ll. 12,104; wer’ 
«ἀγρομένοισιν, Od. 8, 172, Hes. Th. 
1942: to be distinguished in or bya thing, 
τινί, Od, 18, 2; cf. Aesch. Ag. 241, 
“Cho. 12 :—always of i ions on 


‘signf.) 
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πρέπει, Pind. 1. 5 (4), 20; τοῖς ὀλβίοις 
γε καὶ τὸ νικᾶσθαι πρέπει, Aesch. Ag. 
941, cf. Plat. Polit. 288 C, Charm. 
158 C :—oft. in part., ὕμνοι πρέπον- 
τες γάμοις, Id. Rep. 460 A, etc.; cf. 
πρεπόντως. --- ὦ. most freq. impers. 
πρέπει, like Lat. decet, it is fitting, it 
b , suits, ὃ from Hdt. 
downwds., both of outward circum- 
stances and moral fitness, c. dat. 
pers. et inf., ob πρέπει ἄμμιν λύειν 
τείχη, Theogn. 235; ob πρέπει νῷν 
δάσασθαι, Pind. P. 4, 261; πρέπει 
ἐσλοῖσι αἰνεῖσθαι, Id. Fr. 86; ef. 
Aesch. Ag. 483, 941, Eur. Hipp. 115: 
6. ace. pers. et inf., τὸν πρέπει Tvy- 
χανέμεν ὕμνων, Pind. O. 2, 83; cf. 
Aesch, Supp. 203, Soph. Tr. 728:— 
c. inf. only, πρέπει γαρυέμεν, Pind. 
N. 7, 121, cf. Aesch. Ag. 636, etc. :— 
when the acc. alone follows it, this 
depends on an inf. omitted, as, τίσα- 
σθαιοὕτω, ὡς Exeivove [τίσασθαι] πρέ- 
met, Hat. 4, 139, cf. 8, 68,1; so, ἀμεί- 
βεσθαι ὡς ξένους [ἀμείβεσθαι] πρέ- 





“met, Aesch. Supp. 195.; cf, Plat. Prot. 


312 B, etc.: very rarely c. gen. pers., 


'πρέπον ἦν δαίμονος τοῦ 'μοῦ τόδε, 


this were well worthy of my evil ge- 
nius, Soph. Aj. 534: but acc. ‘to 
Thom. M. p. 734, it is never so with 
πρέπει, but only with πρέπον ἐστί, 
so that the gen. depends on the sub- 
stantive force of the part.—3. part. 
neut. τὸ πρέπον, οντος, that which is 
seemly, fitness, propriety, Lat. decorum, 
Cic. offic. 1, 17.—Buttm.. Lexil. s. v. 
θεοπρόπος, q. V., refers πρέπω to the 
root πείρω, περάω, acc. to the orig. 
lence : 

Πρεπώδης, ες, (πρέπων, εἶδος) fit, 
becoming, suitable, proper, like part. 
πρέπων, ovaa, ov, Ar. Plut. 793, Plat. 
Alc. 1, 135 B, Xen., etc. 

Πρέπων, οντος, ὁ, ἃ kind of sea-fish, 
Opp. H. 1, 146, Ael. 

IlpéoBa, ne, 7, pecul. old Ep. fem. 
of πρέσβυς, the august, red ; in 
Il, always.as epith. of a goddess, πρέ- 


; ofa θεά, 5, 721, etc. (cf. δῖα, πότνα); 
Πρεπτός, 7, Ov, (πρέπω) distin- |. 


πρέσβα Διὸς θυγατὴρ "Ατη, 19, 91; 
ite » ofa mndhtal ato Κλυμέ- 
voto θυγατρῶν, 3, 452 : never ἴῃ sense 
of aged. Cf.mpéoBerpa, πρεσβηΐς.. 
Πρεσβεία, ac, ἧ,. (πρεσβεύω) age, 


eldership, κατὰ πρεσβείαν, by the right 


of the elder, Aesch. Pers. 4: and hence, 
—2. rank, dignity, respect, Plat. Rep. 
509 B.—II. an embassy, embassage, Ar. 
Lys. 570, Plat., ete.—2, the body of am- 
bassadors, as we say, the Embassy, 
Thuc. 1, 72, Xen. Cyr. 2, 4, 1, Aes- 
chin. 29, 30, etc. (This sense arose 
from elders being usu. chosen as am- 


ors.) 





the senses: as,—2. on the eye, to be 
clearly seen, appear, Hom., and freq. 
in Aesch., as Theb. 390, Ag. 389: 
ἐπίτοι πρέπει ὄμμασιν αἰδώς, H.Cer. 
214.---3. on the ear, Bod πρέπει, the 
-ery sounds Joud and clear, Pind. N. 3, 
119, Aesch. Ag. 321.—4. on thesmell, 
.to be strong, or rank, Ib, 1311: and so 
—5. generally, to be plain or manifest, 
πειρῶντι χρυσὸς πρέπει, Pind. P. 10, 
106.—II. to be ike, πρ. τινὲ εἶδος, to 
be like-one in form, Pind. P. 2, 70: 
alsoc, inf., roide.yap δράμημα φωτὸς 
Περσικὸν πρέπει μαθεῖν, his running 
is-like Persian to behold, i. e. one may 
see itis Persian, Aesch. Pers. 247, 
-ef. Supp. 719; also c. ὡς et inf., mpé- 
met ὡς τύραννος. εἰςορᾶν, Soph. El. 
664; ὡς πένθιμος πὶ ἔπεις ὁρᾶν, Eur. 
Supp. 1056 :—for. the inf. we some- 
times have a partic., Schaf. Dion. 
‘Comp. p. 212.—-III, to become, beseem, 
suit, .c. cee pers., θνατὰ θνατοῖσι | 





MpeoBeiov, Ion. and Ep. -fiov, ov, 
τό(πρεσβεύω) :—a gift of honour, such 
as was usu. offered to the elders, 1]. 


8, 289; later usu. in plur., privileges, 


prerogatives, πρεσβεῖα διδόναι τινί TL, 
to give him as a privilege, Plat. Gorg. 
524A; πρεσβεῖα λαβεῖν, πρεσβεῖον 
ἔχειμ, ἴο take, have-as one’s. right, 
em. 955, 11; 1003, 10. (cf. yépag): 
c. gen., πὶ εσί τί γῆς» the chief share, 
sway of the land, Soph. Fr. 19.--- τ, 
old fii oe LXX. . Hence 
peaBetdw, ὥ; to present with a gift 
of as :—mid:to oe, adore, nid 
Πρέσβειρα, ἡ, = πρέσβα, fem. of 
πρέσβυς, θεῶν ᾿ πέσβειρις H. Hom. 
en. 32, cf. Eur. I. T. 963; applied 
by way of parody by Ar. Ach, 883, to 
a large eel, πρέσβειρα Kur gdwy xo- 
ρᾶν. PR as os 
Πρέσβευμα, ατος, τό, (πρεσβεύω) 
one sent on an emb an amb if 
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Eur. Supp: 173 (cf. παίδευμα, ete.) 
—an Embassy, P\ut. Timol. θ᾽ a 
Πρεσβεύς, 6, an ambassador, only 
found in dat. plur. πρεσβεῦσι, Lyc., 
vy. Lob. Phryn. 69; for the pl. πρέ- 
σβηες, in Hes. Sc. 245 (usu. wrongly 
written πρεσβῆῇες), belongs to mpé 
σβυς 1. 2, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 58, 5, v. 
Πρεσβευσία, ἡ, dub. 1. in Dion. H. 
for sq.; Lob. Phryn. 532. ~ 
“Πρέσβευσις, εως, ἦν, (τρεσβεύω) a 
being sent on an embassy, embassage, 7 
ap. ἐγένετο, Thue. 1, 73, : 
Πρεσβεύτειρα, ac, ἦ an ambassa- 
dress, Opp. Ο. 1, 464: fem. of sq. 

- Ἡρεσβευτής, οὔ, ὁ, (πρεσβεύω) ar 
ambassador, Thuc. 5, 4, ete, : the plur. 
is usu. οἱ “πρέσβεις, though of mpe- 
oGevrai: occurs, as in Thue. 8, 77. 
Hence - ᾿ a 

‘HpeoBevtixée, ἢ, dv, of, belonging 
to,.fit for an ambassador or embassy; 


‘Polyb. 9, 32, 4, Diod., etc. 


. Πρεσβεύω, -f: -εὔσω (πρέσβυς) : — 
intr., to be: the.elder or eldest, opp. to. 
νεάζειν, Soph. O.C. 374, Plat., ete. : ¢. 
gen. pers., to be older than, be the eldest- 
of a number, Hdt, 7, 2, ubi v. Valck. 
—2. to rank. before, take precedence of: 
others, c. ‘gen., mp. τῶν πολλῶν πό- 
λεων, Plat. Legg. 752 E, ef. infra: 
hence, to rule over, c. gen., ᾽Ολύμπου 
πρ., Soph: Aj. 1389; c.:dat., Id. Fr. 
256; and absol., to be best; Id. Ant. 
720.3. trans., to place as oldest or first, 
to put first in rank, Aesch. Eum. 1: 
hence, to pay honour or worship to, 
τινά, Id. oh. 488, Soph. Tr. 1065, 
Plat., ete..:—pass., to be first or fore: 
most, hold the first place, Aesch. Kum. 
21; πρεσβεύεται κακῶν, ts most nota- 
ble of mischiefs, Id. Cho. 631, cf. Plat. 
Legg. 879 B: to have the advantage, 
have the best of it, Lat. antiquior esse. 
Aesch. Ag. 1300; cf. πρέσβυς I. fin. 
—Il. to be an ambassador, treat, nego- 
tiate as one, Eur. Heracl. 479, Ar. Ach. 
610, and Xen. ; c. acc., mp. τὴν εἰρῆ- 
γῆν, to negotiate peace, Andoc. 26, 21, 
etc. :—elsewh. the mid. (aor. ἐπρε- 
σβευσάμην, Thuc. 6, 104 ; 8, 5)is usu. 
in the signf., to send ambassadors, 
πρεσβεύεσθαι παρά τινας, Thue. 1, 
92; 4,41, οἷο. : also to go as ambas- 
sador, Id. 5, 89 :--τὰ ἑαυτῷ πεπρε-. 
σβευμένα, his siegotiations, Dem. 247, 
16.—III, to set forth, plead, λόγους, 
cere prooem. 18, cf. Luc. Pisc. 


Πρέσι ἢ, h, lon. for πρέσβα, but 
not in Hom. 

Πρεσβήϊον, ov, τό, Yon. for πρε- 
σβεῖον, Il. : 

“Πρεσβηΐς, δος, ἡ Ξε πρέσβα, πρε- 
oBni¢ τιμῇ, the highest or most ancient 
honour, H. Hom. 29, 3. ᾿ 

Πρέσθις, ὁ,---πρεσβευτῆς, only in 
Lacon. Inscr. 

Πρέσβις; 7, poet. for πρεσβεία, age; 
os πρέσβιν, according to i te 
Hom. Merc. 431, Plat. Legg. 855 -D: 
—Il. an aged woman, Aesop. ᾿ 
mene ες πὸ ον 


Πρέσβιστος, ἡ, ov, ‘superl. of πρέ 
σβυς, H. Hom. 30, 2, Aesch.:Theb. 
390, Soph. Fr. 523, 539. 

Πρέσβος, τό, poet. for πρέσβευμα., 
an object of reverence, much like σέβας, 
Aesch. Pers. 623, Ag. 855. 

Πρεσβῦγένεθλος, ov, = πρεσβυγε 
vig, Orph. Η. 3, 2. : 

Πρεσϊβυγένεια, ac, ἢ, senvority of 
birth, Hit 6, 51, Flv 2, τὸ ΠΝ ; 

ρεσβύγενῆς, ἐς, (πρέσβυς, yer 
elder, pe i i i iL 249, Seidl 
Eur. Tro. 610 (590); generally, old, 
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, both of persons and things, 
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as, mp. χρόνος, Cratin. Chir. 3. — II. 
ol πρεσβυγενεῖς, Lacon. for οἱ yépov- 
τες, Lat. senatus, Plut. Lycurg. 6, Id. 
2, 189 E. 

Πρέσβυς, νος and ewe, ὁ, old, an old 
man, poet. for πρεσβύτης, (but in this 
signf. only in acc. and voc. πρέσβυν, 
πρέσβυ, and this almost exclus.poet.) ; 
with. fem. πρέσβα, πρέσβειρα, mpe- 

mic, and πρέσβις (v. sub voce.).— 

he compar. πρεσβύτερος, a, ov, 

elder, is more freq. from Hom. down- 

wards in poetry and prose, though 

we also.find ὁ πρέσβυς in posit. = ὁ 

πρεσβύτερος, Aesch. Ag. 184, 205, 

530; also, πρεαβυτέρα ἀριθμοῦ, older 

than the fit number, Pind. Fr. 236; 

πρ. βουλαΐ, the wise counsels of age, 

id. », 2, 122:—so in compar. πρεσβύ- 
repog, older, 1]. 11, 787, etc. ; ἐνιαυ- 
τῷ, by a year, Ar. Ran. 18; and freq. 
in Att.: superl. πρεσβύτατος, 7, ον, 
eldest, Il. 4, 59, Pind., etc. ; more de- 
finitely mp. γενεῇ, Il. 6, 24:(for the 
auperl. forms πρέσβιστος, πρεσβί- 
στατος, V..sub vocc.): — in prose, ὁ 
πρεσβύτης is more usu. for the posit. 
—2. the plur. of πρέσβεις, dat. mpé- 
σβεσιν, occurs in old poets in-signf, 
of aged men, elders, but always imply- 
ing dignity, and so chiefs, princes, (cf. 
infra 1Π), Aesch. Pers. 840: irreg. 
nom. pl. πρέσβηες, Hes, Sc. 245, (ef: 
sub πρεσβεύς). The dual, πρέσβη 
occurs, Ar. Fr. 495.—3. the superl. is 
oft. used in the sense of reverend, hon- 
oured, from the respect paid.to the 
aged and experienced, Aesch. Theb. 
390, Soph. ΕἾ. 523, etc. ; so in prose, 
Plat. Legg. 717 B :—so the compar., 
of things, οὐδὲν mp. ἐστι, Plat.-Symp. 
218 D; πρεσβύτερόν τι (οὐδὲν) ἔχειν 
is just = Lat. aliquid (nthil) antiquius 
habere, to deem higher, more important, 
80, τὰ τοῦ θεοῦ πρεσβύτερα ποιεῖσθαι 
ἢ τὰ τῶν ἀνδρῶν, Hat, 5, 63; 80, οὐ- 

ἐν πρεσβύτερον νομίζω τῶς σωρο: 
σύνας, Eur. Incert. 12; ἐμοὶ οὐδὲν 
ἐστι πρεσβύτερον τοῦ.... Plat. Symp. 
218 D; and so, πρεσβύτατον κρίνειν 
τι, Thue, 4, 61; πρεσβυτέρως γυμνα- 
στικὴν μουσικῆς τετιμηκέναι, Plat. 
Rep. 548 C+ hence, merely of great- 
ness, πρεσβύτερον κακὸν κακοῦ, one 
evil greater than another, Soph. Ο, T. 
1365, cf. Plat. Legg. 717 D: ef. mpe- 
σβεύω I, 3. -- II. an ambassador, in 
sing. only in poets, as Aesch. Supp. 
728; ὁ πρέσβυς obte τύπτεται ov 
ὑβρίζεται, ap. Schol. Π. 4, 394; gen. 
πρέσβεως, Ar. Ach. 93: the prose 
sing, is πρεσβευτής : but for the plur., 
πρέσβεις is most usu. even in prose. 
—HI at Sparta a political title, an 
elder, like γέρων, in. sing. πρέσβέως, 
Bockh Inscr. 1, p. 610; just’ like the: 
A. Saxon Aldermen. [Ὁ] . (Déderlein 
derives it from πρέπω, πρέψω,, and so- 
strictly one-that ts conspicuous, like 
θλάσφημος from βλάπτω, φάσγανον 
from σφάζω, σφαγή.) ' : 

Πρέσβυσις, 4, dub. 1. for πρέσβευ- 
σι τῷ te τὸ Ὁ 

IlpecBurépixéc, 7, dv, of or belong- 
ing to the πρεσβύτεροι, Eccl. 

TIpeoBiréptou, “οὐ, τό, a council, 
bady of elders (πρεσβύτεροι), N. Τ..-. 

Ἡρεσβύτής, ἤτον, ἡ (πρέσβυς) age, 
Inecr. - ἃ ae 

Πρεσβύτης, ov, 6, an old man, Lat. 
senex, Eur. Phoen. 847, Ar. Nub. 358 ; 
ἐκ παιόὸς μέχρι πρεσβύτου, Plat. 
Rep. 608 Ὁ ; πρ. πατήρ, Aesch: Eum. 
914: — fem. πρεσβῦτις, idoc, an old 
woman, Ib. 731, 1027, Eur. Hec. 842, 
Plat., ete., πρεσβῦτις ἄνθρωπος, Lys.- 
93,7 : cf. πρέαβυς.---"]. a long-sighted 


person, as the «id are wont to be, |/éyéi 


y 


TIPHN 
Arist. Probl. 31, 25, 1, opp. to μύωψ. 
[Ὁ] Hence 
-Ἡρεσβῦτικός, ἢ, ὄν, like an old man, 
elderly, Ar. Plut. 270, 787, Plat. Legg. 
685 A, εἰς. Adv. -κῶς. ‘ 
εἸΠρεσβῦτις, wor, fem. of πρεσβύ- 


| TNCs q- ν. i 


Πρεσβύτοδόκος, ov, (πρεσβύτης, 
δέχομαι) receiving the aged, Aesch. 
Supp. 666. oo ; 

. ἡΠρέσβων, wvoc, ὁ, Presbon, son of 
Phrixus, Paus. 9,348... ~~: 

Ἱπρεσβωνιάδης, ov, ὃ, son of Pres- 
bon, i. 6. Clymenus, Orac. ap. -Paus. 
9, 37, 4. ee 

tH pevyévne; ove, 6, Preugenes, son 
of Agenor, Paus, 7, 6,2... ᾿ 

-Πρευμένεια, ας, 7, gentleness of tem- 
per, graciousness, Kur..Or. 1323: from 
: Πρευμενῆς, ἔς» soft of temper, gentle 
of mood, kind, friendly, gracious, τινί, 
to one, Aesch.-Ag. 840, Eur; Hec. 538; 
absol., Id. Tro. 734 :—also of events, 
favourable, xp. τύχη, Aesch. Ag. 1647 ; 
νόστος, Eur. Hec.-540. — Adv. -νῶς, 
mp. αἰτεῖσθαι, παραινεῖν, Aesch. Pers. 
220, 224; δέχεσθαι; Id. Hum. 236.— 
Il. propitiating, yoal, Aesch. Pers, 609, 
cf. 685.—Poet. word. (Acc, to some 
from πρό and εὐμενής: but really 
from πραῦ, πρηῦν and μένος, and so 
contr. for πρημενῆς.) 

Πρεών, ὄνος, ὀγεεπρηών, Anth. P. 


253. 
Ip#ypa, Ion. for πρᾶγμα, Theogn. 

nnd Hat , : eto: : 

Πρηγμᾶτεύομαι, Ton. for πραγμ-: 
t. Y 


᾿Πρηγορεύω, = προαγορεύω, He- 
“ich. rae 5 i 
ρηγορεών, Gvoc, 6,= mponyopeay, 
Ar. ae fis, Eq. 374. aoe: 
Πρηδών, ὄνος, ἡ, (πρήθω) a bern, a 
swelling, Nic. Th. 365. : 
TpyOjvas, lon. for πραθῆναι, inf. 
aor. pass, of mumpdoxw. , ὃ 
ΠΠρήθω, ἴ. -ἤσω: aor. ἔπρησα :---ἴο 
blow up, swell out by blowing, ἔπρησεν 


80 too, ἐν δ᾽ ἄνεμος πρῆσεν μέσον ἱσ- 
τίον, Il. 1, 481; ἅλα νότου πρήσαν": 
τος, ἀπίῃ. P. 13, 27 (hence, πρῆη- 
OTHE, TpHaTtc).—2. to blow out, drive 
out by blowing, αἷμα ἀνὰ στόμα καὶ 
κατὰ ῥῖνας πρῆσε, he blew a shower 
of blood from his mouth and nostrils, 
Il. 16, 350: (hence, mpforic, πρί-: 
στις): τ ἀναπρήθω.--8. to bey ae 
a flame, fan, wp. πυρὸς o¢, Ap. Rh, 
ποδί, Salita eth 4, 1537.— 
Poet. word. ‘(For the signf. to ‘burn, 
y. sub πέμπρημε ; and on the possible 
union of these two signfs., te burn and 
to blow, v. Buttm. Lexil. s. v.; cf. also 
πρίω B). 

: Πρηκτήρ, ἤρος, ὁ, Ion. for πρακτήρ 
(q.v.), Hom. ῳ 7s 

- Πρημᾶἄδίη, ney 7, name of a kind of 
olive, Nic. Al. 87. - 


ἐ εἀΙρημαίνω, (πρήθω) to blow, blow. 


hardyrpnualvovoat θύελλαι, Ar. Nub. 
338ι-- 41, ἔτδη8., to blow up. 
᾿ς Πρημάς, άδος, ἡ, a kind of tunny- 
fish: also written πρημνάς, Plat. 
(Com.) Europ. 2, Opp. Ἢ. 1, 183; 
also, πρηνάς, πρημαδίην πριμαδίη." 
ἐπρῆμνις, ἐδὰς, ἡ, Premnts, a city 
in Aethiopia, Strab. p. 820. .᾿ - 
Τρῆν, ὀ,Ξε πρηών, πρών; 


ΕΣ : from 

ρηνής, ἔς, gen. éoc, contr. ode: 
Ton. for Bor! “and Att. πρᾶνής, Lat. 
grerts bent forward, head-foremost, 
eadlong, freq. in Hom., usu. with 
verbs of falling and lying, πρηνὴς 





ἔπεσε, κάππεσε, ἤριπε, ἐλιάσθη, ete. ; 
poe. By CEB IE EY κα: 


δ' ἄνεμος μέσον ἱστίον, Od. 2, 427; | 


Πρηνηδόν, adv., forwards, headlong, || 
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νίῃσιν ἐπὶ στόμα, Il. 6, 43, cf. Hes. 
Sc. 365; κατὰ πρηνὲς βαλέειν Tpt- 
ἅμοιο μέλαθρον, ll. 2, 414; mp. ἐπὶ 
γαίης. and ἐπὶ yaty, ge in Hes,: 
opp. to ὕπτιος, Il. 11, 179: and_so, 
πρηνῆς and ὕπτιος when applied to 
man signify respectively before and 
behind, when to animals, beneath and 
above: so in Lat., pronus and supinus, 
Schneid. Cur. Poster. ad Arist. H. A. 
4,1, 7, cf. Ath. 447 Β ; opp. to ὀρθός, 
Plut. 2, 680 A: freq. of hills and 
heights, steep, abrupt, in the form mpa- 
vac, Xen. Hipparch. 8, 6 ; opp. to dp- 
θιος (up-hill), Id. Cyr. 2, 2, 24; κατὰ 
πρανοῦς, Id. An. 1, 5, 8. (On.the de- 
ἣν, and kindred words v. πρό, sub 
fin). Hence... - oF 

Tlonviva, f. -ἰσω and -ἔξω, to throw 
headlong, mp. πόλιν, to level it with 
the ground, Euphor. Fr. 16, and Nonn., 
cf. Valck. Hdt. 6, 27:—pass., to fall 
headlong, πρηνιχθείς, Anth. P. 7, 532, 
Hence’; 2 





- Πρῆνισι ἄς, οὔ, ὁ, α throwing head- 
long, Or. Bib: : ‘hs 
"ῬΠρηξαγόρης, 6, lon=TMpagayo- 
lef : ῃ 


Πρῆξαι, Ion. for πρᾶξαι, inf. aor. 
ei sy Ἡϊθτα, 5 o ἢ 
- Πρηξάσπης, ove, rexaspes, ἃ 
distinguished Persian under Camby: 
ses, Hdt. 3, 30, 34; etc.—2. another; 
an admiral in the fleet of Xerxes, Id: 


7, 97.. ‘ : 
- ΤΠρήξιλλα, ἡ,»ΞεΠράξιλλα, Anth. 
: Πρῆξις, coc, ἦν Ep. and Ion. for 
πρᾶξις; q. Υ., Hom.; and Hdt.  ~ 
ἱπρηξώ, οὖς, 7, Prezo, fem. pr. n., 
aoe P. 6, 208 ; ἌΝ 
ρῆσις, coc, 7, lon. for πρᾶσις, sale, 
Hat, 183,” ate 
phate, ewc, 7, (πίμπρημιζαρήσω) 
a setting on fire.—II. ae se lg 
ing up, Aretae. ; : 
Πρῆσμα, arog; τό, (πρήθω) an in- 
| flamed or swollen part ; an infl 
tion or swelling, Hine, 
Πρήσσω, Ep. and Ion. for πράσσω, 
q. ν., Hom., and Hdt. | 
| Πρηστεύω, dub., v. διαπρηστεύω. 
. “Lpnorap, ἤρος, ὁ, (πίμπρημι, πρή- 
ow) α meteor, a flash of lightning ; 
hence, a thunder-storm, Hes. Th. 846; 
βρονταί τε καὶ monotype ἐπειςπέπ- 
τουσι, Hdt.:7, 42, cf: Xen. Hell. 1, 3, 
1.—IE. (πρήθω) α violent wind, hurr- 
cane, storm, Ar. Lys. 974: metaph., a 
pair of bellows, Ap. Rh. 4, 777.—2. a 
water-spout: generally, any swollen 
stream ; and, metaph., a flood of tears, 
_ Eur. Thes, 1.—3. πρηστῆρες, the veins 
‘of the neck when swollen by anger ; perh.’ 
also the arteries.—4, a kind of serpent, 
whose bite is poisonous, Diosc, 
Πρηστήριος, ov, (πρηστήρ) burning, 
Slashing. : 





; Πρηστικός, 4, 6v; (7p70w)=foreg.. 
Galen: - 

Πρῆστις, ἡνξεπρίστις, 4. ν. 
ες, ἀΠρητήν, ἦνος, ὁ,Ξε περύσινος, évt- 
ἰαύσιος, a year old: esp., ἃ yearling: 
lamb;- hence ἐπιπρητήν. (On: the. 
deriv. and kindred words v. πρό.) 

Τρητήριον, ov, 76, lon. for πρᾶτή- 
ριον, Hdt. 17,33. °° 
IpniyeaAwc, πρηΐνομος,. πρηῦνοος, 
‘xpntve, πρηῦς, πρηὐτένων, Vv. ϑυῦ᾽ 
πραῦ-. ἡ 

Πρηών, ὥνος, 6, a jutting rock, fore- 
‘land, Redland, Hes. Sc. 437, Coluth. 
14, 102:—the: forms πρεών, πρών, 
ἱ'πρώων are equiv. (From: τρίν, Tpay,, 
‘akin to πρηνῆς, V. sub. mpd.) : 

*TIPI’AMAI, defect: “dep., onl 
found in aor. ἐπρῖά inv (for ἐωνησᾶ: 
μην is not Att., though the other' 
tenses are supplied by ὠνέμμαι, q.¥ 
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ana cf. Lob. Phryn. 138, Buttm. Ca- 
tal. 5, v.); subj. πρίωμαι : opt. πριαί- 
μην, imperat. mpiaco and πρίω : inf. 
πρίασθαι: part. πριάμενος : Hom., 
only in Od., and always in 3 sing. in- 
dic. without augm. mplaro. To buy, 
Hom., and Att.—Construct., c. dat. 
pretii, tp. κτεάτεσσιν ἑοῖσιν, to buy 
with one’s money, Od. 14, 115, 452; 
later c. gen., wp. θανάτοιο, to purchase 
by his death, Pind. P. 6, 38; πρ. τι 
ταλάντου, τεττάρων σίγλων; Xen 
Mem. 2, 5, 2, An. 1, 5, 6:—metaph., 
οὐδενὸς λόγου πρίασθαι, to buy at no 
price, Soph. Aj. 477; c. gen. pretii, 
acc. rei, et dat. pers., πόσου πρίωμαΐ 
σοι τὰ χοιρίδια, Ar. Ach. 812, .cf. 
Ran. 1229, Soph. Ant. 1170; but, zp. 
τι παρά τινος, Hdt. 9, 94; 80, mp. 
παρά τινος μὴ δοῦναι δίκην, Andoc. 
28, 20.—On Ar, Ach. 84,.35, v. sub 
πριών. (Akin to περάω, περνάω, 
πίπράσκω.) [Ὦ. 

ἱπριαμίδης, ov Ep. ao and ew, ὁ, 
son of. Been, Il. 2, 817; ete. [τἄμϊ- 


one ic, ἴδος, , fem. adj., of 
rapic, doc, 7, fem. adj., of or 
bance "Prin, But. Or. 1481. 
ἩΠρίαμος, ov poet. o10, ὁ, Priam, 
son of Laomedon, king of Troy: his 
proper name was Ποδάρκης, but he 
was called Πρίαμος because redeem- 
ed (πρίαμαι) by his sister Hesione 
from Hercules acc, to Apollod. 2, 6, 
4: Hom. as 1]. 3, 105, 117; ete. 
Πρϊάμόω, ὦ, to shave the head, be- 
cause Priam was always represented 
on the stage with a bald head. 
ἐπριαπηνός, οὔ, ὃ, an inhab. of 
Priapus, Strab. p. 587. 
Πρϊαπίζω, f. -iow, Ion. Πριηπ-, to 
be lewd, Anth. Plan. 237. 
Ipiarickog, ov, 6, dim. from Πρία- 
πος, strictly, a little or young Priapus : 
hence—II. usu., a post, stake, Hence 
Πρϊαπισκόω, ὥ, to make like Pria- 
pus. Hence 
Πρὶϊαπισκωτός, ἦ, ὄν, made like 
Priapus. 
Πρϊᾶπισμός, οὔ, ὃ, (Πριαπίζω) pri- 
apism, lewdness ; like σατυρίασις. 
Πρίᾶπος, ov, ὃ, Ion. Ipinroe, Pri- 
apus, the. god of gardens and vine- 
yards, and generally of agriculture, 
whose worship arose at a late period 
in Lampsacus and spread over all 
Greece: the poets have also a plur., 
Πρίηποι, like Σάτυροι, Mosch. 3, 27. 
He is variously described as the son 
of Adonis and Venus, or of Mercury 
and Chioné: he was usu. represented 
by a rude wooden terminal figure, 
ainted red, with a club or garden- 
nife ; and with a large generative 
organ, as the symbol of the fructify- 
ing principle in nature, v. Voss My- 
thol. Br. 2, p. 295 :—hence,—II. mem- 
brum virile. [v-~] 
tIIpidroc, Ion. Πρίηπος, ov, 7, 
Priapus, a city of Troas, where Pria- 
pus was worshipped, Thuc. 8, 107; 
Strab. p. 582. 
Πρϊαπώδης, ες, (Πρίαπος, eldog) 
like Priam lewd. 
tIIpiac, avtoc, 5, Prias, one of the 
suitors of Hippodamia, Paus. 6, 21,11. 
tI piBepvov, ov, τό, Privernum, a 
city of Latium, Strab. p. 237. 
Πρίγκιπες, of, the Lat. principes, 
Polyb. 6, 21, 7, etc. 


Πρίεμος, ὁ, Aeol. for Πρίαμος, 


Buttm. Ausf. Gr. ὁ 27 Anm. 20 n. 
Πρίζω, f. -tcw,= plu, to saw, Plat. 
Theag. 124 A, cf. Poll, 7, 114 
tIlpeqvn, ἧς, ἦν Priene, a city of the 
Ionians on the Carian coast, Hdt. 1, 
bet 6, 8. ἢ loach Tt 
ρίηπος, ὁ, lon. for Πρίαπος. [7 
ba ρι 7] 


also is Hed, : 
i 1. 





ΠΡῚΝ 


Πριμαδίη, ἧ, Υ. πρημάς. 

Ten, Dor. boy. δὴν of time :—I. 
in independent sentences, before, for- 
merly, erst, one time, Lat, prius, of past 
time generally; oft. in Hom. (who 
uses πάρος just in the same way), Il. 
2, 112, 344, Od. 5, 334, etc.; then 
freq. in Hes., Trag., etc.: πρίν ye 
μὴ πρίνεεμὴ πρότερον, 
not before, Il. 24, 181, etc.—2. for πρίν 
we oft. have rompiv, like τοπάρος, 1]. 
6, 125, Od. 3, 265, etc., Hat. 1, 129; 
τοπρίν γε; ll. 5, 54:—many write τὸ 
πρίν divisim, as Wolf in his earlier 
edd. of Hom., but τοπρίν differs from 
τὸ πρίν (v. infra 5).—3. ere that, first, 
πρίν κεν καὶ νὺξ φθεῖτο, ere that, even 
might would be gone, Od. 11, 330; 
πρὶν δέ κεν οὔτι δεχοίμην, Od. 14, 
155. — 4, the notion of past time is 
strengthd. by πρίν ποτε, once on a 
time, Od. 6, 4; πρίν ποτε and δὴ τότε 
ye, opposed, Od. 15, 226; and still 
more, πολὺ πρίν, long ago, Il. 9, 250, 
Od. 2, 167. --- 5. ‘in Att. oft. inserted 
ellipt. between the art. and its subst., 
ὁ πρὶν Aly. ύς (sc. ὁ πρὶν dv), ancient 
Aegeus, Soph. O. C. 69; τὰ mpiv πε- 
λώρια, the giants of old time, Aesch. 
Pr. 151; and freq., ἡ πρὶν ἡμέρα, τὸ 
πρὶν ἔργον, etc. : — hence it appears 
that rompiv and τὸ πρίν differ, for in 
rompiv the art. belongs immediately 
to the adv., in τὸ πρίν to the follow- 
ing subst. — II. still oftener, πρίν 
serves as a relative adv., before that..., 
before..., Lat. priusquam, very freq. in 
Hom., who in this signf. also uses 
πρίν ye, as also Hes., and Hdt.:—1. 
with the indicat. pres., and (more 
usu.) fut., Il. 1,29, πρίν ye, Od. 13, 
336, Hes. Op. 736; with indic. aor., 
H. Ap. 357; but πρίν γ᾽ dre, with 
indic. aor., up to the time when..., Od. 
13, 322; so, πρίν γ᾽ ὅτε δῆ, with in- 
dic, aor., Il. 12, 437, Od. 4, 180; and 
with indic. impf., Il, 9, 588: — gen- 


erally, with indic., πρίν answers 


to Lat. donec tandem, Elmsl. Med. 
1142.—2, with subj. aor., Il. 24, 551, 
Od. 10, 175; so, πρίν ye, Il. 18, 135, 
Od. 17,9: and πρίν γ᾽ 67’ dv, Od. 2, 
374: in Att., this mood was regul. 
only put after πρὶν ἄν, Heind. Plat. 
Phaedo 62 C, as also in Hat. 3, 109; 
4,196; yet dv is oft. omitted by Trag., 
Pors. Med. 222, Elmsl. Ib. (215), and 
even in early Att. prose, acc. to 
Stallb. Plat. Phaed. 1. c.: — further, 
πρίν γ' ἄν is as common in Att. as 
πρὶν ἄν ye, Elmsl. Ach.176. Strictly, 
πρίν, πρὶν ἄν was foll. by the conj., 
only when the foreg. clause is negat, 
or pechibiory, Elmsl. and Herm. 
Med. 215.—3. with optat. aor., if the 
foreg. clause contains a negat., not 
before..., not until... Il, 21, 580; so, 
πρίν κεν, Od. 3, 117; πρίν ye, Hes. 
Sc. 17, where πρίν also goes before 
in the negat. protasis; also, πρίν γ᾽ 
ὅτε δή, ll. 9, 488.—4. most freq. with 
inf. aor., and if there be a new sub- 
ect, c. acc. et inf. ; very oft. in Hom., 

dt., etc. ; πρίν ye, Il. 3, 430, Od. 23, 
138, etc. ; and πρὶν ἄν, Hdt. 1, 140: 
less freq. with inf. pres. or pf.— A 
distinction in the signfs. of πρίν with 
these three tenses is attempted by 
Elms!. Med. 78, and still more nicely 
by ‘Herm. ad 1. — 5. for πρίν ye we 
also find πρίν γ' 7, 28, οὔτε Te νῶϊν 
ὅρκια ἔσσονται, πρίν y ἢ ἕτερόν ye 
πεσόντα αἵματος σαι “Apya, not un- 
til..., IL, 22, 266, cf. 5, 288, where 
however # is pleonast., as mpiv has 
of itself a compar. force, esp. after a 
negat.; yet this pleonasm is so freq. 


in Hdt., and Att. that πρὲν ἢ was | 
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oft. written as one word πρινή, like 
Lat. priusquam: it was also construct- 
ed like πρίν, with subjunct. (Hdt. 1, 
19; 5, 133, etc.); or with inf. aor. 
(Hat. 2, 2, εἰς.) : --- yet πρὶν 7 seems 
to have come into Att. after Aristoph. 
and Thuc., v. Elmsl. Med. 179.—For 
a fuller account of this construct., v 
Jelf Gr. Gr. ὁ 848.—6. πρὶν ὥρη (sc. 
ἦ, ἔλθῃ), before it be time, before tha 
time, Od. 15, 394: very rarely c. gen., 
as in Pind. P. 4, 76, πρὶν ὥρας. doubt 
less by analogy of πάρος.---ΠΠ. πρὶν 
very oft. stands both in the antec, 
relat. clause, as in Hom. esp, 
when the antec. clause is negat., but 
also without this, as τίς nev ἀνὴρ 
πρὶν τλαίη πάσσασθαι ἐδητύος, si 
λύσασθ' ἑτάρους, who could first taste 
the food, before..., Od. 10, 384; here 
the former πρίν is a simple adv., and 
may of course always be omitted :— 
so also, πρίν..., πρίν ye... Π. 1, 97, 
Od. 4, 254; τοπρίν..., mpiv..., Il. 9, 
403; torplv..., πρίν γε...» 1]. 15,72; 
πρίν ye..., πρίν γ᾽ qe 11. 5, 288 ; πά- 
po¢.., πρίν ye... ll. 5, 218; πάρος 
γε...» πρίν ye..., Od. 2, 127 ; πρόσθε..., 
πρίν ye..., Od. 23, 137: εἴ, Ruhnk. 
ig Cer. 333; most seldom zpiv..., 
τόφρα...» where the relative clause is 
put first, Il. 21, 100 ; also πρότερον...» 
πρὶν dv..., Hdt. 1, 140; 7,8,2. (On 
the family of words connected with 
πρίν, ν. πρό sub fin.) [πρὲν properly, 
as in 1]. 2, 344, 354, etc.: but even 
Hom. has πρῖν, and that not only in 
the arsis, as Il. 17, 5, Od. 4, 254; but 
also in the thesis, as 1]. 6, 81; 9, 403, 
Od. 4, 668; 13, 113, etc.: this Ep. 
lengthening of #piv was seldom, if 
ever, followed by Att. poets; at least 
in such passages the readings vary, 
and alterations are usu. very easy, V. 
Elmsl, Ar. Ach. 176, Br. Ar. Eccl. 
857, Blomf. Aesch. Pr. 795.—d always 
in Dor. πράν.] 
eel v. πρίν Il. 5. 
ἐπΠρινητάδης, ov Ton. ew, ὃ, Prine- 


“tades, a Spartan, Hat. 5, 41. 


Πρινίδιον, ov, τό, dim. from πρῖνος, 
Ar. Av. 615. [vi] 

Πρίνϊνος, ἡ, ov, made from the ilex 
(πρῖνος), Lat. iligneus, Hes. Op. 427: 
metaph., oaken, i, 6. tough, sturdy, Ar. 
Ach. 180; cf. σφενδάμνιγος. 

ΠΡΓΓΙ͂ΝΟΣ, 7%, the holm or ever-green 
oak, Lat. iler, Hes. Op. 434 (where 
though in many MSS. and edd. ε is 
short, the true reading γύης πρίνου, 
for πρίνω τε γύης, has been restored 
by Shifer, etc.), Ar. Ran. 858, Theocr. 
5, 95, — II. an ilex with prickly leaves, 
ilex aquifolium, Arat. 1122. — ΠῚ. the 
scarlet-oak, which bears the kermes- 
berry, whence the scarlet-dye κόκ- 
og, (still called πιρνάρι in Greece) : 
hence, πρίνου ἄνθος, the colour scar- 
let, Simon. 29 Schneidew. 

tIIpivoe, ov, ὃ, Prinus, a place in 
Arcadia, Paus, 8, 6, 4. 

Πρινώδης, ec, (πρῖνος, εἶδος) like 
the πρῖνος, tough as oak, Ar. Vesp. 
383, cf. apivevoc. — II, abounding mn 
holm oaks. 

Πρινών, ὥνος, ὃ, an iler-grove. 

tIIpi6Aac, ὃ, Priolas, son of Das- 
cylus of Bithynia, Ap. Rh. 2, 780. 

Πρϊόνιον, ov, τό, dim, from πρίων, 
α small saw. 

Πρτονῖτις, doc, 7, a plant, betonica, 
also κέστρον, Alex. Trall. ᾿ 

IIpiovoerdie, éc, (πρίων, eldog) like 
a saw, Diosc. Adv. -ddc, . 

Πρτονόω, ὥ, (πρίων) to make like a 
saw, make jagged. ne 

Πριονώδης, ες.Ξεπριονοειδῆς, Mel 
111, 3, [with 7, cf. πρίων. 


x 
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Lovarc, ἢ, ov, (πριονόω) made 
nae saw, jogged, στόμια, Ar. Fr. 139: 
τοῦ κρανίου τὸ mp. μέρος, the suture 
of the scull, which is of serrated form, 
Arist. H. A. 3, 7, 2: mp. ὄφεις, ser- 
ents with jagged crests or backs, Phi- 
ostr. Vit. Apollon. 2, 5, (where Jac. 
Philostr. Imag. p. 263, writes it πρεό- 
νῶτος, asif ἃ compd. of πρίων, νῶ- 
τος): --- ἡ πριονωτῆ, α warlike engine, 
Math. Vett. " 
ἹΠριούερνος, οὐ, 6, οἶνος, wine of 
Privernum, Ath. 26 D. : 
Πρτόω,-- πρίω, but found only in 
part. pf. pass. πεπριωμένος:-- πριονω- 
τός, and in derivs. πρίωμα, πριωτός. 
Πρίσις, ἡ, (πρίζω) a sawing: in 
Hipp. also, the hole made by a cylindri- 
calsaw, as in trepanning, Foés. Oecon. 
-- 1. xp. ὀδόντων, a grinding of the 
teeth, from anger, Plut. 2, 458 C ; or 
as an effect of some disease, Hipp. 
Ν Ἱπρίακα, ἢςν ἦν Prisca, fem. pr. n., 


ἨΠρίσκιλλα, ης, , Priscilla, fem. 
pr.n., N. T. 

ἩΠρίσκος, ov, 6, the Rom. name 

riscus, Luc. (xp ἤ 

Πρίσμα, ατας, τό, (πρίζω) anythin, 
Penn aie ae Teepe cf, Anth. Ῥ 
11, 207: hence, rotten wood, Diosc.— 
Il. a geometrical prism. 

Πρισμάτιον, ov, τό, dim. from foreg. 


@ 
Πριοσμός, οὔ, 6,= πρίσις. 
Πριστήρ, ἤρος, ὁ, (πρίω) α sawyer : 
a saw, Aretae.: πριστῆρες ὀδόντες, 
the incisors, Anth. P. append. 373; 
ae γελασίνοι, tet by Afi 
ἐστηροειδής, ἔς, (πριστήρ, εἶδος 
like : sou, DX P Σ Μ 
στῆς, οὐ, ὁ, = πρι i—the 
a ons H. A.6, 121 (cf. Buttm. 
Lexil. 5. v. πρήθειν 7) ; unless intend- 
ed at the fish ῥίνη. large kind of fish 
OTIC; EWS, ἢν & Large kind 0, a 
finns Gator to be a kind of whale, as if 
πρῆστις (which some read), spouter 
(ch πρήθω, πρίω IV), Leon. Tar. 95, 
pp., etc. : but acc. to Byttm. (Lexil. 
8. v. πρήθειν 5) πευετ---πρίστης, the 
saw-fish.- Hence Lat. pristis, pistris, 
pistriz.—II. a sort of ship of war, prob. 
from its shape, Polyb. 17, 1, 1, cf. 16, 
2,9;—the Lat. navis rostrata, cf. Liv. 
32, 32; 35, 26.—III. in Ath. a kind of 
cup,—for the same reason. 
ρἰστός,ή, όν, verb. adj. from πρίω, 
sawn, that may be sawn, ἐλέφας, Od. 
18, 196; 19, 564. 
ἐπρίφερνον, ov, τό,Ξε Πρίβερνον, 
Υ. 


- Tipit, imperat. of ἐπριάμην (" πρί- 
ayat), Ar. Ach. 35; cf. πρίων. 
ΠΡΙΏ, imperat. πρῖε, Ar. Ran. 
927: fut. πριοῦμαι : aor. pass. ἐπρί- 
σθην (v. infra): pf. pass. πέπρισμαι. 
To saw, rp. δίχα, saw asunder, Thuc. 
4, 100 : to sever, cut in pieces, Eur. Hel. 
389, in pass. : also,—2. to pierce, esp. 
in surgery, to trepan, Hipp.; ef. mpi- 
σις.--ἶ!. to grind or gnash the teeth, 
πρίειν ὀδόντας or σιαγόνας, Lat. stri- 
dere or frendere dentibus, Hipp.: esp. 
with rage, etc., Ar. Ran. 927: gener- 
ally, to bite, ὀδόντι mpie τὸ στόμα, 
Soph, Fr. 777; and metaph., θυμὸν 
ὀδὰξ πρίειν, like δακεῖν θυμόν (cf. 
sub δάκνω), Opp.; cf. infra 
hence,—3. pass., to be irritated, pro- 
voked, τινί, by or at a thing, πριομένη 
κάλλει Γανυμήδεος, Anth. P. 9,77; 
cf. Meineke Menand. p. 278,—III. to 
seize as with the nate ripe, La Ls 
ere, ζωστῆρι πρισθεὶς ἱππικῶν ἐξ ἀν- 
oe, Soph. “Aj, 1030, cf ἐκ L 3: 
hence ἀπρίξ, pe 
B. like πρήθω 11, to blow, spurt out, 
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χόλον ἐπί τινι, to snort out one’s an- 
ger, vent it on one, Ap. Rh. 4, 1671; 
ef. Buttm. Lexil. s. v. πρήθειν 3.— 
The freq. exchange of ἡ and 4, in 
words like σκήἥπων and σκίπων, etc., 
suggests a connection between πρή- 
θω and πρίω as maintained by Εἰ. M., 
cf. πρίστις and πρῇστις : yet πρίειν 
762 ρυ AB. Rh. 4, 1671, is expl. by 

Ob. Aj. 1019, to gnash fury, i. e. show 
it by gnashing the teeth: and Buttm. 
Lexil. 1. c. grants that it may be so. 


πρίζω, more rarely πριόω, 4. v.: but 
πριονόω belongs to πρίων. [1] 

Πρίωμα, ατος, 76, (πριόω)--πρί- 
σμα. [7 2 

Πρίων, ονος, ὁ, (πρίω) a saw, Soph. 
Tr. 699, οἷς, : mp. ὀδοντωτός, opp. to 
πρ. μαχαιρωτός, a toothless saw for 
cutting stone, Galen.; πρίων ὀδόν- 
των, a saw of teeth, i. 6. a jagged, ser- 
rated row, Anth. P. 7, 401 :—in Ar. 
Ach. 36, ὁ πρίων, that saw, that gra- 
ting word (with a punning reference 
to πρίω, buy! in the lines before).— 
II. a sort of cylindrical saw, esp. for 
trepanning, Hipp.; cf. rpiotc.— Phot., 
Lex, s. v., writes it oxyt. πριών, to dis- 
tinguish the subst. from the part. πρέ- 
wv, cf. Meineke Com. Fr. 2, p. 205. [Z, 

rob. always in Att., v. Pors. Med. 5; 
but later pvets, as Nic. Th. 52, Leon. 
Tar. 28, 2, use ζ, cf. Jac. A. P. in In- 
dice.] 

Πρίων, ὠνος, 6, a sawyer, Ar. Vesp. 
694 (where πρίων᾽ bs dual for πρίωνε) 
e conj. Dind.; but v. Meineke Com. 
Fr, 2, p. 205. ᾿ 
. ἡΠρίων, ονος, 6, Prion, ἃ ἘΠ near 
Carthage, Polyb. 1, 85, 7.—II. TIpzoy, 
ὥνος, 6, ἃ mountain near Ephesus, 
Strab. p. 633. : 

_ Πρτωτός, 4, ὄν, verb. adj. from 
Tptow, sawn: trepanned. 

TIPO’, radic. signf. before, Sanscr. 
PRA, Lat. PRO, PRAE. ᾿ 

A. Prep. witH Genit.:—I. of 
place, before, in front of, opp. to μετά 
c. acc., behind, freq. in Hom., and 
Hes., πρὸ ἄστεος, πρὸ πυλάων ; also, 
ἔμπροσθε πρὸ τῆς ἀκροπόλιος, ὄπι- 
σθε δὲ τῶν πυλέων, Hat. 8, 53, cf. 9, 
52: also in some measure opp. to ἐν, 
esp. in phrases πρὸ οἴκου, πρὸ δόμων, 
πρὸ δωμάτων, in front of, i. 6. outside 
the house, Pind. ; of a leader, or mes- 
senger sent forward, πρὸ ᾿Αχαιῶν, Il. 
10, 286, ete. ; mpd ποδός (v. sub πούς 
I. 3).—2. before, in front of,. for ‘the 
purpose of shielding or guarding, or7- 
vat πρὸ Τρώων, Il. 24, 215: hence, 
like ὑπέρ, in favour of, for, μάχεσθαι 
πρὸ ᾿Αχαιῶν, πρὸ παίδῳν, πρὸ γυναι- 
κῶν, Vi. 4, 156; 8, 57; 50, ὀλέσθαι 
πρὸ πόληος, Lat. pro patria mori, Il. 
22,110; θνήσκειν and ἀποθνήσκειν, 
Hat. 7, 134, 172, etc.; also freq. in: 
Att., πρό τινος διακινδυνεύειν, πράτ- 
τειν, βουλεύεσθαι, etc.; πρό τινὸς 
ἐπιστροφὸν θέσθαι, Soph. O. T. 134. 
—3. πρὸ dot, further on the road, 
i. e.. forwards, onward, 1]. 4, 382: 
hence the Att. adj. dpotdo¢.—Il. of 
time, before, (opp. to μετά c. acc., af- 
ter), in Hom. only once, Od. 15, 524: 
much more freq. in Hat, : just before, 
opp. to παλαίτερος, Thue, |, 1:—esp., 
in phrase πρὸ τούτου or πρὸ τοῦ, 
sometimes written conjunctim προ- 
τοῦ (where χρόνου is not.to be sup- 
plied, τοῦ being neut.), before this, ere 
this, Hdt. 1, 122, etc., Plat. Symp. 
172 C; so, ὁ πρὸ τοῦ χρόνος, like ὁ 
πρὶν χρόνος, etc., Thuc., in ΑΙ, :--- 
but, πρὸ ὃ τοῦ, the. one before the 
other, Il. 10, 224.—III. of preference, 
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~—Later there is a freq. collat. form’ 


‘pat, Valck. Phoen. 1005.—II. οἱ 
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πρὸ δίκας αἰνῆσαι, to praise sleight 
before right, Pind. P. 4, 248 ; qTupav 

vic πρὸ ἐλευθερίης ἀσπαστότερον, 
merely pore tor the compar., Hat. 
1, 62, cf. 6, 12, Stallb. Plat. Apol. 28 
D; but, πῶν πρὸ τῆς παρεούσης λύ- 
ane, any thing before, rather than their 
actual grievance, Hdt. 7, 152; cf. 
ἀντί Il. 4, παρά C.1. 6. d, πρός C. 
1Π. 4; αἱρεῖσθαί τι πρό τινος, to 
choose one before another: πρὸ πολ- 
Aot ποιεῖσθαι, to esteem above much, 
i. e. very high, Isocr. 110 B, ef. Thuc 
6, 10; πρὸ ἄλλων, more than others, 
Plat. Menex. 249 E :—hence—lV. of 
exchanging, valuing one against an- 
other, for, in lieu of, δοῦλος πρὸ δεσπό- 
του, servant for master: γῆν πρὸ γῆι 

ἐλαύνεσθαι, to be driven to one eee 
instead of another, i.e. from one to 
another, Aesch, Pr. 682, Ar, Ach. 
235: πρὸ ἑωυτοῦ, for himself, in his 
stead, Hdt. 7, 3.—5, of cause or mo- 
tive, Lat. prae, for, out of, from, πρὸ 
φόβοιο, for fear, Il. 17, 667: to this 
is also referred, ἀεθλεύειν πρὸ ἄνακ- 
roc, to fight at his bidding, Il. 24, 
734; πρὸ τῶνδε, therefore, Soph. El. 
495; cf. infra E. 1. 

B. Position: some words may be 

pet between πρό and its subst., as in 

1. 23, 115, but it is never put after 
its case, except after the Ep. gen. in 
«θι, Ἰλιόθι πρό, 1]. 8, 561; οὐρανόθι 
πρό. Il. 3, 3; ἠῶθι πρό, Od. 5, 469 

C. Πρό aheol: as Apv.:—I. of place, 
hefore, (opp. to ἐπέ, after), 1]. 13, 799, 
800 ; before, in front, Il. 15, 360 ; forth, 
forward, ἐκ δ᾽ ἄγαγε πρὸ φόωςδε, 1]. 
19, 118,—II. of time, before, before 
hand, πρό οἱ εἴπομεν, Od. 1, 37; be- 
fore, earlier, Hes. Th. 32, 38,—III. 
joined with other preps., ἀποπρό, δι- 
anp6, ἐπιπρό, περιπρό, προπρό, it 
strengthens the first prep., or adds to 
it the notion of forward, forth; see 
these words with their adverb. forms 
ἀπόπροθεν, ἀποπρόθι. 

Ὁ. πρότν Compos.—l. of place, be- 
Sore, forth, forward, onward, away : be- 
fore the eyes, in one’s presence, as in 
προάγω, προβαίνω, προβάλλῳ, προ- 
ἔρχομαι, προτίθημι.---. before, in de- 
fence, as in. mpoxivdvvetw, προμάχο: 

I. of time, 
before, beforehand, earlier, as in mpoay- 
γέλλω, προειπεῖν, προπάτωρ. Ul, 
of preference, rather, sooner, as in προ- 
ἀιρέομαι, προτιμλως Ἴ . strength- 
ening, as in πρόπας, πρόπαρ, προπά- 
ροιθε, Jac. ALP. Ῥ. ΕΣ ἡ in com 
pos. with verbs, πρό seems sometimes 
to be quite pleonast., but it usu. in- 
volves the notion of on, forth, Herm. 
Vig. n. 417.—VE sometimes it mere- 
lystrengthens, κακὰ πρόκακα, Aesch. 
Pers. 986; πρόπαλαι, Ar. Eq. 1155; 
A Phryn. 47, Dind. Soph. Aj. 

E. Ervmo., Remagxs. Πρό isa 
root, whence, by change of the vow- 
el, spring many branches; all hav- 
ing the common notion of before, in 
regard sometimes to space, some- 
times to time.—I. immediately from 
πρό come πρότερος and spot; from 
προΐ, πρόϊος, πρόϊμος, and (by length- 
ening the radic. vowel) πρωΐ, πρώϊος, 
πρώϊμος, πρώϊζος, etc., contr. πρώ, 
πρώην, πρῷος, πρῷμος, πρῷζος, πρῶ- 
τος, πρώτιστος, Dor. πράϊος, πρᾷος, 
πρᾶτος, lon. πρήϊος, πρῇος, also 
πρητήν, ἐπιπρητῆν ;—which forms 
almost always refer to being before in 
point of time, sometimes in point of 
number or degree: this precédency 
of degree, or preference of one thing 
to another, is rendered by Lat. prae, 
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which likewise includes the’ notion 
of cause or motive, Lat.'prae gaudio, 
prae timore, for joy, for fear.—lI. the 
notion of before in point of place or 
space is found immediately in πρό- 
μος, and then passing through Dor. 
mpori, πορτί, mort, into πρός, is mul- 
tiplied in numerous compds.—The 
change of o into a and 7 gives πέρα, 
πέραν, πέρην, πέρας; Tepaw, over and 
away, 1. e. forward, hence the kindred 


NOUNS πρήν, πρηών, πρεών, προπρε- | Ha, 


ὦν, πρών, πρώων, a fore-land, head- 
land, jutting rock, also πρῆον ; πρώ- 
‘pa, the front of a ship: also the adj. 
πρανήῆς, πρηνής, προπρηνής, Lat. pro- 
nus, leaning forward ; and then ap- 
plied metaph. to the mirid, πρᾶος, 
‘ mpaic, monde, inclined, Lat. propensus, 
and’so gentle, mild.—As πρόμος, fore- 
‘man, certainly comes from it, prob. so 
does zptravic.—Ill. by change of o 
into ἐν we have a new series of words 
connected with time, πρίν, Dor. πράν, 
‘hence Lat. PRIS in pridie, pridem, 
priscus, πρέσβυς, pristinus, prius, prior, 
priimus (i. . primus), princeps : though 
time appears more strongly in πέρυσι, 
περυσινός, while διαπρύσιος returns 
to space.—This view is confined to 
the immediate derivs., and might be 
extended almost indefinitely. 

TIpoayyedia, ας, ἦν @ previous an- 
wert poay yeh, Ἐνελ (po, ἀγγέλ 

οαγγέλλω, ἵ. -ελῶ, (πρό, - 
Aw) Ἢ τες beforéhand, is es ο. 
inf, Xen. Cyr. 3, 3, 34: πόλεμον, 
‘ Polyb. 3, 20, 8, Hence 

Προάγγελμα, ατος; τό, α forewarn- 
ing, Joseph. 

-«Προάγγελος, ov, (16, ἄγγελος) an- 
‘nouncing beforehand : a harbinger, her- 
ald, Musae. 164, Coluth. 60, Plut. 2, 
127 Ὁ. 

Προάγγελσις, ewe, 7, (mpoayyéA- 
Aw) a forewarning, early intimation, τι- 
voc, Thue. 1, 137. ate 

Προαγγελτικός, 7, ὄν, able to fore- 
tell, Eccl. 2 

ΠΙροαγκτηριάζω, to tie with an ἀγκ- 
thp before an operation, Galen, 

: Πρ ἀγνευσί, ἦ, Ῥτενίοιις purifica- 
tion: from : 

Προαγνεύω, to purify by abstinence, 
etc.: also intr., Eccl. 

Tlpodyopdla, ἴ. -ἄσω, to buy before- 
tasers sob eid ὶ 

Πρυᾶγορᾶνομέω, ὥ, to be &yopavé- 
μος or dedile first, Dio C. 53, 3 
Ὁ Προἄγορᾶσία, ας, 7, 4 previous pur- 
-chase, dub, ὁ 

Προᾶἄγὸοραστής, οὔ, ὃ, one who buys 
beforehand, a forestaller. 

Προᾶγόρευμα, arog, τό, that which 
is foretold, a prophecy, App. 

Προᾶἄγόρευσις, ewc, 7, a foretelling, 
Hipp., Arist. Poet. 15, 10. ᾿ 
ἹΠροαγορευτέον, verb, adj., one must 
_ foretell: and 
᾿ Tpodyopevtixdc, ἢ, ὄν, of, belong- 


ing to foretelling, prophesying : ἡ -κή ἢ 


(se. τέχνη). the art 
feat: I, 667 fers 

ροἄγορεύω, ἴ.-σω, (πρό, ἀγορεύω) 
to tell beforehand, τι, Thuc. 1, 68; 2, 
13; 6. inf., fo tell beforehand that..., 


of divination, Ar- 


Hat, 1, 74.—2. to foretell, prophesy, | 


Xen. Symp: 4,5: hence—3. to fore- 
warn, τινί τί, Hdt. 1, 153.—II. to pub- 
lish ot proclaim publicly, τινί τι, fat. 
3, 142, ‘etc. ; πόλεμον, Thue. 1, 131, 
‘etc. ; esp. of a herald, to proclaim, like 
᾿προειπεῖν, Valck. Hdt. 3, 61, 62; 
‘also, to have a thing proclaimed by her- 
ald, Hdt. 1, 22; mp. ὑπὸ κήρυκος, 
Hdt. 9, 98; (though ἀνειπεῖν was 
properly the word’for' ‘heralds, mpoa- 
᾿γορεύειν i muagiskrates, Xen. An. 2, 


_, Προᾶγωγή, ἧς», 


| preliminary contest, ἢ 


TIPOA 
2, 20): hence, to issue a general order, 
c. ἐπέ, Hdt. 1,125; mp. τοῖς πολιταῖς 
μὴ μενεῖν Plat. Rep. 4260, οἱ an 
tipho 6, 34: τὰ προηγορευμένα, Xen. 
Mem. 1, 2,35 the int. mal, in pass. 
ae Id. SDE 2, 7. 
podyopéw, ν. stib mponyopéu. 
Προᾶγός, ὃ, (ἄγω) a leader 
poaypuTvéw, ὥ, f. -fow, to be 
sleepless or watch before. ᾿ 
: Ἰροάγω, f. «ἄξω: rare pf. act. προῆ- 
ya, Dem. 346, 24; 772, 5 (πρό, ἄγω); 
to lead before: to lead on, onward, εἰς 
τόπον, Hdt. 3, 148; also like προπέμ- 
πεῖν, to escort, Id. 8, 132.—2. δάκρυ 
πρ.» to bring out, shed a tear, Eur. 
I. A. 1550.—3. to bring forward, εἰς τὸ. 
᾿ φανερόν, εἰς τὸ πρόσθεν, Plat. Legg. 
960 A, Polit. 262 Ὁ :---ἰο bring on in 
age, προάγει αὐτὸν ὁ χρόνος, Xen. 
Cyr. 1, 4, 4.—4. to carry forward a 
wall, Dem. 1279, 13.—5. to lead on to 
a thing, induce, persuade, usu. Ο. acc. 
et inf., Hdt. 9, 90, Thuc. 3, 45, Plat. 
Legg. 666 C; also ες τι, a8, θυμὸν 
ἐς ἀμπλακίην, Theogn. 386 ; τινὰ ἐς: 
λόγους, Plat. Tim. 22 A; εἰς φιλο-: 
΄ ποσίαν, εἰς μῖσος, Xen. ; εἰς ὀργὴν ἢ 
φθόνον ἢ ἔλεον, Arist. ἘΠοί, 1,1, 5:: 
—so in mid., ἐς τοῦτό σφεα mponya-i 
yovro, they brought them to such a 
pitch, Hdt. 7, 50,2; ἐς γέλωτα προ- 
ἀγαγέσθαι τινά, to move one to laugh- 
ter, Id. 2, 121, 4; τινὰ εἰς ἔλεον, Ly- 
curg. 152, 12; and freq. in Att. (cf. 
προηγμένα, Ta): but,—65. also in mid., 
with pf. pass., προῆκται παῖδα, has 
had his son educated, Dem. 1264, 3.— 
6. to bring to, present, δῶρά τινι.--- 
II. seemingly intr. (sub. ἑαυτόν), to 
Ὁ before, go onwards, proceed, Plat. 
haedr. 227 Ὁ, Phaed. 90 B, etc.; 
so, Schweigh. proposes in Hat. 9, 92, 
τὸ ἔργον προῆγε for προςῆγε.---1Π].. 
pass., like the intr. usage, to advance, 
increase, Dem. 426, 7. 
Tlpodywyeia, ας, 7, a leading before : 
a bringing forward.— τ esp. the conduct 
of a προαγωγός, pandering, procuring, 
lat. πόδε, 150 A, Xen. Symp. 4, 
61 : this trade was criminal at Athens, 
Aeschin. 3, 7, v. Att. Process, p. 332, 


-and Dict. Antiqq.: from 


Προᾶγωγεύω, of a προαγωγός or 


; TIPOA 
- Ἰροᾶγωνΐζομαι, f. -ἴσομαι, (πρὸ, 
dj οδίζομαι) x mid.: to fight igs 
ἐξ ὧν xponydviobe, from the contests 
you have before had, Thue, mae _— 
as pass., οἱ προηγωνισμένοι ἀγῶνες, 
Piut, Avistid: 12. τὸ fight for ot in 
defence of another, tb. 14, Flamin. 11. 
ence ; . 
᾿ Tipoaywriaréoy, verb. adj., one must 
fight ifere, e. g. make a prelude to a 
battle, Plat. Legg. 796 D: and 
- Προαγώνισμα, ατος, τό, a previous 
contest, App. 

Tlpodywriorge, οὔ, ὁ, (προαγωνί- 
ζομαι) one who fights before or fights for 
another, a champion, mpoay. λόγοι, 
Plut. Lysand. 26... 5 ἡ 

Tlpotdixéw, ὥ, f. fou, (πρό, ἀδι- 
Κέω) to wrong another first :—pass., to 
be wronged before or first, Aeschin, 72, 
37 


Προάδω, (πρό, ddw) to sing before 
ope eee before, once 50, ra 

Προἄθετέω, 6, f. -ἤσω, (πρό, ἀθε- 
τέω) to reject as epee before or soon- 
er than another, Wolf Proleg.p. cclxxi, 


sq. 

Προαθλέω,Ξ::-προαγωνίζομαι. 

Προαθρέω, f. -ἤσω; to peniey to sce 
before one’s self. 
gee to gather or collect be- 

ὍΤΕ, 

Προαιδέομαι, dep. c. fut. mid. -ἔσο- 
μαι; but aor. eer προῃδέσθην,: as 
well as aor. mid.: 3 pl. vt pass. προ- 

δέατο (Jon. for -ηντο), Hdt. 1, 61: 
πρό, αἰδέομαι). To owe one honour 
or thanks for a thing, 6. dat. pers. et 
acc. rei, Wess. Hat. 1, 61; 3, 140, ef. 
npoogeiAouat.—tl. to be ashamed be- 
fore another, c. gen. pers., like uidé- 
ὁμαι πρό τινος. 

Προαικίζομαι, f. -icopar, (πρό, al- 
gitar dep, mid., to torture before, Jo- 
seph. 

tI péacvoe, ov, ὁ, Proaenus, a naval 
commander of the Corinthians, Xen. 
Hell. 4, 8, 11. 

Tipoaipecic, ewe, 7, (προαιρέω) α 
choosing one thing before another, prefer- 
ence, choice, will, purpose, v. Arist. Kith. 
N. 3, 5,4: τὰ κατὰ προαίρεσιν ἀδι- 
κήματα, wrongs by malice ense, 
Lycurg. 169, 4; ἐκ προαιρέσεως, Lat. 





pander, to lead on to pr  pros- 
titute, τινά, Aeschin. 3, 9: hence me- 
taphot., mp. ἑαυτὸν ὀφθαλμοῖς, Ar. 
Nub. 980; and jestingly, mp. τινὰ 
Προδίκῳ; Xen. Symp. 4, 62. 

ῆ, (προάγω) a lead- 
ing on, ‘promotion, Polyb. 6, 8, 4; 15, 
37, 5, ete.—II. ἐκ προαγωγῆς φίλος, a 
friend not for one’s own sake, but for 
base lucre, v. 1. for προςαγ-, Dem. 
678, 19. 

Tpotyuyia, ας, ἣν rarer form for 
προαγωγεία, Plut. 

Προᾶ ὠγικός, hy ὅν, (προαγωγό ) 
jit for leading on ot βιγιλετῖπε.--- Τῇ. 
pandering, bawdy. ‘ 
᾿ TIpodydyiov, τό, dub. 1. for προςα- 
γώγχιος les ; 

ροἄγωγός, ὄν, (mpodyw) leading 
on:—as subst., a pander, pimp, pro- 
curer, Ar. Ran. 1079, Thesm. 341, 
Xen, Symp. 4, 64. 

Tlpodydv, ὥνος; 6, (πρό, ἀγών) a 

lay of Atistoph. (Fa gm ee 

ay of Aristoph. (Fra, \ Ve 
Barak ap. Monee. ‘om. ) 


1137, Plat. Legg. 796 D, Aeschin. 63, 


ἑαυτῷ τῆςδε τῆς γραφῆς, Dem, 611 
8. : mincaiclioe the ‘Lat. praeju- 
dicium. {πρθαγῶν ‘is the accent adopt- 
ed by Steph. Thes., Wolf, etc. : but 





προάγων by Arcad. p. 10, 20, v. Lob. 
Paral. 201.) ae τῴ 


Digitized by Microsoft® 


Fr. 2, p. | fe 


14; mpoaydvac ἀεὶ κατασκευάζων | 


ex institut Dem. 1097, 22: 4 xp. τι- 
voc, the purpose, scope of a thing, as, 7 
Tp. τοῦ πλεονεκτεῖν, Id. 662, 17: the 
se, character of a person, yevvai- 
ov, Id. 331, 24; and so, ἡ mp. τῆς πο- 
νηρέας, Id. 1478, 28.—2. esp., πρ. βίου, 
@ purpose or plan of life, Id. 666, 21; 
and, absol., a pursuit, Plat. Parmen. 
143 C, Dem. 1475, 4.—3. ap. πολιτεί- 
ot a mode of government, such as an 
oligarchy, Dem. 168, 19; but also, α 
department of government, as home- 
affairs, Id. 245, 5; and also, a plan οἱ 
government, policy, Id. 292, 16, ef. 257, 
7.—II. α party, esp. political, τῆς πρ. 
τινὸς ἔχεσθαι, Id. 132, 18, cf. 323, 8: 
also, α sect or school, Plut. 2, 1137 A, 
Luc., etc.—IIL. good-will to a person, 
Friendliness, Lat. voluntas. Hence 
Προαιρετέον, verb. adj. from προ- 
atpéopat, one must choose, prefer, tke - 
nophan. 1, 16+; Plat. Rep. 535 A, and 
Xen. 
Προαιρετικὸς, 9, dv, of, belonging to 
choice, preference, will : choosing, pre- 
erring, tivoc, Def. Plat. 411 ἘΠ: τὸ 
πρ.» the will, Plut. Cor. 32. 
_ Tipoaiperse, ἡ, dv, (προαιρέξω) cho- 
, Sen before others, preferred, chosen, pur- 
posed, Arist. Eth. N. 3,3, 17. 
ΤΠροαιρέω, ὦ, Ε΄ -ἥσω : aor. προεῖ- 
λον (πρό, alpéw) :—to take before, bring 
forward or forth, prodyce publicly, At. 





‘Thesm. 419, Thuc. 8, 90—II, usu. in 


IIPOA 


mid. (with aor. pass.), fo take or choose 
before Of sqoner than another, ted 
one thing to another, τί τινος, Plat, 
Lach. 190 D; re πρό τινος, Plat. 
Phaedr. 245B; τι ἀντί ie Xen. 
Cyr. 6,2, 12; also, ag tt ἐκ τῶν GA- 
go Plat. Polit, 292 B; foll. by uaa | 
, Xen. Mem. 2,1, 2, ete.—2. 

δ: ἐῶ (only), το refer, Plat. Legg. 
1. 6.} also c. inf., Ἢ Demod. 381 A, 
Arist. Pol. 5,11, "30,3: to purpose ΟΥ̓ 
intend a thing, Eur. Incert. : to under- 
take, Lycurg. 148, 23, Demi, ete. ; opp. 
to φεύγειν Tt, Arist, Eth. N. 10,1, 1. 
Ἡροαίρω, (πρό, atpw) to set out or 

rt before, Plut. 2, 211 Ὁ 





μαὶ,(πρό, 

αἰσθάνομαι) dep. mid., to A ioe 
learn. or observe: beforehand, Thuc. 3, 
38; 5, 58, Xen, ence 

Τιροαίσθησις, εως; ἢ, α presentiment, 
Plut. 2, 127 D, ubi v. bea et τ 

Προαιτιάομαι, (πρό; αἰτιάομα, 
dep. raid, yop la d, N. Ὁ ἢ 

Τροαιώνιος, on mpd; αἰών) before 
time, from, eternii cel. ᾿ 

Προακμάζω, dou, (πρό, ἀκμάζω) 
to ripen.before Or too soon, to be prema- 
ture, Hipp. - 11. to be at the age just be- 
fore one's prime. 

“Τεροἄκονάω; ὦ, f. -ἥσω, to sharpen 
before or in rian 


Προᾶκοντίζω, f. πέσω, ὃ, (πρύν ὦ ἀκοντί- 


TIPOA 
ἀναβάλλω) to say or sing by way of 
prelude, Ar. Pac. 1267, τα ἐν 240'D. 
-οἸΠροαναβλέπω, f. ἅψω, to look up 
Tpomvaisede, Of 
ΜῈ αναβοάω, ὦ, Oty fo exci laim 
before, Dem. Phal. scat 
Tpoavaforg, ἧς, 7, an ante- cpreiulte 
. Προαναγιγνώσκω, (πρό, ἀναγι 
oxw) to read before, Joseph.—ll. 
read aloud to one, so that he a, 
learn, Plut. 2, 790 E. 
:. Προανἄγορεύω, to announce before. 
Προαναγράφω, f. -ψω, to write down 
before or first, App...[G] | 
TIpoavayupvdcer, | f, «dow, to exercise 
befere, THY φωνήν, τὸ στόμα, Α. Β.6], 


:Ἡροᾶνά; ω, f. a; (πρό, ἀνάγω) to 
lead-up before i—pass., to put to sea be- 
fore, Thuc. 8, 11. ‘ 

Hpoavaipés, to poh - before. 


‘up before, , 

ροαναιρέω, 6, . «ἡσὼ, (πρό, ἀναι- 
péw) to take away before, Isocr. 239 E; 
τινός, from one, Dem. 398, fin. 


to 





ὑόν ας 


ΠΡΟᾺ 


Tpoavacein, (πρό, ἀνασείω) to age 

tate ‘beforehand, τὸν (as δῆμον, Plut. Ὁ. 

Gracch. 4. = ἢ ζω) 
Προανασκευάζω,(πρό, ἀνασκευάι 

to disfurniah beforehand, ‘Joseph h. 
Προανασκοπέω, ὥ, f. -ἥσω, (πρό; 

ἀνασκοπέω) to look at beforehand, Jo- 


a 
cy COR ar Sera  -ελῶ, (πρό, ἄνα- 
grit aa to check beforehand, Plut. 

ericl. 


TI aah f. ψω, (πρό, ἀνα- 
στρέφω) to turn back or aside first, Τί, 
Diog. L. 10, 1485 al. προκαταστρέφᾳειν. 

. Προανατάσσω, f. -ξω, to arrange or 


086 ἀεογεβαπάν,. 
an οανατείνω, f. -evd, to stretch up- 
wards, hold up first or before. 


ae eavaré, ω, (πρό, ἀνατέλλω) ἴο 
rise sofas, of stars, Tim. Locr. 97 A. 

; Προανατρίβω, f.-pa, to rub, pound 
before, Diose. [ἢ] 

ἡ οαματὕπόω, .ὥ, to design before- 

prefigure, 

Meee αίνω, f. -ἄνῶ, to hold on 

high and display beforehand. 





ἡμόω, ὥ, (πρό, 

ἴο use: up, to spend. before, ἐν τῷ. po 

avaict doen χρόνῳ πρότερον ἢ ἐμὲ 

γενέσθαι, in x" past before 1 was 
yo πὸ 2,1 cpl ) 

ροανάκειμαι, (πρό, ἀνάκειμαι) as 
pass., to deseo μα Tacerk 





ζω) to throw.a7 


»£. -ξω, to cause to 





eforehand —pass., to- τὰ darted before, 
Luc. Tim. 3... .... 

. Προκούων f. ἰσομαὶ, (πρό, (ἀκούω) 
to hear mty.Hdt. 2, 5; 5, 
86, etc.; Tevde, Poly: 10,'5, δ; περὶ 
τινος, Dem. as ; also προακήκοε 
ὅτ , Hat. 8 δ ee ae 

οακροβολίζω, f. -Low, (πρό, ἀκρο- 
βολίζω) aticiiel Ὁ tow, (np les before 
tian δὲ ( fhe 
οακτικός, %, Gv, (προἄγω) 
ing befere or forward, jut dyu) —Il. 


a 1 ee, before, 
αλγέω, ὦ, f. -ἤσω,. (τῶ: ἀλγέω) 
tf pain beforehand, Hip) 
ροἄλείφω, f. ψω,. Ὁ. (πρό, dei) 
to anoint, besmear: 
Siphn. ap. Ath. soe in mid. 
pe ἔς, (πρό, ἀλλομαι) spring- 
‘ward, i. 6. over-hanging, abrupt, | | 
joc, Il. 21, 262; pa atp., water 
ae sheer dawn,. Ap. Rh; 3,73 ;— 
Κι ia ‘metapb.,. inclined 
for a thing, ready, and. s0 hasty, hur- 
ried, Strab.; esp. in speaking, Fambl.: 
Lat. pronus, proclivis, declivis—Thé 
adv: πὶ om. ἦς Τὴ is censured by. Phryn. 
245, Thom. 
Προδλίζω, ᾧ τ ἰσογτεπροαθροίζω, 
Joseph 
A ΤΙ οἀλίσκομαιν pass.,with fut. mid. 
«ἀλώσομαι, aor. 2 and pf. of act. form 
-δάλων, τεάλωκα :—to be convicted be- 
forehand, Dem.:595, 17. ὃ 
Προαλλοιόω, ὥ, to change before- |. 
hand. 


1g ΤΙρράλλομαι, 


ing. 
αρτάνω, - f. 
Bom to fail, sin before, N. 


, Περοδμείβαμαι, (πρό, ἀμείβων m mid., 


, ἄλλομαι) dep., 
το, δα rae Ῥ. 


-ἁμαρτήσομαι, 


be first proclaimed by herald. ‘ 
oavakivéw, ὥ, f. -«ἦσω, (πρό, dva- 
κεψξω) to stir up and examine before, 
Plut..2,-948 C.—II. intr. of boxers, = 
ta tia metaph., Arist. Rhet. 


1 I οανακόπτω, f. -ψω, (πὶ 6, ἀνα- 
ebnra) to cut off be πὰ Shaun: i 
» Hpoavakpdga, f. τξω, to cry out, ex- 
lain before. 
Ἱεροανακρίνω, (πρό, ἀνακρίνω) to 
inguire into before, Arist. Pol. 4, 14, 7. 


ἹΠροανάκρουσις, 7,=mpoavaBoag : 
from. 
ἹΠρρανακρούω, (πρό, ἀνακρούω) to 


push back before :—pass., to retire first. 


or before :—mid., προανακρούσασθαί 

tt, in music, to play a prelude to a 
jiece, Plut. 2, 161 C, 790 E; cf. 
chaf. Mel. p. 15. 
οΠροαναλαμβάνω, (πρό, ἀναλαμ- 

βάνῳ) to undertake before, Diod., Ath. 


a CY ay) (πρό, ἀναλέγω) to re- 
count before, Geop 

Tipeavetslia. (πρό, ἀναλείφω) ἴο 
iment on Before, Diosc. 

Προανᾶλίσκω, fut. -Adow, (πρό, 
"ἀναλίσκω) to use up, spend, consume 
wen Thue. 1, 141, “ys. 157, 9, Dem. 
1031, 14 :—and in pass., to be spent, 
esp. to throw away one's life, before, 
‘Phuc. 7, 81. Hence 

. Πραανάλωμα, ατος, τό, previous ex- 
peat [ἃ [ἀ] 
Προοναμέλπω, f. -Ψω, to sing before 
nt tate ls 


ὑαναπηθόφ, ὦ, f. «ἥσω, to leap 


ΠῚ αναπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (πρό, 
foe to ‘falldown before, Philo. τ 





to 
σθαι Ep ον, to claim a thing before it | 
is a lat. Legg. See ) 

᾿ροᾶμύνομαι, (πρό, ἀμύνω) to ward |, 
off or repel 23} τινά, Thue..6, 
38: absol., to gies one's self, hoc. | 
3, ie 

i. if. Ba + ¢ πρό, 

PEL ate to go ‘up to. OF mount be fore, 
yo-as-to preoccupy, τὸν λόφον, Thuc. 
3, 112. 





᾿Ποοαναβάλλομαι, as mid., (πρό, 





λάσσω, f. -daw, (πρό, ἀνα- 
᾿φλάσσι to transform, reform. before, 
Hipeer ap. a p. 574, 20. 
From gle ἀναπνέω) ἴο 
th again before P 
coe inf. a ” of προ- 
αναπέτομαι, to fly up before. 
-Προαναρπάζω, f. -ἄσω, (1, 6, avap- 
= | ee to spirit away before, em. 555, 


᾿Προαναῤῥήγνθμι, f. -«ῥήξω, to tear 
οὐ ΣΟ δ. Microsoft® 





(πρό,- ἀναφέρω) to 
a carry up before : in pass., to, rush 
up before, τενός, Arist. Le 10, 54, 5. 

Tlpoavagwvéw, ᾧ, (πρό agenda) 
to declare beforehand; ia 2. 
Hence 

re tale age arog, τό, any thing 
announced efore 

-“Τιροαναφώνησιρ, EOC, ἦ, i previous 


Ὁ, Hom., 
Ath. 212 E. ieee 


Προαναφωνητικόβ, ἡ Uo ὅν, signifying 
beforehand. 
TIpoavayapéw, G, f. «ἥσω, to go 





mney before. Hence 

poava, agen δ εὼς, 7, @ former 
departure, 

ροαναψηφίζω, f. ᾿ικέσω, (x06, ἀνα- 


atiie) to determine beforehand, Jo- 


Tasawerasy) to ᾿ργοοϊαίπι before, ν᾿ 
Προανεκτείνω, to stretch out, t forward” 


rst: 
eae 06, dvéAKw) to draw 
up or forward, Plut. 2, 905 C, in pass. 
IIpoavéya, f. t éboy, (πρό, ἀνέχω) to 


hold up before, Clem: Al—II. intri, to 
tower, rise up aboue others. 

Προανθέω, ὦ, f. -ἦσω, (πρό, ἀνθέω) 
to bloom or flower before, Theophr. 
Hence... 

ἹΙροάνθησις ἡ ὧν α previous ς flowering. 

οανέπταμαι, to fly. Φ before. 
ea acm (πρό, ἀνά, lornpt): 
to start up first, Strattis Incert. 4. 

. Προανισταρέω, G, f. -ἤσω, to search. 
into before. 

eee προανέχω, Plut. 2,. 


Tlpoavoiyu, (πρό, avai: a) to open, 
unfold λίγ τ Plat. 2.36 D. inh 
Tlpodvira,—sq., Xen. ae 4, 5,. 
22. [Ὁ] 
Ilpoavia, f. -ὕσω, (πρό, ἀνύω) to- 
ps or ὑείόγει oe ἢ χὰ 
οαπαγγέλλω,(πρό, ἀπαγγέλλω 
ἴο eater ‘i efore, Dio C. 3 3. 73. a 
Προαπᾶγορεύίω, (πρό, ἀπαγορεύω). 
to give in, give way, fail too soon, toe 
322 A. ἘΠΕ to renounce before, Joseph. 
Προαπάγχομαι, (πρό, ἀπάγχω) 85. 
mid., to strangle one’s self before, Dio: 
σ. 77, 20. 
ἹΠροαπαίρω, (πρό, ἀπαίρωλ to rise- 
beforehand, depart first, Dio C. . 
TpoandAciou, £. «ψω, (πρό, dra~ 
λείφω) to wipe off, blot out first, Dio C.. 
Ἰροαπαλλάσσω,. Att. ~rra ;;:fut. 
κξω (πρό, ἀπαλλάσσωλ :—to remove 
pefernhonss Tp. τινὰ τοῦ Biou+IL 
intr. a A88,, to depart-or die hefore-- 
hand, Di Diad. ie 
1239 


ΟΣ 


TIPOA 


Ἱιροαπαντάω, ὥ, f. -fow, ( πρό, 
ἀπαντάωλ to go forth to meet, be before- 
hand with, Thuc. 1, 69 ; 4, 92: to meet 
beforehand, Id. 6, 42. Hence . 

ἹΠροαπάντησις, 7, 4 being before- 
hand with one. 

TIpoaravddo, ὥ, f. -«ἦσω, -επροα- 
παγορεύω, Plut. 2, 783 E. 

Ἡροἀπειλέω, GO, f. -ἤσω, to threaten 
beforehand, App. Ν 

Προάπειμι, (πρό; ἀπό, εἶμι) to go 
away first, Luc, 1). Mort. 5, 1. ; 

Προαπεῖπον, aor. with no pres. in 
use, =Tpoarayopete, Isocr. 76 C: 
pf. προαπείρηκα, Id. 404 1) :—mid., 
προαπειπάμην, to renounce first, 8. 8. 
τὴν φιλίαν. af 

Προαπέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρό, 
ἀπέρχομαι) dep. mid., to go away or 
depart before, Thuc. 4,125; mp. τοῦ 

ρόνου (for ἀπ. πρὸ τοῦ χρόνου), Plat. 
fone. 943 D.—IL. προαπέρχεσθαι (sc. 
τοῦ βίου), to die Bates :—to die for or 
wn behalf of, τινός, Valck. Phoen. 
1005. 

Προαπεχθάνομαι, (πρό, ἀπεχθά- 
alae as Δ ΕΙΣ μὰ be hated beforehand, 
Dem. 179, 11. 

Ilpoarnyéouat, 
Ton. for mpoag-. 

Προαποβάλλω, f. -BaAG, to throw 
away before. 

Τίροαπο ῥρέχω, f. -ξω, to soak or 
soften befort, Galen. Ἷ 

TlpoaroBia, to stop up δεῦτε. [0] 

Προαπογεύομαι, as mid., to taste 
before, Joseph. τὰ pe ! 

ἹΠροαποδείκνῦμι, f. -δείξω, (πρό, 
ἀποδείκνυμι) to prove beforehand, Isocr. 

Hence 

Προαπόδειξις, 7,4 preliminary proof. 

Tlpoarodnpéw, ὥ, f. -ἤσω, to leave 

one’s country before. — 
- Προαποδίδωμι, (πρό, ἀποδίδωμι) 
to give back before.—2. mp. τὴν βάσιν, 
to finish the march or step too . soon, 
Longin. 

Προαποδύομαι, (πρό, ἀπό, δύω) as 
mid., to undress one’s self beforehand, 
Clem. Al. [Ὁ] 

Tpoarolévviut, to boil down before- 
λαπά, 


προαπικνέομαι, 


Προαποθνήσκω, f. «-θανοῦμαι, (πρό, 
ἀποθνήσκω) to die before or first, Hat. 
2,1; ὑπέρ τινος, Plat: Symp. 208 ἢ: 


πρ. τῆς γηραιοῦ τελευτῆς, to die be- |- 
jen old age, Antipho 125, 25: of a. 


coward, to die beforehand ,1. 6. before 
his real-death, zp. ἀπὸ τοῦ φόβου, 
am, vee 1, 25. 5, (mph ¢ 5 
οαποθρηνέω, ὥ, (πρό, ἀποθρη- 

with to Hie beforehand, Plut. Fotnn. 
78. 

Προαποικίζω, f. -ίσω, (πρό, ἀποικί- 
«ζω) to make to emigrate beforehand, App. 

TlpoaroxdAtnra, f. «ψὼ, to uncover 
or disclose before. 

ἹΠροαποκάμνω, f. -κἀμοῦμαι, (πρό, 
ιἀποκάμνωλ) to grow tired, and so desist 
ties the end, c. inf., Plat. Euthyphr. 


Tpoaronivdovetw, (πρό, ἀποκιν- 
ιδυνεύω) to risk an engagement first, 
Dio C. 

Προαποκλείω, (πρό, ἀποκλείω) to 
shut out or off beforehand, App. 

Προαποκληρόω, 6, (πρό, ἀποκλη- 
6a) to allot beforehand, Luc. Bis Acc, 
14, in pass, 

Προαποκόπτω, f. -Ψω, to cut off be- 
> fore, Joseph. . 
 Lpoamroxpotouat, mid., to strike off 
in front or before. . 

Πρφαποκτείνω, f. -κτενῶ,. ( πρό, 
ιἀποκτείνω) to kill beforehand, Luc. 
‘Catapl. 8. ' 

Προαποκτίννῦμι, -κτιννύω, Phi- 
ostr., ὅ60 Ῥ0 C.,=foreg. 
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Προαπολαύω, (πρό, ᾿ἀπολαύω) to 
enjoy beforehand, Plut. Aemil. 30. 

Προαπολείπω, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
λείπω) to leave first, or too soon, τάξιν, 
Arist. Rhet. Al. 31, 5.—II intr., to 
fail before or first, Hipp. 611, Antipho 
140, 29: c. gen., mp. τινός, to fail be- 
fore, i. 6. in comparison of, δύναμις 
προαπολείπει προθυμίας, Plut. 2, 
789 Ὁ, ef. 797 Ὁ. 

Προαπολεπίζω, f. -iow, (πρό, ἀπο- 
λεπίζω) to shell or peel beforehand, 
Diosc. 

Προαπολήγω, f. -ξω, (πρό, ἀπολῆ- 
γω) to cease first, M. Anton. 

ἹΠροαπόλλῦμι, ( πρό, ἀπόλλυμι) 
to destroy first :—pass. and mid., to 
perish before or first, Antipho 137, 20, 
Thuc. 5, 61, Plat., etc.; τῶν ἄλλων 
προαπολοῦνται, Lys. 193, 3. 

Προαπολύω, ( πρό, ἀπολύω ) to 
loosen or release beforehand, Clem. Al. 

Προαποξηραίνω, (πρό, ἀποξηραί- 
vw) to dry beforehand, Hipp. 

Προαποξύω, (πρό, ἀποξύωλ) to scrape 
off beforehand, Diosc. . ᾿ 

Tpoaroréura, f. -ψω, (πρό, ἀπο- 
πέμπω) to send away, dismiss first, 
Thuc. 3, 25. : 

Προαποπίπτω, f. -πεσοῦμαι; to fall 
off before, [7] 

Προαποπλύνω, to wash off first. 

Προαπόπτωτος, ov, fallen off before 
its time, v. 1. for πρόπτωτος. 

Προαπορέω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, ἀπο- 
ρέω) to start, consider preliminary 
doubts and difficulties, Arist. An. Post. 
2, 19, 1, metaph. 2, 1, 3:—also as 
dep., προαπορηθῆναι περί τινος, Plat. 
Tim. 49 Β. 


Προαποῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, to fall 
off before. . 

Προαποῤῥίπτω, f. -ψω, (πρό, ἀποῤ- 
ῥίπτω) to throw off or away before, 
Dio C. nee 

Προαποσαρκόω, G, to make incar- 
nate before, Eccl. 

Προαποσβέννυμι, f. -oBéow, (πρό, 
ἀποσβέννυμι) to extinguish first—II. 
pass., with pf. and aor. 2 intr., to go 
ge M. Anton, 3, 1. 

ροαποσμήχω, f. -ξω, to wipe off be- 
ore. 

Προαποσπάω, ὥ, f. -dow, to strip 
off before, Dio C, 

Προαποσταυρόω, G, to fortify with 
palisades before. 

TIpoaroaréAAu,f. -ελῶ, (πρό, ἀπο- 
στέλλω) to send away, dispatch before- 
hand or in advance, 'Thuc. 4, 77:—in 
pass., to be sent in advance, Id. 3, 112: 
but, προαποσταλῆναί τινος, = ἀπο- 
σταλῆναι πρό τινος; Ib. 5. 

. Προαποσφάζω, f. -ξω, (πρό, ἀπο- 
σφάξω) to slay before, Luc. Hist. 
Conscr. 26. 

Προαποτάσσω, Att. -rtw, f. -Fa, 
(πρὸ ἀποτάσσω) to put away before :— 
mid., to take leave of before, τινί, Philo, 

ἹΠροαποτέμνω, f. -«τεμῶ, (πρό, ἀπο- 
τέμνωλ) to cut off in front, Dio C, 

Προαποτίθημι, (πρό, ἀποτίθημι) to 
put down, put aside beforchand :—mid., 
πρ. ἔπαινον, to throw out some praise 
Hea beginning to blame, Plut. 2, 

56D. . i 


Προαποτίκτω, (πρό, ἀποτίκτω) to 
lay eggs before, ὠὰ εἴς τι, Arist. H. A. 

27, 3.- 4 

ἹΠροαποτρέπω, f. -«Ψψω, (πρό, ἀπο- 
τρέπω) to turn off or away beforehand : 
—mid. to turn one’s self away from a 
thing, to leave off doing, 6. part., προα- 
ποτρέπομαι διώκων, Xen. An. 6, 5, 


Προαποφαίνω, (πρό, ἀποφαίνω) to 
declare beforehand :—in mid., πρ. τὴν 
γνώμην, to declare one’s opinion, 
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Plat. Prot. 340 B, cf. Hipp. May. 
gen ee, 
oan t, (πρό, ἀπόφημι) to 
Pn eee ται, Soph, Elench.19, 2. 
Tlpoarogotrdu, ὦ, ἔ. -ἥσω, (πρό, 
ἀποφοιτάω) to depart, i.e. to die pre- 
maturely, Plut. 2, 120 A. ᾿ 
Προαποχράομαι, f. -ἥσομαι, dep. 
mid., to kill before. 
Προαποχωρέω, G,f.-70w, (πρό, ἀπο- 
χωρέξω) to go away before, Thuc. 4, 90. 
ΠΠροαρδεύω, (πρό, ἀρδεύω) to water 
before, Clem. Al. 
Προᾶριθμέω, G, f. -ἤσω, to count οἱ 
pay before. Hence 
οἄρίθμησις, 7, α counting or pay 
ing before. 
Ν Προδρισξάδ᾽ G, (πρό, ἀριστάω) to 
ἀπέ "ὯΝ beforehand, Hipp., Diog. L. 
2, 139. 


Tlpodptoriscog, ov, (πρό, ἄριστον 
edie breakfast, Scylax. ee ) 

IIpédpov, ov, τό, (πρό, ἀρύω) a 
large wooden: bowl in which wine was 
mized, Pamphil. ap. Ath. 495 A. 

ἹΠροἄροτρϊάω, G, to plough or tilt 
before. 

‘ Προαρπᾶγή, ἧς, ἣν α taking away be- 
fore: from 


Προαρπάζω, f. -cw, and -ξω, (πρό, 
ἁρπάζωλ to take away, snatch up before 
or first, Plat. Gorg. 454 Ο, Luc. Tox. 
6, ete. 

Προαῤῥαβωνίζω, to deposit before- 
hand by way of earnest. 

Προάρχομαι, f. -ξομαι, (πρό, ἄρ- 

Ὁμαι) dep. mid., to begin before or 
foreach, to govern before, τόπου, 
Dio C. 47, 21. : 

Προασκέω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, ἀσκέω) 
to train, exercise before, Isocr. 56 A. 

Πρόᾷσμα, ατος, τό, (mpoddw) that 
which is sung before, a prelude. 

Προασπίζω, (πρό, ἀσπίζω) to hold 
a shield before:. to shield, Hdn. 6, 2, 
14. Hence 

Tpoacrorip, ἦρος, ὁ, one who holds 
a shield before, a champion, Nonn.: so, 
προασπιστής, ov, ὁ, Diet. Η. 3, 14. 

Προάστειον, Ion. -fiov, ov, τό, the 
space wnmediately in front of or round 
a town, a pene dt. 1,78; 8, 129 
(in Att. form) ; 3, 142 (in Jon.) ; opp. 
to ὁ τῆς πόλεως περίβολος, Plat. 
Legg. 759 A :—also in plur., Hdt. 2, 
41; also a Aouse or estate near a town, 
Polyb. 4, 78, 11, Luc. Hermot. 24. 
atatly neut. from 

οάστειος, ov, (πρό, ἄστυ) lyi 
afin a city: oes lag ert ) ying 

Προάστιον, ov, τό,Ξεπροάστειον, 
Pind. Fr. 95, 2, Soph. ΕἸ. 1432. 

IIpodorioc, a, ov, Soph. Fr. 647, 
tarer form for προάστειος. 

Προασφᾶλίζω, f. -iow, to secure be- 
forehand, 

Tlpoavdda, ὦ, f. -ἧσω, (πρό, abddw) 
to say, declare before or first, πόλεμόν 
τινι, Ar. Av. 556, in the rare contr. 
inf. ποωυδᾶν. 

Προαυλέω, ὦ, f. -ἥσω, (πρό, αὐλέω) 
to play on the flute before, prelude on the 
flute, Arist. Rhet. 3, 14,1. Hence 

TIpoavAnua, arog, τό, a prelude on 
the flute: a prelude, 

οαυλίζομαι, dep. c. fut. mid., eb 
aor pass,, et mid. : to encamp before a 
place, App. 

Προαύλιον, ov, τό, (πρό, αὐλός) ὦ 
prelude on the flute, Plat. Crat. 417 E, 
Arist. Rhet. 3,14, 1—II- (αὐλὴ) a 
place before a court, vestibule, porch.— 
2. τὰ προαύλια, the day before a wed- 
ding, as ἐπαύλια is the day after. 

Προαυξάνω, f. -ξήσω, (πρό, αὐξάνω) 
to increase beforehand, Hipp. Hence 





Προαυξής, ἐς, well-grown, Hipp., v. 
Foes, rn Pa 
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Pe ie ἦ, previous growth, 
i 


oatta, collat. form from mpo- 
bron: j ὌΝ: 
αιρέω, ὦ, f. -ἦσω, (πρό, ἀφαι- 
oka ao or Ler before, Diod.. 
Προᾶφανίζω, f. -ἰσω, (πρό, ἀφανί- 
we make to disappear, destroy before, 
iod. 


οαφαυαίνω, (πρό, ἀφαυαίνω) to 
ary or pa i fo Pal ἀφέψω) 
οαφέψω, f. «φήσω, (πρό, ἀφέψω 

to bail mint or oid, before, Diosc. 
TIpoagyyéouat, f. -ἤσομαι: Ton., 
προαπηγ-; ἐπρὸ, ἀφηγέομαι), dep. 
mid. :—to relate οὐ explain before, τὴν 


συμφορῆν, ae 3, 188 ; a 
οαφίημι, (πρό, ἀφίημι) to s 
mney before oF βγεῖ, Hipp., Dro Cc. 
φικνέ (πρό, ἀφικνέομαι) 








dep. mid., to arrive first, Thue, 4, 2. 
(poagiorayat, (mpd, ἀφίστημι 
pass., c. fut. mid., et aor. 2, et pf. 
act.:—to revolt beforehand, Thuc. 3, 
12.—II. to leave off or desist before, 
Plat. Phaed. 85 C: to depart before, 
Alex. Acha. 1, 2. 
Tooas pile f. -ow, to foam before, 
pie. δ᾽ 2, ah ( i . 
οβάδην, adv., (προβαίνω) as one 
aduanees Or goes a es Op. 727: 
going on, straight forward, Ar, Ran. 351: 
metaph., advancing gradually, lambl. 


{@ 
hooBadite, f. -ἰσω, (πρό, Badifw) 
5 go before or beforehand, Plut. 2, 707 


ροβαθύς, v, oe €or, (πρό, βάθος) 
very deep, Ap. Rh. 4, 283: opp. to 
προβραχῆς. 


Προβαίνω, fut. -βήσομαι: pf. βέ- 
Bawa : aor 2 προὔβην, inf. προβῆναι, 
part. προβάς : Hom. uses only pf., 
and Ep. part. pres. προβίβάς and 


προβιβῶν, ὥντος, (πρό, Baivw), To 
Τα Μὰ atep forward, advance, ἃ. 15, 


555, etc. ; κραιπνά, κοῦφα ποσὶ προ- 
βιβάς, Il. 13, 18, 158; ἄστρα προβέ- 
βηκε, they are far-gone in heaven, 1. e. 
it is past midnight, Il. 20, 252; so, 7 
νὺξ προβαίνει, etc., the night is wear- 
ing, Xen. An. 3, 1, 13:—c. ace. cog- 
Laie ὁδὸν πρ.» ae Alc. 263 :—me- 
taph., προβήσομαι ἐς τὸ πρόσω τοῦ 
λόγου, fete 1, 5; mp. onipen ele τι- 
va, Eur. Or. 749 ; προὔβης τῶνδε καὶ 
περαιτέρω, Aesch. Pr. 247; mp. ἐπ' 
ἔσχατον θράσους, Soph, Ant. 853; 
ποῖ προβήσεται λόγος ; Eur. Hipp. 
342, τ τοὶ 907, Alc. 786: εἰς τοῦ- 
το προβέβηκε ὥςτε... it has gone so far 
that, Plat. Legg. 839 C; mp. se fad 

οχθηρίας, to be far gone in knavery, 
κὰν Apol. 30.—2. of time, χρόνου 
προβαίνοντος, as time went on, Hdt. 
3, 5, 140; so, προβαίνοντος τοῦ πο- 
Aguov, Polyb. 2, 47, 3:—but of time 
also, to be gone by, past, Theogn. 583. 
—3. to go before ; ζἰϑοῦο, to be before, 
superior to another, τινός, Il. 6; 125; 
revi, in a thing, Il. 15, 24: hence, δυ- 
νάμει Te καὶ αἰδοῖ 'Τρηχῖνος προβέ- 
Bnxe, by might and awe he was over, 
1. 6. ruled, Trachis, not (as some) he 
guarded it, Hes. Sc. 355.—4. c. ace. 
rei, to overstep, τέρμα προβάς (for 
ὑπερβάς), Pind. N. 7, 104.—5. to ad- 
vance, proceed, succeed, make progress, 
προέβαινε τὸ ἔθνος ἄρχον, the nation 
made advances in dominion, extended 
its sway, Hat. 1, 134; τοσοῦτον zpo- 

εβήκαμεν, Lat. tantum profecimus, 

Jat. Theaet. 187 A: tocreep on, in- 
crease, wp. ἐπὶ πολύ, Aeschin. 25, 30. 
—II. in fut., and aor. 1 act., transit., 
to move or put forward, advance, ἄνδρα, 
Pind. O. 8, 83.—2. but in some phrases 
also quasitrans. in pres., πρ. πόδε, 
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κῶλον, ἀρβύλαν, etc., Theogn. 283, 
Eur. Phoen. 1412, Or, 1470; cf. Bat- 
vw II. 4. 
~TIpoBaxynjiog, 6, Ion. for προβάκ- 
χεῖος, (πρό, Βάκχη) in Eur. Bacch. 
411,-epith. of Bacchus, leader of the 
a ee 

οβαλάνειον, ov, τό, @ preparato- 
ry bath, Inser. [a] ee 
ει, ἐΠροβάλινθος, ov, ὃ, Probalinthus, 
an Attic deme belonging to the tribe 
Pandionis, Strab. p. 383: hence Προ- 
βαλίσιος, a, ον, and Προβαλείσιος, 

Lat ? 


@, ov, ‘of Prob 





em. 

TlpoBdAaw, f. -βἄλῶ: aor. mpod- 
βᾶλον: pf. -βέβληκα: Hom. has 
only aor, act. and mid. without augm. 
(πρό, βάλλω). To throwor lay before, 
throw to, Lat. projicere, τινί τι, Od. 5, 
331, Hdt. 9, 112; τρωγάλια τοῖς θεω- 
μένοις, Ar, Plut. 798.—2. to put for- 
ward, hence, ἔριδα προβαλόντες, like 
προφέροντες, having put forward, i. 6. 
begun the contest, Il. 11, 529.—3. to 
put forth beyond, τί τινος, Soph. El. 
740,—I]. to expose or give up to another, 
ἐμαυτὸν ele δεινὰς βάρ, Soph.-0. T. 
745; τινέτι, Plat. Phaedr. 241 E, ubi 
v. Stallb. : to throw forward, throw away, 
Soph.Tr.810; πρ. ἑαυτόν, to give one's 
self up -forlost, Laat, spem abjicere, Hat. 
7, 141: but also,—2. to put forward, 
hazard, venture, ψυχὴν mp. ἐν κύβοισι 
δαίμονος, mat Rhes. 183: hence, 
prob., προβεὶ éun προαίρεσις, des- 
perate cialis Dann, 349, 15, cf. Lat. 
projecta audacia.—lIJ. to put forward an 
argument, Thuc. 6, 92, in pass. : also 
to put forward as a plea, to allege, Kv- 
πριν, Eur. Hec. 825.—2. to pees a 
question, task, problem, riddle, ‘etc. 
cf. πρόβλημα), Ar. Nub, 757, Plat. 

ep. 536 D, Charm. 162 B (cf. infra B. 
V.); ὁ λόγος ἐνταῦθα προβέβληκε 
σκοπῶν, Plat. Phil. 57 Β :--80, π. ai- 
ρεσιν χαλεπήν, ld. Soph. 245 Β. 

B. mid., to throw or toss before one’s 
self, οὐλοχύτας, ll. 1, 458, Od. 3, 447: 
hence, later, to throw away, expose, 
Soph. Phil. 1017.—2. to throw, lay be- 

fore or first, θεμεΐλια προβαλέσθαι, 
1. 23, 255.—II. to throw beyond, beat in 
throwing, like πρόσθε βάλλειν ; and 
80, generally, to surpass, excel, c. gen. 
pers. et dat. rei, τινὸς νοήματι, Il. 
19, 218.—III, to set before one’s self, 
propose to one’s self, Epyov, Hes. Op. 
777.—IV. to forward, propose for 
election, Lat, designare, Hat. 1, 98 (and 
ass., ibid., to be so proposed), Plat. 
egg. 755 C, sq. : Thuc, has pf. pass. 
προβέβληνται, in act. signf., the: 
have proposed, 1, 37: cf. supra A. 11]. 
—V. to bring forward or quote on one's 
awn part, in defence, wp. τὸν "Ὅμηρον, 
Plat. Lach.°201 B; mp. μάρτυρας, 
Tsae. 63, 13, etc.; and so, ὁ προβα- 
λόμενος, one who has brought evidence, 
Lex ap. Dem. 1132, 5: to quote as an 
example, ἔθνος, Udt. 4, 46, ubi v. 
Wessel.—2. to use as an excuse or pre- 
text, Thuc. 2, 87.—VI. to hold before 
one's self so as to protect, τὼ χεῖρε, 
Ar. Ran. 20] ; προβαλέσθαι τὰ a αν 
i. 6. to advance the shield:and lay the 
spear in rest, τὴν fons ἐκέλευσε 
προβαλέσθαι τὰ ὅπλα καὶ ἐπιχωρῆ- 
oat, Xen. An. 1, 2, 17, ef. 4, 2, 21, 
etc. (v. sub προβολῇ 1): hence, ab- 
sol., in pass. to stand on guard; Xen. 
Cyr. 2, 3, 10, Dem. 51, 27 :—hence 
also, προβάλλεσθαι ἐλπίδα, συμμα- 
xtav, to shelter one’s self under it, Dem. 
258, 23; 293, 20; but in pass., προ- 
βεβλῆσθαί τινος, to stand before an- 
other, cover or shield him, Id. 560, 2; 








amd προβεβλῆσθαι riya; to bayee@n- 
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other before one, be covered by hum, 
Xen. Cyr. 6, 3, 24.—VII. to denounce, 
accuse a person of a thing, mp. τινὰ 
ἀδικεῖν, Dem. 514, 6, cf. 571,16: and 
in pass., to be'so accused, Xen. Hell. 
1, 7, 39 (on the particular kind of ac- 
cusation, cf. προβολῇ V.) : 
: Πρύβδλος ΟΥ προβαλλός, ὁ, (προ 
βάλλω Β. VI) like πρόβολος, some- 
thing held before one by way of guard. 

Προβαπτίζω, f. -icw, (mpd, Bur- 

τίζω) to dip, baptize before, Clem. Al. 
᾿Προβασανέζω, f. -ἰσω, (πρό, Ba- 
σανίζω) to try or torture before, Luc. 
Tyrannic. 17, 

Πρδβᾶσι, heterocl. dat. for προβά- 
τοις, Hesych. 
᾿ Προβᾶσϊλεύω, (πρό, βασιλεύω) to 
rule or govern before, Diod. 

Πρόβᾶσις, 7, (προβαίνω) strictly, 
ἃ stepping forward :—hence, property 
in walking things (i. 6. cattle, πρόβατα), 
abundance of cattle, Od, 2, 75, where 
it is opp. to κειμήλια : in prose πρὸ- 
βατεία. 

Προβασκάνιον, ov, τό, (πρό, βάσκα 
voc) a safeguard against witchcraft, 
an amulet or figure hung up by work- 
men before their shops, Plut. 2, 681 
F, A. B. p. 30, Lob. Phryn.- 86 :— 
also, a scarecrow, for which the wooden 
images of Priapus were chietly used, 


κἄ 
Προβἅτεία, ας, ἡ, (προβατεύω) a 
keeping of cattle, esp. sheep, ae 
herd's: life, Plut. Solon 23, Poplic. 
11.—II. property in cattle, herds of cat 
tle or flocks of sheep, like the Homeric 
πρόβασις, Strab., Ael. N. A. 4, 32. 
Προβάτειος, a, ov, (πρόβατον) of, 
belonging to a sheep: τὰ mp. (86. χω- 
ia lands ‘suited for breeding sheep. 
ἄ : ὃ ὩΣ 


Προβᾶτεύς, ὁςΞπροβατευτής, name 
of a play οὗ Antiphanes. -- 
Προβάτευσις; 7, ( προβατεύω )= 
προβατεία. [ἃ] Hence ἐν δ 
Προβᾶτεύσιμος, ov, 
turage, χώρα, Philo. -” ee 
Προβᾷᾶτευτῆς, οὔ, ὃ, (προβατεύω) 


α εταῖδετ.. ; 
i Προβᾶτευτικός, ἤ, ὄν; suited 16 the 
jing (sc. réyv7), 


breeding of cattle: ἢ -κῇ c γί 
the'art of breeding or ca cattle, 
, xen. Oec. 


esp. sheep, Lat. pecuaria 
, 3: from ~ ὃ 
Προβᾶτεύω, (πρόβατον) to keep 
ret esp. md ‘Anth. P. 7, 636 :— 
προβατεύεσθαι, to be grazed by cattle, 
Dion. H, 1, 37. ie 
Προβάτημα, aroc, τό,Ξεπρόβατον. 
Heaye a fal 
οβἄτία, ας, 7 
Strab. ἣν» ἢ 


Προβᾶτικός, 7, ὄν, (πρόβατον) of, 
belonging to cattle, esp. sheep: ἡ πρ. 
(sc. πύλῃ), the sheep-gate, N. T. 

Προβάτιον, ov, τό, dim. from πρό- 
βατον, a little sheep, Ar. Plut. 293, 
299, Plat. Phaedr. 259 A: cf. πρόβα- 
τον fin. [ἃ] 

Προβάτοβοσκός, οὔ, 6, (βόσκω) a 
shepherd. ' 


suited’ for pas 


προβατεία, 


οβτογνώμων, ον, Zen. ονοΐ, 
(πρόβατον, γνῶναι) a judge of 
cattle; metaph., a good judge of char- 
acter, Aesch: Ag. 795. =. 
Προβᾶτοδόρος, ov, (δέρω) shinning 
or flaying sheep. a 
. Προβάτοκάπηλος, ov, (πρόβατον, 
κάπηλος) @ retailer of cattle, Plut. 
Pericl.'24. ee a 
Πρόβᾶτον, τό, only used in plur. 
τὰ πρόβατα, in Gramm.with heterocl. 
dat. πρύβασι for προβάτοις, though 
Herm. de Emend. Gr, Gr. p. 308 
takes this to be a mere vulgarism — 
(προβαίνω).. - 
124) 


IIPOB 


Strictly, any thing that walks for- 
fara al τ (among the ea 
and Dorians), of all animals that. walk, 
opp. to such as fly, creep, swim, etc.; 
esp. tame animals, hence, cattle, a 
drove or flock, in plur., Il. 14, 124 ; 23, 
550, Hes. Op. 556, Hdt. 1, 203; πρό- 
Bara, opp. to ἄνθρωποι, H. Merc. 
571:—but usu. of small cattle, esp. 
sheep, opp. to horses and oxen, Hdt. 
8, 137; though in 2, 41, he uses it of 
oven; and in 4, 61, of horses, cf. 
Pind. Fr. 182, 183:—in Att. almost 
always sheep, which together with 
goats are called by Hdt. 1, 133; 8, 
137, τὰ λεπτὰ τῶν προβάτων : gene- 
rally, slaughtered animals, whether for 
sacrifices, Lat. victimae, Hat. 6, 56 ; 
or for food, Id. 1, 207:—proverb. of 
stupid, lazy people, Ar. Nub.; so, 
mpoBatiov βίος, i. e. a lazy, do- 
nothing life, Ar. .Plut. 922: also, 
τοὺς γευομένους κύνας τῶν προβά- 
τῶν φασὶ δεῖν κατακόπτειν, Dem. 
782, 15; “λέων ἐν προβάτοις, Plut. 
Cleom. 33, cf. Polyb. 5, 35, 13. 

Προβἄτοπώλης, ov, ὃ, (πρόβατον, 
πωλέω) α cattle-dealer, esp., a sheep- 
dealer, Ar. Eq. 132. 

Προβάτοτρόφος, ov, (τρέφω) breed- 
‘ng or keeping sheep. 

TlpoBaradne, ες,(πρόβατον, εἶδος) 
dike sheep, Simplic. 

Τροδεβαιόω, ὦ, to confirm before. 

Προβέβουλα, an isolated poet. pf. 
2,“as if of προβούλομαι, which how- 
ever does not occur, to wish rather, 
i. e. prefer one thing to another, τί 
τινος, Il. 1, 113; cf. Anth. P. 9, 445, 
Coluth, 199.—On this form, v. Buttm.. 
Ausf. τ. ᾧ 113 Anm. 5. 

TlpoBeBovAevpévac, adv. part. pf. 
pass. from προβουλεύω, premedita- 
tedly, rei e 3 ) 

“Πρόβημα, arog, τό, (προβαίνω) a 
ste; Vued a - Ar. Plat. 759. 

ροβϊάζομαι, f. -«ἄσομαι [ἅ]: dep. 
mid. :—to obtain by force, force through 
before, Aeschin. 64, 8, ; 

Προβιβάζω: f. -ἄσω, Att. προβὶ- 
BG (πρό, βιβάζω) :—to lead op bring 
forward, to lead on, τινά, Soph..O. C, 
180; ποῖ προβίβᾷς ἡμᾶς ποτε; to 
what a pitch do you mean to carry.us? 
Ar. Av. 1570; τινὰ εἰς ἀρετήν, Plat. 
Prot. 328 B: to lead on, induce, Ady 
τινὰ mp. Xen. Mem. 1, 2, 17, v. 1. 
Aeschin. 67, 2.—II. to advance, exalt, 
τὴν πατρίδα, Polyb. 9, 10, 4—2. 
Tite προβαίνω, Id. 5, 100,.1; 10, 

me : 

Προβιβάς, Ep. part. pres. of προ- 
Baivw, Hom. - ἢ 

Προβίβᾶσις, 7, α leading on or for- 
ward, advancing. [7] 

Προβϊβασμός, οὔ, 6,=foreg. 

Προβιβρώσκω, f. προβρώσω, to eat, 
devour before. . 

Προβιβῶν,. ὥντος, Ep. part. pres. 
of προβαίνω, Hom. 

Προβιότη , NTOC, ἦν @ former life, 
Clem. Al.: from y 

Προβϊόω, a, f. -ὥσομαι, (πρό, Bida) 
to live before: τὰ προ ΕΒ ω μεν ἃ: one’s 
previous life, Polyb. 11, 2, 9. 

. Προβλαστάνω, f. -στήσω, ( πρό, 
βλαστάνω) to shoot or sprout before, 
Theophr. Hence : 

Προβλάστημα, arog, τό, a previous 
shoot or bud, Theophr. ' ; 

Πρόβλαστος, ov, shooting or bud- 
ding before, Theophr. C. Pl. 5, 1, 6, 
Schneid.—II. as subst., a surname of 
τ ΝΣ Lye. ° ᾿ 

ροβλεπτικός, 7, ὄν, foreseeing. | 

Προβλέπω, ine, βλέπω) to fore- 
see: to proude for one, N. T., in mid. 

Tips, λημα, ατος, τό, (mpoBdAAw) : 


TIPOB 
—any thing which comes forward, juts 


headland, Soph. Aj. 1219: hence, an: 
thing that projects between one ani 
something else, a hindrance, obstacle, 
Hipp., cf. Ael. N. A. ὦ, 13.-1. any 
thing put forward or held out by way of 
guard, a rampart, barrier, fence, skreen, 
Hat. 4, 175; 7, 70, ef. Plat. Polit. 
279 D, 54..; 80 Aesch. calls a shield, 
mp. σώματος, Theb, 540; προβλή- 
pata ἵππων χαλκᾶ, the brazen ar- 
mour of horses, Xen. Cyr. 6, 1, 51;—c. 
gen. objecti,.a defence against a thing, 
mp. πετρῶν, Aesch. Theb. 676; mp. 
χειμώνων, Plat. Tim. 74 B; mp. κα- 
κῶν, Ar. Vesp. 615; -but, ap. φόβον 
ἢ αἰδοῦς ἔχειν, to have fear or shame 
as a defence, Soph. Aj. 1076 :—rov 
ποταμὸν Τρ. ποιεῖσθαι, λαβεῖν, Ῥο- 
lyb. 2, 66, 1; 3, 14, 5.—IIL any thing 
put forward as an excuse ΟΥ̓ screen, TOU 
τρόπου, Dem. 1122, 21; so, mp. Aa- 
Beiv τινα, (as we say) to make a 
stalking horse of him, Soph. Phil. 
1008.—IV. that which is propased as a 
task, a task, business, ur, ἘΠ. 985, 
ubiv. Seidl. : esp., a problem in geom- 
etry, Plat. Rep. 530 B, Theaet. 180 
C, ‘sq. (but in the Logic.of Arist., a 
proposition to be di. 1, Lat. qu 
tio, Top. 1, 11, cf. 1, 4, 3):—a 
problem, i. 6. a difficulty, Polyb. 28, 11, 
9. Hence we 
᾿ Προβλημᾶτικός, 4, ὃν, belonging to 
or disposed for a problem, problematical, 
Arist. Somn, | Be 
Προβλημάτιον, ov, 76,.dim. from 
πρόβλημα. [ἃ .. ὧ 
ΤΙροβλημᾶτουργικός, ty ὄν, of or 
belonging to a προβληματουργός : 7 


A 





mp. δύναμις, the faculty of construct- 
pa Fortifications, Plat. Polit. 280 D: 
rom : 


Προβλημᾶτουργός, ὄν, (πρόβλημα 
Il, Ἐἔργω) making arms or armour. 
Προβλημᾶτώδης, ες, (πρόβλημα 
IV, εἶδος) like a problem, problematical, 
Blue τον Min. a _ 
οβλῆς, Frac, ὁ, 7, Without neut., 
(προβάλλω) sinictly,. thrown before or 
forward : usu., jutting, towering, σκό- 
πελος, πέτρα, στῆλαι, Il. 2, 3965.16, 
407 ; 12, 259; ἀκταί, Od. 5, 405 ; also 
προβλῆτες, without subst., forelands, 
headlands, Soph. Phil. 936: but, Ib. 
1455, κτύπος πόντου προβλῆς, may 
be the roar of the waves. dashing 
against the headlands (Herm. however 
reads προβολῆς (v. προβολή I. 3), 
and others προβλής θ᾽). : 
Προβλητικός, ἢ, ὄν, (προβάλλω) 
throwing forth or away. ᾿ 
Πρόβλητος, ον,(προβάλλω) thrown 
forth or away, Lat. projectus, κυσὶν 
ae cast 1o the dogs, Soph. Aj. 


Προβλώσκω:: aor. προὕμολον, inf. 
Tpopodeiv (πρό, BAGoKw) :—to go or 
come before, forth or out, esp., to go out 
of the house, Od. 4, 22, etc,; a. θύραζε, 
Od, 21, 239, 385.—Hom. always uses 
the pres. and aor. without augm. 

Προβοάω, ὥ, f. -jow, (πρό, Bodw) 
to shout before or in front, to cry or 
shout out, Il. 12, 277: mp. δεινόν τι, 
mee pont 218. ᾿ ἢ 

- Προβοηθέω, ὥ, f. -ἦσω, Jon. προ- 
βωθέω, (πρό, βοηθέω) to hasten to a 
other’s aid or defence beforehand, εἰς 
τὴν Βοιωτίην, Hdt. 8, 144, where 
however Wess. reads προςβωθῆσαι 
om se MSS. 

οβόλαιος, ov, 6,=TpbBodAog, a 
8 τα: pe out before one, Orac. ὌΝ 


dt, 7, 148; προβολαίῳ δούρατι, | 


Theocr. 24, 123 (where προβ. may 





be an adj., outstretched, couched ; or, it 
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TIPOB 


.may be a subst, in appos. with δού- 
out Or projects, Tp. πόντου, ᾳ jutting | 


art). 
7 “Προβολεύς, ὃ, « producer, Eccl. 
| Προβολῆ, ἧς, ἢ, (προβάλλωλ) a μων 
‘ting forth, τοῦ βλαστοῦ, Theophr.— 
24 pried Sorward, esp. of a weapon 
for defence, τὰ δόρατα εἰς προβολὴν 
καθιέναι, to bring the spears to the 
rest, couch them, Xen. An. 6, 5, 25; 
| g0, ἐν. προβολῇ θέσθαι ξίφοι, to bring 
it to the rd, Anth. P. 7, 433; cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p.'70:—hence, the 
attitude of a soldier with his spear in 
rest, Polyb, 2, 65, 11; 7 πρ. τῆς φά- 
Aayyoc, the phalanx with its pikes 
couched, Id, 18, 13, 1; also ἡ τῶν θυ- 
ρεῶν np., Id. 1, 22, 10; also of a pa- 
gilist, a lunging out with the fist, The- 
ocr. 22, 120: hence,—II. any thing put 
ouf, a prominence, Hipp.: hence,—1. 
a thing so held out for defence, esp., a 
spear, like πρόβολος, προβόλαιος : 
hence a guard, defence, bulwark, τῆς 
χώρας, ‘Xen, Mem. 3, 5, 27; so of the 
eyebrows, Id. Cyn. 5, 26: c. gen. ob- 
jecti, a defence eal Soph. 
Aj. 1212; θανάτου, Eur. Or. 1488; 
καυμάτων, Plat. Tim. 74 B ; cf. mpé- 
BAnua Il.—2. an elephant’s trunk, pro- 
boscis, Aretae.—3. a jutting rock, fore- 
. land, Soph. Phil. 1455, 6 conj. Herm. ; 
v. sub προβλῆς, and cf. Dion, P. 1013, 
Leon. AL. 25, Polyb. 1, 53, 10.—4. any 
thing put forward as a pretence, a pre- 
text.—III. a proposing a person’s name 
for election, Plat. Legg. 765 A; cf. 
προβάλλω B. 1V.—IV. in Att., zpo- 
BoAq or (more commonly) mpoBoAai 
was a vote of the Ecclesia directing a 
gore prosecution to be undertaken, 
ike the Roman praejudicium, τῶν ov- 
κοφαντῶν προβολὰς ποιούμεθα, Aes- 
chin. 47, 26; etc.: this was only 
done in certain cases, as in that of 
Socrates, Xen. Hell..1, 7,29; and 
that, wherein Demosth. made his 
speech against Meidias : on its nature 
y. Herm. Polit. Ant. § 130, 12, Att. 
Process, p. 271 Sq and Dict, Antigg., 
cf. προβάλλω B. VII. 

Προβόλιον, ov, 76, dim. from προ- 
Borg 11, esp., a boar-spear, Xen. Cyn. 
10, 1.—2. a cloak, Philostr. Imagg. 1, 
2, cf. Welcker. 

Πρόβολος, ov, (προβάλλω) any 
thing that is held forward or out :—I. a 
jutting rock, foreland, ἐπὶ προβόλῳ, 
Od. 12,251; προβόλοις προςπταίειν, 
λιμένας προβόλων ἐμπλῆσαι, Dem. 

ne ἡ 195, 14.—Tl. ἃ weapon held 
out for defence, esp., a hunting-spear, 
Hat. 7, ἄνες Betwegh, ad 7, 148: 
generally, a defence, bulwark, as πρό- 
Bodov πολέμου, of a fortress, Xen 
Cyr. 5, 3, 11, and 23: also of a per- 
son, a shielder, guardian, Ar. Nub. 
1161.—CF. προβολῆ, πρόβλημα. 

Ἡροβοσκίς, δος, #, (πβό, βόσκω) 
an elephant’s proboscis or trunk, Polyb. 
3, 46, 12, etc.—Il. in plur., the long 
ἐπ or arms of the cuttle-fish, Arist. 

art, An. 4, 9, 12, H. A. 4, 1, 8. 

Πρόβοσκος, ov, 6, (πρό, βόσκω) 
one who drives the herd to pasture, Hat. 
1, 113; not (as usu. expl.) one who 
tends the herd in another's place, anun 
der-herdsman, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 121 
Anm. 9,n.: others write προβοσκός. 

Προβούλευμα, ατος, τό, (προβου- 
λεύω) a preliminary decree : at Athens, 
a preliminary ordinance of the senate, 
which became a βούλευμα or_law 
when passed by the Ecclesia, Dem. 
703, 17, Aeschin. 71, 22; v. Dict. An- 
tigq. p. 168, sq. Ξ 

ἹΙΠροβουλευμάτιον, ov, τό, dim 
from foreg., Luc. Paras. 42. [ἃ] 





Προβουλεύω, (πρό, βουλεύω) to 


ΠΡΟ 


plan, contrive before or first, Thuc. 3, |' 


82; so in mid., to debate or consider 
rat, τί, Hdt. 1, 133, Xen. Cyr..4, 3, 
7.—2. of the senate at Athens, to 

ΤῊΝ a προβούλευμα (4. V.), Xen. 
ell, 1, 7,7, Dem. 567, 3, ete.—3. ‘to 

act as πρόβουλος, τοῦ δήμου, Arist. 

Pol. 4, 15, 11—-IL to have the chief 
voice in the senate and in passing de- 
crees, Xen. Cyr. 8, 7, 9.~=IIl. xp. τι- 
νός, to deliberate for one, provide for 
his interest, Ar. Eq. 1342; c. gen. 
rei, to provide for a thing, Xen. An. 3, 
1, 37; περί τινος, Thuc. 8, 1, Arist. 
Βοι.4,.3, . Ὁ 

Προβουλή, ἧς; 4. (mpd, βουλῆ) fore- 
thought: ἐκ προβουλῇρ, by malice pre- 

pense, Antipho 112, 10. ἡ 

Προβούλιον, ov, τόγτεπροβούλευ- 
μα, cf. Lob, Phryn. 519. : 
UpoBobdouat,v. προβέβουλα. 

e Προβουλόπαι,, παιδος; ἡ, in Aesch. 
Ag: 398, προβουλύπαις “Arne, prob. 
Ξεπρόβουλος παῖς "Arne, the crafty 
daughter of Até ; formed on the anal- 
ogy of αἰνόπαρις, etc. ; cf. sub κακο-. 

Πρόβουλος, ov, (πρό, βουλῆ) de- 
bating beforehand, or for others :— 
hence of πρόβουλοι were—l. in some 

Greek states (prob. aristocratic), ἃ 





to es 
before they were formally proposed to 
the people, Arist. Pol. 4, 14, 4; 6, 8, 
17: such were those of Megara, Ar. 
Ach, 755; cf. Aesch. Theb. 1006.—2. 
used too of the twelve deputies of the 
Jonian states at the Panionium, 
Valck. Hat, 6, 7, Wess. Diod. 15, 49: 
and so of the deputies appointed by 
the western Greeks to consult on the 
mode of meeting Xerxes, Hdt. 7, 172. 
—3. at Athens, the provisional commit- 
tee of ten for legislative purposes, just 
before the constitution of the 400, Ar. 
Lys. 421, Lysias 126, 10; called Evy- 
ageic by Thue. 8, 67, cf. Thirlwall 
Hise Gr. 4, p. 3. 


Προβρᾶχῆς, ἔς, or προβρᾶχύς, ὕ, 
πρὸ, βραχύς) very flat, very shallow, 
Strab.: opp. to προβαθύς, v. Lob. 
sorts ; ; cup Gobel 
0, ay f. -ξω, (πρό, Bp to 
sink bare and, ie τοι, Peo, 
ae Αἱ ἢ cee 
; ατος; ὁ, (πρό, βροτός) a for- 
mer caf Heraclit, ap. Ding. ah 8,45. 
- Προβύω, f. -tow (πρό, Btw) :—rp. 
λύχνον, like προμύσσω, to push the 
wick of a lamp up, ἰο trimit, Ar. Vesp. 


249. [Ὁ ὃ 
‘ipa, Ion. for προβοηθέω, 
t. ( 


Προβώμιος, ov, (πρό, βωμός) at or 
in ΠΡΟΡΩΝ the altar, σφαγαί, ΠΝ Jon 
376: τὰ προβώμια, the front or space 
in front of an altar, Heracl. 80. 

, Προγάμειος, ov,= mpoydutoc.—Il. 
τὰ προγάμεια (sc. ἱερά), the sacrifice 
before a eget also πὶ 
πρατέλεια, Poll. 3, 38, a] : 

Προγᾶμέω, ὦ, f. -ἔσω, (πρό, γαμέω) 
to marry or lie with beforehand, Strab. 

Προγὰμιαῖος, a, ov,=aq., ef. Lob. 
ee 544. (πρό, γάμορ) Ti 

ογάμιος, ov, (πρό, γάμος) before 
switiie are N..A. 9, 66. [ἃ] 
. Πρόγᾶμος, ov, (πρό, γάμος) marry- 
ing or married before, νύμφαι, Try 
341,—IL. before marriage or a wedding : 
oi πρόγαμοε, title of a comedy of Me- 
nander, v, ca lo Ῥ. a . ; 
αστρίδιος, a, ov, (πρό, γασ- 
hens Ma Jront of the belly : τὸ πρ., 
a piece of armour for the helly, Luc. 
Salt. 27, Jup. Trag. 41. Li 

ΤΙρογάστωρ, ορος, ὃν 7. ῳ 
τήρ) fat unched, pot-bellie 
Antiph. Xpua., 1, 6, ete. 


6, γασ- 


όγαμοι and 


Tryph. . 


TIpor 


born before, Non: ᾿ 
Προγένειος, ov, (πρό, γένειον) with 
prominent chin, long-chinned, Theocr. 


, 9. 
Ipoyevéorarog, ἡ, ov, (πρό, yévo 
paslioet Ge birth, ἯΙ vie i ie 
Cer. 110, Polyb. 6, 54, 1.—II. apoye- 
νέστερος, a, ov, compar., earlier in 
birth, i. 6. older, freq. in Hom. ; also, 
γενεῇ mp. Il. 9,161 ; τινός, 23, 789: 
—also in Polyb. 9, 2, 2.—The posit., 
προγενῆς, of old time, ancient, is re- 
stored in Soph. Ant. 938 by Herm. 

and Dind. ; cf. μετἀγενῆς. 

. Προγενέτωρ, opoc, 6,=mpoyevy7- 
twp, Pempel. ap. Stob. p. 461. 

. Ἡρογεννάω, 6, f. -«ἦσω, (πρό, γεν- 
νάω) to beget before, Theophr. ὴ 


Προγένεθλος, ov, (πρό,. γενέθλη, | 
in. ὃ 


ΠΡΟΔ 

ἹΠρογόνη, ἧς, ἦν α step-dougater : 
fem. from πρόγονος. 

Προγονικός, 7, ὄν, ancestral, Polyb. 
3, 64, 2; 13, 6, 3, etc.: from 

Πρόγονος, ov, (πρό, γίγνομαι, γέ- 
yova) earlier born or begotten, hence 
older, Od. 9, 221 :—ol πρόγονοι, oe 
fathers, ancestors, Pind. Ο, 9, 80, Hdt. 
7, 150, and freq. in Att.; ἐκ προγό- 
var, Lat. anti witus, Plat. Theaet. 
173 Ὁ, (for Soph. Aj. 1197, v. sub πρό- 
movoc) : rarely in sing., Plat. Symp. 


| 186 E, Euthyphr. 11 B :—also of gods 


who gina’ authors or founders of a 
race (cf. ἀρχηγέτης), Zed mpdyove 
Eur. Or. 1243; θεοὶ πρόγονοι, Plat, 
Euthyd. 302 D. 


by a former marriage, 1, e. one's 





ογεννήτειρα, AC, ἦν, an 
anaes Lye. 183, ᾿ 

Προγεννητήρ,ῆρος, ὁ, (mpoyervaw) 
α first ancestor, founder of a line: in 
plur., ancestors, forefathers. 

Προγεννήτωρ, opoc, 6, = foreg., 
Eur. Hipp. 1380. 

Πρόγευμα, arog; τό, (προγεύω) that 
which has been tasted beforehand : some- 
thing eaten before a regular meal: gen- 
erally, a foretaste.. Hence | ᾿ 

Προγευμᾶτίζω, to give a thing to be 
tasted beforehand, Arist. de Anima 2, 
ie 6 i 

OYEVOTIT, οὔ, by. one who tastes 
alors, 6 pil Plut. 2, 990 A. 

Προγεύω, (πρό, γεύω) in mid., to 
taste before, Arist. Part. An. 4, 11, 3, 
Plut. 2, 49 E 

Προγηράσκω, f. -ἄσομαι, aor. 1 
--εγήρασα (πρό, γηράσκω) :—to grow 
old before, τοῦ χρόνου, Hipp. :—to grow 
prematurely old, Luc. Rhet. Praec. 10, 
ef. Tim. 20. ; 


εζἱρόγπρος, ον, (γῆρας) prematurely 
οι io 3 ᾿ 


688; 


TIpo ἔγνομαι, later form -γίνομαι 
[2] :-—f. νγενήσομαι: aor. mpodyevd- 


μην; (πρό, γίγνομαι) dep. mid. —to 
be, come before or forwards, τάχα προ- 
γένοντο, quickly: they stept: forward, 
came in sight, 1]. 18, 525, H. Hom. 6, 
73 ἄμυδις προγένοντο, Hes. Sc. 345. 
—II. of time, to be, happen before or 
earlier, οἱ προγεγονότες, ancestors, 
Hat.:2, 146; 7,3; οἱ προγενόμενοι, 
the former ones, Polyb. 10, 17, 12: of 
τρογεγονότες ἡμῖν ἔμπροσθεν λόγοι, 
Plat. Legg. 689 E; τὰ προγδγενημέ- 
va, things foregone, things of old time, 
Thue. 1, 20, cf. 1, 1. i 


τγνώσομαι (πρό, γιγνώσκω):---ἰο know, 
ἀκαῖλε oe Drentand beforehand, 
A Hock. Cer. 258 (in inf. aor. προ- 
| μεναι ἘΝ for προγνῶναι), Eur. 
Hipp. 1072, Thuc. 2, 64.—II. to judge 
beforehand, προεγνωσμένος ἀδικεῖν, 
judged beforehand to have done wrong, 
Dem. 861,23. . ᾿ ᾿ 
. Προγλωσσεύωυ, to be of hasty tongue, 
be talkative. _ 
Προγλωσσίς, idoc, 7, the point of the 
“Ἐρόγλ (πρό, γλῶσσα) 
ὄγλωσσος, ον, (πρό, γλῶσσα 
haste? tongue, ᾿αϊκοεῖνε, Clem, Al. 
Προγνωρίζω, (πρό, γνωρίζω) to rec- 
ognize or know before, τέ τινος, Arist. 
ΤῸΝ 6, 4, 5. ,,( ‘ ) 
γόγνωσις, EWS, 7, (προγιγνώσκω 
a pevduing pis) lb ne Rex. 8, 
Plut., etc.: esp, in medicine, α prog- 
nosticating, Hipp. ; v. Foés. Oecon. 
Προγνώστης, ov, ὁ, one who knows 
beforehand. Hence 
Προγνωστικός, 7, ὄν, fit for know- 
ing beforehand or foretelling, Plut. 2, 





eineke sigibs τὸ τῇ Με σεὲ ΘᾺ ture, 


“σης, Dem, 1257, 5.— 


“Προγιγνώακω, later προγῖν- : f. |. 





Tlpdyovoc,: ov, ὁ, 4, (mpd, γονή) a 
Pah thes ia ἡ, (πρό, γονή) 
baa off 


or daughter, Eur. lon 1329, 
Isae.: ἡ προγόνη, α step-daughter. 
“Πρόγραμμα, arog, τὸ, (πρυγράφω) 
a public proclamation or written order, a 
public notice in writing, programm, Dem. 
{6 15, Plut.,:ete.; v. Lob. Phryn. 
249. 


Προγραμμᾶτεύς, ἕως, 6, « deputy 
γραμματεύς, Inscr. 

_ Προγρᾶφή, ἧς, ἣν (προγράφω) a pub- 
licnotice, advertisement, Xen. Hipparch. 
4, 9: esp., a public sale of confiscated 
property, Lat. proscriptio, Strab.: a 
preeers edict, Poly 26, 5, 2, Dio C. 

ογράφω, f. -ψω, (πρό, γράφω) to 
ΕΑ, or ‘fre, T He! Pe ied 
to.write in public, xp. Te ἐν πινακίοις, 
to put up a public notice, Ar. Av. 
450 ; mp. δίκην or κρίσιν τινί, to give 
notice of a trial, Dem. 1151, fin.:— 
also, to ordain or appoint by public no- 
tice, ἐκκλησίαν, Aeschin. 35, fin. ; 
hence, in Pass., φρουρᾶς προγραφεί- 
I= Lat. proseri- 

‘bere, φυγάδα mp. τινά, Polyb. 32, 21, 

12: of προγεγραμμένοι, the-proscribed, 
Ib. 22, 1: but,—2? προγράφειν τινὰ 
τῆς βουλῆς, of the censor, to put one 
at the head of the senate, name him 
princeps senatus, Plut. Aemil. 38, Fla- 
min. -18: so in pass., προγράφεσθαι 
τοῦ συνεδρίου, Id. 2, 318. & ubi v. 
Wyttenb. [a] 

ἹΙρογρηγορέω,. 6, (πρό,-γρηγορέω) 
to ee be) ira ὑπὸ Arist. Probl. 

ρογυμνάζω,. f. -dow, (πρό, .yup- 

νώζω) to lest beforehand, τῇ nieae. 

Soph...Fr. 450: in mid., to exercise 
one’s self beforehand, Aristid. Hence 

TIpoyvpvacia, ac, ἣν previous exer- 
cise, preparation, Clem. Al.: and 
Προγύμνασμα, ατος, τό, a prepara- 
tory exercise, πολέμου, for war, Ath. 
631 A: esp. in rhetoric. ' 
Προγυμναστής, οὔ, ὁ, (προγυμ- 
νάζω) one who exercises beforehand or 
prepares: esp. a servant of the γυμ- 
ναστής, who rubs, anoints, ete., Ga- 
len.: also a slave who goes through ex- 
are with his master, Senec. Epist. 
re ὦ e 

οἰ THpodtijvat, inf. aor. pass. (with 
act. signf.) from the root ἔδάω, to 
know beforehand, προϊδὼν ἠὲ προδαείς, 
Od. 4,396; inf, Ap. Bh. 1, 106, 

.» Ipoddveiva, (πρό. δανείζω) to lend 
before, Luc. Sacrif. 3, Plut. Pericl. 
jA3 


Tpoddriivda, ὦ, f. -ἥσω; (πρό, da- 
πανάω) to spénd beforehand, Luc.. Ab- 
die. 11. o. 

- Προδείδω, f. -σω, a δείδω) --: 
προδειμαίνω, Soph. O. T. 90,..΄. 

Προδείελος, ov, (πρό, δείελος) be- 
fore evening, mp. ἔστιχεν, Theocr, 25, 


Tlpodeixvipe and -vtw: f. «δείξῳ, 
(πρό, δείκνυμι) to show beforehand, 
point out, Hdt. 4, 10; esp., by way of 
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example, προδέξαντες σχῆμα, οἷόν τι 
ἔμελλε εὐπρεπέστατον φανέεσθαι 
ἐπ ρυσα, Hdt. 1, 60: to make known 
beforehand, c. acc. et inf., Thuc. 3, 
‘47: to tell first, ποῖον πρόδειξον, 
Aesch. Pr. 779, cf. Soph. 0. T. 624. 
—II. to foreshow what is about to hap- 
pan τινί Tl, oe 1, 209 ; 6, 27, ete.— 

. to point before one, σκήπτρῳ πρ.» 
to feel tae way with a ae of a 
blind man, Soph. O. T. 456 (Seneca’s 
baculo senili iter praetentare): also c. 
acc., to put out before one, τὸ τόξον, 
Luc. Herc. 1; hence,—IV. asa tech- 
nical term of pugilists, χερσὶ mp., to 
make feints with the hands, make as 
if one was going to strike, like Lat. 
praeludere, Theocr, 22, 102.—2. also 
in war, to make a demonstration, as- 
sume an attitude of attack, Xen. Hip- 
parch. 8, 24. Hence ᾿ 

ἹΠροδείκτης, ov, 6, α pantomimic 
actor, Diod. 

Προδειμαίνω, (πρό, δειμαίνω) to 
αν beforehand, τι, Hdt. 7, 50, 1. 

Προδειπνέω, ὦ, f. -fow, (πρό, δει- 
mvéw) to dine or sup before, Plut. 2, 
226 E. 

Πρόδειπνος, ov, (mpd, δειπνέω) 
supping or dining beforehand: ὁ TIp., 
a plece of Timon’s, Ath. 406 E. 


“Προδέκτωρ, ορος, ὁ, Ion. for mpo- |: 


δείκτωρ, one who foreshows, foretells, 
Bodo (πρό, δέρκομαι) ἃ 

οδέρκομαι, (πρό, δέρκομαι) dep. 
ΠΗ te ae fefirutcnd,” Avec. Pr. 
248. 

Προδεσμέω, ὥ, f. -fow, (πρό, dec- 
μός) to bind, tie in front or before. 

Προδεύω, to moisten beforehand. 

{τἱροθηλέδμαι, dep. mid., to hurt be- 
fore, eo t. 8, τ te δῆλος, αἱ 

Πρόδηλος, ον, (πρό, δῆλος) clear 
beforehand, ἐπ auldaue, Hdt. 9, 
17, Eur. Or. 190, Plat., etc. : ἐκ mpo- 
δήλου, manifestly, Soph. El. 1429, 
Adv. -Awe, Id. Aj. 1311. , Hence 

TIpodnA6w} G, to make clear before- 
hand, show plainly, Thuc. 6,. 34, in 
Pass., Polyb. 10, 46, 10, etc. Hence 

Προδήλωσις, ew¢, 7, α declaring be- 
forehand, prognostication, Plut. 2, 398 
D: a demonstration of the event, Id. 
Mar. ἴθ Hence fi ᾿ ὦ 

“Προδηλωτικός, ἢ, ὄν, fit for showing 
beforehand Def. ‘Plat. 414 B 

Προδημᾶγωγέω, ὥ, f. -ἥσω, (πρό, 
δημαγωγέω) to be an arch-demagogue, 
Himer. 

Προδιαβαίνω, f. -βήσομαι, '(πρό, 
διαθαίνω) to go through or over before 
others, τάφρον, Xen. Eq. 8, 3. 

Προδιαβάλλω, f. -βᾶλῶ, (πρό, δια- 
θάλλω) to raise prejudices against or 
slander beforehand, Thue. 6, 75, Luc. 
Tox. ie θεβ if 

Προδιαβεβαιόω, ὦ, to confirm full 
beférehand, = 

Προδιαγιγνώσκω, f. -γνώσομαι, 
(πρό, διαγιγνώσκω) to understand be- 
forehand, Thue. 1, 78.—IT. to re- 
solve or decree beforehand, Id. 5, 38. 
Hence 

Προδιάγνωσις, 7, α knowing accu- 
mas beforehand, esp. of symptoms, 

‘ipp. 

ΠΙροδιᾶγόρευσις, ἡ, (ἀγορεύω) a 
foretelling exactly, Hipp. 

Προδιαγράφω, (πρό,' διαγράφω) to 
ase a beforehand, te be 1, 26. 

podidywyy, ἧς, 7, α leading for- 
ward rough thing, Plut. 2, 913 C. 

Προδιᾶγωνίζομαι, (πρό, διαγωνίζο- 
μαι) dep. mid., to fight it out before- 
hand, cs Hence ᾿ é 

Προδιαγωνιστής, ob one who 
fichis.is dv before Pula ὁ ττὴς 

Προδια δίδωμι, (πρό, διαδίδωμι) to 
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spread beforehand, φήμην κατά τινος, 

‘olyb. 40, 4, 2. 

Προδιαζεύγνυμι (πρό, διαζεύγνυ- 
pu): hence, in Gramm., προδιεζευ- 
γμένον σχῆμα (also called ᾿Αλκμα- 
vixov) ἃ figure often used by Aleman, 
when a verb, being the predicate of 
two words, is joined specially to the 
first, as ἐγὼ ἤλθομεν καὶ σύ, Schol. 
Od. 10, 513; ef. Jelf Gr. Gr. ὁ 393, 5. 

Προδιάθεσις, ewe, 7, α predisposi- 
tion, Sext. Emp. p. 27. 

Προδιαιρέομαι, f. -ἤσομαι, (πρό, 
διαιρέομαι) mid., to divide or distin- 
guish beforehand, Isocr. 294 Ὁ, Hence 
Προδιαίρεσις, ewe, 7, α previous di- 
vision, Diod. 13, a 
, Προδιαιρετέον, verb. adj., one must 
divide before or first, Arist. 

Προδιαίτησις, ews, ἦν» 
τάω) preparation by diet, 
cyom. 7. 

Προδιάκειμαι, as pass., to be in a 
certain state before, Arr. Epict. 

Tlpodcakivéw, ὥ, to set all in motion 
before, Joseph. 

Προδιακρίνω, to distinguish, deter- 
mine beforehand, Sext. Emp. p. 82. 

Προδιᾶκονέω, ὥ, and as dep. mid. 
προδιακονέομαι, to serve or be useful 
before, Joseph. 

Προδιαλαμβάνω, (πρό, διαλαμβά- 
vw) to judge and decide beforehand, 
περί τινος, ὑπέρ τινος, Polyb. 9, 31, 
2; 27, 7, 3. 

Προδιαλέγομαι, (πρό, διαλέγομαι) 
dep. mid. c. aor. ΡΆ585. :---ίο speak or 
converse beforehand, περί τινος, Isocr. 
233 E. Hence ; 

Προδιάλεξις, ἢ, @ speaking or con- 
versing beforehand, 

TIpodiadtw, (πρό, διαλύω) to dis- 
solve, break before, Arist. Probl. 23, 28, 
Polyb. 11, 16, 2. 

Προδιαμαρτύρομαι, (πρό, διαμαρ- 
τύρομαι) dep. mid., to call to witness 
or invoke beforehand, τινάς, Polyb. 26, 


3, 6. [0] 

TIpod. γμαι,(πρό, δι ἔω) dep. 
mid. c. aor. pass. :—to think well over 
before, Charond. ap. Stob. p. 291, 10. 

Προδιαντλέω, ὥ, to exhaust before- 
hand. 

Προδιανυκτερεύω, (πρό, διανυκτε- 
βεύω) to pass the night before, Clem. 


(πρό, διαι- 
me Ne- 


2 





Προδιἄνύω, f. -dow, (πρό, διανύω) 
to accomplish beforehand, Clem. Al. [Ὁ] 
Προδιαπέμπω, (πρό, διαπέμπω) to 
send through or over ig Satara to 
send on as a messenger, Polyb. 8, 20, 3. 
ροδιαπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail, 
swim through or over before. 
Προδιαρθῥόω, G, to declare, enucle- 
Se pei Sext. a p. 237. 
ροδιαρπάζω, (πρό, διαρπάζων to 
plunder ἐρμιά, Dic Cc. c 

Προδιασᾶἄφέω, G,'to publish before- 
hand, v. 1. Polyb. for προσαφ-. 

Προδιασάφησις, ἣν previous publica- 
tion. [a] 

Προδιασβέννυμι, to extinguish be- 
Forehand, M. Anton. 12, 15. 

Προδιασκέπτομαι, ΞΞ54.» q. ν. 

Προδιασκοπέω;. G, ¢.. fut. -σκέψο- 
μαι from foreg., to examine well be- 
Sorehand, Dio C. 

Προδιαστέλλομαι, (πρό, διαστέλ. 
Aw) dep.:—to give a positive opinion 
beforehand, Hipp, : ‘to, settle, make an 
agreement beforehand with another, τι- 
vi, Ath, 521 A, 

Προδιασύρω, (πρό, διασύρωλ) to rid- 
tcule ie Arist. Rhet. Al. 19, 
13. [Ὁ] ; 

Προδιατάσσω, Att. -rrw, (πρό, δια- 
τάσσω) to range at regular distances be- 
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Προδιατέμνω, to cut through before- 
hand. 


IpodiariOnut, to set apart before- 
hand, Joseph. “τὴ = ᾿ 

Προδιαττάω, ὥ, f. Gow, to sift be- 
forehand. “᾿ ᾿ 

Προδιατύπόω, G, to sketch out be- 
forehand, Philo. Hence 

Προδιατύπωσις, 7, a previous plan 
or design, Clem. Al. 

Προδιαφθείρω, (πρό, διαφθ' ἰμω) to 
spoil, ruin, destroy beforehand, Ssocr 
408 C: to corrupt or bribe beforehand, 
Dem. 520, 26 :—pass., to be ruined or 
lost beforehand, Thuc. 1, 113: 6, 78, 

Προδιαχρίω, to besmear all over be- 
Forehand. [pi] : 

Προδιαχωρέω, G, (πρό, διαχωρέω) 
to separate, differ from one beforehand, 
Arist. Rhet. 1, 12, 29. 

Προδιδάσκω, f. «ἄξω, (πρό, διδάσ- 
Kw) to teach beforehand, τινά τι, Soph. 
Aj. 163; τινά, c. inf., Id. Phil. 1015, 
Dem. 1231, 26: so also in mid., Soph. 
Tr. 681, Ar. Plut. 687; cf. διδάσκω 
B.—II. to teach by degrees ; and so, to 
teach thoroughly, Ar. Nub. 476,, cf 
Stallb, Addend. ad Plat. Prot, :— 
pass., to learn beforehand, Thuc. 2, 40. 

Προδίδωμι, f. -δώσω, (πρό, δίδωμι) 
to give beforehand, pay in advance, Xen. 
Hell. 1,5, 7, prob. 1. Polyb. 8, 17,7: 
but,—II. most commonly, to give up 
to the enemy, betray, freq. from Hat. 
downwads. ; mp. τινί τι, Hat. 6, 23, 
etc., Aesch. Pr, 38, εἰς. ; τὰς πύλας, 
τὸ φρούριον, Ar. Av. 766, Ran. 362, 
εἴς. ; mp. τινὰ πρός τινα, Hdt. 3, 45° 
c. inf., ὃν σὺ προὔδωκας θανεῖν, Eur. 
Or. 1588, pass., προδοθεὶς ὑπό τινος, 
Hat. 7, 137; ἀπόλωλα τλήμων, προ- 
δέδομαι, Soph. Phil. 922.—2. to for 
sake in distress, abandon, esp. in battle; 
and so, absol., to desert, Hdt. 5, 113; 
6, 15, ete. ; so, 7 χάρις προδοῦσ᾽ ἁλί- 
σκεταί, it proves traitor, Soph. A). 
1267; τὸ δοκοῦν ἀληθὲς ody ὅσιον 
προδοῦναι, Plat. Rep. 607 C.—3. of 
things, to betray, fail one, Xen. Hell. 
5, 2, 5, Dem. 1239, fin. : hence, seem- 
ingly intr., to fail, Lat. deficere, e. g. 
of a river that has run dry, Hdt. 7, 
187 ; of a tottering wall, useless for 2 
defence, Id. 8, 52; cf. Xen. Hell. 5, 
2, 5.—4, to let go, give up; hence, to 
lose, bid adieu to, ἡδονάς, etc., Soph. 
Ἰὰς co τὸν ἀγῶνα, Aeschin. 16, 

. Γ ᾿ 

Προδιέξειμι, (εἴμιγεεϑᾳ. 

Προδιεξέρχομαι,ξ.--ελεύσομαι,(πρό, 
διεξέρχομαιλ)ιο go through and out again 
before, go through first, Xen. Cyn. 5, 4, 
Aeschin. 2, 10. 

TIpodtefodetw,=foreg. ; esp., to go 
through a preliminary train of thought, 
Sext. Emp. p. 409. 

Προδιεορτάζω, f. -άσω, (πρό, διά, 
ἑορτάζωλ to celebrate a festival before- 
hand, Dio C. 

Προδιέπω, f. -ψω, to administer be- 
forehand, Joseph. 

Προδιεργάζομαι, (πρό, διεργάζομαι) 
dep., to work, form or mould beforehand, 
Arist. Eth. N. 10, 9, 6, Probl: 22, 11, 2. 

Προδιερευνάω, ὦ, f. -ἤσομαι, (πρό, 
διά, ἐρευνάω) to search through, Ge 
cover by searching, Xen. Cyr. 5, 4, 4, 
Pied, ane 

οδιερευνητῆς, οὔ, 6, one sent be- 
forehand to oe α spy, scouf, Xen. 
Cyr. 5, 4, 4, Plut. Pelop. et Marc. fin. 

Προδιέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (προ, 
dtépyouat) dep. mid., to go through or 
narrate before, Xen. Cyn. 1, 47. 

Tlpodtevxpivée, ὥ, to examine care- 
Sully, sift beforehand. 

Προδιηγέομαι, ἔ, -ἥσομαι, (πρό, 
διηγέομαὴ dep, mid., to relate before- 
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hand, premise, Hat. 4, 145, Dem. 1345, 
10. ence 

Προδιήγησις, ewc, 7, α detailing be- 
forehand, Aeschin. 16, 30. 

Προδιηθέω, ὦ, (πρό, διηθέω) to 
strain or sift beforehand, v. 1. Arist. 
Probl, 23, 21. 

Προδιΐστημι, f. -στήσω, to put asun- 
der beforehand :—pasg., c. aor. et pf. 
act., fo go asunder beforehand. 

Προδϊκάζω, f. -dow, to judge before- 
hand. Hence 

TIpodixdoia, ac, 7, as Att. law- 
term, the preliminary proceedings in a 
prosecution for murder, Antipho 146, 

15; οἵ. A. B. p. 186: and 

IIpodixaar7e, od, ὃ, one who judges 
beforehand, or for another. 
᾿᾿Προδικέω, ὦ, £. jaw, to be a πρόδι- 
κος, to be a patron, advocate, or guar- 
dian, Plut. 2, 787 B, revi, 973 A. 

tHpodixn, ης, 7, Prodice, fem. pr. 
n., Anth. P. 5, 12; ete. 

Προϑδϊκία, ας, 7, the office of πρόδι- 
κος, advocacy, Plut. 2, 793 Ὁ. 

Πρόδικος, ov, (πρό, δίκη) judged 
beforehand, δίκη πρ.: ἃ dispute which 
is submitted to or decided by arbitration : 
—but, also, a cause which has the {π 
turn of hearing, Inscr.—II. as subst., 
ὁ mp., an advocate, defender ; and so, 
an avenger, Aesch. nad 450.—2. esp. 
at Sparta, a young’ king’s guardian, 
Xen. Hell. 4, 2,9; cf. Plut. Lycurg. 3. 

ἩΠρόδικος, ov, 6, Prodicus, a sophist 
of Ceos, a contemporary of Socrates, 
Plat. Prot., freq.; Apol. 19 E; etc. ; 
Xen. Mem. 2, 1, 21.—2. a poet of 
Phocaea, author of a Minyad, Paus. 
4, 33, 7. 

Προδιοικέω, ὥ, f. -7ow, (πρό, διου- 
κέω) to regulate, order, govern, manage 
beforehand, Dem. 625, 5, in pass. ; cf. 
Luc. Hist. Conscr. 52 :—mid. in act. 
signf., pevelin, 20, 33. Hence 

Προδιοίκησις, ew¢, 7, previous regu- 
lation, Dion. H. Hence 

Προδιοικητικός, 7, ὄν, regulating 
beforehand, M. Anton. 1, 16. 

Προδιομολογέομαι, (πρό, διά, ὁμο- 
Aoyéw) dep. mid., to agree in allowing 
beforehand, Plat. Tim. 78 A, Arist. 
Top. 1, 18, 6: —also pass., προδιω- 
μολογημένα, points granted on both 
sides beforehand, ld. Soph. 241 A. 
Hence ᾿ 

Προδιομολογητέον, verb. adj., one 
must grant beforehand, Arist. Top. 2, 


3, 2. 
Προδιορθόω, ὥ, to improve before- 
hous Hence ὦ 

Προδιόρθωσις, 7, previous improve- 
τ προδιορίζω, ζ. -σω, (πρό, διορίζω) 

οδιορίζω, f. -ἰσω, (πρό, διορίζω 
to lisnit ord ine be) ὑτελαπὴ, Diod. 
' Προδιῦθλίζω, f. -ἴσω, to strain or sift 
off beforehand. 

Προδιίώκω, f. -ξω, (πρό, διώκω) to 
pursue further or to α distance, Thuc. 
6, 70, Xen. An. 3, 3,10. Hence 

Προδίωξις, 4, continued pursuit. 

Προδοκάζω, f. -ἄσω, to lie in watt for. 

TIpodoxéw: usu. in pass., προὐδέ- 
doxto ταῦτά pot, this was my former 

inion, Plat. Phaed. 88 D; τὰ προ- 
δι ογμένα, previous resolves, Thuc, 3, 
40... The act. in use is προδοξάζω. 
TIpodoxy, ἧς, 7, (πρό, δέχομαι, do- 
woh α lace where one lies in wait, a 
lair, ρα ἀντ πέτρης ἐν προδοκῇσιν, 
in the secret places of the rock, Il. 4, 
1 


07. 
Προδοκϊμάζω, f. -dow, to try or 
prove beforehand, ᾿ 
Προδομάτιον, ov, τό, dim. from sq. 


ὄδομος, ov, ὃ, (πρό, δόμος) the 
entrance-hall or chamber which one en- 


ΠΡΟΔ 


x 
ters from the αὐλή, vestibule, in Hom. 
serving as the guests’ sleeping-room ; 
ἐνὶ προδόμῳ πρόσθεν θαλάμοιο θυ- 
ρέων, Il. 9, 473; also, ἐν προδόμῳ 
δόμου, ll. 24, 673, Od. 4, 302. . 
ρόδομος, ov, (πρό, δόμος) before 

the house ; cf. πρόδρομος. 

Προδοξάζω, f. -ἄσω, (mpd, δοξάζω) 
to deem or judge beforehand, Plat. The- 
aet. 178 Εἰ ; also in mid., Arist. Rhet. 
1, 2, 4: cf. προδοκέω. : 

Πρόδοξος, ov, judging of a thing 
prior to experience. 

Προδοσείω, f. 1. for προδωσείω. 

Προδοσέταιρος, ov, betraying one’s 
companions ; cf. προδωσέταιρος. 

Προδοσία, ας, lon. -ἴη, n¢, 77: (προ- 
δίδωμι 11):--τὰ giving up, betraying, 
abandoning in need, betrayal, Hadt., 
and Att. prose; also in Eur. Hel. 
1633 ; προδοσίην συντίθεσθαι, σκευ- 
ἄζεσθαι, Hdt. 6, 88, 100: προδοσία 
was a State-offence, like treason, προ- 
δοσίας ἁλῶναι, Dem. 740, 14; cf. 
Dict. Antiqq. Hence 
᾿ Προδοσίκομπος, ov, (κομπέω) a 
boaster who breaks his word. : 

Πρόδοσιζ, ewe, 7, (προδίδωμι) a 
paying beforehand : earnest-money, Dem. 

1208, 16; 1210, 10.—II. a giving up, 
betraying, Plat. Legg. 856 E. j 

Προδοτέον, verb. adj. of προδίδωμι, 
one must betray, Plat. Theaet. 203 Εἰ, 

᾿᾿Προδότης, ov, ὃ, (προδίδῳ ,“ ΠῚ α 
betrayer, traitor, Hdt. 8, 30, 144, and 
Att.: also, one who abandons in dan- 
ger, Aesch. Pr. 1068:—fem. προδότις, 
ioc, @ traitress, Eur, Med. 1332, etc., 
Ar. Thesm. 393. Hence 

Προδοτικός, 4, ὄν, of or belonging 
to a traitor, χρυσίον Tp., α  traitor’s 
hire, Plut. ‘Adv. -κῶς. d 

Πρόδοτος, ov, (προδίδωμι 11) be- 
trayed, abandoned, Soph. El. 126, 208; 
πρ. ἐκ Ὅλ Eur. Hipp, 595. 

Πρόδουλος, ov, (πρό, δοῦλος) serv- 
ing for a slave, πρ. ἔμβασις ἀρβύλης, 
Aesch. Ag. 945. 

Προδουλόω, ὥ, (πρό, δουλόω) to en- 
slave beforehand, Onosand. 

Προδουπέω, .G, (πρό, .δουπέω) to 
make a hollow sound before, to fall down 
with a hollow ‘sound, esp. in pf. mpodé- 
θουπα; es Al. ee ἡ δραετῶ 

οδρομή, ἧς, ἢ, (πρό, δραμεῖν) a 
pinastnae Bete nant ak sally, 
sudden attack, Xen. An. 4, 7,10: me- 
taph., προδρομαὶ λόγου, sallies, Plat. 
Ale. 1,114 A. 

. Πρόδρομος, ov, (πρό, τρέχω, dpa- 
μεῖν ior 2 before, forward, in ad- 
vance, πρόδρομος ἦλθε. στρατιῆ, 
Schweigh. Hdt. 9, 14: with headlong 
speed, Aesch. Theb. 80, 211, Soph. 
Ant. 108, etc. ; cf. Valek. Phoen, 310. 
—2. beforehand with others, premature, 
ate, Theophr. apa, a oe of 
place, πρόδρομος μελάθρων, before 
the house. Resch. a 374 ath legend. 
mpodouoc).—II. as subst., οἱ πρ., men 
sent on before to reconnoitre, scouts, Hdt. 
1, 60; 4, 122: also of horsemen who, 
ride first, as an advanced guard, Id. 4, 
121: cf. Thuc. 3, 22, Plat. Charm. 
154 A.—2. of πρόδρομοι, certain winds 
which came before the monsoons, Arist. 
Probl. 26, 12, 2; cf. ἐτησίαι. --- 3. the 
Jirst shoot of a tree, Theophr. Hence 

Πρόδρομος, ov, 6, α sweet wine of 
Mytilené which flowed unpressed from 
the grape, like the Germ. Strohwein, 
Ausbruch, Ath. 30 B: others called it 
πρότροπος. 

Πρόδρομος, ov, δ, Ξε προδρομή. Ὁ 

Προδυςτύχέω, ὥ, (πρό, δυςτυχέω) 
to be unhappy beforehand, Isocr. 69 E. 

Tpodicaréw, G, to be shamefaced or 
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Προδωμάτιον, ov, τό, (πρό, δωμά" 
ea a small building before another, an 
ante-chamber: also a vestibule. Cf. 
Lob. Phryn. 252. [ἃ] ᾿ 
Προδωσείω, desiderat. from mpodt 
δωμι, to wish to betray ; not mpodo- 
σείω, Lob. Phryn. 770. ‘ 
᾿Προδωσέταιρος, ov,==mpodocérat-' 
ρος, acc. to Ilgen’s emend., Scol. Gr. 
p. Ὁ ; ef. Lob. ai 770. Ἵ 
οεγγράφω, f. -ψω, (πρό, ἐγγράφω 
to pune be ee Dio Cc. ical ᾿ 
Προέγγῦος, ὃ, 7, ν. προὔγγυος. 
: Προεγείρω, (πρό, ἐγείρω) to rouse 
beforehand, Arist. Eth. N. 7, 7, 8. 
_ Προεγκάθημαι, (πρό, ἐν, κάθημαι) 
as pass., to be set in or implanted before, 
Polyt. ὃ, 15, 9. 
Ἰροέγκειμαι, (πρό, ἐν, κεῖμαι) as 
para, a he, Be cain Hdn. 1, 17. 
“Πρόὄεγμα, arog, τό, for πρόεχμα, 
(τροέχῳ) a hold, prop, stay. ᾿ : 
ῥοεγχειρέω, G, (πρό, ἐγχειρξω) 
to lay hand on, attempt, undertake first 
Arist. Top. 8, 9, 1; or before the time, 
Polyb, 2, 68, 2. ν 
Προεγχρίω, (πρό, ἐγχρίω) to rub in 


_or on before, Diosc. Par. 2, 20. 


Tpoédpa, ἡγεεπροεδρία, Gramm. 


ag re Sa ἤν δ᾽ » Tank, 
Polyb. 2,56, 15; cf. mpoedpia. 
‘ Προεδρεύω, to be πρόεδρος, Aeschin. 
2 
a 





IIpoedpia, ac, 7, lon. '-in: (πρόε 
ὅρος) :—the seat or dignity of πρόεδρος, 
the first seat, presidency in council, at 
public ἀπο ΝΠ αν games., etc., Hdt. 
1, 54; 9, 73, Ar. Ach. 42, etc.—2. the 
privilege of the front seats at a theatre, 
an honour sometimes hereditary ; at 
Athens given to those who had de- 
served well of their country, and 
(sometimes) to their descendants, Ar. 
Eq. 575, 702, etc.; or assigned as an 
honour to ambassadors, etc., Aeschin. 
64, 26 ; or to strangers, Xen. Vect. 3, 
4.—3, the front seat itself, chief place, 
Hdt. 4, 88; also in plur., Hdt. 6, 57 
at Athens, esp. the seats of the mpée 
δρόι in the Ecclesia, Dinarch. 106, 
34. [Z, Xenophan. ap. Ath. 414 A, nisi 
legend. rpoedpeia.] 

Προέδριον, ov, τό, dim. from προέ- 
dpa, or foreg. 

Πρόεδρος, ov, (πρό, ἕδρα) sitting in 
front or in the first place: ὁ πρ., α pres- 
ident, Thuc. 3, 25, etc.: esp., in the 
Athenian ἐκκλησία, the πρυτάνεις in 
office were so called, ap. Dem. 706, 20. 
Aeschin. 36, 27; cf. πρύτανιῇ. 

. Προέδω, v. sub προεσθίω.͵ 

Προεέργω, Ep. for προείργω, to hin- 
der or stop by standing before, c. acc. et 
aks προξεργε πάντας ὁδεύειν, 1]. 11, 


Προέηκα, Ep. aor. 1 of προΐημι, for 
προῆκα, Hom. 

᾿Προεθίζω, f. -fow, (πρό, ἐθίζω) to 
train beforehand, Xen. Cyr. 6, 2, 29. 

Προεῖδον, aor. with no pres. in use, 
mpoopaw being used instead, ‘part. 
προϊδών, inf. προϊδεῖν (πρό, εἶδον): 
—to look forward, ὀξὺ μάλα προϊδών, 
Qd. 5, 393: to see from afar, Hom.: 
so too in mid., προϊδέσθαι, Od. 13, 
155, Hes. Sc. 386 (ubi al. mpocid.) : 
of time, to foresee, first in Hdt. 7, 
235, Pind. N. 1, 40, Plat., etc.: so in 
mid., Xen. An. 6, 1, 8, Dem. 128, 18, 
ete.—II. to have a care for, provide 
against, τινός, Hat. 8, 144; so in mid., 
προειδομένους. [προϊδομένους 7], ab- 
τῶν, Thue. 4, 64; προϊδέσθαι τοῦ μὴ 
παθεῖν, Dion. H.; ὅπως μή.., Dem 
1262, 17.—Cf. πρόοιδα. 

Προειδωλοποιέω, ὥ, to form an 
ieee or representation beforehand, He- 

od. 
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Προεικάζω, (πρό, εἰκάζω) to conjec- 
ture beforehand, Arist. Rhet. 1, 3, 4. 

Πρόειμι, (πρό, εἰμι) to go forward; 
go on, advance, Hdt. 1, 80, and freq. in 
Att.: freq. also of time, προϊόντος 
τοῦ χρόνου, as time went on, Hat. 3, 
96 ; 80, προϊούσης τῆς πόσιος, Hat. 
6, 129; προϊούσης τῆς νυκτός, Xen. 
An. 2, 2, 19; προϊόντος τοῦ λόγου, 
Plat. Phaedr. 238 Ὁ, etc.: προϊὼν 
καὶ ἀναγιγνώσκων, going on reading, 
Id. Phaed. 98 B:—ele ἄπειρον mp. 
Arist. Eth. N, 1, 2, 1.—2. to go first, 
go in advance, Xen. Cyr. 2, 2, 7.—3. to 
go forth, Ar. Thesm. 69,—4. mp. εἴς 
tt, to pass on to, begin another thing, 
Xen. Eq. 10, 13; of persons, to be- 
come, ἐξ οἰκέτου δεσπότης πρ., Luc. 
Nigr. 20,—5. of δὴ action, to go on 
well, succeed, Xen. Vect. 6, 3.- 

Πρόειμι, (πρό, εἰμί) to be before, πρό 
τ᾽ ἐόντα, 1]. 1,70, ᾿ 

Προεῖπον, aor. with no pres. in use, 
mpognut. being used instead, part. 
προειπών, inf. προειπεῖν (πρό, εἶπον). 

Ὁ foretell, say before, πρό οἱ εἴπομεν, 
Od: 1,37; Plat. Euthyphr. 3 C, etc. : 
to premise, Aeschin. 1, 15.—II. to or- 
der, bid beforehand, ordain by public pro- 
clamation, Lat. indicere, τῷ τινι ποι- 
εἶν τι, Hdt. 1, 21, etc., Soph. O. T. 
351; also, mp. τινα ποιεῖν, Thuc. 4, 
26; also, mp. τινι πόλεμον, to proclaim 
against one, Id. 7, 9,2; θάνατόν τινι, 
Plat. Legg. 698 C :--πρ. τινε φόνου, 
to make proclamation of murder against 
him, Dem. 1348, 12; ap. τίνι drt.., 
dg... Plat., and Xen.—ILL. to give no- 
tice or warning of a thing, τινέ τι, Hat. 
7,116. Cf. mpoepéw: 

Tpoeipyo, f. -ξω, v. προεέργω. 

Προειρηνεύω, (πρό, εἰρηνεύω) to 
pacify beforehand, Joseph, 

ἸΙροειρήσομαι, mpoeipyxa,.v. sub 
προερέω. ae 

Προειςάγω, Ion. προεςάγω: f. -ξω 
(πρό, εἰςάγω) :—to bring in or introduce 
before, εἷς τι, Dem. 1004, 6; mp. éav- 
τοῦ; to bring upon the stage before one’s 
self, Arist. Pol. 7, 17, 13:—mid., to 
bring in beforehand for one’s self, one’s 
own use ; to bring in from the country 
into the town, Hdt. 1, 190; 8, 20. [ἃ] 
Hence Σ 

ΠΙροειςἄγωγή, ἧς» 9, α bringing in 
beforehand. . ἌΝ: 

Προειςβάλλω, (πρό, εἰςβάλλῳ) to 
throw in before, Longin.—II. intr., to 
ee in or on before, make an inroad. 

ence ; 

.« Προεϊςβολή, He, ἦν α previous inroad. 

,Προειςδέω, (πρό, εἰςδέω) to involve 
in previous ties: οἱ προειςδεδεμένοι, 
bound by previous alliances, Polyb. 9, 
31,1. 

Προειςελαύνω, to drive in before — 
Il. intr., to go in before. 6 

Προειςενεγκεῖν, inf. aor. of προεις- 


pw. : 
Προειςέρχομαι, (πρό, εἰςέρχομαι) 
lep., to cyme or go in before, Dem. 
840,5. 6 
Προειςκρίνομαι, as pass., (κρίνω) 
to slip in before. 
Προειςύδιοὐ, ov, τό, (πρό, εἴςοδος) 
an introduction, prelude, Heliod. . 
Προειςοίσω, tut. of προειςφέρω. ᾿ 
Προειςπαίω, to burst in before. ᾿ 
Προειςπέμπω, f. «Ψψω, (πρό, εἰςπέμ- 
Tw) to send in before, Xen. Cyr. 5, 2, 6. 
fi Προειςπίπτω, to fall in or inte be- 
‘ore. : 
Προειςπορεύω, to convey in or intro- 
duce before. ὶ 
ἹΙροειςζφέρω, (πρό, εἰςφέρω) to carry 
in before: esp., to pay εἰςφοραί in ad- 
vance for others, Dem. 1046, 24 ; 1208, 
25: ef. sq. Hence ὴ 
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-Προειςφορά, ἄς. ἣν money advanced 
ΠΡ the cievepa for others’ Dera, 977, 
19; 1209, 2, cf. Bockh P. E, 2, p, 5, 
299, etc., and Dict. Antiqg. 

Προεκβάλλω, (πρό, κβάλλω) to 
throw out, let out before, Callistr. 

Προέκβᾶσις, 7, α previous going out. 

ΤΙροεκβιβάζω, (πρό, ἐκβιβάζω) to 
urge, drive forward, εἰς πόλεμον, Ῥο- 
lyb. 20, 3, 2. an ino 

Προεκὀάπᾶνάω, ὥ, (πρό, ἐκδαπα- 
vdw) to consume, evhaust before, Polyb. 
9, 43, 2. ; ; 

Προεκδειματόω, ὥ, to frighten be- 

e. 


‘ore. 
ΤΙροεκξέχομαι, (πρό, ἐκδέχομαι) 
dep to ‘reap and detain before, 
Strab. 
- Προεκδίδάσκω, to teach thoroughly 
before, Iambl. ᾿ 
Προεκδίδωμι, (πρό, ἐκδίδωμι) to 
give Pee beforehand, Polyb. 16, 
20,7. Hence . ᾿ 
Προέκδοσις, 7, « previous expendi- 
tures — beer ae 
Προεκδρομή, ἧς, 7, α running out in 
advance: usu., α sally of troops. 
Προέκθεσις, ews, 7, (προεκτίθημι) 
@ previous notice, introduction, preface, 
Polyb. 3, 1, 73.8, 13,2. Hence . 


Προεκθετικός, ἢ, Ov, introductory, | 


prefatory. . Adv. -κῶς. 


- Προεκθέω, (πρό, ἐκθέω) to run out 
before, rush too hastily on, Thuc. 7, 30: 
to outrun, λογισμοῦ, Plut. 2, 446 E, 
ἹΠροεκθρώσκω, to leap out before, be 
beforehand with, τινός. 
Προεκκαθαίρω, (πρό, ἐκκαθαΐρω) 
to clean or clear out before, Joseph. 
Tlpoexxaia, to burn up before. 
Προέκκειμαι, (πρό, ἔκκειμα!) as 
pass., to lie before: τὰ προεκκείμενα, 
words quoted above, Ath. 105 C, Lon- 


gin, . . 
Προεκκομίζω, (πρό, ἐκκομίζω) to 
eae, out moe (τ Prat. 2, τῷ Plut. 
Προεκκρίνω, (πρό, éxxpivwj to se- 
one and carry off before, Hipp. Hence 
OEKKPLOLC, EWC, ἦν previous secre- 
tent kien ἢ, 4} cai 
Προεκκρούω, (πρό, ἐκκρούωλ) to push 
or drive out before, DioC. .᾿ 
Προεκλέγω, (πρό, ἐκλέγωλ to col- 
lect’ money or taxes not yet due, τὰ 
πρϑεξειλεγμένᾳ, Dem. 305,18; 1209, 


Προεκλείπω, (πρό, ἐκλείπω) to 
leave before, Hipp, 
Προεκλύω, (πρὸ, ἐκλύω) to weary 
before the time, Polyb. 15, 16, 3. 
fi Προεκμανθάνω, to learn by heart be- 
ὍΤΕ. 
ΠΙροεκνιτρόω; ὦ, to clean beforehand 
with νίτρον. © 2... 
ΤΙροεκπέμπω, (πρό, ἐκπέμπω) to 
send out before, Plut. Camill. 41, Alcib. 
ba ee sae (mp6, 8 F 
οεκπηδάω, ὥ, (πρό, ἐκπηδάω) to 
leap Before or ‘forward, Diod. 
Tpoexrtve, (πρό, ἐκπίνω) to drink 
off,.drain before, Ath: 
Προεκπίπτω, (πρό, ἐκπίπτω) to get 
abroad before, φήμη, Plut. Galb. 5: 
περαιτέρω, to’ go far beyond limits, 
Longin. ᾿ 
Προεκπλέω, (πρό, ἐκπλέω) to set 
sail before, Plut. Aristid. 23, Nic. 20. 
Προεκπλῆσσω, (πρό; ἐκπλήσσω) to 
scare or astound before, Plut. Lysand. 
25. 


Tpoexrrovéw, ὥ, (πρό, ἐκπονέω) to 
work out; finish before, Simon. 204. 
Προεκρηγνῦμαι, (πρό, ἐκρήγνυμὴ 


as pass., to break out suddenly, esp. of | 


diseases or storms, Hipp. : also προ- 
ἐκρηγνύομαι, Id. ξ 

ροεκροφάω or -ροφέω, G, to drink 
up before; Eumath, ο΄. ᾿ 
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Tlpoexreive, to stretch out before,—- 
II. to stretch out in front. lf 
Προεκτελέω, &, (πρό, ἐκτελέω) to 
bring quite to an end before, Ael. V.H. 
13, 1. Bea ἢ t 
Προεκτήκω, (πρό, ἐκτἤκω) to melt 
before: metaph., in pass., λύπαις προ- 
εξετήκοντο, Plut. 2, 107 A 
Προεκτίθημε, (πρό, ἐκτίθημι) to put 
out before.—.Mid., to present before, 
ane east Gen. An. 2, it 4; Lo set 
‘orth at the beginning or way. o, 
preface, Id. Rhet. Al, 30, 2, Polyb. { 
13, 1, ete. ἢ ᾿ 
Προεκτίκτω, (πρό, ἐκτίκτω) to ἴα 
eggs before, ὠὰ πρό τινος, Arist. Ἧ 
A. 5,17, 8.. ἢ . 
Προεκτίλλω, to pluck out before. 
: Προεκτρέ a, (πρό, ἐκτρέχω) ἴο τισι 
out before, Theophr., Plut. Cor. 9, etc. 
Προεκτρύχω, (πρό, ἐκτρύχω) to 
wear down utterly beforehand, App. {0] 
Tlpoekriméa, 6, (πρό, ἐκτυπόω) to 
mould or model before, Philo. 
~ Προεκφέρω, (πρό, ἐκφέρων) to bear 
efore, LXX: esp. to bury 


Or put out oe 
before. ο. 
ΠΠροεκφεύγω, to escape before. 
Προεκφοβέω, G, (πρό, ἐκφοβέω) to 
scare away before, Plot. Mar. 19, Luc. 
Hence τος 
Προεκφόβησις, 
panic, Thue. 5, ἢ. 
Προεκφοιτάω, 6, (πρό, ἐκφοιτάω) 
to go out ho U. 


ἕως, ἦ, @ previous 


‘ore, D 
. Προεκχέξω, (πρό, éxxéw) to pour out 
before, Luc. 

Προεκχωρέω, G, (πρό, ἐκχωρέω) to 
go out δεΐοτε, Dio C. 

Προέλᾶσις, ewe, ἦ, @ going or riding 
forward, advancing against the enemy, 
Xen. Hipparch. 8, 3: from 

Προελαύνω, f. -ελάσω, (πρό, ἐλαύ- 
vw) to drive forward.—II. seemingly 
intrans. (sub. immoy), to ride on or 
forward, Xen. An. 6, 3, 14; 6. gen., 
to ride before one, Id. Mem. 3, 3, 1: 
generally, to advance ; and so, in pass., 
ὡς πρόσω τῆς νυκτὸς TpoeARAGTO, 
ee a being now far advanced, Hat. 


" Προελευθερόω, ὦ, to set free before, 
Dio C. - 


Προέλευσις, 7, (προέρχομαι) a go- 
ing before or forth, an issue. 
Προελκόομαι, (πρό, ἑλκόω) as pass., 
to be ulcerated before, Diosc. Par.1,159. 
 Προελκύω, later form for’sq., Ath. 
Ὁ 


Προέλκω, (πρό, ἔλκω) to draw, dr 
forth, Al 4 Ee 4, 15, : i 
ροελπίζω, (πρό, ἐλπίζω) to hop 
Sor before, Posit pan: Me ary ΟἿ 
Προεμβαίνω, (πρό, ἐμβαίνω) to em- 
bark first or beforehand, Strab. 
TpoepBaAaro,; (mp6, ἐμβάλλω) to 
put tn, insert before, Arist. Rhet. 3, 5, 
2, In pass.: metaph., ap. τινὲ KaTed- 
πισμόν, Polyb. 3, 82, 8.—II. absol., 
προεμβαλλόντων ἐς THY γῆν τῶν κε- 
ρέων, the horns first striking against 
the ground, of the βόες ὀπισθονόμοι, 
which by reason of their projecting 
horns were obliged to graze back- 
hier Μὲς 4, acer: of shi ᾽ν to 
make the charge (ἐμβολῇ) first, Thuc. 
4, 25; (in Polyb. 16, ae raed πληγὴν 
' u 


τῇ νηΐ). 


Προεμβἅτήριος, ov, belonging to a 
προεμβάτης: γέρας π΄, a reward giv- 
en one ‘who first boarded the enemy's 
ge a .? from a 

ροεμβάτης,. ov, ὁ, (προεμβαίνω) 
ene who Saber ν bey re gana esp. 
who first boards the ‘enemy's ship, 
Heliod. [ἃ] : ᾿ 

Προεμβίβάζω, f. -ἄσω, (πρό. supe 

᾿ἄζω) to put in vefore ; πρ. τινὰ ele 


TIPO 
ᾳπέχθειαν, to make one hated, Po- 
on uae > δια 
εμβολίς, 7, the under part of the 
shi Πα ας the bow : from . : : 
Hotatator, ov, 6, (προεμβάλλω) 
the projecting beak of a ship, for pierc- 
ing the enemny’s ships: also mpoéu- 
Bodov, τό: εν to ἀκροστόλιον. 
Tpoéuev, Ep. for προεῖναι, inf. aor. 
2 of mpotnut, Od. 10, 155, cf. ἐξέμεν 
and ἐπιπροέμεν.. ἢ 
Προεμέω, to vomit beforehand; Diosc. 
Teotaxerdae, (πρό, ἐμπίπλημι) 
to fill up before, Luc. Calumn. 8, in 
δὲ πβουμείετω; Ὑπρῦ; ἐμπίπτων ἢ 
οεμπίπτω, (πρό, ἐμπίπτω) to 
aroee or before, Plut. 2, 948 A 
(al. προςεμ-). ae 
Προεμπλήθω, (πρό, ἐμπλήθω) to 
be quite full, Luc. 
pocumvéw, to blow into before or 


Bes ᾿ 
, ᾿Ιροεμπολεύς, 6, @ previous buyer, 


Προεμφαίνω, ( πρό, ἐμφαίνω ) to 
show. or exhibit. before, App. 

“Ἡροεμφανίζομαι, as pass., to appear 
Ti paenponteace \iepd, taiode) 

εἐμφορέομαι, (πρό, ἐμφορέω) as 
μον τ, he Πα, diated before wil a 
thing, τινός, ne 9; ae F. ) 
01 ἄσσω, (πρό, ἄσσω) to 
Fin ey ni up ties, Pana AL. | 
ἐιροξυιέρχομαις fut. -ξοβαι, (πρό, ἕν, 
ἄρχω) ah mid., to begin before, N. T. 
ἴροεν εἰκνῦμι, to state beforehand, 
esp. in a court of justice. 

Προενδημέω, 6, (πρό, ἐνόπμέων to 
be in the country or among the people 
before, Joseph.: metaph., mp. τοῖς 
πράγμασι, to familiarize one’s self with 
things beforehand, Posidon. 

Προενδίδωμι, (πρό, ἐνδίδωμι) to 
aive in or yield before, Hipp. [7] 

Προενεγκεῖν, inf. aor. of προφέρω. 

poevédpa, ag, ἦν an ambush. 

Προενεδρεύω, (πρό, ἐνεδρεύω) to 
lay an ambush before, App. 

Προενείρω, to join to, attach, insert 
before. 

Προενέπω, and lengthd. προεννέ- 
πω. προὐννέπω, (as always in Trag.) 
(πρό, évémw): to proclaim, announce, 
τινί τί, Aesch. Eum. 98; rz, Ib. 852: 
mp. τινὰ χαίρειν, I publicly bid him 
hall Soph. i ce ἘΝ 

᾿Προενεργέω, ᾿ὥ, (πρό, ἐνεργέω) to 
wakat predise wy Arist. ‘Metaph. 


pp δὲ 

Tpoevéyopat, (πρό, ἐν, ἔχω). as 
peas. to ‘s aught a held in ide be- 
ie LXX. Ε ( ty " 

οενεχῦριάζομαι, (πρό, ἐνεχυριά- 
ζω) os noes 4 to δ laid a obligation 
by a previous favour, Charito. 7 

Προενθυμέομαι, dep., c. fut. mid. 
et aor. pass., to think on or take to 
heart before, c. gen. 

_ Προενίσταμαι, (πρό, ἐνίστημι) to 
object beforehand, Arist. Soph. Elench. 
15, 8. ; 

Ilpoevvére, Vv. προενέπω. 

Προεννοέω, ὥ, f. -700, (πρό, ἐννοξω) 
to ponder beforehand, Artemid. 1, 3. 

ἱπρδενοιτεῦ, ὦ, (πρό, ἐνοικέω) to 
dwell in before :—-c. acc., to inhabit be- 
fore, Synes, Hence 

Προενοίκησις, ewe, ἣ, α dwelling in 
before, c. dupl, gen. pers. et loci, 

‘hue. 1, 25. 

ἹΠροενσείω, (πρό, ἐνσείω) to urge. 
on or set at before, τινί τι, Plut. Eu- 
men. 6. : 

Προενστατέον, verb. adj. from προε- 
νίσταμαι, one must object beforehand, 
Arist. Soph. Elench. 17, 19. 


Tage reer, (πρό, ἐντίκτω) to lay | 296 
i. 


eggs in before, wa, Arist. H. A. 4, 2, 17. 
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, Προεντυγχάνω, (706, ἐντυγχάνω) 


4 toconwer'se with before, Plut. Nic. 10, etc. 


~ Tpoevriva,-to make ready ‘before. 


“Προεξαγγέλλω, (πρό, ἐξαγγέλλω). 


to announce beforehand, Dem. 419, 15. 
- Ἡροεξαγκωνίζω, (πρό, ἐξαγκωνίζω) 
as a pugilistic term, to move the arms 
and elbows before, as in sparring, me- 
taph,,-Anist. Rhet. 3, 14,11, fs 
Προεξάγω, (πρό, ἐξάγω) to bring 
out beforehand or first, Hdt. 9, 106: to 
lead out before or-in front, mp. τῷ Κέρι 
(as ate lag Thuc. 8, 25 ( ἂν cf. 
προεξαΐσσω, προεξάρχω) :—mp. ἑαυ- 
τὸν ἐκ τοῦ ζῆν, Polyb. 30, 7, 8:— 
pass., fo go out first, Thuc. 7, 70. [ἃ] 
Προεξἄδυνᾶτέω, ὦ, το be wholly pow- 
erless before, Hipp., v. Foes. Oecon. 
- Προεξξαιρέω, 6, (πρό, ἐξαιρέω) to 
take out before, Luc. Alex. 15, in pass. 
Προεξαΐσσω, Att. -goow ; f. -fu 
(πρὸ, ἐξαϊσσωλ ----ἰο dart out before, as 
‘out of the ranks in battle, Hat. 9, 62; 
and.so.Dind. reads προεξάξαντες in 
'Thuc. 8, 25, where Bekk. προεξάξαν- 
τες (from ἄγω). [ἃ Ep.) 

(poe. oat, (πρὸ, ἐξάλλομαι) 
dep. mid., to leap out first or before, 
Themist. -"ς. " . 

Προεξάμαρτάνω, (πρό, ἐξαμαρτά- 
va) to do wrong before, Isocr. 75 B; 
εἴς τινα, Id. 123 C. : 

Tpoegavdyouat, (πρό, ἐξανάγω) as 
pass., to put out to sea before, Dion. H. 

Προεξανθέω, G, (πρό. ἐξανθέω) to 
put forth as flowers first, Plut. 2, 552 
C._ Hence : 

TlpoekévOnua, atoc, τό, a blossom 
put forth before, previous produce, 

Προεξανίστᾶμαι, pass., with aor. 2, 
pf., and plqpf.-act.: (πρό, ἐκ, ἀνά, 
ἴστημιὴ :—to rise and go out before, mp. 
ἐς τοὺς βαρβάρους, to rise before oih- 
ers and march against them, Hdt. 9, 
62; 80 too, mp. τῷ πολέμῳ, Plut. 
Rom. 16, etc. :—in a race, to start be- 

‘ore the signal is given, start too soc, 

dt.8,59 ὃ 

Προεξαπατάω, ὦ, (πρό, ἐξαπατάω) 
to deceive before, Arist. Rhet, 3, 11, 6. 


Προεξαποστέλλω, .( πρό,. ἐξαπο-. 


στέλλω) send out before, Polyb: 8, 
86, 3. 


Προεξαρτάω, 6, (πρό, ἐξαρτάω) to 
hang up in front or before, Diod. 
ροεξάρχω, (mpd, ἐξάρχω) to begin 


Sirst of all, v7.1. for προεξάγω in Thue. 


8, 25, adopted by Poppa; οἷ, Lob. 
Phryn. p. 287. 

Προεξασθενέω, ὥ, (πρό, ἐξασθενέω) 
to become quite weak before, Arist. Probl. 
1, 50, 2. 

Προεξεγείρω, to excite before, A. B. 

Hocet etna, ac, 7, Jon. -ὅρη, a raised 
seat, chair of state, Hdt..7, 44. 

«Προέξειμι, (πρό, ἐκ, εἶμι) to go out 


or sally forth before, Thuc. 3, 1. 
: , 1 ρθερειρεία, ac, ἣν» α part of a 


ship's sides, oi age a nt 
᾿Προεξελαύνω, fut. -eAdow, ( πρό, 
ἐξελαύνω) to g0, ride, drive out before, 
Plut. Philop. 7, etc.; 7. πλοίῳ, to run 
out in'a ship before, Id. Nic. 24. 
Ps ia a la inf. aor. of προεκ- 


6. . 
Hpoefeniordquat, contr. προύξ-, 
(πρὸ, ἐκ, ἐπίσταμαι) dep,, c. fut. mid., 
et aor. pass.: fo know exactly bcfore- 
hond, Aesch. ‘Pr. 101, 699. 
Προεξεργάζομαι, dep. mid., to bring 
work to an end before. 
Προεξερευνάω, G, contr. mpovk- ; 
(τρῦ, ἐξ pevvaw) 10 investigate before, 
By ῥῶ 92. Hence 
Ἰροεξερευνητῆς, contr. mpové-, od, 
ὁ, an explorer ΣΙ before, ee hes. 
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dep, mid., ς, aor. et pf: act.: to go out 
My pee before, Thuc. 7, 74, Polyb. 2, 
, 6. 
Προεξετάζω, (πρό, ἐξετάζω) to ex- 
amine before, Luc. Merc. Cond. 5. 
Tpoekevapivéw, ὥ, to examine care- 
Fully, distinguish before, like mpodcev- 
κρινέω, Hipp. 

«Προεξεφίεμαι, contr. προὐξ-, (πρό, 
éx, ἐπί, ἴημι) as mid., to command, bid, 
require beforehand Soph. Tr. 759. 

. Προεξηγέομαι, (πρό, ἐξηγέομαι 
dep. mid., to explain before, Dion. H. 

Πρσεξιλεόομαι, (πρό, ἐξιλεδω) dep. 
mid., to propitiate before, Sostrat. ap. 
Stob. p. 404. : 

Προεξίστάμαι, as pass., (πρό, ἐκ, 
ἴστημι) to go out of the way, make way 
before.—Il. to stand out, project. 

Προεξοδεύω, (πρό, ἐξοδεύω) to go 
out, go forth before, Joseph. 

Προεξομᾶἄλίζω, (πρό, ἐξομαλίζω) to 
ne or level deere, Joseph, ) 
poetopudu, ὦ, (πρό, ἐξορμάω) to 
set out be Tahaan, ren. ‘Mem.3, 13, 5. 
Προεορτάζω, f. -dow, (πρό, ἑορτά- 
go) to celebrate before, ‘as.'a festival, 
in. 





᾿Προεόρτιος, ov, (ἑδρτή) before a 
Sestival. . By a 
Προεπαγγέλλω, (πρό, ἐπαγγέλλω) 
ta announce, declare, appoint before, Dio 
C. 40, 32: — mid:, to promise before, 
N.T. Hence 
Προεπάγγελοσις, ewe, ἦν, α previous 
announcement, Dio C, 38, 41. 
Προεπαινέω, ©, (πρό, ἐπαινέω) 
praise beforehand, Thuc. 3, 38. . 
Προεπανασείω, (πρό, ἐπανασείω) 
to raise the hand against: before: me- 
taph., παρασκευὴ προεπανεσείσθῃ, it 
was in agitation before, Thuc. 5, 17. 
Προεπαφίημι, (πρό, ἐπαφίημι) to 
send forward against, Luc. Tox. 54. 
Προεπειςφέρω, to carry in before, 
Inser, .. oh 
ΠΙροεπεξορμάω, G, to march out, 
sally forth against before, , 
ΠΙοεπιβάλλω, (πρό, ἐπιβάλλων) to 
throw or lay upon before, mp. τὰς χεῖ- 
ράς revi, Polyb. 16, 9, 8. ἢ, intr., to 
fall or rush upon before, 3 
Προεπιβουλεύω,(πρό, ἐπιβουλεύω) 
to plot against beforehand, τινί, Thuc. 
1, 33 


to 


Προεπιβουλῇ, ἧς, 7, α plot laid be- 
forehand, Dio C. ia ' 
Προεπιγιγνώσκω, (πρό, ἐπιγιγνώ- 
okw) to become acquainted with before, 
Sext. ald ‘ 

Προεπιδείκνῦμι, (πρό, ἐπιδείκνυμι).. 
to display before, prob. 1. Isocr. 29 A. 

- Προεπίδεσμος, ov, ὁ, (πρό, ἐπί, de-: 
ouoc) a band or ligature put on at first, 
ΟΝ επιδιὸ (πρό, ἐπιὸ 

ροεπιδίδωμι, (πρό, ἐπιδίδωμι) to 
make a free aft ae, Clem. Nata 
Προεπίζευξις, 7, a rhet. figure, 
‘where a verb is put between two sub- 
stantives, so as to belong to both, cf. 
'προδιαζεύγνυμι. 
. Προεπικοινόω, ὥ, to impart as a 
subject for deliberation, Dio C. 
 Ipoerixpiva, (πρό, ἐπικρίνω) to 
judge upon. before, Sext. Emp. 
Ἱιρρεπιλογίζομαι. dep., to calculate 
or consider before, Philo. 

_ Προεπινοέω, to consider before, Strab 

ΖΙροεπιξενόομαι, (πρό, ἐπί, ξενόω) 
as pass., to be received as a guest before, 
turn in and abide at one’s house, τινί, 
Luc. Bis Acc. 7. 

Τροεπιπάσσυ, to strew upon before, 
Προεπιπλήσσω, (πρό, ἐπιπλήσσω). 
to be He first to blame, τινί, Arist. Rhet, 
3, 7, 9. 
Προεπισκέπτομαι, v. sq. 
Προεπισκοπέω, ὦ, c. fot. mid, -σκέ.. 
247 
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ομαι, (πρό, ἐπισκοπέω) to observe, 
μοι singer before, Strab., Luc. 
Merc. Cond. 3. 

Προεπίστἄμαι, (πρό, ἐπίσταμαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. pass. : — to 
know or understand beforehand, Plat. 
Gorg. 459 E, Xen. Cyr. 4, 3, 12. 

Προεπιστέλλω, (πρό, ἐπιστέλλω) 
to send on before, to give command, en- 
join before, τινί, Paus. 7, 11, 1. : 

Προεπιχειρέω, ὥ, (πρό, ἐπιχειρέω) 
to undertake, attack before, Thuc. 6, 34 ; 
Plut, ; 

Προεπιχείρησις, ewc, 7, an attack- 
ing first, Dion. H. 

ΤΙροεποικέω, G, (πρό, ἐποικέω) to 
settle upon, inhabit before, Strab. 

Προεργάζομαι, (πρό, ἐργάζομαι) 
dep. mid..c. pf. pass., to do or work at 
beforchand, τινί tt, Hdt. 2, 158; mp. 
γῆν, to tll the land first, Xen. Occ. 
20, 3:—perf. also in pass. signf., τὰ 
mpoeipyaopéva, former exploits, former 
deeds, Thuc. 2, 89, cf. 8, 65 ; 7 προειρ- 
γασμένη δόξα, glory won before, Xen. 
An. 6, 1, 21. 

Προερεθίζω, f. -ίσω, (πρό, ἐρεθίζω) 
to excite before, Galen. : 

ΠΙροερέσσω, f. -ἔσω, (πρό, 
to row forwards, ἐς λιμένα, 
279. 

Προερευνάω, ὦ, f. -ἦσω, (πρό, ἐρευ- 
vdw) to search out first or before: also 
in mid., of προερευνώμενοι ἱππεῖς, 
the videttes, Xen. Lac. 13, 6. 

TIpoepéo, Att. contr. προερῶ, serv- 
ing as fut. to προεῖπον, (πρό, ἐρέω) to 
order beforehand or publicly, τινί, c. 
inf, Hdt. 1, 77, 81, etc.; also, ap. 
τινὶ ὡς...» Hdt. 3, 61. — To this also 
belong fut. pass. προειρήσομαι : pf. 
προείρηκα, pass. -είρημαι ; hence, 
part. προειρημένος, fore-ordained, ap- 
pointed, Hat. 1, 126 ; 6, 128; aor. pass. 
προεῤῥήθην, Xen, Ages. 1, 17. 

tIlpéepva, ης, 7, Proerna, a city of 
Phthiotis in Thessaly, Strab. p. 434. 

TIpoepiw, f. -ὕσω, (πρό, ἐρύω) to 
draw on or forward, in Hom. always 
of ships, πρ. νῆα, to move a ship for- 
ward, whether by hauling from the 
beach to the sea, Il. 1, 308; 9, 358; 
or, by rowing from the open sea to- 
wards the shore, Od. 9, 73 ; the latter 
signf. marked by the addition of épe- 
τμοῖς in Il. 1, 435, [6 ; hence in Hom. 
fut. προερύσσω, aor. without augm. 
Tpoépvaca.] 

Προέρχομαι, f. -ελεύσομαι ; (πρό, 
ἔρχομαι) dep. mid., c. aor. et pf. act. ; 
(v. fin.) Τὸ come or go forward, to go 
on, advance, Hat. 1, renee 14: ἘΝ 
Περσέων πρήγματα ἐς τοῦτο προελ.- 
Agere the Hower of the Pareiane. hav- 
ing advanced to this height, Hadt. 7, 
50, 2: so, in Att., ele πᾶν μοχθηρίας 
πρ.. Dem. 29, 18; οὕτως αἰσχρῶς rp., 
Id. 688, 17; προεληλυθὼ, i ixig, ad- 
vanced in age, Xen. . 6,1, 4; 
προεληλυθέναι πόῤῥω φυλακῆς, to be 
for gone in cautiousness, Id. Hier. 4, 
4: also, c. acc, cognato, τρ ὁδόν, 
Plat. Rep. 328 E.—2. to go before or 
first, Xen. Cyr. 6, 3, 9, etc. — 3. of 
time, to go on, προελθόντος χρόνου, 
Plat. Polit. 273 A; cf. Parm. 152 A. 
Cf. πρόειμι.--ὔϑα. pf. form προὐλή- 
λυθα, Piers. Moer. p. 302; but also 
προελήλυθα, Meineke Menand. p. 45. 

Προερωτάυ, G, f. -ἦσω, to ask tte 
a imperat. aor. 2 of προΐημι, 


ἐρέσσω 
δώ. 19 


ΠΠροεσθίω, (πρό, ἐσθίωλ) to eat before, 
Luc. Paras. 59: the part. aor. pass. 
προεδεσθέν occurs in Arist. 20, 34, 2 ; 
but no pres. προέδω occurs. 

Πρόεσις, ewe, ἢ, (προΐημι) a sending 
forth, sas a casting, σπέρματος, 


TIPOE 


Arist. H. A. 10, 2, 3: α throwing away, 
opp. to λῆψις, Id. Eth. N,.2, 7, 4. 

Tpoeoréare or προέστᾶτε, Ion. for 
προεστήκατε, Hat. 5, 49, cf. Buttm. 
Ausf, Gr. ὁ 110 Anm. 13. 

Tipoéretoc, ov, (πρό, ἔτος) of the 
last year, Arist. Probl. 20, 14, 2, 

TIpoeréov, verb. adj. from προΐημι» 
one must throw away, ΟΥ̓ give up, TL, Di- 
narch. 101, 44, Plut. Galb. 4. ΐ 

Προετικός, 7, dv, (προϊημιὴ throwing 
away, giving lavishly, τινί, Arist. Rhet. 
1, 9, 29; lavish, Xen. Mem. 3, 1, 6, 
opp. to καθεκτικός, Arist. Probl. 33, 
15,4: 2p. δαπάνης, lavish of expense, 
Def. Plat. 416 B; χρημάτων, Arist. 
ap. Stob. tit. 1, 18. Adv. -κῶς. 

Προετοιμάζω, f. -dow, (πρό, ἕτοι- 
μάζω) to get ready, prepare before :— 
mid. to prepare for one’s own use, Hdt. 
7,21; 8, 24, Hence 

Προετοίμᾶσις, 7, previous prepara- 
tion ; and 

Προετοιμαστήῆς, ov, ὁ, one who pre- 
pares beforehand. 

Προευαγγελίζομαι, (πρό, ebayye- 
λίζομαι) to bring glad tidings before- 
haut, Philo. 

Προευδοκϊμέω, and as,dep. προευ- 
δοκϊμέομαι, to be in good repute before, 
Dion. H. 

TIpoevepyeréu, ὥ, (πρό, εὐεργετέω) 
to confer a favour before, τινά, upon 
one, Diod. ae 2 

Προευθετίζω, f. -iow, (πρό, εὐθετί- 
ζω) to arrange before, Apoll. Dysc. de 
Synt. p. 303, Sylb. 

Tlpoevpivéw, ὥ, to pick out carefully 
before, Aretae. 

TlpoevAdBéouat, (πρό, εὐλαβέομαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. pass. : to take 
ets be cautious beforehand, Dem. 798, 

in 


Προευπορέομαι, (πρό, ebrropéw) as 
oon to be provided with resources, 

em. 731, 3; al. προςευπ-, sed v. 
Schaf. App. Dem. 4, p. 231. 

Προευτελίζω, to hold cheap, despise 

cite . Ἢ 
οευτρεπίζω, to adjust or put in 
good order beforehand J " 
οευφραΐνω; (πρό, εὐφραίνω) to 
ΠΣ afore, eae A. 1019, 
“Προεύχομαι, dep., to pray for, τι- 
voc. 
Προεφίστημι, f. -επιστήσω, (πρό, 
ἐφίστημι) to call one’s attention to a 
thing beforehand, rp. τοὺς ἀκούοντας 
ἐπί τι, Polyb. 10, 2, 1: 

Προεφοδεύω, (πρό, ἐφοδεύω) to 
travel through or traverse before, Strab. 
_, Προεφοδιάζω, (πρό, ἐφοδιάζω) to 
Surnish beforehand for a journey, Philo. 

TIpoegopda, G, (πρό, ἐφοράω) to 
survey before, M. Anton. 7, 49. 

Προεφορμάω, ὦ, to rush upon first, 
Heliod. 

Προεχής, ἔς, prominent : from 

Προέχω, contr. προὔχω, and so al- 
ways in Hom., except when there 
should be an augm. ; therefore mpée- 
χε, not mpodye, for προεῖχε, Od. 12, 
11: contr. also in Soph., and even in 
the prose of Thuc.: f. προέξω : aor. 
προέσχον, προὔσχον,. ( πρό, ἔχω). 
To hold before, esp. so as to protect 
another, as, πρ. τὼ χεῖρε, Xen. Cyr. 
2, 3,10; τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς πρ.» 
Ar. Nub. 989:—mid., προέχομαι, 
contr. προὔχομαι, to hold before one’s 
self, Od. 3,8; to hold out before one, 
πρὸ δούρατ' ἔχοντο, Il. 17, 355, cf. 
Hat. 2, 42.—2. metaph., to put for- 
ward, use as a pretext, With or without 
πρόφασιν, Hdt. 8, 3; cf. Valck. ad 9, 
4, Soph. Ant, 80, Thue. 1, 140.—3. to 
hold forth, offer, in mid., Thuc. 3. 68: 





in mid. also, to hold owt a child (to do 


Digitized by Microsoft® 





ΠΡΟΗ 


its needs), Ar. Nub. 1385.—II. to have 
before or in preference to others, mp. 
τιμὴν τῶν ἐνδίκων, to have honour 
before the just, Soph. Ant. 208 (al. 
προςέξουσι, sed v. Dind.)—HI. intr., 
to come forward or forth, to advance, jut 
out, Hom., always in a local sense, 
of Pane shores, towers, hills, 
etc., 60" ἀκροτάτη mpoey’ ἀκτή, Od. 
12, 11, ef. 10,:90; ἐπ’ ἠϊόνας npod- 
χούσας, Od. 6,138; πύργῳ ἐπὶ προῦ- 
χοντι, 1]. 22, 97, εἴς. ; so, ἀκτὴ mpoé- 
χουσα ἐς τὸν πόντον, Hdt. 4, 177; 
and in Att., as Thuc. 4, 109; 6,97; 
τὸ προέχον τῆς ἐμβολῆς, Id. 2, 16: 
also in running; Zo be the first, have the 
start, Il, 23, 325, 453; mp. τινὸς ἡμέ 
ρῆς ὁδῷ, to keep a day’s march ahead’ 
of him, Hdt. 4, 120; προέχων τῶν 
ἄλλων (ὁ ἵππος) getting before the rest, 
Hat. 9, 22; mp. κεφαλῇ, to beat by a 
head, in racing, Xen. Cyr. 4, 3, 16: 
—and of time, εἴκοσιν ἔτεσιν mp., 
ΤΣ Legg. 879 C.—2. of rank, c. gen., 
ἥμου προὔχουσιν, they are the first 
οἱ chisk of Ὡς people, H. Hom. ἔπ 
151 :---8050]., ὁ προὔχων, one’s supe- 
rior, Thuc. 3, 84; οἱ προὔχοντες, the 
chief men, Id. 5, 17; and so freq. in 
Oratt.—3. to surpass, excel, τινός, 
Soph. Phil. 138; revé, in a thing, 
Hdt. 1,1, 32, 56, etc., and freq. in Att. ; 
also, ἔν τινι, Thuc. 6, 16; πρός τι, 
Dem. 10, 14 :—very rarely, like dza- 
φέρω, Cc. ace. pers., Xen. An. 3, 2, 19, 
ubi v. Poppo.—IV. to have before, be- 
forehand or first, of time, Valck. Hat. 
9, 4, Schaf. Dion. Comp. p. 27.—V. 
in rare signf., to hold, be in possession 
of, know beforehand,=pérepov ἔχω, 
Schweigh. Hdt. 9, 4.—VI. impers., 
οὔ τι προέχει, it ne 4 avails, c. inf., 
Valck. Hat. 9, 27.—Cf. προΐσχω. 

Προέψω, ἴ. -εψήσω, (πρό, ἔψω) to 
cook or dress before, Hipp., Ath..381 Β. 

Προεωλίζω, (πρό, ἑωλίζω) to make 
meat tender by keeping, Galen. 

Προζημιόω, G, to punish before. 

Προζητέω, ὦ, ἴ. -ἥσω, (πρό, ζητέω) 
to seek before, Arist. Memor. 2, 9. 

Tipo apatite ὥ, to paint before. 

ροζώννῦμι, f. -ζώσω, (πρό, ζώννυ- 
pt) to gird beforehand or in front :— 
mid., to gird one’s self so, as with an 
apron, Pherecr. Ipn. 7. 

Προηβάωυ, ὦ, f.-700, to grow young 
or youthful before. 

ἹΠροηγεμονεύω, f.-ow, to guide be- 
fore, Nonn, 

Προηγεμών, ὄνος, ὃ, (πρό. ἡγεμών) 
one who goes before asa guide, Dem. 
ἜΣ 27. f bf 

ponyéouat, f. τήσομαι, (πρό, ἡγέ- 
ouat) den πῆι, ἴο nf ip lead The 
way, Hdt. 2, 48, and Xen. ; revi, fora 
person, i.e. to guide him, Ar. Plut. 
1195, Xen. Cyr. 2,1, 1; ap. τὴν ὁδόν, 
Xen. An. 6, 5, 10: to be the leader or 
spokesman, Id. Hell. 1, 1, 27:--ἴχνη 
προηγούμενα, the tracks of persons 
gone before, v. 1. Xen. An. 7, 3, 42:— 
also 6. gen., mp. τῆς πομπῆς, Polyb. 
12, 13, 11.—2. τὰ προηγούμενα, things 
granted, the premises, Lat. data, posita, 
Td. 16, 16, 2. 

Προηγέτις, δος, fem. from προῆ 
γέτης, Paul. 5. Ecphr. 199. ὁ 

Προηγετήρ, ἤρος, and in Philem. 
P. 420 προηγξτης, οὔ, ὁ,Ξ- προηγήτης. 

ἹΙροήγησις, 4; (προηγέομαι) ἃ going 
before to show the γᾶν: 
εἰβροηγήτειρα, ἡ, fem. from sq., AP. 


Tpenynthp, ἦρος, Eur. Bacch. 
1159; and προηγητής, od, ὅν Soph. 
O. T. 1292, Ant. 990; (προηγέομαι): 
—one who poes. before to show the way 
a guide. Hence 
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Προηγητικός, ἢν. ὄν, going before, 
guiding. 

ΤἩροηγμένα, τά, part. δ pass. from 
πρράγω 1. 3, a term of Stoical philo- 
sophy, things that are preferred before 
others, not as absolutely good (ἀγαθά), 
but as coming next to these, and to 
be chosen rather than what is abso- 
lutely bad, Cicero’s promota, producta, 

aeposita, praccipua, V. esp. Zeno ap. 

iog. L. 7, 105; opp. to ἀποπροηγμέ- 
va, Lat. remota, rejecta.—The aor. 
pass. προαχθῆναι was also used in 
this signf,, Diog. L. 7, 106.—Cf, Rit- 
ter Hist, ee 3, Ρ. ΤΩΣ ᾿ ; 
οηγορέω, ὦ, f. aw, (προήγορος 
to pease or in hehalf of, τινός, Xen, 
An. 5, 5, 7, Hell. 2, 2,22; also τινί, 
Plut. Brut. 6. 

TIponyopedy, ὥνος, ὁ, also contr. 
πρηγορεών, the crop of birds, prob. 
from πρό and dyeipw, because they 
collected and softened their food 
there before it passed into the second 
stomach. , ἣ f 

Προηγορέία, ag, 7, a speaking for or in 
teal of others, δ πε θείοις defence: 
rom 


Προήγορος, ὃ, (πρό, ἀγορά) one who | 
Mpoiyopoc 5 (nabs yop 


3; ‘or or in behalf of others, a de- 
joe advocate, L. ΣΝ ἘΜ 
Προηγουμένως, adv. part. from 
Pech st beforehand, antecedently, 
Plut. Demetr. 1, Id. 2, 653 Ὁ, etc.— 
Il. principally, excellently, Theophr. 
At aed £, -ησθήσομαι, ( πρό, 
ἥδομαι) as pass. : to rejoice, be delight- 
ed nee ( ἀκή) 4 
οἥκης, ες, (πρό, ἀκή) pointed in 
ρον epi. of ἀμ Gar, CL. 12,208 ; 
others make it=poéywu, projecting. 
Προήκω, f. -ξω, (πρό, ἥκω) to have 
gone before, be the first, ἀξιώματι, 
Thue. 2, 34; χρήμασι, Xen. Hell. 7, 
1, 23.—IIL. to jut forward, reach beyond, 
τινός, Id. Cyn. 10, 7:—mp. ἐς βαθὺ 
τῆς ἡλικίας, Ar. Nub. 513; εἰς τοῦτο 
mp., to be come to this pass, Dem. 


28, 5. 
Προηλϊάζω, f. -ἄσω, to lay or dry in 
Hern before. γᾶν, αἰνῇ 
οἥμαρ, (πρό, ἦμαρ) adv., all day, 
app to pen Sithon. Amorg. 47. 
Προηρόσιος, a, av, (πρό, pow) :---- 
done or held before the time of tillage, 
hence, τὰ προηρόσια (sc. ἱερόν, or αἱ 
προηρόσιαι (sc. θυσίαι), a festival at 
that time celebrated by Athens for the 
whole of Greece, Lycurg. ap. Suid., 
Epict, 3, 21, Plut. 2, 1119 F, ef. 
yttenb. ad 158 Εἰ; θεοὶ προηρόσιοι, 
the’ gods in whose honour it was _per- 
formed, τ g. Ceres, Plut. 2, 188 ΓᾺ 
Ἡροήσθησις, εως, ἦ, (προήδομαι) 
joy fieakind Plat: Rep. Bes ὦ, Bek- 
tor al. προαίΐσθησις. ᾿ 
Ἱροησσάομαι, Att.-yrrdopaz, (πρό, 
ἡσσἄομαιμ) pass., c. fut. mid.: to be 
eaten Or worsted before, τοῖς ὅλοις, 
Polyb. 3, 90, 4, etc.:—rarely in act., 
τὸ τροηττῆσῶν τὰς ψυχάς, Id. 2, 
5 





Προῆχα, rare pf. from προάγω, 


τ. 
8 Προηχέω, ὥ, ἔ, -ἤσω, (πρό, ἠχέωλ) | 


to make to resound before, Philostr. 
Προθᾶλής, ἕς, (πρό, θάλλω) grow- 
ing before the time, unusually early, 
precocious, H. Hom. Cer. 242. 
ΤΙροθεάομαι, f. -ἄσομαι [4], dep. 
mid., to see before, 
Προθειλοπεδεύω, (πρό, θειλοπε- 
δεύω) to dry in the sun before, Diosc. 
Προθέλυμνος, ov, (πρό, θέλυμνον) 
by the roots, from the bottom, utterly, 
πρόῤῥιζος, προθελύμνους ἕλκετο 
χαίτας, he tore his hair out by the 
roots, fi. 10, 15; ee προθέλυμνα χα- 
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pai βάλε: δένδρεα, he threw to earth 
trees uprooted, Il; 9, 541 (so also, 
ἐφόρει τὰς ἁρῦς προθελύμνους, Ar. 
q. 528; cera ae μ' ἀπώλεσας, 
Id. Pac. 1210) :—but somewhat dif- 
ferent in the third passage in Hom., 
Il, 13, 130, σάκος σάκεϊ προθελύμνῳ. 
ὀράξαντες, fixing shield on shield 
closé-pressed ; --- where @éAvuva are 
the several layers or coats of the shields, 
as in τετραβέλυμνος 3 and so, προθέ- 
λυμνος would be (as translated) with 
layer upon layer, close-pressed, thick: 
it may however likewise be under- 
stood of the whole phalanx, fixing 
their shields one over the other, so that 
each: became a sort of foundation to 
the one next it, somewhat like the 
Roman testudo.—Poet. word. 
Πρόθεμα, arog, τό, (7 prea α 
notice Or order posted up.publicly.—IL. a 
foundatian, base. . 
TIpoGepdémeia, ac, 7, previous ser- 
vice, attendance, care, esp., medical 
treatment or attendance ; from 
TlpoGepdrretu, (πρό, θεραπεύω) to 
court beforehand, τοὺς δυνατούς, Plut. 
Alcib. 25 a prepare beforehand, Plat. 


warm before, Plut. 2, 690 C, D, etc. 
| Πρόθεσις, ewe, ἡ, (προτίθημι) a 
placing before, setting up: also, a lay- 
ing out, as of a corpse, Plat. Legg. 
959 A, E, Dem. 1071, 21.—If. a 
public notice; the statement of a ques- 
tion to be discussed, Arist. Rhet. 3, 
13, 2: πρόθεσιν ποιεῖσθαι ὑπέρ τινος, 
to discuss a question, Id. Categ. 8, 
38.--Π|. ἃ se, end proposed, Id. 
An. Pr. 1, 32,2, Polyb. 1, 54, 1, etc. 
—IV. in Gramm, a preposition. 
ΤἩροθέσμιος, a, ov, (πρό, θεσμός) 
appointed beforehand: ἡ προθεσμία 
(sc. ἡμέρα), ἃ day fixed for any thing, 
a limited period, within which money 
was to be paid, actions brought, etc., 
Plat. Legg. 954 E; at Athens if this 
period (prob. five years) was allowed 
_to expire, the debt was not recover- 
able, Dem. 952, 19, cf. 989, 19, and 
Dict. Antiqq. : hence, προθεσμίας οὔ- 
σης τῷ κινδύνῳ, Lys. 109, 42; mp. 
ἀδικημάτων, Id. 137, 37, etc. 
ΠΙροθεσπίζω, f.-icw, (πρό, θεσπίζω) 
to foretell, Aesch. Pr. 211, Luc. Alex. 
19. 


Be 429 
f mgr Pi (πρό, θερμαίνων to 


Προθετικός, 7, όν, (πρόθεσις) hav- 
ing to do with prefixing : πρ. μόριον, a 
preposition, Gramm. Ἷ 

ἹΙροθέω, f. -θεύσομαι, (πρό, θέων to 
run before, Il. 10, 362; πολὺ προ- 
θέεσκε, he was far ahead, 1]. 22, 459, 
Od, 11, 515, v. 1. Hes. Sc. 240; opp. to 
ἀπολείπομαι, Plat. Crat. 412 A—2. 
to run forward or forth, Xen. An. 5, 8, 
13.—II. c. acc., to outrun, outstrip, Id. 
Cyn. 3, 7; c. gen., Plut. Crass. 18. 

TIpo6éw, old radic. form of προτί- 
θημι, found once in Hom., τοὔνεκά 
of προθέουσιν dveid θ᾽ Aas: 








proachful words? Il. 1, 291; cf. Buttm. 
πεν ar § 106 ὅταν 9. ( . 
οθεωρέω, ὦ, f.-7ou, (πρό, θεω- 
phot consider ΠΝ Hin θη 
verb, adj., 
Tipo@ewpyréov, one must consider 
before, v. 1. Arist. Coel. 3, 3, 3. 
_ Προθεωρία, ac, 7, previous ecamina- 
tion. 


Προθήγω, ἴ. -ξω, to sharpen at the 
point, or, beforehand, 4 

Προθήκη, ηζ, ἦν (προτίθημι) a set- 
ting out, displaying :—a sign set up by 
artisans.— ni @ proposition :—a purpose, 


like πρόθεσις. 
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do they therefore let him speak re- | 
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τ store up before, Arist. Part. An. 3, 
a Fe " . 

Προθνήσκω, f. -θἄνοῦμαι, (πρό, 
θυεκω) to die before, Thue. 2, 52.—- 
IL. to die for one, Eur. Alc. 383, 684, 
etc. 

ἹΠροθοΐνωρ, opoc, ὁ, Prothoénor, 
leader of the Bhentiane before Troy, 
Il. 2, 495; 14, 450. 

tIIpé600¢, ov, ὁ, (πρό, Bode) Pro- 
thatis, son of Tenthredon, leader ot 
the Magnesians before Troy, distin 
guished for his swiftness, Il. 2, 758. 
—2. a Lacedaemonian, Xen. Hell. 6, 
4, 2.—Others in Apollod. ; ete. 

" ΤΙροθορών,, part. aor. of προθρώσκω, 


ἹΠροβόων: ὠνος, 6, Prothodn, ἃ no- 
ble pen Il. 14, ar 

Προθρηνέω, ὥ, (πρό, Opnvéw) to wait 
before, ‘Anstid: ie 
Προθρυλλέω or -θρυλέω, ὥ, (πρό, 
θρυλλέωλ) to noise abroad beforehand, 
Luc. 

Προθρώσκω: f. -θοροῦμαι: aor. 
προύθορον, part. προθορών, inf. mpo- 
θορεῖν (πρό, θρώσκωλ) :—to. spring be- 
fore, forth, forward, Hom., but only in 
IL, and always in part. προθορών, as 
Il. 17, 522 ; μέγα προθορών, springing 
far forward, Il. 14, 363. 

IpofieAAa, ης, 7, (πρό, θύελλα) ᾳ 
storm _the forerunner. of .another, v. 1. 
Hes. Th. 742. 

Πρόθῦμα, arog, τό, (mpobiw) a 
preparatory sacrifice offered before the 
regular one, Ar. Plut. 660; cf. Eur. I. 
A. 1311. 

Προθυμέομαι, dep. with fut, mid. 
τήσομαι, Plat. Phaed. 91 A, etc. ; but 
also pass. προθυμηθήσομαι, Xen.. 
Cyr. 2, 3,3: aor. προὐθυμήθην, Xen. 
An. 4, 1, 22, Plat. Phaed. 69 D, but 
also ἐπροθυμήθην (πρόθυμος). .To 
be ready, willing, eager to do a thing, 
c. inf., Hdt. 1, 36, 206, etc.; ap. 
ὅπως... Id. 1, 91, Plat. Phaed. 91 A: 
—c. acc., to be eager or zealous fora 
person or thing, desire ardently, Thuc. 
4, 81; 5,17, Plat. Phaed 64 A, ete. : 
—absol., to-be forward, zealous, ancious, 
Hat. 8, 86, Aesch. Pr. 381, 630, Xen., , 
etc. :—also to be of good cheer, in ξηρά. 
spirits, opp. to ἀθυμεῖν, Xen, Cyr. 6, 
2,13. Hence 


Tlpo6vpnréoy, verb. adj., one must 
exert one’s self, Plat. Phaed, 90 E, 
etc. so too in plur. -réa, Id, Legg. 
770 B. 

Προθυμία, ag, Ion. -in, ne, ἡ (πρό- 
θυμοο) :—willingness, readiness, eager- 
ness, zeal, first in 1]. 2, 588, ἦσι προ-. 
θυμίησι πεποφιθῴώς [where 7], i.e. 
πρόθυμος Sy: then in Hdt. 1, 124, 
etc., and Att., as Aesch. Pr. 341, etc. , 
δ, ine readiness to do, Hdt. 1,204; ἐκ 
προθυμίης τινός, at the desire of one,. 
Hat. 6, 65, cf Bur. Hipp. 1329 ;—but 
c.-gen. objecti, mp. ἔργου, the will ΟἹ 
purpose to act, Soph. Tr. 669; so, 
προθυμίαν ἔχειν πόνων, Eur. Tro, 
684 ; also, πᾶσαν mp. ἔχεινγεεπροθυ- 
μεῖσθαι, c. inf., Plat. Prot. 327 B: 
ὑπὸ προθυμίας, with τεαϊ,Ξ- προθύμως, 
Plat.; πάσῃ προθυμίᾳ, with all zeal, 
Id. Rep. 41: E; opp. to ἀθυμία, Xen . 
Cyr. 3, 2, 4.--π| good will, ready kind 
ness, Tp. TA, ἔζεσθαι εἴς τινα, περὶ 
τινα, Ken. Hel . 6, 5, 43, An. 7,7, 45, . 

Προθὺμιᾷω, G, f. -dow [ἃ], to fumi: 
gate before, Joseph. : a 

Προθὑμοποιέομαι, dep., (πρόθυμος; 
ποιέωλ) to make unlling, ready or confi 
dent, to encourage, Diad. 14, 56. 

Πρόθῦμος, ov, (πρό, θυμός) ready, 
willing, eager, zealous, πρόθυμος ἦν, he- 
was ready or (more strongly) he wish 
ed or purposed, Hat, 6, a 3. int, eae. 

249 
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ger to do, etc., Hdt. 2, 3; 6, 5, etc. ; 
πρ. εἴς τι, ready, eager for.., Ar. Plut. 
209, Xen. Cyr. 1,4, 22;. ἐπί τι, Xen. 
Hell. 1, 1,345. πρός τι, Tb. 1, 5, 2:— 
c. gen. objecti, eager for ἃ thing, Soph. 
El.3;—ro drag προθυμία, Plat. 
Legg. 859. B.—II. bearing good will, 
wishing well to one, revi and εἴς τινα, 
Xen. Hell. 2, 3, 40; 6, δ, 42.—IIL 
adv. «μως, readily, actively, Hdt. 1, 111; 
5, 13, ete.; mp. ἔχειν πρός τι, Plat. 
Symp. 1160 :—compar.-6repov, Xen. 
An. 1, 4, 9:—superl. -érara, Hat. 
2,.59: opp. to φίλως, Aesch. Ag. 


1591. 
Προθύραιος, ον, (πρό, θύρα) before 

the doa, erith of ie Orph. iW 1, 

4 ---τὰ προθύραια, like pees the 

space before a door, Ἡ.. Hom. Merc. 

384. [Ὁ] 

. Προθὺρίδιος, a, cv,—foreg., Sext. 


Emp. p. 592. [7] 


MlpdGipov, ov, τό, (πρό, Obpa) a 
front door, thesdoor-way leading to the 
open air, Od. 24, 323, etc.; also in 
plur., ἐπὶ προθύροις ᾽Οδυσῆος, Od. 1, 
103, etc.—2. the space before a door, a 
porch, Od. 20,355; 21, 299; where, 
as in a chapel, the household gods 
were placed, Pind. P. 3, 139 :—Hadt. 
has it only in this signf., and always 
in plur., 3, 35, etc. ; so in Att., Aesch. 
Cho. 966, Eur. Tro. 194, Plat., etc. ; 
but in sing., Plat. Symp. 175 A, Prot. 
314 C :—metaph., ἐπὶ τοῖς τοῦ dya- 
od προθύροις, Plat. Phil. 64 C.—It 
is the Lat. vestibulum, which Gallus 
up. Gell. 16, 5, explains as locus ante 
januam domus vacuus, per quem a via 
aditus accessusque ad aedes est; so 
Vitruv. 6, 10, ante januam vestibula. 

Πρόθῦσις, εως, 7, (προθύω) the foot 
or base of an altar, elsewh. κρηπίς, 
Paus. 5, 13,9: the form προθῦὕσία is 


ub, 

ἐπροθύτης, ov, ὁ, Prothytes, a The- 
ban, Plut. Alex. 11. 

Προθύω, (πρό, θύω) to sacrifice be- 
fore, πρὸ πάντων τῶν θεῶν τῇ ‘Eoria 
πρώτῃ mp., Plat. Crat. 401 D.—II. to 
sacrifice in behalf of one, τινός and 
ὑπέρ τινος, Eur. Ton 805, Supp. 29; 
—in Ar. Thesm. 38, both senses seem 
to concur, 

Προθωράκιον, ov, τό, (πρό, θώραξ) 
a breastplate, corslet, Strab. [ἃ] 

«Προΐ, adv., (1796)= πρωΐ, prob. only 
occurring in the derivs. πρόϊος, πρόϊ- 


μος. 

TpoidAAw, (πρό, ἰάλλω) to send 
forth or away, dismiss, Il. 8, 365; 11, 
3, Od. 14, 18, Theocr. 25, 235.—Ep. 
word, used by Hom. always in impf. 
without augm. [1] 

Προϊάπτω, f. -ψω, (πρό, lérra)= 
foreg., to send away, dismiss, in Hom. 
always of'men sent untimely to the 
nether world, προϊάπτειν τινὰ "Aidt, 
Il. 1, 3; 6, 487; ᾿Αἰδωνῆϊ, 1]. 5, 190. 
Ep. word, used by Aesch. Theb. 322, 
πόλιν "Aidt προϊάψαι. [7] 

Προΐειν, Ton. and Att. impf. of 
προΐημι, Od. 

Tlpoifévw,=sq. 

Tota, f. προϊζήσω, (πρό, a 
set or place before’ :—mid., fo sit befo 
take the first seat, Hat. 8, 67. 

“Προΐημι, Att. impf. προΐειν, εἰς» et, 
now read even in Hom., ‘Od..9, 88; 
10, 100, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 108 
Anm. 1: fut. mpojow: aor. 1 πρόη- 
xa, in Hom. also προέηκα; 3 pl. aor. 
2 πρόεσαν, imperat. πρόες, προέτω, 
IL; inf. προέμεν for προεῖναι, 

10, 155.— We also have 3 pres. προΐει 
as if from προΐω, Il. 2, 752; 3 opt. 
προΐοι [7], H. Hom. Ven. 153; ef. ἐξέ- 
nut IL: (πρό, ἴημι). 

1250- 
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To send before, send on or forward, 
Il. 11, 201, Od. 9, 88, ete.; Hom. 
mostly uses it just like ζημι, except 
that the prep. denotes a point towards 
which the action is directed :—also, 
to send something to- another, dyye- 
λίας, Od. 2, 92; κῦδος, I. 16, 241; 
τήνδε. θεῷ πρόες, let her go to the 
god, i. 6. in reverence to him, 1]. 1, 
127: hence,—2.: to let loose, let fall, 
esp., thoughtlessly, ἔπος προέηκε, he 
let drop ἃ word, Od. 14, 466, cf. 20, 
105; so, πηδάλιον ἐκ χειρῶν προέηκε, 
he let the helm slip from his hands, 
Od. 5, 316 :—with an inf. added, πόδα 
προέηκε φέρεσθαι, he let his foot slip, 
and fell, Od. 19, 468; so also, alero 
προέηκε πετέσθαι, he let them loose to 
fly, let them fly away, Od. 2, 147; 
ovpov 76 κεν ἀῆναι, Od, 3, 183 :- 
and in Pind., βασιλευέμεν τοι προή- 
σειν, P. 4, 295.—3. with direct pur- 
pose, to throw before one, throw away, 
Od. 12, 253, Ar. Nub. 1214.—4. esp., 
of ee ᾿ send Suri, shoot τι ἀσὶ 

‘orth, βέλος, ‘oc, ὀϊστόν, etc., freq. 
τὰ Hon Aa fi, e. g. 5, 15, 280. 
—5. of a river, ὕδωρ προΐει ἐς Πηνει- 
ὄν, it pours its water into the Penei- 
us, Il. 2, 752, cf. Hes. Fr. 6 (ap. 
Schol. Ven. Il. 2, Catal. 29), Eur. 
Hipp. 124.—6. to give away, give up, 
deliver over, betray one to his enemy, 
Hdt. 1, 159; 3, 137; πρ. χρήματα, ἴο 
give away his money, Hdt. 1, 24; 
hence also, προϊέναι ἑαυτὸν ἐπί τι 
and εἴς τί, to give up, devote one’s self 
to a thing, throw one’s self upon it, 
ἐπὶ τὸ ἡδύ, Xen. Cyr. 7, 5, 76, ubi v. 
Poppo ; but,—7. to allow a person to 
do a thing, c. inf., Pind. P. 4, 296, 
Xen. An. 7, 2,15.—II. in prose most- 
ly in mid. (which is never in Hom.), 
to send from one’s self, shoot, βέλη, 
Polyb. 3, 73, 3; φωνήν, 14. 2, 29, 6 
(c. infra 3).—2. to give up, betray, Hat. 
2, 121, 5, and freq. in Att.: also, to 
desert, abandon, leave in the lurch, 
Thuc. 1, 120, Xen. An. 1, 9, 10, etc. 
—3. of things, to give away, give freely, 
Lys. 162, 35; ἔρανόν τινι, Thuc. 2, 
43, cf.1, 44 : προέσθαι ἀπὸ τῶν ἰδί- 
ov, Dem. 264, 23 :—to give a thing up 
without payment received, Plat. 
Legg. 849 E:—esp., in bad sense, 
to throw away, Plat., etc. ; εὐεργεσίαν 
τινί πρ.» to throw it away on one, Plat. 
Gorg. 520 C, Xen. An. 7, 7, 47; so, 


| λόγους προέσθαι, to throw words away, 


Elmsl. Med. 1020 (but also simply, to 
utter them, Tim. Locr. 100 C, cf. 
Dem. 377, 10): to let go, let slip, θοὶ- 
μάτιον, Dem. 583, 20; and metaph., 
πρ. Tov καιρόν, TO παρόν, Lycurg. 
165, 36, Dem. 11, 22: ap. τι ἀνομο- 
θέτητον, to leave it undone, Plat. 
Legg. 780 A :—hence, c. part., ἡμᾶς 
προέσθαι ἀδικουμένους, to suffer us 
to be wronged, Thuc. 2, 73.—4. in 
good sense, to confide to one’s care, give 
over to one, Xen. Cyr. 5, 2, 9 ; to lend, 
Plat. Demod. 384 C.—5. to drive for- 
ward, τὸν Aaya εἰς τὰς ἄρκυς, Xen. 
Cyn. 6, 10: hencec. inf., τοὺς ἐρῶν- 
tag ἵμερος δρᾶν προΐεται, forces them 
on to do, Soph. Fr. 162.—II. pass., to 
be ig 60, be neglected, Isocr., and Dem. 
{In Hom. 7 always, in Att. Σ᾿ v. plu- 
ra sub ζημι.1 

TIpoixa, adv., v. προΐξ I. 

Προίκειυς, ov, (mpote) belonging to 
adowry. -. ; 

Προικίδιον, ov, τό, dim. from 
προΐξ, Plat. 2, 767C: neut. from sq. 

Προικίδιος, a, ον, = προίκειος, 


ilo. 
Προικίζω, (mpoté) to portion, give a 
dowry, Di 
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ἹΠροικμαῖος, a, ov, (προΐξ) gra- 
Soa, Dio Ὁ, A i 
oixtoc, ov,=foreg., mp. dou 

of the cicada, Leon. ‘Tar. 60; ΟΝ 
χάρις, of honey, Anth. 

ΠΠροικοδότης, ov, ὃ, ( δίδωμι) τε 
ἐεδνωτής, Schol. Il. 13, 382. 

Προικός, adv., v. προΐξ I—II. ὁ 
προικός,Ξεπροΐκτης. 

Προικοφορέω, ὥ, to give a dowry: 
—mid., to receive one. 

Προικοφόρος, ov, ( προΐξ, φέρω) 
bringing adowry.—IL receiving a dowry. 

Προΐκτης, ov, 6, (προΐξ) strictly, 
one who asks for a gift, hence a beggar, 
Od. 17, 449 ; ἀνὴρ mp., a beggar-man, 
17, 352. 

Προικῷος, a, ον,Ξεπροικιμαῖος. 

Προϊλάσκω, f. -ἄσω, (πρό, ἱλάσκο- 
μαι) to appease beforehand, Paus. 5, 
13,4... 


, 4. 

Πρόϊμος, ov, (προΐν) early, lengthd. 
form from πρῷμος. [7 

Προΐξ, Att. προίξ, 7: gen. προικός, 
dat. προικί, acc. mpotka:—a gift, 
present, προικὸς γεύεσθαι, to enjoy a 
free gift, Od. 17, 413: hence, the 
gen. προικός is used as adv., freely, 
without return, Lat. gratis, ἀργαλέον 
ἕνα “προικὸς χαρίσασθαι, burthen- 
some is it for a single person to give 
without return, Od. 13, 15 :—so, later, 
more usu. in acc. προῖκα, like dw. 
pedv, Ar. Eq. 577, 679, Nub. 1426; 
προίκα ἐργάζεσθαι; Plat. Rep. 346 

» etc. ; also, of one’s self, without a 
teacher, and in Soph. Fr. 779.—H. 

ost-Hom., a marriage-portion, dowry, 
at. dos, first in Hippou. 52, then 
Lys. 153, 19, Plat. Legg. 774 Ὁ, etc.; 
ἐν προικὲ τιμᾶν, to reckon as part of 
the dowry, Dem. 1156, 15. (From 
προΐσσομαι, as Lat. dos from do.) 
ἐπροίξης, ov, 6, Proewes, a Persian, 
Arr. An. 3, 28, 4. 

Πρόϊος, a, ov, (προϊ)εεπρόϊμος. 

Προϊππᾶσία, ac, ἣν (πρό, ἱππάζο- 
ἼΩΝ a riding before others, at the head, 

olyaen. 

Προϊππεύω, (πρό, ἱππεύω) to ride 
before or in front, Plut. Sull. 28, ete. ; 
in a Id. Poplic. 22. 

ροΐϊπτᾶμαι, dep. mid., to fly before, 
take the Tead in Hine. ai 

Προΐσσομαι: f. προΐξομαι, Att. 
προίξομαι : dep. mid. :—to ask a gift, 
hence to beg, Archil. Fr. 28: but the 
word is most freq. in the compd. 
καταπρ-ν though this is only used in 
fut. and aor. 1. (Some make προΐσ- 
σομαι a form of προΐσχω, to put out 
the hand and beg, like προτείνειν 
χεῖρα, which is also used by Archil.: 
—hence προΐξ, προΐκτης, Lat. pro 
care, procari, precart.) 

Προΐστημι, f. -στήσω : aor. 1 προῦ 
στησα, part. προστήσας, inf. προστῆ- 
σαι: pf. mpovornxa, hence Ion. 2 
plur. zposoréare, Hdt. 5, 49; (πρό, 
ἵἴστημι). To set before or in front, set 
at the head as leader, put in front 
for defence, τινά, Il. 4, 156 (the only 
place in Hom.): to put forward, allege, 

ur, Cycl. 319: to set over, τῆς πό- 
dese. Plat. Lach. 197 D, cf. Polyb. 1, 


B, mostly in pass., with aor. 2 act. 
προὔστην 3 pf. προέστηκα, inf. προὲ 
στάναι, part. προεστώς (v. intra); 
very rare in aor. pass., as mpoora- 
θέντα, Soph. Ὁ. T.206. ΤῸ put one's 
self before or forward, come forward, 
Dem. 1393, 19: to stand near, τινί, 
Hdt. 1, 129.—2. ¢. acc, pers., to ap- 
proach, Soph. El, 1378, cf. Fr. 580: 
80, προστῆναί νιν, that it entered his 
mind, Hdt. 1, 86: ubi v. Matthia; 





(Schweigh. would refer this to zpoc- 
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ἐστημι. q. cf., as if προςστῆναιμ).---Ἰ]. 
c. gen., to be set ἀε δὲ at the head of, 
lead, τοῦ δῆμου, Hat. 3, 82, cf. 1, 59; 
and freq. in Att.; absol., of προεστῶ- 
tec, lon. -εῶτες, the leading men, chiefs, 
Hdt. 4, 79, Thue. 3, 11, etc.; 80, of 
προεστηκότες in Xen. : hence,—2, to 
manage, govern, rule, direct, c. gen., 
Hat. 5, 49: metaph., οὐκ ὀρθῶς σεωυ- 
τοῦ προέστηκας, ie do not manage 
yourself well, Hdt. 2, 173.—III. to 
place one’s self, stand before one to 
guard him, to take charge of, protect, 
τινός, Hat. 9, 107, Eur. Heracl. 306, 
etc. ; so, ἀναγκαίας τύχης πρόστητε, 
relieve me from my difficulties, Soph. 
Aj. 803 ; 6 προστὰς τῆς εἰρήνηςν the 
champion of peace, Aeschin. 49, 41; 
80, ἀρωγὰ προσταθέντα, Soph. O. T. 
206 :—but also,—2. to offer one’s self 
for an affair, attempt, undertake it, 
esp. of laborious things, c. gen., mp. 
τέχνης, Ath. 612 A, γνώμης, Polyb. 
5, 5, 8:—so, τοῖσιν ἐχθροῖς προὐστή- 
τὴν φόνου, Soph. El. 980.—3. προ- 
στῆναί τινι, to stand over against one, 
esp. as an adversary, Soph. Aj. 1133. 
C. in mid., also c. acc., though 
Hat. only uses aor. 1 in this way, to 
put one before one’s self, choose as one’s 
leader, Hdt. 1, 123; 4, 80; so, προΐ- 
στασθαι τουτονὶ ἑαυτοῦ, to take as 
one's guardian, Plat. Rep. 565 C, 
Dem. 1357, 25.—2. to put forward, put 
out, σκέπωνα, Hdt. 4, 172: hence, 
metaph., to put any thing forward as 
an excuse, pretence, and use it as a 
screen, Tl, Den, 62, 4, etc.; for a 
thing, τέ revoc, Antipho 118, 1. 
Προϊστορέω, ὦ, f. -“ἦσω, (πρό, laro- 
péw) to inquire into before; to relate be- 
fore, Polyb. 1, 13, 9, in pass. 
Προΐστωρ, opoc, ὃ, one who knows 
beforehand. 
Προϊσχάνω, poet. collat. form from 
προΐσχω, Nonn. 
οὐ Προϊσχναένω, (πρό, ἰσχναίνω) to 
dry up beforehand.—ll. intr., to become 
dry or lean before, Arist. Probl. 3, 23. 
. Προΐσχω,-Ξ--προέχω, to hold before, 
hold out, as a shield, Hadt. 4, 200 (al. 
mpoctoye).—2. as in mid., to make ex- 
cuses, Xen. Hipparch. 5, 10.—II. usu. 
in mid. προΐσχομαι, to hold out before 
one's self, stretch forth, χεῖρας, Thuc. 
3, 58, 66.—2. to bring forward, esp. by 
way of proposal, to propose, offer, Hat. 
1, 141, 164, etc.—3. to put forward, al- 
lege, plead, Id. 1, 3, etc., Thuc. 1, 26; 
He πρόφασιν mp. τι, Hdt. 4, 165; 


ἢ 
ἱπροιτίδης, ov, 6, son of Proetus, 
i. 8. Melampus, Anth. ἢ 
ἐπΠροιτίς, δος, 7, fem. adj., of or 
relating to Proetus; al Προιτίδες, 
daughters of Proetus, i. e. ysippe, 
Iphinoé, and Iphianassa, Apollod. 2, 
2, 2;—al sheets πύλαι, the Proe- 
tian gate in Boeotian Thebes, Aesch. 
Theb. 377, v. Pors. Eur. Or.. 1150: in 
Aesch. Theb. 395 Προίτου πύλαι. 
tIIpoiroc, ov, ὁ, Proetus, son of 
Abas and Ocalea, king in Tiryns in 
Argolis, Il. 6, 160; Pind. N. 10, 77; 
Paus. ; etc.—2. acc. to Paus. 9, 8, 4, 
a Theban, different from previous 
one, from whom the gate Προιτίδες 
was named.—Others in Paus. ; etc. 

Ἡροϊχνεύω, to track or trace before- 
hand. 

Προΐωξις, 7, (πρό, Ἰωξις) a driving 
before one or onwards, Hes. Sc, 154; 
—opp. to παλέωξις. [iw] 

Tpéxd, Ion. adv., fortawith, straight- 
way, suddenly, Hdt. 1, 111; 6, 184, 
(Not from πρόξ, but from πρό, as 

at, protenus from pro, Lob. Phryn. 
Sl). 
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ροκάθαρσις, 7,—foreg. 
Ἶ Προκαθεδρία, ας, ἡ,Ξε προεδρία, N. 


Προκαθέζομαι, (πρό, καθέζομαι) 
dep. pass., to sit before others, preside : 
to sit down before and besiege: τόπου, 
Dion. H.—II. ἡ προκαθεζομένη πόλις, 
the presiding city, the capital, Schol. 
Soph. El. 4. 

Προκαθεύδω, f. -δήσω, (πρό, καθεύ- 
dw) to sleep before or first, Ar. Vesp. 
104. 


Προκαθηγέομαι, f. -ἥσομαι, (πρό, 
καθηγέομαι) dep. mid., togo before and 
guide, Polyb. 3, 95, 6; πρός τινα, Id. 
3, 6,7. ‘Hence 

Προκαθηγητήρ, ἦρος, and προκαθη- 
γητής, οὔ, ὁ, one who goes before, a ἰεαά- 
er : the first author of a thing.—II. an in- 
strument for boring holes, Math. Vett. 

Προκάθημαι, lon. προκάτημαι, 
strictly, pf. of προκαθέζομαι :---ἴο sit 
before, τοσοῦτο πρὸ τῆς ἄλλης EAAG- 
doc, with the notion of distance, Hdt. 
7, 172; esp., to sit down before a place, 
so as to defend it, and so,-generally, 
to protect, defend, τινός, Hat. 8, 36; 9, 
106; so of sentinels, στρατιᾶς πρ.» 
Eur. Rhes, 6.—II. to sit over, preside 
over, τῆς πόλεως, Plat. Legg. 758 D: 
—absol., to sit in public, sit in judg- 
ment, Polyb, 5, 63,.7, etc.. 

Προκαθίημι, (πρό, κατά, Int) to 
let down beforehand, πόλεν mp. εἰς Ta- 
payny, to plunge the city into confu- 
sion, Dem. 179, 20.—II. mp. τινὰ ἐξα- 
πατᾶν, to put a person forward in or- 
der to deceive, Id, 365, 13. 

Προκαθίζω, lon. προκατίζω : f. -«ἰσω 
(πρό, καθίζω) :—to sit down before or 
in front, Tl, 2, 463: to sit in public, sit 
in state, ἐς θρόνον, Hdt. 1, 14, cf. 97: 
—so also in mid., προκατίζεσθαι ἐς 
τὸ προάστειον, Hat. 5, 12.—II. trans., 
to set over, ἐπί τινος, Polyb. 2, 24, 6. 
Hence : 

“Προκάθϊσις, ews, 7, 4 sitting before, 
presidency.—lI. a sitting in public, Plut. 
2, 166 A. 

Προκαθίστημι, (πρό, καθίστημι) to 
lay down or. set before, φύλακας πρὸ 
στρατοπέδου, Xen. Hier. 6, 9.—JI. in 
pass. and intr, tenses of act., to be set 
before, φυλακῆς μὴ προκαθεστηκυῖας, 
no guard having been set, Thue. 2, 2. 

Προκαθοράω, 6, f. -κατόψομαι, 
(πρό, καθοράωλ) to examine beforehand, 
Hat. 8, 23. 


ἸΤροκαθοσιόω, G, to dedicate before, 
Joseph. 


to burn before or in front of, τινός, Xen. 
An. 7, 2, 18, Poppo. ἱ 
ε«ἰΠροκἄκοπαθέω, ὥ, (πρό, κακοπα- 
«θέων 1ο suffer ills before, Aesch. Supp. 
864, : 


Tlpéxdxoe, ov, (πρό, κακός) exceed- 
ing bad, κακὰ πρόκακα, evils beyond 
evils, Aesch. Pers. 986, 991; cf. Jac. 
Anth. P, 3, p. 257, and v. sub πρόπο- 
vide. 3 
ες Προκἄκόω, ὥ, (πρό, κακόω) to treat 
an nn (oo ane 

Προκἄλέω, ὥ, 


ἔ, -ἔσω, (πρό, καλέω) 


mid., προκαλέομαι, to call forth or out 
to one, esp., to call out to fight, challenge, 
defy, Il. 13,-809, Od. 8, 142; with μα- 
χέσασθαι added, Il. 3, 432 ; 7, 39 ; also, 





πάντας προκαλέσσατο χάρμῃ, Il. 7, 
218: so later, πρ. εἰς μάχην, Bast Ep. 


Ppgpri δθγμβα, pAperErans 2 7 


TIpoxaiw, f. -καύσω, (πρό, καίω)" 


to call forth :—but hardly used save in | 
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εἰς ἀγῶνα, Luc. Symp, 20; ἐς λόγοὺς, 
αἰ. 4, 20] ; also, fae ἐς λύγος 
Tt, to challenge one in a thing, Xen. 
Cyr. 1, 4,4.—2. to invite beforehand, 
τινὰ ἐς λόγους, ἐς σπονδάς, ἐπὶ συμ- 
μαχίαν, uc. 3, 34; 4, 19; 5, 43; 
πρὸς τὸ συνδειπνεῖν, Plat. Symp. 217 
i c. acc. pers. et inf, amp. τινὰ 
ποιεῖν, Plat. Symp. 217 C, etc.—II. c. 
acc. rei, προκαλεῖσθαΐ τι, to make of- 
Jers or proposals, Thuc. 2, 72, 73, etc. ; 
and c. acc. pers. added, προκαλεῖσθαί 
τινα σπονδάς, εἰρήνην, to offer one 
peace, Ar. Ach. 652, Eq. 796, Plat. 
Euthyphr. 5 A.—2. as law-term, io 
make some offer or challenge to the op- 
ponent for bringing about a decision, 
e. g. for submitting the case to arbi- 
tration, letting slaves be put to the 
torture, etc., Antipho a 15; 144, 6, 
etc.; mp. THY μητέρα ὀμόσαι, to offer 
that she should take an oath, ee 
1279, 15; also, xp. τινα εἰς ὅρκον, Id. 
1240, 27; also, ap. τινά τι, to make 
one an offer, Id. 1168, 7, cf. 969, fin. ; 
v. πρόκλησις.---3. to appeal, προκαλεῖ- 
σθαι ἐπί τινα περί τινος, Polyb. 26, 
2, 13.-|Π|. to By ae or forth, rouse, 
awake, Eur. H. F.308 ; προκαλεϊσθαὶ 
τινα ἐπὶ τιμωρίαν, Dem. 586, 20. 
Προκἄλίζομαι, f. -ἰίσομαι, Dep. 
mid., like προκαλέομαι, prob. only 
found in pres. and impf. :—to call forth 
or out, challenge, defy, Il. 5, 807; 7, 
150; with ageoaates added, ll. 3, 
19 ; ἀεθλεύειν, Il. 4, 389 ; τοξάζεσθαι, 
Od. 8, 228 ; but, χερσὶ προκαλίζεσθαι, 
to challenge one to ἃ pugilistic combat, 
Od. 18,90. : 
Προκαλινδέω, 6, = προκυλινδέω 
(4. V.):—pass., to fall prostrate before 
another, Lat. provolvi ad genua, Isocr. 
72 C, Dem. 450, 8. 
Προκάλισμα, aroc, τό, (προκαλίζο- 
μαι) a summons, challenge. 
TipoxdAvuppa, ατος, τό, any thing 
ut before, a veil, curtain, such as were 
‘hung in doorways instead of doors, 
Aesch, Ag. 691: @ covering, as a pro- 
tection, Thuc. 2,75: metaph., @ screen 
or cloak, Thuc. 3, 67; mp. τῆς βδελυ- 
ρίας, Luc. Pseudol. 31: [ἃ] from 
Προκἄλύπτω, f. -ψω, (πρό, καλύτ' 
Tw) to hang before or put over as a cov- 
ering, ὑφὰς πέπλων, Eur. 1. T. 312: 
80, in mid., to put something over one’s 
self, as a screen or cloak, τι, Plat. Prot. 
316 D; hence, οὐ προκαλυπτομένα 
[re] παρηΐδος, putting no veil over one’s 
face, Eur, Phoen. 1485 :—pass., προ- 
κεκαλυμμένος τι, having a thing put 
over one, ld. Gorg. 523 D.—II. to cover 
over, ἥλιον νεφέλη mp., Xen. An, 3, 
4, 8, Schneid.: so in mid., éo cover 
one's self or what is one’s own, προύκα- 
λύψατ᾽ ὄμματα, veiled her eyes, Eur. 
Med. 1147 :—pass., to be covered, Xen. 


Cyr. 5,4, 45. Hence 


TlpoxdAvwic, 7, α placing before, so 
as to cover OF protect. 

Προκάμνω, (πρό, κάμνω) to work 
or ebbefire, Theogn. 921.—II. to work 
_for another, τινός, Soph. Aj. 1270.— 
III. to grow weary, give up, faint too 
soon, Aesch. Eum. 78; μῇ προκάμη- 
te πόδα, Eur. H. F. 119.—IV.:ao., to 
have a previous illness, Thuc. 2, 49 ; to 
be, distressed beforehand, τινί, by a 
thing, Thuc. 2, 39. _ 
- Προκάμπῦλος, ov, bent in the fore- 
part, bent forward, 

Προκάρδιον, ov, τό, (καρδία) the 
pit ie the stomach. kas ἢ 

οκάρηνος, ov, (πρό, κάρηνον 

head-foremost, like πη ΗΝ; ‘Auth » 
7, 632; 9, 533, Nonn., ete: [ἃ - 

ΤΠροκάρπιον, ov, τό, the part of th 
hand next the καρπός, er ' 

25] 
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Προκάς, δος, ἡ νΞεπρόξ, H. Hom. 
en. 71. 


Προκαταβαίνω, (πρό, καταβαίνω) 
to go down before, Arist. H. A. Ἴ, 4,1. 

Προκαταβάλλω,(πρό, καταβάλλω) 
to lay down. beforehand :—mid., to lay 
the foundations of before, οἰκοδόμημα 
Dio C, 57, 10. 


TlpoxardBAnua, arog, τό, that which 
is paid beforehand, 

fr οκαταβολή, ἧς, ἦ, (mpoxara- 
βάλλω) a laying down beforehand: 
esp., paying in advance. 

ροκαταβρέχω, to moisten before. 

TlpoxarayyéAAw, to angounce or de- 
clare beforehand. Hence. 

TIpoxarayyéAcic, ἣν previous an- 
nouncement. 

Tlpoxarayérnc, ov, 6, (ἡγέομαι) 
one who goes before, a leader. 

-Προκατἄγέτις, ioc, fem. from 
foreg., Anth. ᾿ 

Προκαταγιγνώσκω, (πρό, καταγιγ- 
νώσκω) to condemn beforehand, At. 
Vesp. 919; to condemn by a pre-judg- 
ment, τινός, Dem. 586, 22; also c. inf., 
mp. τι εἶναι, to prejudge that.., Thue. 
3, 53; so, mp. τινὸς ἀδικεῖν, Lys. 160, 
1; also, mp. τί τινος, aS φόνον τινός, 
to give a verdict of murder against one 
beforehand, Antipho 139, 39; so, mp. 
τινὸς ἄδικόν τι, 1d. 129, 40; ἀδικίαν 
τινός, Lys. 152, 40. 

Tpoxardéyvipe, to break in pieces be- 
Sore. 

Προκατάγνωσις, 4, (mpoxarayty- 
vOokw) α pre-judging, condemnation 
without hearing. 

Προκατάγω, f. -ξω, (πρό, κατάγω) 
to lead down or back before :—pass., to 
run into harbour, come to land before, 
Luc. Catapl. 18. [ἃ Hence 

Προκατἄγωγῆ, ἧς» ἣν «running into 
harbour before. 

Προκαταδικάζω, (πρό, καταδικάζω) 
to condemn beforehand, τινός, Dinarch. 
ap. Poll. 8, 24. 

TIpoxaradovadu, ὥ, (πρό, karadov- 
26) to enslave or subdue before, Diod. 

TIpoxaradivw, and -dtw, (πρό, κα- 
ταδύνω) to drown, sink before.—II. intr., 
esp. in aor. 2 and in mid., to go down, 
sink before. 

Tpoxarabéw, (πρό, kaTabéw) to run 
down fieforahand Son, An. 6,.3, 10. 

ΠΠροκωταθήγω, to sharpen at the 
point before. : 

Tlpoxaraxaio, (πρό, κατακαίω) to 





burn before : also of a country, to burn, |: 


lay waste all before one, Xen. An.1,6,2. 
ἹΠροκατάκειμαι, f. -κείσομαι, (πρό, 


κατάκειμαι) defect. dep., to lie down | 70, 9. 


in front of or before, esp. at meals, 
Luc. 
Προκατακλάω, f. -ἄσω, to break in 
pieces beforehand, Joseph. 
Προκατακλίνω, (πρό, κατακλίνω) 
to make to lie down before others, esp. 
at meals :—pass., = προκατάκειμαι, 
Luc. de Deor. 13, 1. Hence 
Προκατάκλϊσις, 7, the first or high- 
est place at table, Joseph. 
[ροκατακλύζω, to wash or overflow 
beforehand. ; 
Προκατακοιμίζω, to lull to sleep be- 
forehand, Clem. Al. : 
Προκατακόπτω, (πρό, κατακόπτω) 
to cut wp beforehand, Antiph. Incert. 5. 
Tpoxartaxpivw; (πρό, κατακρίνω) 
to pri judgment, deoi i 
one, τινός : hence to think or expect 
ill of a thing in one, 6. g. τῶν ἀνθρω- 
πείων τὴν ἀδηλότητα, Plut. 2, 112 C. 
Προκαταλαμβάνω, (πρό, καταλαμ- 
Bdvw) to seize beforehand, preoccupy, 
esp. a military post, Thuc. 4, 89. (in 
pass.), Xen. An. 1, 3, 16, etc.; then, 
seocrally, ee preoccupy, Aeschin. 89, 
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13 in a speech, Isocr. 55 Ὁ :—me- 
taph., to prevent, anticipate, ἀποστά- 
σεῖς, Thuc. 3, 46; π. τινὰ ἔς τι, Id. 
1, 33; mp. ὅπως py... Id. 6, 18; ab- 
sol., Id. 3, 2, Plat., etc. 
Προκαταλέγω, (πρό, καταλέγω) to 
speak of in detail, describe beforehand, 
dt. 4, 175, in pass. i 
Προκαταλήγω, (πρό, καταλήγῳ) to 
leave off, terminate beforehand, Polyb. 
2, 14, 6. 
Προκατάληψις; ewe, 4, (mpoxara- 
λαμβάνω) a seizing beforehand, preoc- 
tion: a icipation, e. g. of an 
Arist. Rhet. 





ian ip 
adversary’s arguments, 
Al. 19, 1. 

Ππροκαταλλάσσω, f. -ξω, (πρό, κα- 
ταλλάῤαυ) to exchange beforehand, 
esp. one place for another: hence 
pass., to retire beforehand, Diod. 

Προκαταλύω, (πρό, καταλύω) to 
ivaake up or annul beforehand, νόμους, 
Thuc. 3, 84; τὸν πλοῦν, Dem. 1290, 
15:—mid., προκαταλύεσθαι τὴν ἔχ- 
θρην, to end their mutual enmity before, 
Hat. 7, 6. : 

Προκαταμαλάσσω, (πρό, καταμα- 
Adoow) to-soften beforehand, Diosc. 

Προκαταμανθάνω, (πρό, katapav- 
θάνω) to learn, consider beforehand, 
Hipp. 

ἸΙροκαταμαντεύομαι, (πρό, κατα- 
μαντεύομαι) dep., to prophesy, foretell, 

ion. H. 

Προκᾶταναλίσκω, (πρό, κατανα- 
λίσκω) to waste, squander beforehand, 
Dion. Η. 

Tlpoxaravoéw, ὥ, (πρό, κατανοέω) 
to remark, perceive beforehand, Joseph. 
Hence 

Προκατανόησις, ewe, 4, foreknowl- 
edge, Epicur. ap. Diog. L. 10, 79. 

Tlpoxatavicou, Att. -ττω, (πρό, 
κατανύσσω) to pierce, stab beforehand, 
Dio C. 

Προκαταπίμπρημι, to burn before- 
hand, Dio C. 

Προκαταπίνω, to gulp or swallow 
down beforehand, Joseph. . 

Προκαταπίπτω, (πρό, καταπίπτω) 
to fall down beforehand, mp. ταῖς ψυ- 
χαῖς, to despond beforehand, Diod. : 
metaph., λόγοι προκατέπιπτον εἰς 
τὴν Ῥώμην, rumours reached Rome 
beforehand, Plut. Pomp. 43. 


Προκαταπλέω, (πρό, καταπλέω) to | 


sail to or towards beforehand, Polyb. 1, 
2], 4. : 

Προκαταπλήσσαω, f. -ξω, (πρό, κα- 
ταπλήσσω) to strike with terror before- 
hand, τινά : 80 too in mid., Polyb. 5, 

, 9. 

Προκάταργμα, τό, α libation offered 
before the chief sacrifice. - 

Προκατἄριθμέω, ὥ, (πρό, καταριθ- 
μέω) to reckon up beforehand, Sext. 
Emp. p. 441.0 

Προκαταρκτικός, 7, ὄν, (mpoxa- 
τάρχω) beginning beforehand, previous, 
τὰ Tp., the immediate causes of things, 
Hipp.: παιὼν mp., ἃ paeon preceded 
by a long syllable, opp. to καταληκτι- 
«6c, Dem. Phal. 

Ἰπροκάταρξις, fj, (προκατάρχω) a 
a ae j (πρό 

ροκαταῤῥήγνῦμι; (πρό, καταῤῥῆ- 

re ae eae down eo 

7 7 . 


Tlpoxarapriva, (πρό, καταρτίζω) to 
repair, amend beforehand, Hipp. 
Ἡροκαταρτύω, (po, καταρτύωλ) to 
prepare beforehand: metaph., to calm 
or moderate beforehand, Plut, 2, 31 Ὁ. 
Προκατάρχω, (πρό, Katdpyw) to 
begin first: so in mid., to begin hos- 
tilities, Polyb. 3, 31, 5: ¢. gen., προ- 
κατάρχεσθαι λοιδορίας, Dio C. 58, 1; 
—but, προκατάρχεσθαί tive τῶν ie- 
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ρῶν, to serve one first or with the best 
portion of the victim at sacrifices (one 
of the privileges of the citizens of the 
mother-city in their colonies), Thuc. 
1, 25. 

Tlpokaracnénropat, dep. mid., to 
inspect beforehand. 
[poxarackevaces, (πρό, κατασκευ- 
ἄζω) to prepare beforehand, Xen. Cyr. 
3, 1, 19 ;—mid., for one’s self, Potyb. 
4, 7, etc. 2 ᾿ 

OKATAOKEVT, ἧς, ἣν α preface, in 

troduction, Poly. 1. 13, 7, al : 

Tpoxarackippow, ὥ, (πρό, κατά, 
σειβῥθο) to harden beforehand: met- 


aph., ἀπέχθεια προκατεσκιῤῥωμένη, 
inveterate enmity, LXX. 

Ilpoxardoriats, enc, 4, (προκαθί 
OTH) @ arene beforehand, prepara 
tion, Dion. H. Hence : 

Ilpoxaracrdarixée, 7, ὄν, prepara 
tory: 
ἹΠροκαταστέλλω, to compose, quiet 
beforehand, 

Προκαταστρέφω, (πρό, καταστρέ- 
gw) ο alter ἬΩΓΩΝ ἐᾷ too soon: is : 
(sc. τὸν βίον), to come to an untimely 
end, Diog. L. 2,138. Hence 

Προκαταστροφῆ, ἧς, 7, previous or 
premature change: untimely death, sub. 
ἴον, Diog. L. 10, 154. 

[POKQT J, (πρό, κατασύρω) to 
plunder allin front eas Polyb. 4, 10, 
, [Ὁ 





ΠΙροκατασφάζω, (πρό, κατασφάζω) 
ἴο ley page, Hisp. 12. τ 

Προκατασχάζω, f. -σω, (πρό, κατα- 
σχάζωλ) to slit beforehand, Diosc. 

Προκατασχεθεῖν, poet. aor. form of 
προκατέχω. 

Προκατατἄχέω,Ξ:84. 

Προκατατἄχύνω, to occupy by com- 
ing beforehand. ; 

Προκατατίθεμαι, (πρό, κατά, τίθη- 
pt) as mid. :---ἰο set before, =p. 
λόγον, to make a speech before doing a 
thing, Hipp.; xp. χάριν, to anticipate 
one in conferring a benefit, Josep! 

Προκαταύλησις, 7, (πρό, κατά, ab- 
λέω) a trial of the flute to get the proper 
ey before playing, Theophr. i 1. 

y 11, 4. 

Προκαταφέρομαι, (πρό, καταφέρω) 
‘a an fat down. ἐὰν τὸ ΤΟΙ. 

2. 

Προκαταφεύγω, (πρό, καταφεύγω) 
to take es οἱ ee Sefoschond, 
Thue. 1, 134; wp. ἐς τόπον, to escape 
before to.., Id. 2, 91. 

ἹΠροκαταχράομαι, (πρό, καταχράο- 
iat) GoD to use up beforehand, Dem. 

, 13. 


Ilpoxaraypiw, to rub or smear be- 
Sorehand. [7 

Προκαταψύχω, to cool, refresh be- 
forehand. [Ὁ] 

TIpoxareyybdw, ὦ, to betroth or pro- 
mise beforehand. 

Προκατελπέζω, (πρό, κατελπίζω) 
to hope beforehand, περί τινος, Polyb. 
14, 3, 1. 

Προκατεπείγω, (πρό, κατεπείγω) 
to urge, press beforehand, Joseph. 

Προκατεργάζομαι, (πρό, κατεργά- 

Ὅμαι) dep., to accomplish beforehand, 
ut. Demetr. et Anton. 1, in pf. pass. 

Προκατέρχομαι, (πρό, κατέρχομαι) 
dep. mid., c. aor., et perf. act.:—to 
come or go down beforehand, return be- 
fore, Hdn. 

I], εσθίω, f. -édonat, (πρό, κα- 
τεσθέων to eat up beforehand, Luc. 

Προκατεύχομαι, (πρό, κατεύχομαι) 
dep. mid., to pray before doing apy- 
thing, c. Ben., τῆς τροφῆς, Joseph. 
ο«ἷΠροκατέχω; Se Rare to hok 

gain possession of beforehand, preoc 
cupy, ‘Thue. 4,105; διὰ τὸ πρόκατε 
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σχῆσθαι τὴν ἄκραν, Polyb. 8 33,1: 
EE i hole dee before one’s self, 
προκατέσχετο χερσὶ καλύπτρην, 
om, Cer 197 iL intr., fe δὲ κι: 
perior, τινί, in a thing, Polyb. 27, 
Shes 
οκατηγορέω, ὥ, (πρό, KaTHYO- 
ΓΝ ἴο ΤΙΣ εβγελιαι; τινός, Dem. 
95,25. Hence . : 
ἹΠροκατηγορία, ας, 7, α previous ac- 
cusation, Thuc. , ; 
aaa Ton. for προκάθημαι, 
t. 


? οκατηχέω, O, (πρό, κατηχέω) to 
πρὸ Bend! ἔρον Hence 

Προκατήχησις, 7, previous or first 
instruction, Eccl. 


Προκατίζω, Ton. for προκαθίζω, 
t. 


ΤΙροκατοπτεύω, to find out by pre- 
vious search OF inquiry. 

TIpoxaroppwdéw, ὦ, to fear or dread 
si toon ἘΠΗ͂Ν ᾿ 

οκατόψομαι, fut. οἵ προκαθοράω, 

Hat's, 23." gs 

Πρόκειμαι, lon. προκέομαι, as pass., 
ς, fut. mid. -κείσομαι (πρό, κεῖμαι) : 
—to lie before (locally), to le in front 
of, c. gen., Αἴγυπτος προκειμένη τῆς 
ἐχομένης γῆς, Hat. 2, 12, cf. 4, 99; 
προὔκειτο μαστῶν περονίς, in whic 
was a brooch in front of the breast, 


Soph. Tr. 925: absol., to stretch for-| 


ward, of a cape, island, Xen. An. 6, 
4, 3, Id. Ath. 2, 13.—II. generally, to 
lie before the eyes, to be present or ready, 
in Hom. always, ὀνείατα προκείμενα, 
the meats ready laid; so in Hdt., mp. 
δαίς, δεῖπνον 1,211; 5, 105; τὸ προ- 
κείμενον πρῆγμα, the matter in hand, 
question at issue, Hdt. 8, 56; so, xp. 
τινι πόνος, ἀγών, Plat. Phaedr. 247 
B:—as in Lat. in medio positum esse. 
—2. metaph., γνῶμαι τρεῖς προεκέα- 
το, three opinions were set forth, pro- 
posed, Hdt. 3, 83, cf. 7, 16, 1; πρόκει- 
Tat περὶ σωτηρίας (sc. ὁ ἀγών) the 
uestion is concerning safety, Ar. 
66]. 401, cf. Eur. Or. 847; so, oxé- 
ψις πρόκειται περί τινος, Plat. Rep. 
533 E :---ἄεθλος προκείμενος, the task 
proposed, Hdt. 1, 126; 4, 10; so, ἀγὼν 
προ the struggle before one, Id. 9, 60: 
but, zp. onugjia, signs are fiaed before- 
hand, agreed upon, Id. 2, 38; so, προ- 
κείμεναι ἡμέραι, the settled, appointed 
days, Id, 2, 87; 80, ἐνιαυτοὶ πρόκειν- 
ται εἰς ὀγδώκοντα, are set, fixed at 80, 
Id. 3, 22; ap. ἀνάγκη, Id. 1, 11; 
ἄθλου τέρμα σοι προκείμενον, Aesch. 
Pr. 257, ef. 155: γόμοι πρόκεινται, 
Soph. O. T. 868.---ΤΠ] to lie before one, 
lie exposed, Hdt. 1, 111; ἄτιμος ὧδε 
πρόκειμαι, says Ajax of himeelf, Soph. 
Aj. 427:—esp., to lie dead, Aesch, 
Theb. 965, Soph. Aj. 1059, etc.; ὁ 
προκείμενος, the corpse, Ar. Eccl, 537. 
—IV. to be held out, set forth, τινί, esp. 
as a prize or reward, Hes. Sc. 312; 
προκείμενα ἄθλα, Plat., freq. in Xen.: 
ap of punishments, Aesch. Pers. 
371, Soph. Ant. 36, Thuc. 3, 45. 
Προκέλευθος, ov, (πρό, κέλευθος) 
leading the way, conducting, τινός, 
Mosch. 2, 147. 
ΤΙροκελευσματικός, ov, ὃ, (πρό, κέ- 
λευσμα) α proceleusmatic, a foot con- 
isting of four short syllables (sub. 
rave, ῥυθμός), Dion. H. 
Προκελεύω, to rouse to action before- 
hand. . 
TIpoxeveayyéw, ὥ, (πρό, Keveay- 
γί) to clear the bowels beforehand, 
ipp. 


Προκενόω, G, (πρό, κενόω) to empty 
beforehand, Lua, Alex. 13, in pass. 

Προκέντημα, ατος, τά, (πρό, 'κεν- 
τέω) α thing pricked or traced out be- 
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peehon, ἐπε plan of a building, Sext. 
mp.: also προχάραγμα. 
Tipoxé¢ano . Ges Gebel) with the 
hese or Le st, ἡ 4 

Tlpoxjdopet, (πρό, κήδομαι) dep., 
to take care of, ge ihonshe foe, τινός, 
Aesch. Pr. 629, Soph, Ant. 741, etc. 

Προκηραίνω, (πρό, xnpaivw) to be 
anzious for, τινός, Soph, Tr. 29; cf. 
Monk Eur. Hipp. 223. 

Προκήρυγμα, atoc, τό, (προκηρύσ- 
Ow) α previous announcement. 

Προκηρῦκεύομαι, f. -εύσομαι, (πρό, 
κηρυκεύω) dep. mid., to have proclaimed 
by herald, to give public notice, περί τι- 
νος, Andoc, 23, 45; πρός τινα, Aes- 
chin. δὶ, τε ae 

οκήρυξ, ὕκος, δ,Ξεκήρυξ. 
lpoxnptacw, Att. -ττω : f. -ξω 
(πρό, κηρύσσω) :—to proclaim by her- 
ald, proclaim publicly, Soph. Ant. 34, 
El ΓΗ » Isae. 60, 2, etc. : 

Προκϊθάρισμα, ατος, τό, (κιθαρίζω) 
a prelude ow the lyre. 

Προκινδῦνεύω, (πρό, κινδυνεύω) to 
run risk beforehand, paid the first dan- 
ger, stand the brunt of battle, Thuc. 7, 
a ens etc., cf. ae ae a ll: 
also c. dat., mp. τῷ βαρβάρῳ (sc. TH 
᾿Ἑλλάδοι), Moved ‘hikt for Greece, 
Thue. 1,73; also, mp. ὑπὲρ τῆς ἐλευ- 
θερίας, Lys. 151, 38, cf. Isocr. 56 A. 

Προκινέω, ὦ, f. -«ἦσω, (πρό, κινέω) 
to move forward, τὸν στρατόν, Xen. 
we 1, 4, 21; to urge on, mp. ἵππον, 
Id. Eq. 9, 3:—pass., with fut. mid, 
to come on, advance, Id. Cyr. 1, 4, 23, 

-Προκλαίω, fut. -κλαύσομαι, (πρό, 
κλαΐω) to weep beforehand, or openly, 
Soph. Tr. 963, Eur. Phoen. 1520.— 
Il. trans., to lament beforehand, τὸν 
Ῥεξρόν, Hat. 5, 8; cf. Eur. Ale. 








Πρόκλαστος, ov, (πρό, κλάω) broken 
or broken off in front. 

ἘΠροκλέης contd. Προκλῆς, ἔους; 
6, Procles, son of Aristodemus, broth- 
er of Eurysthenes, a king of Sparta, 
Hdt. 6, 52; 8, 131: from him the 
Proclid line of kings was so named, 
—2. a Spartan, ruler of Teuthrania 
in Asia Minor, Xen. An. 2, 1, 3.—3. 
ruler of Epidaurus, father-in-law of 
Periander of Corinth, Hdt. 3, 50,—4. 
an Athenian commander, son of The- 
odorus, Thuc. 3, 91 :. cf. Πατροκλῆς. 
—5. a Lerian, subject of the satire of 
Phocylides, 5, 2.— Others in Xen. ; 
Paus. ; etc. 

ἐπρόκλεια, ac, 4, Procléa, daugh- 
ter of Clytius, Paus. 10, 14,2. . 

poxAydovifouaz, to forebode, pro- 
phesy, Joseph. 

ἙΠροκλῆς, 6, ν. Tpoxaéne. 

TIpéxayatc, ewe Ion. coc, 9, (προ- 
καλέω) a calling forth or out :—a chal- 
lenging to combat, ἐκ προκλήσιος, upon 
or according to challenge, Hdt. 5, 1; 9, 
75.—II. an invitation, proposal, Thuc. 
3, 64.—III. esp. as law-term, a, formal 
challenge or wager, offered by either 
party to his opponent, for the purpose 
of bringing disputed points to issue, 
etc., somewhat like the Raman spon- 
sto, freq. in Oratt., as Antipho 6, 27, 
Lys. 4, 15, etc. ; cf. Ζροκαλέώ fin. : 
on the various kinds of πρόκλησιρ,ν. 
Hudtwalcker tiber die Diateten, p. 
49; the most common was a chal- 
lenge to the opponent to let his slaves 
be put to the rack to give evidence 
against him: also an offer of one’s 
own slaves fo be tortured, cf. Dem. 
978, 8; see also 1387, 13, where the 
whole form is given. Hence 

Προκλητικός, 3, bv, calling forth, 


ee abet 
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Ἰρόκλῆτοῦ ov, (προκαλέω) called 
forth, challenged, summoned. 
Προκλίνω, (πρό, κλίνω) to lean for- 
ward, Tp. σῶμα χέρα φιλίαν, Soph. 
Ο. Ο. 201. [7] Hence 
οκλίτης, οὐ, ὃ, one who occupies 
the first place at table. [1] - 
“Πρόκλος, ov, ὁ,Ξε Προκλῆς : also 
answering to the Rom. name Procu- 
a Bing vo, f 
poKAtlu, f. -σω, (πρό, κλύζω) to 
wash out beforehand, {Ars ae as 
medic, term, to purge beforehand with 
a aeiee, 
ρόκλῦτος, ov, (πρό, κλύω) heard 
formerly ἔπεα mp., ancient legends, 
or old saws, 1]. 20, 204. 
Προκλύω, (πρό, κλύω) to hear be- 
forehand, Aesch, Ag. 251. [5] | 
ἹΠρόκνη, ne, ἣν Procne, daughter 
of Pandion, king of Athens, wife of 
Tereus, changed into a -swallow, 
aise. 2, 29; Apollod. 3, 14, 8. 
οκνήμϊον, ov, τό, (πρό, κνήμη) 
the nee Ha larger bone BS the leg, fst 
Lat. tibia ; cf. παρακνήμιον. 
ΤΙροκνημίς, idoc, 7, (πρό, κνημίς) 
ἃ covering for the shin, Polyb. 6, 23, 8. 
Πρόκνις or προκνίς, δος, ἦν a sort 
of dried fig, also written πρόκρις or 
προκρίς, Pamphil. ap. Ath. 653 B. 
Προκοίλιος, ov, ( κοιλία) with a 
jaunch, Ὁ 
ΤΙρύκοϊλιος; ov,=foreg. 
ροκοιμάομαι, to sleep beforehand, 
Clem. Al. 
Προκοιτεία, ac, ἡ,νΞεπροκοιτία. 
Προκοιτέω, ὥ, (πρόκοιτος) to keep 
guard before a place, Joseph. 
Προκοιτία, ac, 7, α watch before a 
place, Polyb. 2, 5, 6, ete. 
Προκοίτιον, ov, τό, dub. 1. for mpo- 
aie ΠΡ aan 
όκοιτος, ov, (πρό, κοίτη) keepi 
waick before a piece, Lat. bie or, 
Polyb. 20, 11, 5; c. gen., mp. τῆς 
φρουρᾶς κύων, Plut. 2, 325 B. 
Προκοιτών, ὥνος, 6,an antechamber, 
Lob. Phryn. 252. 
Προκολάζω, f. -dow, to chastise be- 
Sorehand, 
Προκολᾶκεύω, (πρό, κολακεύω) to 
flatter beforehand, Plat. Rep. 494 C. 
Προκόλπιον, ov, τό, (πρό, κόλπος) 
arobe falling over the breast, Theophr. 
Char. 6, 22, Lic. Pisc. 7.—II, the en- 
fae into a gulf, Jac. Ach. Tat. p. 


Προκομία, ac, 7,=mpoxdutov, Ael. 
N. A. Te 10. 4 diet 

Tlponouidy, ἧς, ἡ» a bringing for- 
ward: from 

TIpoxopivu, f. -iow, (πρό, -κομίζω) 
to bring forward :—pass., to be carried 
away into distant lands, Hat, 4, 122. 

ροκόμιον, Ov, TO, (πρό, KG, the 
front hat οἵα man; abe, the yal 
of a horse, Lat. capronae, Xen. Eq. 5, 
6, Arist. H. A. 9,45, 5.—IIL. false hair, 
esp. a false front, such as the Persians 
and the Greek women wore, Ar. Fr. 
309, Arist. Oecon. 2, 15,3; mp. καὶ 
περίθετα, Ath. 523 A :—also, πηνίκη, 
φενάκη. 

ἙΠροκόννησος, ov, ᾿ (πρόξ, νῆσος) 
Proconnesus, an island in the Propon- 
tis, famed forits marble, now Marmara; 
Hat. 4,14; Strab. p. 588, 

Προκοπή, ἧς, ἦν progress on α jour 
ney : generally, progress, advance, προ- 
κοπὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, λαμβάνειν, 
Polyb. 2,37,10, etc.; improvement, esp. 
in seience, Οἷς, Att. 15,16; and in 
plur., 2, 75 B, Luc. Alex. 22 :—zp. 
παλίντροπος, progress in a contrary 
direction, Polyb. 5, 16,93 xp. ἐπὶ τὸ 
χεῖρον or τὸ βέλτιον, Philo: from 





Tpoxérru, f. -ψὼ, (mpd, κόπτω) to 
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torward ἃ work :—pass., to be forward- 
ed, to advance, thrive, prosper, ἀνωτέρω 
οὐδὲν τῶν πρηγμάτων προκοπτομέ- 
νων, Hdt. 1, 190; ἐς τὸ πρόσω οὐδὲν 

προεκόπτετο τῶν πρηγμάτων, Id. 3, 
56.—II. in this intr. signf., ‘the act, 
is usu. employed in Att., τό ἂν mpo- 
κόπτοις ; what good would you get? 
Eur. Alc. 1079; οὐδὲν προύκοπτον 
elc.., they made no progress towards.., 
Xen. Hell. 7, 1, 6; also, mp. εἰς πρό- 
σθε, Kur. Hec. 961; éi τοσοῦτο πρ.» 
Polyb. 39, 9,2; ἐπὶ πλεῖον π. ἀσε- 
βείας. N. T. :—so, prob., τοῦ ναὺτι- 
κοῦ μέγα μέρος. προκόψαντες, having 
made improvements in their navy to ἃ 
great extent, Thuc. 7, 56, cf. 4, 60 :— 
also, ἡμέρα, νὺξ προὔκοψε, the day, 
night was far advanced, App., N. Τ' 
wp. διὰ τῆς λεωφόρου, to proceed upon 
the high-road :— generally, = σοφὸς 
γίγνεσθαι, Plut. 2,543 E, (Most in- 
terpp. follow Coray ad Isocr., who 
hike the usage borrowed from the 
practice of armies, which hew down 
the trees, etc., that obstruct their pro- 
gress, v. προοδοποιέω. Schneid. and 
Passow make the first signf., to beat 
out, stretch by beating, as a smith does 
metal.) 

Προκοσμέω, 6, to adorn in front or 
before; susp. Hence 

Προκόσμημα, aroc, τό, an ornament 
in ifr, Diog. L. 6, 72. 

Προκόσμιος, ov, (πρό, κόσμος II.) 
before the world, Eccl.—II. τὸ προκό- 
σμιον, the frontlet of a horse ' (nisi le- 
gend. προκόμιον, Plut. 2, 970 Ὁ. ᾿ 

Προκρἄτέω, ὥ, (πρό, κρατξω) to 
govern before or beforehand, Dio C. - 

Προκρέμᾶμαι, (πρό, κρεμάννυμι) 
to hong. forward, a es ας 6, io 

ὄκρημνος, ον, (πρό, κρημνό 
ΕΣ δ tes, abrupt, LXX. ae 

TIpéxpiyza, atoc, τό, a choosing be- 
fore others, partiality, N.T.—II. a pre- 
judgment, Lat. praejudicium: from 

Tlpoxpive, (πρό, κρίνω) to choose 
before others, pick out, choose, Thuc. 
4, 80, and Plat.: to prefer before, τι 
or τινά τινος, Hdt. 1, 70; 9,26; mp. 
τινὰ σωφρονέστατον βροτῶν, Eur. 
Hel. 47; προκρίνας olmep ἀλκιμώτα- 
tot, Phoen. 746; also in mid., rod- 
τους ἐκ προκρίτων προκρινάμενος, 
Plat. Rep. 537 Ὁ :—pass., to be pre- 
ferred before, be superior to others, τί- 
voc, Hdt. 2,121, 6, cf. 1, 56; c. inf., 
τοῦτο προκέκριται κάλλιστον εἶναι, 
Xen. Cyr. 2, 3, 8, cf. Apol, 21.—II. to 
judge beforehand ; and so, merely, to 
judge, c. acc. et inf, Xen. Apol. 15, 
Isocr. 42 A, etc.: mp. μάχην δι᾽ in- 
πέων, to decide the battle by the horse 
before the foot comes up, prob. 1. Diod, 
17, 19. [ἢ 

Πρόκρις or mpoxpic, v. sub πρό- 
Kec.” 

tIpéxpte, ἐδος, 9, Procris, a daugh- 
ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8.— 
2. daughter of Erechtheus, Id. 3, 
15, 2. ἢ 
TIpéxpiote, ewe, ἡν (προκρίνω) pref- 
erence, choice, election, Plat. Polit. 299 
A—IL a prejudgment, Lat. praeju- 
dicium. ence ; 

Προκριτικός, ἢ, ὄν, only found as 
subst., τὸ πρ.ν» a kind of verse or metri- 
cal foot, Plut, 2, 1141 A, 

“TIpéxpitoc, ov, (προκρίνω) chosen 
before others, preferred, picked, Plat. 
Rep. 537 D, Legg. 945 B :—as a trans- 
lation of Lat. Princeps senatus, Dio C. 
IL Po ache 

Tpaxpooy, Lacon. impf. from mpo- 
κρούω, for προὔκρουον, Ar. Lys. 
1252 ;—not an adj., as says Gottling 
Theodos. p. 215. 
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Πρόκροσσος, ἡ, ον, τ ος, ὃν (v. in- 
fra) (πρό, Kpocoat)i—with projecting 
κρόσσωι or battlements: in fi 14, 35, 
the ships are drawn up on the beach 
πρόκροσσαιϊι, 1. 6.» prob. ranged side by 
side so that their sterns stood up likea row 
of battlements ;—and so, in Hdt. 7, 188, 
a number of ships are said to be 
ranged (at sea) πρόκροσσαι ἐς πόν- 
τον ἐπὶ ὀκτώ, 1. 6. ranged in rows turn- 
ed seawards eight deep :—also of a 
richly-carved cup, πέριξ αὐτοῦ γρυ- 
πῶν κεφαλαί οἱ πρόκροσσοι ἧσαν, the 
heads of griffins were set at regular 
distances round it, Hat. 4, 152:—(opp. 
to περιφερεῖς, Democr. ap. Theophr. 
de Sens., cf. Opp. Η, 4, 606).—In all 
these places Schweigh. takes πρό- 
κροσσοι (-at) to be in quincuncem dis- 
positae, the French par échelons.— 
Metaph., πρόκροσσοι φερόμενοι ἐπὶ 
τὸν κίνδυνον, rushing one after another 
into danger, Agathocl, ap. Ath. 30 A. 

tIlpoxpovorne, ov, ὁ Procrustes, ap- 
pell. of the robber Polypemon, also 
called Damastes ; v. sq., Plut. Thes. 
11: cf. Πολυπήμων. 

Ilpoxpotw, Dor. προκρόω, (πρό, 
Kpovw) to beat out ; hence, to stretch 
and torture, whence the name of the 
robber Προκρούστης, who stretched 
_all his captives, great or small, on the 
same bed.—II. like κρούω, to lie with 
a woman, Ar. Eccl. 1017. 

Προκτάομαι, (πρό, κτάομαι) dep., 
to gain beforehand, v. |. Plut. for 
προςκτ-. 

Προκτίζω, f. -iow, to build, found be- 
forehand. 

Προκῦβερνάω, ὦ, f. -ἦσω, to steer in 
front: 

‘ Tlpoxiddve, strengthd. for κυδάνω, 
Orph. Arg. 1223, acc. to Herm. 

Προκυκλέω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, κυς- 
λέω) to roll forth or out, in the Swal- 
low-song ap. Ath. 360 C, ubi olim 
προςκ-. 

Προκῦλινδέω, ὥ, later form from 
προκυλίνδω : pass., mp. τινι, to fall 
at the feet of, prostrate one’s self before 
one, Lat. provolvi ad genuaalicujus, Ar. 
Av. 501, ubi v. Schol. (cf. προκαλιν- 
δέω) ; τινός, Dem. 450, 2.. Hence 

Προκῦλίνδημα, ατος, τό, that which 
is rolled before. 

Προκὕλίνδω, f. -κυλίσω, (πρό, κυ- 
λίνδω) to roll before, forward or away: 
—pass., to roll forward, on, past, of the 
waves, 1]. 14, 18; fut. mid. in pass. 
signf., Dion. H.:—cf. προκυλινδέω. 
Hence : 

Προκύλίσις, ewe, 7, α casting one’s 
self at the feet of another, προκυλίσεις 
καὶ προςκυνήσεις, Plat. Legg. 887 Εἰ. 

TIpoxvpaia or προκυμία, ac, ἣ, 
and προκύμαια or προκυμάτια, τά : 
(πρό, xia) :—an embankment against 
He waves, a dyke, breakwater, Joseph, 

ὃ 

Προκῦνέω, ὥ, (πρό, κύων) of ἃ ἄορ, 
to bark beforehand, i.e. before game is 
found. 

Προκύπτω, f. «ψω, (πρό, κύπτω) to 
stoop and bend forward, hence, to peep 
out, Ar. Ran. 412, ἀν. 496; γλῶσσα 
προκύπτει, Luc. Alex. 12; cf. Jac. 
Ach. Tat. p. 593. 

Προκῦρόω, ὥ, (πρό, κυρδω) to con- 
Jirm or ratify before, N. T. 

Προκύων, κυνός, ὁ, (πρό, κύων) 
Procyon, a constellation which rises 
before the dog-star ; strictly, a single 
star, which by later writers was itself 
described as a dog, Schol. Arat, 450, 
—II. πικροὶ Καλλιμάχου πρόκυνες, 
a nickname of the grammarians, 
snappers and snarlers, Anth :—cf. πρός- 
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Πιροκώλῦμα, ατος, τό, (πρό, Kw 
Awol a bulwark, defence, Heliod. 9,17. 

Προκώμιος, ov, (πρό, κῶμος) before 

the κῶμος: τὸ πρ. ὕμνου, the prelude 
of ἃ song sung by a κῶμος, Pind. N, 
4,17. 
Tlpéxwva and προκώνια, τά, ἄλφι 
Τα, groats of fresh or unroasted barley, 
Hipp., who also mentions πυροὶ προ- 
koviat, v. Foés. Oecon. 

Πρόκωπος, ov, (πρό, κώπη) grasp- 
ing the sword by its hilt, sword-in-hand, 
Aesch. Ag. 1637.—2. of the sword, 
en by the hilt, Aesch. Ag. 1651, 

ur. Or. 1477. ἃ 

Προλὰβῇ, ic, ἦν (προλαμβάνων) like 
AaBn, α hilt. 

Ἡρολαγχάνω, (πρό, λαγχάνω) to 
obtain by lot beforehand, Ar. Eccl. 1159, 

Προλάζῦμαι, dep., to receive before- 
hand or by anticipation, τενός, some of 
8 thing, Eur. Jon 1027; εἴ, λάζομαι, 

in. Ἴ 

Προλάκκιον, ov, τό, (πρό, λάκκος) 
a hole in the ground lying before ἃ larger 
one, Arist. Part: An. 3, 14, 13. 

Προλἄλέω, ὥ, (πρό, Aadéw) to 
prate before, Anth. P. 12, 208.—II. to 
Soretell, 

Πρόλᾶἄλος, ov, (πρό, λάλος) flippant 
in words, chattering, ΑΘ]. 

Προλαμβάνω, {. -λήψομαι, aor. 
προὐὔλἄβον, (πρό, λαμβάνω) to take 
beforehand, Lys. 176, 5, οἷς. ; mp. ἀρ- 

ὕριον, to receive as earnest money, 

em. 1211, 5.—2. to take before or 
sooner than another, τί πρό τινος, 
Soph. O.'C. 1141.—3. also, to take 
away before, Aeschin, 24, 30: mp. πό- 
da ἐκ κακῶν. first to get one’s self out 
of mischief, Eur. Ion 1253.—4. gene- 
rally, to obtain, get, Dem. 970, 28.—II. 
to outstrip, get the start of, τινά, Xen. 
Cyn. 5, 19:—zp. τῆς ὁδοῦ, to get a 
start, Hdt. 3,105; so, mp. τῆς φυγῆς, 
Thuc, 4, 33; also, mp. τῷ δρόμῳ, 
Xen. Cyn. 7, 7; absol., πολλῷ προῦ- 
AaBe, was far ahead, Thuc. 7, 80.—2 
to be beforehand with, anticipate, like 
φθάνειν, Eur. Ion 407, etc.: part., 
προλαβών, by anticipation, Xen. Cyr. 
1,2, 3 :—also 6. ace. rei, to anticipate, 
γόους, Eur. Hel. 339; mp. τὴν ἡλι- 
xiav, Lat. decerpere florem aetatis, 
Aeschin. 23, 18.—3. to anticipate one’s 
words, prejudge, Dem. 44, 3.—4. to 
prep , win beforehand, mp. τινὰ 
λόγῳ, Dem. 1439, 6—III. to repeat 
Srom’ the origin, Lat. altius repetere, 
‘aor. " A, 35] σ. 

ολάμπω, f. «ψω, to shine before- 

Hel eile before chore vf 

ἐπρόλᾶος, ov, ὁ, Prolaiis, masc, pr. 
n., Paus. 5, 2, 4. 

Προλεαίνω,Ξε προλειόω. 

Προλέγω, f. -ξω, (πρό, λέγω) to 
pick out or choose before others, prefer, 
᾿Αθηναίων προλελεγμένοι, Il. 13,689 ; 
ἐξοχώτατοι προλέγονται, Pind. Ν. 2, 
28.—II. to foretell, of an oracle, Hat. 
1,53; 8, 136, and Att.; τι περί τίνος, 
Plat. Euthyphr. 3 C :—to say before- 
hand, Aesch. Pr. 1071.—2. Yo tell pub- 
licly, denounce, esp. punishment, as, 
mp. δεσμόν τινι, Dem. 719, 25, cf. Ly- 
curg. 148,16: to caution, warn, 7p. 
τινὶ ὅτι.., Antipho 126, 17:—gener- 
ally, to profess, declare, Aesch. Theb: 
336 :—c. inf, to order, τινὲ ποιεῖν Tt, 
Xen. An. 7, 7, 3. 

Προλειόω, G, to make smooth before. 
—2. to pound beforehand. 

Προλείπω, f -ψω, (πρό, λείπω) to 
go forth and leave behind ; hence, to 
leave behind, forsake, of persons, places, 
and things, Hom., Hés., etc. ; μῆτίς 
oe προλέλοιπε, prudence forsook thee, 
Od. 2, 279; ἄντρον προλιπών, Pind. 
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Ῥ, 9, 50; and Trag.; χώραν πρ.» to 
abandon one’s post, Thuc. 2, 87.—2. 
c. inf., to omit to do a thing, Theogn. 
351; so, mp. μὴ ob ποιεῖν, Soph. El. 
132.—I]. intr., to cease, fail beforehand, 
to cease, ’Arpeidatc ob προλείπει φό- 
νος, Eur. Or, 817; εἴ τῳ προλείποι ἡ 
ῥώμη, Thuc. 7, 75: absol.,.to faint, 
fall into a swoon, Kur. Hec. 438. 

Προλεκτικός, ἡ,όν, (προλέγω) fore- 
telling, Paul. S. 74, 67. , 

Προλεπτύνω, (πρό, λεπτύνω) to 
make thin or fine beforehand, Plat. Tim. 
66 A. 


Προλεσχηνεύομαι, dep. c. pf. pass. 
προλελεσχήνευμαι, to hold converse 
with one before, τινί, Hadt. 6, 4. 

Πρόλεσχος, ov, (πρό, λέσχη) volu- 
ble in talk, prating, Aesch. Supp. 200. 

Προλευκαίνω, to make white or 
bright beforehand. 

“Προλεύσσω, (πρό, λεύσσω) to see be- 
fore one’s self or in front, Soph. Phil. 
1360. 


Πρόλημμα, atoc, τό, (προλαμβά- 
vw) that which is taken beforehand ; πρ. 
ποιεῖν τινι, to give one some start or 
advantage, Polyb. 17, 10,3. Hence 

Προλημμᾶτίζω, to place before or in 
advance : —hence, προλημματισμός, 
οὔ, ὃ, a preparatory exercise in singing, 
Byzant. 

-ΠΠρολήνιον, ov, τό, (πρό, Aven) a 
vessel in front of a wine-press, ΤΧΧ. 

Προληπτικός, 4, ὄν, anticipating, 
Plut. 2, 427 D: from 

Πρόληψις, ec, 7, (προλαμβάνω) an 
anticipating ; esp. in point of time, a 





prolepsis, anachronism.—Il. a previous 
iption, preconception, Polyb. 8, 
29,1; mp. ἔχειν τινός, Id. 10, 43, 8: 


esp., @ vague or indistinct conception, 
like the notiones insitae of Cicero: 
and in the Epicur. philosophy, a con- 
ception formed through the senses, as 


opp. to ἔννοια, Plut. 2, 900 B, ©, etc. | 


Προλιμνάς, άδος, 7, (πρό, λίμνη) 
stagnant water near a river OY lake, a 
marsh Jaret by α river overflowing, 
Arist. H. A. 6, 14, 2: in E. M. also 
πρόλιμνα, ἡ. 2 

Προλιμνάζω, (πρό, λιμνάζω) to form 
a marsh before a river, Paus. 8, 22, 8. 

Προλιμοκτονέω, G, (πρό, λίμοκτο- 
véw) to πίει, beforehand, Arist. H. A, 
8, 6, 3. 

: Προλϊπαίνω, (πρό, Aumaivw) to fat- 
ten or enrich before, Diosc. 

Προλιχνεύω, to lick or nibble before- 
hand. 


Προλόβιον, ov, τό, (πρό, λοβός) 
the lower part of the flap of the ear. 

Πρόλοβος, ov, δ,Ξε- προηγορεῶν, the 
crop of fowls, esp. pigeons ; also writ- 
ten πρόβολος. Hence 

Προλοβώδης, ες, (εἶδος) like the crop 
of a bird, Arist. Part. An. 4, 8,9. 

ΠΙρολογίζομαι, f. -ἰσομαι, dep. mid., 
to calculate beforehand. 

Προλογίζω, to speak beforehand, 

eak a prologue. 
Ῥ Πρόλογος, ov, ὃ, (προλέγω) α pref- 
atory discourse, preface :—in Trag. and 
old Com., the prologue, all that portion 
of the play that comes before the first 
chorus, Ar. Ran. 1119, cf. Arist. Poét. 
12, 4: after Eurip. it was usually a 
monologue containing a narrative of 
facts introductory to the main action, 
as in the Roman comedy; opp. to 
éntaoyoc.—IL in arithm., of ratios in 
which the first number is the largest, 
as 5:3; cf. ὑπόλογος 1]. 

Προλούω, to wash beforehand : — 
pass., to bathe beforehand. , 

Προλοχίζω, (πρό, λοχίζω) ἐνέδρας, 
to lay an ambuscade beforehand ; hence, 
in pass., αἱ ποολελοχισμέναι ἐνέδραι, 
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the ambush that had before been laid, 
Thuc. 3, 112.—II. to beset with an am- 
buscade, τὰς ὁδούς, Thuc. 3, 110, cf. 
Plut. Sertor. 13: also, zp. τὰ περὶ 

ἣν πόλιν ἐνέδραις, Thuc. 2, 81. 

ence : 

Προλοχισμός, οὔ, δ, a laying of an 
ambuscade beforehand, Conon. 

ἱπρόλοχος, ov, δ, Prolochus, one 
of the papules, oe Pe eee ; 

ολῦμαίνομαι, (πρό, λυμαίνομαι 
dep to anes lieben pelt, 2, 
68, 5. 
Προλύῦπέω, ὥ, f. -ἥἦσω, (πρό, λυπέω) 
to pain or distress beforehand :—Pass., 
to feel pain or distress before, Plat. 
Phaedr. 258 Εἰ, Phil. 39 D, etc. 
a Ε — 
ολύπησις, EWC, ἣν previous dis- 
ini Plat. Rep. 584 ὅ [0] : 

᾿ Ἐπρολύτα, 7, Prolyta, daughter of 
Agesilaus, Plut. Ages. 19, v. 1. IIpo- 
atya. 

Ἡρολύται, ol, v. λύται. 

ρομᾶθεία, προμᾶθεύς, Dor. for 
προμηῦ-. 

ἐΠρομᾶθίδας, ov, ὁ, Promethidas, 
masc. pr. n., Ath. 296 B. 

tIpouzabiov, wvoc, ὃ, Promathion, 

a historian, Plut. Rom. 2. 

Πρόμακρος, ον,Ξεπρομήκης, susp. 
in Theophr. : : 

TipoudAayyes, ol, a Cyprian name 
for flatterers, Clearch. ap. Ath. 255 Ε΄, 

Τρομᾶλακτήριον, ov, τό, (mpoua- 
Adaow) the bath-room in which the body 
was rubbed and made supple before bath- 
ing, Galen. 

TlpopdAdkivw, =sq. 

- Προμἄλάσσω, Att. -rrw, f. -ξω, 
(πρὸ, μαλάσσω) to soften beforehand, 
make soft or supple by rubbing, Arist. 
Probl. 2, 32,2 :—so, metaph., in mid., 
προμαλάττεσθαι τὸν δῆμον, Plut. 
Caes. 6. 

Πρόμᾶλος, ov,.7, an unknown tree 
with supple springy branches, like 
ἰτέα, ἄγνος and λύγος, prob. a kind 
of willow, Hupol. Aly. 1, Ap. Rh. 3, 
201; cf. Foés. Oecon.. Hipp. 

-Προμάμμη, ης, 75 (πρό, μάμμα 1) 
ἃ great-grandmother, Lat..proavia. 


δίων Ψῃ 





pops 1 (πρό, μ ») to 
learn beforehand, and (in aor.) to know 
beforehand, Pind. O. 8, 79, and Att.; 
c. inf., Soph. Phil. 538: opp. to émz- 
μανθάνω, and to Evvinut, Thue. 1 
138 :—to learn by rote, Ar. Nub. 966. 

IIpouavreta, ac, lon. -nin, ἧς» ἣν 
sg attain the right of consulting 
the Delphic oracle first, Wess. Hat. 1, 
54, Dem. 119, 17, etc. : 

Ἡρομόντευμα; ατος, τό, α predic- 
εἰ : from fae , ) 

ομαντεύομαι, (πρό, μαντεύομαι 
ilape init, to “Veretell, Aronian, Hat. 3, 
125; τι, Eur. Melan. 3:—an act, 
προμαντεύω, in Plut. Cat. Maj. 23. 

ρομαντηΐη, ης, ἣν lon. for προμα- 
ντεία, ; ὃ 

Προμάντιον, ov, τό, = προμάντευ- 
μα, Nonn. 

Πρύμαντις, ewe Ion. τος, ὃ, ἧ, (πρό, 
μάντις) a prophet or prophetess :. ἢ mp. 
was specially the title of the Pythta 
or Delphic priestess, who gave out the 
answers of the oracle, Hat. 6, 66; 7, 
111; also, Δωδωναίων al προμάντιες, 
Hat. 2, 55; generally, the representa- 
tive of the god and the organ of his 
prophecies, Wess. Hdt. 8, 135; ef. 
Thue. 5, 16:—v. sub προφήτης 1].--- 
IL as adj., prophetic, δίκη mp., justice 
giving presage of the issue, Soph. El. 
757; θυμὸς mp., ‘my prophetic soul,’ 
Eur. Andr. 1072 :—rp. τίνος, a cea 


Taal ye. , Aesc 





ji ἀξ 


ΠΡΟΜ 


Προμαραίνομαι, (πρό, μαραΐνω) as 
pass., to wither away first, rei Probl. 
Προμαρτ Up μαι, (πρό, μαρτ ip t) 

2 N.T. 





ar mid., to witness bi eforehand, 
Ὁ]. 
,ἸΙρομάτωρ,: ορος, ἧ, Dor. for πρὸ 
μήτωρ, Aesch. [a] f 
Προμᾶἄχέω,---προμαχίζω, Xen. Cyr. 


+= * 

Προμᾶχεῶν, ὥνος, δ, (προμάχομαι) 
a bulwark, rampart, Lat. propugnacu- 
lum, Hdt. 1,98; mp. τοῦ τείχεος, Hat. 
1, 164; 3, 151. 

Προμᾶχίζω, (πρόμαχος) to fight be- 
fore, Τρωσῖ, in front of the Trojans, 
as their champion, Jl. 3, 16; but, also, 
to fight with another as champion, ’Axt- 
Ani, 1. 20, 376. 

Προμάχομαι, ἴ. .-μᾶχήσομαι and 
Att. -χοῦμαι; (πρό, μάχομαι) dep. 
mid. :—to fight before, fight in the front 
rank, ἁπάντων, before all, 11. 11, 217; 
17, 358.—II. to stand before one and 
fight, {με for him, τινός, Ar. -Vesp. 
957.—III. ‘to fight before, i.e. sooner 
ne another, oe a] πρὶ 

ὀμᾶχος, ov, (mpd, μάχομαι) fight 
ing eae Ἐκ μα in fines freq. ir: 
Hom., esp. in Il., always as subst. - 
in plur.,the first or foremost fighters. 
champions, freq. in Hom., ἐνὶ προμά 
χοίσιν, among the foremost ; πρώτοι 
ow ἐνὶ προμάχοισιν, Od, 18, 379; 
προμάχων dv’ ὄμιλον, Pind, I. 7 (6), 
49:—as adj., mp. δόρυ, Soph. Tr. 
856.—I]. fighting for, πόλεως, δόμων, 
Aesch. Theb. 418, 482. 

ἘΠρόμαχος, ov,'6, Promachus, son 
of Parthenopaeus, Apollod. 3, 7, 2.— 
2. son of Aeson, slain by Pelias, Id. 
1, 9, 27.—3. son of Alegenor, a Boeo- 
tian before Troy, Tl. 14, 476.—Others 
ns Paus. ; — 

ομἄχών, ὥνος, δ,Ξε προμαχεών, 
dub. οἴ. Lob. Phryn. 167. ae 

ἹΠρομέδων, οντος, .6, Promedon, 
— ere Paus. 10, a 7. ) 

ρομεθίημι, (πρό, μεθίημι) to let 
go, despatch ‘before, Ap. Rh. >, 329, 

Προμεθύομαι, (πρό, μεθύωγϑ5 pass., 
to be drunk with wine before, Plut. 2, 
ae A. " 

ομελαίνομαι, (πρό, μελαίνω) 
jase, to become ΤΥ Nie Th 
191. 

Προμελετάω, G, f. gow, (πρό, 
eta to practise bafoetiand Need 
117, Xen. Ath. 1, 20, Plat. Soph, 218 
D. Hence ! 

Προμελέτησις, ewe, 7, previous exer 
et prosecution of an art, etc. ᾿ 

ρομένεια,ας, 7, (po, μένος) name 
of a piophetess of ΠΝ in ‘Hat. 2, 
55, strictly forefeeling, presage. 

Προμένειος, σίδη, 7, a sort of pome- 
granate, Nic. Al. 490. : 

ἐπρομένης, ove, ὃ, Proménes, masc. 
prin, Anth. P. 6, 112. 

Προμεριμνάω, ὦ, f. -fow, (πρό, με- 
ριμνάω) to take thought beforehand, 


Προμεταβάλλω, (πρό, μεταβάλλω) 
Ὁ change, transform beforehand, Sext. 

mp. 

Προμετρέω, G, f. -fow, to measure 
out before. Hence 

Προμετρητής, οὔ, 6, one who mea 
sures out, a servant.of the μετρονόμοι, 
Bockh P. Εἰ. 1, p. 68. ce 

Προμετρητός, 7, 6v, (προμετοξω) 
measured out to. 

Προμετωπίδιον, ov, τό, the skin or 
hair of the forehead, ἵππων προμετω- 
πίδια, Hat. 7, 70.—II. a frontpiece, 
Jfrontlet, esp. for horses, Xen. An. 1, 
8, 7, Cyr. 6, 4, 1. [xi] Hence 

Προμετωπίς, idoc, 4, α star in the 





forehead, Callix. ap. Ath, 200 E, 202 A 
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ΠΡΟΜ 
ἐπρομεύς, ἕως, ὃ, Promeus, masc. 
pr. n., Ap. Rh. 1, 1044, 


Προμήθεια, ac, 7, Dor. προμάθεια; 
ions moan though the form in 
-Oia was also used in Att. poets, and 
occurs as a freq. v. 1. in Att. prose, v. 
Ellendt Lex. Soph. s. v. (προμηθής): 
—foresight, forethought, wariness, dis- 
cretion, Hdt. 3, 36, Pind. I. 1, 57, and 
Trag.; esp. προμηθίαν λαβείν, Aesch. 
Supp. 177, Eur. Hec. 795.—II. respect, 
consideration, ἐν πολλῇ προμηθίῃ 
ἔχειν τινά, Hdt. 1, 88: προμηθίαν 

ἔχειν τινός, Eur. Alc. 1054. 

Προμήθεια, wv, τά, the festival of 
Prometheus, Xen. Ath. 3, 4, cf. Dict. 
Antiqq.: from 

ἹΠρομήθειος, a, ov, of or relating to 
Prometheus, Promethean ; τὸ Toop 
θειον, sc. φάρμακον, a drug used in 
magic rites, said to have sprung from 
the blood of Prometheus, Ap. Rh. 3, 
845. 

Προμηθέομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass. (Hipp. 595) :—to be προμῆη- 
θής, to take care beforehand, to provide 
for, c. gen., mp. ἑωυτοῦ, Hdt. 2, 172; 
ὑπέρ τινος, Plat. Prot. 316 C; περί 
tt, Id. Lach. 198 E; absol., Aesch. 
Pr, 381 :—generally, to take care, Lat. 
cavere, πρ. Uj... Hdt. 3, 78 :—c. acc. 
pers., to show regard. or respect for,Hdt. 
8,108. ede 


mid. = foreg. ; 48 
Προμηθεύς, ἕως Ion. Foc, ὁ, Prome- 
diane, ps ζ ihe Pitan Ἰαρθῖας and 
Clymené, Hes. Th. 510: inventor of 
many arts, esp. those of working in 
metal and clay, whence he is said to 
have made man from clay, and to 
have furnished him with the évre- 

νον πῦρ, stolen from Olympus: 
Ronee also his name, the Forethinker 
(from προμηθής), opp. to his careless 
brother ᾿Επιμηθεύς, as it were Fore- 
thought and Afterthought. The ele- 
ments of the legend of Prometheus 
are in Hes. Op. 48, Th. 510 sq., cf. 
Plat. Prot. 320 D, sqq.; the punish- 
ment inflicted on him by Jupiter for 
his zeal in the cause of man in the 
Prom. Vinctus of Aesch.—t2. a popu- 
lar leader in Thessaly, Xen. Hell. 2, 
3, 36, acc. to Wyttenbach appell. of 
Jason, tyrant of Pherae.t—IL. in Att., 
all artists that worked in clay were 
called προμηθέες, Hemst. Luc. Prom. 
2.—IIIL. as appellat., forethought, cau- 
tion, Aesch. Pr. 86; Αἰδὼς Προμα- 
θέος (θυγατήρ), Pind. O. 7, 81, ubi ν. 
Béckh (44), cf. Meineke Euphor. p. 
128:—as adj., xp. ἀρχή, provident 
rule, Aesch. Supp. 700.—Cf. Ἐπιμη- 
θεύς. Hence 

Προμηθευτικός, 4, ὄν, using habit- 
ual sir ag fi 

ἹΙρομηθής, ἕς, fore-thinking, wary, 
Peet Thue. 3, 82; 4, 92: toubbeg 
one’s self, caring about .a thing, τοῦ 
θανεῖν, Soph. El. 1078: ἐπὶ τὸ mpo- 
μηθέστερον ποιεῖν τι, Hipp. 650. 
(From πρό, and μῆδος or μῆτις, akin 
to μαθεῖν.) 
. Προμηθία, ac, Ion. -ίη, v. sub mpo- 


μαι, dep. 





μήθεια. 
Προμηθικός, hy ὀν,Ξεπρομηθευτι- 
Koc. Adv. -κῶς, Ar. Av. 1511. 


Ἱπρόμηθος, ov, ὁ, Promethus, son 
of Codrus of Athens, founder of Colo- 
phe Paus. 7, 3, 3. Ε ) 

᾿Προμῆκης, ες, (πρό, μῆκος) pro- 
longed : oblang, rectangular, Lat. ob- 
longus, Plat. Tim. 54 A:—of numbers 
made up oftwo unequal factors (as 8=2, 
4; owe Id. Theaet. 148 A, 

- Προμηλόωυ, ὥ, (πρό, μηλόω) to probe 
lqforehantd, Hipp. pean 
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ΠΡΟΜ 


“Προμηνύτρια, ac, 7, she who lays 
information. sees ᾿ ca 

Tlpouqviw, (πρό, μηνύω) το denounce 
or tenes beforehand, τινί τι, Soph. 
Ant. 84, cf. Luc. Merc. Cond. 3. 

Προμήτωρ, Dor. προμάτῶρ: ορος, 
ἡ: {πρό, μήτηρ) first mother of a race, 
Aesch. the, 140, Eur. Phoen. 676: 
formed like προπάτωρ. 

Προμηχἄνάομαι, f. -ἤσομαι, (πρό, 
μηχανάομαι) dep. mid., to plan or con- 
trive beforehand, Dion. H. 1, 46, etc., 
Luc. Alex. 38. ; 

Προμϊαίνω, (πρό, μιαίνω) to defile 
beforehand, Joseph. 

Προμίγνῦμι and -νύω: f. «μίξῳ 
(πρό, uéyvvpt):—to mingle beforehand: 
—pass., παλλακίδι προμϊγῆναι, to 
have intercourse with her before, Il. 9, 
452. 

Προμιμνήσκω, to remind beforehand. 

Πρ σγος collat. form of προμί- 


γνυμι. 

Προμισθόω, ὥ, (πρό, μισθόω) to let 
inal pass., to be let beforehand, 
Plut. 


TI, ἤομαι, (πρό, μνάοι dep., 
to woo or court Sor dnote Plat. The- 
aet. 150 A, 151 B: generally, to 
endeavour to obtain, solicit for one, τινί 
τι, Xen. Mem. 2, 6, 36; ap. τινέ, to 
‘sue or plead with another, Id. An. 7, 
3, 18; mp. τινι ποιεῖν, to persuade 
one to do, Plat. Menex. 239 sear 
προμνᾶταί τι μοι γνώμα, my min 
fersbodeh el aol Soph. 0.C.1074. 

Ἡρομν πστεύομαι dep ils Aas 
Luc. Herod. 6, See ‘ 

Προμνηστικός, ἢ, ὄν, (προμνάομαι) 
fitted a woo for another es Ge. 
τέχνη), the art of match-making, Plat. 
Theaet. 150 A. 

Προμνηστῖνοι, ivat, one by one, one 
after the other, προμνηστῖναι ἑπήϊσαν, 
Od. 11, 233 ; προμνηστῖνοι ἐςέλθετε, 
Od. 21, 230. (Usu. deriv. from μέ- 
vo, for mpoueverivot—or, as Buttm. 
writes, mpouevéorivot—each waiting 
for the one before. But Riemer derives 
it at once from πρόμος, πρόμνος, and 
so, apparently, one just before the other; 
ef. ἀγχιστῖνοζ.) ἢ a 

ομνήστρια, ac, ἦν, ΞΞ 54ᾳ.,) Eur. 
Hine. Fe, Ar. Nub. 41, Plat” etc. 

Προμνηστρίς, idoc, ἢ, (προμνάομαι) 
awoman who woos or courts for another, 
a match-maker, Xen. Mem. 2, 6, 36. 

Hpouzvictwp, opoc, 6, (προμνάο- 
pat) one who courts for another. 

Πρόμνος, 6, v. sub πρόμος. 

. Πρόμοιρος, ov, (πρό, μοῖρα) before 
the destined term, i. e. untimely, e. g., 
θάνατος, Anth.: so also adv., ἡρομοί- 
pwc θανεῖν. 

Προμοιχεύω, (πρό, μοιχεύω) to pro- 
cure a woman, pimp for a person, 
τινά τινι, Plut. Galb. 19. 

Προμολεῖν, inf, aor. of προβλώσκω. 


Hence 

Προμολή, ἧς, ἦν an approach, vesti- 
bule, Gall. Dian. 142, Ap. Rh. 1, 1174: 
also, the jutting foot of a mountain, in 
plur., Anth. P. 7, 9, 246. 

Προμολών, part. aor. of προβλώ- 





ane om. : Ρ 
όμορος, ον,Ξεπρόμοιρος, Epigr. 
in We cker's Sylloge. eee 


Πρόμος, ov, 6, (πρό) the foremost 
man, in Hom. always=mpduayor : 
mp. τινί, osed to another in the 
front rank, 1]. 7, 75, 116; πρόμος 
ἀνῆρ, Tl. 5, 533: later, generally, a 
chief, Lat. primus, princeps, Aesch, 
Ag. 200, Eum. 399, Soph. O. C. 884; 
so the sun is πάντων. θεῶν θεὸς πρό- 
μος, Id, Θ. T. 660—The forms πρό- 
μνος in Aesch. Supp. 904, and πρώ- 


in Ar. Thesm. 50, 
Θὰ by Microson® 


TIPON 


Προμοσχεύω, (πρό, μοσχεύω)λ to set 
a slip or cutting in a nursery, The- 


PTT souoy en, Gy ἵ 
0, ω, ©, f. 
θέων, io Genk beforeh 
véw, Eur. Supp. 1234. 

Προμῦὕέω, ὦ, f. -«ἦσω, to initiate be- 
forehand. Hence 

Προμύησις, ewe, 7, α previous initia- 
tion, et 2, 107 a Howl 

TlpopzoGixtpia, 7, Dor. for προμνή- 
oT, da Valck Hine, 589. : ae 

Tipsudeiays ov, τό, (μῦθος) the in- 
troduction to a fable or legend. [Ὁ]. 

Προμυκτήρ, ἦρος, ὁ, the end of the 
snout: ef. ἐπιρυγχίς. 
Προμῦλαία or rpopiAia, ac, 7, the 
goddess who presides over mills, 

Προμυλλαίνω, (πρό, Fangs to 
pout the lips, Hipp.; ν. Foés. Oecon. 

Προμύσσω, Att. -rrw, (πρό, {ΐσσω) 
to gu a lamp, τὸν λύχνον, Plut. 2, 
798 B: generally, to extort 
from, τινά, Hipp., ubi Coray προς- 
νύσσειν, to teaze, 

tIlpovaia, ας, ἡ, ¥. προνάϊος, 11. 

ἹΠροναῖοι, wy, οἱ, ν. sub Πρόννοι. 

IIpovdiog, ov, Ion. προνήϊος, n, ov 
(πρό, ναός) :—before a temple: hence 
as subst.,—I. τὸ mpovqiov, the court 
ΠΩ ὦ temple, or perh.—apévaoc H, 

dt. 1,51; τὰ προνήϊα, Leon. Tar. 
7—Il. ἡ Προνηΐη, Att. Tpovaia, or 
Προνᾷα, as epith. of Minerva at Del- 
phi, because she had a chapel or 
statue there before the great temple of 
Apollo, tAesch, Eum. 21+, Wessel. 
Hdt. 1, 92; 8, 37, 39; cf. πρόνοια 
If :—other gods had the same epith., 
as Mercury at Thebes, where his 
chapel lay before that of Ismenian 
Apollo, Paus. 9, 10, 2. 

Πρόναος, ov,=foreg., Lat. protem- 
plaris, βωμοί, Aesch. Supp. 494.—II. 
as subst., 6 πρόναος,Ξεπρόδομος, the 
hall or first room of a temple, through 
which one went to the ναός or cella, 
Luc. ; who also has the form πρό 


γηος. 
ἹΠρονάπης, ov, ὃ, Pronapes, masc. 
pr. n., an Athenian, Isae. 65,17. 
Tlpovavpayéw, G, f. -7ow, (πρό, 
ναυμαχέω) to fight at sea for or in de- 
ion of, τινός, Hdt. 6. 7 ὃ 8, 60, 2. 
νέμω, (πρό, νέμω) to assign, 
allot ἸΞ ἘΠ ΣΙ ΡΝ ig Pind. I. 8, 37; 
καθαρὰς χεῖρας mp., to present un- 
spotted hands, Aesch. Eum. 313:— 
mid., to go forward, esp. in grazing : 
hence, to gain ground, spread, of war, 
ete., Soph. El. 1384... ὄ δ΄. ἐπινέμω. 
Προνέομαι, (πρό, πέομαι) dep., to 
He orgs » like προέρχομαι, Opp. H. 


-ἥσω, (πρό, poy- 
and, like προπο- 


Προνεύω, (πρό, veiw) to stoop for 
wards, Plat. Euthyd, 274 Be oe a 
rider, to bend forward, Xen. Eq. 8,7; 
of rowers, Polyb. 1, 21, 2. 

TIpovéw, f. -ἤσω, (πρό, véw) to heap 
up in front or beforehand. 

Προνέω, f. -νεύσομαι, (mpd, νέω) 
to swim before, Ael.N, A. 1, 4, acc. to 
Paris MS. 

Tpoviioc, ἡ, ov, Ion. for rpovaiog, 
q. v., Hdt. 

tIIpévnsoe, ov, ἡ, Pronesus, a city 
of Cephallenia, Strab. p. 455. 

ἹΠρονηστεύω, (πρό, νηστεύωλ) to fast 
beforehand, Hdt. 2, 40, Hipp. 

Προνήχομαι, f. -ξομαι, (πρό, νήχο 
μαι) to swim before, Plut. 2, 980 Ε΄; 6. 
gen. 984 A, 

Tpovixda, 6, f. «few, (pd, νικάω) 
to gain a victory beforehand, Thuc. 2, 
89, Isae. 85, 28. 

ἐπΠρόννοι, ὧν, ol, Pronni, a small 
city on the east coast of Cephallenia, 





Polyb. 5, 3,3: hence of Ilpovvaion, 


-IIPON 
or ΠΙροναῖοι, the Pronnaeans, Thuc. 
2, 30. 


+] i ar 

Προνοέω, ὥ, f. -ἥσω, (πρό; vobta) to 
see or perceive beforehand, δόλον, Il. 
18, 526, Plat., etc..—IL. to think of, 
plan, devise beforehand, Od. δ, 364 ;- 10 
provide, Tt, opp. to μετανοέω, E ich, 
. 82; τὰ ἀμείνω mp. v. 1. Hat. 7, 
72.—2. Cc. gen., to ide for, take 
care of, take thought for, Xen. Cyr. 8, 
1, 1, ete.—3. foll. by a relat. adv., mp. 
ὅτι..ν ὡς.., ὅπως..ν to provide, take care 
that a thing may be, Xeu.; πρ.“μῆ... 
or ὡς μῆ..» cavere ne.., Id. Oec. 9, 11, 
Cyr. { 6, 24.—4. absol., to be provi- 
dent, act warily, take measures, προ- 
νοῆσαι βραδεῖς, Thuc. 3, 38. 

. the Att. writers, except Xen., 
prefer προνοέομαι, fut. -«ἦσομαι, aor. 
-ησάμην (Eur. Ηΐρρ. 399); but also 
aor. pass. -70qv (Plat. Crat. 395 C, 
Lys. 98, 46) :—the construct. is just 
the same ; but we have also προνοεῖ- 
σθαι περί τινος, ὑπέρ τινος, Lys. 1. 
Soi 179, 14. Ῥ er 

ονόηῃ, ἧς, ἣν, Pronoé, daughter 
οἵ Nereus an Dears, Hes. Th. 261.— 
2. a daughter of Phorbas, Apollod. 
1,7. 
Προνόησις, ews, ἣν (mpovoéw) a 
Sforeseeing, providing: and 
Tpovonréov, verb. adj., one must 
aa care, Xen. Oec. ν 86. ᾿ ) 
ονοητῆς, od, ὁ, (mpovoéw) a pro- 
ee Hermes ap. Stob. Ecl. 1, 966. 
Προνοῃτικός, 7, ὄν, (προνοέω) cau- 
tious, considerate, zt, Xen, Mem. 
1,-3, 9.—II. of things, showing fore- 
thought or design, Ib. 4, 3, 6. 
Πρόνοια, ag, Ion. προνοίη, ης, ἦ, 
{apavooc) α seeing or perceiving before- 
hand, Soph. O. T. 978, Tr. 823.—II. 
foresight, forethought, forecast, freq. 
from Hdt. downwds.: ἐκ προνοίας, 
with forethought, purposely, Lat. con- 
sulto, Hdt. 1, 120, 159, etc. ; Opp. to 
κατὰ τύχην, Id. 8, 87, cf. Stallb. Plat. 
Phaedr. 241 Εἰ ; esp. of crimes com- 
mitted with design a malice pre- 
pense, ἐκ προνοίας τραύματα, φόνος, 
Aeschin. a4, 21, Diowech, 90, 8 ete. ; 
πρόνοιαν ἔχειν τινός, to take thought 
for.., Thuc. 2, 89; 80, mp. ποιεῖσθαί 
τινος, Dem. 546, 6, etc.—2. from Plat. 
downwds., the providence of the gods, 
divine idence. — ΠῚ, ᾿Αθηνὰ I1pd- 
vota, Minerva as Goddess of Fore- 
thought, under which name she was 
worshipped at Delphi, Siebelis Paus: 
10, 8, 6; and occurs in the Amphic- 
tyonic oath, Aeschin. 69, 14:—cf. 
entl. Phalar. p. 523. Lennep Pha- 
lar..p. 159, and Herm. would so read 
also in Aesch. Eum. 21, for Προναία, 
but the title Πρόνοια seems to be 
later than Aeschylus ; whereas - 
vata or Tlpovnin was current in his 
nos: v. sub pigs a ‘i 
evopaia, ac, 7, = προνομῆ Il, 
Plut. alex. 60, Fibre. 20. 
Προνομεία, ας, 7, (προνομεύω) a 
foraging, plundering, Luc. 
ὄμευμα, ατος, τό, that which is 
plundered. 


Πρανομευτήξ, οὔ, ὁ, a forager, plun- 
derer, Strab. ee ᾿ 
Προνομεύω, (πρό, νομεύω) to go out 
‘or forscing or uncer, to foroge, 
alyb. 2, 27, 2, t.—Il. trans., to 
sack, ravage, γώραν, Dion. ἢ. Hence 
Προνομή, ἧς, ἡ @ foraging, ἐξάγειν 
εἰς προνομάς, Xen. Cyr. 6, 1, 24: 
also, a sally, ‘oray, ratd, προνομὴν 
ποιεῖσθαι, Hell. 1, 1,33; σὺν προνο- 
μαῖς λαμβάνειν, An. 5,1, 7; etc. — 
al mp., also, foraging parties, Polyb. 
4, 73,4.—IL an elephant’s trunk, Id, 5, 


3,3. 


TIPOZ 
yTTpovoyla, ac, ἡ, (πρό, νόμος) a 
privilege, Plut. 2, a Sea Cc 
' Προνόμιον, ov, τό, a song sung. be- 
fore the νόμος (q. v., signf. 1), Synes. 
—II.=foreg., ap. Suid. ae 
:-Alpovopoberén, ὥ,(πρόφνομοθετέω) 
to-make a law before, Dio C. 36, 22.. 
Πρόνομος, ov, (πρό, νομῆ) grazing 
forward, opp. to ὀπισθόνομος (q. Χ.)ν, 
βοτὰ πρόνομα, grazing herds, Aesch, 
Supp..691. - ᾿ 
_ tll pévauar, οὐ, ὃ, Prondmus, a flute- 
player of Thebes, Anth. Plan. 28; 
Ath. 631 E ; so in-Ar. Eccl. 102 acc. 
to Schol ͵ 
_. Δρόνοος, ον, contr. -νοῦς, ovy,== 
προμηθής, Hdt. 3, 36, Aesch. Supp. 
969.:—compar. προνούστερος, Soph. 
ejentes superl. -οὔστατος, cf. Lob. 
Phryn. 144. : 
Ilpovecéa, ὦ, f. -ἡσωγ(πρό, νοσέω) 
to-be ill beforehand, Hipp.. 
Προνοτίζω, f..-icw,; to wet, moisten 
a Soe ἡν(πρόχνουμηνία) 
ονουμηνία,ας, ἦ,(πρό, νουμηνία) 
the day bees new ΠΡ noe 
ἩΠρόνους, ov, “ὁ, Pronus, son of 
Phegeus, Apollod. 3, 7, 6.—2. a Tro- 
jan, Il, 16, 399. 
-Lpovd§; (πρό, νύξ) adv., all night 
dong, opp. to προῆμαρ, Simon. Amorg. 
7 A 


Προνύττω, f. -€a, (πρό, νύττω) to 
goad on, Polyb. 28, 15, 8. 
-Προνωπής, ἔς, = πρηνής, bent for- 
ἢ overhanging, lat. pronus: droop- 
ing, at the point of death, mp. ἐστι καὶ 
ψυχοῤῥαγεῖ, Eur. Alc. 143; so, in 
Aesch, Ag. 234, xp. λαβεῖν ἀέρδην.--- 
2. metaph., inclined, ready, εἰς τὸ Aot- 
dopetv, Eur. Andr. 729. (Prob. from 
πρό and dnp, ἐνώπιος; and so strictly 
with the head or face forwards : the an- 
cients carefully distinguished it from 
sq. both in deriv. and use.) 
Προνώπιος, ov, before the walls: 
hence, generally, in front-of or outside 
of a place, Eur. Bacch. 645,.—II. as 
subst., τὸ προνώπιον, a hall or court, 
like πρόθυρον, Ib. 639, ef. Monk Hipp. 
376:—the Lat. compita, hence ἥρωες 
προνώπιοι, Lat. lares compitales, Dion. 
Hd. 4, 14.—Cf. ἐνώπιος and ἐξώπιος, 
but it must be distinguished from 
foreg. (From πρό, ἐνώπια, for “πρὸ 
τῶν ἐνωπίων.) ᾿ 
Πρόνωπος, ον,Ξ-επρονώπιοτ; dub, 
TIPO’, gen. προκός, 7, also ὁ, ἃ 
kind of deer, like δορκάς, perh. the 
roe-deer, roe, elsewh. νεβρός, Od. 17, 
295, cf. Arist. H. A. 2, 15, 9, Part. 
An, 4,:2, 2:—also mpoxdc, H. Hom. 
Ven. 71; (hence the name of an isl- 
aud, Προκόννησορ, 4. v., as if Roe- 


Ἰδίαπα. ᾧ 
Πρόξεινος, ὃ, Ion. for πρόξενος, 
Hdt. 3 


-Hpotevéa, ὥ, f. -fow.: impf. προὺ- 
ξένουν. To be any one’s πρόξενος 
(q. v., signf. 1), τενός, Xen. Hell. 6; 
4, 24, Dem. 194, 18, etc.: generally, 
to be one’s protector, patron, Kur: Med. 
724, Ar. Thesm. 576.---Π ‘from. the 
duties of a πρόξενος (v. signf. II);—1. 
to negotiate, manage ; and so, general- 


ly, to , do any thing .for another, 
UT. 335; πρ. θράσος, to lend 
daring, Soph. Tr. 726: also, c. dat. 


et inf., to contrive for .one that.., as, 
πρ. τινε δρῶν, to be- the means. of. his 
seeing, Soph. O. T. 1488 ; πρ. τινὶ 
καταλῦσαι βίον, to grant.one to. die, 
Xen. Apol. 7; also, ap. τίνι, to Lees 
one, give him: directions, Soph. Ὁ... 
465.—2. to introduce, recommend.one 
person to another, τερά revi, Dem. 





Rab ϑε τοι δαί, 


ΠΡῸΟΞ 


as pupil, Plat. Lach. 180 C, Ale.1, 
109 D: zp. κόρην τινέ, Long. 8, 36, 
and Himer.—3. metaph., xp. κίνδυ- 
νόν τίνι, to put danger upon one, Xen. 
An. 6, 5,.14, cf. Apol. 7, Ael. V. H..13, 
32. Hence , : 
ροξένησις, 9, a negotiating, bring- 
ing about, effecting. 
| i pogernrie, οὔ, ὃ, (προξενέω) one 
who negotiates between two or.more par- 
ties :.-in mercantile affairs, an agent 
or:broker, retained in the Lat, prowe- 
neta, , Hence - a3 

Προξενητικός, ἢ, dv, belonging. to, 
befitting. α΄ negotiator ; hence, τὸ Πρ.» 
brokerage, Lat. prozeneticum. -- 

Προξενήτρια, fem. of προξενητής, 
ἃ mediatress. 

IIpogevia, ας, 7, (πρόξενος) the 
rights and privileges of a πρόξενος or 
public friend, esp., of an ambassador : 
generally, friendship (for a foreigner), 
Pind. Ο. 9, 123, N. 7, 96; cf. Eur. 
Med. 359.—2. the duties of a πρόξενος 
(signf. 11), Dem. 475, 10, etc.—Il, a 
treaty or compact of friendship between 
@ state and a foreigner, the Lat. hospi- 
tium, Thue. 5, 43; 6, 89.—2. the origi- 
nal record or written instrument in swit- 
ness of such compact, Polyb. 12, 12, 2. 

ΤΠ ροξενίδης, ov, ὁ, Prowenides, a 
wealthy Athenian, ὁ Κομπιασεύς,ᾳ. ν.» 
Ar. Vesp, 325.—Others in Luc. ; etc. 

ne eee mT A MULE ay es a 
public ξένος, public guest or friend,:as 
Alexander iat Macedon was to the 
Athenians, Hat. 8, 136, 143, cf. Pind. 
1.4, 13 (3, 26), ete. The word ex- 
| pressed the same relation between a 
state and a (foreign) individual, that 
ξένος. did between two (foreign) indi- 
viduals, (the relation between two states 
seems to have been also expressed 
by Sevia, Hat. 6, 21, cf. Wachsm. An- 
tig: of Greece ᾧ 26). -The πρόξενος 
possessed great rights and privileges 
in.the state to which he was allied 
(cf. Dict. Antiqq. p. 513), which, he 
might transmit: to his children: so 
Alcibiades’ family were πρόξενοι of 
Sparta, till his grandfather renounced 
the tie, Thuc. 5, 43; also Callias’ fam- 
ily, Xen. Hell. 5, 4,22.—II. esp.;-one 
who_enjayed these privileges, under the 
condition of entertaining and assisting 
the ambassadors and citizens of a foreign 
state in his own: this office was at first 
prob. self-chosen (cf. ἐθελοπρόξενος, 
Thue. 3, 70); but seon became mat- 
ter of appointment, sometimes by the 
government at home (as perhaps at 
Sparta, v. Hdt. 6, 57), but most usu. 
by the foreign state itself: these πρό- 
gevou answered pretty nearly to ‘our 

ls, agents, resit , though the 
πρόξενος was always a member of 
the foreign state :—on their duties v. 
Dem. 1237, 17, cf. Herm. Pol, Ant. 
§ 116, 4. Ulrich de Proxenia Berl. 
| 1822.—III. generally, @ patron, assis- 
tant, supporter, defender, Aesch. Supp. 
419, Eur, Tel. 18: .@ hostess, Soph. 
Hl, 1451 :—in this sense also,—2. as 
adj., assisting, relieving, c. gen., φροί- 
He “mpégeva: πόνων, Aesch. Supp. 


᾿ἡπρόξενος, ov, ὁ, Prozénus, son of 
Capato, of Locri in italy, Thue. 3, 
103.—2. a Boeotian, friend of Xeno- 
| phon, a commander of the Greeks un- 
er the younger Cyrus, Xen. An. 1, 
1, 11; 2, 6,16; etc.—Others of this 
name in Xen. Hell. 1,3, 13; 6, 5, 6; 
ete. ; cee: ete, . 
Προξηραίνω, (πρό, ive) to 
οὐ εα ΠΑΝ F ane nee 


᾿Τ]ροξηροτριβέω, ὦ, to rub dry before 
ὲ 1257 








προὺ 

Προξύράω, ὥ, . ἤσω, (πρό, ξυράω) 
to ee alone v. i! uc. Alex: 
15, in pass. 

 Hpogdpi,w,=foreg. 

ΠΠΙροογκάομαι, (πρό, ὀγκάομαι) dep., 
to bray beforehand, Luc. Asin. 26. 

Tpoddevorc, 7, @ travelling before : 





from 
Προοδεύω, f. -σω, (πρό, δδεύω) to 
travel before, Luc. Hence 
Ilpoodnyéc, od, 6, one who_goes be- 
fore to show the way, Jac. A. P. p. 198. 
Προόδιος, ov, (ὁδός) foregoing, fore- 
running. 
ἸΙροοδοιπορέω, ὥ, to travel before, 
Luc. Hermot. 27. 
Προοδοιπόρος, ov, travelling before. 
Προοδοποιέω, &, (πρό, ὁδοποιέω) 
to go before to prepare a way ; general- 
ly, to pave the way, c. dat., Arist. Part. 
An. 2, 4, 4 (in pass.), Luc. Abdic. 17. 
Hence : 
Προοδοποιητικός, 4, 6v, going before 
toprepare the way. = : 
ρόοδος, ov, (πρό, ὁδός) going or 
travelling before ; hence as subst., οἱ 
mp. a party of soldiers in advance, Xen. 
Pippa 4, δ. ᾿ : 
Πρόοδος, ov, 7, eg ὁδός) @ going 
on, advance, Xen. Hell. 3, 4, 15. —. 
a going out of camp, opp. to eicodoc, 
Polyb. 14,1, 13, ~ é : 
Τροόδους, οντος, ὁ, ἣν with promi- 
nent teeth. 
Προόδων, οντος, ὃ, 7),=foreg. 
Πρόοιδα, pf., with plqpf. προΐδη, 
τήδειν, f. προείσομαι, to know before- 
hand, Arist. An: Post. 1, 1, 4: cf. 
προεῖδον. ᾿ 
Προοικειόω, ὥ, to make friendly be- 
forehand :—mid., to make friendly to 
one, win over beforehand. 
IIpoorxéw, G, f. -7ow, to dwell or 
dwell in before. 


ΠΡΟΟ 


Προοιστός, ἤ; όν, (προφέρω) placed 
or set before. 

Hel eee i san 

οοίχομαι, (πρό, οἴχομαι) to have 

one 06 ΠΣ Xen: oy τ 4, 8. 

Προόλλῦμι,ιο destroy, kill beforehand. 

Προομᾶλίζω, to make level, smooth, 
even befrekand. 

τιῤθομαλύυι 
50 


foreg., Plat. Tim. 
Προόμνῦμι and -νύω, (πρό, ὄμνυμι) 
to swear before or beforehand, Aesch, 
Ag. 1196; τοὺς θεούς, by the gods, 
Plat. Legg. 954 A; mp. τι εἶναι, Dem. 
859, fin. Hence ᾿ 
Προομοσία, ας, ἦν = προωμοσία, 
"Προομολογέω, G,f. Row, (πρό, ὁ 
οομολογέω, G, f. -ἤσω, (πρό, du0- 
λογέω) 1ο patie or allow beforehand, Tt 
εἶναι, Plat. Rep. 479 Ὁ: pass., τὰ 
προωμολογημένα, things granted be- 
forehand, Plat. Theaet. 159 C, cf. 
Phaed. 93D. Hence 
ΠἹροομολογητέον, verb. adj., one 
must grant beforehand, Arist. Top. 2, 


,.3. 
Προονομάζω, to name beforehand. 
Προοπτάνω, late and rare form for 

προοράω, Nicet. 

Προοπτάω, ὦ, f. -ἤσω, to roast be- 
forehand. 

Tpoorréov, verb. adj. of προοράω, 
one must look to, take care of, τινός, 
Hat. 1, 120. ; ᾿ 

ούόπτης, OV, ὃ, (προόψομαι) one 
who ἜΡΜΟ a ce Cane. Polyb. 

29, 6, 13. 

Πρόοπτος, Att. contr. προὗπτος, 
ov, verb. adj. of zpoopdw, foreseen: 
manifest, θάνατος, Hat. 9, 17; “Αἰδης, 
Soph. O. C. 1440; so, mp. λόγος, 
Aesch. Theb. 848. 

ἹΠροορᾶτικός, 7, ὄν, ( mpoopdw ) 
quick at foreseeing or providing : hence 





Προοικία, ας, 7, the projecting eaves 
of a house, Lat. suggrunda. 

ἹΠροοικοδομέω, ὦ, to build before or 
beforehand. 

Προοικονομέω, ὥ, (πρό, οἰκονομέω) 
to arrange ΓΟ πεν πον Cie Q. Frat. 2, 
3, 6: in pass., Luc. Alex. 14. Hence 

Προσικονομία, ας, ἦν previous ar- 
rangement, ence 

ἹΠροοικονομικός, ἤ, ὅν, preparing. 
Adv. -κῶς. 

Προοιμιάζομαι, dep., c. fut. mid. 
-ἄσομαι, perf. pass. πεπροοιμίασμαι, 
Luc. Nigr. 10: (προοίμιον). To make 
a preamble. or preface, Lat. prooemior, 
Xen. Mem. 4, 2, 4, Plat. Legg. 723 C, 
etc.: — σ, acc., to say in the preface, 
premise, τοσαῦτα, Plat. Lach. 179 A. 
Cf. φροιμιάζομαι. Hence 

“Προοιμιᾶκός, ἢ, ὄν, belonging to a 
preface Or proém. 

Προοίμιον, ov, τό, Att. contr. φροί- 
utoy, as oft. in Aesch., and Eur., (πρό, 
οἶμος) :—an opening, introduction to a 
thing : as in music, a prelude, overture, 
Pind. P. 1, 6, etc.; im poems and 
speeches, a proém, preface, beginning, 
Pind. N. 2, 3, Trag., etc.; esp. of a 
short hymn, introductory to a longer 
poem, Plat, Phaed. 60 D ;—of laws, 
ἃ preamble, Plat. Rep. 531 D:—then 
oft. metaph., of any beginning, Xen. 
Mem. 4, 2, 3, etc.; mp. ἐγχέων, Pind. 
A 225; age Hee i 7. ἔς 

ας, τῆς ἧς, Polyb. 23, 2, 15; 26, 
δ 8 τεῦ ἐς ae Mel. p. 29.—2. gen- 
erally, a hymn or shorter poem, as those 
attributed to Homer, Thuc. 3, 104, 
Plat. Phaed. 60 Ὁ. Hence 
ειἰ!ροοιμιώδης, ες, (εἶδος) like a pre- 

6. 


Προοιστέον, verb, adj. of προφέρω, 
one must carry before, Arist. Top. 2, 


3, 6. 
1258 


pr t, Arist. Divinat. 2, 2, 
Philo. i 


Προορᾶτός, 4, ὄν, verb. adj. from 
Tpoopdw, foreseen, to be foreseen, Xen. 

yr. 1, 6, 23 

Προορώωυ, ὦ, f. προόψομαιε, (cf. aor. 
προεῖδον) (πρό, dpdw):—to foresee, 
τὸ μέλλον, Hdt. 5,‘ 24, and in Att. 
prose : absol., to look forward, be provi- 
dent, Hdt. 7, 88; 9, 79.—2. to look for- 
ward at, see before one, Thuc. 7, 44, cf. 
Xen. Hell. 4, 3, 23: also, to see from 
afar, Xen. Cyr. 4, 3, 21.—3. c. gen., to 
provide for a person or thing, Hdt. 2, 
121, 1: ἑαυτοῦ, Hdt. 5, 39. --- 11. in 
Att. also as dep. xpoopdouat, to pro- 
vide for, τὸ ἐφ᾽ ἑαυτῶν, Thue. 1, 17, 
—2. to provide against, Lat. cavere, τι, 
Dem. 63, 11, ete. ; περί τινος, Lys. 
915, 2: also, mp. pi... cavere ne.., 
Dem. 773, 1. 

Προορθρίζω, f. -icw, to rise before 
dawn, 


TIpoopivw, f. -tow, (πρό, ὁρίζω) to 
mark out beforehand :—mid., to have a 
thing marked beforehand, ν. 1. for mpog- 
ὡρίσατο, in Dem. (1. 6. sub mpocopi- 
ζω). ‘Hence 
_ Προορισμός, od, ὁ, a previous mark- 
ing out or determining, Hipp. 

Τροορμάωυ, 6, f. -ἦσω, (πρό, ὁρμάω) 
to drive forward or onward: hence, in 
pass., to rush, drive, push on, Xen, 
Cyr. 4, 3, 1.—II. so, intr. in Act., 
Xen. Cyr. 1, 4, 21, Hell. 5, 2, 28. 

Προορμίζω, f. -icw, (πρό, δρμίζω) 
to moor, anchor before or in front, ὃλ- 
κάδας πρὸ τόπου, Thue. 7, 38. 

IIpvopotw, (πρό, ὁρούω) to break 
loose beforehand, ‘Themist. 

Προορύσσω, f. -ξω, to dig before, in 
Front, or beforehand. 

Προορχέομαι, f. -ἤσομαι, dep. mid., 





to lead the dance. ence 
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Προορχηστήῤ, ἤρος, and mpoopyy 
στής; οὔ, ὁ, one who leads the dance : 
among the Thessalians— πρωταγωνι- 
στῆς. " " 

ὦ ῥθουρέως, to make water before, 
ipp. 
Προοφείλω, f. -«ἦσω, (πρό, ὀφείλω) 

to owe beforehand, mp. κακόν τινι, to 

owe one an atonement, i. e. to deserve 
evil at his hands, Eur. 1. T. 523; κα- 
κὸν ταῖς πλευραῖς mp., to owe one’s 
ribs a mischief, i. 6. deserve a beating, 

Ar. Vesp. 3; so, mp. τινί, c. inf., 1 

owe it to him todoso and so, Ar. Lys. 

648.—Pass., to be due beforehand ‘or 
long ago, ὁ προοφειλόμενος φόρος, Hdt. 

6, 59 (though Schweigh. has given 

προςοῴ., whereas Stephanus and 

Schneid. have done just the reverse 

in Xen. Hell. 1, 5,7); ἔχθρα mpooget- 

λομένη εἴς τινα, the hatred one has 
long had reason to feel, Hat. 5, 82 ; but, 
εὐεργεσία προυφειλομένη, a kindness 
that has long remained as a debt, Thuc. 

1, 325 so, προωφείλετο αὐτῷ κακόν, 

a debt of punishment had long been 

owing to him, Antipho 136, 26, cf 

Dem. 539, 18, 

Προοφθαλμίς, idoc, ἢ, the first bud 
of 2 young ae eu 

οοχεύω, (πρό, ὀχεύω) to impreg- 
παῖε δε  υλοηδ, phages An. ae 

Προοχή, ἧς, 7, (mpoéyw) an em 
nence, etc., Polyb. 4, 43, 2. 

Πρόοψιρ, EWC, ἧ, (πρό, ὄψις) a fore 
seeing," huc. 5, 8.—Il. @ seeing befor 
one, οὐκ οὔσης τῆς προόψεως ἧ.. 
ane there was no seeing where.., Id. 

» 29. 

Προόψομαι, fut. of mpoopdw. 

_ Προπᾶγῆς, ἔς, (πρό, πήγνυμι) fired 

in front, prominent, ὀφθαλμός, Luc. 

Muscae Enc. 3. 
Προπάθεια, ag, ἢ, 

iment Or firs 

2, i27 


Ὡ) the 
a dis. 


(προπάσ; 
t symp οἱ 
D, υδὶ ν. Wyttenbd. 





pr 
ease, Plut. 
a 


Προπάθημα, ατος, τό, a previous 
suffering, dub. 

Προπαιδεία, ac, 7, {προπαιύξίω) 

evious OI preparatory teaching, Plat. 
Ren. 536 D, Lae. Rhet. Pack 14, 

Ilporaidevya, atoc, τό, that which 
has been taught by way of preparation, 
Philo: from 

Προπαιδεύω, (πρό, παιδεύω) to 
teach beforehand : pass. προπαιδευθῆ- 
vai τι, to be taught a thing beforehand 
Plat. Rep. 536 Ὁ. 

Πρόπαις, παιδος, ὃ, at Lacedae- 
mon, a child up to the end of his fourth 
year, after which he began to be call- 
ed raic.—Il_—yaortporéc, Hesych. 

Πρόπᾶλαι, (πρό, πάλαι) adv, ve 
long ago, Lob. Phryn. 47; strengthd. 
by being joined with πάλαι, e. δ. Ar. 
Eq. 1155. 

Ποοπάλαιος, ov, (πρό, παλαιός) 
very old, Synes., v. Lob. Phryn. 47 
[ἃ] Hence 

Προπᾶλαιόω, ὦ, to make to grow ola 

Προπαλαίτερος, irreg. compar. of 
προπάλαιος : cf. παλαΐτερος. 

Προπᾶλαίω, (πρό, παλαίωλ ιο strug- 
gle beforehand, τινί, with one, Heliod 

Προπαππικός, 4, ὄν, of, belonging 
to a great-grandfather, 

Πρόπαππος. ov, 6, (πρό, πάπποι) 
@ great-grandfather, Lat. proavus, Lys. 
Me 26, Plat. Tim. 20 E. ᾿ 

ρόπᾶρ, (πρό, παρά) as prep. wit! 
gen., before, o place, J es. Th, 518° 
also, along, Ap. Rh. 1, 454.—II. absol. 
as _adv., before, sooner, Aesch. Supp. 
791, Eur. Phoen. 120; cf. προπά 
ροιθε. 

Προπαραβάλλω, (πρό, παραβάλ 
Aw) to put beside or along beforehand " 


MPou 


—mid., to do so for one’s self, λίθους, 
πῆς: 7, 5. Aho, " 

οπαραγγέλλω, (πρό, παραγγέλ- 
Aw) " ῥα θιν ὑείοτεϊμαια, eliod. 9, 
10. 


I, οπαραδίδωμι, to deliver, teach be- 
forshosd, Clem. Al. 
Προποραιψέω, ὦ, to warn before- 


Προπαραλαμβάνω, to accept or re- 
ceive beforehand. 

Προπαραλήγω, to be all but next to 

he end : 6 προπαραλήγουσα (sc. συλε 
λαβῆ), the antepenultimate. 
Προπαραμϑθέομαι, (πρό, παραμυ- 
θέομαι) dep., to persuade beforehand, 
Sext. Emp. : 
Προπαρασημαίνομαι, as mid. κ(ση- 
μαίνω) to make a mark or note before- 
hand, 6. acc. rei. 
Προπαρασκευάζω, f. -dow, (πρό, 
παρασκευάζω) to peer for any pur- 
pose beforehand, Thuc. 2, 88, Plat., 
etc.; and in mid., Isae. 73, 15, Plut. 
Eumen. 6:—pass., to be so prepared, 
Thuc. 1, 68. Hence . 
Tlpomapackevaoréor, verb. adj., one 
‘must prepare beforehand, Plut. 
Tlporapackevacrinéc, 4, Ov, pre- 
paring. Adv. -κῶς. . 
Προπαρασκενυή, ἧς, ἣν, preparation. 
ροπαρατάσσω, Att. -ττω, f. -ἔω, 

to post ears σ. (πρό μ᾿ 
οπαρατέλευτος, ον, (πρό, παρά, 
τελευτὴ) αἱ! but neat to the as esp., 
ἡ Rp. (sc. συλλαβήγεεὴ προπαραλή- 
gee ἜΝΤΕΝ sh 
οπαρατίθημι, (πρό, παρατίθημι 

to ee ities oe, Clem. Al. Ἢ] 
οπαρέχω, (πρό, παρέχω) to sup- 
ply, ὑπ ΟΝ befirchandl Xen. Hell. 5, 
1,18: ap. ἑωυτὸν σύμμαχον, to offer 
one’s self as anally, Id. Cyr. 5, 5, 20. 
_ Προπάροιθε, and before a vowel 
-Bev, (πρό, πάροιθε) prep. c. gen. ; be- 
-fore, freq. in Hom. of place, things 
or persons ; προπάροιθεν ὁμίλου, be- 
fore the assembly, Il. 23, 804: ap. 
᾿'ποδῶν, at one’s feet, i. e. close at 
‘hand (cf. ἐμποδών) ; προπάροιθε θυ- 
ptiwy, before the door, i. 6. outside ; 
and 80, 7p. πόληος, Hom., and Hes. 
—2, gore, in front of, Il. 2, 92; mpo- 
᾿πάροιθε νεός, before, 1. 6. beyond the 
ship, Od. 9, 482; opp. to μετόπισθε 
vedg, Ib. 539.—Sometimes προπάροι- 
Ge is placed after its case, e. g. ll. 14, 
297 5 τῆς ἀρετῆς ἱδρῶτα θεοὶ προπά- 


ροιθεν ἔθηκαν, Hes. Op. 287.—Never. 


c. dat., for in such passages as Od. 4, 
225, the dat. belongs to the verb, and 
προπάροιθε is an independent adv.— 
Ti abel, as adv. :—1]. of place, in front, 
in advance, forward, before, 1]. 15, 260, 
Od. 17, 277, Hes. Th. 769.—2. of time, 
before, formerly, Il. 10, 476; 11, 734; 
opp. to ὀπίσσω, Od. 11, 483. [ἃ] 
Tlporapogvvrinés, 4, ὄν, usually 
having the acute accent on the antepe- 
nultima: from 
Προπαροξύνω, (πρό, παροξύνω) to 
mark ἃ word with the acute accent on 
the antepenultima, Plut. 2, 045 B. [Ὁ] 
Προπαροξύτονέω, G,=foreg. : and 
Προπαροξύτόνησις,ἢν a marking the 
antepenultima with the acute accent: from 
ροπαροξύτονος, ov, marked or pro- 
nounced with the acute accent on the an- 
tepenultima, Adv. -vac. [Ὁ] 
Πρόπᾶς, πρόπᾶσα, πρόπᾶν, 
strengthd. poet. form for πᾶς, in 
Hom. and Hes. always, πρόπαν nuap, 
all day long ; except in 1]. 2, 493, νῆας 
προπάσας, all the ships together : also 
in Trag.; πρόπασα γαῖα, Aesch. Pers. 
548: πρόπας δόμος, Id. Ag. 1011; 
πρόπαντος χρόνου, Id. Eum. 898; 
᾿πότμου, Soph. Ant. 859, etc. 


Tipon 


Προπαστάς, ἄδος, ἡ, @ hall, ante- 
chamber ; also a dining-hall. 

Προπάσχω, (πρό, πάσχω) to suffer, 
bear, undergo before or beforehand, Hat. 
7, 11: to be ill-treated before, ὑπό τι- 
voc, Thuc, 3, 67. 

ΠΙροπᾶἅτορικός, 7, dv, belonging to, 
proceeding from forefathers, ancestral : 
rom 
᾿ Προπάτωρ, opoc, ὁ, (πρό, warn, 
the eas alate Or pan ae 
Pind, N. 4, 145, Hdt. 2, 161; 9, 122: 
esp. in plur., of προπάτορες, ancestors, 
forefathers, Hat. 2, 169 :—epith. of Ju- 
piter (cf. πρόγονος), Soph. Aj. 389. 

porate, (πρό, παύω) to bring to 
an end, stop beforehand, Diod. :—mid., 
to cease beforehand. 

Προπείθω, (πρό, πείθω) to persuade 
beforehand, Luc. 

Πρόπειρα, ac, 7, α previous attempt, 
πρόπειραν ποιεῖσθαι, Lat. experimen- 
tum, periculum facere, Hdt. 9, 48, Thuc. 


3, 86. 
Pease ee θα; : 
ροπειράω, ©, (πρό, πειράω) to at- 
a i beforehand : also, dep., with. aor. 
mid. and pass. -πειράσασθαι, -πειρη- 
θῆναι, Luc. Hermot. 53. 

Προπεμπτήριος, a, ov,=sq., Phi- 
lostr. 

Προπεμπτικός, ἢ, 6v, (προπέμπω) 
accompanying, belonging to, or done in 
accompanying. Adv. -κῶς. 

Πρόπεμπτος, ov, usu. in neut. pl. 
πρόπεμπτα, five days before, on the 
πὰ day, Lex ap. Dem, 1076, 21; cf. 
πρότριτος. 

Προπέμπω, f. po, (πρό, πέμπω) 
to send before or beforehand, κήρυκας, 
Hat. 1, 60 ; to send on or forward, Hat. 
4, 33, 121; and in mid., Xen. Cyr. 5, 
3, 53.—2. to send away, dismiss, 1]. 8, 
367, Od. 17, 54, 117:—to send forth, 
πίονας mp. mvodc, Aesch. Ag. 820; 
tp. ἰούς, to send forth, shoot arrows, 
Soph. Phil. 105.—3, also, simply, to 
afford, furnish, τι, Ib. 1205; or so in 
mid., Xen. An. 7, 2, 14.—II. to con- 
duct, accompany, escort, Hdt, 1, 111; 
3, 50, etc. ; esp., to follow a corpse to 
the grave, Aesch. Theb. 1059, Plat. 
Legg. 800 E: to carry offerings in 
procession, Aecch. Pers. 622: ap. τινί, 
to add one thing to another, Xen. 
Mem. 3, 14, 6 :—pass., πανδημεὶ προ- 
πέμπεσθαι, to be led by all the people, 
Isocr. 213 C.—2. to pursue, Xen. Hell. 
7, 2,13. 

Προπένθερος, ov, ὃ, one’s father-in- 
law's father. 

Προπεριελίσσω, f. -ξω, to roll or 
wind round beforehand. 

Προπερισπασμός, ov, δ, a marking 
the penultima with the circumflex accent. 

Τροπερισπάω, ὦ, f. -dow, (πρό, πε- 
ρισπάωλ) to draw round before.—Il. esp. 
in Gramm., to put the circumflex accent 
on the penult.: TO προπερισπώμενον, 
a word with circumflex accent on penult. ; 
and so, adv. part. προπερισπωμένως, 
with this accent. : 

-Προπεριχἄράσσω, Att. -rrw, f. -ξω: 
—to scarify all round before. 

Προπέρῦσι, (πρό, πέρυσι) adv., two 

years. ago, Lys. 114, 31, Plat. Euthyd. 


Προπερύσϊνος, ov, of the year before 
last; καρ εἧς, Theophr. [᾿ 

ΤΙροπέσσω, Att.-rra, f -πεψω, to 
digest beforehand, 

Προπετάννῦμι and viw, (πρό, πε- 
τάννυμι) to spread out before, ὑμᾶς ab- 
τοὺς προπετάσαντες ἡμῶν, Ken. Cyr. 
4, 2,23. Hence 

Ilporéracua, ατος, τό, something 
spread out before, a curtain. 
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ing or rushing forwards: hence, head 
long hastiness, rashness, Dem, 612, 28, 
etc.: fickleness, Polyb. 10, 6, 2. 

Tlporeredopat, dep. mid., to be head 
long or rash. 

ἹΙροπετῆς, ἔς, (προπίπτω) falling 
Forwards, bent or bending forward, pros 
trate, Lat. prociduus, proclivis, Soph. 
Tr. 701, Eur. Hec. 152: esp., droop- 
oe at the point of death, Soph. Tr. 976, 
cf. προνωπής : mp. βίος, a short life, 
Menand. p. 134.—II. metaph.,—]. 
being upon the point of, mp. ἐπὶ πολιὰς 
χαίτας, Eur, Alc. 909.—2. ready for, 
pene to a thing, ἐπέ or εἴς τι, Xen. 

ell, 2, 3, 15; 6, 5, 24; also, πρὸς 
τὰς ἡδονάς, Plat. Legg. 792 D; so, 
προπετῶς ἔχειν, Ken. Cyr. 1, 4, 4.— 
3. sudden, headlong, hasty, violent, ἢ δο- 
ναὶ σώματος, Aeschin. 27, 8; mp. yé- 
Awe, senseless laughter, Isocr. 5 A: of 
a lot, drawn at random, Pind. N. 6, 
107; of γλώσσῃ προπετεῖς, Anth. 
Plan. 89 :—so also, freq. in adv. προ- 
πετῶς, hastily, rashly, violently, Xen. 
Cyr. 1, 3, 8, Plat., etc—4. ἁρμονίαι 
προπετεῖς, flowing rhythms, Dion. H. 
—5. as medic. term, subject to diar- 
rhoea, Ath. 584 D. 

Προπέφανται, 3 sing. pf. pass. from 
sl Il 

ροπήγνῦμι, also -νύω : f. -πήξω 
(πρό, πήγνυμι) :—to fix in front or be- 
Sore.—2. to make to congeal beforehand 
--προπεπηγάς, congealed before, Diosc. 

ροπηδάωυ, ὥ, f. -ἤσω, (πρό, πηδάω) 
to spring before, τῶν ἄλλων, Luc. .1). 
Mort. 19, 2. 

Προπήδησις, 4, α springing before or 
Sorward. 

Προπηλᾶκίζω: fut. -icw Att. -ἰῷ 
(πρό, πηλακίζωλ :—to bespatter with 
mud, or (as Buttm. Lexil. prefers) to 
trample in the mire: hence, to treat 
with contumely, to abuse, τινά, first in 
Soph. Ο, T. 427, Ar. Thesm. 386 ; 
and then freq. in Att. prose, as Thuc. 
6, 54, 56, Andoc. 31, 14, etc. :—also 
c. acc. rei, to throw in one’s teeth, re 
proach one with, πενίαν, Dem, 312, 
16. Hence 

Προπηλάκῖϊσις, ewe, 7, contumelious 
ge πα Hes, 329 B. 

ροπηλῶὥκισμός, ov, ὁ, = foreg., 
Hat. 6, 73, Plat. Lees. 855 B, etc. ἕ 

Προπηλῶκιστικός, 4, ὄν, contume- 
lious, grossly abusive. Adv. -κῶς, 
mee 874, 14. 

ροπήχιον, τό, V. παραπήχιον. 

Προπίνω, (πρό, πίνω) to anak before 
‘or to one, mp. τινί τί, to drink before 
another, i. 6. to his health, Lat. propi- 
nare, because the Greek custom was 
to drink first one’s self and then pass 
the cup to the person one pledged, 
first in Anacr. 62, Pind. Ο. 7,5 (for 
there is no trace of the custom in 
Hom.): mp. τινὶ φιάλαν, ἔκπωμα, to 
drink it to one’s health, pledge it to 
one, Pind. 1, c., Xen. Cyr. 8, 3, 35: 
Tp. φιλοτησίας τινί, to drink to one’s 
health, Dem. 380, fin.—2. then, since 
on festal occasions it was often a 
custom to make a present to a person 
when one drank his health, as of the 
cup itself (Pind., and Xen. l.c., ef. 
Xen. An. 7, 3, 26); προπίνειν came 
to mean, generally, to give away, make 
ἃ present of, mp. τὴν ἐλευθερίαν Φι- 
λίππῳ, Dem. 324, 23; esp., to give 
thoughtlessly away, to throw away, 
Aesch. Fr, 122; 80, προπέποται τῆς 
αὐτίκα γάριτος τὰ τῆς πόλεως πρά- 
pare the interests of the state have 

een sacrificed for mere present pleas- 

ure, Dem. 34, 24; cf App. Civ. 2, 
143,— TI]. to drink before dinner; v. 
πρόπομα. 
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Προπῖπίσκω, f. -πίσω [1], to give 
to drink beforehand, Hipp. 

Προπιπράσκω;, to sell beforehand. [a 

Προπίπτω, ἴ.-πεσοῦμαι: aor. mpov- 
πεσον, inf. προπεσεῖν (πρό, πίπτω): 
—to fall or throw one’s self forward, as 
in rowing, προπεσόντες Epedoor, like 
Lat. incumbere remis, Od. 9, 490; 12, 
194.—II. to fall forward, fall down, 
Eur. Supp. 63.—lIL. to Fe suddenly 
upon or into, ἐν νάπει, Herm. Soph. 
6 C, 157,—IV. to advance, project be- 

ond, τινός, Polyb. 8, 6, 4, πρό τινος, 
ia. τ 12, 4. ip Ἢ : 

ἐπρόπις, cog, ὁ, Propis, a harper o 
Rhodes, Ath. $47 F. Ὁ 

Προπιστεύω, (πρό, πιστεύω) to trust 
or believe beforehand, Xen. Ages. 4, 4, 
Dem. 662, 20. 

Προπίτνω, (mp6, πίτνω) to fall 
down a one, “Fall prostrate, ἐς γᾶν, 
Aesch. Pers. 588 :—to fall down a sup- 
pliant, Soph. El. 1380; revi, before 
one, Id. O. C. 1754.—On the form, v. 
sub πίτνω. ᾿ 

ἸΠρόπλασμα, ατος, τό, (πλάσσω) 
a model, Οἷς. Att. 12, 41, 4 

TIpordéw, f. -πλεύσομαι, ( πρό, 
πλέω) to sail before, Thue. 4,120; cf. 
προπλώω. Hence 

Πρόπλοος, ov, contr. πλους, ουν, 
sailing before, in front or at the head, 
Thue. 6, 44, v. 1. Xen. Hell. 5, 1, 27: 
ai πρόπλοοι (sc. ναῦς), the leading 
ships, Isocr. 59 D. 

Lpeahivas, to wash out, rinse, clean 
before, 

ἹΠροπλώω, Ion. and poet. for προ- 
πλέω, Hdt. 5, 98. . 

Προπνϊγεῖον, ov, τό, the place before 
a πνιγεύς, Vitruv. 5, 11. 

+porddac, ὁ, Propodas, masc. pr. 
u., Paus, 2, 4, 3. 

“Προποδηγέτης, av, 6,= προποδη- 


ὅς. 
4 Προποδηγέτις, ἐδος, fem. from 
foreg., Orph. Arg. 340. 
Tlporodnyéc, ὄν, (πρό, ποδηγός) 
oing before to show the way, a guide, 
Plat 2, 580 C; mp. σκήπων, Anth. 
TIporodivu, £. -«ἰσω, (πρό, πούς) to 
put the foot forward, stride forward, 1]. 
13, 158, 806 ; like προβαίνω. Hence 
Προποδισμός, οὔ, ὃ, α striding for- 
and an advance, progression, Mode- 
rat. ap. Stob. Hcl. 1, 18. ᾿ 
Προποδών, adv. for πρὸ ποδῶν, at 
one’s feet: close at hand. ᾿ 
οποιέω, ὦ, ἔ. -ἥσω, (πρό, ποιέω) 
to do before, beforehand, sooner, mp. 
χρηστὰ ἔς τινα, Hdt. 1, 41.---Ἰ. to 
make beforehand, prepare :—pass., προ- 
ἐπεποίητο αὐτῷ προεξέδρῃ, Hat. 7, 


44, 

Τροπολεὶ ω, ὦ, ἵ. -ἤσω, (πρό, πο- 
Aguéw) to fight before or in front of, to 
war for or in defence of another, ὑπέρ 
τινος, Plat. Rep. 429 B; τινός, Isocr. 
302 Ἑ : οἱ προπολεμοῦντες, the guards 
or defenders of a country, Plat. Rep. 
423 A; a τὸ mp., Ib. 442 B. eure 

Προπολεμητήριον, ov, τό, a defence 
in ies outwork, Diod. 14, 100. 

Προπολέμιος, ov, (πρό, πόλεμος) 
before war, customary before war, Dio C. 

Προπόλεος, ov, (πρό, πόλις) lying 
before a city ; late word. 


Προπόλευμα, ατος, τό, service done, . 


rp. δάφνης, the prophetic virtue of the 
ie st Ton’ 113 : from 
Ἡροπολεύω, (πρόπολος) to serve as 
a priest, θεῷ : hence, to prophesy. 
Προπολέω,Ξεΐοταρ., Anth.: 8150 Πὶ 
mid., Ach. Tat. 
Προπόλιος, ov, {πόλις)εε προπόλε- 
og, very dub. » 
Προπόλιος, ov, (πρό, πολιῦζ) gray- 
ired og his time: but,—IL. moo- 
260 
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πόλιον ἐξ ἑρπύλλου, seems to be a 
kind of chaplet,in Ath. Hence 

ἹΠροπολιόομᾶι, as pass., to grow 
gray beforehand, Sext. Emp. p, 652. 

Tipérodse, ews, 7, (πρό, πόλι the 
first part of a town, a suburb,—IL in 
a beehive, the gummy substance with 
which the bees line and fence their hives, 
Voss Virg. G. 4, 40. 

Προπολιτεύω, f. -ow, (πρό, πολι- 
τεύωλ) to transact beforehand :, τὰ προ- 
πεπολιτευμένα, the previous measures 
of his government, Polyb. 4, 14, 7. 

Πρόπολος, ov, (πρό, πολέω) em- 
ployrng one’s self before; esp.,—l. a 
servant that goes before one, τινί, H. 
Hom. Cer. 440: an attendant, minister, 
τινός, Aesch. Cho. 359; absol., Eur. 
Hipp. 200: a rower, Pind. O. 13, 77. 
—2. esp. a priest, priestess, mp. θεοῦ, 
Ar. Plut. 670, Eur. Hel. 570: gener- 
ally, one who serves in a temple, Hat. 
2, 64, like ar a προφήτης -ρο- 
ets were metaph. called πρόπολοι 
Μουσῶν, Πιερίδων, etc.—Il. as adj., 
ministering to a thing, devoted to it, 
ἀοιδαῖς, Pind. N. 4, 129. 

Πρόπομα, arog, τό, (πρό, πόμα) a 
drink taken before: and so—I. a break- 
Sfast-drink, esp. a kind of wine, Plut. 2, 
624 C, cf. ἀκρατίζομαι I.—II. later, 
alight, savoury dish, taken to stimulate 
the appetite, as oysters sometimes with 
us, Lat gustatio, Phylarch. ap, Ath. 
Προπομπεία, ας, ἡ;Ξε-προπομπία. 

Προπομπεύω, (πρό, πομπεύω) to go 
before and escort in procession, Luc. 

erc. Cond, 25, Plut. 2, 365A. 

Προπομπῆ, ἧς, ἡ, (προπέμπων an 
attending, escorting, esp. on departure, 
Xen. Ag. 2,27, Polyb. 20, 11, 8:— 
also, an attending a body to the grave. 

ἸΠροπομπΐα, ac, 4, @ going before 
and escorting in procession, Hierocl. ap. 
Stob. p. 462, 37.—II. the first place in 
a precession, Luc. Hence 

ἹΠροπόμπιος, ov, belonging to an es- 
cort Or procession. 

Πρὸπομπός, ὄν, (προπέμπω) escort- 
ing, 65ρ. in @ procession, Ὁ. acc., mp. 
χοάς, carrying drink-offerings in pro- 
cession, Aesch. Cho, 23.—II. as subst., 
a conductor, escort, esp. in plur., Id. 
Ῥεῖ, 1036, Eum. 206, Xen, Cyr. 3, 

12. 

Προπονέω, ὦ, f. -“ἥσω, (πρό, πονέω) 
to work or exert one’s self beforehand, 
Xen. Cyr. 7, 5, 80.—2. also, to work 
for or instead of another, τινός, Xen. 
An. 3, I, 37, Cyr. 8, 2, 2: also, sim- 
ply, to work. before another, Luc.—3. 
6. gen. rei, to work for, i. 6. to obtain, a 
thing, τινάς, Xen. Cyr. 8, 1, 32.—4. 
Ο. acc, rei, to obtain by previous labour : 
hence, τὰ προπεπονημένα, things for- 
merly pursued with zeal, Xen. Mem. 4, 
2, 23 :—of meats, to dress before, pre- 
pare, τροφήν, Theophr.—H. also in 
mid. προπονέομαι, td grow weary, tire 
too soon, sink under affliction, "Beph, 
Ο. T. 685. 

Πρόπονος, ov, (πρό, πόνος) very 
troublous, πόνοι πρόπονοι, troubles 
beyond troubles, Soph. Aj. 1197, 6 conj. 
Dind. (cf. πρόκακοτ). ° 

Προποντίς, ἰδος; ἡ, (πρό, πόντος) 
strictly, the Fore-sea, tthe Propontis}, 
a name given esp, to the sea of Mar- 
mara, that leads into'the Pontus or 
eee Sea, tAesch. Pers. 877+, Hut. 

. 85. 
οπορεΐα, ac, 7, α going before or 
μι cahks whe b ἦ Ἢ 


ody of those who zo 
in front, advanced ‘guard, 
8: fi 


Polyb. 9,5, 
Tom ἡ 


TIporropedw, ὕπρό, πορεῦω) to send 
before :—pass. Ὁ, fut. pass. et mid., to 
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Ὁ before or ard, Xen. Cyr. 4, 2, 
33 ; a δία one, Polyb. 18, 2, 5. 
—2, ese ele τιλάς ζὼ 
Iporropitu, £. -«ἰσω, (πρό, πορίζω) 
ἴο Te tl ond pone Ἢ fer ons 
af, Lue. ᾿ 

Ἱρόποσις, εως, ἡ ,(πρό, πόσις, πίνω) 
α drinking δείοτε (a meal) ; a draught, 
dram, Lys. ¥r. 2, 4.—IL a drinking to 
οπα,προπόσεις πίνειν, todrink healths, 
Alex. Demetr. 5; ap. ἀποδωρεῖσθαι, 
Critias 2; λαμβάνειν, Polyb. 31, 4, 
6.—2. the drink itself, Simon. 101.— 
Ch προπίνο. 

Τροπότηον ov, 6, (προπίνω) one who 
drinks health, mp. θίασοι, bands of rev 
ellers, Eur. Rhes. 361. ᾿ 

Προποτίζω, f.-icw, (πρό, ποτίζω) 
to give to drink before.—II. to present a 
draught, esp. as a physician. Hence 

Προπότισμα, arog, τό, @ draught 
given: and ν᾿ 

Τροποτισμός, οὔ, ὁ, α giving to 
drink, presenting a draught or ροίϊοῃ " 
also=foreg., Diosc. 

Πρόπους, ποδος, ὁ, (πρό, robe) one 
that has large feet.—Il. a star at the 
feet of the Tunns.—IIl. in plur., πρό- 
ποδες, the fore-feet.—1V. metaph., the 
first rise uf a mountain from the plain, 
tts first step or lowest part, Polyb. 3, 
17, 2, tcf. 1d. 4, 11, 6, where it is pr. 
n., Propust, cf. Anth. P. 7, 501. 

Προπράσσω, Att. -ττω, (πρό, πράσ- 
ow) to do one thing before another, τί 
τινος, Aesch. Cho. 834 ;—7d προπε- 
mpaypéva, Luc. Jud. Voc. 2. 

Προπρᾶτήρ, ἦρος, and προπράτης, 
ov, ὁ, (xpd, πιπράσκω) a previous pur- 
chaser, retail dealer, like προπώλης, 
a ap. Poll. 7, 12. P 

οπράτωρ, opoc, δ,ιΞεπροπράτης, 
ene! ap Po τὰ ἃ] fae 

TIporpedy, ὥνος, ὁ, (πρό, πρέων, 
mpov) literally,-sq.; but used me- 
taph. by Pind. N. 7, 126, for πρόφρων, 
τ: Friendly, kind. ; 

“Προπρηνής, ἔς, (πρό, πρηνής) in- 
clined or bent forwards, . 22, 98; 
Slung down forwards, 1]. 24, 18; opp. 
to ὀπίσω, IL. 3, aoe : 

Προπρό, strengthd. for πρό, as 
prep. c. pais before, Ap. Rh. 3.483 

. as adv., thoroughly, quite, Tb. 1013, 
cf, Heyne Il, 22, 221: more freq. in 
compds., Schaf. Dion. Comp. p. 188. 

ite aeasGid ti xpauifones Ae 
mid., stre . for προβιάζομαι. Ap. 
Rh. 1, 386. Ἢ ὡς; δ 

Προπροθέω, strengthd. for προθέω, 
Orph. Arg. 1255. 

Προπροκἄλύπτω, strengthd. for 
προκαλύπτω, Opp. C. 4, 334. 

Προπροκἄταϊγδην, adv., rushing 
down on and onward still, Ap. Rh. 2, 595. 

Προπροκῦλίνδομαι, as‘pass., streng- 
thened for προκυλίνδομαι.: mp. τινόζ, 
to keep rolling one’s self at another 
feet (as a suppliant), Π. 22, 221 :-- 
absol., to be driven, wander about from 
place to place, Od. 17, 525. 

Tpoxportiraiva, strengthd.for po 
telvw, Opp. H. 4, 103, in mid: 

Πρόπρυμνα, adv., as if from πρό- 
πρυμνός, (πρό, πρύμναλ stern-foremost, 
strictly of a ship on the ροϊηὶ of sink- 
ing ; hence, metaph , utterly undone 
or el Aesch. Theb. 769. 

ρόπταισμα, aroc, τό, a previous 
fault or failure, Clem? Al. : from 

Προπταίω, (πρό, πταίω) to stumble 
or, eo beforehand, Luc. 

ροπτόρθιον, ov, τό, (πρό, πτό; 
θο() ἃ projecting branch : a first or early 
branch.’ 
Προπτύω, ἔ. -σω, (xpd, πτύω) ἡ 
spit forth or out, LX X. 
Πρόπτωσις, ewe, ἡ, (προπίπτω) ἃ 


΄ 
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alling before or forwards, prostration, 

axe Ὁ inclination, εἷς τι, Ath. 180 
A.—II. an occurrence, event (Germ. 
Vor-fall). Hence 

Προπτωτικός, ή, ὄν, falling from 
over-haste, M. Anton. 11, 10. : 

Προπτωτός, ov, (προπίπτωλ) falling 
off before, Theophr. 

Προπύλαιος, ov, [πρό, πύλη) before 
the μαίε.---11. τὰ προπύλαια, a gate- 
way, entrance, esp. of Aegyptian tem- 
ples, Hdt. 2, 63, 101, 121, etc.: at 
Athens the entrance to the Acropo- 
lis, built by Pericles, Ar. Eq. 1326, 
Thuc. 2, 13, cf. esp. Dem. 174, 23, 
Aeschin. 42, 2;—also in sing., τὸ 

= Διονύσου mp., Andoc. 6, 13. 
i 

ἹΠροπῦλίς, ἴδος, #,.=84- 2 

Πρόπυλον, ov, τό, (πρό, πύλη) a 
portico, vestibule ; freq. in plur., fike 
προπύλαια, Hdt. 2, 91, Soph. El. 
1375, Eur. H. F. 523. ἃ 

οπυνθάνομαι, f. -πεῦ γι Υ, 
προὐπυθόμην, ( πρό, πυνθάνοι 4) 
dep. mid. :—to learn by inquiring before, 
hear beforehand, rt, Hdt. 1, 21; 5, 63, 
102, Thuc. 4, 42. 

Προπύργιον, ov, τό, α small out- 

work, dim. from sq. 

Πρόπυργος, ov, ὃ, a fore-tower, out- 

work, 





Πρόπυργος, ov, (πρό, πύργος) be- 
fore or for towers ; θυσίαι πρ., offerings 
made for the city, in her behalf, Aesch. 
Ag. 1168. 

Yporiperaive, (πρό, πυρεταΐνω) 
to have a fever beforehand, Hipp. 

Προπὺῦριάω, ὦ, (πρό, πυριάωλ) to fo- 
ment before, soothe by hot applications, 
Hipp. Ly 

Προπῦρόω, G, (πρό, πυρόω) to burn. 
or glow beforehand, Alex. T'rall. 

ρόπυστος, ov, (προπυνθάνομα!) 
having learnt before, A. B. 

Tlporwydvcov, ov, 76, (76, πώγων) 
the rane part of the beard. 

ἸΠροϊτωλέω, ὥ, (πρό, πωλέω) to buy 
beforehand, be α retail-dealer: hence, 
also, to buy for another, negotiate a 
bargain, Plat. Legg. 954 A.. Hence 

TlpordAne, ov, 6, one who buys be- 
forehand, a retail-dealer, agent, Ar. Fr. 
669, cf. Poll. 7, 11 ὯΝ ᾿ 

Προπωλητής, οὔ, 6,—=foreg., in the 
Aegypt. Papyrus edited by Béckh, 

5 


P Πρόρᾶ δ, (πρό, ῥαχία) a 
“HOC, OV, ὁ. ᾿ 
brea Vaitaat Arr. Peripl. _ ἡ 
Πρρρέω, f. -ρεύσομαι, (πρό, ῥέων to 
flow forward, forth, onward, along, Lat. 
profluere, ἅλαδε EUR Il. 5, 598; 12, 
19; εἰς dAade, Od. 10, 351; ἐκ πέ- 
TONG, Hes, Th. 792.—II. trans., to 
make to flow forth or forward, pour 
forth, Lat. profundere, H. Hom. Ap. 
380, cf. Ruhnk. Ep. Cr, p. 268; but 
Wolfwrites προχέειν, with Eustath., 
who quotes the verse as Hesiod’s 
(Fr. 6).—Later also προῤῥέω. 
TIpopogdw and -pogéw, to gulp down 
beforehand, also πρόροφάγω. ‘ipp. 
Προῤῥαίνω an 
sprinkle beforehand, 
Προῤῥέω, v. mpopéw. 
Toop ἠἡγνῦμαι, as pass., to break 
forth beforehand. 
Προῤῥηθῆναι, aor. inf. pass. ; v. sub 


προῤῥαντίζω, to 


Πρόῤῥησις, ewc, ἡ, (πρό, fists) 2 


etc.—2. a pr μ 
προῤῥήσεως, Dem. 114, 2: αἱ προῤ- 
δήσεις, public notices, esp. in case of 
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trials for murder, Antipho 139, 42, cf. 
Lue. Sacrif. 12. 


᾿Ἡροῤῥητέον, one must foretell, Plat. 
μέρα 7 A. “cis 


Ἡροῤῥητικός, ἢ, ὄν, foretelling. 
sevice Ci πτῆ αι 
ΦΙΌΤΕ ἱ claimed, commande oph. 
bef ΟΝ A , Sop 
᾿Πρόῤῥιζος, ov, (πρό, ῥίζα) by the 
‘eh root and branch, of, ἐξ Lat, ra- 
dicitus, funditus, mp. πίπτειν, é€ept- 
πεῖν, 11. 11, 157 ; 14, 415 ; so, mp. dva- 


τρέπειν, Hdt. 1,32; and in pass., mp. 
ἐκτρίβεσθαι, Hat. 6, 86, 4; τελευτᾶν, 


Id. 3, 40; φθείῤεσθαὶ, Soph. El. 765. 
cf. Valck. Hipp. 683 :—also πρόῤῥι- 
Cov or 


πρόῤῥιζα, as adv., Aesch. Pers, 
812, areal 587, 

Πρόῤῥυμος, ov, (ῤέω) flowing before 
or in advance, very dub, 

‘TIPO’, pre . With gen., dat. and 
acc.,—in which three cases, the orig. 
signfs. are, respectively, motion from 
a place, abiding at a place, motion toa 
place.—Dor. mpori (Sanscr. prati), 
moti [~~]; both which forms occur 
in Hom., usu. c. acc., much more 
rarely c. dat., and each only once c. 
gen., Il. 11, 831; 22, 198.—To avoid 
confusion with ποτέ, the elision of ὁ 
(in ποτί) is inadmissible, except in 
compds. anda few special forms, as, 
πόταγε, ποταίνιος, ποτα, gig πο- 
τόδδω, πόθοδος, cf. Béckh ν. 1. Pind. 
PA ΒΥ ls mpori seems never to 
be elided even in compds. The 
shortened form πότ is not unfreq. in 
Dor., cf. sub v. By metath. arose 
the ae form πορτί, Koen Greg. 
p. 238. 

A. WITH GENIT., πρός refers to the 
object, from which something comes, 
like παρά c. gen. :—I. of er from 
any place, from forth, Il. 10, 428, 
Od. 8, 29.—2. to express the relative 
situation of objects or. places, πρὸς 
Νότου, coming from the South, which 
we express by towards the South, go- 
ing from ourselves ;—hence πρός is 
often rendered by towards, πρὸς Bo- 
péao, northwards, Od. 13, 110; 80, 
οἰκέουσι πρὸς νότου ἀνέμου, πρὸς Bo- 
ρέου ἀνέμου, Hat. 3, 101, 102; and 
even, χωρίον πρὸς τοῦ Τμώλου τε- 
Τραμμᾶνον, Hadt. 1, 84, though in this 
phrase the acc. is more usu.—Of 
course, the same notion may be ex- 

ressed by πρός 6. acc., which strict- 
ly agrees with our usage, and some- 
times we find the two combined, πρὸς 
ἠῶ τε καὶ. τοῦ Τανάϊδος, Wess. Hat. 
4, 122; τὸν μὲν πρὸς βορέω ἑστεῶτα, 
τὸν δὲ πρὸς νότον, Hat. 2, 121, cf. 4, 
17: Ἄθῃςθ," -8, in hostile sense, from 
the side of, towards, against, φυλακαὶ 
πρὸς Λἰθιόπων, πρὸς ἡλραβίων, Hdt. 
3, 30.—4. from the side of ; and so, hard 
by, near, Il. 22, 198; freq. in Hdt., 
πρὸς θαλάσσης, 2, 154 ; πρὸς τοῦ 'EA- 
| ληςπόντου 8, 190 : hence, also, before, 
in presence of, Lat. coram, Il. 16, 85; 
22,514; like πρός c. dat.—5. metaph., 
from, on the side of, πρὸς πατρός, on 
the father’s side ; ol πρὸς αἵματος, 
blocd-relations ; also, οἱ πρὸς αἴμα- 
τος φύσιν, Soph. El. 1125.—IL. of ef- 
fects proceeding from what cause so- 
ever :—l. from, at the hand of, with 
verbs of having, receiving, etc., ἔχειν 
τιμὴν πρὸς Ζηνός, Od. 11, 302; dp- 
νυσθαί τι πρός Tivoe, Il.1, 160; ἀκού- 
εἰν τι πρός τινος, 1]. 6, 525 ; like ὑπό, 
Pors. Hec. 768.—2. so also with all 
passive verbs, as, διδάσκεσθαι πρός 
τινος, to be taught by one, Il. 11, 831 ; 
λέγεσθαι πρός τινος, Hdt. 1, 47 ; ἀτι- 
Hite or τετιμῆσθαι πρός τινος, 


δ By tresses Ὑν 
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γϑεσθαι πρός τινος, Hdt. 1, 120; πα 
εἴν re πρός τινος, Hat. 1, 73, etc. ἢ 
6. part., τὸ ποιεύμενον πρὸς Λακεδαι 
μονίων, Hdt. 7, 209; also with an 
adj., τιμήεσσα πρός τινος, Od. 18, 
162.—3. by means or agency of, mpc 
ἀλλήλοιν θανεῖν, Valck. Phoen. 1275: 
joined with ὑπό, πρὸς τῶν πνεόντων 
μηδενὸς θανεῖν ὕπο, Herm. Soph. 
Ὑ. 1180.---4, by command of, according 
to one's will, πρὸς Διός, πρὸς θεῶν, by 
the will of Jove, of the gods, 1]. 1, 
239; πρὸς Τρώων, Il. 6,57; πρὸς GQ- 
Ane, ll. 6, 456.—III. of the dependence 
or close connection of two objects ; 
and so,—l, dependent on one, under 
one’s protection, πρὸς Διός εἰσι ξεῖνοί 
re πτωχοί Te, Od. 6, 207; 14, 57.—2. 
on one’s side, for, like πρό or ὑπέρ, c. 
gen., Hdt. 1, 75, 124, cf. Francke 
Tyrtae. 1, 8, Soph. O. T. 1434.—3. 
besides or before, like παρά c. dat., 
where our with or by will often ren- 
der it, μνήμην πρός τινος λείπεσθαι, 
dt. 4, 144:—to this head belongs its 
common use in oaths and protesta- 
tions, μάρτυροι πρὸς θεῶν, πρὸς dv- 
θρώπων, witnesses before gods and 
men, Il. 1, 339; ἐπιορκεῖν πρὸς dat- 
povog, to forswear one’s self by a god, 
Il, 19, 188; so, also, with the object 
by which one swears, πρός τ᾽ ἀλόχου 
καὶ πατρῦς, Od. 11, 67; πρὸς Διός, 
πρὸς θεῶν, Lat. per Deos, inwhich case 
the Att. usu. insert σέ between the 
prep. and ace., πρός σε. θεῶν αἰτῶ; or, 
omitting the verb, μὴ πρός σε γούνων, 
μὴ πρός σε θεῶν, etc., Valck. Phoen. 
1659, Pors. Med. 325; asin Lat. per om- 
nes te deos oro :—the gen. is sometimes 
soused without πρός, Pors. Or. 663.— 
4, in the eyes of, before, esp. in phrase 
δίκαιον or ἄδικον πρὸς θεῶν καὶ πρὸς 
ἀνθρώπων, right or wrong before gods 
and men, Thuc. 1, 71.—These last 
are closely connected with the strict 
local usage of proximity, v. supra I. 3. 
—IV. denoting that which is of and 
from any one, and 50, that which is 
suitable, agreeable, fitting, becoming, 
etc., first in Hdt., od πρὸς τοῦ ἅπαν- 
τος ἀνδρός, ἀλλὰ πρὸς ψυχῆς τε ἄγε: 
θῆς καὶ ῥώμης ἀνδμηΐης, 7, 153, cf. 5, 
12; πρὸς δυςσεβείας, Aesch. Cho. 
704; πρὸς δίκης, agreeable to justice, 
Br. Soph. O. T. 1014, El. 1211; πρὸς 
ἐμοῦ, σοῦ, Lat. ere mea, tua, Br. Soph. 
. T. 1434, cf. Valck. Schol. Phoen. 
1686 :—hence, after any one’s fashion 
or way, πρὸς γυναικός ἐστι, "δ a wo- 
man’s way, Aesch. Ag. 1636; ob πρὸς 
ἰατροῦ σοφοῦ θρηνεῖν, Soph. Aj. 581, 
etc. :--πρὸς ὀνείδους, πρὸς ἀτιμίας, 
πρὸς αἰσχύνης ποιεῖσθαι or λαβεῖν 
τιν to take a thing as an insult, regard 
it so, Lob. Phryn. 10. 
, B. with pat., it expresses the ob 
ject near which a thing is, hard by, 
near, at, on, freq. in aoe ee Σ 
80, πρὸς οὔρεσι, πρὸς βωμῷ, Hat. 3, 
111, Nesch: Buin, 305; τὰ πρὸς ποσί, 
that which is close to the feet, before 
one, Soph. O. T. 130, etc.— More 
special usages,—l. with collat. notion 
of motion t ds a place, followed by 
rest in or by it, esp., βάλλειν ποτὶ 
γαίῃ, to dash upon earth, Hl. 1, 245, 
etc. ; 80, λαβεῖν προτὶ oi, to take to 
one’s bosom, II. 20, 418, ἑλεῖν προτὶ 
ol, ay δὲ προτὶ of εἷλε πατὴρ 
Ο]- 





as, τὴν 
Κρονίδης, Il. 21, 507.—IL with ο 
lat. notion of clinging together, πρὸ 
ἀλλήλῃσιν ἔχεσθαι, Od, 5, 329,— 

to express a joining, addition to some- 
thing before, esp. πρὸς τούτοις, πρὸς 
τοῖσι, added thereto, moreover, Od. 10, 
68, Wessel. Hat. 7, 197; esp. freq., 
πρὸς τούτοις, Lat. ae rarely in 

δ᾽ 
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sing., πρὸς τούτῳ, as Hdt. 1, 41: 
πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς, besides, not 
to mention them, cf. infra C, Ὁ : in 
numerals, almost=«ai, ἔτη τρία πρὸς 
τοῖς τριάκοντα, Diod. 1, 58, cf. Aesch. 
Pr. 774.—IV. of employments which 
one attends closely to, γίγνεσθαι 
πρὸς τῷ σκοπεῖν, τοῖς πράγμασι, etc., 
be closely engaged in considering, etc. 
C. wITH accus., it expresses a mo- 
tion or direction towards an object,— 
I. of place, towards, to, upon, Lat. ver- 
sus, very freq. in Hom. ; of points of 
the compass, πρὸς ᾿Ηῶ τ᾽ ’HéAtév Te, 
πρὸς ζόφον, Il. 12, 239, Od. 9,26 ; in 
prose, πρὸς ἠῶ, μεσημβρίαν, ἑσπέραν, 
ἄρκτον, towards the east, etc.; also, 
πρὸς ἠῶ τε καὶ ἡλίου ἀνατολάς, πρὸς 
ἠῶ τε καὶ ἥλιον ἀνίσχοντα, etc., Hdt. 
1,201; 4,40; cf. supra Α. 1.2; κλαί- 
εἰν πρὸς οὐρανόν, to cry to heaven, 
Il. 8, 364; also, ἀκτὴ τῆς Σικελίης 
πρὸς Tuponviny τετραμμένη, 
6, 22: hence,—2. in hostile signf., 
against, πρὸς 'Τρῶας μάχεσθαι, 1]. 17, 
471; πρὸς στῆθος βάλλειν, Il. 4, 108, 
etc. :—in the titles of judicial speech- 
es, πρός τινα, in reference Or reply to, 
and so against, though not directly in 
accusing (which is kard),=Lat. ad- 
versus, not in, Wolf Dem. Lept. p. clii: 
hence also, πρὸς δαίμονα, against the 
deity, in spite of him, Il. 17, 98.—3. 
generally, without hostile signf., εἰ- 
πεῖν, φάσθαι, μυθήσασθαι, ἀγορεύειν 
πρός τινα, to address one’s self to- 
wards or to him, Hom.; and so, ὁμό- 
σαι πρός τινα, to swear to one, take 
an oath to him, Od. 14, 331; 19, 288; ' 
σπονδὰς ποιεῖσθαι πρός τινα, Thue. ; 
4,15; εἴς. : so, σκοπεῖν πρὸς ἑαυτόν, 
Stallb. Plat. Apol. 21 C.—4. τεύχεα 
ἀμείβειν πρός τινα, to exchange ar- 
mour with one, so that it goes from 
one to the other, Il. 6, 235: but of 
the thing exchanged the phrase is, 
Te πρός τινος ἀμείβεσθαι, καταλ- 
λάττεσθαι, etc., one for the other, 
instead of the usu. τί τίνος: so, 
ἡδονὰς πρὸς ἡδονάς, λύπας πρὸς 
trac, φόβον πρὸς φόβον, Plat. 
Phaed. 69 A.—5. of numerals, about, 
nearly, clase upon, Att., v. Lob. Phryn. 
410.—II. of time, towards, near, ποτὶ 
torepa, towards evening, Od. 17, 191; 
so in prose, πρὸς ἡμέραν, Xen. An. 
4, 5, 21.—III. generally, of reference 
or relation, as,—l. λέγειν, σκοπεῖν 
πρός Tt, to speak, consider with a 
view to... πρὸς τὸν λόγον, in reference 
to the matter, Plat. Symp. 199 B, etc.: 
Ta πρὸς τὸν πόλεμον, military mat- 
ters, equipments, etc.: τὰ πρὸς τοὺς 
θεούς, our relations, i. 6. duties to the 
gods, etc.—2. according to, suitably to, 
πρὸς τὴν παροῦσαν ἀῤῥωστίαν, Τα. 
7, 41; πρὸς τὸ παρόν, Xen. Hip- 
parch. 5, 9 :—also, πρὸς αὐλόν, to the 
flute’s accompaniment, Bur Alc. 346; 
πρὸς τὴν σελῆνην, by the light of the 
moon, etc.—3, according to, in conse- 
quence of, πρὸς τοῦτο TO κήρυγμα, 
Hdt. 3,52; πρὸς τὴν φήμην, at the 
news, Id. 3, 153; and so freq. such 
phrases as πρὸς τί; wherefore? to 
what end? Jac. A. P. p. 83; πρὸς οὐ- 
δέν, for nothing, in vain, Soph. Aj. 
1018 ; πρὸς ταῦτα, therefore, this being 
so, Hdt. 5, 9, etc., cf. Valck. Phoen. 
524, Herm, Vig. 425.—4. in proportion 
or relation to, in comparison of, πρὸς 
τὸν πατέρα Κῦρον, Wessel. Hdt. 3, 
34; ἔργα λόγου μέζω πρὸς πᾶσαν 
χώρην, Hat. 2, 35: often implying 
superiority as the result of the com- 
piel πρὸς πάντας τοὺς ἄλλους,. 
at. prae aliis omnibus, as Schweigh. 
Tenders a 3,94; 8, 44; cf πρό:Α.. 
262 
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IIL—IV. in Att.,. πρός ¢. acc. is oft. 
merely periphr. for adv., as, πρὸς 
βίαν, πρὸς ἀνάγκην, by force, forci- 
bly, freq. in Trag.: also, πρὸς ἰσχύος 
κράτος, Boph Phil. 594; πρὸς ἦδο- 
γνῆν, with pleasure ; πρὸς καιρόν: in 
season; πρὸς φιλίαν, in a riendly 
way, v. Br. Ar. Ran. 1457; πρὸς χά- 
ριν τινί, to please one; but absol. 
πρὸς χάριν, opp. to πρὸς βίαν, Soph. 
O. 7.1152, εἰς, ; and c. gen. rei, πρὸς 
χάριν τινός, like γάριν and Lat. gra- 
tia, for ἕνεκα, Buttm. Soph. Phil. 
1155 :—here too may be placed πρὸς 
ἰθύ, straight toward, Il 14, 403 ; also, 
πρὸς τὸ καρτερόν for καρτερῶς, 
Aesch. Pr. 212; πρὸς τὸ βίαιον for 
βιαίως, etc. ; and in superl., πρὸς τὰ 

éytora, like ἐς τὰ μάλιστα, in the 
fit hesk degree, Hdt. 8, 20; πρὸς 
ἐμὴν χεῖρα, to my hand, i. e. ready 
for use, like πρόςχειρος, and Lat. ad 
manum, Herm. Soph. Phil. 148.—V. 
like παρά c. dat., of rest in a place, 
but only rarely in late poets ; for the 
instances collected by Schiitz Aesch. 
Pr. 347, Br. Ap. Rh. 2, 496, imply to- 
wards. 

D. aBsoL. as ADV.,=7pé¢ c. dat. 
ΠῚ, besides, over and above ; in Hom. 
always πρὸς δέ, also Hat. 1, 71, etc.; 
80, πρὸς yap καὶ πρός, Hat. 3, 91; 5, 
20; καὶ δὴ πρός, Hdt. 5, 67; in Att. 
also, καί ye πρός, Kai πρός ye, Pors. 
Phoen. 619. : 

E. 1n Compos.—I. motion towards, 
as, mpocdyw, προςέρχομαι, etc.—lIl. 
addition, besides, as, προςκτάομαι, etc. 
—IIl. a being on, at, by, or beside: 
hence, a remaining beside, and metaph., 

ion and t with any 
thing, as, πρόςειμι, προςγίγνομαι, etc. 

F, Remarxs:—l. πρός does uot 
seem ever to follow its case.—2. in 
Hom. it is very oft. separated from 
its verb by tmesis.-—3. it is very sel- 
dom followed by an enclit. pronoun, 
though we find πρός μὲ in Ar. Plut. 
1055, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
413. 





en. 
με 


Προσάββᾶτος, ον, (πρό, σάββατα 
hefae me ek N. ΤᾺ ‘ ὶ 

Προςἄγάλλω, (πρός, ἀγάλλω) to 
honour or adorn besides, Eupo]. Dem. 
19. 

Προςἄγανακτέω, 6, (πρός, dya- 
vaktéw) to be angry or wroth besides, 
Hipp., Dion. H. 

Προςαγγελία, ac, 7, α bringing of 
tidings, a message, Polyb. 5, 110, 11; 
14, 6,2: from | 

Προςαγγέλλω, (πρός, ἀγγέλλω) 
to announce, bring tidings, τινί, Ep. 
Plat. 362 C: to notify, τι, Luc. Ὁ. 
Deor. 9, 1; τὰ mpocayyeAAgueva, 
Polyb. 4,19, 6—IL to denounce, ac- 
cuse. Hence 

Tipo ἀγγελτής οὔ, ὃ, one who brings 
tidings.—Il. an accuser. 

Προςἀγελάζω, f. -ἄσω, to add to the 
herd ox throng. 

Τιροργῆλαιν inf. aor. 1 from προς- 
αγάλλω. 


Προςαγκᾶἄλίζομαι, (πρός, ἀγκαλί- 
Comat) to take in one’s arms besides, 
Aristaen. 1, 21. ἢ 

ΤἩροςαγκύλόω, ὥ, (πρός. ἀγκυλόω) 
to fasten on with thongs, Math, Vett. 

TlpocgayAdi~w,=mpocaydaaw. 

Προςαγνοέω, 6, f. -ἤσω, (πρός, 
ὑγμοέῶ) to be ignorant of besides, The- 
ophr. 

Προςάγνύῦμι, ξ, -άξω, (πρός, ἄγνυμι) 
to break upon or against, Q. Sm. 

Προςἄγοράζω, (πρός, ἀγοράζω) to 
buy besides, Diod. : 

. Προςἁγόρευμα, atog, τό, (πρόςαγο- 
ρεύωλ) an address, a τιαπιέ, Dion. H. 
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Προςἄγόρευσις, εως, ἧ: (προςαγο 

ies τ Gigi, address, Prat. 

‘ab. 17, etc. 

Προςἄγορευτέξος, a, ov, to be called 
or named, Plat. Phaed, 104 A: and 

Προςἄγορευτικός, 7, ὄν, addressing. 
naming.—Il. as subst., τὸ mpogayopev- 
τικόν, the dole given to visitors, Lat. spor- 
tula, App.—2. inGramm., the vocative 
τρ Diog. L. 6, ee from 

οςἄγορεύω, (πρός, ἀγορεύω) to 
αὐάετς oer Lat. haters me dt. 
1, 134; 2, 80, Thuc. 6, 16, and Plat. : 
mp. τινὰ δι’ εὐχῆς, Plat. Legg. 823 D. 
—II. to name, cull by name, c. dupl. 
acc., xp. viv Aixav, Aesch. Cho. 950, 
cf. Plat. Gorg. 474 E, Soph. 216 C, 
etc.: mp. χαίρειν τινά, to bid one hail, 
or farewell, Ar. Plut. 323, Plat. Legg. 
771 A:—pass., to be called, Aesch. Pr, 
834, Plat., ete.—III. to assign, award, 
attribute to, τινί τι, Heind. Plat. The- 
aet, 147 D.—IV. to notice, state, τι, Id. 
Legg. 719 E. 

Προςαγρυπνέω, G, f. -ἦσω, (πρός, 
ἀγρυπνέω) to lie awake by, sit up over, 
c. dat., Plut. 2, 1093 D. 

Προςάγω, f. -ξω: aor. 2 προςήγἄ- 

ov, very rarely aor. 1 προςῆξα, as 

huc. 2,97: fut. mid. (in pass. signf.) 
Thue. 4, 115 (πρός, ἄγω). To bring 
to or upon, tic δαίμων τόδε πῆμα 
προςήνα γε; Od. 17, 446; mp. δῶρά 
τινι, H. Hom. Ap. 272; xp. θυσίας 
τινί, Hdt. 3,24; to put to, apply, ἤπια, 
Id. 3, 130: to bring to, move towards, 
like Lat. applicare, τὴν ἄνω γνάθον 
πρ. TH κάτω, Id. 2, 68; so, mp. λόχον 
πύλαις, Eur. Phoen. 1104, cf. Thuc. 
7, 43; so, σκάφος ot, ἐβλαισιν ὡς 
προςηγμένον, Aesch. Supp. 441:— 
also, mp. te πρός τι, Plat. Gorg. 486 
D: προςάγειν τινὶ ὅρκον, to put the 
oath to one, make him take an oath, 
Hdt. 6, 74: also in mid. c. inf, ἡ 
Σφὶγξ mpochyero ἡμᾶς σκοπεῖν, she 
put us upon considering, Soph. O. T. 
13].—2. to bring in, introduce, πρὸς 
τὸν δῆμον, Thuc. 5, 61, Lys. 105, 37, 
etc.: to introduce at court, Xen. Cyr. 
1, 3, 8, cf. προσαγωγή.---3. to put to, 
add, mp. ἔργον, to add, i. 6. execute a 
work, Schweigh. ap. Gaisf. Hdt. 9, 
92: also in speaking or writing, 
Ephor. ap. Macrob.—4. to apply, em- 
ploy, τόλμαν, Eur. Med. 859 ;. ἡδο- 
νάς, Plat. Legg. 798 E: συκοφαντίαν 
Tp. τοῖς πράγμασι, Dem. 372, 25.—5. 
to give in moderation or gradually, esp. 
of giving food to persons lately recov- 
ered from sickness, Foés. Oecon. 
Hipp.; cf. προςαγωγή I. 4.—Il. seem- 
ingly intr. (sub. ἑαυτόν, στρατόν, etc.), 
to draw near, approach, Xen. Hell. 3, 
5, 22: esp. in a hostile sense, zp. 
πρός, ἐπί τινα, Id. Cyr. 1, 6, 43, ete. : 
— πρόςαγε, Dor. πόταγε, come on, 
Theocr. 1, 62;, 15, 78.—2. (sub. ναῦν)» 
to bring to, come to land, Polyb..1, 54,.5. 

B. mid., to bring or draw to one's 
self, attach to one’s self, bring over to 
one’s side, Lat. sibi conciliare, mpocy- 
γάγετο αὐτούς, Valck. Hdt. 2, 172; 
ἀνάγκῃ προτάγεσθαι, Id. 6, 25; ἀρε- 
τῇ πρ. τινά, Eur, Andr. 226; ἀπάτῃ 
πρ. τὸ πλήθος, Thue. 3, je cf. 48, 

ρήμασι καὶ δωρεαῖς τὸν δῆμον προς- 
ἀρισθαι, Plat. Legg. 695 Ὁ en 
atc, Isocr. 31 B :—also, wp. ξυμμαχί- 
αν τινός, Thuc. 5, 89.---1]. to draw to 
one’s self, ὄμματα, to draw all eyes 
upon one’s self, Xen. Symp..1, 9.--2. 
to draw to one’s self, embrace, salute, 
Ar. Av. 141, Xen. Cyr. 7, 5, 39.—3. to 
take up, τὰ ναυάγια, Thuc. 8, 106.— 
ΠῚ. to c Sor one’s self, procure, import, 
Xen. Vect. 1, 7; so too in act, 1 
Cyr. 5, 2, 5: τὰ προςαχθέντα, im 


ΠΡῸΣ 


ports, Id. Vect. 4, 18.—IV. to take to 
one’s self, enjoy. Hence ‘ 
Προςἄγωγεύς, ἕως, ὁ, one who brings 
to, an introducer, mp. λημμάτων, one 
who hunts for one’s profit,a jackal, Dem. 
750, 21 :- 80, the spies of the Sicilian 
kings were called mpocaywyet¢, tale- 
δδατετει Plut. Diou ae ΤΣ προςα- 
ωγίδαι or προςαγωγίδες (Vor. ποτα- 
yer) Plut. 2 528 cf. Arist. Pol. 5, 
1, 7. 


Προςἄγωγή, ἧς, ἦ; (mpocdyu) a 
bringing to or towards, μηχανῶν, of en- 
gines to the walls, Polyb. 1, 48, 2.—2. 
esp., a bringing of offerings in proces- 
sion, Hat, 2, 58, (unless it be taken 
in signf. II. 1, like mpocéAevatc).—3. 
a bringing to, acquisition, mp. ξυμμά- 
χων, a bringing over of allies, Thuc. 1, 
82,—4, a setting before: a giving grad- 
ually, ἐκ προςαγωγῆς, gradually, freq. 
in Hipp.; opp. to d6powe, Arist. Pol. 
5, 8, 12; ef. προςάγω 1. 5.—Il, a com- 
ing to or towards, approach, mp. νεῶν, 
a place for ships to put in, Polyb. 10, 
1, 6.—2. approach, access to a person, 
esp. to a king’s presence, Xen, Cyr. 
7, 5, 45. 

Προςἄγωγίδης, ov, 6, Dor. ποτἄγ.» 
=mpocaywyeve, 4. Υ. 

ροςἄγώγιον, ov, τό, a tool used by 

carpenters for straightening wood, a vice, 
Plat. Phil. 56 C. 

Ilpocéywyte, dog, v. sub προςαγω- 


eve. . 
, Tpocayunéc, ὄν, (προςάγω) leading 
to:—then, like ἐπαγωγός, attractive, 
persuasive, Thuc. 1, 21, ct. Def. Plat. 
414 E. 
Προρἄγωνίξομαι and προςἄγωνι- 
στῆς, very dub. for προαγ-. : 
Πρδοἄδικέω, ὥ, (πρός, ἀδικέω) to 
wrong one or do wrong besides, Joseph. 
Προςάδω, (πρός, ἄδω) to sing to, 
τὶν ποταείσομαι, to thee will I sing, 
Theocr. 2, 11.—2. mp. τραγῳδίαν, to 
sing the songs in a tragedy to music, 
Ar. Eq. 401.—II. to harmonize, chime 
in with, Lat. concinere, τινί, with one, 
ϑύρξ. Phil. 405 ; absol., Plat. Phaed. 
86 E, Legg. 670 B. 
Προςαθροίζω, to gather to. Hence 
Mood jo.ote, , @ gathering into a 
place. 
Προςἄθυμέω, ὥ, (πρός, ἀθυμέωλ) to 
be discouraged at, τινί, Joseph. 
Tlentic pimp atl [ 
Προςαιθρίζω, (αἰθήρ) to send into 
the air. 
Ipogaiva, (πρό, σαίΐνωλ) to flatter, 
win by flattery beforehand. 
TIpocatovdw, ὦ, (πρός, αἰονάω) to 
sprinkle and foment, Hipp. ’ 
Προταὶρέομαι, (πρός, aipéw) as mid., 
to choose and associate with, τινά τινι, 
Thuc. 5,63 ; ἑωυτῷ mp. τινά, to choose, 
have for one’s companion or ally, Lat. co- 
Gptare, Hat. 3, 130; 9, 10, Xen., ete.— 
. generally, to choose or elect in addi- 
tion to, τινά τινι, Xen. Hell. 6, 2, 39; 
τινὰ πρός τινι; Ib. 2, 1, 16. 5 
Προκαίρω, (πρός, αἴρω) to take up, 
πρόςαιρε τὸ κανοῦν, εἰ δὲ βούλει, 
πρόςφερε, Pherecr. Petal. 7:—mid., 
to eat, Philotim. ap. Ath. 81 B. 
TIpocaipw, (πρό, σαίρω) to show 
one’s teeth before, v. \. Lyc. 880. 
Προςαισθάνομαι, fut. -σθήσομαι, 
(πρός, αἰσθάνομαι) dep. mid., to re- 
mark, perceive besides, Arist. Memor. 


5 2 34 
Προςᾶἄΐσσω, f. -ξω, (πρός, ἀΐσσω) to 
spring or rush to, Od. 22, 337, 342, 
365 : ὀμίχλη mp. ὄσσοις, acloud comes 

over their eyes, Aesch. Pr. 145. 
Προταιτέω, 0, f. gow, (πρός, αἰτέω) 
to ask besides, Pind. Fr. 166 : to demand 
more, αἷμα, Aesch. Cho. 401; mp. μὶ- 
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σθόν, to ask for higher pay, Xen. An. 1, 
3, 21.—II. to continue asking, and so, to 
beg, ask an alms of one, τινά, Hat. 3, 
14; mp. τινά τι, to beg somewhat of 
one, Eur. Hel. 512 :—absol., to beg 
hard, Id. Supp. 94, Ar. Ach. 452. 
Hence 

Tpocatryc, ov, 6, a beggar, N. T.: 
fem. -airig, tdog. 

IIpocairyotc, ewe, ἡ, begging, beg- 
gary, Plut. . 

Προταιτητής, οὔ, i προγαίτης. 

Προταιτιάομαι, (πρός, αἰτιάομαι) 
dep. mid., to accuse besides, Plut. 
Fab. 7. 

Προςαιωρέω, ὥ, (πρός, alapéw) to 
raise beside or near : mid., προςαιωρή- 
σασθαι τῇ λόγχῃ, to raise one’s self up 
by or on one’s lance, Diod. 

Προςἄκονάω, ὦ, f. -ἤσω, to sharpen 
besides. f 

Προςἄκοντίζω, (πρός, ἀκοντίζω) to 
| dart, throw a javelin at, Luc.: also as 
dep. mid., προςακοντίζομαι, Ael. 

. ἁΙροςἄκούω, f. -otcouat, ( πρός; 
ἀκούω) to hear besides, τι, Xen. Hell. 
2,4, 22: to hear a discourse, περί τι- 
νος, Plut. 2, 37 F. 

οςακρίβόω, O,f.-dow, strengthd. 
for ἀκριβόω, Arist. ap. Diog. L. 5, 28, 

Προςακροβολίζομαι, (πρός, ἀκρο- 
βολίζω) dep. mid., to skirmish with 
besides, Polyb. 3, 71, 10, etc. 

TIpocaxréov, verb. adj. from προς- 
dyw, one must bring to or near, Plat. 
Rep. 537 A. 

IIpocaxrpidec, al, (mpogdéyw) the 
feelers or antennae of a cock-chafer 
(strictly the bringers-to), ap. Hesych, 

Προςἄλείφω, f. -ψω, (πρός, ἀλείφω) 
Εἰ as or smear upon, τινέ τι, Od. 10, 

Προςαλίγκιος, ov, like; v. sub πα- 
ναλίγκιος. 

Προςἄλίσκομαι,,.-ἀλώσομαι,(πρός, 
ἁλίσκομαι) to be cast in one’s law- 
suit besides, Ar. Ach. 701 (ubi melius 
divisim πρὸς ἀλ:). 

Προςάλλομαι, (πρός, ἄλλομαι) to 
jump up at one, like ἃ dog, Xen. Cyr. 
8, 4, 20. χ ν 

Προςαλλοτριόομαι, as pass., to be 
estranged or averse from. 

IlpocaAmecoc, ov, (πρός, "Αλπιῷ 
beside or near the Alps, Strab, 

Προσάλπιγξις, 7, (πρό, σαλπίζω) 
α previous irumpet-sound, signal. 

Προσαλπιστός, ὄν, (πρό, σαλπίζω) 
notified by sound of trumpet. 

IIpocazdouat, dep. mid., to heap 
together upon a thing. 

“TIpocéuBdorc, 7, poet. for προς- 

mee aris Acsch,, Er. ἀν 

ocd, wo, £.-E0, (πρός, ἀμέλγω 

to onilh ΜΝ Thover, 1, ne ih 
pass. ᾿ 

Προςἄμιλλάομαι, f. -foopat, (πρός, 
ἁμιλλάομαι) dep., 6. aor. pass. et 
mid., to be emulous about or in a thing, 
vie a pees ( 

αμμα, ατος, τὸ, (TpocanTw) a 
Bent fastened on or to. ike 

Tpdcapréyoua:, as pass., (πρός, 
ἀμπέχωλ) to remain held or entangled in 
a thing, Anth. P. 12, 93.: ὁ 

-Προςἄμύνω, (πρός, ἀμύνω) to go or 
come to the aid of one, τινί, Il, 2, 238; 
5, 139; 16, 509. 

Τίροραμφιέννῦμι f. -ἔσω Att. -ἰῶ, 
(πρός, ἀμφιέννυμι) to Vimy on one 
besides or over, τινά τι, Ar. Eq. 891. 

TIpocavaPaiva, f. -βήσομαι, (πρός, 
᾿ἀναβαΐνω) to go up besides, of riders, 
to mount a horse besides, Xen. Hip- 
parch. 1, 2.—2. to rise, as a swollen 
river, Polyb. 3, 72, 4.—II. ο. acc. loci, 
to climb, ascend, τὸ σιμόν, Plat. (Com.) 
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Προςαναβάλλω, (πρός, ἀναβάλλω) 
to ako up perros Ney Mund. 4, 31. 

Προςἀνάβᾶἄσις, 7, poet. προςάμβ-: 
{τροζανοβαίνο)- Ὁ ξοῖπε up, approach, 
LXX:—kAiuaxog προζι βάσεις, "οὗ 
ἃ scaling-ladder, Aesch. Theb. 466, 
ef. Eur. Phoen. 489, Bacch. 1213; 
τειχέων πρ., a place where they may 
be approached, or, Phoen. 744, cf. 
Herm. ad 1. T. 97. 

Προςαναγιγνώσκω, (πρός, dvayt- 
γϑώσκῳ to read besides, Aeschin. 40, 


Προςανἄγκάζω, f. -dow, (πρός, 
ἀναγκάζω) to force or constrain besides, 
Thue, 7, 18: to compress too tight, of 
a wound, Hipp.—2. to bring under 
command, discipline, Thuc. 6, 72.—II. 
δι ace. et inf, to force one to doa 
thing, Bin we προςηνάγκασσε πάσα- 
σθαι, frye meen 73, οἵ, Plat. 
Symp. 223 D, etc.: also, mp. τινά, 
Thue. 5, 42, Plat., εἰς. : mp. τινὰ λό- 
γοις, Plat. Phil. 13 B—IN. ap. τι 
εἶναι, to prove that a thing necessaril 
is, incon, 710 A, Polit. 284 B. 
Hence 

Προςαναγκαστέον, verb. adj., one 
must compel, Plat. Polit, 284 B. 

IIpocavayopetw, ( πρός, ἀναγο- 
pete) to announce besides, Plat. Rep. 
580 C. ᾿ ἣν 


Προςαναγράφω, f. -ψω, (πρός, dva- 
γράφω) to record besides, προζαναγρα- 
ϑέντες προδόται εἰς ταύτην τὴν στή- 

ην, ΡΝ 164, 84: — in ὯΝ - 
Tpocavaypaydpievot τὸν χρῶτα, hav- 
Hie Sainted the tnt of hei in, Ath. 
524 D. [a] 

Προςανάγω, f. -ξω, (πρός, ἀνάγω) 
to carry, raise up to or on, Dion. Comp. 
14, in pass.—2. seemingly intr., to 
om up to, approach, Plut, 2, 564 C. 

& 


Tlpocavadépa, to strip off the skin. 
fla eile: . ad 

Tnscavadente, verb. adj. (from. 
πρός, dvadéw), one must bind on be 
Seth fat.-£ 

ocavadéyouat, fut. -ξομαι, (πρό 
doakernatsl Ten. mid., oT ee 
sides, wait for, Polyb. 5, 13, 8. 

Προςαναδίδωμι, (πρός, ἀναδίδωμι) 
ἢ ia in addition, Polyb. 10, 

γ oe ᾿ 

οςαναθλίβω, f. -ψω, (προς, ἄνα- 
ano to dee ete ἡ (ρος Clem. 

. Le ‘ ‘s Fg 
Προςαναιδεύομαι, dep., to act im- 
pudently besides, ap. Suid. 

Hpocavaipéw, G, (πρός, ἀναιρέω) 
to lift up besides :—mid., to take τὶ 
one’s self besides, πόλεμον, Thuc. 7, 
28.—II. to destroy besides, Arist.’ An. 
Pr. 2, 11, 10.—IIL. of an oracle, to give 
an answer besides, Plat. Rep. 461 Εἰ 
π. τινι ποιεῖν τι, Dem. 532, 6. 

“Προςἄναισϊμόω, ὥ, (πρός, ἀναισι- 
μόωλ to spend, use up besides, Hat. 5, 
34, In pass, 

ie epee We G, to call to besides. 

pocavakdAinrw, (πρός, ἀνακα- 
λύπτω) to disclose, reveal besides, Strab. 
᾿Προςανάκειμαι, (πρός, ἀνάκειμαι) 
as pass., to be wholly given up, devoted 
to, κυνηγεσίαις, Plut. 2, 314 A. 

‘T specter. fut. -κεράσω, 
(πρός, ἀνακεράννυμι) to mix up with. 
AL A ΤΆ, 4, " ee 

Προςανακῖνέω, &, (πρός, ἀνακινέω) 
to stir up or rouse besides, v. 1. Plut. 
Cat. Maj. 26. 

Προςανακλαίω, Att. -κλάω [ἃ], fut. 
-κλαύσομαι, (πρός, ἀνακλαίω) to la- 
ment at the same time or with one 
Synes. 

Τροςανάκλίμα, ατος, τό, that on 
which one leans, Anth. Ῥ 7, 407: from 
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ΤΠΙροτανακλίνομαι, as pass., (πρός, 
ἀναξλίνω) to jeaks on, τινί. [7] Hence 
Προςανάκλῖσις, ewe, ἦν @ leaning 
or lying on, Luc. Amor. 31. 
Προςανακοινόομαι, as pass., (πρός; 
ἀνακοινόω) to go and communicate with 
one, i. 6. take counsel with him, Diod. 
ΤΙροςανακουφίζω, (πρός, avaxov- 
φίζω) to lighten, relieve besides, Joseph. 
Tlpocavaxpive, (πρός, ἀνακρίνω) to 


inquire’ into, examine besides, Plut. 2, 
43 Εἰ. 
Προςανακρούομαι, (πρός, ἀνα- 


κρούω) as mid., to begin to speak, Plut. 
2, 996 Β; = 

Προςαναλαμβάνω, fut. «λήψομαι, 
(πρός, ἀναλαμβάνω) to take or receive 
besides, Dem. 910, 10:--πλειόνων 
προςταναλαμβανομένων εἰς τὴν σύ- 

κλητον, οἵ the new senators, Plut. 
fon, 13.—II. to recall (to strength), to 
refresh, recruit, restore by rest, ἑαυτόν, 
τὴν δύναμιν ἐκ κακοπαθείας, Polyb. 
9,8,7; τὸ στρατόπεδον, Diod. 17,16: 
—also,—2. intr., to recover, revive, Po- 
lyb. 3; 60, 8.—IIIL. to refer besides, re- 
Peat se), (πρός, ἀναλέγω) 

Προςαναλέγομαι, (πρὸς, ἀναλέξγω͵ 
ἴο Pain ΝΗ LXX. g 

~Tpocavadikuéw, ὥ, to winnow be- 
sides, of corn, Geop. 

Προςἄναλίσκω, fut. -Adow, (πρός, 
ἀναλίσκω) to lavish or consume besides, 
Plat. Prot. 311 D; re πρός τινι; v. 1. 
Dem. a ὁ ΕΝ 
. Προςανάλλομαι, (πρός, ἀνῴλλομαι) 
dep: aid, to leap up a a thing, Ath. 
a hoyit ρῶς bo 

οςαναλογίζομαι, (πρός, ἀναλο- 
ΤΟΝ αῖν dep., > Mon up begs, Plut. 
2,115 A. 


Προςαναμἄλάσσω, (πρός, ἀναμα- 
Adoow) to soften besides, Hipp. 
ΠἹΙροςαναμένω, (πρός, ἀναμένω) to 
await besides, Diod. ; 
Προςαναμιμνήσκω, (πρός, ἀναμιμ- 
νήσκω) to remind of, τινά τινος, Po- 
lyb. 4, 28, 6 :—mid., to recall to mind. 
Tlpocavaveda, ὥ, to renew besides. 
Προςαναπαύω, (πρός, ἀναπαύω) to 
make to rest at or beside, Polyb. 4, 73, 
3:—mid., to rest near, Plut. Sull. 28. 
Προςαναπείθω, (πρός, ἀναπείθω) 
o persuade besides, Dio C. 
Tpocavannddw, 6, (πρός, ἀναπη- 
Saw) to leap up besides, Ael.N. A. 5, 23. 
-Πρόςαναπίμπλημι, (πρός, ἀναπίμ- 
πλημι) to fill up besides, Arist. Probl. 
1,7. ὴ ι 
Προςαναπίπτω, (πρός, ἀναπίπτω) 
to lie down or recline by, τινί, esp. With 
others at meals, Polyb. 31, 4, 6. 
TpocavarAdcow,' Att. -rrw, fut. 
Gow, (πρός, ἀναπλάσσω) to mould 
besides or upon: in pass., of a gar- 
ment, to be moulded on, take the exact 
form of, stick close to, σώματι, Clem. 
Al. p. 234, 33. 
Προςαναπλέκω, (πρός, ἀναπλέκω) 
to plait, knit to or on, Ael. 
ροζαναπλέω, f. -πλεύσομαι, to 
swim to or towards. ; 
TlpocavartAnpdw, 6, (πρός, dva- 
πληρόω) to fill up by pouring into, fill 
up the measure of, Diod. :—mid., to add 
so as to fill'up. Plat. Men. 84 D.- 
Προςαναπνέω, to recover breath be- 
sides. ᾿ ᾿ 
Προςαναπτύσσω, (πρός, ἀναπτύδ- 
ow) to unfold and fix upon, Arist. H. A. 
my ats Oe 
Προςανάπτω, to attach to besides. 
᾿ Τρρραναῤῥηγνῦμο f. -ῥήξω, (πρός, 
ὦνα ῥήγνυμὸ to break off besides, rt, 
Plut. Crass. '25.—II. to make to break 
or ey τὸ ἀπόστημα, Id, Cleom. 30. 
pocavappirivw, (πρός, ἀναῤῥι- 
risa) to fa besides, paige are 
264 
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Προταναρτάω, G, (προς, ἀναρτάω) 
to hee up upon, τινί Τί, Lue. Philops. 
11 


TIpocavacein, (πρός, ἀνασείω) to 
shake or stir up: besides : metaph., to 
rouse still further, mp. τινὰ λόγοις, 
Polyb. 1, 69,8; mp. τινὶ δίκην, Plut. 
T. Gracch. 21; cf. ἀνασείω 2. 

Προςανασπάωυ, f. -dow, to draw be- 
sides, Eust. 

Προςαναστέλλω, (πρός, ἀναστέλ- 
Aw) to hold back or check besides, Plut. 
Alex. 6. 

Tlpocavaracoy, (πρός, ἀνατάσσω) 
to restore to former order, Artemid. 1,1. 

Προςανατείνω, (πρός, ἀνατείνω) to 
put off, protract further, Polyb. 11, 23, 
3:—mid., to hold out by way of threat, 
τι, 26, 3, 13: hence, to threaten, τινί, 
Id. 18, 36, 9. 

TIpocavatéAdw, poet. προςαντ-, 
(πρός, dvaTéAAw) to rise up towards, 
Eur. Supp. 688. : 

Προςανατίθημι; (πρός, ἀνατίθημι) 
tolay on an additional burthen, τινί τι: 
—mid., to take such burthen on one’s 
self, Xen. Mem. 2, 1, 8: but, also, to 
confer upon, τινί τι, N. T.—II. προς- 
ανατίθεσθαί τινι, to take counsel with 
one, Iuc. Jup. Trag. 1; περί τινος» 
Diod. 17, 116. 

Προτςανατρέπω, f. apa, (πρός, dva- 
τρέπω) to overturn besides, LXX. 

Προξανατρέφω, f. -θρέψω, (πρός, 
ἀνατρέφωλ) to restore by food, Cic. Att. 

py Ay Oe 

Προςανατρέχω, fut. -δρἄμοῦμαι, 
(πρός, ἀνατρέχω) to run up to: me- 
taph., fo rise, mp. οὐσίαις, i. e. to get 
rich, Diod.—Il. to run back, retrace 
past events, τοῖς χρόνοις, Polyb. 1, 12, 
8, Εἰ.» 

Προςανατρίβω, f. -ψω, (πρός, ἀνα- 
τρίβω) to rub upon or against : usu. in 
mid., to rub one’s self upon a thing; 
and, metaph., to rub one’s self against 
one, Tivi, 1. 6. fo sharpen one’s wits by 
disputing with him, Plat. Theaet. 169 
C; cf. Theophr. Char. 27. 

Πρυςαναφέρω, (πρός, ἀναφέρω) to 
carry to or up: pass., to be borne up 
ageinst.—II. to refer to any one for ad- 
vice, Tp. TH συγκλήτῳ περί τινος, Lat. 
referre ad senatum. de aliqua re, Polyb. 
17, 9,10; mp. τοῖς μάντεσι, Diod. 

Tpocavagioda, ὦ, f. -7ow, (xpdc, 
ἀναφυσάω) to blow up besides, esp., to 
play on the flute besides, Plat. (Com.) 

ia 1, 6. ᾿ ( 

- Προςαναφωνέω, 6, (πρός, ἀναφω- 
ΩΣ τ oe La besides, Plut. 2, 996 B, 
Wytt. Hence i 

Προςαναφώνησις, 7, α crying out at 
or during any thing. 

Προταναχρώννῦμι, (πρός, ἀνα- 
χρώννυμ!) to give one a colour or hue: 
—but in mid., προςταναχρώννυσθαι 
τὸ ψεῦδος, to impart ἃ false colour, 
Wyttenb. Plut. 2,16 F; cf. προςτρί- 


ω. 
Προςανδρᾶποδίζω, (πρός, ἀνδρᾶπο- 
bite) to enslave besides, V. 1. Hat. 8, 29. 
TIpocdverut, (πρός, ἀνά, εἶμι) to go 
up to, Thue. 7, 44. 

Προςανεῖπον, (πρός, ἀνά, εἶπον) 
aor. 2 without pres, in use, to declare, 
publish, order besides, Xen. An. 7,1, 11. 

ΤΙροςανενεγκεῖν, inf, aor. 2 of προς- 
avagépw.. i 

᾿Προςανέρομαι, (πρᾶς, ἀνέρομαι) 
ἊΣ mid., to question besides, Joseph. 
ροςανέρπω, f. -pa, (πρός, ἀνέρ- 
mw) to creep up to, Plut. Themist. 26. 

Προςανερωτάω, ὦ, f. -ἦσω, (πρός, 
ἀνερωτάω) to question besides, Plat 
Mere 74 C. ; ( . 

pocavevpioxy, (πρός, dvevploxw 
to find out Bekiten, trab, sabi 
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ΠΠροςανέχω, f. -ξω, (πρός, ἀνέχω) to 
hold up besides ; ‘metaph., to hold upin 
mind, persevere, persist, ἐλπίσι, Poly 
5, 72,2; also to wait patiently for, c. 
dat. vel acc., Id. 1, 84, 12; 5, 103, 5: 
πρ. ἕως...,ὄ Id. 4, 19, 12. 

Jpocavac, ἔς, Dor. for προςηνήρ, 
Pind. 


-- Tpocav6éw, &, f. pow, (πρός, ἀν- 
Bes) to βσινεν ear By elon Philosts. 
Προςανίημι, (πρός, avinut) to send 
up or forth besides, Plut. 2, 1145 Ὁ. 
Προτανιμάω, ὥ, (πρός, ἀνιμάω) to 
draw up (water) besides, Aristid. 
Προςανίσταμαι, (πρός, ἀνίσταμαι) 
pass., fo rise and press against, τινΐ, 
Dion. H. 
Προςανοίγνῦμι, and -οίγω, f. -οίξω, 


(πρός, ἀνοίγνυμι) to open besides, Plut. 


᾿ Προξανοικοδομέω, ὥ, to add in re- 
building, LXX. 

Προςανοιμώζω, (πρός, ἀνοιμώζω) to 
moan, sigh αἱ a thing, Polyo. 5, 16, 4. 

Ἡρόςαντα, (πρός, ἄντα) adv., up 
hill, upwards, Dicaearch. p. 11 Huds, 

Προςαντέλλω, poet. for προςανα- 
τέλλω, Eur. 

Προςαντεπιτάσσω, to issue an order 
against in return, Dio C. 

Προςαντέχω, f.-£o, (πρός, ἀντέχω) 
to hold out against still longer, τινί, 
Polyb. 16, 30, 5; absol., Id. 11, 21, 4. 

Προςάντης, ες, gen. coc, (πρός, ibys 
THV) rising up against, steep, up-hil 
Lat. advesar’ Pind, 49 Tae 4 
43, Plat. Phaedr 230 C.—II. metaph., 
steep, arduous, difficult, opposed to one, 
τινί, Eur Or. 790, ef. Pit Legg. 746 
C; πρόςαντές (ἐστι), cf. inf., Isocr. 
161 D :—also, irkseme, annoying, pain- 
ful, Lat. adversus, λόγος, Hat. 7, 160, 
cf. Arist. Eth. N. 1, 6, 1.—IL of per- 
sons, like δυςχερής, Elmsl. Med. 375: 
πρ. πρός TL, setting one’s self against, 
previously opposing it, Xen. Apol. 33. 
Adv. “πος, [μοά. :—also -ra, q. v. 

Προςαντιλαμβάνομαι, f. -λήψομαι, 
(προς, ἀντί, λαμβάνω) as mid., to take 
hald of one another, τῶν χειρῶν, by the 
hands, Strab. 

ἹΤροςαντίος, u, ov,=mpocavrnc. 
 Προκςαντλέω, ὦ, (πρός, ἀντλέω) to 
draw and pour upon: to bathe, foment, 
Alex. Trall. Hence 

Ἡροράντλῃσιρ, ip, fomentation, Alex. 
Trall. : 


 Προκαξιόω, 6, (πρός, ἀξιόωλ) to wish, 
demand besides, Inscr.; also in Polyb. 
3, 11, 7; 17, 8,5. 
Προςαπαγγέλλω, (πρός, ἀπαγγέλ- 
Aw) to ace or declare besides, Xen. 
Hell 4, 3, 2, Diod. 11, 4. 
ροςαπᾶγορεύω, ( πρός, ἀπαγο- 
pov) to ‘forbid pa ag Cc. 38, 





Προςταπαιτέω, 0, f. -ἥσω, (πρός, 
ἀπαιτέω) to require from as a duty be- 
sides, Dion. H., Luc. Tyrann. 13. 

Προςαπαντάω, ὦ, f. -fow, (πρός, 
ἀπαντάωλ) to meet, Clem. Al. 

Προςάπαξ, adv., once. [ἄπ] 

Τροςαπαρτίζω, to complete besides. 

pocirdtae, ὦ, f. -fow, (πρός, 
Grardw) to deceive besides, Strab.. 

ἹΙροςαπειλέω, ὦ, f. -fow, (πρός, 
ἀπειλέω) to threaten besides, ap. Dem 
544, 26. ς 
_ Προςαπεῖπον, aor. 2, with no pres. 
ἣν pap προραπαγορεύω, Aeschin 

ib: 

οφζαπεκδύομαι, (ddw) mid., te 
wnt one’s we ie, ) " 
ροςαπεργάζομαι, (πρός, ἁπεργά- 
ζομαι) dep. mid., to "καρ off ieee, 


App.., 

, Upocarepeidouar, a8 pass., (πρός. 
ἀπό, ἐρείδων to press forcibly against, 
πρός τι, Arist. Probl: 25, 1: metaph., 
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in an argument, to rely mainly upon 
something, ἐπέ τι, Polyb. 3, 21, 3. 

Tipocarépyouut, dep., to go away 
besides, 

Προςἄπιστέω, &, (πρός, ἀπιστέω) 
to be distrustful besides, Aristaen. 2, 
14, 

Προςαποβάλλω,(πρός, ἀποβϑάλλω) 
to ‘roe “ts or ae sien, Ar. Nub. 
1256, Xen. Mem. 3, 6,,7. 

Προςαποβλέπω, f.-w, (πρός, ἀπο- 
βλέπω) to turn one’s eyes and look at, 
v. |. Polyb., Ath. 180 B. : 

Προςαπογράφω, f. -ψω, (πρός, ἀπο- 
γράφω to enrol or register besides, Lys. 
132, 34; 135, 6. 

Πρυςαποδείκνῦμι, (πρός, ἀποδεί- 


κνυμι) to demonstrate besides, Plat.’ 


Phaed. 77 C. 
Προςαποδεικτέον, verb. adj., one 
must prove besides, Η 
Προςαποδίδωμι, (πρός, ἀποδίδωμι) 
to give back or pay as a debt ocidea, 
Dem. 1036, 13. ence 
Πρυςαποδοτέον, verb. adj.,one must 
gine back besides, Arist. Top. 5, 2, 12, 


Προςαποδύομαι, as mid., to draw,’ 


put off besides. 

Προςζαπόθεσις, 77, (προςαποτίθημι) 
α pulling away besides. 

fl i Sons ce f. -ψω, (πρός, ἀπο- 
ee Ὡ) fo squeeze besides, Joseph. [1] 

"οςαποβνήσκω, (πρός, ἀποβθνὴ- 
‘aia Tike Ds or ave LXX. i 
, Προςαποκρίνομαι, dep.,(mpdg, ἀπο- 
κρίνω) to answer with some addition, 
Plat. Euthyd, 296 A. [2] Hence 

Προςαποκριτέον, verb. adj., one 
must answer besides, Arist. Metaph. 3, 
4, 19. ; 

Προςαποκτείνω, (πρός, ἀποκτείνω) 
to kill besides, Xen, Cyr. 5,3, 6, Plut. 
Dion fin. : 

Προςαπολαύω. (πρός, ἀπολαύῳ) to 
partake of, enjoy besides, c. acc., Plat. 
Alc. 2, 150 C, Dion. H. 

. Προςταπολείπω, (πρός, ἀπολείπω) 
to forsake besides or at the same time, 
Plut. "ἢ 

TlpocaroAmmive,=foreg. 

Προςαπόλλῦμι and -λύω: f. -ὕσω 
(πρός. ἀπόλλυμι) :—to destroy, kill be- 
sidex or at the same time, Hat. 1, 207; 
προραπολλύουσὶ καὶ τὰς μητέρας, 

dt. 6, 138; τι πρός τινι, Plat. Gorg. 
519 A: to lose αἱ the same time, Hat. 9, 
23 :—mid., with pf. 2 προςαπόλωλα, 
to perish besides or with others, Hat. 6, 
100, Lys. 126, 5. 

Προςαποπειράομαι, (πρός, ἀπό, 
πειράω) dep., to try besides or once 
mere Clem. Al. tritici ; ) 

nocaroréiuTa, (πρός, ἀποπέμπω 
to ποιὰ away OF off besides, Ar. ‘Plat. 
999. 
Προςαποπλύνω, (πρός, ἀποπλύνω) 
to wash off besides, Philo. 
'TIpocaronviyw, (πρός, ἀποπνίγω) 
to oo or iat besides, ania {7] 
υςαποῤῥαίνω (πρός, ἀποῤῥαίνω) 
to aprinite besides, hay Ν . A. 9, 63. 

Προςαποστέλλω, (πρός, ἀποστέλ- 
Aw) to send off or dispatch besides, Thuc. 
4, 108. 

Προταποστερέω, ©, (πρός, ἀποστε- 
Τέω) to rob besides, esp., to defraud of 
a loan, c. gen., Dem. 536, 14, in pass. 

Προςαποστρέφω, (πρός, ἀποστρέ- 
gw) to turn away, divert besides, Joseph. 

Προςαποσφάζω and -σφάττω, ἴ, -ξω, 
to slaughter besides. 

Προςαποτίθημι, (πρός, ἀποτίθημι) 
to lose besides or together with, τὸ πνεῦ- 
μα τῷ χρυσίῳ, Polyb. 13, 2, 5. 

Προςαποτιμάω, ὦ, f -ἦσω, πρός, 
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Προςαποτίνω, (πρός, ἀποτίνω) to 
pay besides, μισθόν, Plat. Legg. 945 A. 
Προςαποτίω, poet. for ἰτροςωποτί- 


vw. 
Προςαποτρίβω, (πρός, ἀποτρίβω) 
to: rub off upon, τινί A Ael. N. A. 9, 
63. [Z). 
Προςαποφαίνω, (πρός, ἀποφαίνω) 
to show or prove besides, Plat. Polit. 287 
A 


Προςαποφέρω, (πρός, ἀποφέρω) to 
carry off, besides: to send in or return, 
Dem. 1208, tin. :—mid., to carry off, 
win for one's self, τι. 
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762 ; τι εἴς τι, Plat. Tneaet. 193 Ο΄ 
τι περί τι, Xen. Cyr. 6, 2, 17: to bring 
alongside, to close quarters, of ships in 
action, Eur. I. A. 256 :—ap. δῶμα, ts 
add fitting gifts, Soph. Tr. 494.---}} 
intr., to suit or agree with a thing, τενΐ, 
Plat. Phaedr. 277 B; πρός τι, Xen 
Cyr, 8, 4, 21. 

ΤΙροςαρπάζω, to imate) away besides 

ρόςαρσις, 7, (mpocaipw) a giving 

or taking of ae Hips, 4 ᾿ oés. Oe 
con. 

Προζαρτάω, ὦ, f. -ἥσω, (πρός, d, 
Taw) to fasten or attack ele ui 





Προςαποφράγνῦμι, also -φράσσω, 
Att. -ττω : f. τξω :—to stop or block up 
ae Dio C. , ψήχω) 

οςατοψήχω, (πρός, ἀποψήχω 
to etaps or Airs besitten: Diosc. 2, 92. 

Προςαπτέον, one must apply, τινί τι, 
Plat. Rep. 517A: from 

Προςάπτω, f. -ψω, (πρός, Garey to 
fasten to or upon, attach to ; genera: Ws 
to bestow upon, grant to, κῦδός τινι, 1}. 
24,110(in Dor. form προτιάπτωλ) ; 80, 
ap. κλέος, τινί, Pind. .N. 8, 62; τῷ 
τεθνηκότι τιμάς, Soph. ΕἸ. 356, cf. 
432, Eur, Med. 1382 (ubi v. Elmsl.); 
mp. κύσμον, χλιδήν τινι, Bacch. 859, 
lon 27; εὐδαιμονίαν τινι, Plat. Rep. 
420 D, etc. ;—and in bad sense, to fix 
upon, χρέος πόλει, Soph. Ὁ. C. 235; 
αἰτίαν τινί, Menand. p. 204 ; xp. φάρ- 
μακὸν μεῖζον νύσου, Soph. Fr. 514: 
to deliver or confide to, ναυτικόν τινί», 
Xen. Ages. 1, 36:—to attribute to, τι 
τύχῃ, Polyb. 32, 16, 3:—also, xp. 
πρὺς τι, Eur. Erech. 20, 10, In Aesch. 
Ag. 1566, Blomf. πρὸς dza, for mpog- 
apat.—lII. intr., to fasten one’s self to, 
ἀγχοῦ mp. τινί, to come very near to 
one, Soph. Fr. 69; also, to be added, 
κακοῖς κακὰ προςάψει, Soph. O. T. 
667 ; cf. συνάπτω.--Π]. mid., προςά- 
πτομαι, to touch, lay hold on, reach, τι- 
νός, Plat. Tim, 71 Εἰ, etc. ; to have to 
do with, meddle with, Aeschin. 69, 36; 
72,34. atte 

Προςαπωθέω, &, (πρός. ἀπωθέω) to 
push away from beside, LX. 

Προςᾶρακτός, 7, dv, (προςαράσσω) 
dashed against, 

Προςάραξις, ἣν a dashing against. 
[ép] . 

Προςαράσσω, Att. -rra, f. -ξω 
(πρός, ἀράσσω) :—to dash against, rp. 
τινὶ τὰς θύρας, to slam the door in 
one's face, Luc. D. Meretr. 15,2: ap. 
ναῦς σκοπέλοις, Plut. Mare, 15. 

Tipocdpnpa, lon. pf. of προςάρω, 1]. 
725, [ἃ] 

Tlpogdpyperat, 3 sing. Ion. pf. pass. 

of pastipas Hes. Op. 429... : 
ροςαρθρόω, ὥ, (πρός; ἀρθρόω) to 

Sasten to by joints, joint, Hipp. Hence 

Προςάρθρωσις, 7, connection with or 
to by joints, Hipp. : i 

Tlpocdprfuéw, ὥ, (πρός, ἀριθμέω) 
to count or reckon among, Joseph. 

Tlpocdpiorda, G, (πρός, ἀριστάω) 
to breakfast besides or upon, Hipp. 
οὐ Tpocapxéw, G, f. -ἔσω, (πρός, ἀρ- 
Κέω) to suffice, esp. to yield needful aid, 
succour, help, assist, τινί. Soph. O. T. 
141; ef. ibid. 12, Eur, Hec. 862.—II. 
Ὁ. 866. rei, to afford, yield, present, τινί 
tt, Soph. O; Οἱ 72; mp. χάριν, Id. Fr. 
470; so perh. in mid., Plat. Theaet. 
168 C; cf. mpocdpyouat. 

Tpogapxrixéc, 7, 6v, and (in Polyb. 
34, 5,9), προςάρκτιος, ov, (πρός, ἄρκ- 
Toc) towards the north, ve ern. 

ocapua, atoc, τό, (mpocaipw) 
that Sach ane takes ; hence tf Ble 


» 





ἀποτιμάω) to value or e ides, 
xp. Twig (sc. THY τιμήν), Dem. 1036, 
17. 


᾿ 80 


pocapudlu, in later Att. -ὁττω: 
ἤ-σῳ (πρός, Gpudlw): —to fit to, at- 
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victuals, food, Hipp. ; v. Foés. Oecon. |. 





or hed to, πρός τι or 
Τῶν Polyb. 3, 46, 8; 8, 6, 5:—to be- 
long to, ὅσοις νοῦ καὶ σμικρὸν προςῆρ- 
τηταῖι, Plat, Phil. 58 Ve δ psepeanee 
vov τῷ καλῷ τὸ ἀγαθόν, Xen. Cec. 
6, 15; to accrue to one, λῆμμα προς- 
ήρτηται, Dem.-60, 4; ἡδονῇ mpocnp- 
τημένοι, devoted to.., Luc. Necyom, 
Mid., to. make another dependent 
upon one’s self, Manetho. Hence 
Προςάρτημα, arog, τό, that which 
is fastened to, an appendage; and 
TIpocdptnotc, 7, α fastening on, 
Hipp. ; or,—ll. (irom pass.) a grow- 
ing upon, τῶν καρπῶν, Theophr. 
Προςώρτῦμα, atog, τό, a spice add- 
ed to a thing, dub. . 
. Προςάρχομαι: in Plat. Theaet. 
168 C, vulg. προςηρξάμην, where 
Heind. with Schneid. proposes προς- 
ἡρκεσάμην ; while Buttm, Lexil. de- 
fends the usu. reading in the signf. 
Of émdpyouat, to denote, assign, pre- 
sent. ᾿ 
ὅΠροςάρω, only used in pf. 2 -ὠρᾷ 
ρα, lon. -donpa, in intr. signt., to be 
fitted to or on, ἐπίσσωτρα προςαρη- 
pora, plates firmly fitted, Il. 5, 725 ; 
and in pf. pass., προςαρήρεται ἱστο- 
βοῆϊ, Hes. Op. 429. [ἃ ~ . 
, Προςασκέω, G, f. -ἦσω, (πρός, 
ἀπκέω) to exercise besides, Polyb. 5, 
109, 4. 
Προςασπαίρω, (πρός, ἀσπαίρω) to 
pant besides or near, Plut. Otho 2. 
, Προςαστειάζομαι, dep., (πρός, 
ἀστεῖος) to add wittily to one’s words, 
tt, Polyb. Fr. Gr. 109.. Ι 
Προςαστράπτω, to lighten upon, 
τινί. el 3 
Προςἄτιμόω, 6, (πρός, ἀτιμόω) to 
dishonour or disgrace besides, esp., to 
deprive of civil rights, Dem. 834, fin. 
,“Προςαυαΐνομαι, as pass., (πρός, αὐ- 
αἴνω) to become dried up, waste or pine 
wna at or upon, πέτραις, Aesch. Pr, 





Προςαυγάζομαι, fut.-caouat, (πρός, 
αὐγάζω) dep. mid., to look a bean, 
upon, Joseph. : the act. προςαυγάζω, 
to look at, in Lyc. 1082, cf. Ap. Rh. 1, 
1231. Hence ; 
Προςαύγᾶσις, 7, a looking at or 
beaming upon. : 
“Προςαυδάω, ὦ, f. -ἦσω, (πρός, ab- 
δάω) to speak to, address, accost, Tivd, 
freq. in poets from Hom. downwds. ; 
θεοὺς mp., Aesch. Ag. 514 :—Hom. 
oft adds ἐπέεσσι, μειλιχίοις ἐπέεσσι 
or κερτομίοις ; so too Hes.: Hom. 
also has a double acc., ἔπεα, πολλά, 
ἐλεεινὰ mp. τινά, to speak so and so 
to one, Il. 1, 201; 17, 431; 22, 37, 
etc.; so also Hes. Sc. 326; λόγον 
mp., Eur. Hipp. 826.— Hom. most 
fren. used ὃ fing. impf. προςηύδα, 
also Ep. dual προςαυδήτην, Il. 1] 
136; 82, 0. ΠΡ ΡΎΡ ταν 
Προςαύλειος, ov, (πρός, αὐλῇ) πεαν. 
a Sarm-yard, rustic, Hux, Rhes, 273. 
“Προταυλέξω, ὦ, £. -ἥσω, (πρός, ad 
λέω) to play the flute to, accompany with 
the flute, Ar. Keel. 892; zp. πτὶσμόν 
τινι, Nicoph. Cheir, 5. Hence 
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Ππροςαύλησις, ἦ, accompaniment on 
the flute. ; : 

ΤΙροςαυλίζομαι, dep., with f. mid. 
ίσομαι, aor. pass. et mid., (πρός, αὖ- 
λίζομαι) to-settle, encamp with or near. 

Hpocavéave, f. -Ejow, (πῤός, αὖ- 
Edvw) to increase besides : — pass., to 
grow besides, Theophr. ; to be added, 
τινί, Philet. 13. ence 

Hpocavénotc, ἡ, additional growth, 
Theophr. - 

Προταύξω, = προταυξάνω, to pro- 
mote, to honour. 

ΠΠροςαυράω, to move to, put upon or 
in, πρὶν πυρὶ πόδα τις προςαύρῃ, a8 
is now read in Soph. Ant. 620, 6 con). 
Seidl.; cf. 8, v. ἀπαυρᾶν 10. (On the 
deriv., v. ἀπαυράω.) 

Tpocavpiva, = foreg., Trag. ap. 
Hesych. ἣ 

ΠΙροςαυτουργέω, G, to make with 
one’s own hands besides. 

Προςαύω, to set on fire, burn. ὦ 

Πρὸςαφαιρέω, G, (xpos, ἀφαιρέω) 
to take away besides : — mid., to take 
away for one’s self besides, 1586. 73, 38, 
Dem. 467, fin. ° 

Προςαφέψω, f. -«ψήσω, (πρός, ἀφέ- 
wa) to boil down besides or with, Diose. 

Προςἄφή, ἧς, ἦν, (προςάπτω) a 
touching or handling, Diosc. 

Προςἄφής, ἔς, (προςάπτω) touching 
upon, adjoining, Hipp. 

ΠΙροςαφικνέομαι, (πρός, ἀφικνέο- 
μαι) dep. mid., ‘to ‘arrive at, Thuc. 8, 
30. : ᾿ 

Προςαφίστημι, (πρός, ἀφίστημι) to 
eae to oat bebe hue. 4, 117. 

ἹΠροςαφοδεύω, (πρός, ἀφοδεύω) to 
void excrement at one, Arist. H. A: 9, 
45, 6. 

Tpocadopifa, to part off beside. 

Προςαφρίζω, (πρός, ἀφρίζω) to foam 
ΟΥ̓ see ζοαὶ beside ot upon, Heliod. 

Ἡροςβἄθύνω, to make still deeper. 


Προςβαίνω, f. {Paronars aor. 2 
πὶ as ee aor. mid, προςεβησάμην, 


om. (πρός, βαίνω). ‘Lo go towards, 
on, up, step upon, Hom. (who only 
uses aor. 2 act. and aor, mid.), c. acc. 
loci, Il. 2, 48 ; 23, 117, Od. 21, 5, etc. ; 
so too Hes. Sc. 33, and Att., as Aesch. 
Pr. 129; c. dat., Plat. Phaedr. 227 Ὁ ; 
absol., Soph. Phil. 42, Eur., etc. :—to 
mount or ascend, like ἀναβαίνειν, Hat. 
1, 84:—metaph., to come upon, τίς σὲ 
mpocéBa μανία ; Soph. O. T. 1300; 
mp. πρός τι, Ken. An. 4, 2, 28. 

Προςβακχεύω, (πρός, βακχεύω) to 
send Bacchic rage upon one, τινί, Phi- 
lostr. — Il. intr., of Bacchic fury, to 
come over one, revi, Id. ( 

Προςβάλλω, (πρός, βάλλω) to throw 
or put to, apply, μαλακὰν χεῖρα πρ.» of 
a surgeon, Pind. P.4,483; mp. παρειὰν 
mapnidt, Eur. Hec. 410; κλίμακας 
πύλαις, Id. Supp. 498 ; mp. δόρυ τινί, 
to attack him, Id. Phoen: 728 (cf. 
Aesch. Theb. 460); mp. δεῖμά rive, 
Lat. incutere timorem, Id. Jon 584; 
rp. ὄψιν πρός τιν Plat. Theaet. 193 
C2. to assign to, procure for, κέρδος 
τινί, Hdt. 7, 51; τινί τι, 6. g. mp. Aa- 
xedaipoviorc’OAvunidda, to givethem 
the honour of: an Olympic victory, Id. 
6, 70; mp. ἄσην τῷ πατρί, to cause 
him distress, Id. 1, 136; so, mp. μελέ- 
ταν σοφισταῖς, Pind. I. 5 (4), 37; κα- 
κὸν TH πόλει, Aesch. Pers. 781 ; ὠδῖ- 
vac ἐμοί, Soph. Tr. 42; πρ. revi 
εὔκλειαν, αἰσχρὼν κλῃδόνα, Soph. 
El. 973, Eur. Alc. 315.—3. of the sun, 
ἀρούρας προςθάλλειν, to strike the 
earth with his rays, Il. 7, 421, Od. 19, 
433; so, Bporod [ὀσμὴ] we προζέβαλε, 
Ar. Pac. 180: mp. τινὰ ἀνάγκῃ, ©. 
inf., to force a person to do... Soph. 
oC, ae metaph., προςβάλλειν 
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rt, to lay ἃ thing to heart, attend to it, 
understand it, Soph. Tr. 580, 844; ef. 
Lob. Phryn. 282:—5. xp. Τὴν ἑαυτοῦ 
μορφήν τινι, to put one’s form upon 
another, i. ὃ. be like him in form, 
‘Ael. N. A. 14, 12.—6. mid., ἔπεϊ, ἔρ. 
γῳ πὶ οτιβάλλεσθαΐ τινα, Dor. for 
προςβ., to throw one’s self upon an- 
other with word or work, 1. e. attack 
him, I]. 5, 879 :—but, also, to associate 
with one’s self, Opp. H. 5, 98. — II. 
intr., to strike against, make an attack 
or assault upon, πύλαις» Aesch. Theb. 
615; τινί, Eur. Phoen. 724; τόπῳ, 
Thuc. 2, 19, 93, etc.; also, πρὸς τὸ 
τεῖχος, Hadt. 3, 155, 158; πρὸς τοὺς 
ὁπλίτας, Xen. An. 6, 1,7, etc.: ab- 
sol., to atlack, charge, as Hdt. 7, 211; 
Ὁ, 22, 25. — 2. to put in with a ship, 
ἐς τὸν λιμένα, Thue. 8, 101.—3. gen- 
erally, to go Or come to, πρὸς ὄψιν, 
ete., Plat. Rep. 401 C. 

Ἡροςβάρησις, ἡ, (πρός, βαρύς) a 
lying heavy Or pressing upon. [ἄ 

Προςβασἄνίζω, (πρός, βαδανίζω) 
to torture besides, Ath. 214 C. 

Ἡρόςβᾶσις, 7, (προῤβαΐνω) a means 
of approach, access, esp. up-hill, οὔρε- 
σι, ἔνθα πρόςβασις οὐδεμίη ἦν, Hat. 
3, 111, cf. Eur. El. 489, Thuc. 6, 96. 

Προςβᾶτός, ἢ, ὄν, (προςβαίνω) ac- 
cessible, τινί, Xen. An. 4, 3, 12; 8, 9. 

Προςβιάζομαι, f. -«ἄσομαι, (πρός, 
βιεάζω) dep. mid., to force or compel to 
a thing, c. inf. Ar. Plut. 16.-. sp. 
τόπῳ, to force or storm a place, Diod. 
20, 39. — ΠῚ. in aor. pass., προξβια- 
σθῆναι, to be forced or hard pressed, 
Thuc. 1,106. Hence 

Προςβιαστέον, verb. adj., one must 
force to a thing, Plut. 

Προςβιβάζω: f. -βιβάσω Att. -βιβῶ 
(πρός, βιβάζωλ) : --- to make τὸ go to or 
towards, bring to, πρ. ἐς συλλαβάς, to 
reduce into syllables, Plat. Crat. 427C: 
metaph., rp. λέγων, to bring one over 
to ae opinion, a Av. 425; so 
too, τῷ λόγῳ προςβιβάζειν τινά, 
Schneid. Xen. Mem. 8 2, 17; also 
simply, προςβιβάζειν, to bring over, 
persuade, Ar. Eq. 35, Plat. Phaedr. 
229 E, aie 74 B. 8 

TIpocBiéw, ὥ, (πρός, Bid) to live 
μεν, Plut. Num. 21, Lucull. fin. 

Προςβλάπτω, f. «ψω, (πρός, BAd- 
scr to hurt Or harm besides, Hipp. 

Προςιβλαςφημέω, ὥ, (πρός, βλας- 

ημέω) to lander, bl sph besides, 
oseph. ee 

Προςβλέπω: f. -ψω, also -pouac 
(Eur. I. A. 1192) (πρός, βλέπω) — to 
look at or upon, c. acc., Aesch. Pr. 
215, Soph. O. T. 1183, Eur., etc. 
Hence . 

Πρόςβλεψις, ewe, 7, ἃ looking at or 
upon, τινί, Plut. 2, 45 Ὁ, 

Πρόςβλησις, 7, (προςβάλλω) a put- 
ting to, φὐδριξ τὸ Hi 

Tlpo¢gBanroe, 
added. exe ὸ 

Προςβλύζω, (7 
out upon, τινί τι, 
ν. Schif. 

Προςβοάωυ, &, (πρός, Bodw)-to shout, 
call to one :—mid., to call to one’s self, 
ia ἊΝ παριόντας προτεβώσατο, Hat. 





‘Hy ὄν, (προρβάλλω) 


ὅς, βλύζω) to spire 
Tut. Pericl. 10, ubi 


» 35, 

Προςβοηθέω, G, Ton. προςβωθέω, 
(πρός, BonOéw) to come to aid, come up 
with sucedur, Thuc. 6, 66, 69, etc. ; 
ζρυςβωθῆδαι ἐξ τὴν Βοιωτίην, Hat. 

Προςβολή, ἧς, 9, (προςβάλλω) a 
putting to, application, e. g. of the 
touchstone, Aesch. Ag. 391, cf. Arist. 
Rhet, 3, 2, 125 ap. a TOV εἴς TL, 
Plat.-Theaet. 153 E.—II. (from intr. 
signf.) a falling upon, attacking : an as- 
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sault, freq. in Hat., as, προςβολῆν or 
-λὰς ποιεῖσθαι, 3, 158 ; 4, 128; mpor- 
βολὴ ἐγένετο πρὸς τὸ τεῖχος, 6, 101; 
so also in Att., usu. in plur.; πρρζ- 
Borat "Ἐρινύων, Aesch. Cho. 283; 
μιασμάτοιν, Id. Kum. 600; δαιμόνων, 
Ar. Pac. 39 :--προςβολὴ ’Axatic, an 
attack or attacking party of the Achai- 
ans, Id. Theb. 28.—2. generally, a go- 
ing towards, approaching, arrival, Soph. 
Fr. 737: hence, an approach, Plat. 
Soph. 246 A, χέειμωνός, Legg. 865 B: 
φίλιαι προςώπων προςβολαΐ, of kiss- 
es, Eur. Supp. 1138; hence, absol., a 
kiss or embrace, 1d. Med. 1074 (ubi v. 
Elmsl.). — 3. of ships, @ putting to 
land: a landing-place, harbour, place to 
touch at, ὁλκάδων mp., Thuc. 4, 53: 
of a place, ἐν προςβολῇ εἶναι, to be a 
general place for ships to touch at, Id. 6, 
48; mong Bony ἔχειν πάσης τῆς Σι- 
κελίας, to afford a means of entering 
Sicily, Id. 4, 1.—IIL (from pass.) that 
which is thrown to or sent upon one, a 
chance, accident, mp. kaxai, Eur. El. 
829; προςβολαὶ Geter, divine judg- 
ments, Antipho 123, 23.—2. that which 
is put upon a weapon, the iron point, 
AB. p 68. ἐνῷ πὸ 

Προςβόλωσις, ἢ, (προςβολῇ fin.) α 
pointing of weapons. 

Προςβόρειος, suis pba abbas, cp. 
to καταβάρειος, 4. ν., Arist. H. A. 5, 
15. 7, Theophr. 

εἰπροςβόρεος, ov, rarer collat. form 


Ores. ξ΄ ~ 
Πρόςβοῤῥος, ov, (πρός, βοῤῥᾶς) to- 
wards or exposed to the north-wind, Eur. 


Ton 11, 937, Strab. 

Προςβράζω or -βράσσω, (tpbt, 
βράζω) to throw up against, σῶμα 
πίτυϊ προςβεβρασμένον ὑπὸ θαλάσ- 
σης, Plut. 2, 675 E. 

pocBpaxne, ἔς, dub. 1. for προ- 
βῥαχής, somewhat shallow, Strab. ; int 
v. Lob. Phryn. 540. 

Προςβρέχω, f. «ξω, (τρόο βρέχωλ) ta 
wet or moisten besides, Hipp. : 
εἱροςβωθέω, Jon. for προςβοηθέω, 

Ἡροςβωμολοχεῦομαι, dep., to pla 
the buffoon to mesibek. ὲ ΤῸ 

Τρόςγαιος, ον, (ναῖον ἐᾷ! ἢ 

ρόςγειος, ov, πρός, yéa, γῆ) near 
the earth, Tim. Lack. δὲ D, Bana ap. 
Diog. L. 7, 145.—II. near land, of fish, 
opp. to πελώγιος, Arist. H. A. 8, 13, 
1; οἱ xp. θαλάσσης τόποι, Ib. 8, 13, 2, 

TIpocyeAda, ὦ, f. -ἄσω, but -ἄσομαι 
[@], Ar. Pac. 600 (πρός, γελάῶω) :—to 
look laughing at one, τινά, Hat. 5, 92, 
3, Eur. Med. 1162; τὸν πανύστατον 
γελῶν, Ib. 168] : generally, to gladden, 

σμῇ βροτείον αἱμάτων pe προςγελᾷ, 
Aesch. Eum. 253: also, πρ. Τινΐ, to 
smile τ one, Valck. pn: 862, 
Lob. Phryn. 463 ; like Lat. arridere. 

Προργενῆς, ἐς, (*yév@) akin to. 

Προςγίγνομαι, later προργίν- [1]: 
fut. -γενῆσομαι: (πρός, γίγνομαι) 
dep. mid—To come or go to, unile 
one’s self with, join one’s self to an- 
other, τινί, esp. as an ally, Hdt. 4, 
120; 5, 103, etc.: to incline towards, 
befriend, τινί, Id. 6, 136 ; generally, to 
be added, accrue, Lat. accedere, 1d. 6, 
110, Eur. Andr. 702, Thuc. 7, 14, 
Plat., etc. ; to be so and so in addition, 
πρός τινι, Plat. Rep. 375 Ε΄ — 3. to 
arrive: so also of things, to come fo, 
happen to, τοῖς γὰρ Gavotar μόχϑος 
οὗ zp., Soph. Tr. 1173, c. Plat. Tim. 
86 E, etc. 

“Προςγλισχραΐνω, to make still more 
sticky or slippery, Hipp. 

Προςγλίχομαι, (πρός, γλίχοιαι) 
dep., to be edger’ for besides, cling close 
to, τινός, Arist. Metaph.1,5 7? - 
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TIpocyvabidctoy, ov, τό, (πρός, γνά- 
ear @ covering for the ieee and 
neck, ) 

Προςγρᾶφῆ, ἧς, ἡ, (προςγράφω) ἃ 
writing Matter, addition. ᾿ 

Τρόςγρἄφος, ov, added to a list, Lat. 
adscriptitius, opp. to those enrolled 
originally, Dion. H.—II. as aioe τὸ 
Tpocypagoy τιμῆς; a note or bill of the 
pace Plu 2, 332 A: from : 

Προργράφω, £ abu, (πρός, γράφω) 
to write besides, add to a writing OY in 
writing, Dem. 165, 13; 629, 1, ete. ; 
also in mid., Id. 615, 24: τὰ mpocye- 

αμμένα, conditions added to a treaty, 
Xen Hell. 7, 1, 37, cf. Lys. 136, 31. 
[ἃ ἶἾ 

IIpocypyyapéa, ὥ, χπρός, γρήγο- 

fw) to watch or attend to, Anst. 

robl. 18, 1. 

Προςγυμνάζω, f. -ἄσω, (πρός, γυμ- 
νάζωλ) to exercise at or with, Plat. Legg. 
647 C: — pass., τροςγεγυμνασμένος 
πολέμῳ, Plut. Mare. oe ὦ 

Προςδαίω, (πρός, δαίω) to kindle or 
light up besides, πόθον τινί, Pind. P. 
4, 328 = 184 Béckh, who has there 
restored it for évdaiw. 

Προςδανείζω, (πρός, δανείζω) to 
lend in addition to :—mid., to have lent 
one, borrow, τί, Xen. An. 7, 5,5, Plut. 
Caes. 7. 

Προςδάπαᾶνάω, 6, f. -ἤσω, (πρός, da- 
mavdw) to spend besides, Luc. Saturn. 
39 


Tpécdeyua, ατος, τό, (προςδέχο- 
wat) a reception, ξένης mpocdéyuara, 
Soph. a 628. τὸ ἜΝ 
ΠΙροςδεῆς, ἔς, (προςδέομαι) needing 
besides, yet Llaig’ rivde, Plat. Tim. 
33 D, Luc. Demon. 4. i ) 

II, énotc, 7, (προζδέομαι) want. 
seed Ἐρίσατ, op. Dine Le 18, 7%. 


Προςδεῖ, impers. of προςδέομαι, | 


there is still wanting, is yet lacking, 
τινέ τι, Soph. Fr. 218 ; λύπης tt προς- 
δεῖ (al. προςδεῖς) ; Eur. H. ἘΝ, 90.—2. 
really impers., c. gen., there ts still 
need of, προςδεῖ τινί τινος, one has 
still need of..., Thuc. 3, 13, Plat. Phil. 
64 Β; ἔτι προςδεῖ ἐρέσθαι, Id. Symp. 
205 A :—distinguished from ἐνδεῖ by 
Dem. 14, 23; cf. προςδέομαι I. 2. 

Προςδείκνῦμι, to show besides. 
Hence : : 

Προςδεικτέον, verb. adj., one must 
prove besides, Arist. Top. 4, 2, 7. 

Προςδεκτέος, a, ov, verb. adj. from 
mpocdéxouat, to be received or accepted, 
Plat. Tim: 89 B. 

Προςδεκτός, ἢ, ὄν, (προςδέχομαι) 
receivéd : metaph., acceptable, Lat. ac- 
<r picdevdp (πρός, δένδρον) 

όρδενδρος, ον, (πρός, ν 
er Theophr. σ. PL 2, 18. 2, 
Schneid. 

Πρόςδεξις, ees h, (προςδέχομαι) a 
receiving, Diog. L. 7, 47. 

Προςδέομαι, (πρός, δέομαι) dep. 
mid., δ. aor, pass. :—to be in want of, 
stand in need of besides, τενός, Thue. 
1, 102; 2, 41, Plat., etc. —2. impers. 
like προςδεῖ, Plat. Demod. 384 B, 
Alc. 2, 138 B. — Il. to beg, ask of an- 
other, τέ τινος, Hdt. 3, 75; 6, 35; 
rarely in this signf. c. gen. rei, as Id. 
5, 40 :—c. acc. pers. et inf., to beg one 
to do, Id. 1, 36; 6, 41; c. gen. pers. et 
inf., to beg of one to do, τῇ. 8, 40. 

Προςδέρκομαι, dep., with fut. mid. 
-δέρξομαι ; aor. act. -Edpakoy (Aesch. 
Eum. 167), pass. -εδέρχθην (Id. Pr. 
53); pf.-dédopxa (πρός, δέρκομαι). 
To lonk at, behold, c. acc., ‘Od. 20, 
385, and Att. poets: Dor. ποτιδέρκο- 
pat, Π. 16, 10, Od. 17, 518. 

Πρόςδεσις, 9, (προςδέω) α tying on 
or to. 
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Προςδεσμεύω, (πρός, δεσμεύω) to 
bind, tte pele to, wr i: 
.. pocgéecuéw,=foreg. . 

Lndedenne. ov, (προςδέω) tied toa 
thing, τινί, Eur. Rhes. 307. 

Προςδεύομαι, Dor. rorid-, poet. for 
-δέομαι, Theocr. 5, 63. 

Προςδέχομαι. in Jon. prose προς- 
δέκομαι : fut. «δέξομαι : dep. mid. :— 
Hom. uses only the Dor. part. pf. πο- 
τιδεγμένος (πρός, δέχομαι). Strict- 
ly, to accept, receive favourably, esp. an 
offer, an embussy, etc., Hdt. 1, 48, 
Aesch. Eum. 656, Thuc., etc. ; to re- 
ceive hospitably, Eur, Phoen. 1706: to 
admit into‘one’s presence, Xen. Cyr. 7, 
5, 37: to admit to citizenship, Dem. 
1317, 6, etc.: to admit arguments, 
Plat. Rep. 561 B: φιλίαν, συνθήκας, 
Polyb. 1, 16,8; 17,1: cf. προσδεκτός: 
but,—II. in Hom., always,-to wait for 
or expect a thing, 6. acc., δῶρον, τὴν 
σὴν ὁρμὴν, σὸν μῦθον, Od. 2, 186, 
403 ; 7, 161; so in Hdt. 1, 89; 3, 146; 
and Att., as Soph. Tr. 15.—2. absol., 
to wait, abide, Hom.; followed by 
ὁπότ᾽ ἄν with opt., Il. 7, 415; by εἰ 
with opt., Od. 23, 91; also c. acc. et 
inf., Hdt. 5, 34, etc. ; cf. προςδοκάω. 
—IL the impf. occurs in pass. signf., 
Thue. 4, 19, ef. Poppo Thue. 1,1, 


p. 185. 

Προςδέω, f. -δήσω, (πρός, δέω) to 
tie, fasten to or on, pf. pass. προςδέδε- 
rat, Hat. 6, 119. 

Προςδηλέομαι, f. -ἥσομαι, (πρός, 
δηλέομαι) dep. mid., to ruin or destroy 
besides, τι, Hat. 8, 68, 3. 

Προςδηλόω, ὥ, (πρός, δηλόω) to 
show or make plain besides, Arist. An. 
Post. 2, 7, 4. 

Προςδιαβάλλω, (πρός, διαβάλλω) 


to insinuate besides, τι ἄδικον εἶναι, 


—to slander besides, τινά, Id. Alcib. 
28:--- προςδιαβάώλλεσθαι εἴς τι, Id. 
Pericl. 29. 

Tpogdedepéouar, (πρός, διαιρέω) 
dep. mid., to divide, distinguish besides 
or further, Arist. Rhet. 1, 10, 9. 

Προςδιαλέγομαι, (πρός, διαλέγο- 
μαι) dep. mid., c. aor. pass.:—to an- 
swer one who speaks with one, διαλε- 
γομένῳ av προςδιελέγετο, Hat. 3, 50, 
and so Plat.; ὁ προςδιαλεγόμενος, 
the person conversed wath, the respond- 
ent, Plat. Prot. 217 D.—2. simply, to 
hold converse with, τινί, Plat. Legg. 
887 E. Hence 

Προςδιάλεξις, 4, conversation with 
one. 





Ἡροςδιαμαρτῦρξω, ὥ, (πρός, dta- 
καρτυδέω) to testify in addition, 1588. 
best meee 46, 5. ( Ὶ 

᾿Προςδιαμάρτύρομαι,. ( πρός, δια- 
μὰν ὐβομαι) iituee m addition, Po- 
lyb. 26, 3, 6, 6 conj. Schweigh. [a] . 

Προςδιᾶναγκάζω, (πρός, διαναγκά- 
ζωὴ to force ar compel besides, Hipp. Ὁ 

ἹΠροςδιανέμω, (πρός, διανέμω) ἴο 
distribute, λίτραν ἀργυρίου κατ᾽ ἄνδρα 
κρ., Plut. Cat. Maj. 10 :—mid., to di- 
vide among therhselves, Dem. 393, 26. 

pocdiavoé (πρός, dtavoéw ) 
dep. c. fut. mid. et aor. pass. :—to re- 
flect on or consider besides, Plat. Legg. 
857 E. Hence ; ᾿ 

Tlpocdtavonréov, verb. adj., one 
ae consider besides, Plat. Legg. 740 





Προςδιαπασσάλεύω, to fasten to a 
thing with nails, wp. πρὸς σανίδα, Vv. 1. 
Hat. 7, 33. 

Προςδιαπλάσσω, Att. -ττω : 
mould in addition. 

Προςδιαπολεμέω, ὥ, (πρός, διαπο- 


to 





(ΔῊ ΟΣ ho. 


Antipho 124, 12, cf. Plut. ΕΔ}. 7, etc. : | 
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ρέω) to be uncertain besides, Plut. 2, 
669 F. 


Προςδιαπράσσω, f. -ξω, (πρός, δια- 
ἄσσω) to achieve or lish be- 





Ρ : ξ ee 
sides :—mid., to achieve or acquire for 
one’s self besides: also like act., Τινί 
tt, Xen, Cyr. 8, 3, 47. 

Προςδιαρκέω, ὦ, to last cut, Aristid. 

Προςδιαρπάζω, (πρός, διαρπάζω ) 
to plunder besides, Polyb. 4, 79, 2. 

Προςδιασἄφέω, G, (πρός, διασα- 
γέ) to add by way of explanation, Po- 

yb. 3, 24, 25. 

Προςδιαστέλλομαι, (πρός, διαστέλ- 
Aw) as mid., to add further conditions ; 
hence to agree upon, covenant, Posidon. 
ap. Ath. 263 D. Hence 

Προςδιαστολή, ἧς, ἣν α further con- 
yee ἢ “ἝΝ 

οςδιαστρέφω, (πρός, διαστρέφω 
ἴο iets ἌΣ λα Plut. 2, 697 Τ᾽ τῶ 

Προςδιασύρω, (πρός, διασύρω) to 
satirise or ridicule besides; v. 1. for 
mpodtac-. 

Προςδιατῶράσσω, ft. -ξω, (πρός, 
διαταράσσω) to disturb besides, Dio δ᾽ 
35, 10. 

Προςδιατάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(πρός, διατάσσω) to ordain besides, 

ilo. 

pocdsarpiBy, ἧς», 7, 4 dwelling by 
or with: from 

Προςδιατρίβω, f. -«Ψω, (πρός, dta- 
TpiBw) to dwell ὃν ΟΥ̓ with, have inter- 
course with, τινί, Plat. Theaet. 168 A. 


τρῖ 3 Ῥὰ 
Προςδιαφθείρω, (πρός, διαφθείρω) 
to spoil or ruin besides, Soph, Phil. 76: 
—pass., to perish besides, Isocr. 390 B. 
Προςδιδάσκω, f. -ξω, (πρός, διδά- 
σκω)ὴ to teach one something besides, 
τινά τι, Plat. Charm. 173. D.. 
Προςδίδωμι, (πρός, δίδωμι) to give 
besides, Soph. Phil. 309; κἀμοὶ πρός- 
δοτέ τι τῆς ἡδονῆς, Eur. Hel. 700, cf. 
Cyel. 531: also in Plat., Xen.,.etc. 
ἹΙροςδιέρχομαι, (πρός, διέρχομαι) 
dep. mid., to go.through or detail be 
sides, Hipp. 4 ‘ 
Προςδιηγέσμαι, (πρός, διηγέομαι 
ΓΛ b poms hosts, eee 
ἐπ ocdenO6 (πρός, διηθέῳ) 
Τροςδιηθέομαι, (πρός, διηθέω) to 
filter λων, besides, pins Probl. 23, 
21 


Προςδικάζω, f. -éow, (πρός, δικάζω) 
to award to as a judge :—mid., to be en 
gaged in a law-suit, Dem. 976, 2. 

ἹΠροςδιοικέω, G, to manage or gov- 
ern besides. . - : 

Προςδιορθόω, ὦ, (πρός, διορθόω) to 
ordain-besides, Inscr. Rosett. :—mid., 
to correct one’s self besides, Aeschin. 


39,34. . 

Προςδιορίζω, (πρός διορίζω) to de- 
ΓΝ specify teres, Den 496, 17; 
in mid., Arist. Interpr. 6, 4: mid., also 
to assert or maintain besides, τί εἶναι, 
Polyb. 32, 7,10, Plut. Hence 

Τροςδιορισμός, οὔ, ὃ, α further limi- 
ταΐοπ ; and. ᾿ 

᾿Προφδιοριστέον, verb. adj., one must 
define besides, Arist. Top. 6, 14, 1. 

Προςδϊώκω, f. -Ξξω, (πρός, διώκω) 

rsue besides, v. 1. Thuc. 6, 70. 

pocdoxdu, ὥ, Ion. -éw: fut. -7ow: 
aor. -εδόκησα :---ἴο expect, whether in 
hope or fear, first in Hdt.; c. inf., to 
expect that.., 7, 156, Aesch. Pr. 930, 
990, Eur., etc. ; also, fe. Tt, to expect, 
look fora thing, Aesch. Pr. 1026, Soph. 
Phil. 784, ete. (The simple δοκάω is 
not found, only δοκεύω.) 

Προςδοκέω, -G, aor. -ἔδοξα, (πρός, 
δοκέω) to seem or be thought besides, c 
inf., ἀπειρόκαλος εἶναι, Dem. 617, 7, 


to 


| ef. 757, 18. 


Προςδόκημα, ατος, 76, (mpocdoxda) 
1267 
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that whichis expected: expectation, Plat. 
Phil. 32 B. : 

ἹΙροςδόκητος, ov, (προςδοκάω) ex- 
pected, Aesch. Pr. 935. ᾿ 

Προςδοκία, ας, ἡ, (προςδοκάω) α 
looking for, expectation, whether in 
hope or fear, but more commonly the 
latter, μέλλοντος κακοῦ, δεινῶν, Plat. 
Lach. 198 B, Tim. 70 C, cf. Soph. 264 
B; προςδοκία ἦν μῆνα or μὴ οὐ...» 
Thue, 2,93; 5, 14; also, προςδοκίαν 
παρέχειν ὅπως...»14, 7, 12:\ 80, mp. 
ἐμποιεῖν oc...,Isocr. 159 B ; in plur., 
τὰς προςδοκίας ἔργων ἀπαιτεῖν τινα, 
i.e. the fulfilment of the expectations 
raised, Aeschin. 52, 10 :—mpd¢ προς- 
δοκίαν, according to expectation, Thuc. 
6, 63; 80, κατὰ mp., Plat. Soph, 264 
B; ἐκ mpocdoxiac, Id. Rep. 584°C; 
opp: to παρὰ mpocdokiav. . 

Προςδόκιμος,ον,(προςδοκάω)εσρεεί- 
ed, looked for, or to be expected, freq. in 
Hat.; ap. τινί, 1, 78; ἐς Κύπρον, 
ἐπὶ Μίλητον mp., expected to come to 
Cyprus, against Miletus, Id, 5, 108 ; 
6,6:—-also in Att, as Thuc. 7, 15, 
Dem. 69, 23. ! 

Πρόςδομα, ατος, τό, (προςδίδωμι) 
that which is given in. ¢ 

ΠΙροςδοξάζω, (πρός, δοξάζω) to hold 
additional opinions, Plat, Theaet. 209 
D: to imagine further or besides, Epi- 
cur, ap. Diog. L. 10, 50, 62.. 

Προςδοξοποιέω, ©, (πρός, δοξο- 
ποιέω) to act according to mere opinion 
in a thing.—Pass., to be subject to wrong 
opinions, Polyb, 17, 15, 16,where how- 
ever Schweigh. writes πρὸς δοξ-- 
divisim. 

Προςδόρπιος, ον, 1x. ποτιδόρπι- 
ος, (πρός, δόρπον) belonging to or serv- 
ing for supper, Od. 9, 234, 249, in Dor. 
a eee err eens 

οζδοχή, ἧς» ἣν (πρός, δέχομαι 
ΠΡ Ὰ ΠΝ ΤΣ ioe L. 70. 89. 
. Προςδρᾶμεῖν, inf. aor. 2, of προς- 
‘tpéyw. , Hence - 
pocdpouy, ἧς, ἣν α running to, to- 
wards OY against one. i 

Προςδυςκολαίνω, (πρός, δυςκολαί- 
vw) to be peevish towards one, Plut. 2, 
rn ἢ 2 ) 

οζδωρέομαι, (πρός, δωρέομαι 
dup ead. to jak Ε ὙΥΜΕΕ, Diod. . 

Προςεάω, f. -dow, (πρός, ἐάω) to 
suffer to go to or towards, N.T. 

Tpoceyyigw, (πρός, ἐγγίζων) intr., 
to approach, Polyb. 39,1,4; τινί, Leon. 
Tar. 84. Hence 

Προςεγγισμός, οὔ, 6, an approaching, 
approach, 

Προςεγγράφω, f. -ψω, (πρός, by- 
ee) to inscribe besides upon a pillar, 

dt. 2, 102: to add a saving or limit- 
ing clause, Aeschin. 83, δ. 

Προςεγγὕάομαι, (πρός, ἐγγυάω) as 
inid., to become surety besides, mp. ὀφ- 
λήματος, to become surety for the sum 
«wed, Dem, 879, 2. Ἦ 

ΠΡρόςεγγυς, near to, Hipp. . 

Προςεγκἄλέω,ῶ,1.-ἔσω, (πρός»ἐγκα- 
Δέω) to.accuse besides: προςζεγκ.τινίτι, 
caprobrare aliquid alicui, Plut. 2, 401 B. 

ΠΠροςέγκειμαι, as pass., to lie heavy 
᾿ἰρορεγκελέϑομα! ἱπρθς ἐγκέλεθο) 
‘ οςεγκελεύομαι,(πρός,ἐγκελεύω 
dep is toons Featten Blue Aemil. 
spit Id. ee 10, . ( ; 

oceyvéw, f. -χεύσω, (πρός, ἐγ- 
χέω "ἢ pi in bebe Ati. Probl. 
32, 10, Diphil. "AzroAcz., 1, 10. 

Προςεγχρίω, (πρός, éyypiw) to smear 
on besides, Tt.—2. to, besides or 
once more, τινά, Anth. P. Li, 117. [Π 

Προςεγχώννῦμιν (πρός, ἐγχώννυμι) 
to heap up in besides, Geop. 

Tlpogeddgifw, (πρός, ἐδαφίζω) to 
fasten to ane or floor :—in Aesch. 

6: 
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Theb. 496, ὀφίων πλεκτάναισι, περι- 
δρόμον κύτος προςηδάφισται, the rim 
of the shield was made fast to the centre 
with wreaths of Snakes. 

Προςεδρεία, uc, 4, (προςεδρεύω) a 
sitting by or near: esp.,—l. ἃ sitting 
before a place, besieging, blockade, Lat. 
obsessio, Thuc. 1, 126.—2. close atten- 
tion to a thing, Lat. assiduitas :—esp., 
a sitting by a sick-bed, Eur, Or, 93, in 
form -dpia. Ate 

Προρεδρευτικός, ἢ, dv, sitting by or 
near, sade i from ee 

Προςεδρεύω, (πρόςεδρος) to sit near, 
πύρα, far Or. if to sit by con- 
stantly, xp. πρὸς τῷ διδασκαλείῳ, to 
attend school, Dem. 313, 11; so, zp. 
τινί, to be always at his side, Id. 914, 
28 : 'hence—2. to sit before and besiege 
a town, Lat. obsidere, πόλει, Polyb. 
8, 9,11:—hence, metaph., to sit by 
and watch, τοῖς πράγμασι. τοῖς. Kat- 
poic, Dem. 14, 15, Polyb. 38, 5, 9; to 
sit down patiently as - blockading, 
Chaerem. ap. Ath. 562 F. 

Προςεδρία, ac, 7, v. sub mpoce- 
δρεία. ani 

Πρόςεδρος, ov, (πρός, ἔδρα) sitting 
or being near, πρ. Atyvic, the surround- 
ing smoke, Soph. Tr. 794.—II._ apply- 
ing diligently to a business ; diligent, 
industrious. 

Προςεθίζω, (πρός, ἐθίζω) to accustom 
one ἐα a thing, rivé τι, Xen. Apol. 25; 
c. acc. et inf., Id. Cyr. 8,1, 36:— 
pass., to accustom one’s self to a thing, 
τινί, Id. Lac. 2,4. Hence 

Προςεθισμός, οὔ, ὁ, an accustoming 
to, habituation. 

Προτειδέναι, -δώς. inf. and part. of 
mp 6co.0a, q. Vv. 

. Προςειδῇ "ἔς, (πρός, εἶ: 


3.-. 





δος) similar, 


| τινί, Nic. Fr. 2. 


TIpoceidov, inf. rpocidety,part. mpoc- 
idév: aor. 2 without any pres. in 
use, προςοράω being used instead, 
(πρός. εἶδον) :—to look at or upon, first 
in Hes. Fr. 64, 2; also in mid., προς- 
idéoOat, but first in Aesch. Pers. 48, 
694, (for in Od. 13, 155, the true read- 
ing is προΐδωνται, and in Hes. Sc. 
386, προϊδέσθαι).---11. pass., προςεί- 
δομαι, to appear beside: hence, to be 
like, Aesch. Cho. 178; cf. eidw IL 
Cf. πρότοιδα. 

TIpoceixa, Att. for προςέοικα, q.v. 

Προτεικάζω, f. -dow: aor. -Zkaca, 
(πρὸς, εἰκάζω) :—to make like to, make 
after a model, τινί tt, Xen. Mem. 3, 
10,:8 :—pass., to be like, resemble, τινί, 
Aeschin. 89, 11,—II. metaph., to com- 
pare, τινί τι, Aesch. Theb. 413, Cho. 
12, Eur., εἴς. ; κακῷ δέ τῳ mpocecka- 
ζω τόδε, I think.this looks like mis- 
chief, Aesch. Ag. 1131:—but Ibid. 
163, some take ἱϊξεἐπεικάζω, to con- 
aed which is dub., -v. Klausen 
ad 1, 


Προςείκελος, ἡ, ov, also o¢, ov, 
ἱπρός, elxéAoc):—somewhat like, c. 

at., Hdt. 2, 125 3, 110, etc. 

Προςεικῆς, ἐς,Ξεπροδείκελος, from 
προςέοικα, Nic. Th. 292. 

Προςειλέω, d,f. -fow, (πρός, εἰλέωγ 
to press or force upon, against or together, 
Il. 10, 347, in Dor. form,apotcecAciv ; 
—cf. προσείω II. 

Πρόςειλος, ov, (πρός, efA7) towards 
the sun, sunny, warm, -light, δόμοι, 
oe Pr. 451. 

ρότειμι, (πρός, εἶμι) to go to, to- 
wards, Hom. taka. like Hes. Op. 351, 
only uses dat. and acc. of part. pres. 
προςιών») :—to go to, approach one, τινί, 

“ΗΝ 62; esp., mp. γυναικί, like 
προςέρχομαι, to go in fo ἃ Woman, 
en. Saas 4, 38:—c. aec., Aesch. 


. 242, : 1, 40: gic... 
Bugitized by Mierasoh® δ 


“προδεικνύναι, v. Ruhnk. 
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πρός.., Soph. El. 436, Plat, Rep. 620 
D: absol., πρόςιθι, Eur. Or. 150.—2, 
in hostile sense, to attack, τινί, Xen. 
Cyr. 7, 1,73 to make war on, πρός τι- 
va, Ib. 2, 4,12; ἐπί τινα, Ib. 7,1, 24° 
—to come forward to speak, mp. τῷ 
δήμω, Xen. Mem. 3, 7, 1; xp, τῇ 
ουλῇ, τοῖς ἐφόροις, to come before.., 
em. 346, 16, Polyb. 4, 34, 5.—IL. of 
time, to come on, be at hand, ἐπεὰν 
mpocin ἡ ὥρη, Hat. 4, 30 (with v. |. 
προςῇ).---11}. to come in, esp. of rev- 
enue, Thue. 2, 13, Andoc. 24,29; τὰ 
προςιόντα χρήματα, the public revenue, 
like πρόςοδοι, Lat. reditus, Ar. Eccl. 
712; more freq. τὰ mp. alone, Id. Vesp. 
ass and Oratt. _ Ain 
ὄςειμι, (πρός, εἰμί) to be at, near 
or by anche ; na “a hostile signf,, 
τῷ προςιόντι mpoceivar, to stand 
against an opponent, Hes. Op. 351, 
(where some critics, both ancient 
and modern, have wrongly assumed 
προςεῖναι as = προςιέναι, but v. 
uhnk. Ep. Cr. p. 84: -others, as 
Voss, explain it, visiting the visitors.) 
—II. to be added to, τινί, Hat. 2, 99; 
7, 173, and Att.: to belong to, be in, 
τινί, Soph. Aj. 521, Eur. Hec. 383, 
Xen. Mem. 3, 10, 12, etc.; οὐδὲν ἄλ- 
Ao προςῆν, there was nothing else in 
the world, Dem. 571, 25. 

“Προτεῖπον, inf. προςειπεῖν, aor. 2, 
without any pres. in use, πρύςφημι 
or προςαγορεύω, being used instead: 
also, προςεῖπα, ας» etc., Eur. Med. 
895, Cycl. 101, (πρός, εἶπον).--- Τὸ 
speak to one, hence to address, or ac- 
cost, τινά, freq. in Hom., and Hes. 
who always use the Ep. Jengthd. 
forms προςέειπον, etc.: only in 1]. 
22, 329, the Dor. προτιείποι :—to ad 
dress as a friend, hence to salute, ἀλ- 
λήλας προτέειπον, Hes. Th. 749 :-- 
to address the gods, Aesch. Ag. 811: 
—np. ὀνόματί τινα, Dem. 1351, 10.— 
Il. to say ‘something further, add, c.acc. 
rei, but also c. acc. et inf., Plat. Soph. 
250 Β ; more rarely c. dupl. acc., προς- 
εἰπεῖν τινα ἔπος, Ar. Pac. 520.---Π|. 
generally, to call so and so, to name, 
Aesch. Cho. 997, Soph. O. T. 1072, 
etc.; πολλὰς ἐπιστήμας ἑνὶ λόγῳ. 
προτειπεῖν, Plat. Theaet. 148 Ὁ. 

Προςείρω, to join to, annex. * 

Προςειςάγω, f. -ξω, (πρός, εἰςάγω) 
to bring in besides, Diog. L. 9, 88. 

Προςειςευπορέω, ὦ, f. -how, (πρός, 
εἰςευπορέω) to aid in procuring, 6. gen., 
ἀργυρίου, Isae. Fr. 2 (ubi olim προς- 
εἰςευπορίζω.) Ν 

Προςειςκρίνω, to bring into besides [7] 

Προςεΐσκω, = προςεικάζω :—pass., 
to resemble: cf. mpocéotka. 

Πραοςειςπράσσω, (πρός, εἰςποάσσω) 
ἴο aan payment besides, aoe Alcib, 8. 

οςειςφέρω, (πρός, εἰςφέρω) to con- 
‘cibitee bess, . si ie ‘rat 19. 
se 

οζειςφορά, dc, 7, an additional 
conten Tee m4 Ὁ 

Ἡροσείω, (πρό, σείω) to hold out and 
shake, τῇ. χεῖρα, to shake it τλτεαίεη- 
tel Gat AF. 1218, Hel. 445 
(where Herm. προςείλει, from προζ- 
εἰλέω) ; προσείειν ἀνασείειν τε (8. 
τὸν πλόκαμον), to shake it up and 
down, Id. Bacch. 930; θαλλὸν προ- 
βάτῳ mp.,to hold out and shake abranch 
to a sheep, hold it out as a@ bait, Plat. 
Phaedr. 230 D; hence,—zporeiverp, 
‘im. 8. Vv. 
OaAAG¢:—then, metaph., πρ. θῆρα- 
Tpov ΟἹ σειρῆνά τινι, mp. φόβον, to 
— a thing out as a bugbear, Thuc. 6, 


Προτεκβαίνω πρό ἐκβαίνω) tc 
disembark in or eld C. 50, 24 
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Προςεκβάλλω, (πρές, ἐκβάλλω) to 
cast out besides, Dem. 585, 2, Plut. C. 
Gracch. 14.—II. to draw out farther, 
prolong, 6. g. γραμμῆν. 

TIpocexBodu, ὦ, (πρός, ἐκβοάω) to 
call out at the same a τὴ , fl 

Προςεκδέρω, (πρός, ἐκδέρωλ) to flay 
besides, Posie. Χορ. 1, 14, Meineke. 

Προςεκδέχομαι, dep. mid., to inter- 
cept, expect besides. 

Ilpocexdiddcxa, strengthened for 
πρὸ διδάσκω, Dio C. 


out, examine besides, 

Προςεκθλίβω, fF. a to squeeze out 
besides or farther. [ . 

Προτεκθρώσκω, to spring out besides. 

Προςεκκαίω, f. -καύσως πρός, ἐκ- 
καίω) to set fire to, kindle besides, Dio C. 

ΠΙροςεκκἄλύπτω, f.-yw, (πρός, ἐκ- 
καλύπτω) to uncover, disclose besides, 
Strab. 

Προτέκκειμαι, (πρός, ἔκκειμαι) as 
pass., fo project towards, ‘Philostr. 

Προρεκλέγω, f. -Ew, (πρός, ἐκλέγω) 
to pick out besides :—mid., to pick out 
besides for one’s self, Polyb. 6, 24, 2. 

ΤΙροςεκλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (πρός, 
ἐκλογίζομαι) dep. mid., to think out, 
reckon on besides, Dio C. 58, 7. 

Προςεκλύω, (πρός, xAdw) to loosen, 
relax, weaken the'more, Plut. 2, 143 C. 

Προςεκμαίνομαι, (πρός, éxuaivo- 
μαι) pass., to be violently enraged be- 
sides, Aretae. 

Προςεκπέμπω, f. apo, (πρός, ἐκπέμ- 
ww) to send away besides, Xen. Cyr. 5, 
3, 24. 

Προςεκπηδάωυ, ὦ, f. -ἥσω, to leap out 
besides or against. : 

Προςεκπίνω, (πρός, ἐκπίνωλ) ἐσ drink 
up, drain besides: hence verb. adj. 
προςτεκποτέον, Plut. 2, 1111 C. [ἢ 

Προςεκπίπτω, to make a sally be- 
sides, dub. 1. Strab. p. 16, v. Casaub. 

Προςεκπονέω, ὦ, f. -fow, (πρός, ἐκ- 
πονέω) to work out, finish besides, Plut. 
Nic. 17. 

T[pocexmplac@at, (πρός, ἐκπρία- 
σθαι) to purchase or ransom besides, 
Dio C. [¢ 

Προςεκπῦρδω, G, to kindle, set on fire 
besides. : 

Tpocexarda, ὦ, f. -ἄσω, (πρός; ἐκ- 
σπάωλ to draw out besides, Arist. Probl. 
4, 8. : 
Προςεκταπεινόω, G, intr. (sub.éav- 
Tov), to be degraded, Plut. 2, 814 E. 
᾿" Προςεκτἄράσσω, (πρός, ἐκταράσ- 
cw) to confusg still more, Plut. 2, 463 F, 

Προςεκτέον, verb. adj. from morse 

ὦ, one must apply, τὸν νοῦν, Plat. 

eno 96 D; and so, absol., one must 
ated Id. Demod. 384 E. 

οζεκτικός. ἢ, ὄν, (προςέχω) at- 
‘entibas Ren, Man. 2 Dy [πω ἢ act., 
making attentive, Arist. Rhet. 3, 14, 7. 
Adv. -κῶς. 

Προτεκτίλλω, (πρός, ἐκτίλλω) to 
pluck, pull out besides, Ar. Av. 286. 

"τ Προζεκτίνω, ἵ. -τίσω, (πρός, ἐκτί- 
vw) to pay in addition, δίκην, Plat. 
Legg. 083 E; ζημίαν, Plut. Phoc. 27. 

Προςεκτυφλόω, ὥ, (πρός, ἐκτυ- 
φλόω) to blind outright besides, Plut. 
2, 116 F. He aes, 

- Προςεκφέρω, (πρός, ἐκφέρω) to pa 
δοσίάρες Baie a ΝΩ : ᾿ : 

TIpocerdoBéw, ὦ, (πρός. ἐκφοβέω 
to Figlo ooey ἀεὶ Wie ὯΝ 8 

Tpocexyéw, f. -χεύσω, (πρός, ἐκ- 
χέω) to pour out or away besides, LXX. 

Προςεκχλευάζω, (πρός, ἐκχλευά- 
ζω) to ridicule besides, τινά, Dem. 704, 
24. 


Προςελἄσία, ἂς», ἤνξε5ῃ. 
Προςέλᾶσις, 7, α coming to: an ar- 
rival: from “ 


᾿οςεκζητέω, ὦ, ἴ. ow, to search | 
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ΤΙροςελαύνω, f. -eAdow: aor. 1 
-ἡλᾶσα (πρός, ἐλαύνω) i—to drive to- 
wards, usu. intr.,—l. (sub. ἔπ πον), to 
ride towards, ride up, Lat. adequitare, 
Hat. 7, 208; 9, 20, and freq. in Xen.: 
also, xp. ἵππῳ, Hdt. 9, 43, Xen. Cyr. 
1, 4,17; ap. ἐπὶ καμήλου, Ib. 6, 2, 7: 
mp. τινί, to ride up to him, Xen.—2. 
(sub. στρατόν), to march up, arrive, Id. 
An. 1,.5, 12. [ἃ] 

TIpocéAevaie, ewe, ἡ, (προςέρχομαι) 
@ going or coming to, Luc. Prom. 6. 

TIpoceAéw or προσελέω, a word 
found only in two sana of Att. 
poetry, viz. Aesch. Pr. 438, Ar. Ran. 
730 ; explained by old Gramm. by 
ὑβρίζω, προπηλακίζω, to misuse, mal- 
treat, insult, tivdé.—Jts origin is still 
dub. — Dawes, Misc. Crit. Ὁ. 164, 
brought it from ἔλος, to Bemire, like 
προπηλακίζω. Α difficulty arises 
from the fact that in. both pldces the 
first syll. is long: Brunck accounted 
for this by the aspirate, and even ven- 
tured to write mpocéAotuev, προς- 
ἑλούμενον. Dawes referred it to the 
digamma, which is supported by the 
Lat. Veliae, derived by Dion. H. from 
ἔλος. Then Porson from the E. M. 
p. 690, 11, and other Gramm. (who 
give’ mpovoéAAew as an old word), 
ptoposed to write προυσελέω (i. 6. 
προ σελέρν were he was follow- 
ed by Blomfield and W. Dindorf, and 
this is now confirmed by the Raven- 
na MS. of Aristoph. Besides zpov- 
σελεῖν, Hesych. also gives προυγε- 
Aeiv, which seems to be another form 
produced by a different change of the 
digamma ; v, Buttm. Lexil. 5. v. 5, 
Catal. s. v. efAw.—Buttm. makes the 
root to be σφέλας, σφάλλω, to throw 
down, trample on. Passow suggests 
σύλλος. ‘No one will now think of 
προσέληνος, q. Vv. 

Προσελήναιος, ov, also a, ον, Ξεπρο- 
σέληνος. . * * i : 

TIpoceAnvic, idoc, pecul. fem. of sq: 

Προσέληνος, ov, (πρό, σελήνη) be- 
fore the moon, older than the moon: in 
Plut.'2, 282 A, a name assumed by 
the Arcadians, as priding themselves 
on their antiquity : others would fain 
connect it with mpoceAéw, and ex- 
plain ἱξεεύβριστικός : Déderlein sup- 
poses the word to mean pre-Hellenic, 
v. Σελλοί. ; 

Προςελικύω, later form for sq., 4. v. 

Προτέλκω, (πρός, ἕλκω) to draw to 
or towards, draw on, prob. 1. Pind. O. 


6, 142:—mid., to draw towards one’s | - 


self, attract, εἰς φιλότητα, Theogn. 
372; absol., Plat. Rep. 439 B :—aor. 
mpocéAxvoa (v. sub ἔλκω) in Eur. 
Hipp. 1432, I. A. 1462. 
Προςελλείπω, (πρός, ἐλλείπων to 
be still wanting, mp. στάδιον σταδίῳ, 


ito fail by the whole length of the 


course, of a very slow runner, cf. Jae. 
Anth. 2,1; p. 449: τὰ προςελλείπον- 
ται, that whichis still wanting toa thing, 
Diod. 

Προςελπίζω, to hope besides ; v. 1. for 
mpoeAr-, in Ath. 
“ Προζελυτρόω, ὥ, (πρός, ἐλυτρόω) 
to wrap up or cover besides, Ath: 6 C. 

Προςελώδης, ec, (πρός, ἑλώδης) 
δῦ ἃ marsh, τόπος, Arist. Probl. 23, 

4, 1. ‘ 

Προςεμβαίνω, (πρός; ἐμβαίνω) to 
enter, embark in besides.— II. to step 
upon 3-metaph., to trample under foot, 
trample on, Lat. insultare, zp. θανόντι, 
Soph. Aj. 1348. 
' Προςτεμβάλλω, (πρός, ἐμβάλλιω) to 
throw or put into besides, Plat. Crat. 
439 C.—II. intr., to go into besides, 
Plut.2,751F. - ; 
Digitized by Microsoft® 
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Προςεμβλέπω, f. -ψω, (πρός, ε; 
βλέξω) μβ look into ons oe 
Xen. Cyr. 2, 2, 29; but v. Bornem. 
Xen. Symp. 2, 16. . 

Προςεμβριμάομαι, (πρός, ἐμβριμά 
ὁμαι) Ὅδρ., to be very wroth with be 
aides, a ᾿ 
“ Προςεμμᾶτεύω, to feel besides, dub. 
in Aristaen. 2, 22. 

“Προςεμπαλάσσω, to plaster in be- 
a a ee 

Πρυςεμπάσσω, f. -άσω, (πρός, ἐμ- 
πάσσωλ to sprinkle upon ee Diss 

Προςεμπικραίνομαι, (πρός, ἐμπι- 
Kpaivouat) pass. c. fut. mid., fo be 
angry with besides, τινί Hat. 3, 146; 
cf.'5, 62. ᾿ 

Προςεμπίπρημε, to kindle besides. 

Προςεμπίπτω, (πρός, ἐμπίπτων. tv 
en ery Aristid. [2] 

οςεμπρήθω, = προςεμπίπρημι 
τ, 1!ροτεμπρή τροςεμπίπρημι, 


Προςτεμφαίνομαι, (πρός, ἐμφαίνω) 
as ρᾶ88., 10 appear to be in a thing, 
τινι Atlee, Mechan. 

:Προςεμφᾶἄνίζω, (πρός, ἐμφανίζω) to 
make visible or testify besides, Joseph. 

- Προςεμφέρεια, ac, ἦν resemblance, 
Epicur. ap. Diog. L. 10, 58: from 

. Προςεμφερής, &, resembling, like, - 
τινί, Hat. 4,2 (in super]. προζεμφε. 
ρέστατος), Xen. Symp. 4, 19. Adv. 
τρῶς, ‘Diod.—Cf. ἐμφερής, προςφε- 


ρῆς. 
ἹΠροςεμφέρω, to bring or put’ in be- 
sides “Pas. to be likes ' 

“ TIpoceugopéw, 6,=foreg., Plut. 2, 
168 A; Pence verb. adj. προςεμφορη- 
τέον, one must put or pour in, τινί, Ib. 
1104 B. 

Προςεμφύομαι, (πρός, ἐμφύω) pass., 
c. aor. 2, perf; et plqpf. act., to hang 
τ ὑπ cling to besides or still more, 

iod.. 

Προτςέναγχος, (πρός, ἔναγχος) adv., 
very lately, Longin. ee 

Npogevdcixvops, (πρός, ἐνδείκνυμι) 
to announce, display besides: Mid. to 
show one’s self off to another, τινί, Aés- 
chin. 85, 15. 

- TIpocevedpevu, (πρός, évedpedw) to 
lie in wait besides.—IL.‘to place in am- 
bush besides. 

Τροςενεχύράζω, (πρός, ἐνεχυράζω) 
to seize as'a pledge for payment, τινά, 
Dem. 610,17. ©: 

Προςενθυύμέομαι, (πρός, ἐνθυμέο- 
μαι) Dep., 6. fut. pass. δὲ mid. :—to 
think on, consider besides or at the same 
time, Lys. 176, 26. Hence 
HpocevOuunréov, verb. adj., onemust 
consider besides, 

' TIpocevvérw, poet. for mpocevéru, 
but prob.'only found in this form, to 
address, accost, Pind. P. 4, 171, and 
Trag. :—c. inf., to intreat or command, 
τινὰ ποιεῖν, τι, Pind. I. 6 (5), 24:3 
mp. τινά τι, to call by a name, Aesch. 
Ag. 1291. 

TIpocevvoéw, G, (πρός, ἐννοέω) ta 
think on, observe besides, Xen. Symp 
2; AS Arieh de ee 3, 6, ne F 

οζενοχλέω, ὥ, (πρός, evoyAéw) 
το ἀΐξας beides or still more, Hipp: 

TIpocevdu, ὥ, (πρός, évdw) to unite 
to or with, Joseph. 

-"TIpocevteiva, (πρός, ἐντείνω) to 
strain still more, mp. πληγάς τινι, to 
give more’ blows to one, Dem, 528, 25, 
ef. Plat, 2, 237. Ὁ. 

εἰ Προςεντέλλομαι, (πρός, ἐντέλλο- 
pat) Dep. mid., to enjoin or command 
besides, Xen. Cyr. 4, 5, 34, Polyb. 14, 

Προςεντίκτω, (πρός; évrixtw) ta 
lay eggs in besides, Od, v. 1, in Arist, 
H. A., for προεν-. : 

Προςεντυγχάνω, (πρό, ἐντυγγά- 
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ΨΩ) to converse with besides, Plut, Nic. 


0, 
τ΄ Προςενυβρίζω, (πρός, ἐνυβρίζω) to 
ἐάδαιδα, pee perl, Bolyb. 4, 4, 2. 

Προςενυφαίνω, (πρός, ἐνυφαίνω) to 
weave in besides, Plut. Demetr. 12, in 
mid. : ᾿ 

Προςεξαγρϊαίνω, (πρός, ἐξαγριαί- 
vw) to make savage besides or still more, 
Joseph, δὰ 

Προτεξαιρέομαι, as mid., (πρὸς, ἐξ- 
atpéw) to pick out_for one’s self, select 
besides, γυναῖκα, Hdt.3,150.—In Act., 
to destroy besides, Liban. 

Προςεξαίρω, (πρός, ἐξαίρω) to raise 
besides or still more, Joseph. 

Προςεξάμαρτάνω, (πρός, ἐξαμαρ- 
τάνω) to err besides or still more, Dem. 
τ δε ορθραποδιζομαι, ἄορ, πρὸ 

οςεξανδράποδίζομαι, dep., (pd¢, 
ἐξανδραποδίξω) to a besides, Hdt. 
1, 156 (ubi nunc divisim, πρὸς éé.), 
Dem. 375, 12. ᾿ 

Προςεξανίσταμαι, (πρός, ἐκ, ἀνά, 
ἴστημι) pass. c. aor. 2, perf., et plqpf. 
act:—to get up to, πρός τι, Plut. 
Pyrrh. 3. ' 

Προςεξάπατάω, ὥ, (πρός, ἐξαπα- 
Taw) to deceive besides, Tiva τι, Arist. 
de Lineis, 18. ‘ 

TpocegarrAba, 6, (πρός, ἐξαπλόω) 
to unfold, explain besides, Erotian. 

Προςεξαποστέλλω, (πρός, ἐξαπο- 
στέλλω) to send away besides, at the 
same time, LXX. ° 

Προςεξάπτω, (πρός, ἐξάπτωλ to kin- 
dle, inflame besides or more: metaph., 
ap. τὴν ὀργήν, Joseph. 

Προςεξασκέω, ὥ, to adorn or culti- 
vate besides, v. 1. Plut. Caes. 17. 

Προςεξελαύνω, (πρός, ἐξελαύνω) 
to drive out besides.—II, intr., to ad- 
vance and break loose, Dio C. 

Προςεξελέγχω, f. -γξω, (πρός, ἐξε- 
λέγχω) to t or besid 

io Ὁ. 

TIpocefeAioow, f. -ξω, (πρός. ἐξε- 
λίσσω) to unfold, unrol besides; as 
military term, to wheel half-round, Po- 
lyb. 6. 40, 13. 

Προςεξεμέῳ, ὦ, f. -Eow, (πρός, ἐξε- 
uéw) to smt out besides, Plut. 2, 524 A. 

Upneeeepy ana f. -ἄσομαι, (πρός, 
ἐξεργάζομαι) dep. mid., to work out or 
accomplish besides, Dem. 550, 16: pf. 
in pass. signf., Id. 549, 19. 

Τροςεξερείδομαι, (πρός, ἐξερείδω) 
as pass., to support one’s self by, ταῖς 
χερσί, Polyb. 3, 55, 4. 

ροςεξέρχομαι, (πρός, ἐξέρχομαι) 
dep., to come or go out besides, v. 1. 

Plut. Artax, 27. 
Προςεξετάζω, (πρός, ἐξετάζω) to 
ine, search inte besides, Dem. 722, 





? 





23. 
Προςεξεύρησις, ewe, 4, an addition- 
al discovery, Blut. 2, 1135 D: from 


Πρὸςεξευρίσκω, (πρός, ἐξευρίσκω) 
to find out or dewse besides, Thuc. 2, 
76, Isocr. 75 E. 

Προςεξηγέομαι, (πρός, ἐξηγέομαι) 
sepa mid., to interpret, relate besides, 


Προςεξηπειρόῳ, ὥ, to turn still more 
into dry land, Strab. p. 537. 
Προςεξικμάζω, (πρός, ἐξικμάζῳγ to 
oe out moisture besides, Plut. 2, 689 
Πρόςεξις, ewe, ἡ, (προςέχωλ) atten- 
te Plt Rep. 407 B. A τ ) 
ocetiornut, (πρός, ἐξίστημι) to 
diane Φἰμ  πιοτὲ ἫΝ 4 128 1: 
Tipocéorxa, perf. with pres. signf. 
no pres. προςείκω being in use), Att. 
inf. προςεικέναι, Eur. Bacch. 1284, 
Ar. Eccl. 1161: besides which we 
have a pass. form of pf., mpocqixrat 
{8 ἤϊκτο, ἴῃ Hom.) in Eur. Ale. 
7 
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1063; ν. Buttm. Catal. 5. v. εἴκω. 
To be like, resemble in a thing, revi τι, 
Eur. and Ar. ll. cce., Plat. Prot. 331 
D, etc.—II. to seem fit, τὰ προζεικότα, 
things fit and seemly, Soph. Phil. 903, 
cf. £1: 618.—IL. te seem to do, c. inf., 
Dem. 505, 4. ; 
Προςεπαγγέλλομαι, (πρός, ἐπί, ἀγ- 
ἐλλω) as mid., to promise besides, 


Προςεπάγω, f. -&a, (πρᾶς,. ἐπάγω) 
to ag to Beta, add, ἐσρής 15, 25, 6. 
Προςεπαινέω, ὥ, ἴ. -ἔσω, (πρός, 
es to praise besides, Aeschin. 

, 13. 

TIpoceraipw, (πρός, Exatee) to 
raise besides or still more, Dio C. Ὁ 

Προςεπαιτιάομαι, (πρός, ἐπαιτιά- 
ομαι) dep. mid., to accuse besides, Plut. 
c Gracch. 6. ; 

TIpocerravépouat, dep. mid., to ask 
besides, Dio C. 

Προςεπἄπειλξω, G, to threaten be- 
sides, Dio C. 

Tlpocemapdopa, age to umprecate 
curses besides, τινί Tt, Dio C, 

Προςεπάρχω, to govern as ἔπαρχος 
besides, c. gen., Joseph. 

IIpocerravédva, to enlarge, increase 
besides, Dio C. 

Προςεπαυρίσκομαι, (πρός, ἐπανρί- 
σκομαι) dep., to partake in besides, τι- 
νός, Hipp. 

Προςεπεῖπον, aor. 2 (cf. εἶπον), to 
say besides, Polyb. 4, 85, 2, Plut. 

ροςεπειςφέρω, (πρός, ἐπί, εἰςφέρω) 
to carry into or to besides, Longin. 

Προςεπελπίζω, (πρός, ἐπελπίζωλ) to 
allure by hope besides, Dio C. 

Προςεπεμβαίνω,. v. 1. for προςεμ- 
βαίνω, Soph. Al. 1348. 

Tipesen casa Aw, = προςεμβάλλῳ, 
προςεπιβάλλω. ᾿ ’ 

Προςεπεξεργάζομαι, dep. mid., to 
Sinish off still further. 

Προςεπεξευρίσκω, (πρός, ἐπί, ἐξευ- 
piokw) to invent for any purpose be- 
sats, ae 2, 76. ᾿ Ἢ 

ροςεπεξηγέομαι, dep. mid., = 
mpocesny-, Clem. Al. 

Προςεπερωτάω, G, to ask besides. 
Hence 

Προςεπερῳτητής, od, ὃ, one who asks 
besides, a second questioner. 

TIpocerebyouar,dep., to intreat about 
something besides. 

Πρυςεπηρεάζω, (πρός, ἐπηρεάζω) to 
abuse, insult besides, Arist. Top. 8,11,1. 

Προτςεπιβαίνω, to tread upon.—tl. 
thea Vata I. 

Προτεπιβάλλω, (πρός, ἐπιβάλλω) 
to throw upon besides, add over and 
above, mp. (τι) πρός τινι,Ξ-εἐπιβάλ- 
Aew τινί (τι) Isocr. 123 D; mp. τῆς 

ἧς» to throw some more earth upon, 
Polyb. 9, 38, 2 

TpocemiBAgarava, (πρός, ἐπι- 
βλαατάνωλ) to blossom besides or again, 
aoe βλέ Gene: arith 

ἐπιβλέπω, (πρός, ἐπιβλέπω 

to look ai besides, eae Anal. Pr. : 
=) 6. é' πὰ 

οςεπιβθούω, ὥ, (πρός, ἐπιβοάω 

to resis besides, Dio C. ) 

Προςεπιβουλεύω, to plot against be- 
sides, f. }. in Thue. 3, 37, v. Poppo. 

Προςεπιγεννάῳ, 6, (πρός, ἐπιγεν- 
Ῥάζ) to beget or produce besides, 'The- 
ophr. 

Προςεπιγίγνομαι, (πρός, ἐπιγέίγνο- 
μαι) dep. mid., to be added to, Hipp. 

Προςεπιγράφω, f. pw, (πρός, ἐπι- 
γράφω) fo write besides, Theophr. 

har. 13. [ἃ] 

TIpocemidayiAedouzar, dep., to be 
Uberal nein’, Liban. te 

TlpocerwWeixvipt, to display besides 
duboL later. 29 A. ἘΦ ᾿ 
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Προςεπιδεσμέω, ,=8q. , 
Προςεπιδέω, ἴ. -δήσω, (πρός, ἐπε 
δέω) to bind to or fasten besides, Hipp. 
Προςεπιδημέω, ©, to come to, visit 
as a stranger or traveller. 
Προςεπιδιδάσκω, (πρός, ἐπιδιδά- 
σι, to at or besides, oe ἌΝ 
οςεπιδίδωμι,Ξε προςδίδωμι, Plat 
Soph. 2221B. eae 
ἹΙροςεπιδοξάζω, to agree to, approve 
of an opinion, Epict. 
Προςεπιδράσσομαι, Att, -ττομαι, 
(πρός, ἐπί, ὕρίσαι) a mid. : — to 
grasp OY seize for one’s self, q riate 
Weider, Foley ee il, τι ἘΣ ΕΝς 
mp. φθόνον, to draw envy on one’s sel 
id. é 10, ᾿ ὕ, 


Προφεπιζεύγνυμι, to add over and 
above. - ΄ 
Προτςεπιζητέω, ὥ, (πρός, ἐπιζητέω 
Ἢ seek, demand besides, Polyb. 25, Ὁ 
Προτεπιθεάομαι, (πρός, ἐπιθεάο- 
μα!) dep. mid., to observe besides, Lon- 


n. 
Προςεπιθετέον, verb. adj. from -τί- 

Ont, one must add besides. 
Προςεπιθεωρέω,Ξεπροςεπιθεώομαι, 


ee 
μὲ aden to press upon besides. 
ζ 

Προςεπικάλέω, ὥ, (πρός, ἐπικα- 
λέων ἢ -ἔσω, to accuse or denounce be 
sides, Dio C. : 

Προςεπικαταδέω, f. -δήσω, (πρός, 
ἐπί, καταδέωλ) to tie on or over besides, 
Hipp. 

ἹΠροςεπικατατείνω, to strain besides 
or still more, Joseph. 

Προςεπίκειμαι, (πρός, ἐπίκειμαι) 
aS pass., to press hard upon, be urgent 
or instant, Dem. 834, 19, 

Προςεπικηρύσσω, f. -ξω, (πρός, 
ἐπικηρθοσῳ) to publish or proclaim be- 
sides, Dio C. 

Προςεπικοσμέω, &, (πρός, ἐπικοσ- 
μέωλ to embellish besides, Polyb. 6, 22, 
3, etc. 7 

Προςεπικρἄτέω, ὦ, (πρός, ἐπικρα- 
τὸ to conquer, be master besides, Dio 


,“Προςεπικρεμάννῦμι, (πρός, ἐπικρι- 
μάννυμι) to hang to, upon or over 
sides, Hipp. 

Προςεπικρούω, (προς, ἐπικρούῳ) 
ὃ strike upon or against besides, Dip 


Προςεπικτάομαι, f. -poouat, (πρός, 
ἐπικτάομαι) dep. mid., to gain or ac- 
quire besides, τινί Tt, Hat. 1, 29. 

, Προςεπίκτισμα, ατος τά, that which 
is built besides or upon. 

Προςεπιλαμβάνω, (πρός, ἐπιλαμ- 

ἄνω) to take or require still more, 

heophr. H. Pl. 8, 2, 7:~mid., to 
help in a thing, προςεπιλαβέσθαι τινὶ 
τοῦ πολέμου, Hdt. 5, 44; so absol., 
Plat. Tim. 65 D; cf. προςλαμβάνω, 
συλλαμβάνω, συνεπιλαμβάνομαι. 

Προςεπιλέγω, (πρός, ἐπιλέγω) to 
say a further, Theophr., Polyb. 22, 

> 14. 
_TlpocgemsAiudrra, to be hungry be- 
sides. 

Προςεπιλογίζομαι, (πρός, ἐπιλογί- 
ζομαι) dep., 4 conde ctles Eee. 

poceriwavOdve, (πρός, ἐπιμαν- 
θάνω) to an besides, wee . 

Προξεπιμελέομαι, πρός, ἐπιμελέ- 
ovat) dep., c. fut. mid. et aor. pass., 
to take care or provide for besides, 6. 
gen., Plat. Legg. 755 B. 

ροςεπιμετρέω, ὥ, (πρός, ἐπίμε- 
τρέω) to give as additional measure, 
assign over and above, τινί Tt, Polyb. 
4, 51, 6, Plut. 2, 513 A. 

Προςεπινοέω, ὦ, (πὶ ἊΝ ἐπινοξω) to 
devise, invent δεείάεα, Ὁ οἶγ Ὁ. 20, 6, 4. 
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επιορκέω, ὥ, (προς, ἐπιορκέω) 
to ΕΣ α false oath fees, Ar. Lys. 
1238. 
Προκεπιπηδάω, ὥ, to leap upon be- 
sides, Liban. 
Προςεπιπίπτω, (πρός, ἐπιπίπτω) 
to fall upon or against besides, Philo. 


ςεπιπλάσσω, to form or compose 


besides, Phurnut. ; 

Προκςεπιπλέωῳ, £. -πλεύφομαι, to sail 
towards or against, 

Πρφοςεπιπλήσσω, Att. -ττω, £ -f, 
to strike at besides: esp. to inveigh 
against besides. . ᾿ 

Προςεπιπνέῳ, (πρός, ἐπιπνέω) to 
blow against, Plut. Sertor. 17. 

Tpocenirovéw, ὥ, (πρός, ἐπίπο- 
véw) to Work still more : προςζεπιπονεῖν 
ἀκούοντας, to take the additional trouble 
of listening, Aeschin. 34, 1. i 

Ty ocemeppéu, f. «ῥῤεύσομαι, (πρός, 
ἐπι ῥέω) to flow besides ;.to flow to, 


Ipp. 

᾿ Προςεπιῤῥώννῦμι, (πρός, ἐπιῤῥῴν- 
rut) to strengthen besides or still more : 
—Pass., to be stronger in any thing, 
revi, Polyb. 4, 80, 3. 

θοςεπισεμνύνω, (πρός, ἐπί, σεμ- 
μύνω) to treat with still more reverence, 
Dio C. 

Προςεπισημαίνομαι, (πρός, ἐπί, ση- 
μαίνω) as mid., fo give further signs of 
3 τα or disapproval at any thing, 

ilo. 

_. Προρεπισιτίζαμαι, ζ,τίσομαι, (πρός, 
ἐπί, σιτίζω) as mid., to provide one’s 
self with further supplies of corn, Polyb. 
1, 29, 1. 

Προςεπισκέπτομαι, f. -ψομαι, dep, 
mid., to consider besides, 

Προςεπισκευάζω, (πρός, ἐπισκευά- 
ζω) to fit out, put in order besides, Jo- 


een , 
ροςεπισκῆπτω, (πρός, ἐπισκήῆ- 
πτω) to intreat besides, Heliod. 
Προςεπισκώπτω, (rode, ἐπισκώ- 
es to jest besides, Plut. Ages. 15. 
Προςεπισπάω, (πρός ἐπισπάω) to 
draw to or on besides, IPP, :—mid.,, to 
drag forward for one’s self, μάρτυρα, 
Polyb. 12, 13, 3. [ἃ] 
Προςεπίσταμαι, (pac, ἐπίσταμαι) 
dep. c. fut, mid., et aor. pass. : to un- 
derstand or know besides, τι, Plat: 
Phaedr. 268 B, igen ite B, ty) 
* οὐεπιστείχω, (πρός, ἐπιστείχῳ 
Ἐπ, ἘΣ to towards, Orph. Ἄς 
5. 


36. 

Προςετπιστέλλω,(πρός, ἐπιστέλλω) 
tonotify, enjoin, command besides, Thuc, 
2,85; esp. by letter, Id. 1, 132. 

Προρεπιστεῤάνόω, 6, £ -ὦσω, to 
crown besides, Inser. 

Προςεπισυνάπτω, to connect with 

ides. 

᾿᾿Προςεπισφάζω or -ττῳ, (πρός, ἐπι- 
σφάττω) to kill over again, or besides, 
Plut. 2, 1104 E. 

Προςεπισφίγγω, f, -γξω, to bind or 
fasten to besides, 

Προςεπισφρᾶγίζομαι, ( πρός, ἐπί, 
σφραγίζῳ) as dep., to set one's seal to 
a thing besides: to confirm or affirm 
besides, Tt εἶναι, Dem. 1487, 3. 

Tipo. επισχύρίζω, to strengthen be- 
sides, Bio ἢ 

Προςεπισωρεύω, ἴα pile up besides, 
Arithm, Vett. 

Προςεπιτἄλαιπωρέω, G, to endure 
still longer, Joseph. 

Προςζεπιτάσσω, Att. -ττω, f. τξῳ, 
(πρός, ἐπιτάσσω) to enjoin besides, 
vel σον, 123 Ὁ :—mid., to take one's 
appointed post, Polyb, 1, 50, 7. 

ροςεπιτείνω, (πρός, ἐπιτείψω) to 
stretch still further, to lay more stress 
upon, τί, Polyb. 3,24, 14: to make still 
more intense, diay, Plut. 2, 689 D. 
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Πραςεπιτερἄτεύομαι, (πρός, ἐπί, 
τερατεύω) dep., to invent as a new 
wonder or miracle, Clem. Al. 

ΤΠρῤοςεπιτέρπομαι,( mpoc, ἐπιτέρπο- 
μαι) as pass., to enjoy one’s self still 
more, Ar. Ran, 231. 2 
. Προςεπιτεχνάομαι, ἔ, -ἥσομαι, dep. 
mid., to contrive besides. sae 

Πραςεπιτίθημι, (πρός, emcriOnus) 
το αν, on besides, Hipp,; mp. δίκην 
τινί, Polyb. 35, 2, 7. 

Tipocemirindw, 6, f. -fow, (mpd, 
ἐπιτιμάω) to reprove, reproach besides, 
τινί, X.—IL. to raise the price of ἃ 
thing still more, Ael. ap. Suid. 8, v. 
βύβλον. ν ; , 5nd 

pocemitpaywdéw, G, to add with 
tragic exaggeration. — : 

ΠΙροςεπιτρέπῳ, (πρός, ἐπιτρέπω) 
to oe ma over to apna : Bo Cc. 

οςζεπιτρίβω, (πρός, ἐπιτρίβω) to 
wien hy rubbing, to annoy besides, Plut. 

, 1048 E. 

Προςεπιτροπεύω, (πρός, ἐπιτρο- 
webu) to act as guardian to one still 
longer :—pass., to be under as ward, 
ὑπό τινος, Dem. 833, 18, 

Προςεπιτυγχάνω,(πρός, ἐπιτυγχά- 
vw) to gain οἵ reach besides, Joseph. 

. Προςεπιφέρω, (πρός, ἐπιφέρω) to 
bear or carry besides: to bring forth 
besides, Xen. Occ. 5, 2:—to put upon 
or add besides, Clem. Al. ; 

Προςεπιφημίζω, (πρός, ἐπιφημίζω) 
to spread reports about one besides, 
ST ecemait £-y8 ό 

οςεπιφθέγγομαι,[.-γξομαι,(πρός, 
bugle yo, at) ἘΝ =r παρὸν ae 
claim further, Polyb. 10, 4, 2.—II, to 
ad with, Dio C. ( P 

οςεπιφοιτάω, ὥ, (πρός, ἐπιφοι- 
ete Ἔτι: in besides, Philo p. 452, 


n. 
TIpoceriduvéw, ᾧ, (πρός, ἐπιφω- 
véw) to say besides, add. Blut. at. 
Maj 27, 
. Προτςεπιχᾶρίζομαι, f. -icouar,(npdc, 
tmipapicopaty dep, mid., to gratify be- 
sides, revi, Xen. Hipparch. 3, 2. 
Πραςεπιχέω, f. -χεύσω, to pour still 
more to, 
Tlpocemiyovvint, (πρός. ἐπιχώννυ- 
Μὲ) ta heap upon besides, Plut. 3,10568.Α., 
Προςεπιψεύδομαι, ἱπρός, ἐπιψεύ- 
toa) dep. mid., to lie besides, Heliod., 
2. 


? 

Προςεπιψηφίζομαι, (πρός, ἐπιψῃφί- 
Ὁ) md. to decree by vate besides, 

ilo. : 

Προςεπόμνῶμει, (πρός, ἐπόμνυμι) to 
swear besides, Dio C. P 

Προςεποφλισκάνω, to owe, incur be- 
ae Dio i ( ἐρανίζω) 

Προςτερᾶνέζῳ, (πρός, ἐρανίζω) to 
levy pete le é poo 
ρώματι λέξεως προςηρανίσθαι, to be 
overlaaded with expletives, Dion. 
Care. 9, : 

Προγςεργάζομαι, f. -dcopat, (πρός, 
py appa he mid., ἐο work besides, 
Tp. τινί τι, to do something besides 
another, Eur. H. F. 1013; but, zp, 
ἀγαθά τινα, to do good to one besides, 
Ht 6 él. 

SD ὄζεργο , ον, πρός," ἔργω) belong- 
ing to work, Leon. Tar. 8, 
.. Προκερεθίζω, to provoke besides. 

Tlpogepeidu, f. -σω, (πρός, ἐρείδω) 
to plant or set firmly agin τινί τι, 
6. g. κλίμακας τείχει, Polyb. 4, 19,3: 
—to thrust violently against, dépara, 
λόγχας, etc., Id. 15, 33,4; 6,25, 5: 
absol., to fix firmly, Arist, Part. An. 4, 
12, 32.—{]. intr., and in pass., to press 
against, assault, τινί or πρός TL, Polyb. 
4,10, 115.17, 8. 





Προτερέσσῳ, (πρός, ἐρέσσω) to row 
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Προτερεύγομαι, (πρός, ἐρεύγομαι) 
ΓΤ δεῖς Or its ἐν al ‘3 
metaph., of waves, κύματα mpacepev- 
γεται πέτρην, they break foaming 
against the rocks, Il. 15, 621. 

TIpogepéw, Att. contr. -epd, serving 
as fut. to προςεῖπον, (πρός, ἐρῶ). to 
speak to, to address, τινά, Eur. Alc, 
1005 ; esp. of one who addresses a 
god, Hdt. 5, 72.—II. to call by a name, 
name, Tp. ὄνομα ταὐτόν, Plat. Soph. 
224 B; and in ae προςρηθήσομαι, 
Id. Polit. 259 Β, To this also be- 
longs the perf. mpoceipqxa.—Cf. mpog- 
ἔρομαι. . 

Προςερίζω, Dor. ποτερ-, (πρός, ἐρί- 
ζω) to strive at the same time with or 
against one, τινί, Theocr. 5, 60. 

ἹΙροςέρομαι, f. -ερήσομαι, (πρός, 
ἔρομαῷ te mid., to ask besides, Plat. 

rot, 311 E, Tim. 50 A. 

Προςερπύζω, later pres. for sq. 

Προτέρπω, Dor. ποθέρπω, f. -bw: 
but the aor. mostly in use is προς- 
είρπυσα (Plut. Pyrrh. 3, etc.); (πρός, 
Epmw) :—to creep to, creep or steal on, 
approach, draw nigh, ὁ mp. χρόνος, i. 6. 
the time that’s coming, Pind. P.1,110, 
ef. N. 7,100; τὸ mp., the coming event, 
the future, Aesch. Pr. 127, Soph. Aj.; 
al mpocéprovoa. τύχαι, Aesch. Pr. 
272; also, to steal or come to one, τινά, 
Pind. O. 6, 142 (ubi al. προςέλκει); 
=e Soph. a 1255. i 

Προςερυγγάνω,--προςερεύγω, The- 
epte. Cian 19, oe ‘ 

Προςέρχομαι, f. -ελεύσομαι, (πρός. 
ἔρχομαι) dep. mid. α. aor. et pf. act.: 
—to come or go to, τινί, Aesch. Eum. 
474; but also τινά, Elmsl. Med: 67; 
alsa, mp. πρός Teva or τι, Hdt. 2, 12), 
25 mp. πρὸς τὰ κοινά, to come forward 
in public, Dem. 312, fin., cf. 891, 2; 
so, mp. εἰς τὸ πολιτεύεσθαι, πρὸς τὴν 
πολιτείαν, Dinarch. 104, 18; 107, 1; 
and absol., to approach, draw nigh, Hat. 
1, 86, ete. : so of pain, pleasure, etc., 
to be nigh at hand, Soph. Phil. 777, 
Eur. Or. 857.—2. to go in to a Woman, 
τινί, Xen, Symp. 4, 38,—3. to visit, 
associate with one, πρός τινα, Dem. 
755, 5.—4, in hostile sense, to go 
against, πρός Tuva, Xen. Cyr. 6, 2, 
16.—II. to come in, of revenue, Lat. 
redire, Hat, 7, 144, Xen. Mem. 3, 6, 
12.—Cf. πρόςειμι (εἰμι). 

Προςερωτάω, ὥ, £ jaw, (πρός, 
ἐρῳτάω) to ask besides, Plat: Theaet. 
165 D: pass., to be questioned besides, 
Xen. Mem. 3, 9, 4. © | 

_ Πρόρεσις, ewe, 9, (προρίημι) a put- 
ting to or into, mp. τῶν σιτίων, a tak- 
ing of meals, Arist. Probl, 30, 14, 4. 

Προςεσπέριος, ov, (πρός. ἕσπερος) 
towards evening :—western, Polyb. 1, 2, 
6, etc, δ 

Προςέσπερος, ov, Dor. ποθέαπερος, 
=foreg.: τὰ ποθέσπερα, as adv., to- 
wards evening, Theocr. 4, 3; 5, 113; 
ef. προςέφος. δ ᾿ 

Προςέσχᾶἄτος, ov, (πρός, ἔσχατος) 
neat to the last : close upon, Streb, 

ἹΙραςεταιρίζω, (πρός, ἑταιρίζω) to 
give to another as his friend, τινά τινε: 
—mid., mpogerarpifeobai τινα, to take 
to one’s self as a i Nipi chonse as ane's 
friend or comrade, associate with one’s 
self, τινά, Hdt. 3, 70; 5, 66 :—pass., 
to join another as a friend or partner, 
side or comply with him, Plat. Ax. 369 
B. Hence , : 
Πραςεταιριστός, ἄν, joined with as 
a companion, attached to the same érat 
peia or.club, ὁπλίτης, Thue, 8, 100. 

Tipogeréuv, verb. adj. of προςίημι, 
one must allow or permit, v. 1, Dinarch, 
102, 1. 

TIpogéri, adv., over and above, be- 
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sides, Hdt. 1, 41, and Att., as Ar. Av. 
855, Plat. Phil. 30 .Β ; sometimes 
separated by a word between, as, 
πρὸς δ' ἔτι, Xen. An. 3, 2, 2. κ᾿ 

Πρόςευγμα, ατος, 76, (προςεύχο- 
μαι) that which is offered to a god: esp. 
a votive {σε hung upon the statue of 
agod, Eubul, Semel. 2: alsoxdrevyyua. 

TlpocevepyeTéw, G, (πρός; ebepye- 
réw) to do good besides, τινά, to one, 
Diod. : 

Προςευθύνω, (πρός, εὐθύνω) to bring 
to 'an account besides, Arist. Probl.: 6, 
8,16. [Ὁ] . 

Προςευκαιρέω, ὥ, (πρός, εὐκαιρέω) 
to have fit time or leisure for, Lateva- 
care, τινί, Plut. 2, 316 A: also some- 
times προςευκαιρέομαι as dep. 

Προτευκτήριον, τό, (προςεύχομαι) 
a-place for praying, Philo. 

Πρόςευξις, ἡ,Ξεπροςευχή, Orph. 

Προςευπαάθξω, a coined word, on 
which v. Lob. Phryn. 620. ᾿ 

Προςευπορέω, ὥ, (πρός, εὐπορέξω) 
to procure for ‘besides, provide, τινί Tt, 
Dem. 962, 3; v. Phryn. 595 :—pass., 
προςευπορέομαι, to be forthcoming, Vv. 
. θαι 731, 3. ( ) 

οςευρίσκω, (πρός, εὑρίσκω) to 
find besides, Soph. El. 1352, Polyb, 1, 
59, 6. ‘ 3 : 

Προςευσχολέω, ὥ, to pass one’s leis- 
ure in ἃ thing, τινί. 

ἹΠροςευχή, ἧς» 7, prayer, LXX.—IL. 
a place of prayer, esp. a Jewish oratory, 
Joseph., and perh. in Act. 16, 13; cf. 
Juven. 3, 296: from ᾿ 

Προςεύχομαι, f. -ξομαι, (πρός, εὖ- 
xouar) dep. mid., to pray, offer up vows, 
τῷ θεῷ, Aesch. Ag. 317, Eur., etc. ; 
mo. τῷ θεῷ σωτηρίαν ἡμῖν “διδόναι, 
Plat. Criti. 106 A :—but also c. acc., 
τὸν θεόν, Ar. Plut. 958:—and, absol., 
to worship, Hat. 1, 48, Aesch. Pr. 937, 
etc.—Il. mp. rt, to pray for a thing, 
Xen. Hell. 3, 2, 22. 

Προςεφαρμόζω, to fit to besides. 

. Προςεφευρίσκω, προςευρίσκω, 
Clem. Al. ° 

Προςέχεια, ac, 7, connexion, near- 
ness.—II. attention: from ᾿ 

TIpocexne, ἔς; (mpocéyw) of place, 
adjoining, bordering upon, close to, next, 
with or without’a dat., freq. in Hadt., 
as 3, 13, 89, 91: keeping close to, 
ἔπλεον προςεχεῖς τῇ γῇ» Arr. Ind, 33: 
exposed to.the wind, Dion. H. 3, 44 
(with ν. 1. προεχής).---Ἴ]. of time, like 
πρόςφατος, not far: gone, i. 6. lately 
passed, late :—adv., mpoceyG¢, imme- 
diately, Porphyr. Isagog, 2, 24.—III. 
attentive, = προςέχων τὸν νοῦν, cf. 
προτέχω 1. 3. 

Προςεχόντως, adv. from προςέχω, 
with attention, Hipp. 

Προτέχω, f. -ξω, (πρός, ἔχω) to hold 
to, bring to or near, τινί τί, Aesch. 
Cho. 531 ; so too, προςίσχειν πρός τι, 
Hadt. 4, 200 :—esp.,—2. mp. ναῦν, to 
bring a ship near a place, bring it to 
port, προςσχόντες τὰς νῆας, Hat. 9, 
99 (which some write προσχόντες); 
also, προςέχειν τινά, to bring a sea- 
man to land, make him put in, Soph. 
Phil. 236: more freq. without ναῦν, 
to put in, touch at a place, προςσχεῖν 
ἐς τὴν Σάμον, ἐς Tupor, Ηὰι. 1, 2; 
3, 48, etc. ; so, πρὸς τὴν Σίφνον; Hat. 
3, 58; also c. dat. loci, rp. τῇ γῇ» TH 
νήσῳ, ete., Hdt. 4, 156; or 6. ace, 
πρ. THY γῆν, Soph. Phil. 244: absol., 
to land, Prat’ 2, 182, etc.: cf. mpocé- 
σχω.---8. Tp. νοῦν, to turn one’s mind, 
thoughts, attention to a thing, be intent 
on it, Lat. animadvertere, τινί or πρός 
τινι, Ar. Eq. 1014, 1064, Xen, An. 
2, 4, 2, etc.; or absol., νοῦν mp., to 
attend, Ar. Nub. 575; so, γνώμην mp., 
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Ar: Ecel. 600, Thuc. δ, 26:—freq. 
also without νοῦν, mp. ἑαυτῷ, to give 
heed to one’s self, Ar. Eccl. 294; zp. 
τοῖς ἔργοις, Id. Plut. 553; πλούτῳ, 
Plat. Alc, 1, 122 Ὁ), ete.:—mp. τι», 
Critias, 9, 19:—also, to devote one's 
self toa thing, Lat. totus esse in illo, 
c. dat., γυμνασίοισι, Hdt. 9, 33; τῷ 
πολέμῳ, Thuc. 7, 4: also absol., ἐν- 
τεταμένως, προθύμως προςεῖχε, Hdt. 
8, 128: c. inf., to expect to do, Id. 1, 
80 :—also, to continue, Hipp. :—to pay 
court to, τινί, Ken. Cyr. 5, 5, 40.—4. 
mid., to attach one’s self to a thing, 
cling, cleave to it, τινί, Hdt. 2, 136, 
Ar. Vesp. 105: also metaph., to de- 
vote one’s self to the service of any one, 
esp., a god, Pind. P. 6, 51, though 
the place is dub.—5. pass., to be held 
fast by a thing, ὑπό τινος, Eur. Bacch. 
756: metaph., to be implicated in, τινί, 
Thue. 1, 127.—II. to have besides or 
in addition, Plat. Rep. 521 D, Dem. 
ae 26. : A) 
ροςέψημα, ατος, τό, (mpocépw)= 
προςόψημα, Lob. Phryn. 176. 

Tlpocewia, ac, 7, an addressing, in- 
tercourse: also written προςεψιά, prob. 
with a reference to yd. 

Προςέψω, f. -«ψῆσω, (πρός, ἔψω) to 
boil or cook besides or with, Ath. 

Προςεῷος, ov, (πρός, ἑῷος) towards 
dawn or morning.—II. towards the east, 
Casaub. Strab. p. 511; cf. Ion. προς- 
nen 5." 
Προςζεύγνῦμι, f. -ζεύξω, (πρός, ζεύ- 

γυμι) to yoke, bind, tie to :—pass., to be 
ound or yoked to, revi, Eur. Hipp. 1389. 
- Προςζημίόω, 6, (πρός, ζημιόω) to 
punish besides, Isocr. 9 B; with or in 
a thing, τενὰ φυγῇ, Plat. Gorg. 516 Ὁ. 
 TIpécnBoc; ov, (πρός, ἤβη) near 
manhood, Xen. Cyr. 1, 4, 4. 

' Προςηγορέω, G, (mpocghyopoc) to 
address, accost, Soph. El, 1471: to con- 
sole, τινά, Eur. Phoen. 989 :—pass., 
to be addressed as, called, προςηγορεύ- 
εσθαι éraipa, Anaxil. Neott. 2,5; xp. 
λίθος, Philem. p. 400. Hence - 

Προτςηγόρημα, arog, τό, that which 
is addressed, the object of one’s address, 
Eur. Supp. 803.—II. an address. 

Tpocnyopia, ac, 7, (mpociyopoc) an 
addressing, Zz, esp. lati 
—II. a naming, name, Isocr. Antid. 
§ 303, Dem. 72, 1, Arist. Categ. 5, 30. 
—IIL. in Gramm., a common noun, no- 
men appellativum, a8 opp. to a nomen 

roprium, Zeno ap. Diog. L. 7, 58: 
ence 

Προςηγορικός, 4, ὄν, addressing, 
accosting.—Il. naming: τὸ mp. ὄνομα, 
a surname, Dion. H. Adv. -κῶς. 

Προςήγορος, ov, (πρός, ἀγορεύω) 
addressing, accosting, αἱ mp. δρύες, the 
speaking oaks, Aesch. Pr. 832: c. gon., 
ap. Παλλάδος, addressing her, Soph. 
Ant. 1185: hence, generally, conver- 
sable, affable, kind, agreeable, φίλοι καὶ 
mp. ἀλλήλοις, Theaet. 146 A: agree- 
ing, answering, πρός τιν Id. Rep. 546 
B.—llI. pass., addressed, accosted, τινί, 
by one, Soph. Phil. 1353: also, re- 
voc, O. Τ', 1437, ef. Fr. 360:—an ae- 

waintance, Plat. Theaet. 146 A, cf. 

lut. Cic. 40. 

Προτήδομαι, fut. -ησθήσομαι, aor. 
«ἥσθην, ‘as pass., to be delighted or 
pleased at or in doing. 

Tlpochiyuat, pf. pass. of *zpoceixw, 
v. sub zpocéarxa. | . : 

ἹΠρορηκἄμην, aor. 1 mid. of προςί- 
μι. 

Προκτηκόντως, adv. part. pres, from 
προςήκω, suitably, filly, duly, ap. τῇ 
πόλει, as beseems the dignity of the 








state, Thuc. 2, 43 ; so also Plat, Legg. 
659 B, Isocr., etc, 
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Προςήκω, (πρός, ἤκω) to be come tu, 
to have arrived at a place, to be come, 
be here, near, at hand, χρεία προςήκει, 
Aesch. Pers. 143; ὡς φίλοι προςῆκε- 
te, Soph. Phil. 229; ἐνταῦθ' ἐλπίδος 
προτήκομεν, Eur. Or. 693.—II. usu. 
metaph., to Weed to, εἰ TO δεν τοῦς 
τῳ προτήκει Λαΐῳ τι συγγενές, Soph. 
δ᾽ te Bld; to hee to Ss with, τινί, 
Thuc. 1, 126: and so,—2. mostly im 
pers., προςήκει πρός τινα; it has to do 
with, concerns one, Hat. 8, 100; more 
freq. c. dat. προζήκει μοι, it is my 
business, Soph. El, 1213; and c. gen. 
rei, προςήκει μοί τινος, 1 have to do 
with a thing, have part in it, Xen. An. 
3, 1, 31,-Hell. 2, 4,40, Dem. 934, 3 -— 
esp., with a notion of suitableness, 
fitness, etc., it belongs to, beseems, 
προτήκει "τινὶ ποιεῖν, Aesch. Cho. 
173, Soph. El. 1213, εἷς. ; but also c, 
acc. et inf, as Ag. 1551, Eur. Or. 
1071, Xen. An. 3, 2, 15 (where the 
impf. προςῆκεν is used for προςήκει, 
cf. Id. ΓΗ 12, 14;—an Att. usage, 
acc. to Thom. M.) :—oft. also c. dat. 
only, though an inf. should oft. be 
supplied, as in Xen. Mem. 2, 1, 32, 
etc.:—absol., it is likely, probable— 
IIL. the partic. is very freq.:—1l. οἱ 
προτήκοντες (With or without γένει), 
one’s kinsmen, relatives, Hdt. 1, 216; 
3, 24, ete. ; ὀνόματι μόνον προςήκον- 
τες, Plat. Symp. 179 C: τὸ ἀνέκαθε. 
τοῖσι Κυψελίδῃσι ἦν προτήκων, Hat. 
6, 128; so prob., ai προςήκουσαι ape- 
tai, hereditary fair fame, Thue. 4, 92: 
-π-οὐδὲν mpochxwv, one who has no- 
thing to do with, knows nothing of the 
matter, Plat. Rep. 539 D: also δ. gen., 
τὰ πράγματος Tp., all that belongs to 
the subject, Plat. Legg. 643 B; τὴν 
προτήκουσαν σωτηρίαν ἐκπορίζεσθαι, 
one’s own safety, ‘Thuc. 6, 88 :—also 
befitting, proper to, τινί, Id. 1, 91; 
hence, τὰ προζήκοντα, what is fit, 
seemly, one’s duties, Ken. Cyr. 3, 3, 1, 
etc.: also, τὸ προζῆκον, fitness, pro- 
pricty, ἐκτὸς τοῦ προρήκοντος, kur. 

erackL 214; μακρότερα τοῦ TpOCHK., 
Plat. Crat. 413 A; also one’s due, τὸ 
mp. ἑκάστῳ ἀποδιδόναι, Id, Rep. 332 
C :—c. int, οὐδὲν προτήκοντ᾽ ἐν γό- 
οἱς παραστατεῖν, one who has nought 
to do with assisting in sorrow, Aesch. 
Ag. 1079; προτήκοντα ἀκοῦσαι, fit to 
hear, Plat. Rep. 496 A.—IV. to be come 
in, of revenue: cf. πρόςειμι (εἶμι). 

Προτηλιάζω. (πρός, ἡλιεάζωλ) to sun, 
putin the sun, Geop. 

Προςήλιος, ov, (πρός, ἥλιος) ἰο- 
wards the sun, exposed to the sun, sun- 
my, τόποι ξηροὶ καὶ wp., Xen. Cyn. 


Πρόρηλος, ον,Ξεπροτήλιος, f. 1. in 
Theophr., etc. ; it ought.everywhere 
to be changed into zpécetAoc. 

TpocnA6w, G, (πρός, 74.6) to nail, 

in Or fir to, τί τινι, Te πρός τι, Plat. 

haed. 83 D, Luc. Prom. 2.—II. to 
nail up, Dem. 520, 19. ᾿ 

Προςήλῦσις, ἡ,Ξε προςέλευσις, αρ- 
proach, arrival. 

Προςηλύτευσις, 7, residence as a 
stranger, [Ὁ] : from 

TIpocnAvreda, to live in a place as 
ἃ stranger: from 

Προςήλῦτος, ov, (xpocépyopat) 
come to, that has arrived at a place; 
hence ἃ new-comer, stranger, LX X.:— 
in N. T., one who has come over to Ju 
daism, a convert, proselyte. (Acc to 
Valck. Ammon., ἐπήλυτοι, προςῆλυ- 
Tol, συνήλυτοι were later forms for 
ἐπήλυδες, etc.) 

, LpoghAware, 7, (προρηλόω) a nail- 
img on or fo, 

Πρόρημαι, strictly a perf. of προς- 
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ἔζομαι, to sit upon or close to, c. dat., 
δώμασιν, Aesch. Ag. 1191; βωμοῖσι, 
Soph. O. T. 15; rarely ¢. ace., καρ- 
δίαν προζήμενος, Aesch. Ag. 808 (cf. 
καθίζω fin.) :—generally, fo be or lie 
near, τῇδε γᾷ, Aesch. Pers. 880 :—to 
besiege, Lat. obsidere, πύργοισι, Eur. 
Rhes. 390, . ᾿ 3 
Προσημαίνω, (πρό, σημαίνω) to pre- 
signify. Frtl, announce, esp. of the 
gods, Hadt.1,45, Eur. ane 213, Xen., 
etc.; so of Socrates’ Genius, Xen. 
Mem. 1, !, 4.—II. metaph., ¢o declare 
beforehand, proclaim, etc., τινί τι, Bur. 
ed. 725; of a herald, Hdt. 6, 77; 
πρ. τινί, c.inf., of the Pythia, Ib. 123. 
ence Ῥ A 
Προσημαντικός, 7, ὄν, signifying 
jalttebard, Diod., ‘ath. 490 A: and 
Tpoonudcia, ac, ἢ, a foretoken, prog- 


nostic, Strab., Di 
(πρό, σημειόω) to 





Προσημειόω, ὥ, 
signify beforehand :—mid., to mark or 
note for one's self beforehand, LXX.. 

Προςήμερος, ov, (πρός, ἡμέρα) hap- 
pening in one day or a short time, Ar- 
temid. ?—opp. to χρόνιος. 

Πρόσημον, ov, τό, (πρό, σῆμα) a 
foretoken, presage. 

Προτήνεια, ac, ἡ, (mpocnvhc) mild- 
ness, softness, gentléness. - 

Προτήνεμος, ον, (πρός, ἄνεμος) to- 
ΝΗ the wind, windward, Xen. Oec. 

, 6. 

Προτηνής, ἔς, Dor. προςᾶνῆς, like 
ἐνηής, soft, gentle, kind, opp. to ἀπη- 
vac, Emped. 229, Pind.-P. 10, 99; 
mpocavéa πίνειν, to drink seothing 
draughts, Ib. 3, 93; mp. τε λέγειν, to 
speak smooth, Thuc. 6, 77; τὸ 7p. 
τοῦ φθέγματος, Luc. Rhet. Praec. 12: 
—also c. dat., λύχνῳ" mpocnvés, i. 6. 
suitable, fit for burning, Hdt. 2, 94, 
Adv. -νῶς, Hipp. (Prob. from ἐῦς, 
éfjoc.) Hence 

Προτηνίη, 7, Ion. for προςήνεια. 

Προσήπω, (πρό, σήπω) to make’ to 
rot before :—usu. in pass., with pf. 2 
προσέσηπα, to grow putrid, rot before- 
hand, Galen. a ἐχὲ 

Ipocnxéw, ὥ, (πρός, Ω) to re- 
stent fi Plut. Sak Hf 

Tlpocnyfe, é¢, re-echoing, v. 1. Plut. 
Alex. 17... : 
Tipocn@os, ον; (πρός, ἠώς) Ton. for 
προςεῷος: as adv. τὸ ποτᾶῷον (Dor.), 
towards morning, Theocr. 4, 33, cf. 
προςέσπερος. Ἶ 
᾿ aa adv. Aeol. for πρόςθε, 
Apoll. Dysc. 

'“Προςθᾶακέω, ὥ, (πρός, θακέω) to sit 
beside, near or upon, ἕδραν, Soph. O. 
C. 1166. 

Προςθάλπω, (πρός, θάλπω) to warm 
besides or at, Joseph. 

Προςθαυμάζω, f. -ἄσω, to admire be- 
sides, ; 

TIpéo6e, Ion. and poet. for πρόσθεν, 


q. ν. . 
Πρόςθεμα, ατος, τό, {προρτέθημ), 


an addition, appendage.—Il. = πόσθη, 
membrum virile, Anth. P. 12, 3, Clem. 
AlL—III. a pessary, Hee 

- Πρόσθεν, poet. and fon. -θε, Lob. 
Phryn, 284; adv.: (πρό, πρός.) 

A. as prep. with gen. :—I. of place 
or space, before, very freq. in Hom., 
and Hes., with various collat. nations, 
viz.,—l., before (by way of defence), 
[σάκος] πρόσθε στέρνοιο, Il. 7, 224; 
and so, like πρό, ὑπέρ, for, πρόσθε 

iAwy τοκέων ἀλόχων τε καὶ υἱῶν, 
1. 21, 587, οἵ, Od. 8, 524.—2. in pon 
of outside, Tp. πυλάων, Tp. πόλιος, 
1. 12, 145 3 22, 464, ete.—3. just be- 
fore, close to, Il. 19,13; πρόσθε πο- 
δός, 1]. 23, 877; and Att., as Aesch. 
Pers. 447, Mum. 46:—also, τὸ πρό- 
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σθεν τινός, Plat. Rep. 618 A.—The 
gen. sometimes stands. before πρό- 
σθεν, Il. 4, 54 :—when it seems to be 
followed by a dat., as in Il. 5, 300, 
Od. 5, 452, this dat. must be connect- 
ed with the verb, and πρόσθεν taken 
as adv.—lIl. of time, before, πρόσθ᾽ 
ἄλλων, Il. 2, 359, Soph. Phil. 778, 
Xen. Cyr. 7, 5, 43.: also: put after its 
gen., τῶν πρόσθ᾽, before them, Hes. 
Th. 746, Aesch. Pers. 529. 

B. as adv.:—I. of place or space, 
before, .in front, oft. in Hom., Hes., 
and Hdt., esp. with collat. notion of 
defending, e. g. πρόσθεν' ἔχειν, Hom. 
—2. on, forward, ἵππους πρᾶσθε Ba- 
λεῖν, I1..23, 572 ; so, ἑπποὺς may be 
easily supplied in πρόσθε fees 
driving before, outstripping, 1]. 23, 6: 
—3. πρόσθεν θεῖναι or ἡγεῖσθαΐ τι 
τινός, to prefer one thing to another, 
Eur. Hec. 131, Incert. 3, 6; so, τινὰ 
πρόσθεν ἄγειν τινός, Id. Bacch. 225; 
amp. ποιεῖσθαι, Plat. Legg. 732 B.— 
4. in Att. oft. with the art., ὁ, 4, τὸ 

όσθεν, the first, foremost, ὁ πρ., the 


ront rank man, Xen. Cyr. 2, 2, 8; εἰς 


τὸ πρόσθεν, forward, further, to the 
front, Hdt. 8, 89, Xen., etc.; εἰς τὸ 
πρόσθεν τῶν ὅπλων, Xen. An. 3, 1, 
33; opp. to ὄπισθεν or ὄπιθεν, Il. 5, 
595; 6, 181.—II. of time, before, for- 
merly, erst, Hom., Hes., etc.; οὐ πρό- 
σθεν, not before, Od. 17, 7; of πρό- 
σθεν ἄνδρες, the men of old, Il. 9, 524; 
80, Tod πρόσθε arm τοῦ πάλαι τ' 
᾿Αγήνορος, Soph. O. T. 268 :---ὁ, #, 
τὸ πρόσθεν, earlier, foregoing, ἡ mp. 
ἡμέρα, νύξ, Xen. Cyr. 2, 3,1; ὁ mp. 
χρόνος, Id.; τὰ πρόσθεν, times bygone, 
etc.: also, τόπροσθεν, as adv., for- 
merly, 1]. 23, 583, Od. 4, 688; and so, 
τὰ πρ.» Aesch. Ag. 19 :—also, ἐν τοῖς 
πρόσθε, like Lat. supra. 

C. foll. by a relat., mp. πρίν, before.., 
Lat. priusquam, Pind. p. 2, 169, Xen. 
Cyr. 1, 2,8; πρόσθεν 7.., Soph. O. T. 
736, etc. ; πρόσθεν πρὶν 7, Xen. Cyr. 
1, 4, 23: also, like Lat. potius, xp. 
ἀποθανεῖν ἤ.., to die sooner than.., ld. 
An. 2,1, 10. Cf. πρίν 11. 6. 

Πρόςθεσις, ewe, ἢν ἱπροςτίθημι) a 
putting to, τινὸς πρός τι, Thuc. 
135;. κλιμάκων, Polyb. 5, 60, 7.—2. 
an adding, attaching, τοῦ. ἑτέρου τῷ 
ἑτέρῳ, Plat. Phaed. 97 A: also, an 
addition, Arist. Eth. N. 7, 4, 3; of the 
mode of a proposition, Id. An. Post. 1, 
27 (cf. mpdcpnotc).—3. a long series, 
Mus. Vett. 

Προςθετέον, verb. adj. of προςτίθη- 
με, one must add, Plat. Symp. 206 A: 
one must teach, τινὶ ποιεῖν τι, Xen. 
Mem. 2, 1, 2. 

3 Hoosiers v. iat aa ) 
0: gic, ξεως, 7, (προςτίθημι 
dita Dog eek τ ΤΡ 
«Πρόςθέτος, ov, verb. adj. of mpog- 
τίθημι; added, put or fitted to, Xen. Eq. 
12, 6: put on, of false hair, Xen. Cyr. 
1, 3, 2; cf. περίθετος.---Ἰῇ. eee up to 
the creditor (of debtors), Lat. addic- 
tus, Plat. Lucull. 20,—III. προςθετόν, 
τό, like πρόςθεμα Ill, a pessary, Hipp., 
and Theophr.: hence προςθετέω, to 
make or apply a pessary, Hipp. 565. 

Προςθέω, f. -θεύσομαι, (πρός, θέω) 
to run towards or to, τινί, Xen. Cyr. 5, 
3, 20: absol., Id. An. 5, 7, 21. ᾿ 

ἹΠρόςθη, ἡνΞεπρόςθεσις, only in He- 
sych; 


* Προςθήκη, ng, ἦ, (mpocriOnut) an 
dditi lage, supplement, Plat. 
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modes of doing, Id. 645, 3 : hence,- 2 
an appendiz, episode, digression, Hat. 4, 
30, cf. Arist. Rhet. 1, 1, 3.—3._a con- 
clusion, issue, Aesch. Ag. 500.—II. aid, 
help, assistance, Soph. O. T. 38; esp. 
of an adventitious Kind, Dem. 777, 1. 
—HI. Gramm., a particle, Longin. 21,2. 
TlpécOnua, ατός, τό, --- πρόςθεμαι, 
Eur. El. 191 (v. 1. πρόθημα). 
Προςθιγγάνω, ἴ, «θίξω : aor. mpog- 
ἐθῖγον, inf. προςθιγεῖν (πρός, ae 
va):—to touch, τιμός, Aesch. Cho. 
1059, Soph. Phil. 9, 817; χερί, with 
7 pan ee Heracl. 652. ᾿ 
ροσθίδιος, a, ov, poet. for 54.» 
Nonn. [7] : 
Πρόσθιος, a, ov, pretation’ the fore= 
to ὀπίσθιος, of wp. πόδες, 





most, hes 
39..| the fore feet, Hdt. 2, 69; τὰ mp. κῶλα, 


Plat. Tim. 91 E; so, βάσιν χερσὶ 
προσθίων καθαρμόσας, i. 6. using the: 
hands as fore-feet, Eur. Rhes, 210 :— 
mp. θρίξ, Achae. ap. Ath. 690 B :---πρ. 
τραύματα, Lat. volnera adversa, Anth. 
. 9, 279. 
Προςθλίβω, f. -ψω, (πρός, θλίβω) 
to press still more, Plut.. [i] Hence 
Πρόςθλιψις, 7, @ pressing against. - 
Ἡροαθόδοιῥε. ον, (πρόσθε, δόμος) 
dwelling in a house before, the chief of a 
house, Aesch. Cho, 321.—H. as subst., 
ὁ mp., the front-room, opp. to ὀπισθό- 
δομος, the back-room, 
Προςθοῦ, imperat, aor, 2 mid. from 
προςτίθημι.. 
-Προςθροέω, ὥ, (πρός, θροέω) to ad- 
dress, call by a name, Aesch. Pr. 5985. 
Προςθύμιος, ov, (πρός, θυμός) ac- 
cording to one’s mind, welcome, Tivi, 
Anth. [0]. ‘ 
“Προςϊατρεύω, to heal besides, Hipp. 
Tlpocidety, inf., and mpociddy, part 
from aor. πῤοςεῖδον, q. Vv. . 
Προςιζάνω, (πρός, ἱζάνω) to sit by 
or near, attach to, rest on, κείνῃ μῶμος 
ob προςιζάνει, Simon. Amorg. 84; 
generally, to remain by or near.—ll. to 
be always: near, cling to, pursue, Lat. 
instare, τινί, Aesch. Theb, 696 ; also, 
πρύς τινα, Id. Pr. 276. 
' Προςίζω; f. «ἰζήσω, (πρός, ἴζω) to sit 
by; ¢. ace., to come and sit near, Bu- 
μόν, Aesch, Po 186; "άρτεμιν, 
Eur. Hec..935 (cf. καθίζω" ἢ.) ; rept 
τὰ βήματα, Plat. Rep. 564 D. 
ἹΙροςίημι, fut. προφήσω, mid. -ἤσο- 
pat: aor. 1 προζῆκα, mid. -ηκώμην 
(πρός, ἴημι). To send to or towards, 
let come to, τινὰ πρὸς τὸ πῦρ, Xen. 
An. Ἧ 5,5: to apply, τινί τι, Id. Cyn. 


10, 11. 

B. usu. in mid., προςίεμαι, to let come 
to or near one, admit, mpocieuai τινα 
ἐς ταὐτὸ ἐμαυτῷ, 1 admit one into my 
society, Xen, An. 3, 1, 30, cf. Plat. 
Phaedr. 255 A; τὸν πόλεμον εἰς τὴν 
χώραν, Dem, 124, 8 :---πρ. οὐδὲν, αἰ- 
σχρόν, like Lat. admittere, Xen. Cyr, 
7, 1, 13.—2. to admit, approve, agree to, 
allow, believe; Hat. 1, 75, 135, etc., Eur, 
El. 622; xp. τὰ κεκηρυγμένα, to agree 
to the proposed terms, Thuc. 4, 38; 
cf. Plat. Phaed.97 B.—3. to submit to, 
ἧτταν, Xen. Cyr. 3, 3, 45.—4. c. inf., 
to undegtake or venture to do, Xen. 
Mem. 2, 7, 11, Plat. Legg. 908 B : but 
also c. acc. pers., οὐδὲν προςίετό μιν, 
nothing moved or pleased him, Hadt. 1, 
48; so, ἕν δ᾽ οὐ mpocierat με, one 
thing pleases me not, Ar. Eq. 359, cf. 
Vesp. 742.: 

Ι Tpocexvéopat, | f. εἴξομαι, (πρός, 
κ' 





Rep, 339 B; év μέρει ᾿προςθήκης, by 
way of appendage, Dem. 22, 4; 37, 4: 
— e. 7 A 


lent, mere cir 








an ᾿ 
Dem. 1477, 20: πᾶσίν εἰσι πράγμασι 
Faeshive:itoye Chto 





μαι) dep. mid., to come to, arrive 

at, reach, ἐπί. τι, Aesch. Ag. 792 :— 

also 6. gen., to reach so far as, come up 

to, come at, Aesch. Cho. 1033,: οὗ, Ar. 

Eq. 761 ; esp., to come to as a. suppliant, 

c. ace, loci, Aesch. Cho. 1035. Hence 
1273 
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Προςίκτης, = 54., suppliant, Mos- 
chion ap. Stob. p. 561, 34, 

Προςίκτωρ, opoc, ὁ, one that comes 
to the temples, like ἱκέτης, a suppliant, 
Aesch. Eum. 441: but also,—I. pass., 
he to whom one comes as a suppliant, of 
a god, a protector, Yb, 120, v. Miiller 
Eum. ὁ 60, not.; cf ἀφίκτωρ, προς- 
τρόπαιος. : 

- Προσίνομαι, (πρό, σίνομαι) dep., to 
hurt before, Aretae. [1] 

Προςιππάζομαι, (πρός; ἱππάζομαι) 
dep. mid., Diod.; and προρςιππεύω, 
(ἱππεύω) Thuc. 2, 79, to ride up to, 
charge. 

Ilpocimrapat, later pres. for mpog- 
πέτομαι, 4. ν. 

Προρίστημι, (πρός, ἴστημι) ta place 
near, bring near, τί πρός TL, Bur. Tro. 
103.—2. to weigh out to, τινί τι, Ma- 
cho ap. Ath. 243 F.—3. to stop or check, 
hi δ. blood flowing from a wound, 

ipp. . 
IL usu. in pass. προςίσταμαι, with 
intr. tenses of act., to stand near to, 
by, beside or at, τινί, Hdt. 5, 51; πύ- 
Rac, Aesch. Theb. 126, cf. Ar. Ach. 
683 ; also, to come to, c. acc., Aesch. 
Pers. 203:—metaph., mpocioratai 
μοι, it comes into my head, occurs to 
me, Plat. Symp. 175 D, Theaet. 173 
D: ef. προΐστημι B. 1.—2. to set one’s 
self against OY opposite to, oppose, at- 
tack, press hard upon, Lat. instare, τινί, 
Hipp. ; πρός τι, Plat. Phil. 41 B.— 
3. to offend, give offence to, τοῖς ἀκού- 
ovetv, Dem. 1393, 16: impers., mpog- 
ioraraé μοι, it is offensive or revolting 
to ae Schaf. need Ρ. me 

οςιστορέω, G, (προς, ἱστορέω) to 
ficrate besided ς. ace, et iat, Plut. 
Themist. 27. 

Προςισχναίνω, (πρός, ἰσχναίνω) to 
dry up besides, Hipp. 999, in pass. 

Προςισχύω, (πρός, ἰσχύω) to be able 
to doa thing besides, Sext. Emp. p. 
st δ fi Hd 

ociayw,—= προζέχω, freq. in Hdt. 
(who ee both aes) ; to hold athing 
against, τὴν ἀσπίδα πρὸς τὸ δάπεδον, 
Hdt. 4, 200:—esp. (seemingly intr.) 
of seamen, to put to land, Hat. 3, 136, 
etc.; in full, Madég προςίσχων πρώ- 
oav, Eur. Or. 362, cf. Thuc. 4, 30; 
cf. mpocéywl. 2:—mid., to stick orcleave 
to, τινός, but also τινί, Ar. Plut. 1096. 
eee verb. adj. of πὶ ae 
εἰμι), one must go ta Or approach, Plat. 
cane 179 D. me 

Προςιτεύομαι, as pass., to be access- 
ac Geop. 

οοἶτός. ἢ, ὁν,(πρόςειμι) approach- 
εἰς Blut, Bhilop. 1b. ; sah 

οζκαθαιρέω, ὥ, to take, pull, or 
tear Coen hee! | ees 

Προςκαθέζομαι, dep. mid., but in 
later writers 6. aor. pass. προςκαθε- 
σθῆναι (v.1. Aeschin. 77, 33, cf. Lob. 
Phryn. 269), while in strict Att. προς: 
καθεζόμην is aor. mid. (πρός, καθέζο- 
μαι). To sit down before a town, be- 
siege it, Lat. obsidere, πόλιν, Thue. 1, 
26 ; τῇ πόλει, Polyb. 3, 98, 7 :—absol., 
Thoc. 1, 134; in full πολιορκίᾳ πρ.» 
Id. 1, 11:—to sit by and watch, τοῖς 
πράγμασιν, Dem. 14, 15. 

TlpocxaGéAny, f.-fw: aor. 1 -εἰλκῦ- 
aa (cf. ἔλκω, ἐλκύω) :-τ-ῖο haul down 
besides, e, g. ships, Lat. una deducere, 
Plut. Camill. 8. 

Προςκαθήκω, to come down to: gen- 
erally, =mpocyxw, LX X. 

Ἱ]ροςκάθηλόω, ὦ, (πρός, καθηλόω) 
to nail fast to, Clem. ii 

Προςκάθημαι, lon. -κάτημαι, strict- 
ly pt. of προςκαθέζομαι, like πρόςη- 

αἱ, to sit by OF near, to sit constantly 

y One, ie with him, τινί, Hdt. 6, 

4 
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94; esp.,—II. to sit down before atown, 
besiege it, Lat. obsidere,.c. dat., Hat. 
2,157; absol., Hat. 5, 104, Thue, 7, 
48, etc.—IIL. to rest or be upon, revi, 
Theophr. , ᾽ 

Προςκαθίζω, (πρός, καθίξω) to set 
down by, πιθατ.---1]}. intr., to sit down by 
or near, θᾶκον πρ.» Hur. Hel. 895; cf. 
Plat. Apol. 31 A. Hence 

ΤΙροςκάθϊσις, ἡ, α sitting by, near, 
ν.], Plat. 2, 166 A. 


to appoint besides, P. 

Tpockaborehit, (πρός, καθοπλίζω) 
toarm or equip besides, Plut. Cleom. 
23. 


itt ockabopaw, ὥ, (πρός, καθοράω) 
to behold festion, τω "Plat. Charm. 172 
B 


Προςκαινόω, G, (πρός, Katvdw) to re- 
new addition, a 1. Plut. 2,273 Ὁ. 

Πρόςκαιρος, ov, (πρός, καιρός) at 
the a it fee ageahable, Plut. eon 
15.—II. lasting but for a time, opp. to 
ἀθάνατος: transitory, N. 

Προςκαίω, f.-kavow, (πρός, καίω) 
to set on fire or burn besides, Theophr. : 
—pass., σκεύη mpockexavyéva, pots 
burnt at the fire, Ar. Vesp. 939; me- 
taph., mpornateadat tive, to be in love 
with..., Xen. Symp. 4, 23. 

Προςκἄκοπἄθέω, ὦ, to feel pain or 
sorrow at a thing, τινί, 

Προςκἄκουργέω, G, to do one an ill 
turn besides, τινά, Dio C. 

Προςκᾶἄκόω, ὥ, (πρός, Kak6w) to treat 
ill, damage besides, Hipp. 

Προςκαλέω, ὥ, f. τέσω, (πρός, κα- 
λέων to call to, call on, summon, τινά, 
Soph. Aj. 89, Thuc. 8, 98, Plat. Meno 
82 A—II. mid., to call to one’s self, 
esp. to call to one’s aid, τινά, Hat. 1, 
69; (but, προςκαλεῖσθαί τινα ἐς λό- 
youg, Id. 4, 201, is f. [. for προκαλε): 
to invite, Luc. Asin, 51.—2. in Att., 
esp. of an accuser, to ca/l another into 
court, summon, accuse him, Ar. Nub. 
1277, etc, ; ma. τινα ὕβρεως, to lay an 
action of assault against him, Ar. Vesp. 
1417; 80, mp. τινα ξενίας, λειποτα- 
ξίου, εἰς., Oratt.; and in full, δίκην 
ἀσεβείας xp. πρὸς Tov βασιλέα, Lys. 
104, 13, cf. Dem. 166, 32: so in pass., 
ὁ προςκληθείρ, the party d, 


TI, θίστημι; (πὶ cy καθίστημι) 
ρορκο aire {πρός ταὶ 7. ; 
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βάλλω) α paying afterwards or bestues, 
paying to make up a deficiency: cf. - 
foreg. 3 

IpocxaraBoanpa, atoc, T6,=foreg. 

IlpocxarayéAaorog, ov, laughed at 
besides, Longus; from 

Προςκαταγελάω, ὥ, (πρός, καταγε 
Adw) to laugh at besides, τινός, Ath 
508 B. 

Προςκαταγιγνώσκω, (πρός, κατα 
γεγνώσκο) to condemn besides, Antipho 
122, 44.—II. to adjudge or award to 
τινί τι, Dem, 1281, 3. 

Προςκαταγράφω, f. Ψω, (πρός, κα 
ταγράφω) to enrol besides ; πρ. βου 
λευτήν, to enrol as a new member or 
the council, Dion. H. [7 

Προςκαταδείδω, f. -σομαι, (πρός, 
καταδείδω) to fear besides, Dio C. 

Προςκαταδείκνῦμι, ( πρός, κατα- 
δείκνυμι) to point out, ordain besides, 
Dio C. 

. Προςκαταδέω, f. -δήσω, (πρός, κα- 
ταδέωλ) to fasten to besides, Hipp. 

Προςκαταίρω τῷ στόλῳ, to sail down 
against, Diod, ‘ 

Προςκαταισχύνω, (πρός, καται- 
σχύνω) to disgrace still further, Plut. 

Oc. 22, 

Προςκατακλαίομαι, (πρός, κατά, 
κλαίω) as mid., to lament one with 
another, Polyb. 40, 2, 9. 

-Πραοςκατακλύζω, (πρός, κατακλύ- 
ζω) to deluge besides, Plut. 

Tipockaraxrdéopat, (πρός, κατα- 
κτάομαμι) dep. mid., to get besides, Po- 
lyb. 15, 4, 4. 

Προςκατακύκάω, ᾧ, (πρός, κατα- 
κυκάω) to miz or confuse besides, Hipp. 

Προςκαταλἄλέω, ὥ, to talk down be- 
sides. 

Προςκαταλαμβάνω, (πρός, κατα- 

αμβάνω) to seize besides, Dio C 

Προςκαταλέγω, f. -ξω, (πρός, κατα 
λέγω) to enrol besides or in addition to, 
τιαί, Plut. C. Gracch. 5, Arat.14; in 
pass., Id. Rom. 20, 

ἹΙροςκαταλείπω, (πρός, καταλεί:- 
πω) to leave behind besides as ἃ legacy, 
τινί Tt, Thue. 2, 36: also, to leave or 
lose besides, Id. 4, 62. 

Προρκαταλλάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
to reconcile besides ;—pass, c. fut. mid., 
ἴο “tod Bouse 





Dem. 1190, 4: hence πράςκλησις, 


qv. 

Προςκάμνω, (πρός, κάμνω) to work 
at the same time, Paus. 

Προςκάρδιος, ov, Dor, ποτικ- (πρός, 
καρδία) at the heart, Bion 1, 17 

Προςκαρτερέω, ὥ, (πρός, καρτερξω) 
to persist in ἃ thing, apply diligently to 
it, revi, Polyb. 1, 55, 4: absol., to per- 
severe, Xen. Hell. 7, 5, 14.2. to ad- 
here firmly toa man, be faithful te him, 
τινί, ene 6, cf. Polyb. 24, 5, 3. 
—3. pass., ὁ προςκαρτερούμενος χρό- 
vog, time diligently employed, Dio po, 

Hence . * 

TIpocka, τέρησις, ἦν, perseverance, 
patience, : 

TIpockapdéa, ὦ, to blight besides, 

Προρκαταβαίνω, (πρός, καταβαί- 
pw) to go down or to, descend besides, 
Cebes. 

TIpockaraBdAaw, to pay so as to 
make up a deficiency. Hence 

Προςκατάβλημα, ατος, τό, that 
which is paid afterwards or besides: 
in plur., sums paid (from other funds) 
to make up a deficiency in the revenue, 
Dem. 73], 5 and 11] :--προκαταβολή 
(at Athens) being the sum required to 
be advanced beforehand by the farmer 
of the revenue; προρκατάβλημα, to 
make up the deficiency afterwards, 
Bockh P. E. 2, 61, sq. Ξ 

Προςκαταβολή, ἧς, ἣν (προζκατα- 
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Προςκατανέμῳ, (πρός, κατανέμω) 
to allot or assign bernie’ Plut. Solon 
19, Cat. Min. 38. 

Tpockaravoéw, G, (πρός, κατα- 
νοέω) to perceive besides, Epicur. ap. 
Diog. L. 10, 67, 72. Hence 

Προςκατανόησις, 4, α perceiving be- 
sides, Epicur. Ibid. 79, 

Προςκαταξαίνω, (πρός, καταξαί- 
v@) to scrape or bruise all in pieces, 
Lyc. 173. 

Προςκαταπήγνῦμι, (πρός, καταπή- 
γνυμι) to fasten in besides, Ael. 

ραοςκαταπλήσσῳ, f. -ἔω, ( πρός, 
καταπλήσσω) to strike with terror be- 
sides, Dio C. 
Tpocxararovritw,—sq., Liban. 
OCKATETOVTOW, ὦ, to sink in the 
παι esides, Dio C, . 
οφκαταπράττομαι, to accomplish 
besides, ὙΜῊΝ aii Ῥ 

Προςκαταπρήθω, to burn besides, 

Προςκαταπνκνόω, G, to make still 
closer, stop up more closely, Plut. 

Τροςκατἀριθμέω, ᾧ, (πρός, κατα 

ἐθμέω) to count besides, Plut. Marcell, 


Προςκαταῤῥήγνῦμι, to break down 
besides, 

Tpockaraggre, (πρός, κατασήπωΣ 
to make rotten besides -—pass., with p: 
2, to decay or rot besides, Hipp. 

Προςκατασκάπτῳ, to undermine. de 
stroy besidés, Joseph. 
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Προςκατασκευάζω, (πρός, κατα- 
σκευάζω) to furnish, prepare besides, 
ἐμπόριον, Dem. 467, 9; so in mid., 
Arist. Top. 3, 2, 11.—Pass., to be so 
furnished or prepared, Dem. 365, 25. 

Τροςκατασπάωυ, f. -ἄσω, (πρός, ka- 
τασπάω) to draw down besides, esp. 
ships into the sea, like, προςκαθέλκω, 
i eee, 

οςκαταστρέφω, f. apa, (πρός, κα- 
ὯΝ poe, Fable bestler? 


ταστρέφωλ) to ¢ 
pject to one’s self besides, 


—mid., te 
Dion. H. ἱρὰ fw) 

Προςκατασύρω, (πρός, κατασύρω 
to zal down, Gane besides, Anth. 


Ὁ] 
: Tipockarardoow, (πρός, κατατάσ- 
ow) to append, subjoin, Polyb. 3, 20, 1. 
Προςκατατείνω, (πρός, κατατείνω) 
to stretch out or extend besides, Hipp. 
Προςκατατίθημι, (πρός, κατατίθη- 
pl) to pay down besides, make a further 
deposit, Ar. Nub. 1235, Plat. Theag. 
we ᾿ ἜΣ ; 
οςκατατρέχω, (πρός, κατατρέ- 
yo) to overrun ΠΕΣ, esides, ἢ feck 
ἹΠροςκαταφεύγω, to flee or escape to 
one, τινί. 
ἹΠροςκαταφρονέω, ὥ, (πρός, κατα- 
φρονέω) to despise besides, Dio C. 
Προςκαταχόω, f. -χεύσω, (πρός, κα- 
ταχέω) to pour out besides or still more, 


Hipp. ey 
pockar oat, f.-noouat,(mpdc 
καταχράομα J dep. mid., to kill berg 
0 C. ; 


Προςκαταψεύδομαι, f.-couar, (πρός, 
κατα enone) 60. mid., to tell more 
lies of, τινὸς, Polyb. 12, 13, 3, Dio C. 

TIpocxarepydCopat,f.-doopa,(mpoc, 
ἑατεργάζομαι dep. mid., to accomplish 

ides.— 2. t rhe ἱ 


0 despatch or kill 
Dio C. 

Προςκὰατερείπω, (πρός, κατερείπω) 
to throw down besides, Paus, 3, 7, 10. - 

Προςκατεσθίω, f. -édopat, (πρός, 
κατεσθίω) to eat besides, Alex. Pan- 
nych. I, 5. 

Προςκατεύχομαι, f. -ξομαι, (πρός, 
κατεύχομαι) dep. mid., to curse besides 
or at the same time, Theophr. 

Προρκατέχω, f. -καθέξω, (πρός, κα- 
téyw) to detarn besides Ἢ near, Hipp. 

οςκατηγορέῳ, ὥ, (πρός, κατηγο- 
plate pasts ee ἐπίδειξιν προς- 
ΚΑΤΉΥ. τινα, to accuse one also of ma- 
king a display, Thuc. 3, 42; mp. τι-. 
νὸς drt... Xen. Mem. 2, 6, 34.—IIL. in 
the logic of Arist., to attribute or pre- 
dicate besides, τινᾷ τι, Arist. Interp. 
10, 3. 

Προςκάτημαι, Yon. for προςκάθη- 
μαι, Hat. 

ἹΠροςκατοικίζω, to remove to another 
settlement, Arr. 

ΠΙροςκατόμνῦμι, (πρός, κατόμνυμι) 
to adjure besides :—pass., to take an 
oe besides, ve Bt ὲ 

οςκατορθόω, ὥ, (πρός, κατορθόῳ) 
to aie! ὑρείαεα, Heliod. 6. 13. 

Προςκαυλέω, G, (πρός, καυλέω) to 
put forth a stalk or stem besides, Hipp. 

Πρόςκαυμα, aroc, τό, (προςκαίω) 
that which is kindled.—II. a kindling, 
burning, LXX. 

Προςκαυστικός, ἢ, dv, (προςκαίω) 
apt to burn the meat, of a cook, Posi- 
dipp. ap. Ath. 662 A, cf. Ar. Vegp. 
939. ῃ 





Πρόςκειμαι, Ion. -κέομαι, (πρός, 
κεῖμαι) as pass. :—to lie beside or upon, 
οὔατα mpocéxetro, handles were upon 
it, Il. 18, 379; τῇ θύρᾳ προςκεῖσθαι, 
to lie at, keep close to the door, Ar. 
Vesp. 142, cf. Eur. Phoen. 739: 6 
προςκείμενος ἵππος, the inside horse 
coreing a corner), Soph. El, 722,— 

. of a woman, to lie with, to be given 


line 
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to wife, τινί, Hat. 1, 196, ef. προςτί- 
Onuc: generally, to be involved in or 
bound up with, χρηστῷ, κακῷ, Soph. 
El. 240, 1040; (but also, κακὸν πρός- 
κειταί τινι, Soph. Ant, 1243, ef. infra). 
—Ill. to be attached or devoted to, τινί, 
Ht. 6, 61: also of things, mp. τῷ λε- 
γομένῳ, to put faith ina story, Hdt. 4, 
11; xp. οἴνῳ, to be given to wine, Hat. 
1, 133; τῇ φιλοινίῃ, Hat. 3, 34; also, 
to devote one’s self to ἃ business, ἄγραις, 
Soph. Aj. 406, cf. Plat. Soph. 254 A. 
—IV. to press upon, entreat, solicit, like 
ἔγκειμαι, τινί, Hat, 1, 123; hence, in 
bad sense, to press close gr hard, pur- 
sue closely, τινί, Hdt. 9, 57, cf. 40, 60 ; 
sa, Soph. Ant. 94, Thuc. 4, 33, etc, ; 
τὸ πραςκείμενον, the enemy, Hdt. 9, 
61.—V. to fall to one, belong to him, 
τινί, Hdt. 1, 138, 119; 2, 83, ete. ; ap. 
τινὶ δοῦλος, Eur. Tro. 185: to be put 
upon, τῇ πόλει, Plat. Apol. 30 E ; esp. 
of punishments, to be laid upon, τινί, 
Xen. Vect. 4, 21.—VI. to be added, 
τινί, Eur. Ale. 1039; ἐπέ reve, Id, He- 
aes πρός τινι, die, ig ἰοῦ: 
absol., ἄρις προςκείσεται, Soph. 
ο. Τ. aso ef. Plat. Crat. 393 D. 

Προςκέλλω, (πρός, KéAAw) to push 
to land, land, νήσῳ, Orph. Arg. 1048, 

Προσκέπτομαι, dep. mid., = mpo- 
σκοπέω, q. ν. 

Προςκερδαίνω, f. -δήσω, (πρός, κερ- 
δαίνω) to gain besides, Dem. 1292, 6, 
Polyb. ᾿ as 

spied Wes ov, Td, dim. from 
sq., Bust. [2] ‘ 

Προςκεφάλαιον, ov, τό, (πρός, Ke- 

αλή) a cushion for the head, pillow, Ar. 

Iut. 542, etc.: but, also, a cushion 
ὧτ sitting on, esp. a boat-cushion, Cra- 

in. "Qp. 18, cf. Theophr. Char. 2. 

Προςκεφάλῃ, 7,=foreg., LXX. 

Tpocky die, ἐς, (πρός, κῆδος) bring- 
ing into alliance or kindred, ξεινοσύνη, 
Qd. 21, 35; or, ace. to others, kind, 
affectionate—II. akin to, allied with, 
τινί, Hat. 8, 136. 

Προςκήδομαι, (πρός, κηδομαι) dep., 
to care or provide for besides, rejected 
by Schaf. Soph. Aj. argum. ; 

Προσκήνιον, ov, τό, (πρό, σκηνή) 
the reget or entrance of a tent, LXX. 
—II. Lat. proscenium,=oyeiov, Po- 
lyb. 30, 13, 4, Ath. 536 A, 

Προσκῆπτω, to pretend. 

ΤΙροςκηρυκεύομαι, (πρός, κηρυ- 
κεύω) dep., to send a herald to one, 
ie 4, 118. i ( 

οςκηρύσσω, Att. «ττω, (πρός, κη- 
μὗσθω: a aie by herald, Lue. ἢ 
39. 

ἸΠρασκϊαγρἄφέω, ὦ, to sketch in out- 
persue lig 

Προσκίασμα, ατος, τό, a covering, 
skreen. [1] 

Προςκιγκλίζω, (πρός, κιγκλίζω) to 
move to and fro or wag (the tail) at :--- 
pass., εὖ ποτεκιγκλίσδευ (Dor. for 
προτεκιγκλίζου) how nimbly didst 
thou twist about ἢ Theocr. 5, 117. 

ΤἩροςκινδῦνεύωῳ, to be in or expose 
one’s self ta danger. 

Tlpocnivéw, ὦ, (πρός, κινέω) to move 
to or towards: pass., with fut. mid., 
sensu obscoeno, of women, Ar. Eccl. 
256, Pac. 902. 


-Updoxtov, ov, τό, (πρό, σκιά) a first |: 


sketch or outline, Strab. 

Tpockipréw, «ὦ, f. -ἤσω, to skip, 
bound before. Hence 

Ἡροσκίρτησις, ἢ, 4 springing, skip- 
ping, bounding before. ᾿ 

ΤΙροςκλαίω, f. -κλαύσομαι, (rage, 
κλαίω) to weep at or during, Ael. ¥. H, 
9, 39. Hence 

Πρόςκλαυσις, 4,4 weeping at or du- 
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Προςκλάω, (πρός, κλάω) as pass., 
to be shattered or shivered against, Xen. 
Eq. 7, 6. [6] 

ἹΠροςκλῃδονίζομαι, ἴ.1. for προκλῃ- 
δονίζομαι. 

Προςκληρύω, G, (πρός, κληρόω) to 
assign by lot, τινά τινι, Luc. Amor, 
3 :—pass., to be attached to or associated 
with, τινί, Plut. 2, 738 Ὁ. 

Πρόςκλησις, ἕως, ἦ, (προςκαλέω) 
α Or citat 


tion, Ar. Vesp. 1041; cf. Dem. 1054, 
21, 84. ; Att. Proc. p. 576, and v. sub 
mpockaAéw. Hence 

HaockAnrixéc, ἢ, ὄν, calling to, ad 
dressing, Plut. 2, 354 Ὁ. 

Προςκλϊνής, ἐς, leaning upon, recum- 
bent, Geop.; and 

Πρόςκλιντρον, ov, τό, that an which 
one leans, an easy chair: from 

Προςκλίνῳ, (πρός, κλίνω) to make 
to lean against, put to or against, τί τι- 
vet, Od, 21, 138, 165 :---θρόνος ποτικέ- 
κλίται (Dor. pf. pass.) αὐγῇ, the seat 
is turned towards the light of the fire, 
Od. 6, 308 (though there is a v. 1. 
fer se. κίονι, which Nitzseh pre- 





fers); νῶτον ποτικεκλιμένον,. his 
back thereon reclined, Pind. P. 1, 54. 
—II. to make the scale incline one way 
or eh other Ave to ge or nee 
towards, τὴν ψυχὴν τοῖς λόγοις, ν. 1. 
Plut. 2, 36 De snd, eels 
intr. (sub, ἑαυτόν), to incline towards, 
to be attached to one, jain his party, 
Polyb. 4, 51, 5. [7] Hence 

Τρόρκλῖσις, ἕως, 7, an inclining to 
one side :—inclinatiun, bias, Polyb. 6, 
10, 10; τινί, to one, Id. 5, 51, 8 

Προςκλύζω, f. -bow, (πρός, κλύζῳ) 
to wash with waves, Xen. Cyr. 6, 2, 22 ; 
also c. dat, τῷ ὄρει προςκλύζει τὸ 
πέλαγος, ἜΝ 5, 59, 5; also, πρὸς 
τόπον, Plut. Dia 24. Hence 

Τρόρκλῦσις, ἢ, a washing with waves, 
Diod.: and 

TpécxAvopa, ατος, τό,. water for 
washing out or rinsing. 

Tpockvaia, Att. -κνάω : f. -κνήσω 
(πρός, kvaiw) :—to rub against :—mid., 
to rub one’s self against a person or 
thing, revi, Xen. Mem. 1, 2, 30, ef. 
Plut. 2, aly D. , ; ΒΕ 

pocky7Gu,==foreg,, poet. ap. Plut. 
2, 462 f. 4 * Ῥ 


-Προςκνυύζάομαι, dep.,=sq., Philo 
Stratus. : 

Προςκνύζομαι, ( πρός, κνύζομαι) 
dep., to whine to one in a fawning man 
ner, τινί, esp, of a dog, Heliod. 

Ἱροςκοιμίζομαι, 5Ρ888. (πρός,κοι- 
pita) to lie down and sleep beside, ταῖς 
κώπαις, Xen. Hell, 5,1, 19, 

Προςκοινόω, ὥ, (πρός, κοινόω) to 
communicate to one, give one a share, 
τινὶ ἀπό τινος, Dem. 918, 1: also in 
mid. προςκοινόομαι, Joseph. 

Προςκοινωνέω, d, (πρός, κοινωνέω) 
to partake of a thing, τινός, Plat. Soph. 
252 A, Legg. 757 D. 

Προςκολλάω, ὥ, (πρός, κολλάωλ) f. 
τ-ἤσω, to glue on or to :-—in pass., gen- 
erally, to be fastened to, cleave to, Plat. 
Phaed. 82 E, Lege. 728 B. Hence 

Προςκόλλησις, 7, α glueing to:— 
ἐπείδρα adherence, devotedness, Jo- 
seph. 

ἹΙροςκολλητός, 7, ὄν, glued to, 

Προρκολλίζω, = προςκολλάω, An 


em, 
TlpécxoAaoc, ov, Dor. ποτίκ-,..-- 
προςκολλητός, Pind. Fr. 280, 

Τροςκομϊδή, ἧς, ἦν, α conducting o 
bringing to. 

Προςκομίζω, f. -iow, (πρός, κομίζω) 
to carry, convey to a place, Xen, Cyr. 
7, 3, 4:—mid., to import, Ib. 6, 1, 23; 
so in act., Id. Qec. 11, δ Henée 
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Προςκομιστῆς, οὔ, 6, one who brings, 
carries to. Ν ὦ 

Πρόςκομμα, ατος, τό, (προςκόπτω) 
a stumbling, false step :—the result of 
stumbling, a bruise, hurt, Ath. 97 F :— 
metaph., @ hindrance, offence, LXX, 
N.T. 


Προσκοπέω, pres., c, fut. προσκέ- 
Wouat, aor. προὐσκεψώμην (NO pres. 
'προσκέπτομαι being used in good 
Att., so that in Thuc. 8, 66, Elmsl. 
reads προὔσκεπτο, as plapf. for προὺ- 
σκέπτετο; cf. σκέπτομαι)... To see 
beforehand, weigh well, look to, τι, Hat. 
7, 10, 4; 177, in aor.; so Thue. 1, 
120, etc., in pres.;. and so in pres. 
mid., Eur. Med. 459 ; mp. ὅτι..» Thuc. 
3, 57: to provide for, πάντα; Soph. 
Ant. 688, Eur. Heracl. 470; πρ. μὴ 
παθεῖν, to provide against suffering, 
. Thue. 3, 83 :—also in mid., to watch, 
take care of, τινά, Eur. I. A. 1098 in 
pres. mid., Ar. Eq. 154 in fut.—II. to 
be a πρόσκοπος, to spy OY reconnoitre 
Sie Theophr. Char. 25, 2. 
‘Hence ᾿ 

Προσκοπῆ, ἧς, ἣν α spying ΟΥ̓ recon- 
πεῖσον beforehand, τινός, Το. 1, 116. 

Προςκοπῆ, ἧς, 9. (προςκόπτω)τε: 
πρόγκομμα, offence, Polyb. 6,7, 7; mp. 
καὶ ἀλλοτριότης, Id. 31, 18, 4. 

Προσκόπιον, ov, τό, (πρόσκοπος) a 
shade for the forehead and eyes, visor, 
dab. in Ath. 

Πρόσκοπος, ov, (πρό, σκοπός, σκο- 
πέω) seeing. beforehand, ζοτεδεεῖπβ, sa- 
gacious, Pind. Fr. 255 (for Aesch. 
Eum. 105, cf. ἀπρόσκοπος).---11. ὁ πρ.» 
an outpost, vidette, Xen. Lac. 12, 
and, in plur., α reconnoitring party, Id. 
Cyr. 5, 2, 6. 

ἸΠροςκόπτω, f. -ψω, (πρός, κόπτω) 
.to strike against, esp. with the foot ; 
hence, to stumble, Lat. offendere, Ar. 
Vesp. 275, Xen. Eq.7,6.—II. metaph., 
to give umbrage to, offend, hurt one, τινί, 
Polyb. -5,.49, 5; stronger than duc- 
apestéw, Id. 7, 5, 6.—2. to take offence, 
- be angry at one, τινί, Id. 1, 31,7: also 
of things, mp. τῷ ζῆν, to be disgusted 
with life, Diod.:—so also sometimes 
in pass., M..Anton. 9, 3. 

Προσἰορδοφἄγέω, G, (mp6, σκόρδον, 
φαγεῖν) to eat gare τον, ios. 

ΠΙροςκορέννῦμι, f. -ἔσω, to satiate 
besides, disgust. . | : 

ΠΠροςκορής, é¢,=sq., Luc. D. Mort. 
26, 2.—Il. pass., sated. 

Πρόζτκορος, ov, (πρός, κόρος) satiat- 
ing, palling. Αἀνοτρως, Anth. 

ἹΠροςκοσμέω, ὥ, (πρός, Koopéw) to 
deck besides, add ornament, Plut., 2, 
316 Ὁ, ubi v. Wyttenb. Hence 

Tlpocxéounua, arog, τό, an addi- 
tional ornament. 

. Προσκοτόω, ὥ, (πρό, σκοτόω) to 
darken, cloud over beforehand, Polyb. 1, 
48,8... 3 
. Πρόςκρᾶνος, ov, (πρός, κρᾶνον) on 
the head: τὸ mpdcKp., Dor. rorixp.,= 
προςκεφάλαιον, Theocr. 15, 3. 

Tpockpepavvomn, .-κρεμάσω, (πρός, 
'κρεμάννυμι) to hang a thing on or to: 
—pass., to be hung up to, to hang up, 
Ar. Fr. 187; 50, προςκρέμαμαι, Po- 
lyb, 2, 10, 4, etc. ΄ 

ΠΙρυςκρήμνημι, = foreg., ἄγκυραν 
ποτὶ vat κρημνάντων. while they were 
hanging the anchor to the ship, Pind. 
P. 4, 41. 

Προςκρίνω, (πρός, κρίνω) to adjudge 
ot award to -—pass., to be joined with, 
to be assimilated, secreted, a word of 
the Atomic Philosophy, Anaxag. Fr. 
‘23. Hence . 

Πρόςκρίσις» ἦν an adjudging.—tl. 
ee increase. Re ᾿ ) 

ρόῤφκρουμα, ατος, τό, (προςκρούω 
ΚΕ PogKpovw) 
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astumbling : hence, απ offence, injury, 
Plut. 2, 137 B, ubi v. Wisin ) 
Πρόςκρουσις, ewe, 7, (προςκρούω) a 
dishes ait a thing, Plut. 2, 696 
A.— IL offence, mpégxpovoty mpoc- 
κρούειν τινί, to give him offence, Id. 
Οἷς, 34, cf. 2, 138 E, etc. ᾿ 
Tlpé¢xpovoua, ατος, τό, ς- 
pore, pet 1257, 8, Arist. Bark. 
An. 2, 13, 12. ᾿ 
Προςκρουσμός, οὔ, 6,== πρόςκρου- 
σις, Stob. Ecl. 1, 598. . 
TIpockpovorikos, ἢ, ὄν, belonging to 
stumbling, offensive : from | 
Προςκρούω, (πρός; Kpovw) to stum- 
ble upon or against ; and s0,—1. to fall 
in with, come in contact with, τινί, Plat. 
Tim. 43 C.—2. to have a collision with 
one, quarrel with, like προςκόπτω, Id. 
Phaed. 89 E; revi, Dem. 701, 23; 
ἀλλῆλοις, Arist. Pol. 2, 5, 43 cf. 
πρόςκρουσις Il. : , 
Πρυζκτώομαι, f. -ἥσομαι,(πρός. κτά- 
oat) dep. mid., to gain, get or win be- 
sides, τι πρός τι and τί τινι, Hdt. 1, 
73; 5, 31, etc., and Thuc. ; πρὸς το- 
σούτοις αἰσχροῖς καὶ ἐπιορκίαν πρ.» 
Dem. 409, 9:—also of persons, πρ. 
τινὰ φίλον, Hdt.1, 56; τινὰ δοῦλον, 
ld. 6, 44; but, zp. τὸν Καλλίμαχον, 
to win over Callimachus ¢o his side, 
Hat. 6, 110; so also, xp. τοὺς ᾿Αθη- 
ναίους, Hat. 8, 136. Hence 
“Πρόςκτησις, ewe, 7, α getting besides, 
newly-gotten property, increase of for- 
tune, Artemid.'3, 62. 
Πρόςκτητος, ον,(προςκτάομαι) got- 
ten besides. . 


aie ΤΙροριτίζω, f. -ἰσω, (πρός, κτίζω) to 
buil 


or found besides, Strab. 
ὴ Προς κυδής, ἔς, (κῦδος) ---ἐπικυδής, 
u 


Προςκυκλέω, G,=sq.; cf. προκυ- 
KA Ea. 

TIpocxvAtvdéw, G, Clearch. ap. Ath. 
332 D; and, προςκυλίνδω, f. -κυλίσω 
[1]: to roll to or against. Hence 

Προςκῦὕλισμός, od, 6, a rolling to or 
against, Dion. H. 

Προςκῦλίω, poet. for προςκυλίνδω, 
Ar. Vesp. 202. [1] 

Προςκυμαίνω, (πρός, κυμαΐνω) to 
swell, dash against, as waves, Philostr. 

Πρόρκῦνες, οἱ, (πρός, κύων) span- 
iel-like flatterers, fawners, Hippias ap. 
Ath. 259 A (al. πρόκυνες). 

TIpocrivéw, ὦ, f. -ἥσομαι, more 
rarely -7ow: aor. προζεκύνῃσα, poet. 
also προςέκῦσα, inf. προςκύσαι, Soph. 
Phil. 776, 1407, (πρός, xvvéw). To 
kiss the hand to another as a mark of 
respect ; to do obeisance or homage to 


of making the saléim or prostrating one’s 
self before kings and superiors ; either 
absol., as Hdt.1, 119; orc. acc. as 7, 
136; later also c. dat. Lob. Phryn. 
463 ; strengthd., mp. τίνα προςπί- 

των, Hdt. 1,134; 7, 136; so also in 
Xen. Cyr. 8, 3, 14, etc., Arr. An. 4, 
11,16: mp. τινα ὡς βασιλέα, to salute 
him as king, Hdt. 3, 86.—2. so also 
of gods, to worship, adore, Hdt. 2, 121, 
and Trag., cf. Job 31, 27:—proverb., 
Tp. τὴν ᾿Αδράστειαν, to deprecate Ne- 
mesis, Aesch. Pr. 936, Plat. Rep. 451 
A; 80, mp. φθόνον, Soph. Phil. 776. 
—3. generally, to de homage to, look 
up to, Plat. Rep, 398 A, 469 B. Hence 
᾿ς Προςκύνημα, ατος, τό, α worship- 
ping, prostration : [Ὁ] an 

Προςκύνησις, ewe, ἡ, adoration, Plat. 
Legg. 887 Κα. [Ὁ] 

Τιρορκυνητή οὔ, ὃ, (προςκυνέω) 
a worshipper, N..T. 

Προςκῦνητός, 7, 6v, worshipped : to 
be worshipped. : 

Προοςκύπτω, £. -Ψω, (πρός, κύπτω) 
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to stoop to ΟΥ̓ over one, ὅταν...προςκῦ- 
ψασα φιλήσῃ, Ar. Vesp. 608: πρὸς 
τὸ οὖς mp., to whisper into one’s ear, 
Plat. Euthyd. 275 E; absol., ἔλεγεν 
ἄττα πρὸςκεκυφώς, Id. Rep. 449 B, 

Tlpockipéw, ὥ, f. ἤσω, and with 
three irreg. tenses, impf. xpocéxipov, 
f. προςκύρσω, aor. mpocéxupaa, (πρός 
κυρέω). To reach, touch, arrive at, c. 
dat., mpocéxupae Κυθήροις, Hes. Th. 
198: to be at or near, πτῶμα π. δό- 
pote, ἃ fall betides the house, Aesch. 
Cho. 13: c. ace., to meet with, Soph. 
Ο. T. 1299. Hence 

Προςκύρησις, 7, an arriving at, 
reaching, dub. a Hipp. [Ὁ] 

Προςκύρόω, ὦ, to confirm, assign be- 
sides, Hence 

ΠΙροςκύρωσις, 7, a confirmation, as- 
signment. [Ὁ] 

Προςκωμάζω, (πρός, κωμάζω) to 
burst riotously in upon, τινί, Philostr. 

Πρόςκωπος, ov, (πρός, κώπη) at the 
oar; 6 Tp. @ rower, Thue. 1. 10. 

Προςλαγχάνω, pf. -eiAnya, (πρός, 
λαγχάνω) to obtain by lot besides, πρ. 
δίκην, to bring an action against one 
besides, Dem. 884, 26. 

Προςλάζῦμαι, to take besides, τινός, 
Eur. Hec. 64: cf. λάζομαι fin. 

Προςλἄλέω, 0, f. -σω, (πρός, Aa- 
λέω) to talk to or with, τινί, Henioch. 
ig Ey Lue. Nigrin. 7. Hence 

OCAGAId, ὥς, ἡ, @ talking to, ad- 
dines, dub. in Luc. es 

Προςλαμβάνω, fut. -λήψομαι; aor. 
mpocéAGBov, (πρός, λαμβάνω): :—to 
take, receive besides or in addition to, 
τι πρός τινι, Aesch. Pr. 321 ; to add, 
τινί τι, Eur. 1. A. 1145: to get over 
and above, to win or get besides, Thuc. 
5, 111, Plat., ete. ;—so, δόξαν ἑαυτῷ, 
Xen. Symp. 4, 8: absol., to make ad- 
ditions, gain something, Soph. Fr. 779: 
—also in mid., Plat. Rep. 556 E.—2, 
to take as one’s helper or partner, take 
to one’s self, take with one, τινά, Aesch. 
Pr. 217, Soph. O. C. 378; zp. τινὰ 
σύμμαχον, Xen. ΔΙ vy ἜΝ ΠΩΣ οἵ 
marriage, πρ. κῆδος, εὐνήν, Eur. 
Med. 885, Hips. 1011: alsa tn mid., 
προςλαβέσθαι πόλιν, Polyb. 1, 37, 5; 
προςλαβέσθαι γνώμην τινός, to get his 
vote besides, Id. 3, 70, 2.—3. to assume 
besides, in argument, Arist. An. Post. 
1, 12,9.—II. like συλλαμβάνω, to take 
hold of, τινά, Soph. Tr. 1024: to take 
part in a work, Xen. An. 2, 3, 11 and 
12: mp. revi τινος, to take part with 
one in.., Plat. Legg..897 D:—more 
freq. in mid., to help, assist, τινί, Ar. 
Pac. 9; and c. gen. rei, to contribute 
to, προςελάβετο πάθεος, he was partly 
the author of a calamity, Schweigh. 
Hdt. 8, 90, ubi Bekker προςεβά- 
λετο. 

Προςλάμπω, f. -ψω, (πρός, λάμπω) 
to shine with or upon, Plat. Rep. 617 
A: in pass., τοὺς πλάνητας ὑπὸ τοῦ 
ἡλίον προςλάμπεσθαι, Plut. 2, 889 

. Hence 

Πρόςλαμψις, ewe, ἢν, @ shining on or 
alee with, Epicur. ap. Diog. L. 10, 


Προςλέγω, f. -ξω, (πρός, λέγω) to 
lay near :—pass., προςέλεκτο (3 aor. 
syncop.) she lay beside or by me, Od 
12, 34.—II. to speak to, address, accost, 
τινά : metaph., κακὰ πὶ οκελέξετο 
θυμῷ, he took evil counsel with h 
self, meditated evil, Hes, Op. 497. :: 

Προςλείπω, (πρός, λείπω) to be 
wanting to or in, τινός, Arist. Pol. 

Προςλεπτύνω, (πρός, λεπτύνω) to 
make thin, fine or slender besides, Hipp. 

Προςλεύσσω, (πρός, λεύσσω) to look 
on or αἱ, c. acc., Soph. Aj. 546, etc 
absol., Id. El. 1068. 
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Πρόςλημμα, ατος, τό, that which is 
taken besides, ᾿ 

Προςληπτέον, verb. adj. of προς- 
λαμβάνω, one must assume besides, 
Arist. Org. . 

Προςληπτικός, 7, ὄν, taking in ad- 
dition: fom ( λαμβάνω) 

Πρό: uc, ews, 7, (προςλαμβάνω 
a ale Suits tasted Plat. The- 
aet. 210 A.—3. the minor premiss of a 
syllogism, Lat. assumptio, Plut. 2, 387 
C, Diog. L. 7, 82; cf. Cie. Divin, 2, 53. 

Προςλὶμενίζω, to run into harbour. 

Προςλιπαίνω, (πρός, λιπαίνω) to 
make still fatter or larger, Dion. H. 5, 
13. 

Προςλιπάρέω, G, f. -ἥσω, {πρός; 
λιπαρέω) to persevere in, C. dat., Plut. 
2, 39 A, ubi v. bie a to remain 
still in, τῇ YO rr.—lIlI. to impor- 
tune, τινί, τσ. Abe. 10. Hence 

Προςλϊπάρησις, εως, 7, an abiding 
sig iperiuaitl, Luc. Calumn. 20. 


ἅ . 
Προςλογίζομαι, f. -icopar, (πρός, 
aavlcauen dep. mid., to reckon or 
count in addition to, τινί TL, Hdt. 2, 16 ; 
5, 54, Lys. 165,41. Hence 

Ἡροςλογιστέον, one must add to: so 
in plur. προςλογιστέα, τινί τι, Hat. 7, 
185. 


Προςλογοποιέω, 6, (πρός, λογο- 
ποιξω)ὶ to add in narrating, Joseph. 

Προςλοιδορέομαι, (πρός, λοιδορ 
dep. mid., to rail at besides, Joseph. 

ρόςλοιπος, ov, (πρός, λοιπός) still 
left over and above, lambl. 
ιρορλομαίνομαι, dep., to ravage be- 
es. 


δὶ; 





Προςλυσσάωυ, ὥ, ἴ.-ἤσω,(πρός, λυσ- 
σάω) to rage against or at, Joseph. 

Προςμάθησις, ews, ἡ, (προςμανθά- 
vw) the faculty of acquiring fresh knowl- 
edge, Xen. Mem. 1, 4, 13, ubi nunc 
divisim πρὸς μάθησιν. [ἃ] 

Προςμαθητέον, verb. adj. of προς- 
μανθάνω, one must learn besides, Ken. 
Oec. 13,1. 

Προςμᾶἄλάσσω, to soften still more. 

Προςμανθάνω, Ἐ-μᾶθήσομαι, (πρός, 

to learn besides, Aesch. Pr. 
697, Ar. Thesm. 20, 24. 

Tloocuapripéu, ὥ,(πρός, μαρτυρξω) 
to bear witness in ition, 1p. TL εἶναι, 
Isae. 60, 42; revi, to a thing, Polyb., 
etc. :—mp. τινί Tt, to bring it as addi- 
tional evidence, Dem. 1105, 2. 

Προςμαρτύρομαι, dep. mid., to call 
as a witness to a thing. [Ὁ] 

Tpocudpripoc, ov, bearing additional 
witness, Manetho. 

Tipe: ἢ, τξω, (πρός, udoow) 
to knead or plaster one thing against 
another, to attach closely to, σικύην τύ- 
{τὸ the cupping-glass to the bruise, 

ic. Th. 921; so, mp. τὸν Πειραιᾶ τῇ 
πόλει, Ar. Eq. 815; and in pass., 
πλευραῖσι προςμαχθέν, stuck close to 
his sides, of the poisoned robe, Soph. 
Tr. 1053, cf. Lyc. 1029; so in part. 
aor. mid. 
nies this, Gr. Gr. ὁ 364, 4 6),t τηλέφι- 
λον ποτιμαξάμενον, Theocr. 3, 29, 
nisi legend. ποτειμαξαμένῳ. 

Tlpocudortoc, ov,Dor. ποτιμάστιος, 
on the breast. 

Προςμάχομαι, f.-yéoouat usu. -χοῦ- 
pat, (πρός, μάχομαι) dep. mid., to 
fight against, τινί, Plat. Legg. 647 C, 
830 A: esp., to assault a town, Xen. 
Cyr. 7, 5, 7. [ἃ] 

Tpocuerdidw, 6, (πρός, μειδιάω) to 
smile upon, or to laugh at, τινί, Plat. 
2, 28 A, 754 C: ef. Lob. Phryn. 
463. 

Προςμελέομαι, dep. pass. ,—=émipe- 
λέομαι. 

Προςμελῳδέω, ὥ, (πρός, μελῳδέω) 





(ith pass signf.; tJelf de- |. 
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to sing songs to or besides, Semus ap. 
Ath. 618 A. 

. Προςμένω, (πρός, μένω) to abide or 
wait snl eee Hate 1, 199; 5,19; 
σῖγα mpécueve, Soph. ΕἸ. 1399 ;—mp. 
τινί, to remain for some one, Aesch. 
Eum. 497.—IL._trans., to wait for, 
await, c. acc., Theogn. 1140, Soph.’ 
O. T. 837, etc.: to wait for one in bat- 
tle, i, 6. to stand one’s ground against, 
Pind. N. 3, 105. - 

Προςμερίζω, (πρός, μερίξω) to ap- 
portion to, in pass., τενί, Polyb. 22, 5, 

15. . ; 
Προςμεταπέμπομαι, as τηϊᾶ., (πρός, 
μεταπέμπω)λ to send for or send to fetch 
besides, Thuc. 2, 100. ( 

Προςμετασκενάζω, (πρός, μετα- 

σβευάξον) to alter still oe Bion. H. 
de Conip. 

Προςμετρέω, ὥ, ἴ. -ήσω, ta measure 
out to, join to. 
Προςμηνύω, (πρός, μηνύω) to point 

out besides, Sext. Emp. p. 275. 

Προςμηχανάομαι, f. -goouat, (πρός, 
μηχανάομαι) dep. mid. :—as pass., to 
becunningly fastened to or upon, Aesch. 

Theb. 541, 643.—II. as mid., to con- 
trive or procure for one’s self, ἑαυτοῖς 
ἀσφάλειαν, Plat. Rep. 467 C. 

Προςμηχᾶνεύω, to contrive besides. 
Προσμῆχω, f. -ξω, (πρό, σμήχω) to 


rub down or clean aes Geop. 
Προςμιγνῦμι and -νύω : fut. -μέξω : 


(πρός, μίγνυμι, cf. προςμίσγω) :—to 
| mingle or join with, τινί Te: hence, 
metaph., zp. δεσπόταν κράτει, to lead 
him to sure victory, Pind. O. 1, 34; 
and reversely, xp. κίνδυνόν τινι, 
Aeschin. 74, 24; cf. weAdGw.— lI. intr., 
to mix with, come or go to a place, πρὸς 
τόπον, Thuc, 3, 22, Xen. Cyr. 2, 4, 
21; and c. acc., μέλαθρα πρ.- Eur. 
Or. 1290; but c. dat., mp. Νάξῳ, Tle- 
λοποννήσῳ, to land in.., arrive at, Hdt. 
6, 96; 7, 168, Thuc., etc.:—so, of 
persons, to come suddenly upon, τινί, 
Soph. Tr. 821; and, simply, to ap- 
proach, τινί, Id. Phil. 106, Xen. An. 
4, 2,16; so, mp. ἐγγύς τινος, to come 
near one, Thuc. 4, 93; 7,41; ἐγγύ- 
τερον ἐπί τινα, Plat. Polit. 290 C; 
πρὸς τὰ ὅρια, Xen. Cyr. 2, 4, 21 :— 
mp. ἀρετῇ» to cleave to virtue, Plat. 
Legg. 904 D.—2. in hostile signf. to 
go against a place, attack it, to meet in 
battle, engage with, τινί, Hdt. 5, 64; 6, 
112, Thuc., etc. ; also, πρ. πρός τινά, 
Thuc. 7, 22; to attack, τῷ τείχει, 
Thuc. 3, 22.—These intr. signfs. oc- 
cur also in pass. 

. Προςμίμνω, poet. collat. form for 


| mpocuévw, Orph, Lith. 11 


τ Πρόεμιξις, ewe, 7, (προςμίγνυμι I) 
ὦ coming near to, approaching, and (in 
hostile sense) ἀπάρεέαν, Thuc. 5, 72. 
-οὐ Προςμίσγω, Ion. , collat. form for 
προςμίγνυμι., ἄποροι mp., difficult to 
‘deal with, Hdt. 4, 46; but also in 
"Thuc. 3, 22; 6, 104, 

Tpocuicéw, ὥ, (πρός, μισέω) to hate 
besides, Dem. 1001, 16; 1017, 14. 

Προςμισθόω, ὥ, (πρός. μισθόω) to 
let out for hire or interest besides, mp. 
,ἀφορμῆν, to put capital out at interest, 
Dem. 948, 12:—mid., to take on hire, 
take into one’s pay, hire, Thuc. 2, 33, 
ἘΠ 663, me ( ὩΣ 

οςμοιράζω, (πρός, μοιράζω) to 
alo, late. Hermes oh: Stob. Ecl. 

» 956. 

ἽΠροςμολεῖν, inf. aor. of pres. προς- 
βλώσκω, which does not ley 
προτέρχομαι, to come or go to, reach, 
Πρ eee. acc., Soph. Aj. 721; ab- 
80]., 10 approach, Ib. 72. 

Προςμολυβδοχοέω, G, to melt still 
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᾿ Προςμονή, ἧς, ἦν, (προςμένω) an 
dbiling by a oand re 
᾿ Πρόςμορος, ov, (πρός, μόρος) doom- 
ed ee fake in Aesc a ὩΣ 516. ) 
Προςμυθέομαϊ,᾽ (πρός, μυθέομαι 
dep. mid., to address, accost, Od. 11, 
143, in Dor, form, προτιμνυθησασθαι ; 
βουθηθμίς, Theocr, 25, oe " 
ocuideda, (πρός, μυθεύω) to add 
further ‘fictions, olyb, 34, 2, 9, in 
mid. 


Προςμύῦθολογέω, 6, (πρός, μυθολο- 
ἕω) to talk ΟΥ̓ prattle with one, τινί, 
uc, — Also, προςμυθολογέομαι, as 

dep. mid. ; 

Tpocuiforoéw, ὥ, (πρός, μυθο- 
ποιέω) to speak words to one, τινί, 
ve be pee Ja 

ροςμύρομαι, (πρός, μύρω) dep. :-- 
to flow a. with, τ Ἑ. Ἢ 362. [Ὁ] 

Προςναυπηγέω, ὥ, (πρός, ναυπη- 
γέω) to build ships in addition to, Hdt. 
7, 144. ’ i 

Προςνεᾶνϊεύομαι, (πρός, veavieto- 
μαι) dep., to add in youthful wanton- 
ness, Dio C. 

Προςνέμω, (πρός, véuw) to allot, as- 
sign, award, dedicate to, τινί Tt, Plat. 
Legg. 828 C; ἑαυτὸν τῷ δικαίῳ, 
Polyb. 6, 10,9: mp. ἑαυτόν τινι, to 
attach one’s self to any one, Id. 9, 36, 
7; πόλιν τοῖς ᾿Αχαιοῖς, Id. 2, 43, 5: 
—so, in mid., πρόςνείμαι χάριν, grant 
a further favour, Soph. ‘Tr. 1216: 
προςνείμασθαΐ τινα θεῷ, to devote him 
to the god, Ar. Av. 563.—II. ap. 
ποίμνας, to drive his flocks to pasture, 
Eur. Cycl. 36. 

Πρόςνευμα, ατος, 76, = sq., Arr. 
Epict. 

Ilpécvevore, ewe, 7, a nodding to: 
approbation.—II. a leaning to, the ten- 
dency of a falling body, Ptolem.: 
from z 

Προςνεύω, (πρός, vebw) to nod to, 
esp. in approbation : to incline towards. 

TIpocvéw, f. -vetoouat, (πρός, véw) 
to pi to or towards, Thue. 3, 112. 

ocvéw, (πρός, véw) to heap up or 
ge lut. 2, TED. i 
οζνήχομαι, (πρός, vAYw) dep., to 
νον Ἀμμ Call. bal yng ee Mar. 
37, etc.—II. also of water, in the act., 
to dash upon, xpocévaye θάλασσα. 
Theocr. 2), 18. 

Tpocvirda, G, f.-nou, (πρός,νικάω) 
to conquer besides, Hipp. 

Προςνίσσομαι, (πρός, νίσσομαι) 
lep., to come or go to, ei¢...., 1]. 9, 381 

(in Dor. form ποτινίσσ-); οἴκοθεν 
oixad’, Pind. O. 6, 167 :—also, θεοὺς 
θοίναις ποτινίσσ.» to approach them 
with sacrifices, Aesch. Supp. 530,— 
II. to come against, Soph. Ant. 129. 

Προςνοέω, ὥ,. (πρός, νοέω) to per- 
ceive besides, Xen. Symp. 2, 16, v. 1. 
Cyr. 6, 3, 7. 

Προςνομοθετέω, ὥ, (πρός, νομοθε- 
Τέω) to ordain by law besides, Dio C. 
a etc. 

οςνωμάω, ὥ, (πρός, νωμάωλ) to 
} fabs one’s elf or go ale ὕδωρ, Sorte 
‘Phil. 717. 

Προςξυν--, v. sub προςσυν--. 

Προσοβέω, ὦ, (πρό, σοβέω) to 
Srighten away before the time, Synes. 

IIpocoyxaouat, f. -ἤσομαι, (πρός, 
éyxdopat) dep. mid., to roar or bellow. 
to, esp. to bray like an ass, Luc. 

Προςογκέω, G, to gain in bulk or 
et img ar 34, 11: from 

οτογκῆς, ἔς, (πρός, ὄγκος) in- 
σέο ἐν bulk or cape anes 
pocodetw, (πρός, δδεύω) toc 
in, ἬΝ from the ane a Clem. rig 
., to receiue income or revenue, 
Strab. ; cf. xpécodoc 11. 
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Προτοδιακός, ἢ, ὀν,-- προτῳδιακός, 
Plut. 2, 1141 A sq. (si νοῦδ.}.}7 

Προτοδικός, 7, 6v, (mpdgodog 11) 
productive, Strab. 

Προςόδιος, ov, belonging to or used 
in processions, processional, μέλος πρὶ 
καὶ πομπικόν, Plut. Aemil. 33: hence, 
τὸ προςόδιον, (sc. μέλος), a song, 58. 
accompanied by flutes, sung on such 
occasions (v. Pind. Fr. 58-61); a sol- 
emn_ thanksgiving, Lat. plicatio, 
Soph. Fr. 435; Ar. Av. 853, εἶ, Spanh. 
Call. Jov. 1; from ; 

Πρότοδος, ov, 7, (πρός. δδός) a go- 
ing or coming to, an approach, Pind. N. 
6, 76 ; ἀπείπασθαί τινι τὴν πρ.» Hdt. 
1, 205; πρόςοδον ποιεῖσθαι; to make 
one’s apptoach, go towards or against, 
Hadt. 7, 223, etc.; mpdcodoe τῆς μά- 
ANG, onsets, oY attacks, Hdt. 7, 212.— 
2. a solemn procession to a temple with 
singing and music, Ar. Nub. 307, Xen. 
An. 6, 1, 11, Dem. 254, 16; elsewh. 
προςαγωγή, πομπή ; cf. foreg.—3. the 
coming forward of a speaker in a public 
assembly ; also an address to the people, 
a speech, Isocr. 140 A.—4, sexual in- 
tercourse, Hipp.—lJ. income, rent, but 
esp. the public revenue, φόρων πρόςο- 
doc, Hat. 3, 89; ap. ἀπὸ τῶν μετάλ- 
λων, Hdt. 6, 46; mp. χρημάτων, 
Thue. 3, 13: very freq. in Att. from 
Thuc. downwds., but usu. in plur. as 
the revenue, returns, Lat. reditus, pro- 
ventus, first in Hdt. 2, 109; Xen. 
wrote a treatise intitled πόροι ἢ περὶ 
προρόδων :—cf. πρόςειμι, mpocépyo- 
pat.—2. generally, returns, profits, 
ap Legg. 846 E. aa ' 

οςοδύρομαι, (πρός, ὀδύρομαι 
dane to latent Nena τάφοις LAE. 





[0] 

Ἰπροζόζω, pf. mpocddada (πρός, Fw): 
—to hold to one to smell, τινέ τι.---Ἰ}. 
intr., to smell of a thing, κακοῦ, Ar. 


Fr. 246 ; ἡδυσμάτων, Philem. p. 370: |. 


absol., to be rotten, stink, LXX. 

Προςοίγνῦμι, and in LXX, -οἔγω, 
(πρός, οἴγνυμι) to open besides, at the 
same time, 

Πρόροιδα, perf. without any pres. in 
use (cf. *zidw), to know besides, Plat. 
Apol. 20 A.—2. προςτειδέναι χάριν, to 
owe thanks besides, Ar. Vesp. 1420 
(ubi Dind. πρὸς eid-). 

Προτοικειόω, &, (πρός, οἰκειόω) to 
assign to one as his own, τινί Τί; 
Strab.: mpocwxeiov ἑαυτὸν ᾿Αντώ- 
viog Ἡρακλεῖ, associated himself 
with., Plut. Anton. 60.—II. mid., to 
make one one’s friend :—pass., ol πτρος- 
ῳκειωμένοι, near relations, Diod. 

Προτοικέω, ὥ, f.-7ow, (πρός, οἰκέω) 
to dwell at, by, or near ; of towns, to lie 
by or near, border on, τινί, Plat. Tim. 
22 D.—II. trans., to dwell in or near, 
ce. acc., Thue. 1, 24; of προςοικοῦν- 
τες, neighbouring tribes, Isocr. 125 
B. Hence 

TIpocoixyotc, ewe, 7, α dwelling 
near, Paus. 6, 25, 5. ' 

Προςοικίζω, (πρός, olxilw) to found 
and people near or beside, Diod. 

Προζοικοδομέω, ὦ, (πρός, οἰκοδο- 


μέω) to build in addition to, near, by, |. 


Thue. 2, 76; τινί τι, Id. 6, 54; me- 


taph., sp. πάθη. μεγάλα τῇ λύπῃ, 


Ῥίαῦ, 2, 168 A, ἃ 
Προτοικονομέομαι, dep., to manage 
besides, Clem. Al. 
Πρόκςοικος. ov, (πρᾶς, οἷκος) dwell- 
ing near to, bordering .on, neighbouring, 
Hat. 1, 144: ap. reve, Plat. Legg. 
705 A: ὁ mp., α neighbour, Thue. 1, 
7, 34. i 
᾿ Προςαιμώζω, (στρός, οἰμώζω) to wail 
ssc or over, Joseph. , ν 
Πρόκτοισμα; ατος, τό, (προςφέρω)Ξε. 
ρόζοισμα, ατος, »(προρφέρὼ) 
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τὸ mpocdepopevor, that whichis brought 
to ane. ae like προςφορά, Hipp. 

TIpocotoréoc, a, ov, verb. adj. of 
προςφέρω, to be added to, τινί, Kur. 
flee, 394.—2. προςοιστέον, one must 
add, Ar. Thesm, i a 

Προτοίχομαι, (πρόῤ, οἴχομαι) dep., 
to pte splice; pee Ρ, 6, 4. 

Προτοκέλλω, (πρός, ὀκέλλω) ναῦν, 
to run a ship on shore, Luc. V. Hist. 
2, 2, Tim. 3; πόδα πρ.» to strike one’s 
foot against, Aretae. 

Τιροολοφύρομαι» (πρός, ὀλοφύρο- 
wat) dep. mid., to wail over, τινί, 
Thue. 8, 66: mp. ἀλλήλοις, to wail to 
one another, Plut. Cic. 47. [Ὁ] ὁ 

Προςομαρτέω, ὥ, (πρός, ὁμαρτέω) 
to go along with, τινί, Theogn. 609. 

Πρυςομιλέω, ὥ, (πρός, ὁμιλέω) to 
hold intercourse, live or associate with, 
τινί, Theogn. 31, Eur. Med. 1085, 
Incert. 113 ; also, to converse with one, 
πρός teva, Xen. Hell. 1, 1, 30; τὰ 
Hie προςομιλοῦντες, in our private 
society, Thuc. 2, 37; ὕβρει πρ., Plat. 
Phaedr. 250 E.—II. c. dat. loci, to 
reside or remain at a place, Theogn. 
216.—III. c. dat. rei, to busy one’s self 
with, engage in a thing, πείρᾳ, Soph. 
Tr. 591; πολέμῳ, Thue. 1, 122. 
Hence 

Προτομιλητικός, ἢ, ὄν, qualified for 
intercourse with others: ἡ -κή (δα. τέ- 
eM the art of discoursing, Plat. 
Soph. 222 Ὁ, 

ἹΙροτομλία, ag, ἦν, {πρὸςομιλέω) 
‘commerce, conversation with one. 

Προτόμνυμι, (πρός, ὄμνυμι) to swear 
besides, Xen. An. 2, 2, 8, Plut. 2, 
223 B. 

Tlpocopord fu, to be like, Geop. 

TIpo¢éuotoc, ov, (πρός, ὅμοιος) 
neatly like, like, Eur. Phoen. 128, 
Plat. Soph. 267 A, etc. Adv. -we, 
Plat. Legg. 811 C. Hence 

TIpogopotéw, ὥ, f. -ὥσω, to make 
like, τινί τι, Dem. 1398, 24. 

TIpocopodoyéw, ὥ, f. -ἤσω: also 
προςομολογέομαι, as dep. mid. (πρός, 
ὁμολογέω):---ἰο concede, grant, τινί τι, 
Plat. Gorg. 461 B; to allow or confess 
a thing; to ea tte a debt, mp. 
τριακοσίας δραχμάς, Isocr. 366 D; 
τι, Dem. 826, fin.; c. acc. et inf, 
Plat. Soph. 248 D, Dem. 1179, 17.— 
2. to promise, c. inf. fut., Dem. 1284, 
17.3. to give in, surrender, Xen. An. 
7, 4,24. Hence 

IIpocopodoyta, ac, ἣν ἃ confession, 
admission, Dem. 1007, 7. 

Προςομόργνῦμαι,(πρός, ὀμόργνυμι) 
as mid., to wipe upon another, impart 
it to him, τινί τι, Plut. Crass. 2. 

Προτόμουρῳς, ov, Ion. for obso}. 
προςόμορος, like πρότουρος, adjoin- 
ing, adjacent, τινί, Hdt. 4, 173. 

οἡ i chain to insult, reproach be- 
Sides, : 7 





TIpocovoudia, (πρός, ὀνομάζω) to 
call by a name, πρ. θεούς, to give them 
the name θεοί, Hdt. 2, 52: to surname, 
Plut. Thes. fin., Diog. L., etc. Hence 

Ἡροςονομᾶσία, ac, 7, α naming, 

aa rere Diog. L. 7,108, ᾿ 
pocovijpsiioia, ἡ, Aeol. for foreg., 
Inscr. ᾿ 

Προςοπτάζω, Dor. ποτοπτ-, poet. 
for προςοράω, Nossis 6. 

ἹΠροςοπτίλλω, (πρός, ὀπτίλος) to 

ate at: ues ποτοπτίλλω, ap. Stob. 
pocopdw, &, f. -dpouar ( mpd 
ὁράω): to look at, v. Y δά. 16,29) 
tMimn, 1, 8t, and oft. in Soph. ; ef. 
aor.: rpoceidov-—In Att., also, προς- 
οράομαι as.dep. mid., Saph. O. C. 244. 
TIpocopytlouat, (πρός, ὀργίζωγ as 


| pass., to Ge enraged at a thing, Plut. 
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ΠΠΙροτορέγομαι, (πρός, ὀρέγω) as 
pass., to stretch out after, make an 
attempt upon a person or thing :—c. 
dat. pers., like προςκεῖσθαι, to be 
urgent, pressing with, Schweigh. Hat. 
746.» 

Προςορέω, &, f. -ἤσω, (πρός, ὅρος) 

to tater ois c, dat., Polyb. 10. ΤᾺ Ὁ 

Πρότορθρος, ον, (πρός. ὄρθρο() 
towards morning: hence Dor. adv., 
τὸ πότοῤθρον, Theocr. 5, 126 (al. 
mor’ ὄρθρον) ; cf. προςέσπερος. 

Προςορίζω, (πρός, ὁρίζω) to deter. 

mine ot define besides, Arist. Rhet. 3, 
5, 4, in mid. :—but in mid., strictly, 
to mark out for one’s self besides, προς- 
ὡρίσατο τὴν οἰκίαν δισχιλίων, he had 
the house marked with other ὅροι (v. 
ὅρος I. 2), to the amount of 2000 
minae, i. e. mortgaged it anew to that 
amount, re 877, 7. 

Tlpocopudu, 6, f. -ἤσω, (πρό: 

6 wee) i drive alee i ‘ane 
IL. intr., to rush on, towards or against, 
Yb Ree Cyr. 1, 4, 21. 

pocoppéw, @, (πρός, Ew) to 

come to ele oi i Soe) 42, 
1, Schweigh. 

Προςορμίζω, (πρός, ὁρμίζω) to bring 

(a ship) to anchor at or near a place: 
—pass. and mid., to come to anchor 
near a place, πρὸς τὴν νῆσον, Hat. 6, 
97; cf. Dem. 52, 28; 795, 15. Hence 

TIpocéppiorc, ewc, ἢ, α coming to 
eo or to land, Te 4, 10, 

ὄζορμος, ov, 6, (πρός, ὅρμος) a 
lege gic Strab. Bees PAROS 

ΤἩρότορος, ov, v. sub πρότουρος. 

Προτορχέομαι, ( πρός, ὀρχέομαι) 
dep., to dance to or with, Luc. Calumn. 

16; πρ. τοῖς λόγοις, at the words, 
Plut. 2, 46 B. 

Προςόσδομαι, v. προτιόδσομαι. 

Προςοσφραΐνω, (πρός, ὀσφραίνο- 
μαι) to give to smell, τινί τι, Geop. 

Προτουδίζω, (πρός, otdac) to dash 
to the earth, Hdt. 5, 92,3; also, zp. 
πέδῳ, Eur. 1. A. 1151: to throw down. 

Tlpocoupéw, ὦ, f. -fow, (πρός, ob- 
péw) to make water upon, πρροςεούρουν 
τινί, Dem. 1257, 18; mp. τῇ τραγῳ- 
dia, to piddle upon tragedy, Ar. Ran. 
95 (where the Schol. falsely derive 
it from οὖρος, a fair wind, as if to 
prosper in tragedy). 

_ Ilpécovpog, ov, fon. for mpécopor, 
like ὄμουρος and zpocdzovpoc, ad- 
joining, bordering on, τινί, Hat. 2, 12, 
18; 3, 97, εἴς. ; so Xen. in Att. form 
τὰ mpocopa, Cyr. 6, 1, 17:—in Soph. 
Phil. 691, it is usu. taken in same 
sense, iv’ αὐτὸς ἣν πρόςουρος, where 





he had no neighbour but himself, i. e. 


lived in solitude; but Dind. now 
reads (with Bothe in his Ist Ed.), iv’ 
αὐτὸς ἦν, πρόφουρον οὐκ ἔχων βά- 
owv—having no neighbour's tread, 1. 6. 
no neighbours (for the Ionism ef. 
ἄπουρος, οὔρειος, etc.) 

᾿Προτουσία, ας, ἣ, (οὐσίαγεεσυνου- 
σία, 

Προςοφείλω, ἴ.-ἤσω, (πρός, ὀφεῖ ὦ) 
to owe besides or still, πολλά, Thuc. 
7, 48; mp. τινὶ χάριν, Xen. Cyr. 3, 2, 
1θ᾽ ἘΣ i: pee i be still owing, 

e still due, ὁ προςοφειλόμενος μισθός, 
Thuc. 8, 45; so, ἡ ἔχθι ᾿ ἡ προτοφει- 
λομένη ἐς ᾿Αθηναίους fe tov Αἰγινη- 
τέων, the hatred which was still due 
from the Aeginetans tothe Athenians, 
i. 6. their ancient feud, Hat. 5, 82 
(v. 1, προοφ-); ef. “πὶ οοφείλω..-- ἢ to 
be behind-hand, Polyb. 39, 2, 6. 

»ἱΠροροῤλισκάνω, f. «-οφλήσω : aor. 
τ ov, inf. -opdety (v. sub ὀφλισκά- 
va):—like προςοφείλω, to owe besides : 
—but usu., 6. acc., to incur or deserve 


Ἵ besides, rp. αἰσχύνην, Dem. 58, 1C. 
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πρ. κακοήθειαν, to get a character for |. 


malignity, Plut. 2, 43 D, ubiv. Wyt- 
tenb. ; zp. τὸν ἰχθύων βίον; to deserve 
to be ou to live like fish, Polyb. 15, 
20, 3.—III. esp. as law-term, to lose 
one’s suit and incur a penalty besides, 
np. ἐπιτίμια, ἐπωβελίαν, Dem. 939, 
27; 1103, 15, Aeschin. 23, 25; and 
absol., Antiph. Stratiot. 1, 5. 
Προτοχῆ, ἧς, ἧ, (προςέχω I) atten- 
tion, Plut. 2, 514 E, etc. 
Προςοχθέω and -θίζω, to be wroth 
with, τινί, LXX; N. τ Hence 
ἸΠροςόχθισμα, ατος, τό, LXX ; and 
-θισμός, οὔ, ὁ, abhorrence, detestation 
“i rte, ὃ (πρός, ὀχλέω) t 
οτοχλέω, O, (πρός, ὀχλέω) to 
ceed cS sides, Ath. 180 A. 
Πρόςοχος, ov, (προςέχω 1) direct- 
ing the mind to, attentive. . 
προτοχῦρόω, ὥ, (Ἰτρός, ὀχυρόὼ) to 
strengthen besides or still more, KX. 
Προςύψημα, atoc, τό, (πρός, ὄψη- 
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Προςπαραγράφω, (πρός, παραγρά- 
ζω) to write ra in waste, ye yet 

ides, Plat. Phaedr. 257 E, Dem. 
997, 6, sq. [a] 

Ἡροςπαραινέω, 6,(mpbc,maparvéw) 
to encourage or exhort besides, Dio C. 

ἹΠροςπαραιρέομαι, (πρός, παρά, al- 
péw) to take away besides, susp. 
| Hpocrapakanéa, ὦ, f. -ἔσω, (πρός, 
παρακαλέω) to call in besides, invite, 
Thuc. 1, 67; and in mid., Id. 2, 68, 
he 3, 64, 11. ἘΝ 5 

οςπαράκειμαι, (πρός, παράκει- 
aa Ὧν Tae, Me lie beside, Antig. 
Caryst. 15. 

Προςπαρακελεύομαι, (πρός, παρά, 
κελεύω) dep. mid., to persuade besides, 
Joseph. 

Προςπαραλαμβάνω, (πρός, παρα- 
λαμβάνω) to take besides or still more, 
Tigo ence ἢ Gat 

οςπαραληπτέον, verb adj., one 
ails ‘ale re a Clem. Al, : 





ua) any thing eaten with or besides (the 
regular meal), Ath. 276 Εἰ, Diosc. 

ἹΠροτόψιος, ov, v. 1. Soph. O. C. 
a for ἐπόψιος. 

ρόζοψις, ἦ, appearance, aspect, 
ἀνδρὸς αἰδοίου; ΠΕΡΙ P. 4, 51; ef. 
i Aj. 70, Eur. Or. 952, Hel. 636. 
- 1. a seeing, beholding, sight, Eur. 
Or. 1021; εἰς πρόςοψίν τινος ἐλθεῖν, 
Andr, 685. 

Προςοψωνέω, 6, (πρός, ὀψωνέω) to 

‘y TMpocoynuata.—ll. to add to the 
dishes already mentioned, Ath. 33] C. 

Προςπάθεια, ac, ἡ, (προςπαθῆς) 
passionate attachment, partiality for, 
πρός τινα, Dicaearch.; cf. Gatak. 
Anton. 12, ὁ 4.—II. in Academ. philo- 
sophy, the assent or approval bestowed 
on things probable, though not certain.[G] 

Προςπᾶθέω, ὦ, to feel passionate love 
for, πρός τι, Arr. Epict., cf. M. Anton. 
5, ᾿ aa ᾿ 3 “θοῷ 

οςπαθῆς, ἔς, (πρός, πάθος) pas- 
senate aliuibed A ta Adv. bie. 

Προςπαίζω : ἔ, -ξομαι : aor. mpocé- 

tatoa, only in later writers προςέ- 
παιξα (Lo suit the fut.) (πρός, παίζω). 
To play or jest with, τινί, Xen. 
3, I, 4, Plat. Euthyd. 278 B, etc.; 
πρός τινα, Ast Plat. Legg. 653 E, 
804 B; and absol., to jest, joke, Id. 
Phaedr. 262 D, etc.—2. to laugh at, 
mock, τινά, Plat. Menex. 235 C, Eu- 
thyd. 285 A; ef. προςγελάω, and Lob. 
Phryn. 463.—II. trans., wp. θεούς, to 
sing to the gods, sing in their praise or 
honour, Plat. Epin. 980 B; and c. 
dupl. acc., ὕμνον προςπαίζειν τὸν 
"Epwra, to sing a hymn in praise of 
Cupid, Plat Phaedr. 2650; ef. Rubnk. 
Tim.. 

Πρόςπαιος, ov, (πρός, walw) strik- 
ing upon; hence, accidental, n, 
also new, fresh, κακά, Aesch. Ag. 347; 
ef. Lyc. 211, Nic. Th. 690 :—éx προς- 
παίου, as adv., suddenly, newly, Arist. 
Eth. N. 9, 5,2, cf. Polyb. 6, 43, 3. 
Also adv. -we, Arist. Eth. N. 1. c. 

ἹΙροςπαίω,Ξ: προςπίπτω,ν.1. Soph. 
Fr. 310. 


ΠΙροςπᾶλαίω, (πρός, παλαίω) to 
wrestle, struggle or fight with one, revi, 
Pind. J. 4, 90 (3,71), Plat. Theaet. 162 
B, etc.:—metaph., mp. οὐρανῷ, to 
strive against heaven, Pind. P. 4, 516: 
but, mp. σφαίρᾳ, to practise with (i. e. 
play at) ball, Elut. 2, 793 B. 

ἐπρόσπαλτα, wv, τά, Prospalta, an 
Attic deme of the tribe Acamantis ; 
hence ὁ Προσπάλτιος, one of .(the 
deme). Prospalta, Prospaltian, Plat. 
Crat. 396 D Ἕ ει πὰ 

ocd, opal, (πρός, παρα- 
sae pass., to be put by (the ta- 
ble). besides, Plut. Cleom. 13. 


Προςπ ρ ληψις, ἦ,α taking besides, 
or still more. 

Προυπκαραπῆγνῦμι, to plant beside 
in addition, Geop, 

Προςπαοασκευάζω, (πρός, παρα- 
σκευάζω) to prepare besides, Dem. 94, 
20, Plut. 

ἹΠροςπαρατίθημι, (πρός, παρατίθη- 
jt) to put beside, to add, Antig. Caryst. 
15 :—to propose besides, Polyb. 3, 99, 7. 

Προςπαρατρώγω, (πρός, παρατρώ- 
yw) to gnaw at the side besides ; and, 
metaph., to nibble at one’s reputation, 
attack besides, Diog. L. 2, 107. 

Πιροσπαρδεῖν, inf. aor. of προς- 
wépdw. 


οςπαρειςέρχομαι, dep., to go into 
Besides. Bena. " ies 

Προςπαρέχω, ἔ--ξω, (πρός, παρέχω) 
to furnish or supply besides, τινί TL, 
Thuc. 1, 9: soinmid., Plat. Rep. 437 
E, Legg. 808 C. 

Προςπαρίστημι, (πρός, παρίστημιὴ 
to overpower, ue.—I]. in pass., and 
intr. tenses of act., to come to besides, 
Dio C.: προςπαρίσταταί τινι, it oc- 
curs to him further, Id. 

Προςπαροικέω, 6, to dwell near be- 
sides. 

Προςπαροινέω, 6, (1p6¢, Tapotvéw) 
to play the drunkard besides, Philostr. 

ἹΠροςπαροξύνω, (πρός, παροξύνω) 
to provoke besides, Hipp., Plut. Alex. 
52. 

Προςπασσἄλεύω, Att. -παττἄλεύω, 
(πρὸς, πασσαλεύω) to nail fast on or 
to, τινά or τί reve, Aesch. Pr, 20, Ar. 
Plut. 943; πρός τινι, Menand. p. 193: 


—in Hdt. 9, 120, reversely, σανίδα]. 


προςπασσαλεύσαντες (8c. αὐτῷ), 
though one is tempted to read σανί- 
dt or πρὸς σανίδα, cf. 7, 33.—II. to 
nail up or hang upon α peg, Hdt. 1, 144, 
Theophr. Char. 21. 

ane, 6=foreg., Clem. 


Προςπάσσω, Att. «ττω (πρός, πάσ- 
σω) : to sprinkle besides or upon, LXX 

Ἡροςπάσχω, (πρός, πάσχω) to have 
an additional, special feeling or affection, 
Plat. Phaed. 44.A; τινί, for a thing, 
Cic. Att, 2, 19, Plut. 2, 514 A, ete.— 
11.-- προςπαθέω ; cf. προςπάθεια. 
. Προςπαττἄλεύω, προςπάττω, Att. 
ἴοτ προςπασσ--. 

Πρόςπεινος, ον, (πρός, πεῖνα) hun- 
ary N. T. ΜΕ 

οςπειράζω, ἴο ce an attempt 

tee εἰοῦς 2 


Προςπελάζω, f. -dow [a]. (πρός, 


πϑλάζωλ :---ἰο make to approach, bring | . 


near. to, νῆα ἄκρῃ προςπελάσας, to 
drive her against the headland, Od. 9, 





285 :—pass., to approach, προςπελα- 
[afeieta Tally habtig had fereourse 


69 


congealed on, a contretion, 
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with Pan, Soph. O. T. 110]1..-.-Π, 
intr., to draw nigh to, approach, revi, 
Plat. Symp. 206 D; cf. προςπλάζω. 
Hence 

Προςπέλᾶἄσις, ἡ, α bringing near to. 
=I. a coming near. ἢ 

ἹΠροςπελάτης, ov, 6, = πελάτης, 
Theopomp. (Hist.) ap. Ath. 271 E. 


a 
IpocreAdo,= προςπελάζω. 
ροςπέμπω, (πρόςν πέμπω) to send 
to, esp. of messengers or ambassadors, 
Hat. 9, 108, ubi ν. Valck., Thuc. 7, 
3:—mp. τινά τινι, to send or conduct 
one person to another, Soph. O. C. 
1101,.1349, Xen. Cyr. 8, 5, 18. 

Προςπεποιημένως, adv. part. pf. 
pass. from προςποιέω, disguisedly. 

Προςπέρδομαι, dep., with aor. 2 
act, -ἔπαρδον, (πρός, πέρδω) oppe- 
dere, τινί, Ar. n. 1074, Sosipat. 
‘Karay. 1, 12. 

Προςπεριβάλλω, (πρός, περιβάλ- 
Aw) to throw round besides, τεῖχος πό- 
λει, Thue. 5, 2:—mid., to put round 
one’s self, Τείχη, Isocr. 198 C; to in- 
volve one’s self m, πλείονα μολυσμόν, 
Plut. 2, 831 A: — pass., of the wall, 
to be put round, στρατοπέδῳ, Thuc. 8, 
40; also, κῆπον évi περιβόλῳ προς- 
περιβεβλημένοι, having also a garden 
surrounded by one fence, Plat. Criti. 
112. B.—II. in_mid., also, to compass, 
seek to obtain, Dem. 42, fin. 

Προςπεριγίγνομαι, (πρός, weptyty 
vouat) dep. mid., to remain over 
above as surplus or net profit, Dem. 
467, 18. 

Προςπεριεργάζομαι, f. -doouac, 
(πρός, περιεργάζομαι) dep. mid., to 
act with care ΟΥ curiosity, concern one’s 
a about τῶι. iat Dio C, 

ρὸςπεριλαμβάνω, (πρός, περι 
λαμβάνων, το ee Arers Beut, 
714, 24; 726, fin, ; xp. τινὰ ταῖς συν- 
θήκαις, Polyb: 3,.24, 1; mp. τι τῷ νῷ, 

. 5, 32, 3. 

TIpocgrepiodeta, (πρός, περιοδεύὼω) 
to travel round and describe besides, 
Strab. 

Προςπεριορίζομαι, (πρός, περί, ὁρί- 
ζω) dep. mid., to comprehend besides or 
at once, Longin. 28, 3. 

Προςπεριποιξω, ὥ, (πρός, περι- 
ποιξω) to lay by or save besides, Dem. 

Tlpoerepovio, 6, f. -fow, (mpée, 
περονάω) to fasten to or on with a pin 
(περόνη) : generally, to fasten to, τί 
πρός τι, Plat. Phaed. 83 D; πρός 
τινι, Xen. An. 7, 3, 21. 

Ipocréréuaz, dep. mid.,—xpogré- 
TONAL. = 

ροςπετῆς, ἔς, (προςπίπτω) strict- 
ly, falling to or upon: ἁρμονίαι πρ., 
i. 6. true harmonies, Dion. H. De- 
mosth. 40. 

Προςπέτομαι.: dep., with f. -πτῆ- 
coat ; aor. -επτάμην, but poet. also 
with aor. act. προςζέπτην (v. infra); 
and in the later common dialect, c. 
aor. pass. προςεπετάσθην (Ath. 395 
A), (πρός, πέταμαι). To fly to or to- 
wards, Ar. Ach. 865: generally, to 
come upon one suddenly, come over one, 
ἡμὰ mpocénta μ' ἀφεγγῆς, Aesch. 
Pr. 115; μέλος προςέπτα μοὶ ΟΥ̓ με, 
music stole over my sense, Ib. 558 :— 
then of evil, misfortune, etc., to come 
suddenly upon one, Ib. 644, Soph. Aj. 
ga elon 421. re 

Ἱροςπεύθομαι, poet. for προςπὺυν 
δάνομαι (ᾳ v.), Soph. O. Ὁ. ier. ᾿ 

Προςπεφῦκότως, adv. part. pf. from 
προςφύω, clinging to. 

Iipéennypa, atoc, τό, a which is 

ipp. — IT 
part of a ship, Hesych. : from. 
1279 


ΠΡΟΣ 


Προςπήγνῦμι and -νύω, f. -πήξω, 
(πρός, THyvupe) to fiw to οὐ on, τινΐ, 
Eur. oe ΐ Faced Nou) 

Tlpocryndaw, 6, (πρόζ, πη. ‘| 
re fied -ἦσομαι, Alex. Leb. 5, 16: 
—to leap against or upon, πρὸς ἑστίαν, 
Andoc. 21, 31; ταῖς ῥισί, Alex. 1. c. 

Προςπήσσω, . late collat. form of 
προςπήγνυμι. 

Προςπηχύνομαι, (πρός, πηχύνω) to 
‘embrace, take in one’s arms besides, Call. 
Jov. 46; moremny-,.Anth. 


Προςπὶέζω, t. -ἔσω, (πρός, πιέζω) 
to press upon, oppress besides, v. 
Aesch. Cho. 30] ; πρός τι, to press to- 
wards or upon, Arist. H. A. 4, 2, 13. 

Προςπίλναμαι, (πρός, πίλναμαι) 
as pass., to move forward or towards, 
approach quickly, τινί, Od. 13, 95. 

Προςπίπίσκω, (πρός, πιπίσκω) to 
give to drink δεδί 65, Hipp. 

Προςπιπράσκω, to sell besides or at 
the same time. 

‘Tlpocrinrw, fut. -πεσοῦμαι, ete. ; 
"πρός, πίπτω) --- to fall upon, strike 
against, ἔς τι, Soph. Ant. 855; revi, 
Xen. Kq. 7,6: to fall against, as a 
mound against a wall, Thuc. 2, 75. 
—2. to fall upon, attack, assault, Thuc. 
1, 5; 3, 30, etc. — 3, simply ¢o run to, 
Hat. 2,2, Xen. Cyr. 1,4, 4; to em- 
brace, τινί, Eur. Alc. 350: hence, mp. 
τινί, to join the party of another, Xen. 
Hell. 7; 1, 42.—4.. to fall in with, light 
upon, meet with, μὴ λάθῃ με προςπε- 
σών, Soph. Phil. 46, cf. 156; mp. 
κλήρῳ, Eur. Tro. 291.—5. of events, 
accidents, etc., to come suddenly upon, 
befall one, Hdt. 1, 32, Eur. Med. 225, 
and freq. in Plat., etc.: absol., καὲ 
συμφοραὶ προςπίπτουσαι, such cas- 
ualties as occur, Hdt. 7, 46, cf. Isocr. 
417. B; xp. εἰς βιόν, Hyperid. ap. 
Stob. p. 618, 19: so of passion, etc., 
Plat. : of expenses, to fall upon, Thuc. 
7, 28: — impers., προςέπεδε, it befel, 
chanced, c. acc. et inf., Polyb. 25, 4, 
10.—6. to come to one's ears, be taught 
as news, like Lat. accidit nuntius, 
εἴ τισιν ἀπιστότερος προςπέπτωκε, 
Aeschin. 62, 6, cf. Polyb. 5, 101, 3.--- 
11. to fall down to or before, prostrate 
one’s self, Hdt., cf. προςκυνέω ; mp. 
βωμοῖσι, Soph. Tr. 904, cf. O. ὁ. 
1157; πρός τινα, Eur. Ἡ. Εἰ, 19 ; πρός 
tt, Ar. Ey. 31; but in Eur., oft., mp. 
τινά, to fall down to, supplicate him, 
as Andr. 537, Tro. 757; cf. Aesch. 
Theb. 95. [1] 

Προςπίτνω, poet. for foreg., to fall 
upon, revi, Aesch. Pers, 461, and Eur.: 
to fall upon a ok neck, embrace, 
τινί, Eur. El. 576, Med. 1205; so, 
mp. ἀμφί τινα, Id. H. F.1208.—IL. to 
Fall down. to or before, supplicate, τινά, 
Aesch. Pers, 152; προςπίτνω σε yé- 
vaot, Soph. Phil. 485; γεραιᾶς mp. 
παρηΐδος, Hur. Hec. 274; ἀμφὶ σὰν 
γενειάδα, Id. H. F. 1208: also, zp. 
τινὰ γονυπετεῖς ἕδρας, i. 6. ἴο kneel 
down to one, Eur. Phoen. 293; hence, 
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. Προςπλαστικός, 4, ὄν, fit, serving 
Sor fastening on. ς hee 
. Πρόςπλαστος, ov, (προςπλάσσω) 
formed upon, fastened on. 
Πρόςπλαστος; or rather πρόςπλᾶ- 
τος, ον, “(πρόςπλάζω, -πελάζω) ap- 
proachable, τινί, Aesch. Pr. 716, ubi 
v. Dind. ὃ δ 5 " 
Προςπλέκω, f. -Ew, (πρός, πλέκω) 
to fasten on, connect with :—mid., to 
cling 16, hold on by a thing, Polyb. 5, 
60, 7, Plut. 2, 796 A. ὃ 
Προςπλέω, f. «πλεύσομαι, (πρός, 
πλέω) to sail towards or against, Hat. 
2,5; 7, 194, Thuc. 2, 83, etc.: so, 
Jon. προςπλώω, Hat: 8, 6. : 
Προςπληρόωυ, ὦ, (πρός, πληρόω) to 
fill up or complete ἃ number ἱππέας 
mp. εἰς dicytAiovg, Xen. Cyr. 5, 3, 24, 
a Hell. 1, 6, 3: esp., to man and 
equip ships besides, man still more ships, 
Thue: 6, 104; 7, 34; so in mid., Xen. 
Hell. 5, 1, 27. 
Πρόςπλους, ὃ, (mpocmAéw) a sail- 
ing to or towards, App. : 
ἹΠροςπλωτός, 7, ὄν, accessible by 
sea, Hdt. 4, 47, 71: from 
Προςπλώω, Ion. for προςπλέω, 
> 
ἹΠροςπνείω, poet. 
These 17, 52, 
Πρόςπνευσις, 7, 2 breathing on: fra- 
grance or odour, Diod. from 
Προςπνέω, f. -πνεύσω, (πρός, πνέω) 
to blow or breathe upon, infuse, δεῖμα 
mp., Soph. Fr. 310: impers., c. gen., 
προςπνεῖ μοι κρεῶν (86. ᾿Ἰὀσμή); 1. 6. 
there’s a smell of meat, Ar. Ran. 338. 
—IL in Gramm., to add the hard breath- 
ing, Seleuc. ap. Ath. 398 B. 
Προςποθέω, &, (πρός, Tobéw) to de- 
sire to know besides, Plat. Charm. 174 A. 
Προςποιέω, ©, (πρός, ποιέω) to add 
Or attach to, τινί τι, Lat. tradere alicni 
in manus, Tp. τινι THY Κέρκυραν, 
‘Thue. 1, 55, cf. 2, 2, etc.; mp. Aéo- 
Bov τῇ πόλει, Xen. Hell. 4, 8, 28, 
etc.; mp. τινι χάριν, Dem. 1393, 15. 
—II. usu. as mid., προςποιέομαι (aor. 
pass. in Polyb. ‘5, 25, 7):—vto add or 
attach to one's self, Hdt. 9, 37; also of 
persons, to bring them to one’s own side, 
win oY gain over, τὸν δῆμον, Ar. Eq. 
215; τοὺς θεούς, Xen. Vect.-6, 3; so, 
ap. φίλους, Hdt. 1, 6; 5, 71: mp. ὑπη- 
κόους τὰς πόλεις, Thuc. 1, 8; zp. 
χωρίον ἐς ξυμμαχίαν, Thue. 2, 30. 
—2. with collat. notion of taking other 
people’s property, to take to one’s self, 
pretend to, lay claim to, Lat. affectare, 
usu. c. acc., as Thue. 1, 137; but also 
c. gen., Ar. Eccl. 871, Isae. 47, 11.— 
3. generally, to pretend, feign, affect, 
Lat. simulare, ὀργήν, Hdt. 6, 121, 4; 
and 6. inf., to pretend to do, Ib., and 3, 
2; also, χρὴ μὴ προςποιεῖσθαι, one 
must make as if it were not so, Thuc. 
3,475 and c. inf., to pretend to.., Plat. 
Apol. 23 D, 26 E, Xen. Cyr. 8, 2, 27, 
etc.: 6, acc., also to use as a pretence, 
allege, ἔχθραν, Thue. 8, 108. Hence 


προςπνέω, 





c. inf, mp. oe μὴ θανεῖν, 1 ὃ h thee 
that I may not die, Id. El. 221—On 
the form v. sub πέτνω. 

ΠΙροςπλάζω, poet. shortd. for προς- 
πελάζω (intr.), to come near, approach, 
IL. 12, 285; c. dat., Od. 11, 583: cf. 
Buttm. Catal. 5. v. πελάζω.. 

IIpocrAdlo, f. -πλάγξω, (πρός, 
πλάζω) to make to wander still more: 

pass., to wander or roam still more. 
ε- Προςπλάδσω," Att. «ττω: f. -dow 
(πρός, πλάσσω) ---ἰο form or mould 
upon, νεοσσιαὶ προςπεπλασμέναϊι ἐκ 
πηλοῦ πρὸς ἀποκρήμνοισι οὔρεσι, 
nests formed of clay δηὰ attached to 
| teas mountains, Hdt. 3, 11). 

ence _ ᾿ ὃ 

1280 





ροςποίημα, ατος,. τό, that which 
one takes to one’s self ; a pretence, Arist, 
Eth. N. 4, 7,1: and:so, α mask, dis- 
guise, Dion. H. 10, 13, Plut., etc. 
Προςποίησις, ewe, 9, (προςποιξω) 
a taking to one's self, pretending ‘to a 
thing, τινός, Thuc. 3, 82: a preten- 
sion, pretence, or claim,to a thing, c. 
gen., Id. 2, 62; 6, 16:—elpwreta: is 
defined to be πρ. ἐπὶ χεῖρον πραξέων 
καὶ λόγων, apentation of.., Theophr. 
Char. 1. es ' 
Προςποιητικός, ἤν όν, (προςποιέω 
Il. 2) pretending to.a thing, c: gen,, 
ἀνδρείας, Arist. Eth. N. 3, 7, 8. : 
Προςποιητός, ὄν, Or ἢ, ὄν,. also 
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(προςποιέω 1. 2) :—taken to one’s self, 
assumed, affected, pretended, Plat. Lys. 
222 A, Dem. 1334, fm.: vide πρ., an 
adopted son. Adv. -τως, opp. to τῷ 
ὄντι, Plat. Theaet.174D. ° . 
Προςπολεμέω,. ὥ, f. -Gou, (πρός, 
πολεμέω) to carry on war against,-be 
at war with, Thuc. 8, 96; τινί, Aes- 
chin. 9, 34; χαλεπὸς προςπολεμεῖν, 
Isocr. 69 A, cf. Dem. 24, 12:—also, 
πρ. τιν, to harass in war, Xen. An. 
1, 6, 6.: ' : 
Tlpocrodeupw, ὥ, (πρός, πολεμόω) 
to make hostile besides :—mid., to make 
one’s enemy besides, go to war with be- 
sides, τινά, Thuc. 3, 3. ee 
Προςπολέω, ὥ, to be.a πρόςπολος, 
attend, serve, τινί, Eur. Tro. 264:— 
pass., to be led or attended by πρόφπο- 
λοι, Herm. Soph. O. ©. 1100. : 
Πρόςπολος, ον,Ξεπρόπολος, serv- 
ing: as subst., 6 or ἡ πρ., α servant, 
handmaid, Aesch. Eum. 1024, Soph. 
EL. 23, 78, etc., and Eur.; of minis- 
tering priests, Soph. O. C. 1053; πρ. 
θεᾶς, Eur. Supp. 2 :—zxp. φόνου, min- 
ister of death, Aesch. Theb. 574 :— 
v. 1. for πρόπολος, Hdt. 2, 64. ,. 
Tlpocrovéw, ὥ, (πρός, πονέω) and 
sometimes as dep. mid. :—to work du- 
ring Or at, tire one’s self with, rivi.— 
II. to work besides, Diod., App. : 
Προςπορ ύ μαι, (πρός, πορ ἠομαι) 
dep., c. fut. mid. et aor. pass.: to ge 
to, approach, τινί, Polyb. 4, 3, 13 
Tp. πρὸς τὴν ἀγορανομίαν, to go in 
quest of the often of Ἀδαΐα, be Sats 
date for it, Lat. ambire, Id. 10, 4, 1, cf 
10, 27, 8.—II. to oe one’s- self to 
any. one, belong to his party, etc., 
ax it 





Προςπορίζω, f. -ἰσω, (πρός, πορίζω) 
to procure or supply besides, Xen. Mem. 
3, 6, 5, Dem. 48, 9: in logic, to assume 
besides, Arist. Meteor. 3, 5, 6. Hence 
- Προςπορισμός, οὔ, ὁ, a - procuring 
besides, the Lat. peculi 

ΠΙροςπορπάζω,-Ξεπροςπορπάω. 

Προςπορπᾶτός, 4, 6v, fastened on 
or to with a πόρπη, pinned down, deo- 
μῷ, Aesch. Pr. 141: from 

Προςπορπάω, &, to fasten on with a 
πόρπη. like προςπερονάω. 

Προςπράσσομαι, (πρός, πράσσω) 
dep., c. aor. pass. et mid., to exact or 
demand besides, ἕτερα τοσαῦτα mp. 
Andoc. 30, 39. ᾿ 

Πρόςπταισις, ἧ, (προςπταίω) a 
striking or stumbling against. 

Πρόςπταισμα, arog, τό, α stumbling 
against, a bruse, wound or hurt arising 
therefrom, Arist. Eth. N. 5, 11,8: from 

Προςπταίω; (πρός, mrniw) to sirike 
against a thing, and so, to sprain, τὸ 
γόνυ, Hdt. 6, 134: esp.,, to strike one’s 
foot iene stumble upon, strikeagainst, 
τινί, Dem. 104, fin. ; of ships, πὶ wept 
τὸν λθων, Hat. 7, 22, ef. 6,44; al 
sol., to stumble, Xen.. Hell. 3, 3, 3, 
Plat. Rep. 604 C; also, to stumble 
along, imp, Ar. Plat. 121 :-also of the 
mind, Arist. Rhet. 8, 9, 6—II. met 
aph., to fail, Hdt., etc. ; esp.,.to suffer 
a defeat, ναυμαχίῃ, Hat. 9, 107; μεγά- 
Awe προςπταῖσαι, Hdt.-1, 16; 2, 161, 
etc.; opp. to εὐτυχεῖν, Hdt. 3, 40; 
also, ap. πρός τινα, to lose a battle or 
be unlucky against one, Hat. 1, 65; 80, 
mp. περί τινι, Hdt. 9, 107.—III. mp. 
τινί, to offend one, clash with him, 
Plut. Pericl. 32, Cat. Min. 30. 

Προςπτῆναι, inf. aor. of προςπέτο- 
μαι. δ 

Προςπτήσσω, (πρόφνν"πτήσσω) to 
crouch or cower towards: ἀκταί λιμέ- 
νος ποτιπεπτηυῖαι (Ep. part. pf..for 
mpocrentnxviat), headlands, verging 
towards the harbour, i.e. shutting it 





ΤΡΟΣ 


Ὁ, Θά. 13,98 :—usu. referred to προς- 
πίπτω, but v. καταπτήσσω, ὑπὸο- 
πτῆσσω, and Buttm. Ausf. Gr. § 97, 
Anm. 10. or 

Τρόςπτυγμα, arog, τό, that which is 
nbn ihe object of embraces, Eur. 
Or, 1049: from 

Προςπτύσσω, (πρός, πτύσσω) to 
embrace, Eur. El. 1255, 1325 

B. mostly as dep., τρουπτύσσομαξι 
Dor. ποτίπτ. (but in Od. 2, 77, προ- 
τιπτ-, acc. to Schol. Harl.): fut.-rré- 
Eonar: pf. προςέπτυγμαι, Pind. 1. 2, 
57 :—strictly of a garment, to fold it- 
self close to, cling to, cling close round, 
c. dat., πλευραῖς, Soph. Tr. 767: 
hence,—II. usu. of men,—1. to fold to 
one’s bosom, clasp, embrace, πατέρα, 
Od. 11, 451; also c. dat.; παρθέν. 
προςπτύσσεται, he clings to the maid- 
en, Herm. Soph. Ant, 1222: tof a fe- 
male, Theocr. 3, 19¢.—2. to receive 
warmly, Pity welcome, τινά, Od. 8, 
478; c. dupl. acc., xp. τινά τι, to ad- 
dress a friendly greeting to one, Od. 
17, 509; προςπτυδσσεσθαί τινα érei, 
ἔργ , to welcome with word or deed, 

: Hom. Cer. 199: also, προςπτύσ- 
σεσθαι μύθῳ, to entreat warmly, Od. 
2,77; 4, 647;:and so Nonn. has it in 
the act. form.—3. θεῶν δαῖτας προς- 
πτύσσεσθαι, to welcome the feasts of 
the gods, i. e. honour or celebrate them, 
Pind. 1, 2, 57.-The word is poet. and 
chiefly Ep. 

Πρότςπτυστος, ov, spitten on: degra- 
ded, Plut. 2, zie B: from ) 

Προςπτύω, f. dow, (mpd¢, πτύω) to 
spit one τινί, Plut. (πρός 36, Luc. 

sin. 56: προςπτύσας, in contempt, 
Plut. Lucull. 18. 

Πρόςπτωσις, ews, 7, (mpocrintw) 
@ falling, lying against, nue πρ. 
εἰ ὥλων, their occurrence, Plut. 2, 
4 Ἐ᾿, ὃ 


Προςπυνθάνομαι, (πρός, πυνθάνο- 
ya) dep to learn besides, Arist. Soph. 
. 13, 3. i. τ τν 


Προςπῦρόω, ὥ, (πρός, πυρδω) to 
kindle, and metaph. to incense still 
more, LXX. 

Προςραίνω, (πρός, ῥαίνω) to eee 
kle besides, throw’ about, mp. μίλτον 
κύκλῳ, Ar. Eccl. 379: to sprinkle on 
one, τινί τί, Lyc.: — pass., προςραί- 
νεσθαΐ τινὸς, to be sprinkled unth..., 
Plut. Ages. 30, a Bd 

Tipocpavrivw,=foreg. 

Tpocpamréov, one must sew on, ap. 
Plut, Lys. 7: verb. adj. from - 

Προςράπτω; f. -po, (πρός, ῥάπτω) 
το stitch, sew on. ἢ 

Πρόςραξις, ἡ»Ξεπρόςρηξις : from 

Ἡροςρμάσσω, Att. -ττω, = προςρῇγ- 
vont, LXX. 

Προζρε τῶι to incline towards. ~ 

ροςρέω; ἴ. -ρεύσομαι, (πρός, ῥέω) 
to flow to or ‘towards: to flow together, 
assemble, Hdt. 1, 62: — to steal, creep 
towards,'rq τραπέζῃ, Plut. 2,760 A. 

ἹΠροςρήγνυΌμι and -via: f. -ρηξω 
πρός ῥήγνυμῷ :~to dash, beat against, 
revi, N. T.—II. to dash in pieces. 

Πρόςρημα, ἄτος, τό, (πρός, ῥῆμα) 
an address, salutation, Plat. Charm. 
164 ΕἸ. --- 11. that by which one is ad- 
dressed, aname, designation, Id. Phaedr, 
238 B, etc., Dem. 630, 8. 

Πρόςρηξις, 9, (moocppyvupt) a dash- 
mg against, shattering. 

TIpdcpnate, εὡς, ἡ; (πρός, ῥῆσις) an 
addressing, accosting, πρόζρησιν διδό- 
vat τινί, to accost him, Eur. I. A. 341; 
cf. Plat. Charm. 164 Ὁ : — hence, an 
abject of salutation, Plat. (Com.) In- 
cert. 1. - II. @ naming, name, Plat. 
Polit. 258 A, 306 E, etc. — HI. nal? 
AATHY πρόςρησιν, according to the 
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mode added in each case-(ef. πρόςθε- 
σις), Arist. An. Pr. 1, 2, 1. 
Tlpocpjoce, Att. -rrw, = προςρῆγ- 
γυμι. 
᾿ Προςρητέος, a, ον; verb, adj., from 
fut. προζερῶ, to be addressed, called, 
Plat. Rep. 428 B. — II. προςρητέον, 
one must call, lb. 431 D, etc. a 
Προςρητός, 4, όν, verb. adj.; from 
fut. προςερῶ, accosted. 
Προςριγόω, 6, (πρός, ῥιγόω) to 
shiver besides or at a thing, Hipp. 
Πρόςριζος, ov, (πρός, ῥίζα) at the 
root. ence 
Προρριζόφυλλος, ov, (φύλλον) with 
leaves at the root, Diosc. 
4: ΠΡοτριπτέω, 6,=8q., Plut. Lucull. 


Προςρίπτω, f. «ψω, (πρός, ῥίπτω) 
to throw upon, ὄνειδός τινι, Polyb. 17, 
14, 1, Lue.,, ete. 

Προςρύομαι; (πρός, 
to take refuge in, τόπῳ, Philostr. 

Προςρώννῦμι, ‘an -viw, f. «ρώσω, 
(πρό, pe I 
pass., to grow still stronger. 

Προςσαίνω, (πρός, caivw) to fawn 

m, like αἰκάλλω, strictly of dogs, 
rr. Cyn. 7,2: — but usu. metaph., 
ob γὰρ ᾿Αργείων 760 εἴη φῶτα mpoc- 
σαίνειν κακόν, Aesch. Ag. 1665: of 
things, to please, like Lat. arridere, εἰ 
τῶνδε προςσαίνει σέ τί, Aesch. Pr. 
835; also, generally, to affect, agitate, 
Eur. Hipp. 863. . ᾿ 

Προςσαίρω, (πρός, δαίρω) to grin 
or snarl at, Lyc. 880: ῥόδα προςσε- 
σηρώς, grinning roses, like κάρδαμον 
βλέπων, etc., Pherecr. Pers. 2. ; 

Τροςσαλπιστός, ὄν; at which ‘the 
ir ᾿ nam οἵ, ac hai 

οςσέβω, (mpc, σέβω) to worshi; 
or hades pare Aesch. Theb. 1023" 

Tlpocaeiw, (πρός, σεΐω) to shake be- 
sides, Ael. 

Προςσεύω (πρός, σεύω): hence 
part. pf. pass. προςεσσῦμένος, rushing 
at or upon, Q. Sm. 8, 166. ὲ 

"Προςσημαίνω, f. -ἄνῶ, (πρός, ση- 
panty) to show or signify besides, Arist. 
interpr. 3, 1, Rhet. 1, 13,10, Hence 


Δ ροςσημαντικός, ή, Ov, signifying 
besides. ᾿ ; 


4 


TIpocoitAifa or,-eA ile, to spit upon. 
τα $ » £0 spit upon, 


Πρόςσκαψις, 7, Dor. ποτίσκ-ν α 
heaping of earth upon, Tab. Heracl. 

IpoconeAéw and -éA Au, to grow dr 
on or in a thing: — hence, intr. pf. 
mpocéoxAnka, metaph., to persist in 
firmly ᾿ 


sides, ‘Strab. 


Ilpocoxdrra, (πρός, σκώπτω) _to 


jeer besides, Diog. L. 2, 120, in aor. | 


pass, ° 4 
Πρόσσοθεν, adv., poet. for πρόσω- 
θεν, like 
po, forwar 
where others take it simply as an- 
other form for πρόσθεν. ᾿ , 
Προσσοτέρω, adv., poet. for προσ- 
ὠτέρω. . 
ροςσπαίρω, (πρός, σπαίρω) ἰο 
pant after ἃ thing, revi, Plut. Otho 2. 
Tipocoracrikéc, 7, ὄν, attractive, 
Arist. H. A. 10, 3,3: from ᾿ 
Totgorau, f. -<4aw, (πρός, σπάω) 
to draw.to :—pass., to have spasms. [i] 
TIpocomévdw, (πρός, σπένδω) ‘to 
or out or upon besides, Dion. H. 7, 


Προςσπεύδω, (πρός, σπεύδω) to be 
jealous besides, Teles ap. Stob. 
Προςστάζω, Dor. .ποτίστ-ν (πρός, 





Fins to drop on, shed over, τινί TL, 
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ὁμαι) dep., : 


ώννυμι) to strengthen still more, | 


προσσοτέρῳ for προρωτέ- | 
s, onwards,’ Il, 23, 533; | 





TIPO? 
ὄαρον, letting fall mild words, Id. 
4, 244. "ἡ 
ροςσταυρόω, ὥ, (πρός, σταυρόα 
to draw a stockade dere or before 
place, 6. acc., mp. τὰς τριήρεις, AT 
nold. Thue. 4, 9. 

Προςστείχω, (πρός, στείχω) to ge 
to ‘or towards, προςέστίχε μακρὸν 
Ὄλυμπον, towards long Olympus went 
she, Od. 20, 73. Ἢ 

Ἰροςστέλλω, (πρός, στέλλω) to 
keep close to, τινί τι, Plut, Sull. 19, 
in mid.—2. part. pf pass., of a dress, 
tight-drawn, tucked up, Lat. adstrictus ; 
hence, ἰσχία. mpoceataApéva, thin, 
drawn-up loins, of dogs, Xen. Cyn. 4, 
1: metaph., plain, modest, ἐπιστῇμη 
πρ. καὶ κοσμία, Plat. Gorg. 511 Ὁ. 

Προςστερνίζομαι, (πρός, στέρνον) 
as mid., to clasp to one’s breast, Longus. 

Προςστρατοπεδεύω, (πρός, στρα. 
τοπεδεύω) to encamp near, τόπῳ. 
Polyb.:1,'42, 8: also as dep. mid. 

pocovyxpiw, to afloint besides. [zy 
. Πρὸςσυκοφαντέω, 'G, (πρός, ovKo- 
penne) to der or backbite besid 

Toca ie βά λ. 

ροςαυλλαμβάνομαι, (πρός, συλ- 
λαμβώνωλ) as mid., ᾿ take pe in be- 
sides, τινός : V. 56. 

Προςσυμβάλλομαι, (πρός, συμβάλ- 
Aw) to contribute to besides or at the 
same time, C. gen., τῆς ὁρμῆς, Thuc. 3, 
36 (with v. 1. moscow ἐλιὰ δε 6}: 

ἹΙροςσυνάπτω. (πρός, συνάπτω) 
to join with or add still further, Ath. - 

Tipocovvedpetw, (πρός, συνεδρεύῳ). 
to sit together by one in ‘council, Vv, 1. 
Diod. 11, 34. = 

ἽΠροςσυνθερμαίνῳ, (πρός, συνθερ-- 
paive)-to warm besides, Hipp. , 

Προςσυνίημι, (πρός; συνίημι) to ob- 
serve, understand besides, Hipp. 

Προςσυνίστημι, (πρός, ovviornusY 
to recommend further, Dem. 1411, 5. 
~ Προςσυνοικέω, G, (πρός, συνοικέωγ 
to settle with others in‘ a’ place, joiv 
with others in a settlement, c. dat, pers.,. 





Thuc. 6, 2. ᾿ 

Ἱροςσυνοικίζῳ, (πρός, συνοικίζων 
ap. τὴν θυγατέρα, to give one’s daugh- 
ter in marriage besides, Dio C.—IL. im 
fee, to come to live, settle together with, 

Sse ne ( — 

pocovyriPepat, (πρός, συντίθημι). 

as mid:, to am απο, Dio C. iad 
. Προςσυρίζω or -ἴττω, to give a signal’ 
to, v. 1. for προσυρ-. : 

Πρόςσφαγμα, arog, τό, that whick 
is slain at..; cf. πρόσφαγμα. 


: _ 1 Προςσφάζω or -ττω, (πρός, σφάξωγ. 
Ιροςσκοπέω, ὥ, (πρός, σκοπέωλ | i : 
also as dep. mid.: to contemplate be- | 


to slay at, near, τῷ att, Plut. 
Brut. 30. τοῖν ἡ ὑπ 

Πρόσσω, adv., poet.‘ for mpdow,;. 
Hom., esp. in Il. x 

TIpocowpeta, (πρός, σωρεύω) to pile 
up besides or at the same time, App. 
.. ΤΠροςτἄγῇ, ἧς» ἡ, (xpogrdoou)=sq- 
_ Πρόρταγμα, ατος, τό. (προςτάσσω» 
an ordinance, command, Plat. Rep, 425. 
C, etc., lsocr. 77 E, etc. 

Προςτακτέον, verb. adj., one must” 
mains Xen. Hier, 9,3 ; cf. προςτάσσω, 

ἐπ 5 
Προςτακτικός, 4, ὄν, (mpogrdcowy 
belonging to ding, ding, 
λόγος, Plut. 2, 1037 F :—in Gramm., 
ἡ - ἦ (sc. ἔχκλισιζ), the imperative: 
mood ; also τὸ -κόν, Diog. L. 7, 66, 
67. | Adv. -κῶς. ; 

Πρόςτακτος, ov,‘ (προςτάσσω) or- 
dained, quoted from Dem. tin a decree: 
256, 10. 

Προςτἄλαιπωρέω, ὥ, (πρός, ταλαι-- 
πωρέω) to persist or persevere still far- 
ther, Ar. Lys, 766; mp. reve, to pérse- 
vere still in'a thing, hue. 2, 88...“ 

Πρόςταξις, ewe, ἣν ἱπροςτάσσωγ se 
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ordaining, an ordi 5 d, Plat. 
Legg. 631 Ὁ, 761 E; πρόςταξιν 
ποιεῖσθαί τινι, to command him, 
Arist. Top. :—but, also, mp. ποιεῖ- 
σθαι, to make an assessment.of the 
number of men to be supplied, Thuc. 
8, 3.-- 11. at Athens, ἄτιμοι κατὰ 
προςτάξεις, citizens deprived of their 
rights im certain specified particulars 
(opp. to παντάπασιν ἀτιμοι), Andoc. 
10, 25, sq. 

Προςτἄράσσω, f. -Ξξω, (πρός, τα- 
ράσσω) to throw inte confusion besides, 
LXX. o 


. Προςταργᾶνόω, ᾧ, (πρός, Tapya- 
via) fasion, ae 74 a " 
οστάς, ἄδος, ἦ, (προΐστημι) an 
ΠΑ ΔΑΝ δος fs | ath. os A, 
Vitruv. 2,8: in Vitruv. 2, 10 prop. 
the part between the two antae (or 
projecting walls) of a building.—Il. a 
preetiers, i. e. one who προΐσταται, 
ike Lat. prostibulum, Ath. [@] 
ἹΠροστἄσία, %¢, 7, (προΐστημι) a 
standing before or at the head of, mp. 
δήμου, Thuc. 2,65; τοῦ mAnGove, Id. 
6, 89; cf. προστάτης 1—2. authority, 
power whereby one commands others, 
chieftainship; ἐτήσιος mp., Thuc. 2, 
80: the authority of a writer, Polyb. 
12, 28, 6.—3. outward dignity, pomp, 
show, etc., ob μόνον mp., ἀλλὰ Kai 
"δύναμις, Polyb. 4, 2, 6; cf. 1, 55, 8, 
vetc.—III. a standing Ψ in behalf of, 
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party, faction, Dem, 145, 8: hence 
<ollusion, champarty, Id, 872, 6.—V. a 


piece before or round a building, area,: 


olyb. 15, 30, 4; and so perh. in 
Aeschin. 42, 2, cf. Harpocr.s. v.—VI. 
‘as translation of the Roman patrona- 
stus, Plut. Rom. 13. 

ΤΙροστἄσιάζω, (πρό, στασιάζω) to 
ὧε in or bring into uproar before, Dio C. 

-Πρόστᾶἄσις, ews, 7, (προΐστημι) a 
standing at the head, chief place: au- 
thority.— 2. outward dignity, pomp, 
show, etc., Plat. Rep. 577 A; cf. προ- 
«στασία. --- 3. pene predominance 
of humours, Hipp. cf. Foés. Oecon.— 

I. that which one puts before a thing, 
to conceal it, a pretence, pretext, like 
:πρόσχημα, 

Προςτάσσω, Att. -ττω: f. τξω, 
"πρὸς, τάσσω) :—to place or post at a 
‘place, τόπῳ, Aesch. Theb. 527, in 
0855.) cf. Soph. Ant. 670; χωρεῖτε οἷ 
προςτάσόομεν, Eur. Or. 1678.—2.' to 
-ascribe to a class or party, τινὰ πρός 
τινι, Hat. 3, 89; also c. dat., μοίρῃ 
πινὶ βασιλέα mp. ἑωυτόν, to join one 
party as their king, Hat. 1, 94 :—so, 
Tp. τινάς τινι, to assign them to his 
‘command, Thuc. 5, 8 ; and in pass., 
“Ἰνδοὶ προςετετάχατο Φαρναζάθρῃ, 
-Hdt. 7,:65; στρατηγῷ τινι προςτε- 
ταγμένοι, Thuc. 6, 42: but also,—3. 
‘reversely, mp. ἄρχοντά τισι, to ap- 
point as Commander over them, i 
93, cf. 8, 8.—II, 10. enjoin, give as a 
command, τινί τι, Hdt, 1, 114, ete.: 
-hence in pass., τοῖσι δὲ ἵππος προς- 
«ἐτέτακτο, to others orders had been giv- 
en to supply cavalry, Id. 7, 21, ef. 
Aesch. Eum. 208: τὰ προςταχθέντα, 


-orders given, Hat. 2,121, 4, etc.—2. c. | 


-dat. pers. et inf., to command, order 
one ἴα do, Hdt. 5,105; 9, 99, and 
Att., as Soph, 0. C. 494, 1018; and 
‘this dat. must be supplied in such 
places as Hdt..1, 80:—pass., to be or- 
dered to do, Id. 1, 192, etc.; also, 
tolot προςετέτακτο πρήσσειν, Id. 7, 
:39:— in .Plat, also, προςτακτέον 
a Bob. ΟΣ] Cc. 
pocrirela, ac, ἣ, (προστάτης 

authority, etc., Xen, Mem. 3 6, 1: 
taking ia oh providing for ; general- 





ly, pr , like προστασία III, Id. 
66, 2, 6. 
Tpoordreiw, = προστατέω I, c. 
gen., Xen. An. 5, 6, 21, etc. 
Προστἄτέω, ὦ, f. -ἤσω, to be a mpo- 
στάτης, to stand before or at the head 
of, be ruler over, θονός, δώματος, Eur. 
eracl. 207, El. 932; πόλεως, Plat. 
Gorg. 519 C; τινῶν, Xen. Cyr. 8, 3, 
25: mp. ἀγῶνος, to be steward of the 
games, Xen. An. 4, 8, 25:—pass., 
προστατεῖσθαι ὑπό τινος, to be ruled 
or led by one, Xen. Hier, 5, 1.—I. to 
stand before as a defender, to be pro- 
tector, guard, c. gen. πυλῶν, Aesch. 
Theb. 396; to be patron, guardian, τι- 
voc, Ar. Eq. 325, ete.—Ill. to make a 
motion ΟΥ̓ proposition, to provide, take 
care, ὅπως... Xen. Mem. 2, 7, 9.—IV. 
ὁ προστατῶν odor, the time that’s 
close at hand, Soph. Ei. 78. 
Προστἄτήρ, ἦρος; 6, = προστάτης. 
ss : pecs 
οστἄτήριος, A, ον, standing be- 
forks motes: Aesch. Theb. “9; 
epith. of Apollo (from his statue stand- 
ing before the doors), Soph. El. 627 
(cf. 7), ap. Dem. 531, 8, etc.5 cf. sq. 
Ill. —Il. standing before, δεῖμα xp. 
καρδίας, fear hovering before my heatt, 
Id. Ag. 976.—III. ὁ IIp., a Boeotian 
ent perh, the Att. Anthesterion, 
ut, 


Προστάτης, ov, 6, (προΐστημι) one 
who stands before or first, a front-rank 
man, like πρωτοστάτης, Xen. Cyr. 3, 
3, 41: but,—II. ust., a chief, leader, 
Hat. 1,127; 2,178, and Att.; opp. to 
ἀστοί, Aesch. Supp. 963; mp. τοῦ 
πολέμου, Xen. Cyr. 7, 2, 23.—2. esp., 
the leader of a party, 6 mp. Tod δήμου, 
freq. in Att., as Thuc. 3, 75, 82; 4, 
66, etc., cf. Plat. Rep. 565 D, sq., 
Herm. Pol. Ant. ὁ 69, 4.—IIl. one 
who stands before and protects, a pro- 
tector, champion, Aesch. Theb. 408, 
798, etc. ; τινός, against a thing, Soph. 
O. T. 303; esp. of certain gods, as 
Apollo, Soph. Tr. 209, cf. προστατῆ- 
ptoc.—2. at Athens, of the citizens who 
took care of the μέτοικοι and others 
who had not civic rights, which rela- 
tion resembled that of the ‘Roman 
patronus and cliens (whence προστά- 
τῆς is used to translate patronus, Plut. 
Rom. 13, Mar. 5), v. Horm. ut supra 
ὁ 115, 5: hence the phrases, ἐπὶ 
προστάτου οἰκεῖν, to live under pro- 
tection of a patron, Lys. 187, 29, etc. ; 
προστάτην γράφειν τινά, to choose 
as one’s patron, Luc. Peregr. 11; so, 
προστάτην γράψασθαι: Ar. Pac. 684; 
Eyewv, Id. Plut. 920, cf. Soph. O. T. 
882 ; but, γράφεσθαι προστάτου, to 
enter one’s self by one’s patron’s name, 
attach one’s self to a patron, οὐ Kpé- 
οντος προστάτου γεγράψομαι, Soph. 
Ο. T.4 ἃ surety, guarantee, τῆς 
εἰρήνης, Xen. Hell. 5, 1,36—IV. προ- 
στάτης θεοῦ, one who stands before a 
god to entreat him, α suppliant, like 
ἱκέτης, Soph. Ὁ. Ὁ. 1171, 1278, cf. 
El. 1378. [ἃ] Hence 

Προστᾶτικός, 7: ὄν, belonging to a 
προστάτης (signf. I), Plat. Rep. 565 
D.—2. of rank or honour, Polyb. 6, 33, 
9, etc. Adv, -κῶς, magnificently, Id. 
5, 88, 4. ἢ 

Προστάτις, ιδος, fem. from προ- 
στάτης, Soph. O. C. 458, e conj. 
Dind, ; cf. Luc. Bis Ace. 29, [ἃ] 

Προστάτρια, ac, 7, == foreg., cf. 
Osann Auctar. Lex. p. 141. 

. Προςτάττω, Att. for προςτάσσω. 

Προσταυρόω, ὥ, (796, -oTavpdw) to 
draw a stockade in front-of or along, 
τὴν θάλασσαν, Thue. 6, 75. 

TIpooragidéouat, (πρό, σταφιδόω) 
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as pass., of grapes, to be dried, become 
raisins before being used, Diosc. 

Προστέγασμα, ατος, τό, (πρό, ore- 
γάζω) a projecting roof, a projection in 
a building for shelter. 

Προστέγιον, ov, τό, (πρό, στέγος) 
a place protected by a projecting roof ; 
mp. θύρας, a porch, Plut. Caes, 17. - 

Προστέἕγισμα, ατος, 76,= foregoing, 
also προτέγισμα. 

Ipooreyvéu, ὥ, to stop up in front 
or before. 

Προςτειχίζω, (πρός, τειχίζω) to add 
to a wall or fortification, include in the 
city-wall, Thuc. 6, 3. 

Προστείχω, (πρό, στείχω) to ad 
si go before, Soph. O. ἄ 30, 320. 

ροςτεκμαίρομαι;(πρός, τεκμαίρω 
optima, wate ote Poe Ho 
or symptoms, Hipp. Hence 

ροςτεκμαρτέος, a, ov, verb. adj., 
to be judged by further signs, Hipp. 

Προςτεκταίνομαι, (πρός, τεκταίνω) 
as mid., to add of one’s own device, 
Plut. Lysand. 26. : 

Προςτελέω, G, f. -6ow, (πρός, Te- 
λέω) to pay or spend besides, Phuc. 6, 
31 (but perh. προτελ- should be read), 
Xen. An. 7, 6, 30. 

TI pooréAAw, (πρό, στέλλω) to guard 
or cover in front, shelter, τὰ γυμνά τινὶ, 
Thue. 5, 71:—mid., προστέλλεσθαί 
τινα, to bring one armed into the field, 
Aesch. Theb. 415: but, προσταλῆναι 
ὁδόν, to go forward on a way, Soph. 
O. C. 20.—II. Hipp. also uses pass. 
of humours, to be dispersed.” 

Προστενάζω, f. -0,—sq., Aesch 
Pr. 696, in tmesis. 

Προστένω, (πρό, στένω) to sigh οἱ 
grieve beforehand, Aesch. Ag. 352. 

Ilpocrepdrevouat, dep. mid., more 
rarely act. mpocrepateva,—émttepa 
τεύομαι. 

Προστερνίδιος, ον, (πρό, στέρνον) 
before or on the breast : τὸ πρ., α cover- 
ing Or ornament for the breast, of horses, 
Xen. An. 1, 8, 7, cf. Cyr. 6, 4, 1. [1]; 

Πρόστερνοτς, ov, (πρό, στέρνον) be- 
Sore or on the breast, like foreg., Aesch. 
Cho. 29. 

Προςτέρπω, Dor. ποτιτέρπω, (πρός, 
τέρπω) to delight, please beside or at 
the same time, iL 15, 401, in Dor. form. 

ἹΠροστεφᾶνόω, ὥ, (πρό, στεφανόω) 
to crown beforehand, τινά τινι, Ath. 
bee " 

ροςτεχνάομαι, (πρός, τεχνάομαι) 
dep. md. io devise petted. ut, oie 
tor. 11. 

Προστηθίδιος, ov, (πρό, στῆθος) 
like προστερνίδιος, worn or to be worn 
on the breast: and τὸ mp. alone, α 
breast-ornament, Polyb. 22, 20, 6. [¢] 

Προςτήκω, f. -ξω, (πρός, τήκω) to 
melt besides, pour something molten to.— 
IL pass., and in perf. προςτέτηκα, 
intr., to stick fast to or in, τινί, Wytt. 
Ep. Cr. p. 240; but also 6. acc., προς- 
τακῆναι πλευρά, Soph. Tr. 833. 
Hence 

Πρόςτηξις, ewe, ἢ, attachment, devo- 
tion, τῆς ψυχῆς, Plut. 2, 1089 C. 

Προςτίθημι, fut. «θήσω: aor. 2 
προτέθην, (πρός, τίθημι). To put to, 
χεραὶν ἀπώσασθαι λίθον ὃν προς- 
ἔθηκεν, Od. 9, 805 (ἐξ, ἐπιτίθημι I) ; 
τρὶ θύρας, θύραν, to put to the door, 

dt. 3; 78, Lys, 92, 42 (cf. πρόςκει- 
pat).—2. to add, τινί τι, Hat. 1, 20, 
ete., and freq. in Att.; πρὸς κακοῖσι 
mp. κακόν, Aesch. Pers, 531; ap. χά- 
pite χάριν, Eur. H. F. 327; νοσοῦντι 
νόσον, Id. Ale. 1047; mp. τί, te add 
it, Pind. O. 5, 56, Plat. Orat, 431 Ὁ, 
εἴς. ; mp. τῷ νόμῳ, to add to it, Id. 
Rep. 468 B; and singularly, προςθεῖ- 
vat τῷ δικαίῳ ἢ ὡς ἐλέγομεν (for 
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Atov ἤ..), Ib. 335 A.—3. to put upon, 
τοῖς mp. γόνασιν ὠλένας ἐμάς, Hur. 
Andr, 895 :—then, metaph., mp. πρῆ- 
γμά τινι, to impose further business on 
a man, Hat. 1,108; 3, 62: and in 
various relations, mp. τινὲ γέρεα, to 
give one honours, H. Hom. Merc. 129; 
πρ. τινὶ ἀτιμίην, to impose, inflict dis- 
grace upon him, Hat. 7, 11; so, mp. 
μόρον, Aesch. Cho. 482; ἀράς, Soph. 
O.'T. 820; ὄκνον, Id. Ant. 243; BAd- 
Bny, Id. Fr. 321; λύπην, πόνους, Eur. 
Supp. 946, -Heracl. 505; etc.; mp. 
τινὶ ἔκπληξιν ἀφασίαν τε, to strike 
him dumb with fear, Eur. Hel, 549: 
also, mp. τὰ ἴδια τοῖς ἀλλοτρίοις, 
Menand. p. 208: c. dat. et inf., mp. 
τινὶ πρήσσειν, Id. 5, 30.—1L ap. τινά 
τινι, to hand over, to deliver over, “Audn 
τινά, Eur. δα. 368 ; mp. τινὶ yuvai- 
κα, to give one to wife, Hat. 6, 126 ; 
τινὰ τῷ κατθανεῖν, to condemn him to 
death, etc. ; νῶσον εὐκλέϊ mp. λόγῳ, 
Pind. N. 3, 120. 

B. mid. προςτίθεμαι : aor. «ἐθέμην, 
imperat.-600. To join, add, associate 
one's self to, τινί, Dem. 154, 1; and 
80, to agree with, consent to, Tp. τῇ 
γνώμῃ, Hdt. 1, 109, Xen. An. 1, 6, 
10; 80, mp. TO λόγῳ τῷ λεχθέντι, 
Hat. 2, 120; πρ. τῷ νόμῳ, Plat. Legg. 
674 A, cf. Thuc. 1, 20; mp. τῷ ἀστῷ, 
to be favourable, well-inclined to him, 
Hdt. 2, 160; absol. to come over, sub- 
mit, ap. Dem. 238, fin.:— prob. the 
above usage is found in full in the 
phrase, προςθέσθαι τὴν ψῆφον, τὴν 
γνώμην τινί, to give one’s vote in fa- 
vour of, i. 6. agree with another, 
Aesch. Eum. 735, Dem. 1320, 16; 
1243, 9.—II. προςτίθεσθαί τινα, to 
join, associate with one’s self, i. 6. take 
ta one as a friend, ally or assistant, 
freq. in Hdt., mp. δῆμον, 5, 69; φίλον 
mp. Tivd, 1, 53, 69, etc. ; mp. δάμαρτα, 
to take to wife, Soph, Tr. 1224; πρ. 
πλέον, to get good or advantage, Id. 
Ant. 40: mp. πόλεμόν τινι, to declare 
war against one, Hdt. 4, 65, cf. mp. 
μῆνίν rive, Hdt. 1, 229; mp. ἔχθρας 
ἑκουσίας πρὸς ταῖς ἀναγκαίαις, Plat. 
Prot. 346 ee προςτίθεσθαί τινέ 
τι, to put, lay upon, μέριμνάν τινι, 
Soph. ὃ. T. M60, ubi legend, προθῇ, 
cum Elmsl., v. Dind. ad. 1.: also Ὁ; 
dat, et ul az : 

Προςτιλάω, G, f. -faw, (πρός, τι- 
λάω) a befoul with dung, AS Nab 
411. 


Προςτιμάω, ὦ, f. -ἤσω, (πρός, τι- 
μάω) to award further punishment be- 
sides the legal and regular one, Plat. 
. Legg. 767 £, 943 B ; mp. τινι δεσμόν, 
Dem. 732, 21; πρ. τῷ δημοσίῳ, to ad- 
judge to the treasury as a debt, Dem. 
528, 13 sq. :—the act. was used of the 
court itself (the δικασταί), the mid. 
of that single δικαστῆς who proposed 
the additional penalty, ap. Dem. 733, 
8.—Pass., προςτιμᾶταί. τινι δεσμοῦ, 
the further punishment of imprisonment 
is laid on him, ap. Eund. 712, 20; also, 
εἴκοσι δραχμῶν προςετιμῆθη αὐτῳ, 
Id. 1152, 16. Hence 

Προςτίμημα, ατος, τό, that which is 
awarded over and above the regular. pun- 
ishment, a fine, Dem. 700, 16. [1] 2 

Προςτίμησις, ewe, ἡ, (προςτιμάω) 
the adding a further punishment to! the 
regular one, Ael. V. H. 14,7. [rz], . 

Tlpécripov, ov, τό, (πρός, τιμῇ) pun- 
ishment awarded, Polyb. 2, 56,.14. 

Προςτιμωρέω, G, (πρός, τιμωρέω) 
to assist besides, Hipp. 

Προςτινάσσῳ, (πρός, τινάσσω) to 
shake at, Anth, P. 12, 67 (in tme- 
nis). : 

Προστοιχειόω, ὥ, (πρό, στοιχειόω) 


ΠΡΟΣ 
to place first as elementary, Sext. Emp. 
p. 239, 


Προστομία, ac, ἡ, (πρό, στόμα) the 
joining of the lips. 
Προστόμιον, ov, τό, (πρό, στομιόν) 
τα" mouth, esp. of a river, Aesch. 
Supp. 3. 
 TIpoaropic, idoc, 4, (πρό, στόμα) α 
ge ae Math. Vet bua) 4 
ρόστομος, ov, (πρό, στόμα) point- 
ed, Eubal Sphing. 1, 10: ων 
. Πρόστοον, ov, τό, (στοά) a portico. 
Προςτρἄγῳδέω, 0, f. -ἤσω, (πρός, 
τραγῳδέω) to exaggerate in tragic style, 
trab. ‘ ; 
ΠΙροστρᾶτοπεδεύω, (πρό, στρατο- 
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ter committing such crimes, a pollu» 
ted person, Lat. homo piacularis, elsewh 
ἐναγής, Aesch. Eum, 234, 237, 445: 
alsoofthe pollution incurred, xp. alua, 
blood-guiltiness, Eur. Ion 1260, H. F. 
1161: τὸ mp., guilt, Antipho 125, 2.— 
On the nature of such pollution, the 
condition of the suppliant, etc., v. 
Miller Eumenid. ὁ 51 sq.—lIl. pass., 
he to whom one turns, esp. with sup- 
plications, θεός or δαίμων mp., the god 
to whom the murdered person turns for 
vengeance, hence an avenger, like 
ἀλάστωρ, ὁ mp. τοῦ θανόντος, Anti- 
pho 125, 32; 126, 39, etc. : hence also 
of the manes of murdered persons, 





πεδεύω) also as dep. mid. : to ip 
before, Diod. 

Προςτραχηλίζω, (πρός, τραχη λίζω) 
to wrench the neck in wrestling, Plut. 2, 
234 D. 
|. Προςτρέπω, f. pu, (πρός, τρέπω) 
to rurn or guide to, cf. infra :—mid., to 
turn one’s self towards, 6. acc., Ep. 
Hom. 15; esp., to turn towards a god’ 
as an ἐκέτης, to approach with prayer, 
δόμους, Aesch. Eum. 205 ; to pray to, 
supplicate, τοὺς θεούς, etc., Soph. Fr. 
724, and in later prose, as Ael. H. A. 
15, 21 :—but in Att. poets, the act is 
used in this signf., τοσαῦτά σ', ὦ Ζεῦ, 
προςτρέπω, Soph. Aj. 831; 6. ace. et 
inf., to intreat one to do, Soph. O. Ὁ.; 
50, Eur. Supp. 1195.—2. to approach: 
(asan enemy), Ἰαωλκὸν πολεμίᾳ χερὶ" 
προςτραπών, Pind. N. 4, 90.—II. to 
turn, avert, τι, Plat. Legg..866 B: 

Προςτρέφω,.-θρέψω, (πρός, τρέφω) 
to bring up in, δόμοις, Aesch. Ag. 735. 

Προςτρέχω, (πρός, τρέχω) to run to 
or towards, come to one, πρός, τινα, 
Plat. Rep. 440 A; τινί, Xen. An. 4, 
3, 10; and, absol., to run up, Id. Cyr. 
7,1, 15.—2. in hostile signf., to run 
at, make a sally, πρός τινα, Ib. 5, 4, 
47.—II. metaph., to join or side with, 
πρὸς γνώμην τινός, Polyb, 28, 7, 8, 
cf. 17,15, 


Προςτρίβω, f. «ψω, (πρός, τρίβω) 
to rub on or against: hence in pass., 
προςτετριμμένος τισί, having had in- 
tercourse with.., Lat. versatus inter.., 
Aesch. Eum. 238,—II. in mid., to rub 
one’s self against, hence to defile or 
stain by rubbing one’s self against, esp. 
in bad signf., to affix, inflict, revi μῆνι- 
μα, pe a 2; συμφορίν, em. 

6; τὴν ὑποψίαν τῆς προδοσίας, 
etc., v. Wyttenb. Plut. 2, P89 F 
hence, fo reproach or charge one witha 
thing; but also, πληγὰς προςτρίβε- 
σθαί τινι, to give one a beating, Ar. 
Eq. 5:jalso in good signf., πλούτου 
δόξαν προςτρίβεσθαΐ τινι, to get one 
the reputation of wealth, Dem. 617, 4; 
51) 16.—Also in pass., to ean oe 

ώσι αταίᾳ ζημία προςτρίβεται, 
ΩΝ 329. [1 Hens 

Πρόςτριμμα, arog, τό, that which is 

rubbed on: metaph. that which is im- 

uted to or inflicted upon one, esp., a 
brand, disgrace, affliction, Aesch. Ag. 
395.—II. a fragment, Plut. 2, 99 C. 

, Tpdetpupec. ewe, ἡ, (προςτρίβω) a 
wubbing on, galling, Theophr. :. also an 
affixing, inflicting ; ν. προςτρίβω ΤΙ. 

ἸΠροςτρόπαιος, ov, (προςτροπήῆ) :-— 
I. act., turning one’s self towards, hence 
esp.,—l. of one who has committed 
murder, etc., and turns ἴο ἃ god or man 
to obtain protection and purification ; 
hence=ixérne, a os ar c. gen, 
mp. ἑστίας, etc., Aesch. Ag, 1587; ab- 
sol., Soph. Aj. 1173, Phil. 930, ete. ; 
and as adj., rf a πρ., suppliant pos- 
ture, Aesch. Eum. 41; 2p. Actai, 
Soph. Ο. C. 1309,—2. hence, also, of 
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isiting with veng , imp » [α, 
119, 6, cf. Aesch. Cho, 287.—For the 
same double (act. and pass.) signf., 
cf. ἀφίκτωρ, προςίκτωρ. , 

Προςτροπῆ, ἧς, ἢν, (προςτρέπω) -:-- 
strictly, a turning one’s self towards , 
hence, the turning of a suppliant (κέ 
της) to a god or man to implore pro- 
tection or purification, the prayer ΟἹ 
supplication of such person, Aesch. 
Eum, 718: then any address toa god ; 
in plur., prayers, esp. of a solemn 
kind with sacrifices, Aesch. Pers, 216, 
Eur, Ale. 1156; προςτροπὴν καὶ ἀρὰν 
ἐποιήσαντο, Aeschin. 69, 11: προς- 
τροπὴν θεᾶς ἔχειν, to discharge the 
duty of praying to the goddess, i. e. to 
be her minister, Eur. I. T. 618: but, 
πόλεως προςτροπὴν ἔχειν, to address 
a petition to the city, Soph. Ο, C. 558. 
—2. mp. γυναικῶν, a suppliant band 
of women, Aesch. Cho. 21, cf. 85.— 
IL. the guilt or pollution of a murderer, 
ete., προςτροπῇ ἐνέχεσθαι, to be pol- 
luted. ’ 
Προςτρόπιος, ov, poet. form for 
προςτρόπαιος, Orph. Arg. 1233. 

Πρόςτροπος, ov, (προςτρέπω) turn- 
ed to or towards :—hence, like mpoc- 
τρόπαιος, α suppliant, τινός, Sop: 

hil. 773; absol., Id. O. Τ' 41. 

Πρόςτροχοῦ, ον, (τρέχω) round. 

ροςτυγχάνω, (πρός, τυγχάνω) to 
hit or light upon, meet with, τῶν ἔσων, 

Soph. ‘Phil. 552; ap. κολαστοῦ, Id. 
ΕἸ, 1463; also rzvi, v.1. Plat. Soph. 
246 B, etc.—2. of events, to befall one, 
to happen, Pind. ΕὟ. 171, 4.—3. ὁ mpog- 
τυγχάνων, ὁ προςτυχῶν. the first person 
one meets, the first that offers, any body, 
like ὁ τυχών, 6 ἐπιών, Plat. Legg. 
808 B, 914 Β, cf. Thuc. 1,97: τὰ πρ. 
ξένια, the gifts that come to one’s share, 
Eur, Alc. 754: τὸ προςτυχόν, a com- 
mon, every-day matter, Plat. Tim. 34 
C: ἐκ-τοῦ προςτυχόντος, by chance. 
| Πρόστῦλος, ov, (πρό, στῦλος) with 
pillars in front, Vitruv. 3, 1. . 

Πρόστυμμα, arog, τό, (προστύφω) 
the process of preparing waol before dye- 
ing it. : : 

TIpé¢rimos, ov, (πρός, témor) eme- 
cuted. in low relief (basso relieva),. opp. 
to ἔκτυπος, Stallb. Plat. Symp. 193 
A, cf, Ath. 199 E :—generally,. lying 
flat, φύλλα, Diosc. Hence 

_ Lpogriméw, G, to execute in low re- 
lief, opp. to ἐκτυπόω.---Ἰ]. to press flat, 
ane Vett. ‘ 

όστυπτος, ov, (προστύφω) press- 
ed by forehand, an. of wool, . " 
ροςτύπωσις, 7, (προςτυπόω) a 
pressing flat, Paul. Aeg. ΜΗ ) 

Προστύφω, f. -ψω, (πρό, στύφω) to 
press beforehand ; esp. to prepare wool 
for receiving. and keeping its colour, 
Theophr. [Ὁ] . 

_ Προςτῦχής, ἔς, (mpogruyxdve) be 
ing tn or near, engaged in or with, τινές 
Plat. Polit. 264 C ; meeting. with, τινί, 
Id. Epin. 973 B, etc. ; mp. yiverar= 
προςτυγχάνει, Id. Lege. ay dD 
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ες Πρόστῳον or πρόστωον, ov, 76,= 
ποῦ εοσν, Plat. Prot, 314 B; ef. Lob. 
Phryn. nit er ὅς, ὑβ 29) 
᾿᾿Προκυβρίζω, f. «ἴσων (πρός ἔζῳ 
io Those, μιομεῶν Dositbes, Bem, 324, 
24. part SS) 

ΠΙροσυγγίγνομαι. old Att. προξυγγ-; 
«πρό, συγγίγνομαι) dep. mid., to come 
together, speak with one beforehand, 
τινί, Thue. 8, 14. eas : ) 

Προσύγκειμαι, (πρό, σύγκειμαι: 
88 pass, 6 established before, Jo- 
seph. 


ep 
Προσυγχέω, ἴ. -χεύσω, (πρό, συγ- 
χέω) to confuse jhe, Polyb. 5, 84, 9. 
Ipoovledyviut, to'yoke, join togeth- 
er beforehand, ᾿ 
Προςῦλακτέω, 6, (πρός, ὑλακτέω) 
to bark at, τινί, Dion. H. : 
Προσῦλάωυ, ὦ, f--faw, ἰο τοῦ, spoil, 
plunder beforehand. st 
Προσυλλέγω, to collect before. 
Προσυλλογίζομαι, (πρό, συλλο- 
(ζω) dep. mid., to conclude by a prosyl- 
ism (cf. sq.), Arist. An. Pr. 2,19, 2. 
ence eo 
Προσυλλογισμός, οὔ, ὃ, a syllogism, 
the conclusion of which forms the major. 
premiss of another, Arist. An. Pr. 1, 
25, 11: and ᾿ 
ΠΙροσυλλογιστέον, verb. ‘adj., ‘one 
must use a prosyllogism, Arist. Top. 6, 


, 4. 
Πρόςῦλος, ov, (πρός, ὕλη) belonging 
to, adhering to matter, Eccl. 
Προσυμβάλλω, (πρό, συμβάλλω) 
τοῬ together beforehand, Hipp. 
Προσύμβολον, ov, τό, α previous 
sign, foretoken, prognostic. 
Προσυμμίγνῦμι and -μίσγω, (πρό, 
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, Προςυπέχω, (πρός, ὑπέχω) sc. λό- 
wants evel also for a thing, 
c. gen. Dem. 1436, 7. Lone 
Tlpocumioyvéopar, dep. ‘mid., to 
promise besides. . 
Προςυποβάλλω, to substitute falsely 
besides, : . ΞΕ - 
Προςυπογράφω, f. api, (πρός, ὕπο- 
μάφῶϊ τ Ὑξοιδλ out sides, Longin. 
21. ine ce 
Ππροςυποδείνῦμει, (πρός, ὑποδείκνυ- 
μι) Ὁ show besides, 'τινί τι, Polyb. 23, 
10, 4. 
ΠΠροςυποθήγω, f. -ξω, (πρός, ὑπο- 
Bye) to whet upon, τινί Thy hee Ν.Α. 


, 16. 
Προςυπολαμβάνω, (πρός, ὑπολαμ- 
Bayo) to pases erides, Arist Coel. 
7 + i Ἵ 
ΠΙροτυπομιμνήσκω, (πρός, ὑπομι- 
μνή ΕΟ. iol renal one of a thing be- 
sides, τινά τι, Polyb. 39, 2, 2—II. ta 
add in a memoir Or history, Strab. °' 
Tlpoguropynpariva,' (μνῆμα) = 
foreg. : ’ 
‘Tpocurorreta, (πρός, ὑποπτεύω) 
to ἰἰϑμεοὶ besides, Dio C. 
ΠΠροςυποτάσσω, (πρός, ὑποτάσσω) 
Ε range under another besides, Sext. 
mp, 
TlpocumortPepat, to assume in addi- 
tion to or together. 
Προςυποτοπέω, ὥ, also as dep. 
pass.: to conjecture besides. 
Προςυπουργέω, &, to be instrumen- 
ye assist in besides. ( 
οσῦριγγόω, &, (πρό, συριγγόδω) 
ἴο πῴ mee tube, πο ane at, 
Diod. ¥ 
Προσῦρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (πρό, 





σύμμιγνυμι) to intermiz, mingle togeth 
first, Trac 7, 129. 
ἐπρόσυμνα, 4, Prosymna, an an- 
cient'in Argolis with a temple of 
Juno, Strab. p. 373: acc. to Paus. 2, 
17, 1, the tract around the temple of 
Juno. 
Προσυμφύομαι, (πρό, σύν, φύω) as 
-pdss., with’ aor. 2 and pf. act., to grow 
together before, Hipp. 
ἹΙροσυμφωνέω, ὦ, (πρό, συμφωνέξω) 
_ accord, harmonise beforehand, Sext. 
mp. 
Προσυναθροίζω, to assemble to- 
gether. ‘ 
Προσυνάπτω, (πρό, συνάπτω) to 
connect or unite beforehand, Joseph. 
᾿ ἐήμι, (πρό, συνίημι) to per- 
ceive οἵ observe beforehand, Ke, ᾿ 
Προσυνίστημι, (πρό, συνίστημι). to 
recommend or praise before, Dion..H. 
Ἡροσυνοικέω, ὥ, (πρό, συνοικέω)͵ 
to lwe together before: esp., to live- 
with one before marriage, τινί, Hat. 
3, 88. ; 
Tlpocuvarkiva, (πρό, συνοικίζω) to 
make to live together before ; esp., to 
marry before to one, τινί, M. Anton. 
ροσυντελέω, ὥ, ἴ. «ἔσω, to com- 
plete, finish ἱορέϊλον before. 
TIpoovvribeuat, to ‘mnake a contract 
beforehand with one, revi. 
Προσυντρίβω, f. -ψω, to crush or 
break in pieces before. [1] 
Ilpocuriixotw, (πρός, ὑπακούω) to 
understand something not expressed, to 
supply in thought, τι, Plat. Legg. 898 
D: esp. in Gramm., like Lat. subau- 
dire. ε 
Προρυπαντάω, ὥ, to meet with. 
Tlpocumdpyes, (πρός, ὑπάρχω) to ex- 
ist besides ; οὐδὲ ταφῆναι προζςυπῇρ- 
ev ἐμοῖ, and besides I could not have 
teen buried, Dem. 549, 12. 
TIpocureungaive, to indicate private- 
ly besides. i 
Προςυπεργάζομαι, f. -doouat, dep. 
mid., to Sant for another privately. 








σ to whistle by way of signal 
es Polyb. 8, 2, δ" deci 

TIpocigaiva, (πρός, ὑφαίνω) to in- 
terweave with, ἀθανάτῳ θνητόν, Plat. 
Tim. 41 D. 

Προςυφίσταμαι, (πρός, ὑπό, ἵστη- 
jut) to exist or take place together.—2. 
to present itself to the mind from without, 
M. Anton. δ, 19. 

Tlpocupéw, 6, (πρός, ὑψόω) to 


‘heighten besides, still farther, LXX 


ΠΠροςφᾶγεϊν, inf. aor. of προςεσθίω, 
to eat over and above. Hence 
aoe arog, T6,=sq. Aesop. 
a 


IIpoc¢déytov, ov, τό, (προςφἄγεϊν) 
any thing eaten with other food ; like 


mpocownua: generally, something to 


eat, 

Πρόσφαγμα, ατος, τύ, that which is 
sacrificed beforehand ; generally, a vic- 
tim, πρόσφαγμα τύμβῳ, Eur. Hee. 
41, ubi v. Herm., cf. Plut. Thes. et 
Rom, 2:—~also a sacrifice, slaughter, 
Aesch. Ag. 1278: from 

Πρασφάζω, later Att. -σφάττω,(πρό, 


εσφάζω) to sacrifice atone τινί, 


ur. Hel. 1255, Plat. Minos 315 E. 
Προςφαίνομαι, (πρός, φαίνω) as 
pass., to appear besides, Xen. Cyr. 4, 
5, 57 


Προ φάσθαι, inf. mid. from πρός- 


Ont | ἃ ‘i 

ρόςφἄτος, ov, (πρός, "φένω, πέ- 
αμαι) lately slain, "Hashsloughtoret, 
1. 24, 757 ; νεκρὸς mp., a fresh corpse, 
Hdt. 2, 89; 121, 5; then, generally, 
Sresh, new, Lat. recens, δίκαι, Aesch, 
Cho. 804; ὀργῇ, Lys. 151, 8 :---πρός- 
oma as adv. of time, lately, Pind. 

. 4, 533 ; ef. Lob. Phryn. 374. Adv. 
-Twe,.Polyb. 3, 37, 11., 

Hoocheniec, ἐφ, (προςφέρω) brought 
to or near, approaching: hence, —2, 
Mmetaph,, like, resembling, τινί, Hat. 
2, 105; 4, 33, Aesch. Ag. 1218, etc. ; 
cf. Valck. Diatr. p- 6 C; and v. sub 
sq. B. 3, ἐμφερῆς, προςεμφερῆς."--1]. 
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Ξεποόςφορος, conduciue, useful, Trvt, 
Hat. 5, 111, where Schaf. from one 
MS. προφεοέστερον. ᾿ 

Προςφέρω, f. προτοίσω, (πρός, φέ- 
pw) 3 to bring to. or upon, τινί Τί, TL 
πρός τι, Hat. 3, 87 :—in various rela- 
tions, as, 7p. ig eee lay hands 
upon.., Pind. P. 9, 62; mp. τινὶ ἀνάγ- 
«nv, Hat. 7, 136, 172 (where how- 
ever most’ MSS. have mid.), Aesch. 
Cho. 76; and without dat. ; xp. βίην, 
to apply force, Hdt. 3, 19 ; xp. μηχα- 
νάς, Id. 6, 18; mp. καινὰ σοφά, ‘Ar. 
Thesm. 1130; fava, Thue. 2, 51 :-- 
πρ. τόλμαν, to bring it to bear, Pind. 
nN 10, 55 :—also, mp. πόλεμον, Hdt. 
7,9, 3; but, xp. τινὶ λόγον, to make 
a speech to a person, i. 8. make him 
an offer, Hdt., 3, 134; 5, 30, etc.; so, 
“without λόγους, to make proposils, 
Hat. 3, 74; 5, 40; so, mp. ἔπος, Eur. 
Ton. 1002; δῶρα, Thuc. 2, 97.—2. 
simply, to add, Soph. O. C. 481, Plat. 
Theaet. 205 C.—3. to set (meat) before 
one, Xen. Mem. 3, 11, 13 and 14; c. 
inf., xp. τινὶ ἐμφαγεῖν, Xen. Cyr. 7, 
1,1; cf. infra C.—4, to bring forward, 
quote, Pind. Ὁ. 9, 162, Dem. 937, 16. 
—Il. to contribute, to bring in, yield, 
like Lat. conferre, ἑκατὸν τάλαντα 
πρ., Hdt. 3, 91, Xen. Vect.'4, 15, 
Dem. 816, 11; but, mp. μετοίκιον; to 
pay an alien-tax, Xen. Vect. 2,1: ra 
“προςφέροντα, sources of income.—Iil. 
to bring one thing near another, make 
it like, wp. νόον ἀθανάτοις, Pind. N. 
6, 7, cf. Fr. 173; so, mp. τρόπους 
παιδί, Incert. ap. Schol. Pind. | N. 3, 
117; cf. infra B. IH. 

B. in pass., to be borne or carried, go 
to or towards, and of ships to put in, 
εἰς λιμένα, Xen. Cyr. 5, 4, 6: fence 
—2. to rush against or upon, attack, as- 
sault, freq. in Hdt., sometimes πρός 
τινα, as 5, 34, Xen. An, 7, 1,6; some- 
times τινί, as Hdt. 5, 109, Thuc. 4, 
126; and absol., to rush, make an on- 
set, etc., κατὰ τὸ ἰσχυρότατον προς- 


1 ενείχθησαν, Hdt. 9,71; ἐκ τοῦ Ἶκα- 


ρίου πελάγεος" προςφερύμενοι, burst- 
ing forth or out of it, Hdt. 6, 96: but, 
also,—3. in good sense, to go to or to- 


| wards, approach, to join or associate 


one’s self with, agree with, and, gener- 
ally, to have dealings with, behave one’s 
self in a certain way towards, τινί or 
πρός τινα, Thue. 5, 105, 111, Eur. 

ag eee ag ee Plat. The- 
aet. 151 B; ap. opaic, to meet 
them, Thuc. ais. Pee to be- 
have or bear one’s self, Hdt. 7, 6:— 
προςφέρεσθαι πρὸς Adyov, to answer 
it, Xen. Cyr. 4, 5, 44.—4. προςφέρε- 
σθαί τινι, to come near one, be like him, 
ele τινα or τι, Hat. 1,.116 (cf. supra 
A. HII): opp. to διαφέρειν.---ἼΠ. προς- 
φέρεσθαΐ te to be put or imposed 
upon one, τὰ προςφερόμενα πρήγμα- 
ta, Hat. 2, 173-4 1 of fue, to be 
managed, Plat. Lys. 223 B. 

Ο. mid., προςφέρεσθαί τι, to take to 
one’s self, enjoy, eSp., πρ. σῖτον, ποτόν, 
to eat, drink, Aeschin. 20, 26; (hence 
in pass., τὰ προςφερόμενα, meat Οἱ 
drink, food, Xen. Cyn. 6, 2; οὗ, supra 
A.J. 3, προςφορά 111) :—so in Soph. 
Phil. 1108, mpocgépetv φορβάν (sub. 
ἑαυτῷ) = προςφέρεσθαι.---. like the 
act., to apply, μηχανήν, Polyb. 1, 18, 
mee fee fi 

ροςφεύ Ὡ, (π| 6: ῥεῦ Ὡ) to flee for 
refuge to, rae Plat. on. 46, etc. 

οζφευκτέον, verb. adj., one must 

stand an action besides, Dem. 977, 


27. 
Πρόςφημι, (πρός, φημῖ) to speak to, 
address, τινά, Hom. (who also some- 


times has it absol.), and Hes.; both 
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usu. In aor. act. προςέφην, ye, ἡ: but 
Hom. also has ink mid. προιφάσθαι, 
» 106. 

ΠΙροςφθέγγομαι, f. -yFouat, (πρός, 
φθέγγομαι) εἰ mid, to call to, accost, 
salute, τινά, Eur. Hipp. 1097, etc.— 

|. to call by name, call, mp. τινά Tt, 


Pind. Ο. 10 (11), 61, Eur. Ale. 331; |. 


cf. Plat. Polit. 287 E. Hence 
ΠΙροςφθεγκτέον, verb. adj., one must 
pronounce, v. |. Dem. 977,27. 
ἹΙροςφθεγκτήριος, a, ov, (mpoc- 
φθέγγομαι) accosting, δῶρα πρ., gifts 
ought to a bride with a salutation. 
Προςφθεγκτικός, ἡ, 6v,=foreg. 6. 
Προςφθεγκτός, ὄν, (προςφθέγγο- 
uat) addressed, saluted by one, τινός, 
Soph. Phil. 1067.—II. act. addressing, 
saluting. ᾿ 
Πρόςφθεγμα, ατος, τό, (προςφθέγ- 
youat) an address, salutation ; esp. in 
lur., words, accents, Aesch. Ag. 903, 
Bonk. Phil. 235, and freq. in Eur. ; 
in sing., Soph. Aj. 500:—ef. mpoc- 
φώνημα. 
 Πρόςφθεγξις, ἦν an addressing, salu- 
ty 


ροςφθείρομαι, (πρός, φθείρω) as 
pass., to go to destruction, arrive in an 
evil hour, ἦν cot λδιδορῆται, πρὸς. 
φθαρείς, if he be unlucky to 
meet and insult you, Ar. Eccl. 248 ; 
θεούσῃ vat προςφθαρείς, having been 
so unlucky as to meet a swift ship, Ael, 
N. A. 42, 17+; 80, γυναικί or πόρνῃ 
προαςφθαρῆναι, Alciphr. 1, 32, 34; like 
οθείῤεσθαι πρός τινα. 
ρόςφθογγος, ov, (πὶ 
addressing, saluting, μῦθοι mp., Words 
of salutation, Aesch. Pers. 153, Bod 
πρ. σοι νόστου, 10. 935. 
Προςφθονέω, &, (πρός, φθονέω) to 
bear envy pee oe ae 36. ) 
Προσφίγγω, f. -γξω, (πρό, σφίγγω 
to bind Ife ΩΣ at τ 
οςφίλεια, ας, ἡ,(προςφιλής) kind- 
rencontre, Reach Thch, 
515. [2 
ἹΠροςφιλῆς, ἔς, (πρός, φιλέὼ) dear, 
δεϊουοα, ἨΔῈ 1, 133, in Socal: πρ. 
τινι, dear OF fiendt to one, Id. 1, 163, 
Soph. Phil. 587: also of things, pleas- 
ing, grateful, dear, Lat. gratus, ἔργον, 
Aesch. Theb. 580 : ᾿στολή, χάρις, 
Soph. Phil. 224, 558.---}1, act., of 
persons, kindly affectioned, μ 
ὥς w ἔθεσθε προρφιλῆ, Soph. Phil. 
532. Adv. -Adc, kindly, Soph. El. 
442; ap. ἔχειν τινί, to be kindly af- 
fectioned to one, Xen. Hell, 2, 3, 44; 
mp. χρῆσθαΐ τινι, Id. Mem, 2, 3, 16. 
[pocpiAoKaAéu, ὦ, (πρός, ψλῦκα: 
λέω) to add from a love of splendour, 
Strab. p. 624. ' 
Προςφϊλονεικέω, ὦ, (πρός, φιλονει- 
xéw) to vie with another im any thing, 
τινὶ mpoc τι, Polyb. 2, 19, 6. 
* Mpacdidocagéa, ὥ, (πρός, φιλοσο- 
φέω) to study philosophy besides, to 


cae further upon, c. dat. rei, Liic, 


m. 6.—II. to philosophise with anoth- 
er, c. dat. pers., Id. Gall. 11. iy 
Προςφἴλοτεχνέω, G, (πρός, φιλο- 
τεχνέω) to employ further art, Athenio 
rae Dae fn Glee φιλὸ 
οτφίλοτιμέομαι, (πρός, φιλοτι- 
με α dene tat. mid., aor. mid. et 
ass., to fake to one’s self as a further 
boncee Ael. V. H. 9, 9. 

Προςφοιτάω, ὦ, f. -ἦσω, (πρός, ᾧσι- 
rdw) to go to one frequently, to haunt 
or come constantly to, as shops, etc., 
Lys. 166, 37; πρὸς τόπον, Id. 170, 8, 
Dem. 786, 8. ; sans 

TIpog¢opd, ac, 7, (προςφέρω) a bring- 
ing to, applying, κλιμάκων, Polyb.: 
application, use, Plat. Legg. 688 C.— 

(from pass.) that which is brought to 


(poco 


οςφθέγγομαι) | ° 


rateful, 
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a person or thing, an addition, increase, 

erm. Soph. O. C. 1272: a kindness, 
benefit, Lat. beneficium, Ib. 581,—2. in- 
tercourse, conversation.—III. (from mid.) 
that which one takes to one's si food, 
victuals, Hipp., v. Wyttenb. fat. 2, 
129 E :—flavour, smell, Ath. 33 Ε΄. 

Tlpocgopéw,= ππροςφέρῳ, Hat. 1, 82. 
ere ὃ é 

Al pocgopnua, aroc,.T0,=Tmpocgo; 
Il, fae gr lace te 


Mpbedopoe, ov; Dor.'rortd-, Pind. : 
pw) :—serviceable, useful, pro- 
able, τινί, to one, Hdt. 7, 20,/Soph. 


Ὁ, C. 1774, Eur., ete.; also absol., 


Hdt. 4, 14, Soph., οἷς, : hence,—2. 


suitable, fitting, Pind. N. 3, 54; 8,82, 


etc., cf. sub ἀνηγέομαι : suited to, fit 
or meet for, τιν bind. N. 7, 93, ioe 
Supp. 338, Hec. 1246, Thuc., etc. ; 
(so, in Pind. N. 9, 17, where the gen. 
is usu. read, Herm. and Béckh have 
restored the dat.), c. inf., fit or meet 
to do, Aesch. Eum. 207, cf. Elmsl. 
Heracl. 481.—3. τὰ πρόςφορα, fitting 
service, attention meet, Tivdc, for a 
thing, Aesch. Cho. 711, 714, etc.; 
also, τὰ, mp., as adv., ξεῖν, Eur. Hipp. 
112.---Τ Ξε προςφερῆς, approaching to, 
i.e. like, τινί, Eur. Phoen. 192.---Π|. 
that which is taken or eaten. Adv. 
“pac. 
PTipcedioaylte, to seal beforehand. . 
Προςφύγή, ἧς» ἡ, (προςφεύγω) aref- 
2 ; : 


BES 3, Σ Ἤν 
ἹΠρόςφῦὔγος, ον, (προςφεύγω) fleeing 


to, esp. for refuge, Aesop. 

Τρορϑ έζς; Ton. adv. from προς- 
φυής, a -. ( cot ) ε: 

ροςφῦή, ἧς; ἡ, (προζφύω)--πρός- 
φυσις, Arist. fk 4s, ee 

Πρσςφῦῆς, ἐς, (προςφύω) growing 
upon; hence, hanging upon or to, ἔκ 
τινος, Od. 19, 58; elsewh., usu., zp. 
τινί, clinging to, hed or ἃ i to, 
Plat. Rep. 519 B, Phil. 64 C.—IL na- 
turally belonging to, suitable or fitted for 
a thing, Ep. Plat. 344 A :—adv. -ὥς, 
Ton. -éw¢, 8. g. προςφυέως λέγειν, to 
speak suitably, ably, Hdt. 1, 27. 
_. Προςφυλακῆ, ic, ἢ, 4 keeping guard 
in ot at,'v. 1. Polyb. 3, 75, 4, for προ-. 

υλ-. 

ἸΠρόςφῦμα, ατος, τά, (προςφύω) an 
appendage, Dem. Phal. - . 
Πρόςφυξ, ὕγος, ὁ, (προςφεύγω) a 


r iy pr ence, 
also, a client, Hdn. 

Προςφῦσάω, ὦ, f.-jow, (πρός, φὺ- 
σάων 








to blow upon or fan besides, Arist. | 


Mirab. 144; mp. πόλεμον, 
5, 5, . : ἐκ 
᾿Πρόςφῦσις, ewe, ἧ, (προςφύομαι) a 
ἔρως to, clinging to, as ἃ man to his 
orse, Xen. Eq. 1,11: xp. τῆς τρο- 


Polyb. 11, 


Gig, assimilation of food, Arist, Probl. 
2, 3.—II. the place of joining, joint, τοῦ 
ἐσχίου, Hipp., cf. Foés. Oecon. 
Upocdireta, to plant besides or at 
the same time. ; es 
TIpog¢tw, f. -φύσω : aor. 1 προςέ- 
φῦσα (πρός, φύω) :—to, e to grow 
to ; hence, to fix or fasten to : metaph., 
προςφύειν TL λόγῳ, to fie by words, 
1. 6. to confirm, prove, Aesch. Supp. 
276, Ar, Nub. 372.—IL more freq. in. 
pass., with intr. tenses of act., aor. 2 
προςέφῦν, pf. προςπέφυκα :—to grow 
to or upon ; hence, 20 hang upon, cling 
to, τῷ προςφὺς ἐχόμην, Od. 12, 433; 
so part. fem. προςφῦσα, Il. 24, 213 ; so 
too in Plat. Legg. 728 B, Tim. 45 A; 
of a fish, τὠγκίστρῳ ποτεφύετο; The- 
ocr. 21, 46: προρφύντες ἰχοῦτας τοῦ 


ρυσίου, they cling fast to it, Luc. 
isc. 51.’ 5 ta. ge 





Προςφωνέω, G, f. -ἤσω, (πρός, φω- 
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τινά, freq. in Hom. absol., Od, 10, 109, 
etc.: when a dat. is added, as in rot: 
σιν προςεφώνεε, Od, 22, 69, τοῖσιν is 
not to them, but in these words.—2. to 
‘call by name ; and so, to speak af, Aesch. 
Cho. 1015, Soph. El. 1213.—3. xo. 
«τινα βασιλέα, to salute him king, Po- 


ae 38, 3, etc. . Hence : 
: ρὸςφωνήεις. εσσα, εν, addressii 

‘dapable of addressing, Od. 9, 456, ἴὰ 
i ee orn ποτιφωνήεις. 6 : 
ἐ, Προςφώνημα, ατος, τό, (mpocdu- 
vw) that which is addressed to es, 
an address, like πρόςῴθεγμα, in plur., 
Soph, O. Ὁ. 325, Eur. Alc. 1144; in 


sing., Soph. O. C. 891. Hence-. 
ἸΙροςφωνηματικός, ἢ, ὄν, usual in 
addressing, Dion. H. 


ἹΠροςφώνησις, 7, (προςφωνέω) an 
addressing. ier ae 
ΠΙροςφωνητικός, fy ὄν,Ξε προςφωνη- 
ματικός. ᾿ 
Προςχαίνω, ἴ.-χἄνοῦμαι: aor. προς-, 
Exavov : pf. in pres. signf. προςκέχη: 
va, (πρός, yaivw). To gape or stare 
open-mouthed at one ; μὴ χαμαιπετὲς 
όαμα προςχάνῃς tuoi, fall not pros- 
eae pan mewithloud cries, aie 
5. 920 :—to gape eagerly at, ivi, like 
Lat. inhiare, Balyo. 4, ὦ, τ ; 
AIpocyaipw, (πρός, gator) to rejowe 
ton. 29. 


, Προρχαλκεύω, to fasten on by weld- 
ing. ‘ ᾿ 
Προςχἄρίζομαι, (πρός, χαρίζόμαι 
dep. Te pan oF ᾿ς, ἀβρίξμας 
τινί, Xen. Oec. 13,9; revi τί, to grant 
him so much, Luc. Ὁ. Meretr. 9, 5, 
Προσχεθεῖν, aor. form of προέχω 
(v. sub σχέθω) to hold before, τι :— 
mid., to ward ὁ) 


of from one's self, χειρὶ 
προεσχεθόμην ἔλεμνα, Theoer. 25, 
54, 


Tipdexerpoc, ov, (χείρ) close at hand, 
near to, a 


Πρόςχερος, ov,=foreg., dub. 1. Ath. 
149 8. χέρος, OV; tf A 


Πρόσχεσις, ἡ, (προέχω) « holding 
before. ἡ ‘ : 

Προςχέω, f. -χεύσω, (πρός: χέων to 
pour to or on, LXX aid, to pour on 
one’s self, Hipp. ; to have poured on one, 
ἀπὰς robl. 3, 26, δ ( ) 

. Πρόσχημα, arog, τό, (προέχω) that 
hich ry eld before ; Tene that 
which is held before, to cover, a skreen, 
cloak, τὸ σῶφρον τοῦ ἀνάνδρου πρ.; 
Thuc. 3, 82: hence, a pretence, pre- 
text, freq. in Hdt., usu. c. gen., as, πρ. 
τοῦ στόλου, τοῦ πολέμου, the alleged 
cause of the campaign, the pretence for 
it, Hdt. 6, 44, Polyb. 11, 6, 4; πρό- 
σχημα ποιεῖσθαι ὡς ἐπ᾿ ᾿Αθῆνας ἐλαύ- 
νεῖν, make a pretence or show of march- 
ing against Athens, Hdt. 7, 157, cf. 

uc. 5, 30; so, mp. ἦν ἀμύνασθαι, 
Thuc. 1,96: πρόσχημα, as acc. ab- 
sol., by way of a pretext, Hdt, 9, 87.— 
IL. that which is put over by way of or- 
nament, clothing, Plat. Prot. 316. Ὁ, 
317 A: hence, outward show, an orna- 
pore ue 495 C; so, Miletus 
is called πρόσχημα τῆς ᾿Ιωνίης, Io- 
nia’s chief aria, ‘Wess. Hats, 28; 
‘and fhe Pythian games πρόσχημα 
«Ἑλλάδος, Soph. ΕἸ. 682, ubiv. Herm. ; 
ef. Ar. Ran. 913.—III. generally, a 
form, figure, Heind. Plat. Hipp. Maj. 
‘286 A: the outward appearance, state, 
condition, e.g. ofa wound, Hipp. Hence 

Προσχημᾶτισμός, οὗ, 6,in'Gramm., 
‘the lengthening by α syllable’; also πα- 
payoyy. vine 

ἹΙροσχίζω, f. -ἰσω, to split, cleave be- 
forehand. Ὁ ue ; 

‘tIIpécxiov, ov, τό, Proschium, a 
city of Aetolia, Thuc. 3, 102; cf. Πυ- 
λῆνη. ' 
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Πρόσχισμα, ατος, τό, (προσχίζω) 
sort of slit or slashed shoe, Ar. 
—2, part of a shoe, Arist. Rhet, 2, 19, 
10,1 rob, 30, ὃ, 3. stip 

οςχλευάζω, (πρός, χλευάζω) to 
πὰ 7: besides, ae 4, 16, 4. 

Πρόςχορδος, ov, (πρός, χορδή) at- 
tuned to a stringed instrument; gener- 
ally, in harmony with, rivi; hence, 
ἀποδιδόναι τὰ φθέγματα τοῖς φθέγ- 
μασι πρόςχορδα, to make voices har- 
monize with voices, Plat. Legg. 812 D. 

Πρόςχορος, ov, (1 pd¢, χορός) belong- 
ing to a chorus, Ar. Fr. 396. 

Προςχόω, old pres. for προςχώννυ- 
ut, Thue, 2,'75, 102. 

Προςχρώομαι, f. -ἦσομαι, (πρός, 
γράομαι) dep. mid., to avail one's self 
of a thing besides, revi, freq. in Plat. ; 
τινὶ πρός τι, Id, Criti. 115 A, cf. Phi- 
160. 44 D. 4 

Προςχρῇζω, f. -gow : Ion. -χρηΐζω, 
ἢ, -ηἴσω (πρός, χρῴζωλ:---ἰο require ΟΥ̓ 
desire besides, c. gen. rei, Hdt. 5, 11, 
18; but also c. gen. pers, et inf., 
προςχρηΐζω ὑμέων πείθεσθαι Mapdo- 
νίῳ; 1 request you to obey him, Hdt. 
8, 140, 2, ef. Soph. O. T. 1155; so in 
poetry, when it is used c. acc. only, 


an inf. may easily be supplied, as’ 


πεύσεσθε πᾶν ὅπερ mpocypycete (sc. 
πυθέσθαι), Aesch. Pr. 641, cf. 787, 
Soph. O. Ὁ. 520 :—c. gen. pers. only, 
Soph. Phil. 1055. ΣΝ 

ἹΙρόςχρησις, ἣν (προςχράομαιν) use 
ina thts. M: Anton. 7, 5, Longin. 
27, 2. 

‘Tpocypnorésy, verb. adj. from 
mpocypdouat, one must use besides, 
Plat tees: 713 A. 

Προςχρίμπτω, (πρός, χρίμπτω) to 
touch, pas Orph. Lith. 53. 

Προςχρίω, (πρός, χρίω) to smear 
upon, Hipp. [1] 

Προςχρώννῦυμι, f. -χρώσω, (πρός, 
ζρώννυμι) to rub or spread upon, 

od 


‘TIpocypara, adv., body to body (cf. 
συγχρῶτα), Artemid. 1, 79. 

: Πρόεχῦσις, ἦ, (προςχέω) a pouring 
upon, N. T., Longin. 

Προςχύτης, ov, ὃ, (mpocyéw) one 
who pours upon. [Ὁ 

Πρόρςχωμα, ατος, τό, mud deposited 


by water, alluvial soil: esp., the bar of | 


a yiver, Νείλου, Aesch. Pr. 847: a 
mound, LXX: from 

Προςχῴννῦμι and -νύω: f. -χώσω: 
—a pres. προςχόω also occurs in 
Thuc., v. infra, (πρός, χώννυμι)---ἰἴο 
pour to or upon: esp. of water, to 
deposit mud, silt, etc.; hence,—1. mp. 
χωρία, to form new lands by depesi- 
tion, Hat. 2, 10.—2. to choke up with 
mud, etc., silt up, Hdt. 2, 99, ‘Thuc. 
2, 102; mp. τὰς ἀνωμαλίας, to fill up 
hollows, level, Polyb. 9, 41, 4.—II. to 
throw earth against, hence in pass., 7 
προςεχοῦτο [τὸ τεῖχος], where [the 
wall] had earth thrown against it, 
Thue. 2, 75. . 

Προςχωρέω, 6, f. -7ow, (πρός, χω- 
0&w) to go-to, approach, c. dat., mpoc- 
eydpeov στρατόπεδον στρατοπέδῳ, 

dt. 4, 112, cf..Thuc. 3, 32.—IL to 
come or go over to, join another, revi, 
Hat. 1, 58, and, Thue. ; πρός τινα, 
Thue. 3, 61; also mp. ἐς ὁμολογίαν 
or ὁμολογίᾳ, Hat. 7, 156, Thue. 2, 
100; ap. τινὶ ἐς ξυμμαχίαν, Thuc. 1, 
103; to surrender, give in, τινί, Xen. 
An. 5, 4, 30: so in mid., to give one's 
self quite up to, πρός τινα, Plat. Rep. 
539 A.—2. to accede, assent or agree to, 
πρὸς τὰς ἀνθρωπηΐας γνώμας, Hat. 


8, 60, 3, cf. 8, 108 ; 9, 55; mp. λόγοις 


τινός, to yield to, concur in one’s views,’ 


Soph. Phil. 964.—3. to approach, i. 6. 
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to agree with, be like, τινί, Hdt. 4, 104; 
πρός τι, 1, 172,—4. to put faith in, 
believe, Τὴ, Id. 5, 45. , Hence 

Προ. σίς, EWC, 7], α going to OF 
‘cuits atone Plat. Tim. 40 C.— 
II. a surrendering to, joining. 

Προρχώριος, ov,=sq., dub. in Paus. 

Πρόςχωρος, ov, (πρός, χώρα) lying 
near, neighbouring, τόπος, Aesch. 
Pers, 273, Soph. O. T. 1127; ξένοι, 
Id. O. C. 493: but, of πρόςχωῤοΐ 
τίνος, one’s neighbours, Hdt. 9, 15, 
Thuc. 8, 11, Plat., etc. :ξε ἐγχώριος, 
Soph. O. C. 1065. 

Πρόρχωσις, ewe, 7, (προςχώννυμι) 
@ pouring to OY upon, eSp., a depositing 
mud, etc.; and s0,= πρόρχωμα, Thuc. 
2, 102.—II. a bank or mound raised 
against a place, Ibid. 77. 

Προςψαύω, Dor. ποτιψαύω, (πρός, 
pore) to touch upon, touch, Trevi, Pind. 

'r. 86, 2, cf. P. 9, 213: absol., Soph. 
Phil. 1054, O. C. 330. ᾿ 

Προςψεύδομαι, ἴ,-σομαι, dep. mid., 
to tell a lie besides. 

Προςψηφίζομαι, (πρός, ψηφίζω) as 
mid., to vote bexides, τινά, c. inf., Lys. 
105, 23 ; to grant by a majority of votes, 
Plut. Cat. Min. 30, aie vo 

Tlpogpt6dpivw, (πρός, ψιθυρίζω) to 
ees chirp, whistle to, τί τινι, Mel. 

0. . 


Tlpocivo, (πρός, ψύχω) to make 
still “ile Hep, ye append. 
368. [Ὁ] 

Πρόσω, poet. πρόσσω ; Att. πόρσω 
(as also in Pind. O. 3, 78); and in 
later Att. πόῤῥω, like Lat. porro ; 
adv. (πρό, mpoc¢).—I. of space, for- 
wards, onward, further on, oft.in Hom., 
esp. with the verbs ἄγειν or φέρειν, 
and with part. pass., ἱέμενος, ὄρμε- 
νος, τετραμμένος, μεμαώς; soin Trag., 
mp. πέμπειν, Aesch. Ag. 853 ; βῆναι, 
ἕρπειν, Soph. Tr. 195, 547; μὴ πόρσω 
φωνεῖν, to speak no further, Id. El. 
213 :—generally, opp. to ἐγγύς, far 
off afar, Hdt. 3, 133; 5, 13, Aesch. 

um. 65; cf. Valek. Phoen. 597.— 
In orig. signf., forward ; oft. with the 
art. τὸ mp., first in Hdt., and freq. in 
Att.; ἐς τὸ πρ., Hut. 1, 5; 3, 25, and 
Att.: also, τοῦ mp., Schneid. Xen. 


An. 1, 3, 1.—2, from Hdt. downwds. | 


freq. c. gen., mp. τῆς νυκτός, further, 
i. 6. later in the night, Hat. 2, 121, 4; 


‘| mp. τοῦ ποταμοῦ, further into the 


river, Xen. An. 4, 3, 28; mp. τῆς 
πλεονεξίας, further to one’s advan- 
tage, Id. Cyr. 1, 6, 39; ἐς τὸ ap. με- 


γάθεος, further in point of size or 
power, Hat. 3, 154; so, mp: ἀρετῆς 


ἀνήκειν, Hat. 7, 237 :—but also with 
notion of distance, far from, ob sp. 
'EAAncrévrov, Hdt. 5, 13; xp. δι- 
καίων, Aesch. Eum, 414; οὐ πόῤῥω 
τῶν διθυράμβων φθέγγεσθαι, Stallb. 
Plat. Phaedr. 238 BD ; πόῤῥω εἶναι 
τοῦ οἴεσθαι, Id. Phaed. 96 Εἰ ; ποῤῥω 
τῶν πραγμάτων, Isocr. 44 A, εἰσ. ;- 
also foll. by ἀπό, xp. ἀπὸ τῶν φὸρ- 
τίων, Hdt. 4, 196; ἀπὸ τοῦ τείχους, 
Xen. Cyr. 5, 4, 49.---Π. of time, for- 
ward, Hom., always in the phrases, 
πρόσσω kai ὀπίασω νοεῖν, λεύσσειν, 
ὁρᾶν, 1.1, 343; 3, 109, Od. 24, 452; 
ef. Plat. Crat. 428 D:— hereafter, 
κλέος εὑρέσθαι πρόσω, Pind. P. 3, 
196.—IIJ. compar. adv., πόρσιον, far- 
ther, Id. Ο. 1, 183: superl., xépcrcra, 
farthest, ὡς π., a3 far as possible, Id. 
N. 9, 69:—but these are only poet., 
—the regular forms being zpoowré- 
pu, -τἄτω, ηᾳ..ν. (From πρόσω come 
πρόσωθεν, πρόσσοθεν : akin to our 
far, Further, etc.) 

Προςώδης, εἰ, (πρός, ὄζῳ) smelling, 
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Τροςῴδης, ες, (olddw) swan, ᾿ 

Tlpocwdia, ας, 7, (πρός, δῇ) a song 
sung to Or with, an accompanying song, 
=007 πρὸς κίθαραν, Critias 48, ubi 
τ. Bach.—IL the accent accompanying 
the pronunciation of a word, the tone or 
accent of a syllable, differing from its 
metrical quantity and rhetorical into- 
nation, Plat. Rep. 399 A.—2. @ mark 
to show the tone, an accent, mp. βαρεῖα, 
ὀξεῖα, περισπωμένη, the grave, acute, 
circumflex, Gramm.; but they applied 
the word to other marks of pronuncia- 
tion, as the breathing, apostrophé, hypo- 
diastolé, and the usual mark for length 
or shortness.—3. the doctrine of accent- 
wation.—4. later, the doctrine of the 
quantity of syllables, i. e. prosody in 
our sense. Hence 

Τροζῳδιακός, ἢ, 6v,=sq. : and 

ροςῳδικός, ἥ, όν, belonging to ac- 
centuation.—Il. ποὺς πρ., ἃ foot con- 
sisting of two long syllables, and one 
short, more correctly written προς- 
odtaké¢ :—hence, τὰ πρ., verses i 
such feet, opp. to the dactylic, Dion. H. 

Προςῴδιον, τό, f. 1. for πρότοδιον. 

Προςῳδός, ὄν, (πρός, ᾧδή) singing 
or sounding to, harmonizing or in har- 
mony with, τινί, Eur. Ion 359; rp. 
μέλος, a song in harmony, Id. Plisth, 
6, 2: so, metaph., xp. στοναχά, a 
groan in consonance with griet, Id. 
Phoen. 1499. 

Πρόσωθεν, and in later Att. πόῤῥω- 
θεν: Ep. πρόσδοθεν, Tl. 23, 533. - 
adv. (mpéaw):—from afar, Ἡ. 1. ¢., 
Aesch. Ag. 947, 952, Soph. Tr. 1003, 
Plat., etc. :—compar. ποῤῥωτέρωθεν, 
Tsocr. 45 A. 

_TIpocabéa, ὦ, f. -ωθήσω and -ὦώσω͵ 
(πρὸς, ὠθέω) to push to or towards. 


. Theophr. 


TIpocwvéouat, f. -ἤσομαι, ( πρό; 
Ovéouar) dep. εἶα bs ee {τοῖο 
Xen, Vect. 4, 7, Dem. 823, 18. 

Τροςωνομᾶσία, 7, dub. 1. for παρω- 
sack on ν, (πρός, ὅ 

ροζωνὕμία, ac, 7, (πρός, ὄνομα; 
@ surname, Plat. Pericl. 8. 50, se 

Προςώπατα, τά, old Ep. plur. of 

πρόςωπον, q. V. i 
οςωπεῖον, av, τό, (πρόςωπον) a 
mask, Luc. Nigr. 11, Tim. 28, etc. 

ἹΠροςωπίδιον, ov, τό, dim. from 
Tpocwrov, At. Fr. 256. [7] 

Προςωπικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to a mask, 

Ὶ Προζώπιον, ov, τό, and -ωπίς, idog, 
ἦν, dim. from πρόζωπον, the Lat. 
ersolata (Plin.}, a find of cucumber, 

iosc.: also, προςωπῖτις, (δος, ἢ, 
a 

ἬΙροςωπῖτις, ἰδος, ἡ, sc. νῆσος, 
Prosopitis, an island of A biyphionned 
by the Canobic and Sebennytic 
mouths of the Nile, Hdt. 2, 41; 
Thue. 1, 109. 

, Προςωποειδῆς, ἔς, (εἶδος) formed 
like a face. 

ἹΠροςωποληπτέω, ᾧ, to be arespecter 
ἔροιο, No Φ and ; 

ροςωπολῆπτης, ov, ὃ, a respecter 
of persons, N. T. i te ie 

ἹΠροςωπόληπτος, ov, (xpégumov, 
λαμβάνωλ respecting persons. Hence 

Προςωποληψία, ac, 7, respect of 
persons, N. T. 

‘ Πρόςωπον, ov, τό: poet. plur. προς- 
ὦπατᾳ, for xpdcwra, Od. 18, 192, 
epee, 3 dat. προςώπασι, Il. 7, 212, 
cf. Lob. Paral. 176:—and a nom. ὁ 
πρόζωπος is quoted from Plat. Com. 
(Incert. 39, v. Meineke Com. Fragm. 
1, p. 118) ---(πρός, dy). A face, 
visage, countenance, Hom., always in 
plur., even of a single person, ax-, 
cept in Il. 18, 24; but in the Hymns 
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the sing. is more freq., as in Hes. :— 

aivecy πρ', to unveil, appear, Pind. 

. 5, 31; βλέπειν τινὰ εἰς mp.; Eur. 
Hipp. 280; εἰς 
to come ati ys Ib., ee sere 
mp. Or πρὸς τὸ πρ.» face to face, Xen, 
Crt. 1, 6 43, yn. 10,9; 80,7 Kara 
mp. ἔντευξις, a téte-d-téte, Plut. Caes. 
17.—Usu. of the Auman face, mpo- 
τομῇ being used for that of animals ; 


but, Hdt. 2, 76, uses πρόζτωπον of | de 


the Ibis—2. later, the ffont of any 
thing, as of an army, κατὰ mpécw- 
mov τάξαι; in front, facing, Polyb. 3, 
65, 6, etc.—If. later also one’s look, 
countenance, Lat. vultus, Aesch. Ag. 
639, 794, etc.:—rd σὸν mp., periphr. 
for σύ, Soph.’ Ο, T. 448, cf. Dissen 


πρὶ τινος ὑφικέσθαι,, ΤΙ 
hin | pass;, to suffer beforehand. 


TIPOT 


τάσσω) posted in front, of mp., the van, 

Plot.-Camill. 41, Crase, 23, etc. ; cf. 

Lob. Paral. 491.—II. predetermined. 
Προτἄλαϊπωρέω, G, also as dep. 


‘Tipordpieiov, ov, τό, (πρό, ταμιεῖον) 
a room before a magazine or storeroom, 
Sefinstt Xen. Hell. 5, 4, 5. ' 

ἹΠροτἄμιεύω, (πρό, ταμιεύω) to lay 
in beforehand, Lue. Salt. 61: also as 
nd Hae 


«Προτάμνω, Ton. for προτέμνω ; 
hence Pe srt opt. aor. mid., Od. ; 
and -rduov, part. aor., Hom. 
Πρόταξις,ἡ,(προτάσσω) aposting in 
Sfront.—II. predetermination, Clem. Al. 
Προτἄράώσσω, f. -ξω, (πρό, ταράσ- 
o@) to confuse or disturb beforehand, 


Pind. Ν, 5, 16.—2.=mpocwreiov, ‘a | Hipp. 


mask, Dem. 433, 22 (and some MSS. 
give προζωπεῖον), cf. Aesch. Eum. 
990; also, wp. περίθετον, Aristomen, 
Goét. 1:‘ hence, @ dramatic part, 
character, Lat. persona.—(On the 
masks of the ancients, v. Dict. An- 
tiqg. 8. Vv. persona.) Hence also,— 
3. like πρόσχημα, Lat. forma, show, 
outward earance, beauty, Pind. P. 
6, 14, cf. I. 2, 13.-111. a@ person, Po- 
lyb. 8, 13, 5; 12, 27, 10, N. T., etc. ; 
cf. Jacobson Patr. Ap. p. 6.—2. a per- 
son in grammar. 

Προςωποποιέξω, ὥ, to personify, i. ὁ. 
represent (lifeless objects, abstract con- 
ceptions, etc.) in human Ft or with 
human attributes.—II. διάλογον mp., to 
dramatize a dialogue, Dion. H.: and 

Tlpocwrorocta, ac, 7, personification, 
Vit. Hom.—If. a dramatizing : from 

“ἹΤροςωποιποιός, ὄν, (πρόςωπον, ποι- 
éw) personifying, investing with human 
attri eo. dramatizing. —III. ma- 
king masks. 

Προςωποῦττα, 7, for προςωπύεσσα, 


(πρόςωπον) a vessel with a face, Mei- 
nek 


ἐπι Com. Ng ery p. 51. swe 
οσωρεύΐω, (πρό, σωρεύω) to hea’ 
up Before Or beforehand, App., Luc. : 
ἹΠροσωτέρω, Att. ποῤῥωτέρω, com- 
ar. from πρόσω, further, further off, 
dt. ; also c. gen., Hdt: 4, 16, ete. ; 
τὸ πρὸσωτέρω, Hat. 1, 105 ; 3, 45, ete, 
“ΞΡ. superl. προςωτάτω, Att. ποῤῥω- 
τάτω, furthest, Hdt., etc.; c. gen., 
ποῤῥωτάτω τῶν ὑποψιῶν, Isocr. 34 
C: also, προσώτατα, Hat. 2, 103: τοῦ 
προσωτάτω, Soph. Aj. 731, ubi_v. 
Dind.; al. προσωτάτου, but the adjs. 
προσώτερος, -ταΐος seem to be later; 
Polyb. 5, 34, 8, has ποῤῥώτερον as 


βάν. 
᾿Προςωφελέω, ὥ, f.-how, (πρός, dde- 
Agu) to re or assist besides, pees ee 
to assist, τινά, Hdt. 9, 68; absol., Ib. 
105: also 6. dat.,.—érwgeléw, Eur. 
Ale. 41, bee 330. Lge 
Προςωφέλημα, ator, τό, help or aid 
in See Bur, Med. 611: and k 
Προςωφέλησις, ewe, 7, help, aid, ad- 
‘vantage, Soph. Phil. 1406. ὁ 
Προςωφελητέον, verb, adj. from 
mpocugedéa, one must assist, Xen. 


es. 11,8. 
Ae ihe a, ατος, τό, (προτάσσω 
the . Biod, Plut. Lucull. 28. 
“[Iporacvi, adv., in front of, mp. τά- 
ξεων, Eur. Rhes. 523. [7] 
Προταίνιος, a, ov, = ποταίνιος. 
Adv. mporatviov,=foreg. } 
_Tlporaxréov, verb. adj. from προ- 
τάσσω, one must place in front, Xen. 
Mem. 3, 1,10; one must prefer, τί τί- 
voc, Aeschin. 78, 8, : 
_Hporakrixée, ἣν ὄν, placing before, 
—IIl. placed fare: hence in Gramm., 


ἔρθρον mp., the prepositive article ὁ, 7, 
τὸ : from : 


Πρότακτος, ov, or -τός, ὄν, (προ- 


‘ipp. 
TiporapBéw, ὥ, (πρό, ταρβέω) to 
pear Ope TL, Mh, Theb. 332 ; 
c. inf, Eur. H. F. 968.—II. to fear or 
be anzious for one, τινός, Soph. Tr. 89, 
Ant. 83.—III. to fear more, Eur. 
Erechth. 17, in ) 
Tlpordpizetu, (πρό, ταριχεύω) to 
salt a pinkie jaca ae αὐόδτ ιν, to 
preserve or prepare for keeping, Hat. 2, 
77.—II. in Hipp., to reduce a patient by 
fasting ; v. Foés. Oecon: s. v. 
Πρότἄσις, ἡ, (προτείνω) a stretching 
or putting forward : ap. πνεύματος, an 
attempt to breathe, Hipp.; v. Foé 
Oec.—II. (in pass. sionse,) thot which is 
put forward : hence,—1. in logic, a pro- 
position (ἀπόφανσις) used as the pre- 
miss of a syllogism, Arist. passim ; cf. 
προτείνω 111.---2, in Gramm., the hy- 
pothetical or limiting clause of a sen- 
tence, answered by the ἀπόδοσις.---3. 
@ question proposed, problem, Ath. 234 
C.—4. part of a dramatic poem, opp. to 
the ἐπέτασις. ‘ 
TIpordooa, Att. -rra: f. ξω (πρό, 
τἄάσσω) i—to place or post in front, π. 
ἑαυτὸν πρό τινος; to put one’s self in 
front of another, so as to defend him, 
Andoc. τ 31: soin Sine προετάξα- 
το τῆς αγγος τοὺς ἱππέας, he post- 
ed he forse ees front of it, Xen. Hell. 
6, 4, 10:—pass., to take the lead, go 
first, Aesch. Supp. 835; τὸ mpora- 
χθέν, οἱ προτεταγμένοι, the front 
ranks, van, Xen. Cyr. 5, 3,37, Hell. 
2, 4,15: cf. mporaxréov.—ll. gener- 
ally, 'to appoint or determine beforehand, 
Soph. Tr. 164. . , 
Ilporaréov, verb. adj. from προτεί- 
vO, one must use as a πρότασις, Arist. 
Top. 8,1, 4. Foe : 
οτατικός, ἢν, Ov, of or belongin, 
toa Peerage (signf. II. 1), Arist. To a 
, 14, Adv. -κῶς, Id. Soph. El. 
9. 
Tporéyzov, ov, τό, and προτέγισ- 
Ha, arog, τό, (πρό, τέγος) the forepart 
of a roof, also mpooréyiov, mpooré- 


mae 
IIporeivw, (πρό, τείνω) to stretch 
out, spread or hold before one, 80 as to 
defend him, xp. ψυχήν tivo¢, Soph. 
Aj. 1270.—2. metaph., to hold out asa 
retext or excuse, 7. πρόφασιν, Hat. 
, 156; Nie Seo, Soph. Phil. 992 ; 
so in mid., Ep. Plat. 317 C.—II. to 
stretch forwards or in front, stretch 
forth, hold out, fires: esp,, in sup- 
pliant posture, Hadt. 1, 45; 7, 233 ; so 
in mid., Hat. 4, 136: also, προτείνει 
χεὶρ ἐκ χερὸς ὀρέγματα (sic’ legend. 
c, Hermanno pro ee onéva), Aesch. 
Ag. 1111.—2. xp. βάν, to offer, ten- 
er it as a pledge, Soph. Phil. 1292, 
Tr. 1184, Eur. Alc. 1118, Xen., ete. ; 
80, rp. πίστιν, Dem. 659, 10 :—hence, 
—3. to hold out, offer, tender, show at a 
distance, Lat. ostentare, Hdt. 8, 140, 
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717; τελετάς, Eur. Bacch. 238, ct. 
Hel. 28; Plat. Rep. 382 A; δραχμάς, 
Ar. Plut. 1019; ἐλευθερίαν, Antipho 
135,'16; also c.inf., xp. τινὶ λαβεῖν, 
Xen. Oec. 5, 8:—also in mid., Hdt. 
5, 24, Dem. 179, 17, etc.—4. in-mid., 
μισθὸν προτείνεσθαι, to claim ‘or de- 
mand as a reward, Hdt. 9, 34.—5. 
intr., to stretch forward, Plat. Criti, 111 
A.—IIL. to a forward as a proposition 
(πρότασις 11. 1), Arist. Top. 1, 10, 1; 
80 η mid., Id. An. Pr. 1, 27, 9. 
Προτειχίξω, f. -iow, (πρό, τειχίζω 


to build a wall in front, protect by ἀ ταί, 


Hence 
Προτείχισμα, ατος, τό, an advanced 
ortification, outwork, Thuc. 6, 100, 
olyb. 2, 69, 6, etc. 

Προτέλειος, ov, (πρό, τέλος) before 
initiation or consecration, τὰ προτέλεια 
(se. ἱερά), an expiatory sacrifice usual’ 
before any solemnity ; θύειν τὰ προτέ- 
Aeca, to perform an initiatory sacrifice 
for or in behalf of.., ναῶν, Aesch. Ag. 
226, cf. Eur. I-A. 718.—H. esp., be- 
fore or in the solemn marriage rite, 
Sappho 44 (in Aeol. form προτέληα) : 
Plat. also says in full προτέλεια γά- 
μων, Legg. 114. Ὁ, ef. Ruhnkk. ‘Tim. 
—IIL τὰ προτέλεια, generally, a be- 
ginning, outset, e.g. of battle, Aesch. 
Ag. 65; βιότου mp., Ib. 720 :—also the 
rudiments of a science. ae 

Προτελευτάω, ὦ, f. -ἤσω, (πρό, τὲ- 
ue to end before; die before, Plut. 

, 5 

“TporeAéu, ὦ, “ἔσω, (πρό, τελέω) 
to pay as toll or tribute, give, pay, or 
expend beforehand, Thue. 6, 31, acc. 
to Amold; zp. εἴς τι, Xen. Vect. 3, 
9.—II. to initiate or instruct beforehand 
in a thing, re, in pass., Luc. Rhet. 
Praec. 14. 

᾿Ἡροτελῆς, ἐς, (πρό, τέλοζ)εεπρο- 
lady ὅθ. of the victim eae twas. 
offered before a marriage, Agathocl. ap. 
ath 3704, ΈΡ τ Β ὴ 

Προτελίζω, f. -ἰσω,Ξεπροτελέω 11; 
hence, πρ. τὴν νεάνιδα ᾿Αρτέμιδι, to. 
present her along with an. offering to 
Diana preliminary to marriage, ‘ur. 
I. A. 433: pass., προτελίζομαι, to’ be 
so presented, Cratin. ΡΥ]. 8. ᾿ 

ροτεμένισμα, ατος, τό, (πρό, Τέ- 
μενος) the precincts or entrance of a τέ 
μενος, V. Amold Thue. 1, 134: later 
the vestibule of a temple, where the lus 
tral water was kept, : 

Προτέμνω, f. -«τἐμῶ : aor. χρούτα 
μὸν and in prose usu. “προὔτεμον, 
(Γρό, τέμνω). To cut up beforehand, 
‘Il. 9, 489.—II. to cut of” in front, cut 
short, Lat. praecidere, κορμὸν ἐκ ῥίζης 
προταμών, Od. 23, 196.—IIL. to cut 
jereand or in front of one, Lat. proseco, 
praeseco: hence in aor. opt. mid., ef 
ὦλκα διηνεκέα προταμοίμην, if in 


‘ploughing 1 cut a‘ long furrow before 


me, Od. 18, 375; ‘like ὄγμον ὀρθὸν, 
ἄγειν in Theocr. 10, 2. sii ὉΡ 
Τροτενής, ἔς, ἐπροτείνω) Sore-. 
stretching, Opp. Ὁ. 2, 304: of a spear,. 
in rest, couched, Ap. Rh. 1, 756. 
Προτενθεύω, (πρό, τενθεύω) to taste: 
before and pick out the tid-bits ; gene- 
rally, to have the pick of a thing, Ar. 
Nub. 1200: cf.sq. Hence 
Προτένθης, ov, 6, one who picks out 
the tid-bits beforehand, a dainty fellow, 
gourmand, Br. Ar, Nub. 1198, Mei- 
neke Com. Fragm. 2, p. 859.—At 
Athens, προτένθαι was an old name- 
for forestallers or’ regraters ( εταβό-- 
λοι), who bought up provisions be- 
fore they were brought into the mar- 
ket, Schol. Ar. |. c.—The fem. ἡ προ-- 
τένθης occurs in Ael. N. A. 15, [Ὁ 
οἵ, Lob, Paral. 272. fo 
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Προτεραῖος, a, ov, (προτέρος) on 
the day before, formed like δευτεραῖος, 


τριταῖος, etc.: ἡ mp. (sc. ἡμέρα), the | 


day before: usu. τῇ προτεραίᾳ, Lat. 


ridie, Hdt. 1, 84, 126, etc.; τῇ mp. 
ἕμέρῳ, Plat. Phaed. 89 D; and,.c. 


gen., τῇ mp. τῆς καταστάσιος, the day 
before the audience, Hat. 9, 9, ef. Plat. 
Phaed. 58 ἃ... 

Προτεραίτερος, a, ov, compar. from 


foreg., for mpérepoc,which it strength- |, 


ens, as if days and days before, Ar. Eq. 
1165. 

Προτερεύω, v. 1. for sq. in Hdt. 9, 
66. ‘ 


Προτερέω, G, (πρότερος) to be before, 
in font Ai the heal. Hat: 9, 57; also, 
mp. τῆς ὁδοῦ, to be forward on the way, 

dt, 9, 66. (with v. 1. mporepetw).—2. 
also of time, to be beforehand, get the 
start, Thuc, 1, 33: to come before the 
time, opp. to ὑστερεῖν, Polyb. 9, 14,9; 
to be older than, τινός, Dion. H.—3. to 
be before or. beforehand, to get the ad- 
vantage, οὐδὲν προτερήσετε, Philipp.” 
ap. Dem. 239, 9; κατά τι, Polyb. 3, 

10, 6. ; 

Προτερηγενῆς, ἔς, (πρότερος, *yé-_ 
vw) born ΓΙ older, Call. 1ον. 58. 
‘TIporépyua, ατος, τό, (mpotepéw). 


priority In rank, etc,; @ privilege, |: 
‘before 


XX :—in (pits gain, advantages, 
Polyb. 16, 20, 6.—2. in war, an ad- 
vantage, victory, Id.1,9,7; 2,10, 6, etc. 


“Προτέρησις, 7, (προτερέω) a being |: 


before or first, Heliod. : : 
Προτερίζω, f. -iow, = mporepéa, 
ee ae ᾿ 
OTEDLKOC, ἦν. ὅν; συκῆ Tp. ἃ 
kind of stl ters with v. 1. tar ἔοι 
leuc. ap. Ath. 77 Ὁ : from’ 
Πρότερος, a, ov, (πρό) before others, 
in form and signf. a compar. without 
any posit. in use, answering to Lat. 
at. primus ; opp. to ὕστερος :—I. of 
place, before, in front, forward, Il. 16, 
569; 17, 274; πόδες mp., the fore 
feet, Od. 19, 228 :—but more freq.,— 
II. of time, before, sooner, earlier, older, 
Hom., and Hes.; πρότερος γενεῇ, 
il. 15, 182; πρότεροι ἄνδρες or ἄν- 
ϑρωποὶ, also πρότεροι alone, Hom.: 
but, mp. παῖδες, children by the first 
or @ former marriage, Od. 15, 22; τῇ 
προότέρῃ (86. ἡμέρᾳ) on the day before, 
Od, 16,50 ; so, 701 τῇ προτέρῃ, Il. 13, 
794; (in prose more usu. τῇ προτε- 
paig, cf. mporepaioc) ;—then freq. in 
Alt., of πρότεροι ἐπιόντες, the first 
assailants, Thue. 1,123; of mp. dva- 
βάντες, Xen. An. I, 4, 12, etc. :—as 
-@ regular compar., c. gen., ἐμέο πρό- 


τερος, 1]. 10, 1245 ap. τούτων, Plat. |. 


Hipp. Maj. 282 Ὁ; τῷ mp. ἔτει τῆς 
“ἥττης, Polyd. 2, 43, 6—The neut. 
πρότερον was esp. used as adv., be- 
fore, sooner, earlier, very freq. in Hat. 
foll. by # and inf., πρότερον ἢ βασι- 
Asia, Hdt. 7,2; by πρὶν ἄν, and 
‘inf, Id. 1, 82, 140; also by # and in- 
dicat., Id. 6, 45; 8, 8; by # and sub- 
junct., Id. 7, 54; also by πῤὲν ἤ and 
-subjunct., 7, 8, 2; 9,93; ef. πρίν IL. 
Ὁ :—sometimes it stood for the rep 
πρό, ὀλίγῳ πῤότερον͵ τουτέων, Hat. 
Β, 95; also with artic., τὸ πρότερον 
τῶν ἀνδρῶν τούτων, Hat. 2, 144: the 
“ἄν, πρότερον is oft. put between 
:art. and subst., e.g. ὁ πρότερον βα- 
"“σιλεύς, Hdt. 1, 84, ete. ; cf. mporé- 
«Pag, προτέρω, mpd00ev.—Comic com- 
ar. Seer eure Ar. Eq. 1165.— 
iT. post-Hom. of rank, worth, ‘and 
‘in gen. of precedence, ὀφτε, above, 
superior, Tivi, in a thing, Isae. 37, 3; 
-πρ. τινός, πρός τι, superior to him in..., 
Plat. Lach. 183 B. 
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Προτέρω,. adv. from πρότερος, or 
directly from πρό, like ἀποτέρω from 
ἀπό, further detore Forwards, like πρό- 
ow, ἴθυσαν προτέρω, Il. 4, 507; πρ. 
ἄγειν, διώκειν, Il. 3, 400 ; 5,672: me- 
taph., ἔρις προτέρω γένετο, the fight 
went further, i.e. grew hotter, Il. 23, 
490: od mp., no further, no more, Ap. 
Rh. 1, 919.—II. of time, sooner, for- 
merly, Call. Dian. 72. ; 

Προτέρωθε, adv. from foreg., from 
aforetime: from the front. . 

Προτέρως, adv. from πρότερος, in 
the former manner. ; 
᾿ς Προτέρωσε, adv. from foreg., toward 
the front, forward, H. Hom, 32, 10, Ap. 
‘Rh. 1, 306, etc. 

Προτετἄμένως, adv. part. perf. pass. 
from προτείνω, spread or stretched 
‘out, 

Προτεύχω, (πρό, retiyw) to make or 
do hated: pf. pass. one οτετύ- 
χθαι, ἰο have happened beforehand, to 
be past, Tl. 16, 60; 18, 112; 19, 65. 

Προτεχνολογέω, G, to instruct in the 
rudiments of an art. .Hence ; 

Προτεχνολόγημα, ατος; τό, instruc- 
‘tion ἐπὶ the rudiments of an art. 

Προτήθη, 
grandmother, 
Tpor7Gic, voc, h, (πρό, Τηθύς) born 
ethys, comic name of an old 
woman, with a play on foreg., Cratin. 
Incert. 134, 


Προτήκω, to melt beforehand. Hence | 
Πρότηξις, ἢ, 4 melting beforehand: | 


esp. a consuming, dub. 

Προτί, an old, esp. Ep., form for 
πρός, q. V., freq. in Hom.: in Cretan, 
πορτί. (Never used for πρό.) [1] 

ΠΠροτιάπτω, Dor. for προςάπτω, Il. 
24, 110. ᾿ 

Προτιβάλλομαι, Dor. for προςβάλ- 
'λομαι, Il. 5, 879. 

ροτιειλεῖν, Dor. for προςειλεῖν, 
Il. 10, 347 

aetna Dor. for προςείποι, 1]. 
Προτίθημι, f. «θήσω, (πρό, τίθημῶ 
to place or set before, set out, esp. of 
meals, Il. 24, 409, Hes. Th. 537; dai- 
τά τινι προθεῖναι, Hat. 1, 207; ξεί- 
γιά τινι, 1d. 7,29: generally, to hand 
to, present to, τινί τί, Soph. El. 1198: 
—so in'mid,, to set before one’s self, have 
set before one, τραπέζας, Od. 1, 112; 


δεῖπνον, Hdt. 4, 26.—2. to put forth, | 


expose a child, like ἐκτεθέναι, 


Soph. Phil. 268.—3. zo set mow set 
ἔθλους, 
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also, to propose, bring forward a thing 
to be ἐξ Δ ον; etal debated, Lat. in 
medium afferre, προθεῖναι πρῆγμα, 
λόγον, Hdt. 1, 206; 8, 59;.also.c¢, 
inf., προθεῖναι λέγειν, ἐκλέξασθαι, 
Hat. 3, 38; 9,27;.50, mp. τινι ποιεῖν, 
Id. 9, 94:—in mid., to appoint an as- 
sembly for debating a matter. Soph. 


Ant. 160, cf. Hemst. Luc. Necyom.. 


19:—pass., ob προὐτέθη σφίσι λόγος, 
speech was τοῦ, allnioed them,, Xen 
Hell. 1, 7, 5, cf Aeschin. 36, 28.—III. 
to put forward, as one foot before the 
other, Eur. Hec. 67 ;—to hold forth, 
offer, tender, χεῖρα, Soph. Phil. 942 
(but with v. |. sapocBeic\:—and_in 
mid., προτίθεσθαί τινι πόλεμον, Hat, 
4,65; μῆνιν προθέσθαϊ (al. rpoc8-) 


Id. 7, 229,—2, to hold out asa pretext, 
Soph. Aj. 1051.—Cf. προτείνω.--ἸΥ͂, 


to put before or over, πέπλον ὀμμάτων, 
Eur. I. A. 1550, cf. 1. T. 1218: mp. 
προοίμιον τοῦ λόγου, Plat. Legg. 723 

; and in mid., to put before one’s self, 
Polyb. 1, 33, 9.—2. to prefer one to 
another, τί τινος, Hdt. 3, 53, Eur. 
Med, 963; τινὰ πάρος τινός, Soph. 
Ὁ C. 419; τι ἀντί τινος, Eur. Hipp. 
382. ᾿ 

Προτίκτω, (πρό, τίκτω) to bri 
forth before, Hipp. Ἢ 
: Προτίλλω, to pluck or pluck out be- 
τε, οὐ in front, . 


᾿ Προτιμάσσω, Dor. for προςμάσσω,. 


Theocr. 3, 29. 


Tlporipde, 6, f. -ἤσω, (πρό,τιμάωγιο, 


honour one before or above.another,topre- 
fer one toanother,rivé τινος, Hat.1, 86, 
Xen., etc. ; also, mp. τινα ἀντί τινος, 


| Plat. Lys, 219 D; zpé rivoc, Id. Legg. 


727D; πλέον τινος, Ib. 777 D.—2. c. 
acc. only, to prefer in honour, honour, 
esteem, regard, Aesch. Ag. 1415, Eum. 
739, Eur., etc. :—hence in pass., to be 
so preferred, Thuc. 6, 9, and Xen.: 
also, προτιμᾶσθαι ἐς τὰ κοινά (as we 
‘say) to be preferred to public honours, 
Id. 2, 37: the fut. mid. is used in 
pass. signf. by Xen. An. 1, 4, 14.—3. 
c. gen. only, to care for, take heed of, 
reck of, Aesch. Ag. 1672, Eur. Alc. 72; 
οὐδὲν xp. τινος, Ar. Plut. 883, Dem. 
80, 22.—4, Ὁ. inf. foll. by 7..., to wish 
rather, prefer, προτιμῶντες καθαροὶ el- 
ναι q εὐπρεπέστεροὶϊ, Hat. 2, 37, cf. 
Plat. Legg. 887 B: c. inf. only, to 
wish greatly, wish much, care to do or 
be, Soph. ‘Tr. 722, Eur. Med. 343; 
strengthd., πολλοῦ zp., Hat. 3, 21: 
—s0, mp. ὅπως τι ἔσται, Ar. Ach. 27. 
Heute 

[ροτίμησις, ἕως, ἢ, an honouring 
{πε ot! fey μέγας, Thue. 3, 82 
τί 


Προτιμητέον, verb. adj. from προ- 
τιμάω, one must prefer, c. inf., Plat. 
Οὐ. 109 A; τί τίνος, Id. Legg. 
726 A. 

Προτιμητικός, ἢ, όν, belonging to 
preference or precedence, 

Iporiuia, ac, %, greater honour, pref- 
ἐπ υτῆς ὁ, like ἀῤῥαβώ 

ροτίμιον, ov, τό, li αβών, 
ἐἀπιοϑξεσιοπέν, Luc. Rhet. Praec. 
ἧς 
poripoc, ον, (πρό, τιμῆ) honoured 
above, worth more than, Tivdc,.Keno- 
eee ap. Ath. 414 B +(2, 17 Bgk.)t, 
lat. Eryx. 393 Ὁ ; mp. λίθοι, precious 
stones, Id. Legg. 947 D. 
TporipoOéouat, Dor. for mpoguy- 
θέομαι, Od. 11, 1. 
poriuwpéw, ὥ, f. -ἥσω, (πρό, Th 
tape) to λεῖρ heferehand or ἔπι, τινέ, 
huc. 1,.74 :~-mid., to revenge one’s 
self, 1d. 6,57. 


ἹΠροτίοπτος, ov, Dor. for προζοπε 





τος, Manetho, 


IIPOT 


Tlporvéccopat, dep., only Ep., only 
ised in pres. and impf., and never in 
he common form πρόςτοσσ-, (ὄσσο- 
vat). To look at or upon one, to be- 
hold, τινά, Od. 7, 31; 23, 365.—IL. to 
see with the mind ; hence to foresee, fore- 
bode, κραδίη, θυμὸς προτιόσσετό μοι 
θάνατον or ὄλεθρον, Od. 5, 389 ; 14, 
219 :—and so, ‘prob. 7 σ᾽ εὖ γιγνώ- 
σκων. προτιόσσομαι, trom thorough 
knowledge of thee I for zsee Ὧν 22, 


356, though others explain it J recog- 
nise thee. ᾿ 
Τιῤροτιτύσκω, to prepare before, 


Welcker Syll. Ep. n. 183, 24. 

Προτίω, f. -τίσω [1], (πρό, τίω) to 
honour one before another, prefer, TL, 
Aesch. Ag. 789, Eum. 545; ap: τινὰ 
τάφου, to deem the one more worthy of 
burial than the other, Soph. Ant. 22. 

Πρότμησις, ἣν (προτέμνω) a cutting 
forward.—2, the waist or loins, where 
the body is drawn in, Il. 11, 424, Q. 
Sm. 6, 374. . 

Προτολμάω, ὦ, (πρό, τολμάω) to 
venture before others :—pass., to be first 
ventured or risked, ἐν Κερκύρᾳ τὰ 
πολλὰ προετολμήθη, Thue. 3, 84. - 

Προτομή, ἧς» ἦν (προτέμνω) the fore- 
most or upper part of any thing: esp., 
—l. the face of an animal (whereas 
πρόζωπον is used of men), γλαύκου 
πριν Antiph. Kura. 1, 4.—2. an image 
reaching down to the middle, a half-fig- 
ure, Anth. Plan. 147 :—hence,—3. the 
forepart of a ship, Anth. Ρ. 7, 215. 

Τιροτονίζω, to haul up with πρότο- 
vot, Anth. P. 10,2: from 

TIpérovot, ὧν, of, two ropes from 
the masthead to the bows of a ship, serv- 
ing to raise, lower, and stay the mast, 
the forestays, ἱστὸν προτόνοισιν ὑφέν- 
rec, Il. 1, 434; κατὰ δὲ προτόνοισιν 
ἔδησαν (sc. τὸν ἱστόν), Od. 2, 425; 
ἱστοῦ δὲ προτόνους ἔῤῥηξ᾽ ἀνέμοιο θύ- 
ελλα ἀμφοτέρους, ἱστὸς δ' ὀπίσω πέ- 
σεν, Od. 12, 409: later the haul-yards 
or ropes to haul up and stay the sail, 
Eur. Hee. 114, J. T. 1134:—in sing., 
σωτῆρα ναὸς. πρότονον, Aesch. Ag. 
897, cf. Mel. ΤΊ ;—where it is usu. in- 
terpreted α fore-cable—A neut., τὸ 
πρότονον is also quoted. 

Προτοῦ, for 7 tod, and this for 
πρὸ τούτου, ere tl 
merly, Hdt., and Att.; ὁ προτοῦ (ee 
χρόνος), Thuc. 1, 32; cf. πρό A. 1. 

Προτράγῳδέω, G, to demean one’s 
self in tragic manner beforehand, make 
much ado about a thing. : 

Προτρεπτικός, 7, dv, fitted for urg- 
ing on, exhorting, etc., πρὸς ρετήν, 
Aeschin. 75, 30; xp. λόγοι, ἴδοι 
Adv. -κῶς, persuasively, Luc. Somn. 
3: oe P Fit ) 

οτρέπω, f. -ψω, (πρό, τρέπω) to 
wake aheiher nee antods: but in 
this literal signf. rarely save in pass., 
to turn and go forward, turn towards, 
ἐπὶ νηῶν, Π. δ, 700; ἐπὶ γαῖαν ἀπ' 
οὐρανοῦ, Od. 11, 18; 12, 381; me- 
taph., ἄχεϊ προτραπέσθαι. (aor. mid. 
in pass. signf.), to give one’s self up to 
grief, Il. 6, 336.—II. usu., to turn and 
urge forwards, urge on, impel, exhort, 
τίς σ᾽ ἀνάγκῃ τῇδε προτρέπει ; Soph. 
EL 1193: c. ace. pers. et inf., to urge 
one on to doa thing, Hat. 9, 90, Soph. 
Ant. 270, Plat., etc.; also, mp. τινὰ 
εἰς, ἐπὶ or πρός Tt, a8, προτρ. τινὰ 
εἰς φιλοσοφίαν, Plat. Euthyd. 274 E, 
307 A; ἐπ᾿ ἀρετήν, Isocr. 16 C, Ee 
curg. 149, 7, etc.; πρὸς ἀρετῆς ἐπι- 
τηδεύματα, Plat. Legg. 7 B !—~so, 
in mid, much like act., c. acc. ee 
et inf., Aesch. Pr. 990, Soph. O. T. 
358; προτρέπεσθαϊ τινα ἐπ ἀρετήν, 
πρὸς ἐγκράτειαν, Xen. Mem. |, 4,1; 


is, aforetime, erst, for- | 


cr. LC, |. 
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4, 5, 1; but in Hdt. 1, 31,. 6. dupl. 
acc., τὰ κατὰ τὸν TéAdov προετρέ- 
ato ὁ Σόλων τὸν Κροίσον, Solon 
roused the curiosity of Croesus re- 
specting Tellus: tin pass., to be urged, 
impelled onwards, Xen. Mem. }, 1, 47. 
—III. in mid. also, like Lat. praever- 
tere, to ree outdo, τινὰ ἔν τινί, 
Plats 2 OA oe also in mid., to 
make achange, ἐν τῇ φαρμακείῃ, Hipp., 
v. Foés. Conon { Ear Hips 
715 (si vera lectio) it is expl. by the 
Schol., to search out, discover. 

Προτρέφωυ, f. 
to nourish, feed, before, Alex. Trall. 

Προτρέχω, fut. -dpdzobyat: aor. 
προὐδρᾶμον (πρό, τρέχω) :---ἰο run 
forsard οἱ forth, Xen. An, 4, 7, 10.— 
I. to outrun, run before τινός, Ib. 5, 2, 45 
πολλοῖς ἡ γλῶττα προτρέχει τῆς δι- 
ἀνοίας, Isocr. 11 A; absol., to escape, 
Antip pia, : 

TlpotpiBw, (πρό, τρίβω) to bruise 
efoiehend, Diese. ite ἢ 

er anied adv., (πρό, τρίτος) three 


days before, or for three successive days, |. 


Thuc. 2, 34; cf. Lob. Phryn. 414. 
_, Προτροπἄᾶδην, adv., (προτρέπω) 
turned forwards, i. e. headforemost, 


dik 


«θρέψω, (πρό, τρέφω) 
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Προυγελέω, ὥ,Ξεπρουσελέω, Stob, 
and Hesych.; v. προςελέω. 

Προδγιαϊνο, te be healthy before. [Ὁ] 

Προὔγραίνω;; (πρό, ὑγραίνω ) ta 
moisten first, Hipp.. ᾿ 

Προ γρᾶφεν. Or προεγρ-. 

ow Ἰδάξατο, προύδωκα, προῦθε 
To, for προεὸ-. 

Προύθηκε, for προεῦ-, 1]. = 
ροὔκειτο, προὐκινδύνευε; for προ 
εκ-. Ἢ 
-οΠρούλακτξω, ὥ, (πρό, ὑλακτέω) to 
bark for or in watching one, τινός, 
Alciphr. [Ὁ] © 

TlpobAtyov, contr. for πρὸ ὀλίγου. 
tUlpoduvec, doc, ὁ, Prumnis, father 
of Bacchis in Corinth, Paus. 2, 4, 4. 

Προῦμνον, ov, τό, a plum, Lat. pru- 


| num, also προῦνον : from 


- Προῦμνος, ov, ἦν the plum-tree, Lat. 
prunus : also mpovvy, προῦνος. 
Tipotveckoc, ov, (πρό, ἐνεγκεῖν) 
bearing burdens, a porter.—iI. like προ-. 
φερήο. lustful, lewd, Anth. ; ¢f. Diog. 


» 4, 6. 
Προὐϑννέπω, τ. sub προενν-. 
Προύνη, ne, ἦ,ΞΞ προῦμνος, The- 

ophr. : 


i Προῦνον, ov, τό, and προῦνος, ov, 





δριμὺ. μένος, 


—II. in pass., προτυπέν, driven, urged | 3 


on, Aesch. Ag. 132, unless it be taken 
immediately from the signf. of τύπτω, 
forged, Lat. procusum. 
poTémupa, arog, 

a model, pattern. [ὕ Ἢ a 
Προῦβάλε, προύβη, etc., for πρρεβ-. 


τό, (προτυπόω) 





Προὔγγῦδος, ov, for mpoeyy-, 
siaetyioBe fap νοις SO 





oot 


ἡνΞξπροῦμνον, προῦμνος, 
Tpnipengee εροὺ ἐετοίστα αἰ προὺ 


| ξερευνάω, and -ἥτης», προὐξεφίεμαι, 


v. sub προεξ-. 
-. Προὺὐπάγῳ, f. -ξω, (πρό, ὑπάγῳ) to 


| lead on gradually :—mid., to reduce first 


under one’s power, Xen, Hell. 7, 1, 41, 
αὶ] al. mpocur-. : 
Ilpoirayrdw, ὥ, f. -jow, ( πρό, 
bravTdw), to advance to meet, to meet 
before, Joseph. 
Tlpotravtidlw,=foreg., Philo. 
Προὕὔπαρξις, 7, (προὐπάρχω) pre- 
existence, 5 
Προῦπαρχῆ, ἧς, ἣν» α beginning of 
kindnesses, aprevious sérvice, Arist. Ἧι 3 
Nee 2,58: irom, 
ρούὐπάρχω, f. -ξω, (πρό, ὑπάρχω 
to be beer in a thing, to pe 


with, make a beginning. of, c. gen., GOL, 


κίας, Thuc. 3, 40; c. dat, mp. τῷ 
ποιεῖν εὖ, Dem. a 2: hence pass., 
τὰ προῦπ' να, οὔπαρχαΐί, 
ΩΤ gill a received, ten tet, 
26.—IL. intr., to exist befare, Thue. 4, 
126, etc.; προὐπάρξαντα, things that 
happened before, past, events, Dem. 12, 
Ἢ ᾿ τὸ too, τὰ προπηῤγμένα, Id. 
Ὁ ὍΣ a 
Προῦπεκλύω, (πρό, ὑπεκλύω) to 
loosen or weaken beforehand, Heliod. 
Προὔπεμψα, for πρφέπεμψα, Hom. 
Tlpotmegaye, f. -Ea, to carry out se- 
ony beforehand, . ee , 
ροῦπεξέρχομαι, (πρό, ὑπεξέρχο- 
pat) dep.; to go out secretly before, Dio 


Cc. " 

Προῦπεξορμάω, ὥ, (πρό, ὑπεξορ- 
ΓΙ go out secretly beforehand, ee 
Mort. 27, 3. . ξ 


“Προὕπεργάζομαε, f. -άσομαι, (πρό, 
ὑπεργάζομαι) dep. mid.,.to ἐπ ΛΟ τη 
secretly beforehand, prob. |. in Plut. for 
i aa ance 
[potrepydala, ας, ἦν α preparin 

seein beforehand, Lat, Tee 
nitio, esp. as a form of rhetoric, like 
προπαρασκευῆ.. ᾿ 

Προῦπισχνέδμαι, (πρό, ὑπισχνέ- 
oat) dep., to promise before, Xen. Cyr. 


᾿Προὐπόβάλλω, (πρό, ὑποβάλλω 
to put under as ἃ foundation, Plut. 2, 
966, D, in mid.—Pass., to lie under as 
α foundation. , : ee 
.  Προύπογράφομαι, (πρό, ὑπογράφῳ 
sas to.sketch out before, ‘Plut. tH 
81. 


ἸΙροὐποδείκνῦμι, (πρό, ὑποδείκνν 
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μι) to notify, explain beforehand, Aris- 
tid. : 


Προύὔπόκειμαι, (πρό, ὑπόκειμαι) 
dep., to exist lb Ταῦ, Solon. 15, 
1d. 2, 678 F; like προὐπάρχω II. 

Προὕπολαμβάνω, (πρό, ὑπολαμβά- 
vw) to assume beforehand, Arist. An. 
Post. 1, 1,3, Rhet. 2, 21, 15. 

Προὐπομιμνήσκω, to remind before. 

Προῦπομνημᾶτίζομαι, dep. mid., to 
write remarks before. 

Pe hil to strew under be- 
ore. 

Προῦποπτεύω, (πρό, ὑποπτεύω) to 
suspect or guess before, Joseph. 

IIpotrocrdw, (πρό, ὑποσπάω) to 
draw from under before, Geop. 

Προύῦπόστᾶἄσις, ἡ, (προὐφίστημι)-: 
προὕὔπαρξις, Diosc. : 

ἹΠροὑποστρώννῦμι, to strew or put 
under before. 

Προῦποστυφή, ἧς, 9, preparation of 
wool for dyeing ; V. προστύφω. 

Προῦποτέμνω, (πρό, ὑποτέμνω) to 
cut away from under before, Heliod. 

Προὔποτίθημι, to set under before : 
—mid., to suppose or assume before- 
hand, , 

Προῦποτοπέω, ὦ, (πρό, ὑποτοπέω) 
to guess or suspect before, Dio C. 

Προῦποτῦὕπόω, 6, (πρό, ὑποτυπόω) 
“ὁ make an outline of beforehand, Philo. 

ἹΠροὐποφαίνω, to indicate beforehand. 

-Προὑποφεύγω, to flee or escape se- 
cretly beforehand. 

Προΐπτος, ov, contr. for πρόοπτος, 

eve 

3 Ἡροὔργου, contr. for πρὸ ἔργου (as 
it is written in Arist. Rhet. 1, 1, 10), 
for a work or object; hence, of any 
thing serviceable, worth the i t, 
profitable, useful, Te τῶν προὔργου, 
something useful, Ar. Plut. 623 ; οὐδὲν 
mp. (ἐστί), it’s no good, Andoc. 22, 20; 
ap. τι δρᾶν, Ar. Eccl. 784; ap. τι 
ποιεῖν πρός TL, to make a step to- 
wards gaining one’s end, Xen. Hell. 
7, 1, 10, Plat. Meno 84 B :—also as 
adv., serviceably, conveniently, mp. πί- 
πτειν, to be of service, Hur. I. T. 309, 
cf, Hel. 1379; mp. γενέσθαι, εἶναι, 
Plat. Theaet. 197 A, Rep. 376 C, etc. 
—II. hence compar. προὐργιαίτερος, 
a, ov, more serviceable, melful, import- 
ant ; προὐργιαίτερόν (or -pd) ἐστι, it 
is of greater importance, Plat. Gorg. 
458 C, Ar. Lys. 26; mp. ποιεῖσθαΐ τι, 
to deem of more consequence, Thuc. 3, 
109 ;—superl. προὐργιαίτατος, 7, ov : 
but the form προὐργιέστατος is dub. 
—The compar. and superl. are used 
almost wholly in neut.: but in Di- 
narch. 104, 44, we find προὐργιαιτέ- 
pa: χάρις. Ro 

ἐπροῦσα, ne, #, Prusa, a large city 
of Bithynia, ἢ ἐπὶ τῷ  ᾽Ολύμπῳ, Strab. 
p. 563; also called Προυσιάς : ὁ 
Προυσιεύς, ἕως, an inhab. of Prusa, Id. 

Προυσελέω, v. sub προσελέω. 

tIlpovciac, ov, ὃ, Prusias, a king 
of Bithynia, Polyb. 4, 47, 7; etc. 

. Προὐτίθει, προὐτρέπετο, προὔτυ- 
ψα, for προετ-. 

Προὔφαινε, for προέφαινε, Od. 

Προῦφαιρέω, G, (πρῶ, ὑφαιρέω) to 
draw from under before: mp. τὴν ἐκ- 
κλησίαν, to have the assembly held be- 
fore another's arrival, Aeschin. 36, 5. 

Tpotgaprdga, to snatch away be- 
forehand. 

Προὐφείλω, v. sub προοφείλω. : 

Ipovdiornus, (πρό, ὑφίστημι) to 
put under ερτε, Ἢ. pass. c. aor. 2 
act., to exist before, like προὐπάρχω 
Il; τὰ προὐφεστῶτα, _pre-existent 
things, prob. 1, M. Anton. for mpocur-. 

ροὔχω, προὔχουσι, mpovyovro, 
for aieeie ‘Haci. eee ees 
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οαΤροφᾶγεῖν,. inf. aor, (προὔφἄγον) 
| οἵ προεσθίω, to eat before. : 
| Προφαίνω, (πρό, φαΐνω) to bring 
| forth to light, show forth, manifest, Té- 
| paa, Od. 12, 394; σφετέραν ῥίζαν, 
Pind. 1.8 (7), 123; οὐρανῷ σκέλη mp., 
Soph. El. 753: esp., to show forth by 
' word, declare, Id. Tr. 324, etc. : to pro- 
pose as a prize, ἀθλά τινι, Xen. Cyr. 
2, 1, 23:—pass., to_be shown forth, 
come to light, appear, Od. 13, 169, and 
freq. in Att.,as Soph. Ant. 1150, Eur. 
Hipp. 1228; c. inf., οὐδὲ προὐφαίνετ᾽ 
ἰδέσθαι, there was not light enough for 
us to see, Od. 9, 143; also in part. 
aor. pass. προφᾶνείς, eioa, steppin, 
firaded and fn a IL. 8, "Od 
24, 160; ἐς πεδίον, Il. 24, 332; pf. 
pass., προπέφανται ἅπαντα, all came 
into sight, Il. 14, 332; προπεφασμένα 
ἄθλα, prizes delivered beforehand, Vv. 1. 
Hes. Op. 653 (v. προφράζω) : also 
metaph., to be plainly heard, προὐφάνη 
κτύπος, Soph. Phil. 202.—II. to show 
| beforehand, foreshow, esp. of oracles 
and divine revelations, Hdt. 1, 210; 
3, 65: metaph., to show α hope or pros- 
pect beforehand, i. e. promise, Hdt. 7, 
161 ; also foll. by ὅκως :—and in pass., 
and mid., to show itself or appear be- 
fore, Xen. Cyr. 6, 3, 12.—III. seem- 
ingly intr., to give forth light, shine 
forth, σελήνη οὐρανόθε προὔφαινε, 
Qd. 9, 145: to hold a light before one, 
Plut. Cicer. 32; also of a torch, Id. 
Solon 21; ὁ προφαίνων, a torch-bear- 
er, Id. Cat. Min. 41. 

Προφάνεια; ac, 7, clearness, dis- 
tinctness. [ἃ] : 

. τιροφανερθώ, G, to manifest before- 

ana. q 

Προφᾶνῆς, ἔς, (προφαΐνω) showing 
itself’ ere from ps Xen. Cyr. 4, 
2, 15:—metaph., quite plain or clear, 
Plat. Rep. 530 D ; ἀπό or ἐκ τοῦ προ- 
φανοῦς, openly, Thuc. 2, 93; 3, 43: 
—very famous or renowned, Manetho. 
—II. (from pass.) appearing beforehand. 

dv. -νῶς. ; 

Πρόφανσις, ews, 7, (προφαίνω) a 
putting forward, advice, instigation, 
Soph, Tr. 662, e conj. Dind. 

Ipégavric, oc, 7,=mpogqric. 

Πρόφαντος, ov, (mpogaivw) like 
προφανής, appearing at a distance, far- 
seen, hence far-famed, mp. deel 
"EAAavac, Pind. O. 1, fin.—Il. fore- 
shown, esp. by an oracle, Hdt. 5, 63, 
Soph. Tr. 1159.—TJII. surname of 
Neptune, Lyc. 522. 

Προφάντωρ, ορος, ὁ.:-ε προφήτης. 

Ἡιροῤᾷσίζομιοι; -ἔσομαι, (πρόφα- 
σις) dep. mid., to set up as a pretext or 
excuse, allege by way of excuse, C. acc., 
Theogn. 935, Thue. 5, 54; πάσας 
προφάσεις. πρ., Plat. Rep. 474 E :— 
absol., te make excuses, Ar. Lys. 756, 
Thue. 1, 90:—in aor. pass., προφασι- 
σθῆναι, to be pretended, be a pretence, 
Thuc. 8, 33.—II. to bring a pretended 
charge against, c. dat. et inf, Plat. 
Menex. 240 A. , 

Πρόφᾶἄσις, gen. ewe Ion. toc, ἢ :— 
strictly, that which appears; and so, 
that which is alleged to cover the real 
state of the case, an apparent cause, rea- 
son, motive, a pretext, colour given to a 
thing, first in Theogn. (v. infra) ; also 
in plur., Hdt. 6, 86: sometimes of a 
real cause, a8 mp. ἀληθεστάτη, Thuc, 
1, 23; 6,6; ἀναγκαία, sae. 48, 28; 

avepd, Xen. Hell. 6;4;'33 ; cf. Pind. 
oe 56 :—but mostly in bad sense, 

ike πρό a, a mere pretext, a pre- 
tence, denies she le, shift, Hat., οἴει ἢ 
βραχεῖα πρ., Thue. 8, 39.—Con- 
struct.: mp. τινός, the pretext or pre- 
ia for ἃ thing, Hat. 1, 29, ἜΝ as 
igitized by Microso 
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gen. absol., προφάσιος τῆςδε, Hat. 4, 
135; so, absol, in acc.,* πρόφασιν, 
pretendedly, as one pretends OY says, IL 
19, 262, 302, Hat. 5, 33, Ar. Eq. 466, 
Thue. 3, 111, etc.; in Att. strictly, 
πρόφασιν μέν.., τὸ ἀληθὲς dé, but τὸ 
ἀληϑές is freq. omitted and dé used 
alone, Eur. Bacch, 221, Wolf Dem. 
Lept. p. 270;—so, ἐπέ προφάσεως 
and ἐπὶ προφάσει, by way of excuse, 
Theogn. 323, Hdt. 7, 150; ἀπὸ mpo- 

ἄσιος, Hdt. 2, 161; διὰ πρόφασιν, 

dt. 4, 145; προφάσεως ἕνεκα, Anti- 
pho 143, 6; κατὰ πρόφασιν, Hat. 1, 
29; πρόφασιν θέσθαι, to make an ex 


cuse, Theogn. 364; mp. προτείνειν, 
προϊσχέσθαι, to put forward an ex- 
cuse, Hat. 1, 156; 8, 3; xp. παρέ- 


ew, Ar. Av. 581; éAxecv, Hat. 6, 

6; δέχεσθαι, Plat. Crat. 421 D; eb- 
ρίσκειν, Antipho 137, 8, etc.; He 
φασιν ἔχειν ὡς..» to allege that.,, Hdt. 
6, 133; πρόφασιν ἔχει τοῖς δειλαίοις 
μὴ ἰέναι, gives them an excuse for not 
going, Plat. Rep. 469 C; but, zp. 
ἔχειν τι, to have or use as an excuse, 

en. Cyr. 3, 1, 27.5 mp. ποιεῖσθαΐ τι, 
Ep. Plat. 349 D; elliptically, μῇ μοι 
πρόφασιν, no excuse, NO shuffling, Ar. 
Ach. 345; so in plur., μὴ προφάσεις, 
Alex. Leb. 2,1, cf. Erf. Soph. Ant. 
577; προφάσιος ἐπιλαβέσθαι, ἔχε- 
σθαι, to lay hold of a pretext, Hat. 3, 
36; 6, 49, 94.—2. an occasion, cause of 
a thing, freq. in Hipp. : esp. the su- 
perficial obvious cause, opp. to the 
deeper and more real, ν. Foés, Oe- 
con., and cf. Hat. 4, 79—For Soph. 
Tr. 662, v. sub πρόφανσις.---Ἰ]. Pind. 
personifies Πρύφασις, as daughter of 
ὀψίνοος ᾿ΕἘπιμαθεύς, P. 5, 36 (πρόφα: 
σις comes from προφαίνω : not, as 
Schneider takes it, from πρόφημι). 
Hence ‘ 

Προφᾶἄσιστικός, 7, ὄν, serving for a 


pretext, LXX. © Ε 
Πρόφᾶἄτος, ον, (προφαίνομαι) like 
προφανής, shown forth, renowned, 
Pind. O. 8, 21.—II. foreshown. 
Πρυφᾶτεύω, προφάτης, Dor. for 
προφητ-. ᾿ Z ᾿ 
Προφερής, ἔς (προφέρω) :—strictly, 
carried before or first, placed before οἵ 
at the head; preferred, excellent, ἀλ- 
λάων, before all others, Hes, Sc. 260: 
—Hom. only uses compar., προφερέ- 
στερος, c. dat. rei, ἅλματι, βίῃ πὶ 
φερέστατος, Od. 8, 128 ; 21,134; also 
c.inf., προϑερέστεροι ἑλκεμέναι,1..10, 
352 :—the superl. πὶ os ερεστάτοῖι as 
v. 1. Od. 8,128 (ubi Wolf πολὺ φέρτα- 
τος); but itis used absol.in Hes. tosig- 
nify most advanced in age, oidest, like 
πρεςβύτατος, Theog. 79, 361,777:—la 
ter,we have a compar.and superl.,7rpo- 
φέρτερος, προφέρτατος, Soph. O. C. 
1531, Fr. 399; and προφέριστος, in 
Or. Sib.—Il. looking older than one is, 


τ 


forward, precocious, Heind. and Stallb. 


Plat. Euthyd. 271 B, ef. Aeschin. 7, 
35 : — also of trees or plants, bearing 
before their time, and of young persons, 
having sexual intercourse before the time, 
recocious, Iambl., and Porphyr.— 
oet. word. Adv. «ρῶς. 
, Προφέρω, f. προοίσω, aor. 1 προ- 
ἤνεγκα : aor. 2 προήνεγκον (Thue. 
5,17): in Hom. only pres. and impf., 
an unusu. 3 sing. subj. pres. προφέ- 
pret, as if from a form in yz, only in 
1. 9, 323, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 106 
Anm. 7, (πρό, φέρω). Fo bring before 
one, bring to, give, present, τινί τι, Il 
9, 323; 17, 121.—2. esp.-of words, Τρ. 
dveided τινι, to throw reproaches m 
his teeth, Il, 2,-251; and’ so, mp. τινί 
TL, throw in one's teeth, bring forward, 
allege, esp. in the way of reproach or 


ΠΡΟΦ 

objection, Lat. objicere, exprobrare, Il. 
3, 64, Hdt. 1, 3, Dem. 576, 13, etc. :— 
but also simply to utter, αὐδάν, μῦθον, 
Eur. Supp. 600, Med. 189; so, mp. 
Αἴγιναν πάτραν, to proclaim it as their 
country, Pind. I. 5 (4), 55: mp. εἰς 
μέσον, to propuse, Plat. Legg. 812 C; 
and so in mid., Id. Phil. 57 A, Polyb., 
etc. : to bring forward, quote, me 5, 
26; προφέρων "Αρτεμὲν, putting for- 
ward Ne ous Keke Ag. 201.— 
3. c. inf., of an oracle, to order, com- 
mand, Hat. 5, 63:—gen. absol., mpod- 
νεχθέντος τινί, if it were commanded 
one to do so, Aesch, Ag. 964.—II. to 
bring forward, show, display,.mp. μένός, 
Il. 10, 479; ἔριδα προφέρειν, to show, 
i, 6. engage in rivalry, Od. 6, 92; πό- 
λεμόν τινι Tp., to declare war against 
a Hot, Te be ng, fo mid., ξεινο- 
ὅκῳ ἔριδα προϊϑέρεσθαι, to offer quar- 
rel ty ai host Od. 8, aoe a 3, 
1.--:1]1. to bear on or away, to carry off, 
sweep away, of a storm, Il. 6, 346,'Od. 
20, 64.—IV. metaph., to forward’ a 
man on his way ; and 80, generally, 
to advance further, assist, Lat. proferre, 
promovere, mp. τινὶ ὁδοῦ, ἔργου, for 
φέρειν πρόσω τῆς ὁδοῦ, etc., to further 
on the road, in the work, Hes. Op. 
577; ap. εἴς τι, to conduce, help to- 
wards gaining an object, Thuc. 1, 93: 
—pass., to increase, wax, grow.—V. 
intr., fo surpass, excel another in some- 
thing, τινός tive, as εἴρια καλλονῇ 
Te προφέροντα καὶ ἀρετῇ τῶν ἀπὸ 
τῶν ὀΐων, cotton wool surpassing 
sheep's wool in beauty and goodness, 
Hat. 3, 106; πλούτῳ καὶ εἴδεϊ προ- 
φέρων '᾿Αθηναίων, 6, 127, cf. Thuc. 2, 
89; so too, mp. τινὸς εἴς τι, Eur. 
Med. 1092; cf. Pind. P. 2, 159, 
Hence προφερής, q. v., ef. προφορέω. 
Προφεύγω, f. -ξομαι, aor. προὔφῦ- 
γον. (as mostly in Hom.) (πρό, φεύ- 
@):—to flee forwards, flee away, 1], 
1, 340, Aesch. Fr. 64.—II. ς: acc., to 
flee from, shun, avoid, κακόν, θάνατον, 
μένος καὶ χεῖρας, πόντον, 1]. 14, 81, 
Οὐ, 22, 325, etc.: mp. χρέα, to avoid 
debts, Hes. Op. 645: Ep. 2 sing. opt. 
προφύγοισθα. Od.l.c.: ᾿ 


ΠἸρόφημι, to say beforehand, foretell. | 


ΠΠΙροφημέίζω, (πρό, φημίζω) to spread 
a report, Dio C. 
, ἰΙροφητάζω; = προφητεύω, Mane- 
tho. 


Προφητεία, ας, 7, (προφητεύων the 
office or gift of prophecy, Plut. Pelop. 
17, Luc., ete. :—prophecy, N. T.—II. 
an expounding ὁ, ipture, public in- 
struction, preaching, N. T. 

Προφητεῖον, ov, τό, the sanctuary 
of a prophet, Eccl. : from 

ἹΠροφητεύω, Dor. mpopar-: f. -εὐ- 
ow :—to be a προφήτης; OF interpreter 
of the gods, μαντεύεο, Μοῖσα, mpo- 
gatetaw δ' ἐγώ, Pind. Fr. 118: to 
declare in the name of a god, interpret 
ar expound his word, ὁ προφητεύων 
τοῦ ἱροῦ, Hdt. 7, 111 (where some 
ele to write ὁ ap. θεοῦ, cf. Eur. 

lon 413); ἡ μανία προφητεύσασα, 
Plat. Phaedr. 244 D-:—to prophesy:— 
II. to instruct publicly, preach, N. 'T. 
(Though there is no simple φητεύω, 
the augm. is prefixed even to the root 
a προεφήτευον, προεφήτευσα, 
etc. 

᾿Προφήτης, ov, δ, Dor. προφάτης 
£4]; (πρόφημιλ) : — strictly, one who 
speaks for another, esp. one-who speaks 
Jor a god, and interprets his will to 
man, a prophet, first in Hat. 8, 36, 37, 
etc.; so Tiresias is called mp. Διός, 
Jove’s interpreter, Pind. N. 1, 91; so 
of Apollo, Διὸς προφήτης ἐστὶ Λοξί- 
ας πατρός, ᾿Α680 um. 19, cf. Id. 
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Fr. 79, Virg. Aen. 3, 252; while the 
Pythia was in her turn προφῆτις or 
πρόμαντις of Apollo, Hdt.. 8, 36; 
then again the προφήτης is the inter- 
preter of the words of the inspired 
μάντις, Aesch, Ag. 1099, Ar. Av, 972, 
cf. Plat. Tim. 72 A: so‘ also, poets 
are called Μουσῶν προφῆται; inter- 
preters of the Muses, Plat. Phaedr. 
262 D; cf. προφητεύω, πρόμαντις, 
ὑποφήτης, and v. Valek. ‘Hat, 7, 11i: 

δ ally, @ proélaimer, as the bowl 
is called κώμου προφάτης, Pind. N. 
9,120; and the cicada θέρεος mp., 
Anacreont. 32, 11.—2. not till later in 
our sense of a prophet or seet,—pdv- 
τὶς (q. v.) being the classical word 





for this.—II. in N. T.,.and Eccl., an |: 


interpreter of scripture, d: preacher: 
ροφητίζω,:-- προφητεύω, Hipp. ᾿ 
Προφητικός, ἤ, ὄν, tof or proceeding 
from the prophets,t prophetic, N. T: 
Adv. -κῶς, Luc. Alex. 60. « ’ ἢ 
Προφῆτις, ιδος, fem. from προφή- 
THE, α prophetess, ur. Jon 42, 321. 
ἹΙροφητοκτόνος, ov, ( προφήτης, 
κτείνω) prophet-slaying, Eccl. 
Προφητοτόκος, ov, (προφήτης, τί- 
ΚΤΩῚ bearing prophets; Philo. - 
Προφητόφθεγκτος, ov, (προφήτης, 
φθέγγομαι uttered by prophets. : 
ροφητοφόντης, Ov, ὁ, (προφήτης, 
φονεὐω)Ξεπροφητοκτόνος, Eccl. 
Προφήτωρ, ορος, 6, poet. for προ" 
φήτης, Manetho. 
Προφθωδίην, adv. from sq., Nonn. 
Προφθάδιος, a, ov, anticipating. [a]: 
from p 
Προφθάνω, f. -φθάσω ‘and -φθῆσο- 
μαι (πρό, φθάνω) :—to outrun, antici- 
pate, c. ace., Aesch. Ag. 1028, Plat.- 
Rep. 500 A: also. c. part., mpi μὲ 
παρακύψασα, Ar. Eccl. 884: absol., 
to be beforehand, Eur. Phoen. 1385. ᾿ 
Προφθαᾶσία, ας, 7, later form for πρό- 
φθασις Diod. : 
ἐπροφθασία, ac, 7, Prophthasia, a 
city of Drangiana, Strab, p. 514. 
Πρόφθᾶσις, 7, (προφθάνω) anticipa- 
tion, : . 
Προφθέγγομαι, dep. mid. to speak 
before. Hence 
Πρόφθεγξις, 7, α speaking before. 
Προφθίμενος, ἡ, ov, dead or killed 
before, Anth. P. 7, 184, (A compd. of 
the part. φθίμενος, for no pres. zpog- 
Give occurs.) ; 
- Προφλεβοτομέω, ὥ, (πρό, φλεβο- 
touéw) to open a vein before, Alex. 
Trall. 8 ay ai 
Τροφοβέομαι, (πρό, φοβέω) as pass., 
with fat mid., Ἢ ae beforehand, fear 
αἱ the thought of, τί, Aesch. Supp. 1045, 
Xen. Cyr..1, 6,24. Hence " 


, Προφοβητικός, ἢ, ὄν, apt to fear be- | 


agers ΓΝ Bhet 2, 13, 7. 
Προφοιβάζω, f. -ἄσω, (mpd, φοι- 
Bato) “ purify before, Nonn.—lIl. to 
Soretel, prophesy. Hence no 
Προφοίβασμα, atoc, τό. prophecy. 
. Προφορώ, ἃς, 7, (προφέρω) a bring- 
ing forward, utterance, ῥημάτων, Hdn. 
1, 8, 12; cf. Wyttenb, Plut. 2,41 A: 
τὸ ἐν προφορᾷ λόγος---προφορικὸς 
A. 10. 777 B.—II. @ public reproach, re- 
buke, Polyb. 9, 33,13...“ 
Προφορέω, G, collat. form of προ- 
φέρω :—mid. προφορέομαι, in weav- 
ing, to carry on the web by passing the 
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TIpégopoe, ‘ov, ὃ, (προφέρω) se. 
ban, the liquid in which the a seed Soe 
tus floats, Arist. H. A. 7, 7, 3. 

Προφόωσδε, adv., f. 1. ἴοι πρὸ φὸ 
wode, li. ὶ 

Πρόφραγμα, ατος, τό, (προφράσσω) 
α fence placed in front, and so=7p0- 
τείχισμα, metaph., Polyb. 9, 35, 3, 
ete. i 


Προφράζω, f. -σω, (πρό, φράζων to 
Soretel, Hat. 1,120 (where ele 
takes it= προειπεῖν, προερεῖν, to speak 
out boldly): in part. pf. pass. προπὲ- 
ppaduéva ἄθλα, Hes. Op. 653, where 
erm. prefers προπεφασμένα, but cf. 
Ap. Rh. 3, 1315. “"-- 
Πρόφρασσα, Ep. ἴδῃι.,-επρόφρων, 
ll-inclined, kind i IL. 10, 





AL γ RY y &T ν ake ἢ 
290, Od. 5, 161, ΕΞ others take it 
having forethought, thoughtful. (No 
doubt from φράζομαι). 

Tpogpdcou, Att. -ττω, to fortify be- 
τε or in front. ᾿ 

Τροφροντίζω, f. -ἰσω, (πρό, φρὸν- 
tila) to consider before, Hipp., acc. to 
Coray. | é 

Πρόφρων,'ονος, ὃ, 4; (πρό, φρήν, 
᾿ φρονέω) strictly, with forward soul, Lat, 
Le ape animo, hence well-wishing, 

indly, gracious, willing, ready, glad to 


-do a thing, usu. joined with a verb, 


ὄμοσσον πρύφρων ἔπεσιν καὶ χερσὶν 
ἀρήξειν, ll. 1,77; πρόφρων Δαναοῖ- 
σιν ἄμυνεν 14,1, ete. ; 80, mp. τελεῖν, 
ἀείδειν, Pind. P.5, 156, N. 5, 41; προ- 
φρόνων Moody τυχέσθαι; Id. 1. 4, 
73 (3, 61); πρόφρων θεὸς φυλάσσοι, 
Aesch. Cho. 1063, cf. Soph. El. 1380: 


| —eager, earnest, πρόφρονι θυμῷ, Il. 8, 


23, 40; 10, 244; 24, 140, where others 
take it, steadfast, resolute :-—in Od. 14, 
406 it is ironical, πρόφρων κεν δὴ 
ἔπειτα Δία Κρονίωνα λιτοίμην, oh 
yes! earnestly would I pray to Jupi- 
ter!—II. Ep. adv. προφρονέως, readily, 
willingly, gladly, μάχεσθαι, ῥύεσθαι, 
Nl. 5, 810; 17, 224:—later προφρόνως, 

tAeiv, Pind. P.2, 29; ἐπιδεῖν, Aesch. 

Supp. 1, cf. Cho. 478. 

‘Tpogirdnn, ἧς, ἢ, (προφυλάσσω) 
a guard in front, outpost, αἱ mp., thé 
outposts, videttes, piquets, Xen. Cyr. 
3, 3, 25, ete.; διὰ προφυλακῆς, on 
guard, Thuc. 4, 30.—Il. a guarding, 
guard, Polyb. 5, 95, 5: a watching, 
watch, LXX.—l]]. a preservative, amu- 
sober cess 

οφῦλακίς, idoc, 7, 
enon » Thue. 1, iy 

Προφυλακτέον, verb. adj. from προ- 
φυλάσσω, one must guard before, Plut. 

Προφῦλακτικός, 7, dv, (προφυλάσ- 
aw) belonging to or fit for guarding ; 
precautionary. . ᾿ 

Προφύλαξ, ἄκος, 6, (πρό, φύλαξ) 
an advanced guard: οἱ mpogiAanec, = 
al προφυλακαί, Thuc. 3, 112, Xen. 
An. 2, 4, 15, ete.—IJ. the officer on 
guard, Aen. Tact.—Also 7 πρ., Era- 
tosth. [Ὁ] 

Προφύλαξις, 7, caution: [Ὁ] from 

Προφύλάσσω, Att. -rrw; f. -ξω 
(πρὸ, φυλάσσω) :—to keep guard before, 
to guard a place or house, 6. acc., νηόν, 
H. Hom. Ap. 538 (in the rare Ep. im 
perat. form προφύλαχθε, for προφυ 
Adocere, cf. ttm, Catal 8. V. φυ- 
Adoow), ef. Ken. Mem 2,7,14: also, 
προφυλά ἐπί τινε, to keep guard 


ναῦς mp. a 





weft to and fro across the warp (which 
process is called δεάζεσθαι) : hence 
metaph. to run to ἀπά fro, Xen. Cyn. 
6, 15; ὁδὸν mp., Ar. Av. 4; cf. Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 738. - ᾿ 
Προφορικός, ἢ, ὄν, (προφορά. 11) 
ing to utterance, uttered, Opp. to 





ἐνδιάθετος (cf. λόγος fin.), Plut. 2, 
ἬΓΠΟΝΙΣΘΟ by Microson® 


over a person or place, Hat. 8, 92; 
and c. gen., Xen. Hier. 6, 10: also 
absol., to be on guard, keep watch, Hat, 
7, 179, Ar. Ach. 1146, Thuc. 2, 93.— 
Mid., to guard one’s self, Thuc. 6,38: 
esp. to guard against, to.be on one's 
guard against, Lat. cavere, c. acc., Hat, 
7, 176, ef. 130, Xen. Hell. 5,3, 5: ab 





sol. Hat. 1, 185. 
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Προφύρᾶμα, ατος, τό, dough knead- 
ed Baked. Eratosth. ap. Ath. 140 
A a from ; ) 

οφῦράω, G, (πρό, φυράωλ to mix 
up oF hin fajorehond: ἃ: av.—II me- 
taph.,zporepvpara: Aoyoc,the speech 
is already kneaded, Ar. AV. 4623; κακόν 
uot προπεφυραμένον ἐστί (as we say) 
there’s a mischief brewing for me, Ar. 
Thesm., 75. Hence hesadad bef 

Προφῦρητός, 7, ὄν, kneaded before- 
hand, pe ie well-kneaded barley- 
loaf, Hipp. 

Προφῦσία, ac, 4, (πρό, φῦσα) a case 
for the pipe of a bellows ; cf. ἀκροφύσιον. 

ρόφῦσις, ἡ, (προφύω) α germ, bud, 
knot, Hipp; v. Foés. Oecon. 

Προφῦὕτεύω, (πρό, φυτεύω) to plant 
before: metaph., to produce, engender, 
Soph. El. 199. 

ἹΠροφύω,(πρό, pbw)to generate before: 
—pass., with aor. 2 act., to be born or 
be beforeanother, τινός, Soph. Aj. 1291. 

Προφωνέω, G, f. -ἦσω, (πρό, φωνέω) 
to.utter, say or declare beforehand, Aesch. 
Ag. 882, Eum. 466.—II. to command 
publicly, τινί τι, Aesch. Pers. 363 ; c. 
dat. et inf., Soph. Aj. 1089. 

Προχάζομαι, dep. mid., strictly, to 
give way beforehand. 

Προχαίνω, (πρό, xaivw) to push out 
one’s mouth and open it wide :—explain- 
ed by Eust. as=mpogacifouar; cf. 
προχάνη. μα ἀμί 

oxaipw, (πρό, χαίρω) to rejoice 
ieee Plat! Bhileb. 39 D: but, 
—IL.,in 3 imperat., mpoyarpérw, far 
be it from me! away with it! Aesch. 
Ag. 251; cf. χαίρω VI. 2. - 

Προχαλκεύω, (πρό, ζαλκείω) ἴο 
forge beforehand, Aesch, Cho. 647. 

Προχάνη, ἼΡ ἡ» a pretext, Call. Cer. 
73, fr. 26..(Cf. mpoyaivw.) [é] 

Προχάραγμα, ατος, τό, like mpo- 
κέντημα, an outline, patlern. 

Προχᾶἄράσσω, Att. -ττω; f. -ξω 
{πρὸ, χἄράσσω) :--- to engrave, carve 
before: hence, ἕο make an outline or 

lan by lightly engraving. 
ἡ Προχᾶρίζομαι, dep, mid., to gratify 
before. 8 

Προχᾶριστήρια, Td, a, _ previous 
thanksgiving, a festival of Minerva, 
celebrated by all Athen. magistrates 
at the beginning of spring, A. B. 

- Προχειλίδιον, ov, τό, (χεῖλος) the 
projecting ‘part of the lip, ri 

ἡ Πρόχειλος, ov, with prominent lips : 
τὸ mpoyetAov,=foreg. . 

Προχειμάζω, f.-dow, (πρό, χειμάζω) 
to go into winter quarters before.—II. of 
the weather, to be wintry; stormy before, 
Arist. Probl. 26, 8, 4. Hence 

Προχείμᾶσις, 7, previous stormy 
weather, Plin. 

Προχειρέω, f. 1. for sq., Schaf. Mel. 

. 15 :—mid. προχειρέομαι; to 086, 
5 Stob. Eel. 9p. 40. ‘ oe 
᾿Προχειρίζω, f. -iow, (πρό, χειρίζω) 

to put into the hand; dub. in act. ;— 
though we find several pass. partici- 
ples in pass. signf., to be taken in hand, 
undertaken, Tov προκεχειρισμένον λό- 
yov, Plat. Legg. 643 A; to be prepar- 
ed, ἑτοῖμα καὶ προκεχειρισμένα ἀγα- 
θά, Dem. 88, 7.—2. to be proposed as 
examples, τῶν καθ᾽ Exacta προχειρι- 
ζομένων, Arist. Categ. 5, 6, ef. Top. 
1, 14, 1—3. to be elected before, προ- 
γερισθέντες:: Polyb. 3, 106, 2.—IL 

ost usu. however as dep. mid., προ- 
χειρίζομαι, to take into one’s hand, and 
80 to make ready, prepare.for one’s self, 
Ar. Eccl. 729, Dem. 45, 10.: hence, to 
have in use, make use of, Isocr. 184 A: 
to make trial of, Arist. Categ. 8, 31.— 
2. tochoose, elect, ἐπέ τι, Polyb. 3, 100, 
G πρός τὸ ὃ 44,4.—3. α. inf, to de- 
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termine te do, τ 3, 40, 2.-4. ‘gon 
εἰρίζεσθαι περί τινος OF τι, to finis 

de sri of a subject, Arist. Coel. 

1, 5, 5, Meteor. ig 15. sce 

Πρόχειρος, ov, πρό, χείρ) αἱ hand, 
see τ fork El. 1116; hence, at 
hand, handy ready, Aesch, Pr. 54; 
esp. of a aren sword, Bree Phil. 
747, Eur. Hel. 1564, Xen. Cyr, 4, 2, 
32; mp. ἔχειν τι, Thue. 4, 34, Plat. 
Phaed. 61 B, etc. ; πρόχειροι μῦθοι, 
Plat. Phaed. 61, B; ὃ προχειρότα- 
τον ἔχω εἰπεῖν, Dem. 700, 10; αἱ mp. 
qoovai, Plat. Phil 45 A.—2. ready, 
easy, common, joined with φαῦλος, 
Plat. Theaet. 147 A; πρόχειρόν 
(gor) it is easy,'c. inf., Id. Soph. 251 
B; τὰ mp., opp. to τὰ ἄπορα, Arist. 
Metaph. 1, 2,9: ἐκ προχείρου, easily, 
Diod.: τὸ πρόχειρον, levity, n.— 
3. of persons, c, inf., ready to do, Soph. 
ΕἸ. 1494; so, mp. φυγῇ. ready for flight, 
Eur. H. F. Iola Adv. -pac, off 
hand, readily, ἀποκρίνασθαι, λέγειν, 
Plat. Symp. 204 v, Ale. 2, 144 D: 
thoughtlessly, Aeschin. 4, 4: rasiily, 
Polyb. 5, 7, 2.—Compar. -orépwe, 1d, 
ives Hence ἣ 3 

οχειρότης, τος, 77, readiness, 
esp, ἐν handling a dubject, Sext. Emp. 
p. 268, 

Προχειροτονέω, ὥ, (πρό, χειροτο- 
ido} te Stes or elect before Plat. 
Legg. 765 B, Dem. 703, 18. 

Ilpoyerpoupyéw, ὥ, (πρό, χειρουρ- 
yéw) to perform before, Joseph. 

Πρόχευμα, ατος, τό, (προχέω) that 
which 1s poured forth: generally, a de- 
posit, Arist. Part. An. 2, 1,.22, 

Προχεύω, poet. collat. form of sq., 
a : mg ) 

ovéw, f. -χεύσω, (πρό, χέω) to 
ook (ok or ear, Bion ὕδωρ, Il. 
21,219, H. Ap. 241; τρὶς ὕδατος προ- 
ζέειν, to pour in three parts first, Hes. 

Ῥ. 594; σπονδὰς προχέαι, Hat. 7, 
192, Critias, 17 :—metaph., mp. ἀοι- 
δήν, v..1. Hes. Th. 83; dra, Pind. P. 
10, 87 (cf. χέω) :—pass., to pour on or 
forth, metaph. of large bodies of men 
pouring over a plain, ἐς πεδίον mpoyé- 
ovro, 1]. 2, 465; cf. 15, 360;.21, 6. 
Cf. προΐημι and mpopéw. 

Πρόχθες, adv., the day before yester- 
day: ence 
_. Προχθεσῖνός, 7, ὄν, belonging to the 
day before yesterday. ᾿ 
. Πρόχνῦ, adv., (πρό, γόνυ) like γνύξ, 
with the knees forward, 1. 6. kneeling, on 
one’s knees, πρόχνυ καθεζομένη, fall- 
ing on her knees, Il. 9, 570:—metaph., 
ἀπόλοιντο πρόχνυ κακῶς, may they 
be brought upon their knees, (i. 6. 
brought low) and perish, Il. 21, 460; 
80, πρόχνυ ὀλέσθαι, Od. 14, 69;—just 
as Hat. uses ἐς γόνυ βαλεῖν τινα, 6, 
27, cf. γόνυ 1. fin —from ignorance 
of the true signf., πρόχνυ was after- 
wards used as simply=dvv, Ap. Rh. 
1, 1118; 2, 249. ; 

Προχοή, ἧς, 7, (mpoxéw) α pouring 
out: almost always in plur. προχοαΐ, 
the mouth of a river, Il. 17, 263, Od. 5, 
453, etc., Solon 22,.Aesch. Supp. 
1025, etc.; Τριτωνίδὸς ἐν προχοαῖς 
λίμνας, Pind. Ῥ, 4, 35;—the sing. in 
Hes. Ob, 755 :—generally, the bed of 
or a stream, Aesch. Fr. 178, ἘΝ 

οχόην Ny ἡνΞεπρόχοος, Ap. Rh., 
Anth. woe (Paral, 79. 

Προχοΐδιον, Att. 7, (ming ov, 
τό, dim. from πρόχοος, Cratin. Pyt. 
16, Stratt. Len 1s ef. Pors. Eur. 
Hee. p. li. ᾿ 

Προχοΐς, δος, ἡ, dim. from πρό- 
ooc, esp.—dyic, a chamber-pot, Xen. 

yr. 8, 8, 10, cf Ath. 496 O.—IL— 
ἐπίχυσις, 


A, B. 
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TIpéyoor,. 7, Att. contr. -your, ov. 
hetero ae hs πρόχουσι, lice βοῦ ᾿ 
βουσί, as if of third decl. (v. 
oe Ion δὲ Ar: sii ΤΣ ose 

oer. Ὁ. 296): acc. pl. πρόχονς, Xen. 
Cyr. 5, 2, 7, Ael. ΠΑ A. 5,23: (προ- 
χέων. A vessel for pouring out, a jug, 
pitcher, vase, esp. ewer for pouring wa- 
ter upon the hands of guests, freq. in 
Hom. (esp. in Od.), also Hes. Th. 785, 
Eur., etc., Il. 66. ;—so also the wine 
jug from which thé cup-bearer pours 
into the cups, Od, 18, 397. ‘ 

Toxo εὔω, (πρό, χορεύων to go or 
dance before in a chorus, 7p, κῶμον, to 
lead a κῶμος or festive band, Eur. 
Phoen. 797. ΄ 

tIIpéyopog, ov, 6, Prochorus, one 
of the seven deacons of the church at 
Jerusalem, N. T. Act. 6, 5. ἢ 

Πρόχους, πρόχουσι, v. sud πρό 
χοῦς. ΐ 
Προχόω, collat. form of προχώννυ- 
μι, Plat. Criti. en B. ὦ : 

0, ρά 7 πὶ 6 ‘p dou. ep.. 
to πὸ before, rey de apenas a ᾿ 
᾿ Προχρίω, (πρό, xpiw) to smear be- 
Sore; mp. τί τινε, to smear or rub with 


Sage Soph. Tr. 696, cf. Luc. Alex 
21. [ 





Tlpoypovéw, ὥ, (πρό, χρόνος) to pre 
cede lanier of Bene, Clee. “ae = 

Πρόχρονος, ov, (πρό, χρόνος) pre- 
‘ceding in time, previous, Luc. 

Πρόχῦμα, ατος, τό, (προχέω) wine 
that dou fromthe wise aliens 
pressing, Lat. vinum protropum.—IiL 
=8q. 

Πρόχῦσις, 7, (προχέω) a pouring 
out, also of dry things, as, πρ. τῆς γῆς, 
deposition of mud by water, alluvial 
soil, Lat. alluvies, Hdt. 2, 5, cf. 12; 
mp. ἰλυόεσσα, Opp. H. 1, 116: also, 
οὐλὰς κριθῶν πρόχυσιν ἐποιέετο, 
where πρόχυσιν ἐποιέετο must be 
taken asasimpleverb,— zpoéyee,Hat. 
1, 160, cf. sq. 

Προχύται, al, (se. xptBai),—odAv- 
χύται, Eur. ἘΠ. 803, 1. A. 1112, 1472, 
Ap. Rh. 1, 425.—II. any thing thrown 
about, esp. thrown to persons In token 
of respect and honour, as flowers, gar- 
lands, ribands, etc., Lat. missilia : 8150 
largesses scattered among the people, 
Plut. Dio 29. [Ὁ] : 

ἘΠροχύτη, n¢, 7, Prochyta, an Ital- 
ian island on the coast of Campania, 
now Procida, Strab. p. 123. 

Προχύτης, ov, 6, (προχέω) ---πρό. 
χοος, a jug or pitcher, Ion ap. Ath. 
463 B; esp. an urn, to pour lustral 
ae from, Eur. I. A. ae : 

οχῦτός, 7, ὄν, (προχέω) poure 
ἐπ frout or Gchre, dou or Pe 
upon.—II. Τροχύτη νῆσος, ty. Πρὸ 
ἀρὰ λό 

ὄχωλος, ον, (πρό, χωλός) very 
lameice hake bite. Fa fig. 

Πρόχωμα, arog, τό, (προχώννυμι) 
earth thrown up or washed before a place, 
a dam, v. |. Strab. for προς. 

Προχῶναι, al, the hips, Lat. os coc 
cygis, (cf. κοχώνη), Archipp. Rhin. 2. 

Προχώννῦμι, 1. -ydou, (πρό, χών- 
Hue to deposit mud before, Plut. 2, 


Προχωρέω, 6, f. -ἤσω, (πρό, χωρέω) 
to é rane pesca nen Soph. 
Phil. 148, etc. ; also of time, Xen. 
Cyr. 8, 7, 1; of power, to advance, be- 
come greater, Hat. 7, 50, 2; ἐπὶ μέγα, 
Thue. 1, 16.—II. metaph. of underta- 
kings, wars, and the like, to go on In 
a ceitain way, Lat. transigi, Xen. 
Cyr. 2, 3, 16: esp. to go on well, suc- 
ceed, prosper, thrive, Hdt. 8, 108, Thuc, 
6, 103; τὰ ἑερὰ προχωρεῖ τινι, Id. 5, 
54: 8150, εὖ πρ., Eur. Heracl. 486: 
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hence impers., προχωρεῖ μοι; it goes 
on well for me, J have success, usu. 
with a negat., ὡς of δόλῳ ob προε- 
χώρεε, when he could not succeed by 
craft, Hdt. 1, 205, cf. 84, Thuc. 1, 109, 
ete.: also, ὁπόσα σοι προχωρεῖ, as 
much as is convenient, Xen. Cyr. 3, 2, 
29, cf. Schneid. An. 1, 9, 13: absol. in 
part., προκεχωρηκότων τοῖς Aakedat- 
μονίοις, when things went on well for 
them, Id. Hell. δ, 3, 27 :—tarely in 
bad sense, to turn out, παρὰ δόξαν, 
Polyb. 5, 29, 1.—III. to come forward 
to speak, xp. τῶν ἄλλων, to come out 
in front of the rest, Dinarch. 110, 7.— 
. to be excreted, Lat. excerni, Arist. 
H. A. 8, 5,6. Hence 
Προχώρημα, atoc, τό, progress.— 
0. tile erement XX” 
Προχώρησις, εως, 7, (προχωρέω) a 
oing on or advancing, precession, Υ. 1, 
Pat Tim. 40 C, for mpocy-. Hence 
Προχωρητικῴς, ἢ, ὄν, conducive toy 
advancing, prospering. , 
Πρόχωσις, ewe, 7, (npoxsownit) a 
throwing up a dam or bank before, a de- 
pesit, of rivers, Plut. 2, 941 B. . 
Προψηφίζομαι, (πρό, Ψηφίζω) dep, 
mid. ;—to determine before, Dio C. 
ΠροψΙθυρίζω, (πρὸ, ψιθυρίζω) ἴο 
whisper before, Eumath. i 
ΤΡ ύχω, ἴ, -ξω, to cool before.—Il. 
to dry before. , 
Προῳδικός, ἢ, ὄν, belonging to a pre- 
lude ; opp. to ἐπῳδικός. : 
Τροῳδός, οὔ, ty (πρὸ, ᾧδή) α- pre- 
lude, overture.—I}. a short verse before a 
longer one, Hephaest. : opp. to ἐπῳδός. 
Προώδων, dub. |. for προόδων. 
Tlpowbév, ὦ, ἴ, -ωθήσω and -ὥσω: 
aor. προέωσα, butalso ἐπρόωσα, contr, 
inf. πρῶσωι, dub. in Anth. P. 12, 206, 
(πρό, ὠθέω)γ. To push forward or to 
the front, push or urge on, Plat. Phaed. 
84 D: mp. αὐτόν, to rusk on, Xen. 
Cyn. 10, 10.—II. to push off or away, 
a wrestling term. 


Προώλης, ες, (πρό, ὄλλυμω) destray- |. 


ed or ruined beforehand, ἐξώλης καὶ 
ap., Dem. 395, 7, ef. 332, 22: cf. sub 
Hanne. , ἐν ὦ 

ΠΙροωμοσία, ας, 7, (προόμνυμι) α 
previous oath. ᾿ 

Προωνέομαι, (πρό, ὠνέομαι) dep. 
mid. : ‘to buy beforehand, Inscr. ap. Vil- 
lois. Iliad. Proleg. p. lv. . 
Προωνύμιον, ov, τό, (πρό, ὄνομα) 
the Roman praenomen. [Ὁ] : 

Tlpodvipoc, ov, (πρό, ὄνομα) with 
a pruenomen, Nonn.. : 

Προώριος, av,==mpédwpoc, Nonn. 
Προωριαμένως, V., predeterminate- 
ly, Clem. Al. i 

Πρόωρος, ov, (πρό, Spa) before the 
time, untimely, a 2, τι 5 ue 
Πρόωσις, ewe, 2, (προωθέω) a . 
ing ia ‘Krist: ‘Mund. 4,31... 

ἹΠροώστης, ov, ὁ, (προωθέω) one that 
pushes forward or away: hence—IL a 
piece of wood standing out so as to keep 
bodies from striking against others, a 
fender, Aen. Tact. 32, Hence 

Προωστικός, 3, ὄν, pushing forward 
or away. Adv. -κῶζ, Sext, Emp. p. 
647. 

Πρὕλέες, ἔων, ol, usu. explained 
of heavy-armed foot-soldiers, Il. 5, 144; 
15, 517; opp. to chiefs fighting from 
chariots, Il. 11, 49; 12, 77, Hes. Sc. 
193.—Herm. explains it as=mpéyua- 
you (cf. πρύ-τανις), Opusc. 4, 286- 
291.—2. later as adj., close, in masses, 
ike foot-soldiers, Opp.—Cf. sq. - 

Iipidic, ewe. 7, α dance in armour, 
armed dance, like πυῤῥίχη, Call. Jov. 
52, Dian. 240. A Cyprian word, no 
doubt akin to foreg. (On the deriv., 
v. Heins. Sil. Ital. 3, 347.) [Ὁ] 
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tIIpvacc, ὃ, Prylis, a seer, son of 
Mercury, Brot. ᾿ τ δ δα 
| Πρύμνᾷ, ne, ἡ, in Ion. and Hom. 
πρύμνη (which form however was 
also, used by Att. poets, to make a 
long syll,, Soph. Phil. 482, Ar. Vesp. 
399, cf, Elmsi. Heracl. 19, Ellendt 
Lex. Soph. ):—strictly, fem. from 
πρυμνός (sub.vadc), the hindmost part 
of a ship, the stern, poop, 
freq. in Hom., who also oft. has it in 
full, πρύμνη νηῦς, (where we might 
expect the accent πρυμνῆ, oxyt.) as, 
νηὸς ἄπο πρύμνης, 1]. 15, 435; νηΐ 
παρὰ πρύμνῃ, 7, 383; ἐπὶ mp ὑμνῃς 
σιν ( ναῦφι. going before ) 8, 475; 
though he also has πρύμνη νηός, Od. 
13, 84, etc.:—then in Hdt. and Att. 
Special phrases :---ἐπὶ πρύμνην ἀνα: 
κρούεσθας (v. sub ἀνακρούω. and 
Kpotw); ἄνεμος ,ἐπείγει κατὰ, πρύμ- 
γην, of a fair wind, Soph, Phil. 1451, 
cf. Theocr. 22, 10, and. rpq@pa.—Ships 
were generally ἰλδίομοά, 
the stern, hence, πρύμνας λῦσαι, 
Eur. Hec. 539; ef. πρυμνήσιος, tpup: 


γήτης.--Π. metaph., mp. πόλεος, the’ 


Acropolis, Aesch. Supp. 344; but also 
of the vessel of the state, Id. Theb. 2, 
760; cf. πρυμνήτης 2.—II], the hind- 
most part of any kind of body, Valck. 
Hat. 8, 84; so mp. "Occac, the foot of 
mount Ossa, Seidl. Eur. El. 443 ; cf. 


-mpupvepera.—Opp. to πρῴρα. Hence | 


Τρυμναῖος, a, ov, of a ship's stern, 
Opp H. 1, 191, Anth. P. 10, 16. 

Πρυμνεύς, ὃ, Prymneus, name of a 
Phaeacian in Od. 8, 112, from πρύμ- 
va, as almost all their-names are con- 
nected with ships; cf. Tpwpets. . 

Πρύμνη, 7, lon. and Hom. for πρύμ- 
ae ape er nib : 

ὕμνηθεν, adv. from πρύμνη. from 

the te stern, 1]. 13, 16, Leach, 


Theb. 920, Eur. I. T. 1349: soused- | 


cate πρύμναθεν, of a-fair wind, Erin- 
na ap. Ath, 283 D.: Tor 
Πρυμνήσιος, a, ov, (mpi να rofa 
ship's stern, κάλως, Bur. H. F. 479: 
πρυμνήσια, τά (sc. δεσμά, σχοινία), 
ropes from a ship’s stern to fasten her 
ito the. shore, stern-cables, Lat.. retina- 


cula navis, freq. in Hom. (esp. in Od.), | 


mp. δῆσαι,. ἀνάψαι, Il. 1, 436; Od. 9, 


137; opp. to mp. λῦσαι, ἀναλῦσαι, | 


Od. 2, 418.. ete. 
πρῤύμνα, I, fin. 
Πρυμνήτης, ov, ὁ, (πρύμνα)͵ the 
steersman, whose place ds at the stern; 
—metaph., ἄναξ πρυμνήτης, (as we 
say) pilot of the state, Aesch. Eum, 
16 ;. ἀνὴρ πρὶ χθονάς, Ib. 765; cf, 
πρωράτης.---]. as masc. adj. πρυμ- 
ψήσιος, &. .g. κάλως, Eur. Med. 770; 
—of a fair wind, Ap. Rh. : 
Peas ie ἤ, ὀν,Ξεπρυμνήσιος, 


Cf. πεῖσμα, also 


Πρυμνόθεν, ἀἂν. -επρύμνηθεν, from 
the fen or from behind-—IL from the 
lawer end or bottom, hence like Lat. 
Sunditus, utterly, root and branch, ὁλ- 
-Atvat,-etc., Aesch. Theb.. 71, 1056, 
nisi legend. πρεμνόθεν, cf. Call.’Del. 
35: cf. abrémpeuvoc, but also mpup- 


| νός, πρύμνα 111... 


"ὐΠρυμνόν, οὔ, τό, the lower part, end, 
ἂρ. Bronce, 11. 5, 339... πρυμνοῖο 
ἀγορᾶς ἔπι, at the far-end.of the ago- 
ra, Pind, P. 5, 125:—strictly neut. 
from sq. - eT 
Πρυμνός, ἢ, ὄν, the hindmost, last, 
undermost, Hom. ; πρυμνὸς. βραχίων, 
the end of the arm (where it joins the 
shoulder), 1]. 13, 532; 16, 323; ap. 
ὦμος, Tp. γλῶσσα, mp. σκέλος, Tp. κέ- 
pac, in all which cases it means the 
end of the limb.newt the body, the root, 1]. 





PAGO bY MES ἢ 484: 


Lat. puppis, | 


| ἐπῆρ 
ter Οἱ 


to. land by. 
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—hence, πρυμνὴμ ὕλην ἐκτάμνειν, 
to cut off th κω μὴ at the root, Il. 12, 
149; δόρυ πρυμνόν, the bottom of a 
spear-head (where it joins the shaft), 
U. 17, 618; πρυμνὸς παχύς, broad αἱ 
base, cr to ὕπερθεν ὀξύς (which fol- 
lows), 1), 12, 446: aren, πρυμνότα- 
τος, Od. 17, 463:—for πρύμνη ναῦς, 
v. sub πρύμνα : also, cf. πρύμνον, τό. 


The 80: is rare save in Ep. (Acc. 
to E. M., from πείρω, περάω, akin to 
ρέμνον.) 


_ Πρυμνοῦχος, ov, (πρύμνα, ἔχω) 96- 
cupying the ship’s stern, like πρυμνή-» 
της. --- 11. detaining. the fleet, AvAtc, 
Eur. ΕἸ. 1022, cf. Aesch. Ag. 188, sq. 
μνώ, od¢, A, Prymno, adaugh- 
Oceanus and Tethys, Hes. Th. 
350. : ὼ 
Πρυμνώρεια, ας, ἣν (πρυμνός, ὄρο. 
the bottom, foot. of a ames, rare 
307 ee like ἀκρώρεια, cf. πρύμ- 
vn, fin. j 7 
Πρῦτἄνεία, ας, Jon. -gin, ne, ἡ (πρυ- 
τανεύω) :—the prytaneia or presidency, 
at Athens a period of 35 or 36 days, 
about 1-10th of a.year, during which 
the prytanes of each φυλή in turn presid- 
ed in the Rovag and ἐκκλησία,(ν. πρύ- 
τανις). The first six in the year con- 
sisted of 35, the last four of 36 days, or 
(in the intercalary year of the Metonic 
cycle) the former of 38, the latter of 39 
days, Herm. Pol. Ant. ὁ 127,6, Thus 
the days of the presidencies were count- 
ed as our days of the month: hence, _. 


| κατὰ πρυτανείαν, by presidencies, i. e. 


every 35-or 36 days, Lys.. 183, 27, 
Dem. 1353,. 23, c£.Clinton F. H. 2, 
Append. 19, p. 388, sqq.—II. any pub- 
lic office held by rotation for given pe 
riods :. hence in Hadt. 6, 110, mp. τῆς 
ἡμέρης; the chief command for the day, 
held by each general in turn. 
IIptrdveioy, Jon. -ἦϊον, ov, τό. 
(πρύτανιτ) :—the presidents’ hall, town- 
hall, a public building in Greek cities, 
Hat. 1, 146; 3, 57, Thue, 2,.15, etc. : 
the Prytaneum was consecrated to 
Hestia or Vesta (Pind. N. 11, 1), to 
| whom a perpetual fire was kept burn 
ing in it, which in colonies was orig. 
brought: from the Prytaneum of the 
mother ‘city :—at .Athens also called 
θόλος, being the .hall in which the 
Prytanes for the time being and some 
other magistrates had their meals, 
and entertained at the public cost 
foreign ambassadors, etc., Ar. Ach. 
125, Dem. 350, 24; citizens’ also of 
high public merit, and the children 
of those who fell in battle were often 
rewarded by a seat at this public ta- 
ble, ἐν πρυτανείῳ ἐδείπνουν, ἐσιτοῦν- 
to, Ar. Pac. 1084, Plat. Apol. 36 D, 
Dem, 414, 9, ete. (cf. sub σίτησις) :-- 
ef, Liv. 41, 20, penetrale urbis, ubi pub- 
lice, quibus is honos datus est, vescuntur, 
and Herm. Pol. Ant. ὁ 127: hence, 
Plato calls Athens τὸ mp. τῆς σοφίας 
τῆς Ἔλλάδος, Protag. 337 Ὁ. ΠΝ. a 
law-court at Athens, τὸ ἐπὶ πρυτα- 
velw δικαστήριον, οἱ ἐκ πρυτανείου 
καταδικασθέντες, Dem. 645, 15, Plut. 
Solon 19.—IIl. τὰ πρυτανεῖα, sums 
of money deposited by both parties to a 
law-suit before the suit began, Lat. sa- 
cramentum, Ar. Nub. 1136, 1180, etc. : 
the losing party not only forfeited his 
own deposit, but had to repay the 
winner : the sum differed in amount 
acc. to the importance of the cause 
the arenes are given by Bock} 
P. E. 2, 64, Herm. Pol. Ant. ὁ 140; 
hence, τεθέναε πρυτανεῖά τινι, ta 
make this deposit against one, i. 68. 
bring an action against, Lat. sacra. 





mento aliquem provocare, ‘Ar. Nub. 
1293 
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1136, etc, ; 80, θέσεις, for θέσεις πρυ- 
τανείων, Ib. 1191; πρ, ἐκτίνειν, to 
pay this deposit, Dem. 1158, 22. 

Tlpirivetc, ὁ,Ξ-- πρύτανις. 

Tlpirdvevu, to be πρύτανις or pres- 
ident, to hold sway, ἀθανάτοισι, among 
them, H. Hom. Ap. 68: hence esp., 
—lIl. at Athens, to hold office as Pry- 
tanis: the whole φυλή or tribe which 
happened to have the πρυτανείᾳ was 
called ¢. πρυτανεύουσα (cf. sub πρύ- 
tavic), Plat. Apol, 32 B, and Oratg, ; 
—rp. περὶ εἰρήνης, to bring forward a 
motion for peace, or to put it to the vote, 
this being the duty af the Prytanes, 
Ar. Ach. 40; so, tle εἰρή- 
νην, Isocr. 66 A; also, mp. τινὶ εἰρ.: 
to obtain peace for another, Luc.: ὁ 
mputavetoag ταῦτα καὶ πείσας, Lat. 
auctor, suasor sententiae, Dem. 191, 15, 
—Ill. generally, to manage, regulate, 
‘toined with διοικεῖν, Dem. 58, 18 :— 
pass., πρυτανεύεσθαι παρά τινος, to 
suffer one’s self to be guided by one, 
Dem. 126, 14 :--δεῖπνον χαριέντως 
πεπρυτανευμένον, a daintily furnish- 
ed dinner, Alex. Kpar. 1, 4:—and of 
persons, to be entertained, Plut. 2, 602 
ie 


“TIpuravytn, -νήϊον, Jon. for πρυτα- 
ne -veiov, Hdt, Ἶ pisces 
ρὕταἄνϊκός, 4, ὄν, belonging to a 
aeons i pecul. fem. -ἴτις, dog, Ath. 
149D. — : 


Πρύτἄνις, ewe, ὁ, α prince, ruler, 
lord, Pind, P. 2, 106; πρύτανις στε- 
ροπᾶν κεραυνῶν Te, of Jupiver, Ib. 6, 
24; 80, μακάρων mp., Aesch. Pr. 169, 
ef, Eur. Tro. 1288,—II. esp. at Athens, 
a Prytanis or President: they were a 
committee of 50, being the deputies 

, chosen by lot from each of the 10 φυ- 
Aai, and so forming τὸ part of the 
βουλῇ or council of 500; out of these 
50 πρυτάνεις one was chosen by lot 
as chief-president (ἐπιστάτης), who 
chose 9 πρόεδροι, and the real busi- 
ness was in the hands of-this smaller 
body, with a secretary (γραμματεύς) 
in addition—The φυλή which first 
entered office every year was deter- 
mined by lot ; and their term of office 
(πρυτανεία) was somewhat more than 
a month (ef. πρυτανεία) : during this 
time all treaties and public acts ran 
in their name, in this form : ’Akayav- 
τὶς [φυλή] ἐπρυτάνευε, Φαίνιππος 
ἐγραμμάτευε, Νικιάδης ἐπεστάτει 
(Thue. 4, 118, cf. 6, 13, Plat. Apol. 
32 B).—The πρυτάνεις had the first 
place and hearing in the general as- 
sembly (ἐκκλησία), conducted the 
whole of the business of the council, 
and dined at the public cost in the 
πρυτανεῖον, ν. Herm. Pol. Ant. $127. 
—On the earlier πρυτάνεις τῶν vav- 
κράρων, v. sub vavxpapoc.—In other 
Greek states this office answered to 
the Roman Pontifex mazimus. (No 
doubt from πρό, πρότερος, πρῶτος.) 

| 

[ ἐπρύτανις, cog or δος, ὁ, Prytanis, 
a Lycian, an ally of the Trojans, Il. 
5, 678.—2. son of Euryphron, a king 
of Sparta, Hdt. 8, 131; Plut. Lys, 2. 
—Others in Plut. ; etc. 

Πρώ or mp, adv., Att. for πρωΐ, 
which some write πρῷ, but not so 
well, v. πρωΐ. 

{ρα pees πρωαίτατα, etc., v. 
sub πρωΐ 11. 

Tlowyyitedu, to be surety, give secu- 
rity: from 

Πρώγγῦος, ov, Dor. for προὔγγυος, 
προέγγυος. 

Πρῶζος, ov, Att, for πρώϊζος, 4. ν. 

Πρώην, Dor. πρώᾶν, and contr. 
πρῶν (Call. Fr, 84) :—lately, just now, 
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Lat. nuper, Tl. 5, 832; 24, 500, Xen., 
etc.: esp., the day before yesterday ; 
hence. proverb., μέχρι ob πρώην τε 
καὶ χθές, till yesterday or the day be- 
fore, i. οι tll ML We ee 2, 53; 
also, πρώην Kal χθές, ς καὶ πρώ- 
τ Ar Ran, 726° Ρίαι ἴσα, 677 Ὁ, 
org. 470 Ὁ, etc., cf, Lob. Phryn. 
323, and v. χθές. (πρώην seems to 
have come from πρωΐην (sub. ὥραν), 
acc. sing. from mpdiog ; and, if 50, 
ought, strictly, to be written πρῴην. 
[πρω- is used short by Theocr. 4, 60; 
5,43 15, 15.] 
Πρωθήβης, ov, 6,=sq., I. 8, 518, 
ἃ, 8, 268. ᾿ 


Πρώθηβος, ον, also η, ον, (πρῶτος, 
ἥβην τς prime, bloom or flower of 
youth, fem. πρωθήβη, Od..1, 431. 

Πρωθύστερον, ov, τό, usu. ὕστερον 
πρότερον, also ὑστερολογία, hindmost 
foremost, last first, Gramm. . - 

Tpwt [3 adv.: Att. shortd. πρώ, 
as Ruhn 
νῶϊ 2, would always write it, though 
the MSS. usu. give πρῴ, and in the 
edd. of Xen. it is written πρωΐ ; but 
the accent πρῶϊ, πρῷ or πρῶ is deci- 
dedly wrong: (πρό). arly, early in 
the day, at morn, Lat. mane, (acc, to 
Theophr. Fr. 6, 1, 9, the forenoon, be- 
tween ἀνατολῇ and μεσημβρία), mpwt 
ὑπηοῖοι, 1]. 8, 530; 18, 277, 303, opp. 
to ὀψέ: also c. gen., mpwt Ere τῆς 
ἡμέρης, Hdt. 9,101; πρὼ πάνυ, Ar. 

esp. 104; πρωΐ τῇ ὑστεραίᾳ: early 
next morning, Xen. Cyr. 1, 4, 16.—2. 
generally, betimes, early, in good time, 
Lat. mature, tempestive, Hes, Op. 463, 
Fr. 45; also c. gen., xp. τοῦ ἦρος, τοῦ 
θέρεος, Hipp. : also, too early, untime- 
ly, like Lat. mature for praemature, 
Plat, Parm. 135 C.—II. πρωΐ mostly 
takes its degrees of comparison from 
its deriv. adj. πρώϊος, viz. compar. 
πρωϊαίτερον, Plat. Phaed. 59 Ὁ, Xen., 
ete.; superl. πρωϊζαίτατα, Plat. Ib. Εἰ, 
Prot. 326 C :—but we also have com- 
par. πρωΐτερον (Foés. Oecon. Hipp.), 
superl. πρυξατα which are preferred 
by Thom. M., though not found in 
good Att. writers (for in Thuc. 8, 101, 
Bekker writes mpwatrepov, and in 7, 
19, πρῳαίτατα) ;—cf. Ruhnk. Tim., 
Heind. Plat. Theaet. 150 E, Buttm. 
Ausf. Gr. § 115, Anm.6. (From πρό : 
cf. Germ. frih, ents Sanscr. prah-na, 
forenoon: perh. also Lat. prandium 
(xpdv, πρίν) pruina, Pott Et. Forsch. 
1, 108, 242). 

TIpwia, ας, ἡ (sc. Opa), fem. from 
πρώϊος, morning, N. T. [7] 

Πρωϊαίτερον, mpwiattata, v. sub 
πρωΐ 11. 

Πρωϊανθής, ἔς, (πρωΐ, ἀνθέω) flow- 
ering early, Theophr. 

ρωϊβλαστέω, G, f. -fow, to sprout 
early, Theophr.: from 

Πρωϊβλαστῆς, ἔς, (πρωΐ, βλαστῆ) 
sprouting early, Theophr. Hence 

TlpwiGaacria, ac, ἡ, an early bud- 
ding or sprouting, Theophr. 

Πρώϊζος, ov, Att. πρῶζος,Ξε πρώϊος, 
early, timely ; hence adv. πρώϊζα, χθι- 
ζά te καὶ mp., Il. 2, 303, where it is 
used for προχθές, the day before yes- 
terday : but πρώϊζα, too early, Theocr, 
Panes πρὶν don Hy Od. 15, 393. 

puller, adv. (πρωΐ) from mornin, 
LXX. [i] ¢ Pp ji ἢ 


TIpwixaprréw, ὥ, to bear fruit earl 
Wheopln: and” 
Πρωϊκαρπία, ac, ἦν a fruiting early, 
es from t 
pwikaprroc, ov, (πρωΐ, καρπός) 
Sruiting early, ‘Theophr. Bina. 
Πρώϊμος, ov, (πρωΐ) early, like 





ὡραῖος; Xen. Oec. 17, 4, N. T. 
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εἰτροῖνδο, ἢ, όν, ΧΧ : later form 
of πρώϊος. [i 
βωτόϑεν, adv, = πρωΐθεν, LXX 
from i ᾿ 
ἹΠρώϊος, a, ov, Att. πρῷος : (πρό 
mpwt):—early, early in the day, at 
morn, Vi. 15, 470, where πρώϊον is 
used as adv. like πρωΐ : --- δείλη 
mpwin, the early part of the afternoon, 
dt. 8, 6, Philem. p. 429; cf. deiAn 
—Il. early in the year, Hdt. 8, 130 
πρῷα τῶν καρπίμων, early fruits, like 
ὡραῖα, Ar. Vesp. 264, For.the com 
ar, and superl., v. sub πρωΐ IL 
ence oe 
| IIpwidtye, Toc, 7, earlinéss, esp, 
of fruits, heophr. 
Πρωϊσπορέω, ὥ, to sow early, The- 
ophr., in pass.: from Pat 
Tlpwicnopog, ov, (πρωΐ, σπείρω) 
sown or to be sown early, Theophr, 
ix Πρωΐτερον, πρωΐτατα, v. sub πρωΐ 


Ipwxrorevrernpic, ἧ, ἐτρωκτός, 
πεντετηρίς) five years ὁ, auch 
Ar. Pac’ EF = di 

Πρωκτός, ov, ὁ, strictly the anus, 
hence in genl. the hinder ‘parts, back- 
side, bottom, tail, freq. in Ar. (Acc. to 
some from προάγω ; acc. to others 
from προΐκω or προΐσχω.) Hence 
_ Πρωκτοτηρέω, 6, (πρωκτός, τη- 
gel to be a watcher of πρωκτοῖ, Ar. 

q. 876. 


ἘΠρώμνη, ne, 7, Promne, wife of 

Buphagvs, ae 8, i 9... 
ὥμος, ov, Att. for πρώϊμος, Ar. 
Fr. 340. siasias 

TIpév, 6, gen. and dat. πρῶνος, 
πρῶνι, not πρωνός, -i (as being contr. 
from πρηῶν, πρηόνος), though we 
also find πρωνός in Anth. P. 9, 328: 
—any thing that juts forward ; a fore- 
land, headland, Lat. p ium, Il. 
17, 747; besides this there only oc- 
curs in 1]., plur. πρώονες, from the 
lengthd. form TOR Il, 8, 557; 12, 
282; (never in Od.); πρῶνες ἔξοχοι, 
Pind. N. 4, 85 ; πρῶνες Λοκρῶν, 
Soph. Tr. 788; cf. Eur. Cycl. 116, 
Ar. Ran. 665:—in Aesch. Pers. 132, 
ἅλιος πρὼν ἀμφοτέρας κοινὸς αἴας is 
explained by Blomf. to be the bridge 
which jutted out across the Helles- 
pont; or, perh. better (by Schiitz), 
the foreland of the Thracian Cherso- 
nese :—but mp. ἅλιος, Ib. 879, is the 
headland of Ionia, opposite Chios 
(Blomf. ad 1.), or perh. rather the pen- 
insula of Asia Minor, like ἀκτή in 
Hat. 4, 38:—on Aesch. Ag. 307, v. 
κἄάτοπτος. (The root is πρό : πρών, 
πρώων, is the same word as πρήν, 
TPNOV, πρεών.) 

_ ΤΠρών, ωὠνός, 6, Pron, a mountain 
ΕΝ he territory of Corinth, Paus. 2, 

» 1, 

ἹΠρῶναξ, axrog, ὃ, Pronax, son ot 
Talaus and Lysimache, Apollod. 1, 9, 
13; Ael. 

ἱπρώνησος, ov, 7, Pronesus, a city 
of Cephallenia, Strab. p. 455, perhaps 
same as Πρόννος. 

ἹΙρώξ, 7, gen. πρωκός, a drop, esp. 
adew-drop, dew, Call. Apoll.40.  (Usu. 
deriv. from πρωΐ.) 

Πρῷος, a, ov, Att. for xpdiog, q. V- 

Πρωπέρῦσι, (πρό, πέρυσι) adv., 
two years ago ; we also find it written 
προπέρυσι, but Phryn., and ap. Dysc. 
only recognise πρωπέρυσι. iad 

ρῷρα, ac, 7, (not πρώρα, Herm. 
and Dind. Soph’ hil. 482); Ton. and 
Ep. πρῴρη ; and in Att. prose usu. 
Parox., πρώρᾶ (πρό) :—the fore part of 
a ship, a ship's head, prow, a at 
prora, νηῦς πρῴρη, Od. 12, 230 ; freq. 
mn Hat, and Att. ; πνεῦμα τοὺκ πρῷ- 
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οας, a contrary wind, Soph. Phil. 
639, opp. ἰοκατὰ πρύμναν :—metaph., 
πρῷῴῷρα βιότου, the prow of life’s ves- 
sel, Eur. Tro. ae -- ΤΠ. generally, 
any front, πάροιθεν πρῴρας, in front, 
oe me, ΓΝ Cho. 390 :—hence 
the compds. καλλίπρῳρος, βούπρῳ- 
ρος, etc. Hence ἕ 
ΠΙρῳράζω,Ξεπρωρατεύω. 
Πιρῴρᾶϑεν, or before a consonant 
-Oe: Adv. (xp@pa):—from the ship's 
head, from the ont, ind. P. 4, 39; 
10, 81, Thuc., etc.:; also ἐκ πρῴρα- 
θεν, opp. to κατὰ πρύμναν, Theocr. 
ε 
ῳρᾶτεύω, tobe a πρῳράτης, look 
yut a-head, Ar. Eq. pe ὶ 
Πρῳράτης, ov, 6, not πῤῳρατής;, 
Butinn Aust Gr. ὁ 119, 44 πρῷραν: 
—a man who stood at the ship's head to 
give signs to the steersman, a look- 
out man, like πρῳρεύς, Xen, Ath. 1, 
2: metaph., mp. στρατοῦ, Soph. Fr. 
470 :—opp. to πρυμνῆτης. [ἃ] Hence 
Πρῳρᾶτικός, 7, ὄν, belonging to or 
concerning a πρῳράτης. Adv. -κῶρ 
Πρῳραχθῆς, ἐς, (τρῷρα, ἄχθος) ἰα- 
κε at the head or Ξ front. " 
εὕς, ἕως, 6,= άτης, Xen. 
An. 58, 36, Occ. δ, fesse (re 
prop. n. of a Phaeacian, Proreus, Od. 
8, 113 (from πρῷρα) ; cf. sub Πρυ- 
μνεύς. : 
Πρῴρηθεν, adv., Ion. for πρῴραθεν. 
tipo oc, ov, 6, Prorus, masc. pr. 


n., an Olympian victor, Paus. 10, 2, 3. | 


Πρῶσαι, πρώσας. πρῶσον, contr. 
inf., part., and imperat. aor. of προω- 
θέω, for προῶσαι, etc, 

Πρῶτα, as adv. neut. pl. from πρῶ- 
τοῦ 4 νυ Ἔρις ΩΣ ᾿ 

ωτάγγελος, ον, (πρῶτος, ἄγγε- 
dadianicicine frat, Anth. P. 9, As A 


Opp. “5 ; ΗΝ 
᾿᾿ἘπΠρωταγόρας, ov, 6, (πρῶτος, ἀγο- 
od) Protagoras, a celebrated sophist 
of Abdera, a pupil of Democritus, 
Plat. Protag.; etc.—Others in Diog. 
L.; etc. Hence 


ἱπρωταγύόρειος, ov, of or relating to | 


Protagoras, Protagoréan, Plat. Phaedr. 
266 B. 


tIIpwrayopidac, ov, ὁ, (in form 
vatronym.) Protagoridas, an erotic 
writer of Cyzicus, Ath. 162 B. 
Tpwra ὄρ οὔ, ὃ, (πρῶτος, ἡγέο- 
wat, ἄγω) hence, οἱ mpwrayoi, the 
‘vanguard, Poppo Xen. An. 2, 2, 16, 
Tpwrdyptoc, ov, (πρῶτος, ἄγρα) 
satching first: τὰ mp., the first fruits 
of the chase, Call. Dian. 104. 
Πρωτἄγωνιστέω; ὥ, ἴ. -ἦσω, to be 
πρωταγωνιστῆς :᾿ hence (as we say) 
to play first fiddle, take the lead, Plut. 
Timol. 31, etc.: from 
Πρωτἄγωνιστής, οὔ, ὁ, (πρῶτος, 
ἀγωνιστής) esp. on the stage, one who 
nave the first part, the chief actor, Lat. 
vrimarum partium actor: metaph., 
Aeschylus is said to have made the 
dialogue πρωταγωνιστῆς, the princi- 
al part in a play, Arist. Poét. 4, 16: 
ence, pra, us “ we one who 
lays first , the chief personage, 
Bek er ἘῚ . 
Πρώταθλος, 6,=foreg., dub. 
Πρωταΐτιος, ov, (αἰτία) a first au- 
ae i; d is 
ὠταίχμεια and πρωταίΐχμία, Ta, 
(algug)= πρωτόλεια, Lyc. 469; v. 
πρωτόλειος. 
͵᾿ Πρωτάρχης», ov, ὃ, = πρώταρχος, 
ΠΤ ΟΝ μύξθηοι ν; δὶ Pootercii 
ωὠταρχιθης, OV, ὃ, Lrotarcaides, 
‘a nee ie 53, 26; in form 
patronym, from ὰ 
ἱπρώταρχος, ov, ἃ, Protarchus, 
masc. pr. n.,—1. son of Callias, an 
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Athenian, Plat. Phileb, 19 C.—2. an 
Epicurean philosopher of Bargylia in 
Caria, Strab. p. 658.— Others in 
ace ; οἷς, ( ) 
“ἰ Πρώταρχος, ov, (πρῶτος, ἄρχω 
frst boginsine, πρ. arts the poe 
mischief, Aesch. Ag. 1192, 
ἐπρωτέας, ov, ὁ, Proteas, son of 
Epicles, an Athenian naval officer, 
Thuc. 1, 75.—2. son of Hellanice the 
sister of Clitus, a companion of Al- 
exander, ‘Ael: V. H. 12, 26: in Ath. 
129 A, son of Aavixn, Alexander’s 
nurse.—Others in Arr. ; etc. 
Tlpwréyypagoc, ov, (πρῶτος, éy- 
«γράφω) first-inscribed, Inser. 
ρωτεΐα, ας, 7j=Sg. | 
Ilpwreiov, ov, τό, (πρωτεύω) the 
chief rank, first place; Dem. 151, 8; 
331, 24: esp. in plur., τὰ πρ., the first 
Aes first part or place, Plat. Phil. 22 
, 33 C, Dem. 247, 5. 
Πρωτείρης, ov, 6, (πρῶτος, εἴρην) 
a Spartan youth in his 20th year, P 
οἱ Miler Dor. 4, 5 § 2 note. ee 
‘ WTEPLKh, He, 7, συκῆ, a kind οἱ 
irae See τὰ ΑΙ D. 
᾿ἱΠρωτεσίλᾶος, ov, “ὁ, Dor. -ἴλας, 
Ion: -ἔλεως, Protesilaus, son of Iphi- 
clus, from Phylace in Thessaly, lead- 
er of the Thessalians against Troy ; 
honoured as a hero at Elaeus in the 
Thracian Chersonese, Il. 2, 698; 13, 
681; Pind. ; etc. 
ἱπρωτεσίλεων, τό, the Protesileum, 
a monument of Protesilaus, in the 
Thracian Chersonese, Strab. p. 595. 
ἹΠρωτεύς, ἕως Ep. and fon. joe, ὁ, 
Proteus, a sea-god, possessed of the 
ae of prophecy, and of changing 
imself into different shapes, Od.. 4, 
365 ; acc. to Apollod. 2, 5, 9, son of 
Neptune. In Hdt. 2, 112 and Eur. 
Hel. 46, a king of Aegypt.—Others 
in Apollod. ; etc. aoe, 
. Πρωτεύω, (πρῶτος) to be the first, 
hold the first place, τινί, in a thing, 
Xen. Ages. 10, 1, Aeschin. 27, 18. 
γένει, Isag. 37, 25; ae ἐν or παρά 
τισι, among others, Xen. Cyr. 8, 2, 
26, Isocr. 149 C, etc. ; 2p, τινός, to be 
Jirst, before or over another, Xen. 
Ages. 1,3; freq. absol., Plat. Legg. 
692 D, etc. 
tIlparn, n¢, 7, Prote, a small island 
on the coast of Messenia, Thuc. 4, 
13.—IL. fem. pr. n., Anth. P. 5, 108. 
,, Πρωτηρότης, ov, ὃ, (πρῶτος, dpé- 
tn¢) one who ploughs earliest or first, 
Hes. Op. 488, 
ἐπρωτιάδαι, ὧν, ol, the. Protiadae, 
a family in Massilia, descended from 
Protus, Ath. 576 A. : 
Πρωτιστεύω, to be the very first, M. 
Anton. 7, 55: from ᾿ 
 Πρώτιστος, 7, ον, also ος, ov, (Η. 
Hom. Cer. 157), poet. superl. of πρῶ- 
τος, the very first, first of the first, Il, 2, 
228 ;, 16, 656; and, in Hom., still fur- 
ther strengthd., πολὺ πρώτιστος: but 
he most freq. uses ncut., πρώτιστον 
and «τα, as adv., first of all ; in Hes, 
only πρώτιστα; τὰ πρώτιστα, Od. 
11, 168; and so in Att. poets, as Soph. 
Εἰ 669, Ar. Plut. 792 ; ef. Lob. Phryn. 
419, 


᾿ ἹΠρωτόλος, ον, (πρῶτος, dAc) mak- 


ing ,the first sea-voyage, like πρωτό- 
πλόος, Hesych. 
Ty, 


ρῳτοβαθρέω, G, to fill the first 
aS ecru from ( β 
ρωτόβαθρος, ον, (πρῶτος, Ba- 
θρον) sitting on the first seat, A. B. 
Πρῳτοβολέω, 6, f. -ἦσω, to throw 
first, take the first shot, Plut. 2,173 Ὁ. 
τοῦ. to shed the first teeth, Geop.—3. to 





forth as first fruits, χάριτας, Anth, 
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Πρωτοβόλος, ov, (πρῶτος, βάλλω) 
diesen es * hadiling the first 
teeth, usu. of a horse.—II. proparox., 
πρωτόβολος, ov, pass., first thrown at 
or ee Le Tro. 1068. ( 
wToyadAa, axToc, τό, (πρῶτοι 
γάλι) the Sirst milk Of a cow after 
calving, beestings, more usu. πύος, 
ee ᾽ 
ωτόγἄμος, ον, (πρῶτος, γαμέω 
just Donied Orph. Ge 253. eo 
ἱπρωτογένεια, ac, 7, Protogenta, 
daughter of Deucalion and Pyrrha, 
mother of Opus and Aethlius by Ju- 
piter, Pind. Ὁ. 9, 63; Apollod.; etc. 
—2. daughter of Calydon, Apollod. 1, 
7,7: from 
Tlowroyévera, ac, first-born, pecul. 
iain of τὰ Orph. ee ae 3 
Πρωτογενής, ἔς, (πρῶτος, *yévw) 
rst-born: hence, primeval, original, 
ΕἸΣ Polit. 288 E, oe Ἂν K 
wroyévnc, ovg, 6, Protogénes, a 
celebrated palntes of Caunne in Asia 
Minor, Paus. 1,3, 5.—2. a gramma- 
rie Plut. . , 
ρωτογέννημα, ατος, τό, (πρῶτος, 
γεννάω) That ΕΝ ts born "hat, aaa 
In plur., firstlings, LXX. 
ἹΙΠρωτογέννητος, ov, (γεννάω) = 
πρωτογενής. 
Πρωτογλῦφής, ἔς, tapes γλύφω) 
Jirst, or newly carved, Anth. P. 5, 36. 
IIpwréyovoc, ov, sometimes also 
ἢν ov, Paus.; (πρῶτος, *yévw)—first- 
born, born first, 1]. 4, 102, 120, etc., 
Hes. Op. 541, 500 :---πρ. οἶκοι, high- 
born houses (εὐγενεῖς, Schol.), Soph. 
Phil. 180.—II. parox. πρωτογόνος, 7, 
bringing forth first, cf. τελετή.  ,, 
pwToybvatkec, οἷ, persons married 
Sor the first time, or who still have their 
Sirst wife; cf. πρωτόποσις. [0] . 
Πρωτοδάῆς, ἔς, (πρῶτος, δαῆναι) 
having learnt for the first time, Opp. H. 
i. od 
Πρωτόζευκτος, ov, (πρῶτος, ζεύ- 
γνυμι) yoked together for the first time 
generally, newly-married. , 
Towrdcvé, vyoc,=foreg,, Anth. P. 
9, 245. ᾽ 
Πρωτόθετον, ov, τό, (πρῶτος, τί- 
θημμ) a primitive word, Gramm. 
ρωτοθοινία, ac, ἧ, (πρῶτος, Bol 
vn) the first part of a meal, Paus. 
Πρωτόθρονος, ov, (πρῶος, θρόνος) 
filling the first seat, Call. Dian, 228, 
Coluth. 153: heterocl. pl. πρωτόθρο- 
vec, Anth, P. append. 51; cf. Lob. 
Phryn. 658. ; ἢ 
. Πρωτόθροος, ov, Att, contr. «θρους, 
ουν, (πρῶτος, θρδος) sounding or speak- 
ing fee rst spoken, Nonn. 
ωὡτοθύης, rotothyes, ἃ Scy- 
thin, Hat, 1.08, bees 
wrokabedpia, ac, 7, (πρῶτο. 
καθέδρα) the pm αὐ ἤν ΕΟ 


TIpwroxjptoc, ov, ὃ, (κηρός) in 
scribed in the frst line of a waz-tablet, 
Lat. primicerius. 

TlpwroxaAncia, ac, ἡ, 4 first call, 
τ from | wee 


᾿ς Πρωτόκλητος, ov, (πρῶτος, καλέω 
Fist called, Clem, Al. ae 
TlpwrokAicia, ac, 9, (πρῶτος, KAt- 
σία) the first place at meals, N. T. 
Ilpwréxoopoc, ov, 6, the chief Cos- 
mos (a Cretan magistrate), freq. in 
Cretan Inscr. ; cf. κόσμος IV. 
Πρωτοκουρία, ας, 7, the first shear- 
ing, LXX.: from ( 
Πρωτόκουρος, av, (πρῶτος, Keipw 
Seat ul, Avie. Η, A. a 8, 2 pa) 
Πρωτοκτίστης, ov, ὁ, (κτίζω) the 
Sirst founder or creator. 
: Πρωτόκτιστος, ov, (πρῶτος, κτίζω) 
founded or created first, em Al. 
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Πρωτόκτιτος, ov,=foreg. a 
Tlpwroxrévoc, ov, (πρῶτος, κτεί- 
γὼ) committing the first murder, of Ix- 
jon, the first homicide, Aesch. Kum. 
718.—Il. proparox., πρωτόκτονος, ov, 
killed first. Ge. 0 - 
Πρωτοκύμων, ονος, ὃ, 4, (πρῶτος, 
κῦμα 111) pregnant for the first time, 
ἔρωτος, with love, Achill. Tat. [Ὁ] 
Πρωτοκύων; ὃ, (πρῶτος, κύων) the 
first dog, i. 6. the chief of the Cynics, 
Anth, P. 11, 154. 
ἐπρωτόλαος, ov, ὃ, Protolaus, son 
of Dialces of Mantinea, Paus. 6, 6, 1. 
Πρωτόλεια, τά, (πρῶτος, λεία) like 
ἀκρόλεια, the first spoils in war, and, 
generally, first-fruits (cf. προτέλεια), 
Lyc, 298, 1228:—hence, as adv., in 
the first place, Eur. Or, 382. 
Πρωτολεχής, ἔς, (πρῶτος, λέχος) 
bringing forth first, Opp. H. 4, 197. 
Tlpwrodoyéu, ὦ, to speak first, esp. 
in a law-court: also to play the chief 
part; and 
Πρωτολογία, ac, 7, the first speech, 
esp., the right of speaking first in a law- 
court, Demad. 178, 46: also, the prin- 
cipal part in a drama.—Il. the beginning 
of a speech: from 3 
Πρωτολόγος, ον, (πρῶτος, λέγω) 
speaking first: ἃ180Ξ-- πρωταγωνιστής. 
Πρωτολοχία, ας, ἢ, (λόχος) the first 
rank or line of the λόχοι. 
Πρωτόμαντις, ὁ, ἢ, (πρῶτος, μάν-. 
τις) the first prophet or seer, Aesch. 
Eum. 2. 3 


Πρωτόμαρτῦρ, tpos, ὁ, (πρῶτος, 
udprup) the first martyr, Eccl. 
fiporguit Ὅς, ον, fighting first or in 
the first rank, Inscr. 
πρωτόμαχος, ov, 6, Protomichus, 
a commander of the Athenians, Xen. 
Hell. 1, δ, 16.—Others in Arr.; Anth.; 
etc. ee 
a Ἐπρωτομέδεια, “ας, ἣ, Protomedéa, 
daughter of Nereus and Doris, Hes. 
“Th. 249, ᾿ 
ἙΠρωτομέδουσα, %, in Apollod. 1, 
2, 6, where Heyne Ilovropédovea. 
Πρωτόμισθος, ov, (πρῶτος, μισθός) 
mee for hire first, Lyc. 1384. ) 
«ἹΠρωτόμορος, ov, (πρῶτος, μόρος 
ἀν ΟΥ̓ ded fret, sheoeh. Pers. 568, ; 
Ἱιρωτομύστης, ov, ὃ, (πρῶτος, μύ- 
στης) one just initiated, Achill. Tat. 
Hparévews, wy, gen. w, (ναῦς) 
going by ship for the first time. 
Πρωτονύμφευτος, ov, ( πρῶτος, 
“νυμφεύω) just married, Callicr. ap. 
Stob. p. 487, 16. Ἢ 
-Πρωτοπᾶγής; ἔς; (πρῶτος, πήγνυ- 
μὲ) first, i. 6. newly put together, new- 
pe δίφροι, ἄμαξα, 1]. 5, 194; 24, 


ΠΠρωτοπάθεια, ag, 4, α first feeling 
Galen : [ἃ] and 7. α νοὶ fee 

Πρωτοπαθέω, ὥ, to suffer or feel 
first, Heliod.: from f 

᾿Πρωτοπᾶθής, ἔς, (πρῶτος, πάσχω, 
πάθος. feeling first, Clem. Al. Adv. 
-θῶς. 

Ἱρωτόπειρἄᾶ, 7, and -ρία, 7, first 

erience, a first trial. 
οἸΤρωτόπειρης, ov, (πρῶτος, πειβῷ) 
trying first, making the first trial, a 
novice, τῆς τέχνης, in art, Alex. Isost. 
1, 4; 80, mp. τῆς κακοπαθείας, Polyb.. 
1, 61, 4: more rarely εἰς τι, Jac. Ach. 
"Fat, p. 600. ee 
ὠὡτοπήμων, ανος, 6, 7, (πρῶτος, 

πῆμαν hare Sirst : he: first cause of 
ill, Aesch. Ag. 216. ? 

:Πρωτόπλᾶσις, 7, first formation or 
creation: from : 

Πρωτόπλαστος, ov, (πρῶτος, πλάσ- 
ow) formed or created first, LXX. 

Πρωτόπλοος,ον, Att. contr.-7rA0vg, 
ouv (mpGtney mA6v¢) :—going to sea 
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for the first time, νηῦς, Od. 8, 35; 
πλάτα, Eur. Andr. 865 ;-—metaph., 
mp. παρθένος, a maiden just embark- 
ing on the sea of love, Plat. Epigr. 6, 
4 (ap. Diog. L. 3, 31); but Ath. 
589 D, reads πρωτοπόρος .---Ἰ]. sailing 
first or foremost, Xen. Hell. 5, 1, 
27. ᾿ 

ΤΙρωτόπολις, ews, 6, ἣ, (πρῶτος, 
πόλις) first-in the city, τυχή, Pind. 
Fr. 14. ᾿ iad 

Πιρωτοπολίτης, ov, ὁ, the first citi- 
zen. [1] , " 

Πρωτοπορεία, ac, ἦ, @ going first 
or before: also, the advanced guard of, 
an army, vanguard, like mpomopeia; 
Polyb. 1, 76, 5, etc.: from , 

Ti pwrorépoc, ov, (πρῦτος, πορεύω) 
going first or before.—lI. making one’s 
first march ; cf. πρωτόπλοος. . 

Πιρωτόποσις, ew¢, 7 (πρῶτος, πό- 
σις) a woman married for the first time, 
or who has still her first husband, The-. 
miso ap. Ath. 235 A; cf. tpwroyévat- 
KEG. 

Tlpwrompakia, ac, 4, ( πρῶτος, 
πράσσω) the first collection of money 
due.—ll. the privilege of a particular 
creditor to have first Re ment, “Lat. 
jus primae exactionis, Plin. Ep. 10, 

09. : , 

Tlpwréppiloc, ον, (πρῶτος, ῥίζα) 
being the first root or origin, Luc. 
Aner. ἢ ( δέω) 

ωὠτόῤῥὑῦτος, ον, (πρῶτος, Pew 
iin τοι, Opp. Ὁ. 4, 238. : 

Πρῶτος, ἡν ον, ἃ superl. from πρό 
(Sanscr. pratamah), as if contr. from 
πρότατος, πρόατος, Dor. πρᾶτος (in 
asta :—the first, foremost, as a 
numeral, or of place, rank, etc., and 
of time, the Pei earliest, very freq. 
from Hom. downds. : the answering 
numerals are strictly δεύτερος, τρί- 
τος, etc., Il. 6, 179; 23, 265, etc.; 
but ὕστατος is oft. opp. to it, Il. 11, 
299, etc. ; more rarely ὕστερον, as in 
Hes. Th. 34; also ἔπειτα, ft 2, 281, 
etc, :—compar. πρότερος :—the Lat. 
prior, primus.—II. Special usages :— 
1. pl. mase. πρῶτοι in Hom. usu.= 
πρόμαχοι, esp. ἐν πρώτοις and μετὰ 
πρώτοις, among ἔδεται fighters, i. e. 
in front ; πρῶτοι πρόμαχοι, Od. 18, 
379.—2, neut. pl. πρῶτα (sc. d6Aa), 
the first prize, ἢ 23, 275; τὰ πρῶτα 
φέρεσθαι (more rarely φέρειν), to 
carry off the first prize, τινός, in a. 
thing, Jac. A. P. p. 431, 890; ἐς τὰ 
πρῶτα, to the highest degree, Hat. 7, 
13; τὰ mp. Tod λιμοῦ, excess of hun- 
ger, Ar. Ach. 743 :—also of persons, 
ἐὼν τὰ πρῶτα τῶν ᾿Ερετριέων, Hat. 
.6, 100, cf. 9, 78, Eur. Med. 917; τὰ 
πρῶτα τῆς ἐκεῖ μοχθηρίας, Ar. Ran. . 
421:—in philos, writers, the first of: 
things, the elements, elsewh. στοιχεῖα 
and ἀσύνθετα.---3. τὴν πρώτην (sc. 
ὥραν, ὁδόν), as adv., first, at present, 
just now, Hat. 3, 134, Ar. Thesm. 
662; so, τὴν πρώτην εἶναι, like 
ἑκὼν εἶναι, Hat, 1, 153,—III. πρῶτος, 
in compar. signf., like πρότερος, be- 
fore, sooner, 1]. 13, 502; 18, 92: later, 
oft. followed ‘by 7... or by a genit., 
Wess. Hat. 2, 2; 9, 27, Musgr. Soph. 
Ant. 1327 (49), Schaf. Dion. Comp. 
Ῥ. 228.—IV.- neut., sing. and plur. 
πρῶτον, πρῶτα, as adv., first, in the 
first place, like Lat. primum, first in 
Hom. τί πρῶτον, τί δ᾽ ἔπειτα, τί δ᾽ 
ὑστάτιον καταλέξω ; Od. 9, 14 ; -an- 
swered by ἔπειτα (deinde), hh 5, 458, 
and Att.; πρῶτον μέν..ἔπειτα dé... 
Xen, Cyr; mp. μέν..εἶτα or εἶτα δέ... 
Ib. :--τοπρῶτον, tampora, are not 
less freq. in Hom.; and Hes., and 





just in same signf. as πρῶτον, πρῶτα, 
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oft, also written divisim τὸ πρῶτον, 
τὰ πρῶτα, even in Wolf’s Odyssey ; 
but better in’ one word, like τανῦν, 
rompiv, etc.; for τὸ πρῶτον essen- 
tially differs from rompwrov in sense; 
cf. πρίν I. fin., ὁ B. 1. 4, Br. Ar. Ran. 
421, Wolf. Praef. Il. p. Ixii, Schaf 
Soph. Aj. 719.—3. too early, before the 
time, 7 τ’ ole σοὶ πρῶτα wapa- 
στήσεσθαι ἔμελλε Moip’ ὀλοή, Od. 
24, 28.—4. after the relat. pron., 
after ἐπεῖ, ἐπειδή, πρῶτον and τὸ 
πρῶτον mean once, once for' all, Od. 
3, 320; 4, 13; 10, 328; ὁππότε κε 
πρῶτον, as soon as, like Lat. guam 
primum, Od. 11, 106; so, evr’ ἂν 
πρῶτα, Hes. Op. 596; ὅπως πρῶτά, 
es. Th. 156; ὅταν πρῶτον, Plat. 
Lys. 211 B.—V. ἐν πρώτοις, like 
Lat. in primis, among the first, 1. 6. 
greatly, Hdt. 8, 69:~—also, ἐν τοῖς 
πρῶτοι, πλεῖστοι, among the first, 
etc.; and so ἐν τοῖς πρῶται, τοῖς 
remaining unchanged, Géller Thuc. 
7, 19.— VI. Adv. πρώτως, post- 
Hom., esp. in Att. philosophic wri- 
ters, Lob. Phryn. 311 :—generally, it 
may be remarked, that the Greeks 
used the adj. in adverbial signf. 
much more freq. than the adv. itself. 
—Hom. etc. often strengthened the 
word by adding πολύ, as is common 
with superlatives ; yet a new superl. 
πρώτιστος, 4. V., Was formed from it. 
tIIpdroe, ov, ὃ, tus, Mase. pr. 
n., Dem. 886, 10.—Cf. Πρωτιάδαι. 
ἸΠρωτοσέληνος, ov, (πρῶτος, σε- 
λήνη) first of α moon or month, usu. 
ἡμέρα πρ., the first day of the month, 
᾿ρωτοσπόρος,ον,(πρῶτος, σπεΐρωλ 
sowing first.—II. proparox.,7pwtdoTe- 
0, OV, Pass., first sown or generated, 
uc. Amor. 32, Coluth. 62, etc. 
IIlpwroordoia, ac, 7, α standing 
first, the first rank: and 
Πρωτοστἄτέω, ᾧ, to stand first or 
in the first rank, Philo: from 
Ilpwrooratnc, ov, 6, ( πρῶτος, 
ἵστημι) one who stands first, esp. the 
Jirst man on the right, of a line, right- 
hand man, Thuc. 5, 71; also, of zp. 
the front-rank men, Xen. Cyr. 3, 3, 57; 
6, 3, 24, etc—II. metaph, a chief, 
leader, N. T. [ἃ] 
Πρωτόσφακτος, ov, (πρῶτος, σφάτ- 
Tw) slaughtered first, Lyc. 329. 
Πρωτοτοκεῖα, wr, τά, the right of 
the ftv LXX.: from 
_ Τρῳτοτοκεύω, (πρῶτος, τοκεύ() to 
make one the first-born, give him the 
privilege of such, LXX. ᾿ 
Tipwrotokéw, G, to bear the first- 
ἐπε LXX. : and 
ρωτοτοκία, ac, 7, @ bearing her 
Jast-born: and ay = 
ἱΠρωτοτύκια, wy, τά, the rights o 
ie eniture, birth-right, LXX.; 
“T.: from 


Τρωτοτόκος, av, (τίκτω) beari 
her first-born, τῶι pry iy, 5, cf 
Plat. Theaet. 151 C.—II. proparox. 
πρωτότοκος, ov, pass. first-born, Anth. 

Del Read | 

Πρωτοτομέω, ὥ, to cut or cut off 
Sst: from 

Πρωτότομος, ov, (πρῶτος, τέμνων 
Jirst σι οὐ cut off, "Ane P. ὃ, a2. 

Πρωτοτρόφος, ov, (πρῶτος, τρέφω; 
rearing the first fruit or first child. 
᾿ Πρωτοτῦπία, ας, ἡ, the quality of a 
πρωτότυπον." 

Πρωτότὕπον, ov, τό, a first form, 
prototype.—II. in Gramm._a primary 
word, prisatioe, whence others are 
derived : esp., opp. to κτητικόν ; a8, 
8. 5. Ἕλλην is the πρωτότυπον, 
Ἔλληνικός the κτητικόν : strictly 
neut. from ὦ 
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Ipwrérimoc, ov, (πρῶτος, τύπτω) 
after the first.form, original. 
Πρωτοὔπνιον, ov, τό, ( πρῶτος, 
ὕπνος) first sleep, susp. 
ἹΠρωτουργός, ὄν, (πρῶτος, "ἔργω) 
a first author, Plat. Legg. 897 A. 
Τρωτοφάής, ἐς,(πρῶτος, φάος) first 
shining ; mp. σελήνη, the new moon. 
TIpwroguvera; ac, ἦν» first appear- 
ance: from ( oe ἦ 
ἹΠρωτοφἄνῆς, ἔς, (πρῶτος, φαίνο- 
ene te first, first visible. 
ἘΠρωτοφάνης, ove, ὁ, Protophines, 
an Οἰγιπρίδη victor, Paus. 5, 21, 10. 
Tlpwrogévoc, ov, (πρῶτος, povetu) 
murdering first, Eccl. 
Περωτοφορέω, ὥ; (πρῶτος, φέρω) to 
bear first, bear the first fruits, Ath. 
Hence’ - ᾿ 
Tpwropépyua, τό, the first fruits of 
i rine ac oct yf 
ωτοφὕής, Ec, (πρῶτος, φύω) first- 
ide fy aa ae. τ 851. 
τιρωτόφῦτος, ov,=foreg., Anth. P. 
nee 
Tlpwrdyvoos, ov, contr. -yvoug, vy, 
(τρῶτος, χνόος) with the 5 a down, 
uc. 


Tlpwréyopoc, ov, 6, the first chorus, 
name of a play by Alexis, etc. 

IIpwrdxpovpc, ov, in or from earliest 
time, Lat. primaevus, ( ᾿ 

Πρωτόχῦτος, ον, (πρῶτος, χέω) 
βσιυΐπα γ ΗΝ Ἂ ponte, if 

tIlow7d, οὖς, 7, Proto, daughter of 
Nereus and Doris, ἢ]. 18, 43; Hes. 
Th, 248. : 

Πρώτως, adv. from πρῶτος, q. Vv. 

Ipwiday, contr. for rpoavddy, Ar. 


Av. 556: prob. the only example of | 


this contraction. 

᾿Πρώων, ovog, ὃ, Ep. lengthd. form 
for πρών, 4. v., 1]. 

“Πταίρω, strengthd. from ‘root. 
IITAP-, which appears in the other 
tenses: f. rrdpo:aor. 1 rapa: usu. 
aor, 2 ἔπτῶρον. To sneeze, μέγ᾽ 
ἔπτἄρε, he sneezed aloud, Od. 17, 541, 
which as early as Hom. was taken 
for a good omen, cf. 545: to make 
one's self sneeze, τὴν ῥῖνα κνήῆσας 
πτώρε, Plat. Symp. 185 Εἰ : metaph. 
of a lamp, to sputter, Anth. P. 6, 333. 
—The Att. prefer the form πτάρνυ- 
μαι, 4ᾳ. ν. (Perh. akin to πτύω, q. v.) 

Πταῖσμα, arog τό, (πταίω) a stum- 
ble, trip, false’ step, mistake, Theogn. 
1226.—lI. @ failure, misfortune, eu- 
phem. for a defeat, wr. πρὸς τὸν 
Tléponv, Hat. 7, 149; cf. Aeschin: 
77, 13, and v. sub πταίω Il. 

Tiracudriov, ov, τό, dim. from 
foreg. [ἃ] 

Traiw, f. wratow ; pf. pass. ἔπται- 

ona. :—lI. trans., to make to stumble 
or fall, τινὰ πρός τινι, Pind. Fr. 221. 
—II. seemingly intr. (for the full 
phrase is rraiw τὸν πόδα πρὸς λέθῳ), 
ἕο. εἰγίκε the foot or ‘stumble ; and 50, 
generally, to stumble, ik fall, absol., 
Aesch. Ag. 1624, Soph. 
Plat.. ete.; ar. πρός τινι, to stumble 
ogainst, fall over, Aesch. Pr. 926, Plat. 
Rep. 553 B ; πρὸς τὰς πέτρας, Xen. 
An. 4, 2, 3; proverb., μὴ δὲς πρὸς τὸν 
αὐτὸν λίθον πταίειν, Polyb. 31, 19, 
5, also, wr. περί τίνι, as, μὴ περὶ 
Μαρδονίῳ πταίσῃ ἡ 'EAAag, lest Hel- 
las should get a fall’over him, Hdt. 9, 
101 (cf. πταῖσμα 11) :—metaph., to 
nake a false step or mistake, to’ fail, 
Thue. 2, 43, Dem. 23, 29, etc.,;. ἔν 
revi, Id. 321, 8; μάχῃ, τοῖς ὅλοις, 
Polyb. 17, 14, 13;;. 3, 48, 4:—also, 
rr. τῇ διανοίᾳ περὶ τὰ ὄντα, Plat. 
Theaet. 160 D; ἡ γλῶττα πτ.ν stut- 
ters, Arist. Probl. 3, 31,2. (Akin to 
πίπτω, πτῶσις.) ἕ 


Phil. 215, 
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Πτακάδις, adv. (ard§)timidly, A. B. 

- Ἡτακίς, idog, pecul. fem. of πτάξ. 
Hence 

᾿Ττακισμός, οὔ, ὁ, shyness, timidity. 

Πτακωρέω, = πτήσσω, πτώσσω, 
from πτάξ. | 

Ἡτάμενος, ἡ, ov, part. aor. of πέ- 
rapat, ll. [ἃ] 

“Tiras, gen. πτακός, 6, 9 (πτήσσω, 
TTOo0w):—shy, timid: hence as 
subst., a trembler, i. e. a hare, Aesch. 
Ag. 137:—also πτώξ, q. v., like ῥἄξ, 
ῥώξ. (a, Aesch, 1. c. (though ἃ, acc. 
to Draco p. 19, 14; 80,’ 22) ;—but 
when the penult. of the oblique cases 
was to be long, πτωκός (πτώξ), etc., 
Με used.] ἢ ᾿ 

ταρμική, 7c, 7, ἃ plant, yarrow or 
mill. fo | Diose. 2, j92" front 
Tlrappixde, 4, ὄν, sneezing, inclined 
to sneeze.—lI. act.; making to sneeze, 
τὰ πταρμικά, things like snuff, Hipp. : 
from 
Πταρμός, οὔ, 6, (wraipw) a sneezing, 


καὶ Hipp., and Ar. Av. 720. 


Ἡτάρῤνυμαι; dep.,=ralpa, said to 
be the more Att. form, Xen. An. 3, 
2, 9. 

Πταρτικός, 7, όν,Ξεπταρμικός. 

Πτάτο, He 3 sing. aor. of πέταμαι 
for ἔπτατο, ll. [ἃ] ἡ 

‘TlréAac, ὁ, α wild-boar, Lyc. 833: 
in Hesych. also πτέλος. 

Πτελέα, ac, 7, Ion. wreAén, ne, the 
elm, Il. 6, 419 ; 21, 242,-Hes. Op. 433, 
Ar. Nub. 1008, etc. (Perh.=patula, 
the spreading tree, Lob. Paral. 337.) 

ἐπτελέα, ac, ἡ, Ptelea, a wine dis- 
trict of ‘Cos or of the coast of Ionia, 
whence the οἶνος Πτελεατικός was 
obtained, Theocr. 7, 65.—2. acc. to 
Steph. Byz. and Dion. P. 829, ancient 
name of Ephesus. 

ἐπτελεᾶτικός, 7, 6v, of Ptelea, v. 
sub foreg.1. ΟΠ ᾿ 

-Πτελέϊνος,- ἢ, ov, (wredéa) made 
of elm, Theophr. a 

ἐΠτελεόν, οὔ, τό, Pteleum,.a'place 


in Elis Triphylia, Il. 2, 594;°Thuc.’ 


5, 18.—2. a city of Thessaly: with a 
harbour, lying between Antron and 


Pyrasus, Il. 2, 697.—3. a fortress on 


the Ionian coast of Asia Minor near 
Erythrae, Thuc. 8, 24.—4. a town 
near Cardia in Thrace, Dem. 86, 16. 
Πτελεώδης, ες, (εἶδος) elm-like. 
᾿Πτελεών, ὥνος, ὃ, (πτελέα) απ elm- 
grove.’ ee 
til reAéwv, ὠνος, ὃ, Pteleon, a lover 
of Procris, Apollod. 3, 15, 1. 
 ἡΠτελέως λίμνη, 2, lake of Pteleus, 
in Troas, Strab. p. 590. 2. 
IIréov, τό, Att. for πτύον, 4. ν. 
tIlrepéAdoc, ov, ὁ, Dor. «λας, Pte- 
relaus, son of Taphius, king of the 
island Taphus, Apollod. 2, 4, 5.—Oth- 
ers in Strab.; etc. : : 
ἐπτερέλεως, ὦ, ὁ, Att. form of 
foreg. name, ap. Ath. 498 C. 
tlirepia, ας, 7, Ion. -ίη, Pteria, 
capital ‘of.a district of same name, 
near Sinope ; Hat. 1, 76 assigns it to 
Cappadocia. . et aret 
Ilrépivoc, 7, ov, also o¢, ov, (πτε- 
pév) made of feathers, wr. κύκλος, a 
Sfeuther-fan, Eur. Or. 1429 ; rr. ῥιπίς, 
Anth:P. 6, 306.—H. feathered, winged, 
Ar. Av. 900. i Bn 
Πτέρϊς, ἴδος, ἡ, (πτέρον) a kind of 
Sern; 80 called from its feathery leaves, 
Theophr.—Usu. written as oxyt. πτε- 


pic, but wrongly, for the acc. is πτέ- | 


ῥῳῚ in Theocr. 3, 14. fl " 
IIréptoua, arog, τό, a flapping 9, 
the wikey Longin: Fr 3, 5; ubi al, 
nrépvona vel πτερύγισμα. 

TITEPNA or -νη,ης, ἢ, the heel, Il. 
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the under part of the heel, Aesch. Cho 
209, cf. Dem. 88, 2:—proverb., éizrep 
τὸν ἐγκέφαλον ἐν ταῖς πτέρναις φο- 
peire, Dem. 88. 2.—2. the sole of a 
shoe.—IJ. metaph., the foot or lower 
part of any thing, πόλεως, Lyc. 442; 
τῆς μηχανῆς, Polyb. 8, 8, 2.—IIl a 
ham, Baty. 37. Hence ᾿ς 

Πτερνίζω, to strike with the heel: 
hence, to trip up, supplant, LX X.—IL. 
to sole an old shoe, A. B 

Πτέρνιξ, ixoc, ὁ, (wrépva) the mid- 
dle stalk' of an artichoke, Theophr.; 
also στέρνιξ, τέρναξ. 

Πτερνίον, ov, τό, dim. from πτέρ- 
να. 
Πτερνίς, ἡ,Ξε πτέρνα Il, the bottom 
ἡ τς Alex. Incer, ae isl ἢ 

τέρνις or πέρνης, 6, a bird of prey, 
ae Ἡ. A. 9, 30, ᾿ : ‘ om 

τερνισμός, οὔ, δ,(πτερνίζω) a su; 
plants, LX. eet # = 

ἹΠτερνιστήρ, ἦρος, ὁ, anid -τής, οὔ, 
ὁ, (πτερνίζω) one who strikes with the 

eel. ᾿ i 
TirepvoBdréw, G, to walk on one's 
ἀπ: ae 5 

τερνοβάτης, ov, ὁ,. (πτέρνα, Bai- 
vo) i who eels on his hats, fine 
»Ττερνογλύφος, ov, ὃ, (πτέρνα HI, 
γλύφω) Ham-scraper, name of ἃ mouse 
in Batr. 227. [Ὁ] ᾿ 

Πτερνοκοπέω, ὥ, (πτέρνα, κόπτω) 
to stamp with the heels, esp. in ἃ thea- 
tre, to show disapprobation. 

TIrepvoxdérec, ὁ, (πτέρνα IIL, κό- 
πτω) Ham-cutter, nickname for a par- 
asite, Menand. p. 95, Axionic. Chal-- 
cid. 1, 2. i 

«Πτερνοτρώκτης, ov, ὃ, (πτέρνα 11]., 
τρώγω) Ham-nibbler, name of ἃ mouse 
in Batr.29, 0 Θ΄ : ΞΡ 

«Πτερνοφάγος, ov, ὁ, (πτέρνα 1Π]., 
ῥάγεϊν) lam-eater, name of a mouse 
in Batr. 230. ᾿ 

“Ἱτεροβάμων, ovoc, ὃ, ἣ, (πτερόν, 
ἐπα olin on wings.or sails, κύμ- 
Bn) Emped. 226..[a]. : 

Πτεροδόνητός, ον, (πτερόν, dovéw) 
moved by wings ; hence metaph. high- 
soaring, high-flown, Ar. Av. 1390, 1402. 
AT y ac, 7, awinged course, 
v. " Anth. P. 7, 609." ‘ ᾿ 

‘Tirepagiuwy, ονος, 6, ἧ, (πτερόν. 
εἶμα) πεδία, Opp. οἷ 2, 190 ὶ 

«Πτερόεις, εσσα, ev, (πτερόν) fea- 
thered, winged, ὀϊστοί, lot, ll. 5, 171; 
16, 773 :—also, feather-like, light, Aat 
onia (q. v:); πέδιλα, Hes, Sc. 220; 
—but in Hom. mostly in the metaph. 
phrase,éea wrepbevTa,winged words, 
δη 80 Hes.; so, wr. ὕμνος, Pind. I. 





4 (δ), fin. ; πτερόεντι τροχῷ, Id. P. 2, 


41; πτερόεσσα «κόρα, of the. sphinx, 
Soph.’ O. T..509; φυγὴ πτερόεσσα, 
ae Ton 1237 ; kepavvdcg.mr., Ar. AY. 
Πτερόν, οὔ, τό (πέτομαι; πτέσθαι):" 
—a feather ; usu. in plur. feathers, Od. 
15, 527, Hdt. 2, 73, etc.: then, like 
πτέρυξ, @ bird's wing, usu. in plur., 
wings, Hom., Pind., etc.; in sing., 
ὥςει πτερὸν Ge νόημα, as an emblem 
of speed, Od.'7, 36: — in Hadt. 2, 76, 
also. of bat’s wings : — αἰθέρα πτεροῖς 
αίρειν, Aesch, Pr.394 (cf. axpila) ; 
πὸ πτεροῖς εἶναι, to be (like chick- 
ens) under their mother’s’ wings, Id. 
Eum. ee ἐξ Ἐὰν eae Ὁ are 
οὔ σῦριγξ, a quill, Hipp. 886, cf. 
Keutte vet .. δοις ἂν οὐδαμοῦ 
ταὐτὸν πτερὸν πόνου, misery is of 
varied plumage, i. Θ. manifold, Aesch 


| Supp. 328, (cf. ὁμόπτερος) ;. τοῖς ab- 


TOV πτεροῖς ἁλισκόμεσθᾳ, strictly ot: 

a bird. shot with an arrow feathereds 

from his own plumes, Aesch. Fr. 123 

ef. Pors, Med 139, viii.; ἀλλοτρίοιι. 
1297 
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πτεροῖς ἀγάλλεσθαι, to pride one’s 
self in ‘borrowed plumes,’ Luc.: κεί- 
pecy τινὶ τὰ πτερά, to clip his wings, 
Call. Epigr. 48, 8. — II. any winged 
creature, as the sphinx, Eur. Phoen. 
806; of a beetle, Ar. Pac. 76: ‘hence, 
—2. like οἰωνός, Lat. avis, an augury, 
omen, fate, lot, Soph. O. Ὁ. 97. — ‘Til. 
any thing like wings or feathers : as—]. 
a ship’s wings, i. 6, oars, ἐρετμά, τάτε 
πτερὰ νηυσὶ πέλονται, 
23, 272 ; so, νηὸς πτερά, Hes. Op. 626, 
though others take it here of sails, 
ef. Eur. Hel. 147: hence of birds, 
πτεροῖς ἐρέσσειν, Bur. 1. T. 289 ; so, 
πτερύγων ἐρετμοῖσιν ἐρεσσόμενοι, 
Aesch. Ag. 52:—also, wheels, Miiller 
Lyc, 1072,—2. ἀέθλων πτερά. i.e. the 
crown of victory, which lifts the poet 
to heaven, Pind. O. 14, fin., cf. B 9, 
fin.—3. the leafage of trees, Soph. Fr. 
24, in sing.: also the down on a youth's 
chin, Jac. A. Ῥ, p. 773. — 4. a fan, 
Meineke Com. Fragm. 2, p. 786.—5. 
in architecture, the rows of columns 
along the sides of Greek temples, Vi- 
truv., cf. ἄπτερος, δίπτερος, περίπτε- 
ρος ὁ in Aegypt, where there were no 
side-columns, the side-walls, Strab. : 
also a kind of coping or battlement, 
Lat. pinna, — 6. a kind of iron-shod 
portcullis, or perh. drawbridge in gate- 
‘ways.—7. πτὲρὰ Θετταλικά were the 
fiticiss corners of a kind-of χλαμύς, 

esych., v. Dict. Antiqq. 's. v. Chila- 
mys.—Cf, the collat..form πτέρυξ. 

Πτεροποίκϊλος, ov, (πτερόν, ποι- 
κίλος) motley-feathered, Ar, Av. 248, 

ΤΠτέρόπους, ποδος, (πτερόν, πὸύς) 
wing-footed, of Mercury, Anth, Plan. 
234. 5 


Πτεροῤῥοέω and -ῥὕέω, ὥ, (πτερόν, 
ῥέξω) to shed the feathers, lose feather, 
moult, Ar, ἀν. 106, Plat. Phaedr. 246 
Ὁ ; metaph., to be plucked, fleeced, plun- 
dered, Ar. Av, 284; hence also, ar. 
τὸν πλοῦτον, Philostr. Hence 

Πτεροῤῥύησις, 7,.4 losing feather, 
moulling. [Ὁ ᾿ 

Ἱτερότης, τος, ἧ, πτερόν in the 
abstract, formed like ποδότης, Arist. 
.Part; An. 1, 3, 2: also πτέρωσις. [Ὁ] 

Πτερόφοιτος, ov, (πτερόν, φοιτάω) 
«wing-wadking ; hence the high-flown 
aphrase, διὰ πτερόφοιτον. ἀνάγκην, 
because he must walk on wings, i. 6. fly, 


Plat. Phaedr. 252 B, where Heind.: 


and Bekk. prefer the v. 1. πτεροφύ- 
Top’, because he has grown wings, v. 
eS ad 1. ( ᾿ sis 

τεροφόρος, ov, (πτερόν, φέρω 
Γι τῶν ον κά, Aceh Ag. rcs 
Eur. Or. 317, etc.; wr. φῦλα, the 
feathered tribes, Ar. Av. 1757 :— me- 
ns mr. Διὸς βέλος, the winged bolt 
of Jupiter, 10. 1714.—II: a fan-bearer 
in Aegyptian processions, Inscr.— 
III. under: the Roman emperors, a 
Slying-post, courier, Lat. speculator, 
Plut, Otho 4. ss 


Πτεροφὕέω, 6, to put forth, grow | 


feathers or wings, Plat. Phaedr. 251 
©7255 D, Luc.:‘Icarom, 10: from 

Trepopine, ἐς, (πτερόν, φύω) grow- 
ing feathers or wings, Jat, ‘Polit. 266 
E. [ὕ] Hence 


Ἡτεροφύησις, 7, = 84.» Geop.: [Ὁ] 
δὰ 5" ees ᾿ 


Πτεροφῦϊα, ας, 7, α growing feathers, 
ΡΜ : * [ΗΝ 
Πτερόφῦτος, ov, (φύω) = πτερο- 
φυή. 56 τ᾿ a 
Irepoptrup, opog, 6,4, v. sub πτε- 
ρὐφοιτοΐς. [Ὁ] τ . i 

ΤΠτερόω, ὥ, (πτερόν) to furnish with 
feathers or wings, feather, τινά, Ar. 
Av. 1334, etc.’: ‘pass., to be feathered, 
Tb: 804: ἯΣ πτεροῦν βιβλίον, i. 6. to 


ἃ. 11, 125 ; | 
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tie it to a feathered. arrow and so 
shoot it, or perh. to put it on the ar- 
row by way of feathers, Hdt. 8, 128, 
ef. Eur. Or. 274: — ἔπος éxrepoupé- 
γον, Ar. Ran. 1388. --- 2, ναῦν πτ., to 
have the oars spread like feathers ready 
to dip into the water, Polyb. 1, 46, 
11; (the pf. isintr., ναῦς éxrepwxvia, 
Tb. 9): hence, rapo@ πίτυλος ἐπτε- 
ρωμένος, the dash made by the wing- 
like oars, i. 6. the oars themselves, 
Eur. 1, T. 1346, (which line Herm., 
and now Dind., places after ν, 1394 
= 1362 Herm.).—Il. metaph.,in pass., 
to be excited, πρός Tt, Luc., Anacreont., 
etc.; cf. ἀναπτερόω. 
Πτερὕγίζω, f. -iow, (x 
move the wings, flutter, like young 
birds trying to fly, Ar. Av. 1467: to 
‘flap the wings, like a cock crowing, 


of Magnes called "Ὄρνιθες. 

Πτερύγίνος, ἡ; ov, (wrépv§ )=nré- 
ρινος, [ δ“ 

Πτερύγιον, ov, 76, dim. from πτέ- 
pvé, little wing, but usu.,—II. any 
thing like a wing, as,—1. a fin, Arist. 
Η. A. 1, 5, etc.: in plur., also, parts 
of the cuttle-fish, which were eaten, 
Sotad. Ἔγκλει. 1, 16. — 2. the end, 
point or tip of a thing, ἑματίου, LKX. 
—3. a@ projection, esp. a turret or bat- 
tlement, acc. to others, α pointed roof, 
peak, N. T., cf. Joseph. Ant. 15, 11, 
5: ἃ projecting piece of wood, in an 
engine, Polyb. 27, 9, 4.—4. medic., a 
disease of the eye when a membrane 
grows over it, from the inner corner, 
Galen.: — also a growth of the flesh 
over the nails, esp. of the great toe, 
Celsus. 

_ Πτερύγισμα, arog, τό, v. sub πτέ- 


pista : ate 
Ἱτερὕγοειδής, ἔς, (πτέρυξ, εἶδος) 
wing hie, feathery. Adv. -δῶς, The- 
ophr. εἰ δὰ 
Πτερὕγοτόμος, ov,-6, an instrument 
for cutting away πτερύγια (signf. 11. 
4), Paul. Aeg. 

IIrepiyogdpog, ov, (φέρω) bearing 
Seathers or wings. 

ΤΠτερὕγόω, 0, f. -dow, (πτέρυξ) to 
wing, hasten: — mid., πτερυγοῦσθαι 
πεδὰ ματέρα, to fly to her, Sappho 
75; cf. wroéw sub fin. 

' Ilrepiyddne,-e¢, contr. for πτερυ- 
οεἰδῆς, Theophr. — 2. of πτερυγώ- 
εἰς, thin emaciated persons whose 
shoulder-blades stick out like wings, 
Hipp., v. Foés. Oecon. ., . 


Sleet of wing, Aescl 
-Πτερύγωμα, ατος, τό, (πτερυγόω) 


hangs like a wing ; esp. the lobe of the 
ear ; a part of the pudenda muliebria. [Ὁ] 
Treptywrés, ἢ. ὄν, (πτερυγόω) 
feedged, winged, wing-shaped, χρησμός, 
Ar,’Eq. 1086. - 
Ἡτέρυξ, ὕγος, ἡ» (πτερόν) @ wing, 
| Il. 2, 816; etc. : hence poet., the flight 


- a a bird, esp. as an omen, οὐκ dya- |. 


lai πτέρυγες, Call. L. P. — Π. any 
| thing that-hangs like a wing, as —1. a 
rudder, Soph. Fr. 930; of oars, cf. 
πτερόν IIL 1.—2. the flaps or skirts at 
the bottom of a coat of armour, Xen. 
An. 4, 7, 15, cf: Eq. 12, 4 and-6: also 
of a cloak, v. πτερόν IIL 7. --- 3. the 
edge of an axe, sword, or knife, Plut, 
Alex. 16; of the beak of the sword- 
' fish, Ael. N. A. 9, 40.—4. the lobe of 
' the ear, lungs, efc.—5. the wing of a 
building.—LI. any thing that covers.or 

. protects like wings, wr. πέπλων, Eur, 
on 1143; Εὐβοίης κολπώδης πτέρυξ, 





ie. Aulis, Dind. Eur. 1, A. 120.—IV. 
Digitized by Microsoft® 


(πτέρυξ ) to, 


Ar, Plat. 575, ef. πτερύσσομαι : — in | 
Eq. 522, the word alludes to a play | 


Τιτερύγωκής, ἔς, ὑπτέρυξ, conic), 


the wings, a wing.—ll. any thing that | 
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metaph., πτέρυγες γόων͵ the wings 
ive. the "fight oF ‘ow of grief, Soph, 
El. 243, ubi v. Herm. 

Πτέρυξις, ews, 9, (mteptocopat) a 
Slapping of wings. ke 

Πτέρυσμα, arog, 76,—foreg.: from 

Ἡτερύσσομαι, f. «ξομαι, (πτέρυξ) 
dep. mid., to move the wings, flutter, to 
clap the wings like a cock crowing 
Ael. N. A. 7, 7: metaph., to triumph, 


| ewult, Diphil. Paras. 2. . 


Πτέρωμα, ατος, τό, (πτερόω) thar 
which [ Vaathere a pie pied 
Aesch. Fr, 123.—2. a getting feathers, 
being feathered, feathering, Plat.Phaedr. 
246 E.—IL πτ. βραγχίων, the fin by 
the gills of fishes, Ael. N. A. 16, 12, 
--ἼΠ. -- πτερόν ΠΙ. 5, Vitruv. 

Πτερώνυμος, ον, (πτέρυξ, ὄνομα) 
named from its feathers or wings, Plat. 
Phaedr. 252 C: 

Πτέρως, τος, 6, (πτερόν) the wing- 
ed god, a play on the name of "Ἔρως, 
Plat, Phaedr. 252 B. 

Πτέρωσις, ewe, 7, (πτερόω) a fea- 

ering, plumage, Ay. Av. 94, 97. 
Πτερωτής, οὔ, ὁ, (πτερόω) one who 
feathers, or furnishes wn: wings. — II. 
metaph.,, one who emboldens.  . 

Πτερωτός, 7, ὄν, also ὅς, όν, Soph. 
O. C. 1460 (πτερόω) :—-feathered, πτί- 
Aa, Hdt. 2, 76; winged, ὄφιες, Id. 2, 
75; ὄχος, Aesch. Pr..135 ; Διὸς Bpov- 
τή, Soph. 1, c. (cf. πτεροφόρος) ; το- 
ξεύματα, Eur. H. ἘΝ, 571: — so, ar. 
φθόγγος, of a sound in the air, Ar. 
Av. 1198: — χιτωνίσκος rr., a tunic 
worked-with feathers, Plut. 

Πτέσθαι, inf, aor. of πέτομαι. 

Πτῆμα, ατος, τό, flight, a flying. 
from 

Iirjvat, inf. aor. ἔπτην, of πέτο- 
a é 06, ὁ, (κρατέω) 

τηνοκράτωρ, opos,: 6, (κρατέω 
the king of ‘feathered. fout.-[1E) ὥ ᾿ 
. Πτηνολέτης, οὔ, ὁ, fem. -όλετις, 
tog: (πτηνός, ὄλλυμι) bird-killing 
πτηνόλετις νεφέλη, of a net, Anth 
«Ὁ, eo, ῷᾷ 

Πτηνοπέδιλος, ον, (πτηνός, πέδι 
λον) with eae an Η. 

᾽» 3. . ᾿ 

Ἡτηνόπους, ποδος, wing-footed, 
τε ἐροιεά, = i. ielaiiee 

ΤΠτηνός, 7, ὄν, Dor. πτανός, é, όν " 
(πτῆναι, πέτομαι) :—feathered, wing- 
ed; Διὸς πτ. κύων, 1. 6. the eagle, 
Aesch. Pr. 1024, Ag. 136: wr. ὄφις, 
Id. Eum. 181; ὄρνις, οἰωνός, Soph., 
etc.: τὰ πτηνά, fowls, birds, Aesch. 
Cho. 591, Soph. Aj. 168 ; so, πταναὶ 
θῆραι, Soph. Phil. 1146 :—also of ar- 
rows, ae ἰού, Tb. 166, ce ch, wre 
pow. — II. of young. birds, fledged, 
Seidl. Eur. Tro, 147. — UI. Pirates 
πτηνοὶ μῦθοι, like Homer's ἔπεα 
πτερόεντα, Eur. Or. 1176 :—but, ar. - 
λόγοι, fleeting, idle words, Plat. Legg. 
717 C; 80, πτηνὰς διώκειν ἐλπίδας, 
Sleeting hopes, Eur.—2. πτανὰ ἐσχὺς, 
igh) aspiring strength, Pind. Fr... 
ἘΠ 

Ἡτῆξις, ἡ, (πτήσσω) a 
on a x ; τ ὮΝ 

Ἡτῆσις, εως, ἡ, (πτῆναι) a flying, 
Slight, Aesch. Pr. Piet εἶν fe 

TITH’S2Q, fut. πτήξω : aor. ἔπτη- 
§a: and an aor. 2 ἔπτῶκον appears 
in the compd. καταπτακών, Aesch. 
Eum. 252: pf. ἔπτηχα (Isocr. 94 A), 
more rarely ἔπτηκα, Buttm. Catal 
8. v.: Hom, uses, of pf., only the Ep. 
part. πεπτηώς, ὥτος ; also Ep. 3 dual 
aor. 2, in compd. καταπτήτην, U. 8, 
136. —I, causative, to frighten, scare, 
alarm, Lat. terrere, πτῆξε θυμὸν 'Ἄχαι- 
Gy, Il. 14, 40: but, ζυγὸν ar., to.make 


crouching for ὃ 





a yoke dreaded, Paul. 5... Ecphr. 1 
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26.—II. intr., to be frightened or scared, 
ta fear; esp. to crouch or cawer down 
Sor fear (cf. πτώσσω), Pind. P. 4, 100, 
Aesch. Pers. 209, Soph. Aj. 171; 
more fully, wr. ταπειμός, to crouch 
low, Eur. Andr. 165 ; also, wr. θυμάν, 
Soph. O. C. 1466; ar. ἐν peu, οἷς πέ- 
τρας, Eur. Cycl. 408; εἰς ἐρημίαν 
ὁδοῦ πτ., Eur. Andr. 155; 77. βωμόν, 
to flee cowerin,; to it, Id. Ion 1280,—2. 
rarely c. acc., to crouch, for fear of a 
thing, ἀπειλάς, Aesch. Pr. 174, ef. 
Xen. Cyr. 3, 3, 18: but in the strange 
passage ταῖς διανοίαις μὴ πτήξαντες 
φόβον, Lycurg. 154, 9, φόβον must 
be taken as a cognate acc. (Akin to 
πτάξ, πτώξ, πτώσσω, NTOEW, TTOLEW, 
πτῆναι, πτέσθαι, πέτομαι, πτύρω.) 

Πτῆται, lon. for πτᾶται, subj. aor. 
from πέτομαι, Il. 15, 170. 

Πτητικός, ἢ, Ov, (πτῆναι, wérouat) 
ready or able to fly, winged, Arist. Part. 
An, 2,13,5. Adv. -κῶς, Plut, 2, 405 B. 

Πτίλοβάφος, ov, (πτίλον, poe 
staining or dyeing feathers. [é 

Πτίλον, ov, τό, a feather, Ar. Ach. 
585, 588: plumage, ar. κύκνειον, 
Soph. Fr. 708: hence, a down-cush- 
ton, Clem. Al.: also, down on a.youth’s 
chin; Jac. A. P. p. 773.—Il. a wing, 


of birds and insects, like mrepdy,- 
Arist. Incess. An. 15,6; also of the: 


wing-like membrane in a kind of -ser- 
pents, Hdt. 2, 76..— II]. = φύλιλονν 
Nic. ‘Th. 624. — Usu. in-plur.- (Acc. 
to some from ἕπταμαι :, others from 
τίλλω.) [ἢ © ᾿ 
Πτιλόνωτας, ον, (πτίλον, νῶτος) 
with feathered back, Anth. P. 9, 256. 
Πτιλόομαι, as pass., (πτίλον) to 
have feather wings, Philostr, 
Πτίλος. ὃ, ν. sq. IL. je 
“Πτίλωσις, ewe, 7, (πτίλον) like 


πτέρωσις, plumage, Ael. N, A.16, 4. | 


—Il.@ disease of the eyelids in which 


their edges become swollen and in- | 


flamed, and the eyelashes fall off, 
Paul. Aeg.; also. πτιλὰ ὄμματα, 
Diosc.; and the person afflicted 
therewith is called πτίλος, Galen. 
{t]_Hence 


ered.—2.' stuffed with feathers. 
Iiriodyn, ee «ἦν, ((πτίσσω) peeled 
barley, Hipp.—II. a drink made thereof, 
barley-water, a ptisan, 1d. ; πτισάνην 
ἔψειν, Ar. Fr. 201.—Sometimes, but 
wrongly, written πτισαάνη. [ἃ]. 
Jlricdvoy, ov, τό, poet. for‘ foreg., 
Nic. Th. 590. [7] Hence 9 
IIrictvoppodia, ac, ἡ, (ῤοφέω) a 
drinking of a:ptisan, Hipp. --' ti. 
Urioua, arog, τό, (πτίσσωλ) peeled 
grain, Strab. : ay ee Bh 
IIrtapdc, οὔ, 6, α winnowing, Nico- 
pho Xeip. 5: from 
Tlricca, fut. πτίσω : pf. pass. ἔπτι- 
ouat: to husk, peel, or winnow grain, 
dt. 2, 92, Luc. Hermot. 79; πτισ- 
σουσῶν on, the song of tomen'win-. 
nowing, Ar. Fr. 323, (Shortd. from 


καιτίσσω, for the rootis IIIZ-, IIIT-, | 


Sanscr. pish, to bruise; whence i- 
rupov and Lat. pinso, piso.) Hence 
Πτιστῆς, οὔ. ὁ, a winnower, Jac. 
A. P. p. 714. Hence -. ᾿ j 
Πτιστικός, 7, ὄν, belonging to or 
fitted for winnowing. ae 
JIréa, ac, 7, and (but not Att.) 
πτοία, (πτοέω) fear, terror, fright, 
Tim. ‘Locr. 103 B, and Erotian.—IE. 
excitement caused. by passion, esp. 


.ove.—On the forms, cf. Lob. Phryn. ἡ 


495. Hence 
Trotagoc, also πτοιϊαλέσς, a; ov, 
frightened, Opp. H. 3, 431. 


| τός, Nic. 


18 town of Arcadia, Paus. 8, 27, 3. 
TItiAdoow, to have sore eyes; cf. 


foreg. Ν 
Πτίλωτός, ἢ, ὄν, (πτίλον) feath- |: 
᾿ temple of Theseus, Paus. 1, 17, 2. 


| 228.—2. son of Damasichthon, king 


.—13. son of Seleucus, Arr. An. 1, 24, 


< NTOA 
Tiroéw, also πτοιέω, πτοιάω, ὦ: 
f. -gow; pf. pass. ἐπτύημαι: --- to 
tighten, scare, Call. Del, 191, Anth. J 
. 1, 214: — pass., to be scared, dis- 
mayed, φρένες ἐπτοίηθεν, Od. 22, 
298; ἐπτοημένος φρένας, Aesch. Pr. 
856, Cho. 535; δράκουσιν, by. ser- 
pents, Eur.. El, 1255.—IL. metaph., to 
peer excite by any passion, esp. by 
ope or love, Sappho 2, 6: usu. in 
ass., to be in a flutter, be so excited, 
fheogn. 1012, or rather Mimnerm, 
5, 2, (where there 18. also ἃ collat. 
notion of fear, cf. Merrick Tryph. 
360; in full, ἔρωτι πτοεῖσθαι, Eur. 
I. A. 587, ὑπ᾽ ἔρωτι, Call. Dian. 191; 
πτοεῖσθαι περί τι, to feel a passion for 
a thing, to be eager about a thing, Plat. 
Rep. 439 D; so too, πρός τι and ἐπί 
τινι, Heind. Plat. Phaed. 68 C, Schaf. 
Dion. Comp. p..10; εἰς γυναῖκας, Lue. 
Amor, 5:—generally, ἐσ be distraught, 
μεθ᾽ ὁμήλικας ἑπτοίητας, he gapes like 
one distraught after his fellows, Hes. 
Op. 449 : τὸ πτοηθέν, distraction, Eur. 
Bacch. 1269.—Cf. πτερυγόω. (Akin 
to πτήσσω, πτώσσω.) Hence 
Πτόησις, also πτοίησις, ewe, ἦν 4 
frightening, scaring away :—an exciting 
to passion. — Il. pass., any vehement 
emotion, esp. passionate desire, Plat.. 
Prot. 310 D, cf. Arist. Gen. An. 4, 5, 
9; περί τι, Plat. Symp. 206 D; cf. 
Lob. Phryn. 495. 
. ΤΠτοητός, also πτοιητός, 7, ὅν, 
(πτοέω) scared away, Nic, Al. 243. 
Πτοίᾶ, ἡ, πτοιᾶλέος, ay ov, (πτοι- 
ἕω, πτοέω)---πτόα, πτοαλέος, q. ν. 
Πτοιέω, πτοίησις, πτοιητόςν» ν. sub 
πτοέω, etc., Hes. " 
ἑἙΠτοιόδωρος, ov, 6, Ptoeodorus, fa- 
ther of Thessalus of Corinth, a victor 
in the Isthmian games, Pind. O. 13, 
58.—2..a Theban exile, Thuc. 4, 76. 
—Others in Dem. ; etc. 
Tlrotoc, 6, πτοῖᾳ, wréa. 
Ἡτοιώδης, ec, ν. sub πτοώδης. 
Ἡτοιωτός, ή, όν, (πτοῖος) = πτοη- 


ἹΠτολέδαρμα, wv, τά, Ῥιοϊεάατπια, 


ἡΠτολεμαϊκός, ἦν év,of or relating to 
Ptolemy, Ptolemaean, Strab. p,813,Arr. 
Πτολεμαῖον, ov, τό, the Ptalemae- 
um, a gymnasium in Athens, near the 


tiltoAguuioc, ov, 6, Ptolemacus, 
Ptolemy, a freq. prop. n,—l, son of 
Piraeus, father of Eurymedon, Il. 4, 


of Thebes, Paus, 9, 5, 16.—Esp. freq: 
of Aegyptian kings from — 3, Ptole- 
my I, son of.,.Lagus, a general of 


Alexander the Great and governor of.|' 


Aegypt, Strab. p. 795, — 4. Ptolemy 
IL, surnamed @:AddeAdoc, Paus..1,. 
6, 8.— 5. IIE, surnamed Evepyérae, 
Ath. 251 D.—6. 1V., surnamed Φιλο- 
πάτωρ, from having poisoned his fa- 
ther, Id. 203 F. — 7. V., surnamed 
᾿Ἐπιφανής.---8, VI, surnamed Τρύ- 
φων or Φιλομήτωρ, Paus. 1, 9, 1.—9. 
VII, surnamed Φύσκων or Kaxepyé- 
της. Ath.194.C,—10. VHI., surnamed 
Λάθυρος.---11. 1X., surnamed AdAn-. 
τής, cf. Strab. pp. 791 sqq. — 12. ὁ 
Κεραῦνός; son of Ptolemy (3 supra), 
king of ‘Hacodoniag Pact, 10, 19, 7. 


Ϊ, — Others in Polyb.; Ath.;: etc. 
Hence : 

ἐπτολεμᾶΐς, tdoc,-7, prop. pecul. 
fem, to:TlroAeuaixée ; as prop. ni,— 
I... Ptolemais, a -city of Phoenicia, 
Strab. p. 758. -—2. a city of Cyrene, 
port of Barca, Id. p. 837.-—3. a-city 


‘‘Aesch. H. 








ἀρ Moly tip SSR aly 


TITYK 

on the coast of the Troglodytae, Id 
Pp. oe ie : 4, 4, 

,“Πτολεμίζω;. πτολεμιστῆς,. πτόλε 
μόνδε, Ep. for rode ἱ 

Πτόλεμος, ov, 6, 
Hom., and Hes. (The usual form is 
however more freq. in Hom,: .he 
seems to have used this form and its 


derivatives, only metri grat., after a 


word ending with a short vowel.) 


Πτολίαρχος, ov, Ep. for moAiap- - 


χος, Call. 7 eee 

HrodieGpov, ov, τό, in form a dim. 
from πτόλις (πόλις) ; but in usage, 
just= πόλιες, freq. in Hom., and. Hes.: 
never found in the form πολέεθρον,. 
Wern, Tryph.. 

TlroaimépOne, ov, 6, v. sub πτολί- 
πορθος. ~ 

tILroArrépAyc, ov, 6, Ptoliporthes, 
son of Penelope and Ulysses after 
his return from the Trojan war, 
Paus..8,.12, 6: v. πτολίπορθος. 

Ττολϊπόρθιος, ον,Ξ- πτολίπορθος, 
of Ulysses, Od. 9, 504, 530. 

Πτολίπορθος, ov, (πτόλις, πέρθω) 
sacking or wasting cities, freq..in Hom., 
esp.as epith. of Ulysses, Achilles, and 
Mars; of the last also in. Hes. Th. 
936; also, wr. μάχαι, Pind. O. 8, 46: 


Dind. reads πολίπορθος. in Aesch.:. 
Ag. 783; and πολιπόρθης, Ib. 473,. 


but doubtingly.. [1] 

Πτόλις, coc, ἣν, poet., esp. Ep. 
for méAig,. 
and prob, only metri grat.,.as πτόλε- 


. oc, 4. V.: also in Aesch., and Eur. 


Πτόλισμα, aroc, τό, Ep. for πόλι- 
σμα.. : : 4 
ἐπτόλιχος, ov, ὁ, Plolichus, a stat- 
uary of Aegina, Paus. 6, 9, 1.—Others 
in Paus.; ete. : oe Tee 

Hrop0dxav@oc, ov, (πτόρθος, ἄκαν- 
θα) with thorns on its branches, The- 
ophr. [ὥκ) Ἶ 

Πτορθεῖον, ov, 76,=8q., Nic. Al, 267. 

Πτόρθος,. ov, .6,.4 young branch, 
shoot, sucker, sapling, Od. 6, 128; ὡς 
τις͵ πτόρθος. ηὐξόμην, Eur. Hec. 20; 
πτόρθοισι δάφνης; Id. Ion 103, ete. 
—lIl. a sprouting, budding, Hes. Op. 419. 

Ττορθοφορέω, ὥ, (φέρω) .to bear 
branches, . ice” 6 

Irdpog, ὃ, rare form for πταρμός. 

Πταώδης, ες, (πτόα, εἶδος) scared, 


shy. ἃ. ες : 
Πτῦαλίέζω, f. -fow, (πτύαλον) to 
it much,ihave.the mouth full of spittle 
also, πτυελίζω, Hipp. Hence 
| HriidAroudc, οὔ, ὁ, α spitting much ; 
also, πτυελισμός, Hipp. - 
Πτύζλον, ov, τό, (πτύω) spittle : 
also, πτύελον, Hipp. 
‘ Tirtdpror, ov, τό, 
ov. [@] τε ἢ , : 
Πτῦάς, ddoc, ἡ, .(azbw) the spitter, 
a kind of serpent, Paul. Aeg.” 
Πτύγμα, arog, τό, (πτύσσω) any- 
thing folded, πέπλοιο mz, a folded 
mantle, Il. 5,315; ef. Anth. P. 6,271: 
—in Medic., a piece of lint folded up to 
stop a wound, a pledget.: : 
Πτυγμάτιον, ov, τό, - dim. from 
foreg., Paul. Aeg. [ἃ] 
Πτύγξ, υγγός, 7, @. water-bird, 
A. 9, 12, 5; cf. πῶῦγξ, 
Πτῦελίζω, πτῦελισμός, πτύελον, = 
πτυαλ-. 
Πτύελος, 7, lon. for πύελος, Luc. 
Philopatr.20. 2 : 
Πτύίδιον, ov, τό, dim. from πτύον. 


Dim. from πτύ- 
5 


{ ioe 
Ττυκτίζω,Ξεπτύσσω. 

Ἡτυκτίόν, ov, τό, α folding book or 
tablet: dim. from πτύξ. 

Πτυκτός, ἤ.ον.(πτύσσω) folded, rr. 


᾿πίναξ (like the later δίπτυχα) folding: 


tablets, consisting of two thin plates 
1299 


ny IL. ; 
Eb, for πόλεμος, 


form 
om., though not freq... 
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of wood, one folding upon the other, 
the oldest’ kind of writing materials, 
{l. 6, 169,—though not then used for 
writing, v. sub σῆμα, and cf. Wolf 
Proleg. p. Ixxxii, sq.—2. generally, 
in. many folds, in folds, plates, or layers: 
cf. sq. ; 
Πτύξ, 7, gen. πτῦχός, and post- 
Hom. πτὔχη, ἧς, ἣν which form pre- 
vails almost exclus, in Pind., and 
Trag., v. Elmsl. Med. 1264, though 
he need not have proscribed πτύξ en- 
tirely in those authors, v. Ellendt 
Lex. Soph.: (πτύσσω) : anything in 
folds ; hence, a fold, leaf, layer, plate, 
usu. in plur., πτύχες σάκεος, plates of 
metal or leather, five, six, or more in 
strong shields, 1]. 7, 2473.18, 481; 
20, 269, Hes. Sc, 143:. the folds of a 
garment, first in Hom. Cer. 176, then 
in Soph. Fr. 437, Eur., etc. :—aruyai 
BiBAwy, folding tablets (cf. πτυκτος)ν, 
Aesch. Supp. 947; so, γραμμάτων 
πτυχαΐί, Soph. Fr. 150; δέλτου, Eur. 
I. A. 98.—IL. of the sides of a hill, or 
hilly country, (which viewed from a 
distance appears to be in folds, cf. 
πολύπτυχορ), a cleft, dell, gully, corrie, 
coomb, πτύχες Οὐλύμποιο, 1]. 11, 77; 
also, πτύχες ἠνεμόεσσαι (from the 
wind that rushes down a narrow 
mountain-cleft), Od. 19, 432: alsoin 
sing., πτυχὶ Οὐλύμποιο, ἸΠαρνησοῖο, 
Il. 20, 22, H. Ap. 269, Merc. 555: so 
too, πτυχαὶ Κρισὰᾶϊαι, Πίνδου, Πέλο- 
πος, Pind. P. 6, 18; 9, 28, N. 2, 33; 
Κιθαιρῶνος, Soph. O. T. 1026, and 
freq. in Eur.:—so also of the sky 
with its cloud-clefts. rruyai αἰθέρος, 
οὐρανοῦ, esp. freq. in Eur., as Or. 
1631, Phoen. 84,cf. Elmsl. Med. 1264: 
—but the metaph. phiase, ὕμνων 
πτυχαΐί, Pind. O. 1,170, is used of 
varied turns of poesy, referred by Bockh 
to the. varieties of the metre, music, etc., 
by Dissen to the new turn given in that 
ode to the legend of Pelops.—Ill. the 
flat plate of a-ship’s stern, on which 
her name was written, also πτυχίς, 
4.—1V. in Comedy, πτυχαί are wrin- 
kles in the face.—Poet. word. 

Πτύξις, ἢ, (πτύσσω) a folding : also 
afold, LXX. 

Πτύον, ov, τό, (πτύω) a winnowing- 
shovel or fan, Lat. vannus, with which 
corn after threshing was thrown up 
against the wind to clear it of the 
chaff, Il. 13, 588 (in poet. gen. πτῦό- 

wv), Aesch, Fr. 194, Soph. Fr. 931, 

heocr. 7, 156, cf. λικμός,. λικμάω : 
—the later Att. form is πτέον, Lob. 
Phryn. 321.—IL in Cyprus, a@ corn- 
measure, hence τὸ dixtvov, half. a 
μέδιμνος. ων Ἃ 

Ἡτύρμα, ατος, τό, and πτυρμός, ὃ, 
{πτύρω) consternation. 

Πτυρτικός, ἢ, ὅν, timorous, Arist. 
Mirab. 169... 

Πτύρω, f. πτῦρῶ, + frighten, scare: 
dass., πτύρομαι, 6. aor, 2, ἐπτύρην 
Ὁ], to be. frightened, Hipp.: esp. of 
sorses, to.shy, start, Diod. 2, 19, Plut. 
Fab. 3; revi, at a thing, Id. Marcell. 
5, Id. 2, 800.C; also c. acc., πτυρῆ- 
vat τὸν θάνατον, to start at, be alarmed 
at death, Plat. Ax. 370A. (Akin to 
πτοέω, πτώσσω, πτήσσω.) [Ὁ]- 

Πτύσις, ἢ, (πτύω) α spitting, Hipp.: 
also=sq. [Ὁ] 

Πτύσμα, ατος, τό, 
Hipp., Polyb. 8, 14, 5. 

Πτυσμός, οὔ, 6,= πτύσις, from 
πτύω, Hi 

TITY’ 
χιτῶνα, εἴματα wr.,.to fold up gar- 


(πτύω) spittle, 


nents, and put them by, Od. 1, 439; 


6,111,252:—yeipac πτύξαι ἐπί τινι, to 
fold ow arms over or round another, 
300 


Pp. ᾿ 
ΣΏ, ἢ. -ξω, to fold, double up, 
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Soph. Ο, C. 1611,—IT. pass., to be 
folded, doubled up, ἔγχεα ἐπτύσσοντο, 
the spears bent back, Il. 13, 134, like 
διπλοῦσθαι and κάμπτεσθαι.----ῶ. to 
fold or cling round, as clothes on ‘the 
body, πτύσσεσθαι ἀμφὶ μηρόν, Soph. 
Fr. 791; also, πτύσσεσθαί τινι, to 
cling to..., lon ap. Ath. 447 E.—III. in 
mid., to fold round one’s self, wrap round 
one, Tt, At. Nub. 267. (Prob. akin to 
πετάννυμι and πυκνός.) Hence 
Trvy7, 7, post-Hom. form of πτύξ, 
Vv 


8 ἐπτυχία, ας, 4, Ptychia, an island 
near Corcyra, Thue. 4,-46. 
Ilriyiov, τό,Ξ- πτυκτίον. ; 
Ττύχιος, a, ον;Ξεπτυκτός. [Ὁ] 
Πτῦχίς, δος, 7, V- πτύξ 1]. ᾿ 
᾿“Πτύχώδης, ες, (πτυχή, εἶδος) in 
folds, wrinkles, layers, Arist. H. A. 5, 


7,2. 

TITY’Q, f. πτύσω, pf. pass. ἔπτυ- 
opat:—to spit out or up, αἶμα, Il. 23, 
697; absol., to spit, Hdt. 1, 99, Xen. 
Cyr. 8, 1, 24.—2. of the sea, to dis- 

orge, cast out, ἐπ᾽ ἀϊόνι mT., Theocr. 

5, 133, cf. Ap. Rh. 2, 570, Leon. Tar. 
96, etc.—3. metaph., to spit in token of 
abhorrence, hence to abominate, Erf. 
Soph. Ant. 645 (653); πτύσας προς- 
6m, with an expression of loathing, 


-Soph, Ant. 1232.—4, εἰς κόλπον πτύ- 


εἰν, Lat. in sinum spuere (Plin.), to 
avert a bad omen, disarm witchcraft, 
and the like, which was done three 
times, ὡς μὴ βασκανθῶ, τρὶς εἰς ἐμὸν 
ἔπτυσα κόλπον, Theocr. 6, 39, ef. 20, 
11; 80, ὑπὸ κόλπον πτ., Anth. P. 12, 
229.. (The same as yw, hence mv- 
τίζω, 4. ν., Lat. spuo, sputo (cf. pitui- 
ta),—whence also spumna—our spew, 
spit.) [Ὁ in pres. and impf.: vin fut., 
etc.; v. Grafe Mel. 124, 7; but in 
Theocr. 24, 19, Ap. Rh, 2, 570; 4, 
925, and later Ep., ὕ in impf., before 
a short syll.] ne 

Tlrwxdlw, v. πτωσκάζω. 

Πτωκάς, ἄδος, ἡ, (πτώξ, πτώσσω) 
shy, timorous, fearful, Ep. Hom. 8, 2, 
Soph. Phil. 1093, where πτωκάδες is 
now admitted to be the correct read- 
ing. : GF 

Ἡτῶμα, ατος, 76, (into, πέπτωκα) 
a fall, freq. ἴῃ Trag., πεσεῖν πτώματ᾽ 
οὐκ ἀνασχετά, Aesch. Pr. 919; cf. 
Soph. Ant. 1046, Plat. Lach. 181 B; 
πτώμασιν αἰματίσαι' πέδον, Aesch. 
Supp. 662 :—hence, α misfortune, ca- 
lamity, Lat. casus, τὰ θεῶν πτώματα, 
calamities from (sent by) the gods, 


Eur. H. F. 1228: a failure, defeat, like. 


πταῖσμα, Polyb. 33, 12, 7.—II. that 
which is fallen or killed, a corpse, car- 
case, USU, πτῶμα νεκροῦ, as 'HAévNe, 
'EreoxAéoue πτ., Eur.Or.1196, Phoen. 
1697: so too, πτῶμα οἴκου, the ruin 
of a house; so, mr. ἐλαῶν, fallen 
olive-trees, Lys. ap. Harp.:' but later 
also without νεκροῦ, Valck. Phoen. 
1490, Lob. Phryn. 375, sq. Hence 

Πτωμᾶτίζω, f. -ἰσω, to make to fall. 
—Il. of πτωματιζόμενοι, those who 
have the fulling sickness, epileptic per- 
sons, ᾿ 

Πτωμᾶτίς, idoc, ἡ, ἃ sort of goblet, 
literally, .a° tumbler, i.e. a cup that 
will not stand upright, and therefore 
must be emptied at once, Ath. 485 E: 
ihe correction πωματίς seems need- 
ess, ; . 

Πτωμᾶτισμός; οὔ," ὁ, (πτωματίζω 
ΠῚ epilepsy, Procl. : 

Irdé, ὃ, 7, gen. πτωκός, (πτώσσω) 
crouching, cowering for fear, epith. of 
the hare, Il, 22, 310: also, ὁ πτώξ 


as subst. 7d (q. v.), 1]. 17, 676, cf. 


Aesch. Eum, 325. : 
tIItGov, ov, τό, ὄρος, Mount Ptoiis, ἃ 
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mountain in Boeotia on the south- 
east of Lake Copais, with a temple 
and oracle of Apollo, Hdt. 8, 135; 
Πτώου κευθμών, Pind. Fr.70, 4, Backh 

ἹΠτῶος, ov, ὁ, Ptoiis, son of Atha 
mas and Themisto, Asius 9.—2. ap 
pell. of Apollo, Id. ib. 

Πτώσιμος, ov, (πίπτω, πέπτωκα) 
fallen, sluin, Aesch. Ag. 639: the 
passage, Ib. 1122, is yet dub. 

Πτῶσις, εως, Ty (πίπτω, πέπτωκα! 
a falling, fall, κύβων, Plat. Rep. 604 
C; Φαέθοντος, Polyb. 2, 16, 13.—II. a 
case, grammatical inflerion of any kind 
Arist. Top. 2, 9, 2, Rhet. 2, 23, 2, 

Πτωσκάζω, poet. for πτώσσω, to 
crouch or cower for fear, Il. 4, 372, 
where the v. 1. πτωκάζω is rightly 
rejected by Wolf and Heyne. 

ΠΤΩΊΣΣΏΩ, f. -fo, like πτήσσω 
(intr.), to crouch or cower from fear, ὕφ᾽ 
*Exropt, Ul. 7, 129, ete.; ὑπ. ἀσπίδος 
(without any notion of fear), Tyrtae. 
2, 36; ἐχθρῶν πτώσσοντι, they cower 
down for fear of their enemies, Pind. 
P, 8, 124—also, to go cowering or 
stooping about, like a beggar, πτώσ- 
σων κατὰ δῆμον, Od. 17, 227; 18, 
363; so, ἀλλοτρίους οἴκους πτώσσειν, 
to go beg sing to other people’s houses, 
Hes. Op. 393: ef. πτωχός, πτωχεύω. 
—2. to be frightened, scared, 1]. 4, 371, 
Hadt. 9, 48:—to flee affrighted, 1}, 21, 
14, Eur. Hec. 1065; zr. εἰς ἐρημίαν, 
Eur. Bacch. 223 (cf. xrjoow);-and 
50, c. acc., οὐδ᾽ ἔτι ἀλλήλους πτώσ- 
σοίμεν, let us no longer flee from one 
another, 1]. 20, 427. 

Πτωτικός, 4, ὄν, (πτῶσις) of, be 
longing to a case, Gramm. 

Ἡτωτός, 7, 6v, (πίπτω, πέπτωκα) 
falling, apt to fall, fallen.- 

Pe ia cose ᾿ ἡ, (πτῷ ὀρ, ἀλα- 
ὧν) a braggart beggar, beggar aster, 
ioe ΡΘΕ ΠΨ 

Ἡτωχάς, ἄδος, ἡ, dub. 1. for πτὼ 

κάς. : 
Πτωχεία, ag, lon. -ηἴη, ης, ἡ, (nT 
χεύω) begging, Hat. 3, 14; εἰς ἐσχά 
τὴν πτ. ἐλθεῖν, Plat. Legg. 936 B, 
εἰς wr. καταστῆναι, Lys. 898, 9:~ 
proverb., πτωχείας πενία ἀδελφή, 
Ar. Plut. 549. ν᾿. 

Πτωχεῖον, ov, τό, (πτωχεύω) a ref- 
uge for beggars. ᾿ 

Ἡτοχελένη, πο, ἧ, (πτωχός, ‘EAE 
νη) α ar-fHelen, 1. €. a prostitute, 
Ath. 585 B. ; ae 

Πτωχεύω, f. -σω, (πτωχός) to be a 
heggar, go begging, beg, πρὸς ἄστυ, 
ἀνὰ δῆμον, Od. 15,309; 19, 73; ἐπὶ 
ξενίας, Antipho 117, 22.—2. to be as 
et as a beggar, Plat. Eryx. 394 B— 

L trans., to get by begging, daira, Od. 
17, 11, 19.—2. c. ace. pers. to beg or 
ask an alms of, φίλους, Theogn. 918. 

Πτωχηΐη, lon. for πτωχεία. 

Tirwyite, f. -icw, (πτωχόφ) to make 
a beggar of, beggar, 

Πτωχικός, ἢ, dv, (πτωχός) of, be 
longing to or befitting a beggar, beggar 
ly, στολῇ, Lycurg. 158, 35; ἐπιθυ 
μίαι, Plat. Rep. 554 B. 

Πτωχίστερος, irreg. compar. of 
πτωχός, only Ar. Ach, 425. 

Πτωχοδοκεῖον, ov, τό, (δέχομαι) ἃ 
poor-house. 

Ττωχόμουσος, ov, (πτωχός, μοῦσα) 
s beggar ly poet, Gorg. ap. Arist. Rhet. 
Jy Oy ἅν Σ oe 

Πτωχοπλούσιος, ov, rich in pre- 
tended poverty, Or poor amidst a show 
of wealth. 

ἃ Πιτωχοποιός, ὅν, (πτωχός; ποιξω) 
rawing beggarly characters, of a poet. 
Ἀπ Ran. ΠΝ ᾿ ; F 
τωχός,ἤ, ὄν, also dc, 6v,Aesch. Ag. 
1274, Soph. O. © 751; (πτώσσωλ --- 
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poor, strictly, one who crouches or crin- 
ges (cf. πτώσσω) ; hence, as subst., 
a beggar, Od. 14, 400, etc., Hes. Op. 
26, Hdt. 3, 14; πτωχὸς ἀνῆρ, a beg- 
garman, Od. 21, 327 :—beggars, like 
ξένοι, were pecul. under divine pro- 
tection, Od. 6, 208; 14, 58; 17, 475. 
—Il. as adj., beggarly, like πτωχικός, 
πτωχῷ διαίτῃ, Soph. |. c.:—irregular 
compar. πτωχίστερος, Ar. Ach, 425 ; 
but Βα ρθη) πτωχότατος, Anth,P.10, 50. 

Ἰπτωχοτροφεῖον, ov, τόγε-πτωχοδο- 
χεῖον : from 

Tlrwyorpopéu, G, to feed, support 


the poor ; and’, 
τωχοτροφία, ac, ἣν the feeding, 
support of the poor: from 
τωχοτρύφος, ον, (πτωχός, τρέφω) 
feeding, supporting the poor, - 

Πύλος, ὁ, ν. πύελος. 

Πανεψία, ac, ἡ, (δα. ἑορτή); or 
πῦϊνέψια, wv, τά, (sc. ἱερά) : (πύα- 
voc, ἔψω) :—the Pyanepsia, an Athe- 
nian festival in the month πυανεψιών, 
in honour of Apollo; said to be so 
called from a dish of beans, or (acc. 
to others) peeled barley and pulse, 
which was then cooled and eaten: 
but the form πανόψια, τά, also oc- 
curs, and this is said (v. Lycurg. ap. 
Harp.) to have been the name in all 
other parts of Greece. Hence 

Tlidvepidév, ὥνος, 6, the fourth 
month of the Att. year, so named 
from the festival πυανέψια : corre- 
sponding to the latter part of October 
and former part of November.—In 
Inscrr. we also find the form πυανο- 
ψιών. 

Πῦύάνιον, ov, τό, dim. from πύανος, 
α mixture of various kinds of pulse, 
cooked sweet, acc. to Sosib. ap. Ath, 
648 B. [a] 

Πύῦάνιος, ov, made of beans, πόλτος, 
Aleman 28, [ἃ] 

Πύᾶἄνον, ov,,76,=8q. I, Heliod. ap. 
Ath. 406 C. 

Πύᾶνος, ov, ὁ, an older word for 
ὁλόπυρος, Heliod. ap. Ath. 406 C: 
but Hesych. explains the Lacon. πού- 
avog by κύαμοι ἑφθοί :—others make 
it a mizture of barley and pulse, eaten 
boiled at the πυναέψια, Gramm. [Ὁ] 

Tlidvoyar, ὥνος, ὁ, v. πυανεψιών. 

Πῦαρ, ἅτος, τό,Ξεπῦος, the first milk 
after calving, beestings, Lat. colostrum: 
or, rennet made from it, cf. Nic. Al. 
373.—Cf. πυετία. 

Πυαρίτη, ἡ. ν. πυριάτη. 

Πῦγαῖος, a, ον, (πυγή) of or on the 
rump, τὸ 1. ἄκρον, the rump (of birds), 
Hdt. 2, 76; and τὸ 2.,=nvy7,=the 
buttocks, Archipp. Rhin. 2, Arist. H. A. 


9,35.—II. τὰ πυγαῖα, in architecture, | 


the base of a column, elsewh. σπεῖρα, 
Hesych. — II. = κατάπυγος, dub. in 
uid. 
Tliyadyye, ἐς, (τυγῇ, ἄλγος) suffer- 
ing 1 an ae ition Ἵ Νέος. ἵ ge 
ὕγαργος, ov, (πυγή. ἀρ 6c) white- 
rump, esp. as name of a Libyan kind 
of antelope, Hdt. 4, 192; also of an 


eagle, Arist. H. A. 9, 32, 1, which |° 


Aesch. Ag. 116, calls ἐξόπιν dpyde,— 
perh. with a collat. signf. of cowardly, 
as we say to show the white feather ; cf. 
Lye. 91 (et ibi Schol.), Soph. Fr. 932 


. [Ὁ 
ὑγᾶρίζω, late form for πυδαρίζω. 
Πύγελα, wv, τά, Ῥυρεῖα; a oe 
town on the Ionian coast of Asia Mi- 
nor, Strab. p. 639. Hence 
{ἐπυγελεύς, ἕως, 6, an inhabitant of 
Pygela, Pygelian, Xen. Hell. 1, 2. 
Τιυγή, ἧς, 7, the rump, buttocks, Ar- 
chil. 59, Ar., ete. ; in plur., Luc. Per- 
egr. 17:—ro πυγή, Ar. Thesm. 1187, 
is a barbarism, but there is a heterocl, 


ΠΎΓΩ 


acc. sing. πῦγα, Arist. Physiogn. 6, 
θ:--πρὸς πυγὴν ἄλλεσθαι, to kick up 
the heels so as to strike the buttock in 
danting, to dance the Fling. a girls’ ex- 
ercise at Sparta, Ar. Lys. 82; ef. ruda- 
ἔζω.---Ἰ]. metaph. of fat, swelling land, 
filke οὖθαρ. (Cf. πυγών fin.) Hence 
Tléyndév, adv., tail foremost, Arist. 
Part. An. 2, 16, 6—II. rump to rump, 
Id. H. A. 5, 2, 2. 
Tldyidtov, ov, τό, dim. from πυγή, 
a thin rump, Ar. Ach. 638. [1] 
Tliyilw, (πυγῇ) to strike on the but- 
tocks.—\I. paedicari, Theocr. 5, 41, 
ἈΠῸ etc. Hence ΓΘ ‘ 
ὕγισμα, atoc, τό, α blow on the 
δ Ks Fit p silicats » Theocr. 5, 





43. [0] 
ΠρΡγιστής, od, ὁ, (πυγίζω) paedico, 
paedicator. 

Πυγμαιομάχος, ov, (Πυγμαῖοι, μά- 
χομᾶαι) fighting with pygmies. [ἃ] - 

vypatoc, a, ov, (πυγμή I) a πυγ- 

ph long or tall: hence of men, dwarf- 
ish, Arist. Probl. 10, 12—II. Tvy- 
Lato, οἷ, the Pygmies, a fabulous race 
of dwarfs on the upper Nile, said to 
have been warred on and destroyed 
by cranes, Il. 3, 6, Valck, Hdt. 3, 37. 

ἱἐπυγμαλίων, ὠνος, 6, Pygmalion, 
a king in Cyprus, Apollod. 3, 14, 8... 

Πυγμᾶχέω, 6, £. -«ἤδω, to practise 
boxing, be a boxer, Hdt. 5, 60, Anth. 
P. 6,7: and 

Tlvyudyia, ας, 7, boxing, Lat. pugi- 
latus, 11, 23, 653, 665, Pratin. ap. Ath. 
a Pind. O. 11 (10), 12, etc. 

υγμάχος, ov, (πυγμή, πύξ, μάχο- 

μαι) ἐιδις with the ae test ahs 
6 π΄, as subst., a borer, Lat. pugil, Od. 
8, 246, Pind. I. 8 (7), 135, cf. Theocr. 
24, 112 :—more freq. πϑετῆς, [Δ] . 

Πυγμῆ, Is ἦν (πύξ) a fist, Lat. pug- 
nus, πυγμῇ vixnoavTa, having con- 
quered in the boaing-match, Il, 23, 669 ; 
also, πυγμὴν νικᾶν, Eur. Alc. 1031: 
πυγμᾶς ἄεθλα, Pind. O. 7, 30, cf..10 
(11), 82; πυγμὴν ἀσκεῖν, Plat. Legg. 
795 B.—II. a measure of length, the 
distance from the elbow to the knuckles 
=18 δάκτυλοι, about 1 ft. 14 inches: 
ef. πυγών 11. 

Πυγμομᾶχέα, ας, 7, rare form for 
πυγμαχία. . 

Ὁγολαμπάς, ddoc, 7, and πῦγο- 
Aapric,, idoc, 7. (πυγῇ, λάμπω) the 
Sire-tail, i. 6. the glow-worm, Lat. cicin- 
dela, Arist. H. A. 4, 1,6: also, πυρο- 
λαμπίς. Οἱ. λαμπουρίς, of the fox. 

, Πύυγονιαῖος, a, ov, and πὕὔγονιμαϊος, 
a, oV,=TVywviatog. : 
Πυγόριζα, ἡ, (πυγή) ἃ kind of short, 
‘stumpy root. 
Πῦγοσκελίς, idoc, ὁ, (πυγῆ, σκέ- 
Aoc) strictly tail-leg, ἃ water-bird with 


| legs set far back, like the grebe or 


puffin. 
,Πυγοστόλος, ov, (πυγῆ, στέλλω) 
epith. of a woman with a sweeping train, 
es, Op. 371, parodied from ἑλκεσί- 
menhoc,—if it be not rather lewd, 
lecherous. 

Tliyotictog, a, ov, of the length of a 
πυγῶν, Od. 10, 517; 11,25; poet. for 
the usu. πυγωνιαίος. . 

Tliydv, ὄνος, 7, like πῆχυς, the εἰ- 
δοιως---11, 845 a measure of length, the 
distance from the elbows to the first joint 
of the fingers=20 δάκτυλοι or 5 πα- 

acral, rather more than 4} ft., 
nearly Roman palmipes, Hat. 2, 175, 
cf. πυγμή :—but πυγών and πῆχυς 
are freq. confounded in Gramm. (The 
root is no doubt to be found in Sanser. 
δι), Germ. beugen, to bow or bend, 
ἜΠῚ Ellen-bogen, el-bow :---πυγή is 
also the part which is bent in sitting: 
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Tiywveatog, a, ov, α πυγών long 
Mnesith, ap. Ath. 494B. 

Tliddpivw, f.-fow, to hop, dance 
hence, droniddpivery μόθωνα,. to 
dance a fling, an uncouth Laconian 
dance, Ar. Eq. 697.—Dub. collat. 
forms in Gramm. are πυγαρίζω and 
πυδαλίζω. (Acc. to E. M. for ποδα- 
ρίξω from rode: but the form πυγα- 
a points to a deriv. from avy, 
q. Vv. 

ἐπύδιος, ov, 6, the Pydius, a river 
of Asia Minor near Abydus, Thuc. 8, 
106, where Poppo writes Μείδιος. 

ἐπύδνα, ne, ἡ, Pydna, a city οἱ 
Pieria in Macedonia, on the Ther- 
maicus sinus, later Kirpov, now 
Kithros, Thuc. 1, 61; Strab: p. 330: 
hence οἱ Πυόναῖοι, the Pydneans, 
Dem. ‘ 

Πυέλιον, ov, τό, dim. from πύελον. 
[Ὁ Ep., ὕ Att. 

Πνελίς, idoc, 7, in a seal-ring, the 
setting or socket of the stone, Lat. pala 
re ania Ar. Fr. 297. [Ὁ Ep, ὕ 

tt. : 

Πυελίτης, later πυαλ-, ὁ, α throw 
on the dice, Kubul. Κυβ. 2. 

Πύελος, ov, 7, (later, but less Att., 
πύωλος, Hemst. Thom. M. 863, Lob 
Phryn. 309 ; also, πτύελος, q. γ.):---α 
tub, trough, pan, esp. for feeding ani- 
mals, Od. 19, 553: @ bathing-tub, Ar. 
Eq. 1060, Thesm. 562: any tub-shaped 
vessel, a vat, kitchen-boiler, Ar. Vesp. 
141 :—later, a coffin, Theophr.: and 
in Eccl., the font. (Buttm. derives it 
from πλύνω, as if- for πλύελος, as 
ἔκπαγλος from ἐκπλαγῆναι :—akin 
to Lat. pelvis.) ὃ Hom. and Ep., @ 
Alt.] Hence 

Πυελώδης, ες, (εἶδος) like a trough 
or tub, hollow. [Ὁ Ep., ὕ Att.] 

Tlteria, ας, ἢ, (πῦος). beestings, the 
first milk after calving, that curdles in 
the second stomach of ruminating 
animals, and is used as rennet in 
making cheese, Lat. colostrum, coagu- 
lum, Arist, H. A. 3, 20, 15, Gen. An. 
2,4, 293; cf. πῦωρ, πυτία, πιτύ. 

Tliéw, ὦ, f. -ἦσω, (πῦον) to make to 
suppurate: pass., to ‘ate. 

Πύη, 7,==8q- Aretae. [Ὁ] 

Πύησις; ἡ, (πυξω) suppuration : esp. 
pulmonary consumption, Aretae. 

ἐπυθάγγελος, ov, ὁ, Pythangelus, 
a tragic poet, derided by Aristoph. 
Ran. 87.—2. son of Phylides’ a 
Boeotian, Thuc. 2, 2.—Others in 
a i etc. 

υθωγόρας, ov, 6, Ion. -γόρης, ew, 
Bidar son of iMneeerctue, of 
Samos, the celebrated philosopher, 
flourished in Magna Graecia about 
600 B. C., Hat. 4, 95, etc. ; Diog. L. 
8, 1, sqq., who also mentions others 
of this name.—2. a Milesian, Hdt. 5, 
26.—3. a naval officer of the Lace- 
daemonians, Xen. An. 1, 4, 2.—4. a 
statuary of Rhegiuin, Paus. 6, 4, 4.— 
Others in Ath.; etc. Hence 
ἐΠπυθαγόρειος, a, ov, also og, ov, 
of or relating to Pythagoras, Pythago- 
réan, Arist.: ἡ Πυθαγόρειος φιλοσὸ- 
gia, Strab. 

Tls@dyopiva, to be a disciple of Py- 
thagoras ; cf. Πυθαγοριστῆς. 2 

tIlaGayopixoc, 7, ὄν;Ξ-Πυθαγόρει- 
ος, Luc. ; etc. ᾿ 

Πυθάγορισμός, οὔ, δ, adherence to 
the rules of Pythagoras. : 

Πυθαγοριστής, Dor. -ἰκτάς, οὔ, 6, 
a Pythagorean, follower of Pythagoras ; 
in the later comic poets they were 
oft, ridiculed, see.the Πυθαγορίζουσα 
of Alexis, the Πυθαγοριστῆς of Aris- 
tophon, (ap. Ath. 161 A, 84.) ef. 
Theoer. 14, 5:—ace, to Origen, Πυ- 
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θαγοριστής Was an exoteric, Tufayé- 
NELOC, an esoteric nO nie ne 
τΠυθαεύς, ἕως, ὁ, Pythdeus, son of 
Apollo, said’by some to have built the 
temple at Delphi, Paus. 2, 35, 2. 
προθαϊζω, (IlvGd) to consult the ora- 
cre at, Pytho (1. 6. Dee) 
τΠυθαίνετο: ov, ὁ, Pythaenttus, a 
historian, Ath. 589 Ε΄, 
Πυθαᾶϊστής, od, 6, one who consults 
the Pythian oracle, Strab. ' 
tIlvOdparoc,, ov, 6, Pytharatus, 
masc. pr. n., Paws. ; etc.” 
ἐπύθαρχος, ov, ὁ, Pytharchus,masc. 
pr. n., Ath. 30 A; etc. 


Πυθαύλης, ov, ὁ, ie. ὁ τὰ Πύθια, 


᾿αὐλῶν, one who plays the air expressing 
the battle between Apollo and the Py- 
thon: it was ‘played on a_ flute, 


hence called αὐλὸς Πύθιος, the air’ 


was Πυθικὸς νόμος and Πυθικὸν ad- 

Anua, cf. Thiersch Pind. 1, p. 60. 
tIlvféac, ov Dor. a, ὁ, lon, -ἕης, 

‘ Pytheas, son of Lampon, of Aegina, 


* a victor in the pancratium at the Ne- | 


mean games, Pind. N. 5; 1. 4.-2. an 
Abderite, Hdt. 7, 1373. an Atheni- 


an orator, an opponent of Demos- | 


thenes, Dem. 1481, 13; Plut. Dem. ; 
etc,—4, a celebrated geographer of 
‘Massilia, Strab.—Others in Diod. S. ; 
ete Sri ors pide 
Πυθεδών, ὄνος, 7, (πύθω) putrefac- 
tion, Nic. Th. 466, in oe Pe vi 
Πύθεῖον, ov, τό,εεμαντεῖον, Suid. 
ἐπύθερμος, ov, 6, Pythermus, a 
Phocaean, sent as an envoy from the 
Greeks of Asia Minor to the Spar- 
tans, Hdt. 1, 152.—2. a historian of 
Ephesus, Ath, 289 F.—3. a poet of 
“Teos, Ath. 625 B. : 
Πύθέσθαι, inf. aor. of πυνθάνομαι, 


om, 
Πύθεσκε, Ion. imperf. from πύθω, 
for ἔπυθε, Ap. Rh. Ms 
᾿ἐΠυθεύς, ἕως, 6, Pytheus, appell. of 
Apollo, Thuc. 5, 31, v. 1. Πυθαιεύς. 
ἱἐπυθήν, ἦνος, 6, Pythen, a naval 
commander of the Corinthians, Thuc. 
6, 104. 
ἐπύθης, ew, ὃ, Pythes, son of Is- 
chonotis of Aegina, Hdt, 9,78.—2. son 
of Andromachus ‘of Abdera, Paus. 6, 
14, 12.—Others in Paus. ; etc. 
᾿Πύθία, ας, 7, (sc. ἱέρεια), Ion. -in, 
the Pythia, priestess of the Pythian 
Apollo at Delphi, who uttered’ the 
responses of the oracle, freq. in Hdt. : 
cf. προφήτης: δ ‘ 
᾿ Πύθια, wr, τά, (sc. ἱεράν) the Pythi- 
an games, celebrated every four yeats 
at Pytho or Delphi'in honour of Py- 
thian Apollo, Pind., etc.—It is pretty 
certain that they were held in the 
third, not the second, Olympian year, 
and probably inthe ‘summer or au- 
tumn, Clinton F. H. 1, Append. 1, 
‘Arnold Thuc. vol. 2, fin., Thirlw.. 
Hist. of Gr. 6, p. 5. Oe one 
ἐπυθιάδης, ov, 6, Pythiades, ἃ gov- 
“ernor on the Erythraeum mare, Po- 
lyb. 5, 46, 7. hie τ a 
 T1a4idCa, to be inspired by the Pythi- 
an Apollo, to prophesy. 
᾿ Ἠρνθιάς, δος, pecul. fem. of Πύ- 
θιος, TI. Bot, a song to Apollo, Soph. 
Fr. 435.—-II. esp. as subst.,—1. (sub. 
ἱέρεια), =7 Πυθία, the Pythian priest- 
ess.—2. (sub. sépindoc), and that,— 
a. a Pythiad, period of 4 years, after 
which the Pythian games were cele- 
brated, cf. ᾽Ολυμπιάς.---ῦ. the celebra- 
‘tion of the Pythian games, and δος τὰ 
Πύθια, Pind. P. 1,58; 5, 26.—t3. se. 
ὁδός, the road leading from Delphi to 
Tempe, by which the Delphians sent 
a solemn embassy in, honour of Apol- 
lo, Ael. τ H. 3, 1.—4. also a solemn 
᾿ 302 
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sending of offerings from Athens to 
‘Delphi, Strab. p. 404. : 
tTvOcxéc, 7, ὄν,Ξ: Πύθιος; τὸ Πυ- 
θικὸν μαντεῖον, the oracle of Apollo 
at Delphi, Soph. ΕἸ. 32. 
ἐπύθιον, ov, τό, sc. ἱερόν, 
ple of the Pythian Apollo, ΤῊΣ 
as name ofe place from a temple of 
Apollo there, Strab.; είς. - 
* Wo@roviky, ἧς, 7, (Πύθια, νίκῃ) a 
victory at the Pythian games. [vt] 
᾿ ἘΠυθιονΐίκη, 
pr. n., Ath. 339, ét : 
᾿ Πυθιονίκης, ov, 6, Dor. -xag, (Πύ- 
Oia, νίκη) a conqueror in the Pythian 
games, Pind. P. 9,1, Hdt: 8, 47. [vi] 
Πυθιόνϊκος, ov, (Πύθια, νίκη) vie- 


the tem- 


torious in the Pythian games : in genl. , 
of, belonging to such victory, Pind. P. 6, | 


‘4, etc. , 
Πύθιος, a, ov, (Πυθώ) Pythian, i. e. 
Delphian, of or belonging to Pytho, 
freq. as epith. of Apollo, ct. H. Hom. 
Ap. 373, and then freq: in Pind., etc. ; 


and ef. Πυθία, ἡ, Πύθια; ré.—Il. οἱ | 


Πύθιοι, at Sparta, four persons whose 


office it was to consult the Delphic oracle | 


on affairs of state, Hdt. 6, 57, Cic. 
Div. 1, 43; two of them were attach- 
ed to the person of each king, and 
they had high 
3, 1, §9. In Lacon. also Ποίθιοι. 
[ὃ Tonly in H, Hom. Ap. 373, and 
this place is altered by Herm.] | 

ἐπύθιος, ov, ὁ, Pythius, a Lydian, 
son of Atys, famied for his wealth, 
Hat. 7, 27. 

Πυθίων, wvoc, ἣν a sort of bulbous 


| root, Theophr. 


ἐπυθίων, ὠνος, ὁ, Pythion, masc. 
pr.n., Ath. 609 Β. ᾿, 
Πυθμενέω, ὥ, (πυθμήν II) of ἃ 
number, to be a power of some root, 
Πυθμενικός, 4, 61, (πυθμήν) of, be- 
longing to the root of a number. * 
Πυθμένιον, ov, τό, dim. from πΥ- 
θμήν, Geop. . 
_ Πυθμενόθεν, adv., from the founda- 
tion, Lat. funditus, οὐ πυθμ.» not at all, 
cf, ἀρχήν, Foés. Oecon. Hipp. 
Πυθμήν, évoc, ὃ, the bottom, the hol- 


| low or belly of a drinking-cup, Lat. 


furdus, ἢ. 11, 635 ;. 18, 375, Hes, Op. 
307, ler. 39,7; π. θαλάσσης, πόντου, 
7117 ng, the bottom or depths of the sea, 
Iles. Th, 932, Solon 5, 20, Theogn. 
1029; γενειάδος π΄» i.e., the beard, 
Aesch. Fr. 27;—metaph., 7. κακῶν, 
a depth, abyss of woe, Orph., like 
Λέρνά κακῶν, etc.: also in plur., 


᾿ ον ἐκ πυθμένων, earth from her 


‘oundations, like πρέμνοθεν, Aesch, 
Pr. 1047, cf. Soph. 6. T. 1261.—II. 
the bottom, stock, root of a tree, Od. 13, 
122, 372 :—metaph., the original stock 
of a family, Aesch. Cho. 260, Supp. 
104: also the stalk or stem of a plant, 
ef. Aesch. Cho. 204.—III. in arith- 
metic, the root or fundamental number, 
as 2 is of 4, 3 of 9, etc., π. ἐπέτριτος, 
Plat. Rep. 546 C; cf. ἐπέτριτος. 

‘(Akin to πύνδαξ, βυθός, βυσσός, 
βένθος, βάθος, βόθρος. and Lat. fun- 


‘dus: hence πύματος.) [Ὁ in Aesch. | 


Pr. 100 Cho. l. c., ss 2.1} 
ἐπυϑογένης, ove, νἱλορἕηες, ἃ 
Sicilian Hat. 6,23." ms 
Ἐπυθόδηλος, ov, ὁ, Pythodelus, a 
pera ridiculed by Axionic. ap. Ath. 
166 C. :, ἅοῦ a 
ἐπυθόδοτος, ov, ὁ, Pythodotus, an 
Athenian archon, Dem.; but Reiske 
reads IIv6édwpo¢.—Others in Paus. ; 


ete. ; 
,, ἐπυθοδωρίς, ἴδος, ἡ, Pythodoris, 


daughter of Pythodorus, Strab. p. | Hi 


555. 





ἐπυθόδωρος, ov, ὧν Pythodorus, an 
Digitized by Microsoft® 


ic. 2, 15,; | 


ἧς, ἦ, Pythionice, fem.” 
etc. ; 


pralleees, Mull. Dor. | 





Trea 


Athenian, son of Isolochus, a pupu 
of Zeno, Thue. 3, 115; Plat.; ete— 
2, an Athenian archon, Dem, 1174, 
13, v. Tlv@6doro¢.—3. an Acharnian, 
Id. 1215, 13.—Others in Dem. 1140, 
Mi ξθόθεν, ad (πυθ ) from Ρ 
Πῦθόθεν, adv., Πυθώ) from Pytho 
or Delphi, tPind. 1. 1, 92. 


|. Πυθοῖ, adv., (Πνυθώλ) to or at Pytho 
| or Delphi, 


Pind. O. 7, 17, P. 11,74: 
—strictly dat. from Πυθώ :—the tri- 
‘syll. form Πυθόϊ is quoted by Choerob. 
from Pind.; and Buttm.(Ausf.Gramm. 
ᾧ 49 Anm. 3, n.) would restore this 
at the end of Isthm. 7 ὁ) 

age βοῖδε, adv. —Tlv6éde, Hes. Se. 

0 ; : 


ἐπυθοκλείδης, ov, 6, Pythoclides, a 
sophist of Ceos, teacher of Pericles 
in music, Plat. Prot. 316°C. 

_. ἩΠΡθοκλῆς, éove, 6, Pythocles, an 
Athenian, father of Phaedrus, Plat. 
Phaedr. 244.—2: son of Pythodorus, 


‘an ‘Athenian orator, Dem. 320, fin.; 


442, 15.—Others in Plnt. ; etc. 
Πύθόκραντος, ov, (Πυθώ, xpaive) 
confirmed by the Pythian god: τὰ Πυ- 
θόκραντα, the Pythian oracles, Aesch. 
Ag. 1555... _ 
ἐΠυϑόκριτος, ov, ὁ, Pythocritus, a 
ae Soa a of Sicyon, Paus. 6, 14, 


Tli6oxrévoc, ov, (Πύθων, κτείνω) 
slaying the serpent Python, Orph. 
᾿ fIIvOdAa0g, ov, 6, Pytholaus, the 
marserer of Alexander of Pherae, 
ut, 

TlodéAnrroe, ov, (Πυθώ, λαμβάνω) 
seized or rapt by Pythian Apollo, seized 
with. Pythic frenzy. 

Πύθομαι [Ὁ], v. sub πύθω. 

Πυθόμαντις, εως, ὃ, ἢ, (Πυθώ, μάν- 
τιῷ a Pythian prophet : belonging to such 
an one, II. Λοξίας, Aesch. Cho, 1030 ; 
—II. ἑστία, the prophetic seat at Pytho, 
Soph. O. Τ΄. 965. 

tIlvO6vixog, ov, 6,Pythonicus, masc. 
το hae rig etc, 

υθόπολις, ἡ, Pythopolis, a city 
of Bithynia, Blot Thes. 76:—II. fem. 
ae ne ee 8, 3 ἰδ 

υθοφάνης, ove, 6, Pythophanes, 
a Macedonian, Arr. An. 3,22, 1. 

Πυθοχρήστης, Dor.-rag, ov, ὁ, (Πυ- 
θώ, ypaw) :---φυγὰς IL, an exile sent 
by the Pythian god, Aesch. Cho. 940. 

Πυθόχρηστος, ov, {Πυθώ, χράω) 
μαντεύματα Τ]., oracles delivered b 
the Pythian god, Aesch. Cho. 901.—Il. 
=foreg., Eur. Ion 1218. 

ΠΥΘΩ, fut. πύσω : aor. ἔπῦσα :— 
to make rot, to rot, ὀστέα πύσει ἄρου- 
γα, I. 4,174; σέ γ' αὐτοῦ πύσει γαῖα, 

. Ap. 369; αὐτοῦ πῦσε πέλωρ μένος 
Ἠελίοιο, Ib. 374, cf: Hes. Op. 624:-- 
pass., to become rotten, to rot, decay, 


| moulder, Il.11,395, Od. 1, 161, etc.,Hes. 


Se. 153. (From root IIY-, which ap- 
pears in Sanscr. pij, tostink, in πῦον, 
πυέω, and Lat. pus, puris, purulentus, 
puteo, resco, putris, putridus, etc.) 
[Ὁ im all tenses ; though Call. Fr, 313 
has the aor. πῦσε for πῦσε.} 

TIo66, gen. οὔς, dat, οἵ, ἡ. Pytho, 
older name of that part of Phocis at 
the foot of Parnassus, in which lay 
the town of Delphi, Hom., and Hes. ; 
also the oldest name of Delphi itself, 
Pind., and Hdt.::cf. Ἰυθών, Πύθων, 


᾿Πύθιος, Πυθία. (Some derive . the 


word from πυθέσθαι in reference to 
inquiry of the oracle, which is unlikely 
fromthe difference of quantity : others 
from πύθειν, πύθεσθαι [Ὁ], because 
the serpent (Python) rotted there.) 
ence. 

Πυθώδε, adv., (Πυϑώ) to Pytho, Od 
11, 581. 


ΠΥ͂ΚΙ 


τυθῶθεν, adv., (Πυθώ) from Pytho, |: 


tfor Πυθόθεν, Pind. 1.1, 92. 

Tluéwy, woe, 6, the serpent Python, 
slain by Apollo, thence surnamed the 
Pythian.—IL in Plutarch’s time ven- 
triloquists were called Πύθωνες δπὰ 


Πυθώνισσαι, 2, 414 E: cf. Wetstein |. 


ad Act. 16, 16.—fIL. as masc. pr. n., 
Python,—L. an orator of Byzantium, 
an ambassador of Philip to the Athe- 
nians, Dem, 272, 19; etc.—2. an Ae- 
nian, prob. same with foreg., Id. 659, 
27; 674, 21.—3. a poet of Catana, 
Ath. 586 C.—4. a general of Alexan- 
der the Great, after his death gover- 
nor in Media, Arr. Ind. 15, 10.—Oth- 
ers in Plut. ; etc.t Ὁ 

Πυθών, ὥνος, 7,0) 
θώ, 11. 2, 519, Η. Merc. 178; also in 
Simon, and Pind. Hence 

ἐπυθῶνάδε, adv., to Pytho, Pind. 
Ο. 6, 4, 

ἐπυθῶναξ, ἀκτος, ὁ, Pythonaz, 
masc. pr. n., Dem.; etc. 

.Πυθωνικός, ἢ, ὄν, from Pytho: in- 

spired by the Pythian god. 

Πυθώνοδε, adv., (Πυθώ)-- Πύθωδε.. 

Ἠυθωνόθεν, αἂν..-- Πυθῶθεν, Tyr- 
tae. 8, 1, Pind. P. 5, 14]. 

Πυθῷος, a, ον,-- Πύθιος. ᾿ 

Tip, old poet. form of πῦρ, Simon. 
(Amorg.?) Lob, Paral. 76. 
’ Πύκᾶ, poet. adv. from πυκός,εε: πυ- 
κινῶς, freq. in Hom., v. sub πυκνός 
VI. 3. [0] a ‘ 

Tlixdla, f: -άσω: (πύκα, πυκνός) : 
—to make thick or close, cover or wrap 
up, enwrap, oft. with collat. notion of 
protection, νεφέλῃ πυκάσασα ὃ αὐτήν, 
]. 17, 551 ; 'πύκασεν κόρα ἀμφιτεθεῖ- 
σα (sc. ἡ κυνέη), IL. 10,271; πυκ. νῆα 
λίθοισι, to surround a ship with stones,’ 
so as to protect it while lying up, Hes.’ 


Op. 622, v. Herm. Opusc. 6, 1, p. 245: |. 


—to cover thickly, shadow, of the down 
on a youth’s chin, Od. 11, 320; so, 
mux. πέδιλα πίλοις, to cover thick with 
hair, Hes. Op. 540 :—esp., zrus. ore- 
φάνοις; to cover thick with crowns, 
Eur. Alc. 796, Orac. ap. Dem. 531, 
6; στέμμασι πᾶς πυκασθείς, Hdt. 7, 


197; then, absol., ἐσ crown, Eur. Tro. |- 


353 :—part. pf. pass. πεπυκασμένος, 
thickly covered, ὄζοισι, χρυσῷ, Il. 14, 
289; 23, 503; ῥάκεσιν πεπυκασμένος: 
ὥμους, Od. 22, 488 ; so, ὕρὸς πεπυκα- 
σμένον. a hill well-clothed with wood, 

es, Th. 484; 460], wervxaduévoc, 
covered, hidden, Sappho 30.—2. met-' 
aph., “Exropa ἄχος πύκασε φρένας, 
grief darkened, threw a shadow on his 
soul, Il. 8, 124; 17, 83.—3. to provide 
well, prepare, hence in mid., ed πυκά- 
ἔου τόξον, look well to thy bow, Aesch. 
Theb. 149.—II. to close, shut, shut up, 
ἐντὸς πυκάζειν σφέας αὐτούς, to shut 
themselves ‘close up within, Οὐ, 12, 
225; δῶμα ., to shut the house close, 
Soph. Aj. 581.—IV. νόον πεπυκααμέ- 
voc, close, cautious of mind, Hes. Op. 
791; cf. πυκνός V., ruxtundyjc.—Poet.. 
word. Hence 

Πύκασμα, atoc, τό, that which is 
close, covered or closely shut. i 

Tlixaopée, οὔ, ὁ, (πυκάζω) α cover- 
ing or shutting closely. 

THoxiundye, ἐς, (πύκα, πυκινός, μῆ- 
δος) of close or cautious mind, shrewd, 
Od. 1, 438, ef. Il. 24, 282: also writ- 
ten paroxyt. πτυκιμήδης, H. Hom. Cer. 
153; οἵ. Lob. Phryn. 671. 

Tléxivd, neut. plur. used as adv. 
from πυκινός ; Vv. sub eas 

πῦὺκινόθριξ, --πυκνόθριξ, Nonn. 

Πυκϊνοκίνητος, ov, (πυκινά, κινέω) 
moving constantly, Hipp. 

Tlixtvdppios, ov, (pifa)== πυκνόῤ- 
ῥιζος, Hipp. 


der form for ITv- |; 


ΠΥΚΝ 


. Πῦκῖνός, ή, ὄν, poet, lengthd. form 
for πυκνός, freq. in Hom., and Hes. 


| Adv. -νῶς, Hom.; v. sub πυκνός. 


. Tlixtvddpwr, ovoc, ὃ, 7, (πυκινός, 
φρήν eel delet τμ, ἣν ey Mere. 
538, Hes. Fr. 36. i 

Πυκνά, neut. used as adv. from 
| πυκνός, 4. ν. (signf. VI. 2). 

Πυκνάζω,Ξε πυκνόω, dub. 

Πυκνάκις, adv., (πυκνός) oft-times, 
Arist, Probl. 3, 9. [va] 

Πυκνάρμων, ovoc, 6, 4, (πυκνός, 
| Hw) closely fitted or joined, Democr. 
ap. Stob. Kel. 1, 594. 

- Πύκνη, ng, ἣν as subst., a wing ;'and 
also in a form πυκναία, v. Lob. Paral. 
3:5... bee ἢ : 

Πυκνίτηζ, ov, 6, assembling in the 

| Payz, δῆμος my Ar. Eq. 42; cf. πνύξ. 

Ἰυκνόβαστος, ‘ov, (πυκνός, βλα- 
στό) covered with buds or shoots, The- 
ophr. 

Tluxvoyéva7og, ov, (πυκνός, "γόνυ 
ΠῚ with thick knots or joints, Diosc. 

: Πυκνόδους, ovtog, 6, ἣν with teeth 
close together. 

Πυκνοέθειρος, ov, (E6e.pa)=sq. 

Pia 1 TPLxoC, 6, ἥν thick-hair- 
ea. ' : 4 


Πυκνόκαρπος, ov, (muxvdc¢, καρπός) 
thick with fruit, Luc. Amor. 12. ~ 

Πυκνοκίνδῦνος, ov, (πυκνός, κίν- 
δυνος) ever in dangers, ν. 1. Arist. Eth. 

N48, δ. ee ise ; 
. Πυκνόκομον, ov, τό, (κόμη) ἃ plant, 
a kind of pea Diosc, re 

Πυκνόν, neut. used as adv. from 
πυκνός, q. V. ; 
“Tlvxvorvetuiroc, ov, ( πυκνός, 

- πνεῦμα) ‘thick and scant of breath,’ 

Hipp. ? } i 
Πυκνόπορος, ov, with many passa- 
ges OF openings. 

Πυκνόπτερος, ον,(πυκνός, πτερόν) 
thick-feathered, π. ἀηδόνες, Soph. O. 
C. 17,—where it seems to be merely 
periphr. for πυκναί. 

Πυκνόῤῥαξ, ἄγος, (πυκνός, 

thick with berries, Anth. P. 6, 22. 
- Πυκνόῤῥιζος, ov, (πυκνός, ῥίζα) 

with thick or many roots, Theophr. 

Πυκνόῤῥωγος, ov, and -ῥωξ, wyog, 

(ῥώξγε:πυκνόῤῥαξ, Anth. ' 

εἴ Πυκνός, ἤ, ov, and poet. lengthd. 
TvKivoc, ἢ, Ov, close, compact, opp. to 
μανός: and so,—I. of the: material 
quality or substance of a thing, close, 
firm, solid, opp. to what is loose and 

‘porous, θώρῃξ, Il. .15, 529; yAaiva, 
Od. 14, 521; νέφος, νεφέλη, Il. 5, 751 ; 
16, 288; π. λέχος, not a strong bed- 
stead, but a’well-stuffed, Sirmbed, IL. 9, 
621, Od. 7, 340; also, πυκνὸν καὶ μα- 
λακόν, 1]. 14, 349 :--χρυσός, ὀστοῦν, 
Plat. Tim. 59 B, 75 A.—II. of the clase 
union of the parts of a thing, close, 
thick, ‘close-packed, crowded, Lat. den- 
sus, opp. to what is loose and scatter- 
ed, πυκνοὶ καὶ θαμέες, joined, Od. 12, 
92; πυκιναὶ φάλαγγες, πυκναὶ στί- 
χες, 1]. 4, 281; 7, 61, etc.; πυκνοὶ 
σταυροέ, ll. 24, 453; πυκνὰ Kapyata, 
of the dense mass of heads in a crowd, 
Il. 11, 309; πυκνοὶ ἐφέστασαν ἀλλή.- 
λοισι, 1]. 13,133, cf. Od. δ, 480; πυκ- 
va πτερά, thick-feathered wings, Il. 11, 
454, Od. 5, 53, etc., v. Schaf. Dion. 
Comp. 351, Lob. Paral. 319: esp. of 
thick foliage, copse or thicket, ὕλη, 


πέταλα, etc., oft. in Hom.; πυκνὰ 
νέφεα, Hes, Op. 551; also βέλεα, Ai- 
Got, λιθάδες, etc., a thick shower of 
darts, stone, Il. 11,576; 16, 212, etc., 
(though λέθοι π. are also heaps, piles 
of stones); so, τοξεύματα πολλὰ Kai 
πυκνά, Hat. 7,218; py 008 α thick- 
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φάς, Eur. Andr. 11293 π᾿ τρίχες; δέν 
ὅρα, Plat. Prot.321 A, Xen. An. 4,8, 
2.—2. of an oft-repeated action, 7. 
τροχός, the oft-revolving wheel (of For- 
tune), Soph. Fr. 713; hence in rela- 
tion of time, often, frequent, Lat. cre- 
ber, frequens, as, π. πυρετός, ῥοή, an 
often recurring fever, flux, Hipp.; 7. 
'σφυγμός, a quick pulse, etc., Id. ; ἐρω- 
τήμασι πυκνοῖς ypopeEvot,T huc. 7,44; 
ἢ bwOvid μοι μαντικὴ πάνυ πυκνὴ 
ἦν, Plat. Apol. 40 Aun of artificja! 
union, well put together, ‘well-made, 
compact, fast, strong, δόμος, Hage, θύ- 
ραι, άλαμος, κευθμών,]]. 0,267; 13, 

8; 14, 167, etc.; ἀσπὶς ῥινοῖσιν πυ- 
κινήν, 13, 804; cf. infra VI: hence, 
‘well-guarded, closed, close, concealed, 
as also Homer's π. λόχος, π. δόλος 
may be explained: hence,—IV. gen 
erally, strong of its kind, great, sore, 
excessive, π΄. ἄτην Il. 24,480; π. were 
δῶναι, Od. 19, 516; π. ἄχος, 1]. 16, 
599, cf. Od. 11, 88, infra vis though 
these might -be taken metaph. from 
the notion of an overshadowing cloud, 
as in ἄχος πύκασε φρένας, 11]. 8, 124. 
—V. metaph. of the mind, πυκιναὶ 
φρένες, H. 14, 294; νόος, Il. 15, 461 ; 
μῆδεα, Il. 3, 208; βουλή, Il. 2, 55; 
ἐφετμή, 11. 18, 216 ; μῦθος, Od. 3, 23 ; 
ἔπος, ll. 11, 788; θυμός, βουλαί, Pind. 
P. 4, 130, 1. 7 (6), 11; φρήν, Eur. T 
A. 67; ete, :—of persons, πυκνότατος 
παλάμαις, Pind. O. 13, 73; πυκινοί, 
the wise, Soph. Phil. 854; π. xévadoc, 
Ax. Av. 429; ἄνθρωπος πυκνὸς Kai 
σοφός, Critias 9, 12, etc. :—in these 
places all agree to interpret it wise, 
prudent, shrewd, though the way in 
“which it came to:have these notions 
is disputed ;—some deriving it from 
the notion of ‘close,’ strong, forcible ; 
others from that of close, guarded, cau- 
tious ; that the latter is best, appears 
from the phrases πυκινὸς δόλος, λό 

‘oc, 1]. 6, 187, 189; μήτιδι πυκνῇ: 

rac. ap. Hdt. 7, 141.—VI. adv. πυκ- 
νῶς, πυκινῶς, the former being post- 
Hom. : Hom. uses πυκινῶς, esp. in 
phrase, θύραὶϊ or σανίδες πυκινῶς ἀρα- 
ρυῖαι, close or fast shut, Il. 9, 475, Od. 
2, 344, ‘etc.: but oft. also metaph., 
πυκινῶς ἀνάχημαι, I. 19, 312, Od. 19, 
95, etc., v. supra IV: also, a. ὑποθή- 
coat, II. 21,293 ; v. supra V.—2. Hom 
also uses néeuters πυκνόν and πυκνά, 
i ig anes as adv., esp. in 
signf. much, often, πήρη πυκνὰ pwya- 
λέη, ἃ much tom leak a cloak ane 
holes, Od. 13, 438; 17, 198:—very 
much, sorely, πυκινόν περ ἀχεύων, Od. 
11, 88: also, πυκίψὰ φρονεῖν, Od. 9, 
445; ἀοιδὴν πυκνὸν καταχεύεσθαι, 
Hes.Op. 582:—alsoin Att. πυκνὰ ἀπο- 
βλέπειν, Plat. Rep. 501 B ; compar. 
“πυκνότερον, Ib. 328 D, etc.—3. lastly, 
Hom. ‘oft. has poet. adv. πύκα [~], 
from an old πυκός, thickly, strongly, 
usu. in phrases πύκα ποιητύς, Il. 18, 
608, etc.; πύκα θωρηκτῆς, 12, 317, 
etc. ;—but also πύκα ppoveiy, 9, 554 ; 
πύκα τρέφειν, to rear carefully, 5, ‘70. 
—Chiefly poetic.—A Lacon. super!. 


movxorarog in Anth. P. 15,27. (With 


wig, πυγμῆ, peth. akin to πήγνυμι, 
pango, our pack, as πύξ certainly is to 
pungo: perth. also tu πτύξ, πτύσσω.) 
Πυκνός, Att. gen. from πνύξ. 
Πυκνόσαρκος, ov, (πυκνός, σάρξ) 
with solid flesh, Arist. Probl. 1, 20. 
Πυκνοσπορέω, &, to sow thick, The 
ophr.: from Ψ 
᾿Πυκνόσπορος, ον, (πυκνός, σπρρά) 
sowing thick.—IJ. proparox. πυκνό- 
omopog, av, pass., thick sown, Theophr. 
Πυκνόστημος, ov, (στήμων) with a 
thick thread in the woof. 
1303 
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Mvavdcrigtoc, ov, (πυκνός, στίζω) 
thick sana Piaibok, Soph. 0.C.1093, 

Πυκνόστῦλος, ov, (πυκνός, στῦλοζ) 
with the pillars close together, opp. to 
ἀραιόστυλος, Vitruv. ᾿ ; 

Πυκνότης, ητος, 7, (πυκνός) close- 
ness, thickness, denseness, 6, g. of 
clouds, Ar. Nub. 384, 406; χρυσοῦ, 
Plat. Tim. 59 B; of flesh, opp. to 
uavérne, Id. Legg. 812 D, Arist., etc. : 
ἡ π. τῆς ξυγκλήσεως, Thue. 5, 71: 
as medic. term, π. κοιλίης, costivity, 
Hipp.—ll. frequency, μεταβολῶν, Is- 
ocr, 65 A.—III. metaph., prudence, 
shrewdness, ἐν TH τρόπῳ, Ar. Eq. 
1132, 

Πυκνόφθαλμος,ον,(πνκνός, ὀφθαλ- 
μόφ) with thick-set eyes, Menand. p.185: 
—with thick-set buds, Theophr. 

Πυκνόφυλλος,ον,(πυκνός, φύλλον) 
with thick foliage, Arist. Probl. 20, 36. 

Πυκνόω, ὦ, (πυκνός) like πυκάζω, 
to make close or solid, τὴν σάρκα, 
Arist. Probl. 1, 52.—II. to close or 
pack close, π. ἑαυτούς, to close their 
ranks, Hdt. 9,18; σαυτὸν στρόβει 
πυκνώσας, roll yourself well up and 
tumbie about, Ar. Nub. 70] :—zu«- 
νοὐμένῳ πνεύματι, i. 6. without tak- 
ing breath, Lat. uno spiritu, Plut. De- 
mosth. 11.—III. to close, shut up, 7. 
τοὺς πόρους, Theophr.; so, φλέβες 
πυκνωθεῖσαι, Hipp.—tIV. pass., to be 
stuffed full of or filled with a thing, 
Xen. Cyn. 5,7.—V. in pass., also, of 
words, to be compressed, .become closer 
in signification, Arist. An. Post. 1, 23, 
4; cf. καταπυκνόω, II. Hence 

Πύκνωμα, arog, τό, that which covers 
close, a covering, veil, Aesch. Supp. 
235.—II. pass., close order or array, 
τῶν σαρισσῶν, Plut. Aemil. 20, cf. 
Jd. Philop. 9.—2. that which is done 
frequently, repetition, esp. of the same 
tone, as In tuning instruments, Plat. 
Rep. 531 A. 

TLixvwore, ewe, 7, (πυκνόω) a clos- 
ing, making or packing close, Polyb. 18, 
12,2 :--αἰβο-- πυκνότης. Hence 

Πυκνωτικός, ἦ, dv, closing, φάρμα- 
κα π΄» medicines that close the pores. 

Πυκταλεύω--5ᾳ., Sophron. 

Πυκταλίζω,--πυκτεύω. Anacr. 61, 
4, Sophron ;—as if from πύκταλος, 
like ἁρπαλίζω, δαμαλίζω, etc. 

Πυκτεῖον, ov, τό, (πυκτεύω) a bor- 
ing-ring — II. {(πυκτός) a book-case, 
very dub. 

Πύκτευσις, ἡ, (πυκτεύω) boxing. 

Πυκτευτῆς, οὔ, 6, a boxer, more 
usu. πύκτης : from 

Πυκτεύω, to pres boxing, box, 
Plat. Gorg. 466 Ὁ ; εἰς κρᾶτα π., to 
strike with the fist on the head, Eur. 
ae) 229. From 

ὕκτης, Ov, ὃ (WHE, πυγμή) α boxer, 
Lat. pugil, tXenophan. γῇ Bgk.,t 
Pind. O. 10 (11), 20, Soph. Tr. 442, 
Plat., ete. ; Pind. has also πυγμάχος, 
opp. to the παλαιστής, or wrestler, 
ef. Arist. Rhet. 1, 5,14. Hence 

Πυκτικός, ἥ, ὄν, skilled in boxing, 
Plat. Gorg. 456 D ; μάχη π., Id. Rep. 
333 E :- τ -κῆ (sc. τέχνη) the art of 
boxing, Id. Gorg. 460 ἢ, 

Πυκτίον, ov, τό,--πτυκτίον, Jac. 
A. P. p. 18. 

Πυκτίς, idog, 
ing-tablet, Anth. 

υκτίς, δος, prob. 7, an unknown 
animal in Ar. Ach. 879, supposed to 
be the beaver: but several MSS. have 
πικτίς, which has been received by 

ind. f 


ἦτε πτυκτίον, a writ- 
. 9, 34 


Πυκτομἄχέω, ὥ, (μάχομαι) --πυ- 
κΤυκτός, ή, ὄν, dub, ἢ ὅό 

υκτός, ἤ, ὄν, dub. for πτυκτ' 
Jac. ‘A. P. p. 50. : se 
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Πυκτοσύνη, ης» ἦν (πύκτης) the art 
of boxing, Xenophan..Fr. 19, 4. 

TlwAdyépac; ov, ὁ, (πύλαι, dyetpw) 
one sent as an orator to (the Amphicty- 
‘onic council at) Pylae ; and, gener- 
ally, the deputy of a Greek state at that 
council, Dem. 277, 1, etc. The older 
form is Πυλαγόρος, Hat. 7, 213, 214, 
and so ap. 
Herm. Pol. Ant. $14, Niebuhr ΚΙ. 
Schriften, 2, p. 170. Hence ; 

Πῦλαγόρέω, ὦ, to be a Πυλαγόρας, 
to be sent as such, Dem. 279, 15, Ae- 
ete 26. ῇ rr : 

DAdyépos, ὃ, ν. sub Πυλαγόρας. 

ἘΠυλάδης. ov, 6, Dor. -adag, a, Py- 
lades, son of Strophius and Anaxibia, 
the friend and queues of Orestes, 
Pind. P. 11, 23; Soph. El.; ete— 
2. a banker in Athens, Dem. 816, fin. 
—Others in Paus. ; etc. 

πύλαι, ὧν, al, v. πύλη II. 2. 

Πῦλαία, ac, 7, (sc. σύνοδος) fem. 
from πυλαῖος, strictly, the autumn- 
meeting of the Amphictyons at Pylae 
(or rather at Anthela near Pylae) ; 
then, generally, the Amphictyonic coun- 
cil, Hdt. 7, 213; ἐαρινὴ Πυλ., Dem. 
278, 18.—2. the right of sending depu- 
ties to this council, Id. 62, fin. ; 7), 13. 
—3. the place of meeting at Anthela, 
Plut. 2, 409 A.—On this place and 
the times of meeting, cf. Bahr. Hdt. 
7, 200, Herm. Pol. Ant. ὁ 14, 2.—II. 
idle jesting, nonsense, trifling, such as 
loungers at the gate (πύλη) or at the 
Amphictyonic meetings indulged in 
(cf. sq.), Wytt. Plut. 239 C. .Hence 

Πῦλαιαστῆς, οὔ, 5, a jester, merry- 
andrew, mountebank, such flocked to 
Pylae and Delphi, during the Amphic- 
hint assembly: also, Rhodian name 
‘or a liar, Hesych.: also πυλαϊστῆς. 

πύλαϊκός, 4, dv, jesting, silly, Plat. 
Ἐγπὴν 29; cf. πυλαία a a . 

υλαιμάχος, ον,Ξεπυλημάχος, in 

Ar. Eq. tive with a play oa Polos, as 
the scene of Cleon’s triumph. 

ἐπυλαιμένης, ove, ὁ, Pylaemenes, 
king of the Paphlagonians, an ally of 
Priam, 1]. 2, 831. 

ἐπύλαιον, ov, τό, ὄρος, Pylaeum, a 
mountain in Lesbos, Strab. p. 621. 

Πυλαῖος, a, ov, not πύλαιος, Lob. 
Paral. 342; (πύλη) :—at or before the 
gate.—2. (Πύλαι) at Pylae, v. sub Πυ- 
Aaia. 

ἰπύλαιος, ov, ὁ, Pylaeus, son of 
Lethus, leader of the Pelasgi, an ally 
of the Trojans, 1]. 2, 842. 

TlbAdiorfe, οὔ, ὁ,Ξ--πυλαιαστής. 

Ππῦλαΐτης, ov, 6, (πύλη) a door-keep- 
er: fem. πυλᾶἄϊτις (or πύλαϊτις) ἐδος, 
epith. of Minerva, re 356. 

Πύυλαμάχος, ov, Dor. for mvAqu-, 
Sighting at the gates, Stesich. 71, Call. 
ap. Scho]. Od. 3, 380, ubi v. Buttm. 


ἅ 
TlbAdoyoc, ον,--πυλοῦχος, Plut. 
2, 36s ἘΠ ¢ χοῦ, : 
vAdpyn, ne, ἧ. Pylarge, ἃ daugh- 
ce Desens tad. ied, ‘Apollode 2, 
aie ‘ 
TliAdpoc, όν,Ξε πυλῳῤός, susp. 
Πῦλάρτης, ov, hee dpw) the 
gate-fastener ; he that keeps the gate of 
hell, epith. of the god sae held this 
office, ’Aidao πυλάρταο, 1]. 8, 367; 
13, 415, Od. 11, 277 ;—ace. to Apion, 
ὁ ταῖς πύλαις προςηρτημένος, Which 
however gives 'the same sense. 
ἐπυλάρτης, ov Ep. uo, ὁ, Pylartes, 
a Trojan, Il. 16, 696. ; 
ἐπύλας, a, 6, Pylas, a king of Me- 
gara, Apollod. 3, 15, 5; in Paus. also 
Πύλος and Πύλων, 4, 36,1; 6, 22,3. 
Ti a woe, pecul. poet. fem. of 
Ὁ 





πύλαιος, Soph. Tr. 639. 
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TliAdupéde, ὁ, (πύλη, ὥρα) Ep. tox 
πυλωρός, keeping the gate, a gate-keep- 
er, 1)..ὄ 21, 530; of dogs, Il. 22, 69. 
(Formed from πυληορός, πυλαορός, 
Lob. Phryn. 642.) 

Πῦλεών, ὥνος, ὀ,-επυλῶν.---Π,1,8- 
conic word for a wreath, (prob. from 
ie Welcker Alcman 29, cf. 

all. ΕἾ, 358, Ath, 678 A. 

ILY’AH, 7¢, 7, strictly, one wing of 
ν πύλην 


παρακλίνας, Hat. 3, 156: hence, usu. 


in plur., a gate, the gates, strictly of a 


town, opp. to θύρα (a house-door), 


| Σκαιαὶ πύλαι, 1]. 3, 145, ete.; πύλας 


εὖ ἀραρυῖας, 7, 339; πύκα στιβαρῶς 
ἀραρυίας, 12, 454; πεπταμένας ἐν 
χερσὶ πύλας ἔχετε, 21, 531; etc.: 
πύλας ἀναπιτνάμεν, ἀνοῖξαι, Pind. 
O. 6, 45, Aesch. Ag. 604; κλῇσαι, 
Plat. Rep. 560 C; etc.:—in Soph. 
also sometimes in sing., Ant. 1186, 
Aj. 11, El. 818 :—but, in Trag., some- 
times of the house-door, δωμάτων πύ- 
Aat, Aesch. Cho. 732, cf. 561, Soph. 
O. T. 1244, ete. :—Aidao πύλαι, usu., 
periphr. for the nether-world, death, 
Hom., ef. Heyne 1]. 5, 397; so σκό- 
του πύλαι, Eur. Hec. 1, cf. Valek. 
Hipp. 1445.—I1. generally, anentrance, 
inlet, orifice, πύλαι ἠθμοῖο, Emped. 
267; πύλαι χολῆς, the orifice of the 
gall-bladder, Eur. El. 828, cf. Plat. 
Tim. he ame an entrance into 
acountry through a mountain-pass ; and 
so, a pass, Hdt. 5, 52: Ἰύλαι ai, the 
usu. shorter name for Θερμοπύλαι, 
Pylae, the pass under the mountains 
from Thessaly to Locris, considered 
the gates of Greece, first in Hdt. 7, 
176, 201; so, of the pass from Syria 
into Cilicia, Xen. An. 1, 4, 4 and 5, 
ef. Hdt. 5, 52: Ττῆς Κιλικίας, of the 


pass also leading from Cappadocia 


into Cilicia over Mt. Taurus, Xen 
An. 1, 2,23: and αἱ Βαβυλώνιαι, οἱ 
the pass from Mesopotamia into Bab- 
ylonia, Xen. An. 1,5, 5: cf. also Arr. 
An. 2, 3, 1; Strab. p. 520.t—These 
passes were sometimes really barred 
by gates, Hdt. 7, 176, Xen. 1. c.— 
Hence, also, the isthmus is called 
Πόντοιο πύλαι, Pind. N. 10, 50.—3. 
also of narrow straits, by which one 
enters a broad sea, Πύλαι Tadespi- 
dec, the straits of Gibraltar, Pind. Ἐν 
155; so of the Thracian Bosporus, . 
Aesch. Pr. 729; of the Euripus, Eur. 
1. A. 803. [Ὁ] 

Tlbanyevic, ἐς, v. Πυλοιγενής. . 

“Πῦληγόρης, ov, ὁ, Ion. for Πυλα- 


γόρας. ; Re 
dAnddxoc, ὁ, (πύλη, δέχομαι) 
watching αἱ the door, epith. of Mercu 
ry, H. Hom. Merc. 15... 

ἐπυλήνη, ης, 7, Pylene, early name 
of the city Proschium in Aetolia, Il. 
2, 639; Strab. p. 451. 

ἱπυλήνωρ, ορος, ὁ, Pylenor, a cen- 
taur, Paus. 5, 5, 10. 

ἐπυλιακός, ἢ, ὄν, of Pylos, Pylian, 
Strab. 


tHtAcog, a, ov, of or relating to Py- 
los, Pylian, Hom. : so Nestor is called 
ὁ 11. γέρων, Luc. Imag. 13. 

_ Wai, idoc, 4, dim. from πύλην a 
little gate, postern, Hdt.,1, 180, 186, 
The etc. 

ὕλοειδής, ἔς, (eidog) like a gate. 
agp ὑλόθεν, adv., from Pylos, Od. 16, 


Πύλοιγενής, ἐς, (Πύλος, *yévw) 
born or sprung from Pylas. iL 2, ἐξ Η. 
Ap. 424; but the usu: form Πυληγε- 
vig is retained by Wolf H. Ap. ΕΝ > 
as In Euphor. 59 ; cf. Lob. Phryn. 647. 

TliAdvde, adv., to or towards Pylos, 

om. 


ΠΥΝΘ 
. Πύλος, δ,Ξ: πύλη, only found in Tl. 
5, 397, ἐν πύλῳ, as Wolf reads with 
Aristarch. : al. ἐν Πύλῳ, v. Heyne ad 


1 ΠῚ f 
ὕλος, ov, usu. ὁ, more rarely ἦν 
Pylos, a town and district of Triphy- 
lia in Peloponnesus, where Nestor 
ruled, Hom.: he used it in both gen- 
ders, though mostly in masc., as 
Hes. Sc. 360. There were two other 
towns of the same name in Elis and 
Messenia, which even by ancient 
writers are confounded with the Tri- 
phylian Pylos, Bockh Expl. Pind. P. 
i ‘ie tef. Strab. pp. 339, 350, sqq.t 
[ 

Πυλουρός, οὔ, ὁ, (πύλη, οὖρος): 
πυλωρός, Hdt. 3, 12, 77, 118, 156, al- 
ways with ν, 1. πυλωρός : also ἡ πυλ-. 
—Cf. θυρωρός. ᾿ 

Πύλοῦχος, ov, (πύλη, ἔχω) having 
or keeping gates, Joseph. 

Πύλόω, ὦ, (πύλη) to furnish with 
gates, τὸν Πειραιᾶ, Xen. Hell. 5, 4, 
34:—pass. to be so furnished, πεπύλω- 
ται πύλαις, Ar. AV. 1158. Hence 

Πύλωμα, arog, τό, an enclosure by 
gates; a gate, gateway, Aesch. Theb. 
406, 799, Eur. Phoen. 1113, etc. [Ὁ] 

Πῦύλών, ὥνος, ὁ, (πύλη) @ eae, 


LE ἢ 8. gate-t 78 
Polyb. “4, 18, 2, Luc. Hipp. 5, ete.— 
11. an ante-chamber, Luc. Nigrin. 23. 

ἐπύλωρα, Pylora, an island in the 
Persian gulf, Arr. Ind. 37, 8. 

TliAwpéw, G, to be πυλωρός, keep 
the gate, Luc: D. Mort. 20, 1, etc.: 
generally, to guard, Plut. 2, 980 B: 
and metaph., π. τὴν γεῦσιν, Hipp. 

Πῦύλώριον, ov, τό, the place of the 
πυλωρός, porter’s lodge. 

Πύλωρός, οὔ, 6, a gate-keeper, 
Aesch. Theb. 621, etc., cf. πυλουρός ; 
also, π. φύλαξ, ἌΝ ΕΣ Aj. 562; “Ac- 
dov π. κύων, Eur. H. F. 1277 :—also 
as fem., 7 π., Id. I. Τ', 1154.—Cf. θυ- 
ρωρός.---Ἰ1. the pylorus or lower ἈΠΕ 
of the stomach, ΕΝ which the food 
passes into the intestines. — (From 
πύλη, Goa, or, as Butum. Ausf. Gr. § 
120 Anm. 9, prefers, ὁράω : cf. also 
πυλαωρός.) 

- Πύμᾶτος, η, ov, the hindmost, Il. 4, 
254; ἐν πυμάτοισιν, opp. to μετὰ 
πρώτοισι, Il. 11, 65; also of time, O0- 
τιν ἐγὼ πύματον ἔδομαι, Od. 9, 369, 
cf. Soph. O. C. 1230 :—outermost, ἄν- 
reé7 πυμάτῃ θέεν ἀσπίδος, 1]. 6,118: 
πύματον and πύματα, as adv., at the 
last, for the last time, Hom., and Hes. ; 
also, πύματόν τε καὶ ὕστατον, Il. 22, 
203 ; ὕστατα καὶ πύματα, Od. 4, 685. 
(From πυθμῆν, as if for πύθματος.) 


Ὁ] 
Πύνδαξ, ἄκος, 6, (πυθμῆν) the bot- 
tom οἵ ἃ vessel, Ar. Fr. 268 : τὸν πύν- 
δακα εἰςκρούειν, to knock in the bot- 
tom and so make the cup hold less, a 
trick of wine-sellers, etc., Pherecr. 
Any.7,c£. Theophr. Char. 30:—Soph. 
is said to have used it for AuG7, a 
ig ΡΣ Fr. 291. ν 
υνθάνομαι, poet. πεύθομαι (q. ν.), 
dep. lengthd. from root are? were 
πεύσομαι, rarely πευσοῦμαι, Aesch. 
Pr. 988, Br. Eur. zp 1104: aor. 
ἐπύθόμην, inf. wiOéoGu, Ep. Opt. 
πεπύθοιτο, 1]., imperat. πυθοῦ, but 
Jon. (with accent changed) πύθευ, 
Hat. 3, 68: pf. πέπυσμαι, 2 sing. πέ- 
πῦσαι, Plat. Prot. 310 B, Ep. also 








πέπυσσαι, Od. 11, 494: plqpf. éae- | 


nvounv.—All these tenses in Hom.: 
the pres. πυνθάνομαι only in Od. 2, 
315; impf. πυνθανόμην, Od. 13, 256: 
more freq. the poet. pres. πεύθομαι, 
v. sub voce, 

To ask, inquire ; to learn by asking 


ΠΎΟΝ 


ΟΥ̓ inquiry, to hear, learn, understand : 
to hear of, know.—Construction,. like 
ἄκοθω, strictly, πυνθ. τί τινος, to ask 
or hear something from a person, JI. 
17, 408, Od. 10, 537, Aesch. Ag. 599, 


|etc., and in prose ; but also, π᾿ τί 


ἀπό, ἐκ, παρά, πρός τινος, Hdt., and 
Att. :—oft. also c. acc. rei only, to hear 
or learn a thing, Od. 3, 187, etc. :—c. 
gen. only, usu., to hear of, hear tell of, 
hear news of, πυθέσθαι πατρός, ἀγγε- 
Aine, μάχης, Od. 1, 281; 2, 256, etc., 
cf. Plat. Legg. 635 Β ----π. τινά τινος, 
to inquire about one person of or from 
another, Ar. Ach. 204: so, 2. περί 
τινος, Hat. 2, 75, and Plat.: ¢. part., 
πυθόμην ὁρμαίνοντα ὁδόν, I heard 
that he was starting, Od. 4, 732, cf. 
Hat. 9, 58, Soph. Aj. 692; πυθέσθην 
ἡνιόχοιο πεσόντος, they heard of his 
having fallen, 1], 17, 427, cf. 377 319, 
322:—c. inf., to hear or learn that.., 
Aesch. Cho. 848, Soph. Tr. 103, etc. : 
π. el... to inquire whether... Aesch. 
Ag. 617; π. @¢.., ὅτι...» to hear that.., 
Plat., etc. (Acc. to Ermesti and Pott, 
akin to πύνδαξ, πυθμήν, and so 
strictly, to search to the bottom, like 
Lat. percontari.) 

TIY’E, adv., with clenched fist, πὺξ 
ἀγαθός, good at the fist, i. 6. at boxing, 
Il. 3, 237, Od. 11, 300; πύξ re παλαι- 
σμοσύνῃ Te, Od. 8, 103, 206 ;: 50 too, 
πὺξ μάχεσθαι, νικᾶν, ll. 23, 621, 634, 
Hes. Sc. 302; πὺξ ἀρετὰν εὑρών, 
Pind. Ο. 7, 163: πὺξ τοὺς δακτύλους 
ἔχειν, to have one’s fingers doubled 
up, fist clenched, Hipp: πὺξ πατάσ- 
σειν, παίεσθαι, Ar. Ran. 547, Lysias 
101, 13; ete. (Hence πύκτης, πυ- 
yen : akin to πύκα, πυκνός, and our 
ox, cf. πύξος, bucus, box-wood, πυξίς, 
a pye or bgz.) 

Πύξ, 7, gen. πῦγός, later form for 
nvyn, Arist. Physiogn. 6,6. οι 

ἐπύξα, ας, ἡ, Pyxa, a place in: the 
island Cos, Theoer. 7, 130. 

Πυξάκανθα, 7, (πύξος, ἄκανθα) a 
thorn like the δοα-ίσεο, elsewhere λύ- 
κιον. [dx] 

Πυξεών, ὥνος, 6, (πύξος) a wood or 
grove of box-trees. 


2 


ἽΠΠΟΙ) ov, τὐ,-επυξίον, Ar. Fr. 
Tlv ἔζω,(πύξος) to be yellow like boa- 
wood, 
ees a, ov,=sq., Leon. Tar. 


Πύξῖνος, ἡ, ov, (πύξος) made of box, 
Tl. 24, 269, Theocr. 24, 108.—IL yel- 
low as boa-wood, Eupol. Pol..22. . 

TIvgiov, ov, τό, dim. from 86.» 
LXX.—IL a writing-tablet of box-wood: 
generally, α tablet, Ar. Fr. 671, Luc. 
adv. Indoct. 15. 

Πυξίς, dog, ἢ, α box of box-wood. a 
box. Luc. Asin. 14. 

Πυξογρᾶφέω, G, to write or draw on 
ἃ tablet, Artemid. 1, 53. ἢ 

ἡΠυξοειδής, ἔς, (πύξος, εἶδος) like, 
of the nature of bom-wond, Diod. 

ΠΥΈΟΣ, ov, 7, Lat. BUXUS, 
the BOX-tree or box-wood, Arist. 
Mund, 6, 37, Theophr.—II. the pale 
yellow colour of box-wood, Nic. Al. 
592. 


ἐπυξοῦς, οὔντος, ὁ, Pyzus, a river 
and town of Lucania on a promonto- 
ry of same name, Strab. p. 253. 

Πυξώδης, ες, = πυξοειδῆς. --- II. 
abounding in bow-trees, <i 

Πυξών, ὥνος, διτ--πυξέων.., 

Πρρειδῆς, ἐς, (πῦον, εἶδος) like pur- 
ulent matter, purulent. 

Ildov, ov, τό, discharge from a sore, 
malter, Lat. pus, Hipp.: cf. πῦος, τό, 
and πύθω.---. in Emped. 248= πύον 
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Tltorotéw, ὥ, to generate matter, 


nen from 
Πυοποιός,. όν, (πῦον, ποιέω) gene- 
rating matter, suppurating. 

Tlioppoéa, 6, (πυόῤῥοος) to dis- 
charge matter, suppurate ; and 

Πῦυόῤῥοια, ας, ἢ, discharge of matter, 
suppuration: from ‘ 

Πόῤῥοος, ov, contr. -ῥους, ουν, 
(πῦον, ῥέω) suppurating.. : 

Πῦος, εος, τό,Ξ- πῦον, q. v., Hipp., 
v. Foés. Oecon. 

ΠΥΟΣΣ, ar rriog, ὃ, the first milk af- 
ter the birth, Lat. colostrum, colostra, 
whether of women or cattle : the lat- 
ter, which we call beestings, was a 
favourite article of food in Greece, 
Ar. Pac. 1150, etc. (v. infr.) ; cf. πῦαρ, 
πυριάτη, πυετία, πυτία.--- Some of 
the ancients wrote πῦος, v. Draco p. 
ΤΊ, 16; some πυύς, and so Dind. Ar. 
Vesp. 710, Pac. 1150, Fr. 302, 476 — 
πύος is certainly wrong, for v is long, 
Ar. Vesp. 710, Fr. 302, 

Πῦός, ἡ,Ξεπυρός, v. 1. Od. 18, 368. 

Πῦουλκός, ὄν, (πῦον, ἔλκω) draw- 
ing out matter, Math, Vett. 

Tliéw, ὦ, (πῦον) to bring to a head, 
make to suppurate, Medic. . 

Πύπάζω, = sq., Cratin. Drap. 7: 
from πύπαξ,Ξε πύππαξ. 

Πυππάζω, to cry πύππαξ, cry ‘ bra 
vo,’ elc.: hence trans., 7. Τινά, to ap- 
plaud loudly, cf. ὑπερπυππάζω. 

Πύππαξ and πύπαξ, an exclama- 
tion of wonderment, bravo! like πό- 
ποι, βαβαῖ, βομβάξ, φύππαξ, Lat. 
papae, babai.. ᾿ 

ΠΥ, τό, gen. πῦρός, in plur. of 
2d decl. τὰ πῦρά, dat. τοῖς πῦροϊῖς: 
—the low-Germ. FUR, high-Germ. 
FEUER, French FOYER, ow 
FIRE, etc., freq. in Hom. ; πῦρ καί 
εἰν, to kindle fire, Il. 8, 521, etc. 
πῦρ αἴθειν, ἐναύειν, ἀνακαίειν, Hdt, 
v. sub voce.: sometimes=7rupd,, the 
Suneral-fire, ἵνα πυρὸς. λελάχωσι θα- 
γνόντα, Il. 15, 350 ; 22,342: ζῶντα δι- 
δόναι τινὰ πυρί, to. burn one alive, 
Hadt. 1,86: πῦρ Διός, lightning, Valck, 
Phoen. 191 ; πῦρ καὶ oreporai, Soph. 
Ο. T. 470; πῦρ πνέοντος κεραυνοῦ, 
Pind. Fr. 112; παλτὸν πῦρ, Soph, 
Ant. 131:—proverb., ἐν πυρὶ γενέσθαι, 
to be consumed, go to nothing, Il. 2, 
340 ; εἰς πῦρ δεσποτείας ἐμπίπτειν, 
Plat. Rep. 569 B; βασανίζειν. ὡς 
χρυσὸν ἐν πυρί, Ib. 413 E, cf. Polyb. 
22, 3, 7, etc.—II. fever heat, violent fe- 
ver, rip τινὰ λαμβάνει, ἐπιλαμβάνει, 
Hipp., v. Foés. Oecon :. and hence of 
feverish hape, Soph. El. 888: of love, 
Call. Epigr. 26.—LI. freq. as a repre- 
sentative of things irresistible or terri- 
ble, Hom. : 80, πῦρ νιν οὐκ ἐόλει, τὸ 
πεπρωμένον οὐ σχήσει, πῦρ, Pind. P. 
4, 414, Fr. 256: κρεῖσσον. ἀμαιμακέ- 
του πυρός, Soph. O. T. 177; so, διὰ 
πυρὸς ἰέναι (as we say) to go through 
Sire and water, dash through any dan- 
ger, Xen. Sie 4, 16,.cf. Oec. 21,7; 
διὰ πυρὸς ἦλθε Ἑτέρῳ λέχει, (Helen) 
braved all for an adulterous bed, Eur. 
Andr. 487, cf. Ar. Lys. 133; and so, 
διὰ πυρὸς ἔμολον ματρί, Eur. El. 
1182: so, εἰς πῦρ ἄλλεσθαι, Xen. 
Mem. 1, 8, 9: πρὶν πυρὶ πόδα τις 
mpocavpn, Soph. Ant. 620; οὗ per- 
sons, ὦ πῦρ ov., Soph. Phil. 927 
rarely as an image. of warmth and 
comfort,.as in Aesch, Ag. 1435. [win 
all dissyll. cases, as in all compds., 
except πυραύστης, though the nom. 
is wip.], Hence 

Πυρά, ὧν, τά, watch-fires, used by 
Hom. only in acc., as fl. 8, 509, 554 
9, 77; gen. πυρῶν, dat. πυροῖς in 





Xen. Cyr. 4, 2, 16, An. 7, 2, 18; é 
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“πυροῖσι: κνισωτοῖς, Aesch. Cho. 485. 
—No sing. πυρόν occurs, and some 
(as Passow) refer all these cases to 
πῦρ, but the aecent shows that it was 
usu. considered.a different word: 
Tlipa, ἄς, 7, Ep. and Ion. zip, 
any: spot where fire is kindled, a fire 
place, hearth, esp.,—l1.. a _funeral-pyre, 
. πυραὶ νεκύων καίοντο θαμειαί, Τὶ 1, 
52, etc.; πυρῆς ἐπιβαντ’ ἀλεγεινῆς, 
4, 99, οἷς, ; πυρὴν νηῆσαι, συννῆσαι, 
to raise one, Hdt. 1, 50, 86; πιάπτειν, 
to light it, Ibid. ; hence, also, a burial- 
lace, funeral-mound, Soph. ἘΠ. 901, 
ur. iHec. 386,1, T. 26.—2. an altar 
for burnt-sacrifice, Hdt. 7, 167; also, 
the fire burning thereon, 1d. 2, 39.—3: 1. 
λαμπάδων, ἃ mass of burning torches, 
Diod. 17, 36.. αὖ ᾿ 
Πύράγρα, ac, ἡ,(πῦρ, ἀγρέω) a pair 
of intdaen, ΠΝ oe re) ah 434, 
Tlipaypérne, καρκίνος, 6,=foreg., 
Anth’P'6, θ᾽ ΠΡ 
Πῦύράζω, to burn, singe, susp.- 
Ππύρᾶθος, ὃ, poet... for σπύραθος. 
La, Nic. Th. 932.] . 
TlipacOciov, ov, τό, a temple of the 
πέβαιθοι, Bitah ah ie ὃ 1 ᾿ 
ὕραιθῆς, ἔς, (αἴθω) fiery, hot. 
τιύραιθοι.. οἱ, ee αἴθω) the Per- 
sian fire worshippers, the Parsees or 
Gubhrs, Strab. p. 733. [Ὁ ἐς ὦ 
- Πραίθουσα, ἡ, dub. |. in Epigr. 
Hom. 14,11, perh. part of a:patter’s oven. 
Tlépaidu, to light a watch-fire, kee 
it burning, Eur. Bhes. 78 (nisi legend. 
wip’ αἴθειν οὐ πυραιθεῖν.)" 
ἱπυραίχμης, ov, 6, Pyraechmes, a 
leader of the Paeonians, an ally of 
the Trojans, Il. 2, 848.—Others in 
Strab. ; etc. : 
Tlipéxav6a, 7, the pyracanthus, Nic. 
Th. 856, Diosc. 
Πύράκης and πὺράκιος, dub. 1. for 
ἄκης. 
ι. Πύρακτέω, ὥ, (πῦρ, ἄγω) to turn in 
the fire, hence to harden in the fire, char, 
-Od:-9, 328: to burn; Nic. Th. 688. 
Tlipaxréa, dj=foreg., Strab:, and 
Diod.: πυρακτωθείς, Luc. Tox. 55. 
Hence 
Πύράκτωσις, 9, a charring, burning. 
TlipaAle or πῦραλλίς, idog, ἡ, dub. 
1. for πυῤῥαλίς, q. v. 
ἐπυραλλίς,. ἔδος, 7, Pyrallis, fem. 
Pr, ty Luc. tig ti " ἘΠῚ 
Ὁράμη, ἡ .--- ἄμη.---Ἴ1, a fire-basket, 
late Greek, (a) ἃ ) 
Ὁρᾶμητός, ὁ, (πυρός, ἀμητός) the 
εὐλαὶ rieit or the pe een Ariet, 
Η. A. 6, 17, 15. 
Ππυρᾶμζδδομαι, (πυῤαμίς) as pass., 
to assume a pyramidical form, of flame. 
Tloptipixoc, 7, ὄν, (πυραμίς) pyra- 
midal, | Adv. -κῶς. - ws 
Tlapauivoc, ἡ, ov, (πυρός) poet. for 
πύρινος, of wheat, wheaten, Hes. Fr. 
2,2; like κριθάμινος, poet. for κρί- 
θινος. [a] i 
Ππυρᾶμίς, doc, ἢ, a pyramid, Hdt., 
v. esp. 2, 124, sq.—II. a sort of cake, 
prob. shaped like a pyramid, Ephipp. 
Cydon.: different from: πυραμοῦς, 
acc. to Tatrocl. ap. Ath. 647C. (The 
ancients derived πυραμίς ‘sometimes 
from πῦρ, because of its pointed shape, 
Ammian. Marcell. 22, 15 ; sometimes 
from πυρός, as ‘ifthe pyramids had 
been granaries !—No doubt the word, 
as well as the thing, is Aegyptian.) 
Πυρᾶμοειδῆς, ἐς, (wvpapic, εἶδος) 
like a pyramid, pyramidal, Arist. Plant. 
2,7, 9, Arr. An, 5, 7, 8. é 
ἐπύραμος, ov, ὁ, the Pyramus, a 
river of Cilicia, earlier called Agvxé- 
συρος, Xen. An. 1, 4, 1; Strab. p. 
536.—IL. Pyramus, masc. pr. n., Nonn. 
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ες Πυρᾶμοῦς, οὔντος; ὃ, for 'πυραμό- 
εἰς, (πυρός) α cake of roasted wheat and 
honey, 
114.B; given to him who kept awake 
best during a παννυχίς, Ath. 647 C: 
hence, generally, the ‘meed of victory, 
prize, τοῦ yap τεχνάζειν ἡμέτερος ὁ 
π.» for stratagem the prize is ours; Ar. 
Thesm..94, cf. Eq. 277. ' 

ἐπύράσος, ov, ὁ, Pyrasus, a Tro- 
jan, Il. 11, 491.—II. a city of Thessa- 
ly with a grove of Ceres, Il. 2, 695; 


Strab. p. 435. ὃ ( ἡγῇ) f 
Tlipavy4 ς, (πῦρ, @ ery 
bright Ἢ, Hom. 7, 6, Mel. 49, ete. 

Πύραυνον, ov, τό, (αὔω) a pan of 
coals. [0] - 


Tlipadarie, ov, ὃ, (πῦρ, abw) a moth- 


that gets singed in the candle, δέδοικα 
μῶρονῦ κάρτα rvpatorov pépov,Aesch. 


Fr. 289. Hence, Tzetzes formed the 


word πυραυστουμόρος, the moth-death. 
[The word is rather susp.,' from the 
ὃ; ν. πῦρ. fin.] i 


Πυρβόλος, He (πῦρ, βάλλων cast-- 


ing fire, Manetho. 

tilupyetc, ἕως, 6, Pyrgeus, father 
of Lepreus, Paus. 5, 5, 4. 

Πυργηδόν, adv., like a tower :—of 
soldiers; in masses or columns, in close 
array, Il. 12, 43; 13, 152; v. πύργος 1]. 

Πυργηρέομαι, as pass., to be shut up 
in a tower, to.be beleaguered, defend one’s 
self, Aesch.' Theb. 22, 184, Eur. Or. 
762, 1574; οἵ, Valck. Phoen. 1094: 
from ᾿ 

Πυργήρης, ες, (πύργος, "ἄρω) of 
persons, shut up in a tower, beleaguered : 
of a place, furnished with towers, forti- 
fied, κώμη, Orac. ap. Paus. 10, 18, '2. 
Adv. -pac. (Formed like τειχήρης, 
ete.; cf. τριῆρης, ποδήρης.) 

Πυργίδιον, ov, τό, dim. from πύρ- 
γος, At. Eq. 793. [1] 

Tlipyivoc, ἡ, ov, (πύργος) of the 
towers (i. 6. the city), or strong as a 
tower, νομίσματα π., Aesch. Pers, 859, 

Πυργίον, ov, τό, dim. from πύργος, 
Luc. Pseudol. 19. Vit Auct. 9.‘ 

Πυργισκάριον, ov, τό, [ἃ] and πυρ- 
γισκίον, ov, τό, dims. from sq. 

_Dvpyioxoc, ov, 6, like πυργίον, 
dim. from πύργος, ‘Artemid. 1, 76. 

Πυργίτης, ov, ὃ, fem, tric, tdoc, 
(πύργος) of or belonging to a tower ; 
στρουθὸς m., a house-sparrow, Galen. 

ἘΠυργίων, wvor,-6,Pyrgion, a wri- 
ter, Ath, 143 E, 

‘TupydGapic, ewe, ἡ, (πύργος, Ba- 


τρις 2) a battlement on a tower ; a bat- 


tlemented house, LXX. ‘ 

Tlupyoddixroc, ov, (πύργος, δαϊζω) 
ἀοίτονδια ἐοιυεγ 5) πόλεμοι, Aesch. Pers. 

8, [Ὁ] τὴ 

Πυργοδόμος, ον, (δέμω) building 
towers. ᾿ * 

Πυργοειδής, ἐς, (πύργος, eldoc) like 
α tower, Joseph: * es 

Πυργοκέρᾶτα, metaph: acc. on the 
analogy of ὑψικέρᾶτα (cf. sub ὑψιεκέ- 
pw¢), with towering horns, Bacchyl. 44; 
where Lob. Phryn, 658 proposes πυρ- 
ok-, fiery-horned. * Ὁ 

Πυργομᾶχέω, 6, (πύργος, μάχομαι) 
to assault or storm a tower, Xen. Cyr. 
6, 4,18, An. 7, 8, 13.—IIL. to fight from 
a tower, Polyb. 5, 84, 2. 

Tlupyororéw, ὦ, to build a tower. 
Hence 

Πυργοποιΐα, ag, ἣν the building of a 
tower, 

TIY’PLOS, ov, ὁ, α tower, esp. such 
as were attached to the walls ofa city, 
freq. in Il, in Hes, Sc. 242, Hdt., ete, : 
—in plur., the city walls with their tow- 
ers, Il. 7, 338, cf: 437; so in sing., πό- 
Atog ἣν πέρι πύργος ὑψηλός, Od. 6, 
262; πέριξ δὲ πύργος ely’ ἔτι πτόλιν, 
Digitized by Microsoft® 
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Eur, Hec. 1209 :—later also, a move. 
able tower for storming towns, first in 
Xen. Cyr. 6, 1, 53; 2,18; @ tower in 
ships sneered by the πυργοῦχος, 
lyb.—-2. metaph., a tower of 
defence, 4s Ajax is called πύῤγος 
᾿Αχαιόῖς, Od..11, 556; ἄνδρες πόϊεος 
π. ἀρήϊος, Alcae. 12, cf. Dissen Pind. 
1.4; 45; παῖς ἄρσην πατέρ᾽ ἔχει πύρ- 
γον μέγαν, Eur. Alc. 311 :--πύργος 
θανάτων, a defence from death, Soph. 
Ο. T. 1201: ef. ἀκρόπολις H.—3. the 
highest’ part of any building, a back- 
tower, where the women lived, Il. 21, 
526 ; 22, 447, cf. 440, where the same 
is called μυχὸς δόμοιο :—in the com. 
mon Greek country-houses the slaves’ 
garret, Dem. 1156, 10, sq.—Il. part of 
an army drawn up in close order, a col- 
umn, 11. 4, 334, 347; hence, πύυῤγη- 
δόν, q. ν.---Π|. in Lat., pyrgus was 
Fritillum, a dice-box, so called from its 
shape. (Akin to πέργαμος, q. v., also 
to Germ. Burg, old Germ. Purg, our 
burgh: which words are prob. akin 
to Berg, a hill: v. plara in Pott Et, 
Forsch. 2, 118.) r 
ἱἐπύργος, ov, 7, and Πύργοι, wy, 
al, Pyrgus and Pyrgi, a chy of Tri- 
phylian Elis, Hdt. 4, 148.—2.'har- 
bour of the inhah. of Caere in Etruria, 
Strab. p. 226. 
- Πυργοσκάφος, ov, (πύργος, σκά- 
πτω) undermining towers, Lyc. 469. [ἃ 
Πυργοῦχος, ov, 6, (πύργος, ἔ 4 
strictly, a tower-bearer ; hence, in ships 
of war, a platform, which bore towers for 
defence, Polyb. 16, 3, 12. 
Πυργοφορέω, G, to bear a tower or 
towers, Luc. Dea S. 15: from ᾿ 
Πυργοφόρος, ον (πῦργος, φέρω) 
bearing a tower or towers, Synes. _ 
Πυργοφύλαξ, ὃ, (πύργος, φύλαξ) a 
towér-guard, warder, Aesch. Theb. 168. 
Πυργόω, ὥ, f. -dow ; (xbpyoc):— 
to gird or fence with towers, Θήβης ἔδος 
ἔκτισαν... πύργωσάν τε, Od. 11, 264, 
cf. Ep. Hom. 4, 3, ΟΥδο. ap. Hdt. 1, 
174, Eur. Bacch. 172:—in mid., to 
build towers, Xen. Cyr. 6, 1, 20.—II. 
to raise up to a towering height: met- 
aph., πυργῶσαι ῥήματα σεμνά," ἰο 
build the lofty rhyme,” Ar. Ran. 1004; 
80, ἀοιδὰς πυργῶσαι, Eur. Supp. 998, 
cf. Anth. P. 7, 39:—hence, to exalt, 
ft up, π. τὰ μηδὲν ὄντα, Fur. Tro. 
608, cf. H. F. 475; so of doctors, 
- ἑαυτούς, puffing them- 
fimnerm., or rather Me 
nand., v. Meineke p. 303; so, π. χά 
ρίν, to exalt, exaggerate it, Bor Med, 
526, cf. Heracl. 293 ; and, in pass., to 
exalt one’s self, be proud, τινί, in a 


‘thing, like ὑψοῦσθαι, Aesch. Pers. 


192 ; so, πεπύργωσαι θράσει, λόγοι 
Eur, Or. 1568, it ΣΝ 
ργώ, οὔς, ἢ, Pyrgo, wife of Al- 
cathots Faua. a3. i 
[Ὀυργῶ; εζ,ιξεπυργοειδῆζ, Soph. 
Tr. ΡΥ MSs ἔξ, Ῥγοειθῆς, Sop! 


Πύργωμα, ατος, τό, (xvpyéw) that 
which is furnished DAU teers a fenced 
city, Orac. ap. Hat. 7, 140, Eur. Phoen. 
287: — in plur., wails, Aesch. Theb. 
30, 251, ete, 

Πύργωσις, 4, (πυργόω) α making 
towers. 

Πυργῶτις, tdoc, pecul. fem. of πυρ- 
eet towering, dpxdva, Aésch. Theb. 


 Πυργωτός, ἥ, ὄν, (πυργόω) made 
ike a tower: — of curtain hangings, 
Γιὰ an edge like battlements, Ath. 196 


Ilupdtige, ἐς, (πῦρ, δαίω) burnt in 
the fire: burning, π. πρόνοια, of Al- 
thaea burning Meleager’s fatal torch, 
Aesch. Cho. 606, : 
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Πύρδᾶλον, ov, τό, and πύρδἄνον, 
ου, TO. (πῦρ, δαίω) small wood for burn- 
ing, elsewh. φρύγανον, Lacon. πούρ- 
dadov and rotpdavoy.—tl. a kitchen 
or stove for cooking. —IIL =tuntpev- 


μα. δ αν 
Πύρεθρον, ov, τό, a hot spicy plant, 
feverfew, Nic, Th, 938, Diosc. [Ὁ] 
Tlipeiov, lon, πῦρήϊον, ov, τό, 
(πῦρ) :—usu. in plur., pieces of wood, 
rubbed one against another till they 
caught fire, Lat. igniaria, H. Hom.’ 


Merc. 111, where the invention of | 


this earliest mode of kindling fire is | 
ascribed to Mercury ; Soph. Phil. 36 ; 
τρίβοντες ὥσπερ ἐκ πυρείων ἐκλάμ- 
‘ae ποιεῖν τιν Plat. Rep. 435 Aj; πυ- 
peia συντρίψαντες, Luc. Ver, H. 1 
32.—IL. an earthen pan for coals.—Ill. 


among the Persians, the place where | 


the sacred fire was kept. ᾿ 
Πὺρεκβόλος, ον, (ἐκβάλλω) yield- 

ing fire. ἢ ; 

; ε᾿ἰὐδρέκτεκόρν ‘ih ὄν, (πυρέσσω) fever- 


ish. 

Πύρεξις, 7, feverishness : from’ 

Πῦρέσσω, Att. -rrw ; fut. πυρέξω ; 
aor. ἐπύρεξα: (πυρετός). To be fe- 
verish, be in a fever, Eur. Cycl. 228, 
Ar. Vesp. 813, etc. ς΄. 

Tliperaive, = foreg., Luc. Scyth. 
2: also πυρετιάω, Geop. 

ἐπυρετίδης, ov, 6, Pyretides, an 
Athenian, Isae. 39, 41, 

Tlvpériov, ov, τό, Dim. from sq., 
a low fever, Hipp. . 

Tliperdg,, ov, ὃ, (πῦρ) burning: heat, 
fiery heat, φέρει πυρετὸν. δειλοῖσι 
βροταῖσι (of Sirius), ἢ. 22, 31.---Ἰ]. 
esp. feverish’ heat, a fever, Hipp.: the 
various kinds which he describes will 
be found in Foés. Oecon.: esp. a re- 
curring fever, 7. τριταῖος, τεταρταῖος, 
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Πῦρήνεμος, ον, (πῦρ, ἄνεμος fan- 
ning fire, Anth. P. Ἢ 10}. Ὁ 


mother of Cycnus, Apollod. 2, 8,.11: 
—Il. the Pyrengan range of mountains 


between Hispania and Gallia, Polyb.; 
‘Dion. P. 698,—HI. a city in the. ter- |. 


ritory of the Celtae at the source of 
the Ister.ace. to Hdt: 2, 33, which is 
of course incorrect, v. Bahrad |. 
ἩΠνρήμηθεν, adv., from the. Pyr- 
enees, Dion. P. 698. one, 
Πύῦρηνοειδής, ἔς, (πυρῆν, éldoc) like 
a stone in fruit. ἘΝ 
Πῦρηνοσμίλη, ἡ, (πυρῆν IV, -σμί- 
An) α cutting instrument with a blunt 
end, Paul. Aeg. [Z] ; ᾿ 
Πυρηνώδης, εἴ, = πυρηνοειδής: 
καρπὸς πον ἃ fruit with a hard stone, 
Arist. H. A.,6,13; 12: opp, to ἀπύ- 


prvos. ; ie 
| tIlvpne, ητος, 6, Pyres,a Milesian, 
| Ath. 620 E. 8 


Πὺυρητόκος, ov, (πυρός)Ξεπυρηφό- 
ρος, Anth. ὶ 

Πῦρητόκος, ον, (πῦρ, τίκτω) pro- 
ducing fire, dub. 1, Phil. Thess. 5, 
6. 


Πύυρηφάτος, ov, (πυρός, φάω, πέ- 
gopat) formed like μυλήφατος, π. 
ἄτρις Δήμῃτρος, the wheat-slaying 
servant of Ceres, i. e. a mill-stone, 
Anth. P. 7, 394. [Δ] Bis 
Πυρηφόρος, ον, poet, for πυροφό- 
φῶ, bearing wheat, πεδίον, Od. 3, 495, 
. Hom. Ap. 228, “.-ν" 
Tldpia, ag, ἦν (πῦρ) α vapour-bath, 
made by throwing odorous substan- 
ces on hot embers inside air-tight 


| cloth, Hdt. 4, 75, cf. Foés. Oecon. 


Hipp.: a place for that purpose, usu. 
πυριατήριον.---Ἰ. a bathing-tub,=1b- 
eAoc, Ath. :—a pot, kettle, Anth. P. 


8 tertian, quartan fever, etc., Id., and| 11, 243 


Plat. Tim. 86 A. 
ἐπυρετός, οὗ, 6, the Pyrttus, a river 
of Scythia falling into the Ister, Hat. 
4, 48. : 
: Πρετοφόρος, ον, (φέρω) causing 
ever. 


Tlipérro, Att. for πυρέσσω. 
᾿Πὐρετώῤης, ες, (πυρετός, eldoc) 
fiery hot.—IL. like fever, feverish, in- 
flamed, ἕλκος, Hipp. : subject to fever, 
σῶμα, . be τς ᾿ 
Πῦρεύς, ἕως, ὁ, (πῦρ) one who lights 
τε οὐ burns.—Il. a ‘fire-proof vessel, 
Anth. P, 13, 13. ; Ἷ 
Πῦύρευστικός, ἢ, ὀν,Ξεπυρευτικός I, 
Theophr aC 2 ᾿ ἢ 
ὑρευτῆς, οὔ, ὃ, (wupedw) one who 
Behes or keeps up a fire.—\I. esp. one 
who fishes by torch-light. Hence 
. Ὁρευτικόϊζ, ἡ, Ov, (πυρεύω) fit for 
burning.—II. (from. foreg.) ἡ, -κή (se. 
--réyun), -fishing by torch-light, Plat. 
Soph. 220 D. uy mo 
Ilipebw, (πῦρ) to make fire.— Il. 
trans. to set on fire, burn, ὕλην, Plat. 
Legg. 843 E. ᾿ 
Πῦρή, ἢς, ἦν. lon. and: Ep. for πυρά 
(ᾳ..ν.), Hom., and Hdt. ὁ. 2 
Tlipiiov, τό, lon. for πυρεῖον, q. v. 
Tlupyv, ἦνος, 6, the stone of stone- 
fruit, as 6f olives, dates, Hdt. 2, 92; 
4, 23; the pomegranate, Theophr. ; 
of fir or pine cones ; etc.—Il. the hard 
bone of fishes, as opp. to the cartilage. 
IIL any grain of salt, frankincense, 
etc.—IV. the round head of a probe.— 
The form πυῤῥὴν is quite wrong, and 
rot. arose from copyists not know- 
ing that v was long by nature. ᾿ 
Πυρηναία, a¢, 7, Pyrenaean, ap- 
pell. of Venus, Strab. pp. 178, 181. 
ἱπυρηναῖος, a, ov, of the Pyrenees, 
Pyrenaean ; τὰ II. ὄρη, the Pyrenees, 
PLlyb. 3, 35, 7. ὶ 


4 + 

Πῦριάζω,Ξεπυριάω. , 

-Πύριάλωτος, ov, (πῦρ, ἁλίσκομαι) 
wasted by fire, v. Jac. Philostr. Imag. 
p- 498. [a] : 

Tlipidua, arog, τό, (πυριάωγξεπυ- 
pia, Arist. Probl. 1, 55. 

ἐπυρίας, ov, ὁ, Pyrias, masc. pr.n., 
Paus., etc. 

Tlépidore, 7, (πυριάω) a warming 
by avapor-bath. ᾿ 

Τεριάτης, ov,. ὃ, (only found in dat. 
πυρίάτῃ, Which others refer to the 
nom. ἢ πυριάτη, not so well), a pud- 
ding made with beestings, i, 6. the first 
milk after calving (πῦος), beestings-pud 
ding, Ar. Vesp. 710, who joins πύῳ 





“καὶ πυριάτῃ, where before Bentle 


was read πναρίτῃ, cf. Eubul. ᾽ΟΔλβ. 
1, Lue. bazidh. 3. The dish was 
called also πυρέεφθον. [ἃ] ᾿ 

Tliptarjpiov, ον, τό, (πυρία; πυ- 
ριάω) a place where vapour-baths_ were 
used: also the vapour-bath itself, Lat. 
sudatio, Laconicum, Arist, Probl. 2, 29, 
32, Plut,Cimon!l, 

«πὺύρϊαᾶτός. ἢ, 6v, heated by a vapour- 


bath, sweated: from - 


Tlipidw,.6, (πυρία) to put persons 


in’ a .vapour-bath, Medic. :—Pass., to 


take ἃ dapour-bath, Ath. 519 Εἰ, 
TlipiGarne, ov, ὁ, (rip, ᾿βαΐνω) 
standing over a fire, τρίπους, Arat. 
983: like ἐμπυριβήτης. : 
Πῦύρίβιος, ον, hiving in fire. [7] 
Πῦύρίβλητος, ov, (πῦρ, βάλλω) 
struck by fire: metaphi, fevered, Nic. 
Th. .774.—II. δοί.--ἰπυροβόλος, Jac. 
A. Pp. maT, : fe es 
ὑριβρεμέτης, ov, ὁ, (πῦρ, Bogue) 
ΒΞ... tao, v. 1. Orph. πῇ 48. 
Hipbaine ἔς, (πῦρ, βρίθω) laden 
re, Orph. 
πύρίβρομος, ov, (πῦρ, βρέμω) roar- 
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: Πύρίβρωτος; ov, (πῦρ, βιβρῴσκω 


ire, : "| devoured by fire, Strab. 
ἐΠυὺρήνη. nc, ἡ, Pyrene, a nymph, |. 


‘Tlapiyevérne, ov 6, = 8q., fire 
woe eae Aesch. Theb. 207. 
Πύρϊγενής, ἐς, (πῦρ, *yévw)=fore- 
oing, born in or from fire, δράκων, 
ur. Incert..120:—esp. of instruments 
wrought or forged by fire, στόμια, 1d. 
Hipp. 1223; a. παλάμῃ, i.e. ἃ weap- 
a oe 820; cf. foreg. ᾿ 
ρίγληνος, ov, (πῦρ, γλήνη) 
JSiery-eyed, Opp. C. 3, 97, Wont, ates 


TlipeyAayiv, ivos, ὁ, ἡ, (πῦρ, γλω- 
xiv) abel with Sire, ν. ‘i One, ἡ Ὁ; 


Tlipiyévog, ov, (πῦρ, γονῆ) produ- 


leing fire, Plut, Alex. 35.—II, propa- 


TOX. πυρίγονος, ov, pass.,. fire-engen 
ered. - ᾿ ᾿ 
,“Πῦρίδαπτος, ov, (πῦρ, δάπτω) de- 

voured by fire, Aesch. Eum. 1041, 

Πῦρίδιον, ov, τό, Dim. from πῦρ, 

a spark, Plut. 2; 890 A. [7 : 

Πύυρίδιον, ov, τό, Dim. from πυρός, 
Ar, Lys. 1206. [2] ; a a 
Πῦύρίδρομος, ον, fiery in its course, 
v. 1. tor πυρίβρομος. : : 
Πυριέφθης, δ,Ξεπυριάτης, dub. in 
Philippid. ap. Ath. 658 E. 
Tlipiep@oc, ov, (πῦρ, &pw) cooked 
in or at the fire: ὃ 7, OF TO T.,=57T0- 
ριάτης, Ath, | ᾿ ἢ 
Πῦρϊήκης, ες, (πῦρ, ἀκῆν) with. fiery 

point, Od. 9, 387. ; Σ 
. Πυριθαλπής, ἔς, (πῦρ, θάλπω) heat- 

ed in the fire, Ap. Rh. 4, 926, Nic. Th. 


40, ete. ; 


Πυρϊκαής, ἐς, (πῦρ; naiw)=mupi- 
καυστυς, Manetho. 5 
, Hupixaing; e¢,=foreg., Leon. Tar. 


‘ Πυρίκαος, ον, (καίω) = πυρκόος, 
ᾳν ᾽ , 


ι Πὺρίκαυστος, ov, (πῦρ, καίω) burnt 
nee Il. 13, 564. ‘ αὐ ah 

ὕρίκαντος, ‘ov πυρίκᾳυστος, 
Luc. Asin. 6: inflammatory, voohua- 
ta, Plat. Tim. 85 C; cf Foés. Oecon. 


with fire, Timon. Fr, 41 | 
Πῦρίκμητος, ov, (πῦρ, κάμνω) 
wrought ye or with, ny λέβης Call 
Del. 145: cooked with fire, scorched, 
Nic. Th 341. - 
Tlipixoirne, ες, (πῦρ, κοίτη) where- 
in fire lies or is kept, νάρθηξ w., of 
the cane of Promethens, Anth. P. 6 
294. ᾿ 
Πῦρϊκόος, ov, (κοέω) = πυρκόος, 
εἶς 22 ᾿ 
Tlipixpértigoc, ov, hammered at the 
fire or when hot, forged hot. 
Tlipixrerog, ov, (πῦρ, κτίζω) made 
in or with fire: ἐν πυρικτίτοισι γῆς, 
in earthen pots, as Meineke reals 
and interprets the Anaxandr. Aloyp., 
1,2, ubiolim περικτύποισι. ᾿ 
Tlipiadury, ης, ἠνΞεπυριλαμπίς. 
Tlipireunnc, ἕς, (πῦρ, λάμπω) 
glowing with, bright as fire, Arat. 1040, 
Opp. Ὁ. 3, 72, Plut. Crass. 24, Schaf. 
ΤΠυριλάμπης, ove, ὁ, Pyrilampes, 
an Athenian, sent as an envoy to 
Persia, Ar. Vesp. 98; Plat, Parm. 


Hipp. . ᾿ 
τ᾿ Ἰκαύτωρ, οροζη, 3, one who burns 


- 126 B,—Others in Paus. ; etc. 


Tliptiapric, ἰδος, 7, (πῦρ, λάμπω) 
a gl πὶ fiat. icindela.: lee πυ- 
γολαμπίς,4. ν΄ ὉΠ τ᾿ ' 
Πὺρίληπτος, ον, (πῦρ, λαμβάνω) 
seized by fire; or having fire within it, 
πεδίον π.» 4 volcanic country, Strab. 
Tlipipdvéw, ὥ, (πῦρ; μαίνομαι) te 
break out into a furious blaze, to blaz 
soon or easily, Plut. Alex. 35. 
“Πυρϊμάρμἄᾶρος, ov, (πῦρ, μαρμαι 
pu gleaming with or like fire, Man 
0. ὶ νας 
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ΠΥΡῚ 
πῦρίμᾶχος, ον, (πῦρ, μάχη) fiery in 
the fight.—Il. resisting fire: esp. of a 
sort of fire-proof stone, Arist. Meteor. 
4, 6, 10. ὁ 
Πύρίμορφος; ον, (μορφῇ) fire-like, 


ery. 

Ilvpipoc, ov, (πῦρός) = πύρινος, 
Eur. recht 15. Ὁ Ρ 

Πυρίνη, ἡνΞεπυρήν, Geop. 

Πυρίνιον, ov, 76, dim. from πυρί- 
. aye hanin val fr, ry 

ὑρῖνος, 7, ον, (πῦρ) of fire, F 
Rese de Anima 3, 13/1. [0] 

Πύρῖνος, ἡ, ον, (πῦρός) like πύρι- 
μος and πυράμινος, of wheat, π. στά- 

υς, Eur, Burysth. 2: wheaten, ἄῤτοι, 

en. An. 4, 5, 31: also, πύριμος. [Ὁ] 

Πῦρίον, ov, τό, (wip) = πυρεῖον.--- 
Il. a censer, LXX. 

πῦρίπαις, 5, ἢ, (πῦρ, παῖς) Son of 
fire, epith. of Bacchus, Opp. 

Πὺριπληθής, © (πῦρ, πλήθω) full 
of fire, Orac. ap. Kuseb. Praepar. 4, 9. 

Ὁριπνείων, Ep. for πυριπνέων, 
Musae, 41. ᾿ 

Πῦρίπνευστος, ον, = πυρίπνοος, 
Musae. 88, Nonn. 

Πῦριπνέων, οὐσα, ov, (πῦρ, πνέων) 
part. with no verb in use, fire-breath- 
ing, Eur. Ion 203. 

Tlipivoog, ov, contr, -rvove, ουν, 
(πῦρ, πνέω) fire-breathing, Pind. Fr. 
150: fiery, Mel. 50, Anth. P. 7, 354, 
etc. Cf. πύρπνοος. 

Πῦρϊπόλος, ov,=mvprddAog, Orph. 

ἘΠυρίππη, no. 9, Pyrippe, mother 
of Patroclus by Hercules, Apollod. 2, 
7, 8. 

Πυὺυριῤῥαγής, ἐςνΞεπυροῤῥαγῆς. 

Πὺυρισμάρἄγος, ον, (πῦρ, σμαρα- 

ἔω) roaring, rattling in or from fire, 

heocr. Fistul. [ἃ] 

Tlipiomaproc, ov, (πῦρ, omeipw) 
sowing fire, inflaming, δῆγμα, Anth. 
Plan. 208.—II. pass., sown or strewed 
with fire. 

Hipioreipyrtoe, ov, (πῦρ, σπειράω) 
wrapt in fire, Paul. S. ecphr. 4756. ~ 

Πύρισπόρος, ov, (πῦρ, σπείρω) sow- 
ing fire, Orph. H. 44, 1, ete.—II. πυρί- 
σπορος, OV, pass., sown or gendered in 
ἥτε, Opp. C. 4, 304. - 

. Πῦρίσσοος, ov; (πῦρ, σώζω) for πυρ- 
toooc, plucked from the burning, Aga- 
mestor ap. Schol. Lyc. 178. 

Πῦύρίστακτος, ov, ( πῦρ, στάζω) 
streaming Or running with fire, πέτρα 
ἡ Ἢ Aetna, Eur. a 298. 

ὕριστάτης, ov, ὁ, (Lorne) a tripod 
to dena on thee. [a] iF ? 

Πῦριστεφῆς, ἔς, (πῦρ, στέφω) fire- 
wreathed, Nonn. | 

Πύρισφάρἄγος, ov, (cdapayéw)= 
muptoudpayoc. [ἃ] 

' Πύρισφρήγιστος, ov, (πῦρ, σφρα- 
yitto) sealed with fre, onn. 
aleatray, ov, ὁ, (πῦρ) of ote re, 
x. τὴν τέχνην, 1. Θ. a smith, Luc. 
Jap. Conf. 8—IL. π. λίθους, a flint, ot 
the’ copper pyrites of mineralogists, 
Diosc., Plin.: also, 'πυρῖτις, ἰδος, 7, 


ἐν, 
Πυρίτης, ov, 
ὕστε breac ἢ A ; i 
Dpitic, Looe, v. πυρίτης.--"]. 
as su st. = πύρεθρον, Nic. Th. 683, 
Al. 531: ᾿ ( ᾿ 
Πῦύρϊτόκος, ον, (πῦρ, τίκτω) produ- 
ine fre, Jac’ Anth, ΒΡ. [42, 
Πῦριτρεέφής, ἐς, (πῦρ, τρέφω) fire- 
fed, Nonn. ; J ch 
Tliperpégoc, ov, (πῦρ, τρέφω) cher- 
ishing fire, Anth. aes fol 
Tlipirpayoc, ov, (πῦρ, τρέχω) fiery 
in its course, Nonn. οὐδὲ ᾿ 
πῦρίφᾶτος, ov, (πῦρ, φάω. πέφαμαι) 
slain by fire, Aesch. Supp. 627. 
πύριφεγγής, ἔς, (πῦρ, φέγγος) blaz- 


6, ( πυρός) & 7 
ef lias gsi 


TYPO 
ing with or like fire, Orph. Arg. 212, 


etc. : 
᾿Πῦριφλεγέθων; ovroc, ὁ, (πῦρ, φλέ- 
yo) " ie ethon, ore of ee 
of hell. Fire lazing, Od. 10, 513. 
Ππῦριφλεγῆς; ἔς, arr: φλέγωλ) flam- 
ing, blazing, Xen. Hell. 5, 3, 19: vio- 
lently inflamed, Hipp. : 
Wiper οντόν, 6,=foreg., Eur. 
Bacch. oe ( tars 
Πῦρίφλεκτος, ov, ( πῦρ, γω 
burnt τ blazing with fire, tacks Fr. 
156, Eur. Jon 195: fiery, βλάβαι, πό- 
ot, Anth. P. 12, 151, Lyc. 217. : 
Πῦρίφλογος, ov, (πῦρ, φλόξ) flam- 
ing with fire, Emped. Sphaer, 112, 
πῦρίφοιτος, ov, (πῦρ, φοιτάω) walk- 
ing in fire, Orph. 


Anth. P. 12, 186; ἐς Jac. p. 714. 4 

Πῦρίχρως, τος, 6, ἡ, (πῦρ, χρώς 
9 ἘΠ Sais or aspect, ᾿ς Alddam. 
ap. Arist. Rhet. 3, 3, 1. ᾿ 

Πυρκᾶεύς, ἕως, 6, (πῦρ, καίω, Kaw) 
a fire-kindler, Τρομηθεὺς π.ν name of 
a play of Aesch. - 

Πυρκαϊά, ὥς. Ep. and Ion. πυρκατῇ, 
ἧς, 73 in Eur. Supp. 1207, trisyll. 
πυρκαιά: (πῦρ, Kaiw):—like πυρά, 
any place where fire is kindled, esp. a 
Suneral-pyre, νεκροὺς πυρκαϊῆς ἐπε- 
νήνεον, Il. 7, 428, 431, εἰο., cf. Eur. 
1. c.—2. a fire, conflagration, πυρκαϊῆς 
γενομένης, Hdt. 2, 66.—3. metaph., 
the flame of love, Anth.—II. an olive- 
tree which has been burnt down to the 
stump, and grows up again a wild 
olive, Lys. 110, 23, cf. Virg. G. 2, 303 
sq. [κἄ in II., though by analogy it 
should be κᾶ, v. Lob. Phryn. 523.] 

Πυρκόος, ov, ὃ, (πῦρ, Koéw) one who 
watches a sacrificial fire to draw omens 
from it, esp. at Delphi: hence the 
Delphians were called πυρκόοι or 
πυρικόοι (cf. θυοσκόος), Plut. 2, 406 
F, ubi libri πυρίκαος. ἢ 

Πυρναῖος, a, ον, (πύρνον) fit for 
eating, ripe, oragvAai, Theocr, 1, 46; 
acc. to others from-zdp, of a yellow 
colour : Ν. 86. 

Πύρνον, τό, shortd. for πύρινον : 
(πύρινος, πυρότὴ) :-—wheaten-bread, Od. 
15, 312; 17, 12, 362 :—generally, food, 
meat, aS opp. to drink, from which 
signf. comes the adj. πυρναῖος.---Ἰ|. 
acorns or mast, φήγινον m., Lyc. 482, 
cf. 639. 

Πύρνος, 6,=foreg. 

TlipdBioc, ον,Ξεπυρίβιος. 

Πῦροβόλος, ov, (πῦρ, βάλλω) giv- 
ing forth fire, fire-darting: τὰ πυρο- 
Boda, arrows tipped with fire, Plut. Sull. 
erent: 66, etc. i Bopé) 

Ὁροβόρος, ov, (πῦρ, Bop) eatin, 
wheat, Ὁ, i 2, wit P ; Ξ 

ὥρογενής, ἐς, (πῦρ, *yévw) fire- 
ak PE Bacchos, Auson, ie h 

Ὁρογενής, ἔς, (πυρός, *yévw) made 
from head, “Aah P. 9, 368. 

Πῦύροδαίσιον, ov, τό, (daiw) a fire- 
place. 

Tldpoddxoc, ov, (πυρός, δέχομαι) 
receiving wheat, ἁλωῆ, Bp. H. 4, 501. 

Πιὐροειδῆς, ἐς, (πῦρ, εἶδος) like fire, 
fiery, Plat. Pere 895 C. Adv. -δῶς, 
-Plut, 2, 888 E. 

Πῦύροειδής, ἔς, (πυρός, εἶδος) like 
wheat. 


Tlipéece, coca, ev, (πῦρ) fiery, Anth, 
P. 5, 15; 9, 132.—IIL. ὁ “π᾿, the planet 
Mars, from his fiery color, Οἷς. N. Ὁ. 
2, 20.—HI. οἱ πυροῦντες, a_sort of 
trout, Mnesith. ap. Ath. 358 C. 

Πὺύροεργῆς, ἐς, (πῦρ, "ἔργω) work- 
ing in or at the fire, Manetho. 

Ππῦυροκἄπηλεύω, to deal in wheat. 

TlipoxAoria, ac, 7, α theft of fire, 





Anth. 
Digitized by Microsoft® 


the rivers* 


Πῦρίχη, ἧς, ἦν, poet. for πυῤῥίχη, 


NYP ; 
Τυρόκλόπος, ov, (κλέπτωλ) stealing 


τέ. 
Ππῦρολἄβίς, idoc, 7, (λαμβάνω) a 
pair of fire-tongs. . 
Πῦρολαμπίς, δος, 7, 
τί A. (πυρός, λέγω) 
Ὁρολόγορ, ον, (πυρός, λέγω) reap- 
a pls Aah. P', 10h 7 Ῥ 
Ὁρομαντεία, and πύῦρομαντία, ac, 
ἣν wocjisayine from fire, Bockh ExpL 
Pind. O. 6, init., p. 152. 
Πύρόμαντις, ews, ὁ and ἡ, a fire- 
ne 7 forég. wi 
Πῦύρομάχος, ον,Ξεπυριμάχος, π. λί- 
θος, Theophr. [ἃ] ἧς 
Tlipoperpéw, ὦ, to measure wheat : 
rom 
Πρυρομέτρης, ov, 6, (μετρέω) one who 
measures wheat. 
Πῦύῦρομετρητῆς, οὔ, 6,==foreg. 
*Tlipév, 76, v. sub πυρά, τά. ‘ 
,“Πῦροπάλαμος, v. πυρπάλαμος. [ἃ] 
Πῦροπίπης, ov, ὃ, Υ. πυῤϊ πίπης. 


= πυριλαμ- 


Πῦροποίκζλος, ov, with fire-coloured 
spots, 

Πύυροπωλεῖον, ov, 76, the wheat-mar- 
ket : and 

Πῦροπωλέω, ὥ, to deal in wheat, 
Dem. 376, 1: from ; 

Πύροπώλης, ov, 6, (πυρός, πωλέω) 
α wheat-merchant, corn-merchant,- 

Tlipoppiyas, ἔς, (πύρος, ῥήγνυμι 
pe the fire, Bena, i tee 
any πυροῤῥαγές, cracked, Ar. Ach. 


Πῦρός, οὔ, ὁ, wheat, Hom. (esp. in 
Od.) : also in plur., of divers kind of 
grain, Od. 4, 604; 9, 110, cf. Dem. 
386, 4. (Usu. derived from πῦρ, from 
the red-yellow colour of wheat.) 

Tlipoobevigc, éc, (σθένος) mighty 
with fire, Lat. ignipotens. 

εἰ τ ροστότῆς, ov, δ,Ξ- πυριστάτης. 
ἃ : 


Tldporopia, ac, 7, (πυρός, τέμνω) 
a reaping of wheat. 


sie ἐς,Ξεπυριφεγγῆς, Or. 
1D, 


Πῦροφύρος, ov, (nip)= πυρηφόρος. 

Πῦυροφόρος, ov (πυρός, φέρω) bear- 
ing wheat, Il. 12, 314; 14, 123, Hes. 
Op. 547, Pind. 1. 4, 91 (3, 72), Eur., 
etc. :—in Od. also πυρηφόρος. 

Tlipéypwc, ὡτος,Ξεπυρίχρως. 

Πῦρόω, GO, f. -ὥσω, (πῦρ) to set on 
fire, to burn, burn up, Wess. Hat. 7, 8, 
2; 8, 102, Soph. Ant. 286, etc.: to 
burn as a burnt sacrifice, Aesch. Pr. 497: 
—in pass., to be burnt, Aesch. Ag. 440; 
Τρώων πυρωθέντων, having been worn 
out, Pind. P. 11, 50; also, to be inflamed 
or excited, τινί by a thing, Aesch. Ag. 
481.—II. to prove, test, try by fire: pass. 
to stand the fire, Arist. Η. A. 8, 5, 6.-- 
Ill. to fumigate, δῶμα θεείῳ, Theocr. 
24, 94. 

Πυρπᾶλᾶμάω, ὦ, (πῦρ, παλαμάο- 
Hat) Strictly, to handle fire, play with 
Sire, hence: ace. to Eust.,=xaxoreyx- 
véw; and so, πυρπαλάμησεν, he 
φιαγεὰ some cunning tricks, H. Hom. 

erc, ee i 

Πυρπάλᾶμος, 7. ov, (πῦρ, παλάμη) 
Slung like fire, of enthine, Pind 0. 
10 (11), 96: acc. to Eust. and others 
swift as fire, and so crafty. [ἃ 

Πυρπνόος, ov,= πυριπνόος, Τυ- 
φών, Aesch. Theb. 492; ταῦροι, Aé- 
ava, Eur. Med. 478, El. 474: π΄ Bé- 
λος, of lightning, Aesch. Pr. 917. 

- Πυρπολέω, 6, (πυρπόλορ) to light 
or make a fire, eSp. to light and keep up 
fire, watch a fire, Od. 10, 30, Xen. Cyr. 
3, 3, 25: π. τοὺς ἄνθρακας, to stir up, 
fan the fire, Ar. Av. 1580. Anth.—II. 
to waste with fire, burn and destroy, THY 





οἰκίαν, Ar. Nub. 1497; πόλιν, Vesp 
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1079; also π. τοὺς βαρβάρους, Anaxil. 
Neott. 1, 9, cf. Ar. Thesm. 727: and 
so in Hat. 8, 50, it is better taken as 
pass. than as a depon. :—metaph., of 
grief, Nic. Th. 245, 364; of love, 
Anth. Hence 

Πυρπόλημα, arog, τό, α watch-fire, 
beacon, Eur. Hel. 167. ὁ . 

Πυρπόλησις, 7, α wasting, with fire. 

Ἰπυρπόλος, ov, (πῦρ, πολέω, πο- 
λεύω) busying one's self with fire: esp. 
wasting a Sire, wash ee 

ἐραυνός, Eur. Supp. 640.—2. epith. 
af Hscckus, prob. b of the 
torches used at his nightly festivals.—lI. 
pass., wasted by fire, Phiegon. , 

Πύῤῥα, ἡ, ἱπυῤῥός) α red-coloured 
bird, Opp, : also πυῤῥίας. 

+ Πύῤῥα, ας, ἦν Pyrrha, daughter of 
Epimetheus and Pandora, wife of 
Deucalion, Pind. 0.9, 66.—2.a daugh- 





ter of Creon, Paus. 9, 10, 3.—H. a city | 


on the west side of the island Lesbos, 
Thuc. 3, 18; etc.—2. a promontory in 
Phthiotis in ‘Thessaly, with a small 
island of same name, Strab. p. 435.— 
Others in Strab. pp. 432, 606, etc. 
Poort ἔς, (ῥηγνυμι)εεπυροῤ- 
αγής, dub. 2 

υῤῥάζω, f. -ow, (πυῤῥός) to be fiery 

red, wea ῥῥ 


+Ilv, aia, ας, ἢ, Pyrrhaea, earlier 
name Beate ate fron Pyrrha, Strab. 


P Tops ὁ, (muppéc) red 
υῤῥάκης, ov, ὁ, (πυῤῥός) red, 
Lae ἃ ig ( 


Tluppaxav,=foreg. ᾿ 

Tlupparic, idoc, 7, (πυῤῥός) α red- 
coloured bird, prob. a sort of wood-pig- 
eon, Arist. H.'A.9. 1, 15, Ath. 394 D: 
also written πυραλίς, πυραλλίς.---11. 
ἐλαῖαι πυῤῥαλίδες or πυραλλέδες, red- 
dish olives. 

tIluppavdpog, ov, 6, Pyrrhandrus, 
an Athenian, a public informer, Ar. 
Eq. 901; Aeschin. ; etc. 

Tren 6, £. 1. for πυρήν. 

Tluppiag, ov, ὁ, (πυῤῥύς) a red-col- 
oured serpent.—Il.—vppa.—lll. Red- 
head, freq. name of a slave, as in Ar. 
Ran. 730,—strictly, of the sly red- 
haired slaves from Thrace; cf. Rav- 


θίας. 

Ἰπυῤῥίαρ, ov, 6, Pyrrhias, an Arca- 
dian, Xen. An. 6, 5, 11.—2. an Aeto- 
lian, acommander, Polyb.5,91,3. Cf. 
ores chose bead 

Πυῤῥιάω, ὥ, ta be of ared, fiery colour, 
Lat. i aoe nx 


ae f. -iow, (wuppé¢)=foreg., 


Thuphixa, as ἡ» (sc. ὄρχησις), α 
kind of war-dance ; hence, generally, 
δειναὶ π΄» strange violent movements, 
Eur. Andr. 1135, Xen. An. 5, 9, 12, 
Plat. ete. pets πυῤῥίχην βλέ- 
πεῖν, ‘to look daggers, ’Ar. Av. 1169, 
(Called from πύῤῥιχος, the inventor, 
Ath. 630 D.) [2] tee 

Πυῤῥιχτῶκός, ἢ, ὄν, (πυῤῥ tog) in 
the Pyrrhic metre: the adv. -χῶς is 
more fea. Gramm.: 

Πυῤῥϊχίζω, f. -iow, to dance the 
πυῤῥίχη, Luc. Ὁ. Deor. 8, 1, Plut., 
etc. 





Πυῤῥίχιος, ov, of or belonging to the 
πυῤῥίχη, oad led the Pyrrhic dance, 
Lue..Salt. 9; π. δρόμος, Hdn. 4, 2, 9. 
—IL. ποὺς π᾿.» α pyrrhic, 1. e.a foot con- 
sisting of two short syll., which was 
much used in the πυῤῥίχη or war- 
song: also παρέαμβος. [7 ; 

Πυῤῥϊχιστῆς, ob, ὁ, (πυῤῥιχίζω) a 
dancer of the πυῤῥίχη : οἱ m., the cho- 
rus of Pyrrhic dancers, Lys. 161, 37, 
Isae. 54, 30. Sy ‘ 

Πυῤῥιχιστικός, ή, ὅν, belonging to, 
like a πυῤῥιχίστης. 
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Πύῤῥῖχος, ἡ, ov, Dor. for χυῤῥός, 
red, ταῦρος, Theocr. 4, 20; it might 
also be of Byrihes’ or the Epirus breed, 
cf. Arist. H. A. 8, 7, 3, though in this 
case it should rather be Πυῤῥικός, as 
Bekker has written it, (Ὁ. 3, 21, 3. 

ἐπύῤῥιχος, ov, ὁ, Pyrvhicus, a Co- 


rinthian, father of Ariston, Thue. 7, ' 


39,.—2. a Cydonian of Crete, inventor 


of the war-dance πυῤῥίχη,α.ν., Strab. | 


p. 467.—Others in Paus. ; ete. 
Πυῤῥό εἰος, ov, (πυῤῥός, γέα, γῆ) 
of or ie red earth, (αυῤῥ 
Πυῤῥογένειος, ον, (πυῤῥός, γένει- 
ον τε ie ‘Anth. P. 7, pe 
υῤῥόθριξ, Tpixos, ὁ, ἡ, (πυῤῥός, 
θρίξ) red-haired ur Ἶ. ‘AL 225, ᾿ : 
υῤῥοκόμης, ov, ὁ, -επυρσόκομος, 
Schol. seks tL 2, 642, ᾿ ᾿ 
Πυῤῥοκόραξ, ἄκος, ὁ, ἃ sort of crow 
with a reddish beak, Plin. 
ἱπυῤῥόλοχος, ov, 6, Pyrrholochus, 
an Argive, Xen. Hell. 1, he " 
Πυῤῥοπίπης, ov, ὁ, (πυῤῥός, ὀπι- 
πος one that ogles boys, (ef. πυῤῥός 


I, sub fin.), with a play upon πύροπί- | 


ane, ogling wheat, (i. 6. dinner in the 
Prytancum), Ar. Eq. 407, ubi. v. 
Schol.:—cf. γυναικοπίπης, olvort- 
πης, παιδοπίπης, παρθενοπίπης. [z] 

Πυῤῥοποίκίλος, ον, red-spotted, 
epith. of red granite. 

Πνυῤῥός, ἅ, ὄν, but in older Att. and 
Dor., πυρσός, ἢ, ὄν, as Aesch. Pers. 
316, Eur. Phoen. 32: (πῦρ) :—flame- 
coloured, yellowish-red, esp. of the col- 
our of red hair (as we call it), Lat. ru- 
fus, such as that of the Scythians, 
Thracians, etc., Hdt. 4, 108, and 
Hipp. ; much like ξανθός, but some- 
what darker ; πυῤῥὸν ξανθοῦ re καὶ 
gaat κράσει γίγνεται, Plat. Tim. 68 

» Vv. omnino Foés. Oecon. Hipp. ; 
generally, reddish, tawny, esp. of 
nee getting their first beard, Aesch. 

ers. 316, Theocr. 6, 3, cf. Valck. 
Phoen. 32, and v. πυῤῥοπίπης:---αἶϑο, 
red with blushes, Ar. Eq. 900. 4 

Πύῤῥος, ov, 6, (paroxyt.) Pyrrhus, 
a name of Neoptolemus, Virgil, 
tApollod, 3,13, 8; Paus. 4, 17, 4.—2. 
the famous king of Epirus, Polyb. ; 
Plut.—3. a lyric poet of Lesbos, a con- 


temporary of Theocritus, Theocr. 4, | 


31.—Others in Dem.; Isae.; etc. 


Πυῤῥότης, ητος, ἡ, (πυῤῥός) red- 
ness, ren Gen. An. 5, 5, fe 
πυῤῥόθριξ, 


Πυῤῥότρίχος, ον, 
heocr, 8, 3. . 

Πυῤῥούλας, ov, 6, a red-coloured 
bird, different from πύῤῥα and πυῤ- 
ῥίας, Arist. H. A. 8, 3, 5. i: 

Πυῤῥόω, G, (πυῤῥός) to make red: 
—pass., to be so, Arist. Probl. 38, 2. , 

“Πυῤῥώδης, ec, (εἶδος) red-looking. 

ἐπύῤῥων, ὠνος, 6, Pyrrho, ‘a phi- 


Josopher of Elis, contemporary of 


Aristotle, founder of the skeptic 
school, Plut.; Diog. L.; etc. 
Πυρσαίνω, (πυρσός) to make red, 
tinge with red, π. ξανθὰν χαίταν, Eur. 
" 227, é . ) 
[υρσαυγής, ἔς, (πυρσός, αὐγῇ 
fiery bright, Orph HIG le 
_ Πυρσεία, ac, 7, (πυρσεύω) commu- 
nication by means of πυρσοΐ, Polyb. 10, 
1» 1: the news conveyed thereby, Ib. 


5, 8. 

Πυρσευτῆς, οὔ, 6, one who conveys 
news by means of rupoot.—Il. one who 
heats a room, etc., Aretae.: from 

Πυρσεύω, (πυρσός) to set on fire, 
light up, kindle, π. σέλας, Eur. Hel. 
1126: metaph., π: ἔχθραν, Diod. 11, 
64.—IT. esp., to communicate news by 
means of rupool, make signals by torch- 
es or beacon-fires, Xen. An. 7, 8, 15: 
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give a shout in signal of the hattle, 
ur. El, 694. 
Πυμσίτης, ov, δ,Ξ- πυρσευτῆς, Phi- 
aes ae 
υρσοβολέω, ὦ, to shoot forth fire 
Moneta from τ esis 
τὉρσοβόλος, ov, (πυρσός, βάλλω 
shooting forth fire, Aath. P. Car : 
Πυρσογενῆς, ἔς, (*yéve) fire-born. 
_ -Πυρσοέλικτος; ov, (ἑλίσσω) wind- 
eee Or writhing in fire. ; 
υὉρσόκομος, ov, (πυρσός, κόμη) 
red-haired, ail. 3. ecphr. 464. oe 
Πυρσόκορσος, ov, (πυρσός, κόρση) 


| =foreg., π. λέων, ἃ red-maned lion, 


Aesch. Fr. 104. , ‘ 
'Πυῤσοκόρυμβος, ov, (πυρσός, κό- 

purer) with red grapes, Paul. S, Am- 
ο 166. 


Πυρσόλοφοι, wr, ol, (λόφος) straps 
of leather dried at the ee ἐλ πρὸ 

Πυρσόνωτος, ον, (πυρσός, νῶτον) 
red-backed, δράκων, Eur. H. F. 398, 

Πυρσοπόρος, ov, f. 1. for πυρσοφό- 
ρος, Nonn. : 

Πυρσός, ot, 6: heterog. pl., τὰ 
πυρσά, Eur. Rhes, 97 (πῦρ, πυῤῥός): 
—a fire-brand, torch, ll. 18, 211: me- 
taph., dpac’ πυρσὸν ὕμνων, Pind. 1. 
4, 74 (3, 61); and, in plur., the fires 
of love, Theocr. 23, 7.—II. esp., a bea- 
con or signal-fire, Hdt. 7, 182; 9, 3, 
Polyb., εἰς. : cf. φρυκτώρός, φρυκτω 
pia. 

Πυρσός, ή, dv, old Att. for πυῤῥός, 

ον, 


“Πυρσοτόκος, ον, (πυρσός, τίκτω) 


᾿ creo Sire, π. λίθος, a flint, Anth. 


. 6, 27; “Apne, Manetho. 

Πυρσουρίς, idog, 4, and -ουρός, ὃ, 
f. 1. for πυρσωρίς, -σωρός. ᾿ 

TIupoog όρος, av, (πυρσός, φέρω) 
carrying fire, ὀϊστοί, Diod. 20, 48. 

ἱυρσόω, ὥ,Ξεπυρσεύω, Eur. Rhes. 
43; ubi nunc πυρσοῖς (dat. pl.).: 

ΓΕ εὐ eo (πυρσύς, εἶδος ee 
a fire-brand, bright-burnin, 6g, Eur 
Bacch. 146, κ sia 

ἐπύρσων, ὠνος, 6, Pyrson, an Epi 
curean philosopher, Plut. Epicur. 20 

Πυρσώπης, ov, 6, fem. πυρσῶπις 
edoc,=8q., Orph. Arg, 14. 
᾿ Πυρσωπύς, όν, (πυρσός, wp) fiery- 
eyed, Opp. C. 1, 183. 

Πυρσωρίς, ἰδος, ἡ, (πυρσός, Spa} 
@ beacon-tower, light-house, like φρυ- 
κτώριον. 

, Πυρσωρός, οὔ, 6, (πυρσός, pa) . 
like φρυκτωρός, a watchman who makes 
senate by fire, Schneid. Xen. Hell. 6, | 

? = . 

Πυρφορέω, ὦ, to be α πυρφόρος, to 
carry a torch,=dadovyeiv, Eur. Tro. 
348: to set on fire, Aesch. Theb. 341. 
_ Πυρφόρος, ov, (πῦρ, φέρω) fire-bear- 
ing, charged with fire, κεραυνός, Pind. 


.N. 10, 132, Aesch. Theb. 444, etc: ; 


ἀστραπαί, Soph. O. T. 200; π. éy- 
χος Διός, Ar. Av. 1749; and so prob., 
πυρφόρος αἰθέρος ἀστήρ, Id. Thesm. 
1050 :—epith. of Jupiter, Soph. Phil. 
1198; of Ceres, Eur. Supp. 260 :---ὁ 
Π., the Fire-bringer, name of Prome- 
theus in the last play of that trilogy 
of Aesch., cf. Soph. O. C. 55; so of 
Capaneus, Id. Ant. 135 :---πυρφόροι͵ 
oloroi, arrows with lighted tow and 
the like tied to them, so that they 
may set fire to wood-work, Thuc. 2, 
75; 50, of ar gua alone, Diod. ; cf. 
πυροβόλος: πυρφόρος, an engine 
Sor throwing fire, Polyb. 21, 5,1; ἀγ- 
yeiov m., a vessel full of combustibles. 
—II. θεὸς πυρφόρος, the fire-bearing 


| god, the god who produces plague or 
Fever, Soph, O. 'T.27—Ii. 5 Ἐυρφό. 


ρος, in the Lacedaemonian army, 
was the priest who kept the sacrificial 
΄ 1299 
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fire, which was never allowed to go 
out, Xen, Lac. 13, 2, cf. Sturz Lex. 
Xen. 8. v.; hence proverb. of ἃ total 
defeat, ἔδει δὲ μηδὲ πυρφόρον περι- 
γενέσθαι, Hat. Ἢ 6. fi ἢ 
ὕὉρώόης, ἐς ery, 
Plat. Crit, 116 medic., ‘in- 


πυροειδῇ. 
Ο.---}}, 


flamed, betokening inflammation, Hipp. | 


Πύρωμα, ἄτος, τό, (πυρόω) ‘any 
burning body. [ ᾿ 

ἸΠυρωνίόδης, ov, δ, Pyronides, name 
of an inhabitant of the’ sun, in Luc. 
Ver. H. ΠΝ ᾿ 

Πῦρώπης, ov, 6, fem. πῦρῶπις, ἐδος, 
=sq., Opp. C. 2, 317. μ ‘ 

Πῦρωπός, ov, (πῦρ, Oy) fiery-eyed, 
Jiery, κεραυνός, Aesch. Pr. 667; also 
of the sun, Id. Fr. 290. 

Πύρωσις, ewe, 7, (πυρόω) α burn- 
ing, lighting, kindling, scorching, etc., 
ὕλη πρὸς πύρωσιν, firewood, The- 
ophr.: @ warming, e. g. in cooking, 
Mnesith. ap. Ath. 357 D.—II. as me- 
dic. term, inflammation. [0] 

Tlipdérepoc, a, ov, (πῦρ) for πυῤ- 
ῥότερος, poet. compar. as if from a 
posit. πυρός, Arat. 798. 

Πῦρωτῆς, οὔ, ὁ, (πυρόω) a metal- 
worker, smith, ence 

Ππῦρωτικός, 7, 6v, burning, inflaming. 

Πύρωτός, 7, 6v, (πυρόω) fiery, An- 
tiph. Philotheb. 1, 21. 

Tlic, adv. Dor. for ποῖ, Sophron 
ap. Ammon. .. ‘ 

Πύσμα, ατος, τό, (πυνθάνομαι) any 
thing i 
Plut. 2, 408 Ὁ. 


Tlvoparixés, ἢ, ὄν, interrogative.. 


Adv. -κῶς. 

Πύσσᾶἄχος, ov, 6, a kind of muzzle 
put on calves’ noses to prevent their 
sucking, Virgil’s capistrum, Hesych. : 
in Hephaest., πύσσαλος, differing 
from πάσσαλος, prob. only in dia- 
lect. 

Πυστιάομαι, = πυνθάνομαι, only 
in Gramm. 

{πυστίλος, ov, ὁ, Pystilus, founder 
of Agrigentum, “Thue: 6,4. -᾿ 

Πύστις, εως, 7, (πυνθάνομαι) like 
πεῦσις; an asking, inquiring, κατὰ πύ- 
στιν, for the purpose of inquiring, 
Thuc .1, 136; ὑπέρ τινος, Plat. Lach. 
196 C: πύστεις ἐρωτᾶν τινος; to ask 
questions of a man, Thue. 1, 5.—II. 
that which is learnt by asking, hence 
news, tidings, report, Aesch, Theb. 54, 
Eur. El. 690 :--πύστει τῶν mpoye- 
γνομένων, by hearing of past deeds, 
Thue. 3, 82: ef. Lob. Phryn, 728. 

Ilvorée, 7, όν, verb, adj. from πυν- 
θάνομαι, known: dub. .. 

Πύτία, ας,ἡ (πῦος)Ξεπυετία (q. v.), 
Arist. Gen. An. 1, 90, 18; also murda. 
—Il..a sort of cake, Alciphr. . 


Πυτιάζω. γάλα, to curdle milk by | 


means of rennet. : 

Πυτίζω, f. -iow, to spit frequently, 
spurt out,water from one’s mouth.— 
IL. to taste, try. (Πυτίζω, also written 
πιτύζω, is a frequentat. form from 
πτύω, like Lat. sputo from. spuo, 


whence in Lat. also pytisare for pytis-.| 


sare and pytisma.) [ὕ, Br. Ar. Lys. 
205, cf. Ter. Heaut, 3, 1, 48, Juvenal 
11,173. The form πυττίζω therefore 
is wrong.] a wee 

Tldrivato¢,.a, ov, (πυτίνη) plaited 
with willows, πτερὰ πυτιναῖα are given 
by Ar. Av. 798 to Diitrephes, because 
he had grown rich by his trade of a 
πυτινοπλόκος. . 

Tlorivy,. ης, ἣν a flask covered with 
plaited willow twigs or bass, like, Flor- 
ence oil-flasks:—name of a comedy 
by Cratinus. [Z, acc. to Draco, p. 45, 
10; 90, 14. a 

Πυτινοπλόκος, ov, (πυτίνη, πλέ- 

1310 


learnt by inquiry.—II. a question, | 
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Kw) covering flasks with ‘plaited willow 
twigs or bass, ὶ : 

᾿Πύτισμα, arog, τό, (πῦτίζω) that 
which is spit out, spittle, Lat. pytisma 
in Juven. 11, 173. 

ἐπύτνα, 7, Pytna, a part of Mt. Ida 
in Crete, Strab. p. 472. 

ἐπύτταλὸς, ov, ὁ, Pyttalus,an Olym- 
pic victor from Elis, Paus. 6, 16, 8. 

Πυώδης, ες, (πῦον, εἶδος) like mat- 
ter, suppurating, Hipp. — δ τὰ 

Πύωσις, 4, (πυδω) suppuration.: 

Tlw, lon. κω, enclit. particle, up to 
this time, yet, in Hom., and Hes., al- 


| ways with negat., with which it some- 


times forms one word, and sometimes 
with a word between; ν. οὔπω, μή- 
πω, ob πώποτε, μὴ πώποτε; οὐδέ πω, 
μηδέ πω, οὐδεπώποτε, μηδεπώποτε, 
οὔτιπω :—l\ater, without a negat., πό- 
λις ἀφισταμένη τίς πω τούτῳ ἐπεχεί- 
ρῆσε; has ever a revolted city? Thuc. 


3, 45; though even here the question 


implies a negative: cf. πώποτε.--Ἰ]. 
πῶ; as interrog., where ? Sicilian Do- 
tic for ποῦ or πόθεν ; Sophron ap. 
E. M.; but in Aesch, Pr, 576, Ag. 
1507, Dind. reads πῶς ;—ef. πώμαλα. 
[IIw is a Dor. gen. from the old ἘΠΟΣ, 
for ποὺ οἵ πόθεν.) ; 
Πῶ, short. for πῶθι, drink ! E. M. 


Πώγων, ωὠνος, ὃ, the beard, réyava’ 


ἔχειν, Hdt. 1,175; φύειν, Hdt. 8, 104 
(cf. φύω) ; πώγωνα καθιέναι, to let it 
grow, Ar. Eccl. 99.—2. πώγων πυρός 
or φλογός, a beard or tail of fire, Aesch. 
Ag. 306, Valck.. Phoen. 1261.—3. a 
bearded meteor. : ᾿ 
tIloyav, νος, 6, Pogon, the har- 
bour of Troezene in Argolis, Hat. 8, 
42; ὁ Ἰώγωνος λιμήν, Strab. p. 373. 
Twywviaiog, a, ov, bearded. 
Πωγωνίας, ov, δ, (πώγων) bearded: 
ἀστὴρ π.» α bearded star, i. e. a comet, 
Arist. Meteor. 1, 7, 4. 
᾿Πωγωνιάτης, ov, ὃ, Ion. -ἥτης,ΞΞ 
πωγωνίτης. [ἃ] 


Πωγώνιον, ov, τό, dim, from πώ- | 


yor, Luc. Paras. 50, Anth. P. 11, 157. 
“Πωγωνίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ioc; 
bearded, 
᾿Πωγωνοκουρεῖον, ov, τό, α barber's 
shop: from 
sien ας, "ἣν (Kovpd) a 
shaving. 
Tlwywvorpogéw, ὦ, to let the beard 


grow, Diod. : and 
Tlwywvorpogia, ac, 7, 4 letting the: 
beard grow, Plut. 2, 352 B: from 


THoyavorpé¢gos, ov, (πώγων, τρέφω) 
letting the beard:grow, Anth. . 
Tlwyavopopia, ας, 7, the wearing a 
beard: from : 
Tlwyavogépoc, ov, πώγων, 
eariah a iio ΡΝ 11, 41 
εΠωγωνώδης,. ες, (πώγων, εἶδος) 
beard-shaped, bearded, Theophr. 
Πώεα, τά, v. mov. eer 
Πωλάριον, ov, τό, dim. from πῶ- 
λος,α young foal, ap. Diag. L. 5,2. [ἃ] 
Πωλεία, ac, ἡ,»Ξεπώλευσις; a breed- 
ing of foals, Xen. Eq. 2,2, sq.: formed 


᾿ 


like ἱππεία.. ᾿ ae 
Πωλέομαι, Jon. πῳλεῦμαι (used 
by Hom. in part. πωλεύμενος, impf. 
πωλεύμην : £. -ἤσομαι: Hom. oft. 
uses the iterative impf. πωλέσκετο): 
dep.’ mid. -To.turn- round and round 
ἴῃ, ἃ place, frequent a place, wander 
about, Lat. versari in loco: hence, to 
g0 or come frequently to a place or 
person, οὔτε ποτ᾽ εἰς ἀγορὴν πωλέ- 
σκετο...οὔτε ποτ᾽ ἐς. πόλεμον, Nl. 1, 
490 ; εἰς ἡμέτερον δῶμα] πωλεύμε- 
νοὶ ἤματα πάντα, Od. 2, 55; δεῦρο, 


Od. 4, 384; ἐνθάδε, H. Ap. 170; ἔνθα, 
| καὶ ἔνθα, H. Ven. 80; μετ᾽ ἄλλους, 
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368; περὶ πόλιν πωλεύμενε, Archil. ' 
115; ¢. gen., ἀγγελίης πωλεῖται, 
she goes on a message, Hes, Th. 781. 
—IL to pursue a walk or line of life, 
esp. of a prostitute, Archil. 26,6; so, 
πεφασμένως πωλεῖσθαι, Solon ap. 
Lys. 117, 40 (cf. Hdt. 8, 105), but 
Bekk, reads zoAeicGat.—Strictly a 
frequent. of πολέομαι, as πωτάομαι 
of πέτομαι, στρωφάω of στρέφω, εἰς:: 
cf. πωλέω, aud Lob, Phryn. 584. 

Πώλευμα, aoc, τό, (πωλεύω) a 
colt, young horse, Max. Tyr. 

Πώλευσις, ews, ἡ, (πωλεύω) heree- 
breaking, Xen. Eq. 2, 1. 

‘TlwAevtijc, οὔ, ὁ, α horse-breaker "ἢ 
generally, ἃ trainer of animals, as, 
x. ἐλέφαντος, Ael. N. A. 13; 8: from 

Πωλεύω,(πῶλορ) to breakin a young 
horse, Xen. Eq. 2, 1: generally, to 
train animals, Ael. N. A. 13, 6.- 

Πωλέω, 6, f. -ἤσω, to exchange, 


| barter goods ; hence, to sell, opp. to 


ὠνεῖσθαι, first in Hdt. 1, 165, 196; ὁ. 
gen. pretii, ἐς Σάρδις χρημάτων pe- 
γάλων π΄.» to sell at a high price for 
exportation to Sardis, Id. 8, 105, cf. 
3, 139, Thuc. 2, 60; so, ἀμγυρίου 
πωλεῖν, πολλοῦ T., etc., Ken ; ἐρεῖ- 
σθαι ὁπόσου πωλεῖ, to ask what he 
wants for it, Xen. Mem. 1, 2, 36; 7. 
τι πρός τινα, Hdt. 9, 80; hence, π. 
πρός τινα, to deal with one, Ar. Ach. 
722; πάλιν π., to retail, Plat. Rep. 
260 ἢ :—z. τέλη, to let out the taxes, . 
Lat. locare, Aeschin. 16, fin.; cf. πω- ὦ 
λητής. Pass., to be sold, Hdt., εἴς. : 
of persons, to be bought and sold, 
betrayed, Ar. Pac. 633 ; cf. πιπράσκω. 
(From *zoAdw in ἐμπολάομαι, q. v.; 
and this prob., as Valck., from πέλω, 
πέλομαι. to be busy, to deal: just as 
in Lat. there is a connexion between 
veneo and venio, vendito and ventito: 
ef. ae πωλέομαι.) oy 

OAR, ἧς, ἡνπεπώλησι. erid. 
and Sophron Phot eee 

Πώλημα, τό, that which is sold, 
ware, Xen. ap. Poll. 3, 127. 

ΠΠώλης, ov, ὃ, α seller, dealer, Ar. 
Eq. 131, 133 ; scarcely found elsewh., 
except in compds, 

Πώλησις. ewe, 7, (πωλέωλ) α selling, 
sale, Xen. Oec. 3, 9. , 

Πωλητέος, a, ov, verb. adj. from 
πωλέω, for sale, Epich. p. 74. 

Πωλητήριον, ov, τό, a place where 
wares are sold, an auction-room, shop, 
Xen. Vect. 3, 13, Luc. Vit. Auct. 1, 
ete.—Il. the place where the rwAnrai 
sat, the place where the taxes were let 
‘to the highest bidder, Dem. 787, 27: 


from 


TloaAnric, οὔ, ὁ, (πωλέω) α seller, 
ἀραϊεν.. ἮΝ one wha lets, a lessor: at 


‘Athens the mwAqraé were ten officers, 


who, like the Roman censors, let 
out (locabant) the taxes and other 
revenues to: the highest bidders, and 
sold confiscated property, ‘Antipho 
147, 13, Dem. 788, 6; Ἢ Backh P. 
E, 1, 209 sq., Herm. Pol. Ant: § 151, 
2. Hence eae 
᾿Πωλητικὄς, ἢ, ὄν, ready to sell, 
offering for sale, τινός, Plat.. Soph. 
224 Ὁ. Adv. -κῶς. νὰ 

| Πωλικός, ἦ, ὄν, πῶλος) of foals, 
fillies or young. horses, ἀπήνη. π., ἃ 
chariot drawn by young horses or (gen~ 
erally) by horses, βορᾶς Ο. T. 802; 
80, π΄. ἄντυγες, dyoc, a, ζυγά, 
Eur. Rhes.: 567, t ἃ, ΠΥ Ἢ ἝΞ 
Θ5ρΡ. in the races, 7. ἅρμα, as‘opp. to 
a mule chariot, Inscr. in Warlew. 
Athens and Att. p. 160.—2.: of any 
young animal, πωλικὸν ζεῦγος βοῶν, 
a team of young oxen, Alcae, (Com.) 
Tep. yax., 1, 2.—3. in poets, παρθε 


MQ@MAaA 
venog, Aesch. Theb. 454; cf. πῶλος, 
1.2. 


Πωλίον, ov, τό, dim. from πῶλος, 
a pony, Ar. Vesp. 189, Pac. 75, Andoc. 
9, 5.—II. the membrane round the foal 
in the uterus, Arist. H. A. 8, 24, 10: 
cf. ἀμνίον 2. ‘ a 

ἐπωλλιανός, od, 6, Pollianus, a 
poet of the Anthology. A 

Πωλοδάμαστής, οὔ, δ,Ξεπωλοδά- 
uvyc. Hence , ; 

«Πωλοδάμαστικός, ἡ, ὄν;Ξεπωλο- 
δαμνικός, ᾿ 

ὡλοδαμνέω, G, f. -ἦσω, to break 

joung horses, Eur. Rhes. 187, 624, 

en. Oec. 3, 10.—2. poe like 
πωλεύω, to train up, ἐν νόμοις πα- 
τρός, Soph. Aj. 549:—Luc. also has 
πωλοδαμέω, Amor 45 according to 
Lob. Phryn. 594. 

Πωλοδώμνης, ov, ὃ, (πῶλος, δα- 
μάω) α horse-breaker, Ken. Eq. 2, 1 
and 3. Hence ᾿ 

Πωλοδαμνικῦς, Hy ὅν, skilled in 


horse-breaking :_ ἢ -iy (SC. τέχνη), the | 


art of horse-breaking, Ael. N. A. 6, 8... 


Πωλοκόμος, ov, (κομέω) tending: 


horses. 

Πωλομάχος, ov, (πῶλος, μάχομαι) 
fighting on horseback or tn a chariot, 
Anth, P. 15, 50. Ἵ 
ΠΩΓΛΟΣ, ov, ὁ and ἡ, a foal, whe- 
ther colt or filly, ἵππους θηλείας, 
πολλῇσι δὲ πῶλοι ὑπῆσαν, Il. 1, 
681, cf. 20, 222; πώλους δαμάσαι, 
Pind. P. 2,15; x. νεοζυγῆς, Aesch. 
Pr. 1009 :~generally,.a horse, Od. 23, 
246 :—a young animal, esp. of domes- 
tic kind, Anth. Ῥ, 12, 238,—2, in 
poets, a young girl, maiden, like δά- 
μωλις, μόσχος, πόρτις, Lat. juvenca, 
Eur. Hec. 144, Hipp. 546, cf. Seidl. 
Tro. 553: more rarely, a young man, 
Eur. Phoen. 946: hence a son, Aesch. 
Cho. 794.—I. α Corinthian coin, from 
the figure of Pegasus upon it, Valck. 
Phoen. 331. (The same as Lat. pul- 
tus, Germ. Fohlen, our foal, filly, etc.) 

ἐπῶλος, ov, 6, Polus, ἃ sophist of 
Agrigentum, a follower of Gorgias, 
Plat. Phaedr. 276; Gorg. 448; etc.— 
2. a Lacedaemonian, Xen. An. 7, 2, 
5.—3. a celebrated actor in Athens in 
the time of Demosthenes, of Aegina, 
Plut. Dem, 28, acc. to Luc. Nic..16 
of Sunium.—Others in Paus. ; etc. 

:Πωλοτροφέω, 6, to rear or breed 
horses : and : 

TlwAorpodgia, ac, 7, α breeding of 
horses, like ἑπποτροφία : and 

Πωλοτροφικύς, Hy ov, belonging to 
horse-breeding: ἢ -Kq (sc. τέχνη) = 
foreg., Ael. N. A. 4, 6: from 

Ἰπωλοτρόφος, ov, (πῶλος, τρέφω) 
rearing young horses, Anth, Ρ. 9,21: 
—generally, rearing young animals, 
Ael. N. A. 16, 36. 

Πώλυπος, 6, Aeol. and: Dor. for 
πολύπους, q. V.,, Simon, 143. [Ὁ] .. 

Πῶλυψ, ὕπος, 6, = foreg., Diphil. 
ap. Ath. 356 E. 


Tldya, aroc, τό, α lid, cover, dapé- 


tone, χηλοῦ, Il. 4, 116; 16, 221,,etc. ;, 
ae Bee Op. 94, 98; σιδηροῦν, 
Polyb. 22, 11, 16. wy Ν κα 
πῶμα, ατος, τό, (πίνω, πέπωκα) α 
drink, a draught, Aesch. Εππι.. 266, 
Soph. Phil. 715, and oft. in Eur., and 
Plat. — II. a drinking-cup. — On the 
form πόμα, Vv. sub voc., and cf. Lob, 
Paral ain ( ᾿ : Ἢ Ε 
ὡμάζω, (πῶμα) to cover, furnisi 
with age ‘erin: Probl 11, 8, 1 : also 
πωμᾶτίζω, Lob. Phryn. 671. °° 
ὡμαίνω and τωμαννύω, rare and 
late forms for πωμάζω. “ 
Tlé pada, adv. for πῶς μάλα; how 
in the world? how'in’ the name of for- 


, 


"| —2. to unite, r 
(cf. πῶρος Il. 2), Diosc.—-IIf. metaph..: 
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tune? hence in Att. without any ques- 
tion,=ovdayudc, not a whit, Ar. Plut. 
66, Fr. 126, Dem. 357, 2: cf. aw II. 
Πωμαστήριον, ov, τό(( πωμάζω) alid. 
Ἰπωμᾶτίας, ov, ὁ, (πῶμα) α snail, 
which in winter shut up its shell with a 
lid, Diosc. 
«Ἱωματίζω, f.-cw,= πωμάζω, Galen. 
ἸΠωμάτιον, ov, τό, dim. from πῶμα, 
a little lid. [ὦ] : 
tIlwpériov, ov, τό, = Σούεσσα, 
Strab. p. 231. τὰ 
Πώποκα, Dor. for sq., Epich. p. 76. 
Πώποτε, (πω, ποτέ) usu. with ἃ 
negat., as always in Hom.,and Hes. ; 
cf. ob πώποτε, μὴ πώποτε, οὐδεπώ- 
ποτε, μηδεπώποτε. --- IL. without a 
negative sometimes in Att., esp, in- 
terrog., ἤδη πώποτέ Trav ἤκουσας; 
Plat. Rep. 703 D; and Poppo (Xen. 
An. 5, 4, 6) is wrong in restricting 
this use.to questions implying a nega- 
tive (v. sub πῶ): cf. Ar. Vesp. 556, 
Ran. 147, Ach. 405, where it follows 
el, as in Plat. Theaet. 196 A,. Xen., 
Liys., and Dem,; v. esp. Plat. Rep. 
352 C. - 
Πώρειος, a, ov, (πῶρος)Ξ:--πώρινος, 
Strab. a: : 
Πωρέω, &, (πώρορ) to be blind ; to be 
wretched : — only in Gramm., as the 
simple of ταλαϊςψπωρέω. 


Tlupyric, 7, misery, distress, Antim.: 


58. The forms apy and πῶρος are 
dub. [ae] ε 
Πμωριαῖος, a, ov,=sq.,-dub. , 

. ἹΠωρίνας, 6, Porinas, a place in 

Arcadia, Paus. 8, 15, 8. ᾿Ξ 
Πώρϊἵνος, ἡ, ον, (πῶρος) made: of 
tufa οὐ tuff-stone: π. λίθος, Hdt. δ, 
62; v. sub πῶρος 2... .. .. 
Πωροκήλη, ne, i (πῶρος, κῆλη) a 
hardening of the scrotum. . 
Πωρολῦτικός, ἢ, 6v, (πῶρος, Abw)- 
softening, relaxing. ; ᾿ : 
' Πωρόμφᾶἄλον, ov, τό, (ὀμφαλός) a 
hardening of the navel. 
' Πῶρος, ov, 6, tuff-stone, Ital. tufa, 
Lat. tophus, white and sparkling, but 
light, friable and porous, hence—2. 
Ξεπόρος, which is, acc. to Theophr. 
de Lap. 7, a kind of marble like the 
Parian in colour and solidity, but 
lighter, the πώρινος λίθος. οἱ Hdt. 5, 


62, cf. Siebel. Paus. δ, 10, 2. — 3, a 


stalactite in caverns, Arist. Meteor. 
4, 10, 14.—4. @ node on the bones, esp. 
on the joints of gouty persons, α chalk- 
stone, la: H. A. 3,19, 9: cf. ἐξόστω- 
otg.—s, a callus or substance exuding 
from fractured bones and joining their 
extremities. 
- TIQPO’S, ἅ, dv, blind: miserable, 
only in Gramm. (Prob. akin to πηρός.) 

tHdpoc, ov, ὃ, Porus, a king of In- 
dia, conquered by Alexander, Arr. 
An.; Paus.-1, 12,3, ὁ 

Πωρόω, ὥ, f. τώσω, (πῶρος) to pe- 


τῇ trify; turn into: stone.—lII. to cause a 


hardening, concretion, chalk-stone, etc. 
actured bones by a callus, 


like Lat. obdurare, to harden the heart, 
blunt the feelings, N. T., in pass. 
Πωρόω, ὦ, f. -ὥσω, (πωρός) to make 
blind, like πηρόω, LXX.; unless it 
should be referred to foreg. -— 
Tlwpddne, ες, (πῶρος» εἶδος) like 
tuff-stone, etc. : ὶ 
-«Πώρωμα, ατος, τό, (πωρόω, πῶρος) 
a hardened part, callus. : : 
Tlépwotc, εως, 7, (πωρόω, πῶρος) 
a hardening; hardness, ἱτῆς καρδίᾳτ, 


N. T.t—Il. the process by which the. 
extremities of fractured bones are τε." 


united by a callus (v. πῶρος 5); Diosc. 
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Πῶς, Ion. κῶς, interrog. adv., how ? 
in what way or manner ? Lat. qui ? quo- 
modo ? freq. in Hom., expressing won- 
der or displeasure: in Att. sometimes 
6. genit..modi, like ὡς, ποῦ, ete., TO 
ἀγῶνος ἤκομεν.; how ate we come ΟἹ 

ure ΕἸ, 751.--Π, pmpbatiey at 
the beginning of a speech, How now ? 
How in the world ? esp. in the follow- 
ing phrases: — 1. πῶς γάρ...» as if 
something had gone before, That 
cannot be: for how can it... ? etc., 1],.1, 
123, Od. 10, 337, -etc.; cf. infra III. 
2.—2. πῶς δή, I. 4, 351, etc., and 
Trag.;-cf. Valck. Phoen. 1363. — 3, 
πῶς γὰρ δή, Od. 16, 70.— 4. πῶς dé, 
Il. 21, 481. — 5. πῶς ποτε, Att. — 6. 
with another interrog., πῶς Ti...; 
Heind. Plat. Hipp: Maj. 297 Εἰ, The- 
aet. 146 Dj: Bekk. divisim, πῶς ; τί... ;. 
—IIL qualified in various ways :—l1. 
πῶς ἄρα, but how can...? with the 
subj,, Il. 18, 188, Od. 3, 22; with the 
opt., Il. 11, 8388. — 2, πῶς ἄν and πῶς 
κε Or κεν, With the opt., how by any 
means ? how could one think of it? I. 9, 
437, Od. 1, 65, etc. : mo κεν with the 
indic., ἢ. 22, 202. — 3, πῶς ἄν, with 
the opt., oft. in Att. poetry.and some- 
times in prose, asks: a question, but 
includes a wish, O how might I...? 
ise. would that I might..., like ‘Lat. 
O si... or utinam.:., as, πῶς ἂν ὀλοί- 
μην; Eur. Supp. 796, ubi v. Markl, 
cf, Valck. and Monk Hipp. 208, 345: 
later, as in M. Anton., πῶς in this 
signf. without ἄν, Schaf. Melet. p. 
100.— IV. πῶς is freq. in broken el- 
liptical sentences, as,—1. πῶς νῦν; 
how now? what means this? Od. 18, 
223.—2. πῶς γάρ ; freq. inserted pa- 
renthet..in a negative sentence, for: 
how is it possible? and hence in em- 
phatic denial, assuredly not, by no 
means, Lat. quid enim? just like πώ- 
Aaa y.), Plat. Soph, 263 C, etc. ; 
ef. Jelf Gr. Gr, ὁ 8725 opp. ‘to it is 
πῶς γὰρ ov ; affirmative, how can it 
but be? 1. 6. yes certainly, freq. in Att., 
cf. infra 4, and πῶς yép.; seems to be. 
so used in Soph. Aj. 279, ubi v 
Schaf, and cf. Koen Greg. p. 144. 
—3. καὶ πῶς ; introducing an objec 
tion, yet how can that be? but how: ' 
Eur. Phoen. 1348: hence as a direct 
denial, impossible ! Plat, Alc. 1,134C 
—4. πῶς οὔ; like πῶς yap ob ; (ν. 
supra 2), and Lat. quidm? affirmat., 
certainly, just so, Plat., etc. —5. πῶς 
οὖν ; how was the case then 7 Dem. 379, 
15. — 6. “πῶς ιδοκεῖς ; parenthet., ‘in 
earnest conversation, how think you ? 
and so (presuming the answer to be, 
very much),—=Aiav, Valck. Hipp. 446; 
Br. Ar. Plut. 742, Herm. Ar. Nub. 
878. — IV. πῶς in indirect questions 
for ὅπως, only late. 

B. πως; Ion. κως, enclit., ix any way, 
at all, by ‘means, Hom., etc, usu. 
put after αἱ, εἰ, οὐ or μή, sometimes 
with a word between, v. sub ef πως, 
οὕπως, μήπως: ὧδέ πως, somehow 80, 
Xen. Cyr. 3, 3,7; ἄλλως πὼς; in some 
other way, Id. An. 3,:1, 20: — after’ 
other advs. it qualifies their force, - 
but cannot always. be expressed. in 


ὃ English, μόγις πως, Plat. Prot; 328. 


D; μάλα: πως. Xen. Cyr. 4, 5, 54; 
etc.; cf. Wolf Dem. Lept. p. 299, ! 
(Strictly πῶς is adv. of *zéd¢, 

whence ποῦ, πω, ποῖ, etc.) 
Tordopar, ἴ. -ἥσομαι," Ep. for πέ 
τομαι, ποτάομαι, to fly, λίθσι πωτῶν- 
To, Il. 12, 287 ; σπινθαρίδες, H. Ap. 
442; cf. Lob. Phryn. 581. ᾿(Πωτάο- 
μαι is a frequentat. form of πέτομαι, 
as στρωφάω of στρέφω, πωλέομαι of 
πολέομαι, etc.) : 
1311 
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ἐπωταχίδαι, dv, αἱ, Potachidae, a 
deme of ‘l'egea, Paus. 5, 45, 1 
. Πωτήεις, εσσα, ev, (πωτάομαι) 
γί, Nonn. 

Πώτημα, ατος, τό, 
flight, Aesch. Kum. 250. 

Gi, εος, τό, pl. πώεα, Td, a flock, 

flocks, freq. in Hom. in sing. and pl., 
always of sheep, and‘in phrases, ὀΐων 
μέγα ov, Il. 3, 198, etc. ; οἰῶν πώεα, 
Od. 11, 402; πώεσι μήλων, Od. 4, 
413, etc.; in Od. 12, 129, βοῶν dyé- 
Aat is opp. to οἰῶν πώεα, ef. 1]. 11, 
678; and in Hes. Op. 514, πώεα is 
used absol. for flocks of sheep. — Ep. 
word. (Akin to ποιμήῤ, πᾶμα, πέ- 
napa.) . ᾿ 

dys, ὕγγος, 6, also written πῶὐξ, 
πτύγξ, an unknown water-bird, Arist. 
H. A-: on the form, ν. Lob. Phryn. 
72. 


(πωτάομαι) 


Ρ 


Ρ, p, ῥῶ, τό, indecl., seventeenth 
letter of Gr. Alphabet: as numeral 
p’=100, but p= 100,000. 

A. Dialectic changes of p:—I. 
Aeol. at the beginning of words, a 8 
was oft. put oe, it, i Boney 

dxoc βρίζα for ῥόδον ῥάκος ῥίζα, 
epi fe fas, τ ιῤόδον Ae ‘Aeol: in 
the middle of words p was doubled 
after εἰ, ae heen See é as 
ἐγέρρω φθέρρω for ἐγείρω φθείρω, 

εἰδὴ Greg S87. ee ee the 
end of words o passed into p, as, 
οὗτορ ἵππορ μάρτυρ σκληρότηρ for 
οὗτος ἵππος μάρτυς σκληρότης, Plat. 
Crat. 434 C; hence also in Lat. 
arbor and arbos, honor and honos.—lV. 
in Jater Att., the Ion. and old Att. po 
passed into pp, as ἄῤῥην θάῤῥος πυῤ- 
ὅς for ἄρσην. θάρσος πυρσός, etc., 

‘oen Greg. 630.—V. Att., p was oft. 
put for A, as κεφάλαργος κρίβανος 
ναύὔκραρος σιγηρός for ita 
κλίβανος ναύκληρος σιγηλός, Ve A 
1Υ.---ΥὯΙ. ἴῃ several. dialects p is 
transposed, as κάρτος Ep. for κρά- 
τος, θάρσος for θράσος, βάρδιστος 
Dor. for βράδιστος: this is most 
freq. in Jon., Koen Greg. 337.—VII. 
ὁ is doubled after a prep. or a privat., 
and’ usu. after the augment, as ἀποῤ- 
ῥίπτω ἄῤῥωστος ἔῤῥιψε : so always 
in prose, but the poets metri grat. 
interchange ‘single and double p, esp. 
in compos. with a prep.,as ἀπορίπτω 
and ἀποῤῥίπτω, épipe and ἔῤῥιψε, 
ἄῤῥωστος and dpworoc, more rarely 
ἀπ᾿ ἃ primary word, as πυῤῥίχη and 
πυρίχη: Vv. Jac. A. P. p. 78, 498, 774: 
but these licenses are less freq. in 
Hom., and very rare in Att., as Ar. 
Thesm. 665. __ 

B. f at the beginning of a word 
may be so strengthd. in pronouncing, 
as to make a short vowel at the end 
of foreg. word long by position: how- 
ever this is only the case when the 
two words are closely connected, as 
the prep. and subst., and when the 
short vowel is in arsis, as ψυχρὴ ὑπὸ 
ῥιπῆς, 11. 15, 171, etc., ef. Il. 8, 25, 
Od. 18, 262; very seldom when in 
thesis, as Il. 24, 755, Ar. Nub. 344: 
many examples are quoted from Pind. 
by Bockh v. 1. O. 8, 23 (30), Ῥ. 1, 45 
te ); from Trag. and Com. b 

awes Misc. Cr. p. 159, Valck. and 
Monk Hipp. 461, Markl. Eur. Supp. 
94, Br. Ar. .Plut. 647, etc.: acc. to 
Meineke, Com. Fragm. 2, p. 303, 56.» 
a ‘short vowel was always long in 
this pasion is the old comedy. ~ 


PABA 


C. if p begins a word, it takes the 
rough breathing, except only in ’Pd- 
ρος and Ῥάριος : though indeed in 
Aeol. p was never aspirated, Schaf. 
Greg. 588, A. B. p. 693, 11 :—double 
p in the middle of words, which used 
to be printed 64, is now commonly (2) 

= Lastly was called by the an- 
cients the Dog’s letter, littera canina 
(ace, to Lucil.), irritata canis quod ‘r7’ 

uam plurima dicat, v. Scal. Varro de 
ling, Lat, vi (p. 192 Bip.), et ad Pers. 
1,109. | 

‘Pd, enclit. particle, Ee for dpa 
(q. v2), freq. in Hom., and Pind. ; and 
in lyric passages of Trag., as Aesch. 
Pers. 633, Soph. Aj. 172:—the only 
monosyllable not ending in e, which 
allows elision. [ἃ] 

ῬΑ, poet. for gti quoted from 
Aleman by Apoll. Dysc. ;.and from 
Soph. (Fr. 932 b) by Strab., etc. It 
is the old root,-to which belongs the 
compar. ῥαΐων, ῥάων. 

ῬΑ", τό, the root of a plant of the 
rhubarb (rha barbara): so called from 
a river in Pontus, the Rha or Volga, 
Ammian. Marc. 22, 8, 38; hence rha 
Ponticum: also ῥῆον. : 

t'Pad8, ἡ, or Ῥαχάβ, (Ῥαχάβη, 
2, ἡ, Joseph.) Rachab, fem. pr. n.,in 

NLT. 

“Ῥάβάσσω, Att. -rrw, also ἀῤῥα- 
Béoow (or ἀραβάσσω),Ξεῥάσσω, ἀράσ- 
ow, to make a noise, esp. by dancing 
or beating time with the feet, cf. low 
Germ. rabastern : hence ἀῤῥάβαξ, 6, a 
dancer, and metaph. a brawler. 


tammana, a city of Arabia, Polyb. 5, 


71, 4. Ἴ 
ἘΡαββί, indecl. (Hebr.=Gr. διδά- 
σκαλος) master; a title of honour 
applied to the Jewish doctors, N. T. 
tPaGGovvi, indec!.='PaGBi, N.T. 
Ῥαβδεύω, (ῥάβδος) to fish with a 
rod, angle.—lI. in pass., to rise like a 
ῥάβδος, Arist. H. A. 9, 37, 5. 
‘PaBdnddpoc, ov, poet. for ῥαβδο- 
φόρος, Lyc. 1139. ; 
"Ραβδίζω, (ῥάβδος) to beat with a 
rod or stick, cudgel, Ar. Lys. 587, 
Pherecr. ap. A. B. p. 113: ῥ. ἐλαΐας, 
Theophr. ; ὀ πυρούς, to thrash out 
wheat, LXX. 
ἐΡάβδινοῇ, 7, ον, (ῥάβδος) made of. 
Is. 3 f 


Ῥαβδίον or ῥάβδιον, ov, τό, dim. 
from ῥάβδος, a little rod, Arist. H. A. 
9, 37, 5.—2. esp. an iron pin or stile, 
used by painters in encaustic paint- 
ing, Lat. veraculum, Plut. 2, 568 A, 
cf. Ath. 687 B.—II. a narrow stripe. 

“Ῥαβδοδίαιτος, ov, (ῥάβδος, δίαιτα) 
living by the painter's stile (baBdiov), 
epith. of Parrhasius, a parody on 
ἀβροδίαιτος, Ath. 687 C. ᾿ 

Ῥαβδοειδής, ἐς, (εἶδος) like a rod. 
—II. striped-looking. 

'PaBdopavteia, ac, 7, divination by 
a eaten es pe 

- Ῥαβδομᾶχία, ag, ἡ. (ῥάβδος, μάχη) 
a “fahiing witha staff or foil, Plut. VN 


ex. 4. 

Ῥαβδονομέω, &, to be ῥαβδονόμο. 

sit ae Soph: Tr. pa ox 
Ῥαβδονόμος, ον," (ῥάβδος, νέμω) 

holding a rod or wand: hence, like 

ῥαβδοῦχος, of the Rom. lictors, Plut. 

Aemil.32, 9 


Ῥάβδος, ov, ἡ, @ rod, wand, stick, 
switch, Hom.; lighter than the βακ- 
tnpia' or walking-stick, v. Ken. Eq. 
11, 4, cf.8,4: hence also the young 
shoot of some trees, cf. Schneid. Ind. 
Theophr.—Special uses :—1. a magic 


δα by Microsone 


ΤΟΙ 





species ‘Rheum, to which belongs our | 


t'PaSBardupava, wr, τά, Rabba- | fe 





PATA 
319, ete.; BA ate to restore U-, 
lysses’ youthful appearance, χρυσείῃ 
ῥάβδῳ ἐπεμάσσατο, Od. 16, 172 oh 
of the wand with which Mercury 
overpowers the senses of man, II. 24, 
343, Od. 5, 47; that with which Pluto 
tules the ghosts, Pind. O. 9, 51, cf. 
Horat. Od. 1, 10, 18, and 24, 16—2. 
a fishing-rod, Od. 12, 251.—3. a spear- 
staff or shaft, Xen. Cyn. 10, 3—4. a 
wand or staff of office, like the earlier 
σκῆπτρον, Plat. Ax. 367 A:—5. the. 
wand burne by the ῥαψῳδός, ἐπὶ ῥάβ- 
dy μῦθον ὑφαίνεσθαι, Call. Fr. 138, 
cf. Paus. 9, 30, 3, and σκῆπτρον: 
hence also, κατὰ ῥάβδον ἐπέων, ac- 
cording to the measure of his (Homer's) 
verses, Pind. I. 4, 66, ubi v. Dissen. 
(3, 56) cf. Gottling Praef. Hes. p. xiii. 
—6. a rod for chastisement, ῥ' κοσμοῦ- 
oa, Plat. Legg. 700 Ὁ ; μάστιξ ἢ ps 
Xen. Eq. 8, 4:—later, esp., al ῥάβ- 
dot, the fasces of the Roman lictors, 
Plut. Lucull. 36; cf. ῥαβδονόμος, 
ῥαβδοῦχος.---Ἴ.. a kind of bird-trap, 
Ar. Av. 527.—II, a stripe or strip, IL 
12, 297: ἃ streak in the sky, Arist. 
Mund. 4, 22, Plut. 2, 894 F :—so in 
cloths, animals, etc., cf. ῥαβδωτός : 
the flute of a column, cf. ῥάβδωσις: 
ete.—IlII. in Gramm.,—l. a line, verse.- 
—2. a critical mark, like ὀβελός. 
Prob. from ῥάσσω, akin to ῥαπίς, 
απίζω ; cf. our rap, rapier 7) 

“Ῥαβδουχέω, G, to be a ῥαβδοῦχος, 
carry a rod or wand, esp. as a badge of 
office, Hippias ap. Ath. 259 D:—of 
the Rom. lictors, to bear the fasces ; 
but in pass., to have the fasces borne be- 

ore one, Plut. Num. 10. 

Ῥαβδουχία, ας, 7, (ῥαβδοῦχος) the 
carrying a τοῦ ot staff, esp. as a badge 
of office :—at Rome, the apue of lictor 
who bore the fasces ; and, collective . 
Wr the lictors with their fasces, Plut 

‘ab. 4, Cicer. 16. 

Ῥαβδουχικός, ἢ, ὄν, belonging to 
ῥαβδουχία. 

Ῥαβδοῦχος, ov, (ῥάβδος, ἔχω) car 
rying a rod or staff of office: esp., a 


judge, umpire at a contest,—PpaBevTie, 


Plat. Prot. 338 A.—2. @ magistrate's 
ttendant, like our ble, beadle, Ar. 
Pac. 734; so, prob., in Thuc. 5, 50: 
—so, at Rome, of the lictors who car- 
ried the fasces, Polyb. 5,26, 10, etc. 
‘PaBdopopéw, @, to carry a rod or 
staff; from 
“Ῥαβδοφόρος, ov, (ῥάβδος, φέρω) 
carrying a rod or staff :Ξ-εῤαβδοῦχος, 
at Rome, a lictor, Polyb. 10, 32, 2: or 
the magistrate who had the jus fascium. 
'Ῥαβδῳδία, ac, 7, and ῥαβδῳδός, 6, 
as some wrote for ῥαψῳδ., consider- 
ing these words as deriv. from ῥάβ-- 
doc ; but cf. ῥαψῳδός; fin. 
‘PdBdworc, 7, as if from ῥαβδόω, 
(ῥάβδος 11) the fluting of columns, 
rist. Eth. Ν. 10, 4, 2. Ἶ 
Ῥαβδωτός, 7, ὄν, as if from ῥαβ-͵ 
δόω (ῥάβδος), made or plaited with. 
rods, ῥ. θύραι, wicker gates, Diod.—Il. 
striped, ἱμάτια, Xen, Cyr. 8, 3, 16: ob 
animals, streaked, striated, Lat. virga- 
tus, esp. lengthways, Arist. H. A. 4, 
4,6: of columns, fluted ; so of a cup, 
Ath. 4846. 
tPdBevva, ne, 7, Ravenna, a city 
of Cisalpine Gaul on the Adriatic, 
Strab. p. 213;.also called 'Ῥαβηνός. 
and Ῥαούεννα, Td. 
t'Paya, ἡ,.Ξ- Ῥάγεια, Strab. p. 514. 
tPayddec, αἱ, Rhagades, a region ot 
as Strab. p. 60. F 
at, Gv, al, Rhagae, a city Οἱ 
Media, Arh. id 3, 20,2 , 
ἄγάς, adoc, ἢ, (pay ἃ rent, 
chink, Anth. P. Te Giou) 





PAAI 


‘Paydaioc, a, ov, (ῥάγῥην) tearing, 
Face, violent, of rain, Diod. 2, 27, 
Plut. Timol, 28, Luc. Tim. 3, ete. ; 
of lightning, Wesse!. Diod. 1, P. 141, 
Jac. Philostr. Imag. p. 273: hence, 
of persons, Antiph. Ee ΡΟΣ: 71 ῥ' ἐν 
τοῖς ἀγῶσι, Plut. Ῥεΐορ. 1:—ré ῥ.» 
violence, Plut. 2, 447 A. Adv. -ὡς, 
Diosc. ‘4 Hence sees ἢ 

'Ραγδαιότης, τος; ἦν violence, fury. 

Ῥάγδην, ate (ῥάσσω, ῥήσσω, ῥῆ- 
γνυμι) tearingly : hence violently, fu- 
riously, Lat. raptim, Plut..2, 418 Εἰ. 

‘+'Pdéyeca, ag, ᾿ and Ῥάγα, Rhagéa, 
a‘city of Media:founded by Seleucus 
Ne cr Ρ. 524. ἯΙ 

Ῥάγῇ, ἠνεῤῥαγάς, ῥῆγμα, Hipp. 
Ῥαγίζω, £. -ἰσω, ( ῥάξ) to gather 
grapes, Theocr. 5, 113. 

Ῥαγικός, ἢ, bv, (Pde) of berries or 
grapes,Theophr, .  ° 

‘Fayiov, ov, τό, dim. from ῥάξ. [6a] 

Ῥαγοειδῆς, ἐς, (ῥάξ, εἶδος) like ber- 
ries OF grapes. (ἡ ῥαγῇ 
ε Ράγόδεις, εσσα, εν, (ῥαγᾶς, ῥαγή 
torn, εὐνῇ burst, Nic. Th. 821, 

"Ῥαγολογέω, G, to gather berries or 
grapes: from ἡ 

"Ραγολόγος, ov, (ῥάξ, λέγω) gather- 
ing berries or grapes, Anth. P. 6, 45." 

Ῥάγος, coc, τό, (ῥηγνυμι)εεῤάκος. 
[a] Hence - : 

Ῥαγόω,Ξεῥακόω.---Π Ξεῤήγνυμι. 

Ῥαγώόδης, ΔΑ = payoet ψῺ The- 
ophr., Lob. Phryn. 76. y 

“Ῥαγώδης, ες, (ῥαγῇ) torn, rent, like 
ῥαγόεις ; susp. 

"PEdGAde; ἢ, ὄν, acc. to Zenodot. 
in Il. 18, 576, for ῥοδανόν,Ξεεὐκρά- 
ὅαντος, monable : (v. ῥαδινός). 

ἐΡαδάμανθυς, voc, ὁ, Rhadaman- 
thys, the oldest lawgiver of the Cre- 
tans, first brought the island under 
the control of laws, Strab. p. 476.—2. 
son of Jupiter and Europa, brother 
of Minos, ἢ], 14, 322; Pind. O. 2, 137 ; 
etc. ; made a judge in the lower world, 
Apollod. 3, 1,2: ef. Virg. Aen. 6, 566 
864. : proverb. of a just man, ‘Pad. 
τοὺς τρόπους, Β. A. 61, 23, 

Ῥάδαμνος, ov, 6, α young branch, 
sprout, shoot, Nic. Al. 92; also pec 
vo¢, ὀρόδαμνος, ὄραμνος. (Prob. akin 
ῥαθιῦς, εἰς.) [δαδαμ! 
Ῥαδαμνώδης, e¢, (eldog) like a young 
shoot. 

'Paddvivu, f. -fow, to swing, move 
backwards and forwards, esp. of wool 
in spinning, Aeol. βρδανίζω. 

Ῥαδανός, 4, 6v, supposed form for 
ῥαδινός, v. 1. for ῥοδανός in Il. 18, 
576, and prob. not found elsewh. 

Ῥάδια, τά, a kind of easy shoes, 
Pherecr. Incert. 76. 

Ραδινάκη, 7, the Persian name 
for a black ill-smelling petroleum found 
at Ardericca near Susa, Hat. 6, 119. 

t'Padiv7, ἧς, 7, Rhadine, fem. pr. 
n., Strab.; Paus.; etc. 

‘PAAI'NO’S, ἢ, ὄν, Aeol. ἤραδι- 
vée:—slender,, taper, ἱμάσθλη, Ii. 23, 
583 : esp. of the forms of the youthfyl 
body, taper, slim, delicate, πόδες, H. 
ICer. 183, Hes. Th. 195; χεῖρες, The- 
ogn. 6, 996; μηροί, Anacr. 65; 50, ῥ. 
πῶλοι, Id. 104, ubi v. Bergk; p. κυ- 
πάρισσοι, Theocr. 11, 45; 27, 45; 
σώματα, Xen. Lac. 2, 6; oft. in Anth. ; 
ῥαδινὸς τῷ μήκει τοῦ σώματος, Plut. 
2, 723 D:—then, generally, delicnte, 
tender, of eyes, Aesch. Pr. 400.—Poet. 
word. Cf. ῥαδανός, whence pada- 
vivw, Aeol. Bpadavitw. (If orig. of 
motion, then ‘akin to xpadaive, κρα- 
dau, κραδεύω, κραδαλός, κράδη, po- 
δανός: if from flowing outline, as 
seems more prob., then from ῥέω.) 

“Ῥάδιξ, Ixoc, tye branch, also a 


to 


PAAL 


switch, rod, Nic. Th, 378, cf. Diod. 2, 
53.—IL = pagavic, Varro L. L. 4. 
(Prob. from ῥάσσω, ῥάβδος, cf. Lat. 
radix.) [ἃ] 
'Pdédios, a, ov; Att.also o¢, ov, 
Eur. Med. 1375: Ep. and Ion. ῥηΐ- 
toc, ἡ, ov [1], as always in Hom.; 
aidtov, Plat. (Com.) Incert. 55: in 
heogn. 574, 577 also ῥήδιος, η, ov. 
Easy, ready; and so easy te make or 
do, Η τινί, for one, Il. 20, 265, Od. 16, 
211; ῥηΐδιόν τοι ἔπος, a word easy 
for. thee ‘to understand, Od. 11, 146; 
ἧμος ῥηϊδίη, an easy road, Hes. Op. 


PAIB 


Id. Lac, 5, 2.—III. c. ace., to treat 
slightingly, slight, neglect, Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 284. Hence 
Ῥαδιούργημα, atoc, τό, a recklexs 
act, crime, Plut. Pyrrh. 6, ete. 
‘Padsoupyia, ac, ἣ, ease in doing, 
easy work, a ready way of doing a thing, 
Sacility, Xen. Cyr. I, 6, 34.—II. east 
ness, laziness, sloth, Ib. 7, δ, 14, Mem. 
2,1, 20, ete.—2. recklessness, wicked- 
mr pi ietien 12, 10, 5, eve ete. : from 
tovpyéc, ὄν, (ῥάδιος, ω 
igre ee aly, ie Ἂ pias | 
usu. in bad signf., easy, lazy, careless. 
2 ΓΑΕ ty ὡ Η 





ο 
290:—c. inf., τάφρος ῥηϊδίη περ’ ᾿ 
IL. 12, 54; so, ie pers. et inf, ob 
ῥηΐδι' tori θεῶν ἐρικυδέα δῶρα ἀν- 
δράσι ie θνητοῖσι -δαμημέναι, I. 20, 
265, οἱ. Od. 16, 211; pddsov πόλιν 
σεῖσαι ἀφαυροτέροις, Pind. P, 4,. 
. 484; τοῖς γὰρ δικαίοις ἀντέχειν οὐ 
διον, Soph. Fr. 99; cf. ΑἹ. 1350; 
en. Mem. 3,11, 16, Plat. Phaedr, 
250 A, etc.; c. acc. et inf., Xen. Hell. 
6, 2, 10 :—also, light, slight, little-heed- 
"κεἰ, παρ᾽ ὑμῖν pddiov Levoxroveiv, 
Eur. Hec. 1247:--τὼ ῥάδια, easy shoes, 
| slippers, Pherecr. Incert. 76.—II. of 
persons, easy, ready, complaisant,.oblig- 


-|.ang, | t::facilis, commodus, ῥάονι χρῆ: 


σθαι Φιλίππῳ, Dem. 11, 2); 80, 
ἤθεα, Eur. Hipp. 1115; ῥάδιος τὸν 
τρόπον, Luc. Merc. Cond. 40.—2. in 
bad sense, heedless, reckless ; cf. ῥᾳ- 
διουργός, ete.—Cf. ῥᾷ, ῥᾷος. 

Β. adv. ῥᾳδίως, Ep.. and: Ion. ῥηϊ- 
Sess 8 el in ieee late 2 
thors also ῥῥως, easily, lightly, readily, 
oft. in Hom. : besides ihe he also hee 
the poet. adv ῥέα [-~, but as one long 
syll. in 1]. 12, 381, Hes. Op..5], and 
. fee icrin Att. oft. ῥᾳδίως ϑέρειυν to 

ear lightly, make light of a thing, 
Eur. Andr. 744, ete.;'6. ἀνέχεσθαι, 
10, 2325 ῥ. ἀπολείπειν, to leave not 
unwillingly, Thue. 1, 2 (ef. infra C. II): 
aed rashly, Plat. Legg. 917 

» etc. 

C. degrees of camparison: the .re- 
gul. compar. ῥᾳδιώτερος is said to 
have been used by Hyperid. ap. Poll. 
5, 107;.and a form ῥᾳδιέστερος oc- 
curs in Hyperid. ap. Ath. 424 D, 
Arist. Probl. 2, 42, 2, and Polyb. ;— 
elsewh. usu. the irreg. ῥΐῴων, ovoc, 
neut. dean, Ton. ῥηΐων, ῥήϊον, for 
which Hom. uses only Ep. fs A 
Il. 18, 258; 24, 243; contr. Agrepoc, 
.Pind. O. 8, 78 (cf. Bockh v. 1. ad 60, 
Lob. Phryn..402) :---ῤῥᾷων is esp. used 
of ease or delivery from illness, trouble, 
etc., 6. 5. Philippid. ap. Stob. p. 568, 
9, Dem. 1118, 28:—superl. also usu. 
in irreg. form, ῥᾷστος, 7, ov, Ion. and 
EP ῥήϊστος, Od. 4, 565, Dor. ῥάϊστος, 
Theocr. 11, 7; with the exclus. Ep. 
form ῥηΐτατος, Od. 19, 577; 21, 75.— 
Il. adv. ῥᾷον, also ῥᾳόνως, and even 
-ῤᾷδιον, ‘lon. ῥήδιον, occurs as a com- 
par. adv., Theogn. 577, v. Lob. Phryn. 
= ἢ ae ῥᾷστα, Spee) in the 
phrases, ῥᾷστα or ὡς ῥᾷστα φέρειν, 
Soph. O. T. 320, ‘Aesch.’ Pr. lod, cf 
. Eur. Supp. 954, Thue. 3, 82, etc..; cf. 
Valck. Diatr. p. 113. The degrees of 
compar, are formed as if from’a pos- 
itive Ἐῤῶᾶϊς, ῥῆϊον of which only the 
.old neut. be has been preserved. 
(Acc. to Hemst. akin to ῥέω,---διυΐπι- 
mingly, i.e. easily.) _ ᾿ 

t'Padioc, ov, 6, Rhadius, son of Ne- 
leus and Chioris, Apotlod. 1,.9, 9. 

Ῥᾳδιουργέω, ὥ, (ῥᾳδιουργός) to do 


or recklessly, to do wrong, misbehave, 
Xen. Cyr, 2, 1, 25.—II. to lead an easy, 
lazy life, shun work and care, Ib. 1, 6, 
Bi Hise Sd, te. j/Suck ess de xanid 


Wd. 





with ease ; and so, to act, thoughtlessly | 





—2. τ ᾽ d, Arist. Virt.-6, 5, 
Polyb. 4, 29, 4, etc.:—also opp. to 


ιἀγνός, impure, Xen. Symp. 8, 9.—IIL. 


later,=717 
er’s hand. 

ῬΔ΄ΖΩ,Ξξεῤύζω, to bark, snarl, asa 
dog:—metaph., to bark or snarl at, 
Cratin.:Del,3. (The Lat. rabo, rabio, 
rabula.) 

'‘Pébdyéw, w=fobéw, ῥοθιάζω, .to 
make a noise: from x 

“Ῥάθᾶἄγος, ov, 6,=f600¢, ῥόθιον, a 
noise. [ἃ] ἢ ὃ 

“Ῥαθαίνω,Ξεῥαίνω, Gramm. ᾿ 

"Ῥαθάμιγξ, ἐγγος, ἡ, α drop, Il. 11, 
oa 20, 501, i es. ee ues 
solids, a grain, bit, coving ῥαθάμιγγες, 
Il. 23, 502: later also a pares 
pavic: [θἅ] ἴτοι 

ῬῬαθαμίζω,-εῥωΐνῳ, Opp. H. 5, 657, 
Nea a, ( 

“Ῥαθαπύγίζω, (ῥάσσω, muy) to give 
one a sla: ei the ae ty Eq. 196 ; 
where Suidas ῥοθοπυγίζω, to give a 
loud slap. cs 

‘PaGacow,=paivo, Gramm. 

τ Ῥαθηνός, ov, ὃ, Rhathenus, masc. 
pr. n., Strab. p. 548.. 

ΤῬαθίνης, ov, 6, Rhathines, a Per-. 
sian, general of Pharnabazus, Xen. 
An..6, 3, 7; Hell. 3, 4,13. ἢ 

Ταθονίκης, ov, ὃ, Rhathonices, 
masc. pr. n.; v. |. Ῥαδίνης, Xen. 
- ᾿ 3,82. t ey i 

ᾳθημέῳ, ὦ, f. -ἦσω, ἴο bepd 
be light-hearted, pie mal Plat. 
Legg. 903 A :—to take things easily, 


αστογράφος, forging anoth- 


, to leave off work, slacken, be idle, opp. 


to πονεῖν, Xen. An. 2, 6, 6, etc.; ῥ 
ἐπί τινι, Dem. 427, fin. ; περί τινος, 
Polyb. 2,49, 9. Hence 

᾿ Ῥᾳθυμία, ac, ἦν easiness of. temper, 


Plat. Phaed. 99 B :—a taking things 





. easily, Thuc. 2, 39: but usu. in bad 


sense, indifference, sluggishness, lazi- 
ness, Lys. 117, 10, Xen. Mem. 3, 5, 5, 
Plat., etc.; ῥ. gt Roa ae get a 
name for laziness, Kur. Med. 218.—II. 
recreation, amusement, fun, Eur. Cycl. 
203; ᾿ : 
ῬῬᾳθυμίζω, f. -icw, to make ῥάθυ 
“Ῥαθυμοποιός, bv, (ποιέω) ma 
thoughtless, careless, etc. :.from 
 Ῥάθῦμος, ov, (ῥάδιον, ῥᾷον, θυμός) 
light-hearted, easy-tempered, thoughtless, . 
careless, Plat. Theaet. 166 A; ῥ, βίορ,. 
an easy life, Isocr. 63 B :—taking things - 
easy, indifferent, sluggish, lazy, Soph. 
ἘΠ, 958, Isocr. 195 D: cowardly, Eur. - 
Archel. 8,—II, ady. foe Plat. Legg. . 
659 B; also much like ῥᾳδίως, ῥ. φέ-- 
εἰν, ὑποφέρειν, Id. Rep. 549 Ὁ, 
egg. 879 C: ῥ. ἔχειν περί τι, ῬοἸγὉ.. 
4, 7,6; ῥ. διάγειν, Id. 2, 5, 6. 
‘Paia, ac, 7, recovery from sickness, . 


v. paiva. . 
Ῥαιβηδόν,. adv., (ῥαιβός) as if” 
sateen δή 4 
Ῥαιβοειδής, &¢, crooked-looking, 
Hipp., i Foés. Oecon. ω 
“Ῥαιβόκρᾶνος,ον, (ῥαιβός, κρᾶνον) 
with crooked. end, κορύνῃ, Tea Tar. 
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-‘PAIBO’S, 7, ὄν, crooked, bent, esp. 
of bandy legs, Arist. Soph. Elench. 
31, 3, and v.1. for ῥοικός (q. ν.) in 
Archil. 52 Bergk. (Akin to ῥέμβω.) 
Hence é 

Ῥαιβοσκελής, ἐς, (xéAog) bandy- 

legged, Anth. P. 6, 196. 4 

Ῥαιβόω, ὥ, (ῥαιβός) to make crook- 

ed, bend, Lyc. 563. 

- '"Paidny, δάν.,(ῥήσσω, ῥάσσω) piece- 
meal, verb, dub. 

, 'ῬΡαΐζω, lon. ῥηΐζω: f.-iow: (ῥάδιος, 
ῥᾷων) :—to grow easier: usu., metaph., 
to find relief, recover from illness, Hipp., 
-Plat. Rep. 462 D, Dem. 13,2: to take 
one’s rest, Xen. Cyr. 7, 5, 68 (though 
the reading varies); sometimes c. 
gen., 6. πόνων, to rest from toil, Mem- 
non 4; also, ῥ. ἐκ νόσου, Dem. ap. 


Harp. ᾿ 

: ΑΙΝΩ, fut. ῥἄνῶ : aor. ἔῤῥᾶνα, 
Jac. Anth. P. p. 16] : pf. pass. ἔῤῥα- 
σμαι : v. infra. To sprinkle, besprinkle, 
strictly with water, etc., Hom. φόνῳ 
πεδίον, Pind. I. 8 (7), 110; aiware 
βωμόν, Eur. 1. A. 1589: but also of 
solids, to strew, bestrew, ἵπποι puivov- 
ro xovig, Il. 11, 282:—metaph., p. τινὰ 
ae γνῆσον εὐλογίαις, Pind. P. 8, 
81, I. 6 (5), 30 (cf. ἄρδω 11.) :—c. ace. 


of thing scattered or sprinkled, ῥ. éy- |. 


κέφαλον, Eur. Thes. 1: (cf. Aaiw) ; 
ῥαίνειν αὐτοῖς (sc. ὕδωρ) to sprinkle 
the fish, Xenarch. Porphyr. 6; so, 
baivery ἐς τὰ βλέφαρα, to sprinkle 
(vinegar) in their eyes, Ar. Ran. 
1441; so, ῥ. πυρούς, Opp., cf. Jac. 
Anth.'P. p. 80, Lob. Soph. Aj. 374. 
—Two irreg. Ep. forms must be no- 
-ticed, imperat. aor. ῥάσσατε, sprinkle, 
‘Od. 20, 150; and 3 pl. pf. pass., ἐῤῥά- 
dara τοῖχοι αἵματι, Od. 20, 354; 
-plapf. αἵματι ἐῤῥάδατο, 1]. 12, 431 
[a]: — bess are formed as if from 
another pres. ῥάζω, which however 
does not appear in use, cf. Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 101] Anm. 14.—The very 
rare forms ῥαδαίνω, ῥαθαμίζω, pa- 
θάσσω are synon. -{In fut. ῥανῶ the 
Att. are said to have used ὦ, Apoll. 
Pxsc. de Adv. p. 600, 28; cf. gaivw.] 
‘Paioc, a, ov, Ion. ῥήϊος,Ξεῤάδιος, 
ὺν Ὁ. 1,0]. 
‘| αἰστή ν ἦρος, « ; 
. breaker, G her, and » ἢ), 
+18, 477 (where it is fem.), Aesch. Pr. 
+56; χρύσειον ἀπὸ ῥαιστῆρος στῆσαι, 
sto set up a statue of one in beaten 
~gold, Anth. P.. 7, 5 :—of a firebrand, 
-a destroyer, Opp. H. 5, 120. Hence 
“Ῥαιστήριος, a, ov, smashing, ‘ham- 
émering, ῥ. ἱδρώς, the blacksmith’s sweat 


(ῥαίω) strictly a 
‘soah 





~ortoil, Opp. H. 2, 28: τὰ ῥαιστήρια,) 


‘the hammers, Ib. 5, 153. ; 

- Ῥαιστηροκοπία, ac, 7, (ῥαιστήρ, 
κΚόπτω) α striking or working with a 
. hammer, Philo. 5 

Ῥαιστής, od, ὁ, (baiw)=paorap. 

‘Paisroc, ή, 6v, (paiw) destroyed. 

'‘Pdioroc, a, ov, Dor. for ῥήϊστος ; 
"γι ῥάδιος Cy [ἃ] ἢ wey 

‘Paworétitoc, ov, struck with the 
- hammer, Manetho. -. 
; Ui lai Se Rhaetia, a country 
of Europe; also Ῥαιτική in Strab. 
tPatexéc, ἢ, όν, of the’ Rhaeti, 
iRhaetian, ταῦ, τ from | 

Patrol, ὧν, οἱ, the Rhaeti, an Al- 

, pine people around the Rhine, Strab. 
pp. 206,313, ete... .. 

'PAIQ, to break, smash, shiver, shat- 
ter,-). νῆα; towreck a ship, Od. 8, 569 ; 
13, 151; ῥαιόμενος, one shipwrecked, 
Od. 6, 326:—in pass., φάσγανον ἐῤ- 

'paioOn, it shivered, Nl. 16, 339; ἐγκέ- 

- padog ῥαίοιτο διὰ σπέος πὶ ὃς οὐδεῖ 

-may‘his brain be-dashed on the groun 

Ba SMERGEE the cavern, Od. 9, 459; 
᾿ 4 
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so, αἰὼν δι’ ὀστέων ἐῤῥαίσθη, the 
marrow came rushing thrcugh the 
bones, Pind. Fr. 77 (nisi his. Il. le- 
gend. ῥαίνοιτο, ἐῤῥάνθη, cf. paiva). 
—IlI. generally, in pass., fo be broken 
down by toil and suffering, Aesch. Pr. 
189, Soph. Tr. 268,'cf. Ap. Rh. 1, 617. 
(Prob. akin to ῥήγνυμι, 4. v. sub fin.) 

Ῥαίων, ov, gen. ovog, Jon. for 
ῥᾷων, Hipp., v. Lob. Phryn. 402: but 
ῥαΐων is prob. without example. 

Ῥάκελος, ov, (pdcou, ῥήσσω) torn, 
rugged, steep, like τραχύς, σκληρός : 
in Feayels also ῥάκαλος. [ἃ] 

Ῥῶκεν δύτέω, ὦ, to put on, wear rags: 
from ᾿ 7 

'Paxevdirne, ov, 6, (ῥάκος, ἐνδύω) 
putting on, wearing rags. [Ὁ] 

Ῥακετρίζω,-εῥαχετρίζω.. 

Ῥάκετρον, ov, τό, also βράκετρον, 
a cooking utensil. 

'Paxia, v. sub ῥαχία. ‘ 

Ῥακίζω, ῥακκίζω, ῥακχίζω, collat. 
forms of ῥαχίζω. ; 

Ῥάκιον, ov? τό, dim. from ῥάκος, 
usu. in plur., rags, Ar. Ach. 412, ete. ; 
but in att ῥάκιον ἐκ τραγῳδίαξ, Ib. 
412. [ἃ 

τ ΤῊ ov, ὁ, Rhacius, leader of 
a Cretan colony to Asia, Paus. 7, 3, 1. 

“Ῥακιοσυῤῥωπτάδης; ov, ὁ, (δάκιον, 
“συῤῥάπτω) a rag-stitcher, in Ar. Ran. 
842, of Euripides, who tricked out his 
heroes in rags, cf. Id. Ach. 411, sq. 

'Paxic, idoc, ἡ,Ξεῤῥάδιξ, dub. 

'PaxodvTéw, ὦ, to be clad in rags: 
from 

-'Pdxoddrye, ov, 6,=sq-, susp. [0] 

Ῥακόδῦτος, ov, (ῥάκος, δύω) clad 
in rags: generally, ragged, στολή, 
Eur. Rhes. 712. 

‘Pdxéetc, εσσα, ev, ragged, torn, tat- 
tered, Anth. P. 6, 21.—II. like ῥαγόεις, 
wrinkled, Yb. 11,66: from = ὁ 

'PA‘KOY, coc, τό, a ragged, tattered 
garment, ῥάκος ἀμφιβαλέσθαι; Od. 6, 
178 ; cf. 14, 349: usu. in plur. ῥάκεα, 
ῥάκη, rags, tatters, Od. 18, 67, etc., 
Hdt. nee and Att. eae in Tl.) — 
generally, ‘a strip of cloth, ῥάκεα φοι- 
-vixea, Hat. 7, aa a strip of flesh, 
Aesch. Pr. 1023.—2. collectively, rag, 
lint, Hipp.—lIl. in plur., also, wrinkles, 
as if rents in the face, Ar. Plut. 1065, 
—IIL (metaph., of‘an old man, βέοιο 
ἔ ῥάκος, α rag or remnants of life, Anth. 

. 9, 242, cf. Jac. p. 308, Luc. Tim. 
32. The Aeol. form :Bpdxog¢ (q. v.) 
‘loses this general bad sense. (Cf. 
ῥάσσω; sub fin.) [ἃ] Hence 

‘Paxogopéw, G, (φέρω) to wear rags 
or tatters. . E ᾿ 

Ῥακόωυ, ὥ, (ῥάκος) to tear in εἴ με: 
—pass.,.to be so torn, Plut. 2, 642 E: 
— ἐῤῥακωμένα πρόζςωπα, wrinkled 
faces, . Diosc. :—also,. to be dispersed 
all about, Hipp. io 

Ῥακτήριος, a, ov, (ῥάσσω) fit for 
striking with—\I. making a broken, in- 
iculate noise, bellowing, Soph. Fr. 


631. 3 
Ῥακτός, 4, dv, (ῥάσσω, ῥῆῇσσω) bro- 
ken, rugged, Lyc. θ2.. . 
_ > Pdxroe, ov, 6, a broken, rugged hill, 
a crag, like ῥάχις, 'ῥαχία. 
Ῥάκτρια; ας, 7, (ῥακτός) a pole for 
beatin eveed with. * Ἰδοὺ 
‘Paxwdne, e Koc; eldoc) ragged : 
— wrinkle pt We 5, 21. ᾿ μὰ 
. Ῥάκωμα, ατος; τόν (ῥἄκόωλ) in plur. 
ches Ἀν Ate 459, ῥ ei, 
ἹῬάκωσις, ἡ, (ῥακόω) α becoming rag- 
ged or wrinkled.—2. a being relaxed, 
| Medic. [Aa] " : 
ἐΡακώτιρ, doc, ἡ. Rhacotis, a part 
of Alexandrea; at first a separate 
town, Strab. p. 792. 


Baya, ἡ, (Hebp., Gr. “Ῥαμαθών, 
ΠΣ ΣΑΣ ον 





ar 


sprinkled, Galen: v. 
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ὥνος, Joseph.) Rama, a.city of the 
tribe of Benjamin in Judaea, N. T. 
tPayavirat, dv, oi, the Rhamam 
tae, an Arabian people, Strab. p. 782 
+'PapBaiot, wv, οἱ, the Rhambaei, 
nomadic people in Syria, Strab. p 
753. ¢ ns 
Pay, ae a, 6, Rhambacas, a 
Mede, Xen. Cyr. 5, 3, 42, > 
tPayBaxia, ac, 7, Rhambacia, 
town of India, Arr. An. 6, 21, 5. 

ΤΡαμίς, 7, Rhamis, wife of Sesi 
thacus, Strab. p. 291. , as 

‘Péppa, arog, τό, αίνω) any thing 

ob. Paral. 422 
a) 

Ῥάμμα, ατος, τό, (ῥάπτω) any thing 
sewn ΟΥ̓ stitched: a seam, Pind. Fr. 55. 
—2. a thread, Hipp., Plat. (Com.) 
‘Eopr. 11. 

᾿Ῥομματοδης, ες, (εἶδος) as if sewn 
—2. like a thread. 

Ῥάμνος, ov, ἦν, a kind of thorn or 
prickly shrub, also called παλίουρυς, 
Eupol. Aly. 1, 5: there were two 
kinds, white and black, Theophr. 

Ῥαμνοῦς, οὔντος, ὁ, Rhamnus, a 
demus in Attica, thelonging to the 
tribe Aeantist: strictly contr. from 
ῥαμνόεις, thorny, v. Wordsw. Athens 
and Att. p. 43. 2 ἣ 

'ῬῬαμνούσιος, a, ον, Rhamnusian : 
ἡ Ῥαμνουσία, epith. of N is from 
her famous temple at Rhamnus. 
Ῥαμφήζω, (ῥάμφος) to have a beak. 
Ῥαμφή, ἧς» ἦν, φύμφορ ‘a hooked 
knife, like our bill, Polyb. 10, 18, 6. 

“Ῥαμφηστής, od, ὁ, a fish, prob. the 
pike, Xenocr. 

t'Papdiac, ov, ὁ, Rhamphias, a La- 
cedaemonian, father of Clearchus, 
Thuc. 1, 139; ins Hell 1, 1, 35. 

Ῥάμφιον, ov, τό, dim. from ῥάμφος. 

"Ῥαμφίς, idoc, 7, α okt Η ΜΗ 
of very curved shape, 

Ῥάμφος, coc, τό, the crooked beak of 
birds, esp. birds of prey: generally, 
a beak, neb, bill, Ar. Av. 99, Plut. 2, 
980 Ε΄. (Akin to ῥαιβός : the ad). 
ῥαμφός, crooked, bent, is only found in 

esych.)’ ; 

“Ῥαμφώδης; ες, (εἶδος) beak-shaped. 

t'Pappivitoc, ov, ὁ, Rhampsinitus, 
a king of Aegypt, Hdt. 2, 121. 

‘Pavic, idoc, ἡ, (paivw) any thing 
sprinkled : hence= Homer’s fe aed 
a drop, Eur. Andr. 227, Jon 106, Ar 
Ach. 171, 

Ῥαντήρ, ἦρος, ὃ, (bobs) one who 
wets or sprinkles, Nic. 'ΓΠ. 618. Hence 

Ῥαντήριος, a, ov, fit for sprinkling : 
—pass., πέδον ῥαντήριον, blond-reek- 
ing floor, Aesch. Ag. 1092; 1. dub., ef. 
Dind. - : 

Ῥαντίζω, (ῥαντός)ξεῥαίνω. LXX.: 
—fut. pass., Ath., 521 ἃ. Hence 

Ῥάντισμα, ατος, τό, that which is 
relies also—sq., Ν. T. 

Ῥαντισμός, οὔ, δι (ῥαντίζω) asprink- 
ling, LXX. Ξ (ὁ ζω) ἠὲ 

Ῥάντιστρον, ov, τό, (ῥαντίζω) α 
vessel for sprinkling ; a whisk. 

Ῥαντός, 7, ὄν, (ῥαίνω) moistened, 
PPh, Ben, ὁ 

ἀξ, ἡ, Ben. ῥᾷγός, a berry, esp. a 
grape, SophsFr. 464, Pine, Leen: 845 
A; also (iss οἵ πτάξ, πτώξ.---Ἱ. in 
Poll. 2, 146) ῥᾶγες are the tips of the 
Singers.— Draco writes the nomin. 
ῥᾶξ, but v. Lob. Phryn. 76. (From 
ῥάσσω, ῥάδιξ, whence also Lat. race- 
mus.) 0 - 





τ 
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Ῥάξις, ἡ, (ῥάσσω)-- ῥῆξις : esp. the 
meeting of two armies (1). 
‘Pgov, neut. from ῥῶν, freq. as 
compar. adv. forsq. °° 
‘Padvar, adv. from ῥᾷων. 
: “'Pgo¢; quoted in Gramm. as collat. 
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forin of ῥάδιος. but prob. only found 
in neut. bdov,=/gdtov : this is found 
in the best Att., as v. 1. Isocr. 214 D, 
Dem. 208, 9, though many Edd. al- 
ways alter it into ῥάδιον, cf. Schaf. 
Dion. Comp. p. 329, Lob. Phryn. 403. 
From this posit. the later Greeks 
formed adv. ῥᾷως, compar. padrepoc. 
t'Paotevva, ἡ,.-' Ράβεννα.  - 
Ῥαπαταύλης, ov, ὁ, and ῥάπάταυ- 
λος, ὃ, (ῥαπάτη. αὐλός) α piper, also 
written ῥαπαύλης and ῥιπαύλης, 
Ath. 176 D. fi ᾿ 
al ἧς, ἦ, α shepherd's pipe. 


a 

Ῥαπήϊον, ov, τό,-- ῥάπυς, Diosc. 

Ῥαπίζω, f.-icw, (ῥαπίς) to rap or 
strike with @ stick, to beat, flog, τινά, 
Hippon.44, 10, +X enophan. 6,4 Bgk.t, 
Hat. 7, 35, 223 :—Anacr. 105 has the 
redupl. pf. pass., ῥεραπισμένα νῶτα. 
—Il. to slap in the face, bow on the ear, 
cub Dem. 787, 23 ; ἐπὶ κόῤῥης ῥάπ., 
Plut. 2, 713 C: ῥαπισθῆναι, Timocl. 
Marath.; cf. A.B. 300,Lob. Phryn. 
176, 

Ῥάπιον, ov, τό, dim. from ῥάπυς. 


{pa 
Pate δος, ἣν, @ rod: (akin to 
ῥάβδος. also to ῥώψ and Jip: hence 
ἡσόλῥαπίς)}" i Dor. for adic, 
pich. p. 35.—We also find it written 
parc. 

Ῥάπισμα, ατος, τό, (ῥαπίζω) α 
stroke, Antiph. Philotheb. 1, 21: esp. 
a slap on the face, box on the ear, ῥ. 
λαμϑάνειν, Luc. ἢ. Meretr. 8, 2; ef. 
Lob. Phryn. 176. ᾿ 

Ῥαπισμός, οὔ, 6, (ῥαπίζω) a strik- 
ing. beating. 

Ῥαπταύλης, ov, 6, ν. ῥαπαταύλης. 

'Ῥάπτης, οὐ, 6, (ῥάπτω) one who 
stitches, a cobbler. ence 

εἹῬαπτικός, 7, ὄν, belonging to or fit- 
ted for stitching. 

'Ῥαπτίς, δος. fem. from ῥάπτης. 

'Ραπτός, ἦν, ὄν, (ῥάπτω) sewn ἰο- 
gether, stitched, χιτών, κνημῖδες, Od. 
24, 228, 229: generally, strung togeth- 
er, continuous, ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί, 
Pind. N. 2,2; ef. ῥαψῳδός.---1]. work- 
ed with the needle ; hence, τὸ ῥαπτόν, 
an embroidered carpet, Xen. Hell. 4, 1, 
30: panty σφαῖρα, a ball of divers 
colours, Anth. P. 12, 44. ih 
_ Ῥάπτρια, ac, ἦν, fem. of ῥάπτης, 
Lue. . a 

‘Pdrrw, strengthd. from root PA®-, 
which appears in aor. 2, in ῥαφῆ, etc. : 
f.. Ado : aor. ἔῤῥαψα, aor. 2 ἐῤῥαει 
Nonn.: δου. 3 pass. ἐῤῥάφην. Ὁ 
sew OF stitch together, βοείας, Il. 12, 
296; to stitch, Xen. Hq. 12, 9: ἐῤῥά- 
φθαι τὸ χεῖλος, to have one’s lip sewed 
up, Dem. 1268, 2:—mid., ῥάπτεσθαι 
ὀχετὸν δερμάτων, to make one’s self a 
pipe of leather, Hdt. 3,9; but, also 
to sew to ee self, Ar. N' a 538 :—so 
ijn pass., ἔχειν πῴγωνα .ἐῤῥαμένον, 
to have ἃ ote pile on, Id. fn 24; 
but, ἐν μήρῳ Διὸς. ἐῤῥάφη, was sewn 
upin.., Eur. Bacch, 243.---Ἴἴ metaph., 
to devise, contrive, plot, κακὰ ῥάπτειν, 
Od. 3, 118, Hl. 18, 367; φόνον, θάνα- 
τον, μόρον p., Od. 16, 379, 422; τινί, 
for another, Hom. ll. ec., οἵ, Eur. J. T. 
681 ;. also, ἐπί reve φόνον p., Hat. 9, 
17; εἴς τινα, Eur. Andr. 911; so, δό- 

"λον f., just like Lat. suere dolos:— 
proverb., τοῦτο τὸ ὑπόδημα ἔῤῥαψας 
. μὲν σὺ, ὑπεδήσατο δὲ ᾿Αρισταγόρης, 
ou made the shoe, and.he put it on, 
Valek. Hat. 6, 1.—III. generally, to 
link together, unite, ἀοιδήν, Hes. Fr. 

. 84 :---ῤ. ἔπη, ete., cf. ῥαψῳόδός. 

ἸΡάπυς, voc, 7, the turnip, Lat. rapa, 
rapum, also ῥάφυς, Ath. 369 B, (Akin 


fa this is ῥάφανος and pagavic.) [ἃ] ikejarediah {Tn 
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ῬῬάριον, ov, τό, dim. of ῥάρος. 
. *Pdptoc, a, ov,from BS an: 
esp. 'Ράριον, τό, the Rarian plain near 
Eleusis, sacred to Ceres, H. Hom. 
Cer. 450; whence the goddess was 
herself called 'Ραριάς. [ἃ] from 

'Papog, ov, 6, Rarus, father of Trip- 
tolemus. The word is usu. written 
‘Pdpo¢: but. the first syll.-is long; 
and though, since Hermann’s note on 
H. Hom. Cer. 450, it has been usu. 
written with a smooth breathing, as 
by Siebelis' and Bekker Paus. 1, 14, 
3, yet it has been: doubted whether 
the remarks on this breathing do not 
properly belong to the next word, 
G6ttl. Theados. p. 213. 

Ῥάρος, ὃ, a child untimely born: or, 
acc. to others, the womb, found only in 
Gramm, The breathing is smooth, 
acc. to A. B. 693, 11, Lex de Spir. ap. 
-Valck. Amm. 242, Moschopul., etc. ; 
v. foreg. 

Ῥάσμα, ατος, τό, (ῥαίνω) that which 
ἐς spritkled : also, a sprinkling, show- 
ering, Ath. 542 C, 

Ῥάσσατε, Ep. imper. aor. of paiva, 
Od, 20, 150. e c 

ῬΑΎΣΣΩ, ἢ -Fa, like ἀράσσω (Lob. 
Aj. p. 192):—to strike, smite, push, 
τινὰ εἰς τὸν βόρβορον, Dem. 1259, 
11: to overthrow, LXX.: to shiver, 
shatter, which signf. is retained, esp. 
in Jon. ῥήσσω, ῥήγνυμι. 

Ῥάσσων, ov, irreg. compar. of ῥᾷ- 
διος. for ῥέων, E. M. 

Ῥᾷστα, neut. pl. from ῥᾷστος, usu. 
as adv. : 

Ῥᾷστος, 7, ov, irreg. superl. of ῥᾷ- 
dtoc, contr. from ῥάϊστος. 

Ῥᾳστώνευσις, ἡ,Ξεῤᾳστώνη. . 

“Ῥᾳστωνεύω,---ῥᾳθυμέω, to be idle, 
Xen. Oec. 20, 18. 

Ῥᾳστωνέω, ὦ, f. -fow,==foreg.—II. 
to give relief, relieve, Hipp. v. Foés. 
Oecon. - : 

εῬᾳστώνη, no, 9. Ton. ῥηστώνη, 
(ῥάστορ easiness of doing any thing, 
lat. Rep. 460 D, etc. ; opp. to χαλε- 
πότης, Id. Criti. 107 B: ῥᾳστώνῃ, 
easily, lightly, 1d. Epin. 991 C.—II. 


, easiness of temper, good nature, Lat. fa- 


cilitas, c. gen. objecti, ἐκ ῥῃστώνης 
τῆς Δημοκήδεος, from kindness to De- 
mocedes, Hdt. 3, 136, cf..Polyb. 38, 
3, L1.—III. relief from any thing un- 
leasant, τινύς ; as, relief from pain, 
ipp. :. generally, hed rest, τινός, 
from a thing. Plat. Symp. 176 B, 
‘Legg. 720 C; ἔκ τινος, Ib. 779 A.—2. 
absol., rest, leisure, ease, ῥᾳστώνην τι- 
να ζητεῖν, to seek some diversion, Lys. 
169, 8, Plat., ete. ; ded ῥᾳστώνην, for 
the sake of resting, Xen. An. 5, 8, 16: 
—esp., luxurious ease, indolence, Thuc. 
1, 120; ῥ. καὶ ῥᾳθυμία, Dem. 33, 12. 
—3. resting-time, Arist, Pol. 
- Ῥάτερος, u, ov, irreg. comp. of ῥᾷ- 
doc, q. Vv. ; 
* ΦΡατουμένα πύλη, ἡ, the Ratume- 
nian gate in Rome, Plut. Popl. 13: v. 
Becker Rom. Alterth. 1, p, 134 sq. 
t'Patpapic, ὁ, morecorrectly”Apav- 
plea river of Celtica, Strab.- p..182. 
‘Pugdvédaov, ov, τό, (ῥάφανος) 
oil of radishes, Diosc. 
Ῥαφάνη, ἧς» 7,=pdgavoc, Batr. 53. 
[φἃ] Hence 
Ῥαφᾶνηδόν, adv. ,radish-like,Medic, 
'‘Pdddvidiov, ov, τό, dim. from ῥα- 
φάνις, Plat. (Com.) Ὕπερβ. 6. [16] . 
Ῥαφανιδόω, G, (ῥαφανίς) to radish, 
thrust a radish up the fund a pun- 
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ῬῬαφἄνιδωσις, ἡ, Alciphr —v. sub 
ῥαφανιδόω. [i] ' ee 
‘Pdgdvivoc, ἡ, ov, of radish, Diosc. 
Ῥαφᾶνίς, idoc, 7, the radish, Lat. 
raphanus, Ar. Nub. 981, Plut. 544, 
and. Comici ap. Ath. 56 E, τῇ; cf. 
ῥάφανος. [ic] ‘ 
᾿ 'Ραφᾶνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, woe, 
like a radish. ἢ." 
: ῬΡάφᾶνος, ov, 7, Att. for cabbage 
Theophr. : in other parts of Greece, 
=fagavic, radish, Lob. Phryn. 141. 
(Akin to pdmve, ῥάφυς, Lat. rapa, ra- 
pum.) [pa] 
. Ῥαφἄνώδης, ec, (ῥάφανος, εἶδος) 
like cabbage or radish, Theophr. 
ἘΡάφεια, and 'Padgia, ας, ἡ, Rha- 
phia, a town of Syria; in Strab. p. 
759, a town of Judaea ;- Polyb. 5, 80, 
3 in Coele-Syria. 
Ῥάᾶφεϊον, ov, τό, the workshop of a 
ῥαφεύς. . . ’ : 
"Ῥαφεύς, ἕως, “ὁ, (ῥάπτω) 4 stitcher, 
patcher, cobbler :—metaph., ῥ. φόνου, 
a planner of murder, Aesch. Ag. 1604. 
: Ῥαφῆ, ῆς, ἢ, (ῥάπτω) α seam, Od. 
22. 186; ῥ. κρανίου, the suture of the 
skull, Hdt. 9, 83 ; 80, pase 'ὀστέων, 
Eur. Phoen. 1159, Supp. et 
seaming, sewing, τρῆσις καὶ p., Plat 
Bice en 
Ῥαωφέα. 7,—=foreg., dub, : 
Ῥαφὶδεύς, ἕως, ὁ, (ξαφιδεύω)-πεῤῥα- 
φεύς, Anth. ἌΝ 
'ῬῬαφὶδευτής, οὔ, 6,=foreg., LXX. 
'Pagidevtoc, 7, 6v,=parréc, LXX. 
“Ῥαφὶίδεύω,Ξ- ῥάπτω. 
᾿ ῬῬαφτδοθήκη, ne, ἢ, (ῥαφίς) a needle- 
Or. 


Ῥάφιον, ov, τό, dim. from sq., Ga- 
len. [ἃ] : 

‘Pagic, idoc,7; Dor. ῥαπίς, (ῥάπτω) 
--α needle, pin, Hipp. Archipp. Plut. 4, 
Anth. p. 11,110; v. Lob. Phryn. 90.— 
II. a sea-fish, from its needle-like shape. 

'Pdédve, voc, 7,= ῥάπυς," Namen 
ap. Ath. 371 C. [ἃ] ‘ 

ΤΡαχάβ, ἡ, v. ‘Pads. 

i Ῥαχάδην, ἀάν., (ῤῥάχιςο) through the 
spine, Hésych., dub. [ya] 
Ῥαχάς, άδος, 7, oiler from ῥάχις, 
a high ridge of country, or from ῥάχος, 
ἦ, @ woody country, Inscr. a 

‘Pdyerpifw, (ῥάχις) to cut through 
the spine. also ῥακετρίζω, Plat. (Com.) 
Incert. 67. 

Ῥαχετρόν, οὔ, τό, (ῥάχις) the. be- 
ginning or the middle of the spine: gen- 
erally, the spine: also written ῥάκε- 
tpov. [a]: " 

Ῥάχη, nr ἦ, panes @) 1. 3. 

ἐΡαχήλ, ἡ, (Ῥαχήλα, ας, ἡ, Jo- 
seph.) Rachel, fem. pr. n., wife of the 
patriarch Jacob, LX X. 

Ῥαχία, ac, 4: Ion. ῥηχίη, in’ Arr, 
also ῥηχείη : (ῥάσσω, ῥησσω) :—like 
ῥηγμῖν, the sea ὑγεακίπρ οπ the shore, 
breakers, surf: hence, esp., the’ flood 
tide, ore: to ἄμπωτις, Hat. 2, 12; 7, 
198, Polyb. 1, 37, 2, ete.: then a high 
tide, flood, joined with πλημμυρίς, 
Hat: 8, 129 (ubi v. Valck.), and Hipp. 
—2. the roar of the breakers : inate 
of a crowd of people, Plut. 2; 83 Ὁ, 
Posidipp. Incert. 1, 11—t. first'in 
Att. writers, a steep shore, upon which 
the waves break, Aesch. Pr. 713, 
Thue. 4, 10.—2=/dyic, a rugged 
mountain ridge, Soph. Fr..934.—-I]] 





ishment inflicted on adulterers in 

Athens, Ar. Nub. 1083: the punish- 

ae μοι bi sper aps 

“Ῥαφανιδώδης, ες, (ῥαφανίς, εἶδος; 
donne 50 1® 





hew in pieces, of persons and animals. 
Aesch. Pers. 426, et-ibi Blomf., Soph 
IR: 
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Aj. 56, 299.—II- to play the braggart, 
ἜΝ lie, Dinarch. ap. A. Β. 113, 
Rarer forms are ῥακέζω, ῥακκίζω, and 
δακχίζω. 45 ἐν BA 

"Payee, toc Att. ewe, ἢ, the back, οὗ 
men or animals, the chine, σνὸς p., Il. 
9, 208: strictly, the sharp ridge along 
the. back of απ animal, and 80, like 
ἄκανθα, the backbone itself,.Lat. spina 
dorsi, ὑπὸ. ῥάχιν παγῆναι, to be im- 
paled,, Aesch.,Eum,. 190, cf. Eur. 
Cycl. 643: hence,—Il. any thing ridged 
like the, backbone;—l. the ridge of a 
mountain-chain, Hdt. 3, 543 7, 216, 
Polyb., etc.; so, Archil. 21, likened 
Thasos to an.dvou ῥάχις.--2. thesharp 
projection on the middle of the should 
blade—3. ῥάχις ῥινός, the bridge of 
the nose.—4. ῥάχις φύλλου, the mid- 
rib of a leaf, Theophr. (Cf.-Germ. 
Riicken, our ridge: Passow compares 
also Lat. brachiwn, for B is oft. pre- 
fixed to p in Aeol.) [ἃ] 

Ῥαχιστήρ, ἤρος, ὃ, and, pixyorhe, 
οὗ, ὁ, (ῥαχίζω) he who cuts the victim 
through the spine.—lI. a boaster, brag- 
gart, Theopomp. (Com.) Pamph..4. - 

Ῥαχιστός, ἢ. Ov, (Δαχίζῳ) cut up, 
cleft, Araphis; ‘Extra ἐπὶ Θ. 1. 

‘Payirne, ov, 6, fem..paxireg, ἐδος, 
(ῥάχις) in or of the spine, μυελὸς ῥ.» 
the spinal marrow, Arist. Part..An, 2, 
6,3, ete.:—7 ῥαχῖτις (Sc. νόσος) a 
spinal complaint. BN ig oe 

“Ῥαχϊώδης, ες, (ῥαχία, -εἶδος) with 
surf oy, breakers. ( ι 

ἐῬάχος, ov. ἢν Ion. ῥηχάς, (on the 
accent v. Schweigh. Hdt. 7, 142):— 
a thorn-bush, briar, opp. to high timber 
trees, Xen, Cyn..10, 7.—2. @ thorn- 
hedge, Hdt, 1. c.—3. @ thorn-stick; | 
generally, a -twig,-small branch, Soph. 
Fr. 935, ef. bayou: but others.in this 
signf. write ῥάχη, ἡ, Theophr.—ll. at 
Troezen, the- wild olive-tree, Paus, 2, 
32, 10... (Akin ‘to. ῥάσσω, ῥῆσσω, ῥή- 
γνυμι, ῥάκος, also partly: τραχύς, τρη- 
χύς, partly φράσσω, φραγμός. [ἃ] 

Ῥάχος, εος, τό,Ξεῤάκος, α strip, 
shred: esp. (tunning into the signf. 
of Aayxic),.a piece cut from the back or 
chine. [ἃ], - - 

'‘Pdyéu, ὥ, (fpaxoc, ,. 3. 3) to lop 
the young vine-shoots slantwise. 

Ῥάψις, εὡς, ἣν (ῥάπτω) a sewing, 
stitching together. 

“Ῥαψῳδεέω, ὦ, f.-faw, (ῥαψῳδός) to 
be a ῥαψῳδός. to recite the poems of 
others, Plat. lon 541 B;. or, some- 
times, to recite one’s own poems, Id, 
Rep. 600: ἢ, Diog. L. 9, 18 :—pass., 
of.the poems, to be recited, Lycurg. 
161, 41.—2. in contemptuous sense, 
to repeat by heart or rote, declaim, 
Heind, Plat. Phaedr. 277 ἘΠ, Dem. 
181, 4: c. inf., to keep saying that..., 
Id..770, 13.—II. c. ace. pers., to sing 
of one, Ar. Eccl. 679. Hence 

'Pawddnua, ator, τό, any thing re- 
cited by .a rhapsudist: generally, a 
piece of idle declamation. 


ἀρ Be ag, ἦν (bade) the re- 





citing of Epic poetry, Plat. Ion 533 B: 
also Epic composition, opp. to lyric, or 
κιθαρῳδία, Id. Legg.658 B.—IL.,a-por- 

ὶ an Epic poem fit for recitation at 
one time, e.g. @ book οὗ the. Hiad or 
Odyssey, Plut. 2,.186 D; cf. ῥαψῳ-͵ 
δός.---111. metaph., a long, ἐάν πα 


story, α rhapsody, tirade, Plut. 2, 514.C. 1 ζι 


“Ῥαψῳδικός, 7, ὄν, belonging to or 
befitting a rhapsodisty ἡ» κῇ (Βα. τέχνη), 
the rhapsodist’s art,.Plat. Ion 538 B, 
540 A,etc.: from 


Ῥαψῳδός, οὔ, ὁ, (ῥάπτω, δῆ}. 


strictly onewho stitches ar strings songs 


together ; esp., of persons who recited | _ 





Epic poems, a rhapsodist, sometimes, 
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applied-to the bard who recited his own 
‘poem, as to Homer, Plat. Rep. 600 D; 
to Hesiod, Nicocl..ap. Schol. Pind. 
Ν. 2, 2 (ef. infr,); but, usu.; of a class 
of persons who got their living by reci- 
ting the poems ef Homer, Hat. 5, 67, 
etc.; see Plato’s lon, which is a sat- 
ire on the art as practised in his day. 
—Hence, the poems of Homer came 
to be divided into ‘certain, lengths 
called rhapsodies, i. 6. lays, fyttes,.can- 
tos (v.. ῥαψῳδία 11): but it does not 
seem that the word ῥάπτειν" here 
means any thing more than the even, 
continuous flow (a kindof chant or re- 
citative) in which the old Epic poems 
were recited, whence the ῥαψῳδοί 
were also called. στιχῳδοΐ : nor -can 
any conclusion be drawn from it to 
prove that these poems were made 
of fragments stitched (as it were) to- 
gether ; for ῥαψῳδός might be applied. 
(as we have seen) to the poet -him- 
self ;. also, Hes. Fr. 34 speaks of him- 
self and Homer as ῥάψαντες διδήν.; 
and Pind. N. 2, 2, calls Epic poets 
ῥαπτῶν ἐπέων ἀοιδοί: moreover the 
term was applied ἴο other than Epic 
oems,as to Jambic,and indeed to any 
ind, except Lyric, v. Muller Literat. 
of Greece, 1, p. 33, sq.; and, more at 
large, Wolf Proleg. p..xevisq., Heyne 
Il. 1, 8, p. 793, Nitzsch..Quaest, Hom. 
P. iv, p. 13.—The payqdoi, while 
reciting, held a wand in their hand 
(cf. ῥάβδος II. 5), whence some have 
wished. to derive the word .henee, as 
if ῥαβδῳδός.---Π. Soph., O. T.-391, 
calls the Sphinx ῥαψῳδὸς κύων, Ὀ6- 
cause she proposed herriddle toevery 
one she. met, as the rhapsodists did 
their lays, cf. Welcker Cycl. p. 363. 
'‘Pdwy, ov, irreg. compar. of ῥᾷδι- 
o¢ :-- ῥᾷως, adv.-from ῥᾷος, Suid. © 
Ῥέα, Ep. adv. of ῥάδιος, easily, 
lightly, Il.; cf. ῥεῖα. [~-, but as one 
long syll. in Il. 12, 381; 13,144; Hes. 
Op 5g . -- . - 
‘Péd, ἢ, Ep. and Yon. Ῥείη. also 
“Ῥέη, Rhea, wife of Saturn, and mo- 
ther of Jupiter, etc., Il., and Hes.— 
Ῥείη is in IL, and in Hes., the usu. 
form: the prose Ῥέα is found in 1]. 
15, 187, as a monosyll.: Ῥέη, H. 
Hom. Cer. 459, and Hes. Th. 467, 
(Ῥέα is prob. deriv. by transpos. from 
épa. earth.) 
tPéac_ κόλπος, δι... gulf of Rhea, 
Aesch. Pr. 837,=-Mare <Adriaticum, 
Blomf. 
t'Pédrov, ov, τό, Reate, ἃ city of 
the Sabines, now Rieti, Strab. p. 228. 
'PeGéxxa,.7¢,9; Rebecca, fem. pr. 
a ‘i we of the patriarch Isaac, LXX.; 


"Ῥεβοειδῆς, éc, and ῥεβός, f. 1. for 
ῥαίβ-. a 

Ῥεγιστήρ, ἦρος, ὃν and 'ῥεγιστῆς, 
οὔ, 6, one who dyes ῥέγη. 

Berta: s0¢, τό, α snoring sound, 
snoring, Hipp.: who also has ῥέγχος, 


ef. ῥόγχος. nas 

PAE f. ῥέγξω, tosnore, Aesch. 
Eum. 53, Ar. Nub. 5, etc. ; of horses, 
to snort, Eur. Rhes. 785 :—in Ar. Eq. 
115, also as dep., ιῥέγκομαι.---ῥέγκω 
is Att. for the common form ῥέγχω,. 
which js used by Hipp. (Hence ῥόγ- 
Hos, ῥογχάζω, ῥογκιάω : akin to ῥοῖ- 
oc, ῥοιζέω, ῥόχθος, ῥοχθέω, ῥόθος, 
ῥοθέω.) Hence 

Ῥεγκώδης, ες, (εἶδος) as if snoring. 

ἹΡέγμα, ατος, τό, (ῥέζω B) that 
whieh ts dyed, like ῥέγος, Ibyc. 48. 
aoe €a¢, ἦν; (ῥέγκω) a snorirg, 

il : ne 


pp. 
‘PETOS, εος, τό,τεῤῆγος, q.\ 2 


rug, coverlet, Anacr, 97. 
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Ῥέγχος, e0¢, τό,Ξεῤῥέγκος, ἢ. ν. 
pene, aaa oe ὧδ Att 
péyxo,q.v. Hence | ᾿ 

'Peyyoons, ες;Ξ-- ῥεγκώδηξ, Ἠ: ip. 

'Pédn, n¢, ἦν @ waggon, the Lat. 
rheda, tN. T. Apoc. 18, 13. . 

'Pédiov, ov, τό, dim. from foreg. ᾿ 

'PéeOpov, ov, τό, lon, and poet. for 
ῥεῖθρον, q. v., freq. in Hom., Hes., 
and-Hdt,.’ τ 3. ἢ 

‘PE’ZQ, [αἱ. ῥέξω ; aor. ἔρεξα and 
ἔῤῥεξα : of pass. only aor: ῥεχθῆναι 
is used:—the same word with ἔρδω 
(q. v.), from which it-is formed by 
transpos. of e and p, Buttm. Lexil. s.. 
v. χαλινός 5.—I. to do, act, deal, ὧδε 
ῥέζειν, Hom.; though-he usu. has it 
transit. c. ace. rei, to do, accomplish, 
make, and so Hes., etc. ; τί ῥέξεις τί 
ῥέξω.; Aesch. Theb. 105, Eum. 789. 
—c. dupl. acc, pers. et rei, to do some- 
thing to one, oft. in Hom., κακὸν. ῥέ- 
ζειν Teva, Il. 4, 32, Od. 2,72; ἀγαθὰ 
ὦ. τινά, Od, 22,209, ef. ἢ]. 9, 647.-— 
also with. an ady., κακῶς ῥ. τινά, to 
maltreat one, Od. 23, 56; more rarely 
c. dat. pers., κακὰ ῥέζειν τινί, Od. 20, 
314,cf. Eur. Med. 1292; with strength- 
ened -signf., ῥέζειν τι, to avail aught, 
be of any service, Il. 14, 62, Od: 8, 
148: ῥεχθέν, what is done or has hap- 
pened, Il, 9, 250; 17, 32, etc. :—opp. 
to εἰπεῖν, Od. 4, 205; to παθεῖν, Hes. 
Fr. 69, ῥέζοντά τι καὶ παθεῖν ἔοικε, 
Pind. N. 4, 52: «οἴ δράω.---Ἰ. ἱερά or 
ἑκατόμβας «ῥέζειν θεῷ, to fulfil or-ac- 
complish ἃ. hecatomb ‘to a god, like 
Lat. sacra Pat 1. 23, 206,-Od. 5, 
102, Pind. P..10, 53; θύματα p., Soph. 
Tr. 288: hence, to sacrifice, βοῦν p. 
θεῷ, Ἡ. 10, 292, Od. 3, 382; and, a 
sol.,-to.do sacrifice, like Lat. operari, 
Sfacere, ῥέζειν θεῷ, Tl. 2, 400, Od. 9, 
553,etc.—A poet. word, used by Plat. 
Legg. 642 C. 

B.-acc. to. Gramm., ῥέζω and ῥήζω 
were used in Dor.—Gdr7u, to dye, cf. 
Epich. p.60: hence, ῥέγος and pyyoc, 
ῥέγμα, ῥηγεύς, ῥεγιστῆ. | 

Ῥεθομαλίδης, ov, 6, (ῥέθος. μῆλον 
B) with cheeks like apples, rosy-cheeked, 

Ῥέθος, εος; τό, α΄ limb, in plur., ψυ- 
χὴ δ᾽ ἐκ ῥεθέων πταμένη, Il. 16, 856; 
22, 362; ῥεθέων ἐκ θυμὸν ἑλέσθαι, Ib. 
68; cf. Theocr. 23, 39.---Ἴ|. in sing., 
the face, countenance, Soph. Ant. 529, 
a H. F. 1204:— the body, Lyc. 

‘Peia, poet., esp. Ep. for ῥέα, adv. 
of ῥάδιος, easily, lightly, freq. in Hom., 
and Hes. : θεοὶ ῥεῖα ζώοντες, the gods 
who live in ease, Lat. securum agentes 
aevum, Il. 6,138, Od. 4, 805: strength- 
ened ῥεῖα μάλα, Hom., and Hes. 

Ῥείη, ne, ἦν Ep. and Ion. for Ῥέα, 
IL, and Hes. 

Ῥεῖθρον, ov, τό, Att. contr. from 
Ton. and poet. ῥέεθρον : (ῥέω) -—that 
which flows, a river, stream: hence in 
plur., ποταμῶν ῥέεθρα, river waters, 
streams, Il. 14, 245, cf. 21, 218 (Hom. 
has ῥεῖθρα only in Hymn 18, 9): 50 
in Pind. and Trag. :—streams of blood, 
Aesch. Ag. 210 :—later, esp: of rivulets, 
brooks, Polyb. 3, 71, 4, etc.—2. later 
also.the bed-of a river, freq. in Hdt.,; as 
1, 75, 186, 191, etc., both:in sing. and 
plur., cf. ἀπολείπω IV. <Hence 

tPet6pov, ov, τό, Rhithrum, ἃ har- 
bour of Ithaca on the east coast; Od. 
1, 186, 

‘tPeirot, wy, ol, (ῥέω) Ratti, small 


-salt lakes on the road from Hleusia 


to Athens, sacred to Ceres and Pro- 

serpina, Thuc. 2, 19;:Paus. 1, 38. 
ΤῬεῖτος, ov, ὁ, Rhitus, a brook neat 

Solygia in Corinthia, Thue. 4, 42. - 
‘Peta, poet. for ῥέω. Anth. P. 7, 36 
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"Ῥειών: ἡ, daughter of Rhea, 
ue Seen τς, δι Euphor. Fr. 138, 

+'Péxag, 4, Rhecas, a charioteer of 
the Dioscuri, Strab. p. 496. ἊΝ 

Ῥέκτειρα, ἧς fem. from ῥεκτήρ, 
Manetho. ” 


"Pexréog, a, ov, verb. adj. from. ῥέζω, 


to ἧς done. ᾿ ὁ, (ῥέζω) do st 
Ῥεκτήρ, ἤρος, ὃν ὦ} ἃ Goer, Κατ 
κῶν, Hes. Op. 189, ie Homer's πρη- 
κτήρ ; Manetho, 7 
Ῥεκτήριος, ἃ, ov, active, busy, Ton 
ap. Ath. 604 D. i ᾿ 
Ῥέκτης, οὐ, ὁ, τες pexthp: active, 
Plut. Brut. 12. . 
Ῥεκτός, ἦ», 6v, verb. adj. from ῥέζω, 


"Peu Bakar PéuBouar. Hence 

HP gar ipl ov, ὁ, α roaming about, 
LXX.—II metaph., @ wavering, anx- 
ious frame of mind. 
 ‘PeuBeta,—féevPBopar, LXX. 

Ῥέμβη, ἢς, = 84s Galen. ᾿ 

Ῥεμβίη, nor ἦν (ῥέμβω) α- roaming, 
roving about, Hipp. oe 
Ῥεμβοειδῆς, ἐς,»Ξεῥεμβώδης. 

Ῥεμβονάω, ὥ,Ξεῥυμβονάω. + 

Ῥεμβός, ἡ, ὄν, ᾿(ῥέμβω) roaming, 
“Ῥέμβος, ὃνε-ῥεμβίη, Hipp. 
jk OC, Oj= PE; ΙΣ le 
‘PéuBor to ra round and round, 
(με the act. only in Hesych.) Usu. 
ἔμβομαι, dep., to roam, rove, roll 
about, Plut. Fab, 20, Demosth. 6,:and 
Anth.: metaph., to δὲ unsteady, act at 
random,.1d,,Pomp. 20 :—of food eaten 
without an appetite, Id. 2, 664 A. 
(Akin to ῥόμβος, ῥύμβος,. ῥυμβών, 

δαιβὸς, 


ῥυμβονάω, perh. also to ῥέ- 


πω. . ἜΝ 
Ῥεμβώδης, ες», (ῥεμβός, eldog) ra- 
ving, pa βλέμμα, Plut. 2, 45 D; 
διατριβαί, Id. Dio 7.—2. metaph,, de- 
wipeg remiss, Polyb. 16, 39, 2. 
-Ῥεμβών, ὄνος, n= ὦν. 
‘ tBéwoe, ov, ὁ, ἔα 5 name Re- 
mus, Anth. P. 9, 219. 
ψῬεμφάν, 6, indecl. or ‘Patgdv, or 
Ῥηφών, Remphan or Rephan, a Coptic 
oame= Saturn, N. T. 


τ φΡέμφις, ὁ, Rhemphis, an earl 
king οἷς ἄλγος son of Proteus, Diod. 
S. 1, 62. : 


Ῥέμφος, coc, τό, Ton. for ῥάμφος. 

Peg ης, ov, ὁ, Rheomithres, a 
Persian, Xen, Cyr. 8; 8,4: in Diod. 
5. ἹΡεωμίθρης. , 

Péov, ovroc, Td, ἃ kind of cup, As- 
tyd. ap. Ath. 496 E; cf. ῥυτάν : strict- 
ly part. neut. from ῥέω. 


" "Péoc, τό, (béw) like ῥεῦμα, any δ 


thing flowing, a.stream, Aesch, Pr. 676, 
812: also of tears, Ib, 400, 

'PE‘TIQ, f. -ψω, strictly of the de- 
scending scale, to incline downwards, 
to sink, fall, Lat. vergere, inclinare, ἐτί- 
raue TéAavra, ἕλκε δὲ μέσσα Aa- 
Bay, ῥέπε δ' αἴσιμον ἦμαρ ᾿Αχαιῶν, 


il. 8, 72: so in 22, 212;,ch. Ar. Ran, | hi 


1393, Plat. Rep. 550 Εὶ :-ὅ re πολλᾷ 


ῥέπει, what is always shifting, never |, To 


steady, Pind. O. 8, 31 :—hence simply 
to fall.or turn downwards, as a young 
gitl’s eye, κάτω ῥέπει, Aesch. Fr. 
224:.—imvog ἐπὶ βλεφάροις. ῥέπων, 
sleep falling wpon the, eyes, Dissen 
Pind. P. 9; 25 (44). “Then in various 
derived signfs., as,—2. of one of two 
contending . parties, fo. pyres, 
prevail, ἐπὶ ὁκότερα [οἱ ᾿Αθηναῖοι] 
ἐτράποντο, ταῦτα. ῥέψειν. ἔμελλεν, 
Hat..7; 139; so, σκοπουμένῳ. μοι ἔῤ- 
bee δεῖν, on consideration [the opin- 
lon] that it was necessary prevailed, 
Ep. Plat: 328 Β.---3, of persons, ῥέ- 
πειν ἐπί Tt, to incline towards a thing, 


PEQ 

15, 2.—4. of duties, feelings, οία., εἷς 
τινα, ae pe or devolve upon on τὸ 
“μητρὸς ἔς σέ μοι ῥέπει στέργηθρον, 
Aeseh. Cho; A οἵ. ‘Soph. Oo. T. 
847.—5. of.events, to fall, happen ina 
certain way, φιλεῖ τοῦτο μὴ ταύτῃ 
ῥέπειν, Soph. Ant. 722; ῥ. εἴς τι, to 
turn or come to something, Aesch. 
Pers. 440,-cf. Ar. Plut. 51: so, τὸ 
μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει, Eur. Meleag. 
20; ὁ. πρός τι; to incline, conduce to- 
ward®., Xen. Lac. 4,1, Plat. Legg. 
802 E.—2. trans., to make the scale in- 
cline one way or the other, εὖ ῥέπει 
Θεός, Aesch. Theb. 21, cf. Erf. Soph. 
Ant. 1143: hence in pass., ἔσως ῥέ- 
meoOai, tobe equally balanced, Aesch, 

‘Supp..405. Cf ῥοπή. : 
- Ῥερῦπωμένορ, part. perf. pass; from 

purée, Od. 6, 59.. pd ‘ 
Ῥεῦμα, ατος, τό, (ῥέξω) that which 
ws,'a flow, flood, Aesch, Pr. .139, 
?lat., etc.—2. a stream, and so a river, 
Hdt. 2, 20, 24; he uses it only in 
plur.: also ἃ stream of lava, Thue. 3, 
116: metaph., a stream or flood of men, 
ῥ. φωτῶν, στρατοῦ, Aesch. Pers. 871, 
| 412,-Soph. Ant. 129%—3. @ flood, like 
πλημμφρίς, Thuc. 4, 75. — IE. that 
whichis alway ing OF.changing, p. 
τύχης, the ebb and flow of fortune, 
Menand.—HI.:Medic., a humour dis- 
charging from the body, a flux, rheum, 





a bloody flux, αἱμόῤῥοια. ence 
Ῥευμᾶτίζομαι, as pass., to have or 
suffer from a. flux, Tim. Locr. 103 A: 
act. ῥευματίζω, Plut. 2, 902 A. 
' Ῥευμᾶτικός, ή, όν, (ῥεῦμα III) of, 
bject. to a di ing, 


or -subj Bes By OF 
μα, εἰς ὀφθαλμούς; Arist. Probl.-31, 
5,1 ὲ 


᾽ 





Ῥευμάτιον, ov, τό, Dim. from ῥεῦ- 

μα, Plut. Thes. 27. [ἃ] . 
Ῥευμᾶτισμος, οὔ, ὃ, liability to ῥεῦ- 

μα (signf. HI). - 

Ῥευμᾶτώδης, ες, like a flue, of rheu- 


matic nature, Hipp. °° 
(péw) a flowing : 


ῬῬεῦσις,, ewe, ἦν 
more usu. ba 
πὸ éoc, a, ov, (ῥέω) liquid, 
Ῥευστικός, ἢ, ὄν, (ῥέω) flowing, 
liquid, Plat, Aecuil: ae jee 
Id. 2,874 Fs iS aa 
Ῥευστός; 4, ὄν, (béw) made to flow : 
fluid, -liquid.:: generally, fluctuating, 
unsettled, εἰς ἅπαντα, Plut. 2, 522 A, 
t ἢ 


etc. Ne ας 
Ῥεφᾶνίς, ῥέφᾶνος, Ion. for ῥαφανίς, 
ἄφανος. - : 

'PE’Q, f. ῥεύσομαι, Theogn. 448: 
aor. ἔῤῥευσα: fut. and aor. rare in 
Att., cf, Lob. Phryn. 739, but in Att. 
more usu. f. ῥὕήσομαι, aor: -ἐῤῥύην 
{0], always. in act. signf. ; hence is 
formed the pf. ἐῤῥύηκα. A pres. ῥέ- 
ouzat-occurs also in poets. Hom. only: 
as pres, and impf. act. ; and in Od; 3, 
455, the Ep. aor. ῥύη for ἐῤῥύη. 
flow, run, stream, gush, freq. in 
Hom. etce., strictly of water, also of 
blood, tears, sweat, etc. ; sometimes 
dat, πηγὴ ῥέει ὕδατι, therfoun- 
tain runs with water, II. 22, 149, cf. 
Od. 8, 70 ;- ῥέεν: αἴματι. γαῖα, Il. 8, 65, 
etc.; ῥεῖ yéAanre πέδον ῥεῖ δ᾽ οἴνῳ, 
Eur. Bacch. 142 (οἷ sub fin.) ; and in 
a strange form of the part., ἱδρῶτι, 
ῥεούμενοι, (for ῥεόμενου, formed ‘like 
μαχεούμενοι) Orac. ap». Hdt. 7, 140; 
πόλιν χρυσῷ ῥέουσαν, Eur, το. 995: 
—also, ἐκ. χειρῶν. βέλεα ῥόον, from 
their -hands -rained darts, 1}, 12, 159: 
the usu. post-Hom. expression for 


Inocr. 311 A; εἷς re, Plat. Rep. ἀπ Dame kasd Tay dopa R Cook 


Ὁ; p. τῇ γνώμῃ ἐπί τινα, Polyb, 33, 





7, 129; the latter, metaph. of men, in 


¢ 


Plut.: esp: ae i oan also: 
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Aesch. Theb. 80; Eur. Hipp. 443 (ef. 
infr. 2); so, πολλῷ ἐπαίνῳ petv; Ar. 
Eq. 527 :—of a river, ῥ. ἀπὸ χιόνος, 
to derive its stream from melted snow, 
Hat. 2, 22 :—proverb., dvw ῥέέιν; to 
er backwards, of impossibilities, 
ur. Supp: 520.—2. of a flow of 
words, ἀπὸ γλώσσης μέλίτος yAvKi- 
av ῥέεν addy, 1}. 1, 249, Hes. Th. 39, 
975 ἔπε᾽ ἐκ στύματος pei μείλιχα, 
Hes. Th 84; hence, absol., of the 
tongue, to run glibly, Aesch. Theb. 
557; 80, θρασυνομένῳ καὶ πολλῷ 
a καθ᾽ ὑμῶν, Dem, 272, 20, like 
forace’s. salso:multoque fluenti, Sat. 1, 
7, 28.—3. to fall, drop off, e. g. of ripe 
or rotten fruit, of hair, Od. 10, 393, 
Hes. fe 5, aoe Ξι 89, es 
generally, to flow or melt away, Soph. 
Tr. 698: to fleet away, δόξα μάτην 
ῥέουσα, ld. Θ. C. 259 ; cf. Plat. Phaed. 
87 D.—3. to be-always running on and 
changing, ὡς ἰόντων πάντων καὶ ἀεὶ 
ῥεόντων, Plat. Crat. 439 ©, οἴ. 4116 ; 
κινεῖται καὶ ῥεῖ τὰ πάνταρϊα, Theaet. 
182 C: hence, of ῥέοντες, the philos- - 
ophers who held that all things were ina - 
‘constant state of fluc, Heraclitus and his 
‘school, of τὸ πᾶν κινοῦντες; ore. to 
ol τοῦ ὅλου στασιῶται, Heind: Plat. 
Theaet. 181 A.—II. transit., to letflow, 
our, ἔῤῥει χοάς, Eur. Hec. 528, 
uhnk. Ep. Cr. p. 264, Wolf Dem. 
Lept. p. 273:—this differs from the 
usage ¢. acc. cognato, ῥείτω γάλια, 
μέλι, let (the land) run milk, honey, 
Theocr. 5, 124, 126, cf. Schol: Ar, 
Plut. 287; ‘the latter being common- 
ly expressed by the dat., cf. supra” 1. 
—IIE in mid., Anth. P. 9, 522. (The 
root is PE-, PY-, Sanser. srw ; whence 
the collat. forms ῥυέω, and ῥυΐσκομαι, 
—but no pres. ῥύω.) “᾿ aE 
PE’, to say, v. sub ἐρῶ. 
oe eae ov, 6,=sq., Ap. Rh.'2, 


+P7B8ac, ὃ, the Rhebas, a river of 
Bithynia, falling into the Euxime, 
Ap. Rh. 2, 349; Dion. P. 794 sqq. 
‘Payede, ἕως, ὁ, (Piryoc) a dyer, -' 
Ῥηγή, ἧς, ἦν κεῤῆγμα, Hipp. 
ἘΡηγίλλα, ἡ, Regilla, wife of He- 
ge queue Lue. he 33. 0 
“Ῥήγιλλος, ov, 7, Regillum, ἃ cit 
of the δάρίποι, Strab. i a 
tPrycov, ov, τό, Rhegium,’ the 
promontory at the southern point of 
Italy, opposite Messene, where the 
sea was said to have broken a pas- 
sage’ (ῥήγνυμι) between Sicily and 
Italy, Thuc. 4, 24; Strab. p. 257— 
2. a city of’ the''Bruttii_near this 
promontory, now Reggio, Hat. 1, 1665 
ete.—Other towns Of italy in Strab. 
p- 213, 216, etc. soe 
Τ ηγῖνος, ἡ, ov; of Rhegium, Rhe- 
gian, of Ῥηγῖνοι, Hdt.: ἡ Ῥηγίνή, 
the-territory of Rh., Strab: - ms 
tPryecoteaAa, 7, Regis villa, royal 


"1 residence of Malaeotus in Etruria, 


Strab. p. 226. 

Ῥῆγμα, ατος, τό, (ῥήγνυμι) ἃ frac- 
ture, breakage, joined with στρέμμα 
(a strain), Dem, 24, 6, cf. 294, ΠΕ ‘a 
rent, chink, cleft,’ like χάσμα, Jac. 
Philostr. Imag. 370, Lat. rima: also 
ἀπόῤῥηγμα, Francke Callin. p, 81.— 
IF. ἀπ abscess, Hipp., cf. Foés. ‘Ocecare 
Hence: ΄᾿ 3 Ree Ronee 

Ῥηγμᾶτίας, ov, ὁ, ‘one ‘who has an 
ghoresn, Eats dteed, Hipp. 

Ῥηγμᾶτώδης, ες, (ῥῆγμα, εἶδος 
like a rent or tear, full thereof: alsom 
ῥηχματίας, Hipp oe 
“Ῥηγμῖν, or rather ῥηγμίς, (though 
pa no -form τ thé nom. will" 
‘ound in 086), ἘΘπ. νος, ὁ " (ῥῆγνῦ- 
pt) :—like pata, ῥηχίη, the sea break 
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ing on the oeach, breakers, surf, 1], 20, 
229, Od. 12, 214, where its signf. is 
vlainly marked: in other places; as 
{l. 1, 437; 2, 773, it is needlessly 
taken to mean the rugged beach, =pa- 
χία 11, but even Jayia only has this 
sense in Att, v. sub voc., and ef. 
Nitzsch Od. 9, 149: Hom. always 
joins it with ἁλός, or θαλάσσης, ἐπί, 
παρὰ ῥηγμῖνι θαλάσσης, and in many 
places it may be rendered at the sea’s 
edge, cf, Pind. N. 5, 24; ἄκραις ἐπὶ 
ῥηγμῖσιν, Eur. 1. T. 253.—2. metaph., 
ῥ. tera, the verge of life, i. 6. death, 
Emped. 224,—II. a rent, cleft, He- 
sych. i Fs 

Ῥηγμός, 6,=foreg., Gramm, 

Ῥηγνῦμι, or -vdw (v. sub fin.): f. 
ῥήῆξω, mid. ῥήξομαι : aor. ἔῤῥηξα, 
mid. ἐῤῥηξάμην, pass. ἐῤῥάγην. [a]: 
intr. pf. 2 wya: Hom. uses pres., 
impf., fut., and aor. very freq. in IL, 
but only once in Od., viz. 12, 409 : 
Ep. impf. ῥήγνυσκε for ἐῤῥήγνυ, 1]. 
7, 141: Ιοῃ. 3 plur. pass. ῥηγνύατο 
[el Arat. 817. We also have collat. 
orms ῥήσσω, 1]. 18, 571; and, in Att., 
ddoow (q. v.)—I. to break, to break or 
burst through, to break asunder or in 
pieces, shiver, shatter, τεῖχος, πύλας, 
σάκος, θώρηκας, ἱμάνται νευρήν, ὁσ- 
τέον, χρόα, etc., Il, and Hes.; only 
once in Od.,zpordévoug thpnége, 12, 409 : 
—later, esp., to tear, rend garments, 
in sign of grief, ῥ. πέπλους, Aesch. 
Pers. 199, 468 πῇ ἕλκεα, to make 
grievous wounds, Pind. N. 8, 50.—2. 
esp. as a term in the earliest art of 
war, to break a line uf battle or body 
of men, 6 φάλαγγα, ὅμιλον, στίχας 
ἀνδρῶν, Il. 6, 6; 11, 538; 15,615; τὸ 
μέσον ῥῆξαι, to break through the cen- 
tre, Hd. 6, 113; also in mid., ῥήξα- 
σθαι φάλαγγας, στίχας, to break one’s 


self a way through the lines, Il. 11, 90 ;- 


13, 680: more rarely absol., ῥῆξαι, to 
break or force one’s way through, Hdt. 
6, 113.—3. to tear away, and so to un- 
chain, let loose, ῥ. ἔριδα, Il. 20, 55 :— 
later, esp., ῥῆξαι φωνήν, to let loose 
the voice, strictly of children and 
persons who have been dumb speak- 
ing for the first time, Hdt. 1, 85; 2, 
2; then to speak freely, speak out, Hat. 
5, 93, like rumpere vocem, Virg. Aen. 
2, 129, etc,: poet., also, ῥῆξαι. and 
ῥήξασθαι αὐδήν, θρόον, φθόγγον, Jac. 
Anth, 2, 3, 0. 388 : so, ῥῆξαι βροντήν, 
Ar. Nub, 583 :--ῤῆξαι δάκρυα (as we 
say) to an into tears, Βα . Soph. Tr. 
921 (919); so, ὁ χῶρος ῥήγνυσι πη- 
ἄς, Pint Mar. 16 Δύο, in the 
forma ῥήσσω, to dance, ῥήσσοντες ἁμαρ- 
TH μολπῇ τ' ἰυγμῷ τε ποσὶ oKaipov- 
τες, ἕποντο, 1]. 18, 571; οἱ δὲ ῥῇσ- 
σοντες ἕποντο, H. Ap. 516, cf. Ap. 
Rh. 1, 539; in full, γῆν or πέδον ποσὶ 
ῥήσσειν, like πλήσσειν, τύπτειν, Lat. 
terram pedibus pulsare, Ruhnk. Ep. Cr. 
p. 26.—IIl. later, as a term of fight- 
ers, to fell, knock down, Dem. 1259, 
10; though ῥάσσω seems to have 
been more used in this signf., Jac. 
Ach. Tat. p. 821. 
B. pass. ῥηγνύμαι, mostly used in 
aor. ἐῤῥάγην. inf. ῥαγῆναι, to break, 
urst, ῥήγνυτο κῦμα, I. 18, 67, cf. 4, 
425: to break asunder, Hes. Sc. 377: 
to break open, as the earth in an earth- 
quake, Plat’ Rep. 359,D, cf. Soph. 
τ. 78] :---ῤήγνυσθαι ὑπὸ φθόνου, Lat. 
nae a ia, eae : shay Hae 
ike lightning, βροντὴ ά 0” 
ἀστραπῆς, Soph. Fy. 507, Εἰ Ἂν Sub, 
583.—3. of ships, to be wrecked, Dem. 
1289, 14; and so, metaph., πολλῶν 
ῥαγεισῶν ἐλπίδων, Aesch. Ag. 505. 
«Ὁ. Jn like pass., to break asunder, 
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Hipp.—2. to break or burst forth, ἔῤῥη- 
Zar Verte, Id.; of a river, to pee its 
banks, Hat. 2, 99 :—metaph. of show- 
ers, floods of tears, torrents, sudden 
misfortunes, age of passion, an 
ὁποῖα ζει ῥηγνύτω (sc. κακά), 
Soph. Fishel 1046, ef. Fr. 731: v. 
ἀναῤῥήγνυμι, fin, :—but in this intr. 
signf: the perf. ἔῤῥωγα is commonly 
used, and this usu. ‘has the signf. to 
have broken out, while pres. pagg.. ῥή- 
yvupat means to break out, ἔβῥωγεν 
maya δακρύων, Soph. Tr. 852 ; met-. 
aph., κακῶν πέλαγος ἔῤῥωγεν, Aesch. 
Pers. 433, cf. Soph. O. 'T. 1280, Vaick. 
Hipp. 1338, 3 

The word is not common in prose. 

\(The root is PHT-, PAT-, or rather 
FPHT-, fPAT-, cf. Lat. frang-o, 
Sreg-i, our break, wreck, Germ. brechen, 
etc.: akin prob. to ῥαίω, Lat. frio, 
Jriare.—Hence come a multitude of 
words: ῥηκτός, ῥῆγμα: payde, payor, 
εἴς, : ῥάκος, etc:: ῥάχος, ῥάχις, pa- 
xia, ῥηχός, pnxic, ῥηχίη», ῥηχμίς : 
τραχὺς : and pag, ῥωγας, ῥωγαλέος : 
further, ῥάξ, etc.) 

Ῥῆγος, ξος, τό, α rug, blanket or car- 
pet, freq. in Hom., usu. with epith. 
καλά, πορφύρεα οἵ σιγαλόεντα : it 
was used either as a coverlet for a bed, 
Il. 24, 644, Od. 3, 349, εἰς. ; or, for a 
seat, Od. 10, 352; also like φῶρος, as 
a garment, Od. 6, 38; but,—since, in 
Od. 13, 73, 118, Hom. expressly dis- 
tinguishes ῥῆγος and λίνον, it is prob. 
that the ῥῆγος was of wool. (Usu. re- 
ferred to the dub. word ῥέζω, to dye, 
v. ῥέζω B: others connect it with ῥή- 
γνυμι, ῥάκος, ῥάγος : cf. ῥέγος, rug.) 

ἘῬηγοῦλος, ov, 6, the Rom. Regu- 
lus, Polyb. ; etc. 

Ῥήδιον, Ion. for ῥάδιον, neut. adv., 
supposed tobe an irreg. form for ῥᾷον, 
Theogn. 577 : but—II. usu. neut. from 


4. : 
“Ῥήδιος, 7, ov, Ion. contr. form for 
ῥηΐδιος, Theogn. 
“Ῥηθείς, εἶσα, ἔν, part. aor. pass. of 


ἐρῶ, Od. 


Ῥηΐδιος, ἡ, ov, Ep. and Ion. for ῥά- 
διος, 4. = Hon, Hes., and Hdt. 
Atv. -iog, Ibid. [7 

“Ῥηΐζω, Ion. for paiva. - 

“ηΐστος, 7, ov, lon, and Ep. superl. 
ο, ῥάδιος, for ῥᾷστος, Od. 

Ῥηΐτατος, ἡ, ov, Ep. superl. οὔῥᾷ- 
διος, Od. 

Ῥηΐτερος, 7, ov, Ep. compar. οὔῥᾷ- 
δος, Il. ὁ, ) 

Ῥήκτ: “Οὔ, O, 7 vt) a tearer 
eae Siete fence ae earthquake 
which makes chasms, Arist. Mund. 4, 
Ῥηκτικός, ἢ, dv, belonging to, fit 
for, given to breaking, shattering, burst- 
ing, Hipp. Adv. -κῶς. 

Ῥηκτός, 4, Ov, (ῥήγνυμι) broken, 
rent: to be broken or rent, ζαλκῷ ῥη- 
κτός, vulnerable by brass, U. 13, 323. 

Ῥῆμα, arog, τό, (*péw, ἐρῶ) that 
which is said or spoken, a word, saying, 
Theogn. 1148, Archil. 63, Simon. 7, 
15, and Pind. : in prose first in Hdt. 
7, 162; 8, 83, etc.; ῥήματα, opp. to 
ἔργματα, Pind. N. 4, 10; to ἔργα, 

oph. O. C. 873, Thuc. 5, 111 :—$7- 
ματα πλέκειν, Pind. N. 4, 154; pi- 
ματα θερεύειν, to hunt for fine words, 
Andoc. 2, 23, cf. Luc. ‘Tox. 84 ----ῥή- 
ματος ἔχεσθαι, to keep to the very 
words, Plat. Legg. 656 C; τῷ ῥήματι 
εἰπεῖν, to use words to that effect, Id. 
Gorg. 450 D.—2. a sentence, opp. to a 
single word, Plat.: ῥῆμα, opp. to ῥυ- 
θμός μέλος, Id. Legg. 840 C.—3. ‘the 
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opp. to ὄνομα, ῥήματα καὶ ὀνόματα, 
ePaeantl ea Be Plat. Soph. 262 E, 
Crat. 425 A, etc., Diog. L. 7, 58. 
Hence ye ; 

“Ῥημῶτικός, ἡ, ὄν, belonging to a 
ba or word, verbal. ἢ ᾿ in 

'Ῥημάτιον, ov, 76, dim. from ῥῇμα, 
Ar. ΓΝ 444, 447, Nub. 943. [ἃ] ἥ 

Ῥημαάτίσκιον, ov, τό, dim. from 
ῥῆμα, Plat. Theaet. 180 A. ἢ 

ΤΡήῆμοι, wr, oi, the Remi, a people 
of Belgic Gaul, Strab. p. 194. 

‘PHuwy, ovoc, δ,Ξε ῥήτωρ, ace. to 
a: an old an in Il. 23, 886, for 
kat ῥ' ἥμονες ἄνδρες. 

‘Biv ἢ gen. ΩΣ ace. ῥῆνα, ἃ 
sheep, lamb, a rare poet. word, first in 
Nic. Th. 453: so, however, Ῥρήνη for 
"Apvy, a pr.n., ll. 2, 728. (CE. ἀρήν, 
ἄῤῥην, ἔρσην, ὠνήρ, εὕρην, πολύῤῥην, 
᾿ῥῆνιξ, ῥῆνις, Lat. rheno.) 

Ῥηναῖα, ἡ,Ξε Ῥήνεια, H. Hom. 
Ap. 44; Ῥήναια, Theocr. 17, 70. 

ΤΡήνεια, ac, ἦν, lon. Ῥηνέη and 

poet. also 'Pyvaia οτ Ῥήναια, Rhenza, 


1 a small island near Delos, in which 


the Delians buried their dead, Hdt. 
6, 97; Thuc. 1, 13; Strab. p. 486, 

ΤῬήνη, ης, 4, Rhene, a nymph, 
wife of Oileus, 1]: 2, 728.—Il ='P#- 
ets , 

Ῥηνικός, ἦ, ὄν, of a sheep: ἢ -κῇ 
(sc. δορά), ‘a sheepskin, Hipp. ἡ 

Ῥῆνιξ, ἐκος, ἦν and ῥῆνις, doc, 7. 
ΞΞ ην. 

ἘΡῆνος, ov, 6, the Rhenus, now 
Rhine ee, Strab. p. 199. 

“Ῥηνοφορεύς, 6, (ῥήν, φέρω) clad in 
.: Anth. ad 524, 18. 

Ῥηξηνορία, ac, 7, force or might 
to break through armed ranks, Od. 14, 
217: from é 2 

Ῥηξήνωρ, opoc, ὃ, (b7 lt, ἀνήρ) 
breaking armed ranks, pa hate, 
in Hom. and Hes. always epith. ot 
Achilles; of Apollo, Anth. P. 9, 525, 
18. Hence 

{τ Ῥηξήνωρ, ορος, 6, Rherenor, son 
of Natithets, brother of Alcinois, 
king of the Phaeacians,-Od. 6, 63.— 
2. father of Chalciope, Apollod. 3, 
5, 6 


15, 6. 
Ῥηξὶκέλευθος, ov, (p77 ε, κέλευ- 
Boe) opening a path, "Anth. P.9, 525, 
Ῥηξίνοος, ον, (ῥή 2, νόος) heart- 
breaking, Anth. ers 18. 7 
Ῥῆξις, ewe. ἡ, (ῥήγνυμι) a breaki 
or bursting, ae 10, Pang 
25.—2. a breaking forth, Id. Aemil. 14° 
—in medic. writers suppuration, Hipp. 
—Il. a rent, cleft, like ἤγμα, Plut. 2, 
935 C.—On the obscure passage, Eur. 
ΠΣ 1256, v. ap. Dind. ad 1. ' 
Ῥηξίφλοιος, ov, (ῥῤήγνυμι, φλοιός) 
with cracked, split oe τ. 2 
‘Pygi¢pwr, ονος, 6,7, (φρην)εεῥηξί- 
γοος. 
ΤΗΣ ΕΣ Σ 
ηξίχθων, ονος, δ, ἡ, (ῥήγνυμι, 
χθών) cleaving the earth, a ὶ 4 
58,5," 
“mase. pr. n. 


Ῥῆον, τό,Ξεῥᾶ, Q. V 

ἘΡησά, ὃ, Rhesa, 
N. T. : 

Ῥησείδιον, ov, τό, and ῥησίδιον 
ov, τό, dim. from ῥῇσις, a short speech 
Or saying, proverb, etc. [i] 

“Ῥησϊκοπέω, -ὥ, (ῥῆσις, κόπτω)εΞ 
δημηγορέω, strictly, ‘to cut, hew owt 
phrases. 

Ῥησϊμετρέξω, ὦ, (ῥῆσις, μετρέω) to 
measure one’s words, Luc. Lexiph. 9. 

Ῥῆσις, ewe lon. toc, ἡ, (*Péo, ἐρῶ] 
@ saying, speaking: a word, saying, 
speech, μύθου καὶ ppotoc, Od. 21, 291, 
ef. Pind. N. 1, 89; καταπλέξαι τὴν 
ῥῆσιν, to end one’s speech, Hat. 8, 83; 
6. ξυνεχής, Thue. 5, 85; μακρὰν pp 


PHTO 


my av ατέργει πόλις, Aesch. Supp. 
373, cf. Ag. 1296; ῥῆσιν λέγειν, Id. 
Supp. 615; ῥήσεις παμμήκεις ποιεῖν, 
Plate ΠΤ 268 Ο :--ὖ ἀπὸ Σκυ- 
Jv ῥῆσις, a Scythian answer,—a 
oroverl taken from, Hat. 4, 127.711. 
stale, legend, ἀνθρώπων παλαιαὶ. ῥῆ- 
σεις, Pind. O. 7, 101.—III. an ea- 
pression or passage in an author, esp. 
ἃ speech in a play, Ar. Vesp. 580, Ran. 
1 aL den IV aannctap speaking, style, 
Gramm. 


+'Pioog, ov, ὁ, Rhesus, a king of | 767 


the Thracians, ll. 10, 435; son of 
Eioneus or of Strymon and a Muse, 
an ally ofthe Trojans ; Diomede and 
Ulysses slew him and carried off his 
horges before they had tasted of the 

astures or waters of Troy, 1]. : Eur. 

hes.; Apollod.—II. a river of Troas, 
which emptied into the Granicus, Il. 
12, 20.—2. a river and river-god:in 
μαγείας τΡήβας, Hes. Th. 340.— 
Cf. Strab. pp. 590, 602. 

Ῥήσσω, rarer collat. 
μὲ, q. ν. (signf. 11. 
aoe n¢, ἣν Yon. for ῥᾳστώνη, 

ιν 


form of ῥήγνυ- 


, Ῥητέος, a, ov, verb. adj. of Ἐῤέω, 
ἐρῶ, to be said. 
Ῥήτερος, lon. for pyirepoc, The- 
ogn. 1370; cf. Lob, Phryn. 402. 
Ῥητήρ, ἦρος, ὁ, (*Péw, ἐρῶ) like 
ῥήτωρ, a speaker, μύθων τε pyri’ 
ἔμεναι πρηκτῆρά τε ἔργων, ll. 9, 443 ; 


80 in ἀπίῃ. 
from 
rom 


Ῥητίνη, ης, 7, (péw) resin, 
Lat. resina, because it runs 

trees, Theophr. [z Nic. Al. 300, 567.] 
Hence 


PITE 


21, 445; ἐς χρόνον ῥ., at a set time, 
Hdt. 1,77; ἡμέραι ῥ., Thue. 6, 29; 
ἐπὶ ῥητοῖς γέρασι, with fired preroga- 
tives, Id. 1, 13; 6. ἀργύριον, a certain 
sum, Id. 2, 70; ἐπὶ ῥητοῖσι, on set 
terms, on certain conditions, according 
to covenant, Hat. 5, 57, Thuc. 1, 122; 
ef. Valck. Hipp. 461 :—hence adv. 
-τῶς, definitely, by agreement, Polyb. 
—2. spoken of, known, famous, Hes. 
Op. 4.—II. that may be spoken or told, 
el ῥητόν, φράσον, Aesch. Pr. 766, cf. 
167; 7 ῥητόν, ἢ οὐχὶ θεμιτὸν ἄλλον 
εἰδέναι, Soph. O. T. 993; ἀνόσι' 
οὐδὲ ῥητά μοι, Ib. 1289 ; etc. ; v. sub 
ἄῤῥητος MM. 3.—2. possible to be spoken 
or enunciated, Ep. Plat. 341 C.— 
lif. in mathem., ῥητά are rational 
quantities, opp. to surds ; v. sub. ὕῤῥη- 
τος ΠῚ.--Υ͂. τὸ ῥητόνεεῤῥῆσις HI. 
. 'Patpa,ac,7, lon. ῥήτρη,(" ῥέω, ἐρῶ) 
an agr t, bargain, t, ἀλλ᾽ 
dye νῦν ῥῆτρην ποιησόμεθ', Od. 14, 
393: strictly, α verbal covenant, as in 
Xen. An. 6, 6, 28:—also, a wager, 
Ael.—II. a word, saying, esp. a com- 
mon saying, maxim, saw; hence of 
ee ene ane ws orien 
of Lycurgus were called Ajrpaz,Tyr- 
tae. 8, 6, cf. Plut. et [ΕἸ Ge. 
Museum Crit. 1, p. 256, Francke 
Callin. p. 199.—III. speech, Nic. Al. 
132: also, leave or right _to speak, ῥή- 
Tpav λαβεῖν, Decret. Byz. ap. Dem. 
255, 21; 6. παραλαβεῖν, παραδιδό- 
vat, Luc. Tox. 35, etc.—IV. an assem- 
bly of the people, Lyc. 470. Hence 
ἹῬητρεῦω, to pronounce, declare, p. 
δίκας, Lyc. 1400. 
(*Aéo, ἐρῶ) α pub- 








Ῥητινίζω, f..-iow, to be resinous, 
smell or taste.of resin. 

Ῥητίνίτης, οἶνος, 6, wine that tastes 
of resin, Lat. vinum resinatum, as now 
in Greece, Diosc. 5, 43. 

'Ρητινολόγος, ov, (λέγω) gathering 
or collecting resin. 

Ῥητινόω, ὥ, (ῥητίνη) to yield resin : 
part. pass. pf. ἐῤῥητινωμένος, mixed 
with resin, κηρωτή, Hipp.; οἶνος, 
Diosc. " as 

Ῥητινώδης, ες, (ῥητίνη, εἶδος) resi- 
nov Hipp., isnt Siphn. ap. Ath. 
5716. 


Ῥητορεία, ας, 7, skill in public speak- 
ing, eloquence, oratory, rhetoric, Plat. 
Polit. 304 A.—II. a piece of orato: 
set speech, Isocr. 87 D, Arist. Rhet. 1 
2,10: from δε αὐ τ 

Ῥητορεύω, to be a ῥήτωρ or public 
decker. βάρ in public, fener. 435 D: 
to use oratory, Plat. Gorg. 502 D:— 

ass., of the speech, fo be spoken, 
soer, 87 C.—IL. to be a rhetorician or 
teacher of 
fine speech, Plut. an 

Ῥητορικός, 7, dv, (ῥήτωρ) of or be- 
longing to a public speaker or public 
speaking, oratorical, rhetorical ; esp., ἡ 

ητορικῇ (SC. τέχνη), rhetoric, the art 
of speaking, Plat. Phaedr. 266 D, etc.; 


and τὰ ῥῃτορικά,. Ὀΐορ. L., etc.: of 
ergons, skilled in speaking, an orator, 
socr. 28 B, and freq. in Plat. Adv. 
-κῶς, Plat. Gorg. 471 E, Aeschin. 10, 
30 


'Ρητορομάστιξ, Lyoc, ὁ, (ῥήτωρ, μά: 
στιξ), the Rhetorician’s Scourge, as 
Aeschines of Mytilené was called, 
Diog. L. 2, 64. ξ 

ῬΡητορόμυκτος, ov, δ,(ῥῆτωρ, pit) 
Rhetorician-Mocker, Timon ap. Diog. 
L, 2, 19, ubi Hemsterh. ῥητορομύ- 
τῆς contra metrum. : 

"Ῥητός, 7, dv, verb. adj. from "ῥέω, 
épis :—said, spoken: named, specified, 
covenanted, Lat. ratus, 6. μισθός, 1]. 


ie to show off in a |, 
Ἰ 


6 ᾿μηκεδανός, οὐτιδανός, etc.) . 
also, τὸ ῥητορικόν, Id. Polit. 304 Ὁ; i ᾿ : 





‘Patup, ορος, ὃ, 
ic k leader, Lat. orator, Eur. 


ae 3 » P 
Hec. 126, etc.: esp. at Athens, oft. 
in bad sense, οἱ ῥήτορες, the public 
speakers in the ἐκκλησία, a regular. 
profession, by which men rose to of- 
fice and honours, Ar. Ach. 38, 680, 
Eq. 60, 358, etc.—2. in Soph. Fr. 937, 
one who gives sentence.—II. later, esp. 
a teacher of eloquence, rhetorician, Lat. 
rhetor, Plut. 2, 131°A, etc. 

“Ῥηχείη, = ῥηχίη, Arr. 

Ῥηχιάδης, ov, 6,written also ῥηχά- 
one, (ῥηχίη, ῥαχία, 111} the jailor who 
kept condemned prisoners, Hesych. ᾿ 

‘Pnxin, 7, Ion. for ῥαχία, Hat. 

Ῥηχίς, 7,=paxia, Hesych. 

Ῥηχός (not so well fixe), ἦν Ton. 
for fixes Hat. 7, 142. 

Ῥηχώδης, ες, (ῥηχός, εἶδος) thorny, 
rough, Nic. Al. 230. 

Ῥήων, ov, Ion. for ῥίων, compar. 
of ῥάδιος, Lob. Phryn. 402. 

ἘΡιῶᾶνός, od, ὁ, Rhianus, a poet of 
Crete, in the Anthology. ᾿ 

Ῥιγεδᾶνός, 7, ὄν, and later ος, ον, 
(ῤιγέω) strictly, making one shudder 


| with cold, chilling, but in Hom, only 


ῥιγεδανὴ Ἑλένη, at whose name one 


| shudders, horrible, 11.19, 325; cf. Opp. 


Η,.5..37. (Formed like ἠπεδανός, 

Ῥιγέω, ὦ, f. -ἤσω, pf. with pres. 
signt. . ἔ ῥῖγα, hence irreg. Ep. dat. 
part. ἐῤῥίγοντι, Hes. Sc. 228: (ῥῖγος). 
Strictly, to shiver or shudder uth cold 


| (ef. ῥεγόω) ; but in this signf. not till 


after Hom., who only has it metaph., 
to shudder with fear or horror, piy: σε 
ὁ' ἰδών, Hom. ; ἐῤῥίγησαν ὅπως Yow, 
11. 12,208; so Pind. N. 5, 92, Soph. 
O. C.1607 :—c. inf., to shudder or fear 
μ΄ do Bs inne, IL. 3, 353 4 aoe 
also, θυμὸν ἔγει μή...» Od. 23, 216. 
—2. dike ise eee to coal or slacken 
in zeal, Dissen Pind. N. 5, 50 (91).— 
Il. trans., to shudder at any thing. ῥὲ- 


ἄμ τοι Nah 





ΡΙΖΑ 


to φρίσσω. Lat. rigeo and frigeo, our 
Sreeze, Germ. frieren, etc.) Hence’ 

'Plyndéc, ὄν, making to shiver, chill- 
ing, Hes. Se, 131. i 

‘Piycov, as compar. adv. formed 
from ῥῖγος, more frostily or coldly, Od. 
17, 191.—II. metaph., more horribly, 
τινί, for one, Hom., and Hes. ; τό οἱ 
καὶ ῥίγιον ἔσται, ll. 1,325, etc—The 
masc. ῥιγίων seems not tooccur: ef. 
superl. ῥίγιστος. [Az] : 

ΤΕ ίγιος, ον, (ῥῖγος) frosty, chill, 
ub. : 

Ῥίψιστος, ἡ, ov, super). from ῥέγι- 
ov, coldest: most horrible, ῥίγιστα, 11: 
5, 873; Ζεὺς ἀλιτροῖς cna p. Rh. 2, 
215. [Az] 

t'Piyuoc, ov, ὃ, Rhigmus, son of 
Pirotis of Thrace, an ally of the Tro- 
jans, Il. 20, 485. 

‘Peyvéc, 4, ὄν, rare form for ῥίκ- 
"fp ὁ, figh 

‘'Piyoudyne, or -χος, ov, ὁ, fightin, 
with cold, Anth. Pail’ 158, sais 

‘Piyoriperog, 6, (ῥῖγος) a fever with 
shiverings, a sort of ague; Hipp. ; ef. 


sq. [Ὁ 

‘PI'TOS, eve, τό, frost, cold, Od. 5, 
472, Hat. 6, 44, and Att.; ὑπὸ λιμοῦ 
καὶ ῥίγους, Plat. Euthyphr. 4D; λι- 
μῷ καὶ ῥίγει μαχόμενος, Xen. Cyr. 

, 1, 14.—2. a shivering from cold: 
also, a feverish shivering fit, Hipp. 
piyea πυρετώδη, Id.—ll. fetal 
shivering, shudder, fear, dread, like 
Lat. horror— We also find it with ac- 
cent piyoc, Lob. Phryn. 107; but it 
would he hard to find a passage with 
i. (Cf. Lat. rigor and frigus.) 

‘PiyooiBioc, ov, f. 1. ‘for ῥιγωσί- 


'ος. , ; 
Ῥιγόω, ὥ, f. -dow, (ῥῖγος) like 
ῥιγέω, to be cold, shiver from frost or 
cold, Od..14, 481, Hdt. 5, 92,°7, and 
Att.; though oft. the forms may be- 
long*either to this or to ῥιγέω, as, 
ῥιγῶν τε καὶ πεινῶν, Ar. Ach. 857, 
cf. Nub. 416, Plat. Gorg. 517 D.— 
This word, like ἱδρόω, has an irreg. 
contraction into w and ῳ, for ov and 
οἱ, as, inf. ῥ' ὧν, Ar. Vesp. 446, Av. 
935 (though ῥιγοῦν is av. 1. Ar. Nub. 
442); part. dat. ῥιγῶντι, Ar. Ach. 
1146; fem. ῥιγῶσα, Simon. Amorg. 
26; opt. ῥιγῴην, Br: Ar. Ach. 1146; 
subjunct. ῥεγῷ, Plat. Gorg. 517 Ὁ ;—. 
all of which are Att. forms. 

_ ‘PlywatBtog, ov, (ῥιγόω, βίος) living 
tn frost and cold; hence, generally, 
Frosty, cold, Lob. Phryn. 420. 

ῬΙΖΑ (not ῥίζα), ἧς, ἣν, αὶ root, 
Hom,, etc.; ῥ. ἐλατήριος, a‘purgative 
medicine, Foés. Oecon. Hipp. :—esp. 
nom. plur. αἱ ῥίζαι, the roots, as al- 
ways In Hom.: hence in various me- 
taph. usages, 6. g., the roots of the eye, 
Od. 9, 390, cf. Eur. H. F. 933; the 
roots or foundations of the earth, Hes. 
Op. 19; of a mountain, Aesch. Pr. 
365 :--ἐκ ῥιζῶν, radicitus, Plut. Pomp. 
21; cf. πρόῤῥιζος.---11. any thing that 
grows like a root from one stem; Pin- 
dar calls Libya the τρίττη ῥίζα χθο- 
νός, considering the earth as divided 
into three continents, P. 9,14: but, 
—IIl. also, that from which any thing 
springs, as from a root, ἀστέων ῥίζα, 
of Cyrené, as the root or original οἱ 
the Cyrenaic Pentapolis, Jd. P.4, 26: 
hence, the root or stock from which a 
family springs, Lat. stirps, Id. O. 2,. 
83, I. 8 (7), 123, Soph, ΑἹ. 1178, ete. 
and so, α race, family, Aesch. Theb. 
755, Eur. 1. T. 610, etc. :—$. κακῶν, 
like Virgil's fons et origo mali, Kur. 
Incert. 103,1}. ὁ 

Ῥιζάγρα, ας, 7, a dentist's instrument, 
Celsus. 

1219 


πὸ 


PIZQ 


Ῥιζάς, ddog, 7, V1. for ῥιζίς» in 
Nic. Al. 531. ἣ 
Ῥιζεῖον, ov, τό,εεῤίζιον, Nic. Al. 


265. 
puget adv., (ῥίζα) like rots, He- 
liod. 1, 29. ᾿ ἢ 

" a Neg adv., (fifa) from the roots, 
Ap. Rh. 3, 1400. 

'Piliac, ov, ὁ, (ῥίζα) made from or 
out of the roots,Theophr. 

Ῥιζικός, ἢ, ov, (ῥίζα) belonging to 
the root, Plut. Fr. 49, 

‘PiZiov, ov, τό, dim. from ῥίζα, a 
little root, Ay. Av. 654. : 

"Pilic, idog, 7, poet.for ῥίζα, Nic. 
Al. 403; cf. piace. Ὁ hoot 

Ῥίζις, 6, an Althiopic animal of the 
elephant kind, Strab. 

“Ῥιζοβολέω, @, to strike root, Sext. 
Emp. p. 347, Anth. P. 11, 246: from 
- 'Ριζοβόζος, ov, (ῥίζα, βάλλω) strik- 
ing root. ᾿ 

εΤΡιζόθεν, adv., ῥίζηθεν, Nic. Th. 
307, Luc. Tyrann. 13. κυ ῷ 

Ῥιζοκέφἄλος, ov, (ῥίζα, κεφαλῇ) of 
plants, of which the flower grows straight 
from the root, Theophr. 

Ῥιζολογέω, ὦ, to gather roots.—II. to 
root out, Diod. 16, 82: from 

Ῥιζολόγος, ov, (ῥίζα, λέγω) gather- 
ing roots.—Il. rooting out. 

. ΤῬΡιζοπάγῆς,ἕς, (ῥίζα, πηγνυμιλῇτηι- 
ly rooted, Nonn. 

Ῥιζοπώλης, av, ὁ, (ῥίζα, THAEW) a 
dealer in roots. ; 

“Ῥιζοτομέω, G, to cut and gather roots, 
esp. for medical purposes, Theophr. 
--IL, to root out: an ᾿ ὁ ἢ 

Ῥιζοτομία,ας,ἣ, α cutting andgather- 
ing of roots, Theophr.: and ὁ᾿ 

Ριζοτομικός, 4, ὄν, belonging or 
suited to gathering of roots: from 

'"Ῥιζοτόμος, ov, (ῥίζα, τέμνω) cutting 
and gathering roots, esp. for purposes 
of medicine or witchcraft, Luc. D. 
Deor. 13, 1: Soph. had a play called: 
ai ἹΡιζοτόμοι, the Venéficae, v. Dind. 
Fr. 479: ῥιζοτόμος ὥραι the time for 
cutting roots, Nic. Th. 494.—IL. cutting 
up by the roots. ' 

+'Piloic, οὔντος, ὃ, Rhizus, a city 
of Thessaly, Strab. p. 443. 

Ῥιζουχίζω, to transplant, Nicet.: 
from Aika, Eyov hold 

"Pilodyoc, ov, (ῥίζα, ἔχω) holding the 
νὰ Εἰ [ἄ μλοίαϊπα the ails or founda- 
tion, epith. of Neptune, like γαιήο- 
yor, Call. Fr. 285: generally, uphold- 
ing, θεμείλια p., Opp. H. 5, 680. * 

'"Piloddyéw, ὦ, to eat roots or veget. 
ables, Strab.: from ig . 

'Piloddyoc, ov, (pila, φἄγεϊν) eat- 
ing roots, ἐμὴν ἐν 8, 6, 2" 

'PiCopiéw, G, to put out roots, The- 
ophr. : from Ἢ 

Ῥιζοφδής, ἐς, (ῥίζα, φύῳ) putting 
out roots: 8150,-- ῥιζόφυτος, Theophr. 

'Ριζόφυλλος, ov, (ῥίζα, φύλλον) 
with leaves from the'root, Theophr. 

“Ῥιζόφῦτος, ov, (ῥίζα, φυτόν) grow- 
ing from a root, prob. 1. Chaerem. ap. 
Theophr. Η. Pl. 5, 9, 5; vulg. ῥιζο- 
φοίτητος. 

Ῥιζόω, ὥ, (ῥίζα) to make to strike 
root, plant ; hence, Ls by to' plant, 
fix firmly, Od. 13, 163 ; ἐῤῥίζωσε τὴν 
τυραννίδα, Hdt. 1, 64; τυραννὶς fbb 
Cauévn, a firmly-rooted tyranny, Hdt 
1, 60; ef: Plat. Legg. 839 A, etc. :-— 
pass., to take root, strike root, Xen. 
Oec. 19, 9; (so, intr., in the act, 
Schneid. Theophr. C. Pl. 2, 4, 1); 
also, to be made fast or solid, Soph. Q. 
©. 1591.—IIl. to plant with’ trees, 
es in pass., ἀλωὴ ἐῤῥίζωται, Od. 

, 122, ; 
ῬΡιζώδης, ες» (εἶδος) like a root, 

"Pigiouay ἅτος, τό, (ῥιζόω) that 
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which has taken root, Theophr.—II.= 
ῥίζα, a root or element, Emped. 26: a 
stem, stock, race, lineage, Aesch. Theb. 


+'Pifwy, ὠνος and ovoc, 6, Rhizon, 
son of Cadmus.—II. a town of Dal- 
matia on a river of the same name, 
Polyb. 2, 11, 16: Strab, p. 316, 
eur Rhizon, ΚΑΙ 
, HP lavende, 7, Gv, 2 izon, Rhi- 
zonian ; ὁ 'Ῥιζονικὸς nie in Strab. 
Ρ. 316. 7 é 

'Pilwviyia, ac, ἣν, (ὄνυξ) the root of 
the nail. ; ᾿ 

Ῥιζωρύκτης, ov, ὁ;Ξεῤῥιζωρύχος. 

Ῥιζωρῦὕχέω, ὦ, to dig up roots, Plut. 
eer ee (it ia ) 

Ῥιζωρύχος, ov, (ῥίζα, dpboow) 
ging. rie Anth., P. 11,322. [Ὁ] 

Ῥίζωσις, ewe, 7, (flow) a-making 
to take root.—lI. intr., a taking root, 
Theophr., Plut. 2,227 D:—metaph., 
Id. Lycurg. 14, Poplic. 8. 

Ῥικνήεις, eooa, ev, poet, for ῥι- 
«voc, Nic. Th. 137. 

Ῥικνόομαι, as pass. (ῤῥικνός) :--- 
strictly, to grow stiff, to be shrivelled by 
frost, heat, or old age, Arist. H. A. 5, 
20, 5, Opp. C. 5, 592:—also used of 
τῆι δ αν: contortions of the body, 
Soph, Fr. 297.—Also written ῥιχνόο- 
μαι. ; 

Ῥικνός, ἥ, όν, strictly, stiff or shriv- 
elled with cold: hence, withered, bent, 
crooked, ῥικνὸς πόδας, H. Hom. Ap. 
317, cf. Opp. C: 2,:346, Leon. Tar. 
37: shrivelled by old age, ete., Xen- 
arch, Pentathl. 1, 8, Call. Fr. 49: 
shrunk, contracted, Foés. Oecon. Hipp. 
(Formed from ῥῖγος, as if from ῥιγα- 
voc, and so we sometimes find. it 
written ῥιγνός.) 

Ῥικνότης, ητος, 7, α being shrivell- 
ed, etc. 

Ῥικνοφῦής, ἔς, (φυή) shrivelled or 
crooked by nature. 


Ῥικνώδης, ες, (ῥικνός, εἶδος) shriv- | 


elled-looking, Anth. P. 5, 273, ete. 
Ῥίκνωσις, ἕως, 7, (ῥικνόομαι) a 
shrivelling, esp., of the skin, Hipp., 
and Galen. ὴ 
‘Piupa, ατος, τό, (ditt) α throw, 
cast, Arion6. ᾿᾿. 4 
Ῥιμμόν; ὃ, later form for ῥίψις, Ni- 
cet i 


Ῥίμφᾶ, adv., lightly, swiftly, fleetly, 
ῥίμφα ἑ γοῦνα φέρει, 1]. 6, 511, ete., 
and Hes.; ῥ. τοξεύειν, Pind. I. 2, 5; 

, βαίνειν, Aesch. Ag. 407: cf. Ap. 

h. 1, 387, 1194. (Prob. from ῥίπτω, 
ἔῤῥιμμαι.). Hence . 

Ῥιμφᾶλέος, a, ov, light, swift. 

Ῥιμφώρμᾶτος, ov, (ῥίμφα, ἅρμα) ο 
a swift chariot, ῥ. διφρηλασία, Pind. 
O. 3, 67; ῥ. ἅμιλλαι, swift racing of 
chariots, Soph. O. C. 1063. 

'Piv, 7, later form for big, ιν. 

“Ῥινάριον, οὔ, τό, dim from fic, a 
small nose. [ἃ] : 

'‘Pivavaéa, ὦ, (big, αὐλέω) to blow 
through the_nose, snort, .from anger, 
etc., Gesn. Luc. Lexiph. 19. 

Ῥινάω, ὦ, f. -σω, (pic) to lead by 
the ane ΠΕΣ ὃς beat? ἣ ᾿ ae 

ivdw, G, f. τήσω, (pivy)=pivéw, 
to file, Pie down, ‘Kel. Ni A 6,3: 7 
γμα ἐνηθέν, filings, Anth. -Ῥ, 9, 


“Ῥινεγκάταπηξίγένειος, ov, (bic, 
ἐγκαταπήγνυμι, yévetov) with a nose 
reaching to the chin, with a nut-crack- 
er nose and chin, Anth. P. append. 
288. : 


Ῥινεγχύσία, acy ἦν (ῥινεγχύτης) 
injection through the nose. ἡ 

Ῥινεγχὕτξω, ὥ, to inject at the nose, 
Diosc,: trom ᾿ 


ΙΒΙἐχαϑνηθγουγδρ(ῥέρ dyke) a. 


dig- |: 
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surgical instrument for. passing injes 
tions through the nose. ase 
Ῥινέγχῦτος, ον, (pic, ἐγχέω). in 
jected through the nose: τὰ ῥινέγχυτα 
injections for the nose. 
'Pivéw, ὥ, f. -fow, to file, polish 


from , 
'PI'NH, ne; ᾿ a file or rasp, Xen 

Cyr. 6,2, 33 ;. pivat yapaxrai, Leon 
Tar. 4.—IL a shark with a rough skin 
used. (like shagreen) for polishing 
wood and marble, Lat. squatinn, 
Epich. p. 29. (Acc. to Arcad. p. 
111, 24, the instrument was oxyt. ῥινῆ,. 


'| the fish paroxyt. ῥίνη.) 


Ῥινηλᾶσία, ac, }, α tracking by the 
nose, hunting by scent. ' 
‘Pivnditéw, ὥ, to track by scent, 
Aesch. Ag. 1185. 2 ἂς 
Ῥινηλάτης, ov, ὁ, (pic, ἐλαύνω) 
one who tracks by scent, a hound. [} 
Ῥινήηλᾶτος, ἡ, ον. (pig, ἐλαύνωλ 
tracked by the scent, Opp. H. 2, 290. 
Ῥίνημα, arog, τό, (pivéw) that 
which is filed off, in plur. filings, 
Hipp., Eur. Teleph. 26. [7] ὁ... 
“Ῥινητήριον, ov, T6,—=pivy.  * 
ΡῬινητής, οὔ, 6, (φιμέω one who files. 
ΤΡίνθων,ωνος, ὁ, Rhinthon, a tragic 
poet of Syracuse, who lived-in Tar- 
entum, Anth. P. 7, 414, 
Ῥινίζω, f. ἰσω,Ξεῤῥενέω. - #4 
‘Piviov, ov, T6,:dim. from ῥίνη.--- 
II. in plur. ra pivea, dim. from pie; 
the nostrils, Arist. : 


iviopa, atoc, τό, (ῥινίζωγεεῥί- 
γημα. ᾿ 
Ῥινόβᾶτος, ov, 6; @ rough-skinned 
εκ, between the species ῥίνη (signf. 
II) and βάτος, Arist. H. A. 6, 11, 7 
also -ryc¢, Gen: An..2, 5, 11. ᾿ 
Ῥινοβόλος, ov, (pic, βάλλω) hitting 
or striking the nose.—Il. proparox. pi- 
νόβολος, pass., thrown out of the nose; 
6. g. of a snorting sound, p. πάταγος, 
ae ye 9, 769. * 
Ῥινοδέψης; ov, ὁ, (ῥενός, depéw) a 
leather-dresser, eA rey 
- Ῥιενόκερως, wroc, 6, (pic, κέρας) the 
Rhinoceros, i. 6. Nose-horn, Plin. 
ἘΡινοκόλουρα, wr, τά. Rhinocolura, 
a-city of Phoenicia, Strab. p. 759. 
Ῥινοκολούστης, ov, ὁ, (pic, Ko- 
Aobw) one who cuts off noses, a nose 
ore Diod. 
Ῥινοκοπέω, ὦ, f. -ἦσω, (pic, κόπτω) 
to cut off the nose, ῥ. os ᾿ 
Ῥινοκτύπέω, ὦ, (pig) to make a 
noise with the nose. 2 
Ῥινολάβίς, idoc, 7, (pic, λαμβάνω) 
an piri taking hold of the nose. 
Ῥινόμακτρον, ov, τό, (pig) 4 pocket- 
handkercheh dae. ἢ ase 
‘Pivéy, ov, 76,—=prvoe I, 2, a shield, 
er ae but dub..- 
Ῥινοπύλη, n¢, 77, @ side-gate, wicket, 
Polyb. 8, 27/8 ete, ἘΠ 
‘PI-NO’S, οὔ, 6, (cf. sub fin.,) the 
skin of a living person, Il. 5, 308, Od. 
5, 426, 435, etc.: rarely οὗ ἃ dead one, 
Hes. Sc. 152, cf. Jac. Anth. P. p. 746, 
—Il. the hide of a beast, esp. of an ox, 
an ox-hide, freq. in Hom.; a wolfis 
skin, ll. 10, 334: Hom. does not.use 
it of the skin of a live beast, but itis 
so in Hes. Op. 513—2. an ox-hide 
shield, Il. 4, 447; 16, 636.—The gender 
is undetermined in Hom.; it-is masc. 
in Nic. Th. 361, Al. 475; fem. in Ap. 
Rh. 4, Με ge an have ῥῖνόν, τό, 
q. ν. ; and the plur. τὰ ῥενά in signf. 
ἵν Anth. P, ὃ, 328. τω x 3 ™ 
ivdcizoc, ov, (pic, σιμός) snub 
nosed ; Luc. Baesn ee ἢ ὴ 
Ῥινότμητος, ov, (ῥίς, τέμνων with 
the nose cut off. 
“Ρινοτομέω, "ὦ, f. -o0, = pivoxo- 
few : from 
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Ῥινοτόμος, ov, (pic, τέμνω) cutting 
ae, sore ῥινό δὼ): ᾿ 

ivorépoc, ov, (ῥινός, τορέω) prerc- 
ing gue sath of Mars, IL. 21, 392, 
Hes. Th. 934, Anth. 

Ῥινοῦχορ, ov, 6, α sewer, Lat. cloaca, 
Strab. ‘(Acc. to Coray from pom, 
ῥέω, απά ὄχω : dub.) ‘ ‘ 

Ῥινόχοος, ὁ, (pls, χέωγεεῤῥινεγχύ- 
τῆς. i i wed 

“Ῥινώλεθρος, ov, 5, (pic, ὄλεθρος) 
α nose: a ῳ 

ἜΡΙΣ ΩΣ, it ., 0, Rhino, one of the 
ten in Athens, Isocr. 372, 

Ῥινωτηρία, Ms = ἐ φολκίς, @ part 
in the stern of a vessel. , 

ῬΙΌΝ, ov, τό, any jutting part of a 
mountain, whether upwards or for- 
wards; hence,—l. the peak of a mount- 
ain, ῥίον Οὐλύμποιο, Il. 8, 25, etc. ; 
ῥίον ὀρέων, Od. 9,191; ῥίον οὔρεον, 

Ap. 139:—2. α headland, foreland, 
Od. 3, 295; whence the pr. names 
Ῥίον Μολυκρικόν and ‘P. ᾿Αχαϊκόν 
at the ‘mouth of the gulf of Corinth, 
Thuc. 2, 86, like our North and South 
Foreland.—3. later, also, a bay formed 
by a foreland, Ael. N. A. 15, 3. [7]. 

τ Ῥίον, τό, Μολυκρικόν. or ἸΑντίῤ- 
ῥίον, Strab. Ρ..387, and "Plov ’Ayai- 
κόν, ν. foreg. 2. ᾿ 

{Ῥιπαῖα, ὄρη, τά, the Rhipaean 
mountains, a fabled range of mount- 
ains on the: northern edge of the 
earth, Dion. P. 315: 'Ῥεπαῖον ὄρος, 
Callim. Fr. 215; also, 'Pézas, Arist. 
Meteor, 1, 13. 

Ῥιεπάς, ddoc, f= ping, very dub. 

' Puravane, ov, ὁ, v. ῥαπαταύλης. 

"Ping, ἧς, ἢ, (ῥίπτω) the swing or 
force with which any thing is thrown ; 
and, also, the motion of the thing so 
thrown, rushing motion, rush, p. alya- 
νέης, the throw or flight of a javelin, 
Il. 16, 589; Adoc, “οἵ. ἃ stone, Il. 12, 
462, Od. 8,192; so, πέτριναι p., Eur. 
Hel. 1123; 6. Bopéao, the sweep. or 
rush of the N. wind, Hl. 15, 171; later, 
berrai κυμάτων ἀνέμων τε, Pind. P. 
4, 346, of. Fr. 58,6; 6. ἀνέμων, Pind. 
P. 9, 84, Soph. Ant. 137; ῥιπή alone, 
@ storm, Aesch.- Pr. 1089: so, ῥ. πυ- 
οὖς, the rusk of fire, Il. 21, 12; ῥ. ἀν- 
ὁρός, Il. 8, 355; ἀθανάτων, Hes. Th. 
681, 849; ὑπὸ ῥιπῇς ᾿Αφροδίέτης, of 
love; Opp. H. 4, 14] :—and so, of a 
rushing sound, p. πτερύγων, Aesch. 
Pr. 126; hence also. of the buzz of a 
gnat’s wings, Id. Ag. 893; of the 
lyre’s quivering notes, Pind. P. 1, 18: 
—then of quivering, twinkling light, 
ῥιπαὶ ἄστρων, Soph. El. 106, cf. 
Ὁ. Ὁ. 1248; τὰς =, noes ins 
μαρμαρυγή, Eur. 1. T. 885 :—lastly, 
οἱ page smell, ιῥ. οἴνου, Pind. Fr. 
147.—CF..BoAg, ὁρμή, φορά, ῥύμη and 
Lat. impetus.—I. the wing as° an in- 
strument of swift motion, Ap. Rh. 2, 
935.—Poet. word. ’ 
. +Pérn, ἧς, ἣν, Rhipe, a city of Ar- 
eadia near Stratia, ἢ], 2, 606. ere 

Ῥιπίδιον, ov, τό, dim. from ῥιπίς, 
a small bellows. 4 . 

Ῥιπίζω, ἴ. -iow, (Attic) to blow up, 
fan the flame, Lat. conflare, πολέμου 
ἔριν, Fr. Hom. 26; ἀνεγείρει καὶ 
ῥιπίζει, Ar. Ran. 360:—pass., τεμάχη 
ῥιπίζεταει, the fish is fanned to boiling. 

int, Id. Eccl. 842.—2. to fan a per- 
son, Plut. Anton. 26. ᾿ : 

Ῥιπίς, ἴδος, ἣν (ῥιπή) α fan for rais- 
ing the fire, Ar. Ach. 669, 888; ῥ, wre- 
piva, Anth. P. 6, 306,—II. a lady’s 

fan, Dion. H. 7, 9, Anth. P. 6, 290.— 

1.--ῤίψ. [Acc. to Draco p. 23, 15, 
ete., -i¢ in common Greek and Jon., 
Ic in Att:, v. Ar. IL c.; in Anth,, ll. c., 
both occur, Jac. A. P. p. 204.] 
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“Piniotg, ἡ. (bimivt).a blowing with 
a bellows or τ Thee ι ν 

«Βίπισμα, atac, τά, (pimigw). that 
- which is fanned or blown up with bellows. 
Hee me Anth. P. iH 294, 

Ἱπισμός, od, δ,Ξεῤίπισις. 

Ῥυπιστήριος, a, ον, (hentia) fit for 
fanning: τὸ p..=pitic. vy 

Ῥιπιστός, 7, Ov, (ῥιπίζω) fanned, 
blown with the bellows. 

- *Pirrog, not ῥίπος, εος, τόν like pip, 
a mat or wicker-hurdle, Hdt. 2, 96: also 
ῥῖπου, &Diosc, 

Ῥιπτάζω, f. -ἄσω, frequentative 
from ῥίπτω, to throw to and fro, throw 
or toss about, Lat. jactare, ῥίπταζε 
θεοὺς κατὰ δῶμα, 1}. 14, 257; ὀφρύσι 
ῥιπτάζειν, to move the eyebrows up 
and down, H. Merc. 279:—pass., to 
toss one’s self about, keep tossing, esp. in 
bed, Hipp.; 80, ἀγρυπνίαις. oA Aai- 
ow ἐῤῥιπτασμένον, Ar. Lys. 27; τῇ 
γνώμ! πολλὰ ῥιπτασθεὶς ἐπ’ ἀμφότε- 
pa, Plut. Cicer. 37 :—Hipp. also has 
b. ἑωῦτόν, and ῥιπτάζευν, intr., in 

same signf.,-cf. Foés..Oecon. [1] 

. Ῥίπτᾳσκον, Ep. impf. of ῥίπτω, 
Hom., and Η 68... ee 

"Ριπτασμός, οὗ, ὁ, (ῥιπτάζω) throw- 


Plut. 2, 455 B:—metaph., uneasiness, 
anciety. εν 

Ῥιπταστικός, ἤν, ὄν, tossing to and 
Jro, Μ. Anton. 1}, 16... 

'Pirréw, ὦ, used only in pres. and 
impf.,a collat. form of ῥίπτω, to which 
it is related as Lat. juctare to jacere, 
conseq. with the collat. notion of re- 
peated action, first in Hdt. 4, 94, 188, 
then in Att. poetry and prose; Elmsl. 
(Heracl. 150) indeed wholly rejects it 
in Trag. :—in the forms they use, the 
difference is generally one of accent, 
(ῥίπτειν or ῥιπτεῖν), So that the sense 
must determine the question, v. Dind. 
Soph. Ant. 131, Tr. 780, Aj. 239; but 
ῥιπτοῦντες is the reading of the MSS. 
in Eur. ].c.; ῥιπτεῖτε, Ar. Eecl. 507 ; 
ῥιπτούμενος, Plat. Tim. 80 Α.. 

Ῥιπτός, 7, όν, verb. adj. from ῥέ- 
TO, thrown, cast, hurled, ῥ.. μόρος, 
death by throwing down (a precipice), 
Soph. Tr, 357... na 

“Ῥίπτω, strengthd. from Root PIII- 
which. appears in perf. ῥιφῆναι, etc.: 
f. ῥίψω : aor. ἔῤῥιψα, also 3 sing. aor. 
2 ἔῤῥιφε, in Opp. Οἱ. 4,350: aor. pass. 
ἐῤ ἔφην [1], less freq. ἐῤῥίφθην, Pors. 

ec, 339: Ee impf. ῥίπτασκον, ec, εν 
Il. 15, 23, Od. 11, 591, and Hes.: a 
redupl. pf. pass, ῥερῖφθαι in Pind. Fr. 
281. Hom. only uses Ep. impf., fut., 
and ‘aor. act.—A later collat. form 
with modified signf. is ῥιπτέω, q. ν.: 
see also the frequentat, ῥιπτάζω. ᾿. 

Tothrow, cast, hurl, δίσκον, σφαῖραν, 
Il, 23, 842, Od. 6, 115; 4 μιν ἑλὼν 


| ῥίψω ἐς Ταρτάρον, Il. 8, 13, cf, Aesch. 


r. 1051; ἐς τὸ δυστυχές, Id. Cho. 


1918; ἐς φλόγα, Soph. Tr. 695; 6. 


Govi, to throw on the ground, Soph. 
[Ὰ 790; cf. Eur. I. A. 39:—to cast ἃ 
net, «ἔῤῥιπται ὁ βόλης, the’cast has 
been ‘made, Orac. ap. Hdt. 1, 62 :--ῥ. 
τί τινος, like κατά τινος, to throw it at 
one, Eur. Bacch. 1097 (ubi v. Elmsl.), 
Cycl. 51 :—also, ῥ. τινὰ κατὰ πέτρας, 
to throw him against a rock, Id. 1. T. 
1480; but, κατὰ κρημνῶν ῥιφθέντες, 
thrown down from..., Plat. Legg. 944 
A.—2. to throw about, like ῥιπτάζω, 
πλοκάμους, Eur. I. A. 758, Bacch. 
150.—3. to cast out of the house. or 
land, Soph. O. T..719, Phil. 265, etc. ; 
μὴ ῥιφθῶ κυσὶν πρόβλητος, Aj. 830, 


«τᾶς to th i , of " 
igitez Auch paldeay witb Map. 474 





| ing-ortossing about, τῶν μελέων, Hipp.:. 
.| absol., @ tossing about, esp. in bed, Id., 
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A; esp., ῥ. ἀσπίδα, Lys. 117, 1, etc. ; 
ch. ῥίψασπις.---5. p: λόγους, to cast. 
them forth, let drop, Aesch. Pr, 312, 
Eur. Alc. 680:—but, also, fo throw 
them awav, waste them, Aesch. Ag.’ 
1068, cf. Eur, Med. 1404.—6.' J.ixiv- 
δυνον, metaph. from the dice, (as we 
say) to make a bold throw, make a ven-. 
ture or hazard, run a risk, Valck. Hdt. 
7, 50; v. ἀναῤῥίπτω, 11, Elmsl._ 
Heracl. 150.—7. intr. (sub. ἑαυτόν), 
to throw or cast one’s self, i. 6. to fall, 
‘Theogn. 176; to dash one’s self, ἐς 
τάφρον, Monk Alc. 922, cf. Meineke 
Menand. p. 105:—the pass. is ‘also 

used in this signf. (Akin to ἐρεέπω.) 
'PI’S, 7, gen. ῥινός, acc. ῥῖνα; plur. 
ῥῖνες, lon. gen. pl. ῥινέων, Hipp.— 
the nose, both of men and beasts, ‘Od. 
4, 445, Hdt. 3, 154, and Att.—2. in 
plor.,- the nostrils, Lat, nares, ἢ, 14, 
467, Od. 5, 456, etc., Hes. Sc. 267, 
and Att. :—post-Hom. also μυκτῆρες. 
—cl. γρυπός, oruéc.—II, metaph., the 
power of tracking’ by scent. Α later 
form is piv, cf. Lob. Paral. 196, [2,. 
except in late vérsifiérs, Jac. Anth. P. 

p72.) τ. 

*Ploxog, ov, 6, @ coffer, chest, Lat. 

meee Antiph. eee 1 “- 
Ῥίφή, ἧς! ἧς, (ῥἰπτωγεεῤῥίμμα and 

: c. 235, 1326. ῥίμμ ἱ 


from boys’ learning to swim with a 
bundle of rushes.—Later collat. forms 
are 6 ῥῖπος and τὸ ῥῖπος. (Prob. 
akin to ῥίπτω, as δόναξ to dovéw. 
Hence γρῖπος, γρῖφος and Lat, scir- 
pus, pezh. also τέρα ; ῥώψ is akin. [1] 
Ῥίψαστις, δος, 6,7, (pitta, ἀσπίς 
throwing away his shield in battle, a'rec- 
reant, Ar. Nub. 353, Pac. 1186, Plat. 
Legg. 944 B. ᾿ : - 
Ἐψαυχευξῶ; G, to throw the neck 
up, esp. of horses: from : 
Ῥιψαύχην, evoc, ὁ, ἣν (ῥίπτω, αὖ- 
χήν throwing the neck up, tossing the 
head, esp. of horses ;. also of haughty 
persons, Pind. Fr.:224; cf. ὑψαύχην, 
ἐριαύχην. ea 
Ῥῖψις, (not piper), ewe, ἡ, (ῥίπτω) 
a throwing, hurling, Plat. Legg..813:D. 
—2. a throwing down from a height, 
Id. Rep. 378 D.—3. @ throwing about, 
ῥίψεις ὀμμάτων, Plut. Sull. 35. “ 
Ῥιψοκινδυνέω, G, to run risks, be 
Sool-hardy, Dio C; trom in 
Ῥιψυκίνδῦνος, ov, (ῥίπτω, κίνδυ 
vog) running. needless risks: a Yool 
λαγαν person ‘Lat. vir projectae auda 
ciae, Xen. Mem, 1, 3, 9; ef. ἀναῤῥί- 
mrew II. Adv. -νως. δα 
᾿Ειψολογέω; ὥ, (ῥίπτω, λόγος) ta 
bandy words, Polyb. 12, 9, 5, etc. 
Ῥίψοπλοὸὺ, ον(ῥίπτω, ὅπλον) throw. 
ing away his arms, hence, ἄτη ., i. e. 
a panic flight, Aesch. Theh, 315. 
| Ῥιψοφθαλμία, ας; ἡ, (ὀφθαλμόζ) « 
casting about the eyes, leering. : 
Ῥόα, ἥ,Ξεῤῥοιά, a. pomegranate, Ar 
Fr. 506, Plat.: cf. aidy..' 
‘Pod, 7j, Dor. for ῥοή, a stream, Pind. 
‘Pode. ἀδὸς, ἡ, (ῤέω) a flowing, run- 
ning, a disease of vines, ‘Lat. roratio, 
Plin. ; cf. ῥοιάς. et 
Ῥοβδέω,Ξεῤῥοιβδέω, Hesych. 
t'PoGodu, ὁ, (Hebr. in Greek form 
Ῥοβόαμος, ov) Roboam or Rehabeam:a 
son of Solomon, king of Judah, N, T. 
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Poyncg, = pdyxos. 
Ῥογμός, 6,=foreg., Foés. Oecon, 


ipp.: 
οι 'Βόγος, ov, 6, in Sicily and Magna 
Graecia, α stack or rick put up in the 
field ; hence, generally, a barn, store- 
house, Epich. p. 10. (Cf. Lat. rogus.) 
“Ῥογχάζω.Ξεῤέγχω, Hesych. 
‘Péyxor, ov, ὁ, (Péyxw) like ῥέγχος, 
ἃ snoring, Lat. ronchus. 


Ῥοδᾶλός, it, ὀν,Ξεῤόδινος, Opp. C. 


, 501. 

"Ῥόδαμνος, 6,=/ddapvocg and ὀρό- 
δαμνος. 

Ῥοδάνη, ης, ἧ; (ῥοδανός) the spun 
thread, woof or weft, Batr, 183; acc. 
to Hesych:;= κρόκη : cf. Schneid. 
Orph. Arg. 509. [ἃ] Hence ὶ 

'Ροδᾶνίζω, to twist threads, spin. 

'Ῥοδᾶνός, ἢ, ὄν, waving, flickering, 
παρὰ ῥοδανὸν δονακῆα, Il. 18, 576 
(al. ῥαδαλόν, ῥαδανόν, ῥαδινόν, etc.): 
but ῥοδανόν is recognized by Aris- 
tarch., v. Spitan. ad. |., and correctly 
derived from xpaddu, κραδαίνω ; cf. 
δαδινός. : 

“Ῥοδᾶνός, ἢ, 6v,=Pddtvoc, dub. ". 

+'Pédavog, ov, 6, the Rhodanus, 
now Rhone, in Gallia, Ap. Rh. 4, 627; 
Strab. p. 183, 

'Pédak, ἄκος, 7, dim. from ῥόδον, a 
dwarf-rose. 

t'Poddorne, ov, 6, Rhodaspes, a son 
of Phraates, Strab, p.-748. - 

‘Podéa, ἡ, contr. ῥοδῇ, a rose-bush : 
ef. ῥόδον fin. 
᾿ z ‘odeia, ac, 1), (ῥόδον) α rose-wreath, 

ub, 


ἐῬόδεια, ac, ἦν Rhodéz, daughter 
of Oceanus and Tethys, a companion 
of Proserpina, H. Hom. Cer. 451; 
Hes. Th. 351, ubi v. 1. 'Podia. 

“Ῥόδειος, ov, and Ξ 

“Ῥόδεος, a, ον, (ῥόδον) of roses, ἄν- 
dea, πέταλα, Ibyc. 4, Mur. Hel, 245; 
ἄνθη, Id. Med. 841; λίπος, Nic. Al. 
155, 


'Ῥοδεών, ὥνος, 4, a rose-bed, rosary, 
also ῥοδών. 

“Ῥοδῆ, 7, contr. for ῥοδέα; a rose- 
tree, rose-bush, Archil. 37. 

t'P6067, ης, ἡ, Rhode, daughter of 
Neptune and Amphitrite, Apollod. 1, 
4, 4.—2. daughter of Danaiis, Id. 2, 
1, 5.—Others in Anth.; N. T.; etc. 
—Il. a city of Hispania, Strab. p. 
160. 


t'Podia, ας, 7,='Pédera.—II. the 
Rhodian territory, as well the islands 
as the territory on the Carian coast, 
Strab. 

Ῥοδιακός, ἢ, 6v, of Rhodes: τὸ Ῥ., 
=sq., Epigen. Ἡρωΐν. 2. 

Ῥοδιάς, ddoc, ἢ, α kind of cup made 
at Rhodes, Diphil. αἱρ..1.. 

Ῥοδίζω, f. -ίσω, (ῥόδον) to look or 
smell like the rose, Ath. 677 E.—II. 
trans. to tinge of α rose colour, The- 
ophr. ᾿ 

“Ῥόδίἴνος, 7, ον, (ῥόδον) made of 
roses, Anacy. 95. - 

Ῥόδιος, a, ov,=foreg., Diosc. 

Ῥόδιος, a, ov, (Ῥόδος) Rhodian, of 
or from Rhodes, Il. 2, 654.—II. ‘Podia 
τέχνη, the art of painting, Mehlhorn 
Anacr. 15, 3, cf. p, 248. 

t'Pddto¢, ov, 6, the Rhodius, a river 
of Troas, Il..12, 20.—II. as masc. pr. 
n., Diog. L.; etc. ᾿ 

ΤΡοδίππη, ης, ἣν Rhodippe, fem. 
pr.n., Ar, Lys. 870. 

'Podic, doc, 7, an _unguent or pow- 
der made from. roses, Diosc. ᾿ 

Ῥοδίτης, 6, (ῥόδον) οἶνος, wine 

᾿αυοιιγεὦ with roses, Diosc, 5, 35.—2. 

i as Plin. ἘΠΕ 
. Podoyotvn, ne, 7, odogtine, 
mother of Kees ὅ᾽ daughter of 
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Artaxerxes, Plut. Artax.—3. wife of 
Demetrius Nicanor, App. 

'‘Poduddxridoc, ov, (ῥόδον, δάκτυ- 
Aoc) rosy-fingered, always as epith. of 
Ἠώς, Morn, Hom., and Hes.; Κύ- 
πρις, Coluth. 98. 

“Ῥοδοδάφνη, ne, 7, (ῥόδον, δάφνη) 
the rose-laurel,.i. e. either the oleander 
or the rhododendron, Luc., and Plin. ; 
elsewh. vigptov. ᾿ 

“Ῥοδόδενδρον, ov, T6,= foreg:, Plin. 

Ῥοδοειδής, ἐς, (ῥόδον, εἶδος) rose- 
like, rosy, Musae. 114, Anth. P. 15, 
40. 


“Ῥοδόεις, εσσα, ev, (ῥόδον) of roses, 
ἔλαιον, 11. 23, 186; ἄνθεα, Eur. 
A. 1298; χάρις, Anth. P. 5, 81; ete. 

Ῥοδόκισσος, ov, ὃ, rose-ivy, Theocr. 
5,131; but prob. it snould be written 
ῥόδα κισσός: cf. Wordsw. ad }. 

Ῥοδόκολπος, ov, rosy-bosomed. 

Ῥοῤομαλον, ov, τό, Dor. for ῥοδό- 

λον. 

Ῥοδόμελι, ἐτος, τό, rose-honey. 

Ῥοδόμηλον, ov, τό, Dor. -μᾶλον, 
(ῥόδον, μῆλον) a rose-dpple: hence 
metaph., a plump, rosy cheek, Theocr. 
23, 8.—II. marmalade made of roses 
and quinces. 

“Ῥοδομϊγής, ἔς. (ῥόδον, μίγνυμι) 
mized with roses, Clem. Al. 

ΡΟ΄ΔΟΝ. ov, τό, the rose, Lat. rosa, 
first in H. Hom. Cer. 6, Theogn. 537, 
Hdt. 8, 138:—proverb. of any thing 
sweet or beautiful, ῥόδα μ᾽ εἴρηκας, 
Ar. Nub. 910; πᾶττε πολλοῖς τοῖς 
ῥόδοις, Ib. 1330.—2. a garden of roses, 
rosary, Coluth. 348.—II. part of the 
pudenda muliebria, Pherecr. Metall. 1, 
29.—A dat. ῥοδέεσσι, as if from τὸ 
ῥόδος, occurs Ap. Rh. 3, 1020; al. 
ῥοδέῃσι. (Perh. akin to ἐ-ρυθ-ρός, 
Germ. roth, our red, ruddy.) 

ἹΡοδόπεπλος, ov, (ῥόδον, πέπλος) 
with roseate veil or robe, Q. Sm. 3, 608. 

Τ Ροδόπη, n¢, 7, Rhodépe, an ocean 
nymph, companion of Proserpina, H. 
Hom. Cer. .422.—2. daughter of the 
river-god Strymon, wife of Haemus 
king of Thrace, Luc. Salt. 51.—Oth- 
ers in Luc.; etc.—II. a lofty mount- 
ain range in Thrace, Hadt. 4, 49; 
Thuc. 2, 96; Theocr. 7, 77. 

Ῥοδόπηχυς, Dor. -πᾶχυς, v, gen. 
voc, (ῥόδον, πῆχυς) rosy-armed, H. 
Hom. 31, 6, Hes. Th. 247, 251, Sap- 
pho 22, Theocr. 2, 148, etc. 

Ῥοδόπνοος, ov, ( ῥόδον, πνέωῚ 
breathing of roses, Anth. 

Ῥοδόπῦγος, ov, (ῥόδον, πυγήῇ) rosy- 
rumped, Anth. P. 5, 55. 

Ῥοδοπώλης, ov, 6, (πωλέὼῶ) a rose- 
seller. 

“Ῥόδος, ov. 7, the isle of Rhodes, 
ton the coast of Caria, earlier called 
Ophiusa, Stadia, and Telchinis, II. 2, 
655; Strab. p. 653.—2. the capital 
of the island, having two harbours, 
Strab. 1. c. 1 

'Podéorayua, τό, and ῥοδόστα- 
KTov, τό, (ῥόδον, oTalw) extract of 
roses prepared with honey, like ῥοδό- 


μελι. 
'Ῥοδόσφῦρος, ov, 
rosy-ankled, Q. Sm. 


t'Podovvtia, ac, ἡ, Rhoduntia, a 
strong place in Thessaly near Ther- 


ὅδον, σφυρόν 
OR Rothe } 


> mopylae, Strab. p. 428. 


‘Pododdpoc, ov, (φέρω) bearing roses, 
t'Podoydpys, ove, ὁ, Rhodochires, 
masce. pr. n., Luc. Catapl. 17. 
Ῥοδόχροος, ov, contr. -χρουὺς, ουν, 
(ῥόδον, χρόα) rose-coloured, Opp. Η.1, 
130, ss haha 57, oe ᾿ 
Ῥοδόχρως, wTo¢, ὃ, 7, = foreg., 
Theocr 18, 31. 8 


'Ροδών, ὥνος;Ξεῥοδεών, Anth. P. 5, [Αἱ 
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t'Péduwy, wvog, ὁ, Rhodon, masc. pr 
n., Anth. 

'Podwvia, ac, 7, (ῥόδον) a bed, gar 
den of roses, rosary, Dem. 1251, 27: a 
rose-bush, Vheophr., Ael. N. A. 14, 24, 
οἵ, dwvia.—ll. a vine with gold-colourea 
grapes.—II1.—pododdgvy.—ly. a dish 
prepared with roses, Ath. 406 A; like 
ῥοδόμηλον. ---Ὗ. enda muliebria, 
Cratin. Nem. 5.—Usu. written ῥοδω» 
via, but v.-Lob. Paral. 317. 

τ Ῥοδῶτις, tog, ἢ, Rhodopis, a court. 
esan who became queen of Psam 
mitichus of Aegypt, Ael. V. H. 13, 
33.—2. another, who lived in Aegypt 


1. | in the time of Amasis, Hdt. 2, 134,— 


Cf. Ath. 596 B; Strab. p. 808. 

Ῥοδῶπις, δος, pecul. poet. fem. 
from sq., Nonn. 

Ῥοδωπός, ὅν, (dnp) rosy-faced, Di- 
osc, : 

οδωτός, ἢ, ὄν, as if from ῥοδοω, 
prepared with roses: τὸ ῥ., rose-wine, 
rose-water, etc., Lat. rosatum. 

“Ῥοείδιον, ov, τό, dim. from ῥόος, 
a conduit or channel, Inscr. 

t'Poeirne, ov, ὁ, the river earlier 
called Rhesus in Troas, Strab.-p. 602. 

‘Po7, ἧς, ἡ, Dor. pod, (ῥέω) a river, 
stream, flood, freq. in Hom., always in 
plur., and usu. with a gen. added, ἐπ’ 
᾿Ὠκεανοῖο ῥοάων, Il. 3,5; Μαιάνδρου 
τε ῥοάς, Il. 2. 869 ; ποτάμοιο, ὕδατος, 
etc. ; so also in Hes.,and Trag,: ἀμ- 
πέλου fa or poai, the juice of the 
grape, Eur. Bacch. 281, Cycl. 123:— 
metaph., the stream of song or poesy, 
ῥοαὶ Μοισᾶν, ἐπέων, Pind. N. 7, 17, 
L 7 (6), 26; also, ῥοαΐ, streams of 
events, the tide of affairs, Pind. O. 2, 
62, cf. N. 11, 61.—2..a flowing, a 
asa pee iat term, Plat, Theaet. 
152 E, etce., v. Crat. 402 A; cf. ῥέω 
5. Cf. ῥόος. 

Ῥοητόκος, ov, (τίκτω ) producing 
streams. 

Ῥοθέω, 6, (ῥόθος) to make a rushing 
noise, to dash, esp. of waves and the 
stroke of oars: also of fire, ἐν po- 
θοῦντι κριβάνῳ, Aesch. Fr. 309.—2 
of any confused noise, as, ῥοθεῖν tt- 
vi, to murmur at one, Soph. Ant. 290; 
λόγοι ἐῤῥόθουν, there was a noise of 
angry words, Ib. 259. 

Ῥοθιάζω, f. -dow, strengthd. form 
of foreg., to ply the dashing oar, Cra- 
tin. Incert. 8, Hermipp. Stratiot. 5: 
also of the oars, to dash, Ar. Fr. 60. 
—2, of pigs eating, to make a guttling 
noise, Ar. Ach. 807, 

ra tires δος, 7, pecul. poet. fem. 
of ῥόθιος, roaring, dashii Ko 
Aesch. Pers. 396." ἐγώ Ἦν 

“Ῥόθιον, ov, τό, v. ῥόθιος IT. 

Ῥόθιος, ον, also, a, ov, Eur, I. T. 
1133: ( A680¢): — rushing, roaring, 
dashing, esp. like waves, κῦμα ῥόθιον, 

d. 5, 412; so of oars, J. πλάται, 
κῶπαι, Eur. |. c., and 407.—2. of pigs, 
guttling, Numen. ap. Ath. 327 A.—IL. 
τὸ ῥ.» as subst., a wave dashing on the 
beach, a breaker, wave, esp. in plur., 
Som Phil. 689, Eur. Cyel. 17, etc. : 
and in sing., surf, surge, Aesch..Pr. 
1048, Thus. 4, 10 :— yAvxepa p., of 
wine, Anth. P. 11, 64.—2. a loud shout, 
esp. of applause, ῥ. aipeg@ai τινι, Ar. 
Eq. 546:—generally, a tumult, riot, 
Eur. Andr. 1096, cf. Aesch. Theb. 362. 

Ῥοθιότης, ἡτος, ἡ, noisiness, υἱο- 
ae 

οθοπϑγίζω, v. δαθαπυγίζω.. 

ῬΟΌΟΣ, ov, f a ae noise, 
roar or dash of waves, esp., the rushing 
of a stream, the dash of oars, ἐξ ἑνὸς 
ῥόθου, with one stroke, i. e. all at once, 
esch. Pers. 462; cf. xéAevaua.—2. 
of any confused inarticulate sound, 


ῬΟΙΖ 


βάθος ἹΤεραίδος γλώσσης, the noise of 
the Persia (i. 6. barbarian) tongue, 
Aesch. Pers. 406.—3. “a any rushing 
motion, τῆς δὲ Δίκης ῥόθος ἑλκομένης, 
ἦ κ' ἄνδρες ἄγωσι δωροφάγοι, α τε- 
sistless course is that of Justice, though 
she be dragged whithersoever bribed 
judges lead her, Hes. Op. 222; πτε- 
ρύγων ῥόθος, Opp. H. 5, 17—II. a 
steep, racky path, Nic. Th. 672: αἰγὸς 
ῥόθος, a goat’s course or track, Nic. 1. 
c. (Onomatop., like ῥοῖβδος, ῥόφος, 
etc.) 

Ῥοιά, ac, ἡ, Ton. poly, « pomegra- 
natetree, Od. 7, 115 3 ἐπ 589.—II. the 
fruit, a pomegranate, H. Cer. 373, 412, 
Hat. 4, 143, Ar. Vesp. 1268; also, 


oa. a: ’ 
'Poia, ἡ, (béw) α horse-pond, horse- |.. 


pool, Hesych.: hence ῥοΐζω. 

'Poiag, axoc, 6,=pord, very dub. 

Ῥοιάς, ὦδος, . ἡνΞεῤοάς, ν. |. for 
puag, which is better. . Ἢ 

“Ῥοιβδέω, G, f. -«ἥσω, (ῥαῖβδος) like 
ῥοφέω, to swallow with a noise, to suck 
down, of Charybdis, Od. 12, 106 :—in 
Aesch. Eum. 404 Minerva comes, 
ξοιθδοῦσα κόλπον αἰγίδος, letting her 

ellying aegis rustle (as she flies). Cf. 

ἄναβ' drop: gs Raabe 

Ῥοιβδηδόν, adv., = ῥοιζηδόν, Q. 
Sm. 5, 381. 

"PoiBdnotc, ewc, ἡ, (ῥοιβδέω) α 
whistling, piping, βουκόλων, Eur. 1. 
A. 1056. : 


Ῥοϊβδος, ov, ὁ, any rushing noise or 
motion, e. g. the whirring of wings, 
Soph. Ant. 1004; the rushing of the 
wind, ἀνέμου p. καὶ ῥύμη, Ar. Nub. 
407. (The usage of ὀόῖβόος, ῥοιβδέω, 
agrees with that of ῥοῖζος, ῥοιζέω, οἵ. 
ἀποῤῥοιβδέω,ἐπιῤῥοιβδξω : though in 
Hom. the verb: ῥοιβδέω is used=fo- 
φέω ; cf. ἀναῤῥοιβδέω.) 

Ῥοιβδώδης, ες, (εἰδος)κεῤοιζώδης. 

"Ροιδάριον or ῥοϊδάριον, τό;Ξ:56. 

“Ῥοίδιον or ῥοΐδιον, ov, τό, dim. 
from ῥοιά, ῥόα, a small pomegranate, 
Menand. p. 55: the form ῥοίδιον was 
held to be better .Att., Lob. Phryn. 
87, Pors. Hee. p. li. 

“Ῥοίζασκε, Ep. impf. of ῥοιζέω, Hes. 
Th. 835. : 





Ῥοιζέω, ὦ, f. -ἥσω, (ῥοϊζος) to whis- 
tle, Lat. stridere, Il. 10, 502; of a 
snake, to hiss, Hes; Th. 835-(in Ep. 
impf. with aor. signf. ῥοίζασκε), Ap. 
Rh. 4, 129, ete.; of birds, to rush or 
whirr through the air, Luc. Amor. 22: 
~—so in pass., Anth. Hence 

ροιζηδά, adv., with rushing sound or 
motion, Nic. Al. 182, 498: so, ῥοιζη- 
δόν, Id. Th. 556, Lyc. 66. 

, ἹΡοιζήεις, eooa, ev, (ῥοιζέω) whiz- 
zing, rushing, Nonn. 

Ῥοίζημα, arog, τό, (ῥοιζέω) a rush- 
ing, whirring noise or motion, as of 
birds, Ar. Av. 1182, cf. Luc. Musc. 
Enc. ὁ; στεροπᾶς, Id. Jup. Trag. 1. 

“Ῥοιζήτωρ, opog, ὃ, 7, (ῥοιζέω) one 
who moves with a rushing sound, Orph. 
H. 5, 5. : 

Ῥοιζόθεμις, doc, ἡ, (ῥοιζέω, θέμις) 
a noisy dispute, Cic. Att. 14, 10, 3. 

Ῥοῖζος, ov, ὃ, Ion. 7, the whistling 
or whizzing of an arrow, Il. 16, 361, 
Opp. H. 2, 352 :—any whistling or pi- 
ping sound, as of a shepherd, πολλῇ 

οίζῳ, Od. 9, 315; ῥ. πνευμάτων, 

lut. 2,18 Β : ef. ῥοῖβδος, ῥόθος.---Ἰ]. 
rushing motion, a rush, swing, like ῥύ- 
un, Plut. Marcell. 15, Demetr. 21. 


* Ροΐζω, (ῥοή; boia) ἵππον, to water |- 


a-horse, to ride him in a pond ; also as 
dep., Strab., but cf. Lob. Phryn. 616. 
τΡοιζώδης, ες» (ῥοῖζος, εἶδος) like a 
rushing noise: τὸ ῥοιζῶδες, a rapid, 
whizzing motion, Plut. 2,923 C. ~ 


POMB 

Ῥοιζωτήρ, ἦρος, ὁ,Ξεῥοιζήτωρ, dub. 
in bane Ma 76. : ῥοιζήτωρ 

Ῥοιῆ, ἡ, Ton. for ῥοιά, Hat. 

Ῥοικοειδής, ἐς, (ῥοῖκος, eidag) curved 
or crooked-looking, Galen. 

Ῥοικός, 7, dv, like ῥαυβός, crooked, 
κοῤύνη, Theocr. 7,18: περὶ κνῆμας 
ῥοικός, bow-legged, Archil. 52, Bergk ; 
v. 1. ῥαιβός (ᾳ. V-). 

Ῥοϊκός, 7, 6v, (ῥξων (doc) flowing, 


to firm, σώματα, Hipp.—ll. suffering 
Srom a flux or diarrhoea. ' 

t'Poixoc, ov, 6, Rhoecus,a centaur, 
Call. Dian. 221.—2. acelebrated ar- 
tist and architect. of Samos, Hat. 3, 
60. ν ‘ 

Ῥοικώδης, ες,Ξεῤοικοειδῆς. 
t'Poioc, ov, 6, Rhoeus, a general of 
the Phocians, Paus. 10, 1. 8. ᾿ 

τ οισάώκης, 6, Rhoesaces, Persian 
masc. pr. n., Arr. An. 1, 15, 7. 

Ῥοΐσκος, ov, ὁ, dim. from ῥόα, 4 
small pomegranate : -also, a knob or tas- 
sel shaped like a sal ae LXX. 

ἹΡοΐσκος, 6, dim. from fod, a rivu- 
let, brook. . 

ῬῬοϊσμός, οὔ, ὃ, (ῥοΐζω) a swimming. 

τ Ῥοιτάκης, 6, the ‘Rhoetaces, a river 
falling into the Cyrus in Albania, 
Strab. p. 500. - 

ΤῬοιτειάς, ἄδος» ἦν fem. adj., Rhoe- 
tean, Ap. Rh. ὃ 

t'Potretov, ov, τό, Κλοείδιιπι, ἃ city 
and promontory of Troas on the Hel- 
lespont, containing the tomb of Ajax, 
Hat. ‘7, 43 

t'Potrnic, idoc, ἡ,Ξε Ῥοιτειάς, ἀκ- 
ταί, Anth. P. 7, 146. 

‘Poirne, ofvog, ὁ, pomegranate-wine, 
Diosc. 5, 34. : 

ΤΡοιτιεύς, ἕως, 6,4 Rhoetéan, ol'P., 
Strab. p. 595. i, ἢ 

Ῥομβέω, G, (ῥόμβος) to make to spin 
like a top: to whirl, hurl, 

εἱῬομβηδόν, adv., like a top, Mane- 
tho. ᾿ 


‘Po, ἧς, οὔ, ὁ, ( 
spins Mee On One 
Ῥομβητός, ἤ, ὃν," 
round like a top, whirled about, ῥομβη- 
τοὺς ἰονέων πλοκάμους, Anth: P. 6, 
eee i : 4, sii 
'+'Poupiine, ov, 6, κόλπος, Rhom- 
bites al, a gulf in the Palus Maeo- 
tis, ὁ μέγας καλούμενος, and another 
near It, 6 ἐλάσσων ‘P., Strab. p. 493. 
“Ῥομβοεϊδῆς, ἔς, (ῥόμβος, εἶδος) 
rh h h “ἢ rh δε δ Pe Hi . ῤ 


ομβέωλ) one that 
i 30,2. ᾿ 





ped, rhoml » FLIpp. : p. 
‘oxjua, a rhomboid, i.e. a four-sided 
gure with only the opposite sides and 
angles equal, Galen: :—r6 p., a place 
at Megara, Plut. Thes. 27. 

Ῥόμβος, ov, 6, Alt. ῥύμβος, Mei- 
neke Com. Fr. 2, p. 452 (ῥέμβω) :— 
any thing that may be spun or turned 
round :—I. a top, also στρόμβος, Béu- 
Gis, Lat. turbo, ῥόμβων Evoorc, Eur. 

el, 1362, ubi v. Musgr. (ap. Dind.) ; 
‘ef. Schol. Ap. Rh. 1, 1139,—2. a mag- 
ic wheel, used by witches and sorce- 
rers to aid their spells, in Propert., 
rhombi rota, Eupol. Bapt. 15, Theocr. 
2, 30; cf. Horat. Epod. 17, 7, v. sub 
ivyé.—3._a kind of tambourine, like 
ῥόπτρον Il; Ar. Fr. 288, Ap. Rh. 1. c. 
—II. @ spinning, whirling motion, as of 
a top, wheel, etc., hence, lévra ῥόμ- 
Bov ἀκόντων, shooting forth whirling 
darts,’ Pind. O. 13, 134; ῥ. αἰετοῦ, 
the eagle’s swoop, 14. I. 4, 81 (3, 65) ; 
6. κυμβάλων, Id. Fr. 48. 

B. a rhomb, i. e. a four-sided figure 
with all the sides, but only the oppo- 
site angles, equal, Euclid.—Il. a spe- 
cies of fish, of which the turbot is one 


aa ec Ὁ}: 


; yet 





fluid : and of solids, soft, flabby, opp. |" 


: Phryn. 454, Paral.-173. 


ῥομβέω) «spun: 





ΡΟΠΗ 


this, though a Greek word, seems to 
have been an Jtalian name, ψῆττα be- 
ing the Greek, v. Mein. Nausicr. 
Naucl. 2.—2. α surgeon’s bandage, also 
called from its shape, Hipp. 
- Ρομβώδης, ες,Ξεβῥομβϑειδῆς : me- 
taph., τὸ ῥομβῶδες, the giddy whirl of 
drunkenness, Plut. 2, 715 C. 
Ῥομβωτός, 7, ὄν, as if firm δομ- 
᾿βόω, made in the shape of a rhombus.—_ 
«Ξεῤομβητός, dub. . 
Ἔμμα, ατος, τό, (ῤῥοφέω)εῥόφη- 


μα, Hipp. 
Ῥόμοξ and ῥόμος, ὁ, a wood-worm, 
Lat. teredo, termes. Oe 
ες ‘Poudata, ac, 7, a large sword, used 
by the Thracians, ὀρθὰς pouoaiay 
βαρυσιδήρους ἀπὸ τῶν δεξιῶν ὥμωι 
ἐπισείοντες, Plut: Aemil. 18 :—gen- 
erally, a sword, N. T. ᾿ 

“Ῥομφάνωῥοφάνῳ, Hipp. 

Ῥομφεύς; ἕωςν ὁ, the waxed thread 
of shoemakers, usu. in plur, 

'Péoc, ov, ὁ, Att. contr. ῥοῦς, ef. 
sub fin. (Sé#):—like fo7, a stream, 
freq. in Hom., but only in sing.; he 
often adds a gen., as, ἄδος ᾿Αλφειοῖο, 
Ὠκεανοῖο, etc., I. 16, 151; 11, 726; 
also, κῦμα ῥόοιο, 1]. 21, 263; προχέ- 
εἰν ῥόον εἰς ἅλα, lb. 219: κατὰ ῥόον, 
down, i. e. with stream, Hom., Ηάι., 
etc.; ἀνὰ ῥόον; up stream, against it 
Hom.; cf. ἀνά C. 1, κατά B. 

a flux, discharge of himnours, Hipp. ; 
v. Foés. Oecon.—IIl.=fo7 2, Plat. 
Crat. 411 D.—Later writers have the 
heterocl. dat. Joi, like νοΐ from‘vodc, 
also gen. fooc, and acc. fda, Lob. 


Ῥοπᾶληφορέω, ὥ, (ῥόπαλον, φέῤω) 
to carry a club.! 

Ῥοπάλίζω, (ῥόπαλον) to brandish a 
club, strike with a club. 

Ῥοπᾶλικός, 7, ὄν, (ῥόπαλον) like a 
club, i.e. thicker towards the end: hence, 
versus rhopalicus, a verse in which each 
word is one syllable longer than that be- 
fore, as, rem {ἰδὲ confeci, doctissime, 
dulcisonoram, Serv. 

Ῥοπᾶλισμός, οὔ, ὁ, (ῥοπαλίζω) a 
striking with ‘a club,—Ill. priapism, Ar. 
Lys. 563." - 

Ῥοπαλοειδής, ἔς, (εἶδος) like a club. 

‘PéndAov, ov, τό, (ῥέμβω, ῥέπω) 
a club, a stick or cudgel which grows 
gradually thicker, or which has a 
butt end, used to cudgel an ass, 1]. 
11, 569, 561; to walk with, Od. 17, 
195: also, a war-club or mace of brass, 
Od. 11, 575, Xen, Hell. 7, δ, 20; hence 
expressly, ῥῥπαλα ξύλων, Hat. 7, 63; 
of the club’ of Hercules, Soph. Tr. 
512, Ar. Ran. 47, ete.—IT. ‘membrum 
virile, Leon. Tar. 26.---]}1.Ξ- ῥόπτρον 
ΜΙ, Xen. Hell. 6, 4,36. ᾽" 

_ 'Ῥοπᾶλωτός, ἢ, ὄν, as if from po- 
παλύω, club-shaped. 

‘Por, ἧς; ἦν, (ῥέπω) inclination 
downwards, a sinking or falling, opp. 
to σοῦς (motion upwards): esp. the 
sinking of the scale, fall or turn of the 
scale, Aesch. Pers. 437 (cf. ἀντιση- 
κόω H): hence,—2. usu. metaph., the 
turn of the scale, the critical moment 
‘which is to determine the issue, Lat. 
momentum: ἐν ῥοπῇ κεῖται, Soph. 
Tr. 82; ἐπὶ ῥοπῆς μιᾶς ἐστι, Thuc. 
5, 103, like Lat.'in discrimine est, ’tis 
just balancing on the turning point, in 
extreme danger, like ἐπὶ ξύρου ἴσταται 
ἀκμῆς: 80, ΤΟΥΣ Ar. Vesp. 


, 


‘1235: λεπταῖς ἐπὶ ῥοπαῖσιν ἐμπολὰς 
ακρὰς ἀεὶ παραῤῥίπτοντες. Soph. 
τ. 499; so, ἐπὶ σμικρᾶς ῥοπῆς, Eur. 

Hipp. 1168, cf. Plat. Rep. 556 Εἰ, ete. ; 

ῥοπὴν λαμβάνειν, παρέχέσθαι, Po- 

lyb. 1, 20, 7; 6, 52, 9; μεγάλας τὰς 
ῥοπὰς ποιεῖν, ἰϑοον. 69 Ὁ : ῥοπὴ βίου, 
323 
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| the turning, sinking point of life, i. e. | 
death, Soph. O. G. 1508.—II. the 
weight which. makes the. scale turn ; 
nence, metaph., σμικρὰ παλαιὰ «σώ- 
ματ' εὐνάζει porn, a slight weight 
thrown in puts an end to: them,.Soph. 
Ο. T. 961; δύο porai, two balancing 
eights, two alternatives, Eur.. Hel. 
1090: also weight, influence, ῥοπὴν 
ἔχειν, to be of emportance, Dem. 154, 
18; ῥοπὴν ἔχειν πρός τι, Arist. Eth, 
N. 10,.1,1; μεγαλὴ yap. for ἡ τύχη 
παρὰ πάντα πράγματα, Dem, 24, 14; 
cf. Polyb. 6, 10, 10. Hence 

Ῥοπικός, ή, όν, inclined or inclining 
to, prone, πρός. Tt.—II. act., -giving a 
decision. ἢ ἥ πα ν 

Ῥοπτός, ἦ, ὄν, verb. adj. from ῥο- 
φέω, to be supped up, Gal. 

Ῥοπτρόν, ob, τό, (ῥέμβωγεεῤόπα- 
Aov.—2. the wood in a trap which, 
strikes the mouse, etc., Archil. 100; 
metaph., Eur. Hipp. 1172, ubi v. 
Monk.: also, ὕσπληγξ.---11.. a musi- 
cal instrument of the Corybantes, a 

‘tambourine, Anth. P. 6, 74; α -kettle- 
drum, Plut. eae a Qa os 
δόμβος. Att. ῥύμβος.---111. the knocker 
mee eae Eur. Ion 1612, Lys. 
103, 16; cf. ῥόπαλον TIL. 

. t'Pégxuvog, ov, ὁ, the Rhoscynus, 
a river of Gaul, Polyb. ap. Ath. 

332 A. ᾿ ; 

ἐῬουβήν, 6, (Hebr., in Greek Ῥού-. 
βηλος, ov, Joseph.) Ruben, eldest son 
of Jacob, N. T. : 

ἘῬουβίκων, wvoc, 6, the Rubicon, 
in Italy, Strab. : Γ 

Ῥούδιον, τό, late form for ῥοΐδιον, 
Lob. Phryn. 87. 

+'Pod0, ἡ, (Hebr., in Greek Ῥούδη, 
ne, Joseph.) Ruth, fem. pr. n., a Mo- 
abitess, LXX.; N. T. 

Ῥοῦς, 6, Att. contr. for ῥόος. 

'Ροῦς, ὁ and 7, gen. ῥοῦ and ῥόος, 
Lob. Phryn. 454 :—a small tree, the 

bark and fruit of which were used in 
tanning, prob,, the sumach, rhus coti- 
nus, Linn., Antiph. Leuc. 1, 2.—II. 
also, a spice plant, Ath. 

t'Poiic, οὔ, ὁ, Rhus, a town of Me- 
garis, later Παλαιοχωρία, Plut. Thes. 
ΤΊ. 





ουσίζω, to be reddish, Geop. 
Ῥούσιος, ov, reddish, Lat. russus, 
russeus,.Diosc., cf. Anth. Plan. 386. 
'Ῥουσιώδης, ες, (εἶδος) of ᾳ reddish 
colour. : ie 
t'Povdkivav, ὠνος, ἡ; Rhuscinan, a 
city, and ὁ, a river of Gallia Narbo- 
nensis, Strab. p. 182: cf. 'Ρόσκυνος. 
t'Povorivov, ov, τό, Rhuspinum, a 
city of Numidia, Strab. p..831. 
‘Povacutoc, a, ονγεεβούσιος. 
tPovuryvot. dv, ol, the Rhuteni, a 
people of Aquitania, Strab. p. 19]. 
" t'PovtiaAcavec, οὔ, ὁ, the Rom. 
name Rutilianus, Strab. _ 
#Povrovaot, wy, ol, the Rutuli, a 
people of Latium, Strab. p. 228. 
t'Povgivoc, ov, ὁ, the Rom, name 
Rufinus, Anth., etc. : 
N TE oo per, ov, 6, Rufus, masce. pr. n., 
Ῥοφάνω, Hipp., and ῥοφάω, f. -ἥσω, 
collat. forms of.sq. io 
"Podéu, ὦ, f. -ἤσω or -ἤσομαι, which 
last alone Elmsl. will allow in Att., 
and theréfore alters At. Ach. 278, Eq. 
360, Pac: 716,—so too’ Dind. (ῤόφος). 
To sup greedily up, gulp down, Aesch. 
Eum. 264, Soph. Tr. 1055, Ar. Il. cc. 
—There are several collat. forms, ῥο- 
φάω, ῥοφάνω, ῥομφάνω, ῥυφέω, ῥυμ- 
gave : hence ῤύμμα, ῥοπτός. (Form- 
ed onomatop. like ῥοιβδέω, Li 


at. sor- | 
beo.) Hence ; 


θρίξ, hair that falls off : ῥ. ἄμπελος, a 


pudyetog, the unstable crowd of the 
Athenians, a Lacon. word in Ar. Lys. 


| ‘Pwéa, ὦ, 





Ῥόφημα, atoc, τό, that which is 
1324 
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supped up, esp., 8 kind of thick ‘yruel | 
or porridge, Hipp. δ ' \ 

Ῥοφημάτιον, ov, τό, dim, from 


foreg. πη : 
Ῥόφησιρ, ewe, 1, (pogéw) a supping 
up, Arist, Meteor. 4,.3, 14.: 


Ῥοφητικός, ή, ον, (ῥοφέω) belong- 
ing, given to supping up, Strab. 
Ῥοφητός, 4, ὃν, (ῥοφέω) that can be 
supped up, Diosc. ᾿ 
τΡόφος, ov,.6, = ῥόφημα, quoted 
from Eupol. — : ae 
Ῥόχᾶνον, ov, τό, α strickle :. prob. 
strictly ῥόγανον, from ῥόγος. 
_ Ῥρχθέω, ὥ, (ῥόχθος) to roar, esp., 
of the sea, κῦμα. ῥοχθεῖ, Od. 5, 402; 
12, 60; ὑπὸ κύματι πέτραι ῥόχθεον, 
Ap. Rh. 4, 925.—Cf. ὀρεχθέω. 
ge ey v. 1. Orph. H. 
5 ; 


49, 5. A 
_ ΟΡΘΊΧΘΟΣ, ov, 6, α r0armg, esp. 
of the sea, Nic. Al. 390, Lyc. 402, . 
, 'Ροώδης, ες, (ῥόος, εἶδος) fluid, 
liquid, watery, Arist. H. A...9, 37, 9: 
also, rough, boisterous, θάλασσα, Thuc. 
4, 24, cf. Ael. N. A. 7, 24.—II. in me- 
dic., running, ὀφθαλμοί, Hipp. : also 
soft, flaccid, Id. :—of persons, affected 


with diarrhoea, cf. Foés. Oecon.; v. |. 


ῥοιάς. Adv.-dd¢, . 9 : 

‘Pod, ὥνος, ὁ, (pba): α plantation 
of pomegranate trees, ‘ 

‘Poadexdc, ἢ, dv, (ῥύατ) like diar- 
thoea, Paul. Aeg. 

"Ῥύαξ, ἄκος, ὃ, (ῥέξω) a stream that 
bursts forth, a mountain stream or tor- 
rent swollen by rains, Thuc. 4, 96: 
esp., @ stream ῃ lava from ἃ volcano, 
Heind, Plat. Phaed. 111 E, 113. B; 
ῥ. τοῦ πυρός in Thuc. 3, 116: also, a 
volcano itse!f, Theophr. 

Ῥῦάς, ddoc, ὁ, 7, τό, (ῤῥέω) fluid, 
running, hence flabby, opp. 10, ἥττα, 
ῥνάδος σώματας γενομένου, Arist. 

art. An. 3, 5, 14.—IL. falling off, ῥ. 


vine that sheds grapes.—III. as subst., 
οἱ ῥυάδες, fishes that, go in shoals. with 
the currents, like herrings, Arist. H. 
A. 4, 8, 22.. 
Ῥύᾶτο, 3 pl. aor. sync. of ῥύομαι, 
om. 


Ἂν ag. ἃ 
Ῥυάχετος, ov, ὃ, ὁ τῶν ᾿Ασαναίων 


170 (vv. Il. ῥνέχετος, ῥυχάχετος, ῥυγ- 
χάχετος) : Hesych..explains ῥυάχε- 
τος by ὁ ῥέων dyetéc,.and Phot. ῥυέ- 
ετος by the same words :—ifderived 
rom ῥύαξ ῥύακος, ῥνάχετος. is the 
most likely form: οἱ. cvpgag. 

Ῥύβδην, adv., with a noise, Arist. 
H. A. 9, 40, 12; v. 1, ῥύδην. 

Ῥύγχαινα, ἣν with a large nose or 
ἡ a be δ εἰ ἀλέφ 

Ῥυγχελέφας, ὁν. (ῥύγχος:. ας) 
with Se ὧν ἰὀύγχρο 1 Τὰ | 

Ῥυγχίον, ov, τό, dim. from ῥύγχος, 
Ar. Ach. 744. : ἱ 

Ῥυγχομαχέω, ὦ, (μάχομαι) to fight 
with the snout, dub. 

ῬῬύγχος. εος, τό,. (ῤῥύζω) α snout, 
muzzle, strictly. of swine, Pherecr. 
Ano. 3, Anaxil. Calyps. 1; cf. Schol. 
Ar. Av. 348; of dogs, Theoer. 6, 30 ;- 
of birds, a beak, bill, Ar. Av. 348, 364, 
etc.; generally, a face, Cratin. Incert. 
83, cf. Comici. ap. Ath, 95, Meineke 
scares δα τὶ ice hes 
_ 'Pudnv, adv., (ῥέω) flowingly, i. 6. 
abundantly, tipo 20 ; (where 9,-un- 
less ‘we follow Welcker in writing. 
ῥύδδην, like ἀδδην for ἄδην, ef. διαῤ- 
ῥύδην ες : ibn... y 7 

Ῥῦδόν, adv,,—foreg., ῥυδὸν ἀφνει- 
ὄς, abundantly, rich, Od. 15, 426. 
᾿ -ἥσομαι, collat. form. of 
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*Pyféa-or ῥύζω, like ῥάζω, to-growl, 
snarl, like an angry dog, Hermipp. 
Europ. 1, ubi v. Memeke ; ῥύζει ἐπί- 
κλαυτον νόμον, snarls its melancholy 
ditty, Ar. Ran. 684. (Akin to βρύκω, 
βρύχω,  βρυχάομᾶαι, as also to Lat. 
rudo, rugio, ringo:): 
‘Pin, Ep. for ἐῤῥύη, 3 sing. aor. 
pass. of ῥέω, Od. 3, 455. : 
“Ῥύημα, ατος, τό, (ῥυξωὴ strictly= 
ὕμα, ῥεῦμα : usu. a kind of honey- 
cake, Galen. [Ὁ] 
_ Ῥύημι,Ξεῥυέω, 
aoe Ene (66 ον , 
a , ἔς, (ῤῥέω, ἄφενος) over- 
fone with riches, very wealthy, Dion. 
P. 337; ef. εὐηφενής. Hence 
“Ῥῦηφενία, ac, ἦν, (péw, ἄφενος) af- 
fluence, Call. Jov. 84. δος ἃ 
Ῥυθμίζω, f. -iow, (ῥυθμόςν to bring 
into a measure of time or proportion ; to 
repeat a verse in. proper time or rhythm, 
i. 8. to scan it, Schaf. Dion. Comp. p. 
238, Melet. p. 129.—II. generally, to 
arrange, compose, Plat. Phaed. 
253 δ, Xen. Cyr. 8, 8, 20; ῥ. τὸ πρός- 
ὠπον, Luc. Merc. Cond. 30; 50,.ῥ, 
τὴν ψυχήν, Tim. Locr. 103 D; τι 
ὦμας, Luc. Gymn. 22: pass., d& 
ἔῤῥύθμισμαι, thus am I brought to or- 
er, Aesch. Pr. 241 :--υθμίζειν λύ- 
any ὅπου, to define the place of grief 
(referring to the line before), Soph. 
Ant. ἊΣ f (608 & 
Ῥυθμικός, 4, ὄν, bc) set to 
time, τλνηνηχρ, Plat. Polit. 307 A, 
Plut., etc. ; of aman, Plut. 2,1014 €. 
Ῥυθμιστής, οὔ, ὁ, one who sets in 
order. ἢ 


ῥέω, prob. not found 


Ῥυθμογρᾶφία, ac, 7, α noting down 
of the time or rhythm, Inscr. Ξ 

υθμοειδής, ἔς, (ῥυθμός, εἶδος) like 
rhythm, rhythmical, Dion. Ἡ. ; 

Ῥυθμοποιΐα, ac, 7, a making of time 
or rhythm, Plut. 2, 1135 C, etc.: from 

Ῥυθμοποιός, ὄν, making time or 
rhythm. 

Ῥυθμός {also ῥυσμός, 4. ν.), οὔ, ὁ, 
any motion, esp. a regular, recurring, 
vibratory motion :. hence,—I. measured 
motion, ee Lat. numerus, whether 
in sound or motion, ἡ τῆς κινήσεως 
τάξις, Plat. Legg. 665 x cf. ΟΣ. E, 
Symp. 187 B,.cf. Cic. Orator 20 and 
5], Suid. s. v., (though we confine the 
word rhythm to sounds only)::there- 
fore, opp. to poy and> ἁρμονία, 
Plat. Rep. 398 D, 601 A; for thereis 
rhythm or time in prose as well 88 
verse, Ib. 397 B, Arist. Rhet. 3, }, 4: 
on the kinds of rhythm distinguished 
by the ancients, v. Béckh Pind. T.1, 
P. 2, p. 22, sq.—Speeial phrases: ἐν 
ῥυθμῷ, in time, of dancing, marching, 
etc., Virgil’s in numerum, ἐν ῥ. Bai- 
νειν, Plat. Legg. 670 B; ὁρ εἴσθαι, 
Xen. Cyr. 1ν 3, 10; so, parr δυδμοῦ, 
Thuc. 5, 70; ῥυθμὸν ὑπάγειν, to keep 
time, Ar. Thesm. 956: θάττονα ῥυθμὸν 
ἐπάγειν, to play in quicker time, Xen. 
Symp. 2,.22.—1I. measure, pr i 
or symmetry of parts, at rest aswell 
as. in motion, κατὰ τὸν αὐτὸν p., Plat. 


Legg. 728 E:—hence, form or shape’ 


made-after a certain proportion, 6 pes ὃς. 
the ete 


τῶν γραμμάτων, the shape of 
ters, Hdt. 5, 58; so of the shape of-a 
cup, Alex. Drop. 1, 45 cf. Xen. Mem. 
3, 10, 10.—III. generally, proportion, 
arrangement, order, Aesch. Cho. 797 ; 
ῥυθμῷ τινε, Eur. Cycl. 398: οὐκ ἀπὸ 
ῥυσμοῦ, net without reason, Call. Ep. 
44, 5.—2. the state or condition of any 


‘thingy.e. g. the state of the.soul, temper, 


disposition, Theogn. 958, where it is 
joined with ὀργή and τρόπος : in Ar- 
chil. 14, 7 for the state af man gener- 
ally, Lat. conditio humana :—the wise. 
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manner or fashion of a thing, "EAAqy 
6. πέπλων, Epr. Heracl. 130; τίς ῥ. 
ὄνου; what kind of slaughter? ‘Id. 
1. 772, ef. Supp. 94: ἐν τριγώνοις 
ῥυθμοῖ , triangular-wise, Aesch. Fr. 
70. (From root ῥέω, ῥεύ-σομαι, ῥνῆ- 
vat.) {In Att., and esp. in late poets, 
@ is nut rare.] 
.'Patoxouat, later collat, form of 
féw: esp. to have diarrhoea. 
- 'Poxdvdw, G,£. -ἥσω, to plane: from 
- Ρύκάνηνης.ἦ» 4 plane, Lat. runcina 
ise τρυτάνη in ints becomes trutina), 
on. Tar. 28. []}.6 0 . 
“Ῥύκώνησις, 7, (pukdvdw) α planing, 
Math. Vet - . . 
Ῥυκανίζωξεῥυκανάω. ᾿ 
Ῥύμα, ατος, τό, (ῥέω)-εῥεῦμα, any 
thing that flows, a river, stream, Herm. 
Grats H. 9, 22. [Ὁ] 


‘Pine, atoc, τό, (Ἐῤύω, ἐρύωλ) that } 


which is drawn, a drawing ; esp.,—l. 
τόξον ῥῦμα, of the Persians, opp. to 
λόγχης ἰσχύς, of the Greeks, Aesch. 
Pers. 1475 ἐκ τόξου ῥύματος, within 
bow-shot,- Xen. An. 3, 3,15; so, ἐς 
τόξου ῥῦμα, ap. Suid. —2. a towing- 
line, Polyb. 1, 26, 14, etc.—3. the pole 
of .a.carriage, Βα. pojog.—IL.(ptozat) 
deliverance, protection, Aesch Supp. 84, 
Soph. Aj. 159, Eur. Heracl. 260; cf. 
bist. Ἁ i 

{Poydpyngs ov, ὃ,. (ῥύμη IL, ἄρχω) 
a strect-inspector, Aen. Tact. 
Ῥυμβέω, ὦ, (ῥύμβος) Att. for ῥομ- 
Géu, Plat. Crat. 426 E. 

τῬύμβιον, ov, τό, dim. from ῥύμβος, 
Att. for ῥόμβιον. : ΕΝ 
Ῥυμβονάω, ὦ, (ῥυμβών) to swing 
round ; and so to throw away :—me- 
taph., like σπαθάω, to squander money, 
(as we say) to make ducks and drakes 
of it, Ruhnk. Tim. 

“Ῥύμβος, ov, 6, Att. for ῥόμβος, ιν. 

«Ῥυμβόν, ὄνος, ἡς--ῥέμβος, oie 
Bog, esp. a sling.—II. serpentine mo- 
tion, a coiling, coil, Ap. Rh. 4, 144. 

Ῥύμη, 16, ἦν hbo, ἐρύω) the force, 
swing, rush of a body. in motion, Lat. 
impetus, πτερύγων Bi ἢν, the-rush of 
wings, Ar. Pac, 86, cf. Av. 1182; ἡ ῥ. 
τοῦ aipatoc, the flow of blood in the 
veins, Hipp. :—absol., a violent attack, 
charge, of soldiers, Thuc. 7,.70, Xen. 
Cyr. 7, 1, 31, cf. Eur. Rhes, 64, Lob. 
Phryn. p. 404; ῥύμῃ; with a swing, 
Thuc. 2, 76; cf. poiBdoc, ῥοῖζος ---- 
metaph., 7 ῥύμη τῆς τύχης, Plut. 
Caes. 53; ἡ ῥύμη τῆς ὑργῆς, etc., 
vehemence of passion, Dem. :546, 29; 
cf..Jac. Ach. Tat. p. 462.—II. a quar- 
ter-of a city, street, Lat. vicus, Kepa- 

ικῆς ῥύμης ἄπο, Ar. Eccl. 4, ef. 

olyb. 6, 29, 1: @ lane, alley, opp. to 
πλατεῖαι Ν. Τ. Hence 

οΡυμῃδόν, adv., with a swing or rush, 
ae Ε bi it 

: a, ατος, τό, (ῥύπτωλ that 
hil reocas from washing, filth, dirt. 
oll. any thing-used for washing, soap, 
lye, etc., Ar. Lys. 377, Plat. Rep. 429 
ἕ' Nic. Al. 96, etc. 

'Ῥυμός, ob, 6,,(* fiw, &pbw) the pole 
of a carriage, 1]. 6, 40 ; 10,505, Hdt. 4, 
69: also Jiva.—lI. aitrace in harness, 
usu. ῥυστήρ, Ael. N..A. 10, 48.—III. 
a furrow, row, line, train, like ὁλκός, 
Lat, tractus, Arat. 927—IV.— ῥύμη 1. 

Ῥυμοτομέω, ὦ, (ῥύμη Ti, τέμνω); 
6. πόλιν, to divide ἃ town into streets 
pr quarters, Diod. 17,52. Hence 

“Ῥυμοτομία," ac, ἦν, division of a 
.own, etc., into streets or quarters, Po- 
iyb. 6, 31, 10. 

τρυμουλκέω, ὥ, (ῥῦμα 1. 2, ἔλκω) 
to draw by a line, to tow, Lat. remul- 
care or remujco agere, ναῦν, Polyb. 1, 
27, 9. 


XS 


‘also from ῥύσιον, and ῥύσιος, forgo.) 
en 
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.Ῥυμφάνω and ῥυμφέω, collat. forms 
of ῥοφέω, q. v. ay eg 
Pyvddnn, ης, ἣν an Indian bird of 
the size of a pigeon, Ctesias; in Plut. 
Artax. 19, ῥυντάκης, ov, ὁ. [ἃ . 

τ ύνδακος, ov, by the Rhyndacus; a 
river between Mysia and Bithynia, 
the earlier Lycus, Strab. p. 576. 

ῬΥΌΜΑΙ, f. ῥύσομαι : aor. ἐῤῥυ- 
oapnv: Ep.:2 sing. impf. ῥύσκεν, 
from collat. form ῥύσκομαι, Il..-24, 
730: syncop.collat. form-of aor-éputo, 
3 pl. ῥύατο, inf. pioGaz, IL 15, 141; 
also. ἔῤῥυτο, Soph. O.T. 1352 ; ἔρυν- 
το, Theocr. 25, 76.—Dep. ;: but, in'la- 
ter writers, the aor. ἐῤῥύσθην is used 
in-pass. sense, Heliod. 

_ Strictly, to draw to one’s self, i e., 
draw out of danger: hence, to rescue, 


-save, C. acc., first-‘in Hom. and Hes. ; 


6. ὑπ’ ἐκ κακοῦ, to save from out-of 
ill, Od. 12, 107, cf. Il. 20, 300; ῥ. ὑπ’ 
ἠέρος, ll. 17,645, cf. 224: alsoc. gen. 
alone,.§. τινά τινος, Hat. 9, 76 ; 'τοῦ 
μὴ κατακαυθῆναι, Id. 1, 86: c. inf. 
alone, ῥ. τινὰ θανεῖν, Eur. Alc, 115 
τινὰ μὴ κατθανεῖν, Id. H. F. 197 :--- 
absol., to save from an illness, cure, 
Hdt. 4, 187: hence,—IL. to free, re- 
deem, τὸν ἔνθεν ῥυσάμην, I set him 
free from thence, H. 15, 29; ἐκ dov- 
λοόύνης, .Hdt, 5, 49; 9,90; ἐκ πό- 
νων, Pind. Ρ. 12, 32; πολέμον καὶ 
“μανιῶν, Ar. Lys, 342.--- 11. generally, 
to shield, screen, guard, protect, esp. of 
guardian gods, Il. 15, 257, .290,.etc. ; 
so of princes and chiefs, Il. 9, 396, 
and Trag.; of warders or watchmen, | 
N, 10, 417; ὉΓΕΗΡΕΒΕΠΙΝ, Od..14, 107: 
—hence Hom. oft. joins ῥ. καὶ φυ- 
λάσσειν, also ῥ. καὶ σαῶσαι, Il. 15, 
290 ; so, ἀρήγειν καὶ p.,Aesch. Eum. 
232,—2. oft. also in Hom. οὗ defen- 
sive armour, to shield, cover, 1]. 10, 
259 ; 16, 799, etc.; of a wall, 1]. 12, 
8: hence,—3. to screen, conceal, Od. 6, 
129.—III. to draw back, to ‘hold back, 
check,’H6 ῥύσατ' ἐπ’ ὠκεανῷ, Od.23, 
244; νόστον ἐρυσσάμενοι, Pind. 'N. 
9, δ8: to keep off, Id. Β (7), 114.—1V. 
by a rare metaph., to draw down the 
scale ; and so, to outweigh, ἔργῳ dya- | 
$6 τὰς αἰτίας p., to outweigh or :mare 
than make up the faults by good ser- 
vice, Thuc. 5,63.—Poet word. (The 
act., ῥύω, does not occur, ἐρύω. to 
draw, being used instead; however 
such derivatives as. ῥύσιον, ῥυσός,. 
ῥυτήρ, ῥύτωρ. ῥυτόν, puric,etc.;show 
that an aet. ῥῤύω existed in sense at 
least; and that the act. signf. of 
ἐρύω sometimes passed over into this 
of ῥύομαι, appears from signf. III, 
{εἰσιρενευ, has @ in indic. pres.w 
followed by a short vowel, but.d in 
arsis at the beginning of the verse, 1]. 
15, 257 ; 16,799: in opt. ῥύοιτο, al- 
ways Ὁ, even in thesis, Jl. 12, 8; 17, 
224: ὃ also in fut.,“ Hes. Th. :662; 
and usu. so if the regul. aor., of. 
which Hom. has the forms ἐῤῥύσατο... 


εῥυσάσθην, ῥύσαιτο, ῥῦσαι; ὕ ‘only 


once-in ῥὕσάμην, H.15, 29: ὃ 4150 ἴῃ, 
ἔρῦτο, Ἵ!. 23, 819 (though Hes, Th. 
301, has pro), and in ῥύατο, Od. 17, 
201, 1. 18, 515: Att. have ὃ in fut., 
and regul. aor.] ᾿ 

‘Pina, τά, heterocl. plur. of ῥύπος, 
αν, Od. 6, 93. 5 

“Ῥυπαίνω, aor. ἐῤῥύπᾶνα, (ῥύπος) 3, 
to befoul, defile, disfigure, Arist. Eth.’ 
N.4, 8, 16 ::metaph., to:abuse, dispar- 
age, Pherecr. Incert. 48,-Arist. Rhet.' 
3, 2,.10.—Pass., to be or become foul,. 
Xen. Lac. 11, 3. 

Ῥύπαξ, agoc, ὁ, (ῥύπος) a dirty 
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Ἢ πάπα, τ deat ea δ) 

: πᾶρεύομαι, AS pass, ‘apog) 
to be “filthy, dab, LN.T. 

'‘Purdpia, ac, 7, dirt, filth—2. me- 
taph., sordidness, Critias 47. 

Ῥύπαρογράφος, ov, (ῥυπαρός, γρά- 
$w) painting foul objects, also ῥυπόγρα- 
doc: but they are prob. only f. Lin 
Plin. for rhopographos. Ἵ 

Ῥυύπαροκέρᾶμος,. ov, of a dirty 
earthenware colour, also ῥυποκέραμος 
and ὑποκέραμος, Ath. 395 E.- . 

“Ῥυπᾶρομέλᾶς, atva, ἄν, (ῥυπαρόϊζ, 
μέλας of.a dirty black colour, ΑΑἸΝ. 


_ Pindpoc,.d, ὄν, (ῥύπος) foul, filthy, 
ἄρτος, Polyb. 37, 3, 12.—2: metaphs, 
sordid, stingy, ῥ. τρόποι, Philetaer. 
φιλαυλ. 1, 4. Adv. -ρῶς, Anth. P. 
10, 48. Hence ; he 
Ῥυπαρότης, ητος, -7, = ῥνπαῤία, 
Διὰ ὑοῦ ΑΙ ΤΠ ον oe 
ee τἀροφόγαρ» ov, (φἄγεϊμ) eating 
art, ἢ ᾿ 


Ῥύπασμα, arog, τό, dirt, filth: [Ὁ] 
rom 
. ῬΡύπάω, Ep. ῥὕπδω, (ῥύπος) to be 
Soul, filthy, ditty, μάλα περ ῥνυπόωντα 
καθῆραι,..Οἀ. 6, 87; ῥωγαλέα, ῥυπό- 
ὠντᾷ, 13, 4355 νῦν δ᾽ ὅττι ῥυπόω, 23, 
115; ῥνυπόωντα δὲ ἕατο χιτῶνα, 24, 
227; impf. ἐῤῥύπων, Ar. Αν."1282.--- 
I - metaph, to be sordid,-stingy. , 
Soul, dirty oil, Paul. Aeg. ὁ. 
ἐΡύπες, wv, al, Rhypes.(or Rhy- 
pae), one of the twelve ald Achaean 
confederate ‘cities, Aesch. Fr. .315; 
Hat. 1,.145; in Strabo’s time de 
stroyed, p. 385. Hence ‘ 
τΡῬυπικός, ἢ, 6v,0f Rhypes, Rhypre ; 
ἡ “Ῥυπικῆ,. the territory of Rhypes, 
Thue. 7, 34; ἡ 'Ῥυπίς, Strab. 1. ¢. . 
“Ῥύπογράφος, ov, V. ῥυπαρογράφος. 
_Puimdete, ecoa, ev, (ῥύπορτεῥυπα- 
pég, ν..1.. Od..13, 435, Leon. Tar. 10, 
Anth. P. 11, 158. 
‘Pimoxépauoc, ov, v. bumapoxépa- 


μος. ἢ 
“Ῥύποκόνδῦὕλος, ον, (ῥύπος, κόνδυ- 
Aog) with dirty knuckles, esp. of one 
who imitated the Laconians, Archil. 
114, Plat. (Com.) Presb. 2, ubi ¥. 
Meineke. 
‘Porov, τό, ν. ῥύπος; ὁ. ᾿ 
Ῥύπον or ῥὕπόν, τό, δια ῥύπος, 
ἑοῦ, τό, = ὀρὸς, whey, Hipp., ν. Lob. 
Phryn. 150. [Ὁ] " 
‘PY TIOZ, ov, ὁ, dirt, filth, dirtiness, 
uncleanness, Plat. Parm, 130 C ; with 
heterocl. pl. ῥύπα, Od.-6, 93 (but re- 
gul. plur. of ῥύποι, Ar. Lys. 1200). 
The existence of a neut. τὸ ῥύπον or 
Τὸ; ῥύπος, as si yet been proved, 
and certainly does not fellow from 
Theocr. 15, .20; v. Lob. Phryn. 150. 
—2, metaph., sordidness,': stinginess, 
meanness, Jac. Lect. .Stob. p. 100.— 
Tl. in Att., esp., sealing-wax, Ar. 1. c. 


[Ὁ] Hence : 

“Ῥύπόω, G,:toimake foul and filthy, 
to befoul (cf. bumdw): — pass., to be 
foul and filthy, Ep. part. pf. pass. pe- 
ρὕπωμένος, all filthy, Od. 6, 59, ‘for 
which some Gramm. would write 
ῥερυπωμένος with the lenis.. 
_“Pirow, ῥυπόωντα, Ep. for pura, 
πάω. : 

Ῥυππᾶπαϊΐ, a cry of the Athenian 
rowers, like &67,.yoho! Ar. Ran. 
1073 ; hence comically, τὸ ῥνππαπαί, 


the crew, one’s messmates, Ar. Vesp. 


909.—Cf. ἱππαπαΐί. i 
Ῥύπτειρα, fem. of.sq,, a washer 
woman: also as adj. ὁ. κονία, soap 
lye, Nic. Al. 370. 
Ῥυπτήῆρ, ἦρος, 6, (ῥύπτω) one who 
cleanses from dirt, a washer. 
1325 


Ῥύπέλαιον, ou, τό, (ῥύπος, ἔλαιον) 


ῬΥΣΙ 


Ῥυπτικός, 7, ὄν, cleansing from 
dirt, washing, Bat. ‘Tim. 65 Ὁ; c. 
gen., Arist. Probl. 11, 39: hence, ca- 
thartic, 1b. 3,17, 1. Adv. -κῶς : from 

Ῥύπτω, strengthd. from root ‘PYTI-, 
which appears in ῥύπος : fat. -ψω :— 
20 remove dirt, to cleanse, wash, esp. 
with soap or lye:—pass. ῥύπτομαι, 
to wash one’s self, Nic, Al. 530; pro- 
verb., ἐξ ὅτου ᾽γὼ ῥύπτομαι, ever 
since J began to wash, i. 6. from my 
childhood, Ar. Ach. 17, cf: Juven. 2, 


152. 
“Ῥύὕπώδης, ες, (ῥύπος) foul, dirty to 
behold. = , 
“Ῥυσαίνομαι, (ῥυσός) as pass., to be 
wrinkled, Nic. Α1.. 718, Anth. P. 14, 103. 
Paes a, ov, wrinkled, Nic. Al. 


(ῥυσός)Ξ-ῥυσαίνω. 
ὧν (ῥυσός) a withering, 


ἱΕ σάω; ὥ, 
‘Pugh, ἧς, 
decay, Suid. 

"Ῥύσημα, atoc, τό, α wrinkle, usu. 
δυτίς. [Ὁ] 

Ῥῦσθαι, inf. aor. syncop. of ῥύο- 
μαι, 11. 15, 141. ; ; 

Ῥυσιάζω, f. -dow, strictly, to seize 
as a ῥύσιον or pledge: hence, to seize 
as one's own property, as one’s slave, 
etc. (cf. ῥύσιον H), Eur. Ion 523, cf. 
1406; generally, to carry off, snatch 
away, Aesch. ΕἾ. 237 :—in pass., to be 
so dragged away, of the addicti at 
Rome, Plut. Coriol. 5; generally, to 
be dragged away, as a suppliant from 
the sanctuary, Aesch. Supp. 424. 

'Ῥῦσίβωμος, ov, (ῥύομαι, βωμός) 
defending altars, Aesch. Kum. 920. 

'Ῥυσίδιφρος, ov, (ῥύομαι, δίφρος) 

reserving the chariot, of a charioteer, 
Pind. 1. 2, 31. 

Ῥύσϊμον, ov, τό, poet. for ἐρύσι- 
μον, Nic. [Ὁ] 

Ῥύσιον, ov, τό, (*Sda, ἐρύω) that 
which is seized and dragged away: 
booty, plunder, prey, ῥύσι᾽ ἐλαύνεσθαι, 
of cattle, Il. 11, 674: τοῦ ῥυσίου θ᾽ 
ἥμαρτε, Aesch, Ag. 535 (which, how- 
ever, may belong to signf. II), — II. 
esp., thal which is seized as a pledge or 
surely, a pledge, surety, ῥύσια δοῦναι, 
Solon 19, 3 (ubi v. Coray ap. Bach.) ; 
μεῖζον ῥ. πόλει θήσεις, Soph. O. Ὁ. 
858, as Herm. takes it, (the ῥύσιον 
being Oedipus himself, and Thebes 
the πόλις): --- hence, τὰ ῥύσια are 
pledges entrusted to a god, i.e, sup- 
pliants, Aesch. Supp. 412, 728.—III. 
that which is seized by way of reprisals, 
and 50, reprisals, φόνον φόνου ῥύσιον 
τῖσαι, to suffer death in return for 
death, Soph. Phil. 959; ῥύσια καταγ- 
γέλλειν, to threaten reprisals, Polyb. 
4, 53, 2: hence—2. τὰ ῥύσια, claims 
to persons or things alleged to have been 
seized, ῥύσια αἰτεῖσθαι, to make this 
claim, Polyb. 32, 17, 1, cf. 23, 2, 13: 
—also,—3. τὰ ῥύσια, deliverance, 
Aesch; Supp. 314: — also, offerings 
for deliverance, ῥ. ἀνάγειν, Dion, P., 
cf, Anth. P. 7, 605. [Ὁ] ὁ x 

Ῥύσιος, ov,’ ((ύομα!) ‘delivering, 
saving, Aesch.. Supp. 150; ῥύσια 
ψυχῆς δῶρα, Anth. P. 7, 605. 

Ῥυσίπολις;. ewe, 6, 9, (δύομαι, πό- 
Atc) saving the city, Aesch. Theb. 130. 

‘Picirovoc,. ov, (ῥύομαι, πόνος) 
setting free from trouble, Anth. P. 9, 


Ῥῦσις, not ῥύσις, 7, (ῥδύομαι) α 
freeing, deliverance. 

'Ρύσις, ewe, 7, (béw) like ῥεῦσις, a 
flowing, streaming, Plat. Legg. 944 B: 
the course of a river, stream, Polyb. 2, 
16, 6,ete. [s} . 

Ῥῦσίς, ἰδας, 7, a dub. form=firdv, 
Piers. Moer. 412, Meineke Com. Fr. 
2, p. 90. 
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Ῥύσκομαι, collat. form of ῥύομαι, 
hence ῥύσκευ, Ep. 2 sing. impf., Ul. 
24, 730. ΕΝ 
᾿ ἹῬΡυσμός, οὔ, 6, (ῥύω) a drawing out, 
stretching, extent, esp. a tract of coun- 
try, Lat. tractus. 

Ῥυσμός,: ὁ, rarer form for ῥυθμός 
(4. v.), Archil. 14, 7, Democr. ‘ap. 
Arist. Metaph. 1, 4, 11, etc., Call. 
Ep. 44, 5, Diog. L. 9, 47. 

ῬῬυσμόω, Ion. for ῥυθμόω, to form, 
fashion, Democr. ap. Stob:: . 

Ῥυσόκαρπος, ov, ( ῥυσός ) with 
shrivelled fruit. ἡ ἣ 5 

Ῥυσόκαρφος, ov, (ῥυσός, κάρφος) 
with shrivelled branches, Diosc. _ 

Ῥυσός, 7, bv, (ξῥύω, ἐρύω) strictly, 
drawn, drawn up: hence, ‘shrivelled, 
wrinkled, 11, 9, 503, Eur. El. 490, Ar. 
Plut. 266: in Eur. Supp. 50, ῥ. πολι- 
ov σαρκῶν καταδρύμματα, the tear- 
ing of old wrinkled flesh (cf. Sutic): 
ῥ. ἐπισκύνιον, of a frown, Anth. P. 
6, 64.—Written also ῥυσσός, and so 
in all derivs. and compds., but ῥυσός, 
ῥυσόω, Svoaive are older and better 
forms ; o being doubled, simply from 
ignorance that v was long by nature, 
ef. Jac. Anth. P. p. 60, Seidl. Eur. 
ees Hence se 

ὑσότης, TOC, 4, wrinkledness, 
wrinkles, Plat Galb. 13, etc, 

Ῥύυσόω, ὦ, (ῥυσός) to make wrinkled : 
—pass., to be or become wrinkled, to 
shrivel, Arist. Probl. 24, 10, 2. 

Ῥυσσαίνω, ῥυσσός, ῥυσσόω, etc., 
yen forms for ῥυσαίνω, etc., v. sub 
δυσός. : 

Ῥύσταγμα, ατος. τό, α dragging 
away, maltreatment, Lyc. 1089: from 

Ῥυστάζω, f. -ἄξω, frequentat. from 
Ἀδύω, ἐρύω, to drag about, drag to and 

To, πολλὰ ῥυστάζεσκε περὶ σῆμα, 
he dragged it many times round the 
grave of Patroclus, Il. 24, 755; ὁμωὰς 
ἀεικελίως ῥυστάζειν κατὰ δώματα, 
Od. 16, 109; 20, 319: cf. 54., and ν. 
ἑλκυστάζω, ῥιπτάζω. 

Ῥνυστακτύς, toc, 7, α dragging vio- 
lently: generally, violent treatment or 
iar te Od. 18, oe [ὕς, toc] 

Ῥυστήρ, rate late form for ῥυτήρ, 
ap. Wern. Tryph: 266. ῥυτήρ 

“Ῥύστης, ov, 6, (ῥύομαι) a deliverer, 
‘Luc. Philopatr. 6. : 


Ῥυσώὀδης, ες, (ῥυσός, εἶδος) wrin- |- 


kled-looking, 7 
“Ῥύσωσις, 7, (δυσόω) α wrinkling. [Ὁ] 
“Ῥυσωτός, 7, ὄν, wrinkled, shrivelled. 
'Pord, τά, v. sub ῥῦτός 11. 
Ῥυταγωγεύς, ἕως, ὁ, (ῥῦτός) the 

nape of a horse’s halter, Xen. Eq. 7,1; 

ef. ῥυτῆρ 11: 2, ἀγωγεύς 1Π. 

'Por7, ἧς, 7, Peloponnesian word 
for πήγανον, Lat.-ruta, our rue, Nic. ; 
cf. Valck. Adon. p. 290. 

'Ῥυτήρ, ἥρος, ὁ, (*piw. ἐρύω) one 
who draws or stretches; ῥ. βιοῦ, ὀϊστῶν, 
drawer of the bow, of arrows, Od. 18, 
262; 21, 173.—II. like ἱμάς, the strap 
by.which.a horse dratos,.a trace, 1]. 16, 
475: also,—2. the strap -by which one 
holds a horse,a-rein, σπεύδειν ἄπο 

υτῆρος, with loose rein, and so like 

Lat. immissis habenis, at full gallop, 

Soph. O. C. 900 (usu. written ἀπὸ 

εῥυτῆρος, but not so well, Bast. Ep. 

Crit. p. 132, Reisig Comm. Crit. 

Soph. O. C. 896).—3. a strap to flog 

with, Dem. 402, fin., Aeschin, 49, 20, 

cf. Soph. Fr. 938. 

B. (ῤύομαι) a saver, guard, defender, 
-ῥ. σταθμῶν, Od. 17, 187,223; πόλεως, 
Aesch. Theb. 318. : 

ἘΡυτίαν ac. ἡ, RAytia, mother of the 
Corybantes, Strab. p. 472, 

εῬυτιδόομαι: (buTic)@s pass., to be 
wrinkled, Hipp., Luc. Luct. 16, - 
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“Ῥυτιδόφλοιος, ov, (ῥυτίς, φλοι»ς) 
with shrivelled rind, Anth. P. 6, 22, 

“ῬυτΙδώδηής, ες, (ῥυτίς, εἶδος) wrin- 
kled-looking, fine 

Ῥυτίδωμα, ατος, τό, any thing wrin- 
kled : also=sq. [1] ; d 

'Piridwotc, 7, a wrinkling. [1] 

‘Pirilw,—puTiddw, susp. *" 

t'Puriov, ov, τό, Rhytium, a'city οἱ 
Crete, Il. 2, 648; Strab. p. 479. - 

'Porig, doc, 7, (* pbw, Esta) ἃ fold 
which draws together, a wrinkle, esp. in 
the face, Lat. , Ar. Plut. 105], 
Plat. Symp. 190F, 191 A. [Though 
derived from ἤῤύω, q. V., ὕ, except in 
late puets, as Greg. Naz., Jac. Anth. 
P. p. 726.] 

"Périopa, ατος, τό, (ῥυτίζω) a darn 
or patch, Menand. p. 288. 

‘Pirév, τό, ν. ῥυτός (ῥέωλ 11]. 

Ῥυτός, 7, 6v, (btw, ἐρύω) dragged 
along, ῥυτοῖσι λάεσσι, with large 
stones dragged along, Od. 6, 267; 14, 
10.—IL Jord, in pl., reins (cf. ῥυτήρ 
Il), ῥυτὰ χαλαίνειν, Hes. Se. 308." 
᾿ Ῥῦτός, ἢ, ὄν, also ὅς, ὄν, (béw) 
flowing, running, fluid, liquid, : ἄλς, 
wee, etc., Aesch. Ag. 1408, Soph. 
Ο. Ὁ. 1598, Eur. Hipp. 123; 6. πόροι, 
Aesch. Eum. 452 (v. πόρος 1. 2).—II. 
τὸ ῥῦτόν, a drinking cup or horn, run- 
ning to a point, where was a small 
hole, through which the wine ran 
in a thin stream, (v. Dict. Antiqq. 
sub. v.), Cratin. ‘Qo. 16, Dem. 565, 
fin., ete., ap. Ath. 496 F ; cf. xpovvi- 
ζω :—a masc. ῥυτός, in Diod.; and 
Lat. rhytium in Martial. 2, 35, 2, 
whence we may infer a Greek dim. 
"τὸ ΦΩ͂Σ 

“Ῥῦτρον, οὔ,τό, an offering for deliver 
‘ance, ν. ῥύσιον UI. 3. 

“Ῥύτρος, ov,76, a plant with prickles 
ony at the Sea Theophr. 

Ῥύτωρ, opoc, ὁ, (*ftw, ἐρύων) one 
who iroies, like ΠΥ ῥ. ee a 
bow-man, archer, Ar. Thesm. 108.—II. 
(ῥύο at) a saver, deliverer) λιμοῦ καὶ 

lavarov, from them, Leon. Al. 29, 4: 
@ guard, defender, Anth. P. 6, 37. [Ὁ] 

Ῥυφαίνω, Ion. for ῥοφαίνω. 

Ῥυφέω, Ion. for ῥοφέω, Hippon. 88 ; 
also in Ar. Fr. 108 A. 

 Ῥύφημα, τό, Ion. for ῥόφημα, Hipp. 
[a 


Ῥύψις, 4, (ῥύπτω) a cleansing, puri- 
fying, Plat. tee ne 
~*PY’Q, whence ἐρύω, to draw, v. 
‘sub ῥύομαι. 

Ῥυώδης, ες, (ῥέω, εἶδος) fluid: of 
persons,’ ῥ. τὰ οὖρα, incontinent of 
a ame abundant, Plat.Tim. 


‘PG, v. Ῥ. 

‘Pwd, 7,—=foed, dub.- 

Ῥωβίδας, 6, a boy in his first year, 
Lacon. word. 

Ῥωγᾶλέος, a, ov, (AdE) broken, cleft, 
χιτὼν χαλκῷ p., 1]. 2, 417: esp. of 
pe torn, ragged, Od. 13, 435, 438, 
ete. τ : 

‘Pwyde, ἄδος, ὃ, ἡ, (6£)—foreg., 
Anth.: ῥ. πέτρα. a ἡ die cleft 
in the rock, Ap. Rh. 4, 1448, Nic.Th. 
389 :—fwyde (sc. γῆ), a cleft in the 
earth, cavern, Opp. C.'4, 393, Cf. ῥα- 
γάς, POE, ἀποῤῥῶξ: - ; 


clef Ren ἦο ἢν (ῥώξ) like ῥαγή, α 
nee arog, 76, (ῤώξγεεῥῆγμα. 
PP et alas ov, 6,= ῥηγματίας, 
μα ιν Greene lige 1S at 


A Bey oe He ᾿ 9,9, 4, cf. 5, 28, 
ἢ also ῥωγμός; cf. ῥωχμῆ, ῥωχμός 
Pwyoroyéu,-=payoroyke, ἴ 


, 


᾿ ῬΩΟΜ 


τ Ρύγωνις, toc, 6, the Rhogonis, a 

aver of Persia, Arr. Ind. 39, 6. . 
#Pudaiat, wv, ol, ἹΡωδαίων πόλις, 

Rudiae, a city of Calabria, Strab. p. 


282. 

Ῥώδιος, δι--ἐρώδιος, Hippon. 37. 

"Ῥώθων, wvos, ὃ, the nose ; in plur., 
the nostrils, Nic. Th. ay sr ieee 

‘Paya, arog, τό, poet. for ῥώμη. 

“Ῥωμάϊζω, to hold with Rome, be of 
the Roman party, App. 

Ῥωμαᾶϊκός, 7, ὄν, and Ῥωμαῖος, a, 
ov, nan, a Roman: pecul. fem. 
'Pauaic, δος, a Roman woman. 

'"Poiiori, adv., in the Roman fash- 
ton, in Latin, App. 

'Ῥωμἄλέος, a, ov, (ῥώμη) strong of 
body : generally, mighty, strong, πέδαι 
ῥωμαλεώτεραι, Hat. 3, 22; βίοτος, 
Anth. P. 7, 413. Hence 

Ῥωμαλεότης, qtoc, ἦν bodily 
strength, Γ ῃ 

'Ῥωμᾶλεόω, ὥ, (ῥωμαλέος) to make 
strong : pass. to be endued with strength, 
Arist. Physiogn. 5, 2. 

t'Papavéc, ov, ὁ, Romanus, son of 
Ulysses and Circe, Plut. Rom. 2. 

Τ μη, ne, ἣν ν. 54. I. ; ; 

'Péun, ne, 7, bodily strength, strength, 
might, Hat 1, 31; 8, 113; ῥ. «γυίων, 
Aesch. Pers, 913; μεῖζον ἢ 
ἐμὰν ῥώμαν, Soph. Tr. 1019; ἐπ᾽ 
ἀσθενοῦς ῥώμης ὀχούμε » Eur, Or. 
69; etc.—2. generally, force, πνί- 

ους, Plat. Legg. 633 C; τοῦ λέγειν, 
tb. 711 E.—3, ob μιᾷ ῥώμῃ, not sin- 
le-handed, Bosh, QO. T. 123: like 
ὑναμιρ, a force, i.e. army, Xen. An. 
3, 3, 14, Hell. 7, 4,16.—IL.. Ῥώμη, ἡ», 
a, Rome, first mentioned, among 
the Greeks, by Aristotle or Theo- 
phrastus, Nieb. R. H. 1, p. 12.—2. 
the goddess Roma. (Cf. ῥώομαι, fin.) 
t'Pwpvaidat, dv, ol, the Romulidae, 
descendants of Romulus, i. e. the Ro- 
mans, Anth. Ρ, 6, 235, 
. F¢Pépvdog, ov,,6, Romulus, Strab. 
p. 229 sqq.; Plut. Rom. ; etc. 


ες Ῥώννῦμε or -νύω, f. dow: pf. 


ie ἔῤῥωμαι : aor. pass. ἐῤῥώσθην. 
Ὁ strengthen, make strong and mighty, 
Tim. Locr. 103 B, E. But usu. in 


kar’ |. 


P2IK 


mid., of which Hom. uses 3 pl. impf. 
ἐῤῥώοντο and ῥώοντο, and 3 pl. aor. 
ἐῤῥώσαντο (v. infra): Nic. has also 
ῥώετο, Th. 351. To move with speed 
.Or violence, to dart, rush, rush on, esp., 
of warriors, Il. 11, 50; 16, 166, cf. 
Hes. Se. 230; 6. περὶ πυρήν; to run 
round it, Od. 24, 69 :—of dancers, 
ἐῤῥώσαντο (absol.), Il. 24, 616; or, c. 
acc. cognato, χορὸν ἐῤῥώσαντο, they 
plied the lusty dance, H. Ven. 262 :— 
ὑπὸ ῥώοντο ἄνακτι; lustily they moved 
under the king’s weight, Il. 18, 417; 
80, κνῆμαι, γούνατα ἐῤῥώσαντο, I. 
18, 411, Od. 23, 3; also of the hair, 
ἐῤῥώοντο μετὰ πνοιῇς ἀνέμοιο, it 
waved streaming in the wind, Il. 23, 
367. (Hence prob. ῥώννυμι, pour, 
Lat. robur, robustus; perh. also akin 
to ἐῤῥύω, ἐρύω, ῥύμη.) 

Ῥωπάκιον, ov, τό, dim. from sq. 

p Ῥῶπαξ, ἄκος, 6, and ῥωπάς, δος, 
"Ξεῤώψ. \ 

" +'Pwrdpac, ὃ, Rhoparas, a Persian 

satrap in Babylon, Xen. An. 7, 8, 25. 

Ῥωπεῖον, ov, τό, (Ao) regul. form 
for ῥωπήϊον, 4. ν. 

Ῥωπεύω, (pow) to cut down shrubs 
and underwood, conject. in Leon. Tar. 
54.—IL. (ῥῶπος): ῥωποπωλέω. 

Ῥωπήεις, εσσα, ev, (ῥώψ) grown 
with underwood, ἄγκος, Q. Sm. 7,715. 

Ῥωπήϊον, ov, τό, (bow) Ep., and 
Ton. for ῥωπεῖον, rarely found save 
in plur., bushes, brushwood, underwood, 
ῥωπήϊα πυκνά, 1]. 23, 122, etce.; κατά 
τε ῥωπήϊα δύω, Il. 21, 559. 

“Ῥωπικός, ἢ, ὄν, (ῥῶποδϊ) of, belong- 
ing to small wares : τὰ ῥωπικά, small 
wares, trumpery :— hence, worthless, 
δῶρον, Leon. Tar, 15; of persons, 
Polyb. 24,5, 5 ---οῥωπικὰ γράψασθαι, 
to paint coarsely, cf. ῥωπογράφος :-— 
τὸ ῥωπικόν, tawdry ornaments in a 
speech, clap-traps, Toup. Longin. 3, 4. 

ἹῬώπιον, ov, τό, (ῥώψ)-εῥωπεῖον, 
a bush, twig, bough, Dio C. 

'Pwroypddia, ac, 7, the painting of 
apuroypdgog, a coarse painting, daub, 
Οἷς, Att. 15,.16 6, cf. sq. 

‘Puroypégoc, ov, (ῥῶπος, γράφω) 
one that paints merely to produce effect, 





pass. ῥώννυμαι, to be strong and mighty, 
to put forth strength; though hardly 
any tenses are found in use, save pf. 

ass. (with pres. signf.) ἔῤῥωμαι, Eur. 
ἔριδος 636, Plat., etc.; the plapf. 


ἐῤῥώμην being used as impf. ων- 
τὸ εἰς τὸν πόλεμον, Thuc. 3, 3 ἐῤ- 


ῥῶσθαι τὴν ἦν, Xen. Hell. 3, 4, 
29; iso. Εν be able, Plat. Symp. 
(176 B: in imperat. ἔῤῥωσο, fare-well, 
Lat. vale, the usu. way of ending a 
letter, as in Xen. Cyr. 4, 5, 33, and 
in those attributed to Plat., etc.; 
also φράζειν τινὶ ἐῤῥῶσθαι, Lat. va- 
lere jens, Plat. Phaed..61 B, Dem. 
419, 12:— pee ἐῤῥωμένος,Ξ ῥωμα- 
«λέος, v. sub voce. (Prob. lengthd. 
from root ‘PQ-, ῥώομαι, qv.) 

"PGE, ἡ, gen. ῥωγός (akin to ῥήγνυ- 
ut, ῥήξω), α cleft, ῥῶγες μεγάροιο, the 
narrow entrance.of a room, Od. 22, 
143 ; acc. to some, a side-door, or a 
window ; acc. to Voss, Pate 
ῥάξ, a grape or olive, LX. also a 
venomous spider or φαλάγγιον. some- 
thing like a grape, Nic. Th. 716: ef. 
Lob. Phryn. p. 76, Jac. Anth. P. p. 
127, 502. 

+'Pwéavn, ης, ἦν Roxane, daughter 
of Oxyartes, wife of Alexander the 
great, Arr. 4, 19, 5. 

Τωξολᾶνοΐ, ὧν, ol, the Rhoxolani, 


wa 


.a people of European Sarmatia on 


the Borysthenes, also called ‘PogoAa- 
voi, Strab. p. 306, s 
ῬΩΌΜΑΙ, 


a Ῥ» » dauber ; Or, one who 
paints low subjects, still life, etc., like 
the Dutch masters, cf. Plin. 35, 37, 
Welcker ap..Jac. Philostr. Imag. 1, 
31, 397: others read ῥυπογράφος, ῥυ- 
παρογράφος. [ἃ] - ; 

“Ῥωποπερπερήθρας, ov, ὃ, (ῥῶπος, 
πέρπερος) α loose or random talker, 
Com, ap. Plut. Demosth. 9 : this loose 
talk is called ῥωποπερπερήθρα. 7, for 
which we have. ῥωποστωμῦλήθρα 
(Com. ap. Diog. L. 2, 108), or ῥομβο- 
στωμύλήθρα, the tolutiloquentia of 
Naevius, Meineke Quaest. Men. p. 
33... 

«ἹῬΡωποπωλέω, ὥ, to deal in small 
wares or frippery : from, 

“Ῥωποπώλης, ov, 6, (ῥῶπος, πωλέω) 
adealer in smail ware or trumpery: a 
huckster, pedlar, Galen. 

Ῥῶπος, ov, 6, any small ware, esp. 
common,- vulgar ornaments ΟΥ̓ toys, 
Aesch. Fr. 242: pedlar’s ware, trum- 
pery, Dem. 910, 1, ‘Strab: pp. 200, 
376.—II. as adj., coarse, dauby, Dion. 
H. Epit. 16, 6; cf. ῥωπογραψία. 

Ῥωποστωμῦλήθρα, ἡ, ν. sub ῥωπο- 
περπερήῆθρας. ᾿ ‘ 

Ῥωρός, d, ὄν, (ῥώννυμι). strong, 
mighty, only in Hesych... 

P@otg, EWC, 7s (Gay strength, 
might, Schneid. Theophr. Ind.—II. 
Strengthening, encouragement. 

, Ῥωσκομένως, adv. part. pres., as 
if from a verb ῥώσκομαι,Ξεῤώννυμαι, 
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Τ Ωσσος, ov, 7, Rhossus, a city οἱ 
Syria on the gulf of Issus, Strab. p. 
676; ete. τ ., ett 

Ῥῶσταξ, ἄκος, ὁ, @ stand for put- 
ting any. thing on, Math. Vett. 

“Ρωστήρ, ἦρος, ὁ, (ῥώννυμι) one 
who strengthens. ence 

Ῥωστήριος, a, ov, strengthening. 

‘Pdorikdg, 7, ov, (POvvuut)=foreg 

“Ῥωτὰκίζω, to make overmuch or 
wrong use of 6, Gramm. 


. Ῥωτἄκισμός, οὔ, 6, overmuch ΟἹ 


wrong use of ῥ, rhotacism. 


Ῥωχμή, ἡ;ΞΞ 84. 

“Ῥωχμός, οὔ, ὁ, (Ade) like ῥῇῆγμῳ, 
a cleft, ῥ.- γαίης, α run or gutter 
scooped out by heavy rains, Il. 23, 
420: metaph., a wrinkle, Anth—II. 
(ῥέγχωγεεῤῥόγχος, in medic. writers 
who also wnite it ῥωγμός. 

ῬΩΎΨ, 7, gen. ῥωπός, α low shrub, 
bush, hence in plur. underwood, brush- 
wood, Od. 10, 166; 14, 49; 16, 47: 
nor does the sing. seem to have been 
much in use: cf. ῥωπήϊον, (‘Pay 
and fix are kindred forms. 


ΟΣ 


Σ, σ, σίγμα, or better σῖγμα (ἴοι 
the ἐ in σίζω is long by nature), τό, 
indecl., eighteenth letter of ‘the 
Greek Alphabet: as numeral o’= 
200, but ¢=200,000. 

Its oldest form was that of a 
twisted curl (Eur. Thes. 7, 6, Theo 
dect. ap. Ath. 454 D), or of a Scy- 
thian bow (Agatho ib. Ὁ), <, 2, 
whence arose the form Σ now ip 
use: after this, but yet early, it took 
the shape of a semicircle C, whence 
Aeschrion calls the new moon, τὸ 
καλὸν οὐρανοῦ νέον σῖγμα, cf. Nake 
Choeril. p. 189; and late authors 
call the orchestra τὸ τοῦ θεάτρου 
σῖγμα, Tim. Lex. p. 196: cf. also 
σιγμοειδῆς. When used in these 
metaph. signfs., σῖγμα was some- 
times declined, though Pors. Med. 
476 denies this in the good Att. 
writers, cf. Plat. (Com.) 'Eopr. 7:— 
late writers, however, as Eust., de- 
clined it in all senses. 

“In the later written character, final 
o became ¢: and we have followed 
many late German editors in retain- 
ing it at the end of the first part of 
compd. words, as of the preps. εἰς, 
πρός and duc-, and in the forms vede- 
οἰκου κυνοςουρά, Ἑλλήςποντος, πρός- 
ὠπον, etc. Different from this is the 
case, when σ is doubled, or inserted 
merely for euphony, as in λαοσσόος 
ἐπεσβόλος ἐγχέσπαλος σακέσπαλος 
θέσκελος θέσπις θεφπέσιος θέσφατος, 
etc., v. Buttm. Lexil. 8. ν. θέσκελος 
1; cf. however Lob. Phryn, 672. 

From this ¢ must be distinguished 
the character, which was orig. used 
only as a numeral, ¢’=6, but was 
afterwds. used in MSS. and old edd. 
as a short form of or, cf. σταῦ. 
Moreover σάν [ἃ] is said to have 
been a Doric form of σίγμα, Hdt. 1, 
139, Pind. Fr. 47, Ath. 467 A; but, 
rather, it was a second sibilant, being 
to the Hebrew shin, as sigma to sa- 
mech, v.‘Donaldson New Cratyl. p. 
106. Hence the form σαμπῖ or σάμπι, 
ji which was used as a numeral= 

00. 


Changes of a, esp. in dialects :—I. 
Aeol., Dor., and Ion., into 6,.as ὀδμή 
ἴδμεν for don ἴσμεν, Koen Greg. 
589.—II. Dar. for 9, as σιός ᾿Ασάνα 
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= 
ἀγασός παρσένος for θεύς ᾿Αθήνη 
ἀγαθός “παρθένος, most freq. in La- 
conian, Cretan and Elean, Koen 
Greg. 300.—IIJ. Aeol. and Dor. into 7, 
in the words τύ τέ φατί for σύ σέ φησί. 
—2. also freq. in later Att.,as, μέταυ- 
λος ναυτίαναυτιάω τεῦτλον τήμερον 
τῦκον for μέσαυλος ναυσία ναυσιάω 
σεῦτλον σήμερον σῦκον, cf. Luc. 


Judic. Vocal., and Lob. Phryn. 194:. 


—so also, oo passed into τῆ, esp. in 
verbs, as, πράττω τάττω for πράσσω 
τάσσω ; but also in substs. and adjs., 
as, θάλαττα διττός for θάλασσα δισ- 
σός: oa was Ion. and old Att., rr 
Dor.,, Boeot., and new Att. At 
Athens, Pericles is said to have set 
the fashion of rejecting the hissing 
o, and at the time of Plato (Com.), 
τ had got the upper hand.—IV. in 
Aeol., ¢ was often doubled, which 
practice was followed by poets, as, 
ὥσσος μέσσος for ὅσος μέσος, and 
very freq. in fut. and aor. forms dow, 
ἔσω, iow, etc., to make the penult. 
long, Koen Greg. p. 588.—2. in 
several, esp. geograph., prop. names, 
when oa followed a long vowel (as, 


ΠΙαρνᾶσός ᾿Αλικαρνᾶσός Kpioa Κη- |: 


τσός ᾿1λισός Κνωδός Taprycéc,etc.), 
ie ἴαιο Greake ἀσυδίεά μὴ "Week, 
Hat. 1, 1, Béckh v. 1. Pind. O. 9, 47; 
13, 102, P. 1, 39:—so in κνῖσα ῥῦσός. 
—3. poet.,ois-oft. doubled in compds., 
when: the second part of the compd. 
begins with o, as, ἐδιοσόας λαοσσόος; 
v. Lob. Phryn. 647.—V. o sometimes 
passed into mr or vice versa, as, πεσ- 
ow and πέπτω, *drT@ ὄψομαι and 
ὄσσομαι, ἐνίσσω and ἐνίπτω, Buttm. 
Lexil. 5. ν. ἀνήνοθεν 19.—VI. into ξ; 
—1. Dor., in fut. and aor. of verbs, 
Koen Greg. 327: so, διξός τριξός for 
δισσός τρισσός.---. in old Att., the 
prep. σύν, with all its compds., was 
written ξύν, Pors. Med. 11, Elmsl. 
ib. 2.—VIL Att. o and oo sometimes 
passed into p; cf. ψ W1—VIII. σ 
was prefixed,—1. to words beginning 
with a vowel, esp. in Aeol., and so in 
Lat., esp. as a substitute for the 
aspirate, 6. 5. ὗς σῦς sus, dAg sal, ἕξ 
sex, ἑπτά septem, ἕρπω serpo, ὁλκός 
sulcus, glow sero, σειρά.---ὦ. to words 
beginning with a conson., esp. before 
pandt, as, μάραγδος σμάραγδος, μά- 
ραγνα σμάραγνα, μύραινα σμύραινα, 
μικρός σμικρός, τέρφυς “στέρφος, τέ- 
γος στέγω, Lat. tego; more rarely 
efore.« and @, Koen Greg. 553.—IX. 
o was inserted in the middle of 
words before 9, esp. by poets in the 
Lpers. pl. pass. and mid., as rumré- 
μεσθα for τυπτόμεθα, etc.: so too 
the adv. in θεν, as ὄπισθεν for ὄπι- 
θεν, Lob, Phryn. 8; cf. supra IV.— 
X. conversely, the Lacon. used to 
throw- out ao between two vowels, 
writing Μῶασ- for Μοῦσα,. πᾶα for 
πᾶσα, ὅρμαον for ὅρμασον, ποιῆαι 
for ποιῆσαι, Koen Greg. p. 252, 301: 
in pronouricing, the second vowel 
was aspirated, as if written -Mdd, 
mad, ὅρμαὸν, ποιῆαϊ, and so it ought, 
perh., to be written.—XI. o changes 
into pin some Dor. dialects, in which 
the endings -ας -ἧς -o¢ -we become 
-ap -np rop -wp.—2. so also Att. when 
another p goes before, as ἄῤῥην for 
ἄρσην, θάῤῥος for θάρσος:ν. sub p.— 
ὙΠ, Dor.,.¢ passes into ad, as, σδεύ- 
‘Aa μασδός τράπεσδα παῖσδε for 
ζόγχη, μαζός τράπεζα ratte —XIII. 
σ is appended to οὕτω, ἄχρι, μέχρι 
before a vowel, though in the two 
last this is not always so. ue 
Σ᾽, by apostr. for σέ, also, though 
rarely, for oP v. sub o¢.—II. for σά, 
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ZABO 


-in Od. 1, 356, Il. 6, 490, ete:, cf. Jac. 

Anth. Ρ, p. 948; but only when the 
article goes before, as τὰ σ᾽, Markl. 
Eur. Supp.’456. ; 

Za, contr. for cod or σῶα, neut. pl. 
from doc and σῶος, Piers. Moer. p. 
347 : now ‘also restored from MSS. 
in Plat. Criti. 111 C. But σᾶ as 
femin. nom. sing. is quoted by the 
Gramm. only from lost writers. . 

Σά μάν ; Doric or Cyprian. for τί 

ἦν ; Ar. Ach, 757, 784, where it is 

egarian ‘Doric. © 

ἸΣαβά, 7, Saba, a port on the 
coast of the Arabian gulf; perhaps 
same as Σαβαΐ, al, Strab. pp. 770, 
771, on es 
᾿ Σἄβάζιος, ov,-6, (Σαβός) a Phry- 
gian deity, whose mysteries resem- 
bled the reAerai of Bacchus : hence 
afterwards taken as a name of Bac- 
chus himself, Ar. Vesp..9, Av. 875, 
Lys. 388.—II. adj. Σἄβάζιος, a, ov, 
Bacchic, 666024, Opp. : tra Σαβάξια, 
the festival of Sabazius, Strab. p. 471. 

Σαβάζω, to keep the feast of Bacchus. 

Σαβάζω, to break to pieces, destroy, 
Hesych. ~ 3 

ἘΣαβαῖοι, wr, ol, the ϑαδαεὶ, a 
people of Arabia Felix, Strab. ἢ. 778. 

᾿ἸΣαβάκης,ου, 6, Sabaces, a Persian 
satrap in Aegypt, Arr. An. 2, 11, 8.” 

Σαβᾶκός,ῆ, ὅν, like σαθρός, rotten: 
of a sore, i 
and then (like τεθρυμμένος, τρυφερός, 


Lat: fractus) enervated, éffeminate, oa- 
βακὴ σαλμακίς, Anth. P. 7, 222.— 
Said by ych. to be a-Chian word. 


Σαβάκτης, ov, ὁ, ( σαβάζω) a 
shatterer, destroyer, esp. of a mis- 
chievous goblin who broke pots, Ep. 
Hom. 14, 9. © 

ἸΣαβακῶς, ὥ, 6, Sabacos, a king of 
Aethiopia, Hdt. 1, 140: in 'Diod. 5. 
1, 65 Σαβάκων. % 

‘ Σάβᾶἄνον, ov, τό, a linen cloth, esp. 
for wiping with ina bath, Lat. saba- 
num,'Clem. Al. [a] 

LdBaopse, οὔ, 6, (Σαβάζω) the 
feast of Sabazios or Bacchus :--the cry 
DaPoi used at this feast. 

ἸΣαβάτα, 7, Sabata, a lake of 
Etruria, Strab. p. 226. 

Σαββᾶσι, heterocl. dat. pl. of Σάβ- 
Barov (the Hebr. word being shab- 
bath), Mel. 83,4. - Hence 

"Σαββατεῖον, ov, τό. a housein which 
the Sabbath was kept, Joseph. 

᾿Σαββᾶτίζω, to'keep the Sabbath 


trid, Hipp.2. -shattered-;- 


ZATH 
service of Sabazios ; generally a Bac 
chanal, Plut.'2, 671 E:— Σάβη, 7, α 
Bacchanté.-The modern Greeks still 
call a madman ζαβός. ae 

ἸΣάβος, ov, ὃ, Sabus, masc., pr. n., 
Strab: p: 701, οἷς, 

Σαβρίας or σαμβρίας, ὃ, α kind οἱ 
drinking-cup, Ath. 262 B. ΄ 

ἸΣαβύλινθος, ov, 6, Sabylinthus, a 
leader of the Molossi, Thuc. 2, 80. 

tZaPBvaAAog, ov, ὁ, Sabylhis, a citi- 
zen of Gela, who slew the tyrant 
Cleander, Hat. 7, 154. 5 

ἸΣαγαλασσός, οὔ, 7, Sagalassus, 
ἃ city of Pisidia, Strab. p. 569: also 
Σαλαγασσός, Arr. An. 1, 28: hence 
ὁ Σ...σεύς, an inhab. of S., Strab. 

Σαγάλινα ξύλα, τά, prob. for oa 
τάλινα, σαντάλινα or σανδάλινα €., 
sandal-wood, Arr. Peripl|. 

Σαγἄπηνίζω; to be hke the σαγάπη 
vov in smell or taste. , ba 

tZayarnvoi, Gv, of, the Sagapem, 
a people of Assyria, Strab. p. 745. - 

Σἄγάπηνον, ov, τό, the gum-like 
juice of an umbelliferous plant. used 
as a medicine, Diosc.: also ὀπὸς σα- 
γάπηνος. [ἅ] , ᾿ 

Σάγᾶρις, toc, 7; pl. σαγάρεις; Ion. 
ig, ἃ weapon used by the Scythian 
tribes, Hdt. 1,215; 4, 5; by the Per- 
sians, Amazons, Mosynoeci, etc., 
Xen. An. 4,4,16; 5, 4, 13:—acc. to 
Hesych., single-edged, and therefore 
joined by Xen. with κοπίς, Cyr. 1,2, 
9; 4,2, 22; whereas Hdt. 7, 64 ex- 
plains it by ἀξίνη : prob. it was much 
like the old English sill. (The word 
is A to be Persian for a sword.) 
[ay : 

ἸΣαγάρτιοι, wy, ol, the Sagartii, a 
nomadic tribe of the Persians, Hat. 
1, 125." 

ἸΣάγγαλα, τά, Sangala, a city ot 
τηάίαν Αγ, πᾶ. ieciapetlies 

Ἰξαγγάριος, ov, ὃ, the Sangarits, 
a river of Bithynia, now Sakaria, 1]. 
3, 187; Strab. p. 543. 

tiayyia, ac, 7, Sangia, a town of 
Phrygia, near which the Sangarius 
rises, Strab. p. 543. 

Σάγδας, 6, v. ψάγδας. 

Zeyh, or σάγη (Arcad. p. 104, 25), 
ἧς, ἦν, the housings, harness, etc., of a 
horse, ass or mule; hence of a man, 
αὐτόφορτος οἰκείᾳ ody, i.e. carrying 
his own baggage, ete., Aesch. Cho. 
675 :—then, generally, harness, furni- 
ture, equip , παντελὴς o., Ib. 560; 





LuPBarekde, ἤ, όν, (Σάββατον) 9 
or for a soe Σ. πόθος, love ps 
fee ΤῊΝ 83. ὁ. (3088 ) 

“Σαββᾶτισμός, ob, ὁ, (Σαββατίζω 
a keeping of the Sabbath, ΓΑ ἘΝ iio) 
in Plut. 2, 166 Α. 

Σάββᾶτον, ov, τό, the Hebrew 
Sabbath, i. 6. rest: hence the seventh 
day or day of rest ; also in plur:, τὰ 
σάββατα, LXX., and N. T.: dat. pl. 
σάββασι, v. sub voc.—2, a week, N.'T. 

ἸΣάβθη, nc, ἡ, Sabbe, a Babylo- 
ἜΝ or Aegyptian Sibyl, Paus. 10, 
12,9, ἥ i ὁ 
ἸΣάβελλοι, wy, οἷ, the Sabelli, an 
appell. of the Samnites, Strab. p. 250. 

᾿Σἄβή, ἧς» ἡ, fem. from Σαβός. 

ἘΣαβέίκτας, 6, Sabictqs, a satrap of 
Alexander in Cappadocia, Arr. An. 2, 
4, 2. 

ἸΣαβῖνοι, wr, οἱ, the Sabines, a 
people of Italy, Polyb. ; etc.: ἡ Σα- 
βίνη, the Sabine’ territory, Strab. p. 

ZaGot, a cry‘of the Σαβοΐ, at the 
feast of Sabazios, evoi Σαβοῖ, Dem. 
ale 27; also, Za8ai, ‘Eupol. Bapt. 

0. δον SAIN 


Σᾶβός, οὔ, 6, one dedicated to the 
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τοξήρης o., Eur. H. ἘΝ, 188; esp. ar- 
mour, which we also call’ harness, 
Soph. Fr. 939; also in plur., Aesch. 
Pers. 240, Theb. 125, 391. (Prob. 
from σάττω: hence πανσαγία or 
ΤΑ tae : akin also to σάγος, 4. Υ.) 
a 


- Béynvaioc. a, ov, belonging to a ca- 
γήνη, Anth. P. 6, 23, 192, 
_ Séynveia, ac, ἣν, α hunting and tak- 
ing with the σαγήνη. - 

‘Zdynvebte, ἕως, ae Leon. Tar. 
91, Plut. Pomp. 73. ὁ 

Ladynvevrijp, ἤρος, ὁ, one who fishes- 
with the σαγήνη : hence, of a comb, 
πλατὺς τριχῶν oay., Leon. Tar. 5. ᾿ 

Σαγηνευτῆς, od, 6,—foreg., Plut. 
2, 966 E, Anth. P. 9, 370. ᾿ 

Σἄγηνεύω, to surround and take α ἴο! 
of fish with a drag-net ( σαγήνη] 
hence, metaph., of men, to sweep them 
before one, a Persian way of clearing 
a conquered country; they joined 
hands and so swept the whole face 
of it, Hat. 6, 31; Plat. Legg. 698 D. 

Σἄγήνη, ne, 7, a large drag-net for 
taking ‘fish, ἃ seme, Ital. sagena, Luc. 
Pisc. 51, Plut. 2, 169 C, etc. ᾿ 

Σἄγηνοβόλος, ov, (σαγήνη, βάλλω) 


ΣΑΘΩ 


casting the σαγήνη : ἃ8 subst. a fisher- 
man, Anth, P 6, 167; 10, 10. “Ὁ 
Σαγηνόδετος, ov, (σαγήνη, δέω) 
bound to a net.—II. act. binding a net, 
Anth. P. 9, 299, : 
Ldyngopéw, G, (σάγος, φέρω) to 
wear a cloak, Strab. — 5 
Σάγιον, ov, τὸ, dim. from σάγος. 


[ἃ] 
” Bayle, (dog, ἦν (odyoc) α wallet. 
Σάγμα, ατος, 76, (σάττωλ that which 
is placed upon a horse, ass or mule, a 
saddle, pack-saddle, Plut.:Pomp. 41. 
“51. of persons, @ covering, clothing, 
esp. like odyoc, @ large cloak, Ar. 
Vesp. 1142.—HI. the covering of a 
shield, Soph. Fr. 939, Ar. Ach. 574.— 
1V. any thing piled together, a pile of 
arms, etc., Plut. Cat. Maj. 20... ... 
Σαγμάρια, τά, beasts of burden. 
Σαγμᾶτογήμη or σαγμἄτογίνη, ne, 
ἦν pou iN mf Arr. gone 
Σαγοειδῆς, ἔς, (σάγος, εἶδος) uke a 
cloak, ᾿ 
. Σάγος, ov, ὁ, α coarse cloak, soldier's 
cloak, Lat. sagum, Polyb. 2, 28, 7, etc. 
(Said to be a Gallic or..Celtiberian 
word: but it is certainiy akin to od- 
yny σάγμα, σάττω.) [a] ᾿ 
. ἡ Σάγουντον, ov, τό, Sagunium, in 
Hispania, Strab. p. 159. 1 
+Zdypac, 6, the Sagras, a small 
river of the Bruttii near Locri, Strab. 
, 261. Ὶ 
᾿ ἸΣάγρος, οὐ, ὃ, the Sagrus, ἃ river 
o: Samnium, Strab. p. 242.. ss 
ἸΣαγχωνὶάθων, ὁ, the Phoenician 
historian Sanchoniathon, Suid.; cf. 
Ath. 126 A. 
ἸΣαδάκορα, ων, τά, Sadacora, a 
city of Cappadocia, Strab. p. 663. 
-tZaddovxaios, wv, ol, the Saddu- 
cees, a sect among the Jews, N. T. . 
ἸΣάδοκος, ov, ὁ, Sadacus, son; of 
Sitalces King of Tiarace, obtained 
citizenship in Athens, ‘Thuc. 2, 29, 
67. 


ἸΣαδνάττης, av Ten. eu, 6, Sady- 
ottes, son Οἱ Ardys Κι... ox Lydia, 
Hdt. 1,16... 

ἘΣαδώκ, ὁ, Sado, Her. masc. pr. 
n., N. T. : 
Σαθέριον, ov, τό, 6 kind of etter or 
beaver, Arist. H. A. 8, 5,8. 

ἡ, membrum viride, Ar. 


cracked vessel, sounding false, opp. to 
ὑγιής, et πή τι σαθρὸν ἔχει, πᾶν πε- 
ἱκρούωμεν,. Plat. Phil. 55 C;. ef. 
heaet. 179 D, Gorg. 493 E.—Adv., 
σαθρῶς, σου δμυμδιος, built on rotten 
foundations, Arist. Eth. N. 1,10, 8. 
—Ir. metaph., σ. κῦδος, rotten, perish- 
able fame, Pind. N. 8, 59: πρίν τι καὶ 
σαθρὸν ἐγγίνεσθαί ods, before any 
unsound thought comes into their 
heads, i::e. before they prove traitors, 
Hat, Ὁ, 109; o. Adyot, Eur. Hee. 
1190, cf. Supp. 1064; δόλιον καὶ σα- 
Opév, Id. Bacch, 487.—(Like σαπρός, 
from σήπω, σαπῆναι.) Hence ᾿ 
Σαβρότης, ἡτος»γ 7, rottenness, weak- 
με aultiness. bose) ὲ 
" ὄόω, ὥ, (σαθρός) to make. rotten, 
Srail, sy ea LXX. Hence 
Σάθρωμα, arog, τό, that which is 
unsound, a flaw. ᾿ ᾿ 
Σάθων, avo, 6, from od6y, like 
πόσθων from πόσθη, a coaxing word 
of nurses to a boy-baby, Teleclid. In- 
cert, 22.— 2. appell. given to Plato by 
Antisthenes, sa  πῶ D: = = 


ZAKA 


‘+Zadqvn, 70, 9, Saedene, a high 
mountain on: the Aeolian coast of 
Asia Minor, Ep. Hom. 1. : 
Σαικωνέω, ὦ, or, as in Ar. Fr. 674, 
σαικωνίζω, to move, stir, cf. σαλακω- 
vita. - a 

Σαινίδωρος, ov, (σαίνω, δῶρον) 
φοραίς by ‘presents, Epicur. ap. Diog. 


Σαινουρίς, δος, pecul. fem. of sq. 
' Zatvoupor, ov; (σαίνω, οὐρά) wag- 
ging .the tail, fawning, as.a dog: Ion. 
σηνουροΐς, Hesych: cévoupor. 
a SAVNQ, f. σᾶνῶ : aor. éonva, and 
fodva, ν. Meineke Apollod. (Com.) 
Incert. 1, p. 454 (akin to σείω.) To 
wag the tal, fawn, strictly of dogs, dr’ 
ἂν ἀμφὶ ἄνακτα κύνες...σαίνωδιν, 
Od. 10,217; νόῃσε δὲ δῖος ᾽Οδυσσεὺς 
σαΐνοντάς τε κύνας, 16, 6; also, οὐρῇ 
σαίνειν, 17, 302 ;. οὐρῇ τε καὶ οοὔασι 
σαίνειν, Hes. Th. 771; σ. κέρκῳ, Ar. 
Eq. 1031:—proverb., σαίνουσα δάκ- 
vet, Soph. Fr. 902.—II. c. acc. pers., 
to fawn upon, Anth. P. 9, 604: hence 
metaph. of persons, to fawn on, pay 
court to, Pind. P. 1, 100, ef. Aesch. 
Ag. 798 :—also, o. πρός τινα, Pind. 
P. 2, 1513 σ. ποτὶ ἀγγελίαν, to re- 
ceive it with joy, 14, O. 4,7:—to de- 
ceive, Soph. Fr. 508: σ. μόρον, to 
cringe to it, shirk it, Aesch. Theb. 383, 
704.—III. generally, to cheer, please, 
Soph. Ant. 1214, Eur. Ion 685 :—so, 
o..an ὀμμάτων, to cheer one by. a 
look of recognition, Soph. O. C. 321; 
80, σαίνομαι δ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδος, Aesch. 
Cho. 191] :--οἴ a summet-sea, to smile, 
Valck. Theocr. 6, 11. 5 ἥδ 5 
ΠΣ άϊοι wv, ol, the Sati, a people of 
Thrace, Strab. p. 549. : 
ZAIPQ, f. σἄρῷ : pf. with pres. 
signf. σέσηρα, usu. in part. σεσηρώς, 
via, ὅς, Ep. fem. cectipvia, Hes. Sc. 
268. Strictly to draw back the lips and 
show the teeth, to grin like a dog, Lat. 
ringi, οἷον σεσηρὼς ἐξαπατήσειν μ' 
οἴεται, Ar. Vesp. 900; esp. in mock- 
ery, scorn, or malice, ἠγριωμένους 
καὶ σεσηρότας, Ar. Pac. 620; σιμὰ 


any such bad sense, εἶπε σεσαρὼς 
ὄμματι μειδιόωντι, Theoer. 7, 19 (cf. 
προςσαίρωλ :—later also, σεσηρέναι 
ὀδόντα , Opp. :—also, ᾿σεσηρότι γέ- 
Awrt, Luc. Amor. 13; σεσηρὸς μει- 
ῥιᾶν,. Τὰ, (7 Philopatr. 26.—II. to 
sweep, clean, δῶμα, στέγας, Eur. Hec. 
363, Cycl..29: also to sweep up or 
away, κόνιν σήραντες, Soph. Ant. 
406.—-Signf; I. is pecul. to the perf., 


No other tenses occur. (From same 


sario, sarriv, Lob. Phryn. 83.) 


va among the it a Paus. 9, 
12, 2.—HI. a city of the Aegyptian 
Delta, Hdt. 2, 133; dat. Σάϊ, id. 2, 
28. Hence : 

tZairne, ev Ion. ew, ὃ, an inhabitant 
of Sais, Saitic, Flut. Sol..26: ὁ Σαΐ- 
i νομός, the Saitic nome, Hat. 
[ 


ἸΣαϊτικός, 7, ὄν, of Sats, δαϊεῖο, ὁ 
Σ. νομός, Plat. Tim. 21 B; τὸ "Σαῖτι- 
κὸν στόμα, the Saitic mouth ‘of the 
asi called Tanitic, Hat. 2,.17. 


ἢ 
«ἸΣακάδας, a, 6, Sacadas, ἃ poet and 
cithara-player of Argos, Heyne Pind. 
vol. 3, p. 29. Hence ἢ 
Σάκάδιον, ov, τό, α stringed instru: 
ment named after the musician Sacadas. 


+Zéxat, ὧν Ton. ἔων, ol, the Sacae, 





a people of central Asia, near the: 


PORSPRAE hp ἀλμι Bato Hem 5 


σεσηρώς, Mel. 52; but also without. 


s.gnf. II. so the pres., fut., and aor. 1. | 
reot come σάρος, σαρόω, and ‘Lat. | 


» sb¥ttic, co¢ and-ewe, 7, Sats, Miner- | 


ZAKK 


etc.: in Hdt. 7,64, a general name 
for all the Scythtans among the Per- 
sians ; cf. Strab. p. 507 sqq.: Dion. 
P. 750 has sing. Σάκας. Ἵ 
ἸΣάκαιος, a, ον, of the Sacae, Sa- 
caean: τὰ Σάκαια, a festival in hon- 
our of Anaitis, Strab, p. 512, 
Σάκανδρος, ov, ὁ, (σάκος, σάκκος, 
ἀνήρ) comic .word for the pudenda 
muliebria, Ar. Lys. 824. [od] 
$B axdpavaos, wr, ol, the Sacarauli, 
a Scythian Li Strab. p. 511. 
ἸΣάκας, ‘ov, 6, ν. Σάκαι: and so— 
2. an epithet applied to the tragic 
poet Acestor to indicate his foreign 
origin, Af. Av. 31.—3. Sacas, cup- 
bearer of king Astyages, Xen. Cyr. 
go oe κε ἐμῷ τ ἢ ὦ 
Σακασηνῆ; ἧς, ἢ, Sacasene, a dis- 
trict of mena Strab..p. 511. 
ἸΣακαύρακες, wy, ol, the Sacaura- 
ces, a Scythian people, Luc. Macrob. 
15. 
Σακέρδως, wroe, 6, the Lat. sacer- 
dos, Luc. Alex. 43. 
ἸΣακεσίναι, dv, ol, the Sacesinae, 
an Asiatic people, Arr. An. 3, 8, 4. 
Σᾶἄκέσπᾶλος, ov, (σάκος, πάλλω) 
wielding a.shield, Il. 5, 126. : 
Zaxeopdpos, ‘ov, (σάκος, φέρω) 
shield-bearing; of Ajax,.Soph. Aj. 19, 
Virgil’s clypei_ dominus ; cf. Eur. 
Phoen. 139:—II. (σάκκος or σάκος, 
6, III) a beard-bearer, epith. of the 
demagogue Epicrates, Plat. (Com.) 
Presb. 3, ubi v. Meineke. 
Zdxiov; v. sub σακκίον; Xen. 
Σακίτας, ὁ, Dor. for σηκίτης. 
'Σακκελίζω,-τεεσακκίζω, to strain, fil- 
ter,Galen. Hence ᾿ " 
Σακκέλισμα, ατος, τό, any thing 
| strained or filtered, Diod. a 
_ Σακκελιστήρῤιον, ov, τό, α' filter or 
sieve, ὠς πῶ 
| Zakkedw,=sq, Rae i 
Σακκέω, 6, (caxxoc)tostrain, filter, o. 
τι ἱματίοις, to strain it through :cloths, 
Hdt. 4, 23. ae 
Σακκίας οἶνος, ὁ, strained wine, 
Poll. 6, 18, : 
Σακκίζω, f. -«ἰσω,Ξεσακκέω, to strain, 
filter, Theophr. 
TaKkivog, ἢν ov, (σάκκος) of sack 
cloth, it τὸ : 
Σακκίον, Att. céxiov, ov, ¢é6, also 
written σάκκιον, σάκιον, ἀξ from 
| σάκκος, @ small: bag, Xen. An. 4, 5; 
36, Diod. 13,106... 
Σακκογενειοτρόφος, ov, (σώκκοξν 
évetov, τρέφω) cherishing a huge 
card, Anth. P..append, 288, 
Σακκοπήρα, ἡ, (σάκκος) a knap- 
teach, ὐαῖϊο. . 5. gy 
οΣακκοπλόκος, ον, (σάκκος, πλέκω) 
plaiting 5ίουεβ, Σ΄. gt 
_ZA’KKOS, or σάκος, ov, ὁ, v. sub 
fin. :--(σάττω):---α course cloth of hair, 
esp of goats’ hair, Lat. cilicium, gen- 
erally, sackcloth, LXX.—II. any’ thing 
| maile of this cloth :—1.a sack, bag, Hat. 
9, 80, Ar. Ach, 745, ete.—2. a sieve, 
strainer, esp. for wine, Hippon. 42, 


cloak, mantle.—III. a coarse beard, like 
rough hair-cloth, σάκον' πρὸς ταῖν 
,γναθμοῖν ἔχειν, Ar. Eccl. 502, ef. 
᾿σακεσφύρος Il.—The form σάκκος is 
‘said to be Doric, and σάκος Att., 
Thom. M. 789, etc. ; and certainly.in 
Ar. Ach. 822, Lys. 1211 we have σά- 
xoc, while the Megarian in Ach. 745- 
says σάκκος, ef. Lob. Phryn. 257, 
Meineke Menand. p. 44: Hat. ‘also 
says σάκκος. ᾿ 
Σακκοφορέω, ὥ, to wear λαϊγ-οἱοίλ,, 
or 3 garment made of it; and : 
axkogopia, ας; ἢ, a wearing of hai, 
cloth: pore as ae, f δῇ 
1329 





ubi v. Welcker.—3. @ coarse garment, 


ZAAA 


Σακκοφόρος, ov, (σάκκος, φέρω) 
wearing coarse hair-cloth, or a garment 
of it, Plut, 2, 239 O. 

Σακοδερμίτης, ὁ, with a shield-like 
skin, Soph. Fr. 562. 

Σάκος, 6, Vv. sub σάκκος. 

Σᾶκός, ὁ, Dor, for σηκός. 

Σάκος, δος, τό, Ion. gen. σάκευς, 
Hes. Sc. 334 :—a shield, very freq. in 
Hom., arid Hes. ; the earliest shields 
were of wicker-work or wood, ‘cov- 
ered with one or more ox-hides ; if 
more than one, they were parted by 
metal plates (that of Ajax had seven 
hides and an‘ eighth layer of metal, 
Il. 7, 222): hence the epithets, χώλ- 
Keov, χαλκῆρες, τετραθέλυμνον, ἐπ- 
ταβόειον: it was concave, and hence 
sometimes used as a vessel to hold 
liquid, Aesch. Theb. 540. How much 
the art of these early times was em- 
ployed’ on: the shields, appears from 
the epithets δαιδάλεον, ποικίλον, 
αἰόλον, ravaiorov, φαεινόν, and the 
description of the shields of Achilles 
and Hercules, Il. 18, 478, sq., Hes. 
Scut. 139, sq.—2. metaph., α _shield, 
defence, Aesch. Supp. 190.— Mostly 
poet., ἀσπίς and ὄπλον being used in 
prose. (No doubt from σάττω.) [dé 
except in Hes. Sc. 364, 461, where it 
is long in the fifth arsis: Guyet and 


Heinrich hold both lines to be spu-, 


rious.] 


Σἄκοφόρος, ov,=Ep. σακεσφόρος, . 


ramm, . 
Σάκτας, ov, ὃ, (σάττω) α sack, At. 
Plut. 681. 
"“Σάκτας, ὃ, Boeot. for ἰατρός, Strat- 
tis Phoen. 3, 5. 
Σακτήρ, ἦρος, ὁ, (σάττω) a sack. 
Σακτός, 7, ὄν, (σάττω) crammed, 
stuffed, Antiph. Cycl. 1, 3. 
᾿ Σάκτρα, ac, 7, (odTTw)= gopuse. 
Σάκτωρ, apoc, ὃ, (σάττω) one who 
crams or fills up, “Audov o., one who 
crowds the nether world, i.e. a slayer 
of many, Aesch. Pers. 924 (where the 
genit. [lepodv should be joined with 
ἦβαν, not with σάκτορι). 
’ Σάκχᾶἄρ, αρος, τό, also σάκχαρϊ and 
σάκχἄρον, τό, sugar, Lat. saccharum, 
Diosec. (An Eastern word, the San- 
scr. arkgra, Malay jagara.) 
Baexgodvrng, ov, 6, (σάκκος, ὑφαί- 
yw) one who weaves σάκκος or sack- 
cloth, α sailmaker, Dem. 1170, 27. 
ἸΣάκων, ὠνοζ, ὁ, Sacon, a citizen 
of Zancle, who founded Himera, 
Thuc. 6, 5. 3 ὗ 
Σάλα, ἡ, distress, anguish, Aesch. 
Fr. 394 ; ef. σάλος. 
ἸΣαλά, ὃ, (Greek Σάλης, ov, Jo- 
seph.) Sala, Hebr. masc. pr. n., N.T. 
Σἄλάβη, ἡ:Ξεσαλάμβη, Soph. Fr. 
940. [a8] .- j 
Σαλἄγέω, ὥ,Ξεσαλάσσω, to which 
it is akin, as παταγέω to πατάσσω, 
Opp..C. 4, 74, ef. 3, 352. 
DaAdyn, ης, ἦν, (σαλάσσω) noise, 
outcry. - ; 
ἸΣαλαγκών, Gvoe, ὁ, Salancon, a 
tiver:of Illyria, Ap. Rh. 4, 337. 
ἸΣάλαγος, ov, ὃ, Salagus, son of 
Qenopion, Paus. 7, 4, 8. 
:Σάλάγω,Ξ:σαλαγέξω." 
tz ee a ὁ, Salathiel, Hebr. masc. 
r. 1. fe ga eS 
Pr Σϑλανω, to cry out in distress, 
Anacr, 126. : ie 
Zdritc, 7, or, better, σἄλἄϊσμός, 
6, (odAog).: a cry of distress. . . 
ἸΣάλαϊθοτὶ ov, ὁ, Salaethus, a La- 
cedaemonian, Thuc. 3, 25.—2, a law 
giver of the Crotoniats, Luc. if 


LaAdKaw, «voc, ὁ, (σάλος, σαλάσ-- 


ow) one evho watks in a loose, swagger- 
‘saviatn tet σαλεύω Il. 4): hence, 
83:8. 
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α flaunting coxcomb, swaggerer, Arist. 
Rhet. 2, 16, 2, Eth. Eud. 2, 3,9; 3, 
6, 2: v. σαλακωνεύω. [AG] 

Σαλἄκωνεία, ac, ἦν vulgar display, 
οἷαι, swaggering, flaunting, Arist. M. 
Mor. 1, 27, 1:—also, σαλακωνία, 7, 
Ath. 691 Ε΄. From . 

'Σἄλἄκωνεύω, (σαλάκων) to play the 
σαλάκων, swagger, flaunt: 80, σἄλἄ- 
κωνίζω, whence διασαλακωνίζω, to 
walk like a swaggering, flaunting fellow, 
Ar. Vesp. 1169 (cf. σαλεύω 11. 4), 
with an obscene hit at the Lacedae- 
monians, resting on the old ‘interpr. 
of the word (σωλεύειν τὸν πρωκτόν) 
to wriggle one's rump about,—just like 
the still coarser σαυλοπρωκτιάω. 

LDaAdkxwvilw,—foreg:, Hermipp. ap. 
Schol. Ar. Vesp. 1164. ᾿ 

Σἄλἄκώνισμα, ατος, Τό, swaggering, 
flaunting, Οἷα. Att. 14, 2: but the 
reading is dub. . 

Σῶὥλάμανδρα, or -udvdpa (Lob. Pa- 
ral. 212), ac, 9, the salamander, a kind 
of lizard, supposed to be a fire-extin- 
guisher, Arist. H. A. 5,19, 25, The- 
ophr. de Igne 60, ubi v. Schneider. 
δε 1 ὃ of the sali 

Σἄλαμάνδρειος, ov, of the salaman- 
der, Nie Th. 819, 

Σἄλάμβη, no, 7, α hole, chimney, 
Soph. Fr. 940, Lyc. 98: also σαλά- 


η- 
Σαἅλαμίν, ἵνος, ἦ, ν. Σαλαμίς. 
Σαλαμινἄφέτης, ov, “ὁ, (Σαλαμίς, 

ἀφίημι) a betrayer of Salamis, Solon 

16, 6. 


ἐν 

ἸΣαλαμινιᾶκός, ή, 6v,= Σαλαμίνι- 
ος ; ὃ Σ. κόλπος, Strab. p. 335. ‘ 

ἸΣαλαμινιάς, ddoc, 4, pecul. fem. 
tosq., ἐπ᾽ ἀκταῖς Σαλαμινιάσι, Aesch. 
Pers. 9θ4.᾽ 

Σαλαμίνιος, a, ov, also ος, ον, Sal- 
aminian, of or from Salamis.—Il. 7 
Σαλαμινία, sub. ναῦς or τριῆρης, εἶ 
sub πάραλος Ill: from 

Σαλᾶμίς, or (not so well) Σὥλᾶἄμίν, 
gen. ivoc, 7, Salamis, an island and 
town of the same name, just opposite 
Athens, first in Il. ¢2, 557: v. Thue. 
2,94; Strab. p. 393 sqq.; now Ko- 
louri.t—II. a town-of Cyprus founded 
by Teucer of Salamis, tH. Hom. 
Ven. 4, Hdt. 4, 162: later, Constan- 
tia, now Porto Konstanza.t (Prob. 
from σάλος, σαλεύω, from the breakin, 
of the waves against the steep shores 0 
the island.) [17 δ 

Σάλαξ, akoc, ὁ, (σαλάσσω) a miner’s 
sieve or riddle. 

ἸΣαλαπία, ac, 7, Salapia, a city 
of Apulia, Strab. p. 283. 

ἸΣαλαρία, ac, J ὁδός, the via Sala- 
ria, running through the territory of 
the Sabines, Strab. p. 228. 


ἸΣάλας, a, 6, the Sala, now Saale, 


in Germany, Strab. p. 291. 

Σάλασσα, σαλασσομέδοισα, Dor. 
for θάλ-. ΜΕ: 

Σαλάσσω, Att. -rra, f. -ξω, (σάλος) 
Sige fal Al. Coe to over- 
oad, cram full, σεσαλαγμένος οἴνῳ, 
Leon. Tar. 37, cf. ‘Anth. ΡΟ, oT, 
Cf. σαλεύω. 

ἸΣαλγανεύς, ἕως, 6, Salganeus, a 
town of Boeotia on the Euripus, 
Strab. p. 403. . 

Σἄλεία, ac, 7, (σαλεύω) continual 
motion, 

ἸΣαλεῖί, 
daea, Ν. ν 

ἸΣαλεντινοί, Gv, ol, the Salentini, 
a people of lower Italy, Strab. p. 277. 

ἸΣάλερνον; ov, τό, Salernum, a 
town of Campania, Strab. p. 251. 

Σάλευμα, atoc, τό, (σαλεύων) mo- 
tion like σάλος, 1. €. constant, repeated 
motion, Artemid. 1, 79: o. πολεμικὸν 
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ἵππου, the quick military pace of:a 
horse, Dio Chrys: [ea] ὁ . °° 

Σάλευσις, ewc, ἡ, (σαλεύω) a mov- 
ing constantly, Arist. Mechan. 27, 1. 

Σἄλευτός, ἢ, ὄν, shaken, tossed, 
Mel. 60: from 

LaAebw, (σάλος) ἴο make to shake.or 
rock; 6. acc., σαλεύει ἐξ μὼν οὐδεὶς 
τὰς ἀγκύρας, ap. Stob. p. 3, 48 :--- 
pass., to δὲ shaken, totter, reel, χθὼν 
σεσάλευται, Aesch. Pr. 1081. —. II. 
intr., to move to and fro, roll, toss, esp. 
of ships in a stormy sea or persons in 
them, Xen. Oec. 8, 17: hence,—2..to 
toss like a ship at sea, to be in sore dis- 
tress, πόλις σαλεύει, Soph. O. T.23, 
ef. El. 1074, Eur. pie 910 ; 80, ἐν 
νόσοις ἢ γήρᾳ σ., Plat. Legg. 923 B, 
cf. πόλος Wee of a ship also, σ. ἐπ’ 
ἀγκύρας, to ride at anchor, Plut. 2, 
493 D: hence, metaph., o. ἐπί τινι 
(as it were) to ride at anchor on one’s 
friend, depend upon him, Plut. De- 
metr. 38 ; cf. ὀχέω 11].---4. to roll like 
a ship; and 50, to roll in one’s walk, 
esp: of persons with the pipet far 
apart, Foés. Oec. Hipp.: hence, to 
ye or swagger about, like σαλακω- 
veto, Schneid. Xen. Cyr. 2, 4, 6:— 
also in pass. or mid., Anth. P. 5, 35 
etc. 

ἸΣάλη, n¢, 7, Sale, a city of Thrace 
on the coast of the Aegean sea, Hdt. 
7, 60. 

ἸΣαλήμ, 7, Salem, afterwards Tepo- 
σόλυμα, q. V., N. T. 

Lada, ἡνΞεσαλεία, dub. 

ἸΣάλιοι, wv, οἱ, the Salii,in Rome, 
Plut. Num. 13. 

Σάλλω, Dor. for θάλλω, Aleman 
64, Boe. ek oh ἐπὶ 

- Σαλμακίδες, αἱ, aname for ἑταῖραι, 
Anth. Or, 229, ae 
«ἸΣαλμακίς, δος, 7, Salmacis, 2 
fountain of Halicarnassus whose wa 
ters were said to have the effect of 
enervating those who drank of them 
Strab. p. 656.—2. a fortress of. the 
same place, Arr. An. 1, 23, 3. 

ἸΣαλμυδήσιος, a, ov, of Salmydes 
sus, Salmydessian, Σ. γνάθος Πόν 
tov, Aesch. Pr. 726. 

ἸΣαλμυδησσός and -δησός, οὔ, ὁ 
Salmydessus, a city and. port of Thrace 
on the Euxine, now Midjeh, Hat. 4, 
93; Soph. Ant. 969; Xen. An. 7, 5, 
12: the tract along the bank of the 
E. around this city also so called, 
ΣΝ p. 50. ἢ 

αλμών, ὁ, Salmon, Hebr. masc. 
pr. n., nN τ. μ᾿ 

ἸΣαλμωνεύς, ἕως Ep. joc, 6, Sal- 
moneus, son of Aeolus, ruled first in 
Thessaly, then in Elis, hurled to 
Tartarus by Jupiter for having at- 
tempted to imitate his thunder and 
hebining. Od. 11, 236; Apollod. 1, 


ἸΣαλμώνῃ, ne, 7, Salmone, a.city 
of Elis ΓΤ Stab, p. 356.—2.= 
sq., N. T. ᾿ 

ἸΣαλμώνιον, ov, τό, Salmonium, or 
Sammonium, the eastern promontory 
of Crete, Strab. p. 472: also, Σαμώ- 
is; Auwvic, δος, ἡ 

'αλμωνέίς, ido sc. Gxpa,= 
foreg., Dion? 110 i ” 

ZA’AOS, ov, 6, and in Aleman ap. 
Apoll. Dysc., heterog. dat. pl. σάλε- 
σιν, as if from τὸ odAoc:—ang ure 
steady, tossing motion, esp. the tossing 
rolling swell of the sea, Eur, I. T. 46 
πόντου o., πόντιος σ., Id. Hec. 28, |. 
T. 1443; also in plur., πόντιοι σάλοι, 
Td. Or. 994: hence, the open, exposed 
sea, opp. to a harbour, ἐν σάλῳ στῆ: 
ναϊΞξεσαλεύειν II. 3, Lat. in salo esse, 
in ancoris stare. hence,—2. ἃ road- 
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stead, anchorage, ἀλίμενον μὲν σάλους 
δὲ ἔχον, Polyb. 1,.88, 10, cf. Diod. 3, 
44.—{I. of ships or persons in them, 
tossing on the sea, ἐκ πολλοῦ σάλου 
εὔδοντ᾽ ἐπ’ ἀκτῆς, Soph. Phil. 271 ; 
and metaph. of the ship of the state, 
Soph.O.T. 24, Ant.163, cf. Lys.107, 28; 
ef. σαλεύω 1]. 2.—2. sea-sickness, like 
ναυτία, Luc. :—restlessness, perplexity, 
Aleman l.c. (From σάλος come σα- 
λόω, σαλεύω, σαλεία, σάλα, σαλάσ- 
ow, σαλάγω, σαλαγέω : also σαλαΐς, 
σαλαΐζω, σαλάκων, σαλακωνεύω, σα- 
λακωνεία, and prob. σαῦλος, and Lat. 
salum, salio, salaz : which again seem 
to bring us on one hand to ἅλλομαι, 
on the other to ἄλς, sal, and θάλασ- 
σα, Dor. σάλασσα :—perh. akin also 
to ζάλη, ζάλος.) [a] 

Σαλόω, rare form for σαλεύω: 
pass. σαλοῦμαι,---σαλεύω Il. 

ἸΣάλπα, 7, Salpa, a female of Les- 
bes, Ath. 32] F. 

Σάλπη or σάρπη, HC, ἦν α sea-fish, 
Lat. salpa, the French saupe, Epich. 
p. 31, Arist. H. A. 5, 9, 5, etc. ;—also 
σάλπης, ὁ, Archipp. Ichth. 11; and 
σἄλπιγξ. 

Σαλπιγγολογχῦπηνάδαι, οἱ, (σάλ- 
πιγξ, λόγχη, ὑπήνη) whiskered-lance- 
trumpeters, Ar. Ran. 966. 

Σαλπιγκτῆς, οὔ, ὁ, (σαλπίζω) α 
trumpeter, Thuc. 6, 69, Xen. An. 4, 3, 
29, etc. :—rare collat. forms σαλπίι- 
«the, -στῆς, Lob. Phryn. 191. 

Σάλπιγξ, tyyoc, 7, α war-trumpet, 
trump, ὅτε τ᾽ ἴαχε σάλπιγξ, Il. 18, 
219: (this was afterwards called σ. 
στρογγύλη, mother for sacred pur- 
poses, σ. fepd): the σάλπιγξ was ep 
called Tuscan, Τυρσηκινή, Aesch. 
Eum. 568, Soph. Aj. 18, Eur. Phoen. 
1377, Heracl. 831:—tm6 σάλπιγγος, 
by sound of trumpet, Soph. El. 711, 
cf, Ar. Ach. 1001; also, ἀπὸ a., Po- 
lyb. 4, 13, 1: cf. σημαίνω, ὑποσημαί- 
vo, φθέγγομαι.---1]. a signal note by 
trumpet, trumpet-call, Arist. Rhet. 3, 6, 
ΤῈ elt. σάλπισμα.---Π]. σάλπιγξ 
θαλασσία, elsewh. στρόμβος, Archil. 
181 Bergk.—IV. the. trumpeter-bird, 
from its trumpet-like. note, Artemid. 

V.=adArnn. From 
ZAATIVZQ, fut. -iy§ and later 

-tow, Phryn. 19] :—to sound the trum- 
pet, give signal by trumpet, σαλπιγξὶ 
σαλπ., Xen. An. 7, 3, 32: metaph., 
ἀμφὶ δὲ σάλπιγξεν μέγας οὐρανός, 
heaven trumpeted around, of thunder 
as ifa cigcalefor battle, Il. 21, 388, cf. 
Wern. Tryph. 327:—impers., ἐπεὶ 
ἐσάλπιγξε (sc. 6 σαλπιγκτῆς) when 
the trumpet sounded, Xen. An. 1, 2, 
17; cf. σημαίνω, κηρύσσω :—c. acc., 
σ. ἡμέραν, to proclaim, announce day,. 
of the cock, Luc. Ocyp. 114.~ZaA- 
πίγγω is not Greek, σαλπίττω dub. 
Hence 

Σαλπικτής, οὔ, 6, later form of 
σαλπιγκτῆς, Piers. Moer. p. 354. 

Σάλπιξ, tyoc, 7, later poet. form 
for σάλπιγξ. ᾿ 

Σάλπισμα, ατος, τό, sound of trum- 
pet, trumpet-call. 

Σαλπιστῆς. od, ὃ, later form of 
ταλπιγκτῆς, Polyb. 1, 45, 13. 

Σαλπιστικός, 7, ὄν, suited for a 
trumpet. 

Σαλπίττω,-Ξεσαλπίζω, dub.,v. Luc. 
Jud. Vocal. 10. 

Σαλύγη, no ἣν (σώλος, σαλεύω) 
constant motion, as of the spindle, 
Gramm., nisi legend. σαλάγη. ; 

tXdAveg, ων, ol, the Salyes, ἃ people 
of Gallia Narbonensis, Strab. p. 181, 

ἸΣαλύνθιος, ov, ὁ, Salynthius, king 
.of the Agraei in Acarnania, Thue. 3, 
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ἸΣαλώμη, ης, 7, Salome, sister of 
Herod, Strab. p. 765.—2. wife of 
Zebedee, mother of James and John 
the apostles, N. T. 

ἐξάλων, ὠνος, 7, Salona, in Dal- 
matia, Strab. p. 315.—2. a city of Bi- 
thynia, from which the Σαλωνίτης 
τύρος was named, Id. p. 565. 

Σάμ or σᾶμα,Ξεσάν, dub. 

Σᾶμα, τό, Dor. for σῆμα, Pind. 

: Σάμαινα, 7, (Σάμος) a ship of Sa- 
mian, build, used as a stamp on the 
Samian coin, Plut. Pericl. 26 (on 
which passage v. Bergk Ar. Babyl. 
2): they bad beaks like a swine’s 
snout (cf. ὑόπρωρος) ; so Hadt., 3, 59, 
speaks of ree πρώρας νέες καπρίους 
ἐξουδᾶς cf. Nike Choeril. p. 155, sq. 
[2a : 


Ydpaiva, Dor. for σημαίνω. 
ἸΣαμαῖος, a, ov, of or relating to 

Same, of Σαμαῖοι, Thue. 2, 30. 
Σαμάκιον, ov, τό, an unknown 

piece of female attire: dim. from sq. 
Σάμαξ, ἄκος, ὃ, a mat, used as a 

bed in war, Chion. Hero. !. 
Σαμώρδακορ, ὃ, α buffoon or cheat, 
ecl, . 


Σαμάρεια, ag, 7, Samaria, a city 
of Palestine, capital of the kingdom 
of Israel, N. T.; later named Σεβασ- 
τή, Strab. p. 760: also, a district of 
Palestine, Steph. Byz.; v. Interpp. 
ad Act. 8, 5. : ᾿ : 

ἸΣαμαρείτης, ov, ὁ, an inhabitant of 
Samaria, a Samarian, N. T. 

t Zapapeiric, doc, ἣν fem. to foreg., 
a female of Samaria, 

ἸΣαμαριανή, ἧς, ἢ, Samariana, a 
city of Hyrcania, Strab. p. 508. 
Lapyarne, ov, 6, poet. for Σαρμάτης, 
Dion. P. 304. tua 

Σαρα δλίδιου; ov, 76, dim. from 
sq., Hippon. 10. : 

Σάμβᾶἄλον, τό, Aeol. for σάνδαλον, 
Sappho 38, Anth. P. 6, 267; ν. Bergk 
Anacr. Fr.15. ἢ 

ἐΣάμβας, ὁ, Sambas, a flute-player, 
Ath, 624 B. ᾿ 

_ ἸΣαμβαύλας, ὁ, Sambaulas, a Per- 
sian, Xen. Oyr. 2, 2, 28 

ἸΣάμβος, ov, ὁ, Sambus, a satrap 
i Alexander in India, Arr. An. 6, 
16, 3. 

Σαμβύκη, n¢, ἢ, α triangular stringed- 
instrument, Lat. sambuca, Arist, Pol. 
8, 6, 13; its notes were so high, as to 
make it 6f little use —2.=cayGuxi- 
στρια, with a pun on signf. II, Polyb. 
8, 8, 6.—II. an engine of like form used 
in sieges, Ib. 6, 2-11:—also σάμβυξ, 
q. v. [Ὁ] Hence 

Σαμβυκίζω, to play upon the sambu- 
ca, Hence aks 

Σαμβύυκιστής, od, 6, a player on the 
Pas Euphor. 31. slic 
τω, Σαμβυκίστρια, fem. from foreg., 
a oer 35, Anton. 9. ἢ 

Σάμβυξ, ὕκος, ἢ, = σαμβύκη, 
Βαμα ρίοῖς Polyb. 8, 6, Seton 
Id, 5,.37, 10. : 

ἸΣάμβυξ, νκος, 6, Sambyz, inven- 
tor of the oa pa) (1), Ath. 637 B. 

Σάμερον, Dor. for σήμερον, Pind. 

Σάμη, ne, 7, Samé, the older name 
of Κεφαλληνία, 4. ν., Il. : ef. Σάμος. 


ἅ 

Σαμῇον, 76, Dor. for σημεῖον, Py- 
thag. ‘ 
ἸΣαμία, ac, 7, Samia, an ancient 
city in southern Elis, where, later, 
Σαμικόν lay, Paus. 5, 6,-1.—2. a city 
of Samos (3), Hdt. 1, 70.—II..fem. pr. 
ἢ. Paus. . .. 

ἘΣαμιακός, ἢ, ov, Samian, Plut. 

ἸΣαμικόν, οὔ, τό, Samicum, a for- 
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hence called Σάμιος and Σαμικός, 
Strab. p. 343: cf.-p. 347: ' 

ἸΣάμινθος, ov, 6, Saminthus, a spot 
near the passes leading from Arcadia 
into Argolis, Thuc. 5, 58. 

ἸΣάμιος, a, ov, of Samos or Same, 
Samian, Strab.; etc.—II, ὁ, Samius, 
a Lacedaemonian, Xen. Hell. 3, 1, 1. 
—2. a poet of the Anthology. 

ἸΣάμιππος, ov, ὁ, Samippus, masc. 
pr. n:, Luc. Navig. J. 

ἸΣαμνῖται, ὧν, ol, the Samnites, in 
Italy; in Strab. Σαννῖται, and in 
Polyb. Σαυνῖται : their territory, Sap- 
νῖτις, ἦν, also Σαννῖτις and Σαυνῖτις. 
Hence 

ἘΣαμνττικός, 4, ὄν, of the Samnites, 
Sai i a gaia Strab. 

ἄι xy, lon. -θρηΐκη, ne, ἣν 
Bimeenea ak island ie τιν 
noted for the early civilization of 
.its inhabitants, Hdt. 6, 47: an inhab- 
itant of it was Σαμόθρᾳαξ (not Σαμο- 
θράξ, Meineke Euphor. p. 6; but. cf. 
Lob. Paral. 277), and Σἄμοθράκιος. 
Hadt. 2, 51; 7, 108: cf. Σάμος 2, and v 
Κάβειροι. Ἄν; τ ἢ 

ἸΣαμόθρᾳξ, ᾳκος, ὁ, Ion. -θρῃξ, v. 
foreg. τ ἢ ἢ τ 
ἸΣαμόλας, ὁ, Samolas, an Achaean, 
Xen. An. 5, 6, 14.—2. an Arcadian, a 
statuary, Paus. 10, 9, 6. 

Σάμος, ov, 7, Samos, the name of 
several Greek islands: —1. an ald 
name for Κεφαλληνία (q. v.), H.72, 
634; but in Od..calléd Σάμη, though 
this, acc. to others, is a town on. the 
island. — 2. Σάμος Opnixin, = Σαμο- 
θράκη, 1]. 13, 12; but also called 
simply Σάμος, Il. 24, 78, 753. — 3. 
Jater.usu, the large island over against 
Ephesus, mentioned by Homer: 
hence adj., Σαμαῖος, Σάμιος ‘and Σα- 
μιακός. (Acc. to Strab., σάμος was 
an lik word signifying a height. esp. 
by the sea-shore, so it would be=Giv, 
perh. akin to ἄμμος and ψάμμος.) [ἃ] 

ἸΣῶμος, ov, 6, Dor. = Σῆμος, an 
Arcadian of Mantinea, Pind. O. 10, 
84.—II. Σάμος, 6, Samus, son of An- 
caeus and Samia, Paus. 7, 4, 1. 

ἸΣαμόσατα, wy, τά, Samosata; cap- 
ital of Commagene, Strab. p. 664. . 

ἸΣαμονήλ, 6, (Σομούηλο , ov, 20- 
seph.) Samuel, the celebrated Hebrew 
prophet, LXX., N. T. a 

Σαμπῖ, not so well σάμπι, Herm. 
Schol. Ar. Nub. 23, an old ‘letter, 
whose character, >), was retained as 
a numeral,=900, . : 

Σαμφόρας, ov, 6, (σάν, φέρω) a 
horse branded with the old letter σάν, 
Ar. Eq. 603, Nub. 122: οἵ, κοππα- 


tiac. 

ἸΣαμψικέῤαμος, ov, ὁ, Sampsicera- 
mus, chief. of: the ‘Emeseni, Strab. p. 
753 


Zampoyiva, to be like σάμψυχον, 

Diosc. ' , : 
Σαμψύχϊνος, ἡ, ov, of or belonging 

to σάμψυχον, Diose. 3 
Σάμψῦχον, τό, foreign name of the 


«ἀμάρακος;, Diosc. 3, 47 


ὁ, (Σαμψών, ὥνος, Jo 
seph.) son, the celebrated He 
brew hero, LXX.; N. T. 
ἘΣαμώνιον, ov, τόξεΣαλμώμιον,-- 
2. a plain around Alexandrea Troas, 
Strab. p. 472. 
Σάν, v. sub Σ, [ἃ] ᾿ 
ἸΣαναῖος, a, ον, of Sana, Sanaean, 


Ley gl a 
am) 


.ol Σαναῖοι, Thue. 5, 18: v. Σάνῃ 2. 


ἐξΣάναχαριβος, ov, ὁ, Sanacharibor 

Sohherd ἡπησ οὗ Assyria, Hdt. 1,141, 
ἸΣάνδακος, ov, ὁ, Sandacus, father 

of Cinyras, Apolled. 3, 14, 3. " 

+ Σανδάλιον, ov, τό, dim. from σῶν 


"δαλον, 4. v., Hdt. 2, 91. [da] 
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Σανδαλίσκος; ov, 6, dim. from σάν- 
dadov, Ar. Ran. 405, cf. σαμβαλ-. * , 
Za διάλοθήκη, ης, ἧ! α sandal-closet, | 

Σάνδἄλον, ov, τό, Ael. σάμβαλον 
(4. V.):—usu. in plur., a wooden sole, | 
firmly bound on by straps round the | 
instep and ankle, α sandal, first in H. | 
Hom. Merc. 79, 83, 139; later usu. a 
kind of woman's shoe ; on the cavdd- , 
Aa “Τυῤῥηνικά, v.. Meineke Cratin. ᾿ 
Nom. 10.—I]. @ print oe a foot-- 
step, Anth. (Acc. to Hemst. for σα- 
νίδαλον," from σανίς, cf. Pott Et. 
Forsch, 1, p. 143.) : Hence 

"Σανδᾶλόω, G,.to furnish with san- 
dals or shoes. 
- Σανδὥλώδης, ες, (εἶδος) sandal-like. 

ἸΣάνδανις, 6, Sandanis, a Lydian, 
Hadt. 1, 71. 

Σανδᾶράκη, ne, ἦν, red sulphuret of 
arsenic, realgar, (ἀρσενικόν being the 
yellow sulphuret, orpiment, Diosc, 5, 
121), Lat. sandaraca, Arist. H. A. 8, 
24, 8:—hence—2. a bright-red colour 
made therefrom, Theophr.—Il. bee- 
bread, the same as κήρινθος, Arist. 
H. A. 9, 40, 5; and as ἐριθάκη, Ib. 52. 

Σανδαρακέζω, f. -ἰσω, (σανδαράκη 
I. 2) to be of a bright red. 

Lavddpdxivos, ἡ, ov, of or belonging 
τὸ σανθαράκη: ‘esp. of a bright red, 

1, 98, Η 

Σανδρακούργιον, ov, τό, α pit 
whence σανδαράκη" is dug, Strab. p. 
562, 

Σανδῶράχη, 7; -χίζω and -vivoc, = 
σανδαράκη, -κίζω; -κινὸς. 

tZavdne, ὁ, Sandes, of Lampsacus, 
a pupil oF Epicurus, Diog. L. 

ἸΣάνδιος, λόφος, δ, Sandius, a hill 
near Myus in Ionia, Thtc. 3, 19. 

ἸΣανδίων, ovac, 6, Sandion, masc. 
pr.n., Paus. 1, 43, 3. 

ἸΣανδοβάνης, ov, 6, Sandobanes, a 
river of Albania, Strab. p. 500. 

ἸΣανδρακόττας, a, or Σανδρόκοτ- 
τοῦ ov, ὁ, Sandracottas, a king in In- 
dia, Arr. Ind. 5, 3; Strab. p. 702. 
iat. ανδρόκυττος, ov, 6,=foreg., Ath. 


Σάνδυξ, υκος, 7, also σάνδιξ, α 
bright-red colour, also called ἀρμένιον, 
Strab, p. 529; prepared from σανδα- 
ράκη, acc. to Plin. 35, 23; though a 
ike colour was made from a plant of 
the same name, Sosibius ap. Hesych., 
Virg. Ecl 4, 45.—2. σάνδυκες, among 
the Lydians, were transparent flesh- 
coloured women’s garments, Joh. Lydus. 
Ὁ in genit., Prop. 2,.19, 81; but ὕ in 

ratius Phil. Cyneg. 86.] 

ἸΣανδώκης, 6, Sandoces, son of 
Thaumasius, from Aeolian Cyme, 
Hat. 7, 194. 

. ἸΣάνδων, ὠνος, 6, Sandon, father 
of the philosopher Athenodorus, Luc.; 
etc. 

- ἸΣάνῆ,. ἧς, 7, Sane, a city in the 
peninsula Batlene on the Thermai- 
cus sinus, Hdt. 7, 123.—2. another in 
the peninsula Athos, a colony from 
Andros, Id. 7, 22; Thuc. 4, 109. 

Lavidiov, ov, τό, dim. from cavic, 
asmall trencher, Ar. Pac. 202 ;—but, 
ἐκ σανιδίου, from the tablet or list; Lys. 
146, 6. [7] 

Σᾶνϊδόω, ὥ, (cavic) to board over: 
esp. to deck a ship. 

pete, e¢, (σανίς, εἶδος) like a 
plank. : 

Σἄνίδωμα, ατος, τό, (caviddw) a 
covering or plate of planks, Polyb. 6, 
23, 3: esp. a ship’s deck, Theophr. 

Σἄνϊδωτός, ἢ, ὄν, (σανιδόω) covered 
with planks, decked, LXX. 

Lavic, Moc, ἣν, α board, plank, and 
any thing made thereof, hence—1l. a 





door, Hom. always in plur., folding 
1332 


ZATIA 


doors, Il. 12, 121, Od. 22, 128, etc.; 
'κολληταὶ σανίδες, Il. 9,583; σανίδες 
πυκινῶς ἀραρυῖαι, δίκλιδες, Od. 2, 
344 :—also in sing., Eur. Or, 1221.— 
2.'a wooden platform, scaffold or stage, 
ὑψηλὴ σανίς, Od. 21,°51.—3, a wood- 
en floor: a ship's deck, Kur, Hel. 1556. 


_ —4.a@ wooden pail or tub, Arist. Mirab. 


22,—5. in plur., wooden tablets for 
writing on, Eur. Ale, 968: esp. at 
Athens, tablets covered-with gypsum, 
(like Lat. album) on which were writ- 
ten all sorts of public notices, esp. 
the causes for hearing in the law- 
courts, Ar. Vesp. 349, 848; Jaws to 
be proposed, Andoc. 11, 28; lists of 
officers, Lys. 176, 9; names of debt- 
ors, Dem. 791, 11 (where the sing. is 
used) ; etc.; cf. omnino Isocr. Antid. 
ὁ 253.—6. a plank to which offenders 
were bound or sometimes nailed as to 
a cross, Hdt. 7, 33; 9, 120, and Ar. 
ee 931, 940.. - ἢ 
Σανισηνῆ, ἧς, ἡ, Sanisene, a dis- 
trict of Sr ἦς ἦν Sonics Ῥ. δ62. 

Σάννας, ov, ὃ, (σαίνω) acc. to the 
Gramm.,=wpéc, cf. Lat. sanna, san- 
nio, a zany, Cratin. Incert. 33 A. 

Σαννίον, ov, τό, (oaivw) a tail. 

ἸΣαννῖται, oi,= Σαμνῖται. 

ἸΣαννῖτις, cog, 7, the Samnite ter- 
ritory, Strab.; as adj. ai Σ. πόλεις, 
Id. p. 254, 

ἸΣαννίων, ὠνος, 6, Sannion, an 
Athenian, called ὁ Καλός, Plat. 
Theag. 129 D.—2. an actor, teacher 
of a tragic chorus, Dem. 533, 9. 

. δ αυνίων; ὁ, (σαίνω) a buffoon, jester, 
ub. i 

ἙΣάννοι, wr, ol, the Sanni, ἃ people 
of Pontus, Strab. p. 548. 

ἸΣαννυρίων, wvoc, 6, Sannyrion, an 
Athenian, a poet of the old comedy, 
Meineke 2, p. 872 sqq.; Ael. V. H. 
10, 6.—II. in comedy, a comic person- 
age, as if dim. of σάννας, q. v. 

Lavrdrivoc, 7, ov, of sandal-wood : 
from 

Σάντἄλον, ov, τό, the sandal-tree : 
sandal-wood, Diosc. - 

ἸΣάντονες. wv, ol, the Santones, a 
people of Gallia, Strab. p. 190. 

Σαντόνιον, ov, τό, a kind of worm- 
wood, Diosc. 

Lavipive, to jeer, mock: from 

Σᾶἄνῦρός, οὔ, ὁ, (catvw) a jester, 
jeerer, mocker. 

Σάξις, ewe, ἦν, (σάττω) α' cramming 
full, Atist. Probl. 28, 8, 4. 

ἸΣαξιτανός, οὔ, 6, Saxitanian, Ath. 
1214, of Σαξιτανία, a city of Hispa- 
nia, Strab. ap. Ath. l.c. 

ἸΣαόννησος, ov, 7, acc. to Diod. 5. 
5, 47 an ancient name of Samothrace. 

Σἄόπτολις, ae 6, ἦ; (σαόω, πόλις) 
protecting cities, Coluth. 140. 

ΣΑΌΣ, as posit., is found only in 
the contr. form σῶς, 4. v.; but we 
find compar. σάώτερος, Il. 1, 32, Xen. 
Cyr. 6, 3, 4. 

ἸΣάος, ov, 6, the Savus, a river of 
Pannonia, flowing into the Ister, now 
Save, Strab. p, 207. 

Σἄοσίμβροτος, ov, (cadw) saving or 
supporting mortals. 

ἸΣαούλ, ὁ, indecl., in Joseph. 
Σάουλος, ov, Saul, the first Hebrew 





king, LXX.; N. T.—2. the Jewish 
name of the apostle Paul, Σαῦλος, 
ov, 6, in'N. T. : 

Σἄοφρονέω, σἄοφροσύνη, σἄόφρων, 
poet. for σωφρ-, q. v. 

Σάδω, oto, ᾳ τ. 


ἸΣάπαι, οἱ, the Sapae, a Thracian 
people, τὸ Σάϊοι and Zivriec, Strab. 
Ρ. 549. ᾿ 
. ἸΣαπαῖοι, ὧν, οἱ,Ξε Σάπαι, Hdt. 7, 
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ἸΣάπαρνος, ov, ὁ, the Saparnus, a 
river of India, Arr. Ind. 4,12. 

ἸΣάπειρες, ol, poet. Σάσπειρες. 

Σᾶἄπείς, εἶσα, ἔν, part. aor. 2 pass. 
from σήπω, Hes. Sc. 152. 

Σαπέρδης, ov, 6, Pontic name for 
the fish κορακῖνος when salted, Hipp., 
ef. Ar. Fr. 546, Archestr. ap. Ath 
117 A. [d, IL e., Pers. Sat. δ, 134.] 

Σαπέρδιον, ov, τό, dim. from foreg. 
also as a term of endearment, Ath 
Be σ. ‘ " 

ἅπερδίς, 7, name of a fresh fish, 
different therefore from ne 
Arist. H. A. 8, 30, 7. 

Zanqy, Ep. for σάπῃ, 3 sing. subj. 
aor. pass. from om, Il. 19, 27. . 

_ ἸΣάπις, 6, the Sapis, now Savio, a 
uiver of Italy, Strab. p. 217. 

ἸΣάπρα, ac, 7, Sapra, a lake, the 
northern part of the Maeotis, Strab. 
p. 308.—2. another near Astyra, Id. 
p. 614. 

Zanpia, ac, 4, (canpéc)=oarpo- 
τῆς, Hipp. _ : 
Σαπρίας οἶνος, ὃ, old, high-flavoured 
wine (v. σαπρός 111), Hermipp. Phorm. 
2, 6, cf. Meineke Com. Fr. 2, p. 865. 

Σαπρίζω, (σαπρός) to make rotten 
or stinking :—pass., to be so, to stink, 
Hipp.: also,—I. intr., in sense of 
pass. ‘ 
Σαπριόω, 6, (caxpoc)=foreg. I. 
Σαπρόγηρος, ov, (σαπρός, γῆρας) 
rotten from old age, dub, in Diosc. 

Σαπρόπλουτος, ov, (σαπρός, πλοῦ- 
Toc) stinkingly rich, perh. a parody on 
ἀρχαιδπλοντος, Antiph, Chrysid. 1; 
where however Meineke, with Do- 
bree, σατραπόπλουτος, rich as a sa- 
trap. i 

Σαπρός, d, 6v, (σήπω, σαπῆναι): 
—rotten, putrid, Hippon. 63, and freq. 
in Hipp. ; of the lungs, diseased, Lat. 
tabidus, Id. ; of bone, carious, diseased, 
Id.; of wood, rotten, decayed, Id. 
proverb., σαπρὸν πεῖσμα are 
σθαι, Theogn, 1362:—esp., of fish 
that have been long in pickle, stink 
ing, rancid, Ar. Plut. 813 ; of witherea 
flowers, Dem. 615, 11.—II. old, obso- 
lete, ae Plut. 323.—2. filthy, eae 
ing, Lat. spurcus.; -ugly, ή, Phi- 
lem. Incert. 47; cf. Tok. Phiren: 877. 
—III. without any bad sense, of wine, 
high-flavoured or old, Ath. 31 (v. ca- 
mptac), cf. Piers. Moer. p.353, Ruhnk 

im. et ad Rutil. Lup. p. 102 :—hence 
prob. (παρ᾽ ὑπονοίαν), εἰρήνη σαπρά, 
ala 554. Cf. σαθρός. 

ἀπρόστομος, ov, (σαπρός, στό; 
with foul nile ΤᾺΝ et a 

Σαπρότης, τος, ἥ, (σαπρόρ) rot- 
tenness, decay, Hipp., Plat. 609 E. 

Zanpégiroc, ov, (σαπρός IV) fond 
of disgusting things. 

Σαπρόω, (campic)=sq. 

Σαπρύνω, (σαπρός) to make rotten 
Or stinking, Nic.:—pass., to be so. 

ἸΣαπφείρη, ἧς, ἦν Sapphira, fem 
BRE n., N. Ty 

απφείρινο. ov, of sapphire, 
Pilates Ged ee 5. 

Σάπφειρος, also σάμφειρος, ov, ἦν 
ἐλε. sapphire, a recone’ cone, ot 
which two chief kinds, the κυανῇ 
and χρυσῆ, are mentioned by The- 
ophr. de Lap. 23 and 37. 

Zande, οὖς, vocat. Σαπφοῖ, ἧ, 
Sappho, tthe celebrated poetess of 
Mytilene, daughter of Scamandrony- 
mus, Hat. 2, 135+: hence adj., Zaz- 
φῷος, a, ov, or Σαπφικός, ή, ὄν. 

Σαπών, part. aor. from σήπω. 

Σάπων, wvoc, ὁ, Lat. sapo, aut 
soap, Germ. Seife, a Celtic or Ger- 
man word. [@, Seren. Sammon. 158.] 

Zardviov, ov, τό, dim. from foreg. 


ZAPA 


Σαράβαλλα or -βᾶρα, τά, Antiph. 
Bayt 1; and in Strab., σαραπάραι, 
loose Persian trousers, an Eastern 


word; y., Daniel 3, 21 (Chald. and | dix 


LXX.), Bahr Hdt. 1, 71, Pott Et, 
Forsch. 1, p. 1xxx. . 

ἸΣαράγγαι, dv, ol, the Sarangae, a 
people on the Aces, Hat, 7, 67, per- 
haps the Δράγγαι of Arr. An. 3, 25." 

ἸΣαράγνς ‘ov, ὦ, the Saranges, ἃ 
nee of ἐπέ Arr. iy it 8. ὩΣ 

ἸΣάραμβος, ov, ὁ, Sarambus,.a 
huckster, Plat. Gorg. 518 B. . 

ἸΣαραμηνῆ, ἧς, ἦν Saramene, a dis- 
trict of Donte; Strab. p. 547, .. 

ἸΣαράοστος, ov, ὃ, Saraostus, achief 
of Bactria, Strab. p. 516. 

ἸΣαραπανά, Gv, τά, Sarapana, a 
fortress on the borders of Colchis and 
Iberia, Strab. p. 498. ees 

Sapareiov, Plut., and -zeiov, ov; 
τό, the temple af Serapis, tPolyb.4, 39,6. 

Σάρᾶπις, ἰδος, 
Sarapis or Serapis, an Aegyptian god, 
at first a symbol of the Nile, and. so 
of fertility, later an infernal gad, Call. 
Ep. 38, 5, Plut., etc. [Σὰ] 

Σάρᾶπις, gen.,ewc or toc, ὁ, 4 
white Persian robe with purple stripes, 
Democr. Eph. ap. Ath. 525 C. 

ἸΣαραπίων, wvoc, ὁ, Sarapion, 
masc, pr. n., Paus. 5, 21, 18; ete. 

Σἄράπους, ποδος, ὃ, ἡ, acc. σαρά- 
πουν, and, in Aleae. 6, σώραπον (σαί- 
pw I, πούς) ;—strictly one who sweeps 
with his feet, hence one that has turned- 
out feet which he trails in walking, Lat. 


, also Σέρᾶπις, | 


ZAPK 


Aesch. Pers, 45+, Hdt., ete. —hence 
adj... Σαρδιᾶνός,. t ὅν, and Σαρδιᾶ- 
“εκός, ἢ, ὄν, Ar. Ach. 112; also Σάρ- 
AC, 7, ον, and Σάρδιος, ον. 

ἸΣαρδιηνός, 7, όν, Ion. for .(Σαρδι- 
avéc, Hdt. 1, 22; v. sub foreg.. 

Σαρόδίνη, .n¢, ἦν the.sardine, Lat. 
sardina. [i]... : 

Lapdivor, ov, 6,—=foreg., Epaenet. 
ap. Ath. a28F. .  , ; 

Σάρδιον, ov, τό, the Sardian stone, 
‘used esp. for seal-rings, Ar. Fr. 309, 
13, Plat. Phaed..110 D: —it was of 
two kinds,.the transparent-red or fe- 
male being our carnelian, the. brown- 
ish or male our sardine, Theophr. de 
Lap. 30. ih oe : ; 
-- ἩΣαρδονικός, ἢ, dv, of Sardinia, 
Sardinian, divav, Hat, 2,.105, v. 1. 
Σαρδωνικόνς, but v. Bahr ad 1: cf. 
sub Σαρδώ. . Ἢ 
Ἢ Σαρδόνιος, a, ov, Vv. sub Σαρδάνιος. 

οσΣαρδόνυξ, ὕχος, ὁ, (σάρδιον, ὄνυξ) 
the sardonyz, a kind of onyx, Plin.:—> 
the stone was called simply onyz, 
when the dark ground was regularly 
spotted or striped with white; but if 
the different colours were disposed in 
layers, then it was a sardonyx. 

ἸΣάρδος, ov, ὁ, Sardus, leader of 
Africans to Sardinia, acc, to Paus. 
10, 17, 2. 

Σαρδώ, οὖς, 7, Sardinia tin the 
Tyrrbenian sey, Ha 1, 170; ete.t: 
also, Σαρδών, évoc, ἦν and Σαρδώνη, 
4: hence adj., Σαρδῷος, wa, ov, 





plautus,-Alcae. |. c., Galen. [ἅ 
Σαργώάνη, ης, ἦν like ταργάἄνη. wick- 
er-work, a basket; esp., a plait, braid, 
band, Aesch. Supp. 788, a 
Σαργανίές, idoc, #,=foreg., Cratin. 
Dionys. 7. 
ἸΣαργαραυσηνήῆ, 
ne, ἃ part of Cappai 
es ὁ, Sargeus, a lead 
ἸΣαργεύς, ἕως, ὃ, Sargeus, a leader 
of the § icyonians, Thuc. 7,19. . 
Σαργῖνος, ov, 6,=capdivog, Epich. 
p. 29, Arist. H. A. 9, 2, 1. : 
Σάργος, ov, δ, name of a sea-fish, 
Lat. sargus ; Epich. p. 36, Arcad. p. 
46, 18, prefers the accent σαργός 
(for so it should be read there for σα- 
yee) sg, 
Σάρδα, 7, a kind of tunny caught 
near Sardine, Plin. ; ef. σαρδίνη. 


ἧς, ἦν Sargarause- 
Sola, ‘Strab. p. 


Σαρδωνικός, ἢ, ὄν, Σαρδώνιος, a, ov, 
Σαρδόμιαρ, a, ov.—Il. a precious stone, 
prob. the same as the σάρδιον or the 
σαρδήνυξ, Philostr., ν. Lob. Phryn. 
Σαρδῶν, dvoc, 7,—= Σαρδώ. 

. Σαρδών, dvoc, 7, the upper edge of a 
hunting-net, Xen. Cyn. 6,9; al. cap- 
δόνιον. 

Σαρδωνίζω,--σαρδάζω., 

-ἸΣάρεπτα, wr, τά, Sarepta, a city 
of Phoenicia, N. T. 

. Σάρι, τό, eon odpta, an Aegyptian 
water-plant, Theophr, 

_ tapioca, wv, τά, Sarisa, a town of 
Mesopotamia, Strab. p. 747. 

Σάρισσα, ng, ἦς the sarissa, a very 
long. pike used in. the Macedonian 
phalanx, on which v. Polyb. 18, 12. 
[σἅ].. Hence _ . 

2G, φόρος, ov, (φέρω) armed 





Σαρδάζω, v. Σαρδάνιος. 

ἸΣαρδανάπᾶλος, and -παλλος, ov, 
6, Sardanapalus, the last king of As- 
syria, Hdt. 2, 150; Arist. Pol. 5, 8 
14; infamous for his debauchery and 
effeminacy ; hence as appell., Ar. Av. 
1022. 


_Zapdéviog, a, ov, hence capddviov 
(Sc. γέλωτα) γελῶν, to laugh a bitter 
ak laugh bitterly, grimly, from, an- 
ger or secret triumph, μεέδησε δὲ θυ- 
μῷ σαρδάνιον nee τοῖον, Od. 20, 
302; 80, dvexdyyace pe σαρδά- 
νιον, Plat. Rep. 337.A5 σ. γελᾶν, 
Mel. 52; ridere γέλωτα o., Cic. Fam. 
7, 25, 1. (Prob. from caipw, céonpa, 
grinning, sneering, hence also, acc. to 
Gramm., μετὰ πικρίας γελᾶν. Oth- 
ers write σαρδόνιος,. α, ov, deriving 
it from σαρδόνιον, a plant of Sardi- 
nia aot which was said to screw 
up the face of the eater, Serv. Virg. 

cl. 7, 41; and in Lat. certainly the 
form sardonius or sardonicus has pre- 
vailed, as in our sardonic: others 
again write σαρδωνεκός :—cf. Paroe- 
miogr. BP. 102,.370, Gaisf.) [dav] - 

Σάρδεις, εων, al, lon. Σάρδιες, twr, 
taec. Σάρδις, Hat. 1, 15+, Sardes, the 
capital of Lydia, tat the foot of Mt. 
Tmolus, on the Pactolus, now Sart, 


ae ranaarioe OEP te 12, 20, ee 
αρκάζω, (σάρξ) to tear flesh like 
ion ae Pac. 482, ubi v. any. :- 
to pluck off the grass with closed ἰΐρδ, 
like horses grazing, Hipp., v. Foés. 
Oecon. — II. to bite the lips in rage, 
hence to speak bitterly, sneer. 
Lapkacporirioxduntns,ov,6,(aap- 
κασμός, πίτυς, κάμπτω) sneering-pine- 
bender, comic word in Ar. Ran. 966, 
-Σαρκασμός, ovy ὁ, @ bitter laugh, 
sneer, Vit. Hom.,.v. σαρκάζω. : 
«Σαρκάστικός, 7, ὄν, sneering, sar- 
castic. Adv, -κῶς.. 
; Σαρκάω, v. sub σαρκοκύων. 
Σαρκελάφεια, (sc. σῦκα), τά, veni- 
son-figs, a kind so called, Ath, 78 A. 
Σαρκίδιον, ov, τό, dim. from σάρξ, 
a bit of flesh, Plut. Cat. Maj. 23. 
Σαρκίζω, (σάρξ)εεσαρκάζω- to clear 
off the flesh, scrape it out, Hdt. 4, 64, 
Σαρκικός, 7, ὀν:Ξεσάρκινος, Plut. 
—Il. in N. T., and Ecel., fleshly, of 
the flesh, 1, opp. to πνευματικός. 
Ἰξάρκινος, ἡ, av, (σάρξ) of flesh, 
Emped., Plat. Legg. 906 C. — II. 
fishy, fat, Ar. Fr. 504, Polyb. 39, 
2,7. δος 
Σαρκίον, ov, τό, dim. from. σι 


ΡΤ λοι 








ΣΑΡΚ 


Σαρκοβόρος, ον, (Bopd) eating flesh, 
carnivorous. - 
Σαρκοβρώς, Gros, ὃ; ἡ, (βιβρώσκω) 
= eee ’ , 2 ΕΣ τ 
. Σαρκογενῆς, ἔς, (σάρξ, Ὁ) born 
jue μοι 
.ἰ Σαρκοδᾶκής, ἔς, (σάρξ, déxve) bit- 
me or eating tig pee ἘΝ 12, 2. 4 
apKoetone, ἔς, (σάρξ, εἶδος) flesh- 
like, ‘fleshy, Plat “rim. 73 E. 91 
- Σαρκόθλᾶἄσις,. ἡ, and -θλασμα, τό, 
a bruise of the flesh. “ 
Σαρκοκῆλη, 76 ἦν α fleshy excres- 
cence on the scrotum. 
, Σαρκοκόλλα, -7,,a@ Persian gum, 
Diosc. : ' 
Σαρκοκύων, ὁ, (σαρκάζω, κύων) a 
aie dog, Hippon. 116 Bergk : but 
ind. (Schol. Ar. Pac. 481) reads 
σαρκῶν. or.-xgx. in same signf. 
apKoAGBic, idoc, ἡ, and σαρκολά 
Bog, 6, a surgeon's forceps. 
ες BapKoainne, ἔς, (σάρξ, λείπω) for- 
saken by flesh, lean, Anth, P. 7, 383.. 
- Σαρκόμφἄλον, συ, τό, a fleshy ex- 
i on the navel. Σ "ἢ 
apkomityne, ἔς, (σάρξ,. πήγνυμι 
drape of a aa ie ae me) 
Σαρκοποιέω, G, to make into.or out 
of flesh: from. . . .. 
᾿Σαρκοποιός, ὄν, (adp§,. ποιέωλ) ma- 
king or begetting flesh : making or chan-. 
ging. into flesh, making fleshy, nourish- 
ing, fattening, Plut. ᾿ F a ee 
αρκόπῦον, ov, τό, (σάρξ, πῦον) a 
Jleshy pustule, boil, Hi ” 320. eine 
Σαρκοπῦώδης, ες, (el joc) like puru- 
lens flush 


ο Σαρκόῤῥιζος, ov, (σάρξ, ῥίζα) with a 
Sleshy oe ‘Theophry. ee ma 
Σαρκοτοκέομαι, (σάρξ, τίκτω) as 
pass., to. δὲ born like lumps of flesh,.of 
young bears, Sext. Emp. p. 13. . 
Σαρκοτροφέω, G, to nourish or sup- 
port the flesh. . 
Σαρκοφᾶγέω, G, to eat flesh, be car- 
nivorous, Arist. Part. An. 3, 1, 14, a. 
μέλη, to tear them all to pieces, Mel. 
93 Ξ and ᾿ “ 
αἀρκοφἄγία, at, ἣν an eating: 9 
fash fst, LXX”: from hi 9 
ἀρκοφάγος, ον, (σάρξ, φἄγεῖν 
eating Me concn Riek if - 
1, 1, 26—II. λίθος σ., a limestone 
(of which the. best kind was quarried 
at Assos in Troas), remarkable for con- 
suming the flesh of corpses laid in it, 
Diosc., and Plin.: hence coffins were 
often furnished with it or made of it: 
a coffin of such limestone was itself 
called σαρκοφάγος, 7: hence, ὁ «., 
generally, like aapéc, α coffin, [6d] 
_ Σαρκοφᾶνής, és, (σάρξ, dative) look- 
ing like flesh, with a fleshy outside, 
i Bays 14. i : 
αρκοφθόρος, ον, (σάρξ, φθείρω 
h-consuming, Orph. Ht ay, 
Σαρκοφορέω, ὥ, to bear flesh, Clem. 
as from . ἀρξ, 
αρκοφόρος, ον, (σάρξ, φέρω) bear- 
ing ΓΑ with "flesh, say 
Σαρκοφὕέω, 6, (σάρξ, φύω) to pro 


duce flesh, make it to grow, Hipp. 
Hence ont i 
Σαρκοφῦΐα, ac, 7), a growth of flesh, 


an excrescence, Hipp, 


re piace oy (σάρξ, φύλλον) 


with fleshy leaves, Theophr. 
. Σαρκόω, G, (adp§) to make fleshy or 
strong, Plut. 2, 79'C, ubi v. Wyttenb, 


- 11. to make or: produce flesh, to flesh 
up a wound, Hipp. : 

Σαρκώδης, ερτεσαρκοειδής, θεοὶ 
ἔναιμοι καὶ σαρκώδεες, gods of flesh 
alt lood, Hat. 3, 29, cf. Plat. Tim,. 
75 B. ᾿ 





Σάρκωμα, aroc, τό, α fleshy excres- 
cence, Medic. . : ᾿ 
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᾿'Σάρκωσις, ews, 7=foreg., Plut. 

Σαρκωτικός, ἦν ὄν, good. for:adding 
flesh οὐ making flesh grow... . . 

Σάρμα, arog, τό, (aaipw).a hole, 
opening in the earth, like χάσμα.---Ἰ]. 
(σαίρω I)=cappoc. 
Cc 6, 0v, ὁ,α 
Σαμάτης, Dion.. P. tv. Zavpoudract. 
[ua] 


tract of country in northern Europe 
and Asia. 

Σαρμός, ὃ, (σαίρω I) 
swept together, sweepings. ν᾽ 

ἸΣάρνιος, οὐ, ὃ, the Sarnius, a riv- 
er of the borders of Hyrcania, Strab. 
p. 511, . 

. t2Zdpvog, ov, ὃ, the Sarnus, a river 
bat ar Strab. Pe we ‘ of 

aps, gen. σαρκός, Aeol. σύρξ : 
fu; Lat caro, Ham, etc.: he al- 
ways uses plur.; except in Od. 19, 
450, where it is.a part only of the flesh, 
viz. the thick front muscle of the thigh: 
for, strictly, by the plur. is meant the 
whole flesh, all the Wath or muscles in 
the body, as in 1], 8, 380, Od. 9, 293, 
ef. Foés, Oecon. Hipp. ; hence with 
later writers σάρκες-Ξ-- σῶμα, the flesh, 
1. 6. body, Eur. Hipp. 1031 ;—but in 
Hom. the plur. is usu. the fleshy parts, 
the: flesh, ἔγκατά Te σάρκες Te Kai 
ὀστέα, Od. 9, 293; σάρκες περιτρο- 
μέοντο μέλεσσιν, Od. 18, 76; so in 
Hes., and Att.:—the sing is freq. 
later, as in Hipp., etc., flesh, the sub- 
stance of flesh; but also of the body, 
σάρκα ἡβῶσαν, σαρκὶ παλαιᾷ, Aesch. 
Theb. 622, Ag. 72; etc. (Acc. to 
Riemer, from caipw, σύρω, that which 
may be stript off.) ἣ 
. Σάρον, τό,Ξεσάρος, Hesych. (Not 
σαρόν, Lob. Phryn. 83.) 

ρος, ov, ὁ, (σαέρω IT) a broom, be- 
som, Plut. 2, 727 6 1| sweepings, 
refuse, Lat. quisquiliae, such as sea- 
weed, Call. Del. 225.:—comically, of 
an old woman, Ion ap. Hesych. [ἃ] 

ἸΣάρος, ov, 6, the Sarus, a river 
flowing through Cilicia, Xen. An, 1, 
4,1. 

Lapa, ὥ, f. -dow, (σάρος).---σαίρω 
II: metaph., in pass., to be swept by a 
storm, Lyc, 389. Σαρόω is not Att., 
as σαίρω is, Lob. Phryn. 83; but, un- 
like it, is used in pass., as well as 
act.: : 

Σάρπη, ἡ,Ξε σάλπη. 

ἸΣαρπηδόνιος, a, ov, of or relating 
to Sarpedon; ἡ Σαρπηδονίη ἄκρη, 2 
promontory of Thrace, Hdt. 7, 58; 
πέτρα, Ap. Rh. 1, 216 :---τὸ 2. χῶμα, 
the tomb of S., 5. Ῥυριροπίοτν on the 
coast of Cilicia Trachea (where S. 
was said to have been buried), Aesch. 
Suppl. 869; cf. Strab. p. 670. . 

Σαρπηδών, ὄνος, ὃ, Sarpedon, tson 
of Jupiter and Europa, brother of Mi- 
nos, said to have founded a kingdom 
in Lycia, Hdt. 1,173; cf. Strab. p. 
573,—2. son of J up and Laodamia 
(or of Evander and: Deidamia), grand- 
son of foreg., king of Lycia, an ally 
of the Trojans, Il. 2, 876; 6, 199; 
Apollod. 3,1, 91: but we also have 
gen. Σαρπήδοντος, dat.-ovrs,: Il, 12, 
379, 392; νος, Σαρπῆδον, 1]. 5, 633 ; 
as if from a nom. ZaprAdov.—t3. son 
of Neptune, slain by Hercules, Apol- 
lod. 2, 5, 9—4. a general of Demetr- 
ius of Syria, Strab. p.'758.—Others 
in Diog. L.; ete.—Il. 7,—= Σαρπηδό- 
νιον χῶμα, v. sub Σαρπηδόνιος. 

Σάρπος, ὃ, a wooden chest: among 
the Bithynians, a wooden house,’ else- 
where μόσυν. ‘ 
ἸΣώῤῥαι ας; 7, Sara; wife of Abra- 


ham, 
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Sarmatian: poet. | 
+3ap, ͵ ατία, ac, ἦν, Sarmatia, a large | 


that which is | 





ZATP 


ἸΣάρσινα, ης, ἦν Sarsina, a city of 
Umbria, Strab. p. 227: hence of Zap- 
σινᾶται, the inhab, of S., Polyb. 2, 24. 

ἸΣάρτη, ης, ἦ, Sarte,a city of Ma- 
cedonia on the Singiticus sinus, Hdt. 
7, 122. ἐς "gst 

Sapa, fut. from σαίρω.. 

Σάρωθρον, ov, τό, (σαρόω) a sweep- 
ing-broom. [@] , 

Σάρωμα, ατος, τό, (capdw) sweep- 
ings. [ἃ] 

Σάρων, wvoc, ὁ, acc, to some, a 
lewd fellow: acc. to others, the puden- 
da muliebria, Hesych.: prob. from 
σαίρω. [ἃ] . 

ἸΣάρων, ὠνος, 6, Saron, a fertile 
plain of Palestine, N. T 

tZapavinde, ὁ κόλπος, the Saronic 
gulf, between Attica and Argolis, 
now gulf of Enghia, Strab. p. 335; 
πορθμός, Aesch. Ag. 306.. “΄᾿ 

ἸΣαρωνίς, idoc, ᾿ @dAacca,=foreg., 
Dion. P. 424.—II. appell. ‘of Diana, 
also Zapwvia, in honour of whom the 
festival Σαρώνια was celebrated, 
Paus. " 

Ldpwric, idoc, 7, (σαίρω) an old hol- 
low ob, Call. To 22. Ῥ 

Σάρωσις, 7, (σαρόω) a sweeping out : 
also=cdpupa. [a 

Σἄρώτης, ov, 6, (capdw) one that 
sweeps, a sweeper, ᾿ 

Σάρωτρον, 76,= σάρωθρον, Lob. 
Phryn. 131. : 

Σάσαμον, σασαμόπαστος, etc., Dor. 
for onoap-. ; 

ἸΣάσπειρες, wy, ol, the Saspires, an 
Armenian people between the Arax- 
es and the sources of the Gyndes, 
Hdt. 1, 104; 3, 94; also Σάπειρες, 
Ap. Rh. 2, 395. 

Σάσσω, ν. σάττω. 

ἸΣάσυχις, 6, Sasychis, δι ancient 
aeuareer if the Aegyptians, Diod. S. 

, 94. 

ἸΣάσων, wvoc, 7, Sason, a small 
island between Epirus and Italy, 
Strab. p. 281. 

ἸΣατᾶν, and Σατανᾶς, ἃ, ὃ, ἃ 

ebr. word; an adversary, a 
usu. Satan, the chief of evil spirits, 

fl : 

ἸΣατάσπης, ov-Ion. ew, ὁ, Sata- 
spes, a Persian who attempted to sail 
round Africa, Hat. 4, 43. 

Σᾶτες or σᾶτές, Dor. and Aeol. for 
σῆτες, τῆτες, this year. 

ἸΣατιβαρζάνης, 6, Satibarzanes, a 
Persian satrap in Aria, Arr. An. 3, 
8, 4. 

Σατίνη, ne, 7, α war-chariot, H. 
Hom. Ven. 13: generally, a chariot, 
car, Anacr. 19, 12, ubi v. Bergk. (Usu. 
deriv, from σάσαι, Paphian for καθί- 
oat.) [iv] ; 

ἹΣατίων, ὠνος, 7, Sation, a city of 
Illyria, Polyb. 5, 108, 8. . 

ἸΣατνιόεις, evtoc, ὁ, Satniois, a 
large rapid torrent of Mysia, Il. 14, 


448 ; also called Σατιόεις and Lagui- 


όεις, Strab. p. 606. 
ἸΣάτνιος, ov, δ, Satnius, son of 
Enops, a noble Trojan, Il. 14, 443. 
Σάτον, τό, a Hebrew measure, about 
@ modius and a half, N. T. 
tZartopvivoc, ov, 6, the Rom. name 
Saturninus, Plut. 

_t2drpat, ὧν, οἱ, the Satrae, a Thra- 
cian people between the Strymon 
and Nessus, Hdt. 7,110. - 

ἸΣατράκης, ὃ, Satraces, ἃ Scythian 
prince, Arr. An. 4, 4, 8. : 

Σατρᾶἄπεία, ας, Ton. -nin, ne, ἦν α 
satrapy, the office or province of asatrap, 
Hadt. 1, 192; 3, 89, Thuc., and Xen.: 
from : 

Σατρἄπεύω, to be a satrap :—to rule 
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7,6; but. also, τῆς χώρας, |b. 8, 4, 
31; οἵ, κρατέω I ἀρ: from 

Σατράπης, ov, ὁ, α satrap, Lat. sa. 
trapa, title of a Persian viceroy or 
governor of a province, cf. Xen. Cyr. 
8, 6,3. (In Theopomp. also ἐξατρά- 
ane, and in Esther, achashdarpna ; no 
doubt a Persian word, supposed by 
Michaélis to be Schahderban, i. e. 
King’s-doorkeeper, King’s-Protector, cf. 
Heeren’s Ideen T. 1, p. 178, sq., Pott 
Et. Forsch. 1, p. lxvii. sq.) 

Σατρᾶπικός, 7, ὄν, belonging to a 
σατράπης. . 

Σατραπόπλουτος, cf. sub σαπρό 
πλουτος. 

ἸΣατταγύδαι, ὧν Ion. ἔων, οἱ, the 
Sattagydae, an Indian people on the 
borders of Sogdiana, Hdt. 3, 91. 

ZATTQ, fut. σάξω, to pack or load, 
strictly of putting the packsaddle with 
its load on beasts of burthen, cf. od- 
yua: hence,—l. of warriors, to load 
with full armour :—pass., to be so armed 
or harnessed, Valck. Hat. -7, 62, 70, 73, 
always in Ion. 3 plur. plqpf. pass. éce- 
σάχατο ; cf. odyn.—2. to load or fur- 
nish with all thingg needful, as cloth- 
ing, food, ete., ὕδατι σάττειν, Wess. 
Hdt. 3, 7.—IL. generally, to load heav- 
ily, fill quite full, stuff; τινός, of a 
thing, esp. in pf. pass., πημάτων ce- 
σαγμένος, loaded. with woes, Aesch. 
Ag. 644; τριήρης σεσαγμένη ἀνθρώ- 
mov, Xen. Oec. 8, 8; φορμοὶ ἀχύρων 
σεσαγμένοι, Polyb. 1, 19, 13.—2. to 
& ull of meat or drink, to satisfy, 
ike πίμπλημι and πληρόω, cf. Arist. 
Probl. 21, 14,2: hence, σεσαγμένος 
πλούτου THY ψυχήν, having his fill ot 
riches, Xen. Symp. 4,64.—1V. to pack 
close, press down, 6. g. σ. τὴν γῆν περὶ 
τὸ φυτόν, to stamp down the earth 
about a plant, Xen. Oec. 19, 11: pass. 
σάττεσθαι, to be packed -close, sink 
down, settle, Arist. Meteor. 2, 7, 8:— 
σάττειν εἰς ἀγγεῖον, to pack or cram 
something into it, Polyb. 12, 2,5.—A 

res. of the form σάσσω seems to have 
een never in use, though Foés. quotes 
it so from Hipp. (From σάττω come 
σάκκος, σάκος, σάγος, σάγη, σάγμα. 
grees Sattel, our saddles me 
ατύρα, ας, and -ρη, ἧς, 7, Satyra, 
fem. pt.n., Ath. 516 ΟἿ _Anth. B.S. 
206. ΓΝ 

Lariptac, ov, 6,—carvpiacic H, v. 
1. Arist. Gen. An, 4, 3,22, ᾿: 

Laripiacic, 7, -ἰασμός, ὁ, and 
-ἰσμός, ἕ (Zarvpee) α woollen state of 
the genital organs, priapism, Hipp.—Il. 
a disease in which the bones near the 
temples are elongated, so as to be like 
Satyr’s horns, Galen.: also σατυρίας, 
and later éAedavriacec.—2. a swelling 
of the glands of the ear, Galen.—v. 
Foés. Oecon. Hipp. 

Ladripiacude, 6,—=foreg. 

Laripidw, ὦ, to suffer from σατυρί- 
aotc, Arist. Gen. An. 4, 3, 22, Bekk. 

ἸΣατυρίδες, wy, al, νῆσοι, the Ss- 
tyrides, islands outside the pillars of 
Hercules, Paus. 1, 23, 5. 

Σἄτῦρίδιον, ov, τό, dim. from Σά- 
τυρος, Strattis Incert. 1, 4. [pi] 

Laripivy, f. -ἰσω, (Σάτυρος) to play 
or act a Satyr.—lIl. intr., to play the 
Satyr, be lewd, lustful. : 

Σᾶἄτῦὥρικός, 7, ὄν, (Σάτυροο) suiting 
a Satyr, like Satyrs, ἐφήμεροι καὶ Σα- 
τυρικοὶ τοῖς βίοις, Plut. Galb, 16, cf. 
Pericl, 13, Cat. Maj::7.—2. of the Sa- 
tyric drama, Id. Pericl, 5. ᾿ 

Σατύριον, ov, τό, a plant, which 
excited lust, Diosc: 3, 143, sq., Plut. 
2, 126 A, usu. supposed to be a kind 
of orchis.—II. a four-footed water-ani- 
mal, Arist. H. A. 8, 5, 8. [Ὁ] 


ZAYN 


ἸΣατύριον, ov, τό, Satyrium, a place 
near Tarentum, Strab. p. 279. 

Ladripicxog, ov, 6, dim. from Σάτυ- 
ρος, 4. ¥. signf. 1. 2. 

Latipiopuoc, ee ene q. Vv. 

Σατῦριστής, od, ὁ, (Σατυρίζω) a 

layer of Satyric dramas: χορὸς Σ.» 
oe thy 12. 

Laripoypddes, ov, (Σάτυρος 1], 
γράφω) writing Satyric dramas, Diog. 


ZACH 


lin, Diod. 14, 27, Festus.—II. mem- 
brum virile, Cratin. Incert.: 122. 

» ἘΣαυνῖται, ὧν, οἱ,Ξ- Σαμνῖται, Po- 
lyb.5 ἡ Σαυνῖτις = Σαμνῖτις. 

ΣαυνόςΞεσαῦλος.. : 

ZAY’PA (not σαῦρα), ας, 7, Ion. 
σαύρη, α lizard, Lat. lacerta, Hat. 4, 
183, 192, Aesch. Fr. 138: cf. σαῦρος. 
—Il. a sea-fish, elsewh. τραχοῦβος, 
usu.-in masc. form cevpoc.—lIlf. a 
pon prob. a kind of cress, usu. as. 





» [ἃ 

TA'TY POY, 6, α Satyr, compan 
ion of Bacchus, at first represented 
with long pointed ears, a goal’s tail 
and small knobs like horns behin 
their ears: later, goats’ legs were 
added, and to this half-beast’s form 
was assigned a lustful, half-brutal na- 
ture, ef. Schol. Theocr. 4, 62:—we 
hear of anumber of Satyrs, as sylvan- 
gods, as early as Hes., γένος οὐτιδα- 
νῶν Σατύρων καὶ ἀμηχανοεργῶν, Fr. 
13, 2; but he says nothing of their fi- 
gure. Cf. Miller Archaol. d. Kunst, 
§ 385 ; acc. to Gerhard (del Dio Fau- 
no, Neap. 1825), the Satyr differed 
from the Pan or Faun by the want of 
horns ; cf. Titupoc, Σειληνὸς.---. a 
lewd, goatish fellow, Lat. caprineus, Ju- 
lian, Caes. 5, 5; so, Σατυρίσκος, 
Theocr. 27, 48.—3. from their suppo- 
sed likeness, ἃ kind of tailed ape, Paus. 
—II. a kind of play, in which the cho- 
rus consisted of Satyrs, the Satyric 
drama ; also δρᾶμα Σατυρικόν, Larv- 
ρικός : it formed the fourth piece of 
a tragic tetralogy, and is said to have 
been invented by Pratinas; the only 
one extant is the ig of Eurip. 
The fragments of the Satyrographi 
have been collected by Friebel (Ber- 
lin, 1837). [a] . 

Σάτυρος, ov, 6, Satyrus, an Athe- 
nian, one of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2, 3, 54.—2. a celebrated actor 
at Athens, Dem. 401, 16; taught De- 
mosthenes how to acquire a correct 
elocution, Plut. Dem. 7.—3. ἃ super- 
intendent of the dock yards, Dem. 
612, 21.—Others of this naine in Dem. 
953, 14; 1360, 8; Strab.; etc. 


Σἄτυρώδης, ec, (Σάτυρος, εἶδος) 
δάιψεῖνκο, Luc. Boon 6. : 


ἸΣαύηρα, wr, τά, Sauera, a town of 
Cappadocia, Strab. p. 537. 

Σαυκός, ἢ, 6v, easily rubbed to pieces, 
friable: dry. (Syracus. word, akin 
to σαυσαρός, σαυχμός, σάχνος, αὔω). 

Σαυκρόπους, wodoc, ὁ, ἦν tender- 
footed. . 

Σαυκρός, ἄ, ὄν, like σαῦλος, tender, 
soft, delicate. ἢ 

ἸΣαύλιος, ov, 6, Sauflus, a king of 
the Scythians, Hat. 4, 76. 

'Σαυλόομαι, as pass., (σαῦλος) to 
bear one’s self see or afectedly, 
cap in gait, to mince, Eur. Cycl. 40; 
cf. sq. 

Σαυλοπρωκτιάω, ὥ,(σαῦλος, πρωκ- 
τός) to walk in a swaggering, concejted 
way, so as to make the hinder pirts 
sway to and fro, Ar. Vesp. 1173; cf. 
σαλακωνεύω. 

ΣΑΥΛΟΣ, η, ον, (not σαυλός, 
Arcad. 53, 8, EB. M. 270, 45) :—con- 
ceited, affected, esp. in gait, σαῦλα 
ποσὶ βαίνειν, H. . Merc. 28; cf. 
Anacr. 106, Simon. Amorg. ap. E.M., 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 29 :—generally,— 
appoc, τρυφερός, Anacr. 54, 

ἘΣαῦλος, ov, ὁ, ν. Σαούλ. 

Σαύλωμα, ατος, τό, (σαυλόομαι) 
effeminacy. PRane 

Σαυνώκα, a piece of Triballian jar- 
gon in Ar. Av. 1615. 

'Σαυνιάζω, to hurl a javelin, to strike 
with a jarelin, Diod. ΄ ; 

Σαύνιον or σαυνίον, ov, τό, a jave- 


im. , τό, Hipp.—IV. mem- 


brum virile, esp. of boys, Anth. P. 12, } 122 


3, etc.—V. @ twisted finger case, for 
setting dislocated fingers, Hipp. 
ἸΣαυρίας, ov, 6, Saurias, an Athe- 
nian, Dem. 1360, 10. 
Lavpidcov, ου, τό, ν. σαύρα III. [7] 
Σαυρίτης, ov, ὁ, fem..-irt¢, δος, of 
or like a lizard.—II. σαυρῖται, ol, α 
kind of serpent. ‘ ie 
Σαυρουειδής, ἔς, (σαύρα, εἶδος) like 
a lizard, Arist. H. A. 2, 11, 1. 
Σαυροκτόνος, ov, (σαύρα, κτείνω) 
lizard-killer, epith. of Apollo, as repre- 
sented in a famous statue by Praxi- 
teles, Plin. 34, 19, 10. ᾿ 
Σαυρομάτης, οὐ, 6, a Sarmatian ; 
tol. Σαυρομάται, Gv lon. éwy, the 
Sarmatians, acc. to Hdt. 4, 21, a peo- 
ple in Europe dwelling at the east 
end of the Palus Maeotis; also called 
Σαρμάται, Strab., who divides them 
into various tribes, pp. 114, 129, 306, 
498, etc.t [ἃ] 
ἘΣαυροματικός, 7, 6v, Sarmatian. 
ἸΣαυρομώτις, ioc, 7, aed fem. 
to foreg., Plat. Legg. 804 E. - 
Σαυροπάτις, ioc, 7, (σαύρα, πα- 
τέομαι) she that eats lizards, Strab. 


a ᾿ 
ZAY POY, ov, ὁ,Ξ-ε σαύρα, like ἰα- 
certus==lacerta, in Virg.,.v. 1. Hat. 4, 
188 : acc, to A. er . 64, Theocr. id 
ad 7 cabpoc—il. usu. a sea-fish, 
Comici og Ath. 322 C, sq., Arist. 
H. A. 9, 2,1: elsewh. rpayodpoc. . 
Σαυρωτῆρ, ἦρος, ὁ, α spike at the 
butt-end of a spear, by which it was 
stuck into the ground, Il. 10, 153, 
Hdt. 7, 41; elsewh. οὐρίαχος, στύ- 
pa generally, a spear, Leon. 
ar. 32. ἱ 


Σαυρωτός, 7, ὄν, furnished with a 
σαυρωτήρ : as if from σαυρόω. 

Savpwris, 7, dv, (σαῦρος, σαύρα) 
spotted like a lizard. — 

Σαυσᾶρισμός, od, 6, paralysis of the 
tongue, Arist. Probl. 27, 3, 3. 

Σαυσᾶρός, ά, ὄν, dry, parched, 
Hesych. (Probl. from αὔω, αὖος, 
with o prefixed, cf. σαυχμός.) 

Lavrov, σαυτῆς, contr. for σεαυτοῦ, 
etc., 4. v. ‘ 

Σαυχμός, dv, also σαυκός and σάχ- 
voc, like σαυσαρός, from αὖος, ,αὔω, dry, 
parched, brittle; generally, frail, weak, 

Lda, poet. adv. of σαφής, clearly, 
openly, plainly, assuredly, freq. in 

om., etc., esp. with verbs of know- 
ing, most freq. σάφα οἶδα, σάφα εἰδώς, 
ete., like εὖ οἶδα, to know assuredly, 
of a surety; ὃς σάφα θυμῷ εἰδείη 
τεράων, Il. 12,228; and freq.in Trag,, 
as also in Xen. Cyr. 4, 5, 9} :-τ-80, 
σάφα ἐπίστασθαι, Od. 4, 730; σάφα 
δαείς, Pind. O. 7, 166 :—freq. also, σά- 
ga εἰπεῖν, to tell clearly, plainly, Od. 
2, 31; but also to speak truly, as opp. 
to ψεύδεσθαι, Il. 4, 404: cf. σαφῆς. 
» Σ «φανῆς, ἔς, Dor. for σαφηνῆς, 

in 


Zagéac, Ton. for σαφῶς; cf. sub. 
σαφής. 

Σαφηγορίς, édoc, pecul. poet. fem. 
of sq., Bpigr. ap. Paus. 10, 12, 3. 
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Σάἄφήνεια, ac, ἡ,(σαφηνής) clearness, 
plainness, Aesch, Theb. 67; and freq. 
in Plat. ; opp. to ἀσάφεια, Id. Rep. 
478 C ; σαφήνειαν πυθέσθαι, to leam 
the plain truth, Antipho 12, 44, 

ἄφηνής, ἔς, Dor. σἄφανής,Ξεσα- 
φής, Aesch. Pers. 634, 738, Soph.Tr. 
892: τὸ σαφανές, the plain truth,Pind. 
O. 10 (11), 67. Adv. -νῶς, Theogn. 
957; Jon. -νέως, in Hdt. (who never 
has‘the adj.) with the verbs εἰπεῖν; 
λέγεσθαι, ἐξαγγέλλεσθαι, 1, 140; 3, 
7 y - 

Σᾶἄφηνία, ας, ἡ, poet. for σαφήνεια. 

Σαφηνίζω, f. Att. -νιῶ, (σαφηνής) to 
make clear or plain, to explain, clear up, 
Aesch. Pr. 227, 621, Xen. Cyr. 8, 4, 
4: σ. τὴν βασιλείαν, to determine the 
cg ne a 8, β 9. i 

ἄφηνισμός, οὗ, ὁ, explanation, elu- 
diene Dion. HL. Hones . 

Σᾶἄφηνιστικός, ἤ,.ὄν, making clear, 
explaining, Luc. Salt. 36.. ; 

ΣΑΙ ΦΗΣ, ἔς, gen. ἔος, contr. οὔς». 
clear, distinct, plain, sure, certain, esp. 
of words, signs, etc., first in H. Hom. 
Merc., 208, and Pind. (though Hom. 
has the adv. σάφα, q.v.); σαφὴς dpe 
τά, Pind. I. 1, 30; τέκμαρ, Id. N. 11, 
55; σημεῖον, Soph. El. 23; τεκμή- 
ptov, Kur. Hipp. 926 ; (βάσανος, Plat. 
Legg. 957 Ὁ, etc. ; μῦθος; Aesch. Pr.: 
641; πρόνοια; Soph. O. T. 978; τὸ 
σαφές, the truth, Thue. 1, 22 :—in 
Trag. also of persons, o. ἄγγελος, 
Aesch. Theb. 82; φίλος, Eur. Or: 
1155: esp. of seers, prophets, etc., as 
in Virgil certus Apollo, sure, unerring, 
Soph..0.T. 390, 1011 :—compar. and 
‘superl., σαφέστερος, -soratoc.—Il.- 
adv. σἄφῶς, Ion. -éac, H. Hom. Cer. 
149, and freq. in Hdt., esp. (like od- 
φὰ) with verbs.of knowing :and say- 
ing, σαφέως Geter, “δηλοῦν, ἐπίστα- 
σθαι, etc., Hdt.; μαθεῖν, Pind. P. 
2, 47, etc.; cf. Valck. Hipp. 1076: 
σαφῶς. ἀπολωλέναι, to be undoubtedly 
dead, Xen. Cyr. 3, 2,15: εὖ σαφῶς 
-and σαφῶς εὖ are freq. joined pleo- 
nast., Soph, Ὁ, Τ', 958 :—compar. -éo- 
tepov, Aesch. Supp. 930, freq. in 
Plat. :—superl. -ἔστατα, Soph. é. T. 
286, Ar. Plut. 46, and Plat. (cage is 
orig. the same with σοφός, as Bur. 
indicates in the words σοφόν tat τὸ 
σαφές, "οὐ τὸ μὴ σαφές, Or. 397; 
though jokingly opp. to it by Ar. 
Ran. 1434, ὁ μὲν σαφῶς yap εἶπεν, 6 
δ᾽ ἕτερος cagéo—From: the: same 
root come Lat. sapio, sapiens, sapor.) 
Hence wes 

Σαφήτωρ, opoc, ὁ, as iffrom cadéw, 
an explainer, interpreter. : Ἁ 

Σαχθείς, part. aor. pass, from σάτ- 
TO. ἢ 

Σάχνος, ον, ν. σαυχμός. 

ZA’Q, root of σήϑω, to sift, bolt, 
Hdt. 1, 200, in 3 pl. cdot. = 

Σάω, imperat. pres. mid., and. Ep. 
3 sing. impf. act. from σαόω, 1}. :---. 
σἄώσω, fut. from the same, Hom. 

ἸΣαώ, οὖς, 7, Sao, a Nereid, Hes. 
Th, 243. ' 


ἸΣαωκονδάριος, ov, ὁ, or -δαρὸς, 
Saocondarius, father of the Galatian - 
chief Castor, Strab. p. 568. 

ἸΣάων, ὠνος, ὁ, Sdon, a mythic 
lawgiver of Samothrace, Diod. S. 5, 
48.—Others in Anth. ; etc. ἘΠ 

Σᾶἄώτερος, Il. 1, 32; v. sub σάος. 

᾿Σἄωτήρ, Hoos, 6, poet. for σωτήρ, 
Simon. 57. , . 

Σἄώτης, ov, ὁ, (σαόω) poet. for σω- 
τήρ, epith. of Bacchus, Anth. P. 9, 
603, Paus, 2, 37, 2. ὶ 

Σάῶτις, ἐδος, fem. from σαώτης, she 
that saves or delivers. é 

Σβέννῦμι and -νύω (Find. P. 1, 8), 

35 


EBA 


sengthd. from root ZBE-: fut. σβέσω, 
more rarely, σβῆσομαι, Plat. Legg. 
805 C : pf. pass. ἔσβεσμαι : aor. pass, 
éo8é007v.—Hom. only has the aor. 
act. i adeom or σβέσα, and inf. Ep. 
σβέσσαι for σβέσαι. Hes. first has 
part. pres. pass, ofevvipevoc.. 

To quench, put out, Lat. extinguere, 
πῦρ, πυρκαϊήν, Π. 16, 293; 23, 237, 
250 (though these passages properly 
belong to κατασβέννυμι) ; κεραυνόν, 
Pind.P.1,8.—2, of liquids, to drain, dry 
up; Vv. κατασβέννυμι.--3. generally, 
to quench, still, stay, quell, esp. of py 
sions, χόλον, μένος σβέσσαι, 1]. 9, 
678 ; 16, 621, etc. ; ὕβριν, Epigr. ap. 
Hdt. δ, 77, cf. Plat. Legg. 835 D; 
of. φόνῳ φόνον, Eur, H.F. 40: hence, 
πεῖραν af., Soph. Aj. 1057; ἔσβεσε 
κύματα νήνεμος αἴθρη, Ar. Av. 778. 
—Il. pass. σβέννυμαι (with intrans. 
tenses of act., pf. ἔσβηκα ; and aor. 
ἔσβην, opt. σβείην, inf. σβῆναι, Dor. 
ἔσβᾶν : Hom. has only the aor.) :— 
to be. quenched, go out, Lat. extingui, 
δέ σε , of fire, Il. 9, 471: so of in- 
famed pustules, to go down, disappear, 
Hipp.—2. of liquids, to become dry: 
hence, αἶγες σβεννύμεναι, goats which 
are off their milk, Hes. Op. 588, cf. Jac. 
Anth, 2, 1, p. 349; 2, 2, p. 179.—3. 
generally, to become still, calm, lull, 
cease, of wind, ἔσβη οὖρος, Od, 3, 
183 ; of a man, ἐσβέσθη Νίκανδρος, 
the glow of his passion, is gone out, 
Anth.. Ῥ. 12, 39.—Opp. to daiw and 
φλέγω; cf. ἄσβεστος. (From this 
root comes Lat. Ve-sev-us, Vesuvius, 
i.e, the .Uneatinguished, Pott Et. 
Forsch. 1,87.) .. . 

Σβέσις, ewe, 7, a quenching, putting 
out ; or, from pass., @ going out, ex- 
tinction, πυρός, Arist. Resp. 8, 4, 
Plut. Lysand. 12, etc. 

Σβεστήρ, ἦρος, ὁ, (σβέννυμι) anex- 
tinguisher, Plut. 2, 1059 C. -Hence 


Σβεστήριος, a, ov, serving to quench 
or put out, σβεστ. κωλύματα, Thuc. 


7,53. | 
Σβεστής, οὔ, ὁ,Ξεσβεστήρ. Hence 
τ, Σβεστικός,. hy ὄν, = σβεστήριος, 


Σδεύγλα, 7, Aeol. for ζεύγλη, 
Erinna. 

-Ye, adverbial suffix, denoting mo- 
tion towards, 6. g. ἄλλοσε, to some 
other place, ἀμφοτέρωσε, etc. 

Leavrov, -ἥς, contr. σαυτοῦ, -ῆς, 
Ion. σεωυτοῦ, ἧς» reflexive pron. of 2d 
pers., of thyself, etc., only used.in the 
masc. and fem. of gen., dat. and acc. 
sing., first in Pind. Fr. 64, Hdt., and 
Trag.: in plur. separated, ὑμῶν αὐὖ- 
τῶν, etc.—Orig. it was separated also 


in sing., as in Hom., who always: 


says, σοὶ αὐτῷ, σ᾽ αὐτόν : and so, τὰ 
σ᾽ αὐτοῦ, τὰ σ᾽ αὐτῆς, for τὰ σά, Il. 6, 
490, Od. 1, 356 ; 14, 185... 
Σεβάζομαι, f. -«ἄσομαι, dep. mid., 
(σέβας) to be afraid ef anything, c. 
acc., σεβάσσατο yap Toye θυμῷ, 1]. 6, 
167, 417.—2. later for σέβομαι, N. T. 
Σέβας, τό, only used in nom., acc., 
and voc. sing.; though a plur. σέβη 
is found Aesch. Supp. 755: (σέβο- 
μαι) :—reverential awe, a feeling of awe 
and shame, which rises to prevent 
one’s doing something disgraceful 
(ef. σέβομαι), σέβας δέ σε θυμὸν ixé- 
σθω. Πάτροκλον '"Τρωῇσι κυσὶν μέλ- 
πηθρα γενέσθαι, 1]. 18,178 : αἰδὼς τε 
σέβας τε joined, H. Cer. 190: gener- 
ally, reverence, worship, honour, esteem, 
freq.in Trag.: σ. τὸ πρὸς θεῶν, Aesch, 
Supp. 396; c. gen., Διὸς σέβας, rev- 
erence for him, fd. Cho. 645; so, ro- 
κέων o., Id. Eum. 545, cf. Supp. 707; 
σ. ἀῤῥήτων, ἱερῶν, Ar, Nub.-302,—-2. 
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theawe one feels at any astonishing sight ; 
and so, like θαῦμα, θάμβος, astonish- 
ment, wonder, σέβὰς μ᾽ ἔχει εἰςορόων- 
τα, Od. 3, 123, cf. 4, 75.—IL. after 
Hom., the object of reverential awe, ma- 
jesty, holiness, etc., as Mercury is call- 
ed ᾿κηρύκων. σ., Aesch. Ag. 515 ;— 
hence as peuple, for persons, σέβας 
μητρός, Id. Pr. 1091; σέβας ὦ dé- 
amor’, Id. Cho. 157, ef. Eur. 1. A. 633 ; 
Ζηνὸς o., Soph. Phil. 1289; cf. Pors. 
Med. 750 ; so Shaksp., ‘my sceptre’s 
awe.’—2. an object of wonder. a wonder, 
Soph. El. 685, where Orestes is call- 
ed πᾶσι τοῖς ἐκεῖ σέβας.---3. an hon- 
our conferred on one, as the arms of 
Achilles on Ulysses, Id. Phil. 402. 

Σέβᾶσις, ewe, 7, (σεβάζομαι) rev- 
erence, Plut. 2, 1117 A. 

Σέβασμα, ατος, τό, (σεβάζομαι) 
that for which awe is felt, an object of 
awe orworship, LX X.: also=oéBaare, 
Dion. H. 5, 1. 

Σεβασμιάζω,Ξ- σεβάζομαι, dub, 

Σεβάσμιος, a, ον, also ος, ον, (σέ- 
Bag) reverend, venerable, august, hence 
also holy, divine, Plut. 2, 764 B:—in 
Hdn., like Σεβαστός, for Augustus :— 
τὸ σεβάσμιον,Ξ-:σέβασις, Id. 2, 10. 

Σεβασμιότης, ητος, 7, α being ven- 
ec holiness, ὁ, (σεβάς ) 

εβασμός, od, ὁ, (σεβάζομαι)--- σέ- 
βασις, Plut. 2, 879 F. e 

Σεβασμοσύνη, n¢, 7, poet. for ce- 
βασμιότης, Or. Sib. 

Σεβαστεῖον, ov, τό, a temple of Σε- 
βαστός, i. 6. Augustus, Philo. 

Σεβαστεύω, late collat. form for ce- 
βάζομαι, Joseph. 

ΤΣεβαστή, ἧς, 7, Sebaste, a city of 
Pontus, earlier Cabira, Strab. p. 557. 
—2. later name of Samaria, Id. p. 760. 

Σεβαστιάς, 7, transl. of the Lat. 
Augusta, Leon. Al. 8. 

Σεβαστικός, 7, ὄν, venerable.” Adv. 
-κῶς, Dion. H. 

Σεβαστός, ἢ, bv, (σεβάζομαι) rever- 
enced: . venerable, reverend, august: 
hence the imperial name Augustus 
was rendered by Σεβαστός, N. T.; 
Augusta by Σεβαστή or Σεβαστιάς, 


_¥.). 

Σεβένιον and σεβέννιον, ov, τό, the 
case of the flower and fruit of the palm, 
Galen. : 

ἸἘΣεβεννυτικός, ἦν ὄν, Sebennytic ; 
τὸ Σ. στόμα, the Sebennytic mouth of 
the Nile, Hdt. 2, 17. 

ἸΣεβέννυτος, ov, 7, Sebennytus, a 
city in the Aegyptian Delta : in Strab. 
p. 802 ἡ Σεβεννυτικὴ πόλις; ὁ Σε- 
βεννύτης νομός, the district of Seben- 
“hs δ ὃ, the Rom 

εβῆρος, ov, ὃ, the Rom.. name 
Bares” Ἤδη. 

Σεβίζω, f. -«ἰσω,--σεβάζομαι, esp. to 
worship, honour, .Lat. revereor, τινά, 
Pind. Ἔ, 5, 107, Aesch., οἷς. ; o. τενὰ 
ἐν θυσίαις, Pind. 1. 5 (4), 373 σ. τινὰ 
λιταῖς, τιμαῖς, Soph. O. C. 1557, 
1007; εὐχαῖς, Eur. El. 195; σ. τινά 
τινος, to honour!or admire one for a 
thing, Ib. 994; καινὰ λέχη o., to pay 
homage to a new wife, Id. Med. 155; 
σ. βάρη, to commemorate them (prob. 
by a dirge), Aesch..Pers. 945 :—also 
mid. in signf. of act., Id. Supp. 815, 
922, Cho. 912 ; and so Soph. O. C. 636 
uses part. aor. pass. σεβισθείς. 
Σεβιστός, ἤ, ὀν)Ξεδεβαστός, He- 


ch. 
ZE’BOMAI, dep. pass. ; of which, 
besides the pres., only aor. ἐσέφθην 
occurs in Soph. Fr. 175, and Plat. 1. 
citand., cf. Buttm. Ausf..Gr.2, p. 386. 
To feel. awe or fear before God and 
man, esp. when about todo something 


disgraceful, to feel shame, be a: ed, 
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be afraid, οὔ νυ σέβεσθε ; 1]. 4, 242: 
Plat. Phaedr. 254 B has part. pase, 
aor. σεφθεῖσα, awe-stricken, v. Stallb, 
ad l.; τιμῶν καὶ ceBduevoe, Id. Lege 
729 C; σ. καὶ φοβεῖσθαι, Ib. 798 C: 
—rarely c. inf., to fear to do a thing, 
Aesch. Pers. 694, Plat. Tim. 69 D; 
and 50 6. acc. rei, to fear to do it, An- 
tipho 120, 28.—2. after Hom., c. acc. 
pers., to honour with pious awe, to wor- 
ship, Lat. veneror, Kpovidav, Pind. P. 
6, 25; τοὺς θεούς, Aesch. Supp. 921, 
etc.; and so of heroes, Hdt. 1, 66; 7, 
197; ὡς θεὸν σέβεσθαί τινα, Plat. 
Phaedr. 251 A :—then, to do homage 
to kings, etc., Aesch. Pr. 937 :—gen- 
erally, to pay honour or respect to men, 

10, 543, Soph, O. C. 187, Phil. 1163, 

etc.; hence also, τὰ βιβλία σεβόμε- 

vot ψεγάλως, Ηάι. 3, 128.—II. the 

act. form σέβω, f.-cépw, is post-Hom., 

just=oéBomat, esp. in signf. 2, to wor- 

ship, honour, etc., first in Pind. O. 14, 

17, and so mostly in Trag.; usu. of 
the.gods, but also of parents, Soph. Ὁ, 

Ο, 1377, ef. Ant. 511 ; of kings, ld. Aj. 

667, etc. ; of suppliants, Aesch. Eum. 

151;—o. ὀνείρων φάσματα, Id. Ag. 

274 :—eb σέβειν τινά for εὐσεβεῖν εἴς 

twa, Pors. Phoen. 1340, Seid!. Eur. 

Tro. 85 (ef. eboeBéw): σέβειν τι or 

τινὰ ἐν τιμῇ, Aesch. Pers. 166, Plat. 

Legg. 647 A; c.inf., Aesch. Ag. 1612 

(where however ὑβρίζειν is for τὸ ὕ.» 

cf. Eum. 749) :—absol., to worship, be 

religious, Thuc. 2, 53.—Hence, σέβο- 

μαι as pass., to be reverenced, Soph. O. 

C. 760 ; τὸ σεβόμενον-- σέβας, Schaf. 

Dion. Comp. p. 205. (Sanser. sév, ve- 

nerari: Passow compares the relation 

of the Gr. σέβω, σεύω, with that of 

the Germ. scheuen to scheuchen :—ce- 

μνός, σεπτός come from σέβω through 

pf. pass. σεσέμμαι, σεσέπται, which 

however is not in use.) 

ἸΣεβρός, od, δ, Sebrus, honoured 
as a hero in Sparta; his temple: τὸ 
Σέβριον, Paus, 3, 15, 2. . 

Σέβω, v. σέβομαι 11, 

tZeyeodpa, 7, Segesama, a city of 
Hispania, Strab. p. 162. 

tZeyeoty, 16) ἦντε᾿ Ἐγέστη. 

ἸΣεγέστης, ov, 6, Segestes, masc. 
pr. n., Strab. p. 291. 

tZeyion, ης» ἦν in Strab, p. 162 Σέ- 
ytda, Segida,.a city of the Celtiberi. 

ἸΣεγιμοῦντος, ov, 6, Segimuntus, 
chief of the Cherusci, Strab. p. 292. 

ἸΣεγόβριγα, wv, τά, Segobriga, a 
city of the Celtiberi, Strab. p. 162. 

ἸΣεγοσίανοι, wv, ol, the Segusiani, 
a people of Gallia, Strab..p. 186. 

tZeyouvrit, ac, 7, Seguntia, a city 
of Hispania, Strab. p. 162. ᾿ 

Σέθεν, poet. Att. as well as Ep. for 
cod, gen. of σύ, freq. in Hom.: never 
enclitic, Ἵ 

ἐσεθρωΐτης νομός, 6, the Sethroitic 
nome in Aegypt, Strab. p. 804. 

i ὥνος, 6, Sethon, priest of 
a an, king of Aegypt, Hdt. 2, 

Σειεύς, ἕως, 6, (σείω) = σείσωνν 
Poll. 

Σειληνικός,ἤ, Gv, of or like Silenus, 
+Plat. Symp. 222 Ὁ : from 

Σειληνός, od, ὁ, Silenus, a constant 
companion of Bacchus, the oldest and 
most famous of the Satyrs, distin- 
guished above thern all by prophetic 
powers: from him the older Satyrs 
were called generally Σειληνοί, fitst 
in H. Hom. Ven. 263, v. Voss Virg. 
Ecl. 6, 14, 18, Miiller Archdol. ἃ. 
Kunst, § 386 :—the form Σιληνός is 
later and not so good, cf. Jac. Anth. 
P.p. 34.—tII. mase. pr.n., ἃ historian, 
Ath. 542 A; Dion. Ἧι 
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Σειληνώδης, ες, (Σειληνός, eldoc) 
like Silenus, Plat. Symp. 219 D. : 

Seiv, Dor. for θεῖν, ta run.—ll. σεῖν 
is also the whistling sound used by 
nurses to make children make water. 

Σεῖο, Ep. for σοῦ, gen. of σύ, freq. 
in Hom. : never enclitic. 

Σεῖος, a, ov, Lacon. for θεῖος, freq. 
in Xen. ᾿ 

Σειρά, Gc, ἡ, Ion. σειρήν, α cord, 
rope, string, band, o.- εὔπλεκτος, πλε- 
κτήν Il. 23, 115, Od, 22, 175, 192; σ. 
ρυσείη, I. 8, 19, 25.—I]. @ cord or 
ine with a noose, like the lasso of the 
Gauchos in S, America, used by the 
ancient Sagartians and Sarmatians 
to entangle and drag away their ene- 
mies, Hdt. 7, 85, Paus. 1, 21,5: hence 
also the Parthians are called getog: 
φόροι.--ΗΙ. a lock of hair, LXX.—I1V. 
Ξεσειρίασις. (From eipw, Lat. sero 
serui; cf. Germ, Seil, i. e. cord.) 

Σειραγωγεύς, ὁ, (σειρά, ἄγω) a cord 
or rope yt leading, cf. ῥυταγωγεύς. 
x Σειράδην, adv., (σειρά) with a rope, 

nt) 


᾿Σειράδιον, ov, τό, dim. from σειρά. 


ᾷ ; _ ‘ 
Σειράζω, f. -ἄσω, (σειρά) to bind or 
draw with a rope, also σειϊράω. f 
᾿ Σειράζω, f. -άσω, and céipaive, also 
σειρέω, (Σείριος) to dry up by heat, 
parch, cf. σειριάω. . 

Σειραῖος, a, ov, (σειρά) joined by a 
cord or band, πόδες, Bur. H. F. 445: 
ἵππος σιΞεσειραφόρος, Soph. El. 722. 

Σείραμα, arog, τό, the noose or cail 
fe ceipd.—generall a coil, ἐχίδνης, 

esch. Cho, 248. ᾿ 

Σειράς, ddog, ἢ, dim. from σειρά. 

Σειρφόρος, ov, Ion. σειρηφόρος, 
Lob. Phryn. 645: (σειρά, φέρω) :--- 
rope-carrying, led by a rope, κάμηλος, 

Adt. 3, 102 :—usu. ὁ σειραφόρος (ἴπ- 
mog) the horse which draws by the trace. 
only (not by the yoke), an outrigger 
(cf. δεξιόσειρος), 580 that σειραφόρος 
was taken metaph.,' sometimes for 
a partner, assistant, Aesch. Ag. 842; 
sometimes for one who has light work, 
Ib. 1640; cf. Ar. Nub. 1300.—A quadri- 
ga had two ζύγιοι in the middle, and 
a σειραφόρος on each side. Cf. σει- 
paioc, σειροφόρος, δεξιόσειρος. --- II. 
carrying a noose, Υ. σειρά LH. 

εἰράω, (σειράν to bind or draw with 
a rope, also σειράζω. 

Yecpebw,=sq., f. 1, v. Herm. Eur. 
H. F. 1005. ᾿ 

Σειρέω,--σειραίνω, ceipidw. . 

Σειρηδών, ὄνος, 7, late collat. form 
from sq. ᾿ 


Σειρήν, ἦνος, ἦ, α Siren: usu. in | fe 


plur. ai Σειρῆνες, the Sirens, damsels 
on the south coast of Italy, who en- 
ticed seamen by the magic sweetness 
of their songs, and then slew them: 
the legend is first found in Od. 12, 39 
sq., 167 sq., where only two are men- 
tioned, hence the Ep. dual gen. Zec- 
ρήνοιϊν, Tb. 52, 167: later usu. three 
™m number, Πεισινόη, ᾿Αγλαῤπη, 
Θελξιέπεια ; or, be a4 & Μολπα- 
dia), ᾿Αγλαοφήμη, Θελξιόπη; and 
some added a fourth, Λιγεῖα. The 
Greeks oft. put figures of Sirens on 
their tombs to represent mourners. 
Orfthe legend v. Voss. Antisymb. 1, 
p. 253 sq.; 2, p. 338.-—II. generally, a 
Siren, ‘deceitful woman, Eur. Andr. 
936: and, metaph., the Siren charm 
of eloquence, persuasion and the like, 
Aeschin. 86, 17 sq.; ef. Schaf. Dion. 
Comp. p: 26.—III. a kind of wild bee, 
Arist. ἢ. A. 9, 40, 2.—IV. a small 
singing-bird, Hesych.; perh. as an 
interp. of its meaning in LXX. ; but 
there it is rather used of the owl or 
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some similar melancholy-sounding 
bird. (Usu. deriv, from σειρά, the 
entangling, binding, which is support- 
ed by the analogy of κηληδών, q. V. ; 
aad cf. eipw, sermo.) Hence " 
εἰρήνιος, ov, Siren-like; metaph. 
faite A Ex. : 
ἘΣειρηνίς, idog, ἦν pecul. fem. to 
foreg. of the Sirens ; 7 3. wéTpa,= 
Σιειρηρουσῶν. ἀκρωτήριον, Dion. P. 
60,.. , ". 


Σειρηνός,Ξεσείρινος, σειρός. 

ἸΣειρηνοῦσαι, ὧν, al, also Σειρῆ- 
vec, Strab. p. 247, 258, the Sirenusae 
islands, three small islands on the 
south coast of Campania, the fabled 
abode of the Sirens, p. 22, etc. 

ἸΣειρηνουσσῶν «ἀκρωτήριον, τό, a 
promontory of Campania. .΄ 

, Zewpngdpoc, ov, lon. for σειραφόρος. 

Σειρίασις, 7, ποῖ otp-, a disease pro- 
duced by.the heat of the sun, a coup-de- 
soleil, Lat. sideratio. seg 
Σειρϊάω, ὥ, not σιρ-, (σείριος) to be 
hot and scorching, of the sun, Arat. 331. 
τ, to be suffering from σειρίασις, 
Medic. ΄, : 

Lelpivoc, 7, ov, (σειρός) hot, scorch- 
ing, esp. of summer-heat : a. ἱμάτια, 
light summer clothes, Lys. ap. Har- 
pocr. ἫΝ ᾿ 
Σειρϊόεις, εσσα, ev, scorching, like 
Σείριος, Opp. C. 4, 338. . 

Σειριόκαυτος, ov, (ceiproc, καίω) 
scorched by the heat of the sun or dog- 
star, Anth, P. 9, 556. 

Σειρίον, τό, V. sq. 

Σείριος, a, ov, strictly, =ceipdc (4. 
v.), hot, scorching, esp. of summer- 
heat: hence epith. of-all the heavenly 
bodies which cause this heat, σείριος 
ἀστήρ, the sun, Hes. Op. 415; and, 
absol., oefptoc=7Aoc¢, Archil. 24; 

σείριον ἄστρον, Ibyc. 47: but, ὁ Σεί- 
ριος is also the dog-star, Lat. ‘Sirius, 
es. Op. 607,—also called Κύων Σεί- 
ptoc, Aesch. Ag. 967 ; v. κύωνΥ͂.--Οὗ 
σειρός. oe 
Σειρίς, doc, ἡ, Dim. from σειρᾶ. . 
ἐΣειρίτης, ov, ὁ, Sirites, a Numid- 
fan, Ath. 618 B. ἌΝ 
Σειρομάστης απιασειρός,δ,ν. sub σιρ. 
Σειρός, a, dv, hot, scorching, esp. of 
summer-heat: hence, 7 σειρᾶ (86. 
ἐσθής), and τὸ σειρόν (sc. ἱμάτιον), a 
light summer dress, cf. σείρινος. (No 
doubt from same root as θέρος, 
summer, by Lacon..change of @into.a, 
; a ee inne bi fa ἀρῶν 
Σειροφόρος, ov, (σειρά, φέρω)Ξξεσει- 
Pee Eur. I A, 223, . ἡ 
 Beipwate, ἦν (σειράλ a binding, tying, 
pe 





unc, δ, Or Σησάμης, Sisames, 

a Mysian, Aesch. Pers. 322. 
Σεισάχθεια, ac, ἦν (σείω, ἄχθος) 

strictly, a shaking off. of , burdens: 


of Solon by which all debts were 
lowered, the disburdening ordinance, 
Diod. 1, 79, Plut. Solon’ 15, etc. ; ct. 
Thirlwall Hist. of Gr. 2, p. 34. 
Σεῖσις, 7, (σείω) a shaking. 
Σεισίχθων, ovoc, ὁ, (σείω, χθών) 
earth-shaker, epith. of Neptune, Pind. 
L 1, 76; ef. ἐνοσίχθων, ἐννοσίγαιος. 
Σεῖσμα, arog, τό, (σείω) a shaking, 
LXX.: an earthquake. at 
Σεισμᾶτίας, ov, 6, α storm that 
causes an earthquake, Diog. L. 7, 154; 
σεισμ. τάφος, a being buried in the 
ruins caused by an earthquake, Plut. 
on 16. i Gerih ade ὃ 
εἰσμός, οὔ, ὃ, (σείω) a shaking, 
shock eas: an earthquake, Hat. 4, 28; 
5, 85, Soph., etc.; in full, γῆς a., 
Eur. H. F. 862 :—also. a. τοῦ σώμα- 





| poised spear fo, 


hence the name given to an ordinance |. 
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Σεισοπῦγίς, idoc, ἡ, (σείω, πυγῆ) 
the wagtail, Lat. motacilla. | ; 

Σεισούρα, ἧ;, (ceiw)=foreg., susp. 

Σειστής, ob, ὁ, (σείω) the earth- 
shaker, .. 

- Σειστός, ἦγ ὄν, (σείω) shaken, Ar. 
Ach. 346,—U. ‘as. subst. @ woman’s or- 
nament, Lob. Paral. 348. ᾿ 

Σεῖστρον, ov, τό, (σείω) Lat. sis- 
trum, a sort of rattle used in the wor- 
ship of Isis, described by Plut. (de 
Iside 63) 2, 376.C, sq. , 

Σείσων, ovoc, ὁ, (σείω) an earthen 
vessel for shaking beans in while being 
roasted, like our coffee-roaster, Alex. 
Lem.1. . τ Γ ; 

-oeiw, ending of verbs expressing 
desire or ‘intention, desideratives, like 
Lat. -urio. They are formed from 
the fut. of the orig. verb, as yeAdw 


| γελασείω,. 80 “πολεμησείω, πᾳραδω- 


σείω, etc. νὰ; Ὡς Δ ὦ , 
ΣΕΙΏ, f. ceiow.: pf. pass. σέσει- 
opat: aor. 1. pass. ἐσείσθην. To 


| shake, move to and. fro, Hom. (esp. in 


ελίην; to;move. the 
Sfro, Il. 3, 345 ; 22, 
133, ete.; σανίδας o.,t0 shake the door 
by knocking, ll. 9, 583. of galloping 


IL.) 3.0. ἐγχείας, 


horses, σεῖον ζυγὸν ἀμφὶς ἔχοντες, 


486; σ. λόφον, of a warrior, 


ἌΘΒΟΝ. -Theb. 385; ἡνίας χεροῖν σ., 


Soph. El. 713; σ. χαίτην, κόμην, etc. 
Eur, Cycl. 8," ed, 1181 ; κάρα a. 
in sign of disapprobation, Soph., Ant. 
2917 :—also, σ. τῇ οὐρᾷ, Ken. Cyn. 


| 3) 4: το, toss. at sea, like σαλεύω, 
|, Soph. Ant. 163.—2. θεὸς σείει (se. 


τὴν γῆν), of an earthquake, Ar. Lys. 


| 1142; hence, ὁ -Ποσεϊδῶν σείσας ἐμ- 


βάλοι. οἰκίας, Ar..Ach..511; also δὸ, 


. SOl., σείει, there ἐς an earthquake, Thuc. 
| 4, 52, Xen. Hell. 4,.1,.4; cf. νίφω, 


éw.—3. metaph., to shake,. agitate, dis- 
turb, πόλιν, Pind, P. 4, 485; o. τινὰ 
εἴς Tt, to stir-up or excite him to.., Plut. 


| Phoc. 23, Jac. Philostr:. Imag. p. 574: 
.—in Att., like συκοφαντεῖν, to accuse 


falsely or cig ie so as to extort 
hush-money ;. hence, σ. καὶ ταράτ- 


,τεῖν, Ar. ἘΠ, 840, cf, Pac. 639; o. 
| καὶ συκοφαντεῖν, Antipho 146, 22; 
: οὗ, Lat. concussio and concussor.—II. 


pass. and mid., to shake, heave, ἐσσεί- 
ovro πόδες Ἴδης, Il. .20, 59: general- 
ly, to move to and fro, 6. δ. ἔγχεα σειό- 
μενα, Il. 13, 135, 558 ; φαεινὴ σείετο 
πήληξ, Ib. 805 ; σείσατο δ' ἐνὶ θρόνῳ, 
IL 8,.199 ; rare phrase, ὄρχος σειόμε- 


μος φύλλοισι, an orchard waving with 


foliage, Heinr. Hes. Sc. 298: — of 
places, to have an earthquake, Hdt. 6, 
98, cf. 7,129: ὀδόντες ἐσείοντο, his 
teeth were loosened, Id. 6, 107 ; σεισθῆ- 
vat σάλῳ, Eur. 1. T. 46: τὸν ἐγκέ- 
gadov σεσεῖσθαι, -Ar. Nub.. 1276. 
(Akin to-aedw.) 2 ... 
ἘΣεκοῦνδος, ov, ὁ, the Rom. name 
Secundus, N.'T. ᾿ 
ὃ i for σέλαϊ, dat. from σέλας, 
Σελᾶγέω, ὦ, f.'-Faow, (σέλας) to. en- 
lighten, tllume.—Pass. σελαγεῖσθαι, to 
beam brightly, σελαγεῖτο δ' dv’ ἄστυ 
πῦρ, Eur. El. 714; ὄμμα σελαγεῖται, 


‘Ar. ΝΡ... 285: also io be in a blaze, 


Ar. Ach. 924, sq.—II. intr., to shine, to 

beam, Ar. Nub. 604, Opp. C. 1, 210, 
Deadyifw,=foreg. ence 
Σελάγισμα, ατος, τό, lightning, Ni 


-eet. [ἃ] 


Σελἄηγενέτης, ov; ὃ, (σέλας, γε 
vétne) father of light, Anth. P. 9, 525 
19. 


Σελἄηφόρος, ov, (σέλα dé 
light rite Marthe ania 
ZeAdva, ceAavaia, Dor. for σελήμῃ. 
σεληναία. [a] , 
1337 
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tZeAdva, Σελαναία, Theocr. 2, 10, 
165, etc., Dor, v. σελήνη II. 

+ZeAdpriog, ov, 6, Selartius, masc. 
pr.n., Ar. Vesp, 459. : 

Σέλας, aoc, 76: Hom. uses, besides 
nom., the dat. σέλαϊ, I. 17, 739, contr. 
σέλᾳ, Od. 21, 246: in later poets we 
have also a plur. σέλα, ἀπίῃ. P. 9, 
289 :—light, brightness, a bright flame, 
blaze, esp. of fire, πυρός, πυρὸς KaLo- 
μένοιο, π. αἰθομένοιο, Hom., Hes., 
etc.; μήνης, Il. 19, 374:—esp. light- 
ning, ἃ flash of lightning, ll, 8, 76 ; 
also called σέλας Διός, Soph. O. C. 
95; σέλας ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, Hut. 3, 28: 
—a torch, H. Hom. Cer. 52: ἡλίου o., 
Aesch. Eunn. 926, Soph. ΕΠ. 17; and 
so of day-light, ἡμέρας, Pind. Fr. 106, 
4, cf. Soph. Aj. 856; τὸ σ. καὶ at 
ταὐτόν, Plat. Crat. 409 B :—the flash 
of an angry eye, Aesch. Pr. 356, cf. 
Eur. Cycl. 663 (as in Hom., ὄσσε λαμ- 
πέσθην ὡτεί τε πυρὸς σέλας, 1]. 19 
366 ; ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων ὡςεὶ 
σέλας ἐξεφάανθεν, ΤΌ. 17). —Poet. 
word. (Prob. from ἕλη, εἴλη, with 
Dor. o prefixed, and so akin also to 
ἥλιος and σελήνη.) [ἃ] 

Σέλασμα, ατος, τό, and σελασμός, 
ὁ, a shining, Manetho. 

LeAdooouar, dep.,(céAac)=ceddu, 
to shine: impers., σελάσόεται, it 
shines, Nic. Th. 46. } 

Σελασφόρος, ov, (σέλας, φέρω) light- 
bearing, light-bringing, Aesch. Eum. 
1022. ; 

Σελάχειον, ov, 76,=sq., Opp. H. 1, 
643. af ; 
Σελάχιον, ov, τό, dim, from σέλα- 
χος, Eupol. Aly. 2.—II. usu. in plur. 
of the tribe of σελάχη, Hipp. [ἃ] 

Σελἄχοειδής, ἐς, (εἶδος) like the tribe 
of σελάχη, after their kind, in contr. 
form -ddyc¢, Arist. H. A. 5, 5, 5, 
etc. 


LéAdyoc, τό, usu. in pl. σελάχη, 
τά, @ tribe of fishes with cartilages in- 
stead of bones, Pliny’s cartilaginea, 
Hipp., Arist. H. A. 2, 13, 6; 3, 1, 26, 
ete. (Arist. derives the name from 
σέλας, because most fishes of this 
kind emit a phosphorescent light.) 
Ἐπ ΣΝ γόδης, c= orhdyoetd 

ελἄχώδης, ες,Ξεσελάχοειδήῆς, 4.Υ. 

Seade, (τέλας πκ τος ἕω, to 
i ca I. intr., to shine, Nic. Th. 

Ἰξέλγη, ne, h, Selge, a city of Pisi- 
dia, Stra ee a hence Σελγεύς, 
ees 6, an inhabitant of Selge, Polyb: 

trab. 48 

tZeAynoade, οὔ, 6, another name 
for Σαγαλασσός, Strab. p. 570. 

ἘΣέλδωμος, ov, ὁ, Seldomus, a Ca- 
rian, Hdt. 7, 98. 

tZeAcddac, a, ὁ, Seleadas, a Lace- 
daemonian victor at Olympia, Paus. 
6, 16,5. : 

tZéAeuvoc, ov, δ, Selemnus, masc. 
pr. n., Paus, 7, 23, 1. 

ἸΣελεύκεια, ac, 7, Seleucta, freq. 
name of cities,—1. Ἷ ἐπὶ Τίγριδι, in 
Babylonia, built, or at least enlarged, 
by Scleucus Nicator, Strab. e 738.-- 
2. ἡ ἐν ἸΠιερίᾳ, in Syria, Strab. p. 
749.—3. ἡ Tpayeia, in Cilicia, earlier 
called "Oh Ol, 4a. p. 670.—4. a mount- 
ain stronghold of Mesopotamia, near 
Samosata, Id. Ὁ. 749.—5. a city of 
Elymaei, ia. p. 744. 

ἸΣελευκεύς, ἔως, 6, an inhabitant 
of Seleucia, Strab. 

“ἘΣελευκίς, δος, ἣν sc. χώρα, Se- 
leucis, the territory of Seleucia (2), 
Strab. p. 749. 

Σελευκίς, (doc, ἢ, a garment from 
Seleucia in Syria—ll. a drinking-cup 
from the sone place, Polemo ap. Ath. 
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497 F, Plut. Aemil. 33.—III. ὦ bird 
which eats locusts. 

ἐξέλευκος, ov, δ, Seleucus,—l. ὁ 
Νικάτωρ, ἃ general of Alexander the 
Great, Polyb. ; Arr. ; etc.—2. ὁ Καλ- 
λίνικος, brother of Antiochus Hierax, 
Strab. p. 750.—3. a poet, Ath. 697 D. 
—Others in Strab. ; etc. 

Σεληναίη, ἧς» lon. and Ep. for 
Σελήνη, Emped.; Att. Σεληναία, 
Eur. Phoen. 176, Ar. Nub. 614; and 
in late Prose; cf. Jac. Ach. Tat. p. 
661: strictly fem. from 

LeAnvaioc, a, ov, lighted by the 
moon, σ. νύξ, α moonlight night, Orac. 
ap. Hdt. 1, 62:—of the moon, αἴγλη, 
Anth.—2. zsh L, cr t-shaped 
—3. σ. méboc=cedqviacué : 

Σελήνη, 76,7, the moon, Hom. etc. : 
a. πλήθουσα, the full-moon, Il. 18, 
484; πρὸς τὴν σελήνην, by the moon- 
light, Andoc. 6, 18; also, εἰς τὴν σ.» 
Aeschin. 67, 35; ἐν σελήνῃ, ‘Ach. 
Tat.:—ryv o. καθαιρεῖν, Horace’s 
lunam deducere, of Thessalian witch- 
es, Plat. Gorg. 513 A:—also for a 
month, δεκάτη σελήνῃ, in the tenth 
moon, Eur. El. 1126, cf. Ale. 431 (cf. 
μήνηξεμήν). The fall moon was an 
auspicious time for matriage, v. sub 
διχόμηνις.---. a round, moon-shaped 
wheaten cake.—II. as fem. prop. Ἢν.» 
Selené, the goddess ‘of the moon, 
Hom., though it is often doubtful 
whether he means the moon or the 
goddess: acc. to Hes. Th. 371 'sq., 
she was daughter of Hyperion and 
Theia; in H. Hom. Merc. 100, her 
father is Pallas, in later writers He- 
lius: the worship of Selené freq. 
agrees with that of Diana.(ceAqv7 is 
plainly akin to σέλας, and so prob. 
referable to éA7, efAn, ἤλιος). Hence 

Σεληνήεις, ἔσσα, ev, lighted by the 
moon, Paul. S. Ambo 244. ; 





ἸΣελήνης λιμήν, évoc, 6, a harbour, 
2. 


in Etruria, Strab. p 222. 

Σεληνιάζομαι, dep., to be moon- 
struck or lunatic, N. 

Σεληνίακός, ἢ, ὄν, (σελήνη) be- 
longing to the moon, lunar, μήν, Plut. 
Num. 18.—1. moon-struck, lunatic. 

Σεληνιασμός, ov, 4, (ceAnvidfouac) 
lunacy, Diosc. : : 

Σεληνιάω, poet. for σὲληνιάζομαι. 

Σεληνίδιον,ου, τό, ine, moon- 
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Σελϊδηφάγος, ov, (ceric, payetv, 
dnvag ee of books, of a book 
worm, Anth. P. 9, 253. 

Σελίδιον, ov, τό, dim. from σελίς, 
v. 1. Polyb. 5, 33; 3. [7] 

Σελίδωμα, atoc, τό,Ξεσελῖς. [1] 

Σελίνϊζνος, ἢ, ον, (σέλινον) of pars- 
ley, Lat. apraceus, Diog. L. [Ai] 

Σελινίτης οἶνος, 6, wine flavoured 
with parsley, Diosc. 5, 74. 

Σελινοειδής, ἔς, (εἶδος) like pars 
ley, Diosc. = 

LéAivoy, ov, τό, α kind of parsley 
Lat. apium, Il. 2, 776, Od. 5, 72; σὲ 
λίνου σπέρμα, Hat. 4, 71:—the an 
cients ato the roots ; and made chap. 
lets of the leaves, with which the 
victors at the Isthmian and Nemean 
games were crowned, Pind. Ὁ. 13, 46, 
N. 4, 143, 1. 2, 23; it was also hung 
on tombs ; whence, proverbially, o 
persons dangerously ill, σελίνου dei- 
ται, Plut. 2, 676 D, cf. Meineke 
Euphor. p. 108, (Prob. from ἕλιξ, 
ἑλίσσω, ἔπι its crisped leaves, 
cf. οὗλον, and Poét. ap. Arist. Rhet. 
3, 11, 13: others from ἔλος, because 
it delights in wet spots, ἐλεόθρεπτον 
σέλινον, Il. 2, 776.) [7 once in Anth. 
P. 7, 621.] Hence 

Σελινόσπερμον, ov, τό, (σπέρμα) 
parsley-seed. d 

ἸΣελινούντιος, a, ov, of Selinus, 
Selinuntian, οἱ Σ., Thue. 6, 6. 

ἸΣελινοῦς, οὔντος, ὁ and ἡ, (σέλι- 
vov) Selinus, a city of Sicily, on ἃ 
river of same name, a culony of the 
Megarians, Hdt.5, 46; Strab. p.272.— 
2. a city of Cilicia, the later Trajano- 
polis, Strab. p. 669.—II. a river of 
Sicily, v. supra 1.—2. a river flowing 
by Ephesus, Xen. An. 5, 3,8.—3. an- 
other near Scillus in Elis, Id. ib. 
—4. another in Achaia, Strab. p. 
387. — Other names, of men, Paus. ; 
etc. 

ἐξελινούσιος, a, ov, = Σελινούν- 
τιος, Hat. 5, 46. 

Σελινουσία, ac, 7, α parsley-leaved 
cabbage, Eudem. ap. Ath. 369 E. 

SEALS, ἕδος, ἢ, usu. in ‘plur., the 
space or passages between the rowing 
benches (σέλματα, to which it is akin): 
also, the spaces between the benches in 
a theatre.—II. metaph. the blank space 





light. [i] ᾿ 

Σελήνιον, ov, 76, dim. from σελῆ- 
vn, = foreg., Arist. Mirab, 55, Ath. 
276 E.—II. any small moon-shaped ob- 
ject, as,—]. the bald crown of the head, 
Synes.—2. at Romie, the ivory half 
moon on the boots of senators, Lat. 
lunula. ; " 

Σεληνίς, ἰδοζ, 7, ΞΞ foreg. Π. 2, 
Plut. 2, 282 A; and σεληνίσκος, 6, 
dim. from σελήνη. [ 

Σεληνίτης, ov, ὃ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
(σελῆνη) of or from the moon, like the 
moon, σ. λίθος, selenite, i. e. crystal- 
lized gypsum, Diosc.—It was some- 
times used to glaze windows, being 
also called geyyit7¢,—and sometimes 
ἀφροσέληνος, moon-froth. | 

Σεληνόβλητος, ov, (σελήνη, βάλ- 
Aw) moon-struck, hunatie, 

Σεληνοειδής, ἔς, (σελῆνη, εἶδος) 
like the moon, moon-shaped. °° 

Σεληνοτρόπιον, ov, τό, ( σελήνη, 
τρέπω) name of a mystical plant, 
formed after ἡλιοτρόπιον. : 

ἸΣεληνοῦς, v. l= Σελινοῦς. 

Σεληνόφως, wroe, τό, (σελήνη, φῶς) 
moonlight, moonshine, aerem. ap. 
Ath. 608 B: formed like λυκόφως, 
σκιόφως." ἫΝ 

ἸΣεληπιάδης, ov Ep. ao, 6, son of 
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between two (wapaypagai) in 
a written page; σελίδων κανόνισμα᾽ 
φιλόρθιον, of the centre line by which 
the columns are kept straight, Anth. 
P. 6, 295; σελίδων σημάντωρ πλευ- 
eile, of a lead pencil, Ib. 62 :—gene- 
rally, the page, leaf of a book, Polyb. 
5, 33, 3, Anth. P. 7, 138. 

Σέλλα, ἡ, a seat, Lat. sella, late: 
but still the word may be genuine 
Greek, akin to σέλμα, σελμίς. 

ἸΣελλασία, ac, 7, Sellasia, a city 
of Laconia, Xen. Hell. 2, 2, 13. 

Σελλάστρωσις, -ἣ, (σέλλα, στρών- 
νυμι) the Lat. sellisternium. 

_ ἘΣελλήεις, evroc, ὃ, the Selleis, a 
river of Elis, between the Peneus 
and Alpheus, Il. 2, 659: Strab. p. 
328.—2. a river of Troas, near Aris- 
be, Il. 2, 839.—3. another near Sicy- 
on, Strab. p. 338, 

Σελλίζομαι, as pass., to imitate the 
Selli, i ae an ostentatious poverty, 
Phrynich. (Com.) Κρον. 5, ubi ¥. 
Meineke. 

, Σελλοί, Gv, of, the Selli, original 
inhabitants of Dodona, guardians of 
the oracle of Jupiter there, Σελλοὶ 
ἀνιπτόποδες χαμαιεῦναι, ll. 16, 234, 
cf. Soph. Tr. 1167, Strab. p. 328.— 
Pind. has ‘EAAoé, which is a sister- 
form of the same word, akin to “EA- 
Any, ν. Thirlw. Hist: of Gr. 1, 81. | 


ΣΕΜΝ 


ἸΣέλλος, ov, ὁ, Sellus, an Atheni- 
an, Ar. Vesp. 325. 

Σέλλω, Dor. for EAAw, ἔλω, εἴλω, 
elAéw, only Gramm.: hence σόλος, 
perh. also akin to σείω. ᾿ 

Σέλμα, arog, τό, the upper timber- 
work of a ship, the deck, H. Hom. 6, 
47; metaph., γεμισθῇναι πρὸς σ. γα- 
στρὸς ἄκρας, Eur, Cycl. 506: gene- 
rally, a ship, Lyc. 1216, Anth. P. ap- 
pend. 15.—2. τὰ σέλματα, the rowing- 
benches, Lat. transtra, Aesch. Pers. 
358, Ag. 1442, Soph. Ant. 717, Eur. 
Or. 242; in Hom. ζυγά, though he 
has the compd. ἐὔσσελμος. --- 3. in 
genl.a seat, throne, Aesch. Ag. 183 ; 
cf, ἦμαι, fin.—II. any timberwork, σέλ- 
ματα πύργων, prob. scaffolds on which 

the defenders of the walls stood be- 
hind the parapet, Aesch. Theb. 32.— 
ΠῚ, logs of me timber, Strab.— 
(Akin to σελίς.) Hence 

Σελμίς, ἰδος, ἡ, any thing made of 
planks.—Il. an angler’s noose made of 
hair, Hesych. , 

Bedusc, διΞεσέλμα, Hesych. 

ἸΣέλουρος, ov, ὁ, Selurus, a robber 
in Sicily, Strab. p. 273. : 

Σέλπον, τό,Ξε σίλφιον, Hesych. 

Σέλω, Lacon. for θέλω, Ar. Lys. 
1080. 

Σέλω, Dor. for ἔλω, v. σέλλω. 

tZeuel, ὁ, indecl. Semei, Hebr. 
masc. pr. n., N. T. 

tZeperete, joc, ὃ, son of Semele, 
appell. of Bacchus, Anth. P. 9, 524, 19. 

ἸΣεμεληγενέτης, ov, ὁ, (Σεμέλη, 
γενέτης) son of Semele, of Bacchus, 
Anth. P. 9, 524, 19. 

tZeuédn, ης, 7, Semele, daughter 
of Cadmus, mother of Bacchus by 
Jupiter, Il. 14, 323; Apollod. ; etc. 

Σεμέδαλις, cog and ewe, ἢ, the finest 
wheaten flour, Lat. simila, similago, 
Ar. Fr. 364, aa Phorm. 1, 22, 
Strattis Anthr. 2. Hence 

Leuidadityc ἄρτος, 6, bread made 
of σεμίδαλις. 

ΕΣεμέραμις, δος, ἢ, Semiramis, the 
celebrated queen of Assyria, wife 
and successor of Ninus, founder of 
Eas eg Ctes.; Theocr. 16, 100; 
Diod. S. 2, 4, Εν πε another, queen 
of Babylon at a later period, Hdt. 1, 
184, v. Babr ad L. [1 

Σεμνεῖον, ov, τό, (σεμνός) a temple 
of ἣς σεμναὶ θεαί. 

ἐμνηγορέω, ὥ, = 
Philo. ae 


σεμνολογέω, 

Σεμνηγορία, ας, ἡ.Ξεσεμνολογία, 
Timon a. Put. Num 

Σεμνήγορος, ov, (σέμνος, ἀγορεύω) 
Ξεσεμνολόγος. 

Σεμνόθεοι, ol, priests of the Kelts, 
Druids, Diog. L. 1, 1. 

Σεμνόθεασμος, ov, (σεμνός, θεσμός) 
worshipped with solemn rites, θείου δὲ 
σεμνόθεσμον αἰθέρος μυχόν, as Dind. 
now reads in Eur. Hel. 866, e conj. 
Pflugk ; cf. θειόω. 

Σεμνοκομπέω, G, (σεμνός, κομπέω) 
to vaunt, boast highly, Aesch. Fr. 116; 
ef. Lob. Phryn. 416. ‘ 

Σεμνοληρέω, G, to trifle solemnly. * 

Σεμνολογξω, A, f. -7ou, (σεμνολῦ- 


γος) to speak gravely and βοϊεηιπίῳ, σ.᾿ 


τινὶ Oe. to tell one gravely that.., 
Aeschin. 40, 29; ἀμφί τινος, App. 
Hispan. 18: also as dep. σεμνολο- 
γέομαι, to talk in solemn phrases, Dem. 
421, 19. ue 4 
Σεμνολόγημα, ατος, T6,=8q. :—an 
thing that may be proud of, Dio ΩΝ 
Σεμνολογία, ac, . grave, solemn 
speech, Plut. 2, 1046 D. 
Σεμνολογικός, 7, ὄν, belonging to 
grave, solemn speech. 
Σεμνολόγος, ov, (σεμνός, λέγω 


2EMN 
speaking solemnly, affectedly, Dem. 


| 271, 19. Adv. -γως, App.. 
. Σεμνόμαντις, εως, 6, (σεμνός, pav- 


Tug) @ grave and reverend seer, Soph. 
0. Τ. 556, ἐδ ἢ 
Σεμνομῦϑθέω, ὥ, (σεμνός, μυθέομαι) 


Ξεσεμνρλογέω, Eur. Hipp. 490, Andr. 
234: also as dep. σεμνομυθέομαι, 
Philo. 

Σεμνομῦϑθία, ac, ἡ,Ξἐ σεμνολογία.. 

Σεμνοπαράσιτος, ov, a pompous 
parasite, Alex. Ku@epv. 1, 5. 

Σεμνοποιέω, also in mid.,=cep- 
vive. + | 

Σεμνόποτος, ov, (σεμνός, πότος) 
costly to drink, epith. of Lesbian wine, 
Antiph. Ὅμοι. 1, 5. 

Σεμνοπρέπεια, ac, ἣν a grave, solemn 
beng Diog. 1. Ἢ 36: from ei 

ἐμνοπρεπής, ἔς, (σεμνός, πρέπω 
sila olan ae “πῶς, Ἤδη. 

Σεμνοπροςωπέω, ὥ, f. Faw, to as- 
sume a grave, solemn countenance, Ar. 
Nub. 363, Anth. P. 11, 382: and 

Σεμνοπροςωπία, ac, ἧ, gravity of 
countenance. 

Σεμνοπρότωπος, ov, (σεμνός, πρός- 
ὠὡπον) of a grave countenance. -' 

Σεμνός, 7, Ov, revered, august, hon- 
oured, holy, solemn, orig. only of gods 
and things divine, H. Hom, 12, 1, H. 
Cer, 1, 486, Pind., and Trag. ; σεμνοὶ 
λόγοι, of oracles, Hdt. 7, 6; σεμνὰ 
φθέγγεσθαι --- εὔφημα, Aesch. Cho. 
109:—at Athens the Erinyes were 
called by an euphemism σεμναὶ θεαί, 
Soph. Ὁ. Ὁ. 90, 459, Ar. Eq. 1312, 
Thue. 1, 126; and also simply Zep- 
vai, Aesch. Eum. 383, 1041, Eur. 
Or. 410, cf. Miiller Eum. ᾧ 80, 87; 
but not so Ceres and Proserpina, 
Meineke Menand. p. 346: 0. ἄντρον 
the cave of Chiron, Pind. P. 9, δύ, cf. 
O. 5, 44; 0.‘ δόμος, the temple of 
Apollo, Id. N: 1, fin.; παιάν, Aesch. 
Pers. 393 ; σ: ὄργια, μυστήρια, Soph. 
Tr. 765, Eur. Hipp. 25, ete.—II. of 
persons also, reverend, august, grave, 
solemn, stately, majestic, ἐν θρόνῳ 
σεμνῷ sige Owxéovra, Hdt. 2, 173, 
cf, Aesch. Cho. 975; and freq. in 
Trag., esp. Eur.; so in Plat., o. καὶ 
ἅγιος νοῦς, Soph, 249 A; οἱ σεμνό- 
τατοι ἐν ταῖς πόλεσιν, Phaedr: 257 
D; of tragedy, Gorg. 502 A:—2. in 
bad sense, proud, haughty, τὼ σέμν᾽ 
ἔπη, Soph. Aj. 1107, esp. contemptu- 
ously, grave, solemn, grand, ὡς σ. οὗ πί- 
purse how grand the rascal is! Ar. 

lut. 275, cf. Ran. 178; so, σεμνὸς 
σεμνῶς χλανίδ' ἕλκων, Ephipp. Pel- 
tast. 1; σεμνὸν βλέπειν, to look 
grave and solemn, Hey. Als 773; τὸ 
σεμνόνΞεεσεμνότης, Id. Hipp, 93, ct. 
Valek. ad Ἢ Elmsl. Med. 210.—3. of 
things, stately, grand, fine, o. ἱμάτια, 
Ar, Plut. 940, cf. Ran. 1061 ; σεμνο- 
τέραν τὴν πόλιν ποιεῖν, Isae. 55, 31; 
οἰκία τοῦ γείτονος οὐδὲν σεμνοτέρα, 
Dem. 35, 22, οἵ, 36, 21; τὰ σ. ἀναλώ; 
ματα, these vaunted outlays, Id. 565,. 
22; σεμνόν ἐστι, c. inf., tis a noble 
thing .to.., Isocr. Antid. § 6.—II. adv. 
-νῶς, Aesch. Supp. 193, Ar.,’ etc. ; 
σεμνῶς κεκοσμημένος, Xen. Cyr. 6, 
1, 6; δίς. (From σέβομαι: cf. Lat. 
somnus from sopio.) 

Σεμνόστομος, ov, (σεμνός, στόμα) 
solemnly spoken, μῦθος, Aesch. Pr. 953, 
᾿ Σεμνότης, ητος, 4, (σἐμνός) gravity, 
solemnity, Eur. Bacch. 486; dignity, 
majesty, Plat. Menex. 235 B, Dem. 
1452, 27; and in plur., Isocr. 136 C: 
in bad sense, affected gravity, solemnity, 
φιλόσοφον, Luc. Prom. 7; and of ἃ 

» prudery, Eur. 1. A. 1344 :--οἴ 
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Σεμνότιμος, ov, (σεμνός, τιμή) rev- 
sfeneed ΤῊ awe, Aesch. Cho. 358, 
Eum. 833. 

Lepvorigia, ac, 4, (τῦφος) empty 
gravity, M. Anton. 9, 29. ἫΝ 

Σεμνόω, ὥ; ἴ. -ὥσω, to make σεμνός, 
esp. In ἃ tale, fo exalt, dignify, embel- 
lish, Hdt. 1, 95 ; 3, 16 :—pass., to hold 
the head high, give one’s self airs, Cal- 
lias Ped. 2,. - 

Zeuvive,=foreg., to exalt, magnify, 
ἑαυτούς, τὰ παρ’ αὑτοῖς, Plat. Phil. 
28 C, Dem. 691, 5; hence, ταῦτα 
περὶ ἑωυτὸν ἐσέμνυνε, thus did he 
throw a cloak of majesty about himself, 
Hdt. 1, 99.—IL. mid., σεμνύνομαι, aor 
ἐσεμνυνάμην, to be σεμνός or haughty, 
Ar. Ran. 1020, Isocr., etc. ; to. affect 
a grave and solemn air, Ar. Av. 727; 
σεμνὰ γὰρ σεμνύνεται, Eur. I. A, 
996; σ. ὥς τι ὄντες, Plat. Phaedr. 242 
E :—hence, like λαμπρύνεσθαι, to be 
proud of a thing, to pique one’s self on 
heaet. 175 A, 
Isocr. 352 C, Dem. 414, 12; also c. 
dat., Xen. Ages. 9, 1; and c. inf. 
Ine ; ἰ 
“ Σέμνωμα, ατος, τό, dignity, majesty, 
Ἐρίουγ. ap. Diog. L. 9, 77. ae 

ἸΣέμνωνες, wy, ol, the Semnones, 
a race of the Suevi, Strab. p. 290, . 

Σεμπρώνιος, ov, ὁ, Sempronius, 
Rom. masc. pr. n., Plut. . 

᾿ἸΣενεκίων, ὠνος, ὃ, the Rom. name 
Senecio, Plut. ἐν ὅν BRR ὡς 

ἸΣέννονες, wy,.ol, the Senones, a 
people of Gallia Lugdunensis; in 
Strab. Σένονες, and Σένωνες, p. 190, 
ete.; in Polyb. also Σήνωνες. ' 

ἸΣεντῖνον, ov, τό, Sentinum, a city 
of Umbria, Strab. p. 227 ; hence Sev- 
Τινάτης, ov, 6, an mhab. of S., Polyb 

” ee 

Σέο, Ep. σοῦ, gen. from σύ, oft. in 
Hom. : freq. enclitic. 

Σεπτάς, ddoc, ἡ,Ξεἑπτάς, in Py 
thag. philosophy. ae, 

_tZenréuneda, τά; Septempeda, a 
city of the Picentini, Strab. p. 241. 

Σεπτεύω, (σεπτός)Ξ:σέβομαι, He- 
sych, ΄ τι 
_ Σεπτήριος, a, ον, (σεπτός). belong- 
ing to worship, worshipping: σεπτή- 
ploy, τό, a festival at Delphi; Plut. 2 
293 B (al. στεπτ-.) we 

Σεπτικός, 7, 6v,—=foreg. 

8 Σεπτός, ἢ, Us verb. aaj. from σέ- 
‘oat, worshipful, august, holy, σ. Nei- 
Aov ῥέος, ΕΝ Pr, 812. ᾿ μ 

Σερἄπιάς,. άδος, 7, an orchideous 

lant, elsewh. ὄρχις and τρίορχις, 

osc, 3, 142. 

Σέρᾶπις, dog, 6,= Σάραπις. 

ἸΣεραπίων, avoc, ὁ, Serapion, masc 
pr. n.; Plat. ; ete. : ν 

᾿᾿Σερασπαδάνης, ὁ, Seraspadanes, 

son 0! Phraates, Strab, Ῥ. 748, 

tZepBirtoc, ov, 6, the Rom. name 
Servihus, Strab.; in Polyb. also Ze 
ρουΐλιος. 

ἹΣερβωνίς, ἕδος, ἡ, λίμνη, ἡ, lake 
Serbonis, on the eastern boundary of 
Aegypt, Hdt. 2, 6; 3, 5. 

ἸΣέργιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Sergius, N. T. 

Σέρϊς, ἡ, gen. ewe and δος, akind 
of endive, succory, Lat. seris, Diosc. 2, 
160, Anth. P. 11, 413: called also 
τρώξιμα, and (from its bitter flavour) 
πικρίς. : 

Σερίφιον, ov, τό, [pt] and aépigor, 
ov, 7, Diosc. 3, 27, or σέρῖφον, ov, 
76, a kind of wormwood (ἀψίνϑθιον), 
called also θαλάσσιον: οἷ. also σέρ- 


φος. ᾿ 

_ ἸΣέρῖφος, ov, 7, Seriphus, a small 

island in the Aegean with a city of 

same name, now Serpho, Pind. P. 12, 
1339 


ΣΕΥ͂Τ 


21 : reckoned by Strab. p. 485, among 
the Cyclades. ᾿ : ; 
ἸἹΣερίφιος, a, ov, of Seriphus, Seri- 
phian, of 3., Hat. 8, 46. ° ‘ 
ἹΣερμύλη, ne, 7, Sermyle, a city of 
Chalcidice on the Toronaicus sinus, 
Hat. 7, 123. : ᾿ : 
ἸΣερμύλιος, a, ον, of Sermyle, Ser- 
mylian, of Σ., Thuc. 1, 66. ᾿ 
ἹΣερουΐλιος, ov, 6, v. Σερβίλιος. 
ἸΣερούϊας, ov, ὁ, the Rom. name 
Servius, Polyb, : 
tZepody, ὁ,(Σεροῦγος, ov, Joseph.) 
Seruch, Hebr, masc. pr. n., N. T. 
ἸΣέῤῥειον, ov, τό, Serrhtum, a 
mountain-and promontory. in Thrace 
opposite Samothrace, Hdt. 7, 59. 
- ἸΣέῤῥιον, ov, 76,=foreg. ; Déppiov 
τεῖχος, τό, a. fortress on foreg. pro- 
montory, Dem. 85, fin. ; etc. 
ἹΣερτώριος, ov, ὃ, the Rom. name 
Sertorius, Strab. ᾿ ἢ 
Sendo , ov, 6, a small winged. in- 
sect, prob, a kind of. gnat or ant, Ar. 
Vesp. 352 (ubi-v. Schol.), Av. 82, 570: 
=proverb., ἔστι κἂν σέρφῳ χολῆ, 
“even the gnat has its sting,’ cf. Anth. 
P. 10, 49:—we find it also written 
στέρφος, συρφός, ᾽σέριφος : but,—H. 
γραῦς σερίφη, a kind of. ἰσσιιεί,-- μάν- 
τις: γραῦς σέριφος, however, an old 
maid, ap. Suid. .. 
Σέσαγμαι, perf. pass. from σάττω. 
᾿ Σεσᾶρώς, Dor. for σεσηρώς : σεσἄ- 
ρυῖα, Ep. fem. in Hes. 
| Σέσελι, ewe, τό, and σέσελις, ewe, 
4, a shrub of the same kind as the 
κρότων or σιλλικύπριον, Alex. Leb. 
2, 8, Arist. H. A. 9, 5, 1; cf. Diosc. 
3, 54-56. ; 
Σεσερῖνος, ov, ὃ, a sea-fish, Arist. 
ap. Ath. 305 Ὁ. - 
Σέσηπα, perf. from σήπω, Il. 
. Σεσηρώς, via, dc, part. perf. from 
σαίρω. ; 
ἸΣεσίθακος, ov, 6, Sesithacus, chief 
of the Cherusci, Strab. p. 292. 
Σέσιλος, ov, ὁ, a snail with a shell, 
living on shrubs, Epich. p..102 (ap. 
Ath. 63 C,-q. v.);, also σεσελίτης, 
Diosc., σέσηλος, σέμελος ; but σέμε- 
Aog, acc. to Hesych., is α snail with- 
out a shell. p 
. Σεσοφισ évwe, adv. part. pf. pass., 
cunningly, Xen. Cyn. 13, 5. 
ἸΣέσωστρις, ιδος Ion, tog, ὁ, Sesos- 
tris, a celebrated king of Aegypt, Hdt. 
2, 104; Arist. ; etc. 
᾿ Σεσωφρονισμένως, :adv. part. pf. 
ass.,- temperately, soberly, Aesch. 
upp. 724. ᾿ 
᾿ ἘΣέταβις, toc, ἡ, Setadis, a city of 
Hispania, Strab. p. 160. 
Σέτω, Lacon. for θέτω, 3 sing. im- 
perat. aor. 2 of ri@yuc, Ar. Lys. 1080. 
. Σεῦ, enclit. cev, ton, and Dor. for 
σοῦ, cov, gen. of σύ, Hom. 
Σεῦα, ac, ε, Ep. for ἔσσευα, aor. 1 
of cebu, part. σεύας, Hom. 
ἸΣευάλκης, 6, Seualces, a leader of 
the Persians, Aesch, Pers. 968, 
ἐξεύθης, ὁ, Seuthes, king of the 
Odrysae in Thrace; an elder in the 


Peloponnesian war, Thuc. 2, 97; a 


ounger, treats with Xenophon in | 


his returm, with the ten thousand, 
Xen. An. 7, 1, 5.—Others in Ath. ; 
etc. ἢ 
Σεῦμαι, syncop. pres. pass. from 
σεύω, hence σεῦται, Soph. 
ἸΣευσάμορα, wv, rd, Seusamora, 
a city in Caucasian Iberia, Strab. p. 
501, » 
᾿ Σευτλαῖος, ov, ὃ, (σεῦτλον) name 
of a frog in Batr. 212, Beety. 
Σεύτλιον, ov, 76,—cedrAop, a dim, 
only in form, hro Apodid. 1, 


Fp d. J 
Σευτλίς, ἢ, a kind of garden stuff, 
1340 
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different from sq., Ath. 371 A, from 
Diphil. ‘Hpw. 1, where: however v. 
Meineke, - be 

Σεῦτλον, ov, τό, red beet, Lat. beta, 
Att. τεῦτλον, ἀν 5 

ΣΕΥΏ, with o doubled in augm 
tense, as impf. ἔσσευον, pass. and 
mid, ἐσσευόμην : aor. ἔσσευα, mid. 
ἐσσευάμην, but in Hom. oft. alse 
without augm., σεῦα, σεῦε, σεύατο : 
so, pf. pass., oft. with pres. signf., 
ἔσσὕμαι, part. ἐσσύμενος, adv. ἐσσῦ- 
μένως: syncop. aor. 2 mid., ἐσσύμην, 
2 sing. ἔσσῦο for ἔσσυσο, Il. 16, 585, 
Od. 9, 447, 3 sing. ἔσσῦτο, Ep. σύτο, 
part. σύμενος : aor. pass. ἐσσύθην, 
Soph. Aj. 294; but also ἐσύθην, Eur. 
Hel. 1302. [ὕ, in all these tenses.] 
Hom. does not use pres. act., or aor. 

ass., and no fut, seems to occur. 

esides these forms, we find σεῦται», 
3 sing. of a syncop. pres. pass., Soph. 
Tr. 645 ; or, more freq., σοῦμαι, σοῦν- 
rat, Aésch. Pers. 25; imperat. σοῦ, 
Ar. Vesp. 209; σούσθω, Soph. Aj. 
1414; σοῦσθε, Aesch. Theb. 31, Ar. 
Vesp. 498, etc. ; inf. σοῦσθαι.---Ῥοεί. 
word. ; 

To put in quick motion, drive, Hom. : 
esp.,—1. to hunt, chase, in which signf. 
Hom. always has mid., κύνες κάπριον 
σεύωνται, Il. 11,415; κύνες ἐσσεύον- 
to αἶγα, Il: 15, 272; 20, 148.—2. to 
set on, let loose at, ὅτε πού τις θηρη- 
τὴρ κύνας...σεύῃ én’ ἀγροτέρῳ ovi, 
Il. 11, 293.—3. to drive, hunt, chase 
away, Od. 14, 35; and in mid., 1]. 3, 
26; also, to carry off, Il. 20, 325.—4. 
of things, to throw, hurl, Il. 11, 147; 
14, 413: also, αἷμα ἔσσευα, I made 
blood spout forth, drew a stream of 
blood, Il. 5, 208: in mid., αἷμα σύτο, 
the blood: shot or spouted out, Il. 21, 
167.—II. pass. and mid., the former 
esp. in pf. ἔσσυμαι with pres. signf., 
the latter mostly in ἐσσευάμην :—to 
be in quick motion ;.and so, to run, rush 
on, dart or shoot along, Hom.: ποσσὶν 
ἔσσυμαι, Il. 13, 79; ovbeic, having 
gone, departed, opp. to παρών, Soph. 
0. C. 119; ἀφ᾽ ἑστίας, Aesch. Pers. 
865; ἐκ ναοῦ, ἐξ ἕδρας, Eur. 1. T. 
1294, etc.; σύθην δ' ἀπέδιλος byw 
πτερωτῷ, Aesch. Pr. 135; κατὰ γᾶς 
σύμεναι, Id. Kum, 1007.—2. c. inf., to 
hasten, speed, ὅτε σεύαιτο διώκειν, 
when he hasted to pursue, Il. 17, 468 ; 
ὄφρα ὕλη σεύαιτο καήμεναι, that the 
wood might speed to the burning, i. 6. 
burn up quickly, Il. 23, 198, cf. 210; 
ἔσσυται κελαδῆσαι, is eager to sing 
of, Pind. I. 8 (7), 133.—3. metaph., to 
be eager, have longings, Od. 10, 484: c, 
gen., to be eager after a thing, long for 
it, esp. in ie part. ἐσσύμενος used as 
801. (and therefore not ἐσοὺ ἕνος), Vv. 
sub voc.—{Akin to θέω, θεύσομαι : 
as in Lacon., @ changes into a.) 

Σεφθείς, part. aor. pass. from σέβω, 
q. v., Plat. é 

Σέω, Dor. for θέω. 

Zewvrod, -réov, fem. σεωυτῆς, etc., 
Ton. for σεαυτοῦ, 4. V., τ 

ἸΣήθ, 6, indecl. (Σῆθος, ov, Jo- 
seph.) Seth; Hebr. masc. pr.n.,N. T, 

2780, (σάω) to sift, bolt ; in genl., 
to shake ; Lob. Phryn, 151. 

Σηκάζω, f. -dow, (σηκός) to drive to 
a pen and shut up in it, hence in genl., 
to pen in, coop up, σήκασθεν (for éon- 
κάσθησαν) κατὰ “lAcov, they were 


ane up- there, Il.-8, 131; so, ἐν 
ἀὐλίῳ σηκασθέντες, Ken. Hell. 3, 
Oe eae 


Σηκηκόρος,. ὁ, ἣν» poet. for σηκο- 
κόρος... . ἢ 
Σηκίζω,Ξεσηκάζω. 
Σηκίζ, δὸς, 25 (σηκός) ἃ female 
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house-slave, a housekeeper, porteress, 
Ar. Vesp. 768. ᾿ 
Σηκίτης, ov; 6, Dor. σῶκίτας (an- 
κός) : stall-fed ; hence, young, tender, 
Theocr. 1, 10, Epigr. 4, 18. : 
tinxodvag, 6, the Sequana, a river 
of Gallia, now Seine, Strab. p. 192. 
t2nkoavoi, ὧν, ol, also Zyxovavol, 
the Sequani, a people of Gallia on the 
Sequana, Strab. pp, 186, 192. τ 
Σηκοκόρος, ὃ, ἡ, (σηκός, Kopéw) 
cleaning a stable, byre or pen, a herds- 
man, Od. 17, 224.—IL a chapel-keeper, 


cel. : 

UnKxoasye, ov, ὃ, (σηκός, ὄλλυμι) a 
stall-waster, of wolves and thieves, 
Hesych. 

ΣΉΚΟΣ, οὔ, ὃ, α Δ fold, esp. 
for sheep and goats, Od. 9, 219, οὗ 
Il. 18, 589; and Hes.*2. generally; 
any dwelling, Plat. Theaet. 174 E ; ὃ: 
δράκοντος, the dragon’s den, Eur. 

hoen. 1010; σ. ὠῶν, a nest, Arist. 
H. A. 6, 8, 4.—II. any enclosure, a gar- 
den, olive-yard, vineyard, Lat.  saepes : 
—esp., a sacred enclosure, a chapel, 
shrine, Soph. Phil. 1328, Eur. (v. 
infra), v. 1. Hdt. 4, 62.—Ace. to 
Ammon., ὁ σηκός was sacred to a 
hero, ὁ ναός to a god,—a distinction 
not observed by the poets, cf. Eur. 
Phoen. 1753, Rhes. 501, with Ie: 
300, etc., and v. Valck. Hadt. 6, 19 
also α sepulchre, enclosed and cm 
secrated, Simon. 16, Plut. Cim. &- 
Tl. the hollow trunk of an old olix 
tree, v. Lysias περὶ τοῦ σηνοῦ.--ἴ 
weight, importance, Eust. ence 

Σηκόω, ὥ, to weigh, balance, Plut. ( 
928'D; ef. ἀντισηκόω. 

Σηκύλη, ης, ἠνΞεσηκίς, Ael. Epist 
3. [Ὁ] 


Σηκώδης, ες, (σηκός IL. 2, etdo 
chapiilike kek NA 10,31. 
Σήκωμα, ατος, τό, (σηκόω) a weigh 
in the balance, Hyperid. ap. Poll. 4, 
172, Arist. Mechan, 20, 5: a counter- 
poise, Polyb. 8, 7, 9.—2. metaph.— 
ῥοπή, a momentum, Id. 18, 7, 5 :—also 
a return, recompense, Phalar.—Il. like 
σηκός II. 2, a chapel, sacred enclosure, 
Eur. El. 1274... - 
Σηκωτήρ,ῆρος, ὃ, (σηκόω) the beam 
alance, ; 


of a be τ 
ae ποῦς ae δι 
ηλυμβρία, ας, ἣ, also Σ (α, 
Selymbris, a city ον Thrace τῇ ἅμα 
Propontis, now “Selivria, Hdt. 6, 38: 
acc, to Strab, p. 319,=7 rod Σήλυος 
as 6, (2 Joseph.) δι 
jac, ov, Joseph.) Sem, 
Hep ee en NOT. a 
Σῆμα, Dor. σᾶμα, ατος, τό, α sign, 
mark, token, whereby to know a per- 
son or thing, Hom., etc.: esp.,—l. 4 
sign from heaven, an omen, Hom., usu. 
in phrases, σήματα φαίνειν, ll. 2, 
353, cf. 308 ; κτύπε Ζεύς, σῆμα τιθεὶς 
Τρώεσσι, I. 8, 171: δεικνὺς σῆμα 
βροτοῖσι, 1]. 13, 244: so, θεοῦ σῆμασι 
πιθέσθαι, Pind. Ρ. 4, 355, cf. 1, 5, 
Aesch. Cho. 259; φλογωπὰ o., Aesch. 
Pr. 498: hence,—2. generally, a sign 
to do or begin something, σ. ἀροτοῖο, 
Hes. Op. 448: later, esp., a battle- 
sign, signal, the banner for giving: such 
signals; v. onuaia.—3. the sign by 
which a grave is known, a mound, bar- 
row, Lat. tumulus, esp. σῆμα χέειν, to 
Taise ἃ mound, Il. 6, 419, etc.; c. dat. 
pers., σῆμά τέ οἱ χεύσω, oe 2, 222; 
σῆμά τέ μοι χεῦαι. ἀνδρὸς δυστήνου, 
Od. 11, 75; 80, παρὰ Pouce: Πέλο- 
πος, Pind. O. 10{11),30 :—generally, 
@ grave, tomb, Hat. 1, 45, 93; 4, 72, 
Thuc., etc. ; later also the grave-stone 
with its inscription=orjan—4 6 
mark to show the cast of a quoit, etc., 
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TL. 23, 843, Od. 8, 192, 54.: also, a 
boundary-mark, Dion. P. 18.—5. any 


written characters: t in Il. 6, 168, 
176 of the σήματα λυγρά carried by 
Bellerophon, which however were 
ictorial, not written, Wolf Proleg. p. 
xxxi, 8q.—6. the device or bearing on 
a shield, by which a warrior is known, 
freq. in Aesch. Theb., as 387, 404, 
Eur. El. 456; cf. σημεῖον, ταυρόπους. 
—7. the mark set on a closed vessel or 
letter, a seal: also, the stamp of.a coin. 
—8. a constellation, σ. κυνός, Eur. 
Hec. 1273; usu. in plur., the heaven 
bodies, Lat. signa, Soph. Fr. 379 :—cf. 
Il. 22, 30, of Sirius, λαμπρότατας 
μὲν ὅδ' ἐστὶ κακὸν δέ Te σῆμα τέ- 
τυκταὶ. (Prob. connected with θέα, 
Gedouat, by the common Laconic 
change of @ into o, and'so strictly 
that by which something is seen.) 
Σημάδιον, ov, τό,Ξεσημάτιον. [] 
Σημαία, ας, 7, (σῆμα 2) a military 
standard, Lat. signum militare, Polyb. 
2, 32, 6: also, a band under one stand- 


ard, elsewh, σπεῖρα, a troop, company, | 


the Roman manipulus, Id. 6, 24, 5.— 
Il. an image, statue, like Lat. signum, 
Joseph. - 

Σημαίνω: fut. -ἄνῶ Ton. -ἄνέω, Od. 
12,.26, Hdt. 1,75: aor. usu. ἐσήμηνα, 
but ἐσήμᾶνα in Hdt. 3, 106, Ken, 
Hell. init.; inf. σημῆναι, rarely on- 
udvat, Lob. -Phryn. 24: pf. pass. 
σεσήμασμαι, Plat., but inf. σεσημάν- 
θαι, Ar. Lys. 1199 :---(σῆμα). 

To show by a sign, make known, point 
out, rt, Il 23, 358, 757, Od. 12, 26, 
Hat. 1, 34, etc.: absol., of omens, o. 
πρὸ τῶν μελλάντων, Xen. Hell. 5, 4, 
17, ete.—II. to give a sign or signal to 
do a thing, c. dat. pers., Il. 10, 58; 
17,250 ; σ. τινὲ ποιεῖν τι, Hat. 1, 116, 
ef, 6, 78, Aesch. Ag.. 26, sq., Soph. 
Aj. 688 :—also c. gen., like ἄρχειν, to 
bear command over, rule, Il. 14, 85; 
also, σ. ἐπέ τινι, to rule over one, Od. 
22, 427 :—absol.; Od. 22, 450; hence, 
σημαίνων, a commander, Soph, O.. C. 
704, cf. O. T. 957 :—also, o. ἐπέ or 
πρός τι, to give a sign to do some- 
thing, Wernicke Tryph. 145.—2. esp. 
in war or battle, to give the signal of 
attack, etc., Thuc. 2, 84, Xen., etc. ; 
in full, o. τῇ σάλπιγγι, Xen. An. 4, 
2,1; σ. τῷ κέρατι ὡς ἀναπαύεσθαι, 
Ib. 2, 2, 4; c. acc., o. ἀναχώρησιν, to 
ive a signal for retreat, Thuc. 5, 10; 
ἢ πειδὰν ὁ σαλπιγκτής σημήνῃ τὸ 
πολεμικόν, Xen. An. 4, 3, 29, cf. 32; 
—also impers., σημαίνει (sc. ὁ σαλ- 
πιγκτῆς), ‘signal is given, as, τοῖς 
Ἕλλησι ὡς ἐσήμηνο, when signal was 
given for the Greeks to attack, Hat. 
8,11; c.inf., ἐσήμαινε πάντα παραρ- 
τέεσθαι, signal was given to make 
all ready, Hdt. 9, 42; cf. κηρύσσω, 
σαλπίζω.---1Π}1. to signify, announce, 
declare, τινί τι, Hat. 7, 18; 9, 49, etc.: 
--σ. ὡς..» ὅτι... Ctc., Id. 1, 34, 108 ; σ. 
elre-s Soph. Fil. 22; 6. pert to 
signify that a thing is, etc., σημαίνω 
φῶς μαλόν, Aesch. Ag. 293; Κρέοντα 
προστείχοντα σημαίνουσί por, Soph. 
O. T. 79, cf. O. Ὁ. 1669.—2. of words, 
to signify, mean, ταὐτὸν σημαίνει, 
Plat. Crat. 393 A, cf. Phaedr. 275 D, 
etc.—lV.=o¢payilu, to stamp with a 
sign or mark, to seal, Lat. obsignare, 
usu. in mid., Plat. Legg. 954 C, Xen. 
Cyr. 8, 2, 17, Dem., ete.: σεσημα- 
σμένα, sealed, opp.to ἀσήμαντα, Plat. 
Legg. 954 A, and Dem.: cf. σήμαν- 


Tpov. : 
B. Mid. σημαίνομαι, like τεκμαί- | ἕξι 


pat, to give one’s self a token, i. 6. 
Ser ‘conclude from signs, Soph. Aj. 


2HME. 
32.—2. to mark for-one's self, note down, 


| σημαίνεσθαί τι βύβλῳ, Hat.-2, 38., 
significant character é and in plur.,| C 
rst 


. Pass. to be signified, etc. : hence 
Gramm., πρὸς Td σημαινόμενον, ac- 
cording to.the implied sense rather than 
the form. i 

Σημαιοφόρος, ov, Lat. signifer, Po- 
ἘΞ ΡΤ Η ἀν iti ὧδ᾽ ΒξὉ 
Σημᾶλέος, a, ov, (σῆμα) giving a 
sign or signal, signifying, announcing, 


thunder, Paus.1, 32, 2.—IL τὰ Σημα-. 
Aéa, his festival. Re “dts 

Σήμανσις, ἡ, (σημαίνωγε:σημασία. 

Σημαντήρ, ἦρος, ὃ, = σημάντωρ, 
Ap. Rh. 1, 575; σ. κλήρου, its οἴυπετ, 
Id. 3, 1403.—-II. a seal, signet, 

Σημαντήριον, ov, τό, (σημαίνω) a 
mark or seal upon any thing to be kept, 
Aesch. Ag. 609.—II. esp., a stamp. or. 
die in coining :—also, a place for coin- 
ing money, a mint, ap. Harpocr.. 

Σημαντικός, 7, dv, significant; dvo- 
μά ἐστι φωνὴ ἄνευ χρόνου. σημαντι- 
«h, Arist. Interpr. 2, 1: c. gen., o. 
ὑγιείας, Id..Top. 1, 15, 10. 

Σημαντός, ἢ, ὄν, (σημαίνω) marked, 
emphatic, Plut. 2, 1140 F. παν 
ημάντρια, ac, ἣ, fem. from σημαν- 
τήρ, dub. f Soph. Fr. 379. 

¢ μμαντρὶς γῇ, ἣν clay used for seal- 
ing, like our wax, Hdt. 2, 38. . 
| Σήμαντρον, ov,. τό,Ξ-εσημαντήριον, 

a seal, σήμαντρα σῶα, an unbroken 
seal, Hdt. 2, 121, 2, cf. Eur. I, A. 325. 

Σημάντωρ, opoc, ὁ, (σημαίνω) one 

who gives a signal or command, a leader, 


Il. 8, 127; of a herd, a herdsman, 1]. 
15, 325; Jupiter is called θεῶν ση- 
᾿μάντωρ, Hes. Sc. 56; σημάντορες 
ἄνδρες, H. Ap. 542: onudvtopec, sub- 
ordinate officers, Hdt.,7, 81.—I].t later 
merely as an adj., Wern. Tryph. 237. 


ing a signal or command.—2. a sign, 
symptom, Aretae. 
Σημᾶτίζομαι,Ξεσημαίνομαι. - - 
eo ov, τό, dim. from σῆμα. 
a ᾿ 
Σημάᾶτόεις,, εσσα, ev, (σῆμα) of a 
sign.—2. (σῆμα 3) of or with a tomb, 
χθών, Anth. P. 7, ot 9 ἐπ 
Σημᾶτονργός, ὄν, (σῆμα, γὼ) 
liketlewines for shields, Avach, bee, 
491 


Σημεία, 7, £.1. for σημαία in Polyb., 
tc. 

Σημειογρἄφέω, G, to be a short-hand 
writer: from ς 4 
2m} γράφος, ov, (σημεῖον, γρά- 
Φω) writing in certain characters, a short- 
hand writer, Plut. Cat. Min. 23, [ἃ] 

Σημεῖον, ov, τό, Ion. σημήϊον,-: 
σῆμα in all signfs., and more usu. in 
prose, but never in Hom., or Hes. : 
generally, a mark by which something 
is known, Hdt. 2, 38, e. g. a footstep, 
Soph. Ant. 257, Xen. An. 6, 2, 2: esp., 
+2. a sign from the gods, Soph. O. C, 
94; an omen, Plat. Phaedr. 244 C, cf. 
Apol. 40 B, Xen. Cyr. 1, 6, 1.—3. a 
sign or signal to do a thing, esp. of a 
general, ἀρέδεξε σημήϊον τοῖς ἄλλοις 
ἀνάγεσθαι, he made signal for the rest 
to put-to sea, Hdt. 7,128: esp., sig- 
nal for battle, σ. αἴρειν, Thue. 1, 49, 
63, etc.; o. καθαιρεῖν, to take it down, 
strike the flag,—a sign of dissolving 
an assembly, Andoc..6, 4.—4. a stand- 
ard or flag, esp. on the admiral’s ship, 
Hat. 8, 92; on the general’s tent, 
Xen. Cyr. 8, 5, 13:—then, generally, 
a standard, ἔξω τῶν σημείων, out of 
the lines, Xen. Cyr. 8, 3, 19; hence, 





eo 








ὦ τῶν σ. τοῦ ὑμετέρου ἐμποῤίον, 
out of the limits of your factory, Dem. 


ζεῖ Ὁ incest 





epith. of. Jupiter, who sends signs by. 


commander ; esp. of a horse, a driver, 


Σημᾶσία, ac, 7, (σημαίνω) the giv-.| 
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Hdt. 1, 171, Eur.. Phoen.. 143, 1114: 
—generally, abadge, τρίαιναν, σ. θεοῦ, 
Aesch.- Supp. 218 :—also the device on 
a seal, Plat. Theaet. 191 D; and so, 
generally, a seal, Xen..Hell..5, 1, 30, 


cf. Dem. 1039, 11.—6. a signal, watch- 


word, or warcry, Polyb. 5, 69, 8.—II. 


[in reasoning, 2. sign or proof, Thue. 1, 


6, 10, etc.; σ 





1 OF σῆμ 


: σημείον yap 
δέ, in apodosis, like τεκμήριον γάρ, a 


proof of it is this, Isocr. 58 C, etc., 
cf. Wolf Dem. Lept. 459, 28: for its 
technical.signf. in Aristotle’s Logic, 
y. Anal. Priora 2, 27, 2.—II. in Arist. 


“An. .Post. 1, 10, 3, it seems to be 


taken. for ατιγμῆ, α point. . 
Σημειοφόρορ, ον, (σημείᾳ, φέρω)-:- 
lut:, Brut. 48, ὁ. 


: σημαιοφόρος, 


ημειόω, @, (σημεῖον )---σημαίνω, 


_to mark (by milestones), Polyb. 3, 39, 
. 8, in pass.—II.. usu. in mid., to mark 


Sor one’s self, take a note or memoran- 
dum. of, remark, Theophr., Polyb. 22, 
11, 12.—2. to mterpret any thing as a 
hana [ας 5, 78, 2.—3. in 
Gramm., oneiwoat,—our nota bene. 
Σημειώδης, ες, (σημεῖον, εἶδος) 
marking, marked, remarkable, ἐσθής, 
M. Anton. 1, 17 (al. cer —L 
significant, Arist. Divin. 1,2, Theophr. : 
ominous, ὄψις, Plut. 2, 286A. Adv. 
-δῶς, Strab. ¥ 
᾿ Σημείωμα, ατος, τό,---σημείωσις, 
ub. 


Σημείωσις, ‘ewe, 7, (σημειόω) a 
marking, signification, Plut. Ω 961 C. 
I. a remarking, observing, esp: of 
symptoms, Hipp. 

Σημειωτέος, a, ov, (σημειόω) to be 
noted or remarked. ate 
-Σημειωτικός, hs ὄν, (σημειόω) fitted 
for marking, remarking, portending. : 
ἡ -κῆ (SC..Tréyvn):the. science of symp- 


a! in ne ent Diagnosis. 
ἐμειωτός, Hy ὅν, (σημειόω) signi- 
fied, tee Sext. Emp. O89. ar xf 
Σημερῖνός, ἤ, ὄν, of to-day: from 
- Σήμερον, ady., to-day, 11. 7, 30, Od. 
‘17, 186, etc., Eur. Rhes, 683: Dor. 
σάμερον, Pind. O. 6,47, P. 4,1 :—the 
familiar Att. form, as in the comic 
oets, was τήμερον, Ατ. Eq..68, οἷο... 
Piers. Moer. p. 364; also as if neut. 
pl τήμερα, Ar. Fr. 354; εἰς τήμερον, 
lat,-Symp. 174 A; τὸ. τήμ., lb. 176 
E; τὸ thu. εἶναι, for to-day, Id. Crat. 
396. D: 7 τήμερον ἡμέρα, Dem. 51, 
23. (The o or 7 was prob, a mere 
prefix, nothing to do with the article, 
as if for τῇ ἡμέρᾳ," fer the word is 
‘Homeric, and: therefore ‘prior to the 
usage of the article: σήμερον, τῆμε- 
pov is to ἡμέρᾳ, as σῆτες, τῆτες to 
ἔτος.) Σ - , 
Σημῆϊον, τό, Ion. for σημεῖον, freq. 
in Hdt. “ - 2 
Σημικένθιον, ov, τό, the Lat. semi- 
cinctium, an apron, N. T, - 
Σημόθετος, ον, (σῆμα, τίθημι) for 
placing signs oY written characters, of a 
ruler or ruled line, Anth. Ῥ, 6, 295. 
ἸΣημός, οὔ, 6, Semus, a Delian, 
writer of a Delias, Ath. 38 A. ; 
εἸΣημύδα, ἢ, the birch-tree, Theophr. 
Σημών, 6, Lacon. for θημών. 
. ἸΣῆνα, 7, Sena, a, city of Umbria, 
ae called Σηνογαλλία, Strab. p. 
227, ' 
wn ne, y= foreg., Polyb. 2, 14, 


ἸΣηνογαλλία, ας, ἡ, ν. Σήνα. 
ἤνουρος, ov, lon. for σαίνουρος. 
ἸΣήνωνες, oi,=Zévovec, Polyb. 2 

7 


Snmée, άδος, pecul, fem. of σηπτόι 
dubs 786, Anth. P. p. 857. pace 
_ Σηπεδονικύς, ἢ, ὄν, (σηπεδών) lead- 
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‘ing to decay, Heliod. 


ΣΗΡ 


Σηπεδονώδης, ες, (σηπεδών, εἶδος): 


rotten.—Il. act., making to rot. 

. Σηπεδών, ὄνος, 7, (σήπω) rottenness, 
decay, a ag in animal bodies 
or wood, : 
etc.; σηπεδόνα λαβεῖν, 96'B: of live 
flesh, mortification, of two. kinds, o. 
χλωρῇ, when a humour discharges, 
and éyp7, when it is dry, cf. Foés. 
Oecon.—2. in plur., putrid humours, 
Hipp., Polyb. 1, 81, 7, etc.—HI. a ser- 
pent whose bite causes putrefaction, Nic. 
Th. 326.—IV. generally, moisture, wet- 
ness, damp, such as causes putrefac- 
tion, Antipho ap. Harp. 5. v. ἔμβιος. 

ἸΣήπεια, ac, 7, Sepia, a place in 

Argolis near Nauplia, Hdt. 6, 77. 

Σηπεῖον, ov, τό, ν. sub σήπιον. 

Σηπεύω, (σήπω) to give a putrefying 
poison, Manetho. ants 

SHIVA, ac, ἦν the cuttle-fish or 
squid, which when pursued troubles 
the water by ejecting a dark liquid, 
from which the colour sepia is pre- 
pared, Epich. p. 31, Ar. Ach. 351, etc., 

Arist. H. A. 4, 8, 21; cf. θολός (6), 
θολόω. Ls 

ἸΣηπία, ac, 7, Sepia, a mountain in 

Arcadia, Paus. 8, 16, 2. ᾿ 

Σηπιάς, doc; ἡνΞἰ σήπιον, Nic. Al. 
472 


ἸΣηπιάς, δος, ἣν sc. ἄκρη, Sepias, 
a promontory on the southern point 
of Thessaly, Hdt. 7, 183; Ap. Rh: 1, 
582 ; in Eur. Androm.1266,7 2. χοι- 
pac; in Paus. 8, 27, 14 Σηπιάδες πέ- 
Tpal.—2, a city on this promontory, 
Strab. p. 436. aeons 

Σηπιδάριον, ov, 76,=sq., Comici 
ap. Ath. 86 E. ἢ 

Σηπίδιον, ov, τό, dim. from 'σηπία, 
Ar. Fr. 242, Ephipp.’OGed.1, 4. [πὶ] 

Σήπιον, ov, τό, the bone of the sepia 
or cuttle-fish, pounce, Lat. os sepiae, 
Arist. H. A. 4,1, 21; 7, 10, but with 
v. 1. σηπεῖον ; which Bekk. reads in 
Anal. Post. 2, 14, 4. < 

Σηποποιός, ὄν, (σήπω, ToLéw) caus- 
ing rottenness, like σηπτικόξς. 


ipp., Plat. Phaed. 110 E, |: 


ΣΗ͂ΣΑ 


Σηράγγιον, ov, 76, dim. from σῆ- 
meet a “place ‘in the Athenian Pi- 
raeeus, Ar. Fr, 173, Lys. ap. Harpocr. : 
tro ἐν Σ. βαλανεῖον, Isae. 59, 30. 
Σηραγγόω, ὦ, to make hollow :— 
pass., to be or become so, Heliod. — 
Σηραγγώδης, ες, (σῆραγξ, εἶδος) 
hole-like, full of holes, cavernous, porous, 
Hipp., ef. Foés. Qecon. : 
Σῆραγξ, ayyoc, 7, (prob. from oai- 
pw) a hollow, hole, cleft; esp. a cave 
hollowed owt by the sea, Soph. Fr. 493; 
of the pores of a sponge, Plat. Tim. 
70 C: a hollow i i Phaed. 110 é 
ἸΣήραμβος, ov, ὃ, Serambus, a stat- 
uary ἔῃ ees Paus. 6, 10, 9. 
 Ynptkodiaarie, οὔ, 6, (σηρικός, δι- 
ἄζομαι) a silk-weaver. od 
᾿Σηρϊκοπλόκος, ov, (πλέκω) twisting 
or Adie silk: eH τς 6 
Σηρϊκός,ή: ὄν, (LHp)-Seric: hence, 
shes, Plut. ὦ; ΜῊ Β. ὭΣ 
Σηρϊκοφόρος, ov, (φέρω) silk-bearing. 
Σηροκτόνος, ov, Lacon. for θηροκτ-, 
Ar. Lys. 1262. ‘ . 
SH’S, ὁ, gen. cede, (as if from 
σεύς), nom. pl. σέες, gen. σέων, Br. Ar. 
Lys. 731, acc. σέας, Thom. M. p. 790: 
the regul. gen. σητός, etc., was first 
used by later writers, as in Menand. 
p. 198: ἃ moth, clothes-moth, which 
eats woollen stuff, Lat. tinea, Pind. 
Fr. 243, Ar. 1. c,: also @ book-worm, 
hence in Anth., dn’ ᾿Αριστάρχου σῆ- 
τες ἀκανθολόγοι or‘ -βάται, nick- 
name of the Grammarians, as we 
also use book-worms, Anth. P. 11, 322, 
347. 
Zhe, Ion. dat. pl. fem. from σός, σῆ, 
σόν, for σαῖς, 1]. 


uc. 

Σησάμη, ne, 7, sesamé, an Eastern 
leguminous plant, from the fruit of 
which (σήσαμον) an oil is still press- 
ed; the seeds also are often: boiled 
and eaten, like rice. [ἃ] 

Σησὰμῆ, ἧς» 7, α mixture of sesamé- 
seeds, roasted and pounded with honey, 





Σηπτή, ἧς» }, α means of producing 
decay, an eating medicine, a caustic, 
Diosc. : fem. from σηπτός. 

Σηπτήριος, a, ov, Hipp., and o7- 
πτικός, ἤ, 6v, (σηπτός) making rotten, 
putrefying : also of the stomach, di- 
gesting, 7 σ. κοιλίη, Hipp.—Il. τὸ on- 
πτικόν (SC. $dpuaxov)—foreg., Arist. 
H.A.8,233 °° °° τ Ὁ 

Σηπτός, ἢ, 6v, verb. adj. from σή- 
πω: TO G., the food rejected after diges- 
tion, Arist. Gen. An. 3, 11, 15.—II. 
δοῖ.--σηπτικός. 

Σηπύα, ἡ, dub. ]. for σιπύα. 

ZHTIQ, to make rotten or putrid, 
Aesch. Fr. 255, Plat. Theaet. 153 C: 
esp. of a serpent’s bite, Id. Cho. 995. 
—IL. usu. in pass., σήπομαι with aor. 


2 ἐσάπην [a], and act. pf. σέσηπα ; 


pass. σεσημμένος ;—to be or become 
rotten, to rot, moulder, of dead sub- 
stances, esp. bodies, χρὼς σήπεται, 
Il. 24, 4145 χρόα πάντα σαπήῃ (Ep. 
subj. aor. 2 pass. for σάπῃ), 1. 19, 27; 
περὶ ῥινοῖο. σαπείσης, Hes. Sc. 152 ; 
δοῦρα σέσηπε, Il. 2, 135:—also of live 
flesh, to mortify, 6 Πρὸς ἐσάπη, τοῦ 
μηροῦ σαπέντος, Hat. 3, 66; 6, 136, 


cf. Plat. Phaed. 80 D, etc. :—of liquids, |. 


to ferment. (The root strictly is ZATI-, 
as it appears in aor. σαπ-ῆναι, adj. 
σαπ-ρός : σαθρός is akin.) 

Σήρ, ὁ, gen. Σηρός, usu. in pl. Σῆ- 
pec, the Seres, an fracas eople from 
whom the ancients got the first silk, 
+Strab. fi 701; Luc. Macrob. 51: 
hence,—Il. the Seric worm, silkworm. 

“Σήρ; 6, Lacon. for θήρ ; ef.'onpo- 
κτόνος. ‘ 
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a ke, an Athenian delicacy, 
given to guests at a wedding, Ar. 
Pac. 869, Meineke Menand. p. 295: 
also σησαμίς, q. ν. 

ἸΣησάμης, 6, ν. Σεισάμης. 

Σησάμϊνος, ἡ, ov, (σησάμη) made 
of sesamé, σ. ἔλαιον, sesamé-oil ; also 
σ. χρῖσμα, Xen. An. 4, 4, 13. [a] 

noapic, doc and idoc, 7,=on00- 
μῆ, Eupol. KoA. 17, Antiph. Deucal. 
2.—II. a plant, elsewh. σησαμοειδὲς 
μέγᾳ, Diose. ᾿ 

Σησαμίτης (σησάμη) ἄρτος, πλα- 
κοῦς, ὃ, bisa cake sprinkled with 

Σησᾶμοειδῆς, ἕς, ( σά; ῃ, εἶδος) 
like ἔν αν: or tebe heap 
—II. σησαμοειδὲς μέγα and μικρόν, 
two sesamé-like plants, kinds of Reseda, 
acc. to Sprengel, Diosc. 4, 150. 

Σησᾶμόεις, εσσα, ev, (onodun) of 
sesamé: contr. 6 σησαμοῦς (sc. ἄρτος) 
a sesamé-cake, like σησαμῆ, At. ach 
1092, Thesm. 570. ' 

Σήσᾶἄμον, ov, τό, the seed or fruit of 
the sesamé-tree (σησάμη), first in Hip- 
pon. 26, Solon 30, Hdt. 1,193: in 
plur., Ar. Vesp. 676, εἰς. ) 

' ZS ησάμόπαστος, ov, (πάσσω in- 
kled rein pelea he : εἰ 
' Σῆσᾶμος, ἧ,Ξε σήσαμον. 
ἘΣήσαμος, ov, 7, Sesamus, a city 





. of Paphlagonia, I. 2, 853; later uni- 


ted with Amastris, and the citadel of 

that city, Strab. p. 544. : 
Σησᾶἄμότῦρον, ov, τό, (σησάμη, τυ- 

Ρρός) sesamé-cheese, Batr. 36. ‘Hence 
Σησαμοτῦῤοπᾶγῆς, "ἐς, (πήγνυμι) 


-| concrete with sesamé-cheese ; or onoa- 
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Σησἄμαϊος, a, ov, made of sesamé;. 





ZOEN 
͵ορῦτοπᾶ σησάμη, ῥυτή, πήγνυ- 
ae bite alti Phitor. 
ap. Meinek. Com. Fr. 3, p. 636. - 
Σησᾶμοῦς, odvrog, contr. from σή- 
σαμόεις, 4. V. 
Σησαμόφωκτος, ov, (σησάμη, φώγω) 


toasted with sesamé, Meineke Com. Fr. 
3, p. 641. ‘ 

Lyoiuadne, ες, = σησαμοειδής, 
Theophr. 


Σῆσις, ewe, 7, (σήθω) a sifting. 

“Σηστέον, verb. adj. of offi, one 
must sift, Diosc. 5, 103. : 

Σηστιώδης, ες, (Σήστιος, εἶδος) like 
one Sestius; i. 6. foolish, silly: hence 
compar. adv. Σηστιωδέστερον, Cic. 
a Κρσς Ὁ. adj. from σήθ 

maroc, 4, ὄν, verb. adj. from σήθω, 
siftéd.—I]. act. sifting ; hence Phryng 
was called σηστός, the sifter, because 
she drained her lovers of money, Ath. 
591 C. 

Σηστός, οὔ, 7, also 6, Sestus, a 
town on the European side of the 
Hellespont, over against Abydus, Il. 
2, 836: hence Σήστιος, a, ov, pecul. 
poet. fem. Σηστιάς, déoc, in Musaeus 

Σῆστρον, ov, τό, (07 Bw) a sieve. 

Σητάνειος, a, ov, and σητάνιος, a, 
ov, (σήθω) sifted, bolted: σ. ἄλευρα, 
fine meal, Hipp. ; σ. ἄρτος, bread of 
such meal, Id.; also o. ἀλητός, Id— 
Acc. to others from σῆτες, τῆτες, of 
this year, therefore πυρὸς σητάνειος 
and σητάνιος would be this year’s 
wheat, and ἄλευρα σητάνεια, ἄρτος, 
flour, bread of this wheat, v. Foés. 
Oecon. Hipp.: but this sense is rather 
expressed by the adj. σήτειος or of- 
tivoc.—Il. σητάνιον is also the name 
of a kind of onion, and ἃ medlar, 
Theophr. ; σητάνια μῆλα, Ath. 81 
A. [ἃ] 

Σητάω, (σῆς) to eat, fret, of moths. 

Σήτειος, a, ov, of this year, Lat. 
hornotinus : from 

Σῆτες, this year, hardly found ex 
cept in the familiar Att. form τῆτες, 
q. v. Cf. plura sub σήμερον. : 

tinria, ac, 7, Setia, an old city of 
Latium, Strab. p. 231. Hence 

ἸΣητῖνος, ἡ, ov, Setine, of Setia, 
οἶνος, Strab. p. 334: ἡ Σητίνη, the 
Setine territory, Ib. 

Sg Ns os 3 ) 

τόβρωτος, ov, (σῆς, βιβρώσκω 
cater “fretted by moths, LXX. a 
ητόκοπος, ον; ( σῆς, KOTTO)= 
foreg., Anth. Ρ.11, 78. 

Σήψ, gen. σηπός, ὁ, and ἡ, (σήπω) 
a putrefying sore, Hipp.—Il. a serpent, 
the bite of which causes efaction, 
Arist. Mirab. 164, Nic. Th. 147: cf. 
Lob. Paral. 113: also a kind of lizard, 
Nic. Th. 817; and an insect. 

Lppidaxie, Ec, ( σῆψις, δάκνω ) 
causing putrefaction by tts bite, Plat. 
a Sa Oe 6, 2, 4. 

ἦψις, EWC, ἡ, (σπω) putrefaction, 
decay, Tim. Pe (τῆς Cc, ae etc.: 
ion.—Il. a making to decay: 
esp. the process by which the stomach 
rejects that part of food which is not nu- 
tritious, Arist. Gen. An. 3, 11, 15. 
_-o8a an ancient ending of 2 pers. 
sing. in the act., retained in Hom 
and other poets, freq. in the subjunc 
tive, more rarely in opt. ; so Hom 
has ἐθέλῃσθα; ἔχησθὰ, εἴπῃσθα, κλαί 
οισθα, ete.—In Dor. and Aeol. it was 
general; while in Att. it was retain- 
ed only in some irreg. verhs, ἦσθα. 
ἔφησθα, ἦσθα; ἤεισθα, oic8a.—Com 
pare the 2 sing. pf. of Hebrew verbs 
ἸΣθεινώ, 7, poet —=LHeve. | 
᾿Σθενᾶρός, d, dv, (σθένοϊ) strong, 
mighty, "Arn, Τ|. 9, δ05. ᾿ a 
ἸΣθενέβοιὰ, ac, ἡ, Stheneboea, wife 


fe 
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οἱ Proetus, Apollod, 2, 2,1: in Hom. 
Ἄντεια. ΟΝ 

Σθένεια, τά. (σθένος) ἃ kind of 
boxing-match, Plut, 2, 1140 Cc. 

ἸΣθενελᾶϊδας, a, ὁ, Sthenelatdas, a 
Lacedaemonian, Thue. 1, 85. 

ἸΣθενέλᾶος, ov, ὁ, Sthenelaiis, son 
of Ithaemenes, slain by Patroclus, 1]. 
16, 586.—2, a Lacedaemonian, Xen. 
Hell. 2, 2, 2. 

ἐξϑθενέλη, ne, 7, Sthenele, daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1,5.—2. daugh- 
ter of Acastus, acc. to Apollod. 3, 12, 
8, mother of Patroclus. 

ἸΣθένελος, ov, 6, Sthentlus, son of 
Capaneus and Kuadne, one of the 
Epigoni, Apollod. 3, 7, 2: also enga- 

ed in the expedition against Troy, 
fi. 2, 564.—2. son of Perseus and An- 
dromeda, king of Mycenae, Il. 19, 116; 
Apollod. 2, 4, 5.—3,. an actor. at Ath- 
ens, Ar. Vesp. 1313.—Others in Apol- 
lod. ; ete, ᾿ 

᾿Σθένιος, 6,=obevapéc, epith. of Ju- 
piter at, Argos. 

ἐσθένις, ιδος, ὁ, Sthenis, a statuary, 
Strab. p. 546. ; : 

Σθενοβλἄβής, ἔς, (σθένος, βλάπτω) 
Aurting the strength, hence weakening, 
Opp. ὃ. 2,82... ᾿ 

Σθενοβριθής, ἐς, f. 1. for στερνο- 
βριθής, ap..Polyaen. 4, 7, 12. Ὁ 

ZOE’NOZ, εος, τό, strength, might, 
esp. bodily cigs first in Il, where 
it 1s very freq., but not so in Od.; in 
ll. κάρτος καὶ σθένος joined ; also 
ἀλκὴ καὶ σθ., Il. 17, 499; χερσίν τε 
ποσίν τε καὶ σθένει, 1]. 20,'361:—c. 
inf., σθ. πολεμίζειν, strength to war, 

. 2, 451 :—more rarely of the force 
of things, as of a stream, I], 17, 751; 
so, of. deAéov, Pind. P, 4, 256, etc. : 
σθένει, by force, Eur. Bacch. 953 ; 
λόγῳ te καὶ σθένει, Soph. O. C. 68; 
80, ὑπὸ σθένους, Eur. Bacch. 1127; 
παντὶ σθένει, with all one’s might, 
Plat. Legg. 646 A, and Xen.—2. later, 
strength, might, power of all kinds, 
moral as well as physical, Trag.— 
3, metaph., like Lat. vis for copia, a 
uantity, plenty, flood, of. mAovrav, 

ind. 1. 3,3; ὕδατος, ap a Id. O. 
9, 77, Fr. 74, 8.—IL. a force of men, 
like δύναμις, 1. 18, 274.---1Π|, periphr., 
like Bin, ic, μένος, as σθένος “Exto- 
ρος; ᾿Ιδομένῆος, ’Qpiwvec, etc., for 
Hector, Idomeneus, etc., themselves, 
Il., Hes., and Trag.—Chiefly poet. 

L0evéw,=sq., Hesych. 

Σθένω, (σθένος) to have strength or 
might, be strong or mighty, Trag. ; μέγα 
σθένειν, Aesch. Ag. 938; ὅσον abe. 


vet, Lat. quantum valet, Aesch. Eum. |, 


619 ; εἰς. ὅσον re ἐγὼ σθένω, Soph. 
Phil. 1403; καθ᾽ ὅσον ἂν σθένω, Ar. 
Plut. 912; σθ. ποσί, χειρί, to-be strong 
in foot, in hand, Eur. Alc. 267, Cycl> 
651 ; also, σθ. μάχῃ, χρήμασι, Id. :-— 
οἱ κάτω σθένοντες, they who rule be- 
low, the gods below, Eur. Hec. 49.— 
2. c. inf, like ἐσχύω, to have strength 
or power to do, be.able, Soph. O. T. 
17, 1486, Ant. 1044.—Rare, save in 
Trag. 

ἸΣθενώ, poet. Σθεινώ, οὖς, ἡ, Stheno, 
one of the Gorgons, Hes. Th. 276. 

Σιά, Lacon. for θεά, Ar. Lys. 1263, 
1320, 


Lidydvioy, ov, τό, Ion. σιηγ-» dima. 
from σιαγών. Ξ 
Lidyovirns μῦς, 6, the muscle of 
es Ἶ es ti 
tayadu, ὄνος, 7, lon. σιηγών, the 
jaw-bone, Hipp, and Soph. Fr. 114; 
cf. Arist. H. A. 1, 11,10: also, ὑαγών. 
Σιαίνω, a late bad form for σικχαί- 
vw, Valck. Opuse. 2, p. 247. 
LidAile, f. -iaw, Jon. oted-, (σία- 


SITA 
λον) to slaver, foam, Hipp.: σιαλέζων 


|. ἧχος, α slavering noise,. Id. 


Σϊᾶλικός, ἢ, ὄν, (σίαλον) of spittle 
or slaver. ‘ 

Σιαλενδρίς, Call. ap. Hesych.; and 
σιαλίς, idog, 7, Ath. ; a kind of bird. 

 ZidAtopoc, od, ὃ, Ion. σιελ-, α 
slavering, foaming. 

Σιἄλιστήριον, ov, τό, Ion. ored-, a 
bridle-bit, which is apt to be covered 
with foam. 

ZVAAON, ov, τό, Ion. σίελον, 
(ct tadog, Ion. ὕελος) :—spittle, foam 
rom the-mouth, Lat. SALIVA, our 
SLAVER, -Hipp., Xen. Mem.. 1, 2, 
54.—IL. αἰβο,ξεμύξα, κόρυζα, Hipp. 

Σιἄλοποιός,ὀν,Ιοη. σιελοπ. (ποιέω) 
producing spittle..- . : ‘ 

ΣΙΓΑΙ͂ΛΟΣ, ov, ὁ, α fat hog, 1]. 21, 
363, Od. 2, 300, etc. ; also σῦς. σία- 
Aog, Il. 9, 208, Od. 14, 41,.81,—where 
σίαλος is the specific subst., added as 
in. ἀνὴρ βασιλεύς, ἴρηξ κίρκος, σῦς 
κάπριος, ete.—2. metaph., a blockhead, 
dunce, with the same notion as in the 
seein ey Minerva, pingue ingenium: 
in Hesych. also oliAic, si vera 1.— 
IL. fat, grease, .Hipp.—Ill.oiadoy, 
when (acc. to Suid.) it is oxyt. eza- 
λός, Ion. σιελός ----Ὀυῦ the masc. form 
at all in this signf. is somewhat dub. 

ΣΙἄλοχοέξω, G, to let the spittle run, 
to slaver, Hipp... . 

LidAoyéoc, ov, (σίαλον, xéw) let- 
ting the spittle run, Hipp. . . 

LiGAdw, G, (aiadAac): to fatten.—II. 
to make shining, polish. ' 

Σιἄλώδης, ες, (σίαλον, εἶδος) like 
| slaver, slavering, Hipp.—H. (σίαλος) 
fat-like, fatty, Id., Dion.-P.-791. 

Σιάλωμα, ατος, τό,Ξεσίαλον, Are- 
tae.—II.=ovydéAaua, Polyb. 6, 23, 4. 


ἃ] 1 τ. ΠΣ 

ἸΣίβαι, ὥν, οἱ, the Sibae, an Indian 
Perahe fee. tor ofdn, Call L 
mil 5 ἣν Dor. for σίδη, Call. Lav. 
Pall. 280” 

ἸΣιβινοί, ὧν, ol, the Sibini, a Ger- 
man people, Strab. p.°290. 

Σίβυλλα, nc, 7, a Sibyl, Ar. Pac. 
1095, 1116.—Acc. to the old deriv. 
Διὸς βουλή, Dor. Σεὸς βόλλα, she that 
tells the will of Jove, a prophetess,—The 
several Sibyls,, Cumaea, Delphica; 
etc., do not belong to the old mytho- 
logy, ef. Salmas. in Solin. p. 75 sq. 
a Butters foretell like a Si 

ἐβυλλαίνω, to foretell like a Sibyl, 
Diod. 4, 66. nuaiy 
εΣβύλλειος, a, ov, Sibatlines Σ. Bi- 
βλοι, at Rome, Plut. Fab, 4. 

Σιβυλλιάω, 6, to play the Sibyl, 
prophesy, Diod.: metaph., to be like an 
, old Sibyl; old womanish, silly, Ar. Eq. 61. 
, δι βυλλίζω,-- Σιβυλλαίνω. Hence 
i ΣΙβυλλιστής, οὔ, ὁ, @ seer, diviner, 
i eae 42. B 5 

- ΣΙβύνη, ne, ἡ, σϊβύνης, ov, 6,—a 
hunting see, Mel. 128, Anth. P. 6, 93, 
(where 3, cf. σιγύνη.] 

LiGdviov, ov, τό, dim. from foreg., 
Polyb. 6, 23, 9. [ὕ]; 
penn” τό, and σίβῦνος, 6,=01- 

ύνη. [i 

. ΤΣιβύρτιορ, ov, ὁ, Sibyrtius, an 
Athenian, father of Clisthenes, Ar. 
Ach. 118.—2. a satrap of Carmania, 
Am An. 6, 27, 1.— Others in Diod. S. ; 
etc. 

ἸΣίγα, ἡ, Siga,a city of Massaesy- 
lia,, sla 829. 

Σίγα, adv., (σιγῇ) silently, | stilly, 
Trag.: σῖγ᾽ ἔχειν, Soph. Phil. 258 ; 
also as an exclam., σῖγα, hush! be 
still! Aesch. Ag. 1344; so, οὐ σῖγα; 
Id. Theb. 250; οὐ ofy’ ἀνέξει ; Soph, 
Aj. 75;—also, σῖγα, πᾶς (sc. ἔστω), 
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Σίγα, imperat. from σιγάω, hush! 
be still! Hom. ; 
Σιγᾷ, 3 pers. sing. from σιγάω ; or 
Dor. dat. of σιγή. ᾷ 
Σιγάζω, f. -ἄσω, (σιγή) to bid one be 
silent, to force him to be so, τινά, Xen. 
as 6, ὩΣ i 
. Σιγἄλέος, a, ov, (otydw) silent, still, 
Anth, P. 7, 597. eae 
Σιγᾶἄλόεις, coca, ev, (σίαλος, ν. sub 
fin.) : smooth, shining, glittering, Hom. : 
—I1. of woman’s apparel, o. χιτών, 
Od. 15, 60; εἵματα, Il. 22, 154, Od. 6, 
26; ῥήγεα, Od. 6, 38, etc. ; δέσματα, 
Il. 22, 468 ;—in which cases, some ex- 
plain it fresk, new, with the gloss on it, 
quoting Pindar’s νεοσίγαλος, though 
here the notion of newness may belong 
merely to the veo-.—2. of horses’ 


reins, ἡνία, Od. 6, 81,.1]..5, 226, ete. ; 


—not supple, flewible, like ὑγρός, nor 
yet Yoon (a if from ofadov).—3.. of 
splendid "honaeturaeure, a. θρόνος, 
ἃ, 5,86; of a queen’s chamber, ὑπε- 
pdia σιγαλόεντα, Od, 16, 449, etc. ; 
in Homer's time kings’ houses were 
decked with precious metals, v. Od. 
7, 84, sq., cf. 4, 45. (The only true 
deriv. is from σίαλος, fat, σιγαλόεις 
being related to aiadoc, as Aumapd: 
to λίπος. Fat, or things smeare 
with fat, look: shining or glossy, 80 
that the transition is very easy, and 
the signf. would soon take in the gen- 
eral notion of rich, splendid. No ob- 
jection can be made from the ἀμύγ- 
dada σιγαλόεντα of Taney Phorm, 
20, for here the word is taken quite 
strictly, fat, oily ; cf. uvia σιγαλόεντα, 
Numen. ap. Ath. 295 C.—(z is long, 
simply because the word could not 
otherwise come into the hexameter.) 

Σιγᾶλός, Dor. for σιγηλός, Pind. 

LiydAdw,(aryardecc) to make smooth, 
Gramm, Hence 

Σιγάλωμα, atoc, τό, an instrument 
Sor smoothing or polishing, esp. of shoe- 
makers for smoothing: leather.—II. 
the polished metal rim of a shield ;-also 
ἔτυς. [ἃ] 

Σιγάς, ἄδος, #, acc. to Herm. in 
Aesch. Ag. 412, silent, for the reading 
ofthe MSS. σιγᾶσ᾽ orgs, Dor. for 
σιγῇςν σιγήεις, hag also been pro- 
ἘΞ ti iS aa mbm 

tydéu, G,f. ~7ow, but usu. -ἥήσομαι, 
as Soph: O. C. 113, 980, Bur, ane 
Ar.: (σιγῇ). To be silent or still, to 
keep silence, Hom., only in imper. σίγα, 
hush! be still! 1]. 14,90, Od. 17, 393 ; 
then in Pind. N. 10, 53, Aesch., etc..; 
—also, to cease to speak; and then, 
generally, to cease, rest, σιγῶσι δ᾽ ὀϊ- 
oroi, Tryph, 428.—The distinction 
that σιγᾶν is properly intr., like Lat. 
silere, σιωπᾶν properly, trans., to keep 
secret, Lat. tacere, may have been orig. 


| correct, but was little observed ; for 


we find σιγᾶν c. ace. rei, Hat. 7,104, 
Pind. Fr. 49, Aesch. Pr. 106, 441, 
Soph., etc. ; and the pass., to be pass- 
ed over in_ silence, Lat. .taceri, is very 
freq., as Pind. O. 9, 156 (v. sub σκαι- 
ὅς HI. 2), Hat. δ, 21, Soph. Fr. 585, 
οἷς. : 3 fut. σεσιγήσομαι, Ep. Plat 
311 B:—the perf. σεσίγῃμαι is usu. 
Ξεσιγάω, to be silent, Eur. Alc. 78, cf. 
ae fe Melet. 125, 6. if 
Σιγγαῖος, a, ov, of Singus, Sin- 
gaean ; of Σιγγαῖοι, Thue. 5, 18. 
ἸΣιγγιτικός, od, ὁ, κόλπος, Singi- 
ticus sinus, gulf of Singus, Strab. p. 
330: from ; ; 
ἸΣίγγος, ov, ἦ, Singus, a city-ot 
Macedonia on ,the Singiticus sinus, 
Hat. 7, 122. 
tilyesdc, & 
Strab. p. 595. 


, 


δος, ἡ, ἄκρα," Σίγειον, 
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ΣΙΡΝ 

Σιγεῖν, Lacon. for θιγεῖν, Ar. Lys. 
1004. 

ἸΣίγειον, ov, τό, Sigéum, a promon- 
tory of Troas, now Cape Jenischehr, 
or usu. Janissary, Hdt. 4,38; also a 
town near the same at the mouth of 
the Scamander, Id. 5, 65. © . -. 

Σιγέρπης, ov, 6, (σῖγα, ἕρπω) one 
that glides silently to a place, Call. Ep. 
45, 6. oo “κι 

ἸΣίγερτις, δος» 6, Sigertis, a king 
of India, Strab. ἢ. 516... ay 

Liyh, ἧς, ἡ (σίζω Ml) silence, a being 
silent, σιγὴν ἔχειν, to keep; maintain 
silence, to be silent, Hdt. 1, 86; σιγὴν 
ποιεῖσθαι, to make silence, Id. 6, 130 ; 
σιγὴν φυλάσσειν, Eur. I. A. 542; σι- 
γὴν τῶνδε fee, αἱ περι: Id. Med. 66: 
---γυνή, γυναιξὶ κόσμον ἡ σιγὴ φέρει; 
Soph Ay. 293, cf. Fr. 61, Ree bot 
1, 13, 11, ete. :—in plur., σεγαὶ ἀνέ- 
μῶν; Bur. 1. A. 10.—IL σιγῇ» as adv., 
in silence, the only case used by Hom., 
πάντες elato σιγῇ, 1]. 19, 255, ete. ; 
and, like σῖγα, as an exclam., σιγῇ 
vov, be silent now! Od.-15, 440:—so, 
τῇ σιγῇ, Hdt. 7, 237 :—also, in an un- 
der tone, σιγῇ ποιεῖσθαι λόγον, Hat. 
8, 74.—2. secretly, σιγῇ ἔχειν τι, to 
keep it secret, like σιωπᾶν, Id. 9, 93 ; 
σιγᾷ καλύψι στέγειν, κεύθειν, Pind. 
Ν. 9, 14, Soph. Ο. T. ne Tr. 989.— 
3. 6. gen., σιγῇ τίνος, like κρύφα τι- 
νός, mane Va him, Hdt. aah 
(Prob. at first oFéy7, cf. Germ. schwei- 
ἔπ Ce eT 

yh, ἧς» 7, Sige, fem. pr.n., Ath. 
583 Εἰ Ἶ 


Σιγηλός, ή, ὄν, Dor. σιγᾶλός, όν, 
Pind’ P. , 163 (σιγῇ) ent, still, 
mute, at rest, also in Soph. Tr. 416, 
Phil. 741, and Bur.: τὰ σιγηλά, si- 
Gea Eur. Bacch.-1049,. Adv. -λῶς. 

᾿ς 86. : . 
Σιγηρός, ἅ, dv, less Att. form for 
foreg., Sing. Sent. 454, Br. 

Σιγητεόν, verb. adj., one must be si- 
lent, Bur, Hel. 1403. 
᾿ Σιγητὶκός; ἢ, ὄν, (σιγάω) =oryn- 
λός, Hipp. So Ae NE 
“ἘΣιγία, ας, ἧ, Sigia, the place 
where, later, lay Alexandrea Troas, 
eae p- 604. ri 

ἘΣιγίμηρος, ov, 6, Sigimerus, -a 
chief ot the Cherusci; also wr. Zat- 
ylu., Strab. p. 292, . 

ἸΣίγιννοι, wv, ol, the Siginni, a 
people néar the eee ‘Sea, Strab. 
p. 520: v. σιγύνης Hl. ; 

BiyAac, at, ear-rings, Aeol. word, 
Poll. 5, 97, and Hesych. me 

ἐΣιγλιουρία, ac, 4, Sigliuria,a city, 
Plut. Boplie. 16. - ; 

Σέγλος or σίκλος, ov, ὁ, the Hebrew 
shekel=2 drachmae, LX X.:—Xen., 
An. 1, 5, 6, mentions a Persian σί- 
γλος 5. worth Τὰ oboli, or, acc. to 
others, 8 oboli, v. Soph. Fr. 944: or 
even 4 drachmae:—lI. a measure,= 
μέδιμνος, Polyb. 34, 8, 7; but Sch- 
weigh. suspects’ it to be corrupt for 
Σικελικός (sc. μέδιμνος). ; 

Σίγμα or ofyua, the letter sigma, 
v. sub 2. Hence : 

Σιγμᾶτίζω, to write with sigma: to 
be fond of using the pena whith 
Euripides was accused. . 

Σιγμᾶτισμός, od, ὁ, writing with 
sigma, esp. an over use of it. 

Σιγμάτοειδής, ἐς, and σιγμοειδής, 
ἔς, (σῖγμα, εἶδος) of the shapeof sigma 
(C): lente crescent-shaped, semicir- 
cular, Strab.; cf. Bast Greg. Cor. 
916. Ὄ . 
Σιγμός, οὔ, ὃ, (σίζω) α hissing, Ar- 
ist. Ἡ..Α. 4, 9,9; also σεισμός" * 

ἸΣιγνία, ac, 7, Signia, a-city' of 
Latium, ira. p. 237: hence adj. 

44 


trict ὁ Ρ. 
ει ἸΣέγριον, ov, τό, Sigrium, northern 





ΣΙΔΗ 
Slyviog, 8. g. οἶνος; Ib., and Σιγνῖ- 


voc, Ath. 27 B, Signian.. es 
ε Béypat, ol, acc. to. Hesych., smal! 
wild swine, μικροὶ καὶ uee ἢ 5 
ἸΣιγριανή, ἧς, 7, Sigriane, a dis- 
Media, Strab. p. 524, ὃ 


promontory of Lesbos, Strab. p. 616. 
: Zéyuuvoe, ὃ, collat. form of sq., 
Vv 


onl 


ΣΙΔῊ 


Il. 23, 117 :--οὗ men, Ar. Ach.-49u, 
80, ὦ σιδήρεοι, O ye iron-hearted, Aes- 
chins 77, 25, cf. Lys. 117, 44; εἰ μὴ 
σιδηροῦς ἐστι, οἶμαι ἔννουν yeyové=. 
vat;-Liys. 17, 44:—Hesiod’s last and 
worst Age was that of Iron, Op. 174, 
sq.—IL. σιδάρεοι, ol, a By ine iron 
coin, always used‘in Dor. form, even 
at Athens, Ar. Nub. 249, Plat. (Com.} 
Peis. 3. ᾿ 








Σγύνης, ov, 6, or, as 
written, σιγύννης, Opp. Ὁ. 1, 152; 
Cyprian word for dépv.;' so.also σίγυ- 
voc, 6, Ap. Rh. 2,:99; σίγυνον, τό, 
Anth. P. 7, 578;.and-in Lyc. 556, 
σίγυμνος. Seemingly a dialectic form 
ae σιβύνης: but, acc. to Suid., 
a edon.word,cf.Schweigh. Ath. 
130 B.—II. among the Ligyes near 
Marseilles used for ὁ κάπηλος, Hdt. 5, 
9.—III. the Σεγύναι or Σιγύνναι were 
a people on the middle Danube, Hat. 
l.c.;.in Ap. Rh. 4, 320, Deyivor; 
Strab., p. 520 Σέγιννοι. [In Ap. Rh., 
and Opp., 6; and ignorance of this 
prob. caused it to be so oft. written 
— double vv ; but ὕ in σιβύνη, 
q. ve. 

Σίγῦνον, ov, τό, and σίγῦνος; ὁ, Vv. 
sub σιγύνη. [ἢ] 

ἸΣιγών, ὥνος, ὃ, Sigon, a Phoe- 
nician, Arr. An. 2, 13, 8. 

ἸΣέδαι, dv, al, Sidae, a place on 
the borders of Attica and Boeotia, 
Ath. 650 F. 

. Σίδᾶρος, 6, Dor. for σίδηρος, Pind. ; 
and so for all Dor. forms in ovdap-, Vv. 
sub σιόδηρ-. Ἢ 

Σιδεύνης, ov, 6,Lacon. word, a δον 
in his fifteenth or sixteenth year, Miller 
Dorians, 4, 5, § 2. 

ZI’AH, ἡ, also σίβδη, Ion. and= 
ῥοιά, a pomegranate tree and fruit, 
Emped. 289, Hipp., Nic. (v. infra) :— 
said to be a Doric word.—lIl. a wa- 
ter-plant, in Boeotia, esp, near Or- 
chomenos, perh. the water-lily, Lat. 
nymphaea alba, ‘Theophr. [Σ ἴῃ signf. 
I, Nic. Ther. 72, 870, etc. ; ¢'im signf. 
i 10. 887: but? inall derivs. of σίδη 

ΤΣίδη, nc, ἢ, Side, wife of Orion, 
Apollod. 1, 4, 2—2. daughter of Da- 
naus, ‘Paus. 3, 22, 11.—II. an ancient 
city on the coast of Laconia, Jd. ib.— 
2. a-city,of Pamphylia, with a temple 
of Minerva, Polyb.; Paus.—3. a city 
of Pontus, Strab. p. 548, later ΙΤολε- 
μώνιον. 

ἸΣιδηνή, Fe, ἡ, Sidene, a district in 
the northeastern part of Pontus 
around Side (II. 3), Strab. p. 548.—2. 
a city of Troas, on the Granicus, Id. 
p. 587. ὶ ; 

Lidnpela, ας, 7, (σιδηρεύω) a work- 
ing in iron, whether mining or forging, 
Xen. An. 5, 5, 1. 

Σὶδηρεῖον, ov, τό, α smith’s work- 
shop, smithy, Arist. Pol. 1, 11, 11. 

Lidypeoc, éa Ion. and Ep. η, ov, 
Att. contr. σιδηροῦς, ἃ, ody: in later 
writers also o¢, ov; Ep. also σιδή- 
ρείος, ἢν ov (σίδηρος) :—made of iron 


Lidnpete, ἕως, ὁ, (σίδηρος) α worker 
in iron, a smith, Xen. Ages. 1, 26 
Vect.4,6. ᾿ i 

Lidnpebu, (σίδηρος) to mine for iron 
—also to work in iron. © 

- ΣΙδηρήεις, εσσα, ev, poet. for σιδή 
peoc, Nic. Al. 51,-Manetho. 

Σιδηρίζω, (σίδηρος) to be like iron 
to contain tron. 

. ΣΙδηρικός, ἢ, ὄν, belonging to iron 
or the working οὗ. ς΄. - 

Σιδήριον, ov; τό, (σίδηρος) an im 
plement, tool of tron or steel (as we use 
the. plur. irons), Valck: Hat. 7, 18, 
Thue. 4, 4; esp., a sword or knife. 
Hat. 9, 37; σιδηρίων ἐπαΐειν, to feel 
iron, Hdt. 3, 29.—Dim. only in form.- 

Lidnpirne, ov, 6, fem. εἴτις, dog ; 
Dor. σιδαρ-; (σίδηρος :—of iron, σ. 
πόλεμος, iron war, Pind, N. 5; 35 :— 
0. λίθος, the loadstone, Strab., Plut..2, 
641 C: o. γῆ, iron ore.—II. ἡ σιδηρῖ- 
τις» a kind of herb, Diose. 4, 33, sqq., 
ubi v. Sprengel. 

Σδηροβόλος, ov, (βάλλω) iron- 
throwing. - 8 
Σῖδηροβόρος, ov, = adn OC, 
Opp. (ie 2,174 °° ae 

Σιδηροθριθής, ἐς, (σίδηρος, βρίθω) 
loaded with iron, ξύλον, Eur. Mel. 5. 

LidnpoBpwe, Grog, 6, ἢ, (σίδηρος, 
βιβρώσκω) eating iron,.i. 6. sharpen- 
ing or whetting it, θηγάνη, Soph. Aj. 


Σιδηροδἀάκτῦλος, ov, (δίδηρος, δάκ- 
es) Sener xpedypa, Anth. 

. 6, 101. 

Lidnpodéoucoc, ov, and -δεσμος, ov, 
LXX., (σίδηρος, δεσμός) binding with 
bonds of iron, ἀνάγκαι.-. 

Lidnpodetéw, ὥ, (δέω) to bind in 
iron, Heraclit. 

Lidnpodérns, e¢,=Sq., σ. πόρπαξ, 
Bacchyl. 12. 

Σιδηρόδετος, ov, (σίδηρος, δέω) 
iron-bound, shod with iron, ξύλον, Hdt. 
9, 37. 

Eidnpoduhe, τος, ὁ, ἡ, (ϑαμάω) 
tamed with iron. 

Σδηροθώραξ, ἄκος, ὃ, 7, with iron 
breastplate. 

Σιδηροκμῆς, ἤτος, ὁ, ἣ, (σίδηρος, 
κάμνω) wrought with iron.—Il. slain 
iron, i. 6. by the sword, used with the 
neut. dat. βοτοῖς, Soph. Aj. 325; οἵ 
ἀνδροκμής.. 
᾿ Σῖδηροκόπος, ον, (κόπτω) forging 
7ron. 


ΣΙδηρομήτωρ, opos, ὃ, 4, (σίδηρος, 
μήτηρ) mother of iron, ‘ala, Aesch. Pr. 
F Σίδηρον, ov, τό, ν. σίδηρος, sub 
nm. ἃ 





ἀξ aa tron, at etc., oe ς 
ἄξων, 1]. 5, 123 ; σιδηρείη κορύνη, 7, 
141; σιδήρειαι πύλαι, .8, 15; σιδή- 
ῥείος ὀρυμαγδός, ant tron clang, i. 6. 
the clang of iron arms, 17, 424; σιδή- 
ρεος οὐρανός, the iron sky, which the 
ancients held to be of. metal, Od. 15, 
329; 17, 565 (cf. ydéAneoc).—2, -me- 
taphi, o. θύμος, κραδίη, ἃ soul, heart 
of iron, whether stout, firm, in good 
sense, or in bad, hard, cruel, (ef. σίδη- 
poc) ; σιδήρειον ἧτορ, 11-24, 205, 521; 
80, cotye σιδήρεα πάντα “τέτυκται, 
thou art iron all ! Od: 12, 280; πυρὸς 
μένος σιδήρεον, the iron force of fire, 
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Sid: ἃ ΠῚ Z, 
,.ἰθηρονομος, ον, ρος, νέμω͵ 
distributing with iron, { 8. the Soar, " 
id the sword, χείρ, Aesch. Theb. 

Σιδηρόνωτος, ov, (σίδηρος, vdror) 
iron-backed, ἀσπίς, te theca, 1130 
Zidnporédn, HE, ἧ, an iron fetter. 

Σιδηρόπληκτος, ov, Dor. -πλακτοι 
(σίδηρος, πλήσσω) :—smitten by iror 
or the sword, Aesch. Theb. 911. 
- LidnpdraAacroc, ov, (σίδηρος, 
rae moulded. of iron, Luc. Ocyp. 


Σιδηρόπλοκος, ov, (σίδηρος, πλέ- 
w)-plaited of iron, Telok en 


ΣΙΔΗ 


δἰοηροποίκϊλος, ov, 6, name of ἃ 
variegated stone, Phin. . 
ΣΙδηρόπτερος, ov, (πτερόν) iron- 
winged. : , 
ΣΙδηροπτέρυξ, ὕγος, 6, ἡγξεΐογεξ.- | 
Σιδηροπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) an 
tronmonger. ἘΜῸΝ 
ΣΙΔΗΡΟΣ, ov, ὁ, Dor. σίδᾶρος, 
iron, in Hom., with epith. πολιός, Il. 
9, 366, Od. 24, 168; αἴθων, Od. 1, 
184; ἰόεις, ‘Il. 23,850; and in Hes. 
Op. 150, μέλας. It was the last of 
the common metals which the Greeks 
found out how to work for general 
use, Hes. |. c. (cf. Hacks Kreta, 1, p. 
273, and χαλκός) ; hence, πολύκμη- 
τος, wrought with much toil, Il. 6, 48, 
Od: 21, 10; ἐξ, κύανος. It was early 
made an article of traffic, Od. 1, 184 ; 
and ‘was evidently of ‘high value, 
since pieces of it were given as 
prizes, Il. 23, 261, 850. 10. mostly 
same from the north and east of the 
Euxine, hence Σκύθης o., Aesch. 
Theb, 817; cf. χάλυψ. --- 2. oft. as a 
symbol of hardness, sometimes in bad 
sense, of hard-heartedness, sometimes 
in good, of unbending strength, wheth- 
er of body or mind, cf. σιδήρεος, and 
Jac. Ach. Tat. p. 815.—II. like Lat. 
ferrum, any thing made of iron, an iron 
tool or implement, esp. for husbandry, 
Il, 23, 834; also of arms, α sword, oft. 
in Hom. ; tof the iron head or point of 
an arrow, Il. 4, 123+; generally, ar- 
mour, arms, οἱ ᾿Αθηναῖοι σίδηρον κα- 
τέθεντο, Thue. 1,6 ; cf. σιδηροφορέω: 
—also α knife, sickle, Valck. Hipp. 76: 
cf. σιδήριον.---111. a place for selling 


iron, a cutler's shop, Xen. Hell. 3, 3, 7: |. 


—Nic, used also ἡ o., Th. 924; and 
in plur., we sometimes find the hete- 
rocl. σίδηρα, τά: but the sing. τὸ 
σίδηρον, prob. only occurs Hdt. 7, 65, 
and even here the reading varies. [1] 
Σιδηρόσπαρτος, ov, (σίδηρος, σπεί- 
pw) sown or produced by iron, Luc. 
Oeyp. 100. 
ἴδηροτέκτων, ovoc, ὁ, (σίδηρος, 
τέκτων) a worker in iron, Aesch, Pr. 
714. ᾿ 2 
Σιδηρότευκτος, ov, (σίδηρος, τεύ- 
yw) made of iron, βέλος, Philippid., 
(7) ap. Ath. 699 F, cf. Meineke Com, 
Fr. 1, p. 529. : 
Lidnpotonéw, G, to produce iron. 
Lidnporékos, ov, (σίδηρος, τίκτω) 
producing iron, Anth. P. 9, 561. 
Σιδηροτομέξω, 6, (σίδηρος, τάν) 
to cut or cleave with iron, Anth. P. 9, 
311. 
ΣίδηροτρύπαΩνον, ov, τό, an iron 
borer, ap. Steph. B. [Ὁ] 
Σίδηρότρωτος, ov, 
ei 5 with iron, 
Σιδηρουργεῖον, ov. 
aimnachu: ibe: and 
“Zidnpoupyia, ac, 7, α working in 
tron: from 
Lidnpoupyéc, 6v, (σίδηρος, "ἔργω) 
working in iron: a smith, Theophr. 
Σιδηροῦς, ἃ, odv, V. σιδήρεος. 
Lidypopopéw, ὥ, to bear iron arms, 
wear arms, Thue. 1, 6; so also in 
mid., Id. 1, 5.—II, to go with an armed 
escort, Plut. Cic. 31, also in mid. : from 
ΣΙδηροφόρος, ov, (σίδηρος, φέρω) 
pecs iron, γαῖα o., of the Chaly- 
es, Ap. Rh. 2, 141, cf. 1005.—II. bear- 
ing. fine (τᾶ 
τδηρόφρων, ov, gen. ονος, (σίδη- 
ρος, AL iron heart, Aesch. Pr. 
242 ; σ. θυμός, 1d. Theb. δῷ ; σ. φόνος," 
Eur. Phoen. 672. ᾿ 
Σιδηροφδής, ἐς, (σίδηρος, φύωλ) born 


( τιτρώσκω ) 


τό, iron works, 


ΣΙΘΩ 


Σιδηροχάρμης, ov, ὁ,(σίδηρος, χάρ- 
μη) fighting 1m iron, epith. of- mented 


war-horses, Pind. P. 2, 4: cf. yaAxo- 


χώρμης. ; 
᾿ Bidnpoxirwr, ὠνος, ὁ, 7, (σίδηρος, 
χιτῶν) with an iron tunic, πη. [1] 

-\ Σιδηρόω, ὥ, (σίδηρος) to make of 


--ἰσεσιδήρωτο ἐπὶ μέγα καὶ τοῦ ἄλ- 
Aov ξύλου, iron had been laid over a 
great part of the rest of the wood, 
ἐπ ν (σίδηρος) 8 
ιἐδηρώ, οὖς, ἡ, (σίδηρος) Sidero, 
wife of Feaimoneds. stepmother ‘of 
Tyro, Soph. Fr. 573. - ᾿ 
ΣΙιδήρωμα, ατος, τό, iron-ware, iron- 
mongery. 
Lidnpupiyxetov, ov, τό,. (ὀρύσσω) 
an tron-mine. 
tZcdyravol, Gv, ol, the Sidetani, a 
people of Hispania, Strab. p. 162. 
ἘΣιδικηνοί, dv, ol, the Sidiceni, a 
people of Campania, Strab. p. 237. 
Lidtoedhe, ἐς, (σίδιον, εἶδος) of a 
pale yellow colour, like pomegranate-péel, 
jaundiced, Hipp., v. Foss. Oecon. 
ΣΙδϊόεις, ecou, ev, (σίδιον) of the 
nature or colour of pomegranate-peel.— 
ao ee ny δὴ) bid 
ἔδιον, ov, TA, (σίδη) pomegranate- 
peel, Hipp., Ar. Nub. ai : dim. only 
in form. [σζ, Ar. 1. c.J 
Lidiwrby, οὔ, τό, α medicine prepared 
From or with cidtov. ; 
ἸΣιδόνες, wy, ol, the Sidones, a race 
of the Bastarni, Strab. 'p. 306. 
Σιδόεις, eooa, ev, (σίδη) of the 
omegranate, pomegranate-coloured. [i, 
ic. Al. 276. d 
Σιδονίηθεν, (Liddy) adv., from’ Si- 
‘don, Il. 6, 291. 
ἸΣιδόνιος, a, ov, poet.= Σἰδώνιος, 
v. sub Σιδών, 1]. 6, 290; Od. 4, 84. 
ἢ Σιδονύφής, ἔς» from the Sidonian 
loom. 


Lidode, οὔντος, ὁ, Sidis, a place 
near Corinth, where (no doubt) pome- 
granates grew, tXen. Hell. 4, 4, 13+: 
hence adj. Σιδούντιος, a, ov. 

ἸΣιδοῦσσα, ης, ἦν Sidussa, a fort- 
tess in the territory of Erythrae on 
ee Ionian coast of Asia Minor, Thuc. 

, 24, 

Σιδών, voc, 7, Sidon, one of the 
oldest cities of Phoenicia, first in Od. 
15, 425: hence adj. Ziddveog; a, ov, 
Hom. ; and ἡ Zidovia, the country 
of which Sidon was capital, Hom. : 
‘later also Σιδώνιος, a, ov, tHdt. 7, 
44; Σιδώνιον ἄστυΞ-Σιδών, Ar. Ran. 
1225t, with pecul. fem. Zidwride, 
ἄδος, tEur. Hell. 14511.---Ἰ]. Σιδών, 
ὄνος, 6, α man of Sidon, Il. 23, 743. 
[Always ἡ Liddy ; but ὁ Liddy, Dra- 
co p. 81, 23.] 

ΣΙελίζω, σίελον, etc., Ion, for o1a- 
λίζω, σίαλον, etc. : 

EVZQ;f.ciowand σίξω: pf.céotya:— 
to hiss, esp. ofthe noise made by plung- 
ing hot metal into cold water: hence 
8180 of the eye of the Cyclops when 
the burnt stake was thrust into it, 
σῖζε ἐλαϊνέῳ περὶ μοχλῷ, Od. 9, 394: 
—also of ἃ pot boiling, Magnes Dio- 
nys. 2, Ar. Eq. 930; of fish frying, Id. 
Ach. 1158:—o. ταῖς ῥίνεσσι, of a 
greedy fellow eating, Epich. p. 9.— 
(Hence ciypéc, σισμός, ctype, σῖξις.) 
—I¥. to hush, say hush, command si- 
lence, hence σιγή, σιγάω, εἷς.---Π|. to 
set a dog on by saying ‘ st /’ Theocr.6, 
29: this, ace. to Ruhnk,, is properly 
one eal a nature, Elnisl. Med. 
463. δ 


Σἰθωνία, ας, 7, Sithonia, ἃ part of 
Thrace, Hdt. 7, 122; and, poet., 





of iron, of iron nature. 
Σιδηρόχαλκος, ov, (σίδηρος, χαλ- 
κός) of iron and ae Luc. Ocyp. 96. 


ovat for Thrace: hence Σιθώ- 
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tron, overlay with iron, Luc. Pisce. 51: | 
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Σιθών; ὄνος, ὁ, a Sithonian ; and Σὲ 
Govic, ἔδος, 7, a Sithonian woman. 
Lixdvia, ac, ἦν Sicania, strictly a 
part of Sicily near Agrigentum, and 
so in genl. for Σικελία, Od. 24, 307: 
tef. Hat. 7,170; Thuc. 6, 2. 
tZixdviog, a, ov, Sicanian, Sicilian. 
ἸΣικανοί, dv, oi, the Sicani, the 
earliest inhabitants of Sicily ; acc. to 
Thuc. 6, 2, having come from Iberia 
from the river Sicanus, cf. Strab. p. 
270. [Z in deriv., v. Lixavia, but 2. 
Call. Dian. 57.J 
ἸΣικανός, οὔ, ὁ, a Sicanian.—IL. 
Sicanus, a river of Iberia, acc. to 
Thue. 6, 2, where the Sicani dwelt 
before removing to Sicily.—III. a 
gebersl of the Syracusans, Thne. 6, 


Σικόριος; ov, 6, the Lat. sicarius, 


ἸΣίκας, ov Ion. ew, ὁ, Sicas, a 
eae 7, ae αἰῶ Rey 
ixeAia, ac, 9, (ZeKe icily, 
tirst in Pind. Ὁ. 1, ek Bon. 
called Σικανίη and Opivaxin:+ (Zi 
in hexam., as in Σικελικός, -idne, 
metri grat. ] ? 
ἸΣικελίδης, ov poet. ew, ὁ, Dor. 
-da¢, a, ὁ, Sicelides, a poet of Samos, 
Theocr. 7, 40, where the Schol. un- 
derstands Asclepiades ; as also is ex- 
Piste in (Mel. 1, 46) Anth. P. 4, 1, 


Σικελίζω, to do or speak like the 
Sicilians ; to favour their side, Lat. 
Sicelisso.—ll. = ὀρχέομαι, Theophr. 
ap. Ath. 22 C. 

ἸΣικελικός, 7, ὄν, of or relating to 
Sicily, Sicilian, τὸ Σικελικὸν wéAa- 
γος, Thue. 4, 53: proverb. Σικελικαὶ 
τράπεζαι (as also 7 Συρακουσία τρά- 
πεζα), of delicate, well-spread tables, 
Plat. Rep. 404; so 7 Σ. ὀψοποιΐα, Id. 
Gorg. 518, for which they were 
noted, 

Σικελιώτης, ov, ὃ, a Sicilian Greek, 
Thuc. 3, 90, ete.: fem. -λιῶτις, dog, 
Xen.: cf: ᾿Ιταλιώτης. ᾿ 

Σίκελός, ἢ, ov, Sicilian, of or from 
Sicily, Lat: Siculus, Od. 20, 383: for 
the migration of the Siceli from Italy, 
v. Thuc. 6, 2, and Niebuhr R. H. 1, 
Β. 47. ‘[Acc. to Draco p, 84, 13, also 

1-. 


Σίκερα, Τό, a fermented liquor, strong 
drink, LXX.: a gen. sing. σίκερος, 
in Euseb. Praep. Ev. 6, 10. (Hebr. 
shdkar, to be intoxicated.) 

ἸΣικινίτης, ov, ὁ, an inhab. of Sici 
nus II, Sol. 16, 3. 

Lixivyn, ἡς, ἡΞεσίκιννες, Dion. H. 

Σίκιννίζω, to dance. the Sicinnis, 
Clem. Al. 

'"Σίκιννῖς (or Σέκῖνις, Dind. Eur. 
Cycl.: 37), ἐδος, ἡ, the Sicinnis, a 
dance of Satyrs used in the Satyrical 
drama, Eur. 1. c.: named from its 
inventor Sicinnus, Ath. 20 E, 630 B; 
or, acc. to others, ‘from Sicinnis, a 
nymph of Cybelé. Orig..a Cretan 
dance in honour of Sabazius, Hécks 
Kreta, 1, p. 209.. [ΣῈ] 

Σὶκιννιστής, ov, 6, a Sicinnis dancer, 
Ath, 20 A. 

Σκιννοτύρβη, ἧς, ἦν α company of 
Sicinnis dancers.—I]. ἃ common air 
on the flute, Ath. 618 E. 

ἸΣέκιννος, ov, ὁ, Sicinnas, a slave 
of Themistocles and tutor of his 
children ; sent by him to deceive 
Xerxes, Hdt. 8, 75, 110; cf. Plut 
Themist. 12: v. 1, Σέκενος. 

ἸΣίκινος, ov, ὁ, Sicinus, son_of 
Thoas and the nymph Oenoé, Ap. Rh. 
1, 625.—II. 7, a small island of the 
Aegean sea near Crete, Ap. Rh. 1, 
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tZixka, 4, the city Sicca Veneria 
in Numidia, Polyb. 1, 66, 6. 

Σίκλος, δι σίχλος, 4. ¥. 

Σκύα, ac, 7, lon. σικύη,Ξ- πέπων, 
a fruit like the cucumber or gourd, but 
eaten ripe (cf, oixvoc), Hipp.; the 
plant grew to the height of a tree, 
Theophr. C. PL 1, 10, 4:—esp. the 
long Indian gourd (the round sort be- 
ing called κολοκύνθη).---1Π. a cupping 
glass, because it was shaped like the 
long gourd, Lat. cucurbita, Hipp. ; v. 
Br, Ar, Lys, 444, 

Lindale, (σικύα 11) to cup, Arr. 
Epiet. 2, 17. 

ΣΙκύδιον, οὐ, τό, dim. from σικύα, 
σίκυος, Phryn. (Com.) Monotr. 7. 

Lininddv, adv, (σικύα) gourd-like, 
esp. of a fracture, when the bone 
breaks smoothly off without splint- 
ers: ῥαφανηδόν is the same: cf. 
καυληδόν. 

Σικῦήλᾶτον, ov, τό, « forcing bed 
for cucumbers, etc., Hipp. 

Likijparov, ov, To=foreg., Lob. 
Phryn. 86. 

Σίκυον, ov, τό, the seed of cucumbers 
or gourds, Theophr. [oz] 

Lixvonérwy, ονος, ὃ, for σίκυος 
πέπων,ν. πέπων 1. 2. 

Σίκυος or σικυός. od, 6, the common 
cucumber or gourd, Ar. Pac. 1001, etc. ; 
eaten unripe and raw, hence o. ὠμός, 
Hipp. :—the σικύα was a different 
kind eaten ripe,=cixvoc σπερματίας, 
a. πέπων, or simply πέπων, cf. Foés. 
Oecon. Hipp., Lob. Phryn. p. 258, sq. : 
the: Lat. cucumis comprehends both 
kinds : also σέκυς. [σὲ ratin. Od. 8.]: 

Σίκυς, νος, 6,—=foreg., Alcae. Fr. 
118. [σῇ] 

Σικυώδης, ες, (εἶδος) like the σικύα 
or σίκυος, Hipp. 

Σικυών, ὥνος, 6, (σικύα, σίκυος) a 
cucumber-bed. : 

ΣΙκῦών, Gvog, 7, Sicyons ta city of 
the Peloponnesus, near the Isthmus, 
11. 2, 5721: later, ὁ Z.,tXen. Hell. 4, 
2, 14t, Polyb., cf. Schweigh. Ath. 
629 A :—adj. ΣΙκύώνιος, a, ov, Sicy- 
onian, Hut. 6, 92 :—adv. Lixddvobe, 
of or from Sicyon, Pind. N. 9, 2.— 
The people themselves called their 
town Σεκύων : its ‘oldest name was 
Μηκώνη. 4 

ΣΙκυῦώνη, neo, ἦ, and -via, ac, 7.= 
σικύα, Hipp Wott. Plut. 2, 1540. 

ἘΣικυωνία, ac, ἣ, (Σικυών) Sicy- 
onia, ἃ small territory of the Ῥεϊοροη-. 
nesus around Sicyon, Strab. p. 379. 

Likiovia (sc. ὑποδήματα), τά, a 
kind of woman's shoes, esp. made at 
Sicyon, Luc. 

Σικχάζομαι, diss., (σικχόφ)εεϑβᾳ., 
Hesych. : 

Σικχαίνω, (σικχός) to loathe, dislike, 
ς. acc., σικχαίνω πάντα τὰ δημόσια, 
Call. Epigr. 29, 4: so in mid., Ib. 30, 
4, and freq. in late, esp. Alex., wri- 
ters, Gataker ‘M. Anton. 5, 9, Liob. 
Phryn. 226. 3 i : 

Σικχαντός, ἥ, dv, disgusting, loath- 
some. Σ 

Σικχἄσία, ας, ἣν (σικχάζω) loathing, 
d'sgust. 

Σικχός, ov, 6, α squeamish, fastidious 
person, esp. in eating, opp. to πάμφα- 
γος, Arist. Eth. Eud. 3, 7, 6, Plut. 2, 
87 B, Ath. 262 A; cf. ἄσικχος, σικ- 
χαΐίνω. (Cf. sick.) Hence 

Σίκχος, soc, τό, and σικχότης, Tos, 
ἡνξεσικχάσια, LXX. ‘ 

ἐΣίκων, ὠνος, 6, Sicon, mase. pr.n., 
a cook, Ath. 378 A. ἢ ᾿ 

ἸΣίλα, ὃ δρυμός, Sila, a wood in 
Bruttium, Strab. p. 261. 

ἸΣιλακηνοῖ, ὧν, ol, the Silaceni, a 
Deen anole: p. 745. 
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ἸΣιλανίων, wrog, δ, Silanion, a 
celebrated statuary of Athens, Plut. 
Thes. 4.—Others in Diog. L. ; etc. 

tZiAdvoc, ὁ, Τ)οτι Ξε Σιληνός ; as 
ΡΤ, n., also Silanus,a seer of Ambra- 
cia, Xen. An. 1, 7, 18.—2. an Elean 
of Macistus, Id. 7, 4,26.—3,. a Greek 
historian, Strab. p. 172. a 

ἸΣίλαρις, tdog, 6, the Silarus,in Lu- 
cania, Strab. p. 252: in Dion. P. Σί- 
λαρος, 361. . : 

Σίλας, a, 6, Silas, and Σιλουανός, 
οὔ, 6, Silvanus, acompanion of Paul, 
N.T.—IlI. the Silas, a river of India, 
Arr. Ind. 6, 2. 

ἘΣιλβία, ag, 7, the Rom, fem. pr.n., 
Silvia, ne om 

Σιληνός, ὃ, ν. Σειληνός. 

Σιληπορδέωῳ, Dor. σιλᾶπορδέω, 
(πέρδω) a word used by Sophron, of 
a vulgar arrogant person, Lat. oppe- 
dere alicui, to treat one with rudeness. 
(The first part of the compd. is dub. : 
perh. the Dorians had a form σιλός 
for ciAAoc.) Hence 

LAgropdia, ας, ἣν wanton rudeness, 
Luc. Lexiph. 21; v. foreg. 

Σίλι, τό, the palma Christi, called 
in Hadt. 2, 94, σιλλικύπριον ; also σέ- 
σελις, σέσελι, σέφιλι, κροτών,--εἴ, 
also κῖκι. ‘ 

Σιλίγνιον, ov, τό, Lat. siligo, spring- 
wheat, which the Greeks first procur- 
ed fom the ce Hence 

Lirryvic, ewe, 7, flour from spring- 
sdhent ποῖ κἰπά οὐ σεμῖ jaAtc,Galen.: 
σιλιγνίτης ἄρτος, bread made there- 
from. [oi] 

Σιλλαίνω, (σίλλος) to insult, mock, 
jeer, banter, Diog. L.9,111, Luc. Prom. 
8, Ael. V. H. 3, 40. , 

Σιλλικύπριον, ακ150 σιλικύπριον, 
ov, τό,-εσίλι or κῖκι, Hat. 2, 94, ubi 
v. Bahr, et cf. Diosc. 4, 16]. 

DiAAoypadéu,d,towrite σίλλοι: and 

Σιλλογραφία, ac, 7, α writing of 
σίλλου : from ᾿ τὰ 

ελλογράφος, ον, (σίλλος, γράφω) 
αυτίϊον of σίλλοι, ao epith. of Ti- 
mon of Phlius ; cf. oiAAoc. [ἃ] 

ἸΣίλλοι, wy, ol, the Silli, an Aethi- 
opian people, Strab. p. 772. 

ZVAAOY, ov, 6, (Not σιλλός) jeer- 
ing, satire, USU. a satirical poem: Ti- 
mon of Phlius, who lived about Ol. 
127, seems to have given this signf. 
to the word; he wrote three books 
of ZZAAoz in hexam, verse, in which 
he attacked all the Greek philoso- 
phers, except Pyrrho and the Skep- 
tics, to which school he himself be- 
longed, v. Diog. L. 9, c. 12. His 
Fragments will be found in Brunck’s 
Analecta, and separate editions have 
since been published by Wolke (War- 
saw 1820), and F. Paul (Berlin 1828). 
—Later, the name σίλλος was given 
to any piece of satire or censure in 
any poem, as to many passages in 
the Homeric poems, to Xenophanes’ 
attack on Homer’s and Hesiod’s the- 
ology, etc. : so Lat. sillus. The form 
σιλός is dub, (Usu. deriv. from εἴ- 
Aw, ἴλλω, ἴλλος, ἰλλός, With o. pre- 
fixed Dor., cf. ἔλλωψ,σιλλόω. Schnei- 
der takes it as a collat. form. of 
σιμός, a8 a turned-up nose was a 
sign of mockery (cf. σιμός I, σίμόω), 
connecting it with Σιληνός, Σειλη- 
vo, and so with Σάτυρος : certainly 
the Lat. silo and silus are in his fa- 
vour, cf, Iiucret. 4, 1165.) : 

ἸΣίλλος, ov, 6, Sillus, son of Thra- 
syniedes, Paus. 2, 18, 8. ; 

sagas = ee a to He- 
sych., τοὺς ὀφθαλμοὺς ἠρέμα mepidé- 
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Σίλλυβα, τά, and σίλλυβος, ο, a 
tuft, bob; generally, an appendage : 
hence of the parchment labels, which 
hung from the written rolls of the 
ancients to receive the title. of the 
book, Cic, Att. 4, 5,3; cf. σίλυβος, 
σίσυβος, σίττυβος. f 

Σιλόδουροι, ol, a Gallic word trans- 
lated by the Greek εὐχωλιμαῖος, one 
who has vowed to live and die with his 
lord, Ath. 249-B ; the soldurii of Cae 
sar, B. G, 3, 22. 

ἸΣιλουᾶνός, οὔ, δ, Silvanus, v. 
Σίλας. 

ἸΣιλούϊον, ov, τό, Silvium, ἃ city of 
the Peucetii, Strab. p. 283. 

Σιλουρισμός, ow, ὃ, the eating of a 
σίλουρος, ἃ serving it up at table, 
Diphil. ᾿Απολιπ. 1, 11. [cia] 

Σίλουρος, ov,.6, a river fish, prob. 
the shad, Lat. silurus (usu. deriv. 
from σείειν οὐράν, Ath. 287 B), Dio- 
dor. ’Exixanp. 1, 36, Sopat. ap. Ath. 
230 ἘΦ, Juvenal. 4, 33. [oiA] 

Σέλυβος, ὃ, also DiAAvBac, a plant 
like a thistle, the shoots of which 
were eaten, Diosc. 4, 159. 

Σίλφη, 76, ἦν» @ stinking insect, a 
kind of grub or beetle, Lat. blatta, 
Arist. H. A. 8, 17, 8. ~ II. α book- 
vis Luc. nis 

Σιλφιόεις, εσσα, ev, (σίλφιον 
silphium, Nic. Al. 329. ( ) g 

Σίλφιον, ov, τό, Lat, laserpitium, a, 
plant, the juice of which was used in 
food and medicine, first in. Hdt. 4, 
169, 192, Soph. Fr. 945; freq. in Ar. 
as an eatable, esp. mashed up with 
cheese, Av. 534, 1579; and certainly 
not very sweet, Id. Eq. 895, sq.— 
Bentl. (Correspondence, Lett. 235, 
and ap. Gaisf. Hdt. 1. c.) thinks itis 
the asa-foetida, still much eaten as a 
relish in the East: it is now thought 
that the Persian sort, which yielded 
the ὀπὸς Μηδικός, was this, cf. Bét- 
tiger Archaol. u. Kunst 1, p. 226; but 
the African sort, yielding the ὀπὸς 
Kupnvaikoc was (acc. to Della Cella) 
the ferula Tingitana, or (acc. to Spren 
gel) the thapsia gummifera, v. Bahr 
Hat. 1. c. Hence 

Σιλφιοπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) @ 
dealer in silphium, Strab. 

Σιλφιοφύρος, ov, (σἰλῤίον, φέρω; 
bearing silphium, Strab. 

Σιλφιόω, ὥ, to prepare with silphium 
σεσιλφιωμένος---54., Philox. ap. Mea 
a ty ee Fr. 3, p. 644. Hence 

ἐλφιωτός, ἢ, dv, red with sil 
phium, Ar. Fr. 180. ἘΠ 

ἸΣιλωάμ, 6, Siloam, ἃ fountain at 
the base of Mt: Sion, N. T. 

ἘΣιμάγγελος, ov, 6, Simangelus, a 
Boeotarch, Paus. 9, 13, 6. 

ἸΣίμαιθα, 7, Simaetha, a courtesan 
of Megara, Ar. Ach. 524, cf. Ath. 
570 A.—2. a Sicilian female, Theocr. 
2, 101. 

tZiudpioroc, ov, ὃ. Simaristus, 
masc. pr. n., Ath. 478 C. 

Σιμβλεύω, (σίμβλος) to hive bees.— 
II. intr., κηρία σιμβλεύει, honey col 
ve ἐπ ἴδε ee amy P. 6, 236. 

iuBAn, nes ἡνξεσίμβλος. Hence 

Σιμβλῆϊος, n, ov, poet. for σίμβλι 
o¢, σ. ἔργα, honey, Ap, Rh. 3, 1036, 
—pecul. fem, σιμβληΐρ, ἔδος, πέτρα 
σὺ fie a roc meee by ees asa 

te, Id. ; μελίσσαι at, δες, Anth, 
P. 9, 236", sib 


Σίμβλιος, a, ov, (σίμβλαρὴ of a hive: 
like one: found in one. 
Σιμβλίς, idog, pecul. poet. fem. o 
σίμβλιος. 
Σιμβλοποιέω, ὥ, to make bee-hives 
generally, --σιμβλεύω. 7 a 
Σέμβλος, ov, ὃ, a bee-hive, Hes. Th 


ΣΙΜΟ 


598, Theocr. 19, 2, Ap. Rh. 2, 132:— 
metaph., any store or hoard, σίμβλος 
χρημάτων, Ar. Vesp. 241, a8 in Lat. 
Jesse for thesaurus. — In Opp. also 

eterocl. pl. σίμβλα, τά. (Prob. akin 
to μέλι, βλίττω.) 

Σιμικίνθιον, τό, f. 1. for σημεκίν- 
θιον. 

Σιμίκιον, τό, α musical instrument 
of thirty-five st-ings. 

tZizivy, ne, 7 Simiche, a slave, 
mother of Archelaus, king of Mace- 
ones Ael. V. H. 12, 43.—2. in Lue. 
ν. 1, Σιμμέχη. 

ἘΣΙμικίδαι , a, ὃ, Dor. for -δης, 
(strictly son of Simichus, or perh. 
formed from σιμός, v. Subj: of 3d 
Idyll. Theocr.), Simichidas, a name 
for Theocritus himself, 7, 21. 

ἸΣιμμίας, ov, ὃ, Simmias, a Theban, 
al of the Pythagorean Philolaus, 

lat. ; etc. — 2. a poet of Byzantium, 
Anth. P. 4, 1. — Others in. Strab. ; 
etc. 

- ΣΙμοειδῆς, ἔς, (σιμός, εἶδος) snub- 
nosed, 

Σιμόεις, evtoc, δ, the Simois, ta 
small river of. Troas, rising in Ida 
and joining the Scamandert, Il. 4, 
476 ; contr. Divot¢, οὔντος, Hes. Th. 
342 :—adj. Σιμοέντιος, contr. Σιμούν- 
Ttoc, a, ov, also ος, ov in Eur. Hel. 
250; pecul. poet. fem. Liwoevric, 
ἔδος, tEur. Andr. 1183. — 2. acc. to 
Strab. p. 608 a river of Sicily near 
Aegesta. 

ἸΣιμοείσιος, ov, δ, Simoisius, son 
of Anthemion, a noble Trojan, Il. 4, 
474. 

ἸΣιμοέντιος, a, ον, ν. sub Σιμόεις. 

Σιμοπρόρςωπος, ον, (σιμός, πρότςω- 
mov) with a snub-nose, 1. 6. face, 
Plat. Phaedr, 253 E, 

ZIMO’S, 7, ὄν, snub-nosed, flat- 
nosed, like the Tartars (or Scythians, 
as Hdt. calls them), Hat. 4, 23, cf. 5, 
9; so, Arist. says that all children 
are σιμοί, Probl. 33, 18; also of the 
hippopotamus, Hat. 2, 71; of bees 
and kids, Theocr. 7, 80; 8, 50: σιμὴ 
fic, Plat. Theaet. 209 C; τὸ σ-. τῆς 
ῥινός = σιμότης, Xen, Symp. 5, 6: 
opp. to’ γρυπός. — Since scorn is ex- 
pressed by turning up the nose, we 
find σιμὰ γελᾶν = naso suspendere 
adunco, Mel. 91, 4: so, σιμὰ σεσηρὼς 
αὐχθίζεις, Id. 52, 3, cf. 95. — TI. also 
of other things, bent upwards, hence 
steep, up-hill, Lat. acclivis, opp: to κα- 
τάντης, Lat. declivis, Ar. Lys. 288; 
πρὸς τὸ σιμὸν διώκειν, to pursue up- 
hill, Xen. Hell. 4, 3, 23; πρὸς τὸ σ. 
ἀνατρέχειν, Dionys. (Com.) Ὅμων. 
2; 80, τὰ σιμὰ ὑπερβαλεῖν, Xen. 
Cyn. 5, 16.—2. generally, bent in, hol- 
low, concave, ἡ γαστὴρ τῶν ἀδείπνων 
σιμή, Ken. Cyr. 8, 4, 21: τὰ σιμὰ 
τοῦ ἥπατος, the bottom of the liver: 
—opp. to κυρτός, convex. (Lat. si- 
mius, simia, seem to come from it.) , 

Σῖμος, ov, 6, masc. prop. n., Simus, 
strictly Flat-nose, also Σιμύλος, Jac. 
Anth. P. p. 60, 131.— +2. a Sicilian, 
founder of Himera, Thuc. 6, 5.—3. a 
Thessalian of Larissa, an adherent 
of Philip of Macedon, Dem. 243, 27. 
—Others in Dem.; Theocr.; etc.t— 
IL. a kind of tunny. Σῖμος, not Σί- 

o¢, should be written also in Anth. 
. 6, 310; 9, 315.] area 

Σιμότης, ητος, 7, (σιμός) the shape 
ofa pa nose, snubbiness, Plat. The- 
aet. 209 C, Xen. Cyr. 8, 4, 21; opp. 
to γρυπάτης. — IL. generally,, hollow- 
ness, flatness, Hipp. ; 80, o. τῶν ὀδόν- 
των, of the upturned tusks of a wild 
boar, Xen. Cyn. 10, 13. ᾿ 

ἸΣιμούντιος, a, ον, v. sub Σιμόεις. 


ΣΙΝΑ 


Σιμοῦς, οὔντος, ὁ,Ξ Σιμόεις. 
Σιμόω, ὥ, (σιμός) to turn up the 
nose: hence, to sneer at, Lat. naso 


| suspendere adunco. — II. generally, to 


bend in or upwards :—pass., to become 
hollow or flat, Hipp. ; πόδες σεσιμω- 
μένοι, up-turned feet, as of some 
wading birds, Arist. Part. An. 4, 
12,'8. 

ἸΣιμύλος, ov, δ, Simylus, a poet of 
the middle comedy, Meineke 1, p. 
424,—2. a tragic actor, Dem. 314, 11. 
—Others in Luc. ; etc. 

ἘΣέμυρα, wv, τά, Simyra, a city of 
Syria, Strab. p. 753. 

Σιμῳδία, ac, 7, (007) a_kind of 
loose song, named from one Σῖμος, its 
inventor, Strab. 


Σιεμῳδός, od, ὁ, one who sings σι- 
ute Ath. 620 Ὁ, cf. ἱλαρῳδός. 

Σέμωμα, ατος, τό, (cizow) that 
which is bent upwards, that which turns 
up, a. ναός, the upturned bow of a ship, 
Blut. Pericl. 26: cf. σάμαινα. 

ἸΣέμων, ὠνος, 6, Simon, a notorious 
sophist in Athens, Ar. Nub. 351.—2. 
an Athenian, who wrote concerning 
horsemanship, Xen. de Re Eq. 1, 1. 
‘—3. a Thracian, gifted with citizen- 
ship at Athens, Dem. 624, 6, 15.— 
Others in Lys.; Lue. ; etc. 

ἸΣιμωνακτίδῃς, ov,d, Simonactides, 
a-writer of Chios, Ath. 662°C. 

ἸΣιμωνίδης, ov, δ, Simonides, the 
celebrated lyric poet of Ceos, The- 
ogn. 469, Hdt. 5, 102.—2.. an elegiac 

oct of the island Amorgus, Ar. 

ub. 1362; Ath. 106 F.—3. a leader 
of the Athenians, Thuc. 4, 7.—Others 
in Ath.; etc. ἢ 

ἸΣινᾶ, 6, (τὸ Σιναῖον ὄρος, Jo- 
seph.) Mt. Sina or Sinai, in Arabia, 
renowned for the delivery on it of. 
nee to Moses by the Lord, LXX.; 


Σινάζω,-Ξεσίνομαι, dub. 1. in The- 
ocr. 30, 32, v. Wiistem. 

Σιναμώρευμα, atoc, τό, α stolen 
dainty, Pherecr. Incert. 10, 

Σιναμωρξω, @, to damage, waste, 
destroy wantonly, τῆς Ελλάδος μηδε- 
μίην πόλιν σιναμωρέειν, Hat. 1, 152; 
ef. 8, 35: generally, to treat roughly, 
wantonly, lewdly, γυνὴ σιναμωρου- 
μένη, Ar. Nub. 1070. (The form 
σινομωρέω is rejected even by. the 
old Gramm., ef. σινάμωρος fin.), 


ZINI 


Σεναπίζω, (σίναπι) to. apply a mus 
tard-blister to one, τινά, Xenarch. 
Scyth. 1.—II. to look sourly at one, 
τινί, dub. ᾿ 

Σινάπῖνος, ἡ, ov, of mustard. [ἃ] 

Σνάπιον, ov, τό, dim. from σί- 
var, alittle mustard. [ἃ] 

Σιναπισμός, od, ὃ, (σιναπίζω) the 
use of a mustard-blister. 

Σιναπιστέον, verb. adj., one must 
put on a mustard-blister. ὦ : 

ἐΣιναρθοκλῆς, ἔους, ὁ, “Sinartho- 
cles, a king of the Parthians, Luc. 
Macrob, 15. ° 

ἸΣίψαρος, ov, 6, the Sinarus, a river 
of India, Arr. Ind, 4, 9. 

Σίμαρός, a, ὄν, ( σίνομαι) mis- 
chievous, hurtful.—IL pass., hurt, dam- 
aged, esp. in medic., as Hipp.; cf. 
Foés, Oecon. < ? 

Livdc, ddoc, pecul. fem. of foreg. 

. ἸΣίψνδα, wv, τά, Sinda, a city of 
Pisidia, Strab. p. 570. ; 

_ ἸΣινδικῆ, ἧς, 7, Sindice, a district 
‘in Asia on the Cimmerian Bosporus, 
Hat. 4, 88, ἢ 

ἸΣινδικός, 7, 6u, of or relating to 
the Sindi, Sindian ; λιμήν, a harbour 
on the coast of the Cimmerian Bos- 

| porus, Strab. p. 496. 
᾿ἸΣινδίμανα, wv, τά, Sindimana, a 
city of India, Arr. An. 6, 16, 4. : 

ἸΣιψδοί, ὧν, ol, the Sindi, a people 
of Asia. just east of the Cimmerian 
Bosporus, Hadt. 4, 28.—2: In Ap. Rh. 
4, 322 a people near the mouths of 
the: Ister; proh. same with former ; 
ef, Strab. p. 495. 

Σινδόνη, ἧς, ἡνξεσινδών : 
ment, etc., made of it. 

Σιυδόνιον, ov, τό, dim. from foreg., 
LXX., and Dio C. : also auvdavionn, 
ng, 7, Plut. 2,340 Ὁ. 

Σινδονίτης, ov, 6, fem. -irig, edo, 
wearing clothes of σινδών, Strab. 

Σινδονοφορέω, G,.to wear clothes of 
σινδών, Strab.: from 

Σινδονοφόρος, ov, wearing garments 
of cone 

ἐνδονῦφής, ἔς, woven like or 0) 
σινόών, Phunk ap. Ath, 409 E, e 
tZivdog, ov, 7, Sindus, a city of 
ἐλλοθήθπιδν, in Mygdonia,. Hdt. 7, 

Σινδρός, ὁ, also σίνδρων, wvoc, ὃ, 
Hermon ap. Ath. 267 B, dante: fo 
σιναρός,-- βλαπτικός, πονηρός, πιϊδὶ 


a gar- 





Σιναμωρία, ac, 7, Ἢ 
τοίποὰ with Tiare bY Arist. Eth. N. 
7, 6, 6.—II. lewdness: in Themist. 
extravagance, 

Livduwpes, ov, mischievous, hurtful, 
Hipp. v. Foés, Oecon.: c. gen. rei, 
τῶν ἑωυτοῦ σ., ruining his own af- 
fairs, Hdt. 5,.92, 6: wantonly mis- 
chievous, wanton, Anacr. 50.—IL. wan- 
ton, lecherous, Plut. 2, 3 A; cf. Jac. 
Ach. Tat. p. 609. [va] (The deriv. 
from σίνομαι is clear: but as to -μω- 
ρος, it is as difficult to explain here, 
as in.the other words with the same 
ending, ἐχχεσί ωρος, ἰόμωρος, ὑλακό- 
μωρος. The form σινόμωρος is perh. 
acc. to analogy, but rejected even by 
the early Gramm., cf. Wessel. Hat. 
1, 152, Jac. in Wolf’s Anal. 3, p, 30: 
σινάμορος is equally dub., ae perh. 
arose from attempts at etymology.) 

Σιναπέλαιον, ov, τό, mustard-oil, 
Diosc. 

Σίνᾶπι, ews, and σίνᾶπυ, voc, τό, 
mustard,, Lat. sinapi, Nic. ap. Ath. 
366 Ὁ, N. T.: cf. σίνηπι. The 
better Att. however used neither of 
these two forms, but: νᾶπυ (q. v.), 
Ath. 367 A, cf, Lob. Phryn. 288. [oi] 





οὐ πίναν οὐ, τό nO 


:—also=JdodAoe, δουλέκδου- 
doc, Ath. 1.c. Hence 
Σινδρωνεύομαι,Ξε σίνομαι, Gramm. 
Σινδώ, οὖς, ἦν, Att. for 84., Valck. 
ἜΤ 458. i , 
ἐνδών, ὄνος, 7, sindon, a fine In- 
iw clothe wale Gand οὐ oh ae 
rived from ᾿Ινδός, Sind), Hdt. 1, 200 
2,95; σινδὼν βυσσίνη, esp. used for 
mummy-cloth, Hdt, 2, 86; 7, 181 (cf. 
sub; Btacoc) :—later, generally, fine 
linen, linen, Soph, Ant. 1222, Rivne. 
2, 49 ; σινδόνος τελαμῶνες, surgeon's 
bandages, Hdt. 7, 181:—then, any 
| thing made of this cloth, a muslin gar- 
| ment, a napkin, Lat. mappula, Bast 
Ep. Cr. p. 180. ‘ 
Zivéozat, Ion. for σένομαι, to hurt, 
damage, waste, c. acc., Hdt. 4, 123; 
5, 81; 9, 13, 49, 73, 87... 
οΣίνηπὶ and σίνηπυ, τό, Yon. for 
σίναπι, civarv: Nic. has also acc. 
σίνηπυν, Al. 533; gen. σινήπιος, 
Arist. Plant. 1, 5, 5. [oi] 
- Σινιάζω, (otviov)=o78u, to ‘sift, 
winnow, Hence ‘ 
Σινίασμα, arog, τό, that which is 
| sifted off, chaff. -- : 
 ᾿Σινιάω,-Ξισινάζω. ᾿ 
Σινιατήριον, τό, also σίνιατρον, 





(owvidw)=sq. 
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SINT 


Σινίον,ου,τό, a sieve: this word with 
all its derivs. is late, prob. not before 


Σίνις, og, ὁ, acc. σίνιν, (σίνομα) 
a destroyer, ravager, robber, a. κτεά- 
νων, Soph. Fr, 230:—also as adj., 
destroying, λέων σ., Aesch. Ag.718,— 
Il. as prop. n., ὁ Σίνις, the Destroyer, 
a famous robber of early Greece, 
called ὁ Πιτυοκάμπτης :—also writ- 
ten Σέννις, Valck. Hipp. 977. [~] 

ἸΣίννακα, wr, τά, Sinnaca, a city 
of the Mygdones, in Babylonia, Strab. 
p. 747. ᾿ 

Livddove, οντος, ὁ, ἡ, (σίνομαι, 
ὀδούς) hurting with the teeth-—Il. ὁ σ.» 
a fish, Antiph. Arch.1; cf. συνόδους. 

ἸΣινόεις, 6, appell. of Pan from 
his nurse Σενόῃ, Paus. 8, 30, 3. 

ἸΣινόεσσα, and Σινούεσσα, ἧς, ἣν 
Sinuessa, ἃ city of Latium on the con- 
fines of Campania, Strab. p, 231. 

tZuv6q, ne, 7, Sinoé, a nymph, v. 
Σινόεις. 

ΣΙΝΟΜΑΙ, Ion. σινέομαι (ᾳ. ν.) 
dep., used hy Hom. only in pres., and 
imperf., whereas Hdt. 8, 31, has an 
aor. ἐσίναντο (nisi legend. ἐσινέατο): 
—cf.sub fin. Strictly, to tear away, 
seize and carry off as booty, hence of 
attacks or assaults generally, in 
Hom. always upon living beings, dre 
uot σίνοιτό γ᾽ ἑταίρους, Od. 12, 114; 
so of the Cyclopes, of ogeag σινέσ- 
κοντο, Who used to attack and spoil 
them, Od. 6, 6; esp. of the plunder 
of cattle, ei δέ xe σίνηαι, Od. 11, 112; 
12, 139, cf. ἀσινής : so, later, of wild 
beasts, to tear away, tear in pieces, de- 
vour ; cf. civic, σίντης, aivTwp.—2. 
of things, to carry off, plunder, e. g., οὐ 
σινέσκετο καρπόν, Hes. Fr. 2,3; in 
prose more usu., γῆν or χώραν oive- 
σθαι, to pillage, plunder, spoil a coun- 
try, Hdt. 6,97; 8,31, etc., Xen. Cyr. 
3, 3, 15, etc.—II. in more general 
signf., to harm, damage, distress, αἰδὼς 
,ἄνδρας μέγα civerat, Il. 24, 45, Hes. 
Op. 316, and Hdt.; like Att. βλάπ- 
τεῖν or κακοποιεῖν, cf. Plat. Legg. 
936 E.—2., also, to hurt, wound, Hdt. 
2, 68: esp. of the damage done by 
one army to another, Biante: τὸν 
στρατόν, μέγα σ. τοὺς πολεμίους, 
Hie 5, 27 - 7, 147, etc., Xen. Lacs 12, 
5.—No act. σίνω occurs, but σένομαι 
is used as pass. by Orph. Arg. 212, 
and we have pf. σεσιμμένος in pass. 
signf. in an Inscr.—Rare in Att. 
prose, except Plat. 1. c., and Xen. 
[σι] ᾿ : 

ἸΣινορία, ac, 7, Sinoria, a fortress 
in Pontus, Strab. p. 555. 4 

Livoc, εος, τό, (σίνομαιν hurt, harm, 
mischief, Aesch. Ag. 389, 561.—II. act. 
any thing hurtful, a mischief, plague, 
and so=oivic, σίντης, Ib. 733; ef. 
Valck. Hipp. 977. [ai Aesch., Nic. 
Th. 1, 653; but, in Nic. Al. 231, o7- 
νος] Hence | 

Livirye, ἡτος, 7, faultiness, 

Livéw, late collat. furm from σίνο- 
μαι, Manetho.- 

. ἸΣίντες, av, ol, the Sintes, a people 
of Africa, Strab. p. 131. 

Σίντης, ου,. ὁ, (σίνομαι) tearing, 
ravenous, epith: of the lion and wolf, 
like the later oiveg, Il. 11, 481; 16, 
353 : σίνταοφάλαγγος (a fem. subst.) 
Nic. Th. 715. , ; 

Livrtc, cog, 6=foreg., but we only 
find it in plur. as prop. n., of Σέντιες, 
the Sintians, the early inhabitants of 
Lemnos, who were pirates, Il. 1, 594, 
Od. 8, 294; hence Σιντηΐς, ‘idor, ἣν 
old epith, of Lemnos, +Sintien, Ap. 
Rh. 1, 608. 

ἸΣίντοι, ων, ol, the Sinti, a people 
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ΣΙΡΙ. 


of Macedonia, Thuc. 2, 98; also wr. 

Σιντοίΐ, Strab. p. 457, y. Σάϊοι. 
Σίντωρ, ορος, ὁ, Ξεσίντης, Anth. P. 
45. Η 


, 45. 

Σίνων, wvog, 6, (civouat)Sinon,i.e. 
the Destroyer, the Greek who per- 
suaded the ‘Trojans to receive the 
wooden horse: the story is not in 
Hom., but Soph. had a play of this 
name. [1] ee 

Livery, ne, 7 Sinepé, a town of 
Paphlagonia on the Black sea: Zivw- 
πίτηςν ov, and Σινωπεύς, ἕως, ὃ, an 
inhabitant of it : adj. Σνωπικός, ἢ, Ov, 
tof Sinope, Sinopic, Strab.; 7 Σινω- 
mig, idoc, and Σινωπῖτις, the territory 
of S., Id. pp. 546, 561+.—II. 7 Σινω- 
πική (sc. μίλτος), a red earth found in 
Cappadocia,and imported into Greece 
from Sinopé, Lat. rubrica Sinopica, 
Theophr. ; 50, 7 Σινωπίς, Diosc. 

Σινώπη, ἧς, 7, Sindpe, daughter 
of Asopus and Methone, Ap. Rh. 2, 
946.—Others in Dem. 610, 17; etc. 

ἱΣινώτιον, ov, τό, Sinotium, name 
of two cities, τὸ νέον and τὸ παλαιόν 
in Dalmatia, Strab. p. 315. 

Zi~az, aor. 1 inf. from σίζω. 

Σίξις, ewe, ἡ. (σίζω) a hissing, such 
as is made ey, plonsing hot metal in 
water, Arist. Meteor. 2, 9, 16. 

ΣΙοειδής, ἔς, (εἶδος) like σίον. 

ΣΙοκόρος, 6, Lacon. for θεοκόρος, 
=vewképoc. 

Σίον, ov, τό, α marsh or meadow 
plant, Theocr. 5, 125, in plur.; and 
in Od. 5, 72, Ptolemy Euergetes 
wished to read σίου for ἴου, Wolf. 
Proleg. pon 

Σιός, Lacon. for θεός, Ar. Lys. 81, 
174, etc.; cf. sub θεός 11. - 

ἸΣιούφ, 7, Siuph, a city of the Ae- 
gyptian Delta, in the Saitic nome, 
Hat. 2, 172. 

LindA6c, be Oe for σιφλός, pur- 

Cs. 


ΣΙΣΥ. 


Σίριον, τό, α star. 

ἸΣίρις, toc, 6, but also Σῖρις, Lyc. 
856, and Σεῖρις, the Siris, a river of 
Lucania, Strab. p. 264.—II: 7, a city 
on foreg. river, port of Heraclea, also 
called Πολίειον, Hadt. 8, 62.—2. a city 
of Paeonia in Thrace, Hdt. 8, 115. 

ἹΣιρίτης, ov, δ, an inhab. of Siris 
Η. 1) Hae 6, 27. 

tZipusov, ov, τό, Sirmium, a city 
of Pannonia, Strab. p. 134. 

- Στρομάστης, ov, ὁ, (σιρός, μαστήρ) 
strictly pit-searcher, a Sort of probe or 
gauge, with which the tax-gathérers 
searched corn-pits and magazines, 
Math. Vett.: in war it was used to 
try whether there were pits etc. in 
the ground.—II. a barbed lance, LXX., 
Joseph. Also written σειρομάστης. 

ἸΣιρομίτρης, ov lon. ew, 6, Siromi- 
tres, a Persian, Hdt. 7, 68. 

tZiporaiovec, wy, οἱ, the Siropaed- 
nes, a people of Thrace, around Siris 
(IL. 2), Hdt. 5, 15. 

Zipéc, ov, ὃ, a pit, esp. for keeping 
corn in, Eur. Phryx. 4, Anaxandr. 
Protes. 1,28, Dem. 100, fin.: also a 
pitfall, Lat. sirus. [Z, ll. c., and Anth., 
ef. Valck. Diatr. p. 217; but in com- 
et language Z, acc. to Draco p. 81, 
25. 
tZippac, ὁ, Sirrhas, masc. pr. n. 
a ‘ol, 3 τὶ 11. ἢ 

Σιῤῥός, δ, later form for σιρό 
Schaf. Long. p. 336. J si 

ἸΣέρωμος, ov, 6, Siromus, son ot 
Euelthon, king in Cyprus, Hat. 5, 
104.—2. a Tyrian, Id. 7, 98. , 

ἸΣισάμνης, ov Ion. ew, 6, Sisam 
nes, a Persian, father of Otanes, Hdt 
5, 25.—2. another, Id. 7, 65. 

ἸΣισάπων, wroc, 6, Sisapon, 6 véor 
and ὁ παλαιός, two cities in Hispa 
nia, Strab. p. 141. 

Σϊσάριον, ov, τό, a woman's orna 
ment, prob., a kind of chain. 

Licdpoy, ov, τό, a plant with an 





Σίπᾶρος, ov, 6, also ci¢ap 
ρυμνῃ 


κρεμάμενον : proverb., σιπάρους ἐπαί- 
ρειν, Lat. suppara summis velis annecte- 
re, to hoist all sail, Arr. Epict. 3, 2. [7] 

ἸΣιποῦς, οὔντος, ὃ, the city Sipon- 
tum in Apulia, Polyb. 10, 1, 8. 

Zirin, no, Ar. Eq. 1296, Plut. 806, 
and in Hippocr. σιπυΐς, δος, 7, also 
olmve :—a vessel, case, cupboard ; ésp., 
a meal-jar, meal-sack, Jac. Leon. Tar. 
9. (The deriv, is obscure : prob. akin 
to the dialectic forms σίββα, κίββα, 
κύββα,Ξεπήρα, therefore also to xi- 
βισις, κίβυσις, κύβισις, ete.: ἱπύα 15 
a collat. form without σ, Lob. Phryn. 
301; also in Att. with aspirated 7., 
σίφνις, σίφνος.) 

ἸΣιπυληνῆ, ἧς, ἢ, of Sipylus, ap- 
pell. of Rhea from sq., Strab. p. 469. 

ἸΣίπῦλος, ov, 6, Sipylus, a moun- 
tain on the borders of Lydia and 
Phrygia, now Sipuli-dag, Il. 24, 615; 
Strab. p. 571.—II. 7, a city of Lydia 
by Mt. Sipylus, destroyed by an earth- 
quake, Pind, O. 1, 62; Eur. I. A. 952; 
called by Strab. Mayvnoia πρὸς Σί- 
πυλον.---Π. 6, son of Amphion and 
Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 

Σίραιον, ov, τό, new wine boiled 
down, Lat. defrutum, Ar. Vesp. 878, 
Antiph. Leuc. 1, Alex. Leb. 2, 8, 
Πονηρ., 2, 3: also οἶνος aipatoc, 
Hipp.; or οἶνος σίρινος, cf. Foss. 
Oecon. :—cf. ἔψημα. [1] 

t2lpaxes, wy, ol, the Siraces, a peo- 
ple between the Maeotis and Cas. 
pian, Strab. p. 506. 

ἸΣιρακηνῆ, Fo. ἢν, Siracene, the ter- 
ritory of foreg., Strab. p. 504. 

Σιρίασις, σιριάω, worse forms for 


ΡΘΕ SY Microsoft® 


blind, Poét. ap. E. 
Lat. 
supparum, τὸ ἱστίον τὸ ἐν τῇ Tr, 





eatable root, sium sisarum, Linn., Lat. 
siser, Epich, p. 1, Diosc. [az] 
ἸΣίσικος or Σισίκοττος, ov, 6, Si- 
sicus or Svsicottus, a Persian satrap, 
Arr. An. 5, 20, 7. 
ἸΣισιμάκης, ov Ion. ew, ὁ, Sisima- 
τ a leader of the Persians, Hadt. 5, 


sac rig πέτρα, 7, rock of Sisi- 
mithres 1n Bactria, Strab. p. 517. 

t2Zucivyc, ov, 6, Sisines, a Persian 
name, Arr. An. 1, 25, 3; ete. 

ἸΣισίννης, ov, ὁ, Sisinnes, a Scy- 
thian, Luc. Tox. 57. ‘ 

ἸΣίσις, woe, 6, Sisis, masc. pr. n., 
Strab. p. 555. 

_t2coxia, ας, 
nia, Strab. p. 31 

Σισμός, 6, (aifw)=cikte, a hissing. 

Σισόη, ἧς, ἣν ἃ mode of braiding or 
dressing the hair, LXX. 

Σίσυβος, ὃ, rare dialectic form for 
θύσανος, akin to σίλλυβος and σίττυ- 


ἡ, Siscia, in Panno- 
4, 


‘oc. 
Σισύμβρινος, η, ov, of σίδυμβρον, 
eed σ. μύρον, ‘Antiph, horic. 


ΣΙσύμθριον, ov, 76,=sq., Cratin. 
Malth.1, ΕἸ Ar. Av. 160. . 
_ Σιίσυμβρὸν, ov, τό, a sweet-smell- 
ing plant, perh., mint or thyme. (oi, 
Mel. 1, 19, but of, Nic. Th, 896.] 

Σισύρα (not cicvpa), ας, ἣν Orig. 4 
shaggy goat-skin; and so, generally, 
an outer garment of skin, or of skins 
sewn together, like Baita, Valck. Am- 
mon., . uhnk. Tim. S. v.: hence, a 
thick, rough outer garment, with the 
nap uncut: it served as a garment by 
day, and a covering by night, like the 
modern Greek grego, Ar. Vesp. 1138 


ZITA 


Nub. 10, ete. ; in Hdt. σισύρνα, q. v. : 
--σίσυρνον, σίσυρνος, σίσυρος, σίσυς, 
σύρα, συρία are rare collat. forms. 
The word prob. belongs to τέτυρος, 
Lacon. word for a goat, and this again 
connects it with Σάτυρος.) 


ἸΣισύρβη, ne, 7, Sisyrbe, an Ama- |. 


zon at Ephesus, Strab. p, 633: from 
her a portion of the Ephesians were 
said to be named Σισυρβῖται. 

read tae ov, τό, (σισύρα) α bul- 
bows plant, Theophr. 

Licdpiviov, τό, later form for σί- 
ovpa. . 

iaupva, ἡ,Ξεσισύρα, a garment of 

skin, o. λεοντεία, V. |. Hat. 4, 109; 7, 
67, Aesch. Fr. 101. [a7] Hence 

Σισυρνοδύτης, ov, ὁ, (δύω) one who 
slips into a σίσυρνα, wears a shaggy 
upper garment, Lyc. 634. [dé] « 

Σίσυρνον, ov, τό,Ξ:σισύρα. [ἢ 

Σίσυρνος, ov, 6,=cictpa.—ll.a sur- 
gical bandage. ence 

Liavpvodédpoc, ov, = 

dt. were i 


σισυροφόρος, 

Σισυρνώδης, ες, like a skin or fur, 
στόλος, Soph. Fr. 362. 

_ Σισύροδύτης, ov, 6,=atovpvoedtryc. 
“Σέσῦρος, 6,=aotpa. [ἢ : 
ἮΣ Ziadpopapéw, ὥ, to wear skins : from 

Licipoddpos, ov, (σισύρα, φέρω) 
wearing a skin. . 7 

Σίσῦς, υος,Ξεσισύρα, Lyc. [{] 

ΤΣισύφειον, ov, τό, the Sisyphéum, 
an old ruin by the Acrocorinthus, 
Strab. p. 349. 

ἸΣισύφειος, a, ov, of Sisyphus, 
Sisyphéan.; τὸ Σ. σπέρμα, i. 6. Ulys- 
ses, Eur. LA. 524; of Σισύφειοι, the 
descendants of S., i. 6. Creon and his 
family, or perh. Creon alone, Id. Med. 
404. . 


tZiovdidne, ov, ὃ, son (or descendant) 
of Sisyphus, 1. e. Ulysses, Soph. Aj. 
190; cf. Phil. 417, 625. 

Σισύφέζω, to act like 
slily and unscrupulously. 

ἸΣισύφεος, a ον,Ξ: Σισύφειος ; 7 
Σισυφίη γαῖα, land of Sisyphus, 1. 6. 
Corinth, Anth., 

ἸΣισῦφίς, idoc, 7, pecul. fem. to 
foreg., Σ. ἀκτῇ, the Corinthian shore, 
Theocr. 22, 158. .- ; 

Σίσῦφος, ov, ὁ, Sisyphus, a mythic 
king of Corinth, tson of Aeolus and 
Enarete, famed for his cunningt, Il. 
6, 153; punished in the shades be- 
low, Od. 11, 593, .(Prob.a redupl, form 
of σοφός, the Wise or Cunning.) [1] 

Σίσων, ὁ, a Syrian plant, the seeds 
of which were used as a spice and as 
a medicine, Diosc. 

ira, τά, heterog. pl. of σῖτος, 


Sisyphus, ie. 


ᾳ ν. 
Σιταγέρτης, ov, 6, (σῖτος, ἀγείρω) 
a collector of corn for state purposes, a 
commissary, Tab. Heracl. 
Lirdywyéw, w, to convey corn to a 
‘place, Luc. Nav. 14: and 
Liriywyla, ac, ἢ» conveyance of corn 
toa place, Luc. Nav. 14: from | 
Σιτἄγωγός, bv, (σῖτος, ἄγω) con- 
veying or transporting corn to a place, 
σ΄ πλοῖα, provision-ships, Hdt. 7, 147, 
Andoc. 22, 21, etc.; cf. σιτηγός, ν. 
Phryn. p. 430, ee 
ἸΣιτάκη, or Σιττάκη, ne, 7, Sitace, 
a city of Babylonia, Xen. An.2, 4, 13: 
hence Σιττακηνός, od, 6, an inhab. of 
S., Arr. An, 3, 8, 3 ; 
ἸΣέτακος, ov, 6, Sitacus, a Persian 
river, Arr. Ind. 38, 8 
ἘΣιτάλκαρ, 6, Ion. Σιτάλκης, ew, 
Sitalcas, a king of the Odrysae in 
Thrace, Hdt. 4, 80.—2. another king 
in Thrace, an ally of the Athenians, 
Thuc. 2, 29.—Others in Arr. ; etc. 


ΣΙΤΗ 


like kind of wheat, Theophr. ; perh. 
the same as σητάνιος πυρός, ἢ. ν. 

-- Σιτάριον, ov, τό, dim. from σῖτος, 
usu. in ae a little corn or: bread, 
-Hipp.,, Philem. p. 398, Polyb. 16, 24, 
δι ae 


Σιτάρκεια, ac, 
Polyb. Ρ a ‘ 3 
Σιταρκέω, G, to supply with provi- 
sions, to provision. ; 
Lirapkia, ac, ἢ, sufficiency of provi- 
sions, supplies, τριμήνου a., Arist. Oec. 
2, 24, 2; v. 1, σιταρχία, and in all 
other places Bekser hae so written 
it, e. g. 2, 30,3; 40: the same vv. ll. 
occur in Polyb.. 


4 


Σιταρχέω, G, to 


q==aotrapkia, ν. 1. 





armod. ap. Ath. 148 F, (σῖτος, dp- 
χω) the pr t of the commissariat, a 
commissary-general. Hence 





,Σιτευτῆς, οὔ, 6, (σιτεύω) one who 
feeds cattle, ete., Plut..2, 750 C. 

Σιτευτός, ἢ, Ov, fed up, fatted, Xen, 
An. 5, 4, 32; σ. χήν, Lat. altilis, Epi- 
gen. Bacch.2: from _ 

Σιτεύω, (σῖτος) to feed, fatten, Hat. 
7,119 :—pass., to be fed, to eat, c. acc., 
esp. to eat bread, Polyb. 12, 2,5; cf. 
st 


ᾳ. 

Σιτέω, G,.f. -fow, (σῖτος) to feed, 
fatten :—usu. in pass., ocréouat, to be 
Sed, to eat, take food, οἶκος ἐν τῷ at- 
τέσκοντο, Od, 24, 209, so Hdt. 1, 94, 


—also like Lat. vescor, to feed on, eat 
a thing, c. acc., ἐχθῦς, καρποὺς σιτέ- 
εσθαι, Hdt. 1, 200, 202, etc.; ἐλπέ- 
δας, Aesch. Ag. 1668; ἀπομαγδαλίας 
o., Ar. Eq. 415, sq. (ubi v. Br. et 
Binds σοφίαν σιτήσομαι, Id. Nub. 
491. 


Σιτηβόρος, ov, (σῖτος, Bopd) eating 
corn, Nic. Al. 115. : 

Lirnyéu, G, (σιτηγός)-- σιταγωγέω, 
fo convey, transport corn, εἰς τὸ ᾽Αττι- 
κὸν ἐμπόριον, em, 917, 26, ᾿Αθήνα- 
Ge, Id. 941, 4: to import corn, παρά 
τινας, Id. 467, 25.. i 
᾿ Σιτηγία, ac, 7, the conveyance, im- 


| portation of corn, etc., εἰς τόπον, Dem. 


1286, 17. cae ee 
Σιτήγονος, ov, created for the sup- 
port of man, v. 1. Nic. Al. 429; 
a »χιλήγονος. " ᾿ 
Tn yoc, ὄν; (dyw)=olTaywyde, σ. 
aie τα 1213, 2. Lae led 
Σιτηρεσιάζω, to supply with provi- 
sions, εἰς diunvoy, Arist. Oec. 2, 38: 
from , ᾿ 
Σιτηρέσιον; ov, τό, provisions, vict- 


133, Plat., εἰς. ; cf. sub’ πρυτανεῖον : |- 


ZITO 


maintenance in the Prytanéum, Ar. 
Ran, 764, Plat. Apol. 37 A, and freq. 
in Oratt.; so absol., σίτησιν αἰτεῖν, 
Ar. Eq. 574: cf. Πρυτανεῖον. [στ] 
Lirnr6e, ή, ὄν, (σιτέω)--σιτευτός 
Σιτίζω, f. -ίσω, (σῖτος) to feed, nour- 
ish, fatten, τινά, Hdt. 6, 52, Ar. Eq. 
716, Isocr. 8 C ; τινά τι, Xen. Symp. 
4,9: cf. σιτεύω :—pass.,—orréopuat, 
eae πρῶκας σιτίζεται, Theocr. 4, 


 Σιτικός, ἥ, ὄν, and σίτινος, ἡ, ον, 
(σῖτος) of wheat or corn, σιτικὴ ἐξα- 
γωγῇ, the export of corn, Polyb. 28, 
8, 


Liriov, ov, τό, (σῖτος) usu. in plur. 
τὰ σιτία, food made of wheat or corn, 
bread ; generally, food, victuals, provi- 
sions, esp. for men, opp. to χόρτος 
fodder for cattle), freq. from Hat. 

lownwds. ; ποιεῖσθαι σιτία ἀπὸ bAv- 
ρέων, to feed off spelt, Hdt. 2, 36, cf. 


:ἀποζάω :---σιτία τριῶν ἡμερῶν, three 


days’ provision (of soldiers), Ar. Acb. 
197 :---τὰ ἐν Πρυτανείῳ σιτία, public 
maintenance in the Prytanéum, Id. 
Eq. 709 ; cf. Tputaveiov.— l= σῖτος 
ae . 

étiotc, ewc, 7, (σιτίζω)---σιτισμό, 
Theophr. [oz] nee νὰ 

Σίτισμα, arog, τό, and σϊτισμός, ὁ, 
a feeding, fatting. ’ 

Liriorge, ob, ὁ, (σιτίζωγ-- σιτευτής. 

Σιτιστός, 7, ὄν, verb. adj. from σί- 
τίζω,Ξ: σιτευτός, Ath. 

Σέτλα, 7, α measure: from Lat. si- 
tula. - 

Σιτοβόλιον, ov, τό, Polyb. 3, 100, 

4; also σϊτοβόλειον, Menand. p. 69; 
and σϊτόβολον, T6,=8q. 
- ΣΙτοβολών, ovo, ὁ, (σῖτος, βάλλω) 
a place for laying up corn in, a corn- 
loft, granary, Lat. horreum granarium ; 
cf. βολεῶν. ᾿ 

Σιτοδαισία, ac, ἡν (σῖτος, δαίω 1) 
a distribution of corn, prob. 1. Dion. H. 
ἢ, 45,;—for -dacia. © 

Σιτοδεία, ας, ἡ, Ion. otrodyin, (σῖ- 
τος, δέομαι) : want or scarcity of corn 
or food, Hdt. 1, 22, 94, Thuc: 4, 36, 
etc. Hence : ‘ 

Σιτοδέομαι, for σίτου δέομαι, to be 
in want of corn or food, 2 : 

Σιτοδύκη, ἧς, ἣν @ granary : from 
i riage ov, (σῖτος, δέχομαι) 

olding food, πῆρα, γαστῆρ, Anth. P. 
6, 95 a a eee 

Lirodosia, ας, 7, α gratuitous distri- 
bution of corn, LXX. . 

_, Σιτοδοτέω, ὦ, to furnish with corn, 
like σιτομετρέω : pass., to be provi- 
sioned or victualled, Thuc. 4, 39: from 

Σιτοδότης, ov, ὁ,. (σῖτος; δίδωμι) a 
Surnisher of cérn, like σιτομέτρὴης. 

Σιτοδοχεῖον, ov, 76,=atoddKy : 
from ‘ : 
Σιτοδόχος, ov, (δέχομαι)---σιτοδό- 


κος.. | ; 
τὸ Σιτοθήκη, ἢ, @ granary, susp. 
᾿ Σιτοκἄπηλξύω, to deal in corn. 
Σιτοκάπηλος, ov, a dealer in corn, u 
corn-factor. [a] 
Σιτόκουρος, ov, (σῖτος, Keipw) eat- 
ing bread and doing nothing else, fruges 





uals, esp. of soldiers’ provi: ψν 
Xen. A 6, 2, 4; δέκα ἕκαστο “τοῦ 
ηνὸς δραχμὰς σιτηρέσιον λαμβάνει, 
Dem 48 qe εἰς. nee Bockh P. E. 1, 
Ρ. 365: strictly neut. from 
Σιτηρέσιος, a, ov,=8q. 

“τηρός, d, Ov, (σἴτος) of corn, μέ- 
tpa, Arist. Eth. N. 5, 7, 5.—IL. fit for 
food, eatable-—Mll. τὰ σιτηρά, corn or 
grain in‘all its various kinds, Theophr. : 
also τὰ σιτώδη. 





feeding : also food, provisions, Hdt. 3 


t. 3, 
Σιτανίας, ov, ὁ, πυρὸς σι, ἃ shrub- ey id My Bev/Movoavefaneublic 


Σίτησις, ews, ἦ, (σιτέω) an eating, |- 





ὁ natus, Alex. Pann.’ 6, Me- 
nand. pp. 85, 149. ᾿ te 8 

LiroAoyéw, ὦ, to collect corn, gener 
ally, to forage, Polyb 1,17,9: 6. acc., 
σ. τὴν χώραν, to scour a country 9; 
pe Ὧι 3, 101, 2: and ied 

Lirodoyia, ας, 7, α collecting of corn, 
a foraging : conveyance of provisions to 
any place: from . 


| Σιτολόγος, ον, (σῖτος, λέγω) collect 
ing ips ing. * 


foraging. | 
Σιτομετρέω; ὦ, f. -ἦσω, to be or act 
as σιτομέτρης : hence, to deal out por- 
tions of corn OY provisions, a. σῖτον 
1349 


ZITO 
LXX. :—o. δύναμιν, to supply it with 
isi isi ictual it, Po- 





wr , to pr : 
fyb. 4, 63, 10, etc. ; and in pass., οἱ 
πεζοὶ σιτομετροῦνταί τι, they have it 
served out as rations, Id. 6, 39, 13: from 
Lirouérpyg, ov, ὃ, (σῖτος, μετρέω) 
one who measures and deals out corn ΟΥ̓ 
provisions :—a magistrate who had to 
inspect the corn-measures, Arist. Pol.4, 


15, 3. - , ᾿ 

Σιτομετρία, ας, ἣν the office of a σι- 
τὸμένρης: Ἢ: α measured chro bh of 
corn, rations, Diod. 2, 41. 

Σιτομέτριον, ov,=foreg. WI, N. T.: 
80, σιτόμετρον, ov, τό, Plut. 2, 313 B. 

Σιτομνημονέω, (μνημων)εεσιίτομε- 
τρέω, Gramm. ; 

Σιτονόμος, ov, (otros, pe) dealing 
out corn or food, a. ἐλπίς, the hope of 
getting food, Soph. Phil. 1091. 

Σιτοποιέω, ὦ, (σιτοποιός) to prepare 
corn for food, to make bread, Eur. Tro. 
494: o. τινι, to give victuals to any 
one, Xen. Cyr. 4, 4, 7.—II. mid., 20 
prepare food for one’s self, Ib. 6, 2, 31 = 
—to take food, Ib. 1,6, 36. ὁ 

Σιτοποιΐα, ας, ἢ, bread-making, pre- 
paring of food, Xen. Occ. 7, 21: and 

Σιτοποιϊκός,ῆ» ὄν, for bread-making, 
epee σκεύη, Xen. Cyr. 6, 2, 31, 

ec. 9, 9; μηχάνησις, Polyb. 1, 22, 
7: from : 

Σιτοποιός, ὄν, (σῖτος, ποιέω) pre- 
paring corn for food :—usu. in fem. 7 
σιτοποιός, @ woman that ground the 
corn in the hand-mill (called o. ἐκ τῶν 
μυλώνων, Thuc. 6, 22); and, gener- 
ally, ἃ bread-maker, a baking-woman, 
Hdt. 3, 150; 7, 187; Thuc., etc. ; 
opp. to ὀψοποιός (a cogk), Plat. Gorg. 
517 8, Xen. Cyr. 8, 5,3 :---σ. ἀνάγκη, 
the task of grinding and baking, Sur. 
Hec. 362. 

Σιτοπομπείά, 4, ν. 1. for σιτοπομ- 
nia. 

Σιτοπομπεῖον, T6,=8q. 

Σιτοπομπία, ac, 7, (σῖτος, πέμπω) 
the conveyance of ‘corn, Dem. 671, 13: 
an escort ypanying it, a 
254, 22; 326, 11. 

Σιτοπόμπια, τά, conveyance of corn, 
Diod. 

Σιτοπονέω, -πονία, 
-ποιϊὰ, Philo. 

Σιτοπόνος, ον,Ξεσιτοποιός. 

Σιτοπράτης, ov, ὁ, (πιπράσκω): 
σιτοπώλης. [ἃ 

Σιτοπωλέωῳ, ὥ, to deal in corn: from 

Σιτοπώλης, ov, ὃ, (σῖτος, πωλέω) 
a corn-merchant, corn-factor, Lys. Or. 
22, κατὰ τῶν Σιτοπωλῶν. 

ΣΙ ΤΌΣ, ov, 6, in plur. always 
heterocl. τὰ σῖτα, Hdt. 4, 128; 5, 34, 
and Att., cf. Pors. Med. 494 ; but AO 
neut. τὸ σῖτον has yet been found :— 
wheat, corn, grain ; also, of corn ground 
and prepared for food, meal, flour, bread ; 
and so, generally, food, victuals, -pro- 





ying y, Id. 


σιτὸποιέξω, 


visions, τ τὰ διτία, first in Hom., | 


and Hes. ; always of human food, 
hence, as a general epith. of men, o7- 
τον ἔδοντες, Od. 8, 222; 9, 90, ete. ; 
strictly of bread, as opp. to flesh- 
meat, hence σῖτος καὶ κρέα, freq. in 
Od. ; ‘and it is said of savages, who 
eat flesh only, that οὐδέ τι σῖτον 
ἤσθιον, Hes. Op. 145; 80, σῖτον καὶ 
σπείρουσι καὶ σιτέονται, Hdt. 4, 17: 
—yet also in wider sense, meat, as 
opp. to drink. σῖτος ἠδὲ ποτῆς, Od. 9, 
87, Il. 19, 306; σ. καὶ οἶνος, Od. 3, 
479, Il. 9, 706; o. καὶ μέθυ, Od. 4, 
746, etc. ; σῖτα καὶ ποτὰ, Hat, 5, 34: 
—aiso, simply, food, as opp. to sleep, 
σῖτος καὶ εὐνή, Od. 20, 130, 1). 24, 
129: and in Od. 10, 235, even of a 
thick soup or porridge, called xuxe- 
ὦν, ᾳ. ν. an same usages remain 
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in Hat., and Att., though in prose σι- 
tla, τὰ, is more usual, except in the 
special signf. of wheat, corn, prain.— 
il. in Att. law, the public allowance 
made to widows and -orphans, σῖτον δι- 
dévat, ἀποδιδόναι, Dem. 818, 6; 839, 
4; cf. Harp. 8. v.:—but the σίτου δί- 
καὶ were actions under the Athenian 
corn-law against regraters and mo- 
nopolists, Isae. 38, 38, etc.—III. in 
medic., that part of food which.is reject- 
ed in digestion, the excrement, Hipp. ; 
v. Foés. Oecon. ᾿ 

Σιτόσπορος, ον, (σῖτος, ὀπείρω) 
sown with corn, Dion. H. 4, 

Σιτουργός, dv, ( σῖτος, *épyw)= 
σιτοποιός, Plat. Polit. oa E. Ξ 

Σιτοφάγος, ον, (σῖτος, φἄγεϊν) eat- 
ing oath bread, Od. 9, 191, Hae 4, 
109, a common epith. of men, like 
σῖτον ἔδοντες. 

Σιτοφόρον (sc. ἀγγεῖον), τό, 4 ves- 
sel for keeping corn, food en ) 

Σιτοφόρος, ov, (σῖτος, φέρω) carry- 
ing ig of Nisei of burden, Hat. 1, 
80; 3, 153; 7, 125.—II. producing 
corn. 
LiropvAdxelov, ov, τό, (φυλακή) a 
place for keeping corn in. 

LirodbAdkec, οἱ, (σῖτος, φύλαξ) 
corn-watchers, Athen. officers, origin- 
ally three in number, but afterwards 
ten in-the city and five in Piraeeus, 
who registered all imports of -corn, 
and superintended the sale of corn, 
flour, bread, to see that they were 
sold by lawful] measure, Lys. 165, 35, 
Dem. 467, 5; cf. Bockh P. E. 1, p. 
113, Herm. Pol. Ant. ᾧ 160, 11. [Ὁ] 
Hence 

DirogiAdnéw, G, to act as a σιτο- 
φύλαξ: generally, to watch corn, App. 
Hence 

oS oi ας, ἦν» the office of the 
σιτοφύλακες. 

Σιτοφύλάκιον, ov, τό,Ξεσιτοφυλα- 
κεῖον. [Ὁ] 

Σιτοφύλαξ, ὁ, v. σιτοφύλακες. 

Σιτόχρόος. ov, contr. -χρους, οὐν, 
(σῖτος, χρόα) of the colour of ripe 
wheat, Lat. robeus, Opp. GC. 1, 435. 

Lirrd, also σίττε, a cry of drovers 
to urge on or guide their flocks, δὲ} 
sht! Theocr. 8,-69:—when ἀπό fol- 
lows, to drive them off, οὐκ ἀπὸ Tac 
κράνας oirt’, ἀμνίδες ; Id. 5, 3, ef. 
100; when πρός, to entice them, 
oir’, & Κυμαίθα, ποτὶ τὸν λόφον, Id. 
4, 46: also ψέττα, ψύττα.--- ΤῊ cry 
is still used in lower Italy, says Stoll- 
berg. (Cf. σίζω IIL) 

Σιττάκη, τ, ἣν οἵ σίττῶκος, ὃ, 
softer pronunciation for ψέττακος. 

ἸΣιττακηνοί, ὧν, ol, the Sittaceni, 
a people on the Maeotis, Strab. -p. 
495. 

Σίττας, 6,—foreg. 

Sine: νυ. ie aa ie eee 

Lirrn, n¢, 7, a kind of woodpecker, 
Lat. sitta, Arist. H. A. 9, 17, it Call. 
Fr. 173. 

ἹΣίττιος, ov, ὃ, Sittius, Rom. masc. 
pr. n., Ath. 543 A. 

ἸΣιττόκατις, 6, the Sittocatis, a riv- 
er of India, Arr. Ind. 4, 3. 

Σιττύβη. ἣ, ἃ leathern garment, 
Hesych. ; prob. akin to σεσύρα. 

Σίἰττῦβος, ov, 6,—xdxxaBoc, Ao- 
mde, Antiph. Parasit. 1, 7: also— 
foreg.—II. perh. also= σίλλυβος. 

Σιτώ, οὖς, 7%, (σῖτος) ἘΝ . of 
Ceres, Polemo ap. Ath. 416 B. 

Σιτώδης, ες, (σῖτος, εἶδος) of the 
nature of corn, Theophr. 

Σιτών, ὥνος, ὃ, (σῖτος) a cornfield, 
ν. 1. Phat. 
Σιτωνέω, ὦ, to be a σιτώνης, to buy 
or buy up corn, 
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Σιτώνη; ἡ»-εσιτωνία, dub. 

Σιτώνης, ov, 6, (σῖτος, ὠνέομαι) a 
buyer of corn, a commissary for buying 
it, Dem, 310, 1, Plut. 2, 845 E. ᾿ 

Σιτώνησις, ewe, 7, and σϊτωνέα, αὖ, 
ἡ, the office of a σιτώνης :—a buying of 
corn, Dem. 918, 27.—II. corn ‘bought 
up, {nser. 

t3igdevc, Ewe, 6, an inhab. of Si- 
phae, Ap. Rh. 1, 105. 

tZipat, dv, ai, Dor. Tigat, Siphae, 
aharbour in Boeotia on the Cris- 
saean gulf, Thue. 4, 76. 

Σίφᾶρος, διΞεσίπαρος. 

ΣΙΦΛΟΣ, ἤ, 6v, crippled, maimed, 
defective in some part of the body, 
Lat. mancus, o. ποδός, Br. Ap. Rh. 1, 
204 ; impotent, prob. |. Xenarch. Bov- 
tad. 1, 5 (ubi v. Meineke): of the 
eyespblinking, purblind, v. Jac. Anth. 
P. p. 662; cf. σιπαλός, σιφνεύς, σι- 
φλόω, ἐπίσιφλος.---"]. empty, hollow, 
νάρθηξ, ap. Eustath.: of persons, 
with an empty stomach, i. e. hungry, 
greedy, Opp. H. 3, 183.—(The word 
js rare and only a poet. form for.+a 
λός, Ruhnk. Ep. Cr. p. 166: σιφνὸς 
is another dialectic form, whence ou- 
φνύω and σιφνεύς. By the signf 
blind it seems connected with τυφὴός͵ 
by that of empty, with σέφων,.- σεφῶ- 
pat, σομφός) Hence 

Σίφλορ, ov, 6, defect, reproach, μορ- 
φῆς, Lye. 1134. 

Σιφλόω, 6, (σιφλός) to maim, crip- 
ple; generally, to bring to misery or re- 
proach, Heyne Il. 14, 142. 

Σιφλώζω, (σίφλος) to ‘mock, dub. 

Σιφνεύς, ἕως, ὁ, (σιφνός, σιφλός I. 
2) a mole, so called from its supposed 
blindness, Lyc. 121. 

Σιφνιάζω. (Lidvoc) to play the Siph- 
iden he (Fr. 558) ap. Suid. 5.0. μὰς 
ζειν, 4. V. ᾿ 

ἸΣίφνιος, a, ον, Ὁ Sipknus, Siph- 
nian; οἱ Σ., Hat. 3, 57; 8, 46. 

Σίφνις, 7=orTvba, dub. 

Σίφνος, ov, 7, Siphnus, one of the 
Cyclades, Hdt. 3, 57. 

Σιεφνύω,Ξε:σιφλόω. 

Σιφῶμαι, (σίφων, σιφλός H) to be- 
come empty, to decrease. 

Σέφων, woe, ὁ, (σιφλός ID) an empty 
or hollow body, a reed, straw, any tube, 
Lat, sipho; esp.,—l. the siphon, as 
used for drawing wine out of the cask 
or jar, Hippon. 41.—2. a fire-engine, or 
its pipes, Math. Vett.—3. a water-spout ; 
ef. τυφών, τυφώς I.—4. mosquitoes or 
gnats are called αἕματος ἀνδρῶν σί- 
φωνες, blood-suckers, Mel. 93, 2.—5. in 
Eur. Cycl. 439, it must be taken sen- 
su obscoeno for τὸ αἰδοῖον. [iby rule ; 
but Zin Eur. 1. 5.1 Hence ΄ 

Σιφωνέζω, to tap ἃ wine cask with a 
siphon, to draw off wine therewith, 0. of 
gare Thesm. 557. 

ἐχάρ, ἡ, V. Συχάρ. 

Σίω, ἐκ collat. foc of σείω, cf. 
Mehlhorn Anacr. p. 90, Herm. El. 
Metr. p. 484. 

ἸΣιών, 6, Sion or Zion, in a broad 
sense the hills on which Jerusalem 
was built, in a narrower sense, one 
and the highest of these hills, on 
which was the tower of David, and 
the upper city ;—also Σεὼν ὄρος; met. 
for Jerusalem, or the Jewish state, N. 
T i Joseph. é cia 

Ἰωπάω, : fut. τἥήσομαι, S ᾿ 
T. 233, Ar. Pac, ΕΝ Plat, Line aor. 
ἐσιώπησα :—cf. cwordw. To be silent 
or still, to keep silence, Il, 2, 280, etc., 
Hat. 7, 10, and Att.; 0. rivt, to keep 
silence towards another, Ar. Ran. 1134; 
80, o. πρός Teva, Plat. Phaedr. 234 
A:—also hke σιγάω, in imperat., ot- 
ὦπα, hush! be still! Soph. Fr. 102, 
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and Eur.—lII. transit., to keep in si-. 
lence, keep secret, not to speak of, ‘like 
Lat. tacere, Eur. Incert. 16, Xen. 
Symp. 6, 10, etc. :—pass., tobe kept 
silent or secret, Isocr. 6 E, etc. ; thot 
γῶσ' ὧν σιωπᾶσθαι χρέων ; Eur. Jon 
432. Cf. sub σιγάω.---111. mid. otw- 
πῶμαι, to make silent, to silence, quiet, Τί 
vd, Polyb. 18,.29,4. -From 

ΣΙΩΠΗ͂’, ῆς, 7, silence, στωπὴν ποι- 
εἴν, Xen. Het , 3, 10 :— stillness, a 
hush or calm, Soph.'O. T. 1075, ef. 
Aeschin. 33, 3:—also iin plor., τῶν 
ἀπειράτων ἄγνωστοι σιωπαΐ, inglo- 
rious silence is their lot who make no 
venture, Pind. 1. 4, 51 (3, 48); xara 
σιωπάς, in:times of peace, Inscr. Boeot. 
ap. Béckh P. E.—II. dat. σιωπῇ, as 
adv., in silence, the only case used by 
Hom., ἀκὴν ἐγένοντο σιωπῇ, 1]. 8,95, 
εἰς.; σιωπῇ ἄλγεα πάσχειν, Od. 
13, 309: 80 ἴῃ Pind. P. 4, 100, and 
Att.; στῆναι, πορεύεσθαι, καθῆσθαι 
o., Eur. H. F, 930, Xen. Cyr. 5, 3, 43, 
Dem. 1176, 2. 

Σ͵ϊωπηλός., 7, ὄν, (σιωπάω) silent, 
still, quiet, Eur. Med. 320, Plut. Ages. 
29, etc.: τὸ σ΄, taciturnity, 1d. 2,47-D. 

Σιωπηρός, d, dv, less usu. collat. 
form for foreg.,L. Dind. and Bornem. 
Xen. Symp. 1, 9, cf. Anth. P. 7, 199. 

Σώπησις, ewe, 7, (σιωπάω) a being 
silent, taciturnity, ᾿ 

Σιωπητέος, a, ov, verb. adj. from 
σιωπάω, to be passed over in silence, 
Luc.—Il. σιωπητέον, one must pass 
over in silence, 1d. 

Σκάζω, f. -ἄσω, to limp, halt, i. 11, 
811; 19, 47.—II. ὁ σκάζων, also yu- 
λίαμβος, the iambic verse of Hippo- 
nax, being a regular senarius, with a 
spondee or trochee in the last es 

σκάζοντα μέτρα, Anth. P. 7, 405. 
, Jon. Sxain, Scaea, 


tixaia, ac, 
f anaus, Apollod. 2, 1, 


a daughter ΟἹ 
5, 


ἸΣκαιαὶ πύλαι, al, the Scaean gate 
in Troy, v. σκαιός 11. 

Σκαιεμβἄτέω and σκαιοβἄτέω, 
(σκαιός, βαΐνω) to walk limpingly, to 
walk or dance awkwardly. 

Σκαιόθεν, (σκαιός) adv., from the 

ἕν, 


ἸΣκαιοί, dv, ol, the Scaei, a people 
of Thrace, Strab. p. 590. 

ἸΣκαιόλας, ὃ, the Rom. name Scae- 
vola, Plat. 

TKAIO’S, &, ov, Lat. scaevus, strict- 
ly left, on the left hand or side, Aesch. 
ἕν 284, Plat. Phaedr. 266 A, though 
the commoner word is ἀριστερός :— 
ἡ σκαιά (sc. χείρ), the left hand, in 
Hom. always σκαιῇ, with the left hand, 
Il. 1, 501, ete.; in full, χειρὶ σκαιῇ, 
Hes. Th. 179.—II. western, westward, 
for the Greek auspex always turned 


his face northward, and 80 had the / 


West on his left: hence the name of 
Σκαιαὶ πύλαι, the West-pate(of Troy), 
11.3, 149, etc. ; so in Od. 3, 295, oxar- 
ὃν ῥίον is prob. the west headland :— 
hence,—2. unlucky, ill-emened, be- 
cause birds of ill-omen always appear- 
ed on the left of the Greek auspex, or 
in the west ; birds of good omen on 
the right, or in the east (εἴ. δεξιός 
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ver σοφοί, Eur. ἘΠ. 972; ὦ σκαιὲ 
κἀπαίδευτε, ‘Ar. Vesp. 1183; oxaté- 
τατον ἔπος, Id. Av. 174; οὕτως σκαι- 
ὃς ὥςτε μαθεῖν οὐ δύνασθαι, Lys. 117, 
27; ox. καὶ βάρβαρος, Dem. 805, 19 ; 
etc. :—so adv. σκαέως, Ar. Plut. 60; 
σκαιῶς Aéyety, Id. Eccl. 644.—In all 
these signs. σκαιός is opp. to δεξιός, 
q. v.—IV. like πλάγιος, aslant, crook- 
ed, Lat. obliquus, of serpents, Nic. Th. 
266. (Lat. scaevus, our skew, low 
Germ. schief: akin to σκάζω.) 

ἹΣκαῖος, ov, ὁ, Scaeus, son of Hip- 
pocoén, Hat. 5, 60:2. Σκαιός, ὃ, ἃ 
pugilist, Anth. P. 6, 7. 

cr tales no 7=8q., Soph. O. 


Σκαιότης, ἡτοῦ, ἦν (σκαιός IT) left- 
handed: ; kwardness, go ; 
stupidity, ἀγνωμοσύνη ‘Kai_ox., Hat. 
7, 9, 2; ἀμαθία καὶ ox., Plat. Rep. 
411 E; ox. τῶν τρόπων, Dem. 70, 20. 

naa ita 6, (axatd¢, "ἔργω) to 
be left-handed, to -behave rudely, περὶ 
τοὺς γονέας, towards one's parents, 
Ar, Nub. 994. Hence 

Σκαιούργημα, ατος, τό, a left-hand- 
ed deed, awkwardness, 

ZKAI’PQ, to skp dance, Od. 10, 
412 ; ποδὶ σκαίρειν,᾽ {, 18,572. (Akin 
to -oxiprdw, as also omaipw, ἀσπαΐ- 





a.) 
᾿ Σκαιώδης, ες», (εἶδος) left-handed, 
awkward. 

Σκαίωμα, ατος, τό, (σκαιός IV) cur- 
vature, V. |. for σκάλωμα. ᾿ 

Σκαιωρέξω,Ξ:σκαιουργέω : ν... for 
σκευωρέω in Plut. 

Σκαιώρημα, ατος, τό,Ξ-- σκαιούργη- 
μα; also malice, cunning, treachery: 
a σκαιωρία, 7, V. 1. for oxevepia in 

jut 


Ἶ Σκἄλβώτης, ου, 6, later form for 
doxaAafirnc,Meineke Menand. p: 69. 

Σκἄλάθυρμα, ατος, τό, a subtle 
question: a quibble. [a] 

Σκἄλἄθυρμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., α trifling subtlety or technicality, 
petty quibble, Ar. Nub. 630. 

Σκἄλαθύρω, strictly like σκάλλω, 
"σκαλεύω, to dig’; hence,—1. to indulge 
in subtle ‘speculation ; v. oxaAdOupua. 
--2. sensu obscoeno, like Lat. fodi- 
care, Ar. Eccl. 611. [00] 

Σκάλᾶσις, 7,—= σκάλισις, dub. 11. 
Theophr. (4) 

Σκἄλεία, ἦ, (σκαλεύω) α hoeing. 

Σκάλευθρον, ov, τό, (σκαλεύω) 
that with which one stirs any thing, as 
an oven-rake or poker, a hoe or mattock : 
also σκάλευρον, in the common lan- 
guage σκάλεθρον, and in Gramm. we 
find the dialectic forms σκάλαυθρον, 
σκάλανθρον,σπάλεθρον, σπάλαθρον, 
| oo joov, σπάλανθρον, πάλαθρον, 

ἅ 

Σκάλευμα, ατος, τό,(σκαλεύω) that 
which is hoed. [σκἄ] 
« ZxdAevpov, τό, ν. σκάλευθρον. 

Σκαἄλεύς, ἕως, 6, (σκάλ)λω) one who 
hoes young corn, Xen. Oec. 17, 12; 
where others take it for a hoe, 
oo ἡ, (σκαλεύω) α hgeing. 
@ 





Σκᾶλευτήῆς, οὔ, ὁ,Ξεσκαλεύς : from 
Σκἄλεύω,Ξ: σκάλλω,ἴο αἰέν, hoe, but, 





Il) generally, unlucky, ; 
φιλοτιμίῃ κτῆμα σκαιόν, Hat. 3, 53; 
σεσιγαμένον οὗ σκαιότερον χρῆμ’ 
ἕκαστον, every thing is as well unsaid, 
Pind. O. 9, 157; σκαιὸν ἐκλύσων στό- 
a, about to speak mischief, Soph. Aj. 
225.—II]. metaph., like ' Frenc! 
gauche, left-handed, awkward, sen: 
uncouth, lubberly, σκαιότατος καὶ ἀδι- 
κώτατος, Hat. 1, 129; σκαιοῖσι πολ- 
‘Rote εἷς σοφὸς διόλλυται, Soph. Fr. 
660; ὅπου δ' ᾿Απόλλων σκαιὸς ἦ, τί- 


ox. ἄνθρακας, to stir, poke them, Ar. 
Pac. 440, cf. Luc. V. Hist. 2, 28, 
Σκἄληνία, ac, ἦν unevenness, ῬΊΟΝ, 


ie 

᾿ Σκἄληνός, ή, ὄν, (σκάζω) limping, 
hAalting.—II. untven, unequal, Democr. 
ap. Theocr. de Sens. 66; ἀταρπὸς 
Ok., ἃ rugged path, Leon. Tar.63 ; ox. 
φλέψ, aslanting vein, Hipp. eps 
vag odd number, Plat. Euthyphr. 
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τὸ σκαληνόν, Arist. An. Post, 1, 23, 
1, etc. Hence ἡ 

Σκαληνοειδῆς, Ec, (εἶδος) crooked 
looking, crooked, ox. ὀχετόζ, the ure- 
ter, Hipp. 

Σκαἄληνόομαι, (σκαληνός) as pass., 
to have the conception or impression of 


| something unequal or crooked, Plut. 2, 
1121 A, ; 


ZxdAiac, ov, ὁ, the head of the κά- 
κτοῦ Or artichoke, Theophr. 

ExdAidedu, (oxaric) = σκαλίζω, 
σκάλλοςς 

Σκαλίδρις, 7, α spotted bird, Arist 

eee 


Σκαλίζω, like σκάλλω, σκαλεύω, 
to hoe :—Att. ἁσκαλίζω. 

Σκαλίς, ἔδος, ἡ, (σκάλλω) an in- 
strument for stirring or hoeing, a hoe, 
mattock.—Il. a bowl, cup, Hesych, 

Σκάλϊσις, ἢ, Gian σκἄλισμός, ὁ, 
(σκαλίζω)εεσκάλσις, Theophr. 

Σκαἄλιστήρ, Fpoc, ὃ, (σκαλίζω)εα 
σκαλεῦς. Hence 

Σκᾶἄλιστήριον, ov, τό,Ξ: σκαλίς. 

Σκαλλίον, ov, τό, dim, from σκαλίς 
Il, Philet. 53. 

Σκάλλω, to stir up, hoe, Hdt. 2,14, 
ok. "καὶ σκάπτειν, Arist. Mirab. 91. 
(Hence σκαλεύω, σκαλίζω, σκαλι- 
δεύω, σκαλαθύρω, σκάλοψ, akin to 
σκάπτω: and the root appears in 
ξέω, Fw, ξαίνω, Lat. scabo, scalpo, 
our shave, scrape, etc. : perh. also akin 
een 0.) οὖν Ace 

καλμῆ, he, 7,4 knife, sword, Soph. 
Fr. 549, ν. Gatak. M. Anton. 11, 15. 
(Said to'be a foreign word, but at all 
events connected with σκάλλω.) 

Σκαλμίδιον, ov, τό, dim. from sq., 
ae Fr. 714. [μι, Meineke Menand. p. 


rete od, δ, the pin or thole to 
which the Greek oar was fastened by 
the τροπωτήρ, Lat. scalmus, pazillus, 
H. Hom. 6, 42, cf. Aesch. Pers. 376, 
Eur. Hel. 1598, 1. Τ. 1347,—Il. ox. 
Qpavirne, a bank or bench of rowers, 
as, 3, 4. ) 

κάλοψ, οπος, ὁ, (σκάλλω) the dig- 
ger, i. aes mole, Ἢ Ach, ita 
σπάλαξ. Phot. quotes the form oxd- 
Aw from Cratin.: (Cleob. 6, ubi v. 
Meineke.) ; 

“Σκάζσις, ἕως, ἢ, (GKGAAG) a hoe- 
ing, Theophr. : also σκαλεία, σκἄλευ- 
σις, σκάλισις, σκάλασις. 

Σκάλωμα, arog, τό, dub. 1. in Po- 
lyb., ubi al. σκαίωμα :—it-might have 
the same signf., as derived from oxa- 
Anvéc,—though strictly one would 
expect σκαλήμωμα. 

ἸΣκαμάνδριος, ov, ὁ, Scamandrius, 
vy. sub, sq.—2. son of Strophius, a’ Tro 
jan, 1]. 5; 49.—Others in Andoc. ; ete. 

Σκάμανδρος, ov, 6, the Scamander, 
the famous river of ‘Troy, ὃν Ξάνθον 
καλέουσι θεοί, ἄνδρες “δὲ Σκάμαν- 
ὅρον, Il. 20, 74 (cf. xduevdic),—now 
called the Boundbashi :—hence’ ad: 
Σκᾶἄμάνδριος, a, ov, and in tSoph 
‘Aj. 418+, Eur. Tro. 374, etc., o¢, ov 
Scamandrian, Il, ; whence Hector call- 
ed his son Σκαμάνδριος, Il. 6, 402. 
(Σκἄ.; in Hom. the short vowel before 
ox does not become long.] : 

ἸΣκαμανδρώνῦὕμος, ov, ὁ, (Σκάμαν 
ὅρος, ὄνυμαλ Scumandronymus, ἃ Les- 
bian, father of Sappho, Hdt. 2, 135. 

Σκαμβός, ἡ, dv, crooked, bent, bent 
asunder, of the legs, Lat. varus, opp. 
to ῥαιβός, Geop. (Prob. not from 
δκαιός Or σκάζω, but from κάμπτω, 
καμψός, with o prefixed). ᾿ ᾿ 

ἸΣκαμβωνίδαι, ὧν, oi, Scamboni- 
daé,‘an Attic deme, of the tribe 1,6. 
ontis, Paus. 1, 38, 2. 
| Σκάμμα, atog, τό, (κάπτο) ‘tha 


+ ZKATII 
which has been dug, a trench, pit, Plat. 


Legg. 845 E.—II. esp., in the gym-. 


nastic schools, α place dug out and 


sanded, on which the leapers prac- 


tised : proverb., ἐπὶ σκάμματος εἶναι, 
to be at bay, Polyb, 40, 5, 5.—For τὰ 
ἐσκαμμένα, which were different, v. 
sub σκάπτω II. . 
Σκαμμώνιον, ov, 76,=8q., Nic. Al. 


ἘΣκά wv, wvoc, ὁ, Scamon, a wri- 
ter of Mytilene, Ath. 630 B. 


Lxduwvia, ac, 7, ἃ plant, a kind of | 


bind-weed, scammony, from the roots of 
which a purgative is extracted, The- 
ophr.: in Nic. also κάμων. 
᾿Σκαμωνίτης olvec, ὁ, wine pre- 
_ pared with σκαμωνία, used as a pur- 
“gative, Diosc. 5, 83. ἧ 

Σκῶᾶνά, Dor. for σκηνή, Theocr. 

Σκανδάλᾶ, ἡ, also coxavddAn,=sq., 
Alciphr. 3, 22. [δὰ] 

Σκανδάληθρον, ov, τό, the stick ina 
trap on which the bait is placed, and 
which, when touched by the animal, 
springs up and makes the trap shut, 
the trap-spring, also called πάσσαλος 
or ῥόπτρον : metaph., σκανδάληθρ' 
ἱστὰς ἐπῶν, setting word-traps, i, 6. 

throwing out words which one’s ad- 

versary will catch at, and so be 
caught himself, Ar. Ach. 687, ubi v. 
Schol. (Usu. deriv. from’ σκάζω or 
σκαμβός.) [dé] re 

Σκανδαλίζω, to make to stumble, give 
offence or scandal to any one, τινά, N: 

ἢν and Eccel.: from " 

Σκάνδἄλον, ov, τό, later form for 
σκανδάλῆηθρον, esp., a snare laid for an 
enemy, LX X.—2. a stumbling-block, of- 
fence, scandal, N. T. ὁ i 

Σκάνδἄλος, 6,=foreg., Hesych. 

TKavddAu, ὥ,(σκάνδαλον)εεσκαν- 
δαλίζω, susp. 

txavdapia, ac, 7, ἄκρα, Scandaria, 
a promontory of Cos, also called 
Σκανδάριον, Strab. p. 657. - 

ἸΣκάνδεια, ας, 7, Scandéa, a port 
on the south coast of Cythera, Il. 10, 
268 ; Thuc. 4, 54. 

Σκανδικοπώλης, ov, 6, α dealer in 
chervil (oxdvdig),'as Aristoph. called 
Euripides, Hesych. ia 

Σκάνδιξ, ixoc, ἡ (Schol. Ar. 1. c.), 
chervil, Lat. scandiz, Ar. Ach, 478; 
cf, foreg. 

Σκάνδυξ, ὕκος, 6,—=foreg., Diosc. 
2, 168. 

Σκανθᾷρίζω,Ξεσκινθαρίζω. 
Σκᾶνος, Dor. for. σκῆνος, Tim. 
ocr. 

LKdrdvedte, ἕως, ὁ,Ξε σκαφεύς, Luc. 
Σκἄπάνη, 76, ἦν (σκάπτω) a dig- 
ging tool, a hoe, used by. athletes for 
exercise, Wiistem. Theocr. 4, 10; cf. 
σκάφιον INI.—II. α digging, trench, 
Theophr., Anth. P. 9, 644. 

Σκἄπανήτης, ov, 6,= σκαπανεύς, 
σκαφεύς. 

Σκἄἅπάνιον, ov, τό, dim. from σκα- 
πάνη, susp, - 

‘ZKadrdviov, ov, τό, Dor. for σκη- 
πάνιον. ᾿ 

Σκαπέρδα, 7, α game of youths at the 
Dionysia ; a rope was passed through 
the top of a pole or through a hole in 
a tree, and ἃ youth at each end tried 
to pull his opportent up: playing at 
this game was called σκαπέρδαν ἔλ- 
sev, ῬΟ]]. 9,116. Hence 

Σκαπερδεύω, to pull up, provoke, 
banter, Hesych. 

Σκάπετος, ὁ, (σκάπτων) usu.in form 
κάπετος, 4. ν..: σκαφετός, σκαπητὸς 
and σκαφητός are also quoted. 

Σκᾶπος, ὁ, Dor. for ᾿᾽σκῆπος, σκῆ- 
πτρον, Lat. scapus, Hesych. 

Σκάπρς, ὁν-εκάπος. 
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ΣΚΑΡ 


Σκάπτειρα, 7, fem. from σκαπτήρ, 
Anth. P. 6, 21. 
Σκαπτήρ, ἦρος. ὦ, (σκάπτω) a dig- 
ger, delver, Fr. Hom. 2, 
Σκᾶπτον, τό, Dor. for σκῆπτρον, 
Pind. O. 7, 28, P..1, 9, etc. 
Σκαπτός, ἢν ὄν, (σκάπτω) dug : that 
may be ἀπμᾳ.---11]. Σκαπτὴ ὕλη, ἃ coun- 
try in Thrace, named after a forest, 
Hat. 6, 46; also Σκαπτησύλη, The- 
ophr., Scaptesila in Lucret. 
᾿Σκαπτοφόρος, ov, Dor. for σκηπτρο- 


φόρος, 
Karta, lengthd. from root SK ΑΤ:- 
or SKA®-, which appears in the aor. 


| 2, and derivs., cf. sub fin. : fut. oxd- 
Ῥω: pf. pass. ἔσκαμμαὶ : aor. 2 pass. | 


σκάφην. To dig, delve, φυτὰ ox. 
(as we say to hoe turnips, etc.), H. 
Hom. Merc. 90; cf. Xen, Oec. 20, 
20; ox. τὴν γῆν, Ib. 16, 15; also, ox. 
τάφρον, to dig a trench, Thue. 4, 90; 
absol., μοχθεῖν καὶ ox., Ar. Plut. 525: 
proverb., σκάπτειν οὐκ ἐπίσταμαι, 
Id. Av. 1432: also in mid., Pseudo- 
Phocyl. 146.—Il. τὰ éoxaupéva, a 
trench as the limit of the leap of the 
πένταθλοι, hence metaph., ὑπὲρ τὰ 
ἐσκαμμένα ἄλλεσθαι, to overleap the 
mark, Plat. Crat. 413 A, cf. Luc. Gall. 
6, Bast Ep. Cr. p. 243. (Akin to the 
Lat. cavo, cavus, and to our scoop.) 

Σκάραβος, ὁ,Ξεκάραβος, susp. 

Σκαρδᾶμυγμός, 6, (σκαρδαμύσσω) 
a blinking, winking. δ 


ΣΚΑΦ 


outlines: hence, an outline, sketch, 
[ona]. 

Σκάρος, ov, ὁ, 4, sea-fish, supposed 
by the ancients to chew the cud 

pich. p. 24, Archestr. ap. Ath. 320 
A. (Prob. from σκαίρω.) [ἄ, ll. ¢.; 
but in Ennius, scdrus, Meineke Phil 
em. p. 386.} 

Σκάρος, .e0¢, τό, (σκαίρω) a leap, 
spring, like σκαρθμός. fal. 

_ Σκάρτης, ov, ὁ, (oxaipw) a leaper . 
in genl. swift, Hesych. - 

«ἹΣκάρφεια, ac, ἦν: and Σκάρφη, 
Scarphéa, ἃ small town of the Epic 
nemidii Locri, near Thermopylae, I! 
2, 532; Strab. p. 60. | 

ἸΣκάρφη, ne, 7,=foreg., I.—2. ἃ 
city of Boeotia, Strab. p. 408, 

Σκασμός, οὔ, ὁ, (σκάζω) a limping, 
halting, LX 

Σκἄτάω, (σκώρ, σκατός) to defile 
with dung. 

Σκᾶτός, gen. Of σκώρ: not nom. 
τὸ σκατόν, ὁ oKaTé¢, nor even τὸ 
σκάτος is found, though Sophronused 
agen. τοῦ oxdtove, Lob. Phryn. 293. 

Σκἄτοφἄγέω, G, to eat dung or dirt, 
Antiph. Corinth. 1, 4: from 

Σκἄτοφάγος, ov, (σκώρ, φαγεῖν) 
eating dung or dirt, Epich. p. 31, Ar. 
Plut. 706. 

Σκαῦρος, ὃ, Lat. scaurus, with pro- 
jecting ankles, Hippiatr. 

Σκαἄφεία, ac, ἢ, (σκαφεύω) a digging, 
hoeing. 





Σκαρδαμυκτέω, = oxapday ᾿ 
Luc. Lexiph. 4. 

Σκαρδαμυκτής, ov, ὁ, (σκαρδαμύσ- 
gw) one who blinks or winks, Arist. 
Physiogn. 6, 47. 

Σκαρδᾶμυκτί, adv., winking. 

Σκαρδᾶμυκτικός, 7, ὄν, given to 
ee δὲ blinking, winky, blinking, 
Arist. H. A. 1, 10, 3, Physiogn. 3, 6: 
from 

Σκαρδἄμύσσω, Att. -ττω : fut. -ξω: 
—to blink, wink, Lat. nictare, opp. ἕο ἃ 
steadfast gaze, Eur. Cycl. 626, Xen. 
Symp. 4, 24; cf. Foés. Oecon.: writ- 
ten also καρδαμύσσω. (Prob. from 
σκαίρω, and it is difficult not to con- 
nect the termin. -μύσσω with piw. 

ἹΣκάρδος, ov, η Scardus, ἃ mount- 
ain range in Macedonia, Strab. p. 
329. 

ἸΣκάρδων, wvroc, 7, Scardon, a cit! 
of Taburai, Strab. p. 315.” 7 

‘ZKapOusdc, οὔ, ὃ, (ckuipw) a leap- 
ing, lant run, footstep, Ap. Rh. 3, 1260, 
Nic. Th. 139 :—imrov ox., the foot of 
the bounding horse, Arat. 281. 

Σκαρίζω, f. -iow, (oxaipw) to leap: 
to throb, palpitate, usu. ἀσκαρίζω, 
Meineke Cratin. Del. 3. 

Σκᾶρίς, δος, 7, another form of 
ἀσκαρίς, q. ν. 

Σκᾶρισμός, οὔ, ὁ, (σκαρίζω) = 
σκαρθμός. 

Σκαρίτης, ov, ὃ, a stone coloured like 
the fish σκάρος, Plin. ᾿ 

Σκαριφάομαι, f. -ἦσομαι, dep. mid. 

(σκάριφορ): to scratch or scrape up, 
ike fowls on a dung-hill: to scratch 
an dutline, sketch slightly, hence the 
compd. διασκαρ- in Isocr.; ef. Schol. 
Ar. Ran. 1497, Nub. 630. (Hence 
Lat. scarificare, our scarify.) 

Σκᾶἄρίφευμα, atoc, τό, = σκάριφος 
[a]: from ae 

Σκἄριφεύω, εσκαριφάομαι. 

Σκαρίφημα, ατος, τό (σκαριφάομαι) 
Ξξσκάριφος. [1] ἐν 

Σκαἄριφισμός, οὔ, § @ scratching up: 
σκαριφισμοὶὲ λήρων, trifling criticisms, 
petty quibbles, Ar. Ran. 1497, ubi v. 
Schol. 

Σκάρϊφος, ov, ὃ, strictly the same 
as κάρφος : esp. a stile for drawing 
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Σκαφεῖον, ov, τό, (σκαφεύω) a dig 
ging tool, spade, mattock, Hipp. 

Σκἄφεῖϊον, ov, τό, Dim. from σκάφη, 
v. σκάφιον 1. 4. 

Σκἄφετός, δ,Ξεσκάπετος. 

Σκἄφεύς, ἕως, ὃ, (σκάπτω) a digger, 
delver, ditcher, Eur. El. 252, Archipp. 
Incert. 2. 

Σκάφευσις, ἡ, (σκαφεύω) = σκα- 
φεία. [ἃ] 

Σκάφευσις, ἡ» α cruel mode of death, 
v. σκαφεύω (B). [ἃ] : 

Σκαἄφευτής, od, δ,Ξεσκαφεύς : from 

Σκαφεύω, (Α)Ξ σκάπτω, to dig. 

Σκαφεύω (B), (σκάφη) to lay ἃ per- 
son in a trough with the head, arms 
and legs hanging out, and so expose 
him in the heat of the sun, until he 
dies, eaten by insects,—a Persian 
mode of torture, cf. Ctesias Pers. 30, 
Plut. Artax. 16. 

Σκάφη, ης, 7, (σκάπτω) like oxd- 
goc, any thing dug or scooped out, as, 
1. a hole, trench.—2. a trough, tub, 
basin, bowl, Hdt. 4, 73, Ar. Eccl. 742: 
@ washing-tub, moveable bath, Hipp., 
Aesch., Fr. 210.—3. a light boat, skiff, 
Lat. scapha, Ar. Eq. 1315, witha pun 
on signf. 2.—4, a cradle, Ath. 607 A, 
Plut. Rom. 3. 

_ Σκαφή, ἧς, ἣ, (σκάπτω) a digging, 
like σκαφεία. j 

Σκαφήτης, ov, 6,=axadirgg, susp. 

Σκἄφητός, ὁ,Ξεσκαφετός, σκάπε- 
τος, Theophr. 

Σκαἄφηφορέω, G, to be a σκαφηφόρος, 
Vv. sq. 


6. 

Σκἄφηφόρος, ον, (σκάφη, φέρω) 
carrying a bowl or vessel: at Athens 
the μέτοικοι were esp. called σκαφη- 
φόροι, because in the Panathenaic 
procession they had the duty ot 
carrying certain skiff-shaped sacri- 
ficial vessels; as their wives were 
called ὑδριαφόροι from their ean rite 
pitchers (ὑδρίαι) for the wives of the 
citizens ; and their daughters σκία- 
δηφόροι, from their carrying parasols 
(σκιάδια). over their heads :—these 

uties were considered servile, v. 
Herm. Pol. Ant. § 115, 10. 

Σκαφιά, ἡ, Sicil. for σκάφος, a 
trench, pit, Inset. 


ZKEA 


Σκαφίδιον, ov, τά, dim. from σκα- 
gis, in all its signfs., esp.—1. α small 
3 @ small skiff, Polyb. 34, 3, 2, Luc. 
Contempl. 8.—2. @ small hoe or mat- 
tock, [i] 

Σκαφιόκαρτος, ov, (Kelpw) and 
σκἄφιόκουρος, ov, (κείρω, κουρά) one 
who has his hair σὲ in the fashion 
σκάφιον : v. σκάφιον II, σκαφίς I. 4. 

Σκάφιον (not cxagiov), ov, τό, dim. 
from σκάφη, σκάφος, a small tub, 
trough, basin, etc., Theophr.: @ small 
cup, Ath. 142 Ὁ, etc.—2. a small boat 
or skiff—3. a chamber-pot or night- 
stool, Ar. Thesm. 633; like Lat. sca- 
phium in Juven. 6, 264.—4. a concave 
mirror, used as a burning-glass, with 
which the Vestal virgins kindled 
the fire, Plat. Num. 9 (ubi‘al. oxa- 
pela} cf. tadoc.—tl. a fashion of 

air-cutting (borrowed from ‘the Scy- 
thians), in which the hair was cut oj 
all round the head, so as to leave it 
only on the crown, which then 
looked like a bowl ; hence, σκάφιον 
ἀποκεκαρμένος, shorn in this fashion, 
Ar. Thesm. 838; σκάφιον ἀποτε- 
τιλμένος, Ar. Av. 806: hence,—2. 
σκάφιον is also used for the crown of 
the head, uy καταγῇς τὸ σκάφιον, 
Ar. Fr. 502.—IIL—oxardvy, Plut. 
Arat. 3. Cf. σκαφίς. [ἃ] 

Σκᾶἄφίς, idoc, 7, like σκάφιον, dim. 
from σκάφη, σκάφος, in all its signfs. ; 
esp.,—l. ἃ small tub, bowl, etc., first 
in Od. 9, 223, for a small milk-pail, 
and so in Hipp. :—later esp. a ‘drink- 
tng vessel or measure, like kéyy7, 
Foés, Oecon. Hipp.—2. a small boat, 
skiff, canoe.—3.a kind of sun-dial with 
α concave dial plate, Mart. Capell. 6; 
cf. πόλος.---Ἴ1.Ξε πτύον, a winnowing- 
shovel. 

Σκαφιστῆριον, τό,Ξε σκαφίς I, 

Σκαφίτης, ov, ὁ, (σκαφίς I. 2) one 
who guides a skiff or small vessel, a 
rower, steersman, Dem. Phal., Strab. 

Σκἄφοειδής, &, (σκάφος, εἶδος) 
like a boat or skiff, Diod., Plut. 2, 890 


, 86. 
Σκαφολουτρέω, ὥ, (σκάφος, λου- 
τρόν) to bathe in a tub, Alex. Trall. 
Σκάφος, cog, τό, (σκάπτω, σκαφῆ- 
vat) a digging, σκάφος οἰνέων, the 
time for trenching or hoeing vines, Hes. 
Op. 570 (where some would write 
σκαφός in order to mark the pecul: 
signf.).—II. that which is dug, a trench, 
pit, etc.: and so like σκάφη, any 
thing hollowed ; esp.,—]. any deep ves- 
sel, like σκύφος, α washing tub, move- 
able bath, Hipp.—2. the hull of a ship, 
Lat. alveus, Hdt. 7, 182, Thue. 1, 50; 
ἐν μέσῳ σκάφει, Soph. Tr. 803 :— 
. generally, a ship, Aesch. Ag. 1014, 
etc.;-and-so expressions like oxd- 
ος νεώς, σκάφη ναυτικά, etc., are to 
6 taken quite strictly for the hulls, 
v. Blomf. Gloss. Pers. 425 ; metaph., 
ox. πόλεως, the ship of the state, Ar. 
Vesp. 29.—3. the hollow of the belly : 
—also, the hollow of the external ear. 
—IIl. a spade, Anth. 
Σκαφώρη, ἡ, like καφώρη, a bitch- 
fox, viren-for. : 


tZxeBAiac, ov, δ, Sceblias, name | - 


of a slave, Ar. Ran. 608 
Σκεδάζω, v. sq. : 
Σκεδάννῦμι, also -νύω, lengthd. 


from root ZKEA-, v. sub fin.: fut, | 


σκεδάσω [ad], Att. σκεδῶ, dc, da, Aesch. 
Pr. 25, Ar. Vesp. 229, but also in 
Hdt. 8, 68: pf. pass. ἐσκέδααμαι: 
aor. 1 pass. ἐσκεδάσθην : Hom. uses 
only aor. éoxédaca, oxédaca. To 
scatter, disperse, oxédacov λαόν, Il. 
19, 171; 23, 158; ox. ἠέρα, ἀχλύν, 
. 17, 649, Od. 13, 352; πάχνην, 





ΣΚΕΛ 


Aesch. Pr. 1. c.; hence in Soph. Tr. 
989, ox. ὕπνον τινὶ βλεφάρων. -- 
sleep being conceived of as ἃ cloud 
over the eyes :—singularly, αἷμα ἐσ- 
κέδασ' ὀξὺς "Apne, he sprinkled, shed 
the Ss ae Il. 7, 330 : to ae 
spread abroad, Hes. Op. 95 :--αἰχμὴν 
OK., to shiver it, heath Pr.. 925 ΕἼ], 
Pass., to be scattered, to disperse, ἀνὰ 


‘tae πόλιας, Hdt. 5, 102; esp. of a 


routed army, Thuc. 4, 56, 112; or of 
plundering parties, Xen. An. 3, 5, 2: 
—of the rays of the sun, to be shed 


abroad, Aesch. Pers. 502 (cf: cxidva-| 


μαι) :—of ἃ report, to be spread abroad, 
ἐσκεδασμένου τοῦ λόγου, Hat. 4, 14. 
—Collat. forms are oxidvayat, also 
Ep. κεδάννυμι, κίδνημι, Hom.; and 
κεδαίῶ, Ap. Rh. (The form κέδαννυ- 
pu suggests the root κεάζω ; if rightly 
50, the radic. signf. is that of splitting, 
shivering.) Hence oa 
Σκέδἄσις, ewe, ἢ, a scattering: σκέ- 
dacty θεῖναι---σκεδάσαι, Od. 1, 116; 
20, 225: 
᾿ Σκεδασμός, 6,—foreg. 
᾿ Σκεδαστικός, ἢ, ὄν, of, belonging to, 
fitted for scattering, dispersive, in genl. 
=8q. at : 
Σκεδαστός, ἦ, ὄν, verb. adj. from 


σκεδάννυμι, scattered ; that may be 


scattered, οὐσία σκ., dissoluble sub- 
stance, Plat. Tim. 37 A. ᾿ 
Σκεδάσω, fut. οἵ σκεδάννυμι, 4. ν. 
Σκεθρός, ὦ, ὄν, tight, exact, careful, 
Hipp., Lye. 270; ν. Foés. Oecon. 
Adv. -ρῶς, exactly, ox. προὐξεπίστα- 
σθαι; Aesch. Pr. 102. (From oye- 
θεῖν, σχεῖν, aor. of ἔχω : cf. σχεδρός.) 
ἹΣκειρῖται, οἱ, ν. Σκιρῖται. 
᾿Σκειρός, ἄ, ὄν, late form for σκιῤ- 


ός. 

Σκεῖρος, ὃ, late form for δκίῤῥος or 
σκῖρος. 

Σκειρόω, late form for σκιῤῥόω. 

Zkelpwy, or better Σκίρων, ὠνος, ὃ, 
Attic name for the wind which blew 
from the Scironian rocks in the istli- 
mus of Corinth’: hence α north-west 
wind, like’ ἀργέστης, Theophr.’ de 
Vent. 62.—tII. Sciron, a notorious rob- 
ber who frequented the rocks near 
Megara, slain by Theseus, Eur. Hipp. 
1208; Plat. Theaet. 169 A; Plut. 
Thes. 10.—2. son of Pylas, king of 
Megara, Paus.1,39. 9 ᾿ 

ἸΣκειρωνικός, 7, 6v, of Sciron II. 

1, Scironian, Anth. P. 7, 496. 
'" ¢Zketpavic- or Σκιρωνίς, idoc, 7, 
pecul. fem.'to foreg., 7, Σ. ὁδός, the 
Scironian way, leading from Athens 
by Megara over steep rocks to Cor- 
inth, Hdt. 8, 71: αἱ Σκειρωνίδες πέ- 
tpat, the Scironian rocks, on the sea 
near Megara, where Sciron (II 1) 
dwelt, Eur. Hipp. 979, called: Σκεΐ- 
ρωνος ἀκταΐ, Id. 1208. 

Σκελέαι, not σκελεαί, al, (σκέλος) 
breeches, Antiph. Antea 3; elsewhere 
ἀναξυρίδες. 

+ Σκελετάζω,τΞεσκέλλω, dub. _ 

ZKenereia, ac, 7, (σκελετεύω) dry- 
ness, leanness, a parched state.+ ; 

Σκελέτευμα, ατος, τό, any thing 
dry, parched, withered. 
Σκελετεύω,--- σκέλλω : — pass., to 
wither Or waste away, Ar. Fr, 677.— 
IL. to dry or salt flesh, Diosc.: also, to 
embalm a corpse, Teles ap. Stob. p. 
234, 11. 

Deederia, ac, ἡ,Ξεσκελετεία, Are- 


ae, 
Σκελετός, #, ὄν, (σκέλλω) dried up, 

parched: dry, lean, Plat. (Com.) In- 

cert. 2, Nic. Th. 696:—rd σκελετόν 


τ σῷμα) a dried body, a mummy, 
Ρ nt. ᾿ 


BBs ehh iene, ct 


| the leg. 





=KEM 


Plut. Anton. 75. (Never a skeleton in 
our sense of the word.) Hence 
Σκελετώδης; ec, (ἰδοὺ like a mum- 
my, Luc. Salt. 75, Erotian. 
maa v. eee Ἢ : 
κελιᾶγής, ἔς, (σκέλος, ἄγνυμι) 
breaking κε legs: τὸ OK., a aia af 
(Perh. should‘ be written 
σκελεαγῆς.) Σ᾿ 
Σκελίζω, f. -iow, (σκελίς) to run.— 
11.-- ὑποσκελίζω, Sext. Emp. p. 250. 
—Iil. for σκελλίζω, dub. 
᾿ Σκελίς, doc; p= Att. σχελίς, 4. v. 
τ Π πε σκέλος.---Π1.-- σκελλίς, q. ν. 
Σκελίσκος, ov, 6,.dim. from σκέλος, 
Ar. Eccl. 1168, 
- Σκελιῴρός, Gd, ὄν, (σκέλλω) dry, 
late ean, dry or lean ‘looking, 
ipp.; Att. σκληρός, q. ¥. 
ἸΣκέλλιος, ov, ὁ, Scellius,an Athen 
ian, father of Aristocrates, Ar. Av. 


| 126; Thuc. 8, 89. 


Σκελλίζω, f. 
crook-legged. ᾿ 
Σκελλίς, idoc, 7, also σκελίς, late 
for dyAic, Plut. 2, 349 A. : 
Σκελλός, ἢ, ὄν, (σκέλος) crook-leg- 
ged; elsewh. farBéc;—written also 
σκελός. eed ss 
XKE’AAQ: fut. σκελῶ, also oxe- 
λέω : aor. 1 ἔσκηλα, To dry, dry up, 
make dry, parch, μὴ μένος ᾿Ηελίοιο 
σκήλει᾽ ἀμφὲ περὲ χρόα ἴνεσιν ἠδὲ 
μέλεσσιν, Il. 23, 191: the subj. σκή- 
Ay in’ Nic. Th. 694.—TII. in pass., 
σκέλλομαι : fut. σκλήσομαι οὐ. σκε- 
λοῦμαι : also-with an intr.‘aor. 2 act. 
ἔσκλην ; and so-inf. σκλῆναι (as if 
from *oxAjut), pf. ἔσκληκα with pres. 
signf. :—to be parched, lean, dry, ἐσκλη- 
κότα Kary, smoke-dried, Choeril. 4 ; 
χρὼς éoxrjner, Ap. Rh. 2, 201; also 
part, nom. pl. ἐσκληῶτες, Ib. 53: 
ef Ἐἀπόσκλημι. (Πρηρο σκελιφρός, 
ἀσκελής, περισκελής, also σκληρός, 
φκληφρός, akin to ξηρός, σκιῤῥός, ν. 
Lob. Soph.’ Aj. 648 ; also perh. to 
‘squaleo.) Ὁ ᾿ 
Σκελόδεσμος, ὃ, (σκέλος) a garter, 
usu. περισκελίς: : 
Σκελοκοπία, ας, 7, (κόπτω) the 
fracture of abone. + 
ZKE‘AOX, coc, τό, the whole leg 
and foot (Arist. H. A. 1, 15, 5); gen- 
erally, the leg of a man, only once in 
Hom., viz. πρυμνὸν σκέλος, the but- 
tock, 1]. 16, 314; then in Hdt. 6, 129, 
and Att.; also of animals, Hdt. 3, 
103, etc.: esp. of dancers,: σκέλη 
ῥίπτειν, αἴρειν, Ar. Pac. 332; Eccl. 
295 ; of men usu. τὼ σκέλη, not τὰ 
ox., Meineke Com. Fr. 3, p. 451:— 
as a military phrase, ἐπὶ σκέλος ἀνά- 
yery, to retreat with the face towards 
‘the enemy, retire leisurely, Lat. pe- 
detentim, Ar. Av. 383; so, ἐπὶ σκέλος 
πάλιν χωρεῖν, Eur. Phoen: 1400; 
(like ga? πόδα in Xen., cf. πούς 3) :— 
κατὰ σκέλος βαδίζειν, to ζ (as the 
giraffe and some quadrupeds do) with 
the hind foot following the fore on the 
same side, (not crosswise as most do), 
to amble, pace, Arist. H. A. 2, 1, 15: 
mapa σκέλος ἀπαντᾷ, it meets one 


«ἔσω, (σκελλός) to be 


‘across, i.e. crosses one’s path, thwarts 


one, Ael.—II. τὰ σκέλη, the two long 
walls between Athens and the Pei- 
raeeus, Strab. p. 395, called brachia 
by Liv. 31, 26, Propert. 3, 20, 23, 
cf, Meineke Euphor. p. 18; also of 
the long walls of Megara, Ar. Lys 
1170. a 
Σκελοτύρβη, ne, ἦν, @ lameness in 
the leg, such as to make one totter 
ye esp. frequent in Arabia, Strab 
. 781. : 


Σκέμμα, aroc, τό, (σκέπτομαι) a 
ἐγεοῖ for zefection, quation, Βαϊ, 


" J 1 9 ’ 
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ΣΚΕΠ 
Rep. 435 Ὃ, 445 Α. --- II. reflection, 
speculation, Id. Crito 48 C. 
Σκεμμός, 6, late and rare form for 
σκέψις. ᾿ : 
Σκενδύλιον, ov, τό, dim. from sq. 
seen: NS, ἦν V. the Att. σχεν- 


ὕλη. 

Σκένος, Aeol..for ξένος. 

Σκέπῶ, poet. nom. and ace. pl. of 
σκέπας, Hes, i 

Σκεπώζω, f. -dow, (σκέπας) like 
σκεπάω, to cover, shelter, Xen. Mem. 
3, 10,9; and in pass., Id. Cyr. 8, 8, 
17: cf, στεγάζω. : 

Σκέπᾶνον, ov, τό, a covering: strict- 
ty neut. from 

Σκεπῶνός, ἢ, dv, covering, sheltering, 

: 3, 636, — IJ. pass., covered, 
sheltered, Anth. P. 7, 699. 

Σκέπᾶνος (not oxeravéc), ὁ, also 
σκέπηνος, and σκέπινος, a fish, Lat. 
umbra, Opp. H. 1, 106. 

Σκεπαρνηδόν, auv., like the bandage 
called oxémapvov, Hipp. 

Σκεπαρνίζω, f.-icw, to hew witha 
oxénapvov. Hence ; 

Σκεπαρνισμός, οὔ, 6, a hewing with 
α oxétrapvov. — 11. a fracture of the 
skull in the shape of a σκέπαρνον, 
Hipp. F ; 

Σκέπαρνον, ov, τό, @ carpenter’s, 
ace, esp. for hewing and smoothing 
the trunks of trees; different from’ 
the πέλεκυς (felling-axe or hatchet), 
Od. 5, 235-7 ; 9, 391 ; ἀμφίξουν, Leon. ' 
Tar. 4—H. from some likeness in the 
shape, a surgical bandage; also ὁ oxé- 
παρνος, Hipp.—ILI. of a sheep-skin, as 
if σκέπ-αρνον, Artemid. 4,24. (Per-' 
haps from σκάπτω.) [Hom. does not 
lengthen the short vowel before ox-.] 

Σκέπαρνος, ov, 6,=oxérapvov Il., 


ipp. 

ΣΚΕΊΠΑΣ, aoc, τό, α covering, 
shelter, ox. ἀνέμοιο, shelter from the. 
wind, Od. 5, 443, etc.: poet. nom. and 
ace. pl. σκέπᾶ, Hes. Op. 530, ef.’ 
Ruhnk. H. Hom. Cer, 12: in prose 
usa. σκέπη, 4. ν.,) or σκέπασμα. (Cf. 
Lat. squama, Germ. Schuppe; and 
bee-skep, Scot. for a hive.) 

Σκέπᾶσις, εως, 7, (σκεπάζω) a cov- 
ering, LXX. 

'Σκέπασμα, aoc, τό, (σκεπάζω)-- 
"σκέπη, and poet. σκέπας, Plat, Polit. 
279 D, E, 280 C, etc. 

Σκεπαστήριος, a, ov, fitted for cov-' 
ering OY sheltering. 

Σκεπαστής, od, 
that ‘covers, X. 

Σκεπαυστικός, 4, ὄν, = σκεπαστή- 
plor, Ὁ. gen., Arist. Metaph., 7, 2, 8; 
ox. ὅπλα, defensive armour, Ath. 193 
Ο. Adv. -κῶρ, Hipp. 

Σκεπαστός, 7, ὄν, verb. adj. from 
σκεπάζω, covered. 

Σκέπαστρον, ουὅ, τό, contr. for one- 
παστήριον, a veil, LXX 

Σκεπάω, Ep. σκεπόω, like the 
prose form σκεπάζω, (σκέπας, σκέ- 
πη) to cover, shelter, ἀνόμων σκεπόωσι 
κῦμω, they shelter the sea from the’ 
wind, Od. 13, 99; κόρυν σκεπάουσιν 
ἔθειραι, Theocr. 16, 81. ᾿ 

ΣΚΕΊΠΗ, ἧς, 7, like the poet. σκέ- 
mac, a covering, shelter, σκέπη τοῦ 
νότου, a shelter from the south-west 
wind, Hipp.; ἐν σκέπῃ τοῦ πολέμου, 
under shelter from wat, Hat. 7, 172, 
215; 80, ἐν σκέπῃ τοῦ φόβου, Hat. 1, 
143; ἐν σκέπῃ τοῦ κινδύνου, τοῦ κρύ- 
ovg, Ael. N.A.7, 6; 9; 57: σκιὼν καὶ 
on. παρέχειν, Plat. Tim. 76 ἢ :—but, 
ὑπὸ τὴν 'Ρωμαίων ox., under their 
protection; Polyb. 1, 16, 10. 

Σκεπηνός, H, dv, = σκεπανόρ. τὰ 
σκεπηνά, strong places, LXX. 

Deérnvog, ὁ,Ξε σκέπανος. 
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ὁ, (σκεπάζω) one ' 


ΣΚῈΡ 


7 ὁν,Ξεσκεπανύς. 


Σκεπῖνός, Ξ ᾿ 
γεεσκέπανος, Dorio ap. 


Σκέπϊνος, 
‘Ath. 322 E. 
Σκεπόωσι, Ep. for σκεπῶσι, 3 pl, 


| pres. from σκεπάω. 


Σκεπτέον, verb. adj. from σκέπτο- 
“μαι, one must reflect’ or consider, Ar. 


| Eq. 35, Plat, etc. 


Σκεπτήριος, a, ov,=sq., Manetho. 

Σκεπτικός, 7, ὄν, (σκέψις) inclined 
to reflection Or thought, thoughtful, re- 
“εριῖυε.----11, σκεπτικοί, also ἀπορη- 
τικοί, ἐφεκτικοί, the Skeptics, a school 
of philosophers who doubted all things : 
the followers of Pyrrho were esp. 
so called, but also the Academics, 
Diog. L. Prooem. 20; 9, 69, sq. 
Adv. -κῶς, Id. 

Σκέπτομαι, lengthened from root 
SKEIL.-, dep. c. fut. σκέψομαι, aor. 
ἐσκεψάμην ; pf. nee in same 
signf., Plat’ Prot. 317 B, etc.—The 
best Att. writers hardly ever have 
the pres. and impf. σκέπτομαι, éoxé- 
πτόμην (Plat. Lach. 185 C is an ex- 


read Plapf. προὔσκεπτο with Elmsl.), 
though freq. later, as in Luc.: they 
prefer using σκοπῶ or σκοποῦμαι as 
pres., while they always take the 
other tenses fou this form, hia fut. 
oxépouat, aor. ἐσκεψάμην, pf. ἔσκεμ- 
feet ein Heracl. 148, cf. σκοπέω: 
the pf. is used by Dem. 576, 27; 
1403, 21, in pass, signf., though even 
he usu. has it in act.: aor. 2 ἐσκέπην, 
LXX.—I. to look about, look ener, 
spy, σκέπτεο viv..ai κεν ἴδηαι, 
17, 652; ox. ἐς νῆα, μεθ᾽ ἑταίρους, 
Od. 12, 247; ἃ. ace, σκέπτετο ὀΐ- 
στων τε ῥοῖζον καὶ δοῦπον ἀκόντων, 
he looked after the whistling of the 
darts (so as to shun them), fl. 16, 
361; ἐκ θαλάμοιο σκέψατο, H. Cer. 
246.—lI. later of the mind, to look to, 
view, ewamine, consider, think on, Tt, 
freq. in Att. from Soph. downds.; also, 
περί τινος, Plat. Lach. 185 C; ox. 
τι ἐκ τῶνδε, from these facts, Xen. 
Mem, 2, 6, 38, Dem. 23, 1 :--σκέψα- 
σθε δέ, to call people’s attention to a 
point, Thuc. 1, 143 :—foll. by a relat., 
as, ‘oloc, ὁποῖος, ὅπως, etc,, Aesch. 
Pr. 1015, Soph. Tr. 1077, etc.; by 
ὅτῳ τρόπῳ, Thuc. 1, 107; by πῶς...» 
πόθεν, πότερον..ἥ, Xen. An. 4, 5, 22; 
5, 4, 7; 8, .2,20; etc.: by εἰ, where 
ἢ μή must be supplied, to consider 
whether or no, Ib, 3, 2, 22:—rarely, to 
think a thing to be so and so, καλλέω 
θάνατον σκεψάμενος, Plat. Legg. 854 
C. (Acc. to Hemst. from σκέπας, 
σκεπάω, and so strictly to shade the 
eyes with the hand, and look steadily : 
hence σκεπάω, σκοπός, σκοπέω, etc. : 
akin to Lat. specio, spicio, specto, spe- 
cies.) Hence 

Σκεπτοσύνη, ne, 7, poet. for σκέ- 
ec, Timon ap. Sext. Emp. p. 58. 

ZKETMQ, rare radic. form of σκε- 


21, Pisc. 29, 
Σκέρᾶφος, τό. 
'“κέραφος, only found in 


ee ape 

Σκερβθόλλω, to ae, abuse, ox. 
Hon abuse, Ar. Eq. 822: also σκερβο- 

ἕω. 3 

Σκέρβολος, like κέρτομος, scolding, 
abusive, Call. Fr. 281. "αἷς ler ἢ 
from κέαρ βάλλειν or ἐς κέαρ βάλ- 
λειν, as κέρτομος from κέαρ τέμνειν; 
cf. σκορακίζω.) 





ἸΣκερδιλαΐδαρ, ov, ὁ, Scerdilaidas, 
a commatider, Polyb. 2, 5, 6. 
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Σκευᾶγωγέω, ὥ, f. -«ἤσω, (σκευαγω» 
‘6¢) to pack up and carry away goods 
᾿ς τῶν ἀγρὼν ox., to pack up and 
leave the county, Dem. 237, 21, 
Aeschin. 46, 28. ence 
Σκευάγώγημα, arog, τό, a wagon 
Sor removing goods, Nicet. 
Σκευᾶγωγία,ας, 7, 4 packing up and 
removing of goods. . : 
Σκευᾶγωγός, ὄν, (σκεῦος, ἄγω) con- 
veying goods: 6 ok., the officer who 
looks to the baggage of an army, the 
baggage-master, Xen. Cyr. 8, 5, 4: τὸ 
ox., @ baggage-wagon, Plut. Pomp. 6. 
Σκευάζω, f.-dow: pf. pass. ἐσκεύα- 
σμαι, Ion. 3 pl. ἐσκευάδατωι, and so 
of plapf. -ατο, Hdt. (σκεῦος, σκευῆ). 
To prepare, make ready, make, esp., to 
prepare or dress food, Hdt. 1, 73, 207; 
ἐπίστασαι τὸν σαῦρον ὡς χρὴ σκευά- 
σαι, Alex. Leuc. 1; φρυκτοὺς ox. 
τινάς, Ar. Vesp. 1331; ox. ἔκ τίνος 
περικόμματα, to make mincemeat of 
him, Ar. Eg. 372: generally, to pro- 
vide, procure, ἡδονάς, Plat. Rep. 559 
D:—mid., to prepare for one’s self, and 
then much like the act., Eur. H. F 
956, 969; also, like μηχανᾶσθαι, to 
contrive, bring about, πο πα μον, προδο- 
σίαν σκευάζεσθαι, Hdt. 5, 103; 6, 
100.—II. of men, armies, etc., to fur- 
nish or supply ast with arms, etc., 
to equip, accoutre, dress, τινὰ πανο- 
πλίῃ, στολῇ, ἐσθῆτι, Hat. 1, 60, 80; 
5, 20, ubi v. Wess. ; hence also,—2. to 
disguise by dress, to dress up, ox. τινὰ 
ὥςπερ γυναῖκα, Ar. Thesm. 591 ; yoi- 
pov, Ach. 739; also, ox. εἰς Βάκχας, 
εἰς Σατύρους, to dress:out as Bacchan- 
tés, as Satyrs, Plut., ‘cf. Schweigh. 
App. ieee Sore = 9, ag so in 
pass., ἐσκενασμένος, dressed up, Ar. 
Ach. 121.—IIL intr., σκευάζειν κατ᾽ 
sinan; to keep house, Η, Hom, Merc. 


Σκευάριον, ov, τό, dim. from σκεῦος 
and σκευή, Ar. ‘Ach, 451, Ran. 172, 
etc., Plat. Alc. 1, 113 E, ete. τῷ 

ἸΣκευᾶς, ἄ, ὁ, Sceva, chief οὗ the 
priests, N. T. 

Σκεύδσία, ac, ἡ, (σκευάζω) a pre- 
paring, dressing, esp. of food, Plat. 
Alc. 1, 117 C, cf. Bast Append. Ep. 
Cr. p, 52: in plur., modes of dressing, 
receipts, Alex. Kpar. 1, 24, cf. Asty- 
dam. ap. Ath. 411 Ἀ.-- 1. funiture, 
trappings, Ath. 

κεὐῶσις, ewe, ἡ, ( σκευάζω ) = 
foreg., dub. Alex’. 6, ( 510) 

Σκεύασμα, ατος, τό, (σκευάζω) that 
which is prepared, furniture, etc., LXX. 
—IL=onxevacia. 

Σκευαστέον, verb. τἀ), ees σκευά- 

ὧν Ὅπε must prepare, make ready, At. 
ayes, ὁ ΤΡ si 

Σκευαστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
σκευάζω, prepared by art, opp. to κατὰ 
φύσιν, Plat. Rep. 510 jae that may 
or can be prepared. 

Σκευή, ἧς, ἣν, (σκεῦος) equipment, 
attire, dress, Lat. apparatus, freq. in 
Hdt., as 7, 62, 66: esp,, of the dress of 
@ singer, actor, Hdt..1, 24, Ar. Ran. 
108; of soldiers, Thuc. 3, 94; of 
priests and public officers, Andoc. 
15, 10.—2. a fashion in dress, etc., 
Thue. 1, 6, 8, etc.—II. tackle, as of a 
net, Pind. P. 2, 145; cf. ἐνάλιος. 

Σκευηφόρος, ον,-εσκενοφόρος. 

Σκενοθήκη, ne, ἡ, (σκεῦος, θήκη) a 
storehouse for all kinds of σκεύη :. eSP» 
an armoury, arsenal, Aesch. Fr. 258; 
bi each 57, 27. ᾿ 

κευοποιξω, G, ἢ, -ἦ σκευο- 
ποιός) t0 prepare ἊΝ ade of hada 
ennerally, to make, Plut. Marcell, 16. 
il. esp., to-prepare cunningly, ox. τὰς 
ὄψεις, of eonen painting Ther faces, 


ΣΚΕῪ 


Alex. Isostas. 1, 27; ox. διαθήκας, to 
forge a will, cf. Isae. ap. Poll. 10, 15, 
Hyperid. ap. Harp. :—pass., to be fur- 
nished with dresses or disguises, Plut. 
2, 59 B; cf. σκευωρέομαι. Hence 
Σκενοποίημα, atoc, τό, in plur., the 
mask and dress of a tragic actor, Plut. 
Crass. 33.—Il. a trick, Hyperid. ap. 
Poll. 10, 15. 
Σκευοποιΐα, ας, 7, @ 
σκεύη. esp., of masks 
properties ; from 
Σκευοποιός, ὄν, (σκεύη, ποιέω) 
ing masks other stage-proper- 
ties, Ar. Eq. 232, cf. Plut. 2, 1123 C. 
Σκενοπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) one 
who sells σκεύῃ. 
ΣΚΕΥ͂ΟΣ, coc, τό, a vessel or im- 
inde of any kind, Thuc. 4, 128, 
lat. Rep. 601 D:—hence, usu., in 
belongs to a 
ξεν, uten- 


reparing of 
other stage- 


plur. τὰ σκεύη, all that 
ipl outfit, hi ἘΠῊΝ 
sils, moveables, esp., as opp. to live 
stock, and meter? Lys. 154,35, Plat., 
οἰο.; σ. «κά, farming implements, 
Ar. Pac. 363 sor. ἱερά, pee ae ves- 
sels, etc., Thuc, 2, 13 :—esp., the bag- 
gage of an army, and, generally, dag- 
i dimenta, AY. 





ΣΚΗΝ 
or inspector of the baggage. 


ες Σκευδω, (oxedoc)—oxevdlw. 

_ Σκενωρέομαι, dep. c. fut. mid., and 
(in Dem. 884, 22; 885, 10) pf. pass. 
ἐἐσκευώρημαι in same signf.: (σκευω- 
ρόρ). Strictly, to watch, guard the 
σκεύη or baggage . hence, to look after, 
inspect the δαρσαρε.---. to examine 
ovens hy, inguire into, c. acc., Plut. 
Camill. 32, cf. 2,587 F: also ox. wept 
tt, to look carefully or eagerly ἐπ 
any thing, Arist. H. A. 8, 32, 8.—IL. to 
Sit up, furnish, οἰκίαν, Plut. Caes. 51, 
—2. like σκευοποιέομαι, to contrive 
cunningly or by intrigue, make up, 
Dem. ll. c., δία. : to effect by intrigue, 
τι, Id. 115, 5:—also intr., to act kna- 
vishly, περί ti, Id. 217, 16.—III. to 
plagiarise, Diog. L. 2,61. Hence 

Σκευώρημα, ατος, τό, (σκευωρέο- 
pat II) a sly cunning irick, Dem. 955, 
3; 1035, 14, 

Σκευωρία, ac, 7, care, attention in 
guerding baggage: generally, great 
care, ox. ποιεῖσθαι περί τι, Arist. 
H. A. 9, 49, 3, etc.: esp., over-great 
care, Meineke Philem. p. 375.—II. 
ti , intrigue, Dem. 1272, 





age, luggage, Lat. imp , AT. 

an. 12, 15, Ken. Mem. 3, 13, 6, etc.: 
—the tackling of ships, naval stores, en- 
gines, etc., Xen. Oec. 8, 115 ox. τρι- 
npapxexd, Dem. 1145, 5:— dresses, 
esp., of actors; trappings of horses, 
Xen, Cyr. 4, 5, 55.—2. Protagoras 
gave the name of σκεύη, to neut. 
nouns, elsewh. τ μεταξὺ ὀνόματα, 
since most neuters in ον denote an 
implement, as σχοινίον, etc., Arist. 
Rhet. 3, 5, 5, Sanh, Elench. 14, 4— 
3. σκεῦος ὑπηρετικόν, α person who 
helps another, a mere tool or instrument, 
Polyb. 13, 5, 1. --- 4. τὸ σκεῦος, the 
body, as the vessel or instrument of the 
ace Plat. Soph. 219 A, and N. T., 
cf. Gatak. Anton. 3, 4. 

Σκευουργία, ας, 9,= σκευοποιΐα, 
Plat. Polit. 299 Ὁ. 

Σκευουργός, ὄν, ("ἔργω) = σκευο- 
ποιός. 

Σκευοφορεῖον. ov, τό, a yoke resting 
on the shoulders for carrying pails, etc., 
Plat. (Com.) Ζεὺς xax., 8: elsewh. 
ἀναφορεῖον : from 

Σκενοφυρέω, ὦ, f. -ἤσω, (σκενοφό- 
poc) to carry σκεύη or baggage, Xen.- 
Cyr. 3, 1, 48, An. 3, 2, 28:—pass., 
σκενοφορεῖσθαι καμήλοις, tohave one’s 
peers e carried by camels, Plut. Crass. 
21. 
Σκευοφορία, ας, 7, α carrying of bag- 
gage. 

Σκενοφηρικός, ή, ὄν, (σκευοφόρος) 
delonging Or sutted to the carrying of 
baggage, στρατὸς ox., the body of 
σκενοφόροι or sutlers, Xen. Lac. 13, 
4: βάρος ox., the load usually packed 
on one animal, a beast’s load, ἐν Cyr. 
6,1, 54. 

Σκευοφοριώτης, av, 6, comic form 
of sq.. Meineke Eupol. Tax. 9,— 
formed after ἐἐραφεώτης. 

Σκενόφόρος, ov, (σκεύη, φέρω) car- 
rying σκεύη Or rage —ol σκευαφό- 
pot, the sutlers, camp-followers, esp., 
the servants of the ὁπλίτης, Who car- 
ried his baggage and shield, ὑσοζύ- 

να Kai σκευοφόροι, Hat. 7, 40, cf. 

huc. 2, 79, etc.: ox. κάμηλοι, the 
baggage-camels, Hdt. 1, 80; so, τὰ 
σκευοφόρα (SC. κτήνη), the beasts of 
burden in the train i an army, Xen. 
Cyr. 5, 4, 45, An. 1, 3, 7, etc. 

Σκενοφῦλἄκέω, ὦ, f. -ἥἤσω, to watch 
the baggage, Plut. Alex. 32: and 

Σκευοφύλάκιαν, ov, τό, α place for 
watching the baggage: from 

Σκενοφύλαξ, éxoc,d,(oxedy, φύλαξ) 


knavery, 
8, ef. Bint. Lysand. 25: from 
Σκευωρός, ὄν, (σκεῦος, ὥρα, ot pos) 
watching the baggage, Cratin. Pan. 
εἰ 


_ Σκέψις, EUG, ἢ, ade rene’ 
ing, perception by the senses, ἢ du’ ὀμμά- 
Ao iis Plat. Phaed. 83 A.—Il. ez- 
amination, inquiry, Id. Phaedr. 237 C, 
etc. > ideration, reflection, véui 
σκέψιν, to take thought of a thing, 
Eur. Hipp. 1323; σκέψιν ποιεῖσθαι, 
Plat. Phaedr. 237 Ὁ ; ox. περί τινος, 
inquiry into, speculation on a thine. Id. 
Gorg. 487 BE, etc. ; περί te, 1d. Legg. 
636 D.—2. hesitation, doubt, esp. of 
the Skeptic or Pyrrhonic philoso- 
phers ; v. σκεπτικός 1]. 

Σκῆλαι, inf. aor. 1 of σκέλλω, 3 
opt. σκήλειε, 1]. 23, 191. 

Σκήλημα, atoc, τό, (σκέλλω, σκῇ- 
Aat) dryness, hardness, Hipp. ap. Ga- 
len.: a hard substance or body ; like 
gee f barb 

ἥμα, ατας. τό, for σχῆμα, barbar- 
ioindn are ‘Thesm, 18. ” 

Σκήμπτω, σκῆμψις, ἡ, dub. forms 
for σκήπτω, σκῆψις. 

ἸΣκηναί, av, al, Scenae (ie. the 
tents) a town of Mesopotamia, Strab. 
p. 148. 

Σκηνάω, ὦ, f. -7ow,=sq., Vv. 1. Xen. 
An. 7, 4, 12—Al]so as dep., σκηνάο- 
Hat, to dwell, live, σκηνᾶσθαι παρὰ 
τὸν ποταμόν, Plat. Rep. 62] A; σκη- 
νήσασθαι ἐν θαλάττῃ, Id. Legg. 866 
D:—so, in pf. pass. ἐσκήνημαι, At. 
Ach. 69, Thuc. 2, 52. Cf. sq. 

Σκηνέω, ὦ, f. -ἥσω, σκηνῇ) to be or 
dwell in a tent, to be encamped, freq. in 
Xen.: generally, ἐο be quartered or 
billeted, ἐν οἰκέαις, Thuc. 1, 89; ἐν 
κώμαις, κατὰ τὰς κώμας, Xen. An. 1, 
4,9; 4, 5, 23; also, ox. εἰς τὰς κώ- 
jag, to go to the villages and quarter 
themselves there, Ib. 7, 7,1: generally, 
to dwell, stay in a place, οἴκοι ox., 
Xen. Lac. 5,2 tal x phates κα- 
λύβην, to build one’s self ἃ hut or cot- 
tage, Thuc. 1, 133.—The fut., etc., 
may belong either to this form or 
foreg.: we have confined the depo- 
nent usage to σκηνάω, because oxy- 
νᾶσθαι is certainly found in Plat. 1.c., 
and the other forms may belong to it ; 
ef. σκηνόω, fin.—The strict differ. 
ence of σκηνέω and σκηνόω is, a 
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v. Eustath. Il. p. 70, 21, sq., Poppo 
Indices ad Xen. Anab. et Cyrop. 
Σκηνευτῆς, ob, διΞεσκηνήτης, dub. 
ΣΚΗΝΗ͂Ι ἧς, 7, @ covered, sheltered 
place; esp.,—l. a tent, Hadt., Trag., 
Thuc,, etc. ; σκηνὴν ποιεῖν, Thue. 2, 
34; πήξασθαι, Hdt. 5, 83, etc.: @ 
booth in the market-place, Ar. Thesm. 
658, Dem. 284, 24; (Hom. has only 
κλισίη, 4. Vv.) :—in plur., a camp, Lat. 
castra, Aesch. Eum. 686, Ar. Pac. 
731, freq. in Xen.: generally, a dwel- 
ling-place, house, temple, Eur. Hec. 
1289, Ion 806.—II. a wooden s or 
scaffold for actors to perform on, Plat. 
Legg. 817 C :—later, in regular thea- 
tres, the Stage, the part on which the 
actors (strictly so called) performed, 
opp. to θυμέλῃ (where the chorus 
danced and sang), Ruhnk. Tim.. 
hence,—2. οἱ ἀπὸ σκηνῆς, the actors, 
players, the oxnvixoi, opp. to the θυ- 
es ee Dem. 288, 18; also of ἐπὶ 
ox., Schif. Mel. 27, Bast Append. 
Ep. Crit. p.iv; of περὲ σκηνήν, Plut. 
Galb, 16: but,—3. τὰ ἀπὸ σκηνῆς 
(sc. ἄσματα, μέλη), songs ina play 
sung by one.of the characters standing 
on the stage (not by the chorus), Herm. 
Arist. Poét. 12,9, Elem. Metr. Ὁ. 733 
—4. σκηνῇ was also the scenes (in ou) 
sense), esp. the three-sidled back-scene, 
which moved on a pivot, Plut. :— 
τραγικὴ σκηνή is esp. a high sort of 
tower, such as that from which the 
prologue of Aesch. Agam. is perh. 
spoken, cf. Xen. Cyr. 6, 1, 54, Plut. 
Demetr. 44.—5. like σκευῇ, an actor's 
whole equipment, stage properties.—IIl. 
the tented cover, tilt of a wagon or car- 
riage, Xen. Cyr. 6, 4, 11, cf. Aesch. 
Pers. 1000, Ar. Ach. 69: also a bed- 
tester, Dem. 1031, 10.—IV. an -enter- 
tainment given in tents, a banquet, Xen. 
Ὅς, 2, 3,1; 4, 2, 34, ete. 
ἤνημα, aoc, τό, (σκηνέω)-- 
σκηνῆ, a dwelling-place, Xen. Hell 5, 
= 19} in plur., a nest, Aesch. Cho. 


_ Σκηνήτηςρ, ov, 6, (oxnvéw) one that 
is on the stage, σκηνικός : also belong- 
ing to the stage. 

Σκηνίδιον, ov, τό, dim. from oxy 
vq, Thac. 6, 37. [2] 

Σκηνϊκεύομαι, dep., strictly, to play 
@ part as an actor: generally, to de- 
δῖε one ina thing, τιμέ τε, Memnon 
51. 

Σκηνικός, ἢ, ὄν, (σκηνή) of the 
stage or theatre, scenic, bis chy ag 
2, 1142 B:—6 σκηνικός, an actor, 
Plut. Otho 6; esp. as opp. to one ot 
the chorus (θυμελικός). Adv. -κῶς. 

Laqvinre,=oxvinto,only Gramm; 
yet Nic, Th. 193, has the compd. dia 
σκηνίπτω ; strictly, 20 pinch to pieces, 
of the ichneumon Which deairag the 
asp’s eggs. 

Σκηνίς, idog, 7==exnv7, Plut. Lu- 
cull. 7. 

ἸΣκηνῖται, Gv, ol, the Scenitae, a 
people of Mesopotamia, Strab. p. 747 

Σκηνέτης, ov, ὁ,Ξεσκηνήτης, lsocr 
365 C.—Il. as adj., in a tent, βίος 
Diod. 2, 40; κισσός, Anth. P. 7, 36. 

Σκηνοβἄτέω, G, (σκηνῆ, Baivw) to 
tread the stage: but in pass., ποιΐῆμα 
ra oxnvoBateirat, are brought upon 
the stage, Strab. p. 233, cf. Heraclid. 
Alleg. 30. 

Σκηνογρἄφέω, ὦ, to paint scenes, 
esp. in perspective-—H. in gen., to re 
ie theatrically, i, e. to exaggerate 
an 


Leqvoypadia, ac, 7, the art of scene 








of being in tents, being ped ; an 





that of setting up tents, eel | 
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illusion, delusion, ox. καὶ τὶ i 
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εΣκηνογρᾷφικός, ἢ, Ov, belonging to 

or in the manner of scene-pdinting, 1, e. 
in perspective ;—hence 7 -κή (SC. τε- 
χνή)εεσκηνογραφία : from | 

Σκηνογράφος, ov, (oxnva, γράφω) 
painting the ne ina theatre ὦ 60K., 
@ scene-pain 
in theatrical : 
exaggerating. [ἃ] 

Σκηνοειδῆς, ἔς, (σκηνή, εἶδος) of 
the shape of a tent or theatre, 

Σκηνοπάγής, ἔς, (σκηνῆ, mpyvope) 
put together like a tent. 

, Σκηνοπηγέω, ©, to put up a tent or 
tent-like building. if 

Σκηνοπηγία, ac, 7, α putting up oj 
lesa a ats ing or ceca, Ariat ἮΝ, A. 
9, 7, 1—IL. the feast, of .tabernacles, 
LXX.: called also σκηνοπήγια, τά. 

Σκηνοποιέω, ὦ, f. -Aow, to make a 








, hence, 


By 


tent: in mid., Hdn. 7,2: and 


.Σκηνοποιΐα, ac, 7, the making of a 
tent: a pitching of tents, Polyb. 6, 28, 
3: metaph., ox. τῆς τύχης, frequent 
thange of fortune, as if she was one 
of a nomad tribe, Heliod. : from 

Σκηνοποιός,. ov, (σκηνῆ,. ποιέω) 
making tents: atent-maker, Ὁ 
τ Σκηνοῤῥἄφεῖϊῖον, ov, τό; the work- 
shop of a tent-maker, dub. |. for oxipa- 
φεῖον. - 

Σκηνοῤῥαφέω, G, to sew or make 
tents: from. ;.. - ᾿ 

. Σκηνοῤῥάφος, ον, (σκηνῆ, ῥάπτω) 
sewing or making tents ; “ὁ. σκ.γ α tent- 
maker, Ael. V. H, 2,1, N. T. [ἃ] 

Σκῆνος, Dor. σκᾶνος, cog, τό, like 
oxyva,. a hut, tent, etc.—Il. the body 
as the tabernacle of the soul: gene- 
tally, the body, Tim.. Locr. 100 A, 
Nic. Th. 742, Ael. N. A. 5,3... 

Σκηνοφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ,. (σκηνῆ, 
φὕλαρ) @ guard or watcher in. a tent, 
‘Xen. Hell. 3, 2,.5, Plut. Pomp. 72. 
[Ὁ] Sims a ΕΝ 
Σκηνόω, ὥ, (σκῆνος) to pitch tents, 
encamp, Xen. An.'2, 4, 14; 7, 4,.11.— 
11,.-- σκηνέω (q.v.), to live or dwell in 
a tent, Id. Cyr, 2, 1, 25: generally, to 
settle, take up one’s abode, ἐν οἰκίᾳ, Id. 
An. 5, δ, 11 :—hence in pf. pass., to 
live or be, oe ἐσκήνωται Tod θανά- 
σιμος εἶναι, Plat. Rep. 610 E, though 
with v. |. ἐσκήνηπται, which, is prob. 
best: cf. σκηνέω fin. 

Σκηνύδριον, ov, τό. dim. from σκη- 
vq, Plut. Mar. 37. Os 

Σκήνωμα, ατος, τό, (σκηνόω)γ-: σκῆ- 
vnua, mostly in plur., Eur. Hee. 616, 
Cycl. 323, Xen.: soldiers’ quarters, 
Xen. An. 7, 4, 16. Ie 

Σκήνωσις, ewe, 7, (σκηνόωλ) the put- 
tng SP of .a tent: a dwelling in one, 
Diod. 


Σκηνωτής, οὔ, δ,᾽--σκηνήτης.---Ἰ], a 
comrade in a. tent. : 
Σκηπάνιον, ov, τό, = σκῆπτρον, 
σκήπων, I, 13, 59; 24, 247. [ἃ] 
Σκηπήνιον, τό, later poet. form for 
foreg. ar 
, Σκηπίων, ὠνος, ὁ,Ξε- σκήπων. 
Σκηπίων, wvoc, 6, the Rom. name 
Scipio, Strab. ; also. Σκιπίων. 
κηπτοβάμων, ov, gen. ovoc, (σκῆ- 
πτον, Baive) sitting on the sceptre; de- 
τός, Soph. Fr, 766,,ef. Pind. P. 1, 10. 
[a] 


| Σκῆπτον, τό, for σκῆπτρον, seems 
only to be found in Dor. form σκᾶ- 
πτον, and the compds. σκηπτοῦχος, 
σκηπτουχία. 

Σκηπτός, od, ὁ, (σκήπτω) a gust or 
squall of wind that rushes violently 
from above, usu. with thunder, like 
λαΐλαψ, Soph. Ant. 418, cf. Valck. 
Hipp. 438, Blomf..Pers. 721: also, a 
thunderbolt, Xen. An. 3, 1, 11, Arist. 
Mund. 4, 19.—II. metaph., any sudden 
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visitation Or calamity, ox. Δοιμοῦ, 
Aesch. Pers. 715; so of war, Eur. 
Andr. 1047, cf. Rhes. 674, Dem. 292, 
28. 

Σκηπτουχία, ac, 7, strictly the bear- 
ing a staff or sceptre: hence,—1, su- 

reme power, chief command, Aesch. 

ers, 297.—2. the rank or power of a 
Persian σκηπτοῦχος (Vv. 54. 2), Strab. + 
from ᾿ : 

Σκηπτοῦχος, ον, (σκῆπτον, ἔχω) 
bearing q staff, baton or sceptre as the 
badge of command, ox. βασιλεύς, a 
_sceptred king, Il. 2, 86, Od. 2, 231, etc. 
—2. ὁ ox.,,the wand-bearer, a high of- 
fice in the Persian court (somewhat 
like our gold’ or silver stick, black rod, 
etc.), always held by eunuchs, Xen. 


‘Cyr. 7, 3,.16 (where indeed εὐνοῦχος 


is a v.1.), 8, 1, 38; 3, 15. Certain 
‘provinces of the empire seem to have 
been assigned to them, which they 
governed by deputy. : 
Σκῆπτρον, ov, τό, Dor. σκᾶπτον, 
4. ν., (σκῆπτωλ :---α sta; 
dean upon, Il; 18, 416, Od. 17, 199; a 
walking-stick, Od. 13, 437 ; 14, 31, Hdt. 
1,-195:. but usu.,—II. @ staff or baton, 
esp. as the badge of command, a scep- 
tre: in.Hom. usu. borne by kings and 
chiefs,.and transmitted from father to 
son, whence the passage in 1]. 2, 100, 


sqq., is called ἢ τοῦ σκήπτρου παρά- 


δοσις, Thuc.: 1, 9.:—also. borne by 
judges, Il. 1, 238; by speakers, who 
on rising to speak received it from 
the herald, Il. 23, 568, Od. 2, 37; by 
heralds, Il. 7,277, etc. ; by priests and 
soothsayers, Il. 1, 15; later also by 
minstrels, first in :Hes. Th. 30; cf. 
ῥάβδος, ῥαψῳδός. The σκῆπτρον 
was of gold or. gilt, χρύσεος, Il. 1,15; 
2, 268, Od. 11, 91,.569 ; or, χρυσείοις 
ἥλοισι πεπαρμένον, 1]..1, 246. In 
oaths or protests they held it up and 
called the gods to witness, Il. 7, 412; 
10, 321, 328.—2. oft., as we use crown, 
for royalty, kingly -power, rule, etc.; 1]. 
6, 159; 9, 38; ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖς 
σκῆπτρόν 7’ ἠδὲ. Oéuoracg, Il. 2, 206, 
cf. 9; 156, 298: later usu. in plur. in 
this signf., Hdt. 7, 52, Soph. O. C. 
449, etc. ; cf. Pors. Phoen. 600, 1268. 
ποίη the simple signf. of a stick, walk- 
ing-stick, βακτηρία, σκήπων, σκίπων, 
are more usu. in prose.—III. in LX X., 
etc., σκῆπτρον is used=guA7. of the 
Jewish tribes, to translate the He- 
brew Shevet, cf. Jacobson Patr. Apost. 
1, p. 112. : 
Σκηπτροφορέω, ὥ, to bear a sceptre : 
to be ΠΡΟ Mel. 11: from = 
Σκηπτροφόρος, ον, (σκῆπτρον, φέ- 
pu) bearing a staff or sceptre, hence 
kingly, princely, σοφία, Mel. 37. . 
ΣΚΗΉΤΩ, f. -po: a ἔσκηφα, 
Diog. L. 1, 118, in compd. ἔπεσκ-.--- 
I. trans., to prop, lean or stay one thing 
against or upon another; and so, like 
ἐνσκήπτω, ἐνσκίμπτω, and ἐπισκή- 
πτω, to let fall upon, hurl, shoot or dart, 
Aesch. Ag. 366; ox. ἀλάστορα εἴς 
teva, Eur. Med..1333; so in-mid., 
σκήψασθαι κότον, Aesch. Eum, 801. 
—2. intr., to lean upon, to fall or dart 
down, πέδῳ, on the plain, Aesch. Pr. 
749; εἰς στέγος, Id. Ag. 310 ; esp., of 
lightning, fire, 10. 302, 310; and of 
any sudden visitation or calamity, Id. 
Theb. 429: cf. also 11. 1 fin. — I 
pass. and mid., fo prop or support one’s 
self by a staff, esp., of old men and 
beggars, Od. 17, 203, 338 ; 24, 158; 
to lean upon, c. dat., ἄκοντι, 1]. 14, 
457; βάκτρῳ, Ap. Rh. 2,198: me- 
taph., to depend or rely upon some 
person or thing, τινί, Dem. 915, 14; 
921, 13.—2. σκήπτεσθαι, c. acc., to 
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put before one’s self as a prop or sup- 
port ; hence, to pretend, allege by way 
of excuse, Hdt. 5, 102 ; 7,28; τι πρός 
tiv, Plat. Soph. 217 B:—so in Att., 
c. inf., to pretend to be, a8 σκήπτομαι 
ἔμπορος: εἶναι, Ar.. Eccl. 1027, cf. 
lut. 904, Dem. 69, 13, etc. ; also σκή 
πτομαι Ort.., Plat. Symp. 217 D:— 
ox. ἀσθένειαν, to pretend illness, 
Polyb. 40, 6, 11; cf. Isae. 57, 25; ox. 
πρόφασιν, Bast Ep. Cr. p. 201 :— 
ur. also has act. σκήψας ἔχω---σκῆ- 
πτομαι, Hel. 834:—absol., to excuse 
or defend one's self, πρός. τινα σκῆ 
πτεσθαι, to excuse one’s self towards 
another, ‘Thue. 6, 18; also, ox. ὑπέρ 
τινος, to make a defence for another, 
Plat. Legg. 864 D. (From σκήπτω 
come the synon. verb σκηρίπτω, σκη- 
ρίπτομαι, and the substs. σκῆπτρον, 
σκήπων, σκηπίων, σκηπάνιον, σκη- 
πήνιον, Dor. σκᾶπτον, σκᾶπος, Lat. 
scapus,. our shaft: from the mid., 


. signf. 2, comes σκῆψις : and from the 
-intr. signf., σκηπτός: the collat. 


forms σκίμπτω, σκίμπτων, σκίμπων, 
σκίμπους, σκιμπόδιον, σκίπων, Lat, 
scipio, are equiv. to these, v. Béckh 
v. |. Pind. O. 6, 101=171.) 
Σκήπων, wvoc, ὁ,-εσκῆπτρον, oxi 
πων, Anth. P. 7, 65. ι 
Σκηρίπτω, like σκήπτω, to prop, 
Siz, Ap. Rh. 2, 667 :—Hom. has only 
mid. σκηρίπτομαι, to support one’s self, 
to lean, Od. 17, 196; σκηριπτόμενος 
χερσίν τε ποσίν Te, pressing, pushing 
against it with hands and feet,-Od. 11, 
595 ; φρίκη ἐν ῥέθεϊ ox. Nic.-Th, 721. 
Σκηρός, d, 6v,=fypdc, σκληρός, 
oxippoc. Hence 
"κηρόω,Ξ-:σκληρόω, σκιῤῥόω. 
ἸΣκήψιος, a, ον, of Scepsis, Scep 
sian ; of Σκήψιοι, the inhab. of Scepsis, 
Xen. Hell. 3, 1, 21; ἡ Σκηψία, the ter- 
ritory of S., Strab, p. 472: from 
ἸΣκῆψις, ewe, 7, Scepsis, a city of 
Troas on Ida, Xen. Hell. 3,1, 15, sqq. 
Σκῆψις, ewe, ἣ, (σκήπτω 11. 2) a 
pretext, excuse, pretence, Aesch. Ag. 
886, Soph. El. 584; c. gen., φόνου, 
for a murder, Hdt. 1, 147, cf. Dem. 


-10, 27 :--σκῆψιν ποιεῖσθαί τι, to use 


as an excuse, Hdt. 5, 30: ox. ἔχειν, 
προτείνειν, δεικνύναι, Eur, i 29, 
ἢ . 744; opp. to ox. εἰςδέχε- 
σθαι, Ar. Ach. 302 ek 
ZKIA’, ἄς, ἦν, Ion. σκιή, a shadow, 
shade, Od. 11, 207: also, the shade, 
ghost of one who is dead, Od. 10, 495, 
Aesch. Theb. 988; also, of one worn 
to a shadow, Aesch. Eum. 302, Eur. 
Melan. 27: hence of things, ἃ mere 
shadow, i. 6. a nothing, Aesch. Ag. 
1328, Soph., εἴς. : freq. in proverbs 
of our mortal estate, σκεᾶς ὄναρ ἄν- 
θρωπος, Pind. P. 8, 136; εἴδωλον 
σκιᾶς, Aesch. Ag. 839; οὐδὲν μᾶλ- 
λον ἢ καπνοῦ σκιά, Id. Fr. 282, cf. 
Soph. Phil. 946; εὐτυχοῦντα μὲν 
σκιά τις dv τρέψειεν, Aesch. Ag. 
1328 ; τἄλλ᾽ ἐγὼ. καπνοῦ σκιᾶς οὐκ 
ἂν πριαίμην, Soph. Ant. 1170; τὰ 
πάντ’ ὄνου σκιά, Id. Fr. 308, cf. Ar. 
Vesp. 191, et ibi Schol.: ἡ ἐν AeA 
φοῖς σκιά, of the Amphictyonic coun 
cil, Dem. 63, fin.—2. the shade of trees, 
etc. ; as a protection from heat, πὲ 
τραίῃ σκιῆ, the shade of a rock, Hes. 
Op. 587 (where a short syll. stands 
before ox.); ὑπὸ σκιῇ ἐστὶν ἡ μάχη, 
Hadt..7, 226; also, ὑπὸ σκιᾶς, Bur. 
Bacch. 458, cf. συμμιγής: ἐν σκιᾷ, 
i. 6. indoors, Xen. Symp. 2, 18, cf. 3, 
3 (v. sub σκεατροφέω): σκιὰ Σειρίου 
κυνόρ, shade from it, Aesch. Ag. 967. 
—3. a shady place, Hes. Op. 591 : later 
freq. in plur., Jac. Philostr. Imag. p. 
564.—II. a shade or shadow in painting, 


. 


ZKIA 


usu., σκίασμα, Achill. Tat.—III. like 
Lat. umbra, an uninvited guest, one 
guest introduced by another, ap. Suid. 

Σκζαγραφέω, ὥ, (σκιαγράφορ) to 
paint merely in light and shadow, 1. Θ. In 
one colour; and so, fo paint slightly, 
sketch out, Lat, adumbrare, Plat. Rep. 
583 B, 586 B, etc., ‘always in pass. ; 
of σκιαγραφίᾳ. Hence τ 

κιαγράφημα, ατος, τό, α subject 

ainted uae fe and shadow, a sketch, 

at. adumbratio, Plat. Theaet. 208 E ; 
ef. sq. 

Σκῖαγρἄφία, ας, 7, the profession or 
act of a σκιαγράφος, painting in light 
and shadow ; hence, a sketching, rough 
painting, such as to produce an effect 
at a distance, Plat. Criti. 107 C, Arist. 
Rhet. 3, 12, 5, cf. Wyttenb. Plat. 
Phaed. 69 B, Heind. Theaet. 208 E ; 
and σκιαγράφος. κι 
| Σκίαγραφικός, 7, ὅν, belonging to 
or skilled in σκιαγραφία : ἡ -κή (SC. 
réyvn),—foreg. 

Σκῖαγράφος, ov, (σκιά, γράφω): 
strictly painting shadows, i. 6. painting 
Sigures with their proper lights and 
shades, which art was first understood 
by Apollodorus, ἀνθρώπων πρῶτος ἐξ- 
ευρὼν φθορὰμ καὶ ἀπόχρωσιν σκιᾶς, 
Plut. 2, 346 A:—hence, generally, ὁ 
axtaypadoc, one who understands the 
principles of painting, esp., a perspec- 
tive-painter, like σκηνογράφος, v. Mil- 
ler Archaol. d. Kunst $ 136.—II. shad- 
owing out, sketching ; cf. σκιαγράφη- 

a, -pia.—The forms in oxcoyp- are 
ater. [γρᾶ] 

Σκϊάθειον, οὐ, τό, (σκιά) any thing 
that affords shade, like σκιάς :—esp., 
like GoAia, an umbrella, or rather a 
parasol, Br. Ar. Eq. 1348, Av. 1508, 
cf. Dict. Antiqg.; and v. σκιάδιον, 
«σκη. [a] 

LExiddeve, ἕως, διπεσκίαινα, Nu- 
maa δ}. a 322 F. i 

Kiddngopéw, ὥ, to carry a parasol. 

—IL. of Te iitoroue ἜΑ ΤΟ te bear 

ers in an umbel.—lll. generally, to 

6 shady, Ael.— Zxcadogpopéw is a later 
form: from 

Σκίαδηφόρος, ov, (σκιάς, φέρω) 
carrying a parasol ; cf. σκαφηφόρος.--- 
IL. having an umbel, umbelliferous.—HI. 
Senay shading, shady, Ael. N. A. 
16, 18, 

Σκϊάδιον, ov, τό,Ξεσκιάδειον, Strat- 
tis Psych. 6.—II. Ξεσκιάς Il, Diosc. [ἃ] 

Σκίἄδίσκη, ne, ἦ; = σκιάδειον, 
Anacr. 19,.13, ubi v. Bergk. 

Σκϊάζω, f. -ἄσω, (oxrd) to overshad- 
ow, shade, darken, εἰςόκεν. ἔλθῃ δείε- 
Aog ὀψὲ δύων σκιάσῃ δ' ἐρίβωλον 
ἄρουραν, Il. 21, 232: "Awe σκιάζει 
νῶταιλημνίας βοός, Soph. Fr. 348; 
ax. τὰ ἡλιούμενα, Xen. Oec. 19, 18; 
φάρεα, παραβαλλόμενα γένυσιν, ἐσ- 
κίαζον, Eur. I. T. 1152 :—of the sun- 
dial, ὁ γνώμων σκιάζει τὴν ἔκτην, 
Alciphr. 3, 4:—pass., of ἃ youth’s 
chin, to become shaded by the beard, 
Eur. Phoen. 63.—II. generally, to con- 
er, Τιτῆνας βελέεσσιν, Hes. Th. 716; 
τὸ γένειον τήν ἀσπίδα πᾶσαν σκιά- 
ζειν, Hat. 6, 117: οἵ. σκιάω.---Π|]. to 
shade in painting.—lV. καῦμα ox., to 
keep off ihe sun’s heat, Lat. defendere 
aestatem, Alciphr. i 

Σκιαθήρας, ov, 6, (σκιά, θηράω) 
strictly shad tcher, 1. 6. a sun-dial, 
Vitruv. :—a later form is σκιοθήρας. 
Hence 

Σκιθηρέῳ, G, to intercept the shad- 
ows and point to the hour, of the sun- 
dial: also to seek the sae ee ἢ 

Σκϊάθηρον, ov, τό, (8c. ὄργανον): 
σμιδθήραι; Diog. L. 2,1: also, σκεό- 
@npov, Plut. Marcell..19. 
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ZKiaGic, 7,=axiawa, Epich. p. 27. 

+2 KxidGog, ov, 7, Sciathus, an island 
in the Aegean on the ‘coast of Mag- 
nesia, now Sciatho, Hdt. 7,76; Ap. 
Rh. 1, 583. P ὴ 

Σκίαινα, ἧς, ἦ, α sea-fish, Lat, um- 
bra, Ath, 322 F. [oxi] ἃ 

Σκῖαινίς, ἰδος, 7,=foreg. 

Σκιῶκός, 7, Ov, (σικία) shady. 

Σκιαμᾶχέω, ὥ, (σκιά, μάχη) to fight 
in the shade, i. 6. in the school (merely 
for practice), to spar, ox. πρὸς τὸν 
οὐρανόν, to practise the arms by beat- 
ing the air, Cratin. Bou. 3.—II. to 
Sight with a shadow, Plat. Apol. 18 Ὁ, 
cf. Legg. 830 ©: to fight or struggle in 
vain, ox. πρὸς ἀλλήλους, Id. Rep. 520 

Hence 

Σκιαμαχία, ac, 7, α fighting in the 
shade, i. 6. practising in the school, Lat. 
umbratilis exercitatio: esp., an exercise 
with the hands and feet not much unlike 
χειρονομία, cf. Paus. 6,-10, 3.—IL. a 
a Ating with a shadow, a mock-fight, 


ut. 2, 130 E. 
Σκϊάποδες, ων, οἱ, (σκιά, πούς) the 
Shadow-footed, a fabulous, people in 
the hottest part of Libya with .im- 
mense feet, which they used as par- 
asols, Ar. Av. 1553, cf. Ctesias ap. 
Harp.: in Plin. also σκιόποδαι. [ἃ] 
Σκϊαρόκομος, ov, (σκιαρός, κόμη) 
shading or being shaded by hair or 
leaves, ὕλη, Eur. Bacch. 876. 
Σκϊῶρός, d, dv, Dor. for σκιερός, 
Pind. : 
Σκῖάς, ἀδος, 7, (σκιά) any covering 
for the purpose of shade,,a verandah, 
canopy, pavilion, Theocr. 15, 119, ubi 
v. Wustem., Plut. Themist. 16:— 
hence, like the θόλος at Athens, a 
theatre or odéum at-Sparta ἴῃ: which 
the assemblies .of the people- were 
held, Paus. 3, 12, 8.—II. che umbel of 
umbelliferous plants, Lat. umbella, mus- 
carium.—Il].=dvadevdpde. . 
Σκέασμα, ατος, τό, (σκιάζω) a shad- 
ow thrown over, a shadow, Plut. Aemil. 
17, etc. :—generally, α cover. 
- Zxtaaude, 6,=foreg. 
Σκῖαστῆς, οὔ, ὁ, Laced. name for 
a dancer. 
Zkiaorinds, ή, 6v, (σκιάζω) shading, 
covering. 

Σκϊατραφέω, ὥ,Ξ- σκιατροφέω,4.ν.: 
from ae ) 
Σκὶιατραφῆς, ἔς, (σκιά, τρέφω 
brought are the shade, i. a nail 
doors, hence, brought up tenderly, lead- 
ing a sedentary life, Lat. umbratilis, um- 

braticus ; cf. oxtatpogéw. Hence 
Σκιατραφία, ας, 7,—= σκιατροφία, 


εν; 

Σκιατροφέω, ὥ, lon. σκίητρ-; also, 
σκιατραφέω, which Lob. Phryn. 578 
prefers in Att.; and in late. writers 
σκίοτρ- : (σκιά, τρέφω). To rear in 
the shade or within doors, i. e. to bring 
up tenderly: hence pass., to keep in the 
shade, shun heat and labour, σκηνὰς 
πηξάμενοι. ἐσκιητροφέοντο, Hat. 6, 
12, cf. Xen. Oec. 4, 2: but: also,—il. 
intr. in act., te wear a shade, cover one’s 
head, Hat. 3, 12: hence also just like 
pass., πλούσιος ἐσκιατροφηκώς, a 
rich, effeminate man, opp. to πένης 
ἡλιωμένος, one who bears all.the heat 
of the day, Plat. Rep. 556 D, cf. 
Phaedr. 239 C, Pers. Sat. 4,18, 33. 
nee fi bri 

wWdlarpodla, ac, ἣν a bringing up in 
the shades effeminate life, Plut. Lycurg. 
14: and in plur., effeminate habits, ld. 
“Thes. 23 :—also, σκέατραφία, Id. Ae- 
mil. 31, etc. 

Σκϊατροφίας, ov, 6,=oxrarpagye. 
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as jt were shadows before the eyes, 
Hipp. ᾿ 

Σκϊάω,-εσκιάζω : but only used in 
pass., to.be shady or dark (in Ep. 3 pl. 
pres.), δύσετό τ' ἠέλιος σκιόωντό τε 
πᾶσαι ἀγυιαί, Od. 2, 388; 3, 487, etc. 

ἸΣκιγγόμαγον, ov, τό, Scingoma- 
gum, a city in the Alpine country, 
Strab. p. 179. 

Σκίγγος, ὁ, also σκέγκος, a kind of 
lizard found in Africa and the East, 
and used in medicine, Diosc. 2, 71. 

Σκίδναμαι, like κέδναμαι, collat. 
form of σκεδάννυμαι; as pass., only 
used in pres., and impf. 70 be spread 
or‘ scattered, disperse, as a crowd or 
assembly, Il. 1, 487, Od. 2, 252, 258, 
etc.; ἐσκίδναντο. ἐὴν ἐπὶ νῆα Exa- 
στος, ll. 19, 277; of foam or spray, 
ib ge δ' ἄχνη oxidvarat, 1]. 11, 308; 
ot a cloud of dust, ὕψι δ' deAAa oxi- 
ὄναται; Il. 16, 375; of a strearn, ἀνὰ 
κῆπον ἅπαντα oxidvarat, Od. 7, 130: 
4180, οὐδμὴ oxidvato, H. Cer. 279; 
ὃψ σκιδναμένη, Hes. Th. 42; σκιόνα- 
μένης «Δημήτερος, i. e. at seed-time, 
in. spring, Orac. ap. Hdt. 7, 14; ἅμα 
ἡλίῳ σκιδναμένῳ, as the sun begins 
to spread his light, i. e. soon after san- 
rise, Hdt.'8;-23; also not seldom in 
Hipp., and Plut.; but not found’ in 
good Att. Cf. κέδναμαι, ἐπικίδναμαι. 
—The act. σκέδνημι seems to be pre- 
served only in compds., esp. διασκί 
δνήῆμι. ‘ 

ἸΣκίδρος, ov, 7, Scidrus, a city of 
Italy, Hadt. 6, 21. 

Σκϊερός. d, ὄν, Dor. σκιαρός, Pind., 
ef. Schaf. Dion. Comp. p. 340: (σκιά): 
—shady, giving shade, νέμος, ἄζσος, 
Tl. 11, 480, Od. 20, 278; φύτευμα, 
Pind. O. 3, 32; δάφνη, Eur. 1. T. 
1246.—2. shady, shaded, ᾿θῶκος, Hes. 
Op. 572; ἀνάπαυλαι, Plat. Legg. 625 
B; σκηνήματα, Xen. Hell. 5, 3, 19. 

Σκϊῇ, ἧς, ἡ, Ion. for σκιά, Od., Hdt 

Σκιθακός, ὁ; a fish, elsewh, τράχου- 
ρος, also σκιθαρκός and σισόρβακοης. 

ΣΚΙΛΛΑ, ης, ἢ, 4 squill, Theogn 
587: usu. σχῖνος. 

Σκιλλητικός, ἢ, ὄν, (σκίλλα) of 
squills, ὄξος σκ., Vinegar of squills: 
also ‘written σκιλλιτικός. τ 
. Σκιλλοκέφἄλος, ον, ( κεφαλή )= 
σχινοκέφαλος.. ὴ 

Σκιλλοκρόμμυον, ov, τό, ---σκίλλα. 

ἸΣκιλλοῦς, οὔντος, 6, Scillus, ἃ 
city in Triphylian Elis-near the Seli 
nus, where Xenophon lived during 
his banishment, Xen. An. 5, 3, 7. 

Σκιλλώδης, ες, (σκίλλα, eldoc) like 
squills, Theophr., Ath. 121 A.’ -. 

_ ἸΣκίλουρος, ov, 6; Scilurus, a Scyth 
ian prince in the Tauric Chersonese. 
Strab. p. 306. 

Σκιμᾶλίζω, f. -iow, to fillip one 
give him afillip ; generally, to insult, 
τινά, Ar. Pac. 549; ῥηματίοις, Ar. 
Ach. 444; ox. ποδί, to kick, Diog. L. 
7,173—acc. to. Schol. Ar. Ach. 444, 
strictly, τὸ τῷ μικρῷ- δακτύλῳ τῶν 
Cag ἀποπειρᾶσθαι εἰ ὠοτοκοῦσιν. 
(Deriv. unknown.) [The quantity 
of σκι- is not-determined.] 

Σκιμβάζω, f. -dow, Att. for κιμβά- 
ἴω, eee to halt, limp, soe 8 Ar 
τ, 678. 


Σκιμβός, 7, dv, halt, limping, akin 
to σκαμβός, σκίμπτω- 
Σκιμπάζω,Ξεσκιμβάζω. 
Σκιμπόδιονν ov, τό, Philem: p. 365; 
and - : ν᾽ 
Psy Σκιμποδίσκος, ov, ὁ, dim. from sq. 
Σκίμπους, adec, 6, (σκίμπτω, πούς) a 
small couch, low bed, like ἀσκάντης, 
Lat.- grabbatus, Ar. Nub. 254, 709, 
Plat. Prot. 310C: esp. a kind of litter 
or palankeen for invalids for travelling - 
1357 
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also used by the later Sophists, as 
Libanius. ᾿ 

Σκίμπτω, ἴ. -ψω,--σκήπτω, Pind., 
νυ. Béckh v. 1. O. 6, 101 (171).—IE = 
σκιμβάζω, in which signf. others as- 
sume a dub. pres. σκέπτω. (Akin to 
σκιμθός and isd 

κίμπτων, wvoc, ὁ, and σκίμπων, 
ovo, 6,=oKitay, σκήπων. : 

Σκίναξ, ἄκος, 6, 7, (usu. deriv. 
from κινέω) : quick, nimble, epith. of 
hares ; 50, 6 ox..=Aayée, Nic. Al. 67, 
Th. 577; and Hesych. has κένδαξ in 
same signf. [1] : 

Σκέναρ, ἄρος, τό, the body, Nic. Th. 
694. (Prob. akin to σκῆνος H.) [1] 

Σκινδᾶκός, ἢ, 6v,=oxlvaé, dub. 

Σκινδαλαβίζω, to search thoroughly, 
late word. 

ExevddAduoc, ov, ὃ, contr. σκενδαλ- 
6c, Att. σχινδάλαμος, contr. σχινδαλ- 
ude, Ri ΓΕ Tim., Piers. Moer. p. 360: 
—a. spli Lat. seindul dula: 
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Σκιόψυκτος, ov, (σκιά, ψύχω) cool- 
αὐ ertariniita the hada, ἐν 
Σκϊόωντο, Ep. 3 pl. impf. pass. of 
σκιάω, Od. 
Σκιπίων, νος, 6, the Rom. name 
Scipio, Polyb.: v. πίων. 
Σκίπτω,Ξ- σκίμπτω ΤΙ, dub. in He- 
sych. ἢ 
Σκίπων, ὠνος, 6, (σκίμπτωγεεσκή- 
πτων, a staff, Lat. scipio, Hdt. 4, 172, 
Eur. Hec. 65, Ar. Vesp. 727: oft. in- 
terchanged with σκήπων, Jac, Anth. 
P.p.198: also, σκίμπων, σκέμπτων. [1] 
Σκίρα, τά,--Σκιροφόρια,Ατ. Thesm. 
834, cel, 18, 59, Pherecr. Incert. 49. 
i . 


ἐ 

Σκϊράδιοι', ov, 76, ν. sub σκέρον. 

Σκιραίνω,Ξεσκιρόω. 

Σκῖράς, adoc, ἣν epith. of Minerva, 
under which the Σκέρα were celebra- 
ted in her honour at Athens, v. σκέ- 
pov. 





metaph., λόγων ἀκριβῶν σχινβάλα- 
οἱ, straw-splittings, quibbles, Ar. 
ub. 130, cf Ran. 819: hence ἀνα- 
σκινδυλεύω, to pierce. (Akin to σχέ- 
ζω.) [δὰ] Σ 
Σκινδαλαμοφράστης, ov, ὃ, a straw- 
splitter, Auth. P. 11, 354. 
Σκινδαλμός, 6, contr. for σκινδά- 


LOC. 
Σκινδαρεύω, and -ρέω, v. sub σκιν- 


Σκρἄφεία, ας» 7, also axetp-, (oxt- 
ραφεύω) play at dice, α. 
Σκιράφειον, ov, τό, also σκεὶρ-, a 
lace where persons play at dice, a gam- 
ing-house, Isocr. 149-C, Antid. § 306; 
also σκεράφιον, Theopomp. (Gom.) 
Incert. 17, Amphis Κυβ. 1: [ἃ] and 
Σκιρἄφευτής, οὔ, ὁ, a dice-player, 
Amphis Κυβ. 1 : from 
Σκιραφεύω, also σκειρἄφεύω, (oxé- 
pagec) ἰο Ῥίαψ at dice. 
; ἸΣκιραφίδας, a. δ, Sciraphidas, a 





θαρίζω. 
Ta sensei αὐ, 76, an unk 
Anaxandr. Lycurg. 1, 4. 
Σκίνδᾶῶρος, ov, 6, v. sub σκενθαρίζω. 
Σκίνδᾶφος, ov, ὁ, v. sub κέδαφος. 
Σκινδαψός, od, ὁ, a four-stringed 
ical instru t, Theopomp. Col., 
etc., ap. Ath. 183 A: also, κινδαψός. 
—Il. an ivy-like tree, Cleitarch. ap. 
Schol. Ap. Rh. 2, 906. 
Σκινθαρίζω, σκιμαλίζω : also 
written σκανθαρίζω, σκινδαρέω, σκιν- 
ἡαρεύω, σκινδαρίζω and σκινθίζω : 
but all these forms only in Gramm., 
who have also a subst. ὁ σκένδᾶρος 
ow oxivGapoc, explained by Hesych. 
τὸ προςκίνημα, ἡ ἐπανάστασις νυ- 
κτὸς ἀφροδισίων ἕνεκα. 
Σκίνθᾶρος, ov, 6, v. ἴοταρ.. 
Σκωθόζ, ἢ, ὄν, diving, dub. in The- 
ophr. : 
Lxivic, idog, 7,—=oxlarva, dub. in 
Galen. 
Σκινίῳ, δ,εεσκνίψ, dub. 
Σκϊογράφος. etc., later form for 
σκιαγρ-. Lob. Phryn. 646. 
,Σκϊοειδής, ἕς, (σκιά, _eldoc) like a 
a 








σκιοειδξα φῦλ᾽ ἀμενηνά, Ar. Av. 686, 
cf. Plat. Phaed. 81 Ὁ. ὶ 
Σκϊόεις, εσσα, ev, (axed): like 
σκιερός, shady, shadowy, ox. ὄρεα, 
shady, 1. 6. thickly-wooded mountains, 
Nl. 1, 157, Pind. P. 9, 60; ox. μέγαρα, 
shadowy (dark) chambers, Od. 1, 365: 
—on. νέφεα, Ses | (overshadowing) 
clouds, Il. 5, 525, Od. 8, 374, etc. :— 
a neut. oxedecy is found as v. }. in Ap. 
Rh. 2, 404. : 
Σκϊοθῆρας, ov, 6, and -Gnpor, ov, 
τό, later torms for oxcaé-, q. v. 
Σκϊομᾶχέω, -μᾶχία, later forms for 
σκιαμ-. 
Σκϊοτραφής, -τρἄφέω, etc., later 
forms for σκίατρ-. ‘ 
Σκίουρος, ov, 6, (oxed, οὐρά) strict- 
ly the shadow-tatl, hence the squirrel, 
Ael., Opp.; cf. Plin. 8, 58: also, καμ- 
ψίουρος, ἵππουρος. (Hence our squir- 
rel, through a Lat: dimin. sciuriolus.) 
Σκϊοφόρος, ov, (σκιά, φέρω) shadow- 
bringing, shadowy. 
Σκζόφως, wtoc, τό, (σκιά, φῶς) trvi- 
light, esp. evening-twilizht, formed like 
λυκόφως, 9% H ἰοῦ, 


fish, |. 


Plut. Lys. 27. 

Σκιράφιον, ov, τό, Vv. sub σκερά- 
φειον. 

Σκέραᾶφος, ov, 6, also σκείραφος, a 
dice-box.—2. metaph., trickery, cheat- 
ing, Hippon. 82.—II. an dice- 
player. (Usu. deriv. from the place 
Σκίρον, v. oxipov 11.) [ἢ P 

Exipirat, ὧν, οἱ, the Scirites, a dis- 
tinguished division of the Spartan 
army, consisting of six hundred foot : 
they usu. fought on the left wing near 
the king, and were (originally at 
least) περίοικοι, from the Arcadian 
town Σκῖρος, and its district Σκερὶ- 
tec, Thuc. 5, 67, 68, and Xen. Some 
have supposed that they were caval- 
ry, from Xen. Cyr. 4, 2, 1, but wrong- 
ly; v. Miiller Dor. 3, 12, § 6. 

Σκιρίτης, ὁ, (oxipoc) ἃ worker in 
stucco, 


tIxipizic, ιδος, 7, Sciritis, a moun- 
tain district on the borders of Laco- 
nia and Arcadia, ferritery of Scirus, 
Thyc. 5, 33. 

κέρον, τό, like σκιάδιον, α white 
parasol borne, at Athens, by the priest- 
esses ina festival of Minerva Σκεράς, 
thence called τὰ Σκέραᾳ or τὰ Σκερο- 
φόρια, giving name to the month Σκι- 
ροφοριών (cf. S«ipa): others derive 
these names from Σκέρος, a Salami- 
nian seer, who built a temple to Mi- 
nerva under this name, cf. Plut. Thes. 
17, Paus. 1, 36, 45 and a promontory 
of Attica opposite Salamis was called 
Σκιράδιον, Plut. Sol, 9: tor from 
Σκίρα (unus. sing. Σκέρον), wr, τά, 
a place near the harbour Phalerum 
with a temple of Minerva, or a_por- 
tion of the city, Strab. p. 393, Paus. 
Ἰ. et—At the festival of Minerva 
Σκιράς a white parasol was solemn- 
ly carried from the Acropolis, and 
took its name from thence.—II. τὸ 
Σκέρον, like Lat, suburra, a disrepu- 
table part of a town, district. of broth- 
a etc., Alciphr. 3, 8, 25. fa, 
κῖρον, ov, τό,Ξεσκῖρος : the hard 

rind ΝΑ οὐϑῷ che aos Ar. Vesp. 
925, ubi v. Dind.: cf. oxipog, fin. 

Σκεροπαίκτης, ov, ὃ, or σκιῤῥοπαί- 
KTNC,= OKANpoTaixrne. 





Σκιρός, G, ὄν, usu. written σκεῤῥός 


Digitized by Microsoft® 





ΣΚΙ͂Τ 


(ν. sq. sub fin.), hard: metaph., σ᾿ 
fot θεοὶ, Schaf. Long. p. 364. aid 

Σκῖρος, not oxipoc, ov, ὁ, (τ. sub 
fin.) :—gypsum, stucco, also λατύπη. 
—2. any hard coat or covering ; a hard- 
ened swelling or tumour, induration, Lat. 
scirrhus, cf. Foés. Oec. Hipp. : α coat 
of dirt, σκῖρον ἠμφιεσμένη, Evupol. 
eae 5, cf. Cratin. Incert. 28.—I1. 
taken as=Aifa by Aristarch., who 
portend 23, te 333 into one 
ine, ἢ Toye σκῖρος ἔην" viv αὐ θέτο 
τέρματ' ᾿Αχιλλεύς.--1Π. Σκῖρος, ov, 
ἦν, Sarus, ἃ town in Arcadia; v. sub 
Σκιρῖται. (The form σκέῤῥος, which 
is commonly found, arose from igno- 
rance that the z was long by nature ; 
cf. κνῖσα, θρυλέω.). 

ἸΣκέρος, ov, 6, Scirus, v. sub σκί- 





pov—2. a soothsayer of Dod 
Paus. 1, 30. 
Σκῖροφόρια, or Σ, ἡ Τά, (σκέρον, 


φέρω) the festival of Minerva Σκιράς; 
ae τὰ Σκίρα, 4. ΜῈ " ἢ 

κιροφοριών, or Σκεῤῥ-, ὥνος, 6, 
Sei Se. the 12th Attic month, 
the latter part of June and forme: 
part of July. so called from the fes- 
tival Σκιροφόρια, Antipho 146, 18, cf. 
Theophr. H. Pl. 4, 11, 5. 

Σκὶιρόω, ὦ, to harden :—pass., to be 
or become ingrained, πρὶν τὰν νόσον 
εἰς τὸν μυελὸν σκιρωθῆναι, Sophron 
ap. E. M. 718.—In Nic. Th. 75, pro 
oxipdwet, legend. videtur σκερτῶσι. 

Σκιῤῥαίνω, ν. σκιραίνω. 

Σκιῤῥία, ας, ἡ.Ξεσκίῤῥος, Aretae. 

Σκιῤῥίτης, -ῥῥον, -ῥῥος, -ῥῥός, 
τῤῥόω, Vv. sub.oxipiznc, σκῖρον, ete. 

Σκιρώδης. ες, (σκιρός, εἶδος) of a 
hard nature, hardened. 

Σκίρυμα, ατος, τό, (σκιρδωγεεσκίῤ 

oc. ὁ. 

Σκιρτάω, ὦ, f. -ἤσω, to spring, leap 
bound, of horses, ὅτε μὲν σκιρτῷεν 
ἐπὶ ζείδω; ἄρουραν, ἐπὶ νῶτα θα- 
λάσσης, li. 20, 226, 228; tte frisk about, 
of young she-goats, Theocr. 1, 152 ;+ 
to be unruly, unmanageable, ox. 6690, 
Eur. Phoen. 1125; also in Ar., Plat., 
εἰς. :—metaph., of winds, Aesch. Pr 
1086. (Akin to σκάζω, σκαρέζω, σκαΐ 
po, genet 
we ion. for foreg., Opp. Ὁ. 4 


Σκιρτηδόν, (σκιρτάω) adv., by k 
or cp Orph. ἜΝ εἰν Ἵ is 
κι ¢, Οὔ, ὃ, = σκέρτησις, 
Oph. Lith. 218, sis 
κίρτη, ατος, τό, (σκιρτάω) a 
bound, ia Bay of restive e fright- 
ened animals, Aesch. Pr. 600, 675, 
Eur. Hec. 526. 
Σκέρτησις, swe, ἣν (σκιρτάω) a 
ee leaping, τιον Cleom. 34. 
x RC, Od, ὁ, (σκιρτάω) αἷ 
on Moseh.’ 3. Hience Ὕ 
κιρτητικός, ἧς ὄν, disposed to leap ; 
waraiy. Plot 2, 12 B. τ 
Σκιρτοπόδης, ov, 6, (σκιρτάω 
πούς) spring-footed, Σάτυρος, Anth 
Plan. 15*. 
Σκιρτοποιξω, ὦ, to make to bound or 
ἕξ Σ ers 6, Scirphondas, 
Κι γ OV, ὁ, ν 8 
aes a, oe 7, 30. 
κίρων, ὃ, ν. Σκείρων. 
Σκιρωνίδης, ov, 6, Scironides, lead- 
er of the Athenians, Thuc. 8, 25. 
Σκιταλίζω, to feel or show lust, πρός 
τι, dub. in Long. : from - 
_ Σκέταλοι, οἷ, lewd fellows, lechers, 
invoked as demons in Ar. Eq. 634; 
a word of quite uncertain origin. 
[Zaz] 
Σκιτών, ὁ perh.=foreg., Pherecr. 
Incert. 50. 
t2xirev, wvog, ὃ, Sciton, slave οἱ 


ΣΚΛΗ 


Democedes, Hadt. 3, 130.—2. an Athe- 
nian, Dem. 573, 18. 


Σκίφη, ης, ἢν, (σκιφός) = κνιπεία. 
[1 


Σκϊφίας, ov, 6, Dor. for ξιφίας, the 
sword-fish, Epich. p. 28. 

Σκίφίζω, Dor. for ξιφίζω. 

Σκίφινος, ἡ, ov, made of palm-leaves : 
from 

Σκίφος, τό, Dor. for ξίφος, a sword. 
—Il. ἃ palm, prob. from its sword- 
shaped leaves or fronds.—On the form 
v. fcineke Com. Fr. 3, p. 73. [1] 

Σκιφός, 7, ὄν,Ξεκνιπός. 

Σκιφύδριον, ov, τό, Dor. for ξιφύ- 
ὅριον, Epich. p. 22. [Ὁ] 

Σκίψ, ὀ,Ξεσκνίψ, Lob, Phryn. 400. 

Σκϊώδης, e¢, contr. from σκιοειδής, 


Hipp. : also, shady, πέτρα, Eur. Supp. | has 


759. Adv. -δῶς. eo 
ἹΣκιώνη, ης, 7, Scione, a city in 

the peninsula Pallene on the Ther- 

maicus sinus, Hdt. 7, 128; hence οἱ 
κιωναῖοι, the Scionéans, Hat. 


Σκίωτός, Ὰ ὄν, (σκιόω) shaded : 
ox. ζώνη, ἃ belt striped uth colours 


shading one into another, Arr. Peripl. 
Σκλῆμα, arog, τό, dryness, hardness, 
induration. 
Σκλῆναι, inf. aor. 2 of σκέλλω. 
Σκληρᾶγωγεέω, ὦ, to bring up hardy, 
harden, Luc. D. Marin. 16, 1: oA. 
τὴν λέξιν, Dion. H. de Thue. 30. 
a Fev a at ag, 7, hardy training, 
ilo. 


Σκληράργιλλος, ov, (σκληρός, ἄρ- 
γιλλος, of or with hard clay, Geop. | 

Σκληραύχην, evoc, 6, 7, (σκληρός, 
αὐχήν) hard or stiff-necked, unman- 
oe strictly of horses, Plut. 2, 
2F. 

Σκληρευνία, ας, jpn 
βοκοιτία, DFO. lin ip. ἘΝ 

κληρία, ας, ἡ,Ξεσκληρότης, 
ness, Plat. 2, 376 B, LXX. 

ἸΣκληρίας, ov, 6, Sclerias, of Ta- 
rentum, a poet of the Italian comedy, 
Ath, 402 B. 

Σκληρίᾶσις, 7, α hardening, indura- 
tion, Galen.: from : 

Σκληριάω, G, (σκληρός) to become 
hard, Srtien 

Σκληρύβιος, ov,=sq. 

Σκληροβίοτος, ov, leading a hard 
strict le, A.B. [1] 

Σκληρόγεως, wv, (σκληρός. γῆ) 
with a hard soil: ἡ okA. (sc. γῆ), 
ἘΠΙῸΝ 

Σκληρογνώμων, ov, gen. ovoc, 
(oxApp0c, γνώμη) hard - hearted, 

‘osch. . 


Σκληρόδερμος, ov, (σκληρός, δέ; 
μα) wie jedees or hide, Arist. H. 
‘A. 1, 5, 10. 

Σκληροδίαιτος, ov, (σκληρός, δίαι- 
ra) of a hard, severe way of life, esp. in 
food and dress, Philo. [74 Ν 

Σκληροειδής, ἔς, (σκληρός, εἶδος) 
of hard nature or kind. ‘ 

Σκληρόθριξ, 6, 7, (σκληρός, θρίξ) 
with hard, coarse hair, Arist. Physiogn. 
2, 7. 


ΣΚΛΗ 
κος) with hard seeds, ῥόαι, Antiph. 
Boeot. 2. : 
_ Σκληρολέκτης, ov, 4, harsh-speak- 


ing. 
ZkAnponiiyae, ἐς, (σκληρός, πῆγνυ- 
jt) firmly put together, firm, Xenocr. 
Σκληροπαίκτης, ov, ὃ, (σκληρός, 
παίζω) a kind of buffoon or juggler, 
also σκιῤῥοπαίκτης, Hippoloch. ap. 
Ath. 129 D. 
Σκληρυτποιέω, G, to harden, Xen- 
ocr.: from 
Σκληροποιός, bv, (σκληρός, ποιξω) 
amd hard, hardening, Plut. 2, 953 
Σκληρόπους, wodoc, 6, 7, hard- 
footed. 
Σκληροπύρηνος, ov, (πυρὴν) with a 
d kernel. 


Σκληρός, a, ὄν, (σκλῆναι, oxéAAw) 
dry, hard, Lat. durus, ἐλαία, Pind. O. 
7, 53; γῆ, Aesch. Pers. 319; opp. to 
μαλακός, μαλθακός, Plat. Prot. 331 
, Symp. 195 D.—2. first in Hes., of 
sound, hoarse, harsh, rough, σκληρόν 
ἐβρόντησε, Hes. Th. 839; σκληραὶ 
ονταΐ, Hdt. 8, 12; cf. αὖος, and 
irgil’s eridus fragor.—3. of taste and 
smell, harsk, as opp. to sweet, Lat. 
asper, Theophr.; cf. σκληρότης.--4. 
stiff, Lat. rigidus, opp. to ὑγρός (lithe 
and supple), σκέλη, χαλινός, Xen. 
Eq. 1, 5 and 6; 10, 8; so of dogs, 
Id. Cyn. 3, 2; of boys who look old 
fur their age, stiff, sturdy, Stallb. 
Plat. Symp. 196 A.—II. metaph., of 
things, hard, tpo¢7, Soph. Ὁ. C. 
ἰδίαν dente, Eaves ΠΣ 
σκληρά, hard words or ips, 
Soph. ὁ. C. 1408, etc. ; σκληρὰ μαλ- 
θακῶς λέγων, Ib. 774; τὸ oKA, = 
σκληρότης, Polyb. 4, 21, 1.— 2. of 
persons, hard, harsh, stern, also, ob- 
stinate, stubborn, Soph. Tr. 1250, Fr. 
19, etc. ; σκλ. δαίμων, Ar. Nub. 1264; 
σκληρὸς τοὺς τρόπους, Ar. Pac. 350; 
σκλ. ψυχῆ, ἦθος, Soph. Aj. 1361, 
Plat. Symp. 195 E; σκλ. θράσος, 
stubborn courage, Eur. Andr. 260.— 
ILL Adv. -ρῶς, Bur. Ant. 1,9; σκλ. 
καθῆσθαι, Ar. Eq. 783, etc. (There 
are collat. forms, σκληφρός, σκηρός, 
ξηρύς, ξερός, σχερός, σκελιφρός, σκο- 
λυφρός: akin to χέῤῥος, χέρσος.) 
Σκληρόσωρκος, ον,(σκληρός, σάρξ) 
with dry, hard flesh, Arist. H. Α..1,1,7. 
Σκληρόστομος, ον. (σκληρός, o76- 
μα) hard-mouthed ; strictly of horses, 
unmanageable, refractory —Il. hard to 
pronounce, giyua, Aristox. ap. Ath. 
467 ἘΝ 5, 
Σκληρόστρᾶκος, ov, ( σκληρύς, 
SorpaKov) hard-shelled, pe [σι 
4, 4, 9. 
Σκληρότηρ, Eretrian for oxAnpé- 
της, Plat. Crat. 434 C. 
Σκληροσώμᾶτος, ov, (σῶμα) with a 
a eee Cel 
κληρότης, NTOC, ἦ, (σκληρός) 
Nantel: harshness, οἴνου, itheosue ξ 
of persons, τοῦ δαίμονος, Antipho 
322, i καὶ ἀγροικία, Plat. 


Σκληροκαρδία, ac, 7, hardness of | Rep. 


heart, UXX. Bee ‘. 
Σκληροκάρδιος. ov, (σκληρός, Kap- 
διαὶ halt hearted ctulbore, UX. 
Σκληροκέφαᾶλος, ve ale of head. ᾿ 
Σκληρόκηρος, ον, (σκληρός, κηρός 
oeartaid with λάτ, ase, Ding. Ls % 
37. 4 
Σκληροκοίλιος, ov, (σκληρός, κοι- 
Ria) costive, Diose. : # , x 
Σκληροκοιτέω, G, f. -ἤσω, (σκλη- 
ὅς» pala to sleep on a hard bed, Hipp. 
ence 3 : 
Σκληροκοιτία, ac, ἦν α sleeping on 
a hard bed, Theophr. 


. 607 B. 
a Σικληροτράχηλέω, G, to be stiff- 
: from +, rach 
_ Σκληροτράχηλος, ov, ( σκληρός, 
ἐράχηλος iit πραεῖα, LXX. a 
KANPOTPTXOC, ον,-Ξ apne org. 
Pre ila aa ac, ἦν (ἔχω) severity, 


oseph. 
.«Σκληροφθαλμία, ac, ἡ, hardness of 
the eyes, Paul. Aeg.: from 
Σκληρόφθαλμος, ov, ( σκληρός, 
ὀφθαλμός) having hard, dry eyes, opp. 
᾿ς ὑγρόφθαλμος, ὄμματα, Arist. H. A. 
1 ; 





Σκληροφῦήῆς, ἔς, (σκληρός, φυῆ) of 
ageieas διοβορτ iC) 


" Σκληρόκοκκος, ον, (σκληρός, now) βρήριαγέ 





ΣΚΟΛ 
. Σκληρόψῦχος, ον, (σκληρός, ψυχή) 
Ps peat tis 
Zdnoda, G, (σκληρός) to harden, 


stiffen. 4 
Σκληρυντικός, 7, ὄν, hardening: 
from 


Σκληρύνω, (σκληρός) to harden, 
e. g. the heart, LXX. : to make thick, 
heavy, stupid, Ib.: — pf. pass. éoxaq- 
ρυσμαι, ἐσκλήρυμμαι. 

ηἰ κλήρυσμα, ατος, τό,Ξεσκλήρωμα, 


Lipp. : 

Σκληρυσμός, οὔ, 6, a hardening, in- 
duration, Hipp. 

ἡ Σκληρώδης, ες, contr. for oxAnpo- 

εἰδῆς, Manetho. . 
-ZkAjpapa, atoc, τό, α hardened 

body or part, an induration, Hipp. 

Σκληφρός, ά, dv, Att. for ae 
strictly contr. for σκελιφρός, thin, 
Plat. Euthyd. 271 B, Theopomp. 
(Com.) Strat. 4. 

Σκνϊπαῖος, a, ov, (σκνῖφος, σκνι- 
φός) :: like κνεφαῖος, dark, σκν. ὁδίτης, 
a wanderer in the twilight, Theocr. 16, 
93. 

_ Σκνῖπός, ή, ὄν, (κνίζω, σκνέπτω) 
like κνιπός, niggardly, stingy, — IL 
also—oxvigdéc. Hence 

Σκνϊπότης, τος, 7, stinginess, like 
κνιπότης. 

Σκνίπτω, (κνίζω) to pinch, nip: 
metaph., to be mniggardly, griping. 
(Akin to σκνέψ, vith, κνιπός, κνάω, 
κνάπτω, κνύω : the collat. forms oxe- 
νίπτω, σκηνίπτω occur in Grainm.) 

Σκνῖφος, τό, = κνέφας, darkness, 


eleag. 8,5: τὰ | gloom. 


Σκνῖφός, ἢ, 6v, (κνέφας, νέφος) like 
κνιφός, , overcast, dim: also of 
persons, dim-sighted, purblind: perh, 
also written σκνιπυός. --- II. (avila, 
κνίπτω)-εσκνιπός. Hence 

Σκνϊφότης,ητος, ἣν dim-sightedness : 
also κνιφότης. 

Σκνιφόω, G, (σκνιεφός) to darken, 
make dim. : 

Σκνίψ, ὁ, not ἡ (Lob. Paral. 114): 
gen. σκνῖπός and σκνῖφός, nom. pl. 
σκνῖπες,. Lob. Phryn. 399, = κγέψ, 
Plut. 2, 636 Ὁ : from the quick jump 
these animals take comes the proverb, 
ἡ σκνὶψ ἐν yop, what, a flea found 
at home! Strattis Incert. 12, — II. 
metaph., a stingy fellow, a miser. 

Σκοά, 7, collat. form from σκιά, ὦ 
shade, shadow, ap. Hesych. 

ἸΣκόδροι, wv, ol, the Scodri, an 
Indian people, Dion. Ρ. 1147. 

_ Σκοίδιον, τό,Ξε σκιάδιον. 
᾿Σκοῖδος, ὃ, Macedonian for διοικη- 
τῆς, ταμίας, Written also κοῖδος : also 
epith. of Bacchus, Hemst. Poll. 10, 
16, Meineke Menand. p. 97. ᾿ 

Σκοιός,; d, ὄν, (σκοά) rare poet. 
form for σκιερός. 

ἸΣκολείτας, ὁ, appell. of Pan in Ar- 
cadia, from a hill of that name, Paus. 
8, 30, 7. " 

Σκολιάζω, f. -dow, (σκολιός) to be 
bent or crooked, ox. ταῖς ὁδοῖς, to walk 
in crooked ways, LXX. 

Σκολιαίνω, = σκολιόω :—pass., to 
grow crooked, Hipp. 

Σκολιόβουλος, ov, (σκολιός, Bov- 
An) of crooked counsel ; cf. ἀγκυλομή- 


της. 
Σκολιόγραπτος, ον (σκολιός, γρά- 


gw) marked with στοῦ, lines, Arist. 
ap. Ath, 286 F. 

Σκολιοδρομέω, G, to run a crooked 
course: from 


Σκολιοδρόμος, ov, (σκολιός, dpa. 
om atlas hither and. thither, Orph 
᾿Σκολεόθριξ, τρῖχος, ὃ, ἦ, (σκολιός 
θρίξ) with curled ke or leaves, Mel 
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Σκόλιον, ov, τό, strictly neut. from 
σκολιός (sub. μέλος or gopua),\a song 
which went round at banquets, sung to 
the lyre by the guests one after an- 
other: said to have been introduced 
by Terpander (Plat. Gorg. 451 E, 
sq.); but the word is now first found 
in Pind. Fr. 87, 9, Ar. Ach. 532, εἰς. 
The name is of uncertain origin: 
some refer it to the character of its 
music (νόμος σκολιός, as opp. to νό- 
μος ὄρθιος): others to the ῤνθμὸς 
σκολιός, or amphibrachic rhythm 
recognized in many scolia ; but most, 
after Dicaearch., Plut., etc., from the 
irregular, zig-zag way it went round the 
table ;—each guest who sung holding 
a myrtle-branch (μυῤῥίνη), which he 
passed on to any one he chose, cf. 
Ar. ΝΡ, 1364, ubi v. Schol.—A com- 
plete collection of the scolia has been 
made by Ilgen, Carm. Conviv. Graec. 
(Jena 1798) ; and on their nature see 
him, p. Ιχχχν. sq., cf. Ath. 694 sq. 
(Usu. less correctly written σκολιόν, 
σκολίον, Ilgen p. 1xxxiv.) 

Σκολιοπλᾶνής, ἔς, (σκολιός, πλα- 
νάω) wandering crookedly, Nic. Th. 
319. 

Σκολιοπόρος, ov, (σκολιός, πόρος) 
with crooked or winding passages, ὦτα, 
Sext. Emp. p. 33. 

ZKOAIO’S, ἄ, 6v, crooked, curved, 
bent, σίδηρος, Hdt. 2, 86: ' twisting, 
winding, ποταμός, Hat. 1, 185; 2,29; 
εἰς πλάγια καὶ ox., Plat. Theaet. 
194 B: — opp. to ὀρθός, ὄρθιος : and 
so,—II. metaph., crooked, not straight- 
forward, unrighteous, like ἑλικτός, ox. 
θέμιστες, 1]. 16, 387 ; ox. μῦθοι, δίκαι, 
Hes. Op. 192, 219; ἀπάται, Pind. Fr. 
232, 2; σκολιαῖς ὁδοῖς πατῶν, Id. P. 
2, 156: rarely of men, as Hes. Op. 7: 
—so in Att., σκολιὰ πράττειν, Plat. 
Theaet. 173 A, cf. Gorg. 525 A. Adv. 
σκολιῶς, 10. 256, 260.—CF. oxdAtov. 
—-Strabo’s σκολιὰ ἔργα, which has 
caused great’ discussion, is only a 
corrupt reading, for which Uhden 
proposes Σκοπάδεια ἔργα ; Tyrwhitt, 
etc., better, Σκόπα ἔργα. (Usu: de- 
tiv. from oxéAAw, bent or curved 
from dryness.) Hence 

Σκολιότης, τος, 7, crookedness, ox: 
τῆς καμπῆς, of a Parthian bow, Plut. 
Crass. 24. — II. metaph., inequality, 
σκολιότητα ἔχειν, to be unequally af- 
fected, eee of men, crookedness, 
ae ah ‘ 

Σκολιόφρων, 6, ἡ, (σκολιός, φρήν) 
of eke ne. Nonn. ; cf. pee 
βουλος. . 

Σκολιόχειλος, ον,(σκολιός, χεῖλος) 
with crooked lip: crooded-beaked, like 
ἀγκυλοχείλης. 

Σκολιόω, ὦ, 
crook, Theophr. 

Σκολιώδης; ες, (εἶδος) crooked-look- 
ing. ᾿ 

Σκολίωμα, ατος, τό, (σκολιόω) α 
bend, curve, Strab. 

Σκολιωπός, dv, (σκολιός, Op) look- 
ing askew, squinting, Manetho. 

Σκολίωσις, εως, 7, (σκολιόω) a 
bending, curve, Hipp. 

«ΑἸΣκόλλις, ewc, 7, Scollis, a rocky 
range between Elis and Arcadia, 
Strab. Ὁ. 340. 

Σκόλλυς, voc, δ, (σκολύπτω) a way 
of cutting the hair, in which a tuft is 
left on the crown, σκόλλυν ἀποκείρειν, 
Pamphil, ap. Ath. 494 F;: written 
also σκολλύς, σκόλλις, σκολλίς. 

Σκόλοκρος, ον, like κόλος, cropped, 
lopped, οἵ short-horned animals, pol- 
lard trees, and the like, Phot. 

Σκολόπαξ, ἄκος, ὃ, a large bird of 
the snipe ΣΥΝ perh. a woodcock, Arist. 


(σκολιός) to bend, 
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H. A. 9, 8, 12: sometimes written 
σκολῶπαξ, cf. Nemes. Aucup. 21: 
Arist. also has ἀσκωλώπας, q. v. 
Σκολόπενδρα, ac, 7, the scolopendra 
or milliped, Arist. H. A. 4, 7, 4, εἴς. : 
also tovAog, μυριόπους.---11. the sea- 
scolopendra, an animal prob. of the 
genus Nereis, Id. 2, 14,2, Ael. N. A. 
7, 26, etc. Hence ᾿ 
Σκολοπένδρειος, a, ov, of or like 
the scolopendra, Nic. Th. 684. _ 
Σκολοπένδριον, ov, τό, a kind of 
fern, hart’s, tongue (80 called from a 
fancied likeness to the scolopendra), 
Theophr. : cf. ἄσπληνον. 
Σκολόπενδρος, ov, ὁ, = σκολόπεν- 


a. 

Ὁ Σκολοπενδρώδης, ες, (σκολόπεν- 
dpa, εἶδος) like a scolopendra, as ‘Stra- 
bo calls a hill that throws out a num- 
ber of spurs (πρόποδες). 

Σκολοπηϊς μοῖρα, 7, the fate of one 
impaled, Manetho. 

Σκολοπίζω, (σκόλοψ) to impale, cf. 
ἀνασκολ- : in pass., σκολοπισθῆναι, 
to run a splinter into one’s self, Diosc. 

Σκολοποειδής, ἔς, (σκόλοψ, εἶδος) 
pointed like a pale. 

ἸΣκολοπόεις, evroc, ὁ, the Scolo- 

ois, a river between Priene and 
Mycale, on the coast of Asia Minor, 
Hat. 9, 96. 

Σκολοπομᾶχαίριον, ov, τό, (σκό- 
λοψ, μάχαιρα) a small surgical knife, 
sharp on one side and blunt on the 
other, Hipp. 

Σκολοπώδης, e¢, contr. for σκολο- 
ποειδής, Theophr. 

ἹΣκόλοτοι, wy, ol, the name by 
which the Scythians called them- 
selves, Hdt. 4, 6, 

Σκόλοψ, οπος, ὦ, any thing pointed : 
esp., @ pale, stake, for fixing heads on, 
Il. 18, 177; or for impaling, Eur. 
Bacch. 983, I. T. 1430 :—in plur. σκό- 
λοπες, α palisade, used in fortification 
as early as Hom., esp. in 1]. ; τείχεα 
σκολόπεσσιν ἀρηρότα, Od. 7, 45; διὰ 
τε σκόλοπας καὶ τάφρον ἔβησαν, 1]. 
8, 343; cf. 12, 68; 15, 344; so also 
in Hat. 9, 97, Eur. Rhes, 116, Xen. 
An. 5, 2, 5:—though the usu. Att. 
word was σταύῤωμα. (Perh. from 
κόλος: akin to σκῶλος.) 

Σκολύθριον, ov, 76, Dim. from sq., 
Plat. Euthyd. 278 B: also σκολύ- 
φριον. 

Σκόλυθρος, ov, ὃ, (σκολύπτω) :---α 
low three-legged stool, 'Teleclid. Amph. 
5.—II. σκόλυθρος, ov, as adj., low, 
mean, shabby. 

Σκόλῦμος, ov, ὃ, an eatable kind of 
thistle, which blossoms in the heat of 
summer, prob. a kind of artichoke, 
Hes. Op. 580: in Theophr. also 7 
gi (Akin to κόλος, σκόλοψ, σκῶ- 

loc.) 1" Ἔ 
Σκολῦμώδης, ες, (εἶδος) like a σκό- 
1) 


Σκολύπτω, (κόλοζ) like κολούω, 
to dock, , lop; also, to peel, strip, 
esp, to pull back the praeputium, which 
signf. shows that it is akin to γλύφω, 
Lat. glubo, deglubo. . ᾿ 

Σκολυφρός, = σκληρός, Hesych., 
therefore perh. only another form of 
σκελιφρός. 

Σκολῶπαξ, ὃ, ν. σκολόπαξ. 

᾿"ἸΣκομβραρία, ας, ἡ, (σκόμβρος) 
Scombraria, the island by Hispania, 
elsewhere called ᾿Ηρακλέους νῆσος, 
Strab. p. 159: in Ath. 121 B Σκομ- 


Bpoapia. : , . 
Σκομβρίζω, like θυννάζω, = ῥαθα- 
πυγίζω. 
Σκομβρίς, v. sub σκορπίς. 
ἘΣκόμβρον, ov, τό,Ξε Σκόμιον, Ar- 
ist. Meteor. 1, 13. 
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Σκόμβρος, ov, δ, generic name tor 
the ri asi and πηλαμύς, Epich. p. 
30, Ar. Eq. 1008, etc.: proverb., ox. 
ἐν τοῖς σατύροις, Alex. Epid. 1,3, ubi 
v. Meineke. 

+Zxdutov, ov, τό, Mount Scomius, 
a high range in Thrace, near Rho- 
dope, ‘Fhuc. 2, 96. 

, Σκόνυζα, ἡ, Att. for κόνυζα. 

ἸΣκοπάδαι, ὧν, ol, descendants of 
Scopas, an ancient princely house in 
Thessaly, Pind. Fr. Incert. 182; Hdt. 
6, 127. °° - 

ἸΣκοπάδειος, ov, of or relating to 
Scupas, Luc. ; ᾿ 

Σκόπας, ov, 6, Scopas, a prince 
of Pherae-in Thessaly, victor at the 
Olympic games, Xen. Hell. 6, 1, 15. 
—2. another prince of Pherae, Ael. 
V. H. 12, 1.—3. a celebrated statuary 
of Paros, Paus. 8, 45, 5. 

Σκοπάρχης; ov, ὁ, (σκοπός, ἄρχω) 
leader of the spies or scouts, or of a rec- 
onnoitring party, Xen. Cyr. 6, 3, 6. 

tUxdraotc, ὁ, Scopasis, a king of 
the Scythians, Hdt. 4, 120. ω 

Σκοπελοδρόμος, ον, (σκόπελος, 
δραμεῖν) running over rocks, Anth. P, 


, 74. 
Σκοπελοειδής, ἔς, (εἶδος) rock-like , 
generally, rocky. : 

Σκόπελος, ov, 6, (okond¢; σκοπέω): 
strictly, like σκοπιά, a look-out place, 
usu. a high rock, standing in or by the 
sea, Lat. scopulus, Hom., esp. in Od., 
8512, 73, 80, ete.; προβλὴς ox., Il. 
2, 396: generally, a high rock, peak, 
Aesch. Pr. 142, and Eur. ; Θηβᾶν ox., 
of the Theban acropolis, Pind. Fr. 
209; ᾿Αθάνας ox., of the Athenian, 
Eur. Ion 1434. 

ἸΣκόπελος, ov, ἣ, Scopelus, a small 
island in the Aegean, north of Eu- 
boea. 

Σκοπελώδης, ες, contr. for σκοπε- 
λοειδῆς. ξ 

Σκόπευμα, ατος, τό, a looking about 
one, dub. ; v. Lob. Phryn. 613. 

Σκοπευτήριον, OV, T6,—>OKOTLE. 

Σκοπευτῆς, ov, διΞξεσκοπός, LXX. 

Σκοπεύω. a dub. form of σκοπέω, 
once read in Hdt. 1, 8, and still in 
Xen. Hipparch. 7, 6; v. Lob. Phryn. 
591. 


Σκοπέω, G, only used in pres. and 
impf., the other tenses being supplied 
by σκέπτομαι, 4. v.: (σκοπός). To 
look at or after a thing: to behold, con- 
template, ἄστρα, Pind. O. 1,7; gen- 
erally, to look, ox. ὅπου.., ox. ἄλλοσε, 
Soph. Phil. 16, El. 1474; ἔγγυθεν 
σκοπεῖν, Id, Phil. 467, Eur. 1. A.490.— 
2. metaph., te look to, consider, examine, 
σκοπεῖν Ta ἑαυτοῦ, to look to one’s 
own affairs, Hdt. 1, 8, cf. Valck. 
Hipp. 48; ox. τὸν καιρόν, Thuc. 4, 
23 ; also, σή. ele... Eur. Phoenix 4, ef. 
Med. 1166, Thuc. 7, 71; ox. τι πρὸς 
ἐμαυτόν, πρὸς ἀλλήλους, Plat. Eu 
thyphr. 9 C, Rep. 348 B; περί τινος, 
Plat. Rep. 351 B, εἰς. ; περί τι, Id. 
Soph. 239 Β: — freq. with a relat., 
σκοπεῖν τὴν τελευτὴν κῆ ἀποβήσεται, 
Hat. 1, 32; ox. ef... Plat. Legg. 861 
E; σκοπεῖν ὅπως..., Xen. Cyr..2, 2, 
26; σκόπει μῆ...» take heed lest..., Plat. 
Gorg. 458 C.—3. to look out for, ἐσκό- 
Tet γυναῖκά pot, 1586. 2, ᾧ 22.—4. to 
inquire, learn, ἀπό τινος, Br. Soph. 
O. T. 286. — II. also, σκοπέομαι as 
dep. mid. jut like σκοπέω c. acc., 
Soph. O. T. 964, Eur. 1. c., Hel. 
1537, and freq. in Plat., Xen., etc.: 
—but the act. and ‘dep. together, oxo 
πῶν Kai σκοπούμενος on’ ἄλλων, is 
quiring, and kaving inquiry made by 
others, Plat. Lege. ΤΊΣ D. — As Oed- 
ouat, θέωρξω, refer to universal con- 
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templation ; so do σκοπέω, σκοπέομαι 
to particular, cf. Hdt.1, 30, Thue. 1, 
1, Plat, Phaed. 99 D. Hence 
Σκοπή, ἧς, ἣν» = σκοπιά, a look-out 
place, watch-tower, Aesch. Supp. 113; 
in plur., Id. Ag. 289, 309, Xen. Cyr. 
3, 2,11, etc. — II. a look-out, watch, 
Aesch. Supp. 786. 
Σκόπησις, ewe, 7, (σκοπέω) a sur- 
veying ; spying ; consideration. 
Σκοπιά, Gc, ἣν», lon. σκοπιῆ, (σκο- 
πός, σκοπέωλ): --- a place whence one 
can look out, a look-out place, in Hom. 
always ἃ mountain-peak, σκοπιὴν εἰς 
παιπαλόεσσαν, Od. 10, 97; ἀπὸ σκο- 
πιῆς εἶδεν, Il. 4, 275, Od. 4; 524; 
ἥμενος ἐν σκοπιῇ ll. δ, 771; etc. ; 
so of Athos, Soph. Fr. 229; Ἰλιὰς 
ox., of the Trojan acropolis, Eur. 
Hee. 931; cf. Phoen. 233, Ar. Nub. 
281, etc., v. sub σκόπελος :—metaph., 
the height or highest point of any thing, 
Pind. N.-9, 112.—2. in prose, simply, 
a watch tower, Lat. specula, Hat. 2, 15, 
Plat. Rep. 445 C. a Il. a sie At 
spying, keeping watch, σκοπιὴν ἔχειν, 
Ξ-εσκοπιάζειν, Od. 8, 302; Hd 
a watch, Xen. Hipparch. 4, 10. — IIL. 
Σκοπιαί, al, = ’Opecddec, Welcker 
ap. Jac. Philostr. Imag. p. 421. 
Hence 4 
Σκοπιάζω, £.-dow, to look about one, 
to spy froma high place or watch-tower, 
ll. 14, 58: generally, to spy, explore, 
even in a plain, Od. 10, 260 :—as dep. 
in Theocr. 3, 26.—II. transit., to spy 
out, search out, discover, c. acc., Il. 10, 
40. 
. Σκοπιάω, later poet. form for foreg., 
σκοπίασκον, Q. Sm. 2,6. 
"Σκοπιήτης, ov, ὁ,.(σκοπιάω) a spy, 
watch, scout.—lI. a highlander, epith. 
of Pan, Anth. P. 6, 16, 34. . 
Σκόπιμος, ov, (σκόπος) belonging 
to or leading toa goal, end, object ; 
hence suitable to an end or object. 
| ἸΣκόπιον, ov, τό, Scopium, a place 
near Thebes in Boeotia, Polyb. 5, 
99, 8. : 
+2xdrt0¢, ov, 6, Scopius, masc. pr. 
n., Paus. 5, 3, 7. , : 
Σκοπιωρέομαι, ἴ.-ἥσομαι, dep. mid., 
to look about, ooserve from a high place, 
as a watcn σι scout: generally, to spy, 
watch, observe, Ar. Vesp. 361,.cf. Xen. 
Cyn. 9,2. From -* 5 . 
Σκοπιωρός, od, ὃ, (σκοπιά, cpa) a 
watcher, scout, Philostr. — a 
Σκοπός, οὔ, 6,(2ZKEII-, σκέπτο- 
μα) one that watches, one that looks 
about or after things, Il. 23, 359: ἃ 
housekeeper, Od. 22, 396: in Pind., of 
gods and kings, c. gen. loci, its guard+ 
tan, protector, ruler, Ὁ, 1,86 ;'6, 101 ;— 
imbad signf., one who watches or dogs 
another, lies in wait for him, Od. 22, 
156, Soph, Aj. 945.—2. usu., a look. 
out man, watchman, watcher, stationed 
in some high place to overlook a 
country, esp. in war, Lat. speculator, 
Il. 2, 792, Od. 16, 365, Xen. Cyr, 3, 
2,1; 4,1, ete.; also, one who watches 
or marks game, Ib. 1, 6, 40 :—in Hom., 
also, a spy, scout, Il. 10, 324, 526, 561, 
in which signf. Xen. prefers κατά- 
σκοπός; soin Aesch. Theb. 36, Eur. 
Tro. 956 :—a messenger who has been 
sent to learn tidings, Soph. O. C. 35.— 
IL. the distant mark or object on which 
one fizes the eye,a mark, Lat; scopus, 
σκοπὸν ἄλλον, ὃν οὔπω τις βάλεν 
ἀνήρ, εἴσομαι aixe τύχωμι, Od, 22, 
6; ἀπὸ σκοποῦ, away from the mark, 
Od, 11, 344, cf. Schif. Mel. p. 51; 80, 
παρὰ σκοπόν, Pind, O,-13, 134; oxa- 
πῷ ἐπέχειν τόξον, to aim-at it, Ib. 2, 
160; σκοποῦ Τυχεῖν,. Id.-N. 6, 46; 
ἔκυρσας ὥςτε τοξότης σκοκοῦ, Aesch; 


t. 5,13: | 
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Ag. 628; ὥςτε τοξόται σκοποῦ, To- 
ever’ ἀνδρὸς τοῦδε, Soph. Ant. 1033 ; 
ἐπὶ σκοπὸν βάλλειν, Xen. Cyr. 1, 6, 
29; παράλλαξαι τοῦ σκοποῦ καὶ 
ἁμαρτεῖν, Plat. Theaet. 194 A; ἀπο- 
τυγχάνειν σκοποῦ, Id. Legg. 744 A; 
στοχάζεσθαι σκοποῦ, Id. Rep. 519 C ;: 
πρὸς σκοπὸν βλέπειν, Id. Gorg. 507 
D. (Some, wrongly, write it parox. 
σκόπος in signf. I, cf. Wolf Anal. 2, 
p. 469.) 
Σκόπτω, σκοπτικός, later form of 
σκώπτω, σκωπτικός, Sor: Anth. P. p. 
51. 
Σκορἄκίζω, f. -ἴσω, strictly, to bid 
one go ἐς κόρακας : hence, in pass., 
to be treated contemptuously, Lat. con- 
tumelia affici, Dem. 11, 12, Plut, Ar- 


tax. 27. .(Cf. the modern Stambdl |: 


from ἐς τὰν πόλιν) . 

Σκορἄκισμός, ὃ, contemptuous treat- 
ment, Plot. 2, 467 Εἰ 

Σκόρδαξ, v. 1. for κόρδαξ, Mnesim. 
‘Inrorp..1, 18. 

Σκορδίζω, (σκόρδον) contr. for σκο- 
ροδίζω.. ,. 5 

Σκορδϊνάομαι, f. -ἤσομαι, Ion. σκορ- 
δινέομαι, also κορδϊνέξομαι, dep. mid. : 
—to stretch one’s limbs, to yawn, gape, 
strictly of men, dogs, etc., only half 
roused from sleep, Lat. pandiculari, 
Hipp.: hence also of-a person tired 
or ennuyé,. Ar. Ach. 30, Vesp. 642, 
Ran. 922: later also=xapnBapéw, to 
feel dull sick head-ache ;. hence to retch, 
vomit. (Perh. from κόρυς II, κάρα.) 
Hence εν 3 

Σκορδίνημα, ατος, τό, also κορδί- 
γνημᾶ, a yawning and stretching : a sick 
head-ache, Hipp. [i] 

Σκορδϊνϊασμός or σκορδϊνισμός, ov, 
6,=foreg., Hipp. ‘ 

Σκόρδϊον, ov, τό, (σκόρδον) α plant 
which smells of garlic, Diosc. 

εΣκορδϊοειδής,: ἐς, of the σκόρδιον 

kind, Diose.- : as 

ἸΣκορδίσκοι, wv, ol,.and Σκορδί- 
okat, the Scordisci, a Celtic- race in 
Pannonia, so named from Mt. Σκόρ-. 


᾿ δος, Strab, pp. 296, 318. 


Σκόρδον, τό, contr. for oxdpodor,: 
garlic. ι τὸ 
Σκορδόπρἄσον, ov, τό, a plant which 
smells of garlic, Diosc. 
Σκορδοπώλης, ov, δ,Ξεσκοροδοπώ- 


ης. : 
Σκορδύλη, ης, ἢ, like 


κορδύλη III, 
ὦ young tunny-fish, Arist. ΠΗ ᾿ 
13. 


A. 6,.17, 


Σκορδύλος, ov, 6,== κορδύλος, a 


' water-lizard, eft or newt, Arist. H. A 


1,1, 15. [0]. 

Σκοροδάλμη, ne, 7, (σκόροδον, ἅλ-. 
pin) α sauce or pickle out, brine 
and garlic, Cratin. Od. 5, Ar. Eq. 199, 


ete. . ἐς ᾿ 

-Σκοροδίζω, f. -ἴσω, (σκόροδον): to 
feed ΟΥ̓ prepare with garlic;, esp., ta 
ee on garlic for fighting; 
Ar. Eq. 494; hence, ἐσκοροδισμέμος, 
primed with garlic, Ib. Ach. 166 ;, οὗ 
φυσιγγόω .---Ἰ. to look, smell, taste like 
garlic, 
io Σκορόδιον, ov, τό, dim. from σκό- 
podoy,:in plur., sprouts or stalks of 
pe a lut. 818. . i ΕἸ 

. Σκοροδομάχοι, wv, ol, Garlic-fight- 
ers, Lae, v. ist.1,13.  - if 

Σκυροδομιμητός, ἢ; 6v, (σκόροδον, 
μιμέομαι) made to resemble garlic, like 
garlic, Ar. Fr.122, “ ᾿ 

Σκόροδον, ov, τό, contr, σκόρδρν, 
garlic, Lat, alliwm, the root of which 
consists of several separate cloves 
(redyiBec), and so distinguished from 
the onion (κρόμυον), and leek (mpd- 
σον); first in. Hdt. 2,125; 4, 17, and 


ἔα (an that) απφρόϑῥβς. ἀλοίφ βρη 
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σκοροδίζειν,, Ar.. Pac. 502; σκόροδα 
ayeiv=toxopodicba:, Id. Lys. 690. 
ence wit ΤῈ 
Σκοροδοπανδοκευτριαρτοπῶλις, ε- 
δος, ἦ, comic word in Ar. 1.08..458, α 
garlic-bread -selling hostess. 
. Σκοροδοπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) a 
garlic-seller. 
Σκοροδοφάγέω, G, to eat garhe, 
Hesych. : trom 
Σκοροδοφάγος, ov, garlic-eating.. 
Zxopodogépac, ov, (σκόροδον, φέ 
go} garlic-bearing, Eust. ad Dion. P. 


-Σκοροδόω, contr. σκορδόω, acc. tu 
Hesych.,=avvovardtw. 

“Znopodev, dvoc, ὁ, (σκόροδον): α 
bed of garlic. ἢ 

Σκόρπειος, a, ov, Jon. -ηΐος, n, ον» 
(σκορπίος) of the scorpion, Orph. Lith. 
504. 


Σκορπϊαίνω, (σκορπίος) to anger, 
enrage :—pass., to be enraged. ἣ 

ZKopridvec, ἢ, ὄν, born under the 
scorpion ; cf. κριανός. 

᾿Σκορπίδιον, -ov,. τό, dim. from 
σκορπίος IV, Polyb. 8, 7, 6. [i] . 

Σκορπίζω,. f. -iqw, to scatter, dis- 
perse, just like σκεδάννυμι, an Ion. 
word, used by Hecataeus, acc. to- 
Phryn. 218, ubiv. Lob.; but most freq. 
in Alex, Greek, as LXX., and N. T. 

Σκορπϊόδηκτος, ov, (δάκνω) stung 
by α scorpion, \ ὃ». = 

Loprioedie, ἔς, (σκορπίος, eet} 
scorpion-like : τὸ ox., ἃ plant, so called: 
from the likeness of its seed to a scor-- 
pion's tail, Diose. 4,195: also σκορπί:-- 
ovpoc, Scorpiurus sulcatus, Sprengel. 

Σκορπῖόεις, εσσα, ev, (σκορπίος)ι 
of a scorpion, Nic. Th, 654, Al. 145, 

Σκορπῖόθεν, (σκορπίος) adv., frome 
ἃ scorpion, Orph. 1... 755... 

neh bn Δ 4 (σκορπίος, μά-- 

oat) fighting with scorpions, ἀκρί 
Krist. Mirab. 139, Pt SPA 

Σκορπόπληκτος, ov, (πλήσσω)-Ξ. 
σκορπιόδηκτος, Diosc. 4, 195. 

κορπίος, ov, ὁ, a scorpion, Aesch. 
Fr. 155, Soph. Fr. 35, etc. :—adul- 
terers were punished with it, Plat. 
(Com.) Pha..1, 21. (Perh. akin to 
σκοροβαῖος, which Hesych. quotes 
as equiv. to σκάραβος, κάραβορ).--- 
Il. a prickly sea-fish, Epich..p. 35, etc.. 
ap. Ath. 320).—IIL. a prickly plant, 
heophr.—IV. an engine of war for 
ae ied arrows, Plut. Marcell, 15- 
πῖ Σ ἌΝ 
| Σκορπίουρος, ον, (οὐρά) scorpion 
tailed: esp. the name of a plant, ef- 
σκορπιοειδῆς. [1] 

Ε κορπϊόω, ὦ, (σκορπίος)ξεσκορπι 
Π Σκορπίς, ίδος, ἡ, a kind of 
_ Σκορπίς, idoc, ἦ, a kind of sea 
fish, Arist. H. A. 5, 10, 5; v. 1. σκομ-- 
βρίς. ᾿ , 
Σκορπισμός, οὔ, ὃ, a scattering. 

Σκυρπίτης, ov, ὃ, scorpion-like, Plus. 

Σκορπιώδης, ec, contr. for σκορ. 
πιοειδῆς, Arist. H. A, 4, 7, 7. 

Σκορπίων, διΞεσκορπίος 1V. 

Σκοτάζω, ἴ. -άσω, to darken, LXX. 
cf. συσκοτάζω. 

Σκοταῖος, a. ov, (σκότος) :—dark, 
in the dark, either before morning, 
σκοταῖος διῆλθε, Xen. An. 4, 1, 53. 
ἔτι ox. παρῇλθεν, Id. Hell, 4, 5, 18 ;. 
or after night-fall, ἤδη. σκ. ἀνήγαγον, 
Id. Cyr. 7, 1, 45, cf. An. 4,1, 10: ef. 
ec dea τὰν ,, ἃ pen 

οτάνη, Ὁ, ἢ, Scotane, a spot ἢ 
Arca Paus. 8, 33. Hos oe 
κοτασμός, οὔ, ὁ, (σκοταϊζω) « 
making doit Be or eae 
dark, darkness, ὀφθαλμῶν, Diosc, 





Σκοτάω,τεσκοτάζωι,; hence; Ep. > 
pl. σκοτόωσι, Nic. Al 35. . = 
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Σκοτεία, ἡνΞεσκοτία, LXX. 


Σκοτεινός; ή, όν, (σκότος) :—dark, 
like σκότιος, ox. νυκτὸς ἅρμα, Aesch. 
Cho. 661; ἐνερτέρων βέλος, Ib. 286; 
on. περιβολαί, of ἃ scabbard, Eur. 
Phoen. 276, and Plat.; ἀνὰ τὸ σκ. 
προϊδεῖν, the darkness, Thuc.:3, 22: 
—in the dark, darkling, blind, Soph. 
O. T. 1326; ox. ὄμμα, Eur. Alc. 
385 :---τὰ σκοτεινά, the dark shadows 
in a picture, Plat. 2, 57 C.—II. me- 
taph., dark, obscure, opp. to ἐλλόγι- 
μος (well-known), Plat. Symp. 197 
A; so Heraclitus was called ὁ σκο- 
τεινός, Cic. Fin. 2, 5, 15; ox. dxoai, 
obscure reports, Plat. Criti. 109 E :— 
adv. -viic, ox. διαλέγεσθαι, Plat. 
Rep. 558 D.—III. for Pind. N.-7, 
901, v. sub κοτεινός. Hence 

Σκοτεινότης, yToc, 7, darkness, 
Plat. Soph. 254 A. 
. Σκοτεινώδης, ες; (εἰδος)ξεσκοτώ- 


¢. 

ἘΣ κότειος, α, ον,Ξεσκότιος, σκοτει- 
voc, LXX., Joseph. 

. Σκοτερός, d, ὀν,Ξεσκότιος, v. 1. 
Orph. Arg. 1045 ;—like νύκτερος for 
νύχιος, ζοφερός for ζόφιος, δνοφερός, 
etc, ἐδ τὰ 


τ Ἵ 

Σκοτεύω, (σκότος) to hide one’s self 
in darkness, Hesych. E 

.Σκοτέω,Ξεσκοτόω, Schaf. Dem. 1, 
Ῥ. 260. 

᾿ Σκοτία, ac, #, (σκότος) darkness, 
gloom, esp. the darkness of the grave, 
Enur. Phoen, 335.—II. in architecture, 
the scotia or cavetto, a sunken mould- 
ing’in the base of a pillar, so called 
‘from the dark shadow it casts, Vitruv. 
:3, 3." Hence 

Σκοτιαῖος, a,ov,=oxoraioc, Hipp.; 
v. Lob. Phryn. 552. 

_. Σκοτίας, ov, δ, '(σκότος) one who 
‘Keeps in the dark, esp. α runaway slave, 
Lat. tenebrio, ap. Hesych. 

Σκοτίζω, f. -iow, (σκότος) to make 
dark :—pass., to be dark, Plut. 2, 1120 
E; τῇ διανοίᾳ, N. T.: also to be dizzy. 

'Σκότιον, ov, τό,Ξεσκότος, Carm. 
Sib. 

- Σκότιος, a, ov, also ος, ov, Eur. 
Alc. 123 (σκότος) :—dark, darkling, 
Eur: Phoen. 1542, etc.: esp., in the 
dark, secret, σκότιον δέ ἑ γείνατο μή- 
τῆρ; in secret his mother bare‘him, Il. 
6, 24; hence, θεῶν παῖδες σκότιοι, 
the children of the gods’ secret loves, 
‘Eur. Alc. 989; so, ox. ebval, λέχος, 
-νυμφευτήρια, secret, stolen loves, Id. 
Ion 860, Tro. 44, 252: ox. Κύπρις, 
Anth. -P. 7, 51.—2. dark, obscure, of 
-dithyrambs, Ar, Av. 1389.—II. in 
‘Orete, the boys before the age of 
manhood were called σκότιοι, because 
up to that time they lived at home in 
the μυχός or women’s apartments, 
Schol. Eur. Ale. |. c. 

tZxorioc, ov, ὁ, Scotius, masc. pr. 
n., Pind. Fr. 282 Bockh. 

Koro i¢, οὔ, ὃ, (σκοτίζω) a mak- 
ing dark, darkening.—II. a being, becom- 
ing dark, darkness.—2. dizziness, Lat. 
vertigo. κ i 

Σκοτέτης, ov, ὃ, (σκοτίος) epith. of 
Jupiter, like κελαινέφης, νεφεληγε- 
έτης, etc., Paus, “᾿ 
‘ «Σκοτοβινϊάω, G,-(oxdtoc, Bivew) 
«omic word formed after oxorodividw, 
an tenebris concumbere cum aliqua, Ar. 
Ane δὴ ὁ τὴ δ Εἰ ἐν τοῦ να ᾿ 

κοτοδάσύπυκνόθριξ, τρἴχος, ὃ, ἣν 

«σκότος, δασύς, πυκνός) dark with 
rough thick hair, comic word in Ar. 
“Ach. 390. - . ‘ 

: ἨΣκοτοδείνη, nev 4, appell. of a 
courtesan, Arched. Diam:2. .  - 

Σκοτόδειπνος, ov, (δειπνξω) eating 
an the dark, 
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Σκοτοδινέομαι, ( σκότος, . divéw ) 
dep., to grow dizzy, to have a dizziness 
orvertigo, Hipp. 677 ; soin act., Luc. (?) 
Philopatr. 1. 

Σκοτοδίνη, ne, ἧ, τε σκοτοδινία, 
Hipp.: acc. to Lob. Phryn. 499, the 
worse form. ay δὰ : : 

. Sxorodivia, ac, 7, dizziness, vertigo, 
Plat. Soph. 264 C; ox. καὶ ἴλιγγος, 
Id. Legg. 892 E. 

Σκοτοδινίᾶσις, 7,—foreg.: from 

Σκοτοδινιάω,Ξ- σκοτοδινέομαι, Ar. 
Ach. 1219, Plat. Legg. 663 B, etc. ; 
ef. Lob, Phryn. 82. ᾿ 

Σκοτόδινος, ὁ,-- σκοτοδινία, Hipp. 

. Σκοτοειδής, ἔς, (σκότος, εἶδος) 
dark-looking, Plat. Phaed.81 D, Bekk., 
ubi al. σκιοειδ-. 

Σκοτόεις, εσσά. ev, poet. for σκό- 
τιος, dark, νέφος, Hes. Op. 553: oxo- 
τόεσσα δόξη, α dark, doubtful opin- 
ion, Emped. 301. ; 

Σκοτοεργός, ὄν, (σκότος, *ipyw) 
working in the dark, Manetho. 

Σκοτοιβόρος, ov, (σκότος, Bopd) 
eating in the dark: metaph., malicious, 
mischievous. . 

-«Σκοτόμαινα, ἡ, Att. for σκοτομήνη, 
Απίῃ. P. 13,12; cf.-Phryn. 499. 

Σκοτομήδης, ες, (μῆδοζ) of dark 
counsel, wily. - . 

Σκοτομήνη, ne, I, (σκότος, μήνη) α 
moonless night, Aristid.. 1, p. 570. 

Σκοτομηνία, ac, 7,—foreg. Hence 

Σκοτομήνιος, ov, moonless, dark, 
νύξ, Od.'14, 457. 

Σκότος, ove, τό, V. 8q., sub fin. 

ZKO’TOY, ov, 6, darkness, gloom, 
Od. 19, 389,-Pind., and Att.: more 
freq. in Il., but there always of the 
darkness of death, usu. in phrase, τὸν 
δὲ σκότος ὄσσε κάλυψεν, 4,461, etc. ; 
στυγερὸς δ᾽ ἄρα μιν σκότος εἶλεν, 5, 
47; so in Trag., 6. g. σκότῳ θανεῖν, 
Eur. Hipp. 837; so, of the nether 
world, τὸν det κατὰ γᾶς σκότον εἰμέ- 
voc, Soph. O. C. 1701, cf. ΑἹ. 394; 
γῆς σκότῳ κέκρυπται, Eur. Hel. 62: 
—in'plur., ἐν σκότοισι νηδύος τεθραμ- 
μένη, Aesch. Eum. 665; cf. Cho. 63: 
—also of blindness, σκότον βλέπειν, 
to see darkness, i. e. to be blind, Soph. 
O. T. 419; also, σκότον δεδορκέναι, 
Valck. Phoen. 380, Diatr. p. 141:— 
—metaph., σκότῳ κρύπτειν, like Ho- 
race’s nocte premere, to hide in dark- 
ness, Soph. El. 1396, cf. Pind. Fr. 171, 
5; 252; so, κατέχειν ὑπὸ σκότου, 
Xen. Cyr. 4,.6, 4: opp. to σκότον 
ἔχειν, to be in darkness, Pind. N. 7, 
19, Eur. Incert. 30, 8; ἐν σκότῳ κα- 
θήμενος, Pind. O. 1, 134; καὶ περι- 
καλύψαι τοῖσι πράγμασι σκότον, 
σκότους ἐστί, it 
is dark and uncertain, Xen. An. 2, 5, 
9: ἀπορία καὶ ox., Plat. Legg. 837 
A:—also darkness, i. 6. ignorance, 
Dem. 411, 25.—A neut. nom. σκότος, 
eoc, τό, also occurs, as in Pind. Fr. 
106; 171, 5, and so in Att., as Xen. 
Cyr. 1, 6, 40; 2, 1, 25, etc. ; but not 
so freq. as the masc., cf. Pors. Hec. 
819, Piers. Moer. p. 355, Ellendt Lex. 
Soph. 5. v.; Dind. would wholly eject 
it from the Trag., ad Eur. Hec. 1, 
(Akin to oxod, σκιά.) : 

ἘΣκότουσα, more correctly Σκο- 
τοῦσσα, ης, 7, (σκοτόεις) Scotussa, a 
city of Thessaly, Strab. p: 329 : hence 
οἱ Σκοτουσσαῖοι, the inhab. of Scotus- 
sa, Xen. Hell. 4, 3, 3. 
εἰ Σκοτόω, ὦ, (σκότος) to make dark, 
darken, to blind, σκοτώσω βλέφαρα 
καὶ dedopxéra, Soph. Aj..85:—Il. in 
pass.,=oxoroduvide,Hipp., Plat. Prot. 


ee 





+ τ 
eras sc, contr. for σκοτοει- 
δῆς. Plat. Rep. 518 Ο : obscure, Id, 
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Crat. 412 B.—Il. dizzy, Hipp.: τὸ ox 
Ξεσκοτοδινία, Id. : ᾿ 

Σκοτωδία; ag, 7, α being dark, dark 
ness. τα 
Σκότωμα, ατος, τό, (σκοτόω) dizar 
ness, vertigo, Polyb. 5, 56, 7, in plur. 
Hence... - 

Σκοτωματικός, 7, 6v, causing dizzi- 
ness, τ 

Σκότωσις, ἧ, (σκοτόω) α darkening, 
eclipse.—II. dizziness, vertigo. . 

Σκυβαλίζω, (σκύβαλον) to look on 
as dung: to despise, reject, treat con- 
temptuously, LX X. i : 

Σκύβαλικός, 7, ὄν, contemptible, 
Timocr. ap. Plut. Themist. 21. 

TKIP copa, atoc,76,—oKbBahov, 
Pseudo-Phocyl. 144. [ἃ] 

LriBdAoudc, od, ὁ, (σκυβαλίζω) 
contempt, rejection, Polyb. 30, 17, 12, 

LKbBaAov, ov, τό, dung, Diose.: 
fi, refuse, leavings, ἀποδειπνίδιον, 

eon. Al. 30, cf. Anth. P. 6, 303 ; etc.: 
—that which the sea throws up, Jac. 
Phil. Thess, 28, 2, Gataker Advers. 
p. 869 sq. (Usu. deriv. from ἐς κύνας 
βαλεῖν, cf. σκορακίζω.) [ἃ] Hence 

Σκυβαλώδης, ες, (εἶδος) refuse-like ; 
τὸ σκ.Ξ--σκύβαλον. 

ἸΣκυδίσης, ov, 6, Mt. Scudises, a 
range in Pontus and Armenia, Strab. 
p. 548. : ἮΝ 

Σκύδμαινος, ον,Ξεσκύθρωπος, He- 
sych.: from. ὃ 
Σκυδμαίνω,Ξ--σκύζομαι, to be angry 
with one, τινί, Il. 24, 592. 

Tila, ἡ, (nba, Kvéw, κύων) secual 
desire, lust, Philet. 32. 

Σκυζάω,. G, to be at heat, of dogs, 
(cf. καπράω), Arist. H. A. 6, 18, 8. 

Σκύζομαι, dep., prob. only used in 
pres. part. and int., to be angry or wroth 
with one, Tivi, Il. 4, 23, Od. 23, 209; 
absol., to be wroth, Il. 8, 483 ; 9, 198.— 
An act. σκύζω only inGramm. (Usu. 
deriv. from κύων, and so, strictly, like 
κνυζάομαι, tosnarl : but, acc. to Schol. 
Theocr, 16, 8, strictly of an angry 
lion, letting down his ἐπισκύνιον, and 
so, strictly, to look. furious. From 
σκύζομαι come σκυδμαίνω, σκυθρός.) 

Σκύθαινἄ, 7, afem. form of Σκύ- 
Onc, coined by Ar. Lys. 184. [Ὁ] 

Σκύθάριον, ov, τό, Scythian-wood, 
Ξ-εθάψος, Diosc. 

Σκύθης, ov, 6, a Scythian, first in 
‘Hes. Fr. 17, fusu. in pl. of Σκύθαι, a 
general term for most of the nomadic 
tribes in north of. Europe and Asia, 
beyond the Ister and Pontus Euxi- 
nus, Hdt. 4, 18, sqq., acc. to whom 
they called themselves Σκόλοτοι, and 
were divided generally into yewpyoi, 
νομάδες, and βασιλήϊοι :+—proverb., 
Σκυθῶν ἐρημία, Ar. Ach. 704, ef. 
Aesch.: Pr. 2.—2. as adj., Scythian, 
σίδηρος, Aesch.- Theb. 817; cf. Χά- 
λυψ. --- Π. metaph., any rude, rough 
person.—IlI. at Athens, @ policeman, 
one of the city-guard, which was most- 
ly composed of Scythian slaves, Ar. 
Thesm. 1017, etc.; cf. τοξότης Ill. 


[] 

ἸΣκύθης, ov, 6, Scythes, son of Her- 
cules and Echidna, fiat. 4, 10.—2. a 
king of the Zanclaei in-Sicily, Id. 
6, 23.—3. another, father of Cadmus 
of Cos, Id. 7, 163.—Others in Xen 
Hell. 3, 4, 20; Dem. ;.etc. 4 
νι, ἸΣκυθία, ac, 7, Scythia, country of 
the ee isi in northern ‘Europe and 
Asia, Call. Dian. 174, Strab. pp. 7, 
34, 119, etc. ; Ὦ 
. Σκὔθίζω, £. -ἴσω, to be or behave like 
α Scythian; and so,—l. to drink im- 
moderately ; cf, ἐπισκυθ.:---“2, from the 





Scythian pipetice of scalping slain 
enemies (Hat. 4, 64), to shave the head 
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εἐσκυθισμένος ξυρῷ, Eur. El, 241; ef, 
ἀποσκυθίζω, χειρόμακτρον. 
ἸΣκυθίηνδε, adv. to Scythia, Call. 
Dian. 256. . 
> Σκὔθικός, 7, ὄν, (Σκύθης) Scythian, 
+6 πόντος &., i.e. the -Euxine, The- 
ocr. 16, 99; ἡ Σκυθική, sc. yopa, 
Scythia, Hat. 4, 99, ete. :+ αἱ Σκυθι- 
kai, a kind of shoes, like Περσικαΐί, 
Σικυώνια, etc., Lys. ap. Harpocr. 
ἸΣκυθῖνοι, ων, ol, the Scythini, a 
people of Armenia, Xen. An. 4, 7, 
18. 
ἸΣκυθῖνος, οὔ," ὁ, Scythinus, an 
iambic poet, of Teos, Ath. 461 F. 
ἸΣκυθίς, idoc, ἦν pecul. fem. to Σκυ- 
Oxée,—1. with or without γυνή, a 
Scythian female.—2. sc. γῆ, Scythia. 
Σκὔϑιστί, adv. (Σκυθίζω) after Scy- 
thian. fashion, Soph. Fr. 420: in the 
Scythian tongue, Hat. 4, 27, 59. [τ 
ἸΣκυθόπολις, ἦν Scythopolis, a city 
of Palestine, Strab. p. 763: in Polyb. 
5, 10, 4, ἡ Σκυθῶν πόλις. 
 ZxbGoc, 6, Aeol. for σκύφος, Par- 
meno ap. Ath. 500 B. ξ 
Σκυθοτοξότης, ov, ὃ, (Σκύθης, το- 
ξότης) a Scythian bowman, Xen. An. 
9 eo 89. 
Σκυθράζω, f.-dow, to be angry, peev- 
ish, Eur. El. 830. τὴν 
Σκύθραξ, δ,Ξεσκύρθαξ, ᾳ. v. 
Σκυθρός, ά, ὄν, angry, sullen, Me- 
nand. p. 8, Arat. 1120... -: 
Σκυθρωπάζω, f. -dow, (σκυθρωπός) 
to look angry Or sullen, be of a sad coun- 
tenance, Ar. Lys. 7, Plut. 756 : in part. 
pf., ἐσκυθρωπακώς, Dem. 1122, 12; 
aor. 1, σκυθρωπάσας, Aeschin. 33, 5: 
cf. σκυθρωπός :—hence, to be of a sad 
colour, Jac. 
Hence 
Σκυθρωπασμός, od, 6, sternness, sad- 
ness of countenance, Plut. 2, 43 F. 
Σκυθρωπός, dv, also #, ὄν, Luc., 
ef. Lob. pay es Ὁ (σκυθρός, oy): 
—angry-looking, of ‘sad or angry coun- 
tenance, sullen, Hur. Med. 271, Hipp. 
1172 ; ὄμμα, πρόξωπον, Eur. Phoen. 
1333, etc.; opp. to φαιδρός, Xen. 
Mem. 3, 10, 4 :—also of affected grav- 
ity, Dem. 1122, 20, Aeschin. 56, 31 :— 
κεύθειν gn γέλων; to cloak joy under 
a show of. sadness, Aesch. Cho, 738 :— 
τὸ oxvOpardv,=sq., Eur. Ale. 797.— 
Adv., σκυθρώπως ἔχειν, Xen. Mem. 
2, 7, 1.—IL of colour, sad-coloured, 
dark and dull, Lat. tristis, opp. to λαμ-᾿ 
πρός, Jac. Philostr. Imag. p. 378. 
ence ἬΝ 
Σκυθρωπότης, ητος, ἧ, α being σκυ- 
θρωπός, sullenness, Hipp. 
οὖ Σκύὕλάκαινα,. 7, poet. fem. from 
σκύλαξ, Anth. P. 9, 604. [ἃ]". ΄ 
Σκῦλακεία, ac, ἡ, (σκυλακεύω) the 
breeding, training, etc., of dogs, Plut. 
Cat. Maj. 5. 
Σκὔλάκειος, a, ov, (σκύλαξ) of 
ἝΩ dogs or puppies, κρέας, Hipp. 
[ἄ i 


a 
Σκύλάκευμα; τό, @ puppy, young 
dog, Epigr. ap.-Plut. 2, 241 A, Anth. 
P. 3, 7. [ἃ] eB " ‘4 
Σκύλακέύς, ὁ, poet. for σκύλαξ, 
Opp: C. 1, 480; 4, 227. 
ἐΣκυλακεύς, 6, Scylaceus, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 10, 147. ᾿ 
Σκύλᾶἄκεύω; (σκύλαξ) to pair dogs 
for breeding, 6. acc., ‘Xen. Cyn. 7, 1:-- 
pass., ὑπὸ λυκαίνης σκυλακεύεσθαι, 
to be suckled by a she-wolf, Strab. 
Σκῦὕλάκη, 7, poet. fem. of σκύλαξ, 
dub. in Orph. Arg. 982. [ἃ] ; 
ἸΣκυλάκη, ne, Scyluce, a small 
town of the Pelasgi on the Mysian 
coast of Asia Minor, Hat. 1,.57. 
Σκῦυλακηδόν, adv. like a young dog, 
ouppy-like, Synes. ὲ 


hilostr. Imag. p. 378. 
+. 
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+ Σκῦλακίζω, (σκύλαξὶ) to copulate like 
d β 4 - ῃ - ' 


ogs. ‘ 
οὐ ὐΣ κύῦλακϊνός, ἢ, bv, of young-dogs.. 
» Σκὔλάκιον, ov, τό, dim. from σκύ- 
Aas, Plat. Rep. 539 B. [ἃ] ἮΝ 
ἸΣκυλάκιον, ov, τό, Scylaceum, in 
lower Italy, Strab. p. 261. ae 
Σκυλακῖτις, 7, protectress of dogs, 
Diana, Orph. H. 35,12. . ; 
Σκυλακοδρόμος, ον, (σκύλαξ; dpa-. 
μεῖν) of the dog-days, ὥρα cx., Poét.. 
de-Herb, 140... Bae cae Ps 
Σκυλακοκτόνος, ov, (σκύλαξ, xrei- 


‘ve)_dog-killing —LE. proparox. σκυλα- 


κόκτονος, ον, pass., killed, worried by 
dogs. : 
LavAdKorpodgia, ac, 7, α breeding of 
dogs, Opp. C. 1, 436.. i 
Σκύλακοτρόφος, ov, (σκύλαξ, τρέ- 
φω) keeping or rearing dogs, Opp. H. 1, 
719. “ a 


Σκύλακώδης, ες, (σκύλαξ, eidoc). 
like a young dog: τὸ ox., the nature of. 
puppies, Xen. Cyr. 1,4,4. - 

Σκύλαξ, ἄκος, 6 and 7, (the latter 
alwaysin Hom., and Hes.) :—a young 
dog, a whelp, puppy, Od. 9, 289 ;' 12, 
86, Hes. Th. 834; κύων ἀμαλῇσι πε- 
pi σκυλάκεσσι βεβῶσα, Od. 20, 14; 
in full,-cx. κυνός, Hdt. 3, 32 :—gene- 
rally, α dog, Soph. Tr. 1098, Eur. 
Bacch. 338, etc. :—the Grammarians 
are called σκύλακες Ζηνοδότου,: in 
Anth. P. 11, 321.—Cf. σκύμνος.---Ἰ]. 
an iron chain, Plat. (Com.) ‘Hell. 5:— 
a chain or collar for the neck, Polyb. 20, 
10, 8; so Lat. canis, catellus, in Plaut. 
(Prob, akin to σκύλλω, from the na- 
ture of young dogs, cf. Σκύλλα : still 
it may be akin to κύων, as σκυθρός 
is.) [0] - ἢ 

ἸΣκύλαξ, ακος, ὁ, ϑοψίαα, ἃ, 6618- 
‘brated geographer of Caryanda in 
Caria, Hdt. 4, 44.—There were two 
others of this name at a later period ; 
for the various opinions respecting 
these v: Bahr. Exc. X ad Hat. 4, 44, 
vol. 2, p. 671. 

Σκῦυλᾶτικός, F, Ov, stripping a slain 
enemy: from - Mel ies 

Σκυλάω, a rare form for σκυλεύω, 
Anth. . ἂν 

Σκύλεία, ας» he a despoiling, esp. οἵ 
aslain enemy, LXX. 

Σκύλευμα, ατος, τό, (σκυλεύω) esp. 
in plur., the arms stript off a slain ene- 
my, spoils, Eur. Phoen. 857, Jon 1145, 
Thue. 4, 44. [a] 

, Tridevotc,7, (cxvaAcio)=oxvieia. 
υ . i 

Σκυλευτῆς, οὔ, 6, one who strips a 
slain enemy: from , 

Σκῦὕλεύω, (σκῦλον) to strip or spoil 


ἃ slain enemy of his arms (for it was, | 


not right to take off the clothes 8750, 
Plat. Rep. 469 C), Lat. spoliare, first 
in Hes., and Hdt. Construct.: c., 
acces pers, et rei, Κύκνον τεύχεα ἀπ᾽ 
ὦμων σκυλεύσαντες, Hes. Sc. 468 ; c. 
acc: pers. only, ox. νεκρούς, Hat. 1, 


82, and Thuc.:—c. acc. rei et gen. 


pers., Xen. An. 6, 1, 6, Hell. 2, 4, 19; 
80, ox. Te ἀπό τινος, Hdt. 9, 80 :—la- 
ter c. acc. pers. et gen. rel, ox. τοὺς 
τελευτήσαντας πλὴν ὅπλων, Plat. |. 
c.; ἀμφίςβαιναν δέρματος, Nic. ΤᾺ. 
379.. (Akin. to συλάω, συλεύω.) 
TtZavanc, ov Ion. ew, 6, Scyles, a 
king of the Scythians, Hat. 4, 78. 
Σκῦλήτρια, ac, 7, she who strips a 
slain enemy, Lyc. 853... ; 
Σκύληφόρος. ov, poet. for σκυλοφό- 
ρος, Anth, P. 9, 428, eee ἢ 
Sie τά, dog-fish, Lat. caniculae, 
Arist: Η. A. 6, 10, 10, etc.-[%] .. 
Σκύλλᾶ, ne, ἡ, in Od. usu. Σκύλλῃ, 
ter’ of Crataeis t(later, 


dav 
Nera itd ee ROWascall- 


ΣΚΥΛ 


ed Crataeis, Ap..Rh. 4, 828-9)f, a 
monster inhabiting a cavern in the 
straits of Sicily, Od. 12, 73, -sq. ;-a 
fable that afterwards underwent many 
changes, v. Heyne and Voss on Virg. 
Ecl. 6,74. The usu. nom. Σκύλλα 
occurs in Od. only once, 12, 235. 
(From σκύλλω, because she rended 
her prey in pieces, Od. 12, 96, 245. 
Not from σκύλαξ, for the dogs in Aer 
womb belonged only to the later le- 


1] gend.) — tll. daughter of Nisus of 


‘Megara, who: betrayed her father 
τοῦ δῖ love for Minos, Apollod. 3, 
15, 8. ἢ ᾿ ' 
ἸΣκύλλαιον, ov, τό, Scyllaeum, a 
promontory of Argolis opposite Suni- 
um, now cape Skillo, Thuc. 5, 53.— 
2. rocks in the straits of Sicily, where 
Scylla dwelt, Strab. p. 257, who also 
mentions a town of same name; v. 
Σκύλλα. 
Σκύλλᾶρος, ov, ὃ, also κύλλαρος, 
(σκύλλω) ἃ kind of crab, which, being 
unprotected Ὅν a shell, fixes itself in 
empty snail-shells; perh., the hermit- 
crab, Arist. H. A. z 
ἸΣκυλλητικός, 7, dv, of Scylletium ; 
6%. κόλπος, Arist. Pol. 7, 9,2; Strab. 
p. 254: from .:. 

, ἸΣκυλλήτιον, ov, τό, Scylletium,.a 
city of Bruttium, later called Σκυλά- 
κίον. «Se ἢ ; 

ἸΣκυλλίας, ov, Ion. gs εω, ὁ, 
Scyllias, a diver οὗ Scione, Hat. 8, 8. 

ἸΣκύλλις, ἐδος, δ, Scyllis, son of 
Daedalus, a statuary of Crete, Paus, 
2, 15.—2. Σκυλλίς, ioc, 4, fem: pr. 
n.,’Anth, P, 7, 475. 

. ἸΣκύλλος, ov, ὁ, Scyllus,=Tava- 

diac, Ath. 296 Ε΄ τ 
ΣΚΥΎΛΛΏΩ, aor. ἔσκῦλα, strictly to 
skin, flay: generally, to rend, mangle, 
Aesch. Pers. 577; ἔσκυλται, Mel. 
60 : to pluck out the hair, Nic. Al. 412: 
—metaph., to trouble, annoy, Lat. vea- 
are,N,T. ° (From σκύλλω come oxi 
λον, σκύλον: cf. σκύλαξ, Σκύλλα.) 
Hence : z ‘ hs 
Σκύλμα, ατος, τό, hair plucked out, 
κόμῃς σκύλματα, Anth, P. 5, 130; cf. 
Ruhnk. Ep. Cr. p. 73. ‘ 

᾿ Σκυλμός, οὔ, 6, (σκύλλῳ) a rending, 

mangling, Anth.: -metaph.,. trouble, 
) grief, LXX., Artemid. 2, 30, etc. 
: Σκῦλοδεψέω; G, f. -ἦσω, to tan hides, 
Ar. Plut. 514: from ‘ 
Σκὔλοδέψης, ov, ὁ, (σκῦλον, δέφω, 
δεψέωλν ἃ tanner of hides, Ar. Αν.. 490, 
Eccl. 420: cf. σκυτοδέψης, from 
which it differs only in the quantity 
of the first syllable ; also, oxvAddé- 


ψης. 
ZriAod&poc,b,—foreg.,Dem.781,18. 
ZedAov, ov, τό, (σκύλλω, ᾿ perh. 
also akin to συλάω, Buttm. Lexil. 5. 
v. κελαινός 3) :—usu. in plur. σκῦλα, 
like évapa, the arms stript off a slain 


.enemy, spoils, Lat. spolia, Soph. Phil. 


1428, 1431; σκῦλα: γράφειν, to write 
one’s name on arnis gained as spoils, 
which were then dedicated to a deity, 
Valck.-Eur. Phoen. 577, cf. Cycl. 9, 
Thuc. 2, 13; 3, 57:—rarely in sing., 
like ἕλωρ, booty, spoil, prey, oxdAov 
οἰωνοῖς, Eur.. El, 897, cf. Rhes. 620. 
—Il σκύλον [t]=sq. ; but perh. no 
certain example can be found, cf. 
Intt. ad Ar. Plut. 514. : 
Σκύλος, e0¢, τό, an animal’s skin, a 
lion’s hide, etc., Call. Fr. 142, prob. 1. 
Theocr. 25, 142, Nic. Al. 270: cf. 


- foreg. II. [Ὁ] 


Σκυλοφόρος, ov, (σεθλθν, φέρω) 


| receiving. the spoil, Anth. P. 6, .16 
. Ζεὺς ox., as ἃ trans}, of the Rom. Ju- 


ipiter Feretrius—Il. bearing the skin of 
an animal. , ἐς 
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Σκυλοχᾶρῆς, ἐς, (oxdAov, yaipw) 
delighting Ih boil Pe booty, Ant. 
Plan. 214. ' sis ao 

Σκυλόω, ὥ, (σκύλος) to veil, cover, 
Hesych. 3 

Σκύλσις, ἡ, (σκύλλω)γεεσκυλμός.. 

Σκυμνἄγωγέω, ὥ, (σκύμνος; ἀγω- 
γῆ) to lead young animals. 

Σκυμνεύω, (σκύμνος)---σκυλακεύω, 
Philostr. Imag. 2, 18. τ᾿ - 

Σκυμνίον, τό, dim. from σκύμνος, 
Arist. H. A. 9, 1, 9. ὟΝ ς 

ΣΚΥΝΟΣ, ου, ὃ, any young ani- 
mal, esp. a lion's whelp, Il. 18,319; ox. 
λέοντος, Hat. 3, 32, Eur. Supp. 1222, 
Ar. Ran. 1431; λεαίνης, Soph. Aj. 
987; also, o. λύκου, Eur. Bacch. 
699 ; dpKrov, ἐλέφαντος, Arist. H. A. 
6, 18,5; 27:—then of men, ’AyiA- 
λεῖος ox., Andr. 1171,-cf. Or. 1213: 
—also ἡ ox., Id. Or. 1493. Cf. σκύ- 
1: ih. ἃ sea-monster of the γαλεός 

i 


t3xtpvoc, ov, 6,Scymnus,a geogra- 
pher of Chios.—2. of Tarentum, a 
θαυματοποιός, Ath. 538 E. 

Σκυμνοτοκέω, G, (σκύμνος, τίκτω) 
to produce its young alive, Arist. ap. 
Ath. 3146. 

Σκύνιον, ov, τό, the skin above the 
eyes, Nic. Th. 177, 443, in plur.: ef. 
ἐπισκύνιον. [Ὁ] : 

ἸΣκύππιον, ov, τό, Scyppium, a 
town near Colophon, Paus. 7, 3, 8. 

Σκύπφειὸς, σκύπφος, Vv. sub σκύ- 
φειος, σκύφος. ᾿ 

ἙΣκύρας, 6, the Scyras, a river of 
Laconia, Paus. 3, 25, 1.- 

Zkipdw, oxvpdu, rare poet. collat. 
forms of σκιρτάω, old reading in Nic. 
for σκιρόω. 

Σκυρθάλιος, ὁ, and σκύρθαξ, axoc, 
"ὁ, also σκύθραξ, like κυρσάνιος, La- 
con. for veaviag. (Perh. from σκιρ- 
τάω. ; 
| Σκύριον, ov, τό,Ξ-σκύρον, Diosc. 


a 


v 
ἸΣκύριος, a, ov, of Scyrus, Scyrian, 
Σκύριαι i Ae Pind. Fr. ex Brin. γν. 
ll, 3, Hdt. 7, 183.—IL ὁ, ‘Scyrius, 
father of Aegeus, Apollod. 3, 15, 5. 
ἸΣκυρμιάδαι, Gv, ol, the Scyrmtadae, 
a Thracian people on the coast of the 
Euxine, Hdt. 4, 93. ry ἢ 
Σκύρον, ov, τό, a plant, prob. the 
same as ἄσκυρον, Diosc. [0] 
Σκῦρον, ov, 76, λατύπη; the chip- 
pings of stone. ᾿ 
Σκῦρός, ἅ, όν,Ξεσκιῤῥός, Hipp. | 
Σκῦρος, ov, 7, the isle of Scyros, 
tnow Scyrot, one of the Sporades, 
not far from ‘Euboea, so called from 
its ruggedness (cf. foreg.), Σκῦρος al- 
meta, Il. 9, 668 :---Σκυρόθεν, adv., 
from Scyros, Yl. 19, 332. --- Π, ὁ, a 
river joining the Alpheus, Paus. 8, 
5,1. 
᾿ Σκῦυρόω, G, (σκυρός)ε:σκιῤῥόω, esp. 
to pave with stones :—pass., to become 
hard or indurated, Hipp. v. Foés. 
Oecon. Ἰ : 
Σκύρόω, V. oxvpdw. ᾿ 
Σκῦρώδης, ec, (σκυρός, εἶδος) stony, 
rocny. # 
Lkipwréc, ἢ, ὄν, (oxvpdw) paved 
with stones, ax. ὁδός, α paved road, 
Lat. via strata, Bockh Expl. Pind. P. 
5, 90 (158). τ ἑ 
Σκύτάλη, ne, 7, α stick, staff, esp.a 
thick stick, eae Ruhnk. 4 Stallb. 
Plat. Theaet. 209D; οἷ. σκυταλίς : 
'+hence,—I. at Sparta, a staff, used 
as a cypher for writing dispatches, 
thus;—a strip of paper was rolled 
slantwise round it, on which the dis- 
patches were written lengthwise, so 
that when unrolled they were tnin- 
seine _somananiders abroad hada 
64 
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staff of like thickness, round which 
they rolled these papers, and so were 


able to read the dispatches :—hence, |- 


‘a Spartan dispatch, Thue. 1, 131, Xen. 
Hell. 3, 3, 8, cf. Plut, Lysand. 19, A. 
Gell. 17,9; and, metaph., a message 
or messenger, as Pind. calls an ode of 
his σκυτάλα Μοισᾶν, O. 6,154,where 
the Schol. quotes Archil. (Fr. 39, 2), 
ef.'Plut.:2, 152 E.—II. @ sucker or 
shoot cut off the stem to plant.—IIL 
a roller or windlass wherewith heavy 
weights are moved. Arist. Mechan. 9, 


1; '1],,1—IV. a serpent, of uniform |- 


roundness and thickness, Nic. Th. 384. 
If the deriv. from σκῦτος is right, 
the Laced. usage would seem to be 
the orig. signif.: prob. however better 
from ξύω, ξύλον.) [a] ὁ 

. Σκῦτἄληφορέω; ὥ, to carry a σκυτά- 
Ay, Strab.: from Ὁ : 
ip ov, carrying α σκυ- 
τά : : 


Σκῦταλίας, ov, 6, (σκυτάλη) cudgel- 
shaped, ok. σίκυος; a long- cucumber, 


‘Theophr. ; also, αὐλὸς ox-. 


-' Σκύτάλιον, ov, τό, dim: from σκύ- 
τἄλον, Ar. Av. 1283, Nicoph..Aphr. 
2. ? ἢ 


Σκῦύταλίς, ίδος, ἧ, like σκυτάλη, 
but with dimin. signf., a small cudgel, 
Hdt. 4, 60.—II. a roller, windlass ; esp. 
such as is used by fishermen for 
drawing the net to land, hence Lat. 
scutulae, Ael. N. A. 12, 43.—III. a fin- 
ger-joint, like φάλαγξ I, Heliod.— 
IV. ἃ small crab, of the καρίς kind.— 
V. a kind of caterpillar. 

Σκῦταλισμός, 0d, ὃ, (σκυταλίς) a 
cudgelling : esp. club-law, such as pre- 
vailed at Argos, Diod. 15, 57, Plut. 2, 
814B. - 

Σκύτἄλον,ου, τό,Ξεσκυτάλη; a cud- 
gel, club, Pind. Ο; 9, 45, Hdt, 3, 137, 
Ar. Eccl. 76.—II. in Sicilian, the neck. 
[Ὁ] Hence 

"Σκῦυτἄλόω, ὦ, to cudgel. Hence | 

“Σκῦύτἄλωτός, ή, ὄν, cudgelled :—II. 

Ξεῥαβδωτός. | 
κυτάριον, ov, τό, dim. from σκῦ- 


| tog, Anaxil. Synop. 1. [a] 
Σκυτεῖον, ov, τό. (σκυτεύς) a shoe- |- 


maker's workshop. 

Σκύτειος, a, ov, of a shoemaker ; τέχ- 
vn ox., the art of shoemaking, Mane- 
tho: from 

Σκῦτεύς, ἕως, ὃ, (σκῦτος) a shoe- 
maker, cobbler, Ar. AY. 491, Plat. Gorg. 
491 A,etc. | ~ : ᾿ ἡ 

Σκύτευσις, ewe, ἢ» shoemaki: 
‘Arist. Eth. Bud. a 16: from “= 

Lxitevo, (oxutetc) to be a shoe- 
maker, Xen. Mem. 4, 2, 22. 

ξκύτη, Dor. σκύτα, ἡ, the head, 
Archil. 130. 

Σκῦτϊκός, ἢ, ὄν, (oxdTo¢) of shoe- 
making or a shoemaker; τι δ (sub, 
τέχνη Ξεσκύτευσις, Plat. Rep. 374 B, 
etc. 


Lxbrivog, ἡ, ov, (axiroc) leathern, 
made of leather, ox. ἀναξυρίδες, σκευῆ, 
Hadt. 1, 71; 7, 71; πλοῖον, Hat. 1, 
194; κράνη, Xen. Απ. 5, 4, 18 :---σκύ- 
tivov καθειμένον, a leathern phallus 
(of comic actors), Ar. Nub. 538 ; ef. 
σύκινὸς 11. [Ὁ] : ‘ 

Σκῦτίς, idoc, 7, dim. from σκῦτος. 

Σκῦτοβρᾶχίων, ovoc, ὃ, 7, (σκῦτος, 
βραχίων) with the leathern arm, Ath. 


Σκυτοδεψέω, G, f. “ἤσω, to dress 
leather : from ᾿ 

Σκυτοδέψης, ov, 6, (σκῦτος, δέφω, 
δεψέω) a leather-dresser, currier, Plut. 
Num.'17; cf. σκυλοδέψης. Hence 

Σκυτοδεψικός, ἢ, ὄν, belonging to 
curriers : ἡ -κῆ, (86. τέχνη), the art of 
leather-dressing, 'Theophr. 
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; Σοτοδοψός ὁ, τεσκυτοδέψης, Plat. 
Gorg. 517 BE. 

Zxoroppdpon, ov, (σκῦτος, ῥάπτω) 
a shoemaker, saddler. [ἃ 

ΣΚΥΤΟΣ, 76, like KY TOS, Lat. 
CUTIS, Germ. HAUT, askin, hide, 
esp. a dressed or tanned hide, Od. 14, 
34, Ar. Eq. 868, etc. ; cf. sub fin —I] 
any thing made of leather, esp. a whip, 
Dem. 572, 27, cf. Jac. Anth. P. p. 41: 
hence, σκύτη βλέπειν, to look scour- 
ges, i.e. as 1f.one was going to be 
whipt, Eupol. Χρυς. γεν. 12, Ar. 
Vesp. 643; so, ὁ νοῦς ἦν ἐν τοῖς 
σκύτεσι (but with reference to Cleon 
>the tanner), Ar, Pac. 667: also, the 
leathern phallus introduced in Att. 
Comedy; cf. σύκινος 11. [σκύτος 
with ὕ is very dub., v. Draco p. 83,9, 
Br. Ar. Plut. 514,Vesp. 643, Pac. 667. 
Therefore, in passages like Theocr. 
25, 142, Lyc. 1316, it should perh. be 
written σκύλος or κύτος. ; 

Σκυτοτομεῖον; ov, τό, α shoemaker's 
‘shop, Lys. 170; 9: from ; 
Σκῦυτοτομέω, G, (σκυτοτόμος) to cut 

leather, esp. for shoes; to be a shoe- 
maker, Ar. Plut. 162, 514, Plat., ete. ; 
δ ὑποδήματα, Plat. Charm. 16] 


Σκύτοτομία, ac, 7, a cutting out of 
leather, esp. for shoes or shoemaking, 
Plat. Rep. 397E. Hence 

Σκὺύτοτομικός, 7, dv, of or belonging 
to a shoemaker, τὸ ox. πλῆθος, ΑΥ. 
Berks τ a ὃ σκιΞ-ὸ σκυτοτόμοι Plat. 

ep. : ἡ -κῇ (sc.réxv7n),—foreg. 
1b. 333 A, etc. ἢ scan 
Σκύυτοτόμιον, ov, τό,---σκυτοτομεῖ- 
ov, Macho ap. Ath. 581 Ὁ. 

Σκυτοτόμος, ov, (σκῦτος, τέμνω) 
cutting leather, esp. for shoes :—hence, 
ὁ ox., @ worker in leather, Yl. 7, 221; 
esp. a boot and shoemaker, Ar. Eq. 740, 


Lys. 414, Plat., ete. 


Σκυτοτρἄγέω, G, (σκῦτος, τραγεῖν) 
to eat, gnaw leather, Luc. Indoct, 25. 

ZKoTogdyog, ov, eating leather. 

Princes ὌΣ (σκῦτοτ) to cover, guard 
with leather, ἐσκυτωμέναι μάχαιραι. 
Polyb. 10, 30, se ace 

KOTO &¢, (σκῦτος, εἶδος) like 
leather, ree, H & 9, 37. 24. ὼ 
_ Σκύφειος, a, ov, likea σκύφος, Ste- 
sich. Fr. 7. [v, but Stesich. 1. c. has 
ὃ; ef. sub σκύφος.] 

Σκῦύφίον, ov, τό, dim. from σκύφος, 
Ath. 477 E.—IL Medic., the skull, so 
called from its shape, Paul. Aeg. 

Σκύφιος, a, ον,-εσκύφειος. [Ὁ] 

Σκυφοειδής, ἔς, (εἶδος) hke a σκύ- 
goc, Ath. 499 A. 

Σκυφοκώνακτος, ov, (σκύφος, κω- 
νάωγ whirled about by cups, i. 6. drunk- 


‘en, Epich. p. 57. 


Σκῦφος, ov, 6, and σκύφος, cog, τό: 
—a cup, can, esp. used by poor coun- 
try folks, Od. 14, 112, where Wolf, 
with Aristarch., reads δῶκε σκύφον, 
whilst Aristoph. Byz. had δῶκε σκύ- 

oc: however, the neut. is used by 

pich. p. 49, and even in Att., as 
Eur. Cycl. 390, 411, though he pre- 
fers the masc., Ib, 256, 556, etc., cf. 
Ath. 498 E; the masc. also in Alc- 
man. 25. (Prob. from «iw, to con- 
tain, akin to κῦφος 11, κύπελλον, κύ- 
πη, etc.) [Ὁ :—yet, Hes. Fr. 42, 2, 5, 
Anaximand. and. Panyas. ap. Ath. 1. 
c., have #, in which case it was pro- 
posed to write σκύπφος : but even if 
the word was so pronounced in Jon. 
and Aeol., yet the old form was prob. 
the same, Scal. Euseb. Chron. p. 119, 
Wolf Praef. Il. p. lxxi; cf. Ζεφυρίη, 
ὄφις, φιλόσοφος; βρόχος, laxéw.] 





Σκύφωμα, ατὸος, 76,—foreg., Aesch. 
Fr it μα, ατος, TO, ᾽ 


ΣΚΩΠ 
Σκωλήκησις, #,=sq., very dub. in 
heophr. ; al. σκωλήκωσις. 
Σκωληκίασις, ἡ, a being worm-eaten, 


oe 
κωληκιάω, ὥ, (σκώληξ) to breed 
worms, Diosc.: hence, to be or become 
worm-eaten, be rotten. 

Σκωληκίζω, (σκώληξ) to be i ἃ 
worm, esp., to move slowly: of the 
pulse, to beat slowly. - 

Σκωλῆκιον, ov, τό, dim. from σκώ- 
ληξ, @ little worm, Ath.. : 

Σκωληκίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, ἐδος, 
of worms, worm-like, Diosc. 

Σκωληκόβρωτος, ov, eatenof worms, 


worm-eaten, Theophr. ; N. T. 
Σκωληκοειδής, ἔς, (σκώληξ, εἶδος) 
worm-shaped, Arist. H. A. 5, 20, 3. 


Σκωληκοποιέω, G, to make into 
worms. 

Σκωληκοτοκέω, G, to. breed worms, 
of animals that produce their- young 
in this shape, Arist. Gen. An. 1, 21, 
7:—pass., to be born in this shape, Ib. 
2,1, 28; and. 

Σκωληκοτοκία, ag, 4, α breeding of 
worms; irom 

Σκωληκοτόκος, ov, (σκώληξ, τί- 
xtw) breeding worms, Arist. H. A. 4, 


Σκωληκοφάγος, ον, (σκώληξ, φα- 
γεῖν) eating worms, Arist. H. A. 8, 


4. 
Σκωληκόω, ὥ, (σκώληξ) to make 
into, worms :—pass. σκωληκοῦμαι, to 
breed worms, be. worm-eaten, Theophr. 
Σκωληκώδης, ec, contr. for σκωλη- 
κοειδῆς, Arist. Gen. An. 3,9, 6. . 

Σκωλήκωσις, ἡνΞεσκωληκίασις : cf. 
σκωλήκησις. 

ΣΚΩΓΛΗΞ,, ἡκος, ὁ, α worm, esp., 
the earth-worm, Lat. lumbricus, ὥςτε 
σκώληξ ἐπὶ γαίῃ κεῖτο. ταθείς, 1]. 13, 
654; cf. Ar. Vesp. 1111: also, a worm 
in the stomach, Hipp.—Il. the thread 
which is spun or twisted from the 
distaff, Epigen. Pont. 1.—IIL. said 
also to be Aeol. for κολόκυμα, Plat. 
(Com.) Hell. 8; cf. Phot. 8. v.—IV. 
a worm-shaped cake, Alciphr. Fr. 10.— 
V.a heap of threshed corn; also ἄν- 


τλος. . 
Σκώλοβὺτίζο;-ἀσκολίάζω, Epich. 
P 


Σκῶλον, ov, 76,=sq.—IL. an obsta- 
cle, stumbling-block, hindrance, LXX. ; 
like σκάνδαλον. 

Σκῶλος, ov, ὁ, like σκόλοψ, α point- 
ed stake, ox. πυρίκαυστος, Il. 13, 564: 
also, α thorn, prickle, Ar. Lys. 810. . 

ἸΣκῶλος, ov, ὃ, Scolus, a town of 
Boeotia in the territory of Thebes, 
near T'anagra, Il. 2, 497; Hdt. 9, 15: 
acc. to Strab. in the territory of the 
Plataeans, p. 408.—2. a city of the 
Thracian peninsula Chalcidice,Thuc. 
5, 18: acc. to Strab. 1, c., near Olyn- 
thus. - 

Σκωλύπτομαι, dep., to curve, bind, 
wind to and fro; dub. 1. Nic. Th. 229. 
(Either from σκώληξ or σκολιός.) 

Σκῶμμα, ατος, τό, (σκώπτω) a jest, 
joke, gibe, scoff, Ar., Plat., etc.; ἐν 
σκώμματος «μέρει, by way of a joke, 
Aeschin.17, 41 ; εἰς γέλωτα καὶ σκώμ- 
ματα ἐμβαλεῖν, Dem. 126], 14. 

Σκωμμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Ar. Vesp. 1289. [@] 

Σκωπαῖος, ov, ὁ, among the Syba- 
rites, a dwarf ; also στίλπων or στίλ- 
Bev. (Prob. from σκώψ, as if an 
owl.) ᾿ - ; 

ἸΣκώπασις, coc, ὁ, Scopasis, ἃ king 
of the Scythians, Hdt. 4,120. . 

Σκώπευμα, arog, τό,Ξ-εσκώψ, signf. 
L 2; cf. Aesch. Fr. 71, Lob. Phryn. 
61 


3. 
Σκώπτης, ov, ὁ, (σκώπτω) α mimic, 


ΣΜΑΡ 


mocker : hence, usu., like our mocker, 
a scoffer, jester. Hence | ᾿ 

Σκωπτικός, ἢ, dv, given to mockery, 
jesting, Plut. Adv. -κῶς. ‘ 

-Σκωπτόλης, ov, 6, a mocker, jester, 
Ar. Vesp. 788 ;-cf. Lob. Phryn. 613. 
(From σκώπτω; as μαινόλης from 
μαίνομαι.) : 

Σκώπτρια, }, fem. of σκώπτης.. 

. ZKQ ITA, fut. σκώψομαι, Elms. 
Ach. 278, 844 (854), Dind. Nub. 296 : 
aor. 1 ἔσκωψα. To ape, mimic, mock : 
hence,—1. usu., to mock, jeer, scoff at, 
τινά, Ar. Nub. 992, etc.; εἴς τινα, 
Aeschin. 33, 30;, πρός τινα, Plat. 
Theag, 125 E; ‘and in good sense, to 
joke with, τινά, Hdt. 2, 121, 4:—absol. 
to jest, joke, be funny, Ar. Eq. 525, 
Nub. 296, etc. ; also, to joke, be in fun, 
Eur. Cycl. 675; to make believe, opp. 
todoing a thing really, in earnest, Xen. 
Symp. 9, 5. , (OL our scoff.) 

ΣΚΩ (not σκώρ, Dind. Ar. Ran. 
146), τό, gen. σκᾶτος :—dung, ordure, 
Ar. |. c., Plut, 305:—a later form is 
τὸ σκάτος, 4. ν., Lob. Phryn. 293. 
(Lob. connects Lat. scurra with σκώρ, 
as κόβαλος from σκύβαλον, cf. Ko- 
Ὁ} fe, ἔδι At-stool, Ai 

κωρᾶμίς, idoc, 7, α night-stool, Ar. 

Eccl. [ἢ saat ΠΝ ΗΕ : 

Σκωρία, ac, 7, (σκώρ) filthy refuse, 
scum, esp., the dross af metal, scoria, a8 
in Lat. .stercus ‘ferri, Arist. Meteor. 4, 
6, 9. 

Σκωριοειδής,. ἐς, (εἶδος) like .the 
dross of metals. Ro. 

'Σκώψ, 6, gen. σκωπός, nom, pl. 
σκῶπες, a kind of owl, the screech-owl, 
Od. 5, 66. (Either from σκώπτω, be- 
cause of its hooting, mocking note ; or 
from σκέπτομαι, as κλώψ from κλέπ- 
tw, cf. Ath. mox citand.)—2. @ dance 
in which they.mimicked the gait of 
an owl, Ael. N. A. 15, 28, Ath. 629 
F,—where he explains it of the ges- 
ture of shading the eyes with the hand 
to look to a distance, cf. σκέπτομαι, 
sub fin. .(But he mentions another 
dance called γλαύξ.) 2 τὸ 

Σκῶψις, ἣν (σκώπτω) mockery, scoff 
ing, bias at ι Soc) of 

Σμᾶράγδειος, a, ον,(σμάραγδος) 9 
the pete d, Helioa. 2, 22. ; ue : 

Σμᾶραγδίζω, (σμάραγδος) to be. of 
an eaaen 1050, ( Soc) 

: pdydtvoc, 4, ov, (σμάραγδος 
of. ἘΞ . T.—IL oi ee 

Σμᾶράγδιον, ov, τό, dim. from σμά- 
ραγδος, Μ. Anton... Ἵν 
᾿ Σμῶραγδίτης, ου, ὁ, ίδτῃ. -ἶτις, ιδος, 
of the kind or colour of the emerald, Ai- 
θος, LXX.: from ᾿ ‘ 
"Σμάραγδος, ov, 6, and in Theophr. 
ἦ, Lat. smaragdus, a precious stone of 
a light green colour, usu. called the em- 
erald, first in Hdt., who calls it op. 
λίθος : however, it was prob. not the 
same as our emerald, but a semi-trans- 


parent stone like the aqua-marina, cf. | 
Theophr. de Lap. 23, sq., Plin. 37, 5, | 


Lucas Quaest. Lexilog. § 46: there 
was a pillar of smaragdus in the tem- 
ple of Hercules at Tyre, Hat. 2, 44, 
which Theophr. (]. c. 25) suspects to 
have been false.—A rarer form is μά- 
ραγδος, Meineke Menand. p. 132. 
(Prob. from μαέρω, μαρμαρυγῇ :—for 
the Sanscr. marakata prob. came from 
the west, though others derive. this 
from maraka, morbus,,as if the eme- 
τ]ὰ were used as a talisman, Pott Et, 
Forsch. 2, 195.) 

ΣΜΑ ῬΑ ΤΕΏ, ὦ, f. -ἤσω, ta'erash, 
of various loud noises, as of thunder, 


ὅτ᾽ ἀπ’ οὐράγέθεν σσμαραγήσῃ, 1]. 21, 


199; of the sea, Il. 2, 210; of the 
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| yéw, sub 
he 
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battle of the Titans, Hes. Th. 679, 
80 σμαραγίζω, Ib. 693 ; of the bowels, 
Hipp. (Onomatop., like o¢apayéw.) 
ee ; ὃ ᾿ 
ἄρἄγήῆ, ἧς, 7, α crashing, : 
ween ἧς, ἡ gs OPP 
meta a f, -tow, v. sub σμαρα- 
n. 
Hapayva, ἦ, @ 
cf, Fo etn 
ἱμάρἄγος, ov, 6, a lubber-fiend in 
Ep. Hom. 14,9. [a] . 
᾿ ee Ξεμαράσσω, σμαραγέω, 
ub.° i 


ΒΕ 





WZ scourge ; 


Σμᾶρίς, or σμάρις, doc, 7, a smal) 
poor sea-fish, Epich. p. 32, ‘arial HLA. 
8, 30, 5, Opp. H.1, 109, ete. : 

ΣΜΆΈΏ, lon. σμέω : f. σμήσω, Dor. 
oudow [a]: aor. pass. always ἐσμή- 
χθην, from tie Scns. pres. oa, 
ounc,.oug, int. σμῆν; not σμᾷς, σμᾶν 
bel ‘ore ce cf. Lob. Phryn’ 61. 

To SMEAR, rub, wipe ; hence,-— 
1, to anoint, σμᾷσθαι τὴν κεφαλήν, to 
anoint one’s head, Hdt. 9, 110, Valck. 
ad 7, 209; then σμᾶσθαι, absol., to 
anoint one’s self, Ar. Fr. 326.—2. to 
rub, wipe, wash off, cleanse, ounadue- 
vot τὰς κεφαλάς, having washed their 
heads, Hdt. 4, 73, cf. Valck. ad 3, 
148.—Z dw, acc. to Phryn., is more 
Att. than σμήχω, v. Lob. p. 253. 
(The root is "μάω (B), μάσσω, and 
so the orig. signf. is to touch, handle : 
akin to σμήχω, σμύχω, σμώχω, and 
to pao, pavu, ψήχω, ψώχω, σώχω.) 

Σμερδᾶἄλέος, a lon. ἡ, ov, dreadful, 
fearful, terrible to look on, δράκων, 1]. 
2, 309; of Ulysses when cast up by 
the sea, Od. 6, 137; etc. ; χαλκὸς on., 
brass ap ieee ll. 12, 464; 13, 
192; so, of armour of. all kinds, dop- 
tH, alyic, σάκος, Il. 20, 260, Od.-11, 
609: οἰκία ou., of Hades, 1], 20, 64: 
—also, terrible to hear, esp. in neut. as 
adv.,. σμερδαλέον δ' ἐβόησε, Il. 8, 92, 
etc. ; ou: κονάβησαν, κονάβιζε, Il. 2, 
334, Od. 10, 399; σμερδαλέα κτυ- 
πέων, of Jupiter, ll. 7, 479.—Ep, 
word, used by Ar. Av./553. 

_ ἸΣμερδίης, ew, 6, Smerdies, a beau- 
tiful youth, ἃ favourite of Polycrates 
of Samos, Anth. P. 7, 25; Ael. V. H. 
9,4: in Anth. P. 7, 29 also Σμέρδις, 

ἸΣμέρδις, toc, ὁ, Smerdis, son of 
Cyrus and Cassandane, put to.death .. 
by his brother. Cambyses, Hat. 3, 30, 
sqq.: cf. Mépdic.—2. a Magus, who 
gave, himself out to be the murdered 
prince, Id. 3, 61.—3. a Mytilenean, 
Arist. Pol. 5, 8, 13.—4, v. Zuepding. 

Σμερδυός, ἥ, ὄν,Ξε σμερδαλέος, al- 
xh Il. 5, “742; σμερδναῖσι γαμφη- 
aiot συρίζων φόνον, Aesch. Pr. 355 


| —as adv,, σμερδνὸν βοόων, 1]. 15, 687. 


tZpepdouévne, ove, 6, Smerdomenes, 
a commander of the Persians, Hdt 
7, 82. 
; Σμέω, lon. for σμάω. 
: Σμῆγμα, ατος, τό, (σμήχω)γ--σμῇ 
ya, q. v., LXX. Hence 
Σμηγμᾶτοπώλης, ov, 6,, (wwAéw) 
one who sells unguents, etc., a perfumer. 
Σμηγμᾶτώδης, ες, (σμῆγμα, εἶδος) 
i Sor rubbing, anointing or cleansing, 
ipp. 


Σμήκτης, ov, ὁ, (σμῆχω) one who 

rubs or cleanses. Hence 

το Σμηκτικός, ἧ, ὄν, fit. for rubbing, 

cleansing, etc., Diosc., etc. 

_ Σμηκτίς, idoc, ἡ,ξε σμηκτρίς (q. v.), 

γῆν AIP, . ΓΝ 

- Σμηκτός, ἡ, ὄν, verb, adj. from 

σμήχω, anointed, oh tion ᾿ 
ηκτρίς (sc. γῆ), idog, 7, (σμήχω 

a kind of Pilare earth, or τ 

cloth, Nicoch. Here. 1; cf. Lob 

Phryn. 253. : 

1365 
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Σμήλη, ἡνΞεσμῆγμα, dub.: from 
| Σμήλω, Ξε σμάω, σμήχω, only in 
Hesych. ἂν ; ; 

Σμῆμα, arog, τό, (σμάω) more Att. 
form of σμῆγμα, that which is used for 
rubbing or cleansing, unguent, ae 

 Antiph. Kwpux. 1, Philox. ap. Ath. 
409 E; cf. Lob. Phryn. 253. 

Σμημᾶτοφορεϊον, ov, τό, (σμῆμα, 
φορέω) α box of unguents, etc., Ar. 
Aeolos. 16 (Bergk.) - 

Σμηνηδόν, adv. (σμῆνορ) in swarms. 

Σμηνίον, ov, τό, dim. from σμῆνος, 
Diosc, : 

. Σμηνιών, Gvoc, 6,=opnver. 

« Σμηνοδόκος, ov, (σμῆνος, δέχομαρ 
holding a‘swarm of bees, Anth. Ρ..9, 
438, 

Σμηνοκόμος, ον, (σμῆνος, κομέω) 
keeping bees, Ἷ 

-ἘΣμῆνος, ov, ὃ, the Smenus, a river 

of Laconia, Paus. 3, τ θ᾿ 

Σμῆνος, εος, τό, α bee-hive—oip- 

βλ οι Plat. Rep. 552 C, Arist. H. A. 
5, 22, 1—II. mostly, like ἑσμός, @ 
swarm of bees, of. ὡς μελισσῶν, Aesch. 
Pers. 129, Plat. Polit. 293 D:—gen- 
erally, a swarm, crowd, νεκρῶν, Soph. 
Fr. 693; θεῶν, Ar. Nub. 297; and, 
metaph., ou. ἡδονῶν, ἀρετῶν, εἴα.» 
Plat. Rep. 574 D, Meno 72 A. Hence 
- ΣΣμηνουργέω, ὦ, f. -ἤσω, to be a bee- 
master,—\{. in mid., of bees, to swarm, 
ἐν τοῖς δένδρεσι, Strab.: and 

Σμηνουργία, ας; 7, α keeping of bees : 

τ 6 ὁ A ἧς, 
νουργός, οὔ, ὁ,Ξεμελισσουργός, 
ΔΕ ΝΑ ὃ, 18, ἡ dials 
“Σμηνών, ὥνος, ὁ, (σμῆνος) a stand 
of bee-hives. ; a: 
Σμῆξις, ewes th, (σμήχω) a wiping 
off, cleansing, Diosc. 3 
Σμηρέα, ας, ἦ, and σμηρία, ας, 4, 
a plant, shrub, acc. to Hesych. a kind 
οἱ Keoodc,—written also σμίρις. 
: Σμῆριγξ, ἰγγος, ἡ,Ξεμῆριγξ, 4. vr 
Lyc. 37. 


᾿ Σμηρίζω"- σμυρίζω, οἵ. σμύρις. 
Σμήρινθος, ov, ἡγεεμήρινθος; ᾳ. ν. 
Plat. yee 644 E. *s : ᾿ 
Σμηρίον, ov, τό 
Arist. Plant. 2, 9, 14 
- Σμῇρις;, ἡ, Ve σμύρις. 
Σμήρισμα, ατος, τό, (σμηρίζω)εε 
σμύρισμα, οἴ. σμύρις. ᾿ 
Σμήχω, f. -ξω, collat. form of σμάω, 
to rub, wipe off or away, χνόον ἐκ Ke- 
φαλῆς ἔσμηχεν, Od. 6, 226: to wash 
clean, Lyc. 876: proverb., Αἰθιόπα 
σμ., ‘to wash a blackamoor white,’ 
Parcemisen i—mid., σμηχομένα κρό- 
ταφον, wiping ‘her brow, Auth. P. 6, 
276. ᾿ 


πρόπολις 11, 


’ ἘΣμίκρης, τος, δ, Smicres, a gen- 
on Bt fie Arcadians, Xen. An. 6, 
a4. ᾿ 

* Σμικρίνης, ov, 6, (σμικρός) one who 
minds little things, a mggard ; used as 
a generic name in the new Greek 
comedy, like Harpagon in the French, 
Meineke Menaha, P 64, 565." 

"ΕΣμικρῖνος, ov, 6, Smicrinus, masc. 
pr. n., Ath. 242 B. 

tptxpiwy, ὠνος, 6, Smicrion, an 
Athenian, Plat. Crat. 429 E. 

Zyixpo-, all words beginning thus 
v. sub wexpo-, and cf. sq. 

Σμικρός, 4, ὄν, Yon. and old Attic 
for μικρός : this form is also: used in 
Il. 17, 757, metri grat; H. Ven. 115, 
Hes. Op. 359: freq. in Hdt., Pind., 
Trag., and Thuc., and even in Plat. 

‘+2 uixpos, ov, ὁ, Smicrus, masc. pr. 
n., 1588. 46, 35 Γ 
Σμικρότης, σμικρύνω, v. sub μικρ-. 
μίκρων, wvoc, 6, Sricron, an 
Athenian, Dem. 573,17; v.1. Σμῖκρος. 
ἸΣμεκύθης, ov, 6, Smicythes, a pet- 


=MYT 
ty Thracian king, At. Eg. 969,- -2. an 
1: 


Athenian, Dem. 401, 

-ἸΣμικυθίων, wvoc, 6, Smicythion, 
an Athenian, Ar. Vesp. 401.—2. prob. 
a Thracian, who betrayed Miltocy- 
thes to Charidemus, Dem. 676, fin. ᾿ 

tZpixvOoc, οὐ," 6;" Smicythus, an 
Athenian, Ar. Eccl. 293.—2. perh. in 
Dem. 401, 1; v. Σμικύθης 9. : 

Σμῖλα, ἡ,Ξεσμίλη, Anth.-P. 6, 62, 


5. 
ἸΣμίλα, 7, Smila, a city of Mace- 
donia on the sinus Thermaicus, Hat. 
7, 128. 
“ Σμιλάκϊνος, ἡ, ov, of the yew-tree 
or its wood. [ἃ : ; 
ει Σμῖλαξ, ἄκος, d= Att. μῖλαξ (4. v-), 
the yew, Lat. taxus.—IJ. in Arcadia, 
a tree of the πρῖνος kind, Theophr.— 
ΤΙ. σμῖλαξ xnraia,a garden leguminous 
plant, Lat. phaseolus vulgaris, the fruit 
of which (λόβια) was dressed and 
eaten like our French οὐ. kidney- 
beans, elsewh. δόλιχος, also φασῆο- 
λος, Diose: 2, 176.—LV: σμῖλαξ λεία, 
a kind of bindweed or convolvulus, 1d. 
4, 145. : 

Σμίλευμα; arog, τό, (σμιλεύω) 
carved work: metaph., σμιλεύματα 
eee carved works, Ar. Ran. 
819. [2 - 

Σμίλευτός, ή, ὄν, cut, carved (ef. 
νεοσμίζευτος), Anth. P. 7,.411. 

' Σμιλεύω, like γλύφω, to cut-out or 
carve finely. 

ZMI’AH, 7¢, ἦν @ knife for cutting 
and carving, Lat. scalper, ‘scalprum, 
Ar. Thesm. 779, Plat. Rep. 353 A: 
α graving tool, sculptor’s chisel, a sur- 
geon’s or shoemaker’s knife, a penknife, 
Anth. P. 6, 67, etc. [Z, Ar. I. c., and 
oft. in Anth.: also σμῖλα, 4. v.] 

Lpidiov, ov, τό, dim. from σμίλη, 
Lat. scalpellum, Plut. 2, 60 A, Luc.’ 

\ ἸΣμῖλις, oc, 6, Smilis, a statuary, 
Paus. 7, 4, 4. — 5 

Σμιλζωτός, 7, ὄν, shaped like a opi- 
An, Chirurg. Vett. ἢ 

Σμῖλος, ὃ, poet. for σμίλαξ, Nic. 
Al 624(611). ᾿ 

"ἘΣμινδυρίδης, ov Ion. ew, ὃ, Smin- 
dyrides, son of Hippocrates of Syba- 
ris, Hdt. 6, 127; Ath. 273 B.—2. an 
Athenian, Andoc.:3, 17. 

Σμινθεύς, ἕως, ὁ, epith. of Apollo, 

1. 1, 39,—acc. to Aristarch. from 
Σμίνθη, ν. 54.) the Sminthian ; acc. to 
Apion from σμένθος, the mouse-killer : 
also Σμίνθιος, ὁ.᾿ ᾿ 

ἸΣμένθια, wy, τά, Strab. p. 605, and 
Σμίνθη, nc, ἣν Steph. Byz., Sminthe, 
a town of Troas: cf. foreg. 

iZubPiav, ‘ov, τό, the temple of 
Apollo Smintheus, Strab. p. 605. 

Σμίνθος, ὁ, old poet. word (Cretan, 
acc. to Schol. Ven. Il. 1, 39), a mouse, 
Aesch. Fr. 212,’ Lyc. 1307: in He- 
sych. also σμένθα, 7. 

Σμϊνύδιον, ov, τό, dim. from sq. 

Luivin, ης, 7, ἃ two-pronged hoe or 
mattock, Lat. bidens, like δίκελλα, Ar. 
Nub. 1486, 1500, Av. 602, Pac. 546, 
Plat., etc. ; cf. Lob. Phryn. 302. [Ὁ] 

Σμὶνῦδός, ὅν, of or belonging to a hoe, 
Nic. Th. 386. ; 

ie tog, and δος, 7,=ouivdy, 
Ar, Fr, 372, τῷ 


Σμίρις, ἐδος, ἢ, ν. σμηρξα and σμύ- 
ἐς. 
᾿Σμογερός, d, ὄν,Ξε μογερός, Gramm. 


Σμοιόξ,΄ ἤ,ὁν,Ξεσκυθρωπός,; also 
μοιὸς and σμυός, Gramm. (Prob. 


from μύω.) 
ἹΣμοιός, οὔ, ὁ, Smoeus, an Athe- 
nian, Ar. Ecél. 846. 
Σμοκορδόω, ὥ,Ξεσπλεκόω, Gramm. 
Σμῦγερδς, ‘d, dv, adv. -ρῶς, poet. 





ερόϊ, -pa¢, Ap. Rh. 2, ; 4, 
ἘΠ Τὴ ΡΜ γος ᾿ 
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380; et sic legend. Soph. Phil. 166, 
ν, Dind.—Hom. has only the compd. 
adv: ἐπισμυγερῶς, q. ν. he 
Σμῦλα ny φαῦλα, th a kind of fish. 
ύξων, ὁ,Ξε μύξων, μύξινος, g.v. 
ane A 5, 11, 3. eae 
Σμύραινα, n¢, 7, for μύραινα, g. v., 
Arist. H. A. 2, 13,5; cf. σμῦρος. [Ὁ] 
Σμύραιψος, ov, ὁ, a kind of fish, 
Marcell. Sid. 14. [0] ; 
Σμῦρίζω, (σμύρι() to smooth or: pol- 
ish by rubbing ; also written σμηρίζω. 
Σμῦρίζω, poet. fur μυρίζω; ἐσμυ- 
ρισμένος κόμας, Archil. 12. 
᾿Σμύρις, ἰδος, ἦν emery, used by la- 
pidaries as: polishing-powder, Diosc. 
5, 165: hence, polishing is called σμυ- 
ρίζειν. (Since σμύρις is formed from 
oudw, σμήχω, the form σμῆρις is 
equally good ; cf. σμηρίζω, σμήρισμα, 
σμηρισμάτιον, etc. ; and perh. is the 
orig. form, though usage is altogether 
ΠῚ σμύρις. Hesych., has also σμέρι(.) 


F 


a 

Σμύρισμα, ατος, τό, (σμῦὕρίζω) that 
which is rubbed off or Saori a 
small tube by means of which a vessel is 
connected with a siphon, Math. Vett. 
written also ὁμήρισμα. 

Σμῦρισμάτιον, ov, τό, dim. from 
or eg = σμηρ-. 

pe: ἔθος. 6, the emery-stone, 

τ ng ς: 0, ery ὦ 


Σμύρνα, ye, 7, Jon. σμύρνη, like 
Pera myrrh, the resinausrgein of an 
Arabian tree (prob. a kind of acacia), 
used for embalming the dead, Hdt. 2, 
40, 86, ubi v. Bahr ; called σμύρνης 
ἱδρώς by Eur. Ion 1175; σμύρνης 
oradaypol, Soph. Fr. 340. 

ἘΣμύρνα, ης, 7, Ep. and Ion. -vq, 
Smyrna, one of the most celebrated 
cities on the Tonian coast of Asia 
Minor, on the river Meles ; it still re 
tains its name, Hom. Ep. 4, 6; Hat. 
1, 150; etc.—Acc. to Strab. p. 633, 
Ephesus was also so called.—II. fem. 
pr. n., mother of Cinyras, called also 
Myrrha, Apollod, 3, 14, 4.—2, an Am- 
azon, Strab. 1. c. ἢ 

ἸΣμυρναϊκός, ἦ, ὄν, and usu. Σμυρ- 
vaioc, a, ov, of Smyrna, Smyrnacan ; 
οἱ Σμυρναῖοι, the Smyrnaeans, Hat. 
1, 150: but in Callin. 4 the Ephesians, 
v. Σμύρνα I. fin. 

. Vator, a; Ov, (σμύρνα) of myrrh, 
Meant oe γον, (σμύρνα) of myrrh, 

Σ ἴον, ov, τό,ΞΞ iov, Nic. 
Th. 848, Al. 405. ti 
- Σμυρνιάζω, f. -ἄσω ; and σμυρνίζω, 
£. -ἔσω (opipva):—to flavour, drug with 
myrrh, οἶνος ἐσμυρνισμένος, N. T. 

Σμύρνϊνος, ἡ, ον, (σμύρνα) of myrrh, 
made from it. : 

- Zyvpvior, ov, τό, an herb, the seeds 
of which taste like myrrh, Sprengel 
Diosc. 3, 72. 
μι μ ῥνοειδής, ἔς, (εἶδος ) myrrh- 

ἀκα. ae 





adel oe 


Σμυρνοφόρος, ov, (σμύρνα, φέρω) 
bearing myrrh, Strab, 

Σμῦῤος, ὁ, a kind of eel, different 
from σμύραινα, Arist. H. A. 5, 10, 3. 

=IMY‘XQ, f. -ξω, to burn in a slow 
smouldering fire, to make a thing smoul- 
der away, σμῦξαι πυρὶ νῆας, 1].. 9, 
653 :—pass. σμύχομαι, aor. ἐσ vy 
to smoulder away, Ἴλιος πυρὶ - σμύ- 
aire, Tl, 22, 411; esp. (metaph.) by 
the fires of love, Mosch. 6,4. (Akin 
to σμάω, σμῆχω, σμώχω.) [v, except 


in aor, pass. σμῦγῆναι. ; 
Σμῶδιγξ, 7, = σμῶδιξ, only in 
Gramm. * ᾿ : 


Σμωδικός, ἢ, ὄν, belonging to weals 
or bruises, σμ. φάρμακον, ἃ plaister 
for them, Hipp.: from . 

᾿ΣΜΩΓΔΙΞ, ἐγγος, ἣν 4 weal, swollen 





zora 


bruise, esp. from a blow, Lat. vibex, 
σμῶδιξ δ aluatéecca μεταφρένου 
ἐξυπανέστη. 11. 2, 267; πυκναὶ δὲ 
σμώδιγγες. αἴματι φοινικόεσσαι ἀνέ- 
ὅραμον, 23, 716 

Σμώνη, 7, and onde, 7, α squall of 

53. Sram. f 

axu, f. -Fa,=audw, σμήἤχω, to 
rub Ἢ reo down, race down pits the 
teeth, Ar. Pac. 1309 ; -σμώξας, Nic. 
Th. 530. ; 

“ἜΣόαμος, ov, 6, the Soamus, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 12. 

ἸΣόανες, wy, ol, the Soanes, a peo- 
ple of Colchis, Strab. p. 497. 

ἸΣόαστος, ov, ὃ, the Soastus, a river 
of India, Arr. Ind. 4, 11. 

Σοβἄρεύομαι, dep., to bear one's 
self pompously, give one’s self airs, Anth. 
P. 5, 273; 11, 382. 

Σοβαροβλέφαᾶρος, ov, (σοβαρός, 
βλέφαρον) with haughty upraised eye- 
brows, i. 6. in stately pompous fashion, 
Anth. P. 5, 217. ; 

Σοβᾶρός, 4, dv, (σοβέω). strictly, 
moving like one who is going’ to scare 
others away ; hence, strutting, pompous, 
haughty, imsolent, much like σεμνός; 
freq. in Ar., as Νὰ. 406, Plut. 872; 
of a horse, like γαῦρος, Xen. Eq. 10, 
17; σ. καὶ ὀλίγωρος, Dem. 1357, 25 ; 
σ. αὐχήν, ὀφρύς, Anth. P. 5, 28, 92; 
σοβαρὸς τῇ χαΐτῃ, Luc. Zeux. 5; of 
a triumphal procession, Plut. Suli. 
34 :—so in adv., σοβαρῶς χωρεῖν, opp. 
to ἡσυχῶρν to strut along, Ar. Pac. 88 ; 
σ. ἐπιέναι τοῖς ὑπεναντίοις. Polyb. 
8,12, 13:—so of things, σ. μέλος, Ar. 
Ach. 674; σοβαρωτέρᾳ τιμῇ, at a 
higher price, Ael. N. A. 16, 32. 

_ Σοβάς, ddoc,7, poet. fem. of coGa- 
ρός, esp. of bacchanals and courte- 
sans, insolent, capricious, Eupol. In- 
cert. 62.--II. ἡ σοβάς,ἃ kind of dance, 
Ath, 629 F. : : 

Σοβέω, ὦ, f. -ἦσω, strictly to say 
σοῦ, σοῦ (shoo! shoo!) to a bird, to 
scare or drive away birds, Ar. Av. 34, 
Vesp. 211; οὐ σοβήσετ᾽ ἔξω τὰς ὄρ- 
vidac ἀφ᾽ ἡμῶν ; Menand: p. 62; cf. 
ἀποσοβέω : hence, generally, to drive 
away, knock off, c. dupl. acc., o. κόνιν 
τὴν κεφαλήν, Xen. Eq. 5, 5; and, 
still more generally, σ. τὸν κύλικα, 
to push the bottle round, Jac. Philostr. 
Imag. p. 597; ef. cvxAocoBéw.—lIl. to 
shake, beat, τὸν κάλαμον (to rouse the 
birds), Arist. H. A. 9, 36, 4:—pass., 
to be vehemently excited, σεσοβημένος 
οἴστρῳ, Anth. P. 6,219; σεσοβημέ- 
voc πρὸς δόξαν, all in a fever for glo- 
ry, Plut. Pomp. 29; σοβούμενος ὀφ- 
θαλμός, a wild roving eye; etc. ;—so 
also,—III, intr. in act., to walk in a 
stately, pompous manner, to strut, bustle 
along, διὰ τῆς ἀγορᾶς σοβεῖ, Dem. 
565, fin.; σοβοῦντες ἐν ὄχλῳ προ- 
πομπῶν, Plut. Solon 27; and σόβει 
ἐς "Apyoc, away ae Lue.- Ὁ. 
Deor. 24, 2, etc. (Hence σοβαρός 
and σοβάς, q. v-: σοβέω belongs to 
the root σεύω, ἔσσυμαι, σοῦμαι, akin 
to φοβέω, πέφοβα, φέβομαι, φεύγω, 
cf. φόβη, σόβη.) " ; 

όβη, 26, ἢ, (σοβέω) α horse's tail. 
Hl. the horse-hair plume of a helmet. 

Σόβησις, ewe, ἢ, (σοβέω) @ scaring, 
driving away.—II. strutting, bustling, 
pompous motion :—o. περί Tt, a bust- 
ling, excitement about a thing, Plut. 2. 
286 C. 


6 C. 

Σόβος, 6,=Larvpog, either from 
their horse-tail (a6); or, generally 
(from σοβέωλ), to strut, be insolent, etc, 

ἸΣογδιᾶνῇ, je, 7, Sogdiana, a coun- 
try of Asia between the Oxus and 
Taxartes, Strab. p. 511: of Σογδια- 
val, the: Sogdiani, Ib.: also Σόγδιοι. 


ΣΟΛΟ 


ἸΣογδιανός, οὔ, 6,-Sogdianus, ἃ son 
of Artaxerxes, Paus. 6, 5, 7. 

ἸΣόγδοι, ων, ol, the Sogdi,=Zoy- 
διανοί, Hat. 3, 93.—2, a people of In- 
dia, Arr. An. 6, 15, 4. - 

Σόγκος, ov, ὁ,Ξεσόγχος, Antiph. 
Incert. 1, 4. ence Ἢ 

Σογκώδης, ες, (εἶδος) like the plont 
σόγκος, Theophr. ᾿ 

» Σόγχος; ov, 6, the sow-thistle, also 
σόγκος, Theophr. 

Σόδομα, wy, τά, Sodoma, Sodom, 
a city of Judaea, Sttab: p. 764; de- 
stroyed by fire from heaven ; its site 
now occupied by the Dead sea, 
LXX.; N. T. 

ἐξόηβοι, and Σούηβοι, wy, ol, the 
Suevi, Strah. p. 290. 

Loi, dat. from of, Hom. ‘ 

ἸΣοΐδας, ov, 6,.Soidas, a statuary 
of Naupactus, Paus. 7, 18, 10. 

Σοῖο, Ion. for σοῦ, gen. from σός, 
σόν, Od. 

Zoic, δος, ἦ (σόος, σοῦς)ξεσοβάς. 

Σοῖσφα and σοῦσφα, a bird which 
indicates the nearness of land in the 
Indian ocean, Cosmas Ind. ἃ 

ἸΣόλιος, a, ov, of Soli, οἱ Σόλιοι, 
the inhab. of Soli, Solon 23,1; Hdt. 
5, 110. : 

ἸΣόλλιον, ov, τό, Sollium, a city of 
the Corinthians in Acarnania, Thuc. 
2, 30; 3,95; in Thuc. 3, 30 also Σόλ- 
λειον. : 

ἸΣολμισσός, οὔ, 6, Solmissus, a 
mountain near Ephesus, Strab. p. 640. 

ἸΣολόεις, ἐντὸς, contd. Σολοῦς, 
οὔντος, 6, Solots or Solus, ἃ promon- 
tory on the west coast of Mauritania, 
Hdt. 2, 32.---] 1, ἡ, the old city Solus 
or Soluntum, on the north coast of Si- 
cily, Thue. 6, 2. 

ἸΣόλοι, ὧν, oi, Soli, a city on the 
north coast of the island Cyprus, a 
colony of the Athenians: ( earlier 
Alzeca), Strab. p. 683; inhab. Σόλι- 
ot, V. BdAtoc.—2. a city of Cilicia, 
the later Pompeiopolis, Xen. An. 1, 
2, 26: hence 6 Σολεύς, of Soli, Call. 
Ep. 28: οἵ, σόλοικος, fin. 

Σολοικία, ac, 7, = σολοικισμός, 
Luc. Salt. 27, 80. 

Σολοικίζω, £. -ίσω, (σόλοικος) to 
speak ΟΥ̓ write incorrectly, commit a so- 
lecism, φωνῇ Σκυθικῇ cod., to speak 
sad Scythian, Hdt. 4, 117; σ. τῇ φω- 
νῇ yet 1110, 29.—II. to err against 
good manners or propriety. in any way, 
to behane mwkaaardly, Plut. 2, 15 Ε, 
ubi v, Wyttenb., etc. Hence 

Σολοικισμός, od, 6, incorrectness in 
the use of language, a solecism ; awk- 
wardness, Plut. 2, 520 A, Luc. Vit. 
Auct, 23, etc. ᾿ 

Σολοικιστῆς, οὔ, ὁ, (σολοικέζω 
one who speaks or pronounces wrongly, 
commits solecisms, title of a dialogue 
by Luc. 2 

Σολοικοειδῆς, é¢, (eldoc) like a sole- 
cism, solecistic: from 

Σόλοικος, ov, speaking or pronounc- 
ing incorrectly ; esp., using provincial- 
isms.—2. generally, barbarous, Anacr. 
83; οἱ Σόλοικοι, foreigners, Hippon. 
30.—II. metaph., erring against good 

5, awkward, clumsy,—dmetpo- 
καλος, o. τῷ τρόπῳ, Xen. Cyr. 8, 3, 
21, Plut. 2, 817 A; οἵ, σολοικέζω. 
(Said to come from the corruption of 
the Attic dialect among the Athenian 
colonists of Σόλοε in Cilicia, Diog. 
L. 1, 51.) 

Σολοικοφἄνῆς, ἔς, like a solecism. 
Adv. -νῶς. 

Σολοιτύπος, ov, hammering a mass 

‘ 
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ἸΣολόματις, τος, ὁ, the Solomatis, 
ἃ river of India, Arr. Ind. 4, 3. 

ἸΣολομῶν, ὥνος, 6, Solomon, Hebr. 
name, son and successor of . David, 
pelebrated for his wisdom, LXX.; 

Σόλος, ov, ὁ, (σέλλω) a mass of iron 
used as a ‘quoit, Il. 23, 826, 839, 844 ; 
distinguished, by being-.. spherical. 
from. the flat. round stone δίσκος: 
also, a ing head Ap. Rh. 3, 1366. 
- ἸΣολοῦς, ὃ, v. Σολόεις. 

᾿ἘΣολόων.οντος, ὁ, Solodn, an Athe- 
nian, who went with Theseus against 
the Amazons, Plut. Thes. 26, ‘ 
.ἸΣολύγεια, ac, ἢ, Solygéa, a forti- 
fied town in the territory of.Corinth; 
Thue. 4, 42, 43. ‘ 

ἸΣόλυμα, wv, τά,--Ἱεροσόλυμα, 
Paus, 8, 16,'5.—2. ἃ mountain of iy! 
cia above Phaselis, ‘Strab. p. 666: cf. 
Σόλυμοι. ; 

ἸΣόλυμοι, wv, οἷ, the Solymi, an- 

cient inhab. of Lycia, 1]. 5, 184; Od. 
1, 283: acc. to Hdt. 1, 173-- Μιλύαι. 
in Lycia.—A mountain in Pisidia was 
called Σόλυμος, Strab. p. 630. - 
» ἸΣόλων, wvoc, ὁ, Solon, son of Ex- 
ecestides, the celebrated lawgiver of 
the Athenians, Hdt. 1, 29; ete:— 
Others of this name, Dem. 1013,°4; 
er 27; etc.’ 

OM®0’S, 7, ὄν, spongy, loose, po- 
rous, Hipp., Arist. Part. An. 3, 67; 
σομφὴ σάρξ, of fish, Archestr. ap. 
Ath. 316 A.—II. metaph. .of sound. 
hollow or thick, σομφὸν φθέγγεσθαι. 
Hipp. 147; as in Lat. fusca vor, opp. 
to candida, Οἷς. N. D. 2, 146; halt 
way between λευκός and μέλας in 
sounds, like φαιός in colours, v. Ar- 
ist. Top. 1, 18, 6 sq.; and cf. ξουθός. 
Hence : 

Σομῤότης, τος, ἡ, sponginess, Arist. 
Part. An. 3, 6, 4. ; 
Σομφώδης, ες. (σομφός, εἶδος) of 
spongy, porous nature, Theophr. 

Σόομαι, v. σοῦμαι. 

- Σόος, 6, contr. σοῦς, Dor. σῶς, any 
strong, rapid, vehement motion, esp. Up- 
wards, as fom downwards, mostly 
used bythe Laconians, Democrit. ap. 
Arist. Coel. 4, 6, 31, Heind.. Plat. 
Crat. 412 B. (Akin to σόομαι, σοῦ- 
μαι; and to θέω, θοός.) ; 

Σόος, 7, ov, Ep. shortd. form ot 
σῶος, safe and sound in body, whole, 
unhurt, unharmed, Lat. integer, incolu- 
mis, Il, 1, 117; 24, 382, etc.: so also 
σῶς, contr. from obsol. σάος :—v. sub 
σῶς. a 
‘tZ6o¢, ov, 6,contd. Σοῦς, Sotis, Sus, 
son of Aristodemus, king of Sparta, 
Plat, Crat. 412 A. 

Σορέλλη, like copodaiuwy, nick- 
name of an old man, prob. akin to 
σορός, with one se in the grave, Ar. 
Fr..1, 1, ubi v. Dind. The form ao- 
péAAnv occurs in Eustath. Il. p. 1289. 
19, but is te peied by Bergk ap. Mei- 
nek. Com. Fr. 2, 1034. 

Σορεύω, and σορηδόν, adv.,=owp-, 
Hesych. , ; 

ἩΣοροάδειος, ov, 6, ἃ Wine-god 
among the Indians,= olvorroté¢, Cha-- 
res ap. Ath. 27 Ὦ.. 

Σοροδαίμων, ονος, 6, ἃ nick-name: 
of an οἷά: person with one foot in the 
grave, ap. Plut. 2,13 B; cf. σορέλλῃ: 
se ow ὅς, ὄν, ( ‘ 

opoepyoc, ὄν, (σορός, *Epyw) ὦ 
Ἐπάνω Ar. Ναὺ, 846 Anth, ) 

Σορόπληκτος, ον, σοροπλήξ, ἤγος, 
6, ἡγξεσοροδαίμων. : 

Σοροποιύς, ὄν, (ποιξωλ) making: cof” 


ns. 
ZOPO’S, οὗ, 7, a vessel for holding 





any thing, esp. a cinerary urn, ὧς. dé- 
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ΣΟΥ͂Ν 

καὶ ὀστέα “νῶϊν. ὁμὴ σορὸς ἀμφικά- 
λυπτοι, Il. 23, 91 (being made of 
gold,'Ib., cf. 243); so, Hdt. 1, 68, Ar. 
Ach. 691, etc. :—a coffin, Hdt. 2,'78,— 
I. as nickname of an old man or 
woman, Ar. Vesp. 1365, Macho ap. 
Ath. 580 C. ᾿ 

ἸΣόρων, wvoc, ὁ, Soron, ἃ wood in 
Arcadia, Paus. 8, 23, 8. . 

Σορωνίς, ίδος, 7, also σωρωνίς, an 
old fir-tree, cf. σαρωνίς. . . 

ὅς; Hs OV; possessive. adj. of 2 pers. 

sing. from. ov, thy, thine, 1. e. of thee, 
Lat. twus, tua, tuum, Hom.: also ob- 
jective, for thee, σὸς πόθος, Od. 11, 
202: Ep. gen.. σοῖο, Od. 15, 511: 
—in Att. oft. with the article, 7d 
σὸν κάρα, πατρὸς τοῦ σοῦ, Aesch. 
Cho. 469, 918; but never so when 
it serves as predicate, οὐ σὸν τόδ᾽ 
ἐστὶ τοὔργον, Soph. El. 296, cf. Ant. 
635.—Earlier Ep. and Dor. form reéc, 
τεή (Dor. Ted), τεόν, Hom. : 
pik όσσιος, ov, ὁ, the Rom. Sosius, 
Plut. 


ἸΣοσσινάται, ὧν, ol, the Sossinatae, 
a people of Sardinia, Strab, p. 225. 

Σοῦ, gen. from σύ; also from σός; 
in Hom. only the latter. 

Σοῦ, σοῦ, shoo! shoo! a cry to 
scare away birds, etc. Strictly im- 
perat. from σοῦμαι, Ar. Vesp. 209. 

. (Cf. σοβέω, etc.) ᾿ 

ἸΣουάγελα, wr, τά, Suagela, ἃ city 

of Caria, Strab. p. 611. 


ΣΟΦΙ 


nian, ὁ γουνὸς &., the promontory of 
δι, Hdt 4,99" 

Σουνιάρᾶτος, ov, (Σούνιον, ἀράο- 
μαι) invoked, worshipped at’ Sunium, 
Ποσειδῶν, Ar. Eq.. 560:; parodied in 
Av. 868, Σουνιέρακος, Hawk of Su- 
nium. [ἄρ] ᾿ ἱ 

Σουνιάς, άδος, 7, tpecul. fem. to 
Σουνιακός, ἡ Σ. ἄκρη, Dion. P. 5114; 
epith. of Minerva, from her temple at 
Sunium, tPaus. 1, 1, 1. : 

Σουνιεύς, 4, epith. of Jupiter, from 
his temple at Sunium. Ὁ 

Σούνιον, ov, τό, Sunium, the south- 
ern promontory of Attica, first in Od. 
3, 278, tnow Kapo Colonne.—2, an 
Attic deme of the tribe Leontis, on 
the foreg. promontory, Dem. 238, 19; 
Strab. p. 398, ᾿ 

ἸΣοῦρα, ων, τά, Sura, a city of 
Syria, Luc. Hist.-Scrib. 29. 

tZoupaonvoi, Gy, ol, the Suraseni, 
an Indian people, Arr. Ind. 8, 5. 

tZovpjvac, a, 6, the Rom. name 
Surena, Strab. p. 747. 

Σοῦς, 6, contr. for σόος, ὃ, q. V- 

ἸΣοῦς, 6,= doe. 

ἸΣοῦσα, Ta, v. sub σοῦσον. 

tZovodvva, ης, 7, Susanna, Hebr. 
fem. pr. n., N. T. 

tZovoapiav, ὠνος, ὃ, Susarion, a 
poet of the old comedy, Meineke, 2, 
p. 3 sq. ἢ 

ἸΣούσας, ov, 6, Susas, a leader of 
the Persians, Aesch. Pers. 958. 





Σοῦβος, ov, ὁ, a kind of lope, 
Opp. C. 2, 382,—vv. ll. σοῦγος, σοῦ- 
βλος, σᾶβος. ἜΝ 

ἸΣούγαμβροι, wy, ol, the Sugambri, 
a German people, Strab. p. 292. 

ἸΣουγδιάς, ἄδος, 7;= Σογδιάς, Sog- 
diana, Dion. P, 747. ᾿ 

Σουδάριον, ov, τό, the Lat. suda- 
rium, N. T.: but the Dor. form ow- 
δάριον occurs as early as Hermipp., 
Incert. 8. [ἃ] 

tZovdivoc, ov, δ, Sudinus, masc. 
pr. n., Strab. p. 739. 

tZovecoa, 76,7, the city Suessa Po- 
metia, in Latium, also called Σύεσσα 
τῶν ἸΠομεντίνων, Strab. pp. 231, 237. 

ἸΣουεσσίονες, ων, ol, the Suessiones, 
a Celtic people, Strab. p. 194. 

tZovécoovAa, ης, 7, S 
city of Campania, Strab. p. 249. 
ἸΣούηβοι, οἰ Σόηβ. 
ἸΣουΐδας, ov, ὁ, Surdas, a historian, 
Strab. p. 329.—2. a celebrated lexi- 
eographer. 
Lovxivoc, n, ov, (succinum) made of 
amber, Artemid.: cf. σούχιον. 
ἸΣούκρων, wvoc, ὁ, Sucro, a town 
-of Hispania, on a river of same name, 
Strab. Pp 158, sqq. ; 
ἸΣούλγας, ὁ, the Sulgas, a river of 
Gallia, Strab. p. 185. is 
ἸΣοῦλμον, ov, τό, Sulmo, a city of 
-the Peligni in Italy, Strab. p. 241. 
ἸΣουλπικιᾶνός, od, 6, the Roman 
mame Sulpicianus, Hdn. 
+ZovArixtoc, ov, ὁ, the Rom. name 
Sulpicius, Plut. ἢ 
fZovAyoi, and Σολκοί, Gv, ol, Sul- 
ci, ἃ city of Sardinia, Strab. p. 224. | 

-Σοῦμαι, contr. for σόομαι (which is 
found only in Ap. Rh.),=cevtw, σεύο- 
pat, under which the forms in use 
-of σοῦμαι will be found: cf. also 
«ἀπέσσουα. ᾿ 

ἸΣουματία, ας, 7, and Σουμάτειον, 
ov, τό, ἃ place in Arcadia, from Zov- 
_patets, ὁ, ἃ son of Lycaon, Paus. 8, 
3,4; etc. : Σουμητία, Id. 8, 36, 8. 
Σοὔνεκα, contr. for σοῦ ἕνεκα, 
‘Herm. Soph. Phil. 550. an 
ἸΣουνιάδης, ov, 6, an archon, Lys. 
“109,15, for which Λυσιάδης in Diod. S. 
ἸΣουνιακός; ῇ, ὄν, of Sunium, Su- 








Σοῦσθαι, inf., σοῦσθε, θω, im- 
perat., from σοῦμαι. ‘ 

tZovaia, ac, 7, Susia, a city of 
Ariana,-Arr. An. 3, 25. 

ἸΣουσιᾶνή, ἧς, 7, Susiana, a prov- 
ince of Persia, Strab. p. 732, v. sub 
σοῦσον. 

ἸΣουσιᾶνοί, dv, ol, the Sustani, in- 
hab. of foreg., Arr.; etc. 

ἸΣουσιάς, adoc, 7,= Σουσίς. 

Σουσϊγενῆς, ἐς, (Σοῦσα, *yévw) 
born at Susa, Aesch. Pers, 644. 

Σούσϊνος, ἡν ov, (σοῦσον) of lilies, 
ἔλαιον, Hipp., ef. Foés. Oecon. 

ἸΣούσιος, a, ov, of Susa, ol Σού- 
σιοι, the Susians, Xen. Cyr. 6, 2, 10; 
Strab. p. 732. 

tZovoic, foc, 7, pecul. fem. to 
foreg., 7 3. γυνῆ, Xen. Cyr. 4, 6, 12: 
v. sub σοῦσον. _ 

Σοῦσις, 7, (coduat)=odoc, σοῦς» 
violent motion, susp. 

ἸΣουσισκάνης, ov, 6, Susiscanes, 
leader of the Aegyptians in the Per- 
sian host, Aesch. Pers. 34. 

Σοῦσον, ov, τό, the lily, Persian 
word, Diosc.—hence, Σοῦσα, τά, Su- 
sa, the royal city of the Persians, in 
the province of Susiana, or Shushan, 
Hdt. 1, 188: hence Σοῦσις, soc, 
ἡ, this province, Aesch. Pers. 119, 
577. 


Σοὐστί, contr. for cor ἐστί, but 
only when σοι is enclitic, Ar. Ach. 
339. 

Σοῦσφα, ν. coicda. ; 

ἸΣούτριον, ov, τὸ, Sutrium, a city 
of the Tyrrheni, Strab. p. 226. 

Σούχιον, ov, 76,=Lat. succinum, 
Clem. Al. .. 

Σοῦχος, ov, 6, name of the crocodile 
in one part of Aegypt, Strab. p. 811. 

ἘΣοφαίνετος, ov, ὃ, δορλαεπεῖωο, 8 
leader of the Greeks in the army of 
the younger Cyrus, of Stymphalus in 
ar Xen. a 1140; τ ) 

οφία, ac, 7, lon. σοφίη, (σοφός): 
—orig. ΤΕΡΟΝ (ὰ or aati hanna 
andart, as in carpentry, ὅς ῥά τὲ πάσης 
εὖ εἰδῇ σοφίης, Il. 15, 412; in music 
and singing, H. Hom. Merc. 483, 511; 
in poetry, Pind. (who in O. 9, 161 
uses the rare pl. σοφίας), cf. Xen. An. 


Digitized by Microsoft® 





ΣΟΦΙ 

1, 2, 8; skill in driving, Plat. Trag. 
123 C; ἦ ἔντεχνος σ., Id. Prot. 321 
D; a. τινός, knowledge of, acquaint- 
ance with a thing, Id. 360 D.—2.. skill 
in matters of common life, sound judg- 
ment, intelligence, prudence, practical 
end political wisdom, etc., such as was 
attributed to the seven sages, Hdt. 1 
30, 60; 7 περὶ τὸν βίον o., Plat. Prot 
321 D: also, in not so good a sense, 
cunning, shrewdness, craft, Hdt. 1, 68, 
etc.—3. knowledge of a higher kind, as 
of the sciences, learning, wisdom, phi- 
losophy, fog. ἴῃ Eur., etc., cf. esp. 
Arist. Eth. N. 6, 7.—Cf. σοφός, σο- 
φιστής throughout. 

Σοφίζω, f. -iow, (σοφός) to make one 
σοφός, to instruct, make wise, τινά τι, 
one in a thing, LXX., and N. T.: 
the act. is rare in good authors.—II. 
σοφίζομαι, as pass. and mid., to he- 
come or be σοφός, to be clever or skilled 
ina thing, 6. gen. rei, ναντιλίης oe- 
σοφισμένος, skilled in seamanship, 
Hes. Op. 647 (like νηῶν πεπείρημαι, 
Ib. 658); so, cog. ἔν τινι, Xen. 
13, 6:—absol. to be or become wise, to 
pursue wisdom, Plat. Hipp. Maj. 283 
A, Xen. Mem. 1, 2, 46.—2. to play the 
sophist, Ar. ἘΠ. 299, 721 ; to play subtle 
tricks, deal subtlely, Eur. I. A. 744, 
Dem., etc.; σ. τινί, to deal subtlely 
with one, Eur. Bacch. 200: —.in 
speaking, to quibble, περί τι, Plat. 
Rep. 509.D; σοφίσασθαι πρός τι, to 
use fraud for an end, Polyb. 6, 58, 12, 
cf. Plut. Demosth. 27 :---σοφιζόμενοι 
ἰητροί, quack-doctors, Foés. Oecon. 

ipp.—3. aor. σοφισθῇναι, as pass., 
to be devised or contrived, Soph. Phil. 
ΤΊ, and Ν, T.— III. σοφίζομαι, as 
dep. c. pf. pass. σεσόφισμαι (Hat. 1, 
80) c. acc, rei, to devise, contrive any 
thing cleverly, skilfully, Hat. 1. c., 2, 
66; 8, 27 ; καινὰς ἰδέας σοφίζεσθαι, 
Ar. Nub. 547, cf. Jac. Philostr. Imag. 
p. 194.—2. to deceive, beguile, Joseph: ; 
BR με σοφίζου, Anth. P. 12, 25.—3. to 
perceive, ὅτι τί ἐστι, LXX. 

ἸΣόφιλος, ov, 6, Sophilus, father ot 
Sophocles, Anth. P. 7, 21.—2. v. Σώ- 
φιλος. [Zin arsis Anth.].c.J] -. 

Σύφισμα, arog, τό, (σοφίζω) any 
clever, cunning contrivance or thought, 
a device, invention, trick, Pind. O. 13, 
24, Hdt. 3, 85, 152, Aesch. Pr. 459, 
etc. :—in Xen. Hier. 1, 23, the skilful 
dressing of food :—also in less good 
sense, a sly trick, artifice, freq. in 
Eur., and so Thuc. 6, 77, etc.; a 
stage-trick, clap-trap, Ar. Ran. 17.—2. 
a sharp, captious argument, a quibble, 
fallacy, such as the sophists used, a 
sophism, Dem. 775, 6, etc.; and so 
Ar. calls a person oégioy’ ὅλον, Av 
431 :—opp. to a true logical conclu- 
sion (φιλοσόφημα, ἐπιχείρημα), Arist. 
Τορ. 8, 11, 12. 

 Σοφισμᾶτίας, av, ὁ, α clever sophist, 
lcet. εν 

Σοφισμᾶτικός, 7, όν, belonging to or 
like a σόφισμα, sophistical—Il. ὁ o., 
as subst., late form for σοφιστής. 

Σοφισμάτιον, ov, τό, dim. from 
σόφισμα, Luc. Parasit. 43. [ἃ] 

Σοφισμᾶτώδης, ες, (εἶδος) like a 
σόφισμα, sophistical. 

Σοφισμός, 6, rare and Jate form 
for σόφισμα. 5 

Σοφιστεία, ac, 7, the art of a sophist, 
sophistry, Plut. 2, 78 F, etc. 

Σοφίστευμα, atoc, T6,—adpiopa, 
Oecon. ap. Euseb. 

Σοφιστεύω, (σοφιστής) to act as a 
sophist, give lectures, Plut. Lucull. 22, 
Caes. 3, etc.—II. transit., to devise 
artfully: hut also to conceal artfully, 
to dissemble, 6. g. ἔρωτα, Heliod, . 
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Σοφιστῆριον, ov, τό, α 
wee ΡΝ ΑΙ. ᾿ 
Σοφιστής, οὔ, ὁ, (σοφίζω) :—orig. 
like σοφός, a master of one’s craft, eap. 
of a poet, Pind. I. 5 Al 36; of musi- 
cians, Aesch. Fr. 308; σοφιστῇ Opy- 
κί (sc. Orpheus), Eur. Rhes. 924 ; cf. 
Ath. 632 Caserneraly, skilful, τὴν 
ἱππείαν, Ael. N. A. 13, 9 :—metaph., 
σ. πημάτων, learned in misery, Kur. 
Herac!. 993:—then,—2. one who is 
clever in matters of life, a judicious, 
prudent man, a wise statesman, etc., in 
which sense the seven Sages are 
always called σοφισταί by Hadt., 1, 
29, cf. 2, 49; so too Pythagoras, 4, 
95; iva μάθῃ σοφιστὴς ὧν Διὸς νω- 
θέστερος, Aesch. Pr. 62, ubiv. Blomf.: 
—hence, in the noblest signf. of σο- 
ὅς, the wise man, philosopher, v. Valck. 
ipp. 921.—II. at Athens, esp., one 
who gave lessons in the arts and sciences 
for money, such as Prodicus, Gorgias, 
Protagoras, etc., a sophist, Thuc. 3, 
38, Plat., ete.; cf. Arist. Soph. El. 
2, 6:—the sophist, acc. to Cic. de 
Orat. 3, 16, united dicendi faciendique 
sapientia, i. e. ability both to speak 
and act; for many of them, as Gor- 
gias, were themselves public speak- 
ers (oratores), as well as teachers of 
thetoric (rhetores). If the earlier soph- 
ists are to be blamed rather for false 
display, than for actual false inten- 
tion, their trade soon became that of 
perverting and opposing truth as 
such, and in this character being 
attacked by Socrates and: Plato, as 
also by Aristoph., and others, they 
fell into deserved odium ; for a clear 
popular account, v. Thirlw. Hist. of 
Gr. 4, p. 257 sq. In later times, the 
term σοφιστῆς returned into honour, 
being applied to the ῥήτορες, or high- 
flown prose-writers of the Empire, such 
as Philostratus, Libanius, ete.—Cf. 
σοφία, σοφός throughout. Hence 

Σοφιστιάω, G, to speak or write like 
α sophist, Eubulid. ap. Ath. 437 Ὁ. 

Σοφιστικός, 4, dv, (σοφιστής) of a 
sophist, βίος, Plat. Phaedr. 248 Εἰ: 
τὸ o., the sophists, Id. Soph, 224 C: 
ἡ “κή (se. τέχνη), @ sophist’s art, 
sophistry, Id. 224 D, etc.—II. sophisti- 
cal, fallacious, μὴ σοφιστικοὺς ἀλλὰ 
σοφούς, Xen. Cyn. 13, 7:--Arist. 
wrote a treatise περὶ σοφιστικῶν 
ἐλέγχων. Adv. -κῶς, Id. 
᾿ Σοφιστομᾶνέω, ὦ, to be mad after 
the ian Greg. Ne Ἐ 

Σοφέστρια, ἂς, 7. fem. of σοφιστῆς, 
Plat Bothy. 297 Ο. sible 

tZagoxAje, ἔους, 6, Sophocles, son 
of Sophilus, the celebrated tragic 
poet of Athens.—2. son of Sostra- 
tides, a general of the Athenians in 
the Peloponnesian war, Thuc. 3, 115; 
4, 5; etc.—Others in Paus. ; etc. 

Σοφόνοος, ov, contr. -vove, ovy, 
(σοφός, νόος) wise-minded, Luc. Rhet. 
Praec. 17. 

Σοφός, 7, dv, strictly, clever, skilful, 
skilled in any handicraft or art, cunning 
in his craft, generally, of any one who 
excelled his fellows in any thing, 
ἁρματηλάτας σ., Pind. P. 5, 154; 
οἰωνοθέτας, Soph. O. T. 484; etc. ; 
even hedging and ditching, as in the 
Margites ap Arist. Eth. N. 6,7; but, 
in this sense, mostly of poets and 
musicians, Pind. O. 1, 15; P. 1, 42; 
3, 200, Soph. ; cf. σοφία I:—esp., one 
who has natural abilities for any thing, 
opp. to ὁ μαθών, one who owes all 
to teaching, σοφὸς ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς dud, 
Pind. Ο. 2; 154; ὁ χρήσιμ' εἰδώς, 
οὐχ ὁ πόλλ᾽ εἰδὼς, σοφός, Aesch. Fr. 
271.—2. generally, clever in matters 
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of life, j 3, intelligent, 
lent, wise, esp. in political matters, 
in which sense the seven Sages were 
so ‘called, v. Dicaearch., etc., ap. 
Diog. L. 1, 40 sq., cf. σοφιστής 1.2: 
hence, shrewd, cunnifig, first in Hdt. 
3, 85; and so even of animals, Xen. 
Cyn. 3, 7; 6,13: τὸ σοφόν, a shrewd 
thought, shrewdness, Plat.—3. as re- 
stricted by philosophers, skilled in the 
sciences, learned, profound, wise, freq. 
in Eur., Plat., etc.; hence, ironical- 
ly, ‘abstruse, obscure, (as the--word 
transcendental is sometimes used with 
us), opp. to σαφής, Ar. Ran. 1434; 
whereas Eur. Or. 397, says σοφὸν τὸ 
aapéc, ob τὸ μὴ σαφές.---Ἐτοτα these 
successive limitations of signf., v. 
esp. Arist. Eth. 1. c. Nv 6, '7.—Con- 
struction: — usu. 6. acc. rei, Eur. 
Bacch. 655, and Plat.; also, o. ἔν 
ret, Eur. 1: T, 662, 1238; εἴς τι, Id. 
Antig.. 6,3; wept τι or τινος, Plat. 
Symp. 203 A, Apol. 19 C; rarely c. 
gen. solo, κακῶν δοφός, Aesch. Supp. 
453: also. inf., σοφὸς λέγειν, σοφὸς 
νοεῖν, etc., Valck. Hipp. 921 > but 
it is mostly used absol.—The history 
of our word cunning is much the 
same with that of σοφός, or rather of 
σοφιστής.---11. pass., of things, clev- 
erly devised, prudent, wise, νόμος, Hat. 
1, 196; γνώμη, λόγος, etc.; σοφώ- 
rep’ ἢ Kar’ ἄνδρα συμβαλεῖν ἔπη, 
Eur. Med. 675.--- 111. adv. σοφῶς, 
cleverly, wisely, etc., first in Soph: 
(Though the word does not occur in 
Hom. or Hes., except in the Margites 
lc, its derivs. σοφία, σοφέζω, do: 
its root appears in Lat. sapere, sapor, 
sapiens: also akin to σαφής, q. Vv.) 

Σοφόω,Ξεσοφίζω, LXX. - τὺ 

ἸΣόφων. avoc; 6, Sophen, an Acar- 
nanian cook, ap. Ath. 403 E. 

Σόω,Ξ: σαόω, σώζω, rare, only Ἐδν 
to preserve, save, deliver, σόῃς, o6n, 1]. 
9, 424, 681, σόωσι, 1]. 9, 393. Hence 
“‘Souvairye, ov, ὃ, (ναύτης) deliver- 
er of sailors, the name of a harbour ; 
written also, and perh. better, owo- 
ναύτης. 

Σπάδαξ, ακος, ὁ, ἥνΞεσπάξ, Gramm. 

Σπαδίζω, (σπάωλ to draw off, σπα- 
δίξας τὸ δέρμα, Ἠάϊ. 5, 25. " 

Σπάδιξ, tkoc, ἣν (σπάω) a bough or 
branch torn off (cf. κλάδος from KAdw) 
esp. a palm-branch or frond, like Bate, 
Nic. ΑἹ, 528, Plut. 2, 724 A: ef. 
σπάθη 7.—2. also as adj., of that col- 
our, our bay, Lat. spadiz in Virg. G. 
3, 82, cf. A. Gell. 2, 26, 9.—II. a string- 
ed instrument like the lyre, Poll. 4, 59, 
condemned by Quintilian as effemi- 
nate, 1, 10, 31.—III. the rind stripped 
from the root of the πρίνος. (a, Nic. 
and Virg. ll. c.] 

Σπᾶδονίζω, (σπαδών) like σπάω, 
σπαράσσω, to tear to pieces; on. τὸν 
ἦχον, to make an abrupt, sharp'sound, 

ion. H.de Comp. p. 75. Hence 

Σπάδόνισμα, ατος, τό, α tearing, 
μαστῶν, Mel. 77, 5. 

Σπαδονισμός, οὔ, 6,—foreg., ἤχων 
ὑπαδονισμοί; eae sounds distractin, 
the ear, Dion. H. de Dem. 40. : 

Σπάδων, wvoc, and οντος, 6, Lob. 
Phryn. 273, (owdéw): an eunuch, Lat. 
spado, Plut. Demetr. 25. [ἃ 

Σπάδών, ὄνος, 7, (σπάω) a tear, 
rent, rupture, Hipp.: esp. a convulsion, 
cramp, spasm, Id., Nic. Al. 317 ;—like 
σπάσμα, σπασμός. (Sometimes less 
acturately written σπάδων) | 
πΗΣ πάθᾷλάω,Ξε σπαταλάω, very dub. 
“= Σπἄθάλιον, ov, τό, dim. from σπά- 
θη 4; cf. σπατάλιον. [ἃ] 


πε δά ν ΠΠ δ δ. ΘΗ δ Ὁ 








ΣΠΑΛ 


Σπᾶθάω, Gf. τήσω, in weaving, to 
strike down the woof with the σπάθη (4: 
v.), ox. τὸν ἱστόν, Philyll. Pol. 4: 
hence in Ar. Nub. 55, λίαν σπαθᾶνν 
to weaue at a great rate, to go fast, a 
cant phrase for throwing away money 
(prob. with a play on σπαταλάωλ); 80, 
on. τὰ χρήματα, Plut. Pericl. 14:— 
σπαθᾶν φυτά, to prune, clip plants, 
Jac. Philostr. Imag. p. 496.—In Dem. 
354, fin., ἐσπαθᾶτο ταῦτα καὶ ἐδημή-. 
γορεῖτο (prob.), these webs were woven 
and these speeches made (cf. ῥάπτω;, 
ὑφαίνω, Lat. terere), v. Schaf..ad I. : 
others take it, these measures were 
so inconsiderately taken; .so, ἀκρίτως 
φέρεται καὶ σπαθᾶται τὰ τῶν ἀνθρώ- 
πων, Plut. 2, 168 Α. ’ 
. Σπάθη, ἡς, ἦν any broad blade, of 
wood or.metal : esp.,—l1. a broad, flat 
piece of wood used by the ancient weav- 
ers in their upright loom (instead of 
the comb, κτείς, used in the horizon- 
tal), for striking the threads of the. 
woof home, so as to make the web 
close, Aesch. Cho. 232, Plat. Lys. 
208 Ὁ; cf. omafiw—2. a spaddle, 
joing for stirring any thing, Alex. 

rop. 2,—3. like πλάτη, the paddle or 
blade of an oar, Lyc. 23.—4. the broad 
ribs : in Hipp. also. the shoulder-blade, 
scapula.—5. the broad blade of a sword, 
Eur. Eurysth. 2: α broad-sword, Phi- 
lem. p. 378:—6. a scraper for currying 
horses.—7. the stem of a palm-leaf, Hat. 
7,69: also the .spathe, i.e. sheath, of 
the flower in many plants, esp. of the 
palm-kind, Theophr. (Lat. spatha, 
Germ. spatel, Ital. spada, our spade, 
paddle,ete.) [ἢ 5 

Σπάθημα, arog, τό, (σπἄθάω) a web 
made close by striking :.metaph., om. 
φρενῶν,Ξετὸ πυκινόφρον... 

Σπάθησις, ewe, 7, (σπαθάωλ) a strik- 
ing the web with the σπάθη, Arist. 
Phys. Ausc. 7, 2, 4.—II. a squander- 
ing. [a] δὲ : 

Σπᾶθητός, ἢ, όν, (orabdw): struck 
with the σπάθη, .α. V.: generally, wo- 
ven, Aesch.. Fr. 320, Soph. ap. Poll. 
7, 36. 

' Σπᾶἄθία, ας, ἡ,Ξεσπάθη IV. - 

. Σπαθίζω, f. -ἰσω, "(σπάθη 2) to 
spread.with a spatula :—mid., to use a 
spatula in anointing one’s _ self. — TI. 
(σπάθη 5) to play with the sword, v. 1. 
Cratin. Trophon. 4, ubi v. Meinek, 

Urdhivaiac, ἔλαφος, 6,==sq. 

Σπὰαθίνης, ov, ὁ, (σπάθη) a young 
deer, so called:from the shape of its 
horns. 43 

Σπάθιον, ov, τό, dim. from σπάθη, 
Anth, P. 6, 283. [a] » yg 

Σπάθιος, a, ov, shaped like a σπάθη, 
Opp. C. 1,296. [a] ᾿ ‘ 

Σπᾶθίς, δος, ἡνΞεσπάθη, α spatula, 
Ar. ΕἾ. 8.--ἼΙ. a closely-woven. cloth; (v. 


σπάθη 1). ᾿ 
(σπαθίζω II) a 


Σπαθισμός, οὔ, ὁ, 
smiting with the sword... wy 

Σπαάθίτης olvog, ὁ, palm - wine, 
Alex. Trail, κα 

Σπᾶἄθομήλη,ης, ἡ»(σπάθη 2, μήλη) 
ἃ spatula:shaped probe, Hipp. Ε 

Σπαάθόφυλλος; ον, (σπάθη 5, φύλ- 
λον) with sword-shaped leaves.or spines, 
as the fir, Theophr. H. Pl. 1, 10, 4. 

XITAI’PQ, more usu. with.a pre- 
fixed, ἀσπαίρω, q.v. (From ond, 
akin ἰοισκαίρω, σφαδάζω, σπαράσσω.) 
. Σπάκα, Pers. forr7y κύνα, Hat. 1, 
110; ef. κύων fin, A 

Σπάλαθρον, ov, τό, ν. σκάλευθρον. 

Σπᾶλᾶἄκία, ac, 7, a defect in the eye, 
dim-sightedness: from 

Σπάλαξ, ἄκος, ὁ, also ἀσπάλαξ 
(q. ν.), @ mole. 

Σπάλεθρον, ov, τό, ν. μξκάλευξρον. 

369 ° 


- 


ZIIAP 


Σπᾶλείς, Aeol. for σταλείς, part. 
aor. pass, from στέλλω. : 
Σπάλιον, ov, τό,-- ψάλιον, ψέλ- 
λιον. [ἃ] 
Σπαλίς, δος, 7, Aeol. for ψαλίς, 
Σπάλίων, 6, (σπάλιον) a wicker- 
roof to shelter soldiers engaged in a 
siege, Lat. vinea. Ἶ 
Σπᾶνάδελφος, ον, (σπανός, ddea- 
gee) with few brothers or sisters, Sext. 
mp. p. 355. . 
Σπῶνανδρία, ag, 4. (σπάνις, ἀνήρ) 
lack of men Or persons. ᾿' 
- Σπάνη, ne, 9, and ondvia, ac, ἣν, 
Ξεσπάνις; want, scarceness, Jac. Anth. 
P. p. 201, 
ἘΣπανία, ac, 7, another form of 1σ- 
πανία, N. T.: v. Σπανός. -' 
Σπάνϊάκϊς, (σπανία) adv., rarely, 
seldom, Luc. Rhet. Praec. 17. [ἃ] 
Σπανίζω, f. -iow, (σπάνις) of things, 
to be rare,:scarce, few or scanty, Pind. 
N. 6, 54, Ar. Vesp. 252.—2. of: persons, 
to lack or be'in. want of a thing, χρη- 
μάτων, βίου, Hdt. 1, 187,.196; πέ- 
πλων, Eur. Med. 960; etc. ; τροφῆς» 
Thuc. 4, 6; etc.—IL transit., to make 
rare or scarce, Tt, Philo :—hence pass. 
mact.. (signf. 2), ἐσπανίσμεθ᾽ dpw- 
ὧν, Aesch. Pers. 1024, cf. Eur. Or. 
055, Med. 560 ; and so in Xen. 
Σπάνιος, a, ov; like σπανός, of 
persons and things, rare, few, scarce, 
scanty, first-in Hdt. 2, 67; 5, 29; 
σπάνιον ἑαυτὸν παρέχειν, like Lat. 
gids aditus habere, Plat. Euthyphr. 
3 Ὁ: c. inf., om. ἰδεῖν, rare to behold, 
Xen. Cyr. 1, 3, 3:—as adv., σπάνιος 
ἐπιφοιτᾷ, he seldom visits, Hdt. 2,73; 
80, on. φανῆναι, Xen. Cyr. 7, 5, 46: 
—comp. σπαᾳνιώτερος, Hdt. 8, 25, 
Plat., etc. Adv. -iwe, seldom, Xen. 
Ages. 9,1; so oravig, Plat..Phaedr. 
ea C.—IL. of persons, lacking, needy. 
[a ᾿ é 
Σπᾶνιότης, τος, ἦνΞε54., lack, γῆς, 
Tsocr. 47 C, 68 A. 5 
᾿ Σπάνις, ewc, 7, (σπανός) of things, 
scarceness, rareness : ov σπάνις, ¢. inf., 
"tis not hard to..., Eur. I. A: 1163.—II. 
of persons, lack, want, c. gen., as; o7. 
θύβλων, Hdt. 5, 58; esp., om. βίου, 
poverty, Soph..O. T. 1461, Eur. Hec. 
12; and so σπάνις alone, Soph. Ο. C, 
506: ἀργυρίου om., Lys. 152, ult. ; 
ἐν σπάνει χρημάτων, Dem. 389, 6. 
Σπᾶνιστός, ἢ, “ὄν, (σπανίζω) of 
things, wanted, scarce, lacking ; poor, 
shabby,’ δωρήματα, Soph. Ο. C. 4.—IL. 
of. persons, stinted of a thing, τινός, 
Strab. : 
| Σπᾶνοκαρπία, ac, ἣν, lack of fruit, 
Diod. ; v. 1. orevox-. ᾿ 
Σπᾶνοπώγων, wvoc, ὃ, (σπανός, 
πώγων) lacking abeard, Galen. « 
ZITA“NO’2; 7, όν, of things, scarce, 
rare, like parcus and rarus.—Il. of 
“persons, in want of, lacking, τινός. 
(Akin to ἠπανάω, ἠπανέω, ἠπανία, 
ἠχάνω, ἠχανία.) [ἅ, though Draco 
119, 26, would have ἃ. 
πανός, ἢ, dv, older form of Ἰσπα- 
νός, Schaf. Plut. Sert. 11. μος 
Σπανοσιτία, ας, 7, lack of corn or 
food, Xen. Hell. 4, 8,.7: from 
Σπανόσιτος, ov, (σπανός; airog) 
lacking corn or food. a. 
τ Σπαάνόσπερμος; ov, with few seeds. 


Σπᾶνότεκνος, ov, (σπανός, τέκνον) | 


lacking children, Sext. Emp. p. 355. 
«Σπάνδουρος, ov, (οὐρά) lacking in 
tail, susp. at ig 
Σπανόφυλλος, ov, (φύλλον) lacking 
in leaves, : Ἧ 
Σπάνυδρος, ov, (aravéc, bdwp).lack- 
ne water, Diphil. Siphn. ap. Ath. 80 


Σπάραγμα, atoc, τό, (σπαράσσω; 
1370 


- 


‘them, Eur. 


i ther, a king of the Scythians, Hi 
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a piece torn off, a piece, shred, om. τίνος, 
a man’s mangled corpse, Soph. Ant. 
1081 ; om. κόμας, Bur. Andr..826.— 
11.-- σπαπαγμός, Eur. Bacch. 739. 
[ord] Hence © i Py 
Lrdpayuarodyc, ες," convylsive; 
κραυγή, Plut, 2, 130 Ὁ. ἡ τῷ ἫΝ 
Σπᾶραγμός, od, 6, (σπαράσσω) a. 
tearing, rending, mangling, Βακχῶν, by 
them, Eur. Bacch. 735: but oxapay- 
μοὶ χαίτης, χρωτός, etc., rending of. 
hhoen, 1525, Tro. 453.— 
II. a convulsion, spasm, Aesch, Fr. 155, 
Soph.:Tr.'778, 1254. - 
Σπᾶραγμώδης, ec, (εἶδος) τεσπα- 
βαγματώδης, Hipp. ". 
ἸΣπαράδοκος, ov, ὁ, 
father of the Thracian prince Seuthes, 
Thue. 2,101, ν.] Σ πάρδοκος.. ... 
Σπᾶράκτης; ov, 6, one who rends in 
eces, i oe + 
Σπαράμειζος, ov, δὶ Sparamizus, 
é eunuch of Sardanapalus, Ath.. 528 


Σπάραξις, ἡ Ξ σπαραγμός, [ord] 
Σπῶράσσω,. Att. -ττω": f. -ξω :—to 
tear, rend. in pieces, mangle, Lat. lace- 
rare, esp. of.dogs, carnivorous ani- 
mals, and the like, σπ. σάρκας “ἀπ᾽ 
ὀστέων, Eur. Med. 1217; .omapéo- 
oecbat κόμας, to tear one’s hair, Id. 
Andr. 1209 ; generally,, om. βροντῇ» 
Aesch. Pr. 1018 :—metaph., to pull to 
pieces, attack, Lat. conanciis. lacerare, 
on. τινὰ λόγῳ, Plat..Rep. 539 B, cf. 
Dem. 785, 18; AdBatgor. τινά, Lye. 
656 :—pass., to be convulsed, retch with 
desire to vomit, Foés. Oec. Hipp. 
ele to.ondw, σπαίρω) | 
παργᾶἄνάω,ὥ,--σπαργανόω,σπαρ- 
eile, Plat. Legg. 782 E. 
Σπαργᾶνίζω, f. -iow, (σπάργανον) 
like σπαργανόω, to swathe, wrap up, 
Hes. Th. 485. τ : 
Σπαργάνιον, ov;76, dim. from σπάρ- 
yavov.—il. a plant, Diosc. 4, 21. 
[ya] ee : 
Σπαργᾶνιώτης, ov, ὁ, α child in 
swaddling-clothes, H. Hom. Merc. 301; 
formed. like εἰραφιώτης : from 
Σπάργᾶἄνον, ov, τό;. (σπάργω) —a 
swaddling or swathing band, H. Hom. 
Mere. 151, 306, Pind. N. 1, 58: usu. 
in plur., swaddling-clothes, H. Merc. 
237, Pind. P. 4, 202; παῖς ἔτ᾽, ὧν ἐν 


| σπαργάνοις, .Aesch. Cho. 755, οἵ, 


529, Ag. 1606 :—hence, in Trag., an 
thing which reminds of one’schildhood, 
the marks, etc., by which a person's true 
birth and family’ aré discovered, Lat.. 
ta,crepundia,cf.Brunck Soph. 
O. T. 1035, Donat. Terent, Eun. 4, 6, 
15; allusion is:prob. made to this in 
Ar, ‘Ach: 431... Hence... ay 
«ΟΣ παργἄνόω, &, to swathe a.child.in 





| swaddling - clothes}; σπαργανώσαντες 


πέπλοις (τὸν. παῖδα) Eur. Ion 955, 
cf. Ath. 258 A; Hipp., in pass. ;..cf. 
σπάργω. Hence-: _ . 
Σπαργάνωμα, ατος, τό, that which 
is swathed.—ll_—ondpyavov. . 
Σπαργάνωσις, ewe, ἣν α swathing a 
child in:swaddling-clothes, [ya] .. 
ἸΣπαργαπείθης, ove, 6, Sareene 
! t. 4, 
ἸΣπαργαπίσης, ove, ὃν Spargapises, 
son of queen Tomyris, Hdt. 1, 211. 
Σπαργάω, G, f. -ἤσω, like dpydu, 
to be full to bursting, ta swell, be ripe, 
μαστὸς σπαργῶν, Bur. Bacch.,701, 
Cycl: 555 of a woman with child, 
Plat. Symp. 206 Ὁ ; also, to swell with 
humours, Foés. Oec. Hipp. ; with 
milk, Q. Sm.:14, 283 ; of the earth, to 
teem with life.—II. :metaph., like Lat. 
turgere, toiswell with desire OL any pas- 
sion, Plat, Phaedr. 256 A, Legg. 692 
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A; mepi, πρός τι, Plut. 2, 585 C, 1100 
A; ἐπί τι, fora thing, Id. Artax. 3: 
ὀλιγαρχία. σπαργῶσα, Id, Lycurg. 7. 
(Not from σπέρχω or σπάῳ: but ra- 
ther from :the same root as :ὀργάω, 
ὀργῇ, akin to σφριγάω and, σφαρα- 
yéw.) Hence aE Ra 

Σπαργῇῆ, ἧς, 7, like ὀργή, swelling 
impulse or. desire; passion. τος 

Σπάργω,͵ f. -ξω, to swathe,.esp. a 
child, hence. to wrap in swaddly 
clothes, σπάρξαν ἐν φάρεϊ λευκῷ, H. 
Hom. Ap. 121. -(Ηθῃοθ σπάργανον, 
and the more usu. verbal forms ox 
yavou, σπαργανάω, σπαργανίζω. CL 
σπεῖρα, σπεῖρος, σπεῖρον.) ᾿ 

Σπάργωσις, ews, ἣν a swelling, μα- 
στῶν, Diosc. . - 

ἸΣπάρδοκος, ov, 6, V. Σπαράδοκος. 

ἸΣπαρέθρα, ac, ἡ, Sparethra, wife 
of Amorges, Ctes., tit 

Σπαᾶρείς,. part. σπᾶρῆναι, inf. aor. 
2. pass. from -oreipu. 

Σπᾶρίζω,--- σπαίρω, Gramm. 

,Σπαρνοπόλιος, ov, with thin gray 
hair. : 

Σπαρνός, 7, ὄν, poet. for σπανός, 
σπάνιος, Aesch. Ag. 556. , 

-Σπάρος; ov, 6, a sea-fish, not to be 
confounded with σκάρος, Epich. p. 
24. (From σπαίρω, like σκάρος from 
σκαίρω.) [ἃ]. , 

Σπαρτἄγενῆς, ἔς, producing the 
shrub spartos, App. = ἢ 

\ Σπαρταγενῆς, ἔς, (Σπάρτη, γένος) 
of Spartan breed. . 

. ἙΣπάρτακος, ov, ὁ, Spartacus, the 
celebrated leader of the gladiators, 
Ath. 272F. - : 

Σπάρτη; ἧς, ἡ»Ξεσπάρτον, a rope Or 
cord of λα δολ ῳ τι Ἄν, 815 (erah a 
play upon Sparta), cf. Cratin. Nemes. 
9, et ibi Meineke.—II. like στάθμη, a 
plumb-line ; also ἡ omdpros. ἧς 
εἰ Σπάρτη, ἧς, #, Sparta in Laconia, 
Hom. as 1]. 2, 582 ; ete. : hence advs., 


| Σπάρτηθεν, from Sparta, Od. 4, 10; 


Σπάρτηνδε, to Sparta.—fIL daughter 
of the .Eurotas, wife of Lacedaemon, 
Apollod. ; etc. 

Σπαρτιάτης, ov, ὁ, tion. -ἰἥτης» £0, 
Hdt. 1, 65}, @ Spartan, Eur., and 
Thue. : fem, Σπαρτιᾶτις, doc, Τὴ Σ. 
χθών, Eur. ΟΥ. 537}; and Σπαρτιάς, 
ἄδος: adj. Σπαρτιατικός, ἢ, ὄν, 
Spartan. [ἃ] 

Lraprivy, ηῷ, ἡνΞεσπάρτη, Ael. N. 
A. 12, 43. : : 
Srdprivog, 7,.0v, made of σπάρτος, 
Cratin. Nemes. 9. 

:Σπαρτίον, ov, τό, dim. from omdp- 
Tn, σπάρτον, a small cord or rope, Ar. 
Pac. J247.—II. the tongue of a balance, 
Lat. ansa, agina, Arist. Mechan. 2, 1; 
9.—II_=ondprog, the shrub, Diosc. 

. Σπαρτιοχαίτης, ov, 6, (σπαρτός, 
wairn) Πἰκ6᾿ σπαρνοπόλιος, with scat- 
tered scanty-hair, Plat. (Com.) Presb. 
2; ef. Lob. Phryn. 662. 

Erapréderoc, ov, (δέω) bound with 
σπάρτας, Opp. C. 1, 156. 

. tEwaproi, ὧν, ol, v. σπαρτός 1]. 

Σπάρτον, ov, τό, (σπείρω) a rope, 
cable, I. 2, 135, Hat. 5, 16, Thue. 4, 
48: strictly, a rope made of σπάρτος 
(cf. σπάρτη), Lat. spartum, spartea: 
also, in pl., this material for making 
ropes, like λίνα, v. Plat. et Xen. ll. c, 
sub omdéproc.—Homer’s cables could 
not have been made of the Spanish 
'σπάρτος, as it was not known to the 
Greeks till long after, Varro ap. Gell. 
17,3, Plin. 24, 40, first: Plin. supposes 
they. were made. of another spartum, 
a kind of broom (spartium scoparium, 
Linn,).—IL=onagrioy Il, Arist. Me- 
chan, 1, 17 and 20,—III.=o7dproc, 





Arist. H. A. 9,40, 49. Cf. σπάρτος 
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Σπαρτοπλόκος, ov, making ropes, 
esp. of σπάρτος. 

Σπαρτοπόλιος, ov, with scattered 
gray hairs ; cf. σπαρνοπόλιος. 

Σπαρτοπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) a 
dealer in ropes or mats of σπάρτος. 
Hence 

Σπαρτοπώλιον, ov, τό, the shop of 
a σπαρτοπώλης, Menand. p. 289." 

Σπαρτός, ή, ὄν, (σπείρω) sown, scat- 
tered: metaph. begotten, σπαρτῶν γέ- 
voc, children of men, Aesch. Eum. 
410.—IL. esp., at Thebes, Σπαρτοί, 


ol, the Sown-men, those who claimed . 


descent from the dragon’s teeth sown 
by Cadmus: hence Σπαρτοί for Θη- 
Bator, Pind. I. 1, 41; 7 (6), 13, and 
Trag.; λόγχη σπαρτός, the Theban 
spear, Eur. Supp. 578. 

Σπάρτος, ov, 6 and ἢ, the shrub 
σπάρτος, either Lygeum spartum or 
stipa tenacissima, Linn., growing in 
Spain (both still called esparto there), 
and (as Pliny says) used by the peo- 
ple of the country for divers sperpanes, 
but by the Carthaginians and Romans 
for making cords or ropes, and then 
by all the Greeks, cf. Plat. Polit. 280 
C, Xen. Cyn, 9, 13, and Schneid. 
Theophr. H. Pl. 1, 5, 2, Plin. 19, 7. 


—2. another plant, a kind of broom, . 
Spartium scoparium, Linn., the seeds’ 


of which were used in medicine :—v. 
me pee ἡ σπάρτος,Ξεσπαρ- 


Σπαρτοφόρος ov, (φέρω) bearing 
the shrub σπώρτος, ἐδ 

Σπαρτοχαίτης, ov, ὃ, f. 1. for σπαρ- 
τιοχαίτης. 


ἸΣπάρτωλος, ov, 6, and Σπαρτῳ: | 


λός, Spartolus, a city of Macedonia, 
in Bottiaea, Thue. 2, 79; Xen, Hell. 
5, 3, 6. 

ἸΣπάρτων, wvog, ὃ, Sparton, son of 
Phoroneus, Paus. 2, 16, 4.—2. son of 
Tisamenus, Id. 7, 6, 2. ; 

Σπάσις, ewe, A, ἰ(σπάω) a pulling: 
a convulsion, spasm. [dé] 

Σπάσμα, arog, τό, ( σπάῳ ) that 
which is drawn, σπ. ξίφους, a drawn 
sword, Plut. Otho 17: that which has 
been torn off, a piece, shred, Id. Sull. 
21; cf. Wyttenb. 2, 99'C.—II. a con- 
vulsion, spasm, Hipp., Plat. Tim. 87 E. 

Σπασμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. ; Accel ok 
1} τασμῶτώδηςν ἔξ (σπάσμα, eidoc) 





tke ie 
Arist. Probl. 5,1, 1. "ἢ 5 
Σπαῦδμός, οὔ, ὁ, (σπάω)-εσπάσις 
and σπάσμα, a convulsion, spasm, Hat. 
4, 187, Soph. Tr. 805, 1082, etc.: a 
fit of epilepsy, Hipp.—IJ: tension, esp. 
priapism, Lat. tentigo, Ar. Lys. 845. 
Σπασμώδης, e¢, = σπασματώδης, 
Theophr. Adv. -δῶς. 
Σπαστικός, 
stretching. 
Σπάταγος or σπάταγγος, ov, 4, 
Arist. H. A. 4, 5,2; and σπατάγγη, 
ἡ, Ar. Fr. 359 ;—a kind of sea-urchin. 
LrdraAda, ὦ, f. -fow, to live ,riot- 
ously or lewdly, to run riot, LX X/: to 
be effeminate or spoilt, τὰ σπαταλῶντα 
τῶν παιδίων, Theano: from ‘ 
Σπαάτάλη, ne, ἣν (prob. from σπα- 
θάω) wantonness, riot, χρυσομανῆς, 
Anth. P. 5, 302 :— ypvadderoc..or., 
i.e. a bracelet, Ib. 6, 74; χρυσοφόρος 
ox. ταρσῶν, i. 8. an anklet, Ib. 5,27; 
ef. σπατάλιον. as 
Σπάτάλημα, aroc, τό, (σπατἄλάω) 
==foreg., Anth. P. 9, 642, 
Σπᾶτάλιον, ov, τό, written also 
σπαθάλιον, a kind of bracelet, Anth. : 
also, a mode of dressing the hair in a 
simple knot, corymbus, Salmas. ad So- 
lin. p. 537. (From σπατάλη, η. ν.) [ἃ] 


ἥ, ὄν, (σπάω) pulling, 
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Σπᾶτἄλός, ὄν, "((απατάλη) riotous, 
gluttonous, Anth. P. 5, 18, 27 
, Σπάτειος, a, ov, (omdTos) of a skin 
or leather. [ἃ]. 

, ἹΣπατέμβας, ov, δ, Spatembas, an 
ancient Indian king, Arr. Ind. 8, 1. 
Σπατίζω, f. -ἰσω, (σπάω) to draw, 
suck, : ᾿ 

Σπᾶτίλη, ne, ἦ, thin excrement, 
Hipp.: generally, Auman ordure, Ar. 
Pac. 48, (From σκώρ, σκατόζς, and 
τιλάω.) --- 11. (σπάτος ) parings of 
leather, dub. [1] 
foul teen Rag. (2 
‘oul-tarled, filthy. ΓΤ 

Σπάτος, τὸν a skin, hide, leather, 
Boeot. word. [ἅ]" Hence ᾿ 

Σπᾶτῴῥω,Ξε καττύω.᾽ ΤΣ 
. ΣΠΑΏ, fut. σπάσω: pf. ἔσπᾶκα, 
pf. pass. ἔσπασβαι : aor. mid. ἐσπα- 
σάμην, the’ tense most in use in 
Homi. :, 2or. pass. ἐσπάσθην. To draw; 
hence,—I. to draw out’or forth, Il. 11, 
458; ©. acc., φάσγανα, ἄορ, ἔγχος 
παρὰ μηροῦ or ἐκ σύριγγος ondca- 
anes Od. 22, 74, Il. 16, 418} 19, 387: 

K χειρὸς χεῖρα σπάσατο, Od. 2, ; 
ΓΙ ἐᾷ 10, 166: so in prose, this 
signf. is usu. in mid., as Xen. Cyr. 7, 
5, 29; but, ξίφος σπάσαντα, Eur. Or. 
1194:—onactévroe (sc. ἔγχεος ἐξ 
ὠτειλῆς), Il. 11, 458:—also, πάλον 
σπᾶν, to draw the lot (out of the hel- 
met, etc.), Aesch. Ag. 333.—IL. of 
violent actions, to pluck off or out, κό- 
μην, Soph. O. 'T. 1243, cf. Tr. 690.— 
2. to tear, rend, esp. of ravenous ani- 
mals, like σπαράσσω, Soph. Ant. 258, 
1003.—3. to-wrench, sprain, τὸ σκέλος 
ἔσπασε, Plut. Arat..33; in pass.; τὸν 
μηρὸν σπασθῆναι, Hdt. 6, 134.—4. to 
tear or a away, παρά τινος, Plat. 
Legg. 666 E; ἀπὸ γονάτων, ἐκ Bpa- 
χίονος σπασθείς, ur. Hec. 92, 408. 
—5. metaph., to draw aside, pervert, σὲ 
ἔσπασεν πειθώ, Soph. El. 561.—6. 
medic., to cuuse convulsion or spasm: 
in pass., to be convulsed, Plut. 2, 658 
E: cf. σπάσις, σπάσμα, σπασμύς.--- 
III. to draw in, suck in, θρόμβον αἷμα- 
τος, Aesch. Cho. 533: hence, to drink 
ata draught, ἔσπασεν ἄμυστιν ἑλκύ- 
σας, Eur. Cycl. 571; συνεκθανεῖν 
σπῶντα χρὴ τῷ πώματι, 10. 573 :— 
hence, o7. ἔρωτα, to enjoy it, Opp. 
H. 4, 269; ὀλίγον ὕπνον σπάσωμεν, 
Heliod.; μικρὸν ἐσπάσαντο ὕπναυ, 
Ἰά.---Ινν, to draw tight, pull the reins, 
Xen. Eq. 7,1; 9,5.—V. σπάσαι ἐπω- 
pugiay. to adopt a surname, Philostr. 
—VI. proverb., οὐκ ἔσπασε ταύτῃ γε, 
‘hé took nothing by his motion,’ Ar. 
Vesp. 175; metaph. ‘from angling, 7 
μήρινθος οὐδὲν ἔσπασε, Thesm. 928. 
—In prose ἔλκω is the, more usu. 
word. (From σπάω come σπαίρω, 
σπαάράσσω, σφαδάζω, σπάδων, σπα- 
dav, σπάδιξ.) [σπᾶ-, whence Hom. 
doubles the o, σπασσάμενος, etc., 
when he wants ἃ.} ane 

Σπεῖν, inf. aor. of ἔπω. 

Σπεῖο, Ep. imperat. aor. mid. of 
ἕπω, for σπέο, 1]. 10, 285. 

Σπεῖος, τό, Ep. for σπέος, Od. 5, 
194 H. Ven. 264: acc. to Hesych. 
also δπεῖον. ὃς 

Σπεῖρα, ας, ἦ; also written στείρα, 
Lat.'spira, any thing wound, wrapt, roll- 
ed round or upon a thing, ποιεῖν te 
σπεῖραν, to twist it tight up, Foés. 
Oecon. Hipp.: hence,—2. in plur., 
the twisted folds, coils or spires of a 
serpent, Soph. Fr. 480; πολύπλόκοι 
om., Eur. Med. 481; cf. σπείρημα.--- 
3. ἃ twisted rope or cord, cordage of a 
net, om. δικτυόκλωστόι. Soph. Ant. 


ΟΝ 4, Plut. περ: παά- 


mew (dabeying 


(σπατίλη, οὐρά). 
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weights on their head, Apollod. 2, 5, 
11.—4. σπεῖραι βόειαι, thongs or 
straps of ox-hide to guard and arm a 
boxer’s fist, the caestus, Theocr. 22, 
80.—5. a knot in wood, Theophr.—6. 
a body of men-at-arms, used to trans- 
late the Roman manipulus, two cen- 
turies, Polyb. 11, 23, 1, etc. ; κατὰ 
σπείρας, manipulation, Id. 3,115, 12: 
—butin N.T. Act. 10,1, 8 largerbody, 
τον. ἃ cohort—Hom. has only the 
‘orm σπεῖρον" cf. also σπεῖρος. (The 
verh to which this is akin is efpw, for 
σπεΐρω in the signf. of ἐλίσσω is only 
in Gramm.: σπάρτος, σπάρτον, and 
σπάργω, σπάργανον, σπαργανόω, are 
also akin, as well as σφαῖρα ἀπά prob. 
σπυρίς, Lat. sporta, sportula, σπύρα- 
doc, σφυρίς, σφύραθος.) Hence 
᾿Σπειραία, ac, 7. spiraea, a kind of 
shrub, prob. with’ the cells of its pods 
spirally twisted up, Theophr, : 
,Σπείρᾶμα, Dor. and also Att. for 
σπείρημα, 4. v., Aesch. 


Σπειραχθής, "ἐς, (σπεῖρα, ἄχθος) 
rolling a burthen. onwards, winding, 


wriggling forwards, epith. of reptiles, 
Nic. ΤῊ. 399. ᾿ ‘ 
" Σπειράω, d. f. -ἥσω, (σπεῖρα) to 
coil up, Lob. Phryn. 204. Hence 

Σπειρηδόν, adv., in coils or spires, 
Anth.—II. (σπεῖρα 6) of troops, in 
maniples, manipulation, Polyb. 5, 4, 9, 
etc, aise ‘ 

Σπείρημα, atoc, τό, Dor. and Att. 
for -αμα, (σπειράωλ) :—that which is 
rolled or wound, a wreath, coil, spire, 
esp. of serpents, Aesch. Cho. 248- 
αἰῶνος o., Anth. P. append. 109.— 
IL=omdpyavov, Nic. Al. 417. 

Σπειρίον, ov, τό, dim. from sq., a 
light, thin garment, Xen. Hell. 4, 5, 4. 

Σπεῖρον, ov, τό, (σπεῖρα) a cloth 
Sor wrapping about, a wrapper, like φᾶ- 
ρος, εἴλυμα σπείρων, a cloth for 
‘wrapping washed linen in, Od. 6, 179, 
cf. σπειρίον ; Κακὰ σπεῖρα, sorry 
wraps, of a beggar, Od. 4, 245: so, 
the shroud of a corpse, Od. 2, 102; 19, 
147: also, sail-cloth, canvass, Od. 5, 
318; 6, 269. Hence 

Σπειροπώλης, ov, ὁ, (πωλέω) one 
who sells clothes, esp. old clothes. : 

Σπειροπῶλις, δος, fem.- from 
foreg.: hence, om.’ ἀγορά, the old 
clothes, market. 

Σπεῖρος, coc, τό,Ξεσπεῖρον : me- 
taph., σπείρεα βολβῶν, the coats ot 
pe Nic. Th. ae 2 

δ πειροῦχος, ov, ὁ, (σπεῖρα, ἔχω 
crle-halaing, circular, (ore p* Ἴ 
295, : 

_ Σπειρόω, ὥ, (σπεῖρον) like ares 
pda, to swathe, esp. to wrap ἃ child in 
swaddling-clothes, like σπαργανόω, 
eee 6; doubted by Lob. Phryn. 

4" : 


ΣΠΕῚῬΏΩ, f. σπερῶ: aor. ἔσπειρα: 
pf. pass. ἔσπαρμαι * aor. pass. ἐσπά- 
pnv [a]: freq. impfi ᾿ σπείρεσκον, 
Hidt. 4, 42. Ὁ sow :—I. to sow seed, 
Hes. Op: 389, Sc. 399; σῖτον σπ., 
Hdt: 4,17.—ID. to sow a field, νειόν, 
Hes. Ορ. 465; πεδιάδα, τέμενος, Hat. 
9, 116, 122 5-7 σπειρομένη Αἴγυπτος, 
‘the arable part of Aegypt, Hdt. 2, 77 
πόντον σπείρειν, proverb. of lost ‘la- 
bour, Theogn. 106, 107; also εἰς 
ὕδωρ and ἐν ὕδατι σπείρειν :—comi- 
cally, om. τινὰ καινοτάταις διανοίαις, 
Ar.Vesp. 1044.—III. metaph., to sow 
children,i. 6. engender, beget them, Soph. 
ad 1293, etc. ; σπ. τέκνων ἄλοκα, Eur, 
Phoen. 18; but Aesch. Theb. 754 ex- 
presses this by πρὸς ἁγνὰν on. ἄρου- 
pay, to cast seed into the field :—pass., 
to spring or be born, Soph. O. T. 1498, 
Eur. Ion 554, ete.—IV. generally, to 
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scatter like seed, throw about, χρυσὸν 


καὶ ἄργυρον, Hdt. 7, 107; σπ. φλό- 
ya, Trag. ap. Arist. Poét. 21, 14:-- 
to spread a report, on. ματαίαν βάξιν, 
Soph. El. 642: so, om. τί πολλοῖς, to 
scatter among many, Id. Fr. 585; ef. 
Ar. Ran. 1206:—pass., to be scattered 
or dispersed, ἐσπαρμένοι εἰς ἁρπαγί) 
Xen. Hell. 3, 4, 22; κατὰ χώραν, Ib. 


6,2,17. (Hence σπέρμα and Lat. 
spargo.) i 

. Σπείρω, -εξλίσσω, only inGramm., 
ν, σπεῖρα. 


Σπειρώδης, e¢, (σπεῖρον, εἶδος) like 
a covering. ll. with many coats, like 
an onion, Nic. Al. 253, 527. 

Σπεῖσαι, inf. aor. of σπένδω, Od. 

Σπείσασκε, Ion. for ἔσπεισε, 3 sing. 
aor. of σπένδω, Hom. 

Σπεῖσιρ, ἡ, (σπένδω) = σπονδῇ, 


lub. 
Σπείσω, fut. of σπένδω. ᾿ 
ἹΣπειώ, οὖς, ἡ, Spio, a Nereid, Il. 
, 43. 

Σπεκλόω, Vv. σπλεκόω. : 

ἸΣπεκουλάτωρ, ορος, ὁ, the Lat. 
speculator, or as Wahl prefers-spicula- 
tor Nee spiculum)= Gogupiiace, one of 
the king’s body-guard,N.T. . “ 

Σπέλεθος, ὁ, and σπέλληξ, ηκος, ὁ, 
Ξεπέλεθος, 4. ν. 

Σπέλλιον, τό, Aeol. for ψέλλιον. 

Σπενδαυλέω, σπενδεῖον, σπενδο- 
ποιέω, ἴ. 1. for σπονδ-. 

ΣΠΕ ΝΔΩ : f.. omeiow: aor. ἔσ- 
πεισα: pf. ἔσπεικα, Plut. Sertor, 14: 
pf. pass. ἔσπεισμαι : Hom. uses pres., 
impf., and aor. act., the impf. and 
aor. indicat. in the frequentat. forms 
σπένδεσκε, σπείσασκε ; also Ep. subj. 
pres. σπένδῃσθα, Od. 4, 591. 

To pour (1. 6. offer) a drink-offering, 
because before drinking wine they 
poured some on the table, hearth 
or altar, Lat.. bare, oft. in Hom. 
σπεῖσάν τ’ ἔπιόν θ' ὅσον ἤθελε θυ- 
μός, Od. 3, 342; ἐπὴν σπείσῃς τὲ 
καὶ εὔξεαι, Od. 3, 45; also with dat. 
of the god to whom the libation was 
made, δέπας ἑλὼν σπείσασκε θεοῖσι, 
Od. 8, 89; οὗτε τεῳ σπένδεσκε θεῶν 
ὅτε μὴ Aci, of Achilles, Il. 16, 227, 
etc.; so also later, except that we 
have or.’Ayadod Δαΐμονος [sc. σπον- 
Onv], Ar. Eq. 106: also c.: dat. rei, 
ὕδατι σπ., to pour with water, Od, 12, 
363 ; for which we also have the acc., 
om. olvov, to pour wine, Il. 11, 775, 
Od. 18, 151; (so, λοιβάς, σπονδάς, 
χοάς, Trag.):—also ὁ. dat. instru- 
menti, on. démai, δεπάεσσι, 1]. 23, 
196, Od. 7, 137.—The religious sense, 
which the word always has in Hom., 
is lost in ler oe! so that it 
means simply to pour, ἐκ χρυσέης 
φιάλης ἐς THY θάλασσαν, Hat. 7, 54; 
also om. φιάλῃ, Id. 2, 147: to sprinkle, 
Id. 4, 187: metaph., ow. ἀοιδαῖς, to 
pour offerings of song, Pind. I. 6, 12. 
-——This sense in -Att. prose, as Plat. 
Legg. 799 B, Xen. Cyr. 7, 1, 1.—IL. 
mid., to pour libations one with another ; 
and so, this being the custom in mak- 
ing treaties, truces, etc., to make a 
treaty, make peace, Hdt. 3, 144: to be 
at peace, τὰ μὲν σπενδόμενοι τὰ δὲ 
πολεμοῦντες, Thuc. 1, 18:—con- 
struction, σπένδεσθαΐ τινι, to make 
peace with one, Eur. Bacch. 284,Thuc. 
5, 5, etc.; in full, σπένδεσθαΐζ τινι 
σπονδάς, Thue. 5, 14; but, σπένδε- 
σθαι τῇ πρεσβείᾳ, to give the em- 
bassy pledges of safe conduct, Aes- 
chin. 62, 39: also, σπένδεσθαι. πρός 
τινα for τινί, Thuc. 5, 17, Xen. An. 
3, 5, 16:—the object of the treaty, as 
expressed by ἐπὶ τοῖςδε, on these terms, 
Eur. Fhoetl 1240, and so Xen. ; also, 


| λέξεως, p. 30 
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σπένδεσθαϊί τινι ὥςτε, c. inf., Thue. ;' 
orc. inf. alone, Id.'7,83; more rarely 

c. acc., σπείσασθαι. εἰρῆνην, to con- 

clude a formal peace, Hat. 7, 148; 

ἐσπεῖσθαι νεῖκος, to make up a quar- 

rel, Eur. Med. 1140; on. ἀναίρεσιν 

τῶν νεκρῶν, ἀναχώρησιν; to obtain a 

treaty for taking up, for retreating, 

Thuc. 3, 24, 109.—The pf. ἔσπεισμαι 

is used in act. sense in Eur... ;. but | 
in pass., Thue. 4,16, Cf. λείβω. 

ἘΣπένδων, οντος, ὃ, Spendon,; masc. 
pr.n., Plut. Lye. 28., 

ΣΠΕΌΣ, τό, Ep. omeioc, Lat. 
SPECUS, a cave, cavern, grot, μέγα," 

Aagupov, Hom. :—of the form σπέος, | 

om. uses. only nom. and acc. sing., 
with irreg. dat. σπῆϊ, Od. 2, 20, etc., 
Hes. Th. 297 (v. ]. omeii, Il. 18, 402, 
but v. Lob. Paral. 24): of σπεῖος the 
acc. sing. only in Od. 5, 194, and 
more freq. gen. σπείους, but only in 
Od.: of the pier ome has only: dat. 
σπέσσι and σπῆεσσι, which are freq., 
but only in Od.: in H. Ven. 264 also 
gen. σπείων : an irreg. dat. plur. 
σπεάτεσσι, as if from σπέας, 18 in 
Xenophan, ap. Herodian., περὶ pov. 
Dind. — Ep. word. 
(From σπέος are derived σπήἤλαιον 
and σπῆλυξ, Lat. spelaeum and spe- 
lunca.) ἢ ᾿ 

Σπέρᾶἄδος, τό, (σπείρω)---σπέρμα, 
Nic. Th, 649, Αἱ, 134, Lo os 

Σπέργδην, adv., (σπέρχω) hastily, 
ap. Hesych. =! 

ἸΣπερθίης, ew, ὃ, Sperthies, a Spar- 
tan, who gave himself along -with 
Bulis to death for his country, Hdt. 
7, 134: ef. Σπέρχις. 

Σπέρμα, ατος, τό, (σπείρω) that 
oe τὶ sown, sced, the seed or en 
of anything, σπέρμα πυρός, a spark, 
Od. 6, 490, cf. Pind. Ῥ, 3, 65 nae i 
the seed of plants, H. Hom. Cer. 308, 
Hes. Op. 444, Hdt. 3, 97; τὰ σπέρ- 
ματα, seeds, Hes. Op. 444, 469 :—also 
of animals,—yovg I, γόνος IV, the 
seed, Lat. semen genitale, Pind. P. 3, 
27, Plat. Tim. 86 C :—metaph. of the 

erm of any thing, σπ. φλογός, a spark, 

‘ind, O. 7, 87; om. ὄλβου, Id. P. 4, 
453; σπέρμα παρασχεῖν, Dem. 280, 
28.—2. in poets very freq. for seed, 
offspring, Orac. ap. Thuc. 5, 16, and 
Trag.; of a single person, Pind. O. 9, 
92, Aesch. Cho. 474, Soph. Phil. 364 ; 
more rarely in plur., Aesch. Supp. 
290, Eum. 909, Soph. O. C. 600, 1275, 
and even Plat. Legg. 853 C.—3. also, 
race, origin, Soph. O. T. 1077. 

Σπερμᾶγοραιολεκιθολᾶχανοπῶλις, 
ἐδος, ἢ» α΄ green-grocery-market-woman, 
Ar. Lys. 457. ᾽ 

Σπερμαίνω, (σπέρμα) like σπείρω, 
to sow, to yield seed: metaph., on. γε- 
veny, to beget a progeny, Hes. Op. 734, 

Σπερμᾶτίας σικυός, ὁ, a cucumber 
left for seed, opp. to hs hes Cratin. 
Odyss. 8. 

Σπερμᾶτίζω, f. -ἰσω,Ξ: σπερμαίνω, 
esp. to come ἴο seed, LX X.:—pass., of 
a Ooo! to conceive or bear a Ib. 

-Σπερμᾶτικός, ἤ, ὄν, (σπέρμα) : — 
of or yeaa aor heehee ἀσπὶς τῇ 
containing the germs of things, hence 
in Stoic philosophy, σπερματικοὶ A6- 
you, certain laws of generation, con- 
tained in matter, Diog.-L. 7, 148, 
Ritter’s Hist. of Philos, 3, p. 528,— 
Adv. -xd¢, om. λέγειν, to observe in 
passing, casually, Clem, Al. 

Σπερμάτιον, ov, τό, dim. from 
σπέρμα, Theophr. ap. Ath. 66 E. [ἃ] 

Σπερμᾶτιτις, δος, ἡ: φλέβες 
σπερματίτιδες (al. σπερματίδες), the 
spermatic veins, Syennes. ap. Arist. 


δ, A, 3, 2, 15, Β 
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Σπερμᾶτισμός, οἵ, ο, (σπερματίζω) 
emission of the seed.—II. in plur.; seed- 
ling-ptants, to be afterwards planted 
out, Theophr. 

Σπερμᾶτολογέω, ὥ, = σπερμολο- 


γέω, Philostr. V. Soph. 1, 22. 
ig ep ieee ov, = σπερμολο 
γος, Epich. -p. 25. 


᾿ΣΣπερματοπώλης, ov, 6, @ seedsman, 
Nicoph. Xezpoy. 1, 5. 
Σπερμᾶτοῦχος, ov, (ἔχω) seed-hold- 
ing, fruitful. ~~ 

Lrepudrogpdyoc, ov, 
yeiv) eating seeds, Strab. 
, Σπερμᾶτοφὕὔέω, and σπερμᾶτοφῦ- 
ἧς, ἐς,ιΞεσπερμοῴ-. 

Σπερμἄτόω, G, (σπέρμα) to sow 
ground, σπερματουμένη γῆν Theophr. 
—II. to bear seed. 

maples peepee ες, (σπέρμα, εἶδος) 
like seed: metaph., undeveloped, Arte 
mid. hahaa 

"Σπερμάτωσίς, ewe, ἦν, (σπερματόω 
a oii ἢ { ‘a bearing of i Pa 
nias ap. Ath. 61 F. [a] 

Σπερμεῖον, ov, τό,Ξε σπέρμα, Nic. 

‘h. 599. 


(σπέρμα, pa- 


Σπέρμειος, a, ov, also oc, ov, 
(σπέρμα) of, presiding over seeds, ΟΥ̓ΡᾺ. 

» 3; 39, 5, 

Σπέρμιος, ov, V. 1. for foreg. 

Σπεομοβόλέω, ὦ, (σπέρμα, βάλλω, 
βολήλ) to scatter seed: to yreld seed. 

_ Σπερμογονέω, ὦ, to bear seed, The- 
ophr. : from 

ere ὄνος, OV, ae (ee 

περμολογέω, ὥ, f. -ἦσω, (σπερμο- 
λόγος) to pak up seeds, like bird, 
Hipp.: to glean, pick up, collect by little 
and little, ,Philostr.—2. to be a σπερ- 
μολόγος (signf. II), to be a babbler. 

Σπερμολογία, ας, ἢ». babbling, gos 
sip, Plut. Alcib, 36, etc.: and 

Σπερμολογικός, ἢ, ὄν, like a σπερ- 
μολόγος, babbling ; generally, idle, 
useless, joined. with περίεργος, Plut. 
2, 664 A: from . 

Σπερμολόγος, ov, (σπέρμα, λέγω) 
picking up seeds; hence as subet 
ὁ o7.;—l. a crow that picks up seed, rook, 
Ar. Av. 232, 579; cf. Arist. H. A. 8, 
3, 6, Plut. Demetr. 28.—2. one who 

icks up scraps by begging or stealing : 

ence, one who retails scraps of knowl- 
edge, an idle babbler, Dem. 269, 19, cf. 
Casaub. Theophr. Char. 6; in superl., 
Dion. H. Epit. 17, 6. 

Σπερμοποιέω, ὥ, (σπέρμα, ποιέξω) 
to generate seed, of men, Arist. H. A 
sa 5. 4 ἣ 2 

περμουχέω, ὥ, (σπέρμα, ἔχω) to 
have oF eee seed, Af rene axe) 

Σπερμοφαγία, ac, 7, an eating of 
seeds; from 

Σπερμοφάγος, ov, = σπερματοφά- 
γος, Bae ΜΝ p. 16. [ἃ 

Σπερμοφορέω, ὦ, to bear seed, The- 
ὌΡΕΙ from (σπέ ων 

περμοφόρος, ον, (σπέρμα, φέρω 
bearing snd Toph . a 

περμοφὕέξω, ὦ, f. -ἦἤσω, to produce 
seed, kecone ae 7: 
Σπερμοφδής, ἔς, (σπέρμα, φυῆ) 
mn ee oe ΩΝ τ 

Σπερχεῖος, οὐ, ὁ, lon. -χῆϊος, the 
Sperchéus, a river of Thessaly, II. 
+16, 174; Hdt. 7, 198+: strictly the 
Rapid, from σπέρχω ; tnow the Hel 
lada, ᾿ 5 
- ἸΣπέρχις,. doc, 6, = Σπερθίης, 
Theocr. #55 98, ᾿ oe 

περχνός, ἤ, ὄν, (σπέρχω) hasty, 
rapid, Boho es. Sc. 454: wahorally, 
hasty, hot, violent, λόγοι, Aesch. Theb. 
285 ; and so, of diseases, pains, etc., 
Hipp., v. Foés. Oecon.—Il. act. has 
tening, pressing,-onepyvorotdc, He 
sych. 
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ΣΠΕΡΧΩ, ἢ -ξω, to set in rapid 
motion, to drive, hasten, urge on, ὅτε 
σπέρχωσιν ἄελλαι, when storms are 
driving fast, Il. 13, 334; ef. Od. 3, 
283:—pass. σπέρχομαι, to move rap- 
idly or hastily, to haste, be in haste, ll. 
19, 317; ow. ἐρετμοῖς, to row rapidly, 
Od. 13, 22:— Hom., ‘however, uses 
most freq. part. pres. pass. σπερχόμε-. 
vog, as adj., in haste, hastily, hurriedly, 
on. ἐπεβήσετο δίφρου, I. 24, 322, 
ete. ; cf. also of the mind, Hdt. 3, 72; 
80, σπερχθείς, Id. 1,32; σπερχθεῖσα 
θυμῷ, in haste or heat, angry; Pind. 
N. I, 60; s0, μὴ σπέρχου, be not hasty, 


Eur, Med. 1133; σπέρχεσθαί τινι, to ' 


be angry with one, Hdt. 5,33. Rare 
in Att. (Akin to Lat. pergo, expergo, 
empergisco.) 

Σπές, σπέτε, imperat. aor. of εἰπεῖν 
for εἰπέ, εἴπατε, ἔσπετε, aS σχές, 
oxére, of ἔχω, E. Μ. 

Σπέσθαι, inf. aor. of ἕπομαι, as 
σχέσθαι of ἔχομαι, Od. 

ὃ patent p. dat. plur. from oméoc, 


Σπέτε, v. σπές. : 

Σπεύδω, f. σπεύσω .---Ἰ. transit., to 
urge on, set a-going ; eSp., to press on, 
hasten, quicken, ταῦτα χρὴ σπεύδειν, 
Il. 13,236: ᾽γάμον. σπ., Od. 19, 137, 
Hat. 1, 38, etc., cf. Bornem. 
Conv. 7, 4; παῦσαι σπεύδων τὰ 
σπεύδεις, Hdt. 1, 206; so in Id. 8, 
46, an acc. must be supplied :—also, 
to seek eagerly, strive after, C. aCC., O7- 
βίον, ἀρετάν, Pind. P. 3, 110, 1. 4, 22 
(3, 31); εὐψυχίαν, Eur. Supp. 161: 
—to promote or further zealously, to 
press or urge on, τὸ ἐφ᾽ ἕκαστον, 
Thue. 1, 141; om. ἀσπούδαστα, Eur. 
1. T. 200; in arguing, om. ἑαυτῷ 
ἐναντία, Plat. Prot. 361 B: --- 80 in 
mid., σπευδομένα θυσίαν, Aesch. Ag. 
151 (ubi Ald. omevdopéva): — so In 

ass., ξυνὸν πᾶσι ἀγαθὸν σπεύδεται, 
Frat, 7,53. — II. more freq. intr., to 
exert one’s self, press on, hasten, Hom., 
and Hes, :—construct., c. part., σπεῦ- 


oe πονησάμενος τὰ ἃ ἔργα (for σπου-͵ 


δαίως ἐπονήσατο), Od. 9, 250, 310 


later, α. inf., to be eager to..., Hes. Op. | 


22, 671, Pind. N. 9, 50, and Att., (so 
in mid., σπευδόμεναι ἀφελεῖν, Aesch. 
Eum. 360): ¢. acc. et inf, to be anz- 
ious that..., Hdt. 1, 74, Ar. Pac. 672; 
so, om. ὡς Ζεὺς μῆποτ' ἄρξειεν, 
Aesch. Pr. 203; σπ. ὅπως μή..., Plat. 
Gorg. 480 Α :--σπ. περὶ Πατρόκλοιο 
θανόντος, Il. 17, 1215 σπ. ἐς μάχην, 
Il. 4, 225; and in mid., σπεύσομαι εἰς 
ἸΑχιλῆα; Il. 15, 402 ; om. ἐς τὰ πράγ- 
ματα, Bur. Ion 599 :—App. has part. 
pf. pass. ἐσπεύσμένος as adj., in haste, 
eager; in which signf. Hom. always 


uses part. pres. act. σπεύδων, 1]. 8,. 


293 ; 23, 506, etc. ; cf: Aesch. Pr. 192: 
σπεύδειν Tivi, to exert. one’s self for 
another (ek σπουδάζω), Alex. Incert. 
65:—in LXX., tobe troubled in mind. 
(τα: deriv. from &rw, ἔσπον, oreiv: 
rom σπεύδω again come σποὺδή, etc.) 
Hence 
t3rebourroc, ov, δ, Speusippus, 
son of Eurymedon, successor of Plato 
in the Academy, Ael. V. H. 3,19. 
Σπευστέον, verb. adj:, one must 
hurry, hasten, Ar. Lys. 320. τὰ 
Σπευστικός, 7, ὄν, (σπεύδω) hasty, 
Arist. Eth. N. 4, 3, 34. : 
Σπευστός, ἡ, ὄν, verb. adj., done or 
pursued eagerly. ; 
Σπήεσσι, Ep. dat. pl. from σπέος, 


Σπῆϊ, Ep. dat. sing. from σπέος, 
Hom., and Hes. ἢ 
Σπηλάδιον, ov, 76, dim. from 84.» 


en, ' 





STA 
-ἄδιον being put for -άδιον : cf. ἐλά- 
dtov.] 
Σπήλαιον, ov, τό, (σπέος) like 


-ὅπηλυγξ, a grotto, cave, cavern, pit, 


Lat. spelaeum, Plat. Rep. 514 A. 
Hence 
Σπηλᾶΐτης, ov, ὁ, dwelling or wor- 
shipped in grottos, of cértain gods, 
Paus, 10, 32, 5. ἄν 
Σπηλαιοειδῆς, ¢,—=sq. 
Σπηλαιῶώδης, ες, (σπήλαιον, εἶδος) 
cavern-like, οἴκησις, Plat. Rep. 514 A. 
Σπηλυγγώδης, é¢,=foreg. 
Σπήλυνξ 
λαιον, Lat. spelunca, 
17, 2, Ap. Rh. 2, 568. 
σπῖλος, σπιλάς.) 
Σπηλώδης, ες,-Ξ σπηλαιώδης, dub. 
Σπίγγος, 6,=ontvoc, Hesych. ὦ 
ΣΠΙΓΔΗ͂Σ, ἔς, gen. ἔος, only in 


(Perh. akin to 


Tl. 11, 754, διὰ σπιδέος πεδίοιο, |: 


through the far-stretchéd, broad plain. 
So -Aristarch.; but: others read dv’ 
ιἀσπιδέος, from an adj. domdie, ἔς, 
which ‘(if right) is merely σπιδής 
with a-euphon., and in nowise to be 
derived from ἀσπίς, as if rownd, shield- 
shaped.—From the same root (for 
which the Gramm. invent a verb 
onifw) we have σπίδιος, a, ov,=pa- 
κρός, Aesch. Fr. 323 ; oridé0ev=0- 
κρόθὲν, Antim. 74; σπιδνός-Ξε: πυκνός, 
συνεχῆς, and σπιδόειςΞε πλατύς, μέ- 
γας, πυκνός, all quoted by Hesych. : 


σπιθαμῆ also belongs to it ; but hardly 


the Lat. spissus. 


Σπίζα and σπίζη, ne, 7, (σπίζω) :᾿ 
ji ind of. 


—a small piping bird, esp. a k 
Jinch, Lat. fringilla, Soph. Fr. 382, 
Arist. H. A.'8,3, 439, 7, 11: ¢f. σπί- 
voc. Hence i 

Σπιζίας, ov, δ, the sparrow-hawk, 
Arist. H. A. 8,3, 1; 9, 36, 1. 

Σπιζίτης, ov, ὁ, a titmouse, Lat. 
parus, Arist. H. A. 8, 3, 4. ; 

XIIVZAQ, to pipe, chirp, of the shrill 
note of small birds, also πιππίζω, 
Lat. pipio, Arat. 1024. 

Σπιθαμαῖϊος, a, ov, dub. for oxGa- 
μιαῖος, Lob. Phryn. 544. 

Σπιθαμή, ἧς, 7, (σπίζων) the space 
one can stretch over with the ends of the 
thumb and little finger, a‘ span, Lat. 
dodrans: as a fixed. measure, about 
Th inches, first in Hdt.2, 106. Hence 

LniPdutaioc, a, ov, of a span, a 
span long, Arist. Pol. 7, 4,10. - 

- Σπιθαμώδης, ες, ( εἶδος )=foreg., 
Diose. : oa 

\ Σπιθριδάτης; ov, ὁ, Spithridates, 
a Persian, general of Pharnabazus, 
Xen. An. 6, 3, 7.—2. a satrap of 
Tonia and Lydia, Arr.'An. 1, 12, 8, ᾿ 


Σπιλἄδώδης, ec, (σπίλας, εἶδος), 
“1 σπλαγχνὲύω. 

ΣΠΙΓΛΑ΄Σ, άδος; ἣν α rock in or by | 
the sea, νῆάς γε ποτὶ σπιλάδεσσιν 


rock-like: rocky, Strab. : 


ἔαξαν κύματα, Od. 3, 298; οὐ γὰρ 
ἔσαν λιμένες; .. ἀλλ᾽ ἀκταὶ προβ. 7 
τες ἔσαν σπιλάδες τε πάγοι Te, Od. 
᾽δ, 405, cf. 401, Soph. Fr. 341, Polyb. 
Ἱ 37, 2:—-generally, ‘a stone, Soph. 
Tr. 678: @ hollow rock, cave, Anth.— 
II. ἡ om. (sc. γῆ), argillaceous ‘earth, 
clay, Theophr. Οἱ P1.3, 4, 4 Schneid. 

Σπίλος, ov, 7,=foreg., a rock, cliff, 
mountain. [i certainly in Lyc. 188, 


and prob. in Ion ap. Hesych. : so that | 


therusu. accent σπῖλος 15. wrong.] 
Σπῖλος, ov, 6, more rarely σπέλος, 
α spot, stain, blemish, Dorio ap. Ath. 
297'C, ‘Diosc.:—the Att. use κηλίς 
instead, Lob. Phryn. 28. 
Σπιλόω, G, to stain, soil, LKX. 
Σπὶλώδης, ες» conta ἡγξεσπιλα- 
δώδης, λόφος, Polyb. 10, 10, 7, ΄ 
Σπίλωμα, arog, τό, (σπιλόω) α 
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υγγος, 4, (σπέος)ξεσπή-" 
ἷἾ a, Arist. H. A. 9, |. 
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πιλωτός, ἤ, ὄν, (δπιλόω) stained, 

soiled, 

Lnivy, ἡ,Ξεσπίνος, q. v.—II. a kind 
of fish, Alex. Eretr. 1. [7] 

Σπινθάριγξ, ἐγγος, 7; σπινθάριξ, 
or -υξ, γος, ἦν Ap. Rh. 4, 1544; and 
σπινθαρίς, idoc, ἡ, H. Hom. Ap. 442: 
=ontvOjo, a spark, : 

ἸΣπίνθαρος, ov, 6, Spintharus, a 
barbarian who passed himself off as 
a citizen of Athens, Ar. Av. 762.—2. 
an Athenian, son of Eubulus, Dem. 
1259, 2.—3. another in Dem. 1358, 8, 
perape same as foreg—Others in 

‘aus. ; etc. 

Σπινθεύω, to emit sparks. 

Σπινθήρ, Hoos, 6, @ spark, Lat, scin- 
tilla, Il, 4, 77: metaph., ἐκ τούτου 
Τοῦ σπὶ ἐξεκαύθη πόλεμος, Polyb. 18, 


2, 2. 
» Σπινθηρἄκίζω, and in Theophr. 
σπινθηρίζω, to emit sparks, 
᾿Σπινθηροβόλος, ον, (σπινθήρ, βάλ- 
Aw) emitting sparks. 
Σπινθηρόπομπος, ov, ( πέμπω )= 
foreg. 


Σπίνίδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Ar. Fr. 344, 7. [7] 

Σπινίον, ov, T6,=8q., Eubul.: In- 
cert. 14, ‘ : 

Σπίνος, ov, ὃ, (σπίζω) a small bird, 
so called fram its shrill, piping note (cf 
Arat. 1024), commonly eaten at Ath- 
ens, pre a kind of finch (yet differ- 
ent from σπίζα), Ar, Av. 1079, Pac. 
1149, Eubul.: Incert. 15 a, 5, ete. 
‘The name ozivog still remains in 
Chios.—In Gramm. we also find σπί- 
va, σπίγγος, our spink: but σπῖνος 
(properisp.) is reo wrong.—II. a 
kind of stone, which blazes when wa- 
ter touches it, Arist. Mirab. 41. 

τ- Σπῖνός, ἢ, 6v,=loyvec, lean, thin, 
Procl. 

i ἸΣπιτάκης, ov, 6, Spitaces, masc. 
pr. n., Ctes, ; Arr.; etc. 

Σπιϊάμαξ; ov, δ, Spitamas, son-in- 
law of Astyages, Ctes.: . 

ἸΣπιταμένηζ, ους, 6, Spitamenes, a 
Persian general, Arr. An. 3, 2, 8.2. 
a Bactrian, Id. 7, 4, 6. hae 

Σπλαγχνεύω, to eat the inwards 
(σπλάγχνα) of a victim after.a sacri- 
fice, Ar. Av. 984, cf. ‘Lat. ‘wisceratio : 
also in mid., Arr.—II. to prophesy from 
the inwards, like the Roman extispices, 
in mid., Strab. 

"Σπλαγχνίδιον, ov, τό, dim. from 
aoe, Diphil.’AaAqor., 1, 2. 
L . “ - . 
Σπλαγχνίζομαι, f. -ἰισθήσομαι, dep. 
pass., (σπλάγχνον) :—to feel pity, com- 
passion or ‘mercy, N. T.—The. act. 
σπλαγχνίζω occurs once in LXX.,—= 


Σπλαγχνικός, ἡ, ὄν, of the bowels, 
good for them, φάρμακα, Diosc. 
Σπλάγχνιον, ov, τό,-εσπλάγχνον, 
v. 1. Soph. Aj. 995. 
Σπλαγχνίς, δος, ἡ, 
eee 6, ὃ, (σπλαγχνΐ 
πλαγχνισμός, οὔ, ὃ, (σπλαγχνί- 
ζομαι) st ceding on the: vali ἤΡ α 
sacrifice, Lat. visceratio, LXX. 
compassion, N. T. 3 
Σπλάγχνον, ov, τό :—usu. in plur 


καρδία, 


σπλάγχνα, like Lat. viscera, the in- 


ward parts, esp: the nobler ‘parts of 
them, the heart, lungs, liver, which 
remained in sacrifices to Le roasted 
or fried at the fire, and eaten by the 
sacrificers as a beginning of their 
feast, σπλάγχν᾽ ἐπάσαντο, 1]. 1, 464, 
ete., cf. Ar. Pac. 1105:—hence, the 
sacrificial feast, Lat. visceratio, Ar. Eq. 
410, Vesp. 654,—2, though the σπλά- 
γχνα (viscera thoracis) were usu. dis- 
tinguished from the bowels (viscera 
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abdominis),.as being eaten (σὺν ἐντέ- 
ροις τε σπλάγχνα, Aesch. Ag. 1221), 
et it was sometimes applied’ to the 
fetter also, cf. Eur. E}, 828 sq., with 
838 sq. fers aig ἐκβάλλειν, of 
one vomiting, Plut. 2, 831 C.—3. an: 
pant of the inwards, as of a child, do, 
σπλάγχνων ἐλθεῖν, to come from the 
womb, Pind. Ο, 6, 73, N. 1, 53; so, ἐκ 
σπλ., Soph. Ant. 1066; and the sing. 
is so used in Aesch. Theb. 1031.—II.. 
metaph., like our heart, the seat of the’ 
feelings, affections, esp. of anger, Ar. 
Ran. 844, 1006; and, generally, of 
anxiety, Aesch. Ag. 995; of pity, N. 
T. :—so in sing., Soph. Aj. 995, Eur. 
Or. 1201, Hipp. 118; ἀνδρὸς σπλά- 
yxvov ἐκμαθεῖν, i.e. to learn a man’s 
true nature, ed. 220.—But the 
sing. is rare in the literal signfi, as. 
Aesch. Eum. 249, Plat. Rep. 565 D, 
Tim. 72 C, Plut. Fh 4. (Hence 
σπλαγχνίζομαι : prob. akin to σπλήν.) 
Σπλαγχνόπτης, ov, 6, one who 
roasts σπλάγχνα. 
Σπλαγχνοσκόπος, ov, (σπλάγχνα, 
σκοπέω) examining the inwards of a 
victim, to prophesy from them, Lat. 
extispex. ‘ 
Σπλαγχνοτόμος, ov, (τέμνω) cutting 
up the σπλάγχνα. ᾿ 
Σπλαγχνοφάγος, ov, (σπλάγχνα, 
φαγεῖν) eating the σπλάγχνα, Plut. 
Σπλεκόω, ὥ, to have sexual inter- 
course, whence δίασπλ-: also writ-. 
ten πλεκόω, σπεκλόω. (Root sup- 
posed tobe πλέκω, Hemst. Schol. Ar. 
Plut. 1082) ; ae 
Σπληδός, ὁ,τεισποῦδός, ashes, Lye. 
483, Nic. Th. 763. 
SILAHN, ὁ, gen. σπληνός :—the 
milt, spleen, Hdt. 2, 47, Hipp.: σπλῆ- 
va ἐκβάλλειν, of one dying with anx- 
iety, Ar. Thesm, 3.- Πι-εσπλήνιον, 
Hipp. (Lat. lien; prob. akin to 
σπλάγχνον.) 
Σπληνιάω, G, to be splenetic, Arist. 
Part. An. 3, 7, 15, : 
, Σπληνίδιον, ov, τό,--- σπλήνιον. 


t 

Σπληνίζομαι, dep. pass.,=o7Ay- 
vido. 

Σπληνικός, 7, ὄν, (σπλῆν) of the 
spleen :' esp., diseased’ in ‘the spleen, 
hypochondriac or splenetic, Macho. ap.. 
Ath. 348 E, cf. : 
8. Ὁ, σπλήν. é 

Σπληνιόδετος, ov, (δέω) bound with 
a bandage : from 

Σπλήνιον, ov, τό, a bandage, com- 
press of linen moistened or spread 
with something to lay on a wound, 
Hipp., Philem. p. 405; cf. Foés. Oe- 
con. Hipp. 8. v. σπλήν.---11. a plant 
of the fern kind, spleenwort,—donAj- 
veov, Diosc. 3, 151. 


Σπληνίσκος, ov, ὃ, dim. from σπλή- | - 


viov, a small bandage, Hipp. 
Σπληνίτης, ov, ὁ, fem. -iree, ἐδος, 
(σπλήν) :—of the spleen, φλὲψ ὅπλ.» a 
bloodvessel of the spleen, Syennes, ap. 
Arist. H. A. 3,2, 7. ° 
Σπληνόω, ὥ; to apply a σπλήνιον 
to one, Chirurg. Vett. ‘ 
Σπληνώδης, ες, (σπλήν, εἶδος) like 
the spleen: αἰβοξε σπληνικός, Galen. 
Σπογγάριον, οὐ, τό, Dim. from 
.πόγγος, M. Anton. 5, 9. [ἃ] 
Σπογγεύς, ἕως; δ,ιΞεσπογγοθήρας, 
Arist. Ἡ, Α.9, 37,86. 0° 
"ΟΣπογγιά, ἄς», 4, like σπόγγος, a 
sponge, Lat. spongia, Ar. Ran. 482, 
487, Arist. H. A. 9, 14, 3:—in Ion. 
written parox: oroyyin, Schif. Greg: 
p. 148, Att. opoyy+;q. Vv. ' 
Σπογγιεῦς, ἡ,.Ξεσπογγοθήρας, The- 
ophr Ry ont 


Σπογγίζω, f. -ἰσω, (σπόγγος) to 
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wipe with α sponge, Ar. Thesm. 347; 
τὰ βάθρω, Dem. 313, 12; τὰ ὑποδή- 
ματα, Ath. 351.4. ᾿ : 
Σπογγίον, ov, τό, Att..a¢-, dim. 
from σπόγγος, Ar. Ach. 463, . 
Σπόγγισμα, ατος, τό; that which is 
wiped with'a sponge. ᾿ 


a 


Σπογγιστικός, 7, bv, (σπογγίζω) 


that belongs to sponging > ἡ -κῆ (56. 


τεχνῇ) Plat. Soph. 227 A.- 


Σπογγοειδής, ἔς, (σπόγγος; eldoc), 
sponge-like, spongy ; epith. of ‘the’ ὀσ-, : 7 
{ἃ punishment among the Persians, 


toby ἠθμοειδές, Hipp. . s+ - 
Σπογγοθήρας, ov, ὁ, (σπόγγος, θη- 


pdw) one who hunts for sponges, a diver. 


for sponges, Plut. 2. 981 ΕἸ. 


Σπογγοκολυμβητῆς, οὔ, 6,=foreg., 
a er 137.” : 


Lycurg. ap. Po! : 
Σπογγολογέω, ὥ, (λέγω) to collect 
sponges.—IL=oroyyilu. - ". 
ΣΠΟΎΤΟΣ, ov, ὁ, Att. σφόγγος; a 
sponge, on. πολυτρήτοισι -τραπέζας 
νίζον, Θὰ. 1, 111, οἷς. ; σπόγγῳ ἀμφὶ 
πρόζοπα καὶ ἄμφω χεῖρ' ἀπομόργνυ, 
Il. 18, 414; σπόγγος: ὑγρώσσων. ὥλε- 
σεν γραφήν, Aesch. Ag. 1329 ; .65ρ. 
for cleaning’ shoes, 14. Vésp. 600, εἴ. 


σπογγίζω.---Π. ol ὁπόγγοι, the glands | dé 


in the throat, tonsils, from their spongy 
nature and liability to swell, Hipp. 
(Akin to Lat. fungus.) 

Σπογγοτόμος, ov, (σπόγγος, τέμνω) 
one that' cuts sponges from the rocks, 
Opp. H. 5,612. ᾿ " 
Ἡἰπογγώδης, ες, = σπογγοειδής, 

Ipp. 


ΡΡ. . 

Σποδή, 7, Lacon. for σπουδή, Ar. 
Lys. 173, ubi v. Dind. 

Σποδεύνης, ov, ὁ, (σποδός, εὐνή) 
lying on ashes, Anth. P. 15, 26; al. 
omove-. 

Σποδέω, ὥ, f. -ἤσω, (σποδός) strict- 
ly, to knock-off ashes or dust, to dust: 
hence, generally, to knock, smite, beat, 
Cratin. Πύυτιν. 8, 4, Are Nub. 1376, 
etc.; on. κονδύλοις, Id. Lys. 366; 
cf. ἀποσπ-, κατασπ- : also pass., σπο- 
δούμενος νιφάδι, pelted by the storm, 
Eur. Andr. 1129; πρὸς πέτρας o7., 
dashed against the rocks, Id. Hipp. 
1238; absol., στρατὸς κακῶς σποδού- 
μενος, handled roughly, in sorry plight, 
Aesch. Ag. 670, Ik -- Bevéw, Ar. 
Eccl. 1016; and in Mid., Ib. 113.— 
Ill. like @Adv, παίειν, ‘etc., to eat 
greedily, devour, gulp down, Ar. Pac. 
1306, Pherecr: "Ezra. 1.— Whether 
σποδόω is used in signf. of σποδέω is 
very dub.’ Hence ἡ 

Σποδησιλαύρα. 7, α street-walker, 
ap. Eust. Il. p. 1033, 61. 

Σποδιά, Gc, 7, lon. σποδιή, a heap 
of ashes: generally,=omodéc, ashes, 
Od. 5, 488, Eur. Cycl. 615, freq. in 
Anth. Hence 
᾿ Σποδιαῖος, a, ον,Ξεσπόδιος. 

-Σποδιακός, 7, dv, made of the dross 
of metals; Medic. ΄ 

Σποδιάς, ἄδος, Ky a tree of the plum 
kind, Theophr. ; al. σπονδιάς! 

Σποδίζω, f. -iow, (σποδός) to roast 
or bake tn.the.ashes, Plat. Rev. 372 C: 
to singe, τὰς τρίχας, Diod.:—to burn 
to ashes, κεραυνῷ σποδίσαι, Ar. Vesp. 
329.—II. intr. to be of an ash-colour, 
dub. rg 
Σπόδιον, ov, τό, = σποδός III, 
Diose. 

Σπόδιος, a, ov, ash-coloured, gray, 
ὄνος, Simon. Amorg. 48... 

Σποδιόομαι, (σποδιά) as pass., to 
burn faintly under the ashes, Nicet. 

Σποδίτης ἄρτος, ὃ,. bread baked in 
hot ashes, also ἐγκρυφίας, Diphil. Aca- 
papt. 1. 5 

Σποδιώδης, ες,Ξ:584. 

Σποδοειδής, ἔς, (σποδός, εἶδος) ash- 
like, full of ashes : also ash-coloured, = 
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‘onédtog, dun-coloured, Hipp.; different 
from, τεφρός. - 

Σποόδόεις, εσσα, εν,Ξε- σπόδιος. 

, Σποδόρχης, ov, 6, (σποδέω, ὄρχις) 
Ξεκέναιδος. 

ΣΠΟΔΟ, od, 7, ashes, esp. hot 
ashes, embers, Od. 9, 375, H. Merc. 
238: generally, ashes, Hdt. 2, 140; 
of men, Aesch. Ag. 435, 443, and 
Soph. :-- ἀμφὶ σποδὸν κάρα κεχύμεθα, 
in sign of mourning, Eur. Supp. 826, 
ef. 1160:—ele σποδὸν ἐμβάλλειν, 


Ctes. Pers. 48, cf. Hdt. 2, 100 (ubi v. 
Bahr), 2 Maccab. 13, 5, sq.—Il. dust, 
Hdt. 4, 172.---1Π|. the owide of certain 
metals, as of copper, used in medi- 
cine, Foés. Oecon. Hipp.—IV. me- 
taph., σ. κυλίκων, πίθων, of a bibu- 
lous old woman, as we say ‘a sponge,’ 
Anth. P. 6, 291; 7, 455. (Acc. to 
Orion from σβέννυμι, that which re- 
mains after the fire ws out, and so 
strictly σβοδός : akin to ψόλος, ἄσβο- 
Aog, ἀσβόλη.) Hence 

Σποδόω, G, to burn to ashes, Anth.: 
—to roast in hot ashes, Hipp.—Cf. oxo- 


᾿Σποδώδης, ες, contr. for σποδοει- 


΄ής. 1 
Σπολάς, άδος, 7, α leathern garment, 
buff jerkin, Soph. Fr. 16, Ar. Av. 933, 
935,944; Xen. An. 3, 3, 20.—Dor. 
word adopted:in Att. ; v. Schaf. Greg. 
364, and cf. στολάς., 
- Σπολεύς, ἕως, ὁ, a kind of bread, 
ὃν ὑπὸ τῶν συγγενῶν μόνον κατανα- 
λίσκεσθαι, Philet. 55. 
ἸΣπολίτιον, or Σπολῆτιον, ov, τό, 
Spoletium, in Umbria, Strab. p. 227. 
Σπόμενος, part. aor. 2 mid. of ἔπο- 


μαι. 
4 Σπονδᾶγωγός, όν, offering σπουνδαΐ, 


Σπονδαρχία, ας, 7, for σπονδῆς 
ἀρχή, the beginning of the drink-offering 
or kbation, the right of beginning it, 
Hidt. 6, 57. 

Σπόνδαρχος,ον, (σπονδή, ἄρχη) be- 
ginning the drink-offering. 

Σπονδαυλέω, ὦ, to play the flute at 
a σπονδῇ, Artemid. 1, 58: from 

Σπονδαύλης, ov, ὃ, playing the flute 
at a σπονδή, Inscr. : 

Σπονδειάζω, (σπονδεῖος 11) to use 
spondees, Plut. 9; 1137 B. 

Σπονδειακός, 7, ὄν, (σπονδεῖος 11) 
spondaic, consisting of spondees, Plut. 
2, 1137 B. : 

Σπονδειασμός, οὗ, ὃ, (σπονδειάζω) 
the use of the spondee, Ῥ]αϊ, 2, 1135 A, 
B.—IL. in music, @ raising of the voice 
through an interval of three quarter-tones 
(διέσεις), Aristid, Quint. p. 28. 

Σπονδειοκατάληκτος, ov, ending 
with a spondee. ᾿ . 

Σπονδεῖον or σπονδίον, ov, τό, (SC. 
σκύφος), a cup. from which the σπονδή 
was poured. 

Σπονδεῖος, a, ov, used at a σπονδή, 
Ζεὺς om., as the president of σπονδαί. 
—IL. σπονδεῖος (sc. πούς), ὁ, in_me- 
tre, a spondee, a foot consisting of two 
long syllables, Plut. 2, 1135 A, etc. ; 
—so called because at σπονδαί slow 
solemn melodies were used, chiefly 
in this metre. So, σπονδεῖον μέλος. 
on. αὔλημα. 

Σπονδή, Fe. 7, (σπένδω) :—a arink- 
offering, like xo7, yout, i. 6. the wine 
which was poured out to the gods be- 
fore drinking, to hallow the draught, 
Lat. libatio, Hdt. 1, 132; νεκταρέαις 
σπονδαῖς ἄρξαι, Pind. I. 6 (5), 55; 
tpirac σπουδὰς ποιεῖσθαι (where the 
plur. is used of single libations), Xen. 
Gyr. 2,3, 1; ef. τριτόσπονδος, σωτήρ 
II) :—the custom is described in ll. 7, 
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480:—esp.. the solemn drink-offering: 
made in concluding treaties of peace, 
covenants, etc.; hence—2. in plur.: 
onovdal, « solemn treaty or truce (dif- 
ferent from εἰρήνη, Andoc. 24, 40); 
om. ἄκρητοι, α truce made by pouring 
unmixed wine, ἢ, 2, 341; 4, 159, cf. 
Hes. Op. 336; σπονδὰς ποιεῖσθαΐ 
τινι, to make a truce with any one, 
Hdt. 1, 21; πρός τινα, Ar. Ach. 52, 
131; σπονδὰς σπένδεσθαι (v. sub 
orévdw); and even σπονδὰς Téuverv 
(like ὄρκια τι), Eur. Hel, 1235; ef. 
also. ἄγω IV. 2, ἐμμένο; λύω. παρα- 
βαίνω: --- σπονδὰς ποιεῖσθαί τι,-- 
σπένδεσθαί. τι, to agree to, certain 
terms, Thue. 4,15: o7.,airsiv τοῖς 
σώμασι, to ask for safety to their per- 
sons, Aeschin. 46, 38:—rarely in 
sing., Eur. Cycl. 469.—Il. σπονδὴ 
ἀμπέλου, the juice of the grape, Soph. 
τ. 464. (From the same root comes 
Lat. spondeo, sp , Sponsio, , orig. 
used of solemn covenants.) Hence 
Σπονδήσιμος, ov, suited fora σπον- 
_ 07,'Philem. p. 377. ὃ 
εΙΣπονδήτης, ov, 6, fem. -ἥτες, doc, 
making a σπονδή. 
Σπονδηφορέω, ὥ, (φέρω) to make or 
offer a orovoy.- 
Σπονδιάς, dog, 7, V. σποδιάς. 
Σπονόδίζω, late form for σπένδω.. 
Txr6vd, δ,ιΞεσπονδήτης, Hesych. 
Zrovdlov, ov, τό, ν. σπονδεῖον. 
Σπονόίτης, ov, 6, fem.,-itic, Woe, 
sorovdytnc, q. V-, ἀπίῃ. Ρ, 6, 190. 
Σπονδοποιέομαι, (σπονδή, ποιέω) 
dep. mid., to make a drink-offering, 
conclude a truce, Nic. ap. Ath. 477 B. 
Σπονδοφορέω, ὦ, to be a σπονδοφό- 





ρος. : wa 

Lrovdogdpoc, ov, (σπονδή 2, φέρω): 
—bringing σπονδαί : usu. as subst., ὁ 
on., one who brings proposals for a truce 
or treaty of peace, Ar. Ach, 217.—II. 
esp., a herald or officer who published 


the sacred σπονδαί and ἐκεχειρία of. 


the Olympic and other games, σπον- 
δοφόροι Ζηνὸς ᾿Ηλεῖοι, Pind. I. 2,35, 
αὖ] v. Dissen (23); cf. Thuc. 5, 49, 
Schneid. Xen. Hell. 4, 7, 2.—2. asa 
translation of the fetialis of the Ro- 
mans, Dion. H. 1, 21. ‘ ἣν 

Σπονδύλη, NS ἦν Att. 'σφονδύλη, 
qv. [6] : 

Σπονδύλιον, ov, τό, and σπονδύ- 
Atog, ὃ, v. agove-. [ὕ]. 

mévevAor, ov, ὁ, lon. and common 

‘form for Att. σφόνδυλος (q. v.), Hipp., 
Arist. Part, An. 2, 9, 5, etc. 

Σπορά, Ge, 7, (σπείρω) a sowing ia 
begetting of children, Plat. Legg. 729 
C.—2. seed-time, δεκέτεσιν ἐν σποραῖ- 
σιν, i. 6. in the tenth year, Eur. ἘΠ. 
1153.—IL. the seed sown, ξηρὰ σπ., 
seed sown in a dry land, Eur. Andr. 
637; metaph., generation, birth, Aesch. 
Pr. 871, Soph. Aj. 1298.—2. that which 
‘is born, seed, offspring, Soph. Tr. 316, 
420: in plur., young ones, Eur. Cycl. 
56: generally, θηλὺς or., the female 
race, Id. Hec. 659, cf. Tro. 503. ° 

ἙΣποράδες, wv, al, v. sub σποράς. 

Σποράδην, adv., (σποράς, σπείρω) 
scatteredly, here.and there, Lat. passim, 
on. ἀπόλλυσθαι, Thue. 2, 4; οἰκεῖν, 
Plat. Prot. 322 A; cf. Isocr. 48 C, etc. 

Σπορἄδικός, ἢ, ὄν, scattered; livi 
here and there, on. ζῶα, solitary ani- 


‘mals, opp. to ἀγελαῖα, Arist. Pol. 1." 


8, 5, H. A. 1,1, 23; so fem. σποράς, 
Ib. 9, 25.--- τε σποράς Il, νοσήματα, 
Hipp.: from cake 

Σποράς, Gdoc, δ, 7, (σπείρω) :— 
usu. in plur., scattered, Hdt. 4, 113: 
esp. of ships scattered by a storm or 
a ἧς ‘eat, Thuc. 1, 49; 3, 69, 77: also 
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α vagrant life, Eur..Rhes. 701: αἱ 
Σποράδες (sc. νῆσοι), the Sporades, 
was the group of islands off the west 
coast of Asia Minor, tStrab. ‘p. 124, 
etc.t—II. scattered all about, found 
Sie: νόσοι, Hipp.—Cf. foreg. 
ποργῆν 76, ἢ.Ξεσπαργῇ. 
«ἸΣποργίλος, ov, ὃ, SS  εῆω, an 
Athenian, Ar. Av. 300. χε 
οΣπορεῦύς, ἕως, ὁ, (σπορά) a sower, 
Xen. Oec. 90,3, τ. , 
Σπορευτής, οὔ, 6,—foreg. 
Σπορευτός, 7, ὄν, sowed, sown, om. 
χώρα, seed-land, Theophr. : from 
Σπορεύω, (σπορεύς)--σπείρῳ, to 
ee the ground, susp. ) 
εἰ Σπορητός, 7, ὄν, (σπορά) sown, 
ane. like ᾧ ὧν ae abet, ὁ 
σπορητός, α. sown field, corn-field, 
Aesch. Ag. 1392.—2. a sowing, Xen. 
Hell. 4, 6, 13.—Cf. ἄμητος. : 
ι Σπόριμος, ov, (σπείρω) sown, to be 
soun, fit for, sowing, αὐλαξ, Theocr. 
25, 219; γῇ or., seed-land, Xen. Hell. 
3,2, 10; 80, 4 om. (sc. γῆ), Theophr. : 
τὰ σπόριμα, the corn-felds, 
αἰδὼς on.=T6 αἰδοῖον; Manetho. 
+ ties ov, 6, the Rom. name 
Spuyius, Plut. 
_. Σπορολογέομαι, (σπόρος, λέγω) 
dep., to gather the fruits of the earth, 
Dion. H. Epit, 15, 3.. ‘ 
Σπόρος, ov, 6, (σπ᾿είρω) a sowing, 
Hdt. 8, 109, Plat. Tim. 42 D.—2. seed- 
time, Xen. Occ. 17, 4.—II. seed, pro- 
duce, om. γῆς, Soph. Phil. 706.—IH. 
like γονή, semen genitale, Hipp. - 
Sod, in Scythian, an eye, Hdt.4, 27. 
Σπουδάζω, f..-dow usu. -ἄσομαι 
asin Plat. Eathyphr.3 Εἰ : (σπουδή): 
—strictly intr., to make haste, i. e. to 


nest, c. inf., to do a thing, Soph. O. 
C. 1143, Eur. Hec, 817, and, Plat. ; 
ὅτ᾽ ἐσπούδαζες dpyety, wast eager to 
rule, Eur. I. | : freq: also oz. 
περί τινος οὗ τι, Ken., Mem..1, 3, 8, 
Plat. Rep. 330 Ὁ, etc.; ὑπέρ τινος, 
Dem. 1371, 10; πρός τι; Id. 617,10: 
so with a neut adj., πολλὰ om., Plat. 
Gorg. 481 B:—or. πρός τινα, to be 
busy with him, Xen. Cyr. 1, 3,11; om. 
περί τινα, to be anxious for his suc- 
cess, canvass for him, Isocr. 1, 10, 
ete. ; so, on. τινί, Plut. Artax. 21 :— 
absol., to speak seriously, to be serious 
or earnest, Ar. Ran. 813, and oft, in 
Plat. ; opp. to σκώπτειν καὶ κωμῳ- 
δεῖν, Ar. Plut. 557; σπουδάζει ταῦτα 
ἦ, παίζει lg Gorg. 481 Β, etc. ; 
σπούδακας, ὅτι ἐπελαβόμην ἐρεσχη- 
λῶν σε, you took it seriously, because 
|... Id. Phaedr. 236 Β ; or. érue..; to 
endeavour that.., Plut. 'Philop. To 
domovdandc, in haste, hurriedly,, Ar. 
Thesm. 572.—II. transit.,—1. c.'ace. 
rei, to do any thing hastily or earnestly : 
hence pass., σπουδάζεται, athing is bu- 
sily pursued, Eur. Supp.761, Plat. Rep. 
485 Εἰ : so, orovdy ἐσπουδασμένη, se- 
_rioug attention, id. Lys. 219 E; προ- 
᾿σἰμια θαυμαστῶς ἐσπουδασμένα, elab- 
orately worked up, Id. Legg. 722 Ὁ ; 
80, τὰ μάλα ton, σῖτα καὶ ποτά, Xen. 
Cyr, 4, 2, 38; εἰ ταῦτα ἐσπούδασμέ- 
va, ἐτέθη ἐν γράμμασι, if those pains 
were seriously bestowed on letters, 
Ep. Plat. 344 C.—2. c. acc. pers., to 
exert or interest one’s self about a per- 
son :—pass., to be courted, of women, 
‘Plut. Cimon 4, cf., Artax. 26:—in 
LXX,, to trouble, disturb any one. 
εΣπουδαιολογέω, ὥ, f. -ἤσω, (orov- 
δαῖος, λέγων to speak seriously, talk on 
serious ‘aibjects, Ken. Symp. 8, 41; 
and so in mid., Id. An. 1, 9, 28.—pass., 
ὁ λόγος ἐσπουδαιολογήθη, the nrit- 





with a masc. subst., σπ. βίος, prob., OES Oy METS SPP 50. 


be busy, eager, zealous, serious, Or ear-' 
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_ Σπρουδαιοδμῦθος, ov, speaking sers- 
ously.or on serious matters, Ὁ 
| Σπουδαῖος, a, ον, (σπουδή) :—of 
persons, “ἐπ haste, busy, zealous, sere- 
ous, in earnest, opp. to παίζων, Schaf. 
Plut. 4, p. 409 :—hence,--II. good, ex- 
cellent, first.in Hdt.,; but not freq. till 
Plat. ; opp. to φαῦλος; Plat. Legg. 
757 A, 814 E; σπ. περί τι, Ib. 817 A; 
on. tt, Xen. Mem. 4, 2,2: esp. of 
men of character and importance, Xen. 
Cyr. 2, 2, 24.—2. of things, worth 
one’s, serious attention, serious, earnest, 
weighty, λόγοι, Pind. P. 4, 235; lon- 
yopin χρῆμα σπουδαῖον, Hat. 5, 78; 
opp. to γελοῖος, Ar. Ran. 390; gen- 
erally, excellent, good, or. vouat, Hdt. 
4,23; on. εἰς ὄψιν, goodly to look on, 
Soph. Ὁ, C. 577.—IIL adv. -we, with 
haste or zeal, seriously, earnestly, well, 
Xen. Cyr. 1, 3,9, Plat., etc. :—com- 
par. σπουδαιότερον, Xen. Cyr. 2, 3, 
20; superl. -ὅτατα, most carefully, in 
the best way, Hdt. 2, 86—We also 
freq. find an irreg. compar. and su 
perl. σπουδαιέστερος, Hdt. 1, 8; 
-ἔστατος, Id, 1, 133, Hence 
Σπουδαιότης, nTo¢, 7, the character 
of the σπουδαῖος, zeal, seriousness, ear- 
nestness, goodness, Def. Plat. 412 E. 
—II. of. things, weight, importance, 
Diod, , a : on 
Σπουδαρχαιρεσία, ac, #, active can- 
vassing, Lat. ambitus. ; 
Σπουδαρχέω, ὦ, f. -fow, to be eager 
Sor offices of state, to canvass actively 
for them, Dio C.: 80, σπουδαρχιάω, 
ig ile eee nn, ~~ 
πουδάρχης, ov, 6, (σπουδή mn), 
one who is een Sor offices of eon 
active canvasser for them, Xen. Symp. 
1,4: but L. Dind. rejects the word 
altogether, reading orovdapyiac from 
Hesych. and A. B. 1, Ὁ. 63. Hence 
Σπουδαρχία, ac, 7, eagerness to gain 


offices of State, active canvassing for 
them, Lat. ambitus, Plut. Aemil. 38, 
etc. 


᾿Σπουδαρχίας, 6, v. sub’ σπουδάρ- 
χης. 

Σπουδαρχιάω, ὥ, strengthd. for 
σπουδαρχέω, Arist. Pol. 5, 5, 10;-cf. 
Lob. Phryn. 81. yee ΄ 

Σπουδαρχίδης, ov, 6, comic patro- 
nymic of σπουδάρχης, one whois eager 
Sor office,a mock prop. ἢ. in Ar. Achs 
285 ; like στρατωνίδης, μισθαρχίδης, 
ete, : : iia: 

Σπούδασμα, arog, τό, (σπουδάζω) 
a thing or work done with zeal,'a pur- 
suit, Lat. studium, Plat. Phaedr. 249 
Ὁ: a great work, Arr. An. 7, 7, 13. 

-Σπουδασμάτιον, ov, τό, Dim. from 
foreg. ΑΝ 

Σπουδαστέος, a, ον, verb. adj. from 
σπουδάζω, to be sought for zealously, 
Xen. Lac. 7, 3.—II. σπουδαστέον. one 
must bestir one’s self, be anxious, Eur. 
I. A. 902, Plat. ; 
᾿ Σπουδαστός, 4, 6v,=foreg. I, Plat. 
Hipp. Maj. 297 B. : 

Σποὺὐδαστής, οὔ, 6, (σπουδάζω) one 
who wishes well to another, a supporter, 
partisan, Lat. fautor, Plut. Caes. 54, 
Artax. 26. Hence ᾿ 

Σπουδαστικός, ἢ, 6v, busy, zealous, 
earnest, serious. Plat. Rep. 452 E. 
Adv. -κῶς, om. ἔχειν, Plut. 2, 613 A. 

Σπουδή, ἧς, ἢ, haste, speed, readi 
ness, σπουδὴν ἔχειν, ποιεῖσθαι, to 
make haste, Hdt. 9, 89 ; σπ. τίθεσθαι, 
Soph. Aj. 13; ὅκως αὐτὸν ὁρέωσι 
σπουδῆς ἔχοντα, Hdt. 9, 66: also, 
σπ. ἔχειν, αι inf. to make haste to 
do, Id. 6, 120 : σπουδῇ, in haste, hast- 
ily, Od. 13, 2795 15, 209, Hat. 9, 1, 
etc. ; 80, διὰ σπουδῆς, κατὰ σπουδήν, 
Xen. Hell. 6, 2, 28, An. 7, 6, 28:-— 

1315 


=Tar 


hence,—II. zeal, pains, trouble, drep 
σπουδῆς, Od..21, 409 ; σῆς ὑπὸ σπου- 
δῆς, Aesch. Theb. δ85:; σπουδῆς 
ἄξιος, Soph. O. T. 778, Plat., etc. :— 
σπουδήν, or σπουδὴν πολλήν, μεγά- 
λην ποιεῖσθαι, c. inf. to take great 


pains to.., Hdt. 6, 107; 7, 205; περί. 


τινος, Isocr. 91 B: alsoc. gen., σποὺυ- 
δῆν τινος ποιήσασθαι, to make much 
ado about a thing, Hdt. 1, 4; so, oz. 
τιθέναι ἀμφί τινος, Pind. P. 4, 492; 
σπ. ἔχειν τινός, Eur. Alc..778, 1014: 
—7 on. τῆς ἀπίξιος, my zeal in com- 
ing, Hdt. 5, 49; σπουδῇ ὅπλων, with 
great attention to the arms, Thuc. 6, 
31, cf. Plat. Legg. 855 ἢ :--σπουδῇ, 
as adv., with great trouble, i.e. scarce- 
ly, hardly, like ovoaq, Od. 24, 119, 1]. 
2, 99; 5, 893, etc. ; so, σπουδῇ πολλῇ» 
Hdt. 1,88; σὺν πολλῇ σπουδῇ, Xen., 
etc.:—in plur., rivalries,’ Hdt. 5, 5; 
σπὸυδαὶ λόγων, Eur. Hec. 132.---Π|. 
an earnest, serious purpose, ἀπὸ σπου- 
δῆς, in earnest, Il. 7, 359; 12, 233; 
σπουδὴν ποιεῖσθαι,Ξεσπουδάζειν, Ar. 
Ran. 522: also, earnestness, serious- 


ness, gravity, Xen. Symp. 1, 13:— | 


σπουδῇ, in earnest, seriously, Plat. 
Apol. 24 C; πάνυ on., Id. Phaed. 98 
B; πάσῃ on., ld. Legg. 952 A; μετὰ 
σπουδῆς, opp. ἴἰο ἐν παιδιαῖς, Xen. 
Symp. 1, 1; μετά τε παιδιᾶς καὶ με- 
τὰ σπουδῆς, Plat. Legg. 887 Ὁ ;- οὐ 
σπουδῆς χώριν ἀλλὰ παιδιᾶς ἔνεκα, 
Id. Polit. 288°C, cf. Symp. 197-5, 
etc.; Wyttenb. Ep. Crit, p. 236.— 
1V, zeal, esteem, respect, regard for a 
person, διὰ τὴν ἐμὴν σπουδήν, out of 
zeal for me, Antipho 146, 13: κατὰ 
σπουδάς, through regard { persons, 
through party influence, Ar. Eq. 1370: 
ing, Lat. ambitus, Plut. Lu- 
cull. 42, Crass. 7. (From σπεύδω: 
akin to Lat. studeo, studium.) 
ἘΣπουδίας, ov, ὃ, Spudias, an Athe- 
nian, against whom one of the ora- 
tions of Demosthenes was directed. 
Σπουδογέλοιος, ον, (σπουδῇ, yé- 
λοιος) blending jest with earnest, Strab. 
Lrppabia, 7, dub. : and σπῦράθιον, 
76,=8q., Diosc. [ἃ] : 
Σπύρᾶθος, ov, 6 or 7, ball-dung, as 
that of sheep and goats, Hipp.,, v. 
Foés. Oecon. (Orig. perh. any round 
mass, from σπεῖρα.) 1 Hence 
Σπῦραθώδης, ες» (εἶδος) like sheep 
or goat’s dung, Hipp. rer 
Σπῦράς, ddoc, 7, Hipp., and σπύρ- 
δᾶνον, τό,Ξ-- σπύραθος. 
Σπυρϑίζω,---πυδαρίζω, Ar. Fr. 681. 
Σπῦρίδιον; ov, τό, dim. from σπυ- 
pic, Ar. Ach. 453, 469, [7] 
Lripidér, adv., like a σπυρίς, A. B. 
Zripidadne, ες, (εἶδος) of the shape 
or look of a σπυρίς. | 
Σπῦρίδων, voc, 6,=sq. [2] 
Lripic, ἴδος, ἢ, (σπεῖρα) a round 
plaited basket ; a fish-basket, Hat. 5, 
16, Ar. Pac. 1005 :—used to translate 
the Lat. sporta, sportula, σπυρίσι det- 
πνίζειν, Arr, Ep. 4, 10; δεῖπνον ἀπὸ 
σπυρίδος, coena e sportula, Ath. 365 A. 
,Σπῦρίχνιον, ov, 76, dim. from σπυ- 
pi 





¢. 
ἸΣπωλητῖνος, ov, ὁ, οἶνος, perh. 
Spoletian, v. Σπολίτιον, Ath. 27 B. | 

Σταβατίνης, ov, ὁ, and σταβεύς, 
ἕως, δ,:Ξ κωπεών, κωπεύς, late. 

Στάγδην, adv., (στάζω) in drops, 
drop by drop, Hipp. .΄ ἫΝ 

ἹΣτάγεϊρος; ov, ἡ, Stagirus or- Sta- 
gira, a cily of Macedonia on the si- 
nus Strymonicus, birthplace of Aris- 
totle, now Stauros, Hdt. 7,115; Thue. 
4, 88; also wr. Στάγειρα, Td, Diog. 
L., ‘and ᾿Σταγείρα, ἡ, Dio Chrys.: 
hence ὁ Σταγειρίτης, an inhab. of S., 
Stagirite. ᾿ ᾿ς 
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τ Στάγες, v. sub σταγών. 
Στἄγετός, 6, (στάζω) a drop. 
ἸΣτάγης, ὁ, Stages, a Persian, Xen. 
Hell. 1, 2, ᾿ 
- Στάγιον, τό, the character ori, dub. 
ΟΣτάγμα, atoc, τό, (στάζω) α drop, 
that which is:dropped, a liquid, στ. THE 
ἀνθεμουργοῦ, honey, Aesch. Pers. 
612. 


Σταγονίας, ov, ὁ, running in drops, 

drop by drop, Diosc. ; 
ΣΤαγόνιον, ov, 7, Stagonium, fem. 
pr. n., Ath. 586 B. ᾿ 

Σταἄγών, ὄνος, ἦ, (στάζω) a drop, 
φόνου, Soph. O. T. 1278, cf. Aesc h. 
Cho. 400; οἴνου, Eur. Cycl. 67; di- 
ψιοι στ.» of tears, Aesch. Cho. 186, 
ef. Ag. 888:—irreg. nom. pl. ordyer 
as if from στάξ, Ap. Rh. 4, 626—Il. 
a metal that easily melts, perh. Lat. 
stannum, joined with μόλυβδος, Tim. 
Locr. 99 C. ᾿ 

Στἄδαῖϊος, a, ov (στάδην) :—stand- 
ing erect or upright, “Ζεὺς στ.» a8 in 
act to hurl his bolt, Aesch. Theb. 
513; στ. ἔγχη, pikes for close fight, 
opp. to missiles, 14, Pers. 240; cf. 
στάδιος I. 

Στάδην, adv. (iornut) in standing 
posture.—IL. (ἴστημι A. 1V) according 
to weight, Nic. Al. 327 ; cf. στῆδην. [ἃ] 

tZ radia, ας; 7, Stadia, earlier name 
of Rhodes, Strab. p. 653. : 
τ Στἄδιαϊος, a, ov, (στάδιον) a stade 
long, deep, etc., Polyb. 34, 11, 14.—II. 
=oradaioc, Themist. 

Στἄδίας, ov, 6, Ion. σταδίης,Ξεστα- 
διεύς, very dub. 

Σταδιασμός, οὔ, δ, a measuring by 
stades, as if from σταδιάζω. 

Στἄδιεύς, ἕως, δ,Ξεσταδιοδρόμος, 
Polyb. 40, 1, 1;: παῖς o7., in the title 
of Pind. O. 14, cf. N. 8. : 

Στἄδιευτής, od, 6,=foreg., Nicet. 

Σταἄδιεύω, (σταδιεύς) to run in the 
stadium. ᾿ 

Σταδίη, ἣ, ν. στάδιο. 

Σταδιοδραμοῦμαι, ἃ fut. in Eur. 
H. F. 863 contrary to analogy ; for it 
should’ be σταδιοδρομῆσω, from sq. : 


Herm. proposes στάδια δραμοῦμαι,. 


which Dind. supposes may have been 

the gloss to σταδιοδρομήσω. 
Στἄδιοδρομέω, ὥ, to run in the sta- 

dium, race, Dem. 1386, 10: from 

see eae ov, 6,=sq., Ar. Fr. 


᾿ Στἄδιοδρόμος, ov, (στάδιον, dpa- 
μεῖν) running in the stadium, running 
for a prize: ὁ στ.» Simon. 67; in title 
of Pind, Ὁ, 13: ef. σταδιεύς. 

Στάδιον, ov, τό, (in plur. of ord- 
διοι or τὰ στάδια, Hat., Xen., etc. ; 
but examples of the sing. masc. are 
rare, if any):—strictly, that which 


stands fast ; hence, a fixed standard Sirm 


of length, a stade,=100 dpyviai, Hat. 
2, 149 ;~-i. 6. 600 Greek, 4068 English 
feet, about 4 of a Roman mile, Polyb. 
3, 39, 8; a longer stade, of which 
there were 7} in a Roman mile, is 
mentioned first by Dio C.; cf. Hus- 
sey, Weights and Measures, App. 11, 
sq.—In Ar. we have ἑκατὸν σταδί- 
οἱσιν ἄριστος, ‘a dozen miles best,’ 
Nub. 430; so, πλεῖν ἢ σταδίῳ λαλί- 
στερος, Ran. 91.---1]. a race-course 
because the most noted, that of 

lympia, was exactly a stade long) : 
hence, the. course, race, strictly, a sin- 
gle course, opp. to the δίαυλος, Pind. 
Q..13, 50; σταδίου πόνος (or τόνος), 
δρόμος, τιμά, Id. Ο. 10 (11), 76; 13, 
41, 49; γυμνὸν στο, opp. to ὁπλίτης 
δρόμος, P. 11, 743 ἀγωνίζεσθαι or., 
tovrun α race, Hdt. 5, 22; ἁμιλλᾶ- 
σθαὶ, Plat. Legg. 833 A; νικᾶν, Xen. 
Hell. 1, 2, 1, cf. Pind. N. 8, 26.—III. 
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ΣΤΑΘ 

τ , solidity, fixed: 
'᾿σπάδιον; Lat. spatium.) [é] 

Στάδιος, a, ov, (ἴστημι) standing, 

fast and firm, oradin ὑσμίνῃ; close 
fight, fought hand to hand, Lat. pugna 
stataria, Il. 13, 314, 713, cf. Thuc. 4, 
38; ἐν σταδίῃ (sc. ὑσμίνῃ), Il. 7, 241; 
13, 514 :—unmoving, Opp. C. 4, 326. 





(Du. 


.] —II. standing upright or stiff, hence 
oo 


στ. χιτών,Ξεὀρθοσταδίας, an ungirt 


‘| tunic hanging in straight plaits, Call. 


Fr. 59, v. Lob. Phryn. 238; also, 06 


.| pag στ.» α stiff breastplate, plate-ar- 


mour, as opp. to στρεπτός or ἁλυσι- 
δωτός, Muller Archdol. ἃ, Kunst 
§ 337, 3; 342, 4.—I]l. (ἔστημι A. 1V) 
weighed, Nic. Al. 402. [ἃ] 
Στάδιος, ὃ, ν. στάδιον. 
Στἄδισμός, ὃ,Ξ- σταδιασμός. 
ἸΣτάζουσα, ης, h, Stazusa (the drip- 
ping), a fountain, Paus.2, 7,4: from 
ZTA’ZQ, fut. στάξω :—I. transit., 
to drop, let fall or shed drop by drep, 
Πατρόκλῳ νέκταρ στάξει κατὰ ῥινοῦ, 
Il, 19, 39, cf. 348, 354; σπέρμα θνα- 
τὸν ματρὶ Ted στάξεν, Pind. Ν, 10, 
151; στ. αἷμα, δάκρυ, Aesch, Cho. 
1059, etc.; στ. βότρυν, Eur. Phoen. 
230 piesie lime στ. πόθον κατ᾽ ὀμμά- 
των, Eur. Hipp. 526; χάριτας, Auth. 
Ρ. 5,13; ἵμερον, etc., Jac. Philostr. 
Imag. p. 728.—II. intrans., to drop, fall 
in drops, drip, Hat. 6, 74; τινός, with 
a thing, Soph. El. 1423 ; but also c. 
dat., or. χεῖρας αἴματι, to have one’s 
hands dripping or reeking with blood, 
Aesch. Eum. 42; so, κάρα στάζων 
ἱδρῶτι, Soph. Aj. 10 (but, also, idpd- 
Ta σώματος στάζων ἄπο, Eur. Bacch. 
620); so, δακρύοισι κόρας στ.» Eur. 
Andr. 534; ἀφρῷ γένειον, Id. LT. 
308; ἐν αἴματι χέρα, Id. Bacch. 
1164 :—also of dry things, to fall off, 
e. g. of ripe fruit, Aesch. Supp. 1001: 
even of houses, to be ready to fall. 
(Akin to σταλάω, σταλάζω, σταλάσ- 
ow, and Lat. stagnum.) 
τ Στάθεν, Ae 3 plur. aor. pass. 
from ἔστημι for ἐστάθησαν : but στα- 
θέν, part. neut. aor. pass. from iorn- 


Me hanks, &, é (ἴστημι) standi 
τἄθερός, d, dv, (ἴστημι) standing 
fast, ἄγει: ficed ; of theses, calm, still, 
στ. χεῦμα, Aesch. Fr. 259, cf. Auth. 
P. 10, 17 (nisi legend. χεῖμα, v. in- 
fra): or. μεσημβρία, high noon, when 
the sun as it were stands still in the 
meridian, Plat. Phaedr. 242 A; also, 
στ. jap, Ap. Rh. ; τὸ στ. τῆς ᾿μεσημ- 
βρίας, Synes. ; θέρος σταθερόν, mid- 
summer, Antim. 76: —cf. Ruhnk. 
Tim. Adv. -ρῶς, vehemently, Cratin. 
Seriph. 4—II. ἢ σταθερά (sc. γῇ)», 
Anth. P. 7, 393. “Hence 
Σταάθερότης, yToc, 7, steadiness, 
ness. 


Στάθευσις, 7, α warming: [ἃ] and 
ZraPevréc, 7, 6v, warmed, ‘burnt, 
Aesch, Pr. 22: from ν᾽ 
Στἄθεύω, ἰο scorch, burn, roast, fry, 
esp. fish, Ar. Ach. 1041, cf.. Eccl. 
127. _. (Not from eva, nor from θέρος : 
but prob. from σταθερός.) : 
Στἄθηρός, 4, ὄν,Ξεσταθερός, Schit. 
Dion. Comp. 338. Hence 
Σταθηρότης, τος, ἡνΞεσταθερότης. 
Στᾶθι, Dor. for στῆθι, imperat. aor. 
2 from ζότημι. 
_ ἸΣτάθμαι, ὧν, al, Stathmae, a place 
in ees Hr from which was. named 
ὁ Ira ἡμίτας οἶνος, Ath. 31 C. 
Σταθμάω, ὦ, f. -ἦσω :—to measure 
by rule (στάθμη), Eur. Ion 1137; fut. 
mid. σταθμήσομαι᾽ as pass., to be 
sabia Tr ie ies σταθμά- 
ouat, Ἰοη.. σταθμέομαι, f. -ἤσομαι, 
ep. mid.—the ecte Pia, 0.10 a 1). 
53 :—also, to calculate, estimate dis 


ETAO 


tance or size, without actual meas- 
urement, Hat. 2, 150; 9, 37, cf. Heind. 
Plat. Lys. 205 A; μετρεῖν ἢ σταθμᾶ- 
σθαι, Plat. Legg. 643 C.—2. metaph., 
to measure, estimate, ers of a thing, 
tevi, by some fact, Hdt. 2, 2; 7,237; 
80, σταθμέεσθαι ὅτι..» judeing by the 
fact that.., Id. 8, 130, cf. 9, 37; absol., 
to conjecture, Soph. Ὁ. T. L111 :—cf. 
oTududouat—2. to pay regard to, Tt, 
Plat. Lys. 205 A. 

Σταθμεύω, (σταθμός) to have or take 
up quarters, App. 


Στάθμη, ης, ἢ, (ὑστημι) a carpenter's 
line’ or rule, Lat. amussis, δόρυ στά- 
θμῃ εὐθύνειν, Od.; ἐπὶ στώθμην ἴθυ- 
γεν, Od. 5, 545; also, στάθμη δόρυ 
ἐξιθύνει, 1]. 156, 410; διαβήτης καὶ 
ot., rule and compass., Plat. Phil. 56 
B:-—but, strictly, στάθμη seems ra- 
ther the chalked line, Lat. linea rubri- 
cata, than the rule, and so it is ex- 
pressly distinguished from κάνων by 
Xen. Ages. 10, 2 :---λευκὴ στ.» the line 
that left no mark, Lat. linea alba, cf. 
Soph. Fr. 307; hence,.of a person, 
with no power of judging, ἀτεχνῶς 
λευκὴ στάθμη εἰμὶ πρὸς τοὺς καλούς, 
Heind. Plat. Charm. 1δ4 B.—2. pro- 
verb., παρὰ στάθμην, by rule, straight, 
true, Lat. ad’ amussim, Theogn. 543, 
939, cf. Soph. Fr. 421 (but also, beside 
the line, wrong, Aesch. Ag. 1045) ; κα- 
τὰ στάθμην νοεῖν, to guess aright, 
Theoer. 25, 194:--ord@ua πατρῴα, 
the measure (of piety) towards his fa- 
ther, Pind. P. 6, 45:—for Pind. P. 2, 
166, v. sub ἔλκω B. 3.—II. the plum- 
met, weight on the plumbline.—IIl. like 
γραμμή, the line which bounds the race- 
course, the goal, Lat. meta, πρὸς στά- 
θμαν δραμεῖν, metaph. of man’s life, 

ind. Ν, 6, 13, cf. Eur. Jon 1514.— 
IV. metaph., a law, rule, ὑπὸ στάθμᾳ 
νέμεσθαι, Pind. Fr. 4,5; Ὑλλίδος 
ardbune ἐν νόμοις, i.e. according to 
saws of Dorian rule, Id. P. 1, 120.— 
V. δοράτων στάθμα!α the butt-ends, 
Diod. 17, 35. 

Στάθμησις, 7, (σταθμάω) a weigh- 
ing out. 

Σταθμητικός, ή, ὄν, (σταθμάω) of 
or & Sor measuring. i 

ταθμητός, ή, ὄν, adj. verb. from 
σταθμάω, to be measured, τινί, by a 
standard, Plat. Charm. 154 B; od 
σταθμητός,Αττ.---Ἰ1 (στάθμη) straight- 
ened by α rule or level. 

Σταθμίδιον, ov, τό, = σταθμίον, 





80 
ἔξω, f. -σω, = σταθμάω, to 
weigh, ἃ. M. 

Σταθμικός, ή. ὀν,-ε σταθμητικός. 

Σταβμίον: οὐ, τό, dim. from σταθμός 
Ill, a δαίαπεε. N 

Σταθμίς, (doc, 7,=arabpdc. 

Σταθμιστής, ov, ὁ, (σταβμίζωγ one 
who weighs. : 

Σταθμοδότης, ov, 6, (σταθμός, δί- 
δωμι) he-who assigns quarters, a quar- 
ter-master, Plut. Demetr. 23. 

Σταθμόνδε, adv., to the stall, home- 
wards, Od, 9, 451. 

Σταθμός, ᾿οὔ, ὁ, in Att. freq. with 
heterocl. plur. τὰ σταθμά, Soph. 
Phil. 489, O. T. 1139, etc. ; but also 
σταθμοί, Eyr. Andr. 280, Or. 1474: 
(ἔστημι)---α standing place, shelter for 
men or animals, a. in Hom., of 
farm-yard buildings, stables, stalls, 
folds, etc. (so Lat. stabulum from stare), 
Il. 2, 470, Cd. 17, 200, ete. ; also freq. 
in plur., Il. 18, 589, Hes. Th. 444, 
etc.: generally, α dwelling, abode, first 
mm Hes. Th. 294, Pind: 0. 5, 21, etc., 
and Trag.— 2. quarters, lodgings for 
travellers or soldiers, Lat. statio,man- 
sio, castra : — 80 " Persia, σταθμοί 


Σαβα 
θ 


STAA 


were stations or stages on the royal 
road, where the king rested in trav- 
elling, σταθμοὶ βασιλήϊόι, Hat. 5, 
52; 6, 119: hence in reference to 
Persia it is used loosely of distances, 
¢ day’s journey, day's march, usu.—5 
parasangs, or 150 stades, though this 
was by no means fixed, cf. Ken. An. 


1, 2, 10-20, and Sturz Lex. Xen.— 


Il. an upright standing-post, freq. in 
Hom. ; sometimes of the bearing pillar 
of the roof, παρὰ σταθμὸν τέγεος, Od. 
1, 333; 8, 458; sometimes of the 
doot-posts, elsewh. wfapacrddec, ἀρ- 
γύρεοι σταθμοὶ ἐν χαλκέῳ ἔστασαν 
οὐδῷ, Od. 7, 89, cf. 10, 62, 11, 14,.167, 
etc.; so in Hdt. 1, 179, and Eur.: 
later, the plur. σταθμά, was used in 
this signf., Ar. Ach. 449.—III. Caray 
A. IV) the weight of the balance, Il. 
12, 434 :—a certain weight, στ. σίτου, 
Hat. 2, 168 ; σταθμὸν ἔχειν τάλαντον, 
to weigh a talent, Id. 1, 14; acc. ab- 


sol. in weight, ἀναθήματαΐσα σταθμόν, 


1b. 92 ; pperAlvOca σταθμὸν διτάλαν- 
ται, two talents in or by weight, Ib. 50; 
σταθμὸν Βαβυλώνιον τάλαντον, a 
talent, Babylonian weight, Id. 3, 89; 
ἱστῶν σταθμῷ τι πρός τι, Id. 2, 65 :— 
σταθμῶν ἀριθμῶν καὶ μετρῶν εὑρῆ- 
ματα, Soph. Fr, 379, cf. Decret. ap. 
Andoc. 11, 25, Xen. Mem. 3, 10, 10, 
etc. :—hence, the scale or balance, Ar. 
ΕΣ 1265, 1407. ὁ, (σταθ ὲ 

. ΣΤαθμοῦχος, ov, ὁ, (σταθμός, ἔχω) 
α keeper of τ house, landior. tek. 
Fr. 211: esp., a lodging-house keeper, 
one who rents a whole house, and sub- 
lets it by separate rooms, Bockh. P. E. 
1, 188; 2, 15, 

Σταθμόω, ὦ, ἴ. «dow, (σταθμός) to 
bring to quarters, etc.—II. the aor. mid. 
σταθμώσασθαι is freq. in Hat. in signf. 
of σταθμήσασθαι (ν. σταθμάω), to con- 
jecture, conclude by or from a thing, c. 
dat., Hdt. 4,58; 7,11; or. τινι, ὅτι... 
to conclude by a thing that..., Id. 3, 38; 
Τ᾿ Σταθμώδ Ouse, exdoc) 

ταθμώδης, ες, (σταθμός, εἶδος) 
full of dregs or oe στο ἐγὼ, thick, 
turbid, Hipp. ; 
‘7c Σταθμών, ὄνος, ἡ,Ξεσταθμός 1, and 
Σταΐην, no, ἡ. opt. aor. 2 of ἴστημι, 
Hom. 


Σταῖμεν, σταῖτε, σταῖεν, Att. pl. 
opt. aor. 2 of ἔστημι, for σταίημεν, 
τοίητε; σταίησαν, as θεῖμεν, θεῖτε, 

εἰ 


ἴεν. 

ΣΤΑΓΙΣ, (more rarely σταίς, Lob. 
Paral. 88), τό, gen. ora:réc¢;: Att. 
στάς :—wheaten flour mized and, made 
into dough, Hdt. 2, 36.—I].=oréap, 
Foés. Oecon. Hipp. Hence 

Σταιτήϊζος, n, ov,==sq. 

Lraitivoc, ἡ, ov, (σταῖς) of wheaten 

or dough, Hat. 2, 47. 
go aes ov, 6,=foreg., Epich. p. 


_ Σταιτώδης, ες, (σταῖς, eldog) like or 
of wheaten flour. 

Στακτή; ἧς; 7, Lat. stacte or stacta, 
the oil that trickles from fresh myrrh or 
cinnamon, oil of myrrh or cinnamon, 
Antiph. Φρεαῤῥ. 1, cf. Theophr. de 
Odor. 29.—Strictly fem. of oraxrég. 

Στακτικός, 7, 6¥,=8q. 

Στακτός, [ἢ ὄν, (στάξω) oozing out 
in drops, trickling or dropping, στ. μὖ- 
poy, Ar. Plut. 529; αυλοὶ στ., Plat. 
Criti.115 A: στακτά, Τά, resin, gums, 
balsams: στακτὸν ἔλαιον, oil that runs 
off without pressing, virgin-oil, like 
“τακτή :—ort. ἄλμη, brine ; στ. κονία; 
sime-water, Geop. 

᾽Στάλα, ἡ. Dor. for στήλῃ, Pind. 
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Στάλαγῥα; croc, τό, (oraAage) that 
which drops, α΄ ἄτορ, Aesch. Eum. 802, 
Soph, ‘Ant. 1224. [στὰ] 

Στἄλαγμιαῖος, a, ov, in drops, drop 
by drop. é i 
Σταἀλαγμίας, οὐ, δ, dropping, trick- 
ling, Plin. 

Στἄλαγμός, οὔ, ὁ, (σταλάζω) a 
dropping, dripping, Aesch. Theb. 61, 
Eum. 247, 783, Soph. Fr. 340; αΐμα- 
τος Eur..Jon 351. 

τἄλάζω, f. -fa,=o7Tdlw 11, στα- 
Adu, to drop, drip. Hence 7 

ZrdAaxrexéc, 7, ὄν, dropping, drip- 
ping, Diosc. : 
we idoc, ἡ, that which drops, 


Στἄλακτός, ἢ, ὄν, (σταλάζω)-- 
στακτός, ld. : 

Σταάλάσσω, Att. -ττω; fut. -ξω -= 
σταλάω I, Eur. Phoen. 1388 :—c. acc. 
cognato, to have a thing dripping 
with.., Sappho 82; cf. στάζῳ U, .xa- 
ταστάζω.---"ΠἸ. τεστωλάω II, δάκρυ στ.» 
Eu, ae 633. " fo I i 

τἄάλάω;Ξεστάι , to drop, drip, 
Anth. P. 5, 237.—II. trans., ta let fat 
in drops, δάκρυ, lb. 7, 552 :—also στο 
λάζω, σταλάσσω. 

Στἄληδών, ὄνος, 7, a drop. 

ZrdAidwpya, arog, τό, as if fron 
σταλιδόω,Ξεσταλίς. ΕΠ : 

Στάλιξ, ixog, ἦγ Vor. for σταλίς 
Anth. P. 6; 109, 187; 7, 338. [ἃ] 

Σταλίς, idog, ἡ, Dor. στάλιξ (ἔστη 
ft): any thing set up; a stake'to whicr 
nets were fastened, ν. 1. Xen. Cyn. 2 
8; 6,7; ef. σχαλίς.. ‘ 

ZraAric, dog, ἡ, Dor. for arn Ate. 

_t2rdAKar,.a, 6, Stalcas, an Elean, 
Xen. Hell. 7,4, 15. 

Στἄλουργός, όν, Dor. for στηλ- 
(στήλη, "ἔργω) :---τύμβος στ., a grave 
with.a στήλη or gravestone, Anth. P. 
7,423. 

Σταλτέος, a, ov, verb. adj. from 
στέλλω, Clem. ΑἹ. ᾿ 
_ Σταλτικός, ἢν 6v, (στέλλω) draw- 
ing together, contracting or lessening. 
re c.gen., Arist. Probl. 1, 33, Ath., 
εἷς 


Σταλτός, ἦ, ὄν, verb, adj. from. 
στέλλω. 

Σταλύζω, f. -ξω, to weep: hence 
ἀσταλύζω, ἀνασταλύζω, νεοστάλυξ. 
(Prob, from στάζω, σταλάζω.) 

Σταμᾶγορίς, idoc, 4, Dor. for στη- 
μαγ-, (ὁτῆμα, dyelpw) the twisting of 
several threads of the.warp into ene, ap. 
Hegyel: . a ὑπο 

τἄμεν, Dor. for στῆναι, inf. aor. 
2 of torn, Pind. =o : 

ἙΣταμένης, ove, 6, Stamenes,a sa- 
trap of Babylonia, Arr. An. 4, 18; 3. 

_ Στᾶμίέν or στᾶμίς (no nom. is found 
in use), ἕνος, ἡ (Lornpt) :—any thing 
that stands up; esp., In plur., the ribs 


of @ ship standing up from the keel, 
Lat. statumi; ay θαμέι 





Lat. s ἴκρια dpup μὲ 
σταμίνεσσι, fitting planks to the 
close-set ribs, Od. 5, 252. [Z in gen.] 

Σταμπάρτον: ov, τό, dim. of στάμ- 
voc, Eupol. Maric. 17, Ephipp. In- 
ge 3. a f 

ταμνίον, ov, τό, dim. of στάμινοι 

Ar, Ran. 22° Lys. 196. ee 

Σταμνίσκος, ov, 6, dim. of sq. 

Στάμνος, ov, ὁ, also 7, Hermipp. 
Phorm. 2, 7 (ἔστημι): an earthen jar 
or bottle for racking off wine, 1. ¢., AY. 
Plut. 545,—which operation was call 
ed κατασταμνίζειν ; generally, a jar 
Hipp. im 

Στάν, Aeol. 3 pl. aor. 2 from ἔστῃ 
ut, for ἔσταν, ἔστησαν, Tl.—2. neut 
of part. στάς, στῶσα. 

Στανύω, Cretic for ἔστημι, Inscr. 

Στάξις, ἡ, (στάζω) a appre, driy . 


ΣΤᾺΣ 


ping; trickling, 6. g. of blood from the 
nose, Hipp., v. Foés. Oecon. 
Στάς, στᾶσα, στάν, part. aor. 2 of 
torjut, Hom. ots 
Στάς, Att. for σταῖς; 4. ν. 
Στασάνῃ, ne, ἦν, (ἴστημι) α pledge 
given, ap. Hesych. [σὰ] 
εἸΣτασάνωρ, opoc, 6, Stasanor, a 
general of Alexander thé great, Arr. 
An. 3,29... Pte uaa 
tZracéac, ov, ὁ, Staseas, a peripa-. 
tetic of Naples, Οἷς, de Orat. 1, 22. 
_ Στᾶἄσιάζω, f. -Gow (ordorg): -intr., 
to rebel, revolt, rise in rebellion, revi, 


against one, Hdt. 4, 160, Xen. An. 2,. 


5, 28; ἐπί τινὶ, Hdt. 1,60; περί τι- 
νος, about or for a thing, Hdt. 5, 66, 
etc,; Evexd τινος, Id. .9, 27:—gen- 


erally, to form parties, quarrel, be at. 


odds, Hdt. 1, 59; 7,2; 9, 27, Plat. 
Rep. 488 Β, εἴς, ; στ. μετά τίνος, to 
side.with one against another, Ar. Eq. 
590 :—esp., of, states, to be at discord, 
be distracted by factions and party-strife, 
Ar. Av. 1014, Thuc. 4, 1, 66, etc. ᾿ 
. Lrdovdpy7e,.ov, ὁ, Dio C.,and ord- 
σίαρχος, ov; ὃ, Aesch. Supp. 13 (στά- 
σις, dpyo):—the chief of a band or 
company, Aesch.: esp., the head of a 
party, ἃ leader in sedition, Dio C. 
Στασιασμός, οὔ, ὁ, (στασιάζωλ the 
raising of sedition, Thuc. 4, 130; 8, 94. 
ZrdovacrHe, οὗ, ὁ, (στασιάζω). one 
who stirs up to sedition, N.'T. . Hence 
"Στασιαστικός, ἤν ὅν, of or belonging 
to, a patty: seditious, factious, Plat. 
Polit, 303.C, Adv. -κῶς, στ. ἔχειν, 
to be factious, Id. Phaedr. 263 ‘Alen 
945, 80... . 
“ἸΣτασικράτης, ove, 6, Stasicrates, 
masc. pr. n., Anth. P. 12, 91. : 
Στάσιμος, ov, rarely ἢ, ov; (στά- 
σις) —act.. setting, stopping : τὰ στώ- 
σιμα τοῦ αἵματος, atyptics, Hipp. 638. 
—II. pass., brought to a stand: stand- 
ing, stationary, στ. ὕδωρ, Xen. Oec. 
20, 11: ae like στρυφνός, opp. 
to ὑγρός, Hipp., Foés, Oecon. :—gen- 
erally, stable, steady, regular, set, κίνη- 
σις, φύσις, Plat. Soph. 256 B, Rep. 
539 D; so adv. -μως, Id. Tim. 55 E: 
τὸ στ. τοῦ ἔππου, heavy cavalry, Po- 
lyb. 3, 65, 6.—2. of men, steady, Lat. 
constans, -Polyb. 21, 5, 5: τὸ στ΄.» 
steadiness, ‘Id. 6, 58, 13: used of the 
Hypodorian: mode in music, Arist. 
Probl. 19, 48.—3. ἀργύριον στάσι- 
μον, money out at interest, Solon ap. 
Lys. 117, 39.—4. στάσιμον -(sc. μέ- 
Aog), τό, in tragedy, a song of the cho- 
rus continued without the interruption of 
dialogue or anapaestics, and perhaps so 
named from its regular structure ; or, 
acc, to others, because the στάσιμον 
was not sung till the chorus had taken 
its place in the orchestra, after the 
πάροδος, cf. Herm. Arist. Poét. 12, 8, 
Elem. Metr. p. 724, sq.; στάσιμον is 
also called στάσις μελῶν in Ar. Ran. 


1281 :—in comedy there were no στά-᾿ 


σιμα, Herm..Arist., Poét. 12, 2.—III. 
(στάσις Ill) weighed, weighable. [ἃ] 
᾿ἜΣτασῖνος, ov, ὁ, Stasinugs, ἃ poet 
of Cyprus, Ath. 682 C. : 
Στἄσιοκοπέω, ὦ, (κόπτω) to stir up 
sedition. ve . 
Στἄσιοποιξω, ὅτ et ony 
Στάσις, ewe, 7, (ἔστημι) act. a plac- 
ing, setting. —II. (ίστημι A. J a 
weighing, weighing off or to, στ. μισθοῦ; 
δε weighing eut or paying of wages, 


ipp. . : ᾿ 

δ᾿ (ἔσταμαι) pass., a standing, the 
posture of standing, Aesch. -Eum. 36; 
(al. βάσιν), Xen. Cyn. 2,8; ἀπόφα- 
σις τοῦ ἰέναι ace. to Plat. Crat. 426 
D; opp. ἴο ψορά, κίνησις, Ib. 437 A, 


vte.—2, the place or way in which one . 
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STAT 
stands or should stand;.a position, post, 
station, Hdt. 9; 21, 26, and Att.: ésp. 
a ‘point ofthe compass, στάσις τῶν 


| ὡρέων, τοῦ νότου, τῆς μεσαμβρίης, 


dt. 2, 28, etc.—3. the state or condi- 
tion in which. a person is, Lat. status, ἐν 
καλλίονι στάσει εἶνάι, Plat. Phaedr, 
253 D.—4. στάσις μελῶν, Vv. sub ord- 
σιμος 11. 4.—IL a party, company, 
band, Aesch, Cho. 114, 459, Kum. 
311 ;—esp., one for seditious: purposes, 
an illegal union to carry out political 
views, a. faction, party, Theogn. 51, 


-779, Solon 15, 19, Hat. 1, 59, 60, etc. ; 


αἱ τῶν Μεγαρέων στάσεις, Thuc. 4, 
71 :—hence,—2:: sedition, faction, dis- 
cord, Pind. N.9, 31, etc., Hdt. 5, 28, 


‘“Thuce., etc.; or. ἀντιάνειρα, Pind. 


O. 12, 23; εἰς λόγου στάσιν ἐπελ- 
θεῖν, Soph. Tr. 1180 ; στάσει νοσοῦ: 
σα πόλις: Ευτ. Ἡ. F. 34; στάσεις 
παύειν; Xen: Mem. 4, 6, 14; ποιεῖ- 
σθαι, Isoct. 56 D; πόλεμοι καὶ στά- 
σεις, Plat. Phaed. 66. (Ο ; στάσεις 
καὶ διαστάσεις, Arist. Pol. 4, 11, 12; 
στάσις ἔνεστι Taig γνώμάις, Thuc. 
2, 20; οὐκ ἔνι στάσις, there’s no de- 
nying it, Aesch. Pers. 738. [~~] 
ἸΣτασίχορος, ov, ὁ, Dor.—=Zrqai- 


Ὅρος. [ ὡς 
Στἄσιώδης, ες, (στάσις, εἶδος) sedi- 
tious, tumultuous, Xen. Mem. 2, 6, 4. 
Στἄσίωρον, τό, in Eur. Cycl. 53, 
usu. explained by στάσις ἐν ὄρει, a 
mountain-fold ;—but, prob., it ought to 
be στἀσιωρός, ὃ, (apa) watcher of the 
station or fold, like θυρωρός, πυλω- 
ρός.. 
Στᾶἄσιωτεία, ac, 7, α state of fac- 
tion, formed after oActeiu, Plat. 
Legg. 715 B, 832 C: from 
Σταἄσιώτης, ov, ὁ, (στάσις B. 10 
one who stirs up sedition, esp. one of a 
party or faction, a partisan ; in plur., 
the members of a party or faction ina 
state, fee: of τοῦ Μεγακλέρυς 
or., Hdt. as 1, 60, cf. 59, 173, etc., 
Thuc., etc. :—the champions of acause, 
and with a punning allusion to στά- 
σιμοι, as opp. to of ῥέοντες, Plat. 
Theaet. J81 A, Hence i 
Στασὶωτικός, 7, ὄν, inclined to fac- 
tion, seditious, Thuc. 4, 130; 7, 57. 
Adv. -κῶς, Arist. Pol. 5,'6, 15. 
Στάσκε, Ion. for ἔστη, 3 sing. aor. 
2 from ἔστημι, ΤΙ. 3,217. 
, ἹΣτατανὸς οἶνος, 6, wine of Sta- 
fone (a city of lower Italy), Ath. 26 


‘Zrdétéoc, a, ov, verb. adj. from 
ἴστημι, that must be placed.—lI. στα- 
Téov, one must place. 

 Στάτευσις, ἡ,Ξεστάθευσις, Arist. 
Meteor. 4, 2, 1: from 

Lrarebu,—orabevu, q. ν. 

Στἄτήρ, Foo, ὁ, (ἔστημι A. TV) any 
weight.—Il.. esp. a coin of a certain 
weight, a stater, at Athens: of silver, 
called also τετράδραχμος, = about 
+70.4 cts. ;t though, later, esp. in 
Philip’s time and afterwards, a gold 
stater was current at Athens, worth 
20 Att. drachmae, or $3. 521. The 
stater ‘first occurs as a name for the 
Persian gold coin, Hdt. 3, 130: the 
oldest were struck by Croesus in Ly- 
dia (cf. Hdt. 1, 54); Darius Hysta- 
spis ‘struck them of very pure gold, 
and they are said to have been called 
from him Darics (like a Louis d'or, a 


| Napoleon, etc.), worth about 11. 1s, 


10d., tEnglish,-or $5.331,—orarapec 
Aapesxoi, Hdt. 7, 28, cf. Ar. Plut. 
816, Thuc. 8, 28. . There were other 
staters in Greece, as the Cyzicene, — 


' 28 Att. drachmae, Dem. 914, 11;-the 
’ basest was: the:Phocaean, Thue. 4, 


52, Dem. 1019, 16, Cf. Hussey An- 
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‘cient: W. and M. 3, 4; 7, 2, -sq.; and 


Dict: Antiqq.—ILL. one who owes Ly 
a debtor, opp. to ἀποδοτήρ, Epich. p.. 
66. Hence ᾿᾿ : 
Στατηριαῖος, a, ov, worth, of the 
value of a στατήρ, Theopomp. (Com.) 
Call. 3 :-- τατηρίδιος is a dub. form, 
Στἄτηρός, ά, v= σταθερὸς, ἀαῦ." 
Στατίας, ov, 6, Att. for σταιτί- 


C+ 

Στατίζω, poet. for ἔστημι; to place. 
pass.=iorapaz, to stand, Kur. Alc, 
90:—the act. is also used intr., to 
stand, Eur, El. 315. : 

Στάατικός, ἤν 6v, (ἔστημι) causing to 
stand, bringing to a standstill, Arist, 
Probl. 13, 5: 7 στατικῆ, an astringent 
herb, staticé.—II. ( torque A. 1V), 
skilled in weighing, Plat. de Justo 373 
C:~hence 7 στατική (sc. ἐπιστήμη), 
Statics, the science which ascertains the 
properties of bodies at rest, opp. to 
dynamics, Plat. Charm. 166 B, Phil. 
55 E. Adv. -κῶς. : 

ἸΣτατίλιος and -ἴλλιος, ov, δ, the 
Rom. name Statilius, ΡΊυΐ. 

Στάτινος, ἡ, ov, (στάς) Att. for 
σταίτινος. [ἃ 

Στατίτης, ov, ὁ, (στάς) Att. for 
σταιτίτης. 

Στἄτός, ή, ὄν, verb. αα]. ἔτοπι στη 
μι, placed, standing, στατὸς ἵππος, 4 
stalled horse, Il. 6, 506; 15, 263 
στατὸν ὕδωρ, standing water, Soph 
Phil. 716; στατοῖς λίκνοισι, Id. Fr. 
724:—orato¢ χιτών, like ὄρθοστα 
δίας and στάδιος χιτών (Vv. στάδιος 
JI), Plut. Alcib, 32.—II. of Στατοί. 
=’AyaOoepyoi, Rubnk. Tim. 

ἹΣτατωνία, ας, 7, Statonia, a city 
of the Tyrrheni, Strab. p. 226. 

rad, τό, an ancient Greek letter 
s, which stood between ε and ¢, and 
was retained as a numeral,—6; cf. 
κόππα, σαμπῖ. 

Σταυρηύόν, adv., (σταυρός) like a 
pale or cross, susp. 

Σταυροειδής" ἔς, shaped like a pale 
Or cross, 

Σταυρός, ob, ὁ, (στημι) an upright 
pale or stake, σταυροὺς ἐκτὸς ἔλασσε 
διαμπερὲς ἔνθα καὶ ἔνθα πυκνοὺς 
καὶ θαμέας, Od. 14, 11, cf. Tl. 24, 458: 
also of piles, Hdt. 5,16: ef. σταύρω- 
ua :—later, the cross, as the Roman 
Instrument of crucifixion, N. T.: its 
form was represented by the Gr. 
letter T, Lue. Jud. Voc. - 

Lravpé6rirog, ov, (σταυρός, τύπτω) 
marked with the cross, Eccl. 

Σταυροφάνεια, ag, ἣν (σταυρός, 
φαίνομαι) the appearance of the Holy 
Cross, Eccl. [ἃ : 

Σταυρόω, ὥ, (σταυρός) to strike in 
pales, to impalisade a place, Thuc. -6, 
100.—II. to crucify, Polyb. 1, 86, 4; 
cf. dvaor-. Hence 

Σταύρωμα, ατος, τό, @ place secured 
with a palisade ; or the palisade itself, 
Lat. vallum, Thue. δ, 10 ; 6, 64, Xen., 
etc. , 

Σταύρωσις, ews, 7, (σταυρόω) a 
palisading : also=foreg., Thuc. 7, 25. 
—II. crucifizion,'‘Eccl. Hence 

Σταυρώσιμος, ov, of the crucifixion, 
ἡμέρα στ., Eccl. 

ταυρωτήρ, ἦρος, ὁ, and σταυρω- 
τής, οὔ, 6, (σταυρόω) one who drives 
in pales or stakes—II. ὦ crucifier, 
Eccl. - ss 
, Σταφϊτδευταῖος, a, ov, ἰσταφές) of 
dried ‘and pressed grapes, like στεμφυ- 
Airne, Hipp. : 

Σταφίδιον, ov, τό, dim. from ora- 
ole. [1| 7 ὴ 
᾿ς: Σταφίδιος, ov,=aradidirgs, esp. 
οἶνος, Hipp. [1] . 

Lragivditne οἶνος, 6, raisin-wine. 


STAX 


Σταφιδοποιΐα, ας, 7, α making of 
raising, Geop. 2 

Σταφιδόω, G, to dry grapes, make 
ee pes from ἢ ᾿ 

ταφές, doc, ἦν a dried grape, raisin, 

also ἀσταφίς, Theocr. 27, $. ‘(Akin 
to σταφυλή and στέμφυλον.) 

Σταφυλάγρα, ac, ἡ, (σταφυλή Il, 
ἀγρεύω) a forceps for taking hold of 
the uvula, Paul. Aeg. 

ETAOY AH’, ἧς, fy α bunck of 
grapes, σταφυλῇσι μέγα βρίθουσαν 


ἀλωήν, I. 18, 561; ἡμερὶς ἡβώωσα 
τεθήλει δὲ σταφυλῇσι, Od. 5, 69, 


etc.; cf. Plat. Legg, 844 E.—2. the 
uvula in the throat when swollen at the 
lower end so as to resemble a grape 
on ‘the ‘stalk, Hipp., Nicoph. Incert. 
8, Arist. H. A. 1, 11, 15; οἷ. Foés. 
Oecon.; and v. sub κατάῤῥοος :— 
also a vine.—II. parox., σταφύλη, the 
plummet in a carpenter's level; also 
the level itself ; hence, ἔἕπποὶ σταφύ- 
Ay ἐπὶ νῶτον ἔΐσαι, horses equal in 
height even to a level, matched to a 
nicety, 1], 2, 765. ᾿ Ν᾿ 
᾿Σταφυληκόμος, dv, ((ταφυλή, κο- 
uéw) cultivating grapes, Nonn. 
' LragdAnrouia, ac, ἡ» @ cutting of 
grapes. 
ΦΣταφυλητόμος, ov, (τέμνω) cutting 
grapes. ᾿ 
- Σταφυλίζω, (σταφύλη) to make 
even ὃν ἃ level οὐ plumb-line. 
Στἄφύλῖνος, ἡ: ον, (σταφυλή) of a 
bunch of grapes. [Ὁ] 3 
Σταφῦύλῖνος, ov, ὁ and 7, a kind of 
carrot, or parsnep, Hipp., and Diosc. 
3, 59.—U. ὁ στ᾿, an insect like the 
σφονδύλη; Arist. H. A. 8, 24, 6. 
Σταφύλιον, ov, τό, dim, of σταφυ- 
Aq. M. Anton. 6, 13. fe 
Σταφῦλίές, idoc, ἡ, like σταφυλῆ, a 
bunch of grapes, Theocr. 27, 9.—II. 
the stalk on which grapes hang, Lat. 
racemus. ν 
ἘΣταφυλίτης, ov, ὁ, appell. οὗ Bac- 
chus from σξαφυλῆ, Ael. V: H. 3, 
41. ᾿ 
ἸΣταφυὕλοβολεϊῖον, and σταφὕὔλοβό- 
Atov, ov, τό, (βάλλω) α place in which 
grapes are put for pressing. 
itil, 6 pe ov, ὁ, burning the 
uvula, Paul. Aeg. 
Σταφυλοκλοπίδης, ov, 6,(oraguay, 
κλέπτω) @ stealer of grapes, Leon. Al. 


ἸΣτάφυλος, ov, ὁ, Staphylus, son 
of Bacchus and Ariadne, Ap. Rh. 3, 
99¢: acc. to Plut. Thes. 20, son of 
Theseus and Ariadne ; an Argonaut, 
Apollod. 1, 9, 16.—2. a historian of 
Naucratis, Strab. p. 475. 
““Στἄφυλοτομέω, ὥ, to cut bunches of 
grapes.—II, to cut-out the swollen uvula, 
Artemid. 3, 46: and 

Σταφυλοτομία, ας, 7, 4 cutting of 
grapes: fron: a ee ᾿ 

Σταφύλοτόμος, ον, (σταφυλή, τἔμ- 
vw) cutting grapes.—lI. cutting out the 
swollen neler Ἵ 
purpose, Paul. Aeg. 

Σταφυλοφόρος, ov. (σταφυλή, φέ- 
pw) bearing grapes.—II. τὸ στ. μόρίον, 
the uvulo, Arist. H. A. 1, 11, 12. 

Σταφύλωμα, ατος, τό, a defect in 
the eye inside the cornea. [Ὁ] 

Lraydévy. ἧς, ἧ, (ἴστημι) α balance ; 
Doric word. ᾿ ὃ “4 ἘΣ 

Στἄχὕηκομάω, ὦ, ἴ. -ἦσω, (στάχυς, 
sates +4 fee ears of corn for hair, of 
fields, Opp. C. 2, 150; cf. Lob. Phryn. 
629: from ν \ 7 

Σταάχὕηκόμαος, ov, (στάχυς, κομέω; 
cultivating ears of corn, Nonn. ἢ 
Σταχὕηλόγος, ov, gleaning cars of 
corn, ; : 

Στἄχὕηρός, d, ὄν, with ears of corn: 


τὸ oT., α knife for this, 


=TEA 


τὰ στ.» the plants that bear ears, the 
grasses, Theophr. ' 
Σταἄχϑητόμος, ov, (στάχυς, τέμνω) 
cutting ears of corn, reaping, Anth. P. 
6, 95. 

,Σταχὕυητρόφος, ov, (στάχυς, τρέ- 
φὼ) feeding ears of corn, Anth. P. a 


᾿Στἄχὑηφόρος, ov, (στάχυς, φέρω) 
bearing ears of corn, Anth., Nonn. ΄. 

Σταχύϊνος, ἡ, ov, of an ear of corn, 
Lat. spiceus. [Ὁ] ; 

_ Στἄχύυμήτωρ, opoc, 7, (στάχυς, μή- 
tnp) mother of ears of corn, epith. “οὗ 
Isis, Arith. Plan. 264. 

Σταχδοβολέω, ὦ, f.-7ow, (στάχυς, 
βάλλω) to pet fark ears of corn, to put 
forth the ear, Theophr. : 

Στἄχυόθριξ, τρῖχος, ὁ, ἡ, (στάχυς, 
Opis) epith. of the νάρδυς, the leaves 
of which form ears, Mel. 1, 45. 

Στἄχϑολογέω, ὥ, f. -—jow, to glean 
ears of corn: and ‘ : 

| Erdyvodoyia, ac, 7; α gleaning of 
ears of ere from ᾿ 

Σταχῦὔολόγος, ον, (στάχυς, λέγω) 
gleaning éars of corn. BH 

Σταχυόομαι, as pass., (στάχυς) to 
have or be furnished with an ear of 
corn: to be in ear, Diosc. ( εὖς 

Σταχὕοπλόκαἄμος, ον, ( στάχυς, 
πλόκα μοῦ ang Mee hair eel 
with ears of corn, Stph. Lith. 240. 

 Στχυϑοστέφἔνος, ov, (στάχυς, oré- 
genosh crowned with ears of corn, Anth. 

» 6 104. : pees 

- Lrayvorpédgoc, ov, (orayuc, τρέφω) 
Pit plcloe Αὐτὰ Orph. H. 39, ᾿ 

Σταχϑοφόρος, ov, (στάχυς, φέῤω) 
bearing ears of corn.: ᾿ 

ΣΤΆΧΥΣ, voc, ὁ: pl. δος, στά- 

ug, Ar. Eq. 393:—an ear of corn, 

Lat. spica, usu. in plur., Il. 23, 598, 
Hes.. Op. 47], etc.; metaph., or. 
ἄτης, Aesch. Pers. 821 :~—in Eur. of 
the Theban- Σπαρτοί, Phoen. 939, 
H. F. 5.—Il.-generally, @ plant ; and, 
poet., @ scion,. child, progeny, Eur. 
Erechth. 17, 22; cf. καρπός 1. 1.— 
IH. the lower part of the abdomen, Lat. 
pubes, Poll. 2, 168.—1V. ‘the plant 
stachys, woundwort, Diosc. 3, 110. 
(Akin to Germ. Achel, Stachel.) [@: 
ὔ 7: Eur. H. F. 51 

Zrayve, voc, 6, Stachys, masc. pr. 

n., N: ΓΝ ἅν μι ‘ 


Lraxiddne, ες, (στάχυς, eiddc).like 
ears of corn, Theophr. ᾿ δῶ 
Zrédp, τό, gen. στέατος: contr. 
στῆρ, στῆτός (tornut):—stiff fat, tal- 
low, suet, such as ruminating animals 
have, Lat. seuum, sebum, στέατος μέ- 
γας τροχός, a large cake of suet, Od. 
21, 178, 183 :---πιμελή is soft fat (v. 
sub voc.); but we. find στέαρ used 
for πιμελῇ in Xen. An. 5, 4,28.—II. 
=oraic, dough made ' from wheaten 
flour, Theophr. H. Ρ]..9, 20, 2, ubi v. 
Schneid. ; cf. Foés. Oec. Hipp. ; -as 
vice versa σταῖς (4. v.)'is used for 


casés, cf. oredriov ;, but they seem 
to be always used as dissyll\, as in 
Od. Il. c.] “Hence ei 
τἰ Zredtivoe, ἡ, ov, of tallow.—II.= | 
σταίτινος, Aesop. [ἃ a 
Στεάτιον, ov, τό, dim; from στέαρ, 
Alex. Eretr. 1. [ἃ] i 5 
Στεατόω, ὦ, ἴ. -ὥσω, (στέαρ) to turn 
into tallow or suet :—pass., to be fatted, 
LXX.; esp. to getaqoredtwpa. .. 
Στεατώδης, ecy (στέαρ, εἶδος) tal- | 
lowy, ζῶα or., animals that have tallow 
or suet, Arist. H- A: 3, 17, .5, Part. | 


An. 2, 6, 2. a es 
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oréap :—also leaven, ζύμη, :Galeii.— | 
Ni=oreéraya. [ἃ in the oblique | 





ZTET 
Στεγάζω, f.-dow,=oréyu, to cover, 
wrap around, Soph. El. 781; ἀσπίδες 
τὰ σώματα στεγάζουσι, Xen. Cyr. -7, 
1, 32: -- πλοῖον ἐστεγασμένον; a 
decked vessel, Antipho 132,8, .-. 
Στεγάνη: ne, ἦ, (στεγανός) a cover- 
ing, Anth. P. 6, 294. [ἃ] —_ 
Στεγανογραφίαι, ας, 7, the art of 
secret writing: from ae 
Στεγἄνογράφος, ov, writing in secret 
hand or cipher.’ 
Lreydvéucov, ov, τό, house-rent, 
Ath. 8 D. : ᾿ 
- Στεγᾶνόμος, ον, (στέγη, νέμω II) 
inhabiting a house, ὁ or.;\the-master of 
ae Lyc. 1095; v. Lob. Phryn: 
641. Ἢ ᾿ ; 
οἸΣτεγανόπους, ποδος, ὃ, ἧ, (oreya- 
vc, πούς) covering one's self with one’s 
feet, Aleman 56; οἵ, σσκιάποδες.---1]. 
στεγανόποδες, animals that have their 
toes connected ‘bya membrane, web- 
footed animals ; opp. to σχιζόποδες, 
Arist. H. A. 2, 12,3: cf. oreyvdc. 
reli bea ἥ, 6v, (στέγω) : covered; 
τινί, by a thing, Soph. Ant. 114; 
roofed over, Thuc, 3, 21.—2. close, 
compact, water-proof, τρίχες, Ken. Cyn. 
5, 10.—3. metaph. of persons, close, 
reserved, Lat. tectus homo, Plat. Gorg. 
493 B ; στεγανώτατα τὴν αὑτοῦ γνώ- 
μὴν ἕνδον κατεῖχε, Memnon 6, cf. 
Anth. P. 5, 216: proverb., ᾿Αρεῦπᾳ 
του στεγανώτερος.---ἅ. closed wp, 
Doasrested, Tadbey Bin Al. 367. ΠΡ 
act. covering, δοκοὶ or., rafters, Eur 
Cret. 2, 7: confining,-enclosing, δίκτυ- 
ον; Aesch. Ag. 358.—2. constipating, 
astringent: cf. the contr. form στε- 
γνός.---Π|. adv. -νῶς, closely, in a clase, 
thick stream, στ. ἰέναι, Thue. 4, 100. 
Στεγἄνόω, Gy (στεγανός)Ξεστέγω. 
Hence af ἣν 
, δτεγόνωμα, arog, τό, roofing-timber. 
a ce ; 
Στέγαρχος, ov, ὁ, (στέγη, ἄρχω) 
master oft 6 house, Bat 1, 133, al 
Στεγάρχων, οντος, 6,=foreg., dub. 
Στέγᾶσις, 7, (στεγάζω) ἃ covering . 
roofing. 3 
τέγασμα, atoc, τό, (στεγάζω: 
any thing which covers or shelters, a cov- 
ering, Xen. An. 1, 5, 10: esp., a roof, 
Lat. tectum; opp. to a σκέπασμα, Plat. 
Polit::279 D, cf. Criti. 111 C. 
Στεγαστέον, verb. adj. from oreyé- 
Sw, one must cover, Xen. Eq. 12,7. ~ 
Στεγαστήρ, ἦρος, ὁ, (στεγάζω) a 
tile. oe 


Στεγαστῆς, 
who covers. 
Στεγαστός, 
εὐ, sheltered: 3 
Στεγαστρίς, oc, 7, (στεγάζω) that 
covers or serves for covering; διφθέρα, 
Hat. 1,194. - se 
Στέγαστρον, ov, τό, (στεγάζω) α 
covering, cover, wrapper. ΠΕ ἃ Cho. 
984, cf. Fr. 344; esp. of leather, Lat. 
segestrium, segestre, Plut. Crass. 3.— 
2. “ἃ place in which to hide or keep any 
thing, ἃ receptacle, Antiph, Aphr. 1, 9. 
—3. ἃ covered eee τ Ε 
Στέγη, n¢, 7, also τέγη, (στέγωλ):-- 
a or Lae tectum, Hat Ὁ, 27, Rent, 
etc.—II. a roofed place, a chamber, raom, 


od, ὁ, (στεγάζω) one 


hy ὄν, (στεγάζων cover- 


| Hat. 2, 2, 148; a‘tent, Soph.: Aj. 108 ; 


a hare’s seat or form, Id. Fr. 184.— 
2. esp. in-plur., liké Lat. tecta, a haisse, 
dwelling, Aesch. Ag..3, 518, Soph., 
εἰς. ; κατὰ στέγας, at home, Soph. 
O. T. 637, εἰο.---111. the deck of a ship. 
Henee | ‘' Ν . 
. Στεγήρης, ες. (στέγη, *dpw ?) with 
a covering Or.roof, raofed, οἶκος, Mus- 
chio ap: Stob. Ἐς]. 1, p. 242. 6 
Στεγίτης, ov, ὁ, (στέγη) belonging 
.9 ἃ roof, house or room, ‘to be founa 
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ΣΤΕῚ 
therein :—oreyitic, δος, ἦν α prosti- 
tute (whose haunt is called στέγος or 
τέγοφ). ; 5 
τεγνός, 7, ὄν, contr. from aréya- 
νός, (aréyw) :— covered, water-tight, 
water-proof, πῖλος, Hdt, 4, 23; σκη- 
vopata, Eur. Cycl. 3245 στ. πρὸς 
ὕδωρ καὶ πρὸς χιόνα, Hipp. :---στε- 
vd, covered dwellings, Ken. Oec. 7, 
192-2. closed, costive, Hipp.—3. ore- 
γνὰ πτερά, wings joined by a mem- 
brane, like those of the bat, Nic. Th. 
762; cf. στεγανόπους Il. Hence 


ZTE! 


eognato, χορὸν στείβ., to tread a 
measure, dance, Eur. Jon '495.—3. 
absol., to tread, Eur. Hel. 689, Hipp. 
217.4. miid:, to go upon any one’s 
track, to chase, trace, hunt out, Theocr. 
17, 122; so in act, Eur. Hipp. 217.— 
IL. to ἀμ: down, stanip tight, Opp. C. 
1,456. (Hence στιπτός, στιβάς, στι- 
βαρός, στιβεύω, στῖφος, στιφρός: 
στύφω, στυφελύς, στυφλός, στυφρός, 
στρυφνός : στύπος, στύπη, στύππη, 
στύπαξ, στυπάζω: στοιβή, στοιβά- 
ζω: στόβος, στοβάζω: στόμφος, 
στομφάζω: στέμβω, στεμβάζω, στέμ- 





. Στεγνότης, ἢτὸος, ἧι 1 : στ. 
γαστρός, ister ipp. of 
Στεγνοφῦής, ἔς, (στεγνός, φυῆ) 9 

thick ee aa v it 354. § 

Στεγνόω, G, (ὁτεγνός) to cover close- 
ly.—Il, to make costive: to check bleed- 
ing, Diose.—2. to solder, lute ; whence, 
συστεγνόω, to solder tugether ; cf. Lat. 
stagnum, stannum, i. e.’ soldering-metal. 
Hence 

Στέγνωσις, 7, a making close or cos- 
tive, a checking. of natural evacuations, 
etc., Foés. Oecon. Hipp.—Il. α sol- 
dering.. Hence ἢ 

Στεγνωτικός, H,'6v, suited for mak- 
ing costive, astringent, Diosc. . 

Στεγονόμιον, ov, τό, (oréyor)= 
στεγανόμιον. i - 

Στέγος, cog, τόνξεϊ 8 Homeric τέ- 
γος, a roof, Aesch. Pers. 141, Ag. 
310, Soph. Aj. 307, etc. :—a cinereal 
urn, Soph. El. 1165 :—rddog, α grave, 
Lyc. 1098, 

ZTETQ, f. -ξω, to cover closely, 
esp. 40 απ to keep out wet, δόμος ἅλα 
στέγων, a house that keeps out the 
sea, i.e.a good ship, Aesch. Supp. 
134; absol., νῆες οὐδὲν στέγουσαι, 
not water-tight, Thuc. 2, 94: so in 
mid., ναῦς οὐκ ἐστέξατο κῦμα, Pha- 
laec. 5.---ὦ, generally, to keep off, fend 
off, πῖλοι οὐκ ἔστεγον τοξεύματα, 
Thue. 4, 34; δόρυ πολέμιον στέγειν, 
Aesch. Theb. 216, cf. 797; πληγάς, 
Ar. Vesp. 1295; στ. τινός, to protect 
from... Plat. Rep. 415 αὶ :—mid., 
στέγεσθαι ὄμβρους, to keep off rain 
from one’s self, Pind. P. 4, 144.—II. 
to cover over, shelter, protect, πύργοι 
πόλιν στέγουσιν, Soph. 0. C.15; cf. 
Xen. Cyr. 7,1, 33.—2. to cover and 
conceal, κακόν Tt στέγεις ὑπὸ σκότῳ, 
Eur. Phoen. 1214; στ. σιγῇ,. Soph. 
O. T. 341; "τέ χρὴ. στέγειν ἢ τί λέ- 

εἰν, Jd. Phil. 136; ef. Valck. Hipp. 

74: so in pass., to be kept secret, 
Thue. 6, 72.--- 11}, to hold water within 
itself, Plat, Rep. 621 A, Criti. 111 ἢ; 
δάκρυον ὄμματ᾽ οὐκέτι στέγει, Eur. 
I. A. 888: hence, τὸ μὴ στέγον, a 
leaky vessel, οὐκ ἂν δυναίμην μὴ στέ- 

ovTa πιμπλάναι, Eur. Incert. 9; 
hanee applied by Plat. to a soul in- 
continent of desire, Rep. 586 B: then, 
+2, generally, to contain, hold any 
thing, as ashes, Soph. El. 1118, Eur. 
Ton 1412, Plat.—3. to bear up against, 
resist, Polyb. 3, 53, 2; 18, 8, 4, etc. ; 
—whence some read in Soph. O. T. 
1, oréfavrec,: bearing, v. Dind, ad 11. 

Lat. tego, tectum ; Germ. decken, 

Jach:; our deck.) ? 

rela, 7, worse form for oria. . 

Στειβεύς, στειβία,Ξεστιβεύς, στι- 
Bia, dub. Ε 
. Στείβω, lengthd. from root ΣΤῚΒ-: 
fut. στείψω: aor. 2 éoriBov :—cf. 
στιβέω, στίβω. To tread or stamp‘on, 
tread:under foot, of horses, στείβοντες 
νέκυάς te καὶ ἀσπίδας, 1]. 11,534; 
20, 499: but, στεῖβον ἐν βόθροισιν 
εἵματα, washed.the clothes by treading 
them in the water, Od. 6, 92, like 
walken in Germ. :—véuov στ., Nic. 
Th. 609; cf. sub στίβω.---2. c. ace. 
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φυλον : akin to Lat. stipo, stipes, τὰς 

a, sti , OUF step, stop, stamp, stump. 
᾿ Sreh a, aor. ep. fon στέλλω, for 
ἔστειλα, Hom. δ 

ΣΤειλαιός, 6,=sq., Hipp. 

Στειλειά, ἃς, ἡ, lori. στειλειῆ :-— 
the hole er the handle of an axe, Od. 21, 
422: cf. oreAed, στελειόν, στέλεχος. 

Στειλειόν, οὔ, τό, the handle or 
helve of an axe fitted in the στειλειά, 
Od. 5, 236. ᾿ 

Στειλεόν, 76,—foreg. 

Στειναύχην, ενος, 6, ἥ, narrow- 
necked, lon, for στεν-, Anth. P. 6, 248. 

Στεινόπορος, ov, lon. for στενόπο- 

or, ie 
᾿ Στεινός, 7, όν, lon. for στενός, nar- 
row, Hat. 

Στέϊνοζ, coc, τό, (στείνω) :—a nar- 
row, close or confined space, Il. 8, 476, 
Od. 22, 460; στ. ὁδοῦ, 2. narrow part 
of the way, a pags, 1]. 23, 419; of. 
μάχης, the press of battle,: tl. 15, 426. 
—lIl. generally, press, straits, distress, 
πόνοι καὶ oreivea, Lat. angustiae, H. 
Hom. Ap. 533.—Cf..Att. στένος. 

Στεινόω, (στεινός) Ion. for ore- 

ὠ,-- Sq. 

Στείνω, Att. στένω : (στεινός) -— 
to make strait, narrow or close, to con- 
fine, straiten, Orph. Arg. 112.— II. 
elsewh. only in pass., oreivouat, στέ- 
vouat, to become strait, to be narrowed, 
θύρετρα στείνεται φεύγοντι) Od. 18, 
386: to be straitened for room, Il. 14, 
34: and so,—2. to be or become’ full, 
be thronged, Hes. Th. 160: c. gen., to 
be full-of a thing, στείνοντο δὲ σηκοὶ 
ἀργῶν 70’ ἐρίφων, Od. 9, 219; ς. dat., 
with a thing, ποταμὸς. στεινόμενος 
pexbeoor, 1}. 21, 220.—3. hence, met- 
anes ὥ δὲ straitened, distressed, Hes. 

. 160; ἀρνειὸς Aayue δτεινόμενος, 
distseret by ie λαχμῷ ὅτε Od. δ᾽ 
445.—Cf. Att. στένω. Hence 

Στείνωμα, arog, τό,-- Att. στένωμα, 
α narrow place, ‘ 

Στεινωπός, bv, Att. orev-, made 
narrow, straitened, στ. ὁδός, Vl. 7,143; 
23, 416:--στεινωπός, 7, e-narrow way, 
pass, Od. 12, 234. (For the compos., 
v. sub στενωπός.) 

Στείομεν, Ep. for στῶμεν, 1 pl. 
subj. aor. 2. from ἴστημι, Il. 15, 297; 
like βείομεν for βῶμεν, Tpareiouer 
for τράπωμεν, etc. : 

Στειπτός, 9, ὄν, (στείβω) = στι- 
πτός, α.ν. 

Στεῖρα; ας, ἣ, Ion. στείρη, (στεῖρος, 
areped¢) i—the stout beam of a ship's 
keel, esp. the curved part of it, cutwater, 
Lat. carina, ἀμφὶ δὲ κῦμα wrelpy πορ- 
φύρεον μεγάλ ἴαχε, I. 1, 482, Od. 2, 
428 : also, στείρωμα, στερέωμα, στῆ- 
pee (Strictly fem. from στεῖρος.) 
_ 2reipa, 7; (στεῤῥόςν στέριφος q. v.) 
in Hom. βοῦς στεῖρα, a barren cow, 
Od. 10, 522 ; 11, 30,—-where στεῖρα 
must be. taken as.a. specific subst., in 


σῦς Kampor, etc.':—for, if it were an 
adj. fem. from στεῖρος, the Homeric 
forni would bé στείρηι 

_ Στειρεύω, (oreipor) to be barren. 
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appos. with βοῦς, like βοῦς ταῦρος, 





ZTEA 
ἸΣτειριά, ὥς, 7, Stiria, an Attic 
deme of the tribe Pandionis, Strab. 
, 399; also wr. Στηριά and Στεριά: 
ence Στειριεύς, ἔως, ὁ, one of the 
deme Stiria, Lys. 147,13; Plut. Alcib. 
26: and adj. Στειριακός, ἢ, bv, of 
Suria, Stirian. 
| ἘΣτεῖριςι toc, ἢ, Stiris, a place in 
Phocis, Piut. Cim. 1: ef. Στίρις. 
Zreipoc, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Andr. 711: (ὀτερός, στεῤῥός, στερε- 
6¢) :—strictly, of the ground, barren, 
Lat. sterilis: metaph. of the female, 
Eur. |. c.: ef. στεῖρα, and στέριφος. 
Hence ; 
Στειρόω, ὥ, to make hard or barren: 
—pass., to be so. 
Στειρώδης, ες, (στεῖρος, εἶδος) as it 
were barren, Hipp. 
Στείρωμα, atoc, τό, (στεῖρος) = 
στεῖρα, στερέωμα. 
Στεῖρωσις, 7, (στεῖρος) barrenness 
unfruitfulness. 
Ἶ Στειφρός, ά, ὄν, ΞΞ στιφρός, ver, 
Ὁ 


Στείχω, lengthd. from root ZTIX- 
f. oreifw: aor. 1 ἔστειξα, but als 
aor. 2 ἔστίχον. Strictly, to go up 
mount, axcend, πρὸς. οὐρανόν, Od. 11 
17; ἐπὶ τὴν εὐνὴν, Hdt. 1, 9 then 
generally, to go, journey, Hom., Hes. 
and Trag., whether of going to or frow 
a place, hence sometimes simply to 
depart, Soph. Ant. 98, Tr. 47; or, to 
approach, Eur. Rhes. 992 :—esp. to go 
after one another, go in line or order 
(whence στίχος, στίχες. στοϊχοτ), ἐς 
πόλεμον στ., to march to war, 1]. 2, 
833; of δ᾽ ἅμα ἸΤατρόκλῳ ἔστιχον, Il. 
16, 258:---στ. ὁδὸν κάτα, Od. 17, 204; 
ἐν εὐθείαις ὁδοῖς or., Pind. N. 1, 37; 
—which, later, is usu. expressed by 
an acc. cognat., στ. ὁδόν, Aesch. Ag. 
81, Soph. Ant. 808; so, the words 
ἀνὴρ ὁπλίτης κλίμακος προζαμβά- 
σεις στείχει, in Aesch. Theb. 467, 
may be compared to our phrase of 
‘walking a horse up to a place :’— 
freq. also c. acc. loci, στ. πόλιν, δό- 
pouc, etc., Aesch. Supp. 955, Soph. 
O. Ὁ. 643 :—metaph., στείχει δ᾽ ἴου- 
λος ἄρτι διὰ παρηΐδων, Aesch. Theb. 
534:—The word is: only poet., and 
lon. (The root is found in the Lat 
ve-stig-ium.) : 

Στεκτὶκός, ἢ, ὄν, (στέγω) covering, 
esp. against wet: 7 -κῆ (sc. τέχμη) 
an art of sheltering, Plat. Polit. 280 é 

Στελγίδολήκῦθος, ὃ, (oreAyic)= 
ξυστρολήκυθος. 

Στελγϊδοποιός, ὄν, = στλεγγιδο- 
ποιός. 

Στελγίζω,--- στλεγγίζω ; from 

Στελγίς, δος, ἡ Ξεῖμ more usu. 
στλεγγῖς, 4. νιν Polyb. 26, 7, 10. 

ate γισμα,ατος,τό,-ἐ στλέγγισμα: 
an 

Στέλγιστρον, ov, τό,Ξε στλέγγι 
δ Ἐ τελεά, ἦ, Yon. στελεή,-- στειλειή 

τελεά, ἡ, lon. στελεή,--στειλειή, 
Ap. Rh. 4, 957. 

Στελειόω, ὥ, to furnish with a han- 

le. 

Στελεόν, οὔ, 76, στειλειόν, ahan 
dle, Anth. P. 6, 297 :—an implement 
of cookery, Anaxipp. Κεθάρ. 1, 3. 

Στελεόω,-- στελειόω, Leon. Tar. 4. 

Στελεφοῦρος, ov, ὁ, a plant bearing 
ears, a grass, Theophr. 

Lredéynddy, (στέλεχοτ) adv., stem 
yates ip: Rh 1, 1004, (al. στοιχη- 
Στελεχητόμος, ov, (στέλεχος, τέμ- 
pas): ἐν αν ee ma ee 103. 

Στελεχιαῖὸς, a, ov, (στέλεχος) : of 
α trunk or stem: στιν the vena 

ortae, from which all the others 
ranch. 


ΣΤΕΛ 


Στελεχόκαρπος, ον, (στέλεχος, 
καρπόρ bearing fruit on the stem, 
Theophr. 


ZTE’AEXOZ, τό, the crown of the 
root, whence the stem or trunk 
springs, of trees, Lat. codex, δρυὸς ἐν 
στελέχει, Pind. N. 10, 115, ef. Hdt. 
8, 55:—generally, a trunk, log, ore- 
λέχη φέρειν, ‘ partare fustes,’ Ar. Lys.. 
336; ἐκπρεμνίζειν στελέχη, Dem. 
1073, 27. (Akin to oreAedy, στελεός, 
our stalk, Germ. Stiel.) 

Στελεχόω, ὥ, to sprout out with, τι, 
Philo. 

Στελεχώδης, ες, (στέλεχος, εἶδος) 
like α stem, Theophr. 

Στελίδιον, ov, τό, dim. of στελεόν, 
Babrius Fab. 21. [i 

Στελίς, idoc, 7, also ἀστυλίς, a pa- 
rasitic plant, a kind of mistletoe, also 
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clothes to work, Hes. Sc. 288: hence, 
2. generally, to bring together, con- 
tract ; and in medic. writers, to bind, 
make costive, στ. τὴν κοιλίαν :—and 
metaph., λόγον στέλλεσθαι, to draw 
tn, shorten one’s words, i.e. not speak 
out the whale truth, Eur, Bacch. 669 : 
πρόύόζωπον στέλλεσθαι, to draw up 
one’s face, look -rieful, A.°B.:—in 
mid. and pass., fo shrink up, flinch, 
Hipp. ; to contract, Nic. Al. 193. 

Στέλμα, ατος, τό, (στέλλω)--ζῶμα, 
a girdle, belt. 

Στελμονίαι, al, broad belts or girths, 
put round dogs when used to hunt 
wild béasts, Ken. Cyn. 6, 1. (Prob.a 
local form for τελαμών.) 

Στεμβάζω,-- 54. 

LréuBo,=ereiBu, esp. to shake by 





tdeap, Theophr. 
Στέλλω, strengthd. from root 
ZTEA-, ZTAA-: fut. στελω, Ep. 
στελέω: aor. ἔστειλα, mid. ἐστει- 
λάμην, pass. ἐστάλην [ἃ], rarely ἐσ- 
τάλθην : perf. ἔσταλκα, pass. ἔσταλ- 
μαι, plapf. ἐστάλμην, of which a3 pl. 
ἐσταλάδατο occurs in Hdt. 7, 89, 
which Buttmann holds to be an an- 
cient error for ἐστάλατο, as in Hes. 
Sc. 288.—Hom. has only pres. act. 
and pass., aor. act. and mid., and fut. 
Ep., and these but rarely. Ὁ 
adic. signf.: to set, place ; esp., to 
set in order, to arrange, array, ἑτάρους 
στέλλων, Il. 4, 294; oft. with collat. 
signf., to furnish, equip, get ready, as, 
or. τινὰ ἐς μάχην, Il. 12, 325; or. 
ia, to rig or ἢ er out, Od, 2, 287 ; 
πλοῖον or. Hdt. 3, 52: also, orpa- 
τιῆν, στόλον, στρατὸν στεῖλαι, to fit 
out an armament, Hdt. 3, 141; 5, 64, 


Aesch. Pers. 177, etc.; or. πλοῦν, 
Soph. Aj. 1045: στέλλειν τινὰ ἐσθῆ- 
τιν fo bfarnieh with a garment, Id. 314: 
—mid., στείλασθαι πέπλους, to put on 
robes, Eur. Bacch. 821 ; ἐσθῆτι στει- 
Aduevor, Lue. Philops. 32 :—pass., to 
fit one’s self out, get ready, ἄλλαι δὲ 
στέλλεσθε κατὰ στρατόν, 1]. 23, 285; 
ἐσταλμένος σκευήν, furnished with 
dress, dressed. Hdt. 7, 62,93; ἐστ. 
ἐπὶ πόλεμον, Xen. An. 3, 2, 7: also 
c. inf, ἐστέλλετο ἀπιέναι, he prepared 
to go, Hat. 3, 124, cf. Eur, Tro. 181: 
~—hence στολός, στολῇ, apparel.—ti. 
from the sense of getting a ship ready, 
and the like, comes that of to dispatch 
on an expedition; and, pencralle 
dispatch, send, ἐς τόπον, Aesch. Pr. 
387, etc. ; ς. inf., to charge one to do, 
ὑμᾶς δ' ἐγὼ ἔστειλ' ixéofat, Soph. 
Ant. ene aes 495 oe in pass., 
to get re for an expedition, to start, 
Hat. 3, δῷ, τῷ etc.; and so (esp. in 
aor. 2 pass.), to go, depart, journey, 
voyage, τ τόπον, αι. Τ, 165, ἘΠ 
ἐπί τι, for some purpose, Id. 3, 102, 
Soph. Ὁ. C, 530, cf. Aj. 328; ἔδιος 
ἐν κοινῷ σταλείς, Pind. O, 13, 69.— 
2. in Att. the act. has sometimes the 
intrans. signf. of the pass., like Lat. 
trajicere, etc., tv prepare to go, start, 
set forth, where στόλον may be sup- 
plied, Hdt. 4, 147; 5, 125, Soph. Phil. 


571, 640, Fur. Supp. 646; also or. | 


κέλευθον, Aesch. Pers. 609.—IIJ. in 
mid. sometimes, στέλλεσθαί τινα, to 
send for one, Br. Soph. O. T. 434, like 
μεταστέλλομαι, μεταπέμπομαι :—the 
act. is sometimes used by Soph. in a 
somewhat similar way, to {πὶ bring 
a person to a place, Phil. 60, 495, 
Ant. 165.—IV. as a nautical term, 
ἱστία στέλλειν, to take in sail, shorten 
sail, Od. 3, 11; 16,353; and in mid., 
ἱστία στέλλεσθαι, 1]. 1, 433 ; 80, χι- 


> toy 


ping: hence, ἀστεμφής, ἀστέμ- 
Baxrog, also στέμφυλον, στόμφος. 
Στέμμα, aroc, τό, (στέφω) :—usu. 
in plur. (though Ar. Pac. 498 has 
sing.), materials for crowning, a wreath, 
garland, chaglet, Il. 1, 14, where it is 
the suppliant's laurel-wreath wound 
round with white wool, Lat. infulae ; 
so, Hdt. 1, 132; 7, 197: the στέμμα- 
Ta were either worn on the head or 
borne on the sceptre, cf. II. I. -c., Eur. 
Andr. 894, Plat. Rep. 617C: hence, 
also, the wool itself, Pors. Or. 12 :— 
ἐκ τῶν στεμμάτων, from shrine with 
chaplets decked, Ar. Plut. 39. 
Στεμμᾶτίας, ov, ὃ, α person wearing 
a wreath, Paus. 3, 20, 9. 
Στεμμάτιον, ov, τό, dim. from 
στέμμα. [ἃ] ae 
Στεμμᾶἄτόω, G, f. -ὥσω, (στέμμα) to 
furnish, adorn with a wreath or chaplet, 
Hee ert i dace 
Στεμφῦλίς, idoc, 7, dub. 1. for orep- 
ea Ath. 560. Ἕ 
Στεμφῦλίτης, ov, 6, fem. -7ri¢, oc, 
ἰστέμφυλον) : made from fruit already 
pressed : οἶνος στ.» wine from grapes 
already pressed, bad wine, Lat. lora: 
τρύγες στεμφυλίτιδες, new wine from 
grapes already pressed, Hipp. : 
Στέμφῦλον, ov, τό, usu. in pl. τὰ 
στέμφυλα: (στέμβω, oreiBw) :—olives 
already pressed, <the mass of pressed 
olives, ‘lose, Lat. fraces from frango, 
Ar. Eq. 806, Nub. 45.—Il. pressed 
grapes, Lat. floces, Alciphr. 3, 20 :— 
in which signf. the stricter Att, pre- 


| ferred βρύτεα, βρύτια, Lob. 405. 


tet pdr dub. 
Στέναγμα, atoc, τό, @ sigh, groan, 
Soph. ΟὟ. 5, Eur. Or. 1326, Heracl. 
a : and : ‘ ΕΣ 
τεναγμός, οὔ, 6, α sighing, groan- 
ing, Pind. Fr. 150, 4, and Trag., as 
Aesch. Pers. 896, Soph. O. T. 30; 
Plat., etc.: from 
Στενάζω, f.-dtw, strictly frequentat. 
of στένω, to aigh much or deeply, gen- 
erally, tosigh or groan, Trag.,as Aesch. 


Eum.789, Soph. Phil. 916; very freq. in |’ 


Eur.: c. acc., to sigh over, bewail, rér- 
μον, Soph. Ant. 882; τινά, Eur. 
Phoen. 1640: τί ἐστέναξας τοῦτο : 
why uéteredst thouthis complaint? Eur. 
¥. T. 550:—the aor. is used by Dem. 
690, 18; 835,12. Hence 

““¥Erevaxréov, verb. adj., one must 


groan, Eur. Supp. 291. 


᾿ς Στενακτικός, 7, ὄν, sighing or groan- 
ing continually. 

Στενακτός, 7. Gv, (στενάζῳ) to be 
mournéd, ἀνήρ. Sopli. O. C. 1663 ; ἰα- 
xh éry, Eur. Phoen, 1302, H. F. 

17. : 


Στενᾳύχην, evoc, 6, 4, ( στενός, 
αὐχήν narrow-necked, cf. στειν-. 
τε 


νἄχέω, ν. Bub στοναχέω. 





dub. for στοναχή, 


Στεναχή, ἣν, 
τῶνας ἑστάλατο, they girded up their Basia Lexi i REPO RS 
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Lrevayila, f. -tow,arevdyw, are 
ve, to groan, sigh, wail, ἀδινὸμ στενά 

ἔζων, Od. 24, 316, cf. 9, 13, etc., 

es. Th, 858 :—so in mid., Il. 7, 95; 
but in Hes. Th. 159, all the MSS. 
and good Edd. have στοναχίζετο.--- 
IL transit., zo bewail, lament, 6. acc., 
Od. .1, 243.—The' form στοναχίζω, 
which freq. occurs as a v. 1., is reject- 
ed in Homer by Wolf, foll. by Spitzn. 
Excurs. iii. ad 1]., but’ defended by 
Buttm. Lexil.s. v. Of στεναχίζω or 
στοναχίζω only the pres. ine ‘impf. 
seem to have been used by the an- 
cients; the aor. was furnished by 
στοναχέω. 

Zrevayu, (στενός lengthd. by the 
sound ach! dyéw):—lengthd. form 
for στένω, to groan, sigh, freq. in Hom., 
who usi. joins ἀδινά, βαρέα, μεγάλα 
or πυκνὰ μάλα or., and uses the mid. 
in act. signf.. Il. 19, 301 ; 23, 1, etc. ; 
sometimes also in Trag., as Aesch. 
Pr. 99, Soph. El. 141; metaph. of.the 
roar of a torrent, the noise of horses 
galloping, ae 391, 393; στοᾶς ore- 
ναχούσης, like γεμούσης, graanin 
from being iver Camda , Ar. Ach, 
548.—II. transit., to bewail, lament, 
τὴν αἰεὶ στενάχεσκε, ΤΊ, 19, 132, ef. 
Aesch. Pr. 99; so in mid.,Od. 9, 467. 
—The ancients used only pres. and 
impf. of στενάχω, and most freq. part. 
pres. act. [ἃ] : 

Στενόβρογχος, ov. (στενός, βρό- 
χορ narrow-throated, of vessels, Arr. 

pict. 3, 9. : 


᾿ς ᾿Στενοεπιμήκης, ες, narrow and 


np. 

Σνενοθώραξ, ὥκος, ὃ, ἡ, (στενό, 
θώραξ) with narrow "east or chet 
Galen. 

Στενοκοίλιος, ov, (στενός, κοιλία) 
narrow-bellied, Medic. 
᾿ Zrevoxopiacic, 7, (στενός, Κόρη 
IH) unnatural contraction of the pupil. 

ἸΣτενοκύμων, ονος, 6, ἡ, (στενός, 
κῦμα) surging in α narrow strait, ΑΥ- 
chestr. ap.’ Ath. 313 A. 

Στενοκώκῦτος, ov, ( στενόξζ, κω- 
κύωγ:--τρίχες στενοκώκυτοι, hairs so 
Sast set in, that one screams when they 
ore pulled out, comic word in Ar. Lys. 
448. 

Me a G, to talk subtlely, 
quibble, Ar. Nub. 320: from 

Στενολέσχης, ov, ὁ, (στενός, λέ 
σχη) one that talks subtlely, fond a 
quibbling. : 

Στενολεσχία, ac, 7, quibbling. 

Στενολογέω,-ε στενολέσχέω. 

Στενολόγος, ον, (λέγω)-- στενολέ- 


᾿σχής. 


NC. 

'Στενόμακρος, ov, narrow and long. 
Στενοπορθμῖς, fdoc, ἦν Archestr. 

ap. Ath. 92 D: fem. of 
Στενόπορθμος, ov, (στενός, πορ- 

Gute) αἱ, or on a strait, Χαλκίς, Eur. 


Στενοπορία, ac, 7, 4 narrow way or 
pass, Dio ὧς ‘Gen "ἢ 

Στενόπορος, ov, Jon. στεῖν., (στε- 
νός, πόρος) with a narrow pass or open- 
ing, στ. ydpoc, Hdt. 7, 211; πύλαι, 
Aesch. Pr. 729; ὅρμοι Αὐλίδος. Eur. 
I, A. 1497; ἀκτή, ap. Arist. Rhet. 3, 
3, 1:—7d δτενόποῤα, narrow passes, 
defiles, Hdt. 7, 223, Thue. 7, 73; also, 
@ strait, narrow, Xen. Ath. 2, 13. 

ἸΣτενόπους, ποδος, ὁ, 7. (στενός, 
πούς) narrow-footed, Arist. Physiogn. 
6, 2." : 
Στενοπρόςωπος, ov, (στενόζ, wpb 
ate narrow-faced, path Physiogn. 

iy sas : 

Στενόπρωκτος, ov, narrow-rumped. 
. Στενόῤῥινος, ov, (fic) with a nar- 
row, thin nose. 
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, Στενοῤῥύμη, 96% (στενός, ῥύμη 
11) a narrow street. [Ὁ] Ἷ 

Στενός, ἦ, ὄν, lon. στεινός, narrow, 
strait, first in Hdt. 2, 8; 4, 195, etc..: 
ἐν στενῷ, in a narrow compass, Id. 8, 
60, 2, Aesch. Pers, 413; τὰ στενά, α 
narrow pass, Hdt. 7,223; so, τὸ στέ- 
vév, Xen. Cyr. 4,1,3; ἡ στενή, Thue. 
2,99: εἰς στενὸν καταστῆσεαι, will 
be brought into small compass, Dem. 
15, 24.—H. metaph., close, confined, 
scanty, little, petty, Plat. Gorg. 497 C. 
—Opp. to evpic and πλατύς. The 
old Gramm. say that στενός, like xe- 
νός, forms the compar. and superl. 
στενότερος, στενότατος, which seems 
to originate in.the earlier Ionic form 
στεινός, ef. Buttm, Ausf. Gr. § 65 
Anm. 4, n.: στεινότερος occurs Hat. 
1,181; 7,175, and as v.1. Plat. Phaed. 
111 D, Xen. Cyr. 2, 4,3; but στενώ- 
repo, Arist. H. A. 2,17, 29. Adv. 
-νῶς. Hence 

᾿ Στένος, coc, τό, a strait, difficulty, 
trouble, distress, Aesch. Eum. 520; cf. 
lon. στεῖνος. 

᾿ Στενόσημος, ov, (στενός, σῆμα) 
‘with narrow border: ἡ στ.» the Roman 
tunica angusticlavia, opp. to πλατυσ-, 
‘Arr. Epict..1, 24. ᾿ 

Στενόστομος, ον, (στενός, στόμα) 
marrow-mouthed. 

. Στενότης, ntoc, ἡ, lon. στειν-, 
(στενός) τ. narrowness, straitness, Hat. 
4, 85, Thuc.,4, 24; 7, 62.—II. metaph., 
scqntiness, φορτίων, Lys. 93, 29: need, 
Lat. angustiae, Joseph. : 

Στενοτράχηλος, ov, thin-necked. [ἃ} 

Στενοφλεβοτόμος, ov, 6, a narrow 
lancet, Paul.'Aeg. _ . 

Στενοφῦής, ἔς, (στενός, φυή) narrow 
by nature, Alex. Incert. 30, 5. 

Στενοφυλλία, ας, ἣν narrowness of 
leaf, Theophr. ; from 

Στενόφυλλος, ov, (στενός, φύλλον) 
narrow-leaved, Divsc. 

Στενόφωνος, ov, (στενός, φωνῆ) 
with a weak, thin voice. 

Στενοχωρέω, ὦ, f. ow, (στενόχω- 
pag) to be straitened or pressed for room, 
perh.in Macho ap. Ath. 582 B: but 
more freq.,—TII. trans., to straiten, 
Luc. Nigr. 13, Charito 9, 3, etc.: 
hence pass., Luc. Tox. 29, N. T., cf. 
Diod. 20, 299. ἶ 

Στενοχωρῆς, ἐς,Ξεστενόχωρος, Ar- 
ist. Gon ne 3, 4,5; cf. ΥΩ Phryn. 
185. . 

Στενοχωρία, ας, ἦν, narrowness of 
space, a confined space, by sea or land, 

huc. 2, 89; 4, 30, Plat., etc.; opp. 
to εὐρυχωρία. --- II. metaph., straits, 
difficulty, or. ποταμοῦ, difficulty of 
passing the river, Xen. Hell. 1, 3,7: 
στ. βίου, scantiness of means, Ael. N. 

ΟἿ 


, 
᾿ 


Στενόχωρος, ον, (στενός, χώρα) of 
narrow space, strait, ‘PP. ᾿ 

Στενόω, ὥ, f. -ῴσω, lon. στεινόω, 
to straiten, confine, Liban. _ 

Στεντόρειος, a, ov, (Στέντωρ) Sten- 
torian, κῆρυξ, Arist. Pol. 7, 4, 11. 

ἸΣτεντορίς, ίδος, 7, sc. λίμνη, Lake 
Stentoris, an estuary formed by the 
Hebrus near its mouth, Hat. 7, 58. 

Στέντωρ, opoc, 6, Stentor, a Greek 
at Troy, famous for his loud voice, 
IL. 5, 785: hence proverb., a Stentor, 

Στενυγρός, jy év, Ton. for στενός, 
Simon. 200: 7 otevvyp7, 4 narrow 
pass, Oenom. ap. Euseb. - , 

Lrevvypoywpin, 76, 7, Ion. for ore- 
νοχωρία, Vv. Foés. Oec. Hipp. 

, Στενυγρόω, Jon, for orevdw, esp. 
to contract, Galen. 

ἸΣτενύκλᾶρος, ov, ἡ, Ion. -xAnpos, 
Stenyclerus, an ‘ancient city of Mes- 
senia, residence of its kings, Hadt. 9, 
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64; Strab. p. 361: the plain around 
it was πεδίον Στενυκληρικόν, acc. to 
Paus. 4, 33, 4, from an ancient hero 
LrevixAnpog. ; 
ZTENQ, Ion. στείνω ; only used 
in pres. and impf.; (στενός). Strict- 
ly, to make narrow, straiten, esp. by 
cramming full :—pass. στένομαι, Ep. 
στείνομαι. (ν. sub στείνω), to be nar- 
row or strait.—II. to groan, sigh, I]. 10, 
16, Od. 21, 247, etc., and. Trag. ; ὑπέρ 
τινος, Aesch., Pr. 66; revi, at a thing, 
Aesch. Pers. 295; so, ἐπί revi, Eur. 
Hipp. 903 ;—also of the bollow roar 
of the sea, II. 23, 230, Soph, Aj. 675, 
cf. Aesch. Pr. 432:—also in mid., 
Aesch. Theb. 872, Eur. Ion 721; of 
the plaintive note of the turtle-dove, 
ἔστενε τρυγών, Theocr. 7, 141.—2. 
after Hom., also transit., to bewail, 
lament, c. acc., Trag., as, Aesch. Pr. 
435, Soph. Phil. 338; and in mid., 
Aeésch.. Dara! 62: στένειν τινὰ τῆς 
τύχης, to pity him for his ill fortune, 
Aesch. Pr. 398; and without acc., 
'᾿Ελλάδος τῆς ταλαιπώρον στένω, 
Eur. I. A..370. The strict signf. of 
to straiten seems to be confined to the 
Yon. form στείνω, q. v., the usu. form 
being confined to the metaph. sense 
to groan, both in Hom, and Att. The 
connection of groaning, with confine- 
ment ΟΥ̓ over-fulness, is obvious enough ; 
cf. γέμω with its Lat. deriv. gemere.’ 
Στενώδης, ες, (στένος, εἶδος) some- 
what strait or narrow, Scymn. 
Στένωμα, ατος, τό, (στενόω) α nar- 
row place Or pass. ᾿ 
Στενώπαρχος, ov, δ,(στενωπός, ἄρ- 
χω) a surveyor of streets or roads Dio C. 
Στενωπός, ὄν, Ion. and Ep. στει- 
νῳπός (στενός) :—narrow, strait, con- 
jined ; esp. ἡ στενωπός (sc. ὅδος),-- 
also 7 στενωπή, Lob. Phryn. 106,—a 
narrow way, by-way, lane, Lat. angi- 


portus, Soph. Ὁ. T. 1399, Plat. Tim. |. 


70 B,cf. Luc. Nigr. 22 (where ὁ ar.) ; 
στ. "Adov, the narrow entrance to Ha- 
des, Soph. Fr. 716; στ. θαλάσσιος, 
of the straits of Messana, Aesch. Pr. 
364; so, or. ἁλός, Ap. Rh.:—also 
dim. στενώπιον, τό, and στενωπεῖον, 
Jac. Ach. Tat. p. 962, (It is more 
natural to assume a compos. of στε- 
νός with ὧψ or ὀπή, than to consider 
τωπός as a mere adject. termin.) 
"Στένωσις, ewe, 7, (oTevdw) a being 
straitened : anguish, ἢ = 
Στεπτήριος, ov, (orégw) of or for 
crowning, τὰ στεπτηριαΞεστέμματα. 
Στεπτός, ή, Ov, (στέφω) crowned, 
nth. 


Στέργἄνος, ὃ, = κόπρος, the Lat. 
stercus, ap. Hesych. , 

Στέργηθρον, ov, τό, (στέργω) α 
love-charm, etc., like φέλτρον :—then, 
love itself, affection, in sing., Aesch. 
Cho. 241; in plur., Id. Pr. 492 ; στέρ- 
γηθρα ἔχειν τινός, Id. Kum. 192 ; so, 
στέργηθρα φρενῶν, Eur. Hipp. 256. 

Zrépynua, atoc, Td, (στέργω) a 
love-charm, Soph. Tr. 1138. 

Στεργοξύνευνος, ov, (στέργω, σύ- 
vevvoc) loving one’s consort, Lyc. 935. 

[ 


ZTEPIQ, ἢ. -ξὼ, δοῖ. ἔστερξα: 
with the rare pf. 2 ἔστοργα, Hat 7 
104. Τρ love, esp. of the mutual love 
of parents and children, Soph. O. Τὶ 
1023, O. C. 1529, ete.; παῖς στέργει 
τε καὶ στέργεται ὑπὸ τῶν γεννησάν- 
τῶν, Plat. Legg. 754 B; hence, of 
the mutual love between king and 
people, Hdt. 7, 104; 9, 113; of ἃ 
country and het ‘colonies, Thuc. 1, 
38.—2. less freq. of the love of hus- 
band and wife, Hdt. 2, 181; 7, 69, 
Soph. Tr. 577, Eur. Andr. 469, etc, : 
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—very seldom of mere sensual love, 
as.Xen. Symp. 8, 14 and 21.—IL 
generally, to love, like, to be Sond of, 
have pleasure in, στ. ebvoiny, Hat. 7, 
104, cf. Aesch. Eum. 673, Soph. Ant. 
277, etc.—2. c, part., Ζεὺς εἴτ᾽ Alone 
ὀνομαζόμενος στέργεις, whether thou 
likest, to be. named (libentius audis) 
ee or Pluto, Eur. Incert. 103.—~ 
IL. to be Or satisfied, acquiesce, 
like ἀγαπᾶν and diveiv, Soph. O. T. 
11, O. C. 7; and th: 





that,—l..c. acc. or. 
τὰ παρόντα, to be satisfied or content 
with the present state of things, ac- 
wiesce in, submit to, bear with them, 
ess. Hdt. 9, 117; στ. τὴν τυραννί-᾿ 
δα, bear with it, Aesch. Pr. 11; ἐθέλω 
τάδε μὲν στέργειν  δύςτλητά περ 
ὄντα, Ag. 1570; στ. τὴν γυναῖκα, 
Soph, ΤΊ, 486; τὰ κακά, Phil. 538, 
—2. c. dat., στ. τοῖς παροῦσι, etc. 
Valck, Phoen, 1679; τῇ ἐμῇ τύχῃ 
στέρξω, Plat. Hipp. Maj. 295 B:— 
absol., στέρξον, oblige me, du ‘me the 
favour, Soph. O. C. 518.—IV. like 
εὔχομαι, to pray, beg, entreat, c. ace. 
et inf., Herm. Soph. O. C. 1096; anu 
so many interpret Soph. O. T. 11 (v. 
supra Ul, cf., also oréyw fin.).—Cf. 
στοργή. 

“τερέμμεοι, ov, also u, ov, Plat. 
Epin. 981 ἢ) :ξεστερεός, Aard, fast, 
Sirm, Epicur. ap. tee ἦα 10, 46, 48. 
Adv. -ἔῳς, Hipp. Hence 

Στερεμνιόω, @, fo make hard, fast 
or firm:—pass., to be or become so, 
Zeno ap. Schol. Ap. Rh. 1, 498. 

Στερεμνιώδης, ες, of α hard or firm 
nature. Ἃ bes τὰ 

Στερεογνώμων, ονος, 5, ἢ, (γνώμη) 
ὑπ or pes of mind “ ce 

τερεοειδής, Ec, (στερεός, Eldoc) a 
solid Sale, Fiat Tin. 85 Β. "Ὁ 

Στερεοκάρδιος, ον, (στερεός, Kap- 
δία) hard-hearted, LXX. ses ἡ 

Στερεομετρέω, ὦ, to measure solids 
from 7 

Στερεομέτρης, ov, ὃ, (στερεός, με 
τρέω) one who measures solids. Hence 

Στερεομετρίω, ac, ἦν the measure- 
ment of solids, geometry of three dimen- 
sions, Arist. An. Post. 1, 13, 7. 
Hence | τ 

Στερεομετρικός, ἢ, ὄν, belonging to 
the i et of solids ; ton, a 
cubic foot. 

Στερεοποιέξω, O, f. -7aw, to make 
hard, firm or solid. 

Στερεός, ἅ, Ov, stiff and stark, hard, 
firm, solid, λίθος, σίδηρος, Od. 19, 
404; Béeat, Il. 17,493 ; αἰχμὴ στερεῆ 
πᾶσα χρυσέη, all of solid gold, Hat. 
1, 52, cf. 183.—2. metaph., stiff, stub- 
born, στερεοῖς ἐπέεσσι, opp. to μειλι- 

ίοις, Il, 12, 267; κραδίη στερεωτέρη 

στὶ λίθοιο, Od. 23, 103:—so the 
adv., στερεῶς ἀρνεῖσθαι, ἀποειπεῖν, 
Il. 9, 510, etc.: στερεῶς καταδῆσαι, 
ἐντετάσθαι, Od. 14, 346, Il. 10, 263 :- 
difficult, Plat. Rep, 348 Εἰ :—hard, stub- 
born, cruel, πῦρ, ind. O. 10 (11), 45; 
ἀπειλαί, Aesch. Pr.174; ἁμαρτήματα, 
Soph. Ant. 1261.—II. of bodies and 
qiennies solid, cubic, opp. to ἐπέπε- 

ος (superficial), Plat. Phil. 51 C; 
στ. γωνία, a solid angle, Id, Tim. 54 
E; στ. ἀριθμός, α cubic number, Arist. 
Pol. 5, 12, 8; τὰ στερεά, cubic nyum- 
bers, representing solids (or bodies ot 
three dimensions), Plat. Theaet. 148 

. (The root is prob. STA-, fora- 
Lat, to stand, be stiff and hard: στεῤ- 
ῥός is ἃ collat. Att. form, also στέρι- 
φος, Lat. sterilis, cf. στεῖρα : hence 
also preprevon, στέρφος, στέρφινος, 
στερέμνϊος : akin also to στηρίζω.) 

Στερεόσαρκος, ον. (arepéoc, σάρξι 





with hard or firm flesh, Hipp. 
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'Στερεότης, yroc, ἡ, (στερεός) stiff- 
or hardness, firmness, Plat. Tim- 
Στερεόφρων, ονος, ὁ, 7, (στερεός, 
φρήν) yay or fon of ee 
earted, Soph. Aj..926. ᾿ 

Στερεύόω, ὥ, (στερεός) to make firm, 
strong, Xen. Eq. 4, 3, Arist. Gen. An. 
2, 2, 2, in pass. :—to confirm, settle, 
LXX. : 


ΣΤΕΡΕΏ, ὦ, fut. -Zow, but also 
-ἔσω, Jac. Anth. P. p. 680,711: hence 
in Od. 13, 262, inf. aor. arepéaac. 
The pass; is most common in the col- 
Jat. form στέῤομαι, which however 
has a modified signf. (v. sub voce)‘ 
fut. στερήσομαι, in pass. signf., Thue. 
3, 2, Xen. An. 1. 4, 8; 4, 5, 28; pf. 
ἐστέρημαι : aor. ἐστερήθην, Pind., cf. 
Pors. Phoen. 1277.—Cf. στερίσκω. - 

Ta deprive, bereave, rob of any thing, 
τινά τινος, Od. 13, 262, Aesch. Pr. 
862, Soph. Ant. .574, and Eur. :— 
pass.,.to be deprived, bereaved or rohbed 
ofany thing, c. gen., ὅπλων στερηθείς, 
Pind. N, 8,.46; τῶν ὀμμάτων, τῆς 
ὄψιος στερηθῆναι, Hdt. 6, 117; 9; 
93; γῆς πατρῴας ἐστερημένος, Aesch. 
Eum. 755, etc. ; also c. ace. rei, κτῆῇν 
ow ἐστερημένη, Soph. El. 960, cf. 
Thue. 3,2: cf. ἀποστερέω.. 

Στερεώδης, ες, (στερεός, εἶδος) of 
firm or solid nature. sa 

Στερέωμα, ατος, τό, (ατερεόω) that 
which has been’ made firm or solid, a 
solid body, Anaxag. ap. Plut. 2, 891 C. 
—2. esp., a foundation, basis : 6. g. the 
skeleton, on which the body is, as it 
were, built, Arist. Part. An. 2, 9, 12: 
anetaph., stedfastness, N. 'T.—3. also 
soreipa, Theophr.—4. in LXX., the 
firmament of heaven. . se 
᾿ patente sae, th (στερεόω) a fas 
ing j Orhard ; oT. THC ‘NC, hara- 
od vehemence of battle, shed ἃ 

Στέρημα, ατος, τό, (στερέω) that 
which ts taken away, plunder, booty, 
Soph. Fr. 227. ὅ 

Στέρησις, εως, 7, (στερέω) depriva- 
tion, privation, loss, τινός, of a thing, 
Thuc. 2, 63, Plat. Legg. 865 Β 
ne ὅς, ἤ, ὄν, alent 2 

'Στερητικός, 7, ὄν, iving 3 τι 
οἱ-- ὐτέρήσειτ, Plut. 2, 947 D.—IL. 
privative, negative, of propositions, 
opp. to κατηγορικός, Arist. Anal. Pr. 
1, 18, 1, etc. Adv. εκῶς. 

Στέριπο, for στέριφος, 
Ar. Thesm. 1185. 

Στερίσκω, Att. collat. pres. of ore- 
ρέω, Thue. 2, 43, Plat. Rep. 413 A: 
in pass., 6. gen., Eur. Supp. 1093, 
Agatho ap. Arist. Eth. N. 6, 2, 6, etc.; 
but also in Hdt. 4, 159; 7, 162, 

Στερϊφεύομαι, dep., (στέριφος) to 
be barren. 5 

. Erepidvec, ἥ, ῥν,Ξεστέριφος, Hipp. 
ap. Hesych. 

Στερϊφοποιέω, ὥ, to make firm_or 
hard: from 4 

Στέρίφος, ἡ, ον,Ξεστερεός, στεῤ- 
δός, ραν ματά, οἵ ground, Thuc. -6, 
101; strong, τὰς πρῴρας στεριφωτέ- 
ρας ἐποίησαν, Id. 7, 36,—II. like Lat, 
sterilis, barren, unfruitful, of women, 
Ar. Thesm. 641, Plat. Theaet. 149 B, 
ef. Ruhnk. Tim., and oreipa:—IIL of 
a ship, 7 στέριφος,-Ξεστεῖρα, ap. Suid. 
Hence . ; 

Στερϊφόω, G, to make firm or. solid, 
a ad lid found 

τερίφωμα; ατος, Td, α solid faugd- 
ation, App. Civ. 4, 109. 7], : 

Στερκτικός, ἤ, ὄν, (στέργω) dis- 
posed to love, affectionate, Arist. H. A. 
9, 44, 2: τὸ στ. -- στοργῇ, Plut. 2, 
769 C. ; 

Στερκτός, ἦ, dv, verb. adj. from 


barbarism in 


ΣΤΕῈΡ 
σήέργω, loved: to be loved, amiable, 
lovely, Soph. O. T. 1338. ὁ a 
aint s ov, τό, gia. ὧν 
στέρνον.:-11.τ-- προστερνίδιον.. [1]. 
Στέρνιξ, ικος, Fabaceae ae 
sych. ae ee mo 
, ΣΤερνίον, ov, τό, a breast of meat, 
Alex.'Trall) ' . : 
εἰ Στερνίτης; ov, 6, fem. -irtc, edoc, 
of the breast, : Ξ ἢ 
. Στερνοβρίθήῆς, ἐς (στέρνον, βρίθω) 
with a strong chest, ἵππος; Polyaen. 4; 
᾿Στερνοκοπέομαι, 88 mid., to beat 
one’s breast for grief. - Loe 
Erepvoxrinéw,—foreg., dub. in Α6- 
sop. ὃ 
Στερνόμαντις, εως, 5, ἡ, (στέρνον, 
μάντις) one who prophesies from his 
own breast, like θυμόμαντις :—also= 


éyyactpiuvOoc.. .... . 

1 ἜΤΕΙ NON, ov, τό, the breast, 
chest, freq. in Hom. both in sing. and 
plur. ; he always has it of ales (orf. 
θος being used of both sexés), βάλε 
δουρὶ στέρνον ὑπὲρ μαζοῖρ, Il. 4, 528, 
οἷο. ; and in plur., Ἂν ύτερος δ' ὦμοι- 
σιν ἰδὲ στέρνοιαιν, Nl. 3, 194, ‘ete. ; 
στέρνα λαχνάεντα. Pind. Ρ..1, 84: 
also of horses, II. 23, 365, 508; and 
of sheep, Od. 9, 443:—in Trag. oft. 
of women, as στέρνων πληγαί, δοῦ-. 
ποι, like Lat. planctris, Soph. 3 
Aj. 632, cf. Eur. Hec, 563; στέρν᾽ 
ἄρασσε, Aesch. Pers. 1054: — Xen. 
also uses it in plur. of a single man, 
Cyr. 1, 2, 13, ete.—2.' in Trag., also, 
like στῆθος, στήθεα, the breast as the 
seat of the affections, etc., Aesch. 
Cho. 746, Soph. Ο. C, 487, etc. ; οὕτω 
χρὴ διὰ στέρνων ἔχειν, one ought to 
feel thus, Id. Ant. 639.—II. metaph., 


Poet. ap. Suid. ; cf. στερνοῦχος. 
» Στερνοσώμᾶτος, ov, Vv. sub.oreppo- 
σώματος. ; 
Στερνοτῦπέομαι, = στερνοκοπέο- 
μαι, to beat one’s breast for grief, Lat. 
plangere, Plut. 2,114 F: from 
Στερνοτῦπής; ἔς. (στέρνόν, τύπτω) 
κτύπος or.,the sound of beaten breasts, 
of passionate wailing, Eur. Supp. 604, 
ef. Anth. P.7, 711. Hence . 
Στερνοτῦπία, ac, ἣν α beating of the 
breast for grief, Lat. planctus, Luc. 
Luct. 19. ᾿ 
Στερνοτύπτης, -τυπτέομαι, dub. for 
στερνοτωπής, -τυπέομαι, Lob. Phryn. 


Στερνοῦχος, ov, (στέρνον, Eyw):— 
χθών Oe road-swelling land, of the 
plain of Athens, Soph. O. Ὁ, 691 ; cf. 
στέρνον I ‘ ae Ἢ 

τερυόφθαλμος, ον, (στέρνον, ὀφ- 
δ,λιίῥᾳ) wih ek in his nent Aesch. 

r. 188 ae 


tiré , ὁπος, ὃν Sternops, son of 
Melas, eat 1, 8,5; where Heyne 
Στέροψ. 

Στερνώδης, ες, (στέρνον, εἶδος) like 
the breast. : ; 
Στέρξις, εως, ἦν, (στέργω) a loving ; 
love, affection ; like στοργῆ. ᾿ 
_ ΣΤΕΡΟΜΑΙ, as pass., only used 
in pres, and impf., with. poet. part. 
aor. 2 pass. στερείς,Ξεστερηθείς, Eur, 
Hec, 623, Hel. 95, El, 736 :—collat. 
form of arepéouat, στερίσκομαι, but 
with.a notion of state. ΟΥ̓ condition,—to 
be without, to be wanting in, to lack, 
want, lose, Lat. carere, τινός, Hes. Op. 
209, cf. dt. 8,140, 1, and Trag., 
Plat., etc.: rarely-c. acc., Eur. Hel. 
95, cf. Elmsl. Bacch. 1369: absol., 
χαίρειν τε καὶ στέρεσθαι, Soph. Tr. 
136. --- ΤῊΪΒ difference of signf. be- 


SUS dec 





El. 90, | dub. 


στέρνα yij¢,-2-broad-swelling country, | βι 
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Στεροπεύς, ὁ,Ξεἀστεροπητής, Poet. 
ap. Plat. 2, 1129 E, dub. 

Στεροπή, ἧς, ἠ,Ξεἀστεροπή, ἀστρα- 
wh, a flash of lightning, or. πατρὺς 
Διός, Hl. 11, 66, 184, Hes. Th. 845; 
ἀκτῖνες στεροπᾶς ἀπορηγνυμένας; 
Pind. P. 4,353; στεροπᾶν κεραυνῶν 
τε πρύτανις, i.e. Jupiter, Ib. 6, 24; 
βροντῇ στεροπῇ τε, Aesch. Supp. 35, 
etc,:—generally, any flashing dazzling 
light, glitter, sheen, χαλκοῦ, χρυσοῦ! 
Il. 11, 83, ete,; of the sun, Taunpe 
στεροπᾷ φλεγέθων, Soph. Tr. 99; 2 
στράπτω. Ξ ἀπ Oe 

-ἸΣτερόπη, ἧς, 7, Sterone, a Pleiad; 
wife of Oenomaus, ΝΙΝ 3, 10, 1: 
acc. to Paus.. 5, 10, 6, daughier of 
Atlas.—2. daughter of Pleuron oad 
Xanthippe, Apollod. 1,7, 7.—3. wife 
of Dorylaus, Strab. p. 477.—Otners 
in Apollod. - ᾿ ‘ ᾿ 

Στεροπηγερέτα, ὁ, Ep. for orepo 
πηγερέτης, either (from ἀγείρω, ore- 
paces he who gathers the lightning, or 
(from éyeipw) who rouses the lightning, 
Ζεύς, i 16, 298, ef. νεφεληγερέτα. 
(a, but always. long by position~at. 
the end of the. Hexam., before’ Ζεύς.) 

- Στερόπης, ov, 6, Lightner, name of 
one of the three Cyclopes, Hes. Th. 
140. wees 
‘Zrepéc, d, ὀν,Ξεστερεός, στεῤῥός, 
lu : 


Lrépow, οπος, 4, ἢ, lightning, flash< 
ing, bright, Soph. Ant. 1127: acc. to 
Gramm., also=arepor7. (Usu., but 
prob. wrongly, deriv. from στερέω 
and dy: ef. στεροπή. ἀ-στραπ-ή.) 

᾿ Στεῤῥοβᾶρής, ἔς, (στεῤῥός, βαρύς) 
hard and heavy, burdensome ; also στε- 


ρεοβαρῆς. ᾿ ἀνὰ 
perp anes ὁ, (Bodw) = χαλκο 
a pa 


Ce 
Στεῤῥόγυιος, ov, (στεῤῥός, yviov) 
a τς ἐπί, ΤῊ ὐῤάς δῷ. ; 
τεῤῥοποιέω, ὥ, (στεῤῥός, ποιέω) 
to make hard, firm or pps Polyb. 5, 
24, 9. . : Pk . 
Στεῤῥός, d, dv, also dc, dv, Pors. 
Hee. 147 a Bt form ae a 
εος, stiff, firm, solid, opp. to soft, pli- 
oxi aid Tim, Locr. 101 A; of oa: 
ter, hard, Plut. 2, 725 D :—stiff, strong, 
δόρυ, Eur. Supp. 711.—II. of lands or 
countries, hard, stony, Eur. Tro. 
114: also barren, Lat. sterilis—IJI. 
stiff with age, Ar. Ach. 219.—IV. 
metaph., stiff, stubborn, hard, cruel, 
ἀνάγκη, Aesch. Pr. 1052; δαίμων, 
ἀλγηδόνες, ete., Eur. Andr. 98, Med. 
1031; ψυχῆ, Ar. Nub. 420 :—in adv., 
στεῤῥῶς, stiffly, obstinately, Xen. An. 
id of ence ᾿ : ἡ 
τεῤῥοσώματος, ον, (στεῤῥός. σῶ" 
μα) with psa body or Pisa 
arch. But. 1, as Lob. Phryn. 176 
pane for στερνοσώματος, cf. Meineke 


pad 1. ' 


Στεῤῥότης, ητος, ἡ, = στερεῤτῃς, 
hardness, firmness. 
Στεῤῥόω, ὦ, (στεῤῥός) = στερεόω, 
to make hard, firm or solid. : 
᾿Στέρφϊνος, ἢ, ov, and στέρφνιος, 
ov, (στέρφος) :—hard, firm, tight, esp. 
of leather. ᾿ 
Στερφόπεπλος, ov, clad in hide or. 
skin, Lyc. 652. eae 
- Στέρφος, eo¢, τό, (στεῤῥός) : --- 
strictly any thing firm or nght: esp. 
A oe ae Ap. Rh. 4, 1348, Leon. 
Tar. 11; cf. στρέφος, τέρφος, ἔρφος. 
—IL=Aérupov, a husk, pa We 
σέρφος. Hence 
δ epthu, 6, to cover with hide. 
Hence 
Στέρφωσις, 7, α covering with hide. 
Στερφωτήρ, ἤρος, ὁ, one clad in hide 
or skin, Ibyc. 55. 
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ΣΤΕΦ. 

ITE‘PQ, not used in act., v. στέ- 
ὁμαι ᾿ i 
a Greta, an Epic dep., used by 
Hom. only, in 3 sing. of pres. and 
impf., στεῦται, στεῦτο, and by Aesch. 
Pers, 49, in 3 pl. στεῦνται : (dornpt): 
—strictly, to stand on the spot, στεῦτο 
δὲ διψάων, he stood there thirsting, 
Od. 11, 584: usu. 6. inf., to stand as 
if going-to do something, to give signs 
of something by one’s attitude or bear- 
ing; hence, to assure, promise, boast, 
threaten, freq: in Hom. ; c. inf: fut., Il. 
2, 597; 3, 83; 9, 241; 18, 191; 21, 
455; c. inf. agr., Od. 17, 525; also 
στ. τινί, c. infdfut., 1]. 5, 832. 

ΟἸΣτεφανᾶς, ὥ, ὁ, Stephands, masc. 
pr.n., N. T. ; 

Στεφάνη, ne. 9, ( στέφω) :—any 
thing that surrounds. ‘or encircles: the 
head, fordefence or ornament: hence, 
—I. the brim of the helmet, projecting 
behind as well as before, Baa’ ἔγχεϊ 
ὀξυόεντι αὐχέν' ὑπὸ στεφάνης ebyaa- 
κου, Ἡ!. 7, 12; στ. χαλκοβάρεια, Il. 
[1,,96; the helmet itself, ἐπὶ στεφώνην 
κεφαλῇφιν ἀείρας θήκατο χαλκείην, 
1. 10, 30.—2.: part of a woman’s head. 
dress, a diadem, ‘coronal, Il. 18, 597, 
H. Hom. 5, 7, Hes. Th. 578, Béckh 
Expl. Pind. O. 2, 75 (135) ; found on 
statues of Juno, Muller Archiol. d. 
Kunst § 352, 5: ore. χρυσέη, Hat. 
8, 118, ef. Ar. Eq. 968 :—metaph., 
ἀπὸ στεφάναν κέκαρσαι πύργων, 
thou hast been shorn of thy coronal 
of towers, Eur. Hec. 910; (with al- 
lusion to the technical sense of ore- 
φἄνη, στέφανορ, the wall round.a town, 
ef. Id. Tro. 779) :—or. τριχῶν, a front 
of false hair.—3. the part of the head 
reund which the στεφάνη is placed, the 
sutura coronalis, Medic.—4. the brim 
of any thing, brow of α hill, edge of a 
cliff, Il. 13, 138; cf. Polyb. 7, 16, 6.— 
5. part of the ποδοστράβη, Xen. Cyn. 
9, 12. [ἃ] Hence 

Lrepdvynddv, adv., like a crown, 
Nonn. 

Στεφανηπλοκέω, G, f. -ἥσω, to plait 
wreaths, Ar. Thesm. 448: and 

Στεφανηπλοκία, ag, 7, α plaiting 
of wreaths ; ai eins 

Στεφανηπλόκιον, ov, τό, a place 
where wreaths are plaited or sold, Anth. 
P. 12, 8: from 

Στεφανηπλόκος,ον, (στεφάνη, πλέ- 
ΚΩῚ plaiting wreaths, Theophr.: also 
στεφανοπλόκος, but in all these com- 
parade the form with 7 is best, Lab. 

pace 650. , 

τεφᾶνηφορέω, ὥ, f. -ἥσω, te wear α 
gee Ee F. 781, Dem. 530, 
fin.: and : 

Στεφανηφορία, ac, ἢ» the wearing 
a wreath, esp. of plore Pind. O. 
8,13; νίκης or., Eur, Bl. 862. --- ἢ]. 
the right of wearing a crown, which 
belonged to certain magistrates (v. 
sq. 11), Dem. 525, 2, Plut. 2, 558 B: 
from 

Στεφἄνηφάρος, ov, (στεφάνη, φέ- 
pw): —'wearing 4 crown or wreath, 4 
crowned, Eur. Bacch. 531: ἀγὼν ar. 
Ξεστεφανίτης, a contest in which the 
prize was a crown, Hat. 5, 102, Andoc. 
29, 11.—II. οἱ στ΄, certain magistrates 
inthe Greek states who had the right of 
wearing crowns when in office, as the 
archons at Athens, Aeschin. 3, 33: 
compared with the Roman flamen by 
Nion. H. 2, 64. . 

Lregaviaiog, a, ov, (στέφανος) of 
or like a crown, Diod. 

Στεφἄνίζω, Dor. aor. 1 ἐστεφάνιξα, 
to crown, Ar. Eq. 1225. Σ 

Στεφἄνικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
crown or wreath. 


STE? 
Στεφάνιον, ov, τό, dim. from στέ- 


φανος. [ἃ] Ἰ . 

«Στεφᾶνίς, ίδος, ἡνΞεστέφανος. 

Στεφᾶνίσκος, οὔ, ὁ, dim. from oré- 
gavog, Anacr. 53, : 

Στεφανίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, εὅος, 
fy orépavoc):—belanging to, consisting 
of a crown or wreath: στ. ἀγών, a con- 
test in which the prize was a crown, or 
wreath, Xen. Mem. 3, 7, 1, Dem. 500, 
δ, Lycurg. 154, 22: esp..of the four 
great games, cf. στέφανος 11. fin., and 
ἀργυρίτης: hence in Ecel., ὁ στ.» the 
conqueror.—Ii. ἡ στεφανῖτις (sc. ῥαφή) 
sutura coronalis, Medic. : 

Lregiiviav, wvoc, ἡ, the crested daw. 

Στεφανοπλοκέω, -πλοκία, -πλόκι- 
ον, -tAbKo¢, Worse forms for στεφα- 
νηπλ-, Lob. Phryn. 640. 

Στεφἄνοπαιός, ὄν; (στέφανος, ToL- 
ἕω) making crowns, Arist. M. Mor. 2, 
7, 30.' : 

Στεφἄνοπώλης, ov, ὁ, (στέφανος, 
πωλέω) a dealer in crowns: fem. στε- 
φἄνόπωλις, ιδος, Plut, 2, 646 E. 

Στέφἄνος, ov, ὁ, (στέφω) :—strictly, 
that which surrounds Or encompasses, 
στ. πολέμοιο, the gircling crowd of 
fight, Il. 13, 736; of the wall round a 
town, Pind. O. 8; 42, cf. στεφάνη 2, 
evorépavoc.—ll. usu., a crown, wreath, 
garland, H. Hom. 6, 42; 32, 6, Hes. 
Th. 576: esp., the conqueror's wreath 
at the public games, crown of sictory, 
Pind. O. 8, 99, etc. ;--στ. ἐλαίης, Hdt. 
8, 26; also called στ. θαλλοῦ, Aeschin. 
34, 12, etc.; hence, στ. θαλλοῦ χρυ- 
σοῦς, an olive crown worked in gold, 
Béekh Inscr. 1, p. 242: — hence, the 
meed of victory, the prize, victory, like 
Lat. palma, τοῦδε yap ὁ στέφ., Soph. 
Phil. 841; στέφ. εὐκλείας, Id. Aj. 465. 
—We have it with various verbs, 
στέφανον προτιθέναι, to propose a 
prize, Thuc. 2, 46; στ. λαχεῖν, déy® 
σθαι, to win one, Pind. O. 10 (11), 73, 
P. 1, fin.; στέφ. περιθέσθαι, to put 
one on, Eur. Med. 984 ; στεφάνῳ στε- 
φανωθῆναι, Plat. Ion 530 D, etc.; 
στέῷφ. είρειν, ἀνείρειν, πλέκειν, Pind. 
N.7,113, Ar. Ach. 1006, Thesm. 400. 
—These prize-crowns were usu. of 
leaves, as of κότινος at the Olympic 
games, dag at the Pythian, σέλι- 
voy at the Nemean, κισσός or πίτυς 
at the Isthmian.—2., α crown of glory, 
an honour, glory, Inscr. ap. Hdt. 4, 88, 
Lycurg. 154, 17, and freq. in Eur.— 
3. in the later times of Athens a pub- 
lic officer was oft. presented with a 
golden crown in approbation of his 
conduct, see the famous orations of 
Aeschin. in Ctesiphontem, and Dem. 
pro Corona.—4. a crown as a badge a 
office, public honours, distinction, De 
524, 24; v. στεφανηφόρος, στεφανόω 
fin—5. ol στέφανοι, the garland-mar- 
ket, Antiph. Acduy. 4, v. Meineke. — 
Cf. στεφάνη. 

ἘΣτέφανος, ov, ὁ, Stephanus, an 
Athenian, son of Thucydides, Plat. 
Meno 94 C.—2. son of Menecles of 
Acharnae, against whom one of the 
orations of Demosthenes was direct- 
ed. — Freq. as masc. pr. Ἀ., Dem.; 
Aah etc. ‘ 

* Στεφᾶνοῦχος, ov, (arégavoc, ἔχω 
wasn a cae Diog. Li 73. sa 

Erepivopopto,-gopia-apor,worse 
forms for στεφανηφ- Loh: Phryn. 650. 

Treddvéu, 6, f. -daw:' Tom pres. 
ye στεφανεῦμαι for στεφανοῦμαι, 

dt.: the act.-does not occur in 
Hom., or Hes. : (στέφανος). Strictly, 
to surround, encompass, esp. to surround 
as a rim or border: ‘hence, ἣν πέρι 
μὲν πάντη φόβος ἐστεφάνωται, round 
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about the shield is Terror, Il. δ, 739; 
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80, τῇ δ' ἐπὶ μὲν Τοργὼ ἐστεφάνωτο, 
IL 12, 36; ἀμφὶ δέ μιν νέφος ἐστεφάν» 
γῶωτο, all round about him was a cloud, 
Il. 15, 153; περὶ νῆσον πόντος ἐστε- 
φάνωται, the sea. lies round about the 
island, Od. 10, 195: rarely c. acc., 
dotpa, τά τ’ οὐρανὸς ἐστεφάνωται, 
constellations with which heaven is 
encircled, Hes. ‘Th. 382: — also of a 
crowd of people surrounding any thing, 
ἀμφὶ & ὅμιλος dreiptrog ἐστεφάνωτο, 
Η. Hom. Ven. 120; περὶ δ' ὄλβος 
ἐστεφάνωτο, around were riches im ἃ 
circle placed, Hes. Sc. 204; cf. Q. Sm. 
5; 99.—This was the Ep. usage.—II. 
later, to crown, wreath, χαίτην, Pind. 
0. 14, 35; κρᾶτα κιασίνοις βλαστή- 
μασιν, Eur. Bacch. 177; στεφάνῳ, 
Ib. 101, Ar., εἰς. ; ῥόδοις, Ar. Eq 
966 : also of crowning with libations, 
στ. τύμβον αἴματι, Eur. Hec. 128 (cf. 
orégw 11. fin.),; yee στ. τινα 
χρηστοῖς ἤθεσι, Ar. Nub. 960: -- 
sometimes also c. gen. rei, Schaf. 
Long. p. 369, Phalar. p. 149: — ore 
φανοῦν εὐαγγέλια, to crown one for 
goon tidings, Ar. Eq. 647 :—pass., to 
be crowned or rewarded with a crown, 
Hdt. 7, 55; 8, 59: — mid., te win a 
crown, of the victor at the games, Pind., 
O. 7, 29, 146; 12, 25, N. 6, 33; also, 
to crown ane’s self, of one going to 
sacrifice, Thuc.; of a Spartan pre- 
paring for battle, cf. Xen. Lac. 13, 8. 
—2. to crown, honour, Eur. Tro. 1030, 
Critias 3, 1.— HI. in pass. fo weara 
crown as a badge of office, esp. of 
persons sacrificing, Ken. An. 7, 1, 
40; of magistrates in office, 6 ἄρχων 
ὁ ἐστεφανωμένος, Dem. 520, 16; οὗ 
στέφανος Ti. —¥. plura ap. Spitzn. 
Excurs. xxviii. ad ἢ. τ᾿ 

᾿Στεφἄνώδης, ec, (στέφανος, eldoc) 
like a wreath, wreathing, twisted, χλόη, 
Eur. I. A. 1058, 

Στεφάνωμα, arog, τό, (στεφανόω): 
——that which surrounds or encompasses, 
στ. πύργων, the surrounding towers, 
Soph. Ant. 122.—II. a crown or wreath, 
Theogn. 995, Soph. Ο, C. 684:—esp., 
@ crown as the prize of victory, Pind. 
P. 12, 9, I. 2, 22.—2, generally, α re- 
ward, μόχθου, Eur. H. F. 355; an 
honour, glory, πλούτου, Kupdvac,Pind. 
Be 96; 9, 5. [ἃ] oer tld 

τεφἄνωματικός,ἥ, Ov, ing to, 
jit facies, Theop τ, ἘΣ ‘ 
Tega fy EWC, ἢν ἃ CF g- [ἃ] 

Στεφἄνωτής, οὔ, ὁ, one who crowns, 

Στεφᾶνωτικός, ἢ, dv, ft for crown- 
ing, ἄνθη, Ath. 73 A. ᾿ 

Στεφᾶνωτίς, idoc, ἡ, Theophr., and 
-wtpic, idoc, 7, belen; ne to, fit for a 
crown or wreath, Apollophan. Cret. I- 
ef. Lob, Phryn, 255. 

Στεφηπλόκος, Plut. 2, 41 E; -ygo0 
ρέῳ, Dion. H.; and φόρος, Lyc. 327 
Ξεστεφανῃφ-, v. Lob, Phryn. 680. 

Στέφρς, enc, τό, (στέφω) —poet. for 
στέφανος, α crown, wreath, Eur. 1. A. 
1512, etc.: — στέφη, = στέμματα. 
Aesch. Ag. 1265, Theb. 101, Soph 
O. T. 913: — στέφη, of libations 
Aesch. Cho. 95; ef. στέφω 11. 2. _ 

ETE’S0, ἢ -ψω: aor. ἔστεψα, pass. 
ἐστέφθην : pf. pass. ἔστεμμαι. Te 
su , encompass, encircle closely ΟἹ 
thickly, like πυκάζειν, ἀμφὶ dé οἷ xe 
φαλῇ νέφος ἔστεφε, Il. 18, 205: met 
aph., θεὸς μορφὴν ἔπεσι στέφει, the 
god invests the unsightly form with 
power ‘of speech, Od. 8,170; of. ἀμ 
φιπεριστέφω.---ἘΖ. to crown, wreath, Te 
νὰ ἄνθεσι, Hes. Op. 75; παγχρύσοις 
λαφύροις, Soph. Aj. 93; μυρσίνης 
κλάδοις, Evy. Alc. 759; ἐρίῳ, Plat. 
Rep. 398 A; or. μνημεῖα χερσενν, 
Aesch. Theb. 50: esp. of crowning 





ΣΤῊΛ 
with libations, or. χοαῖσε, λοιβαῖι 
Soph. Ant. 431, El’ 53, cf. ‘Avec 
Cho. 95, Eur. Or. 1322; v. sub ore- 
φανόω Il, fin., στέφος :—mid., to adorn 
one’s self, στέφεσθαι ἰούλους, Mehl- 
horn Auacr. 32, 10:—in pass., to be 
crowned, τινί, with a thing, Aesch. 
Eum, 44; but also στέφεσθαί τινος 
and στ. τι, Jac. Ach, Tat. p. 423.—2. 

enerally, to crown, to honour, Soph. 

l. 458—The notion of excessive 
fulness, proper to this word, appears 
usp. in ἐπιστέφω, ἐπιστεφής, cl. στεί- 
Bw. Hence ; 

. Στέψις, ewe, 9, α crowning. 


Στέωμεν, lon. for στῶμεν, 1 plur. | 


subj. aor. 2 of targus, in Hom. al- 
ware used as dissyll., Il. 11, 348 ; 22, 
23 


"Sri, Ton. for ἔστη, 3 sing. aor. 2 


of ἴστημι, Hom. 
Στήδην, adv., (ζστημι)τεστάδην Il, 
by weight, Nic. Al. 327. 
Στήῃς, στήῃ, Ep. for στῇς, org, 2 
and 3 sing. subj. aor. 2 of ἔστημι, 1}. 
Στῆθι, imperat. aor. 2 of ἔστημει, 


r. 
Στηθιαῖος, ὦ, ov, (στῆθος) of the 
east. 
Στηθίαρ, ov, ὁ, (σίῆθος) a kind of 
rd. 
Στηθίδιον, ov, τό, dim. of στῆθος, 
α little breast. # 

Στηθικός, ἢ, Gv, (στῆθος) of, at or 
on the breast, Arist. Part. An. 

Στηθίον, ov, τό, dim. from στῆθος, 
Arist. Physiogn. 6, 11. 

Στηθοδέσμη, 76, ἡν-- στηθόδεσμος. 

Στηθύδεσμον, ov, τό, and -δεσμος, 
av, ὁ, α breast-band for women :— 
hence the dim. -δέσμιον, τό, and in 
LXX. -δεσμίς, idoc, 7. ; 

Στηθοειδῆς, ἔς, (στῆθος, εἶδος) like 
the breast, Ipp. aa ᾿ 

Στηθομελῆς, ἔς, (στῆθορ, βέλορ 
—singing with the breast; epith. of the 
cicada, Valck. Theocr. 7, 139. 

Στῆθος,. soc, τό, the breast, Lat. 
pectus, Hom., who has it of both sex- 
es (cf. στέρνον), both in sing. and 
plur., βάλε στῆθος mapa μαζόν, Il. 4, 
δὴ i ἔβαλε στ. εταμά ἴον». A 19; 
K. ποέργει αὐχένα τε στῆθός τε, 
8, ἦδοι ἘΝ Hee and ‘Agee alea 
of animals, JI. 11, 282 ; 12, 204, etc. ; 
in this signf. Hom. has most freq. the 
Ep. dat. pl. στήθεσφι.---11. metaph., 
the breast as the seat of feeling, passion 
and thought, the heart, freq, in Hom., 
hat always in plur., θυμὸν évi orf- 
εσσιν ὄρινεν, IL. 2, 142; νόον καὶ 
θυμὸν ἐνὶ στήῥεσσιν ἔχοντες, 4, 309, 
etc. :—proyerb., ἀπὸ στήθους λέγειν, 
to speak from the heart, post-Hom,— 
IIT. the ball of the hand or foot, Arist. 
H. A. 1, 15, 6.—IV. a breast-shaped 
hill or bank, ᾳ bank of sand or earth in 
a river or the sea, Lat. dorsum, Polyb. 
4, 41, 2; elsewh. ταινία. (Prob. 
from ἔστημι, that which stands up.) 

Στηθύνιον, ov, τό, dim. of στῆθος, 
Ephip; Geryon. 2, 7. _ 

ἐσΣτῆλαι, ov, αἱ, Ἣράκλειαι, v. 
sub Ἡράκλειος.---2. al Ἰνδικαΐί, a 
mountain in India, to which Bacchus 
is said to have proceeded in his In- 
dian expedition, Strab, p. 171; in 
Dion. P. 623 αἱ τοῦ Διονύσου στῆλαι. 
δ 168, and 769. 

01 


-Cf. also Strab. 
τ. στάλα, (ἴστη- 


Στήλη, Noy ἦν 
ut) ‘—an upright stone, a post, used as 
a prop or stay, Il. 12, 259 ; hence as 

wn image of firmness, ὥστε στήλην 
ἀτρέμας ἑσταότα, 13, 437: alao, a 
block of rock-crystal, in which the 
Aegyptian muminies were cased, Hdt. 
3, 24:—and 80, generally, α block or 
post, Lat. cippus, rather than a pillar 
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@which is κίων, Lat. columna).—II. 
esp,, @ post or slab, bearing an inscrip- 
tion, 4 monument ; and so,—1. ¢ grave- 
stone, Il. 11, 371, Od. 12, 14, etc. ; 
ὥστε στήλη μένει ἐμπεῦον, Gr’ ἐπὶ 
τύμβῳ ἑστήκει, Ul. 1Ἴ, 434; μήτε στή- 
λαις μῆτε ὀνόμασι δηλοῦντας τοὺς 
τάφους, Plat. Legg. 873 Ὁ :--στάλαν 
θέμεν (of a poet), Pind. N. 4, 130.— 
2. @ post ar slab set up in a public place, 
inscribed with a record of victories, 
dedications, votes of thanks, treaties, 
decrees, and .dther documents, Hat. 
2, 102, 106, Ar, Ach, 727, Thuc. δ, 
47, 56, εἰς.; τί βεβούλευται περὶ τῶν 
σποιδῶν ἐν τῇ στήλῃ παραγράψαι, 
Ar. Lys. 513 :-- γράφειν τινὰ εἰς στή- 
λην, ἀναγράφειν ἐν στήλῃ, whether 
for honour, as Hat. 6, 14; or for in- 
famy, as Andoc. 7, 45 (cf. στηλίέτης); 
κατὼ THY στήλην, according to agree- 
ment, Ar. Av. 1051.—III._a boundary- 
ost, Xen. An. 7, 5, 13, Decret. ap. 
em. 278, 23:—and so, the turning: 
ost at the end of the race-course, 
at. meta, Soph. El. 720, 744:—hence, 
περὶ τὴν στ. διαφθείρεσθαι, Lys. Fr. 
3, 3.—For Στῆλαι 'Ηρακλήϊαι, v. 
sub Ἡράκλειος. (Akin to στύλος, 
στῦλας.). Hence 
Στηλήτης, ov, 6, fem. -Frig, Woe, 
Dor. σταλάτας, fem. -ἄτις, -Ξεστηλί- 
της, στηλῖτις, Anth. P. 7, 424. ‘ 
Στηλίδιον, ov, τό, dim. from στή- 


ἡ {ἢ , 

Ἰτηλίς, ίδος, ἡ, dim. from στήλη. 
—Il. esp., a pole to carry a sail at a 
ship’s stern ; V..also στυλίς. 

Στηλίτευσϊς, 7, a being written ona 
στήλη : esp. a being publicly placarded 
as infamous. Hence 


Στηλιτευτικός, ή, ὄν, of or fitted for | 


invective. 

Στηλιτεύω, to inscribe on a στῆλη, 
Plut. 2, 354 B; esp., to placard public- 
ly, inveigh against. 

Στηλίτης, ov, ὁ, fem. -irig, (δος, 
(aTnAn) i—of α στήλη, like one—ll. 
inscribed on a στήλῃ: eSp., Of one 
whose name is placarded as ἐπ ᾿ 
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Στημονητικός, ἢ, Gv, belonging & 
the στήμων or warp, τέχνη στ.» the 
art of spinning, Plat. Polit. 282 Ε΄. 

Zrnuoviag, ov, 6,=aTnudveoc: in 
Cratin. Incert. 96, of @ thin, thread- 
like curl. : 

Στημονίζομαι, f. -ίσομαι, dep. mid., 
fo stretch the warp in the loom, to begin 
the web, Arist. A A. 9, 39, 3. 

Στημονικός, ἤ, ὀν,Ξεστημονητικός, 

usp. 


_ Στημόνιον, ov, τό, dim. from στή- 
μων, Arist. Pol, 2, 6, 14. 

Στημόνιος, ov, of or like the threads 
of the warp. 

Στημονοφυής, fc, (στήμων, φυῆ) of 
fis agit ead ΨΩ ἔδει aoe the 
warp, Plat. tel 309 B. 

τημονώδῃηςν, ες, (στήμων, eidog) 
like the pireade ἢ the warp, of a τ 
eae: a 23 Εὶ 

τημοῤῥἄγέω, ὥ, f. fou, (στήμων, 
ῥήγνυμι) to τ the threads of the 
warp.—-II. intr., to break up into threads, 
be torn to shreds, Aesch. Pers. 836. . 





στηλίτην τινὰ ἀναγράφειν, ποιεῖν 
ἴβοςτ, 348 D, Dem. 122, 24 of. στῆ. 
Ag 1. 2.--Π| dwelling on a pillar, like 
Simeon the hermit ; also orvAirye. 


ράφωλ to engrave or inscribe on at 
ee τ hence = στηλιτεύω, Dio C. 
Hence 


“Στηλογρᾷφέω, ὦ, τ. -fow, (orig 





,τηλογρἄφίᾳ, ας, 7, απ inscription 
on ae ia τ 

. Στηλοειδής, ἔς, like ᾳ post or pillar, 
of the form of one. 


Στηλοκοπέωῳ, G, to engrave or inscribe 

on @ tablet: heneé\= ornditetw.—ll. 
to break or mutilate a στήλη. 
. Στηλοκόπης, ov, 6, and -κόπος, ov, 
4, (στῆλαι, κόπτω) α tablet-picker, 
epith. of Polemo, a sort of Old Mor- 
tality, who used to gu about copying 
the inscriptions on public monuments 
(στῆλαι), Ath. 234 D. fe ee 

Στηλουργός, όν, V. σταλονργός. 

Στηλόῳ, G, τὸ set up as a στήλη, 
ἀπίῃ. P. 7, 394: to make a pillar of, 
LXX. :—pass., to be set up, stand firm, 
LXX. :—mid.,’orqAoteGaé rive, like 
στηλοῦν ἑᾳυτόν, to devate one's self to 
another, ρα, ἢ we 

τῆμα, atoc, τό, (στημι)Ξξ- στήμων 
i, ΓΗ ‘eeprir part of he ouminue vi- 
rile, Poll. 2, 171.—IL. the stamen of a 
flower.—III. as nautical term,=ora- 


Hs , . 
F Στήμνιος, ov, contr. for στημόνιος, 


ub, 
: paca οὐ, τό, dim. from 
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indation, yep: 
port of one’s hand, fear. LA 


Στῆριγξ, ἰγγος, ᾧ, 4 support, pr 
diay, hen ἘΠῚ a ἘΣ ΤΊΣΙ re 3 
riage, Lys. ap. Poll. 10, 157: algo, the 
Sork with which the pole was propped, 
until the beasts were yoked to it, Ib., 
Lat. furca. ᾿ age 

Στηρίζω, f. -tow, (ZTA- forge): 
—to set fat, make fast, prop, fix, set, 
ἔριδας ἐν νέφεϊ στήριξε, he set rain- 
hows in the cloud, Il, 1], 28; λίθον 
κατὰ χθονός, he set the stone fast in 
the ground, Hes. Th. 498; οὐρανῷ 
ἐστήριξε κάρη, she lifts up her head 
to heaven, Il. 4, 443: metaph., to con- 
firm, establish, N. T. ἢ 

B. pass. and mid., to be firmly set or 
Sized, to stand fast, οὐδὲ πόδεσσιν 
εἶχε στηρίξασθαι, i. e. he could not 
get a firm footing, 1], 21, 242; so, οὐ- 
ῥαμῆ ἑστήρικτο, Hes, Sc. 218; δῶμᾳ- 
ta κίοσιν πρὸς οὐρανὸν ἐστήρικται, 
the house is lifted up to heaven on 
pillars, Hes..Th. 779, cf. Eur. Bacch. 
1073; κακὸν κακῷ ἐστήρικτο, evil 
was set upon evil, If. 16, 111; δέκατος 
μεὶς οὐρανῷ ἐστήρικτο, the tenth 
month wag set jn heaven. H. Hom. 
Merc. 1]: ὅπου ποτὲ στηρίζει, where 
soever thoy art lying or tarrying, Soph 
Aj. 195.—II. the act. a'so gecurs'ir 

1385 ᾿ 
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same signf., οὐδέ πῃ εἶχον στηρίξαι 
ποσὶν ἔμπεδον, Od. 12; 434 (like στη- 
οἶξασθαι in Il. 21, 242, v. supra); κῦμα 
οὐρανῷ στηρίζον, 'ἃ wave rising up, to 
heaven, Eur. Hipp. 1207; and me- 
taph., κλέος οὐρανῷ στηρίζον, Elmsl. 
Bacch. 970; also, rpé¢ οὐρανὸν ἐστή- 
ριξε φῶς, 10. 1081: — of diseases, to 
fiz or settle in a particular part, ὁπότε 
εἰς τὴν καρδίαν στηρίξαι (86. ἡ νόσος), 
Thue. 2, 49, cf. Foés. Oec. Hipp. 

« tZrnoayépac, Ion. -pyc, ew, ὁ, Ste- 
sagoras,an Athenian, father of Cimon, 
Hat: 6, 33. — 2. son’ of Cimon, Id. 6, 
39.—3. a Samian, Thuc. 1, 116. 

ἸΣτήσανδρος, ov, 6, Stesandrus, a 
citharoedus of Samos, Ath. 638 B. 

ἸΣτησήνωρ, opoc, ὁ, Stesenor, a 
tyrant of Curium, Hdt. 5,113. - 
" ἘΣτησικλείδης, ov, 6, Stesiclides, 
an Athenian, who wrote a list of the 
Olympian victors, Diog. L. 2, 56. 

“titnotkAge, éovc, 6, Stesicles, an 
Athenian naval officer, Xen. Hell. 6, 
2, 10. ᾿ 
᾿ ἘΣτησίλαος, ov, ὃ, Ion. Στησίλεως, 
Stesilaus, son of Thrasylus, ἃ com- 
mandeY of the Athenians at Mara- 
thon, Hdt. 6, 114.—2. another Athe- 
nian, Plat. Lach. 183 C. 

᾿ Στησίμβροτος, ov, 6, Stesimbrotus, 
‘a rhapsodus οἵ. the island Thasus, 
Plat. Ion 530 Ο ; Plut. Cim. 4,—2. a 
historian, Plut. Pericl. 8. Ὁ : 

Στήσιος, ov, ὁ, (ἴστημι): --- Ζεὺς 
Στ., the Rom. Jupiter Stator, Plut. 
Cicer. 16 ;—called' ᾿Επιστάσιος, Id. 
Rom. 18. ͵ , Ν 

'Στησίχορος, ον, (ἴστημι, χορός) :--- 
exhibiine Sebati oot ts throw 
at dice which showed eight pips,—acc. 
to Polj., from ‘the eight-sided monu- 
meut of the poet at Himera. [1] ὁ "ἢ 

ἸΣτησίχορος, ov, ὁ, Stesithorus, a 
Grecian poet of Himera in Sicily, a 
contemporary of Pythagoras, Plat. 
Phaedr. 243 A. 

Στήτη Or στῆτα, 7, ἃ rare Dor. 
word for γυνή, Anth. P. 15, 26; cf. 
Lob, Paral. 429. (Some suppose the 
form arose from the words διαστῆτην 
ἐρίσαντε, Il. 1, 6, where some wrote 
separately διὰ στῆτην ἐρίσαντε, con- 
tending about a woman: but; more 
prob., ‘this interpr. arose from στῆ τή» 
than vice versa.) ie 

- Στητώδης, ες, (στῆρ, εἶδος) contr. 
for στεατώδης. τ: 

Στήωσι, Ep.:3 plur. subj. aor. 2 

τ froin forge, for στῶσι. ᾿ 

ri, v. sub Σ. . 

Στία, ac, 7, like ψῆφος, a small 
stone, pebble, Schol.'Ap. Rh. 2, 1176: 
also oriov :—different from wia, perh., 
only in dialect. [z: later writers, ig- 
norant of this, wrote oréia, oreiov.] 
Hence ; ae 

Στιάζω,, to pelt with pebbles. ᾿ 

LriBadevu, (στιβάς) to use as litter 
for animals, to spread as litter, Diosc. 

Στιβάδιον, ov, τό, dim. of στιβάς, 
Plut. Philop. 4. [ἃ] ᾿ 

Στιβᾶδοκοιτέω, ὦ, ἴ. -σω, (στιβάξ, 
κοίτῃ) to steep on litter or bedding of 
straw, leaves, etc., Polyb. 2, 17, 10. 

Στιβᾶδοποιξομαι, (στιβάς, ποὶϊξω) 
as mid., to make one a bed of straw, 
leaves, etc., Arist. H. A. 8, 30, 4; 9, 
7,2. : 

Στίβάζω, f. -dow, like στιβεύω, 
στιβέω, στεΐβω, to tread upon.—ll. to 
follow the track, track out, Aresas ap. 

Stob. Ecl.‘l, p. 848, 854. ’ 

Στὶβᾶρός, ἄ, dv. (στείβω) :—strict 

ly, close pressed ; and so, thick, strong, 

stout, sturdy, freq. in Hom., and Hes., 
both of men's limbs, ὦμος, αὐχῆν, 

Bpaxiover, i. 5, 400; 18, 415, Od. 
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18, 68; and of weapons, ἔγχος, σά- 
κος, Il. 5, 746; 3, 335, etc.:—of a 
man, Ar. Thesnt. 639 :—compar. ori: 
βαρώτερος, Od. 8, 187.—Adv. -ρῶς, 
πύκα OTL, «ρῶς ἀραρυῖαι πύλαι, gates 
close shut, JI. 12, 454. 

LriPae, ddog, ἡ, (στείβω) :—a bed 
of straw, rushes, or leaves, whether 
strewed loose or stuffed ‘into a ma- 
trass; hence, a matrass, Hdt. 4, 71; 
esp., one used by soldiers, Ar. Pac. 
348, Xen. Hell. 7, 1, 16; made of 
rushes, Ar. Plut. 541; of yew and 


myrtle-twigs, Plat. Rep. 372°B; so, | 


στειπτὴ φυλλάς, Soph. Phil. 33. 
LriPeia, “ας, ἡ, (στιβεύω) a tread- 
ing, walking.—II. a going on the track 
with hounds. ᾿ ᾿ 
TriPeve, éwe, 6, (oTt3éw) :—one who 
treads ‘or walks:—esp. a fuller, ‘who 
cleans clothes by treading them ; cf. 
στείβω 1. fin.—IL. one who tracks out ; 
στ. κύων, Opp. C. 1, 462. r 
LriPevrie, od, ὁ,Ξεστιβεύς : from 
ZriPetw,=sq., Plut. 2, 399 A, 966 


Στιβέω, G, f. -ἦσω, pf. pass. ἐστί- 
βημαι, (στείβω, oriBor) :—to tread, 
walk upon.—If. to track, πᾶν ἐστίβη- 
tut πέδον, all has been tracked ‘or 
searched, Soph. Aj. 874. _ δι 

Στίβη, ne, ἡ, frozen dew, rime, hoar- 
Jrost, esp. in the morning, Od. 5, 467", 
17, 25. (From στείβω, as πάγος, 
παγετός, πάχνη, πηγυλίς, from πῆς 
γνυμι.) {t] Hence τ ae 
᾿Στιβήεις; coca, ev, frosty, rimy. 

Στίβι, τό, Lat. εἰδίιση, Ξε στίμμι, 


ον. 
Στίβία, ac, 7, poet. for στιβεία. 
2ZrlBidw, ὦ, (στίβη) to freeze. 
EriGBivo, f. -iow, to stain with black 

paint (στίβι) :---ταϊᾶ., to paint ‘one’s 

pes and eyebrows therewith, 


Στίβος, ov, ὃ, (στείβω) :—a trodden 
way, a footpath, H. Hom. Merc. 352, 
Hat.'4, 140, Soph., and Eur.; cf. 
7 ange a a track, footstep, H. Hom. 

erc. 353; κατὰ στίβον, on the track 
or trail, Hdt. 4, 122; 5, 102, and 
Trag.: also, στίβος ποδῶν, Aesch., 
and Xen.: cf. Aesch. Ag. 411:.—IIE. 
Ξεστιβεία, a going, gait, as Herm. 
takes oriGov κατ᾽ ἀνάγκην in Soph. 
Phil. 206; and the word is so used 
in Crinag. 

᾿Στίβω, a collat. form of στείβω; 
ὁδοὶ στιβόμεναι, beaten ways,—if the 
reading of Schneid. and Dind.in Xen. 
An. 1, 9, 13 be right. ay ΤῈ 
᾿ Στίγεύς, ἕως, δ᾽ (στίζω) a brander, 

dt. 7, 36... -ἴϊ, the i 
also καυτήριον, avd in Suid. κεντή- 
ριον. in 

Στίγμα, arog, τό, (orilw):—the prick 
or mark of a pointed instrument, a spot, 
mark :—esp., a mark burnt in, a brand, 
Hdt. 7, 233 ; esp., of a runaway slave, 
Plat. (Com.) Hyperb. 2: also, gener- 
ally, @ mark, spot, as on the dragon’s 
skin, Hes. Sc. 166,—though Herm. 
would read στιγμαί. Hence ' 

Στιγμαῖος, a, ονγεεδτιγμιαῖος, q. v. 

Στιγμᾶτηφορξω, ὥ; to bear marks, 
esp. δλ και τᾷ, to be branded, Luc. 
Dea Syr. 59. i : 

Στιγμᾶτηφόρος, ov; (στίγμα, φέρω) 
bearing marks, esp. brandmarks, Po- 
lyaen.; cf. Lob. Phryn. 682. 

Στιγμᾶτίας, ov, ὃ, tlon. -inct, 
(στίγμα) τττοῆδ who bears marks, esp. 

randmarks ; a branded culprit, runa- 
way slave, tAsius 1, It, Ar. Lys, 331, 
Xen. Hell. 5,3,24; o7. οἰκέτης, Lys. 
ap. Ath. 612 C.—2. in Comedy, one 
whose property is marked as mortgaged, 
Cratin, -Incert. 140; ef. orifw.—lIl. a 
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STIA 
critic who lays great stress on punctua 
tion ; Vv. στίζω 1]. τ 

'"Στιγμᾶτίζω, like στίζω, to brand. 

Στιγμᾶτοφόρος, ον:Ξεστιγματηφό- 
ρος, Polyaen: 1, 24." - 

Στιγμή,. ἧς, ἡ, (στέζω) :—a prick, 
mark made ὃν a pointed instrument: ἃ 
mathematical point, Lat. punctum, Ar- 
ist. Top. 1, 18, 8, efc.:—metaph. of 
any thing very small, a jot, tittle, εἴ 
a εἶχε στιγμὴν ἢ σκιὰν τούτων, 

em. 552,°7:—o1 time, @ moment, 
στιγμὴ χρόνου 6 βίος, Plut. 2, 13 D. 
—Il. in Gramm., στιγμή or Tedcia 
στιγμή, the full stop, period: μέση ὅτ.» 
the colon: ὑποστιγμῆή, the comma.—-2. 
τεὀβελός III. Hence a ν 

“Στιγμιαῖος, a, ov, no ‘bigger than a 
point, Plut. 2, 1084 B: of time, 'mo- 
mentary, Ib, 117 ἘΠ’ where’the: form 
ortypaiocis found, cf. Lob. Phryn.544, 

᾿Στιγμός, οὔ, ὁ, (στίζω) a pricking 


.poking, striking, Aesch. Supp. 888, © 


Στίγων, ὠνὸς, δ,πεστιγματίας, Ar. 
46 ὙΠ 


τ, 46. 
ZTYZAQ, f. στίξω : pf. pass. ἔστιγ 
pat. To mark witha pointed instru- 
ment, to prick, Lat: pungere = hence, tv 
tattoo, as ec ial ani ΣΡ do, 
among’ whom - τὸ ἐστέχθαζ ebyeve 
κέκριται, Hat. 5, 6, ef. 5, 35: also, fo 
burn a-mark in, 'to brand, as a mark. οἱ 
disgrace, Ib. 7, 35; esp. of runaway 
slaves, ,ὁραπέτης ἐστιγμένος, Ar. Av. 
760; so, ἐστ. αὐτομόλος, Aeschin: 
38, 26, (cf. στιγματίατς) :—also, mere- 
ly for the purpose of marking as one’s 
property, as, στίξαι ἵππον, elsewh. 
ἐγκαῦσαι, cf. κοππατίας, σαμφὸ ας: 
but στ. ἕππον also, to brand t! a fete 
of a horse upon'a person, Plut. Nic. 
29, ef. Pericl. 26 :—hence, generally, 
to'mark, στίζειν χωρίον, to mark a piece 
of land as mortgaged, by a noticé 
set up upon it, v. Meineke Menand. 
p. 277, and cf. ἄστικτος :—rarely c. 
dupl. acc., oriypara στίζειν τινά, to 
brand one with a mark,’ Hdt, 7, 233: 
—metaph., a breeze is said“ orifew 
εἰς ἅλα, Simon. 137.—2. to make spot- 
ted or parti-coloured, βακτηρίᾳ στ.; 
to beat black and blue, Ar.’ Vesp. 
1296 :—pass., to be spotted, Xen. An. 
5, 4, 32.—II. in Gramm., to put a full 
stop or period, Lat. Pa ae Anth. 
P. 15, 38; cf. στιγμή HI. (The true 
root is ZTIY-, whieh appears in alt 
the derivs., and in Lat. instigo and 
distinguo, etc.) Hence 
Στικτέος, a, ov, verb. adj., that 
ought to be pricked, branded, etce.—Il. 
to be punctuated, Gramm. 
Zrexrorovg, ovy, (ατικτός, rove) 
with spotted feet, Opp. C.1, 307. ὁ 
Στικτός, ἤ, dv, verb. adj. from στί: 
ζω, pricked, branded ;—in gen. marked, 
spotted, dappled, esp. of deer, Soph. 
hil. 184, a Bacch. 111, 835 :—va- 
riegated, πτέρυξ, Aesch. Fr. 291.—IL. 
punctuated, Gramm. ᾿ 
Στικτόχροὸος, ov, contr. -ypove, ουν, 
(στικτός, χρόα) with spotted skin, 
nth. ΩΝ ᾿ 


ΕἸ 


Στίλβη, ης, ἡ, (στίλβω) the sheen οἱ 
a bright or polished surface.—2. ἃ 
mirror.—II. a lamp, Ar. Fr. 470, Plat, 
(Com.) Incert. 15;'cf. πότης. Hence 
Στιλβθηδόν, adv., shining, glittering. 
Στιλβηδών, ὄνος, hy= στίλβη 1, 
polish, στ. λαβεῖν, Theophr. ° 
ἸΣτιλβίδης, ov, ὁ, Stilbides, a cet 
ebrated seer i Athens, Ar. Pac. 1031. 
Στιλβοποιέω, G, ff -ἥσω, (στιλβός 
ποιξω) to make to shine, Diosc. 
Στιλβός, ἤν dv==orAnves, LXX. 
ese ἜΝ 2 : 
Στιλβότης. grote, ἡγεεστιλπνότηζν 
ΡιΙαϊ. pty ai Se 


ΣΤῚΠ 
᾿ Σ τιλβόω, ὥ, (στιλβός)εΞ: στιλπνόώ, 


ΣΤΙΛΒΩ, f. «ψω, to glitter, glisten, 
of polished or bright surfaces, ἐλαέῳ, 
Il. 18, 596; metaph., κάλλεϊ, χάρε- 
σιν or., Hl. 3, 392, Od. 6, 237; ἀκτῖ- 
μὲς στίλβουσιν ἀπό τινος, beam from 
him, H. Hom. 31, 11; στ. ὅπλοις, Id. 
Andr.. 1146; στ. νῶτον πτερύγοιν 
ζρυδαῖν; Ar. Av. 697 : absol., of sleek 

orses, eee Rhes. Sr raenlient cog- 
nato, or. ἀστραπάς, to ightning, 
Eur. Or. 480.—-of the fixed ie to 
twinkle, Arist. An. Post, 1, 13, 2,2. 
metaph., to shine, be bright, Eur. Hipp. 
195. ‘ 
Στίλβωμα, arog, τό, (στιλβόω) any 
thing made to shine.—IL=orlABwtpov, 
Diosc. - Ἴ ἫΝ : 

Στίλβων, οντος, 6, the planet Mer- 
cury, Arist. Mund. 2,9; cf. Cic, Nat. 
D. is among the Sybarites, a 

Wart. = + 

ἸΣτιλβωνίδης, ov, ὃ, son of Stilbo, 
Ar. Av. 139. ° 

Στίλβωσις, εως, 7, (στιλβόω) a 

king to shine, polishing, Li 

Στιλβωτής, οὔ, ὃ, α polisher. 

Στέλβωτρον, ov, ‘76, an instrument 
for polishing, Diosc. 

Στίλη, ne, ἦν α drop, Lat. stilla: 
metaph., like στιγμή, a little bit, a mo- 
ment, Ax, Vesp. 213. [7]. - 

Στιλπνός, ἡ, ὄν, glittering, glisten- 
ing, ἔερσαι, Il. 14, 351, cf. Luc. Gym- 
ie ee: 9. i 186 

τιλπνότης, ητος, ἠνεκεστιλβότης, 
Clem. ΑἹ, ἢ 

Στιλανόω, G, to make to shine, pol- 
ish, Arr, Epict, 2, 8. 

Στίλπων, ὀ,ξεστίλβων 11. 

ἸΣτίλπων, wae, ὃ, Stilpo, a cele- 
brated philosopher of Megara, Ath. 
422 D: Diog. L. ‘ ᾿ 

Στίλψις, ews, ἢ, (στίλβω) a shin- 
ing, glittering. ᾿ 

Στίμμι, τό, Lat. stimmi or stibium, 
a sulphuret of antimony, whence a dark 
pigment was made, with which wo- 
men, esp. in the East, stained their 
eyelids, so as to add to the beauty of 
the eyes, Diosc.: also, στίμμις or 
στῖμις, ἦ, acc. στῖμιν, Antiph. Pa- 
roem. 2; and, arin 76.—It is still 
used in Asia under the names cohel, 
surmeh, ᾿ 

| Στιμμίζω, to tinge the eyelids black- 
with ariput:—mid. στιμμίζομαι, to 
tinge one’s eyelids with black, Galen. 

Στίμμις, ἢν ν. στίμμι. 

 Στίμμισμα, arog, τό, the black pig- 
ment prepared from στίμμιί. 

ὡΥ Στίξ, ἡ, a word only used in gen. 
sing. στιχός, Il. 16, 173; 20, 362, and 
in nom, and ace. pat στίχες, στίχας 
(the other cases being taken for. ori- 
χος, which, in all cases, is the com- 
monest form in prose):—a row, line, 
rank, or file, esp. of soldiers, usu. in 
Pls στίχες dv pe, IL; ἀσπιστάων, 

1, 16, 173; so Hes. Sc. 170 :—mostly 
of foot, but also, or. ἡρώων τε Kai 
ἵππων, Il. 20, 326; κατὰ στίχας, in 
ranks or lines, Il. 3, 326: ἐπὶ στίχας, 
Il. 18, 602: also in Att, poets, στέχες 
πολεμίων, λαῶν, Eur. Heracl.- 676, 
Ar, Eq. 163, cf. 'Aesch. Theb. 925 :— 
rare in sing., battle-array, στιχὸς εἶμι 
διαμπερές, 1]. 20, 362 Dente ἢ 
ἀνέμων στίχες, Pind. P. 4, 373 ; ἐπέ: 
wv στέγχες, verses, love, Pind. P. 4, 
100.—Cf. στίχος, as also στοῖχος and 
στόχος. (For the root, v. στείχω.) 

Στίξις, ἡ, (στίζω) a marking with a 
pointed instrument, pricking, branding, 
ete.—II. punctuation. ᾿ 

Στῖον, τό,--στία, q. V., Hipp. ; 

ΟΣτιπτός,ἤ,όν, (not στεεπτός, Dind. 





|» Στίχες, αἱ, v. sub πστίξ ῷ 


STIX 

Soph. Phil. 33,—for it is formed from 
the root ZTIB-):—strictly, trodden 
down: hence, pressed closely, close, 
fim solid, Lat. stipatus :. στιπτὴ φυλ- 
λάς;Ξεατιβάς, Soph.. Phil. 33:—but, 
ἄνθρακες στιπτοί, a kind of hard coal 
or charcoal, Theophr. de Ign. 37 ; from 
which the Acharnians, as colliers, 
are called orerroi, Ar. Ach, 180,— 
unless here it be better taken in the 
signf. οἵ στιφρός». στρυφνός (being 
joined with mpivivol, σφενδάμνινοι), 
sturdy, tough. Ἄν 
- ἘΣτίρις, ewe and ἐδος, ἦν. δείτία, a 
city of Phocis, Paus. 10, 3, 2. 

ἸΣτιφάνη, 46.4, Stiphane, a large 
lake in Pontus, Strab. p. 560. 

Στῖφος, coc, τό, (oTEiBw)s—-any 
thing pressed firm, compact, esp..a body 
of men in close array, Hat. 9, 57, Aesch. 

ers. 20; vedu στῖφος, the close. ar- 
ray of the ships, Ib. 366; στῖφος ποι- 
ήσασθαι, to form a close column, Hat. 
9, 70; cf. Ar. Eq. 852, Thuc. 8, 92, 
Xen. Cyr. 1, 4, 19, etc. fe sonly in 
crapams unless by error of accent in 


Στιφράω,--στιφρόω, dub. " 
, Στιφρόρ, ά, ὄν, (στείβωλ) :—pressed 
close: hence, close, compact, solid, stout, 
strong, Ar. ΕἾ. 190, Xen. Cyn. 4,1; 5, 
30, etc.; opp. to μαδαρός, of flesh, 
Arist. H. A. 4, 6, 9; to ὑγρός, Id. 
Gen. An. 2, 2, δ; στ. καὶ στερεόν, Ib. 
3, 3, 8:-οστρυφνός is a freq. v. 1 
(Strictly the same.as.ariBapé¢: hence 
στυῴελος, στυφνός, στυφρός, στρυ- 
ve στριφνός, Ruhnk. bhae Hence 
τιφρότης, NTOC, 7, solidity, stout- 
ness, Pumod: Marath. 1, 3. ‘ ν 
Στιφρόω. ὦ, to make firm, solid. 
Zrixdoidde, od, ὁ, (στίχος, ἀείδω) 
one who sings. verses, α΄ poet, Anth 
Plan. 316. 
Στϊχάριον, ov, τό, dim. from ori- 
xo. fg) ... | & 
Στιχάς, ddoc, 7, poet. for orivoc.. 
Στ χάω, (στείχω, στίχες, στίχος): 
—to.set in rows or ranks : usu. in mid. 
στιχάομαι, to march in rows, ranks, 
esp. .of.soldiers, freq..in Il., where 
however we find.only Ep. 3 pl. impf. 
ἐστιχόωντο, 11. 2, 92, etc.; also: of 
ships in line or. squadron, 1], 2, 516, 
602, etc. ™ me: js 
OTLYI ἢ» 
=oriyoc, dub. 
» Στίχηδόν, (στίχος) adv., by rows 
or-lines, Hdn. 4, 9. 
Στίχήρης, eg, and -ρός, G, dv, in 
rows or-ranks: esp. in verse. 
υΣτίχίδιον, ov, τό, dim. from στί- 
xoc, Plut. 2, 60 A, 668 A. [7] 
. Στχίζω, (στίχορ τὸ bring into rows, 
to arrange, dub. in LXX. : 
Στίχἕνος, ἢ: ov, (στίχορ of lines or 
verses: ot. θάνατος, of one wha was 
rhymed to death, Anth. P. 11, 135. 
t2texiog, ov, 6, Stichius, a leader 
a the Athenians before Troy, 1], 13, 
95, 
Στϊχιστῆς, οὗ, 6, a writer of verse. 
Στἴχογράφος, ov, (στίχος, γράφω) 
πω verse, Anth. P. append, 321. 
ἄ 
Στχομυθέω, G, to answer one an- 
other line by line. Hence 
Στίχομϑθία, ac, ἡ, a conversation in 
alternate lines. 
Στίχοποιϊα, ας, 7, verse-making, 
versification, Plut, 2,45 B: from 
Lriyorotds, ὄν, (στίχος, ποιξῳ) 
making verses ; ὦ στ΄, α verse-maker. 
Στίχος, ov, 6, (στείχωλ) :--α row, 
order, line, of persons and things, a 
rank of soldiers, Aesch. Pers. .366, 
Xen., etc. : a row of trees, atc., Xen. 





DegAZBd Algo /piiaomberr) Plat. 





ZTOA 


Phaed. 104 B.—II. a line of writing, 
line in a book, esp. in poems, a verse, 
Ar. Ran. 1239, Plat. Legg. 958 E.— 
Cf. *orié, στόχος, στοῖχος. [ἢ 

Στῖχός τῆς, v. "στίξ. : 

Lriyoupyéw, ὥ, (στιχουργός) to 
make verses ; hence 

Lrixovpynua, ατος, τό, a verse, 

Zriyoupyia, ac, ἡ, versification 
from : 

Στἴχουργός, 6v, (στίχος, *épyw) 
versifying. 
᾿Στίχῳδός, 6, contr. for στιχαοιδός, 
jee ap. Schol. Hin Ν. 2,1. 

τιώδης, ες, (στῖον, εἶδος) stony, 
hard, Lat, Wok Galen. Ω as 4 

Στλεγγίδιον, ov, τό, dim. from 
στλεγγίς, Ath. 605 B. 

Στλεγγϊδολήκῦθος, ὁ, like ξυστρο- 
λήκυθος, the servant who carried his 
master’s στλεγγίς and λήκυθος to and 
from the bath. ᾿ 

λεγγϊδοποιός, όν, (ποιξω) mak 
ing στλεγγίδὲς, Strab. 

Στλεγγίζω, to scrape or dress with 
the στλεγγῖς at the bath or palaes 
tra :—ef. ἀποστλ-. 

Στλεγγίον, ov, 76, dim. from sq. - 

Στλεγγίς, idoc, ἦν (rarely στελγίς, 
oTeAcyyic) :---ἃ sort of scraper, Lat. 
strigil, to remove the oil and dirt 
(yAoioc) from: the skin in the bath or 
after the exercises of the Palaestra, 
Hipp., Plat. Hipp. Min. 368 Ὁ, etc. ; 
ef. Dict. Antiqq. p. 150:—proverb. of 
poverty, obd’ gorly αὐτῷ στλεγγὶς 
οὐδὲ λήκυθος, Ar. Fr. 14, cf. Cic. Ro 
4,12, Plut. 2, 59 F :—at Sparta reeds 
were used, elsewh. it was of metal, 
Plut. 2, 239 A.—II. a sort of tiara of 
this material, at Sparta, Sosib. ap. 
Ath. 674 B: hence of gold, of the 
same shape, Ath. 128 D; proposed 
as id ae Xen. An. 1, 2, 10;’ also by 
the θεωροί sent to an oracle ora sol 
emn festival, v. Foés. Oecon. Hipp.— 
11. in Ar, Thesm. 556, the women 
are said to draw wine with στλεγγί- 


ες. Ἷ 
_ Στλέγγισμα, ατος, τό, (στλεγγίζω) 
like γλοῖος, the oil and dirt scraped off 
by the στλεγγίς, Lat. strigmentum, 
Lye. 874; ubi legitur στέλγισμα. 

Στλέγγιστρον, ov, τό,Ξ-: στλεγγίς. 
, Στλεγγοποιός, by, στλεγγιδοποι- 
ὅς: from. . 

Στλέγγος, τό, rare collat. form of 
στλεγγίς. 
_ Brod; Ge, ἣ, or στοιά, Elmsl. Eur. 
Heracl. 431, Ar. Ach, 548 (Zorn): 
a place enclosed by pillars, a colonnade, 
ἐπε ρῳ ἡ τι cloister, Lat. porticus, 

dt, 3, 52, Xen., etc.: they-were usu. 
attached to a temple, etc., but also 
were separate buildmgs, used. as 
places of resort in the heat of the 
day, cf. Dict. Antiqg.—II. at Athens 
this name was given to various pub- 
lic buildings, prob. of a long shape, 
supported by pillars: as,—). @ store- 
house, ‘magazine, warehouse, esp. for 
corn, Ar. Ach. 548; also, στοιὰ ἀλ- 
φιτόπωλις, Id. Eccl. 686; cf. Ib. 14. 
—2. ἡ βασίλειος (οὐ ἡ τοῦ βασιλέωρ) 
στοᾶ, the court where the ἄρχων 
βασιλεύς sat, Ar. Eccl. 684, Plat. 
Theaet. 210 D, cf. Paus. 1, 3, 1; 14, 
6,—3, the Poeciié, Andoc. 11, 37, cf. 
sub rrotkiAoc:—as Zeno of Citium 
and his successors taught in this pi- 
8228, this school of philosophers was 
called ol ἐκ τῆς στοᾶς or Στωϊκοΐ, 
and, as a nickname, Στόζκες, Her 
meas ap. Ath. 563 C.—IIL a roof on 
shed to protect besiegers, like Lat, 
vinea, testudo, Polyb.. 1, 48, 2: cf 


στωω. 
Στόαξ, ἄκος, ὁ, v. ἰοτερ,, Ἡ, 3...“ 
1381 


ΣΤΟΙ 

Στοβάζω, like στοβέω, to scold, 
abuse, Hesych. 

ἸΣτοβαῖος, ov, ὁ, Stobaeug, a late 
Greek writer.or compiler. 

Στόβασμα, ατος, τό, a scolding. 

Στοβέω, ᾧ, to scold, Ε. Μ. 

ἸΣτόβοι, wr, οἱ, Stobi, a city of 
Macedonia, Strab. p. 389. 

Στόβος, ov, ὁ, scolding (from στόμ- 
φορ).---1 = gAvapia, bragging, vaunt- 


up. 
si τοιβάσιμος, ov, heaped up or ta- 
gether. ; . 
Στοιβασμός, οὔ, ὁ, « heaping up, 
Nicet. : 
Στοιβαστής, οὔ, ὃ, one who heaps 


up. 

Στοιβέω,Ξ-- στοβέω, dub. 

Στοιβή, (not στοίβη, Arcad. 104, 
14,) ἧς, ἢ, (στείβω) ---α stuffing, filling 
up; or that which is used for stuffing, 
etc.:, hence,—I.* @ shrubby plant, 
géwe, ‘Theophr. ; the leaves of which 
were used to stuff cushions, etc., and 
to make brooms ; hence,—2. στοιβῆς 
πυθμήν, α broom-end, Hippon. 8,—3. 
a cushion, pad, etc., Arist. Part. An. 
2,9, 6.—IL. metaph., any thing stuffed 
in, an erpletive, Ar. Ran. 1179. Hence 

Στοιβοειδῆς, ἔς, (eidoc) loose, porous. 

Στοΐδιον, ov, τό, dim. from στοά, 
Strab. [7] 

Στοιχἄδικός, 7, ὄν, prepared fram 
the plant στοιχάς, στ. οἶνος, ὄξος, etc., 
Diosc, 

οι Στοιχάδίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, og, 
'Ξξαεουθρ. Diosc. 

Στοιγχάριον, ov, τύ, dim. from arot- 
τος, [ἃ] ΠΣ 

Στοιχάς, άδος, ὃ, ἣ, (στοϊχος) :—ly- 
ing in rows or lines: hence,—l. αἱ 
Στοιχάδες (sc. νῆσοι), « row of islands 
off Marseilles, now les Isles d’ Hieéres, 
Ap. Rh. 4, 554; Strab. p. 1841; cf. 
Κυκλάδες, Σποράδες.---. ἐλᾷαι στοι- 
χάδες, olive-trees in rows, which were 
not sacred, like the μόριαι, Solon ap. 
Poll. 5, 36.—II. στοιχάς, 7, an aro- 
matic plant, Lavandula stoechas, Diosc. 
3, 31; sometimes wrongly written 
στιχώς. 

Στοιχειᾶκός, 7, ὁν,Ξεστοιχειώδης : 
in the manner or order of letters, literal, 
alphabetic. Adv. -κῶρ. 

Zroyerarai, al, a name given to 
the grammarians who invented the anas- 
traphé af the accent, Gatt!. Theodos. 
p. 208, 

, Στοιχεῖον, ov, τό, strictly dim. from 
στοῖχος, a small bth rod or post; 
esp., the gnomon of the sun-dial, or the 
shadow thrown by it, dexdroupy στοι- 

ysioy (which. was supper-time), Ar. 
Keel, 652.—II. a first beginning, first 
principle or element; esp..—l. a gigle 
sound of the voice, as the first ele- 
ment of language, Plat. Crat. 424 D, 
426 D, Theget. 202 E, etc. ; στοιχεῖόν 
ἐστι φωνὴ ἀδιαίρετος, Arist. Post. 20, 
2 :-- στοιχεῖα therefore, strictly, were 
different from written letters (γράμμα- 
ra), as accurate Latin writers (e. g. 
Priscian) distinguished between ele- 
menta or elementa litterarum and litte- 
rae :--κατὰ στοιχεῖον, in the onder of 
the letters, alphabetically, Anth.—2. τὰ 
στοιχεῖα, the first and simplest compo- 
nent parts ; hence, in physics, the pri- 
mary matter, elements, first reduced to 
four by Empedocles, who called them 
ῥιζώματα, v. Sturz Emped. p. 255 
8qq. 5 στοζεία being first used by 
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Plat., Tim. 48 B, cf. Bentl. Phal. p. 
523; στοιχεῖα are often interchanged 
with dpyai, the formal causes af -cre- 
ated things, Sturz ubi supra: ἀπὸ τῶν 
or., from the first elements, Ken. Mem. 
2, 1, 1.—3. the. elements of knowledge 
and the sciences ; in geometry, points, 
lines, surfaces ; in Ἰορίσ,τ- τόποι τῶν 
ἐνθυμημάτων, Arist. Rhet. 2, 22, 13. 
IIL in Alexandr. writers, a shape, 
ve 5 €8p., @ sign of the Zodiac. 
Hence 

Στοιχειόω, ὥ, to teach the elements 
(στοιχεῖα), ‘Chrysipp. ap. Plut. 2, 
1036 A. . 


Στοιχειώδης, ες, elementary. 

Στοιχείωμα, ατος, τό, (στοιχειόω) 
an element, principle, Diog. 1,.--}1, in 
astrology, στοιχειώματα were the 
signs of the Zodiac. Hence 

Στοιχειωμἄᾶτικός, ἤ, ὄν, belonging 
to a στοιχείῳμα, elementary.—IL. later, 
OTOLYELWLATLKOL, persons who cast na- 
tivities, etc., from the signs of the Zo- 
diac (στοιχειώματα). . 

Στοιχείωσις, ewe, ἧ, (στοιχειόῳ) 
elementary instruction, LXX. 

Στοιχειωτής, ad, 6, (στοιχειόω) a 
teacher of elements, esp. as an epith. of 
Euclid. Hence 


ΣΤΟΛ 

Στολάς, adoc, ἡ, (στέλλω) :—geing 
in a body, like a στόλος or army, οἱ 
cranes, in Eur. Hel. 1480. (ubi Ald. 
oroyddec).—IL as subst.,a horseman’s 
cloak, v. 1. for σπολάς in Xen. An. 3, 
3,30; 4,1, 18. ' 

Στολή, ἧς, ἦν (στέλλωλ) ---εφυΐῃ- 
ment, filling out, στρατοῦ, Aesc 
Supp. 764.—IL esp., bs eal in 
clothes, clothing, dress, στολὴν ἱππάδα 
“ἐσταλμένοι, Hat. 1, 80; στ. Σκυθικῇ, 
Id. 4, 78, and off. so in Trag., etc. : 
ef. Ἕλλην 1: esp, of soldiers, Xen. 
Cyr. 3, 3, 42.—2. @ piece of dress, a 

arment, robe, Lat. stala, Soph. O. C. 

357, 1597 and Eur.; στολῇ θηρός, 
the lion’s skin which Hercules wore, 
Eur. H. F. 465.—Later writers oft. 
join στολὴ καὶ σχῆμα, Jac. Philostr. 
imag. 390. ἄγος 

Στολίδιον, ov, τό, dim. from στο- 
λίς, στολή. [i] : 

Lroaiddw, ὥ, (στολίς) to fold (a 
robe). so as to put it on :—mid,, to put 
on one’s self, dress in, νεβρίδα, Tar: 
Phoen. 1754, ef. 1. A.255. 

Στολίδώδης, ες, (στολίς H, eidor) 
in folds, folded, Hipp. 

Στολίδωμω, ᾳτος, «τό, (στολιδόω) 
a fold, πέπλου, Anth. P. 5, 104. [7] 

Zrodidaréc, 7, ὄν, verb. adj. from 





Στοιχειωτικός, ἢ, Su, eleme i: 

Στοιχέω, ὦ, f. -ἤσω (στοῖχος) :---ἰο 
stand or go in a line or row, μὴ .éyxa- 
ταλιπεῖν τὸν παραστάτην, ᾧ στοι- 
χοΐη, not to desert him by whose side 
he ought to stand in battle,—from the 
oath of Athenian citizens, ap. Stob. 
p. 243, 21:—-hence, to go in battle-or- 
der, Xen. Cyr. 6, 3, 34, Hipparch, 5, 
7: to dance in rows or set order, Jac. 
Philostr. Imag. pf. 647: κατὰ τὸ στοι- 
χοῦν, in sequence, Arist. Interpr..10, 
3.—II. or., c. dat., to walk by a rule, 
etc., submit to, Polyb, 28, 5, 6, Dion. 
Η:: also, στοιχεῖν μιᾷ γυναικί, to be 
sapisfied with one wife, Hemst. Schol. 
Plut..773. 

Στοιχηγορέω, ὦ, f. -«ἦσω, (στοῖχος, 
ἀγορεύω) to tell in regular order, Aesch. 
Pers. 430. 

᾿Στοιχηδίς, adv.—sq., A. B. in in- 
dice, s. v. αἰφινηδίς. : 

Στοιχηδόν, βὰν... (ατοῖχος) ina του, 
in order, or one after another, Arist. 
Gen. An. 4, 4, 6. "- 

Στοίχημᾳ, ατας, τό, (στοιχέω) a 
contract, pledge, very late. 

Στοιχίζω, f. «ἰσω (aroiyoc) :—to set 
in a row, set out, arrange, Aesch. Pr. 
484: esp., to set a row of poles with 
nets to drive the game into, Ken, Cyan. 
6, 8; cf. περιστοιχίζω ; mid., στοιχί- 
ζομαι,Ξεστοιχηγορέω. Hence 

Στοιχισμόῤ, ov, ὁ, @ surrounding 


with hunting nets. ' 
£ -ἥσῳ, (μῦθος): 


Στοιχομύθξω, ὥ, 
στοιχηγορέω. 

Στοῖχος, ov, 6, (στείχω) :—a row, 
στοῖχοι τῶν ἀναβαθμῶν, rows of 
steps, Hdt. 2, 125: esp. of persons 
standing one behind another, as in 
a procession, ἐπὶ στοίχου, all in a row, 
Ar. Eccl. 756; κατὰ στοῖχον, Thuc, 
2, 102 :—of soldiers,..¢ file, Thuc. 4, 
47.—IL a line of poles with hunting 
nets into which the game was driven, 
Xen. Cyn. 6, 10, and 21. (Orig. the 
same word as στίχας, στόχας.) Hence 

Στοιχώδης, ες, (εἶδος) Like rows, in 
rows, Κριθὴ oT. barley which has its 
ταῖν one directly under another, Thee 
ophr. , 

Στολάρχης, ov, $= στόλαρχος, 
Anth. P. append 204. a 

Στολαρχία, a , the office or rank 
of στόλαρχας, Nicet, | 2 

Στάλαρχος, 4, (στόλος, ἄρχω) the 
commander ofa fleet. 


Digitized by Microsoft® 


“στολιδόω, put on.—lI. fulded, στολι- 
δωτὸς χιτών, a long tunic hanging in 
many folds, such as we see in many 
ancient statues, Xen. Cyr. 6, 4, 2; 
ef. Poll. 7, 54, and aroAég 11. 

Στολίζω, f. -iow, (aroAic) :—like 
στέλλω, to make ready, put in trim, 
στολίσας νηὸς πτερά, drawing in the 
sail, Hes. Op. 626: to equip, dress, 
τινά, Anacreont. 15, 29, Plat. 2, 366 

i—pass., ἐστολισμένος δορί, armed 
with spear, Eur, Supp. 659; vier 
σημείοις ἐστολισμέναι, Id. 1. A, 255. 

Στόλιον, ov, τό, dim. from στολή 
Il, a small or scanty garment, esp. Οἱ 
the oe of philosophers, Anth. P. 

» 157. 

Στολίς, idoc, 7,=sT0AG Il, @ gar- 
ment, robe, Eur. Phoen, 149] ; νεβρῶν 
στολίδες, i, 6. fawn-skins worm as 
garments, Id. Hel. 1359.—IL. in plur., 
Jolds ina garment, στολίδες ἀνδριάν- 
των, Arist. Audib. 35; ef. στολιδω- 
τός :—hence, in Plut. 2, 64 A, prob. 
of a folded or knitted brow.—lIL νηῶν 
«στόλίδες, sails, Anth. P..10, 6:—but 
στολὶς dkpa=axpaoréAsoy,Eratosth, 
Catast. 35. i 

Στόλισμα, ατος, τό, ἱστολίζω) an 
equipinest, dress: α garment, mantle, 

ur. Hec. 1156. 

Στολισμός, οὔ, ὃ, an equipping, 
clothing : dress, 

Στολιστήριον, ov, τό, 4 place where 
the priests attired themselues or the 
statues of the gods, a vestry, Plut. 2, 
350 A, ot Wyit. 352 Β. 

τολιστής, οὔ, ὁ, ane who equips οἱ 
clothes, Plat, 366 Εἰ. 

Στολμός, ov, ὁ, (oTéAAwW)=aToOAy, 
Eur. Sar 1055.—I],=oroAic 1], a 
fold, στολμοὶ πέπλων, folded robes, 
Aesch. Supp. 715, Cho. 29; and in 
sing., Eur. Ale. 215, Andr. 148. 

Στολοδρομέω, ὦ, (στόλος, δρόμος) 
to go in a fleet. 

2réAog, ov, ὃ, (στέλλω) equipment, 
esp. for warlike purposes, an expedi- 
tion hy land or sea, oft. in Hat. ; στ. 
Kat’. ἥπειρον, κατὰ θάλασσαν, Hat. 
5, 64; oft. followed by ἐπί c. acc., 
Hat. 3, 25, ete.; στόλον αἴρειν, Aesch. 
Pers. 795, Eur. Hec. 1141:—gene- 
tally, a sending or going a journey, 

δὲ στόλος νῷν ἐστι παρὰ τὸν Τῆ- 
ρέα, Ar. Av. 46; or (oftener) a ψοὺ- 





age, Soph. Phil. 244, 499, ete.; ἐδίῳ 


ΣΤῸΝ 


υτόλῳ, in α journey privately under- 
taken, on one’s own account, Hdt. 5, 
63 ; opp. to κοινῷ o., Id. 6, 39 ; EAev- 
θέμῳ στόλῳ. with free course, Pind. 
P. ὃ, 141, ef. 2,114; πατρῷον στό- 
λον, as adv., by my father’s sending, 
Schaf. Soph. Tr. 562.—2. the purpose 
or canse of ἃ journey, Soph. O. C, 358, 
Phil. 244.—3. that which goes or is 
sent on wn expedition, an army, Hdt. 5, 
64; or {oftener) a sea-force, “fleet, 
Id. 1, 4; 5, 43, and Trag. ; οὐ πολλῷ 
στόλῳ, 1. δ. in one ship, Soph, Phil. 
547:—generally, a party of men, a 
band, troop, very freq. in Aesch. 
Supp., as 2, 29; πρύπας στόλος, all 
the people, Soph. O. T. 170.—4. παγ- 
apariov στ΄.» periphr. for παγκράτιον, 
Pind. N. 3,27. also, or. λόγων, a set 
narrative, Emped. 58.—II. ἃ stalk, 
μεσ; κέρκοῦ μικρὸν στόλον ἔχουσα, 
Arist. Part. An. 2, 14, 5; ef. 4, 10, 
52: στόλος ὀμφαλώδης, Id. Gen. An. 
3, 2, 6.—2.=éuBodov, a ship's beak, 
of which the extremity was called 
‘dxpooréacov, Pind. P. 2, 114; usu. 
plated with brass, ξαλκῆρης στόλος, 
Aesch. Pers. 406, cf. Interpp. ad Eur. 
1. T. 1135: hence, δώδεκα στόλοι 
ναῶν, for δώδεκα νᾶες, Id. 1. A. 277. 
Στόμα, eroc, τό, Dor. στύμα :—the 
mouth, Lat. os, Hom., etc.: later 
oets' oft. use the plur. for sing., like 
Tar ora, Jac. Anth. P. p. 263, 470 :— 
also, for the whole face, 1]. 6, 43; 16, 
410: metaph., στόμα πτολέμοιο, ὑσμί- 
νῆς, the very jaws of the battle, as of 
a devouring monster, Il. 10, 8; 20, 
359 (bat cf. infra iy :—periphr., 
στόμα τὸ diov, for Jupiter, Aesch. 
Pr. 1033, cf. Soph. O. C. 603; στ. 
Πινδάρου. eté., like Lat. os Pindari, 
Jac. Auth. 2, 1, p. 303:—in Trag. 
also very freq. the mouth, tengue, as 
Aesch. Pr. 1032, Soph. O. T. 671; 
and sometimes for speech, words, 
Soph. O. T. 426, 706.—Special phras- 
68 ---ἀπὸ στόματος εἰπεῖν, like ἀπὸ 
γλώσσης, to speak by word of mouth, 
1. 6. by memory, like ἀπὸ χειρός, 
Plat. Theaet..142 D, Xen. Mem. 3, 
6, 9, etc.; so, διὰ στόμα λέγειν, 
Aesch. Theb. 579, cf. Eur, Or. 103; 
ἐν στόματι λέγειν, Ar. Ach. 198: 
ἀνὰ στόμα ἔχειν, to have always in 
one’s mouth, whether for good or ill, 
Eur. El. 80, Andr. 95; so, διὰ στόμα 
ἔχειν, Ar. Lys, 855; οἶκτος ἣν dia 
στόμα, Aesch. Theb. 51; πᾶσι διὰ 
στόματος, tis the common talk, The- 
ocr. 12, 21: ἐν στόμασιν or στόματι 
ἔχειν, Hdt. 3, 157; 6, 136: 6 τι 
θεν ἐπὶ στόμα, whatever came 
uppermost, Lat. quicquid venerit in 
buccam, Plat. Rep. 563 C, cf. Schaf. 
Dion Comp. p. 13: ἐξ ἑνὸς στόματος, 
with one voice, all at once, Ar. Eq. 
670 :--κοιμᾶν στόμα, i. 6. to keep 
silence, Aesch. Ag. 1247; so, στόμα 
κλείειν, ἐπέχειν, Eur. Phoen.. 865, 
Hec. 1283; also, δάκνειν στόμα, i.e. 
to keep a forced silence, Aesch. Fr. 
279, Soph. Tr. 977 (cf. δάκνω, ὑπίλ- 
Aw) ;—opp. to λύειν or., Isocr. 252 
C.—Il. the mouth of a rivet, Lat. 
éstia, ποταμῶν, Il. 12, 24, Od. 5, 441; 
80, ἠϊόνος στόμα μακρόν, the wide 
mouth of the bay, 1]. 14, 36, cf. Od. 
10, 90, Hdt. 2,17; στ΄τοῦ Πόντου, 
Lat. fauces Ponti, Hdt. 4, 86, cf. 
Thuc. 4, 102; or. εἰςβολῆς, Ar. Eccl. 
1107 :—-but also, a chasm or cleft in 
the earth or rock with a stream 
gushing out, Hdt. 1, 202: hence, any 
outlet, or entrance, ἀργαλέον στόμα 
λαύρης, Od. 22, 137; 580, στ. τῆς 
ἁγνιᾶς, Xen. Cyr. 2, 4, 4; στ. φρέα- 
τοῖν 14. An. 4, 5, 25; χθόνιον "Aida 
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στόμα, Pind. P. 4, 78; ἑπτάπυλον 
στόμα, the seven gates of Thebes, 
Soph. Ant. 119:—but, τὸ ἄνω, τὸ 
κάτω στόμα τοῦ dpbypartoe,the width 
of the trench: αὖ top, at bottom, Hat. 
7, 23, 37 (cf. gape, gap).—III. the fore- 
most part, face, front ; esp. of weapons, 
the pe κατὰ στόμα elnéva χαλκῷ, 
1. 15, 389: the edge of a sword, Lat. 
acies, Soph. Aj. 651, etc. :—hence, 
also like 
the battle, the front, Xen. An. 3, 4, 
42 and 43 (and so‘perh. στ. πολέμοιο, 
ὑσμίνης in Hom. should be taken) :-— 
κατὰ στόμα, face to face, front to front, 
Lat. adversa fronte, Hdt. 8, 11, Xen. 
An. 5, 2, 26; κατὰ στόμα τινός, con- 
fronted with him, Plat. Legg. 855 D: 
--ἄκρον στόμα πύργων, the edge or 
top of the towers, Eur.‘Phoen. 1166. 

Στομακάκη, 76, 9, :@ disease in 
which all the teeth fall out, scurvy of 
‘the gums, Strab. cf. Plin. H. N. 25, 
3. [ἃ] 

Στομαλγέω, ὥ, 1. τσω, to be oro- 


μαλγής. 

Στομαλγής, ἔς, (στόμα, ἄλγος) :---- 
grievous with the, mouth, 1. 6. talking 
incessantly, like στόμαλγος. (Στόμαρ- 
γος, στόμαργία, στομαργέω, are prob. 
Merely Att. forms of crouady-, v. 
Pott. Et. Forsch. 2, 98; and οἵ, γλώσ- 
cadyoc.) Hence _ 

Στομαλγία, στόμαλγος,ΞστΌμαργ-. 

Στομᾶλίζομαι, used onlyin compd. 
Otacrowadrifoua:,'which Hesych. ex- 
plains by λοιδορεῖν. 

_ Στομαλίμνη, ne, ἣν, (στόμα, λίμνη) 
like λιμνοθάλαττα, a place where the 
sea runs up inland, a salt-water lake, 
Lat. aestuarium, Strab. pp. 184, 595. 
(Before Aristarch., it was read in ll. 
6, 4, v.'Spitzn. ad 1.) 
᾿ ZroudAyvov,r6,=foreg., f. 1. The- 
ocr. 4, 23. 

Zrouapyéw, ὦ, to be very talkative ; 
= ‘ 

τομαργία, ac, 7, endless talking, 
Philo. fom’ ᾿ 

᾿ Στόμαργυος, ov, busy with the tongue, 
a noisy prater, loud-tongued, AKesch. 
Theb, 447, Soph. El. 607: στ. γζωσ- 
oad yia, wearisome talkativeness, Eur. 
Med. 525:—cf. oropadyie. . 

Στομᾶτικός, 7; ὄν, (στόμα) belong- 
ing to, for the mouth, Galen.—Il. dis- 
eased in the mouth, 


Στομᾶτουργός, όν, (στόμα, *Epyw) | 
pic nse ee 


a word-maker, Ar. Rai 
Στομαυλέω, G, (στόμα, αὐ λέω) to 
mimic a flute with the lips, Plat. Crat. 
417 E; cf. Poll. 2,101. 
Στομᾶχϊκός, 7, ὄν, of or for the 
omach, stomachié—-H. disordered in 
the stomach, Diosc. Adv. -κῶς : from 
Στόμᾶχος, ov, ὃ, (στόμα 11) :— 
strictly, a mouth, opening: hence,— 
1. in the oldest Greek, the throat, gul- 
let, ἀπὸ στομάχους ἀρνῶν τάμε νη- 
λέϊ χαλκῷ, I. 3, 292; 117, 47; 19, 
266; the same as οἰσοφάγοξ,. Arist. 
H. A. 1, 16, 8, sq., compared with 1, 
12, 1: but, after Arist., the orifice of 
the’ stomack; and, in later medical 


writers, the stomach itself:—in Hipp. | 


also, the neck of the bladder or uterus : 
—v. Foés. Oecon., Greenhill Theo- 
phil. p. 56, 10. 

Στομβάζω,Ξε ὁτομφάζω: from Ὁ 

Στόμβος, ἡ, ον,;Ξε βαρύηχος, ‘aa 
φθογγος, Galen; cf. στόμφος Il. 
ΥΣΤομήρης, ες» (στόμα)ε-εὔστομος, 
eb . 

Στομίας ἵππος, ὃ, a hard-mouthed 
horse: also στόμις.᾿ 

Στόμιον, ov, 76, dim. from σέόμα, 


nt. 





onan nari 


at. acies, ihe rent ranks of | Hd 
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1217; or of acave, hence a cave, pault ; 
of the lower world, Aesch. Cho. 807 
t(so Schol. ad 1., but rather to be re- 
ferred to the cave at Delphi over 
which the sacred tripod was placed, 
Blomf. and Klaus. ad 1., ὑπερκεῖσθαι 
δὲ τοῦ σ. τρίποδα, Strab. p. 641)t: 
—generally, ne aperture or opening, 
Plat. Rep. 615 ἢ, Ein, a -bridle-bit, 
bit, χαλινοὺς καὶ στόμια ἐμβαλεῖν, 
t. 4, 72, cf. 1, 215; so, στόμιον 
παρέχειν, Soph. ‘Tr. 1261; rena 
στομίων ἄτερ εὐθύνων, Aesch. Pr. 
287; στ. δάκνειν, Aesch. Pr. 1009; 
συνδάκνειν, Xen. Eq. 6, 9; cf. Valck. 


‘Hipp. 1223: met., σλόμιον δέχεσθαι, 


Soph. El. 1462. 

᾿ +3 réutoc, ov, ὁ, Stomius, masc. pr. 
n., Paus, 6, 3, 2; etc, 

aon eee ὁ,Ξεστομίαῤ, Aesch. Fr. 


εἰ Στομίς, ἰδος ἡ (στόμαν :ποιλιε mouth- 


piece of a flute-player, also χειλωτῆ 
and φορβειά; ca ἡ Poll: τῷ 56. Ὅς 
᾿ἐπιστομίζω. ‘ ; 


Στομοδόκος, ον,Ξεστωμύλος, Phe 
recr. Incert. 71. σῶν δ τ 
Στομοκἄκῃ, 7, ἦγΞξ στο δ κάκῆι 
ἢ 


Στόμος, 6, dub. 1. i esych. for 
στόβοξ, στόμφος. ‘ 
Σίομόω, ὦ, f. -dow "ιστόμαλ :—to 


stop the mouth of, to:muzzle ot gag, Hat. 
4, 69;—pass., φιμοῖς ἐστομωμένοι, 
with their mouths muzzled, Aesch, 
Fr. 330.—II. (στόμα 11), to furnish 
with a mouth or opening, ἐχίδναις ἐσ- 
τομωμένη, set round with mouths of νἱ- 
pers, Eur. 1. T. 287: hence—2.=dyv- 
ἀστομόω, to open, esp. medically, ei- 
ther by the knife, or by alteratives, 
Hipp.—lll. (στόμα 111) to:furnish with 
a‘point or edge, and of iron, to harden, 
make into steel, Plut. 2,948 Ὁ, 946 Ὁ: 
metaph., to harden, train for anything, 
Ar. Nub. 1108, 1110. 

Στομφάζω, f. -dow (ardudoe) :—to 
speak mouthfu's, to mouth :—to talk big, 
vaunt, Ar. Vesp. 721. 

Στόμφαξ, ὥκος, 6, ἡ, (στόμφος) one 
who speaks seek gle wae oe 
such as have the broad‘a and w:—so 
Aeschylus 1s called in Ar. Nub. 1367, 
— 10]. ad 1, Z 

ἡΤομφασμός, Ob, 5; (στομφάζω) a 
tatking big’, Hebets Nicet. di 

Στομφαστικός, 7, ὄν, fell-mouthed : 
bragging. : 

Στόμφος, ov, 6; also στόβος, Lye. 
395; and perh. στόμος (στόμαν: strict- 
ly, a full mouth, hence—1. lofty phrases, 
hike ὄγκος, Lat. ampullae, Longin. : 
also in worse serise bombast, 1d.—2. 
scoffing, abuse, like λοιδὸρία, Lye. Ἰ. 6. 
—IL. as adj. στόμφος, ov, also ἡ, ov, 
high-sounding, bombastic : bragging, 
Hipp. 

Στομώδης, ἐξ, (στόμα, eldoc)eb- 
φημος, Soph. Fr. 947. 

, Στόμωμα, ᾿ατος, τό (στομόω) :--- 
like στόμα H, ἃ mouth, Πόντου, Aésch. 
Pers. 878.—H. (στομόω 111) any thing 
pointed, sharpened or hardened, a steel 
edge, Plut. 2, 326 B :—also, or. σιδή- 
pov, the hardening of iron into steel, Ib. 
625 B.—2. a stale which flies from ham- 
mered iron, Lat. squama ferri, Cels. 

ΣΤόμωσις, ewe, ἡ (στομόω) :—a giv- 
ing an edge to a thing, hardening of 
iron into steel, Muson. ap. Stob. p. 
160, 55, Plut. 2, 73 C, ete. :—metaph., 
στόμα πολλὴν στόμωσιν ἔχον, a 
mouth that hath much sharpness of 
tongue, Soph. O. C. 795. 

Στομωτήρ, ἤροῃι 6, and στομωτής, 
οὔ, ὃ, (στομόω Il) one who hardens 
iron info steel. 

, Στονἄχέω, ὥ, f. -ἦσῳ (στοναχῇ) :— 
like στένω, στένάχω, δ groan, sigh, 
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1. 18, 124: cf. 24, 79.—II. trans., to 
sigh, groan over or for, τινά, Soph. ΕἸ. 
133.—The v. 1. orevayéa, is rejected 
from Hom. by Wolf and Spitzner ; v. 
sub στεναχίζω. ᾿. see τὰ ἢ 

Στονἄχή, ἧς» ἦν (στενάχωλ: like 
στόνος, a groaning, wailing, Il. 24, 512, 
696, etc. ; also in plur., groans, sighs, 
Il. 2, 39, etc. (cf. ὅρμημα); 80 in 
Pind. N. 10, 141, Soph. Aj. 203, and 
Eur. ἣν 

Στοναχίζω, στοναχίζομαι, v. sub 
στεναχίζω. wee 8 : 

Στόνᾶχος, ov, 6,=oTovay7:. 

Στονόεις, becca, bev, (στόνος): 
causing groans or sighs, BédAea, 1. 8, 
159; ὀϊστοί, Od. 21, 60; κήδεα, Od. 
9,12; ete.:—generally, mournful, sad, 
wretched, ἀὐτή, εὐνή, Od. 11,382; 17, 
102 ; ἀοιδή, 1]. 8, 159; ὅμαδος, Pind. 
1.8 (7), 55; and in Trag. 

‘=f Στόνοι, wy, ol, the Stoni, an Al- 
pine people, Strab. p. 204. 

Trévoc; ov, ὁ, (στένω) @ sighing or 
groaning, "Epic ὀφέλλουσα στόνον 
ἀνδρῶν, 1]. 4, 445; στόνος ὥρνυτ' 
ἀεικῆς, 10, 483; στ. κτεινομένων, Od. 
23, 40:—and in Trag.: also of the 
sea, Soph. Ant. 592. 

Στόνυξ, ὕχος, ὁ, like ὄνυξ, a 
sharp point, as of a rock, Ap. Rh. 4, 
1679, Lyc. 1181 the tusk of a boar, 
Id. 486 ; α tooth, Id. 795; a sharp in- 
strument, shears, knife; Anth: P. 6, 
307. Hence : 

Στονύχῴδης; ες, (εἶδος) like a point, 
pointed. “Θ᾿ 

ἹΣτόρας, ov, 6, the Astura, a small 
river of Latium, now Stura, Strab. p. 
232. Ὰ : Σ 

Lropyéw, G, f. -jou,=orépyw. 

Στοργῆ, ἧς, 7 (στέργω) :—love, af- 
ee esp. of parents and children, 

hilem. p. 427:—of sexual love, Mel. 
14; 64,8; 103; 109: cf. στέργω. ᾿ 
- Στορέννῦμι, shortd. στόρνῦμι, and 
by metath. στρώννῦμι (v. fin.): fut. 
στορέσω and στρώσω, Att. στορῶ, in 
compd. παραστορῶ, Ar. Eq. 481 : aor. 
-ἐστορέσὰ and ἔστρωσα: pf. pass. usu. 
ἔστρωμαι: aor. pass. ἐστοῤέσθην, 
whence καταστορεσθῆναι in Hipp. ; 
but more Het στρώθην, which is 
the strict aor. form,—éarop7Onv only 


in Hesych:: verb. adj. στρωτός.---ΟΥἨ 


these forms Hom. has only aor. ἐστό- 
ρέσα with and without augm., and 
from στρώννυμι, 3 plgpf. pass. ἔστρω- 
το in Il, From the form στύρνυμι, 
we have 3 sing. στόρνυσι, Eur. He- 
racl, 702; imperat. στόρνῦ, Ar. Pac. 
810; part. στόρνυντες, στόρνυντα, 
Hadt. 7, 54, Soph. Tr. 898; and the 
compd. καστορνῦσα in Od. 17, 32. 
Strictly, to spread, spread or stretch 
out, strew, λέχος στορέσαι, Lat. lectum 
sternere, to spread or make-up a bed, Il. 
9, 621, 660; so, δέμνια, τάπητας, 
κώεα oT.,-Od. 4, 301; 13, 73, Il. 24, 
798; so, στορνὺς δέμνια, Soph. Tr. 
902; κλίνην ἔστρωσαν, Hat. 6, 139: 
-π--ἀνθρακιὴν στ.» to spread abroad or 
scatter a heap of coals, Il. 9, 213.—2. 
to: spread smooth, level, ἡτόντον oT., 
Lat. sternere aequor, Od. 3, 158; τὸ 
κῦμα Eatpwro, Hat. 7, 193: metaph. 
to calm, στορέσας ὀργήν, Aesch. Pr. 
190; to level, lay-low, λῆμα στόρνυσι 
χρόνος τὸ σόν, Hur, Heracl. 702; tva 
otopécwpev: τὸ φρόνημα τῶν Πελο- 
ποννησίων, Thue, 6,18; cf. Epitaph. 
ap. Lycurg. 163, 32.—3. ὁδὸν στ΄, to 
make a level road, to pave it, Lat. vam 
sternere, viam stratam facere, hence in 
pass., ἐστρωμένη ὁδός, Hat. 2, 138. 
1. to strew, bestrew with a thing, 
ὁδὸν μυρσίνῃσι, Hat. 7,54, cf. 8, 99. 
~IiL intr, to stretch or extend ἴο, 50 
Ban 
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in part. aor. στορέσας, Anacreont. 30, 
3, ef. Wagner Alciphr. 1, 1.—(Length- 
ened from root ZYTOP-, ZTPO-, 
which answers to the Sanscr. stri, 
stri, Lat. &terno, stravi, stratum.) 
Hence - 

'Στορεύς, ἕως, ὁ, one who spreads, 
Lat. qui sternit.—lII. the undermost of 
two substances by which fire is produced 
(πυρεῖα), Schol. Ap. Rh. 1, 1182. - - 

Στόρθυγξ, vyyoc, 7, also στόρθυξ, 
ὕγος, fa ‘point, spike. esp. the tyne of 
a deer's horn, Soph. Fr. 110; the tusk 
of a boar, Lye. 492: a-point or tongue 
of land, Id. 865, 1406; οἵ, Jac. Anth. 
P. p. 128, 149.—In Hesych. also στόρ- 
θη. (Seemingly akin to στορύνη, 
στύραξ, sturio.) ' . 

 Zrépym ἧς, ἡνΞεζώνη, Call. Fr. 
476, Lyc, 1330, 

Στόρνῦμι, a later form of oropév- 
VUML; 4. Vo ἜΝ : 

Στορύνη, ης, ἦν & pointed instrument 
used by surgeons, Aretae. (Seem- 
ingly akin to στόῤθυγξ.) [Ὁ] 

Στορχάζω, to enclose cattle in a 
fold; elsew. σηκάζω. (From. εἴργω, 


ἔρκος; ὅρκος, ὁρκάνη, ὀρχάνη, akin to” 


arceo.)' μῇ ᾿ 
ἸΣτουρώ, ἄς, 7, Stura, a place in 
India, Arr. Ind, 21,1. : : 
Στοχάζομαι, dep. c. fut. et aor. 
mid., Plat. Gorg. 464 C, etc.: pf. pass. 
ἐστόχασμαι, Id: Legg. 635 A: (στό- 
χὸς). Tolaim or shoot at, c. gen.. τοῦ 
σκοποῦ or., Plat. Rep, 519 Οὐ, Isocr. 
420 A; ἄλλου στοχαζόμενος ἔτυχε 
τούτου, to aim at one thing and hit 
another, Antipho 115, 19:—hence, 
metaph., fo aim at, endeavour after, τοῦ 
bees Gorg. 465 A, etc.; πρός τι, Id. 
egg. 962 D.—2. esp., to endeavour to 
make out ; to guess, c. acc. Plat. Legg. 
635 A, Xen. Mem. 2,.2, 5:—absol., to 
make guesses, feel one's way, εὖ Ὑε 
oroxdcet, Soph. Ant: 241.- 
Στοχάς, δος, 7, « hillock or mound 
thrown up for: fixing the poles of nets 
(στοῖχοι) in, Poll. 5, 36; but it dught 


prob.-:to' be’ στοιχάς.---1, as .adj. v. |, 


wl στολάς. εἰς 
'Στόχἄᾶσις, ewe, ἡ,Ξεστοχασμός, 
Plat. hil. 62 B. ee 

Στόχασμα, ατος, τό, (στοχάζομαι) 
the thing aimed at a-mark, an arrow, 
javelin, Eur. Bacch, 1205.—II. the 
mark, "ἢ 

Στοχασμός, οὔ, ὁ; (στοχάζομαι) an 
aiming at a-mark; hence,a guess, con- 
jecture, Plat. Phil. 56 A. _ . 

Στοχαστέον, verb. adj. from στο- 
ζάζομαι, one must aim αἱ, τινός, Arist. 

‘ol. 2, 7, 7. 

Στοχαστής, ov, 6; (στοχάζομαι) one 
who aims at any thing, one who has an 
end in view. Hence i ΟΝ ᾿ 

Στοχαστικός, ἢ, Gv, disposed to aim 
at, able to hit,c. gen. τοῦ ἀρίστου, 
Arist. Eth. N. 6, 7, 6; able to guess, 
guessing, τινός, Def. Plat. 412 Εἰ :— 
absol., sagacious, Plat. Gorg. 463 A. 
Adv. -κῶς, στ. ἔχειν πρός τι, Arist. 
Rhet.1,1,21, ~ 
5 Στόχος, ov, δ, a mark, ν. |. for σκο- 
πός, Xen. Ages. 1, 25 :—a guess, ‘con- 
jecture, Aesch. Supp. 243.—/Orig. the 
same as στοῖχος, στίχος.) 

Στραβἄλοκομάω, ὦ, ἴο have curly 
hair, Soph. ap. Poll. 2,23; οἵ. Ellendt 
Lex. s.v.: from 

Στραβαλοκόμης, ov, δ, (στράβαλος, 
κόμη) curly-heailed, . 

Στράβᾶἄλος,ὁν, like στρεβλός, twist- 
‘ed’: of hair, curly : also distorted. (Like 
στρεβλός from στρέφω.) [ἃ] ' 

ἸΣτράβαξ, aoc, ὃ, Strabaz, an offi- 
cer of the Athenians under Iphicrates, 
Dem. 482, 25; etc. cana Νσνι ἣν 
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Στράβη, ner ἦν, (στρέφω) @ noose, 
fetter, mostly in plur.: more usu. in 
σοπιρά. ποδοστράβη. [a] 
Στράβηλος, ‘ov, 6,° (στρέφω) far 
στράβαλος, a wounded, distorted body, 
as στρόβιλος and στρόμβος, esp. a 
snail, Soph. Fr. 299: also a kind of 
olive, Meineke Pherecr. Agr.-2.-[a]- 
Στρᾶβίζῳ, (orpafBac) to have distort- 
ed eyes, to squint. Hence 
Στράβισμός, ov, 6, a squinting, 
Στρᾶβός, 7; ov, (στρέφω) like orpe- 
βλός, distorted, oblique; esp. squint- 
ing, Lat, strabus, Poll. 2,51. Hence 
LrpaGarv, Gvoc, 6, = foreg., “Lat. 
strabo, Com. Anon. (Nov.) Fr. 314. 
ἸΣτράβων, wvoc, 6, Strabo, the cel- 
ebrated geographer, of Amasea in 
Cappadocia. — 2. the Rom. name 
Strabo. ἢ ὃ 
Στραγγἄλάω.-εστραγγαλίζω, dub. 
in Μοηδηὰ τ, 289. i eta ᾿ 
. Στραγγώάληῃ, ἧς, (στράγγω) α halter 
fin eee ae ἧς, (στράγγω) ’ 
. Στραγγἄλία, ἄς; 7, (στράγγω) a 
knot hard to unloose, cf. στραγγαλίς.--- 
IL=ortpayyédtov. Hence 
Στραγγᾶλιάω, ὥ, to tie knots, start 
difficulties, Plut. 2, 618 F ; cf. στραγ- 
γαλίς. Ἶ 
| Στραγγἄλίζω, (στραγγάλη) tostran- 
gle, Lat. strangulare, Alciphr. 3, 49. 
. ἸΣτραγγἄλιον, ov, τό, usu. in plur. 
τὰ oTp., indurations in the limbs, esp. 
ΕΥ̓ Βα υτεῚ . ᾿ 
τραγγᾶλίς, ἰδος,ἡ,Ξεστραγγαλιά, 
Strattis Pha. ay or Lance δας 
ogiyyu =orpayyadtio, Pherecr. Au- 
tom. 12: στρ. γάλακτος, @ clot of 
milk, Arist. [ A. 7, 11, 1: hence, 
Chrysippus was called by Aristo- 
creon, στρογ γα ίδον ᾿Ακαδημαϊκῶν 
κοπίς, a knife to cut Academie knots, 
Plut.2,,1033E. 
Στραγγᾶλισμός, οὔ, ὃ, α strangling: 
generally, a twisting. ἣν τς 
Στράγγἄλιώδης, ες, (στραγγἁλιά, 
εἶδος) like a knot.—II. metaph., knotty, 
crafty, LKX 
Στραγγᾶἄλόω; G, (στράγγω, στραγ- 
γάλη) ‘to twist up, knot: hencé,—IL t& 
strangle, choke, LXX. Hence 
Σιτραγγάἄλωτός, i ὅν, twisted, knot- 
ted. 
_ Στραγγεΐα, ας, 7, a hesitating, loiter- 
ing, tarrying. : 
Στραγγεῖον, ov, τό, @ cupping tn- 
strumént, elsewh. σικύα. ᾿ 
Στράγγευμα, ατος, τό, Ξ-- στραγ- 
eid. 


Ltpayyeto, (στράγγω) = στρέφω, 
to twist, wind ;—usu. in mid. orpay- 
yevouat, to turn one's self about, hesi- 
tate, waver, loiter, tarry, ἐγὼ δῆτ᾽ ἐν- 
Gadi orpayyevouat, Ar. Ach. 126; τέ 
ταῦτ᾽ ἔχων orp.; Id. Nub. 131; στρ. 
περί τι, Macho ap. Ath. 580 E :—cf. 
στρεύγομαι. 

Στραγγέα, ας, 7, poet. for στραγ. 
γεία.. ᾿ 
ΟΣτρα γίας πυρός, 6, a kind οἱ 


wheat, Theophr. 
Στραγγίζω. (στράγξ) to press Οἱ 
squeeze οἱ, LXX. 


Στραγγίς. idoc, ἡνΞε στράγξ. 
Στραγγός, 7, ὄν, (στράγγωλ twisted, 
crooked ; also στραγός. yan oS 
Στραγγουρία; ac. ἣν, (στράγξ, οὗ 
ρέω) : retention of the urine (when: it 
falls by drops), strangury, Ar. Vesp. 
ag Ep. Plat. 358 B. Hence fe 
ayyoupiaw, ὦ, to suffer from 
ene, AcTheem, 616, Plat.Legé. 
δι A. τ ee et . 
τραγγουρικός, %, Ov, (στραγγου- 
ἔᾳ) Fab το, ailpenine from bbe ars 
a : Τὰ στρ.,.Ξε στραγγούρία, 


STPA 


_ STPATTQ, fut. στράγξω,. Lat. 
stringo, Germ. strangen, fo draw tight, 
bind or tie tight, squeeze, etc. (Root 
seldom, if ever, used; but hence 
come στράγξ, otpayés, στραγγός, 
στραγγεύω, στραγγίζω, στραγγάλη, 
etc.; akin also to aetvoueel 2 sige 
_ Στράγξ, ἣν gen. στραγγός, (ὀτράγ- 
γω) that which oozes out, a drop, Me- 
nand. p. 82, Mel. 1,38; cf, Schol. Ar. 
Nub. 131, ᾿ 
τραγός; ἢ, ὁν,Ξ- στραγγός. 
Στράκτω, f. -o, carte and later 
for ἀστράπτω, to lighten, Soph. Ὁ. C. 
1515, Ap. Rh. 1,544, (Acc. to some, 
akin to στρέφω, because of the zigzag 
motion of lightning.) : 
4ᾳ« Στρἄταρχέω, ὦ, f. -Aaw, to lead or 
command an army. Hence - 
Lrpardpync, ov, 4, (στρατός, ἄρχω) 
the general of an ατπιν,τει στρατηγός» 
Hat. 3, 157; 8, 44, Adsch. Fr. 168. 
δορὸς ᾿ ὧν of 
τρᾶταρχία, ac, 7, the office or dig- 
"ἰῷ of a general, i. , 
τράταρχος, av, ὁ,Ξ- στρατάρχης, 
Pind P. 41, 1.8 (4), 50. tout © 
t2rparapyoc, ov, 6, Stratarchus, 
brother of Lagetas, a relative of Stra- 
bo, Strab. p. 477. : 
Στρᾷτάω, assumed_as pres. of the 
Ep. impf, ἐστρατόωντο, they were en- 
camped, Il. 3, 187; 4, 378; cf. sub 
oTpaTow. ὴ 
todtela, ας, ἣ, lon. στρᾷτηϊη, 
(στρατεύω) :—an expedition, campaign, 
στρατηΐην ποιεῖσθαι, Hat. 1,71, 171, 
ete. ; εἰς στρ. ἄγειν τινάς, Eur. Supp. 
229; ἐπὶ στρατείας εἶναι, to be on 
foreign service, Plat. Symp. 220 A; so, 
ἐν στρατείᾳ εἶναι, Xen. Cyr. 5, 2, 19; 
στρατείας ἐκδήμους οὐκ ἐξῴεσαν, 
Thuc.1, 15; οἶκοι καὶ ἐπὶ ατρατείας, 
Lat. domi militiaeque, at home and 
abroad, Plat. Phaedr. 260 B : freq. also 
in plur., military service, warfare, .Id. 
Rep. 404 A, Legg. 878 C; so, ἀπὸ 
στρατείας, returning from war, Aesch. 
Ag. 603, Eum. 631.—orparid is a 
constant v. ]., and is sometimes un- 
doubtedly υϑεά-- στρατεία, v. sub 
voc.; but στρατεία is never=orpa- 
{ses an army, Stallb. Plat. Phaedr. 
bie 


Στρᾶτεία, ac, 7, the Warlike, epith. 
of Minerva, Luc. D. Meretr. 9, 1. 
Στράτευμα, aroc, τό, (στρατεύω): 
—like στρατεία, an expedition, cam- 
aign, Aesch. Pers. 758, freq. in Hdt., 
hue., ete.; στρ. ἐπὶ Σάμον, Hdt. 3, 
49.—H. an armament, army, host, Hat. 
7, 48, and Trag.; στράτ. ἱππικόν, 
Xen. Cyr. 3,.3, 26; a company, band, 
Eur, Supp. 653. [pa] Hence 
᾿Στρατευματικός, ἦν, ὄν, inclined to 
war, warlike, military, Plut. 
᾿Στρατευσείω, desiderat., to be anz- 
tous for war, Dio C. 
Στρᾶτεύσιμος, ov, fit for militar: 


service, serviceable, ἡλικία, Xen. Hell. | 721 


6, 5,12; στρ. ἔτη, Id. Cyr. 1, 2,4; 
ol στρατ., Polyb. 6, 19, 6: from 
Στράτευσις, ἦν, an expedition, like 
στρατεία, Hat. 1, 189. {2 
τρατευτέον, verb adj. from στρα- 
τεύώ, one mst march, Xen. Hell. 7,1, 
41. ἷ 


Στρᾶτευτικός, ἤ, ὄν,τεστρατευμα- 
ree, Chacren. ap. Ath. 302 F. . 

᾿ Στρἄτεύω, f. -cw, (arpardc) :—to 
serve in war, serve as a soldier, do mili- 
tary service, to take the field, march, 
first in Hdt., ἐπὶ τοὺς Πέρσας, ἐπὶ 
τὴν ‘EAAdéa, Hat. 1, 77, Eur. H. F 
825, Thuc., etc.; c. acc. cognato, 
στρ. πόλεμον, Thue. 1, 112 :—so also 
as dep. mid. στρατεύομαι, to take the 
field, be on active service, serve as @ 
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soldier, absol,, Hdt. 4, 28,. οἰο, ; and 
like the act., ἐπέ τινα, Jd. 3, 139, ete. ; 
aor. pass. ἐστρατεύθην, only in Pind. 
P. 1, 98; pf..pass. ἐστρατευμένος, 
having been a soldier, Ar. Ran..1113 :— 
later the dep. became much the most 
freq., and was used exactly like the 
act., as in Xen.—II. later, to take .or 
receive into the army, to enroll, enlist, 
App. and Hdn, ᾿ feed 
. Στρατηγεῖον, ov, τό, (στρατηγός) 
the general's tent, Lat. practorium :—at 
Athens, the place where the στρατηγοί 
held their sittings, Lat. curia stratego- 
rum, Aeschin. 74, 21; ef. στρατή- 
γίον. ... ey : 
Στρἄτηγέτης, οὐ, διΞεστρατηγύς. 
Στρατηγέω, ὦ, f. -ἤσω, to be στρα- 
τηγός, to be general, Hdt. 5,.28, Ar. 
Eq. 288, Thuc., etc. :—c. ‘gen., to be 
eneral of an army, τῶν Λυδῶν, etc., 
dt.1, 34; 7, 82, 161; soin Soph. Aj. 
1100, and often in Xen. : but also like 
ἡγεῖσθαι, c. dat., ἐστρατήγησε Λακε- 
αἰμονίδισι ἐς Θεσσαλίην, Hat. 6, 
72, cf. Aesch. Seuur 25, Lys, 135, 29. 
—Il. c. acc, rei, to do a thing as gen- 
eral, Xen. An. 7, 6, 40; πάντα στρ. 
ὑπὲρ Φιλίππου, to fet ΟΝ the whole 
war in Philip’s favour, Dem, 30, 13.— 
2. c. acc. pers., to out-general, Epist. 
Socr. 28, cf. καταστρατηγέω.--ΠΠ]. 
rare in pass. to be commanded, Plat. 
Ion 541 C, Dem. 52,2. Hence 
Στρἄτήγημα, arog, τό, the act of a 
general, esp. a stratagem, piece of gen- 
eralship, Xen. Mem. 3, .5, 22, Polyb., 
etc. 


Zrparnynréov,verb. adj. from orpa- 
τηγέω, one must be a general, one must 
command, Plat. Sisyph. 389 D, i 

Στρἄτηγητικός, ἢ, ὄν, belonging or 

suited to the command of an army, Plat. 
Phileb. 56 B. : 
- Στρἄτηγία, ac, 7, lon. arparnyin, 
(orparnyés) the office, dignity, post of 
a general, command, Hdt. 6, 94, Eur. 
Andr.. 678, 704; ἀνάσσων “λλάῤος 
στρατηγίας, being chief general of 
Greece, Id. I. T. 17:, καθιστάναι τι- 
νὰ εἰς στρατηγίαν, Aeschin. 33, 28; 
—later, also the qualities, skill ofa 
general, generalship, Xen. An. 2, 2, 13, 
ete. ; his conduct, Thuc. 1, 95. 

Στρατηγιάω, ὦ, desiderat. of orpa- 
τηγέω, to wish to be a general, Xen. 
An. 7, 1, 33, Dem, 435, 27. 

Στρᾶτηγικός, ἦ, ὄν, (στρατηγός) 
of or fit for a general : 7 -κή (SC. τέχ- 
vn)=orparnyia 11, Plat. Euthyd. 290 
Ὁ, etc.; so στρ. ἔργα, Xen. Cyr. 1, 
6,.12.—II. suited or futed for command, 


general-like, versed in generalship, Plat, 


Gorg. 455 C, Xen. Cyr. 8,4, 7:—adv. 
«κῶς, εὖ Kai στρ.» Ar, Ay. 362: come 
par. -drepov, Polyb. 10, 32, 7. : 

. Brpurpytov, ov, τό,Ξεστρατηγεῖον 
II, Dem, 1043, 11,” Aeschin. 39, 25.— 
Il.=orparéredov, a camp, Soph. Aj, 


Στρἄτηγίς, idoc, fem. adj., of @ gen 
eral, πύλαι aTp., the door or entrance 
of a general's tent, Soph. Aj. 49 ; ναῦς 
στρ., the Pg ship, flag-ship, 
Thue. 2, 84; cf.,Andoc. 2, 31; so 7 
στρ.» alone, Hdt. 8, 92.—II. as subst., 
fem. of sq., a female commander, Ar. 
Eccl. 835: frdm. : . 
Στρᾶτηγός, οὔ, ὁ (στρατός, yw): 
the leader or commander of an army, α 
general, very freq. from Hdt. down- 
wards; opp. to ναύαρχος (admiral), 
Soph. Aj. 1232 (though at Athens the 


. | two offices were not distinct) :—also, | 


ἡ στρατηγός, Ar. Eccl. 491, 500; 
στρατηγὸς τοῦ πεζοῦ, Hadt. 7, 83.—II. 
at Athens, the title of 10 officers elect- 
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and navy, and conduct the war-depart, 
ment αἱ home, first in Hdt. 6, 109,— 
where they are all in the field, with 
the Polemarch at their head ; cf. πὸ 
Aéuapyoc; and v. Herm. Pol. Ant. 
§.152.—2, also the chief magistrates of 
the Achaians and some other Greek 
states, Polyb.—3. orp. ὕπατος, the 
Roman consul, Id. 1, 52, 5; so, orpa- 
τηγός alone, 1, 7, 12,.ete.; cf. ὕπα- 
toc Il; orp. ἐξαπέλεκυς, the praetor, 
Id. 3, 106, 6.—IIL. an aoe with a re- 
cruiting commission. 

ἩδτΡατηΐη, ἧς, ἦν lon. for στρατεία, 

ας. . 


Στρἄτηλᾶἄσία, ac, 7, lon. -ἴη :—an 
expedition, campaign, freq, in Hadt.; 
στρ. én’ Αἴγυπτον ἐποιέετο 2, 1.—Il. 
sometimes, but rarely, the army itself, 
as Hadt. 8,-140, 1. ὴ 

Στρατηλᾶτέω, ὦ, f. -ἥσω (στρατός, 
ἐλαύνωλ) :-ττίο lead an army into the 
field, ἐπί τινα, ἐπὶ χώραν, Hat. 1, 
124, etc.; absol., 7, 108, Aesch. Eum, 
687; orp. ἐκεῖσε, Aesch. Pers. 717.— 
II. trans., to lead, command, c. gen, 
Aesch. Pers, 717, Eur. Rhes. 276; c. 
ab id. Begeh: 52, El. age ᾿ 

τρτηλάτης, ov, ὁ, (στρατός, 
ἐλαύνω) α bale of an army, a paerae 
commander, Soph. Aj. 1223, and Eur. ; 
orp. νεῶν, Aesch. Kum. 637. [ἃ] 

Στρᾶτιά, ἄς, ἣν lon. στρατιή :—an 
army, squadron, Aesch. Pers. 534, Ag. 
799, etc.; στρ. ναυτική, πεζή, Thue. 
6,; 33, οἷς. :—g ally, a -company, 
band, Pind. P. 11, 75.—II. sometimes 
Ξεστρατεία, an expedition, Ar. Eq. 
687, Thesm.: 828, 1169, Lys. 592 
(where the metre requires it), Thue. 
8, 108; cf. sub στρατεία. (Not fein, 
from στράτιος, but a lengthd. form of 
στρατός.). Hence : 

Urpuridpxyne, στρἄτίαρχος, b= 
ατρατάρχης, -χος. ον 

᾿ ἘΣτρ τίη, js ἦν, Stratie, a city 
of. Arcadia, Il.. 2,606: in Strabo’s 
time: in ruins, p. 388: cf. Paus. 8; 
25, 12, ᾿ὲ : ) of ‘ 

Στράτιος, ov, (στρατός) of an arm 
or war, warlike ; hati of Jupiter, Hat. 
5, 119, Arist. Mund. 7,3; and of Mars: 
—orpatiov, as adv., valiantly, Ar. 
Vesp. 618. [ἃ] 

ἸΣτράτιος, ov, ὁ, Stratius, son of 
Nestor and Anaxibia, Od. 3, 413, 
where acc..is Στρατίος.---, an Athe- 
nian,.son of Buselus, Dem, 1055, 25. 
—3. another, Isae. 84, 9.—Others in 
Paus.; etc... . 

. Στρᾷτιώτης, ov, ὃ, (στρατιά) :—a 
citizen bound to or performing military 
service: then generally,one serving as 
a soldier, a soldier, Hat. 4, 134, Thuc., 
etc.:—later, α soldier by profession, 
Arist. Eth. N.3, 8, 9;—elsewh. μεσθο. 
φύρος.---ἸΠ1. ποτάμιος στρᾳτιώτης, an 
Aegyptian water-plant, Sprengel Di- 
osc. 1, 100; στρ: χιλιόφυλλος, our 

arrow, Achillea mullefolium, Ib. 101, 

ence. 

Στρᾶτιωτικός, ἦ, Ov, of or belonging 
to soldiers, οἰκήσεις, Plat. Rep. 415 
E; σκηνῇ, Xen., etc.:—7d στρ. (sc. 
ἀργύριον) the pay of the forces, Dem, 
167, 16: but τὸ στρ. (8ς. πλῆθορλ the 
soldiery,, Thuc. 8, 883 :-- τὰ orpatiw- 
τικά (sc. ἔργα, πράγματα), military 
affairs, Plat. Ion 340 Ὁ. Ἐπὶ Sit for a 
soldier, ig like στρατεύσιμος, 
στρ. ἡλικία, the military age, Xen. 
Cyr, 6, 2, 37.—III. warlike, soldierlike, 
Polyb. 23, 17,3. opp. to πολιτικός, 
Tb. 10, 4. a ᾿ 

B. Adv. -κῶς, στρ. ζῇν, Isocr. 248 
E, like a ride soldier, and so brutally, 
Polyb. 22, 21, 6:—but, στρατεωτικώ- 
τερον παρεξεευφομένοι are to éc 
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ναυμαχίαν) equipped rather as troop- 
ships, ‘Thue. 2, 83. 

Στρᾶτιωτίς, doc, fem. of στρατιώ- 
της.---11. as adj., στρ. dpwyd, the mar- 
tial aid, Aesch. Ag. 47.—2. ἡ orp. (sc. 
ναῦς), @ troop-ship, transport, Thue. 6, 
43; 8, 62, Xen., etc. ᾿ 

Στρᾶτοβάτης, ov, ὁ, (στρατός, βαί- 
vw) strictly, one who is in the camp, 
i. e. a soldier, Apollod. 

ἸΣτρατοβάτης, ov, ὁ, Stratobates, 
son of Electryon and Anaxo, Apollod. 
2, 4, 5. 

ἘΣτρατόδημος, ov, ὁ, Stratodemus, 
a Lacedaemonian, Thue. 2, 67, ν. 1. 
Πρατόδημος. ἕ 

τραάτοκήρυξ, ὕκος, ὁ, (στρατός, 
κῆρι the herald of a camp or army, 
Joseph. ᾿ : 

ἘΣτρατοκλῆς. Eove, δ, Stratocles, a 
leader of the slingers from Crete in 
the Greek army of Cyrus, Xen. An. 4, 
2, 29.—Others of this name in Isocr. ; 
Dem. ; etc. 

tZtpardAa, ἡ, Stratola, fem. pr. τι.» 
Dem. 1351, 14. 

| +2rparsAde, a, ὃ, Stratolas, an 
Elean, Xen. Hell. 7, 4, 15 

Στρἄτολογέω, G, f. -ἤσω, to levy an 
army, enlist soldiers, Plut. Mar. 9, Cat. 
Min. 27, οἷς. : and Ξ 
. Στρᾶἄτολογία, ας, 7, α raising, levy- 
ing an army: from 

Στρᾶἄτολόγος, ov, (στρατός, λέγω) 
raising, levying an army. 

Lrpiropavric, ewe, ὁ, (στρατός, 
μάντις) prophet to the army, Aesch. 
Ag. 122. 

tirparovixera, ac, 7, Stratonicéa, 
a city of Caria, founded by Antiochus 
Soter, and named after his queen 
Stratonice, now Eskthissar, Strab. p. 
660.—2, another city of vant, Tb. : 

ἸΣτρατονίκη, ne, ἦ, Stratonice, 
dayehter of Pieuron and: Xanthippe, 
Apollod. 1, 7.—2. a daughter,of Thes- 
pivs, Id. 2, 7, 8—3. sister of Perdic- 
cas, wifé of Seuthes of Thrace, Thuc. 
2, 101.——4. wife of Antiochus So- 
ter, Luc. de Dea Syr. 17,—Othets in 
Ath. ; etc. : 

ἹΣτρατόνῖκος, ov, ὃ, Stratonicus, a 
citharoedus of Athens, Strab. p. 610. 
—Others in Ath. 782 B ; etc. 

Στρατοπεδάρχης, ov, ὁ, (oTpard: 
medov, ἄρχω) a general officer, Luc. 
Hist. Conscr, 22:—the Lat. tribunus 
legionis, Dion. H. 10, 36. ‘Hence 

Στρἄτοπεδαρχία, ac, te office of 
στρατοπεδάρχης, Dion. H. ib. : 

Στρατοπεδεία, ac, ἡ Ξεστρατοπέ- 
δευσις, Xen. Hell. 4, 1, 24. 

Στρατοπέδευμα, arog, Τό, ἃ camp, 
απ αὐτὴν, Diod. . 

Στρἅτοπέδευσις, ewe, 7, an encamp- 
ing, Xen. Cyr. 8, 5, 6, Plat. Rep. 526 
D: also, the position occupied by an 
army, or by «Πεεὶ. - Hence 

Στρατοπεδευτίικός, ἢ, ὄν, for an en- 
campnient, Poly. 6, 30, 3. 

Στραᾶτοπεδεύω, to encamp, bivouac, 
take up a position, Xen. An. 7,'6, 24, 
cf. Poppo Ογτ. 4, 2, 6 :—more freq. as 
dep. mid., στρατοπεδεύομαι, Hat: 1, 
62; 2, 141, Thuc., etc.; οὗ 4 fleet, 
Hat. 7, 124: from 

Στρατόπεδον, ov, τό, ( στρατός, 
#éSov) -—strictly, the ground on which 
soldiers are encamped, Aesch. Theb. 
79; in Hdt. 2, 154, Στρατόπεδα, as 
the proper name of a part of Aegypt: 
—hence, @ camp, encampment, encamp- 
ed- army, Hdt. 4,-114, ete.; in both 
signfs., Thuc. 3, 81: generally, an 
ary, squadron, Hat. 1, 76, etc. ; also, 
& squadron of ships, Thoc. 1, 117, 
Lys. 162. 9.—2. the Greek name for 
the fomen legion, Polyb. 1, 16, 2, ete. 
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Στρἄτόπλωτος, ov,(orparér, πλέω) 
transporting an army, ῥῆτραι στρ.» ΟΥ- 
ders for sailing, Lye. 1037. ‘ 

ἸΣτράτος, ov, 6, Stratus, a Thra- 
cian, Qu. Sm. 8, 99.—II. ἡ, a city of 
Acamania on the Acheloiis, Thuc. 2, 
80; Strab. p. 450. hence 7 Στρατικῆ, 
the territory of Stratus, Polyb. 4; 63, 
10.2. a city of Achaea, the subse- 
quent Dyme, Strab. p. 387. 

ΣΤΡΑ ΤΟΣ, οὔ, 6, an encamped 
army ; fenerellys an army, host, freq. 
from Hom. downwards, who most 
freq. has ἀνὰ στρατόν, κατὰ στρ.» 
throughout ‘the army: στρ. ἀνδρῶν, ἃ 
military force, Hdt. 1,53; of a naval 
force, orp. νηΐτης, ναυτικός, Thuc. 
4, 85; 7, 71: in prosé, as in Hdt., it 
is oft. omitted with ὁ πεζός, ὃ ναυτι- 
κός: v. sub vocc.—In Hom. στρατός 
always means the soldiery, the people; 
exclusive of the chiefs :—hence,—2. 
later, the commons, people,=Aadc, δῆ- 
μος, opp. to οἱ σοφοί, Pind. P. 2, 160; 
cf. O. 9, 143, Aesch. Eum. 683, 762, 
Soph. El. 749; ef. στόλος I: 3.—3. 
any band or body of men, as of the 
Amphictyons, Pind. P. 10, 12; of the 
Centaurs, Ib. 2, 86: metaph., ἐριβρό- 
gon, νεφέλας στρατὸς ἀμείλιχος, Ib. 


᾿Στρατόφι, Ep. gen. οἵ foreg., Il. 10, 
347. 


Στρἄτοφύλαξ, ἄκος, 6, (στρατός, 
ὑλαξ) a sentinel in α camp or army, 
trab. [Ὁ] 

Στρἄτόω, ὥ, (oTpatéc) to lead to 
war, only found in the part. aor. 1 
pass.: στρατωθέν, Aesch. Ag. 135 
(ubi_al. στρατευθέν) ;---ἴοτ the Ep. 
impf. ἐστρατόωντο belongs to a pres. 
στρατάω, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 105 
Anm. 6. 

tirpdrric, δος. 6, Strattis, a ty: 
rant of the island Chios, Hdt. 4, 138. 
2. a poet of the old comedy, Mei- 
neke 2, p. 263 a ᾿ 

Στρᾶτύλλαξ, 6, Cic. ad Att. 16, 15, 
a comic dim., Lat. imperatorculus, 

ἸΣτράτων, ὠνὸς, 6, Strato, an 
Athenian, Ar. Ach. 122.—2. another, 
Id. Av. 942,—3. of the family of the 
Buselidae, Dem. 1064, 7.4. a Phale- 
rian, Id. 541, 17.—5. a king of Sidon, 
Ael. V. H. 7, 2.—6. a subsequent 
king of ‘Sidon, Arr. An.—7. ὁ Φυσι- 
κός, a philosopher of Lampsacus, 
teacher of Ptolemy Philadelphus, 
Strab. p. 49; ete—Others in Plut. ; 
etc. : 

Στρἄτωνίδης, ov, ὁ, comic patro- 
nymic, Son of a Gun, Ar. Ach. 596; 
cf. Σπουδαρχίδης. ; 

ἘΣτράτωνος νῆσος, ἢ, sland of 
Strato, in Arabicus' sinus, Strab. p. 
770. ; 

ἸΣτράτωνος πύργος, ὁ, tower of 
Strato, in Palestine; the later Caesa- 
rea, Strab. p. 758. 

Στρᾶφείς, στρἄφῆναι, part. and inf. 
aor. 2 pass. from στρέφω. : 

Στρέβλευμα, atoc, τό, as if from 
GtpeBAcbw, frowardness, LXX.;’v. 
στρεβλός. Ἐς ας 

Στρέβλη, ἧς, 7, strictly fem. from 
στρεβλός, an instriiment for turning or 
winding, a windlass, ‘roller, Aesch. 
Supp. 441, Arist. de Motu An. 7, 7, 
Sq. ia screw, press, Plut. 2,950 A :— 
a rack or instrument of torture, Polyb. 
18, 37, 7. 

Στρεβλοκάρδιος, ον, froward of 
heart. : 

Στρεβλόκερως, wv, with crumpled 
horns. . 

Στρεβλόπους, πουν, crook-footed. 

Στρεβλόῤῥιν, tvoc,(pitc) crook-riosed. 

Στρεβλός, ἢ, ὄν. (στρέφω) :—twist- 
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ed, bowed,crookt, Ar. Thesm. 516: στρ. 
παλαίσματα, tricks of wrestling, Id 
Ran. 878: of the eyes, squinting, like 
στραβός, A. B.: of the brows, knit, 
wrinkled, Leon. Tar. 85.—IE. metaph., 
like σκολιός, crooked in one's ways, 
froward, LXX. Hence 

Στρεβλότης, τοῦ, ἧ, α being twist 
ed, Plut..Mar. 25: crookedness, ὁδῶν, 
Id. 2, A. 5 ἐδ 

Στρεβλόχειλος, ον,(στρεβλός, χεῖ- 
Aog) brdehad-ipped. i 1 re Neat, 

Στρεβλόω, ὥ, ἴ. -dow, (στρεβλός, 
στρέβλη) :-τοίο twist or strain with ἃ 
windlass, ὅπλα ὄνοισι ee OTpe- 
βλοῦν, Hdt. 7, 36: also to screw up, 
stretch the strings of an instrumen 
ἐπὶ τῶν κολλόπων στρεβλοῦν rag 
χορδάς, Plat. Rep. 531 B.—II. to twist 
Ot wrench a dislocated limb, with a 
view to setting it, orp. πόδα, Hadt. 3, 
129 :—also, of wrestlers, Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 435 :—pass., στρεβλοῦ 


σθαι τοὺς ὀφθαλμούς, to squint.—2. to 


stretch on the rack, etc., rack, torture, 
Ar. Ran. 620, Antipho 133, 17, etc.; 
and metaph:, Ar. Nub. 620 :—pass., 
to be racked, wrenched, etc., στρεβλοῦ- 
σθαι ἐπὶ Tpoyod, At. Lys. 846, Plut. 
875; στρεβλωθεὶς ἀπέθανε, Lysias 
134, Leribe also has ne mid. 
sTpeBAGoozat in pass. signf., Rep. 
361 E. ae bea - ᾿ 
Στρέβλωσις; ewe, 7), α putting to the 
ἜΑ Plut. 2, 1070 Β. ili 
᾿Στρέβλωτῆρ, ἦρος, 6,= στρεβλω- 


τ. 
Στρεβλώτηριον; ov, τό, α rack, neut. 
of sq., Joseph. 

Στρεβλωτήριος, a, ov, racking, tor 
turing. ᾿ 

Στρεβλωτῆς, οὔ, ὁ, (στρεβλόω Ἡ. 
3) @ torturer, éxecutioner : also=o7pe- 


βλωτήριον.᾽ 
Στρέμμα, ατος, τό, (στρέφω) that 
whichis twisted or wound.—II. a wrench, 


strain, sprain, ῥῆγμα ἢ στρέμμα, Dem. 
24,6; 156, 7. 

Στρέπταιγλος, η, ov, (στῤέφω, al- 
YAn) whirling-bright, ὁρμὴ Νεφελῶν, 
comico-dithyrambic epith., Ar. Nub. 
335. 

Στρεπτήρ, ἦρος, ὃ, (στρέφω)Ξξεστρο 
φεύς, Anth. P. 5, 294. 

Στρεπτίνδἄ, adv. (στρέφω) a game 
in which a piece of money being laid 
down, was to be struck by another 
piece’ so as to be made to turn over, 
Polt. 9, 117. 

Στρεπτός, ἤ, ὄν, also ὅς, dy, verd. 
adj. trom στρέφω, easily bent or twist- 
ed, pliant: στρεπτὸς χιτών, in 1]. 5, 
113; 21, 31, was (acc. to Aristarch.) 
a shirt of chain-armour or mail, Lat. 
lorica annulata, elsewh. ἀλυσιδωτὸς 
x-5 Or, one covered with scales, elsé- 
wh. λεπιδωτὸς γ': στρεπταὶ Avyot, 
pliant withs, Eur. Cycl, 225.—2. ὁ 
στρεπτός, also in fall στρ. κύκλοϊ, a 
collar of twisted or linked metal, Lat. 
torques; esp: among barbarous nations, 
στρ. περιαυχένιος. Hat. 3, 20; 9, 80, 
ef. Plat. Rep. 553 C, Xen. Cyr. I, 3, 
2, etc.—3. of pastry, @ twist, cracknel, 
Dem. 314, 1, ef. Mippol. ap. Ath. 136 
D.—Il. metaph., to be δέδιε or turned 
στρεπτοὶ καὶ θεοὶ αὐτοί, the godt 
themselves may be turned, II. 9, 497 
στρ. φρένες, 1]. 15, 203; στρ. γλῶσ 
σα, α glib, pliant tongue, Il. 20, 248 
—IN. bent, curved, orp. σίδηρος, of 3 
pick-axe, Eur. H. F. 946. 

Στρεπτοφόρος, ov, (στρεπτός 1. 3, 
φέρω) wearing a collar or necklace, Lat 
torquatus, Hdt. 8, 113, 

Στρευγέδών, ὄνος, ἡ, distress, siefer 
ing, Nic ΑἹ. 313. 
Στρεύγοιαι, (στράγγω, στραγγίζωι 
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στραγγείομαι) as pass. ; strictly, to 
be squee: or pressed vut in drops ; 
hence, to be gradually.drained of one’s 
strength, grow weary, weary one’s self, 
στρεύγεσθαι ἐν αἰνῇ δηϊοτῆτι, ἐν νή- 
σῳ ἐρήμῃ, 11. 15, 512, Od. 12, 35); 
στρ. καμάτοισι;, to be worn out by toils, 
Ap. Rh. 4, 384; νόσῳ orp., Call. Cer. 
68: later, generally, to be distressed, 
to suffer distress, pain, etc., Nic. Al. 
291, (No act. στρεύγω seems to oc- 
cur: the usu. assumed mid. signf., 
to turn one’s self about, i.e. to hesitate, 
et etc., like στραγγεύομαι, is also 
ub. 
| Στρεφεδινέω, G, f. -ἦσὼ, (στρέφω, 
δινέω) :—to spin or whirl something 
round : hence, in pass., to spin round 
and round, ὄσσε οἱ στρεφεδίνηθεν (for 
-νήθησαν), his eyes went round, of one 
stunned by a blow on the nape of the 
heck, Il. 16, 792.—II. intr. in act., to 
spin, whirl round, Q. Sm, 13, 6. Also 


ol 
τρέφος; E06, τό, (στρέφω)γεεστρέμ- 
μα. 
Στρέφος, τό, = στέρφος, 4. ν. 
ence . 


Στρεφόω, ὥ,Ξεστερφύω. ι 

ΣΤΡΕΦΩ, ἢ ψω : aor. 1 ἔστρεψα, 
Ep. 3 pl. στρέψασκον, Il. 18, 546: pf. 
ἔστροφα, cf. Theognet. ap. Ath. 104 
Cc, is . Phryn. 578: pf. pass. ἔστραμ- 
μαι; aor. 1 pass. ἐστρέφθην, oft. in 
Hom., but only in part.; Jon. and 
Dor. ἐστράφθην, Theocr. 7, 132,—a 
form never found in Ep. ; and in Att. 
the aor. 2 pass. ἐστράφην prevailed. 
Hom. uses pres., impf., but most 
freq. aor. 1 act., and pres., impf., fut., 
and esp. aor. 1 pass. No pres. orpd- 
¢@w seems to be in use. 


To twist, turn, dy δὲ θεοὶ οὖρον | 


στρέψαν, Od. 4, 520; ἕππους orp., to 
turn or guide horses, Il. 8, 168, Od. 
15, 205; so, orp. πηδάλιον, Pind. 
Fr, 15; σάκος, Soph. Aj. 575:—arp. 
ἑαυτὸν πρός.., Aesch. Pr. 707; éav- 
tov εἰς movypa πράγματα, Ar. Nub. 
1455:—to wheel soldiers round, Xen. 
Lac. 11, 9.—II. to turn about, ἄνω καὶ 
κάτω oTp., to turn upside down, Aesch. 
Eum. 651; so, κάτω στρ,, Soph. Ant. 
117; ἄνω κάτω στρ.» fam. 544, 2; 
and στρέφειν alone, to overturn, upset, 
Eur. 1. I’. 1166, Meleag. 21: hence, 
to change, alter, Eur. Med. 416, Plat., 
οἷο. ΠΝ to twist a rope, Xen. An. 4, 
7, 15 :—to torture, torment, στρέφει μ 
περὶ τὴν Oar ae Antiph. Omph. 2, 
cf, Ael. N. A. 2, 44: v. sub στρόφος 
Il, orpodéw.—lV. to twist threads, i. e. 
spin, Luc.—V. as a technical term of 
wrestlers, fo twist the adversary back : 
hence, ἔριδα στρέφειν, Pind. N. 4, 
151; cf. ἀποστρέφω.---Ί. metaph., 
στρ. τι φρεσίν, to turn a thing over in 
one’s mind, Lat. consilium animo vol- 
vere ; 80, absol., τί στρέφω τάδε; 
Eur. Hec. 750; cf. Ael. N. A. 10, 48. 
—VIL. to turn from the right course, di- 
vert, embezzle money, Lys. 905, 4. 

B. pass. and mid., to twist or turn 
one’s self, to turn round or about, turn 
to and fro, Hom. ; ἔνθα καὶ ἔνθα στρέ- 
gecbat, of one tossing in bed, Il. 24, 
5: to.turn to or from an object, acc, 
to the prep. which follows, as, ἔμελ- 
Aev στρέψεσθ' ἐκ χώρης, il. ὁ, 516: 
hence also absol., to turn back, 1). 15, 
645, Soph. O. Ὁ. 1648, etc.; fo turn 
and flee, Xen. An. 3, 5, 1, etc. :—and 
of the heavenly bodies, to revolve, cir- 
cle, Plat. Tim. 40 B, ete.—2. metaph., 
to twist about, like a wrestler trying 
to elude his adversary ; and so, in ar- 
gument, to twist and turn, shuffle, τί 
ταῦτα στρέφει ; ΘΝ Ach. 385.; τί 


ΣΤΡΗ 


δῆτα ἔχων στρέφει; Plat. Phaedr. 
236 Εἰ, εἷς. ; πάσας στροφὰς στρέ- 
φεσθαι, to twist every way, Id. Rep. 
405 C; cf. Euthyd. 302 B, στροφή J. 
/2.—3. to turn and change, κἂν σοῦ 
orpagein θυμός, Soph, Tr. 1134: c. 
gen. causae, τοῦ δὲ σοῦ ψόφου οὐκ 
ἂν στραφείην, I would not turn for any 
noise of thine, Id. Aj. 1117; cf. ἐπι- 
στρέφομαι.--- 11. to attach one’s self, stick 
close, νωλεμέως στρεφθείς, Od. 9, 435 ; 
16, 352 :—then. simply, ke Lat. ver- 
sari, to be always engaged, ἔν τινι, 
Plat. Theaet. 194 B; and of things, 
to be rife, ταῦτα μὲν ἐν δήμῳ στρέφε- 
ται κακά, Solon 15, 23.—II1. of limbs, 
to be twisted, dislocated, Hdt. 3, 129, 
Plat. Legg. 789 E. 

C. strictly in mid. signf., to turn 
about with one’s self, take back, Soph. 
Ο. 6. 1416. 

Ὁ. intr. in act., like pass., to turn 
about, Il, 18, 544, 546; where, how- 
ever, ζεύγεα may be supplied from 
y. 543; as may dic in Od. 10, 528: 
of soldiers, to wheel about, Ken. An. 
4, 3, 26, and 32: of the sun, to revolve, 
Soph. Fr. 771, cf. Eur. Ion 1154. 

᾿ τρῖφω is orig. the same word 
with τρέπω : hence στροφή, στρε- 
βλός, στρόβος, στρόμβος, στρομ- 

Ω. 


Στρέφωσις, ἦ, (στρεφόωγεεστέρφω- 
t 


σις. ᾿ 
| ἸΣτρέψα, ης, 7, Strepsa, a place in 
Macedonia on the ‘Thracian borders, 
Aeschin. 31, 38, era ἐς " 
Στρέψασκον, Ep. for ἔστρεψαν, 
aor. 1 nie στρέφω, ποι sie i; : 
Στρεψαύχην, ενος, ὃ, ἦ, (στρέφω, 
αὐχήν) cd tad neck, κώθων, The- 
opomp, (Com.) Strat. 1. 
ἐΣτρεψιάδης, ov, ὁ, Strepsiades, a 
victor in the Isthmian games, cele- 
brated in sorig by Pind. I. 7.—2. one 
of the characters in’ the Clouds of 
Aristophanes, formed from στρέφω, 
with comic allusion to orpepodiéw ; 
with irreg. voc. Zrpepiadec, 1206. 
Στρεψίμαλλος, ov, (στρέφω, μαλ- 
λός) with curly wool, δὶς :—metaph., 
using distorted phrases, of Euripides, 
prob. 1. Ar. Fr. 542. : 
Στρεψίμελος, ov, changing simple 
airs,,v. 1. for foreg. 
_ Στρέψις, εως, 7, α turning, 
like στροφή. - . 
_ Στρεψοδικέω, ὦ, f. -«ἦσω, (στρέφω, 
δίκη) to twist or pervert the right, Ar. 
Nub. 434. Hence 
Στρεψοδϊκοπᾶνουργία, ας, ἡ,.(πα- 
voupyia) cunning in the perversion of 
justice, Ar. Av. 1468, a’ 
Lrpepodivéw,=orpegedivéw, Susp. 
Στρηνῆς, ἔς, also στρηνός, fy Gv, 
strong, hard, rough, harsh, esp. of 
sounds, like tpayi¢, ὀξύς ; hence, 
στρηνὲς βρέμει ἀκτή, Ap. Rh. 2, 323 ; 
580, στῥηνὲς φωνεῦσα θάλασσα, Anth. 
. 7,. 287; στρηνὲς φθέγγεσθαι, of 
the trumpet, Id. 6, 350 : cf. στρηνύ- 
ζω, Lat. strenuus, Ὁ ᾿ 
Στρηνιάω, ὥ, f. -dow, (στρῆνος) : 
—to be over-strong; hence, to war 
wanton, a word of the new comedy 
for τρυφάω, Antiph. Didym. 1 (ubi v. 
Meineke), Sophil. Philarch. 1, 3, Di- 
phil. Incert. 48; cf. Phryn. 381.—II. 
to exult over, Lob. I. c.- 
Στρηγός, Fr ὀν,Ξεστρηνής, 4. Υ. 
Στρῆνος, ov, 6, and στρῆνος, £061 
τό, (στρηνής) :-—power; strength, Anth. 
P. 7,, 686: haughti ke 


twisting ; 


ΣΊΤΡΟ 
or roughly, strictly of elephants: also 
written στρυνύζι : 

Στ Ἰβιλϊκίγξ, comic word, οὐδ᾽ ἂν 
στριβιλικίγξ, not the very least, nota 
fraction, Ar. Ach. 1035. (Cf. sq.) 

Στρίβος, δ, a weak, fine voice, the 
root of στριβελικίγξ, acc. to Schol. 
Ar. Ach. 1035; though he expressly 
distinguishes it froma bird’s voice, 
λίκιγξ. (Akin to σφίζω.) 

Στριγμός, οὔ, 6,=Tprypoc. ᾿ 

Στρίγξ, ἡ, gen. στριγγός, (στρίζω, 
τρίζω) —a night-bird, so called from 
its ‘shrieking cry, Lat. striz.—tII..a 
row, line, cf. Ἐστίξ, στίχος, Lat. striga: 
a form στλίξ is quoted in Cramer’s 
Anecd, : 

_ ΣΤΡΙΖΏ, collat. form of τρίζω, 
seldom, if ever, used : hence στρίγῷ 
στριγμός, στρίβος, Lat. strideo.—Il. 
collat. form of στράγγω, hence Lat. 
Hees see ‘iis orig 

τριφνός, 7; ὄν, like στιφρός, στρυ 
νός (q. fortasse legend.), firm, hard, 
ovis sen 
: Zrplovor, ov, ὃ, hard, sinewy flesh, 


: 

Στροβελοβλέφἄρος, στροβελοκο- 
μάω,Ξ: στροβιλ-. 

Στροβελός, Hy ὄν, = στροβιλός,. 
στράβαλος, στρεβλός. as 

- Στροβεύς; ἕως, ὁ, an instrument for 
stirring, used by fullers. 

Στροβέω, G, f. -ἥἤσω, (στρόβορ) -— 
to spin a top, to make to spin or whirl, 
πάντα τρόπον σαυτὸν στρόβει, At. 
Nub. 700, (hence, seemingly intr... 
στρόβει (sc. σεαυτόν), Ar. Eq. 386. 
Vesp. 1528) :—to make giddy, τίνες at- 
δόξαι στροβοῦσι, Aesch. Cho. 1052. 
to distract, distress, νόσος :ἐστρόβησι 
τὴν Ῥώμην, Plut. Num. 13.—Pass.. 
to be spun about, wheel round and round,. 
οἴοισιν ἐν χειμῶσι στροβούμεθα, 
Aesch. Cho. 203; with Ὧν μηδ ‘Ar. 
Ran. 817: to be distracted, vixrwp: 
καὶ μεθ᾽ ἡμέραν, Polyb. 24, 8, 13.---- 
Cf. στρομβέω, -όω. ; 

Στροβητός, 4, ὄν, whirled round 
about, Luc. Tragop. 12. . 

\2TpoBiréa, ἡγεεστρόβιλος 5. 
agree ὥ, ἴ. -700,= στροβι-- 


or. 


iva. 
Στροβιλεών, Gvoc, ὁ, (στρόβιλος: 
6)a fe of pines οὐ Ἧς ‘Lat. pes 
, Στροβίλη, ne, ἣν α plug of lint twist- 
ed into an oval shape like a pine-cone,. 
Hipp. ; cf. Foés. Oecon. [1] 
. Στροβιλίζω, (στρόβιλος) to twist: 
ἡ τὸ abyéva, Anth. P. 6, 94. . 
τροβίλινος, ἡ, ον, (στρόβιλος 6)" 
of or ‘ike a mone: Biseee ta 8 
. Στροβίλιον, ov, τό, dim.-of στρό-- 
BtAoc, a small pine-cone, or small pine-- 


| tree, Diosc.—II. @ cone-shaped earring... 


z 
Στροβιλίτης οἶνος, ὁ, wine flavour 
ed with pine-cones, Diosc. 5, 44, 
LrposiAaBAeddpoc, ον;Ξεἑλικοβλέ 
gapoc, Orph. Lith. 666 ; Herm. metri: 
grat. στροβελοβλέφαρος, sed v. στό 
BtAog fin. 
_ ΣΤροβιλοειδής, ἔς, like a στρόβι-- 
λος, conical, Theophr. 
'Στροβιλοκομάω, G, to have curly- 
air, τ 
Στρόβιλος, ov, 6, (στρόβος, στρο-.- 
βέω, στρέφωλ :—any thing twisted up, . 
στρόβιλος ἀμφ' ἄκανθαν εἰλίξας ie 
μας, of the hedgehog, Ion ap. Ath:. 
91 E:—or, one which turns round, spins : 
hence,—2. a top, Plat. Rep. 436 D.—- 
3 whi 





Η ence, haug iH 
ὕβρις, LXX.: c. gen., eager desire fo 
any thing, μόρου, Lyc. 438. | : 

τρηνόφωνος, ον, (στρηνόξ, φωνή) 


see ie ΛΧΝΝ 








a [pool : a whirlwind, which spins- 
upwards, Arist. Mund. 4, 16;:ct. Luc. 

(OX. 19.—4, a twist or turn in music, 
Pherecr. ‘Cheir. 1, 14, Plat. (Com.}. 
Incert. 57.—5. @ whirling dance, pi- 
rouette, Καρκίνου στρύβελοι, Ar. Paes. 


LTPO 
364, cf. Vesp. 1502.---6.-- κῶνος, the 


cone of the fir or pine, fir-apple, pine- 
cone, Uist oe pinea, Theophr., cf. 


Schheid. in Indice, Lob. Phryn. 397: 


also of the tree itself, a fir, pine, Plut. 
2, 648 D.—7. ἃ cone-shaped earring, 
like xévvoc.—II, as adj., στροβιλός, 
ἥ, 6v, whirling, Anth. P, 15, 25. [7 
regularly, as nll. cc. ; but Z, in signf. 
1. 6, Anth. P. 6, 232.) Hence 
Στροβιλόω, G, to turn about, keep 
going, τὴν γλῶσσαν, Plut. 2, 235 E. 
Στροβιλύῤης, εἴ, contr. for orpo- 
βιλοειδής, Plut. Sull. 17. 
τ Στρόβοξ, ov, 6, also στροιβός and 
στρόμβυς, (oTpégw) :—like στρόφος, 
a top.—Il. a making to spin, a whirling 
round ; ΤΟΙ; ik κακοῦ στρύβῳ, i. 8. 
by ἃ whirlwind, Aesch. Ag. 657.— 
Cf. στρόφος I. 1. 
UreoyydAatvw, (orpoyybAoc) to 
round off, Plut. 2, 894 A. 
“ErpoyybAevpa, ατος, τό, α rownd 
dy. [Ὁ] 


Στρογγῦλεύω,Ξ-- στρογγυλαίνω. 

ἸΣτρογγύλη, ἢς, ἡ, Strongyle, one 
of the Aeolian islands near Sicily, 
now Stromboli, Thuc. 3, 58; Strab. 


p. 276. 
Στρογγὔλίζω, v. 1. for sq. in Dion. 
H : 


" ἘΣτρογγυλίων, avo, 6, Strongyli- 
on, a statuary, Paus. 1, 40, 3. 
Στρογγύλλω, (from στρογγύλος, 
as στωμύλλω from ὁτωμύλος) to 
round of, make round, Leon. Tar. 78, 
8, Dion. H. Comp. 14. 
Στρογγύλμα, aroc, τό,Ξ-εστρογγύ- 
εὐμα. 
Στρογγυλόγλυφοῦ; ov, cut round. 
Στρογγύὕλοδίνητος, ov, (στρογγύ- 
Aor, δινέω) turned ὑπῖο᾽ ἃ round shape, 
_rounded, Archestr. ap. Ath. {12 A. [1] 
' Στρογγὕλοειδής, ἐς, somewhat round, 
_Adv. ΜΕΝ 


εΣτρογγυλόκαυλος, ον, (στρογγύ- 
" koe, kavhée) with around stalk, Diese 
Στρογγὕλόλοθος, ov, with a round 
_ pod'or shell, ‘ 
Στρογγὕλοναύτης, ov, 6, (ναύτης) 
: sailing in ἃ merchant ship, Ar. Fr. 685 ; 
cf. στρογγύλος. © : 
UrpoyyvAéoua, (στρογγύλος) as 
pass., to have'an impression or concep- 
: tion’ of roundness, Plat. 2, 112] A. 
~ Στρογγύλόπλευρος,. ov, (στρογγύ- 
‘Aor, πλευρᾷ) round-sided, of an eel, 
‘ Strattis Phil. 1. ‘ 
-Στρογγύλοπρόζωπος, ov, (στρογ- 
-γύλος, πρόςωπο») with around face, 
ἐπ τ H. oo 16, 4, Physiogn. ᾿ 5. 
'Στρο ος, 4, ον, (στράγγω) :-— 
ied, at. 2, ‘og! "AT. | ub. 741, 1127, 
Plat., etc. :— spherical, opp. to πλα- 
-rbe, Plat. Phaed. 97 D; or, circular, 
- opp. ἴο. εὐθύς, Id. Meno74 D:—orpoy- 
γύλη ναῦς, = γαῦλος, δλκάς, a mer- 
chant-ship, from its round, roomy shape, 
as opp. to the long narrow ship-of- 
war (μακρὰ ναῦς), Hat. 1, 163, Thuc. 
2,97; στρ. ἱστία, full, swelling sails, 
‘App.—Il. metaph. of words and ex- 
‘pressions, tell-rounded, neat, pithy, 
. close, terse, orp. ῥήματα, Ar. Ach, 686; 
50, στρ. ὀνόματα ἀποτετόρνενυται, 
Plat. Phaedr. 234.E ; στρ. λέξις, etc. ; 
also, τὸ στρ. στόματος, neatness, terse- 
néss of exptession, Ar. Fr. 397; orpoy- 
γύλως ἐκφέρειν, like δυστρέφειν, to 
“express ‘neatly ond cleverly, cf. Lat. 
. verba oY ‘oratio pressa, Cic. de Or. 2, 
223, Brut. .55, ΕῚ Schneid. Theophr. 
T..3, p.i63; so in Germ. gedruhigen : 
‘hence also, στρογγύλως Brody, 1. 8. 
“to live closely, i. @, simply, Plut. 2, 
ae Hones 
εἰς Στρογγύλδτης, τος, ἡ, roundness, 
‘Pat. Meno τέ ΠΣ eee: ‘ 


ΣΤΡΌ 
Στρογγύλωμα;ι arog, Το,Ξ- στρογγύ- 
πο υδλρμαιφτοστοστσρογν 


λευμα, ᾿ 
τρογγύλωσις, ἣν ἃ rounding, Hipp. 
ὌΝ imine 

Στροιβάω, and orparBéu, G,f. -ἤσω, 
Ξεστροβέω: from . 

Στροιβός, ὁ,Ξεστρόβος, στρόμβος, 
ap. Hesych. ‘ ; Ν 
ἸΣτροῖβος, ov, ὁ, Stroebus, an Ath- 
enian, father of Leocrates, Thuc. 1, 
105. 

Στρομβεΐῖον, ov, τό, dim. from 
or, fae Nic. Th. 629. 

τρομβέω, O, f. -7ow,= στροβέω. 
Srp βθηδόν, adv., lik rer 
Tpo, OV; wy “ike a top, - 
ing, th. Plan. 300. 
Στρομβίον, ov, τό, dim. from ὁτρόμ- 


ος. Α 7 
ἸΣτρομβιχίδης, ov, ὃ, Strombichides, 

father of Diotimus, Thuc. 1, 45 ; valg. 
Στρόμβιχοξ, as also.in Strab. p. 47. 
a son of Diotinrus, a naval offi- 
cer, Thuc. 8, 15; Xen. Hell. 6, 3, 2. 

Στρομβοειδῆς, ἐς, ( εἶδος) like a 
στρόμβος, a top, cone, etc. 

Στρόμβος, ov, ὁ, (στρέφω) :—like 
στρόβος, στροιβός, στρόφος, στρόβι- 
λος, α body rounded or spun round: 
hence,—-1. @ top, 1]. 14, 413.—2. a 
snail-shell, Arist. H. A. 1, 11, 1, The- 
ocr. 9, 25:—also, the snail, Arist. H. 
A. 6, 15, 22, cf. 4, 4, 35:—3. @ whirl- 
wind, usu. στροφάλιγξ, Aesch. Pr. 
1085.—4. α pine-cone, elsewh. στρόβι- 
λος, κῶνος, Nic. Th. 884.—5. a spin- 
dle, Lyc. 585. Hence ᾿ 

Στρομβόω, 6, like στροβέω, to turn 
round, spin about.— Il. to make into a 
δτρόμβος. ᾿ ‘ 

τρομβώδης, ες, contr. for στρομ- 
βοειδῆς : τὰ GTp., animals of the snail 
kind, Arist. H. A. 4, 4, 2, sq. 

Στρουθάριον, ov, 76, dim. from 
στρουθός, Eubul. Incert. 14. [ἃ] 

᾿ἘΣτρούθας, 6, Struthas, a Persian, 
Xen. Hell. 4, 8, 17. , 
οἱ τρούθεῖθς, a, ov, of of like ἃ orp 
6¢.— Il. μῆλον στρ.»Ξεστρουθίον Il, 
Anth. P. Πα e 
fErpovGiar, ov, 6, Struthias, a para- 
site often named in comedy, Luc. 
5 ; pare λὲν ik 06 
τρουθίζῳ, to chirp like a στρουθός, 
to fotllers chatter, An Fr, 7 a I. 5 
clean with the herb στρουθίον, Diosc. 

Στρουθίον, ov, τό, dim. from orpov- 
θός, Anaxandr. Anter. 1.—II. τὸ στρ. 
(sc. ῥιζίον), soap-wort, used for clean- 
ing wool, Theophr.: a chaplet of this 
flower, Euibul. Steph. 2 (with a play 
on δτρουθός IV), Theophr., etc.—IIl. 
(sub. μῇλονῚ, also στῥούθειον, a kind 
of quince, Theophr. S ἡ 

Στρούθιος, ἃ, ov,=orpovetoc. 

Στρουθίων, ὠνος, δρε-:θοκάμηλος. 

ἸΣτρουθοβάλανοι, wiv, ol, (στρου- 
θός, βάλανος) the Struthobalani, name 
of a people in Luc. Ver. H. 1, 13. 

Στρουθοκάβμηλὸξ, ὃ, also ἡ, (oTpov- 
θός, κάμηλος) an ostrich, from its ca- 
mel-like neck, struthiocamelus in Plin. 
10, 1,1. i) 
Στρουθοκέφᾶλος, ov, ( στρουθός, 
κεφαλῇ) with the head of a στρουθός : 
πιὰ a'sharp-pointed head,.Plut. 2, 520 


Στρουθόπους, πόὺυν, with sparrow’s 
or ostrich’s feet. ἊΣ : 

ΣΤΡΟΥ͂ΘΟΣ, οὔ; ὃ, also ἡ, any 
small bird ; esp., of the sparrow kind, a 
sparrow, Tl, 2, 311, sq. in fem.; ‘in 
masc., Hdt..1, 159: generally, α bird, 
even of an eagle, Aesch. Ag. 145 ; cf. 
Ar. Vesp. 207, Av. 578.—II. ὁ μέγας 
orp., the large bird, 1, ἃ. the ostrich, 
Xen, An. 1, 5,2; also called otpov- 
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not fly); later also στρουθοὶ χέρσαιαι, 
Wess, Hdt. 4, 175, 192, Schneid. 
Xen, An. 1, 5,2; also simply 7 στρου" 
θός, like στρουθοκάμηλος, At. Ach. 
1106, Av. 875.—III.7 στρ.) a plant,-— 
στρουθίον IL—IV. ὁ στρ., ἃ lewd fel- 
low, lecher (as in Juvenal, passer) ; cf. 
στρουθίον I. 

ἸΣτρουθοῦς, οὔντος, b, Struthus, a 
promontory near Mases in Argolis, 
Pane, 2, 86, 3, ' Ἔν 

τρουθοφάγος, ον, (στρουθός, φα- 
γεῖν) βεάνες oe ‘birds, Strab. ὧν 

Στρουθωτός, ἦ, ὄν, as if from 
στρουθόω, painted or embroidered with 
birds, Sophron ap. Ath. 48 C. 

ἹΣτρούχατες, wr, οἷ, the Struchates, 
a people of Media, Hat. 1, 101. 

t2tpopddec, wr, al, νῆσοι, V. στρο- 
φάς ΤΙ. 

Στροφαῖος, a, ov, (στροφῆ) adroit, 
cunning.—Il. ὁ στροφαῖος (στροφεῦς 
Tl), epith. of Mercury, standing as 
porter at the door-hinges, Ar. Plut. 
i ΜΠ a play upon signf. I—v. 

0 


chol. 
tErpddakoe, ov, 6, Strophacus, a 
Thestaian, hve 4, 78. ¢ 
τροφάλιγξ, ἰγγος, ἦ, (στρέφω, 
Reha tek :—a whirl, eddy, στρ. κο- 
ving, Il. 16, 775, Od. 24, 39.—II. ἃ 
curve, bend, Dion. P. 162, 584: alsoa 
star’s orbit, Arat, 43.—III. any thing 
of a round shape, e. g. a cheese, Nic. 

. 697.—IV. a thing to turn upon, 
pivot, παῖε, etc. 

Στροφἄλίζω, a lengthd. form of 
dd it ἠλάκατα στρ., to turn the 
spindle, i. e. to spin, Od. 18, 315; cf. 
Anth. P. 6, 218. 

LrpddaAoc, ov, 6, a top.—Il. a curved 
handle on a catapult. ὦ 

Στροφάς, ddoc, ὃ, ἢ, (στρέφω) --- 
turning round, whirling, circling, esp. 
of the constellations, ἄρκτου στροφά- 
dec κέλευθοι, the Bear’s circling paths, 
Soph. Tr. 131, cf. Dion. P. 594:— 
ἄελλα orp., ἃ whirlwind, Orph. Arg. 
675 :—of cranes on their return, Arat, 
1032.—II. ai Στροφάδες (sc. νῆσοὶ), 
the Drifting Isles, a group not far from 
Zacynthus, egg re to have been 
once floating, cf. Thuc. 2, fin., tear- 
lier called Πλωταί, Ap. Rh. 2, 295 
566. ; another deriv. is given from the 
turning ( στρέφω) back here of the 
soris of Boreas from the pursuit of 
the Harpies, Apollod. 1, 9, 21+: cf 
Σπορᾶδες, KucAddec. | 7 

Στροφεῖὸν, ov, τό, (στρέφω) :--ἃ 
twisted noose, cord, Xen. Cyn. 2, 7. 
ΠῚ an instrument for turning any thing 
with, esp. in thé theatre, a machine by 
which an actor disappeared from the 
audience, Poll. 4, 132.—2. a wooden 
windlass on which a cable runs, Lic. 


φιγξ), Ar. Thesm. 487, Polyb. 7, 16, 
5, τὺς ὲ : ἜΗΝ 
" τρόφέξω.:Ξ- στρέφω, esp. to have a 
Sree enna Ἢ Ar. Pat. 175, 
Στροφῆ. TEs (OTPEGw) :—a turning, 
Xen. Eq. 7, 15: @ turning round, ‘cir- 
cling, “Apxtov, Soph. Fr. 379; τῶν 
ὡρῶν, Plat. Legg. 782 A; cf. στρο- 
φάς : orp. ὀμμάτων, rolling of the 
eyes, Eur. H. ἘΝ, 982.—2, @ twist, such 
as wrestlers make to elude their ad- 
versary ; @ slippery trick, a dodge, ov 
εἶ στορφῶν, Ατ.' Plut. 1154, Eccl. 
1026; 80 Aesth. Supp. 623; ἐξ, στρέ- 
go B. 1. 2—3. in music, a twist or 
turn, στροφὰς κατακάμπτειν, Ar. 
Thesm. 68; cf. καμπῇ.--Π. esp. the 
turning of the chorus, dancing towards 


ΣΤΡῪΥ 

ε aide of tha ὀρχήστρα : hence also 
the strain sung during this evolution ; 
the strophé, to which the ἀντεστροφῆ 

answers. pot 
Στροφιγγοαειδῆς, ἔς, like a στρόφιγξ, 
ΝΣ τς δ, Plat. and Plut 
«Στρόφιγξ, tyyo¢, 4, Plat. and Plut. 
fl. πράου :—like orpogedts, 
the pivot, axle, pin, etc., on which a 
body turns, Eur, Phoen. 1126.—2. 
στρόφιγγες Were pivots sunk in sock- 
ets, Lat. scapi cardinales, at top and 
bottom of a door, and which there- 
fore served as hinges: they were 
made from the λωτός, πύξος or πρῖ- 
νος, whereas the στροφεύς, made from 
the mreAéa,.was the socket in which 
the στρόφιγξ turned, Theophr. H. Pl. 
5, 5, 4, sq., cf. Vitruv. 4, 6, Plut. Rom. 
23 :—hence, the vertebrae, as the pivots 
on which the body moves, Pherecr. 
Incert. 71 B, Plat. Tim. 74 A, B— 
ἃ, στρ. y7 
Aas Strophia, a fount 
Στροφίῃ, ἧς, Fs ia, ἃ fount- 
ain near Thebes Ca . Del. τὸ fifi 
Στροφικός, 7, dv, (στροφῆ) :-—fit for 
Nene armen je. pail ulema 


(στροφή Il) strophic, consisting of a 
he. 4 


strophe. 


_ Στρόφιον, ov, τό, dim. from or, é- | 
gos, ᾿ fond worn:by women round the : 


pest (more usu.) round the breast, 
Ar. Lys. 931, 


worn 
Diog. 

ΤΣ τροφίος. 
of Scamandrius, Il. 5, 49.---2. son_of 
Crisus, king of Phocis, father of Py- 
lades, Pind. P.11, 53; Eur. I. T. 60: 


δ᾽ iests, ῬΙαῖ, Arat. 53, cf. 
L673. : 


ττης, of awell-hung tongue, | 
892. 


esm. 139, 255, Fr. | 
509 ; cf. στρόφος I. 1.—IL. α head-band | 


ov, 6, Strophius, father | 


in Paus, 2, 16, 7,.also a son of Pyla- | 


fee and a ον oe 
rpégee, or, ὃ, (στρέφω) a twisting, 
shi ry Ar. Nub. 450; cf. orpé- 
bw Β. 1. 2. 

: Στροφίς, ἔδος, ἧντε στρόφιον, Eur. 
Andr, 718, ᾿ 

Στροφοδινέομαι, (στρέφω, δινέω) 
as pass., to wheel eddying round, ΟἹ 
birds, Aesch. Ag. 51. 

Στροψάθμαι, Ee -ὥσυμαι, as pass., 
(στρόφος II): —strictly, ta have the 
colic, Diosc. 

Στρόφος, ov, 6, (στρέφω) :—a twist- 


ed band or cord, used as a sword-belt, | 


ἐν δὲ στρόφος HEV ἀορτήρ, on it was 
@ er at tt by, Od. 13, 438; 17, 
198 : generally, a cord, rope, Hat. 4, 
60 :—-also=orpégiov, a matden-zone, 
Aesch. 'Theb. 871 (et sic legend. pro 
orpoGoug in Supp, 457).—2. ἃ swath- 
ing-cloth, swaddling-band, H. Hom. Ap. 
122, 128; like σπάργανας --8. basket- 
work, braided-work ; also -a braid of 
ir,—ll, a twisting of the bowels, colic, 
Lat. tormina, στρόφος μ᾽ ἔχει τὴν ya- 
στέρα, Ar. Thesm. 484, and Hipp. ; 
cf, Foés. Oecon., and v. sub στρέφω, 
A. Ill, στροφέω. Hence 
Στροφώδης, ες» like a orpdpog, 
Hipp. ; al. τροφιώδης. 
Στρύφωμα, τό,--στρόφιγξ U1. 
Στροφωμάτιων, ov, τό, dim. from 
orpégqua. . " 
Στρύζω, rare vac form of ae 
. ἐΣτρύμη, ne, ἦν Strymé, a city Οἱ 
the Thatane i ieurate, on the Lis- 
sus, Hdt. 4 108; mi 168, ΤῊΝ 
ἐΣτρυμόδωρος, ov, ὁ, Strymadorus, 
a aden of Acharnae, Ar. Ach, 273. 
—2. a banker'in Aegina, Dem. 953, 19. 
Στρῦμονίας, lon. Στρυμονίης, (sc. 
ἄνεμος), ὁ, α wind blowing from the 
racian river Strymon towards 
Greece, i.e. a NE.’ wind, Valck. 
Hat. 8, 118; cf. Aesch. Ag. 192. 
ἹΣτρυμονικός, 7, Gv,=8q, ὁ Στρ. 
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κόλπος, the Strymonicus sinus,,a gulf 
on the coast of Macedonia, Strab. 
ΤΣτρύμόνιος, a, ov, of or relating to 
the Strymon, Strymonian, and so T'kra- 
am Ἃ Zp: ie Aocy of Hocane, Ear 
es. 386 ; . ᾿Αμφίπολις, Auth. 
Ῥ 7,485, να ξ δὰ 
ἸΣτρύμών, ὄνος, ὁ, the Strymon, a 
large river of Thisce, which em) ties 
into. the Aegean, now Karasou, Hes. 
Th. 339; Hdt.; etc.—The river-god 


was the father of Rhesus, Eur. Rhes. | 


351, sqq. 
. Στρυνίζω, ν. στρηνύζῳ. : 
Σετρυφνός, ὄν, (oTpbpw):—strictly, 
of a taste which draws.up the mouth, 
rough, harsh, astringent, Plat. Tim, 65 
D, Xen. Hier. 1, 22.—II. metaph. of 
temper, manner, etc., harsh, austere, 
στρ. ἦθος, Ar. Vesp. 877; cf. Xen. 
Cyr. 2, 2, 1L.—W=orpidvée (4. ν᾿»), 
stiff, Opp. Ὁ. 1, 411; cf. Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 263. [Acc. to Draco, 
Ῥ. 83, 2,.0 by nature, as appears also 
by its deriv. from στύφω.] Hence 


Στρυφνότης, ητος, ἢ», ἃ sour, harsh: 


taste, sourness, Arist. 


ateg. 8, 8,. 


Probl. 1,.42, 4.—Il, metaph., sourness, 


ill-temper, Dion. H. . 


“ 


Στρυφνόω,, ὦ, (στρυφνός) to make’ 


sour or iharsh: generally, = στύφω, 
Plut. 2, 624 E. ; 
Στρύχνη, ἧς, ἡγεεστρύχνος, dub. in 
Diosc. , 
Στρύχνον, ov, T6=—=8q- Nic, Th. 
878. 


Στρύχνος, ov, ὃ, also 7, nightshade. 
solanum, a family of plants of which 


the ancients knew three or four spe-' 


cies, some poisonous, one bearing an 


eatable berry of an acid, vinous ἢδ-' 
vour, Theophr., and Diosc. 4, 71-4: 


| ef. τρύχνος. 


Erpapa, ατος, τό, (στρῶώννυμι) :--- 
any thing spread. or laid out for resting, 
hing, sitting upon, a matrass, bed, 

heogn. 1193: esp., in plur., the ma- 
trass and bed-clothes, bedding, Lat. ves- 
tis stragula, freq. in Ar.,as Ach, 1090, 
Nub. 37, 1069, Comici ap. Ath. 48 B, 
sq., Plat., etc.; στρώματα αἴρεσθαι, 
Ar. Ran. 596; στρ. ὑποσπᾶν,.ἴο pull 
the bed from under one, Dem. 762, 4.; 
περισπᾶν, Luc, Asin. 38.—2..in plur. 
also=orpwyareie, v. sq, 2.—3. in plur. 
also piles for building bridges on, Lat. 


sublicae, Polyaen. 
alge ἄτεύς, ἕως, ὁ, the coverlet of 
a bed, first in the New Comedy, An- 


tiph. ᾿Αποκαρτ. 1, Alex., etc.: also 
Ξξστρωματόδεσμος, «εἴ, Lob, Phryn. 
401.—2. in plur. στρωματεῖς, patch- 
work (such as these coverlets were 
often made of) ;—the name of a mis- 
cellaneous workby Clemens Alex. — II. 
a flat fish marked with divers colours. 
᾿Στρωμἄτίζω, f. -iow, (oTpdua)= 
στρώννυμι. ᾿ 3 
᾿Στρωμᾶτίτης, ov, ὁ, ἔρανος στρ.» ἃ 
pic-mic at which the host found the 
στρώματα. ἢ 
Στρωμᾶτόδεσμον, ov, τό; and.in 
Ar. Ee. 249, -deauoc, ov, ὁ :—a leath- 
ern or linen sack in which-slaves had to 
put the bed-clothes (στρώματα), and tie 
them. up therein (σννόῇσαι ἱμάντι, 
συσκευάζεσθαι), Ar. 1. 6.γ Plat. The- 
aet. 175 E, Xen. An. 5, 4, 13. 
Στρωμᾶτοθήκη, ἧς, ἦν, ¢pack-saddle, 
ἸΣτρωματοφθορέω, G, to spoil carpets, 
ete., cf. σωματοφθ-. ἣ 
Στρωμᾶτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, ἡ, (στρῶ: 
μα, φύλαξ) one 1 
-beddeng, table-cloths, etc., Plut. [Ὁ] 
Στρωμνῆ, ἧς, ἢ, α bed spread or pre- 
ared ; generally, a. bed, couch, Pind. 


saa nea oe lads lg, 


who has the care of the. 


| τῆρας 


formed, viz. aor. 1 ἔστυξα, opt. 
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Xen. Mem. 2, 1, 30::—orp. ἄφθιξος, 
of the golden fleece, Pind P. 4, 410. 

Στρώννῦμι, and -viw, £. στρώσω, 
formed metaplast. from :τόρνυμι, 
στορέννυμι, q. Vv. Hence 

τρῶσες, εως, ἣν α spreading,, cover- 
38, ἴδε 48 Ὁ. a? ass , ) 
τρωτήρ, ἦρος, ὃ, (στοώννυμι)-Ξ-: 
στρώ Heat ἵν plur., ie meee tail 
upon the bearing beam, Ar. Fr. S4 
(where allusion is made to the prov- 
erb in A. B. respecting a drunken 
man, ὅταν μὴ δύνηταί τὶς τοὺς στρω- 
ἢ τὸ δοκοὺς ἀριθμεῖν), Polyb. 
8,.89, 6: ef. Bockh Inset. 1, p. 281.— 
2. the laths nailed across the rafters, 
ilo. : 

Στρωτηρίδιον, οὐ, τό, dim. from 
foreg. 

Στρώτης, ov, ὁ, (στρώννυμι) : --- 
like στρωτῆρ, one that spreads, esp. 
one that gets ready the beds and dinner- 
couches, at. strator, Ath. 48 D, Plut. 
-Pelop. 30. ; 

Στρωτός, ή, ὄν, (στρώννυμι) spread, 
daid, covered, Lat. stratus, λέχος, Hes. 
Th. 798, Eur. Or. 313; στρωτὰ φάρη, 
Soph. Tr, 916. 

Στρωφάω, G, poet. and Ion. freq. 
of στρέφω, 48 τρωπάω for τρέπῳ :--- 
to turn constantly, στρ. ἡλόκατας to 
turn the spindle of wool, i. e. spin, 
Od: 6, 53, 306, etc. :—pass., στρωφῶ- 
σθαι, to turn one’s self about, keep turn 
ing, Il. 13, 557; 20, 422: hence, like 
Lat. versari in,loco, to keep in a place, 
abide, tarry, live there, Il. 9, 463, Hdt. 
2, 85, and Hipp. (where it is wrongly 
written στροφάομαι): usu. στρωφῶ. 
σθαι ἐν "χώρῳ, Aesch, Ag, 1224, cf. 
Eur. Alc. 1052;'but in pregnant signf., 
στρ. ἐπὶ πόλεις,. to visit cities and 
abide there, Hes. Op. 526.—II. .intr,, 
στρωφᾶν for. στρωφᾶσθαι, Ap. Rh. 3, 


9. 
ἸΣτυβέῤῥα, ac, 7, a city of Mace 
donia, epee 28, 8, 8, in Liv. Stubera, 

Στὔγᾶνός, 7, bv, (orvyéw) the pri- 
mary form of orvyvéc. 

Lriydvup, opog, ὃ, 7, (στυγέω, 
ἀνήρ) hating the man or the male sex, 
Aesch. Pr. 724. [ἃ] 

Lriyepdc, d, 6v, (orvyéw) :—hated, 
bominated ; ‘ul, abominable ; freq. 
in Hom., Hes., and Trag., both of 
persons and things ; or. “Acdne, IL. 8, 
368; δαίμων, πόλεμος, γάμος, mév- 
θος, εἴς., Od. 5, 396, Il. 4, 240, etc. ; 
80, μοῖρα, etc., Aesch. Pers. 909, 
Theb.335, Eum. 308, cf. Herm. Soph. 
Phil. 166 :—c. dat., filled with hate to 
any one, στυγερὸς δέ οἱ ἔπλετο θυμῷ, 
he was his enemy in heart, Il. 14, 158. 
Adv. -pdc, Od. 23, 23, etc.—Poet 
wa Hence, ὄν 

τὔγερότης, ητος, 7, being hated, 
“ἴοι hatfulers db, 3 

ToyepGrne, ec, (στυγερός, ὦ 
with hateful, horrid look, een, oF » 
Aoc, Hes. Op. 194. 

Στὔγερωπός, ὄν, =foreg.: hateful. 
horrid, Anth, P. 9, 662... | Σ a 

2tbyéo. 6, f. -ἥσω : lengthd. from 
root ZTYI-, whence the deriy. 
tenses used by Hom. are direct] 
στύ- 
ξαιμι, Od. 11, 502; aor. 2 ἔστῦγον, 
Od. 10, 113, ef, Il 17, 694: fut. mid, 
as pass., orvyjoerat, Soph. O. T. 
672. To hate, abominate, abhor,. c. 
ace., freq. in Hom., Hes., and Trag. ; 
also in-Pind. Fr. 217, 2, Hdt. 7, 236, 
and Ar., but never in Att. prose ;—a 





-stronger word than pucfw,—to show 


hatredynot merely. to feel it, cf. Eur. 

El. 1016 :—sometimes, -c. inf., also, 

to hate,or fear to do a.thing, Il. 1, 186; 

8, 515, cf. Soph. Phil. en aor 
395 


STYA 
1, to make hateful, fearful, horrid, τῷ 


κέ τεῳ στύξαιμι μένος καὶ χεῖρας, 
then would I make my courage and 
my hands a dread to many a one, Od. 
11, 502 :—but this aor. is used in the 
common sense by Ap. Rh. 4, 512, 
Anth. P. 7, 430. — Poet. word. 
Hence ee 
Στύγημα, arog, τό, an abomination, 
Eur. Or. 480.—II. hatred. [Ὁ] 
Στὔγητός, 7, ὄν, also ὅς, ὄν, Aesch. 
Pr. 592 (orvyéw) :—hated, abominated, 
horrid : to be hated, hateful, Aesch. |. c. 
Στύγιος, a, ov, also oc, ov, Eur. 
“Med. 195, Hel. 1355 (Στύξ) :—Stygi- 
an, of the nether world, Aesch. Pers. 
668.—IL—=orvynréc, hateful, abomina- 
ble, λῦπαι, ὁ; γεν Eur. lf. c. 
Στυγνάζω, f. -aow, (στυγνός) to be 
or become sad or gloomy, to look so, 
LXX.,\and N. T. : 
ἸΣτύγνη, ης, ἡ, Stygna, a Danaid, 
Apollod. 2, 1, 4. 
Στυγνοποιός, ὄν, making sad or 
gloomy. : ᾿ 
Στυγνός, 7, ὄν, strictly contr. from 
στυγανός,--:στυγερόῃ, hated, abhorred; 
hence, hateful, of persons and things, 
ἄτη, δαίμων, Aesch. Pr. 886, Pers. 
472, etc. ; στυγνὸς εἴκων el, you yield 
with an ill grace, Soph. O. T. 673.—II. 
sad, sorrowful, gloomy, of outward ap- 
pearance, like Lat. tristis, or. πρόςω- 


πον, Aesch. Ag. 639; ὀφρύων νέφος, 


Eur. Hipp. 173; opp. to φαιόδρός, Xen. 
An. 2, 6,9 and 11; but it is rare in 
prose. Hence 

Στυγνότης, ητος, 7 sadness, gloom- 
iness, Lat. tristitia: esp., of outward 
appearance: hence of the sky, Polyb. 
3, 20, 3, ete. ., 

Στυγνόχροος, ov, (χρόα) sad-colour- 
ed, Nicet. 

Στυγνόω, ὥ, (στυγνός) to make 
sad :—pass., to be or become so, Anth. 
P. 9, 573. 

Στὔγόδεμνος, ov, (orvyéw, δέμνιον) 
hating marriage, νόος, Anth. P. 10, 68. 

Στύγος, coc, τό, (orvyéw) hatred, 
abhorrence: sadness, gloom, δύςῴρον 
or., Aesch. Ag. 547; φρενῶν στ.» Ib. 
1308.—II. the object of hatred, an abom- 
ination, 10. 558, Cho.991; στύγη θεῶν, 
of the Erinyes, Id. Eum. 644. [7 

ἈΣτύγω, Vv. στυγέω. δ 

Στῦλίς, δος, 7, dim. from στῦλος. 
πο]. like στηλίς, a mast or spar to 
carry a sail at the stern, Plut. Pomp. 
34. 


Στυλίσκος, ov, ὃ, dim. from στῦλος, 
Strab. 

Στυλίτης, ov, ὃ, fem. -ἶτις, ἐδος, of 
w like a pillar, cf. στηλίτης. 

ἸΣτυλλάγιον, ov, τό, Styllagium, 
a place in Triphylian Elis, Polyb. 4, 
77, 9. ἡ ‘ 
Στῦλοβάτης, ου,ὁ,(στῦλος, βαίνων) 
the foot or base of a pillar, Plat. (Com.) 
Ἕορτ. 12. [ἃ] : 

Στύλογλύφος, ov, (στῦλος, γλύφω) 
cutting pillars, Philo. [yaa] 

Στύλοειδῆς, ἔς, (στῦλος, εἶδος) like 
a pillar.—II. like a stile or writing in- 
strument. 

Στυλοπὶνάκιον, ov, τό, (στῦλος, 
τίνος ) α pillar with figures on it, Anth. 

. 3, tit. ν 

Στῦλος, 6, a pillar, Hdt. 2, 169, 
Aesch. Ag, 998, Eur. 1. T. 50.—II. 
any long, upright body like a pillar, a 

ost, pale, ete., Polyb. 1, 22, 4—2. in 

fata writers, Lat. stilus:—(but as 
the best authorities write stilus, not 
stylus, and the penult. of this word is 
short, stilue, whereas j always in 
στῦλος (Eur. 1. c., Leon. Tar. 64, 5, 
ap. Paus. 5, 20, 7), it is prob. that the 


Ὥς. 
Lat. stilus rather belongs to στέλεχος, |. Στύπογλύφος, oy, (στύποι 
“1396 ΠΝ by Microso 
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stalk, which is one of its signfs.— 
(στῦλος is no doubt akin to στήλη, 
q. νὴ) | Hence 


| Sr pA6u, ὦ. f. -Gow, to prop or stay 


with pillars, ζωὴν στυλώσασθαι, to 
give stay to one's life (by means of 
children), Leon, Tar. 64, vat 
τύμα, ἄτος, τό, Aeol. for στόμα, 
Theocr. : i 


29, 25. [Ὁ] : 
Στῦμα, ατος, 76, (στύω) priapism, 
Plat. (Com.) Pha. 1. . 

ἸΣτύμβαρα, wr, τά, Stymbara, a 

city of Macedonia, Strab. p, 327. 
_ Zrdpupa,ato¢g, τό, (στύφω) that 
which contracts: esp. a material for 
thickening oil, that it may retain scent 
better, Galen: see also στῦψις. 

ἸΣτυμμόδωρος, ov, ὃ, a een 
rus, masc. pr. n., v. l. in Ar. Lys. 259 
for Στρυμόδωρος. ; 

Στυμνός, ἤ, 6v, (στύφω) drawn up : 
hence, firm, solid. 

ἸΣτυμφάλιος, a, ov, Ion. -ἥλιος, 
of Stymphalus, Stymphalian, τείχη; 
Pind. Ὁ. 6, 167. [ἃ] a 

ἸΣτυμφᾶλίς, idec, 7, pecul. fem. to 
foreg., Pind. O. 6, 144; esp. 7 -Z. 
λίμνη, in Hat. 6, 76, Στυμφαλίη, the 
lake of Stymphalus, or lake Stympha- 
lis, in Arcadia, whence the Στυμῴα- 
Aidec ὄρνιθες, killed by Hercules, 
Strab. p. 371; Paus. 8, 22; etc. : from 

ἸΣτύμφᾶλος, ov, ἣ, lon. Στύμφη- 
λος, Stymphdlus, a city of Arcadia, 
on a mountain of same name; its 
ruins near Zaraka, 1]. 2, 608; Xen. ; 
etc.—II. ὁ, a river flowing from lake 
Stymphalis, which disappears under 
ground, and reappears in Argolis as 
the Erasinus, Strab. p. 275, 371.—III. 
masc. pr. n., son of Elatus, a king of 
Arcadia, Paus. 8, 4, 4.—Others in 
Apollod. ; etc. 

Στύξ, 7, Zen. Στῦγος, (orvyéw) ---- 
the Styz, i. 6. the Hateful, a river of 
the nether world, by which the gods 
in Homer swore their most sacred 
oaths, ΤΙ. 14, a ; ι, 37, Od. 5, 85, 
οἵ, ὅρκος :--τῇ Στύξ, the nymph Οἱ 
this ies Pus to Hes. Th. M361, the 
eldest daughter of Oceanus and Te- 
thys.—2. α well of fatal coldness in Ar- 
cadia, tnear Nonacris, Hdt. 6, 74; ef. 
Paus. 8, 17, 6,sqq.t—IL as appellat., 

iercing frost, in plur., ai ordyec, 
Fheophr. Cc. Pl. 5, 14, 4.—2. that 
which is hated, an abomination, Aesch. 
Cho. 532 ; like orbyoc.—3. hatred, ab- 
horrence, esp. of mankind, Alciphr. 3, 
34 


Lrindlu,f. -ἄσω, (στύπος) to strike, 
eat. 

Στύπαξ or στύππαξ, ἄκος, ὁ, (στύ- 

) @ rope-seller, nickname of the 
Athenian Eucrates, Ar. Fr. 540; cf. 
στυπειοπώλης. 

Στυπεῖον or στυππεῖον, ov, τό,Ξ- 
στύπη, tow, Hdt. 8, 52, Xen. Cyr. 7, 
5, 23, Dem. 1145, 6; cf. στύπη. Hence 

Στυπειοπώλης or στυππ-, ov, ὃ, 
(πωλέω) a hemp or rope-seller, Ar. Eq. 
129; cf. στύπαξ. 

Στυπέϊνος, ἡ, ov,=sq-, LXX. 

Στύπειος Or στύππειος, a, ov, of 
tow : [Ὁ] from 

Στύπη, ne, ἦν tow, the coarse part of 
the stalks of flax or hemp next to the 
woody bark (στύπος). [ὕ by nature, 
Lob. Phryn. 261 ; so that στύπη, etc., 
om single sr) are prob. the true 
forms, cf. xvioa.]. Hence 

Lrintvog or στύππ-ν ἢ» Ov, of tow, 
Lat. stupeus, Diod. [Ὁ] 

Στῦπιοποιός, ὄν, (wotéw). making 
tow, 

Στυπιοπώλης, ov, δι-εστυπειοπώ- 


Hien) 
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cutting, hewing, working trunks or stems 
[yaa] 


Στύπος, εος, τό, a stem, stump, 
block, Lat. stipes, Ap. Rh. 1, 1117, 
Polyb. 22, 10, 4:—also=kdéroc, ὅλ: 
pov ot., Nic. Th, 952, ΑΙ. 70. (From 
στύφω, στυφλός, akin to στείβω, etc., 
as Lat. stipes tv stipo.) 

Στυππεῖον, στύππη, στύππινος, 
etc.; v. στυπεῖον, etc. © τ᾿ 

Στυπτηρία, lon. στυπτηρίη (sc. γῆ), 
i, an astringent salt, prob. alum, made 
from χαλκῖτις (q. ν.), Hat. 2, 180, 
and freq. in Hipp. ; v. Foés. Oecon., 
Beckm. Arist. Mirab. 139. From - 

Στυπτήριος, a, ον,Ξ-στυπτικός. 

Στυπτηριώδηρ, ες, like στυπτηρια, 
containing it, ι ara, Theophr. 

Στυπτικός, ἢ, ὄν, (στύφω) of astrin- 
gent or bitter taste: generally, astrin- 
gent, thickening, Diosc. 

ἸΣτύρα, wy, τά, Styra, a city in 
the island Euboea, near Carystus, 
Il. 2, 539; Dem.; ete.; hence Erv- 
pete, ἑὼς Ion. éoc, 6, of Styra, Styre- 
an, Hdt. 8, 46. ᾿ , 

Lripaxivu, f. -ἰσω, (6 στύραξ) to 
stick or thrust with the oripat.—Il. (ἣ 
oripas) to be somewhat like the gum of 
the storaz, esp. in smell, Diosc. 

Lripdktvoc, ἡ, ov, (ἡ στύραξὶ) made 
of storaz, Diosc. [ἃ] 2 

Στῦὕράκιον, ov, τό, dim. of στύραξ, 
ὁ, Thue. 2, 4. [ἃ] ἣ 

Στύραξ, ἄκος, 6, like σαυρωτῆρ, 
the spike at the lower end of ‘a spear- 
shaft, Xen. Hell. 6, 2,19, Plat. Lach. 
183 E. (Prob. akin to στόρθυγξ.) [Ὁ] 

Στύραξ, ἄκος, 7, (once in Strabo, 
6), the shrub or tree which yields storar 
(ef. sq.), Hdt. 3, 107. [7] ' 

Στύραξ, ἄκος, τό, storax, ἃ sweet- 
smelling gum or resin used for in- 
cense, and produced by the shrub 
στύραξ, (7), Theophr., and Diosc. 1, 


Στυρβάζω,Ξετυρβάζω. 

ia 6, ν. sub Στύρα. 

Στῦσις, 7, (στύω) priapism. 

Στυτικός, ἤ, ὄν, (στύω) causing 
priapism, lewd, Ath. 18 E. 

Στυφεδᾶνός, ὁ, V. τυφεδανός. 
᾿ Στυφελιγμός, οὗ, ὃ, Rees beat- 
ing, pushing; generally, ill-usage, 
abuse, Ar. Eq. 537: fromm = 

Στύφελίζω, £ -ξω, (στυφελός) :—to 
strike rudely, smite, ᾿Απόλλων ἐστυ- 
φέλιξεν ἀσπίδα, Il. 5, 437, cf. 7, 261; 
16,-774; νέφεα στ.» of the wind, to 
scatter the clouds, 1). 11, 305; or. τι- 
νὰ ἐξ ἑδέων, to thrust him rudely from 
his seal ete., IL], Sopa Gets Ε 
generally, to treat r and A 
maltreat, by deed οἱ σεοτ, fi. 21, 360, 
512, Od. 18, 416, etc.—Ep. word, used 
by +Xenophan. 6, 2 Bgk.+, Pind. Fr. 
247, Soph. Ant. 139, 

Στῦὔφελός, ἢ, ὄν, 4150 ὅς, ὄν, Aesch. 
Pers. 964 (cf. στυφλός) : (στύφωλ) — 
close, solid, hard, rough, ἀκτή, Aesch. 
1. c.: also of flavour, astringent, sour, 
acid, Mel. 1 :—metaph., harsh, severe, 
cruel, ἐφέται, Aesch. Pers. 80. 

Lrigedddne, ες, (eldoc)—foreg. 

Στυφλός,. ὄν, shortd. from στυ- 
φελός, hard, rugged, ἀκταί, πέτραι, 
γῆ, Aesch. Pers. 303, Pr. 748, Soph. 
Ant. 250, Eur. Bacch. 1137 :—often, 
but wrongly, written στύφλος. 

Στυφνόϊ, 7, ὄν,Ξε στρυφνός, dub. 

ΣΤΡ δει εσσα, ev, poet. for στυ»- 
πτικός, Vl. Nic, Al. 375. 

Στυφοκόπος, ov, (στύπος, κόπτω): 
striking with a stick ; esp.=dpTuyoKé- 
πος, of a favourite Athen. game, in 
which they put quails in a small 
ring, and hit them on the head with 
little sticks: if a quail flinched and 


=r 


tan out of the ring, it was reckoned 
as beaten, Ar. Av, 1299. (libri orv- 
φοκόμπου, ν. ad 1.) ᾿ 
Στῦφός, 7, ὄν,τεστυφρός. Hence 
Στύφότης, ητος, 7, thickness, firm- 
ness, sole ni 2, 96 x Ν 
Στυφρός, G, ὄν, (στύφω)---στυφνος, 
στρυφνός, στυφλός, V. φ Arist. © ἁ' 
y bey δ 
Στύφω, f. -a, to contract, draw 
together ; esp. of an astringent taste, 
χείλεα στυφθείς, having one’s_lips 
drawn up by the taste, Anth. P. 9, 
375.—II. intr., to be astringent, Diosc.: 
metaph. to look sour. Ὁ always, 
seemingly, Nic. Al. 375.] 
ἸΣτύφων, wvoc, 6, Stypho, a Lace- 
daemonian, sonofCharax,Thuc. 4, 38. 
Στῦψις, ewe, ἡ, (στύφω) acontracting. 
drawing together, esp. by an astringent 
taste.—II. in dyeing, the steeping of 
wool in some astringent solution, as 
alum, to prepare it for taking the 


dye aright, Arist. Color. 4, 4;—suffi- | p 


cere lanam medicamentis, ut purpuram 
combibat, Cic.—III. in perfumery, the 
thickening of oil with certain drugs to 
make it retain the scent longer, cf. 
στῦμμα. 

ΣΤΥΏ, f. στύσω, to make stiff or 
erect ; sensu obscoeno, penem erigere, 
Ar. Lys. 598 :—pass, στύομαι, with 
an intr. pf. act. ἔστυκα, of men, freq. 
in Ar. [Ὁ only in pres. and impf.] 
(Akin to στύφω.) 

Στωά, ἡ, Dor. for στοᾶ, v. στοιά. 

Στῴδιον, ov, τό, dim. of OTod. . 

Στωϊκός,᾽ 7, ὄν, (στοά) of a colon- 
nade, piazza.—IIJ. usu. Stoic, of or be- 
longing to the Stoics or their system : ὁ 
Στ., α Stoic, Diog. L. , 

᾿Στωΐς, idoc, pecul. fem. of orwi- 
κός. 

Στωμῦλεύω, and dep. στωμῦλεύο- 
μαι,Ξεστωμύλλω. ἼΩΝ 

Στωμὕλέω, and in Ar. Eq. 1376 as 
dep. στωμύλέομαι,Ξε στωμύλλω. 

Στωμὕλήθρης, ov, 6,—8sq., dub. 

Στωμύληθρος, ov, talkative, bab- 
bling, Aristaen. 1, 1. [Ὁ] 

Στωμὕλίαι ac, 7, wordiness, Ar. 
Ran. 1069, Polyb. 9, 20, 6. . Hence 
. SrapiAsoovarenradne, ov, δ,(συλ- 
a) @ gossip-gleaner, Ar. Ran. 841. 

τωμύλλω, Only used in pres., 
(from στωμύλος,85 στρογγύλλω from 
oTpoyyvAoc):—to be talkative, to chatter, 
babble, Ar. Nub. 1033; ludicrously of 
birds, Id. Ran. 1310,—More freq. as 
dep. στωμύλλομαι, Id. Thesm. 1073, 
Ran. 1071; also in good signf., to 
talk, chat away, εἰς ἀλλήλους, Ar. 
Pac. 995. Hence 

Στώμυλμα, atoc, τό,Ξεστωμυλία, 
Ar. Ran. 943: hence of persons, a 
chatterbox, Ib. 92. Pak 

Στωμύλος, ov, (ordpa):—mouthy, 
wordy, talkative, full of small talk, Ar. 
Ach. 429, Polyb. 40, 6, 2:—in good 
signf., fluent, conversing like a gentle- 
man, Anth. P. 9,187. [Ὁ] _. 

SY’, Dor. TY’, Lat. TU, our 
THOU, Gem. DU, Sanscr. TV AM, 
etc. ; subst. pron. of the second pers.: 
Ep. nom. τύνη, in Il. 5, 485, ete. —~ 
gen. σοῦ, dat. goi, acc. σέ, which are 
also enclit. gov, aot, σε. . Hom. 
never uses the common gen. σοῦ, 
but freq. the Ion. and Ep. σεῦ, σέο, 
σεῖο ; also σέθεν ; moreover ev, σεῦ, 
enclit.: Hdt. has only ceo (enclit.), 
oci:—~Dor. gen. τεῦ, rarely τέο, 


lengthd. τεοῦ and (in Il. 8, 37). τεοῖο, [1 


Aeol. and -Dor.. τεῦς, reotc.—Dat. 
σοί, Jon. and Ep. roé, in Hom. and 
Hdt, always enclit., while in them 
σοί bas the accent: Dor. ret, τίν, 
the former also in Il. 11, 201, Od. 4, 
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619, etc.; the latter in Pind. O. 10 
(11), 114.—Ace. σέ; Dor. τέ, The- 
ocr. 1, 5; enclit. rv, Ib. 56, 78, etc. 
—Strengthd. by compos. with the 
enclit. ye, σύγε, σοῦγε; etc., thou at 
least, fe thy part, several times in 
Hom., and freq. in Att.; Dor. riya, 


Theocr. 5, 69, 71.—In Ion. prose σύ | 8 


is used c. inf., as 6. imperat., Hat. 3, 
134; 4, 163.—Different roots appear 
in the other numbers, dual σφῶϊ, pl. 
ὑμεῖς, qq. v. [ὕ, except in Ep. nom. 
τύνη, ἴ ἴῃ. τεῖν and τίν. Even in 
Ep. there seems to have been no 
elision of the dat. σοί or τοι, Heyne 
Il. T. 7, p. 401.) © ; ᾿ 

Σύὕάγρειος, ον, (σύαγρὸς I) of the 
wild boar, Diosc. toa) 

Ltaypecia, ac, 7, (σῦς, dypa) a 
lieve, An Bae 

ily vovagieyecmuaeynsear Lynceus 
ap. Ath. 402 A. 
ΣΡαγρίς, dog, 4, α sea-fish, Epich.. 


Lvaypoc, ov, ὁ, -(σῦς, ἄγρα) one 
whe bes wile senha Bovh.. Ὑ. 166. 
—II.=ci¢ ἄγριος, a wild boar, Antiph. 
‘Apra¢. 1; but never in the best Att., 
Lob, Phryn. 381. 61 

ἸΣύαγρος, ov, 6, Syagrus, an an- 
cient poet, said to have sung of the 
Trojan war, Ael. V. H. 14, 21.—2. a 
Lacedaemonian, Hdt. 7,153. 

Σὕωγρώδης, ec, (σύαγρος, εἶδος) 
like a wild 
Strab. 

Σύαγχος, ov, (σῦς, ἄγχω) choking 
or suffocating swine. [Ὁ] 


tivddpac, ὁ, Syadras, a statuary | 


οἵ Sparta, Paus. Ὁ, 4, 4. ‘ 
Σύαινα, «ἧς», 7, (σῦς) @ sow.—ll. a 
sea-fish, Opp. H. 1, 129. [Ὁ 
Ziavia, ἡ, Dor. for συηνία; q: V. 
Liat, ἄκος, ὁ, ἃ kind of pulse, Lob. 
Paral. 276. ὁ : 
"Σῦάς, ddog, 7, usu. in plut. ciddec, 
=tde, ὑάδες. pes 
Συύβαλής, éo=s9. 
Σύβαξ, ἄκος, 6, ἡ, (σῦς) hoglike, 
swinish, Hesych, : also συβάς, ruttish, 
lustful, Ib,: cf. Lat. subare. ᾿ 
ἸΣυβαριἄδης, ov, 6, Sybariades, a 
Lacedaemonian, aconqueror at Olym- 
pia, Paus. 5, 8, 10. i 
τ Συβαρίζω, f -ἰσω, to live like a Sy- 


. barite or. voluptuary, Ar. Pac. 844 


(where however ὕ in arsis}. 

Σύβᾶρις, 
ἃ city of Magna Graecia,.on a river 
of the same name, noted for luxury, 
tHdt. 6, 21; Thuc. 7, 35; etc.t; 
afterwards called Θούριοι or Θούριον, 
tStrab. pp. 251, 262, sq.—2. another 


| city, of the Bruttii, Id. p. 264.—II. ὁ, 


a river of: Lucania mentioned under 
foreg. 1.—2. a fountain near Bura in 
Achaia, Strab, p. 386+: hence—III. 
as appellat. luzury, voluptuousness. 
(From σοβαρός, proud, acc, to Valck. 
Callim. p. 182: but the name of the 
city and: river was doubtless older 
than the luxury of the.citizens, Yet 
this existed in very ancient times, 


| and gave rise to the words συβριάζω, 


συβριασμός, συβριακάς.). [Ὁ] ᾿ 

. ᾿Σύβαρίτης, ov, ὁ,α Sybarite, tHadt. 

5, 147 :—metaph., @ voluptuary. [7 
Σῦβαριτικός, 4, dv, of Sybaris ; Ad- 


γος. Σ., a class of fables among the } 


Greeks, Ar. Vesp. 1259, ubi v. Schol., 
cf. 1427, 1435: tioropia: Σ., Ael. V. 
H. 14, 20¢.—II. metaph., voluptuous, 
aida doc, fem. of Συβαρί. 
τ LUBdpiric, doc, fem. of Συβαρί- 
τῆς, α Conk of Sybaris, Ar. ἐπὶ 
1438: {ἡ Σ. κράνα, the fountain 


ΠΕΣ ΤΥ by Mic OSOes 


toc and δος, ἢ, Sybaris, | 
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ἸΣυβάρτας, a, ὁ, Dor. for Συβαρέ 
της, Theocr. 5, 5, etc. 
Σῦβάς, ddoe, 6, ἡ, v. σύβαξ. a 
Συβαύβαλος, ὁ, cf. συοβ-, Mei- 
neke oe Tncert. ie a 
ὑβήνη or συβίνη [1], nC, 7, 4 flute- 
case, Ar. There ey ty ch σι, 


a 


v7. 
Συβόσιον, ov, τό, (σῦς βόσεογα 


herd of swine, Il. 11, 679, Od. 14, 


‘(both times in pl. συῶν συβόσια, and, 
with z in arsis); Polyb. 12, 4, 8—II. 


α pigsty. ΓΝ 
Σύβοτα, τώ, Thue. 1, 47, 50, 52, 
54, the name of some islets near. 
Corcyra, and spots on the main-land 
opposite ; originally, no doubt, swine- 
ates i βώ 
ὑβότης, ov, δ,Ξεσυβώτης, Arist. 
Poat. 16,4, cf. Jac, Ael. 8, 10, 
Σύβρα, ἀᾶν.,-- τύρβα. ; 
Συβριάζω, (Σύβαρις) to riot, revet. 
Hence ich 
Συβριακός, ή, ὄν, voluptuous ; and 
συβριασμός, οὔ, 6, voluptuousness, 
lucury. 


Ὁ Σῦβωτέω, ὦ, f. -ἤσω, to be a swine- 


hey aie - 5 : 

ὑβώτης, ov (σῦς, βόσκω) a 

swineherd, Od. 4, 640, etc., Hat, 2, 

47, 48, Plat., etc. Hence 
LiBarinde, 7, ὄν, of or belonging to 

a swineherd, μέλος avj3., the swineherd’s 


‘song, Poll. 4, 187. 
oar, Polyb. 34, 3, 8, | 


᾿Σὔβώτρια, ας, 7, fem. of cvBdr 
Plat. (Com.) Incert. 12, ial 

Συγγάλακτος, ov, (σύν, yéAa)= 
ὁμογά ακτος. ; 

. Σύγγαμβρος, ov, 6, brother-in-law of 
the same person, | 

Συγγᾶμέξω, G, to marry together, at 
the same time, Sext, Emp. p. 650: 
and ᾿ 

Συγγᾶμία, ac, 7, union by wedlock, 
from 


Σύγγᾶμος, ov, (σύν, yapéw) unsted 
in πα , married, ἄλλῳ, to another, 
Eur. El. 212 ; ὁ, ἡ σύγγαμος, husband 
or wife: the plur., also in a wider 
sense, connected by marriage, like ya 
Boss, Eur. Andr. 182, ef. Valck. 
hoen. 431. 
 Συγγανύσκομαι, dep, ovyyalpw, 
Themist. | ee " 
Συγγελάω, ὦ, f. -ἄσω, (σύν, γελάω) 
we laugh with or together, Eur. rechth. 
2 
Συγγενεᾶλογέω, Gy, [.-ἤσω, to reckon 
up one’s pedigree, v. 1. Hdt. 2, 143. 
Συγγένεια, ac, ἡ, (συγγενής) :--- 
sameness of stock, descent ΟΥ Samily, 


| relationship, kin, Eur. 1, A; 492, Thuc, 


3, 65, etc. :—not applied to the rela 
tion of parents and children, Isae. 72. 
32 :—generally, a class, Arist.. An. 
Post. 1, 9, 2.—2. kinsfolk, kin, family, 
Eur. Or. 733, 1233 :—collectively, 
one’s kin, kinsfolk, kinsmen, ἡ Tepe 


| κλέηυς ὅλη οἰκία ἢ ἄλλη συγγένεια. 
| Plat. Gorg. 472 B, cf Charm, 158 A: . 


in plur., oe Dem. 25, 87; 796, 
¥7:--in Diod. 13, 20, συγγένεια, ot 
two sons.—ll. the relation of a calony to 
the mother-city, Wolf Dem.. Lept. p. 
328,—III., family influence or interest, 
τιμὴ Kai ξυγγ., Stallb. .Plat..Symp, 
178 C, where Wyttenb., needlessly, 
εὖ ἔνεισιν εν ΠΝ ᾿ 
. Συγγενέτειρα, ας, 7, fem. of sq., a 
ae mother, Eur. ἘΠ. 746. τ 

Συγγενέτης, ov, ὃ, @ common father. 

ci whe ae 

υγγενέτις, δος, ἡ,Ξεσυγγενέτει- 

pa, Philo. eg " i> 
,Συγγενής,, ἔς, (σύν, τγένω) barn 
with, connate, natural, inborn, ἦθος, 
Pind. Ο. 13, 16; σι νόσημα; Hipp. : 
συγγενές τίνι, natural το am Aesch. _ 


SYIT 

Ag. 832, ef. Le eae 1, 41; hi sub 
σύμφυτος.---Ἰ1. of the same stock, race, 
fae μι family, akin to, Tevl, Hat. 1, 
109, and Att.; also as subst., rivdc, 
Plat., Xen., etc., as φίλος καὶ ξ. τι- 
voc, Plat. Rep. 487 A:—absol., akin, 
kindred, Pind., Trag., etc.; ovyyevé- 
στατος, most nearly akin, Isae. 85, 25: 
—-of συγγενεῖς, kinsfolk, ki 


Syrr 


Συγγιγνώσκω, Ion. and later ovy- 

i-,f. -συγγνώσομαι : aor. 2 συνέγνων 
loves, γιγνώσκω). To think with, 
agree with, τινί, Hdt. 4, 43; πρός τιν 
Id. 4,5; τι, Thuc. 7, 73 :—absol., like 
Lat. consentire, to consent, agree, Hat. 
7, 13, Thue. 2, 60; so in mid., Hdt. 
3,99; 7, 12:—hence,—Il, to yield up, 
Lat. condonare, τινί tt, Xen. Ath. 2, 





ἰ ἢ 
Pind. P. 4, 236, Hdt. 2, 91, εἴς. ; not 
applied to children (ἔκγονοι) in rela- 
tion to their parents, Isae. 72, 12; 
proverb., τοῖς συγγενέσι τὰ τῶν συγ- 
γενῶν, Id. 48, 40 :--τὸ ovyyevéc= 
«συγγένεια, kindred,relationship,Aesch. 
Pr. 289, Soph. ΕἸ. 1469, Thuc., εἰς. ; 
but also the spirit of one’s race, Pind. 
P. 10, 20, N. 6, 15 :--συγγενὴς ὁ κύ- 
oboe αὐτῆς θἁτέρᾳ (forte τῆς ἑτέ- 
pac), Ar. Ach. 789.—Adv. -νῶς, Eur. 
H. F. 1293.— 2. metaph., akin, cognate, 
of like kind, freq. in Plat., cf. Ar. Eq. 
1280 ; σ. τιμωρία, a fitting, proper pun- 
ishment, Lycurg. }65, 10 :—homoge- 
neous, Arist, An. Post. 1, 9, 1.—IIl. at 
the Persian court, συγγενής was 8 ti- 
tle bestowed by the fine asa mark 
of honour, (like our old English cous- 
in, Germ. Vetter), ef. ὅμοιος, Schneid. 
Xen. Cyr. 1, 4, 27. 

Συγγένησις, 7, like συνουσία, a be- 
ing together, meeting, Plat. Legg. 948 
ΕΓ; ef. Lob. Phryn. 352. : 

Συγγενήτωρ, ορος, δ,»Ξ-εσυγγεννή- 
τωρ, dub, ὁ ᾿ 

Συγγενικός, ἤ, ὄν, (συγγενής) be- 
coming, beseeming, or due to kinsmen, 
belonging to one’s race or family, Hipp. ; 
6. φιλοστοργέα, Polyb. 32, 11,1; τὰ 


κοινὰ καὶ σιν things common and of: 


our own nature, Alex. Ach. 1, 7. Adv. 
«κῶς, like-kinsfolk, Dem. 797, 2. 

Lvyyevic, ioc, pecul. fem. of συγ- 
γενής, Plut. 2,265 C ; cf. Lob. Phryn. 
452. 


᾿ Συγγεννάω, 6, f. -«ἦσω, (σύν, Bi - 
véw) to beget or produce jointly, Plat. 
Theaet. 156 E, png 
Συγγεννήτωρν opoc, ὃ, α common 
father, Plat. Legg. 814 Ὁ. 
᾿Συγγεύομαι, dep. mid., to taste with, 
eat with. P “jell β 
Συγγεωργέω, ὥ, to be a fellow-la- 
haurer, (sae. 76, 25: fale ) 
Συγγεωργός, οὔ, ὃ, (σύν, γεωργός 
a fellow-labourer, Ar. Put, 288, ᾿ 
Συγγηθέω, G, (σύν, γηθέωλ) pf. -γέ- 
γηθα,, to rejoice with, ἮΝ, Eur.’ Hel. 
727... 


Συγγηράσκω, fut. -doouat, (σύν, 
γηράν κοῦ to grow old together with, 
γηράσκοντι τῷ σώματι ovyyn 
σκοῦσι καὶ αἱ φρένες, Hat. 3, 134; cf. 


Eur. Incert. 31, Isocr. 2 Ο; cf. συν-} 


nee exe : 
« Zbyyypos, ov, (adv, y#pac) growin, 
old teeother, ‘Anth. P. 7, 260 035. 
Συγγίγνομαι, Jon. and later ouy 
γίν- bh, ‘fut. -γενήσομαι, dep. mid. 
(σύν, γίγνομαι). Tobe with any one, 
hold converse Or communication with, 
τινί, Hat, 3, 55, Thuc. 2, 12, Plat., 
ete. ; also, o. ἐς λόγους τινί, Ar. Nub. 


ae 


20: hence,—2. to yield, allow, acknow- 
ledge, own, confess, τι, Hdt. 4, 3, Thuc. 
8, 24; c, inf., Hdt. 6, 92; c. acc. et 
inf., Id. 1, 89,.91:—also in mid., to 
grant, allow, etc., Hat. 5, 94, etc. ; 6. 
inf., to allow, confess, that.., 1, 45; 4, 
126, etc. ; so, c. part., παθόντες ἂν or 
γνοῖμεν ἡμαρτηκότες, Soph. Ant. 2 
Heo) σ. ἡμορξιό Legg. 717 D.—3. to 
be conscious, ἑαυτῷ, With one’s self, 
c. inf., Hdt. 3, 53; σ. σφίσιν ὡς, ce. 
part., Lys. 115, 11; so also in aor. 2 
act., συγγνῶναι ἑαυτῷ, c. part., Hdt. 
5, oii to have a fellow-feeling with 


him, excuse, pardon, forgive, Soph. Tr. 
279; τινί, Kur. El. 1105, ete.; τινὲ 
τὴν ἁμαρτίαν, Lat. ignoscere alicui 
culpam, Eur. Andr. 840, ef. Aesch. 
Supp. 215; also, ξυγγνῶθι ἡμῖν τοῖς 
Ae εγμένοιζ Eur. Hel. 82:—so in 
mid., Aesch. Supp. 216 :—pass., to 
obtain pardon or forgiveness, συγγιγνώ- 
σκεταί μοι, Lat. ignoscitur mihi, v, 1. 
Xen. Cyr. 7, 1, 44.—This signf. of 
the verb is first in Att., though Hdt. 
uses συγγνώμη 80. 

ere ac, ἦν = 8q., Soph. Ant. 


Svyyvéun, 10, ἦν α fellow-feeling 
with another ; and 80, pardon, forgive- 
ness, συγγνώμὴν ἔχειν τινί, to pardon 
one, Hdt. 1, 155, Plat., etc.; τινός, 
fora thing, Hdt. 6, 86, 3, Plat., ete. ; 
0. ποιήσασθαι, Hdt. 2, an ie e 
συγγνώμης τυγχάνειν, Xen. Mem. 1, 
i, fe yeneral, ek συγγνώμη, Hat. 9, 
58; ἐστί μοι ξυγγνώμη, Ἢ auc. 8, 50; 
συγγνώμην αἰτεῖσθαι, Plat. Criti. 106 
B; διδόναι, ἀπονέμειν, Polyb. 12, 7, 
5, ea ores 17 er a ae κα- 
κὴ μὲν ἀ; συγγνώμην ἔχει, admits 
οἵ ons is ehuunitie, oph, Tr. 
328; ἔχειν τε ξυγγνώμης, Thuc. 3, 
445; so, ξυγγνώμῃ (ἐστί), 6. acc. et 
πῇ, it is excusable that..., Id. 4, 61 ; 5, 
88, Dem. 415, 16: talso c. dat., συγ. 
| τοί... ἔχειν, Hat. 1, 39.{-1. leave, 
| permission. 
᾿ς Συγγνωμονέω, 6, (συγγνώμων) to 
᾿Ῥαγάοη, allow, worse form for συγγι- 
Ῥώσκο IH, Apollod. 2,7, 6; ἐξ, Lob. 
rym. 382. oe ᾿ 
υγγνωμονικός, 7,60, (ov av) 
incli a te αἱ ey 


indulgent, Ar. Rhet, 2, 6, 19—II. of 
things, pardonable. 

Συγγνωμοδσύνη, n¢, ἡνΞεσυγγνώμη. 
| Soph. ΓΗ 1265 :. from , ( ; 
| Συγγνώμων, ον, gen. ονος, (συγ- 
γιγνώσκω Ii): pardoning, orgiving a 
thing, δ. élvei rivo¢g, Eur. Med. 870: 
| —disposed to pardon, indulgent, Id. In- 
Ϊ cert. 3,1; συγγν. εἶναί τινι, to_be in- 








253; of disciples, to di. se with a 
master, περί τίνος, Plat. Phaed. 61 
D, ef. Meno 91 Εἰ :—of things, to fall 
in with, ἐνδείᾳ, Plat. Phil. 45 B ;—in 
comic writers, of good eating, o. μά- 
Cate, σπλάγχνοις, etc., Meineke Com. 

τι 2, p. 438.:--α. γυναικί, like συν- 


ουσιάζειν, to have sexual intercourse | 


with her, Hat. Ὁ, 121, 5, Xen. An. 1, 
2,.12.—2, also, to come to assist, τινί 
or πρός τινα, Aesch, Cho. 456, 460; 
ef. Soph. El. 411.—3. absol., to come 
together, meet, Thuc. 5, 37; σ. ἐς πό- 
σιν, Hdt. 1, 1725; οἱ συγγιγνόμενοι, 
romain, RS: Mem. 1, 2, 16. 

39! ΄ 


gent, show favour to any one, Thuc. 
4 74, cf. Xen. θην 5ι 2, " a τὸ 
γιξ- συγγνώμη, Plat. Legg. E 
ae ἐβε μάμμη τῇ forgiven, deserv- 
ing pardon or indulgence, ‘pardonable, 
allowable, Thuc. 3, 40; 4, 98.—III. 
| (συγγιγνώσκω I) agreeing with, App. 
Σύγγνωσιρ, ene, ἡ, (συγγιγνώσκω 
III) @ pardoning, Clem. Al. ; 
Συγγνωστέον, or -éa, verb. adj. of 
συγγιγνώσκω, ‘one’ must pardon, in- 
dulge, τινί, Plat. Phaedr, 236 A. 
Συγγνωστός, ἦν» Gv, verb. adj. of 
συγγιγνώδκωγ to be is rdoned, .pardon- 
able, allowable, Soph. Fr. 323,.and 
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another ; and so, to make allowance for- 





ΣΥΓΙ 
Eur.: συγγνωστόν (-τά) ἐστι, 6. int., 
Eur. Alc. a aed 491. 
Συγγογγῦὕλίζω, f. εἴσω, (συν, yoyyv- 
λίζωμο turn round together, Ar. Hees, 
él : 
σμφόω) ἐσ 
join OY fasten with nails, bees Plat. 
um. 9. 


Συγγονεύς, ὃ, 6. gen. rei, one who 
has something (as a disease) born with 
him, congenital, Hipp. Foés. Oecon. 

Σύγγονος, ov, (σύμ, *yévw) born 
with, inborn, natural, ἀτρεμία, Pind. 
N. 11,15; φρῇν, Aesch. Theb. 1034: 
ξύγγονον βροτοῖσι τὸν πεσόντα AuK- 
τίσαι, Id. Ag. 886.---Π], connected by 
blood, akin, Lat. cognatus, Pind. P. 9, 
190, Eur., ete.; o. τέχναι, the arts 
proper to his race, Pind. P. 8, 86:— 
esp., 6, 7, 0., α brother, sister, freq. in 
Eur of one’s native country, Soph. 
Fr. 758.—Poet. word. : 

Σύγγραμμα, ατος, τό, (συγγράφω): 
—that which is noted or written down, a 
writing, a written paper, Hat. 1, 48 :-— 
@ writing, book, work; esp., a prose 
work, opp. to ποίημα, Plat. Legg. 810 
B, Isocr. 16 B, 23 B ; a written speech, 
Id. 405 C :—a written form, law, ordi- 
nance, Plat. Polit. 299 Ὁ), sq. ; α clause 
of a law, Aeschin. 71, 30:—a physi- 
cian’s prescription, Xen. Mem. 4, 2, 
10, Arist, Eth. N.10,9,21. Cf. avy- 
ypagetc. - ee 

Συγγραμμάτιον, ov, τό, dim. from 
eee Luc, ve - i 

υγγραμμᾷτοφύλαξ, 6, α keeper o 
hooks, Moreton. ° ies Ἵ 

Συγγραφεύς, ἕως. ὃ, (συγγράφω): 
one who notes OY writes down ; esp. one 
‘who collects and writes down historic 
facts, an historian, Xen. Hell. 7, 2, 1: 
then, a prose-writer, opp. to ποιητῆον 
Plat. Phaedr. 235 C ; and, generally, 
a writer, author, Ar. Ach. 1150, Plat. 
Phaedr. 272 B ; ef. Heind. Plat. Lys, 
204 D, Schaf. Dion. Comp. p. 105.-- 
II. of συγγραφεῖς, at Athens (in the 
21st year of Pelop. war), a cormmittee, 
to consider all suggested alterations 
of the constitution, Thuc. 8, 67; ef. 
συγγράφω TH. 2. ἢ 

Συγγρᾶφῆ, ἧς, ἡ, (συγγράφω) ---α 
writing or noting down, Hat. 1, 93.---:}. 
that which is written, a writing, book, 
esp., a history, Thuc. 1, 97.—2. esp., 
α written contract, a covenant, bond, Lat. 
syngrapha, opp. to the looser ovvdA- 
Aaypa, ete., Thuc. 5, 35, Dem., ete. ; 
ovyy. vavrixal, Dem. 932, 3; κατὰ 


Συγγομφόω, ὥ, (σύν, 


τὰς συγγραφάς, according to the cov- 
enant, Les. 184, 38; ἀνδριάντα ἐκδε- 


δωκὼς κατὰ o., having delivered the 
statue according to contract, Dem. 
268, 10 (hence, work done by contract, 
as a painting, Andoc. 3}, 17; cf. συγ- 
γράφω Υ) ‘any document, Plat. Legg. 


Zvyypidia, ac, 7,==foreg., Aretae. 
Συγγρᾶφικός, ἢ, ὃν, (συγγραφή) 
belonging to ᾳ contract, Luc. Pisce. 23; 
or to prose, A. B. 368,25. Adv. «κῶς, 
o. ἐρεῖν, to speak like a book or bond, 
Le. wah great precision, Plat. Phaed. 


Σύγγρᾶφος, ov, ἡ,τε συγγραφήν dub. 

Συγγράφωυ, f. spo, (σύν, γράφω) εὖ 
write or note down, Lat. conscribere, 
Hat. 1, 47, 48 (in mid.) :---ἰο describe, 
σ. εἶδος τοῦ καμῆλου ὁκοῖόν τι ἐστί, 
Td. 3, 103, cf. 6, 14.--.}1. to ‘compose a 
‘writing or a work in writing, Lat. com- 
ponere: Ὁ, ace:, πόλεμον &.,.t0 write 
the history of the war, Thuc.'1, 1; to 
describe, Theocr. Epigr. 20, 4: 60, a. 
τὴν dyorortlay, to write a bak on cook- 
ery, Plat. Gorg. 518 B, etc. (hence 
συγγραφεύς) ; esp., to write in prose, 
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opp. to ποιεῖν, Id. Lys, 205 A; cf. 
Schaf. Dion. Comp, p. 25, 70, 105, 
185:—then, generally, to compose, 
write, e 
Wy another, Isoer. 1 C, 230 A, and 
at.; so also in mid., Plat. Euthyd. 
272 A.—IIL. to draw up, νόμους, Xen. 
Hell. 2, 3, 2:—esp., te draw α written 
contract :—usu, in mid. συγγράφεσθαί 
tt, to settle by contract or bond, Xen. 
Eq. 2,2; συγγράφεσθαι εἰρήνην πρός 
τινα, to make a treaty of peace with an- 
other, Isocr. 265 Εἰ; σ. γάμον, ta make 
@ contract of een Plut, 2, 1034 
A:—but, συγγράφεσθαι εἰς ἐμπόριον, 
to make a contract to carry a.ship to ἃ 
yor Dem. 1286, 19 ; 1297, 3 :—pass., 
συγγεγραμμένος, one bound, by con- 
tract, Hipp.—2. also in mid., to draw 
up a form of motion to be submitted to 
vote, Ar. Thesm. 432, Plat. Garg. 451 
B.—IV. to paint to order or by contract 
(ef. συγγραφή 11), Ar. Av. 805; cf. 
oy τ νάξω, t tem, ζσὸν 
υγγυμνά(ζω, I. -dow, » 7υμ- 
νάζῳ) to exercise tagether, Polyb. 865, 
3:—-pass., to exercise one’s self with or 
together, Plat. Symp. 217 B,C. Hence 
= μνᾶσία, ag, 7, common ener- 
τας t. 2, 898 B, rat 
υγγυμναστῆς, οὔ, 6, (av: dla) 
prt bec in bodily ieee, Pe 
Soph. 218 B, Legg. 830 B. 
diye, v. σύ. 
- Συγκαθᾶγίζω, £ -tow, (σύν, καθα- 
γίζω) to burn up together, Plut. Aemil. 
a ΐ 2 burn along with, rivt τι, Id. 2, 
41 E. 


lish a 
one, o. τίνι ἀγῶνας 
oe Hat. 9, 35. 
᾿ Συγκαθαρμόζω, (σύν, καθαρμόζω) 
to join on with or togéther.—lI. esp. 
like συμπεριστέλλω, to bury along 
with, Saph. Aj. 922, ὃ 

Συγκᾶθεδρος, ov, (σύν, καθέδρα) 
sitting with or together, a fellow-assessor, 
Lob. Phryn. 465. 

Συγκαθέζομαε, 6. fut. mid. -εδοῦ- 
μαι, (σύν, καθέζομαι) to sit with, to- 
gether with, τινί, Isocr. 236 Ὁ : to sit 
together, Plat. Theaet. 162 D. 

Συγκαθείμαρμαι, (σύν, κατά, εἴμαρ- 
μαι) pf. pass. with ‘pres. signf., to be 
joined with by fate, ἀλλήλοις, Hierocl. 
ap. Stob. p. 416, 3, M. Anton, ὁ 

Svyxadeipya, Att. forovyxateipyw, 
to shut up with others, Xen. Cyr. 6,1, 
36, Aeschin. 26, 9. 3 

Συγκαθέλκω, f. -Ξξω: aor. -εἰλκῦσαᾳ 
(cf. ἔλκω) :--ἰο drag down with or to- 
gether, Aesch. Theb. 614. 

Συγκάθεσις, ewe, ἡ, (συγκαθίημι) a 
letting down together with, letting in, 
Galen.—ll. (from mid.)=ovyxardde- 
σις. 

Su ησις, ἦ, α sleeping with, 
sexual intercourse. 

Συγκαθεύδω, f. -ἤσω, to sleep with, 
τινί, Aesch. Cho. 906; esp. of sexual 
intercourse, σ. τινί, Cratin. Incert. 
174, Plat. Legg. 838 B. | 

Συγκαθέψω, f. -ἥσω, (σῦν, καϑέψω) 
te a rain with, Diosc. _ é 

υγκάθημαι, (σύν, κατά, guar 
ancy pert. of συγκαθέζομαι, 5 ἐν 
with or by the side of, Hat. 3, 68, Eur. 
Bacch. 810: esp» to sit together at 
one common work, or in deliberation, 
meet in assembly, Thuc. 5, 55, Xen. 
Hell. 2, 4, 23.—Il. to sink or subside 
together, settle dawn, Lat. considere, 
Strab. 


“ Συνκαθιδρύω, (σύν, καθιδρύω) to 


3,4. 





. a speech: to be delivered | 4 
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set_up or dedicate with, τὸν Ἑρμῆν 
ταῖς Χάρισιν, Plut. 2,44 E:—pass., to 
ra = up together with, τινί, Strab. p. 


Συγκαθϊερόω, ὥ, te consecrate with 
or at the same time. 

Συγκαθίζω, f. ε«ἰζήσω, (σύν, καθίζω) 
to make to sit together :-—mid. or pass., 
to sit together, meet for deliberation, Xen. 
Hell. 5, 2, 35.—IL σῶμα συγκεκαθι- 
κόρ, @ bent, stosping figure, Arist. 
Probl. 3, 2. 

Συγκαθίημι, f. τήσω, (σύν, καθίημι) 
to let ἀοιυπ with or together, Eur. Hel. 
1068 :---σ. ἑαυτόν, ta let one’s self 
down, stoop, εἴς τι, Plat. Theaet. 174 
A.; then absol:, in like signf., to stoop, 
condescend, τινί, to anather, Id. Rep. 
563 A, cf. Stallb. Protag. 336 A, 
Heind. Theaet. 168 B; ef. evyxara- 
βαίνω, and Lob. Phryn. 398 :—pass., 
to stoop down and enter, εἰς τόπον, Po- 
lyb. 8, 26,1. 

Συγκαθίστημι, (σύν, καθίστημι) to 
set with or together ; to join in setting 
up, or establishing, esp. of setting up 
kings, Lat. constituere, Aesch. Pr, 305, 
Lex ap. Andoe. 13, 13, Xen, Ages. 2, 
31; or, of settling disturbed coun- 
tries, Thuc..4, 107:—to help in ar- 

ranging, managing, treating, Eur. Hipp. 
294, cf. Thuc. 8, 68,—II. in pags., and 
intr.\tenses of act., to ga down (into 
the arena) with another ; generally, 
to take one’s ground. for a contest with 
any one, σ. τοῖς πολεμίοις εἰς μάχην, 
τοῖς ὑπεναντίοις κατὰ πρόζωπον, Po- 
lyb. 11; 23, 4; 9, 3,65 πρός τινα, Id. 
31, 20,8; of συγκαθεστῶτες, the con- 
tending parties, 4, 12, 6. 
Συγκαθορμίζω, f. -ἰσω, (σύν, καθορ- 


- | ules) to bring to port together : in pass., 


to be at anchor 
5, 95, 3. 
Συγκαθοσιόω, 6; (σύν, καθοσιόω) 
to consecrate with or at once, Plut. 2, 
δον καθυφαί ( θυφαί 
υγκαθυὕφαίνω, (σύν, καθυφαίνω) 
γ, ip Lx x’ p 


r with one, Polyb. 


to interweave with, 2 

Σύγκαιρος, ov, (bv, καιρός) con- 
_Sormable to the time: generally, agree- 
able to, suitable, Aleiphr. 3, 16. 

Συγκαίω, Att. -κάω [ἃ] fut. -καύ- 
ow (σύν, καίω) ----ἰο set on fire with or 
at once, burn up, Lat. comburere, Plat. 
Tim. 22°C: κοιλίαι ξυγκαίειν ἀγὰ- 
θαί, having a tendency to inflamma- 
tion, Hipp.:—pass., to be burnt up, 
Plat. Tim. 49 Ὁ. . 

Συγκακοπαθέω, G, f. -ἦσω, (σύν, 
κακοπαθέω) to be unfortunate with, at 
once, together. —Il, to be compassionate, 
to feel with or for. 

- Συγκἄκουργέω, ὥ, f. -fow, (σύν, 
κακουργέω) to behave ill with others, 
Liban. Hence 
| Συγκῶκούργημα, ατος, τό, mischief 
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Συγκαλύμμα, aroc, τό,-εσυγκάλυ 
Jan ee. . ᾿ a 
Συγκάλυμμής, οὔ,δ,Ξε συγκάλυψιεφ. 
formerly read in Ar. Av. 1496. ᾿ 
Συγκᾷλνπτέος, a, ov, (ovyxalt- 
az) to be covered or veiled, Aesch. Pr. 
Συγκᾶἄλυπτός,ή, ὄν, (συγκαλύπτῶ) 
veiled, wrapped up, Aesch. Pr. 496. 
Συγκαλύπτω, ἔ, «ψω, (σύν, card 
TTW) to cover or veil completely, Eur. 


| Phoen. 872, Plat. Rep. 352 D:—mid. 


συγκαλύψασθαι, to wrap one’s self up, 
cover 3. ‘face, Xen. ὌΡΗ 8, 72 
Symp. 1,14. Hence 
ae ἦ, α covering quite up. 
[ἃ] ΄ : 


Συγκάμνω, (σύν, κάμνω) to labour 
or suffer: with, sympathize with, revi, 
Aesch. Pr. 413, 1069, Soph. El. 987, 
etc. ᾿᾿ < 

Συγκαμπῇ, ἧς, 7, α bending together. 
a ene ἴοι ΓᾺ 1, 8, Polybus .ap. 
Aut, H. A. 3, 3,4: and 

υγκαμπτός, 4, ὄν, bent together, 
Arist Ἰδοῦ. ha. 9, 11: from 2 

υγκάμπτω, f. Wo, (σύν, κάμπτω 
to herd fopethes, ἊΝ τὰ hess oe 
Plat. Phaed. 60 B, cf. Xen. Eq. 7, 2: 
—pass., to bend, so as to sit down, 
Plat. Phaed. 98 D.—II. metaph., t0 
bow down, humble, LXX. Hence 

Σύγκαμψις, 7, α bending in or te- 
gether, a crooking, curving. ; 
aoe 6, to help as κανὴ- 

ὄρος. ’ 

υγκἄπηλεύομαι, dep., to help in 
Salsifying. ᾿ : 

Συγκαρκϊνόομαι, (σύν, καρκιϑόω) 
as pass., of corn, to entwine its roots, 
Pherecr, Autom. 8. - . 

Συγκἄσιγνήτη, ἧς, ἡ, (σύν, κασε- 

ἤτ) an own sister, Eur. 1. Τ', 800, 

Σύγκᾶἄσις, 6 and ἥ, (σύν, κάσις) an 
own brother or sister, Eur. Alc. 410. 

Συγκαταβαίνω, f. -βήσομαι, (σύν, 
καταβαΐνω) to go or come down with 
ΟΥ̓ together, Aesch: Eum. 1046, Eur. 
Andr. 505; 6. g. to the sea-side,'Thue. 
6, 30: to come ‘to one’s aid, Aesch. Cho. 
727 :—of the hair, to hang down, Jac. 
Philostr. Imag. p. 266: 's0, avyxdr- 
εἰμι.---ῷ. metaph., to let one’s self down, 
condescend, submit to, εἷς τι, Poly. 4, 
45, 4, ete. ; σ. εἰς πᾶν, to agree ta all 
conditions, 14. 3, 10, 1: ξ΄ cvyxaGj- 
nyt.—Il. to come to pass at the same 
time. ᾿ 

Συγκαταβάλλω, [σύὐν,καταβάλλω) 
to throw down along with or together, 
Plut. Lucull. 23 :—ra χρήματα a., to 
pay together, Dio C. pie 

Συγκατάβᾶσις. 7, a going down with 
“-11. metaph., condescension, submis 
sion, accommodation. Hence 
᾿ Συγκαταβᾶτικός, ty, Ov, condescend-. 





jointly done. re 
᾿ Συγκακουργίᾳ, ag, ἦν @ joining in 
mischief with others. δὶ 

Συγκἄκουχέομᾳι, a8 pass, to en- 
dure adversity with. / 

Συγκκόω, ὧ; and συγκἄκύνω, 
Theophr. ; to injure, harm, or corrupt 
conjointly. : ᾿ 
ἡ Συγκἄλέω, ὦ, £. -ἔσω, (σύν, καλέω) 
to call or summon together, call to coun- 
cil, Il. 2, 55; 10, 302; so Hat. 1, 206, 
Aesch. Supp. 517, etc.: also in mid., 

dt, 2, 160 :—to invite to ἃ feast, Xen. 

yr, 8, 4, 1:—mid., to call and collect 
‘toone’s self. =” 

Συγκᾶἄλινδέομαι, a8 pass., to rail 
about together or with, v. |, in Xen, for 
ovykua-. . 

υγκαλλύνῳ, (σύν, καλλύνω) to 
sweep or Arysh sogether, Arist. Probl. 
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ing, 5. 2 
By καταβιβάζω, f. -dow, (σύν, Ka--. 
ταβιβάζω) to lead οΥ decoy down with 
one, Polyb. 5,70, 8. ΄ 
Συγκαταβϊόω, ὥ, ἴ. -ὥσομαι, (σύν,. 
κατα βιόω) to live with or together, Plut. 
2, 754A. ; 
Συγκαταγήρασις, 7.4 growing old 
together, a livin, a to old age together, . 
Plat. Legg. 930 B: from 
Συγκαταγηράσκῳ, fut, -γηράσομαι: 
aor. -ey7paca (σύν, καταγηράσκω) :--- 
to grow ald with or together, Hat. 1,. 


‘203, Hipp., Isae. 2, ᾧ 8. 


, Συγκαταγιγνώσκῳ, later-yivackw. . 
(σύν, καταγιγνώσκῳ) to condemn along 
with or at once, Dion. Η. 

Συγκαταγομφόω, ὦ, (σύν, KuTayou 

φόω) east together, join together, Plut. . 

‘7 7 ῃ 
_ Σνγκαταγράφῳ, f. -ψω, like συν. 
γράφω, to wits Poses, it its 

399 
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Συγκατάγω, f. -ξξω, (σύν, κατάγω) 
to lead down with :—to join in bringing 
back, τύραννον, Ar. Thesm. 339. - © 

Συγκαταδαρθάνω, (σύν, Katadap- 
θάνω) to sleep with one, Ar. Eccl. 613, 
622. 


Συγκαταδὶϊκάζω, to sentence or con- 
demn. together. 

Συγκαταδιώκω, (σύν, καταδιώκω) 
to pursue with or together, Thuc. 8, 28, 
in pass. 

Συγκαταδουλόω, ὥ, (σύν, katadov- 
Let to join in enslaving, Thuc. 3, 64 ; 

, 46, 

Συγκαταδύνω and -δύω: aor. -ἔδυν 
(σύν, καταδύνω): to sink or set to- 
gether with, Πλειάδι, Theocr. Epigr. 
9. πῶ, ἢ 

υγκατάδῦσις, EWC, 7, 
ding with, Strab. “πῇ 

Συγκαταζάω, (σόν, καταζάω) to 
spend one’s life with, revi, Plut. 2,749 Ὁ. 

οΣυγκαταζευγνῦμι, f. -ξω, (σύν, κα- 
ταζεύγνυμι) to yoke together, to join in 
marriage, marry, τινά τινι, Plut. Ca- 
mill. 2: σ. τινὰ ἄτῃ, to bind one fast 
to misery, Soph. Aj. 123; cf. ovyxe- 
ράννυμι. 

Συγκαταθάπτω, f. «ψω, (σύν, κα- 
ταθάπτωλ) to bury along with one, Hat. 
2,81; 5, 92, 7, Lys. 196, 12. . 

Συγκατάθεσις, ewc, 7, (συγκατατί» 
Onpt) agreement, approval, Polyb. 2, 58, 
11, etc. ; esp. in Stoic philos,, the as- 
sent given by the mind to its perceptions, 
assensus in Cic. Acad. Pr. 2, 47, cf. 
Plut. 2, 1055 F, 1056 C, ete. —II. sub- 
mussion, Plut. Anton. 24. Hence 
_ Συγκαταθετικός, ἢ, ὄν, accordant, 
approving, Plut. 2, 1122 B, 

Συγκαταθέω, (σύν, Katabéw) to 
make an inroad with another, Xen. Cyr. 


a sinking, 


᾿ Συγκαταθλάω, (σύν, καταθλάω) to 
oor all to pieces, Macho ap. Ath. 348 


Συγκαταθνήσκω, (σύν, καταθνῆ- 
oka) to die along with, τινί, Anth. P. 
7, 139. ; 

Συγκαταίθω, (σύν, καταίθω) to burn 
all together, Soph, Ant, 1202. 

Συγκαταίνεσις, 7, approval, sanc- 
tion; from 

Συγκαταινέω, ὥ, (σύν, καταινέω) 
to agree with, favour, τινί, Ken. Cyr. 
3,3, 20: to sanction, approve, Polyb. 
15, 8, 9, Plut, Camill, 6. Hence 

Συχκάταινος; ον, agreeing, approv- 
ing, Philipp. ap. Dem. 284, 3. 
Συγκαταιρέω, Ton, for συγκαθαι- 
φέω, Hat, 

᾿Συγκαταίρω, to come to land together, 
wi. Polyb, 1, 52, 


Συγκαταιτιάομαι, f. -ἄσομαι, (σύν, 
.katatridouat) dep. mid., to accuse 
with ;—aor. 1 συγκαταιτιαθῆναι, as 
pass., to be jointly accused, Joseph. 

Συγκατακαίνω, =ovykarakreiva, 


App. 
NL νεατακαίῶ, Att. -xdw [ἃ] (σύν, 
-katakaiw): to burn along with, τινὲ 
rt, Xen. An. 3, 2, 27:—pass., to be 
burnt with, rivi, Hdt. 4, 69, Diod. 
᾿“Συγκατακἄλύπτω, f. -ψω, (σύν, κα- 
:τακαλύπτω) to wrap up with, Diod. 

Συγκατάκειμαι, (σῦν, κατάκειμαι) 
"ἢ 8 pass., to lie down with, to lie with, of 
-sexual intercourse, Ar. Eccl, 614, 
Plat. Phaedr. 255 E, etc. 

Συγκατακλάω, f. -dow, to break to 
pieces at once. [i] 

Συγκατακλείω, Ion. -κληΐω, (σύν, 
«κατακλείω) to shut in or enclose with 
-or together, Hdt. 1, 182; o. τινὰ ἀπο- 
antes uc. Vit, Auct. 9, 

υγκατακληρονομέω, ὦ, ἴ. -ἦσω, to 
inherit along with, LXX 


7 


Συγκατακλίνω, (σύν, κατακλίνω) 
1400 ᾿ 
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to make to lie with, τὴν νύμφην τῷ 
νυμφίῳ, Plut. 2, 655 A :—pass., to he 
on the same couch with another at table, 
Ar. Ach. 981, Nub. 49. Hence 

DvyKardkAiote, ewe, ἢ, a lying to- 
gether with another in bed or at board, 
Clearch. ap. Ath. 516 B. - ν᾽ 

Συγκατακοιμάω, ὥ, (σῦν, κατακοι- 
μάωλ to cause to sleep together, Joseph. : 
—pass. c. fut. mid., ‘to sleep together. 

Συγκατακολουθέω; ὦ, f. -ἤσω, (σύν, 
κατακολονθέω) to follow along with, 
Strabo ς. " ve ἐφ 

Συγκατακομίζω, f. -ίσω, (σύν, κα- 
τακομίζω) to bring down together, Dion. 

, 12. 

Συγκατακόπτω, f. -ψω, (σύν, κατα- 
κόπτω) to cut up along with or together : 
in pass., Plut, Sull. 22, Caes. 18, etc. 

Συγκατακοσμέω, G, (σύν, κατακο- 

i} to order or arrange together, 
Blut. 2,938 F. Hence 

Συγκατακόσμησις, εως, 7, an order- 
ing or settling together, Philodem. de 
Mus. 


-Luyxaraxpyuvivo, f. -ίσω, (σύν, 
κατακρημνίζω) to throw down a preci- 
pice along with or together, Joseph. 

Συγκατακτάομαι, ἴ. -ἤσομαι, (σύν, 
κατακτάομαι) dep. mid., ἐο. join with 
another in acquiring, σ. Φιλίππῳ τὴν 
ἀρχήν; Dem. 246, 3. 

Sy αταξτν νὸν f. -κτενῶ, (σύν, 
κατακτείνω) ἰο kill, slay, murder with 
or together, Soph. Aj. 230, Eur. Or. 
1089, , ἶ 

Συγκατακὔλίω, (σύν, κατακυλίω) 
τ Τὴ down at once or together, Dion. 

, ΠΊ.. eo ΜΞ 
Συγκαταλαμβάνω, ἴ,. «λήψομαι, 
(σύν, καταλαμβάνω) to take, receive 
with or together, Xen, Cyr. 4, 2, 42.— 
IL. to enclose with walls, Thuc. 7, 26. 

Συγκαταλέγω, f. -ξω, to elect with 
or besides ; to note or write down with 
Or at the same time. 4 

Συγκαταλείπω, f. Wo, (σύν, κατα- 
λείπω) to leave all together, Thuc. 5, 


75. ᾿ P . 
Συγκαταλῆγω, f. -ξω, (σύν, κατα- 
diese leave off together, Dem. Phal. 

Συγκαταλλάσσω, Att. -ττω, (σύν, 
καταλλάσσω) to reconcile to each other, 
Dion. H. ὁ. 

Συγκαταλογίζομαι, f. -ἰσομαι, (σύν, 
καταλογίζομαι) dep. mid., to calculate 
or consider with or together, Joseph. 

Συγκαταλύω, (σύν, καταλύω) to 
join or help in undoing or putting down, 
τὸν δῆμον, Thue. 8, 68, -Lys. 146, 7, 
etc.—II. intr. to halt or stop for the 
night with another, Plut. 2, 94 A. 

Dvykarapaprupl, ὥ, ἴ.-ἦσω, (σύν, 
καταμαρτυρέω) to join in bearing wit- 
ness against another, ν, 1. Dem. 855, 
18. 


Συγκαταμίγνῦμι, and-vbw, [.-μίξω, 
(σύν, καταμίγνυμι) to mix in with, 
mingle with, Χάριτας Μούσαις συγκα- 
ταμιγνύς, Eur. HF, 674 :—mid., to 
absorb in a thing, give up to it, ᾧδαῖς 
καὶ θαλίαις τὴν ψυχὴν συγκαταμί- 

νυται, Xen. Hier, 6, 2:—pass., to 
e mingled with, εἴς τι, Plat. Polit. 
288 E. ᾿ 4 


Συγκαταμύω, (σύν, καταμύω) to 
shut, esa thats ΠΑ ΟΡ ήρα Anth. P. 
? . 
Συγκαταναυμᾶχέω, G, to conquer 
with of ρει αν dea, Diod. ἢ 

Συγκατανέμω, (σύν, κατανέμω) to 
allot or assign together :—mid., to di- 
vide jointly among themselves, γῆν, 
Thue. 6, 4. , 

Συγκατανευσίφἄγος, ον, (σύν, κα- 
τανεύω, φαγεῖν) living by saying ‘ yes,’ 
comic epith. of a parasite, 
Stob. p. 150, 40. 
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Συγκατανεύω, (σύν, κατανεύω) to 
agree, consent to, τοῖς λεγομένοις, 
Polyb, 3, 52, 6; to grant at the same 
time, rivi τι, Id. 7, 4, 9. 

Συγκαταπᾶτέω, ὥ, (σύν, καταπα- 
τέω) to trample down together, Diod. 

Συγκαταπαύω, (σύν, καταπαύω) to 
bring at the same time to an ἐπ :— 
pass. and mid., to cease at the same 
time. ᾿ 

Συγκαταπίμπλημι,ἕ, -πλήσω, (σύν, 
καταπίμπλημι) to fill up with at the 
same time, esp., with something foul, 
6. gen-rei, Antipho 116, 13; cf. dva- 
πίμπλημι ΠΙ. ie PS 
. Συγκαταπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (σύν, 
καταπίπτω) to. fall down. along. with, 
σ. ταῖς τύχαις, to let one’s spirits fall 
together with one’s fortunes, Dion. H. 
de Isocr. 9. : 

Συγκαταπλέκω, f. -ξζω, (σύν, κατα- 
πλέκω) to plait or twist with, Dion. H. 

Συγκαταπολεμέω, ὥ, (σύν, κατα- 
πολεμέω) to overcome with or together, 
Diod.. .-. Ὁ 

Συγκαταποντόω, ὥ, ΟΥ̓ -τέζω, to 
sink in the sea together, Sext. Emp. p. 
352, fos 

Συγκαταπράσσω, f. -ξω, to act .or 
do with or together with, join in doing, 
Dem. 63, 2 ;-96, 21. 

Συγκαταπρήθω, (σύν, καταπρήθω) 
to burn with or together, Paus. 

Συγκατἄριθμέω, G, (σύν, καταριθ- 
μέω) to include in the account, Arist. 
a ee τῷ fina 

υγκαταῤῥέω, f. -ῥεύσομαι, to 
down "μὰ fall off together. oa 

Συγκαταῤῥίπτω, (σύν, καταῤῥί- 
πτω) to Ἰΐτοιο- down together, Diod., 
Luc. Contempl. 5... . 
- Συγκατάρχω, f. -ξω, 
χω) to begin with, Eccl. 
- Συγκατασβέννυμι, f. -σβέσω, to ex- 
ages together, — - 

υγκατασῆπω, ta make to efy 
with oF ἘΠΕ pass, ΣΡ ae 
to rot with or. together. i 

Συγκατασκάπτης, ov, ὃ, α joint-de- 
stroyer, Lyc. 222: from 

Συγκατασκάπτω, f. -«ψω, (σύν, Ka- 
τασκάπτω) to raze, pull. down with an- 
other or altogether, Eur. Or. 735, Rhes. 
391, Andoc. 13, 38. Ae 5 

Συγκατασκεδάννῦμι,1.-δάσω, (σύν, 
κατασκεδάννυμι) to pour over αἱ the 
same time, Xen. An. 7, 3, 32, where 
some books give the act., and some 
the mid, es 

Συγκατασκευάζω, (σύν, κατασκευ- 
ἄξω) to help in establishing or setting up, 
τὴν ἀρχήν, Thuc. 1, 93; c. dat. pers., 
Dem. 33, 4; 215, 27, etc. ;—to fur- 
nish completely, Plat. Polit. 274 D, 
Isocr. 27 E, etc.; tivi, with a thing, 
Plat. Legg. 920 D. 

Συγκατασκηνόω, ὥ, (σύν, κατασκη- 
νόω) to bring into one tent or dwelling 
with others, Xen. Cyr. 5, 4, 17. 

Συγκατασκήπτω, f. -ψω, to fall 
down with or together. 

Συγκατασπάω, f. -ἄσω. (σύν, κατα 
whee) to snatch away with or together, 
Xen. Cyr. 5, 5, 24, in pass.: to pull 
down with one’s self, Luc. Nigr. 11. | 

Συγκατασπείρω, (οὖν, κατασπεί 
fe; to scatter with or together, He 
liod. : ; 

Συγκαταστἄσιάζω, (abv, καταστὰ" 
σιάξωλ to help in stirring up, τὴν πόλιν, 
Plut. Philop. 18. 

Συγκατάστᾶσις, ewc, ἣ, (συγκαθί 
στημι) @ falling ἐπι with so as to fight, 
σ. τῶν Onpiwy, a conflict with animals, 
a 4,8,9. ᾿ F ot 

υγκαταστρέφω; f. -ψω, ᾿ἰσύν, Καὶ 
ταστρέφων ἴο ie close τῷ conclude to 
gether :—mid., to make subject togethet 


; 
(σύν, κατάρ-. 


SYK 


or at the same time, Thuc, 6, 69, Xen. 
Cyr. 8, 1, 8. . 

Συγκατασχημᾶτίζω, f. εἴσω, σύν, 
κατασχηματίζω) to bring into shape, 
order in accordance with, τινί, Plut, 2, 
442 Ὁ... ᾿ 

Συγκατάτασις, ewe, 7, (συγκατα- 
τείνω) a stretching together, violent ten- 
ston, Hipp. 864. . 

Συγκατατάσσω, Att. «ττω, f. -ξω, 
(σύν, κατατάσσω) to arrange, draw up 
with or together, Xen. Cyr. 6, 3, 32. - 

Συγκατατείνω, (σύν, κατατείνω) to 
stretch, eatend with or together, Hipp. 

Συγκατατήκω, f. "ξω, (σύν, κατα- 
τήκω) to melt down together : — pass., 
to melt away with or are j συγκα- 
τατήκεσθαΐ τινι, like Lat. intabescere, 
to pine away over a thing, to spend all 
one’s powers upon it, ἔργοις, M. Anton. 
Bla . 

-Συγκατατίθημι, (σύν, κατατίθημι) 
to-deposit together or αἱ the same time, 
1886. 59, 25, in mid.:—pass., to agree 
with, assent to, τινί, Philipp. ap. Dem. 
282, ae τινὶ περί τινος, Plat. Gorg. 


Συγκατατρέχω, (σύν, κατατρέχω) 
to run together, come together, Leucipp. 
ap. Diog: L. 9, 31. 

Συγκατατρίβω, (σύν, κατατρίβω) 
to crush together, Plut, Cleom, 26, 


Συγκατατρώγω, f. -Fouar, to gnaw 


to pieces along with, to destroy gradu- 
ally. ~ 1 


y. Ἢ 

Συγκαταφᾶἄγεῖν, inf. aor. οὗ συγκα- 
τεσθίω, Plut. Thes. 22. 

Συγκαταφεύγω, f. -ξομαι, to flee to 
Sor safety. 

Συγκαταφέρω, (σύν, καταφέρω) to 
carry with or together :—pass., to δὲ car- 
ried along with, Arist. Probl. 23, 4, 1; 
5,4; metaph., to agree, go along with 
in opinion, τινί, Polyb., 10, 5, 9, etc. 

Συγκαταφθείρω, (σύν, καταφθείρω) 
to destroy or lose together, Polyb. 9, 
26, 6. 

Συγκαταφλέγω, f. -ξω, (σύν, κατα- 

λέγω) to burn with or together, Luc. 

igr. 30. 

Συγκαταφονεύω, (σύν, κοταφονεῦο) 
to put to death with or together, Polyaen. 

Συγκαταφρονέω, G, (σύν, καταφρο- 
véw) to despise with or alike, App. 
Hence 

Συγκαταφρόνησις, ewe, 7, utter con- 
tempt, App. : 

Συγκαταφύρτος, ov, (σύν, κατά, 
φύροἹπεῖκεὰ or kneaded in with, Philox, 
ap. Ath. 643 C, 

Συγκαταχράομαι, (σύν, καταχράο- 
pat) dep., to consume or misuse alike, 
Clem. Al. 

Συγκαταχώννῦμι, f. -yaouw, to bury 
with, Geop. . 

Συγκαταψεύδομαι, f. -σομαι, (σύν, 
καταψεύδομαι) dep., to join in a’ lie 
against, τινός, Aeschin. 49, 21. 

Συγκαταψηφίζω, f. -icw, (σῦν, κα- 
ταψηφίζω) to condemn with or together. 
—II. to reckon along with, N. T., in 
pass. ie 
Συγκατέδω, to eat, devour with or 
together. (7) : 

Συγκάτειμι, (σύν, κατά, εἶμι) to go 
down with, Luc. D. Mort. 27, 7: esp. 
like συγκαταβαίνω, of hair, to fall in 
ringlets, Jac. Philostr. Imag. p. 266. 

Συγκατείργω, f. -ξω, Att. ovyxa- 
θεΐργω, 4. ν. 

Συγκατεξανίστημι, V.1. Plut, Alex. 
16, for συνεξανίστημι. 

Συγκατεπείγω, to urge on together. 

Συγκατεργάζομαι, f. -ἄσομαι, (σύν, 


ΣΥΓΚ 


one, to-help, aid, assist, τιν. Ht. 8, 
142, atc. — II. to hill with or. together, 
join in murdering, Eur. H. F. 1024. 

Dvyrcarépyouat,f.-ededoopat, (σύν, 
xarépyouac) dep. mid., c. aor. et perf. 
act., to come back, return with or to- 
gether, Lys. 187, 33, Plut., etc. 

Συγκατεσθίω, (σύν, κατεσθίω) to 
eat up together, Plut. 2, 94 A. 

Συγκατεύχομαι, f. -ξομαι, (σύν, 
κατεύχομαι) dep. mid., to pray, beg 
for with or together, rt, Soph. Ant. 
1336.—II. to pray to with or together, 
τινί, Plut. : 

Συγκατέχω, f. -θέξω, (σύν, κατέχω) 
to help in holding down, Plat. Crat. 
404-A. ᾿ 

Συγκατηγορέω, ὥ; f. -Row, (σύν, 
κατηγορέω) to charge or accuse with, at 
once Or 
24, — II. in logic, to predicat 


together, Dem. 434, 22 ; 1232, |, 
72.222]. 


ZYTK 


Ta αὐτῷ σύγκειται καὶ μεμηχάνηται, 
Lys. 98, 94: ef ‘Antipho isa" 4), 
Thuc. 1, 22, ete.—IIIL. to be agreed on 
by two parties,.6 συγκείμενος χρόνος, 
τὸ σ. χωρίον, the time, place agreed 
upon, Hat. 4, 152; 8,128; κατὰ τὰ σ.» 
according to the terms of the agreement, 
Hat. 3, 158, εἰς. ; κατὰ τὰ o. πρός 
τινα, according to what had been 
agreed on with him, Jd. 6,14; ἐκ τῶν 
ξυγκειμένων, Thuc. 5,25; παρὰ τὰ σ., 
Luc. Jup. Trag. 37: also, σπονδαὶ οὐ 
καλῶς ξύγκεινται, Thue. 8, 43; Evy- 
κείμενα σημεῖα, Ar. Eccl. 6, cf. 61.— 
2. impers., σύγκειται, it has been or is 
ag on, δ. inf. Hdt. 9, 52; absol., 
huc, 4, 23: so, συγκειμένου σφι, 
ο. inf., since they had agreed to..., Hat. 
5, 62.—Cf. συντίθημι. Hence 
Συγκειμένως; adv. part. pres., ac- 
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Hence ἕ 

Συγκατηγόρημα, ατος, τό, that 
which is said or can be said of ἃ per- 
son or thing along with other words, 
ἃ syncategorematic word, such as ad- 
jectives and adverbs. . Hence . 

Συγκατηγορηματικός, 4, Ov, that 
can be used as a συγκατηγόρημα. 

Συγκατηγόρῆσις, 7, α joint accusa- 
tion. ΐ 


πξιγκάτημαι, Jon. for συγκάθημαι, 

t. ἢ 
Συγκατηρεφῆς, é¢, quite. covered, 

Lye, 1280. ee, ἊΝ 


Συγκατοικέω, O, f. -ἥσω, (σύν, κα- 
τοικέω) to. dwell with, Soph, O. C. 
1259. . 

Συγκατοικίζω, f. -ἰσω, (σύν, κατοι- 
κίζω) to settle, colonize jointly with an- 
other, o. τινὶ Σάμον, Hdt, 3, 149: to 

lish jointly, μνημεῖα, Thuc. 2, 41. 
—IL. σ. τινά, to settle; plant-in a place 
along with or together, Kur. Hipp. 646 : 
to help in establishing or restoring, 
Thuc. 6, 4, 8. 

Συγκατοικτίζω, f. -icw, (σύν, Ka- 
τοικτίζω) to pity jointly with another :— 
nid., to lament with or together, Soph. 
Tr. 535. y ἦΦ 
᾿ Συγκατολισθαίνω, (σύν, κατολι- 
σθαίνωλ to slip and fall together, Diod. 
. Συγκατορθόω, d; (σύν, κατορθόω) 
to are righting, Isocr. 112 E, Plut. 

53 C. 





Συγκατορύσσω, Att. -rre, (σύν, 


κατορύσσω) to bury with, Plut. Ly- 


sand. 30, etc. - ᾿ 
Συγκάττῦσις, 7, a patching up, cob- 
bling, Clem. Al.: from 
Συγκαττύω, (σύν, καττύω) to patch 
up, cobble, strictly of shoemakers and 
saddlers, Luc. Hist. Conscr. 23; 
ἐσθῆτες συγκεκαττυμέναι ἐκ..., Id. 


Saturn. 28: --- metaph., ψεύσματα͵ 


ovyt., to patch up lies, Clem. Al. 
Σύγκαυσις. ewe, 7, (συγκαίω) a 

burning : esp. a scorching, over-roasting, 

Plat. Tim. 83.A. ᾿ 

ae part. aor. 1 of συγκαΐω, 
Yr. - 


Σύγκειμαι, (σύν, κεῖμαι!) as pass., 
to lie with or together, Soph. Aj. 1309. 
—II. to have been put or fitted together, 


to be composed, ἔκ τίνων freq. in Plat.,’ 
ete. ; σύγκειται τὸ σῶμα ἐξ ὀστῶν καὶ 


νεύρων, Plat. Phaed. 98 C; τὴν φύ- 
σιν ἡμῶν Ex τε τοῦ σώματος συγκεῖ- 
σθαι καὶ τῆς. Ψυχῆς, Isocr. ‘Antid. 
ὁ 193; so of quack-doctors, ἐξ ἀδοξί- 
ας συγκείμενοι, Foés, Oec. Hipp. ; 


ἐξ ὀνομάτων συγκείμενος ἄνθρωπος, 


Aeschin. 86," 27: -- of words, to be' 
ded, Id. Crat. 402 D: εἰς ἕν 





κατεργάζομαι) dep. mid. :—to help or 
assist any one in accomplishing a work, 
τινί tt, Hat. 1, 162; 2, 154, Eur. Or. 
33, Thuc. 1, 132 ;—to be of use to any 


συγκείμενον, compounded into one 
boy, ἃ, Phil. 29 Ὁ: συμφοραὶ ὑπὸ 
ποιητῶν συγκείμεναι, , misfortunes 
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Συγκεκραμένως, adv. part. pf. pass. 
of συγκεράννυμι, in a mixed or tem- 
pered manner, 

Συγκεκροτημένως, adv. part. pf. 
pass. of 'συγκροτέω, as if hammered. 
together, firmly, Luc. Merc. Cond. 

Συγκελεύω, (σύν, κελεύω) to join 
in ordering, bidding, etc., Eur. I, -A. 
892: also in mid. : 

Συγκέλλω, (σύν, KéAAw) to push 
together, Opp. H. 5, 602. . 

Συγκενόω, ὥ, to empty out with, to 
make empty with. 

Συγκεντέω, G, f. -fow, (σύν, Kev- 
téw) to pierce together, to stab at once, 
Lat. telis confodere, Hdt. 3, 77: in 
pass., ἔμελλε συγκεντηθήσεσθαι, Id. 
6, 29; cf. συνακοντίζω. ae 

Συγκεράννῦμι or -viw:-f. -«κεράσω 
[ἅ7:, pf. -κέκρᾶκα, pass. -κέκρᾶμαι: 
—aor. 1 pass. συνεκράθην, Ion. -εκρῇ: 
θην; also -εκεράσθην, Plat. Legg. 
889 Ο: fut. pass. συγκραθῆσομαι, 
Eur. Ion 406: (σύν, κεράννυμι). - Το 
mix together, mingle, commingle, Thuc. 
6,18; λύπῃ τὴν ἡδονὴν &., to temper 

leasure by a mixture: of ‘pain, Plat. 
hil. 50 A.—II. in pass., to be mized 


| with, τινί οὐ πρὸς τι, Plat.: παιδεία 


εὐκαίρως συγκεκραμένη, Dem. 1414, 
Ty to become united, coalesce; Xen. 
Cyn. 3, 1: ~of persons, to be close 
Τ δῖε ὉΠ, το Xen. Cyr. ᾿ 4,1; 
80, φιλίαι μεγάλαι συνεκρήθησαν, 
Hadt. 4, 152, ubi ν, Wess. en is in 
mid., συγκεράσασθαι φιλίαν, to form 
a close friendship, πρός τινα, with 
arly one, Hdt. 7, 151) 
138,— 2, to b losely acq 
with, become deeply involved in, συγκε- 
κρᾶσθαι - dig, Soph. Ant. 1311, cf. 
Aesch. Cho. 744; so, o. δαίμονι, Ar. 
Plut. 853; σ. οἴκτῳ, to be deeply af- 
yected by pity, Soph. Aj. 895; παγ- 
χρέστῳ συγκραθείς, Id. Tr. 662.—III. 
Inid. to miz with or for one's self, Plat, 
Tim. 35'A, 69 D. _ Hence 
᾿ Συγκέρασμα, ατος, τό, a mixing, 
tempering. | ate 

Συγκερασμός, οὔ, ὁ, a mixing, tem- 
pering. 

Συγκεραστός, 7, 6v, (συγκεράννυ- 
jut) mined ; tempered by mixing. 

Συγκερἄτίζομαι, (σύν, κερατίζω) 
oer to butt, fight with the horns, 


icf. Pors. Med. 





Συγκεραυνόω, G, (σύν, κερᾳυνόω) 
to strike with a thunderbolt, shiver in 
pieces, Cratin. Pytin. 8, Eur. Bacch. 
1108, ubi v. Elmsl:—pass., ξυγκεραυ- 
vubeic, thunder-stricken, Lat: attonitus, 
Archil. 36. a a ; 

Συγκερκίζω, f, -iow, (σύν, κερκίζω) 
to weave together, Plat. Polit, 310 Β.. 

Συγκεφἄλαιφω, ὥ,(σύν, κεφαλαιδω) 
to bring together, sum up the heads,or 
chief points, to sum up, reckon up, Aeg- 

1401 
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chin. 62, 9; more freq. in mid., Plat. 
Phil, 11 B, Soph. 219 B, Xen. Cyr. 
8, 1, 15, etc. Hence 
LuycepdAaiupa, arog, τό, the sum 
total of a reckoning ; an Ε 
Συγκεφἄλαίωσιςν ewe, 7, asumming 
up, conclusion, Def. Plat. 415 B. 
ence. Ξ 
Συγκεφᾶἅλαιωτικός,; ἤ, ὃν, summing 
up the principal points. . * : 
LvyKexipévoc,; adv. part. pf. pass. 
from συγχέω, mixedly,, confusedly, in- 
discriminately, Arist. Eth. N. 7, 1, 6. 
Συγκηδεστής, οὔ, ὁ, (σύν, κηδε- 
στής ) one’s brother-in-law, ap, Dem. 
949, 6; one’s father-in-law, Diod. 
Συγκηδεύω, (σύν, κηδεύω) to jom 
la Phylarch. ap. Ath, 606 


-. Συγκινδῦνεύω, (σύν, κινδυνεύω) to 
be involved in danger along with others, 
τινί, Thuc. 8, 22, Plat. Legg. 969.A, 
etc: : absol., tobe partners in danger, 
Xen. Ages. 11, 13. 

Συγκίνέω, ὦ, f. -fow, (σύν, κινέω) 
to move, excite together, Polyb. 15, 17, 
1:—pass., to move along with, τινί, 
Arist. Top. 2, 7, 5, Polyb., etc. 
Hence 

Συγκίνημα, ατος, τό, that which is 
moved jointly.—lL—=sq. [i]: and 

Συγκίνησις, ewe, ἦν joint-motion : 
metaph., an emotion: ' 

χ Συγκιρνάω, and in Tim. Locr. 96 
+ συγκέρνημι,Ξεσυγκεράννυμι. 
εΣυγελάζο, [ πλάνο, to sound 

wit 


Συγκλαίω, Att. -κλάω [a], to weep 
with, 

Συγκλᾶσις, ewe, 7, α breaking to- 
gether: o. τῆς φάλαγγος, collision with 
Sie enemy’s main toot. Arr. An.: 
and ' : 

Συγκλασμός, οὔ, 6,=foreg.: from 

Συγκλάω, [ἃ] f. 
κλάωλ) to break together, break off, Chae- 
rem. ap. Ath. 608 C:—pass., to be 
ὑγοϊαῖς ob Plat. Theaet. a A; foie 
taph., τὰς ψυχὰς συγκεκλασμένοε, 
Id. Rep. 495 ran a inte, to desk to- 
gether, Ath. 608 Ο. 

Συγκλάω, Att. for συγκλαίω. [a] 

Σύγκλεισις, εως, 7, Att. σύγκλῃσις, 
ἡ, (συγκλείω) :---α shutting up, closing 
up (of a line of battle), Thuc. δ, 71.— 
2. a being closed, σύγκλεισιν ἔχειν, to 
be closed, Foés. bee. Hipp.: close 
union, Plat. Tim. 81 B : συγκλείσεις, 
narrow passes, defiles, Polyb. 5, 44, 7, 
Plut. Camill. 41 (Reiske et Schiaf. 
ovyKAicec). : δες. 

Σύγκλεισμα, ατος, τά, (συγκλείω) 
@ joint, band, border, LXX. : 

Συγκλεισμός, οὔ, ὁ,Ξ-σύγκλεισις. 
--|. ee lect rison, e 

Συγκλειστός, ἢ, Ov, shut up: with 
the pawer of shutting or closing, ὄστρα- 
xa, Arist. H. A. 4, 4, 11 :—verb. adj. 
from 

Συγκλείω, f. -κλείσω : Ion. ovy- 
κληΐω, £. -icw: Att. συγκλήω, f. 
-how, (σύν, κλείω). To shut up, hem 
in, inclose, Hat. 4, 157; 1, 413 & διὰ 
μέσου, to intercept, Thuc. 5, 64; ἔρι- 
‘Ou & τινάς, Eur, Andr. 122,—2. to 
shut close, to close; στόμα, ὄμμα, Kur. 
Hipp. 498, Ion 241; τὰς πύλας, 
Thue. 4, 67; τὰς θύρας, Aeschin, 11, 
5 :—to shut up, close shops, etc., τὰ κα- 
πηλεῖα, τὸ δικαστήριον, Lys. Fr. 2, 
5, Andoc. 7, 26.:—o. τοὺς ὀφθαλμούς, 
to close them up (by blows), Dem. 
1259, 13.—3. to close up, as an army 
does its ranks, Thuc. 4, 35; 5, 72; 
so, σ. τὰς ἀσπίδας, to look- their 
shields, Xen. Cyr. 7, 1, 33.—4. to 
close, conclude, τὰ προειρημένα τοῖς 
κέλλοῦσι, La to make the. Taster part 


-κλάσω, (ody, | 
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of the speech fit as a lusion to. the 
former, Isocr, 238 A: to-close, cpme to 





an ond, συγκλειούσης τῆς ὥρας ἤδη,. 


Polyb. 17, 7, 3.--H]. pass., τσ b¢ shut 
in, etc., λίμνη συγκεκληισμένη πάν- 
rofev, Hdt. 7, 129.—2. to be closely 
united, Isocr. 342 D; hence, ἐπιγαμί- 
atc συγκλεισθήσονται, Xen. Hell. δ, 
2, 19.—Cf. κλείω, sub fin. Paes 
Συγκλέπτῆης, ov, ὁ,.α fellow thief. 
ἸΣυγκλέπτω; f. “pa, (σύν, κλέπτω) 
to steal along with, μετά τινος, Anti- 
pho 145, 27: to elude, evade, τὴν 
ὄψιν, Foés. Oec. Hipp. : 
- Συγκληΐω, lon. for συγκλείω.. 
. SvyxAnpia,-ag, ἣν (σύγκληρος) ἃ 
happening together, coincidence, παθής 
udrov, Hipp.} v. Foés, Oecon. 
Συγκληρονομέω, ὦ, to be joint-heir, 
Dion. re from ' at : 
Σνγκληρονόμος, ov, ajoint-heir. . 
Σύγκληρος, ov, (σύν, menos) sae 


ted together, tog y : 
bordering upon, neighbouring, χθών, 
Eur. Heracl. 32; τείχεα, Nic. Al: 1. 
—Il. assigned by lot, allotted, Plut. 2, 
103 F. Hence <a 
τι Συγκληρόω, ὦ, to jorn or embrace in 
one lot, Plat. Legg. 745 C: to choose 
by lot, δικαστήριον, Plut. Alcib, 19.— 
Il. to assign by lot, τινί τι, Dem. 183, 
1.. Hence Ὁ. .! 

Συγκλήρωσις, 7, an allotting, assign- 
ing by ἴο he 

Σύγκλῃσις, συγκλήω, V. cbyKAELOLC, 
ovykAcio. ᾿ 

υγκλητικός, By ὄν, (συγκαλέω) 











calling together, convening. — Il. 
ovykA., a senator, Luc. Alex. 25, v. 
FS Ὁ Ὁ ee 


q. 
Σύγκλητος, ov, (συγκαλέω) called 
together, summoned, Eur. J. A. 301 :— 


ἡ σύγκλητος (sc. ἐκκλησία) a legisla- | 
tive body, Arist. Pol. 3,-1, 10; at | 


Rome, the: senate, ‘Polyb., etc. ; so, 
σύγκλητος λέσχη, Soph. Ant. 159. 
υΣυγκλνῆς, ἔς, (σῦν, κλίνω) lying 
with: a bedfellow.— Il. inclining ta- 
gether, hanging upon, ἐπί τινι, Aesch, 
Fr. 77. Hence 
LvykKAiviat, al, the meeting-line of 
mountain-ridges which slant towards 
one another, & τῶν τόπων, defiles, 
Plut. Pomp. 32, Pyrrh. 28. 5 
Συγκλίνω, f. -ivd, (σύν, κλίνω) to 
incline together, ἐδ lean towards, Polyb. 
7, 12, 4.—Pass., to le with, αἰκέ, 
Hdt. 2, 181, Eur. Alc. 1090. {xAz] 
PS livin mi tombuay vith 
ὑγκλῖσις, ἦν, an inclining together ; 
ef. pas wa fin. ens 
Συγκλίτηρι ov, ὁ, (συγκλίνω) one 
who lies with one, a companion at table, 
Plut. 2, 149 B, 503 A. [7] - ᾿ 
Συγκλονέω;. 6, (σύν, κλονέω) f. 
-ἥσω, to dash together, confound utterly, 
entangle, Tl. 13, 722, cf. Anth. P. 9, 
755. ΠΌΛΟΣ Ἢ " i 
Συγκλόνησις, 7, a dashing together. 
Συγκλὔδέζομαι--ϑ ὦν Fambl. 
Συγκλύδωνίζομαι, dep., to be dis- 
turbed by storms and waves. ἢ 
Συγκλύζομαι, (σύν, κλύζω) as pass., 
to be washed over by the waves, of a 
ship, Plut. 2, 206 C, 467 D. Hence 
Σύγκλῦς, Woe, ὃ, 7, washed together, 
esp. by the waves: metaph., ἄνθρω- 
ποι σύγκλ., a promiscuous ‘crowd, a 
mob; Lat. colluvies hominum, Thuc. 7, 
'5, Plat. Rep. 569 A, Luc., ete. ;' also, 
σὐγελῦδος, ov, Clem, ΑἹ.---Ο σύνη- 
ue. ( 
Σύγκλυσμα, arog, τό, that which is 
washed together. - ° |: 
Συγκλυόμός, od, by (συγκλύζομαι) 
ἃ meeting of waver, Menand. p. 194. 
DvyrAdw, to listen to, agree to, 
 Zuykadbe,s ἔ, -ὥσω, (σύν, κλώθω) 


Digitized by Microsoft® 





2YTK 


to.spin logether.:-—II. to unite. by. fate 
Hence 
Σύγελωσις, ewe, 7, α 


inning to 
gether: ἃ uniting by fate, 
3. . 


. Anton 
᾿Συγανϊσάο, and -σόω, ὥ, to seethe 
Or stew together, συγκεκνισωμένα ζωμῷ 
κρέατα, Ath. 395, Ἐ ne 
Συγκοιλαΐνω, to hollow out with. 
Συγκοιμάομαι, as pass., with fut. 
mid. -7ooput, -(σύν, κοιμάομαι) : to 
sleep with another, lie. with, of the 
man, σ. γυναικί, Hat. 3, 69, Soph. 
El. 274; of.the woman, Aesch. Ag. 
ne Eur, Phoen. 54. Hence . 
υγκοίμημα, ατος, 6, sleeping to- 
τ the partner of ft ge% in 
plur., Eur. ree 1273, cf. Monk Hip- 
pol. 11; and ; i Ge 
Συγκοίμησις, swc, ἦν α sleeping to- 
gether ; sexual intercourse, Plat. Phae 
drus 255 E, Rep: 460 vi 
Συγκοιμητῆρ, ἦρος, 6, and συγκοι 
μητής, οὔ; ὁ, α husband.” 
Συγκοινολογέομαι, f. -ἡσομαῦ, (συν, 
κοινολογέομαι) dep. mid., to seit in 
forming plans or plots, Dinarch. 93, 
40 











Svykowéouat, (ovv, κοινόω) dep. 
mid., to impart, communicate, give a 
share of, Thue. 8, 75. i 

Σύγκοινος, ov, common, familiar. 

"Συγκοινωνέω, G, f. -ἦσω, to-partake 
with, have a joint share of a thing, ti 
γός, ν. 1, Isae. 70, 28, Dem. 1299, 20: 
from ss ᾿ 

Συγκοινωνός, ἤ;,. ὄν, (σύν, κοινω- 
νός) partaking jointly, trivée, 4180 ἔν 
teve,t Ν. Τ. : 

Συγκοιτάδιος, ov, = σύγκοιτος, 
Gramm. 

Συγκοίτιον, ov, τό, (sc. ἀργύριον) 
α harlot’s hire. . 

Σύγκουτές, ἐδος, pecul. fem. of sq.. 

‘ZdbyKotroc, ov, (σύν, κοίτῃ) a bed- 
Seah ὕπνον o. γλυκύν, Pind. Ὁ. 9, 


Συγκολάζω, f. -dow, (σύν, κολάζω) 
4 help in-chastiving, Plat. Legg. 730 


: Συγκολλάω, ὦ, (σύν, KodAdu). f. 
how, to glue or stick together, Ar. Vesp. 
1041; εἰς ταὐτό, Plat. Tim. 43 A. 
ἡ ον AA: 

υγκόλλησις, εως, 7, α gluing οἵ 
Sicha logether 7 and se aa 

Συγκολλητῆς, ob, ὃ, (ovyxoAAda) 
a gluer or sticker together: metaph., 
a fabricator, σ. ψευδῶν, Ar. Nub. 446. 

Σύγκολλος, ov, (σύν, κόλλα): τα 
glued together: generally, closely join- 
ed, Soph.’ Fr. 746:—adv. -λλως, 4 
accordance with, τινί, Aesch. Supp: 
310; σ. ἔχειν, to agree, Id. Cho. 542. 

Συγκολυμβάω, ὦ, f. -7ow, to swim 
with, dive together. 

Συγκομϊδή, jes ἣν bringing togeth- 
er, Thue, 2, 52: esp. of harvest, a 
gathering in, housing, καρποῦ Evyx., Id. 
3,153 τῶν ὡραίων, Plat. Legg. 845 
E i σίτου, men Hell. ἢ, 5, 14: from 

υγκομίζω, ἔ, -icow, (σύν, Ko, 
ἴο cay a bring together, Hat. μέζω 
etc.: of harvest, to gather in, house 
it, Xen. Mem. 2, 8, 3, etc.: so in 
pass., ὀργᾷ συγκομίλεσθσιν it is ripe 
for carrying, Hdt. 4, 199 ;—mid., to 
collect to or for one's self, supply 
one’s self with, Hdt. 2, 94 tants: so 
in Act. 2, 121, 4); to send for, Xen. 
Cyr. 8, 2, 24: συγκομέζεσθαι ele τὴν 
ψυχῆν, to store up in one’s soul, to 
learn, Ib.1, 5,12 o. πρὸς ἑαυτόν, to 
claim as one’s Cenclb 4, 3, 17:— 
pass., to be gotten or gained both at 
once, Soph. O: C. 585.—IHI. to help m 
burying; τὸν νεκρόν, Soph. Aj. 1048; 
like συστέλλειν. Hence tae 


ΣΥΓΚ 


: Συγκομιστήρ,. ἥρος, 6, α reaper. 
Hei ior : 
υγκημιστήριος, @, ον, of OY belong- 
ing to harvest: τὰ συγκὸμὶστήρια (τὰ 
ἱερά), the feast at harvestshome. Re 
: Συγκομιστός, ἡ, dv, (συγκομέζω) 
Baought cagethan of harvest, gathered 
in: δεῖπνον o., a piénic, Ath.: but,— 
IL. dproe. c.,-bread of unbalted meal, 
Trypho'ap. Ath. 109 B: σ. διαιτήμα- 
ra, mized food, ν. Foés. Oec. Hipp. 
«- -Lvysoviovar=sq. . " 68 
οἰ Συγκονιόομαι, (σύν, kovidw) ‘as 


pass., to roll in the dust with another ;, 


‘1'@, to wrestle or struggle with, τινέ, 
Plut, 2, 97 A. 3 


Σ "Συγκοπή, fic, 7, (συγκόπτω) @ ‘cut- |: 


ting short; shortness, op ς o., CoNn- 


EYTK 

" Zbykpitrog, ov, [συγκεράννυμι) 
mized together, Luc. Amor. 12: closely 
‘dnited, o. Sedyor, Eur. Andr. 494, 
-Συγκρᾶτύνω, (σύν, κρατύνω) to 
‘strengthen’ together: to make quite 
strong, Plut. 2, 656 E-:~—pass., to be- 
come'so, Hipp. 1006. 7 TY 

Συγκρέκω, to weave together. 

Συγκρημνίξζω, (σύν, κρημνίζω) te 
‘throw down a precipice with or together, 
Polyb. 8, 34, 7. Z 

Συγκρητίζω, (σύν, Ἱξρητίζω) tomake 
two parties join against the third. Hence 

Συγκρητισμός, οὔ) ὁ, the union of 
two δ με ea a third, Plut. 2, 
490 B. 

Σύγκρϊμα, ατος, τό, (συγκρίνω) a 





ciseness, Longin.: ἤθπΟΘ, ἴῃ Gramm., 
syncopé, 1. €.,@ striking out one OY more 


letters in ἃ word.—Hl. a striking to-: 


‘gether, collision, Lat. collisio, τῶν ἤχων 
é., Dion. H.—ILL. @ sudden loss of 
strength, swoon; cf. obyKorog,: ovy- 
κόπτω II. i μῶν το 
: Συγκοπιάω; ὦ, to labour along 
Eccl. he Ξ τ 
Σύγκοπος, ov, 
down in a swoort, 


en 


Συγκοπτικός, ή; ὄν; fit for outing 


᾿ A 





short.—Il. 


δ v ? 
ef. συγκοπή Ill. 


ἸΣύγκόπτος, ov, chdpped up, Adya-| 
ee 


va, Ath..373 A: from 


Συγκόπτω, f. -ψω, (σύν, κόπτωλ) to” 


beat together, cut up, Xen. Oyr. 6, 4, 


3: χειμὼν συνέκοψε πάντα καὶ διέ-͵ 
Hat. 7, 344 ὦ thrash soundly, 


Avoe, 
maltreat, τινά, Lys. 97, 42, Xen. 
Symp. 8, 6, Metagen. Thur. 4; ovy- 
κεκομμένος, Eur. Cycl. 228, cf. Xen. 
Cyr. 2, 3, 20.—II. to cut short, abridge, 
Lat. concidere.—IlI. to shake violently ; 
fo: weary, tire :—esp. in ‘pass., σύγκε- 
κόφθαι, to feel all sore from weariness, 
Theophr. | : ; 
Συγκορδὔλέω, ὥ, f. How, and -ifa, 
f. -ἰσω, (κορδύληγ-εσυναθροίξζω. 
εὐ Συψήορυβαντεάω, ὥ, to join in-the 
revels of thé Corybantes : to share inspi- 
ration or frenzy, Plat. Phaedr, 228 B. 
Συγκόρῦφος, ον, (σύν, κορυφῇ) with 
the vertices joined, κῶνοι, Arist. Probl. 
15, 11, 2. 5 ἘΝ Ἢ 
Συγκορύφύω, ὥ.--- συγκεφαλαιόω, 
also rs ae Dion. H. os 
Συγκορύφωσιες, ἡ,Ξε συγκεφαλαίω- 
σις. Γ΄ τῆν θὲ , 
Συγκοσμέω, ὥ, f. pow, (σύν, Koo- 
μέων) to arrange together, ‘to -adjust, 
Arist. Coel. Ὁ, 13, 2.--}1. fo confer 
honour on, to be an ornament ‘to, Xen. 
Cyr. 2, 2, 26. 
Συγκοττἄβίζω, (σύν, κοτταβίζω) 
to play at the cottabus with. 
Συγκουφίζω, f. -ἰσω, (σύν, κουφίζω) 
to help to lighten, or hold up; Luc. Tox. 
20. ate 
Συγκρᾶδαίνω, (σύν, kpadaiva τὸ 
shake together, Arist. Mund. 4, 39. "ὃ 
Σύγκρᾶμα, aroc, τό, (συγκεράννυ- 
ura ἐν μετα, mixture, Plut. 2, 943. ΕΝ. 
Hence ; sii ἔν Ὁ 
Συγκρᾶμᾶτικός, 7, 6v, belonging to 
indoles ar ‘a mined nature, Plut. 2, 
Ms ὑγκρᾶσις, ες, ἡ, (συγκεράν 
κρᾶσὶς, εωζ; ἢ. (συγκεράννυμι) 
a ood oe yams blending, Eur. Aeol. 
2,43 χρωμάτων, Plat. Polit. 277 ©; 
Evykp. ἔς τινας, Thue. 8,975, πρός 
τι, Plut. Arat. 10: of friendship, Id. 
Anton. 31. A 
Συγκρᾶτέον, verb. adj. of συγκε- 
ράννυμι, one must mingle or blend, 
Piat. Phil. 8 Β. ore : 
Συγκρἄτέω, ὥ, f. -ήσω, (σύν; κρα- 
γέω) [ὰ hold together, Plut. 2, 508 D, 
876 A. oh ΔῈ 


pith, 
συγκοπή Il) falling | 
ge 3, 57. " Ν 


up , Plat, 2, 898 D, etc. 
. Συγκρίμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., M. Anton. [a] 

Συγκρίνω, (σῦν, κρίνων to separate 
from other matter and compaund anew, 
in gén., to compound, put together, opp. 
to διακρίνω, Epich. p. 95, Plat. Tim. 
‘67 Ὁ, etc.: hence, esp. in physical 
philosophy, τὰ συγκρινόμενα, com- 

ound matter, Anaxag. 3, cf. Plat. 
haed. 72 C, Parm, 157 A, etc.—If. 
to compare, τὶ πρός τι, Arist. Rhet. 1, 
9, 88; cf. Lob. Phryn. 278; τινί τί, 
N. T.: συγκρ. te ἐκ παραθέσεως, 
Polyb. 12, 10, 1; and, in pass., to 
measure one's gelf with another, strive 
or contend, LXX. Hence ὁ 

Σύγκρϊσις, εως, ἣν a putting togeth- 
er, compounding, opp. to διάκρισις, 
Plat. Tim, 64 E,'65 ©, ete.—Il. a 
comparing, comparison, Menand. p. 
401; πρὸς ἄλληλα, Arist. Top. 1, 5, 
9, cf. Polyb. 15, 11,9; and 
late prose, and Lue. and Piut.; ef. 
Lob. Phryn, 278. ; ἴ 

Συγκριτέον, verb. adj. of συγκρίνω, 
one must compare, Arist. Pol. 4, 12, 3. 

Lvynpirikse, ἢ, ὄν, (σύγκρισις) 

pounding, compositive, opp. to δια- 
κριτικός, Plat. Polit. 282 B, sq., Arist. 
Top. 1, 15, 21.—II. comparing: ὁ ov- 
γκρ. (86. τρόπος) the comparative de- 
gree, Plut. 2, 677 D, Gramm. Ady. 
“KOC. a? Babee. ; 

Ldykpirog, ov; (συγκρίνω) put to: 
gether, compound.—lI. comparable, rivi, 
Polyb. 12, 23, 7.—2. v. 1. for συγκρι: 
tee TL δ or N 

υγκροτέω, ὥ, f. -fow, (σύν, Kpo- 
TE) bo serie tosethte ἢ σ. τ ΕΒ ἴο 
clap the hands, Xen. Cyr. 2, 2, 5: 
absol., ἐο clap, applaud ; and, in pass., 
to be applauded, Xen. Symp. 8, 1.-- 1. 
to beat, hammer, or weld together, Ar. 
Eq. 471.—2. metaph., o. ὀνόματα, to 
| weld words tdgether (by composition, 





415 Ὁ, 416 B.—3. to weld a number of 


cipline' them, tov χορόν, Dem. 520, 
it :—in pass., ésp. of ships, soldiers, 
etc., to be well-trained, in good disci- 
ἰὺ ié,' Ken. Hell. 6, 2, 12; ovyxexpo- 
τημένος τὰ τοῦ πολέμου, Dem. 23, 3; 
συγκεκρ. πληρώματα, Polyb. 1, 61, 8, 
etc. Hence 7 ; 

Συγκρότημα, arog, τό, any thin 
Κη tieethin—2. μοίρα, ἕ : 
mass, multitude, crowd.—II. any thing 
hammered out or forged in the mind, an 
artifice, ‘craft. : 

Συγκρότησις, ἑωζ, "ἦν (συγκροτέω) 
a-hammering, welding ἱορείλιετ.---Π, a 
joining together, conspiracy, Joseph. 

Σύγκροτος, ov, welded together, v. 1. 
for σύγκρατος. Ἧι 
, Συγκροτούσιος, ov, V. συγκρούσιος. 
“Yébyxpooua, atoc, τό, (συγκρούω) 
borrowed money ; hence debt. 


CELE AS, SEER On ΟῚ 





eq. in | 


contraction, etc.), Plat. Crat. 409 ©, | 


men into one body, i. e., train and dis- | 
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the hands, ete., immoderate mirth, Pa 
roemiogr.; so in Suid., γέλως συ- 
γκροτούσιος. 7 

Ltyxpovote, eag, 7, (συγκρούω) ἃ 
striking, dashing together, collision, ἂν ἔ- 
pov, Theophr. ; φωνηέντων, Plut. 2, 
1047 B.—2. quarrel, Plut. Num. 17.— 
Il. in music, the rapid alternation of 
two notes, a shake.—2. in gen). a trem- 
bling, quaking. 

Συγκρουσμός, od, 6,—foreg., Plut. 
Mareell.16, ete. - ? 

" Συγκρουστός, 4, ὄν, struck or beat- 
én ‘together : i aa ovynp., a cloth 
with a thick, shaggy pile, like velvet or 
plush, Diosc.: from 
᾿ Συγκρούω, (σύν, κρούωλ to strike to- 
gether, clap, τὼ χεῖρε, Ar. Ran. 1029: 
—+to bring into collision, Dem, 231, 12; 
282.1; to throw into confusion, Isocr. 
68 B.-—II. metaph., to stir up, excite, 
to embroil, σ. τινὰς ἀλλήλοις, to wear 
‘them out one against the other, Thuc. 
1,44; σ. πόλεμον, Diod.—IIl. intr., 
to strike one against another, νῆες ἀλ 
λήλαις συγκρούόυσαι, Polyb, 1, 50,3 

f. ovyxporéw. ; 
Συγκρύπτω, f. -po, (σύν, κρύπτω) 
to cover up or completely, δέμας ὅπλοις, 
Eur. Heracl, 721 :—to conceal utterly, 
Id. I. T. 1052, Antipho 118, 19, Xen. 
Cyr. 8, 1, 40, etc.; generally, to hide, 
πενίαν, Amphis Erith. 1. Hence 

Σύγκρυψις, 7, complete concealment. 

Συγκτάομαϊ, f. -foouat, (σύν, κτά- 
owai) dep. mid., to win or gain alon, 
with, Thue. 7, 57, Arist. Pol. 5, 7, 9. 
ἡ Συγκτερέΐζω, f. «ἔξω, (σύν, xrepet- 
ζω) to join in paying the last honours to 
a corpse, Ap. Rh. ᾿ ie 

“Συγκτησείδιον, and -cidiov, ov, τό, 
dim. from sq, ᾿ 

Σύγκτησις, ἢ, joint-possession. 

Συγκτήτωρ, ορος, ὃ, α joint-pos 
sessor, 

Συγκτίζω, f. -tow, (σύν xrilw) to 
join with another in founding or cola- 
nizing, o. Βάττῳ Κυρήνην, Hat.‘ 4, 
156, ef Thue. 7, 57. Hence_ 

Σύγκτϊσις, 7, the joint building or 
founding of a city. , ete en 

Συγκτίστης, ov, 6, (συγκτίζω) a 
joint founder ox colonizer, Hat. 5, 48.. 

᾿Συγκτῦπέω, ὦ, f. -«ἥσω, (σύν, κτυ- 
πέω) to crash with or at the same time, 

onn. | — : ; 

‘ ZvyKvBevr7c, od, ὃ, α person with 
whom one plays at dice, a fellow-gamé 
ea Aesefin. ea ae from 

υγκυβεύῳ, (σύν, κυβεύω) to play 
at dice with, ae Hdt, 2, 122, ‘Atal 
Eth. N. 912,12, | 

Συγκῦκάω, ὦ, f. -ἥδω, (obv, κυκάω) 
to throw into an utter ferment, to con- 
found ah Ar. Ach. 531, Plat. 


‘Légg: 669 
, Συγκυκλέω, @, f. -ἥσω. (σύν, Kv 
KAéw) to roll along together, Plat. Polit 
269 C: also συγκυκλόω. : 
Συγκύκλωψ, woe, 6, 4 fellow-Cy 
clops. : 5 
Συγκῦλίνδέομαι, (σύν, κυλινδέω) 
as pass., to roll about Or ivallow together, 
ἀκρασίᾳ, Xen. Symp. 8, 32. pd 
Συγκῦλίομαι, (σύν, κυλίω) as pass., 
=foreg., ap. Ath. 588 Εἰ. [7] 
Συγκῦνηγετέω, ὦ, f.-7ow, to hunt 
together. ; 
᾿“Συγκὔνηγέτης, ov, 6,= συγκυνη- 


ὁ 
᾿Συγκῦνηγέω, ὦ, f. -fow, Ξεσυγκυνη- 
γετέω, Arist. Eth. N. 9, 12, 2 fro. Ἶ 
Συγκῦνηγός, Dor. and Att., συγκῦ- 
ἄγός, 6v, (σύν, κυνηγόῷ, a fellow. 
unter, Eur. 1. T. 709; ἡ 0., a fellow 
huntress, Id. Hipp. 1093. τ 
Συγκύπτης, ov, ὃ, that which stoops 
towards : in mechanics, μὰ of prop 

1 


zYTX 


gr support, Lat. capreolus, Vitruv. 4, 
2: from Ν : 
Συγκύπτω, f. po, (σύν, κύπτω) to 
bend forwards towards each other, κέ- 
para, Xen, An. 3, 4, 19: absol., to 
stoop and lay heads together, Ar. Vesp. 
570; hence, συγκύψαντες ποιοῦσι, 
πράσσουσι, they do it in concert, in 
conspiracy, Hat. 3, 82; 7, 145; τοῦτο 
δ᾽ ἐς ἔν ἐστι συγκεκυφός, Ar. 
854. 

Συγκῦρέω, ὦ, f. -κυρήσω or -κύρσω 
(σύν, κυρέω) :—I. of persons, to meet, 
come together by chance, μήπως ovy- 
κύρσειαν ὁδῷ, ll, 23, 435 ; so of ships, 
Hat. 8, 92: to meet with an accident, 
τῇ τύχῃ, Soph. O. C. 1404; also, σ. 
ἐς τι, to light upon a thing, Eur. Andr. 
1172: ¢. part., o. παραπ dt. 


Eq. 


ΣΥΓΧ 
in Archyt. ap. Steph, Excerpt. p. ] 
1 ἢ 


Συγχαλκεύω, (σύν, χαλκεύω). to 
weld iaher, Ath: 488 εἴ 
Συγχᾶρητικός, ή, bv, (συγχαίρω) 
congratulatory, Joseph. 
Συγχῶρίζομαι, f. -Loowat, (σύν, χα- 
ρίζομαι) dep. mid., tobe agreeable at 


ΣΥΎΤΧ 
. Σύγχορτος, ον, (σύν, χόρτος) strict 


| ly, with the grass joining, 1. 6. bordering 


upon, χθόνα σύγχορτον Συρίᾳ, Aesch. 
2 ies cf, Bae Acdop. 9. Ὁ, gen., 
σύγχορτοι ᾽Ομόλας, Eur. H. F. 371; 
σύγχορτα πεδία, 1. 6. the marches or 
boundaries of two lands, Id. Andr. 17. 

Συγχόω, Ion. for συγχώννυμι, q. v. 





the same time, οὐ with others, to comply | 
with, gratify: συγκεχαρισμένος, dear- 
est, most lovely. 

ΣΣυγχαρτικός, hy ὄν,--εσυγχαρητι- 


κός. 

. Συγχειλίαι, al, (σύν, eens 
joining of the lips, Arist. ysiogn. 6, 
18 . 


Συγχειμάζω, f. -dow, (σύν, χειμά- 
ζω) to winter with or together.—Pass., 
to weather the same storm, Ar. Plut. 847. 





8, 87.—IL of events and accidents, to 
happen at the same time, τινί, to one, 
Hat. 4, 15, Eur. Ion 1448; impers., 
c. inf., συνεκύρησε γενέσθαι, it came 
to pass that.., Hdt. 9,90; τὰ συγκυ- 
ρήσαντα, what had occurred, Hdt. 1, 
119; so in pass., τὸ ἐς Λακεδαιμο- 
viovg συγκεκυρημένον, Hat. 9, 37.— 


Ill. of places, to be contiguous to, τινί, | 28. 


Polyb. 3, 59, 7. Hence 
τ Συγκύρημα, arog, τό, a chance, ac- 
cident, Polyb. 4, 86, 2, etc. 
Συγκύρησις, ews, 7, (συγκυρέω) a 
meeting by chance : a conjuncture, event, 
Polyb. 9, 12, 6. 
᾿ Συγκῦρία, ac, ἦν raver form for 
foreg., τὰ ἀπὸ συγκυρίης, chance 
events, Foés. Oec. Hipp.: {κατὰ 
συγκυρίαν, by chance, N.-T.t ὃ 
Συγκυρκᾶἄνάω, ὥ,Ξεσυγκυκάω, Epi- 
nic. ap. Ath. 432 C. 
Συγκῦρόωυ, G, to establish or sanction 
along with a thing. 
Σύγκυρσις, ἡ Ξεσυγκύρησις. 
Συϊεύφο; to make is stoop, LXX. 
Συγκωθωνίζομαι, (σύν, κωθωνίζω) 
dep., ¢o tipple together, Ath. 19 Ὁ. 
Σύγκωλος, ov, (σύν, κῶλον) with 
limbs united : generally, standing close 
together, σκέλη, Xen. Cyn. 5, 30. 
τ Συγκωμάζω; f. -dow Dor. -ἄξω, 
(σύν, κωμάζω) to march together in a 
κῶμος, Pind. Ὁ..11 (10), 16, Lue. Salt. 
1. Ἢ 
᾿Σύγκωμος, ov, (σύν, κῶμος) α part- 
vier in α κῶμος, a fellow-reveler, Eur. 
Bacch. 1171, Ar. Ach. 264; c, dat., 
σ. Διονύσῳ, Aesch. Fr. 381, e' conj. 
Pors. 
τ Συγκωμῳδέω, ὥ, f. -fow, (σύν, κω- 
μῳδέω) to play with in a comedy, Luc. 
—N, to mock or scoff with. 
᾿ Συγξαίνω, (σύν, ξαίνω) to card with 
or together, to card thoroughly. — II. 
‘metaph., to bring together, join. 
“ Συγξενϊτεύω, (σύν, ξενιτεύω) to be 
with on a journey or in a foreign coun- 


try. 

Sieh f. -ξέσω, (σύν, Fw) to 
smooth by scraping or planing: me- 
taph., to polish une’s style, Dion, H. 

Συγξηραίνω, to dry up with. 

Συγξύω, £. -ὕσω, (σύν, ξύω) to 
scratch ΟΥ̓ tear to pieces, ‘Diog. L. 4, 
41. 

,Συγχάζομαι, dep. mid., = συγχω- 
ἕω. ᾿ : 


ρ le 

Συγχαίρω, (σύν, χαίρω) to rejoice 
with, take part in another's joy, Aesch. 
Ag. 793, Ar. Pac. 1330; o. ἐπί revi, 
Xen. Hier. 11, 12.—IT. to wish one joy, 
congratulate, o. τινὶ TOV γεγενημένων, 
to wish one joy of.., Dem. 194, 23; so, 
o. τινὶ ὅτι.., Aeschin. 34, 9: 
aor. pass. συγχάρηθι, Anacreont. 34, 
30; fut. «ρησόμενός tive ἐπί τινί, 
Polyb. 30, 16, . 

-"Συγχἄλάω, 6, f. -dou, (σύν, xa- 
λάω) to ane with or at the same 
Ὰ 404 


so ἴῃ 


Συγχειρίζω, (σύν, yetpilw) to ad- 
seinielee wath a τι, Polyb. 6, 2, 14. 

Συγχειροπονέω, ὥ, f -faw, (σύν, 
χείρ, πονέω) to do at the same time by 
manual labour, Luc. Lexiph. 2. 

Συγχειρουργέω, &,-f. -ἤσω, (σύν, 
xetpoupyéw). to put hund to a thing to- 
gether, to accomplish, τὰ ἱερά, 1586. 70, 


Συγχεῦαι, Ep. inf. aor. 1 of sq. 
Συγχέω, f. -χεύσω: Hom. uses 
pres. and impf. act, and aor. Ep. ovy- 
χέας, but more usu. ovvéyeva, inf. 
συγχεῦαι; and 3 aa aor. pass. 
σύγχυτο, (σύν, χέω). — 

er, commingle, confound, Il. 15, 364, cf. 
366, 373; 16, 471; o. Ta διακεκριμέ- 
va, Plat. Phil. 46 E (so, στήμονας 
συγκεχυμένους διακρίνομεν, Id. Crat. 
388 B): so, like συγχώννυμε, σ. τοὺς 
τάφους, Hdt. 4, 127; τὴν ὁδόν, Hat. 
7,135 (cf. Bahr ad 1.).—2. of persons, 
to confound, trouble, ἄνδρα, θυμόν, Od. 
8, 139, IL, 9, 612, etc., Hdt. 8, 99; and : 
in pass., σὺν δὲ γέροντι. νόος χύτο, 
Il. 24, 358; τί συγχυθεῖσ᾽ ἕστηκας ; 
Eur. Med. 1005 ; συνεχέοντο αἱ γνῶ- 
μαι τῶν φαμένων, Hdt. 7, 142.---3, o. | 
ὅρκια, σπονδάς, νόμιμα, etc., to scat- 
ter them to the winds, set them at 
nought, violate them, Il, 4, 269, Valck. 
Hat. 7, 136, Eur. Hipp. 1063; also, | 
σ. χάριν, Soph. Tr. 1229; τὴν πολι- 
τείαν, τὸν βίον, Dem. 729, 14; 777, 
9, etc.: but, πόλεμον ovyy., to stir 
up a war, Lat. conflare bellum, Polyb. 
4, 10, 3. 

. Συγχιλίαρχος, ov, 6, a fellow-tribune, 
Joseph. ᾿ 

Συγχίς, idoc, ἡ, ἃ kind of shoe or 
sock, Anth. P, 6, 294; cf. Jac. p. 198 ; 
ef. συκχίς. 

Συγχόνδρωσις, 7, 4 growing into one 
cartilage, ε ‘ 

Συγχορδία, ac, 7, harmony of strings, 
concord, Soph. Fr. 361: from- 

Σύγχορδος, ov; (σύν, yopd7) harmo- 
nious, in harmony, strictly of musical 
strings; generally, harmonizing, agree- 
ing. 

Συγχορευτής, ov, 6, (avyyopebw) a 
ἀν ΣΤ ἡδηνο: Plat. Teen 653 
E, 665 A, Xen. Hell. 2, 4, 20. 

᾿ Συγχορεύτρια, ας, fem. of foreg., 
partner in the dance, Ar. Fr. 399. 

Συγχορεύω, (abv, χορεύω) to dance 
with, Ar. Av. 1761: to be one of the 
es chorus, Plut, ὃ, 91 Β. 

υγχορηγέω, ὥ, f. -ἤσω, to assist 
with eel eigen A Polyb. 4, 46, 5, 
Plut.; to assist by supplying, τροφάς, 
Plut. Rom. 6: to contribute towards, 
τῶν, Id. Phoe. 30: pis 

υγχορηγός, ὄν, (σύν, χορηγός) a 
fellow nigue ἕ renerally » anne 
with a partner in the expense, Dem. 


853, 1 ᾿ 
Ὁρός) partner 
orphs vA 10, 9. 


Σύγχορος, ov, (σύν, 
Digitized by Microsoft® 





in the chorus, Νυμφῶν, 


'o pour togeth- | 





υγχρώομαι, f. -noouat, (σύν, xp 
ouat) dep. mid., to use at the same time; 
generally, to make use of, τινί, Polyb. 
3, 14, 5.—II. to borrow jointly, Id. 1,20, 
14,—-IIL. to have dealings, associate with, 
ἜΝΙ Τ, Hence 

ὕ σις, EWC, ἦν, Common ΟΥ̓ joint 
use, Ch AL—IL dane: 

Συγχρηστηριάζομαι, dep., to consult 
an oracle together. 

Συγχρίμπτω, f. -«ψω,Ξ: συγκρούω. 

Σύγχρισμα, ατος, τό, (συγχρίω) 
ointment, salve, Diosc. ὁ 

Συγχριστέον, one must anoint ; and 

Συγχριστός, 7, ὄν, anointed : verb. 
adj. from ἜΣ ΝΝῚ 

Συγχρίω, f£. -ίσω, to anoint. ᾿ 

Συγχρονέω; ὥ, f. -ἤσω, and -νίζω 
f. -ἰσω, (σύγχρονος) :—to be contempo- 
rary with, τινί, Ath. 599 C.—II. to de- 
lay a long’ time together, LXX.—III. to 
be in the same tense, Gramm. Hence 

_ Συγχρονισμός, οὔ, 6, agreement of 
time. ei gilt ἢ 

Σύγχρονος, ov, (σύν, χρύνος) con- 
temporaneous. BO 

Σύγχροος,. ov, contr. -χρους, ουν, 
(σύν, pba) :—of like colour or look, 
like ὁμόχροος, Polyb. 3, 46, 6, Posi- 
dipp. ap. Ath. 596 D. . 

Συγχρώζω, f. -ὥσω, (σύν, Apts) 
to colour, to give a colour to, Plut, 2, 
934 D.—II. in painting, to blend col- 
ours ;.and in pass., of the colours, to 
melt one, into the other, though Schaf. 
takes 1{τ--ιΟ΄ συγχρωτίζεσθαι from χρώς, 
Dion. Comp. p, 366. 

Σύγχρως, wtoc, ὃ, ἡ, (σύν, χρώς) 
body to body, usu, as adv. σύγχρωτα, 
Lob. Phryn. 414. t 

Συγχρωτίζομαι, (σύν, χρωτίζω) as 
pass., to touch one another: to be in 
contact, have close intercourse with, 've- 
κροῖς, Diog. L. 7, 2; cf. συγχρώζω. 

Συγχύνω, later form for συγχέω. 

Zoyxtorc, ewe, 7, (ovyxéw):—a 





δ᾽ 2 ὌΠ ΟΥ 

ing, Hipp.: a destroying, βίου, δόμων, 
Eur. Andr. 292, 959; σπονδῶν, Thuc. 
1, 146; 5, 46; νόμων, Isocr. 64 C: 
σύγχυσιν ἔχειν, to be confounded, Eur. 
I. A. 354, 1128: σύγχυσις ὁρκίων was 
the name given by the Gramm. to the 
first half of the fourth book of the 
Iliad, see v. 269 ;—of persons, confu 
sion, Luc. Nigr. 35, cf. Polyb. 14, 5, 
8. ee 

υγχὕτικός, ἤ, ὄν, commingling, 
τ οὐ δες Blut. 2, 948 D. ails 

Σύγχωμα, ατος, τό, (συγχώννυμι) 
that which is heaped together, a heap, 
mound. 

Συγχωνεύω, (σύν, yovetw) to melt 
together, to melt down, Lycurg. 164; 29, 
39, Dem. 615,12. ᾿ 

Συγχώννῦμι and -νύω ; Ton. pres. 
συγχόω, inf συγχοῦν, Hat. 4, 120, 
also in Xen. Hell. 3, 1, 18: f. -χώσω, 
(σύν, χώννυμι). To heap all together, 
to heap with earth, cover up, σορόν, 
κρήνας, ὕδατα, τάφους, Hdt. 1, 68; 
4, 120, 140; τὴν ὁδόν, Hdt. 8, 71.— 
IL. to make into ruinous heaps, destroy, 
like καταβάλλειν, Id. 9, 135 also in 
pass., οἰκήματα, συγκεχωσμένα, Id. 
8, 144.—IIk to throw one thing into a 
heap with another, confound with, τινί 
τι, Aesch. Pr, 1049. 

Συγχωρέω, 6; f. pow (Ken. Hell. 
3, 2, 12, Isocr. 118 D), and -ἦσομαι 


ΣΥΖΕῈ, 


Eur. J. T. 741, Plat., etc.), (σύν, χω- 
of). To come together, unite, like 
συνάγεσθαι, Eur. J. T. 124: to com- 
hine, opp. to éxywpéw, Anaxag. 19 :-— 
συγχωρεῖν λόγοις, to meet (me) in 
argument, bandy words with me, 
Eur. Hipp. 703.—II. to give place, give 
way, Plat. Charm. 155: Β : metaph., 
to make concessions, yield, Συρηκοσίοι- 
σι τῆς ἡγεμονίης συγχ.» to make con- 
cessions to them about the command, 
Hat. 7, 161: & τινι, Thuc. 1, 140, 
Plat., etc.: & ἀλλήλοις, to make a 
compromise, Thuc. 3, 75; and, in bad 
sense, to be in collusion with, connive 
at, τοῖς πονηροῖς, Dem. 922, 17.—2. 
c. acc. rei, to concede, give up, yield, 
agree on, συγχωρησάντων ταῦτα τῶν 
Λακεδαιμονίων, Ηάϊ, 9, 35; hence 
in pass., τὰ συγχωρηθέντα χρήματα, 
Dem. 985, 22; εἰρήνη, ἡμέρα συγχω- 
ρηθεῖσα, Id. 231,.fin.; 1042, 26:. σ. 
θάνατον ἑαυτῷ : 
esce in death being his punishment, 
Dinarch. 91, 11: σ. τοῦτο, ὡς...) Plat. 
Euthyphr. 13 C, etc.—3, to accede or 
agree, assent, to acquiesce in, τῇ γνώμῃ, 
Hat. 4, 148, Thuc. 7, i τῇ αἰτίᾳ, 
Plat. Phaed. 100 A: c. inf., to agree 
to do, agree that..., Hdt. 2,2; c. acc. 
et inf., Thuc. 3, 52, etc.: absol., to 
agree, acquiesce, assent, Hdt. 3, 83; 4, 
43: τὸ συγκεχωρηκὸς τῆς εὐσεβείας, 
a yielding, unexacting temper of piety, 
Dem. 533, 17.—4. impers. συγχωρεῖ, 
it is agreed, it may be done, ὅπῃ- ἂν 
ξυγχωρῇ» as may be agreed, Thue. 5, 
40; εἰ συγχωροΐη, if it were possible, 
v. 1. Xen. ΓΗ 9,11. Hence 
Συγχώρημα, ατος, τό, that which is 
ded, α ion ; permission, con- 
sent, ovyy. λαβεῖν παρά τινος, Po- 
lyb. 4, 73, 10; περί τινος, Id. 1, 85, 
3; σ. γίγνεταί τινι, Id, 6, 13, 3. 

Συγχώρησις, ewe, ἦ, (συγχωρέω) ac- 

iescence, concession, Plat. Legg. 770 

: τὴν σιγὴν σ. θεῖναι, to take si- 
lence for consent, Id. Crat. 435 B. 

- Συγχωρητέον, verb. adj. from a 
ζωρέω, one must concede, Plat. Phaedr. 

4 E, etc.: so also in plur, cvyyo- 
ρητέα, Soph. O. C, 1426, 

Συγχωρητικός, ἧ, ὄν, inclined to 
-yield, yielding, compliant. 

Συγχωρία, ac, 7, = συγχώρησις, 
Hipp: i ᾿ 
Σύγχωρος, ov, (σύν, χώρα) neigh- 
δοιτίπρ, bordering on. 

Σύγχωσμα, ατος, τό, (ovyyovyvpt) 
that which is heaped or thrown up, a 
mound.—2. Y sage ee by a mound. 
. Σύδην, adv., (cetw) with rushing 
motion, hurriedly, o. αἴρεσθαι φυγήν, 
Aesch. Pers. 480. [Ὁ] : 

ἸΣύεδρα, τά. Syedra, ἃ city in Cili- 
cia, Strab. p..669. 

Σύειος, a; ov, (σῦς) :—of swine, Lat. 





4, 4,-13, (ubi Muret. σούσινον), cf. 
Luc. Hist. Conscr. 20. [Ὁ] | - 
ἸΣυέννεσις, ewe and coc, ὁ, Syen- 
nesis, name of the kings of Cilicia, 
Aesch. Pers. 326; Hdt. 1, 74; 7, 48; 
Xen. An. 1, 2, 12. 
Συζάω, f. -ἥσω, (σύν, ζάω) to. live 


with, Plat. Polit. 302 B; τινί, Dem. } 


363, 4; o. φιλοπραγμοσύνῃ, to pass 
one’s life ie ined Be. Id. 3, 10:— 
θηρίον ὕδατι συζῶν, a creature living 
in be eet τὸ ἐν ζ 
Συζεύγνυμι, f. -ζεύξω, (σύν, ζεύγνυ- 
μι)ιο ale sogieer, couple, Hdt. 4, 189 ; 
esp. in marriage, Eur. Ale. 166, Xen. 
Oec. 7, 30.—Pass., to be yoked with, 
coupled with, πλάνῳ a., Eur. Ale, 482; 
στεῤῥῷ δαίμονι o., Id. Andr. 98, ef. 


Ton 343; συζυγέντες ὁμιλοῦσι, they |. 


live in close familiarity, Xen. Lac. 2, 


τὴν ζημίαν, to acqui- |. 


| cert..11, Plut. 2, 988 E 


ΣΥΚΑ 


12 :—mid., to yoke for one’s self, ἅρμα, 
Xen. Cyr. 6, 1,51. Hence ; , 


ZYKO 
dula,-Linn.), Epich. p. 25, 41, who 


writes συκαλλίς, metri grat. 
Peer urd 9 





ες Σύζευξις, ewe, ἦ α yoking together, 
coupling, union, Plat. ‘Rep. 508 A, 
Legg. 930 B. 
- Συζέω, f. «ἔσω, (σύν, Céw) to make to 
boil with, Diosc. 
- Συζητέω, ὦ, f. τἥσω, (σύν, ζητέω) to 
seek, examine with, at the same time. OT 
together, Plat. Crat. 384 C, Meno 90 
ἫΝ pence 
 Συζήτησις, ewe, ἦν, a joint inquiry: 
and so, a dityulation. N.T. "ὰ 
Συζητητής, οὗ, ὁ, (συζητέω) had 
inquirer ; and 80, a disputer,N. T. . 
υζοφὅω, G, (σύν, ζοφόω) to darken 
at the same time, Anth., in pass. 
Συζυγέω, ὦ, f. -Aow, (astuyos) to 
draw together in a yoke, strictly of beasts 
of draught, Aesch. Fr. 298: of sol- 
Sued to stand in one rank, Polyb. 10, 
21,7. 
Συζῦγής, ἐς,Ξεσύζυγος. Hence 
Zeya ac, ἡνξεσύζευξις, union, 
Eur. H. Ε΄ 675: a joint, as.in plants, 
much like γόνυ, Theophr.—II. a.yoke 
of animals, a pair, o. πώλων, Eur. 
ipp. 1131, cf. Plat. Phaed. 71 C, 
Parm. 143 D.—III. in Gramm., a con- 
jugation. — : 
Συζύγιος, a, ov, poet. for σύζυγος, 
joined, united, ydpttec, Eur. Hipp. 
1147; cf. Schat Dion, Comp. p. 175. 
—II. act., joining, hence like ζυγία, 
epith. of Juno, as patroness of mar- 
riage, Stob. Ecl. 2, p. 54. 
Luliyitys, ov, ὁ, fem. συζυγῖτις, 
ido¢,=sq. ἷ . 
Σύζῦγος, ον, (συζεύγνυμι) :—yoked 
together ; paired, united, esp. by mar- 
riage, o. ὁμαυλίαι, wedded union, 
Aesch. Cho. 599; hence as.subst., 
ἡ σι, α wife, Bur. Alc. 314, 342: but, 
ὃ σ., generally, a yoke-fellow, comrade, 
Jriend, Id. I. T. 250, Ar. Plut, 945. 
Adv. -γως. : : 
τ Zblvé, ὕγος, ὃ, 7,—=foreg., Eur. 
Alc. 921, Plat. Phaedr, 254 A, 
Συζυμόω, ὦ, to leaven, make to fer- 
ma : . ‘ 
Σύζωμα, ator, 76, a girding together. 
—Il.‘a girdle, A %sck Supp. 462: from 


“Συζώννθμι,Δ ζύτω, (σύν, Covvnpc) : 


to pird together, σὰ | up, τι, Ar. Thesm. 
255 :—mid., to «ὦ ἱ one’s self, gird up 
meee cod Ib. eat ; 
- Συζωοποιέω, 6, f. -fow, (σύν, Cwo- 
ποιξωλίο quicken at ry σον hdd T. 
DinBodoc, ov, (σῦς, βάλλω) strik- 
ing.or killing swine, Opp. C. 2, 27. 
Σϑῆλαι, ai, (σῦς) a pig-sty, the Lat. 
suile, formed like bunk, ἀνθήλη. 
Σϑηνέω, ὥ, f. -ἤσω, (ovgvoc)= 


᾿ 


ὐηνέω. 


«ἸΣυήνη, ne, ἦν Syene, a city of Up- 
per ‘Aegypt on the borders of Aethio- 


-pia, Hdt. 2, 28; Strab. pp. 786, sqq. : 
suillus, χρῖσμα o., hogs-lard, Xen. An. ἢ ἐν 


ence an inhab of S., Συηνίτης, ὃ, and 
adj.. Συηνιτικός, ἢ, ὄν, Syenitic. 

. Σηνία, ac, ἡ»Ξεὐηνία, Pherecr, In- 
: from 

᾿ pores ft, ὅν, (αὔς)εεἑηνός, swin- 
13 


Σύθεν, Aeol. 3 pl. aor. 1 pass. of 
σεύω, for ἐσύθησαν. [0] 

Σῦθι, imperat, aor. 1 pass. of cebu, 
make haste, speed, formed like κλῦθι 
and πῖθι, Hesych, — re 

Σύϊδιον, ov, τό, dim. of σῦς, a pork- 


_er, M. Anton. 10, 10. [1] 


‘Zoxdlu, f.-dow, (συκῆ) :—to gather 
or pluck ripe figs, Ar, Av. 1699 (with 
a play on quxogavréw); σ. σῦκα, 
Xen.. Oec. 19, 19.—II, in Strattis 
stall 1, 2, to tickle; cf, συκοφαντέω 





tog, ἡ, (σῦκονλ the fig- 


pana 





Συκαμινέα, ac, ἡ,Ξεσυκάμινος.. 

Συκαμίνϊνος, n, ον, of or belonging 
to the συκάμινος, σ. τρίμμα, mulberry- 
jam, Sotad. ap. Ath. 293 B. [wi] ὁ. 

Loxdpivov, ov, τό, the fruit of the 
συκάμινος, a mulberry, Lat. morum, 
Amphis Incert. 6; its juice was used 
Pein as a wash, Eubul. Steph. 

12 [ἃ 

Σύκάμῖνος, ov, ἣν more rarely 6, 
the mulberry-tree, Lat. morus, Amphis 
Incert. 6; black and white, ἐρυθρὸν 
᾿ λευκόν, Theophr. C. Pl. 6, 6, 4.— 

1.--συκόμορος, v. sub voc. [a] 

Συκαμινώδης, ες, like the mulberry- 
tree or mulberry. 

Loxdprov, ov, τό, dim. of σῦκον, ὦ 
small fig, Evpol. Lacon. 1. [ἃ] 

Σῦκάς, δος, 7,=ovkéc. 

Σύυκαστῆς, οὔ, ὁ, one who gathers 
.3ι5.--1.--- συκοφάντης. . 

Συκάστρια, 7, fem. of συκαστής. 

Loxéa, ας, 7, Ion. and Ep. obxén, 
as always in Hdt., but in Od. always 
contr. συκῆν Fe, (except im Od.. 24, 
341, and here it must be pronounced 
as dissyll.): Ion. gen. pl. συκέων, 
Hdt. 1, 193: (σῦκον) :—the fig-tree. 
Lat. ficus, Od., Hdt., etc.: Theophr. 
mentions many kinds, cf. Schneid. 
a τ Οὐκον I. Ke 

vréa, ac, 7, Sycea,a city of Cili- 
cia, Ath. 78 8:1 " J 
ἐξυκέας, ov, ὁ, Syceas, one of the 
Titans, Ath, 78 A. : 

ἸΣυκῆ, ἧς, ἣν, Syce, a fortified place 
at Syracuse in Sicily held by the 
Athenians, so called no doubt from 
the fig-trees growing there, Thuc. 6, 
98.—II. daughter of Oxylus, a haima- 
dryad, Ath. 78 B. Ἢ 5 

Loxnyopia, ac, 7, (σῦκον, ἀγορεύω) 
Ξεσυκοφαντία.. 

Loxia, ac, ἣν Dor. for συκέη, Tab 
Heracl. . 

Σύκίδιον, ov, τό, dim. from σῦκον, 
Ar. Pac, 598. [7] 

. Bonito, f. -icw, (σῦκον) to fatten 
aah ai Anth. P..9, 487 ) of ‘ 

᾿ Zvxivoc,.n, ov, (σῦκον) of the fig- 
tree or figs, σ. ξύλον, Teed, ae 
Vesp. 145 (where it.is taken .to ex 
press the pungent smoke. produced 
thereby) : o. πόμα, fig-wine, Plut. 2, 
752 B.—II. metaph. from the spongy, 
useless nature of this wood (Horace’s 
inutile lignum), σύκινοι. ἄνδρες, weak, 
worthless, good-for-nothing fellaws, 
Theocr. 10, 45; so, σ. σοφιστής, An- 
tiph. Κλεοῴ. 1, 4: proverb., o. ἐπί- 
κουρία, Meineke Strattis Yuyaor. 4 
(there is an obscene play on this in 
Ar. Lys. 110) :—in Ar. Plut. 946, o. 
σύζυγος, a:false, treacherous comrade. 
with a play on συκοφαντικός. 

Συκινόφυλλον, ov, τό, a fig-leaf. 

. Zoxiov, av, τό, (σῦκον) a drink made 
Srom figs, Hipp. 

Loxic, δος, 7, (συ κέη) a slip or cut- 
ting from a fig-tree, a young fig-tree, Ar. 
rey 996.—II. α ee having large 
warts ; cf. σῦκον 11. ‘ 

Loxirne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, doc, (σῦ- 
Kov) fig-like, of figs, olvoc, fig-wine, 
Hipp.— II. a Lacedaem,.name of 
Bacchus, Ath. 78 C, 

Συκοβᾶσίλεια, wv, τά, royal figs, a 
very Sine Endl ΟΣ Ἄ he τὰ Quad 
they were called βασι, loydds 
Id. 76 E. witha 

Συκόβϊος, ov, living on figs —Il. liv- 
ω" by ae of Ἔ συκοφάντης. 
ὑκολογέω, ᾧ, f. τήσω, to gather figs 
eo ihe froin, i Se ᾿ 

Σῦκολόγος, ον, (αὔκον, λέγω) gath- 
ering figs.—II. speaking of. ie. de 
1405 


ΣΧΚΟ 


Σύκομάμας, or -μάμμας, 6, a coward, 
poltroon ; cf. βλιτομάμμας. . 
Σῦυκομορέα, αὐ, 7, —= συκό 





ἰμύβυφν ἐν. 


᾿ Συκομορίτης οἶνος, 6, wine pre- 
pared from the συκόμορον. 

Boxdpopov, ov, τό, the fruit of the 
συκόμορο. .. ae 

Σύκόμορος, ov, 7, (σῦκον, μόρον) : 
—the fig-mulberry, an Aegyptian kind 
that bears its fruit on the branches, 
and has leaves like the white mul- 
berry (ficus sycomorus, Linn.), Diosc. 
1, 181, Plin. 13, 14 :—Theophr. calls 
it συκάμινος ἡ Αἰγυπτία, H. Pl.1, 1, 
7; 14,2; and the συκόμορος was oft. 
called simply συκώμινος, asin LXX., 
Luc. 17, 6. (The Hebrew is sikemah.) 

ZY KON, av, τό, a fig, Od. 7, 121, 
Hat. 2, 40, and Att.: proverb., ὅσῳ 
διαφέρει σῦκα καρδάμων, ‘as differ- 
ent as chalk from cheese,’ Henioch. 
Trochil. 1, 2.—H. from its shape, ἃ 
large wart, esp. on the eyelids, Hipp.: 
also on the anus, of piles, Galen., cf. 
Foés. Oecon. Hipp., and v. σύκωσις. 
IIL pudenda muliebria, Ar. Pac. 1349, 
cf. 1346. pes 
Σύκοπέδιλος, ov, ὁ, (σῦκον, πέδι- 
λον) fig-sandaled, a parody on Homer's 
χρυσοπέδιλος, with a play on συκο- 
φάντης, Cratin. Eun. 2. ἢ 

Σύκόπρωκτος, ον, (σῦκον Il, πρω- 
κτόρ) with warts or piles on the poste- 
riors. j 

'"Συκοσπᾶδίας, ov, 6, and σῦκοσπάς, 
d6éoc, ὁ, (σῦκον, σπάω) ;—comic for 
συκοφάντης, formed after λυκοσπάς. 

Συκοτρἄγέω, ὥ, f. -7ow, (συκοτρώ- 
yor) to eat figs, Théophr. Char. 10. 

_ Συκοτραγίδης, ov, ὁ, a fig-nibbler, 
comic nickname for a miser, Archil. 
Fr. 114: strictly dim. from 

Loxorpdyoe, ov, ( σῦκον, τρώγω) 
‘fig-eating, Ael. N. A. 17,31. 

Συκοτρώκτης, ov, 6,==foreg. 

Σῦκουρός, 6v, also συκωρός, (Gpa, 
οὖρος) watching figs. 

Σύὑκοφαντέω, ὦ, f. Fou, to be a ov- 
κοφάντης or informer: and so,—l. c- 
acc. pers., to inform against, accuse, 
slander, Ar. Vesp. 1096, Av. 1431: 
hence in pass., ὑπό τινος συκοφαν- 
"τοῦμαι, Lys. Fr. 26.—2. δ: acc. rei, to 
lay information against a thing, Ar. 
Ach. 519, Xen., etc. ey a. ae 
κοντα μνᾶς, to extort them ing 
εἰρη δα μεσ Lys. 177, oe δῆ τοῖς 
to use an informer’s tricks, Plat. Rep. 
341 B.—IL=nvitw ἐρωτικῶς, Meine- 
ke Plat. (Com.) Incert. 36, Menand. 
p- ence 

Ὁκοφάντημα, atoc, Τό, a syco- 
phant’s trick, μι false asec sinner, 
snisrepresentation, Aeschin. 33, 19. 

Συκοφάντης, ov, ὁ, (σῦκον, paiva): 
- a fig-shower, i, δ. one who informs 
against persons exporting figs from At- 
fica, or plundering sacred fig-trees : 
hence, @ common informer, and so, 
generally, a false accuser, slanderer, 
backbiter. The Sycophants began to 
multiply from the time of Pericles, 
and were a cominon object of attack 
to the comic writers, Ar. Ach. 818, 
He etc.; v. esp. Schol. Plut. 31.— 

he literal signf. isnot found in any 
ancient writer; and is 
‘gether an invention, 

Συκοφαντητός, ἢ, ὄν, accused ‘by 
Bycophants, * : : 

Σὑκοφαντία, ας, ἡ, (συκοφάντης) 
the behaviour of a sycophant, false accu- 
sation, misrepresentation, slander, Lys. 
102, 5, Xen. Hell. 2, 3, 12, Dem., 
etc. ; o. τινὶ διδόναι, to give oceasion 
i false informations against him, 

em. 642, 11. Cf. sq. : 

1406 


perh. alto- 


ΣΥΛΑ 


Συκοφαντίας, ov, ὁ, (συκοφάντης) 
in Ar. Εᾳ, 437, πνεῖ καικίας. καὶ, συ- 
κοφαντίας, Caecias is blowing, and 
the Sycophant-wind ; but.there is a 
play on κακίας καὶ συκοφαύτίας, there 
is a wind of villany and_sycophancy. 

Loxogavrinéc, ή, ὄν, (συκοφάντης) 
like asycophant,.slanderous, Dem. 967, 
11. Adv. -κῶς, Isocr. Antid. ᾧ 330. 

Συκοφάντρια, ac, ἦν fem, of συκο- 
φάντης, Ar. Plut. 970. ‘ 

Συκοφαντώδης, ες, sycophant-like, 
Lys. Fr. 2, Δ.“ 

Σύκόφᾶσις, ἡ,Ξεσυκοφαντία, dub. 
1. Diog. L. ; 

Loxodopeiov, ov, τό, u basket. for 
carrying figs: from‘ 

Lonogopéu, ὦ, f. -ἤσω, to carry figs: 
from : 3. 

Συκοφόρος, ον, (σῦκον, φέρω) car- 
rying figs, Strab. : 

Σύκόω, G, (σῦκον) to make into a fig. 
—2. like συκέζω, to feed with figs.-—3. 
in pass., to have warts. . τ 

υκχές, idoc, ἢ, 4150 written συκ- 
χάς, ἄθος, 7, and σύκχος, ὃ, like συγ- 
χίς, ἃ kind of shoe or sock, 

Lonadye, ec, (σῦκον, εἶδος) fig-like, 
Arist. H. A. 9, 40, 5: full of figs. 

Σύκωμα, ατος, τό,Ξε σύκωσις. [Ὁ] 
Ε Lindy, ὥνος, ὁ, (σῦκον) α fig-gar- 

Ny 1 

Loxupéy, ὦ, f. -ἥσω, to watch figs: 
from : ( ) : 

Σὺυκωρός,; ὄν, (σῦκον, ὥρα) watching 
facies 6¢,, LX X. : 

Σύκωσις, 7, (ovxdw) a rough, fig-like 
excrescence on the flesh, esp. on the 
eyelids, Foés. Oecon. Hipp.; cf. σῦ- 
«ov IL. [Ὁ] ig 

Συκωτάς, ἤ, 6v,(ovKdw) in or fat- 
ted on je ἧπαρ συκ.ν the liver of an 
animal so fatted, Lat. jecur grees 
Il. dressed or flavoured with figs, τὰ 
συκωτά, Hipp... : 

Σῦλα, τά, ν. sub σύλη. | 

Σύλα, Ep. for ἐσύλα, 3 sing. impf. 
act. from odAdw. — 

᾿Συλἄγωγέξω, ὦ, f. jouw  (σῦλον, 
ἄγω) to carry off as booty or plunder, 

eliod,—II. to rob, despoil, τὸν οἶκον, 
Aristaen, 2, 22. © Pid. es 

ἸΣύλασκε, lon. impf. from sq. 10] 

LoAdo, G,f. -fow, frequent. 3 impf. 
obAaoxe, Hes. Sc. 480. 

To strip off, esp. to strip off the 
arms, etc., of a slain enemy, Hom. 
(only in Il.), Pind., etc. Construc- 


to strip off from another, strep him of 


428 ; 16, 500; o. τὴν θεὸν. τοὺς στε- 
φάνους, Dem. 616, 19 ; σ. ῥήματα ἀλ- 


es, Dion. H. :—~hence, in pass., c. acc. 
rei, to be stript, robbed, deprived of a 
thing, σκῆπτρα, λέκτρα συλᾶσθαι, 
Aesch. Pr. 761, Eur. 1. A. 1275, ef. 
Soph. Phil. 413.—2. c. acc. pers. only, 
to strip, σ. τινὰ “νεκύων, Il, 10, 343, 
387 : to strip bare, pillage, plunder, τοὺς 
θεούς, TA-ipd, ete., Hide 6, 101, and 
Att.—3. c. acc. rei only, to strip off, in 
Hom. usu. τεύχεα συλᾶν, oft. with 
the addition of dx’ ὦμων, Il. 6, 28, 
etc.; 80; ἀπὸ γροὸς évrea o., 1]. 13, 
640 :—thén, geherally,.to take away, 
off, down, τόξον o., ta take down the 
“bow, Il. 4, 103; σ. πῶμα 
to take the lid off the quiver, Il. 4, 116: 
‘usu. with a notion of viol or sud- 


-booty, plund 


tion :—-1. in full, c. acc, pers. et rei,. 


his arms, etc., τεύχεα σ. τινα, 1]. 15,. 


λήλους, to steal one another’s phras-, 


φρρέτρης, 


ΣΥΔᾺ 
. λημένον᾽ ἄγαλμα, Hat. 6, 118 ; to be 
ater away, ur. Hipp. 799 ; συλα- 


θεὶς ἀγεμείων, taken out of the boys, 
i.e. haying becorne aman, Pind, Ὁ, 
9; 135. | Rarer collat. forms are ov- 
Aetw, and συλέω. (From σῦλον, ob 
Aq, akin to σκύλλω, σκυλεύω, σκῦ- 
λον, cf. Buttm. Lexil. 8. ν. κελαινός 


,οἸΣυλέα, ας, ἦν Sylea, daughter of 
Corinthus, Apo! od. 3,.16,2:. 
ἸἘΣυλεύς, Ew, 6,.Syleus, son ΟἹ 
Neptune, king at Aulis, Apollod. 2, 
6, 3.—IL. τὸ, Συλέος πεδίον; the plain 
of Syleys, along the Strymonicus si 
nus, Hdt. 7, 115.. 
LoAcbw, rarecollat. form of συλάω, 
to despoil, esp. of arms, revd, ll. 5, 48: 
also, to desporl one secretly of any thing, 
to trick, cheat, Ἡ. 24, 436. Ch σκυ- 


Σολέω,--συλάω, in Chandl. Inser. 
Σύλη, ης» ἦν, OF σῦλον, ov, τό, δὰ. 
in plut., σῦλαι or cdAa:—the rightof 
seizing the ship or.cargo of a merchant 
(esp. a foreigner), to cover losses re- 


ceived through him (ef. σύμβολον ΠῚ; 


generally, the right. of seizure, strictly 
of goods only, as opp.to.dvdpoanbia, 
Dem. 1232, 4: σὕλας διδόναι τινὶ κα- 
τά τινος, Id. 931, 23; opp. to σῦλον 
(odAa ?) ἔχειν κατά τινος, Arist. Oec. 
2, 11,1; ὅπου αὔλαι μὴ ὧσιν ᾿Αθὴ- 
ναΐοις, where the Athenians have (to 
fear) no right of seizure, ap. Dem. 927, 
4:—odAa ποιεῖσθαι τοὺς Βοιωτούς, 
to exercise this right against them, 
Lys. 185, 18.—This right of reprisals, 
when exercised in war towards whole 
states, answers, more or less, to -the 
modern letters af marque, v. Bockh P 
E. 1,185; 2, 375. (CE ovida.’ 
Hence - ἐξ 

Σύλημα, ατος, τό, (συλώω) spol 
er. LV, 
Συλήσιος, ov, (συλάω) robbed, sto 
-len,. Maxim. 583. 

Σύλησις, ewe, ἦν (ovAdw) a spoiling, 
Pieters [0 
. Συλήτειρα, ac, 
Eur. H. ἘΞ, 

Συλητήρ, ἤρος, ὃ, ἀλὰ συλήτης, ov, 
ὁ, ἱσυλώῶω) a robber. 

Σὑλήτρια, ας, ἡ, ἴδτη. from συλῆ- 


ἦν fem. from sq., 


Tipe : 
ολήτωρ, ορος, δ,Ξεσυλήτης, Aesch. 


Supp. 927. 
Συλλᾶβή, ἧς, ἣν, (συλλαμβάνωλ):-- 
a taking together ; also, i 





’ ΠΣ 
Ῥγερτιᾶπου.---Π, act. that which holds 
together, συλλαβαὶ πέπλων, 1. 6. ἃ 
girdle, Aesch. Supp. 457.—2. pass., 
that which is held together ; usu., seve 
ral letters taken. together so as to form 
one sound, a syllable, Eur. Palam. 2, 
2, and freq. in Plat.; o. βραχεῖα καὶ 
μακρά, Arist. Categ. 6, 3:—év γραμ- 
μάτων Nn ga in written words, 


‘Aesch. Theb. 468—III. in niusic, 


the concord called the Fourth, Béckh 
Philolaos p. 68. Hence 
Συλλαβίζω, Ff. -iow, to join letters 
into syllables, to pronounce letters to- 
gether, Plut. 2, 496 F. 
᾿ Σνυλλάβικός, ἤν, ὄν, belonging to 
syllables, syllabic. 
Συλλαβομᾶχέω, 6, (συλλαβῆ, μά- 


“χομαι)ο 1 for syllables, Philo. 


υλλαβοπευσϊλαλῃτής. οὔ, δι(συλ- 
λαβή, πυνθάνομαι, λαμβάνω) :--ἐς- 





denness, o. κρᾶτα Μεδοιόας, Pind. 
P. 12, 28; o. θεῶν γέρα, Aesch. Pr. 
83, ef. Soph. Phil. 1363; συλ. τῷ λό- 
yo τὰ τῶν προγόνων ἔργα, Dem. 442, 
7: c. gen. loci, τίς σε δαίμων συλᾷ 
πάτρας ; Eur. Hel. 669 :—pass., to δὲ 
taken away, carried off us spoil, σεσυ- 


Digitized by Microsoft® 








gz each syllable before pronoun- 
cing it, Hegesand. ap. Ath. 162A, with 
v. I. «λαβητῆς., ; 
Σύλλαβος, ὁ,Ξεσίττυβοτ,σίλλυβυτν 
δε vale of a book, dub. in Cic. Att 
, 4 Ὁ. 

Συλλαγνεύω,Ξεσυμπορνεύω. 
Συλλαγχάνω, f. -λήξομαι, ( σύν 


ZYAA 

Aayxdva) to be joined with any thing 

sion τινί, Plat. Polit. 266 C, E, 

‘im, 18 E, Plut., ete. . 

ἸΣυλλαῖος, ov, ὁ, Syllacus, a gov- 
ernor of the Nabataei, Strab. p. 780. 

LvAAGAéu, G, (adv, AaAéa) f. -Fow, 
to talk with, τινί, Polyb. 4, 22, 8. 

Συλλαμβάνω, f. -λήψομαι: pf. 
συνείλημμαι, aor. συνέλαβον, 
συλλαβεῖν ;---συλλήψεται, for pass. 
fut. συλληφθήσεται, in Xen. An. 
2,14, is certainly wrong, (σύν, λᾶμ- 
βάνω). To take together, lay hold of, 
seize, Hdt. 6, 26; to: seize the person 


of... apprehend, arrest, Id. 1, 80; 2,1 


114, ete., and Att.; κόμην ἄπριξ 
ὄνυξι συλλαβὼν χερί, Soph. Aj. 310. 
—IL. to put together, close, τὸ στόμα 
καὶ iy αλμούς (of a corpse), Plat. 
Phaed. sub fin. HII. t comprehend, 
ἐνὶ ἔπεϊ πάντα συλλαβὼν εἰπεῖν, 
Hat. 3, 82; πᾶν συλλαβὼν᾽ εἴρηκας, 
Adt. 7, 16, 3; also, & εἰς ἕν, Plat. 
Theaet. 147 D:—also ‘of the mind, 
to comprehend, understand, τὸ ῥηθέν, 
τὸν λόγον, τὴν φωνήν, Hat. 1, 91; 
2, 49; 4, 114, cf. Pind. Ο. 18, 103.— 
IV. to bring together, collect, esp. to 
rally scattered troops, Hdt. 5, 46; σ. 
τὰς δυνάμεις, Plat. Gorg. 456 A.—V. 
to receive at the same time, enjoy to- 
. gether, Hat. 1, 32.—VI. of women, to 
conceive, become pregnant, Plut. 2, 829 
B.—VU. συλλαμβάνειν ἑαυτὸν ἐκ 
ἧς, to take one’s self off from the 
fae Soph. Phil. 577.—VIIl. to take 
with or besides, take as an assistant, 
τὴν δίκην o., Eur. Palam. 5:—but 
also,—IX. c. dat. pers., to take part 
with another, assist him, Hdt. 6, 125, 
and’ Att.; εἷς τι, towards a thing, 
To: 7, 6, cf Xen. Mem. 2, 6; 28; 80, 
σ. τιμί τινος, to take part with one in 
a thing, assist one in it, Eur. Med. 
946, Ar. Vesp. 734, etc.: absol., to 
assist, Aesch. Cho. 812, Plat. etc.: 
—in this signf. the mid. is also fred, 
συνελάβετο τοῦ στρατεύματος, he 
took part in it, Hdt. 3, 49, cf. Soph. 
Phil. 282, cf. Br. Ar. Lys. 313, Pac. 
465: cf. δυνεπιλαμβάνομαι. ᾿ 
Συλλάμπω, £. bw, (σύν, λάμπω) to 
shine together, be bright on all sides or 
all over, Lat. collucere. Hence 
, Σύλλαμψις, ewe, ἦν @ being bright 


on all sides or all through.—Il. a-union | 


of light, Plut. 2, 625 Ε΄ 
Συλλανθάνω, f. -λήσω, to be hidwith 
or together. -- 
Συλλάνιος, ὃ, and -ία, ἡ, dub. 
epith. of Jupiter and Minerva, Plut. 
Lycurg. 6 (Schaf. ‘EAAav-). 
ἸΣύλλας, a, ὃ, the Rom. name 
Sylla, Strab.—2. a Carthaginian 
Σέξτιὸς Σύλλας 8 mentioned in Plut. 
Rom. 15. ἀν υρβρπος 
Συλλατρεύω, (σύν, λατρεύω) ἴο 
serve with or together, Plut. 2, 941 E. 
Συλλᾶφύσσω, ἔ.-ξω, (σύν, λαφψύσσω) 
to devour, carry off i et Lye. 1267, 
LvAAcaiva, (σύν, Aeaivw) to smooth 


by rubbing ey geal to polish, Dion. H. | 
“ 


—Il. to pound up with, τινί, 
-- f- -§a, (σῦν, λέγω) 

‘ Ey. ν cies σύν, λέγω) to 
collect, gather, Il. 18, 301, Hat. 1, 68; 


and in mid., ὅπλα i ante λάρνακ᾽ 
ν συλλέξατο- Il. 18, 413: 

ὃ ΕἸ να Τα 1327,.—2. of persons, ‘to 
call together, Eur. 1. ΤΙ 303; and_in 
mid., Od. 2, 292:—pass., to come 
together, assemble, esp. in aor. 2 συλ- 
Aeyyvat, Hat. 1, 81; 7, 8, 1, etc.; 
εἰς ταὐτὸ o., Plat. Legg. 961 A; εἰς 
τὸ δικαστήριον, Id. Phaed. 59 Ὁ; 
πρὸς Τὸ ἱερόν, Id. Legg. 784 A.~-3. to 
collect, get topether, στασιώτας, Hdt. 





SYAA 

1, 59: to raise or levy an army, Lat. 
conscribere, Xen. An. 6, 1, 6, etc.—4, 
a. σθένος, to collect one’s powers, 
make a rally, Eur. Phoen. 850; so, 
ἐκ τῆς ἀσθενείας o: ἑαυτόν. Plat. Ax. 
370 K.—5. δ. φιλίάς; to form many 
friendships.—6: in pass., of things, to 
come together, arise, become customary, 
Xen. Cyr. 1, 4, 3, : 


᾿ Συλλείβω, f. po, (bv, AsiBa) to | γᾶν, 
1, | pour together, commingle, Arist. 


eteor. 
1, 13, 10:+—Pass., to flow, rin together. 

ἸΣυλλειόω, ὥ, to make smooth by 
rubbing together. 
-Συλλεϊτουργέω, ὦ, £. -ἤσω, to be a 
fellow-Aectovpyéc: from 

Συλλειτουργός, ὄν, performing a 
public service (λειτουργία) with or at 
the same time. ᾿ 

Σύλλεκτος, ov, gathered or brought 
together. ᾿ 

Σύλλεκτρος, ον, (σύν, λέκτρον) 
Serine of the bed: a husband or wife, 

ur. H. F. 1, 1268: 0. revi, having 
the same bed-fellow, Luc. D. Deor.6, 5. 

Σύλλεξις, ewe, 7, (συλλέγω) a.gath- 
ering together, assembling. 

Συλλεσχηνέύω, (σύν, λεσχηνεύω) 
to converse with, Ape. 

Συλλήβδην, (συλλαμβάνω) adv., 
taken together, i. 6. collectively, in sum, 
in short, Theogn. 147 ; βραχεῖ δὲ μύθῳ 
πᾶντα σ. μάθε, Aesch. Pr. 505; opp. 
to κατὰ σμικρόν (little by little), 
Plat. Rep. 344 A; to Καϑ' ἕκαστον, 
Xen. Οδς. 19, 14; ete. 

- Συλλήγω, to make to cease at the 
same time. ὦ i 

DAA Ee, ewc, ἥ, (σύν; λαγχάνω) 
@ joining together by lot or fate ; gene- 
rally, a joining together, combining : o. 
ἡτυκτῶν, a ‘pairing of boxers by lot, 
Plat. Legg. 819 B, cf. Wyttenb. 
Plut. 2, 390 B. : Ἔ 

Συλλήπτειρα, ac, ἡ, fem. from σὺλ- 


ληπτήρ. ᾿ τ 
Συλληπτέον, verb. adj. of ovArap- 

βάνω, one must lay hold of together, 

Eur. Cycl. 472. : ᾿ 
Συλληπτῆρ, ἦρος, διΞ- συλλήπτωρ. 
Συλληπτικός, 7, ὄν, (συλλαμβά- 

vw) apt or able to conceive, θήλειαι, 

Arist. Gen. An. 2, 8,13. Adv. -κῶς. 

Pee eis ἰῇ, ὅν, verb. adj., taken 

ther. : 


Συλλήπτρια, ας, ἤ,Ξεσυλλήπτειρα, 
Xeh. Mem. 2, 1, 32. 

«Συλλἥπτωρ, ορος, ὁ, (συλλαμβά- 
va) @ partner, accomplice, assistant, 
Aesch. Ag. 1506; τινός; in a thing, 
Eur. Or: 1229, Antipho 123, 35, Plat. 
Symp. 218 Ὁ, etc. ᾿ 

Συλληρέω, G, f. -ἤσω, to trifle with 
or at the same time. 

Συλλῃστεύω, to join in robbery.—II. 
aioli bd jo dia ὃ ἃ συλλή 
 Συλλῃστήρ, ρος, 6, and συλλῇ- 
στη, οὔ, ὃ, (σύν; λῃστῆς) a fellow- 
re ΕΥ̓͂, 

Συλλήδτρια, a¢,7, fem.from foreg., 
Ar. Fr. 399. : 


Σύλληψις; ewe, ἡ, (συλλαμβάνω) 
@ taking together, or pulting together ; 
esp., α seizing, laying hold of, arrest- 
ing, apprehending, ποιεῖσθαι ξύλλη- 


| ev, to arrest, Thue: 1, 134; σ. κατα- 
3, 107, and Att.; esp. of money, Xen.;,} 


oxevdtev, Aeschin. 85, 37.—II. a 
grasping with the mind, comprehension. 
=i. conception, pregnancy, Arist. H. 
A. 7, 2, 3, etc.: also, of the child, ἡ 
ἐν μητρὶ σ. Ῥωμύλου, Plut. Rom. 12. 
ow. a-taking with one, taking as as- 
sistant :—a taking part with another, 
hrelp, assistance. i 

Συλλχάζομαι, to slip away at the 
same time. 


αὐ Banas ρῖλον 





SYAA 

- Ξυλλίπαίνω, ( σύν, Auratvo) to 
melt down with something else, to melz 
:- ναννν 

VAAL » ἕως, 6, one who assem- 
bles, Bockh Inscr. 2, p. 253? Hence 

Συλλογευτικός, ἢ, ὄν, belonging to 
‘vollecting oy αὐδοπιδιίπρ: ὁ᾿ 

Συλλογή, fis, “ἦν (δυλλέγω) like 
σύλλεξις, ἃ gathering, collecting, ᾧρυ 
tev, ‘Thue. 3, 111: o. τριχώματος, 
the first growth of a beard, Aesch. 
Theb. 666.—2. a raising, levying of 
soldiers, Lat. conscriptio, συλλογὴν 
ποὶεῖσθαι, Xen. An, 1, 1,6.—II. (from 
pass.) an assembling, an assembly, con» 
course, Hdt. 5, 105 ; ποιεῖν συλλογῆν, 
to hold an rhode: Lys. 160, 23. 

Συλλογίζομαι, f. -icopat, (σῦν, }ο" 
pie) dep. mid., to reckon all together, 

ing-at onté-before the mind, Hat. 2, 
148: generally, to sum up completely, 
reckon up, Plat. Tim. 87 rf : to consider 
Fully, o. ὅτι...» etc., Plat. Rep. 516 B. 
—Il. esp., to bring together premises, 
and draw a conclusion from them, to 
reason, infer, conclude, Lat. colligere, 
τι, Plat. Gorg. 479 Ὁ, Phil. 41 C; o. 
6rt.., Id. Rep. 516 B, ete. :—hence, 
in the Logie of Aristotle, to infer by 
way- of syllogism, to conclude ; συλλ. 
Tt κατά τινος, to conclude one thing of 
another ; ovAA. τι εἶναι, Anal. Post, 
1, 16, 1: cf. συλλογισμός. Hence 

Συλλογίμαϊος, a, ov, wont to unite, 
collected from divers places, ὕδατα, 
Arist. Meteor. 2, 1, 6; ἄνθρωποι, 
Luc. Tox. 19. 

DvAAoytojibe, οὔ, ὁ, (συλλογίζο- 
μα!) a reckoning all together, reckoning 
up: generally, consideration, reasoning, 
Plat. Theaet. 186'D.—Il. 4 conclusion, 
consequence, inference from premises 
(Cicero’s ratiocinatio), Id. Crat. 412 
A:~—hence, ini the logic of Arist., a 
syllogism or demonstrative argument, in 
which a conclusion-is deduced by 
cornparison of its terms with a mid- 
dle term (as opp. to induction, é7a- 
γωγῆ, ᾳ. ¥.), Anal. Pr. 2, 23, 1, Post. 
1, 1, 2, οἷς, ; but sometimes in a 
lodser sense, for any reasoning, as ὁ ἐξ 
ἐπαγωγῆς ovad., Anal, Pr. 2, 23, 2: 
cf. συλλογίζομαι I1—IIL in Diod., 
military pay, dub,” el en tae 

᾿ Συλλογιστῆς, οὔ, ὁ, (συλλογίζο- 
(4) one who reckons, an accountant, 

I. one who deduces, concludes or infers. 

Συλλογιστέος, a, ov, verb. adj. from 
συλλογίξομαι, to be concluded or infer- 
red, Plat. Rep. 517 C.—II. συλλογι 
στέον, one must conclude, Arist. Org. 

Συλλογιστικός, ἡ, ὄν, (ovAdoye 
oThe) of, suited for, practised in conclu 
ding, inferring, illative, Def. Plat. 414 
E, Arist. An. Pr. 1, 25, 9, etc. : 

Σύλλογός, ov, 6, (συλλέγω) like 
συλλογή,α gathertie, esp. an assembly, 
concourse, meeting Οἱ Penne freq. in 
Hdt., usu. in the phrase, σύλλογον 
ποιήσασθαι, opp. to διαλύειν, Hat. 7, 
10, 4, and Att.; of the people, διαλύ- 
εσθαι ἐκ τοῦ συλλόγου, Hdt. 3, 73— 
so often in Att., esp. of any special 
regular meeting or assembly, opp. to the 
common ἐκκλησία, Thue. 2, 22, Plat. 
Legg. 764 A, ef. Xen. An. 5, 7, 2, 
Dem, 378, 24.—IJ. metaph., collected- 
ness, presence of mind, σύλλογὸν ψυ- 
Xie λαβεῖν, Eur. H. F. 626. 

Συλλοίδορέω, ὥ, f. -ἤσω, (σύν, λοι- 
do, ea) to join in seus LXxX. 

: ou LAovopat, (σύν, Aobw) mid. or 
pass., to bathe together, Plut. Cat, Maj. 
20, Luc., ete. ἐν ee 

Συλλοχάω, ὦ, in LEX -ασυλλοχξ: 

(ae ὦ Ω τ 
Συλλοχία, ac, ἧ, (σύν, λόχος Il) a 


joining soldiers into λόχοι, levying 
or’ 
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troops.—II: medic., α stoppage, obstruc- 
tion, like ἄθροισμα, Hipp. 
Συλλοχίζω, (σύν, λοχίζωλ) to put to- 
gether with, rivd τινι, Plut. 2,761 B, 
etc. Hence | : 
Συλλοχισμός, ὁ.---συλλοχία. 
Συλλοχίτης, ov, ὁ, α soldier of the 
same λόχος, Hdt. 1, 82, : 
Συλλύπέω, ὦ, f. -jou, (σύν, λυπέω) 
to hurt or mortify together, σ. τιύὰ. αὐ- 
τῷ, to make him share one’s grief, Ar- 
ist. Eth. N. 9, 11, 4:—pass., to feel 
pain for, sympathize or condole with, 
τινί, Hdt. 9, 94, cf. 6, 39, Antipho 
122, 4, etc, ᾿ 
Σύλλῦσις, εως, 7, (συλλύω) a dis- 
lution, end of hostility: a treaty of 





peace, league, Diod. 

Συλλυσσάω, G, (σύν, λυσσάω) to 
rave, go mad with : also in pass., Anth. 
Plan. 83. 

LvAAvo, f. -ὕσω, (σύν, Adw) to help 
tn loosing or setting free, 6. g. from 
crime, Aesch. Cho, 294 ;—but others, 
perh. better, explain it to lodge with, 
(cf. καταλύω, κατάλυμα) .---Ἰ]. opp. to 
συνάπτω, to part combatants, like δι- 
αλύω, Soph, Aj. 1317. 

Σῦλον, τό, ν. sub σύλη. ᾿ 

Σύλόνυξ, ὕχος, ὃ, 7, (συλάω, ὄνυξ) 
taking away, paring the nails, Anth. P. 
6, 307. εὐ οι 

ἸΣυλοσῶν, ὥντος, ὃ, Syloson, son 
of Aeaces, brother of Polycrates in 
Samos, Hat, 3, 39, 139. 

ἸΣύμαιθος, ov, 6, the Symaethus, a 
river of Sicily, emptying into the sea 
south of Catana, Thuc. 6, 65; Strab. 


p. 272. ᾿ 
Συμβάδην, adv., (συμβαίνω) with 
the feet close together, opp. to περιβά- 
dnv (with the feet asunder as in rid- 
ing), Nicet. [ἃ] 
. Συμβᾶδίζω, f. -iow, (σύν, βαδίζω) 
to go with, Joseph. : 
Συμβαίνω, f, -Bpoouac: pf. -βέβη- 
καὶ Ion. inf. συμβεβάναι, Hat. 3, 146: 
aor. 2 συνέβην, inf. συμβῆναι, (σύν, 
Baivw). To stand with the feet togeth- 
er, opp. to διαβαίνειν, διαβαίνοντες 
μᾶλλον ἢ συμβεβηκότες, Xen. Eq. 
1,14; ἀνδριὰς συμβεβηκώς, a statue 
with closed feet, as in early Greek art, 
Miller Archaol. d. Kunst ᾧ 68, 3.—II. 
to stand with or beside, so, as to assist, 
Soph. Aj. 1281 ; but, Τίρυνθι συμβέ- 
Bnke, he has reached Tiryns and is 
there, Id. Tr. 1152.—III. to come to- 
gether, meet, eSp. on @ conference: to 
agree with, Lat. convenire ; and so,—l. 
to come to an agreement, make an agree- 
ment, Hdt..1, 13, 82, Thuc., etc. ; 
πρός τινα, with another, Thuc. 1, 103 ; 
4, 61: generally, to be or make friends 
with, τινί, Ar. Ran. 807: ἐκ πολέμον 
ξυμβ., Id. Vesp, 867:—pf. συμβε- 
Bava, of the terms, to be agreed on, 
Hat. 3, 146.—2. to suit, fit, be like, τι- 
vi, Hdt. 1, 116 ; 2, 3; to coincide, cor- 
respond with, ὁ γρόνος τῇ ἡλικίῃ συμ- 
βαΐνει, Hdt. 1, 116; ἐς ταὐτὸ o., 
Aesch. Cho. 210, cf. 580, Soph. Tr. 
1164.—3. to be fitting, to suit, Lat. con- 
venire, Dem. 360, 5; 493, fin—IV. to 
fall to one’s lot, Dem, 1154, :11.—V. of 
chance events, etc., to come to pass, 
fall out, happen, Lat. contingere ; usu. 
impers. συμβαίνει, συνέβη, some- 
times c. dat. et inf, συνέβη αὑτῷ dve- 
λέσθαι, Hat. 6, 103, cf. 3, 50, ‘Thuc. 
1,1; alsoc. acc. et inf., συνέβη Τέ- 
λωμα νικᾶν, Hdt, 7, 166, cf. Thuc. 
8, 25, etc.: in Plat. oft, συμβαίνει el- 
ναι or γίγνεσθαι, it happens to be, i. 
8. ἴα ; but also c, part., σ. ὄν, yeyvd- 


—Td συμβεβηκός, α chance event, con- 
tingency, Plat. Parm. 128 C, Dem. 89, 
1408 
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27, cf. Arist. Top. 1, 5; 8, 54: : so, τὰ 
συμβαίνοντα, Xen, Cyr. 1,6, 43; κα- 
τὰ συμβεβηκός; by chance, contingent- 
ly, Arist, Eth. N. 3, 10, 5, etc.; so, 
τοῦ συμβαίνοντός tort, ’tis an every- 
day Sepa fs : slag euphemys 
ἄν τι συμβῇ, if any thing happens 
(meaning ies bad), Dent 551, 
15.—2. out to "eB out ὟΝ a oa 
way, ὀρθῶς συνέβαινε ἡ φήμη, ἰ 
9, ἴδιν ἔχθιστα συμβέβηκε, Soph. 
El, 262; τὸ μαντεῖον τοὐναντίον ξυν- 
ἔβη, Thue. 2,17; κακῶς, καλῶς ξυμ- 
ἤναι, Xen. Mem. 1, 2, 63, Cyr. 5, 4, 
14, Eur. I. T. 1055; so, absol., to turn 
out well, Lat. succedere, ἣν ξυμβῇ 7 
πεῖρα, Thuc. 3, 3, cf. Plat. Legg. 744 
A.—3, of consequence, to come out, 
result, δαπανῶντες ἐς «τοιαῦτα ἀφ᾽ 
ὧν ἡ ἀσθένεια ξυμβαΐνει, Thue. 8, 
45; κάλλιστον δὴ ἔργων ἡμῖν ξυμβή- 
σεται, Id. 6, 33 :—so of logical con- 
clusions, to follow, freq. in Plat., as 
Phaed. 74 A, Gorg. 459 B, etc. 
ἸΣυμβάκη, ης, ἢ, Symbace, a city of 
Armenia or Media, Strab. p. 523. 
Συμβακχεύω, (σύν, Βακχεύω) to 
join in the feast of Bacchus, or Bacchic 
revelry, absol., Kur. Bacch. 725; με- 


| τά τινος, Plat. Phaedr, 234 D: so of 


countries, mountains, etc., Jac. Phi- 
lostr. Imag. p. 294. 

Σύμβακχος, ov, 6, and 7, (σύν, Βάκ- 
ζῶ joining in Bacchic revelry, τινΐ, 

ur. Tro. 500. 

Συμβάλλω: f. -BGAG: aor. συνέ- 
βᾶλον, inf. συμβᾶλεϊν : pf. -BéBAnna: 
aor. 1 pass. συνεβλῆθην :—of which 
tenses Hom. uses only pres., c. aor. 
act. et mid.; he has much more freq. 
the Ep. intr. aor. -εβλήμην in the 
forms ξύμβλητο, -βλήτην,. -βληντο, 
-βληται, βλήμενος, -BAjuevat, which 

olf, even where the verse does not 
need it, -writes with the Att. &, while 
in the fut. mid. (pass.) συμβλήσομαι, 
and in all other tenses, he retains oc. 
In Hdt. may be noted the Ion, part. 
pres. and aor. συμβαλλεόμεξνος, συμ- 
βἄλεόμενος, Schweigh. v. 1. Hdt. 1, 
68, etc., cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 112 
Anm. 7, (σύν, βάλλω). 

To throw, bring or put together, e, g. 
of rivers that fall into one another, 


συμβάλλειν ὕδωρ or ῥοάς, 1]. 4, 453 ; 


'5,.774;-also in mid., ὕδωρ’ συμβάλλε- 


σθαι, Hdt. 4, 50:—to throw together, 
collect, Xen. Cyr. 2, 1, 5, etc.: and 
then, seemingly intr., to come together, 
Ib, 6, 2, 41:—a. ῥινούς, ἀσπίδας, of 


‘men in close combat, Ar. ‘Pac. 1274, 


and Xen.: o. βλέφαρα, ὄμμα, to close 
the eyes, Aesch. Ag. 15, 1294 :—gen- 
erally, to join, unite, σ. σχοινία, to twist 
ropes, Ar.’ Pac. 37: ξ. δεξιάς, to join 
hands, Eur. I. A. 58; 0. λόγους τινΐ, 
10. 830 :—o. συμβόλαιά τινι or πρός 
τινα, to make a contract with a person, 


‘esp. to lend him money on bond,.Dem. 


907, 5, Plat.Rep.425C; absol.,in same 
signf., Isocr. 402 D, Plat. Alc. 1, 125 
Ὁ :—mid., to bring together. some of one’s 
own property, to pay a share, contribute, 
συμβά λεσθαι ὁλκάδα τινί, to give 
him one’s merchant-vessel, Hdt. 3, 
135 ; χρήματά τινι εἴς τι, to contribute 
one’s share for any joint-stock busi- 
ness, invest one’s money therein, συμ- 
βόλαιον εἰς ἀνδράποδα συμβεβλημέ- 
γον, Dem. 822, 4; generally, to con- 
tribute, ἣ τύχη οὐδὲν ξυμβάλλεται 
εἰς τὸ ἐπαίρειν, Thue. 3, 25, etc. ; so, 
συμβάλλεσθαι πρός τι, Xen. Cyr. 2, 
4, 21, Tsocr. 143 Εἰ ; and so 6. acc., τὸ 


‘ A μὴ ἀγανακτεῖν πολλὰ συμβάλλεται, | 
ὠενον, Id. Soph. 224 D, Phil. 42 Ὁ : 1 Plat. 


. Apol. 864; ΤΩΝ Ὁ. gen. par- 
titivo, ξυμβάλλεται πολλὰ τοῦδε δεί- 
ματος, many things contribute (their 
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share) of this fear, i. e. join in caus 
ing it, Eur. Med. 284; συμβάλλεσθαι 
ξενίαν, to contract friendly relations, 
Xen, An. 6, 6, 35; συμβάλλεσθαι 
γνώμας, to add one’s opinion to that ot 
others, Hdt. 8, 61; and simply, to add, 
Pind. I. 1, 84; συμβάλλεσθαι λόγους 
(or absol., as Lat. conferre, with or 
without sermonem), to bring words to- 
gether, converse, confer, τινί, Xen. AR. 
2, 21; 6,14; alsoc. ace.—I]. to bring 
men together ; esp., in hostile sense, 
to set them together, match them, like 
inut, Lat. itto, θεοὶ σύμβα- 

} ἕ Ps + 
λον ἀμφοτέρους, Il. 20, 55; ἐμὲ καὶ 
Μενέλαον συμβάλετε μάχεσθαι, Ih. 3, 
70; σ, τινά τινι, to set one to fight 
with another, Hdt. 3, 32.—2. intr., to 
come together, σύμβαλον μάχεσθαι, Ul. 
16, 565; also, συμβ. alone, to come to 
blows, engage, oft. in Hdt., either ab- 
sol., or c. dat. pers., as 1, 77, 80, 82, 
103 ; more rarely, o. πρός τινα, Xen. 
Cyr. 7, 1, 20; sometimes in mid., σὺν 
0 ἐβάλοντο μάχεσθαι ἐναντίον, ll. 
12, 377.—3. in Att., we also have σ. 
μάχην τινί, Lat; committere pugnam 
ur. Bacch. 837; so, ἔχθραν, ἔριν σα. 
τινί, Id. Med. 44, 521; οἵ. Soph. Aj. 
1323.—4. in mid., to fall in with one, 
meet him by chance, c. dat., freq. in 
Hom., who uses Ep. aor. ξύμβλητο, 
etc., and fut. συμβλῆσομαι, solely in 
this signf., Νέστορι be ξύμβληντο, i. 
14, 27, cf. 39; ξυμβλήμενος ἄλλος 
ὁδίτης, Od. 11, 127, ett.; ὅτε κεν 
συμβλήσεται αὐτῷ, Il. 20, 338 :—(so, 
later, in act., συμβαλεῖν τινι, πρός 
τινα, Aesch..Cho. 461, 677 ; 4050]. cf 
roads, to meet, join, Soph. O. C. 901). 
—II, to put together ; and so, to com- 
pare, Ti τινι, Hdt. 2,10; 3, 160; also, 
τι πρός τι, Hat. 4, 50; so in pass., Id. 
2, 10; 3,.125; τὸ Βαβυλώνιον τά- 
Aavrov συμβαλλεόμενον πρὸς τὸ Eb 
βοεικόν, the Baby}. talent being re 
duced to the Euboic, Hat. 3, 95.—2. to 
hat sso one’s own opinion with facts, 
and 80 to come to a conclusion, to con- 
clude, infer, guess, conjecture, συμβα- 
λεῖν τι εἶναι, Pind, N. 11, 43; τι, 
Soph..O, C. 1474, Eur. Or. 1394; also 
to interpret, Id. Med. 1675:—but in 





| this sense, from Hdt. downwds., usu. 


in ‘mid., and that either absol., as 
Hat, 4, 15,-45, 87, εἰς. ; or, τὶ ἔκ τι": 
νος, 6, 107; orc. acc. et inf., as Hdt. 
1, 68; 2, 33, 112, etc.; or foll. by 
ὅτι...» Hdt. 3, 68: alsoc. acc., to guess 
or make out by conjecture, to interpret, un- 
derstand, Hat. 4, 111; 6, 107.—1V. to 
put together, reckon, compute, Hat. 6, 63, 
65 ; and in pass., ἡ ὁδὸς ἀνὰ διηκό- 
ola στάδια συμβέβληταί͵ μοι, Hat. 4, 
101; cf. δάκτυλος.---. in mid., to 
agree upon, Tt, Xen. An. 6, 3, 3. 
᾿Σύμβαμα, ατος, τό, (συμβαίνω V) : 
—a chance, casualty.—I, as philosoph. 
term of the Stoics, =xaryydpqua, a 
complete predicate, such as is an in- 
trans. verb, e. g. Σωκράτης περιπα- 
tet: while an impers. verb. was re- 
garded as an incomplete predicate, 
6. 8. Σωκράτει μέλει, and called πα- 
ρασύμβαμα, παρακαταγόρημα. au 
or. for σύμβημα, it must he σύμθᾶ 
μα: but Lob. Paral. 423 questions 
this.] Hence 
,Συμβαματικός, 4, ὀν,Ξεκατηγορι 
κός, Ptolem. 

Συμβαπτίζω, ἔς -ίσω, (σύν, Ba 
write) to baptize with :—pass., συμβα 
πτίζεσθαξτινι, to sink along with others 
in any thing... 

_ Συμβαρβᾶρίζω, f. -ow, to join in 
siding with the barbarians. 

Συμβᾶρύνω, to weigh down with. 

Συμβᾶσείω, desiderat. from ovu- 
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βαίνω Vil. 1, to weshk to make a le 

Or covenant with, τινί, Thue. 8, 56, 
Συμβᾶσϊλεύς, ὁ, α  joint-king. 
Συμβασϊλεύω, (σύν, βασιλεύω) to 


rule conjointly with, τινί, Polyb. 30, 2, 


4, Plut. 

Σύμβᾶσις, ewc, 7, (συμβαίνω) a 
standing together or having the feet 
closed, Hipp.; opp. to διάβασις. Ἡ. 
(συμβαίΐίνω Ill) an agreement, arrange- 
ment, treaty, Hdt. 1, 74; ξ. ποιεῖσθαι, 
Eur: Supp. 739; δὸς ge τέ- 
xvotc, make them friends, Id.'‘Phoen. 
85; εἰς ξ. ἄγειν τινάς Id. Andr. 423. 
—IIl. (συμβαίνὼ Υ) like σύμβαμα, a 
chance, casualty, Ep. Plat. 359 B. 

Συμβαστάζω, f. -ἄσω, (σύν, βασ- 
ratw) to carry together.—II. to hold to- 
gether, to compare, Lat. conferre. 

Συμβᾶτεύω, (σύν, βατεύω) to go to- 
gether; to pair, Pataeph. ᾿ 

Συμβἄτήριος, ov, 
Thuc. 5, 76. 

Συμβᾶτικός,ή, 6v, (συμβαίνω II) : 

tending or leading to agri t, dis- 


sq., λόγοι, 
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2; μετά τινος, Id. 32, 11, 10: [i] 
and 

Συμβιωτέον, one must live with, τι- 
νὼ πρός τινα, Arist. Eth. N. 8, 12, 8. 

Συμβϊωτής, οὔ, ὁ, (συμβιόω) one 
who lives with, a companion, partner, 
ee 1, Eupol. ap. Poll. 6, 159, Po- 
yb. 8, 12, 3. : 

Συμβλάπτω, (σύν, βλάπτωλ) to hurt 
together, Arist. Part. An, 4, 10, 65, 
ass, 

Συμβλαστάνω, (σύν, βλαστάνωλ to 
sprout together, M. Anton. 

Συμβλαστής, ov, 6, sprouting togeth- 
cee ᾿ 4 ) 

Συμβλήδην, adv., (συμβάλλω)ε: 
συλλήβϑην. dub. toons 

Σύμβλημα, aroc, τό, ἰσυμβάλλω) 
a joining, joint, seam, LXX. 

Συμβλῆς, iiroc, b ἡ» (συμβάλλω) 
thrown together, Orph. Arg. 684.. 

Σύμβλησις, ewe, ἡ, (συμβάλλω) 
union ; ἃ joint, .—II. comparison : 
reference to any thing, Diog. L. 9, 87: 





posed thereto, ξυμβ. λόγοι, Thuc. 6, 
108; οὐδὲν πράξαντες ξυμβατικόν, 
having effected nothing towards an 
agreement, ld. 8,91, ¢f.71. Adv. -xdc, 
σ.- ἔχειν, to be disposed for agreement, 
Plut. Flamin. 5, etc. 

Συμβᾶτόν ἐστι-εσυμβαίνει, Polyb. 


, 3, 4. 

Συμβεβαιόω, ὥ, (σύν, βεβαιόω) to 
confirm with or at the same time, Clem. 
Al. ΝΣ 
Συμβεβηκότως, adv. part. pf. act. 
from συμβαίνω, by chance. 

Συμβεβηλόω, ὦ, to profane or dese- 
ΜΗ ἐς, (σύν, βέλορ) Hit ὃ 

υμβελῆς, ἐς, (σύν, oc) hit by 

several rete at once, Polyb. 1, 40, 13; 
elsewh. καταβελῆς. 7 

Συμβῆναι, inf. aor. 2 of συμβαίνω. 

Συμβϊάζω; f. -dow, (σύν, βιάζω) to 
extort by force at the same time, Dem. 
100, 3, in pass. , 

Συμβιβάζω, f. -ἄσω, (σύν, βιβάξω) 
to bring together : metaph., to reconcile, 
bring to terms, Hat. 1, 74; σ. τινά τι- 
vt, to reconcile one to another, Thuc. 
2, 29; σ. εἰς τὸ μέσον, to mediate, 
Plat. Prot. 337 E.—Pass., like συμ- 

‘var HII, to come to terms with an- 
other.—IL. like συμβάλλω Il, to put 
together, to compare, and 80 to exam- 

ine closely, Plat. Hipp. Min. 369 D; 
80, prob., o. δ᾽ ἕκαστον ein, Id. Rep. 
504 A (though Timaeus here ex- 

Jained.it intr., o agree, v. Rubnk.): 
fence to deduce, prove, συμβ. tt... 
Arist. Top. 7, 5, 2, etc. -—but,—III, fo 
teach, instruct, τινά and τινά τι; like 
διδάσκειν, only in LXX. and N. T.; 
the ‘Attics using only προςβιβάζειν 
in this signf. Hence ine 

Συμβιίβἄσις, ewe, ἧ; α bringing to- 
gether, an agreement—II. a comparing, 
comparison.—III. teaching, instruction : 

and 
Συμβιβασμός, οὔ, 6=foreg., Tambl. 
ΣυμβΙβαστῆς, od, ὁ, (συμβθιβάζω) 
ἃ reconciler or comparer. Hence ; 

Συμβιβαστικός, ή, 6v, leading to re- 
conciliation, reconciliatory, Plut. Alcib. 
14. 1 

Σύμβτϊος, ον, (σύν, βίος) living with 
one, α companion, partner, Arist. Eth. 
N.9, 11, 1; of α wife, Anth. P. ap- 
pend. 282. ; 

LupBiorebw, = sq., Anth. P, ap- 
pend: 39. ; 

Lup Bid, G, f. -ὥσομαι, (σύν, βιόω) 
to livé' with, το ἀρὰ ae ἤδισ- 
τος συμβιῶναι, ἸΒΟΟΥ. ; σ. κοι- 
ὑπ, cgay 181 D. Hones . 

υμβίωσις, εως, 7, 4 living with, 

cont A, τ eaion, Polyb. 5, 81, 
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Sou λήσομαι, Ep. fut. pass. of 
ous Aw, Il. 20, 335. p : 
υμβλητέος, a, ον, verb., adj., com- 
parable. : 
Συμβλητός, 4, dv, verb. adj., of 
συῤβάλλω, comparable, Arist. Top. 1, 
15, 19; πρός τι, Theocr. 5, 92. 
Συμβλύζω, and in Nonn. συμβλύω, 
to spirt out together. i 
Συμβοάω, ὥ, (σύν, Bodw) to cry 
aloud or shout together, to shout together 
with, τινί, Xen. Cyr. 7, 5, 26.—II. to 
shout at once, ἀλλήλοις, Ib. 3, 2, 6: 
but, σ. ἀλλήλους, to shout to, call-on 
at once, Id. An. 6, 3, 6. 
Συμβοηθεία, ag, 7, joint aid or as- 
sistance, Thuc. 2, 82: from 
Συμβοηθέω, ὦ, f.-fow, (σύν, Bon- 
θέων) to render joint aid, join in gwing 
aid, Ar. Lys. 247, Thuc. 2, 80, 81, etc, 
Συμβοηθός, ὄν, (σύν, βοηθός) aid- 
ing oY assisting jointly, LXX. 
ἸΣύμβολα, wy, τά, Symbola, a place 
in Arcadia, Paus, 8, 54, 1. 
Συμβολαιογράφος, ov, (γράφω) writ- 
ing contracts. a : 


Συμβόλαιον, ov, τό, (συμβάλλω):. 


like σύμβολον, α mark or sign from 
which one concludes any thing, a token, 
Hat. 5, 92, 7: a symptom, Soph. Phil. 
884, Eur. Ion 411.—II. at Athens 
usu. in plur., συμβόλαια, @ contract, 
covenant, bond, usu. in acknowledge- 
ment of money lent, Plat., and Oratt. ; 
τὰ πρὸς ἀλλήλους συμβ., Plat. Rep. 
556 A; τὰ ᾿Αθήναζε καὶ ᾿Αθήνηθεν 
συμβ., bonds for money lent on freights 
to or from Athens, Dem. 882, 6 :— 
this money was recoverable by ac- 
tion, συμβολαίων δίκη, Dem. 882, 6; 
τὰ τοῦ καθ᾽ ἡμέραν βίου συμβ.; 1. e. 
common civil suits, Id. 298, 3; συμ- 
βολαίου λαχεῖν (sc. δίκην), Lys. 148, 
21; ἀντίδικος ἐκ συμβολαίων, the 
opposite party in such a suit, 1586. 
54, 16: συμβόλαια ἀποστερεῖν, to 
fail in payment of money lent on such 
bond, Isocr. 283 1), Dem. 884, 9; συμ- 
BéAatov ἀπολλύναι, to lose it, Id. 
1185, 11 ;- πρᾶξις o., exaction of such 
monies, Andoc. 12, 8:—cf. συγγραφή, 
συνάλλαγμα, συνθήκη.---. generally, 
intercourse, ἀνδρὸς πρὸς γυναῖκα, Plut. 
Alex.30,ef. Anton. 25.—Strictly neut. 
from sq. 

Συμβόλαιος, a, ov, (σύμβολον) of, 
referring to, concerning bargains, con- 
tracts, esp. in trade, δίκαι &.,=al ἀπὸ 
ξυμθόλων ὃ., Thuc. 1, 77; ef. σύμ- 
βολον II. : 

Συμβολᾶτεύω, in Epich. p. 58, ex- 
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Συμβολεύς (συμβάλλω) σχοινίων, 
, one who twists cords: also the fork- 
‘ed pole with which fishermen stretch 
their nets, Math. Vett.—Il. o. φίλων, 
one who sets friends at enmity. 
Συμβολεύω.--54. 
Συμβολέω, ὦ, f. -ἦσω, like συμβῶώλ 
Aw, to throw, carry, bring together, c. 
ace.—Il. like συμβάλλομαι, to meet 
or fall in with, revi, Aesch. Theb. 352. 
from .. 
Συμβολῆ, ῆς, ἢ, (συμβάλλομαι) --- 
a 1g together, meeting, joining, Tpt 
ὧν κελεύθων, Aesch. Fr. 160, cf. Xen. 
Hell. 7, 1, 29.—2. the part that meets, 
the joining, end, Hdt. 4, 10; σ. ὀστέων, 
of the joints, Lat. commissura, Hipp., 
cf. Plat, Phaed. 98 D, etc.—II. ameet- 
ing, esp. in'hostile sense, a coming to 
blows, engaging, συμβολὴν ποιεῖσθαι, 
συμβολὴ γίγνεται, Hat. 1, 74 ; 6, 100; 
ef, Aesch, Pers. 350—III. in plur., 
συμβολαΐί were contributions made to 
provide a common meal, Cicero’s col- 
lectae, συμβολὰς πράττεσθαι, to make 
people pay their share of the reckoning, 
ubul. Οὐδ. 1,4; δειπνεῖν ἀπὸ συμ- 
βολῶν, to have α picnic, de symbolis 





| esse in Terent. Eun. 3, 4, 2; cf. συνά 


yo IV, σύμβολον 1. 3, συμβολικός 2: 
—also, the meal or entertainment itself, 
α picnic, Xen. Symp. 1, 16.—In Ayr. 
Ach. 1210, 1211 there is a play on 
signfs. IJ, and III. 

Συμβόλησις, 7, (ovuBoréw)—foreg. 

Συμβολικός, ἢ, ὄν, of or belonging 
to a συμβολή Or a σύμβολον, esp.,—l. 
showing, signifying by a sign or symbcl, 
symbolical, figurative, Luc. Salt. 59 :— 
adv. -κῶς, σ. φράζειν, by signs, Plut. 
2, 511 B.—2, belonging to a contribu- 
tion, esp. for a picnic, πρόποσις, 
Anth, : 

Συμβολιμαῖος, a, ov, (σύμβολον) 
of or concerning bargains or contracts. 

Συμβολοκοπέω, ὥ, f. -ἦσω, to be 
given to feasting, LXX.: from 

Συμβολοκόπος, ov, (σύμβολον 
κόπτω) given to feasting. 

Σύμβολον, ov, τό, (συμβάλλω IIL) : 
a sign by which one knows or infers a 
thing ; usu. in plur., marks, tokens, a 
τίθεσθαι, Theogn.1146; εὑρεῖν, Pind 
O, 12, 10; so, o. ἔχειν τινός, Soph. 
Phil. 403; and so Eur.; also: ol 
omens, Archil. 107, Aesch. Ag. 144,. 
σ. λαμπάδος; a beacon-fire, signal, Id 
8; ἐς ξύμβολ᾽ ἐλθεῖν, Eur. Hell. 291; 
νόμισμα σύμβ. ἀλλαγῆς, Plat. Rep. 
371 B :—hence,=dppaBar, an earnest 
or pledge, χρυσίον φιλίας συμβ.» Plut. 
Pyrrh. 20.—2. σύμβολα were strictly 
the two pieces of a bone or coin, 
which two ξένοι, or any two con-| 
ftracting parties, broke between them 
and preserved, tallies, Lat. tesserae 
hospitalitatis, Hdt. 6, 86, 2, Eur. Med. 
613: hence, generally, the half or cor- 
responding portion of a thing cut in 
two, Plat. Symp. 191 D: cf. λίσπη. 
—3. at Athens, σύμβολον was a ticket,. 
cheque, Lat. tessera, such as the di- 
casts had given them on entering 
the court, and on presenting which: 
they received their fee, Dem. 298, 6 ;. 
ef. Ar. Eccl. 297, Béckh P. E. 1, 315:. 
—so, aliens had a permit or license to- 
reside, o. ἐπιβάλλειν τινί, to make- 
one take out his license, Ar. Av. 1214, 
Ὁ]. v. Schol. :—also, a ticket or cheque: 
_given by each person who joined im 
a picnic, to be Pda for payment 
at the end, cf. συμβολή IV: these 
were usu. sealed, or signets were: 
given instead of them, whence σύμ- 
‘Bodoy and σφραγίς are fey, synon.,. 
‘Ar. Av. ubi supra.—4. like Lat. tesse- 
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σύνθημα : ‘hence in Eccl. esp.,, the 
watchword oy distinctive mark of the 


Christian body, .consisting in their 


confession of faith, a creed, Lat. symbo- 
lum.—5., a symbol, outward sign. of a 
conception or idea, Arist. Interpr. 2, 2; 


14, 14.—II. in legal phrase, τὰ σύμ- υ 


Boda was a nt or treaty. be 

two states for mutual protection of com- 
merce ; such, that all commercial dis- 
putes were settled in the law-courts 
of the. defendant’s. city, σύμβολα 
ποιεῖσθωι πρὸς πόλιν, to make a com- 
mercial treaty with a state, Dem. 79, 
17; τὰ o. συγχέειν, to violate such 
treaty, Id. 570, 18:—this relation 
(which superseded the more ancient 
process of. reprisals, σῦλαι, ῥύσια) 
was called ἀπὸ συμβόλων κοινωνεῖν 
(Arist. Pol. 3,1,4); or, δίκας λαμβά: 
νειν καὶ διδόναι, (cf. λαμβάνω fin.) 
the lawsuits were ai ἀπὸ συμβόλων 
δίκαι, or συμβόλαιαι δίκαι᾽ (Thue. 1, 
77); and to bring such action, ἀπὸ 
συμβόλων δικάζεσθαι (Antipho 138, 
31);—at Athens, however, these 
phrases were often applied to ‘the 
arrangement by which that state 
compelled all her -subject-states to 
bring their causes. for trial to her 
courts, Xen. Ath. 1, 16.—Cf. Backh 
P. E. 2, p. 141, Dict. Antiqq. 8. v. 

Σύμβολος, ov, (avuBdAAw) :—com- 

ing together, meeting : chance, occasion- 

ont: hence, ὁ σύμβολος (sc. οἰωνός), 
an augury, omen, Aesch. Pr. 487, Xen. 
Apol. 13, cf. Soph. Fr. 161. . 

Συμβόλων λιμήν, 6, a harbour of 
the 'auric Chersonese, Strab. p. 
308. 

υμβόσκω, f. -ἦσω, (σύν, βόσκω) 
to pasture sheep or cattle together or on 
common land :—pass., to feed or live 
together, LXX. ᾿ 

Συμβότης, ov, δ, one who tends cattle 
on ἃ common pasture. 

Σύμβοτος, ov, pastured together or 
in common. ;, ἀγρὸς o., common pasture- 
land. 

ω 





ni 
Συμβούλευμα, arog, τό, (συμβου- 
λεύ ΡΟ ὭΣ, Xen. Apol. 13, Eq. 
9, 12. 
Συμβούλευσις, ewc, ἦν». (συμβου- 
λεύω ee Det Plat, 413 Οἱ ἰῇ . 
Συμβουλευτέος, a, ον, (συμβου- 
λεύω) to be deliberated upon ; to be ad- 
vised, Thuc, 1, 140.—IT. συμβουλευ- 
τέον, one must advise, τινί, Isocr. An- 
tid. ὁ 187. ee ; 
Συμβουλευτῆς,; οὔ, δ,(συμβουλεύω) 
an adviser, counsellor, Lat. auctor, Plat. 
Legg. 921 A.—IT. (βουλευτής) a fel- 
low-senator. Hence 
Συμβουλευτικός, ή, ὄν, fit or dis- 


posed for advising ; persuasive, opp. to | 
βιαστικός, Plat. Legg. 921 E, Arist. 


Rhet., etc. soe 
Συμβουλεύω, (σύν, βουλεύω) to ad- 
vise, counsel, τινΐ, like Lat. consulere 
alicui, Hdt. 1, 59, ete. ; τινὲ περί τι- 
νος, Plat. Prot. 319 D; σ. τινέ, ς. inf., 
to advise one to do a thing, Hat. 1, 
53; 2, 107, etc. ; and without the inf,, 
σ. τινί τι, Theogn. 38, Hdt. 1, 71; 7, 


237: οὐ σ.» to advise one not.., Hdt..7, | δ, 27 


46:—absol., to advise, give advice, 
Soph. O. T. 1370, etc. ; 6 συμβουλεύ- 
ὧν, an adviser, Lat. auctor, suasor sen- 
tentiae, Arist. Rhet. 1, 1,10; τὰ cup- 
βουλεύοντα τῶν ποιημάτων, Isocr. 
83 Β: τὰ συμβουλευθέντα, the ad- 
vice, 1d, 29 C.—IL mid., to take advice 
or counsel: hence, also to consult with 
a person, i. 6. ask his advice, revi, 
Lat. consulere aliquem,, Hdt. 2, 107; 
vt, in a matter, Thuc. 8, 68 ;—o. τί 
μετά Τίνος, to consider, debate a mat- 
ter with another, Ar. Nub, 475 :—ab- 
᾿ 1410 
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sol., to consult together, deliberate, Xen. 
‘Cyr. 2, 1, 7, etc.: we have the act. 
and mid. opposed, συμβουλευομένου 
ἂν συμβουλέύσειε τὰ ἄριστα, if one 
asked his advice he would give him the 
best, Hdt.7,237.. , 

Συμβουλῆ, ἧς; nen Hat. 1, 157, 
Xen. An. 5, 6, 4, Plat., etc. ; 0. περί 
τινος. Plat. Gorg. 455 E: εἰς σ. πα- 
ρακαλεῖν τινα, Id. Prot. 313 A, etc. 

Συμβουλία, ac, ἦν, lon. -in, (σύν, 
βουλή; advice or counsel given, freq. in 

dt., as 3, 125; 4, 97; also Xen. 
Mem. 1, 3, 4, etc. , ᾿ 

Συμβούλιον, ov, τό, ἰσύν, βουλή) 
advice, counsel.—II. a council, 3 

Συμβούλομαι, ( σύν; .βούλομαι ) 
dep. pass., 6. fut. mid.:—fo will, to 
wish together with, συμβούλου μοι θα- 
νεῖν, Eur. Hec. 373: to agree with, 
τινί, Plat. Lach. 189 A, ete.: absol., 
to consent, Id. Legg. 718 B. 

Σύμβουλος, ov, 6, (σύν, βουλή) :— 
an adviser, counsellor, Soph. Phil. 
1321, Thue. 3, 42, etc. ; τινός or περί 
τινος, about a thing, Aesch.: Pers. 
170, Cho. 86, Plat. Prot. 319 B, etc. : 
ξύμβουλός εἰμι, c. inf, Aesch. Eum. 
712 :—at Athens, the council of the 
Θεσμοθέται were called their σύμ- 
βουλοι, Dem. 1330, 15, cf. Dict. An- 
tiqq. v. πάρεδροι." 

Συμβραβεύω, (σύν, BpaBetw) to 
judge or govern along with, τινί, LX. 

Συμβράζω, (σύν, βράζω) to boil up 
together :—pass., to be thrown out as in 
boiling, LXX. 

LuuBpaoow, Att. -ττω, (σύν, βράσ- 
ow) to shake violently together or along 
with others :—pass., καχασμῷ ovp- 
βράττεσθαι, to be convulsed with 
ae ere ee β 

υμβρέμω, ( σύν, Bpéuw) to soar 
along pees together, Die C. ‘ 

ἘΣύμβροι, wv, ol, the Insubres, 
Strab. p. 218; v. Ἴνσουβροι. 

Συμβρύκω, (σύν, βρύκω) rove ὀδόν- 
τας o., to gnash the teeth, Iambl. [Ὁ] 

Συμβύω, f.-tow, (σύι, Bbw) to cram, 
huddle together, Ar. Vesp. 1110. [Ὁ] 

Σύμβωμος. ov, (σύν, βωμός) sharing 
(i. 8. worshipped at) one altar, Strab. 

ἸΣύμη, ne, 7, Syme, a small island 
on the coast'of Caria, Il. 2, 671; Hat. 
1, 174. 

Συμμᾶθῃτής, od, 6, (συμμανθάνω) 
a fellow-disciple, a school-fellow, Plat. 
Euthyd. 272°C. Hence. 

Συμμᾷθητιάω, desiderat. of συμ- 
ανθάνῶ, To wish to be a fellow-dis- 
ciple. ἣ 

᾿Συμμαίνομαι, (σύν, μαίνομαι) pass. 
c. pf. 2 συμμέμηνα, to rave or be mad 
along with or together, Luc. 

Συμμἄλάσσω, Att. -ττω, to soften 
with or together. . ; 

Συμμανθάνω, f. -«μάθῆσομαι, (σύν, 
μανθάνω) to learn along with one, rivi, 
Xen. Symp. 2, 21: κοὐδεὶς ἐπίστα- 
ταί we συμμαθεῖν τόπος, prob. is, 





᾿ and no place knows it so that I may 


learn, Soph, Aj. 869, v. Elmsl. (ap. 
Dind.) ad 1.:—6 συμμαθών, one that 
is accustomed to a thing, Xen. An. 4, 
, Συμμάρπτω, f. eo, (σύν, μάρπτω) 
to seize together, Il. 10, 467, Orac. ap. 
Hdt. 6, 86, 3; σὺν δὲ δύω μάρψας, 
Od. 9, 289, ef. Eur. Cycl. 397. 
Συμμάρτῦρ, ὕρος, ὁ, ἣ, (σύν, μάρ- 


Tup) α Ass, join. , 
Soph. Ant. 846, Plat,..Phil. 12 B. 
Luupaptipéo, 6, f. -fow, (σύν, 
μαρτυρέω) to bear witness with or in 
accordance with another, τινί, Soph. 
Phil. 438, Eur. Hipp. 286; τι, toa 
fact, Solon 28: συμμ. τὰ ῥηθέντα 
τοῖς ἔργοις, Isucr. 47 A; σ. τινι ὅτι 





Digitized by Microsoft® 





=YMM 
πάντα. ἀληθῆ λέγει, Xen. Hell. 7, 1, 
35. ° : 


Luppapriprc, ονγεισυμμάρτυρ. 

Συμμαστιγόω, ὥ, (σύν, μαστιγόω) to 
ce or lash along with-pr together, 

uc. 

Συμμᾶχέομαι, f. -ἥσομαι, Ion. for 
συμμάχομαι, τινί, Hadt. 7,239. - 

υμμᾶχέω, ὦ, f. «ἤσω, to be a σύμ- 
Hayog or ally, Aesch. Pers. 793 ; to be 
in alhance, Thuc. 1, 35; 7, 50:—gen- 
erally, to help, aid, succour ;'o. τινί, 
Soph. Ant. 740, Phil. 1366, Plat., etc. ; 
τοῖσιν εὖ φρονοῦσι συμμαχεῖ τύχη, 
Critias 13; σ. ὥςτε εἶναι, to assist to- 
wards.., Hdt. 1, 98. 

Zuupdyzia, ac, Ion. συμμαχίῃ, ne, 
ἦ, (σύμμαχος) help, succour, aid, an 
alliance offensive and defensive Mie to 
an ἐπιμαχία or defensive one, Thuc 
1, 44), t., εἷς. ; o. ποιεῖν, ποιεῖ- 
σθαι πρός τινα, Hat. 5, 63, 73: gen- 
erally, the duty or office of a σύμμαχος, 
ξυμμαχίας ἁμαρτών, Aesch. Ag. 214. 
—U=76 συμμαχικόν, ol σύμμαχοι, 
the body of allies, Hdt. 1, 77, 82, 
Thue. 2,9; cf. ἐπικουρία H:—also, 
an allied or auailiary force, Thuc, 6, 
73: generally, a body of friends, Pind. 
O. 10 (11), 88; cf. Schaf. Appar. 
De 1, p. 851. ΩΣ fo 

υμμᾶχικός, ἢ, 6v, of or for alliance, 
allie Sao &., the gods invoked at the 
making of an alliance, Thuc. 3, 58. 
—Il. τὸ συμμαχικόν, the auxiliaries, 
allied forces, Hat. 6, 9, Thuc. 4, 77— 
2. also, a treaty of alliance, Ar. Eccl. 
193, Thuc. 5, 6.—III. adv. -κῶς, like 
an ally, Isocr. 62 C, 186 A. 

Συμμᾶχίς, idoc, pecul. fem. of σύμ- 
μᾶαχος, allied, νῆες, etc., Thuc.: 7 ξ. 
(sc. πόλις), an allied state, Id. 1, 98; 
a ἢ ; also=r6 ξυμμαχικόν, Id. 5, 36, 


Συμμάχομαι, f. -οὔμαι, (σύν, μά- 
χομαι) dep. mid., to fight along with, 
to be an ally, auziliary, Plat. Legg. 
699 A, and Xen.: generally, to help, 
succour, τινί, Xen. An. 5, 4, 10:—Ion 
συμμαχέομαι, 4. ν. [ἃ] 
, Σύμμᾶχος, ον, (σύν, μάχη) :—fight- 
ing along with, leagued or allied with, 
τι; freq. foe Η [, gp ba ; TOD 
χωρίου τὸ δυςέμβατον ξύμμαχον yl- 

εται, Thue. 4, 10; πολλά pals μ᾽ 

ὕμμαχα, Xen. An. 2, 4, 7 :~hence, 
6 σ., as subst., an. ally, auziliary, 
Pind. I. 6 (5), 39, Hdt. 1, 22, 102, 
etc.; generally, an assistant, helper, 
Hat. 5, 65, cf. 3, 31; 4, 129, Trag., 
etc. 

ἸΣύμμαχος, ov, ὁ, Symmackus, 
masc. pr.n., Paus. ; etc. 

Συμμεθαρμόζω, ( σύν, μεθαρμόζω ) 
to alter along with or together, Dion. H. 

Συμμεθελκύω, and -éAkw, to draw 
away together. 

Συμμέθεξις, ewe, 7, (συμμετέχω) 
participation in, τινός, Arist. Eth. Εἰ. 
7, 12, 20, 

Συμμεθέπω, (σύν, μεθέπω) to sway 
jointly with, σκῆπτρα, Anth. 

Συμμεθίστημι, (σύν, μεθίστημι) to 
help in changing, Arist. Erobl. 26, 2, 2. 
—f pass. c. aor. 2 et pf. act., to 
change places along with another, Plut. 
Pym ΕΣ Id. 2, 53 B, etc. 

υ; ύσκομαι, aS pass., = sq, 
Plot 2 97 A, {τ σ. : 

Συμμεθύω, (σύν, μεθύω) to get drunk 
along with or-together, Ath. 

Συμμειόω, G, to diminish, 
along with or together. 

Συμμειρᾶκιώδης, ες, (σύν, perpa- 
κιώδης) altogether childish, Lucil. ap. 
Gell. 18, 8. 

Συμμελαίνω, to make black with ;--α 
to make quite black 


lessen 
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Συμμελᾶνειμονέω, ὦ, to wear mourn- 
ing ee with thee 

Συμμελετάω, ὦ, f. -jow, (σύν, μελε- 
Téw) to exercise ΟΥ̓ practise with or to- 
gether, Antipho 124, 26, Anth. P. 12, 
206. 


Συμμελῆς, ἔς, (σύν, μέλος) in unison 
with, Kel. Ν' ἀ' ὃ, 29: 
Συμμεμετρημένως, adv. part. pf. 
pass. from συμμετρέω, in proportion or 
oe symmetrically, proportionately, 
ipp. 
Συμμένω, f. -μενῶ, (adv, μένω) to 
hold together, keep together, of an army, 
abe ἸΟΊοτι o! Ἰπθδείθον οἷσιν to hold; 
συμβάσιες ἰσχυραὶ οὐκ ἐθέλουσι συμ- 
μένειν, Hat. ᾿ 74; ξυνέμεινεν ἡ 
ὁμαιχμία, Thuc. 1,18 ; χαλεπὸν 'φι- 
λίαν ee Plat. Phaedr. 232 B, 
cf. Xen. Hell. 7, 1, 2. Ὡ) 
Συμμερίζω, (σύν, μερίζω) to give a 
dhateit's thing with of ated. to 
partake of a thing jointly with others, 
c, dat. pers., N. T. ; 
, “Συμμεριστήρ, ἤρος, 6, and «τῆς, οὔ, 
ὁ, @ partaker. 
Συμμερίστρια, fem. of foreg. 
Συμμεσουρᾶνέω, G, to be in the same 
meridian. Hence 
Συμμεσουράνησις, 7, α being in the 
same meridian, Strab. 
Συμμεσουράνιος, a, ov, in the same 
meridian, Ptolem. [] 
Συμμεταβαίνω, (ctv, μεταβαίνω) 
to pass over, be transferred at the same 
time, Luc. Nigr. 38, 


Συμμεταβάλλω, f. -BaAd, (σύν, με-]. 


ταβάλλω) to change along with another 
thing (intr.), Arist. Gen. An. 1, -2, 8, 
Mot. An. 9, 3;—pass., to change sides 


and take part with, revi, Aeschin. 77, | cul 
18. 


Συμμεταδίδωμι, (σύν, μεταδίδωμι) 
to impart information about ἃ matter, 
a. τινί τινος or περί τίνος, Polyb. 5, 
36,2; 23, 14, 7. 

Συμμεταίτιος, ov, like μεταίτιος, 
σ. πρός τι, contributing to cause a 
thing, Plat. Tim. 46 E. 

Συμμετακῖνέω, ὥ, to alter along with 
or together. 

Συμμετακλίναμαι, (σύν, μετά, KAL- | 
vw) pass., to recline at meals together, 
Clem. Al... ε 
- Συμμετακοσμέομαι, (σύν, μετακοσ- 
μέω) 88 pass., to change one’s habits 
with another, Plut. Alex. 47. 

Συμμεταλαμβάνω, f. -λήψομαι, to 
partake in with others. 

Συμμεταπίπτω,. (σύν, μεταπίπτω) 
to change sides along with others, τινί, ' 
prob. 1, Polyb. 9, 23, 8. 

Συμμεταποιέω, ὦ, to alter along with 
or together. : ' 

Συμμετασχημᾶτίζω, ( σύν, μετα- 
σχηματίζω) to change the shape of ἃ 
thing with or together :—pass., to as- 
sume a different shape together. ς 

Συμμετατίθημι; (σύν, μετατίθημι) 
to place differently together :—mid., τὸν 
θυρεὸν συμμετατίθεσθαι. πρός τι, to 
shift one’s shield according to the 
blows, Polyb. 18, 13, 7:—pass., to 
change along with, ταῖς πραγμάτων. 
μεταβολαῖς, Id. 9, 23, 4. 28 

Συμμεταφέρω, f. -μετοίσω, ( σύν, 
μεταφέρω) to transpose, shift with or 
together, Plut. 2, 901 C, 1071 B. 

Συμμεταχειρίζομαι, f. -σομαι, (σύν, 
μεταχειρίζω) dep. mid., to take charge 
φ along with, o. μεθ᾽ ὑμῖν τὸ σῶμα, 

ae. 71, 17. ἊΝ 


Συμμετέρχομαι, f. «μετελεύσομαι, 
(σύν, μετέρχομαι) dep. inid., c. aor. 
et pf. act., to go after, to pursue togeth- 
fr, τι. 
"Sy ετέχω, f. «θέξω, (σύν, μετέχω). 
to take part in or partake of a thing 


ΣΥΜΜ 


with a person, Βάκχαις συμμετασχή- 
ow χορόν, Eur. Becch. 63, cf. Supp. 
648; c. gen., ἔργου, Xen. An. 7, 8, 
17; ete. 

- Συμμετεωρίζω, (σύν, μετεωρίζω) to 
raise lng with or eee Hipp. 
Συβμετεωροπολέω, &, to join in 





ἀπ soon ions, Phi ok 
υμμετίσχω, = συμμετέχω, Soph. 
ie ee 


Συμμετοικέω, G, (σύν, μετοικέω) 
to emigrate along with, τινὶ εἰς τόπον, 
Plut. Num. 21. 

Συμμετοικίζω, to transplant together 
to another place. 


Συμμέτοχος, ov, (συμμετέχω) par- 
vain in, cH N. fr pais 
εΣυμμετρέω, , f. -how, (σύν, μετρέω) 
to make one thing commensurate with 
another or La to it, to adapt, 
τι πρός τι, Theophr. ; re εἴς τι, Jac. 
Philostr. Imag. p. 379:— in mid., 
ὥραν συμμετρῆ σασθαι, to compute, us- 
oe the time of day, ne 4, a 
υνεμετρήσαντο [τὸ τεῖχος] ταῖς ἐπι- 
βολαῖς τὰν ai ‘Pine. 3, 20:— 
ass., to be commensurate, πρός TL, 
lat. Tim. 19 C.; ἦμαρ συμμετρούμε- 


νον χρόνῳ, this day. brought into reck- |- 


oning with the time of his absence, 
Soph. O. T. 73; ἔφθιτο μακρῷ συμ- 
μετρούμενος χρόνῳ, he died measured 
out by {i. 6. having reached to) length 
of days, Id. 963 ; οἷς ἐνευδαιμονῆσαί 
τε ὁ Ra de a che ξυνεμε- 
τρήθη, Thuc. 2,44. Hence 

Συμμέτρησις; ewe, 7, α measuring by 

standard, ad: ement, Thuc. ὦ, 
20: and 


- Συμμετρητῆς, od, ὃ, a measurer, cal- 





a 


culator. ᾿ 5: 
Συμμετρία; ας, ἣ, (σύμμετρος) sym- 
metry, due proportion, freq. in Plat.; 
opp. to ἀμετρία, Id. Legg. 925 A; a. 
τινὸς πρός τι, Id. Rep. 530 A; ἡ 
πρὸς ἄλληλα o., Id. Soph. 228 C. 
Συμμετριάζω, to keep measure, Dion. 
H.de Comp. 11. ore 
Σύμμετρος, ov, (σύν, μέτρον ):— 
commensurate with, ἀρβύλῃ ποδὶ &., 
Eur. El. 533; λόγοι ἀνδρὶ σύμμε- 
τροι, Isocr. 57 Ο: also c. gen., of like 
measure or size with, Eur, Scir. 1 :— 
of Time, commensurate with, keeping 
even with one, δαλὸν ἥλικα σύμμε- 
τῤρόν Te διαὶ βίου, Aesch. Cho, 612 ; 
of like age with, revi, Soph. O. T.1113: 
ποίᾳ σύμμετρος προὔβη τύχῃ ; coin- 
cident with (i. Θ. in consequence of ) what 
chance has he come? Id. Ant. 387.— 
2. like, resembling, τριχὸς ξυμμέτρου 
τῷ σῷ κάρᾳ, Aesch. Cho. 227.—3. in 
mathematics, having a common meas- 
ure, opp. to ἀσύμμετρος, Arist. Rhet. 
2,19, δ, ete.—II. symmetrical, in due. 
proportion, (req. in Plat. :—generally, 
fitting, meet, due, Aesch. Eum. 531 ; 
“δένδρον πολυκαρπότερον τοῦ συμμέ- 
τρου, Plat. Tim. 86 Ἐν σὐμμετροῦ 
ὡς κλύειν, within fit distance for hear- 
ing, Soph. O. T. 84 :—moderate, πό- 
οι, Isocr. 4 C ; moderate in size, oré- 
yr Xen. Oec. 8, 13.—III. adv. -rpwe, 
ur. Alc. 26; σ. ἔχειν, to be in pro- 
portion, Xen..Eq. 1,16; σ. ἔχειν. πά- 
χους, Plat. Tim. 85 C.— Comipar. 
Ξότερον, better fitted, τινί, Dem. 1409, 
22. Hence em 
Συμμετρότης,ητος, ἢγνεεσυμμετρία. 
Συμμηκίζω, (σύν, μῆκος to lengthen 
with, or.after any thing, Nicet.”. 
Συμμηνία, ac, ἡ, (σύν, μήνη) the 
period when the moon does’ not shine, 
a interlunium, ss Peripl. aon 
ὕμμηρος, ov, (σύν, μηρός) wit 
the ΠΟΤ together, Hi 





Hipp. 
aN ON GE RIAA BAO Hkice 


‘mingled, promiscuous, 





=YMM 
Συμμήρῦσις, ewc, ἣν, α winding to- 
gether, Senta, M. nton. 4, 40. - - 
Συμμήστωῤ, ορος, ὁ, (σύν, μήστωρ) 
a fellow-counsellor, Ap. Rh. 1, 228. 
=| ΤᾺ 





με Ἂ (ret ( σύν, 
μητιάοσμαι) dep. mid., to take counsel 
with or together, Il. 10, 197. 
Συμμηχᾶνάομαι, f. -qoouar, (σύν, 
μηχανάομαι) dep. mid., to bring about 
together, to help to bring about or pro- 
eure, Xen. Cyr. 1, 6,11: to form plans 
με τῶν ut. Alex. 72, 
υμμϊαίνω, (σύν, μιαίνω) to defile 
with (Ἢ nod LXX. / A 
Σύμμϊγᾶ, (συμμίγνυμι) adv., mized 
ty, all together with; c. dat., Hdt. 6 
58.. 
ae adv.,=foveg., Nic. Th. 





Συμμῖγής, ἔς, (συμμίγνυμι) mixea 
up with, rivi, Asch. Theb. 741: min- 
gled, promiscuous, Soph. Tr. 762; ἐν 
συμμιγεῖ σκιᾷ, in a mingling shade, 


i. 6. of various trees, Stallb. Plat. 
Phaedr, 239 Ο :- --ἀνδρὶ καὶ γυναικι 
σ. κακά, common to both, Soph. Ο. Τ' 


1281. Hence ‘ 
Συμμϊγία, ας, ἡνΞεσύμμιξις, dub. 
Σύμμιγμα, ατος, τό, a mixture, com- 

pound, medley: from ce 
Συμμίγνῦμε, more rarely -νύω; Xen. 

An. 4, 6, 24, etc.: fut. σνμμέξω, (adv, 

μίγνυμι) Ey., and Ton.,- pres. συμμίσ- 

ὦ, as always in Hom., Theogn:, and 
dt. To mix, mingle one .thing with 
another, τινί τι, first in H. Hom. 

Merc.-81; then in Pind., etc., in va- 

rious relations, βοὰν αὐλῶν ἐπέων 

τε θέσιν ξυμμῖξαι, Pind. O.'3, 12; 

σ. τινὰ εὐθαλεὶ τύχᾳ, to introduce to, 

make acquainted with, high fortune, Id. 

Ps :9, 128: esp., to unite in seatal in- 

tercourse, θεοὺς γυναιξί; θεὰς ἀνθρώ- 

ποις, H. Hom. Ven. 50, 52, 251 ;'so, 
λέχος τινὶ συμμ., Ar. Thesm. 891 :— 
but, κοινόν τι πρῆγμα συμμῖξαί τινι, 
to communicate to one a subject of 
common interest, Hat. 8, 58; o. συμ- 

BéAata, to form mutual contracts, 

Plat. Legg. 958 C.—II. pass., with 

fut. mid. (Bacis ap. Hdt. 8, 77), to be 

mingled, θαλίαισι σ. νέκταρ, Sappho 

5; revi or πρός τι, Plat. Tim. 83 C, 

57 D; ἀνοσίοισι συμμιγείς, mixed up 

with ungodly men, Kosch: Theb. 611: 

—to be formed by combination, opp. to 

διακρίνομαι, freq. in Anaxag.;—of 

rivers, to join, unite, dye ἸΤηνειῷ συμ- 

μίσγεται, 11. 2, 753, cf. -Hdt. 4, 49: 

esp.-of sexual intercourse, o. γυναικί, 

Hdt. 4, 114, Plat., ete.:—metaph., 

οὐδείς (ἐστι) τῷ κακὸν οὐ συνεμέίχθη, 

there is none who has not misery as 
an ingredient in his nature, Hat. 7, 203 ; 
ef. συγκεράννυμι. --- ΤΠ. intrans. in 


‘act., to have dealings or intercourse with, 


τινί, Theogn. 1167, Hdt. 1, 123; esp. 
to meet one for conversation or traffic, 
Hat. 4, 151; 6, 23, etc.: hence, to 
talk or converse with, τινί, Eur. Hel. 
324, and Xen.; διὰ λόγων o. revi, 
Plat. Polit. 258 A; πρός τινα, Xen. 
Cyr. 7, 4, 11: but also,—2. freq. in . 
hostile signf., to meet in close fight, 
come to blows, τινί, with one, freq. in 
Hadt., as 1, 127; 6, 14, ef. Thue. 1, 
49, Xen., etc. ; also, συμμ. τῇ ναυμα- 
win, Ἠάϊ,. 1, 166; συμμ. τινὶ εἰς μά- 
a, Hat. 4, 127, etc.; σ. ὁμόσε revi, 
en. Cyr. 7, 1, 26; (in full, o. χεῖράς 
reve, Tb. 2, 1, 11) :—generally, to meet, 


-just like the pass., ele τόπον, Xen. 
An. 6, 3, 24. : 


Hence 
Συμμικτέον, verb. adj., one t 
commingle, Plat. Phil. 65, πω 
Συμμικτός, ὄν, (συμμίγνυμιδ com- 
Hes. Op. 561; 
a. στρατός, Hat. 7, ὧν ἐἄνθρωποι. 
4 


=YMM 
ὄχλος, Thue. 6, 4, 17:—o. εἶδος, of 
a centaur, Eur. Thes. 6.—II. mingled, 
confounded, Id. Ino 13, 3. Adv. -τῶς, 
Strab. | ; 


Συμμίμέομαι, f. -ἥσομαι, (σύν, μι’ | 
μέομαι) dep. mid., to join in imitating’ 


οἱ copying, τινί, Plat. Polit. 274 Ὁ. 
Hence ᾿ ᾿ ; “A 
Daa οὔ, ὁ, @ joint-imitator, 


Συμμιμνήσκομαι, pf. -uéuvyuat, as 
pass., (σύν, μιμνήσκω) to remember, 
bear in mind along with, τι, Dem. 1129, 
15. 1 
Συμμὶνύθω, (σύν, μινύθωλ) to decrease 
with or together, Philostr. [Ὁ] 
Σύμμιξις, ewe, 7, (συμββίγνυμι» a 
mixing ymiature, τινὸς πρός Tt, Plat. 
Phil. 23 Ὁ, cf. Polit. 309 B; also, τι- 
νὸς καί τινος, Id. Soph. 264 B:— 
promiscuousness, yduwv, Id. Legg. 
721 A.—IL intercourse, esp. seaual in- 
tercourse, Id. Legg. 839 A. 

Συμμίσγω, Ep. and Ion. for συμμί- 
yvuut, 4. Vv. τῶν 

Συμμισέω, ὥ, (σύν, μισέω) to join 
with in hating, τινί τίνα, Polyb. 1, 
14, 4. 

Sunptcorovnpéw, 6, to.feel a com- 
mon hatred to what is bad, 

Συμμνάομαι, -μνῶμαι, lon. for συμ- 
μιμνήσκομαι. 

Συμμνημόνευσις, εὡς, 7, recollec- 
tion together, Sext. Emp. Ρ. 618 : from 

Συμμνημονεύω, like συμμιμνήσκο- 
μαι, to remember along with or togeth- 
er.—II. to mention at the same time, 
Aree ee 

υμμογέω, ὦ, f. -ἦσω, (σύν, μογέω 
e ale ΕΝ feces per self with ‘Others, 

PP. 

Συμμοιράω, ὥ, f. -dow [ἃ], (σύν, 

οἱράωλ) to impart at the same time :— 

id., to partake in with, M. Anton. 

Σύμμολπος, ov, = συνῳδός, Eur. 
lon 165. ᾿ 

Συμμολύνω, to defile, pollute with or 
together. 

Συμμοναρχέω, ὥ, (σύν, μοναρχέω) 
to be monarch with Gar in ἫΝ 

Συμμονῆ, ἧς, 7, (συ, Ω) ἃ re- 
mding logan, Chsystop. ap. Plut. 
2, 1054 F. ' 

υμμονόομαι,(σύν, μονόω) as pass., 
to ba aie, with ane ai Jose} i 

Συμμορία, ac, 7, (σύν, μέρος) :— 
strictly, a joint division :—a word used 
at Athens after the census of 377 
B. C., when the 1200 wealthiest cit- 
izens were divided into 20 συμμορίαι 
or companies, 2 in each tribe (φυλή), 
and each containing 60 members: 
each συμμ. was called on in its turn 
to discharge extraordinary expenses 
of war by payment of the property- 
tax (εἰςφορά) :—first in Xen. Hell. 1, 
7,32; but the chief ancient authority 
is the speech of Dem. περὶ τῶν Συμ- 
μοριῶν ; cf. Béckh P. E. 2, 285, sqq., 
Dict. Antiggq. 5. v. εἰςφορά.---2. gener- 
ally, partnership with, concern in, τινός, 
Aristid. 2, p.20.—II. the word is used 
by Dion. H. 4, 18, of the Classes of 
Servius. ati 

Συμμοριά, , ov, 6, and -αρχος, 
ὁ, ΠΥΡΆΝ heat man, Or erento of 
a συμμορία, also ἡγεμὼν συμμορίας. 

Συμμβορίτης, ov, ὁ, α member of a 
συμμορία. ᾿ é 

'Σύμμορος, ov,. (σύν, μόρος) like 
συντελής, united for the purposes of 
tanation, etc. ; ol ξύμμοροι, of the mi- 
nor states ‘of Boeotia, Thuc. 4, 93; 
ef, Arnold τ 76. ἢ 

Συμμορφίζω, = συμμορφόω. 

Σύμμορφος, ον, (σὺν, μορφή) con- 

‘ormed Ἂ τινί and + Moet. T. 

ence. 
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Συμμορφόομαι, as pass., to be con- 
formed to, τινί, N. T. 

Συμμοχθέω, ὦ, (σύν, μοχθέω) to 
share in toil with, τινί, Eur. 1.’T. 690. 

Συμμῦέω, ὦ, (σύν, μυέω) to initiate 
with or together, Plut, Alex. 2. 

Συμμῦολόγος, ov, (συμμύω, λόγος) 
one that shuts up his words. 

Σύμμῦσις, 7, (συμμύω) α closing up 
of the womb, Hipp. ee 

Συμμύστης, ov, 6, (σύν, μύστης) 
one who is consecrated with others. 

Συμμύω, f. -dow, (σύν, wbw).to be 
shut up, close, be closed, of wounds, 
σὺν δ' ἕλκεα πάντα μέμυκε, Il. 24, 


lips, Plat. Rep. 529 Β, Tim. 45 Εὶ 


also, of the mouth of the uterus in 
pregnant women, Hipp.; generally, 
of pores, ee 251 me 

Συμπαγῆς, ἐς, (συμπήγνυμι) joine 
or we pc i Plat. To. 45 C, etc. 

Συμπᾶγία, ας, ἡνΞεσύμπηξις, Stob. 
Ecl. 1, 1100. 

Συμπάθεια, ac, ἦν like-feeling, fel- 
low-feeling, community of feeling or dis- 
sition, Polyb. 22, 11, 12, Stoic. ap. 

lut. 2, 906 ἘΣ : sympathy, Ib. 119 C, 
etc.: and 

Συμπᾶθέω, 6, f.-how, to feel with or 
together, to sympathise with, Arist. 
Physiown, 4, 1, Plut., etc.:—also ec. 
dat rei, to sympathise in, feel for, ἀτυ- 
ίαις, Isocr. 64 B; cf. συμπάσχω: 
rom 

Συμπᾶθής, ἔς, (σύν, πάθος, πάσχω) 
of like feelings or constitution: endued 
with fellow-feeling, sympathising with, 
tivi, Arist. Physiogn. 4, 2, Polyb. 2, 
56,7, etc.: sympatheti ypassionat 
Plut. 2, 536 A, etc. Comp. -Géore- 
ρος, Plat. (Com.) Incert. 19. . 
tailed ἡ, Ξεσυμπάθεια, Hipp. 





a 

Συμπᾶθητιάω, ὦ, to feel disposed to 
sympathise with, τινί. 

Συμπᾶθία, ας, ἣν, poet. for συμπά- 
θεια, Anth. Plan. 143. 

Συμπαιᾶνίζω, (σύν, παιανίζω) to 
sing the paean with another, τινί, Dem. 
380, 27: generally, to shout out togeth- 
an Bol 2, 29, 6. hed 

υμπαίγμων, ov, gen. ovoc, playing 
with ae ries a playfellow. sis 

Συμπαιδᾶγωγξω, ὥ, (σύν, παιδα- 
ywyéw) to bring up along with, The- 
mist. 

Συμπαιδεύω, (σύν, παιδεύω) to 
teach together, Xen. Oec. 5, 14:— 
pass., to be educated with others, Isocr. 
193 B; μετά τινος, Isae. 77, 32. 

Συμπαίζω, f. «-ξομαι, (σύν, παίζω) 
to play or sport with, τινί, Anacr. 2, 
4; 15, 4, Soph. O. T. 1109; absol., to 
play together, Hdt. 1,114: c. acc. cog- 
nato, o. ἑορτὴν μετά τινος, to keep 
holiday or festival with, Ar. Pac. 817. 
Hae ; ᾿ 

υμπαικτήρ, ἤρος, 6, and -κτῆς, 
ov, ὃ, in Mel. ΥΩ συμπαιστής : fem. 
συμπαίκτρια. 3 

Συμπαίκτωρ, ορος, διξεσυμπαι- 
στῆς, Mel. 114, Leon. Tar. 30. 

Συμπαίσδεν, Dor. for συμπαίζειν, 
Theocr. 11, 77. 


ἰανπιαῖο, playfellow, Plat. Minos 319 
a fem. συμπαίστρια, 4, Ar. Ran. 

Συμπαίστωρ, opoc, 6,=foreg., Xen. 
Cyr. 1, 3, 14. ; 

Συμπαάίω, f. -ἤσω, faor. -ἔπαισα, 
(σύν, παίω q. ν.}}, to dash together or 
against, πῶλοι μέτωπα συμπαίουσι... 
ὄχοις, Soph, ΕἸ, 727.—II. intrans., 
ἔριδος ξυνέπαισε κλύδων, in Eur. 

ec. 118, ubi ν. Pors. 
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420: later usu. of the eyelids and. 


Συμπαιστής,. οὔ, ὃ, (συμπαίζω) α] 295 Ὁ 


ΣΎΜΙΙ 


Συμπαιωνίζω,Ξεσυμπαιᾶνίζω. 

Συμπάλαίω, (σύν, παλαίω) to wres- 
tle with, Plut. Alcib. 4, etc. ἣν 

Συμπᾶλαμάομαε, f. -«ἤσομαι, (σύν, 
παλαμάομαι) dep. mid., to take in hand 
along with, to help or assist in a thing, 
Synes, 

Σύμπᾶν, τό, the whole collectively, 
ἀρὰς οἵ ita a γι ᾿ 

υμπᾶνηγῦὕρίζω, (σύν, πανηγυρίζω) 

to pi high festival, attend ten 
assembly along with others, Plut. De- 
metr. 25, Dio 17. Hence 

Συμπᾶνηγῦρισταΐ, ol, persons who 
“join in keeping festival. 

Συμπᾶνουργέω, ὥ, (σύν, πανουρ- 
yéw) to play the knave along with, Plut. 


(hence, to be silent, Polyb. 31, 8, 8): | 2, 64 C. 


᾿ le 

Συμπαραβᾶἄδίζω, to go along together. 

Συμπαραβάλλω, to compare with or 
together. 

Συμπαραβύω, (σύν, παραβύω) to 
cram in along with, τινί, Luc. [Ὁ] 

Συμπαραγγέλλω, τινί, to help one 
in canvassing for an office (v. mupay- 
yéAAw 3), Plut. Crass. 7. 

Συμπαραγίγνομαι, (σύν, wapayi- 
yvouat) dep. mid., to come in at the 
same time, of fruit ripening, Hdt. 4, 
199: to stand by another, τινί, Dem. 
1369, 17; to come in to assist, Thuc. 
2, 82: 6, 92. are 

υμπαράγω, f. -ξω, (σύν, παράγω 
to feed teas with or ae Bie 
—mid., to arrive or advance along with 
or together. 

Συμπαραδηλόω, G, (σύν, παραδη- 
λόωγ to signify at the same time, Strab. 

Συμπαραδιδωμι, (σύν, πιραίδω: 
μι} to give up along with, Proc 

Συμπαραδύομαι, as pass., to go into 
along with another. 

Συμπαραθέω, (σύν, mapabéw) to run 
along with, Dem. 52, 2, Plut. Them. 
10, etc. | 

Συμπαραινέω, ὦ, f. -ἔσω (σύν, πα- 
ραινέω) : to join in recommending, χρη- 
στὰ τῇ πόλει, Ar. Ran. 687; καλῶς 
κακῶς πράσσοντι συμπαραινέσαι, 
Soph. Fr. 14.—2. to join in approving, 
Tb. 435, Ar. Av. 852. 

Συμπαρακαθέζομαι, (σύν, παρά, 
καθέζομαι) dep, pass., to sit beside with 
eae μετά τινος, Plat. Lys, 207 


Συμπαρακαθίζω, (σύν, παρά, καθί 
ζω) to set beside with another : in mid. 
or pass.,—foreg., Dem. 840, 9. 

Συμπαρακἄλέω, G, f. -éow, (σύν, 
παρακαλέω) to call. upon or exhort to- 
gether, ἐπὶ συμμαχίαν, Plat. Rep. 555 
A: to invite at the same time, εἴς Tt, 
Xen. Cyr. 8, 1, 38.—II. to invoke to- 
gether, Ib. 3, 3, 21.—III. to ask for at 
the same time, τί ἀπό τινος, Id. Hell. 
4, 8, 13. 

Συμπαρακατακλίνω, (σύν, παρά, 
ome) to make to lie beside, Dio 

εἰ 

Συμπαράκειμαι, (σύν, παράκειμαι) 
as pass., to liealong with or by the side 
a ans one, Epicur. ap. Diog. L. 10, 


0 
Συμπαῤρακελεύω, f. -ow, (σύν, πα 
ρακελεύωλ) to join in exciting: so, συμ 
παρακελεύομαι, as dep. mid., Isocr. 


Συμπαρακμάζω, (σῦν, παρακμάζω) 
to be past one’s prime along with, τινί, 
Diosc. ; 

Συμπαρᾶκολουθέω, ὦ, (σύν, παρα 
κολουθέω) to follow along with, accom- 
pany, Plat. Polit. 308 D: to follow in 
mind, τῷ λόγῳ, 10. 271 C: esp., to 
follow close, stick to, Aeschin. 87, 12, 
συμπ. φόβος, Xen. Hier. 6, 6. 





υμπαρακομίζω, (σύν, παρακομί- 
ζω) to carry or lead together to ἃ place 


ΣΥΜΠ 


ot ships, to convoy, Thuc. 8, 41; and 
in pass., Ib. 39 

Συμπαρακύπτω, (σύν, παρακύπτω) 
to bend one’s self along with, Luc. Ica- 
rom. 25. 

Συμπαραλαμβάνω, (σύν, παραλαμ- 
βάνω) to take along with, κοινωνόν τι- 
να σ., Plat. Phaed. 65 A, cf. 84D, 
Lach. 179 E. Hence ᾿ 

Συμπαραληπτέον, verb. adj., one 
must take along with a thing, Arist. 
Rhet. Al. 37, 4. ᾿ 

Συμπαραμένω, (σῦν, παραμένω) to 
stay along with or among, c. dat., Hipp., 
ἂ- Thue. nine (σύ 

υμπαραμίγνῦμι (σύν, παραμίγνυ- 
μὴ; ΠΕ farely ee, Ar, tut. 719; 
and -μίσγω, Hipp. ; to mix or mingle 
with, 

Συμπαραναλίσκω, (σύν, παρά, ἀνα- 
δίσκο) to waste or destroy together, Dio 


Συμπαρανεύω, (σύν, Tapavedw) to 
nod assent or agree in both ways, of am- 
biguous oracles, Arist. Rhet. 3, 5, 4. 

Συμπαρανήχομαι, f. -ξομαι, (σύν, 
Ταρανήχομαι) dep., to float along with, 

uc. 


Συμπαρανομέω, G, (σύν, mapavo- 
μξω) to transgress the laws along with, 
Joseph. 

Συμπαραπέμπω, (σύν.παραπέμπω) 
to escort along with others, Aeschin. 50, 
34, 


Συμπαραπλέκω, f. -ξω, to entwine 
with, f. 1. Plut. Crass. 25. 

Συμπαραπλέω, (civ, παραπλέω) 
to sail along with, Polyb. 5, 68, 9. 

Συμπαραπληρωματικός, ἤν n= 
παραπληρωματικῦει 

υμπαραπόλλῦμι, (σύν, παραπόλ- 
Avpt) to destroy along with :—pass. and 
mid., to perish along with or besides, 
Dem. 396, 7. 

Συμπαρασκευάζω, (σύν, παρασκευ- 
tifw) to get ready, bring about along with 
others, τένέ τι, Xen. Cyr. 7, 5, 81: 
to help or join in preparing, Ib. 5, 3, 14, 
and Dem. ; σ. τὸν ἀγῶνα, to help in 
providing for it, Andoc. 17, 16; συμπ. 
ὅπως, una efficere ut..., Dem. 413, 5. 

Συμπαρασπονδέω, ὥ, to join in break- 
ing a truce or league. 

Συμπαραστᾶἄτέω, G, to be a συμπα- 
ραστάτης, to stand by, help, τινί, 
Aesch. Pr. 218, Ar. Ran, 385, Eccl. 15. 

Συμπαραστάτης, ov, ὃ, (συμπαρίσ- 
Tht) one who stands by to aid, a joint 
mee or assistant, Soph. Phil. 675. 

στὰ 
E Σύὑμπαράταξις, ἣν ἃ meeting in battle 
array: genera. ly, a desperate struggle, 
as between disease and one’s consti- 
tution, Hipp., cf. Foés. Oecon. 

Συμπαρατάσσομαι, Att. -ττομαῖι, 
(σύν, παρατάσσω) as pass. :—to be set 
tn array with others, fight along with, 
Xen. Hell, 3, 5, 22; μετά τινων, Υ. |. 
Dem. 304, 10, cf. 300, 15. 

Συμπαρατείνω, (σύν, παρατείνω) 
to stretch out along with, Philostr. 

Συμπαρατηρέω, ὥ, (σύν, παρατη- 
péw) to stand by and watch along with 
or together, Dem. 204, 20. Hence 


Συμπαρατήρησις,ἣ, a watching along 
with 


nen. 
Συμπαρατίθημι, (σῦν, παρατίθημι) 
to place alongside of, Polyb. 2, 66, 7. 
Συμπαρατρέφω, ἴ.-θρέψω, (abv, πα- 
ατρέφω) to feed or nurture along with, 
en, Oec. 5, 5; cf. Schaf. Greg. p. 
IN ον a 
υμπαρατρέχω, (σύν, παρατρέχω 
to re nae ith, atts Cat. May. i 
Συμπαρατοοχάζω,--ἴοτοε., Plut. 2, 
970 E. 


Συμπαραφέρω, (σύν, wapapépw) to 
wary fuck namie :—pags., to rush 


ΣΥΜΠ 
πὸ or over along with, Xen. Cyn. 3, 


Συμπαραφύομαι, as pass., to grow 
along with or together. 

ae to sit by with or to- 
gether, v. 1. Luc Navig. 31. 

Συμπάρειμι, (σύν, παρά, εἰμί) to be 
present along with, τινί, Dem. 149,16: 
to be present together or at the same time, 
Xen. Hell. 7, 1,12, Lac, 12, 3 :—to 
come to help, rivi, Id. Hell. 4, 6, 1. 

Συμπάρειμι, (σύν, παρά, εἶμι) to go 
along at the same time, Aeschin. 42, 
si : to go on together, Xen. Hell. 2, 1, 
28. 


Συμπαρειςέρχομαι, (σύν, παρειςέρ- 
χομαι) dep. mid.,c. aor. et pf. act.: 


Συμπαρειςφθείρομαι, (σύν, παρά, 
εἰςφθείρω) as pass., to fall into misfor- 
tune along with or together, Joseph. 

Συμπαρέκτἄσις, ἣν, α stretching out 


eA go or slip in along with, Luc. Tim. |. 
2 
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4, 63, Isocr. 18 B, etc. ; 80, σύμπαντα, 
Plat. Legg. 679 E.—Cf. συνάπας. 
[The neut. σύμπαν also seems some 
times to have had ἃ in Att., Draco p 
29, 26.] 
Σύμπασμα, ατος, τό, that which is 
sprinkled over_one, like διάπασμα," 
‘oés. Oecon. Hipp.: from 
Συμπάσσω, (σύν, πάσσω) to besprin- 
Ale, bestrew, Plut. 2, 89 D, 638 E. 
'Συμπάσχω, (σύν, πάσχω) to suffer 
along with, have like feelings, be affecied 
by the same thing, Plat. Charm. 169 C: 
to have a fellow-feeling, to sympathize 
with, τινί, Id. Rep. 605 D, Polss., εἰς. 
Συμπᾶταγέω, G, to beat together, 
clap ; ν. συμπλαταγέω. 
Luptdrdocy, f. -ξω, (σύν, πατάσ 
ow) to strike along with or together, 
Eur, Supp. 699. 
Συμπᾶτέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, πατέω) 
to tread together, tread, as clothes in 
washing, Cratin. Incert. 116 :—pass., 





beside together ; and so a 
from 

Συμπαρεκτείνω, to stretch out beside 
together ; to compare. 

Συμπαρεμφέρω, to carry or bring 
into along with, 

Συμπαρέπομαι, (σῦν, παρέπομαι) 
dep. mid., to go along with, accompany, 
Xen, Cyr. 7, 1, 8: metaph., τιμὴ 
συμπαρέπεταί τινι, Ib. 2, 1, 23, Hier. 
8,5; cf. Plat. Legg. 667 Εἰ. 

Συμπαρέχω, (σύν, παρέχω) to offer 
or present along with, φόβον, ἀσφάλειάν 
τινι σ., Xen. An. 7, 4,19; 6, 80: in 
mid., Id. Symp. 8, 43. 

Συμπαρήκω, (σύν, παρήκω) to be 
present together with, Plut. 2, 1024 C. 

Συμπάρθενος, ov, 7, (σύν, παρθέ- 
voc) a fellow-maiden, Ael. V. H. 12, 1. 

Συμπαριππεύω, (σύν, πωριππεύω) 
to ride along with, Dio C. 63, 2. 

Συμπαρίπταμαι, dep. mid., to fly 
along with. : 

Συμπαρίστημι, (σύν, παρίστημι) to 
place with by the side of, τινά τινι, 
Pind. O. 6, 72:—pass. and mid., c. 
aor. et pf. act., to stand beside so as to 
assist, Soph. O. C, 1340. 

Συμπάροικος, ov, (σύν, πάροικος) 
dwelling beside along with, neighbouring, 
Eupol. Kod. 26. 

Συμπαροίχομαι, dep., to have past 
by with or together. 

Συμπαρολισθαίνω, (σύν, παρολι- 
σθαίνω) to slip along with or together, 
Plut. 

Συμπαρομαρτέω, G,= συμπαρέπο- 
μαι, to follow together with, τινί, Xen. 
Cyr. 8, 7, 7; ἐπί τι, Ib. 1, 6, 24. 
Συμπα οξύνω, (σύν, παροξύνω) to 


ἵηρὶ 


provoke along with, together, Xen. Occ. 
6, 10. 

Συμπ Ρ dre 
to urge on along 
tt, Arist. M. Mor. 2, 10, 3. 

LuutwapoTpive,—foreg. 

Σύμπᾶς, σύμπᾶσα, σὐμπᾶν, (σύν, 
πᾶς) all together, all at once, all in a 
body, Hom. only in plur. ; in Od. 7, 
214; 14, 198, though the metre does 
not require it, he uses the Att. ξύμπ-: 
later with article, of ξύμπαντες. 
Soph. O. T. 752, Xen., etc. :—post- 
Hom: also in sing., with collective 
nouns, the whole, ὁ σύμπας στρατός, 
Hdt. 7, 82; ξύμπασα πόλις, Plat., 
etc.; χρόνῳ σύμπαντι, Pind. O. 6, 
94; αἰών, Eur. Hec. 757: also, o. dpe- 
TH, σῶμα αἴσθησις, Plat.: ξ. γνώμη, 
the general scope (of a speech), Thuc. 
1, 22:—ré σύμπαν, the whole togeth 





tp ἢ 
), G, (σύν, παρορμ 


iw) 
with or together, πρός 


to be trampled under foot, as by horses, 
Aeschin. 77, 10, Polyb. 1, 34, 7, etc. 
Συμπατριώτης, ov, ὁ, (σύν, πατρι- 
ὦτης) a fellow-countryman, a form con- 
demned by Lue. Soloec. 5. 
Συμπᾶχύνω, (σύν, παχύνω) to make 
thick or fat along with or together, Hipp. 
Συμπεδάωυ, ὦ, f. -ἦσω, (σύν, πεδάω) 
to bind together, bind hand and foot : 
metaph. of the frost, to benumb, v. |. 
Xen. An. 4, 4, 11. ; 
Συμπείθω, f. -σω, (σύν, πείθω) to 
persuade along with or together, to join 
tn persuading, Lycurg. 162, 2; ¢. acc. 
et inf, Xen. Cyr. 2, 2, 24; also, σ. 
τοῦ μὴ ἀθυμεῖν, to help in persuading 
against despair, Thuc. 7, 21 :—pass., 
to allow one’s self to be persuaded at the 
same time, TL, to a thing, Aeschin. 64, 
1; ποιεῖν τι, Polyb. 17, 13, 4; συμ- 
πεπεισμένοι καθ' ἡμῶν, Luc. Jup. 
Trag. 45. : ‘ 
Σύμπειρος, ov, (σύν, πεῖρα) experi- 
enced in, acquainted with a thing, Lat. 
expertus rei, c. dat., Pind. N. 7, 15.— 
Il. emperiencing the same thing with 
others. ( 
υμπείρω, (σύν, weipw) to pierce 
through together, Plut. Camil. “a etc. 
Συμπέμπω, £. «ψω, (σύν, πέμπω) to 
send or despatch along with or at the 
same time, τινί τινα or τι, Pind. 1. 5 
(4), fin., Hdt. 1, 36; δ, 80, Aesch. 
Supp. 493, etc.; τινὰ σύν τινι, Xen. 
Cyr. 1, 4, 7.—2. to help in conducting, 
Τὴν πομπήν, 1586, 61, 17, Lys. 137, 


Συμπενθέω, G, f. -«ἥσω, (σύν, πὲν- 
θέω) trans. to join in mourning for a 
thing,.zz, Lycurg. 153, 23.—II. intr., 
to mourn together, τινί, with one, Aesch. 
Cho. 199; absol., Eur. H. F. 1390, 
Dem. 1399, 26. 

Συμπένομαι, (σύν, πένομαι) dep., 
to be poor along with another ina thing, 
τινί τινος, Plat. Meno 71 B. * 

ιΣύμπεντε. (σύν, πέντε) five togeth- 
er, by fives, Valck. Hat. 4, 86. 

Συμπεπαίνομαι, (σύν, πεπαίΐνω) as 
pass,, to become quite ripe, come to a 
head, Hipp. : 
Συμπεπλεγμένωῳς, adv. part. pf. 
pass. from συμπλέκω, complicatedly, 
involvedly. . 

Συμπεπτικός, ἤ, όν, promoting di 
gestion, digestive: from 

Συμπέπτω,Ξεσυμπέσσω, q. V. 

Συμπεραίνω, (σύν, mepaivw) to 
finish along with ΟΥ̓ αὐ the same time, 
dub, 1. Hdt. 2, 11: to join in finishing 
or lishing, Isocr. 76 C :---κλῇ- 





the sum of the matter, Hat. 7, 143, 
Soph., etc.; the universe, Isocr. 223 
E: but also τὸ σύμπαν, as adv., alto- 





ie ΡΠ Δ ΘΕ ΝΣ 





Opa μοχλοῖς σ., to secure the door with 

bars, Bur. Or. 1551 :—pass., to be quite 

finished, Plat. Tim. 39 D, Xen. Cyr. 

6, 1, 30.—IL in Logic, i conclude so 
413 
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and so, Arist. Org. ; also in mid., Id. 
Anal. Pr. 2, 5, 1 :—pass. οὐβπέραῖθει 
rat, the conclusion is 80 and 80, it re- 


sults or follows that...—IIL. mid. συμ-᾿ 
περαίνεσθαι τινι ἔχθραν, to join fully’ 


in enmity with another, Dem, 281, 27. 
—IV. intr. in act., to stretch far out, 
extend along with, Arist. H. A. 5, 5, 
7 


Συμπεραιόω, G, (σύν, περαιόω) to 
conclude along with or together :—pass.,: 


to be concluded, end together, "εἴς TL, 
Clem. Al. Hence 

Συμπεραίωσις, εως, 7, α common 
ending, τοῦ βίου, Clem. Al. 
Συμπεραντικός, 7, 6v, (συμπεραί- 
ve) tending toa lusion, conclusi' 
Adv. -κῶς, σ. λέγειν, to speak conclu- 
sively, Arist. Soph, El. 15, 5. 

Συμπέρασμα, ατος, τό, (συμπεραί- 
vw) α finishing, end:—in Logic, the 
conclusion in a syllogism, Arist. An. 
Pr. 1, 8, 3, Eth. N. 1, 8, 1, ete. 
Hence Lue 

Συμπερασματικός, 7 όν, finishing : 
—in Logic, belonging to the conclusion, 
hence conclusive. Adv. -κῶς, Arist. 
Rhet. 2, 24, 2. 

Συμπερασμός, οὔ, δὁ,---συμπέρασμα, 
Artemid. 3, 58. 

Συμπεραστικός, ἢ, ὄν;Ξεσυμπεραν- 
γικός. Adv. -κῶς. 


ij 


¢ ᾿ 
Συμπέρθω, (σύν, πέρθω) to destroy 


with, Eur. Hel. 106, in tmesis. 





Συμπεριἄγω, f. -ξω, (σύν, περιά-. 
ye) to lead, drive about along with or: 


together, Xen. Cyr. 4, 3, 1, Oec. 8, 12: 
—mid., to lead about with ‘one's self, Id. 
Hier. 2, 8. [ἃ] Hence 

Συμπεριἄγωγός, ov, 
to ἃ point with or at the same time ; 
pally codperating, Plat. Rep. 533 


Συμπεριαιρέω, G, to join, help in 
taking away from all around, 

Συμπεριβομβέω, G, to buzz about 
together, Themist. 

Συμπεριγίγνομαι, dep. mid., to ex- 
ceed, surpass along with or at the same 
time, é ΐ ζφω) 

Συμπερι: ὧν (σύν, περιγράφω 
to sine lara Sext: ae αν 488. 


[ἃ] 

Συμπεριδινέω, ὥ, (σύν, περιδι- 
véw) to make to whirl about with or to- 
gether :—pass., to whirl round with or 
together, Tim. Locr. 96 Ὁ. ius) 

Συμπερίειμι, (σύν, περί, εἶμι) to go 
ἀξ νης μος τινί, arb, ri Xen. 
Cyn. 10, 4. 

-Συμπεριέλκω, (σύν, περιξλκω) to 
drag about together, Plut.? 

εἰ Συμπεριενεκτέον, verb. adj. of ovp- 
περιφέρω, one must one’s 
self to, τινί, Socrat. ap. Stob. p. 456, 
50. 





-ΟΣυμπεριέρχομαι, (σύν, meptépyo- 
«αι) dep., to go about with or dowether, 


pp. 

Συμπεριέχω, (σύν, περιέχω) to em- 
brace with or together, Dion. H. 

Συμπεριζώννῦμι, (σύν, περιζώννυ- 
μι) ο gird about with':—mid., to gird 
one’s self with a thing, e. g., stays, 
Ath. 551 D. 

Συμπεριθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, 
περιθέω) to run about with, M. Anton. 


47. 

Συμπεριΐπταμαι, dep. mid. to fly 
about with or together, = - 
Συμπεριλαμβάνω, (σύν, περιλαμ- 
ἄνω) to embrace together with, τινί TL, 

lat. Tim. 74 D:—generally, to ein- 
brace of ‘comprehend at once, Ib. 58 A: 
to comprehend people in a treaty with 
others, Philipp. ap.. Dem. 251, 9, ef. 
Decret.ap.235,16: συμπὲριειλῆφθαι, 
Arist. Top. 6, 4,13. Hence 

1414 


bringing round 
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Συμπεριληπτέον, verb. adj., one 
must also embrace or comprehend, The- 


ophr. 


Anton. 


Συμπερινοστέω, ὥ, (σύν, περινοσ-' 


τέω) to travel with or together, Luc. 
Tox. 56, etc. i πα κεν Σ 
. Συμπεριοδεύω, (σύν, περιοδεύω) 


to come round together with, τῇ σελήνῃ;. 


Arist. Mund. 4, 35: to describe togeth- 
er, Strab. aA ct 

Συμπεριπᾶτέω, G, (σύν, περίπα- 
téw) to walk about with, τινί, Plat. 
Prot. 314 E. : 

Συμπεριπλέκω, (σύν, περιπλέκω) 
to plait all round with; encompass with. 

Συμπεριπλέω, (σύν, περιπλέω) to 
sail about with, Vita Hom. 8, App. 
> Συμπεριπλοκή, Hor, (συμπεριπλέ- 
K@) an passing OY surr 
with, Luc. Hist. Conscr. 55. 
εΣνμπεριποιέω, G, (σύν, περιποιέω) 
to help in procuring, τινὶ ἀρχήν, Polyb. 
3, 49, 9. ἐν ᾿ 

Συμπεριπολέω, ὥ, (σύν, περιπο- 
λέω) to follow all about, Plut. 2, 745 
E, 766 B. ; 

Συμπερισπάω, to circumflex the last 
syllable also. : : 

Συμπεριστέλλω,(σύν, περιστέλλω) 
to help in cloaking, ἁμαρτίας, Polyb. 
10, 25, 9. - : : 

Συμπεριστρέφω,(σύν, περιστρέφω) 
to turn about with: in pass., to revolve 
along with, Arist. Mund.-2, 7, Plut. 2, 
927 D. ‘ 

Συμπεριτειχίζω, (σύν, περιτειχί- 

ζω) te fee z a oan Plat. 
Timol. 9. 
. Συμπεριτίθημι, (σύν, mepitiOnuc) 
to put round together, 7. αὑτῷ δόξαν, 
to get honour for himself at the scme 
time, Plut. Nic. δ. ἴ : 





Συμπεριτρέπω, (σύν, περιτρέπωλ | 


to turn about with or at the same time. 

Συμπεριτρέχω, (σύν, περιτρέχω) 
to run about with, Luc. 

Συμπεριτυγχάνω, (σύν, περιτυγ- 
χάνω) to fallin with at the same time, 
only as v. }. Xen. An. 7, 8, 22. 
εἰ Συμπεριφαντάζομαι, (σύν, περί, 
φαντάζομαι) as mid., ἰο΄ ἔότπι concep- 
tions of, contemplate αἱ once,M. Anton. 
10, 38. 

Συμπεριφἔέρω, (σύν, περιφέρω) to 
bear, [sie ae with, Plat, Rep. 404 
C.—II. pass. συμπεριφέρομαι, to. be 
carried round together, Ib. 617 B: συμ- 
περὶ έρεσθαι περιφοράν, Id. Phaedr. 
248 A.—2.- συμπεριφέρεσθαί τινι, to 
go about with one, to have intercourse 
with one, live in his society, Polyb. 2, 
17, 12, cf. Wytt. Plut. 2, 124 B:— 
hence, to accommodate, adapt one’s 
self to, σ. τοῖς καιροῖς, Aeschin, 50, 
17: of things, to understand and fol- 
low them, be well acquainted with, τοῖς 
λεγομένοις, τοῖς παραγγελλομένοις, 
Polyb. 3, 10,2; 10, 21, 9. 

Συμπεριφθείρομαι, (σύν, περιφθεί- 

pw) as pass., to go about with any one, 
to one’s own ruin, Luc. Pseudol. 18. 
_ Συμπεριφορά, ἄς, ἡ,(συμπεριφέρω) 
intercourse, companionship, society, Po- 
lyb. 5, 26, 15: hence, revelry, debauch, 
Wytt. Plut. 2, 124 B.—2. an accommo- 
dating temper, indulgence, complaisance, 
Polyb. 1, 72, 2, cf. 24, 2,,10:—also, 
like συνουσία, sexual intercourse, Diod. 
Il. ability, adroitness. 

Συμπεριφράσσω, Att. -ττω, (σύν, 
περιφράσσω) to fence all around or to- 
gether; Arist. Physiogn. 6, 16. - 

Συμπερονάω. ὦ, f.-7ow, (ody, περο- 
νάω) to ‘pin together; «χεῖρας θυρεοῖς 
συμπεπερονημένας, Plut. Crass. 25. 
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Συμπέσσω, Att. -ττῶ, (σύν, πέσσω) 
to help in cooking : to αἰβεδέ. ἐπείγεῖψ, 
assimilate, Arist. Gen. An.. 3, 2, 16, 
ete, “51 ὦ Ae 

Συμπετάννῦμι, to spread out, ex- 
tend with or together. . 

Συμπέτομαι, dep. mid., to fly with 
or together. 

Συμπέττω, 
Caves -_ 

Σύμπεψις, ews, 7, ( συμπέσσω ) 
digestion, Ath. 

Συπήγνυμι: and. -νύω : fut. -πήξω, 


Att. for συμπέσσω, 


(σύν, πήγνυμι):---ἰορε together, frame, 
make, pes For upp. 938 ; 'λόγον, 


Pind. N. δ,. 58; ἴῃ mid., συμπήγνυ- 
σθαι δίφρον, Critias 1, 10.—2. to 
make solid, congeal, γάλα συνέπηξε, 
he made it curdle, Il. 5, 902; cf. Plat. 
Tim. 85 Ὁ. --- 11. Pass., with pf. 2, 
συμπέπηγα, ἰο be compounded, Anax- 
ag. 4.—2. te become solid, congeal, Plat. 
Tim. 81 B, 91 A, etc. 

Συμπηδάω, ὦ, ἴ. -ἦσω, to leap with 
or αἱ the same time. Hence 

Συμπήδημα, arog, τό, a leap taken 
with or together. 

Σύμπηκτος, ov, (συμπήγνυμι) — 
joined together, put together, framed, 
made, ἔκ τινος, Hdt. 4, 190: close- 
Sitted, jointed, Ar. Ran. 800.—2. curd- 
led, σ. γάλα, Philox. ap. Ath. 147 E. 

Diumngec, ewe, ἦ, (συμπήγνυμι) a 
putting together, framing, Han. 4, 2. 

Lourtélu, f. -ἔσω, (σῦν, πιέζω) to 
press OL squeeze together, to grasp 
closely with the hand, Plat. Phaed. 89 
B, Soph: 247 C;-o. τὸ στόμα, E- 
phipp. Emp.1, 3:—pass., to be squeezed 
up, opp. to διέλκεσθαι, Xen. Mem. 


| 3, 10, 7, cf. Arist. Probl. 11, 44 


Hence 
- Συμπίεσις, ἕως, 4, a pressing to 
gether, Plat. Crat. 427 A. A J 

Συμπῖεσμός, ov, 6,—=foreg. 

Συμπίῖλξω, G, f.-fow, (σύν, πιλεω 
to force together like felt: generally 
to compress, Plat. Tim. 45 B; an 
moe req. in pass., Ib. 49 C, Polit 

; κομὴ συμπεπιλημένη, mattea 
Lue: Tox. 30. Hence ses 

Συμπίλησις, ewc, 7, a felting to 
gether, compressing. [mi]: and 

Συμπιλητής, od, δ, one who felt. 
together Or compresses. Hence 

Συμπιλητικός, ἥ, Ov, compressing, 
apt to close up, τῶν πόρων, Ti 
Locr. 100 E, ᾿ 

Συμπιλόω, συμπιῖλωτικός, = συμ- 
πιλέω, -ητικός. 

Συμπίνω, f, -πίομαι, (σύν, πίνω). 
to drink together, σ. μετά τινος, Ἠάϊ. 
2, 121, 4; esp. at a drinking-party or 
any entertainment (συμπόσιον, q. V.) 
Plat. Symp. 213 A}; παρά τινι, Xen 
Cyr. 5, 2, 28. 

Συμπιπράσκω, Ion. -πιπρήσκω, te 
= with or together. 

υμπίπρημι, (σύν, πίπρημι) to set 
τε ie ar alate with, v. { "Plat. 

Συμπίπτω, f. -πεσοῦμαι: pf. -πέ- 
πτωκα, (σύν, πίπτω). To fall to- 
gether, meet violently, Lat. concurrere, 
of winds, σὺν δ᾽ Εὐρός τε Νότος τε 
πέσον, ‘Od. 5, 295; so of two cham- 
fe beginning fight, σύν ῥ' ἔπεσον, 

1. 7, 256; 21, 387; so in Hdt., to 
come to blows, opp. to distant fighting, 
1, 214, cf. 5, 112; also, σ. revi, Pind. 
1. 4, 86 (3, 69); σ. τινὶ ele ἀγῶνα, 
Soph. Tr. 20, cf. Eur. Tro. 1036 :— 
of ships, λάβρῳ κλύδωνι a., Id. 1. T. 
1393 ; ξυμπεσούσης νηὶ νεώς, Thuc. 
7, 63.—2. generally, to fall in with, 
meet with, esp. with accidents, mis- 
fortunes, c. dat. rei, Hdt. 3, 52, Soph. 
Aj.-429, etc. : also, o: ἐς νείκεα, Hat. 
3, 120; 9, 55.—3. also of accidents, 
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etc., to fall upon, happen to, τινί, Hat. 
5, 36, Aesch. Eum. 336; ἔς τίνας, 
Hat. 7, 137 :—absol., to happen or fall 
out at the same time, concur, freq. in 
Plat., 6. part., o. ἐοῦσα ἔρις, Hat. 1, 
82 :—more freq. ippers. συνέπεσε, it 
happened, fell out, came to pass, foll. 
by deve, c. inf., Id. 8, 15, 132; or 6. 
acc. et inf., 5,35 :—ra συμπίπτοντα, 
one’s lot or fortune, Eur. Oenom. 3. 
—Il. to coincide, agree or be in accord- 
ance with, τινί, Hdt. 6, 18; 7, 151; 
absol., to agree eractly, Id. 2, 49; also, 
εἰς ταὐτὸν o., Plat. Rep. 473 D, etc. 
—IIl. to fall together, i: 6. fall in, 
esp. of a house, Lat. concidere, στέγῃ 
συμπ., Eur. H. F. 905, cf. Thuc. 8, 
41 :—esp. of the vessels of the body,. 
to collapse, be compressed, Hipp., cf. 
Xen. Bq. 1, 10; 80, σῶμα συμπεσόν, 
a frame fallen in or away by sickness, 
Plat. Phaed. 80 C, cf. Jac. Philostr. 
Imagg. p. 674.—LV. o. τινὲ πρὸς τὰ 
yévara, Polyb. 39, 3, 1. 
Συμπιστεύω, (σύν, πιστεύω) to be- 
lieve or trust along with, Joseph. 
Συμπιστόω, ὦ, (σύν, πιστόω) to 
confirm, Sext. Emp: p: 274, ἴῃ mid. 
᾿Συμπίτνω, poet, for συμπίπτω, aor. 
2 -ἔπιτνον :—-to fall or dash together, 
Aesch. Pr. 432: to agree, εἰς ἕν, ‘Id. 
Cho. 299; revi, with a thing, Eur. 
Hec. ee Cf. be f 
Συμπλάζομαι, f. -ἄγξομαι, = 8q., 
Soph’ Fr. 342, ace. to Bind. 
Συμπλἄνάσμαι, pass. 6. 
ἥσομαι, (σύν, πλανάσμαι) to 
about along with, Polyb.'3, 21, 10. 
Σύμπλᾶνος, ov, (σύν; πλάνος) wan- 
dering about together, νὺξ σ. κώμων, 
night the fellow-roamer of revelry, Mel. 
102, cf. 64. ᾿ gt ae ee 
’ Σύμπλᾶσις, ewe, ἢ, fiction, fabrica- 
tion: from sh 
Συμπλάσσω, (σύν, πλάσσω) to 
mould or fashion .together, γαίης, of 
clay, Hes. Th. 571: σησαμῆ ξυμπλάτ- 
rerat, Ar. Pac, 869.—lI. metaph., to 
feign or fabricate together, Dem, 949, 
13; σ. τι ἑαυτῷ, Aeschin. 64, 34. 
Συμπλᾶτἄγξω, O, ἔ. -ἦσω, (adv, 
πλαταγέωλ) to beat together, clap, χερσί, 
with the hands, Tl, 23, 102; al: συμ- 
πατάγησεν. ©: ; 
Συμπλέγδην, -adv., by plaiting to- 
gether, Nonn. : ; 
Σύμπλεγμα, ατος, τό, (συμπλέκω) 
that which is twined together, esp. of a 
pair of wrestlers, with their limbs en- 
twined, Plin, 36, 4, 6 and 10; cf. Mul- 
ler Archaol. ἃ. Kunst. § 126, 4. 
Συμπλείονες, οἷ, αἱ, -ova, Td, (σύν, 
τ εἰ 7 


fut. mid. 


1 
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close struggle, Hat. 3, 78 ; so of a ship, 
to be entangled with her opponent, Id. 
8, 84: ποῦ ἀροῖαρϑο to be fot 
in, τῇ ZKvdar « ig. συ; VAL, 
Ayr. Ἧι ch. 704 ἐπεὶ cxittootallusied to 
α struggle with Cephisodorus) ; also, 
συμπεπλέγμεθα ξένῳ, to be-entangled 
or engaged with him, Eur. Bacch. 800, 
ef. Aeschin. 48, 33: and of war, ἐὰν 


"συμπλακῇ πόλεμος, Dem. 24, 10, cf. 


συνάπτω : generally, ἴχνη συμπε-" 
πλεγμένα, of many footsteps crossing 
in different directions, Xen. Cyn. 5, 6. 
—8. of lovers, to be locked in an em- 
brace, Soph. Fr. 548: generally,: of 
friends, etc., συμπλέκεσθαι ἀλλήλοις, 
Plat. Symp. 191 A.—4. ovupmendAey- 
μένος, 7, ov, complex, opp. to ἁπλοῦς, 
Arist. Interpr. 2, 2, Part. An. 1,3, 18. 
Hence ; : 
Σύμπλεξις,. εως, ἦν α twining or 
saa together: complexity; Arist: 
art. a I, 3, 20. ai ᾿ 
Σύμπλεος, a, ov, quite full, τινός, 
of a thitg,-tlipa! ἘΠΕ . 
εΣὐμπλεύροῦ, ον, (πλευρά) side to 


side, 

Συμπλέω, ‘ff: -πλεύσομαι, (σύν, 
πλέω) to sail, float, swim along with or 
together, rivi, Hdt. 4, 149; 5, 46, Eur. 
L Panis. a Ἶ 
εν, ΤΣυμπληγάδες, al, ν..5ᾳ. 11. - 

Συμπληγάς, ἄδος, ἡ, (συμπλήσσω) 
striking, dashing together, Arist, Mund. 
2, 13,—II- αἱ συμπληγάδες (8α. πέ- 

tpat),. the - Symplegades,. the, justling 
rocks; ‘i.e. ‘the Earivens σοι, ᾳ. Vy 
| which were supposed ta close.on all 
' who sailed between them, Eur. Med. 
2, Theocr. 13, 22; also called 'συν- 
δρομάδες": hence in Eur. Andr. 796, 
by geet ποντίαν ξυμπληγάδα, of the 
passage out of the Huxine.. ἐλ πὰ 

Συμπλήγδην, δὰν.,(συμπλήσσω) by 
beating or dashing together, Theocr. 24, 
55. : 
LuprAnbivea,=sq., to increase, Xen, 
lec, 18, 2. : = 
> Συμπληθύω, f. -dow, (σύν, πληθύω) 
to help to fill, ποταμόν, Hat. 4, 48, 50. 

Σύμπληξις, ewe, ἦν α striking, dash- 
ing together. ° 

_ Συμπλήρης,. e¢,=aburAcag, Plat. 
Epin. 985 A.. 

1 ZyunAnp6a, ὥ, (σύν, πληρόω) to 
help to fill, fill completely, τὰς νέας σ.» 
to man them completely, Hdt. 8, 1, 
Thuc. 6, 50; πάντα ξυμπεπλήρωται 
σαρξίν, Plat. Tim. 75 A.. Hence 

Συμπλήρωμα, ατος, τό, the comple- 
ment, Tim. Locr. 96 Β : and 

Συμπλήρωσις, εως, ἡ, α filling up, 





πλείων) several tog ! 
res, Arist. Pol. 3, 15, 16. 
Συμπλεκής, ἔφ, (συμπλέκω) en- 
twined, entangled, Nonn. 
Συμπλέκτειρα, ας, 7, she who plaits, 
dub. |. in Orph. H. 28,9... - ΄ 
Συμπλεκτικός, ῆ, όν, (συμπλέκω) 


Ey P 2 , Plat. Polit. 
282 D. Adv. -κῶρ. 

Σύμπλεκτος, ov, twined together, ép- 

veot, Mel. 1,18. Hence 
Συμπλέκω, f. -ξω, (σύν, πλέκω) to 
twine or plait together, Plat. Polit. 309 
B, etc. ; re ἔκ τίνος, Dinarch, 92, 30; 
συμπλέκοντες τὼ χεῖρε εἰς" τοὐπίσω, 
joining their hands behind them, 
Thue. 4, 4.—2. to combine bp 50 as 
to form a proposition, a. τὰ ῥήματα 
τοῖς ὀνόμασι, Plat. Soph. 262 Di cf. 
συμπλοκή.---Ἰ1. pass., to be twined to- 
gether, plaited, ἔκ τινος, Plat. Rep. 
533 C; πρός τι, Id. Tim. 80 C; λύ- 
οἱσι σῶμα συμπεπλεγμένοι, Eur. 
bycl.225—2. esp. of persons wrest- 
ling, to be intertwined, locked together 
(cf. σύμπλεγμα) ; to be engaged in a 


ἐν 





4, Hence 
Συμπληρωτικός, ἢ, ὄν, of, suited to 
filling up or perfecting, complementary, 
τινός, Plut. 2, 1060 C. 
Συμπλησιάζω, (σύν, 'πλησιάζω) to 
draw near with or together, to have: in- 
tercourse with, τινί. 
Συμπλήσσω, Att. -ττω, f. -ξω, to 
beat, weld together. 
᾿Σύμπλοια, ac, ἣν α joint voyage, voy- 
age taken in common. ᾿ 
Συμπλοϊκός, 7, 6v, (σύμπλοορ) sail- 
ing with, on a voyage together, συμπλ. 
φιλία, friendship of shipmates, Arist. 
Eth. N. 8, 19, 1. 
Συμπλοκή, ἧς; ἡ, (συμπλέκω) an in- 
ing, interlaci ion, Plat. 


p , perfection, εὐδαιμονίας, Po- 
lyb. 5, 90, 


ter 2, interlacing 
Polit. 281 A, etc.—2. a struggle, esp. 
of wrestlers ; ἡ ἐν ταῖς συμπλοκαῖς 
μάχη, ἃ close struggle, Id. Legg. 833 
A.—3. sewual intercourse, 1d. Symp. 
191 C.—4. a combination of words so as 
to form a proposition, Id. Soph. 262 C, 
cf. Theaet. 202 B :---κατὰ συμπλοκὴν 








Denied Dy White sore” 
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ope. to ἄνευ συμπλοκῆς, Arist. Categ 


Σύμπλοκος, ov, (συμπλέκω) en 
twined, interwoven, Paul, S. 7, 14. 
 ὩΟΣύμπλοῦς; ov, contr. «πλους, ovr, 
(σύν, -πλέω) :—sailing with one in a 
‘ship; aishipmate, Hdt. 2, 115; 3, 41; 
ξύμπλοι ἡ ευστρατεῶται, Plat. Rep. 
556 C.—2. metaph., ἃ partner or com- 
ae in a thing, πάθους, Soph. Ant 

Συμπλώω, Ep. and Ion. for ovp- 
πλέω. . 
᾿ Συμπνευσμός, οὔ, δ,Ξεσύμπνοια: 
from 


Συμπνέω, f. -πνεύσω, (σύν, πνέω) 
to blow or breathe together: metaph., 
like Lat. conspirare, to agree with, Plat. 
Legg. 708 Ὁ ; σ. ἐμπαίοις τύχαις, ἴο 
go along with sudden blasts, to yield 
or bow to’ them, Aesch. Ag. 187: ab 
sol., to agree together, conspire, Dem. 
284, 17; ele τι, Ael. N. A. 3, 44. 

Συμπνϊγῆς, ἔς, strangling, choking 
by pressure, Diod, : from 

Συμπνίγω, f.. -πνιξοῦμαι, (σύν, 
tviyw) to throttle: generally, to choke 
‘up, Theophr. [Z, but in aor. pass. 7] 

Σύμπνοια; ac, 7, a breathing together, 
τῶν φυσῶν, Artemid. 2;37:—metaph., 
an agreement, union, Diog. L. 

Σύμπνοος, ον; contr. -rvove,-ovv, 
"σύν, πνέω, πνοῇ) :—animated by one 
breath, Plut. 2,574 E: agreeing with, 
seconding, rivi, Anth. P. 6, 227.. 

Συμποδέω, -ὥ, ἢ: -ἤσω, (σύν, πούς) 
to tie the feet together, fetter. ‘ 

Συμποδηγέω, G,-f. -ἥσω, (σύν, πο 
᾿ δηγέω) to conduct or lead together; Plat. 
| Polit. 269 D, 270 A: . . 
| Συμποδίζω, (σύν, ποδίζω) to tie the 
feet together, bind hand, and foot, τινά, 
} Ar. Ran. 1512 ; συμπ. τινὰ χεῖράς τι 
καὶ πόδας καὶ κεφαλήν, Plat. Rep. 
[615 ΚΣ τ metaph., to entangle, involve. 
| μέθῃ, Ib. 488 C :—pass., to be entan- 
ee in an argument, ὑπό τινος, Id. 

org. 482 Ὁ, cf. Xen. Mem. 3,-11, 8. 
. Συμποδοδεσμέῳ, . ὦ, (σύν, . πούς, 
| deou6c)=foreg., v. 1. in Strab. 

- Buptoréw,' ὥ, (σύν, ποιέω) to help 
or assist in doing, Isae. 70, 29; Andoc. 
9, 8, etc. :—to make poetry together, At 
Thesm. 158. a <a 

' Συμποικίλλω, (σύν, ποικίλλω). to 
help to variegate, colour or paint, Jo- 
seph. : 

Συμποιμαίνομαι, (σύν, ποιμαίνω) 
as Doe Seed together, to herd togeth- 
er, Eur. Alc. 579. ὃ 

Συμπολεμέω, ὦ, f. -ἦσω, (σύν, πο- 
λεμέω) to war with or together, to suc- 
cour or join in the war, Thuc. 1, 18; 
8, 46; μετά τινοςγ Plat.-Rep, 422 Ὁ; 
o. πόλεμον, Dem. 254, 24. 

LouToAeullo,—foreg. 

Συμπολίζω, f. -icw, (σῦν, πολίζω) 
to unite into one city with, τῶν ἑπτὰ 
λόφων συμπεπολισμένων τῇ Ῥώμῃ, 
Dion. H. 1, 71, cf. 32. 

Συμπολιορκέω, ὥ, (σύν, πολιορκέω) 
to join in besieging, besiege jointly, Hat. 
1, 161, Thue. 3, 20. 

Συμπολιτεία, ας, 7,4 federal union 
of several states, with iinterchange of 
civic rights, v. Nieb. R. H. 2, p, δ]: 
generally, a confederacy, league, τῶν 
᾿Αχαιῶν, Polyb, 3, 5,6; cf. 2, 41, 12, 
etc,: from. .. : 

Συμπολιτεύω, (σύν, πολιτεύω) to 
live with as fellow-citizens or members 


φ one state, Thuc. 6, 4; 8, 47, 73, 


en. Hell#5,.2, 12:—also in. mid. 


᾿συμπολιτεύομαι, Lys. 116, 6, etc. ; 
“μετὰ τῶν. ᾿Αχαιῶν, Polyb. 23, 8, 9; 


ol συμπολιτευόμενοι, one’s fellow-cit- 
izens, Isocr: 27 C, 238 E. : 





Συμπολίτης, ου, ὃ, (σύν, πολίτ’ 
μπολίτης, ov, τ 78) 
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a fellow-citizen, Aesch. Theb. 605, 
Eur. Heracl. 896 ;—but cond d 


ΣΥΜΠ 


Σύμπους, ποδος, ὁ, 7, with the feet 
closed together. 





by Phryn. p. 172. 
Σύμπολλοι, at, a, (σύν, πολύς) 
many together, Plat. Alc. 1, 114 Β, etc. 
Συμπομπεύω, (σύν, i ieee to 
Ψ in α pr ion, Aeschin. 6, 





43,0 
Συμπονέω, ὦ, f. -ἦσω, (σύν, wovéw) 
to work with or together, to help or re- 
lieve in. toil, τινί, Trag., as Aesch. Pr. 
274, Soph. El. 986; o. τινι πόνους, 
Eur. Or, 1224: also, o. κακοῖς, to 
take part in them, Ib. 683. 

Συμπονηρεύομαι, (σύν, πονηρεύω) 
dep., to join others in villany, play the 
knave together, Ar. Lys. 404. 

“Συμπορεύομαι, dep. c. fut. mid. et 
aor. pass., (σύν, πορεύω) :—to go or 
journey together, Eur. 1. T. 1488, Xen. 
An. 1, 3, 5, etc. :—metaph., to consort 
together, hold intercourse, Plut. Lycurg. 
15. j 


Συμπορθέω, G, f. -ἤσω, like συμ- 
πέρθω, to help to destroy or lay waste, 
τί τινι, Eur. Or. 888. 

Συμπορίζω, ἴ. -icw, (σύν, πορίζω) 
to ‘help in procuring, Thue. 7, 20:— 
mid., to do so for one’s self, Id. ‘8, 1, 
[socr.47 A. Hence ~ 

Συμπορισμός, οὔ, 6, a bringing to- 
gether and providing, Joseph. 

Συμπορνεύω, to commit fornication 
with, 

Συμπορπάω, ὥ, (σύν, πορπίοὴ to 

> 


a together: to set as jewels, LXX. 
ence 

Συμπορπητός, 7, ὄν, verb. adj., 
pinned together. : 


Συμπορσύνω, (σύν, πορσύνω) to 
help to arrange, to promote, Hipp., Ap. 
Rh. 4, 549. [a] 

‘Luproata, ac, 7, (συμπίνω) α drink- 
ing together, Sappho 33, Pind. P. 4, 524. 

Συμποσιάζω, f. -dow, to drink to- 
gether. ἡ 

Συμποσιακός, ή, dv, (συμπόσιον) 
fit for ἃ drinkin, party, convivial: τὰ 
o. distinguished from τὰ συμποτικά 
by Plut. 2, 629 D. 

Συμποσιαρχέω, G, to be a συμποσί- 
apyoc, Arist. Pol. 2, 12, 12, 

ὑμποσιάρχης, OV, δ,Ξεσυμποσίαρ- 
χος, Plut. 2, 620 E. 

Συμποσιαρχία, ac, 7, the office of 
συμποσίαρχος, Plut. 2, 620 A. 

Συμποσίαρχος, ov, ὁ, (συμπόσιον 
ἄρχωλ the president of a drinking-party, 
toastmaster, Lat. rex conviwii or magi- 
ster bibendi, Xen. An. 6, 1, 30, Plut. 
2, 620 B, ete.: ef. συμποτικός. ᾿ 

Συμποσιαστῆς, οὔ, ὁ,Ξε συμπότης. 

Συμπόσιον, ov, τό, (συμπίνωλ :— 
a drinking-party, entertainment, feast, 
Lat. convivium, first in Theogn, 298, 
496, Hat. 2, 78, Pind., etc. : strictly 
after the δεῖπνον, cf. Ar. Ach. 1142; 
cf. συμποτικός. On the Athenian 
symposia, V. Dict, Antiqq., Plat., Xen., 
and Plut. wrote dialogues under this 
name. 

Σύμποσις, 7,=foreg., dub. 

Συμπότης, ov, ὃ, (συμπίνω) a fel- 
low-drinker, a boon-companion, Hadt. 2, 
78, 173, Pind. O. 1, 99, P. 6, fin., and 
Att. 

Συμποτικός, ἤ, Ov, belonging to, 
suited for a συμπόσιον; Ar. Ach. 1142; 
γνόμοι o., the laws of such parties, en- 
forced by the συμποσίαρχος, Plat. 
Legg. 671 C (whence the phrase 
συμπόσιον παιδαγωγεῖν, Id. Legg. 
641 B): σ. ἁρμονίαι, airs suited for 
drinking-songs, Id. Rep. 398 E: συμ- 
ποτικός, @ jolly fellow, Ar. Vesp. 1209, 
ef. Polyb. 31, 21, 8, 

Συμποτίς, δος, and συμπότρια, 
fems. Sa συμπότης: 
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Συμπραγμᾶτεύομαι, f. -εύσομαι, 
(σύν, πραγματεύομα!) dep. mid., to 
assist in transacting business, Plut. 
Lycurg. 5. 

Συμπράκτωρ, lon. -πρήκτωρ, ορος, 
ὁ, (συμπράσσω) a helper, assistant, 
Hat. 6, 125, Xen. Cyr. 3, 2, 29; o. 
ὁδοῦ, @ companion in travel, Soph. O. 
T. 116. vs 

Σύμπραξις, 7, α doing with, an as- 
sisting, assistance. Σ 

Συμπράσσωυ, Att. -ττω : lon. -πρήσ- 
σω: ἐ τξω, (σύν, πράσσω)γ:---ἰο do with 
another, to help in doing, absol., Aesch. 
Pr. 295, Soph. Tr. 1177; συμπρ. τι, 
Soph. Aj. 1396, Eur. I. T. 980: to 
help in negociating, εἰρήνην, Xen. 
Ages. 7, 7: of ξυμπράσσοντες, the 
confederates, Thuc. 4, 67, Xen. Hell. 
3, 3, 10: to act with, assist, τινί, Lys. 
128, 5, Isocr.; δίς. ; to make. for, τινὶ 
περί τινος, Xen. An. 5, 4, 9; σ. 
ὥςτε γενέσθαι τι, Id. Cyr. 3, 2, 28, 
etc.; o. τινὶ ὅπως ἕξει, Isocr. 67 B. 
—2. to be on the side or in the interest 
of another, Thuc. 8, 14; σὺν κακῶς 
πράσσοντι σ. κακῶς, to share in an- 
other’s woe, Eur. Heracl. 27.—II. 
mid. συμπράσσομαι; to assist in exact- 
ing a debt, συνεπρήξαντο Μενέλεῳ 
τὰς Ἑλένης ἁρπαγάς, they helped 
Menelaus to avenge the rape of Helen, 
Hdt. 5, 94; cf. συνεκπράσσομαι. 

Συμπράτης, ov, 6, (συμπιπράσκω) 
a fellow-dealer, Lys. ap. Poll. 7, 12. [ἃ] 

Συμπρεπῆς, ἔς, (σύν, πρέπω) be- 
seeming, befitting, τινί, Aesch. Supp. 
= Theb. 13; in tmesis. 

υμπρέπω, (σῦν, πρέπω) to agree 
with, τινί, Plut. Philop. 11:—to befit, 
beseem, Bod σὺν ’Αριστοκλείδᾳ πρέ- 
met, Pind. N. 3,119. © 

Συμπρεσβευτής, οὔ, 6, a fellow-am- 
bassador, Lys. 177, 41, Aeschin. 24, 
12 Ξ from 8 : 

υμπρεσβεύω, (σύν, πρεσβεύω) to 
δὲ α "Fal eer οι ode ἀν 1: ith 
on an embassy, Dem. 400, 11, Aeschin. 
50, fin. :—mid., to join in sending an 
embasty, Thue. 3, 92; 5, 44. 

Σύμπρεσβυς, ews, ὁ.Ξεσυμπρεσβευ- 
τῆς, but prob. only in plur. (cf. πρέ- 
σβυς 11), Thue. 1, 90, sq.; o. τινί, 
a An. 5, 5, 24. du fel 

υμπρεσβύτερος, οὐ, ὃ, u fellow. 
fests ΝᾺ T. ia q 

Συμπρῆκτωρ, ορος, 6, lon. for συμ- 
πράκτωρ, Hat. 

i Συμπρήσσω, Ton. for συμπράσσω, 

t. ‘ 


Συμπρίασθαι, inf. aor. 2 (with no 
pres. in use, cf. ἔπρίαμαι), to buy 
along with or together, Lys. 164, 33. [7] 

Συμπροάγω, f. -ξω, (σύν, προάγω) 
to lead forward, escort with or together, 
Dion. H. — I. intr. to move forward 
with or together. [ἃ] 

Συμπροαυξάνομαι, (σύν, πρό, av- 
ξάνω) as pass.; to increase with or to- 
gether, Hipp. 

Συμπρογιγνώσκω, (σῦν, προγιγνώ- 
okw) to forcknow or foresee along with, 
Tambl. 

Συμπρόεδρος, ov, (σύν, πρόεδρος) 
presiding along with, Joseph. 

Συμπρόειμι, (σύν, πρό, εἶμι) to go 
forth, come out along with, or together, 
αἰ μπροέρχομαι, ep. mid.,—foreg., 


Συ προθομέοβαι, (σύν, προθυμέο- 
pat) dep. c. fut. mid., et aor. pass. :— 
to have equal desire with any one; c. 
acc. rei, to join zealously in promoting, 
τὸν ἔκπλουν, Thue. 8, 1, ef. Xen. 
Cyr. 6, 1, 19; more usu. c. inf, to 
have a joint zeal, share in the desire 
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that..., Thuc. 8, 2, Xen. An. 3, 1, 9, 
etc. ; 80, o. ὅπως...» Ib. 7, 1,5: absol., 

to share one’s eagerness, Id. Hell. 5, 
4,5. 

Συμπροκόπτω, to advance or in 
crease with, F ὃ 

Συμπροκύπτω, to bend forward 
along with, to bend over. 

Συμπρονομεύω, to join in foraging 
or plundering. * 

- ἐνεπροξι ἐῶ, 6, (σύν, προξενέω) 
to help in furnishing with means, Eur. 
Hel. 146. Σ΄ ; 

Συμπροπέμπω, (σύν, προπέμπωλ) to 
escort or attend together, join in escort- 
ing, τινά, Hat. 9, 1, Ar. Ran. 403, 
413; o. τινὰ ναυσίν, Thuc. 1, 27; 
Xen., etc. 

Συμπροπίπτω; (σύν, προπίπτω) to 
go forth with, revi, Polyb. 31, 22, 1. 

. Συμπροπορεύομαι, (σύν, πρό, πο- 
ρεύομαι) dep. c. fut. mid., et aor. 
pass., to travel forward with, to advance 
with, LXX. ΡΝ 

Συμπροςάγω, ἴ.-ξω, (σύν, προςάγω 
to ida bo Gone with or freer + 
intr. to move towards or advance with, 
sub. στρατόν. [&] 

Συμπρόςειμι, (σύν, πρός; εἶμι to 
approach along with or together, LXX. 

Συμπροςέρχομαι, dep. mid., ς. aor. 
et pf. act.,.—foreg. 

Συμπροςέχω, to apply or attend to 
with or together (βυὉ. τὸν νοῦν or τὴν 
sa ine oi ΞΕ to 

υμπροςίσχω, =-foreg. :—pass., 
ine το Bide. 2, 322 F. 

Συμπροςκῦνέω, G, to worship along 
with or together. 

Συμπροςμίγνῦμι, f. -μίξω, (σύν, 
προςμέγνυμι) to add to and miz togeth- 
er—II. intr., to go into company with, 
converse with, τινί, Plat. Theaet. 

Συμπροςπίπτω, (σύν, προςπίπτω) 
to fall to or on together, M. Anton. 

Συμπροςπλέκω, f. -ξω, (σύν, προς- 
πλέκω) to twine in with or together :--- 
ee to contend or struggle to the last, 


Συμπροςψαύω, (σύν, προςψαύω) to 
dace ae Peel payne) 
Συμπροτερέω, ὦ, f. -ἤσω, to precede 
or exceed together, ap. Suid. 
Συμπροτρέπω, f. «ψω, (σύν, προ- 
τρέπω) to urge on together, Dion. Hq 
Συμπροφητεύω, (σύν, προφητεύω) 


to prophesy along with or together, Plut.” 


2, 860 D. 

Συμπροχέω, f. -χεύσω, (σύν, ποο- 
χέω) to pour out together, ν. 1. Orph 
oe 573. 3 ᾿ 

υμπροχωρέω, O, f. -ἥσω, to go 
ἈΠ wath or together. ae . 

Συμπρύτᾶνις, ewe, ὁ, (σύν, πρύτα- 

ΠΩ a joint-prytanis, Dinarch. ap. Poll. 
) ω = 


Συμπρῶτα, adv., first of all, Emped. 

Συμπτερόω, ὦ, to join with in fur- 
nishing with wings. 

Συμπτερύσσομαι, dep. mid., to fly 
or flutter with, Nicet. 

Συμπτυκτικός, ἥ, Ov, folding up. 

Σύμπτυκτος, ov, (συμπτύσσω) fold- 
ed up, o. ἀνάπαιστοι, folded anapae 
stics, i. e, spondaic, Meineke Pherect 
Coriann. 5. 

Σύμπτυξις, ewe, ἣν; @ folding up and 
laying-by: from . 

Συμπτύσσω, f. -ξω, (σύν, πτύσσω) 
to fold up and lay by, Soph. Tr. 691. 

Σύμπτυστος, ov, (σύν, πτύω) to be 
spitten on, abominable : but the word is 
very dub., Osann Auctar, Lex. p. 150. 
- Συμπτωθέν, ἕντος, τό, neut. part. 
aor. 1 pass. of συμπίπτω, that which 
has fallen in ruins. 

Σύμπτωμα, ατος, τὸ, (συμπίπτω): 


ZYMe 


—any thing that has befallen one, a 
chance, casualty, esp. a mischance, 
Thue. 4, 36; ἀκούσιον o., Dem. 
1295, 20; κατὰ o., ΝΣ chance, Polyb. 
5, 24, 2:—a disease, Pl 

cf. Lob. Phryn. 248. Hence 


at. Ax. 364 C; |. 
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T. 875, etc.; esp. in neut. συμφέρον, 
οντος, τό, use, pate advantage, expe- 
diency, Soph. Phil, 926, and freq. in 
ae τὰ ξυμφέροντα ἀνθρώποις, 

lat.. Legg. 875 A; but also, τὰ τῆς 
πατρίδος a., Dinarch, 102, 40:—hence 
a 





Συμπτωματικός, 7, ὄν, exposed to 
chance or accident. 
. Συμπτωσΐία, ας, 7,=8q- 

Σύμπτωσις, ewe, 7, (συμπίπτω) :--- 
afalling together, collapsing, contraction, 
Hipp.—Il. a falling together, a meeting, 
ποταμῶν, Polyb. 3, 49,6; ὀρῶν, 2, 14, 
8: esp. in hostile sense, an attack, 
onset, Id. 1, 57, 7, ete. 

Σύμπτωχος, ov, (σῦν, πτωχός) a 
fellow-beggar, Synes. 

Συμπῦκάζω, 1. -dow, (σύν, πυκάζω) 
to cover quite up, Diod. 

Σύμπυκνος, ov, (σύν, πυκνός) press- 
ed together, tight, Xen. Eq. 10, 10. 

Συμπυκνόω, 6, (σύν, πυκνόω) to 

ress close together, make t, 





Ἵ 


pp. 

Συμπυνθάνομαι, (σύν, πυνθάνο- 
μαι) dep. mid., to ask, hear or learn 
along with, τινί τι, Eur. Hel. 328. 

Συμπῦρόω, ὥ, (σύν, πυρόω) to burn 
up, consume along with or together, Eur. 
Cyel. 307, Rhes, 960:— Pass., Id. 
Supp. 1071, 

Συμπωλέω, G, (σύν, πωλέωλ) to sell 
with or together, Dio C 

Συμπωρόω, ὥ, to join or bind together 
by a callus (πῶρος) :—Pass., to be uni- 
ted or to grow in such a manner. 

Lupdiiyety, inf. aor. of συνεσθίω. 

Συμφαΐνομαι, to appear along with 
or together. Hence if ᾿ 

Συμφᾶνής, ἔς, manifest at the same 
time, preg τος, Arist. Eth. N. 1, 
9, 7, de Anima 1, 2, 25, Polyb., etc. 
—IL. clear or bright on all sides. 

Συμφαντάζομαι, (σύν, φαντάζω) as 
pass., to appear, be thought of or im- 
cagined along with, Plut. 2, 392 E. 

Σύμφἄσις, ewe, ἡ, (συμφαίνομαι) 
an appearing hag rade ἄστρων, α con- 
junction, Arist. Meteor. 1, 6, 1. 

A Συμφέρει, impers. from συμφέρω 


Η Συμφέρον, τό, neut. from συμφέρω 
.1. 8 


Συμφερόντως, adv. part. pres. from 
συμφέρω, profitably, τινί, Plat. Legg. 
662 A, Isoer. 19 Εἰ, Xen., etc. : 

Συμφερτός, ἢ, dv, (συμφέρω) like 
συμφορητός,. brought together ; united, 
joined, συμφερτὴ ἀρετῆ, Il. 13, 237. 

Συμφέρω, t. συνοίσω : aor. 1, συνῆ- 
νεγκα: aor. 2, συνήῆνεγκον: pf. συν- 
ενήνοχα (Dem. 294, 15), (σύν, φέρω). 
To bring together, gather, collect, ἐς 

“μέσον, Hat. 7, 152; esp., like συγκο- 
μέζω, of dead bodies, ef. Xen. An. 6, 
4, 9, Lycurg. 153, 29.—2, to match to- 
gether, like συμβάλλω, Aesch. Theb, 
510.—3. to bear along with or jointly, 
to help to bear, Xen. Cyr. 4, 3, 13: 
esp., o. κακά, etc., to bear, suffer, en- 
dure with others, Soph. El. 946, Eur. 
H. F. 1366, etc.: hence, to suffer, bear 
with, indulge, ὀργὰς συνοίσω σοι, 
Aesch. Eum. 848.—4. to bring together, 
contribute, βουλεύματα, Aesch. Pers, 
528; πᾶν ὅσονπερ ἂν σθένω, Soph. 
El. 946; εἴς τι, Hdt. 3, 92,---δ. seem- 
ingly intr., the acc. rei being omitted, 
to be useful or profitable, τινί. for one, 
Aesch. Supp. 753, Soph. Phil. 627, 
Plat., etc.; εἰς or πρός τι, Xen. Hell. 
6, 2, 19, Mem. 2, 2,5; ξυμφέρει σωφρο- 
νεῖν ὑπὸ στένει, Aesch. Kum. 520 : 
also, καλῶς ξυμφέρει, Ar. Ach. 252; 
συμφέρει ἐπὶ τὸ βέλτιον, ἄμεινον, 
Xen. An. 7, 8. 4, Andoc. 10, 35 (cf. 
infra Β. 5):—part. συμφέρων, ovea, 
ov, useful, expedient, fitting, Soph. O. 


adv. ρόντως (q. ν. 
᾿ἐστί,Ξεσυμφέρει, Ar. Plut. 





. συμφερό: v.): συμφέρον 
d πάσῃ 
intr.,—l1. to agree with, ξυμφέρει ὄνομα 
τοῖς ἐμοῖς κακοῖς, Soph. Aj. 431; to 


assist, Id. Phil. 659: to come to terms | 


with, bear with, give way to, τοῖς κρείσ- 
σοσι, Soph. El. 1465, Bimal. ed. 
13; cf. infra B. 2.—2. of events, to 
happen, take place, turn out, c. inf., 
Hadt. 3, 129; 6, 22, 117, ete.: συνή- 
verce αὐτῇ ἐς εὐτυχίην γενόμενα, tt 
turned out for her advantage, Hadt. 8, 
88; cf. infra B, 5.. 


B. pass. συμφέρομαι: fut. mid. | 


συνοίσομαι : aor, pass. cuvevelyOnv 
(Hat.), Att. συνηνέχθην : pf. συνή- 
veyyat. To come together, of sexual 
intercourse, o. γυναικί, Ar. Lys. 166. 
—2. in hostile sense, to meet in bat- 
tle, engage, Lat. congredi, Il. 11, 736, 
Aesch. Theb. 636, Thuc. 7, 36; so, 
συνοισόμεσθα πολεμίζειν, Hes. Sc. 
358.—3. to agree together, ὥςτε ἀπαλ- 
λάσσεσθαι τοῦ πολέμου, Thue. 4, 
65: to live on friendly terms with, τινί, 
Hadt. 4, 114; to bear with, Soph. Ὁ. Ὁ. 
641; cf. supra II. 1: to agree with, 
τινί, Hdt. 1, 173; 2, 80, εἰς. ; cf. 
Aesch. Supp. 243:—éy@ δὲ τούτοις 
κατὰ ταῦτα εἶναι ov ξυμφέρομαι, 
Plat. Prot. 317 A; so, συμφέρεται 
τοῦτο εἶναι, this is generally allowed 
to be, Hdt. 2, 79, cf. 4, 13.—4. to be 
acquainted, κακῷ συνοισόμενος, Id. 6, 
50.—5. of events, to happen, turn out, 
like act. (II. 2), ξυμφέρεσθαι ἐπὶ τὸ 
βέλτιον, Ar. Nub. 590, cf. supra I. 
δ: hence also impers., συμφέρεται 
ἐς τὸ ἄμεινον, it happens, falls out for 
the better, Hdt. 7, 8, 1; οὐδέν σφι 
χρηστὸν συνεφέρετο, no good came 
of it to them, Hat. 4, 157; so, αὐτῷ 
συνεφέρετο παλιγκότως, it turned out 
ill to him. again, c. inf, Schweigh. 
Hat. 4, 156 ; so too, συνηνείχθη yevé- 
σθαι, Id. 1, 19, ete., Thue. 1, 23, ete. ; 
or c. ὥςτε et inf., Hdt. 1, 74 :—part. 
τὰ συμφερόμενα, things which happen, 
events. f ξ ( é 

Συμφεύγω, f. «φεύξομαι, (σύν, φεύ- 
7) to flee along with, τινί, Hat. 4, 11, 

ur.,etc. ; σὺν φεύγουσι συμφεύγειν, 
Bur. Heracl. 26: esp., to be banished 
along with or together, Lycurg. 151, 
13; & φυγῆν, Plat. Apol. 21 A. 

Σύμφημι, (σύν, φημί) to assent, ap- 
prove or agree fully, Aesch. Pr. 40, 
pene, ete. Ἐν agree a τινΐ, Eur. 

ipp. 266 ; ξύμφημί σοι. I grant you, 
Plat. Rep. ἢ B; and often 
so in Platonic dialogue: ξύμφαθι ἢ 
ἄπειπε, say yes or no, lb. 523 Α :---σ. 
c. inf., to agree that.., Soph. O. T. 553, 
and Xen. ; 

Συμφήτωρ, ορος, ὁ, a witness, 

Σύμφθαρσις, εως, ἡ, (συμφθείρω) a 
melting into one another, esp. οἵ col- 
ours, . ᾿ Ε i ( 

Συμφθέγγομαι,. f. -yfouat, (σύν, 
Sie μον ep. mid., to sound with 
or together : to accord with, Plut. Alcib. 
2, ete. 

Συμφθείρω, (σύν, φθείρω) to destroy 
along with or entirely, σ. ἀξ ας, to pol- 
lute the bed, Eur. Andr. 947 :—Pass., 
to perish along with, revi, Arist. Top. 
6, 13, 4, Polyb. 6, 5,6; συμφθείρεσθαι 
εἰς TO αὐτό, to meet unfortunately at 
one place, Plat. 2, 708 E.—II. of col- 
ours, to melt or die away into each other, 
Ib. 436 B; cf. Schaf. Dion. Comp. p. 
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Συμφθίνω, (σύν, φθίνω) intr. and in 
pass., fo pine away or decay along with, 
τινί, Arist. Gen. An. 2, 6, 49. 

Σύμφθογγος, ov, (σύν, φθόγγος) 
sounding together, ag es οὐκ εὔφω- 
γος, sounding together, but_not in har- 
mony, Aesch. Ag. 1187, 

Luugiréa, ὦ, f. -ἦσω, (σύν, pase 
to love mutually, Soph. Phil. 519. 
Hence 

Lupugiaria, ac, 7, mutual friendship, 
Epicur. ap. Diog, L. 10, 115. 

Luugirodogséa, ὥ, (σύν, φιλοδοξέῳ 
τ Ἷ 6 part in promoting, Cic. Att. 5, 

2s 

Συμφϊλοκἄλέω, ὥ, (σύν, 
λέω) to join in love of beauty, 
53 C :—to be candidate for an honour 
along with another, Id, Sertor. 14. 

Συμφϊλολογέω, G, (σύν, φιλολο- 
γί) to join another in the study of 
language, Cic. Fam. 16, 21, 8. 

Συμφϊλομἄθέω, G, to jon another 
in the love of knowledge. 

Συμφιλογνεικέω, ὥ, (σύν, φιλονει- 
Κέω) to be emulous along with another, 

join in quarrelling with, τινί, Plat. 

rot. 336 Εἰ: to join in a disputation, 
Plut. Arat. 3 :—to take zealous interest 
in, rwi, Andoc. 31, 39. « 

Συμφϊλοσοφέω, ὦ, (σύν, φιλοσοφέω) 
to join another in the ἰουα ἀπά, pursuit 
of wisdom, Arist. Eth. N. 9, 12, 2, 

uc. Ὁ, Deor. 18, 2. 

Συμφϊλοτίμέομαι, (σύν, φιλοτιμέο- 
μαι) dep. c. fut. mid., et aor. pass., to 

join in emulating, τινί, Diod., Plut. 
ucull. 6, etc. 

Συμφλάω, f. -ἄσω, (σύν, φλάω) to 
crush in pees, Foés, Oec. Hipp. 

Συμφλέγω, f. -ξω, (σύν, φλέγω) to 
set on fire together, Eur. Bacch, 595; 
σ. κεραυνῷ, Theocr, 22, 211 ; of love, 
Anth. Ρ. 5, 111. 

Συμφλογίζω, f. -iow,=foreg., LXX. 

Συμφλῦαρέω, G, to chatter, trifle 
along with or together. : 

Συμφοβέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, φοβέω) 
to frighten at the same time :—Pass., 
to be afraid at the same time, Thue. 6, 
101. 


ιλοκα- 
lut. 2, 


Συμφοιτάω, 6, Ion. -ἔω, fut..-faw, 
(σύν, φοιτάω) to go regularly to a place 
logether, Hdt, 2, 60; 4, 180: esp., to 
go to school together, Ar. Eq. 988 (ubi 
v. Interpp.), Plat. Euthyd. 304 B, ete. 
Hence : 

Συῤφοίτησις, ewc, 9, @ going to 
school together, ‘Aesc in. ’, 23: and 
' υμφοιτητῆς, οὔ, ὁ, a schoolfellow, 
Plat. Euthyd. 272 Ὁ, Xen. Hell. 2, 4, 
20, etc. 


Συμφονεύω, (σύν, govebw) to kill 
along with or together, τινί, Eur. Hec. 
391, cf. Ton 851. 

Συμφορά, dg, 4, Ion. -ρή, (συμφέ 
pe) : a bringing together: but usu.,— 

I. (from συμφέρω A. 11, 2, and B. 5), 
an. event, circumstance, hap, chance, πᾶν 
ἔστιν ἄνθρωπος cuudopy, Hat. 1, 32, 
cf. 7, 49,1; συμφοραὶ βίον, the haps 
of life, Trag., cf. Eur. Jon 536; both 
of good and evil chances, but far more 
freq. the latter, a mishap, mischance, 
misfortune, distress, evil, a disease, com 
plamt, defeat, σ. οἰκτρά, Pind. O. 7, 
141; συμφορᾷ δεδαιγμένοι, Id. P. 8, 
us ig σ. τάθονρ, Aesch. Pers. 436; 
and freq. in Att.; συμφορῇ χρῆσθαι, 
to be unfortunate, πῇ ek 
συμφορήν or μεγάλην σ. ποιεῖσθαΐί τι, 
to look upon or consider a thing as a 
great misfortune, Hat, 1, 83, 216, etc., 
cf. ovudopaivw: proverb., πῖνε, xiv’ 
ἐπὶ συμφοραῖς, Simon. (120) ap. Ar. 
Eq. 406 :—rarely in good sense, good 
luck, a happy issue, Aesch. Ag. 24, 





Soph. El. 1230; a. ἐσθλαί, εὐδαίμο- 
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νες, Eur. Ale. 1155, ΕἸ., 457 ; .σ. ἀγα- 
64, Ar. Eq. 655, cf. Schaf. Dion. 
Comp. p. 10.—2. very rarely in a 
moral relation, an offence, trespass, 
Plat. Legg. 854 D, 934 B. Hence 
mg tree f. -dow, and συμφοραί- 
ve, to bewail one’s ill-luck, like συμφο- 
pay ποιεῖσθαι, Τ᾿ Hom, ren : 

Συμφορεύς, ὃ, (συμφέρω A. 11) :—in 
itl 6,4, 14, a Renee ies 
officer, a sort of aid-de-camp. 

Συμφορέω, ὥ, f. -ἤσω, -Ξε ισυμφέρω, 
but only in the primary signf., to bring 
together, to gather, collect, heap up, Hat. 
5, 92, 7; 9, 83, Thuc. 6, 99; pa 
οἴκησιν, Plat. Legg. 805 E; πνεῦμα 
συμφοροῦν τὴν χιόνα, Xen. Cyn. 8, 
1; αἰτίας καὶ σκώμματα καὶ λοιδο- 
ρίαξς o., Dem. 230, 6. Hence : 

Συμφόρημα, ατος, τό, that which is 
brought together, a heap, Plut. 2, 955 
A fl and +. are 

- Συμφόρησις, ξεως, 7, α bringing. to- 
sake Plut. Pericl. 34, Otho 14. » 

Συμφορητός, Hy “ὄν, (συμφορέω) 
brought 1g th. 2 Hert, dpr ly, 
ὄχλος, Dion. H., etc. ; σ. ἐκ πολλῶν 
τόπων, Id. ; compiled,’ Luc. Pseudol. 
4:—o. ἑστίασις or δεῖπνον, a meal 
towards which each guest contributes, 
Lat. convivium collatitiwm, a picnic, 
Arist. Pol. 3, 11, 2; 15, 7; v. Lob. 
Paral. 493. = + $ 

Σύμφορος, ov, (συμφέρω) :—happen- 
ing with, accompanying, λιμὸς ἀεργῷ 
σύμφορος ἀνδρί, hunger is the: slug- 
gard's companion, Hes. Op. 300; c. 
gen., πενίης οὐ σύμψορα, ἀλλὰ κόροιο, 
Hes, Th. 593, οἱ. Ruhnk. Ep. Cr. p. 
83.—I], useful, profitable, Hdt. 8, 60, 1, 
Soph., etc.: suztable, proper, fit, c. dat., 
κούρῃ ob σύμφορός ἐστιν Extn, the 
sixth day is not good for a girl, Hes. 
Op. 781; so, γυνὴ νέα ob σύμφορον 
ἀνδρὶ γέροντι, Theogn. 457 ; ἡ πενίη᾽ 
κακῷ σύμφορον ἀνδρὶ φέρειν, poverty 
is fit for a bad man to bear, Id. 526: τὰ 
σύμφορα, TO σύμφορον, what is expedi- 
ent, Soph. O. C. 464, 592; τῶν dvay- 
καίωνιξυμφόρων διαναστάς, departing 
from his necessary (i. 6. natural) inte- 
rests, Thuc. 4,128 Sirsa raed ἔς 
τι, Thue. 8, 47; πρός τι, Plat. Legg. 
166 E.— Adv. -ρως, σ. ἔχειν, to be ex- 
pedient, Isocr. 102 E: compar. συμ- 
φορώτερον, Thuc. 3, 40: superl. τώτα- 
τα, Eur. Med. 876. 

Συμφράδμων, ονος, 6, 7, giving good 
counsel, a-counsellor, εἰ γὰρ...τοιοῦτοι 
δέκα μοι συμφράομοιες εἶεν, 1]. 2, 
372; cf. Anth. P. 9,365: ἴτοπι. 

Συμφράζομαι, f. -doouat, mid. c. 
pf. pass. συμπέφραδμαι (Soph. Ant. 
364), (σύν, φράζομαι). To take coun- 
sel with one, c. dat., ἑῷ θυμῷ, Od. 15, 
202 ; also, τίς 0’ αὖ τοι θεῶν συμφράσ- 
σατο βουλάς; who imparted his coun- 
sels to thee? Od. '4, 462; cf. 1]. 1, 
537; 9, 374:—but, μῆτιν συμφράσσα- 
σθαι (sc. ἑαυτῷ), to contrive a plan, 
Hes. Th. 471, cf. Soph. 1. c.—II. la- 
ter, act. συμφράζω, f. -dow, to say or 
express together with; so in pass., 
Plut. 2, 22 A. δ . 


Σύμφραξις; εως, ἢ, (συμφράσσω) a 
closing up, Theophr. 
Σύμφρᾶσις, 7, (συμφράζω) the con- 
nexion,of speech, context. 
Συμφράσσω, Att. -rrw, f. -ξω (σύν, 
φράσσω) :—to press or pack closely to- 
gether, Hdt. 4, 73; τὰς ναῦς, Xen. 
Hell. 1, 1; 7; τὰς σαρίσσας, Polyb. 2, 
69, 9.—Il. to force together and shut in, 
to fence all round, λιθοειδεῖ περιβόλῳ, 
Plat. Tim. 74 Α, E: to block up, Id. 
a 251 E, in pass. 
υμφρονέω, ὦ, f. -fow, (σύν, φρο- 
véw) to ue ae mind or opinion en 
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λήλοις εἴς Th 
tivt, 1d. 3, 2, 8; πρός τινα περί τι- 
γος, 4, 81, 3: absol., to agree together 
Lat. conspirare, Id. 2, 22, 1, etc.—Il. 
to comprehend, 8150 to ponder, consider, 
c. acc., Id. 18,9, 2, Plut., οἴο.---Π|. to 
recollect one’s self, Plut. Cat. Min. 70. 
Hence ; . 
Συμφρόνησις, ewg, 7, agreement, 
union, Polyb. 2, 37,8: ὁ ἢ 
Συμφρονίζω,Ξ-- σωφρονίζω, dub. in 
Joseph. ᾿ 
Συμφροντίζω, ( σύν, φροντίζω) to 
have a joint care for, τινός, Luc. Dem. 
Encom. 25. , ᾿ 
᾿ Συμφροσύνη, ης, ἡνεκεσυμφρόνησις, 


ΡΡ. , 
Σύμφρουρος, ον, (σῦν, φρουρύς) 
watching with or together, a fellow- 
watchman, μέλαθρον ξ. ἐμοΐ, the 
chamber that keeps watch with ‘me, i.e. 
in which I lie sleepless, or which I can- 


-| not quit, Soph. Phil. 1455. 


Συμφρύγω; f. -ξω, (σύν, dptyw) to 
roast i quite Φ Theople. Ν 
Σύμφρων, ovoc, ὁ, ty (σύν, φρήν): 
of one mind, agreeing, brotherly, Aesch. 
Ag. 110; a. θεοί, Id. Cho. 802. 
Συμφῦάς, άδος, ἡ, (συμφύω) a grow- 
ing together, connexion by natural growth, 
as of the joints, Foés. Oec. Hipp. 
Συμφύὕγαδεύω, (σύν, φυγαδεύων to 
banish with or a aes time, hori 
Συμφῦγάς, άδος, ὁ. ἡ, (σύν, φυγάς) 
a ΓΟ ΜΡΗ Eur. Bacch. τ Thee 
6, 88. 
Συμφῦή, ἧς, 7,= σύμφυσις, v. 1, 
ΠΑ 734 E, for συνυφή. ῦ 
Συμφϊής, ἔς, (συμφύω) grown togeth- 
er, joined or united by nature, intimate- 
ly connected, σ. γίγνεσθαξ τινι, Plat. 
oph. 247 D, Tim. 45 D: metaph., 
τῷ κοινῷ ovpd., attached by nature to 
a commonwealth, of bees, Plut. Ly- 
curg. 25. Adv.-Gc. Hence 
Lovugiia, ac, ἡγΞεσύμφυσις, Plut. 2, 
1112 A, etc. 
Συμφύλαξ, ἄκος, ὃ, (σύν, φύλαξ) a 
fellow-watchman or guard, Thue. 5, 
80, Plat. Rep. 463 C, Xen., etc. [v] 
Συμφῦὕλάσσω, ἴ. -ξω, (σύν, φυλάσ- 
ow) to watch, keep guardalong with or to- 
gether, Hat. 7, 172, Plat. Rep. 451 Ὁ. 
Luugvaérne, ov, ὃ, of or from the 
same φυλῇ, Lat. contribulis: in genl., 
|. a countryman, ν. 1. Isocr. 263 A. 
Σύμφῦλος, ov, (σύν, φῦλον) of the 
same stock or race with, τινί, Arist. 
Part..An. 4, 6, 3: kindred, natural, 
Plat. Ax. 366 A, 3 
- Συμφυράω,Ξξεσυμφύρω, Plut. 2, 39 
A, Lean ) aa 
Συμφύρδην, (συμφύρω) adv., mix- 
edly, Nic. Th a 
Σύμφυρτος, ov, kneaded or mized to- 
ares metaph., confounded, confused, 
ur. Hipp. 1234: from 
Συμφύρω, f. -cw, (σῦν, φύρω) to 
knead together: metaph., to confound, 
confuse, commingle, auc συμπεφυρμέ- 
γον πυρί, Eur. Med. 1199; σ. εἰς ἕν, 
Phat. Phil. 15 E ; συμπεφυρμένος λύ- 
παις, μετὰ κακοῦ, Id. Phil. 51 A, 
Phaed. 66 B: πλαγαῖς συνέφυρεπρός- 
wor, Theocr. 22, 111. [ΦὉ] 
Συμφύσάω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, φυσάω) 
to blow together, Lat. conflare ; hence, to 
beat up, contrive, ταῦτ᾽ ἐφ᾽ οἷσίν ἐστι 
συμφυσώμενα, Ar. Eq, 488.---11. me- 
taph., ξυμφυσῆσαι εἰς ταὐτόν, to blow 
(as it were) into one horn, i. 8.5) to agree 
exactly, harmonize in all things, Plat. 
Legg. 708 Ὁ :—in pass., of the wind, 
to blow at the same time, Plut. Sertor. 17. 
Συμφῦσιόω, Gj to unite or join with 
nature. ’ 





Σύμφῦσις, rs (συμφύω) a growing tos 
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any one, to agree with, assent to, σ. ἀλλ." 
Polyb. 4, 60, 4; ἐπί | 
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j union, dep 

Συμφῦτεύω, (σύν, φυτεύω) to plant 
along with or: together, σύν τέ. οἱ dai- 
μὼν φυτεύει δόξαν, Pind. 1. 6, (5), 16: 
metaph., to contrive or.plot with, Tivi 
tt, Soph. O. T. 347. " 

Συμφύτικός, 7, 6v, (συμφύωλ likely 
to grow together, of a wound, Arist. 
Probl. 1, 33. ; 

Σύμφῦτον, ov, τό, a plant, comfrey, 
in ai Gucken boneset, ae named vies 
its healing qualities (v. foreg.), symphy- 
tum officinale, Linn., Diosc. 4,10: from 

«Σύμφῦτος, ov, (cvpdbw)—planted 
together with : metaph., innate, inborn, 
inbred, ἀρετά, Pind. 1. 3, 23; σ. αἰών, 
one’s natural age (acc. to the Schol.), 
or rather the time’ appointed by fate, 
Aesch. Ag. 107: νεικέων σ.. τέκτων, 
the natural author of strife, Id. 152; ἐς 
τὸ o., according to one’s nature, Eur. 
Andr. 954; σ. δειλία τινί, Lys. 118, 
31; aes: Plat. Polit. 272 Ἐς 
etc.: cf. σὐύγγενής, σύγγονοζ.---Ἰ]. 
grown one closed,” Mestad, of a 
wound.: a 

Συμφύω, f. «ὅσω, (σύν, φύω) to make 
to grow together, συντῇξαι καὶ Sues 
oat εἰς τὸ αὐτό, Plat. Symp. 192 
cf. Ep. Plat. 323 B, Arist. Meteor. 4, 
1, 1.—II. pass., with act. pf. συμπέ- 
φῦκα, aor. 2 συνέφῦν, to grow togeth- 
er, be naturally or necessarily connect- 
ed, ἀλλήλοις, εἰς Ev, εἰς ταὐτό, Plat. 
Rep. 588 C, D, 503 Β : to grow up, 
close, as a wound, Arist. Probl. 1, 33: 
—so ofa political constitution, Polyb. 
4, 32, 9. 7 εἰ 

- Συμφωνέω, ὥ, ἴ. -ἤήσω, (σύν, φωνέω) 
to agree in sound, be in harmony or uni- 
son, ἐκ πασῶν μία ἁρμονία ξυμφωνεῖ, 
Plat. Rep. 617 B; cf. Arist. An. Post. 
2, 2, 3—II. usu. metaph:, to agree 
with, hold or express the same opinions’ 
with, τινί, freq. in Plat. ; τὰ ἔργα οἱ 

μμφωνεῖ τοῖς λόγοις, Plat. Lach. 193 

.—2. to make an agreement or bargain 
with any one, o. πρός τινα, Xen. Hell. 
1, 3,8; περί τινος, Polyb. 2, 15, 5.— 
—3. also to unite for a bad purpose, to 
conspire, Arist. Pol. 4, 12,5. Hence 

Συμφώνησις, ἣν an agreeing togeth- 
er, unison. ᾿ 

Συμφωνία, ac, 7, (σύμφωνος) —an 
agreeing together in sound, unison of 
sound, symphony, ἁρμονέα τις, ὁμολο- 

ia τις, acc. to Plat, Symp. 187 B, 
rat. 405 D, cf. Rep. 430 E; λόγος 
ἀριθμῶν ἐν ὀξεῖ ἢ βαρεῖ, Arist. An. 
‘ost. 2, 2, 3 ;—strictly of two sounds 
only, a concord, accord, such as the 
fourth, fifth and octave (Ξε διὰ τεσσά- 
ρων, διὰ πέντε, διὰ πασῶν), distin- 
guished from mere ὁμοφωνέα, Plut. 2, 
389 D ; cf. Miller Literat. of Greece 
1, p. 151, Dict. Antigq. p. 649.—I. a 
union of many voices OF imstruments in 
concord :—a concert either of vocal or 
instrumental music, Polyb.'26, 10, 5. 
_ Σύμφωνος, ov, (σύν, φωνή) :-—agree 
ing in sound, harmonious, Ar. Av, 221 
659 ; yopdai, H. Hom. Mere. 51: gen 
erally, echoing to, c. gen., βοῆς, Soph. 
O. T. 421.—2. esp. as music. term, in 
concord with, accordant, Plat. Legg. 
812 D; distinguished from ὁμόφωνος; 
Slade Frol. 19, 16, and 39.—I}. usu. 
metaph., ‘agreeing, in unison, friendly, 
ἡ ia, Pind. P.1, 136; δεξιώ ae 
oph, O. C. 619; and freq. in Plat.: 
©. τινι) agreeing, in unison with, rarely 
πρός Teva, as Ep. Plat. 332 Ὁ; σύμ- 
φωνόν τινι πρός τινα, Polyb. 6, 36, 
Eas sh τ-νως, cae ae 974 C.— 

. also pass., agreed τὸ a. ὅροι. 

perh. in Diod’ δι δι ΠΣ τ 
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Συμφωνούντως, (συμφωνξω) adv., 
in harmony or agreement with, ἑαυτῷ, 
Plat. Legg. 662 E. j ” 

Συμφωτίζω, f. «ἔσω, (σύν, purity), 
to give light together, Plut. 2, 893 A. 

Σύμψαλμα, aroc, τό, (ψάλλω) a 
joint sounding of strings. ᾿ 

Σύμψαυσις, ewe, ἧ, α joint touching : 
from : 

Συμψαύω, f.-cw, (civ, pat) to 
touch one another, τοῖς σώμασι, Ken. 
Symp. 4,26. . i : 

᾽Συμψάω, £.-jow,; (obv, paw) to scrape 
Sek hence, to wipe out. the traces 
‘of any thing’ in the: sand, etc., Ar. 
Nub. 975: generally, to sweep away, 
ὁ ποταμὸς τὸν ἵππον συμψήσας ὑπο- 
βρύχιον οἰχώκεε φέρων, Hdt. 1, 189. 

Συμψελ, ἔζω,, to stammer with or to- 
gether, a 

“Συμψεύδομαι, f. -σομαι, (σύν; ped- 
δομαι) Dep. mid., to tell a lie with or 
together, Polyb. 6, 3, 10. roe 
τ Συβψηφίζω, (σύν, ιψηφίζω) to reckon 
together, count up, N.’T.—-II. more 
usu. in mid., to vote with, τινί, Ar. 
Lys. 142. Hence 

᾿Συμψηφιστής, οὔ, 6, α joint reckoner. 

Σύμψηφος, ov, (σύν, ψῆφος) voting 
with, τινί, Plat. Gorg. 500 A, ete. ;-T7- 
vk τινὸς, voting with one for a thing, 
Id. Rep. 380 C, Crat. 398 C ; λαβεῖν 
τινὰ σύμψηφον, Dem. 206, 15; ef. Lob. 
Phryn. 2. ᾿ 

Συμψήχω, to rub with or together. 

Συμψιθυρίζω, f. -ow, to whistle, whis- 
per with or together. 

Συμψοφέω, ὥ, f. -ἤσω, (σῦν, ψοφέω) 
to make a noise. together, τοῖς ὅπλοις, 
Polyb.’1, 34,2; o. τοὺς θυρεοὺς ταῖς 


μαχαίραις, to rattle upon the shields. 


with the swords, Id. 11, 30, 1.’ 

ie ead ὦ, to be of one mind: 
an ἶ 
Συμψῦχία, ας, 7, unity of mind: 
from © 

Σύμψῦχος, ov, (σύν, ψυχή) of one 
mind, at unity. ἢ 
᾿ Σφῳμψύχω, (σύν, ψύχω) to cool with 
or together :—pass., to grow cool or cold 
together, Hipp. 244. [Ὁ] Ss 
ΣΥΝ, old Att. ξύν (v. sub voc.), 
prep. with dat., the Lat. cum, and 
akin to Sanscr. sa-, sam, du-a, Lat. sim- 
ul, etc. ;—the . radic.’ signf. : being, 
‘with.—I. usu.,.along with, in compan 
with, together with, Hom., etc.—2, wit 
collat. notion of help or aid, σὺν θεῷ, 
‘with God’s help, (the God being con- 
ceived as standing with or by one), 1]. 
9, 49, Od. 13, 391; so, σὺν δαίμονε, 
σὺν Ati, σὺν ᾿Αθήνῃ, Il. 11, 792 5-20, 
192, etc., cf. Bockh Pind. P. 9,2; so 
in prose, σύν τινὶ εἶναι or γίγνεσθαι, 
to be with another; i. 6. on his side, 
of his party, Xen. An. 3, 1, 21; of 
σύν τινί, any one’s friends, followers, 
Ib. 1, 2, 15, etc.—3. furnished with, 
endued with, ἄκοιτις σὺν μεγάλῃ dpe- 
τῇ, Od, 24, 193.—4. of any accidental 
union; in Hom. esp., σὺν νηυσί, i. 6. 
on board’ ship; σὺν ἵπποισιν καὶ 
ὄχεσφιν, Il. 5, 219; esp. of arms, σὺν 
ὅπλοις, τεύχεσι, ἔντεσι, σπήπτρῳ, 
Hom., and Att.; also, θύελλαι σὺν 
Βυρέῃ, ἄνεμος σὺν λαίλαπι, Il. 15, 
26; 17, 57; in such cases σὺν is oft. 
put where καί might stand, cf. μετά 
A.—5. of necessary connexion, con- 
sequence, etc., σὺν μεγάλῳ ἀποτῖσαι, 
to pay with a great loss, i.e. suffer 
greatly, Il. 4,161; σὺν δημοσίῳ κακῷ, 
with loss to the public, Theogn. 50; 
σὺν τῷ σῷ ἀγαθῷ, to your advantage, 
Xen. Cyr. 3, 1,15; just like the Lat, 
tuo cum commodo, publico cum incom- 
modo: σὺν μιάσματι, attended with pol- 
lution, Soph. Ant. 172: and so, gen- 
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erally, to denote agreement, σὺν τοῖς 
vopotc, in accordance with the laws; 


᾿ σὺν τῷ δικαίῳ καὶ καλῷ, Xen. An. 2, 


6, 18; 80, σὺν κόσμῳ, σὺν τάχει; etc., 
which answer pretty much to the 
advs. κοσμίως, ταχέως, etc., freq. in 
Att.—6. of the instrument or means, 
with-or by which a thing is done, with, 
by means of, σὺν νεφέεσσι. κάλυψεν 
γαῖαν καὶ πόντον, Od. 5, 293: so in: 
Att., σὺν Bia, by force.—II. the Att. 
oft. use the dat. alone, where in Ep- 
the prep. σύν is added, esp. in such: 
phrases as αὐτοῖσι συμμάχοισι, etc. ; 


B. σύν sometimes follows its case, 
Il. 10, 19, Od. 9, 332 ; 15, 410. 

C. σύν as ADV., together, at once, 
jointly, Hom: ; though he also has it 
merely detached from its verb. by 
tmesis : 50, ξὺν κακῶς ποιεῖν, Thuc. 
3, 13.—2. where persons are spoken 


1 of, σύν may be rendered besides, more-: 


over, furthermore, ‘too, 11: 23, 879; in 
Att. esp. followed by dé; σὺν. δ' αὕτως 
ἐγώ, Soph. Ant. 85, ete. ; σὺν δ᾽ éya, 
᾿ παρών, Id. Aj. 1288: but also togeth- 
er, all at once, Od. 10, 42; σύν. Te -dt-' 
πλοῖ βασιλῆς, Soph. Aj. 960. Ι 
Ὁ) Incomros.—1. with, along with, 
together, at the same time, hence of any 
kind of union, connexion, or partici-, 
pation in a thing, and metaph. of 
agreement or unity, like Lat. con-. 
In compos. with a transit. verb σύν 
may refer to the object as well as the 
subject, as σύν in συγκτείνειν may. 
mean fo kill one person along -with, 
amongst others ; or, to join with others 
in’ killing one-—2. of-the completion 
of an action, quite, thoroughly, com- 
pletely, as in συμπληρόω: συνάγνυμι, 
συγκόπτω, συμπατέω, συντέμνω, εἴς.: 
hence it seems oft. only to strengthen: 
the force of the simple word.-3, with 
numerals it has a separate force, σύν- 
dvo, two together, i: e. by twos, two and 
two ; and so σύντρεις ; like Lat. bini, 
ternt, etc.—II. further must -be re- 


Hence 

Συνἄγἄνάκτησις, 7, joint anger or 
displeasure, 

Συνᾶγἄπάω, G, ἔ. -ἦσω, (σύν, ἀγα: 
πάω) to love along with ΟΥ̓ together, 
τοῖς φίλοις τοὺς φίλους o., Polyb, 1, 


nounce along with or together, Dion. H. 
Συνάγγελος, ov, ὃ, (σύν, ἄγγελος) 
a fellow-messenger Or ambassador, Hat. 


230. 


 “Buvétyelpw, fat. -epd: aor. ξυνά- 


v. sub αὐτός I. 4, cf. Lob. Phryn. 100. |. 


Συναγγέλλω, (σύν, ἀγγέλλων to an- | 
| keeping awake with, 
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IL. 24, 802; but συναγρόμενοι;. ἘΡ. 
syncop. part. aor. 2 pass., those assem 
bled, an assembly,. 11. 11,.687.—2. to 
collect the means of living, etc., βίο- 
tov, Od.-4, 90; and in mid., to collect 
for one's seth κτήματα, Od. 14,323; 
19, 293 ;.cf. ovvaeipw.—3. metaph., 
o. ἑαυτόν, to collect one’s self, Plat. 
Prot. 328 ἢ :—so in pass., to rally, Id. 
Phaed. 67 C,.Charm.156D. ΄΄. 
Luviyerdla, f. -άσω, (σύν, ἀγελά- 
ζω) to-bring into a flock or herd :—pass., 
.to herd together. with, τινί, Polyb. 6, 5, 
7,,Plut. 2,40 A. Hence . ? : 
-Συνἄγελασμός, οὔ, ὁ, α driving: to- 
gether i lai a δ. 
Συναγελαστικός, ἢ, όν, (συναγε- 
λάζω) driving together in herds :—flock- 
ing or herding together,: social, Por- 
phyr. y ὦ ἘΝ 
Συνᾶγένητος, ον, (σύν, a priv., γί- 
γνομαι), Or συνἄγέννητος, ον, (γεν- 
véw); alike uncreated, co-eternal, Eccl. 
Συνάγκεια, ac, 7, = Homer's μισ- 
γάγκεια, a narrow valley in which 
streams meet, Theophr. Ὁ. ΡΙ. 2, 4, 8, 
Polyb. 18, 14, 5, Plut., ete. 
Συναγλᾶΐζω, f. «iow, to..deck out, 
adorn, ἜΝ 
᾿ Σύναγμα, ατος, τό, (συνάγω) that 
which is brought. together, a collection, 
concretion ; esp. Of stone or gravel in 
the kidneys, Hipp. ; v. Foés.,Qecon. 
Συναγνοέω, ὦ, f. -ἥσω, to be igno- 
rant along with or together. , Γ 
Συνάγνῦμι, (σύν, ἄγνυμι): aor. 
ovvéaéa (the only tense found in use): 
—to break together, break to pieces, shiv- 
er, ἔγχεος, ὃ ξυνέαξε, Il. 13, 166; νῆ- 
ας ξυνέαξαν ἄελλαι, Od. 14, 383; 
τέκνα ἐλάφοιο ovvéase, he broke their 
necks, 11. 11, 114. . 
. οΟΣυνἄγοράζω, f. -dow, (σύν, ἀγορά 
Cw) to buy up, Arist. Oec. 2, 9, 1. 
. Συνἄγόρευσις, ἢ, α speaking with : 
—a defending ; from é 
εἰ Συνἄγορεύω, (σύν, ἀγορεύω) to 
speak with another, join.in advising, 
| recommend the same thing, & τί τιι:, 
Thoc. 7, 49; c. inf., Xen. Hell. 5, 2, 
20; foll. by ὡς... Id. Cyr. 6, 2, 24: 
to agree or assent to a thing, τοῖς Ae- 
μένοις, Isocr. 69 B; opp..to ἀντι- 
éyw, Lys. 122,.23,—I]. to speak with 
or in behalf of a person, support him, 
advocate his cause, o. ‘tivi, Thuc. 6, 
6; 8, 84, and Xen.; σ. revdg σωτη- 
ig, Dem.194, 22 ; ταῖς ἐπιθυμίαις, 
socr. 82 C.—pass., to have others ad- 
vocating one’s cause, Plut. 2, 841 E. 
Συναγραυλέω, ὦ, (σύν, dypavaéw) 
to be, live in the-country along with or 
together, Dion. H. 
Συναγρεύω, (σύν; ἀγρεύω) to. hunt 
or catch jointly with, Leon. Tar. 17. 
Συναγρίς, idoc, 7, a kind of. sea-fish, 
Epich. p. 105, Arist. H. A. 2, 13,8; 
15, 14, : 2 ag 
Συναγρόμενος, Ep. part. aor. 2 
pass. syncop. of συναγείρω, 1]. 
' Συναγρυπνέω, ὦ, to keep awake 
with, Aristaen.: from: 
Συνάγρυπνος, ov, (σύν, ἄγρυπνος) 
ὉΠΠ. ". : 
Συναγῥώσσω;,-:--συναγρεύων Nonn, 
Συνἄγυρμός, od, 6, (σύν, ἀγυρμός) 
a bringing together, collecting, .ti¢ φρο- 
νήσεως, Plat.-Polit. 2720: . 
Juve renee δ, (σύν! ἀγυρτέῷ as- 





erpa, in 1], 20, 21, metri grat., (σύν, 
" είρω). To gather together; ble, 
Id. 20, 21; also, o. ἐκκλησίην, Hat. 
3, 142, cf. 1, 206; o. πάντας εἰς τό- 
πον; Plat: Criti. 121 C:—esp., to-col- 
lect armies, soldiers, etc., στόλον, 
στράτευμα, Hdt. 1, 45-4, 4, Polyb., 
ete. :—pass., to gather themselies to- 
gether, come together, assemble, ovva- 


δέξο βεμπο οὶ those Whe aresessenbling, 





lat. Legg.645.E. [ἃ 
Συνάγχη, 163 ἣν (σύν, ἄγχω) ἃ kin 
of sore throat; constantly interchanged 
‘with κυνάγχη, v. Foés. Oecon. Hipp. 
Hence em 
Zuvayyxixée, #,' dv, liable to or af- 
fected with συνάγχη. 





Συνάγχομαι, (σύν, ἄγχω) as pa 
to be netos noresced AAR ἰὼ ΝΣ 
141 
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Συνάγω, f. -déw: aor. 1 σύνηξα, 
part. -aéac, Hdt. 7, 60 ( where 
Schweigh. συννάξας); but usu. aor. 
2 συνήγαγον : Att. pf. συνῆχα, Xen. 
Mem. 4,2,8; ovvayfoya, Arist. Oec. 
2,1, 10: old Att. ξυνάγω, which Hom. 
also uses metri grat., (σύν, ἄγω). 

To lead together, to gather together, 
σύναγεν νεφέλας, Od. 5,291 ; ἕνα οἱ 
σὺν φόρτον ἄγοιμι, Οἀ..14, 296; ὅρ- 
kia πιστὰ θεῶν σύναγον, ll. 3, 269; 
σ. δικαστῆριον, Hdt. 6, 85; ἐκκλη- 
ciav, Thuc. 2, 60; ἔνθα ποτ’ ᾽Ορφεὺς 
σύναγεν δένδρεα Μούσαις, σύναγεν 
θῆρας, Eur. Bacch, 562 :—in IL usu. 
in the phrases, συνάγειν “Apna, ἔρι- 
δα Ἄρηος, ὑσμένην, πόλεμον, to join 
battle, begin the battle-strife, etc., Il. 
2, 381; δ, 861; 14, 448, etc. :—also, 
like συμβάλλω, συνίημι, to set to fight, 
Aesch. Theb. 508, 756 :—hence intr., 
σ. εἰς μέσσον, to engage in fight, 
Theocr. 22, 82, cf. Polyb. 11, 18, 4.— 
2. to gather in fruits, 14, 12, 2, 5.—II. 
generally, to bring together, join in one, 
unite, Hdt. 6, 113, ae Ear. 1. A. 290; 
also, o. εἰς ἔν, 1d. Or. 1640; εἰς rad- 
τόν, Plat. Phaedr. 256 C: σ. γάμους, 
to contract a marriage, Xen. Symp. 4, 
64; σ. ἑταιρείας, Plat. Rep. 365 D. 
—2. metaph., to bring together, make 
friends of, reconcile, Dem. 1335, fin. ; 
1360, G; cf. Plat. Polit. 311 C.—III. 
to draw together, straiten, narrow, τὴν 
πρώρην, τὴν διώ, χα, Hdt. 1, 194; 
4,52; τὴν πόλιν, Polyb. 5, 93, 5, ete. ; 
and, in pass., ἐς ὀξύ or ἐς στενὸν 
συνῆχθαι, Diod., and Athen. ; also, 
ὀφρῦς συνάγειν, to contract the brows, 
frown, Soph. Fr. 752 ; but, σ. τὰ ora, 
to prick the ears, of dogs, Xen. Cyn. 
3, 5:—in pass., to be straitened, afflict- 
ed, λιμῷ, σιτοδείᾳ, Polyb. 1, 18, 7and 
10.—IV. to collect or club together for a 
picnic ; hence seemingly intr., συνά- 
yerv ἀπὸ συμβολῶν, to have a picnic 
(like δειπνεῖν ἀπὸ συμβολῶν), Di- 
phil. Zogr. 2, 28: cf. 
nand. p. 58, Schweigh. Ath. 142 C: 
—in LXX., and N. T., generally, to 
receive hospitubly, entertain.—V. to col- 
lect from premises, i. &. to conclude, in- 
fer. Hence 

Luvitywyete, ἕως, ὃ, one who brings 
together, an assembler, Hipp. 3 σ. πολι- 
τῶν, Lys. 124, 13.--11. one who brings 
into one or unites, Plat. Symp. 191. Ὁ. 
—IIl. of o., the contracting muscles, 
Hipp. 

Συνἄγωγῇ, fic, ἦν (συνάγω) :—a 
bringing together, gathering, σίτου, Ῥο- 
lyb. 1, 17, 9, ete.: o. πολέμου, a levy- 
ing war, Thuc. 2, 18.—2. a collection 
of writings, etc., @ treatise, Plut. 2, 
1131 F, 1132 E.—3. an assembly, meet- 
ing, LXX. :—and, a place of meeting 
or assembling, esp. among the Jews 
after the captivity, a synagogue, N. T. 
~-II. a bringing together, uniting, opp. 
to διαίρεσις, Plat. Phaedr. 266 B: 
hence, α coupling, Id. Theaet. 150 A: 
σ. στρατιᾶς, a forming in close order, 
Id. Rep. 526 D.—III. a drawing togeth- 
er, 0. τοῦ προζώπου, @ pursing up or 
wrinkling of the face, Isocr. 190 E. 

Συϑαγωγία, ας, 7,=foreg. II, Plut. 
2, 632 Ε. . 


Συνἄγώγιμον δεῖπνον, 76,=84., 
Alex. Φιλοκ. 1, Ephipp. Ger, 3, 

Luvaydytov, ov, τό, (συνάγω IV) a 
picnic, Menand, p. 58. i 

Συνἄγωγός, dv, (συνάγω τοτὐτίηρ- 
ing together, uniting, ἀμφοῖν, Plat. Tim. 
310; φιλίας o., Id. Prot. 322 C. 

Συνἄγωνιάω, ὥ, (σύν, ἀγωνιάω), to 
share in the απωϊεῖψ, Polyb. 3, 43, 8, 
Plut. 2, 96 A. 

Συνἄγωνίζομαι, ἔ, -ἰσομαι, (σύν, 

1420 


eineke Me- 
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ἀγωνίζομαι) dep. mid., to contend along 
with, to share in a contest, rivi, with one, 
Ar. Thesm. 1061, cf. Thuc. 1, 123; 
τινὶ πρός τινα, Plat. Ale. 1, 119E: 
generally, to share in the fortunes of 
another, τινί, Thue. 3, 64: to help, aid, 
succour, second, τινί Tt, one ina thing, 
Dem. 872, 20; τινὶ πρός TL, one to- 
wards a thing, Id. 231, 20. Hence 

Συνἄγώνισμα, arog, τό, succour in 
a contest: generally, succour, aid, Po- 
lyb. 10, 43, 2. 

Συνᾶγωνιστῆς, οὔ, 6, (συναγωνίζο- 
μαι) one who shares with another in a 
contest, a fellow-combatant, Dem. 239, 
21, ete. ; τινός, for a thing, Aeschin. 


52, 37; 66, 24: a fellow-soldier, Plat. | 5. 


Alc. 1, 119 D: generally, a seconder, 
assistant, Isocr. 70 B, etc. 

Συνάδελφος, ov, (σύν, ἀδελφός) 
one that has a brother or sister, opp. to 
ἀνάδελφος, Xen, Mem. 2, 3, 4. [ἃ] 

Συνᾶἄδικέω, G,f.-fow, (σύν, ἀδικέω) 
to join in wrong OF injury, Tivi, with 
another, Thuc. 1, 37, 39, Plat. Rep. 
496 D, Xen., and Oratt. 

Συνᾳδόντως, adv. pres. part. from 
συνάδω, in unison. 

Lvvidokéu,G,f. -7ow, (σύν, ἀδοξέω) 
to share in disgrace with, Plut. 2, 96 A. 

Συνάδω, f. -goouat, (σύν, gow) to 
sing with or together, to accompany ina 
song, τινί τι, Aeschin. 49, 42; 50, 3. 
—lII. generally, to accord with, agree 
with, τινί, Soph. O. T. 1113, Ar. Av. 
858, Plat., etc. 

Συνάεθλος, ον,Ξεσύναθλος. [ἃ] 

Lvvdeidw, poet. for συνάδω, The- 
ocr. 10, 24, Arat. 752. 

Luvdeipw,=ovvaipw, to raise up to- 
gether, σὺν. δ᾽ ἕταροι ἤειραν, 1]. 24, 
590, cf. 10,499 :—mid., to take for one’s 
self, choose, ἐκ πολέων πίσυρας cvva- 
είρεται ἵππους, 11. 15, 680, Spitzn. ; 
vulg. συναγείρεται. 

Συνᾶέξω, poet. for συναύξω. 

Luvdberéa, ὥ, f. -fow, to agree in 
declaring spurious. 

Συναθλέω, ὥ, f. -ἤσω,Ξ- συναγωνΐ- 
ζομαι, Ν. T.—II. to impress by prac- 
tice upon, μεταφορᾶς μνήμῃ συνηθλη- 
μένης, Diod. 3, 4. 

Σύναθλος, ov, helping in a contest, 
also συνάεθλος. ᾿ 

Συναθροίζω, (σύν, ἀθροίζωλ) to gather 
together, assemble, εἰς ἕν, Ar. Lys. 585; 
esp. of soldiers, Xen. An. 7, 2, 8, Lys. 
194, 2.—pass., in intr. signf., Xen. 
An. 6, 5, 30; ξυναθροισθῆναι εἰς Ev, 
Plat. Tim. 25 Β ; εἰς μίαν πόλιν, Id. 
Rep. 422 D: οὐ ξυνήθροισται στρα- 
τῷ, has not joined the main army, Eur. 
Rhes. 613. Hence 

Συνάθροϊσίς, ἡ, α gathering together : 
an 


Συνάθροισμα, arog, τό, an assem- 
lage. 0. 

Συναθροισμός, ob, 6,=avrdbporore, 
Babrius 28, Plut. 2, 884 D. 

. Συναθύρω, to play with or together. 
[η 


Συναΐγδην, (σύν, ἀΐγδὴν) adv., 
pressing violently or boisteraysly togeth- 
er, Hes. Sc. 189, olim συναΐκτην. 

Συναΐδιος, ov, (σύν, ἀΐδιος) co-eter- 
nal, Eccl. 

Συναιθριάζω, (σύν, αἰθριάζω) to 
clear at the same time, ν. 1. Xen. An. 4, 
4, 10, for δεαιθρ-. . 

Συναιθύσσω, (σύν, αἰθύσσω) to flut- 
ter along with or together, Nonn. 

Συναικλεία, ac, ἦν (σύν, alkAov) 
Lacon. for σύνδειπνον, Aleman 19, 

Σύναιμος, ov, (σύν, αἶμα) :—of com- 
mon blood, kindred, γονᾷ &., Soph. El. 
156: 6,9, ξ., @ kinsman, kinswoman, 
esp. a brother, sister, Id. Ant, 198, 488: 
Ζεὺς &., as presiding over kindred, lb. 
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659; νεῖκος &., strife between kinsmen, 
Ib. ν 
Συναίμων, ov, gen. ovoc,—foreg. 
Luvaiveote, εως, ἢ, approbation, as- 
sent, Plut. 2,258 B: an 
Συναινέτης, ov, 6, one who agrees, 
approves, or assents: from 
Συναινέω, G, f. -Eow, (σύν, she) 
to join in praising or approving, Aesch. 
Ae 484, Plat. Hep. 393 E, and Xen. : 
to consent, come to terms with another, 
Aesch. Ag. 1208, Soph. Phil. 122:— 
σ. ποιεῖν, to do, Xen. Cyr. 4, 4,9: 
hence, to agree with, τινί, Hdt. 5, 92, 
7, Soph. El. 402.—II. to grant at once, 
τινί τι, Kur. Rhes. 172, Xen. Cyr, 8, 
» 20. 
Σύναινος, ov, agreeing with, 
Συναίνυμαι, (σύν, αἴνυμαι) defect. 
dep., to take hold of together, to gather 
oe, Δητὼ δὲ συναίνυτο τόξα, ll. 21, 


Συναίρεμα, ατος, τό, a contraction. 

Συναίρεσις, ews, 7, a taking or draw 
ing together, Plut. 2, 924 F.—II. in 
Gramm. synaeresis,;whereby two vow- 
els are not changed, but coalesce into 
a diphthong, as, ὀϊστός οἶστός, opp. to 
διαίρεσις : from 

Συναιρέω, G, fut. -ἤσω: fut. 2-ελῶ: 
aor. -εἴλον : Hom. only uses 3 sing. 
aor, σύνελεν, and part. συνελών, (σύν, 
alpéw). To.grasp or seize together, 
χλαῖναν μὲν συνελὼν καὶ κώεα, Od. 
20,95; cf. Thuc. 2, 29:—to seize at 
once, πάντα ξυνήρει ἡ νόσος, Thue. 
2, 5] :—to join in lifting or grasping, 
αἰχμήν, Soph.Trach. 884.—2. to bring 
together, bring into small compass, com- 
prehend: hence, ξυνελὼν λέγω, I say 
briefly, ina word, Thuc. 1, 70; 2, 41, 
etc. ; ὡς συνελόντι εἰπεῖν, to speak 
concisely, briefly, Xen. An. 3, 1, 38, 
etc, : so in mid., εἰς ἕν λογισμῷ ξυναι- 
ρούμενον, Plat. Phaedr. 249 Β :—in 
pass., to be contracted, Polyb. 10, 11, 
4.-Π. to eee away with ὑπὸ, iy de- 
stroy all trace of, ἀμφοτέρας δ᾽ dgpi 
σύνελεν λίθος, i t6, 740; to Et 
clean away, Soph. Tr. 884: often me- 
taph., to cut short, destroy, make an end 
of, v. Arnold Thuc. 8, 24; to end, con- 
clude, πόλεμον, Plut. Marcell. 3; καῦ- 

a, Tip, φάρμακον, etc., Dio C.; 

ence, to achieve, accomplish, τὸ διά- 
στημα συνήρητο, Plut. Lysand. 11, 
cf. 2, 759 C.—2, to help to conquer, 
subdue, τὴν Σύβαριν, Hdt. 5, 44, sq., 
cf. Thuc. 2, 29.—In Arist. Rhet. 1,1, 
7, legend. συνήρτηται (Bekk. συνή- 
ρηται). 

Συναίρω, (σύν, αἴρω) poet. crrd- 
είρω (q. V.) :—to raise, lift or take up 
with or together :—mid., to take part in 
a thing, c. gen. rei, συναίρεσθαί τινι 
πολέμου, κινδύνου, Thuc. 5, 28; 4, 
Ww :—but also c. acc. rely to help in 

earing, οὐ ξυναίρεται δόρυ, Eur. 
Rhes. 495; πυναέρεσθαὶ Eisen, 
Thuc. 2, 71; also, o. Κύπριν τινέ, 
Aesch. Pr. 650; φόνον, Eur. Or. 767: 
—pass., συναίρεσθαι εἰς τὸ αὐτό, to 
be joined together, to unite, Xen. Ath. 
12. 
Συναισθάνομαι, f. -σθήῆσομαι, (σύν, 
αἰσθάνομαι) dep. mid., to perceive along 
with or together ; esp. by the organs οὗ 
sense ; to feel, Arist. i. A. 4, 8, 26, 
Poly’ ἮΝ etc. Hence | 
v NOLC, EWC, Hr 2 
πρός τι, Plut, 2,75 A, 76 B. 

Zvvaicou, f. -ξω, to hasten together. 
- Συναισχύνω, (σύν, αἰσχύνω) to dis- 
grace with or at the same time, Max, 
Tyr. 

Συναιτιάομαι, dep. mid., to accuse 
along with. . 

Luvairiog, ov, also a, av, (σύν, al 
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tla) :—being the cause of a thing (τι- 
voc) jointly with another, helping an- 
other towards a thing, o. rive ἀθανα- 
σίας, σωτηρίας, helping him towards.., 
Tsocr. 89 A, 91 B: sharing in the guilt 
of a thing (revd¢) with another (revi), 
Isocr. Antid. § 102, Dem. 246, 11.—2. 
c. gen. rei only, deing joint-cause, ac- 
cessory to, Plat. Gorg. 519 B, etc. :— 
hence as subst., συναιτία φόνου, ac- 
complice in murder, Aesch. Ag. 1116, 
cf. Plat. Tim. 46 D; οὐκ αἰτίων év- 
των ἀλλ᾽ ἴσως συναιτίων, Id. Gorg. 
519 Β: τὸ συναίτιον, α joint or sec- 
ondary cause, Tim. Locr. 93 A. : 

Συναιχμάζω, f. -dow, (σύν, αἰχμά- 
ζω) to fight along with, Anth. P. 15, 50. 

Συναιχμᾶλωτίζω, ἴ. -iow, to take 
captive along with. 

Συναιχμώλωτος, ov, pecul. fem. 
τωτίς, (atv, αἰχμάλωτος) a fellow- 
prisoner, N. 1. 

Σύναιχμος, ov, allied with, an ally. 

Συναιωρέω, ὦ, f. -Fow, (σύν, alw- 
ρέων) to raise and hold ded to- 
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Συνἄλάλαγμα, ατος, τό, ery, clam- 
our raised in common, LXX: from 
Συνἄλαλάζω, f. -ἄξω, (σύν, ἀλα- 
λάζω) to.cry aloud with, λωτῷ, Eur. 
Η, F.11; cf. Polyb. 1, 34, 2. 
Συνἄλάομαι, (σύν, ἀλάομαι) dep. 
pass., to roam, wander about with, share 
the exile of any one, Diog. Li. 6, 20. 
Συναλγέω, ὦ, f. -qow, (σύν, ἀλγέω) 
to share in suffering οὐ grieving for, TL, 
Soph. Aj. 283 ; soa Be @ partner 
in suffering, 10. 255.—II. to feel with, 
sympathise in, ταῖς σαῖς Téyatc,Aesch. 
r. 288: absol., to share in sorrow, 
iis Pity, a ἘΝ 1202, etc., An- 
tipho 122, 4, Plat., etc.; o. ψυχῇ, 
Dem. 321,19. Hence μ ae 
, Συναλγηδών, ὄνος, ἢ, joint grief :— 
in plur.,=al συναλγοῦσαι, fellows or 
partners in pain, Eur. Supp. 74. 
Συναλγύνω, (σύν, ἀλγύνω) to make 
to feel pain with :---ἰο fill with compas- 
sion, Opp. H. 1, 726. 
Συναλόῆς, ἐς, (σύν, dAdatvw) grow- 
ing together, Nic. ΑἹ, 544, O} 





gether :—pass., to be so raised, Evvat- 
ὡρούμενον τῷ ὑγρῷ τὸ πνεῦμα, Plat. 
Phaed. 112 3 Hance 
Συναιώρησις, ewe, ἡ» ἃ raising ΟΥ̓ 
sarang with or together, Plat. 'Tim. 


80 D. 

Συνακμάζω, f. -dow, (σύν, ἀκμάζω) 
to blossom at the same time, as of plants, 
Anth. P. 11, 417:—of persons, to 

rish at the same time with, τινί, 
lut. Lycurg. 1, cf. Pomp. 1, Polyb. 
32, 12, 3 :—absol., to flourish together, 
Plut. T. Gracch. 3.—II. συνακμάσαι 
ταῖς ὁρμαῖς πρός τι, to be in the 
highest degree zealous for a thing, 
Polyb. 16, 28, 1. 

Συνᾶακολασταίνω, (σύν, ἀκολασταί- 
vw) to live dissolutely with or together, 
Plut. 2, 140 B, ete. 

Συνἄκολουθέω, ὥ, (σύν, ἀκολου- 
θέω) to follow along with or closely, τινί, 
Thue. 6, 44, Xen., etc. ; μετά τινος, 
Plat. Rep. 464 A: esp. to Pion an 
argument, understand, λόγῳ, Plat. Phil. 
25 C, Legg. 629 A :—to follow neces- 
sarily with a term, to be involved in it (cf. 
συνεπιφέρω), Arist. An. Pr. 1, 46, 15. 

Συνἄκόλουθος, ov, (σύν, ἀκόλου- 
θος ) accompanying, metaph., Arist. 
Rhet. Al. 26, 2. 

Συνακοντίζω, f. -ίσω, (σύν, ἀκον- 
τίζω) to throw a javelin along with or 
at once, Antipho 124, 31.—IL to strike 
with many javelins, Lat. telis confodere, 
συνηκοντίσθησαν, Polyb. 1, 34, 7, 
etc., where however Schweigh. pro- 
poses συνεκεντήθησαν. 

Συνάκοος, ον,τε:συνήκοος, dub. 

Luvaxova, f.-otcouat, (σύν, ἀκούω) 
to hear along with or at the same time, 
Xen. Hell. 2, 4, 36:—but, 0. ἀλλῆ- 
λων, to hear each the other, Id. An. 5, 
4, 31. 

Συνακρατίζομαι, f. «ἔσομαι, (σύν, 
ἀκρατίζομαι) dap, mid., to breakfast 
with or together, μετά τινος, Antiph. 
Incert. 26. . ᾿ 

Συνακροάομαι, f. -ἄσομαι, ( σύν, 
ἀκροάομαι) dep. mid., to listen to with 
or together, Plat. Menex. 235 B. 

Συνακτέον, verb. adj. from συνάγω, 
one must bring together, Plat. Rep. 
537 C. ; 

Συνακτήρ, ἦρος, ὁ, (συνάγω) ene 
that brings together, a collector.—Il. any 
thing which girds one, an apron. Hence 


γ Upp. 
Συνἄλεαίνω, (σύν, dAeaivw) to help 
to warm, Plut. 2, 691 E. 

Συνἄλειπτικός, ἡ, ὄν, daubing to- 
gether, effacing or blotting out: melting 
together, coalescing by συναλοιφή (4. 
v.), Sext. Emp. p. 251. Adv. -xéc, 
by coalition, Gramm. : from 

Συνᾶἄλείφω, ἢ -o, (σύν, ἀλείφω) 
to smear together, hide by daubing, 
smooth over, Arist. Rhet. 2, 6, 8: to 
close up, plaster up, Theophr.—Il. to 
melt together: generally, to join, com- 
bine, unite.—2. in Gramm., to melt two 
syllables into one, Dion. H.; v. συνα- 
λοεφή - ---- pass., to coalesce, esp. in 
Gramm., of two syllables. 

: bak degli f. Rady (σύν, GAéw) to 
grind together, grind small. 

Συνᾶληθεύω, (σύν, ἀληθεύω) to be 
true together, Arist. Interpr. 10, 5.—IL. 
to join in seeking or speaking the truth, 
Plut. 2, 53 B. 

Συνᾶἄλήθω,Ξεσυναλέω. - 

LuvdaAnreta, (σύν, ἀλητεύω) to 
roam, wander about with, Heliod. 

Συναλθαίνω, and συναλθάσσω, v. 
86. 

Συναλθέω, transit., to heal or cure 
with or together :—pass., to heal up, of 
a wound or fracture, also in the form 
συναλθάσσομαι, Foés. Oec. Hipp. 

Συναλϊάζω, f. -ξω, (σύν, dAia)= 
sq., Ar. Lys. 93. 

Συνᾶλίζω, f. -icw, (σύν, ἁλίζωλ) to 
bring together, collect, assemble, ἐς τό- 
πον, Hdt. 1, 125, 176, etc.; πάντας 
εἰς ἕν ovvaa., Eur. Heracl. 404 :— 


ry r, Ἀ], 
, meet, 
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gency, Id. O. C. 410; μολόντα ὁλε 
θρίαις Evvadd., coming with destruc 
tive issues or results, Id, Tr. 845." 

Συνάλλαγμα, arog, τό, (συναλλάσ 
σω):---α L agr ty t, 
contract, Dem. 766, 3, etc. ; cf. Arist. 
Rhet. 1, 1,:10, Eth. N. 5, 2, 13,— 
which passage shows that συνάλλαγ- 
μα.18 the most general word for ‘a con- 
tract’ :—more special kinds are συγ 
γῥαφή, a written contract ; συμβόλαιον, 
ἃ contract for loan of money ; συνθῆ- 
καὶ, @ convention (usu. of political na- 
ture), v. Dict. Antiqg. 8. v. συμβόλαι: 
ov. - Hence 5 

Συναλλαγμᾶτικός, ἢ, ὄν, belonging 
to contracts. Adv. -κῶς. 

Συναλλακτής, od, ὁ, a mediator: a 
negotiator. 

Συναλλακτικός, ἢ, ὄν, of or belong 
ing to barter, reconciliation, intercourse, 
εἴς, Adv. -κῶς, 

ἸΣυνάλλαξις, εως, 7, Synallazis, a 
nymph, Paus. 6, 22, 7. 

Συνάλλαξις, But ἦ, exchange, bar- 
ter, comneerca, Pat. egg.850 A: from 

Συναλλάσσω, Att. -rra: f. -ἔω, 

σύν, dAAdoow):—to interchange a 
thing with : to exchange pledges, etc., 
as, o. TA συμβόλαιά τινι, to exchange 
bonds, negotiate with him, Dem. 760, 
12, cf. 867, 11.—2. intr. in act., to deal, 
associate, have intercourse, have to do 
with, Soph. O. T. 1110, 1130, Eur, 
Heracl. 4 ;—so in pass., τινί, Soph. 
Aj. 493.—3. but also trans., to bring 
into intercourse Or communication, asso- 
ciate with, τινά τινί, Aesch. Theb. 
597: hence, to reconcile, τινά τίνι, 
Thuc. 1, 24:—pass. and mid., to be 
reconciled with one, come to terms, agree 
with him ; to make arrangement, to make 
a league or alliance with, μετρίως, on 
fair terms, Thuc. 4, 19; πρός τινα, 
Id. 8, 90: generally, to make peace, 
Thue. 5, 5. f 

Συναλλοιόω, ὥ, to alter together or 
with others. ist 

Συνάλλομαι, (σύν, ἄλλομαι) dep. 
mid., to leap together, Luc. Gymn. 4: 
of a horse, to rear and leap upon, Plut. 
2, 970 D.—II. to start back with terror, 
Artemid. 1, 29. ὡ 

Σύναλμα, ατος, τό, a leap taken, to- 
ae ἢ Ν 

ὕναλμος, ov, (σύν, ἅλμα) salted 

Macho nn Ath. 580 Ὁ, μα) ἢ 

Συνἄλοάω, ὥ, f. -ἥσω, poet. -οἰάω, 
(σύν, ἀλοάωλ to thresh with or together : 
generally, to dash to pieces, smash,The- 
ocr. 22, 128, Opp. C. 1, 268. 

Συνἄλοιφή, ig, 9, (συναλείφω) a 








ass., to come tog ’ 
Hat, 1, 62; 5,15. [ἃ, Eur. l.c., ubi 
v. Elmsl.] 
Συνᾶλίσκομαι, (σύν, ἁλίσκομαι) as 
pass., c. fut. mid. -Ὡὡλώσομαι, pf. act. 
-edAwxa, to be taken captive with or to- 


| gether, Plut. Dio et Brut. 3. : 


Συναλλᾶγή, igs ἦν (συναλλάσσω): 
—an interchange, ξυναλλαγῇ λόγου, 
by reconciling words, Soph. Aj. 732 ; 


| 50, λόγων ξυναλλαγαῖς, opp.to battle 
Ee 8 δ᾽ scl. : ; 


upp. 602; a a making up 
of strife, reconciliation, making of 


| peace, Thuc. 4, 20; ὅρκοι ξυναλλα- 
YC, 


Id. 3, 82; Evvaddayal, a treaty 
of peace, Xen. Hell. 6, 5, 8.—2. gen- 
erally, commerce, intercourse, λέκτρων 
ἐλθεῖν εἰς ξυναλλαγάς, Eur. Hipp. 
652.—II. that which is brought about by 





Συνακτήριον, ov, τό, α heaping up: 
a heap. ᾿ 
Συνακτικός, ἤ;, ὄν, (συνάγω) able to. 
bring together, accumulative: τὸ σ., 
wer of accumulation in oratory, as 
ας. speaks of τὸ σ. καὶ κρουστικόν 
of Demosthenes, Dem. Encom. 32. 


the intervention or agency of another, 
δαιμόνων ξυναλλαγαΐ, interventions 
οἵ the deities, opp. to oy, φοραί, Soph. 
O. T. 34: so νόσου pa λαγῇ», by 
the intervention of disease, i. e. by dis- 
ease as an agent, Ib. 960: generally, 





ΘΙ αν ἈΠΕ ΘΚ τ 





iz tog : esp., in Gramm., α 
coalescing of two syllables into one, either 
by Synaeresis, Crasis or Elision (θλῖ- 
ytc), Sext. Emp. p. 250: Draco, p. 
157, enumerates seven kinds of συνα- 
λοιφή. 

Σύνᾶλος, ον, (σύν, GAg) eating salt 
with one: in genl., eating with or to- 
gether, Lat. consalineus. 

Zvvadéw,=ovvadodu, very dub. 

Συνάαλύω, f. -dow, (σύν, ἀλύω) to 
wander about: to be at a loss, to be sad 
or sorry along. with or together, Plut. 
Anton. 29. 

Συνἄλωνιάζω, (σύν, ἅλων) to be 
with on the threshing floor. 

Συνάμᾶα, adv. for σὺν dua, together, 
Theocr. 25, 126: oft. in tmesis,. σὺν 
δ' dua, Jac. Anth. P. p. 217, 795. 

Συνἄμαθύνω, (σύν, ἀμαθύνω) to 
annihilate together, Ap. Rh. 3, 295. 

Συναμάομαι, (σύν, ὑμάω) as mid., 
to gather together, Ap. Rh. 3, 154. - 

Συνᾶμαρτάνω, (σύν, ἁμαρτάνω) to 
sin along with or ionuten. Pluk τὴ 53 
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Συνᾶμιλλάομαι, ἢ. -ἦσομαι, (σύν, 
ἀμιλλάομαι) dep. c. fut. mid. et. aor. 
pass. :—to begin a race, start along with 
or together, Kur. H.-F. 1205. 
Σύναμμα, atoc, τό, (ovvdaru).a 


joining of several things, a band, knot, | 


‘Arist. Part. An. 4, 10, 26, Gen. An. 5, 
7, 22... in oc 
Συνάμωρος, f. 1, for. σινάμωρος, 4.ν. 
Συναμπέχω,. fut. -αμφέξω: aor. 
ἤμπεσχον,:. inf. -αμπισχεῖν, . (σύν, 
ἀμπέχω). .: Toicover.up together or en- 
εἰγοῖψ : metaph., to cloak, wrap. up, 
Aesch. Pr. 521: so in mid.; ri συναμ- 
πίσχει κόρας ; why dost. veil. thine 
eyes? Eur.H. Ε..1111, ... 
Luvaurpeba,(abv, ἀμπρεύωλ) to help 
in drawing, Arist, H...A. 6,.24, 3. 
Συνᾶμύνω, (σύν, ἀμύνωλ to jain in 
assisting, Tivi, Eur. I. A. 62. 
Συναμφιάζω, (σύν, ἀμφιάζω) ἴο put 
about one along with or together: gene- 
rally, +evvayréyw, Clearch. ap..Ath. 
256 F. rie ie 
Συναμφιβάλλω, to throw around or 
put.on together. πο ΝΟΣ Ν 
Συναμφότερος, α,. ον, (σύν, ἀμφό- 
tepog). usu..in plur., both together, The- 
ogn, 818, Hadt..1, 147 ;.3, 97, and Att. : 
—in sing.,.6.&. βίος, Plat. Phil. 22.4; 
τὸ &=ovvauporepar, 14. Symp. 209 


B; τοῦτο συναμφότερον. ©. g.,. this | μ 


united power, Dem. 22,6... 

; clings Te ol, al, (σύν,. ἄμφω) both 
together, Plat. Polit. 278 C, Ap. Rh. 
4, 134., Bk) Bie Ee ᾿ 
Συναναβαίνω (σύν, ἀναβαίνωλιο κο 


up with or together, esp. of going into 
ceutral Asia, Hdt. 7,6, Xen. An. 1,3, 
18, Isocr. 70 E. -_ 

Συναναβλαστάνω, (σύν, ἀναβλασ- 
τάνωλ) to shoot forth with or together, 
Theophr. : 

οΣυναναβοάω, ὥ, (σύν, ἀναβοάω) to 
cry out along with or together, Xen, Cyr. 
5, 1, 6 : 

. Συναναβόσκομαι, (cbv,dvd,BdoKw) 
as pass., to feed and grow up along with 
or together, metaph., Plut. 2, 409 A. 

Συναναγιγνώσκω, (σύν, - dvayt- 
yvdonw) to read with or together, Plut. 
2, 97 A, efc. 

Συνᾶἄναγκάζω, f. -dow, (σύν, dvay- 
κάζω) to dae or compel at the same 
time, c. inf., v. 1. Isocr. 78 D :—pass., 
to be compelled at the same time, c. inf., 
Xen. Hier. 3, 9, Dem. 803, 24,—II. to 
ebtain by force, extort, Isocr. 58 ΕἸ; 
ὅρκοι συνηναγκασμένοι, Eur. 1. A. 
395. Hence 

Συνἄναγκασμός, od, ὃ, constraining 
proof, Iambl. :. an 

Συνανάγνωσις, ξως; 
together, Plut. 2, 700 Β. 

Συναναγράφω, to register with or 
together. ᾿ ᾿ς ὦ 

Συναυαγυμνόο, ὦ, (σύν, ἀνά, γυ- 

γόω) to leave naked together, Plut. 

ΠΡ et Num. 8.. ° 


ἦ, @ reading 


Συνανάγω, f. -ξω, (σύν, ἀνάγωλ to | 


carry back together : — pass., to retire 
together, Polyb.'1, 66,10; also, to go 
to sea together, Dem. 910, 17 

Συναναδείκνῦμι, f. «δείξω, to pro- 
claim as colleagues to an office. 
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Συναναθρηνέω, ὥ, (σύν, ἀναθρη- 
véw) to mourn over along-with, Xen. 
Ephes. ©.» : 
«Συναναθυμιάω, ὥ, (σύν, ἀναθυ- 
μιάω) to burn as incense together :---- 
pass., to be burnt together, Arist. Probl. 
12, 11. : 

Σνναναίρεσις, ἢ, 4 destroying to- 
gether: from aa Γ 

Συναναιρέω, ὥ, ἴ, τήσω, (σύν, ἀναν: 
péw) to take away, cut short, destroy 
along with or together, Antipho 134, 
23, Isocr. 407 C :—pass., to be destroy- 
ed together, Lycurg. 155, 32, cf. Ar- 
nold Thuc. 8, 24.—II. togive the same 
answer, ἐὰν καὶ ἡ Πυθία ovvavatpy, 


Plat. Rep. 540 C. 
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Συναναπηδάω, G, to spring up along 
with, v. 1, Arist. Mirab. 127. 
Συναναπίμπλημι, to fill up with, 
Josep! Hida HEN 





ἵπτω, fi -n ὕμαι,τε συν- 
ανάκειμαι, Philo. . ἐξ 
Συναναπλάσσω, to form or feign 


along with or together. - 
Συναναπλέκω, f. -ξω, (σύν, dva- 

τλέιο) to plait upon or into along with, 
uc, ὁ. 


Συναναπληρόω; 6, (σύν, ἀναπλη- 
ρόω) to fill up at the same time, The- 
ophr., in pass. : to make up or compen- 
sate for, Tt, Polyb. 23, 18, 7. 

ἸΣυναναπράσσω, Att. -ττω, (σύν, 
ἀναπράσσω) to help or join in exacting 





-Συνανακάμπτω, (σύν, av τω) 
intr., to return along with, Polyb. 8, 
29, 6. -. - 

Συνανάκειμαι, (σύν, ἀνάκειμαι) as 


Συνανακεράννῦμι; f. -dow, (σύν, 
ζλακεβάμνυμι)" 6. mix up along with, 
αἵ," : ᾿ 


Συνανακεφαλαιόω, ὦ, to sum up the 
whole briefly, Dion. H. 
- Zuvavakivéa; ὥ, ἔ, -ἥσω, to move or 
stir up.along withor together. 
Συνανακίρνημι,---συνανακεράννυ- 


: ξέν oa ᾿ . 
Συνανακλίνομαι; as pass., (σύν, 
ἀνά, κλίνω) to lie. down along. with, 
esp:, in: bed or at table, μετά τινος, 
Luc. Asin. 3.—The act. συνανακλί- 
vo.occurs in Eumath. [1] > «|. 

Συνανακοινολογέομαι, (σύν, dvd, 
κοινολογέομαι) dep.. ταῖα,.:---ἴο tmpart 
for deliberation, revi τι, ν. 1. Dinarch. 
93, 41. 22 Beh at 
+ Συνανακομίζω, (σύν, ἀνακομίζω) to 
bring back or restore along with, Polyb. 
4, 25, 8, in mid. τ 

Συνανάκρᾶσις;: ewe, 7, α mixing up 
with other things. 

Συνανακυκλέω, or -κυκλόω, G, to 
make to go round together :—pass., to 
come round together, Plat. Polit. 271 B. 

ZuvavakvAiouat, as pass., to turn 
round or roll along with. [1] : 

Συνανακύπτω, to raise up the head 
along with, Ὁ. : 
| Συναναλαμβάνω, (σύν, ἀναλαμβά- 
vw) to take up together, Plut. 2,214 E. 

Luvavaricry, f. -λώσω, (σύν, ἀνα- 
λίσκω) to spend or waste along with, 
τινί τι, Dem. 12, 12 ;.1220, 2.—II. to 
help by furnishing money, "Ken. Mem. 

, 4, 6. ᾿ 

Συναναμαλάσσω, (σύν, ἀναμαλάσ- 
ow) to soften along with or together, 
Diosc. +e 
| Συναναμέλπω, (σύν, ἀναμέλπω) to 
a with, sing with, Ael. N. A. 

ake 

Συνανα; Dut, f. -Ea, (σύν, ἀνα- 
μίγνυμι) a ie with, Bie Philop. 
21,in pass) © ν᾽’ : 

Συναναμιμνήσκω, (σύν, ἀναμιμνή- 
Okw) to remind.along with or together : 
—pass., to remember along with or to- 
gether, Plat. Legg. 897 E. 

Σνυναναμίξις, εως, 7, (συναναμί- 
ee ἃ mizing together ; intercourse, 





Συναναδέχομαι, (σύν, dvadéxouac) 
dep. mid. :.--- to. undertake together, σ. 
κίνδυνον, Polyb. 16, 5, 6. ; 
Συναναδίδωμι; (σύν; ἀναδίδωμι) to 
give back along with, Luc. rime 15. [7] 
Συναναδίπλῳσις, 7, (διπλόω) re- 
duplication. © ss ait 
Συναναζεύγνῦμι, (σύν, ἀναζεύγνυ-. 
μιν) to set out along with, Plut. °°. 
Luvavatéa, f.-Céow, (σύν, ἀναζέω) 
to make to boil'with or together, Diosc. 
Luvavatyréa, G, f. -fow, (σύν: ἀνα- 
ζητέω) to search out with, Heliod, 
1422 


Συναναμνά Ton. for συνανα- 


μ 


μιμπῆσκομαι. 
. Συναναπάλλομαι, as pass., to ἣν 
forth along with, Philostr. — 5 " 


, Συναναπαύομαι, (σύν, ἀναπαύω) 
pass., to sleep with, τινί, Plut. 2,.125 


"“YuvavaretGoo, (σύν, ἀναπείθω) to 
assist. in persuading, Thuc. -6, 88, 


‘Tsocr. 50 A. ‘ 
Zvvavaréurea, f. “ψω, (σύν, ἀνα- 





.] πέμπω) to send up together, Plt, 


Digitized by Microsoft® 


poet to recline together, esp., at table, | 
xX. : 





pay ‘ “παρά τινος, Ken. 
‘An. 7, 7, 14. a 


Συναναρπάζω, f. -ow or -ξω; to 
snatch up with or together. ae 
Συναναῤῥιπτέω, ὦ, ἴ. -jou,=sq., 
uc. ὁ᾿ - 
Συναναῤῥίπτω, f. -ψω, to throw up 


| along with or-together. [ἢ : 


Συνάναρχος, ov, (4vapyzoc) likewise 
without beginning, Eccl..  -~ 
Συνανασκάπτω, (σκάπτωλ) to dig up 


t along with-or besides, Strab. '- 


Σνυνανασκευάξζω, to refute -along 
with. 

Συνανασπάω, (σύν, ἀνασπάω) ἴο 
draw up together, Luc, Catapl. 18. 
εὐ Συνἄνάσσω, to rule with, Inser. 
ει Συναναστομόομαι, (σύν, dvd, στο- 
μόω) as pass., to be joined by a mouth 
Or opening, to open into, τὸ Αἰγαῖον 
συνεστόμωται τῇ Προποντίδι, Arist, 
Mund, 3, 10; ---- 80, intr.-in act., Aé- 
μνη Μαιῶτις εἰς τὸν 'Ωκεανὸν dva- 
στομοῦσα, Arr. Peripl. p. 37, Huds. 

Συναναστρέφω, f. -ψω, (σύν, ava- 


| στρέφω) to turn back together :—pass. 


and mid., to live along with or among, 
τινί, Plut. Lycurg. 17, etc. Hence 

Συναναστροφῆ, ἧς, ἦν 4 turning 
about with :—esp. in -plur., intercourse, 
social life, Diod. 4,4. - 

Συνανασώζω, f. -σω, (σύν, ἀνασώ- 
ζω) to restore along with, τινί τι, Polyb. 
3, 77, 6, etc. 

Συνανατέλλω, (σύν, ἀνατέλλω) to 
rise OY appear with or together, Ael. 
- Συνανατήκω, £ -Ξξω, (σύν, dvarh- 
KO) to melt with or together, Plut. 
Pomp. 8. 

Συνανατίθημι, (σύν, ἀνατίθημι) to 
set up and consecrate along with, Luc. 


ἕ 

Συνανατολῆ, ἧς, 7, (συνανατέλλω) 
a rising together, Strab. p. 24. 

Συνανατρέφω, f. «θρέψω, (σύν, ἀνα- 
τρέφω) to rear along with, Plut. 

Συνανατρέχω, (σύν, ἀνατρέγχω) to 
run up along with; ῬΙαῦ. Alex. 15. 

Συνανατρίβω, f. -ψω, (σύν, ἀνατρί- 
Bw) to rub upon together :—pass., to 
have intercourse with a person, and get 
something from him. [1] 
paiva, (σύν, dvadaive) to 
hold up and show together :~~pass., to 
appear on high together, Dem. Phal. 

Συναναφέρω, ( σύν, ἀναφέρω) -to 
bring up together, Plut. 2, 451 A 
metaph., to bring -up before one, refer 
to at the same time, Polyb. 5, 32, 4:— 
fe to be carried up-with, τινί, Arist 

eteor. 1, 3, 27.—I1. intr., to recover 
one's self along with or together. 

 Zuvavagbéyyopat, (σύν, avapbéy 
youwat) dep. mid., to cry out or speak 
together, Plut. Mar. 19. 

Συναναφλέγω, to set fire to along 
with or together. 

Lvvavagopd, ἄς, H, (συναναφέρω) 
@.carrying up together’ :—retaph., refer 
ence to something before, M. Anton. 

Συναναφύρω, ( σύν, ἀναφύρω). te 
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knead or mix up together :—pass., to 

wallow together, ἐν τῷ πηλῷ, Luc. 
Gymn. 1: so of lewdness, παισὶν ἢ 
γυναιξίν, Luc. Saturn. 28; o. ἐν κα- 
ἔπη δος pel? ἑταιρῶν, Ath. 567 A. 
φῦ 





Σ φύω, (σύν, évagtw) to pro- 
duce along with :—pass., c. aor. 2 et 
pf. act., to grow up with, Clem. Al. 

Συναναχέω, f. -yebaw, (σύν, dva- 
yw) to pour upon with, Heliod. 

Συναναχορεύω, (σύν, ἀναχορεύω) 
ta dance in chorus with, metaph., Arist. 
Mund. 2, 2. 

Συναναχρέμπτομαι, ( σύν, dva- 
χρέμπτομαι) dep., to cough up togeth- 
er, τι μετά τινος, Luc. Gall. 10. ἔ 

Συναναχρώννῷῶμι, [αϊ.-χρώσω,(σύν, 
ἀναχρώννυμι) to rub against and so 
impart colour :—pass., to rub against 
one another ; with collat. notion of be- 
ing stained and infected, βαρβάροις 
καὶ μοχθηροῖς, Piut. 2, 4.4, ubi v. 
Wyttenb, Hence ἐν 

"Συνανάχρωσις, ewe, ἣν an imparting 
colour: infection, Plut. 2, 680 E. 

Συναναχωρέω, G,f.-fou, (σύν, dva- 


xapéw) to go back along with or togeth- | 


er; Plat. Lach. 181 B. 
_ Συνανδάνω, ν. συνεύαδα. 

Συνανδρᾶγἄθέω, ὦ, (σύν, ἀνόρα- 
yabéw) to behave bravely with or to- 
gether, Diod. ( 

Συνανδρόομαι, (σύν, dvdpdw) pass., 
to grow up along with, συνανδροῦται 
τὸ νόσημα, Foés. Oec. Hipp. 

Συνάνειμι, «» ἀνά, εἶμι) to grow 
up with, Ael..N. A. 6, 63. 

Συνανείργω, (σύν, ἀνείργω) to keep 
back together, Arist. de Anima 1, 2, 5. 

Συνανέλκω, f. -Ew, to draw up with 
or together. 

Συνανέρχομαι, (σύν, ἀνέρχομαι) 
dep. mid., c. aor. et pf. act. :—to come 
or go up with, τινί. Ap. Rh. 2, 913. 

Συνανέχω, to hold up together. —II. 
intr., to come forth along with or togeth- 
er, to rise together. . 

Συνανηβάω, ὥ, £. -~jow, to grow 
young again with or together. 

Συνανθέω, ὥ, (σύν, ἀνθέω) to blos- 
som with or together, Theophr., Polyb. 
6, 44, 2. ; 

Συνανθρωπεύομαι, .-εὕσομαι, dep. 
mid., rarely in act. συνανθρωπεύω 
(σύν, ἀνθρωπεύομαι) : to live with or 
among men, ἐν ταῖς οἰκήσεσι, Arist. 
H. A. 8, 14, 1; ζῶα συνανθρωπευό- 
μενα, domestic animals, Ib. 5, 8, 6, 
eto.—II. to put one’s self on a level 
with, 

Συνανθρωπέω, ὦ, to live with men, 
τοῖς πολλοῖς, Plut. 2, 823 B. 

Συνανθρῳπίζω, f, -icw,—ovvavOpw- 
mevopat, of domestic animals, Arist. 
H. A. 1; 1,30. Hence 

Συνανθρωπιστικός, 7, ὄν, gladly 
living with mankind. 


Συνανιάω, O, (σύν, dvidw) to af- | 


flict along with or together, Synes. 
Συνανίημι, (σύν, ἀμίημι) to τοῖα 
along with or together, Philo. 


Συνανίπταμαὶι, dep. mid., to fly up | 


or forth along with. 

Συνανίστημι, (σύν, ἀνίστημι) to 
make to stand up or rise together, Ken. 
Symp. 9, 5:—in pass., c. aor. 2 et 


perf. act., to rise at once or together, Id. | 


An. 7, 3, 34.—2. to help in setting τ 
again or restoring, τὰ τείχη, Id. fell. 
4, 8, 9.—3. to drive out from a country 
together. : 

Συνανίσχω,Ξεσυνανέχω, Ael.N.A. 

4, 

Συνανιχνεύω, (σύν, ἀνιχνεύω) to 
track along. with, Ael. N. A. 10, 45, 

Συνᾶνοηταίνω, to join in foolish con- 
duct. 


| and carry 0 
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Zuvavolyvopt, also -ofyw, Inscr., to 
open together. - 
Συνανοιμώζω, (σύν, ἀνοιμώζω) to 
bewail with or together, App. 
Zevavriywvifopat, f. -icouat, dep. 
mid., to help in ahting against anoth- 
er, v. 1. Plat. Alc, 1, 119 D. 
, Σνναντάω, ὥ, Ion -ἔω: ἔ, -ἤσω. 
(σύν, ἀντάωλ :—to come to meet togeth- 
er, i.e. to fall in with or meet one anoth- 
er, Od. 16, 333; generally, to meet, 
assemble, εἰς τόπον, Philipp. ap. Dem. 
280, 10 :—also, o. tive, to meet- with, 
Hes. Th. 877, Eur. Ion 787, Ar. Plut. 
41, and Xen.; so in mid., 1]. 17, 134; 
y. Lob. Phryn. 288, cf. συνάντομαι. 
Hence — . : , 
Συνάντημα, atoc, Td, an occurrence: 
and | τὰ : : 
Συνάντησις, ewe, 7, a meeting, Eur. 
Jon 535: @ happening, an occurrence, 
1ΧΧ. . 
. Συναντιάζω, f. -«ἄσω, --συναντάω, 
τινί, Soph. O. Τ' 804. 
Συναντιβάλλω, (σύν, ἀντιβάλλω) 
to set against together and su to cum- 
pare closely, Clem. Al. ΠῚ 
Συναντιλαμβάνομαι, (σύν, ἀντι- 


| λαμβάνω) as pass., to lay hold along 
| with,'to help in a. thing, τινός, LXX.- 


Συναντλέω, G, f. -7ow, (abv, dv- 
TAéw) to drain along with or together, 


! σ. πόνους τινέ, to join him in bearing 


all his sufferings, Lat. una exhaurire 
tabores, Fur. lon 200. 

Συνάντομαι, (σύν, ἄντομαι) dep., 
poet. for συναντάω, to come_over 
against, fall in with, meet, τινί, Od. 4, 
367, etc.; ἀλλήλοισι δὲ τώγε συν- 
ἀντέσίῃν παρὰ φηγῷ, Il. 7, 22; also 
in hostile sense, to meet in battle, Il, 
21, 34, cf. Pind. O. 2, 71:.xépo¢ οὐ 
δίκᾳ συναντόμενος, satiety that never 
combines with justice, Ib. 175; φόρμιγ- 

1 0., to approach (i. e. wse) the lyre, 
1a. I. 2, 4.—Cf. Lob. Phryn. 288. 

Lvvdvirw,=sq: :—seemingly intr., 
to come to an end together with, o. βίου 
δύντος αὐγαῖς, Aesch. Ag. 1123. [Ὁ] 

Συνᾶἄνύω, (σύν, dviw) to accomplish, 
arrive at together, Arist. Physiogn. 6, 
54, 


Συναξιόω, &, (σύν, ἀξιόω) to join in 
desiring or thinking fit ; and so, gener- 
ally, to approve, allow, c. acc. et inf., 
Xen. Cyr. 7, 1, 15. 

Σύναξις, ewe, ἣν, (συνάγω) α bring- 
ing together: an assembly, esp. at the 
LDord’s Shapers Communion, Eccl. 

Συνᾶοιδία, ας, ἡνΞεσυνῳδία. 

Συνᾶοιδός, ὄν, --- συνῳδός, 4. v., 
Eur. H. F. 787.. : 

Συνδορέω, G, strictly, to be yoked 
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gether, usu. in plux, Hdt. 1, 98, 134, 
etc.: but also in sing., with collect- 
ive nouns, τὸ συνάπαν στράτευμα, 
Hat. 7, 187; especially of countries, 
Td. 2, 39, 112; 9,45; μουσικὴ συνά- 
πασα, the whole range of..., Plat. Soph. 
A224 AL 2: te ae 
_ Συναπατάω, ὦ, (σύν, ἀπατάω) to 
join in cheating, Plut. | 
Συναπαυγάζομαι, as pass., to. beam 
forth together, . 
- Συνἄπειλέω, ὦ, ἔ. -ἥσω, to threaten 
with or αἱ the same time. ᾿ 
Συνάπειμι, (σύν, ἀπό, εἰμί) ἰο δὲ 
away or absent with or at once. 
Συνάπειμι, (σύν, ἀπό, εἶμι) to go 
away, depart together, Xen. An. 2, 2,1, 
Lys. 134, 34. : 
Συναπειπεῖν, inf. aor, of συναπό- 


φημι. τ ᾿ 
Συναπελαύνω, to, drive away with 
or together.—II. seemingly intr., to 
ride, march or go away with or at once. 
Συναπελεύθερος, ov, set free with a 
fellow-freedman. 1. ὁ. 
Συναπεργάζομαι, (σύν, ἀπεργάζο- 
μαι) dep. mid., to help in finishing or 
Selena Plat, Rep. 443 E, Tim. 38 


,Σνυναπερείδω, (σῦν, ἀπερείδω) to 
Sirmly together, σ. τὴν ὑπόνοιάν 
tive or ἐπί τινα, to_help in fixing a 
suspicion upon one, Plut. Cic, 21. 
Συναπερεῖν, inf. fut. of συναπό- 
φημι. oy Oe Be 
υναπέρχομαι, (σύν, ἀπέρχοβαι) 
dep. mid., 6. aor. 2. et: pf, act., to. go 
away, depart with or at once, Arist. 
Gen, An. 1, 18, 53, etc.. 
Συναπευθύνω, (σύν, ἀπευθύνω) to 


| make straight together, help to guide, 


Plut. 2, 426 C.. 

“Συναπεχθῴνομαι, (σύν, ἀπεχθάνο- 
μαι) dep. mid., to. become an enemy 
with or together, share in enmities with, 
Plut. 2, 96 A. ey 

Συναπίσταμαι, lon. for συναφίστα- 
pat, Hdt. ho 

Συναπλόω, 6, to unfold with or at 
once, Callistr, a ἀν ἃ 

Συναποβαίνω, (σύν, ἀποβαΐνω) to 
go away along with or together: to dis 
embark along with, Hat. 6, 92. , 

Συναποβάλλω, (σύν, ἀποβάλλω) 
to lose αἱ the same time, Diod., Plut 
Philop. 21. : 

Συναποβιάζω, (σῦν, ἀποβιάζω) to 
Sorce, drive away together : also in mid., 
συναποβιάζεσθαι ταῖς ἐπιμελείαις, 
to strive with all force and diligence, 
Arist. H. A.7,1,4. 

Συναποβρέχω, (σύν, ἀποβρέχω) to 
macerate along with, Diosc. ! 








together with : generally, to Ἵ 
ς ἴδεν ἐλπίς οἱ συναορεῖ, Pind, Fr. 
233, 

Συνάορος, ov, Dor. and Att. for 
συνήορας, 4. ν. [ἢ 

εΣυνάπαγω, ἔ. -ξω, (σῦν, ἀπάγω) to 
lead: away with, τινί, Ken. Cyr. 8, 3, 
23 :—pass., to be led away, seduced by 
or with, N. T. [71 

Συναπᾶθανᾶτίζω, f. -ἰσω, to make 
immortal with or at once. 

» Συναπαίρω, (σύν, amaipw): to lift 
together.—II. intr., to go 
away with, Luc. Bis Acc. 27. 

Συναπαντάω, ὦ, f. How, ( σύν, 
ἀπαντάω) to meet at the same time, 
Arist..Mirab. 56. 

«Συναπαρτίζω, f.-tew, (σύν; ἀπαρ- 
τίζω) to make even together.—Hi. intr., 
to be equal one to another, to correspond 
with, Strab. p. 617. Hence ᾿ 

Συναπαρτισμός, οὔ, ὁ, α making 
even or exact together. Pe 

εΣυνάπᾶς, Goa, ἄν, like σύμπας, 


{5ι πῃ βθη8, fon τᾶβυπᾶρα, στρ ΚΙ ἴο- 





απογράφομαι, as mid., (σύν, 

ἀπογράφω): to enter one’s name as 

candidate together, Plut. Aemil. 3. 

." Συναπογυμνόω, 6, f. -ὥσω; to lay 

bare along with. ᾿ 
> δι ἐκνῦμι, ἴο 


ΑἹ 








ate to- 
gether, Evcl, | 

Συναποδημέω, G,-f. -fow, to be 
abroad together, Arist. Pol. 5, 11, 20: 
from 

Συναπόδημος, ov, (σύν, ἀπόδημος) 
abroad together, Arist. Pol, 2, 5, 4.: 

Συναποδιδράσκω, (σύν, ἀποδιόρα- 
σκὼ) ἰο run away along with, τινί, Ar. 
Ran. 81. 

 Zevaradidupt, (σύν, ἀποδίδωμι) 
to: give back with or together, Dio ΠΗ 

Συναποδοκϊμάζω, (σύν, ἀποδοκι- 
μάζω) to join in reprobating, Xen. Oec, 

. δ. 

Συναποδύρομαι, θρ., to lament with 
or together, Joseph. " 

Συναποδύω, (σύν, ἀποδύω) to stri 
off with or together :—pass., cvvarodd- 
ἐσθαί τινι εἰς or πρός τι, to strip one’s 
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self for a contest along with, Plut. 2, 
94 C (ubi v. Wyttenb.), 406 E. 
Συναποθλίβω, (σύν, ἀποθλίβω) to 
squeeze, press, crush together, Diosc. 
Συναποθνήσκω, f. -θἀνοῦμαι, (σύν, 
ἀποθνήσκω) to die together with, τινί; 


Hadt. 3, 16; 5, 47, Plat. Phaed, 88 D. |. 


Συναποικέω, ὥ, (σύν, ἀποικέω) to 
place elsewhere together :—pass. to mi- 
grate together, hence to remain constant, 
Soph. O. C. 1752, as Herm. reads, 
for ξυναπόκειται ; but Dind, ξύν᾽ 
ἀπόκειται. 

Συναποικίζω, to remove together. 

Συναποίχομαι, dep. mid., to have 
gone away together, 

Συναποκαθαίρω, to purify from any 
thing together. 

Συναποκόμνω, (σύν, ἀποκάμνω) to 
be weary together, Eur. 1. T. 1371. 

Συναπόκειμαι, (σύν, ἀπόκειμαι) as 
pass., to be laid up together : |. vulg. 
Soph. O. C. 1752: v. sub συναποι- 
κέω. ᾿ 

Συναποκείρω, to shear off with or at 
once. 

Συναποκινδυνεύω, (σύν, ἀποκινδυ- 
vetio) to venture or risk along with, 
Heliod. 

Συναποκλείω, to shut off, close up 
with or at once. - 

Συναποκλίνω, (σύν, ἀποκλίνω) to 
turn away with or together.—II. intr., to 
fall off with or together, ἐπ’ ἀμφότερα, 
Plut. 2, 790 E. [7] 

Συναποκλύζω, (σύν, ἀποκλύζω) to 
wash away with or at once, Diosc. 

Συναποκομίζω, (σύν, ἀποκομίζω) 
to carry away with or at once, Diod. 


Συναποκόπτω, f. -ψω, (σύν, ἀπο- | 


κόπτωλ to cut off with or together, Plut. 

Συναποκρίνομαι, (σύν, ἀποκρένω) 
as Ῥᾷδ55., to be carried off or secreted to- 
gether, Arist. H. A.7, 1,12.—II. to an- 
swer along with or at once. [1 

Συναποκτείνω, (σύν, ἀποκτείνω) 
to kill along with or together, Antipho 
134, 8, Aeschin. 48, 3. 

Συναποκτίννῦμι, = foreg., Arist. 
Eth. End. 7 μὰ 26. ἣ; = 

υναπολαμβάνω, [.-λήψομαι, (σύν, 
ἀκολαμβύνα, to receive we another 
with or together: generally, to, take or 
receive in common or at once, esp., that 
which.one has a right to, συναπ. τὸν 
μισθόν, etc., Ken. An. 7, 7, 40.—II. 
to intercept with. ᾿ 

Συναπολάμπω, £. -ψω, (σύν, ἀπο- 
AduTw) to shine forth together, Luc. 

Συναπολαύω, f. -σομαι, (σύν, ἀπο- 
Aatw) to enjoy together, Arist. Eth. 
Eud. 7, 12,4: to share in profit or loss, 
Id. Probl. 5, 22, 1. 

Συναπολείπω, f. τψω, (σύν, ἀπο- 
λείπω) to forsake along with or at once, 

iod. ἐν 

Συναπολήγω, f. -ξω, (σύν, ἀπολή- 
yw) ἰο cease along with or together, σ. 
τοὺς πόδας TH ἀκρωτηρίῳ, to have the 
feet ending with (1. 6. reaching to) it, 
Philostr.; cf. Jac. Imag. p. 507. 

Συναπόλλῦμι, (σύν, ἀπόλλυμι) to 
destroy together, Antipho 139, 7; σ. 
τοὺς φίλους, to destroy one's friends as 
well as one’s self, Thue. 6, 12 :—pass., 
to perish along with or together, Hat. 7, 
221, Thue. 2, 60, Lys. 128, 20, Plat., 
etc. 

Συναπολογέομαι, f. -ἦσομαι, (σύν, 
ἀπολογέομαι) dep. mid., to join or 
help in defending, τινί, ap. Dem. 707, 
15 ; 749, 23 ; μισθοῦ, for hire, Lycurg. 
167, 23. ν 

Συναπομᾶλάσσωυ, f. -ξω, (σύν, ἀπο- 
μαλάσσω) to soften together, Aristaen. 
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gether :—pass., to fade away and die 
with or together, Xen. Symp. 8, 14. , 

Συναπονεύω, (σύν, ἀπονεύω) to 

bend away from a thing along with or 
together, Thuc. 7, 71; cf. Plut. 2, 
, 780 A. 
Συναπο yf (σύν, ἀπ t) 
dep. c. fut, mid., aor, et pf. pass., to 
defend one’s self desperately together 
with, τινί, Diod. ΜῈ 

Συναποξύω, (σύν, ἀποξύωλ) to shave 
off with or together, Themist. [ta] 

Συναποπέμπω, (σύν, ἀποπέμπω) 
to send away along with or together, 
Xen. Cyr. 3, 1, 2. : 

Συναποπλέω, f. -πλεύσομαι, to sail 
away with or together. 

Συναπορέω, G, and as dep, pass. 
συναπορέομαι, (σύν, ἀπορέω) to bein 
doubt together with, Sext. Emp. p. 
634, in are (ob ie ᾿ 

Zvvaro, ῦμι, (σύν, ἀποῤῥή- 

γνυμι) to πον ee off the ree i 


ar. 12. ; ᾿ 
Συναποῤῥίπτω, (σύν, ἀποῤῥίπτω) 
to throw away along with, eine 





[z ; : 

Συναποσβέννῦμι, (σύν, ἀποσβέν- 
γυμι) to put out with or together, τί 
τίνι, Anth. P. 7, 367: pass., Plut. 
Marcell. 24. : 

Συναποσεμνύνω, (σύν, ἀποσεμνύ- 
vw) to exalt or extol highly together, 
Diod. ; 

Συναποσπάω, (σύν, ἀποσπάω) to 
tear off together, Apollod. 2, 7, 7, in 
pass. 

Συναποστάζω, to drop down from 
along with. 

Συναποστάτης, ov, 6, (obv, ἀποστά- 
της) a fellow-apostate, Diod. 7 

Συναποστέλλω, (σύν, ἀποστέλλω) 
to send away, dispatch together with, 
τινί, Thuc. 6, 88, Isae. 59, 9, and 
Xen. 

Συναποστερέω, 6, (σύν, ἀποστε- 
péw) to help to strip or cheat, τινά 
τίνος, one of a thing, Dem. 872, 21, 
cf, 864, 16.—II. to help to get by cheat- 
ing, Tt, Plat. Legg. 948 C, 

Συναποτελέω, ὥ, (σύν, ἀποτελέω) 
to finish off or complete along with or 
together, Plat. Polit. 258 E.. ᾿ 

ἱ Συναποτορματίξω, to bound, border 
with or together. 4 

Συναποτίθεμαι, (σύν, ἀποτίθημι) 
Ἢ fim to put off together, Plut. 2, 37 

Ὁ ΤΠ . 
Συναποτίκτω, (σύν, ἀποτίκτω) to 
produce at the same time, Plut. The- 
aet. 156 Εἰ. : 

Συναποτίλλω, (σύν, ἀποτίλλω) to 
pluck off along with or together, Diosc. 

Συναποτροχάζω,--:5η.- 

Συναποτρέχω, to run off along with 
or together, . 

Συναποφαίνομαι, (σύν, ἀποφαίνω) 
as mid., to assert likewise, together, 
Aeschin. 33, 32; σ. reve, to agree with 
another in asserting, Polyb. 4, 31, 5. 

Συναπόφᾶἄσις, ewe, 7, (συναπό- 
gnu) a joint denial, Arist. Metaph. 9, 

, 10. 


Συναποφέρω, (σύν, ἀποφέρω) to 
carry off along with or together, Demad. 
180, 17:—mid., to take away with one, 

| Ath. 273 F. A 
Συναπόφημι, 
deny together. 
Συναποφθίνω, (civ, ἀποφθίνω) to 
| destroy together, Opp. H. 5, 576: pass., 
to perish together, τ 587. 
. Συναποχράομαι, dep. mid., to use 
up along with or together. . 
᾿ Συναποηχωρέω, @;togo away together, 
Polyb. 20, 10, 5. 


(σύν, ἀπόφημι) to 





εἴ; 
Lov b 
vw) to Ὶ 


arr ap 4 Js (σύν, ἀπ μαι 
make to wither along with or to- 
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Z=YNA 


Συναπτικός, F, ὄν, joining together, 
uniting. Adv. -κῶς. Ae Ps 

Συναπτός, ἤ, ov, also ός, dv, Ar... 
Eccl. 508 :—verb. adj., joined together, . 
fastened, tied, Ar. 1. c.: linked to- 
gether, continuous, Arist. Rhet. Al. 32, 
2, etc.: v. Lob. Paral. 497: from 

Σνυνώπτω, f. -όψω, (σύν, ἅπτω) to 


| join together, χειρὶ χεῖρα, of dancers, 


Ar. Thesm. 955; but, o. χεῖρας, to 
bind another’s hands, Eur. Bacch. 
615, cf. 198, Plat. Legg. 698 D; a. 
στόμα, to kiss one, Eur. 1, T. 375: 
proverb,, o. Aivoy λίνῳ, to keep on 
doing the same thing, Plat. Euthyd, 
298 C, ubi v. Schol. :—also o. te ἔκ 
ape as ie ἐξ ἑνός, Eur. I. Τ᾿ 488, 
cf. Hipp. ; opp. to a. τρία εἰς ἕν, 
etc., Bint. Rep. 588 ἢ, cf. Eur. Bacch. 
1304; so in pass., συνάπτεται ἕτερον 
ἐξ ἑτέρου, Plat. Soph. 245 E:—c, 
μηχανῆν, to frame a plan, Aesch. Ag. 
1609, Eur. Hel. 1034: σ. ὄναρ εἴς 


| τινα, to connect it with, refer it to him, 


Id. I. Τὶ 59:—also, & τινὰ γῇ, το 
bury him, Eur. Phoen. 673, cf. Hel, 
544: & τινὶ κακά, to bring evil on - 
him, Id. Med. 1232; & τινὲ daira, Id: 
Ton 807.—II. esp. of persons,—l, in 


| hostile signf., o. 7&-otparémeda εἰς 


μάχην, to bring them into action, Hdt. 
5, 75; 80, o. τινάς, to make them 
fight, Soph. Aj. 1317, Eur. Supp. 
480:—and very freq., σ, μάχην, πό- 
λεμον, to join battle, begin war, Hat. 
6, 108; 1, 18, etc.; revi, with one, 
cf. Eur. Hel. 55, etc. : absol.,.cuv., to 
engage, Hdt. 4, 80, cf. Ar. Ach. 686; 
and then, o. μάχῃ, Eur. Heracl. 808 ; 
also, o. ἔχθραν τινί, 10. 459 :—these 


. phrases come from the simple notion, 


as in o. φάσγανα (Eur. Or. 1482), 


. Lat. conserere manus.—2. in friendly 


signf., o. ἑαυτὸν εἰς λόγους τινί, te 
enter into conversation with him, 
Ar. Lys. 468; so, o. μῦθον, Eur. 
Supp. 566: .also, o. ὄρκους, Eur. 
Phoen. 1241, κοινωνίαν, Xen. Lac, 
6, 3:—and freq. in Eur., σ. γάμους, 
λέκτρα, κῆδος, to form an alliance by 
marriage ; but in mid., ξυνάπτεσθαι 
κῆδος θυγατρός, to get one’s daughter 
married, Thuc. 2, 29 :—also, o. iyvoc, 
πόδα revi, to meet him, Eur? Ion 663, 
Phoen. 37. 

B. intrans. :—1. of lands, to border 
on, lie next to, Hdt. 2, 75, Aesch, 
Pers. 885: then, generally, to be 
joined to, Elmsl. Soph. O. T. 664, 
Monk Eur. Hipp. 187; γεωλόφοι συν- 
ἅπτοντες τῷ ποταμῷ, reaching .to.., 
Polyb. 3, 67, 9: o. πρός τι, Arist. 
Categ. 6, 2.—2. of time, to be nigh at 
hand, Opa συνάπτει, Pind. P. 4, 440; 
χρόνου συνάψαντος, Polyb..2, 2, 8; 
συνάψαντος τοῦ καιροῦ, Id. 6, 36, 1, 
etc.:—to meet in one point, coincide, 
συνάπτει ἐν αὐτῇ πάνθ' ὅσα δεῖ, 
Arist. Eth. N. 8, 4, 7.—3. of persons, 
σ. λόγοισι or εἰς λόγους τινί, to enter 
ἵπίο conversation with.., Soph. El. 
21, Eur. Phoen. 702 ; also, σ. εἰς yo- 
ρεύματα, to join the dance, Id. Bacch. 
133; o. ἐς χεῖρα γῇ, i. 6. to come 
close to land, Id. Heracl. 429 :---τύχα 
ποδὸς ξυνάπτει μοι, i. 6. 1 have come , 
fortunately, Id. Supp..1014. 

C. mid. and pass., to lay hold of, 
τοῦ καιροῦ, Polyb. 15, 28, 8 :—to take 
part with one, Aesch. Pers. 742; τινός, 
in a thing, Ib. .724:—to contribute to- 
wards, τινός, Soph. Fr. 710.—2. to 
bring upon, one's self, πληγάς, Dem. 
1018, 8.—3. ἀναλογία συνημμένη, con- 
tinuous proportion ;, οὗ, συνεχής. 

Συναπωθέω, G, tv push off or away 
along with.or together, Arist. Probl 
Lue. Tox. 19. 


ZYNA 


Συνἄράσσω, Att.-rrw : f. -ξω, (σύν, 
ἀράσσωλ :—to dash together ; to dash 
in pieces, σύν κεν Gpak’ ἡμέων κεφα- 
Ade, Od. 9, 498; σὺν δ' ὀστέ' ἄραξεν 
πάντ᾽ ἤμυδις Ib. 12, 384; σ, οἶκον, 
πόλιν, Eur. H. F, 1142, Heracl, 378: 
——pass., to be dashed in pieces, of ships, 
Hat. 7, 170: but, συναράσσεσθαι κε- 
φαλάς, to get their heads broken, Id. 2, 
63.—IT. to beat or hammer together, 
make fast, Ap. Rh. 2, 614. 

Συναραχνόομαι, as pass., to be cov- 
ered with fine net-work (like a spider's 
web), Hipp. ; but cf. Foés. Oecon. 

Lvvdpécka, (σύν, ἀρέσκω) to please 
or satisfy together, συνήρεσκέ μοι ταῦ- 
τα, Dem. 404, 12.2. impers., like 
Lat. placet, συναρέσκει μοι, I am con- 
tent also, c. inf., Xen. Hell, 2, 3, 42.— 
Il. to concede, grant, τινί τι, Ap. Rh. 
3, 901, ef. 4, 373: to agree with, τινΐ, 
Ib, 3, 1100. 

Συνᾶρῆήγω, f. «Ξξω, (σύν, ἀρήγω) to 
assist also with or together. 

Συναρθμέω, G, (σύν, ἀρθμέω) to be 
fitted together, o. ἐπέεσσι, to agree with 
any one, Ap. Rh. 4, 418. 

SvvapOuivw,—foreg. 

Συνάρϑμιος, ov, stronger form of 
ἄρθμιος, Opp. H. 5, 424. 

Συναρθμύω, 6, (σύν, ἀρθμόρ to join 
together :—pass., to fit closely, Hipp. 

Σύναρθρος, ov, (σύν, ἄρθρον) link- 
ed together ; agreeing with, m accordance 
with, τινί, Aesch. Ag. 254; ubi Wel- 
Jauer et Dind. ξύνορθρον.---11. con- 
nected by the article. Hence 

Συναρθρόω, G, to link together :— 
pass., to be joined, Galen. ence 

Συνάρθρωσις, ewe, ἣ; a being joined 
together ; a peculiar mode of joining ; 
cf. sub διά; Jpuats. 

Συνἄριθμέω, G, (σύν, ἀριθμέω) to 
count along with, to take into the account, 
Isae. 52, 26; so in mid., Plat. Phil. 
23 D: in pass., Arist. Eth. N. 1, 7, 8. 
Hence 

Συνᾶρίθμησις, ewe, ἡ, α counting 
alang with, Ath. 

Συνάριθμος, av, (σύν, ἀριθμός) 

d with, included in a ber.— 


i 
Il. of like or equal number, Simon. 23. 
& 





Συνᾶριστάωυ, ὦ, f. -«ἦσω, (σύν, ἀρι- 
στάω). to take breakfast or luncheon 
with, Ar. Av. 1486, Aeschin. 7, 1, Luc. 
Asin. 50. 

Συνᾶριστεύω, (σύν, ἀριστεύω) to 


do brave deeds with another, ἅμα reve, , 


Eur. Tro. 803. 
Συνάριστος, ov, (σύν, ἄριστον) 
breakfasting with, Luc. Asin. 21. (2) 
Συναρκέομαι, dep. (σύν, ἀρκέωλ :--- 
to be satisfied with, bmi togeth 


ΣΥΝΑ 


γκᾳ, Id. Rep. 519 E.—4. metaph., to 
J# or adapt one thing to another, a. 
τινὶ τὸν τρόπον, Ephipp. "Euroa. 2, 


4; 80 in pass., πρὸς παρόντα συνηρ- 


μοσμένος, Xen. Apol. 16 : esp. of mu- 
sic, λύρα συνηρμοσμένη πρὸς τὸν αὖ- 
λόν, Id. Symp. 3, 1.—IL intr., to agree 
together, ἀλλήλοις, Plat. Prot. 333 A; 
o. τινὲ εἰς φιλίαν, Xen. Mem. 2, 6, 20: 
to fit, suit, Id. Cyr. 7, 5, 60.—III. in 
mid., much like act., to join together, 
unite, Plat. Tim. 53 C, Polit. 309 C. 

= Συναῤμολόγέῶ, ὦ, f. -ἡσω,Ξεῖοταξ.ν: 


Συναρμονιάω, ὥ, to agree together. 

Σύναρμος, ov, (σύν, ἁρμός) joined 
together, joined, Math. Vett., Philo. 

Συναρμοστέον, verb. adj. from συν- 
aaa one must join together, Plat. 

im, 18-C, ; 

2 Τ ἕω, 


" ie 
Συναρμοστής, 
one who ΤΗΣ or fits together, Luc. 
Somn.—IL an assistant ἁρμοστῆς, dep- 
uty governor, ld. Toxar. 32, Hence 
Συναρμοστικός, 7, 6v, qualified for 
uniting, lambl. ἢ 
Συναρμοττόντως, adv. part. pres. 
from συναριόττῷ, jitly, suitably, Plat. 


2, 


οὔ; 6, (συναρμόζω) 





) Legg. 967 


Συναρμόττω, Att. for συναρμόζω. 

Συναρπαγῇ, ἧς, 7, joint robbery. 

Συναρπάζω, fut. -dow later -ἄξω, 
(σύν, ἁρπάζω) to snatch and carry with 
one, carry clean away, Aesch. Pers. 
195; esp. of a storm, Soph. El. 1150; 
and of an eagle, Xen. Cyr. 2, 4, 19: 
—pass., to be seized and carried off, 
Soph. Aj. 498, Fr. 485.—2. & yetpac, 
to seize and pin them ‘together, Eur. 
Hec. 1163, cf Lys. Fr. 45, 4: so in 
mid., ξυναρπάσασθαί τινα μέσον, of 
a wrestler, Ar. Lys. 437.—3. metaph., 
σ. φρενί, to seize with the mind, catch 
eagerly at, Soph. Aj. 16: σ. τὸ ζητού- 
μενον, in arguing, to be guilty of a pe- 
titio principit, Luc., Sext. Eimp. p. 81. 

Συναῤῥωστέω, ὦ, to be sick with or, 
together. 

Σύναρσις, ἡ, (συνάρω) a joining to- 
gether, ἡ 

Συναρτάω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, ἀρτάω) 
to hang up with : to knit or join together, 
o. γένος, Eur. Med. 564 :—pass., ovy- 
ηρτῆσθαι πλείους ναῦς περὶ μιάν, to 
be closely engaged or entangled with.., 


| Thue, 7, 70; συνηρτῆσθαι πολέμῳ, 


Plut.; but also, συνηρτῆσθαί τισι, 
Plut. Num. 20; to hang close on an 
enemy’s rear, Id. Pomp. 51. -Hence 

Συνάρτησις, ἢ, @ fastening or knit- 
ting together. ᾿ 
Συναρτίζω, 





with another, rcvi, Theophr. Char. 3, 
fil 


in. : 
Συναρμογή, ἧς; ἧ, 4 joining or fitting 


together, combining, Tim. Locr. 95 B: 
—harmeny : from 

Συναρμόζω, Att. -drrw: f.-ow Dor. 
ξω, Pind. N. 10, 22, (σύν, ἁρμόζω) to 

ὁ together, λίθοι εὖ συνηρμοσμένοι, 

dt. 1, 163; συναρμόζειν βλέφαρα, 
to close the eyelids, Eur. Phoen. 1451, 
ef. I. T. 1167 :—¢o fit or furnish witha 
thing, τινί, Eur. Ττο. 11: so, ebye- 
peia a. βροτούς, to furnish them with 
recklessness, 1. 6. make them indif- 


ferent to crime, Aesch. Eum, 495.— |. 
2. to join together, unite, Biav καὶ dt- |: 


«nv, Solon 28, 14; revé τι, Pind.1.c. : 
also, to join in wedlock, Arist. Mirab. 
109, 2:—to compound a word, Plat. 
Crat. 414 B.—3. to put together, 80. as 
to make a whole, σκάφος, Eur. Hel. 
233; συνηρμοσμένος ἐκ τινος, Plat. 
Tim. 54 : ξ. πόλιν, etc., Plat. Legg. 
628 A; & πολίτας πειθοῖ καὶ ἀνά- 


finish 
p. 296, 
Συναρτύνω, (σύν, ἀρτύνω) to fit out, 
furnish with, ἀσπίδι, Ap. Rh. 2, 1077: 
—mid., to join in accomplishing, τι, Id. 
4, 355. [Ὁ] 
Συναρτύω,Ξεῖίοταξ. 
Συναρχαιρεσιάζω, (σύν, 
σιάζω) to help in canvassing, 
Συναρχία, ac, ἣν joint administra- 
tion Al. in plur., αἱ ovvapyiat, the 
assembled magistracy, Arist. Pol. 4, 14, 
4, Polyb.; ete.: from 
| Bévapxoc, ov, (σῦν, ἀρχήλ ruling 
wit 


ly, Schaf. Dion. Comp. 


ἀρχαιρε- 
Phat. 2, 


Συνάρχω, f. -ξω, (σύν, dpyw) to rule 
jointly eh, τινί, Hat. 8, 190: to bea 
colleague or partner in office, Thuc. 7, 
31: hence, ὁ συνάρχων, a_colleague, 
Id. 6, 25; 8, 27, Lys. 125, 6, Plat., ete. 
—II, as dep. mid., συνάρχομαι, to be- 
gin with, begin in like manner. ἕ 





ἘΣ 


f. -ἰσω, (σύν, ἀρτίζω) to | 





ΣΥΝΑ͂ 


Il. intr. in pf., συνάρηρεν ἀοιδή, tne 
song hung well together, H. Hom. Ap. 
181 ; φάλαγξ συναραρυῖα. Luc. Zeux. 


᾿Συνᾶρωγός, ὅν, (σύν, ἀρωγός) a 
Joint helper H. Hom. 7, 4, Anth. P. 6, 


Συνᾶἄσεβέω, ὦ, f. -«ἥσω, (σύν, doe 
βέω) to join in impiety, Antipho 125 


Συνασκέω, ὥ, f. -ἦσω, (σύν, ἀσκέω) 
to practise together, join in practising, 
ἐπιμέλειαν, Isocr. 295 D, beiberoas., 
Dem. 450, 6:—pass., to be trained. so 
as to act together, of soldiers, Plut 
sy 20. Hence 

υνάσκησις, EWC, ἧ, joint practice. 
—II. complete eaatice, Dion, ΓΗ 

Συνασμενίζω, to rejoice or be glad 
with, 

Συνᾶσοφέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, doo- 
Gog) to be unwise or foolish along with, 
Eur. Phoen. 394, ubi v. Pors. et 
Schif., cf. Lob. Phryn. 630. 

Luvacrdlouat, (σύν, ἀσπάζομαι) 
dep. mid., to greet together, Heliod. 

Συνασπῖδόω, G,=sq., to keep the 
shields close together, Xen. Hell. 7, 4, 
23, cf. sq. ᾿ : 

Συνασπίζω : fut. -tow Att. -15 (σύν, 
ἀσπίζω) :—to hold the shields together, 
to stand in close rank, Polyb. 4, 64, 6, 
etc.: generally, to fight together, ee 
ασπιοῦντες ἐναντία τινῖ, Xen: Hell. 
3, 5, 11; ubi al. ξυνασπιδοῦντες, οἵ. 
foreg.—II. to be a messmate, τινί, Eur. 
Cycl.39. Hence ᾿ ey 

Συνασπισμός, οὔ, 6, wholding of the 
shields together, fighting in close rank, 
Diod., Ael. Tact. 11. as 

Συνασπιστής, οὔ, ὁ, (συνασπίζω; 
a shield-fellow, comrade, messmate, 
Sh ee Cc. 379; σ. τινί, Anth. Plan, 





Συναστἄχύω, (σύν, dora to be 
full of era Perea, Arat. 100" [8 

Συναστράγᾶλίζω, f. -iow, to play at 
ἀστράγαλοι with. 

Συναστράπτω, f. -ψω, to flash like 
lightning with or together. 

Συναστρία, ac, ἧ, slight disagree 
ment among friends, Procl. 

Συνασφαλίΐζομαι, dep., to secure 
along with, 

Συνασχἄλάω, 6, (σύν, ἀσχαλάω) 
to be sad or angry along with, to feel 
common anger at a thing, μόχθοις, κα- 
κοῖς, Aesch. Pr. 161, 243, 303. 

LvvacydAAw,=foreg. 

Συνασχημονέω, ὥ, (σύν, ἄσχημο 
νέω) to behave unseemly along with, 
Plut. 2, 64 C. 

Συνασχολέομαι, (σύν, ἀσχολέω) as 
aera to share in business with, τινί, 

lut. Philop. 4, Id. 2, 95 D, E. 

Συνᾶἄτενίζω, to look fixedly at. | 

Συνᾶτιμάζομαι, (σῦν, ἀτιμάζω) as 
pass., to share in dishonour with, revi, 
Plut. Agis 17. ὦ ; 

Zuvaripoouar,=foreg., Plut. Fla- 
min. 19. : 

Συνατμίζω, (σύν, ἀτμέζω) to be 
pan in a vaporous form, Diog. L. 6, 


Luvdrixéu, ὦ, f. -ἦσω, (σύν, ἀτυ- 
χέω) to be unlucky with or together, 

ετά τινος, Lycurg. 166, 28; revi, . 

lut. Agis 17, etc. 

Συνᾶτυχῆς, ἔς, sharing in ill luck, 

Συναναίνω, (σύν, abaivw) to dry. 
up, tt, Hipp., Eur. Cycl. 463':—pass., . 
to be dried up, wither away, Plat: 
Phaedr. 251 D.. 

Συναυγασμός, od, ὁ, (σύν, abyaa-- 


μός) a meeting of rays, Plut. 2, 893 A, 
929 B. : 


Συναύγεια, ac, ἧ, (σύν, αὐγήκ-: 
foreg.: in the Platonic hilo the 
1425 
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meeting of the rays of sight’ from the 
eye (ὄψις) with the rays of light from 
the object seen, the union of which 
produced sight, Plut. 2, 901 C. 

Συναυδάω, 6, f. -fow, (σύν, αὐδάω) 
to speak with or together: hence, like 
oun μι, to agree: to confess, allow, 
Soph. Aj.943.- 
» Συναυλέω, ὥ, (σύν, abAéw) to ac- 
company on the flute, τοῖς χοροῖς, Ath. 
617 B. ae 

Luvavaia, ac, ἡ» (σύν, αὐλός) :--α 
playing on the flute together, a duet; 
trio, quartet, etc., of flutes, Soph. Fr. 
79: also, a playing upon the flute and 
lyre together, Ath. 617 F :. generally, 


any union of musical instruments, a 


concert, opp. to μονῳδία, Plat. Legg. 
765 B: hence, ξυναυλέαν κλάειν 
Οὐλύμπου νόμον, to sob one of Olym- 
-pus’ pieces in concert, Ar. Eq. 9, ef. 
Meineke Antiph. Αὐλητ. 1:—then, 
-2. still more generally, any concert, 
agreement, fellowship, δορὸς ἔξ.» i. 6. 
‘single combat, Aesch. Theb. 839: o. 
θρήνου, πένθους, etc., Jac. Philostr. 
-Imag. p..275.—1I. (prob. from αὐλῆ, 
ef, cvvavAiGouat) a dwelling together 
as man and wife, o. ποιεῖσθαι, Arist. 


Pol. 8, 16,.10,:cf. μοναυλία : though | 


this signf, almost melts into 1, 2. 

“ Συναυλιασμός, od, 6,—foreg., dub. 
in Ath, 109.}}. 

τ: Συναυλίζω, f. -tow,. (σύν, αὐλίζο- 
μαι) -ττίο bring together into oné αὐλή 
ox advise, taassemble, v. 1. Xen. Hell. 
1, 1, 30.—Usu. as..pass. συναυλιζό- 


4a to sleep together, dwell together, 


Xx X.: metaph., to be brought together 
in one or in one point of view, Hipp.: 
sometimes also used in aor. mid. 
Hence ; 

vvavdAtopbc, ob, 6, @ dwelling to- 
gether. 
«ἡ Σύναυλος, ov, (σύν, αὐλός) :—play- 
ing the flute together : generally, sound- 
ing in concord. or ,unison : harmonious, 

God, Ar. Ran. 212:—then, more gene- 
rally, agreeing with, accordant, in har- 
mony with, Bod ξ. yapd,: Kur. El. 
879: ἀνέμῳ. σύναυλος ἤχθη, he was 
borne away in union with the wind, 
-as fast as the wind, Anacreont. 62, 
80.---Π]. (ἀυλή) dwelling with or in a 
splace, πρὸς χώρῳ, Soph. O. T. 1126 ; 
σωμανίᾳ, i. 6. mad, Id. Aj. 611. 

7 Coating, f.-E70u, (σύν, αὐξάνω) 
ἴο increase or enlarge along with or 


stogether, dub. 1, in H. Hom, Cer. 268, |: 


Xen. Mem. 4, 3, 6; also, o. τὴν ἀρ- 
χήν, Id. Cyr. 8, 3, 21: to join in 
exaggerating, Tt, Polyb..6,:15, 7:— 
epass.,-to increase with or together, wax 
larger together, αὐξανομένῳ δὲ σώματι 

avvatgovra καὶ αἱ φρένες, Hide. 3, 
134, cf. Eur. ΕἸ. 544, seer 193 C. 

. Συναφαιρέω, ὦ, f. -fow, (σύν, ἀφαι- 
᾿ρέω) to take away together :—mid., to 

assist in rescuing, Thuc. 8, 92. 

,.. Συνάφβνίζω, £.-daw, (σὺν, ἀφανίζω) 
«10 make away with at the same time, 
sStrab. 

ὦ Συνάφεια, ac, ἣν the state of a συν- 


᾿αφής,Ξεσυναφή : ¥. Lob. Phryn. 497. | App. 


—2. in prosody, a mutual connewion of 
all the, verses,in a system, so that they 
are scanned as one verse, as in Ana- 
paestics.—II. a joining, joint, Aretae. 
Συνάφεσις, ewe, ἡ, (συναφίημι) α 
detting loose with.—II. pass. a running 
out or away with. 
τς Συναφέψω, f. -fow, to boil off or 
down together, Diosc. [ τς 
Συνᾶἄφῆ, ἧς, ἧνΞ- συνάφεια: α join- 
_ ing, junction, as in bivalve shells, 
Arist. Part. An. 4, 5, 30; ἡ τοῦ. βέ- 
«λους πρὸς τὸ ξύλον σ., Polyb..6, 23, 
11.—2. point of contact, Math. : from 
1426. 


ZYNA 
᾿Συνἄφῆς, é¢, united, joined, con- 
nected. ὶ ᾿ re 
Συναφίημι, f£. -φῆσω, (σύν, ἀφίημι) 
to let loose together, Lat. una immittere, 
esp. upon the enemy, Polyb. 11, 12, 
7; οἵ, Plut. 2,674C. 
Συναφικνέομαι, dep. mid., toarrive 
with or together. ( i ; 
Συναφίστημι, (σύν, ἀφίστημι) to 
draw ine iis, together, thine 1, 56, 
—II. Pass., c. aor. 2 et pf. act., συν- 
αφίστάμαι, lon. συναπίσταμαι, to fall 
off or revolt along with, revi, Hat. 5, 
37, 104; ὁ δῆμος ξυναφίσταται τοῖς 
ὀλίγοις, Thue. 3, 39, ete. υ 
Συναφομοιόω, ὥ, (σύν, ἀπό, ὁμοιόω) 
to make quite like, τινί, Plut. 2, 51 D, 
52 E, ete. i 
Συναφορίζω; f. -ἰσω, (σύν, ἁ ορίζω) 
to mark off together, Plut. 2, 425 Β. - 
Συνάχθομαι: dep. c. fut. mid. 
-θέσομαι, Att. «θήσομαι; aor. pass. 
-αχθεσθείην, Dem. 491, 10, etc., (σύν, 
ἄχθομαι) :-ττῖο be troubled or grieved 
along with or together, to mourn with, 
τινί, Hat. 8, 142, Dem. 491, 10; ἐπί 
τινι, at a thing, Xen. Cyr. 8, 2, 2, 
etc. ; soc. dat. rei, Ib. 4, 6, 5, Dem., 
-etc. 
Συνάχνῦμαι, (σύν, ἄχνυμαι) as 


| pass., te be grieved along unth, Q. Sm. 


2, 625. 

Σύναψις, ewe, ἢ, (συνάπτω) a bind- 
ing or tying together, union, τινὸς πρός 
τι, Plat. Theaet. 195 C: revi, Arist. 
ie An. 3, 4, ἊΣ 

Συνάωρ, opec, 6, 7, a consort, spouse 
Lob. Paral 516, ἵ iia 

Συνδἄϊζω, f. «ἕω, (σύν, δαΐζω) to 
aed with another, kill also, Soph. Aj. 
361. . . 

' Συνδαίνυμαι, dep., to eat with or to- 
gether. 

Συνδαιταλεύς, 6, (σύν, δαιταλεύς) 
a fellow-guest, Ath, 

Σύνδαιτις, tog, ἡ, fem. of sq., v. 
1. Orph. H. 54, 11. 

Συνδαίτωρ, opoc, 6, α sharer of 
meals, companion at table, οὐδέ τίς o., 
Aesch, Eum. 351: from 

Συνδαίω, f. -daicw, (σύν, daia, dai- 
vu) to feast along with, o. γάμους 
τινί, to share a marriage feast with one, 
Eur. Hel. 1439. 

, Συνδάκνω, f. -δήξομαι,(σύν, δάκνω) 
to bite together, συν. τὸ στόμιον, Of a 
horse, to take the bitin his teeth and 
run. away, Xen. Eq. 6,9. ᾿ 

Συνδακρύω, (σύν, δακρύω) to weep 
with or together, Plut. 2, 599 B:—c. 
acc., to lament. together, Id. Lucull. 29. 

Συνδἄμάω, G,f.-dow, (σύν, daptw), 
to subdue in'common with or together : 
—poet.. pass.,.cvvdduviua, to be sub- 
dued together, Nic. Al. 173. 

Συνδᾶνείζομαι, (σύν, δανείζω) as 
mid., to borrow together, to scrape to- 
gether by borrowing, Plut. Eumen. 13. 

Lvvddrdvdw, ὦ, f.-7ou, to spend in 
or upon along with, 

Συνδείδω, (σύν, δείδω) to fear with 
or in common ; used esp. in pf. with 
pres. signf. συνδέδοικα and συνδέδια, 


Συνδειπνέω, G,. f. -«ἥσων (σύν, δει- 
mvéw) to dine or sup with, Lat. coena- 
ri apud aliquem, συνδειπνέω τῷ λῶντι, 
_Epich. p. 15, cf. Xen, Hell. 4, 1, 6: 
to dine or eat together, Xen. Cyy. 4, 5, 


ξυνδειπνοῦντες, the.members of a pic- 
nic party, Xen. Mem. 3, 14, 2. 

Συνδείπνιον, ov, τό, poet. for 584... 
Call. Cer. 73, Ath. 140 C. , 

Σύνδειπνον, ov, τό, (σύν, δεῖπνον) 
@ common meal or banquet, Ar. Fr. 204, 
aa Symp. 172 B, Lys. ap. Ath. 
365 B. 
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9, etc.; werd τινων, Isae. 39, 26: οἱ, 


"καὶ λύπης κοινωνία Evvdei, Id. 





ΣΎΝΔ 
Σύνδειπνος, ov, (σύν, δεῖπνον ).-- 


| dining together, a companion at table, 


Lat. conviva, Eur. lon 1172, Xen. Cyr. 
3, 2, 255-& τινὰ ποιεῖσθαι, Id. An. 2, 
5, 27; & τινὰ ἄγεσθαι, to take him 
with one as an umbra, Id. Cyr. 2, 2, 28, 

Συνδεκάζω, f. -dow, (σύν, δεκάζω) 
to bribe the whole together, all at once, 
τὴν ἡλίαιαν, Lex. ap. Dem. 1137, 1, 
ef. Aeschin. 12, 25. 

Συνδεκἄτεύω, (σύν, dexatetw) to 
help in exacting the tithes or tenths.— 
Il. to celebrate the feast of a child’s 
tenth day together, to join in keeping it; 
v. δέκατος II, 2. 

Livdevdpoc, ov, (σύν, δένδρον) 
overgrown with trees, thickly wooded, 
Polyb. 12, 4, 2, Dicaearch. ἣν 12: τὸ 
o., the woody country, the ““ Bush.” 

Συνδέομαι, (σύν, δέομαι) dep. fut. 
mid. et aor. pass., to beg along with, 
to join in begging or asking, Plat. 
Parm. 136 D; o. τινος μὴ ποιεῖν τι, 
Ep. Plat. 318 C ; τί τινος, something 
of a person, Dem, 962, 1. : 

Σύνδεσις, ew, ἢ, (συνδέω) :—a 
binding together, δέρματος, Hipp.: 
generally, a uniting, Plat. Tim. 43 Ὁ. 
—Il. (from pass.) density, solidity. . 

Συνδεσμεύω, (σύν; δεσμεύω) to bind 
together, bind firnily, Polyb. 3, 42; 8. 

Lvvdeopéw,—foreg. os 

Συνδέσμιος, ov, (σῦν, δέσμιος) 
bound or captured along with, Dio C. 

Σύνδεσβος, , ὁ; heterocl. pl. τὰ 
σύνδεσμα, Eur. ll. citand. (σύν, δεσ- 
Hoc): that which binds together, a band, 
bond,-€. τοῦ μὴ ἀσθενὲς εἶναι τὸ οἶκο- 
δόμημα, Thue. 2, 75: a headband, 
Eur. Med. 1193; σύνδεσμα ἁμμάτων, 
the fastenings of garments, 1d Bacch” 
697; σ. μελέων, the sinews or joints, 
Eur. Ηΐρρ. 199 : good men are called 
£. τῆς πόλεως, Plat..Rep. 520 A, ef. 
Polit. 310 A: & τῆς πόλεως μετὰ 
θεῶν, the bond between the state and 
heaven, Id. Legg. 921 C.—2. in sur- 
gery, a ligament, Foés. Oecon. Hipp. 
—3. in Grammar, a conjunction, Arist. 
Rhet. 3, 5, 2: but he also uses it in 
a loose. sense for a particle, Poét. 20, 
6.—II. that which is bound together, a 
bundle, Hdn. 4, 12. 

Συνδεσμώτης, ov, by δέσμιος, 
Thuc. 6, 60, Plat. Rep. 516 €. 

Συνδέτης, ov, ὃ, (συνδέω) bound to- 
getter, bound hand and foot, Ath. 213 

, Dio C.—II. act. binding together 
Hence 

Συνδετικός, 7, 6v, fit for binding to 
gether or joining, Phut. 2, 908 B, etc. 
νεῦρα σ.»Ξεσύνδεσμω, Galen. 

Συνδετός; ὄν, (συνδέω) -—bound to- 
gether, bound hand and foot, Soph. Aj. 
296: united with, τινί, Plat. Polit. 279 
E.—Il. as subst. σύνδετον (Lob. Pa- 
ral. 491), τό,-εσύνδεσμος, Eur. Ion 
1390. Adv. -rwe. ἃ 

Συνδεύω, (σύν, debw)to moisten and 
miz up together, Q. Sm, 4, 213. 

Συνδέω, f. -δῆσω, (σύν, δέω) to bind 
together, ovvédnaa πόδας δεινοῖο πε 
λώρου; Οὐ. 10, 168 oe σ. τοὺς πόδας 
καὶ τὰς χεῖρας, Plat. Euthyphr. 4 
CG); γαυλοὺς συνέδεε, Hdt. 8, 97; and 
so in Att.:—to bind up a wound, Il. 





13, 599 :—to bind hand and foot, é6mm6- 


τε piv ξυνδῆσαι ᾿Ολύμπιοι ἤθελον 


- ἄλλοι,. MW. 1, 3995 cf. Hdt. 9, 119, 


Soph. Aj. 62, Phil. 1016, and Eur., 
etc. :—generally, o. φίλους φίλοις, 
Eur. Phoen. 888. τὸ xoivov ἐννδεῖ 
τὰς πόλεις, Plat. Legg. 875 A; ἡδονῆς 

ep. 
462 B; σ. καὶ συνέχειν, Id. Phaed. 
99 C.—IT. to stop, hinder, Jac., Phi 
lostr, Imag. p. 522.—In 1, Wolf al 
ways reads Evvd-. 


ΣΥΝΔ 

Συνδηλόω, G, intr., to become mani- 
fest together, Theophr. 4 

Σύνδηλος, ον, (σύν, δῇλος) ‘quite 
clear Or manifest, Arist. Podt. 7, 12. 

Συνδημᾶγωγέω, ὥ, (σύν, δημαγω- 
Κέω) to join in seeking popularity, Plut. 

‘omp. 2 :--συνεδημαγώγησε τῷ πά- 
Get τοὺς πολλούς, joined with his ca- 
lamity ix persuading the mob, Id. 
Caes. 5. , 

Συνδημιουργέω, ὦ, f. -ἥσω, to create 
with or together, Hierocl.: from 

Συνδημιουργός, ὄν, (σύν, δημίουρ- 
y6¢) creating along with or together, a 
joint maker, νόμων, Plat. Legg. 671 


Συνδιαβαίνω, (σύν, διαβαίνων to 
go through, cross over together, Thuc. 
6, 101, Xen. An, 7, 1, 4. 

Σννδιαβάλλω, (σύν. διαβάλλω) to 
convey over together ; and absol., like 
Lat. trajicere, cvvd. κόλπον, to cross 
the gulf together, Thuc. 6, 44.—II. to 
accuse along with or together, Dem. 
1404, fin. :—pass.,.to be so aceused, 
Thuc. 6, 61, Lys. 128, 40. 

Συνδιαβαπτίζομαι, v. 1. in Dem. 
for διαβαπτ-» q. v7 

Συνδιαβαστάζω, f. -dow, to carry 
through together. be τὰς 

. Συνδιαβιβάζω, f. -ἄσω, (σύν, dta- 
βιβάζω) to eae through or over along 
with or together, Plat. Legg. 892 E. 

Συνδιαγιγνώσκω, (σύν, διαγιγνώ- 
σκωὴ to decide along with, join in de- 
creeing, σ. τινὲ δρᾶν τι, Thue. 2, 64, 

Συνδιάγω, f. fa, (σύν, διάγω) to go 
through together :—ovv0. (se: τὸν βίον), 
to live together, Arist. Rhet. 2, 4, 12; 
ἐπιθυμίαις ἀνόμοις avvd., Plut. 2, 
ιν Ἔ Fence + , ᾿ 

υνδιάγωγή, ἧς» ἥν» α living together. 

Συνδιαδίδωμι, (σύν, διαδίδωμι) to 
Ἢ through along with or also,:Galen. 

x : 
᾿ opie: aha to warm. thorough- 
ly together, ipp. 

Συνδιαθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, δια- 
θέω) to continue running or racing to- 
gether, μετά τινος, Plat. Polit. 266 C. 

Συνδιαίρεσις, ewe, 7, in Logic, cross 
divisten ; from 

Συνδιαιρέω, ὥ, (σύν, dtatpéw) to 
Separate at the same time, Plut. 2, 425 


Συνδιαιτάομαι; f. -ἥσομαι, (σύν. 
dtatrdéw) as pass., to-dwell with or to: 
gether, Thue. 2, 50; μετά τινος, Plat. 
Tim. 18 B; etc. Hence 
. Bovdiairnotc, ewe, 7, α living to- 

ether, intercourse, society, Plut. Aemil. 

, Dio 16,'etc.: o. tig τινα, behaviour 
towards one, Arr. An: 4, 7. 

Συνδιαιτητής, οὔ, ὁ, (συνδιαιτάο- 
pat) one who lives with another, a com- 
panion, v. |. Luc. Saturn. 36.—II. ἃ 
joint arbitrator, (v. διαιτητής) Dem. 
898, 25; 902, 25. 

Συνδιαιωνίζω, f. -ἰσω, (σύν, διάιω- 
vila) to pass all one's life with, Philo. 

Συνδιακαίω, (σύν, διακαΐωλ) to burn, 
heat through at the same time, Plut. 2, 
752 D. ; 

Συνδιακινδυνεύω, (σύν, dtaxcvdv- 
νεύω) to share in danger, Hdt. 7, 220; 
μετάϊτινος, Plat. Lach, 189 B. 

' Συνδιακομίζω, f. "ἔσω, (σῦν, διακο- 
μίζω) to carry through or over together : 
—pass., fo cross over together, Polyb. 3, 
43, 4. ΝΣ : 

Συνδιάκονος, ov, 6, (σύν, διάκονος 
α helper, Posidipp. ap. Ath. 376 E. 





41. 

Συνδιακοσμέω, ὦ, f. ~fow, (σύν, δια- 
κοσμέω) to arrange or set in order along 
with or at once, Plat. Legg. 712 B. 

Συνδιακρίνω, (bv, διακρίνω) to 
determine together, Tim. Locr: 104 E: 


| joint consideration, 


» | along-with, τινὲ περί τινος, 


ΣΥΝΔ 


~—pass., to δὲ separated at once, Arist. 
de Xenophane 2, 29. 

Συνδιάκτορος, ov, ὃ, a fellow-did- 
κτορος, co-mate (said of Mercury), 
Lue. Contempl. 1. 

Συ δι php ce 6, (σύν, διακυ- 
ἐρνάω) to guide or govern jointl: 
Pout be. τα lrg 
“Συνδεαλαμβάνω, f. -λήψομαι, (σύν, 
"διαλαμβάνω) to eh sg with: οἱ 
together, mepi τιῦος, Polyb.. 16, 25, 1. 


|» Συνδιαλέγομαι, (σύν, διαλέγομαι} 


dep. ὁ. fut. mid., aor. pass., εἴς. : ἐσ 
converse with or together, Diod. 

Συνδιάληψις, 7, (συνδιαλαμβάνω) 
. Anton. 1,10. 

Luvdiadrdyh, je, 7, α reconciliation, 
Dion. H.: from 

Συνδιαλλάσσω, Att. -ττω, (σύν, 
διαλλάδσω) to help in reconciling, ἵνα 

μαλλάττωσιν αὐτῷ τοὺς ᾿Αλεῖς 

πρὸς τοὺς Φιῤσθλίονο, Dem. 352, 17; 
cf. Plut. Lysand. 8, etc. . 


Συνδιαλυμαίνομαι, dep., to help to |: 


ruin, Dion. 
Συνδιαλύω, (. -λύδω, (σύν, διαλύω) 
to help in putting an end to, τὰς Tupa- 
ἄς; fsucr.68G: to help in reconciling, 
em. 897, 28 :—mid., to help to pay, 
Luc. Dem. Encom. 45.—II. in pass., 
to be dissipated, melt away with, ὁμοῦ 
τινι, ae 2, 823 E. or 
“Συνδιαμάχομαϊι, (σὺν, διαμάχομαι 
dep. mid ie ht: pe 7 the ee, 
πρός τι, Plat. Phileb. 66 E. [ἃ] 
Συνδιαμένω, (σύν, διαμένω) to re 
main and persevere with or together, 
Xen. Cyr. 4, 5, 53. 
Συνδιαμνημονεύω, (σύν, διαμνη- 
'μονεύω) to mention or bring to remem- 
brance along with or together, Dem. 
347, 3, Aeschin. 3, 25. 


Συνδιανέμομαι, (σύν, διά, νέμω) as 
pass., to-be distributed with, τινί, Plut. 


2, 1082 B :—to remain with, accompan: 

Tb. 1024 C. Με one 
Συνδιανεύω, (σύν, διανεύω) to in- 
cline, turn one's self every way together, 

Polyb. 1, 23, 10: metaph., σ. τῇ δια- 
voia éri..., Id. 3, 38, 5. 

: Συνδιανήχομαι, (σύν, διανήχομαι) 
. dep., to swim through together, Sotion 
ap. Stob. - 

Συνδιανοέομαι, f. -Aoopat, (obv, 
διανοέομαι) dep. pass., to deliberate 
ὶ Polyb. 2, 

54,14: σ- πῶς dv.:., Id. 31, 20, 7. 

- Συνδιαπεραΐνω, (σύν, dtattepaivw) 
to, help to bring quite to an end, Plat. 
Gorg. 506B. ; ; 
ες Συνδιαπέτομαι, (σύν, διαπέτομάι) 
‘dep. mid., to fly through or over as ina 
flock, Plat. Theaet. 199°E. 

Συνδιαπλέω, (σύν, διἀπιλέω) to sail 

through together, Luc. Bis Acc, 27. 

Συνδιαπολεμέω, G, (σύν, διαπολε- 
péw) to carry on a war along with, ta 
‘stay with throughout the whole war, 
‘givi, Thue. 8, 13, Bekk. ‘ 
Συνδιαπονέω, ὥ; (σύν, διαπονέω) 
to-work out, finish along with, μετά τι- 
voc, Plat, Légg. 842 ἘΠ Θορῦ, 218 Β. 
Συνδιπορέω, ὥ, (σύν, διαπορέω). 
to start doubts or questions together, 

Plut. Aristid. 11; περί τινὸς, Id. 
‘Pomp. 75; etc. 
ε΄ Συνδιαπράσσω, Att. -ττω, f. «ἕω, 
(σύν, διαπράσσω) to carry through, 
effect together or besides, Isocr. 48 A, 

uc. Ὁ. Deor. 24, I, etc.: — mid., to 
negotiate with one, ὑπέρ τίνος, Xen. 

An. 4,8,24. °° τὰ 

Συνδιαρθρόω, 6, (σύν, διαρθρόω) 


to arrange into members or clauses to- |’ 


gether, Arist. Metaph. 1, 8, 11. 
Συνδιαρκέω, ὦ, f. -Eow, to hold out 





ΡΟ ΠΗ, ροριο θεν, 


ZYNA 


διαῤῥέωγ to flow through along with οἱ 

together; Diod. — 1]. to fall asunder 

alorig with or together. 
Συνδιαῤῥήγνῦμι, to break to pieces 


Συνδιασκοπέω, G, c. fut. -σκέψο 
μαι, etc. (σύν, διασκοπέω) to look 
through, examine along with, τί τονὶ OF 
μετά τινὸς, Plat Prot. 349 B, 361 Ὁ: 
—so in mid., Jd. Rep. 458 B. | > 

Συνδιαστρέφω, f. -ψω, (σύν, δια- 
στρέφω) to distort along with or togeth- 
er :—pass: to be twisted together with, 
Plut. Lysand. 17, οἷς." Ὁ he 
_ Συνδιασώζω. (σύν, draodli) to help 
} in preserving, Thuc. 5, 62; 7, 57; σ. 
| reve τὴν eis, Dem, 840, 16: o ‘Kai 
| Τὰ ὅπλα καὶ αὐτὸν ἐμέ, to save both 
| my arms and myself together, Plat. 
| Symp. 220 E. 

Συνδιατἄλαιπωρέω, ὦ, (σύν, dta- 
ταλαιπωρέξω) to endure hardship with 
or together, Plat. Crito 45 D. es 

ΣΣυνδιατἄράσσω, f. -ξω, (σύν, δια- 
᾿ rapdoow) to alarm all at once, Plut. 
'Demetr. 28. ‘ 

Συνδιατείνω, (σύν, διατείνω) to 
a along with ov together, Plut. 2, 

3 : ὃ 


Συνδιατελέω, ὥ, (σύν, διατελξω) 
to remain or continue with to the end, 
' Plat. Phaed. 91 B, Dem. 1412, fin, 
| ᾿Συνδιατηρέω, ὥ,. (σὺν; diarnpéw) 
| te sont along with or together, Polyb. 
} 257 98, 3. : ᾿ 
᾿ -Συνδιατίθημι, (σῦν, διατίθημι) to 
|help in disposing, Plut. Lycurg. 1, 
t Timol, 24. ἐπ ss 
| + Συνδιατρέπομαι, (σύν, διατρέπωὴ 
as pass., fo turn away, δὲ put to shame 
| along with, revi, Plut. 2,528 BE. 
|  Συνδιατρέφω, (σύν, διατρέφων to 
f mg in bringing up, Ael. N. A. 3, 45. . 
| = ZvvdcarpiBy, ἧς, 7, α passing’ time 
together: from ἡ 
| Συνδιατρίβω, f. apa, (σύν, διατρί- 
| Bw) to pass one’s time or live witli-or 
together, τινί and μετά τίνος, Plat. 
Symp. 172 C, Isocr. 20 B, etc. ; esp. 
with a master, as, of τῷ Σωκράτει 
| συνδιατρίβοντες. the disciples of So- 
| crates, Xen. Mem. 1, 2, 3; 4, 1,1; 
[8150 in full, o. τὸν αἰῶνα, Cratin. 
| Archil. 1, 5; σ. διατριβὰς ἀλλήλοις, 
Aeschin. 21, I.—II. of things, to occu- 
; ᾿" ae self with, μύθοις, Isocr. 73 E, 
tpt 

Συνδιαφέρω, (σύν, διαφέρωλ) to bear 
to the end along with, to help. ἐπι main- 
taining, σ. τινὶ τὸν πόλεμον, Hdt. 1, 
1835, 79, 99; cf. Ar. Eq. 597.—IL. to 
help in spreading a report. 

Συνδιαφεύγω, f. -ξομαι, (σύν, δια- 
bint) to escape along with or together, 

io C. ᾿ 


Συνδιαφθείρω, (σύν, διαφθείρω) to 
destroy along with or together :—pass., 
to perixh along with, revi, Isocr. 167 Ὁ, 
vy. |. Ditrarch. 99, 35. 

Συνδιαφορέω, = συνδιαφέρω, Lon- 


gus, 

ee ee (σύν, διαφυλάσ- 
ow) to help in keeping or preservin, 
Lycurg. 168, 16 ; σ. Pally ἀρχήν, 
Polyb. 7, 3,7. . 

Συνδιαχειμάζω, f. -«ἄσω, (σῦν; dta- 
χειμάζωλ) to pass the winter, be in win- 
ter quarters along with or together, μετά 
τινος, Plut. Ages. 40, etc, 

Συνδιαχειρίζω, f. -ἰδω, (σῦν, δια- 
χειῤίζω) to take in hand, manage to- 


‘|'gether, to assist in managing, Hat. 9, 


103: alsa sometimes as mid. 
Συνδιαγέω, f. -χεύσω, (σύν, δια- 
-χέω) to dissolve ἃ thing so as to melt it 
into another substance, Plut. 2, 953 Ὁ, 
᾿ Συνδιδάσκω, f. -ξω, to. teach al ¢ 
with’ or together. ‘ 
1427 
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Συνδίδωμι, f. -ὡώσω, (σύν, δίδωμι) 
to give along with or together: to con- 
tribute, τινί τι, Plut. 2, 660 B, ete.— 
IL. to give in, abate, slacken: to waver, 
45} opp. to συντείνω, Foés. Οδα, 

ipp. δ τα 

Συνδιεκκύπτω, £ «ψω, to stoop and 
slip out together. : 

Συνδιεκπίπτω, (σύν, διεκπίπτω) 
to rush out through together, Plut.,Po- 
plic. 19. 

Συνδιέξειμι, (σύν, διέξειμι) to go 
through and examine along with, τινί, 
Xen. Mem. 4, 7, 8. ae 

Συνδιεξίημι, to let through along 
with or together, : 
᾿ Συνδιέρχομαι, dep. mid., c. aor. et 
pf. act.; to go through with or atethe 
same time. ; ᾿ 
᾿ Συνδιηθέω, ὥ, (σύν, διηθέω) to strain 
through together :—pass., to run through 
a strainer, filter through, Plat. Tim. 66 
τ Συμδιημέρευσις, εως, ἢ, a passing the 
day topether, PIE Demetr. 32: from 
“ Συνδιημερεύω, (σύν, διημερεύω) to 
pend the day with, τινί, Ken. Symp. 

G4, Arist. Rhet. 2, 4, 12. 
“ Suvdixdlu, f. -dow, (σύν, δικάζω). 
to have a. share in judging, Plat: Legg. 
768 B: to be assessor to a judge, Lys. 
184, 11. 24, 

Συνδικασία, ας, 7,4 common law- 
suit. ' 
᾿ Συνδικαστῆς, ob, ὃ, (σύν, δικαστής) 
a fellow-dicast or juryman, Ar. Vesp. 
197, 215, etc. 

Luvdikéw, ὥ, f. -ἥσω, to be a σύνδι-" 
xog or advocate, to defend one accused, 
Aesch., Eum. .579;. 0. rive, to be his 
advocate, Plat. Legg. 937 E, Andoc. 
19, 31, etc. ; esp., to be one of the pub- 
lic adyocates (σύνδικος J. 2), Dem. 
503, 18, etc. ; σ. τῷ δημοσίῳ, Aeschin. 
3, 33:—Zebe σοὶ τόδε. συνδικήσει, 
Jove will be thy advocate in this mat- 
ter, Eur. Med. 157. ; 
er, ἴον, ἥν th of 
᾿ Συγνόδϊκία, ας, ἥ, the position of a 
σύνδικος, a being advocate, Plat. Legg. 
938 B: also in bad sense, partiality 
shown by the judge to one party: from 

Lévdixog, ov, (δύν, δίκη) :—helping 
tn a court, of justice, advocating one’s 
cause, τινί : as subst., ὁ σύνδικος, in 
a court of justice, an advocate, esp. at 
Athens, the, defendant's advocate, de- 
fender, opp. to συνήγορος (the prose- 
cutor), Plat. Legg. 929 i, Den. 689, 
7, ef. Heraldi Jus Att. 3,10, 14: gen- 
erally, an advocate, supporter, backer, 
Aesch. Eum. 761; so, τύμβος Ἰολά- 
ov σ. αὐτῷ, Pind. O. 9, 148; τὸν νό- 
μον σύνδικον ἔχων, having the law 
on one’s side, Isocr. 387 A; o. ὑπέρ 
rivoc, Dem. 271, 22.—2. at Athens, 
after the 30 tyrants, of σύνδικοι were 
judges appointed to determine on confis- 
cations and confiscated property, Lys. 
146, 12, ete.; ef. Bockh P. ἘΠῚ, 212, 
Att, Process. p. 110.—IL.. belonging to 
in common, σ. ᾿Απόλλωνος Kat Μοι- 
σῶν κτέανον, their joint possession, 
Pind. P. 1, 3; so adv. cuvdixwe,.with 
joint sentence, jointly; (or simply for 

by δέκῃ), Aesch: Ag. 1601. 4 
together, Isae. 64, 15, Dem, 750, 11. 


Kill along with or together, Eur. Oecd. 
10. ᾿ 


Συνδιόλλῦμι, (σύν, διόλλυμιὴ τ 


᾿Συνδιοράω, 6, £. ὄψομαι, (ody, διο- 
ράωλ to see through, examine along with 
or together. [socr. 80 C, Bekk.. 


Συνδιορθόω, G, (σύν, διορθόω) -to” 


make straight, set in order, arrange along 


᾿Συνδίκη, NG ἤνξξϑα., and συνδικα- | H 
a. 


“ Συνϑιοικέω, ὦ, f. τῆσω, (σύν, droe- | 
néw) to administer, order along with or 
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with or together: to set a dislocated 
joint, Hipp. : 

Συνδιορίζω, f. -icw, (σύν, διορίζω) 
to mark off, limit, distinguish along with 
or together, Strab. , 

- Συνδισκεύω, (σύν, δισκεύω) to play 
αἱ quoits with, Luc. Ὁ, Deor. 14, 2. 

Συνδιψάω, G, (σύν, Supdw) to thirst 
along with, δυψῶντι, Arist. Eth. Eud. 

6 


7, 6. 
Συνόϊωκομένως, adv. part. pres. 
pass, from συνδιώκω, in haste like a 
pursuer, Clem: Al. ; 
Συνὸδϊώκω, f. «ἔξω, (σύν, διώκω) to 
hunt or chase away along with or at the 
same time, Thuc. 1, 135, Polyb. 1, 17, 
13, etc.—II. as law-term, to prosecute 
along with, help in the prosecution, Lex 
ap. Dem. 1068, fin., Luc., ete. Hence 
Συνδίωξις, 7, joint pursuit. [ἡ 
Συνδοιάζω,--συνδυάζω, LXX.—II. 
to make dubious, Hence 
Συνδοιασμός, οὔ, ὁ;Ξεσυνδυασμός. 
Συνδοκέω, ὦ, f. -δόξω, (σύν, δοκέω 
to seem to one as to another, Eur. I. 
T. 71; cf. Xen. Cyr. 3, 3, 34, etc.— 
2. esp., to seem good to another also, 
ταῦτα ξυνέδοξε τοῖς ἄλλοις, Thue. 
8, 84, cf. 4, 44; εἰ σοὶ συνδοκεῖ ὅπερ 
καὶ ἐμοί, Plat. Prot. 340 Β :—also 
συνδοκεῖ, impers., like Lat. placet, ef 
ξυνδοκοίη τοῖσιν ἄλλοις ὀρνέοις, Ar. 
Ἂν. 197; εἴ τοι δοκεῖ σφῶν ταῦτα, 
χἠμῖν. ξυνδοκεῖ, Id. Lys. 167; ἢ καὶ 
σοὶ ξυνδοκεῖ οὕτως, Plat. Prot. 331 
B; etc. :—the neut. part. is also used 
absol. like ἐξόν, παρόν, etc., συνδο- 
Koby ἅπασιν ὑμῖν, since you all agree, 
Xen. Hell. 2, 3, 51; συνδόξαν τῷ πα- 
τρί, since the father approved, Xen. 
Cyr. 8, 5, 28, cf. 8, 1, 8. 
Συνδοκϊμάζω, f. -dow, (σύν, doxe- 
μάζω) to test or examine along with or 
together, Plat. Theaet. 197 B, Tim. 
20 D, Isocr. 20 Ὁ, : 
Συνδονέω, ὦ, f. -fow, (σύν, dovéw) 
to move, shake along with or together, 


ipp. 
Συνδοξάζω, f. -dow, (σύν, δοξάζω) 
to agree with in opinion, confirm, hence 
of συνδεδοξασμένοι νόμοι, Arist. Pol. 
—Il. to glorify, extol jointly, N. T. 
Συνδόξαν, v. συνδοκέω. 
Σύνδορπος, ον,Ξεσύνδειπνος, Lyc. 


Σύνδοσις, ἡγΞε σύνοδος, Hipp. 

Συνδοτήρ; ἦρος, ὁ, a joint giver. 

Συνδουλεία, ac, 7, joint slavery or 
service: from | 

Συνδουλεύω, (σύν, δουλεύω) to be 
a fellow-slave, τινί, with one, Eur. Hec. 
204. 


Σύνδουλος, ov. ὁ, ἦν (σύν, δοῦλος) 
serving with, a fellow-slave, Hdt. 1, 110 
(v. 1. συνδούλη), 2, 134, Eur. Ion 
1109, ete. ; 

Σννδράσσω, (σύν, δράσσω) to clutch 
along with or together, Q. Sm. 13, 185. 

Συνδράω, f. -dow, (σύν, dpdw) to 
do along with or together, help in doing, 
τοῖς δρῶσι καὶ ξυνδρῶσι, Soph. El. 
498, cf. 1025, Thuc. 6, 64; σ. τινέ τι, 
Eur. Andr, 40: & αἶμα καὶ φόνον, to 
help in shedding blood and doing mur- 
der, Id. Or. 406: τὸ συνδρῶν ἀρέος, 
the jéint necessity, Jd. Andr. 337. 

Συνδρηστήρ, 7jpoc, ὃ, Ion. for συν- 

ραστήρ, @ joint agent, assistant ---- 
fem. συνδρήστειρα, Ap. Rh. 3, 700. 
_vvdpoude, adog, pecul, fem. of 
οὐνδρομος :—al a. πέτραι,Ξε συμπλη- 
γάδες, Eur. 1. Ὑ, 422. ι 

Συνδρομή, Fc, 7, α tumultuous con- 
course of people, ce hisod. ap. Arist. 
Rhet. 3, 10,.7, Polyb, 1, 67, 2:—esp. 
in Medic., @ concurrence of symptoms, 
Foés. Oecon. Hipp.: from Β 

Σύνδρομος, ov. (σύν, δρόμος, τρέ- 
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yo):—running together, meeting,. o. 
πέτραι,--συνδρομάδες, συμπληγάδες, 
Pind. P. 4, 370: ὁ σ', as subst., a 
place where several roads meet, Strab. 
—2, metaph., concurring, agreeing, of 
Time, Plat. Legg. 844 E.—IE. running 
along with, following ‘close, o.’Apréuc 
doc, Call. Lav. Pall. 110:—hence in 
adv., ἔχνος συνδρόμως ῥινηλατεῖν, 
Aesch. Ag. 1184; also, σύνδρομά τινι 
πορεύεσθαι, to keep up with in run- 
ning, Plat. Polit. 266 C, cf. Anth. 
Plan. 276. 

Lurdidlo, f. -dou, (σύν, δυάζω) to 
join two together, to couple, pair, Arist. 
Eth. N. 4, 1, 30; re πρός τι, Id. Pol. 
espe 2 FA tae to bate a ee 
ἄῤῥην θηλείᾳ καὶ θήλεια ἄῤῥενι, Plat. 
Legg. 840 D; cf. Valck. been p. 50. 
—IL. intr. in act., to join one's self with 
any one, pair with, τινί, Polyb. 4, 38, 
6.— III. as law-term, συνδυάζεσθαί 
τίνι, to be in league or compact with any. 
one; cf. συνδνασμός. 

Συνδύαίνω, (σύν, δύω) to double, 
Galen. 

Luvdide, Gdoc, ἡ, (σύνδυο) paired, 
σ. ἄλοχος, one’s wedded wife, Eur. 
Alc. 473. 

Συνδῦασμός, od, ὁ, (συνδυάζω) :—a 
joining two together, a coupling, pair- 
ing, Arist. Pol. 6, 1, 4, etc. : marriage ; 
and, generally, seaual intercourse, Foés. 
Oec.. Hipp.—2. a secret understanding 
of a judge with either party, Lat. com- 
pactum, Casaub. Sueton. Jul. 20. 

Συνδύαστικός, H, όν, (συνδυάζω) 
disposed to live in pairs, ἄνθρωπος γὰρ 
τῇ φύσει συνδναστικὸν μᾶλλον ἢ πο- 
λιτικόν, Arist. Eth. N. 8, 12, 7; ef. 
Hierocl. ap. Stob. p. 414, 41. 

- Συνδῦναστεύω, (σύν, δυναστεύω) 
to rule or have chief power along with or 
ipeotbens Nicol. Damasc. ap. Ath. 249 


-Σύνδῦο, ol, al, τά, (σύν, db0) two 
together, two and two, by pairs, Lat. 
bini, H. Hom. Ven. 74, Xen. An. 6, 
1, 2, ete.; cf. Valck. Hdt. 4, 66, 1]. 
10, 224. 

Luvducriyéa, ὦ, to be unlucky along 
with or together, to be in like misfortune, 
Eur. Or. 1099, Isae. 56, 17: from 

Συνδυςτὔχης, ἔς, (σύν, δυςτυχής) 
sharing in misfortune. 

Συνδώδεκα, οἱ, ai, τά, (σύν, δώδε- 
ka) every twelve, by twelves or dozens, 
Lat. duodeni, Eur. Tro. 1076. 

Συνεὰρίζω, (σύν, ἐαρίζω) to pass the 
spring with, τινί, Plat. 2, 959 C ; but 
with v. 1. συννεαρ-. : 

Συνεγγίζω, f. -ἰσω, (σύν, ἐγγίζω) 
to draw near together, Polyb, 1, 23, 8. 
Hence - : 

Συνεγγισμός, ov, ὁ, a drawing near, 
Strab. 


Συνεγγράφω, f. «ψω, (σύν, lye i- 
@w) to register or enter along with, Lat. 
adscribere, εἰς θεούς, Plut. 2, 763 Εἰ. 
Luveyyidu, ὥ, (σύν, Eyyvdw) to 
join in betrothing, Plut. Cat. Min. 25. 
Σύγεγγῦς, (σύν, ἐγγύς) adv., near 
together, quite near, close to, Thuc. 4, 
24; c. gen., Xen. Hell. 6, 5, 17, etc.; 
c. dat., Arist. Pol. 2,11, 1, Plut. 2, 
77 C :—superl., cuvéyyiora, Plut. 
Συνεγείρω, tobv, Boeing) to aid in 
arousing or raising up (κτῆνος), Psev- 
do-Phoc. 132+; to awaken together, 
θρήνους, Plut. 2, 117 C. ; 
Συνεγκἄλέω,. ὦ, f. -ἔσω, (abv, ἐγ- 
καλέω) to accuse along with or together, 
Diod. . ᾿ 
, "Συνεγκλίνω, (σύν, ἐγκλίνω) to bend 
in or towards along with or together— 
11. in Gramm., to write as an enclitic. 
Συνέδρα, 7,—=avvedpla. 
Συνέδρῶμον, aor. of συντρέχω, Il. 


ΣΥΝΕ 


Συνεδρεία, ac, ἡ,Ξεσυνεδρία, Arist. 
Eth. Eud. 7, 2,13: σ. μετὰ φίλων, 
Polyb. 18, 37,2. .. 

Συνεδρευτής, ov, 6, an assessor in 
council; from ; 

Συνεδρεύω, (atvedpor)i-—to sit to- 
gether or along with, o. λόγῳ, to be 
present at, take part in a discussion, 
Arist. Metaph. 1, 5, 14.—II. to sit to- 
gether ΟΥ̓ meet in council, Aeschin. 66, 
39; to consult together, Polyb. 2, 26, 
4: of συνεδρεύοντες, the bers of a 
council, deputies, Dem. 133, 7; 215, 
21: τὰ συνεδρευόμενω, orders in coun- 
cil, decrees of the senate, Dion. H. 

Συνεδρία. ac, 7, the state of a cbve- 
dpog, α sitting together, 6. g. of birds, 
from which omens were drawn, 
Aesch. Pr,.492 ; οὗ Arist. H. A. 9,1, 
10: opp. to dtedpia.—ll. α sitting in 
council ; a council, Xen. Mem. 4, 2, 3. 
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ἸΣυνείκοσι, (σύν, εἴκοσι) og to- 
gether, every twenty, Lat. viceni ; Ion. 
συνεείκοσι, ξυνεείκοσι, Od. 14, 98. . 

-Σννείκω, (σύν, εἴκω) to give ‘way, 
Lat. concedere, τῷ καιρῷ, Polyb. 32, 

, 3. 
Συνειλἄπϊνάζω, to feast with or to- 
gether, Nonn. ” 

Συνειλέω, 6, f. -ἥσω, (σύν, εἰλέω) 
to crowd together, σ. τὰ τέκνα καὶ τὰς 
γυναῖκας ἐς τοὺς vewcoixovc, Hat. 3, 
μ᾿ also of things, to bind firmly to- 
gether, ῥάβδους; Hdt. 4, 67 :—pass., 
to be crowded or pressed together, εἰς 
ἔλαττον, into less compass, Xen. 
Hell. 7, 2,8, Hence 

ho th ἕως, 7], 4 crowding to- 
gether, Ael,- ξ ὦ Che? 

, ZuveiAnya, pf. of συλλαγχάνω. 

Συνειμαρμένα, td, (ovr, εμαρμένα, 





g to or 
governed by a συνέδριον, Polyb. 31, 
‘Ig, 12. 

Συνεδριάομαι, poet. for συνεδρεύω, 
Ap. Rh. 1, 328, 

Σννέδριον, ov, τό, (σύνεδρο() a sit- 
ting together, sitting in council: a coun- 
cil-board, council, Hdt. 8, 56, 75, Plat., 
etc.; esp. of the Areopagus, Aeschin. 
13, 11 : @ council of war, Xen. Hell. 1, 
1, 31, etc.‘—also used to translate 
the Roman senatus, Polyb. 1, 11, 1, 
ete.—2. the place of session, council- 
chamber, session-house, Lat. curia, Hdt. 
8, 79, Xen. Hell. 2, 4, 23. 

Σύνεδρος, ov, (σύν, dpa) :—sitti 
together or with, esp. in council, Bur. I. 
A.192; δίκη σ. Ζηνὸς 'Apyaiote τρό- 
ποῖς, Soph. O. C. 1382; σ. κὐκλοὺ, 
an assembled council, 3d. Aj. 749.—TI. 
6 σι, one who sits with others, esp. in 
council, a councillor, senator, Hdt. 3, 
34: οἱ σύνεδροι, select commissioners, 
a committee, Thuc. 4, 22; cf. 5, 85, 
Jusjur. ap. Dem. 747, 4, Isocr. 165 A. 

Συνεείκοσι, v. συνείκοσι; 

Συνεεργάθω, Ep. for συνειργάθω, 
Il. 14, 36, [a] . 

Συνεέργω, Ep. for συνείργω, Od. 

Συνεέῤῥαισα, Aeol. for cvveipaca, 
Neue Sapph. Fr. 44... ᾿ : 


Συνεζευγμένως, adv. part. pf. pass. [᾿ 


from συζεύγνυμι, connectedly, by pairs. 
Συνέηκα, lon. for συνῆκα, aor. 1 of 
συνίημι: 
Συνεθέλω, (σύν, ἐθέλω) to wish with 
or together, to consent, Antipho 122, 4; 
Xen. Hipparch: 9,'7:—in poets usu. 
συνθέλω, Soph. O. Ο. 1344, Eur. H. 
ΒΕ, 832, Ar. Av. 851. κως 
Συνεθίζω, £. -ἰίσω, (σύν, ἐθίζω) to 
accustom, ἕτερον ἑτέρῳ, Plat. Rep. 
589 A; σ. Tivd ποιεῖν TL, to accustom 
him to.., Dem. 169, fin., etc. In pass., 
to become used to; aor. 1 and pf., to be 
used to, τινί, Thuc. 4, 34; c. inf, 
συνειθίσθην ποιεῖν, Isucr. 22 C, Xen. 
Mem..3, 14, 6. Hence 
Συνεθισμός. οὔ, δ, a being accus- 
tomed to any thing, use, custom. 
Συνεθιστέον, verb. adj. from duve- 
θίζω, one must accustom one’s self, Plat. 
Rep. 520 C. : 
Συνειδέναι, inf. of σύνοιδα, q. v. 
Συνείδησις, ewe, 7, α de ΝΑ 





one’s se [ἢ i ; i 
Periander and Bias ap. Stob. p. 192, 
21, sq. ᾿ 
ι Συνεῖδον, inf. «ἰδεῖν, aor. 2 without 
pres., ovvopdw being used instead, 
(σύν, εἶδον) to see together, see in one 
view, Plat. Legg. 904 B, etc. : to per- 
ceive plainly, Xen. Ab. 1, 5, 9, Isocr. 
16 B, etc. : to understand, Dem. 1351, 
6.—CFf. also σύνοιδα. 


μείρομαι) that which is jointly dep 
ent on fate, Plut.’2, 569 E, Aristid. 
Σύνειμι, f. -Eoouat, (σύν, εἰμί) :-- 
to be with, be joined or linked with, 
ἔμελλον ἔτι ξυνέσεσθαι ditvi, Od. 7, 
270 ; freq. periphr. for a verb, o.-dvei- 
ρασιν, to dream, Aesch. Pers. 177; σ. 
νόσῳ, a. σὺν δίκῃ for νοσεῖν, δίκαιον 
εἶναι, Soph. O, T. 303, El. 611; o. 
κύπῳ, μερίμναις, to be acquainted with 
toil, cares, Ar. Plut. 321, Nub. 1404; 
a πράγμασι, to be engaged in business, 
15, 123 ἀπορίᾳ, εὐδαιμονίᾳ, Luc. 
Cron. 11, Bis Noe 8: “8180, ἐμοὶ 
ξύνεστιν ἐλπίς, Eur. Tro. 677.—-2. 
of persons,’ to have intercourse with, 
live with, τινί, Soph. El. 264, Eur., 
ete. ; μετά τινος, Ar. Plut. 504; esp. 
of a woman. to live with a. husband, = 


etc. ; and then, merely, to have sexual 
intercourse, Ar, Eccl. 619, cf. ‘ouvov- 
σία :—generally, to agree with, take 
part or side with, Δίκη ξυνοῦσα φωτί, 
Aesch. Theb. 671, cf. Soph. O. T. 
275, etc. :—to ‘attend, as to a pupil, 
Plat. Theaet. 151 A, etc. ; of ovvdv- 
τες, followers, partisans, disciples, freq. 
in Plat., as Apol. 25 E, Theaet. 168 
Aj; guests, Xen. Symp. 1, 15, etc. 

Σύνειμι, (σύν, εἶμι) :—to go or come 
. together, hence to asssemble, ἐς χῶρον 
ἕνα, Il. 4, 446; 8, 60; ἐς τωῦτό, Hat. 
1, 62.—2. in hostile sense, to meet in 


| battle, engage with, Il. 6, 120; 20, 159, 


Hes. Th. 686, etc. ; ἔριδι ξυνιόντες, 
Jl. 20,66, Hes. Th. 705: also of states, 
to ‘engage in war, Thuc. 2, 8.—3. in 
peaceable sense, to come together, meet 
to advise or debate, Thuc. ‘2,15,-Ly- 
curg. 165, 32, etc.; of conspirators, 
συν. ἐπὶ καταλύσει Tod δήμου, Dem. 
745, 15, cf. Dinarch. 102, 15:— also 
| of festive meetings, ξυνιέναι ξυνό- 


dove, Plat. Symp. 197 D.—4. of sex- 


‘ual intercourse, ‘Lat. cotre, Arist. H. 
‘A.5, 2, 2.—5. to come together, to come 
in, of money, χρήματα συνιόντα, Hat. 
1, 64; 4, Hom. in Il. “has Att. 
form ξυνιόντες, ξύνισαν, etc., metri 
grat. ¢ ὦ ἃ 

Συνεῖπον, inf. -εἰπεῖν, aor. of σύμ- 
φημι :--τῖο speak with any: one, confirm 
what another says, Isocr. 399, fin. ; 
to agree with, τινί, Xen. Cyr. 4, 2, 46, 
etc. ; opp. to ἀντειπεῖν, Lys. 123, 12: 
to advocate his cause ; and, generally, 
to help, further, o. ταῖς ἐπιθυμίαις τι- 
νός, Isocr. 412 B.—2. to tell along with 
one, help one to tell, Eur. Hipp. 557.— 
3. in mid., συνείπασθαι; to agree upon, 
settle, Dion. H. 5, 51.—Cf. συνερῶ. 

Συνείργάθω,--συνείργω, Ep. συν- 
eepyd0u, ἴ, 14, 36. [a] 





Συνεικάζω, (σύν, εἰκάζω) to com- | / Sino popsand Massed’ ® 


pare together, and 80 copy, mimic, Ath. |. 
39] Β. een 


‘ingly intr., to 


an. 957; γεωργίᾳ o., Xen. Oec. | 





ZYNE 


Συνείργω, Ep. -eépyw, as in Od. 
Ton. τέργω: f. fo, (σύν, εἴργω). Fo 
shut in or enclose together, 64. 9, 427; 
to shut up, Soph. Aj. 593 :—to bind or 
tie together, Od. 12, 424 ; 14, 72: gen- 
erally, to join together, unite, esp.:in 
wedlock, Plat. Rep. 461 B, cf. Wyt- 
tenb. Plut. 2, 138 B. - - 

Συνείρηκα, pf. of σύμφημι: 

Συνειρμός, οὔ, ὁ, α tying or joining 
together, connexion, dependence, Dem. 
Phal.: from ie 

Συνείρω, (σύν, elpw) to string to- 
gether, join one after’ another, Ar. Av. 


1079 ; generally, to connect together, 


Plat. Crat. 425 B, Legg. 654 A: to 
add besides, Lat. continuare, τὸν λό- 
γον, Jd. Polit. 267 A: esp., σ. λόγους 
ἀπνευστί, string words together, Denk 
328, 12, Arist. Eth. N. 7, 3, 8, cf 
Polyb. 10, 47, 9: hence,—II. seem- 
eak on, continue the 
subject, Arist. Metaph. 13, 3, 10, Gen. 
An. 1, 2, 1, Luc. Prom. 5: and then, 
more generally, to continue, c. part., 
συνεῖρον ἀπιόντες, i.e. they went 
off without pausing, Xen: Cyr, 7, 5, 6; 
Go. κινούμενος, to continue moving, Ar- 
ist. Phys. Ausc. 8, 8, 5:—absol., to 
inue, be conti: ‘or ted, Td. 
Meteor. 2, 5, 17, etc. ᾿ 
Συνειςάγω, f. -ξω, (σύν, εἰςάγω) to 
bring in with or together, στρατιῆν, 
Hdt. 5, 75; τὰ ἐπιτήδειᾳ, Xen. Cyr. 
3, 2, 24. [ἃ]. Hence: - 
. Συνείζακτος, ov, introduced along 
with or together: ἢ σ, in Eccl., a 
priest’s h keep be bintrodu 
Συνειςβαίνω, (σύν, εἰςβαίνω) to go 
into or embark in together with, τινὲ 
πλοῖον, Aesch. Theb. 602, cf. Eur. 
Med. 477; εἰς τὸ πλοῖον, Antipho 











συνοικέω, Hdt. 4, 9, Soph. ἘΠ. 276, | 139, 7. 


: ee Γ 

᾿Συνειςβάλλω, (σύν, εἰςβάλλὼ) to 
throw into with or together.—Il. ‘usu. 
intr., to make an inroad into ἃ country 
‘together, join in an inroad, ἐς ᾿Αθῆνας, 
Hat, 9, 17, cf. Thuc. 4, 94; with an- 
other, revi or peta τινος, Xen. Cyr. 
7, 1, 30, Hell. 6, 5,22. Hence 
" Συνειςβολή, ἧς, ἣν @ joint invasion, 
inroad or attack. ὦ 

Luvercdtve,=sq. 

Συνειςδύω, (σύν, εἰςδύω) to slip into 
with or together, Arist. Mirab. ~ 

Συνείςειμε, (εἶμι) to go into with or 
together, 

Συνειςελαύνω, (σύν, εἰςελαύνω) to 
join in driving into.—Il. intr., to go, 
ride into along with, Plut. Artax. 13, 
etc. 

Luvercépyouat, (σύν, elcépyouat) 
dep. mid., c. aor. et pf. act., to enter 
along with or together, δόμους, Eur. 
Hel. 327; εἰς τεῖχος, Thuc. 4, 57; 
οἴκαδε, Andoc. 31,15; δίς, ~ 

Luveicevrropéw, ὦ, to furnish with 
besides, to assist, Ath. 367 B. 

Συνειςηγέομαι, (σῦν, elenyéouat) 
dep. mid., to introduce along with or 
together, λόγους, Plut. 2, 795 B. 

_ ἸΣυνειςθλάω, Ion. -φλάω, to break 
along with or together, Hipp, 

Συνειςθρώσκω, to leap into along with 
or together. 

Συνειςκατοικέω, ὦ, to dwell with in 
a place, Hipp. i 

Συνειςκομίζω, to carry into along 
with or together. , 

Συνειςκρίνομαι, (σύν, εἰςκρίνω) as 
pass. , to be intraduced (as into the body, 
cf. éxxpivw) with or together, Plut. 2, 
902 A. cn 

Συνείσομαι, fut. without any pres 
in use, ef. sub σύνοιδα. ὦ 
Συνειςπέμπω, f. «Ψω, (σύν, εἰςπέμ- 
ΤΩ) to send into along with, Ae). v. Ἧ 
2, 43. epee 
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' ᾿Συνεϊςφρέω, 


‘ 


“man in 


‘SYNE 
,, Συνειςπηδάω, 6, (σύν, elenndiiw): 
to leap into with or together, Opp. . 
Συνειςπίπτω, (σύν, εἰςπίπτω)᾽ to. 
fall or δὲ thrown into along with or to- 
gether, ele τὴν θάλατταν, Xen. An, 


5, 7, 25.—LL. to rush in along with or |. 
| 2, 31, 2 


together, esp. of soldiers pursuing the 
besieged to their own gates and get- 
ting in with-them, o. ἐς τὸ τεῖχος, 
Hdt. 3, 55, cf. 9, 102; τινί, with one, 
Thuc. 6, 100; o. μετά τινος, Ar. 
Eccl. 1095; σ. εἴσω τῶν πυλῷν σύν 
τινι, Ken. An. 7,1, 18; κατὰ τὰς πύ-: 
λας, Id. Hell. 4, 7, 6. pining 
Συνειςπλέω, (σύν, Hera ἐο. φῇ 
into together, εἰς λιμένα, Xen. Hell. 1, 
6, 16. as 
᾿Συνειςποιέω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, ele- 
ποιέω) to bring into along with or to- 
gether: esp., to draw into one’s own 
party, τινά, Plot. 2, 482 E, 484 Ὁ. 


᾿ Συνειςπορεύομαι, as pass. 6. fut. | 


mid., to go into along with or together, 
Dion. H. ; 
. Συνειςπράσσω, Att. -ττω, £ -ξω, 


, (σῦν, εἰςπράσσω) :—to help one (rtvi) 


in exacting money from another (revd), 
Dem. 1205,9. " 
᾿ Συνεϊςρέω, (σύν, elcpéw) to flow 
ae together, to steal in together, Ael. 
h gi On 

Συνειςτρέχω, (σύν, εἰςτρέχω) torun 
into along with Or together, App. 
οὖς Συνειςφέρω, (σύν, εἰςφέμω) to join 





in paying the war-tar, ζεἰςφορά) Xen. | 
. Hell 2.1, 5. ἡ 


Hence [ 
᾿ Συνειςφοράᾶ, ὥς», 7, a joint contribu; 
_tion, esp. to the war-taz, Dion. H. 
οὐ Συνέιςφλάω, lon. for -θλάω, gq. ν. 
Συνειςφορέω,Ξεσυνειςφέρω. 
f. -ἥσομαι, to let into 
‘glong with or together, 
Συνεκβαίνω, (σύν, éxBaivw) to go 
oul with or together, εἰς τὸ ὄρος, Xen. 
An. 4, 3, 22.° 
Συνεκβάλλω, (σύν, ἐκβάλλω) to 
cast out along with, τινί τι, Hdt. 3, 
108: to assist’ in casting out or expel- 
‘ling, Xen. Hell. 3, 2, 13, ete. 
: Σινεκθιβάζω, f.-dow, (σύν, ἐκβιβά- 
ζω) to help in bringing out, τὰς ἁμάξας 
᾿ἐκ τοῦ πηλοῦ, Xen. An. 1, 5, 7. 
Συνεκβοάω, ὥ, to shout out with or 
_together, Hipp. ; 
᾿ Συνεκβοηθξω, ὦ, to 
to aid one, Diod. 
Συνεκβράσσω, (σύν, ἐκβράσσω) to 
throw out together, as boiling water 
does'scum: hence of the sea, to throw 
_ On shore along with, στρατηλάτην ναύ- 
ταις, Lyc. 898 :—in pass. to be ejected, 
cast out, LXX. ᾿ 
- Συνεκδέχομαι, f. -ξομαι, (σύν, ἐκδέ- 
Ζομαι) dep. mid., to fae in receiving, 
‘entertaining kindly, Plut. 2, 662 B. 


Join in going out 


"ἡ Συνεκδημέω, ὦ, (σύν, ἐκδημέω το] 


be abroad with or together, Ῥ 

Min-5. 0 a8 

Συνεκδημία, ac, ἣν α being or going 
cae 


ut, Cat. 


abroad together : from : 
‘Zuvéxdguog, ov, (σύν, exdnuoc) a 
fellow-traveller, Phat. Otho 5, etc. 
Συνεκδίδωμι, (σῦν, ἐκδίδωμι) to 
give out together: esp., to help ἃ poor 
ἵ ortioning out his daughter 
(cf. ἐκδίδωμι 1. 2.), σ. τινὶ τὴν θυγα- 
τέρα, Lys. 157, 18, Dem: 316, 4. [1] 
Συνεκδοχή, ἧς, ἣν (συνεκδέχομαι): 
strictly, an understanding one thing 
with another ; hence usu. in rhetoric, 
“an indirect. kind of expression, esp. 
“when the whole is put for a part, or vice 
versa, Quint. Inst. 8, 6, 19. Hence’ 
Συνεκδοχικῦς. ἦν, ὄν, making use of 
ovvexdoyy. Adv. -κῶς; in the way of 
synecdoché, Diod, pats 
Σ᾿ Συνεκδρομή, ἧς» ἣν @ general running 
‘ out, esp. for α΄ sally: 
1430 
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strip off together :—Mid., to strip one’s 
self of, put off together, dua κιθῶνι 


7 


| ἐκδυομένῳ συνεκδύεται καὶ τὴν αἰδῶ 


γυνή, Hdt. 1, 8.—I. pass., ¢. aor. 2, 
et pf. act., to go out together, Polyaen. 


Συνεκθειάζω, (σύν, ἐκθειάξωλ) to join 
in placing among the gods, Plut. 
Συνεκθερμαΐνω, (σύν, ἐκθερμαίνω) 


| to heat together, Plut. Pomp. 8. 


Συγεκθηλύνω, (σύν, ἐκθηλύνω) to 
help to make womanish, Ath. 687 A 

Σννεκθλίβω, (σύν, ἐκθλίβω) to 
squeeze out together, Arist. Probl.’4, 2, 
1. fay ; 

Συνεκθνήσκω, (σύν, ἐκθνήσκω) to 
die along with or together, o. τῷ πώμα- 
te, i. 6. to drink till wine and drinker 
fail together, Eur. Cycl. 571. 

'Συνεκκαίδεκα, (σύν, ἑκκαίδεκα) 

i together, by sixteens, Dem. 260, 





fin. 

καίω) to set on fire with or together, Ael. 
V.H. 13,1: metaph. tohelp to inflame, 
τινά, Polyb. 3, 14, 3. 

Συνεκκἄλέω, O, f. -ἔσω, (σύν, ἐκκα- 
Aé@) to join in calling out :—to entice 
out or encite together, τινὰ πρός Tt, 
Polyb. 18, 2, 11. 

Συνέκκειμαι, (σῦν, ἔκκειμαι) as 
Pass., to be eaposed along with.a child, 
Heliod. 2, 31. : 

Συνεκκεντέω, ὥ, (σῦν, ἐκκεντέω) 
to pierce, stab at once, LXX., nisi le- 
gend. συγκ--. 

Συνεκκλέπτω, (σύν, ἐκκλέπτω) to 
help to steal away, Eur. Tro. 1018, 
Hel. 1370; σ. γάμους, to help in evad- 
ing or frustrating a matriage, Id. El. 
364. 


Συνεκκλησιάζω, (σύν, ἐκκλησιάζω) 
ἐφ το the ἐκκλησία together, Plut. 
ol. 


Συνεκκλίνω, (σύν, ἐκκλίνω) to bend 
aside together, Diod. [1] 

Συνεκκλύζω, (σύν, ἐκκλύζω) to 
wash out along with or together, Arist. 
Gen. An. 1, 19, 20. 

Συνεκκολυμβάω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, 
ἐκκολυμβάω) to swim out from together, 

OM, 

Συνεκκομίζω, (σύν, ἐκκομίζω) to 
hel) in carrying out ἃ thing, help in 
acheving, Kur. Hipp. 465: 6. τινὶ 
κακά, πόνους, to help one in bearing 
them, Id. Or. 685, El, 73; cf. cvvex- 
φέρω. , 
Συνεκκόπτω, (σύν, ἐκκόπτωλιο help 
to cut out, cut away, Xen, An. 4, 8, 8. 

Συνεκκρίνω, (σύν, ἐκκρίνω) to help 
to secrete, Arist. Gen. An. 2, 4, 5. [1] 

LuvekAiAéw, G, to utter along with 
or together. 

Συνεκλάμπω, (σύν, ἐκλάμπω) to 
shine forth together, Plut. 

Συνεκλεαίνω, (σύν, ἐκλεαίνω) to 
smooth off along with or together, Diosc. 

Συνεκλέγω, (σῦν, ἐκλέγω) to. pick 
out along with or together :—miid., to con- 
tract an illness, Luc. Epist. Saturn. 
2! 


Συνεκλειόω, ὥ,Ξεσυνεκλεαίνω. 
'“Συνεκλείπω, (σύν, ἐκλείπω) to van- 
ish along with or together, Plut. 2, 777 
A; etc.: Νούμᾳ συνεξέλιπε ἐν εἰρή- 
vy τὴν Ῥώμην εἶναι, Id. Lycurg. et 
Num. 4. Arie. 
Συνεκλεκτός, ἢ, ὄν, ἰσυνεκλέγω) 
chosen along with or together, N. T. 
Συνεκλύω, (σύν, ἐκλύων to dissalve 
with or together: συνεκλύεσθαι τὴν 
ψυχὴν τῷ σώματι, Plut. 2, 596 A; 
πάντα ovvexdéavrat..Anth, P. 6, 56. 
Συνεκμᾶχέξω. ὧν (σύν, ἐκ, 





μάχομαι) 
to march out to fight together, Ar. hye 
1154. : 
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Συνεκμυχλεύω, (σύν, ἐκμοχλεθώνγτο 
join in forcing with a lever, Ar. Lys. 430. 

Συνεκνήχομαι, Dep. mid., to swim 
out along with. |; : 

Συνεκπέμπω, (σύν, ἐκπέμπω) to 
send out or forth together, Plat. Tim. 
91-A; to conduct or take out together, 
Xen. Hell. 7, 2, 18. 3 

Συνεκπεπαίνω, (σύν, ἐκπεπαίνω) 
to help to ripen, Plut. 2, 700 Ε΄, 

Σννεκπέπτω, later form for ovvex- 
πέσσω. τῆς 

Συνεκπεράω, ὦ, f. -dow Ion. -fow, 
(aby, ἐκπεράωλ) to run to the end along- 
with or together, μετά τινος, Xen. 
Cyn. 4, 5. 

Συνεκπέσσω, Att. -ττω, f. -πέψω 
(σύν, ἐκπέσσω) :---ἰο help in getting 
rid of by digestion, Plut. 2, 648. F :— 
pass., Arist. Probl. 2, 21, 1, Plut. 2, 
647 D.—II. metaph., to boil dawn ; 
and so, to make mild, mellow together, 
Plut. 2, 676 B.. ‘ 

Συνεκπηδάω, ὦ, (σύν, ἐκπηδάω) to 
spring out along with or together, Phi- 
lostr: - : oe 
Lovexnté&a, f. -ἔσω, (σύν, ἐκπιέζω) 
to press out together, Geop.:. from 

Συνεκπιεστέον, verb, adj., one must 
press out logether. ὃ δ 

Συνεκπικραίνω, (σύν, ἐκπικραίνω) 
to make angry along with or together, 
ace oe 

υνεκπίμπρημι, (σύν, ἐκπίμπρημι 
to make hot ee Arist. Moy 
19 — ' 

Συνεκπίνω, (σύν, ἐκπίνω) to drink 
out or off along with or together, τενΐ, 
Xen. An. 7, 3, 32. [1] : 

Συνεκπίπτω, (σύν, ἐκπίπτω) to 
come forth along avith or together, μετά 
τινος, Plat. Theaet. 156 BIE. esp. 
of the voting tablets coming out of 
the urn in which they were collected, 
to come out in unison OY agreement ; 
so, generally, of the votes, to turn out 
to agree, happen to agree, al γνῶμαι 
συνεκπίπτουσιν, Hat. 1, 206; 8,49; 
50, οἱ πολλοὶ συνεξέπιπτον, Hat. 8, 
123 :--ο. dat., to come out equal to 
another, run a dead: heat with him, 
ἀγωνιζόμενοι στάδιον συνεξέπεπτε 
τῷ πρώτῳ, Hat. 5, 22, cf. Plut. 2, 
1045 D.—III. to fall out, be thrown out, 
fail together, ἔν τινι, Demad, 179, 29, 
but Bekker would eject the év.—2. 
to be torn out together, ἐκ τῶν ῥιζῶν, 
Plat. Tim. 84 B. [1] 

Συνεκπλέω, Ion. -πλώω, (σύν, ἐκ- 
πλέω) to sail out along with, τινί, Hat. 
1, 5, Thue, 4, 3, Lys, 132, 7, ete. 

Συνεκπληρόω, ὦ, (σύν, ἐκπληρόω) 
to fill quite up, fill up the measure of a 
thing,.7rd ἐλλιπές, Polyb. 16, 28, 2: 
to complete, Id. 14, 4,3: to indulge to 
the full, 1d. 3, 78, 5. 

Συνεκπλήσσω, Att. -ττω, (σύν, ἐκ- 
πλήσσων to strike with fear together, 
Plut. 2, 41 Ο. Ἂν ἐκ: ἃ 

Συνεκπνέω, f. -πνεύσω, (adv, ἐκ- 
πνέξωλ to breathe out, i. 6. breathe one’s 
last along with another, revi, Eur. 1. T. 

Συνεκποιέομαι, (σύν, ἐκποιέωλ) to 
be sufficiently supplied by, be content 
vi Tevi, Polyb, 6,49, 7 ; cf. ἐκποιέω 


Συνεκπολεμέξω, ὥ, 1. -ἦσω, (σύν, 
ἐκπολεμέω) to vanquish along with or 
together, Diod. a 

᾿Συνεκπολεμῴομαι, (σύν, ἐκπολε- 
HOw) as pass., to become hostile togeth- 
er, πρὸς ἀλλήλους, Plut. 2, 380 B. 

Συνεκπονέω, G, [.-ἥσω, (σύν, ἔκπο: 


‘véw)to help inworking uta thing, helpin 


achieving or effecting. 71, Eur. J.T. 1063, 
Hel. 1406: σ΄ μόχθον. revi, suffer it 
to the end with him, Eur. Andromed 


ΣΥΝΕ ΣΥΝΕ 
Β, 4:-—to assist to the utmost, Eur.| Συνεκτρέφω, f. -θρέψω, (σύν, ἐκ- 
Ion 740; cf. Plut, 2, 807 G, etc. | τρέφω) to rear up along with or together, 
Hence τοὺς παῖδας, Plat. enex. 249 A; 
Συνεκπονητέον, verb. adj., onemust | μετά τινος, 14. Symp. 209 C :—pass., 
-help in working out. to grow up with, συνεκτραφεὶς ἐμοί, 


Συνεκπορεύομαι, (σύν, ἐκπορεύω) 
as pass. c. fut. mid., te go or travel out 
.along with or together, LXX ate 

Συνεκπορίζω, ( σύν, ἐκπορίζω.) to 
help in discovering and precuring, Xen. 
An.. 5, 8, 25, Plut. 2, 73 Εἰ. 

Συνεκποτέον, or -a, verb. adj., of 
συνεκπίνῳ, one must, drink, out or off, 
Ar. Plut. 1085. - , ᾿ 

Luvexrpdoou,Att. -ττω,]Ἰοη.-πρήσ- 
ow ; f. τξω (σύν, ἐκπράσσω) :—to, 62-" 
qct money with or together.—Mid., to 
join a pe rson (τινί) in taking vengeance 
for a thing (τι), to assist him in aveng- 
ing, Hdt. 7,'169; cf. συμπράσσομαι. 

_ Συνεκπῦρόω, ὥ, (σύν, ἐκπυρόω) to 
inflame together, Plat. Tim. 65 E. 

Σννεκρέω, (σύν, éxpéw) to flow or 

WG out aleng with or together, Clem. 


ο Buvexpogéu, ὥ, to gulp down along 
with or together. 

Συνεκστρἄτεύω, ( σύν, ἐκστρα- 
“«τεύω) to march out along with or to- 
gether, Joseph. 

Συνεκσώζω, (σύν, ἐκσώζω) to help 
in drawing out of danger and delivering, 
Soph. O. C. 566, Antipho 140, 28, 

Συνεκτἄπεινόω, ὥ, (σύν, ἐκταπει- 
vbw) to humble greatly along with or to- 
gine sq. ἑαυτόν, tocondescend greatly, 
Plus. 

: Συνεκτῶράσσω, Att. -rrw, to disturb 
along with or together. 
: Συνεκτάσσω, Att. -ττω, (σύν, ἐκ- 
τάσσωλ) to arrange in line or battle order 
along with others, Xen. Cyr. 6, 3, 18. 
Συνεκτείνω, ( σύν, ἐκτείνω ) to 
stretch out along with or together, Philo. 
—II. intr., to extend along with or to- 
gether, Plut. 2, 901 B; (al. pass.) 

Συνεκτέλεω, O, f. -Eow, (σύν, ἐκτε- 
Aéw) to help in completing, Theophr. 

. Συνεκτέμνω, (σύν, ἐκτέμμω) to cut 
out, exterminate together, Plut.2, 159 C. 

Συνεκτέον, verb. adj., from συνέχω, 
one must keep with one or together, Xen. 
Cyr. 7, 5, 70. | 

Συνεκτίθημι, (σύν, ἐκτίθημι.) to 
expose, put on shore, along with or 
together, Plut. 2, 27 C, 

- Σωπεκτίθηνέομαι, (σύν, ἐκ, τεθη-" 
νεύω) dep., to assist in fostering, Plut. 
2,662 C.- .’ i 

Συνεκτικός, ἢν ὄν, (συνέχω) fit for | 
holding together οὐ maintaining, αἰτία 
o. τῶν ὅλων, Arist. Mund. 6, 1; σ. 

τῆς σωφροσύνης, Phintys.ap. Stob. p. 
444, 26 :—also. pass., lasting, enduring, 
v. 1. Theophr.—ll. Adv. «κῶς, summa- 


Tuy. ‘i " 

,. Συνεκτίκτω, (σύν, ἐκτίκτω) to 
bring forth along with or together, o. 
“τροφήν, to produce young ones and 
their food together, as oviparous ani- 


mals do, Arist. Pol. 1, 8,10, Gen. 
An, 3, 2,9. . ῦ : 

Συνεκτιννύω, = συνεκτίνω, Plit.. 
Romul; 13. 


Συνεκτένω, f. -τίσω [1], (σύν, ἐκτί- 
via) to pay along with or together, to 
help in paying, Plat. Legg. 855 B, 
Dem. 1254, 27. : 

- Σωνεκτοκίζω, (σύν, ἐκτοκίζω) to 
make to produce together, LXX 

Συνεκτραχηλίζομαι, (σύν, éxtpa- 

ηλίζω) as pass., to be run away with 
Z a horse or as if by @ horse, Plut. 2, 
602 D. ᾿ 

Συνεκτράχύνω, (σύν, ἐκτραχύνω) 
fo make quite savage along with or 
together :—pass., to become so, Plut. 
Sull. 16. ὃ 


Eur. J. T. 709, cf. Andoc. 7, 29. . 

-:Συνεκτρέχω, (σύν, ἐκτρέχω) to run 
out along with or together, to sally out 
together, Xen. Hell. 4,3, 17, Ages. 2, 
11.—II. to turn out well, to prosper, 
speed, Polyb. 12, 13, 5, cf. 10, 40, 6. 
—IIL to be equal to, correspond in size, 
quantity, opinion, etc., c. dat. Schaf. 
Dion. Comp. p. 425 


to destroy utterly with or together, 
LEX. ; 


Συνέκτροφος, ov, ( 
reared up together, 

Συνεκφαίνω, (σύν, ἐκφαίνω). to 
show ot signify together, τινί τι, Plut. 


συνεκτρέφω ) 


Συνεκφέρω, (σύν, ἐκφέρων) to bear 
or carry oul together, esp..to burial: 
hence to attend a funeral, Thuc. 2, 34: 
—to vomit forth, disgorge together, Plut. 
2, 453 D.—II. to bear to the end along 
with, tivi tt, Eur. Dictys 7.--.11]. to 
el express with or together; metaph., 
an artist, σ. τῇ μορφῇ τὴν ἀρετήν, 
Plut. 2, 335 Beef red τὴ ρετῆν, 
to go out from with or together. 
᾿ Συνεκφεύγω, (σύν, ἐκφεύγω) to.es- 
cape. with, Philostr. Imagg. 2, 2. 

Συνεκφλεγμαίνω, (σύν, ἐκῴλε 
yu): to-become. inflamed together, 
ophr. Fr. 7, 12. 

Συμεκφορά, ἄς, 7, (συνεκφέρω) a 
carrying ‘out tozether, esp. to burial.— 
II. an uttering together, Dion. H. 

Suncae Ν 


), O,= 
liod. 

Συνεκφύω, (σύν, ἐκφύω)ν to produce 
along with or together, Philostr. 

Συνεκφωνέω, ὥ, (σύν, ἐκφωνέω) to 
call out, utter along with or together. 
ce " . : 

υνεκφώνησις, EC, ἧ, an uttering 

together, vanes "AL :-—henee, Ξεσυνί- 
ζησις 2. : 

Συνεκφωτίζω, (civ, ἐκφωτίζω) to 
| lighten quite up, or mutually, Plut. 2, 
Ἰ 806 A. ’ 
' Συνεκχέω, (σύν, Exyéw) to pour out 
together :—pass., to stream out together, 


αἵ- 
‘he- 





bd 


| metaph. of men, Polyb. 9, 9,7, cf. 11, 


14, 7. 

Συνεκχύμόω, ὥ, tohelp in emptying : 
as medic. term, fo assist nature in emp- 
tying the vessels of the body, Hipp. ; 
v. Foés. Oecon. : 

Συνελαττόω, ὥ, to lessen or dimin- 
ish along with, Ach. Tat. - 

Συνελαύνω: f. -ελάσω [a], Ep. 
-ελάσσω, etc., (σύν, ἐλαύνω). To 
drive together, Il. 01, 677, Xen. Cyr. 1, 
4, 14: σ. ἀδόντας -21., to gnash the 
teeth together,.Od. 18, 98: to hammer 
together, Plut. 2, 567 E :—pass., to be 
driven or forced together, Polyb. 4, 48, 
2, ete.—II. esp., to set together, set one 
against the οἶδεν, like συνίημι, ovp- 
βάλλω; Lat. committere, θεοὺς ἔριδὶ ξ., 

. 20, 134; 21, 394: to make to fight 
with each other, Od. 18, 39: also intr., 
ἔριδι &., to meet in quarrel, I]. 22, 129. 
Hom. usu. has. Att. form ἔννελ., 
but always metri grat. : he only uses 
pres.,and Ep. aor. συνελάσσαμεν, ξυν- 
ἐλάσσαι. etc. 3 

Συνελέγχω, to convince together. 

Συνελεῖν, inf, and σύνελεν, Ep. 3 
sing. aor. 2 of συναιρέω. i 

Συνελευθερύω, ὦ, (σύν, ἐλευθερόω) 
to join in freeing from, τινά τινος, Hdt. 
5, 46: absol., fo join in freeing, τὴν 
Ἑλλάδα, Id. 7, 51, 157, Thuc. 2, 72, 
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ΣΥΝΕ 
Συνέλευσις, ἡ, a coming together, 
- εἰ 


meeting, intercourse, , ; 
Συνελεύσομαι, fat. of συνέρχομαε. 
Hence 3 
Συνελευστικός, ἢ, Ov, disposed for 
intercourse or society, Plut. - 
Συνέλιξις, 7, a rolling together, com- 
bining : from. Ἶ 
Συνελίσσω, Att. -ττω, (σύν, ἑλίσ- 
ow) to roll together, Arist. Ἡ, A. 2, 
a 
Συνελκυστέον, one must draw to- 
gether, ,Xen. Ages. 9, 4: verb. adj. 


om ; : 
_ Συνέλκω, f. -$o: aor. -εἰλκῦσα 
kef. &Anw):—to draw together or.to a 
point, Plat. Symp. 190 E:: o. ἑαυτούς, 
to draw together or into union, opp. to 
ἕλκεσθαι ἐς τὰ ἐναντία, Id. Theaet. 
181 A.—2. to draw up, contract, θρυαλ- 
Aid’ εἰς ἑαυτὸν ξυνελκύσας, Ar. Nub. 
585.—lI. to draw out along with, to 
help, to draw out, Ar. Pac. 417, Ken. 
Ages. 2, 15, ᾿ 

ὃ Συνέλον; part. aor. 2 of συναιρέω, 


Συνἐμβαίνω, (σύν, ἐμβαίνω) to. go 
in along with or together, σ. revi εἴς τί, 
to embark with one in any undertaking, 
Schweigh. Polyb. 29, 3, 8, ef. 1, 20,7. 

Συνεμβάλλω, (σύν, ἐμβάλλω) to 
throwin αἰθηξυὐδηλεῖρ τη putting in, Ar. 
Lys. 246.—II. intr., ἐο fall in or upon, 
join in attacking, Xen. Hell. 7, 4, 22; 
σ΄. εἰς THY ᾿Αττικήν, to make a joint 
inroad, Dem. 299, 10, Hence 

Συνεμβολῆ, ἧς, ἦν 4 throwing or 
putting in together, σ. κώπης, the regu» 
lar ἀρ of all the oars together, to the 
sound of the κέλευσμα, Aesch. Pers. 
396 :—and ἐξυνεμβολαῖς should be 
read in Id. Ag. 984, though the 
passage is corrupt. : : 

Συνέμεν, for συνεῖναι, inf. aor. 2 
of συνίημι, Pind. ' 

Συνεμπάσσω, to strew in or upon 
along. with or together, as 

Συνεμπίπρημι, (σύν, ἐμπίπρημι) 
to burn along with ΟΥ̓ together, Hae 
Rhes. 489, ἢ 

Συνεμπίπτω, (σύν, ἐμπίπτων ο fall 
in OF upon together ὑπττίο come on or 
happen together, Hipp. Demetr. 34, 
ete , 


Συνεμπιλέκω, (stv, ἐμπλέκω) ‘to 
twine or plait in together, Plut.2,71.F. 
Συνεμπνέω, (σύν, ἐμπνέω) to ‘blow 
in along with or together, Longin. 
. Συνέμπορος, ov, (σύν, » ἔμπορος) 
travelling with: ὁ σ΄.» as subst., α- fel- 
low-traveller, a companion, attendant, 
Aesch. Cho, 208, Soph. Tr. 318, Phil. 
542; opp. to ἡγεμών (a guide), Plat. 
Phaed. 108 B; ξυνεμπόρους -éuoi, 
Eur. Bacch. 57; λύπη δ᾽ ἅμισθός 
Lari oo. ξυνέμπορος, Aesch. Cho. 
33:—o. χορείας, partners in... At. 
Ran. 396; v. Walck. Callim. Fr. 
67, 3. τῇ, ὁ 
Συνεμπρῆσαι, aor. 1 inf. of συν- 
ἐμπίπρημι. 
Συνέμπτωσις, ἡ, (συνεμπίπτω) a 
shappening together. 
υνεμφαίνω," ( σύν, éudaive) to 
point out, indicate together, Theophr., 
Ath. 663 C :—pass., ἐσ appear together 
or besides, Id. ‘Hence 
Συνέμφασις, ew¢, ἣν 4 pointing to, 
indicating together: o. τινός, ai 
allusion to a thing, Ath. 325 B, 
ἸΣυνεμφέρω, (σύν, ἐμφέρω) to brin, 
in with, or perhaps merely streng 
for συμφέρω, in an obscure passage 
of M. Anton. 3, 4; v. Gataker. 
-. Συνεναντίον, (σύν, ἐναντίαν) adv., 
just over against, right opposite, Opp. 
“~~ Συνενδείκνυμι, to.give notice of along 


with. 3 
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Συνενδίδωμι, (σύν, ἐνδίδωμι) to give 
in, abate, Diod. Hence Ὁ | 

. Συνένδοσις, ewe, 7, α giving in, giv- 
ing way, Plut. 2, 680 A. 

Συνενδύω, (σύν, ἐνδύω) to put in 
along with or together, Arr. 

» Συνενείκομαι, as pass., Ep. for 
συμφέρομαι, to be carried so as to meet, 
hence fo strike or dash against, τῷ δὴ 
ovveveixetat, Hes. Sc. 440: prob. 
the only example of this form of the 

res. 

_ Συνενθουσιάζω, (σύν, ἐνθουσιάζω) 
to share in inspiration or enthusiasm, 
Diod. : 
᾿ΙΣυνενθουσιάω, ὥ, 
38, 4, 7, Plut., ete. 

Luvevvoéw, G, to have in one’s mind 
along with or together. 

ἡ Συνενόω; G, to unite in one, dub. 1., 
Polyb. 2, 14, 1. 

' Συνέντἄσις, ewe, 7, (σύν, ἐντείνω) 
tension, pressure together, Plut, 2, 589 
‘A, 901 Ὁ, 

Συνεντάσσω, to arrange with, bring 
into line with. 

- Συνεξάγω, f. -ξω, (σύν, ἐξάγω) to 
lead out, carry away along with or to- 
gether, Plat. Theaet. 157 D, Plut., etc. 

τ Συνεξαιθερόω, ὥ, (αἰθῆρ) to change 
into air with, 

Συνεξαιθριάζω, f. -dow, (σύν, ἐξ- 
αιθριάζω) to put into the open air along 
with or together, Diosc. 

Συνεξαιρέω, ὦ, f. -fow, (σύν, ἐξαι- 
péw) to take out along with or together : 
to help in removing, τὸ θηρίον ἐκ τῆς 
χώρης, Hdt. 1, 36; τὸν ἐχθρὸν σ. δό- 


= foreg., Polyb. 


gov, Eur. Ion 1044 :—to help in tak- | 


eg, 0. τινι πόλιν, Xen. Hell. 7, 4, 
12; μετά τινος, Aeschin. 32, 28; so, 
o. Φρύγας, Eur. Tro. 24:—to help in 
rescuing, Polyb. 5, 11, 5:—mid., ovy- 
ξξαιρεῖσθαί τι τινός, to take uway from 
one, Xen. Cyn. 5, 28. 

» Συνεξαίρω, (σύν, ἐξαίρω) to elevate 
or excite along with, Jac. Philostr. 
Imag. p. 321, cf. p. 219,—II. intr. to 
go out along with, of colonies, Polyb. 
12, 5, 8 ;—but, συνεξῃρκός, Id. 3, 68, 
8, is now altered. 

Συνεξάκολουθέω,ὦ,(σύν,ἐξακολου- 
θέω) to follow constantly, to attend eve- 

where, συνεξακολουθεῖ τινι ὄνειδος, 

olyb. 2, 7, 3, cf. 58, 11: to fall to 
one’s lot, Id. 3, 63, 11, etc.: to be hab- 
itual to, συνεξηκολούθει οἱ ἀσέλγεια, 
14. 37, 2, 4: τὰ συνεξακολουθοῦντα 
τούτοις, the consequences, Id, 3, 109, 
9 :—of events, to turn out in accordance 
with, τινί, Id, 18, 15, 12. 

Συνεξακοντίζω, to throw for, dart 
along with or together. 

Συνεξῶώκούω, f. -ούσομαι, (σύν, ἐξ- 
axotw) to hear all of a thing at the 
same time or together, Soph. Tr. 372, 
Plut. 2, 720 D. 

Συνεξἄλείφω, (σῦν, ἐξάλείφω) to 
wipe out together, Plut. Cat. Min. 17. 

Συνεξάλλομαι, dep, mid., to leap 
out along with or together. 

Συνεξαμαρτάνω, (σύν, ἐξαμαρτά- 
pw) to err along with, have part in a 
fom Antipho 138, 18, Thuc, 3, 43, 

ys., etc. ; σ. τοῖς ἀσεβημασίν τινος, 
Polyb. 5, 11, 1. 

Συνεξαμιλλάομαι, (σύν, ἐξαμιλλά- 
ouat) dep..c. fut. mid. et aor. pass., 
to begin a contest with or together, labour 
equally with, Plut. 

Συνεξαναλίσκω, (σύν, ἐξαναλίσκω) 
δ consume along with or together, Dion. 


Συνεξαναπληρόω, ὥ, (σύν, ἐξανα- 
πληρόωλ) to fill up again with or togeth- 
er, Hipp. 5 kai ᾿ 
. Συνεξανθέω, ὥ, (σύν, ἐξανθέω) to 
blossom together, Put. 2, 434 B. 
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Συνεξανίστημι, (σύν, ἐξανίστημι) 
to make to stand up together ;—to stir w 
or. excite together, Plut. 2, 44 C.—Il. 
pass., 6. aor. 2 et pfi'act., fo rise and 
come forth with, v. 1. Xen. Cyr. 8, 4, 
27; to rise up at the same time, Plut. 
Ages. 12, etc.—2. to rise in rebellion, 
rebel, revolt, riot along with or together, 
Polyb. 16,9,4. = 

Συνεξαντλέω, ὦ, to exhaust, endure 
along with or together. " 

Συνεξανύω, Att. «ανύτω, [Ὁ] (σύν, 
ἐξανύω) :—to accomplish along with or 
together, Hermesian. 5, 39.—II. absol., 
(sub. τὸν δρόμον) to overtake or equal 
in running, Plut. 2, 137 C. ᾿ 

Συνεξαπάἅτάω, ὦ, ἴ. -ήσω, (σύν, ἐξα- 
πατάω) to cheat along with or together, 
Dem. 202, 14; 673, 2, Plut., etc. 

Συνεξαποστέλλω, (σύν, 
aréAAw)tosend forth together :—pass., 
f. -σταλήσομαι, aor. 2 -εστάλην, to go 
out with, Polyb, 23, 14, 11. 

Συνεξάπτω, f. «ψω, (σύν, ἐξάπτω) 
to set on fire along with or together, 
Plut. 2, 929 B. 

Συνεξἄριθμέω, ὦ, (σύν, ἐξαριθμέω) 
to reckon, count with or besides, Diod. 

Συνεξαρκέω,ὥ,1.-ἐσω,(σύν,ἐξαρκέω) 
to suffice along with or together, Strab. 

Συνεξάρχω, (σύν, ἐξάρχω) to join 
in leading, τῷ δήμῳ, Plat. Ax. 368 D. 

Συνεξατμίζω, (σύν, ἐξατμίζω) to 
evaporate with or together, Arist. Part. 
An. 2,4, 1, Gen, An. 3,2, 5. 

Συνεξἄτονέω, ὥ, (σύν, ἐξατονέω) 
to lose tension, become powerless along 
with or together, Plut. 2, 528 E. 

Συνεξαναίνω, to dry up with or at 
the same time. 

Συνεξεγείρω, (σύν, ἐξεγείρω) to 
rouse together :—pass., to be roused or 
excited together, Polyb. 4, 47, 3. 

Συνέξειμι, (σύν, ἐκ, elut):—to go 
out along with or together, μετά τινος, 
Thuc. 3, 113; τινί, Xen. Cyr. 1, 4, 15. 

Συνεξελαύνω, f. -ελάσω, (σύν, ἐξε- 
λαύνω) to drive out along with or to- 
gether, Aesch. Ag. 1606.—II. intr. (sub. 
στρατόν, ἵππον, etc.), to march out, 
ride out, Anth. P. 9, 715. 

Συνεξελεύθερος, ov, 6, u fellow- 
Sreedman, App. 

Συνεξελίσδω, Att. -ττω, to unroll 
with or together, Callistr..’ 

Συνεξελκύω, to draw out with. 

Συνεξεμέω, ὥ, f. -ἔσω, (σύν, ἐξε- 
μέω) to vomit out with, Arist. H. A. 5, 
15, 10. 

Συνεξερεύθω, (σῦν, ἐξερεύθω) to 
make red, inflame with, Hipp. 

Συνεξερευνάω, 6, f. -ἤσομαι, (σύν, 


ἐξαπο-. 


ΣΎΝΕ, 
Συνεξηγέομαι, f. «ἦσομαι, dep. mid., 
to lead out together. = 
υνεξημερόομαι, (σύν, ἐξημερύω) 
as pass., to 4 ohne tame or civilized with 
or together, ὁ δῆμος ἅμα τῇ χώρᾳ συν- 
2&., Plut. Num. 16. 3 ΣΝ 
Συνεξιδρόω, ὥ, (σύν, ἐξιδρόω) to 
exude together, Hipp.; σ. δυςώδη, to 





| send forth an ill odour with the perspi- 


ration, Arist. Probl. 13, 11. 
Συνεξικμάζω, (σύν, ἐξικμώζω) to 
exude, throw off, Arist. Probl. 5, 27. 
Συνεξϊσόω, ὥ, (σύν, ἐξισόωγ . 
equalize, make even with, in pass., Diod 
2, 10. es 
Συνεξίσταμαι, (σύν, ἐξίσταμωι) 
pass., to rise and go out, march out to 
battle, τινί, to meet another, Polyb. 3, 
Συνεξιχνεύω, (σύν, ἐξιχνεύω) to 
nad out along with, Tivi τι, Plut. Cic. 


Συνεξοδεύω, (σύν, ἐξοδεύω) to go 
out ὁ, aed with or together, τινί, Ath. 
248 


Συνεξόζω, (σύν, ἐξόζω) to smell of 
a thing besides, Theophr. : 

Συνεξοκέλλω, (abv, ἐξοκέλλω) to 
drive out together.—2. intr. (sub. τὴν 
new to push out together, Plut. 2, 985 


Συνεξολισθαέίνω, to slip out along 
with, Manetho, 

Συνεξομοιόω, ὥ, (σύν, ἐξομοιόω) te 
make quite like, τί τινι, Plut. 2, 1054 Β: 
—pass., to become so, Theophr., ete.: 
συνεξομοιοῦσθαι τῷ περιέχοντι, te 
become acclimated, Polyb. 4, 21, 1 
Hence ; 
᾿Συνεξομοίωσιρ, ἦν compl 
tion. ἐν τᾷ 
Συνεξορθιάζω, (σύν, ἐξορθιάζω) ἐκ 
raise up, excite together, Plut. 2, 998 E 

Συνεξορίζω, to help to remove beyonc 
the fr 


ΖΕ, 4 








ontiers. 

Συνεξορμάω, G, f. τήσω, (σύν, ἐξ 
ae) to help to urge on, Isver. 21t 

; τινὰ πρός τι, Plut. ; ete —I1. intr. 
to rush forth or sally out together, Xen 
Cyr. 1, 4,20; 7, 1,29: ὕλη συνεξοῤ' 
μᾷ τῷ σίτῳ, shoots up along with the 
corn, Id. Oec. 17, 12 and 14. ὃ 

Συνεξορούω, (σύν, ἐξορούωλ to rush 
out with or together, Ath. ᾿ 

Συνεξορύσσω, Att. -ττω, to dig out 
with or together. 

Συνεξοστρᾶκίζω, to banish by ostra- 
cism with or together. 

Συνεξουρέω, to discharge with the 
urine, Hipp. 

Συνεξυγραίνω, (σύν, ἐξυγραίνω) to 





ἐξερευνάω) to search out, examine thor- 
oughly with, τινί te: in aor. mid., 
Plat. Theaet. 155 E. 
Συνεξερύω, (σύν, ἐξερύω) to draw 
out with or together, Anth. P. 6, 57. 
Συνεξέρχομαι, (σύν, ἐξέρχομαι) 
dep. mid., δ, aor. et pf, act. :—to go or 
come out with, τινί, Hdt. 5, 74, Eur. 
Hec. 1012, Thuc. 8, 61, etc. ; esp. to 
attack, Xen. Hell. 3, 4, 2. 
Συνεξετάζω, f. -dow, (σύν, ἐξετάζω) 
to search out and examine ‘along with or 
together, Plat. Legg. 900 D.—Pass., to 
be reckoned with or among, οἱ συνεξε- 
ταζόμενοι μετά τινος or τινΐ, his par- 
ty or adherents, Dem, 556, 163. 576, 
12, cf. Luc. Imagg. 15:—also, συνεῖ- 
ἐτάζεσθαί τινι, to measure one’s self 
with one, rival him, Alciphr. 3, 54. 
Συνεξευπορέω, ὦ, or -ίζω, f. 1. for 
συνεκπορίζω in Xen. ; cf. Lob. Phryn. 
595 sq., Schaf. Mel. p. 6, 7. 
Συνεξευρίσκω, (σύν, ἐξευρίσκω) to 
help or join in finding out, τινά, Ar. 
Thesm. 601; xduta, Isocr. 50 B:— 





σ. ὅπως σωθήσεσθε, Eur. Heracl. 420. 
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with or together, Plut. 2, 752 D. 

Συνεξωθέω, G, (civ, ἐξωθέω). to 

thrust out together, Hipp., Plut. 2, 819 
F, ete. 

Συνέορσις, ἣν dub. 1. ἴῃ Plut. 2, 449 
A: the sense requires συνερεθισμός, 
or some such word. 

Συνεορτάζω, (σύν, ἑορτάζω) to keep 
festival with or together, Plut, 2, 666 
D. Hence Ξ 

Συνεορταστής, οὔ, 6, α sharer in ἃ 
JSestival, Plat. Legg. 653 Ὁ. 

Συνεοχμός, od, 6, poet. for συνο- 
χμός,Ξεσυνοχή, a joing, κεφαλῆς τε 
καὶ αὐχένος συνεοχμῷ, Th. 14, 465, 
ubi v. Spitzner; cf. dyna. 

_ Suverrdya, f. -ξω, (σὺν, ἐπάγω). to 
join in bringing in against.another, join 
tn inviting, Thue. 4, 1, 79. 

Συνεπάγονίζομαῖ, (σύν, ἐπαγωνέ- 
ζομαι) dep. mid., to join in stirring δῇ 
a 6 ides ἃ 


» Τοῖς YeY ν ὃ 
that had happened, Polyb. 3, 118, 8.. 
Συνεπάδω, and poet, -acidw, (ovr, 
ἐπάδωλ to join in celebrating, "Αρτεμιν, 
Eur. 1. A. 1492—II. to sing spells or 
charns together, ἐπῳδὰς o., Theophr 





SYNE 


Συνεπαινέω, ; f. -ἔσω Ep. -ἤσω 
(σύν, ἐπαινέω) :—to approve or advise 
together, Aesch; Theb. 1073: to join 
in advising or τ ding, c. inf. 
Thue. 4, 91, Xen. Cyr. 5, 3, 34; c. 
acc,, to approve, consent Or agree to, 
Xen. An. 7, 3, 36, Plat., Hipp. Min. 
init.: absol., to approve, Xen. Cyr. 4, 
3, 23, Dem. 288, 6: o. τινι, to agree 
with one, Dem. 1438, 9.—II. to join in 
praising, τινά, Xen. Hipparch. 5, 14. 

Συνέπαινος, ov, (σύν, ἔπαινος) 
joining in approbation of a thing, con- 
senting to it, c. dat. rei, Hdt. 3, 119; 
absol. 5, 20, 31 :—o, elvat,=ovverat- 
μεῖν, c. acc. et inf., to consent that..., 
Hat. 7, 15. ᾿ 

Συνεπαίρω, (σύν, ἐπαίρω) to raise, 
lift at the same time, ἑαυτόν, Xen. Eq. 
7, 2.—IL. to urge on together or also, c. 
inf., Xen. Symp. 8, 24,.cf. Oec, 5, 5. 

Συνεπαισθάνομαι, dep. mid., to feel 
along with. ᾿ : 

Συνεπωιτιάομαι, (σύν, ἐπαιτιάο- 
μαι) dep. mid., to accuse together, in- 
volve in the same charge, τινά τινος, 
Thuc. 1, 135, Plut. Pericl. 10, etc, . 

Συνεπαιωρέομαι, (σύν, ἐπαιωρξω) 
as pass., fo continue soaring over, Tivi, 
Plut. Alex. 33, omy 

Συνεπᾷκολουθέῳ, (σύν, ἐπακολου- 
Géw) to follow with or together, fallow 
close, τινί, Plat. Phaed. 81_E, Calli- 
crat, ap. Stob. p. 426, 15, Plut., ete. 

Συνεπακτῆρ, ἦρος, 6, α fellow- 
huntsman, : 

. Συνεπᾶλαλάζω, f. -ξω, (σύν, ἐπα- 
λαλάζωλ) to join in raising the war-cry, 
Joseph. a 

. Συνεπᾶμύνω, (σύν, ἐπαμύνω) to 
join in repelling, c. acc., Thue. 6, 56, 

Συνεπανίστημι, (abv, émaviornut) 
to make to rise, esp. rise up against to- 
gether :—Il. pass., δ, aor. 2 et pf. act., 
to join in a revolt or rebellion, Hadt. 1, 
59, 3, 61, Thuc. 1, 132. 

Συνεπανορθόω, ὥ, (civ, ἐπανορ- 
θόω) to, join in setting right or estab- 
lishing, Dem. 140, 14, Polyb. 30, 18, 
4 





Συνεπαπερείδω, to support one’s self 
upon, along with or together. 
Συνεπάπτομαι, lon. for συγνεφά- 
πτομαι, Hdt. 
Συνεπᾶρήγω, to help, aid, succour 
together. 
Συνεπασκέω, O 
Aristid. Ἷ 
Συνεπονεύνω and «αὐξω, to ἔπ: 
crease, enlarge along with or together. 
—Il. intrans. and in pass., to grow 
with. ὌΡΟΣ ἢ 
Συνεπαφίημι, (σῦν, ἐπαφίημι) to 
let loose at jointly ot together, Joseph. 
Zuvereyelpw, to help to arouse 
against. Ἂ 
᾿Συνεπέδησε, aor. 1 from συμπε- 
ddw, Xen. ; not from συνεπιδέω. Ὁ 
Συνέπεια, ας, ἡ, (σύν, éxoc) the 
connexion of words or verses, Dion. H. 
Comp. 23; al. συνέχεια. Ἢ 
Συνεπείγω, (σύν, ἐπείγω) to urge 
on along, with :—pass., to increase ΟΥ 
grow with, Ael, N. A. 14, 23, | ὯΝ 
Συνέπειμι, (σύν, ἐπί, εἶμι) to go 
with against, join in attacking, τινὶ 
μετά τινος, Thuc. 3, 63. ᾿ 
Συνεπείςειμι, (ody, ἐπί. ele, elu) 
to go into along with, Ath. 615 C. - 
Συνεπειςκυκλέω, ὥ, to roll into be- 
sides or along with. f 
Συνεπειςπίπτω, (σύν, ἐπειςπίπτω) 
fo rush in upon along with, ἅμα τινί, 
Plut. Fab. 17, ef. Coriol. 8. ; 
Συνεπειφφέρομαι, (atv, ἐπειςφέρω) 
as mid., to bring in together with one's 
self, Xen. Hell. 6, 5, 43, si vera lec- 


to join in practising, 


‘jo. 





ΣΥΝΕ 


εΣυνεπεκπίνω, (σύν, ἐπεκπίμω) to 
drink off quickly, Anth. : 
Συνεπεκτείνω, (σύν, ἐπί, ἐκτείνω) 
Ἢ help to stretch out over, Aristaen. 2, 
Συνεπεκφαίνω, (σύν, ἐπί, ἐκφαίνω) 
to show forth manifestly :—pass., to, be 
Or, become quite manifest, shine forth to- 
gether, v. 1. Plut. Anton. 83. 
Συνεπελαφρύνω, (σύν, ἐπελαφρύ- 
vw) to, help to make light, 1. 6., to assist 
= feathery o. τινὶ τὸν πόλεμον, Ht, 
2 £0, ‘ i τ 
Συνεπεμβαίνω, (σύν, ἐπεμβαΐνω) 
to take one’s: stand upon together, σ. 
τοῖς καιροῖς, ταῖς ἀτυχίαις, to pounce 
upon opportunities, etc., Polyb. 20, 
11, 7; 30, 9,21, 
Συνεπεμφαίΐνω, to show on the sur- 
face with or together: susp. 
Συνεπεργάζομαι, dep., to 
performing, Aristid. 5 
_. Συνεπερείδῳ, f. -ow, (σύν, ἐπερεί- 
bw) to help in inflicting, πλῃγήν, Plut. 
Brut. 52: o. ὑπόνοιάν τινι, tohelp. φ 
fiz ἃ suspicion on him, Id. Caes. 8. 
—2. to transfiz, τινά, Id. Philop. 10; 
--συνεπερείσας τῇ ῥύμῃ τοῦ ἵππου, 
charging him with all the force of his 
horse, Id. Marcell. 7. 
Συνεπερίζω, (σύν, ἐπερίζω) to con- 
tend with, revi, Anth. P. 9, 709. 
Συνεπεσπόμην, Ion. aor. of συνε- 
φέπομαι, Hdt,. ' 
Συνεπευθύνω, (σύν, ἐπευθύνω) to 
help to direct or guide, Plut. Romul. 7, 
etc, ce : : 
Συνεπευφημέω, G, to join in cheer- 
ing, Diod. : , 
 Συνεπεύχομαι, (σύν, ἐπεύχομαι) 
dep. mid., to join in a prayer, Thuc. 6, 
32: c. inf,,,to vow at the same time, σ. 
Boer Xen. An. 3, 2,9, cf. Ar. Thesm, 
82, "᾿ 


δ ἃ ᾧ θά a 

Συνεπηχέω, ὥ, f. -ἦσω, (σύν, ἐπη- 
χέωλ) to jom in singing, sing in cho- 
rus, ὁ μὲν ἐξῆρχε, παιᾶνα, οἱ δὲ πάν- 
τες συνεπήχησαν, Xen. Cyr, 3, 3, 58; 
cf. 7, 1, 25, Plut. 2, 44 C, ete. 

- Zuver Paiva, (σύν, ἐπιβαίνω) to 
go together towards or upon, mount a 
ladder together, Polyb. 10, 13, 8.—II. 
to enter upon. or undertake along with, 
τινί tt, Antipho 117, 41. ΄ 

Συνεπιβάλλω, (σύν, ἐπιβάλλω) to 
cast upon together.—Il. intr., to coincide 
with, τινί, Holgi 2, 56, 4.—III. mid., 
to begin together, , 
᾿ Συνεπιβλάπτῳ, f. -ψῳ, (σύν, ἐπι- 
βλάπτω) to damage besides at the same 
time, Arist. Pol. 2, 9, 20, in pass. 

Συνεπιβουλεύω, (σύν, ἐπιβουλεύω) 
to join in plotting against, 1586. 61, 
40, 


Συνεπιγαυρόω, ὥ, (σύν, ἐπιγαυ- 
όωῳ) to encourage along with, Plut. 2, 
546 Ὁ, 796 A. oe 
. Συνεπιγίγνομαι, (σύν, ἐπιγίγνο- 
pat) dep., to come on together, of an ill- 
ness, Diad. : 
Συνεπιγρᾶἄφεύς, ὁ, ofellow-registrar, 
fellow-clerk, \socr. 367 A. ᾿ 
, Συνεπιγράφω; f. «ψω, (σύν, ἐπιγρά- 


φω) to ascribe or assign besides, τύχην | ¢ 


πράγμασι, Plut. 2, 816 D.—IL pass., 
to be enrolled among, take part in or 
with, Clem. AL [é] 6 
Lovendelxvoue, (σύν, ἐπιδείκγυμι) 
to point out together, Polyb. 3, 38, 5, in 
pass. 
Συνεπιδέῳ, (σύν, ἐπιδέω) to_ bind 
fast with or to, τινί τι, Hip . 748, 
Συνεπιδημέω, G, (σύν, ἐπιδημέω) 
to come to a place and stay there togeth- 
er, Strab. 
Συνεπιδίδωμι, (σύν, ἐπιδίδωμι) to 
ive up wholly or willingly, ἑαυτόν τινὶ 
TERA. [PAC BOB 


help in| 





ΣΥΝΕ 


II. intr., to increase along with or to- 
gether, Plut. 2, 448 D. ᾿ : 
Συνεπιζεύγνῦμι, to yoke along with 
or together, v. 1. Ath. 
Συνεπιζητέω, G, (σύν, ἐπιζητέω) to 
examine along with, Aristaen, 2, 3.. 
Συνεπιθειάζω, (σύν, ἐπιθειάζω) to 
ascribe to divine interposition, Plut, 
Sull. 6, ete. | ‘ ; : 
᾿Συνεπιθεωρέω, G, (σύν, ἐπιθεωρξω) 
to contemplate along with, Sext. Emp. 
Ῥ᾽ Συνεπιθήγω, (σῦν, ἐπιθήγων ἐο δεῖ 
υνεπιθήγω, (σύν, ἐπιθήγω) to he 
to sharpen et μδ τής Blues, 4231. 
πα ων ὦ (σύν, ie ρυ- 
Ὡ) fo join in applauding lou ut. 
ἌΝ μιν 
Συνεπιθρηνέω, ὦ. 


Συνε (σύν, ἐπιθρηνέω) 
to join in bewailing, Plat, 2,541 A, etc, 
Hence 


'Συνεπιθρήνησις, ecg, ἢ, α joint. be- 
wailing, Plut. 2, 610 B. ; 
Συνεπίθρυψις, 7; (adv, ἐπιθρύπτω) 


φαμθρβαέζρηι in luxury, Plut. 2, 1092 


Συνεπιθυμέω, ὥ, (σύν, ἐπιθυμέω) 
to desire along with, τινί τινος, xen, 
Hipparch, 1, 8. . Hence : 

Συνεπιθυμητής, οὔ, 6, one of the 
same desires with another, Plat. Cli- 
toph, 408 C. eligi 

υνεπιθωύσσω, (σύν, ἐπιθωύσσω 
to cheer on together, esp. of hallooin 
to hounds, Plut. 2, 757 D, 

Συνεπικάθημαι, strictly, perf. of 
«καθέζομαι, to sit upon with or together, 
EBumath. , ; 

Σνυνεπίκειμαι, (σύν, ἐπίκειμαι) as 
pass., fo press upon together; to join 
in attacking, Ar. ΓΗ 267. ᾿ 

Συνεπικεράγνῦμιε, to mix with be 
sides, ᾿ ᾿ 
_, Zuverrixipyda,=foreg. 2, 

Συνεπικλάω, f. -dow, (σύν, ἐπι: 
KAdw) to break with or at once: me- 
taph., τῆς αἰσθήσεως συνεπικλώσης 
τὴν διάνοιαν, Plut. Philop. 9. [ἃ] 

Συνεπικοσμέω, ὥ, (σῦν, ἐπικοσμξω) 
to help to adorn, Xen. Hier. 8, 6, Arist: 
Eth. N. 1, 10, 12. 

Συνεπικουρέω, G, (σύν, ἐπικουρέω) 
to join as an ally, help to relieve, ἀπο- 
ρίαις, Xen. Cyr, 1, 6, 24, Hier. 3, 2. ° 

Συνεπικουφίζω, (σύν, ἐπικουφίζω) 
to lighten at the same time, Plut. Ca- 
mill. 25 :—to help in relieving, Id. Eu- 
men. 9. ᾿ _ 

Συνεπικρἄδαίνω, (συν, ἐπικρᾳδαΐ- 
vw) to move one thing backwards, and 
forwards with another; τὸ σῶμα τῇ 
οὐρᾷ ovver., of dogs near game, Xen. 
Cyn. 6,16, ἡ eh ἀκ σῦν 

Συνεπικρίνω, (σύν, ἐπικρίνω) te 
help to judge or decide between, τινάς 
Fist Legg. 792 C; absol., Plut, 2, 


Συνεπικροτέω, ὦ, (σύν, ἐπικροτξω) 
a ae in applauding, Plut. 2, 56 B, 


Συνεπικρύπτω, (σύν, ἐπικρύπτω) 
to help to conceal, Plut. Timol. 10, etc. 

Συνεπικυρόω, G, (σύν, ἐπικυρόῳ) 
to join in ratifying, τί, Polyb. 4, 30, 2, 
etc ᾿ 


᾿ Συνεπικωμάζω, (σύν, ἐπικωμάζω) 
i join in a κῶμος with, τινί, Ath. 534 


Συμεπιλαι el (σύν, ἐπιλαμ- 
βάνω) as mid. :—to take part in with 
or together, have a share in, partake in, 
cogen., στρατεύματος, πολέμου, Hat. 
3, 48; 5, 45. v. Thue. 6, 70, (cf. ova- 
λαμβάνω IX, προςεπιλαμβάνωλ) :—to 
help, support one, Thue. 3, 74; (so in 
act., which. is very rare, Id. 2, 8); 
συνεπιλαβέσθαι τινὶ σωτηρίας, to 
help one towards it, Polyb. 11, 24, 8, 
ete., cf. Plut. Themist. ae seat 
143. 


SYNE 


Συνεπιλαμπρύνω, (σύν, ἐπιλαβ- 
πρύνω) to help to brighten, o. φρόνημα, 
Plut. 2, 795 C. 

Συνεπιλάμπω, (σύν, ἐπιλάμπω) to 
shine upon or forth at the same time, 
Theophr. 

υνεπιλέγομαι, dep., to read over 
with. i : 

Συνεπιλεκτέον, verb. adj.’ from 
συνεπιλέγω (not ini use), one must fur- 
ther add, ΠΝ ὦ ἷ 

Συνεπιλείπῳ, to fail along with or 
together, Jambl.* ea 

εΣυνεπιλογίζομαι, dep. mid., to reck- 
on with besides, x 

Συνεπιμαρτὔρξω, ὥ, (σύν, ἐπιμαρ- 
Tupéw) to join in attesting or ratifying, 
Arist. Mund. 6, 3), Polyb. 26, 9, 4, 
Plut., etc. Hence ΓΝ : 

Συνεπιμαρτύρησις, ἕως, ἣν, 
testimony or approval, M. Anton. 

a : : 


joint 
[10. 
Συνεπιμειδιάω, ὥ,1.-ἄσω [a], (σύν, 
ἐπιμειδιάω) to smile at with or together, 
Plot. 2, 672 E. ae 
'Συνεπιμελέομαι; dep. c. fut. mid. 
et aor. pass. ; (σύν, ἐπί, μέλομαι) — 
to join in taking care of or attending to, 
τινός, Thue. 8, 39, and Xen. ; to have 
joint charge of, τῆς στρατιᾶς, Xen. An. 
6, 1, 22: to join in providing, fuvert- 
μεληθῆναι ὅπως τι ἔσται, Plat. Legg. 
δ4 ©. Hence : : 
Σνυνεπιμελητῆς, οὔ, ὃ, one who-joins 
in taking care of, an associate, Xen. 
Cyr. 5, 4,17. ie 
Συνεπιμερίζω, to assign along with 
of together. ° : 
Συνεπιμετρέω, to'add to the mea- 
sure. ἡ ¥ 
Συνεπιμίγνυμι, to mix with besides. 
Συνεπινεύω, (σύν, ἐπινεύω) to join 
in assenting, Arist. Soph. EL. 7, 25 ἐξ 
ὅλης ψυχῆς σ. τινί, Plut. 2, 446A; 
etc. ’ = : 


Συνεπινήχομαι, ἴ. -ξομαι, (σύν, ἐπι- 
νήχομαι) dep. mid., to float on the sur- 
Jace along with or together, Aristaen. 

Συνεπινοέω, 6, (abv, ἐπινοέω) to 
join in contriving, Polyb. 8, 17, 2. 

Συνεπιορκέω, ὦ, to join in swearing 
falsely. ἢ 

Συνεπιπάσχω, (σῦν, ἐπιπάσχω) to 

eel emotion at a thing with another, 
Plut. 2, 1037 A. \ 

Συνεπιπλέκω, (σύν, EmimAéxw) to 
help to twine or plait, Anth. P.-4, 2. 

Συνεπιπλέω, f. -πλεύσομαι, (σύν, 
ἐπιπλέω) to sail against together, to join 
in a naval expedition, Dem. 1224, 27. 

'Συνεπιπονέω, ὥ, (σῦν. ἐπιπονέω) 
to help in extra-work, v. 1. Xen. Cyr, 5, 
4,17. ᾿ 

Συνεπιῤῥέπω, (σῦν, ἐπιῤῥέπω) to 
incline towards along! with, Plut. Phoc. 


2. 
Συνεπιῤῥέω, (σύν, ἐπιῤῥξω) to flow 
to along hi or aay P c 2,696 D. 
Συνεπιῤῥώννυμι, (σύν,ἐπιῤῥώννυμι) 
to help to support, Plut. Alex. 33. 
Συνεπισημαίνω, (σύν, ἐπιδημαίνω) 
to help to indicate, Plut. 2, 398 A :—but 
‘usu. as dep., συνεπισημαΐνομαι, to 
join in expressing a judgment, whether 
of disapproval, Po! 
approval, Diod.* 
Συνεπισκέπτομαι, V. συνεπισκό- 
πέω. 


with, Proch’ 
Luverionxoréw,G,f.-cxépopar,(ovr, 

ἐπισκοπέω) to look over, examine along 

with or together, Xen. Mem. 4,7, 8; σὺν- 


lager el τὶ Tivl, or μετά τινοῖζ," 
rat. 422 Ο.ὕ᾽ 


Plat. Hipp. Maj. 296 B, 
Συνεπίσκοποζ, ov, ὃ, ἃ joint overseer 

‘or superintendent. : ‘a 
Συμεπιοευθρωπί (σύν, ἐπισκυ- 


yb. 4, 24,5; or of | 





ΣΥΝΕ 


θρὼωπάζων Ἰο look sternly at with ΟΥ̓ to- 
gether, Plut. 2, 672 BE. 
᾿ἸΣυνεπισπάω, (σύν; ἐπισπάω) to 
draw on with, Plut.Crass. 19.--- 1}, usu. 
in mid., to draw along with, τινά ryt, 
Dem, 411, 2—2. to draw to one’s self 
wholly or at once, draw over to one's 
own views, etc., τινά, Plat. Rep. 451 
A, Xen. Cyy. 2, 2, 24; πρός τι, Plat. 
Soph. 236 D, Polyb., ete. : 
Συνεπισπέσθαι, -onduevoc, inf. and 
part. aor. 2 of συνεφέπομα. 
Συνεπισπεύδω, (σύν, ἐπισπέύδω) 
to join or assist in forcing onward, τὰς | 
ἁμάξας, Xen. An. 1, 5, 8. 
Συνεπίσταμαι, (σύν, ἐπίσταμαι) 
dep. pass., to know along with, be privy 
to, tt, Xen. Hell. 5, 4, 19; σ. τινὶ rro- | 
νηρὰ δράσαντι, Luc. Catapl. 23.—2. | 
to know thoroughly, Plat. Legg. 821 Ὁ. 
᾿ Συνεπίστᾶσις, 7, joint attention or 
observation. ; 
Σννεπιστᾶτέω, ὥ, (σὺν, ἐπιστατέω) 
to direct, superintend, preside in common, 
Plat. Rep. 528 C. 7 
Συνεπιστέλλω, (σύν, ἐπιστέλλω) 
a send with or together, Lue. Cron. 
5. ἢ 
Συνεπιστενάζω, (σύν, ἐπιστενάζω) 
to groan at or: over together, Epict. 
Ench. 16. : . 
apt TEV SOE Plut. Galb. 


Συνεπιστρἄτεύω, (σύν, éxtorpar | 
τεύωλ) to join in war against, Thue. 5, 
48 pee fe ya oes 


Συνεπιστρέφω, f. «ψω, (σύν, ἐπι- 
στρέφων to turn round at the same time, 
τὸν ἄτρακτον, Plat. Rep. 617 C, cf. | 
Tim. 84 D:—2. to help to turn towards, 
serve to make attentive, Plut. Num. 145 
πρός τινα, ld. 2, 542 C, ete.—pass., | 
to pay all one’s attention, πρός τι, Id. 
Lycurg. et Num. 4.—II. intr. to turn 
jointly towards, πρὸς ἀλλήλας, Id. | 
Num. 13. Hence’ * ᾿ et 

Συνεπίστροφος, ov, twisted up to- 
gether ; concise, Philostr. ‘ 

Συνεπισφάζω, (σύν, ἐπισφάζω) to 
kill at a spot along with, Parthen: 6, 
4, : : : Ξ 


. Συνεπισχύω, (σύν, ἐπισχύω) to help 
to strengthen or support, Xen. Mem. 2, 
4,6; σ΄ ταῖς πλεονεξίαις τιψός, Polyb. 

7 ᾽ 
Συνεπίτἄσις, ἢ, joint erection, dub. 
in Iambl. 
Συνεπιτἄχύνω, (ee, ἐπιταχύνω) 
to join in hastening, Plut. Agis 8, etc. 
᾿Συνεπιτείνω, (σῦν, ἐπιτείνω) to 
help to strain or aggravate, ὀργῆν τι- 
voc, Polyb. 3, 13, 1.—2. intrans., to be 
parallel with, Arist. Insomn. 2, 17. 
Συνεπιτελέω, ὦ, f. -ἔσω, (σύν, ἐπι- 
τελέω) to help to accomplish, ῬΊας. Pe- 
ticl. 13: to join in performing, παιᾶνα 
θεῷ, Xen. Ages. 2, 17. ἦ ee 
Συνεπιτέμνω, to help to cut “off, 
shorten, abridge. oar) eed 
Συνεπιτίθημι, (σύν, ἐπιτέθημι)" to 
help in putting on, ta put ‘on still more, 
Plot. 2, 748 C.—II, mid. fo set on or 
attack jointly, τινί, Thue. 3, 54; 6, 
17; &. τινὶ μετά τινος, Thue. 1, 23; 
6, 10, Plat. Phil:16 A :—to throw one’s 
self upon, seize and use'to one's own ad- 
vantage, σ. τῇ ἀγνοίᾳ τινάς, Polyb. 6, 


| 43, 4, of. 2, 45, 4, { 
Συνεπισκευάξω; to prepare ‘along 


punish. 
Συνεπιτρέπω, (σύν, ἐπιτρέπω) to. 
commit jointly to one's charge, Joseph. | 
Συνεπιτρίβω, (σῦν, ᾿δπιτρίβω) to’ 
destroy ‘at once or ‘utterly, o. πάντα, 
Xen, An. 5, 8, 20, [τρῖ]. ᾿ : 
Συνεπίτροπος, ov, “ὃ, CGbv, ἐπί- 


Συνεπιτίμάω, ὥ, to help to scold or 





tpomoc) a joint-guardian, τινί, Dem. 
18,2, 2.0 0 " 
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ΣΥΝΕ 
Συνεπιτροχάζω, to run violently to 
wards with or together, Wee Bi 
Συνεπιτυφόω, ὦ, (σύν, ἐπιτυφόω, 
to help to puff up, Plut. 2, 58 B. : 
Luverigaivouas, ( σύν, ἐπιφαίνω) 
as pass., to appear on some occasion 
was with, Plut. 2, 767-C, ete, =i 
υνεπιφάσκω,Ξ: συνεπίφημι, Plut. 
2, 63 C. os ne 
Σὺυνεπιφέρω, (σύν, ἐπιφέρω) to join 
in applying, ὄνομα, Plut. Pomp. 2.— 
1. of a term, to carry along with itself, 
i.e. to imply, involve, as ¢ ete 
implies ‘ animal,’ Arist. Top. 8, 2, 6, 
An. Pr. 1, 46, 15, : 
Συνεπιφεύγω, to flee to along with 
or together. υ 
Συνεπίφημι, to join in assenting, 
promising. 
. A ee tae re ἐπιφθέγ: 
omar) dep. mid., to in ‘calling to, 
i Timo 27. Νὰ 
υνεπιφορτίζω, (σύν, ἐπιφορτίζω 
Ὁ μεῖβ, pile airs still hig Poe ° (7) 


Συνεπιχειρέω, G, to take in hand 
with or jointly. : 

- Συνεπιχειρονομέω, ὦ, to use addi- 
tional violence, Diod.- Excerpt. 32, p. 
593 Wess. : 
" Συνεπιχωρέω, ὥ, to 
together, Inscr, 

re peat ee ἐπανεύδο, 

at) dep. mid., tu’ join in lying, 
Pian, 23. ἦ ee 

“Συνεπιψηφίζω, (σύν, ἐπιψηφίζω) 
to join in putting to the vote : hence, to 
join in ratifying a motion, Arist. Pol. 
2, 10, 7. - 

Συνεποκέλλω, (σύν, ἐποκέλλω) to 
put to land with or together, ῬΙαξ, 2, 
161 A. ; 

Συνέπομαι, aor. -εσπόμην (σύν, 
Ew) ----ἰο follow close upon or with; 
τινί, Hdt. 5, 47; 7, 39, Aesch: Ag. 
955, etc.; ποίμναις o., to follow the 
flocks, i. 6. teud-them, Soph. Ὁ. T. 
1125; τῷ βίῳ ξυνέσπετο (thy for- 
tunes) have remained constant to thy 
life, Ib. 1523; σ. λόγῳ, to follow it, to 
understand it fully, Plat. Legg. 695 
C; μουσικῇ ξυνεπόμεναι τέχναι, the 
arts attendant on music, Id. Phileb. 56 
C; τὰ τούτοις ξυνεπόμενα, the conse- 

vences of these, Id. Legg. 679 E, cf. 

‘im, 52 D;—but also as subst. 'c. 
gen;; like Lat. consequentia, ξυνεπόμε- 
va τούτων, Plat. Legg. 899 C. 

Συνεπόμνῦμι, (σύν, ἐπόμνυμι ἢ to 
swear to in addition or besides, ti,, AY. 
Lys. 237; c. inf., Xen. An. 7,°6, 19. 
_ Συνεποτρύνω, (σύν, ἐποτρύνωλ) to 
join in urging on, Soph. El. 299. 

_ Συνεπούλωσις, εως, ἢ, (σύν, ἔπου- 
λόων a scarring quite over, Arist. Probl. 

49, a 
Συνεπουρίζω, f. -ἴσω, (σύν, ἐπουρί- 
ζω) to direct another in one’s own 
course, metaph. from a. fair wind, 
Arist; Coel. 3, 2, 17; cf. H. A. 8, 

oe 
Συνεπτυγμένως, adv., part. pf. pass. 
Tom συμπτύσσω, as if folded together, 
taken together, Eccl. — 

Συνεπωάξω, (σύν, prog) to sit 
on eggs together with, τῇ θηλείᾳ, Arist. 
Ἡ ἃ διὸ, 4ιο ΡΠ : 

Συνεπωθέω, ὥ, (σύν, ἐπωθέω) to 
help to push towards or upon, Plut: 2, 
1005 A. ° 

Συνερᾶνίζω, f. -icw, (obv, ἐρανίζωὴ) 
to collect contributions: generally, to 
collect’ or contribute, ἀλλήλοις Tit 
χρείας, App. —pass., to assemble, come 
Or‘ run together, Plat. Ax. 369 A. 
Hbticy a 

υνερᾶνισμός, οὔ, ὁ, a gathering in 
collecting, Plut. 2, 992 A. : ΕΣ 


go to with or 


ΣΥΝΕ 


Συνερᾶνιστός, ὄν, ( συνερανίζω) 
one who joins in collecting, Crobylus 
*Amayy. 1;— as Pors. for cvvepavt- 
στῆς 


τῆς. 

Συνερᾶσαι, inf. aor. without any 
Pres. auvepéwin use, to pour together, 
collect, Isocr. 110 B; so part. συνερά- 
σας, Arist. Gen. An. 3, 1, 38, with 
v. 1. συνερανίσας. 

Σννεραστής, οὔ, ἃ, a joint lover, o. 
τινός τινι, loving one jointly with an- 
other, Xen. Symp. 8, 41: from - 

Σννεράω, ὥ, (σύν; éptiw) to love joint- 
ly or in concert, τινά Tevt, Eur. Andy, 
223:—in pass. or mid:, συνερᾶσθαί 
tev, to return him love for love, Bion 
16, 8, ' 

(ἡ Συνεργάζομαι, ἴ. -ἄσομαι, (σύν, ἐρ- 
χάώμδι) dep aad, to work with ae 
other’; to help, assist him, Soph. Ant. 
41; 0. πρός τι, to help. towards, con- 
tribute to a thing, Xen. Cyr. 7, 1, 33. 
—II. the pf. im pass. sense, λύθοι 
ξυνειργασμένοις. stones wrought 30 
as to fit together, i. 6. wrought for 
building, ashlar, Thuc. 1,93. Hence 

Luvepydota, ac, 7, joint work or la- 
bour:i—4I..@ place where. several slaves 
are employed together, a work-house, Lat. | 
ergastulum, Diod. 20, 13. 

- Evvepyaorie, ot, 6,=8q.,Jac.Anth. | 
P. p. 394 





Lpvepydrye, ov, ὃ, (συνεργάζομαι): | 
—4 fellow-workman, partner, colleague, 
assistant; Soph. Phil. 93, Bur. Hipp. 
417; τινός, in a thing, o. ἄγρας, Eur. 
Bacch. 1146 :—so, in fem., cvvepyd- 
{τις φόνου, Id. El. 100. fa] 

Σνυνεργᾶτίνης, ov, ὁ, poet. for συν- 
ἐργάτης, Leon. Tar. 91. [1] 

πυνεργάτις, ἐδος, 7, fem. from συν- 
ἐργάτης, Vv. Ὁ 
Συνέργεια, ac, ἡντεδυνερνγίᾳ. : 

Συνέργειον, ov, 76,'a workshop. 

Συνεργέτης, ov, διΞεσυνέργάτης. 

‘Zevepyéw, G, impf. συνήργουν, 
(ouvepyar) 1—to work together with, dA- 
«λήλοιν, Xen. Mem. 2, 3, 18 ; to join 
or help in work, Eur. Hel. 1427: gen- 
erally, te codperate with, assist, rivi,' 
Dem. 799, 11; σ. τίνι συμφέροντα, to 
do one fitting service, Xen. Mem. 3,) 
‘5, 16; o. reve πρός τι, Polyb. 3, 97, 
‘Si—pass., to receive aid, be helped, 
‘Dion. H. Hence 

"Συνέργημα, atoc, r6,assistance, sup- 
por, Rely 2, 42, 4; Σρός τι, 3,99, Ὁ. 

υνεργήτης, οὐ, 6,—=ouvepyadrye,| 
Anth. Ῥ 7, 693. Hence . east 
Συνεργητικός, 7, ὄν, codperative, M.' 
Anton. 6, 42. ἢ 


' Συνεργία, ας, ἦν (συνε γός) joint : 
᾿ “ἀρ help, cotpebatibn,| -pisher, Opp: HL. 1, 398), 
Polyb. 8, 35, 10 ;--and, in’ bad sense, |’ 


work, assistance or help, codperation,: 
“conspiracy, collusion, Dem. 1285, 17 ; 
-περί Tt, Dinareh, 104, 33. , 
υνέργιον, Ov, τό,Ξ:συνέργειον. 
Συνεργολάβος, ον, (συνεργός, λαμ-. 
βάνω) undertaking work in partnership: 
‘with others, Strab. p. 354. [ἃ] 
Συνεργοπονέω, ὦ, to support in work 
or labour. : : 
Συνεργόζ, ὄν, (σύν, *Epyw) working’ 
together with, joining or helping in work, 
ς. dat. pers., Xen. Cyr. 8, 4, 17, ete. -—: 
taking part-in a thing, c. dat. rei, en. 
νοις ξυνεργός, Eur. Hel. 1112; but 
also ὁ. gen: rei, σ. τείχεος, helping to 
make it, Pind. O. 8, 43; o.: ἀδίκῶν. 
ἔργων; ἀρετᾶς, hie towards them, 
ur. Hipp. 676, Med. 845; 0. Τινί 
“tivoc, helping a person in_a thing, 
Xen. An. },9, 21; o. εἴς τι, Id. Symp. 
“B, 38; πρός τι, Id. Mem. 4, 3,73 ἔν 
τινι, Ar. Bg. 588:—and as subst., 


συνεργός, 6, or ἡνκοσυνεργάτης,“ἀτιξ, | 


Eur. Or, 1446, Med. 395, Plat., ete.— 


1] with or together. : ; 


‘| δῤχομαι) 


| AC. -—-to come, go along with.or tageth- 


SYNE 
other, @ fellow-workman or φῦ B,C. 
gen. pets., Dem. 385, 23: in this 
signf. some write σύνεργος, cf. Bast 
Ep. Crit. p.208, © ο΄; ; 
Συνέργω, old form of cvveipyu, q. v. 
Συνέρδω, f. -ξω, (σύν, Epdw) to join 
in a wark, help, τινί, Soph. El. 350, 
Tr. 83 mt ” 
f. -ow, (σύν, ἐρείδω) to 


 Zovenetdoy 
set firmly together, σύν τε στόμ’ ἐρεῖ- 
σαι χερσί, Od. 11, 426; σ. ὀδόντας, 
to set the teeth, lock them fast, Foés. 
Οες. Hipp. : to bind together, fasten up, 
Eur. Bacch. 97::—pass.,- ξυνερηρί- 
σθαι τοὺς ὀδόντας, to have the teeth 
set or locked, Foés. Ὁ, 8.; σι. χέρας 
δεσμοῖς, to have one’s hands tight bound, 


σ. τὸν λογισμόν, to apply reasoning, 
Plut. 2, 600 D—Il. ite be firmly 
set, ὀδόντες συνηρείκασι (sic leg, pro 
-Apkaot), Foés. ut supra.—2. to meet, 
engage, altack, τυνί, Polyb. 5, 84, 2: 


3. to lean against, πρός τίνα, 
21,3. 
Συνερείπω, to dash together, break 
in pieces, destroy. i ὦ 
Ἐυρέρεισις, ἢ, (συνερείδω) a setting 
firmly together, ὀδόντων, a setting or 
locking of the teeth, Foés. Oec. Hipp. | 
Hence : 
'Συνερειστικόρ, ἢ, ὄν, leaning firmly 
against: helping to prop, Plut. 
Συνερέσσω, to row with or, together. 
Συνερέω, Att. ἀννερῶ, fut. without | 
any pres. in use, (adv, ἐρέω q..v.) I 


Plut. 12, 


| shall speak with or together, shall advo- 


cate, support in a speech, Xen. Cyr. 2, | 
2,22; 8,1,6: ch συνεῖπον. «| 
Zovepilo, f. -ἰσω, (σύν, ἐρίζω) to, 
contend with or together, LXX. 
Συνέριῖθος, ov. ὃ, also 7, (σύν, ἔρι-" 
Boc) a fellow-warker, helper, assistant, 
. 6, 32, as fem., 8815 Ar. Pac. 786:' 
‘esp., one ‘whois hired to. assist. in do-, 
mestic work, as spinning, sewing, etc., 
Jac. Anth., P. p. 471 :---σ]. τέχναι, as- 
sistant arts, Plat. Rep. 533 D, Legg.. 
8890. .... ron a BS 
Συνερκτικός, ή, ὄν, (ovvépyw):—; 
οἵ a.speaker, driving his opponent. 
into a corner, cogent, Ar. Eig, 13785 cf. 
συνακτικός. : 
᾿ Σύνερξις, ewe, 7, (ovvépyw) a for- 
cing together, junction; esp. (with or 
without ydywy) wedlock, Plat. Rep. 
460'A, Tim. 18D. “. + 
. Συνέρομαι, inf. συνέρεσθαι, or perh. 
better συνερέσθαι, dep. mid., to ask: 


Συνερπύζω.---συνέρπω, to creep to-: 


Σννέῤῥωγα, pf. 2 of συῤῥήγνυμι; ἃ. 
v. ri a ae οἱ συῤῥή Heracl. 
Alleg.. 52, either should be συνέῤῥω- 
ye, Or must come from συῤῥώννυμβι; 
inintrosignf..: ee 

Levépyouat, ἢ -ελεύσομαι, (σύν, 
ep. mid. c. aor. 2 et pf. 


er, Hdt. 7,97; σύν τε δύ". ἐρχομένω, 
Il. 10, 224.—II. to come together, meet, 


Hat. 1, 152; σι ἐς rwb06, Id. 1, 202 ; 


εἰς ἕν, Eur. Phoen. 462; 0. ἐς λόγυυς 
τῆνί, Hdt. 1,82; and simply, .o. revi, 
to have dealings with, Soph. Ὁ, T. 572: 


“ποιὸ have sexual intercourse: with, γυ- 


γάικί, Xen. Mem.:2, 2, 4.2. in hos- 
tile signf., to meet in battle, Hdt. 1, 80; 


fa. te μάχην, Plat. Theaet. 154 D; 


ἐπὶ ἀγῶνα, Dem. 532, 8 : alsa of the 
battle, μάχη ὑπό τινων ξυνελθοῦσα, 
pict ας in, contested by them, Thuc. 
5, 74.--3. 6. ace. cognato, orpareiay 
6. (like ὁδὸν Epy.), to-join in an expe- 
σόν, 


Id. 1. Τ΄, 457, cf. Theoer. 22, 68.—2. | . 


to dash together, Plut. Themist. 14.—| 








: dition, Thuc. 1,3; 80, 0. λέχο 
Wl. of the same labour or ‘trade as an- ΓΝ ἀμ Εν οὐρὰ opto Sh 


ef, 


ΣΥΝΕ 


Pors: Phoen. 831; but also—Ill. of 
things, to be made up, completed, Hdt. 
3, 159: to be joined, in one, Soph. Tr. 
619; so, σ. ἐς ταὐτόν, Hdt. 4, 120, 
and freq. in Plat—lV. of events, to 
concur, happen: together, Hdt. 6, 77... 
Συνερωτάω, wy f. Row, (σῦν, ἐρω- 
TéW) to ask with or at the same time, 
Lue. Bis Aec.. 22.—II. λόγον o.,. to 
put questions, and draw conclusions from 
the answers, Cicero’s interrogatione con- 
cludere, Sext. Emp.,: cf. Diog. L. 2, 
119 :—pass., to be established by. such 
mode of arguments, Luc. Hist. Conscr. 
17.. Hence Ν᾿ 
Συνερώτησις, 7, α syllogism couched 
uestions, Sext. Emp. : 
‘vec, Att. ξύνες, imperat. aor. 2 
of συνίημι, mind, mark? 
Συνεσθίω, (σύν, ἐσθίω) to eat with 
or together, Arist. Eth. Eud. 7, 12, 9. 
tZovéotoc, ov, δ, Synesius, masc 
pr. n., Anth. Plan, 38. 
Σύνεσις,. ewe, ἦν Att. ξύν», (ovvin 
μι) :—strictly, like σύμβλησις, a hit 
ting, coming . together, joining, union, 
ξύνεσις δύῳ ποταμῶν, Od. 10, 515 
(in Att. form metii grat.).—IL usu., 
the faculty of comprehension, judgment, 
understanding, intelligence, sagacily, 
first in Hdt. 2, 5; 7, 49; σ. φρενῶν, 
Pind. N. 7, 88; οἰκείᾳ ξυνέσει, by his 
mother-wit, opp. to μάθησις (of The- 
mistocles), Thuc. 1, 138, cf. Arist. 


in 


| Eth. Ν. 6,10, ἀπά, συνετός :. hence of- 


animals generally, Plat. Menex. 237 
D.—2, conscience, = συνείδησις, Eur. 
-Or. 396, Meriand, p. 224, Polyb.,18, 
26, 13.—3. perception, Plut. 2, 588. D: 
σ. τινός, acquaintance with a thing, 
Diod. 1, 1. ae 
Συνεσκενασμένως, adv. part. pt. 
pass. from συσκευάζω, by jaint prep 
aration, v. 1. Ken. Oec. 11, 19. 
Συνεσκιασμένως, adv, part. pf. pass. 
from συσκιάζω; ebscurely. 
Συνεσπόμην, aor. of συνέπομαι. 
Συνεσταλμένως, ἄν. part. pf. pass. 
‘from συστέλλῳ, shortly: in Gramm. 
Res ae ΤΑΣ ΕΣ B.—II. of 
(ἃ mode of life, simply, frugally, o. Cav 
Plu 3viekece τ Ὁ ὥ ὦ 
Zuvecréov, verb. adj. from σύνειμι, 
one must meet, τινί, Plat. Prot. 313 B. 
Συνεστηκότως, adv, part. pf. from 
συνίστημι, . steadfastly,, gravely, σ. 
«ἔχειν, Arist..Pol. 8, 5, 22. 
Συνεστίᾶσις, ἧ, a feasting, banquet- 
ing together, . 


Συνεστϊάω, ὦ, f. -dow. [ἃ], (σύν, 


.| ἑστιάωλ :---ἴο entertain in one’s house: 


—pass., to live or feast along with or 
together, Lys. Fr. 31, 2, 1586, 45, 7, 
Luc., ete. a θρς 
Συνεστίη, η0,. ἦ, (σύν, ἑστία) :—a 
common feast, Eldt. 6,128 ; where Schif. 
with one MS..reads συνεστώ, a being 


together (like ebegrd),—for Hat. would 


have wiitten συνιστίη, not συνεστίη. 

εΣυνέστιος, ov, ( σύν, ἑστία: — 
sharing one’s hearth or house, living to- 
gether, a fellow-lodger, Soph. O. T. 
249; esp., ἃ guest, Eur. Alc. 115], El. 
784: σ. καὶ ὁμοτράπεζος, Plat. Eu- 
thyphr. 4-B; σ, καὶ σύσσιτος, Ep. 
Plat. 350 C;—o. πόλεος, a fellow- 
citizen, Aesch. Theb. 773 ; a. δαιτός, 
Anth. P. 6, 248.—2. as'epith. of gods, 
the guardians of the hearth, upholding 
hospitality, Aesch. Ag. 704, cf..Theb. 
770. 2 Ξ 


Συνεστραμμένως, adv. part. pf,pass, 
from συστρέφω, as .if twisted up, o. 
εἰπεῖν, to speak tersely, Arist. Rhet. 
PM Dien tf SE ea ΤΩ 

Συνεστώ, 7, V. sub σνυνεστίη. 

Συνετάιρέω; ὦ, to cohabit illicit! 
with, Aeschin. Epist. 
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Συνεταιρίς; δος, fem. from sq., a 
female companion, friend, Erinn. 2, 7.. 
Συνέταιρος, ov, 6, (σύν, ἑταῖρος) a 
companion, ‘ partner,.comrade, ΗΑ, 7, 
3. ῃ ’ 


“ ᾽ ᾿ εἰ a 

Συνετέω, like συνίημι, to -wnder- 
stand, dub. in Hipp. us ᾿ 

Συνετίζω, f. -iow, to make sensible, 
make to understand, LX:X.; from 

Συνετός, ή, ὄν, (συνίημι) :—under- 
standing, sagacious, first in Hdt. 1, 
185,: and Pind. ;.esp. by nature, opp. 
to 6 μαθών, Pind. O. 2, 152 sq., Thuc. 
1, 84,.etc., cf. σύνεσις : of Jupiter and 
Apollo, ξυνετοὶ καὶ τὰ βροτῶν εἰδό- 
τες, Soph. QO. T. 498 :---τὸ συνετόν,-- 
σύνεσις, Eur.; Or. 1180. --- 11,  pass., 
easy to δὲ comprehended, “intelligible, 
Hdt. 2, 57; esp. in oxymora, dva- 
Body ob συνετὰ συνετῶς, Eur. L A. 
466; so, duckiverov ξυνετὸν μέλος, 
Id. Phoen. 1507; and the act. and 
pass. senses conjoined, εὐξύνετος 
ξυνετοῖσι Bod, Id. LT. 1092. Adv. 
-τῶς, Eur. Lc., etc. . 

' Yuvebade, 3 aor. Ep. of obsol. συν- 
avddvu, to please likewise, Ap. Rh. 3, 
30, Pseudo-Phocyl. 178. ᾿ 

Συνευωστήρ, ἦρος, ὁ, (σύν, εὐάζω) 
a fellow-bacchanal, Orph. H. 1, 34. 

Συνευδαιμονέω, ὥ, (σύν, εὐδαιμο- 
véw) to share in happiness, Xen. Hell. 
5, 1, 16. 

Συνευδοκέω, ὥ, (σύν, εὐδοκξω) to 
approve uf with or together, to consent, 
Demad. 180, fin.; τινί, to a thing, 
LXxX. ae 
εὐΣυνεύδω, f. -ευδήσω (σῦν, εὕδω) :--- 
to sleep or lie ne em Hdt. 3, 
69; ἀνδρί, Soph. El. 587, Eur. El. 
1145 :--- ξυνεύδων χρόνος, the time 
which passes while one is asleep, Aesch. 
Ag. 894. . yt 

Συνευημερέω, G, (σύν. ebnuepéw) to 


enjoy the day together, Plut, Coriol. 4. 


Συνευκοσμέω, G, to arrange with, 
Inscr.: , 

Συνευνάζω, (σύν, εὐνάζω) to make 
ta lie together ; to marry to each other :— 
pass., to lie with, esp. of sexual inter- 
course, Hdt. 6, 69, 107, Pind. P. 4, 
452, Soph. O. T. 982. ot 

Συνευνάω, 6,=foreg., Luc. V. Hist. 
2, 46. a δ cap aac ed 

Συνευνέτης, ov, ὁ, (abvevvoc):—a 
bed-fellow, husband, consort, Eur. Med. 
240, etc.: ovvevvério, ἱδὸς, 7, a wife, 
14. Andr. 908... ... 0G, g 

Συνεύνιος, ον,Ξεσύνευνος. : 

Συνευνομέομαϊ, as pass., to live to- 
gether under good laws or a good govern- 
ment, v. 1. Plut. ᾿ 

Σύνευνος, ov, (σύν, εὐνή) in one 
bed together: 6 or 4 o., α bed fellow, 
consort, husband or wife, but esp. the 
latter, Pind. O. 1, 143, Aesch. Pr. 
866, Ag. 1116, Soph. etc.—The. fem. 
συνεύνα, in Mel. 89,.is a ἢ]. : v. Jac. 
Anth. P. p, 96, Lob. Paral. 473. 

- Συνευπάσχω, to receive favours, de- 
rive profit along with or together, Dem. 
105,23 and 26,. But it should. be 
written divisim σὺν εὖ πεπονθότων, 
Lob, Phryn. 619. cre 

Συνευπορέω, ὦ, (σύν, "εὐπορέω) to 
help to provide, contribute; c. acc. rei, 
Dem. 894, 10; also with the acc. rei 
omitted, “o. ἐκ τῶν ἰδίων πρὸς τὴν 
κοινὴν σωτηρίαν, Lycurg.: 167,34: 
c. gen. τοῖν to provide a part of, .contri- 
bute towards, τίροικός, Isae. 87, 40; 
χρημάτων ἀναλωμάτων, Dem, 94, 21; 
1369, 18 :—generally, to assist, help, 
revi, Dinarch. 97, 32.:—to help in con- 
crip συνευπ. Stwe..., Plut. Lycurg. 

ee OO ah one ah gale ae 
υνευρίσκω, to find, find out along 
with or together, > 561 ven 

1436 





2YNE 


- Συνευσχημονέωμῶ, (σύν, εὐσχημο- 
ψέω) to observe decency with, rive, Blut, 
2, 442 Foe an Ὁ Pk 
Lovevrizéo, ὥ, (σύν, εὐτυχέωλ to 
be fortunate or. prosperous along with or 
together, o. βίον, Eur. Hipp. 1119. 
Συνευφημέω, ὦ, (σῦν, εὐφημέω) to 
use words of good omen or to be silent to- 
gether.—Il. transit., to° extol, praise, or 
bless together, Diod, - 
Συνευφράζομαι, to think well along 
with, dub. in Ap. Rh, 3, 918; for 1. 
should be written divisim; σὺν εὖ 
$p-, Lob. Phryn, 624. .- i 
Συνευφραίνομαι, (σύν, εὐφραίνο- 
fay pass., te rejoice. with or together, 


Luvedyouat, f. -ξομαι. (σύν, edyo- 
μαι) dep.’mid., to pray with or together, 
Eor: 1. T. 1221; τι, foria thing, Hel. 
646; o. τινι or μετά τινος, jointly with 
one, Plat. Phaedr. 257 Β, Legg. 909 
E ; but he also uses dat. of person for 
whom one prays, Legg. 687 D. 

Συνενωχέω, O, f. -ἦσω, (σύν, εὐω- 
χέωλ) to entertain along with or together : 
—pass., to feast.with or together, Arist. 
Eth. Eud. 7, 12, 14. 

Συνεφάπτομαι, lon. συνεπάπτο- 
pat: ἴ, -ὥψομαι (σύν, ἐπί, ἄπτω): 
dep. τηϊά. :—to lay'hold of jointly, τι- 
véc, Plut. Brut. 52; to put hand, to 
along with another, to help in a work, 
ἔργου, Pind. Ο. 10 (11),.117 :—to help, 
assist, esp. to join one (Twi) in attack- 
ing another {τενός), Hdt..7, 158, ef. 
Luc. Amor..6. . 

Συνεφαρμόζω, to suit, fit along with 
or together. . 

Συνεφεδρεύω, to wait as ἔφεδρος, to- 
gether, Polyb. 1,27, 9: σ. τοῖς και- 
ροῖς, to watch one’s times and sea- 
sons, Id..31, 13, 6, ie ὰ 

Συνεφέλκω, δοτ.-εἰλκῦσα (εἴ, ἕλκω): 
—to draw after or to along with or to- 
gether, Plat. Phaed. 80 E.:—mid., to 
pull down. with one, Plut. 2, 529 C, etc. 

Συνεφέπομαι; aor. -edeonouny, Ion. 
-επεσπόμην, (abv, ἐφέπομαι.) dep. 
mid. :—like σῦν καπολουθ Ως ἐς fol- 
low along with or together, revi, Hdt. 5, 
47; 9, 102;,absol., Ken. Cyr. 6, 4, 10, 
Plat: Legg. 701 A; etc. :—ef. συνέ- 
πομαι. 

Συνεφηβεύω, (σύν, ἐφηβεύω) to 
pe one's youth together, Plut. 2, 816 


Συνέφηβος, ov, (σύν, ἔφηβος) at the 
age of youth together, a fellow-youth, 
Aeschin. 50, 33; 7, 37. : 

Συνεφιζάνω, to sit by the side of. 

: Συνεφίστημι and -ἰστἄνω : f. -στή- 
ow: aor. -ἔστησα; (σύν! ἐφέστημι) :--- 
to place iwpon together: metaph., to 
make attentive, τινὰ ἐπί tt, Polyb. 11, 
19, 2; σ. τοὺς. ἀναγιγνώσκοντας, Id. 
10, 41, 6 seemingly. intr. (sub. τὸν 
νοῦν) to attend to, observe along with, 
o. ἐπί τι, Id. 3,9, 4; τινέ, 9, 2,73 cf. 
4, 40, 10;.etc.—II. pass.,cuvediord- 
μαι, C. aor. 2 et pf. act.,.to stand over, 
ξυμόπιηρεῃά along with or together, Thuc. 

ἐδ. ad 
Συνεφομοιόω, ὥς to make like one's 
self, Plut. 2, 780 B, al. cuveé-. 

Συνέχεια, ag, ἡ, continuity, unbroken 
connexion, Plat. Soph. 261 E, 262 C; 
of time, Plut. 2, 792.D.—II. continued 
attention, perseverance, Dem. 301, 14: 
from δι 

᾿ Συνεχής. ἔς, (συνέχῳ) :---κεερίηρ or 
holding together, continuous, in an un- 
broken line or series, Arist. An. Post. 
1, 29, 1.5 opp. to:dewpropxévoc, Id. Ca- 
teg. 6, 1:—of time, continuous, unceas- 
ing; unintermitting, 0. πυρετός. Opp. to 
διαλείπων, Hipp.; v.'Foés. Oecon. ; 
80, ξυῤῥῆσις, a continuous speech, Thuc. 
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5, 85;- πόμος Evveyéorepog, a long 
continued struggle, Id. 7, or: 3 τὸ Eve, 
ἐς, Ξ-εσυνέχεια, Ib. 71; πόλεμος διὰ 
Div ξυνεχής, Plat. Legg. 625 E; 
etc. :—adv. -χῶς, Ep. and Ion. -χέως, 
continually, unceasingly, Hes. Th. 636, 
Hdt. 7, 16,33; o. πολεμεῖν, Thuc, 1, 
11, cf. δ, 24:—but in Ep. we have 
συνεχές, as adv., 1].. 12, 26; and 
strengthd, συνεχὲς. alei, unceasing 
ever, Od. 9, 74; (like συνεχέως αἰεί 
in Hdt. 1, 67, cf.. Meineke Menand, 
p. 182) ;: συνεχές, also in Pind. 1, 4, 
110 (3, 83), Ar. Eq. 21; κατὰ τὸ oy 
Polyb. 3, .2, 6.—II. c. dat.,-in a line 
with, Polyb, 1, 42,9: next to, auve- 
χέες τούτοισι, Hat. 4, 22. 
- ΤΣυνεχές and συνεχέως in Hom. 
and Hes.-haye σῦν- in arsis, without 
the ν being doubled: so also in later 
Ep., as Theocr. 20, 12, Ap. Rh. 1, 
1271.) 


Συνεχθαίρω, (σύν, ἐχθαίρω) to hate 
κεῖνα care hating, “nth P. 6, 20, 
eet ie oe ee 
υνέχθω, poet. for συνεχθαίρω, 
Soph. Sat 523. ee 
Συνεχίζω, (συνεχής) to combine, con> 
nect, ς 
Συνέχω, f. -ξω, (σύν, Ey) :—to hold 
or keep together, confine, secure, ὅθι Cwo- 
τῆρες ὀχῆες χρύσειοι σύνεχον, IL. 4, 
138; ἵνα τε ξυνέχουσι τένοντες ἀγ- 
κῶνος, where the sinews of the elbow 
hold (it) together, Il, 20, 415; cf. Hes, 
Sc.,315, Pind. P. 1, 35, etc.; in Att., 
esp., to keep soldiers together, Xen. 
An. 7, 2, 8; to keep the state together, 


| keep it from falling to pieces, πόλιν, 


Eur. Supp. 312; κοινωνίαν, Plat. 
Gorg. 508 A; πολιτείαν, Dem. 700, 
15 :—also, σ. τὴν εἰρεσίαν, to keep the 
Towers together, make them pull to- 
gether, Thuc, 7, 14.—2. to contain, com- 
prise, embrace, Plat. Hipp. Min. 374 
Ὁ; σ. εἰς ἔν, Id. Legg. 945 D: hence, 
«τὸ. συνέχον, that which contains the 
chief-matter, Polyb.~—3, like Lat, 
comprimere, to check, hinder.—4. to con- 
strain, oppress, afflict; hence, freq. in 
pass., ovvéyectial «τινι, to be con 
strained, troubled, distressed, and, gen 
erally, to be affected by, under the in- 
Sluence of any thing whether in mind 
or body, 6, g. πολέμῳ, δουληΐῃ, Hat. 
5, 23; θ,.12: ὀνείρασι, Aesch, Pr. 
656 ; φροντίδι, Eur. Heracl. 634; 
διψῇ, Thuc. 2, 49; κακῷ, νοσήματι, 
etc., Ar. Eccl. 1096, Plat: Gorg, 512 
A, etc. ;—hut also, σ. χαλεπῷ πατρί, 
to be oppressed by a severe father, Hdt. 
3, 131.—5. also in pass., συνέχεσθαι 
alyugot, like συμπλέκεσθαι, to en- 
gage, fight with. spears, Hdt. 1, 214. 
The fut. mid. συνέξομαι, in pass. 
signf., Dem, 1484, 23; part. per. mid. 
συσχόμενος, in pass, signf., as in 
Plat ‘heaet. 165 B, is rare. 
Συνεψέω,Ξεσυνέψω, Hipp. 
Συνεψιάω, ὦ, (σύν, ἑψιάομαι) to 


_play together, Anth. P. 5, 288. 


Συνέψω, f. -εψήσω, (σύν, 
ae or slags? ea aa Arist, 
2. : . 
Συνηβάω, ὦ, f. -ἦσω, (σύν, ἡβάω) 
to pass their youth together: to ben 
along. with or together, τινί, Opp. H. 
5,.472, cf. Plut. 2,409 A; absol., An- 
acr, 29, 43... . ., ae 
Συνηβολέω, G, to happen, befall, 
come to pass.toone, Hence | 
, Συνηβολίη, τῷ ἦν ἃ happening, com- 
ing to pass, Ap. Rh. . ’ 
Σύνηβος, ον, (σῦν, ἤβη) young a 
the same time, a young friend or com- 
es Eur. H. eee ae 
ννηγέομαι, (σύν, ἡγέομαι) dep. 
mid., τ eat on together. ied Ῥ 


id) to 
irab. 
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Συνηγορέω,. G, to be συνήγορος, 
another's cause, like συναγορεύω, 
c. dat. pers., Ar. Ach. 685, Aeschin, 
30, 12, ete.; ὑπέρ τινος, Dem. 1233, 
18 :—but, o. τῷ κατηγάρῳ, to second 
the accuser, Soph. Tr. 814. Hence. 
Συνηγόρημα, arog, 76,=89., Dio C. 
Zvvyyopia, ας, 7, advocacy in a 
cause, exertions in another's behalf, 
Aeschin. 54, 33; etc. 7: 
Συνηγορικός, 7, ὄν, belonging or 
suited. to a συνήγορος : hence, τὸ σ΄» 
the advocate's Ue being a drachma 
per diem paid to the public συνῆγον 
pot while the court sat, Ar. Vesp. 
691 cf. Backh P. BE. 1, p. 317: from 
Συνήγορος, ov, (σύν, ἀγοράλ): --- 
speaking with, agreeing with, of the 
same tenor, Soph, Tr. 1165. --- 2. sup- 
porting, on one's side, Aesch. Ag. 831: 
—esp., supporting in a court of justice ; 
hence, ὁ σ., an advocate, counsel for 
the prosecution (Opp. to σύνδικος, 
. τῷ, Ar. Ach. 705, 715, Eq. 1358, 
esp. 482 :—these were officers paid 
by the state for conducting prosécu- 
tions, 10 in number: — but in some 
states, οἱ σ. were magistrates, = οἱ 
εὔθυνοι, Arist. Pol. 6, 8, 16. 
Συνηδέατε, Ion. 2 pl. plqpf. from 
αύνοιδα, Hat. 9, 58. , : 
Συνήδομαι : fut. -ησθήσομαι : aor. 
-ἦσθην, (σύν, ἥδομαι) dep. pass. To 
rejoice with. une; hence, to wish -him 
joy, to congratulate, revi, Valck, Hipp, 
1285, Diatr. p. 113 B; σ. τινε περιέ- 
οντι, Hdt. 3, 36; ορρ. to συλλυπεῖ- 
σθαι, Antipho 122, 4: — also c, dat. 
rei, to rejoice at a thing, be pleased, 
gratified, Soph. O. Cx 1398, Isocr. ; 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1, 6, 24, etc. :— 
always of joy at another's good-fortune, 
never like ἐφήδομαι, of. re} over his 
ill-fortune, cf, Eur. Med. 136, Rhes. 
es etc., Reisig Enarr. Soph. O. C. 
ς 


Συνηδύνω, (σύν, ἡδύνω) to sweeten 
or make pleasant to the taste, Plut. 2, 
668. Εἰ: generally, to help in cheering, 
Arist. Eth. N. 4, 6, 6. 

. Συνήθεια, ας, 7, α dwelling or living 
together, Ael. Ν. A. 2, oe intercourse, 

i , intimacy, Lat, ἐπ 
do, πρός τινα, with another, μετά 
τινος, Aeschin, 31, 18; τὰς τῶν φαυ- 
λῶν a. ὀλίγος χρόνος διέλυσεν, Isocr, 
1 A:—rarely, sexual intercourse, Xen. 
Cyr. 6, 1, 31.— II. use, custom, habit, 
H. Hom. Mer, 485, Plat. Rep. 516 A, 
ete, ; κατὰ σ. τοῦ προτέρου βίου, lb. 
620 A; also, διὰ συνήθειαν, etc., Id. 
Soph. 248 B :—practice, Polyb. 1, 42, 
7.—2. the usage of language, o. τῶν 
ἀνομάτων, Id. Theaet, 168 B.—3. in 
plur=ré καταμήνια, Arist. H. A. 6, 
21, 7: from 

Συνήθης, ες. Ben. eoc, contr. ove, 
gen. oh συνηθέων, contr. συνηθῶν : 
(σύν, ἦθος) :—dwelling, living together ; 
hence, accustomed, used to each other, 
συνήθεες ἀλλήλοισιν, Hes. Th. 230: 
like each other in habits, Thue. |, 71; 
well-suited to, συνηθέστερα τῷ γένει, 
Andoc. 22, tin.: —o. τινί, well-ac- 
quainted, intimate with him, Plat. .Cri- 
to 43 A, etc.; of συνήθεις, acquaint- 
ances, Id. Rep. 375 ΕἸ. — Η. used, ac- 
customed, τινί, to a thing, Plat. Rep. 
518 Ὁ: usual, common, ἔθος; πότμος, 
Soph. Phil. 894, Tr. 88 ; well-known, 
ὄμμα, Id. El. 903 :—habitual, custom- 
ary, Eur. Alc. 41, Thuc. 6, 18; τὸ 
ξύνηθες ἤσυχον, your habitual quiet- 
ness, Thuc. 6, 34; τὸ ξύνηθες φοβε- 
pov, Ib. 55, so ta : 

Συνήκοος, ov, (σύν, ἀκοή) :—hear- 
ing.or listening to along with, ol σ. τῶν 
λόγων, Plat. Legg. 711 Εἰ; τῷ κορυ- 








ΣΥΝΗ 


{ - σιν as able to hear as the first, 
‘lut. 2,678D, .., -; , 
Συνήκω, (σύν, ἥκω) to have come 
together, to be. led, to meet, Thuc. 
5, 87; σ. εἰς ἔν, Xen. Vect. 4, 44: σ. 
εἰς στενόν, to become narrow, Arist. 
Inc. An. 10, 10. ᾿ δ τ ἢ 
Συνηλικϊώτης, ov, 6, Dion. Ἢ. ; 
and συνήλϊκος, ov, v. L. Dem. 308, 29, 
cf, Lob. Paral. 289;—sq. . ,. 
ιΣυνῆλιξ, ἵκος, 6, ἦγ (σύν, HAE). of 
like οἵ equal age, Lat. aequalis, a play- 
Sellaw, play-mate, school-fellow ; gen- 
erally, a comrade, Aesch. Pers. 784, 
Eupol. Maric..5, 5. ae 
Συνηλόω, 6, (σύν, 7Adw). to nail 
together, Polyaen. 1,21,3... 
Σώνηλῦς, ὕδος, 6,7, (cvvépyouat) : 
—going along with, coming together, as- 
sembling, Nonn. ; cf. σύγκλυς. Hence 
Συνηλύσίη, ης, ἣν Anth. Ῥ. 9, 665; 
and συνῆλυσις, ἡ :—a meeting, assem: 





ly. : 
-Συνήλωσις, ἢ, (συνηλόω) 
together. one piel 
Συνημέρευσις, ewe, ἦ, α passing the 
day together, daily intercourse, Arist. 
Eth. Eud. 7, 5,3: and 
. Συνημερευτής, od, ὁ, one who passes 
the day with another, a daily compan- 
ron ee Pol. gon 14: ie 
υνημερεύω, (σύν, ἡμερεύω) to.pass 
the day asthe to live with, Plat. Symp. 
217 B; revi, Xen. Mem. 1, 4,1; μετά 
τινος, v..L Arist. Eth. N. 9,.4, 9. 
Συνημερόῳ, τῷ, to help to tame or 
cultivate, ‘Theophr. ®t 
ιΣυνημμένως, adv., part. pf. pass. 
from συνάπτω, connectedly. 
οἰΣυνημοσύνῃ, Ney ἦν union, connex- 
ion: hence, like συνθήκη, an agree- 
ment, covenant, solemn promise, ll. 22, 
261, Theogn. 284: also, relationship, 
Ap. Rh. 3, 1105: from 
Συνήμων, ov, gen..ovoc, (συνίημι): 
—yjoined together, united, esp. locally, 
like συνεχής, Ap. Rh. 4, 1210. 
᾿ Ἰξυνήνεικα, aor. 1 of συμφέρω, Hat. 


a nailing 
Sec weet 


10. 
 Zuvnvioxéw, G,-to help to guide a 
chariot : to govern jointly. . “egy 
εΣυνήορος; ov, cr, and Att. avvd- 
opoc: (σύν, alwpéw):—hanging to- 
gether, linked with or together, φόρμιγξ 
δαιτὶ a., the lyre ever linked. with 
Pago, Od. 8, 99; εὐλογία φόρμιγ- 
yt o., Pind. N. 4, 9: in communion 
with, Evvaopev ξυναῖς γυναιξί, 1d. Fr. 
87, 9:—esp., joined in wedlock ; a.con- 
sort, whether a husband, Eur. Or. 
1136; or.(as more igang ἃ wife, Ib. 
654, Alc, 824, etc. — Poet. word. 
(Hence by contr. συνωρίς.) 
Συνηπεροπεύω, (σύν, ἠπεροπεύω) 
to join, in cheating or.tricking, Ar. Lys. 
843, YB wy " 
Συνηρέτης, ov, 6, (σύν, ἐρέτης) a 
Jfellow-rower : a fellow-servant. τι 
Συνηρετμέω, ὥ, (σύν, ἐρετμός) to 
pull with: generally, to work with, be 
friends with, τινί, Soph. Aj. 1329 ; ubi 
Lob. (ex Hesychio): συνηρετεῖν. 
Συνηρέφεια, ac, 7, α thick tangled 
shade of trees: and ΠΝ ἘΝ 
Συνηρεφέω, ὥ, to shade thickly; or, 
perk. tntin to: be thickly shaded, Eur. 
oe 12: from ( ; ἢ ὶ 
ιΣυνηρεφῆς, ἔεν (σύν, ἐρέφωλ):-- 
ihiskiy'haded or covered, χώρη ἴδῃσι 
o. Hat. 1, 110; οὔρεα ἴδησι καὶ χιό- 
νι σι, Id. 7, 11; ξυνηρεφὲς πρόςω- 
πον ἐς γῆν βαλοῦσα, Eur. Or. 957: 
freq. in Plut.,ete, © te: 
Συνηρεφία, ac, 7, = συνηρέφεια, 
App. ἢ ν᾿ Στ ὁ 


es fo 
Συνῃρημένως, adv. part. pf. pass. 
from συναιρέω, contractedly. 
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together, common, daic, Nic. Al. 512.—~ 
11.Ξσυνηρεφής, Id. Th. 69. 1 
τ Συνήριθμος, ov, poet. for συνάριθ- 
μος, of the same number, Anth, P. 7, 

9. : 


Συνηρμοσμένως, adv. part. pf. pass. 
fom συναρμόζω, conformably, M. An- 

on. : 

'Συνήσθησις, ewc, 7, sympathetic joy, 
gratulation, App, Civ. 5, 690... .." 

+ Συνησκημένως, adv. part. pf. pans 
from συνασκέω, neatly, .. 

εἸΣυνησσάομαι, Att. -rrdopat, (σύν; 
ἡσσάομαι!ι) as pass., to be conquered or 
overcome together, Xen. Cyr. 6, 4, 10. 

Συνηχέω, 6, (σύν, ἠχέω) to sound 
or peal together, Plut, Ὁ Giacch, 3, 
Anton. 18:—to re-echo, Polyb. 2, 29, 
6:—to sound in unison. Hence , 

Συνήχησις, ξεως, ἦν α sounding in 
unison, Plut..2, 102) B. 

Συνήωρ, ορος, ὁ, ἡνΞ- συνήορος, Eu- 
nap. a ee 
Συνθᾶκέω, ὦ, f. -fow, to sit with οὐ 
together, a. νυκτί, to take counse! with 
the night, Eur. Heracl. 994, cf. Pind 
P. 4,204: from . 

Σύνθακας, ον, (σύν, θᾶκος) sitting 
with or together, o. θρόνων Ζηνί, part 
ner of-his throne, like σύνεδρος, σύν 
θρονος, Soph. O. C. 1287: generally, 
α partner, Kur. Or. 1637, Hipp. 1093. : 

Συνθάλπω, f. pu, (σύν, θάλπωλ tr 
warm with or together, Plut. 2, 974 C.. 
—metaph., to warm or soothe by flav: 
tery, Aesch, Pr. 685, eee 

Συνθαμβέω, ὦ, (σύν, θαμβέω) ἰο & 
oe together with, τινί, Plat. Jor 


Συνθάπτῳ, £ po, (σύν, θάπτω) αὶ 
bury. with or together, Trag., as Aesck’ 
Theb. 1027, Soph. Aj. 1378 :—pass.. 
to be buried with or together, Hat, 5, ἔ». 
Thuc. 1, 8, Plat., etc. ᾿ 

" Συνθαυμάζω, ἔ. -daw, to admire along. 
with or together... ., me 

Συνθεάζῳ, (σύν, θεάζω) to be in- 
spired together, Diod, ; cf. ἐμθεάζω. 

Συνθεώομαι, f. -doouat, (σύν, θεώ 
ouat) dep. mid.:—to view together 
esp., to see a play or games: togethes 
Xen. Oec. 3, 7; of συνθεώμενοι, th 
other spectators, Anlipho 124, 27.—4 
to ine together, ine carefull: 
Xen. An..6, 4, 15, Plat. Legg. 967 4 
Hence ae he te 

Συνθεᾶτής, od, ὃ, a fellow-spectator 
companion at the theatre, Plat. Rep: 52 
A, Lach. 179 EL 
. ΙΣυνθεάτρια, ac, ἦν, fem. of foreg 
Ar. Fr. 399. . 5 

Συνθεΐα, uc, 9, (σύν, θεῖος) coequa: 
divinity, Eccl. | 

LvrGevifo,—ovvbedlu. 

ZvvééAw,zovvebéAa, q. ν. 

Σύνθεμα, arog, τό, poet. for civOy' 
μῳ also in late prose, Lob. Phryn. 

Σύνθεο, Ep. for σύνθου, imperat. 
aor. 2 mid. of συντίθημι,, Hom. 

Συνθεολογέω, ὦ, to join in reckoning 
as a God.—Ill. to speak on divine things 
with or-together, Eccl. - 

Συνθεράπεύω, (σύν, θεραπεύωλ ta 
court along with or together, Philostr. 

ΙΣυνθερίζω, f.-iow, to reap or mow 
along with or together. ἢ 

Συνθερμαίνω, to warm together ; to 
warm thoroughly. 

᾿ Συνθεσία, ac, ἦ, (συντίθημι) α put 
together, an arrange ; 


tt Ig 
Il. 2,.339. in plur., injunctions, instruc. 











tions, Il. 5, 319: later, also, @ wager, 


Posidipp. ap. Ath.-412 E; cf. σύνθε- 
σις 11, συνθήκη 11, Lob. Phryn. 527, 
Σύνθεσις, ewe, 7, (συντίθημι) a pute 
ting together, making a whole: out of 
parts, di ay ΡΙ at, 
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οἷο. ; esp. of tier; pone oe σ. 
γραμμάτων, Aesch. Pr. 460; ῥημά- 
Lge: ὀνομάτων, Plat. Soph. 263 
D:-hence, a composition, treatise, book, 
cf. Foés. Oec. Hipp.—2. logical and 
mathematical synthesis, a process: of 
deduction from first principles, opp. 
to analysis.—3. a composition of medi- 
cal drugs, etc., Theophr.—lI. metaph., 
like συνθεσία, an agreement, treaty, 
Pind. P. 4, 299; good faith, Id. Fr. 
221.—III. in the Roman times, a kind 
of dress-garment worn at dinner-par- 
ties, etc., Martial, etc.; cf. Becker 
Gallus 1, p. 37, Dict. Antigq. s. v. 

* Συνθετέον, verb. adj. of συντίθημι, 
one must compound, Plat. Crat. 434 B. 

Συνθέτης, ov, 6, (συντίθημι) a put- 
ter together, composer, writer, Plat. 
Legg. 722. E: esp.,'o. λόγων, ἃ prose- 
writer, like συγγραφεύς, opp. to ποιη- 
τῆς, Paus. © 

Συνθετίζω, to 
| Joseph., in mid. 7 

Συνθετικός, ἢ, 6v, (σύνθεσις) skill- 
ed in putting together, τινός, Luc. Hist. 
Conscr. 47; ἐπιστήμη a ; the art of 
composition, Plat. Polit. 308C. - 

Σύνθετος, ov, also ἡ, ov, Lys. Fr. 
18, Arist, Poét. 16, 10; 20, 5: (συντί- 
Opt) :-— put together, compounded of 
parts, composite, compound, Plat. Phaed. 
78 B, etc.; of a centaur, Xen. Cyr. 
4, 3, 20, cf. Lys. 1. 6. o. é@ πολλῶν, 
Plat. Rep. 611 B, cf. Phil. 29 B:— 
esp. in language, compound, φωνῇ; 
Arist. Poét. 20, 5, sq. :—compler, o. 
ἀναγνώρισις, Ib. 16, 10.—IIL. put to- 
gether, got up, and so, σ. λόγοι, Sfeign- 
ed, forged words, Aesch. Pr. 686.— 
111. metaph., agreed upon, covenanted, 
ἐκ συνθέτου, by agreement, Lat. ew 
compacto, Hat. 3, 86; cf. sis ook ᾿ 

Συνθέω, f. -θεύσομαι, (σύν, θέω) to 
run together, Luc. Tim. 45, etc. :—of 
things, to go along with, to go smoothly 
with, οὐχ ἡμῖν συνθεύσεται ἧδε ye 
βουλή, Od. 20, 248 :—also, to run to- 
gether, meet, join in one point, Xen. Eq. 
10, 11, Plut., ete. 

᾿ Συνθεωρέω, ὥ, (σύν, Oewpéw) to 
look upon, contemplate with or together : 
also, to study caréfully, Arist. Eth: 
Eud. 7, 12,14. ~ 

Συνθέωρος, ov, 6, @ colleague in a 
mission (θεωρία), Inscr. 

Συνθήγω, f. τξω, (σύν, θήγω) to help 
to sharpen or provoke, ὀργῇ συντεθη- 
γμένος φρένας, Eur. Hipp. 689. 

Συνθήκη; ne, ἦν, (συντίθημι) :—a 
putting together: esp. of words and 
sentences, a composition.—II. an agree- 
ment, arrangement, convention, Plat. 
Crat. 433 Εἰ ; ‘so in plur., Aesch. Cho. 
555 :—a contract, covenant, treaty, esp. 


put together, arrange; 


between states, (cf. cuvdAAayya), | 


Thuc. 5, 31 ; but usu. in plur., articles 
of agreement, heads of a covenant, &. 
τυνῶν πρὸς βασιλέα, Thuc. 8, 37, cf. 
Plat. Crito 54 C, Dem. 199, 9; cuv- 
βήκας ποιεῖσθαίΐ τινι, Hat. 6, 42, and 

en. ; σ. ἀναιρεῖν, Avetv, Isocr. 365: 
A, 37 B; ἐκ τῶν o., according to the 
covenant, Isocr. 78 C; κατὰ τὰς o., 
Plat. Theaet. 183 C; opp. to mapa 


τὰς o., Id, Crito 52 D; also, διὰ ovv- } 


θήκης, Arist. An. Pr. 1, 44,15; ἐκ συν- 
θήκης, Ταῦ, excompacto, Plat. Legg: 879 
A.—CE. συνθεσία, σύνθεσις. Hence 

"Συνθηκοποιέομαι, dep. pass., 
συνθήκην ποιέδμαι. 

Συνθηκοφύλαξ, ἄκος, 
tee of a covenant. [Ὁ] 

Σύνθημα, ατος, τό, gent Allok — 
that which is put together, as the letters 
of words, a writing, Soph. Tr. 158.— 
TI. any thing agreed upon, a preconcert-' 
ed signal, at 8, 7: a conventional 
1 


ὁ, the guaran- 


ZYNO 

sign, Plat. Crat. 433 E: in plur., fet- 
ters in cipher, Polyb. 8, 17, 9, ef. συν: 
θηματικός :—hence,—2, a watchword, 

dt. 9, 98 (where Ἤβη is the word); 
o. παρέρχεται, the word is passing 
round, Non, An, 1, 8; 16; o- mapa- 
διδόναι, to pass it, Ib.’7, 3, 34: opp. 
to παρασύνθημα, any other kind of 
military signal, v. Stanl. Aesch. Ag. 
21.—3. any token, pledge of agreement, 
Soph. O. C. 1594: a sign, omen, συμ- 
φορᾶς o. ἐμῆς, Soph. O. C. 46.—4. = 


SYNI 
Συνθριαμβεύω, (σύν, θριαμβεῦω) 
to pHs Hippo 4 Plot. Mar. 44, 
Lucull. 36, Ὁ 
Συνθρίζω, contr. for συνθερίξω. “ 
Συνθρόησες, εως, ἣ, (σύν, θρδέω) 
perplexity, Sext. Emp. p. 588. 
Σύνθρονος, ov, (abv, θρόνος) en- 
throned with, σύνθρονος ᾿Ηφαίστῳ, 
Or. Sib. ap. Luc. Peregr. 29 :—a joint 
ruler, Mel. 129; σ. Aixy, Anth. P. 9, 
445. “ν᾽ s 
Σύνθροος, ov, (σύν, Opdo 
together orin harmony, o. Kt 


εἶ sounding 
épy, Anth. 





συνθήκη, an agr ἢ σ. 
ποιεῖσθαι, Xen. An. 4, 6, 20; ἀπὸ 
συνθήματος and ἐκ συνθήματος, by 

Ἵ ἵν, δ to, Hdt.- 5, 





agt , Lat. ex ᾿ ᾿ 
74; 6, 121; ὑπὸ συνθήματι, Ael. N. 
A. :—generally, communion, connexion, 
τί σ. ἀσπίδι καὶ βακτηρίᾳ», Ath. 215 
D. Hence ᾿ : 

Συνθημᾶτιαϊός, a, ov, agreed upon: 
bespoken, Ar. Thesin. 458. 

Συνθημᾶτίζω, (σύνθημα) to give a 
preconcerted sign :—mid., to make an 
agreement, Nicet. ad 

᾿ Συνθημᾶτικός, ή, ὅν, (σύνθημα) in 
Or by preconcerted: signs, γράμματα Oo. 
writings in cipher, Polyb. 8, 18, 9, 
ubi v. Schweigh. Adv. -κῶς, in ci- 
pher, Ib. 19, 4. ᾿ 

Συνθημάτιον, ov, τό, Dim. from 
σύνθημα. : 

Συνθηρᾶτής, ob, ὃ; ἃ fellow-hunter, 
Xen. Mem. 3, 11, 15: from 

Συνθηράω, ὦ, (σύν, θηράω) to hunt 
with, τινί, Xen. Cyr. 8, 1, 14, and 38, 
—2. to catch or find together, in mid., 
Soph. Ant. 433 (in tmesis): hence in 
pass., χεῖρες συνθηρώμεναι, hands 
taken by force, made powerless, Soph, 
Phil. 1005. : j 

Συνθηρευτῆς, od, δ,Ξεσυνθηρατής, 
Xen. Cyr. 2, 4, 5: 

Συνθηρεύω,:: συνθηράω, Bur. E- 

rechth. 17,fin., Plut. 2, 799 D :—pass., 
to be caught, found out to be so and so, 
μίμησις ταῦτα συνθηρεύεται, this is 
found ἴα δὲ all imitation, Ar. Fhesm. 
156. 
τ Σύνθήροξ, ov, ἰσύν, θήρα) :—hunt- 
ing age rua Xen. Cyr. 3,1, 7: join- 
ing in pursuit of, τινός, Id. Mem. 2, 6, 
35. "" ᾿ 


Συνθτασεύω, (σύν, θιασεύω) to hold 
the θίασος along with or together, Strab. 
- ΣυνθΙάσώτης, ov, 6, α partner in the 
θίασος : generally, a fellow, comrade, 
σ. τοῦ ληρεῖν, a fellow-gossip, Ar. 
Plut. 508. ; 
᾿Συγθλάω, ἴ. -dow, to crush along 
with or together, Theophr. [ἃ] 

Συνθλίβω, £. -ψω, (σύν, θλίβων) to 
es together, Plat. ‘Fim. 91 E. [z} 

ence > 
| = SévOAubeic, 7, α pressing ‘together. 

Συνθνήσκω, (σύν, Ovgckw)lodiewith 
or together, Trag., as: ΑΒ 
ete. ; θανόντι συνθανεῖν, ‘Soph. Tr. 
798, Fr. 690 ; 7 yap εὐσέβεια a. Bpo- 
τοῖς, Id. Phil. 1443. 
| Συνθοινάτωρ, opoe, 6, (σύν, θοινά- 
! twp) @ partaker in a feast, Eur. El. 
638. [ἃ] 

Σύνθοινος, ov,=obvderrvoc, Pole- 
mo ap. Ath. 234 D.: 

Συνθολόω, ὦ, to make muddy: me- 
‘ taph., to confound together. 
| τ Συνθορύβέω, ὥ, (σύν, θορυβέω) to 
applaud along with or together, Diod. 

- Συνθρᾶνόω, 6, (σύν, Opuvdw) to 
break in pieces, shiver; Eur. Bacch. 633. 

Συνθραύω, (σύν, Opadw) = foreg., 
Eee Or. 1569, Xen Ages. 2, 14, Po- 
yb. : ees 

Συνθρηνέω, ὦ, to mourn along with 
or together. ἐν 5. 

Σύνθρηνος, ον, σύν, θρηνξω) con- 





doting, Arist. Eth. N. 9, 11, 4. 
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sch. Ag. 819, } 


P. 9, 308. 
; Συυυθρύπτω, f. ψω, (σῦν, θρύπτω) 
to break in pieces :—to weaken, τὴν Ka 

δίαν, N.'F. ; Ῥ 

Συνθυμέω, ὥ, to be of one mind; 
prob. |. E{pich. p. 115. ‘ 

Συνθύμόομαι, as pass., to be angry 
with ov together. 

. Συνθύτης, ov, 6, a fellow-offerer or 
priest, Inscr.: [Ὁ] from : 

Συνθύω, (σύν, θύω) to offer, sacrifice 
along with, τινί, Eur. El. 795: οἱ συν- 
θύοντες, Polyb. 4, 49, 3.—Also as 
dep. mid., συνθύομαι. 

Συνθωκέω, ὥ,Ξεσυνθακέω, Joseph. 

Σύνθωκος, ον,-- σύνθακος, Oenom. 
ap. Euseb. : : 

Luviaiva, (σύν, laivw) to cheer along 
with or together, Opp. C. 3, 167. 
 Zuviety, aor. 2 inf. of συνοράω. 

Συνϊδιάζω, to appropriate along with 
or together. 

Συνιδρύω, to set up, found, dedicate 
along with or together. 

Σύνιε, imperat. of συνίημι, 4. v., 
dub. 

Συντέμεν, Ep. for συνιέναι, inf. 
prés. from συνίημι, Hes. Th. 831. 

Συνϊεράομαι, t. -dcopat, (σύν; ἱερά- 
oat) dep. mid. :---ἴο share in the priest- 
ly office, Strab., Dion. H., ete. 

Συνϊερεύς, ἕως, 6, (σύν, ἱἐρεύς) a 
“ἰϊοω-ρτίοοι, Plut. Aemil. 3, etc. 

Συνιεροποιέω, ©, to join in sacrifice 
with one, Tevi, Isae. 71, 5: from 

Συνϊεροποιός, ὄν, joining in sacrifice 
or worship. 

Συνίερος, ov, (σύν, ἱερός) having 
joint sacrifices or worship :—worshi 
along with another, rrvoc, Plut. 2, 753 
E: ef. σύνναος. [ ᾿ 

Συνιερουργέω, ὥ,Ξεσυνιεβοποιέω, 
Dion. H. 


Συνιζάνω, (σύν, ἰζάνω) to sit down, 
. ete., like συνίζω 1—2: to sink, fall, as 
the wind, Luc. V. Hist. 1, 29 :.2o set- 
ue down, collapse, Arist. Somn. 2, 16: 
—to shrink up, collapse, σάρκες δ᾽ ἱδρῶ- 
tt συνίζανον, Theoer. 22, 112, Plut. 
Poplic. 13, etc. Hence 

Συνίζησίς, ξεως; 7, a falling in of 
houses, Plut. Crass. 2.—2. inGramm., 
a melling of two vowels into one, 

Συνίζω, f. -ιἰζύσω, (σύν, uw) intr., 
to sit with or together, to hold sittings 
or meetings, of ἃ cuurt of magistrates, 
Hat. 6, 58:2. to fall together, sink in, 
as the ground: to shrink up, collapse, 
Arist. Probl. 21, 9; so, ἐς ταυτὸν o., 
Plat. Tim. 72 D.—Ib transit., to sez 
down toyether or beside, 

Luvinm, Att. peut: impf. συν- 
inv, or usu. cuvlecy, Jac. Ach. Tat. 
p. 442: f. -δυνήσω, or usu. ἢ 
fat: aor. 1 συνῆκα: pf. συνεῖκα, 
etc.—In Hom. we find of pres., only 
imperat. Snvier, Od. I, 271, etc. (for 
which Theogn. 1240 has the dub. 
form σύνεε) : of impf., 3 pl. ξύνεον for 
ξυνίεσαν, with v. |. ξύνιεν, Lt. 1, 273: 
of aor. 1, Ep. 3 sing. ξυνέηκε, 1.1, 
8: of aor. 2, imperat, ξύνες, Il. 2, 26, 
etc.: of aor. 2 mid., 3 sing. ξύνετο, 
Od. 4,76; subj. 1 pl. συνώμεθα, Il. 13, 








381 :—all except last form with the: 


ΣΥΝῚ 


Alt. Evy-,though seldom required’ by 
the verse.—Further may be remark: 
ed an old inf. pres, συνεεῖν, Theogn. 
565; Ep. inf. cvviéuev, Hes. Th. 831 ; 
Dor. int. aor. 2 ἔννέμεν, Pind. P. 3, 
141.—Cf, ἴημι. ᾿ 
I. strictly, to send together, to bring 
or set together, esp. in hostile sense, 
like συμβάλλω, Lat. committere, code 
ἔριδι ξυνέηκε μάχεσθαι, 1].1, Β; οὖς 
ριδος μένεϊ ξυνέηκε μάχεσθαι, Il. 7, 
210.---ἰἰ metaph.#to perceive, hear, oft, 
in. Hom. (who also fee mid. in‘ this 
signf., ἀγορεύοντος ξύνετο, Od. 4, 
76) :—generally, to be aware of, observe, 
Οὐ. 18, 34: to take in, understand, 
know, Hat., Trag., etc,, (v. infra) ; & 
ἀλλήλοιν, to understand one another’s 
language, Thue. 1, 3.—-Construction 
much, like that of ἀκούω, in Hom. 
usu, ¢, gen. pers, et acc. rei, θεᾶς. ὄπα; 
ἔπος τινός, etc., ll. 2, 182, etc.; also 
alone c. gen. pers., Il, 2, 26, etc. ; and 
even c. gen. rei, 1]. 1,273: soin Hdt., 
sind., and Att.;. sometimes c. gen. 
rs., as Hdt, 4,114, Plat. Ale. 1, 132 
ὃ; but mostly 6, ὅσο, ταὶ only, Hdt. 
3, 46, Pind. P. 3, 141,.Aesch. Pers. 
361, etc, :—also, like all verbs of per- 
ception, c. part.,as, συνῆκα γεγενῆ- 
μένος, Luc. D. Deor. 2, 1, but this a 
rare :—also foll. by a relat., o. ὅτι...» 
el..., Foés, Oec. Hipp.—The word in 
this metaph. signf, strictly means, to 
bring the outward object into connexion 
with the inward, sense.—lllI. in mid., to 
come to an understanding or agreement, 
agree about a thing, ὄφρα συνώμεθα 
ἀμφὶ γάμῳ, 1]. 13, 381: hence, συνή- 
μων, συνημοσύνη. [On quantity v, 
sub djuc: Hes. however has z in ouv- 
τέμεν, while sometimes in Att. we 
find i, Ar. Av. 946, cf. Seidl. Dochm. 
δ 101. το cyen ἐν ae 
Συνϊκετεύω, (σύν, ἱκετεύω) to su 
plicate together with, revi, Pluti Aristid. 


4, etc. Ἶ ae 
Συνιεκμάζω, f. -daw, (σύν, ἰκμάζω) 
to make quite wet, wet through :—pass., 
to get wet or soaked, Theophr. 
Συνικνέομαι, (σύν, ἱκνέομαι) dep. 
mid., to come together, meet, Theophr. 
Συνίλλομαι, (σύν. tAAw, elAw).as 
ass., fo be rolled together, dub. in. Ku- 
fal Steph. 2, 3. aps 
Συνέμεν, Ep. for συνιέναι, inf. from 
σύνειμι (εἶμι). [1] , , : 
Συνιππάζομαι, (σύν, ἱππάζομαι) 
ΠΩ to ride with, revi, Plat. 2, 1048 


Συνίππαρχος,ου, δ (δύν, ἵππαρχοι 
4 joint te of horse, Hat. me 

Συνιππεύς, ἕως, ὁ, (σύν, ἱππεύς) a 
fellow-rider, comrade in cavalry-service, 
Dem. 558, 13. ‘ be ks 

Συνιππεύω,-- συνιππάζομαι, Dio 


Συνιππία, ac, 4, α troop of horses. 

᾿ Συνίπταμαι, dep. mid. :—to fly with 
or together. ae 

ἸΣύνιρις, δος, ὁ, Syniris,, masc. 
pr. ἢ., Polyb. 5, 57, 5. κω 

Σύνϊααν, Ep. 3 pl. impf. from-cdy- 
εἰμὲ ( εἶμι) went together.—\l. Ep. 3 

lur. impf. of σύνοιδα, shared in the 
ἡ ναωϊεάρς 

Συνίσημι, v. sub σύνοιδα. x 

Συνισθμίζω, (σύν, ἰσθμίζω) to join 
by an isthmus, Scymn. 370. 

Συνιστώνω, rarer cqllat. form for 
συνέστημι, Polyb. 

Σννιστάω, G, rarer collat, form of 
vuviotnut, whence impf. ovriora, 
Polyb. 3, 43, 11 

Zovlorgus, impf. συνίστην : f. συ- 
στήσω, aor. 1 συνέστησα, (σύν, ἴστη- 
ut). Toplace or set together: hence, 





SYNI 


J. ᾿Αρκάδας ἐπὶ Σπάρτῃ, Hat. 6,74; 
ef. Thuc. 6,16, Xen. ΔῊΝ 6, 1,26: 
but, o. ᾿Ασίαν ἑαυτῷ, to unite Asia in 
dependence on himself, Hdt. 1, 103; 
σ. τινὰς ἐς ξυνωμοσίαν, Thue. 8, 48; 
and in a rare phrase, μαντικὴν ἑαυ- 
τῷ συστῆσαι, to bring prophetic art 
into-union. with himself, i, €.,.to win, ac- 
quire it, Hdt. 2, 49.—2. to put together 
as a whole, to compose; create, form, 
frame, freq. in Plat; πρᾶγμω ὁτιοῦν 
ἐκ χρηστῶν καὶ πονηρῶν a., Plat Po- 
lit. 3808 Ὁ ; σ.τὴν ὀλιγαρχίαν, Thuc. 
8, 48; ἑταιρείαν, Dem. 1137, 4:— 
henee, to bring into- order, appoint, ar- 
range, contrive together, join. in. contriv- 
ing, in bad sense, o. θάνατον ἐπί τι- 
vt; Hdt.3,71; σ. τιμάς, to settle prices, 
Dem. 1285, 6 :—in this sense, freq. in 
fut. and aor. 1 mid., συστήσασθαι τὸ 
ὅλον, οὐρανόν, τέχνην, πόλιν, Plat. 
Phaedr. 269 C, Tim. 32 B, etc. ; πό- 
λεμον, πολιοβκίαν, κίνδυνον,. etc., 
Polyb. 2, 1,1, etc.; (but Plat. has the 
fut. mid) in: pass.. signf., Tim. 54 Ὁ). 
—3. to bring together as friends, intro- 
duce or d one to another, τινά 
τινι, Xen. An. 3, 1,8, Plat. Lach. 200 
D,.etc.: to recommend, advise one to 
do, c. inf, Dem. 1032, 27, cf. 1029, 
26.—4. to make solid, firm, σ. τὸ σῶμα, 
Hipp. Aphor. 3, 17, cf. infra 11. 43 σ. 
τὰ ἴχνη, ἰο harden tracks in. mud, 
Xen. Cyn. 5, 3; esp. of liquids, to 
make them congeal, curdle, o. γάλα, 
Arist. H. AW—H. more. freq. in pass., 
with aor. 2 act. ovvéorny ; pf. συνέ- 
στῆκα, part. συνμεστηκώς, usu. contr. 
συνεστώς, Goa, ὡς, Ion. συνεστεώς, 
εῶσα, εώῶς. To stand together, Hat. 8, 
27, Xen., etc. : to meet, assemble, Bur. 
I. A. 87: also, to. stand. one’s ground, 
Hat. 6, 29.—2; in: hostild signf., to 
meet, come together, once only in Hom., 
πολέμαιο auvecradroc, when: battle 
is joined, has begun, Tl. 14, 96; μάχης 
συνεστεώσης, Hdt. 1, 74; πόλεμος 
ξυνέστη, Thuc. 1, 15 :—then of per- 
sons, συνίστασθαί τινι, to meet him 
in fight, Aesch, Theb. 435, 509; also, 
ἐν μάχῃ. σ. τινί, Eur, Supp. 847; ov- 
σταθεὶς διὰ μάχης, .Id. Phoen. 788 : 
to be at odds with, dufer with, τινί, Hdt. 
4, 132; 6,108; to.contradict,rivi, Jac. 
Anth. P. p, 71:—absol., συνεστηκό- 
των τῶν στρατηγῶν, when the gene- 
rals were in dispute, Hdt. 8,79 : γνῶμαι 
συνέστησαν, opinions clashed, Hdt.1, 
208, cf. 7, 142.—3. of friends, to form 
α league or union, to bani, together, 
Thuc. 6, 21, 33,.efc.; συνίστασθαι 
πρός τινα, to league one’s self with 
him, Id. 1,1,.15; μετά τινος, Dem. 
917, 13, etc. : τὸ ξυνιστάμενον, a con- 
spiracy, Ar. Eq. 863, cf. Xen. Cyr. 1, 
1,2; so, τὸ συνεστηκός, Thue. 8, 66, 





| Aeschin.. 44, 23:—generally, to~be 


connected, or allied, as by. marriage, c. 
aec. cognato, λέχος Ἡρακλεῖ ξυστᾶ- 


oa, Soph. Tr. 28.---4. like σύνειμι, 
| to be engaged, inwolued, or implicated in 
Lathing, λιμῷ, πόνῳ, Hdt. 7, 170; 8, 


74; ἀλγηδόνι, Soph. O. C. 514; συν- 
εἐστῶτες ἀγῶνι ναυτικῷ, Thuc. 4, 
55.—5. to be put together, composed, 
created, framed, Eur, Incert. 101, 6, 
and Plat, ; of a play, Arist. Poét. 14, 
2 :—to consist, ἐκ μερῶν, Plat. Tim. 
56 B:—hence, to arise, become, take 
place, Ib. 25 A, εἷς, ; and, in perf., 
to exist, be so and 50, ἦ πολιτεία 
ξυνέστηκε. μίμησις βίου, Id. Legg. 817 
B.—6. to hold together, endure, con- 
tinue, like ᾿συμμένω, τοῦτο συνεστή- 
Kee μέχρι Gon, dt. 7, 225: τὸ συνε: 
στηκός οἵ τὰ συνεστηκότα, the , exist- 
ing state of things ; στράτευμα σύυνε- 


I. to associate, unite, band together, Oran: ἐπ siapsing (FOL OR! be 


SYNN 


contracted: συνεστὼς πρόζωπον, α 
frowning, gloomy countenance, Plut 
Demetr. 17; τὸ συνεστὼς: φρενῶν, 
sullenness, Eur. Alc. 7917.---8,. to be com- 
pact, tight, firm, σώματα συνεστηκότα, 
of animals. in good condition, Xen. 
Cyn. 7,.8, cf. Plat. Tim, 83 A:—to 
acquire substance or consistency, of eggs, 
Arist. H, A. 6, 13, 3; συνεστηκότα 
διαχωρήματα, excrements with a firm 
consistency, freq. in Hipp., cf. Fods. 
Oecon. 5. vv., ξυνίστημι, συνίστασ- 
Oat, συνεστηκός :—to be congealed or 
Πρ» συνεστηκυῖα χιών, Polyb. 3, 

ΤῊΝ Ε' 

. Συνιστορέω, ὦ, (σύν, loropéw) to 
know about a thing along with or to- 
gether, o. αὑτῷ τι; to be conscious of a 
thing, Menand. p. 224. 

Συνίστωρ, opac,'6, ἡ, (σύν, tatwp) 
knowing along with another, conscious, 
of θεοὶ Evvioropec, the gods are wit- 
nesses, Soph. Phil..1293 ; cf. Ant. 542, 
Eur. Supp. 1174, Thuc. 2, 74.—2. con- 
scious. of a thing, esp. a crime, τινός, 
or (with the verbal constr.) rz, Aesch. 
Ag..1090, 

Συνισχναίνω, (σύν, ἰσχναίνω) to 
help το dry up, shrivel, make lean, Hipp. : 
metaph,, to join with in reducing, ὁ 16- 
μος αὐτὰ τῷ χρόνῳ ξυνισχνανεῖ, Eur. 
I. A. 694 (al. ξυνισχανεῖ, cf. sub ἐσ- 
xvaiva). 

Συνισχῦρίζω;. (σύν, ἰσχυρίζω) to 
λεῖα ἕῳ strengthen, τινά, Xen. Cyr. 2, 
, 26, : , ἀρ: 
Συνισχύω, to be strong, stout with or 

together: [Ὁ] ‘ 

Συνίσχω, = ovvéyw:. pass., to be 
afflicted, Plat. Gorg. 479 A. 

Συνιχνεύω, to track, trace out to- 
gether, 

tZbvvada, wr, té,Synnada, a town 
of Phrygia, famed for the marble in 
its vicinity, Strab. p. 576, sqq. Hence 

ἸΣυνναδικός, ἢ, ὄν, of Synnada, 
Synnadic, 6 Σ. λίθος, Strab. lc. - 

τ Σνυνναίω, (σύν, vaiw) to dwell or live 
with, γυναιξί, Aesch. Theb.. 195, ef. 
Soph. Phil. 892, Tr. 1237. 

. ᾿Συννακτός, ἢ, ὅν, verb. adj. from 
συννάσσω, pressed. together, Plut. 

Σύννῶος, ov, (σύν, ναός) of gods, 
in. the same temple, worshipped-together, 
Strab., Plut. 2, 668 Εἰ, etc. ; cf,-Er- 
nesti Indic. Cic, : 

Συννάσσω, f.-Ea, (σύν, νάσσω) to 
pack tight together, συννάξαντες, Hat, 
7, 60, acc. to Schweigh. for συνά- 
ξαντες. ᾿ 

Συνναυᾶγέω, 6, (σύν, ναυαγέω). to 
suffer shipwreck tugether, Aesop.. 

Συνναυβάτης, ov, 6, (σύν, vavBd- 
τῆς) α shipmate, Soph. Phil. 565. [ἃ] 

"Συνναύκληρος, Ov, (σύν, ναύκλη- 

Ὁ() α joint-owner of a ship: a partner, 

uc. Tragop. 327. 

Συνναυμᾶχέω, are γαυμοχέο) 
to engage in a sea-fight along with, τυνί; 
Ht. 8, 44, cf. Ar. Ran, 702, Thuc. 1, 


Συνναυσθλόω, G, to cross by ship 
together. 

Συνναύτης, ov; ὁ, (σύν, ναύτης) a 
shipmate, Soph.. Aj.. 902, Eur. Cycl. 
425, Plat. Rep. 389 C, etc. 

, Συννεάζω, (σύν, vedlw) to spend 
one’s youth with, τινί, Eur. Dan. 2.-— 
2.=sq., Alciphr. 2, 3, Philostr. 

Lvvvedviebouat,(cbv,veaviedouar) 
ἀρ pee to be young or riatous together, 

ο C. 


᾿Συννέμω, (σύν, νέμω) to feed or tend 
together, of the shepherd :—pass., to 
feed with, τοῖς θήλεσι, of the herds, 
Arist, H..A. 6, 18, 17:—generally, to 





be conjoined, Plut. 2, 424 A, 744 F 
Συννενέαται, V. συννέω. 
143! 


ZYNN 


Συννεύρωσις, 7; (vevpdw) a joining, 
union by sinews. ee. 

Σύννευσις, ewe, 9, an inclination 
together, πρός Tt, Plut. 2, 428 A:— 
metaph.; agreement, union, πρὸς ἀλλή- 
λας, Polyb. 2, 40,5: from 

Συννεύω, (σύν, νεύω) to bend, in- 
cline together; e. g. τὰς ὀφρῦς, Luc. (?) 
Philopatr. 1:—also intr., to turn to 
one point, πρὸς τὸ αὐτό, Polyb. 3, 32, 
7; εἰς ἕν κέντρον, Plut. Num. 9; 
κάτω συνν., Luc. Gymn. 24.—II. to 
approve by.a nod, consent, Soph. O. 
£1310, Pind. Ο. +7, 121 in tmesis. 
(συννεφής) α 


Συννέφεια, ας, 7, 
led sky, dub. in 


clouding over: a el 
Arist. Probl. 26, 38. 
ἸΣυννέφελος, ov,=ovvvedyc, Thuc. 
) 42. i 7 
_ Συννεφέω, G, to collect clouds, Ζεὺς 
ξυννεφεῖ, Ar. Av. 1502; and then 
impers., ovvvedel, it is cloudy (like 
bet, viet, etc.), el συννεφεῖ, εἶκος 
boat, Arist. Rhet.2, 19,24:—metaph., 
σνυννεφοῦσαν ὄμματα, wearing a dark 
and cloudy look, Eur. El, 1078.—IIL. 
to be under a cloud, in adversity; Eur. 
Dan. 4,7; from 
Συννεφής, ἕς, (σύν, νέφος) clouded, 
cloudy, ἀήρ, νύξ, Polyb. 9, 15, 12 ; 16, 
3:—of persons, gloomy, Eur. Phoen. 
1307; ὄμμα, Mel. 44. : 
Συννεφία, ac, P= ovvvédera. 
Συννεφόω, ὥ,Ξεσυννεφέω. 
Συννέφω, = συννεφέω, very dub. 
except in pf. συννένοφα, Ar. Fr. 142, 
349. 
Συννέω, Ion. -vpw, and -νηέω : f. 
νήσω, (σύν, véw):—to pile or heap 
together, heap up, Hat. 1, 34, 86, etc. ; 
Ton. pf. pass. 3 sing. ovyvevédrat, 
Hat. 2, 135; 4, 62; τῶν νεκρῶν ὁμοῦ 
ἀλλήλοις ξυννενημένων, Thuc. 7, 
87. 


Συννέω, f. -fow, = συννήθω, M. 
Anton. : ν 

Συννεωτερίζω, f. -tow, (σύν, νεω- 
τερίζω) to join in innovation or sedi- 
tion, Strab. 

Συννηέω, lon. for cvvvéw. 

- Evvvpdu, (σύν, νήθω) to spin with ; 
to allot by the thread of fate, M. Anton. 
4, 34. : 

_ Συννηπιάζω, to play the child, act 
or talk childishly with., 
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γοιαν ὄμμασιν φέρων, Id. Heracl,381. 
—2. consciousness, σ. olov δέδρακεν 
Eur. Andr, 806. εν 
Συννομέομαι, dep. mid., to 
together, Plut. 2, 1065 E... 


Συννομεύς, ἕως, ὃ, a 
herd. .... 


live all 


Sellow-shep- 
Συννομῆ, hey I (σύν, νομῇ) a feed- 
ing pase Lag βάλτε Plat. Polit. 
268 C.—il. in Plat. Legg. 737. E, 
Bekk. reads γενόμενα ἀνὴρ καὶ κλῆ- 
ρος ξυννομή (for ξὺν νόμῃ), the man 
and his allotment being α joint affair ; 
but Ast’s reading, ξύννομα, is easier. 
Συννομίζω, f. -iow, (σύν; νομίζω) 
to think or agree with, Plat. Minos 
36D. . eee 
Συννομικός, ἤ, Ov, (σύννομος) — 
of or for feeding together: ἡ -κή (80. 
τέχνη), Vv 1. for. συννομή 1, in Plat. 
ple 
Συννομοθετέω, ὥ, (σύν, νομοθετέω) 
to be a joint lawgiver, Plat. Legg. 833 
E, Dem. 708, fin. ξ 
Σύννομος, ov, (σύν, νέμω I, vous): 
— feeding with or together, herding to- 
gether, gregarious, ζῶα, Plat. Criti, 
110 B:—metaph., ἔρωτες ἄταις σ.» 
Aesch. Cho. 598.—2. c. gen. rei, 
partaking in a thing, o. τινί τίνος, 
partner with one in a thing, Pind. 1. 
3, 27; σ. λέκτρων, -partner of the 
bed, Aesch.. Pers. 704; cf. Ar. Av. 
678.—3. as subst., 6, 7 σιν one who 
lives with, a consort, Soph. El. 600; 
of birds, a mate, Ar, Av. 209:—then, 
esp. of brothers and sisters, Soph. 
O. C. 340; ὡς λέοντε συννόμω, like 
twin lions, Soph. Phil. 1436:—any 
companion, Plat. Legg. 666 E:—me- 
taph., θαλάσσης σύννομοι πέτραι, of 
the Scironian rocks which skirt the 
sea, Eur.: Hipp. 979; also, ποταναὶ 
σύννομοι νεφέων δρόμου, "1. 8. swift 
as the clouds, Id. Hel; 1488.---4. 
generally, associated, kindred, o. τέ- 
vat, Plat, Polit. 287 B; cf. 289 Ἔ, 
egg. 930 A: λίθοι o., stones uni- 
Sormly hewn, fitted, Polyb. Spicileg. 8, 
2, 1.—II. parox., συννόμος, ov, act. 
tending cattle together, Heliod. 
Σύννομος, ov, 6, a living together, 
pairing, Ael. N. A. 15, 3. 
Σύννοος, ov, Att. contr. -νους, ovy, 
(σύν, voc) in deep thought, meditative, 
Isocr. 5 A, Plut. Themist. 3, etc, :— 








Σύννησις, εως, ἡ (συν 400) a 
pinning together ; nnesi ava An- , gloomy 
ton. 4, 40. : 31, 7, 5.—II. o. 


Συννηστεύω, to fast with or together. 

Συννήχομαι, f. -ξομαι, (σύν, νῆχο- 
μαι) dep. mid., to swim with or to- 
gether, Ar. Eccl. 1104, Luc. V. Hist. 
733. 
Συννήω, Ion. for συννέω. : 
. Luvvinde, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, vikdw) 
to have part in a victory, τινί, with 
another, Eur. Alc. 1103; μετά τινος, 
Xen. Cyr. 6, 4, 14; absol., Andoc. 
27, 2.—IL. transit., to help in conquer- 
ing. Dio Ὁ, fee 

Συννοέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, voéw) to 
think upon .together, to think deeply 
upon, meditate or reflect on, consider, 
τι, Soph. O. C. 453, and freq. in 
Plat.; o. 6re.., Plat.. Polit. 280 B:— 
so in mid., Eur. Or. 634, Ar. Ran. 
598, Plat. Alc. 2, 138 A.—2. simply, 
to. think, suppose, Plat. Soph. 238 Ὁ. 
Hence . : 

Συννοητός, 7, ὄν, comprehensible. 
. Σύννοια, ac, ἣν lon. συννοίῃ, (σύν- 
vooc) :—meditation, deep thought,’ συν- 
voin ἔχεσθαι, Hdt. 1, 88; cf. Soph. 
Ant. 279; ἐς σ. αὑτῷ ἀφικέσθαι, 


Plat. Rep.. 571 D:—esp., anzious. 


thought, anaiety, συννοίᾳ δάπτομαι 

κέαρ, ‘Aesch. 

πόδα κυκλεῖν, Eur.. Or. 632; σύν- 
1440 


r. 437; ἐπὶ ovvvoia. 





, βλέμμα, Arist. Probl. 
γίγνομαι, to come to 
one’s self, become wise or prudent, Arist. 
Pol. 2, 7, 17. 

Συννοσέω, ὦ, f. -7ow, (σύν, νοσέω) 
to be sick, ill together, Eur. I, A. 407; 


or: along with, τινί, Id. Andr. 948; 
ῦ vo’ ἀνέξομαι, 1d. 





Vib 42) 
Incert. 100, 6. ’ as 
Συννυκτερεύω, (σύν, νυκτερεύω) 
to pass the night with, Plut. Dio 55, 
Συννυμφοκόμος, ov, (σύν, νυμφοκό- 
Hoc) helping to deck a bride, ‘Bur. I. A. 
48, 


Σύννυμφος, ov, ὃ, ἣν α brother's wife 
Or sister’s husband, LXx. 
Συνοδεύω, (civ, ddedw) to journey 
along with, τινί, Plut. Pomp. 40, etc. 

Συνοδία, ac, 7, (σύνοδον) a journey 
in company, Cic. Att. 10, 7, 2, Plut. 2, 
48 A, ubi v. Wyttenb.—II. a party of 
travellers, caravan, Strab. : generally, 
a family, LXX, 

Συνοδικός, ἡ, ὄν, ν. 56. 

Συνόδιον, ov, τό, dim. from odve- 
dog, esp., the conjunction af the moon 
with the sun, when no moon shines: 
—hence, μήνη συνοδική, Lat. inter- 
lunium; νὺξ συνοδικῆ, ἃ moonless 
night, Synes. . 

Συνοδίτης, ov, 8, (σύν, ὁδίτης) a 
fellow-traveller, Anth. . 
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Συνοδοιπορέω, G, to-trarel together, 


Luc. Hermot. 13: from 
' 


Συνοδοιπώρος, ov, (σύν, ὁδοιπόρος) 


\@ fellow-traveller, Ken. Mem. 2, 2, 12,- 


᾿Συνοδοντίς, idoc, 47, (συνόδους) ἃ 
kind of tunny, caught: in the Nile, 
Ath. 312, B, Diphil: Siphn. ib. 356-F. 
"Σύνοδος, ον,Ξεσυνοδοιπόρος, Anth. 
P. 7, 635; ct. Epict. 2, 14, 8; 3, 21, 
Ba Gi 
Σύνοδος, ov, 4, (σύν, ὁδός) a com- 
ing together, assembly, meeting, esp., 
for deliberation, Hdt. 9, 27, Orac. ap. 
9, 43, Thuc., etc.; or for festivals, 
Thuc, 3, 104: generally, a festive. 
meeting, party. o. καὶ δεῖπνα, Plat. 
Theaet.173 D: σ. πρὸς τῷ διαιτητῇ, 
a meeting of parties in court, Dem. 
1266, 9:—évodor, political unions, 
Thue. 3, 82:—-2. in hostile sense, a 
meeting of two armies, Lat. concursus, 
Thuc. 3, 107; 5, 70, and Xen.—3, 
sexual intercourse, like συνουσία, Lat. 
coitus, Arist. H. A. 5, δ, 14—4. of 
things, @ coming together, as χρημά- 
τῶν σύνοδοι, an incoming of money; 
Hdt. 1, 64; like Ung gana a meet- 
ing, joining, σύνοδοι θαλάσσης, of the 
straits of the Hellespont, Eur. I. T. 
393: o. μηνῶν, i. 6. the end of one 
month and. beginning of another, 
Arist. Gen. An. 2, 4, 9: a conjunction 
of the sun and moon, Plut. :—general- 
ly, union, junction, Plat. Phaed. 97 A, - 
etc. 


Συνόδους, οντος, ὁ, 7, (σύν, ὁδούς) 
with teeth together, 1. 6., that meet along 
their whole surface, opp..to καρχαρό- 
dovg (with pointed teeth): τὰ συνό- 
dovra, animals with such teeth, Arist. 
H. A. 8, 6, 1.—IL as subst., ὁ et ἡ 0., 
a fish with such teeth, Lat. dentex, 
Epich. p. 105, Anaxandr. Protes. 1, 
ae also συνόδων, Antiph. Cycl. 1; 


Luvodivda, ὦ, (σύν, ὀδυνάω) to af- 
flict together :—pass., to sympathise 
with another: generally, to be very 
sorrowful, LXX. 

τ. ay Any 





᾿ 'Ῥομαι, (σύν, μαι) dep 
mid. :—to bewail along with or together, 
Plat. Menex. 247 C. [00] 
Συνόδων, ὁ,Ξεσυνόδους Il, q. v. 
Συνόζω, (σύν, ὄζων to smell or be 
smelt at once, Arist. Probl. 12, 4. 
Σύνοιδα, pf. with pres. signf., (there 
being no pres. cuveidw); 3 pl. συνοί- 
δᾶσι, Lys. 119, 5 (Att. usu. cvvicdar); 
inf. συνειδέναι : plqpf. with impf. 
signf. συνήδειν, Att. συνήδη, Ion. 2 
plur. συνῃδέατε, Hat. 9, 58: to this 
also belongs fut. συνείσομαι, rarely 
συνειδήσω (Isocr. 5 B). To share in 
the knowledge, be cognisant of a thing, 
to be privy to it, Lat. conscius esse, 
absol., Hdt. 5, 24; 6, 57; o. re, Id. 6, 
39; αὐτὸς ξυνειδὼς ἢ μαθὼν ἄλλου 
πάρα, Soph. Ο. T. 704:—but usu.,— 
2. c. dat. pers., to know the same as 
another, o. ἑαυτῷ, to be conscious, con- 
vinced with one’s self, c. part., which 
may be in the nom., ἐσθλὸς ὧν αὑτῷ 
ξύνοιδε, Soph. Fr. 669; σύνοιδα 
ἐμαύτῳ οὐδ᾽ ὁτιοῦν σοφὸς ὧν, Plat. 
Apol. 21 B; or in the dat., ξ, ἐμαυτῷ 
οὐδὲν ἐπισταμένῳ, Ib. 22 C, cf. Symp. 
193 E, 216 B, etc. :—also c, acc. rei, 
o. ἐμαυτῷ τι καλόν, I know some- 
thing good of myself, Ar. Eq. 184; 
μηδὲν ἑαυτῷ συνειδέναι, to have no 
load on one’s conscience, Socrat. Dio- 
gen., etc., ap. Stob. Tit. 24, ef. 1 Cor. 
4,4; hence, τὸ cvverddce=auvetdnare, 
conscience, Wolf Dem. Leptin. p. 231: 
—but also, σύνοιδά τινέ τι, to know 
something of another, Hdt. 8, 113; 9, 
58, Eur..Ion 956, etc, :—c. revi, to be 
privy to his opinions, Xen. Hell. 3, 3, 
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3; (80, ξυνειδώς, absol., Soph. O. T. 
330) :--τενὰ σύνσισθά pot καλουμέ- 
vy ;—answered by, σύνοιδ' ’Optori 
πολλά σ’ ἐκπαγλουμένην, Aesch. 
Cho. 217; cf. Soph. Ant. 266 :—roi¢ 
λόγοϊς ξύνοιδα οὖσιν ἀλαζόσι, I know 
they are conceited, Plat. Phaed. 92 
D:—o. 6tt..., O¢..., Plat. Phaedr. 257, 
D, Soph. 232 C:—Cf. συνεῖδον. 
Συνοιδάω, G, f. -fow, to swell up 
along with or together. j 
Συνοικειόω, O,(obv, οἰκειόω) to-bind 
together as friends, to associate ΟΥ̓ com- 
bine with, τενί τι, Polyb. 5, 21, 5, cf. 


Luc. Gyn. 24: to adapt, conciliate | 1 


one to another, revé τινα, Plut. Num. 
8, Anton. 75, etc.; cf. Wyttenb. 2, 
355 B:—pass., to be bound “by ties of 
kindred, to be closely united, τινί, to. 
one, Arist. Eth. N. 8, 12, 2; 10, 1,1; 
to be suited or adapted to, τινί, Plut. 
Lycurg. 4. Hence : 
Συνοικείωσις, ewc, 7, α binding to- 
gether: esp. a figure in rhetoric, 
whereby heterogeneous things were _com- 
bined or attributed to one person, Rutil. 
Lup. 2, 9, Quintil. 9, 3, 64. ia 
ἸΣυνοικεσία, ac, 7,—=cvvotkgore. ἡ 
Συνοικέσιον; ov, τό, in late writers 
Ξεσυνοίκησις, esp. marriage, Lob. 
Phryn. 516.—ID. v. συνοίκια. 
Συνοικέτης, ov, ὁ,Ξεσυνοικήτης. 
Συνοικέω, G, ἴ. -«ἦσω, (σύν, οἰκέω) 
to dwell or live together, Ep. Hom. 15, 


of peoples, to live together and form 
one, Thuc. 2, 68:—but of persons, to 
live with or together, esp. 88 man and 
wife, or tansy to cohabit with, ἀνδρί, 
δούλῳ, γυναικί, δεσποίνῃ, etc., Hdt. 
1, 37, 91, 108, εἴα. ; absol., ἐσ marry, 
wed, Hdt. 1, 93; 4, 168, Plat., etc. ; 
80, τούτων συνοικησώντων γίνεται 
Κλεισθένης, from their marriage 
sprang Clisthenes, Hdt. 6, 131: oft. 
metaph., o. ἄχθει, φόβῳ, Yinat, to be 
wedded to misery, etc., Soph. Phil. 
1168, Eur. Herat.’ 996, Erechth. 13, 
3; then, reversely, γῆρας, iva πάντά 
κακὰ κακῶν ξυνοικεῖ, Soph. O. C. 
1238; ἡ dv ξυνοικίᾳ pate πλοῦτος 
par ἥτε πενία, Plat. Legg. 679 
.—2. absol., to live, exist, be, Lyc. 
957.—II. c. acc. loci, to make to dwell 
in together : hence in pass., of a coun- 
try, ‘lo be thickly peopled, Xen. Oec. 4, 
8, cf. Plat. Criti. 117 E. Hence ~ 
Συνοίκημα, arog, τό, that with which 
one lives, νομίζων δῆμον εἶναι a. dya- 
ριτώτατον, a most unpleasant house- 
fellow, Hat. 7, 156.---Ἴ|.-- συνοικία II. 
‘Zuvoikyots, ewe, 7, (συνοικέω) a 
living or being together, ἀλλήλων o., 
Plat. Rep. 520 C, etc. : esp., marriage, 
Hdt. 1, 196, Plat. Legg. 930 A. 
Συνοικητήρ, pos, 6,=8q., Simon. 
Amorg. 102. , 
Συνοικητής, οὔ, 6, (συνοικέω) one 
who lives with or together, Lat. contu- 
bernalis: one who lives with in mar- 
riage, α consort. 
Συνοικήτωρ, ορος, ὃ, 7, (συνοικέω)͵ 
living with, τινί, Aesch. Eum. 833. 
Συνοικία, ac, 7, Att. ξυνοικία t= 
συνοίκησις, ἃ living or dwelling togeth- 
er, συνοικίαν δέχεσθαι, to agree to 
live with another, Aesch. Eum. 916. 
-2. a body of ae living together, a 
community, Plat. Rep. 369 C, etc. :-— 
generally, a band, troop, brood, Aesch. 


Supp. 267.—I¥. a place where people |’ 
live together, as 8 «ἦν, Plat. Rep. 369 |’ 


C, etc.:—esp., a house in which sev- 
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πολλοὶ μισθωσάμενοι μίαν οἴκησιν 
διελόμενοι ἔχουσιν, συνοικίαν κα- 
λοῦμεν, Aeschin. 17, 29:—at Athens, 
these lodging-houses were a common 
investment of money, Dem. 946, 6; 
1110, 12; cf. Bockh P. E. 1, 90, Dict. 
Antigq. 8. v.—2. an additional building, 
side-room, ouf-house, Ar. Eq. 1001; 
(unless here too it is α hired room) ; 
v, Schol. ad 1—3. ‘generally, the 
neighbourhood, Piut. 2, 280 Εἰ, etc.: in 
plur. αἱ ξυνοικίαι, a village, hamlet, as 
being made up of a number of poor 
houses joine in one, Polyb. 16, 11, 


Συνοίκια, (sc. ἱερά), τά, at Athens, 
a public feast in memory of Theseus’ 
uniting all the towns of Attica under the 
single government as capital, cele- 
brated on the 17th Boédromion,Thuc. 
2,15; cf. sq. (signf. I), and v. Herm. 
Pol. Ant. $97; 8:—ra συνοικέσια is 
a later form ; cf. also μετοίκιον I. 

Συνοικΐίζω, f. -icw, (σύν, οἰκίζω) to 
make to live with, τινά τινὶ, esp. in 
marriage, Epich. p. 92, Isocr. 391 C ; 
σ. τινὶ τὴν θυγατέρα, to give him 
one’s daughter in marriage, Hat. 2, 
121, 6; o. νύμφας νυμφίοις, Plat. 
Hep. 546 D; so, o. ἐὐνῆν τινι, Eur. 


68.—2. to make to live together, | 


join in one city, unite under a capital or 
metropolis, & πάντας (sc. ἐς τὰς 


. “Τὴν Λέσβον ἐς τὴν "Μυτιλήνην, 
Thuc. 3, 2; hence, πόλεως ξυνοικισ- 
θείσης, when the city became a regular 
capital, opp. to κατὰ κώμας οἰκίζὲσ- 
θαι, Id. 1, 10, cf. 2, 16, Dem. 425, 18. 
—Il. to join in peopling or colonising 


᾿Αθήνας), Thue. 2, 15, cf. foreg.; so, | 
15; τινί, with one, Aesch. Cho. 909 ;| & ‘7 
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Συνοίομαι, aor. -οἰήθην, (σύν, οἷυ- 
μαι) dep. pass. :—to suppose the same 
with another, agree with him, Plat. 
Rep. 500 A, 517 Ὁ, etc. 

Σύνοιδις, ewe, 7, future profit, Plut. 
from ἢ . 
Συνοίσω, fut. of . συμφέρω, mid. 
συνοίσομαι, Il. 8, 400; nent. part. τὸ 
ovvotoov,—foreg. 
᾿ς Συνοκλάζω, f. -dow, to cower togeth 
er, sink on one knee. ; 

Συνόκτω, οἱ, ai, τά, (σῦν, ὀκτώ) 
eight together, by eights, Lat. octoni, 
Sopat. ap. Ath. 702 C. 

-Συνοκωχή, ἧς», 7, like συνοχή, α 
joining, junction, σ. στήθεος, Foés. 
Occ. Hipp. ; cf. συνόχωκα. ‘e 

Συνολισθαίνω, (σύν, oA ‘to 
slip and fall together, Plut. Pericl. 6, 
etc. 


Dy fs 





Συνολκή, ἧς, ἦν α drawing together, 
Diosc. 

Σύνολκος, ov, (συνέλκω) drawn to- 
gether, Arist. Probl. 20, 8, 

Συνόλλῦμι, (σύν, ὄλλυμι) to destroy 
along with or together :—mid., to perish 
along with, αὐτῷ δ' ob εἰ νολόμην 
ὁμοῦ, Eur. Hel. 104. 

Συνολολύζω, f.-Ew, to raise a-loud 
cry together, esp. of women, Xen. An. 
4, 3, 19, cf. ὀλολύζω. £ 

Σύνολος, ov, also 7, ov, Plat. Polit. 
299 Ὁ (σύν, boc) :—all together, Plat. 
1. 6. : as neut., τὸ σύνολον; the whole 
together ; and, as adv., on the whole, in 
‘general, at once, Plat. Soph. 220 B:. 
also συνόλως, Luc. : 

᾿Σνυνολοφύρομαι, dep. mid., to*wail! 
with or together. [Φ0] *s ‘ 





a country, τὴν Τροίαν, Eur. Hec. 
1139; cf. Thue. 1, 24; 6, δ. Hence 

Συνοίκϊσις, ewe, 7, @ making to live 
together, joining under one city as a cap- 
ital, Thuc. 3, 3; cf. foreg. I, 2. 

Συνοικισμός, οὔ, 6,=foreg. Po- 
lyb. 4, 33, 7.—IL. intercourse, marriage, 
Diod. 18, 23; ἀνδῥὸς Kai γυναικός, 
Plut. Sol. 20. 

Συνοικιστήρ, Fpoc, 6, (συνοικίζω) 
one who joins tn peopling, a fellow-colo- 
nist, Pind. O. 6, 8, Fr. 185. ᾿. 

Συνοικιστῆς, od, 6,=foreg. 

Dovorxodopulw. ὦ; (σύν, οἰκοδομέω) 
to.build together, Plut. Thes. et Rom. 
4,N.T. aye 

Συνοικονομέω, ὥ, (σύν, οἰκονομέω) 
to govern along with or together, Lon- 
gin. ‘ 


Σύνοικος, ον, (σῦν, οἷκος) dwelling | 


or living with or together, τινί, Hat. 1, 
57; 7, 73, Aesch.’Theb. 188, etc. : 
τινός, Soph. Ant. 451; ξύνοικον δέ- 
χεόθαι, Ar. Plut. 1147 :~-esp. in plur., 
joint-inhabitants, Thue. 4, 64, etc. :— 
oft. metaph., living with, wedded to, 
used to, ξ. ἀλλαγᾷ βίου, Soph. O. T. 
1206; & ἐνδείᾳ, κακῷ, etc., Plat. 
Symp. 203 D, Rep. 367 A; and then, 
reversely, βλάβη, ἔρως σ. μοι, Soph. 
ἘΠ. 715, Xen. Symp. 8, 24:—6 δυς- 
φιλεῖ σκότῳ λιμὸς ξύνοικος, Aesch. 
Ag. 1642, 


“Συνοικουρέω, ὥ, to help in watching 
the house, live at home together, Dion. 
Η.: from ἶ 

Συνοικουρός, ὄν, (σύν, οἰκουρός) 
living at home together: c. gen., a. 
κακῶν, a partner in mischief, Eur. 
Hipp. 1069. : 

Συνοικτίζω, (σύν, οἰκτίζω) to pity 
along’ with’ or together, 6. acc., Xen. 
Cyr. 4, 6, 5.—Hvintr., to feel or show 





eral families live, a house divided into 
chambers or flats, like the Lat. insula, 
opp. to oixia, a dwelling occupied by 
one family, Thuc. 3, 14, Isae. Me- 





Συνοίμιος, ον, (σύν, ὀϊμη) agreeing 
or harmonising with, {θ᾿ σύμφωνος, 
‘ec. dat., ἀόρμιγγε ὅ. ὕμνος, Ap. Rh. 


1 §33; cf. Ar. Thesm. 273: ὅπου; Ϊ ὁ τον 
neel 4.38; a Lgifized by Microsoft® 





υνόμαιμος, ov,=sq., Orph. 

Συνομαίμων, ov, gen. ovoc, (ovr, 
ὁμός, αἶμα) pms the same blood; kin- 
dred, {Pseudo-Phoe. 194}: 6,7 σ΄, Ὁ 
brother, sister, Aesch. Pr, 410, Eur. 
I. T. 848, etc. . ᾿ 

Σννομᾶλύνω, (οὖν, ὁμαλύνω) to 
ὙΠῸ quite level, Plut. Timol. 22, Sull- 

4. : j 
Συνομαρτέω, ὥ, (σύν, duapréw) tor 
follow, he with, attend one Aer 
lon 5, 55, Eur. Or. 950, Perictyoné 
ap. Stob. p. 488, 56. 

Συνομβρίζω, (σύν, duBpitw) to del- 
uge with rain, Plut. Fr. 9, 7. 

Σύνομβρος, ov, joined or mized witle 
rain. ᾿ 5 ( δὰ a ἢ 

Συνόμευνος, ὃ, ἦ, (σύν, ὄμευνος) a 
sii mate, Anth. P. denend. 244, 

4... » Me 

Συνομήθης, εζ,ρξεσυνήθης, Anth. P. 


206, 
᾿ Συνομῆλιξ, Dor. -ἄλιξ, tkoe, ὁ, ἢ 
like eee a fellow, ΠΣ ΘᾺ The: 
ogn. 1059, Theocr. 18, 22. : 

Συνομηρεύω, (σύν, dunpedw) to be 
a vant hostage, res tee 

VO, e¢, (σύν. assem 

ia Ne (σῦν, ὁμήρηο 

Lvvopiréw, ὦ, f. -Row, (σύν, ὁμι-- 
eee’ to converse or live with, revi, 


Συνόμιλος, ov, living with, ‘a friend, 
acquaintance. ᾿ 

Συνόμνῦμι or «ὕω : f. -ομόσω (σύν.. 
ὄμνυμι) :---ἴο swear along with or to- 


‘gether, to join in a league-or confederacy, 


Thuc. 5, 48; 6,18; ξυνώμοσαν γάρ, 
ὄντες ἔχθιστοι τὸ πρίν, πῦρ Kai .ά- 
λασσα, Aesch. Ag. 650, cf. συνωμό-- 


"τῆς: but also simply, like ὀμνύναε 


τι τινί, to swear to one, or promise him. 
by oath, Soph. Phil. 1367.—II. to bind 
one’s self with another by oath, conspire 
together, ἐπί τινι, Hat. 7, 235, Ar. Eq. 
236; ἐπί τινα, Dem. 1319, 1; 80, σ΄. 


‘épxoue detvotc, Hat. 1, 176: also σ- 


θάνατόν τινι, to join in swearing death 
against him, Aesch. Cho. 978: also im 
1441 
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- mid., of συνομοσάμενοι τινί, his fel- 
 low-conspirators, Plut. Sertor, 27. 
Συνομοιοπᾶἄθέω, G, (σύν, ὁμαιοπα- 
Oéw) to be of like passions with, to sym- 
pathise with, revi, Arist. Rhet. 3, 7, 5: 
80 συνομοπαθέω. 
Συνομοιόω, ὥ, (σύν, ὁμοιόω) to make 
quite likey Dion. Ἡ, " ee 
Sait ea bie 6, (σύν, ὁμολογέω) 
‘ to say the same thing with; and so, to 
agree with, τινί, Hdt, 2, 55; to-confess 
together, confess the whole, 71, Thue. 1, 
133 :—to agree mutually, 6. acc. et inf., 
᾿ περὶ δικαιοσύνης o. πάντα εἶναι 
ταῦτα καλά, Plat. Legg. 859 D; so 
in mid,, Id. Euthyd. 280 A: συνωμο- 
λογημένον; τοῦτο κεῖται, Id. Phil. 41 
D.—IL to agree to do, promise, Tu, Ken. 
An. 4,.2, 19, c+ alr come to terms 
with, make a covenant with; hence, 
συνθῆκαι συνωμολογημέναι, Polyb. 
9 hy Φ. 
Συνομολογία, ag, ἣν agreement, con- 
i t, t, Plat. 
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Συνοργϊάζω, (σύν, ὀργιάζω) to as- 

sist in holding orgies, Plut. 2, 944 C. 
_ Συνοργίζομαι, as pass. “6, fut. mid. 
ίσομαι, rarely -ἰσθή » ΔΒ ἴῃ Dem, 
547, 6: aor. συνωργίσθην, (σύν, dpyi- 
ζομαι). Tobe ἜΜ: along with or -to- 
ether, Isocr. 78 Εἰ, Dem. 516, 7, and 





.c. 
Luvdpytoc, ov, (ὄργια) joining .in 
celebration of orgies. € - 
Συνορέω, ὥ, (σύνορος) to border on, 
be a neighbour, τινί, Polyb. 5, 55, 1. 
Συνορθιάζω, to set upright along 
with, Philo. «Ὁ Ξ : 
Συνορθόω, ὦ, (σύν, ὀρθύω) to make 
straight together, bring into, order, App. 
Σύνορθρος, ov, (abv, ὄρθρος) dawn- 
ing or coming to light along with; a 
word introduced into Aesch. Ag. 254 
i Wellauer and Dind.; ef. σύναρτ: 
ρος. . ; 
_ Zuvopia, ac, 7, (wbvopoc) neighbour- 
hood. ; 
Σ μαι, dep, pass. ;—to de- 





ession : an agre ; 
Soph. 252 A: trom 
Συνομόλογος, ov, agreeing to: con- 
\ fessing. 


Lvvopordbéw, ὥ, = συνομοιοπα- 


θέω, Plut. Alcib. 23, ete. 


» Συνομορέω, G, to border on, march | 


with, τινί, N. T.: from 
Συνόμορος, ov, (σύν, ὅμορος) bor- 
dering on, marching with. . ᾿ 
Συνομοσία, 7, worse form for. συν- 
ὠὡμοσία. ἣ 
- Συνομῳνὕμέω, ὥ, to have the same 
name with another: from 
Duvoudvipoc, ov, (σύν, ὁμώνυμος) 
having the same name with, τινός, 
Achae. ap. Ath. 173 D, Anth. P. 6, 
206. 
. Συνοξύνω. (σύν, ὀξύνω) to bring to 
a point, Polyb. 6, 22, 4. . 
« Bévokue, v, (σύν, ὀξύς) brought toa 
point, pointed, Theophr. 
» Συνοπᾶδός, ὄν, (σύν, ὀπαδός) fol- 
lowing along with, attending on, c. gen., 
«ἀοιδῆς, Panyas. 1, 13; ¢. dat., θεῷ, 
ἜΣ Phaedr. 248 C : absol., Id. Soph. 
216B. 


Συνοπάζομαι, f. -άσομαι, mid. (σύν, 
ὀπάζωλ) :----ἰο follow along with, attend 
on, VY. 1. Soph., Fr, 342; Dind. συμ- 
,᾿πλάζομαι. yo 

Συνοπάων, ovoc, ὃ, ἡνΞεσυνοπαδός, 
- Opp. H. 30, 5, Anth. [4] 
᾿ ἸΣυνοπηδός, ὄν, Ion. for συνοπα- 


ὅς. Ὁ ' , 

τ νοπλιω, to arm together :—pass., 
to be a companion in arms. 

Σύνοπλος, ov, (σύν, ὅπλον) under 
arms together, allied, δόρατα, Eur. 
H. F. 128. 

Συνοπλοφορέω, G, to bear arms with 

- or together, Themist. 

Συνοπτάω, ὦ, f.-7ow, (σύν, ὀπτάω) 
‘to roast together, Hippoloch. ap. Ath. 
1129 B. ‘ 

Συνοπτικός, ή, Ov, seeing the whole 
topether, seeing at.a glance, taking a 
‘comprehensive view, Plat. Rep. 537 C : 
“τὸ συνοππικόν, far-sightedness, acute- 

ness: from” 

Σύνοπτος, ov, (συνόψομαι) that can 
cbe seen at a glance, within sight, Arist. 

Pol. 2, 12, 9, Polyb. 2, 28,9: cf. εὐσύ- 
_vorrToc. ; 

Συνόρᾶσις, ewe, ἧ, a seeing all to- 
gether, far-sightedness, Clem. Al, : and 

Συνορᾶτικός, ή, ὀν,Ξεσυνοπτικός: 
‘from, ᾿ 
᾿ οΣννοράω,. ὥ, £. συνόψομαι : cf. 
συνεῖδον (σύν, dpdw):—to see the 
;whole together, to see, at a glance, a. 


“πάντα, Plat, Phaedr. 265 1), etc.: to 
take a view of a thing, Dem, 1122,: 


516: 


rn 


aor. pass. συνώφθη, Polyb.. 6, 
" yage 


συμπληγάς, Simon. 163. 





sire with or together. ; 
Συνορίζῳ,. f. -iow, (σύν, ὁρίζω). to 
make to border on, combine, Arist. Coel. 
3, 8, 12.—II. intr. =ovvopéw. , 
Συνορίνω, (σύν, dpivw) to rowse or 
stir-up together, ἵνα οἱ σὺν θυμὸν dpt- 
νῃς, Il. 24, 467, cf. 568 :—pass., συν- 
ορινόμεναι κίνυντο φάλαγγες. the 
oe ποῦ on by one impulse, 1], 4, 
2. [ἢ : ἢ - 
Σύνορκος, ov, (σύν, δῤκος) bound 
together by oath, Xen. Vect. 5, 9. 


ΣΙΝΟ 


Thesms21 ; 7 περὶ τὰ γράμματα ξυν. 
τῶν μαψθανόντων, O! school-boys, 
Plat, Polit. 285 C.—2. a living togeth 
er, friendly intercourse; generally, in 
tercourse, society, Hdt. 6, 128, Aesch. 
Eum.. 285, Soph., etc.; κομψὸς ἐν 
συνουσίᾳ; Ar. Nub. 649; o. τινός, in 
tercourse with one, Soph. Fr. 12, Ar 
nee 110, ae οἷς, :—but, aguas 
at θηρῶν,ΞΞοΐ ξυνόντες θῆρες, Soph. 
Phil. 936; 50, ὅταν δὲ wre τῆς 
νόσου ξυνουσίᾳ, Ib. 520 :—the method 
or rules of society, Plat. Theag. 130 
ἘΠ; οὐ λόγοις .. ἀλλὰ τῇ ξυνουσίᾳ, 
but by custom, Soph. O..C. 63.—3. 
esp., sexual intercourse, Lat. coitus, 
Plat. Symp. 191 C, 206 C, ete. ; dv- 
δρὸς σ.,) Jusjur. ap. Dem. 1371, 22. 
Hence ; 
Συνουσιάζω, to keep company with : 
esp., to have sexual intercourse, Theo- 
pomp. ap. Ath. 526 E. Hence 
Lvvovatiiow, ewe, 7, Philo; and 
συνουσιασμύς, ov, ὁ, Plut. 2,1 Ὁ ;Ξ 
συνουσία, esp. sexual intercourse. 
Συνουσιαστῆς, οὔ, ὁ, (συνουσιάζω) 
one who keeps company with, a compan 
ton, Plat. Waves 319 E; @ disciple, 
Xen. Mem. 1, 6,1. Hence i 
Συνουσιαστικός, 7, ὄν, suited for 
society ΟΥ̓ company, agreeable, Ar. Vesp. 
1209 : esp., given to sexual intercourse, 
Zvvovot6w, ὥ, to connect essentially 
with :—pass., to agree essentially with, 
tiwi. Hence ae 
Συνουσίωσις, ἦ, 





Ὁ Ἣν ἃ 





Συνορμάς, ἄδος, 7,— σ 


ρομαςν 
Συνορμάυ, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, ὁρμἄω) 
to set in motion or urge on together, 
Plut. 2, 1129 E.—II. more usu. intr., 
to move on, start, set out along with or 
together ; so also in pass. 

Συνόρμενος, part. aor. mid. of συν- 
όρνυμι.. : 

Συνορμέω, ὦ, f. -ἥσω, (σύν, dppéw) 
to lie at anchor together, Polyb. 5, 68, 6. 

Συνορμίζω, £. -iow, (σύν, ὁρμίζω) 
to bring to anchor together, Xen. Hell. 
1, 1, 17, Polyb., etc.: generally, to 
pack close together, Dio C. 

Συνόρνῦμι, = ovvopiva: hence 
part. aor. 2 mid. συνόρμενος, having 
started or set forth together, Aesch. Ag. 
420. 

Σύνορος, ov, Ion. σύνουρος (σύν, 
ὅρος): bordering on, marching with, 
conterminous, o. πολιτεῖαιν Arist. Eth, 
N. 8, 10, 3, cf. Eth. Eud. 7, 9, 1: 
κόνις πηλοῦ κάσις ξύνουρος, dust 
twin-brother of mud, Aesch. Ag. 495. 

Lvvopotu, (σύν, ὀρούωλ) to rush on 
with or together, Ap. Rh. 2, 88, 

᾿ Συνοροφόω, ὥ,. (abv,. ὀροφόω) to 
roof over, over-arch, Luc. Amor. 12. 

Συνορχέομαι, (σύν, ὀρχέομαι) τὴν 
mid. :—-to dance together, Plut. 2, 52 B. 

Συνουλόω, G, to scar quite over, Ga- | 
len. - Hence 

Συνούλωσις, ewe, ἦν α scarring over, 
making quite whole, LXX. Hence 
. ἸΣυνουλωτικός, 7, ὄν, scarring over 
and making whole. i 

Συνουρίζω, σύνουρος, Ion. for συν- 
ορ-. 

Συνουσία, ag, 7, Ion. -in, (σύνειμι, 
part. συνών, συνοῦσα) :—a being with 
or together, esp, for purposes of feast- 
ing, conversing, etc., a friendly meet- 
ing, party, Hdt. 2, 78, and Plat.; ἡ 
ἐν οἴνῳ o..=ovpmdator, Plat. Legg. 
652. A, cf. Isocr. 9 A; and absoj., 
Tsocr. Antid. §305: σ. ποιεῖσθαι, to 
converse together, Plat. Symp. 176 
E, Soph. 217 D; διαλύειν, Id. Lach. 
201 C; συνουσίαν συγγενέσθαι, Id. 
Legg. 672 A; al σοφαὶ ξυνουσίαι, 
of literary parties, conversazioni, Ar. 
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φρὕόομαι, (σύν, ὀφρυδομαὺ as 
pass., to knit the brow, ἀήθης καὶ ξυν- 
ὠφρνωμένη, with bent and gloomy brow, 
Soph. Tr. 869: ξυνωφρυωμένῳ προς- 
Gr, with frowning, gloomy counte- 
nabes, Eur. Ale. 777, ef. 800. 4 
νοφρυς, υ, Ben. voc, (avy, dgpic) 
with sei eye-brows, ἐν Pint: 
ogn. 6, 41;—of girls, Theocr. 8, 73; 
συνόφρυν βλεφάρων ἴτυν κελαίνην, 
Anacreont. 15, 16 ;---8.}}} considered 
as a beauty in the East.—ll. with 
knitted brow. ᾿ : 

Συνοφρύωμα, ατος, τό, a meeting of 
the eye-brows. 

Συνοχεῦς, ἕως, 6, (ovvéyw) that 
which holds together, a hold-fast. 

Συνοχέω, ὥ, (abv, dxéw) to carry 
with or together :—pass., to travel to 
gether in a chariot, Plut. Anton. 11 
etc, : 

Συνοχή, ἧς; ἥν Att. ξυνοχή, (συνέ 
χω) ee νον held sigether fiertine 
joining, ἐν Suvoxgioty ὁδοῦ, at the 
cross-roads, I], 23, 330; but, ξυνο- 
giow ἀγῶνος, in battle-conflicts, Q. 

m. 4, 342, cf. Ap. Rh. 1, 160.—2. 
ἢ. distress, anguish, LXX., and 
~-Il. a fastening, band, Arist. 
Top. 4, 2, 13: of a belt or girdle, Ap. 
Rh. 1, 744, cf. Opp. H. 5, 131:—in 

tho. 


meta 
N. 


plur., bonds, Manetho. Hence 
Συνοχηδόν, adv., holding together, 
Anth. P. 9, 343 


Συνὸοχμάζω, (σύν, 
or bind leothes, Luc. Tragop. 215. 

Συνοχμός, οὔ, 6=ovvey7, cvveo- 
χμός (ᾳ. v.); IL 14, 465. 

Σύνοχος, ov, (cvvéyw) like συνε- 
XG joined together : reg i agreeing 
with, suiting, τινί, Kur, Bacch. 161, 
Μοὶ 17L.—2. of Time, lasting, perpet- 
ual. 

Συνόχωκα, old Ep. and Ion. intr. 
pf. of συνέχω, for συνόκωχα :—to be 
held together, come together, ὥμω ἐπὶ 
στῆθος συνοχωκότε, shoulders bending 
towards each other over the chest, Il. 
2, 218: cf. συνοκωχῆ.---Ἰ]. to fall to- 
gether, sink down, Q. Sm. 7, 562.—On 
the form v. Buttm. Ausf. Gr. § 85 


ὀχμάζω, to hold 
ὀχμάζω ο 
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Σύνοψις, eac, ἣν α seeing all togeth- 
er; and, generally, a general view, con- 
templation, Plat. Legg. 858 Ὁ: συν- 
axréov εἰς δ.γ one must bring under 
one view, fa Rep. 537 C; ὑπὸ piav 
σ. ἀγαγεῖν, Polyb. 1, 4,13; ἐν o. ἀλ- 
λήλων, in sight of one another, Ib. 
40, 5, 6.—IL. @ general view of a sub- 
ject, synopsis, Bint. 2, 1057 C; from 

Συνόψομαι, fut. of ovvopdw. 

Συνοψοφᾶἄγξω, ὥ, (σύν, ψοφαγέω) 
to be gl: with or together, Plut. 
124 C. ; 

Luve-, συνσκ-, cvvor-:—for words 
wrongly so written v. sub. συσσ-, 
συσκ-, OVOT-. οἷς , 

Συντἄγή, ἧς, 7, (συντάσσω) —a 
putting together in order, arranging, esp. 
@ physician's prescription, Artemid. 4, 
22,—II. in plur. συνταγαί, like συν: 
θῆκαι, α covenant, treaty, Jambl. | 

ύνταγμα, ατος,. τό, (συντάσσω) 
that which is put together in order: 
hence,—1. o. ὀπλιτῶν, ἱππέων, etc., 
a body of troops drawn up. in order; 
generally, a body of troops, a squadron, 
@ corps, Xen. He 1. 3, 4, 2, Polyb. 9, 
3, 9, etc.—2. the constitution of a state, 
σ. πολιτείᾳ, a form of constitution, 
Isocr. 145 B, .264,C.—3. ἃ table or 
schedule regularly drawn, out, σι, cvv- 
τάσσειν, Aeschin. 67, 16.—4. an ar- 
rangement of musical notes, like oe 
via, a mede, Δωρικὸν a., Arist. Pol. 
4, 3, 7.—5. α regular ‘collection of writ- 
ings, a work, book, Plut, 2, 1036 C, 
etc. Hence ἢ nish 

Συνταγματάρχης, ov, 6, (ἄρχω 
the leader of a σύνταγμα (1), Luc, 
Bacch. 2, Pseudo]. 18. » 

᾿Συνταγμᾶτικός, ἤ, ὄν, of or like a 
σύνταγμα: τὰ συνταγματικά, a reg- 
ular, set treatise, opp. to ὑπομνηματι- 
κά, Ammon. . 

Συνταγμάτιον, ov, τό, dim. from 
σύνταγμα. Η 

Συντῶκῆς, &, (συντήκω) asthmatic, 
Philostr. ean 

Συντακτέον, verb. adj. from συν- 
Tdoow, one must arrange, Luc. 

Συντακτήριος, ov, and συντακτι- 
κός, ἢ, ὄν, (συντάσσω) putting togeth- 
er in order, ατταηείπρ.---], (from mid. 
4) of or for departure ; σ. λόγος, α fare- 
well-speech. be vo 

Συντακτός, ἦ, 6vy.verb, adj. from 
συντάσσῳ, put together in order, estab- 
lished, Diog..L. 7, 58, 64. . 

Συντἄλαιπωρέω, ὥ, f. How, (σύμ, 
ταλαιπωρέω) to endure along with or 
together, tt, Soph. O. C. 1136 ; to share 
in misery, μετά τίνος, Ar. Lys, 1221. 
Also sometimes .as dep. pass., -πω- 
ρέομαι. : 

Συνταἄλᾶσιουργέω, ὦ, to work wool 
together, Ath. 516 B. a dhe bad 
. Συνταμιείας, ov, ὁ, and συντἄμίας, 
ov, ὁ, (σῦν. ταμίας) a colleague ἐπ. the 
quaestorship, Dio C. τῶν a 

Συντάμγω, lon. for συντέμνω, Hat. 

Συντἄνύῳ,--συντείνω, to stretch to- 

ether, πολλῶν πείρατα συντανύσαις 

ν βραχεῖ, bringing the issues of many 
events together in sma! compass, Pind. 
P. 1, 158 ek « 

Σύνταξις, ewe, 7, ἰσυρτάσσῶ) apy 
ting together in order, arranging, Plat. 
Tim. 24 C: esp., of soldiers, α draw- 
ing up in order, array, Thuc. 6, 42; σ. 
ποιεῖσθαι, Xen, Cyr. 2, 4, 1.—2. or- 
der, o.. ατρατιωτικῆ, military disci- 
pline, Xen. Cyr. 8, 1, 14:—arrange- 
ment, system, method, Lat, constitutio, 
Plat. Rep. 591 Ὁ; o. τοῦ ποιεῖν τι, 
Dem. 14, 27: 4 position, condition, ἡ 
τοῦ ἄρχοντος o., Plat. Rep. 462 C :-— 
organization, Dem. 182, 25.—3. a put- 
ting together, compiling a book, histo- 
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ty : hence, a writing, narrative, Polyb. 
1, 4, 2, ete.—4, in Gramm. the combi- 
nation of words and sentences, the doc- 
trine of gr tical connexion, syttt 
—Il. like σύνταγμα, that which-is put 
together, esp. a. body of troops, 7. εἰς 
μυρίους σιν Xen. Hell. δ,2, 87; o.'EA- 
ws the combined forces of Greece, 
Plut.. Aristid, 21—2. @ covenant, con- 
tract, Dem. 1334, 12.—3.. an assigned 
impost, contribytion, euphem. for φό-. 
ρος, tribute or tar, Dem. 60,.11 ; a. 
"τελεῖν, ὑποτελεῖν, Aeschin. 67, 21, 
' Isocr.-140 B: introduced. at Athens 
by Callistratus, v. Bockh P. E. 2, 
162.—4.. covenanted. pay or reward, a 
more delicate word than μισθός, first 
.in Dem.. 95, 9, and 20; 305, 16: an 
L all , salary, pension, Plut. 
Alex. 21, Lucull. 2.. τὴν 
Συνταἀπεινόω, ὥ, (σύν, ταπεινόω) 
to join in humbling, reducing, Strab. 
Συντάραξις, ewe, 7,4 total confu- 
sion, Arist. Probl. 1, 4: [τᾶ] from 
Συνταράσσω, Att. -rra; f. -ξω, 
(σύν, ταράσσωλ) :—to throw all together 
into confusion, to disturb,-trouble, ‘Lat, 
conturbare, σὺν δ' ἵππους ἐτάραξε, Il. 
8, 86; so, σὺν δ᾽. ἢ ἦν δαῖτα ταρ., I. 
1, 519: σ.. τὴν. κρῆνην, to. trouble the 
water, Hdt. ὃ..49;.80, o. τὴν ‘EAAG- 
δα, Id. 3,138: to trouble, ta confound, 
perpler, Ar. Nub, 1037; σ..τὰ πράγ- 
ματα, Dem.. 714, 26; etc.z—pass., 
to be troubled, thrown.into confusion; of 
soldiers, Thuc. 7, 81; of social or- 
der, Soph. Ant. 1067, Xen. Hell. 3, 
4,7; ξυνταραχθέντο Biov, Thuc. 3, 
Β4; μόμοι o., all Ἰοβαῖ. order was αἱ an 
end, Thuc. 2, 52; αἰθὴρ «πόντῳ Evv- 
τετάρακται, Aesch, Pr. 1088; to be 
much. distressed, νόσῳ, Plat. Legg. 798 
A.—II. ς. ace. rei, 6. πόλεμον, to stir 
up war, Polyb..4, 14,4, Plut. ©. 
Συνταργἄνόω, ὦ, (σύν, Tapyavéw) 
to wrap up, Lye. 1101. ,. - 
Σύνταῤῥος, ov, (σύν, ταῤῥός, tap- 
σός) :—interwoven, entangled, δένδρον, 
σ.» ἃ tree with interlacing. roots, The- 
ophr. Hence oy -g a 
Συνταῤῥόω, G, to interweave, entan- 
gle: in pass., to be full of entangled, 
roots, Theophr. ὶ 
Σύντἄσις, εως, ἡ, (συντείνω) a 
stretching together, straining, exertion, 
Plat. Symp..206 B, Phil.-46 Ὦ.--Ἱ: 








distension, Hipp... 

“Συντάσσω, Att. -ττω ; f. Fa, (σύν, 
τάσσωλ) :—to put together in order, esp. 
to draw up κοἴδίοτε ἐπ order, put an ar- 
my in array, like διατάσασω, Hdt. 7, 
78, Xen. Cyr..3, 1, 2, etc.: but, also, 
to draw up along with others, form into 
one_body with them, Ib. 6, 4,.14, Hell. 
4, 8, 28.—2. generally, to. arrange, or- 
der as parts of a whole, organise, Lat. 
constituere, τὰ σῶμα, Plat. Gorg. 504 
A: to regulate, ordain, τὰς ὥρας, Id. 
Phil. 30 C, ete.: to contrive by art, 
Dem. 888, 26 :—cf. σύνταγμα 4.—3. 
to ordain, command, τινὰ ποιεῖν τι, 
Xen. Cyr. 8, 6,8; also, o. revi τι, 
Plat. Legg. 625 C.—4, to-put' together 
or compose a narrative, Polyb..2, 40, 
4,—5. to impose a tax or tribute on, cf. 
Β. 4.—II. pass., to be drawn up in or- 
der, Xen. Cyr. 1, 4, 18, ete.—2. to be 
‘joined. to, τυμί, Plat. Legg. 903.D ; οἱ 
συντεταγμένοι, consprrators, Xen, 
Hell. 3, 3, 7.—3. metaph., to rally, col- 
lect ane’s self, be collected or firm, ἃ σὺν- 
τεταγμένος, a sober, steady man, Ib. 
4, 8, 22; πρὶν συνταχθῆναι ἣν δό- 
fav, before their minds are collected, 
their courage screwed up, Thue. 5, 9. 
4. to be assessed for taxation, Dem. 
167,6; 168, 21.—ILL. mid., to put one’s 

78. 
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452; τισί or μετά τινων, in the same 

body as others, Xen. Hell. 1, 2, 15, 
-Vect, 2, 3.—3. to arrange for one’s self, 
and so much. like the act., to ordain, 

Plat. Legg. 625 E, cf. 781 B: δ. λό- 

‘ov, to together, compose them, 

Plat Phaedr. 263-E ; βίβλον, Polyb. 

1, 3,8; (and absol., to write, ὑπέρ Te- 
νος, Id. 9, 2, 2); σ. ὑπόθεσιν, to treat 
of.a subject, Schaf. Dion, Comp. 70. 
73. to agree together,. bargain, Dem. 
. 344, fin.; Aeschin.. 14, 33; πρὸς ἀλ- 

λήλους, Polyb. 3, 67, 1. :—(so in pass., 
. To συντεταγμένον and τὸ συνταχθέν, 
|, an agreement, Polyb. 3, 42, 9, ete.; cf. 
σύνταξις IL. 4).---4. later, to take leave 
| of one, bid him farewell, revi, Jac 
| Anth.-P, p. lxyiii, ς - 
| . ιΣυγντἄτέξον, verb. adj. from συντεί- 
L var, One must use exertion, strive earnest- 
. ly» Ep, Plat. 340, C., sie 
| Luvrarinds, ἢ, ὀν (συντείνω) strain- 
: ing, drawing tight. : 
|. Σύνταφος, ov, (σύν, τάφος) buried 
| along with, together, in the same grave, 
| Plat. Legg. 873 D.' 

. Zevréyove, (σῦν, ταχύνω) to help 
|. to urge.on, hurry, Hdt. 3, 71.—II-intr., 
| to hasten, Id: 3,72; ὁ βίος συνταχύ- 

vet, life hastens to an end, ld. 2,.133. 

Συντείνω, (σύν, τέίνω) to stretch:to- 
[ gether, strain, draw: tight, Tur. Hipp. 

257}; .0. Τὰ νεῦρα, Opp. to ᾿χαλάω, 
| Plat.;Phaed. 98 D: metaph.,.to exert, 

ποδὸς ὁρμήν, Eur. El, 1125. to urge 
| On, excite, dpdunua. κυνῶν, Id. Bacch. 
, 872; σ. τινὰ ele or éri.re, Plat. Gorg. 
507 Ὁ, Legg.: 641.E; σ. ἑαυτόν, Id. 
Euthyphr. 12 A :—pass., to-exert one’s 
self, endeavour, c. inf., Plat. Rep. 504 
ΕἸ ξυντεταμένον τε καὶ σπουδάζον- 
: Ta, Id. Euthyd. 288 D; γνώμῃ συν- 
τεταμένῃ, earnestly, seriously, Xen. 
Occ. 2, 18.—II. intr., to ‘éxert one’s 
self, strive, Plat. Soph. 239 Β :.- 
hence, like Lat. contendere, ‘to. haste, 
hasten, o.. δρόμῳ εἰς. ἄστυ, Plut..Nic. 

30 :—to.increase, συντείνοντος τοῦ κα- 
, Kod,-Plut, Dio 45.—2. to direct all one's 
owers to one object, tend towards, 
, Lat. tendere ad... c. inf, Eur. Hec. 
190; εἰς, ἐπί, πρός τι, Plat. Legg. 
908 C, Polit, 294 B, LLeze.9030, Xen. 
Ages. 7,1: and more literally, o. τοῖς 
. τόξοις, to, aim. at.., Hipp. i 

ιΣυυτειχίζω, f. -iow, (σύν, τειχίζω) 
to help to build a wall or fortification, 
Thue. 4, 57, Xen. Cyr. 3, 2, 24. 
ἐς Συντεκμαίρομαι, (σύν, τεκμαίρο- 
; μαι) dep. mid., to conjecture-from signs 
‘or symptoms, Foés. Oec, ‘Hipp. : to 
guess,, calculate, Thuc, 2, 76, Xen. 
Symp. 2, 8. ; 

“Συντεκνοποιέω, ὥ, (σύν, texvo 
ποιέωλ) to breed children with one, of the 
woman, Xen. Mem. 2, 2,.5. 

᾿ Συντεκνόω, G,—foreg. ; generally, 
to breed, Ar. Thesm. 15. 

. Συμτεκταίνομαι, ( σύν, τεκταίνω) 
dep. mid., to help to build, make or frame, 
Plat. Tim.30 B, 45 B, Ap. Bh. 1, 1295¢. 

' Συντελέθω,Ξεσυντελέω 1]. 2, to 
belong. to,-Pind. P. 9, 100. ᾿ 

- Συντέλεια, ας, ἦν (συντελέω):---α 
paying in together; a joint or common 
contribution. for the public burdens, a. 
ποιεῖν, Dem. 306, 18.---11. at Athens, 
a subdivision of the συμμορία, (4. v.), 
consisting οἵ 5, 6, or 15 citizens, who 
equipped a ship for the public-service 
at their joint expense, and were 
called συντελεῖς, Hyperid. ap. Harp. ; 
but the subject is very obscure, v. 
Bockh P. E. 2, 344 sq.—2. any simi- 
lar partnership for bearing public: bur- 
dens, εἰς σ. ἄγειν τὰς λειτουργίας, to 
impose the liturgies on.a compan 








not on one person (as was aaah 
1443 


ΣΎΝΤ 
Dem. 463, 24, cf. 262, 8: generally, a 
club,‘ company, Plat. Legg. 905 Β; 
hence, σ΄ θεῶν (who separately were 


called τέλειοι), Aesch. Theb. 251 :— |: 


a federal union of cities with'a common 
treasury, Polyb. 5, 94, 1, Plut. Philop. 
et Flam. 1.—III. the combination of. 
parts to one end, unity of a' scheme, 
Plat. Legg. 905 B :—accomplishment 
of a scheme, opp. to ἐπιβολή, etc., 
Polyb. 1, 3,3; 4,3, etce.; σ. ἐπ θεῖναί 
τινι, Id. 11, 33, '7.—2. in grammar, 
the perfect tense, Dem. Phal:—IV. in 
later philosophers, like ἐντελέχεια, 
reality, OceJl. Luc. 

Συντελειόω, ὦ, to make quite perfect, 
Clem. Al. Hence 

Συντελείωσις, εως, 7, α completion ; 
esp. α perfect, completed action, opp. to 
παρἅτασις, Gramm. ᾿ 

Συντέλεσμα, ατος, τό, (συντελέω) 
@ joint contribution, tax, II. ac- 
complishment, completion. 

υντελεστής, οὔ, a member of a συν- 

τέλεια, aly i. a completer, finisher : 
hence 

Συντελεστικός, ἢ, ὄν, complete, per- 
fect: 60.(sc. χρόνος) the perfect tense, 
Gramm. ἡ = : 

‘LuvreAéorpta, ας, 7, fem. of συν- 
τελεστής. ΓΝ 

Συντελευτάω, ὦ, f. -ἦσω, (σύν, τε- 
λευτάωλ to help to bring to an end.—Il. 
intr., to die along with or together, Diod. 


Συντελέω, ὦ, f. -Eow, (σύν, TeAéw): 


to bring to one end together, bring quite 
to an end, finish, o. τὴν δαπάνην, to 
make up the whole sam, Dem. 183, 13; 
80 too, σ. (sc. τὰ ἅρματα) εἰς τὰ éxa- 
τὸν ἄρματα, to make up the number 
100,Xen.Cyr. 6, 1, 50:—ofa workman, 
to finish of, make, o. γεῖσον, Lys. ap. 
Poll. ; στέφανον, ap. Dem. 522, 4.—2. 
to perform.or celebrate sacred rites, ἀγι- 
στείας, Plat. Ax. 371 Ὁ; ra Ἴσθμια, 
etc., Plut. Ages. 21; etc.—II. to pay 
joint taxes, tribute, to incur joint 4 


ZYNT 


'Συντελικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
συντελῆζ, or συντέλεια, (Il): τὸ συν- 
τελικόνΞεσυντέλεια,α body of persons 

aying tax jointly, Lat. ‘contributi, Po- 

yb. 40,3, 4.—IL in Gramm., ypévoca.s 
the perfect tense ; ῥῆμα o., verbum per- 
fectum : στάσις 0., status facti'seu prae- 
teriti et consummati, Quintil. 3, 6, 46. 

Συντέμνω, Ion. -τάμνω, Hdt.; fut. 
«-τεμῶ (σύν, τέμνω) :—to cut all in pie- 
ces, to chop up, Ar. Ran. 1262: to di- 
vide, Plat: Polit. 261 A.—II. to cut 
down, cut short, Lat. concidere, σ. τὰς 
πρώρας ἐς ἔλαττον, Thuc. 7, 36; 
τοὺς χιτῶνας, to cut out, shape them, 
Xen. Cyr. 8, 2,5; ξυντέμνει δ᾽ ὄρος 
ὑγρᾶς θαλάσσης, the sea cuts short my 
realm, Aesch. Supp. 258 :—metaph., to 
cut short, abridge, o. πολλοὺς ἐν Bpa- 
χεῖ λόγους, Ar. Thesm. 178; obvre- 
pve pot τὰς ἀποκρίσεις καὶ βραχυτέ- 

ας ποίει, Plat. Prot. 334 D (ef. infra 
fil 2); to cut down, o. τὴν μισθοφο- 
ράν, Thue. 8, 45; σ. τὰς δαπάνας εἰς 
τὰ καθ᾽ ἡμέραν, to cut down one’s ex- 
haoerg to one’s: aay wants, 'Xen., 

jer. 4,9; 80, o. εἰς εὐτέλειαν, Thuc. 
8, 86; also, σ. τιμάς, Aesch. Eum. 
227; συντέμνουσι θεῶν βλάβαι τοὺς 
κακό; ῥρονας, Soph. Ant. 1103; so in 
mid., 
intr.,—1. (sub. 606), to cut the road 
short, cut across, o. ἀπ᾽ ᾿Αμπέλον ἄκ- 
ρῆς ἐπὶ Kavaorpainy ἄκρην, Hat. 7, 
123: ef. σύντομος 1[].---. (sub. λόγον, 
v. supra II), to cut the matter short, 
speak briefly, ὡς δὲ συντέμω, Eur. Tro. 
441, cf. Hec. 1180; σύντεμνε, cut short, 
make an end, Mnesim. Δυςκ. 1, 4; ὡς 
συντέμνοντι εἰπεῖν, like συνελόντι 
εἰπεῖν, or simply συντέμνοντι, Valck. 
Schol. Phoen. 837.—3. τοῦ χρόνου 
συντάμνοντος, as the time became 
short, Lat. instante tempore, Hat. 5, 
41: cf. σύντομος II. 

Zuvrepetico, (σύν, τερετίζω) to 





o. ἑξήκοντα τάλαντα. Aeschin. 67,17: 
but mostly, without the sum express- 
ed, o. εἰς τὸν πόλεμον ἐν ταῖς εἰςφο- 
ραῖς, to pay all alike in the εἰςφοραΐ, 
towards the war, Dem. 465, 23.—2, 
συντελεῖν εἰς τοὺς ἱππεῖς, etc., strict- 
ly to pay to the knights or the class of 
knights, and 80 to belong to this class 
or body (because at Athens all citizens 
were classed acc. to their τέμημα, or 
rateable property); then, generally, to 
_ belong to it, be counted in a class or 
body, a. εἰς ἄνδρας, Isocr. 277 B; o. 
εἰς τοὺς νόθους, Dem. 691, 18: cf. 
τελέω 111: so, also, o. εἰς Ὄρχομε- 
νόν, εἰς τὸ ᾿Αρκαδικόν, etc., used esp. 
of a number of small states tributary 
to or under the protection of a larger, 
Thuc. 4, 76, Xen. Hell. 7, 4, 12: 
hence, also, to go to make up the whole, 
belong to, count as part of a people, εἷς 
τίνας» v. Arnold Thuc. 2,15: also c. 
dat., o. Θηβαίοις, Isocr. 298 B, cf. 
Plut. Arat. 34; hence, συντελεῖν τῷ 
Biw, Alex. Incert. 31. Hence ; 

Συντελής, ἔς, effecting joint pay- 
ments, paying joint taxes or tributes, 
Antipho ap. Harp.; ἕκτος καὶ déxa- 
τος o., paying a sixteenth share, ap. 
Dem. 261, 3:—hence, belonging to the 
same συντέλεια (11) or company, Dem. 
564, 27 :—o. πόλις, the city which had 
to pay a part of the penalty, Aesch. 
Ag. 532,.—2. rated in the same class, 
counted among, belonging to :—absol., 
σ. μόρια, the component parts, Arist. 
Part. An. 3, 14,3: cf. συντελέω 11. 
2.—3. tributary to another state, depend- 
ent upon it, Lat. contribytus, 'πόλεν 
εἰς αὐτοὺς συντελῆ ποιεῖν, Dem. 198, 

5. ence 
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an Ῥ Theophr. 
Char. 21, Schneid. 

Συντερμονέω, G, to march with, bor- 
der on, τινί, Polyb. 2, 21,9: from 

Συντέρμων, ov, (σύν, τέρμα) border- 
ing on, close together, Anth. Plan. 185. 

Συντέρπω, to delight along with or 
together. ᾿ χε 

Συντεταγμένως, adv. part. pf. pass. 
from συντάσσω, in an orderly manner, 
in set terms, o. καὶ πιθανῶς, Plat. 
Apol. 23 E, Bekker; cf. sq. 

Συντετἄμένως, adv. part. pf. pass. 
from συντείνω, earnestly, eagerly, Ar. 
Plut. 325, Plat. Rep. 499 A, Phil. 59 
A, εἰς. ;—usu. with v. L συντεταγμέ- 
vos. 

Συντετραίνω: f. -τρήσω, aor. -ἔτρη- 
oa: pf. pass. -τέτρημαι: the pres. 
-τιτραίνω or -τιτράω is a late form, 
(σύν, τετραίνω). To bore through so as 
to meet each other, o. τοὺς μυχοὺς ἀλ- 
λήλοις, Hat. 2, 11 (cf. παραλλάσσωλ); 
THY τοῦ ποτοῦ διέξοδον συντέτρη- 
σαν εἰς τὸν μυελόν, they carried the 
age through into the marrow, 

lat. Tim. 91 A, ef. Criti.115 D; συν- 
τρῆσαι εἰς τὰ τῶν πλησίον, to run out 
a gallery into one’s neighbour’s mines, 
Dem. 977, 22 :—pass., to be connected 
by openings or channels, εἰς αλλήλους, 

Plat. Phaed, ἯΙ D, ef. Criti. os E; 
συντέτρηται ἡ ὄσφρησις TH στόματι 
Arist, Probl. 13 seer $3, 17, 2; 50, 
ue τὴν ψυχὴν ἡ ἀκοὴ συντέτρηται, 
Plut. 2, 502 D.—II. metaph., συντε- 
Tpatvery μῦθον δι' ὥτων, to let words 
pierce in, sink deeply, Aesch. Cho. 45]. 

Σύντευξις, εὡς, ἦν ᾿(συντυγχάνω) 

Serena }=8q.; Plut. Timol. 10, 
υντεχνάζω ΞΕ56.» . Δ ἼΓΩΟΙ. 
Marcell. 20, é 
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SYNT 
Συντεχνάομαι, (σύν, τεχνάομαι͵ 
dep. mid. :---ἴο help-in contriving, "σ᾽ 


τινι τὰ ἔργα, Dem: Phal. ; σ. ἀπάτην 


Plut. Demetr. 43. 

Συντεχνίτης, ov, 6,=sq. 

Σύντεχνος, ov, ὁ, "ἦν, (σύν, τέχνη͵ 
practising the same art, a fellow in art’ 
Ar. Fr. 226; c. gen., one’s fellow-work 
man, Ar. Ran. 763; Minerva is the 
σύντεχνος of Vulcan, Plat. Polit 
2140. 

Σύντηγμα, ατος, τό, (συντήκω) 
that which is melted down and sv dis 
solved, Arist. Somn. 3, 10. 

Συντηκτικός, ἤ, ὄν, apt to melt into 
one or dissolve, Arist. Somn, 3, 10: 
from ᾿ 

Συντήκω, f. -ξω, (σύν, τήκω) to 
melt into one, melt down, σ. καὶ συμφῦ- 
oat εἰς τὸ αὐτό, Plat. Symp: 192 ΕἸ: 
—to make to waste or pine away, ἐμὰ 
συντήκουσι νύκτες ἡμέραι Te δακρύ- 
οἷς, Hur. 1. A. 398; εἰβο, τὸν πάντα 


| συντήκουσα δακρύοις, Id. Med. 25,— 


2. pass. συντήκομαι, aor. 1 συνετή- 
χθην, aor. 2 συνετάκην [ἃ]: and in 
same signf. intr. pf. act. συντέτηκα: 
to melt away, disappear, Xen. Cyn. 10; 
1:—to waste, fall away, συντῆκεσθαι 
λύπαις, νόσῳ, Eur. El. 240, Or. 34, 
cf. Tb. 283, Med. 689; συντακεὶς τῷ 
ἐρωμένῳ, melted away with him, Plat. 

yup. ἈΠ E. Hence 

ὕντηξις, EWC, 7, a melting into one, 

Theophr., Οἷς, Att. 10,8... ἢ, a melt. 
ing away, wasting, falling away, Hipp., 
cf. Foés. Oecon. _ 

᾿Συντηρέω, ὦ, f. -ἤσω, (σύν, τηρξω) 
to watch closely together, observe strictly, 
Polyb.: σ. τὴν γνώμην παρ᾽ ἑαυτῷ, 
to keep it close, 1d. 31, 6, 5:—1to take 
aim, Biue. Marcell. 12. Hence 

Συντήρησις, ἦν, @ watching closely: 
observation. Hence ; 
; Συντηρητικός, 7, ὄν, watching close- 


Συντίθημι, f. συνθήσω, (σύν, τίθη- 
μι) :—to place, put together, Hdt, 2, 47; 
4, 67, Plat., etc. : σ. ἄρθρα στόματος, 
to close the lips, Eur. ὁγεῖ- 625: to 
add together, as numbers, Hdt. 3, 95. 
—2. to put together, combine, frame, 
build, o. πεντηκοντέρους καὶ τριή- 
ρεας, Hdt. 7, 36; to compose, τὶ ἀπό 
τινος, Ηὰϊ. 4, 23; ἐκ τῶν νεῶν καὶ 
τοῦ πεζοῦ συντιθέμενον, Hat. 7, 184: 
σ. τὸ πᾶν, to frame the universe, ὁ 
συνθείς, the Creator, Plat. Tim. 33 Ὁ: 
metaph., συντιθεὶς γέλων πολύν, 
Soph. Aj. 303; σ. δυοῖν ἅμιλλαν, to 
strive for two things at once, Eur. El. 
95.—3. to compose, as an author does 
a book, Thue. 1, 21, 97; σι “μύθους, 
ποίησιν, ete. Plat. Rep. 377 ἢ), 
Phaedr. 278 C, etc.—4. to compound 
words, Plat. Crat. 424 E, 434° A.—5. 
to plan, devise, contrive, μόρον τινός, 
Aesch. Supp. 65; 6 συνθεὶς τάδε, 
Soph. O. T. 401; cf. Thuc. 8, 68: 
also, o. λόγον, to devise a story, Eur. 
Bacch. 297.—6. to put together in one, 
take together, unite, comprehend, πῶν 
γένος εἰς ἕν, Id. Med. 747; ἐν Bpa- 
χεῖ συνϑεὶς λόγῳ, putting things short 
% together, speaking briefly, Soph. 
Kl. 673.—7. to give into a person's care, 
τινΐ τι, Polyb. 5, 10, 4.—8. to collect, 
conclude, infer, Id. 28, 15, 14; so, a 
λογισμῶν Arr. 

. Mid. συντίθεμαι, as first in 
Hom., though he only uses the aor 
2 (in signf. 1):—1. strictly, to get to 
gether for one’s self ; and so, to observe 
a thing, teke heed to it, σύνθετο᾽ βου- 
λὴν θυμῷ, 1]. 7, 44; φρεσὶ σύνθετ᾽ 
ἀοιήν, Od. 1, 328; and, ‘simply, to 
perceive, hear, κλαιούσης oa σύνθετο, 

20, 92;° 80, συνθέμενος ῥῆμα 


ΣΥΝΤ 


Pind. P. 4,494: but Hom. has it. usu. 
absol. in the phrase, σὺ dé σύνθεο, do 


thou take heed, Il. 1, 76, etc.; σὺ δὲ | D. 


σύνθεο θυμῷ, δ 5, ἜΑ ἴο agree hig 
sonclude, συμμαχίην, ἐχμίην, etc., 
Hat. 2, 181 Ca, 0, 1, a ξεινίην 
τινί, i. 6. with one, Id. 1, 27; ταῦτα 
συνθέμενοι, having agreed on these 
points, Id. 1, 87; ξυνέθεσθε κοινῇ 
τάδε, Eur. Bacch. 807, cf. 808; so, 
συντίθεμαί τινί τι, with another, Hat. 
3, 157, etc.; also, o. Te πρός Teva, 
Hdt. 7, 145: sometimes c. inf. pro 
acc., to covenant or agree tu do, μισθῷ 
συνετίθευ παρέχειν, Pind. P. 11, 64; 
c. inf. fut., Hdt. 9, 7, 2, Thuc. 6, 65; 
and an inf. must be βαρρ ρα in the 
phrases, κατὰ (i.e. καθ᾽ ἃ) συνεθή- 
ταντο, καθ᾽ ὅτι ἂν συνθῶνται, etc., 
Hadt. 3, 86, Thuc. 5, 18; σ. ὡς, Id. 6, 
84: also in pass., συντεθεὶς χρόνος, 
the time agreed on, Plat. Phaedr. 254 
D:; absol., to make a covenant, τινί, 
Xen. An. 1, 9, 7: also, to bet, wager, 
πρός τινα, Plut. Alcib. 8:—cf. cuv- 


κῆ. 

Sourlints to beget or bear, procreate 
with or together. 

, Συντίλλω, (σύν, τίλλω) to pluck 
along with or together, Anth. P. 12, 27. 

Lovripda, ὦ, ἴ. -ἦσω, (σύν, τιμάω) 
to value together or with others :—mid., 
συνετιμήσαντο ὑπὲρ ἐμοῦ ταύτην 
τὴν εἰςφοράν, they fized this as the es- 
timate of my contribution, Dem. 815, 
19:—pass., to be honoured among or 
above others, Lys. 189, 40; to increase 
in value, rise in price, Dem. 1285, 15. 
Hence 

Lorre, 
μὰ ae ( ) 

υντῖ; ὦ, ὦ, (σύν, τιμωρέξωλ) to 
stand ὁ eg help :—mid., > help to 
avenge, Hipp. 

Lvvrivdoay, f. -ξω, (σύν, τινάσσω) 
to shake to the foundations, Lat. concu- 
tere, Arist. Mund. 4, 29; σὺν δὲ τί- 
vate μάχαν, i. 6. began to fight at 
random, Theocr. 22, 90. 

Συντϊταίνω,:: συντείνω. 

Συντιτραίνω and -τιτράω, later 
forms of the pres. συντετραίνω. 

Συντιτρώσκω, (σύν, τιτῤώσκω) to 
wound in many places, Xen. Hell. 3,1, 
18: to wound at the same time, Plut. 
Alex, 63, etc. 

Συντολῦπεύω, to help in winding up 
a business. 

Συντομεύω and συντομέω, to cut 
short, abridge. 

Συντομῆ, ἤν ἡ, (σύντομος Il) a cut- 
ting short, Dio C. 

Συντομία, ac, ἦν (σύντομος II) 
abridgment, shortness, brevity, σ. λόγων, 
Plat. Phaedr. 267 B. 

Συντομίζω,---συντέμνω : from 

Σύντομος, ον, (συντέμν) cul up, 
chopped up ; cf. infra.—II. cut off, cut 
short: abridged, shortened, esp. of a 
toad, o. ὁδός, a short cut, Ar. Ran. 
123 (with a pun on signf.I); so, τὰ 
σ. τῆς ὁδοῦ, Hat. 1, 185; 4,136; συν- 
τομώτατον, the shortest cut, Id. 2, 158; 
4, 183; ἡ σύντομος (sc. δδός), Hat. 5, 
17: ef. συντέμνω IS1.—2. concise, brief, 
in language, εἰπέ μοι μὴ μῆκος ἀλλὰ 
σύντομα, Soph. Ant. 446; cf. Aesch. 
Pers. 698, etc.: generally, short, Thuc. 
7, 42.---Π|. adv. -μως, of time, shortly, 
emmediately, Hipp., Soph. O. T. 810, 
ete.—2. o. λέγειν, etc., shortly, con- 
cisely, Aesch. Eum. 585, Soph., ete. ; 
ὡς σ. εἰπεῖν, Plat. Tim. 25 E:— 
compar. '-drepov, Isocr. 53’ D, etc. : 
superl. -wrérwe, Soph. O. Ὁ. 1579. 

Ξυντονέω, ὦ, to stretch tight, strain. 

Luvrovia, ac, ἦ, (σύντονος) a 
stretching, straining, dist , Hipp-— 


σις, ἕως, 7, value, worth, 
sd [τῇ 








ΣΥΝΤ' 
2. intense application, opp. to relaxation, 
Arist. Pol.; πρός τι, Def. Plat. 413 

—Il. strength, energy : intensity, τοῦ 
παθήματος; Plat. Tim: 84. E.—III. 
agreement, Diog. 1]. 7,140. . 

᾿ Συντονολῦδιστὶ ἁρμονία, 7-a mu- 
sical mode, called also ὑπερλύδιος, 
Plat. Rep. 398 E; cf. Béckh Pind. }, 
part. 2, p. 237. 

Σύντονος, ov, (συντείνω) on the 
stretch, strained tight: τὸ σιγεεσυντο- 
via, Xen. Cyn. 6, 7: intense, exces- 
sive, πόνος, ὀδύνη, Foés. Oec. Hipp. ; 
σ. πορεία, a forced march, Polyb. 5, 
47, 4.—2. ΡΣ grave, earnest, au- 
stere, Opp. to ἀνειμένος, σ. μοῦσα, 
Pratin. ap. Ath. 624 F; to μαλακός, 
Plat. Soph. 242 E: so, συντόνως ζῆν, 





Plat. Rep. 623 B.—3. violent, -impetu- |, 


ous, eager, συντόνῳ Kee λύει τὸν αὖ- 
τῆς πέπλον, Soph. 11.919; βακχεία, 
δρόμῃμα, Eur. Bacch. 126, 1091.: so 
of persons, Plat. Symp. 203 D.—II. 
in harmony, accordant with, γράμμασι, 
Bus, 1. vi sain ieee -νῶς, in- 
tensely, unflinchingly, βλέπειν, μένειν, 
Plat.’ Phaedr. 283. A, Rep. 539 D. 
Hence 

Συντονόω, ὥ, to mark with the same 
~ or accent. ( F ) fi 

υντορμόω, ὥ, (τόύρμος) to fasten 
with ca Math. Vett. ao 

Συντορῦνάω, G, to stir up together 
as with a spoon. 

Συντρᾶγῳδέω, G, f. -fow, (σύν, 
τραγῳδέω) to act tragedy, act with, 
Luc. Alex. 12: or, in accordance with, 
revi, -Plut. 2, 771 A. ᾿ 

Συντράπεζος, ον, (σύν, τράπεζα) α 
messmate, βίον σ. ἔχειν, to live with 
7 ΤΩ Andr. 658, Xen. An. 1, 9, 

. [ἃ 

Συντραυλίζω, f. -ἰσω, (σύν, τραυ- 
λίζωλ) to lisp with or together, Clem. Al. 

Σύντρεις, ol, al, -τρια, τά, (σύν, 
τρεῖς) three Τοβείλεν three and three, 

ἃ, 9, 429, cf. Valck. Hdt. 4, 66; xa- 
τὰ obvrperc, Plat. Tim. 54 E. 

, Συντρέπω, £. ψω, (σύν, τρέπω) to 
help in turning, ee to flight. 

Συντρέφω, f. -θρέψω, (σύν, τρέφω) 
to help to feed; to feed besides, Xen. 
Mem. 4, 3, 6:—pass., to grow up to- 
gether, live together, Plat. Legg. 1752 C, 
and Xen. ; revi, with one, Eur. 
1036.—II. in pass. also, of liquids, to 
be congealed: hence, to be consolidated, 
to assume a consistency, Plat. Phaed. 
96 B, Tim. 75 A. ia AS 

Συντρέχω: f. -θρέξομαι, usu. -δρᾶ- 
μοῦμαι: aor. 2 συνέδρῷμον, (σύν, 
τρέχω) :—to run together, Hdt. 2, 121, 
4: esp. as enemies, to rush together, 
meet in battle, Hom., only in 1]. 16, 335, 
337, in aor. 2, which prevails also in 
Hdt.—2. as friends, to come together, 
unite, agree, al γνῶμαι συνέδραμον ἐς 
τωὐτό, Hdt. 1, 53; συντρέχειν τοῖς 
κριταῖς, to agree in’ (or about) the 
judges, Xen. Cyr. 8,'2, 27 (where 
others take it, to meet before, have re- 
course to them).—3. fo meet with, μόρῳ, 
Soph. Tr. 880 :—to agree with, fit, har- 
monise with, τινί, Ib. 295 :—absol., of 


‘time, to concur, coincide, Aesch. Fr. 


286, Eur. Or. 1215; εἰς ταὐτὸ τὸ δί- 
katov ἅμα καὶ ὁ καιρὸς καὶ τὸ συμ- 
φέρον σὐνδεδράμηκε, Dem: 214, 7.— 
4. to τί ἱοροίλεν, twist or shrivel up, 
as hair, Xen. Cyn. 10, 17.—II. to as- 
semble, gather together, meet, Hat. 8, 
71; εἴς re, in one, Eur. Pal. 1; εἰς 
τόπον, Lycurg. 149, 40: of clouds, to 
gather in, thicken, Hdt. 1, 87: of li- 
que, to mingle with, τινί, Soph. O. 

- 160.—III. to run the same way with, 
τινί, Plat. Polit. 266 C. - 
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a piercing through, connexion by a pus- 
sage or channel, ἔκ τινος εἴς Tt, Arist.. 
H. A. 1, 16,9: cf. συντετραίνω. 
Σύντρητος,ον, pierced through ; join- 
ed by a passage. as a 
Συντρϊαινόω, G, (σύν, τριαινόω) to 
fash to pieces with a trident, Plat. 
(Com.) Hell. 2: generally, to shatter, 
στρεπτῷ aLdnpw συντριαινώσῳ πόλιν 
Ce from a pick-axe), Eur. H 


a ἢ ‘ 

Συντρϊβή, ἧς, ἡνΞεσύντριψις, LKK. 

Συντρίβῆς, ἔς,ξεσύντριψ : from 

Συντρίβω, f. -ψω, (σῦν, τρίβω) to 
rub together, σ. τὰ πυρεῖα, to rub 
sticks together to procure a light.—II. 
to shatter, shiver, τὴν χύτραν, Plat. 
Hipp. Maj. 290 E, Lys., etc. ; to make 
a jelly of ike Lat. conterere, contundere, 

ur. Cycl. 705; σ. ναῦς, to stave 
them in, Thuc, 4, 11: generally, zo 
destroy utterly, Ar. Vesp. 1050: ‘to 
crush an enemy, Polyb. 5, 47, 1:— 
hence, συντριβῆναι τῆς κεφαλῆς, to 
have one’s head broken (like κατεαγῆ- 
vat), Ar. Pac. 71; τὴν κεφαλήν, Lys 
98, 7; τὴν κλεῖν, Andoc, 9, 6 ἔπ 
metaph. in pass.,—1. to be in perplexi 
ty, anguish, τῇ διανοίᾳ, Polyb. 21, 10, 
2.—2. to run against, clash with, Dem 
142, 22, [1]. 

Συντρϊηραρχέω, ὦ, to be a συντριή- 
ραρχος, Lys. 107, 21; 907, fin.: from 

υντρϊήραρχος, ov, ὃ, (σύν, τριῇ- 
ραρχος) a partner in the equipment of a 
trireme, Dem. 566, 24, etc. é 

Σύντριμμα, atoc, τό, (συντρίβω) 
that which is shattered: a fracture, 
Arist, de Audib. 34: ruin, LXX.—II. 
a pod to stumble against, obstacle. 

υντριμμός, οὔ, ὁ, = σύντρι 
Lax. ριμμός, οὔ, ὁ, = σύντριψις, 

ὑντριψ, ἴβος, ὁ, ἦ, (συντρίβι 
ieee nies the Smasher, ᾿ τὰ 
ber-fiend that breaks all the pots in 
the kitchen, Epigr. Hom. 14, 9.—II. 
Ξεοἰκὄτριψ, dub. 

Σύντριψις, ἕως, H, (συντρίβω) a 
dashing together : shuttering, breaking : 
omy, a blow, LXX. , 

uyTpogia, ac, ἡ, α growing up to- 
gether, πρός τίνα, Strab.: generally: 
a living together, society, Polyb. 6,:5, 
10 : a brood, hose 7, 216: from 
ὕντροφος, ov, (συντρέφω) brought 
up together with, τινί, nfo) I, $9: 
hence, as old as, of the same origin as, 
τινί, Id. 2, 65: ξ, γένος, as Ajax calls 
the Athenians, Soph Aj. 861.—2 
generally, living with, φονεῦσι, Soph 
El. 1190; ὄμμα σ.» ἃ friendly eye, Id. 
Phil. 171: τὰ σύντροφα, common, ev- 
ery-day evils, Thuc. 2, 50: of animals, 
domestic, Xen. Mem. 2, 3, 4: metaph., 
τῇ Ἑλλάδι πενίη αἰεὶ σύντροφος, 
dt. 7, 102, so c. gen., τηγάνων σύν 
ged ae aig ora 

; Τὸ τῆς φύσεως ξύντροφον, Plat. 
Polit. 273 Β.---3: like porta ak 
ural, a. dpyai, Soph.’ Aj. 639; 4150, 
σ. τινός, Id. Phil. 203.—II. act.,'o. 
ζωῆς, helping in the preservation of life, 
Xen. Mem. 4, 3, 8; cf. Plat. Legg. 
m5, Ὁ. nea mt 

υντροχάζω, like σνντρέχω, to run 
with or togsther, Mel. 127, Avestdorit 
32, 3, Plut. Ages. 36, etc. :—als0, ovv- 
τροχάω. 

Συντρύγάω, ὥ, to gather in, as 
grapes, with or together. 

Συυτρὐφάῳ, G, to share in luoury 
with, v. 1. for σύντροφα in Eubul. 1. ὁ. 

Συντυγχάνώ, fut. -τεύξομαι : aor. 
2 συνέτῦχον (σύν; τυγχάνω) :—I. οἱ 

ersons, fo meet with, fall in with, rivi, 

dt. 4, 14, Ar. Nub. 598, etc.; 80, 
μοίρᾳ τοῦδ' ἐχθίονι' o., Soph. Phil. 
683; more rarely τινός, Herm. Sopk, 
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Phil. 320, O. C. 1482; cf. ἐντυγχά- 
vo: absol., Id. O. T. 122; ὁ συντυ- 
χών, like ὁ τυχών, the first that meets 
one, any one, Eur. Rhes. 864; ὁ ἀεὶ ξυν- 
τυχών, Id. Hee, 1182; 80, ὁ ξυντυγ- 
χάνων, Plat. Legg. 762 D ;—(so also, 
“τὸ συντυχόν, the first that comes to 
hand, any thing common, mean, bad, 
Hat. 3, 51, Xen. Ages, 9,3): but, οἱ 
ξυντυχόντες, of two persons meeting, 
Hut 1 134—II. of accidents, etc., to 
happen tu, befall, τινί, Hdt. 8, 136, 


Thue. 3,:59: also absol., to happen, | 


fall out, εὖ ξυντυχόντων, if things go 
well, Aésch. Theb. 274: impers., ξυν- 
etbyyave, it happenéd that.., c. inf., 
Thue. 7, 70. ἣν 

Συντυμβωρύχέω, 6, (σύν, τυμβω- 
ρυχέω) to help in rabbing (or, pedant- 
ee in digging). graves, Luc. Lex- 
iph. 2. Ἶ 


Lvvriméa, ὦ, (σύν, τυπόω) to form 
ur fashion along with: hence in mid., 
συντυποῦσθαι τὰς ψυχὰς τοῖς πα- 

ott, to allow the soul to be acted on 
ἐν cieuniatnness, Simplic. 
“Luvtipavveta, (σύν, τυραννεύω) 
to share in absolute power with, Strab, 

Luvripavvoktovéw, G, to join in 
slaying tyrants, Luc. Tyrann. 7, 

_ Συντύραννος, ov, 6, also 7, (σύν, 
Tvpavvoc) a fellow-tyrant, Plut. 2, 105 
B. [ri] ᾿ a 


Συντῦρόω, G, (σύν, τυρόω) to make 
into cheese together : hence, comically, 


—Lat. concoquere, to gét up,’ concoct, |" 


Ar. Eq. 479. 
_ Συντύχία, ac, 7, Ion. συντυχίη, 
(συγτυγχάνω) a meeting with: a hap, 
chance, event, incident, Theogn. 590, 
Hat. 3, 43, etc.: o. xpvdecoa, Pind. 
1.1, 54; μεταλλαγαὶ ξυντυχίας, Eur. 
H. F.766; κατὰ συντυχίην, by chance, 
Hat. 3, 74, etc. :—esp., a happy chance, 
happy event, Hat, 1, 68, Pind. P. 1, 70, 
Soph. Ant. 168; ete, ;—but also, a 


ἢ Fi , Thuc. 3. 
45, Plat. Phaedr. 248 C.—IL later, 





᾽ 
απ 
assembly: conversation, acquaintance. 
Hence 
Συντῦὔχικός, 7, dv, accidental, Plut. 
2, 6)1 A. 
᾿ Συνυγραίνομαι, pass., to be wet along 
with or together. 
Συνυθλέω, ὦ, f. -gow, (σύν, ὑθλέω) 
Ἢ chat with or together, Luc. Lexiph. 
LvviAanréw, G, to bark together, 
Nonn. 
Συγνὕμεναιόω, G, (σύν, ὑμεναιόω) to 
join in the bridal hymn, Plut. 2,138 Β, 
Συνυμνέω, 6, (abv, buvéw) to praise 
in song together with, Synes. 
Συνυπάγω, f. -ξω, to bring under to- 
“gether. [ἃ] ᾿ ᾿ 
᾿ Συνυπακουστέον, one must join in 
obeying, Strab.: from ; 
| Bovverdkoty, f. -couat, (σύν, ὑπα- 
᾿κοὔω) to obey together, τινί, Polyb. 25, 
9,7; πρός τι, in athing, Id. 1, 66, 7.+ 
11. to comprehend under the meaning of 
terms, ᾿ 
Συνύπαρκτος, ov, (συνυπάρχωλ) co- 
Existent. ence 
_ Zuvirapéic, ewe, ἦν coéxistence, 
Sext. Emp. p. 677. ἡ 
Συνύπαρχος, ov, ὃ, a fellou-govern- 
or: esp. among the Romans, @ joint- 
prefect. 
Συνυπάρχω, (σύν, ὑπάῤχω) to be 
Or exist together, Polyb. ’ 
Συνὑπατεύω, (σύν, ὑπατεύω) to be 
a fellow-consul, Plut. Poplic. 1, Fab. 
25, etc. ᾿ ‘ 
Συνύπᾶτος, ov, ὁ, α fellow-donsul, 
Lat. collega. [Ὁ] : 
Συνύπειμί, (εἰμί) to be in or under 
together. Ῥ 
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Συνυπερβάλλω, (σύν, ὑπερβάλλω) 
to carry over together.—Il. intr., to pass 
over along with, o. τινὶ τὸν. Ταῦρον, 
Polyb.'4, 48, 6. ᾿ ᾿ 

Συνυπηρετέω, ὥ, (σύν, ὑπηρετέω) 
to join in helping, τινί, Plat, Legg. 
9348. ᾿ 9 j 

‘Lovernzéo, G, (σύν, ὑπηχέω) to 
accompany in singing, Himer. ὁ 

᾿ Συνυποβάλλω, (σύν, ὑποβάλλωλ 
to put close at hand together, Plut. 
Fragm. 1, 1. . ion 

Συνυποδείκνῦμι, and -vbw,f.-deifu, 
(σύν, pie ae to suggest along 
with or together, Polyb. 17, 15, 12. 
Hence BG ey ae 

Συνυποδεικτέον, verb. adj., one 
must indicate together, Polyb. 

Συνυποδύομαι, (σύν,᾽ ὑποδύομαι) 
to go wnder or insinuate one’s self with, 
τινί, Plut. 2, 542 Β. --- 11. ς. acc., to 
undergo along with or together, xivdv- 
νον, id. Ἐπ 18. ἑ ᾿ Ἶ 

Συνυποζεύγνῦμι, (σῦν, ὑποζεύγνυ- 

pt) to yoke ἜΡΟΝ AR 533 D. : 
: mee es ag f. -oopat, (σύν, 
ὑποκορίζομαι) dep. mid.:—zo call by 
diminutive names :—the act. συνυπο- 
κορίζω in Eust. Tl. p. 1283, 40. | 

Συνυποκρίνομαι, (σύν, ὑποκρίνο- 
μαι) dep.'mid. :—to 
with or together, rivi, Polyb. 3, 52, 6; 
ef. 31, 7: — σ. τινὶ προςποίημα, to 
support another in his pretence, Plut. 

ar. 14, 

Συνυπολαμβάνω, to help in support- 
ing, Geop. 

Συνυπονοέξω, ὥ, (σύν, brovoéw) to 
comprehend under the meaning of terms, 
Arist. Soph. El. 17, 15. IE to _per- 
ceive, bear in mind together, Polyb. 4, 
24, 2. ake 
Συνυποπίπτω, (σύν, ὑποπίπτω) to 


Συνυποπτεύω, (σύν, ὑποπτεύω) to 
suspect together, Polyh. 14, 4, 8. 

LuvuTéntwocic, ἕως, 7, (συνυπο- 
πίπτω) @ being comprised in one view, 
perceived together, Sext, Emp. p. 
490 ᾿ 


Σννυποστέλλω, to shorten along 
with or together. — 

Συνυποτίθεμαι, (σύν, ὑποτίθημι) 
as mid., to lay down, assume a thing 
‘along with or together, Plat. Ax, 370 
A: to help in composing, σ. τινὶ λόγον, 
'Plut. Cat. Min. 66. [Z] 

Συνυπουργέω, G, to join in serving 
ΟΥ̓ assisting. 

Συνυποφέρω, to sustain, suffer along 
with, τινί τι. 

Συνυποφύομαι, (σύν, ὑποφύομαι) 
‘aS pass., to grow up after, Plut.. 

Συνυπόχωρέω, G, to give way along 
with or together. ὦ 

- Luvipaiva, (σύν, ὑφαίνω) to weave 
together ; metaph., ὥςτε ταῦτα ovve- 
i agg so that this web was woven, 
dt. 5, 105: generally, to put together, 
frame, a. λόγον, Plat. Tim. 69 A; 
also in mid., πλέγμα ἐξ ἀέρος καὶ 
πυρὸς συνυφήνασθαι, Ib. 78 Β :--ἀλ- 
ήλοις Ae a Ee quite close to- 
gether, Ael. N. A. 15,3. Hence 
to- 


lay a part along 


be comprised together, Sext. Emp. p. |. 
489. Beas ee cep 
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aputting together construction of houses, 
Jat. ‘Epinom. 975 B. - : 
Συνὕφῆς; ἔς, woven logether, 
συνύφειαι. ἢ τε τα 
Συνυφίστημι, (σύν, ὑφίστημι) to 
call into existence togéthér : pass., with 
perf. and aor, 2 act., to eaist together, 
coésist.—II. in mid., to undertake along 
with, τινί τι, Polyb. 4, 32,7... 
Συνυψόω, G, to exalt with or together, 
XX oe 


v. sub 


Συνῳδέω, G, to sing, play with or 
together. 

Σννῳδῇ,:--84. 
Συνῳδία, ας, 7, (συνῳδός) a singing 
together? hence, agreement, assent, 
Plat. Legg. 837 E. : 

Συνωδίνω, (σύν, ὠδίνω) to be in 
travail along with or together: o. κα- 
κοῖς, to share in distresses, Eur. Hel. 
727. [7] 

Συνῳδός, ὄν; (σύν, ᾿ᾧδή) ᾿ singing 
with or together’: echoing or responsive 


‘to, θρηνήμαάσι, Eur. Or. 133, ‘Hel. 


174; metaph., according with, in har- 
mony with, τινί, Hdt. 5, 92, 3,° Eur. 
Med. 1007; φρονεῖν συνῳδά, Ar. Av. 
634 ; λόγοι o. τοῖς ἔργοις, Atist. Eth. 
, 1, 4, : 
Συνωθέω, ὥ, f. -ωθήσω and -dow, 
(σύν, ὠθέωλ to push, press, force togeth- 


er, tt εἰς τόπον, Plat. Tim. 53 A, 58 B 


ete.—Il. intr., to force one’s way, push 
in togethér, Arist. Mirab. 99. Hence 

Συνώθησιζ, 7, a pushing, pressing 
together. ᾿ é iets 

Συνώμεθα, 1 pl. subj. avr. 2 mid. of 
συνίημι, Il. 13, 381... ᾿ 

Συνωμία, ac, ἦ, (σύν, ὦμος) the 
joining’ of thé’ shoulder-blades, Polyb. 
12, 25, 3.—II. also in horses, a twist- 
ing of the shoulder-blades, Hippiatr. 

Συνωμίασις, 7.=foreg. 11, Hippiatr. 

Συνωμοσία, acy ἦν (συνόμνυμι) :---α 
being leagued by oath, conspiracy, ‘Ar. 
Eq. 476, Thuc. 6, 27, 60, etc.: con 
Sederacy, πρός τινας, Id. 5, 83.—II. a 
body of men leagued by oath, cf. sub 
ἑταιρεία 11. ᾿ 

rl ia τό, that which is 
sworn to by clubbists or conspirators, 
Pion. H. 10, 41. 5, 

υνωμότης, Ov, 6, (συνόμνυμι) one 

who is leagued by oath, a yi bis τε 
rator, confederate, Soph. O. C. 1302, 
Ar. Eq. 257, etc.; ἐπί reve, against 
another, Hdt. 7, 148: metaph., ὕπνος 
πόνος τε, κύριοι &., Aesch, Eum. 126; 
cf. συνόμνυμι 1. Hence 
, Συνωμοτικός, ἢ, dv,.of or for a con- 
spiracy, adv. -κῶς, Plut. 2,813 A. 

Zevapdric, ioc, fem, from cvve 
μότης. ᾿ 

Συνώμοτος, ov, (συνόμνυμι) leagued 
or banded by oath: τὸ συνώμοτον--: 
συνωμοσίὰ II, Thuc. 2, 74. 

Συνωνέομαι, f. -ἥσομαι, (σύν, dvé- 
ouar) dep. mid. :— to buy with or to- 
gether: esp., to hire a body of soldiers, 
take into. one’s. pay, a. ἵππον, Hat. 1, 
27.—IL. to buy up, Lat. coémere, σῖτον, 
rr 164, 36 Oe pf. cuvedynpacis 
used as pass., 6 συνεωνημένος σῖτος, 
corn bought ῷ, Id. 168, Ἶ git: wih 
hipaa de in Dem, 175, 11; 689, 22; 
cf. 





Συνύφανσις, ewe, ἢ, α 2 
gether, Plat. 2 ft 2 E. [0] 
Συνύφασμα, arog, τό, that which is 
woven together, a web, ᾿ 
Συνύφειαι, αἱ, (συνυφῆς) bees’ cells 
from their ἠμθί-κ appearance), a 
honeycomb, Arist. H. A. 9, 40, 9; 
which he also calls forol συνυφεῖς, 
sd 8. [Ὁ] ᾿ ᾿ 
υνὕφῆη, FE, ἦν» = συνύφασμα: — it 
was eee ἴδ the woof in Plat, Legg. 
734 E; but ἐνυφῇ is now received 





there.—IL metaph., συνυφὴ οἰκήσεων, 
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, fin. 
Lvvavipia, ac, ἡ, likeness of name, 
Arist. Rhet. 3 2, a from f 
Lvvadvipog, ον, (σύν, ὄνομα) of like 
name Or meaning, Aesch. Supp. 193, 


| Bur., ete.—II. in the logic of Arist., 


univocal, ag Opp. to ὁμώνυμος (equiv- 
ocal) ;: for συνώνυμα are objects ex- 
pressed by one common name, as man 
and oz by animal, Categ. 1, 3, Top. 6, 
10, 3 :—so in adv. -μως, Id. 

Συνωριαστής, οὔ, ὁ, one who drives 
a συνωρίς, Luc. Zeux. 9. 


SYPA 
Συνωρίζω, (συνωρίς) to yoke together, 
Nic. op. at ea D, Ἢ N. A. 15, 
:—in mid. ωρίζου χέρα, join 
thy hand with mine, Hur. Becch, 198. 


Συνωρϊκεύομαι, dep.:—to drive a 


συνωρίς, Ar. Nub. 15. 

Συνωρίς, δος, ἣν, (συνάορος) :—a 
pair of horses, mules, etc., a two-horse 
chariot, Ar. Nub. 1305, mia ete. + 

enerally, a pair or couple of any thing, 
ike Lat. hice, Δ ΘΟΕ Age 643, Soph. 
O. C.. 895, etc.: esp., a wedded pair, 
ποῖ ah aig 951: - τ ae 

inds together, hence a pair of fetters, 
ποδοῖν §.,:Aesth. Che! 982. (This 
word is, almost always used in the 
form ξυνωρίς.) 


Σύνωσις, ewe, 7, (cvvwbléw)—=ovr- |: 


6Onore, Plat. Tim. 62 B. 
Συνωφελέω, ὥ, (σύν, ὠφελέω) to 
join in aiding or relieving, τινά, Xen. 
em. 3, 5, 16; revi, Soph. Phil. 871: 
absol., to be of use or assist together, εἴς 
τι, Ken. An. 3, 2, 27, Oec, 2, 14:— 
mid., to assist one’s self, Lys. 128, 40. 
Συνωχἄδόν, adv. (συνέχω) :—poet. 
for συνοχήδόν, of time, perpetually, 
continually, Hes. Th. 690, Q. Sm. 14, 
517; — ace. to others, forthwith, 
straightway : cf. Lob. Phryn. 701.- 
Συξέω,Ξεσυγξέω, 4..ν. βαρ ἢ 
LioBaiBaaoc, of or from a pig-sty : 
hence, σι λόγος, a swine-herd’s 
song;~Cratin. ‘Incert. 33 6, ubi v. 
Meineke. . δος τὸν ἢ 
LidBavvoc, ov, ὃ, α pig-sty. . 
LioBowrol, Gv, οἱ, (ave, Βοιωτοῦ 
the Hog-Boeotians, as‘ Cratinus: calls 
them, Fr. Incert. 153, cf. Pors. Hec. 
Praef. p. Lvii. : 
Σὔοῤήλητος, ov, hurt or slain by a 
boar. Ε i ϑ ) 
Liobppac, ov, ὁ, (σῦς, θηράω) a 
Ἐν te Philostr. Imag. 1, 28... 
ao at, 7,=s$q., Mel. 128, 


Σύὕοκτονία, ac, ἣν “α slaughter of 
swine, Dion. P. 853: from 


Σϑοκτόνος, ov, (σῦς κτείνω) slay- | 


ing swine or boars, Call. Dian. 216.— 
Il. proparox. σύόκτονος, ov, pass. slain 


by a boar. 7h 
ΟΣ ϑοτρόφος, ov, feeding or keeping 
pigs. 


Liogddvrye, ov, ὃ, (σῦς, φονεύω) a 
slayer of swine or boars: fem. σύοφόν- 
τις, doc, Anth. P: 11, 194. ᾿ 

Σὕοφορβέω, ὦ, to feed pigs, Longin. 
9,14: seen ᾿ a - 

Σὕοφορβεϊον, ov, τό, α pig-sty.—Il, 
a onlay ie Anist. H. A. 6, 18, 3, 
where ἘΣ has Gay 7 from 

ϑοφορβός, ὄν, (σῦς, φορβῆ, φέρ- 
Bo)= iat Polyb. 12, 4, 6. ΄ 

ἸΣυπαλλήττιος, ov, ὃ, of Sypallet- 
tus, Sypalletian, 1586. 79, 20 ; in Diog. 
L. 6, 12, Συπαληττεύς. - τ 

ἸΣύρα,ας, ἡ, Syrian,= Zupia, v. Σύ- 
ρίος, Theocr. 10, 26 :——a Syrian maid- 
servant, used as pr. n., Syra, Ar. Pac. 
1146. 

ἸΣυρακόσιος, a, ov, Dor. v. sub 
Συράκουσαι. oi we : 

ἸΣυρακοσσίς, idoc, 7, fem. adj. 
Syracusan, Nonn. Dion. 19, 23. 

Σύράκουσαι, ὧν, αἱ, Syracuse: 
Hat. uses Jon. form Συρήῆκουσαι, the 
better Att. follow the Dor. form Συ- 
ράκοσαι, which Pind. metri grat. 
makes Συράκοσσαι, Béckh v.1. Pind. 
Ο. 6,6: Σύράκουσα, ἦν, is an older 
form, in Steph. Byz.-Adj. Σὔρακού- 
σιος, ἔα, cov, lon. Σὕρηκ.» Dor. and 

Att. Lapdxdoroc, Syracusan.—Zipa- 
κοσεύς, 6, α Syracusan. [d-in all 
forms. ] i 

ἸΣυρακώ, ode, ἡ - Συράκουσαι, 

Epicharm. ap. Strab. p. 364. 
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Σύρβᾶἄ, δὰἀν.Ξ--τύρβα, 4. ν. 

“Σύρβη, ης, ἦ,. Too: ᾿ aed common 
form for Att. τύρβη, a noise, row, Lat. 
turba. — II. (σύρω) ---σύρμα, συρμός, 
σύρψαξ, by the freq. change of 8 and 

. Hence : is Be 


᾿ἸΣυρβηνεῦς, ‘6, Cratin. Thratt. 13, 
and συρβηνός, ὄν; noisy, rowing, Lat. 
turbulentus. ‘ 

Σύργαστρος, ὃ, strictly συρόγα- 
στρος, (σύρω, γαστήρ) trailing the bel- 
ly, as ἃ worm or snake, Anth. P. 15, 
26.—II. metaph., a common man, day- 
labourer, Alciphr, 3, 19, 63. 

Lupyaorwp, opoc, 6,=foreg.: if it 
is to mean swine-herd, it must be wrtit- 
θη συογάστωρ. ae : 

Upyee, ‘Loe, ὃν the ‘gis, a river 
Ὁ Enrope falling into the Palas Mae- 
re also written Ὕργις, Hat. 4, 


Σύρδην, adv., (σύρω) »—rushing fu- 
‘riously :_long-drawn out, in a:long line, 
Aesch. Pers. 54, Eur. Rhes. 58. 

ἸΣυρία, ac, 4, lon. Συρίη, ne, Syria, 
a country of Asia lying at the eastern 
extremity of the Mediterranean, and 
including Coele-Syria, Phoenicia, 
‘and Palestine, Strab. :—in.a more ex- 
tended sense it comprised also Mes- 
opotamia, Babylonia and Assyria,’ 
Hadt. 7, 68; Xen. An. 6, 1,27; hence 
by the Greeks oft. used for ᾿Ασσυρία. 
—Later, by the Romans, the northern 
part of Syria proper, called by the 
Greeks ἡ ἄνω Συρία, Strab: p. 133.— 
2. v. Duplin: Nas 

ἸΣυριακός, ἢ, ὄν, 
λασσα, Strab. p. 535 

ἸΣυριᾶνός, οὔ, 6, Syrianus, masc. 
pr.n., Anth. P, 7, 341. 

: Συριγγίας "κάλαμος, ὁ, α hollow 
reed, Theophr. 
Zopiyytov, ov, τό, dim. from σῦ- 
pty, a hittle reed or pipe.—II. a small 
Jistula or ulcer. 

- Συριγγοτόμιον, ov, τό, a small knife 
Sor operating on a fistula, 

Liptyyotéuoc, οὐ, (σῦριγξ 11. 5, 
τέμνω ):— cutting ‘fistulas, made for 
this purpose. ᾿ 

Lipryyéw, ὦ, (σῦριγξ) : ---- to make 
into a pipe or channel, o. φλέβα -:--- 
pass.;.to grow or become hollow ; to end 
in a fistula. — II. sometimes intr. in 


Syrian, ἡ Σ. θά- 


—for a ed see i fogs. Pst bh 
Σύυριγγώδης, ες, (σῦριγξ, εἶδος) like 

α wipe Genaber like a μία, Hipp.—II. 

with many tubes, perforated,’ carious, 

goréa, Id. Ὁ = oe: 

᾿ Συύριγκτῆς, οὗ, δνπεσυρικτής. 

. Zipryua, ατος, τό, (συρίττω) the 
sound of a pipe, a whistle, Eur. Bacch. 
952, Ar. Ach. 554. [6] Hence 

Σὺριγμᾶτώδης, ες, (εἶδος) like the 
sound..of a pipe, whistling, Arist. 
Probl. : 

Σύριγμός, od, 6, ( cvpirrw):—a 
piping, a playing on the pipe: hence, 
any shrill, piping sound, a whistle, Xen. 
Symp. 6, 5: a hissing} σ. καί χλευα- 
σμός, Polyb. 30, 20; 6: σ. κάλων, the 
rattling of ropes, Lat. stridor rudentum : 
a ringing in the ears. a 

Loplys, ἰγγος, ἢ, any pipe or tube ; 

ence,—I. a musical pipe, esp., a shep- 
herd’s_ pipe, Pan’s-pipe, αὐλῶν avpty- 
yor 7 ἐνοπῇ, Il. 10, 13; νομῆὲς τερ- 
πόμενοι σύριγξι; 18, 526 ; Hes., etc. ; 
Kar’ ἐγροὺς τοῖς νομεῦσι σῦριγξ ἂν 
εἴη, Plat. Rep. 399 D.—2, a cat-call, 
whistle,.as.in theatres, Plat. Legg. 700 
C.—3. the mouth-piece of the αὐλός or 
Slate. — 4. = συριγμός, Strab. p. 421; 
cf. Lob. Paral. 131.—IL. any thing like 

; as—l. a spear-case, I 








api I. 19, 
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hole in the nave of a wheel, Aescn. 
Theb. 205, Soph. El. 721, Eur. Hipp. 
1234.—3. the hollow part of a hinge, 
Parmenid.—4. α vein or artery, Soph. 
Aj. 1412; cf. atAdg.—5. α hollow sore, 
a fistula, Hipp.; v. Foés. Oecon.—6. 
σ. πτεροῦ, cf. mrepdv.—7. odpryye¢ 
σαρκῶν in Emped. 209, appear to be 
the lymphatic ducts, v. Sturz ad 1.—8. 
@ hollow in the earth, also a mine, Lat. 
cuniculus, Polyb. 22, 11,8, etc. :—ov- 
plyyeg were esp. the underground bu- 
rial vaults of.the Aegyptian kings at 
, 679. 
—9. a covered gallery or cloister, Polyb. 
15, 30, 6, Ath. 205 D. cae 
ZYPVZQ, more Att. pres. supir 
tw, Lob. Phryn. 192; Dor. συρίσδω. 
fut. «ἔξω, more freq. and better Att. 
-(fouat ; whereas συρίσω is not Att., 
though we have the aor. συρίσαι ‘in 
Luc. Harmon. 2, cf. Hemst. Ar. Plut. 
689. ‘To pipe or whistle, συρίζων κισ- 
σοδέτας ὁ κάλαμος, Eur. 1. T. 1125; 
of shepherds, o: ὑμεναΐους, Id. Alc. 
579; φιμοὶ δὲ συρίζουσι, Aesch. 
Theb. 463; o. φόνον, to,hiss forth 
murdey, Aesch, Pr, 355 :—absol.,’ to 
hiss, Ar. Plut. 689, Plat. Theaet: 203 
B: esp., to hiss an actor, like’ Lat. 
expladere, σύ γ᾽ ἐξέπιπτες tyd 0° ἐσύ- 
pitrov, Dem. 315, 10, cf. Aeschin. 64, 
29: —of a ship’s rudder, Eur. I. 
“'T. 431.- (Cf. Lat. susurr-us, Sanser. 
svri, to sound :, hence. perh. τίτυρος, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 225. ᾿΄. 


ἘΣύριγξ, ἰγγος, 7, Syrinz, capital 
‘of the Heat ‘ 6. 


Polyb. 10, 31, 6. 
-iow, to speak. or act like 
a Syrian. ὗ ‘ : 


. ἘΣυρίη, ne, ἣν Ton. Συρία, Hdt.— 
2. in Od. 15, 403 = Σῦρος, acc. to 
Strab. p. 487." ; Ἵ 

Σύριηγενής, ἐς; (Σύρος 11, *yévw 
Syrian-born, frac, ap. Hat. 7, 140. : 
Σύρικός, ἢ, ὄν, from Syria, Syrian. 
ἸΣυρικτά, ὁ, Dor. ocvpioric, The- 
ocr, 8,34. | 5 : 
Σύῦρικτήρ, ἦρος, = συριστή 
Leon, Tar. 1:—also ‘atoueree, οὶ 
Arist. Probl. 18, 6, 1, Anth. P. 6, 
eh | “0 Ὁ ὦ dt ea ᾿ 
ἸΣύριος, a, ον, of or from Syria, Sy- 
rian, Hdt. 1, 72, ‘76, ‘etc. ; αἱ Συρίαι 


Lipivo, £ 


| πύλαι, ν. THAN. — Also for Aaodpzoc, 
act.,.to ee like a pipe, εἰς τὸ στόμα: | ; 
| : Bbpeoc, a, ov, of the island Syros. 


Hat. 7, 63; Aesch. Pers. 84. [0] 


[ 
Σύρίσδω, Dor. for συρίζω, Theocr. 
1, 3, ete. 
-ἰΣύρισμα, arog, τό,Ξεσύριγμα. [Ὁ] 
Σῦρισμός, οὔ, δ,Ξεσυριγμός, Lue. 
Gymn. 32. ie a ae 
Σύριστής, οὔ, ὁ, (συρίζω) a piper, 
esp., a player on thePan's-pipe (cijpryé), 
Luc.—Il. the male crane, socalled from. 
his voice, Hesych. ; cf: Eur. Hel:1483. 
Lipiori, adv., in the Syrian lan- 
guage, Σ. ἐπίστασθαι, to know Syri- 
an, Xen. Cyr, 7, δ, 31. 
Lipirry, f. -ἰξω,Ξε συρίζω, q. v.° 
- ἸΣύρἴχος, ov, ὁ,τεὑῤῥίσκος (q. v.),. 
Alex. Leb. 1,:3. [od] .΄.. : 
Συρκάζω, συρκίζω, Aeol. for. cap- 
Kala, σαρκίζω. - . = 
Σύρμα, atoc, τό, “( obpw):— any 
thing drawn or trailed after one ; a the-- 
atric robe with a long train, Juven. 8,. 
229; also simply in periphr., σύρμα: 
πλοκάμων, long, flowing hair, Anth.. 
P. 5,13; σ. τερηδόνος, a long waod 
worm, Ib. 12, 190.—I¥. any thing: 
drawn, swept, or thrown together, swrep-- 
ings, refuse, litter, Lat. quisquiline, like: 
σὕρῴος, τό, and arn . in plor., 
Heraclit. ap, Arist: th. N. 10, 5,.8. 
—Il. in medic., a Pe where the skin 
has been torn off, Lat. desquamatum,. 
Ν 1447 
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Foés. Oec. Hipp.—IV. in music, a 
drawing out or prolonging. the tones, 
Ptolem. ‘Harm. 2, :12. i 

Συρμαία, ac, ἡ, Ion. ovpyain, (συρ- 
μός AV):— an emetic or purgative 
draught, much used by the Aegyptians, 
Hat. 2, 88; cf. συρμαΐζω : they com- 
pounded it(says Erotian) of the juice 
of the radish (ῥαφανίς) and salt water, 
hence the radish itself is called ovp- 
pain, Hat. 2, 125, cf. Ar. Pac. 1254 ; 
hence also Ar. calls the Aegyptians 
μελανοσυρμαῖος λαός, Thesm. 857: 
proverbs συρμαίαν βλέπειν, to look 

like one just going to vomit, ap. Pha- 

vorin.—II. also, δος. to Hesych., a 
mixture of honey and suet, given as a 
prize at Sparta, in a contest of the 
same name. Hence 

Συρμᾶΐζω, to take an emetic or purge, 
of the Aegyptians, συρμαΐζουσι τρεῖς 
ἡμέρας. ἐπεξῆς μηνὸς ἑκάστου, ἐμε- 
τοῖσι θηρώμενοι τὴν ὑγιείην καὶ κλύ- 
σμασι, Hat. 2, ΤΊ. 

Συρμαιοπώλης, ov, ὃ, (συρμαία, 
πωλέω) one who sells emetics Or purges, 
Ar. Fr, 252. , 

Συρμᾶϊσμός, od, ὃ, (συρμαΐζω) the 
use of ἀπ emetic or purge, Foés. Oec. 
Hipp. - ~ 

Συρμάς, doc, ἦν, (σὐρω)εεσύρμα 1], 
Anth. 


Συρμᾶτίτης, ov, 6, fem. συρματῖ- 
τις, ἐδος :---κόπρος σ., Manure mixed 
with sweepings or litter, Theophr. ; v. 
σύρμα II. 

ρμός, οὔ, ὁ, (σύρω) :---αὴν thing 
that draws, drags, or tears along with 
iolence, any leng d, trailing motion, 
like Lat. tractus, the track of meteors, 
waves, etc., o. πρηστήρων, Plat. Ax. 
370 C, cf. Arist. Mirab. 130, 1; vede- 
τῶν, ἀνέμων, Anth. P. 7, 8, 498; χα- 
Aatnerc, Leon. Al. 12, ete. — IIL. that 
which is drawn or dragged along ; hence 
like Lat. tractus serpentis, the trail of a 
serpent, Plut. Anton. 86.—III. =odp- 
pa, —I1V. a vomiting, Lat. vomitus : 
generally, a purging and clearing of 
the body; Nic. Al. 256 : hence συρμαία. 

ἘΣύρμος, ov, ὁ, Syrmus, a king of 
the Triballi, Plut. Alex. 11; Strab. p. 
301. 

tZ0pvoc, ov, ἡ, or Σύρος, Syrnus, 
a city of Caria, Paus. 3, 26, 10. 

Lips, 7, Aeol. for σάρξ, flesh. 

Zipouévac, adv. part. pres. mid. 
fem ee ἕν οὶ Σ 

υροπέρδιξ, τκος, ὁ, = Σύρος πέρ- 
διξ, ες Ν. Α. Ρ . 

Σῦρος, ov, 7, Syros, one of the Cy- 
clades: also Σύρα, 7, and in Od. Συ- 
pin.—il. Σύρος, ov, Ὁ a Syrian, tHdt. 
I, 6, etc. ; hence as appell. of a slave, 
Syrus, Strab. p. 304, freq. in Com. ; 
ef Hor. Serm. 1, 6, 38; so also in 
fem.. Σύρα, q. v. 

LipodotviE, ἴκος, ὁ, a Syro-phoeni- 
cian, Luc. tDeor. Concil. 4+: fem. 
Σῦροφοίνισσα, N. T. 

sa gehen ατος, τό, (συῤῥάσσω) a 
dashing ‘together, conflict, battle, like 
φύῤῥαξις, Plut. 2, 346 E, ubi v. 

yttenb, 
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βοός, Hes. Ορ.,542, cf. Hat. 2, 86; 4, 
64: τὰ στόματα τῶν ἀνθρώπων oupp., 


| to sew men’s mouths together, i. 6, stop 


their mouths, muzzle them, Plat. 
Euthyd. 303 E: o. ἐπιθυμίας ἀπο- 
λαύσεσι, to bring appetites into con- 
nexion with enjoyment, i. e. to gratify 
them immediately, Plut. 2, 565 D. 

Συῤῥάσσω, Att. -rrw: f. τξω:Ξεσυῤ- 
ῥήσσω, συῤῥήγνυμι, to dash together, 
fight with another, revi, Lat. confli- 
gere cum aliquo, Thuc. 8, 96; ἀντιμέ- 
τωπος συνέῤῥαξε τοῖς Θηβαίοις, Xen. 
Hell. 4, ᾿ δ ΣΝ 7, 8, 

γυμι ΠΗ, σύῤῥαγμα. 
Pim ἄφεύς, ἡ linn sews OF stitch- 
es ΗΝ ἢ 

Συῤῥαφή, ἧς, ἣν α sewing together. 

Συῤῥέξω; { bu, (σύν, ῥέζω) to do 
with or together, Anth. Ῥ. -ap- 
ΤῊΣ ebbiuBouat, (abn, béuBe) ἃ 

Dy ‘opal, (σύν, a) dep. to 
roam at together, v. 1, LXX. 

ἸΣυῤῥεντῖνος, ἡ, ov, of Surrentum, 
Surrentine, esp. 6 Σ. οἶνος, Ath. 27B: 
from ᾿ : 

ἸΣύῤῥεντον, ov, τό, Surrentum, a 
city of Campania, Strab. p. 247. 

Συῤῥέπω, (σύν, ῥέπω) to bend or 
turn together, o. τῇ διανοίᾳ ἐπί τι, 
Po 3, 38, 5. fl 

ὑῤῥεὺυσις, ede, 7, a flowing together, 
ae Arist. H. A..5, 19, 4: from 

Συῤῥέω, f. -ῥεύσομαι : pf. -εῤῥύη- 
κα, (σύν, ῥέω) :---ἴο; together or in 
one stream, of rivers,’ Plat. Phaed. 
109 B, 112 A; metaph. of men, to 
flow or stream together, Hdt. 8, 42; 
and of money, Isae. Menecl. § 34. 

Σύῤῥηγμα, ατος, τό,--σύῤῥαγμα. 

Συῤῥήγνῦμι, ἔ, -ῥήξω: γνῇ. pass. 
συνέῤῥηγμαι: aor. pass. συνεῤῥάγην 
[7]: intr. pf. 2 συνέῤῥωγα :---συῤῥη- 
γνύω, συῤῥήσσω, συῤῥάσσω, συῤῥώσ- 
ow, are collat. forms, (σύν; ῥηγνυμι): 
—I. trans., to tear or break up, dash to 
pieces: metaph. κακοῖσι συνέῤῥηκται, 
he is broken down by sufferings, Od. 
8, 137.—2. συῤῥῆξαι εἰς ἕν ἅπαντα, 
to break up all into one, 1. 6. to juin in 
one, Ar. Eccl. 674.—3. to strike or 
dash together: metaph. to cause to 
burst or break out, o. πόλεμον, Plut. 
2, 1049 D.—II. Pass. and intr. in act. 
(esp. in the pf. -ἐῤῥωγα, which is 
always intr.): to. break or fall to 
pieces, to burst out and crush together, 
run together, of rivers, Ὕλλος ovp- 
ῥήγνυσι ἐς τὸν. Ἕρμον, Hat. 1, 80: 
so of war, tumult, etc., fo break out, 
ὁ πόλεμος ξυνεῤῥώγει, Thue. 1, 66, 
π. συῤῥα ἔντος, Plut. 2, 322 B; a. 7 
κραυγή, Id. Arat. 21.—2. like συῤῥάσ- 
ow, to meet in battle, engage, Plut. 
Caes. 45.—3. to break or burst forth. 
Hence. ᾿ 

Σύῤῥηξις, 7, α΄ striking, dashing, 
running together, esp. the first onset in 
battle ; cf. σύῤῥαγμα. 

Συῤῥιζόομαι, (σύν, ῥιζόω) as pass., 
to take or strike root at the same time, 
Luc. V. Hist. 1, 8. 

Σύῤῥιζος, ον, (iva). having taken 


root together. 





Συῤῥάδιος, ov, (σύρω) promi ; 
cf. Peace : pee 
Συῤῥᾳδιουργέω, G, to commit a 
crime ne τινί, Plut. Γ ' 
Συῤῥαθάγξω, ὥ, (σύν, ῥαθαγέω) to 
mate ene with sl Nic. Th. 
94, : Ἴ 
Σύῤῥαξις, eae, ἡνεεσύῤῥηξις, Arist. 
Miral ῥ 130, ata a ae ef, 
σὔῤῥαγμα. 
υῤῥαπτός, ὄν, sewn together, Arr. ; 
rv. Lob, Paral. 493: from 
Συῤῥάπτω, f. -po, (σύν, ῥάπτω) to 
sew Or stitch together, δέρματα νεύρῳ 
1448 





Συῤῥίπτω, (σύν, ῥίπτων) to throw 
Or cast together, Diod. [7]. * 
Συῤῥοή, figs ἡνξεσύῤῥευσις, The- 


ophr. 
Σύῤῥοια, ac, 4, = foreg., Hipp., 
Polyb. 2, 32, 2; Ἷ Lob. Phryn. 497, 
' ΙΣύῤῥοος, ov, (ovppéw) flowing to- 
gether, confluent, Tim, Hécr. 101 ἘΣ. 
—Il. as subst., σύῤῥους, = foreg., 
Arist. H. A. 10, 7, 12. 
ei ἡ,ξεσύῤῥευσις, Polyb. 9, 
Σύρσις, ἦν (σύρω) a rare form for 
συρμός. 
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| - Σύρτηρ, ov, ὃ, (σύρω) a rope or cord 
for drawing with—IJ. in mechanics, 
the sheaf of a block, Math. Vett. 
Σύρτις, wdoc, ἡ, (σύρω) ----α sand- 
bank in the sea, esp. the Syrtis (Major 
and Minor) on the coast off Libya, 
Hdt. 2, 32,150: ti μεγάλη Σύρτις, 
on the coast of Cyrene, now gulf of 
Sidra, Polyb.; Strab,; etc.: ἡ μὲ" 
κρά or ἐλάττων, on the coast o: by 
zacene, now gulf of Cabes, Id.t—IL 
metaph., destruction, ap. Hesych. 
Συρτός, 7, όν, (σύρω) swept or 
washed down by a rwer, of gold-dust, 
etc., Polyb. 34,9, 10, Strab. 
Σύρφαξ, ἄκος, ὁ, (σύρω): συρφετός. ᾿ 
σύρφος, Ar. Vesp. 673.—II. as adj., 
Ξεσνυρφετώδης. ͵ 
ἸΣύρφαξ, axoc, ὁ, Syrphar, masc, 
pr. n., Arr. An. 1, 17, 12, ᾿ 
Συρφετός, οὔ, ὃ, (σύρω) :—lengthd. 
form for σύρφος,---φορυτός, any thing 
dragged or swept together, sweepings, 
refuse, litter, Lat. quisquiliae, “χόρτος 
καὶ συρφετός, hay and litter, Hes. Op. 
604, cf. σύρμα II—II. metaph., ἃ 
mixed ae mob, rabble, o. δούλων, 
Plat. Gorg. 489 C, Theaet. 152 C: 
also, one of the mob, like Horace’s 
plebs. eris, Plat. Hipp. Maj. 288 Ὁ. 
(Akin to σύρβη, τύρβη, Lat. turba.) 
Hence . Σ 
Συρφετώδης, ες, (εἶδος) like a συρῴε- 
τός, jumbled together, promiscuous, σ. 
ὄχλος, Polyb. 4, 75, 5; cf. Luc. Salt. 
3. 


Σύρφος, 6,—=cépgoc. ᾿ 

Σύρφος, εος, τό,Ξ--συρφετός, which 
is a lengthd. form. 

ZYPQ, in pass. only with aor. 2 
ἐσύρην. To draw or trail along, to 
drag a net, Plut. 2, 977 F :—to drag by 
force, force away, hale, N. T.: of rivers, 
to sweep or carry down with them, 
σύρεται ὁ χρυσός, Strab., cf. Plut. 
Mar. 23; κλύδων δελφῖνα ἔσυρεν 
ἐπὶ χέρσον, Anth: P. 7, 216, cf. 9, 84: 
80 of war, to sweep away, Plut. 2,5 
F;; cf. συρτός :—absol. in pass., of a 
stream, to flow or run down, Dion. P 
16, 46. [v, except in aor. 2 pass. 
ἐσὔρην.] 

ZY, ὁ and ἡ, but oftener masc. 
than fem.: gen. oté¢: acc. σῦν :— 
in pl. Hom. never contracts the nom. 
σύες, of acc. he has both forms, σύας 
and σῦς, in dat. συσί and cieao: : he 
uses, like Hdt., both forms, σῦς and 
te.—Like dc, a swine, pig, a hog, boar 
or sow, freq. in Hom., usu. in masc., 
σῦς ἄγριος, a wild boar, ἢ. 8, 338; 
ἀγρότερος, 11, 293; also, σῦς κάπριος, 
σὺς κάπρος (Vv. sub vocc.); so too, 
σῦς χλούνης, σύες χλοῦναι, 1]., and 
Hes. Ct. sub ve. [Ὁ in mono- 
syll. cases, in. the rest %.] (Lat. 
SUS, Germ. SAU, our sow, of vhich 
swine is strictly the plur. : prob. from 
σεύομαι, ἔσσυμαι, σύμενος, akin to 
θύω B, as in Lat. sus, from the 
violence and fierceness of the wild 
boar.) 

ἸΣῦς, 6, the Sys, a mountain-tor- 
rent of Olympus in Boeotia, Paus. 
9, 30, i 1 ; 

Συσβέννῦμι, (σύν, σβέννυμι) to 
extinguish ideellen, Opp. Ἢ 2, 7, 

Συσκάπτω, (σύν, σκάπτωλ to dig to 
gether.—II, to fill or heap up, σ. τοὺς 
γύρους, Theophr. 

,Συσκεδάννῦμι, also -νύω, fut. σκε- 
δάσω (σύν, σκεδάννυμιλ :---ἴο help m 
eee to toss all about, Ar. Ran. 


Ε Σύσκεμμα, ατος, τό, joint considera 
ion. 


 Συσκεπάζω, to cover with or en 





tirely, 


ΣΥΣΚ 


Συσκεπτέον, verb. adj., one must 
consider, μετά τινος, Plat. Soph. 218 
B: from 

Συσκέπτομαι, f. spouat, (σύν, σκέπ- 
Touat) dep. mid. :—to consider along 
with, ὁ. 

Συσκευάζω, f. -άσω, (σύν, cxevdla): 
—to make ready by putting together, to 
ack up baggage, etc., for another, 

en. Cyr. 1, 4, 25; and then, gener- 
ally, to make ready, prepare, Td δεῖπνον, 
Ar. Vesp. 1251: to hatch, get up, con- 
trive, Dem. 764, 7, ef. 365, 5; 6. τινὶ 
τὴν βασιλείαν, Dion. H. 3, 35.—I1. 
in mid., fo pack up one’s own baggage, 
to pack up, Lat. convasare, vasa colli- 
ere, Thuc. 7, 74, Plat. Theaet. 175 
Ἢ Xen., etc.: esp. in part. aor. 1 
mid., or pf. pass., all packed up, ready 
for a start, παρεῖναι συνεσκευασμέ- 
voc, Xen. Cyr. 3, 2, 3; πορεύεσθαι 
συσκευασάμενοι, Ib. 6, 2, 3, etc.: the 
pf. pass. is even followed by an acc., 
συνεσκευασμένος τὰ ἑαυτοῦ ἐνθάδε, 
with all his goods packed up and brought 
hither, Lys. 187, 28, cf. Id. Fr. 32, 
Xen. Cyr. 5, 3, 16.—2. to prepare, make 
ready, πορείαν, Xen. Cyr. 8, 5, 1; 
σῖτον, ἐπιτήδεια, etc., Id.—3. to con- 
trive, get up, as in act., Dem. 772, 11. 
—4, to bring together, scrape up for one’s 
own use or advantage, o. χρήματα, 
Lycurg. 149, 44, cf. Ῥίπατοιν 100, 25: 
hence also—5. to win, gain over, to 
overreach, fall upon, surprise, Dem. 
438, 14: and so of love, συσκευάζεται 
τὸν ἄνθρωπον, Xen. Cyr. 5, 1, 16. 
Hence 

Συσκευᾶσία, ac, ἦν, a packing up, 
getting ready, esp. for a journey or 
march, Xen. Cyr. 4, 2, 35. 

Σνυσκευαστής, οὔ, ὃ, (συσκευάζω) 
"ἢ who packs up or gets ready, Clem. 


Συσκευῇ, He, ἦ, @ getting ready, a 
aration, esp. on the theatre: metaph. 
juggling, sleight of hand, delusion, Hdn. 
3, 12. 

Συσκευοφορέω, G, (σύν, σκευοφο- 
o€w) to bear or carry baggage along with 
or together, Xen. Cyr. 8, 3, 7. 

Συσκευωρέομαι, f. -ἥσομαι, (σύν, 
σκευωρέομαι) dep, mid. :—to contrive, 
devise, plan, plot, Dem, 313, 15. 

Συσκηνέω, G, (σύν, oxnvéw) to be 
or live in the same tent or house with 
another, like ὁμοσκηνέω : to lodge to- 
gether, Xen. Hell. 3, 2, 8: to mess or 
eat with any one, Xen. Cyr. 2, 2,1, 
etc. Hence 

. Συσκηνητήρ, fipos, 6, one who dwells 
with another, a messmate ; fem. συσκῆ- 
νήτρια, Ar. Thesm. 624. 

Συσκηνία, ac, 7, (sboxyvoc) a dwel- 
ling in one tent: esp. of soldiers, a 
messing together, Xen. Hell. 5, 3, 20, 
v. 1. Cyr. 2,1, 26. Hence 

Συσκήνιον,ου, T6,=avocittoy, usu. 
in plur. τὰ συσκήνια, for the Spartan 
φιδίτια, Xen, Lac. 5, 2 

Zvoxnvoc, ov, (σύν, σκηνή) dwelling 
or living in one tent: a messmate, com- 
rade, Lat. contubernalis, Thuc. 7, 75, 
Xen. An. 5, 8, 6, etc. Hence 

᾿Συσκηνόω, ὥ, = ovoxnvéw, Xen. 
Hell. 7, 1, 38. 

Συσκϊάζω, f. -dow, (σύν, σκιάζω) to 
shade or cover quite over, Hes, Opp. 
611; γένυν o., ie. to get a beard, 
Eur. Sant 1050: metaph. to veil, con- 
ceal, Dem. 155, 25, and v. |. 23, fin.— 
II. intrans., ἄγκος.. πεύκαισι συσκιά- 
(ον, a vale with pines thick-shading, 

ur. Bacch. 1052. Hence ᾿ 


ἢ 


Συσκίᾶσις, 7, α shading, sh 


ΣΥΣΣ 
τ σπἸασμόζν od, 6, = συσκίασις, 


ded, shady, covered, Xen.. Cyn. 8, 4: 
τὸ σύσκ., the shade or shadiness of a 
tree, Plat. Phaedr. 230 B; cf. Luc. 
Gymn. 16. | 
Συσκιρτάω, ὥ, (σύν, σκιρτάω) to 
leap together, Ael. 
᾿ Συσκοπέω, f. -ἔψομαι, (σύν, σκο- 
πέω) to contemplate along with or to- 
gether, Plat. Phaed. 89 A, Lach. 189 
C: also as dep. mid., συσκοπέομαι. 
Συσκοτάζω, f. -dow, (σύν, σκοτάζω) 
to make quite dark.—lIl. intr., to grow 
dark: impers., συσκοτάζει, it grows 
dark, Thuc. 1, 51; 7, 73, Xen., etc. ; 
80, ἤδη συσκοτάζοντος, when it was 
now getting dark, Lys. Fr. 45, 4. 
Συσκυθρωπάζω, (σύν, σκυθρωπάζω) 
to be or look sad along with or together, 
Ἐὰν Incert. 100, 4, Xen. Cyr. 6, 2, 
LvokiAdw, ὥ,Ξεσυγκαλύπτω. 
Συσμηρίζω, to solder together. ; 
Συσπᾶράσσω, Att.-rra, ἴ. -ξω, (σύν, 
onapdoaw) to pull all to pieces, N. 
Σύσπᾶσις, 7, a drawing together. 
Σύσπαστος, ov, or συσπαστός, dv 
(Lob, Paral. 490), drawn together: 
closed by drawing together, βαλάντιον, 
Plat. Symp. 190 E: from 
Συσπάω, f. -dow, (σύν, σπάω) to 
draw together, squeeze together, Ar. Fr. 
406, Plat. Tim. 71 C; συνεσπακὼς 
τοὺς δακτύλους, Luc. Tim. 13 ;—esp. 
by stitching, to sew together, τὰς διφθέ- 
ρας, Xen. An. 1, 5, 10. [a] 
Συσπειράω, ὥ, (σύν, σπειράω) to 
roll up together :—mid., to wrap one’s 
cloak about one, metaph. of one who is 
content with a little (mea virtute me 
involvo), Plut. 2, 828 C, ν. Wyttenb. 
157 C.—II. in pass. of soldiers, to be 
Sormed, stand in close order, Xen. Cyr. 
7, 5, 6, etc. ; o. ἐπὶ τόπον, to march 
so to a place, Id. Hell. 2, 4, 11.—2. to 
shrink up, shrivel, Plat. Symp. 206 D. 
Συσπείρω, (σύν, σπείρω) to sow or 
sprinkle along with or together, Luc. 
Συσπένδω, f. -σπείσω, (σὺν, onév- 
dw) to join in making a Libation, Dem. 


in making a treaty, etc. 

Συσπεύδω, (σῦν, σπεύδω) to join in 
hastening or pressing on, to lend a help- 
ing hand, τινί, to one, Hdt. 1, 92; 
φιλεῖ δὲ τῷ κάμνοντι συσπεύϑδειν 
θεός, Aesch. Fr. 277.. : i 

Cras ‘tog, 4, Syspiritis, a 
district of Armenia, Strab. p. 503. 

Συσπλαγχνεύω, (σύν, σπλαγχνεύω) 
το help to σπλάγχνα at a raceihee, Ar. 
Pac. 1115. ᾿ 

Συσποδέω, G, to mince up. 

Σύσπονδος, ον, -εὁμόσπονδος, Aes- 
chin, 50, 9. 
~ Συσπουδάζω, f. -ἄσω, (σύν, σπου- 
δάζω) to make haste along with or to- 
gether, to be zealous oY serious concern- 
ing, περί τινος, Ar. Pac. 768, Xen. 
An. 2, 3, 11.- 1. transit., to pursue, 
do or manage along with or together, 
τινί τι, Xen. Ages. 8, 2: to take any 
one's part, favour him, τινί, Dio fe 
Hence 

Συσπουδαστικός, ἥ, ὄν, zealous in 
helping, M. Anton. 1, 16. 

υσσαίνω, (σύν, calvw) to caress or 
fondle together, τινά :—pass., to feel 
ομσεί or pleased by a thing, revi, 

olyb. 1, 80, 6. 
= i ia, for 





ia, ac, #,==eboap 
which it is v. 1. i Hipp. 
Σ 





covering ὄνον: [1] and ey 
Σνσκίασμα, arog, τό, a shaded place 
or thing : also=foreg. 


ρκόω, ὦ, to join, unite by flesh, 
cover over with flesh. Hence — 
τῷ, Bygadpxaarg 7, α joining with flesh, 





Mey By Wherosoft® 


εἰ Σύσκῖϊος, ον, (σύν, σκιά) quite-sha- 8 


400, 21, Aeschin. 61, 2:—mid., to join | Di 
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. Συσσάττω, f. «ξω, (σύν, σάττω): to 
sop or fill quite up, Arist, Probl. 25, 
7) 3 
Συσσεισμός, ob, 6, a shaking together, 
esp. a whirnheed, LXX. : also an earth- 
quake: from 
~ Συσσείω, (σύν, aelw) to shake to- 
ether, to put in motion together, H. 
om. Merc. 94: to make to tremble, 
awe, LXX. 

Συσσεύω, to urge on, set in motion 
along with or together. 

Συσσημαίνομαι, ( σύν, σημαίνω) 
dep., to seal or sign along τοὶ others, 
join in signing or ratifying, Dem. 928, 
4; 1034, fin. ane 

Zoiconuos, ov, (σύν, σῆμα) marked 
in common ; esp. of weights and meas- 
ures, stamped as current: τὸ σύσσημον, 
a fixed sign or signal, like σύμβολον, 
LXX.: a pledge or pawn, Anth. P. 
append, 32. 

Συσσήπω, f. po, (σύν, σήπω) to 
digest completely, τὴν τροφήν, Arist. 
Part. An. 3, 14, 13:—pass., c. perf. 
act., to grow putrid together. Hence 

Σύσσηψις, 4,4 growing putrid, de- 
caying together. ᾿ 

Συσσϊτέω, ὥ, (σύσσιτος) to mess 
with, τινί, Ar. Eq. 1325, Lys. 137,.18, 
etc. :,absol., in plur., to eat or mess to- 
gether, Plat. Symp. 219 E, Dem. 401, 
1, etc. Hence ἧ 

Συσσίτησις, ewe, 7,=8q., Plut. Ly- 
curg. 12.. [στ] as 

Συσσττία, ας, 7, (σύσσιτος) a mess- 
ing together or, in common, Plat. Legg. 
781 A: a club or mess, Xen. Oec. 8, 
i Hence ‘ 

υσσῖτικός, ἤ, ὄν, of or for a mess, 
οἶκος, Doriad. ap. Ath. 143 C. 

Συσσίτιον, ov, τό, usu. in plur. τὰ 
συσσίτια, a common meal, a mess, such 
as Lycurgus instituted for all the 
Spartans, Hdt. 1, 65, Ar. Eccl. 715, 
Plat., etc. ; cf. φειδέτια.---11. a mess- 
room, common hall, Eur. Jon 1165, 
Plat. Legg. 762 C; o. χειμερινά, 
winter-quarters, Id. Criti. 112 B. [oz] 

Συσσιτοποιέω, ὥ, (σύν, σιτοποιέω) 
to help to peepee corn or bread.—II. to 
prepare and knead with bread, ἄρτῳ, 
osc, ; 
Σύσσῖτος, ον, (σύν, σῖτος) eating 
ἐρβείλεν. or in common, a messmate, 
Theogn. 309, Hdt, 5, 24, Ar. Vesp. 
557, Xen., etc. 

Συσσόη, ης,οΥ σύσσοια, ας, ἧ, joint 
motion of several bodies to one point, ἃ 
word of the Atomic Philosophy, De- 
mocr. ap. Hesych.: from 

Συσσοῦμαι, defect. dep., to rush 
along with or together. Ω ἱ 

Συσσυκοφαντέω, ὥ; (σύν, συκοφαν- 
τέωλ) to join ἐπ laying false informations, 
Dem. 1359, 4. 

Συσσύρω, to draw backwards and for- 
wards, to disturb. 

Συσσώζω, (σύν, σώζω) to help to 
save, deliver, Eur. 1. A. 1209, Ar. 
Thesm. 270, Thuc. 1, 74.—I]. to 
maintain, observe along with or together, 
Polyb. 10, 47, 10. 

Συσσωμᾶτοποιέξω, 6 (σύν, coparo- 


| otéw) to bring into one body with or 
' together, to incorporate, Arist. Mt 


und. 4, 
82... -. 
Σύσσωμος, ον, (σύν, σῶμα) joined, 
united in one body, N.. ; 

Συσσωρεύω, (σύν, φωρεύω) to. heap 
up or together, Diod., Ath. 333 B. 

Συσσωφρονέω, G, (σύν, σωφρονέω) 
to be a Le in temperance, ξυσσω- 

ovely γάρ, οὐχὶ συννοσεῖν & 
fr 1, ἣ 407; Pcie ety ld 
φρονι, Scol. 

Συστάδην, adv.,—sq., Polyb. 3, 73 
8; 13, 3, 7. [ἃ] 

1449 
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Συστἄδόν, adv., (συνίστημι) stand- 
ing close, closé ‘together, ovat. μάχαις 
ρῆσθαι, to fight in close combat, 
Liat. cominus pugnare, Thuc. 7, 81: 
580, 7 συσταδὸν ayn, Hdn. 4, 7. 
Συσταθεύω, to roast together: to 
roast, toast thorough 
Συσταθμέομαι, 
μετρέω. 
υσταθμία, ας» ἡ» α mi: 
by weight, Diosc.: from ‘ 
Σύσταθμος, ov, (σύν, σταθμός 1Π) 
of equal weight, Hipp. ap. Galen. 
Συσταλτικός, 7, bv, (συστέλλω) 
drawing together, constringent, check- 
ing, opp. to κινητικός, Arist. Probl. 
“Συσταμνίζω, (σύν, στάμνος) to put 
together in the same vessel, τί TLVL, 
Nic. ap. Ath: 133 Ὁ. ἘΝῚ 
Συστάς, άδος,ἦ, (συνίστημι) stand- 
ing close together: συστάδες ἀμπέλων, 
vines planted closely and irregularly, 
not in rows, Lat. ‘vites compluviatae, 
Arist. Pol. 7, 11,5, cf. Hesych. sub 
v. Evorddec.—2. συστάδες θαλάσσης, 
ὀμβρίων ὑδάτων, cisterns, reservoirs 
for sea or rain water, Strab. p. 773. 
Συστἄσιάζω, f. -dow, (σύν, στασιά- 
ζω) to join ἐπὶ rebellion or sedition, take 
part therein, Thuc. 4, 86, Plut. C. 
Gracch. 13 :—to be'of the same party 
with, τινί, Plut. “Hence. 
Συστῶσιαστής, οὔ, ὃ, α fellow-rebel 
or rioter, N.-T. - : 
Συστᾶσις, ewe, 7, (συνίστημι) :—a 
Setting together, composition: 80, σ. 
προζώπου, a studied arrangement, se- 
rious expression of countenance, of 
Pericles, Plut. Pericl. 5.—2. introduc- 
tion, a ae Sr εὐ 
27, etc.—3. the forming of a plan, o. 
ἐπιβουλῆς, Polyb. δ, 7 Βι-- ΤῊ, (συν. 
ἰσταμαι) a standing togeth εἶ 


ly. 
Jen: inid. = ovp- 
ing together 





τ Ἐξ OG > ‘by 
ar in hostile sense, a conflict, battle, | 
Hdt. : 


6,117; 7, 167; @ quarrel, Eur. 
Heracl. 415: metaph., σ. γνώμης, a 
conflict of mind, intense anxiety, 
Thue. 7, 71.—2. @ collection, 6. g. of 
humours, Foés. Oec. Hipp.—3: a 
union; @ political union, club, like 
ἑταιρεία (q. v.), Dem. 1122, 5: a knot 
of men assembled, Eur. Andr. 1088, 
Thuc. 2, 21, Xen, Eq. 7,,19.—4. 
friendship or alliance, πρός τινὰ, Po- 
lyb. 3, 78, 2:1}. ἃ conspiracy, ἐπί τινα, 

Jut. Pyrrh. 23.—5, the constitution 


of a person or a thing, τῶν ὡρῶν, tod" 


κόσμου, τῆς ψυχῆς, Plat. Symp. 188 
A, Tim. 32 C, 36 D, etc. ; φυσικῇ σ.» 
Arist. Categ. 8, 13 :—absol., a political 
constitution, Plat. Rep. 546 A.—6. 
metaph., o. @pevdv, sternness, harsh- 
ness, rigour*of mind, Eur. Hipp. 983, 
cf. Alc. 797.—Cf. συνίστημι through- 
out.—IIl. of bodies, a b ing com- 
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᾿ἐα cover together or entirely, revi, with 
"ἃ thing, Plat. Tim, 75 C; in pass., 
‘Xen. Cyr. 6, 2, 17. oe 
Συστεγνόω, G, to solder together. 
, Συστεΐχω;, to go at the same time or 
together. ᾿ ᾿ 
Συστέλλω, pf. συνέσταλκα, (σύν, 
στέλλω) :—to draw together, to straiten: 
hence, to lessen, shorten, esp. to shorten 
sail (sub. ἱστία), Ar. Ran. 999, cf. 
Eq. 432.—2. to draw in, contract, εἰς 
τὸ ἐλάχιστον, Dem. 309, 2 : to check, 
‘restrain, moderate, Plat. Legg. 691 E, 
and freq: in Plut.: o. τὴν δίαιταν, 
| Plut. Cat. Min. 4:—pass. to contract, 
᾿ smaller, Xen. Vect. 4, 3: συσ- 


᾿τέλλεσθαι εἰς εὐτέλειαν, to retrench |' 


expenses, Thue. 8, 4 (cf. συντέμνω); 


‘| ova. εἰς ὀλίγον, Plut. Aristid. 14, 


οἷς. ; ἐς βραχύ, Luc. Icarom. 12 :-— 
συνεσταλμένην διάνοιαν ἔχειν, to 
keep a moderate mind, Isocr. 280 D; 
συνεσταλμένος ὄγκῳ, short in stature, 
Diod.; cf. συνεσταλμένως.--3. me- 
taph., to lower, humble, abase, τὰ με- 
ylora θεὸς συνέστειλεν, Eur. Teleph. 
25: and in pf. pass., to be lowered or 
cast down, συνέσταλμαι κακοῖς, Id. 
H. F. 1417, cf. Tro. 108.—IL. to wra; 
closely up, shroud, esp. of the dead, 
Eur. I. T. 295, in pass.: also, 7é- 
πλοῖς συσταλέντες, Id. Tro. 378 :— 
mid., συστέλλεσθαι θαϊμάτια, to wra 
our cloaks close round us, Ar. Eccl. 
99 : hence, συστέλλεσθαι ταυτόν! to 
gird up one's loins, get ready for action, 
Id. Feel. 484: and so, ὁ νοταλεῖς 
tucked up, all ready, Id. Vesp. 424.— 
2. to cloak, hide, Plut. Galb. 18,—1II. 
in Gramm. to use a syllable as short. 
Συστενάζω, f. -ξω, (σύν, στενάζω) to, 
ἵει or groan with, τινί, Eur. Ion 


ΣΎΣΤ 
of an art or scienicé.—The. word is late, 
and rare in good Att. authors. Hence. 
Συστημᾶτικός, jr, 6v,, combined, in 


att 


‘| onewhole, brought into system, systemat- 


‘ic, Plut. 2, 1142 F. ae 
᾿ΙΣυστοιχέω, ὦ, to stand in the same 
row or line with, Polyb. 10, 21, 7: to 
, be co-ordinate with, τίνι; and =” 
Συστοιχία, ac, 7, a standing togeth- 
er in one row or line ; a co-ordinate ar- 
‘rangement or series of co-ordinates, Ar 
ist. Eth. N..1,.6, 7:—any regular se- 
ries, Id, Anal. Pr. 2, 21, 2: a belonging 
to the same class, kind, race or sez, 
Theophr., cf. Arist. Metaph. 9, 3, 10: 
«εἴ, σύστοιχος ἔῃ. 6, 
Σύστοιχος,ον, (σῦν, στοῖχος) stand- 
ing in the same row -or line with others, 
belonging to the same class, kind, race 
or sex: hence, co-ordinate, similar, 
opp. to ἀντίστοιχος, Arist. Top. 2,9, 
‘1: 80, in Aristot., the elements of air 
‘and fire, water and earth, are σύστοι- 
xa; but water.and fire, air and earth, 
aredvticrowa : so in Gramm. letters 
classed acc. to the organ of pronun- 
ciation are σύστοιχα, as the labials 
x 2 ¢, etc.; but classed acc. to their 
‘properties they are ἀντίστοιχα, as 
.the tenues 7 « Τῷ etc. :, this reciprocal 
Telation of letters is called συστοιχία 
and, ἀντιστοιχία ;—hence, κατ᾽ dyin 
"στοιχίαν, by’ the relation, of letters. 
Συστολέω.---συστολίζω,, susp. 
Συστολῆ, ἧς: ἡ, (συστέλλω) a draw 
ing together, a contracting ; metaph,, a 
repressing, reproof, Plut. 2, 544 B, etc. 
‘—2. in medicine, a contraction of the 
heart, Galen—3. in Gramm., the 
change of a long vowel into a short one, 
e, g. ἔσαν for ἧσαν : also, a pronoun- 
cing as short ἃ sy)lable strictly long: 
—so also in music.—4. a lessening of 





Σύστενος, ov, (σύν, στενός) ru nning 
to a narrow point, Antimach. Fr, 89: 
formed like σύνοξυς. 


Συστενοχωρέω, ὦ, (σύν, στενοχω-. 


péw) to drive into a narraw place togeth- 
er, trammel quite up, Plut. 2, 601. D. 
Συστένω,--συστενάζω, Arist. Eth. 
Ν. 9,11, 4. ᾿ 5. ἢ 
Συστεφἄνηφορξω, ὥ, (σύν, στεφα- 
νηφορξω) to wear.a crown with others, 
σ. τινι, Scol..ap. Ath. 695 Ὁ. 
᾿ Συστεφἄνόω, ὥ, (σύν, oredavdw) 
to. crown. with or together, Anth. P. 5, 
'36 :—pass., fo wear a crown with, συν- 
ἐστεφανοῦτο. καὶ συνεπαιώνιζε τῷ 
Φιλίππῳ, Dem. 380, 27. , 
᾿ Σύστημα, arog, τό, (συνίστημι) a 
whole compounded of several parts or 
members, a complex whole, Plat. Epin.. 
991 E, Arist. Mund. 2, 1.—2. a body 
of persons leagued by the same laws, in- 
titutions, etc., a regular government, 





a τὴ 
pact or solid, recovery of good condi- 
tion, etc., Plat, Tim. 89 A. 


Συστἄσιώτης, ov, 6, (σύν, στασιώ-᾽ 


) a.member of the same party or fac- 
ie a partisan, Hdt. 5, 70, 12! Stiab,, 
etc. ae : 

Συστάτης, ov, 6, (συνίστημι) one 
who stands with others: in plur., the 
rafters of the roof which meet in the 
top-ridge. [ἃ] Hence om 

Συστατικός, 7, Ov, introductory, 
commendatory: proverb., τὸ κάλλος 


πάσης συστατικώτερον ἐπιστρλῆς,. 


personal appearance is better introduc- 
tion than any letter, Diog..L. 5, 18: 
ἡ συστ. (sc. ἐπιστολῇ), α letter of in- 
troduction, 1d. 8, 87, and N. T.—Il. 
drawing together, hii ὁ or 
solid, curding, =, ‘ 
Συσταυρόω, 6, (σῦν, σταυρόω) to 
secure, fortify with a palisade.—LI. to 
crucify ‘along with, τινί, N. T. 
Συστεχάζῳ, { -ἄσω, (σύν, στεγάζω) 





established power, confederacy, Plat. 
Legg. 686 ἐς also, the constitution of 
ἃ state, o. δημοκρατίας, πολιτείας, 
Polyb, 2, 38, 6; 6, 11, 3; o. τῶν 
᾿Αχαιῶν, Id, 2, 41, 15.—3. α body of 
soldiers, 4 corps, usu, of a definite 
number, like τάγμα. and σύνταγμα, 
hence o. μισθοφόρων, ἱππέων, etc., 
Id. 1, 81, 11, etc. ; but, τὸ, τῆς φάλαγ- 
ιγὸς σύστημα, the phalanx itself, Id. 
5, 53, 3.—4. generally, a flock, herd, 
ζώων, ἱπποτροφείων, Id. 12, 4,..10, 
| ete. —5, a college of priests or magis- 


trates, Id. 21, 10, 11.—6, in musk, the |. 


combination or unison of several tones, 
| Plat. Phil. 17 D: esp. the concord of 
, four tones.—7. in.metre, the union of 
several versus next into one whole, as 
esp..in anapaestics : cf. cuvdpera— 
8. in medicine, like GOpalece, the ac- 
cumulation or deposition of sediment, 








Foés. Oec. Hipp.—9. later, as we use 
it, a system, arr t of the eli 
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expenses, ec y, Polyb. 27,, 12,. 4. 
Sin all these senses, opp. to διαστο. 


ή. a 
Συστολίζω, f. -ἰσω,Ξ- συστέλλω, to 
«put together, make, Eur. Or, 1435.---]]. 
to clothe, deck, adorn along with or to- 
gether, Mel. 126. " ἊΝ 
Σύστομος, ον, (σύν, στόμα) with a 
narrow mouth, opp. to μεγαλόστομος, 
Arist. Part. An. 3, 1, 12.—2. mouth to 
mouth, of a kiss, Telecl. Aps. 2. 
Hence 
Συστομῴω, ὥ, to make narrow-mouth- 
\ed:—pass., to be joined with by a mouth, 
_Strab. p. 308, 
Συστονἄχέω,-Ξεσυστενάζω, Q. Sm. 
1 ὌΝ , 4 
Lvoropévvdut, (σύν, στορέννυμι) to 
spread or lay together, Dipl ap. Poll 
10,38 
Συστοχάζομαι, (abv, στοχάζομαι) 
dep. mid., ἐο aim at with or together, Tt 
νός, M. Anton. 3,11... , 
LvoTpadreia, ας, 7, α common cam 
paign or expedition, Xen. Hell. 3,1,6 
from ce 
Συστρἄτεύω, f.-cw, or more freq. 
as dep. mid., -εὔομαι, f. -εὕσομαι 
(σύν, oTpatetw):—to make a cam 
paign or to be on service, serve along 
with or together, to join or share in an 
expedition, τινί, or absol., Hdt. 5, 44; 
6, 9, Thuc., etc.—Hdt. always uses 
it asdep. mid. ; Thuc. always as.act.; 
Xen. has both, but more usu. dep. 
eg slg she to hold pom com 
mand, ἕο δὲ the fellow-general of, τινός, 
nes 401, 2: from. pene a εἰδὴ ‘ 
votpaTnyoc, (not συστρατηγός, 
Poppo Thue, 3, 109),- ov, ae 
στρατηγός) a fellow-general, partner in 
command, Eur. Phoen. 745, Thuc. 2, 
58. [a]. 
Συστρἄτιώτης, ov, 6, (σύν, oTpa- 





τιώτης) a fellow-soldier, Xen. An. 1. 2. 


ΣΥΣΤ 


26, Plat. Rep. 556 C: fem. -ὥτεζ, 
ἐδος. 

Συστρατοπεδεύομαι, (σύν, στρατο- 
πεδεύομαι) dep. mid., to encamp along 
with, τινί or σύν τινι, Xen. Hell. 6, 
5, 19, An, 2, 4, 9. : 

Σύστρεμμα, ατος, τό, (συστρέφω) 
any thing twisted up together or lect: 
ed, like avorpogy 11: hence,—l. a 





ΣΥΦΕ 


quickly, craft.—Il. intercourse, familia- 
rity: study of an author, Dion. H. de 
Dinarch. 7; from ; 

Σύστροφος, av, (συστρέφω) rolled 
up together, compressed, combined, united. 
II. turning quickly: metaph., dex- 
terous, artful, Lat. versutus. 

Συστυγνάξω, to mourn with. 

, Σύστῦλος, ov, (σύν, στῦλος) with 





body of men;. a crowd, 56, 
Polyb. 1, 45, 10.—2. @ tumour, Foés, 
Oec. Hipp.—Il. roundness of form, as 
of a drop of water.—IIl. any thin, 
μπμ by art: a lie plot, LXX 
Zvotpeupardpyys, ov, 6, (σύστρεμ-: 
μα]. Ἷν ἄρας Ω) pa commander of a 
corps, Arr. ‘Tact. ες ἃ 
“Συστρεμμάτιον, ov, τό, dim. from 
σύστρεμμα, o. ὕδατος, a whirlpool, 
Arist. Mirab. 29. : 
« Συστρεπτικός, ἢ,. ὄν, twisting to- 
ether, bringing to a head, Foés, Qec. 
ipp.: from i 
Συστρέφω, f. -ψω, (σῦν, στρέφω) to 
twist wp together, roll into a mass, Lat. 
conglobare ; generally, to collect in one, 
combine, as the wind does the clouds ; 
hence, o. τὸ Μηδικὸν ἔθνος, Valck. 
Hadt. 1,101; of soldiers, a. éavraic, 
to rally and throw themselves together, 
form in one body or into a solid, compact 
body, esp. so as to resist attacks, Hdt. 
9, 18, cf. infra; o. ἑαυτόν, to rally, 
° collect one’s self, Plat. Rep. 336 B; 
συστρέψας, absol., with all one's force, 
collectis viribus, Aeschin. 68, 2:—pass., 
to be ur become united in one boily, com- 
bine, Hdt. 4, 136; 6, 6, 40; esp. of 
soldiers, like o. ἑαυτούς, Id. 9, 62, 
Thue. 2, 4, etc. ; συνεστραμμένοι, in 
a body, agmine facto, Xen. Hell. 6, 4, 
12, etc.: also, to club together, conspire, 
Thuc. 8, 54; ἐπί τινα, Aeschin. 52, 
6.—2. to twist or curl the hair, o. κο- 
μήν, Theodect. ap. Strab.: συνε- 
στραμμένη ῥίζα, a knotted, gnarled 
root, ‘Theophr.: also, avveorpuppé- 
νος ταῖς ῥίζαις, Id.—3. of sentences, 
to bring into aclose form, compress,with 
collat. notion of brevity, conciseness, 
terseness, σ. λόγους, Antiph, Aphrod, 
1, 17, Φιλοθ. 1, 17; ἐνθυμήματα, 
Arist. Rhet. 3, 18,4; ῥῆμα βραχὺ καὶ 
συνεστραμμένον, a short and pithy 
saying, of the Lacedaemonians, Plat. 
Prot. 342 Εἰ, ubiv. Stallb. ;—so Cicero 
uses contortus.—II. to twist or whirl 
round, whirl away, carry off like a 
whirlwind, Aesch. Fr., 181, Ar. Lys. 
975.—ILI. to turn all together, o. ἐπὶ 
δόρυ, to make thein all wheel to the 
right, Xen. Lac. 13, 6: σ. τὸν ἵππον, 
to turn him wa Elgs Tas 4], 
Συστρογγυλίξω, f. -icw,—sq., Ni- 
com. ae Ath. 58 A, | ὃ 
Συστρογγύλλω,(σύν, στρογγύλλω) 
to roll up into a ball :—o. τὴν οὐσίαν, 
to play at ball with it, i.e. to throw it 
away, Alex. Phaedr. 2, 4, Ἄ 
Σνυστροφῆ, ῆς.ἦ», α rolling up together, 
a λεπίς δῇ φῇ ἵ thread, Plat. Polit. 
282 E.—IL. that which is rolled up or 
united, any dense mass, like σύστρεμ- 
a: hence,—l. a body of men, a crowd, 
at. globus, Hdt. 7, 9, 2; α seditious 
meeting, mob, Polyb. 4, 34, 6; also, a 
swarm of bees, LX X.—2. a gathering, 
tumour, wen, Hipp., v. Fo’s. Oecon.— 
3. α knot in wood, Theophr.—4. ov- 
στροφή, with or without ὄμβρου, α 
sudden storm of rain, Polyb. 3, 74, 5; 
11, 24, 9: 80, σ. ἀνέμου, a whirlwind; 
σ. ὑδάτων, @ whirlpool.—5. metaph., 


σ. τῆς λέξεως, Dion. H.; cf. συστρέ-" 
1. 3. : 


Συστροφία, ας, ἦν combination, union, 
esp. for party purposes, Polyb. 24, 2, 
2 ;—or, it may be the power of turning 
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) 18.3 ig close, Vitruv. 3, 2. 

ε Συστύφω, to draw together. 2 
Συσφάζω, f. -ξω, (σύν, σφάζω) to 

slay, sacrifice along with or together, 


Eur. 1. T, 685, in aor. 2 pass. συσφα- |, 


ynvat. 
Συσφαιρίζω, f. -icw, (σῦν, σφαιρί- 


Hence 


Συσφαιριατής, ὀΐ, 6, one who plays} 2 

«Χρόνος, « 

| γος, α es unbroken speech, Plat. 
᾿ 


at ball with another, Ep. Plat. 363 D, 
Ath. 19 A. Gui ‘ 
Συσφαιρόω, ὥ, to round off or make 
quite round. é ᾿ 
Συσφάλλω, (σύν, ofGAAw) to cause 
to fall with :—pass., to fall with, Max. 


‘ae ee 
Lvogarra, f. :ξω,Ξεσυσφάζω.. 
Συσφηκόωυ, ὦ, (σῦν, σφηκόω) to join, 

fasten together, Timon ap. Diog. L. 2, 6. 
Συσφηνόω, G, to wedge 

press together, 


Συσφίγγω, (σῦν, opiyyw) to clasp 


or bind. close together, Anth, Plan..199: 
ee oie ‘ ; 

᾿Συσφιγκτῆρ, jpoc, ὁ, a garment 
laced tight iy the ody, like-ogeyxtip, 
LXX. : and 

Σὕσφιγκτος, ov, laced close together : 
τὸ 6.) α hook, Ἢ ; - 

Σύσφιγμα, ατος; τό, ' (συσφίγγω) 
that which is laced or bound close’ ἰο- 
eds nee e a chain, . 

ὑσφιγξις, ewe, ἧ,. (συσφίγγὼ) ἃ 

lacing i bids close: ‘iether set 
σύσφιγμα, LXX. ee ee 

Συσφραγίζω, fat. -ἰδω, to seal up: 
used also in mid. 

Συσχετήρίον, ov, τό, (συνέχω) a re- 





| pena τερερίαοίε, σφίξε, Sto ; Kcl. 1, 


Συσχημᾶτίζω, (σύν, σχηματίζω) to 
γι, fashion, or shape one thing after 


‘another, ¢. τὶ τρός tt, Arist. Top. 6, 


14, 4:—pass., to form one’s self after 
another, to be conformed'to his exam- 
ple, πρός τινα, Plut. 2, 100'F, ubi v. 
'yttenb. ; revi, N. T. :—of the con- 
stellations, to stand in mutual opposi- 
tion, Sext. Emp. p. 343. . Hence 
Συσχημᾶτισμός, od, ὃ, mutual’ op- 
position of the constellations,’ Sext. 
mp. p. 343. ; : 
Σνυσχολάζω, (σῦν, σχολάξω) to de- 
vote one’s leisure to any thing ‘with 
others: to be a fellow-pupil with ; in 
gen. to be 
So; λαστής, οὔ, 6, a playmat 
υσχολαστής, οὔ, ὁ, a playmate, 
Dion. te alee α school-, ellow: Stra- 
bo, Plut. 2, 47 E: cf. Lob. Phryn: 
401. ᾿ ᾿ 
Σύσχολος, ον, (σύν, σχολῇ) αἱ lei- 
sure with or together. : 


Σύτο, 3 aor. syncop. or plqpf. 88 


of σεύω, Il. [ 
Σύφαξ, δ,Ξε γλεῦκος, ap. Hesych. : 
hence, συφακίζωΞτε ἀπωρίζω, Ib. [Ὁ 1] 
Ldap, not σύφαρ, τό, a piece of old 
or wrinkled skin, Sophrin ap. E. M., 
Call. Fr. 49: the old coat or slough of 
serpents and insects, Lat. exuviae; 
Lue. Herma 79 a ig hin, or scum 
on milk,=ypate.—Il. as adj., σῦφαρ, 
ὁ, ἦν very aed, Lyc.'793. . Ῥ 
Ligecés, 6=89., Od. 10, 389. 
Σῦύφδός, ov, ὁ; (ade) a hog-sty, Od. 
10, 238 ; 14, 13, 73: συφεόνδε, to the 


quanti 
| νῆσοι; δὰ 


together, to. 
: | o., the expense was great, 
| 9:—the’ dat. 


intimate, Luc. Jud. Voc. 8:;, 


-Menex. 242 C 





rear 

Diderde, 6,—foreg., dub. 

Σύφεών, ὥνος, 6, latet form for ov 
φεός. ᾿ 

Συφόρβιον, ov, τό, (σῦς, φέρβω) a 
herd of swine, Anth. - Eats) 
Συφορβάς, ob, ὁ, (σῦς; φέρβω) like 
ὑφορθός, a swineherd, Il, 21, 282, Od. 
14, 504, as 

Σῦφός, 6,=ougede, Lyc. 676. 
π Σύφος, a, ον, Aeol. for σοφός, ap. 


ovyvic) to be 
ΡΟΝ like 


Συχνάζω, f. -dow, 
Frequent, io do or come 
ἀμίζω. 
᾿'Συχνάκϊς, adv., frequently, often, 
ἄ 


| ofttimes, Luc. Scyth. 2. [ἃ] 
ζω) to play at ball with or together, Put. | ύ 


Σύχνασμα, αἀτος, τό, that which is 
ἀϊο frequrntly, dub. Ὁ 

, Συχνός, ή, ὄν,--Ἰ. of time, long, o. 
dt. 8, 52, Plat., etc.; σ. λό- 


etc.—2. of number and 
like πολύς, many, ἔθνεα, 
1,583; 3,39, etc. ; συχνοί, 
many peoplé together, Ar. Ran. 1267, 
etc.; hénce, τὸ πολίχνίον o. ποιεῖν, 


Gorg, 465° 


|to make the small ‘town populous, 


Plat. Rep. 370 D :—with sing. nouns, 
much, frequent, σ. οὐσία, Ar. Plut.754; 
πειθώ, Plat. Rep. 414 C ; ἡ διοίκησις 
em. 1359, 
- haath is oft: joined 
with a compar. adj., like πολλῷ, as, 
o. βελτίων, far better, Plat. Legg. 
761 Ὁ; νέώτέρος ἐμοῦ καὶ συχνῷ, 
younger by a good deal,’ Dem. 1002, 
23,.—II. the adv.; -νῶς is rare, the 
neut. συχνόν, ovyvd, being used in- 
stead, συχνὸν διαμαοτάνειν, to err 
much, Plat..Phaedr. 257 C; συχνὰ 
xaipew ἐᾶν, Ib. Phileb. 59 B. (Prob: 
transp. and contr. from συνεχής.) 

Σὕύώδηςι ες» (σῦς, eldog) swine-like, 
swinish, esp. gluttonous, Jac. Philostr. 
Imag. 511. le 
᾿ Σφάγανον, τό, a word coined by 
Gramm. to show the deriv. of φάσγα- 
vov. leh I 
‘| S@dyetov; ov; τό, (σφάξω) +a bow! 
for catching the blood of the victim in 
sacrifices, Aesch. Ag. 1092, cf. Ar. 
Thesm. 754.—II. like σφάγιον, the 
socio itself, ‘Eur. Tro. 742, El 

0. anes ; 
_ Σφᾶγεύς, ἕως, ὁ, (σφάζω) ----α slay- 
er, ihe ur J.T. ie :a@ murders 
er, cut-throat, Dem. 175,27 :—in Soph. 
Aj. 815, ὁ σφαγεὺς ἔστηκέ, of the 
sword on which Ajax is ‘about to 
throw himself:—a ‘sacrificial knife, 
Hus Andr. 1134, i 

ῥάγή, ἧς» ἡ» (σφάζω) :—slaughter; 
bute: i artic, both in ane and 
plur., Trag.: also in prose, σφαγὰς 
ποιεῖν, Dem. 424, 22 :--σφαγαὶ πυ- 


| poe, the sacrificial fire, Aesch. Ag. 
‘| 1057 :-—with collat. signf. of a wound, 


Soph. Tr. 573, 717: σφαγὴ αἵματος, 
the blood gushing fou The rind 
Aesch: Ag. 1389: ‘the victim: itse 
Soph. Tr. 756:—Il, the throat, strict] 
the spot where ‘the victim is struck, 
(cf. Lat. jugulum, jugulari): usu. in 
plur:, like Lat. fauces, Aesch. Pr. 
863, Eur. El. 1228, cf. Thuc. 4, 48; 


aa, 





"κοινὸν pépoe abyévog καὶ στήθους, 
Ἠ. A, I, 14, 2 ‘ 


Arist. . 
Σφᾶἄγία, ας, ἣ, α day of. sacrifice, 
strictly fem. from σφάγιος, sub. ἧμέ- 


α. : 
p f2dayla, ας, 7,=Zeaxrnpia, Plat. 
; Xen.; ete.” 

Σφαγιάζομαι, f. -doopat, (σφάγιον) 
dep. mid: :—to slay a victim, sacrifice, 
ταῦρον, Hdt. 9, 61, 72; absol., Id. 6, 
76 :—an act. σφαγιἄζω occurs in Ar. 
Ay. 569’; also part. pres. pass. in pass. 


Ἵ sighf,, Ar. Av. 570; and so aor. part. 
1451 


ΣΦΑΙ 


πφαγιασθείς in pass. signf., Hdt. 7, 
180. Xen, Tne: 2. 8. Hence ; 

Σφαγιασμός, οὔ, ὃ, a slaying, sacri- 
ficing, Eur. El. 200. 

Σφᾶγιαστήριον, ov, τό,---σφαγεῖον. 
an idtov, ov, τό, dim. from o¢a- 
γίς. fr] °° " . 
Σφάγίζω,--σφαγιάζω. 
Σφάγιον, ov, 76, a victim, Eur. Hec. 
111: usu. in plur., σφάγια καλά or 
χρηστά, like ἱερὰ καλά, victims of 
good omen, Hat. 9, 61, 62, and Trag., 
esp. in Eur. ; σφάγια ἔρδειν, τέμνειν, 
Aesch. Theb. 230, Eur. Supp. 1196; 
δοῦλα σφάγια, the slaughter of a slave, 
Eur. Hec. 137; so, σφάγια τέκνων, 
Id. Or. 815; σφάγια παρθένους κτα- 
νεῖν, Id. Ion 278 ; also in Thuc. 6, 69, 
Xen., etc.—ll =a¢ayeiov, a bowl for 
the blood at sacrifices.—Strictly neut. 
from sq. [ἃ] 

Σφάγιος, ov, also a, ov, (σφάζω) 
slaying, sacrificing: killing, mee 
Hipp.; o¢. μύρος, slaughter, Soph. 
Ant. 1291. Cf. ofayia, σφάγιον. 

Σγᾶἄγίς, doc, 7, 4 sacrificial knife, 
Eur. El. 811, 1142: generally, a knife, 
Polyaen. j 

Σφᾶγίτης, ov, 6, (σφαγή Il) of the 


throat, φλὲψ σφαγιτις: the jugular | p 


vein, Polybus ap. Arist. H. A. 3, 3,2. 

Σφάγνος, ov, ὁ,Ξ-- σφάκος and φά- 
σγανον Il, Theophr. 

Σφἄάδάζω i: sub fin.): f. -dow :— 
to toss the body about, to struggle, rear, 
and kick, like a restive horse, Aesch.. 
Pers. 194, Soph. Fr. 727, Eur. Aeol. 
19, Incert. 141:—to writhe, struggle 
from spasms, Foés. Oec. Hipp., Xen. 
Cyr. 7, 1, 37: of a wounded horse, 
Polyb. 34, 3, 5; and so Valck. pro- 
posed to read in Eur. El. 843; cf. 
ἀσφάδαστος.---. to struggle, be eager, 
impatient fora thing, ἐπὶ τὴν μάχην, 
Plut. Caes. 42 :—cf. Wytt. Plut. 2, 10 
C, Ruhnk. Tim.—Hdn.,. Draco, and 
E. M. write it 'ogaddéGw, as if contr. 
from σφαδαΐζω, v. Ellendt Lex Soph. 
(Akin to omdw, σπαΐρω, and prob. to 
σφύζω,),, ; 

Uoiddveg, 7, ὄν, v. 1. 1]. 11, 165; 
16, 372, for σφεδανός, q. V. , 

Σφάδασμα, arog, T6,=Ssq. 

Σφᾶδασμός, οὔ, ὁ, violent motion of 
the body, a spasm, convulsion, Plat. 
Rep. 579 E. 

ΣΦΑ΄ΖΏ, and in Att. prose σφάτ- 
τω: f. σφάξω: aor. ἔσφαξα: pass. 
ἐσφάχθῃ; , Ἠαι, 5, 5, Pind. P. 11, 36, 
Eur... T.177,—but in Att. usu. ἐσφά- 
ym [a]: pf. pass. ἔσφαγμαι : Hom. 
nas pres. σφάζω, impf. and aor. act., 
pres. and pf. pass. To slay, slaugh- 
ter, butcher, in Hom. always of cattle, 
ete;: μῆλ᾽ ἀδινὰ σφάζουσι, Od. 1, 92, 
etc. : to offer, sacrifice ; and, general- 
ly, to kill, Pind., and Trag. ; so too in 
Xen. An. 4,5, 16, οἷο, ; σφ. καὶ ἐκ- 
δέρειν, Plat. Euthyd. 301 C :—strict- 
Mj: 10 slay by cutting the throat, Lat. 
jugulare, Od. 3, 454; of. ἐπ᾿ ὥμων 
μόσχον, to cut its throat, as it hung 
from the servant’s shoulders, Eur. 
El, 813; 80, σφ. παρθένου dépny, Id. 
Or. 1199; δέρη σφαγεῖσα, the throat 
cut, Id. 1, A, 1516 :—poet:, αἶμα σφάτ- 
τειν, to shed blood in slaughter or sac- 
rifiee, Seidl. Eur. El. 92, 279; cf. 
σφαγῇ I, fin. (The root-is S@AT-, 
as ᾿ appears in aor. 2, and σφαγῇ, 
ete. os ᾿ 

Σφαϊρᾶ, ac, ἣ, a ball, esp. a playing 
ball, opaipy παίζειν, to play at ball, 
Od. 6, 100; σφαῖραν ῥέπτειν, Od. 6, 
115; ὥςπερ σφαῖραν ἐκθεράμενο τὸν 
λόγον, Plat. Euthyd. 977 Β ; cf: δω- 
Sexdoxvroc.—2. a sphere, globe, which 
cee etc., conceived-as sur- 





ΣΦΑΙ. 


rounding the universe, ap. Plat. 
Soph. 244 E, cf. Euseb. Praep. Ev. 
1, 8, Arist. Mund. 2, 8; called σφαῖ- 
ρος by Emped. 24: then freq. in 
Pythag. philosophy, of the spheres of 
the planets, cf. Arist. Coel. 2, 4, 5: 
—og. πλανωμένη; opp. to ᾿ἁπλανής, 
a planet, opp. to a fixed star, Plut. 2, 
1028 A.—3. a weapon of boxers, prob. 
an iron ball, worn with padded covers 
(ἐπισφαίρια), instead of the usu. box- 
ing-gloves (ἱμάντες), in the σῴᾳιρο: 
μαχίαι, Plat. Legg. 830 B, v. Wyt- 
tenb. Plut. 2, 80 B.—II. metaph., 


σφαῖραν ἀπέδειξε τὴν οὐσίαν, Just . 


like συστρογγύλλω (ᾳ. ν.), Alex. 
Phaedrus 2, 3.—Cf. σφαῖρος. (Perh. 
akin to σπεῖρα, q. v. sab fin.) 

Σφαιρεύς, έως, 6, a Spartan youth, 
between ἐφήβεια and manhood, Paus. 
3, 14, 6;—prob. from his then begin- 
ning to use the boxing-gloves (σφαῖ- 

a I. 3), or to play at foot-bali, cf. 
Miller Dor. 4, 5, § 2. 

Σφαιρηδόν, (σφαῖρα) adv. :—like a 
sphere, globe, or ball, ἧκε δέ μιν σφαι- 
ρηδὸν ἑλιξάμενος, 11. 13, 204, cf. 
Anth. P. 6, 45, ete. 

Σφαιρίδιον, ov, τό, dim. from σφαῖ- 


a. [i 
Σφαιρίζω, ἔ. -iow, (σφαῖρα) to pla 
at ball, Plat. Theaet. iG We Plut. 2, 
bee etc. : ἘΠῚ 

αιρικός, ἢ, ὄν, (σφαῖρα) globular. 
sheet τα Ae, palo i 4, δ, 
35. Adv. -κῶς, like a globe, Plut. 2, 
682 D. 

Σφαιρίον, ov, τό, like σφαιρίδιον, 
dim. from σφαῖρα, Ep. Plat. 312 D.— 
II. a molecule, atom, Democr. ap. Arist. 
de Anima 1, 4, 19.---Π|. a round ticket 
or token, entitling the bearer to a 
present specified upon it, Dio τὴ 

ῥαίρισις, ewe, 7, (σφαιρίζω) a 
player at ball, acist“hee eh 15. 

Σφαίρισμα, ατος, τό, a game αἱ ball : 
a blow given in the game. 

Σφαιρισμός, οὔ, 6,=agaiprocc, Ar- 
temid. 4, 69. 

Σφαιριστήρ, ἤρος, δ,--σφαιριστής. 

Σφαιριστήριον, ov, 76, a court for 
playing at ball: neut. from 

Σφαιριστήριος, a, ov, of or for a 
game at ball. 4 

Σφαιριστής, οὔ, 6, (σφαιρίζω) a 
lapen ses Mel. 97. Hence ‘ 

Σφαιριστικός, 7, ὄν, skilled in play- 
ing at ball: ὁ σφαιριστικόξζ, a clever 
player: ἡ -κῆ, (sc. τέχνη) skill in ball- 
play. ; 

Σφαιρίστρα, ac, ἡνΞεσφαιριστῆρι- 
ov, ἐκ agi Plat. 2, $0". nit 
formed acc. to analogy of ἀλινδήθρα, 
geo bia etc, ἢ ree 

φαιρίτης, ov, 6, sphere-shaped, 
slibalae IL fem. σφαιρῖτις, toc, the 
cypress, so called from its globular 
ἴτε ee nee ἡ 
αἱροειδήῆς, ἔς, (σφαῖρα, εἶδο. 
ball- ihe rie a ety lat. Tee 
33 B, 63 A.—2. rounded, blunted, Xen. 
An. 5, 4, 12; ef. σφαιρόω. 
Σφαιρομἄχέω, ὥ, (σφαῖρα, μάχο- 


| wat) to spar with the σφαῖραι (σφαῖρα 


I. 3), Plat. Legg. 830 E.—2. to play 
at ball, Polyb. 16, 21,6. Hence 
Σφαιρομἄχία, ac, 9, α sparring. 
match with the σφαῖραι (σφαῖρα I. 3). 
—IL a game at ball, Seneca. 
Σφαιρόμορφος, ov, globe-shaped, 
spherical, a 
Σφαιροπαικτέω, ὦ, to play at ball: 
from ᾿ P " 7 
Σφαιροπαί, » OU, ὃ, α er αἱ 
bail® Hence" : ΤῸ 
Ἶ Σϑαιρύπρικτον, ov, τό, α game at 
ait, 


Σφαιροποιέω, 6, f. -fow, to make 
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globular or spherical: of the peacocg, 
to spread his tail. ΄ Ἂ 

Σφαιροποιός, ὄν, (ποιέω) making 
globular or spherical. 

Σφαῖρος, ov,=agaipa, Emped, 24, 
ubi v. Sturz. 

tigay fs ov, 6, Sphaerus, chario- 
teer of Pe ops, Paus. 2, 33, 1.—2. of 
Borysthenes (2), a pupil of Zeno, 
Plut. Cleom. 2.—Others in Ath. 

Σφαιρόω, ὦ, to make round, globular, 
or spherical :—pass., στήθεα δ᾽ ἐσφαί- 

wT, his chest was round and arched, 
heocr. 22, 46.—II. in pass., also, of 
pointed weapons, ἀκόντια ἐσφαιρω- 
μένα, spears with buttons, like our 
foils, Xen. Eq. 8, 10; opp. to λελογ- 
γ μένα, Arist. Eth. N. 3, 1,17; ef. 
ee 10, 20,3. Hence ane 
αίρωμα, ατος, τό, any thin, F 
Ee Ἢ pane esp. in pote 
the round weight in stillyards, Arist. 
Mechan. 20, 2—2. in pl., the buttocks, 
Sext. Emp. p. 114. 

Σφαιρών, Gvoc, 6, α round fishing- 
net, Opp. H. 3, 83. 

Σφαίρωσις, ewe, 7, α spherical shape, 

4 . Aeg. 3 

φαιρωτῆρ, ἦρος, 6, (σφαιρόω) a 
Badenian fer tying the oe LES 
al. σφυρωτήρ. ee 

Σφαιρωτός, 7, ὄν, (σφαιρόω) round- 
ed.—Il. with a ball or button. at the end, 
like ἐσφαιρωμένος, Xen. Eq. 8, 10. 

Σφακελίας, ov, δ, suffering from 
σφάκελος. 

Σφαἄκελίζω, to suffer from σφάκελος, 
to be gangrened, mortify, ἐσφακέλισέ 
τε τὸ ὀστέον Kai ὁ μηρὸς ἐσάπη, Hat. 
3, 66; σφακελίσαντος τοῦ Εροῦ καὶ 
σαπέντος, Id. 6, 136 :—in Hipp., and 
Att. usu. as dep. mid., σφακελίζομαι. 
—2. of the effect of severe cold on 
single limbs, to be frostbitten, Dion. H. 
—3. of trees, to be blighted, smutted, 
Arist. Respir.—4. generally, to suffer 
violent pain, have spasms or convulsions, 
like σφαδάζω. 

Σφἄκελισμός, οὔ, 6,—=sq., Hipp. 

Σφάκελος, ov, 6, gangrene, mortifi- 
cation, Hipp.: the strict technical 
word is γάγγραινα :—blight, smut, or 
mildew of trees.—2, generally, a spasm, 

lsion, like σφαδασμός, Aesch. Pr. 
878: metaph., σῴ. ἀνέμων, the convul- 
sive fury of winds, Ib. 1046. (As- 
sumed to be akin to σφαδάζω and 
σφύζω. [ἃ] 

Σφάκος, ov, 6, the plant sage, Lat. 

salvia, Ar. Thesm. 486; still called 
ἐλελισφακία in Greece, v. Schneid. 
Ind. Theophr.—I. ἃ ΚΙπα of tree-moss, 
found esp. on oaks, also σφάγνος, 
φάσκον and φάσγανον. [ἃ] 
_ ἸΣφακτηρία, ας, 7, Sphacteria, an 
island on the coast of Messenia, off 
Pylos, also called Σφαγία, now Sfa- 
gia, Thue. 4,8; Strab. ; etc. 

Σφάκτης, ov, 6, a slayer, murderer 

Σφακτός, ἢ, ὄν, ( σφάζω ) slain, 
slaughtered, δαίς. Eur. Hec. 1077. 

Σφάκτρια, fem. of σφάκτης : a 
priestess, Jac. Anth. P. p. 594, 

Σφάκτρον, ov, τό, (σφάζω) a tax 
paid for victims, Pol: 6, 97. 

Σφακώδης, ες, (σφάκος, εἶδος) like 
sage: abounding in sage. 

Σφάλαξ, axoc, ὃ, the buck-thorn. 
from 

Σφαλάσσαω, f. -ξω, to sting, scratch, 
ap. Hesych. ᾿ 

Σφᾶαλερόνηκτος, ov, dangerous to 
swim, Tota, ἰός. 


μὲ 
Σφἄλερός, d, ὄν, (σφάλλω) making 





| to fall, trip, totter or stagger : metaph., 


slippery, delusive, dangerous, Lat. lu- 
bricus, τυραννὶς χρῆμα σφαλερόν, Hat. 
3, 58; sc, γνώμη σφαλερωτέρη (or 
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«τάτη), 1d. 1,16,1; σφαλερὸν ἡγεμὼν 
θρασύς, Eur. Supp. 508 ; so in Wine. 
4. ae Plat., etc.—If. intr., ready to 

fall, tottering, reeling, staggering, KO- 

a, Aesch. "Suh. 371; ῥῦμα, Soph. 
Aj. 159:—o. πρὸς ὑγίειαν, uncertain 
in point of health, lat. Rep. 404 A. 
Adv. -pd¢, Eur. I. A. 601. 

Σφαλλός, οὔ, ὃ, around, leaden plate, 
which was thrown by a strap attached 
toaring: a variety of the dioxoc.—II. 
in the prisons, a rownd block of wood 
with two holes for the feet, a pair of 
stocks.—Written also σφαλός. (Akin 
lo σφέλας.) . - 

ZOA‘AAQ: ἢ ct ag aor. 1 ἔσφη- 
Aa, inf. σφῆλαι, Dor. ἔσφᾶλα, σφᾶ- 
Aat: aor. 2 EopitAov: pass. pf. ἔσφαλ- 
wat: aor. ἐσφάλην [ἃ]; but there is 
no aor, 2 mid. ἐσφαλόμην, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 96 Anm. 5, ἢ, cf. Bekker 
Thuc. 5, 110. Hom. only uses it 
twice in aor. 1, the compds. ἀποσῴ-, 
παρασφ-. To make to fall, throw down, 
esp. by tripping up (like Lat. pedes 
fallere, Liv. 21, 36), to trip up in wrest- 
ling, οὔτ᾽ ᾽᾿Οδυσεὺς δύνατο σφῆλαι 

οὔδει τε πελάσσαι, 11. 23, 719 :—to 
throw down, overthrow, Od. 17, 464, 
Pind. O. 2, 145; opp. to κατορθοῦν, 
Soph. El. 416; to ἐπανορθοῦν, Plat. 
Gorg. 461 C, and Xen. :—to make to 
totter or reel like a drunken man, Xen. 
αὶ Cyr. 8, 8, 10, cf. 1, 3, 10 :—generally, 
to overthrow, ruin, Hdt. 7, 16, 1, Pind. 
I. 4, 57 (3, 53), Soph. Fr. 204, Eur., 
etc.—2. to make to totter or stagger, and 
metaph., to lex, embarrass, Hdt. 7, 
149. 10 balk, foil, Soph. Aj, 452, and 
Eur.—ll. pass., to be tripped up, stum- 
ble, stagger, reel like a drunken man, 

Ar. Vesp. 1324, Xen., ete.: to fall, 

esp. metaph. of persons falling from 

high fortunes, Soph. Tr. 297, 719, 

Eur., etc.—2. esp. to be balked or foiled, 

to fail, ἔν τινι, Hdt.7, 50,1; κατά τι, 
Id. 7; 52; περί τι, Plat. Rep. 451 A; 
τοῖς ὅλοις σφαλῆναι, Polyb. 1, 43, 8; 
and with a neut. adj., ἐν μέγα σφάλ- 
λεσθαι, Plat. Legg. 648 Εἰ ; οὔ τι μὴ 
σφαλῶ ἐν σοί ποτε, I shall never be 
disappointed. in thee, Soph. Tr. 621, 
ef. i 1136 :—in Att., c. gen. rei, to 
be balked of or foiled in a thing, Bov- 
λευμάτων, Aesch. Eum. 717; γάμου, 
δόξης, τύχης, Eur. Or. 1078, Med. 
1010,-Phoen. 758 ; οὐκ ἔσφαλται τῆς 
ἀληθείας, Plat. Crat. 436 C: also, 
σφάλλεσθαι ἀνδρός, to lose him, Soph. 
Tr. 1113,—3. to fail, i.e. err, go wrong, 
blunder, Hat. 5, 50, Soph. EL 1481, 
Eur. 1, A. 1541, Plat., ete: (στφάλλ-ὦω 
is from root σιφηλνιός, (ἐρίσφηλοι), 
φηλ'ός, Lat. fallere, Germ. fallen, to 
fell, also akin to balk, foil :—and o- 
φάλλ-ομαι answers to Germ. fallen, 
fehlen, to fall, fail—The σ is dropped, 
as in o-méyyoe, fungus, o-pevd-dvn, 
fund-a.) ence 

Σφάλμα, ator, τό, @ trip, stumble, 
false step, Anth. P. 7, 634.—IL met- 
aph.,—l. a fall, failure, defeat, Hat. 1, 
207; 7, 6, Thuc. 5, 14.—2. a fault, 
failing, trespass, τὰ πρόσθε o¢., Eur. 
Andr. 54, Supp. 416, cf. Plat. Theaet. 
167 E. ᾿ 

Σφαλμάω, ὦ, f. -ἤσω,Ξε σφάλλομαι, 
Polyb. 35, δ, 2:—Hesych. explains it 
ῬΥ. σκιρτάω, σφαδάζω. 

Σφᾶλός, ὁ, ν. σφαλλός. 

Σφάλτης, ov, 6, (σφάλλω) one who 
trips up or throws down, Lyc. 207. 

Σφαλτώδης, ες,Ξεἀσφαλτώδης. 

lpia ov, τό, @ small bed, He- 
sych. 

τ e68, σφαγός, the Lat. faux, faucis, 
only found in the compd, διασφάξ, 
etc. Lob. Paral. 97. 


ΣΦΕΙ 
Σφᾶαραγέομαι,(σφάραγος) dep. mid., 


to burst with @ noise, to crack, crackle, 
as green wood does in the fire, so, 


"ῥίζαι σφαραγεῦντο, the. roots of the 


eye crackled or hissed (when Ulysses 
burnt: them with the hot stake), Od. 
9, 390.—2. to groan with fulness, to 
swell, like σπαργάω, σφριγάω, οὔθα- 
Ta σφαραγεῦντο, Od. 9, 440; cf. sq. 

Σφἄραγίζω, to move, stir up with a 
noise and bustle, ἔνοσίν τε κόνιν Te, 
Hes, Th. 706. 

ZbA‘PATOY, ov, ὁ, a bursting with 
α noise, cracking, crackling. (The 
Sanscr. root is sphurj, explodere, to- 
nare: akin to σφριγάω, σπαργάω, cf. 
σφαραγέω, and ν, Pott Et. Forsch. 1, 
238). 


Dod, a rare enclit. acc. from σφεῖς, 
Il. 5, 567, Parmenid. 12 Fiilleb. 

Σφάς, ace. pl. fem. from σφός, Od. 
2, 237. [ἃ] 

Σφάττω, more freq. Att. pres. for 
σφάξω, Att. impf. ἔσφαττον : all oth- 
er tenses are formed from σφάζω: no 
pres. σφάσσω occurs, Lob. Phryn. 241. 

Σφε, Ep. and Jon. enclit. acc. pl. 
masc. and fem. of σφεῖς, Il. 19, 256, 
Hadt., and Trag.; also as acc. dual, 
Od. 8, 271 ; 21, 192,206.—IL in Attic 
and later poets, esp, Trag., also acc. 
sing., Aesch. Pr. 9, Theb, 469, etc., 
Soph. O. T. 761, O. C. 40, Ant. 44, 
Phil. 200, etc.; cf. Valek. Hipp. 1253: 
so also in Hat. 3, 52, 53 :—v. σφεῖς. 

Σφέἄ, nom. and ace. pl. neut. from 
σφεῖς, Hdt. ᾿ 
« Σφέᾶς, Ep. and Ion. acc. pl. masc. 
and fem. for σφᾶς, Hom., and Hdt. 

Σφεδᾶνός, ἢ, dv, prob. an old col- 
lat, form of σφοδρός (cf. ψεδνός, we 
θαρός), eager, vehement, violent, Nic. 
Th. 642:—in Hom. only as adv., 
ἔπετο- σφεδανόν, followed eagerly, Il. 
11, 165 ; 16, 372; σφεδανὸν ἔφεπε, Il. 
21,542. (Inthe last passage, Heyne, 
with Aristarch., wrote σφεδανῶν as 
Ξεφονεύων, but v. Spitzn. ad h. 1. et 
ad 11, 165.) 

ZEI°S, nom. plur. masc. and fem. 
of the personal pron. of 3d person, 
μον: rare neut. σφέα, most freq. in 
Hdt.: gen. σφῶν ; dat. ogiot [1]: acc. 
σφᾶς, neut. σφέα: --- but of these 
forms Hom. uses only genit. in phrase 
σφῶν αὐτῶν; and dat. very freq.— 
The following are the Ep. and Jon. 
forms. Nom., σφεῖς, .Hdt.; the un- 
contr. form σφέες 15 not found. Genit., 
σφέων, in Hom. of course a monosyll., 
and sometimes enclitic, 1], 18, 311, 
Od. 3, 134; merely poet. σφείων, 
Hom., only in 1]., and always in 
phrase doay or ὦσαι ἀπὸ σφείων. 
Dat., ogi and σφῖν, oft. in Hom., also 
in Ion, prose, and Trag.; the 4 some- 
times elided, as in Il. 3, 300: proper- 
ly enclit., but written σφίν in Hat. 7, 
149: the use of σφι as dat: sing. for 
οἱ is rare, H. Hom. 18, 19; 30, 9, 
Aesch. Pers. 759, Soph. O. C. 1490, 
γ. Lob. Ay 801 (for in Od. 15, 524, 
σφιν should with Voss be referred to 
all the suitors, and in Hes. Sc. 113, 
to Mars and Cycnus) : Buttmann sus- 
pects that only ogiv, not oz, was used 
as sing., frofn the apparent analogy of 
ἐμίν, τίν, ἵν, ν. Lexil. voc. vée 14. 
Accus. σφέᾶς, oft.in Hom., and Hdt., 
usu..enclit., and then always to be 
pronounced as one long syllable, as 
is'‘proved esp. by Od. 8, 315; for 
where a short syll. is wanted, σφᾶς is 
now restored from the MSS. (v. sub 
voc.): when accented in Hom. it is 
a dissyll., Il. 12, 43, Od. 12, 225, etc., 
(so that in Od. 8, 480; 13, 276, the 
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is another very rare form, Od, 13, 215, 
where Wolf wrongly σφείας : oe 
also is a rare poet. acc., always en- 
clit., Il, 19, 256, which however in 
all other places of Hom. is acc. dual, 
e. g. Od. 8, 271, also Hes. Sc. 62 
which makes it prob. that σῴε was 
orig. contr. from og@wé: in later Ep. 
it is usu. plur., Jac. Anth. P. p. 261; 
and in other poets, esp. Trag., σῴε, 
like vy, is sing. masc. and fem., v 
sub σῴε, and cf. Thom. M. p. 825. 
Rare Aeol. and Dor. forms are nom. 
σφές, dat. giv and wiv, acc. ve _ All 
the oblique cases may be used enclit., 
except the circumflexed σφῶν and 
σφᾶς.---ἸΙὰ Hom, this pron. is strictly 
personal, and therefore he, uses no 


-neut. (which first occurs in Hdt.) ; in 


Od. 9, 70; 10, 355, indeed, it refers 
to a thing, which however is a femi- 
nine noun: as early as Hom. the no- 
tion is oft. strengthd., as in σφῶν ab- 
τῶν, 80 σφέας αὐτούς, Od. 12, 225, cf. 
Thom, M. p. 826: unusu., παρά σφιν 
ἑκάστῳ for παρά σφέων ἑκάστῳ, Il. 
5, 195.—II. we must here remark a 
rare poet. usage of σφεῖς for 2d pers. 
pl., μετὰ σφίσιν for μεθ᾽ ὑμῖν, Il: 10, 
398 ; so too acc. to Schiff. Greg. p. 
470, Spohn Hes. Op. 56, σφὶν αὐτοῖς 
for ὑμῖν αὐτοῖς, and so in Ap. Rh. 2, 
1278: and later even in prose for lst 
pers., Wolf Proleg. p. ccxlvii, ef. 
σφέτερος, σφωΐτερος. and g¢.—On 
the prob. origin of this pron. ftom é, 
Lat. se, cf. Buttm. Lexil. 8, v. vai 11, 
not, 
Σφέλας, aroc, τό, a footstool, Od. 
18, 394; Ep. plur., ogéAd, Od. 17, 
231.—II. a rowing bench.—IIL. a hollow 
lock of wood, for putting any thing 
nto, Nic. Th. 644. (Prob. akin to 
σφαλλός, σφαλός: perh. also to 
σφάλλω, cf. Buttm. Lexil. s. v. mpo- 
σελεῖν sub fin.) ae : 
Σφέλμα, ατος, τό, the blossom of the 
holm-oak (πρῖνος), : 
ἸΣφενδάλη, nc, 7, Sphendale, an 
Attic deme of the tribe Hi pothoon- 
tis; hence Σφενδαλεῖς lon. 
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j ace ol, the inhab. of Sphendale, Hat. 


Ἀπ 5 

LHevdduvivoc, ἡ, ov, of maple wood : 
hence, metaph. for tough, stout (like 
our “hearts of oak”), Ar. Ach. 181; 
ef. πρίνινος: from ᾿ 

Σφένδαμνος, ov, 7, the maple, Lat. 
acer, Theophr. 

Zdevdtxilw,—sq., Luc. Pseudol. 
24; but dub. : 

_Zgevdoviu, ὥ, Ion. -véu, f. -Aaw, to 
sling, to use the sling, Xen. An. 3, 3, 7, 
15, ete.—IL tothrow as from a sling, hurl 
violently, ἐκ κλιμάκων ἐσφενδονᾶτο 
χωρὶς ἀλλήλων μέλη, Eur. Phoen. 
1190.—III. to move like a swing, to 
swing, brandish, Id. Supp. 715. 
᾿ S@ENAO'NH, 776, 7, @ sling ἴοι 
throwing, Lat. funda, being a strip 
of leather broad in the middle and 
narrow at each end, Il. 13, 600, 
Archil. 4, Thuc. 4, 32, etc.: hence, 
—II. any thing. of like shape ;—1. a 
sling ‘for a disabled arm, Foés. Oec. 
Hipp.—2. also, a bandage for a wound- 
ed limb, v. Il. 1. c.: a band round the 
pudenda, elsewh. φύλαξ, φυλάκειον, 
χοιροκομεῖον, Fo&s.—3. a head-band 
worn by women, broad in front, 
Winckelm. Gesch. ἃ. Kunst, 3, 2, 
§13.—4. the hoop of a ring in which 
the stone was set as in a sling, esp. the 
outer or broader part round the stone, 
as also in Lat. funda for pala annuji, 
Eur. Hipp. 862, ubi v. Valck., Plat. 
Rep. 359 E, cf. Ruhnk. Tim.—85, the 
white of the eye—6. a strip-shaped 
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travelling map, like the Tabula Peu- 
tingeriana.—IIL any means of throwing, 
a throw, cast, Aesch. Ag. 1010.—IV. 
that which is slung, the stone or bullet 
of the sling, Xen. An. 3, 4,4; 5, 2, 


14, etc. c& Ar. Nub. 1125.—V. a | 


vault, arched way.—VI.like funda, any 
elliptical figure. (o-pevd-6vn is the 
Lat. fund-a, with o prefixed, cf. σφάλ- 
Aw fin.) Hence 
Σφενδονηδόν, adv., like a sling. 
Σφενδόνησις, ews, 7, (opevdovaw) a 
slinging, throunng with a sling, the art 
thereof, Plat. Legg. 794 C. 
Σφενδονήτης; ov, ὁ, (σφενδονάω) a 
slinger, Hdt. 7, 158, Thuc. 6, 22, etc. 
Hence ety 
Σφενδονητικός, ἤ, ov, belonging to 
or fied Sora nie or ea he ἦ 
-κή (sc. τέχνη), the art of slinging, 
Plat. Lach’ 198 Bo τὴ : 
᾿ Σφενδονίζω,Ξ: σφενδονάω, LXX. 
| Σφενδονιστής, 8150 -ἴτης, ov, d= 
᾿σφενδονήτης, ν. 1. in LXX. 
Σφενδονοειδής, ἔς, (εἶδος) εἰΐηρ- 
shaped. ᾿ ἢ 
φέος, -ἔη, -ἔον, Ep. collat. forms 
for σφός, σφέτερος, Ap. Rh. : 
Σφές, Aeol. and Dor. for σφεῖς. 
Σφετερίζω : f. -iow and Dor. -ifw 
(σφέτερος) :—to make one’s own, ap- 
ropriate, esp. other people’s property, 
Plat. Legg. 715 A, 843 D:—more 
usu. as dep. mid., σφετερίζομαι, 


whence aor. part. ogereptéduevor, 
Aesch. Supp. 39; cf. Xen. Hell. 5, 1, 
36, Dem. 882, 13, ete. Hence. 


Σφετερισμός, οὔ, 6, appropriation, 
ἐπὶ σφετερισμῷ, for one’s own use and 
advantage, Arist, Rhet. 1, 13, 10: and 

Σφετεριστῆς, ov, ὃ, an appropriator, 
ΤΡ. to ἐπίτροπος, Arist. Pol. 5, 11, 
33. - ν᾿ ae 


Σφέτερος, a, ov, possessive adj. of 
the 3d pers. pl., from the pers. pron. 
σφεῖς, their own, their, Hom., Hes., 
Pind., etc. ; τὸ σφέτερον αὐτῶν, their 
own business, Plat. Soph. 243 A ;— 
but in prose, the gen. ἑαυτῶν is com- 
monly used for it.— II. sometimes 
also used of the other persons ; e. g. 
<1. of the 2d pers. pl.,—dpérepoc, 
Hes. Op. 2, Theocr. 22, 67, Ap. Rh. 
4, 1327, Wolf Proleg. p. cexlviii; cf. 
σφεῖς II—2. of the 3d pers. sing..= 
éoc, whether direct or reflexive, his, 
his own, Hes. Sc. 90, Pind. O. 13,86, 
P. 4, 147, ete., Aesch. Ag. 760.—3. of 
the Ist pers. sing., = ἐμός, only in 
Theocr. 25, 163.—4. of the 2d pers. 
sing., = σός, thy, thine, Id. 22, 67.—5. 
of the first pers. plur..=7uérepog, cf. 
Sehneid. Xen. Cyr. 6, 1, 10.—Cf. 
σφός. (The Lat. vester is to σφέτε- 
ρος, as vespa to ods.) Ὲ ᾿ 

ἕων, Ep. and Jon. gen. of σφεῖς 
nate and Hes. Ε $ id 

Σφῇ, dat. fem. from σφός, Il.” 

ἸΣφήκεια, ας, 7,’ Sphecéa, early 
name of the island Cyprus, Lyc. 
ἜΑ τς," oe 
Zenxeiov, ov, τό, (σφήῆξ) a kind of 


. 


φαλάγγιον, venomous. like a wasp 
Nic. Th. 738 ; 


Σφήκειος, a, ov, of the wasp: wasp- | 


like, waspish. : ᾿ 
Σφηκιά (not σφηκία), dc, 7, (σφήξ) : 
—a pie nest, Soph. Fr. Bet Bor, 
Cycl. 475, Ar, Vesp, 224, etc. : σφη- 
He: ἐχθρῶν, opp. to ἑσμὸς φίλων, Plut. 
, 96 B. : oe 


Σφηκίας, ov, ὁ, = σφηκίσκος, Mei- 
jee Pherecr. Incert. a ; ὺ 
Σφηκίον, ov, τό, acell in a wasp’s 
nest, aS. κηρίον οἵ bees, Arist. H. A. 
9, 41,6, Ael.N.A.4,39. ὁ. 
᾿ Lonkioxoc, ov, ὁ, (σφήξν) a piece of 
woo pone ἧδε @ wasp's sting, a point- 
45 





ΣΦΗΞ 
ed stick,or stake, elsewh. σκόλοψ, Ar. 
| Plut. 301: a pile for building, Polyb. 


5,89,6. ‘ ἢ 
Σφηκισμός, οὔ, ὃ, an imitation of the 
hum of a wasp on the flute. 
Σφηκίωσις, ἡ,πΞεσφηκιά, dub. Τὰ 
Σφηκοειδής, ἔς, (σφήξ, εἰδος)τε σφη- 
“κώδης. εἷς 
Σφηκός, οὔ, 6,= σφηκώδηϊ, Soph. 
Fr. 27. 


 LgaK6a,, ὦ, £ -ώσῳ, (σφήξ):--- ἴο 
on Tike @ wasp, 1. e. to pinch in at the 
waist: —hence, in pass. πλοχμοὶ 
ζρυσῷ τε καὶ ἀργύρῳ ἐσφήκωντο, the 


raids of hair were bound up with gold 


and silver, Il. 17,52; δειρὴν ἐσφήκω- 
‘Tat, he is narrow in the ek, Nic, Th. 
289 ; θυρίδες εὖ καὶ καλῶς ἐσφηκω- 
pévat, well-closed window-shutters, 
Aristid.; so, καλύμματα ἐσφηκ., An- 
acr. 19, 3.—o@yxéu is freq. confound- 
ed with génvdw.. ‘ 
Σφηκώδης, ες, contr. for σφηκοει- 
Onc, wasp-like, 1. 6. pinched in at the 
waist like a wasp, Ar. Plut, 561, sq.— 
11. στίχος σφηκώδης, a . wasp-like 
‘verse, with a time, wanting in the mid- 
dle, Gramm., ν. Buttm. Schol. Od. 
10, 60. . } 
Σφήκωμα, ατος, τό, (σφηκόω) that 
which is tied tight.—II. a band for bind- 
ing firmly.—MI. the point of a helmet 
where the plume is fixed in, Soph. Fr. 
314, Ar. Pac. 1216. | 
Σφηκών, Gvoe, ὃ, (σφήξ) a wasp’s 
nest, prob. |. Arist. H. A. 9, 41, 5. 
᾿ Σφῆλαι, inf. aor. from σφάλλω. 
Σφῆλεν, Ep. for ἔσφηλεν, 3 sing. 
aor. 1 act. from-opdAAw, Od, . 
Σφηλός,ή, Ov, easily moved, Hesych., 
asalsoits oppos.,da@yjAoc,=dagahje: 
in use we ‘have only the compd. épi- 
σφηλος. \ 
ἘΣφῆλος, ov, ὁ, Sphelus, son of Bu- 
colus of Athens, father of Iasus, 1]. 
15, 338. 
ZOHN, σφηνός, ὁ, a wedge, Aesch. 


Ἵ 


-Pr. 64.—II. any ; thing wedge-shaped, 


8. g. an instrument of torture, Plut. 2, 
498 D. E 


paraguay 6v, τό, dim. from σφήν. 
ω 


= 


Σφηνεύς, ἕως, δ, 4 sea-fish, a kind |. 
‘of mullet, prob. from ita Gelivelibe 


shape, Euthyd. ap. Ath, 307 B. 
Σφηνίσκος, ου, δ, dim. from σφήν. 
_ ᾿Σφηνοειδής, ἐς,(σφήν, eldog) wedge- 
i oe Pe ἬΝ 
᾿ νοκέφἄλος, ον, (σφήν, κεφαλή) 
ΣΉ ΕΡῚ or te st 
Strab. p. 70. a 
᾿Σφηνοπώγων, ὠνος, 6, (σφῆν, πώ- 
yor) with wedge-shaped or peaked beard, 
as-Mercury is represented: hence as 
his epith., Artemid. 2,42; cf. Miller 
Archaol. ἃ. Kunst § 379, 1 and 4:— 
in comedy old. men were thus repre- 
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ing to p, as vice versa in equus, ix 
moc. It may be akin to σφίγγω, to 
tie tight, from the thin middle of this 
mee Mad 
j ἥττιος, α, ον, of. ettus, 
Ss; baer Plat. Apol. 33 Ἐ : aravere 
δέο  Lggttiov, Sphettian vinegar, 
with comic allusion to the sharpness 
and calumniating habits of the inhab., 
Ar. Plut. 720: cf. also Schol. ad 1: 
from 

ἸΣφηττός, οὔ, ὁ, Sphettus, an Attic 
deme of the tribe Acamantis, Strab, 


»)P. 397: hence adv. Σφηττοῖ, at or in 


Sphettus, Lys. 148, 33: Σφηττόθεν, 
from Sphettus, Plut. Thes. 13... 
Σφί and σφΐν, Ep. and Ion. dat. 
plur., of σφεῖς, Hom., and Hat. ; also 
as dat. sing. ; ν, sub σφεῖς. re 
: Σφιγγίᾳ, a¢, 9, greediness, avarice, 
rae . (Prob. from σκνεφός for oxw- 
gia. 


Σφιγγίον, ov, τό, (σφίγγω) a stiri 
thes pil a bracelet ees Loge 
ἸΣφίγγιον ὄρος, τό, mountain of 
the. Sphinz,=ikecov. ᾿ 5 
Σφιγγόπους, ποδος, ὁ, ἦ, (Σφίγξ, 
πούς) sph ἜΣ t d, with ph ¥ eet, 
κλίνη, Callix. ap. Ath, 197 A. 
ZOlTTQ, f σφίγξω: pf pass. 
ἔσφιγμαι, -yéat, -γκται, etc. To bind 





tight, Aesch. Pr. 58 ; bind in or together, 


Emped. 168, to squeeze, torture: gen- 
erally, to shut close, πύλας, Anth. P. 
5, 294: to straiten, abridge, φράσιν, 
Plut. 2, 1011 F; but, σφ. λόγον, to have 
one's utterance stopped, be tongue- 
tied, Ib. 6 E: pass., ἐσφιγμένοι, Luc. 
Muse. Enc. 3. (Cf. σφήξ, fin.) Hence 
ΙΣφιγκτήρ, ἤρου, 6, that which binds 

u and, Lat. spinther or 

rather spinter, κόμης o¢., Auth. 6, 
206.—II. a muscle closing an aperture, 
(such as the sphincter ant), which nat 
urally remains in a.state of contrac- 
tion, Ib. 12, 7.—III. a Tarentine χι- 
τών, prob. because laced tight to the 


body; also συσφιγκτῆρ. 


Σφέγκτης, ov, 6,—=Kivardoc, Cratin. 
Incert. 89 ; so spiniriae in Tacit., and 
Suet. ;—the reason of the name being 
in σφιγκτήρ!]!. -. . - 

Σφιγκτός, ἡ», ᾿͵όν, verb, adj. from 
σφίγγω,, tight-bound, Mel. 60: θάνα- 
τος σφιγκτός, death by strangling, 
Eustath. Adv. -τῶς. ; 

Σφίγκτωρ, opoc, ὁ, poet. for σφιγκ- 
τήρ, ‘Anth. Ρ 6, 838), ᾿ i 

φίγμα, aroc, 76, (σφίγγω) that 
Weve nan ea τ Bing or 
compressing by machines, Math. Vett. 
¥ Σφιγμός,. οὔ, 6,= σφίγξις, Math. 
ett. 


Σφίγξ, 7, gen. Σφιγγός, Sphinz, a 
sheanofater. deuce, of Echidna 
and her son Orthrus, or of Chimaera 
and her brother Orthrus, Hes. Th. 
326, (where however Wolf has re- 
stored the Boeot. form Φίξ). In 
Trag,, she is said to have proposed a 


| riddle to the Thebans, murdering all 


who. failed to guess it; Oedipus 
guessed it, and she killed herself, v. 
Argumenta ad Soph. O. T.: in works 
of art she is usually. represented with 
a woman's bust on the body of a lion- 
ess. ‘The legend seems to come from 
Aegypt, where the colossal head of ~ 
a Sphinx is still left uncovered by the 


1 sand. Formerly there were many, 
') male as well as female, Hat. 2, 175, 
'| cf. Meineke Philem, p. 411: they are 
| said to, have symbolised-the annual 


overflow of the Nile; but.that they 
were also connected with the mystic 
worship of Bacchus is clear from 
Hdt. 4, 79. (The,usu. deriv. is from 


σφίγγω, as if the Throttler.) 
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Σφίγξις, ewe, 7, (σφίγγω) a binding 
μὰν Χο, N, a 18. rye) 


Σφίδη, ης, 7, like χορδή, gut, cat- 
σῶς ck as lat aia ΕΝ 


Σφικάω, G, to hum, buzz, of gnats. | 


Ugly, v. σφι. . 
Σφῖσϊ and ogiciv, dat. from: σφεῖς, 
om. : 

Σφογγιά, ἡ, alsa. σφόγγιον,͵ σφόγ- 
‘oc, Att. for Omoyy-, fen Moer. 360, 


Ims!. Ar. Ach. 463, Lob. Phryn. 113. | 


-Σφόδρᾶ, adv., strictly peut. pL ποῦ 
σφοὸδρός, very, very much, exceedingly, 
weet Hde. 9,17, Soph. El. 1053, 
Aj. 150, Plat.,.efc.; τὰ o¢., Plat. 
Symp. 210-B, etc.: σφόδρα ye, in an- 
swers, strongly affirmative, Id. _. 

ἘΣφοδρίας, ov, ὁ, Sphodrias, a cele- 
brated commander of the Spartans, 
Xen. Hell. 5, 4,15; Plut. Agesil. 24. 
—2. a cynic, writer of a τέχνη ἐρὼ- 
τικῇ, Ath. 162 B. ὃ : 

Σφοδρός, ά, dv, also é¢, dv, Plat. 
Rep. 586 .C i—vehement, violent, exces- 
sive, τὸ σφοδρὸν μῖσος, Thue. 1, 103; 
ἔνδειᾳ, Xen. An. 1, 10,18; ἐπιθυμία, 
etc., Plat. Polit. 308 A; σφοδροτέρα 
ὁμοίότης, Arist. Top. 1, 7, 3.—2. of 


men, violent, impetuous, νέος καὶ σφ... 
Legg. 839 B; φιλότιμος καὶ]. 


Plat, 
σφ.» Id, Apol. 23 Ὁ :—also active, zeal- 
ous, ὑπηρέται, Ken, Cyr, 2, 1, 31:— 
also strong, robust, 7 γεωργία σφοδρὸν 
τὸ σώμα. παρέχει, en, Oec. 5, 
I. adv. σφοδρῶς, , vehemently,. etc., 
μάλα σφ., Od. 12,°12£; alone, Xen. 
Oec. 5, 4 and-13, Arist. Categ. 7, 35; 
—but in Att, Cai ae (ὰ. v.) is the 
usu, adv.: superl. -6rarov, Xen. Eq. 


12, 13, (Akin to σπεύδω, σπουδῇ :. 


cf. σφεδανός.) Hence ' 
Σφοδρότης, yroc, 7 vehemence, vio- 
lence, Plat. Polit. 306 E; in plur., Id. 
Legg. 733 B. ἣν" 
Σφοδρύνω, (σφοδρός) to make vehe- 
ment :—pass. σφοδρύνομαι, to be or 
δ so, σφοδρύνεσθαί τινὶ, to put 
overweening trust in a thing, Aesch. 
Pr. 1011. 
Σφονδύλειον, ov, τό, an herd, Nic. 
Th. 948. [Ὁ] ᾿ 
Σφονδύλη, ge, 7, Att. for σπονῥύλη, 
Lob, Phryn.. 113:—an insect which 
lives on the roots of plants, prob. a kind 
of beetle ; it has a strong smell when 
attacked, Ar. Pac. 1077, cf. Schneid. 
Arist. H. A. 5, 8, 3; 8, 24, 6. [0] 
Σφονδύλιον, ov, τό,ςΞεσφονδύλειον, 
Diosc. 3, 90. [Ὁ] ᾿ : 
, Σφονδύλιον, ov, 76, dim. from 
σφόνδυλος. [Ὁ] ᾿ 
Σφονδύλιος, ov, ὃ, like σφόνδυλος, 
a vertebre, I, 20, 483. [0] 
Σφονδὺυλοδίνητος, ov, (σφόνδυλος, 
dtvéw) twirled on a spindle, Anth. -P, 





ἐς τ χὰ ἃ 

Σφονδύλόεις, ἔσσα, εν, (σφόνδυ- 
Aoc) composed of vertebrae, Manetho. 

Ἐφονδυλόμαντις, ewe, ὁ, 7, (σφόν- 
δυλος 1Π..1, μάντις) prophesying from 
the spindle. 

LedvdiAec, ov, ὁ, Att. for the Ton. 
and common σπόνδυλος, v. Lob. 
Phryn. 115 :—a vertebre, Lat. vertebra, 
Eur. Phoen. 1413, Ar. Vesp. 1489, 
Plat. Tim. 74 A: esp the second large 
wertebre of the neck, also μέγας ag. and 
ὁδούς, Foés. Oecon: Hipp. 5. v. σπόν- 
dvaoc :—then, generally, α joint, esp. 
in the scorpion’s tail.—II. a tambour 
in a column, i. 6. one of the pieces 
which go to make’up thé-sliaft, Cal- 
lix. ap. Ath. 206 Α.--ἼΠ. any round 
body ;—as,—1. verticillus, the round 
weight which'balances and twirls a 
spindle, Plat. Rep. 616 C, sq. :—then, 
any round stone, og. μεγάλοι; Math. 
Vett.: also of the voting pebbles, ψῆ- 
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οἱ.----. the head of the.artichoke, Ga- 
: then, generally, the whorl of a 
lant, the rues of Linnaeus. 
266; 0674, σφόν, sing. his, his own, 
fem. her, her own, hike ἑάς, Hom.—Il. 
in plur. for masc..and fem., their, their 
own, belon, ing to them, like σφέτερος, 
Hom,, and Hes. ; in later poets also 
egéoc.. (From σφέ, σφεῖς, like Lat. 
suus from se.).. . - ν 
εΣφρᾶγίδιον, ov, τό, dim. from σῴρα- 
γίς, Ar. 
[ἢ : 
ἘΣφρᾶγίδιον, ov, τό, Sphragidium, 
acave of the nymphs of Cithaeron, 
geo 9, on ence j 
«ἘΣφραγίτιδες, ων, al, Niugat,.the 
Sphragiden N ymphs ;, v. foreg., Plut. 


(σφραγίς, ὄνυξ, ἀργός, Kouéw) comic 
name for @ σοαοοπιῦ, acc. to some, α 
lazy long-haired Qnys-ring-wearer ; OY, 
as others, a long-haired fellow with 
rings up to the whites of his nails J, Ar. 
Nub. 332, ῖ ; 
. Σφρᾶγιδοφύλάκιον, ov, τό, a ring 
or pase [λᾶ . . pg 
χγϊδοφύλαξ, ἄκος, ὁ, a keeper 
of ΠΌΑ { ὴ : 
Σφρᾶγίζω, lon. o¢p 
—to, seal, γράμματα, 
to seal up, shut up,,Aesch. Eum. 828, 
in pass.—lI. to mark with wounds, 
scratches, etc., cf, Eur. I. T. 1372.— 
Ill. metaph., to dimit, define, determine, 
Jiz, Anth.: from |. δ; 
Σφρᾶγίς, Ion. σφρηγίς, ioc, ἡ, α 
seal with which any thing is fastened 


ogn, 19, Hdt. 3, 41; o ραγῖδα, ἐπι- 
βάλλειν, Ar. Av. 560, cf. Plat. Polit. 
B, etc. :-a ring, Hat. 1, 195.—2. 
the gem or stone for a ring, Id.7, 69, 
cf. Theophr. Lap. 44:- generally, a 
gem, Luc. adv. Indoct, 8.—II. the im- 
pression of a signet-ring, a seal, σφρα- 
pee &pxoc, Soph. Tr. 615; cf. Eur. 
. A. 155:—any round mark, Opp. C. 
2, 299.—TII. any thing sealed or mark- 
ed.with a seal, a token, ticket, passport, 
Ar. Av, 1213, [Z; though in late 
poets we have σφρηγίδας [1], Jac. 
Anth. P. 431.] an 
Bgpdytoua, aoc, τό, (σφραγίζω) 
an impression of a signet-ring, a seal, 
ae Hipp. 864, Xen. Hell. 1, 4, 3. 


ἃ is 
Σφραγιστήρ, Foc, ὁ, (σφραγίζω) 
4 sealer, i, 6. a seal-ring, signet, Diog. 


Σ φρᾶγιστῆριον, ου τό; aseal, stamp. 
φρᾶγιστής, οὔ, ὁνεεσφραγιστήρ, 
wae ον τ σϑραγιστήρ, 
, Σφρᾶγιστικός, ἢ, ὄν, of or for seal- 
ing. : : 
Σφρᾶαγιστός, 7, ὄν, (σφραγίζω) seal- 
ed, μέτρον σῴρ., ἃ Measure stamped 
ΕΣ the public seal, Inscr. ap, Béckh 


+ Σφρηγίζω, σφρηγίς; lon. for o¢pay-. 

Σφρίνᾶνός, ty ὅν, plump, “fresh, 
Hipp. ap. Timae. Gloss.” : 
᾿ Σφρίγάω, ὦ, f. -ἦσω, to be full to 
bursting, to be plump and full, Lat, tur- 
gere, turgescere, esp. (like κυδωνιᾶν) 
εἶ a womalre bese Hoven Desi 

ipp.: then, generally, of young 
Peres: high-fed horses, etc., to be 
Sull and plump, to be in full health and 
strength, Lat. vigere, σφριγῶντι σώμα- 
rt, Eur. Andr, 196 Sis pio καὶ 
σφριγᾷ, Ar. Nub. 799, cf. Lys, 80: τὰ 
σώματα σφριγῶντες, Plat. Legg. 840 
B:—metaph., to swell with pride, θυ- 
μὸς σφριγῶν, Aesch. Pr. 380; 80, 
σφριγῶν μῦθος,..α swelling, haughty 
speech, Eur. Supp. 478 :—also, ‘to 
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hesm. 427 ; οἵ; θριπήδεστος.᾽ 


up or marked : a signet, seal-ring, The- | 


- ᾿Σφραγιδονῦχαργοκομήτης, ov, ὁ, | 


ηγίζω: f. ίσω: ]. 
ur. LA. 38: | 
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368, to lust, c. inf., Ael. N. A. 14, 5.— 
On the word v. Ruhnk. Tim. (2¢pe- 
ydw is seemingly only another form 
of σπαργάω, akin to σφαραγέῳ, σφά- 

payog, 4. V-) x 
Σφρῖγος, eoc, τό, full health and 
strength, “σφρίγει βραχιόνων, Her- 
mipp. Strat. 176. ΠΝ, metaph. strong 

ES8iTe, “i ϑ ie 


Σφριγώδης, ec, in high health and 
strength, Lat. vegetus. Ἂς ky 

Σφύγμα, ‘arog, τό,: (σφύζω)-- σφὺ- 
“τωι ᾿σφυγμώδη 

φυγμᾶτώδης,. EC, = σι Ἷν 

Plat. Ax. 368}, Plut. 2, ΠΕ dD. 
- Σφυγμῆ, ἧς, ἡγΞεσφυγμός, dub. in 
δ! θη, : ea ; 
- Σφυγμικός, ἢ, ὄν, of or belonging to 
he pulse. : = 


Σφυγμός, οὔ, ὁ, (adbCw):—in the 
earliest medic. writers, the throbbing 


| pulse in inflamed parts, élsewh. waA- 


μός, Hipp.: then, the beating of the 
heart, and, generally, of any: artery, 
the common regular pulse, Id. ; cf..Foés, 
Oecon. — Il. metaph., desire, any vio- 
tate snot, Wyttenb, Plut. 2, a " 
CONS, ες, (σφυγμός;. εἶ 
like ites robbing’ Heoe, iy 
Σφύζω, f. -ξω, to throb, beat violently, 
elsewh. πάλλω, cf. odvypdg: but 
also of the regular pulse; to heat, Foés, 
Oec. Hipp.; τὰ σφύζοντα, the veins 
or arteries, Plat. Phaedr. 251 D.—II. 
metaph.,. to be very eager, ἐπί τι, ap. 
Suid. (Akin to σφαδάζω, σφάκελος.) 
rer ᾿ Fe 
mele, ἕως, ἧ, Ξε σφυγμός, Arist. 

a ae 5, 2° 3! iii 

-Σφῦρᾶ, ας, 7, a hammer, Od. 3, 434. 
—II. an implement of husbandry, a bee- 
tle, mallet, for breaking clods of earth, 
Hes. Op. 423, Ar. Pac. 566. (Akin 
to σφαῖρα, from its rounded head ; also 
to σφυρόν, q. v., like: Lat. ‘malleus, 
malleolus pedis.) {In the earliest and 
best poets ὃ, and therefore properisp. 
ap. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 34.Anm. 4 ἢ, 
Dind. Ar. 1. c.; for σφύρᾷ there is no 
enn even in E. M. 823, 20, 
sq. 

Σφύραινα, ne, 7, ἃ sea-fish, so call- 
ed from its shape, the hammer-fish, in 
Att. xéorpa, Strattis Maced. 2; cf. 
Arist. H. A. 9, 2, 1. 

Σφῦράς, ddoc, ἡ, Att. for omvpde, 
σπύραθος, round dung, such as that 
of goats and sheep, Ar. Pac..790, ubi 
v. Scho]. (Akin to σφαῖρα and σφῦ- 
pa, q. v.) ἃ 

Σφῦρηλᾶἄτέω, G, to work with the 
hammer, to hammer, Philo. Hence 

Σφῦρηλάτησις, 7, α hammering. - 

Σφυῦρήλᾶτος, ov, (σφῦρα, ἐλαύνωλ) : 
—wrought with the hammer, hammered, 
beaten, forged, σίδηρος; πέδαι, Aesch. 





Theb, 816, Pers. 747; εἰκὼ χρυσέη 
o¢., Hat. 7, 69;. σφ. ἐν 04 πίᾳ 
σταθῆναι, Plat. Phaedr. 236 B; cf. 


Theocr. 22, 47; opp. to-works of cast 
metal (ἔργα. ywvevrd).—Il. metaph., 
as‘if of beaten iron, tough, hard, ἀνάγ 
καί σφ.» Pind. Fr. 223; so, σφ. φιλίαι 
close friendship; and σῴ. νοῦς, aclose, 
shrewd mind, like’ Homer's πυκεμὸς 
νόος, .Wyttenb. Plut. 2, 65 D; σῴ. 
λόγος, Luc. Dem. Enc. 15. ΄- 


Σφυροκὄπᾶνφν, ov, τό, (adi; 
a teens eine τ (σφῦρα) « 
Σφῦροκοπέω, ὥ, to beat, smite with a 
hammer, UXX.: and ἐπ τῷ 
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zeal 
- Σφῦροκοπία, ag, 7, beating with the 
hammer, forging: from 


-Σφῦροκόπος, ov, (σφῦρα,. κόπτω) | 


beating with the hammer.— II. propa- 
roxy!. σφῦυρόκοπος, ov, pass., beaten 
with the hammer. , ἢ 

Σφῦροκτυπέω,Ξ: σφυροκοπέω. 

Σφυρόμαχος, ov, ὃ, ν. 1. Ar. Eccl. 
22 for Φυρόμαχος. 

Σφῦρόν, οὔ, τό, the ankle, κνῆμαί τ’ 
ἠδὲ σφυρά, Il. 4, 147, οἴ. 518, etc., Ar- 
chil. Be Π|: metaph., ὀρθῷ ὁτῆσαι 
ἐπὶ σφυρῷ, to set upright, Pind. I. 7 
(6), 19; ποδῶν τένοντε ἐς αὐυρὸν ἐκ 
πτέρνης, Il. 22, 397; Eur. Phoen. 26, 
ete. : of. μονόχηλον, of a horse, Eur. 
I. A. 225 ; σφυρῷ κούφῳ, Id. Alc. 586. 
—IL metaph., the lowest part or end of 
any thirig, 6. g. of a mountain, ἔν 
TlaAéov σφυροῖς, Pind. P. 2, 85 : also, 
AtBiag ἄκρον σφύρον; the very fur- 
thest part of Libya, Theocr, 16, 77. 
(Akin to σπεῖρα, σφαῖρα, from the no- 
tion of roundness common to them all: 
also, akin to σφῦρα, as in Lat. malle- 
oe pedis, to ree ) Ἰ 

᾿φύρόομαι, (σφυρόν) as pass., only 
ἢ πὴ Mthyotiali fori ap. Ath. 622 
Ο, ἐθέλει yap ὁ θεὸς ὀρθὸς ἐσφυρω- 
μένος διὰ μέσου βαδίζειν, prob. in ob- 
ane signf. ( 
ροπρησϊπύρα, ἢ, (σφυρόν, πρή- 
θω, sa fine the ankle, hiding of the 
gout, Luc..Tragop. 199. [πῦρᾶ.] 

ἸΣφῦρος, ov, ὃ, Sphyrus, son of Ma- 

chaon, Paus. 2, 23,4. . 
φύρόω, G, (σφῦρα) to hammer.—II. 
to rake in the seed with the σφῦρα. 
Hence 

Σφύρωσδις, 7, α raking inthe seed with 
the σφῦρα (11). [Ὁ] ; 
Σφῦρωτήρ, ἦρος, ὃ, Vv. σφαιρωτήρ. 
Σφῦρωτός, 7, ὄν, (σφυρόωλ) hammer- 


Σφύσδω, Dor. for σφύζω. 
Σφώ, shortened Att. nom. and acc. 
for σφῶϊ, g. v.; also in Il. — II. asa 
contraction for σφωέ in Hom., dub. 
ZOQE’, dual masc. and fem, nom. 
and acc., σφωΐν gen. and dat., of the 
person. pron. of 3d pers. : — they two, 
both of them, Hom., who however only 
uses σφωξ as acc., σφωΐν as dat., both 
always enclit.; strengthd. odwiv ἀμ- 
φοτέροιϊν, Od. 20,327: σφωΐ for σφωΐν 
is without example :—whether ogwé 
was also used for σφῶϊ is dub. ; it is 
found as av. 1. for it in Il. 7, 280:— 
the contract. of acc, σφωέ, into σφώ, 
is equally dub. (in 1]. 17, 531 Wolf. 
has restored σῴω Αἴαντε), though 
Antimach. is said to have so used it, 
Apoll. de Pronom. p. 373: but it is 
certain that in Ep. the dat. was 
shortd. into σφιν, the acc. into ode, 
so that it became one with the plur., 
IL. 11, 111, Od: 8, 271, ete. ; cf. σφεῖς, 
and Buttm. Lexil. 8. v. νῶϊ 13. 
ΣΦΩΊ", nom. and acc., σφῶϊν gen. 
and dat.,—dyal masc. and fem. of the 
person. pron. of 2d pers.: — you two, 
both of you, freq. in-Hom., esp. in Il. ; 
also strengthd., ἀμφοτέρω σφῶϊ, 1]. 7, 
280: hence arose ἃ shortd. form of 
nom. and acc. σφώ, not op or σφῶ, 
Il.; gen. and dat. σφῷν, Od. 4, 62; 
and the shortd. forms only are al- 
lowed in Att., as Aesch. Pr. 12, Ar. 
Ran, 867, cf. Piers. Moer. p. 266.— 
None of these forms are enclit., and 
σφῶϊ for σφῶϊν is without any certain 
example, for in Il. 4, 286 it is the ac- 
cus., depending upon κελεύω: the 
assumption also that σφῶϊν is some- 
times used for σφῶϊ, as in Od. 23, 52, 
rests only on a false interpr., cf. 
Buttm. Lexil. 8. v. νῶϊ 8. . Hence 
Σφωΐτερος, a, ov, possess. adj. of 
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ed. 
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2d person dual σφῶϊ :—of or belonging 
to you two, σφωΐτερον ἔπος, the word 
of you two, Juno and Minerva, Il. 1, 
216.—2. as adj. of 3d pers. dual σφωέ: 
—of or belonging: to them two or both 
of them, Antimach. ap. Apollon. Dysc. 

le pron., v. Buttm. Lex ) 
etc. 6.— Il. directly for ᾿σφέτερος in 
Ap. Rh.,—1. for.3d pers..sing., whe- 
ther direct or reflexive, his, his own, 
etc., 1, 643; 3, 600.—2. for 2d pers. 
sing., thy, thine, 3, 395; so too The- 
ocr. 22, 67. [1] a 

Σφῷν, contr. Att. gen. and dat. 
from σφῶϊ for σφῶϊν, also Od. 4, 
62. 

Σχἄδών, ὄνος, 7, the larva of the 
bee or wasp, Arist. H. A. 5, 22, 12.— 
IL. the cell of a honeycomb, the honey- 
comb, Lat. favus, Ar. Fr. 302, 6, The- 
ocr. 1, 147. © 4 

ΣΧΛΑΊΖΩ, f. -dow [a]: 3 pl. impf. 
ἐσχάζοσαν, Lyc. 21. To slit, cut open, 
esp. oy. φλέβα, to lance or open a vein, 
to let blood, Hipp., and Xen. Hell. 5, 
4, 58; 80, oy. “τὸν ἀγκῶνα, 1. 6. to 
bleed in the arm, Foés. Oec. Hipp. : 
and Ar. uses ἔσχων (from σχάω) in 
the same way, Nub. 209 :—Cf. Lob. 
Phryn. 219,—2. to cleave or burst in 
twain, of flowers, oy. κάλυκας, Anth. ; 
so metaph., θάλαμον σχάσε μῆνις, Ib. 
9, 422. — IL. to let fall, oy: οὐράν, to 
drop the ‘tail, Xen. Cyn. 3, 5; oy. 
βαλβῖδα, to let fall the rope, and so 
open the race-course, Lat. aperire 
carceres, Lyc. 13: — mid., σχάσασθε 
τὰς ὀφῃῦς, let down your eyebrows, 
Plat. (Com.) 'Eopr. 5; metaph., oyd- 
ζεσθαι τὴν ἱππικῆν, to give up one’s 
love fee homes, Ar. Nub. 107.—2. to 
let drop, κώπων σχάσον, i, 6. cease 
rowing, Pind. P. 10, 79: — to check, 
master, overpower, πῦρ, Id. N. 4, 104; 
δεινὸν ὄμμα, Eur. Phoen, 454; φθόγ- 
you ἄγηρυν, Ib. 960.—3. to let go, ay. 
τὴν φροντίδα, to let the mind go, give 
it play, Ar. Nub.740; oy. τὰς μηχα- 
vac, to let off the engines, Plut. Mar- 
cell. 15, — 4, to run by a rope over a 
pulley, oy. ἄγκυραν, ἦγε. 99, cf. 21, 
329.—5. to let a joint go and then pull 
it back, to set it by q wrench, Foés. 

ipp.—6. as pugilist. term, oy. τὴν 

ela, to bring back the hand ἴο ita 
ormer position, recover it. (In signf. 
I. it is very clearly akin to oyiGw, and 
perh. to κεάζω, κέίω : in βρη: IL it ra- 
ther points to. χαλάω, cf. 'σχαστήρια, 
αλαστηρία ;; but prob. this is acci. 
ental, for the signfs. under I. all 
come from the notioh of cutting open, 
ὅπ 80 eee £0, leuay loose.) 
ἄλιδόω, G, (ayadic) to prop u; 
ete with forked aes, ee ΤῸ 

Σχαλίδωμα, arog, τό, a forked prop 
or stay. [1] : 

Σχῶλίς, ioc, 7, a forked stick, used 
as a ladder, Lat. scala :—also, used as 
aprop for nets, Xen. Cyn. 6, 7; v. 1. 
σταλίς, ᾳν. ( ee . 

"χάσις, EWC, ἡ, (σχάζω) α pricking : 
α bleding, ΒΑ μον eophr. tar 

Σχάσμα, aroc, τό, (σχάζω 11. 4) that 
which has been wrenched, Hipp. ap. 
Erotian. ᾿ , 

Σχασμός, οὔ, 6, (σχάζωγε-:σχάσις. 
—Il. -- σχάσμα, Hipp. 

Σχαστήρ, ἤρος, ὃ, (σχάζω) α snare 
trap, Lat. tendicula, uniess it should 
be σχαλιστήρ, from σχαλίς. " 

Σχαστηρία, ας, ἧ, (σχάζω Il) a rope 
for letting down: esp., across the en- 
trance to a race-course, clamp es fie 
rope running round a pulley ; the le 
itself, Polyb. 8, 7, b; 8,3: ence 


| διὰ μιᾷς σχαστηρίας ὀργάνου, by 


one pull or turn o! 
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the machine, Arist. 
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Mund. 6,14; οξ'σχετήριον; χαλαστῃ- 
τα. τ ὧς 

Ῥ Σχαστήριον, ον, τό, (σχάζω) α 

lancet. : 

Σχάω," impf. ἔσχων, rarer Att. 
collat. form of σχάζω, used perh. 
only in impf., Ar. Nub. 409: but 
Hipp. has the compds. ἀποσχῶᾶν, κα- 
τασχᾶν, Lob. Phryn. 219... 0 

'χέ, imperat. aor. of ἔχω for σχές, 
prob. only found in compds., as κάτα- 
oxe, μέτασχε, πάρασχε; etc., Pors, 

ec. 836, Or. 1330. ᾿ 

Σχεδάριον, ov, τό, dim. from aq., 
a little tablet or book. [ἃ] ΠΟ 

Σχέδη, Ss ἦν (σχίζω) strictly, an 
thing formed by cleaving, hence a t 
let, ee τοῦ. borrowed from the 
Lat., for it is first used in Greek by 
Eustath., and Moschop.; while the 
Lat. scheda and scida are found in 
ae ope Plz. ‘ 

᾿ ἔδην, adv., (ἔχω, σχεῖν) gentl: 
shoasisfally, Macht ap, Aik, Fg 

Σχεδία, ας, 7, Ion. -in, a light boat, 
raft, float, Od. 5, 174, 177, εἷς. ; ay. 
διφθερίνη, a raft of hides, Xen. An. 
2, 4,28: generally of ships, Eur. Hec. 
113.—2. a light military bridge, a 
bridge of rafts or pontoons, Hat. 4, 88, 
97, etc.; oy. λινόδεσμος, of Xerxes’ 
bridge, Aesch. Pers. 69.—3. a light 
scaffold or frame, ox. ὑπότροχος, ἃ 
frame on wheels, for moving any thing 
upon, Math. Vett—II. a cramp or 
holdfast, Philo. (In signf.I the word 
is prob. fem. from σχέδιος, something 
knocked up off-hand, and only for im- 
mediate use. The last signf, however 
points immediately to ἔχω) | 

tZyedia, ac, 7, Schedia, a city of 
Aegypt on the Canobic mouth of the 
Nile, Strab. p. 800. 

Σχεδιάζω, f. -dow, (σχέδιος) :---ἴο 
do or treat of a thing off-hand or on the 
spur of the moment, σχεδιάζοντα λέ- 
Ἐν ὅ τι ἂν τύχῃ, Plat. Sisyph. 387 

: then, esp., to speak or write off- 
hand, Anaxandr. ‘Hpaxd., 1, 3, Οἷς. 
Att. ΟἹ A, 11..--Ὡ. intr., to be careless 
or negligent, τοῖς κοινοῖς πράγμασι, 
in the administration of ihe Gieene 
ment, Polyb. 23, 9, 12; ὑπέρ τινος, 
Td. 12, 4, 4.—IL (σχεόόν)ε-ἐγγίζω, 
ἩΧΧ.--Οἔ αὐτοσχεδιάζω. pads 

Σχεδιάς, ddoc, ἡ, α i 
plant, Hipp.; cf. Foés. Oecon. - 

Σχεδίασμα, atoc, τό, (σχεδιάζω) 
that which is done off-hand, an extem- 
ae speech or action, Cic. Att. 15, 


ἘΡΗ ae 
Σχεδιασμός, οὔ, 16, (σχεδιάζω) a 
tas making or writing off-hand, 
lat. Sisyph. 390 C. : 
Ἢ Fy oe ie adv.,of-hand, hastily 
ἸΣχεδιεῖον, ov, τό, tomb of Sche 
dius, in Daphnus, Strab. p. 424. 
Zyedinv, Ep. adv. formed from the 
fem, from oyédio¢, like σχεδόν, οἱ 
lacs, near, nigh, Lat. cominus, 1]. 5, 
Σχέδιος, a, ov, (axedév):—of place, 
near, σχεδία μάχη, close fight, hand to 
hand, σχέδια BEAN, Weapons for close 
fight, Aesch. Cho. 162 ; cf. σχεδίην. 
—il. of time, sudden, on the spur of 
the moment, off-hand, ποτός, Anth. P. 
11, 64; ἐπὶ σχεδίου as adv., as we 


Say. on the sudden, Aretae. :—adv, 


slag, Arat. , 
Σχεδίος, ov, 6, Schedius, son of 
Iphitus and Hippolyte, leader of the 
hocians before Troy, 1]. 2, 517; 
etc.—2, son of Perimedes, also a 
leader of the Phocians before Troy, 
1. 15, 515... 


᾿ Σχεδιουργός, οὔ, ὁ δία, *Epy. 
ohne 10, (σχεδία, *Epyar 
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Σχεδισμός, οὔ, 6, a darice of women, 
very dub. 

Σχεδογρᾶφία, ac, 7, (σχέδη, γράφω) 

"ἃ sketch ona tablet. Hence 

Lyedoypigixéc, ἡ, dv, of or for 
writing on a tablet. 

Σχεδόθεν, adv., from near, from 
nigh at hand, Lat. cominus, 11. 16, 800, 
807: but also, nigh’ at hand, near, c. 
gen. vel dat., oy. ἐλθεῖν τινι, ay. 
στῆναί τινος. Od. 2, 267; 19, 447, 
ete. (though here too the first signf. 
may be defended ; for to come from 
near towards a person is to come very 
vear him): from 

‘Zyedév, adv., (ἔχω, σχεῖν) :—of 
place, near, hard by, nigh, Lat. comi- 
nus, freq. in Hom., and Hes., esp. in 
phrases σχεδὸν εἶναι, σχεδὸν ἐλθεῖν 
or ἰέναι : Hom. uses it sometimes 
absol., σχεδὸν otrace, 1]. 5, 458; 
sometimes c. dat., oftener c. gen., 
σχεδὸν ἔγχεος, ay. αἵματος, 1]. 20, 
363, Od. 11, 142 :—Hes. has it only 
absol,, and c. dat.: so in Pind., τύμ- 
By ox., N. 10, 123; also, σχεδὸν 
ἀμφί τινι, σχεδὸν παρά τινι, Id, P. 
5, 53, O. 1, 118.—2. rarely of motion, 
into the neighbourhood of, towards, opp. 
to ἐπ’ ἐσχατιῆς, Od. 9, 280.—3. me- 
taph. of relationship, Od. 10, 441.— 
IL. post-Hom., of degree, nearly, pretty 
nearly, all but, oy. πάντες, πάντα, 
etc., nearly all, Hdt. 1, 10, 65; and so 
without πάντα, ay. εἴρηκα ἃ νομίζω 
συμφέρειν, Dem. 38, 27; σ. ταὐτά, 
nearly the same, Hdt. 2, 48, cf. 6, 
42: In Att. esp. with verbs of know- 
ing, ox ἐπίσταμαι, Soph. Tr. 48; 
ay. olda, Eur. Tro. 898:—oft. in 
Phat, merely to soften an assertion, 
Phaed. 61 Ὁ, 63 E, etc., cf. Schaf. 
Mel. p. 54:—oyeddv τι is freq. in 
Att., as, σχεδόν τι πρόσθεν. just be- 
fore, Soph. O. T. 736; σχεδόν τι 
ταῦτα, Plat. Gorg. 472 C: freq. in 
affirmative answers, Id. Soph. 250 C. 

Σχεδρός or σχεθρός, d, dv, (ἔχω, 
σ’ thes }:— Att. for σκεθρός, ap. 

esych., who explains it by τλήμων, 
patient. 

Σχέθω, assumed as a collat. form 
of ἔχω (as φλεγέθω from φλέγω), to 
have; usu. in strengthd. signf. to 
hold, keep fast, check, hinder. But 
this pres. appears to be a fiction ; for 
no part of it is found in use, that 
may not be referred to the aor. ἔσχε- 
θον, a poet. lengthd. form of ἔσχον 
(which: would then be an αὐθυπό- 
raxrov);—this is certainly true of 
Hom., who only has ἔσχεθον, σχέ- 
Oov, ἔσχεθε(ν) σχέθε(ν), ἐσχεθέτην, 
σχεθέτω, σχεθέειν, Il. 23, 466, etc. ; 
ἀσπίδας πάροιθεν σχέθον αὐτοῦ, 14, 
428; ἀπὸ Eo oy., 13, 163; ἐπ’ ἀγκῶ- 
νος κεφαλὴν σχέθεν, Od. 14, 494; 
φόρμιγγα σχεθέτω, 8, 537; σχέθε δ᾽ 

σσε 
τοὺς ὕβρεως σχέθω, Ar. Lys. 425); 
Gena Pind, tie Att., the inf. and 
part: are usu. written σχέθειν, σχέ- 
θων, prob. wrongly for σχεθεῖν, σχε" 
θών, for no evidence of the existence 
of a pres. σχέθω, impf. ἔσχεθον, can 
be adduced, except the authority of 
the Gramm., as E. M. 739, 51; 
and they might have been misled b 
faulty accents, v. Herm. Soph. ‘El. 
744. These facts were first observed 
by Elmsl. Med. 186, 995, Heracl. 272; 
and many verbs of the same sort, 
ἀμυναθεῖν, elpyabeiv, etc., will be 
found fully .discussed in Ellendt 
Lex. Soph. s. v. εἰκαθεῖν : — the 
strongest cases in favour of a pres. 
signf. are Pind. P. 6, 19, Aesch. Cho. 
832, though it is by no means neces- 
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oto, 4, 758 (so, ὅπως ἂν ad- | 


‘behave unseemly, 
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sary here. However, the pres. σγέ- 
θω, etc., is maintained by Stallb. Plat. 
Gorg. 483 A, Euthyphr. 15 D, who 
refers to Imman. Hermann de Verbis 
in -«άθω, -ὕθω, etc. (Erfordiae 1832), 
as conclusive on this side—II. to 
have a child, produce, Soph. Fr. 230. 

Σχέδυνος, η, ov, (ἔχω, σχεῖν) tena- 
cious, dub. ; v. Sturz Emped. p. 230. 

Zyeiv, inf. aor. of ἔχω, Il. 

Σχελίς, idoc, 7, Att. for oxedic, 
usu. in eae σχελίδες, ribs of beef, 
Aesch. Fr. 331, Ar. Eq. 362; σχελί- 
dec ὁλόκνημοι,; Pherecr. Metall. 1, 
13; cf. Luc. Lexiph. 6. 

Σχελυνάζω, v. χελυνάζω. 

Σχέμεν, Ep., and Ion. inf. aor. of 
ἔχω for σχεῖν, Il. 8, 254: lengthd. 
oxéuevat. ᾿ 

Σχένδῦλα, 7, also σχενδύλη, a 
ship-carpenter's and blacksmith's tool, 
per a pair of pincers or tongs, Anth. 


11, 203. (From ἔχω, σχεῖν.) 
Hence 
Σχενδυλάω, G, to take hold of with 
a σχένδυλα: 


Σχενδύληῃ, ne, ἡνΞεσχένδυλα. [Ὁ] 

Σχενδύλιον, ov, τό, dim. from 
σχένδῦλα. 

Σχενδυϑυλόληπτος, ov, held with a 
σχένδυλα. f 

Σχέο, Ep. and Ion. imperat. aor. 
mid. of ἔχω for σχοῦ, 1]. Sis 

epia, ac, 7, Ep. -in, nc, Scheria, 

the δ and of "he Phaeacians, Od. 
+5, 34; 6, 8t: later Κέρκυρα, Lat. 
Corcyra, now Corfu, tStrab. p. 44, 
299+. (Prob. from sq.) 

Σχερός, 6, explained by Gramm., the 
fonlane, mainland, as opp. to the sea, 
but used only in the phrase ἐν σχε- 
ρῷ, in a row or line, one after ig 





1, 105; 11, 49, 1. 6 (5), ὅδ: some- 
times written together, ἐνσχερώ, ἐπι- 
σχερώ, 94. ¥. (Usu. deriv. from ἔχω, 
σχεῖν, ‘like ἐφεξῆς : but the signf. 
quoted by Gramm. points to ξερός, 
ξηρός, σκληρός, χέῤῥος, ἔξσος etc.) 

Σχές, imperat. aor of ἔχω. 

Σχέσθαι, inf. aor. mid. of ἔχω, Od. 

Σχέσις, ewc, ἡ, (ἔχω, σχεῖν) :— 
state, condition, esp. habit af body, 
which is alterable, opp. to ἕξις or 
διάθεσις (constitution or temperament, 
which is permanent), Hipp.; v. Foés. 
Oecon.: and so temporary, passing 
diseases are said to be ἐν σχέσει, 
opp. to those which have become 
constitutional (ἐν ἔξει), Ib.; σχέσις 
ἕξεως, Luc. Symp.: 23 :—generally, 
the nature or fashion of a thing, ὅπ- 
λων, Aesch. Theb. 507, Plat. Rep. 
452 C; τριχῶν, Xen. Symp. 4, 57; 
25.—Il. a checking, retention, esp. of 
urine, Hipp. ; opp. to 07, Plat. Crat. 
424 A. 


Σχεταῖος, a, ον :-—hence σχεταῖα 

δρᾶν, to do what μεῖς to be stopped, to 
ipp. : 

Σχετήριον, ov, τό, (ἔχω, σχεῖν) 


‘that which checks, a remedy, λιμοῦ, 


against hunger, Eur. Cycl. 135. 
Σχετικός, 7, dv, (ἔχω; σχεῖν) hold- 
ing back; holding firmly, r ive, 
τινός, Plut. 2, 725 A, etc.—II. in 
Logie, relative. . 
δϑιχετλιάζω, f. -dow, (σχέτλιος) :--- 
to complain of hardship, to complain an- 
grily and ee Ar. Plut. 477, Anti- 
pho 124, 17, Plat. Gorg. 519 B; ἐπί 
τινι, Dem. 913, 9. Hence a 
᾿ Σχετλιασμός, οὔ, ὃ; angry, bitter 
complaining, impatience, and the like, 
Thuc. 8, 53. ᾿ 
Σχετλιαστικός,ἤ, ὄν, suited to com- 


“fy Microsoft® 





.0éaaTo, Od. 21, 28 ; esp. of the 


βίου cy., a way of life, Dem. 1122, | 


i thing, oy. βίου, μάχης 
“hoe bol eee 


=XHM 


Σχέτλιος, a, ov, though Hom. has | 
σχετλίη only in Il. 3,414, Od. 23, 
130; σχέτλιαι only Od. 4, 729; o¢, 
ov, Eur. 1. T. 651: (ἔχω, oyeiv).—l. 
of persons, doing and enduring, daring, 
rash, reckless; hence, hard-hearted, 
cruel, merciless, savage, freq. in Hom. ; 
usu. of heroes, etc., terrible for 
strength and recklessness, as Achil- 
les, Diomed, Hector, Il. 5, 403; 9, 
630, etc.; σχέτλιος, οὐδὲ θεῶν ὅτι 

γ- 

clops, Od. 9, 351, 478 ; also of Jupiter, 
IL. 2, 112, Od. 3, 161 ; of the gods gen. 
erally, 1]. 24, 33 ; of Saturn, Hes. Th. 
488; of sleep, during which one is 
killed, cruel, Od. 10, 69; also of wild 
beasts, savage, Hdt. 3,108:—in Oratt , 
ox. Kai ἀναιδῆς, Dem. 346, 1, etc.- 
2. h-suffering, unflinching, of Nes- 
tor, σχέτλιος ἐσσί, γεραιέ" σὺ μὲν 
πόνου οὔποτε λήγεις, Il. 10, 164, cf. 
Od. 12, 279: — hence, just like τλῆ- 
μων, miserable, unhappy, Aesch. Pr. 644, 
and freq. in Eur.: oft. with a notion 
of contempt, ὦ σχετλιώτατε ἀνδρῶν. 
O wretched fool! Hat. 3, 155; ὦ oyé 
tAce, Soph. Phil. 369, cf. Ant. ‘47, 
Eur, ete. ;—but this signf. of misera- 
ble never occurs in Hom. ; for in 1]. 
18, 13, which is usu. quoted for it, 
the sense of reckless, rash, should be 
retained.—II. of things, first in Od., 
| and Hes., but only in the phrase σχέ- 
τλια ἔργα; cruel, shocking, abominable. 
doings, Od. 9, 295; as opp. to dixy 
and αἴσιμα ἔργα, Od. 14, 83; as = 
ἀτασθαλίαι, Od. 22, 413; so in Hat. 
6, 138 ; also, oy. πέπονθα πράγματα, 
Ar. Plut. 856: also, σχέτλια alone, 
as, σχέτλια γάρ, Soph. Aj. 887 ; σχέ- 
τλια παθεῖν, Eur. Andr. 1179; oy. 
καὶ ὑπερφυῆ λέγειν, Plat. Gorg. 467 
B; δεινὰ καὶ ox, Isocr. 378 A— 
[Hom. always puts σχέτλισς em- 
phatically at the beginning of a line, 
except once in fem., Il. 3, 414; and 
twice in neut., Od. 14, 83; 22, 413. 
Hence always oyéra- in Hom., ex- 
cept in Jl. 3, 414, where σχετλίη 
must either be pronounced as dissyll., 
or has the first syll. short.] 

Σχέτο, Ep. for ἔσχετο, 3 sing. am 
me of éyo, I. ᾿ ai 

ἣμα, ατος, τό, (ἔχω, σχεῖν) :- 
like Lats habitus, the ares TaD. aoe 





! outward appearance, the figure, person; 
| Ar. Eccl. 150; also in plor., Eur. An- 


tiop. 6; μορφῆς σχήματα, Id. 1. T. 
292; ae τρίγωνον, a triangular 
shape, Polyb. 1, 42,3 :—periphr., σχῆ 
μά τινος for τις; as, oy. Ἱππομέδον 
τος, Aesch. Theb. 488; σχῆμα πέ- 
tpac, Soph. Phil. 952; oy. δόμων, 

ur. Alc. 911, etc.—2.-esp., the form, 
figure, opp. to the reality, οὐδὲν πλὴν 
σχῆμω, ἃ mere outside, Hur. Aeol. 18, 
ef. Erechth. 17, 27: hence, a mera 


| show, pretence, like πρόσχημα, Thuc 


8, 89.— 3. the bearing, look, air, mien, 
Topavvoy oy. ἔχειν, Soph. Ant. 1169 
ἄφοβον ox. δεικνύναι, Xen. Cyr. 6, 
4, 20; ταπεινὸν oy., Ib. 5,1, 5: esp.; 
stateliness, dignity, pomp, Ar. Eq. 1331, 
ἀρχῆς ox., Plat. Legg. 685 C; "οὐ 
κατὰ σχ. φέρειν τὶν not according to 
his rank, Polyb. 3, 85, 9:—of the 
stately air of a horse, Xen. Eq. 1, 8, 
7,10: in plur., gestures, Xen. Apol. 
27.—4, the ‘fashion, manner, way of ἃ 

kur. Med. 


1039, ἢ. 252; τούτῳ κατῴκου 


᾿σχήματι, Plat. Criti. 119 Ὁ: σχῆμα 
' στο, ‘ic, fashion of dress, Soph. ‘i 


hil. 
223 ; 80, σχῆμα alone, Xen. Oec. 2,. 
bre cmon assumed, Lat. Εἰς ᾿ 





sona, partes, oy. ποιεῖν, μεταβάλλείμ,. 
Plat. Rep. 476 B, Alc. 1, 135 D+: ἐγ. 
1457 : 


ΣΧΙΔ 

τρὸς σχήματι, Lat. in matris loco, 
τῇ aig BAe E, cf. Isocr. 311 E.—6. 
the state, nature, constitution of a thing, 
πόλεως, Thuc. 6, 89; so, σχήματα 
νόσων, species, kinds of diseases, 
Hipp., v. Foes, Oecon.—7. a figure in 
dancing ; hence in plur., steps, Eur. 
Cycl. 221; and, generally, a dance, 
Ar. Vesp. 1485; οἴ, oynudrtiov.—s. 
also in music, Plat. Legg. 655 A: in 
rhetoric, etc., Id. Ion 536 C, cf. Cic. 
Brut. 37, etc.: in logic, the figure of 
a syllogism, Arist.—9. a sketch, outline, 
plun, scheme of a thing, Plat. Rep. 365 
C: a mathematical form, diagram. 
Hence f 

Σχημᾶτίζω, f. -icw, to form, shape, 
dress up, arrange, τὰ στρατόπεδα, 
Plat. Rep. 526 D: so in inid., oynua- 
τίζεσθαι κόμην, to dress her hair, Eur. 
Med. 1161.—2. σχήματα oy., to ges- 
ticulate, Plat. Hipp. Min. 374 Β ; and, 
absol., to dance, Ar. Pac. 324. —II. 
pass. σχηματίζομαι, to put one’s self in 
certain forms ΟΥ̓ postures, assume vari- 
ous shapes, Foés. Oec. Hipp.: to ges- 
ticulate, Xen. Symp. 1, 9.—2. to be 
dressed out, tricked or adorned in a.cer- 
tain way, ἐσχημάτισται ἀσπίς, Aesch. 
Theb. 465.—3. to behave or demean 
one’s self in a certain way, give one’s 
self a certain appearance, Lat. simulare, 
ὡς εἰδὼς ἐσχημάτισται, he made as if 
he knew him, Plat. Soph. 268 A, cf. 
Stallb. Gorg. 511 Ὁ; σχηματίζονται 
ἀμαθεῖς εἶναι, they pretend to be un- 
inamne : By Prot. 342 D; cf. Fhaedt. 
255 A: ἐσχηματισμένος, made up, 
artificial, ath borvestedt plumes, lye 
Fr. 43, cf. Ruhnk. Tim. ) 

Σχημάτιον, ov, τό, dim. from σχῆ- 

_ ua, esp. in plur., the figures of a dance, 
᾿ σχημάτια Λακωνικά, Hat. 6, 129. [ἃ] 

Σχημάτϊσις, 7,=sq. 

Σχημᾶτισμός, od, 6, (σχηματίζω) 
the assuming of a shape or posture, a 
dressing up, τοῦ σώματος, Plat. Rep. 
425 B :—and so, absol., pomp, vanity, 
Ib. 494 B:—generally, assumption of 
what, does not belong to one, pretence, 
Plut. Nic. 3, Arat. 49, etc. :—outward 
behaviour, Id. Dio 13: deportment, Id. 
Demosth. 10, Num. 8; etc. kf 

Σχημᾶἄτογρἄφεέω, ὦ, to mark figures, 
Arithin. Vet. $ 

Σχημᾶτογραἄφία, ας, 7, a marking 
of fewres ὃ tee ᾿ if 

ZynudrobAky, ne, ἣν 4 magazine o, 
i sy ey At, 258 A. 

Σχημᾶτοποιξω, ὦ, (σχῆμα, ποιέω) 
to give. form, shape or fashion to a thing, 
and so = σχηματίζω, Theophr. :— 
pass., like σχηματίζομαι, to take a 
form, shape or posture, Xen. Eq. 10, 
5: to gesticulate. Hence’ ᾿ 

Σχημάτοποιΐα, ac, ἦν a forming, 
shaping or putting in posture —II. usu. 
-of pantomimes, gesticulation. 

Σχημᾶτότης, τος, 7, a late form 
‘for oyjua,"Hermes ap, Stob. Ecl. 1, 
162. ame 

‘Eyfow, ἡγεεσχέσις, Hesych.; cf. 
Lob. Phryn. 447... ΄. 

Σχήσω, fut. of ἔχω, Hom. 
Σχητηρία, ας, ἡ, (exer σχήσω)-: 
σχετήριον, σχαστηρία. 
Ἂς ἰδακη δέν, also, Yon δ κιθόν, adv., 
splinter-wise, ésp. of fr 
hones, Medic. © ΐ 
ε Σχιδᾶκῶώδης, ες, (χίδαξ, eldog) like 
a splinter, splintery;Diosc, © * ἢ 
χιδανόπους, πὸόδοϊς, ὃ, ἢ Ξε σχιζό- 
πους, Arist. ap.'Ath: p. 397 Β. 
oan ἄκος, 6,=sq., Anth, P, 6, 

ὁ [i 

Σχίδη, ne, ἦν (σχίζω) like σχίζα, a 

cleft piece of wood, a splint, splinter, 

dike iat. i from scindo : hete- 
46 


‘actures of the | 
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τοῦ]. acc. σχέδα for σχίδην, Hesych. 
t . 
: ἢ χίδιον, ου, τό, dim. from foreg.— 
2. in plur.=opddtva. [7] : 
ΟΣ χῖδος, τό,Ξ: σχίδη, σχίζα, Hesych. 

Σχιδώνῦχος, ov, (σχίζω, ὄνυξ) with 
cloven hoofs, susp. . ‘ , 

Σχίζα, not σχῖζα, ne, ἡ, Ion. σχίζη, 
(σχίζωλγ.:-ττ-α piece of wood cleft off, a 
splinter, pale, like σχίδη, oxidag, Od. 
14, 425: in plur., wood cleft small, esp. 
fire-wood, Il. 1, 462, Od. 3, 459: hence, 
from the common use of such wood, 
—2. a torch, brand, Ar. Pac. 1024, 1032. 
—3. an arrow, LXX.—II. a cleft, gap, 
etl ὁ,--ἰσχνό 6 

Wiac, ov, 6,—loyvec, τετανός, 
ont Incert. 90, ubi v. Meineke. 

Σχιζίον, ov, τό, dim. from ayia. 

Σχιζογύνανδρος, 6, acc. to Phavo- 
rin.=ovkopdvrye. 

Σχιζοποδία, ac, 7, the nature of a 
σχιζόπους, Arist. Part. An. 1, 3, 18. 

Σχιζόπους, modoc, ὁ, 7, (σχίζω, 
πούς) with parted toes, opp. to στεγα- 
véroug, Arist. H. A. 8, 3, 12, Part. 
An. I, 3, 20. ἥ 

Σχιζόπτερος, ον, (σχίζω, πτερόν) 
with parted wings, of birds, opp. to 
bats and winged insects (ὁλόπτερα), 
Arist. Incess. An. 10, 4. 

ΣΧΙ΄ΖΏ, f. -iow I, to split, cleave, 
Od. 4, 507 ; of the plough, Pind. P. 4, 
406 ; σχίσσε κεραυνῷ Ζεὺς χθόνα, Id. 
N. 9, 59; κάρα πελέκει, Soph. ΕἸ. 
99; esp. of wood, Xen. An. 1, 5, 12, 
etc.: to rend asunder, Hes. Sc. 428: 
LY aad AéBa, like σχάζειν, Plat. 

‘im. 36 D :—generally, to part asun- 
der, separate, Hom. Merc. 128; 
Νεῖλος μεσὴν Αἴγυπτον σχίζων, Hat. 
2, 17, cf. 4,49:—so in pass., Νεῖλος 


.oyilerar τριφασίας ὁδούς, branches 


into three channels, Id. 2, 17, cf. 1, 
75; so, περὶ ὃ σχίζεται τὸ τοῦ Νεί- 
Aov ῥεῦμα, Plat. Tim. 21 E; so also, 
σχιζομένη ὁδός, Hdt. 7, 31; ἡ στρα- 
Tin ἐσχίζετο, the army divided, 8, 34; 
ἐσχίζοντό. σφεων αἱ γνῶμαι, their 
opinions were divided, 7, 219.—II. σχί- 
ζειν γάλα; to make milk curdle, make 
the whey separat: from the curds: 
hence γάλα σχιστον, curds, Diosc. 
(Akin to κεέω, κεάζω, σχάζω, to Lat. 
scindo, scheda, Germ. scheiden, etc., 
cf. Pott Et. Forsch. 1, 244.) 

Σχινδάλᾶμος, ov, ὃ, Att. for σκιν- 
δάλαμος, a cleft piece of wood, a splin- 
ter, a ae Ἰ30, Ran, 819: also 
σχινδαλμός, 6, Hipp. 

ας χινδύλέω,"-; iGo. Hence 

Σχινδύλησις, [ἢ a cleaving into 

small pieces,Galen. [Ὁ] 

᾿ Σχινέλαιον, ov, τό, (σχῖνος, ἔλαι- 
ov) mastich-oil, from the berries of the 
σχῖνος, Diosc. 

Σχινίζω, f. -icw, (oxives):— τοὺς 
ὀδόντας oy., to clean the teeth with a 
mastich tooth-pick, Tambl.; so also 
absol. in mid.—IJI. in mid. also of cer- 
tain movements in a dance, Ath. 621 C, 
ubi al. σχοινίζομαι. 

Σχίνϊνος, n, ov, (σχῖνος) of mas- 
tich-wood, Diosc. [σχῖ 

᾿ Σχινίς, toc, ἧς (σ᾿ rset the berry 
of the mastich-tree, Theophr.— II. a 
name of Venus, Lye. 882. .. 

Σχινοκέφᾶλος, ov, (σχῖνος N, κεφα- 
An) with a squill-shaped,, i. 6... peaked 
head, epith. of Pericles, Cratin. Θρᾳττ, 
1; οἵ, Plut. Pericl, 3.and 13... 

Σχῖνος, ov, ἦν the mastich-tree, Lat. 
lentiscus, first in Hdt. 4,177; browsed 
by goats, Babrius’3, 5 (Boisson.)—IT. 
a ae usu. σκίλλα, Ar. Plut. 720, 
v. Foés. Oec. Hipp. : 
Σχινοτρώκτης, ov, δ, (σχῖνος, τρώ- 





yo) one who chews masitch-wood or 
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uses ἃ mastich toothpick, Luc, Lexiph. 
12. 

Σχινοτρώξ, ὥγος, 6, (τρώγω) = 
foreg.. 

Σχινώδης, ἐς, (εἶδος) mastich-like, 
full of it. . 
Σχίσις, εως, ἦ, σχίζω) α cleaving, 
parting, division, Piat. Phaed, 97 A, 
C: esp. of roads, Ib. 108 A ; of rivers, 
Plat. 2, 93 F. [i] Ἐς 

Σχίσμα, ατος, τό, (σχίζω) that which 
is cloven or parted: a cleft, division, as 
of hoofs, Arist. H. A. 2, 1, 26.—II 
generally, division, variance, schism, 
NT. tare 

Σχισμᾶτικός, 7, ὄν, of or for divi 
ding : schismatic, 

Σχισμῇ, ἧς, ἣν α cleft, Arist. Plant. 


» Ὁ, Ὁ, 
Σχισμός, οὔ, 6, (σχίζω) a cleaving, 
Aesth. Ag 1149, τ γαῖ τ 

ἐστός, 7, όν, (σχίζω) cloven, part- 
ed, ΩΝ , σχιστὴ ee Soph..O, T. 
733: oy. γάλα, v. σχίζω fin. : αἱ σχισ 
ταί, a kind of women’s shoes, prob. 
so called from their finely-cut straps, 
Eupol. Phil. 2: σχιστὸς χιτών, a 
woman's garment, Pol\l.—2. cloven-hoof- 
ed, opp. to μῶνυξ, Plat. Polit. 265 ἢ. 
—II. that may be split or cleft, divisible, 
Lat. fissilis, Theophr. 

Σχοίἄτο, poet. for σχοῖντο, 3 pl. 
opt. aor. mid. of ἔχω, 1]. 2, 98. 

Σχοίην, opt. aor. act. of ἔχω. 

Σχοινεύς, ἕως, 6, Schoeneus, son 
of Athamas and Themisto, king of 
Boeotia, father of Atalanta, Apollod, 
1, 9, 2. 

Σχοινιά, ἅς, 7, (σχοῖνος) a hump or 
bunch of rushes, Theophr.—II. a place 
or line measured out (ν. σχοῖνος 11 
hence, the circuit of a city, Casaub. 
Strah. p. 379.—III. a cording together, 
ox. βοτρύων, a garland or cluster of 
stapes ae ( a 

ovtaia, ac, ἡ, (σχοῖνος ΠῚ a 
pipendh, Inscr. Οινίαυ. ti 

Σχοινίζω, f. -iow, (σχοῖνος Il) te 
measure out a country by σχοῖνοι ; esp 
to portion out conquered countries. —Il. 
mid. σχοινίζομαι, v. 1. for σχινίζο 
μαι. 

Σχοίνικλος, ov, ὃ, a water-bird, like 
the white water-wagtail,. prob. akin 
to κίγκλος, Arist. Η. A. 8, 3, 13; 
where, however, Bekk. reads oyou- 
νίλος : the forms σχοένικος, σχοινί- 
wy are also found. 

. Σχοινϊκός, 7, 6v,=sq. 

Σχοίνϊνος, ἡ, ov, (σχοῖνος) :—of 
rushes, made of rushes, Eur. Autol. 3, 
Ar. Fr. 227.—II. like a rus’, hence 
long, lank, Hesych. ; like Lat junceus, 
ejuncidus, for gracilis. 

Σχοινίον, ov, τό, (σχοῖν ο(): --- α 
rope twisted of rushes; generally, a 
rope, cord, Hdt.1, 26; 5, 85, Ar. Ach. 
22, etc.: proverb., ἐξ ἄμμου σχοινίον 
πλέκειν, Aristid.—II. metaph., an un- 
broken series or chain, λύειν σχοινίον 
μεριμνῶν, Pind. Fr, 124, like negoti- 
orum catenam abrumpere in Seneca.— 
IIT. in comedy, for the membrum virile, 
Ar. Vesp. 1342. 

, Σχοινιοπλόκος, ov, (σχοινίον, mAE 
a οἰνιοστρόφος. ΤῊ 

otviog, ον,ξΞεσχοίνινος, v. 1. Eur 
Gyel. 208." ἐ 9 

ΟΣ χοινιοστρόφος, ον, (σχοινίον, 
στρέφων twisting ropes: a ropemaker. 
—IL winding up the rope of a well, a 
ga nin " i 

'χοινιοσυμβολεύς, 6, and -βόλος, 
ον, ἰσυμβάλλωγεεἴοτδε. ᾿ ᾿ 

Σχοινίς, ἴδος, ἡ, (σχοινοςὶ »--α ves 
sel of rushes, a sieve, etc.: also a rope, 
cord, Theocr, 23, 51,—IL. the fruit of 
the σχοῖνος, Theophr. [1] 





ΣΧΟῚΙ 


Σχοινῖς, Woe, [1], poet. fem. of 
syoivivoc, Nic. Al. 546. 

Syoivicua, ατος, τό, (σχοινίζω) a 
measuring out by oxoivot.—lil. a piece 
of land so measured out, a portion, allot- 
ment, LXX. 

Σχοινισμός, οὔ, 6, (σχοινίζω) a 
measuring out with ropes, Plut. Lucull. 
20; where it is usu. interpr. racks ; 
δον Schaf. al, ; ) Ἢ f 

‘Lyocvirne, ov, 6, (σχοῖνος) made 9) 
sores, fee «τις, ΡΝ Leon. Tar. 
91. 

Σχοινίων, wvoc, 6,= σχοίνικλορι 


Arist. H. A. 9, 1,27.—II. an effeminate 


air on the flute, 


DyorvoBaréw, G, to dance on a rope? 


from 


Σχοινοβάτης, ov, ὃ, (σχοῖνος Il, 
ι] ocwobaterit: 





3aiva) α rop ἢ 
Juven. 3, 77. [ἃ] Hence 


"Σχοινοβατία, ας, 7, a rope-dance, 


Hipp. Hence 


rope-dancing. 


Σχοινόδεσμος, ov, ὁ, @ rope of rush- 
es, = 


icet. 


Σχοινόδετος, ov, (σχοῖνος; δέω) 


bound with ropes or cords, Nicet. 
Σχοινοδι ag, ἡ, Tope-d 


bub 


Hipp: from 





Σχοινοδρόμος, ον,(σχοῖνος, τρέχω, 


= a rope-dancer. 


αἰνοειδῆς, & otvoc, εἶδος) 
ω (ΠῚ ee @ rope or 


rush-like: rushy.— 
cord, Joseph. 


Σχοινόεις, eooa, ev, (oxotvos) rushy : 


ef. σχοινοῦς. ὴ 
Σχοινόπλεκτος, ον; 


Καμπυλ. 1, 4. ὃ 


ἰχοινοπλοκικός, ἢ, ὄν, of or for 


rope-making, σπάρτον, Strab.: from 


Σχοινοπλόκος, ov, (σχοῖνος, πλέ- 
kw) twisting rushes: a maker of rush- 


ropes, mats, etc., ie p:.1120. 
Σχοινοπώλης, ov, 6,4 
ropes, mats, etc. 


ΣΧΟΓΝΟΣ, ov, 6, also 7 in later 
writers from about Theophr. : a rush, 
Lat. juncus, Hdt. 4, 190 ; esp., the aro- 
matic rusk, Hipp, cf Foés. Oecon.; 

various other kinds 
λόσχοινος, ὀξύσχοινος, 
μελαγκρανίξ, μυρεψικῆ, etc.: also, a 
“rush, a reed, arrow, Batr. 
256, Ar. Ach. 230; used as a spit, 
Plat. (Com.) Incert. 22.—2. α place 
where rushes grow, a rush-bed, Od. 5, 
463, Pind. O. 6, 90.—II.'d and 7, any 
thing twisted or plaited of rushes, esp. 
a rush-rope, and so generally, a rope, ἢ 
cord, first in Hat. 1, 66; 5, 16, etc. ; 
ef. σγοίνιον :---πλεκτὴ σχ.» α basket, 
τ, 89.—III. in Greece, the σχοῖ- 
voc was a land-measure, by which, as 
in Italy by the pertica, conquered 
countries were measured out and al- 
lotted to new settlers, cf. Hdt. 1, 66; 


vy. sub ott Bac: 
are found, O16 


sharp, stiff 


Ar. 


called a Persian measure by Call. ap 


Plut. 2, 602 F, cf. Ath. 122 A :—Hdt., 
2, 6, makes it=2 Persian parasangs, 
=60 stades; but it was usu. taken 


at half that length, Hero de Mens, 
{Zxorvoc, ov, 7, 


Schoenus, Anth. Ῥ. 13, 22 


Σ χρινοστρόφος, ον,Ξεσχοινιοστρό- 
φος, 


ut. 2, 413 Ὁ. 
Σχοινοσυμβολεῦς, 
νιοσυμβολεύς. 


Σχοινοτένεια, pecul.' fem. of sq., 


. ve 
Σχοινοτενῆς, ἔς, (σχοῖνος, τείνω) 
stretched out like a measuring line or 


yorvoBureKss, ἢ, ὄν, of Or for rope- 
dancing’: ἡ -κή (δα. τέχνη), the art of 


(σχοῖνος, πλέ- 
«@) plaited of rushes, ἄγγος Araros 


dealer in rush- 


Schoenus, a city 
of Boeotia on the Schoenus, near 
Thebes, Il. 2, 497; Strab. p. 408: 
hence Σχοινιεύς, ἕως; ὁ, an inhad. of 


ἕως, b= σχοι- 


ΣΧΟΛ 


marked out thereby, hence—l. straight, 
in a straight line, Hdt. 1, 189, 199; 
σχοινοτενὲς ποιήσασθαι, to draw a 
straight line, Hdt. 7, 23.—2. stretched 
out lengthwise, far stretched out, proliz, 
in which sense Pind. Fr. 47 has a 
pecul. fem. σχοινοτένεια ἀοιδά, form- 
ed like ἡδυέπεια, μουνογένεια, etc. — 
On twisted or plaited of rushes, ‘Anth. 

. 6, 5. 

Σχοινοτονέία, ας, 7, a straight course. 
- c length, ΠΡΌ from . 

Σχοινότονος, ov, (σχοῖνος, telvw) 
stretched with rushes or cords, δίφρος 
σχ.» a seat of rushes, Hipp. 

Σχοινοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
σχοινόεις ; esp. 6 σχικα place grown 
over with rushes, Strab. ence 

ἐΣχοινοῦς, odvroc, 6, Schoenus, a 
river of Boeotia, Surab. p. 408.—IL. a 
harbour of Corinth ‘on the Sinus Sa- 
ronicus, Id. p. 369.—1II.a latge plain 
in Hispania, the Spartaria of ‘Pliny, 
near Carthago Nova, Id. p. 160. 

‘ Pie tn aoe adv., written: also 
σχοινοφολίνδα and σχοινοβολίνδᾳ, a 

ame somewhat like our hunt-the-slipper, 
Poll. 9, 115. 

Σχοινόφόρος, ov, carrying rushes, 
1] cords of mats. | 

Σχοινοχάλινος, ov, with a rein of 
twisted rushes. [ἃ] 

Σχοινώδης, ες,Ξεσχοινοειδῆς, Nic. 
Al. 152. 


Σχοινωτός, ή, ὄν, (as if from σχοι- 
νόω) twisted like a rope ‘or cord, Cos- 
mas. 

Σχολάζω, f. -dow, (σχολή) to have 
leisure or spare time, be at leisure, to 
have nothing to do, Ar. Lys. 212, Thuc. 
4, 4, Plat., ete. : ᾿ς, inf., to have letsure 
or time to do‘a thing, Xen. Cyr, 2, 1, 
9; 8, 1, 18: hence,—2. to act leisurely, 
‘linger, delay, Aesch. Supp. 207, 883, 
/ Bor. Hec. 730.—IJL oy. ἀπό τινος; 
Lat. vacare a re, to have rest or respite 
from any thing, cease from doing, Xen. 
Cyr. 7, 5, 52, οἷν Hell. 7, 4, 285 80, 
oy. τινός, Plut.—lUl. σχολάζειν τινί, 
Lat. vacare ret, to have leisure, time or 
opportunity for any thing, to devote one’s 
time to any thing, ἐσχόλακεν ἑνὶ τού- 
τῳ πάντα τὸν βίον, Dem. 594, 16; 
80, ox. πρός τι, Xen. Mem. 3, 6, 6; 
περί τί, Plut. Brut. 22.—2. also c. dat. 
pers., to devote one’s self to him, τοῖς 
φίλοις, Id. Cyr. 7, 5,392 esp. of schol- 
ars, ox. τινί, to devote one's self toa 
master, attend his lectures, Plut. 2, 844 
A, B.—3. absol.; to devote one’s self to 
learning ; and then, to give lectures (cf. 
i σχολή), keep a school, 1d. Demosth. 5. 
=v of-a place, to be empty, vacant or 
| unoccupied, Id. C. Gracch. 12. 

- Σχολαῖος, α, ov, (σχολῆ) :—at one’s 
leisure or ease, slow, oy. κομισθῆναι, 
to go leisurely, Thuc. 3, 29; σχολαία 
πορεία, Xen. An. 4, 1,13. Adv. -we, 
Ib. 1, 5, 8:—compar., σχολαίτερα or 
i «acrepav, Hat. 9, 6; Thuc. 4, 47, Plat., 
.| ete.; superl. σχολαίτατα, Xen. Hell. 
6, 3, 6 ;—as if formed from dat. σχο- 
Ag, like παλαέτερος from πάλαι : but 
| also σχολαιότερον, “ὁτατα, Xen. An. 
1, 5,9, Lac. 11,3. Hence 

- Σχολαιότης, τος, 7, slowness, lazi- 
ness, Thuc. 2,18. 

Σχολαρχέω, ὦ, to be.a 'σχολώρχης, 
Diog. L. 8, 1. = 

Σχολάρχης, ov, ὃν, (σχολή Til, ἄρ- 
uw) the head of a school. 

“ Σχολαστήριον, ov, τό, (¢, ολάζω) 
a place for passing leisure in, Plut. Lu- 
cull. 42, Moschio ap. Ath. 207 Εἰ. 

Σχολαστής; od, ὁ, like σχολαστι- 
κός, at leisure, Blog, Plut. 2, 135 B: 
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ing af leisure, idle, Arist. Pol. 6, 8,22, 
σύλλογοι σχ.» lounging parties, Ib. 5, 
ll, 5: τὸ σχολαστικόν, leisure, Epict. 
—IL. devoting one’s leisuré to learning, 
learned, Lat. scholasticus, scholaris, 
Plut. Cicer. 5.—2. a pedant, learned 
ass, simpleton, Luc. Hierocl., etc. 
ZXOAH’, ῆς, 7; leisure, spare time, 
rest, ease, Lat. otium, vacatio, first in 
Hat. 3, 134, Pind. N. 10, 86, then freq. 
in Att. : σχολὴν ἄγειν, to be at leisure, 
Hadt. 1. c., Eur., ete. ; μὴ σχολὴν τέ- 
Get, i, e. make haste, Aesch. Ag. 1059 ; 
ἡνίκ᾽ dv σχυλὴν λάβω, Eur. 1. T. 
1432; oy. ἔχειν ἀμφὶ ἑαυτόν, Ken. 
Cyr. 7, 5, 42, Mem. 2, 6, 4: σχολῇ 
(ἐστί) μοι, c. inf, { have time to.., 
Aesch. Ag. 1055, Plat., εἴς. : οὐ aya- 
4 αὐτῷ, Plat. Prot. 314 Ὁ; σχολὴ 
ἐδόκει γίγνεσθαι, he thought he had 
plenty of time, Thuc. 5, 10: ay. διδό- 
vat, παρέχειν τινί, Xen. Cyr. 4, 2, 
22, Hier. 10, 5: σχολήν τινος περι" 
ἕνειν, τὸ wait one’s leisure, Plat. 
ep. 370-B: σχολῆς ἔργον, ἃ work 
for leisure, i. e. requiring attention, 
Eur. Andr. 552: oft. with a prep., as 
adv., ἐπὶ σχολῇ, at leisure, at a fit time, 
Fur. 1. T.'1220; so, ἐπί or μετὰ σχο- 
λῆς, Plat. Theaet. 172 D, Criti. 116 
Aj; κατὰ σχολήν, Id, Phaedr. 228 Aj; 
ef. infra B.—-2. c. gen., leisure, resi 
from a thing, κακοῦ, Soph. O. T 
1286 ; πόνων, Eur. H. F. 725; 80, ox 
ἀπό τινος, Plat. Phaed. 66 D, cf. Xen. 
Cyr. 8, 3, 47.—3. idleness, σχολὴ Τερ' 
πνὸν κακόν, Eur. Hipp. 384, ef. Sop: 
Fr. 288.—H. that in which leisure is 
employed, esp., a learned discussion, dis 
tation, lecture, Lat. schola, Plat 
Legg. 820 Ο ; σχολὴν περὶ πολιτείας 
γραψάμενος, Plut., ete.; cf. Wyt 
tenb, 2,15 A, Οἷς. Tusc. 1,4: hence 
learned leisure, philosophy, and the like 
Plut.—ll. the place where such lecture. 
were given, a school, Arist. Pol. 5, 11° 
5, Plut. Alex. 7:—but also,—2,= 
σχβλαστή ον, Vitruv. 
, σχολῇ, as adv., leisurely, like 


σχολαίως (q. v.), Thuc, 1, 142.2. as 


one’s leisure, i. 6. scarcely, hardly, not 
at all, Soph. O. T. 434, Ant. 390, Plat., 
ete.: a little, ob κάμνω σχολῇ, Eur. 
Ion 276.—3. ἥπου σχολῇ; after εἰ δὲ 
μή.., much less, Andoc. 12, 21, ef. 13, 
fin.; 80; σχολῇ ye.., Plat. Phaed, 65 B. 
_ Σχολιᾳστής, οὔ, ὁ,(σχόλιον) a scho 
liast, commentator, ; ᾿ 
᾿ Σχολικός, ἢ, ὄν, (σχολή TT) scho 
lastic, usual in the schools, ox. παρα- 
σημειώσεις,Ξετὰ σχόλια; Pra. Arist. 
Plant.—Adv. -κῶς, after the manner af 
the schools, Sext. Emp. p. 461. 

Σχολιογρἄφέῳ, G, to write scholia. 

Σχολιογράφος. ov, (σχόλιον, γρά 
gu) writing scholia, ὁ ay., a commen 
tator. 

Σχόλιον, τό, (σχολή Ul) α scholium, 
interpretation, comment, Cic. Att. 16, 
7, 3; σχόλια συναγείρων, Luc. Vit 
Auct. 23, 

Σχόμενος, ἡ; ov, part. aor. mid, of 
ἔχω, Hom. ; 

Σχοῦ, imperat. aor. mid. of ἔχω. 

Σχῦρος, ov, ὁ, a hedge-hog, urchin, 
also yp, the Lat. heres, hericius, heri 
naceus, akin to χοῖρος. 

Σχῶ, subj. aor. act. of ἔχω, 1 plur 
σχῶμεν, Il. : 

“Σχών, part. aor. act. of ἔχω, Od 

36, v. σάω, σήθω. ᾿ 
ae Att. nom. pl. contr. for σῶοι. 
+Zayévyc, ove, ὁ, Sogénes, son ot 
Thearion of Aegina, a victor in the 
pentathlon at the Nemean gaines, 
Pind. N. 7,11, 103, ~ ; 
_ ἸΣῶγχις, ewe, 4,, Sonchis, on’ Ae- 
gyptian priest of Sais, i Sol. 26. 
459 
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tZwdduag, avtoc, ὁ, Sodamas, masc. 
pr. n., Paus. 

ἸΣώδῶμος, ov, ὁ, Sodamus, masc. 
pr.n., Anth: P. 7, 494; etc. <a 

Σωδάριον, ov, τό, Vv. sub σουδάριον. 

Σῶδες, al, a kind of singing bird, 
Opp. Ix. 3, 2. ; 

Zdecxor, Ion. impf. from ody, Il. 
8, 363, ν. σώζω. 

Σωζόπολις, ewe, ὃ, ἠνΞεσωσίπολις. 

Σώζω, lengthd. from 2A’Q, ΣΑΟΏ, 
ΣΩΏ, (v. infra): f. σώσω, aor. ἔσω- 
oa: pass. ἐσώθην: pf. pass. usu. 
σέσωσμαι, but more Att. σέσωμαι, cf. 
Plat. Criti. 109 Ὁ, Bekk. :—mid. σώ- 
ζομαι, etc. Of these regul. forms 
Hom. has only part. pres. σώζων, Od. 
5, 490; the upt. σώζοι is dub. in Hes, 
Op. 374, But from the obsol. σαόω, 
Hom. has the Ep. forms—1. regul. 
fut. σάώσω, and aor. act. ἐσάωσα [a], 
very freq.: fut. mid. σἄώσομαι, Od. 
21, 309; aor. pass. ἐσάώθην, which 
aor. occurs also in Att.:—of this 

res, there occur only cao, Theogn. 
366, Call. Del. 22, σαοῦσι, Tyrtae. 
2, 13, imperat. σάουν, H. Hom. 12, 3 
where however Wolf has σάω), Call. 

pigr. 34, and twice in Anth. ; but 
in some of these places changes are 
proposed.—2. from contr. pres. σώω 
(whence the usu. σώζω), part. σώον- 
rec, Od. 9, 430; freq. impf. σώεσκον, 
Il. 8, 363: Ap. Rh. has besides σώετε 
and mid. σώεσθοι.---3. from σόω, subj. 
σόῃ, σόῃς, σόωσι, Il—4. imperat. act. 
σάω [ἃ], σῶ for the contr. form, Od. 
13, 230, etc.: but also as 3 impf. for 
ἐσῶ, Il. 16, 363: etc.: and σάω also 
stands for σῶζε and ἔσωζε, cf. Heyne 
Il. 16, 363: the regul. aur. pass. ἐσώ- 
θην is first in Hdt. 4, 97—Buttm. 
recognises an old Att. fut. odw in 
Bockh Inscr. 1, p. 107. 

To save, rescue, keep, Hom.; esp., 
40 keep alive, preserve, ζωοὺς σάω, Il. 
21, 238; opp. to ἀπόλλυμι, Xen. An. 
3, I, 38 :—pass., to be saved, preserved, 
kept alive, opp. to ἀπολέσθαι, Il. 15, 
503, Od..3, 185, etc. ; generally, to be 
well off, do well, prosper, of σωθησόμε- 
vot, those who would be well, Plat. 
Theaet. 176 D.—2. of things, ‘to keep 
safe, preserve, only once in Hom. 
σπέρμα πυρὸς σώζων, Od. 5, 490 (yet 
in Greek poetry fire is a living ele- 
ment); for in o. πόλιν, νῆας, etc., 
the inmates are referred to: but in 
Att. freq. of things, σ. τὰ πατρῷα, 
τὰ ὑπάρχοντα, Ar. Thesm. 820, 
Thue. 1,70: a. καιρόν, Dem, 343, 4: 
and so to maintain, uphold, Id. 622, 
16.—3. to keep, i. p., observe, the laws, 
etc., o. etude, Aesch. Hum. 241; 
νόμρυς, Soph. Ant. 1114; τοὺς σοὺς 
λόγους, Eur. Hel. 1552, ete. : 4180, σ. 
λέχος ἀκήῤατον, to keep it undefiled, 
14. ΌΥ. 575.—4. in mid. δ. acc., to pre- 
serve for one’s self, esp. to store up in 
mind, remember, opp. to διολλύναι, 
Soph. O. T. 318, cf. El. 1257; or to 
διαφθείρειν, Eur. Hipp. 389, ubi v. 
Monk, and cf. Elmsl. Bacch. 792; 
and so in prose, Plat. Rep. 455 B, 
Theaet. 153 B, 163 D;'the act. in 
this signf. occurs, Eur. Hel. 266.—II. 
Construction :—1. simply c. ‘acc. v. 
supra.—2, with additional signf. of 
notion to a place, to bring one safe ta, 
ἐς προχοάς, Od. 5, 452; ἐπὶ νῆα; Il. 
17, 692, πόλινδε, 1]. δ, 224, etc. ; later 
also with adverbs, dedpo, ὅποι, etc., 
Valck, Phoen. 732% in pass., to get 
safe off or escape to a place, ὀπίσω ἔς 
οἶκον σωθῆναι, 
9, 103; so, ἐπὶ, πρὸς τόπον, Xen. 
An. 6, 3, 20, etc. ; μόλις ὕμμιν ἐσώ- 
θην, omer es 15,4.—3. σ. ἐκ πρλέμου, 


Hat. 4, 97, ef. 5,.98; | 
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φλοΐσβοιο, etc., to carry off safe, res- 
cue from..., Il. 5, 469; 11, 752, Od. 4, 
753: ἐχθρῶν σῶσαι χθόνα, to rescue 
it from them, Soph. Ant. 1162: and 
in pass., σωθῆναι κακῶν, Bur..Or. 


‘979: ef. σωτήρ.---4. 6. inf, at σε σώ- 


ζουσιν θανεῖν, who save thee from dy- 
ing, Eur. Phoen. 600. : 

Σωκάριον, ov, τό,Ξεσγοινίον, Math. 
Vett. “δ : 

Σωκέω, to have power or strength, 
Aesch. Eum. 36: to be able, be in a 
condition or state to do, c. inf., Soph. 
El. 119, ‘ 

ἸΣώκλᾶρος, ov, ὁ, Soclarus, masc. 
pr. n., Plut.’ 

ἸΣωκλείδας, a, Dor. and Σωκλεί- 
dnc, ov, ὁ, Socltdes, an Aeginetan, 
Pind. N. 6, 35.—2. a Spartan, Xen. 
Hell. 7, 4, 19. 

ἸΣωκλέης contd. -κλῆς, éove, ὁ, 
Socles, son of Lycaon, Apollod.— 
Others in Dem.; etc. - ; 

EON KOY, ov, ὃ, stout, strong, epith. 
of Mercury, Il. 20, 72; also as a pr. 
n. + Socus, son of Hippasus, a Trojant, 
Il. 11, 427. 

Σωκρἄτέω, tDind. -τάω, Gt, comic 
word in Ar. Av. 12682, to do like So- 
crates, to imitate his dress, gait, and 
slovenly habits. 

Σωκράτης, eo¢ contr. ove, 6; acc. 
sing. in Plat. fSymp. 174 A; etc.t 
Lwxparn, tso in Ar., Nub. 182, 1465, 
etc.t; in Xen. tMem. J, 1,1; οἷς 
Σωκράτην: vocat. Σώκρατες, tXen. 
Symp. 2, 10; Plat. Theaet. 147 C; 
etc., Socrates, son of Sophroniscus, 
the celebrated Athenian philosopher, 
Plat. ; Xen. ; etc.—2. son of Antige- 
nes, a naval commander of the Athe- 
nians, Thuc. 2, 23.—3. a banker at 
Athens, Dem. 953, 12.—4. an actor 
at Athens, Id. 314, 12—5. an adhe- 
rent of Philip of Macedon, of Oreus, 
Id, 126, 4.—6. an Achaean, a com- 
mander of the Greeks in the army of 
the younger Cyrus, Xen. An. 2, 6, 
30.—Others in Plat. Theaet. 147 D; 
Polyb.; etc. [ἅ] 

ἸΣωκρατίδης, ov, 6, Socratides, an 
Athenian archon, Ol. 101, 3, Dem. 
1186, 10; 1356, 5. 

ἸΣωκρατίδιον, ov, τό, dim. from 
Σωκράτης, my dear Socrates, Ar. Nub. 
222. 


Σωκρᾶτικός, 7, ὄν, adj. from Σω- 
κρώτης, Socratic, of or concerning So- 
crates: οἱ Σωκ.; the philosophers of his 
school, tLuc. Amor. 23. 

Σωκρατόγομφος, ov, (Σωκράτης, 
γομφόω) nailed, patched up with or by 
Socrates, Mnesil. ap. Diog. L. 2, 18. 

Σωλῆν, ἦνος, δ, 4 channel, gutter, 
pipe, Archil. 98, Hdt. 3, 60: a syringe, 
squirt, as perh. in Plut, Galb. 19.—2. 
a cylindrical bor for keeping a broken 
limb straight, Foés. Oecon. Hipp.—3. 
a hollow fold in a garment.—4. a grooved 
tile, Lat. imbrer, Plut. 2, 526 B.—5. a 
shell-fish, perh. like the razor-fish, 
Epich. p. 22, (Said to. come from 
αὐλός.) ᾿ 

Σωληνάριον, ov, τό, Diosc., and 
σωληνίσκος, ov, 6, dim. from σωλῆν. 

, Σωληνιστής, ob, ὁ, as if from σω- 
ληνίζω, one who fishes for the σωλήν 
(5), Phanias ap. Ath. 90 Εἰ, i 

LoAnvoedfe, ἐς, (σωλήν, εἶδος) 


| groove-like or pupe-shaped, Dio 


* Σωληνοθήρας, ov, d, one who fishes 


} for the σωλήν (5), Ath 





Σωληνόω, ὦ, ἰσωλήν) to make into 
a groove or pipe,“Paul. Aeg. Hence 
Σωληνωτός, ἡ, Gv, like a σωλῆν, 
grooved, hollowed out, 
᾿ Σῶμα, ατος, τό, the body as a whole, 
both of men and animals: but in 
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Hom., as Aristarch. remarks, always 
the dead body, corpse, carcass, whereas 
the living body is.déuac, Apollon. Lex. 
8. v. σῶμα ; ὥςτε λέων ἐχάρη peyd- 
Aw ἐπὶ σώματι κύρσας, UU. 3, 23, (ubi 
v. Heyn.); σῶμα δὲ οἴκαδ᾽ ἐμὸν δό- 
μεναι πάλιν, 7,79; σ. κατελείπομεν 
ἄθαπτον, Od. 11,.53:—from Hes. On, 
538 downwds., also of the living hu- 
man body ; so Hat. and Att. in both 
signfs.; δόμοι καὶ σώματα, Aesch. 
Theb. 890; etc. :--ἔχειν τὸ σῶμα κα 
κῶς, ὡς βέλτιστα, etc., to be in a bad, 
a good state of body, etc., Xen. Mem. 
3, 12, 1, and 5.—2. body, as opp. to 
the spirit (εἴδωλον), Pind. Fr. 96; 
opp. to the soul (ψυχή), Plat., v. esp. 
Gorg. 493 A, Phaed. 91 C: τὰ τοῦ 
σώματος ἔργα, bodily labours, Xen. 
Mem. 2, 8, 2; αἱ τοῦ σ. ἡδοναί, ai 
κατὰ τὸ σ. 76., Ib. 1, 5, 6, Plat. Rep. 
328 D; cf. σωματικός: : τὰ εἰς τὸ σῶ- 
μα τιμήματα, bodily punishments, 
Aeschin. 46, 31.—3. one’s life in the 
flesh, life, existence, περὶ τὸ OG 
ἀγωνίζεσθαι, Lys. 102, 35 (but also 
one’s personal freedom, ld. 167, 36); 
Tov σώματος στερεῖσθαι, Antipho117, 
19.—II. generally, any material, corpo- 
real substance, σ. ἔμψυχον καὶ ἄψυχον, 
Plat. Phaedr. 245 E; an outward cor- 
poreal frame, Id. Polit. 288 D; τὸ 
σῶμα τοῦ κόσμου, τοῦ παντός, Id. 
Tim. 31 Β, 32 C: the whole body or 
mass of a thing, tod ὕδατος, Arist. 
Probl.: but also an animal body, as 
opp. to plants, Plat. Rep. 564 A.— 
Ill. a person, human being, Plat. Legg. 
908 A, Xen., etc., cf. Lob, Phryn. 
378: esp. of slaves, σώματα αἰχμά- 
Awra, Dem. 480, 10, Plut., ete. -— 
ἐλεύθερα σώματα, Xen. Hell. 2, }, 
19 :—also periphr., σῶμά τινος, for 
τις, Valck. Phoen. 415.—IV. a single 
member when spoken of by itself, 
σῶμα παιδοποιόν, Ael. 

Σωμᾶλειπτέω, ὥ, (σῶμα, ἀλείφω) 
to anoint the body and exercise it, 
Diod. 

Σωμασκέω, G, (σῶμα, ἀσκέω) t 
ewercise the body, to practise wrestling, 
etc., Xen. Cyr. 1, 6, 17; 3, 1, 20, etc.: 
—métaph., o. τὸν πόλεμον, to train 
one’s self for war, prepare for it, Plut. 
Aemil. 8. Hence 

_ Σωμασκητῆς, οὔ, ὁ, one who prac- 
εἶδες bodily exercises : also a teacher of 
them, Diog. L. 8, 46: and 

Σωμασκία, ας, 7, bodily exercise, 
esp. of an athletic kind, Plat. Legg. 
646 D, 674 B, Xen. Mem. 3, 9, 11. 

_Laudreiov, ov, τό, like σωμάτιον, 
dim. from σῶμα. 

Σωματεμπορέω, ὦ, to trade in bodies, 
of a slave-merchant, Strab.: and 
‘ Σωμᾶτεμπορία, ας, h, trade in slaves: 
rom 


Σωμᾶτέμπορος, ov, (σῶμα, ἔμπο- 
poc) a slave-merchant. 
᾿Σωμᾶτηγέω, ὦ, to lead a mass or ἃ 
corps : from 
, Σωμᾶτηγός, ὄν, (σῶμα, ἄγω) carry- 
ing a man, i, 6. used for riding, σ. ἡμί- 
one Suid. 
ωὡμᾶτίζω, (σῶμα) to embody, like 
ἐνσωματίζων Stob. = 
ὡμᾶτικός, ἢ, dv, (σῶμα) bodily, of 
or for the body, at. corporeus, neon, 
Arist. Eth. Ν᾿ 10, 3, 6; ῥώμη, δύνα- 
τς, Polyb. 6, 5, 7, etc. Adv. -κῶρ, 
lut. 2, 424 Ὁ). 
αἱ ares 7, ov, (odua)=foreg. 
& 


Σωμάτιοννου, τό, dim. from σῶμα, 
@ small body, Isocr. 415 E.—Il. in 
plur., padding or stays, used by actors 
to improve their figure, Plat. (Com.: 





Incert. 68; cf. Luc. Jup Trag. 41— 


ΣΩΠῚ 


il. @ book, α volume, Heraclid. Alleg. 
L.—IV. a corporate body, Pandect. [ἃ] 

Σωμᾶτοβλαβία, ac, 7, bodily harm 
Or injury. 

Σωμᾶτοειδής, ἐς, (σῶμα, εἶδος) like 
the nature of α body, corporeal, Plat. 
Phaed. 83 D: τὸ o., @ corporeal na- 
ture, Ib. 61 C, etc.—II. metaph., 
organic, systematic, ἀπαγγελία, Arist. 
Rhet. Al. 37, 14; ἱστορία, Polyb. 1, 
3,4. Adv. -δῶς. 

Σωμᾶτοθήκη, ne, ἣν α coffin, Inscr. 

Σωμᾶτοκάπηλος, ov, ὁγΞεσωματέμ- 
πορος. ; ° 

᾿“Σωμᾶτοποιέξω, ὥ, (σῶμα, ποιέω) to 
make into a body or a whole: and 
pass., to be united in one body, Polyb. 
—Il. to make like a body, make com- 
pact, firm, strengthen, ἔθνος, Polyb. 2, 
45, 6: hence, to maintain, support, 
τινά, Diog. L. 2, 138: to*refresh, ψυ- 
χάς, ἐλπίδα, Polyb. 3, 90, 4, Fr. Gr. 
123: to exalt, magnify, πράξεις, Id. 
Fr. Η. 58.—IlII. to embody, personify, 
me προςωποποιέω, Ernesti Lex. 

et. 


Σωματοποιΐα, ac, 7, personification. 

Σωμᾶτοπρεπής, ἔς, suited, fitted, 
proper for the body. 

ωὡμάτότης, nr0¢, ἥν, (σῶμα) corpo- 
reality, Sext. Emp. p. 325. 

: Σωματοτροψεῖσιι ου, τό, (σῶμα, 
τρέφω) a place where slaves are kept, 
Lat. ergastulum, Diod. ; 

Σωμᾶτουργία, τ ἡ, (σῶμα, "ἔργω) 
Ξεσωματοποιΐα, Hermes ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 1088. 

Σωμᾶτοφθορέω, G, (σῶμα, φθείρω) 
to corrupt of enervate the body, Aesch. 
Ag. 948; ubi nune Dind. στρωματ-; 
Schiitz δωματ-. 

Σωμᾶτοφορβός, ὄν, nourishing or 
supporting the body. 

Σωμᾶτοφρουρητήρ, ἦρος, ὁ, = σω- 
ματοφύλαξ. : 

Σωμᾶτοφυλἄκέω, ὥ, f. -«ἦσω, to be a 
body-guard, Diod.: an 

LopdrogvAdKia, ac, 7, a guarding 
the body, Diod.: and 
: Σωμᾶτοφύλάκιον, ov, τό, a place 
where a body is guarded or kept, a grave, 
sepulchre, Luc. Contempl. 22: [ἃ] 
ae ὐλαξ, 6, ( φ 

ωὡμᾶἄτοφύλαξ, ἄκος, ὃ, (σῶμα, φύ- 
Aaé) Ια (ἰρορ ένα Ath., Hdn. 4,13. [Ὁ] 

Lopitron, ὥ, (σῶμα) to embody, make 
into a body: in pass., to become solid 
and substantial, Arist, Gen. An.:2, 6, 
35, Theophr.—IL. to bring into a whole, 

Σωμᾶτώδης, ες, = σωματοειδής, 
Theophr. 
οὐ Σωμάτωσις, eac, 7, (σωματόω) an 
embodying : a thickening, Theophr. [ἃ] 
~ fF Zduue, doc, ὁ, Somis, a statuary, 
Paus. 6, 14, 13 
τα Σῶν, Att. acc. sing. for σῶον, Thuc. 


3, 34. ᾿ 
- Σωννύω, for σώζω, Dinol. ap. A. B. 
Ρ. 114. 

‘Zdouat, = σοῦμαι, σεύομαι, Ap. 


Rh. ; cf, Ruhnk. Ep. Cr. 206. 

' Σωοναύτης, ov, ὁ. V. σοωναύτης. 
Σῶος, a, ov, contr. σῶς, 4. V. 
tZuraioc, ov, 6, Sopaeus, father 

of the person who delivered the ora- 

tion of Isocrates entitled Tpameleri- 
'κός, Isocr. 358 C. 

ἸΣώπατρος, ov, 6, Sopatrus or So- 
pater, a writer of Paphos, Ath. 644 B: 
cf. Id. 158 E.—Others in N. T.; etc. 

Σωπάω, Dor. and poet. for σιωπάω, 
Béekh v. 1. Pind. O. 13, 87 (130), I. 
1, 63 (89) ;—like βώσεσθε for βιώ- 
σεσθε. ᾿ 

ἸΣωπείθης, 6, Soptthes, a king of 
the Indi, Strab. p. 700. 

Σωπιαίνω, dub. word quoted by 
Hesych. from Xen., σ. of κύνες. 


ΣΩΣ 


ἸΣώπολις, soc, 6, Sopolis, an Athe- 
nian, Isocr, 386 D.—2. a cavalry offi- 
cer of Alexander the Great, Arr. An. 
1, 2,5; etc.—Others in Anth.; etc. 

ἸΣώραι ac, ἣν Sora, ἃ. city.of La- 
tium, Strab. p. 238. 

Σωρακίς, 7, α woollen cloth for rub- 
bing down horses, Poll. 

"Σώρᾶκος, ov, ὁ, (σωρός) a chest or 
basket, for various purposes, Ar. Fr. 
244; cf. Jac. Anth. P. p. 9].--Π. a 
barrow for carrying wood upon. [ἄ, Ar. 
l.c., Babr. Fr. 25, Schneid.] : 

ἸΣώρακτον, ov, ὄρος, τό, Mons So- 
racte, a mountain of Etruria, now 
Sant’ Oreste, Strab. p. 226. 

Σωρεία, ας, 7, α heaping up, Plut. 
Otho 14.--]] Ξεσωρός. 

Σωρείτης, ov, ὃ, heaped up, in heaps: 
esp. in Logic, ὁ σωρείτης (συλλογισ- 
μός) @ sorites, or a heap of syllogisms, 
the conclusion of one forming the 
premiss of the next, Cic. Acad. 2, 16, 
etc., Luc. Symp. 23 ;—acervus was 
used in Lat. as well as sorites. 

Σωρεός, 6,=awpé¢, Suid. 

Σώρευμα, aoc, τό, (σωρεύω) that 
which is heaped up: a heap, pile, Xen. 
Cyr. 7, 1, 32. eds 

Σώρευσις, ewe, 7, an accumulating, 
Arist. Metaph. 12, 2, 7: and 

Σωρευτός, 7, 6v, heaped up, Alex. 
πτ. 1: from 
Σωρεύω, f. -etow, (σωρός) to heap 
one thing on another, εἴς ri, Arist. 
Rhet. 2, 15, 2.—II. to heap with some- 
thing, c. gen., σ. αἰγιαλὸν νεκρῶν, 
Polyb. 16, 8, 9; c. dat., σ. βωμοὺς 
λιβάνῳ, Hdn. 4, 8; αὐχένας στέμμα- 
σιν, Anth, P. 7, 233. 

Σωρηδόν, adv., as if from σωρέω, by 
heaps, Bolyb. 1, 34, 5, etc. 

Σωρϊκός, ἢ, ὄν, (σωρός) of or be- 
longing to heaps : of the nature of a σω- 
ρείτης, Sext. Emp. p. 231; ef. Hor. 
Ep. 2, 1, 47. : 

Σωρίτης, ov, δ,Ξ-σωρείτης, Hence 

Lwptrixde, 7, ὅν, in the form of a 
sorites. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Σωρῖτις, wdoc, 7, fem. from σωρί- 
της : esp. epith. of Ceres, The Giver 
of heaps of corn, Orph. H. 39, 5. 

Σωροειδῆς, ἔς, (εἶδος) like heaps, 
Hesych. ᾿ , 

Σωρός, od, 6; a heap,. Lat. cumulus, 
ψήγματος, Hdt. 6,125: esp. a heap 
of corn, Hes. Op. 776; σ. σίτου, Hat. 


Hell. 4, 4,12; generally, a heap,.quan- 
tity, χρημάτων, κακῶν, ἀγαθῶν, Ar. 
Plut. 269, 270, 804: α heap or mound 
of earth, Xen. Vect. 4,2: νεκρῶν. o., 

en. Hell. l.c. (Akin to σορός, q. v.) 

ΣΩΓΣ, ὁ, σῶν, τό, defect. adj., of 
which we find in good authors only 
the acc. sing. σῶν, ace. pl. σῶς, which 
is also nom. pl. in Dem, 61, 13; 93, 
24:—but od, σῶες are said to have 
been used as nom. pl.,and the Gramm. 
quote a fem. sing. od, and neut. pl. 
od, of which the last occurs in Eur. 
Hypsip. 12, Plat. Criti. 111 C, Bekk. : 
—Hom. has only nom. sing. masc. 
σῶς. Ofthe post-Hom. lengthd. form 
σῶος, the exact Att. writers used only 
nom. plur. masc. and neut, odor, σῶα, 
Thom. M. p. 830; though Xen. also 
has σῶος, An. 3, 1, 32; and Luc. 
σώους, pro Laps. 8: so, the Jon. σόος 
seems to have been used only in nom. 


—at least both Hom..and Hdt. avoid 
the gen. and dat. Lastly, the radic. 


in the Homeric compar. σἄώτερος, cf. 
Piers. Moer. p. 347. : 
Radic. signf., safe and sound, alive 





1, 22; 2, 75; ξύλων, λίθων o., Xen, | 


and acc. sing. and pl. of 8}} genders, | 


form ZAOZ has been preserved only | 


Γῇ ΡΝ, τη age poechestsesires ep. ὦ 
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of men, Hom., Pind. Fr. 242, and 
Att. ; cf. Valck. Phoen. 732; σῶς καὶ 
ὑγιής, Hdt, 4, 76, Thuc. 3, 34, Plat. 
Tim. 82 B: also of things, sound, 
whole, entire, remaining, Lat. . integer, 
al πέδαι ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ ἧσαν coat, 
Hdt. 1, 66; ποτόν..; εἴπερ ἐστὶ σῶν, 
Soph. Phil. 21; σῶα ἀποδιδόναι τὰ 
ρήματα, Xen. Cyr. 7, 4, 13, cf. Ar. 
ys. 488.—2, metaph., safe, sure, cer 
tain, viv. tor σῶς αἰπὺς ὄλεθρος, 1]. 
13, 713, Od. 5,305. (From σῶς comes 
σώζω with its collat. forms: and ζώς, 
ζωός, (ow, ζάω, etc., are prob. akin to 
it. From this root, the Greeks, in 
their fondness for good oméns, formed 
a great number of proper names, Σῶ- 
σος and fem. Σωσώ, Σωσίας, Σώστρα- 
τος, Σωκρώτης, etc.) . 
ἘΣωσάνδρα, ac, 7, Sosandra, a 
priestess of Minerva, Luc. Imag. 4: 
prop. fem. from τὰ 
ἸΣώσανδρος, ov, ὃ, (σώζω, ἀνήρ) 
Sosandrus, masc. pr. n., Anth. P. 6, 
253; Paus. ; 
Σωσάνιον, ov, τό, part of a coat of 
mail, shoulder-piece, v. Winckelm. 
mee d, Kunst, 3, - one 
Gcapyxoc, ov, ὃ, ἰσώζω, ἀρχή) 
a masc. pr, n., Anth. pis, 


᾿ἸΣωσθάνης, ove, ὁ, Sosthanes, a 
commander of the Persian cavalry, 
Aesch. Pers. 32. ᾿ 

ἸΣωσθένης, ove, 6, Sosthenes, mase 
pr. n., Diog. L.; N. T.; etc. 

, tZworddne, ov, 6, Dor. -ac, Sosia 
des, masc. pr. n,, Anth, P. 12, 204, 

+ Zwoiag, ov, ὁ, Sosias, son of Philo- 
cleon, an Athenian, Ar. Vesp. 78.—2. 
a Syracusan, an officer in the Greek 
army of the younger Cyrus, Xen. An. 
1, 2, 9.—3, a philosopher, Ael. V. H. 2, 
31.—4. a slave-name in comedy, Ath. 
469 B. (Cf. ΣΩΣ, fin.) 

ἸΣωσίβιος, ov, δ, Sosibius, a general 
of Ptolemy Lagus, Polyb. 5, 65; Plut. 
Cleom. 33.—Others in Ath.; etc - 
from ἌΧ 

Σωσίβϊος, ov, saving life. [i] 

_ ἸΣωσιγένης, ove, 4, (σώζω, γένος) 
Sosigenes, masc. pr. n., Plat. ; Dion. 


«3 ete, Ἢ . 

, ἸΣωσίθεος, ov, ὁ, (σώζω, θεός) So- 
sitheus, an Athenian, father of Eubuli- 
des, Dem. 1061, 9.—2. a tragic poet, 
Ath. 415 B.—Others in Anth. ; etc, 
| ΥἸΣωδικλέης contd. -κλῆςν» ἔους, ὁ, 
᾿(σώζω, κλέος) Sosicles, a Corinthian, 

dt. 5, 92.—2. an opponent and ac- 
cuser of Demosthenes, Dem. 310, 9. 
/—3, a banker, Id. 953, 15.—Others in 
,Anth.; Plut.; etc. ᾿ 

Σωσίκοσμος, ov, preserving order, or 
the world. [i] 

t2worxparye, ove, ὁ, (σώζω, κρά- 
toc) MSostcrates, ἃ grammarian of 
Rhodes, Ath.. 163 F; 261 E.—2. a 
poet of the new comedy, Meineke, 1, 
p. 498,—Others in Strab. i 

ἸΣώσιλος, ov, 6, Sosilus, of Tium, 
writer of a history of Hannibal, Po- 
yb. 3, 20, 5. ° : 

ἸΣωσιμένης, ove, 6, Sosimenes, 
father of Panaetius, Hdt. 8, 82. 

ἸΣώσιμος, ov, 6, Sosimus, a banker 
at Athens,.Ath. 611 E. ; 

ἸΣωσίνομος, ov, 6, Sosinomus, an 
‘Athenian banker, Dem. 959, 26. ~ 

Σωσίοικος, ov, saving Or maintain- 
ing the house. [7]. 

ἸΣωσίπατρος, ov, 6, Sosipater, 
masc, pr. n., Anth. 5, 52; NT: 
etc. : 

᾿ἸΣωσίπολις, wo, ὃ, Sosipolis, a 
divinity honoured by the leans, 
, Paus. 6, 20, 2: from beter 
Σωσίπολις, εως, by ἣν, (σώζω, πόλις) 
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saving the city or state, Ar. Ach, 163. 
ΤΩ 


ΚΣ] 

ἸΣώσιππος, ov, 6, (σώζω, ἵππος) 
Sosippus, masc, pr. n., Anth. P. 6, 
296. 

᾿ξωσίπτολιξ δι: ΣωσίπολιζρΑπθς 
. 11, 199, Σ δι 

ἸΣῶσις, δος, διΞεΣωσίας; Sosis, 
masc. pr. n., ἀπίῃ. P. 6, 118. 
Kriager ad Xen, An. 1, 2, 9. 

ἸΣωσίστρατος, vv, 6, Sosistratus, 
an adherent of Philip of Macedon in 
Euboea, Dem. 324, 17.—Others in 
Diod. S.; ete. 

ἸΣωσιφάνης, ove, ὁ, Sosiphanes, a 
poet, Ath. 453 A, © ν 

ἸΣῶσος, ov, ὁ, Sosus, mase. pr. n., 
Anth. P. 6, 216. ee ΣΩΓΣ sub tin.) 

ἸΣῶστις, ioc, ὁ, Sospis, masc. pr. 
u., Plut.; ete. : "ἢ 

Σωστέον, verb. adj. from σώζω, one 
must save, Eur. H. Εἰ, 1385. 

Σώστης, ov, ὁ,Ξεσωτήρ. 

Σωστικός, ἢν ὄν, (σώζω) able to save, 
keep or uphold, c. gen., ἀγαθοῦ, Arist. 
M. Mor. 1, 2,4. Adv. -κῶς. 

Zworde, 7, 6v, saved. 

ἸΣωστράτη, ne, 7, Sostrate, fem. 
pr.n. Ar. Eccl. 41: cf. Σώστρατος 3. 

-tZwarparidag, ov and a, ὁ, Sostra- 
tidas, a Spartan ephor, Xen. Hell. 2, 
3, 10.—2. an Athenian, father of the 
commander Sophocles, Thuc. 3, 115. 

ἸΣώστρατος, ov, ὁ, Sostratus, father 
of Agesias of Syracuse, Pind. O. 6.— 
2. δὴ Aeginetan, Hdt. 4, 152.—3. an 
Athenian, derided for his effeminacy, 
and called.Zworparn, Ar. Nub. 678 ; 
étc.—Many others of this name in 
Dem. ; Plut.; etc. , 

Σῶστρον, τό, prob. only used in 
plur. σῶστρα, (σώζω) :—a reward for 
saving one’s life; a thank-offering for 
deliverance from a danger, σῶστρα TOD 
παιδὸς θύειν θεοῖς, Hat. 1, 118; a 
sum given to a physician on recovery :— 
also, the reward for bringing back a run- 
away slave, σῶστρα τούτον. ἀνακηρύσ- 
σειν, Xen. Mem. 2, 10, 2. 

ἸΣώσυλος, ov, ὁ, Sosylus, masc. pr. 
Uy Anth, P. 9, 412 " ἐ 

ἸΣωσώ, οὖς, ἧ, Soso, fem. pr. n., 
Anth. P.6,216. (Cf. ΣΩῚΣ, sub fin.) 

ἸΣωτάδης, ov, ὃ, Sotades, a Grecian 
poet under Ptolemy Philadelphus, 
Ath. 620 E.—2. a Cretan, Dem. 1382, 
es ies in Pau. ; ae 

ὦτειρα, ac, 7, fem. from cowry, 

Hat. 8, 186, Pind, Ὁ, 13, 76, Plat 
Legg. 960 C.—II. freq. epith. of pro- 
tecting goddesses, as of Tiya, Pind. 
O. 12, 3 (ef. σωτήρ 11); of Themis, 
Id. 8, 28; of Edvayia, Ib. 9, 25; of 
Ceres, Ar. Ran. 378; also of Juno, 
the Juno Sospita of the Romans. 

Σωτέος, a, ov, verb, adj., to be saved 
or pera ἐς Ν 

ωὠτῆρ, ἦρος, ὃ, vocat. σῶτερ, Ar. 
Thesm 1009 (σώζω) :—a sone de- 
liverer, preserver, c. gen. subjecti, a. 
ἀνθρώπων, νηῶν, "Ελλάδος, etc., H, 
Hom. 21, 5; 33, 6, Hdt. 7, 139; but 
ae es gen. objecti, σ. dg age os 
ἄβης, etc., a preserver from ills, 
urt, οἷς,» Boptt O. TF. 304, Eur, 
Med. 360, Heracl. 640, ef. Pors. 
Praef.. Hec. p. χχχὶϊ ἢ freq. as 
epith. of protecting gods, and above 
all of Jupiter, Pind. O. 5, 39, Trag., 
etc.; to whom persons after a safe 
voyage addressed their vows, Do- 
nalds. Pind. O. 8, 20 (27). To. Ζεὺς 
Σωτήρ the third cup of wine was dedi- 
cated (Διὸς σωτηρίου 'σπονδὴ τρίτου 
κρατῆρος, Soph. Fr. 375); and to 
drink this cup became a symbol of 
good-luck, Donalds. Pind. I. 6 (5), 
ll; Heme proverb., τὸ τρίτον τῷ 
4602 
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σωτῆρι, for the third (1;6. the ag 
time, Heind. Plat. Rep. 583 B, 
Charm. 167 A; on which notion 
there is a play in Aesch. Ag. 1387. 
( Three ane a mystical number of 
good omen, Id. Cho. 1073, Eum. 760 ; 
and Ζεύς was himself called τρίτος, 
Id. Supp. 27, Ep. Plat. 334 Ὁ, cf. 
Spanhem. Ar, Plut. 1175, Miiller 
Eum. ὁ 95, and v. sub tpréamovdoc:): 
—Also of other gods, as of Apollo, 
Aesch. Ag. 512, etc.; and we have it 
for σώτειρα, as epith. of Τύχη, Aesch.’ 
Ag. 664, Soph. O. T. 81; and absol. 
for a guardian or tutelary god, Hdt. 


8, 138.—Lastly, it is used as a mere | 
adj. with a fem. noun, σωτῆρες τιμαί, | 
| τὸ σιΞεσωφροσύνη, 


the office or prerogative of saving, of 


the Dioscuri, Eur. El. 993, cf. Lob.: 


Aj. 323, Hence : 
Σωτηρία, ag, ἦ, lon. -in, a saving, 


| deliverance, means or way of safety, 


safety, Lat. salus, Hdt. 4, 98, etc., and 
freq. in Att.; σωτηρίην ὑποτιθέναι 
τινί, μηχανᾶσθαι, Id 5, 98; 7, 172; 
σ. τινὶ KaTepydoacba:,mopicery, Eur. 
Heracl. 1045, Plat. Prot. 321 B.—2. 
@ safe return, ἡ οἰκάδε σωτηρία, Dem. 
1211, 17; σ. εἰς τόπον, Plut. 2, 241 
E: poet. also, νόστιμος o., Aesch. 
Pers, 797, Ag. 343.—3. a keeping safe, 
ἐπὶ σωτηρίᾳ, for safeguard, Plat. 
Legg. 909 A :—o. τινός, security for 
possession, guarantee for the safe keep- 
ing of a thing, ap. Dem. 927, 8. . 

Σωτηριακόν, οὔ, τό, the charges of 
a funeral, Hesych. 
| ἸΣωτηρίδας, ov, 6, Soteridas, a Si- 
cyonian, Xen, An. 3, 4, 46. 

Σωτηρικός, 7, 6v,=sq., dub. 

Σωτήριος, ov, (σωτήρ) :— saving, 
delivering, Trag., Plat., etc.: c. gen, 
pers., saving or delivering him, πόλεως 
σωτήριος, Aesch. Eum. 701, cf. Soph. 
Aj. 779 ; also c. dat., πόλει σωτῆρια, 
Aesch. Theb. 183, cf. Valck. Phoen. 
1099: τὰ σωτήρια, like σωτηρία, de- 
liverance, safety, Soph. El. 925, Plat. 
Polit. 311 A; 80, τὸ σωτήριον, Luc. 
Jup. Trag. 18.—2. τὰ σωτήρια -(sc. 
ἱερά), a thank-offering for deliverance, 
o. θύειν θεοῖς, Xen. An.3, 2, 9; 5, 
1, 1.—3. the public privy «αἱ Smyrna 
was called τὸ ca. pass., saved, de- 
ἀνε γε εἰ, preserved, Soph. O. C. 487, cf. 
L.uendt Lex. Soph. s.. v.—III. adv. 
-ίως, o. ἔχειν, to be convalescent, Plut. 

᾿ . : 
Σωτήρἴχος, ov, ὀγτεσωτῆρ.. 
uta ‘0¢, 00, ὃ, Betacalus masc. 
ee Ant ae 11, 331; Plut: ; fie 
ὠὡτηριώδης, ες, (σωτήριος, εἶδο, 
Β ἬΡΚΙΣΣ Da ce Ady. dee. : 
_ ἸΣωτιανοΐ, ὧν, ol, the Sotiani, a Cel- 
tic people, Ath. 249 A. 

tZwtiwv, wyrog, ὃ, Sotion, an Alex- 
andrine grammarian, Ath. 343 C.— 
Others in Plut.; etc. 

Σώτρευμα, ατος, T6,=sq. 

Σῶτρον, ov, τό, the wooden circuit of 
the wheel, the felloe ; the iron hoop or 
tire being ἐπίσωτρον. (Deriv. un- 
an 1 

Σωφάνης, ove, 6, Sophanes, an 
Athenian, of Daclios, Hae 9, 73 sqq. 
ἘΣωφηνή, ἧς, ἡ. 8c. γῆ, Sophene, a 
district in Armenia, Strab. p. 527: 
hence Σωφηνός, od, ὁ, an inhab. of 
Sophene, Id. p. 530. 

ἸΣώφιλος, ov, 6, Sophilus, v. Σόφι- 
Aoc 1.—2, a Samian pancratiast, Dem. 
537, 15.—3. a comic poet of the mid- 
dle comedy, Meineke 1, p. 425. . 

Σωφρονέω, ὦ, poet. σἄοφ-: f.-7ow: 
—to be σώφρων, be sound of mind, in 
one’s sound senses, Hdt. 3, 35: hence, 
to be discreet, temperate, moderate,Trag., 





ete. ; opp. to μαΐνεσθαι, Lo ὑβρίζειν, 
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Plat. Phaedr. 244 A, Xen. Cyr. 8,1,30 
τὸ σωφρονεῖν =ouwdpootvy, Aesch.Pr 
982, Ag. 1425; o. περί τι, κατά τιν 
Xen. Mem. 1, 1, 20; 4, 3, 1; to be 
obedient, \b.3, 5, 21.—2. to learn moder 
ation, self-control, etc., to recover one’s 
senses, Hdt. 3, 64, Aesch. Eum. 1000, 
etc. Hence ἢ 

Σωφρόνημα, ατος, τό, the action of a 
σώφρων, an instance of temperance, 
moderation, etc., Xen. Ages. 5, 4.—II. 
Ξεσωφρονιστῆς, Aristarch. ap. Stob. 
p. 602, 13, ᾿ ; 

Σωφρονητέον, verb. adj. from σω- 

jpovéw, one must be temperate, etc., 
uc, 

Σωφρονητικός, 7, ὄν,Ξε σωφρονικός, 

Gn, Mees. 3,10, 
5; ubi al. σωφρονικόν. 

Σωφρονίζω, f. -ἰσω, (σώφρων) to re 
calla person to his senses, to moderate, 
control, chasten, Eur. Tro. 350, Anti 
pho 118, 16, Plat., ete. ; τὴν Aayvei 
av λιμῷ o., Xen. Mem. 2, 1, 16: σ 
ἀμπνοάς, to pant less violently, Eur. 

. F, 869.—2. to chastise, correct, Eur, 
Antiop. 8, 1, Thuc. 6, 78; -é¢ εὐτέ- 
λειαν o. τι, 1d. 8, 1.—II. intr., to be- 
have like a σώφρων, Joseph. B. J. 4, 

5 


Bs ἢ 
Σωφρονικός, ἥ, ὄν, (σώφρων) natu- 
rally temperate, moderate, sober, etc., 
Plat. Polit. 307 A, Xen. Mem. 1, 3, 
9,etc. Adv. -κῶς, Ar. Eq. 545. 
Σωφρόνϊσις, ewc, 7, (σωφρονίζω) 
chastisement, correction, App. ᾿ 
ἸΣωφρονίσκος, ov, 6, Sophroniscus, 
an Athenian, father of Socrates. 
Σωφρόνισμα, arog, τό, (σωφρονίζω) 
a chastisement, lesson, Aesch. Supp. 
992. 
Σωφρονισμός, οὔ, 6 σωφρόνισις, 
Fu 2, 653° Cc, etc. 4 ~ 
ωὠφρονιστῆρ, ἦρος, ῥνΞεσω “- 
ome lut. Cat, Maj. 27.—II. ache 
the wise-teeth, elsewh. κραντῆρεζ, 
Hipp. 
Σωφρονιστῆριον, ov, τό, a house of 
correction, Plat. Legg. 908 A, 
Σωφρονιστήῆς, od, ὁ, (σωφρονέζω) 
one that makes. temperate, a moderator, 
chastener, chastiser, Thuc. 3, 65; 6, 
87, Plat., etc.—II. at Athens, super- 
intendents of the youth in the gymnasia, 
10 in number, Plat. Ax. 367A; v. 
Herm. Pol. Ant. 150, 4. Hence 
Σωφρονιστικός, 7, ὄν, making tem 
perate, etc., chastising. 


|, Σωφρονιστύρ, voc, ἢ, Ion. for ow 


φρόνισις : σωφρονιστῴος. ἕνεκα, for 
the sake Gb comeetin, Plat. Legg. 933 


- Σωφροσύνη, ης, 7, poet.cdogp-(asin 
Hom.), the μές κυ or ennai σώ- 
dpwr, moderation, good sense, p ἔν 
discretion, Od. 23, 13; in plur., Od. 23, 
30; the common form first in Theogn 
379, etc. :—esp., moderation in sensual 
desires, self-control, temperance, chastity, 
sobriety, Lat. temperantia, modestia, σ. 
τὸ κρατεῖν ἡδονῶν καὶ ἐπιθυμιῶν, 
Plat. Symp. 196 C ; ef. Phaed. 68 C, 
Rep. 430 E, sq., Arist. Eth. N. 3, 10. 

Zod¢pwv, ovoc, ὃ, 7, Ep. σάδφρων 
(as in Hom.): neut. σῶφρον: : — of 
sound mind, Lat. sanae mentis, hence 
discreet, prudent, Il. 21, 462, Od. 4, 
158; σῶφρόν ἐστι, c. inf., Thuc. 1, 
42. moderate, sensible, Hdt. 1, 4, etc. : 
—esp., free from sensual desires, tem- 
perate, chaste, sober, Theogn., who 


-uses both forms, cf. 41, 437, 454, 483, 


and Att.; o. καὶ ἐγκρατὴς ἑαυτοῦ, 
Plat. Gorg. 491 D; ah Ariat Eth. N. 
3, 10:—also, o. γνώμη, Aesch. Ag. 
1664; σ. edyai, Id. Supp. 710, Adv. 
τόνως, Hdt. 4,77, Aesch., etc. :— 
compar. σωφρονέστερον, (ἐπὶ τὰ σω- 


TABA 


φρονεστερον, Hat. 3, 71):—superl. 
-€orara, Plat. Legg. 728 ΒΕ. (From 
σῶς, φρήν, ef. Arist. Eth. N. 6, 5, 6, 
Plat. Crat. 411 E.) Ἢ 
ἸΣώφρων, ονος, ὁς ϑδορῆτοπ, ἃ mimo- 
grapher of Syracuse, Arist. Poet. 1. 
ἸΣωχάρης. ove, 6, Sochares, masc. 
pr. n., Plut. Cim. 8, for Σωφάνης. ᾿ 
Σώχω, ἃ softer lon, form for ψώχω, 
to rub, rub to pieces: the compd. κατα- 
σώχω occurs in Hdt. 4, 75. 
Ga, Ep. for σώζω, 4. v-, Hom. . 
Lawdiva, ἡ, saving from travail, 
epith. of Diana, Béckh Inscr. no. 1595. 


Ἴ 


T, τ, ταῦ, τό, indecl., nineteenth 
letter of the Gr. alphabet: as numeral, 
7’=300, but ,r=300,000. In MSS. 


ard old Edd. we alsv find the form J. |. 


Dialectic and other changes of r: 
—l. Aeol. and Dor., r and. a, as, τύ, 
ov, Lat. tu, Germ. du, our thou: so 
also, τοί τέ τῦκον τευτλίον φατί, etc., 
for σοί σέ σῦκον σευτλίον φησί, etc., 
Koen Greg. p. 236: the Att. also put 
τ for o, Vv. o Ill: the Ion. alone pre- 
ferred.the softer o.—2. in.new Att., 
as well as Dor. and Boeot., rr for cc, 
usu. in verbs, but also in some nouns ; 
v. o Ii.—3. in Aeol. and Dor., π for 7, 
esp. initial ow for or, v. 71V; hence 
Lat. pavo for radéc.—4. in Ion., esp. in 
Hdt., the tenuis 7 for. its correspond- 
ing aspirate θ, 6. g. αὖτις for αὖθις : 


also Att.-in the substantive termin.. 


-Opov, τ oft. took the place of 0, κόσ- 
untpav “φόβητρον σύρωτρου for κό- 
σμηθρον, etc., Lob. Phryn. 131.—5. 
the poets, metri grat., insert a 7 after 
π᾿ at the beginning of some words, 
6. δ. πτόλις, πτόλεμος.---θ. later, the 
insertion of τ chiefly marked the Ma- 
cedon. dialect, Koen Greg. p. 338: 
the modern Greeks always put ἃ 7 
before ¢, to represent o, 6. 5. τζάκω- 


μα for σάκωμα, τζίζω for σίζω, etc. ; | 


they sound this r¢ much like our sh 
or -tsh.—The same relation between 
t and z appears in the Teutonic lan- 
guages, as Germ. zu, zdéhlen, zahm, 
Zange, etc., Engl. to, tell, tame, tongs. 
etc.—7. in Dor. and Ion., τ is dropped 
in the oblique cases of some neut. 
nouns of 3d decl., as κέραος, κρέαος, 
τέραος, etc. for κέρατος, etc., Koen 
Greg.311; so also in Att., where how- 
ever contraction always follows, as 
κέρως, etc. See a laughable account 


of the encroachments of r on other let- 


ters in Lucian’s Judicinm Vocalium. 

Τ᾽, apostroph. for τε; and.—2. the 
particle ros; which used to be written 
with apostrophe before ἄν and dpa 
thus, 7’ ἄν, τ᾽ dpa, μέντ' ἄν, etc., is 
now more correctly joined with them 
by crasis, τἄν, τἄρα, μεντἄν, etc. 
Wolf wrote it τἄρα, but v. Buttm. 
Ausf. Gr. § 29 Anm. 22.—A rare eli- 


sion of τοί before aia is found, Od. 


3, 147.3. the artic. τό, τά is never 
elided by apostrophe, but may suffer 


crasis.—4. ri or τί can suffer neither |: 
| ed, fried, baked. 


elision nor crasis. 
Td, neut. pl. from ὁ, ὅ and ὅς. 
+tTéBat, dv, al, Tabae, a city of 
Caria, Strab. p. 576.—2. a city of Per- 
sia, Polyb. 31, 11, 3. : ι 
TuBairag, ov, ὁ, a wooden bowl, a 
Persian word, Amynt. ap. Ath. 500 D. 
Ταβαλά, τά, Persian for τύμπα- 
va, α kettle-drum (the Moorish atabal, 
which has been adopted into Span- 
ish), Hesych.; v. Salmas. ad Solin. 
717. 


Ρ. 


ἸΔΤΙῊ 


᾿ἸΤάβαλος, ov, ὁ, -“Ταδαῖιις, a Per- 
sian governor in Sardes, Hat. 1, 153. 
tT aGéat, Gv, al, Tabeae, a city ot 
Greater. Phrygia, Strab. p. 576. 
+TaBépvat; ὧν, ai, the Lat. taber- 
nae, only as pr. n., Τρεῖς Ταβέρναι, 
the Three Taverns, a place on the Ap- 
pian way near: Forum: Appii, N. T. 
tTaBnvév, τό, πεδίον, the Tabe- 
ron plain, in Phrygia, Strab. p. 
ἸτΤαβιθά, ἡ, Tabitha, Heb. fem. pr. 
n., N. T.. : 
tTaPiri, in Hdt. 4, 59 appell. of 


Vesta among the Scythians. 4: 


Τάβλα, 7, the Lat. tabula, a dice- 
table. Hence 
Ταβλίζω, f--iow, to play at tables 


ΟΥ̓ dice, 


Ταβλιόπη,ης, 7, comic word, form- 
ed after: Καλλιόπη, a game at dice, 
Anth., P. 11, 373. 

ΤῬαβλιστήριον, ov, τό, α place for 
dice-playing, Gramm. : from 

τΤαβλιστῆς, οὔ, 6, (ταβλίζω) a dice- 
player. ; 

tT dBpaxa, Tabraca, a city of Afri- 
ca, Polyb. 12, 1,2: hence ὁ Ταβρα- 
κηνός, an inhab. of T., Id. 

τἀγαθά, Att. contr. for τὰ ἀγαθά. 

tTayai, ὧν, al, Tagae, a city of 
Parthia, Polyb. 10, 29, 3. 

Tdyaioc, a, ov, doing or done by 
command, Hesych. 

Τἀγαμέμνονος, Att. contr. for τοῦ 
᾿Αγαμέμνονος. 

αγγή, ἡ, also τάγγος, τό, (ταγ- 
γόζ) a being or becoming rancid : hence, 
a_kind of putrid swelling or abscess, 
Hipp, . ; 

‘ayytacic, ἡ,Ξεταγγῆ. [1] 

Tayyiva, f. -iow, ΩΣ become ran- 
cid: to have ταγγαί, Medic. : 

Ταγγός, ἢ, ov, rancid, Anth. P.: ef. 
Lob: Paral. 341. - 

Τάγγος; cog, τό,-εταγγῆ. 

Τάγγοιττα ΤΩΝ ‘ 

dyeia, ac, ἦν the office or rank 9 
eee Xen. Hell, 6,4, " 

Ταγείς, εἶσα, ἕν, part. aor. 2 pass. 
from τάσσω. 

Ταγεύω, to be ταγός, Xen. Hell. 6, 
1,7:—in mid., τάγευσαι ἀρίστους ἄν- 
dpag, order or station the bravest men, 
Aesch. Theb. 58 :—pass., tobe united 
under one τάγος, Xen. Hell. 6, 1, 4. ᾿ 

Ταγέω, ὦ, (rayé¢) tobe commander 
or ruler, c. gen., ἁπάσης ᾿Ασίδος, 
-Aesch. ar? : ΤΑ 

Ταγή, ic, ἦν like τάξιρ, an ordering, 
pray sp array, Lat. acies, Ar. Li 
105.—2. command, ‘rule, hence, ξύμ- 
ιφρων τ΄.» the chiefs of one mind, Aesch. 
Ag. 110.—3. also fem. of ταγός, Lex. 
MS. in-Osann. Auctar. Lex. p, 141, 
154. [ἅ, Aesch. l.c., but @ Ar. l.c., 
ef. ταγός.] ᾿ 

Ταγηνάριον, ov, τό, dim. from ἀτ- 
ταγήν, late. [ἃ] 

Ταγηνίας ἄρτος, ὃ, = taynvirne, 
tnyav-, Magnes Dionys. 2. - 

Ταγηνίζω, like τηγανίζω, to fry, 
broil, Eupol, Incert. 2. Hence . 1 

Yaynviorai, the Broilers, name of 
a lost play of Aristoph. | 


ων. 


i 

Taynviotoc, fy dv, verb. adj., roast- 

| Taynvirne, ov, ὁ,γε- τηγανίτης, Ath. 
646 D. : 


Ταγηνοκνισοθήρας, ov, ὃ, (τάγη- 
νον; κνῖσα, θηράω) a Sepeaa peters: 
fer, Eupol. Kodak. 4, doubted by 
Lob. Phryn. 627 sq., but v. Meineke 
Le. 


Téynyov, ov, τό, like τῇ νον, a 
-frying-pan, sauce-pan, Ar. Eq. 929, 
‘Plat. (Com.) Phe 1, 12, Luc. Symp. 
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Taéynvoorpégiov, ov, τό, α spoon 
Sor stirring in a frying-pan. 

Tauoaroogoty ov, Vig : 

‘a ‘ov, ὁ, = ταγόςζ v.1. Xen. 

Hell. 6.1, 6 gl 

Τάγμα, arog, τό, (Tacow) : — that 
which has been ordered or arrangéd : 
esp.,— 1. an ordinance, command, p6- 
μου τ., Def. Plat. 414. E.—2. a regular 
body of soldiers, a division, brigade, 
Xen. Mem. 3, 1, 11, Polyb.; the Ro- 


‘man manipulus, Polyb, 6, 24, 5. 


» Taypara, ov, ὁ, (ἄρχω) the 

hades of a i me ae ) 
Ταγμᾶτικός, ἢ, ὄν, (τάγμα 2) be- 

longing to a τάγμα, Lat, legionarius.’ 
Ταγός, οὔ, ὁ, (τάσσω) : : — an ar- 


ranger, orderer, commander, ruler, Il. 


23, 160; ταγὸς μακάρων, Jupiter, 
Aesch. Pr. 96; ταγοὶ Περσῶν, 1d. 
Pers, 23; ναῶν ταγοί, lb. 480; cf. 
Soph. Ant. 1057, οἷς. : specially, as 

en. 


-title of the Chief of Thessaly, 


Hell, 6,1, 6; 4, 28, etc. [@ usu., as 
in Trag.; but @ in 1]. 1. 6., and in Ar. 
Eq. 159, ace. to the Rav. MS. : there 
is the same doubt in ταγή, ταγοῦχος : 
whence Brunck assumes ἃ twofold ἃ 


}deriv., from a pf. réréya (which 


however does not occur); and from 
aor. pass. τἄγῆναι.} 

tT éyoc, ov, 6, the Tagus, in His- 
pania, Strab. p. 106. 

Ταγοῦχος, ov, 6, (rayh, ἔχω) he that 
has the d or rule, a der, 
ruler, Aesch. Eum. 296. [d, 1. od 

Tayipi, τό, indecl.—sq., Eupol. 
Aly. 10, cf. Piers. Moer. p. 331::an 
ald. Att. word, prob. used only as an 
adv., without article. For Solon 21, 
3 (Bach), v. sub Λιγυαστάδης. [ἃ] 

Ταγύριον, ov, 76, also in plur..=76 





| ἐλάχιστον; α little bit, crumb, Lat. par- 


uieila: [Ὁ]. 
TédeAgod, Att.contr. for τοῦ ddeA 


οὔ. 
. ἄδικον, Att. contr. for τὸ ἄδικον. 

Ταθείς, εἶσα, ἕν, part. aor. 1 pass. 
from τείνω, Hom. 

Té6n, Ep. for ἐτάθη, 3 sing: aor. 1 
pass. from τείνω, 1]. [ἃ] © 

Tai, Ep. and Jon. for af, nom. pl. 
fem: of the art. 6, Hom., and Hdt. 

tTatvdptoc, a, ov, of Taenarus, 
Taenarian, 7 T. χθών,Ξε Ταίναρον, 
Ap. Rh. 1, 102. ; 

Taivdpos, ov, 6 and ἧ, also Taiva- 
pov, ov, τό, Taenarus, a promontory 
and town on the southern end of La 
conia, H. Hom, Ap. 412: twith a 
celebrated temple of Neptune and a 
cave, through which was fabled to be 
the entrance to the lower world, now 
Cape Matapan, Eur. H. F. 23; Thuc 
7,19; Strab. pp. 360, 362, etc. 

Tavia, ac, 7, (tetvw):—a band, 
riband, fillet; Lat. taenia, fascia, esp. a 
head-band, worn in sign of victory, 
Xen. Symp. 5, 9, Plat. Symp, 212 
E; cf. ταινιόω : also the breast-band 
of young girls, Anacreont. 22, 13.—2. 
of a ship, the pennant, streamer.—lI. a 
strip-or tongue of land, a sand-bank 
Polyb. 4, 41, 2.—JII. in joiner’s work, 
a fillet, fascia. —IV. a tape-worm, Plin, 
—V. a kind of long, thin fish, Epich. 
p. 29. [zis found in arsis, ap. Diog. L: 
8, 62, v. Blomf. Aesch. Pr. 93.] : 

π'αινιάζω,Ξε ταινιόω. 

Ταινίδιον, ov, 76, Dim. from ταινία, 
a small band, Hipp. [v7] ; 
. Taevioeidne, ες, like a ταινία, nar 
row, thin, ξύλα, Theophr. 

Ταινίον, ov, τό, Dim. from ταινία 
a small band, . 

Ταινιόπωλις, ἡ. (ταινία, TWAW) 
dealer in ταινίαὶ, Eupol. Prosp, 
Dem. 1309, 2 

1463 
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π'αινιόω, ὥ, to bind with a ταινία 
or head-band, esp. as conqueror, Ar. 
Ran. 393, Thuc. 4, 121, Xen. Hell. 5, 
1, 3:—in mid., to wear one, Ar. Eccl. 
1032. 4 

Ταινιώδης, ες,Ξεταινιοείδης, The- 
ophr. P 
Tairwov, v. sub τάτιον. 

Tdxdérevor, by crasis for τὸ ἀκά- 
Tetov, Ar. 

τἀκεῖ, τἀκείνων, by crasis for τὰ éx-. 

Τακερός, d, όν, (τήκω) :— molten, 
flowing, flucd ; soft, tender, τακερὰ μη- 
κάδων μέλη, Antiph. “Aypout. 1, 4; 
τακερὰ ποιεῖν τὰ κρέα, Dionys. 
(Com.) 'Ὅμων. 1, 7: metaph., melt- 
ing, languishing, Ἔρως, Anacr. 107; 
so, of the eyes of lovers, τακεραῖς 
κόραις λεύσσειν, Anth. P. 9, 567; τ. 
βλέπειν, Alciphr. 1, 28; τ. re ἐν τοῖς 
ὄμμασιν πάθος ἀνυγραίνων, Luc. 
Amor, 14:—of song, Ael. N. A. 5, 
38.—II. act., serving to melt, ὕδατα, 
Hipp. Hence δὴ ‘ 

, Taxepdypwe, ὃ, 7, (χρώς) with ten- 
der tenl, ‘Antighi Ἀν ταις 1,5. 

Taxepow, ὦ, to make soft, to boil 
soft, to melt, Diosc. . 

Τάκιστα, for τάχιστα, barbarism 
in Ar. Thesm. 1214. 

Taxréov, verb. adj. from τάσσω, 
one must arrange or order, Plat. Legg. 
631 D. 

Τακτικός, ή, ὄν, (τάσσωλ fit for or- 
dering or arranging, esp., belonging or 
fit for military tactics, ἀριθμοὶ T., reg- 
ular lines of battle, Xen. Cyr. 3, 3, 
11; 7. ἀνήρ, α tactician, Id. 8, 5, 15; 
τακτικὸν ἡγεῖσθαι τι, to think it ἃ 
good piece of tactics, lb. :--- τακτική 
(sc. τέχνη)», the art of drawing up sol- 
diers in array, tactics, Nicom. ap. Ath. 
291 D; so, τὰ τακτικά, Xen. Cyr. ], 
6, 14, etc.: τ. σύγγραμμα, a treatise 
on tactics, Adv. -κῶς : from 

Taxréc, 7, ov, verb. adj. from τάσ- 
ow, ordered, arranged, fixed, stated, τ. 
ἀργύριον, α fimed sum, Thue. 4, 65; 
σῖτος T.,@ fixed quantity of corn, Ib. 
16; τακτήν τροφὴν λαμβάνειν, Plat. 
Legg. 909 C. 

Τάκω, Dor. for τήκω, Pind. [ἃ] 

Τάκων, 6, a kind of sausage or ris- 
solle, Crates Onp. 3, cf. Poll. 6, 53. 

ἱἐταλαβρόκη, ἧς, 7, Talabroce, a 
city of Hyrcania, Strab. p. 508. 

TaAdepyéc, 6v, (*TAdw, *kpyw): 
—bearing, enduring labour, painful, 
drudging, of mules, Il. 23, 654, 662, 
Od: 4, 636, and Hes.; also of Her- 
cules, like πολύτλας, Theocr. 13, 19: 
laborious, πόνος, Opp. H. 5, 50. 

τάλαινα, fem. from τάλας. 

TaAdiovidns, ov, 6, patronym. 
formed irreg. metri grat. for TaAai- 
δῆς, son.of Talaiis, tMecisteus, Il. 2, 
566; Adrastus, Pind. O. 6, 24. [zovi] 

Ταλαιπωρέω, ὦ, f. -fow, (ταλαίπω- 

06) :—to do hard work, to go through 

ard labour, to suffer hardship or dis- 
tress, Eur. Or. 672, Ar. Lys, 1220, 
Thue. 1, 99; 5, 74, εἴς. ; λυποῦνται 
καὶ συνεχῶς ταλαιπωροῦσι, Dem. 22, 
24.—II. rarely trans., to weary, wear 
out, annoy, πάντα. τρόπον τεταλαι- 
πώρηκεν ἡμῶς, Isocr. 163 A :—hence 
very oft. in the intr. signf. of act., ἐν 
τοῖς ἀγροῖς ταλαιπωρουμένους, Ar. 
Plut. 224; iva fa Ταλᾳιπωροῖτο μην! 
ἄχθος φέροι, Id. Ran. 24; cf. Vesp. 


967; τεταλαιπωρημένοι ὑπὸ τῆς νό-᾿ 


σου, worn out by..., Thuc. 3, 33 τῷ 
μήκει Tod πολέμου, Dem. 231, 15; διὰ 
τὸν πόλεμον, Isocr. 89 D; σῶμα τα- 
λαιπωρούμενον, a worn out, exhausted 
mane Plut. Brut. 37. Hence 
ἅλαιπώρημα, ατος, τό, α mise! 
hardship, έτος, ΠΤ ΩΝ 2 
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ταλαιπωρίᾳ, ag, 7, Ion. -in, hard 
work, severe labour, Hipp. etc.; in 
plur., great bodily exertions, like tTa- 
λαιπωρήματα, Hdt. 4, 134; 6, 12.— 
2. bodily pain, suffering, Thuc. 2, 49: 
hence, hardship, trouble, affliction, mis- 
ery, distress, Thuc. 4, 117; ἡ ἐν τοῖς 
ἔργοις τιν Polyb. 8, 17, 8: from 

ταλαίπωρος, ον, going through 
much toil, laborious, much-enduring :— 
suffering hardship, trouble or distress, 
wretched, miserable, Pind. Fr. 210, 
Aesch. Pr. 231, 595, Soph. O. C. 14, 
etc.:—so of things, ὦ ταλαίπωρα 
πράγματα, Ar. Av. 135, Adv. -pus, 
Ar, Eccl. 54, Thuc. 3, 4. (Usu. de- 
ἣν. from "τλάω, πωρός : but prob. it 
is a collat. form of ταλαπείριος.) 7 

Ταλαίφρων, ovoc, ὃ, 4, (᾿τλάω, 
φρήν) h-enduring, wretched, Soph. 
Aj. 903, Ant. 866, Eur. Hel. 524: 
daring, Soph. Ant. 39. 

ταλακάρδιος, ov, (*TAdw, καρδία): 

atient of heart, stout-hearted, epith. 
of Hercules, Hes. Sc. 424 :. of Oedi- 
pus, much-enduring, miserable, Soph. 
O. C. 540, Epigr. ap. Aeschin. 80, 9. 

TaAdvila, to call one’s self unhappy, 
like σχετλιάζω. 

TéAavtaiog, a, ov, dub. 1. for ra- 
λαντιαῖος, Lob. Phryn. 544. 

Ταλάντατος, ἢ, ov, superl. from 
τάλας. 

Ταλαντάω,--ταλαντεύω, dub. 

Ταλαντεία, ας, 7, (ταλαντεύω) a 
balancing, swinging motion, restored by 
Stallb. Plat. Crat. 395 E. 

Ταλάντερος, a, ov, compar. from 
τάλας. 

TéAdvtevote, ἡνΞεταλαντεία. 

τΤαλαντεύω, (τάλαντον) :---ἰο bal- 
ance :—hence, in pass., to sway back- 
wards and forwards, to oscillate, waver, 
μάχης δεῦρο κἀκεῖσε ταλαντευομέ- 
νης, Diod. 11, 22, cf. 16, 4, Plut. 2, 
682 E.—2. to weigh, and so, to decide, 
determine, ὕδασιν (i. 6. by the κλεψύ- 
δρα)ἠελίοιοταλαντεύουσι κέλευθους, 
Anth. P. 9, 782; νύκτα τ. Τιτάν, lb. 
append. 92: τούτων σὺ τὴν αἴρεσιν 
ταλ., Alciphr. 1, 8; τὸ ζῆν ὑπὸ τού- 
των οὐ ταλαντεύεται, Ib. 25.---Ἰ]. 
intr., like τανταλεύω, to swing to and 
fro, oscillate, Arist. Incess. An. 8, 7. 

TdAavriaiog, a, ov, (τάλαντον) 
worth a talent, οἶκος, Dem. 833, 23 :— 
so of persons, worth a talent, i. e. pos- 
sessed of one,Crates Tolm. 2; ἔγγυος 
t., surety for a talent, Arist. Oec. 2, 
23.—2. weighing a talent, λιθοβόλος τ.» 
an engine throwing stones of a talent 
weight, Polyb. 9,41, 8; generally, im- 
mense, τ. νοσήματα, Alcae. (Com.) 
Eudym. 2. 

Ταλαντίζω, f. -ἰσὼ,Ξ- ταλαντεύω, 
οἵ. τανταλίζω. 

Τάλαντον, ov, τό, a balance, ζυνὸν 
ταλάντου, Aesch. Supp. 823; cf. Ar. 
Ran. 797: but almost always in plur., 
a pair of scales, χρύσεια πατὴρ ἐτί- 
Taltve τάλαντα, i 8, 69, cf. 16, 658 ; 
ἐπὴν κλίνῃσι τάλαντα Ζεύς, 19, 223; 
ὥςτε τάλαντα γυνή..., ἥτε σταθμὸν 
ἔχουσα καὶ εἴριον ἀμφὶς ἀνέλκει ἰσά- 
‘Gare 12, 433 ; τάλαντα βρίσας οὐκ 

σοῤῥόπῳ τύχῃ, Aesch. Pers. 346; 
etc.—II. any thing weighed,—1. adefi- 
nite weight, a talent, in Hom. always 
of gold, χρυσοῖο τάλαντον, Od. 8, 
393 ; in plur,, II. 19, 247, ete.: dpyv- 
iov τάλαντα, first in Hdt., v. infra.— 
ἢ the post-Hom, writers, it took a 
double signf.,—1. the talent of weight, 
of which there were many, but those 
in general use were the Euboie or 
Attic talent.=almost 57 Ib.; and the 
Aeginetan, = about 824 |b., first in 
Hat. 2, 180, etc. (cf. ἡμιτάλαντον) : 
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esp. of a ship’s tonnage, Hat. 1, 194 

2, 96.—2. the talent af money,.1. 6, a 
talent’s weight of silver, or a sum of 
money equivalent to this; so that, in 
our current coin, the Eubote and Attic 
talent would be worth in Eng. money 
£243. 15s., ti.e. about $1056-60+, 
containing 60 minae, and 6060 drach- 
mae, Hdt. 3, 89, who there mentions 
a Babylonian talent of money, which 
was to the Euboic as 7 to 6 :—Hdt. 
calls the money-talent τ. ἀργυρίον, 7, 
28 ; and this phrase recurs occasion. 
ally in Att., cf. Xen. Hell. 3, 5, b— 
On these points v. Hussey, Weights 
and Measures.—3. that which is weighed 
out, apportioned, allotted to one (from 
the metaph. of Jupiter’s golden scales 
in 1]. 8, 69, etc., Jac. Anth. P. p. 945, 
(From *rAdw, Lat. tul-isse, Sanser. 
tul, ponderare, Pott Et. Forsch. 1 

265.) 

Ταλᾶντοῦχος, ov, (τάλαντον, ἔχω) 
holding the balance: metaph., "Αρης τ. 
ἐν μάχῃ δορός, he who turns the scale 
of battle, Aesch. Ag. 349 (where do- 
ρός belongs to μάχῃ, not to raA-). 

Ταλαντόω, G, like ταλαντεύω, to 
weigh, balance :—pass., to be balanced : 
also opp. to ἰσοῤῥοπεῖν, to waver, sway 
to shine Plat. Tim. 52 E. Hence 

ἄλάντωσις, EWC, 7, @ weight 
Antipho ap. Poll. 9, 53.—2. ‘Gon 
pass.) a wavering. 

Taddoc, ἢ, ov, (᾿τλάω)γεετλήμων, 
Ar, Av, 687. Wek 

tTadacec, οὔ, ὁ, Talaus, son of 
Bias and Pero, king of Argos;-an Ar 
gonaut, Pind. N. 9, 33.—2. son of 
Cretheus, Paus. 8, 25, 9. 

Ταλάπαθήςν ἔς, (*TAdw, πάθος)ξε 
τληπαθής. 

Ταλἄπειριος, ον, (" τλάω, πεῖρα): 
—one who has seen and suffered much, 
in Od. mostly of Ulysses, ξεῖνος ταλ. 
ἐνθάδ' ἱκάνω, Od. 7, 24, ete. ; ἱκέτης 
ταλ.» 6, 193:—hence in later times, 
vagrant, vagabond, πτωχὸς T., Anth. 
P. 10, 66.—CE. ταλαίπωρος.. 

Ταλὰπενθῆς, ἐς, (*TAda, πένθος) 
bearing yreat griefs and sufferings, pa- 
tient in woe, θυμός, Od. 5, 222.—2. of 
things, toilsome, ὑσμῖναι, Panyas. 1, 5. 

tT dAapec, wy, oi, the Talares, a 
Molossian people around Pindus, 
Strab. p. 434. 

Ταλάριον, ov, 76,=8q. [a] 

TéaAdpic, idoc, 7, dim. from: sq., 
Lat. quasillus: also, ταλαρίσκος, ὃ, 
+Theocr. 15, 113}, Anth. P. 6, 174. 

Τάλᾶρος, ov, ὁ, α basket, Lat. qua- 
lus, Ud. 4, 131, Hes. Sc. 293: usu. of 
wicker work, πλεκτὸς τάλ., 11. 18, 
568, Od. 9, 247; in the latter passa- 
ges, a cheese-basket, through which 
the whey can run off, cf. Ar. Ran. 
560, Anth. P. 9, 567.—2. a wicker cage 
for fowls, hen-coop ; and, metaph., 
Movoéwy τ., οὗ the Museum, Timon 
ap. Ath. 22 1). (Prob. from *rAda, 
that which bears or holds: others not 
so well from ταλασία.) [ra] 

“Τάλᾶς, τάλαινᾶ, τάλἂᾶν : gen. ἄνος, 
αίνης, ἄνος : voc. τάλᾶν, Hom., and 
Ar. Ran. 559, Eccl. 658, though τά- 
λας is more usu. in Att.: τάλας 88 
fem., Ar. Thesm. 1038, ef. infra: 
(*rAdw):—like τλήμων, suffering, 
wretched, Lat. miser, Od. 18, 327, and 
Trag.; C. gen.,o?’ γὼ τάλαινα ξυμφορᾶς 
κακῆς, Aesch. Pers. 445; cf. Ar. Phut. 
1044 :—sometimes also in bad sense 
fool-hardy, τάλαν, O wretch ! Od. 19, 
68:—but, τάλαν, as a sort of coaxing 
address, Ar. Lys. 910, 914; ὦ τάλαι- 
va, Ar. Eccl. 242.—Compar. τἄλάν. 
Τερος, a, ov: superl. τἄλάντατος, ηι 
ov.—Poet. word, used also by Xen, 


ἼΑΜΑ 


Cyr. 4,6, 5. [τὥλᾶς, Br. Ar. Av. 1494; 
Dor. also τἄλῶς, Theecr. 2, 4, cf. 
Jac. Anth. P. p. 547.] 

Ταλάσειος, a, ov, lon., and Ep. τἄ- 
Adanioc, η, ov, (TaAacia) :—belonging 
to wool-spinning, ταλασήϊα pya=Ta- 
Aacia, Ap. Rh. 3, 292; so, ταλάσια 
ἔργα, Xen. Oec, 7, 6. 

λασία, of ἡ, wool-spinning = Ta- 
Aactoupyia, Plat. Legg. 805 Εἰ, Xen. 
Mem. 3,9, 11. (Prob. from "τλάω, 
because the wool seems to have been 
weighed out to the spinners: there- 
fore, strictly, the weighing out of wool 
tobe spun.) Hence 

Ταάλάσιος, ov, v. sub ταλάσειος. 


a 
ταλασιουργέω, ὦ, f. pow, (ταλα- 
σιουργός to spin wool: generally, to 
spin, Xen. Mem. 3, 9, 11. ‘ 
TdAdocovpyia, ac, 7,= ταλασία, 
Plat. Polit. 282 C, 283 A; and ; 
Ταλασιουργικός, 7, ὄν, belonging to 
woal-spinning, Xen. Occ. 9, 7, Plat. 
Polit. 282 C; ἡ -«9 (sc. τέχνη), = 
foreg., Ib. A, B: from ὃ 
Ταλᾶσιουργός, όν, (ταλασία, *ép 
yw) spinning wool; as subst., 6 or 7 
το, a wool-spinner, Plat. Ion 540 C. 
τΤάλᾶσις, 7, *rAdw)=rAqorc. [τὰ 
Ταλᾶσίφρων, ovoc, ὁ, 7, (ἡτλάω, 
ρήν) :—patient of mind, stout-hearted, 
ὑπό Kev ταλασίφρονά περ δέος Eider, 
Il. 4, 421 ; but in Hom. usu. as epith. 
of Ulysses, Il, 11, 466, and Od.; so 
also in Hes. Th. 1012. Ν : 
Ταλάσσῃς: -on, 2 and 3 pers. sing. 
aor. sab). trun “tide, etc., Hom. :— 
Lyc. formed a fut. raAdoow, 746. » 
TéAutptvog, ov, (*rAdo, ῥινός 1]. 
2):— with shield of tough bull’s-hide, 
epith. of Mars, τ. πολεμιστής, 1]. 5, 
289 ; 20, 78, etc. ; so as omit of Πό- 
λεμος, Ar. Pac. 241; and, jokingly, 
of Lamachus, Id. Ach. 964: hence, 
generally, sturdy, tough, stout, ταλαύ- 
ρινον πολεμίζειν, ll. 7, 239; τ. χρώς, 
a thick, tough hide, Anth. P. 7, 208, 
(The diphthong av is due to the di- 
gamma, ταλάξρινος.) ; 
Ταλάφρων, ovoc, ὃ, 7, shortd. form 
for ταλασίφρων, Il. 13, 300. 
τἀληθές, Att. by crasis for τὸ ἀλη- 


ἔς. ᾿ 

ἩΤαλθυβιάδης, ov Ion. ew, ὁ, son of 
Talthybius ; in pl. οἱ Ταλθυβιάδαι; a 
family in Sparta, who, as descending 
from palin held the office of 
heralds at Sparta, Hdt. 7, 134. 

ἐταλθύβιος, ov,.6, Talthybius, the 
herald of Agamemnon at aio Ih 1, 
320; 3, 118: honoured as a hero in 
Sparta, Hdt. 7, 134. ; 

tTaAéd, 7, v. sub τᾶλις, N. T. 


TaArc, dog, ἡ, 4 marriageable maid- 


en, like νύμφη, ‘Soph. Ant. 629: only |: 


oet, (Prob. from θἥλυς, θάλλω, τη- 
eGdw. Some connect it with the 
Syriac talétha (maiden) in N. T., from 
root tala, recens fuit.) ἢ 
TdAAa or τἄλλα, by crasis for τὰ 
ἄλλα, cf. ἄλλος 1. 3. 
+TdApeva, τά, Talmena, a harbour 
un the Indian sea, Arr. Ind. 29, 1. 
+TdAog, ov, ὁ, Talus, son of Oeno- 
pion, Paus. 7, 4, 8. 
tTdAuc, w, ὁ, Talos, nephew of 
Daedalus, an artist, honoured as a 
hero on the citadel at Athens, Apol- 
lod. 3, 15, 9; Luc.. Pise. 42.—2, a 
brazen man made by Vulcan for Mi- 
nos, to guard the island of Crete; 


destroyed by Medea, Apollod. 1, 9,25: 


Ap. Rh. 4, 1638 sqq.: cf. ap. Plat. 
Min. 320. : 
τἀμά, Att. by erasis for τὼ ἐμά. 
παμάλιστα, adv., for τὰ μάλιστα, 
«ὐάλιστα, [a] 


at 








TAMI 
iTd, ὦ ov, 7, Te , ἃ cit 
of Cyprus, Bim. Ῥ. 255. Σ 


‘ {VanBeas, axoc,':7, Tambrax, a 
city oO} the Parthians, Polyb. 10, 31. 

Tape, for éraye, lon. 3 sing. aor. of 
τέμνω, 1]. [ἃ] 

"Γαμέειν, poet. for ταμεῖν, inf. aor. 
Ton. of τέμνω, 1 

> "Pdueiac, ov, 6,=Tapiac. 

Ταμεῖον, ov, 76, = ταμιεῖον, Lob, 
ἔπτη, 493, Bernhardy Dion. P. p. 

Ταμέσθαι, inf. aor. Ion. mid. of ré- 
pve, 1]. 9, 580. ‘ 
Ταμεαίχρως, οος, ὁ, ty (τάμνῳ, 
χρώς) d 





ting the skin, NB, χα; 
Koc, ἐγχείη, 11. 4, 511; 13, 340,. 

Tépia, ac, ἦν Ep., and Jon..-in, a 
housekeeper, houseunfe, freq. in Hom. ; 
τον ἣ nav7’ ἐφύλασσεν, Od. 2, 345; 
γυνὴ τ΄, Il. 6, 390; ἀμφίπολος r., 24, 
302 :—so Xen. Oec. 9, 11; 10, 10:— 
cf, sq. fin. 

Ταμίας, ov, ὃ, Ep., and Ion. -ἕης, 
heterocl. dat. plur. ταμέῶσιν, in many 
Att. Inscrr. ap. Béckh, v. esp. 1, p. 
180 : — a distributer, dispenser, Il, 19, 
44, cf. Ar. Vesp. 613; so, τ. πλούτου 
ἀνθρώποις, Pind. O. 13; ὁ τῶν πνευ- 
μάτων τῷ σώματι τ. πλεύμων, Plat. 
Tim. 84 D.—2. generally, a manager, 
overseer, Jupiter is called τ. πολέμοιο 
ἀνθρώπων, Il. 4, 84; so Aeolus 15 7. 
ἀνέμων, Od. 10, 21; and a king is ra- 
μίας Κυράνας, Pind. P. 5, 82, etc. ; 
τ. Διός, the steward or priest of Jupi- 
ter, Pind. O. 6,7; τ. Μοισᾶν, 1. 6. a 
poet, Pind. N. 10, 97, Fr. 4; οἶκος τ. 
στεφάνων, that hath store of crowns, 
Pind. Ν, 6, 44: τ. γνώμης, one that is 
master of his judgment, Theogn. 504 ; 
τ. dua τῆς τε ἐπιθυμίας καὶ τῆς τύ- 
χης, Thue, 6, 78 ; τ. τριαίνης, of Nep- 
tuve, Ar. Nub. 566 ; ἁλὸς ταμίαι, the 
lords of the sea, Critias 1,11; οἵ, ra- 
pia.—ll. later, esp., a steward, receiv- 
er, comptroller, treasurer, aS early as 
Hdt., τ. τῶν βασίλεος χρημάτων 2, 
121,1; 7. τοῦ ἱροῦ, the comptroller of 
the sacred treasure in the citadel of 
Athens, Hat. 8,51, called τ. τῆς θεοῦ 
by Dem. 1075, 2, cf. Plat. Legg. 774 
B, E: v. plura 8D. Herm. Pol. Ant. 
ὁ 151, 7.—2. at Rome, the quaestor, 
Dion. H., Plut. Poplic. 12, etc. 
(Either from τέμνω, ταμ-εῖν, one who 
cuts for each his share: or akin to Lat, 
dare, δαίω, v. Pott Et. Forsch. 1, 
186.) 

Ταμιεία, ac, 7, (ταμιεύω) :—the of- 
fice or business of a ταμίας or Tapia, 
stewardship, housekeeping, 1g t, 
Plat. Legg. 806 A, Xen. Oec. 7, 41. 
—2. ut Rome, the quaestorship, Lat. 
quaestura, Plut. Cat. Min. 17, 18. 

Tdweiac, ov, ὁ,Ξεταμίας, Dio C. 

"ταμιεῖον, ov, τό, (ταμιεύὼ) a mag- 
azine, storehouse, treasury, Thuc. 1, 96, 
Xen. Eq. 4, 1. j 

Ταμίευμα, arog, τό, (ταμιεύω) that 
which one has to manage, stores, sup- 
plies, Τρ rag Xen. Oec, 3, 15. 

Ταμίευσις, ἦν like rayteia, house- 
keeping, etc. . 

Ταμιευτήριον, ov, τό,Ξε ταμιεῖον. 

ταμιευτικός, ἢν όν, (ταμιεύω) :—of 
or for housekeeping ; saving, careful.— 
TI. at Rome, belonging to the quaestor 





or quaestorship, Lat: quaestorius, Plut. | 


Cat., Min. 16, etc. 

Ταμιεύτωρ, opoc, 6, poet. for ταμί- 
ας, Manetho. ; 

Ταμιεύω, and as dep. mid., τἄμιεύ- 
ὁμαι :—to be a ταμίας or ταμία, to be 
a housekeeper or manager, οὐκέτι ἐμοὶ 
ταμιεύσεις, Ar. Eq. 948, cf. 959; σὺ 
γὰρ ταμιεύουσ' Ervyec, Vesp. 964; 
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15: and in mid., αὐταῖς ταμιεύεσθαι, 
Ar. Thesm. 419.—II. trans., to deal 
out, to dispense, in act., Plat. Rep: 465 
C; τὰ τίμια ταμιεύεσθαι ἐκ τῆς ψυ- 
χῆς, Xen. Symp. 4,.41; and so in 
pass., τὴν δύναμιν ἐκ τούτου ταμιευ- 
ομένην, Plat. Rep. 508 B :—also, τοὺς 
νόμους τεταμιεύμεθα, we have the 
laws dealt out, Lys. 183, 17.—III. of 
keeping house, to regulate, manage, 
ae Av. 1542, Lys. 493 sq., Xen.:— 
and in pass.. χώρα ταμιευομένα Tivi, 
governed by oh. Find O. 8 40.—2. to 
husband, save, store up, ταμιεύσας ἐν 
᾿Ακροπόλει τὰ ἀριστεῖα, Dem. 74], 
4; Ζηνὸς ταμιεύεσκε γονάς, she was 
the depository of it, Soph. Ant. 950.— 
3, metaph., to turn to good account, 
husband, manage well, ἰσχύν, Hipp. ; 
also, ταμιεύεσθαι τὴν τύχην, τὸν και- 
ρόν, to make the best use of fortune or. 
the time, Dion. H.: ταμιεύεσθαι εἰς 
ὅσον BovAdtueba ἄρχειν, to control and 
determine how far we mean to extend 
our sway, Thuc. 6, 18; so, ἔξεστιν 
ἡμῖν ταμιεύεσθαι ὁπόσοις ἂν βουλοί- 
μεθα μάχεσθαι, Xen. An. 2, 5, 18, cf. 
tyr. 3, 3, 47; ἐς τὸ αὔριον ταμιεύε- 
σθαι τὸ- μῖσος, to lay it by.., Luc. Pr. 
8; ef. Wyttenb., Plut. 2, 131 D.—In 
this signf. usu. as dep., though Hipp. 
1, c. has act.—IV. to be quaestor, Plut. 
Num. 9, etc. 
Ταμίη, ἡ, Ep. and Jon. for ταμία, 
Hom. 


Ταμίης, ov, ὁ, Ep. and Ion. for τα- 
jie end Ea 
| Τὶ ἁμιουχέω, G, to have the charge of 
the store-room, Nicet. ; 

Ταμιοῦχος, ov, ὁ, ( ἔχω ) having 
charge of the store-room, and βοξξετας- 
μίας. 

ταμϊσίνης τυρός, ὁ, cheese made 
with rennet. ‘ 

Τάμϊσος, 7, Dor. word = πυετία, 
rennet, Hipp.; δέρμα νέας ταμίσοιο 
ποτόσδρον, Theocr. 7, 16. [4]. 

Τἀμμέσῳ, Att. contr. for τὰ ἐν μέ- 
ow, restored by: Reiske and Bekk. 
from MSS. in Dem. 995,27. ~ 
_ tT duva,7, Tamna, acity in Arabia 
Felix, Strab. p. 768. 

Τάμνω, Ep, and Ion., for τέμνω, 
4. v.. Hom., Hes., and Hat. 

tTapdvat, dv Ion. éwv, al, Tamy 
nae, a city of Euboea in the territory 
of Eretria, with a temple of. Apollo, 
Hat. 6, 101 ; Dem. 567, 2. οἷς 

ἩΤαμυράκη, no, ἦ, Tamyrace, a 
promontory on the Euxine, near the 
Tauric Chersonese, Strab. p. 308: 
hence Ταμυράκης͵ κόλπος, ὃ, ἃ gult 
near foreg., Id. ib.: cf. Καρκινίτης. 

tTapipac, ὁ, the Tamyras, a river 
of Phoenicia, also called Aayotpac, 
Strab. p. 756. : 

Ταμών, part. aor. Ion. of τέμνω, 


om. 
_tTapwvirec, weg, 7, Tamonitis, a 
district of Syria, ἴδιον assigned to 
Armenia, Strab. p, 528. : 

tTayce, ὦ, ὃ, Tamos, an Aegyptian 
of Memphis, a governor of Ionia ; Ja- 
ter a commander of the fleet of the 
younger Cyrus, Thue. 8, 31; Xen, 
‘An. 1, 2, 21. 

τάν or τῶν, indeck., only Att. and 
in phrase ὦ τἄν or ὦ τᾶν, as a form ot 
address, mostly in gond sense, sir, my 
‘ood friend, first in Soph. O. T. 1145, 
hil. 1387, freq. in ΑΥ.,, and Plat. ; 
rarely (acc. to Herm. Soph. Phii. 
1373, never) in bad 4ense, like οὗτος 
V, Plat. Apol. 25 C, Dem, 16, 23; 
used in addressing several persons, 
Cratin, Incert. 145.—Cf. Ruhnk. Tim. 
(Even the ancients differed much 
about the origin and form of the 
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word.—Some, as Philem. de Nomin. 
319, etc., wrote it ὦταν ; others, as 
E. M. p. 825, 15, ὠτῶν ; others, as 
Apoll. Dysc. ap. A. B. p. 569, 11, 
ὠτάν. So also-some modern editors 
write it ὦ "τάν, taking it as vocat. of 
ἐτάν, like -peycordy, ξυνάν, ete.: 
others, ὦ ταν, as if vocat. of ἔτης, 
q. v. ; others, as Herm: l.c., and Bek- 
ker, ὦ "τᾶν :—others, as Dind.,; etc., 
ὦ Τάν or ᾧ τᾶν, without apostrophe. 
Passow follows these, thinking it a 
shortd. form: of Dor. τῆνος (accordin 
to the analogous usage of οὗτος, ὦ 
οὗτος) ; or, referring it; with Buttm, 
‘Aust Gr. ὁ 57 Anm, I, to τύ, τύνη, 
as an old dialectic vocat. of the 2d 
personal pron. ; and Donaldson, New 
Crat. p. 162, adopts the latter view, 
comparing the Sanscr. tvam.) 
Tav, Att. by crasis for ror ἄν, 
Buttm, Ausf. Gr. § 29 Anm. 22, © 
Tay, Att.’contr. for τὰ ἐν. 
Tdvaypa, ac, ἦν, oe kettle. 
tTdvaypa; ac, 7, Tanagra, a town 
of Boeotia, ton the Asopus, Hadt. 9, 
15; Strab. pp. 403 sqq. Hence 
tTavaypaiog, a, ov, of or belonging 
to Tanagra, Tanagraean ; οἱ T., Hat, 
5, 79: 7-Tavaypaia, the territory of 
T., Strab. . 
+Tavaypixoc, ἤ, 6v,=foreg., ὁ Τ'., 
=6 ἀλεκτρυών, Luc. Gall. 4. 
Tavankne, ες (tavadc, ἀκή), with a 
long point or edge, τ. χαλκός, 1]..7, 77; 
of-an axe, 23, 118; of δ' sword, 24, 
754, etc. — II. far-stretching, "AA mete, 
Orph. Arg.- 1124.~—Constantly inter- 
changed with τανυήκης. 
᾿ πναηχέτης, ov, ὃ, (ταναός, 
far-sounding ; poet. -ηχέτα, V. | 
C. 2, 144. 
Ταναιμύκης, e¢,=sq. [Ὁ] 
Ταναίμῦκος, ον,(ταναός, μυκάομαι) 
bellowing so as to be heard far off, loud- 
bellowing, βοῦς, Anth. P. 6, 116. 
tTdvaic, idog and ioc, ὁ; the Tana- 
is, a river of Sarmatia, flowing ‘be- 
tween Europe and Asia into the Pa- 
lus Maeotis, now the Don, Hat. 4, 20; 
Strab. p. 65, 108, 490, étce.—II. ἡ, a 
city at mouth of foreg., Strab. p. 493. 
Pai Att. contr. for τὰ évav- 
tia. Ν ; : 
Tdvaddetpoc, ov, (ταναός, δειρή 
long-necked, Ar. Av. 254, 1394, “᾿ 
tTavaotdpne, ove, ὁ, Tanaozares, 
ἃ son of Cyrus, Xen.'Cyr. 8, 7, 11: 
ef, Τανυοξάρκης. ᾿ 
Τανᾶός, 6 


᾿ἠχέω) 
. Opp. 


ἢ, ὄν, also ὅς, ὄν, Il. 16, 
589, (τανύω, τείνω) ;—stretched, out- 
stretched, long, τ. alyavén, 1]. 1. c.; 
tall, slim, ἀστάχυες, H. Hom. Cer. 
454; πλόκαμος T.; flowing locks, Eur. 
Bacch. 455 ; τ. αἰθήρ, outspread ether, 
‘Id. Or. 322; τ. γῆρας, long old age, 
Anth.-P.5, 282° °° - 

tTavaéc, 6,=Tadvog, Eur. El. 410. 

Tdavatrove, odor, 6, ἣν (ταναός, 
motc), old Ἐρ. form for *ravad- 
πους, τανύπους, stretching the feet, 
swift-running, Or ‘taking long steps, or 
long-legged, long-shanked, μῆλα, Od.9, 
464, He Ap. 304, Merc. 232:—the 
common form τανύπους occurs in 
Soph. 837, as epith of the Erinyes. 

Τανάαυφῆς, ἔς, (ὑφή) woven long and 
Sinely. [Ὁ 
» Τἀνάχαλκος, ov, with a long metal 
head or point. [vd] | aie 

Τανδῶπις, woe, ἡ, (ravaéc, ὧψ) 
far-sighted, Emped. 11. 

Τάνδον or τἄνδον, Att. crasis for 
τὰ ἔνδον. ᾿ 

Τἀνδρὶ, τἀνδρός, Att. crasis for 
τῷ ἀνδρί, τοῦ ἀνδρός. 

Τανεῖαι, αἱ, beams, Lat. tigna, The- 
ophr. (Eto: from τείνω.) 
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Τανηλεγής, ἔς, (ταναός, Aéyw) ---- 
laying one out at length, freq. epith. of 
death, Μοῖρα τανηλεγέος θανάτοιο, 
Od. 2, 100, εἴς. ; Κὴρ τ. θ., 11, 170, 
Il. 8,70, etc. ᾿ 

TaviAogoc, ov, long-necked, with a 
long ἀρὴν Οἵ nae ᾿ Ἢ sin) 

Τανηλυγή , (ταναός, ἠλύγη): 
died na a Doi hada of the dark- 
ness of death; v.1. for τανηλεγής in 
Od. 11, 398. : 

Tavédailu, collat. form of sq. 

-Πανθαρύζω; to quiver, shiver, shake, 
also κανθαρίζω and τανθαλύζω; a 
tare word, only found in Gramm., 
perh. akin to τονθορύζω, τανταλεύω, 
τανταλίξω, and τανταλόω. Hence 

Τανθᾶρυστός or -toTé¢, od, ὃ, shak- 
ing violently, Theopomp. (Com.) In- 
cert. 35 :—pecul. fem. -éorpra. 

+Tavlporea for τὰ ἀνθρώπεια, 
Xen. Mem.'1, 1, 12. = 

Tavixa, Dor for. τηνέκα. ᾿ 

tTavic, toc, 7, Tanis, a city of 
Lower Aegypt, Strab:-p. 802. - 
- +Tavitinbe, 4, ὄν, of Tanis, Tani- 
tic, τὸ Τ΄. στόμα, one of the mouths 
of the Nile, Strab.: and so Fevirnss 
as ὁ Τ'. νομός, the Tanitic nome, Id. 

tTavvntoc κώμη, 7, the town Ta- 
netum ,in Gallia Cisalpina, Polyb. 3, 
40, 13. es 

tTavog, ov, ὁ, the Tanus, a river 
of Argolis, Paus. 2, 38, 7: cf. Tavaog. 
. TavriAeia,'7, ν. 1. in Plat. for ta- 
Aavreia, α. ν. 

ἑταντάλειος, a, ov, of Tantalus, 
Tantaléan ; Πέλοψ ὁ T., Pelops, the 
son of Tantalus, Eur. 1. T. 1. 

+TavréAcoc, a, ov,=foreg., Anth. 

Tavrddedw, to move like a τάλαν- 
Tov, sway to and fro.—TIl. trans., like 
ταλαντεύω, τανταλύω. 

ἹΤανταλίδης, ov poet. ew,'d, son 
of Tantalus, i. 6. Pelops, Tyrtae. 3, 7: 
ol Τανταλίδαι, the descendants of T'an- 
talus; in Eur. Or. 813 Atreus and 
Thyestes. pee γῆν 

TavrdAilo, like ταλαντίζω,Ξ: ταν- 
ταλεύω 1, Anacr. 82 :—proverb., τὰ 
TavrdAoy τάλαντα τανταλίζεται, he 
weighs in purse as much as: Fanta- 
lus, v. Paroemiogr. p. 377, Gaisf.’ 

'Ῥάντᾶἄλος, ov, ὁ, Tantalus, king of 
Phrygia, ancestor of the Pelopidae, 
Od. 11, 582, sq.—Adj. TavrdéAecoc, 
a, ov, and Τ᾽ αντάλεός, a, ον, pent 
fem. Ταντἄλίς, ἐδος, which is‘also a 
patronym,, daughter of Tantalus. 
(Clearly akin to τάλαντον, Ταλαν- 
τόω, τανταλόω, prob. in relation to 
the mythological story of his hanging 
balanced over water, etc.)—t2. son of 
Thyestes, first husband of Clytaem- 
nestra, slain by: Agamemnon, - Eur. 
1. A. 1150.—3. a commander of the 
Spartans, Thuc. 4, 75.—Others in 
Apollod. ; ete. 

Tavraédéw, ὥ, like ταλαντόω, to 
swing, shake, dash :—pass., τανταλω- 
θείς, swung, hurled, dashed down,.Soph. 
Ant, 134, sas 

άντός, contr. for: τὰ ἐντός, Plat. 
Tim. 79 D. 

Té&viyAnvoc, ov, (τανύω, 
large-eyed, full-eyed; Nonn. 

Τανύγλωσσος, ov, (taviw, γλῶσσα) 
pag ἰὐπαιο : chattering, κορῶναι, Od. 
one Ἵ 
τΤανυγλώχις, ἴνος, ὃ, ἦν; (ravdo, 
γλωχῶ) ‘with ie pot or head, ὀϊστοί, 

1. 8, 297, Simon. 45, ; - 

Τανύδρομος, ov, running at full 
stretch, Aesch. Eum. 371; cf. raviw 
fin., ταναύπους. 

Taviédetpoc, ov, (τανύω, ἔθειρα) 
long-haired, with flowing hair: pecul. 
fem. τανυέθειρα, Pind. O. 2, 46. 
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Tavignne, ες; (τανύω, ἀκή) :—like 
ταναήκης, with a long point or edge, 
τανύηκες ἄορ, Il. 14, 385, Od. 10, 439, 
etc.—II. far-stretching, ὄζοι, 1]. 16, 
768.—Cf. ταναήκης. δ 

Taviqact, ἵκος, ὁ, %, of extended 
age, Leon. ae i 

Tévinyétd, διΞεταναηχέτα, prob. 
1. Opp. (ἢ 2, 144. ἴ " 

Τανύθριξ, τρἴχος, ὃ, 7, long-haired, 
shaggy, αἴξ, Hes. Op. 514; ταν. ὗς, ἃ 
bristly swine, Simon. Amorg. 1. 

Τανυκνήμῖς, doc, ὃ, ἢ,(τανύω, κνη 
Lic) long-legged, long-shanked, Nonn, 

Τανύκνημος, ov,=foreg., Nonn. 

Τανύκραιρος, ov, (raviw, kpaipa) 
long-horned, Opp. C. 1,191, ‘Ante, etc. 

Ῥανυκρήπις, idoc, 6, ἦν with long, 
high shoes. 

Tévipat, as pass.,—Taviopat, τεί- 
vod, to be stretched, extend, τάνυται, 
IL Pi 393, [ἃ] 

νύμετρος, ον, (τανύω, μέτρον 
of ΠῚ Pee. ree Ss. Anite τ. ὶ 

'ἄνυμήκης, ες,(τανύω, μῆκος) ἴόη 
stretched,.slim, ἰτέαι, ‘Anth. P. on 

Τανῦν, adv. for viv, now, at present, 
v. viv 1. 3. 

tTavvofdprne, ove, ὃ, ἃ son of Cy- 
rus the elder, Ctes. : ef. Tavaotépyc. 

τΤανύπεπλος, ov, (Travia, πέπλος) 
with flowing Fein. long-robed, freq. in 
Hom., and Hes., always as epith. of 
high-born dames, ‘EAév7, Il. 3, 228; 
Θέτις 18, 385. [Ὁ] ‘ 

Τανύπλεκτος, ov, (τανύω, πλέκω) 
long-plaited, in long plaits, Anth. P. 7, 
473. 


"Τανύπλευρος, ov, (raviw, πλευρά) 
long-sided, huge, πέτροι, Anth. P. 9, 
656. 


| Τἄνυπλόκἄμος, ov, (Travia, πλό- 
Kapoc) with long locks of hair; Nonn. 

Tdvorove, ὁ, 7, ν. sub ταναύπους. 
3 τ 


"Ταἄνύπρεμνος, ov, (τανύω, πρέμνον) 
with long stem, φηγός, Nonn.: with tall 
trees, Ἴδη, Coluth. 195. 

τΤανύπρωρος, ov, (τατύω, πρώρα) 
with long front: of a ship, with long 
prow, Q. Sm. 5, 348.—IE. going over 
the whole front, 

Τανύπτερος, ov, shorter form fo 
τανυσίπτερος, with extended wings 
ine ποῦ; οἰωνοΐ, H. Hom. Cer. 89 
apenas, es. Th. 523, cf. Ibyc. 3, Pind. 


Tadvirrépiyoc, ov, = sq., Simon. 
4. 
Tdvurrépvé, ὕγος, ὁ, 9, (τανύω, 
πτέρυξ) with outstretched ΠΝ wings, 
hence swift-flying, οἰωνοί, Il. 12, 237; 
ἄρπη, 19, 350. : : 
. Τανύπτορθος,ον, (τανύω, πτόρθος) 
with long boughs, Nonn. 
ἢ Τανύῤῥιζος, ον, (τανύω, ῥίζα) τὰ 
long, outstretching roots, αἴγειρος, Hes. 
Se. 377, neck eae 
Tavippivoc; ον, (Travia, pic) long- 
nosed, Nonn. | - 
Tavicirrepor; ον, (τανύω, πτερόν) 
Ξετανύπτερος, τανυπτέρυξ, Spvibec, 
Od. 5, 65, ef. 2, 468, Hes. Op. 210; of 
ωνός, H. Hom. Merc. 213; cf. Ar. 
Av. 1415, ete. “ 
Tavioinrépiyoe, ον,-- τανυπτέρυξ 
Taviore, 7, (τανύω)--τάσις, Hipp. 
33. [a] 


Tévioxiog, ov, (raviw, σκιά) with 
long-stretching shadow, Opp. C. 4, 356. 

Τανυσκόπελος, ov, with high-peaked 
cliffs or rocks: 

Τανύσκω, late form for ravi. 

Τανύστροφος, ov, with a long turn 
OF circuit. 
_ Τᾶνυστύς, tog, ἢ, (ravbw) a stretch- 
ing, τ. τόξου, α stringing the bow, Od. 
21, 112. 
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Téviadipac, ov, (τανύω, σφυρόν) 
wit lng, taper ankles or feet, θυγάτηρ, 
παῖς, H. Hom. Cer. 2, 773 ᾿Ὠκεανῖ- | 
ae 1165. Th. 364. ΕΝ 

'νύτρίχος, ον, τε τανύθριξ, Opp. 
Gia "κὰν 


“ 

Τανύφθογγος, ov, (τανύω, φθόγγος) 
forsounding, lad adie be 
11, 110. ate 

Τανύφλοιος, ov, (τανύω, φλοιός) 
strictly, with long bark; of trees, of 
tall or slender growth, κράνεια, 1]. 16 
767 ; alyetpoc, Soph, ΕἾ. 692. , 

Τανύφυλλος, ov, (τανύω, φύλλον) 
with long-pointed leaves, of the olive, 
Od. 13, 102, 346.—II. with thick foliage, 
leafy, ὄρος, Theocr. 25, 221. [Ὁ] 

Ἰανυχειλῆς, ἐς, (τανύω, xeidog) 
long-beaked, long-nebbed, ὄρνις, Q. Sm. 
δ, 12; also of the bee, 10..3, 22]. 

Taviw: fut. -dew, also -dw in Od. 
21, 174, aca. to Buttm. Ausf. Gr. ὁ 95 
Apw. 17: pf. pass. τετάνυσμαι : aor. 
1 pass. ἐτανύσθην--τείμω, τιταίνω, 
τιτύσκομαι. To stretch, strain, stretch 
out, Hom. ; τ. iptv, Il. 17, 547; τ. βι- 
ὄν, to string a bow, Od. 24, 176; τὸ 
μὲν téfov...tavvocdpevoc, havin 
strung: his bow, Il. 4, 112, ef. Archil. 
3 Bergk.;. so, absol., Od. 21, 152, 171 
54. ; ῥηϊδίως ἐτάνυσσε νέῳ ἐπὶ κόλ- 
Aome χορδήν, lb. 407; but, ἐπὶ ᾿Αἰκρά-. 
γαντι τονύσαις (8c. diatovg), aim- 
ing at it; τ΄ κανόνα, to draw the 
weaving-bar tight, to weave, IJ. 23, 
761: iudot.t., to pull, guide with 
leathern reins, 1], 23, 324; ἅρμᾳ «τά- 
νυεν ἐπὶ ᾿Ισθμῷ, drove it tothe Isth-: 
mus, Pind. O. 8, 65; cf. infra 11. 3.— 
2. to stretch out, to lay along, lay out, 
ἀνθρακιὴν στορέσας ὀβελοὺς ἐφύ- 
gee tévuccer, ll. 9, 2135: ἔγχος, 
Od. 15, 283 ; τράπεζαν T., to set out a 
long.table, freq. in Od. ; τ. κληΐδα, to 
let it hang, hang it up, Od. 1, 442: 7. 
τινὰ ἐν xoving, ἐπὶ. γαίῃ, to lay one.in 
the dust, stretch him at his length, 1). 
23, 25, Od. 18, 92; ef. ἐκτανύω.---3. 
metaph., ¢o strain, i. Θ.- put in violent 
motion, strain yet further, make morein- 
tense, waxy, I. 11, 336; ἔριδα, Tl, 14, 
389; πόνον, Il. 17, 401; from the 
metaphor fully expressed in Il. 13, 
359, ὁμοιΐον πολέμοιο 'πεῖραρ ἐπαλ- 
λάξαντες. én’ ἀμφοτέροισι τάνυσσαν 
(cf. ἐπαλλάσσω).---1].. ῬΡΆ88.ν. to be on 
the stretch, to expand, γναθμοὶ τάνυ- 
oGev (for ἐτονύσθησατὴ: the hollow 
cheeks filled out, Od. 16, 175.—2. to 
lie. stretched out, to extend, νῆσος παρὲκ 
λιμένος τετάνυσται, Ou. 9,116; τε- 
τάνυστο “πρὶ σπείους ἡμερίς, Od. 5, 
68; ἐτανύσθη πάμτη, he stretched him- 
self every way, Hes. Th. 177; τανυ- 
oGeic, stretched on the ground, Il. 13, 
392, etc.—3. metaph., 10 strain or exert 
one's self, esp. to run at full stretch, of 
horses galloping, ἔπποι τανύοντο 
ἄψοῤῥον. προτὲ: dary, Il,.16, 375 ; 80, 
ἐν ῥυτῆρσι τάνυσθεν, Il. 16, 475: and 
of. mules, ἄμοτον τανύοντο, Od. 6, 
83; cf. révuuar—Ep. word, used 
twice by Pind., but: never in Trag. 
(Cf. reive sub fin.) [Ὁ always, except 
in Anacreont. 38, 5:—hence, Hom. 
freq. doubles o in aor., metri grat.]- 

+Tdéanic, ὃ, Tazacis, a king of the 
Scythians, Hat. 4, 120. ¥ 

Taéeidcov, ov, τό, dim. from τάξις. 

Tagedrne, ov, ὃ, (τάξι) the officer 
af a magistrate, a sergeant, late. Hence 

Ταξεωτικός, ἢν ὄν, belonging to a 
ταξεώτης.. 9 ν᾿ 

Ταἀξιαρχέω, G, to be a ταξίαρχος, 
Ar. Pac. 444, elie 8, ih ae a i 

Takidpyne, ov, διΞεταξίαρχος, 5 
7,99 τ ἢ Aesch, ΕἾ, 168 ; cf. Pop- 
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. Tagsapyia, ac, 7, the, office, duty or 

business oF α ταξίαρχος : from 
Ταξίαρχος, ov, ὁ, (τάξις, dpyw):— 

the commander of a large division of an 


definitely, ταξίαρχοι τῶν πολέων, 
Hdt. 9, 42.—Il. αἱ Athens, the com- 
mander of the τάξις, or quota of infan- 
try fornished by a φυλῇ, of course 
ten in number,-the like cavalry-offi- 
cers being φύλαρχοι, Ar. Pac, 1172, 
Av. 353, etc., cf. Herm. Pol, Ant. | 
§ 152: but in Thue. 4, 4; 7, 60, it 
seems to be used of all officers under, 
the στρατηγοί, v. Arnold ad 1, ; in 
Xen..usu. α centurion, captain. | 
. Ἡ Τάξιλα, wy, τά, Taaila, a city of 
India, Strab. p. 691. 

«Ταξίλης, ὁ, Taziles, a king of the 
Indians, Strab. p. 689. 
| tT détAog, ov,.6, Taxilus, a general 
of Mithradates,. Paus. 1, 20, 6. 

TatiAdyor, ov, (τάσσω, λόχος) com- 
manding a division of an army, T. λαῶν 
Anth. P. append. 9, 5. 

Ταξιόομαι, as pass., to: engage in 
battle, Pind. O. 9, 118: from 

Τάξις, ewe, Ion. tog, ἦν (τάσσωλ) :---. 
an arranging : esp. of soldiers, a draw- 
-ing up in rank. and file, the disposition 
ofan army, Thuce..7, 5 :—batéle array, 
order of battle, Lat. acies, κατὰ τάξιν, 
Hdt. 8, 86; ἐν τάξει, Thuc. 4, 72, 
ete. ; ἐς τάξιν καθίστασθαι, ἀνάγειν, 
Thuc. 4, 93, Ar. Av. 400; τάξιν δια- 
σπᾶν, Thuc. 5, 70; and of ships, ἐκ 
τῆς τάξιος ἐκπλῶσαι, Hat. 6,,14.—2. 
a single rank or line of soldiers, Lat.. 
ordo, ἐπὶ τάξεις ὀλίγας γίγνεσθαι, to 
be.drawn up ἃ few ΤΩ deep, Hdt. 6, 
111, cf. 9, 31.—3. α post or place in the 
line of battle, Lat. statio, Hdt. 9, 21,: 
26, ete.; 7 ἕκαστος τὴν τ. ἔχει, Xen. 
An. 4, 3,29: ἐκλείπειν τὴν τ΄, Hat. 
5, 75; λείπειν, Plat. Apol, 39 A, 
rie etc, ; geet naga Xen. Cyr., 
5, 3, 43; τῆς τάξεως παραχωρεῖν, 
Dem, 38, 26, etc.—4. like Toes a 
division of an army, a brigade, esp., at 
Athens, the quota. of infantry furnished, 
-by each φυλῆ, (cf. ταξίαρχος), Lys., 
140, 30;, 147, 19: but οἵδ, ΟΥ̓ smaller 
-bodies, a company, cohort, etc,, Xen. 


4,4: ξὺν ἑπτὰ. τάξεσιν, Soph. O. C. 
1311; of ships, α squadron, Aesch. 
Pers. 380:—generally, a band, com- 
‘pany, φιλία yap Hoe τ.» Id. Pr. 128.— 
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τΤάξος, ov, ὁ, the yew tree, Lat. tarus, 
usu. σμίλαξ, σμῖλος, Galen. 
_. tT a6«n; ης, 4, Taoce, ancient res 
idence of the Persian kings, Arr. Ind. 


army, ἃ brigadier, Hdt. 8, 67; more | 30, 3 


3 
tTaovia, ac, ἢ, 
Gallatia, Strab. Η 5 
ΤΤάοχοι, wy, ol, the Taochi, a peo- 
ple between Armenia and the Euxine, 
near the Phasis, Xen. An. 4, 4, 18; 
6,5; etc. μὸν; 
Ταπεινολογία, ac, ἧ, low, humble 
speech. 
Tarewvoppnuootvn, ne, 7,=foreg. 
ταπεινός, ἢ, ὄν, low :—1. of place, 
lying low, χώρη, Hat. 4,191; ταπεινὰ 
νέμεσθαι, to live in low regions, Pind. 
N. 3, 144; τ. ἔζεσθαι, Eur. Or. 1411; 
so, of stature or size, low, Xen. Eq. 
1, 3.—2. of condition, brought down, 
humbled, low, Hdt, 7, 14, Aesch. Pr 


Tavia, a city in 
67. ᾿ 


1908; τὰ μέγιστα θεὸς ταπείν᾽ ἔθηκε, 








Eur. Tel. 25: esp. of rank, of low 
Hec. 245, Andr. 979, Xen., etc. ; 7. 
αὶ ἄπορος δίαιτα, Plat. Legg. 762 
orly off, Plut. Thes. 6.—3, like Lat. 
mulis, demissus, ἃ t, downheart- 
ed, διάνοια, Thuc.2, 61: alsosimply, 
submissive, obedient, Aesch. Pr. 320; 
in bad sense, mean, base, abject, τ. καὶ 
ἀνελεύθερος, Plat. Legg. 1714 Ὁ, Xen. 
lowly, humble, Plat. Legg. 716 A, 
Xen. Cyr, 5, 1, 4.—4. of style, low, 
het. 3, 2, 1.—IL. Adv. -νῶς, Xen. 
Cyr. 5, 5, 8, and Isocr. (Acc, to some 
from πέδον, as. if for πεδεινός, πεδι 
voc.) Hence 
stature, Hdt. 4, 22,—2. of condition, 
lowness, low estate, abasement, Thuc. 


rank, lowly, poor, mean, Lat. vilis, Eur. 
hence, ταπεινὰ πράττειν, to be 
Poor 
τ. τινα παρέχειν, Xen. An. 2, 5, 13: 
em. 3, 10, 5; and jn. good sense, 
oor, τ. λέξις, Lat. exilis dictio, Arist. 
from τάπης, δάπις, δάπεδον : others 
Ταπεινότης, τος, 7, lowness of 
7, 75.—3. lowness of spirits, dejection, 


_Xen, Hell, 3, 5, 21: in bad sense, 
- baseness, vileness, Plat. Polit. 309 A: 


‘in good sense, lowliness, humility, ἐς 


- τοσαύτην τ, καθιστάναι, Isocr. 65 B. 


Ταπεινοφρονέω, ὦ, to be ταπεινό- 


«φρων, LXX., Arr. Epict. 1,9." 
-An.1, 2,16, etc.; cf. Arnold Thue.]. 


Témetvodpoabvn, 7¢, 77, lowliness 6) 
mind, N. 490 tome bani of 

Ταπεινόφρων, ovog, ὃ, 9, (ταπει- 
νός, βρῆ») low-minded, base, Plut, 2, 
336 Κα :—~in_ good sense, lowly in mind, 
humble, LXX. 





I, an arranging, arrangement, τοῦ 
ὅλου, Xen. Cyr. 8, 7, 22; 7. λόγον, 
opp. to its matter, Arist. Rhet. 3, 12, 
6.— 2. esp. an. assessment of tribute, 
Xen. Ath. 3, 5, (ef, σύνταξις, and our 
tax): an arrangement with creditors, 
Plat. Legg. 844 B, Lex ap. Dem. 715, 
2,—III. order, good order, τ. καὶ κόσμος, 
Plat. Gorg. 504 A; οὔτε νόμος οὔτε 


, τάξις, Id. Legg. 875C ; ἐν τάξει, in an 


orderly manner, Ib. 637 E; ὕστερον 
«τῇ τάξει, later in order, Dem. 32, 18. 
—iIV, the post, rank, or position one 
holds, ὑπὸ χθόνα τάξιν ἔχουσᾳ, 
- Aesch. Eum. 396; ἰδία βιου r., Isocr. 
-116 B; olxérov- τι, Dem. 313, 13: 
hence, ἐν Θεττάλων τάξει, ἐν ἐχθροῦ 
T., viewed as Thessalians, as an-enemy, 
Id. 246, 2 ; 481,21; ete.: ἐν ἐπηρείας 
τάξει, by way of insult, Id. 229, 14: 
hence,—2. one’s duty towards another, 


ἡ ὑπέρ τινος τ.» Id, 273, 26, ef. 1478, 
15; ἡ εὐνοίας T., the duty of good-will, | 


1d. 286, 3.—Y. an order, class of men, 
as of magistrates, Xen. Mem. 2, 1, 7, 
Dem,171, 17.—Cf.récow, throughout. 

Ταξίφυλλος, ov, (τάξις, φύλλον) 
with regular leaves, Theophr.. 





po Xen. Cyr 2, 1, 22. 


, Ἑαξιώτης, ov, 6, and ταξιωτικός, 
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Ταπεινόω, ὥ, (ταπεινός) to make 
low, lower, ble, abase, tame, Xen. 


_An, 6, 3, 18; τι καὶ συστέλλων, Plat. 


Lys. 210 E; ταπεινωθεὶς ὑπὸ πενίας, 
Id, Rep. 553 C; τεταπείνωται ἣ τῶν 
᾿Αθηναίων δόξα, Xen. Mem. 3, 5,4 :— 
ταπεινοῦν τὸ συμβεβηκός, to make 


light of a thing, Aeschin. 87, 24:—in 


good sense, to make lowly or humble, 
N.T. Hence ; 
Tdreivwpa,atog, τό, that which is 
made low :—in astronomy the declina- 
tion of a star, opp. to ὕψωμα, Plut. 2, 
149 A. Ee 
Tareivaote, ew, 9, (ταπεινύω) a 
lowering, humbling, abasing, Polyb. 9, 


33, 10.: abasement, defeat, Plat. Legg. 


815 A, Plut.—2. lowness of style, Plut. 
2,7 A, Quintil. Inst. 8, 3, 48.—3. in 
good sense, lowliness, humility, N. Τ' 
Hence a: 

Ταἀπεινωτικός, 4, ὄν, lowering ; dis 
couraging, etc. , 

Tanne, ητος, ὃ, a carpet, rug, Lat 
tapes, made of wool, Od. 4, 124; οὗ 
λοι τ.» Il, 16, 224; used to spréad or 
seats and beds, Il. 9, 200, Od. 10, 12, 
εἰς, ; φορμὸν ἔχειν ἀντὶ τάπητος, Ar 
Plut. 542.—Later forms are τασίς 
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δάπις; qq. v. (Prob. akin to δάπε- 
δον.) [&] oe: 

πᾷπήτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Alciphr. Fr. 18. 

Tami, Att. contr. for τὰ ἐπί, 

Tamer, Att. for τὰ ἐπ-. 

Ταπίς, idoc, 7, later form for τά- 
anc, Xen. An. 7, 3, 27, where the 
acc. tamida occurs, which shows 
that the right accent is ταπίς, not 
τἄπις, for then the accus. would be 
tam. The form δάπις is a com- 
mon v. 1, as in Xen. Cyr. 8, 8, 16. 


ἄ 
᾿ Tab, Att: contr. from τὰ ἀπό. 
Τἀποῤῥητά, Att. for τὰ ἀποῤῥ-., 
tTaréceipic, 7, Taposiris, a city 
of Aegypt, not far from Alexandrea, 
Strab. Ρ.΄ 799: who also mentions 
pe bit ia from ap ee 
Tarovpla, ac, 7, = Ταπυρία, 
Polyb. 10, 49° 1. ee ° 
tT drovpot, of, =Tdrvpor, Arr. An. 


BS ἢ 50. 

tTanpoBévn, no, 7, Taprobane, an 
island on the coast of India, now 
Ceylon, Strab. p. 690, etc., Dion. P. 
593. [Ga] ‘ 

Ταπρῶτα, adv. for τὰ πρῶτα, at 
frst, ΠῚ, 6. 

tTarvpia, ας, 7, Tapyria, the coun- 
try of sq., Strap. p. 517. 
tTdrvpot, wv, and Ταπύριοι, wy, 
al, the Top τὶ, a nomadic people of 
Asia near the Caspian, Strab. p. 514, 
etc. é 

Τάρ, acc. to some old Gramm. an 
enclit. conjunction, ef rap, οὔ Tap, 
etc., where we write eit, dpa, ob7’ 
dpa, as in I. 1, 65, 93. 

Tdpa, Att. contr. for roe dpa, 
Buttm. Ausf. Gr. ὁ 29 Anm, 22: 
others write τἄρα [-~], as Dind. Ar. 
Ran. 252, 

Ἰάραγμα, ατος, τό, (ταράσσω) dis- 

ietude, trouble, πίπτειν ἐν Τ., Eur. 

.F. 1091. [τὰ] 

Τἄραγμός, ob, ὁ, (ταράσσω) like 
τάραξις, a disturbance, confusion, τ. ἐς 
φρένας πίπτει, Aesch. Cho. 1058. 

Ταράκτης, ov, ὃ, (ταράσσω) a dis- 
turber, Lyc. 43. ene Ἢ 

Ταρακτικός, ἢ, ὄν, disturbing, τῆς 
Sis, Plut. Crass. 23 :—esp. of food 
that does not agree with the stomach, 
Id. 2, 734 Εἰ ; τ. οἶνος. Ib. 648 B, etc. 

Ταρακτός, 7, ὄν, verb. adj., from 
ταράσσω, disturbed, troubled : that may 
Se disturbed or troubled. 

Τάρακτρον, ov, τό, α tool for stir- 
ring with, a ladle, Ar. Pac. 654. [τὰ] 

Ταράκτωρ, opoc, 6, poet. for τα- 
γάκτης, Aesch. Theb, 572. 

Tdpavdoc, ov, ὁ, @ horned quadru- 
ned of the North, Theophr. πὰ 

Ταραντίζω, to imitate the Tarentines, 
to take their part: esp. to ride like a 
Tarentine horseman. 

Ταραντίνιον, ov, τό, a fine Taren- 
tine woman’s garment, prob. woven 
from the threads of the pinna, Ath. : 
dim. Tapavrividtov, Luc. Calumn. 
16, D. Meretr. 7, 2: tv. Bentley’s 
Dissert. 1, p. 391 Dyce. | 

+Tapavrivog, 7, ov, of or belonging 
to Tarentum, Tarentine ; 6'T. κόλπος, 
sinus Tarentinus, now gulf of Taranto, 
Strab. p. 262: ἡ T., the territory of T., 
14. p. 254. 

Ταραξίας, ov, 6,=Tapderne. 

Ταραξϊκάρδιος, ov, (ταράσσω, καρ- 
δία) heart-troubling, Ar. Ach, 315, 

Ταραξίπολις, ewe and doc, ὁν ἦν 
(rapdoow, πόλις) troubling the city, 
Philo. [1] ; τ 

Τάράξιππος, ον, (ταράσσω, ἵππος) 
troubling be frehiines horses:—6 τ᾿, 
the.name of an altar on the Olympic 
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race-course, described by Paus. 6, 20, 
15, cf. Ib, 19, and 10, 37, 4. 
Ταραξιππόστρᾶτος, ov, (rapdoou, 
ἵππος, στρατός) troubling the horse, of 
Cleon as a sworn foe to the 'Ir7eic¢, 
Ee A & : peas 
ἀραξις, ewe, ἡ, (ταράσσωγεετα- 
Aiea fice Biov, Ar. Thesm. 
137: a disordered state of the bowels, 
bowel-complaint, Foés. Oec. Hipp.—IL. 
also in medic., inflammation of the 
eyes, Ib. [τὰ } . . 
ῬΤαραξίων, wroc, ὃ, Taraxrion, an 


officer in the island of dreams, Luc. | 


Ver. H. 2, 33. 

Τάρας, avtoc, 6, tThuc. 6, 104, 
and usu.t also 7, tDion. P. 376{, Ta- 
rentum, a town of Magna Graecia, on 
a river of the same name, ta colony 
ofthe Spartan Partheniae under Pha- 
lantus, now Tarantot, Hat. 1, 24.—t2. 
ὁ, a river of same name, v. foreg., 
Paus. 10, 10, 8.—II. an ancient hero, 
mythic founder of Tarentum, eon of 
Neptune, Strab. p. 279 ; Paus. 

tTapdoxav, wvoc, 1, Tarascon, a 
city af Gallia Narbonensis, Strab. p. 
187. 

TA’PA'ZZQ, Att. -ττω, in Att. also 
shortd. θράσσω, q. v.: fut. ταράξω ; 
mid. ταράξομαι in-pass. signf., Thuc. 
7, 36: pf. τέτρηχα (intr.), ef. infra IL. 
To stir, stir up, trouble, cbvayev νεφέ- 
λας ἐτάραξε δὲ πόντον (sc. Ποσει- 
δῶν), Od. 5, 291; 80, τ. πέλαγος 
ἁλός, Eur. Tro. 88, cf. 687; τ. τὸν 
θῖνα, to stir up the sand, Ar. Vesp. 
696; γῇν καὶ θάλατταν τ. εἰκῆ, Id. 
Eq. 431; 7. καὶ κυκᾶν, Id. Ach. 688 ; 
so also, Spovtquaci κυκάτω πάντα 
καὶ ταρασσέτω, Aesch. ΡΥ, 994; rap. 
φάρμακον. like κυκάω, .Μεΐποκε 
Ameips. Sphend. 2 :—od χθόνα τα- 
ράσσοντες, troubling not earth (i. 6. 
not ploughing), Pind. O. 2, M4;— 
metaph., τ. φωνάν, to wag the tongue, 
Pind. P. 11, 66; τ. νεῖκος, πόλεμον, 
to stir up strife, war, Soph. Ant. 794, 
Plat. Rep. 567 A; τ. δίκας τινί, Plut. 
Themist. 5: to jumble up, Lat. com- 
miscere, Dem. 370, 12:—so also ab- 
sol., Soph. O. T. 483, and freq. in 
Plut. :—pass., γόος ἀμφιλαφὴς ταρα- 
χθείς, Aesch. Cho. 331.—2. usu., to 
trouble the mind, confound, alarm, 
Srighten, Aesch. Cho. 289 ; τ. ψυχῆν, 
φρένα, γνώμην, Soph. Fr. 607, Eur., 
δίς. : so, τ. γλῶσσαν, Eur. 1. A. 1542; 
πολλά με ταράττει, Plat. Phaed. 103 
C; etc.; ef. cuvrapdcaw.—3. to trou- 
ble, disturb, throw into disorder, esp. an 
army, Hdt. 9, 51, Xen., etc.; and in 
pass., to be in disorder, Hat. 4, 125; 8, 
16, Thuc., etc.:—7. τοὺς ταρσοὺς 
τῶν κώπεων, Hat. 8, 12 :—r.-THv κοι- 
λίαν, to disorder the bowels, Foés. 
Oec. Hipp.—4. oft. of political mat- 
ters, fo agitate, distract, τὴν πόλιν, 
Ar. Eq. 867; τὰ πράγματα, Dem. 278, 
15: and pass., to be in a state of disor- 
der or anarchy, ἐν ἀλλήλοις τ.» Thuc. 
2, 65, cf. Dem. 22, 8, etc.—IT. except 
in the places quoted; Hom. only uses 
the intrans. pf. τέτρηχα, to be in dis- 
order Or confusion, bein an uproar, Te- 
τρήχει δ' ἀγορῇ, Il. 2, 95; ἀγορὴ τε- 
τρηχυῖα, Il; 7, 346: also, rerpnyvia 
θάλασσα, Leon. Tar. 96: hence τρη- 
χύς, Alt. τραχύς, τρηχύνω, etc.—The 
common opinion, that τέτρηχα is pf. 
of a verb τρήχω (from rp pyc) is re 
futed by Buttm. Lexil. 8. v.. after the 
old Gramm.—Later poets indeed act- 
ed on this Ὁρίαίου 80 ἯΙ as to ee a 
pres. τρήχω. to be rough or stiff, e. g. 
Nic. Th 32s and Ap. Rh..3, 1398 
uses Τέτρηχα inthis signf. (Akin to 
τάρβος, ταῤβέω, perh. also to ἀράσ- 
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ow, pdoow,. procw, v. ῥήγνυμι.) 
Hence 
ταρἄχῆ, io ἦν contr. répyn, trouble, 
disorder, confusion, ob φρενῶν ταρα- 
αἱ, Pind..O. 7, 55; γνώμης, Hipp., 
socr. 16 A (cf. rapayadne); τ. πα- 
ρέχειν, Plat. Phaed. 66 1) : esp. of an 
army or fleet, Hdt., Thue. 3,77, etc.; 
τῇ ταραχῇ» in the confusion, Hat. 3, 
126, 156 :—also, political confusion, tu- 
mult, etc., Isocr. 33 B, Xen., etc..:— 
τ. ἀδελφῶν, a quarrel between broth- 
ers, Pseud. Eur. J. A. 508 :—r. τῆς 
κοιλίας, a bowel-complaint. 
Tdpadyoc, ov, 6,=foreg., Xen. An. 
1, 8, 2, Plat: Pomp..61, ete. [ra 
Tapiysdnc, ες, (ταραχή, εἶδος) 
bli ‘ond of troubling or perplex- 
ing, TO θεῖόν (ἐστι) φθονερὸν καὶ τα- 
ραχῶδες, Hdt. 1, 32; τύχη, Isocr. 50 
C; φάρμακον, Luc. Ὁ. Mar. 2, 2.— 
11. troubled, disordered, confused, τ. 
ναυμαχία, Thuc. 1, 49; στράτευμα, 
Xen. Cyr. 3, 3, 26: esp. of persons, 
pees in hen delirious, and the like, 
ipp.: τὰ. τῆς γνώμης rapayddea 
fie "f delirium, ne el F Gas Occ. : 
also, κοιλία T., disordered bowels, Id.: 
—iyvy τ᾿, confused traces (of game), 
Xen. Cyn. .5, 4.—Adv. .-dé¢, Dem. 
*Tapaéoe, a, ον, (τάρβος) 
‘apBdAéoc, a, ov, (τάρβος) fright- 
ed, feurful, H. Hom. Merc. 165, Santi 
Tr. 953. 
-tTapBacodc, οὔ, 7, Tarbassus, a 
city of Pisidia, Strab. p. 570. ; 
τΤάρβελλοι, wr, ol, the Tarbdelli, a 





people of Gaul, Strab. p. 190. 
_ Ταρβέω, G, f. -ήσω, (τάρβος) :— 
intr., to be frightened. or alarmed, to 
fear, θυμῷ τ., Hom. ; θάρσεο...φρεσὶ 
μηδὲ τι τάρβει, 1]. 24, 171, cf. 21, 
288, Od. 18, 330, etc. ; 7. φόβῳ, Eur. 
H. F. 971; so prob., Soph. Tr. 37, cf. 
Valck. Phoen. 364, and v. τάρβος ---- 
τ. py.., Soph. O. T. 1011, ete. :—rd 
ταρβεῖν, a state of fear, Eur. Or. 312; 
τεταρβηκώς, fear-stricken, Id. J. A. 
857 :—also, to feel awe, reverential fear, 
τὼ μὲν ταρβήσαντε Kai αἰδομένω Ba- 
σιλῆα στήτην, I. 1, 331.—2. c, acc., 
to stand in awe of, revere, σέβας, χρη- 
σμούς, Aesch. Eum. 700, 714: to fear, 
dread, Soph. O. C. 293, Tr. 720, and 
Eur. :—c. inf., Eur. Bacch. 774.—H. 
causative, c. acc. pers., like φοβέω, 
to frighten, alarm, Il. 6, 469 ; 11, 405; 
17, 586.—Poet.. word. 

Τάρβη, nes 7,=8q-; Suid. 

TA’PBO2, εος, τό, fright, alarm, 
terror, 1]. 24, 152,181: also, awe, rev- 
erence, τινός, for one, Aesch. Pers. 
696; περέφοβον τ., 1d. Supp. 736; 80, 
τάρβους εἰς φόβον, ἀφικό qv, Eur. 
Phoen. 361 (where Valck. distin- 
guishes φόβος, fear, from τάρβος, ex- 
pressed fear, fright).—II. an object of 
alarm, a fear or alarm, πόλει τάρ- 
βος ἦσθα, Eur. Bacch. 1311 :—poet. 
word, 


Ταρβοσύνη, ne, 7, poet. for τάρβος, 
Od. 18,342. 
Ταρβόσυνος, η, ov, (τάρβορ) af- 
Frighted, Aesch. Theb. 240. 
. Ταρβύζω,-- ταρβέω, Hesych., who 
also quotes ταρμύζομαε in same signf. 
Tdpya, Att. for τὰ ἔργα: others 
τἄργα. Ἂ 
Tapyaive,=tapéoow, Hesych, 
“Tapydvn, ἧς, ὧν. also σαργάνη, 
plaited work, a band, cord. [ya] 
‘Tdpytvor, ov, τό, vinegar,.bad wine, 
Lat. lora, Phoenix ap. Ath, 495 E.— 
Jon. word. Prob. from ταράσσω, and 
so strictly. thick, troubled liquor ; cf. 
sq. Hence ; 
. Tapydviw, ὦ, to stir up, stir to- 
gether, οἷνος τεταργανωμένος, thick 
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wine, or simply—rdpyavoy, Plat. 
(Com)? i 

Ταργᾶἄνόω, G, (ταργάνη) to bind. 

tTapyiraog, ov, ΓᾺ Targitaiis, son 
of Jupiter, progenitor of the Scythae, 

4, 5. 

Τἀργύριον, by crasis for τὸ ἀργύ- 
ptov, Ar. Thesm. 1196: so also, rap- 
yupiov, etc. . 

‘dpec, gen. τάρων, shortd. for rér- 
ταρες, Amphis Plan. 1, 11, cf. ταρτῆ- 
μόριον. ᾿ 

Tapi¢n, ἡνΞεταρπάνη, Hesych. 

tTapiyéves, wy, ol, the Tarichanes, 
name of a people, formed from τώρι- 
yore inhabiting a large fish, Luc. Ver. 

1, 35. 


Tépixeia, ας, 7, Ion. ταριχηΐη, 


TAPS 


TAP® 


metaph. of a stupid fellow, Meineke | of the wing when stretched out, and 


Antiph. '‘Adcevou. 1, 2.—In Att., the 
neut. τὸ τάριχος, eo¢ . contr. ove, is 
also used, e. g. Chionid. Ptoch. 2, 
Ar. Vesp. 491, Fr. 528, etc. (ap. Ath. 
119 B, sq.), v. Piers. Moer. 
also, τὸ τάριχον, Anaxandr. 


. 369: 
harin. 


1 2. 
Tdptyoc, ov,==tapiyevroc, Ael. N. 
A. 12, é 15, 9 fa : 

ἸΤαρκονδίμοτος, ov, ὁ, Tarcondi- 
motus, a king in the range of Amanus, 
Strab. p. 676. 

tT apxvvia, ας, 7, the city Tarquinii 
in Etruria, Strab. p. 219: hence of 
Ταρκύνιοι and Ταρκυνῖται, the in- 
hab. of T., Id. 

ΤΤαρκύνιος, ov, ὁ, the Rom. name 





{ταριχεῦω) a preserving, emb δ, 
uc. Nec. 15 :—ai Ταριχηΐαι, places 
in Aegypt so called from the number of 
mummies made or kept there, Hat. 2, 
15, 113. ᾿ 

ἹΤαριχεία, ας, 7, Tarichéa, a city 
of Judea, on the lake Genesareth, 
famed for its salted fish, Strab. p. 764. 
—2. v. sub foreg.—3. In Strab. p. 834 
Taptyeiut are small islands on the 
Carthaginian coast. 

Tépixeiov, ov, τό, Ion. “χήϊον, 
(ταριχεύω) the place in which pickling 
or embalming is done. 

f Ταρεχέμποροῦν ov, 6, a dealer in salt 
8 


Taptyevotc, ἡ»Ξεταριχεία, of mum- 
τίου e, 2, 85, 88 iota Id. Εν 
Ταριχευτῆς, οὔ, 6, (ταριχεύω) α 
καῖε fee or embalmer, Hid. 2, 89. 
Tapixevréc, ἢ, ὄν, verb. adj., salted, 
pickled, Ath.: from 
Tépizetu, f. -evow, (τάριχος) :—to 
preserve the body by artificial means, to 
embalm, esp. of the Aegypt. mum- 
mies, Hdt. 2, 66, 88, etc. ; cf. ταρ- 
χύω.---ΠΠ. esp., to preserve, dry, or 
smoke meat, fish, etc., for eating, Tap. 
ἅλμῃ, to salt, Hdt. 2, 77; τ. da, Plat. 
Symp. 190 D: τεμάχη τεταρίχευ- 
μένα, preserved meat, Xen. An. 5, 4, 
28: then also of other substances, to 
season wood by soaking it in water, 
etc.—III. metaph. of care, disease, 
age, in pass., fo waste away, wither, 
κακῶς Ta, εχευθέντα παμφθάρτῳ μό- 
py, Aesch. Cho. 296; 80, τεταριχευ- 
μένος, Opp. to νεαλὴς καὶ πρόςφατος, 
Dem. 788, 24.---2. in medic., to reduce 
a patient by starving, cf. προταριχεύω. 
Ταριχηγός, ὄν, (τάριχος, dye ) 
hawking about salt-fish, Alex. Σωρακ. 1. 
Ταρϊχηρός, ἅ, ov, belo» zing to τάρι- 
ος, T. κεράμιον, a pickliag-jar, Arist. 
R A. 4, 8,21; 7 ὀσμή, ἃ smell of it, 
Ib. 20.—2. esp., belonging to salt-fish, 
τ. γάρος, salt-fish pickle, Soph. Fr. 
531, in coir. form ταρχηρός. 
Ταρίχιον, ov, τό, dim. from τάρι- 
yoc, Ar. Pac. 563, Comici ap. Ath. 
119 C, sq. [pz] ὁ 
Téapiyov, ov, τό, ν. τάριχος, fin. 
Tapiyordeue, wy, (τάριχος, πλέως) 
full of salt-fish, Poét. ap. Ath. 116 B. 
Ταριχοπωλεῖον, ov, τό, the ‘salt- 
fish market, Theophr. Char. 6: from 
Tipixyorwdév, ὦ, f. -ἤσω, to sell 
dried or salt fish, Plat. Charm. 163 B. 
-Ξῖ to be engaged with the embalming 
of corpses, Luc. Nec. 17. From 
Ταρϊίχοπώλης, ov, ὁ, (τάριχος, πω- 
λέω) a dealer in salt-fish, Nicostr. An- 
tyll. 2. ' 
Te, ἴχος, ov, 6, a dead body pre- 
serve embalming, a mummy, Hidt. 
9,120, 3.—II. Seas meat priseroed 
salting, pickling, drying or smokiye, 
a deal 8 smoked teh, Hdt. ¥ 
(ubi v. Bahr), Ar. Ach. 967 (in plur.), 
ate; ef, Foés. Oecon. Hipp.—lll. 


‘arg , Strab.; Plut. 

+Tépxwv, wvoc,d, Tarchon, founder 
of Tarquinii, Strab. p. 219. 

Ταρμύσσω, to frighten, Lyc. 1177, 
res Bachmans (Hence ἀτάρμυκ- 
ToC.) ᾿ oe 

tTdpvn, ἧς, ἦν Tarne, a city of 
Livdien at the hee of Mt. Tmolus, 
Il. 5, 44. of 

Ταρπάνη, ne, ἣν α large wicker 
basket. [πᾶ] 

tTapreioc, a, ov, Tarpetan, Anth. 

Téprn, ne, ἦν and ταρπός, οὔ, ὁ, 
wicker-work ; esp. a large wicker basket. 
(Hence raprdvq, akin to ταῤῥός, 
ταρσός.) 

‘aprivat, Ep. ταρπήμεναι, inf. 

aor. 2 pass. of τέρπω, Hom. . 

tTdprntec, wr, ol, the Tarpetes, a 
people on the Palus Maeotis, Strab. 
p. 495. 

tTéppa, ας. 7, Tarrha, a city of 
Crete, Paus. 10,16, 5. Hence 

tTappuios, a, ov, of Tarrha, Tar- 
rhaean, 

tTappaxiva, ἡ, the city Tarracina 
in Latium, now Terracina, Strab. p. 
231: hence 6 ᾿Ταῤῥακινίτης, ov, an 
inhab. of T., Poly! 

ἐΤαῤῥωκών, ὥνος, 7, Tarraco, a 
city of Hispania, Polyb. 10, 34, 1; 
now Tarragona. 

Tappiov, ov, τό, dim. from ταῤῥός, 
a small hurdle. 

Τάῤῥοθος, 6,=the more usu. ἐπι- 
i i loc, Lyc. 360, 400, etc. 

appoc, ὁ, -ῥόω, -ῥώδης, -ῥωμα, 

Att. for rapo-. 

tTapojiov, ov, τό, Tarseium, a 
city of Hispania, near the Pillars of 
Hercules, Polyb. 3, 24, 2. 

tTapoeic, ἕως, 6, an inhab. of Tar- 
sus, Luc. Macrob, 21; N.'T.; etc. 

Ταρσιά and τερσιά, ἡ,Ξετρασιά, 


ᾳ Υ. 

Ταρσός, οὔ, 6, Att. ταῤῥός ; also 
heterocl. plur. τὰ ταρσά in late poets, 
as Opp., and Nonn. (τέρσομαι) :—a 
stand or frame of wicker-work, a crate, 
flat-basket, Lat. crates, for warming 
or drying things upon, as for drying 
cheeses on, 219: a mat of 
reeds, such as were built into brick- 
work to bind it together, rapooi 
καλάμων, Hat. 1,179, ubi v. Bahr: 
a ‘wicker basket, Ar. Nub. 226, ef. 
Thuc. 2, 76: @ mass of matted roots, 
Theophr.—lJ. any broad, flat surface, 
as,—l. τ. ποδός, the flat of the foot, 
the part between the toes and the heel, 
Il. 11, 377,388, Hdt. 9, 37: it answers 
to καρπός in the hand, Foés. Oecon. 
Hipp.:—generally, thefoot, Anacreont. 
38, 4.—2. τ. κωπέως, the flat end, 
blade of an oar, Lat. palmula, Hdt. 8, 
12: generally, an oar, Eur. 1, T. 1346; 
cl. wAdry—also as a collective noun, 
the whole line of oars on one side of a 
ship, v. Arnold Thuc. 7, 40, Polyb. 
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so, generally, a wing, Mel. 42, Ana- 
creont. 9,3:—from the fabled fall of 
the wing of Pegasus, the city of Tar- 
sus had its name, Juven. 3, 118.—4. 
τ. ὀδόντων, the row of teeth in a saw, 
Opp. H. 5, 202. 

ΤΤαρσός, οὔ, 7, Tarsus, ancient: 
capital of Cilicia, on the Cydnus, 
Strab. p. 672 sqq.: also pl. Tapooé, 
ὥν, Xen, An, 1, 2, 23. (v. foreg. II. 
3 fin.) 

Ταρσόω, Att. ταῤῥόω, ὥ, (ταρσός) 
to make a hurdle or crate: generally, 
in pass., to be matted, of roots, The- 
ophr. :—so of the reticulation of veins, 
περὶ τὴν ὅλην κεφαλὴν ἐκτετάρσω- 
tat, proh. 1, Hipp., v. Foés. Oecon. : 
—also, τεταρσωμένος, of plants with 
pinnatified leaves, Diosc. 

Ταρσώδης, ec, Att. ταῤῥώδης, (rap- 
σός, εἶδος) like a hurdle or crate, plait- 
ed: and so, matted, of roots, Theophr. 

ἸΤάρσωμα, atoc, τό, Att. τάῤῥωμα, 
Fa aa Ar. Fr. 


Taprdpetoc, a, ov, Tartarean, hor- 
rible, τάραγμα, Eur. H. F. 907. 

Ταρταρίζω, to quake with cold, shiv- 
er, Plut. 2, 948 F, 

Ταρταρόπαις, παιδος, ὁ, ἡ, (Tép- 
ταρος, παῖς) child of Tartarus, Orph. 
Arg. 975, 


Τάρτᾶἄρος, ov, 6: also7 T., Pind 
P. 1, 29, Nic. Th. 203: heterocl. pl. 
τὰ Τάρταρα, first Hes. Th. 119, 841, 
as in Lat. Tartarus, Tartara :—Tar- 
tarus, a dark abyss, as deep below 
Hades, as earth below heaven, the 
prison of Saturn, the Titans, etc., Il. 
8, 13 sq., 481, Hes. Th. 807, etc., 
(never in Od.) Later, Tartarus was 
either the nether-world, generally, like 
“Αἰδης, Hes. Sc. 255; or the regions 
of the damned, as opp. to the Elysian 
fields, Voss Virg. G. 1, 36. In Hes. 
Th. 822 personified as husband οἱ 
Gaea and father of Typhéeus.— 
(Prob. onomatop., to express some- 
thing terrible: like other redupl. forms 
καρκαίρω, κάρκαρον, βάρβαρος, udp- 
μαρος, βόρβορος, μόρμυρος, etc.) 

'Γαρτἄρδω, ὦ, to hurl or cast into 
Tartarus, +N. T. at 

Ἔαρτημύριον, τό, shortd. for re- 
tapt-, Macho ap. Ath. 582 E: cf. 
yes ot " 

αρτήσιόζ, a, ov, of Tartessus. 
Taresan, Ar. Ran. ὍΝ ; 

ῬΤαρτησσίς, idoc, 7, Tartessis, a 
district between the mouths of the 
Baetis, old lecendaty land in the far 
west, with which Tartarus is placed 
in connexion by Strab. p. 148 sqq. 

ἸΤάρτησσος, ov, 6, Hat. 1, 163, and 
ἡ, Dion. P. 337, Tartessus, an ancient 
city on the southwestern coast of 
Hispania, by some made Gades, by 
others Carteia, but its actual site, if 
any particular city is meant, has not 
been determined, v. Bahr ad Hdt. 1. 
c.; Strab. p. 151.—Il. ὁ, the Tartes- 
sus, 6 Βαῖτις, Arist. Meteor. 1, 13, 
Strab. p. 148. 

Ταρφέες, ol, ταρφέα, τά, v. sub 
Tas se cob vais 

ἀρφειός, d, dv, (cf. sub rapdic): 
οὐ close together, fre ἌΓΩΣΙ 
frequens, Hom., only in 1].. and a'- 
ways in fem. plur., ταρφειαὶ νιφάδες, 
κόρυθες, Il. 12, 158; 19, 357, 359. 
_tTapon, ης, ἦν, Tarphe, an ancient 
city of Locris, 1]. 2, 533; acc. to 
Strab, p. 426 the later bapvyay. 

Τάρφθη, Ep. for ἐτάρφθη, 3 sing. 
aor. 1 pass. of τέρπω, Od., τάρφθεν 
for. ἐτάρφθησαν, 3 pl., Od. 6, 99. ᾿ 

Τάρφος. εὃς, τό, closeness, thickness, 
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‘répgea ὕλης, thickets, Nl. 5, 555 ; 15, 
606. (From τρέφω, to thicken.) Hence 
Ταρῤφύς, εἴα, v, also ic, ύ, Aesch. 
Theb. 535 ;—thick, close, ταρφὺς θρίξ 
l.c.; ταρφέος ἐχέτλης, Orac. ap. Luc. 
Jup. Trag. 31:—Hom. only uses the 
plur, mase. and neut., like"Lat. fre- 
quentes, ταρφέες loi, IL 1, 387, Od. 
22, 246; so, ταρφέες κεραυνοί, Hes. 
Th. 693; rappéa Spd yuare, IL 11, 
69: neut. pl. ταρφέα, freq. as adv., 
ofttimes, often, Il. 12, 47; 13, 718, Od. 
8, 379.—Hom., also in Il., has a fem. 
ταρφειαΐ, which with this accent be- 
longs to a nom. ταρφείός (as θάμειος 
and θάμεες are collat. forms), rap- 
ὑπαὶ νιφάδες, κόρυθες, 1]. 12, 158 ; 
9, 357, 359: so Aristarch. wrote it ; 
but others would Write rapdezaz, as 
if from ταρφύς, cf. Spitan. ἢ. 12, 158. 
“Ταρχαίνω, (τἀρχη)ξεταράσσω, He- 
sych. a9 
Τάρχεα, Td, Vv. τάρχος. 
Tapyctw, = ταρχύω, 
hence ἀτάρχευτος. 
Tépyn, ἡ, shortd. form of ταραχή, 
Hesych. ἢ 
“Ταρχηρός, ον, shortd. for ταρύχη- 
ὅς. ᾿ 


. Hesych. i 


Tépyoc, τό, usu. in plur. τὰ τάρ- 
χεα, Pee funeral, Lat. tafeiee, 
exsequiae. 

Tapyiu, f. -ύσω, to bury solemnly, 
νξκυν, 1. 7,85; ὃ ταρχύσουσι τύμβῳ 
τε στήλῃ τε, 16, 456, 674. (Hence 
ἀτάρχυτος, τάρχος, ταρχάνιος,ΞΞ ἐπι- 
τάφιος : τάρχανον,Ξ- πένθος, κῆδος, 
Hesych.: but ταρχύω itself seems to 
be a shorter form for rapiyetw, as 
τάρχος for τάριχος.) [Ὁ in all tenses, 
both in IL, and Ap. Rh, 2, 838; 3, 
208. 

tT’ dotoc, ov, ὁ, Tasius, leader of 
the Rhoxolani against Mithradates, 
Strab. p. 306. : 

τάσις, ewe, 7, (τείνω) a se 


straining, τῆς φωνῆς, Plut. 2, 1047 A: | 


a raising of the note, in music, Ib. 2, 
1020 E: τάσιν λαβεῖν, of darts, Id. 
Sull. 18: ὀφρύων 7., α raising of the 
eyebrows, Anth. P. 12, 42. 

tT aoxoé, dv, ol, the Tasci, a people 
of Persis, Dion. P. 1069. 

ΤΑ ΣΣΏ, Att. -rrw: fut. τάξω, 
pass. τετάξομαι (Ar. Av. 636): aor. 
ἔταξα, mid. ἐταξάμην; pass. ἐτάχθην, 
but also éréynv [a]: pf. pass. τέταγ- 
μαι. To arrange, put in order, esp. in 
military sense, to draw up soldiers, 
array, marshal, freq. from Hdt. 
downwds. :—pass., to be drawn up, 
εἰς μάχην, Hdt. 1, 80; οὐδένα κόσ- 
μὸν ταχθέντες, Id. 9, 69, etc. :—also 
au mid., to fall in, form in order of bat- 
tle, τάξασθαι κύκλον, to form in a 
errcle, Thue. 2, 83; 3, 78; τάξασθαι 

-oby ὁμοίως, Id. 5,'68; sometimes 
with an acc. added, én? τεσσάρων 
ταξάμενοι τὰς ναῦς, having drawn u 
their ships ἴῃ four lines, Id. 2, 90 (cf. 
Eur. Heracl. 664); but, εἴκοσι ναυσὶ 
ἐτάξαντο, Thue. 3, 77: so in pass., 
κατὰ μίαν ναῦν τεταγμένοι, in single 
column, Id. 2, 84, cf. 6, 67 :—gener- 
ally, τεταγμένον μετά τινος, coupled 
with it, Thuc, 2, 63.—2. to post, sta- 
uon, Τινὰ ἐπί τινος, one against an- 
other, Hdt. 5,109; ἐπί τινι, Aesch. 
Theb. 448, and’ Eur., ete.; ἐπί τινι, 
Xen. Cyr. 2, 1,9, ete. ; πρός teva, Id. 
Hell. 1, 7, 34, Plat. Polit. 262 Εἰ: 
hence,—3. to appoint, τινὰ ἐπί τίνος, 
908 over a thing, to a service or task, 
Dem. 143, 23; ἐπί τινι, Aesch. Pers. 
298, Eur. Jon 1040, etc.: ἐπί re, Ar. 
Av. 636, and Xen.; πρός τι, Xen. 
Cyr. 5, 4, 7:—freq. also, τ. ἑαυτὸν 
ἐπί τι, δον undertake a task, Xen., 
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| etc. ; to affect to be so and so, Dem. 
438, 5:—oft.c. inf., to appoint one to 
do a thing, and in pass., to be anpoint- 
ed to do, Aesch. Eum. 279, 639, etc. ; 
οἱ τεταγμένοι (86. ποιεῖν or πρὸς τοῦ- 
το), Xen., etc.:—also, (sine inf.) τ. 
τινὰ ἄρχοντα, to appoint him ruler, 
Xen. Hell. 7,1, 24; πρέσβεις ταχθέν- 
τες, Dem. 363,33 so, τοῦτο τετάγμεθα 
(sc. ποιεῖν), Eur. Alc. 49.—4, to order, 
τινὰ ποιεῖν τι, Hdt. 3, 25, Soph. O. 
C. 639, Eur. Hec. 223; also, τινὶ 
ποιεῖν, Xen. Cyr. 1, 5, 5, etc.; so in 
pass., οἷς ἐτέτακτο βοηθεῖν, Thue. 3, 
22: τάσσεσθαι ἐς Αἴγυπτον; to be or- 
dered to Aegypt, Hdt. 3, 62:—also 
simply, τ. τί, to order a thing, Plat., 
‘etc. ; οὕτω τάττει ὁ νόμος, Id. Lach. 
199 A.—5, to assign toa class, τ. εἰς... 
Xen. Mem. 2, 1, 7:—pass., to be as- 
signed, τινί, Pind. O. 2, 54, cf. Dem. 
200, L1.—6. to fix or assess payments 
to be made, 7. τινί 'φόρον, Aeschin. 
31, 20, cf. Dem. 690, 1 ; so, τ΄ 
μῆν τινι, Xen. Hell. 1,5, 4; 80 too, 
χρήματα τάξαντες φέρειν, Thuc. 1, 
19, etc. ; and in pass., φόρον ἐτάχθη- 
σαν φέρειν, Hat. 3, 97; τάσσειν ἀρ- 
χυρίου, to fiz the price, at which..., 

huc. 4, 26 ἘΣ in mid., to take a 

ayment on one's self, 1. €., agree to pay 
a φόρον τάξασθαι, Hat. 3, 13; ΠΗ 
θ5; χρήματα ἀποδοῦναι ταξάμενοι, 
Thue. 1, 101; ταξάμενοι κατὰ χρό- 
γοῦυς, agreeing to pay by ea Ib. 
117, cf.3,70:—generally, to agree upon, 
τὶ, Plat. Rep. 416 D, Legg. 8448; 
also, τάξασθαι ele δωρέήν, Hdt. 3, 
971 :—but, in mid., also, much like the 
act., ἐτάξατο φόρους of προςιέναι, 
‘Id. 3, 89.—7. to impose punishments, 


‘876 C, Dem. 500, 25; τ. θάνατον τὴν 
ζημίαν, Lycurg. Ἴθι 10.—8. to fe 
séttle, τεταγμένο. vo: ike 
τακτός), Hdt. ἜΤΗ and a very on 3 
also, τὰ τεταγμένα ὀνόματα, the re- 
ceived names, Isocr. 190 D; ἡ τ. τέχ- 
vy, regular art, Id. 293 C.—First in 
Pind., and Hat. ὶ 

Τάτα,Ξετέττα, Anth. P. 11,67; ef. 
Martial. 1, 101. 

Τατάω, Dor. for τητάω, Pind. 

tTariavéc, οὔ, ὁ, Tatianus, masc. 
pr. n., Anth, 

Τατικός, ἢ, ὄν, (τείνω) stretching : 
fitted for so doing. 

Tarvov, Att. contr. for τὸ αἔτιον, 
Ar. Thesm. 549; more correct than 
Ταίτιον; Buttm. Ausf. Gr. ὁ 29 Anm. 
10 n. ἢ 


tT drio¢, ov, ὅ, the Rom. name 
Tatius, Plat. ee 

Taréc, 7, 6v, that can be stretched, 
Arist. H! A’ 3, 13,1. 

Térru, Att. for τάσσω; g. ν. 

Tartpag, ov, ὁ, and τάτυρος, ὁ, 
oriental name of the pheasant, Persian 
tedsrew (Pott Et. Forsch. 1, p. 1xxx), 
Pamphil. ap. Ath. 387 D; οἵ, rérv- 


ρος. 
tTaiyérn, ne, 7, Dor. -ra, Ton. 
Τηδγέτη, Fageie, daughter of Atlas 
and Pleione, Bind, O. 3, 53. 
tTadyerov, ov, τό, lon. Τηὔγετον, 
Mons Taygttus, a range running 
through Laconia, now called Pente- 
daktylos, Od. 6, 103; Hdt. 4, 146: 
also ὁ Tadyeroc, Luc. Iearom. 19, 
and τὰ Tadyera, Plut. [Ὁ] 
ΤΤαυλάντιοι, wr, ol, the Taulaniii, 
an Hlyrian or Epirotic people around 
Ἐρηλβπιαθϑ, Thue, 1, 24: Strab. p, 


Ταύλη, ης, ἡιτετάβλα, tabula, 
Agath. 
Tatpa, 7, 4 barren cow, Lat. taura. 
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etc., τ. δίκην, Ar. Vesp. 1420, Plat., 
etc.; τ. ζημίαν, τιμωρίαν, Plat. Legg.” 
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Ταυράωυ, ὦ, (ταῦρος) to want the buls 
of cows, Arist. H. A. 6, 18, 12 (but 
with v. |. ravpidw); cf. καπράώ: 

Tavpéa, ac, 7, lon. ταυρέη, contr 
ravp7, also tavpeia, (sub. δορά);-- 
a bull’s hide, ov-hide.—Il. a kind of 
drum ‘covered with thin skin, Geop.. 
also a scourge or whip, like the Amer 
= cowhide, Lat. taurea, Artemid. 1 

0 


tTavpéac, ov; ὁ, Taureas, an Athe 
wian, Plat. Charm. 153 B.—Others in 
Andoc.; Dem. , etc. 

Ταίρειοζ, a, ov, also oc, ov, Eur. 
Hel, 1582 (ταῦρος) :—of bulls, oxen or 
cows, Lat. taurinus, φόνος, κέρατα, 
etc., Aesch. Theb. 44, Soph. Tr. 518, 
etc.; but in Hom. alwavs, of bull’s- 
hide, κυνέη, ἀσπίς, Il. 10, 258; 13, 
161, etc.: cf. ταύρεος. 

Ταυρειών, ὥνος, d,name of a month 
at Cyzicus, Inscr. 

Ταυρελάτης, ov, 6, (ταῦρος, ἐλαύ- 
vw)i—a ᾿ bull-driver: ἃ Thessaliar 
horseman who played a principal 
part in the bull-fights (ταυροκαθάψι- 
a), α tauridor, Anth. P. 9, 543, tal 

Ταυρέλᾶφος, ov, ὃ, an ox-deer, an 
animal used as a beast of burden in 
India, acc. to Cosmas, cf. Ael. N. A. 
17, 45. 

Ταυρελέφας, avrog, ὃ, an oz-ele 
phant, an Indian monster, cf. Jacobs 
ad Ael. N. A. 17, 45. 

Ταύρεος, a, ov, = tavperoc.—il. 
epith. of Neptune in Boeotia, Hes. 
Sc. 104, either because bulls were 
offered to him, as Tzetzes says, or 
from the roaring of lake Onchestos, v. 
Géottling ad 1.: cf. ταῦρος 2. 

Ταυρῆ, 7, V. ταὐυρέη. 

Tavp7 dor, (ταῦρος) adv., like a bull : 
esp., fiers , savagely, Lat. torvo vultu, 
ταυρηδὸν βλέπειν or ὑποβλέπειν, At. 
Ran. 804, πρός τινα, Heind. Plat. 
Phaed. 117 B; cf. ταυρόω. 

tTavpava, ἧς» ἡ, Tauriane, a dis- 
trict near Thurii, Strab. p. 254. 

tTavpiavoy, ov, τό, Taurianum, « 
city of the Bruttii, Strab. p. 256. 

Ταυριᾶνός, ἢ, ὄν, born under the 
constellation Taurus ; cf. κριανός. 

Ταυριάω, v. sub ταυράω. 

Ταυρίδιον, ov, τό, dim. of ταῦρος. [7] 
nae ee th, Ov, of, belonging toa 


ΤΤαυρικός, ἢ, ὄν, of the Tauri, Tau- 
ric, Hat. ; ein esp. Ten uKq (with 
and without γῇ, χθών), Taurica, the 
country between the Palus Maeotis 
and the sinus Carcinites, now Crimea, 
Hdt. 4,99; Eur. 1. T.85: τὰ Ταυρικὰ 
οὔρεα, the Tauric mountains in the T. 
Chersonese, Hdt. 4, 3. 

tT avpivoi, dv, ol, or Tavpivot, the 
Taurini, a people of Gallia Cisalpi- 
na, Strab. p. 204. 

ΤΤαυρίσκοι, wy, of,—foreg., Polyb. 
2, 15, 8: distinguished from them by 
Strab. p. 293. . 

ΤΤαυρίσκος, ov, 6, Tauriscus, masc. 
pr. n., Arr. An. 3, 6, 7. 

tT avpiwy, wroc, ὁ, Taurion, a com 
mander of the Achaeans, Polyb. 5, 92. 

Ταυροβόας, ov, ὁ, bellowing like a 
bull, v. 1. Orph. 5, 3. 
ει, Ῥανροβόλοζ, ov, (ταῦρος, βάλλω) 
striking or slaughtering bulls, τελετὴ 
T., a sacrifice of α bull, Anth. P. ap 
re se 239, aes 

Γαυροβόρος, ov, (ταῦρος, Bop) 
vouring bulls, λέων, ‘Anth. ier 94. 

. Tavpoydorup, ορος, ὁ,(ταῦοος, yar 
Thp) with a paunch or body of a bat 
cre huge, ae 52.. 
αὐρογενῆς, ἔς, (ταῦρος, ‘yévo 
doubt epith, of Bacchus, Onh, τ 
te 
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Tavpodérne, ov, ὁ, (ταῦρος, δέω) 
bividing Bute bull Binder jean δέτις, 
tdoc, Anth. 

Tavpéderog, ov, (ταῦρος, δέω) :--τ. 
κόλλῃ, bound with bull’s-hide glue, 
Bue cee 8; cf. Usui eat ἡ 

‘uvpoetdye, ἔς, (ταῦρος, εἶδος) bull- 
like, bull ahabed. tran” ὶ i 

TavpdOpoog, ov, roaring like a bull. 

Tavpédtirog ιταῦρος, θύω) λοιβή, 
alibation at the sacryfice of a bull, Orph. 
Arg. 612. 

ΤΤαῦροι, wr, ol, the Tauri, a Scy- 
thian people dwelling in the penin- 
sula, named from them Tauric Cher- 
sonese, Hdt. 4, 99; Strab. p. 308. 

Ταυροκαθάπτης, ov, 6, the stuffed 
figure used at bull-fights to enrage the 
bull ; v. sq. 

Ταἀυροόκαθάψια, τώ, (ταῦρος, καθά- 
πτομαι) α bull-fight, held on occasion 
of a festival in Thessaly, Bockh 
Schol. Pind. P. 2, 78; cf. ταυρελά- 
τὴς. νι 

Tavpdxepwc, wos, b, 


(ταῦρος, 
κέρας) with bull’s horns, 
100. 


oes Bacch. 


Tavpoxé ἄλος, ov, bull-headed. 

Ταυρόκολλα,ης,ἡ.(ταῦρος, κόλλα) 
glue made from bulls’ hides, Polyb..6, 
23, 3. 


Tavpoxorradns, ec, like bull’s-hide 
Tue. 


Tavpdxpavog, ον,Ξεταυροκέφαλος, 
Eur. Or. 1378, Anth. Plan. 126. 

Ταυροκτονέω, G, to slaughter, sacri- 
fice bulls, θεοῖσι, Aesch. Theb. 276; 
c. acc., βοῦς, Soph. Tr. 760. 

Tavpoxrovoc, ov, (ταῦρος, κτείνω) 
killing or segs bulls, λέων, Soph. 
Phil. 400:—II. proparox. ταυρόκτο- 
νος, ov, pass., killed by a bull. 

Ταυῤομᾶχία, ας, 7, οἵ -μάχιον, τό, 
(μάχη) α bull-fight, Inscr. 

Ταυρομένιον, ov, τό, Taurome- 
nium, ἃ city on the east side of Sicily, 
Strab. p. 266: hence 6 Tavpopevi- 
τῆς, an inhab. of T., Id. p. 267; and 
q pe ge the territory of T'., Id. 
. 268. ᾿ 


Ταυρομέτωπορ, ον, (ταῦρος, μέτω- 
mov) bull-faced; Orph. H. 44, 1. ἢ 

Ταυρόμορφος, ον, (ταῦρος. μορφή) 
bull-formed, ὄμμα Κηφισοῦ, Eur. lo 
1261. 3 


Ταυροπάρθενος, ov, 4, (ταῦρος, 
παρθένος) either bull-maiden, 1, 6: Eu- 
ropa, who was carried away by a 
bull ; or, cow-maiden, of Io, Lyc. 
1292. K 

Tavpordrwp, opos, ὁ, 9, (ταῦρος, 


πατήρ) ng from a bull, of bees, 
Thecck. istula ; cf, Virg. δ. 4, 554, 
sq. [ἃ] 


q. : 

Ταυροπόλος, ov; ἡ, Eur. I. Τ' 1457, 
Ar. Lys. 447; also ταυροπόλη, Soph. 
Aj. 172 ;—a doubtful name of Diana, 
perh. honoured by sacrifice of bulls or 
hunting bulls; cf. Liv. 44, 44, Lob. 
Aglaoph. p. 1089,—rd. Ταυροπόλιον, 
her temple on the island t(Icaria)t 
Doliché, Strab. p. 639. : : 

Ταυρόπους, ποδος, ὃ, ἣν -πουν, τό, 
(ταῦρος, move) bull-footed, τ. σῆμα, of 
a river-god, Eur. I. A. 275. 

Tavponpécwrog, ov, ‘bull-faced, 
front-de-hoeuf. 

ΤΑΥ͂ΡΟΣ, ov, ὁ, @ bull, freq. in 
Hom., esp. as a sacrifice to Neptune: 
also, ταῦρος βοῦς, like σῦς κάπρος, 
κίρκος ἵρηξ, etc., It. 17, 389.:--άἄπεχε 
τῆς βοὸς τὸν ταῦρον, oracularly of 
Agamemnon and his wife, Aesch. Ag. 
1126 :—a wandering murderer is com- 
pared to a bull driven by a rival from 
the herd, Soph.’ O. T. 478, ef. Virg. 
6. 3, 224, 8q.—2. the priest of Neptune 
Taureios.—II. the bull as a sign of the 
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Zodiac.—Ill. the space between the tes- 
ticles and fundament, elsewh. κοχώνη: 
also the prio viriley whence λές: 
ταῦρος : cf. also Κέμγαυρος III. ὃ 
Welsh tarw, Gaelic ey : 
ἘΓαῦρος, ov, ὁ, Taurus,—Tdduc 2, 
Apollod. 1, 9,26; Plut. Thes. 19.—2.a 
Lacedaemonian, son of Echitimides, 
Thuc. 7, 119.—Others in Apollod.; 
etce.—II. Mt. Taurus, a celebrated 
visions, 7 ᾿Ασία i ἐντὸς and ἡ ἐκτὸς 
τοῦ "Ταύρου.---111.- ἢ, a stronghold in 
Judea, near Jericho, Strab. p. 763. 
ee: 3 τ, 
Cup νης, Ove, 6, Taur eS, 
an Aeginetan, victor at Olympia, 
Paus. 6, 9, 3.. ξ 
Tavpocgdyéw, ὥ, to cut a bull’s 
throat, slaughter a bull, τ. ἐς σάκος, to 
cut its throat (so that the blood runs) 
into a hollow shield, Aesch, Theb. 43: 
from ᾿ ᾿ 
Ταυροσφάγος, ον, (ταῦρος, σφάτ- 
tw) :--Ἴ κα ταυροκτόνος, slaughtering 
bulls, esp. in sacrifice, τ. ἡμέρα, Soph. 
Tr. 609. [4] τ ᾿ 
‘avpoddyoc, ον, (ταῦρος, φαγεῖν) 
eating bulls epithe of Bere Soph. 
Fr. 594; whence Ar. Ran. 357 trans- 
fers it to Cratinus, v. Meineke Com. 





bull-like, Dion. P. 

ἹῬαυρόφθογγος, ov {ταῦρος, φθόγ- 
γος) :—r. pivot, sounds that imitate 
the bellowing of bulls, Aesch. Fr. 54. 

Ταυροφόνος, ov, (ταῦρος, povetw). 
Ξεταυροσφάγος, τ. τριετηρίς, Pind. 
N. 6, 69; epith. of Hercules, Theocr. 

"ira drawn by bull 
 Ῥαυρόφορος, ov, drawn by bulls. 
“Ταυροφῦής, ἔς, (Ταῦρος, φυή) bull- 


shaped, Nonn. . 
αυρόω, ὥ, (ταῦρος) to make into a 
bull :—pass. τἀυρόομαι, to be or b 





savage as a bull, Aesch. Cho. 275, Eur. 
Bacch. 922; to look savage, ταυροῦ- 


on one, Eur. Med. 92; cf. ravpyddv. 
—II. of sexual intercourse only in the 
deriv. ἀταύρωτος. ‘ 

: ᾿ Ταυρώ, ove, ἣ, epith. of Diana, like 


Ἢ |. ταυροπόλος. 


Ταυρώδηςι ες, contr. for ταυροει- 
δής, Nic. 

tTatpwr, ὠνος, ὁ, Tauron, masc. 
pr. n., Arr. An. 5, 14, 1. . 

{Ταύχειρα, wr, τά, Tauchira, a city 
of Cyrenaica, later Arsinoé, Hdt. 4, 
17. : 

Ταυρῶπις, doc, pecul. poet. fem. 
of sq., Nonn. 
* παυρωπός, ὄν, (ταῦρος, ὧψ) bull- 
faced, lon ap. Ath. 35 E.’ " 

Ταυρώψ, Sroc,=foreg. 

Taic or ταῦϊζ,Ξ- μέγας, πολύς, ap. 
Hesych. Pe 

Ταύσιμος, 7, ov, and ταύσιος, ov, 
words assumed by Gramm., as com- 
mon forms of the Ion. τηὔσιος. 

Ταῦτα, neut. pl. from οὗτος, used. 
| freq. as adv., v. οὗτος XV. 
'  Tabrd, contr. for τὰ αὐτά. Hence 
: Ταὐτάζω,-ετὰ αὐτὰ λέγειν : then, 
generally,—revrd¢w, which seems to 
have arisen from it, Ruhnk. Tim. 

Ταύτῃ, dat. fem. from οὗτος, ver 
freq. from Hdt. downwds., v. sub od- 
τος XVI. also ravryi,. Ar. Thesm. 
1221. ᾿ ᾿ 

Tauri, strengthd. Att. for ταῦτα, 
v. οὗτος XVIII. [1] 
‘ ἥΠαυτίζω, to make or take as one and 
the same: to speak with tautology. 

Tatré, Ion. τωὐτό, Att. also ταὐ- 
τόν, contr. for τὸ αὐτό, τὸ αὐτόν, just 





ignite day Vicrosoft® 


a 1, p. 52, and cf. ταυρογενής. |, 
ἄ 


Ταυροφᾶνής, ἔς, (ταῦρος, φαΐνω) 
P. 642, ; 


-Anth. P. 9, 206. Adv. -γως. 
‘a hap, οἱ 
_Euth 


σθαὶ ὄμμα τινί, to cast savage glances |' 
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Ταὐτόαιμος, ov, of the same blood, 
Nicet. 

Ταὐτοβουλία, ac, ἡ, like will or 
mind. ἡ 

Ταὐτόγε, Att. contr. for τὸ αὐτό ye. 

Ταὐτογενής, &¢, of the same sex or 
kind, Nicet. ; 

Ταὐτογρἄφέω, 6, to write in the same 


way. 
sara ἦ 4} ᾿ αὐτόδοξος, ov, of the same opinion. 
range dividing Asia into two great di- | 


_ Tavrodivauéw, ὦ, to have the same 


| power or force: of words, to mean the 


same: from 
Ταὐτοδύνἄμος, ov, of the same pow- 
er, force or meaning. [Ὁ] ἊΝ 
Ταὐτοειδής, ἐς, of the same kind or 
shape. 
Ταὐτοέπεια, ας, ἡνΞε ταὐτολογία. 
Ταὐτοεπέω, ὥ,Ξεταὐτολογέω. ᾿ 
Ταὐτοεργέω, ὦ, to do the same. 


| Hence. 


Tabroepyia, ac, ἣν sameness of deed 
or action. a “ ᾿ 

Ταὐτόζηλος, ov, zealous for the 
same, Nicet. - ; 
Ταὐτοθελῆς, é¢, willing the same- 


| 76 ταὐτοθελές,-- ταὐτοβουλία. 


TadroxAivgs, ἔς, under the same cls- 


| mate, Strab. 


“Ταὐτολογέω, ὥ, to. be a ταὐτολό- 
Ὅς; T. περί τινος, to repeat what has 
een said about it, Polyb. 1, 1, 3, ete. 
Ταὐτολογία, ac, ἣν repetition of what 
has been said, ence is 
Ταὐτολογικῶς;,. adv., tautologically. 
Ταὐτολόγος, ov, (ταὐτό, λέγω) re- 
peating what has been said, tautologous, 
Ταὐτόμἄτον, contr. for τὸ αὐτόμ-, 
ance; ἀπὸ ταὐτομάτου, of 
chance, Thue. 6, 36, Plat. 
uthy 282 C. με ἣν 
αὐτομήκης, ες, of the same length,. 
Math. Vett.: ; a 
Ταὐτονοέω, G, to be of the same 
mind, 
Ταὐτοπάθεια, ας, 7, liability to the 
same sufferings, etc.: [@] from. 
Ταὐτοπᾶθής, ἔς, (ταὐτό, πάσχω, 
παθεῖν) having suffered or felt the same: 
liable to the same sufferings, accidents, 
etc. 
Ταὐτοποδία, ac, 4, repetition of the 
same foot in the same verse. 
Ταὐτοσήμαντος, ov,=sq. 
Ταὐτόσημος, ov, of the same signifi- 
cation, i 
Ταὐτοσθενῆς, ἔς, of the same strength, 
Ταὐτόσπορος, ov, of the same birth 
or sex, Nicet. ᾿ 
Ταὐτοσυλλᾶάβέω, ὥ, to have the same 
syllables. As : 
"Ταὐτότης, ητος, ἐμ ταὐτῷ same- 
ness, identity, Arist. Eth. N. 8, 12, 3, 
Tatrogavia, ας, 7, sameness of 
tone: from ὺ 
Ταὐτόφωνος, ον, of the same tone, 
Ταυτώνῦμος, ov, (ὄνομα) of the same 
mame, . - a 
Τάφε, in Pind. for ériige, 3 sing 
aor. with no pres. in use, v. sub ré- 
θηπα. ae 
“Ταφεῖος, a, ον, (τάφος) v..sub τα- 


iuself, bi 
ty ᾧ 


ἴος. 
TTagete, ἕως, 6, (θάπτω) one who 
buries the dead, a. burier, Soph. O. C. 
582, ἘΠ. 1488. 
Ταφεών, ὥνος, ὃ, (τάφος) a burying- 
‘ound. ee ae 
mare its a, (v. sub θάπτω) ---- 
ται δἰ... 8. ura, ταφῆς τυχεῖν. 
κυρῆσαι, Hat 1, 24, ate : 6235: 


‘of burial, Id. 2, 85; 5, 8 :—the plur. is 


often used of one burial, like Lat. 
‘funera, as Hat. 5, 63, Soph. Aj. 1090, 
1109; ταφὰς ποιεῖσθαι, Thuc. 2, 34: 
—in plur., also, of α burtal-place, Hat 
4, Ἴ --τὴν ταφὴν τοῦ amy, ot? 
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ἀπέλαβε, he received no payment for 
it, Dem, ΐ 

πφήϊος, η, ον, Ep., and Ion. for 
ταφεῖος, belonging to a burial or a grave, 
τ. φᾶρος, a winding-sheet, shroud, 
Od. 2, 993 19, 144, etc. 

tTag¢iaccd¢, od, ὁ, Taphiassus, a 
mountain in the territory of Calydon, 
containing the tomb of the Centaurs, 
Strab. p. 427. . 

Τάφιος, a, ov, of Taphus, ‘Taphian, 
"Αρης, Eur. J. A. 284: in pl. of Ta- 
gtot, the Taphians, famous as sea- 
men and pirates, whence the epi- 
thet oar-loving in Hom., Od. 1, 181, 
419; 15,426; Eur. H. F. 60: cf. TyAe- 
Boat. 

Τάφιος, a, ov,=Taphiog,T. λίθος, α 
gravestone, Anth. Ῥ᾽ 7, 

'"Τἀφόδια, Att. crasis for τὰ ἐφ-. 

Ταφοειδής, ἐς, (εἶδος) like a burial 
or grave, Dio C. ᾿ 

ΤΑΌΦΟΣ, ov, ὃ, (v. sub θάπτω) ---- 
a burial, Lat. funus, esp. a funeral- 
feast, wake, Hom., and Hes. ; dacvi- 
vat τάφον, to give a funeral-feast, Il. 
23, 29, Od. 3, 309, like γώμον δαινύ- 
vat: “τάφου τυχεῖν, to obtain the rites 
of burial, Eur. Hec. 47; τάφον τινὸς 

σθαι, to perform them, Soph. O. T. 
1447 ; τ. περιστέλλειν ἀδροῦ; Id..Aj. 
1170; also in plur., Plat. Rep. 414 A, 
etc.—II. the grave itself, tomb, Hes. 
Sc.*477, Pind. I. 8 (7), 126, Trag., 
etc.: but never so in Hom.:—in 
plur., a burial-place, Hdt. 4, 127, etc. 


[ré] 

TA’OOS, τό, (v. sub τέθηπαὶ — 
astonishment, amazement, τάφος δ᾽ ἔλε 
πάντας, Oud. 21, 122; τάφος δέ οἱ 
ἧτορ ἵκανεν, 23, 93, etc.; dat. τάφει 
in ive. 52.--θάμβος from the same 
root is more freq. [“ ~] 

Τάφος, ov, 7, Taphus, the old name 
of one of the small islands between 
Acarnania and Leucadia, N. W. of 
the Echinades, +Od. 1, 417+ ;—acc. to 
Nitzsch the modern Meganisi: the 
Taphians were famous seamen and 
pirates, v. Nitzsch Od. 1, 181: tin 
Strabo’s time it was called Tadgcode, 
οὗν τόρ; (v. 1, Ταφιοῦσσα) Strab. p. 


Ταφρεία, ac, 7, (ταφρεύω) a making 
of ditches or trenches, Dem. 325, 20. 

Τάφρευμα, atoc, τό, (ταφρεύω) a 
ditch already made, Plat. Legg. 761 
8 : 


Tddpevotc, ewe, 7, α digging, method 
of econ, Ael. NA. 9, ε from 
Ταφρεύω, (rédpoc) to make a ditch, 
a egg. Τοῦ Ἑ, 7178 KE. ἘΝ 
ἀφρη. ἦν lon. for τάφρο ι.4 
28, Sot ee νυ. Θεία se : 
Ταφροβολέω, ὦ, to throw up the earth 
from a ditch. 
ceed "ἔς, ditch-like, trench- 
ite. 


Tagporratéw, ὥ, to make a trench for 
besieging, Diod. ὃ 
Τάφρος, ov, 7, α ditch, trench, freq. 
in Hom. (esp. in 11.), usu. τάφρον 
ὀρύσσειν, Il. 7, 341, etc: ; τι ἐλαύνειν, 
to draw a trench, Ib. 450; so too 
Hat. 4, 3, etc.; in plur., Soph. Aj. 
1279 :—Callim. is said to have used 
it as masc., and so in Alcidam. p. 
65 ;—cf. modern Greek τράφος, 6. 
(From same root as θάπτω, τάφος.) 
Hence ᾿ 
᾿Ῥαφρώδης, ες, (εἶδος) contr. for ra- 
φροειδῆς. “ 3 : 
_Tagpaptyoc, ov, (τάφρος, ὀρύσσω) 
digging a ditch‘or trench, a sapper and 
miner, Diog. Li. 4, 23. [Ὁ] : 
1 ἀρών, ἐπ aor., " sub TS: 
χα, adv., (raytc):—guickly, soon 
foe Lat. tem, De: in Yom. 
472 
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who, like Hes. and Pind., uses it only 
of time, 1]. 1, 205, Od. 18, 72, ete. ; in 
which signf. it is also found in Att., 
as Aesch. Theb. 261, cf. Ruhnk. Tim., 
Heind. Plat.’ Phaedy, 228 C :—rdy’ 
ἐπειδάν for ἐπειδὰν τάχιστα, Lat. 
quum primum, Plat. Phaedr. 242 A, 
ubi v. Heind.: 7 τάχα, soon faith, 
Od. 18, 73, 338.—II. in prose and Att., 
τάχ' ἄν is freq. used to express some- 
thing more or less probable, probably, 
perhaps, may be, first in Hdt. 1, 70, 
etc.,,and freq. in Trag., etc. ; usu. c. 
optat., as Aesch. Eum. 512, etc. ; but 
sometimes c. indic., Plat. Phaedr. 
256 C: τάχ᾽ ἄν alone, in answers, 
Id. Soph. 255 C:—strengthd., ray’ 
ἔσως ἄν, τάχ᾽ ἂν ἴσως, ἴσως τάχ᾽ ἄν, 
Id. Soph: 247 D, Polit. 264 D, Tim. 
38 Ε,, cf. ἔσως I:—the ἄν is rarely 
omitted, as in Plat. Legg. 711 A, 
Bion 5, 8, cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 859.—For 
superl, τάχιστα, v. ταχύς C. Il 

Téyéwe, adv. from ταχύς, 4. ν. 

Téyivd, v. sub ταχινός. ; 

Taxivar, ov, 6, epith. of the hare, 
Ael. N. A. 7, 47. [1] 

Tiyivéc, ἢ, ὄν, poet. for ταχύς, Ap. 
Rh., Anth. P. 6, 167, etc.: neut. plur. 
rayivd,—riya, also ταχινῶς. : 

Tdytov, ovog, neut. of ταχίων, freq. 
as adv. [ἃ] : 

“Τάχιστα, superl. adv., v. sab τα- 
XG, | , 

Τάχιστος, 7, ov, superl. of ταχύς, 
Hom., and Hdt., v. ταχύς, C. 11. [a] 

Tayiwv, ονος, neut. τάχιον, com- 
par. of ταχύς, q. v. (C. I. 3.) 

+Tayoupd, ot¢, 7, Tachompso, an 
island of the Nile, on the borders of 
Aethiopia, Hdt. 2, 29. 

ΤΑ ΧΟΣ, τος, τό, (ταχύς) :—swift- 
ness, Leigh paper fleetness, Il. 23, 
406, 515, Hdt., etc.; τάχος ψυχῆς, 
acer of mind or apprehension, 

lat. Legg. 689 C, cf. Eur. Bacch. 
670.—II. τάχος is freq. used in ad- 
verbial phrases for ταχέως, as, ἀπὸ 
τάχους. Xen. An.2,5,7; διὰ τάχους, 
Soph. Aj. 822, etc.; ἐν τάχει, Pind. 
N. 5, 64, Aesch. Pr. 747, etc.; κατὰ 
τάχος, Hdt. 1, 124, 152; σὺν τάχει, 
Soph. Ο. C. 885, 904; and absol. τά- 
χος, Aesch. Ag. 945, Eum. 124:—also 
with relatives, ὡς or 6 τε τάχος, like 
ὡς (6 τῇ) τάχιστα, Hat. 5, 106; 9, 7, 
and Att. ; ὅσον τάχος, Soph. El. 1373, 
etc.; 9 (Dor. @) τάχος, Pind. O. 6, 
39, Theocr. 14, 68, cf. Valck. Hipp. 
491 :—also, ὡς τάχεος εἶχεν ἕκαστος, 
Hat. 8, 107; ὡς ped τάχους, Thuc. 
7,2; πῶς τάχους ἔχει, 
451 D; cf. Jelf Gr. Gr. § 528. [ἃ] 

Ταχύ, neut. from ταχύς, 4. ν. 

ὙΤἀχυάλώτος, ae (ταχύς, ἁλίσκο- 

αι) conquered quickly or easily, χώρη, 
fat, 7, 130. τ ᾿ nial 
t Piedad ov,=sq., Physiogn. 
a ; 

Ταχυβάμων, ονος, 6, 7, (ταχύς, 

εἰν ΓΗ δὴ ee Ane 

hysiogn. 6, 44. [ἃ] 

Ταχυύβάτης, ov, 6,=foreg., Eur. 
Rhes. 134. [a] 

Ταχυβλαστία, ac, 7, α sprouting or 
growing quickly, Theophr. : from 

Ταχύβλαστος, ov, (ταχύς, BAa- 
στάνω) sproutmg or growing quickly, 
ΔΌΣ ἢ 'B 

TaybBovaog, ov, (ταχύς, βουλή) 
i or hasty of counsel, ie Ach. 630. 


% 
Tdytynpwc, wr; (Ταχύς, γῆραι 
qankl Dies old, i Ὁ MMe) 
Ταχύγλωσσος, ov, (ταχύς, γλῶσσα) 
quick of tongue, talking fast, Hipp. 
Ταχῦύγονία, ac, 7, quick production, 
Arist. ἭΝ Α.6, 31,4: from © ‘ 
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ΤΑΧΎ 
πάχῦγόνος, ον, (ταχύς, youn) yiela 
mg. Fil guichty ΟΥ̓ soon, ‘rheophr. 
Ταχύγουνος,ον, (ταχύς, γόνυ) quick 
kneéd, i, 8. swift-footed, Nonn. 
F Tiayvypidéw, G, to write fast. 
rom ‘ ᾿ς 


0 
Ταχυγράφος; ov, writing fast, a fast 
writer, [ὦ] ὁ 

Ταχύδακρυς, v, gen. νος, (ταχύς, 
δάκρυ) soon moved to tears, Luc. Na- 
vig. 2. 

Ταχῦδινής, ἔς, (ταχύς, δινέω) whitl- 
ing quickly, Nonn. 

Ταχυδρομέω, ὦ, te run fast ; and 

Ταχυδρομία, ac, ἢ, quickness in 
running, Arist. Probl.5, 9,1: from 

Ταχυδρόμος, ov, fast running. 

Tdyiepyne, &¢,=Taxbepyoc. 

Tayiepyia, ac, 7, quickness in work. 
‘ing, Ken. Cyr. 7, 1, 19.—I. wavering, 
inconstancy, App.: from 

Ταχύεργος, ov, (ταχύς, *épyw) 
doing or working quickly.—Il. wavering, 
inconstant, [i] 

Tayiqons, ες, (ταχύς, ἐρέσσω) fast 
rowing, ὄχος, Aesch. Supp. 33. 

Ταχυθώωνᾶτος, ov, dying soon—lIl. 
act., killing speedily. 

Tdytinioc, ov, riding fast. [Ὁ] 

Tayikivntoc, ov, moving quickly. [i] 

Ταχυκρίσϊμος, ov, (ταχύς, κρίσις 
leading quickly ‘to a decision: in 
medic., bringing quickly to a crisis, 
Hipp. [7] 

Ταχύμαθῆς, ἔς, quick, apt to learn. 

Ταχύμηνις, ec, 6,7, (ταχύς. μῆνις) 
we to anger, Anth. P. 9, 524, 20. 
B : 


αχῦμήτης, ov, 6, Nonn., and -μη- 
τις. LOC, ὁ, ἡ,Ξεταχύβουλος. . 
_ Ῥαχύμήτωρ, ἡ, (ταχύς, μήτηρ) be- 
ing quickly or often a mother. Anth. 

Ταχύμορος, ον,(ταχύς; μόρος) soon- 
dying, short-lived, κ ee Aesch. Ag. 
talon “188 

Tazipudboc, ov, (ταχύς, μῦθος) 
speaking fast, Nonn. [el : 

ταχῦναυτέω, 6, (ταχύς, ναύτης) 
to sail fast, Thuc. 6, 81. 34, Poly, 
etc. 

Ταχύνοια, ac, 7,=ayxivota, dub. : 
[Ὁ] ἴτοπι 

Ταχύνοος, ov, contr. -νους, ουν;Ξξ 
ἀγχίνορζ. [0] ) : ᾿ 

χύνω, (ταχύς) to make quick or 

speedy, to hasten, urge on, Soph. zt 
1164; and so perh. in Alc. 255.—Il. 
intr., to be quick, to make haste, speed, 
hurry, Aesch. Pers. 692, Soph. O. T. 
861, O. C. 219; and in prose, Xen. 
Cyr. 8, 5, 15. [Ὁ] 

Ταχὺπειθῆς, ἔς, (ταχύς, πείθω) soon 
persuaded, credulous, eocr. 2, 138; 
7, 38.—II. obeying quickly or easily. 


Ταχύπέτης, ες, (πέτομαι) flying 
Sast. 


Ταχυπλοέω, G, to sail fast, Polyb. 
3, 95,6: and dae eam 
i Ταχυπλοῖα, ας, ἡ, swiftness in sail- 
ing: trom 


Ταχύπλοος, ov, contr. -πλους, ovr, 
(ταχύς, πλέω) fast-sailing. 

-Ταχύπνοια, ας, ἡ, quickness of res 
piration, Hipp. p. 278. 

Ταχύπομπος, ov, (ταχύς, πέμπω) 
sending or accompanying quickly, διωγ" 
μός. Aesch. Supp. 1046. [Ὁ] 

Taxtropoc, ov, (ταχύς, πόρος) 
Sast-going, quick of motion, Aesch. Ag 
486, Bur. El. 451; τ. κώπῃ, Id. Hel 
1272 ;—always in lyric passages. 
᾿ Ταχύποτμος, ov, (ταχύς, πότμος) 
meen Pind. O. J, 107, Anth. 

v 


Ταχύπους, rodoc, ὁ, ἡ, (τἀχύς 
note) swift-footed, Eur. Bho aS 
Ar. Eq. 1068; τ. ἴχνος, Eur. Tro 
232 ; κῶλον, Id. Bacch. 168, [Ὁ] 


ΤΑΧῪ 


Ταχύπτερνος, ον, (ταχύς, πτέρνα) 
with swift eels, i, é. τ σάν ἴπ- 
tot, Theogn. 551. . i 

Ταχυπτεροῤῥδέω, ὥ, to moult quick- 
ty, Caen. ,1. ΩΣ 3 ) 

᾿Ταχύπτερος, ov, (ταχύς, πτερόν 
swift-winged, Aesch. τ᾽ : 

Ταχύπωλος, ον, (ταχύς, πῶλος) 
with fleet, swift horses, Δαναοί, Il. 4, 
a aap me never in Od. [ὕ ϑ ) 

ἄχύῤῥοθος, ov, (ταχύς, ῥόθος 
ov mead rapidly, λόγοι, Wend Theb. 
285. 


Ταχύῤῥωστος, ον —=foreg. Soph. 
oe aati ae 


TAXY’S, εἴα, 6, like ὠκύς, quick, 
swift, fast, fleet, first in Hom., who 
has «if mostly of’ speed in running, 
which he sometimes expresses more 
fully by ταχὺς πόδας, Il, 13, 249, 
482; ree Bes, Od. 17, 308; then 
freq. in Hdt., and Att.: opp. to Bpa- 
dtbc.—2. quick, speedy, Aesch. Pers. 
739, Soph., etc. :—and of the mind, 
Eur. Ion 742; τ. ἐλπίδες, Pind. P. 
de 16; τ. πρὸς ὀργῆν, Plut. Cat. 

in. 1. 


Β. Adv., τἄχέως, quickly, etc., Ik 
23, 365, Hes. Th. 103, and Att.: the 
adv. is also expressed by periphr., 
διὰ ταχέων, in haste, Thue. 3, 13, 
etc.: also neut. ταχύ as adv., Eur. 
H. F. 885, and Ar. ; more fréq. τάχα, 
4. v.; ef. τάχος. ἡ 

Cc. comperieon :—I. compar.,—l1. 
the regul. form τἄχύτερος, a, ov, is 
not Att., but in Hat. is the usu. form, 
e.g. ποιέειν ταχύτερα ἢ σοφώτερα, 
3, 65; 7, 194, cf. Lob. Phryn.77; ra- 
χύτερον, as adv., Hdt. 4, 127; 9, 101. 
—2. usu. θάσσων, neut. θᾶσσον, gen. 
ovoc, Hom. ; new Att. θάττων, πιϑαΐϊ. 

. θᾶττον : the neut. as adv., like Lat. 
ocius, oft. stands for the positive, Il. 
2, 440, Od. 16, 130, Pind., etc.; od 
θᾶσσον οἴσεις ; i. Θ. make haste and 
bring, Soph. Tr. 1183, cf. O. T. 430. 
—3. the compar. ταχίων, neut. cov, is 
very freq. in late prose, as Dion. H., 
Diod., and Plut.; but rare in’ good’ 
Att., Piers. Moer. p 436, Meineke 
Menand. p. 144.—II. superl., réye- 
στος, ἢν ov, the prevalent form of su- 
perl. in Hdt.: Hom. however uses. 
only neut. plur. τάχιστα as superl. 
adv. (of τάχα), most quickly, most 
speedily, ὅττι τάχιστα, as soon as ma, 
be, as soon as possible, like 6 τι, ὡς τά- 
rR etc., Il. 4, 193, etc.; soin Hes., 

t., and Att., 6 τε or ὡς τάχιστα, 
used also as a conjunction, like Lat.. 
quamprimum, in which case ὡς is usu. 
separated from τάχιστα, Hat, }, 11, 
65, 80, etc. ; so, ὅπως, ὅσον τάχιστα, 
Aesch. Supp. 465, 883, Soph., etc.: 
ἐπεῖ, ἐπεάν (Att. ἐπήν) τάχιστα, 
Hat. 7, 163, 129 :—freq. also in prose, 
τὴν ταχίστην (sc. ὁδόν), as adv., by 
the quickest way, i. 6. most quickly, Hat. 
1, 73, 81, 86, etc. (Perh. akin to θέω.) 
[In compar., ἴων, ἴον, but in later Ep. 
et τον. ϑ (τά ᾿ ig 

ὕσκαρθμος, ov, (τάχυς, σκαρθ- 
dhl Aftsrengaa ‘nth 9, 227, 
e.conj. Jac. τ 
Ἰαχυσκελῆς, ἔς, swift of leg or foot. 
Ταχύσπερμος, ov, (ταχύς, σπέρμα) 
quickly producing δεεά,ν. 1. Arist. H. A.’ 
10, δ, 5 : 
Tayirhe, ἤτος, ἡ, not’ parox., Ar- 
cad, 28, 9: (raytc):—like τάχος, 
ickness, swiftness, of dogs, Od. 17, 
δ ;. ταχυτῆτος ἄεθλα, of the race, 
{l. 23, 740; τ. ποδῶν, tXenophan. 2, 
1, Bgk.t, Pind. O. 1.155; ἥσσων ιἐς 
ταχυτῆτα, Hat. 3, 102; and in Plat., 
etc. 

τΤαχύτόκος, “ee (ταχύς, τίκτω) 


ΤΕ 
aap bringing forth, Arist. Probl. 10, 


Ταχύφωνος, ov, fast-speaking. [Ὁ]. 

Tayiyerdne, ἔς, (ταχύς, χεῖλος) 
quick-lipped, αὐλοὶ τ., flutes .or pipes 
over which the lips run rapidly, Leon. 
ἐμ» 1,3; al. τανυχειλεῖς, , ἭΝ 

ἄχύχειρ, χείρος, 6, 7, (ταχύς, 

ἴῃ Vee of ea nimble, ΠΡΟ 46. 
Ὁ ΤῊΣ ; 
, Ταχύχειρία, ac, 9, quickness ὁ 
‘hind, desterity, ἀν ΒΟ " 

tTaxydc, ὦ, 6,:Tachos, a king of 
Aegypt, Ael. : εν 
.. Tdéov, Dor. and Aeol. gen. plur. 
fem. of the article, for τῶν, also very 
freq. in Hom., and Hes. [a] 

Τἄών, ὥνος, ὁ, v. ταώς. 

Ταώνιος, ov, of a peacock : from 

ΤΑΩΣΣ, 6, gen. Tad, acc. ταῶν (not 
so well race, rad, etc.), Ar. Av. 102, 
269; nom. pl. ταῷ, or ταοί, ap. Ath. 
655A :—but also, nom. ταών, gen. 
ταῶνος, nom. pl ταῶνες, dat. ταῶσι, 
Ar. Ach. 68, cf. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 58 
s.v., Jacobs Ael. Ν, A. 11, 33:—a 
(peacock :—metaph. of comcombs, Ar. 
Ach. 1. c., αἰ Strattis Maced. .7— 
‘Acc. to Trypho ap. Ath. 397 E, the 

Athenians inserted an aspirate rade, 
icf. Dind. Ar. Ach. 63:—this was 
-prob.'a relic of the digamma, ταξῶς, 
which appears in the Lat. pavo, 
‘whence Anglo-Sax. pawa, our pea- 
fowl, etc. 

"ΤῈ, enclitic particle, and, Lat. que, 
esp. in poets: acc. to Herm. Soph. 
O. T. 688, distinguished from καί, in, 
being adjunctive, rather than conjunc-' 
tive ;—i.'e.; in that it merely strings 
expressions together without imply- 
ing any actual connexion between 
them, cf. ἢ, 19,221, Od. 1, 392, and 
v. Herm. H. Hom. Cer. 488. It joins 
not merely single words, but also 
clauses, as in 1]. 2, 198. - ; 

Special usages:—I. re usu. stands, 
in joining words, after the word to 
be joined ; or,-in- joining clauses, af- 
ter the first word of the ¢lause to be 
joined, as in Il. 1, 5.--- 1. a nearer con-. 
nexion is marked by τε...τε.., both... 
and... πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν - re; 
Hom. ; so in prose, as Antipho 116, 
8; 117, 9, Plat., etc.: it may be-re-: 
peated any number of times, as εἶδός 
τε μέγεθός τε φυῆν τ᾽ ἄγχιστα ἐῴκει, 

1. 2, 58; cf. 1, 177, Aesch. Pr. 89, 
8q., 486, sq., Soph. ΤΊ, 1094, sq. ; 80, 
sometimes in prose, Lys. 153, 22, 
Xen. Cyr. 3, 3, 36 :—the phrase πρίν 
γ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἑνδεκάτη τε δυωδεκάτη τε 
γένηται in Od. 2, 374, prob. means, 
till eleven days are past and the twelfth 
come.—III. the closest union, imply- 
ing a real connexion, is expressed by’ 
τε xat.., as in Hom., αὐτοί τε καὶ in- 
ποι, Tipatév.te καὶ ὕστατον, etc. ; 
or by τε...Καί.., with one or more 
words between, as is usu. in prose; 
though even here re καί... is often 
found, as, εὖ re καὶ χεῖρον, Thuc. 2, 
35; βούλεταί τε καὶ ἐπίσταται, Id. 
3, 25, etc.; cf. Lat. et..et.., -que et, 
both...and.., as well so.., as so.., not only 
..but also. ; cf. καί Π :—on of re GA- 
λοι καί... ἄλλως τε καί... etc., ν. sub 
ἄλλος 1.3, ἄλλως I-—2. in this signf. 
τ᾽ ἠδέ is solely Ep., Il. 2, 206, etc. ; 
7 ἰδέ is very rare.+-3. the transpes. 
καί re is also peeuliar to Ep., Il. 1, 
521; 9, 159, οίς. ; and repeated, καί 
re... καί Te.., Od. 14, 465; yet that 
kai...re is good Att., at least when 
one or more words come between,-is 
established by Schaf. Dion. Comp. p. 
191.—IV. re is sometimes put in ir- 





egulaz positions, \4sclotahp fe@ere- 


TE 

σκόμενοι Adeaot 7’ ἔβαλλον, Il. 3, 80; 
νόησε δὲ δῖος ᾿Οδυσσεὺς σαίνοντάς 
τε κύνας, περί τε κτύπος ἦλθε ποδοῖ- 
iv, Od. .16, 6; ἀρώμενος ἕως ἴκοιο 
γῆράς τε λιπαρόν, θρέψαιό τε paid 
μον υἱόν, Od. 19, 367:—sometimes 
also, it joins a finite verb with a par- 
ticiple, ‘as, ἄλλα τε φραζόμενος καὶ 
᾿δὴ καὶ ἐπεπόμφεε, Hdt. 1, 85; ἄλλῳ 
τε τρόπῳ πεὶράζοντες καὶ μηχανὴν 
-προφζήγαγον, Thuc, 4,100 ; cf. Herm. 

ig. n. 219.—V. though re is an en- 
‘clitic,..yet there are many places 
where it seems to go before the word 
to which it refers, v. Elmsl. I. A. 508, 
Heracl. 622, Herm. Soph. Phil. 454, 
etc.: but the exceptions are for the 
-most part more apparent than real; 
for, often, the irregularity is caused 
by an ellipse ; or, the word which re 
-actually: fullows is so closely con- 
nected with that to which it belongs, 
as to be almost part of that word; 
‘and so, re may stand,—1. after a gen- 
itive dependent on the word to which 
te belongs, as Hes. Op. 19.—2. after 
the article of the word to which re 
belongs, as Soph. Phil. 314, cf. 325.— 
3.. after a relative on which the whole 
sentence depends, as Aesch. Theb, 
1073.—4. most freq. after a prepos, 
when it refers to the second clause 
as well: as the first, Pind. P..1, 22, 
Hdt. 1, 69, ete.: but this, for «the 


‘| most part, only where the prepos. is 


.the first word of the clause, Pors. Or. 
-887.—See further Pind. N. 1, 46, 
Aesch. Cho, 130, and ν, Jelf. Gr. Gr, 
'§ 756.—VI. in Ep. and Ion., re stands 
after relatives seemingly pleonast., 
which is thus to be explained :—The 
‘ealatives in the earliest language 
were. nothing but demonstratives, 
which therefore needed to be joined 
by te. When they themselves ob- 
tained a relative force, re was dropped 
as superfluous ; but in Hom. this had 
not-yet been fully done, and hence it 
is that décre, ἥτε, 6 τε, ὅσος Te, οἷός 
te, ὁππότερός Te, ὁσσάτιός τε are 
still so freq. in him, while in Att. no- 
thing of this usage remained, except 
the particles dre, d¢ré, and the phra- 
ses οἷός τε, ἐφ' ᾧτε. The same ma 

‘be said of the‘relat. adverbs, which, 
are very freq. in Hom. with re, as,. 
ἔνθα τε, 1]. §, 305; ὅτε τε, 1]. 5, 500 ;. 
ὅτε πέρ τε, 1]. 10, 7; ὥςτε, Il. 2, 474,. 
-Oget τε, Il. 9, 481.; va τε, ἀλλά τε,. 
Al. 19, 165, εἴς. ; cf. Herm. Vig. n.. 
315; 80 too, ἐπεί τε, freq in Hdt., 6. g. 
5, 33. This-old usage is compared! 
‘by Herm. Soph. O. T. 688, to the- 
Germ.-der ἀκα... which is also some- 
what antiquated. Nitzsch Od. 1, 50,. 
attempts an ingenious distinction be-- 
tween ὅς; ὄςτε, ὅθι, ὅθι τε, ete.—2.. 
Hom. oft. puts other particles be- 
tween the relatives and -re, esp. ὅς, 
"ῥά τε (never ὅς τέ ῥα), ὃς μέν τε, ὅς-. 
περ τε, Herm. H. Hom. Ap. 390.--- 
VII. in Hom. also re is used seem- 
ingly pleon. after other particles, esp.,. 
—1. after γάρ, to strengthen it, like- 
Lat. etenim, 11,1, 81; 4, 160, ete. ; 
also, τε γάρ, Il. 23, 277; and even in: 
Att., Schaf. Soph. Tr. 1021, Dion. 
Comp. p. 409.—2. after μέν, v. μὲν 
XI.—3. after ‘dé, but also, but then,. 
very freq. in Hom., also with a word) 
between, viv δ᾽ ἅμα τ' αὐτίκα, Il. 9, 
519: μέν τε.., δέ Te..., answering to- 
one another, Il. 5, 139; 21, 260; but 
δέ τε is never found in Att., Herm, 
Vig. n. 316, Seidl. Eur. El. 667.—: 
The union of re with other particles- 
is to be explained in the same way as. 





its union with relatives, from ita gen- 
1473 


rETE 

eral connective power, which we are 
oft. quite unable to express, cf. also 
ἧτε.-- 111. re in the first clause is 
not always. followed by re or καΐ in 
the second, but sometimes by, dé, as 
in the famous passage of Il. 10, 224, 
σύν τε δύ᾽ ἐρχομένω καί Te πρὸ ὃ τοῦ 
ἐνόησεν... μοῦνος δ' εἴπερ τι νόησεν..» 
etc.; so too, Soph. Ο, C. 367, Tr. 
285, Wellauer Aesch. Pers. 617: in 
this case the second clause is made 
emphatic by dé, as in Lat. by et vero: 
more rarely followed by ἦ Pind. Ο. 
1,.107,1. 8,. 74, Béckh v. Il. p. 3525 
‘but sometimes even in prose, 6. g. 
Plat. Theaet. 143 C, Ion 535 D.—2. 
also, μέν in the first clause is some- 
times followed by re in the second, 
v. μέν I. 6. 

Té, Dor. for σέ, acc. sing. from σύ, 
Theocr. 1, 5, cf. Ar. Ach. 779: al- 
ways oxyt., whereas τὺ (as the ac- 
cus.) is always enclit., Buttm. Ausf. 
Gr. $72 Anm. 7. 

Té, apostroph. for red, neut. pl. 
from τεός, 1]. 5, 237. 

_tTédvov, or Teavév, οὔ, τό,---Ἰ. 
*ArovAoy, T'eanum Apulorum, a city 
of Apulia, Strab. p. 242.—2. Σιδικη- 
νόν, Teanum Sidicinum, a city of the 
Osci in Campania, Id. p. 237. 

tTedpxwv, wroc, 6, Tearchon, an 
Aethiopian traveller, Strab. p. 61. 

+Téapoc, ov, 6, the Tearus, a Thra- 
cian river joining the Hebrus, Hdt. 
4, 89. ᾿ 

{τέασπις, oc, 6, Teaspis, ἃ Per- 
sian, Hdt. 4, 43. 

ἹΤεατέα, ac, 7, Teatea, or Teate, 
capital of the Marrucini, Strab. p. 241. 

+TéBpoc, ov, ὁ, V. Σέβρος. 

TETTOQ : fut. τέγξω, to wet, moist- 
en, Trag.: Τ᾿ τινί, to bedew with, esp. 
with tears, as, δάκρυσι τέγγων κόλ: 
πον, Aesch. Pers. 540; ἀπ᾽ ὄσσων 
παρειὰν νοτίοις ἔτεγξα παγαῖς, Id. 
Pr. 401; and so simply, τ. παρειάν, 
ὄμμα, etc., Soph. Ant. 530, and Eur. ; 
and in pass., to weep, Aesch. Pers. 
1065.—2. c. acc. cognato, τ. δάκρυα, 
to soar se Ν . 10. 141; ἀδι- 
γῶν χλωρὰν τέγγει δακρύων ἄχναν, 
Bonk Tr. "349. hence i pane ae 
Boog éréyyero, a shower fell, Id. Ὁ. 
τ -1279.—II. to soften (properly, by 
soaking or bathing), ἀοιδαὶ θέλξαν viv 
ἁπτόμεναι" οὐδὲ θερμὸν ὕδωρ τόσον 
γε μαλθακὰ τέγγει nue (ἃ. 6. ὥςτε 
μαλθακὰ γενέσθαι), Pind. N. 4, 5: to 
melt; move to compassion, touch at heart, 
Valck. Hipp. 303.—Pass. τέγγομαι, to 
be touched or gens yield, Aesch. re 
1008 ; χωρεῖτ᾽ ὀργῇ καὶ μὴ τέγγεσθ', 
Ar. Lys. 550; se κακοδοξίας τὸς 
γεσθαι, Plat. Rep. 361 C; οἰς.---Π|. 
to dye, stain, Lat, tingere; metaph., 
like Lat. imbuere, τ. λόγον ψεύδει, 
δάκρυα atovayaic, Pind. O. 4,28, N. 


10, 141. (Lat. tingo, Germ. tinchen, 


Engl. tinge, are akin.) ᾿ 
tTeyéa, ας» 7, Ion. -ἔη, and Téyea, 
Tegea, an ancient city of Arcadia, in 
the southeast, Il. 2, 607 ; Thuc. ; etc. : 
adj. Τεγεατικός, 7, ὄν, of Tegea. — 
Τεγεάτης, ov, 6, thon. -enrng,t of 
or from T'egea, tHadt. 1, 65 ; 9, 26+: 
then, by a play upon words, of or from 
a brothel, ap. Diog. L.; v. τέγος IV. [ἃ] 
+Teyearixde, 7, dv, of Tegea. 
ἐτεγεᾶτις, δος, ἡ, fem. from foreg ; 
esp. 7 T., the territory of T., Polyb. 
16, 17, 4. | Ἶ ᾿ 
Τέγεος, ον, (τέγος) :—with a roof or 
at the roof, τ. θάλαμοι, the women’s 
chambers at the top of the house, Il. 6, 
248; elsewh. ὑπερῷοι οἶκοι. 
OG et ol,=Tepyeoraiot, 


Dion. 
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Téyn, ἡν»Ξεστέγη, τέγος, Hesych. 
Teves qs ἢ verb. adj. from 
τέγγω. wetted, or that can be wetted, 
| Arist, Meteor. 4, 9, 2.—2, softened, or 
that may be softened, Lat. exorabilis. 
Τέγξις, ewe, 0, (τέγγω) α wetting, 
' moistening, Hipp. c 
TETOS, cog, τό, like στέγος, α 
roof, covering of a house or room, Lat. 
tectum, Od. 10, 559; 11, 64, Ar. Nub. 
1126; Ged μ' ἀπὸ τοῦ τέγους, Ar. 
Ach. 262; 7. τοῦ οἰκήματος, Thue. 4, 
48, Xen., etc.—II. any covered part of 
a house, a hall room, chamber (properly, 
at the top of the house), Od. 1, 333; 8, 
458, etc. ; τέγος Παρνάσιον, the tem- 
le at Delphi, Pind. P. 5, 54; λιθίνῳ 
“ἔνδον réyet, i. 6. ina cave, 14, N. 3, 
94,—III. a vault, grave, Lyc.—IV. 18- 
ter, esp., a brothel, stew, Jac. Anth. P. 
p. 717; cf. Polyb. 12, 13,2. (Zréyw is 
merely another form of the root; 
which recurs in Lat. tego, tectum, in 
Germ. decken, Decke, Dach, our deck, 
ἵκει: ἐπ = i 
Τεγύριος, ov, ‘egyrius, a king 
of Thies, Apollod. 3, 15, 4. 
TeOdAvia, Ep. fem. part. pf. τέθη- 
λα from θάλλω, Hom., and Hes. : the 
Homeric masc. is τεθηλώς, in the 
Doric poets τεθᾶλώς. 
Τεθαῤῥηκότως, ide part. pf. from 
θαῤῥέω, boldly, Polyb. 2, 10, 7. 
εθάφαται, Ion. 3 pl. pf. pass. from 
᾿θάπτω, Hat. 6, 103. 
Té€ecxa, pf. from τίθημι, a form of 
Boeot. origin. 
ae pf. from θάλλω, Od., and 
es, 


τέθηπα, pf. with pres. signf., from 
a root TA®-, of which no pres. is 
found, but it occurs in aor. τἄφεῖν (v. 
infra), and τάφος, 76.—I. intr., to be as- 
ΝΕ ΟῚ tounded or ἃ, θυμός 
μοι ἐνὲ στήθεσσι τέθηπεν, Od. 23, 
105; mostly in the part. τεθηπώς, Il. 
4, 243; 21, 64, etc.; Ep. plqpf. as 
imperf. ἐτεθήπεα, Od. 6, 166; ἐτεθή- 
πεας (to be pronounced as a quadri- 
syll.), Od. 24, 90: —to this belongs 
also aor. ἔτἄφον, which is also freq. 
in Hom., but only in masc. part. τἄ- 
ἠόν, in the phrases ταφὼν ἀνόρουσε, 

1.9, 193 ; στῇ δὲ ταφών, 11, 545, etc. ; 

but Pind. has 3 sing. τάφε, P. 4, 168: 
—later, the pf. is sometimes joined 
with the part., τέθηπα ἀκούων, Hat. 
2, 156.—2. 6. acc., to wonder or be 
amazed at a thing, only in Hesych. ; 
for in Od. 6, 168, τέθηπα has its usu. 
intr. signf.: Hesych. quotes a pres. 
θήπω in this signf.—II. of the causa- 
tive perf. τέθἄφα, to astonish, amaze, 
τινά, we have 3 sing. τέθαφε, in Cro- 
byl. Apol. 1, as emended by Casau- 
bon. (Akin to θάμβος, θάομαι, θαέ- 
oat, θαῦμα, etc.) 
_. ὙΤέθμιος, a, ov, Dor. for θέσμιος, 
Jiwed, settled, regular, Lat. solennis, 
ἑορτὰν Ἡρακλέος τέθμιον, Pind. N. 
11, 35: τέθμιον, 76, --Ξ 54., α law, Id. 
1. 6 (5), 28; cf, Opp. C. 1, 450. 

TeOuéc, ὁ, Dor. for θεσμός, that 
which is fixed, a law, custom, freq. in 
Pind., as Ὁ. 6, 117; 7, 162; ef. Dis- 
sen N. 4, 33 (54), and v. sub ἀμφέα- 
λος, ἐγκώμιος. 

Τέθνᾶθι, imperat. pf. of θνήῆσκω, ΤΙ. 
22, 365. 

TeOvainy, opt. pf. of θνήσκω, Il. 

TeOvdxnv, Aeol. for τεθνάναι, inf. 
pf. of θνήσκω, Sappho 2, 15. 

Τεθνάμεν and τεθνάμεναι, Ep inf. 
E of θνήσκω, for τεθνάναι, Hom. ; 

ut the form τεθνάμεναι, only in Il. 
94, 295. [a] - 








TéOvayev, Att. for τεθνήκαμεν, 1 
pl. perf. of θνήσκω. 
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Τεθυάναι [ἃ], inf. pf. of θνήσκω : 
but also τεθνᾶναι in Theogn. 181, 
and Aesch. Ag. 539; cf. Draco p. 39, 
13; 108, 25. ; 

τεθνᾶσι, 3 pl. pf. of θνήσκω, Hom. 

Τέθνεικα, Boeot. for τέθνηκα, ‘pf. 
of θνήσκω, like τέθεικα, from τίθημι: 
part. τεθνειώς,---ν. sub τεθνηώς, 

Τεθνεώς, Groc, ὁ and τό, usu, Att. 
masc, and neut. τ pf. of θνήσκω, 
in Hom. only Od. 19, 331; fem. re- 
6vedoa: but in Hat. 1, 112, we also 
find the neut. τεθνεός, which is prob. 
better. ; 

Teneo. Vert of Gide poe 

εθνήξομαι, Att. fut. of θνήσκω, 
Br. Ar. Ach, $90. siti 

Τεθνηώς, Grog, Ion. for τεθνεώς, 
masc. and neut. part. pf. of θνήσκω, 
which is the only form allowed by 
Aristarch. in Hom., and he is fol- 
lowed by Wolf: Zenodot., followed 
by Buttm., preferred the Boeotian 
τεθνειώς, cf. Spitzner 1]. 6,71; Hom. 
has also gen. τεθνηύτος, acc. -6ra, Il. 
19, 300, Od. 24, 56: the fem. howev- 
er even in Hom. is always τεθνηκυῖα. 
(fhe neut. may perhaps have been 
τεθνηός.) 

Τεθνώς, poet. for τεθνεώς. 

Τεθορεῖν, redupl. for θορεῖν, aor. 2 
of θρώσκω. 

Τεθορῦυβημένως, adv. part. pf. pass, 
from θορυβίω, tumultuously, in a. dis- 
orderly manner, ἀποχωρεῖν, Xen. Hell. 
5, 3, 2 ete. 

Τεθρήμερον, ov, τό, a time of four 
days, AG a 

Τεθριππηλάτης, ov, 6, one who 
drives a τέθριππον. [é] 

Τεθριπποβάμων, ovoc, 6=sq., τ. 
στόλος = τέθριππον, Eur. Or. 989. 

a 


Τεθριπποβάτης, ov, ὁ, (τέθριππον, ᾿ 


βαίνων) one who goes in a τέθριππον, α 
four-horse driver, epith. of the Cyre 
neans, Hat. 4, 170. 

Τέθριππος, ov, (τέτταρα, ἵππος) 
with four horses yoked abreast, ἅρμα, 
Pind. I. 1, 18; ζεῦγος τ.» Aceh Ee 
357 ; ὄχος, Eur. Hipp. 1212; ἅμιλλαι 
το, the chariot-race, Id. Hel. 386.—II. 
τέθριππον (sc. ἅρμα), τό, α four- 
horse chariot, Pind. O. 2, 91, Hat. 6, 
103; τ. ἵππων, a team of four abreast, 
Ar. Nub. 1407: in plur., of a single 
chariot, Pind. P.1,114. 

Τεθριπποτροφέω, ὦ, to keep a team 
of four horses, Hdt. 6, 125: from 

Τεθριπποτρόφος, ov, (τέθριππον, 
τρέφω): --- keeping a team of four 
horses, τ. οἰκία, i. 6. a wealthy family 
that could support this the most expen: 
sive contest in the games, Hdt. 6, 35. 

Τεθρυλημένως, adv. part. pf. pass. 
from θρυλέω, as is well known, 

{τεθρυμμένος, pf. pass. part. from 
θρύπτω, Qu. Sm. 4, 396. ence 

Τεθρυμμένως, adv., lururiously. 

, ΤΤεθρώνιον, ov, τό, Tethronium, a 
small city of Phocis, on the Cephi- 
sus, Hdt. 8,33: in Paus. Τιθρώνιον. 

Te@twpévoc, part. pf. pass. from 
6v60, Ll. 

Tei, Dor. for τέ, σέ, acc. sing. from 
σύ 


_Tety, Dor. for σοὶ from σύ, dat. 
sing., also in Ep., Il. 11, 201; Od. 4, 
619, etc., Orac. ap. Hdt. 5, 60, 61. 


tT 

Teivde, Dor. for τῇδε or ἐνταῦθα, 
Theocr, 8, 40, v. 1: 5, 32 

Τεινεσμός, od, ὃ, (τείνω) :—a vain 
endeavour to evacuate, a hard stool, 
Hipp.; Nic. ΑἹ, 382, ubi Schneid. τη- 
veouoc. Hence 

εἰνεσμώδης, ες, (εἶδος) :—like a 

τεινεσμός : or, Of persons, vainly on- 


TEIN 


deavouring to evacuate, with a hard 
stool, Aretae. 

TEI'NG: f. rev: aor. ἔτεινα, 
pass. ἐγτάθην [a]: pf. réréxa, pass. 
τέτἄμαι :—Hom. has of act., pres. 
and aor.; pass., 3 sing. pf. τέταται, 
3 sing. plapf. τέτατο, 3dual τετάσθην, 
3 pl. τέταντο, Il. 4, 544, 3 aor. τάθη, 
part. ταθείς. ᾿ 

To stretch, strain, extend, τόξον T., 
to stretch the bow to its full, bend it to 
the utmost, 1]. 4, 124, cf. Aesch. Ag. 
364; ἡνία ἐξ ἄντυγος τ΄; to tie them 
tight, at full stretch, Il. 3, 261; 5, 262; 
so in pass., ἱμὰς τέτατο, it was at full 
stretch, Il. 3, 372, cf. 14, 404; ἱστία 
τέτατο, the sails were stretched taught, 
Od. 11,11, so too, ναὸς πόδα T., to 
keep the sheet taught, Soph. Ant. 716: 

metaph., Ζεὺς λαίλαπᾳ τείνει, he 
strains, i. 6. spreads the hurricane, 1]. 
16, 365; νὺξ τέταται βροτοῖσιν, 
night is spread over mankind, Od, 11, 
19; ἀὴρ τέταται μακάρων ἐπὶ ἔργοις, 
Hes. Op. 547; so, of light, Soph. 
Phil. 831; of sound, Id. Ant, 124.— 
IL. to lay along, stretch out, φάσγανον 
ὑπὸ λαπώρην τέτατο, hung along or 
by his side, ll. 22, 307: esp., to stretch 
on the earth, lay prostrate, ταθεὶς ἐπὶ 
yon Il. 13, 655, ἐν κονίῃσι réravro, 

1. 4, 536, 544; ταθεὶς ἐνὶ δεσμῷ, ly- 
ing stretched in chains, Od. 22, 200,— 
TIL. metaph., to set on the stretch, strain 
to the utmost, ἶσον τείνειν πολέμου 
τέλος, to strain the even tug of war, 
Il. 20, 101; so in pass., τῶν ἐπὶ loa 
μάχη τέτατο πτόλεμός Te, Il. 12, 436; 
15, 413, cf. Hes. Th. 638; réraro 
κρατερὴ ὑσμίνη, the fight was strained 
to the utmost, was intense, Il. 17, 543 ; 
ἵπποισι τάθη δρόμος, their pace was 
strained to the utmost, Il. 23, 375 (but 
τέτατο δρόμος is merely the course ez- 
tended or lay, of its direction, Il. 23, 
758, Od. 8, 121): τ. αὐδάν, to strain 
the voice, raise it high, Aesch. Pers. 
574:—in pass., absol., to exert one’s 
self, be anxious, Pind. I. 1, 70; ἀμφί 
τινι, Id. P.11, 82.—2. to extend; length- 
en, of time, τ. βίον, Aesch. Pr. 539; 
αἰῶνα, Eur. Ion 625; τείνειν λόγον, 
like μακρὰν τείνειν, Aesch. Cho. 510; 
τί μάτην τείνούσι Body; Eur. Med. 
201; v. sub μακράν, éxreivw. — 3. to 
aim at, direct towards a point, strictly 
from the bow, τ βέλη ἐπὶ Τροίᾳ, 
Soph. Phil. 198: hence, τείνειν φό- 
νον εἴς τινα, to aim, design death to 
one, Eur. Hec. 263 (but, τ. φόνον, to 

rolong murder, Id. 500. 672); T. 

όγον εἴς τινα, Plat. Phaed. 63 A; 
εἴς τι, Id. Theaet. 163 A. 

B. τείνω, intr., of geographical po- 
sition, to stretch out or extend towards.., 
τ΄. ele... Hdt. 2, 8, cf. 4, 38: then, 
simply, to stretch, extend, Aesch. Theb. 
763, and Plat. ; so, of time, τεένοντα 
χρόνον, lengthening time, Aesch. Pers. 
64 :—rarely so in pass., τὸ ὄρος τετα- 

évov τὸν αὐτὸν τρόπον, Hat. 2, 8.— 
tL. to aim at, hurry on, hasten, οἱ δ' 
ἔτεινον ἐς πύλας, Eur. Supp. 720; 
τείνειν ὥς τινα, Ar. Thesm. 1205; 
ἔτεινον ἄνω πρὸς τὸ ὄρος, Xen. An. 
4, 3, 21:—generally, .to reach, Lat. 
pertinere, ἐπὶ τὴν ψυχῆν, Plat. The- 
aet. 186 C; ἐπὶ πᾶν, Id. Symp. 186 
B.—Ill. to tend, refer, belong to, Lat. 
spectare, pertinere ad.., τείνει ἐς σέ, it 
refers to, concerns you, Hat. 6, 109, 

ur, Phoen. 438, etc.: ποῖ τείνει; 
to what eats a ee ATC; 
τ. πρός τι, 1d. Symp. 188 D. ete. ; εἰς 
ba Leg Id. Crat. 439 B :—Plat. uses 
she pass. much in the same way.—2. 
γείνειν πρός τινα OF TL, fo come near 
to; and De a be like, Plat. Theaet. 
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169 A, Crat. 402 C; 80, ἐγγύς τι τεῖ- 
νεῖν τινός, Id. Phaed. 65 A, Rep. 548 
D—IV. absol., to be on the stretch, be 
vehement, obstinate, τείνειν ἄγαν, Soph. 
Ant. 711. : 
(The root is TAN-, TEN-, as in 
Sanecr. tan (extendere), τάνυμαι, Ta- 
vio, tiraive: hence révoc, τένων, 
Lat. tendo, teneo, tenus, tenor, tenuis, 
Germ. diinn, our thin ; also prob. rat- 
via; and acc. to some, tabula, like 
fabula from gnpl:—but τιτύσκομαι 
1s prob. a distinct word.) 

τεῖος, for τέως, 4. cf. sub fin. 

tT ecpeciac, ov Ep. ao, ὁ, Ion. -aine, 
Tiresias, the celebrated blind sooth- 
sayer in Thebes, son of Eueres and 
Chariclo, Od. 10, 492; etc.; Pind. N. 


1,92; cf. Luc. Astrol. 11. 


Teipoe, εος, τό, Ep. form from ré- 
pac, found only in pl. refpea, the heav- 
enly constellations, signs, 11. 18, 485; 
ἐνὶ τείρεσιν αἰθέρος, H. Hom. 7, 7; 
cf. τέκμαρ sub fin. 

TELPQ, impf. ἔτειρον, found only 
in pres. and impf. act. and pass. 70 
rub, rub away: usu. metaph., to wear 
away, wear out, distress, afflict, either 
in body or mind, ἀλλά σε γῆρας Tei- 
pet, Il. 4, 315; βέλεος δέ σε Telper 
ἀκωκή, 13, 251; τεῖρε γὰρ αὐτὸν ἕλ- 
κος, 16, 510; ὀδυνάων αἱ νῦν μιν 
“τείρουσι κατὰ φρένας, 15, 61, cf. Od. 
1,342; ἱδρὼς yap νιν ἔτειρεν, 5, 796; 


also of a noisome smell, Od. 4, 441;, 


80, τύχαι Telpovot με, Aesch. Pr. 348; 
ὀδύνη με τείρει, Kur. Rhes, 749 :— 
so in pass., ἔνδοθι θυμὸς ἐτείρετο 
πένθεϊ λυγρῷ, Il. 22, 242; τείρετο δ᾽ 
αἰνῶς, Il. 5, 352, ef. Od. 4, 441, εἰς. ; 
also in Hes. Fr. 51, Theogn., and Att. 
poets.—Poet. word. (The following 
are cognate words, Lat. tero, τέρσο- 
μαι, τιτράω τετραίνω, τορός Topéw 
τορεύω, τρύω τρύχω, θρύπτω, τρίβω, 
eee τιτρώσκω, τρώγω, τέρην te- 
ner. ᾿ 

ἐτείσπης, ov Ion. ew, ὃ, Teis- 
Pete son of the elder Cyrus, Hat. 7, 
1 


: Tes ἐσιβλήτης, ov, ὃ, ν. 1. for Tee- 

χεσιπλήτης, thrower down of walls. 
Τειχεσιπλήκτης, ov, ὃ, striker of 

walls, of a ao 

᾿ TewyeorrAgrne, ov, 6, (τεῖχος, πε- 

Ada) :—strictly approacher of walls, 


‘i.e. stormer of cities, epith. of Mars, 


Il. 5, 31, 455. 

Τειχέω, like τειχίζω, to build walls 
or fortresses, to build, Hdt. 1, 99, etc. ; 
τεῖχος τειχεῖν, Id. 9, 7.—II. to wall, 
fortify, c. acc., Hdt. 5, 23; 8, 40, 
εἰς. : cf. τειχίζω. 

Τειχήεις, εσσα, ev, =Tely.oece. 

Τειχήρης, ες, (τεῖχος, *dpw?) :-- 
within walls, enclosed by walls; and 
s0,—1. beleaguered, besieged, Hat. 1, 
162; Τειχήρεις αὐτοὺς ποιήσας, Thuc. 
2,101, ef. Xen. Hell. 5, 3, 2; τ. γίγ- 
νεσθαι, Andoc. 26,9: like πυργῆρης. 
—2, walled, fortified, LKX. 

Τειχίζω, f. -iaw, (τεῖχος) : to build 
a wall; generally, to build, τεῖχος 
ἐτειχίσσαντο, they built them a wall, 
Il. 7, 449, ef. Thuc. 5, 82; 8,90; ἔρυ- 
μα στρατοπέδῳ T., Thue, 1, 11; πύρ- 

ος τετείχισται, Pind. 1, 5 (4), 56, ef. 

. 6, 9:—in plapf. τετείχιστό, im- 
pers., there were buildings, Hat. 1, 181. 
—IL. to wall or fortify, τὸ ὄρος, Ht. 1, 
175, etc. ; Μαγνησίαν. Dem. 15, 20; 
so in mid., τειχίζεσθαι rd’ χωρῖον, 
Thuc. 4, 3:—pass., to be walled or 
Fenced with walls, οἱ ᾿Αθηναῖοι éret- 
χίσθησαν, Wd. 1,93; τὰ τετειχισμένα, 
the fortified parts, Id. 4,9; Αἰγύπτον 
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-or forts, Diod —L 
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Τειχικός, 7, ὄν, of or for a wall, 

at. muralis. 

Τειχϊόείς, eooa, ev, (τεῖχος) walled, 
of towns, Il, 2, 559, 646. ae 

Ἐτειχιόεις, ἐντος, 6; contd. Τειχι- 
οὖς, οὔντος, Tichiois, a fortress by 
Trachis, Strab. p. 428. ; 

Τειχίον or τείχιον, ov, Td,—TELYor, 
a wall, μέγα τειχίον αὐλῆς, Od. 16, 
165, 343 (the same as ἔρκεα, Ib. 341): 
—a dim. only in form; yet usu. lim- 
ited to private buildings, etc. ; not 
being used, like τεῖχος, of city-walls, 
v. Ar. Eccl. 497 (though in Ar. Vesp. 
1109 it seems to be sv), Thuc. 6, 66; 
7, 81; cf. Thom. M. p. 837, Meineke 
Com. Fr. 2, p. 511. Hence - 

tTecyxiov, ov, τό, Tichium, a small 
town of Aetolia, Thuc. 3, 96. © 

ἩΤευχιοῦσσα, ἧς, ἦν Tichiussa, a 
fortified place in the territory of Mile- 
tus, Thuc. 8, 26: in Ath, 325 Ὁ Te:- 
κ ἦν, (τοιχίζωγ:- τὶ 

εἰχίσις, ewe, ἦ, (τειχίζω) :—the 
work bs walling, building a 
7, 7 Pi Hell. 6, 5, 4. " ‘ 
elyLoua, ατος, τόν (τειχίζω) a wall 
or fork ieee Moatihbabion, Eur. H. 
se i Thue. ὧν 115, etc. a 
εἰχιόμός, OV, ὁ,Ξετείχισις, Thuc. 
5, 82 ὃ, 44, Pop. ete ‘ ᾿ 
εἰχιστής, οὔ, ὃ. (τειχίζω) a build- 
er ΧΗ etc., LXX. ne 

Τειχοδομέῳ, G, to build a wall or 

Jareees, ΓΝ Plan. 279: and 
εἰχοδομία, ac, ἦν α building oj 
walls oc rs, Plut. Nic. 18: fom J 

Τειχοδόμος, ov,(Tetxoc, dé uw) build- 
ing α wall or fort, Manetho. 

Τειχοκαταλύτης, ov, 6, a demolisher 
of walls. [Ὁ] © 

Τειχοκρἄτέω, G, (τεῖχος, κρατέω) 
to take a fort, Ctesias, Polyaen: 4, 2, 18. 

Τειχολέτης, ov, ὃ, (τεῖχος, ὄλλυ- 
jt) α destroyer of walls or fortifications , 
fem. -érig, ἐδος, Simyl. ap. Plut. Ro 
mul. 17. 

Τειχομᾶχεϊον, ov, T6,= τειχομά 

χίον. : 
_ Τειχομἄχέω, ὥ, (τειχόμαχος) to 
fight with the walls, i. 6. to assault, 
storm, besiége, Hdt. 9, 70, Thuc. 7, 
79, Xen., etc. ᾿ τ. reve, Ar. Nub. 481 ; 
τειχομαχεῖν δυνατοί, skilled in con- 
ducting sieges, i. 6. good engineers, 
Thue, 1, 102. , 

Τειχομάχης, ov, ὃ, (τεῖχος, μάχο- 
pat) fighting with walls, i. e. assaulting, 
besieging them ; an engineer, Ar. Ach 
570. [ἃ] 

Τειχομᾶχία, ας, 7, Ton. -in, « bat- 
tle with walls, i. 6. an assault, siege, 
Hat. 9, 70: the twelfth book of the 
Iliad was so called, Plat. Ion 539 B. 
Hence 

Τειχομάχικός, 4, ὄν, adapted for 
besieging. ; 

Te:youdyiov, ov, τό, an engine for 
ἀρηιο δας, walls pee 

Τειχομάχος, ov, v. 1. for τειχομά- 


ης. 
a Τειχομελής, ἐς, (τεῖχος, μέλος) wall- 
ing by music, 7. κιθάρη, of Amphion’s 
lyre, Anth. P. 9, 216. 

Tetyorotia, ας ἡ, @ building walls 

. the office of the τει- 

χοποιός : from 

Τειχοποιός, ὄν, (τεῖχος, ποιέω) 
building walls or forts, Lyc.: superin 
tending their repair: esp.—tl. οἱ τει- 


‘yorotol, at Athens, magistrates who 


had the care of the city walls, Dem. 243, 

26, Aeschin. 57, 15. 
Τειχόπυργος, ov, ὁ, « 

gatehouse in the wall. 
ΤΕΙ͂ΧΟΣ, ἐος, τό, α wall, esp. a 

wall round a city, town-wall, freq. from 

Hom. downwds. ; in early times al- 
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ways of -massy. stone (ct, λογάς, Ao- 
γάδην, λιθολόγος) ; hence a EvAuvon; 
τεῖχος was-something unusual,Orac. 
ap. Hdt. 7, 141; οἵ, 8, 51; 9,. 65; 
(Pind. uses this phrase. for a funeral 


pile, Ῥ. 8, 67): τειχέων κιθῶνες, coats |. 


of wall, i. e.; walls one within the 
other, Hdt. 7, 139: τεῖχος. ἐλαύνειν, 
cf. ἐλαύνω, Il. 23 τ. ιβήξασθαι, to 
breach the wall,.Il, 12, 90, 257; τεῖ-' 
yoo ἀναῤῥήξας, 7,.461; so in Att. 
prose, τ. διαιρεῖν; καθαιρεῖν, weptat- 
ρεῖν, κατασκάπτειν, etc.; opp. to τ΄. 
οἰκοδομεῖν, τειχίζειν, ἀνορθοῦν, ete. 
—It differs'from τοῖχος, as Lat. mu- 
rus, moenia, from partes,—as city-walls 
etc. from. a house-wall ; cf. τειχέον.---. 
Il. any fortification, a castle, fort, Hdt.' 
3, 14, 91, etc. : also, in plur., of a sin- 
gle fort, as we say fortifications, Id. 4,' 
12,.--Π|. a walled, fortified town or city, : 
Hat: 9, 41, 115, Xen., etc. ; and so in. 
plur., Hdt. 1, 98, Xen. 
- tT εἴχοςε ove, τό, Tichos, a fortress 

near Dyme, Polyb. 4, 59. 4. . , 

ΤῬειχοσκοπία, ac, 7, α looking from, 
the walls : name given to the 3d book 
of the Iliad. 

Τειχοφὕλᾶκέω, ὦ, to watch or guard 
the walls, Dion. H.,4, 16, Plut: Crass. 


27; v. Lob. Phryn. 574, sq.,.who re- 


[5:8 the form-revyoguAaxréw in Po- 
aen. 7,11, 5, as contrary to analogy : 
"Te bras, ὁ, ( 8 
εἰχοφύλαξ, ἄκος, δ, (τεῖχος, φύ- 
λαξ) zara has the watch oe Hie 
of the walls, a sentinel, warder, Hat. 3, 
157. [Ὁ] : : 
Τειχύδριον, ov, τό, dim. from τεῖ- 
γος, Xen. Hell..2, 1, 28. 
on adv., Ep. and Jon. for τέως, 
Téxe, Ep. 3 sing. aor. of τέκτω, 
Hom. εν 
Τεκεκτόνος, ov, dub. in Orph. for 
τεκοκτόνος, Lob. Phryn. 678. 
Τεκμαίρομαι, dep., v. infra B: 
(rékuap).:—to set as an end or bound- 
ary, to ordain, decree, esp. of God or 
Fate, τ. κακά τινι, Il. 6, 349; 7, 70; 
πόλεμον, δίκην τινί, Hes. Op. 227, 
237 :— generally, of any person in 
authority, to lay a task upon a person, 
anjoin, «ρροῖπι, πομπὴν ἐς τόδ' ἐγὼ 
τεκμ., Od. 7, 317; ἄλλην θ᾽ ἦμιν 
ὁδὸν τεκμήρατο Κίρκη, 10, 563: 8πά,. 
with a notion of foretelling, τότε Toe 
τεκμαίρομ' ὄλεθρον, 11, 112 ; 12, 139: 
but, c..inf, to settle with one's self, i. 6. 
to design, purpose to do, H. Hom. Ap. 
285 tahun th vy. 287 is explained by 
φρονεῖν) : to mark out, Lat. designare, 
ἔδρας πρεπούσας, Plat. Legg. 849 E ; 
—but this sense is very rare after 
Hom., and Hes.—II. after Hom., al- 
most always, to perceive from certain 
signs and tokens, to infer, conclude, 
judge, usu..c. dat., ἐμπύροις rexpai- 
ρεσθαι, to perceive or judge by the 
burnt-offering, Pind. O. 8, 4; rexpai- 
ρομαι ἔργοισιν: Ἣρακλέος, Id. Fr. 
1δὶ, 5; 7. τὰ μὴ γιγνωσκόμενα. τοῖς 
ἐμφανέσι, to judge H' the unknown by 
the known, Hat. 2, 33; ἔργῳ, κοὐ A0- 
yo τ΄, Aesch. Pr. 336; cf: Soph. O. T. 
916, Eur. Oenom. 6, Isocr. 70 ‘A, etc.: 
we also find, τ. rt ἀπό or ἔκ τεῖος, 
Xen. Mem..-3,. 5, 6; 4, 1; 2,,Plat., 
etc. ; ἀφ᾽ αὑτοῦ τὴν νόσον τεκμαίρε- 
tat, Ar. Vesp.-76 ; and, τ. τί πρός τι, 
Dem. 820, 15; also, wept τίνος. in-. 
stead of acc., 7. περὶ τῶν μελλόντων 
τοῖς γεγενημένοις, Isocr. 128 B: --- 
τεκμαίρεσθαί, τι ὅτι..., to take as a 
reason the (following) fact that..., 
Thue, 1,1, Xen. Rep. 8,2; cf. rex- 
μήριον 1: — 7, 
whether... Anth. Ῥ, 12, 177:— in 
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end. (of; trouble), 1 


“way out, 
-11,.57, P: 2,-90; Ἰλίου τέκμωρ, the 


él...» to be uncertain |. 
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medic., to judge, conjecture from symp- 
toms,. Hipp. ; cf. τέκμαρσις IL—2. to 


| look.about after.a mark, sign or token, 


to look about for any thing, oft. with 
collat. notion of desire, Valck. Phoen. 


186 ;—also, τ, εἰς...» to direct a thing |. 
to,or. towards..., Dion. P. 101, 135.—3. 


to reckon, count, c, acc., Ap. Rh. 4, 217. 


|. -B. an act. τεκμαίρω occurs first in 


ost-Hom. poets, to show. by a sign or 
ἜΝ c..acc., Pind. Ο..6, 123, Aesch. 
Pr. 605; also, τεκμαίρειν τι ἰδεῖν, 
Pind. N. 6, 14:—to determine, finish, 
τ. ἀοιδήν, Arat.18. - 

-TEKMAP, Ep. τέκμωρ, τό, 28 
Hom, always has it, while the other 


‘form oecurs in Hes. Fr. 55, 2, Pind., 


Aesch., etc.; both indecl.: —.af ed 
mark or boundary, goal, end, ixero 


τέκμωρ, he reached the goal, 1]. 13, 


20;. εὕρετο τέκμωρ; he came to the 
|. .16, 472 ;- τέκμωρ 

εὑρεῖν, generally, to find a end or 
Od. 4, 373,-466, cf. Pind. N. 


end of Troy, Il. 7, 30, etc. ; 7. αἰῶνορ, 
aterm of life, Pind. Fr. 146, --τ 2. a 


‘|. fiwed line of separation,.r. δειλῶν Te 
-καὶ ἐσθλῶν, Hes. Fr. 55, 2.—II. like 


TEKUApLov, a fined. signs sure sign. or 
token, ‘though only of some high and 
solemn kind, as Jupiter says that his 


nod is μέγιστον τέκμωρ ἐξ. ἐμέθεν," 
| the highest, surest pledge I can give, 
Ἢ, 1,:526; τ΄ τινός, a sure token of 


something, Aesch, Ag... 272, 315, 
Supp. 483; a@ sign of weather, etc., 
Id. Pr. 454, cf. Buttm. Lexil.’s. v.: 
hence, with collat. notion of foretel- 


ling, a prophecy, H. Hom. 32, 13 ; and, . 


since these were chiefly taken from 
the sky, a sign in the heavens, constel- 


lation, like τέρας, reipea and signa, | 


Arat., and Ap. Rh.—Poetic word. ., 
- ΤΈέκμαρσις, ews, ἦν (τεκμαίρομαι) a 
judging from sure signs or tokens ; esp. 
in medic., a judging from symptoms, 
conjecturing, Hipp., cf.. Foés. Oecon. : 
generally, @ proving, showing, ob δι- 
καίαν τέκμαρσιν ἔχει, has no real 
way of proving or showing why..., has 
no just grounds, Thuc, 2, 87. : 

Τεκμαρτός, 4, ὄν, (τεκμαίρομαι) 
from which a.token can δὲ taken, possi- 
ble to be made out, οὐδὲν προςιδόντι 


᾿τεκμαρτόν, Cratin. Ὥρ. 3... 


Τεκμήριον, ουν τό, (τεκμαίρομαι): 
ΒΕ τε τῶι Il. (cf. years Rhet. 1, 
2, 17), α sure sign or token, esp. when 
used as a proof, first in Hdt. 2, 13, 
43; τεκμηρίοισιν. ἐξ οἰμωγμάτων, 
Aesch. Ag. 1368; θανόντος πίστ᾽ 
ἔχων τεκμήρια, Soph. ΕἸ. 774; τ. 
περὶ τῶν μέλλοντων, Andoc. 23,.39 ; 
etc. :—in Att., we often have τεκμή- 
ριον δέ as an independent clause, 
now the proof of it is this (which fol- 
lows), take this as a proof, 6. 5. Thuc. 
2,39, ef. Wolf Dem. Lept.. 459, 28; 
more fully τεκμήριον δὲ τούτου καὶ 
τόδε" παρὰ μὲν. Κύρου, κ. τ. A. Xen. 
An. 1, 9, 29. --- II. a proof from sure 
signs or tokens, Aesch. Eum. 485, and 
freq. in Plat., etc.:—in the Logic of 
Aristotle, a demonstrative proof, Opp 
to the fallible σημεῖον, v. Analyt. P. 
2, 27, 7, Rhet. 1, 2, 16. . 7 

Τεκμηριόω, to show or prove by evi- 
dence, Thuc. 1,9 ; τοσαῦτα érexunpi- 
woe ὅτι..., thus much evidence has he 


| given to the fact that,.., Id. 3, 104:— 


mid., to conclude from.a sure sign or 
token, Philo. ἥ 
Τεκμηριώδης, ες, (εἶδος) of the πα- 


ture of a. τεκμήριον, Arist. Rhet. 2, 
14, . ; 


proof, Arr. 
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Téxunooa,7¢, h, Tecmessa, daugn 
Π of cymes As, ἢ Teleutas, or Teu- 
theas, taken captive by Telamonian 
Ajax, to whom she bore Eurysaces 
Soph. Aj. oo 
τέκμωρ, τό, Ep. form from τέκμαρ, 
v. : 


Texvid.ov, ov, τό, dim. of τέκνον, 
a little child, Ar. Lys. 889. [vi] 
Texviov, ov, T6,—foreg.; Anth. 
Texvoyovéw, ὥ, to. beget’ or bear 
young, Anth. P. 9, 22: and 
Texvoyovia, ac, 7, α΄ begetting or 
bearing of children, N. T.: from 
Texvoyévoc, ov, (τέκνον, *yévw) 
begetting or bearing children, Aesch. 
Fheb. 929. - ἢ : 
Texvodairne,.ov, 6, (τέκνον, dain 
B, δαίνυμι) devouring his children, 
Orac. ap. Paus, 8, 42, 6.° 
Τεκνόεις, Vv. sub Texvodc. 
Τεκνοκτονέω, ὦ, to murder children, 
Clem. Al.: and 
Texvoxtovia, ἂς, ἦν, child-murder, 
Plut. 2,998 E: from . 
οἰ Τεκνοκτόγος, ov, (τέκνον, κτείνω 
rami children, μύσος, Eur. H. F. 
55. ὃ 
Τεκνολετήρ, ἤρος, 6, (τέκνον, ὅλ- 
λυμι) having lost one’s children or 
young; fem. τεκνολέτειρα, of the 
nightingale, Soph. El. 107. ᾿ 
Τέκνον, ov, τό, (τίκτω, τεκεῖν) :-— 
that which is born or produced, hence 
like A. Sax. bearn, Scottish bairn, 
om beran, to bear,—obx ἔστι μήτηρ 
ἡ κεκλημένου τέκνου ToKEd¢, τροφὸς 
-δέ..., Aesch. Eum. 658), α child, whe- 
ther son or daughter, ἄλοχοι καὶ νή- 
mia τέκνα, Il, 2, 136, etc.: the sing. 
is used by Hom. only in vocat., as 2 
form of address from elders to their 
youngers, my son, my child, some- 
times with masc. adj., φίλε. τέκνον, 
Il. 22, 84, Od. 2,-363, etc., the relat. 
pron. or participle is oft. in masc. or 
fem., as in Hdt. 7, 224, Pind. Fr. 157, 
Fur. Supp. 12 sq., Tro. 735.— 2. of 
animals, the young, Il. 2, 311, Od. 16, 
217, cf. Valck. Hdt. 3, 109, Xen. Cyr. 
4,1, 17, ete.—3. birds are called ai- 
θέρος τέκνα, Eur. El. 897.—Cf. τέκος. 
’ Texvorotéa, ὥ, f--fow, (rexvorot- 
ὅς) to make children ;—in act., of. the 
woman, to bear them; in mid., of the 
man, to beget, Xen. Mem. 2, 2, 4, ete.: 
—in mid., also, to have children begot- 
ten for one, Xen. Lac. 1,7. Hence 
τ Ἱεκμοποίησιβ, ἡ, = τεκνοποιΐα: 
an 


Τεκνοποιητικός; 7, ὄν, belonging to, 
fitted for the begetting or bearing of 
children: 4 -κῆ fs τέχνη), as a sub- 
fea of the οἰκονομικῆ, Arist. Po) 

2) ὦ. 

Texvorotia, ac, 7, (τεκνοποιός) α 
making of children, a bearing or beget- 
ting of children, Ken. Mem. 1, 4, 7, 
Lac. 1, 3. a 

Τεκνόποινος, ov, (τέκνον, ποινῆ) 
child-avenging, μῆνες, Aesch. Ag. 155. 

Texvorrotoc, dv, (τέκνον, ποιέω) 
child-making, hence, τ. γυνῇ, of the 
wife, Hdt. 1, 59; τ. πόσις,. of the 
husband, Eur. Tro. 853: τὰ τ. ἀφρο- 
δίσια, legitimate sexual intercourse, 
cpp. to Spence bie io Xen. Hier 

, 29.—I]. genera’ le to bear, fruit- 
ἐμ μας δ᾽ 40. 7 ws 

“Τεκνοῤῥαίστης, ov, ὁ, (τέκνον. 
(a) ial ie children, Lyc: 38. 

Δεκνοσπορία, ac, 7, a begetting 0) 
children, Anth. P. Ὰ the from 6 

Τεκνοσπόρος, ov, (τέκνον, omeipw) 
sowing, i.e. begetting children, Manetho. 

Τεκνοσφἄγία, ας, 7, child-murder. 

Texvorpopéu, ὦ, to rear children ot 
young; Arist: H.-A. 9, 40, 32: and 
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Texvorpogia, ac, 7, a rearing of 
nea or young, Arist. H. A. 6, 4, 5: 
mn. 


Τεκνοτρόφος, ov, (τέκνον, τρέφω) 
feeding or rearing children.—II, propa- 
TOX. τεκνότροφος, ον, PAss., fed: or 
reared by children. ‘ 

Texvoic, οὔσσα, οὖν, for rexvdete, 
εσσα, ev, having children, Soph. Tr. 
308; ef. παιδοῦς. ᾿ 

Texvopdyia, ac, 7, α devouring of 
children: from ἃ 

Τεκνοφάγος, ον, (τέκνον, φαγεῖν) 
eating children, Luc. : : 

εκνοφθδρεὺ; ὥ, to destroy children ; 
an 

Τεκνοφθορία, ac, 7, destruction of 
children: from : 

Τεκνοφθόρος, ov, (τέκνον, φθείρω) 
destroying children. ᾿ 

Τεκνόφι, poet. gen. from τέκνον, 
Simon. 7, 20. 

Texvogovéu, ὥ, to murder children, 
Leon. Al. 31, etc.: from ae 

Τεκνοφόνος, ov, (τέκνον, φονεύω) 
murdering children, : 

Texvéa, ὥ, f. -dow, (τέκνον) : to 
furnish or stock with children, τ. πόλιν 
παισί, Eur. H. F.7:—pass., to be fur- 
nished with children, 1, 6. tohave them, 
Pors. Phoen. 882.— II. to engender, 
procreate children ; in act., usu., of the 
man, to beget them, Hes. Fr. 43,. 6, 
Eur. Phoen. 19, Hel..1146; νύμφης, 
from a bride, Id. Med. 805: (when- 
ever the fem. τεκνοῦσα is found in 
MSS. or Edd., it should be read 
either τεκοῦσα or τεκνοῦσσα, as 
Soph, Tr. 308) :—mid., of the female, 
to bear children; as metaph., ᾿χϑὼν 
ἐτεκνώσατο τέκνα, Id. 1. T. 1262, cf. 
Supp. 1087; also metaph., ὄλβος 
τεκνοῦται, it has offspring, Aesch, Ag. 
754; μυρίας ὁ μύριος χρόνος τεκνοῦ- 
ται νύκτας ἡμέρας τε, Soph. Ο. C 
618: but the mid. is used of the man 
in Eur. Med. 574, and the act. of. the 
woman, Theophr. H.-P]. 9, 18, 10.— 
Pass., to be born, Pind. I. 1, 25, Eur. 
Phoen. 863: metaph., μὴ Kai τεκνω- 
θῇ δυςφορώτερος γόος, Aesch. Theb. 
687, ef. Soph. Ὁ. T. 867; whence 
Soph. O. T. 1215 has the. strange 


phrase, γάμον τεκνοῦντα καὶ τεκ-] 


νούμενον, 1. 8.) ἃ marriage where hus- 
band and son are one.—lll. to take as 
one’s child, adopt, Lat. adoptivum.facere, 
Diod. Hence. : 
Τέκνωμα, atoc, τό, that which is 
born, a child: metaph., τ. πόνου, the 
produce of toil, Aesch. Fr, 292, . : 
Téxvworc, εως; ἧ, (τεκνόω) a beget- 
ting, bearing, τέκνωσιν ποιεῖσθαι, to 
have children, Thuc. 2, 44.—II. a 
taking as one’s child, adoption, Diod. 4, 
39, 67. Ἢ 
τεκοκτόνος, ον, Ξετεκμοκτόνος. 
ΤΈΚΟΣ, εος, τό, poet. dat. pl. 
τέκεσσι, τεκέεσσι, both in Hom., 
oet. for τέκνον, oft. in Hom., and 
es.; freq. as a term of endearment 
from elders to their youngers ;—also 
in Pind. I. 6 (5), 44; δυσσεβίας μὲν 
ὕβρις τέκος, Aesch. Eum. 534-3 ete: 
—also of animals, II..8, 248, etc. «| 
Téxracva, ἡ, fem. of τέκτων. 
Texraivouat, f. τεκτανοῦμαι (τέκ- 
των): dep. mid. :—strictly, fo work 
as @ τέκτων, OF carpenter: but usu. 
trans., to make, build, frame, of .wood 
or other materials,.7.. νῆάς reve, Il..5; 
62; χέλυν, H. Hom. Merc. 25 ;. ναῦς, 
Ar. ys, 674; and freq. in Plat.; ὁ 
τεκταινόμενος, the maker, -Plat..Tim. 
28 C :—metaph., to devise, plan, con- 
trive, esp. by craft or cunningly,; Lat. 
struere or machinari, τ. μῆτιν, Ul. 10, 
19; σύγκολλά τινα τ.» to fit and fast- 


-en together, Soph. Fr. 746 eas | 
Ψ 
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δ᾽ 
ἐτεκτήναντ᾽ ἀπόφθεγκτόν p’, the Ἵ 
me from 8, ach or ean ue I. Ἴ 
951 ; οἵ, Plat. Tim. 91 A.—Later we 
find the act. rexraiv in same signf., 
first in-Ap. Rh. 2, 381; 3, 592, and in 
late prose :—but Dem. 921, 22, has 
τὰ τεκταινόμενα, in pass. signf.. 
Texrévapy fe ον,Ξεἀρχιτέκτων, τ. 
μοῦσα; Soph, Fr. 170. 
. Τεκτονεῖία, acy 7, OF τεκτονία, ας, 
ἡ» carpentry, Theophr. fiat τῷ 
Τεκτονεῖον, ov, τό, the workshop of 
a τέκτων, Aeschin: 17, 33. 
~ Τεκτονεύω, like τεκταίΐνομαι, to be 
a carpenter, Artemid, 1, 1. 
Τεκτονικός, 7, ὄν, (τέκτων) —prac- 
tised ΟΥ̓ skilled in building, Plat.: as 
subst,,.6-7., @'good carpenter or builder, 
Id. Rep. 443 C, etc.; as orp a 
smith (χαλκευτικός), Xen: Mem. 1, 
1, 7:πτῇ -κή (sc. τέχνη); carpentry, 
building, freq. in Plat.;:as opp. to 
χαλκεία, χαλκευτικῆ,- Plat.. 
324 E, Xen. Oec. |, 1, Diog. L. 3, 
100. . ee ait ὶ 
Τεκτονόχειρ, 6, 7, (τέκτων, χείρ) 
with.the hand oe α τέκτων, Orple ir. 
Si4de ea Ge & 
tTexrécayec, wv, οἷ, the Tectosa- 
gen a Gallic tribe, who settled in Asia 
inor, Strab. p. 187. 
Τεκτοσύνη, n¢, 7, (τέκτων) the art 
7 @ carpenter -or builder, carpentry, 
mp εὖ εἰδὼς τεκτοσυνάων, -Od. 5, 
250; ἄτιμον χέρα τεκτοσύνας, hand 
unhonoured inits art, Eur. Andr. 1015; 
metaph., τ. ἐπέων, Anth. P. 7, 159. 
. Texréavvoc, ἢ, ov; poet. for rex- 
τονίκός.. . aot ᾿ ἘΝ 
* Τέκτων, ovog, 6, any worker.in wood, 
esp. @ carpenter, joiner,-builder, τέκ- 
τονες ἄνδρες, of οἱ ἐποίησαν θάλαμον 
καὶ δῶμα καὶ αὐλήν, ll. 6, 315, cf..5, 
59; πέτυνι. οὔρεσι τέκτονες ἄνδρες 
ἐξέταμον πελέκεσσι, 13,390.; νηῶν Τ΄» 
a:ship carpenter ΟΥ builder,:Od. 9, 126 ; 
τέκτονα δούρων, ΕἾ, 384; οἵ, Xen. 
Mem. 1, 2,37—2. generally, ἀπὸ crafts- 
man or workman, κεραοξόος τέκτων, 
a worker in horn, 1.4, 110: rarely of 
metal-workers, H.-Hom. Ven. 12, cf. 
Eur, Alc. 55:being usu. opp. to yaA- 
κεύς or σιδηρεύς «(a smith),: Plat. 
Prot. 319 D, ken. Hell. 3,4, 17; cf. 


| TEKTOVLKGC.—3. a master in any art, 
| as in gymnastics, Pind. N. δ, 90; of 
| poets; τέκτονες σοφοὶ ἐπέων, Id. P. 


3, 200; τέκτονες ὕμνων; CratinsEun. 
3 (ap. Ar, Eq. :530); but, τέκτονες 
κώμων, in Pind, N, 3, 7, are the χορευ- 
tai:—of a physician, τ. νωδφϑνιῶν, 
Pind. P. 3, 11.—IL. a planner, plotter : 
an author, νεικέων, Aesch. Ag.i152: 
—poet. also τέκτων γένους, the au- 
thor of a race, Aesch. Supp. 594. 
(Akin to τέχνη, Tinta, reKeiv.). - 
Τεκών, aor. part: of τίκτω. = 
TeAdudy, ὥνος, 5,4 broad band or 
strap for bearing..or supporting any 
thing; hence,—l. a leathern strap or 
belt, freq. in Hom., whose: heroes use 
it for carrying both the shield and 
sword, hence we read of Ajax, δύω 
τελαμῶνε περὶ. ee τετάσθην, 
ἥτοι 6 μὲν σάκεος, ὁ δὲ φασγάνου, I. 
14,404; ξίφος σὺν κολέῳ τε καὶ ἐῦτ- 
μήτῳ τελαμῶνι, Ἴ, 304; cf. 18, 598; 
7. ἀσπίδος, 2, 388;etc.: in Hom., the 
τελαμών is usu. ἀργύρεος, silver- 
studded, Il. 18,:480;.also χρύσεος, 
Od. 11, 610; φαεινός, I]. 12, 401, Hes. 
Sc. 222,—2. a broad, linen:bandage for 
wounds, Il. 17, 290, Hdt. 7, 181: icf. 
Valck. Phoen. 1663.—3. @ long ‘linen 
bandage for rolling about mummies, 
a roller, Hat. oP aria P. 11,125. 
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colossal male: figures used as bearing 
pillars, being the Roman: name ‘for 
Ἄτλαντες, Miller Archaol. d. Kunst 

279; cf. Kapvaridec. (No doubt 
Tom τλῇναι, to bear, whence also the 
hero Telamon prob. took his name ; 
cf. "ArAag.) ." a τς 3 

ἘΤελάμών, ὥνος, ὁ, Telamon, son 
of Aeacus, king of Salamis, an Argo- 
naut and Calydonian hunter, II. 17, 
293; Pind. N. 8, 39.—II. a port of 
Etruria, Polyb. 2, 27. : 
+ $TeAauwveddyc, ov Ep. and Ion. 
εω, ὁ, Dor. -dac, a, sun of Telamon, 
ὦ, 6.7 Ajax, IL 9, 623; Pind. 1. 6, 38: 
Teucer, N. 4,77. . 

Terdpovive, f. -iow, (τελαμών) to 
bind up, esp. to bind up a wound, Sa- 
tyr. ap. Ath. 248 F. 
ον TeAduaviog, a, ov, of or belonging 
toa τελαμών, v. 1. for στελμόνιος in 
ex: i 6, 1. if 

-«ΓΤελαμώνιος, a, ov, of or relating 
to Telamon, Telamonian, ὁ T., Ajax, 
i.e., son of T., Il. 2, 528, ete. 

Τελάρχης, ov, (apy) the command 
er of a τέλος (signf. IT). 

Tedapyia, ac, 7, the duty or rank 
of a τελάρχης. wee} 2 

τέλβω, τέλβομαι,--ἀτέμβω,. He- 
sych. : .. ὅν οἷν 

Τελεαρχία, ας, ἡ, the office of τε- 
δέῃ ος, Plut..2, 811 B. “4 

ελέαρχος, ov, 6, (τέλος TIL.) a po 
lice.magistrate:at Thebes, Ib, .. . 
tTedéac, ov, ὁ, Teleas, an infamous 
character in Athens, satirized by: Ar. 
Pac. 1008, etc.—2. father of Chrysi- 
116 in Corinth, Ath. 436F. ΄ 

, ἩΤελέδαμος; ov, ὁ, Teledimus, an 
Argive, an adherent of Philip, Dem. 
324, 10.—Others in Polyb. ; etc. 

Τελέειξ, evrog, v. τελήεις. 

. FT cAé@pcov, ov, τό, Met. Telethri 
us, in Huboea, Strab. p. 445. . 

- Τελέθω::. 3 sing. frequent. impf. re- 
AéGeoxe, H. Hom, Cer, 242. To come 
Forth, come into being, to be quite so and 
so; and,. by consequence, to be, in 
which signf. it is not rare:in Hom., 
as, ἀριπρεπόές, “νυνθάδιοι τελέθου- 
σι, Il. 9, 441,,Οἀ. 19, 328; ἀμείνων 
τελέθει, Od. 7,525 80 ᾿αἴϑο. Οὕδα. ἀρ. 
Hat. 7, 141, Theogn., Pind.,‘and other 
poets, but. never in ‘Soph. :—also ot 
time, νὺξ τελέθει, it is quite night, Il. 
7, 282, 293, ef. Il, 12, 347, Od. 17 
486, Hes. Op. 179, 504, (Poet. word, 
being a lengthd. form of τέλλω, q. v., 
in intr. signf.:—a connexion: with 
θάλλω is ‘very unlikely.) 

ΨῬελειογονέω or reAecy-, to produce 
Sruit in’ perfection ‘or in due season, 
Theophr. C. Pl. 1, 11,3; 3, 18, 1: 
and ᾿ 

. Τελειογονία, «ας, 4, or Tedeoy-, 
timely or perfect production ot birth, 
Arist, Gen. An. 2, 8,17: from 

Τελειογόνος or τελεογ-, (τέλειος, 
Ἐγξνω) bearing timely, perfect young or 
fait, Arist. Gen. An. 4, 4,-9.—If. 
proparox. τελειόγονος, ov, pass., born 
tn due or full time, Id. H. A. 7, 4, 19. 

Τελειοκαρπέω, . ὥ, or τελεοκ-, to 
produce perfect fruit; Theophr. - 

Τελειόκαρπος, ov, or TeAedx-, pro- 
ducing perfect fruit, . 

- Τελειοποιέω, ὦ, to- make perfect, 
complete, Eccl. : 
. 'Ῥελειοποιός, ὄν, -making perfect, 
completing. τς πὲ ἐ 
«Τέλειος, a, ον, in Att. also og; ον : 
also réAcog, as-in Hdt. (cf. infra Oy: 
‘both. forms -are common:in Att.,-but 
the latter most freq:, esp. in prose + 
(réAo a Having ‘reached: its end, fin- 
ished; Hom: (only in IL), ‘ete.; of vie- 
tims; complete, perfect,: prog without 
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spot or blemish, αἷγες τέλειαι, 1]. 1, 
66; 24,34, v. Hat. 1, 183 (cf. infra I): 
but, ἱερὰ τέλεια are perfect sacrifices, 
sacrifices of full tale or number, or per- 
formed with all rites, Lex ap. Andoc, 
13,9, Dem. 1365, 17: so in 1], 8, 247; 
24, 315, some take αἰετὸς τελειότα- 
τος πετεηνῶν to be the surest bird of 
augury; cf. τελήεις.---, of animals, 
full-grown, τέλεον veapoic ἐπιθύσας, 
Aesch. Ag. 1504 (and so some take 
αἶγες τ. in Il. ll. c.): esp., 7. ἀνήρ, a 
full-grown man, Lat. adultus, Xen. 
Cyr. 1, 2, 4, 12, 14; (in Hesych., ré- 
λειοι of γεγαμηκότες, cf. infra 11. 2): 
τ. ἵππος, opp. to πῶλος, Plat. Legg. 
834 C ; hence also, τ. ὥρμα, a chariot 
drawn by horses, opp. to ἅρμα πωλι- 
κόν, Inscr. in Wordsw. Athens and 
Att. p. 161 :—hence generally, perfect 
in his or iis kind, τ. σοφιστής, Plat. 
Crat. 403 E; τέλ. εἰς, κατά or πρός 
tt, Id. Phaedr. 269 E, Tim. 30 D, 
Legg. 647 Ὁ: τὸ τέλεον, perfection, 
Id. Phil. 66 B.—3. of qualities, num- 
bers, times, etc., absolute, perfect, com- 
plete, freq. in Plat.: also of evils, τ. 
νόσημα, « fatal illness, Hipp.; reAéa, 
τελεωτάτη ἀδικία, Plat. Rep. 384 B, 
344 A.—4. of actions, ended, finished, 
Soph. Tr. 948, ubi v. Herm. : so too 
of prayers, vows, etc., fulfilled, accom- 
plished, evywAai, Pind, Fr. 87, 12: 
τέλειον én’ εὐχᾷ ἐσλόν, Id. P: 9, 
156; εὔγματα, Ar. Thesm. 353; of 
omens or predictions, ὄψις οὐ TeAén, 
a vision which imported nothing, Hdt. 
1, 121: also, τ, ψῆφος, a fixed resolve, 
Soph. Ant. 632,—5. in arithm., those 
numbers are τέλειοι, which are equal 
to. the sum of their factors or divi- 
sors, as, 6=3+2+41; 28=1447+4 
+2+1; etc.; cf. Plat. Rep. 546 B.— 
If. act., bringing to pass, accomplishing, 
ἀρὰ τ΄, ἃ curse working its own fulfil- 
ment, Blomf. Aesch. Theb. 832 (where 
réAe.it).—2. of the gods, listening to, 

ulfilling prayer, as granting success 
f thug. esp. Ζεὺς τ., Pind. P. 
1, 130; Aesch. Ag. 973; τέλεων Te- 
λειότατον κράτος, Zed, Id. Supp. 
526 :—-esp. as epith. of Juno ζυγία, 
the Lat. Juno pronuba,—as the pre- 
siding goddess of marriage, looked 
upon as a τέλος or perfect condition 
of life, Pind. N. 10, 31, Aesch. Eum. 
214, Ar. Thesm. 973 (v. supra 11), cf. 
Ruhnk. Tim., and τέλος, v. 2.—3. 
τέλειος dv7p,—Lat. paterfamilias, the 
head or lord of the house, Aesch. Ag. 
972; cf. qucreAge.—lll.=Tedevtatog, 
last,, Bon. Tr. 948.—IV. τέλειον, a 
royal banquet, as a transl. of the Pers. 
tycta, Hdt. 9, 110,—the' only place 
where he uses this form.—V. adv. 
-elwe, at last, Aesch. Eum. 320,—2. 
completely, absolutely, τ. ἐς ἀσθενὲς 
ἔρχεσθαι, Hat. 1,120; τ. ἄφρων, 1886. 
KA 1,4, Cf. τελήεις. 

"Τελειοστιγμῇ, ἧς». ἦ, for τελεία 
στιγμή, α γαῖ! stop, ρετὶοά, dub. 

τελειότης, ητος, ἡ» (τέλειος) com- 
pleteness, perfection, Def. Plat. 412 B. 

τελειοτοκέω, ὥ, to bear a timely, 
full-grown child ; and 

Τελειοτοκέα, ac, ἣν the timely birth 
of a child: from 

Τελειοτόκος, ov, bearing perfect or 
timely children, 

Τολειθυργέω, ὥ, (*&pyw) to perfect, 
complete, Theophr. 

Τελειόω or τελεόω, ὥ, (τέλειος) : 
—to make perfect, esp. to inaugurate as 
king, confirm in the kingdom, Hat. 3, 
86: to consecrate to a sacred office, 
LXX.—II. to complete, bring to accom- 
plishment, Hdt. 1, 120; rea. λόχον, 
to make ne green accomplish its end, 
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‘4. e. to make it successful, Soph. O. C. 
1059: τ᾿ τὸ εἶδος, to complete it, make 
| it perfect, Arist. Eth. N. 10, 4, 1.—2. 
| to fulfil, accomplish, Soph. Tr, 1257; 
τὰς σπονδάς, Thuc, 6, 32; redew- 
θέντων ἀμφοτέροισι, when their wishes 
were accomplished for both, Hdt. 5, 11. 
—III. in pass., to come to full age, 
grow up, Plat. Symp. 192 A, Rep. 
466 E: and generally, to be made 

erfect, completed, of numbers, Id. 

‘olit. 272 Ὁ. 2 : 

TeAeiw, Ep. for reAéw, 4. ν., Hom. 

Τελείωμα, atoc, T6,=sq- 

Τελείωσις, ewe, ἡ,(τελειόω) @ com- 

leting, making perfect, Arist. Anal. 

r. 1, 6,17: consecration, LKX.—II. 
a being perfect, perfection, Plut. 2 
961 C.—2. marriageableness ; mar- 
riage, LXX. 

Τελειωτής, οὔ, δ, α perfecter, fin- 
isher. Hence ᾿ 

Τελειωτικός, ή, όν, perfecting, com- 
pleting, ending. ; 

Τελενικίζω, to make empty, coined 
by Cratin. (Seriph. 10, ubi v. Mei- 
-neke) from Tedévexoc, the name of 
a poor man otherwise unknown: 
hence, Tedevixiog 7x0, an empty 
sound. 

tT eAévixog, ov, 6, Telenicus, an 
Athenian, Andoc. δ, 40.—2. a Byzan- 
tian, Ath. 638 B. 

Τελεογονέω, -via, -νος,Ξετελειογ-. 

Τελεοδρομέω, ὥ, to complete the 
course, 

Τελεόδρομος, ov, completing the 
course, 

Τελεοκαρπέω, -Kaproc,=TeAetok-. 

Τελεόμηνος, ov, (τελέω, μήν) :— 
ἄροτος τ., the year revolving with full 
complement of months, i. e. a full 
twelvemonth, Soph. Tr. 824:—réxvov 
τ΄, a child born after the full number of 
months, born in due season, Arist. H. 
A. 7, 4, 20. 

Τελέοντες, οἷ, one of the four 
original Attic tribes, prob. (from τε- 
λέω III) the Consecrators, i.e. Priests ; 
or (from τελέω 11) the Payers, Farm- 
ers, cf. Thirlw. Hist. of Gr. 2, p. 5, 
and cf. Αἰγικορεῖς :—others however 
read Τελέοντες: compare Hdt. 5, 
66, with Eur. Ion 1580. 

TéAeoc, τελεόω, ν. sub τέλειος, 
τελειόω. 

ἐτελέσαρχος, ov, 6, Telesarchus, a 
Samian, Hdt. 3, 143.—2. father of 
the Aeginetan Cleander, Pind. I. 8, 
3.—Others in: Paus. ; etc. 

tTeAéoag, avtoc, 6, Telesas, a 
rhetorician in Athens, Ath. 220 B. 

tT eAcc8d, ob¢,7, Telestho, a daugh- 
ter of Oceanus, Hes. Th. 358, ΄ 

+TeAccia, ας, 7, Telesia, an ancient 
city of the Samnites, Strab. p. 250. 

ἐτελεσιάδας, a, 6, Telesiadas, a 
Theban, Pind. I. 4, 77. 

Τελεσιάζω, (τελέσιος)Ξξ-τελέω. 

tTedAecias, a, 6, Telesias, masc. 
pr.n., Plut.; Ath.; etc. 
ει Τελεσίδρομος, ον,Ξετελεόδρομος : 
generally, complete, Incert. ap. Stob. 
Ecl. 1, p. 274. 

Τελεσίερος, ov, accomplishing, per- 
forming a sacrifice, or α sacred func- 
tion. ᾿ 
- Tedcotxapréw, ὥ,Ξ-τελεοκαρπέω. 

Τελεσίκαρπος, ον,Ξετελεόκαρπορ, 
Sh : ὃ, Tel 

ελεσικράτης,ους, ὃ, Felesicrates, 
8 Carensen, Wiler ὧν the Pythian 
games, Pind. P. 9, 2 sqq. : 

ἐτελέσιλλα, ne, 7, Telesilla, a 
Grecian poetess of Argos, Apollod. 
3, 5,6; Plut.; etc.—Others in Anth. 

+TeAcolvixoc, ov, 5, Telesinicus, 
a Corinthian, Polyaen. 5, 32. 


Digitized by Microsoft® 








TEAE 


Τελεσίνοος, ov, contr. -voug, ovy, 
Ξετελεσίφρων. 

ἐτελεσῖνος, ov, 6, or Τελεσίνους, 
Telesinus, masc. pr. n., Plut. Lys. et 
Sull. 4. : 

Τελέσιος, ov, finishing : τ. ἡμέρα, 
ἐμεῖο day. (red eg 

ελεσιουργέω, ©, (τελεσιουργός 
to finish a wrk accomplish, Polyb. ry 
4, 10:—pass., to be brought to perfec- 
tion, Arist. H. A. 6, 10, 16, Plut., etc. 
Hence 

Τελεσιούργημα, atoc, τό, a com 
pleted work: the end worked out, ac- 
complished purpose, Polyb. 3, 4, 12. 

Tedeotovpyia, ας, 7, the finishing 
of a work, 

Τελεσιουργικός, 4, ὄν, fitted for 
working its end, v. |. tor sq. 

Τελεσιουργός, ὄν, (τελέω, ἔργον) 
completing a work: working its end, 
fortes, Plat. Phaedr. 270 A, Polyb. 
2, 40, 2; cf. foreg. 

{TeAéotrna, 7, Telesippa, fem. pr. 
n., Plut. Alex. 41: Dor. form of 
Τελεσίππη, wh. occurs as pr. n. of 
an Athenian female, Dem. 1064, 15. 

tT éAcarc, ὁ, Telesis, masc. pr. n., 
Ath. 21 F.—2. ἢ, fem. pr. n., Phile- 
taer. ap. Ath. 587 E. 

Τέλεσις, ewe, 7, completion. 

Τελεσιφάντης, ov, ὁ, (paivw)= 
ἱεροφάντης, ὀργιοφάντης. 

Τελεσίφρων, ονος, ὁ, ἢ, (τελέω, 
φρήν) :--μῆνις τ.» wrath that works its 
will, i. 6. divine vengeance, Aesch. 
Ag. 700. 

Τελέσκω, v. sub τελέσκω. 

Τέλεσμα, ατος, τό, (τελέω) like 
τέλος IV, toll, taxes: generally, out 
lay, a payment, Diod. Excerpt. p. 576, 
Luc. Saturn. 35. 

_ Τελεσμός, ob, 6, completion, finish 
ing. , ᾿ 

Τελεσσίγαᾶμος, ov, poet. for τελε 
σίγαμος, perfecting or consecrating a 
marriage,-Nonn, ᾿ 

Τελεσσίγονος, ov, poet. for rere 
aiyovoc, perfecting or completing the 
birth, Nonn. ἤ 

Τελεσσιδώτειρα, poet. for τελεσιὅ-, 
Ξετέλος δοῦσα, she that gives complete 
ness OF accomplishment, Moipa, Eur. 
Herac!l. 899, 

Τελεσσίνοος, ov, poet. for τελεσί- 
vooc, Orph. Ag. 1308. 

tTeAeorayépac, ov, ὁ, Telestage- 
ras, a wealthy man in Naxus, Anist. 
ap. Ath. 348 B. 

tTeAéorge, ov, ὃ, Dor. -τας used 
also in Att., Telestas, a son of Priam, 
Apollod. 3, 12, 5—2. a dancer of 
Aeschylus, Ath. 22 A.—3. a poet οἱ 
Selinus, Ath. 616 E.—Others in 
Paus.; ete. 

Τελεστήρ, ἦρος, δ,--τελεστής. 

_ Ἱδελεστήριον, ov, τό, a place for 
initiation, as the temple at Eleusis, 
Plut. Themist. 1, Pericl. 13.—IL. τὰ 
τελεστήρια ve ἱερά), a thank-offering 
for success, Xen. Cyr. 8, 7, 3 :—neut. 
from sq. 

Τελεστῆριος, a, ov, accomplishing. 
—2. initiating. 

Τελεστής, οὔ, b6:—a magistrate, 
Béckh Inser. 1, p. 28. 

Τελεστικός, ή, ὄν, (τελέω) fit for 
fmishing, etc.: esp. proper for initia 
tion or ‘ation, initiative, ical 
Ted. καὶ μαντικὸς βίος, Plat. Phaedr. 
248 D, 265 B: σοφία 7., the wisdom 
of the mysteries, Plut. Solon 12. Adv 
“KOC. ‘ 

Tedeoréc, ἢ, ὄν, verb. adj from 
τελέω, completed, initiated. 

TeAéorup, ορυς, ὃ, poet. for τελε- 
ore; Anth. P. 9, 525, 20. 








Τελεσφορέω, ὥ, (τελεσφόρος) to bear 


TEAE 


vl in fruit to perfection, Theophr. : 
generally, to bring to perfection, Strab, 
—Il. to pay toll or custom, Xen. Vect. 


, 5. 
Τελεσφύρησις, 7,=8q- 
ελεσφορία, ας, 7, @ bringing to 
perfection :—esp., an initiating in the 
mysteries, initiation, Call. Cer. 129, 
Ap. Rh. 1,917: a festival of this kind, 
τ. ἐπετήσιος, Call. Apoll. 77.—Il. toll, 
custom, A. B p. 309: from. 
Τελεσφόρος, ov, fie φέρω): 
bringing to an end, in Hom. always in 
phrase, τελεσφόρον εἰς ἐνιαυτόν, for 
the space of a year’s accomplishing its 
round, for a full year, 11. 19, 32, Od. 4, 
86, etc., and so Hes. ;—where the 
sense is strictly pass., yet the accent 
is paroxyt., and so it remained in la- 
ter writers, as, τελεσφόροι dpa, 
εὐχαί, Aesch. Theb. 655, Cho. 212, 
Eur. Phoen. 69; χρησμός, Ib. 641; 
φάσματα δὸς τελεσφόρα, grant ac- 
complishment to the visions, Soph. El. 
646, cf. Eur. Phoen. 641.—II. really 
act., bringing to an end, accomplishing, 
Μοῖρα, Aesch. Pr. 511; Δίκη, Soph. 
Aj. 1390: πεσεῖν ἐς τὸ μὴ τελεσφό- 
ρον, to fall fruitless, powerless to the 
ground, Aesch. Ag. 1000.—2. bearing 
fruit in due season, and so, generally, 
productive, Theophr.—3, having the 
management or. ordering, τ. δωμάτων 
γυνή, Aesch, Cho. 663; οἔ τέλειος 1.2. 
Ττελέσφορος, ov, ὁ, Telesphorus, ἃ 
viceroy «οὗ Lysimachus, Ath. 616 Β. 
—Others in Diog. L. ; etc. 
tTcAéowy, ὠνος, ὁ, Teleson, masc. 
pr. n., Anth. P. 6, 35. 
Tederapyéu, ὥ, to be a τελετάρχης, 
to lens ὁ, (τελετῆ, ἃ ) 
ελετάρχης, ov, ὃ, (τελετῇ, ἄρχω 
the δερί mae a i mph. 
ae et ts ἡ, the busi if 
ἐελεταρχία, ac, ἢν the business of a 
Saleh in Eccl., the Holy 
Trinity. δ 
Τελετῆ, fic, ἣν (τελέωλ -—like ré- 
λος, a finishing, making perfect ; esp., 
initiation in the mysteries, or, the 
celebration of mysteries, Hdt. 2, 171, 
Andoc. 15, 5; ἐς χεῖρας ἄγεσθαι τὴν 
τελετήν, to receive initiation, Hdt. 4, 
79; καθαρμῶν καὶ τελετῶν τυχοῦσα, 
Plat. Phaedr. 244 Εἰ; so, λύσεις τε 
καὶ καθαρμοὺς ἀδικημάτων, ἃς δὴ τε- 
λετὰς καλοῦσιν, Id. Rep. 365 A; cf. 
omnino Isocr. 46 B,—II. in plur., 
mystic rites, Eur. Bacch. 22, 73, etc., 
Ar. Nub. 304, Plat., etc. :—and so, an: 
religious rites, a feast, festival, Pind. P, 
9, 172, N. 10, 63; and so in sing., 
Eur. 1, T. 959 :—metaph., πρωτογό- 
νος τελετή, Of a child’s birth, Pind. O. 
10 (11), 63. 
Τελετουργέω, ὥ, to effect consecra- 
tion, consecrate: and 
Τελετουργία, ac, ἦν, consecration: 
from : 
Τελετουργός. ὄν, working by means 
of consecration, Eccl. 
ἐτελευταγόρας, ov, ὁ, Teleutagoras, 
a son of Hercules, Apollod. 2, 7, 8.— 
Others in Anth. ; etc. ᾿ 
Tedevraioc, a, ον, (τελευτή) :--- 
bringing to an end, or, being at the end, 
last, Lat. ultimus, first in Hat. 5, 68; 
7,142; ἡ red. ἡμέρα, one’s last day, 
Soph. O. T. 1528; ἐν τελευταίοι 
πίπτειν, Plat. Rep. 619 Εἰ : oft. wit! 
verbs, red. εἶπε, ἦλθε, etc., Xen., etc. : 
—ré τελευταῖαν, as adv., lastly, Lat. 
postremo, Hat, 1, 91, etc. ; also τελευ- 
raiov, Plat. Rep. 516 B, etc.; τὰ τε- 
Jevraia, Id. Gorg., 515 E.—2. of or 
concerning the end of life, Soph. Tr. 
1149.—3. extreme, excessive, ὕβρις, Id. 
El. 271. 
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tTeAeirac, avtoc, ὁ, Teleutas, a 
Ῥβιγεῖαπ, father οἵ Tecmessa, Soph. 


Τελεντάω, ὥ, f. -ἦσω, (τελευτῇ) — 
like τέλεω, to bring about, complete, ac- 
complish, Lat. perficere, freq.in Hom., 
who uses it not only of finishing a 
work begun, as in Od. 5, 253 ; but also 
of fulfilling an oath or promise, wish or 
hope, ἐέλδωρ τ., Od. 21, 200, cf. Il. 15, 


| 74; very often, ἐπεί ῥ᾽ ὄμοσέν τε, 


τελεύτησέν te τὸν ὅρκον, when he 
had pronounced the words and com- 
pleted the oath, i.e. ratified it ag 
going through the regular forms, Il. 
14, 280, Od. 2, 378, etc.; οὐ Ζεὺς 
ἄνδρεσσι νοήματα πάντα. τελευτᾷ, 
Tl. 18, 328 ; so, τελευτᾶν τινι κακὸν 
ἦμαρ, to bring about an evil day for 
one, Od. 15, 524; so also, τ. πόνους 
Δαναοῖς, Pind. P. 1, 105, cf. Eur. 
Phoen. 1580.—Pass., τελευτάομαι, 
fut. mid., τήσομαι, (in pass. signf., Il. 
13, 100, Od. 8, 510, Eur.), to be ful- 
filled, to come to pass, happen, ll. c., 
etc. ; πρίν ye τὸ ἸΤηλείδαο τελευτη- 
θῆναι ἐέλδωρ, Il. 15, 14.---1], to bring 
to απ end, finish, end, Hom., etc.: τ. 
ἁσύχιμον ἁμέραν, to close a peaceful 
day, Pind. O. 2, 61 FP τ. τὸν βίον, 
τὸν αἰῶνα, to finish life, i.e. to die, 
Hadt. 1, 32; 9, 17, ete., Aesch. Ag. 
929, etc. :—hence, absol., τελευτάω, 
to end, die, εὖ or κακῶς T.,, Hat. 3, 40, 
43; τελευτῶν ὑπό τινος, to die by 
another’s hand or means, Hdt. 1, 39; 
4, 78, etc., and freq. in Att.; so, τ᾿ 
tr’ ἀλλαλοφόνοις χερσίν, Aesch. 
Theb. 930 ; τελ. μάχῃ, Aesch. Theb. 
617 :—also c. gen., τελευτῶν βίου, to 
make an end of life, Xen, Cyr. 8, 7,17; 
(so, λόγου τ., Thuc. 3, 59) :—hence, 
—2. generally intr., to come to an end, 
to end, Lat. finire, αἱ εὐτυχίαι ἐς τοῦ- 
το ἐτελεύτησαν, his good fortune 
came to this end, Hdt. 3, 125; τ. ἐς 
τωὐτὸ γράμμα, to end in the same 
letter, 1, 139; cf. 2, 33; 4, 39; so, 
ποῖ τελευτᾷ; in what does it end? 
Aesch, Pers. 735, ef. Cho. 528, Soph. 
O. C. 477, Plat. Legg. 630 C, etc.—3. 
the part. τελευτῶν, Goa, ὧν, was 
used with verbs like an adv., at the 
end, lastly, at last, as, κἂν ἐγίγνετο 
πληγὴ τελευτῶσα, there would have 
been a fray to finish with, Soph. Ant. 
261; τὰς ὀλοφύρσεις τελευτῶντες ἐξέ- 
καμνον, at last they got tired of mourn-, 
ing, Thuc 2, 51, cf. 8, 81; and ne 
in Plat., etc.; sometimes even wit 
another part., τελευτῶν δήσας, at last 
having bound him, Lys. 142, 13, οἵ, 
125, 35. ; 

TeAevréw, Ion. for foreg., only 
found jin part. reAevréovrec, Hat. 8, 


8. 

Τελευτὴ, ἧς, ἡ, (τελέω, τέλοο) ---- 
like Tet a finishing, fulfilment, ac- 
complishment, τελευτὴν ποιῆσαι, to 
accomplish, Od. 1, 249; 16, 126; so, 
κραΐνειν τελευτὰν γάμου, Pind. P. 
9,118; πᾶσαν τελ. πράγματος δεῖξεν, 
‘Id, 0. 13, 104.—IL a μοι, end, μύ- 
‘Goro, Il. 9, 625, etc.:—esp., βιότοιο 
το, IL. 16, 787; βίου r., 1]. 7, 104, Hdt. 
1, 30, 31, etc. ; and so without βίον, 
the end or issue of life, death, Pind. O. 
5, 52, Thue. 2, 44; τ. ὑστάτη, Soph. 
Tr. 1256; τελευτὴν τελεῖν, Ib. 79: 
also θανάτοιο τελευτή, the end that 
death brings, Lat. mortis exitus, Hes. 
Sc. 357, ef. τέλος 1. 6 :—ée τἐλευτῆν, 
at the end, at last, H. Hom. 6, 29, Hes. 
Op. 331: in plur., τελευταὶ AcBine, 
=éayartal, the end, extremity of Libya, 
Wess. Hat. 2, 32; 580, pehgveal γά: 
μῶν, κακῶν, the issues of..., Eur. Med 
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tTeAevria, ac, 7, Teleutia, a Spar-, 
tan female; Plut. . δ 
Τελευτίας, a, ὁ, Teleutias, a halt 
brother of Agesilaus king of Sparta, 
Xen. Hell. 4, 4,19; Plut. Ages. 21.— 
2, son of Theudorus, Anth. P. 7, 496. 
Tedéw, ὥ, Ep. also τελείω, both in 
Hom.: f. τελέσω, and in Hom. metri 
grat. TeAéoow: τελέω also, Att. τε- 
AG, seems to have been a real future 
form, Il. 8, 415, Plat. Prot. 311 B; so 
too in pass. τελεύμενα, Hdt. 1, 206, 
ef. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 95, 9: pf. τε- 
τέλεκα, Dem, 295, 29, etc.—Pass. re- 
λέομαι, Ep. -είομαι:: fut. mid. in. 
pass.signf.reAéoopac: aor. ἐτελέσθην: 
pf. τετέλεσμαι :--Κ(τέλος)" 
To bring about, complete, fulfil, ae- 
complish ; and, aenctally, to perform,. 
do, Lat. perficere, freq. from. Hom. 
downwds. ; esp. to fulfil or keep one’s 
word, etc., as, τ. ἔπος, μῦθον, ὑπό- 
σχεσιν, Il, 14, 44, Od. 4, 776; 10, 
483; τελέω καὶ πάροιθεν ὑπέστην, 
Il. 23, 20, cf, 21, 457, Od. 4, 699: 
hence also, to grant one the fulfilment 
or accomplishment of any thing, τινί 
τι, 11.9, 157, Od. 22, 51; τ. νόον revi, 
to fulfil his wish, Il. 23, 149; so, τ. 
ἐέλδωρ, Hes. Sc. 36; τελέσαι κότον, 
χόλον, to glut his fury, wrath, Il. 1, 
82; 4, 178; rarely c. inf., οὐδ᾽ éré- 
λεσσε φέρειν, he succeeded not in.., Il. 
12, 222 (cf. ἀνύω Ill): generally, to 
grant in full, work out, Lat. finire, aya- 
θόν, Od. 2, 34; γῆρας ἄρειον, Od. 23, 
286; κακόν τινί, etc.: but, ὅρκια Τὲς 
λεῖν, like ὅρκον τελευτᾶν, to finish, 
complete or confirm'an oath, 1]. 7, 69; 
τ. εὐχάς, Aesch. Ag. 973; ἱερά, Eur. 
Bacch. 485 (unless this belongs to 
signf. III): absol., to accomplish one’s 
work, θεῶν τελεσάντων, Pind. P. 10, 
78, cf. Aesch. Theb. 35, 782, Soph. 
ΕἸ. 947, etc. :—in Att., τελεῖν c. acc. 
is merely a periphr. for the verb, to 
which the ace. is akin, φόνον τελεῖν 
for φονεῦειν, γάμον τ. for γαμεῖν, 
Ruhnk. Tim., etc.—Pass., to be brought 
about, completed, fulfilled, plished ; 
to come to pass, happen, freq. in Hom., 
who besides the pres. uses part. pf., 
mostly (as always in Hes.) in neut., 
τὸ καὶ τετελεσμένον ἐστί, ἔσται, etc. ; 
the masc. only in Il. 1, 388, H. Ven. 
26; the fem. not at all: so, ἔσται 
τελεύμενον, Hdt. 1, 206: τετελεσμέ- 
νον ἐστίΞ:τελεῖσθαι δύναται, Heyne 
Il. 14, 195:—proverb., αὐτίκ᾽ ἔπειθ᾽ 
ἅμα μῦθος ἔην τετέλεστο δὲ ἔργον, 
‘no sooner said than done,’ 1]. 19 
242: τετελεσμένοςΞε:τέλειος, absolute, 
Lat. summus, Pind. N. 9, 14.—2. to 
make perfect, ἀρετάν, Ib. 4, 70; τ. 
τινα, to bless him with perfect happi 
ness, Id. 1. 6 (5), 67: 80, τετελεσμέ- 
νην ἐσλόν, Id. N. 9, 13; τελεσθεὶς 
ὄλβος, Aesch, Ag. 752 :—also, to bring 
a child to maturity, bring it to the birth, 
Eur. Bacch. 100.—3. to bring to an 
end, finish, end, δρόμον, πόνον, Il. 23, 
373, Od. 3, 262 ; 23, 250; τ. ἀέθλους, 
jap, Od. 5, 390 ; ἤματα μακρὰ τελέ- 
σθη, Od. 10, 470, Hes. Th. 59: so in 
pass. of men, to make an end of life, 
come to one’s end, Aesch. Cho. 875, cf. 
Dissen Pind.'O. 9, 15 (23).—4. in 
poets sometimes intr., like the pass., 
to come to an end, be fulfilled, turn out 
so and so, Aesch. Cho. 1021, Theb. 
693, Soph. El. 1419:—also, τ. εἰς 
τόπον, to finish (one’s course) to a 
lace, i. 6. arrive at it, like ἀνύω I. 3, 
arkl. Eur. Supp. 1142, Schaf. Mel. 
p. 94.—II. to pay what one owes, 
what is due, θέμιστας, 1]. 9, 156, 298: 
generally, to pay, eo δῶρα, δωτι 
νην, Il, 9, 598, Od. 11,365: ὕμνον" 
419 
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Pind. P. 1, 153; 2,.24:—hence in 
Att., esp. of all state-taxes, to pa 
tax, duty, toll, etc., τελεῖν τὸ μετοί- 
κίον, to pay the tax of a μέτοικος, 


Plat. Legg. 850 B; and so, τ. τὸ θη- |. 2 
- ) j es ‘have reAéoxw, Nic. Fr. 2,10; v. Lob. 


τικόν, τὸ ξενικόν, ete., ap. Dem. 
1067, 27; 1309, 5; τ. σύνταξιν, Aes- 
chin. 66, 40, cf. Béckh P. Εἶν 2, 267: 
—also, simply, to lay out, spend, τ. ἔς 
tt, to lay out money upon a thing, as, 
in pass., ἐς τὸ δεῖπνον τερακόσια 
τάλαντα τετελεσμένα, Hdt. 7, 118, 
cf. Xen. Cyr. 8,1, 13; 7. μισθόν, 
χρήματα, etc., Ar. Ran. 173, Plat. 
Apol. 20.A, etc. :—metaph., τ᾿ ψυχὰν 
Aida, to pay one’s life to Hades, 1. 6. 
die, Pind. I. 1, 99:—also in pass., to 
receive payment, Dem. 1461, 16 ;—but 
the act., τελέσαι, to exact payment, in 
Xen. Hell, 3, 5, 3, can hardly be right. 
(Hence εὐτελής, πολυτελής, etc.)— 
2.. since at--Athens all the citizens 
were distributed into classes acc. to 
their property, and then rated for the 
payment of taxes, the usu. expression 
for this was τελεῖν εἰς or ὡς ἱππάδα 
or εἰς ἱππέας, to pay to the knights, 
and 80, to belong to the class of knights, 
Lat. censeri inter equites, Isae. 67, 24. 
—3. then, generally, τελεῖν elc.., to 
belong to, to be reckoned among, τ. ἐς 
"EAAnvac, ἐς Βοιωτούς, to belong to the 
Greeks, the Boeotians, Hdt. 2, 51; 6, 
108 ; ἐς Φάρσαλον ἐτέλεσε, Thuc. 4, 
78 ; εἰς ἀστοὺς τ΄, to become a citizen, 
Soph. O. ΤΙ 222 ; εἰς ἄνδρας τελεῖν, to 
come to man’s estate, Plat. Legg. 923 
E; εἰς γυναῖκας ἐξ ἀνδρῶν T., to be- 
come a woman instead of a man, Eur. 
Bacch. 822.— 4. rare phrase, πρὸς 
τὸν πατέρα τελέσαι, to compare with 
his father, Hdt: 3, 34.—IIL. to conse- 
crate, initiate, esp. in the mysteries: 
—pass., to have one’s self initiated, Lat. 
initiari, Ar. Nub, 258, Plat., etc. ; 
Διονύσῳ τελεσθῆναι, to be consecrated 
to Bacchus, initiated in his mysteries, 
Hdt. 4, 79, cf. Xen. Symp. 1, 10; ef. 
τέλος V, τελετή —c. acc., τελεσθῆ- 
vat Βωκχεῖα, Ar. Ran. 357, cf. Plat. 
Phaedr. 250 B; στρατηγὸς τἐλεσθῆ- 
vat, to be formally appointed general, 
Dem. 171, 19; Tate eautioe gegen. 
σύνῃ, a votary of Temperance, Xen. 
Oec. 21, 12. 

ἐτελέων, οντος, 5, Teleon,‘son of 
Ion, acc. to myth. from whom the 
Tedéovrec (q. ν.) in Attica were 
named, Eur. Jon 1579.—Others in 
Ap. Rh. 1, 72; ete. 

Τελεωτικός, 7, ὄν,---τελειωτικός. 

Τελήεις; εσσα, εν, (τελέω) :—per- 
fect complete, of full number, etc., 

ence like τέλειος, esp. of victims, 
in Il. and Od. always ἔρδειν or ῥέζειν 
τεληέσσας ἑκατόμβας, i.e. either he- 
catombs of full tale or number, or of 
full-grown beasts, or beasts without blem- 


ish: also, τελήεντες οἰωνοί, birds of’ 


sure augury, as if they brought about 
what they betokened, opp. to μαψι- 
λόγοι, H. Homi. Merc. 544 (as perh. 
τελειότατος πετεηνῶν,--οἴ, τέλειος 
ἢ): in this ‘signf. Tyrtae. 8, 2 has 
ἔπεα τελέεντα, sure predictions, from 
the orig. form τελέεις.---Ἰ1. τεληεὶς. 
ποταμός, of ocean, is prob. the last 


rivet, in which all others’ end, Hes. Th. 
242; others take it dpéppoor.—Ep.: 


word, 


- Τέλθος, eac, τό, rare poet. form for | 


τέλος, Call. Lav. Pall. 206, Cer. 77. 


prea from, τέλος, as ἄχθος ‘from’ 


NOC. 
Τελικός, 4, dv, belonging to the τέ- 
λος (in its various signfs.): ἀγαθὰ 
TeAtkd, final goods, i. 6. things ‘con- 
nected Mor the chief good, Stoica] 
480 
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term in Diog. L.;—the bona ad illud 
ultimum pertinentia of Οἷς, Fin. 3, 16 ; 
κεφάλαια τελικά, topics drawn from 
these goods, ᾿ : 
- Τελίσκω. poet. for reAéw.: we also 


Paral. 435. eee 
Τέλισμα, atoc, τό, as if from τε- 
λίζω,Ξετέλεσμα, Hipp., susp. i 
Τέλλη, are cag ag dub. in Xen. 
ἐτέλλην, qvoc, ὁ, Tellen, masc. pr. 
n., Anth. P. 7, 719. 
{τελλῆναι, Gv, al, Tellenae,a town 


‘of Latium, ‘Strab. p. 231: in Dion. H. 


Τελλήνη, 3,38. Ὁ 

{τελλιάδηςξ, ov Ion. ew, 6, son of 
Tellias ; οἱ Τελλιάδαι, the Telliadae, 
a celebrated ‘prophet-family in Elis, 
Hat. 9, 37. 

tTeAAiac, ov, Ion. -ing, ew, 6, Tel- 


‘lias, a seer of Elis, Hdt. 8, 27.—2. a 


Syracusan general, Thuc. 6, 103. 
Τελλίνη; ne, 7, ἃ kind of shell-fish, 

called also from its shape ξιφύδριον, 

Epich. p. 65, Sopat. ap. Ath. 86 Ἁ. [ἢ 


TéAAc¢, 47,=foreg., prob. 1. Epich.: 
43. τος : 


p. 43. 
" γγέλλις, doc, ὁ, Tellis, a Spartan, 
‘father of Brasidas, Thuc. 2, 25.—2, a 


Spartan ambassador, Thue. δ, 24.— 


‘Others in Paus.; etc.—3. gen. «voc, 
‘| comes) : τέλος ἔχειν, to have reached 


ὁ; a wretched flute-player, Plut. 


| tT éAdog, ov, 6, Tellus, an Athe- 


nian, called the happiest of men by 
Solon, Hat. 1, 30. 

-TE’AAQ $f. τελῶ: aor. ἔτειλα: 
Aeol. τέλσω, ἔτελσα : pf. pass. τέταλ- 
μαι: plapf. ἐτετάλμην : aor. 1 ἐτάλ- 
Onv.—Mid. τέλλομαι, aor. 1 ἑτειλά- 
μην. To. make to arise, call into ex- 
istence, make, ἔτέιλαν ὁδόν, made, ac- 
complished their way, Pind. O. 2, 126: 
but usu. in pass., to come forth, arise, 
much like τελέθω, αἰεὶ τέλλετο, arose 
in successive generations, Pind. P. 4, 
457; ὕμνοι Τέλλεται Kai ὅρκιον, Id. 
0. 11° (10), 5; ἐς χάριν τέλλεται, it 
turns to good, lb. 1, 122 (for’ Aesch. 
Theb. 768, cf. πέλω, sub fin.):—some- 
times intr. in act., like ἀνατέλλω, 
ἡλίου τέλλοντος, at sun-rise, Soph. 


El. 699, cf. Ap. Rh. 1, 688, Jac. Anth, 


P. p. 966,—Poet. word, used by Hom. 


| only-in the compds. ἀνατέλλω, ἐπι- 


TéAAw (oftin tmesis, sometimes trans., 
ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν), and περιτέλλο- 
(Hence τελέθω, in. intr. signf. : 
TéAAw is prob. orig. ἃ ‘collat. form of 
στέλλω, a8 Τρέπω of στρέφω, tego of 
oréyu, etc. ef. Σ, o YIIL 2:-its 
connexion with τελέω, τέλος may be 
doubted, though Pind. O. 2, 126, fa- 
vours this.) ὩΣ 
_tTéAAwr; ὠνος, ὁ, Tellon, a boy- 
victor at Olympia, Paus. 6, 10, 9. 
Tédua, arog, τό, (τέλλω) :—water: 
which has run together and ica pete 
standing water, a pool, puddle, pond, 
Ar. Av. 1593: ‘a mara swamp, ‘Plat.’ 


‘Phaed. 109 B, Xen. Oec. 20, H.:'gen- 


erally; low land subject to inundation, 
flat meadow-land, Hat: 2, 93,~—II. the 
mud or slime of a swamp ; hence; mud 
Sor building with, mortar; réApate ἀσ- 
φαλτῷ χρῆσθαι; Hat. 1,'179 ; cf. τελ- 
μέθες, the space pointed with mortar, 
etween the courses of inasonry, Pro- 
eee etna dub. - Hence 
ελμᾶτιαῖος, a; ov, of'a marsh, ὕδωρ 
τις marsh water, Arist. H. A. 1, 1,15; 
βάτραχοι τ., Ib. 9, 40, 37. 
Τελμᾶτόω, ὥ, (τέλμα) to make ‘into 
α marsh.—Pass., to become marshy, 
oh ἢ, ἊΝ 
Τελμαᾶτώδης, ες, (τέλμα, εἰδοζ) :— 
ἀν αι ΗΕ, Τὸ cat H. A, 
6, 16, 2: metaph. in medic., full of 
bad humours, Hipp.. 
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Τελμησσεύς, ἕως Ton. Foc, ὃ, an 
ΕΝ of Tuleestia, Hat. 1, 78; else- 
where Τελμισσεύς : οἱ Τελμεσσῆς, ti- 
tle of a comedy of Aristophanes. 

ΤΤελμησσός, od, 7, = 'Γελμισσός, 

dt. 1, 78. . ᾿ 

Τελμίς, ἵνος, 6, like τέλμα II, mud, 
slime, \sae. ap. E..M. ; 

' tTedpuicotic, ἕως, ὁ, α Telmissian, 
inhab. of Telmissus, famed for their 
‘skill in divination, Arr. ‘An. 1, 24. 

“{Τελμισσίς; ίδος, 7, sc. ἄκρα, Tet 
missis, promontory near Teimissus, 
Strab. p. 665. - 

1TedAutocéc, οὔ; ἡ. also TeAuno- 
σός, Telmissus, an ancient city of Ly- 
cia, on the borders of Caria, Strab. p. 
665.—2.=Tepuyoode in Pisidia, Po- 
lyb.—3. ὁ, ἃ mountain in Lydia, Pa- 
laeph.—4, a river of Sicily, near Se- 
gesta, Ael. V. H. 2, 33. 

ΤΈΛΟΣ, εος, τό, an end accom- 
plished: and so, the fulfilment, comple- 
tion, accomplishment of any thing, Lat. 
te (v. sub fin:), first in Hom., and 

es.: τέλος ἐπιτιθέναι τινί, to put 
a finish to a thing, Ll. 19, 107 ; 20, 369, 


‘and Alt.; so, τέλος ἐπιγίγνεται ἀρῇ- 


ot, one’s prayers are accomplished, Od. 
17, 496 (in Att. τέλος γίγνεταί τινος 
or τίνι, the end or issue of a thing 


the end, to be finished or -ready, 1}. 18, 
378 (80, τ, λαμβάνειν, Plat. Crat. 417 
C): absol., the accomplishment of wish- 
es, success, Od. 9, 5: τ. γάμοιο, the 
accomplishment of marriage, Od. 20, 
74, cf. infra V. 2: generally, an end, 
issue, Lat. eventus,exitus, ¢: πολέ- 
toto, Il. 3, 2915; 16, 630, -etc.: esp. 
later, τέλος, like τελευτῇ, with and 
without βίου, the end of life, death, 
Hdt. 1, 31, etc., cf. κάμπτω 11. fin., 
and v. infra 6; of τὸ τ. ἔχοντες, the 
dead, Plat. Legg. 717 E.—2. an end, 
extremity; ἐς “Τέλος, to-the uttermost, 
Hes. Op. 216; also a boundary, τέλος 
ἀγαθῶν τε κακῶν τε; Hes. Op. 667.— 
3. the end proposed, chief matter, μύθου 
or μύθων τέλος, 1]. 9, 56; 16, 83: freq. 
in philosophers, of the end of action, 
first in Plat. Gorg. 499 E; hence 
later τὸ τ. was used simply for τὸ 
ἀγαθόν, the chief good, Cicero's finis 
bonorum, etc., cf. Arist. Eth. N. 1, 1, 
Diog. L. 10, 137, Cic. Fin. 1, 12; 3,7. 
—4, τέλος μισθοῖο, time for the pay- 
ment, Il. 21, 450.—5.. τέλος ἔχειν, to 
have full powers, of plenipotentiaries, 
Thue, 4, 118.—6. periphr. in various 


‘phrases; τέλος θανάτου, the end, paint 


or term of death, i. e. death, Lat. ez- 
itus mortis, Il, 3, 309, Od..5, 326, Hes. 


Op. 165, Aesch. Theb. 906, cf. reAev- 


Τῇ : 80 too, τ. νόστοιο, return, Od. 


‘22, 323, Pind, Ν, 3, 44; so, τ. i= 


των, Pind. 1.1, 7; ἀπαλλαγῆς, Valck. 
Hat. 2, 189: τ΄ holpas, Theoer. 1, 93, 
etc. ; cf. Dissen Pind. O. 2, 17 (31). 
—T. a being complete ot perfect, perfec- 
tion, full age, τέλος ἔχειν or λαμβά- 


"νεῖν, to be grown up, Plat. Phaedr. 276 


B, Legg. 834 C.—-8, adverbial usages : 
—rédog for κατὰ τὸ τέλος, at the end, 
at last, Hat. 1, -36, ete., Aesch. Pr. 
663, etc. ; τὸ 'τέλος, Plat. Legg. 740 
E, etc.; so, ἐς τὸ τέλος, Hat. 3, 40; 
εἰς τέλος, Soph. Phil. 469, Eun, etc.: 
—in dat. τέλει, at -all, Lat. omnino, 
Soph.O. T. 198 :—dcd τέλους, through- 
out, forever, completely, Aesth. Pr. 273, 
Soph. Aj. 685, Eur,, ete, ; διὰ τέλους 
ἀεὶ, Plat. ‘Phil. 36 E.—Later writers 
not seldom used plur. for sing., Schaf. 
Bos ΕἸ}: p. 465.—Il. a body of soldiers, 
prob. of a definite, plete ber, 
though this is nowhere stated, Il. 7, 
380; 10, 470, etc.; ἐερὸν τέλος, is 
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the company of the watch, Il. 10, 56 
(never in Od. in this signf.): κατὰ 
τέλεα, in προ bodies, in troops, Lat. 
turmatim, Hdt. 1, 103; 7, 87, etc. : in’ 
the Roman army, a legion :—also, δίῤ-. 
ῥυμα TéAn, troops of two-horsed cha- 
riots, Aesch. 
squadrons of ships, Thuc. 1, 48.—Cf. 
τάξις.---2, metaph. οἵ other things, 
ὀρνίθων τέλεα, flocks of birds, ν. 1. for 
ey Hut. 2,64: τ. ἀθανάτων, Aesch. 
Wr. 144, οἵ, Theb. 161.—IIl. the high- 
est Or last station in civil life, 1. 6. a 
magistracy, office, like Lat. magistratus, 
τέλος δωδεκάμηνον, Pind. N. 11, 10; 
cf. Aesch. Ag. 1202, Eum. 729.; of ἐν. 
τέλει, men in office, magistrates, Soph. 
Aj. 1352, Phil) 385; ἔξω τῶν Bact- 
λέων καὶ τῶν μάλιστα ἐν τέλει; 
Thuc. 1, 10, ete. ; of ἐν τέλεϊ ἐόντες, 
Valck. Hdt. 3, 18; 9, 106; poet., οἱ 
ἐν τέλει BeBGrec, Soph. Ant. 67; 
80, of τὰ τέλη ἔχοντες, Thuc. 5, 47: 
in Att. τὸ τέλος, the government, τὸϊ- 
avr’ ἔδοξε τῷδε Καδμείων τέλει, 
Aesch. Theb. 1025 ; τὰ τέλῃ, the ma- 
gistrates, ‘Thuc. (who joins it’ with a 
masc. part. and plur. verb) 1, 58; 4, 
15, and Xen.: hence, of any superior 
er, as Jupiter is called τελέων τε- 
εἰότατον κράτος, Aesch. Supp. 525. 
—IV. that which is paid for state’ pur- 
0865, a tax, duty, toll, Ar. Vesp. 658, 
lat., etc. ; ἀγορᾶς τ΄» ἃ market-due, 
Ar. Ach, 896; τέλος πρίασθαι, ἐκλέ- 
εἰν, to farm a tax, and collect it, 
em. 745, 16; cf. τελέω II. 1; τ. τε- 
Aeiv, to pay it, Plat. Legg. 847 B: 
and so Herm. takes Soph. Ant. 143, 
ἔλίπον Ζηνὲ τροπαίῳ πάγχαλκα τέ- 
An, abandoned them to be tributary 
offerings :—for λύειν τέλη, cf. λύω ΤΥ : 
ΡΣ , outlay, expense, Thuc. 6, 16, 
alck. Diatr. p. 202, Rubnk, Tim. : 
hence,—2. at Athens, the property of 
a@ citizen, that at which he was. rated for 
‘aration, and according to the amount of 
which he belonged to a certain class, Lat. 
census: hence, generally, a class, or- 
der, of citizens, Dem. 462, 26, etc. ; 
κατὰ τέλος ζημιοῦσθαι, to be punish- 
ed in proportion to one’s property or 
rank, Isae. 47, 26, cf. Dem. 1076, 19: 


tion ὃ 


ers. 47: τέλῃ νεῶν, |: 


TEMA 
φούσιοςΞ- Τελφούσσιος, H. Hom. Ap. 
244, 386, etc. “-. “τὰ 
, ΑΤελφούσιος, a, ov, of Telphusa, 
‘Felphusian ; οἱ T., Polyb. 4; 73, 2; 
ἽΝ) ελῥουσίαρ the T. territory, Id. 4, 


-+¢TéAgovoca and. Τέλφουσα; ης, 4, 
Felphusa, a city of Arcadia,.on the 
Ladon, Polyb. 2, 54, 12. ὃ 

Τελχίν, ivoc, 6, also written θελ- 
ylv, one of the Telchines, who were 
the first inhabitants of Crete (hence 


(like the Duergar of the northern 
mihes) of ill report as spiteful enchant-. 
ers or genit, cf. Hécks Kreta 1, 345, 
‘356; Welcker Aesch.. Trilogie p. 182, 
Miller Archdol. ἃ. Kunst ὁ 70.—I. 
later, as dppellat.6 reAyiv, a mischie- 
nee spiteful person ἢ ‘and then as adj., 
τελχῖνες σῆτες βίβλων, of gramma- 
oe ‘Anth, P. ff 321; and as fem. 
τ, δεξιάς Liban. (No doubt from 
θέλγω, though Buttmann, Mythol. 3, 
164, connects it with the Roman Vul- 
canus, and Hebr. Tubalcain /)—tUL. as 
mase. pr. h., Felehini’, Apollod., ; Paus. ; 
etc... : ae 
tTedayevia; ac, ,.Telchinia, ancient 
, name of Crete,'and of Sicyon, Steph. 
| Byz. ::v, sub foreg. I. : 
tTeAyivic, δος, ἡ, Telchinis, an- 
cient name of Rhodes, Strab. p. 653 : 
v. sub TeAyiv. Ὁ a 
Tedyiruiva, | 
ful, malignant, 
Τελωνάρχης, ov, 
γῆς. sD 
TeAwvela, ας, 7,=TeAwvia. 
TeAwveiov, ov, 76,=TeAGviov. » °° 
Τελωνέω, ὥ, f. -fow, te be a τελώ- 
νης, Luc. Pseudol. 30: c. ace., τ΄ 
Twa πικρῶς, to take heavy toll of one, 
| eacise him, Strab.: metaph., τ. τοὺς 
| λόγους, to make merchandise of learn- 
ing, cf. καπηλεύω. Min 
. Τελώνης, ov, ὁ, (τέλος IV, ὠνέο- 
pat) :—a farmer or ‘collector of the tolls, 
customs or taxes Οἱ. ἃ state, Ar. Eq. 
248, Aeschin. 17, 3; v. Bockh P. E. 
2, 52, sq: :—-later, oft. in a contemp- 
tuous sense, ἐφ᾽ οἷς ἂν καὶ τελώνης 


‘TeAyivec) to be spite- 
ramm.” i 
ae hen 





ef. τελέω 1]. 2.—V. consu 

being ated ΟΥ̓ initiated, ii ἢ 
oe into the Eleusinian mysteries, 
which were considered as the con- 
summation of life (ef. Isocr. 46 B); 
whereas the Romans took them as 
the beginning (initia) of a new and per- 
fect life: in plur., also, the mysteries 
themselves, ue the Eleusinian, Valck. 
Hipp. 25, Lob. Soph. Aj. 692; called 
τὰ μεγάλα τέλη by Plat. Rep. 560 E: 
cf. réAéw IV, τελετῇ Il.—2. general- 
ly, any religious ceremony, a solemnity, 
τέλος γαμήλιον, Aesch. Eum. 835; 


1 





νυμφικὰ τέλῃ, Soph, Ant. 1241: | 


(hence τελειωθῆναι, to marry, τέλει- 
ot, marriéd persons, etc., cf. τἔλειος 
Vv a | 


)- 

(The strict signf. of réAog—not as 
the ending of a departed state, but the 
arrival of ἃ complete and perfect one, cf. 
reléw—is remarkably illustrated by 
the agreement of ἀρχῇ with signf. I 
and the Lat. initia with signf. V; ef. 
Wachsm, Antiq. 1, append. 14, p. 465 
sq. Engl. Tr., Nitzsch Od. 9, 5.) 

TéAogée, as adv., towdrds the end or 
term, θανάτοιο τέλοςδε, Il. 9, 411; 13, 
602. 


τέλσον, 76, poet. collat. form from 
τέλος, τέλσον ἀρούρης, τέλσον νειοῖο, 
the boundary of the corn-land, i. 6. a 
iece of corn-land marked off by limits, 
it 13, 707; 18, 544. 
ἐτέλφουσα, ἡ,Ξ- Τελφοῦσσα, Ted- 


σέμνυνθείῃ ἢ βι . Polyb: 12, 
18,9: in ἢ ἢ βάι transl. of the Lat. 
publicanus. ὃ 
ΓΗ λωνητῆς, οὔ, b,=foreg., Mane- 
0." 
TeAavia, ag, 7, the office of τελώ- 
vng: tax-gathering, or rather the farm- 
ing the taxes, Dem. 568, 7. ; 
'TeAwvids, ἄδος, ἦν of tolls or cus- 
toms, μάζα T., the good fare of the. re- 
λῶναι; Anth. P. 6, 295: pecul. fem. 
of sq. : 
τΤελωνικός, 9, ὄν, of or for redwvia, 
τ. νόμοὶ, the excise and custom laws, 
Dem. 732, 1; τὰ τελωνικά, the tolls 
Plat. Legg. 842 D. ; 
τελώνιον, ov, τό, @ toll-house, cus- 
tom-hause, N. T. : 
τΤεμᾶχίζω, f. -ἰσω, (τέμαχος) to cut 
into pieces, slice, esp. to cut up large 
sea-fish, for salting, Xenocr. : metaph., 
to divide and retail, Plut. 2, 837 D, 
"Πεμάχιον, ov, τό, Dim. from τέμα- 
χος, Plat, Symp. 191 E. [@] 
Τεμᾶχιστός, 4, dv, verb. adj. from 
τεμαχίζω, sliced and salted, Macho ap. 
ath. ae r a ae i 
μἄχίτης, ov, ὁ ----ἰχθὺς τ., a large 
sea- oh lioed and salle Evubul.’Ava- 
σωζ. Ἱ, 4. δὴ a Ι "" 
ἐμἄχοπώλης, ov, ὁ, (τέμαχος, 
πω; Ta cedke in salt-fish, Anton, 
Kovp. 1. ΑΝ 





Τέμᾶχος, coc, τό, (τέ; 0; τεμεῖν): 
oni relives Of elt fish 


κα ec! off, yesh 


called Τέλχινία), Cyprusand Rhodes,. 
and the’ first workers in metal; but: | 
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τόμος being usu. employed of other 
ae Hipp., Ar. Eq; 283, Nub. 339, 
etc.: ef. Lob. Phryn. 22. 
tTeuBpiwv, voc, ὃ, Tembrion, 
founder of Samos, Strab. p. 633. 
ἐτεμενίδης, ov, ὁ, Témenides, an’ 
Athenian, taxiarch of the tribe Pan-: 
dionis, Aéschin. 50, 42, _ 
Τεμενίζω, f. -tow, (τέμενος) to make 
@ sacred grove, consecrate a spot of 
ground, τέμενος τεμ. τινί, Plat, Legg. 
738 C3; ἐτεμενίσθη, Dio C. 57,9. ᾿΄ 
. ΤῬεμενικός, 4, 6v,=sq. ᾿ 
~Teuévioc, a, ov, of or belonging ta 
the τέμενος : φυλλὰς τεμενία, the 
grove in the τέμενος, Soph. Tr. 754. 
Τεμένισμα, arog, τό, (τεμενίζωλ the 
precincts of a temple, Dio C. 57, 9. 
Τεμενίτης, ov, 6,=Teuéviog: esp. 


at Syracuse, Apollo of the Temenos. 


fem, Τεμενῖτις ἄκρα, the ridge in 
that quarter of the city; and the quar- 
ter itself was called Τεμενίτης, Ar- 
nold Thuc. 6, 75; 7,-3;.and Append, 


| ps 526: ‘ton Τεμενίτης in Xen. An. 


4, 4,15, v. Interpp. ad I., perhaps T- 
μενίτης (4. v.) to be read: from. 
« Τέμενος, coc, τό, (τέμνω) -—a piece 
of land cut or marked of, assigned us a 
private possession, esp. to kings and 
chiefs, καὶ μὲν οἱ (sc. Βελλεροφόντῃ) 
Λύκιοι τέμενος τάμον ἔξοχον ἄλλων 
καλὸν φυταλιῆς καὶ ἀρούρης, ὄφρα 
γνέμοιτο, Il. 6, 194, οἴ. 20, 184, 391; 
also 9, 578 ; 12, 313, Od. 6, 293: réw 
βαθυλήϊον, 1]. 18, 550; ὁμῶες ’Odv 
σῆος τέμ. μέγα κοπρίσσοντες, Od. 17, 
299 ; 50 in plur., τεμένη, Od. 11, 185; 
το ]. esp.,.a piece of land marked off 
from common uses and dedicated to a 
god, a sort of churchyard, ἔνθα dé οἱ 
ri βωμός τε θυήεις, 1]. 8, 48, cf. 
Od, 8; 363; etc.; in it stood the βω- 
μός or νηός, cf. Hdt. 2, 155 ;.3, 142: 
—hence the Pythian race-course is 
called a τέμενος or sacred field, Pind: 
P. 5,45 ; Syracuse is the rew: "Ἄρεος, 
Ib, 2, 2; the sacred: valley of the Nile 
is the τέμ. -NeiAowo, Ib. 4,99; the 
lake formed by the Cephisus is the 
τέμ. Καφισίδος, Ib; 12,47 ; and, later, 
the sea is called the τέμενος of Nep- 
tane, cf, ἄλσος 11: poet. also, τ. αἰθέ- 
og, like coeli templa in Lucret., Aesch, 
Pars, 365.—III. later, any grove or 
park, the τεμένη of the gods being 
usu. planted. - ai? ee 
Tepevodyoc, ov, (ἔχω) holding a ré- 
μενος, Pind, Ἐκ 185. 
-Τεμενὼρός, οὔ, ὁ, (οὖρος) : guard- 
foes 4 τέμενος." mi ‘ 
ty > ἢ ἣν emese, ἃ place 
where (ate, to Od, 1, 184) the Ta- 
laa obtained copper in exchange 
or iron: Strabo and other ancients 
place it on the Italian coast, tconsid 
ering it the Tempsa of Strabo’s time, 
p. 255+: others more prob. in Cy- 
geerne original country of copper, cf. 
Nitzsch’]. Ὁ. ΤΟΙ, ΠΤ μασος. 
. FT éupixec, ὧν, οἷ, the Temmices, 
the aideat: inhabitants of Boeotia, 
Strab: pp. 321, 401. 
+ +Tepupixcoc, a, ov, 
κλιτύς, Lyc. 786. 
Téuzvo, lon. τάμνω, \engthd. from 
root TEM-, TAM-: fut. τεμῶ : aor. 
érapoy, in Att. ἔτεμον : pf. τέτμηκα, 
Jon, and .Ep.: part. (in ‘pass. signf.) 
τετμηώς, Ap.:Rh. 4, 156; pf. pass. 
Tétunuar: aor. ῬΆ58. ἐτμήθην : fut. 3 
τετμήσομαι (in compa. ἐκτετμ.), Plat, 
Rep. 564'C.—Homi. in pres. and impf. 
act. and pass. uses the Jon. -form 
τάμνω, which prevails also in Hes., 
and Hdt.: only in Od. 3, 175, we find 
τέμνειν : his aor: is always ἔτῶμον, 
inf. rdpetv, Ep. ey | om inf. 


Boeotian ; ἡ Τ'. 
ry > 
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“αμέσθαι, subj. τάμηται, and so Hat. 
—On τέμει in Il. 13, 707, v. sub ν.: 
réuw.—Hom, oft. has a form 'ιτμήγω, 
aor: 1΄ἔτμηξα : aor. 2 ἔτμἄᾶγον : aor. 
pass. érudynv [ἄ], which is only Ep. 

To cut, hew, cut to pieces, cut off, 
freq. in Hom., etc. ; esp.,—I. of men, 
to cut, wound, maim, ἀλλήλων ταμέειν 
χρόα χαλκῷ, Il. 13, 501; 16, 761.— 
2. of the surgeon’s knife, to cut, as 
opp. to κάειν or cautery, first in Aesch. 
Ag. 849, Xen. An. 5, 8, 18, and freq. 
in Plat., as Gorg. 480 C, 521 Εἰ; cf. 
toudw.—tl. of animals, to cut up, cut 
to pieces, Hdt. 2, 65; generally, to 
slaughter, sacrifice, Il. 19, 197; σφά- 
για, Eur. Supp. 1196: also in mid., 
ταμνόμενοι κρέα, Od. 24, 364.—2. 
ὅρκια τάμνειν, to make a covenant, 
truce, etc., with sacrifice; and so, to 
moke or take solemn oaths, 11, 2, 124, 
Od, 24, 483, etc.; also, φιλότητα Kat 
ὅρκια πιστὰ ταμεῖν, 1]. 3, 73, etc. ; 
and in mid., ὅρκια τἄμνεσθαι, Hat. 
4, 70 (but Hat. also uses the act., τ΄ 
τισὶ μένειν τὸ ὅρκιον, 4, 201): curi- 
ously c. dupl. acc., θάνατόν νύ τοι 
bpxe’ ἔταμνον, I made a truce which 
was death to thee, II, 4, 155 :—cf. the 
Lat. foedus ferire, foedus ictum.—3. in 


Hes. Op. 784, 789, to cut, geld ani- 


mals, Lat. castrare.—IllI. of trees and 
wood, to cut, cut down, fell, hew, dov- 
para, φιτρούς, etc., Od. 5, 162; 12, 
11, etc, Hes. Op. 805; τίς...ἔτεμε 
τὰν δακρυόεσσαν Ἰλίῳ πεύκαν ; Eur. 
Hel. 231; etc.; ῥόπαλον τετμημένον, 
Od. 17, 195: also in mid. c. acc., dod- 
pu τἀμνεόθαι, to fell one’s self timber, 
Od. 5, 243, Hdt. 5, 82; also λίθους 
τἄμνεσθαι, to have them wrought or 
hewn, Hdt. 1, 186: τ. σῖτον, to cut, 
reap corn.—2. φάρμακον τέμνειν, to 
cut or chop up a plant for purposes of 
medicine or witchcraft, Ruhnk. H. 
Hom. Cer. 229, cf. Blomf. Aesch. Ag. 
16, and v. Pind. P. 4, 393, Plat. Legg. 
836 B, 919 B: hence, πύρον τέμνειν, 
to: contrive a means, Aesch. Supp. 807: 
cf. ἀντιτέμνω, ἀντίτομος.---8. τέμνειν 
γῆν, πεδίον, etc., to lay waste ἃ coun- 
try by felling the fruit-trees, cutting the 
corn, etc., Thuc, 2, 18, 19, Andoc. 24, 
25, etc.; cf. κείρω : talso of peace- 
ful operations, to clear a much-wood- 
ed country by felling the trees for 
agricultural purposes, HG πολυδέν- 
dpeov τ΄; Sol. 5, 47.t—IV. to cut off, 
sever, κάρα, Soph. Phil. 619, etc. ; 
τρίχας ἐτμήθην, Eur. Tro. 480.—2, to 
part off, mark off, τέλσον ἀρούρης, Il. 
13, 707; τέμενος, Il. 6, 194; ἄροσιν, 
IL 9, 580: hence, τώμνοντ᾽ ἀμφὶ βοῶν 
ἀγέλας (for ἀμφετάμνοντο), they cut 
them off, surrounded them, Il. 18, 528 ; 
ef. περιτέμνω II.—V. to cut or draw a 
line, cut lengthwise, as τ. ἄρουραν, to 
plough it, Aesch.. Fr. 184; and so, 
τ. ὀχετούς, to cut or carry channels 
along..., Plat. Tim. 70 D, 77 C: also, 
τ. ὁδούς. to cut, make roads, clear a 
way, Thuc, 2, 100, Plat., etc.; od 
τετμημένων τῶν ὁδῶν, Hat. 4, 136 :— 
hence,—2. τέμνειν ὁδόν, κέλευθον, to 
make one’s Way, go on,'advance, Bur. 
Phoen. 1, Ar. Thesm. 1100; cf. Bockh 
Expl. Pind. P. 5, 82 (119); τὴν μεσό- 
γαιαν τῶν ὁδῶν T., to take the middle 
road, strike through the interior, Hdt, 
9, 89; so, μέσον τέμνειν, to hold a 
middle course, Plat, Prot, 338 A; διὰ 
μέδων τ΄. Id. Polit. 262 Β ; τὴν pé- 
onv T., Plut. Ὁ, 7.Β: but also—3. of 
ships, to cut through the waves, plough 
the sea, Lat. secare mare, τ. πέλαγος 
μέσον, κύματα θαλάσσης, Od. 3, 175; 
13, 88, Pind. P. 3, 12] ; so, metaph., 
ψενόηυτάμνοισαι κυλίνδοντ’ ἐλπί- 
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dec, men’s hopes are tossed about as. 


they cut (the sea of) lies, Id. O. 12, 8: 
—so too of birds, τ. αἰθέρος αὔλακα 
t., to plough, cleave the air, Ar. Av. 
1400: hence,—4, absol., τέμνειν, to 
go, Ap. Rh. 4, 771.—VI. to cut short, 
bring to @ crisis or decision, Lat. de- 


cidere, τ. μαχᾶν. τέλος, Pind. O. 13, | 


80; κίνδυνον τ. σιδήρῳ, Eur. Heracl. 
758. 7 

τέμπεα, τά, contr. Τέμπη, Tempé, 
the romantic valley between Mounts 
Olympus. and Ossa, through which 
the Peneiis escapes into the sea, 
Hat. 7, 173. — 1. oy sequestered vale, 
Οἷς. Att. 4, 15,5. Cf. Theocr. 1, 67. 
Hence | 

ἹΤεμπικός, 7, όν, of Tempe, Ael. 
¥. Hay 1 


.H. 3, 1. 

Teumic, tdog, ἣν of or belonging to 
Tempé, Nic. 7 

Τεμπώδης, ec, (Τέμπεα, εἶδος) like 
the vale of Tempé. ᾿ 

+Téuwa, ης, ἦν, Τέπιρϑα, ἃ city of 
Bruttium, Strab. p. 255:. cf. Τεμέση. 

Τέμω, an orig. form of-the pres. 
τέμνω, retained by Heyne in Il. 13, 
707, cf. Buttm. Ausf. Gr. § 92, fin.: 
but Wolf reads the fut. τεμεῖ, and the 
passage is dub., v. Spitzn, ad I. 

Teviyiva, f. -iow, (τέναγος) to be 
covered with shoal-water, Strab. p. 50: 
to stand in pools of water, Plut. Lu- 
cult 24,° hei ἢ 

ἐναγίτης, ov, 6, fem. -ἶτις, ἐδος, 
shalloun, Ath. P. 9, 551: from 

Tévayoc¢, coc, τό, shoal-water, a 
shoal, shallow, whether in the sea or 
in rivers, Lat. vadum, Pind. N. 3, 41, 
Hat. 1, 202; 8, 129, Thuc. 3, 51, etc. 
(Prob, from τεΐνω, tev.) Hence 

Tevity6u, G, to fill with pools of shoal- 
water, ὃ ( ὲ ὃ ) 

Τεναγώδης, ec, (τέναγος, cido 
covered Lr Sion tie Ἢ 
pools, Lat. vadosus,: Polyb. 10, 8, 7, 
‘Ap, Rh. 4, 1264. 

tTevdyav; οντος, 6, Tenagon, a 
Bactrian, Aesch. Pers. 306. 

tTévapog, ov, 6, Tenarus, a writer, 
Ath. 672 A. 

Τένδω, to gnaw, gnaw at, Hes. Op. 
522: esp., to nibble at, eat daintily, Att. 
τένθω. (Prob. from τεΐνω, like tenuis, 
from tendo, and so strictly to nibble 
away, make thin.) 

tT evéa, ac, ἡ, Tenea, a town in the 
territory of Corinth, with a temple of 
Apollo, Strab. p. 380. Hence 

tTevedrne, ov, ὃ, an inhab. of Te- 
nea, Strab. |. c.: and 

tTevearixéc, 7, ὄν, of Tenea, Te- 
neatic;  T. πύλη, the Teneatic gate 
in Corinth, Paus. 2, 5, 4. .". 

tTevéac, ov, 6, the Tinia, a river of 
Umbria, now Timia, Strab. p. 227. 

tTevédtog, a, ov, of Tenedos, Te- 
nedian ; for the proverb. Τενέδιος ἄν- 
θρωπος, 'T. πέλεκυς, v. Paroem. Ze- 
nob. 6, 9, Meineke Menand. p. 70. 

tTévedog, ov, ἡ, Tenedos, an island 
of the Aegean sea on the coast of 
Troas, earlier called Leucophrys, Il. 
1, 452 ; etc., with a city of samename, 
Strab. p. 604. ᾿ : 

tTeveiat, dv, al, Tenéae, fountains 
near Orchomenus in Arcadia, Paus. 
8, 13, 5. 

tTévyg, οὐ Τέννης, δ, Tenes, son of 
rent, king of Tenedos, Strab. p. 


TevOela, ac, ἢ» a nibbling, tasting 
daintily : hence lickerishness, gluttony, 
Ar. Av. 1691: from + 

TevOebw, to be ᾳ gourmand, Lat. 
ligurrire, catillari: also as dep., τεν- 
θεύομαι : from . 

TévOn¢, ov, 6, (τένθω) a dainty 
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feeder, gourmand, Cratin. Incert.:14, 
Ar. Pac. 1009; cf. προτένθης. ᾿ 
ἹΤενθρηδών, ὄνος, 6, Tenthredon, 
leader of the Magnesians from Thes- 
saly before Troy, Il. 2, 756. 
Τενθρηδών, ὄνος, 7,a-kind of bee 
or wasp, Arist. H..A. 9, 43, 2;—akin 
to ἀνθρηδών, πεμφρηδών. 
gee ἧς, Wv=foreg., Nic. Al. 


Τενθρήνιον, ov, τό, the nest of the 
τενθρηδών, Arist. H. A. 9, 43, 2’ 
weeps doc) full 

ἐνυρηνιωθής, EL, \ELCO: 9 
holes, hitercobel, eh N ne 12, EA 
prob. 1, in Hipp. for τεθρ-, v. Foés, 
Oec. sub hac v. 

Τενθρηνώδης, e¢y—=foreg., Plut. 2, 
721 E. 


Tév@u, Att. for révdw. 

Tevia, ας, ἡν»Ξεταινία, Gramm, , 

Τενίδιον, ov, τό, dim. from foreg. [7] 

Tévvog, εος, τό,Ξετένος. 

Τενοντάγρα, ac, 7, (τένων, ἄγρα) 
stiffness of the sinews in the nape of the 
neck, Medic. : 

Τενοντότρωτος, ον, (τένων, τιτρώ- 
σκω) wounded in a sinew, Medic, 

Τένος, εος, τό,Ξετένων, Tevia, ται- 
via,Gramm. | 

tTévrupa, wv, τά, Tentyra, a city or 
the Thebaid in Aegypt, Strab. p. 
814. Hence 

tTevrupiryc, ov, ὁ, an inhab. of 
Tentyra 3 οἱ T., Strab. p. 814. 

Τένων, οντος, ὁ, (τείνωλ : — strict- 
ly, any tight-stretched band, esp., a sin- 
ew, tendon, like νεῦρον, most freq, of 
the two strong tendons of the neck, τέ 
vovtec abyéviot,—lviov, Od. 3, 249; 
and oft.-in dual, ἄμφω ῥῆξε révovre, 
11. 5, 307, etc., cf. 4, 521 of the arm, 
ἕνα τε ξυνέχουσι τένοντες ἀγκῶνος, 
20, 478; of the foot, ποδῶν τέτρηνε 
τένοντε, 22, 396; cf. Hes. Sc. 419 :— 
in Trag., usu., of the tendons of th 
foot, τ. ποδός, Eur. Phoen. 42, Cycl, 
400; and then absol. for the foot,s 
Aesch. Cho. 209, cf. Elmsl. Med. 
1134, Bacch. 936.—II. metaph., like 
αὐχῆν, a strip of land, mountain-ridge, 
Jac. Anth. P. p. 47, cf. αὐχήν. (Akin 
to raivia and revia.) 

τέξις, ewe, ἡ, (rikTw, τέξω) child- 
bearing. 

Téw and τέξομαι, fut. of τίκτω, 
Hom. 

Téo, Ion. and Dor. for τένος, gen. 
from interrog. τίς, Il. 2, 225, etc. —Il. 
to, Ion. and Dor. for τινός, gen. from 
enclit. ric, Od. 16, 305. 

Ted, Dor. for cod, gen. from σύ, Td, 
Alcman. 

Teoto, Ep. for σοῦ, gen. from σύ, 
only in Il. 8, 37, where it must not be 
changed into τεεῖο. 

Τέοισι, Ion. for τισί, dat. plur. from 
τὶς, Hdt. 1, 37, ete. 

Τεός, %, 6v, Ep. and Jon. for σός» 
thy, thine, hence Lat. tvus, freq. in 
Hom., Hes., Hdt., and Pind. ; also in 
lyric passages of Trag., as Aesch. 
Pr. 162, Soph. O. C. 534, Eur. He 
racl. 911. [τεός is used as one short 
syll. in Praxill. ap. Hephaest. ρ. 22 
Gaisf., cf. Seidl. Eur. El. 468.] 

*Téo¢ and τεός, obsolete nom., only 
found in Gramm., the oblique cases 
of which are used for the correspond- 
ing cases of τίς and τίς, esp. gen. and 
dat. plur. τέων, τέοισι : the dat. sing. 
is always τεῷ, therefore belongs sole- 
ly to the enclitic rice: the gen. τέο 
however must not be referred to ré0¢, 
v. sub τές. 

Teod, Ep. and Dor. for σοῦ, gen. 
from σύ, Call. Cer. 98, Apoll. Dysc, 
de Pron. p. 356. ; 
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Τεοῦς, Dor. and Aeol. for σοῦ, gen. 
from σύ, but Buttm. would rather 
write it paroxyt. réove. . 

Τεράζω, f. -«ἄσω, (τέρας) to interpret 
portents or prodigies, Aesch. Ag. 125. 
~-IL=reparedopat. 

Τέραμνον, ov, 76,==Tépepvor, q. Υ.» 

nar, 


Τέραμνος, ον,Ξετέρεμνος. Hence 

Τεραμνότης, ἤτοῦ ἡνξετερεμνότης. 
—II.=sq., very dub. 

Τερἄμότης, ητος, ἣν softness, The- 
ophr.: from : 

Τεράμων, ov, gen. ονος, (from τεί- 
pw, τέρην) :—soft, tender: becoming 
soft by boiling, esp. of pulse, Theophr.: 
also of water itself: compar. -ovéore- 
ρος, Theophr. [ἃ] 

TE’PAS, ατὸς Ep. aoc, τό: nom. 


τέρατᾶ, Ep. répid; tépadra [pa], |. 
Rh. 4,14 


1. 

Dion P. 604; répd, Ap. 10: 
gen. τερῶν, re gen. and dat. repdwy, 
Il, τερέων, Alcae. 109: dat. τέρασι, 
Ep. τερώεσσι, 1}. A sign, wonder, 
marvel, of any appearance or event, in 
which men believed that they could 
see the finger of God, and read the 
future, Lat. portentum and prodigium, 
Διὸς τέρας, 1]. 5, 742, Od, 16, 320, 
etc. ; ἡμῖν μὲν τόδ' ἔφηνε τέρας Ζεύς, 
Il. 2, 324, cf. Od. 3, 113, Hdt. 6, 98; 
προφαίνειν τέραα, Od. 12, 394; ré- 
pag ἧκε, Od. 21, 415; also, τ. φανήτω, 
Od. 20,101; φαένεται, Hdt. 7, 57; so 
also, τ. γίγνεται, Hat. 8, 37; τ. πο- 
λέμοιο, the fearful signs of coming 
war, Il. 11, 4, cf. Hes. Th. 744, Pind, 
Oo. 13, 103, etc.:—hence,—II. any 
thing that serves as a divine sign or 
omen; a8,—l. a huge, unearthly erea- 
ture, monster, of a serpent, Il, 12, 209, 
H. Ap. 302; ddiovr., of Typhoeus, 
Aesch. .Pr. 352; ἀπρόςμαχον τ.» of 
Cerberus, Soph. Tr. 1098; οὔρειον 
τιν, of the Sphinx, Eur. Phoen. 806 ; 
ταῦρον, ἄγριον τέρας, Id. Hipp. 1214, 
cf, 1247.—2. a strange monster, abor- 
tion,. Lat. monstrum, Plat. Crat. 393 
B, 394 A; cf. Aesch. Cho. 548.—3. 
esp. like τέκμαρ, τείρεα, Lat. signa, 
@ sign in the heavens, a star, meteor, 
etc., Il. 4, 76; of the rainbow, 1]. 11, 
28; cf. 17, 548.—4. in colloquial lan-. 
uage, τέρας λέγεις καὶ θαυμαστόν, 


lat. Hipp. Maj. 283 C, cf. Theaet. 
163 D: τέρας λέγεις, εἰ, Id. Meno 
91 Ὁ. (Akin to τέρμα.) 


. Τερασκόπος, ov, poet. for τερατο- 
σκόπος, Pind. P. 4, 357, and Trag. ; 
καρδία τ.» ‘ my Rr etic soul,’ Aesch. 
Ag. 978: cf. Lob. Phryn. 673. 

Tepaoreia, ἧς f. 1. for τερατεία. 

Tepdoretoc, a, ov, and τεράστιος, 
ov, (τέρας): --- strange, monstrous, 
Lat., portentosus, Theophr. Char. 21,. 
Schneid., Luc. Alex. 16, etc, 

, Tepareia, ac, 7, (τερατεύρμαι) a 
talking of τέρατα ; or, a talking and 
acting as if one was a τέρας : hence, 
generally, humbug, quackery, Ar. Nub. 
318, Polyb. 2, 17, 6, etc. . 

Τεράτειος, ov,=Tepdarioc. [ἃ] 

Τερᾶτεύομαι, dep. mid., fo talk τέ- 
para, to speak marvels, Lat. portenta. 
loqui ; to practise jugglery or quackery ; 
and, generally, to play the marvellous, 
be an arch-quack, Ar. Eq. 627, Ran. 
834 ; Pie agro καὶ τερατ., Aes- 
chin. 13, 29. Hence mies 

Τεράτευμα, ατος, τό, α juggling 
trick, piece of quackery, Ar. Lys. 762. 
a 
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Tepdroyovia, ac, ἢ, 4 monstrous 
aA abortion wie ΓΝ 
Τερἄτογρἄφέω, ὥ, (τέρας,: γράφω) 
to write of τέρατα, Strab. p, 22. 
Tepaéroxéw and τερἄτοκία, ἡ, f. 1. 
for reparor. τ 
TepdrodAoyéu, 6, to tell of marvels or 
strange phenomena, Arist. Meteor. 2, 8, 
34: and 
Tepdrodoyia, 
pata or marvels, 
from - . 
Τερᾶτολόγος, ον, ( τέρας, λέγω) 
telling of τέρατα ; α marvel-monger.— 
IL. pass., of which marvellous things are 
told, marvellous, strange, Heind. Plat. 
Phaedr. 229 E. ᾽ 
Τερᾶτομόρφος, ov, of marvellous 
strange shape. 


a6, ἦ, α telling of τέ- 
si 


2 


Teparorotéw, G, to do τέρατα or 
marvels: and. 
. Tepdérorotia, ας, ἢ, jugglery, Apol- 
lon. Hist. Fab. 6: from 
Τερἄτοποιός, 6v, (τέρας, ποιέω) 
doing τέρατα, working wonders, LXX. 
—IL. in bad sense, juggling: ὁ T., a 
juggler. ᾿ 
Teptrocxonia, ας, ἦ, an.observing 
and interpreting of τέρατα : from 
Τερᾶτοσκόπος, ov, (τέρας, σκοπέω) 
observing and.interpreting τέρατα; 6 
T., @ soothsayer, Plat. Legg. 933 C, Ε΄. 
Τερτοτοκέω, ὦ, to give birth to a 
monster ; and 
Tepdrorokia, ας, ἣν an unnatural 
birth, monster : from 
Tepdroroxos, ov, giving, birth to a 
monster. ., - ; ᾿ 
. ερἄτουργξω, ὥ, to work τέρατα or 
wonders, to be a juggler ; and 
Τερᾶἄτούργημα, atoc, τό, α marvel- 
lous deed : juggling trick. 
Tepdrovpyia, ac, % a working of 
τέρατα or wonders, Plut. 2, 17 B: 
juggling. —II. also—foreg. : from 
Τερᾶτουργός, ὄν, working wonders : 
ὁ τ.» @ juggler. = ; 
Τερἄτόω, ὥ, to make a τέρας of any 
thing :—mid., to look on as a wonder, 
stare at, Timon ap. Diog. L. 4, 42.. 
Tepdtddne, ες, (τέρας, εἶδος) like a 
τέρας, marvellous, wondrous, Ar. Nub. 
364; σοφία T., marvellous wisdom, 
Xen. Epist. 1, 8; also of men,:t. εἰς 
σοφίαν, Plat. Euthyd. 296 E; τὸ re- 
ρατῶδες, Arist. Poét. 14, 4. 
Ἷ Τερἄτωδία, ac, ἣν» any thing marvel- 
Tepdtunée, bv, (τέρας, erp) :—with 
a marvellous strange face, τ, ἰδέσθαι, 
marvellous to behold, H. Hom. 18, 
36. 
Τέρβινθος, ὃ, contr. for τερέβινθος. 
tTepyéorn, ng, ἦν and. Τεργέσται, 
al, Tergeste, a city of Histria, at the 
shead. of the Adriatic, now Trieste, 
‘Strab. p. 215, 314: hence. οἱ Tepye- 
'σταῖοι, the inkab. of T., Dion. Pp. ‘ 
Τερεβινθίζω, f. -Low, to be like tur- 
‘pentine, Diosc.: and ᾿ 
" \TepeBivOtvoc, ἢν ov, made from the 


ona, Xen..An. 4, 4,13; οἶνος, ἔλαιον, 
jiosc.: from τ ἔ ΄ 
ἡερέβινθος, ov, ἡ, shortd. τέρβιν- 
θος, earlier form τέρμινθος, 7), (q. ν.), 
also τρέμϊθος and Τρίμϊθος, ἡ :—the 
terebinth or turpentine-tree, Lat. pista- 
cia terebinthus, LX X.:—also the resin 
that flows from a wound in its bark, tur- 
pentine, cf, Winer’s Biblisches .Real- 
worterbuch, 5. v. Hen 


ice ; 

Tepirtac, ov, ὁ, Ξετερατουργός, @| TepeBivOGdnc, ες, (εἶδος) full of 

juggler, Dicd. ead ‘ ἐρείδει αν, νησί; , Anth. Ὁ, 9, 413. 
Τερᾶἄτίζω,---τερετίζω, Hesych. 


χερᾶτικός, ἥ, ὀν,ιΞετεράστιος. Adv. 
ieee εὖ, wonderfully well, ap. Plut. 
2, 1124 C. 


wh. P. 5, 111.—In Lye. 726, a city 


of Italy. 
Ἐρειφᾳύ, bs collet forangt (Rpm, 


Di 





ocr, Antid. ᾧ 304: | 


‘turpentine-tree or from turpentine, χρῖ-. 


ἹΤέρεινα, ης, ἣν “Τετῖηα, fem. pr.n., |: 
nth. 
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is rejected by Elmsl. Eur. Med. 875; 
but ef. Lob. Paral. 139. . ᾿ 

Τέρεμνον οττέραμνον, both in Eur., 
Valck. Phoen. 335 :—any thing closely 
shut fast or closely, covered, a room, 
chamber, Eur.-Hipp. 536, Alc. 457; 
τέρεμνα οἴκων, παστάδων, periphr. 
for the house, etc, Id. Hipp. 418, Or. 
1371, A 

Τέρεμνος, ov, also τέραμνος, for 
στέρεμνος, στερέος, στεῤῥός, firm, 
close. Hence ὁ ἃ 

Τερεμνότης, ητος, 7, also τεραμνή 
THe, firmness. , 

Τερενοπλόκῶμος, ov, (τέρην) with 
soft, silky hair. 

Tépevoc, ἢ, ov, a rare collat. form 
of τέρην, Anth. P. 9, 430. 

Τερενόχροος; ον, contr.-ypoue, ovr, 
with the.heterocl. dat. τερενόχροϊ in 
Opp. H..2, 56.=sq. 

-Tepevdxpuc, ὠτος, ὁ, 4, (τέρην, 
χρώς) with tender skin, τερενοχρῶτες 
μαζῶν ὄψεις, Anaxandr. Protes. 1, 37. 

Τερετίζω, f. -iow, to twitter, chirrup, 
strictly of. swallows and grasshop- 
pers ; hence of the strings of the lyre ; 
also of ‘men, to trill, quaver, whistle, 
Teles ap. Stob. p. 69,19, Babrius 9, 
4 (Boisson.); τι πρὸς τὸ δίχορδον, 
Euphron gis Ath. 380 B; rep. τὸ 
πτιστικόν, Plat. (Com.) Kay. 2: cf. 
cuvtep-. (Onomatop.) Hence 

Tepérioua, Sr τό, @ twittering, 
chirruping, of swallows and grasshop- 
pers: hence of the lyre, etc., a ¢tril- 
ling, ha Anth. P. 7, 612; ef. 
Luc., Nigr. 15:—generally, an empty 
sound, Arist. Anal. Post. 1,22, 4. 

.Tepetiouéc, οὔ, 6,=foreg., Arist. 
Probl.19,10. =, 

Tepérptov,.ov, τό, dim. from τέρε- 
tpov, Theophr. ; 

Tépetpov, ov, τό, α borer, gimlet, 
Lat. terebra, Od. 5, 246 ; 23,198, Leon. 
Tar. 4, etc. ' 

Τερέω, ὦ, f. -70w and -éow, to bore, 
bore through, pierce.—2. to turn on a 
lathe. (Akin to reipw, τετραίνω, Ti 
τράω, τιτρώσκω.) 

Τερηδονίζομαι, only found as pass., 
to be worm-eaten, esp. of wood, Diosc. : 
of bones, ¢o be carious ; from 

Τερηδών, ὄνος, 7,\ the wood-worm, 
Lat. teredo, Ar. Eq, 1308,—II. caries, 
in the bones, Hipp. (From τείρω, 
iam τιτράω, and so strictly τρη- 

ν. , 


tT epydav, ὄνος, 7, Teredon, a city 
of Babylonia, Dion. P. 982; Strab. p. 
765.—II. a female flute-player, At. 
ἐπα: 1175. 

‘Tépny, εἰνᾶ, ev, gen. ενος, είνης, 
etc., (τείρω). Strictly, rubbed aan 
and s0, smooth, soft, delicate, Lat. tener, 
in Hom. mostly in neut., τέρεν δάκρυ, 
ΤΙ, 3, 142, etc.;. τέρενα φύλλα, 13, 
180, Od. 12, 357; τέρεν’ ἄγθεα ποίης, 
Od. 9, 449; only in the phrase, répe- 
va χρόα, Il. 4, 237, etc., Hes. Op. 520, 
Th. 5; fem. yAnyove τερείνῃ, H 
Cer. 209; τέρειναν parép’ οἰνάνθας 
ὀπώραν, Pind. N. 5, 10, cf. Aesch. 
Supp. 998 ; τέρεινα gre Ibyc. 7; 
ὄψιν τέρειναν, Eur. Med. 905 :— 
compar. τερεινότερος, Anth. (Akin 
to τέρυς, τεράμων, as also to Lat. 
teres, tener, from tero.) ᾿ Ant 

TepOpeia, ac, 7, jugglery, sleight of 
hand :.esp. in rhetoric, quackery, use of 


‘clap-traps, Pherecr. Incert. 12, Diog. 


L. prooem. 17; cf. Ruhnk, Tim. 


(Acc. to Moeris, p. 364, contr. from 


τερατείας , . 
ἔρθρευμα, atoc, τό, a juggling- 
trick epteen: Clem. Al. a fom i 
Τερθρεύομαι, dep., to practise jug- 
gling, to use clap-traps, Dem. 1405, 
1483 ‘ 
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27, Arist. Top. 8, 1, 17. 
θρεία.) Hence 
Τερθρεύς, ὁ, α juggler, dub. 
Τερθρηδών, ὄνος, 6, ν. τερθρωτήρ. 
Τερθρία, ας, ἡνΞετερθρεία. ᾿ 
Τέρθριος, ov, 6, the rope from the 
end of a sail-yard (τέρθρον), ‘with 
which the sails were furled, a sail- 
rope, Ar. Eq. 440: strictly an adj., 
τέρθριος κάλως, as in Galen. δ, 
Τέρθρον, οὐ, τό, the end, ἐπ κείν 
Emped. 252, Eur. Eurysth. 3-—H. 
esp., the end or ‘point of α sail-yard, 
like κεραία; or acc, to others,’ the 
hole therein ‘through which passed the 


(Cf. τερ- 


τέρθριοι. (Akin to τέρμα, τέλος, TEA-. 


cov: some refer signf. II to Te- 
τραίνω.) 
Τέρθρος, διΞετέρθριος. ΄ 
‘Tepfpurhp, ἤρος, ὁ, (τέρθρον) the 
place at the end of a ship’s prow, from 


which. the .underpilot (πρωρεύς) kept a | 


look-out, Hesych.: hence-the mpo- 


ρεῦς himself is called τερθρηδῶν, Id.) 
Terina, a city of | 


‘+Tépiva, no, 1 
the Bruttii, Strab. p. 256:hence Ὁ 

+Tepivaiog, a, ov, of Terina, Teri- 
naean, 6 T. κόλπος, the Terinaeus 
Sinus, later Sinus Vibonensis, Thuc. 
6,104. : 

Τέρμα, arog, τό, an end, boundary, 
Lat. terminus :—1. the goal round which 
horses and chariots had to-turn at 
races, ἑλίσσειν περὶ τέρματα, Il. 23, 
309; στρέφειν, βάλλειν or εὖ σχε- 
θέειν περὲ τέρμα, Ib. 323, 333, 462, 
466; τέρματα σημαίνειν, Ib. 358, 
757; ἔστασεν ἐν τέρμασιν ἀγῶνος, 
Pind. P. 9, 202; cf. Soph. El. 686, 
and v. sub δωδεκάγναμπτος :—the 
meta of the Romans, elsewh. καμ- 
πτήρ, vicod.—2. the mark at which 
the quoits were thrown, Od. 8, 193.—II. 
generally, an end, finishing, e. g. of a 
river’s course, Hdt. 4, 52: in plur., 
the far-end, boundaries, Id. 7, 54; tso 
τ. ἀρετῆς ἢ θανάτου, Tyrt. 10} :—r, 
πλούτου, α limit to wealth, Theogn. 
227, οἵ, Aesch. Ag. 1002, ete. :---πρὸς 
τέρμα εἶναι, ἐπὶ τέρμ’ ἀφικέσθαι, to 
have'reaclied the limit, be at the end, 
Aesch. Pr. 828, Soph. Aj. 48:—then, 
of any end, τ. ἀέθλων, the prize, of 
games, Pind. I. 4, 115 (3, 85); cf. 
τέλος I. 1, fin.: τ. βιότου, Biov,.the 
term or end of life, death, Simon. 100, 
13, Soph. O. T. 1530; τ. μόχθων, 
πλάνης, κακῶν, Aesch. Pr, 100, and 
Eur.3 τ. τέχνης, the highest point of 


art, Anth, :—also like τέλος periphr., | 


as, τέρματα ἐμπορίης for éuropin, 


Theogn. 1168; τέρμα ἀγχόνης, Aesch. | 
Eum. 746; τ. θανάτου, γήρως, Eur. | 


Hipp. 140, Andr. 1081; 7. σωτηρίας, 
Soph, 0.'C. 725, cf. Bur. Or. 4348 
—3. the last or highest power, su- 


premdcy;, τ. Κορίνθου ἔχειν, to be | 
i imon. 172 | 


sovereign of Corinth, 
Schneidew. (cf. Buttm. Lexil. 5. v. 
ἕρμα 3, not.); so, Geot ἁπάντων 
τέρμ’ ἔχοντες, Eur. Supp. 617, cf. 
Auth, δὶ 12, 170: v. sub τέλος II, 
kipoc.—lll. τέρμα, like τέλος, as 
adv., at last, tPseudo-Phocyl. 130+. 
Chiefly poet. (Thé form points 
to Teipw, Lat. tero, as the ‘root,— 
perh. strictly the stone that is worn by 
turning round.) Hence 
Τερμάζω, f. -éow, and in Strab. 
τερμᾶτίζω, f. -tow, like ὁρίζω, to limit, 
define.—II. to end, finish. “- 
ἹΤέρμερα; wv, τά, Termera, ἃ city 
of Asia Minor on the bord 
Lycia and Caria; hence Tepzepede, 


ἕως Ion. éoc, ὁ, an inhab. or native of 
Termera, Hat.’s, 37. re hee, 
Teppé, or Tepué κακόν, 





τό, proverb., α misfortune one brings 
1484 


| pecul. 


ers of | 





TEPII 


05. himself, said to be-deriv. from one 
Tépyepoc (q. Vv.) a highwayman, v. 
Paroemiogr. p..377.:- ᾿ ῳ 
ἹΤερμέριον, ov, τό, Termerium, a 
promontory of Caria near Termera, 
Strab. p. 657. 
. +Tépuepog; ov, 6, Termerus, a rob- 
ber of the mythic period, slain b 
Hercules, Plut. Thes. 11. 
ἹΤερμησσός, ov, ἡ, and Teputo- | 
σός, Termessus, a strong city of Pisi- 
dia, Strab. p. 570: hence ὁ Τερμησ᾽ 
σούς, ἕως, an inhab. of T., Ad. p. | 


περμιεὺς, ὁ, (τέρμα) “Ζεύς, the: 
guardian-of boundaries; ig fa 

ἹΤερμίλαι, dv, ol, the Termilae, a 
Cretan race, who settled ‘in. Lycia 
under Sarpedon, the Solymi οὐ Ho-. 
mer, later -ealled.Lycians, Hdt. 1, 
173; Strab. p. 573; etc. ᾿ 

ἐτΤερμινθεύς, 6,.appell. of Apollo, 
Lyc. 1207. «Ὁ Θ᾿ Με ᾿ 

TepuivOtvoc, ἡ, ον, earlier form 
of τερεβίνθινοῦ, Theophr. :΄ hence- 

fem. τερμινθίς, idoc, Nic. Al. 
299. BAF, tek 

Τέρμινθος, ov, 7, earlier form of 
aipthivton: “‘Theophr.—2. in-medic., 
α swelling like the fruit of the terebinth- 
tree, v. Foés. Oecon. Hipp.—II. also 
a flax-like plant, growing parasitically ° 
on the olive, from which the Athe- 
nians made fishing-lines, ‘Theoplir., 
Mel. 1, 30; v. Salmas. ad Solin. | 
911 A. es ,) i 

Teppiderc, ecca, ev, (τέρμα) ;- 
siding OF going to the end, ἀσπὶς TEp- | 
μιόεσσα, ἃ shield that covers one even 
to the end, i. e. all over, 1]. 16, 803; 
χιὼν τερμιόεις, like y. ποδῆρης, a 
rock reaching to the ground, Od. 19, 
242, Hes. Op. 535. ae 

Τέρμιος, a, ov, (tépua):—at the 
end, last, always of time, 7. ἡμέρα, 
the day of death, Soph. Ant. 1331; 
τερμία χώρα, the spot ‘where one is 
destined to end life, Soph. O. C. 89. 

Ῥέρμις, ιος, ἡγεετέρμα, Hesychi- 

Τερμοδρομέω, ὥ, to run to the goal, 
Manetho. - . 

Τερμόνιος, a, ov, at the end, τ. πά- 

Ὅς, the hill at the world’s end, Aesch. 

"Teoria ie 3 γέ; bound- 

Ἕρμων, ονης, ὁ,Ξετέρμα, @ bound- 
ary, Aesch, ΤῈ ivy, Ear, tipo, 746 5. 
and in plur., Ib. 3, etc.—Ii. an end, 
Aesch. Supp. 624; τ. βίου, Eur. 
eae a9 ὁ, (τέρπω, ἀν; 

ἑρπανδρος, ov, ὃ, (τέρπω, ἀνήρ) 
pander, τᾷ joet of ‘Antissa in Tes 
ae Ael. τι . 12, rie if = i 

Τερπιάδης, ov, 6, son 6) ius, 
ie, Phemius: Od. 22, 330: a 

Teprixépavvoc, ov, (τέρπω, κεραυ- 
νός) delighting in thunder, epith. of 
Jupiter, Hom.,.and Hes. ~ 

Τερπνίστατος and τέρπνιστος, ir- 
reg. superl. from. sq. 

Τερπνός, ἢ, ὄν, (τέρπω) :—delight- 
some, deli hep, pleasant, agreeable, en- 
joyable, cheering, first in fT yrtae. 3, 
38, Mimn. 1.1 ἢ; 5, 3, Theogn. 1013, 
and freq. in Pind., Aesch., etc. ; also 
‘in Att. prose, πρὸς τὸ τερπνόν, as 
Thuc. 2, 53; τὰ τερπνά, delights, 
pleasures, Isocr. 6 Ὁ, Xen. Mem. 2, 1, 
23:— in Hom. only as v.1., Od. 8, 
45.— II. pass., delighted, gladsome, 
merry, Mehlh. Anacr..37, 1: and so. 
some take Aesch. Ag. 143, ὀβρικά- 
λοισι τερπνά (Dor. for Teprvi), de-’ 
lighting in the young of beasts.—II. 
regul. compar. and superl. τερπνότε- 
ρος, -ὅτατος, Theogn. 1062,.256 5 ir- 
reg., τερπνίστατὸς, τέρπνιστὸς; Call, 
Fr. 256.—IV. δάγν, -νῶς, Theogn. 910, 
Soph. ΕἾ. 517, 5. “Hence ~~ 
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Τερπνότης, ητος, ἢ, pleasantness, 
delight. 46 i 

Τερπότραμις, ewt,7,=7 τῶν ἀῴρο:" 
δισίων Tee (ὦ, Teleciid. ap. ‘Phot. 5 
v. however Meineke. Incert. 23. : 

TE PHA, f. -ψω : aor. éreppa: but 
the. pass. and mid.‘ τέρπομαι has in 
Ἐν a threefold aor., — 1. ἐτέρφθην, 
Od. 8, 131, and Att.; or, ἐτάρφθην,- 
Od. 6, 99; 19, 213.—2. ἐτάρπην, freq. 


in inf. ra, πῆναι δά: ταρπήμεναι, 
| Hom. ; and subj. τρἄπείω (by metath. . 


for ταρπῶ), hence tpdmeiouer, -1]. 3," 
441, Od. 8, 292.—3;- redupl. through 
all moods, τεταρπόμην, τετάρπετο;- 
τεταρπώμερθα: τεταρπόμενος,. freq. 
in iy who now and then also ‘has - 
aor. mid.. ἐτερψάμην, τερψάμενός, 
Od: 12, 188 ;- τέρψαιτο, H. Ap.-153;. 
usu. aor. 2 mid. éraprouqve - - 

Strictly, to fill to the full, satisfy, 
content ; hence, generally, -to. delight, 
gladden, cheer, 6 kev τέρπῃσιν ἀείδων, 
Od. 17, 3855-79 (sc. φόρμιγγι) ὅγε 
θυμὸν ἔτερπεν, Ih. 9, 1893 πεσσοῖσι... 
θυμὸν Ereprrov,-Od. 1, 107; etc, ; καὶ 
Τὸν ‘Erépre λόγοις, oH ΙΝ 393; -so 
also in ‘Frag.; proverb., ἦλιξ ἥλικα 
τέρπει, Plat: Phaedr.. 240 Drete :- 
absol., to give delight,-Od.1, 347; .τὰ 
τέῤποντα, delights, Soph.-O. C. 1218, 
ef. 1281.—II: more freq: in-pass. and 
mid., strictly, c. gen. rei, to ‘have 
enough of, enjoy to one’s heart’s content, 
ἐπεὶ τάρπημεν ἐδητύος ἠδὲ ποτῆτος, 
IL 11, 780; τεταῤπόμενος σίτου καὶ 
οἴνοιο, Il. 9, 705,;*cf. Οὐ» 8,.99:; so, τ΄ 
ὕπνοι εὐνῆς, ae fae UL, 24, 3, Od. 

᾿ ᾿ Σ το , to enjoy. one’s 
youth, Od. 23, 212: τρία. Ἢ xs ‘6010; 
to take one’s fill of lamentation, ἔκ 
10, Od. 11, 212; etc.—2. ἐο be cheered, 
delight or enjoy one’s self, make merry; C. 
dat. rei, goputyyt, μύθοισι, δίσκδισι, 
etc., Hom., 'Hes., etc.;; of eating and 
drinking, τέρπεσθαι δαιτί, Hom. ; ἐν 
θάλίῃς, Od. 11,. 608, Hes.-Op. 115; 
80, λαμπᾶδιτερπόμενᾶι, Aesch: Eum. 
1042; cf. Soph.'O. C. 1140, εἰς. ; ἔπέ 
τινι, Eur. Rhes, 194:—also ¢.'part.; 
τέρπεται τιμώμενος, Id. Bacch. 321, 
etc. ; cf. Ken. sae a se :—absol., 
πῖνε καὶ τέρπου; drink and be merry, 

dt. 2, 78. 3. rarely 6. acc., οἵην 
μοῖραν τέρπεσθαι, to enjoy a part 
only, Hes. Fr. 56; 6; τέρπεσθαι ὄνη- 
ow, Eur. Or. 1043. — 4. oft.” witl 
words . that limit its “signf. inore 
closely, τέρπεσθαι θυμῷ, Li. 19, 313, 
Od. 16, 26; θυμόν, Il. 31,45; κατὰ 
θυμόν, Hes. Op. 58; τέρπεσθαι gpé- 
va, Il. 1, 474, Od. 4, 102, ete. ; φρεσὶν 

σιν, Il. 19,19, Od. 5, 74; Evi φρεσίν, 

ἃ. 8, 368; τεταρπόμενος φίλον κῆρ, 
Od. 1,310; ἀπάταισι θυμὸν τέρπεται, 
Pind. P. 2, 135. (τέρπ-ω 18 the Sanscr. 
trip; gaudere, satiari: ‘prob. akin to 
i a Ea od : ἜΣ 

Γερπωλῆ, ἧς, 7, poet. for τέρψις, 
delight; Od. 18,37, Archil. 7, Theogn. 
978, 1064. - ‘ 
._Teprov, ὄνος, 9,-=foreg., E. M. 

“Téppa, ν. τέρσομαι MI. 

Τερδαίνω, aor. ἐτέρσηνα "---ἴο ary 
up, wipe up, αἷμα. μέλαν τέρσηνε, I 
16, 529 ; J cf. τέρσαμαι. 

Τερσιά, dc, ἣν like rapaée, τάρσιά, 

A contrivatice for drying any 
thing on, Simon. 217. > τ 


Τέρσοβαι, dep., with inf. aor. pass. 


‘Tepojval, Teponuévar,'-as if from 
«ἐτέρσην, Il. 16, 519, Cd. 6, 98. - Τὸ 


be or become ‘dry,'to dry up, ἕλκο 
trépaerg παύσατο δ' αἷμα, the woin 
dried up and_the blood staunched, IL 
11, 267 ; θειλόπεδον τέρσεται͵ ἠελίῳ, 
the plain is parched by the sum, Od. 7, 
124: c. gen., ὄσσε δακρυὄφιν τέοσον. 


ΤΕΣΣ 


ro, eyes: ϑέσαπιε dry from tears, Od, 5, 
152.—II1. the etic ocoare in later 
Ep. (Hom. using only repoaivu), 3 
sing. τέρσει, Theocr, 22, 63; though 
Buttm. holds this to be a fut., as if 
from pres. τέῤῥω : and certainly we 
have an aor. of this form, viz. im- 
perat.-répooy, inf. τέρσαι, in Nic. Th. 
96, 693, 709. (The -Sanscr. trish, 
sitire, etc., Pott Et. Forsch. 1, 270: 
akin to ταρσός, also perh. ἰο :θέρω, 
θέρος, θερμός, Lat. tergo, tergeo:and 
torreo.) . ee 

Tépow, Aeol. fut..of refpw.—Il. v. 
sub τέρσομαι II. ‘ . - 

ἹΤέρτιος, ov, 6, Tertius, Rom. 
masc. pr.n,N.T. 2 .τ 0. 

tTéprvadoc, ov, ὃ, Tertullus, a 
Roman orator, employed by the Jews 
against Paul, N. T. 

. Τερύνης, ov, ὁ, ν. 848. .-. ᾿ 
εἰ Τέρὺς, -υοςν" ὁ, -ἧ, τέρυν “τό, (τεί- 


pw) :—strietly; worn by rubbing ; worn | 


out, jaded, τέρυς ἵππος; αἰδο:τερύνης 
ὄνος, but Ὁ Hesych.(Tépu¢ was 
orig.=répnv, except.:that use -con- 
fined. the latter to: the notion of 
smooth, soft; in a good sense.) 


“ΦΤερύσκω, ." τερόσκῦμαι, = τείρω, | 


τρύω, τρίβω, Hesych. - 
“Tépgac,’ ea¢, τό, also Epgog and 
στέρφοος a: shiny shell, χέπος, Nic. 
AL..268, ᾿ 4 - 
«ΤῬέρχνος; εος, τό, also -τρέχνος, a 
twigs ~ - «- Ξ 


OPT. ρψίαι “a ὁ Terpsias a victor 
TLE, 7, @y O ? 
at the Wathivinn ‘games, v. 1. Pind. O. 
13, 59. 
ν{τΤερψικλῆς, ἕους, 6, Terpsicles, a 
wen Ath 5 D. ε Ἵ ᾿ 
{ΤΓερψικράτῃ, ης, 7, Ferpsicrate, a 
Thespiad, ‘Apollod. τ 2 8. B i ᾿ 
Te οτος, ov, (τέρπω, BpoTac 
siautae ἜΠΗ of sig Cane ‘of 
the sun, Od. 12, 269, 274; of morn 
(Hoc), H. Ap. 411,-Orph. - 
Ῥερψίνοος, ov, (τέρπω, -v6o¢) heart- 
gladdening, Anth. P. 9, 505, 2. [7] 
Τέρψις, ewe, 7, (τέρπω) :—full en- 
joyment, and, generally, enjoyment, 
delight, ὁ. gen. τέρψις ἀοιδῆς, Hes. 
Th. 917; δείπνων. Τέρψιες, id. P. 
9, 35; ele τέρψιν τινὸς ἐλθεῖν, Eur. 
Phoen. 195, ef. 1. T. 797, Cycl. 522: 
gladness, delight, pli e, Pind. O. 
12, 15, Aesch. Ag. 611, -ete. ; -distin- 
guished from the more general term 
ἡδονή by Prodicus ap. Arist. Top. 2, 
6, 6; cf Plat. Phil. 11 B; τ. ἡδονῆς, 
se ie 20, 23. 
- Ῥερψιχόρεια, ac, ἤν 54. 
“Τερψιχόρη, 76, ἦν Att. Τερψιχό- 
pd, ‘Be αν νά 259 C; ef. ἤν ὩΣ 
1173 :— Terpsichoré, the Dance-enjoy- 
ing, one of the nine muses, Hes. Th. 
78: later she appears as inventress 
and patrone’s of the higher kind of 
dancing : from ᾿ , 
Τερψίζφρος, ον, ‘apo, ‘Gy OV, a 
πω, Hapoe) enjoys e dance, esp. the 
eho dence, °F ‘Apollo, Anth. P. 9, 
525,20. at 
+Teppiav, wvoc, 6, Terpsion, of 
Megara, a pupil of Socrates, Plat.— 
2. a writer on γαστρολογία, Ath..337 
A 





Τέσσᾶρα, v. τέσσαρες. oe 

Ῥεσσαράβοιος, ονι(τέσσαρες, βοῦς) 
worth four steers, Il. 23, 705.—II. made 
from fout ox-hides. ᾿ 

Teoctpdxatdexa, ol, al, Td, four- 


| reThg, ἔς 
Op. 439. 


TETA 
Teoodpdxatdexaddupag,-ov, (δῶρον 
Il) :— fourteen. hand-breadths ..long, 
broad, high, etc., Anth. |. : phe 


Τεσσάρἄκαιδεκἄταϊος, &, av,on the 


“fourteenth day. τὰ Ἂ 
Τεσσάρακαιδέκἄᾶτρς,.η, ov, (τεσσα- 

aasaliena) te fourteenth, Lob. Phryn. 

409. : 


“TeootiptixawWexérye, ov, 6, fourteen 
years old: fem. -éri¢,-Anth. ,.. 

. Τεσσᾶρἄκονθήμερος, ov, of . forty 
days, Hipp. . . : τ 
- Π'εσσϊράκοντα, Αἰϊιτεττἄράκοντα, 
οἱ, ai, τὰ, indecl.. (τέσσαρες) :—forty, 


Τεσσᾶρἄκονταέτης,. ov, 6, and 
ἔτος) forty years old, Hes. 
ence εὐ 
Τεσσάρακονταετία, ac, 77, 4 space 
of forty years, Philo. . Dee 


| Hom. ete. [a] 


Teootpdxovraiog, a, ov, dub. 1. for | 


τεσσαρακοσταῖος. =. - . ." , 
De ae ely ie bil τα σα ar 
TOC, ἢν Ov, the forty-five-thousandth, 
Plat. Legg. 877 B” ι ’ 
Τεσσᾶρἄκοντάκες, adv., forty times. 
Τεσσαρἄκοντάπηχυς, v, Zen. ews, 
forty cubits long. : : 
Τεσσᾶρἄκοντάς, ἄδος, 7, the number 
forty.—IL. a period of forty.days, Hipp. 
Teoodpixovripne, ec, with forty 
banks of-oars; v. βαὺ τριήρης. - - 
Ἵ ἐσσπρα κοῦ τόρ γυιοὼ, ον,. (ὄργυια) 
forty fathoms high, deep, etc., Hat. 2, 
48. 


Teoodpdxovrotry¢, ov, 6, contr. 
for τεσσαρακονταέτης. 

Τεσσαρἄκόσιοι, at, a, a false form 
for τετρακόσιοι, Buttm. Ausf. Gr. 
§2, p. 412. 

Teootpixooraioc, a, ov, of forty 
days, on the fortieth ‘day, Theophr. : 
from 

- Τεσσἄρἄκοστός, ἢ, ὄν, (τεσσαρά- 
Kovta).:—the fortieth : ἡ τ κοσ- 


TETA 
Τεταγών, όντος, 6, Ep, redupl 


art. aor. 2, with no pres. in. Haesipele 
ποδὸς τετἀγών, taking. him by the 
foot; IL 1, 591, cf. λαμβάνω, ἔλκω: 
also simply, ῥέπτασκον. τεταγών, Il. 
15, 23. (The old Gramm., as far as 
signf. went, rightly recognised rera- 
ps strengthd. poet. for λαβών, 
ut its kin to. reivw, pf. réraxa, is 
ustly rejected. by Schneider and 
uttm. Lexil. s. v. They. assuine 
TA- as the root, which also appears 
in τῇ (q. V.), in Lat. tango, te-tig-i, and 
our take, touch.). ; 
- ‘Térdxa, perf. from τείνω. εξ 
. Τέταλμαι, pf. pass. from τέλλω, 
hence τέταλτο, Ep. 3 plqpf. for ἐτέ- 
ταλτο, Οἱ 
-Πέταμαι, pf. pass. from τείνω. 
Τεταμιευμένως, adv. part. pf. pass. 
ποτα τἀμιεύωι Srugally, thriftily, Dion. 


Τετανικός, 4, ὄν, suffering from ré- 
τανος. i eee 

Τετανοειόδῆς, ἔς, like τέτανος, dub. 
1. Theo τ Ἵ ἢ ( δ boi) 

Τετανόθριξ, 6, ἡ, (reravdc, 
with lon, caupulght hair, Plat. Euthy- 
phro 2 B. ᾿ 

Terdvoc, ἢ, ὄν, (τείνω, τανύω) :--- 
stretched or straightened, smooth, τετα 
νὸν ἔρφος, Nic. Al. 343, cf. 464; 
πρίων, Leon. Tar. 28; τετανὸν καὶ 
καθαρὸν πρόςωπον, Galen; cf. Jac. 
Anth., P. p. 512. : 

Τέτῶνος, ov, ὃ, α straining, stretch- 
ing : strain, ion.—II: a convulsi 
tension of the body, so that it becomes 
stiff as a corpse, tetanus, Hipp., v. 
Foés. Oecon.;—rigor nervorum in Cel- 
sus; cf. ἐμπροσθότονος, ὀπισθότονος, 
Plat. Tim. 84 E.—II. sensu obscoeno, 
Ar, Lys. 553, 846. 

Terdvéw, ὦ, (τετανός) to stretch, 

traighten, Diosc. Ἷ 








τῇ (sub. μοῖρα),--1. α tax of one-forti- 
eth, Ar. Weel. 825.2. a fortieth, a 


| coin of Chios (as the French have 


their-centimes),.Thuc. 8, 101. 
-TE’2ZA PED, ol, ai, -pa, τά, gen. 
ov: dat. τέσσαρσι, poet. τέτρᾶσι, 
first in Hes. Fr. 47, 5, also in late 
prose; Ion. τέσσερσι, Hat. 6, 41: 
Att. rérrdpec, τέττἄρα : in Ion. prose 
τέσσερες, τέσσερα : Dor. rérropec 
and -τέτορες : Aeol. πίσυρες, some- 
times also indecl., as τέσσαρες for 
dat., Lob. Phryn. 409 :—Four, Hon. 
pre uses‘ both common and Aeol. 


| form), etc.—(Its form varies much: 


—Sanscr. chatur, chatvdér: Lat. qua- 
tuor, but in Oscan petur,—Aeol. riav- 
pec (cf. ποῖος, qualis, ἵππος, equus, 
etc.), Germ. vier, our four, etc.: cf. 
τέταρτος, fin.) 

Teoadpeckatdexa, ol, al, τά, in- 
decl., fourteen, Hdt. 1, 86; cf. Lob. 
Phryn. 409: but. in Att. τέσσαρες is 
inflected. Hence ie 
᾿ Φεσσάρεσκαιδεκἄταϊζος, a, ov, on 
the fourteenth day, Hipp. 

Teoodpeckadcxatirne, ov, ὁ, one 
who keeps the fourteenth day. © 

Teootpeckaidéxatoc, 7, ov, Ton. 
τεσσέρεσκον the fourteenth, Hdt. 1, 84, 
ete. Ξ 


Τεσσᾶρεσκαιδεκέτῃης, ov, b, fourteen 

years old, Plut. Aemil. 35. . 

: ie sg Ton. for τεσσαρά- 

κοντα, Hdt. ῃ 
,ὙῬέσσερες, οἷ, al, -pa, τά, Ion. for 





teen, but more usu. 7 ρεςκαίδεκα, 
and that even with a néut. subst., as, 
reooeptcxaidexa en Hat. 1, 86, cf. 
Lob. Phryn. 409, v. Buttm, Ausf: Gr. 
§70, Anm. 16 :—when the τέσσαρες 
was inflected, it was written divisim, 
Lob. 1. 6. -Hence : 


τι 


τεσσαράκοντα, Hat. 
Τεταγμένως, adv. part. pf. pass. 
from τάσσω; in order, orderly, regular- 





& ἄρχεσθαι, Plat. Legg: 700 ΟἿ πο- 


reese ere soft® 


Τεσσερήκοντα, ol, al, τά, Ton, for | 





Τετάνωθρον, ov, τό, @ lotion for 
freeing the skin from wrinkles, acosmetic. 
. : 


Τετάνωμα, arog, τό, (τετανόω)-- 
foreg. . : ; 
Τετἄραγμένως, adv. part.: perf 
a from ταράσσω, confusedly, Plat 
egg. 668 E, Isocr. Antid. ὁ 262. 
᾿ Τέταρος, ov, δ, a pheasant, Ptolem 
ap. Ath, 654 C; cf. raripac. 
-Terdpmeto, -πώμεσθα, -πόμενος 
Ep. redupl. aor. 2 of τέρπομαι, Hom 
Τεταρταΐζω, to have a quartan-fever. 
Τεταρτᾶϊκός, ἤ, ὄν, of a'quartan- 
ee Diosc. if 
Ἑταρταῖος, a, ov, of four days, on 
the fourth day, τ. γενέσθαι, ἴο ὍΣ four 
days dead, Hdt. 2, 89; ἀφικνεῖσθαι 
τεταρταίους, Plat. Rep. 616 B; 
τι ἱπυρετοῖ, quartan-fever, Jd. Tim. 


Τεταρτημοριαῖος, a, ov, to be had 
for a quarter of an obolus, worth as 
much, Lat. quadrantarius; from’ 

_Teraprnudptov, ov, τό, (τέταρτος, 
μόριον) the fourth part, Hdt. 2, 180; 
esp. of an obolus, Lat. quadrans, 
Arist. Pol. 7, 1, 4. τ 

Τεταρτολογέω, G, to take every 
fourth man, Lat. quartare. : 

Τέταρτος; ἢ, ov, the fourth, Hom., 
who also has Ep. form τέτρατος : τὸ 
τέταρτον, as adv., the fourth time, 
Hom., or (as Wolf) roréraprov. 
Adv. -τως, four-fold, Lat. quadruplo, 
Plat, Tim. 86'A, cf. Lob. Phryn. 311. 
-H. ἡ τετάρτη,--Ἰ. (sub. ἡμέρα) the 
fourth day, Hes. Op. 802,—2. (sub. 
μοῖρα) a liquid measure (cf. our quart); 
the Spartan kings had a μέδιμνος of 
corm and a τετάρτη of wine'on the 
1st and 7th of the month, Hat. 6, 57. 
(Sanser. chaturtha man between 
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τέταρτος and Lat. quartus: cf. Li- 
thuan. ketwirta.) 

Τετάσθην, Ep. for ἐτετάσθην, 3 
dual plqpt. pass. from τείνω, I 4, 
536; 14, 404. 

Térdro, Ep. for éréraro, 3 plqpf. 
pass. from πείνω, Hom. : 

Τετάχαται, Ion. 3 pl. pf. pass. 
from τάσσω, Hat. [a] 

Τετελεσμένον, part. pf. pass. from 
τελέω, Hom. ee 

Teretiyarat, Jon. 3 pl. pf. pass. 
from τεύχω, Hom. : 

Τετεύχετον, 3 dual pf. from: Τεύχω, 
Il. 13, 346; but Buttm., Catal.-Verb. 
8. V. τυγχάνω, would read ἐτεύχετον, 
considering redupl. impf. τετεύχετον, 
post-Hom, ᾿ 

Τετεύχημαι, an Ep. pf. pass. with 
pres, signf. formed from the. subst. 
τεύχεα, Without any pres. in use :— 
to be armed, inf. τετευχῆσθαι, Od. 22, 
104, : . . é 

τ:τεχνημένως, adv. part. pf. pass. 
from τεχνάω, artificially. 

Ternpnuévac, adv. part. pf. pass. 
from r7péw, attentively. 

“Terinuat, (τίω, tivw) :—to be sor- 
rowful, to sorrow, mourn, Hom., though 
of the indic. he only uses 2 dual τε- 
τίησθον, Il. 8, 447; elsewh. always 
the part. τετιημένος, τετιημένη (as 
in Hes. Th. 163), always with ἦτορ 
added, except in Il. 9, 30, 695:—be- 
sides, we find the act. form rerind¢ 
(in same signf.) mostly in the phrase 
τετιηότι θυμῷ, with sorrowing heart, 
Il. 11, 555; 17, 664; 24, 283; also, 
ἴζον τετιηότες, 1]. 9, 13; ἦσαν τετιη- 
τες, they were sorrowing, distressed, 
Il. 9, 30, 695.—No act. τιέω occurs: 
out the word is akin to τίνειν, τιμω- 

᾿ρεῖσθαι, to be punished, and so made 
sad, [7] 

Teriuévoc, 
from tiw, Hom, 

TérAd, shortd. for τέτλαθι, v. 1. Il. 
4, 412, for rérra. 

Τέτλἄθι, poet. imperat. pf. of *rAdw, 
Hom., and Hes, 

TerAalny, poet. opt. pf. of *rAde, I. 

TerAduev, Ep. inf, pf. of *rAdéo, 
Od.; cf. Herm. H. Hom. Cer. 148 [ἃ]; 
but τέτλἄμεν, 1 pl. pf., not found in 
Hom. 


, ov, part. pf. pass. 


gare Ep. inf. pf. of *rAdw, 


Τετληώς, ὅτος, fem. -ηυῖα, Ep, and 
Ion. part. pf. of τλάω, Hom, 

Τετμημένος, ἡ, ov, part.. pf. pass. 
of τέμνω, Od. 

Τετμηώς, Ep. part. re of τέμνω, 
(with pass. signf.), Ap. Rh. 

_Tétzov, Ep. for ἔτετμον, an aor. 
‘without any pres., used by Hom. in 
indicat. both with and without augm., 
to reach, come up to, find, ἔνθ' ὅγε Né- 
στορ᾽ ἔτετμε, Il. 4, 293; οὐκ ἔνδον 
ἀμύμονα τέτμεν ἄκοιτιν, 6,174, etc. ; 
ὃν γῆρας ἔτετμεν, Od. 1, 218; and 
once in the 2 sing. subjunct., Od. 15, 
15.—2. δ. gen., to receive by fate or lot, 
have by, partake of, ἀταρτηροῖο yevé- 
θλης, Hes. Th. 610. 

Teroxvia, fem. 
Hes. Op. 589. 

Τετολμηκότως, adv. part. pf. from 
᾿τολμάω, Polyb. 1, 23, 5. ; 
'_Térope, Ep, redupl. aor. 2 of τορέω, 
Hesych. . 
_ ,Téropec, ol, al, -pa, τά, Dor. for 
τέσσαρες, Hes. Op. 696, Epigr. in 
Hat. 7, 228... 

Τετορήσω, irreg. fut. from τορέω, 


part. pf. of τίκτω, 


Vv. ᾿ 
, “"Τέτρἄ-, for τέτορα, τέσσαρα, oni 
in the deriv. and compd. words, whic 


follow. 
᾿ 5 1486 
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WY, OV, Ῥαπιονος,(τέτρα-, 
βαίνω our-footed, ἵπποι, Eur. El. 
476; τ. ἀπήνηΞξετέθριππον, Id. Tro. 
517; τ. χηλαΐ, ψάλια, the hoofs, trap- 
pings of horses, Id. Phoen. 792, 808 : 
-τετραβάμοσι γυίοις, in the shape 
of a-quadruped, Id. Hel. 376. [Ba] 

Τετρᾶβἄρής, ἔς, ( τέτρα-» βάρος) 
four times as heavy, Alcae. 83, in poet. 
gen. pl. τετραβαρήων. ae 

Τετράβιβλος, ov, (rérpa-, βίβλος) 
consisting of four books, title of a book 
by Ptolemy, Buttm. Mus. d. Alter- 
thumsw. 2, 3, p. 485. [a] ; 

Τετρᾶἄβόειος, ov, = τεσσαράβοιος, 
Call. Dian. 53, Q. Sm. ee [8] Ἷ 

“Τετράβραᾶχνς, ἕως, ὃ, a metrica 
foot ees of four. short syllables, 
usu. προκελευσματικός. ᾿ 

᾿Τετράγηρυς, v, gen. voc, (τέτρα-, 

ἤρυς) four-toned, τ. ἀοιδῇ, the music 
of the tetrachord, Terpander ap. Strab. 
Pp. 618, the i 

Τετράγλωσσος, ov, of four tongues 
or languages. 

TerpayAdyic, ἵνος, ὃ, 9, (τέτρα-, 
γλωχίν) with four points or angles, 
square, Leon. Tar. 35. ι 

Τετράγνᾶθος; ov, (τέτρα-, γνάθος) 
with four jaws, esp. as epith. of ἃ spi- 
der, φαλάγγιον, Strab. 

Τετραγράμμᾶτος, ov, (rétpa-, γράμ- 
ha) of four letters : TO T., the word of 
four, letters, i. 6. in Hebrew the sacred 
name JeHoVaH. : 

Τετράγραμμος, ov, with or of four 
lines, ἡ 

Tetpaytoc, ov, (τέτρα-, yta) as 
large τ ine γύαι Plats 07, 118: 
--τετράγυον as subst., a measure of 
land, as much as a man can plough in a 
tay Od. 18, 374, cf. Ap. Rh. 3, 1344. 
& 

Tetpdywvéiw, ὥ, (τετράγωνος) c. 
acc, pers,, to stand in square with an- 
other, ὁ ‘Apne τετραγωνεῖ τὸν Δία, 
astrolog. phrase in Luc. (7) Philop. 24. 

Terpdywvia, ac, 77, the spindle-tree, 
bird-cherry, Lat. ewonymus europaeus, 
so called from its square fruit, The- 
ophr. 

Τετρἄγωνιαϊος, u, ον,Ξετετράγω- 


: algae 


γος. 

Τετρᾶγωνίζω, f.-iow, (τετράγωνος) 
to make square, square, of lines or num- 
bers, Plat. Theaet. 148 A, Rep. 527 
A: τ΄ κύκλον, to square the circle, 
Arist. Soph. El. 11, 3. 

Τετρἄγώνιον, ov, τό, a cloak with 
four lappets, dub. 

Tetpdywrviopoc, οὔ, 6, (τετραγω- 
νίζω) a making square: quadrature, as 
of the circle, Arist. Anal. Post. 1, 9, 
1, Soph. El.11, 3. 0 τς ; 

Τετρἄγωνοειδῆς, ἐς, square-looking. 

Τετρἄγωνοπρόζωπος, ov, (τετρά- 
γῶνος, πρόςωπον) square-faced, οἵ ot- 
ters and beavers, Hadt. 4,.109, 

Terpdywvoc, ov, (τέτρα-, γῶνος) 
strictly four-angled, but usu. with four 
ΠΝ angles, τεοίαπριιίατ,, esp, square, 

dt. 1, 178, 181, Thuc.,.etc.: τ. ἐρ- 
yacia, of the Hermes-statues, Thuc. 
6, 27: τὸ τετράγωνον, a square, esp. 
@ body of men drawn up. in a. square, 
Lat. agmen quadratum, Xen. Lac. 12, 
1; τ. τάξις, in Thuc. 4,..125; ef. 
TAniotov.—Il. made square, as broad 
as long, Lat. quadratus.—IIl. metaph., 
perfectasasquare; generally, complete, 
perfect, χερσὶ καὶ ποσὶ καὶ νόῳ τετρά- 
paves τετυγμένος, Simon. .ap. Plat, 

rot. 344 A (Fr. 12, 2 Schneidew.), 
ef. Arist. Eth. N. 1, 10, 11.—IV. τ. 
ἀριθμός, a square number, i. e. a num- 
ber multiplied into itself, Plat. Theaet, 
147 E.—V. ἱμάτιον and σχῆμα τε- 
τρἄγωνον, the Greek cloak which hung 
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square, while the Roman toga formed 
a ἡμικύκλιον.---ΚΊ. Adv. «νως, Phi- 
lostr. 
,“Τετρἄγωνώδης, ες,ΞΞτετραγωνοει 


ἧς. 
TerpadaxriAsaioc, a, ov, four fin- 


| gers long or broad. 


Τετρἄδάκτῦὕλος, ov, four-fingered. 
Tetpidapyéouar, = τετραρχέομαι. 
Hence : 


Τετρᾶδαρχία, ας, 7,= τετραρχία, 
Aristid. 

Τετρᾶδεῖον, ov, τό, (τετράς) anum- 
ber of four, four united persons or things, 
@ quaternion, also τετράδιον, Philo, 
and N. T. 

Τετρἄδισταί, oi, young people who 
met to make merry on the fourth of the 
month, Alex. Χορηγ. 1; cf. Meineke 
Menand. p. 104. men born to a life 
of ΤΑ ae Hercules, who was born 
on the fourth of the month (τετρᾶς, q. 
v.), A. B. p. 309, (τεηβάςνᾳ 

Τετραδραχμιαῖος, a, ov,=sq - 

Τετράδραχμος, ον, (τέτρα-, ὅρα- 
χρή) weighing or worth four drachms : 
Τὸ T., @ silver coin of four drachms, te- 
tradrachm, Plat. Ax. 366 C, 

are 
ainly an 


Τετράδῦμος, ov, (τετράς) 
Opp. Ὁ. 2, ΚΝ ζόυμος is p 
adj. numeral ending, cf. δίδυμος, zpi- 
dy 6, ἑπτάδυμος, also ἀμφίδυμος.) 
7 Ἶ 
. Τετράδων, 6, ἃ bird, prob. of the 
grouse kind, tetrao Linn., Alcae: 116: 
cf. τέτραξ. z 
Τετράδωρος, ov, (δῶρον 11) four 
palms oe broad. [ἃ] a 
. Τετρᾶξλικτος, ov,=sq., ὄφις, Anth. 
Pea νὰ 
ὙῬετρᾶέλιξ, ixoc, ὁ, 7, (τέτρα-, ἕλιξ) 
Sour times wound or twisted round: te- 
τραέλιξ, ἦ, a plant of the thistle kind, 
also τετράλιξ, q. ν. 
Tetpaévyg, ec, =sq., Theocr. 7, 147. 
Τετράενος, ov, (τέτρα-, Evoc) of 
Sour years, four years old, Lat. ri- 
mus, παῖς, Call. Fr. 154. [ἃ] - 
Τετρᾶετηρία, ας, ἦ, a term of four 
years. 
_ Τετρᾶετηρικός, 7, ὄν, of or belong- 
ing to a τετραετηρίς. : 
Tetpdernpic, (sc. ἑορτή), idoc, 7, α 
festival held every four years, like the 
Olympic games. 
Τετρἄέτηρος, ov,=sq. 
Τετρᾶετής, ἔς, (τέτρα-, ἔτος) four 
years old, Plat. jee 793 E—II. pa-. 
TOX. τετραέτης, ες, of four years, ypé- 
νος, Hae. 1, 199. 2 vie λοι δὲ 
Τετρᾶετία, ας, 7, α term of faur 
ee Theophr. ἡ 
ἐτράζευκτος, ov,=sq., Phiiem. de 
Nomin, iil τὸ 
ετράζῦγος, ov, (rétpa-, ζυγόν) 
four-yoked, ὄχος, Eur. Hel. 1639: 
generally, fourfold: τὸ τ. (sc. ἅρμα), 
@ four-horsed chariot. 
Τετράζυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, -ετετράζυγος, 
Nonn. . 


Τετράζω, to cackle, as a hen does on 
ying an egg, Alex. Mynd. ap. Ath 


, Τετρᾶήμερος, ov, of four days, last 
ing four days. 

Tetpabédvuvoc, ov, (τέτρα-, θέλυμ- 
vov):—of four layers, τ. σάκος, a 
shield of four oz-hides, Il. 15, 479, Od. 
22,122,” 

Ῥετράθῦρος, ov, (θύρα) with four 
doors or openings. [ἃ 

Τετραίνω, lengthd. from Root 
TPA-; fut. rerpava: aor. ἐτέτρηνα, 
in, Hom. rérpyva:. later érérpava: 
also, fut. τρήσω: aor. Erpyca: pf. 
pass. τέτρημαι :-—Hom. only uses the 
aor. We have a pres. τιτραέίνω, in 
Theophr., with an aor. érétpava, Id. 
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H. Pl. 2, 7, 7; 5, 4, 5 (si vera 1.): a 
3 pl. impf. pass. τετρῆνοντο, in Call. 
Dian. 244, cf. retpyvw.—The_ pres. 
τιτράω, not till later. Generally, the 
st aes διατετρ-, συντετρ-, are more 
used, 700 bore through, pierce, Ti, 1]. 
22, 396, Od. 5, 247; 23, 198; λίθος 
τετρημένος, Hdt. 2, 96; 80, πίθος 
tetp., of the Danaidae, Xen. Oec. 7, 
a τετρανθεὶς αὐλός, Leon. Tar. 


Τετράϊππον, ov, τό, rare collat. 
form of τέθριππον. [ἃ] 

Τετρῶκαιδεκἄετής,ἐἔς, fourteen years 
old.—II. parox. -ἔτης, ες, of fourteen 
years. 

Τετρἄκαιδεκέτης, fem. eric, δος, 
= nee I, Isocr. 388 ἘΣ hoe 
.;TRetpdxepwc, wy, (rétpa-, κέρας 
Four hereeds ἔλαφος, Anth. P. pron 
319, Opp. [ἃ] 
 Ἱετρακέφἄλος, ov, (τέτρα-, κεφα- 
44) four-headed, Epigr. ap. Eust. Il, 
p. 1353,-8; [with ἅλ at the end of 
an hexam., as if -κέφαλλος ; cf. τρι- 
βέφαλος: κυνοκέφαλος]. ᾿ 

ετρἄκίνη, ης, ἡγεεθριδακίνη, Hip- 
pon. 75. [xz] ; 

"Τετράκις, (rérpa-) adv., four times, 
Od. 5, 306, Ar. Plut. 851: post-Hom. 
also retpaxt, Pind. N.-7, 153, Call. 
Epigr. 55,2. Hence 4 

“Τετρᾶκιςμύριοι, at, a, (μύριοι) four 
times ten thousand, forty thousand, Xen. 
Cyr. 2, 1,5: [Ὁ] and 

Τετρακιςχίλιοι, at, a, (χίλιοι) four 
thousand, Hdt, 2, 9, etc. [yz] | 

Τετρᾶκίων, ov, gen. guar: 
κίων) with four pillars, Orph. 
39. [1] 

Τετράκλαστος, ov, (rétpa-, κλάω) 
broken fourfold, in four, Procl. 

Terpdkatpog, ov, under all four quar- 
ters of heaven. ἃ 
-ετράκλῖνος, ον, (τέτρα-, κλίνη) 
with four couches, Luc. Tox. 46. 

Τετράκνᾶμος, ov, Dor. for rerpa- 
κνημος, (τέτρα-, κνήμη) four-spoked, 
δεσμὸς Tetp., of Ixion’s wheel, Pind. 
Ρ, 2, 73; ivy terp., the wryneck 
tied on the four-spoked wheel, Ib. 4, 382. 


τέτρα- 
ᾷ Mus. 


Τετρακνάμων, ov, dub. 1. for foreg. | 


Τετρἄκόρυμβος, ov, (rérpa-, κόρυμ- 
Bog Til) ath four ‘bunches ; gener- 
ally, clustering, κισσός; Anth. Ῥ. 7, 
23. 3 


Τετρἄκόρωνος, ον, (τέτρα-, κορώ- 
vn) four times a crow’s age, Hes. Fr. 


ie 

Τετρᾶκόσιοι, at, a, four hundred, 
Hadt. 1, 178, ete. Hence 

Τετρακοσιοστός, ἢ, ὄν, the four-hun- 
dredth, LXX. 

Τετρᾶκοστός, ἢ, ὀν,Ξετεσσαρακοσ- 
τός. [ἃ] 

TerpdxorvAtaiog, a, ov,=sq., Sext. 
Emp. p. 152. ᾿ 

Terpaxétiaoc, ov, consisting % or 
holding four κοτύλαι, Theophil. Boe- 
ot 


the Pythagoreans, who held it to be 
the root or source of all things, vai 
μὰ τὸν ἁμετέρᾳ ψυχᾷ παραδόντα 
τετρακτῦν, παγὰν ἀενάου φύσεως; 
Carm. Aur. 48, cf. Sturz Emped. p. 
672 sq., Ritter Hist. Phil. 1, 363. 
Τετράκυκλος, ov, (rétpa-, κύκλος) 
four-wheeled, ἀπήνη, 11. 24, 324; ἅμα- 
Fai, Od. 9, 242, Hdt. 1, 188. [a al- 
ways, except in Od. 1. c., ubi al. τεσ- 
σαράκυκλοι.] ᾿ 
ἡβετράκωλος, ov, four-footed. [ἃ] 
Τετρἄκωμία, ac, 7, (τέτρα-, κώμη) 
a.union of four villages, Strab. p. 405. 
Terpaxapoc, ov, 6, (rétpa-, κῶμος) 
α triumphal song and dance sacred to 


athe 
Τετρακτύς, voc, ἡ, (retpdc):—the | 
number four, Lat. quaternio, esp. with | 
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Hercules (cf. τετραδισταί 11), Ath. 
618 C. [] 
Τετράλίνον, τό, a fourfold lace or 
string. [ἃ] ' 
4 Τετρᾶλιξ, ἡνξετετραέλιξ Il, The- 
ophr. ᾿ 
᾿Πετρἄλογία, ας ἡ, (τέτρα-,.λόγος) : 
—a_ group of four dramas, three tra- 
gedies and one satyric play; which 
were exhibited together on the Attic 
stage for the prize at the festivals. of 
Bacchus, without the satyric play, 
the three- tragedies were’ called rpe- 
λογία, v. Muller Gr. Literat. 1, p. 
Ἔν Welcker ee Trilogie. 
-Πετραμερῆς,. ἔς, (τέτρα-, μέρο 
φιαάτίρατενε, Blue Py Typ, Ms) 
Τετράμετρος, ov, (rétpa-, μέτρον) 
consisting of four metres, 1.€., in lam- 


| bic, trochaic and: anapaestic verse, 


consisting of four double feet, or syzy- 
gies, (Lat. versus octonarius) ; in dacty- 
lic, cretic, bacchiac, antispastic, cho- 
riambic, and paeonic verse, consisting 
of, gin ὁ retp., a verse of this length, 
Ar. Nub. 642, 645; so, τὸ τετράμε- 
τρον, Xen. Symp. 6, 3. [ἃ] 
Terpapnviaiog, a, ov,=sq.; Diod. ; 








ef. Lob. Phryn. 549. 
Τετράμηνος,; ov, (τέτρα-, μήν) :— 
of four ths, last: ‘our ths, 


9 ω (J 
Thuc. 5, 63, Polyb., etc. {a 
Τέτραμμαι, perf. pass. from τρέπω, 
tee part. τετραμμένος, Hom., and 
es. 
ἱΤετραμναῖος, α, ον,πετετράμνους, 
Ἰοά. ᾿ 


ἐτΤετράμνηστος, ov, 6, Tetramne- 
stus, ἃ Sidonian, Hat, 7; 98. 

Τετράμνους, ov, (rétpa-, any — 
of four minae, worth or weighing four 
mines, Ath, i et Lob. 2 er ΩΝ 

ετρᾶμοιρία, ac, 7, a fourfold por- 

tion, Xen. "An ὃ, a G1 trom 

Τετράμοιρος, ov, (τέτρα-, μοῖρα 
tte of feu parts, "fourfold stant 
‘pd, Eur. Rhes. 5. [ἃ] ᾿ 

Terpduopoc, ov, =foreg. [ἃ] 

Τετράμορφος, ov, (rétpa-, μορφή) 
Sfour-shaped, fourfold, ὧραι τ.» the four 
changing seasons, Eur. “incert 120. [ἃ 

Terpavtiaiog, a, ov, worth a fourth 
part, dub. 

Τετρᾶνυκτία, ac, ἡ, (νύξ) a space 
of four nights. 

Τέτραξ, ἄγος and ἄκος, 6, name 
of two kinds of wild birds, acc. to Ath. 


trao, Linn: ; the other a: small bird ; 
cf. Epich. p. 25, Ar. Av. 885 ;—cf. ré- 
τριξ, τετράων, and also tarépac. 
’ πετράξοος, ov, (τέτρα-, ξέω) : -- 
split four times, δένδρα T., trees which 
must be so split, before they can .be 
worked, Theophr. H. Pl. 5, 1, 9: cf. 
diéooc, μονόξοος. ᾿ 

εετραξός, ἢ, ὄν, fourfold, Arist. 
Metaph. 12, 2, 7." 

Terpdodia, ας, ἦ, and τετρἄόδιον, 
“οὐ, τό, (τέτρα-, ὁδός) α place where 
four roads meet, Lat. qguadrivium. 

- Tetpdodog, ov, 7,==foreg., Orac. ap, 
| Paus. 8, 9,4; cf. τρίοδος. [ἃ] ᾿ 

Τετρᾶἄοίδιος, ov, (rétpa-, ἀοιδῇ) of 
four notes in music, τὰς Ὁ, 188 in 

τΤετρᾶόργυιος, ov, (rétpa-, ὄργυια 
Sour Paahove long or broad, Dio C. 

Terpdopia, ac, % a four-horsed char- 
iot, Pind. O. 2, 8, P. 2, 8, εἰς. : from 

Terpdopoc, ov, contr. τέτρωῤος, 
(rérpa-, dpw):—yoked four together, 
ἵπποι, Od. 13, 81; 7. ἅρμα, a four- 
ae chariot, Pind. ese 101, ete.: 
also, τέτρωρος Syog, τέτρωρον ὥρμα, 
Eur. Hinp. 1929 Ale. 463M. four- 
legged, ταῦρος, Soph. Tr. 507. [a] 





Τετρἄπάλαι, ie πάλαι) adv., 
[Prey jie dink ped/ij er loz NS) 280, 


_ | fourfold: manner, fourfold; 


398 ; orie prob. of the grouse kind, te- | 
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| Call. Epigr. 2, 4; ef δεκαπάλαι, 
| [ἃ] 


TetpimdAatotiaiog, a, ov, = 8q., 
Geop.. - : 

Τετρἄπάλαιστος, ov, (rétpa-, πα- 
pap nati rae four spans long 
or broad, Hat. 2, 149. [ἃ] 

:- Τετράπεδος, ov, (τέτρα-, πέδον 
of or with four surfaces, Hdn. 8, 4.—1. 
of four feet, τῷ πλάτει, Polyb. 8, 6, 4; 
δ ae ap. Plut, Aemil. 15. fi 

“Τετράπεζος, ov, (rétpa-, πέζα) four 
footed, ἀπ ΠΝ Tal. [ἃ] a 

Ἢ Terpdnnyvaiog, αν 0v,=Sq. 

‘ Τετράπηχυς, v, gen. eo, (rétpa-, 
πῆχυς) four cubits (ες feet) long, Hat. 
7, 69, Plat., etc.; of men, six feet high, 
tall fellows, Ar. Ran. 1014.—Cf. Lob 
Phryn. 549. [ἃ] a 5 
οἰ Τετραπλᾶσιάζω, to make fourfold. . 

Τετραπλασιεπιδιμερής, ἐς, 44 times 
asi:great (14:3), Arithm. Vett.—So, 
τετραπλασιεπίπεμπτος, ov, 44 times 
as great’ (21: 58).---τετραπλασιεπιτέ- 
ταρτος, ον, 4} times as great (17: 4).— 
τετραπλασιεπιτετραμερῆς, ἕς, 44 
times as great (24: 5).--τετραπλασιε- 
πιτριμερής, ἔς, 43 times as' great (19:4). 
--τετραπλασιεπίτριτος, ov, 44 times 
as great (13 : 3).--τετραπλασιεφήμι- 
Gug, v, 44 times as great (9:2). ᾿ 

ετραπλάσιος, a, ον, fourfold, four 
times as much, Lat. quadruplus, Plat. 
Rep. 369 E, etc. Adv. -iwe. Hence 

Τετραπλασιότης, τος, 4, multipli 
cation by four. ° 

Τετραπλἄσίων, ov, gen. ovoc, = 
ie icant : 

Τετραπλεθρία, ας, 7, an area of four 
πλέθρα, Inscr.; from 
- Τετράπλεθρος, ov, (rétpa-, πλὲ 
Opov) consisting of four plethra, Polyb. 
6, 27, 2. ἃ 

Τετράπλευρος, ον, (τέτρα-, πλευ 
p&) four-sided, κίων, “oar ᾿ 

Τετραπλῇ or τετροπλῆ! adv., ina 

a L 1, 128. 
Τετραπλόος, ἡ, ov, contr. -πλοῦς, 
ἢ, οῦν, fourfold, Lat. quadruplus: τὸ 

τοξετετραμοιρία, Xen. An. 7,.6, 7. 
Adv. .-7AGc,=foreg., LXX. (For 
deriv., cf. ἁπλόος.) 

Τετράπνους, ovy, (rétpa-, πνέω, 
avon) with four nostrils : Lyc. has also 
a os τετρύπνη; 1813; 

Tlerpato ὧν, adv., on four feet. 
— Pac. 806! oa πε; 
Τετρἄπόδης, ov, ὃ, (τέτρα-, πού; 

, four-footed Mt. Sour he ee broad Ὁ 

deep. Hence 
ἀετραποδητί, adv., on all fours, 
Polyb. δ, 60, 7. . 
Τετρᾶποδία, ας, 7, (τετράπους 11.) 
a measure or length of four feet, Bockh 
Inscr. 1, p. 279. ; 
Τετρἄποδίζω, f. -tow, (τετράπους) 
| to goon all fours, to be or liveas a qua- 
druped, Arist. H. A. 2,1, 48. Hence 
| Τετρἄποδιστῆς, οὔ, ὁ, going ui all 
Sours, quadrupedal. 
| Τετρἄποδιστί, adv. τετραποδη- 

τί, Luc. Ὁ. Mar. 7, 2. 

' Terpdmodoc, ov, collat. form -of 
τετράπους, Lob. Phryn. 546. [4] 

Τετράπολις, ewe, 7, poet. τετρώ 
πτολις, of OF with four cities, λαός τ., 
of the northern part of Attica, Kur. 
Heracl. 81, ubiv. Elmsl. ; tcomposed 
of Oenoé, Marathon, Probalinthus, 
and Tricorythus, cf. Ar. Lys. 285; 
Strab. p. 446.—2. Awpixg, the Dorian 
Tetrapolis, between Locris and Thes- 
saly, composed of Erineus, Boeum, 
Pindus, and Cytinea, Strab. p. 425 
sqq.—3. τῆς Συρίας, or Σελευκίς, 
composed of Antiochia, Apamea, 
Laodicea, and Seleucia, Strab. p, 
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of Pale, Cranii, Same, and Pronif, 
Thue. 2, 30. [ἃ] ᾿ 
Τετράπολος, ον, (τέτρα-, πολέω) 
vurned up, ploughed four times, Theocr. 
25,26. Ta}. 
_, Tetpdropog, ov, with four passages, 
ways Or holes. [ ~ . ... 
Terpdmoc, ov, poet. for τετράπους, 
Arat. 214. [a] er 
Τετράπους, ὃ; 7, -πουν, τό, (Tétpa~; 
πούς) four-footed, Hdt. 2, 68; 4, 71; 
λεία τετράπους, ἃ booty of cattle, 
Polyb. 1, 25, 7 :-ττὰ τετράποδα, qua- 
drupeds, Hdt. 3, 106, Thuc. 2, 50, etc. 
“Ἢ, of four feet in length, Plat. Meno 
85 B, C. [a] “ 
Τετραπρόςωπος, ov, with four faces 
or fronts. ᾿ 
Terpdrrepoc, ον, (τέτρα-, πτε- 
pov) four-winged, Soph. Fr. 27. 
Hence eee εα 
Τετραπτερυλλίς, δος, ἦν α four- 
wing, i.e. a grasshopper or locust, Boeot. 
word in Ar. Ach. 871; Elmsl. thinks 
that by τῶν ὀρταλίχων ") τῶν τετρα- 
πτερυλλίδων, is intended: birds and 
beasts; andDind. follows him;—but the 
τετραπτερυλλίδων is prob. brought in 
παρ᾽ ὑπονοίαν. : 
Terpdantidoc, ov, (τέτρα-, πτίλον). 
four-winged, Ar. Ach. 1082. ᾿ 
Τέτραπτο, Ep. for érérp., 3 .sing. 
plqpf. pass. from τρέπω, Hom. 


Τετράπτολις, ἣν poet. for τετράπο- | 


Ac, Eur. ‘ 
Τετράπτῦχος, ov, (rétpa-, πτυχῆ) 
fourfold, four-leafed, Hipp. ' : 
Τετράπτωτος, ov, with four cases, 
Gramm. 
Τετράπῦλος, ov, four-gated. 


. Terparupyia, ac, ἣν» (πέτρας. τόρ: : 


γος) a building with four towers, Poly 
31, 26,11. Hence rf 
tTetparvpyia, ac, ἦν Τειταρψτεία, 
name ofa place in Cyrenaica, Strab. 
p. 838. = 
Τετραπώγων, ὠνος, 6, a plant,== 
τραγοπώγων, Diosc. : 
ETPaT WALA, ας», 7, 4 team of four 
horses. ‘ 
Τετράῤῥαβδος, ov, with four staves, 
rods, streaks or rows. 
Τετράῤῥυθμος, ov, consisting of four 
metres, ᾿ ἐν 
Τετράῤῥῦμος, ον, (rétpa-, ῥυμός) 


with four poles and yokes, 1. 6. eight- |. 


horsed, Xen. Cyr. 6, 1,.51; also τε: 
τράρῦμος. Ἵ 

Τετραρχέω, ὥ, to δε atetrarch,N.T.: 
from : : : 

Τετράρχης, ov, 6, (τετράς, ἄρχω) a 
tetrarch, as among the Galatians in 
Asia, of whom each tribe had four 
chiefs, Plut. Anton. 56, etc.—II. a. 
leader of four λόχοι. Hence 

Tetpapyia, ac, 9, α tetrarchy, the 
power or dominions of a tetrarch, Eur. 
Alc. 1154, Dem. 117, 26, Plut. Anton. 
36.—Thessaly was anciently divided 
into 4 tetrarchies, Thirlw. H. of Gr. 
6, p. 14; cf. τετράς 1].---1]. τ. ἱππι- 
Kh, the command of four λόχοι, Arr. 
An, 3,18. Hence 

Τετραρχικός, 4, ὄν, of, belonging to 
a tetrarch or ταγατοὴν, a ΕΝ 

Térpapyoc,ov,6,=Ter, ¢,Plut. 
2, 68 8. 4 ‘ i na 4 
Τετράς, ddoc, ἢ, the number four, = 
τετρακτύς, Arist. Metaph. 13, 3; 9, 
etc.: esp.,—-2. the fourth day, Hes. 
Op. 792, 796, etc. :--τετράδι γέγονας, 
proverb. of one who labours for others, 
not for himself (cf.' τετραδιστήζ), 
Plat. (Com.) Incert. 29, Ariston. ‘Ha. 

ty. 6.—II.=rerpapyia I, Hellan. 30. 

arpocr. 8. 0. τετράρχία. (Strictly 
shortd. for τετταράς.) ΄ 

Τετρᾶς, bare, ‘6, the fourth part.— 


TETP 
1. a coin, a fourth, like Lat. quadrans ; 
cf. ἑξᾶς. ‘ : 


“Τετράσημος, ον, (τέτρα-, σῆμα) of [ἃ] 


‘our signs: in music, of four kinds of 
hint sarin Anal. Cr. p. 76, Auctar. 
Lex. p. 157. fal : 

Τετράσκαλμος, ov, with four σκαλ- 
wot: four-oared, Diod.’. ἊΝ 

. Τέετρασκελής; ἔφ»: (rérpa-,:onéAoc) 
four-legged, four-footed, 'Trag. 5 T.‘olw- 
voc, of ἃ kind:of griffin, Aesch. Pr. 
395.° “ δ. ce 

Terpdcodpov, ov, τό, four ases, the 
Rom. Gestation one fourth of the de- 
narius, Arr. Epict. ve 

Τετραστάδιος, ov, (τέτρα-, «στάδι- 
ov) four stades ἐπ length: τὸ το» α length 
of four stades, Strab. [ord] ἘΝ 

- Ἰετραστάτηρος, ον, (τέτρα-, στα- 
Tip) worth four staters,-Ar. Eccl, 413. 
- Terpéoreyoc, ov, (rétpa+, στέγην 
with four stories, Diod. 

Terpdotixoc, ov, (τέτρα-, στίχος) 
in four rows, lines, X. ary’ 

Τετραστοιχία, ας, 7, @ fourfold row 
or line, Theophr.: from |=’ 


Τετράστοιχοξ, ov, (τέτρα-»στοῖχος) } 


in four rows, like τετράστιχος, The- 
ophr. Beg aa 

Terpdorooy, ov, τό, an antechamber, 
Lat. atrium. 

Τετράστοος;. ον, surrounded with 
four στοαί or cloisters. Ῥ 

Τετράστῦλος, ον, (rétpa-, στῦλος) 
πῆρ Sour pillars in front, of a temple, 

itr. 

Τετρᾶσυλλαβία, ac, 7, α being of 
Sour sullahlea toe : i 
a Τετρᾶσύλλἄβος, ov, of four sylla- 

eS. 

Τετράσχιστος, ov, split or parted 
into four. : ; 

- Tetpdoyotvoc, ov,. four σχοῖνοι, 
(i. 6. 240 stades) long, Strab. ' 

Τετρᾶσώμᾶτος, ον, (τέτρα-, σῶμα) 
with four bodies, Paul. S. Ambo 252... 

41. τομροι ov, cut fourfold, in four. 

a 


Eerpdravon ov, of four tones or ' 


notes. [ἃ]. . : 

..Térpatog, ἡ, ov, poet for τέταρτος, 
fourth, Hom., ‘Hes, ‘Pind. ; τὸ τέτι a 
τον, the fourth time, Il. 21, 177, Hes. 


| Op. 594, Sc. 363. : 


2 


Τετράτροχος, ov, four-wheeled. 
Terpdtpidoc, ον, (τέτρα-, θρύπτω): 
πύγοκεπι into four’ pieces, οἵ, that may. 
be so broken, ἄρτος, Hes. Op. 440. 
Térpii¢a, ph. from. τρέπω, also τέ- 
τροφα :—but—II. dub. for τέτροφα, 
Pf. from τρέφω, in Simmias. 
- Τετρᾶφἄλαγγαρχία, ac, 7, the com- 
mand of a retpagadayylg: from_ 
Tetpagddrayyapyne, ov, 6, (ἄρχω) 
the leader of a tetpagadayyta. 
Τετρἄφαἄλαγγία, ας, ἣν (τέτρα-, φά- 
λαγξ) a corps of four phalanzes or a 
phalanx in four divisions, Polyb. 12, 
20, 7, Ael. Tact.-40: i 
Τετρἄφάληρος, ov, of a helmet in 
Il. 5, 7435 11, 41, usu. taken as=re- 
τράφαλος.---ἸΤ΄ a lengthening of the 
form τετράφαλος be not allowed (and 
it is suspicious, for in-both places ἀμ- 
φίφαλος is added), Buttman’sassump- 
tion (Lexil. 8. φάλος 9) becomes very 
prob., viz. that the root is φάληρος (a 
word never indeed found in use), ei- 
ther the plume itself, or at epithet of it ; 
and so, τετραφάληρος would mean 
with four crests or plumes: cf. φάλη- 
ρος, φαληριόων. [ἃ =) | 


Τετράφᾶλος, ov (τέτρα-, φάλορ) —/T 


κυνέη, κόρυς, ἃ helmet with a fourfold. 

άλος, Il. 12, 3843'22, 315; v. φάλος, 

ἱμφίφαλος, and foreg. a , 
Ὁ 
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. Terpdgarat, -garo, Ep. and Ion. 3 
pl. pf. and plqpf. pass. from τρέπω, 1]. 


ἄ 
Térpage, v. 1. Il. 21, 279; 23, 348, 

for γ᾽ ἔτι ane ( : Sj 

Τετράφῦλος, ov, (τέτρα-, φυλῇ) di 
vided Lag four φυλαΐ, Hat Pa ) 

Térpayd, (τέτταρες) adv., in four 
parts, τ. διανέμειν τι, Plat. Gorg. 
464 C. 

Τετράχειρ, χειρος, 6,4, four-handed, 
fay’ , 


Τετρᾶχῆ, adv.. = τέτραχα, Xen. 
Hell. Es ἦι ; Pues avig, 10. . 

“Τετραχθά, ady., poet. for τέτρα; 
Il. 3, bok, Od. 9, 71, cf. διχθά πὰ 
τριχθά. [θἅ] : 

Τετρᾶχίζω, f. -iow, (τέτταρα) to di- 
vide into four parts.: to do or engage to 
do the fourth part, Ar. Fr. 688, 

Τέτραχμον or τετρᾶχμον, ov, τό, 
shortened for τετρεάρδνμον; Bockh 
Inscr..1, p. 750. 

. ‘Tetpdyotaiog, αν ov,==Tetpéyoog, 
Inscr. : ' . 

Τετρᾶχοινϊκός, ἢ, 6v.=sq., Diosc, 

ετράκοϊνιξ, ἕκος, ὃ, 9, holding four 
χοίνεκες. : : 

- Tetpdxoog, ov, contr. -your, ovy, 
jolie fos ὅες, Anth. [ἅ: ἢ ται 

Τετραχορθικός, ἢ, ὄν, of or belong 
ing to the tetrachord, Plut.: from 

Τετράχορδος, ov, (τέτρα-, χορδή): 
—four-stringed: τὸ τ΄, the tetrachord, 
a scale comprising two tones and a 
half, Arist. Probl. 19, 33 ;—the oldest 
Greek musical system, and the base 
of all later ones, v. Muller Literat. of 
Greecé 12 ὁ 3, Dict. Antiqg. p. 625, 

Terpaxpovia, ac, 7, four times, four 
kinds of time or measure. i 

Terpaypévioc, ov,=sq. 

Terpdypovoc, ov, of four times or 
four kinds of time. 

“Τετράχυτρος, ov, (τέτρα-, χύτρος) 
Bane of four pots, τρυφάλεια, Batr. 


Τετράχωρος, ov, with four divisions, 
Diosc. ‘ Ἴ 
Τετρᾶχῶς, (τέτταρες) adv., in a 
a aoa ‘manner, Arist. Categ.’12, 1 

ut, E 

Τετράων, wroc, 6, also τετράδων, 
a bird of the grouse kind, tetrao Linn., 
Plin,. (Akin to rézpaé.) 

Tetpdwroc, ov, (τέτρα-, οὖς) with 

Sour ears or handles; Simarist. ap. Ath. 
483 A. : 
, Terpezaive, used only in pres, and 
impf., to tremble, Hipp., Ar. Nub. 294, 
ie (A redupl. form of τρέω, τρέ- 
Be. : 

Térpyyat, pf. pass. from τετραίνω. 

Τετρήμερος, ov, (ἡμέρα) of four 
days: ἡ τετρήμερος (sc. ἡμέρα), the 
fourth day. 

Tétpnva, Ep. for ἐτέτρηνα, aor. 
from TeTpaivw. 

Terpjve, dub. for τετραίνω, in 
Hipp., and Callim. ; although Buttm. 
Catal. Verb. 8. v. τιτράω, lets it pass 
as Ion. : 

Τετρῆρης, ἣν (sc. ναῦς) a quadri- 
ἠδ: Poly 143, 5. es τριήρης. 

ἐτρηρικός, ἢ, GV, πλοῖον, —=foreg. 
Pane 10,7 λοιονντάογθβ,, 
᾿ Τέτρῃχα, intr. perf. with pres. 
signf. from ταράσσω, q. v.; hence 
part. fem. rerpyyvia, Il. 7, 346; and 
in Il. 2, 95,, Ep. 3 sing, plapf. τετρῆ- 
χει. "ὃ ᾿ 4 ἢ 
i Teetvess Ep. 3 plapf. from τρίζω, 
Terplyvia, part. fem. pf. from tpi- 
oe ‘om. 2 

etpiyGtac, Ep. for τετριγότι 

acc. pl, part. masc. pf. from Ls ite Ἡ' 


2, 
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Τέτριξ, eyoe, 7, a wild bird, prob, 
of the grouse kind, Arist. H. A. ὁ ἢ, 7: 
ef. rérpué. 

Τέτρομος, ὁ,-- τρόμος, Gramm. 

Τετρόργυιος, ον, (ὄργυια)--τετρά- 
opyvioc, Xen. Cyn. 2, 5, 

Térpoga, perf. from τρέφω, Od. 23, 
981.--- . pf. from τρέπω, ᾳ. v. 

Τετρωβολιαῖος, a, ov, = τετρώβο- 

ος. 

Ἱετρωβολίζω, to receive four obals ; 
hence, to be a snldier, 'Theopomp. 
(Com.) Strat. 2, cf. sq.: from 

Τετρώβολος, ov, (τέτρα-, ὀβολός) 
weighing or worth four obols, Lob. 
Phryn. 549: proverb., τετρώβολον 


τοῦτ᾽ ἔστι, it’s very dear, Ar. Pac. | 


254, ubi v. Schol.—IL. τὸ τετρῴβο- 
λον, α piece of four obols ; esp. of the 
soldiers’ pay ; hence proverb., τετρω- 
όλου βίος, a soldier’s life, Paus. ap. 
ust. 1405, 29, 
Τετρώκοντα, Dor. for τεσσαράκον- 
τα, Archimed. 
Tetpwxoorouépiov, ov, τό, Dor., 
the fortieth part. 
Τετρώκοστος, 7, ov, 
σαρακοστός. 
Tetpwpévoc, n, ov, part. pf. pass. 
from τιτρώσκω, 
Terpupia, ac, 7, contr. for terpao- 


- 
Dor. for τὲσ- 


ota. 
Τετρωρίς, idoc, 7,=foreg. 
Tetpapiotoc, ov, = τέτρωρος, τε- 
τράορος, Soph. Fr. 781. 
Τέτρωρος, ov, contr. for rerpdopoc, 


4. ν. . 
Terpdpodos, ov, (τέτρα-, ὀροφῆ) of 
four iis fit. 1, 180, 

Ῥέττῶ, a friendly or respectful ad- 
dress of youths to their elders, Father, 
IL. 4, 412; ef. τάτα, ἄττα, ἄππα, ἀπ- 
φά, πάππα. ΤΟΙ, also τέτλα. 

Τετταράκοντα, τέτταρες, etc., Att. 
for τεσσαρ-. [pa] ὃ 

Τεττιγομήτρα, ac, ἦ, (τέττιξ, μή- 
tpa) the matriz or larva of the τέττιξ, 
Arist. H. A, 5, 30, 5. 

Terriyévia, wv, Ta, @ smaller kind 
of τέττιξ, Arist. H. A. 4, 7, 13; ef. 
Meineke Com. Fr. 2, p. 887. 

Τεττιγοφόρας, ov, (τέττιξ, φέρω) : 
—wearing a τέττιξ or cicada: the 
Athenians esp. were called rerriyo- 
φόροι, because in early times they 
wore golden τέττιγες as an emblem 
of their race (cf. τέττιξ 11), Ar. Eq. 
1331. 

Τεττιγοφόρος, ov, v. foreg., Eust. 

Τεττιγώδης, ες, (εἶδος) like a τέτ- 
τιξ, Luc. Bacch. 7. 

Τεττίζω, ν. τιτίζ᾿ω. 

ΤΕΊΎΤΙΞ, ἴγος, ὁ, α kind of grass- 
hopper, Lat. cicada, a winged msect 
fond of basking at noon on single 
trees or bushes, when the male makes 
a chirping noise by striking the low- 
er membrane of the wing against the 
breast: this noise was so pleasing to 
the ear of the ancients, that their po- 
ets are always using it as a simile for 
sweet sounds, as 1]. 3, 151, Hes. Op. 
580, Sc. 393; and Plat. calls them 
Μουσῶν προφῆται, Phaedr. 262 D; 
cf. Voss Virg. Ecl. 5, 77. People 
kept them, as now in Spain, in rush- 
cages, and fed thern with yfrecov, 
Theocr. 1,52, Mel. 112. The Greeks 
ate their larvae.—Il. γρυσέα r., a gold- 
en cicada, such as were worn by the 
Athenians before Solon’s time, as an 
embiem of their claim to being Ad- 
τόχθονες (for such was the supposed 
origin of the insects): prob. it was a 
pin with a gold cicada for a head, 
which served to fasten the κρωβύλος 
or braid of hair on the crown, Thuc. 
1, 6; cf. τεττιγοφόρας, Schol. Ar. 


TEYK 
Nub, 984.—III. τ. ἐνάλιος, a lobster, 
Ael. (Prob. onomatop.) 

Τέτυγμαι, pf. pass. from τεύχω, 
Hom., plapf., ἐτετύγμην, Ep. τετύγ- 
μην, Hom. 

Teroxetv, Ep. redupl. inf. aor. 2 of 
τεύχω, Od. 15, 77, 94. 

Térvéat, 2 sing. pf. pass. from τεύ- 
χω, IL: rérvgo, Ep. for ἐτέτυξο, 2 
sing. plqpf., Il. 

Terigupévwc, adv. part. pf. pass. 
from Tvg6u; stupidly, Dem. 665, 13. 

Τετύχηκα, part. teriynnde, pf. of 
τυχχάνω, Hom. 

ετύχθαι, inf. pf. pass. from τεύχω, 
Hom. 

Ted, Dor. gen. from τύ, σύ, for 
σοῦ, Aleman. 

Ted, Ion. and Dor. for τίνος, gen. 
from τίς ; but rev enclit. gen. for re- 
γνὰς from tig, freq. in Hom., and are 

εὔγμα, ατος, τό, (τεύχω) that 
which oak a work, aie ae) 

{τευθέα, ας, 7, Teuthea, a town of 
Achaia, Strab. p. 342. 

tTevéac, ov, ὁ, the Teutheas, a 
river of Elis, Strab. p. 342. 

τ ευθίδιον, ov, τό, dim. from rev- 
θίς, Pherecr. Pers. 1, 10, Ephipp. 
"Ouot. 1, 4. (0%, 1}. 51. 

Τευθιδώδης, ες, like a τευθίς. 

. Τευθίς, idoc, 7, a kind of cuttle-fish 
or squid, eaten at Athens, Lat. sepia, 
oligo, Simon. 201, Ar. Ach. 1156, 
Eq. 934, etc. [-i¢, Ar. ll. c.; though 
Draco ne 15, 24, makes it long.] . 

. Τεῦθος or τευθός, 6, the sepia or 
cuttle-fish, Arist. HL A. 4, 1, 8, ap. 
Ath. 326,D: (seems a different spe- 
cies from foreg.) 

tTevOpavia, ac, 7, Teuthrania, a 
city of Mysia, residence of the early 
kings of Mysia, on the Caicus, said 
to be so named from Teuthras, Xen. 
An. 2,1,3; Hell. 3, 1,6: in Aesch. 
Suppl. 549 Τεύθραντος dorv.—Also 
the territory around the city, Hat. 2, 
15 in Pin. 0. 9, a alee Τεύ- 

αντος πεδίον; ευθραντιὰς γῆ, 
Anth. P. 3, 2. : Ῥ 17 

{τευθρανίδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Teuthras, i. e. Axylus, Il. 6, 13. 

ἐτευθράντιος, a, ov, of Teuthrania, 
Teuthranian, Eur. Licym. 3: pecul. 
fem. Τ᾽ ευθραντιάς, v. TevOpavia, fin. 

+Tevtpdc, αντος, ὁ, Teuthras, an 
ancient king of Mysia, Apollod. 2, 7, 
4: from him Tevpavia said to be 
named, and called. also Τεύθραντος 
ἄστυ, ν. TevOpavia.—2. a Greek from 
Magnesia before Troy, 1]. δ, 705.— 
Others in Paus. ; etc. : 

Τευθώδης, ες, shaped like a τεῦθος. 

Τεύκριον, τό, an herb of the ger- 
mander kind, Diosc. 8,1}}8.. 6 

tTevxpic, ἰδος, 7, fem. adj., of’ or 
relating to T'eucer, or the Teucri, Teu- 
crian, ἡ Τευκρὶς γῇ, ala, in _genl.— 
Τρωάς, Aesch. Ag. 113; Hdt. 2, 
118. 


tTevxpot, Gv, ol, the Teucri, in 
genl. the Trojans, Hdt. 7, 122; so 
also were the priests of Jupiter in 
Olbe named, Strab. p. 672. — Also 
written Τεῦκροι, Call. Dian. 231. 
ἡ ἐτεῦκρος, ov, ὃ, Teucer, son of the 
Scamander and fuerympl Idaea, acc. 
to Apollod. 3, 12, 1 the earliest king 
of Troy.—2. son of Telamon and He- 
sione, half brother of Ajax, from Sa- 
lamis, 1]. 8, 266; after the Trojan 
war’ founded Salamis in Cyprus, 
soe N. 4, 76: ἢ edd Pers. 895. 

Ψευκτήρ, ἤρος, ὃ, a maker. 
᾿ Πευκτικός, ἢ, ὄν, (τυγχάνω) vsually 
attaining to or reaching, τινός, Arist. 
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τεύχῳ, made, prepared, esp. well 
wrought, artificial ; ν, τυκτός. 

Jevxrap: ορος, ὁγε-τευκτήρ, Man 
etho. τ 


Τευμάομαι, f. -qoouat, dep. mid., 
Ξετεύχω, τεύχομαι, Antim. 3. 

tTevunaioc, a, ov, of Teumesus, 
Teumesian ; for the proverb. ἡ Tev- 
nga ἀλώπηξ, v. Diibn. Cycl. Fr. p 


_ +Tevpqodc, οὔ, 6, and Τευμησσός, 


| Teumessus, a town of Boeotia on the 


road from Thebes to Chalcis, H 
Hom. Ap. 224; Eur. Phoen. 1100, 
etc.—Also a hillnear this city, Strab 
p. 412. 

Τεῦξις, ewe, 7, like τύξις, a putts 
together: a making, preparation.—Il. 
(τυγχάνω) attainment, acquisition, Arr. 

pict. ; 

Τεῦς, Ael. and Dor. for σοῦ, gen 
of σύ, τύ: never enclit. 

ἐτεῦτα, 7, Teuta, a queen of Illy 
ria, Polyb. 2, 4, 7. 

Τευτάζω, for ταὐτάζω, to say or do 
the same thing: c. inf., to bid or order 
repeatedly, Pherecr..Incert. 55: τ΄ πὲ 
pl τι, to linger, dwell upon a thing, be 
constantly at it, Plat. Rep. 521 E, Phil. 
56 E, Tim. 90 B, cf. Ruhnk. Tim.; 
like διατρίβειν, σπουδάζειν, πραγμα 
τεύεσθαι: ater also in mid., The- 
mist. 

tTevrapiac, ov, ὃ, Teutamias, a 
king of Larissa in Thessaly, Apollod. 
2, 4, 4. 

tTevrdpidng, ov Ep. ao, ὃ, son of 
Teutamus, a Ῥοἰδορίδη noble, i.e. 
Lethus, II. 2, 843. 

tTebrapoc, ov, ὁ, Teutamus, a lead- 
er of the argyraspides, Plut. Eum. 13. 
—2. father of Bias, Diog. L. 1, 82; 
from whom a place in Priene was 
named Τευταμίειον, Ib. 88. i 

Τευτασμός, οὔ, 6, α dwelling on a 
thing, occupation therewith. : 

Τευτάω, collat. form from τευτά- 
ζω, Hesych. 

ΤΤευτίαπλος, ov, ὁ, Teutiaplus, an 
Elean, Thue. 3, 29. 

Τεύτλιον or revrAlov, ov,76,=Tev- 
show Att. for σευτλίον, Ar. Ran. 
Tevrric, (doc, 7, Att. for σευτλί 
Theopht, ne ὰ 

Τευτλόεις, εσσα, ev, contr. οὖς» 
οὔσσα, οὖν, of or full of beet: hence 
the island Τευτλοῦσσα or Τεύτλουσ- 
oa, Beet-island, + Teutlussa, an island 
on the coast of Asia Minor near 
Rhodest, Thuc. 8, 42: from 

Τεῦτλον, ov, τό, Att. for the Ion. 
and common form σεῦτλον, a kitchen 
herb, beet, Lat. beta, Ar. Pac. 1014. 

tTevrAciaca, 7, v. sub τευτλόεις. 

, Τευτλοφάκη, ne, 7, α dish of beet 
mized with lentils, jn [a] 

t'Febrovec, ὧν, ol, the Teutones, 
Strab. p. 196. ᾿ 

Τεὐχεσφόρος, ον, (τεῦχος, φέρω) 
wearing armour, armed, Aesch. Cho 
627, Eur. Supp. 654, Rhes. ᾿ 

Τευχέω, ν. τετεύχημαι. 

Τευχήεις, εσσα, εν, (τεῦχος) armed, 
Opp.. . 3, 4, 

ἐυχήρης, εςν (τεῦχος, “ἄρω) arm 
ed, Orn tg Ἢ χ00 Sapo} 

Τευχηστήρ, ἦρος, ὁ, Aesch. Pers, 
901; τευχηστής, οὔ, ὁ, 1d.Theb, 644 ; 
(τεῦχος) : an armed man, warrior, v. 
Lob. Paral. 449. 

Τευχήτης, ov, 6,=foreg.: fem 
τητις, ἐδος, Lyc. : 

Τευχήτωρ, opoc, διΞτετευχηστήρ. 

Τευχοπλάστης, ov, ὃ, (τεῦχος, 
πλάσσω) making utensils or vess 
oe 1379, ὲ ν᾿ 

εὔχος, enc, τόγ(τεύχω) -—strictl} 
9S 
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nke ὅπλον, α tool, implement, utensil : 
esp. in plur. τεύχεα, like ἔντεα, im- 
plements of: war, armour, arms, very 
freq. in Hom., and Hes.; more pre- 
cisely, ἀρήϊα τεύχεα, πολεμήϊα r., Il. 
6, 340 ; 7, 193; always of a warrior’s 
whole armour, harness, τεύχεα δύειν, 
καταδύειν, ἀποδύειν, 11. ; χαλκήρεα 
τεύχε' ἀπ᾿ ὥμων συλήσειν, 11. 15, 
544; “Ἑκτορι δ' ἥρμοσε τεύχε᾽ ἐπὶ 
χροΐ, 17, 210:—so also in Soph, Aj. 
571, 577, etc.—2, in plur. also, the 
tackle, rigging, etc., of a ship, Od. 15, 
218; 16, 326.—3. later, esp., a vessel 
of any kind, bathing-tub, Aesch. Ag. 
1128: a cinerary urn, Soph. El. 1114, 
1120; α balloting-urn, Aesch, Ag. 815, 
Eum.742,etc.—4. in medic., the human 
frame, body, as holding the intestines, 
_ ef. Fods. Oecon. Hipp.: τεῦχος veoo- 
"σῶν λευκόν, of an egg, Eur. Hel. 
258.—5. after the Alexandrian age, 
also a book, Anth. P. 9, 239; cf. Jac. 
p. 13; hence, revrdrevyoc, ὀκτάτευ- 
Hoss etc. (The Germ. Zeug is from 
the same root.) 


Tevyogdpoc, ον,(τεῦχος,φέρω) bear- 
ing arms, armed, Eur. Rhes. 3. 

ΤΕΥ ΧΩ: f. τεύξω : aor. Erevga: 
pf. τέτευχα: pf. pass. τέτυγμαι : fut. 
3 reredéouat: aor. pass. ἐτύχθην 
(oft. used by Ep. in signf. of ἔτυχον); 
—which tenses are all in Hom.: he 
also oft. uses the irreg. (poet.)-3 pl. 
τετεὐύχᾶται, τετεύχαᾶτο, the latter 
also in Hes.Th. 581: the redupl.-aor. 
2 τετὺὐκεῖν, and aor. mid: with act. 
sigof. τετύκοντο, τέτυκέσθαι, are also 
solely Ep. and Jon.,=redéus, τεύξα- 
σθαι; Od. 15, 94, 1]. 1, 467:—the pf. 
act. indeed appears in Il. 13, 346 as a 
real act. (unless we read ἐτεύχετον 
for τετεύχατον, v. Spitzn. ad 1.), but 
elsewh. it is used in the signf. of τυ- 
γχάνω, q.v. ; (for in Plat. Rep. 521 E, 
τετεύτακε is the true reading, now 
generally adopted, cf. Lob. Phryn. 
395): the fut. 3 τετεύξομαι has al- 
ways the intr. signf. of τέτυγμαι, Il. 
13, 345; 21, 322: besides ἐτύχθην, 
the common reading gives τευχθέν in 
Anacreont. 10, 5. 

To prepare, get or make ready, make, 
in Hom. and Hes. of any work, whe- 
ther of the mind or hands; esp. of 
works in wood or metal, to work, Il. 2, 
101 ; 18,373, etc.; of women’s handi- 
work, εἵματα τ.» Od. 7, 235; of food 
or meals, to dress, 20, 108, etc.; and 
Hom.usestheEp.aor.,act.and mid.,re- 
τυκεῖν,τετυκέσθαι, in this signf. only, 
and always joined with daira, δεῖπνον 
and ddprop, Il. 1,467; 2,430, Od. 8,61, 
etc. ; also, Jupiter is said τ. ὄμβρον ἠὲ 
χάλαζαν, 1]..10, 6; then, in many 
metaph. senses, τεύχειν GAyed τινι, 
to work one woe, 4, 110; τ. πόλε- 
μον, θάνατον, γέλων, Od. 24, 476; 


20, 11; 18, 350; 7. παλίωξιν, to make | _ 


a rally, Il. 15, 70, cf. Hes. Sc. 154; τ΄ 
γάμον, to bring about a marriage, Od. 
1, 277; τ. πομπήν, βοήν, Od. 10, 18, 
188: to form, create, Il. 5, 449, Od. 8, 
177: ἐν 0’ ἄρα ol στήθεσσι... aluvai- 
ove Te λόγους καὶ ἐπίκλοπον ἦθος 
τεῦξε, Hes. Op. 79, cf. Hes. Th. 570, 
Op. 263 :—so also in later poets, θεὸς 
ὁ πάντα τεύχων βροτοῖς, Pind. Fr. 
105; τ. μέλος, Id. P. 12, 84; 7. vat 
πομπάν, Ib. 4, 292; τ. γέρας rivi, to 
get him honour, Id. I. 1, 19; τ΄ κακά, 
Aesch, Eum. 125; στάσιν τ. ἐν ἀλ- 
λῆλαις, i. 6. to quarrel, Id. Pers. 189 ; 
rarely like ὁρᾶν, c. dupl..acc., τεύχειν 
τινά τι, to do a thing to one, Soph. 
Phil. 1189; etc.—The pres., impf., 
and fut. mid. τεύξομαι also. some- 
times a! a acc, like the act., Il. 
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19, 208, Od. 10, 182; though τεύξο- 
μαι occurs also as fut pass., Il. 5, 653. 
—In pass., oft. c. gen. rei, τεύχεσθαι 
ρυσοῖο, κασσιτέροιο, to be made of..., 
if 18, 574, Od. 19, 226, Hes. Sc. 208; 
soin pf. act., ἐπέτονος βοὸς ῥινοῖο 
τετευχώς, made of ox-hide, Od. 12, 
423; but also c. dat. rei, Od. 10, 210; 
19, 563.—II. the pf. pass., as repre- 
senting that which has been made, and 
80 is existing, is oft. used ee by 
Hom.) 88-- γίγνεσθαι οτ Εἶναι, chiefly 
in 3 sing., the plqpf. being used as 
impf., Ζεὺς taping “πολέμοιο͵ τέτυ- 
«tat, Il. 4, 84; cf. 5, 78, 402, Θά. 4, 
392, etc. ; γυναικὸς ἀντὶ τέτυξο, thou 
wast like a woman, Il. 8, 163, ef. ‘Od. 
8, 546; freq. of any thing ordained or 
destined, μοῖρα τέτυκται, Il. 18, 120, 
Hes.-Op. 743, cf. Il. 22, 30, Od. 4, 772 ; 
80, ἐν βροτοῖς γέρων λόγος τέτυκται, 
Aesch. Ag. 750, cf. Eur. El. 457 :—so 
in aor. pass., Aesch. Eum. 353,—2. 
the part. pf. τετυγμένος has not only 
the signf. made, built, but usu. also 
a collat. notion of well-made, well- 
wrought, compact, lasting, δώματα, Bu- 
μός, τεῖχος, “σάκος, δέπας, εἴματα, 
etc., Hom.;. metaph., ἀγρὸς καλὸν 
τετυγμένος, a well-tilled field, Od. 24, 
206 ; -νόος ἐν στήθεσσι τετυγμέτος, α 
Jirm and actwe mind, Od. 20, 366, cf. 
τετράγωνος, πυκνός V; (80, τυκτός 
was used for εὖ τυκτός, ποιητός for 
εὖ ποιητύς) : οὐκέτι yap δύναται τὸ 
τετυγμένον εἶναι ἄτυκτον, what is 
done can never be undone, ‘Pseudo- 
Phocyl]. v. 50:—Later prose writers 
have also a pf. τέτευγμαι, part. τε- 
τευγμένος, Lob, Phryn. 728; and 
Hat.-so uses the pf. act., v. sub rv- 
γχάνω. (Nearly akin to τυγχάνω, 
the notion implied in which has 
grown out of the pass. pf. of τεύχω ; 
hence, in‘Ep., the pass. forms τέτυ- 
γμαι, ἐτετύγμην, ἐτύχθην, are sub- 
stantially the same with avo, 
ἔτυχον: and the act. pf. rérevya, 
when used intr., is exactly like rv- 
peeve : further, τεύχειν is manifest- 
yakin to rixtw, Germ. zeugen ; cf. 
τεῦχος.) 

Tédpa, 7, Ep. and Ton. τέφρη, (θά- 
πτω, τάφος, τύφω) :—ashes, as of the 
funeral pile, Il. 23, 251; νεκταρέῳ 
δὲ χιτῶνι pédaw’ ἀμφίζανε τέφρη 
(sprinkling the clothes with ashes 
being an expression of deep sorrow, 
as, later, sprinkling the head), Il. 18, 
251: τέφραν καταπάσαι,. ἐμπάσαι, 
Ar. Nub. 178, Plat. Lys. 210 A :—in 
the phrase τέφρᾳ τίλλεσθαι (cf. τίλ- 
Aw), prob. a kind of pungent dust, Ar. 
Nub. 1083 :—proverb., ὑρκρὺς εἰς τέ- 

id. 


φραν γράφειν, Philonid. Incert. 1; 
cf. ὕδωρ.. Hence 

Τεφραῖος, a, ov, ashy, ash-coloured, 
Ael, N. A. 6, 38. 


Τεφράς, ddoc, ὃ, ash-coloured, a kind 
of τέττιξ, Ael. N. A. 10, 44. 

Τεφρήεις, coca, ev, poet. for τεφρός, 
Nonn. 


. , Teppivw, to beash-coloured.—IL tran- 
sit. τεφρόω. : 

Tédpivoc, ἡ, ον,Ξετεφρός, Hipp. 

Τέφριον, ov, τό, anash-coloured oint- 
ment, esp. for the eyes. 

Τεφροειδῆς, ἐς, (τέφρα, εἶδος) like 
ashes, ash-coloured, Diosc. 

Τεφρύς, d, dv, (τέφρα) ash-coloured, 
χρῶμα, Arist. H. A. 9, 45, 8, 

εφρόω, ὥ, (τέφρα) to make ash- 
coloured.—II. to make into ashes, burn to 
yee iS 227, Nic.. - 534. ἢ 

φρώδης, ec, contr. for τεφροειδῆς, 

Plat" Phemist. 8, Sert. 17. i (ὦ 

Τέφρωσις, εως, ἡ, (τεφρόω ΠῚ a 
burning to ashes. 
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Τεχνάζω, f. -ἀσω,Ξ-τεχνάω : esp., 
to use art or cunning, deal subtlely, use 
shifts or subterfuges, Hdt. 3, 130; 6, 
1; τί ταῦτα στρέψει τεχνάζεις τε; 
Ar. Ach. 385; cf. Ran. 957; 7. re καὶ 
ψεύδεσθαι, Plat. Hipp. Min. 371 Ὁ, 
τοὺς λαγὼς θηρῶντες πολλὰ τεχνά- 
ζουσιν, Xen. Mein. 3, 11, 7.-Τ|. Hat, 
also .uses aor. mid., ἐτεχνασάμην, to 
contrive, 2,121, 1: and in pass., ὦμα- 
fou τετεχνασμέναι, made skilfully, 
Hipp. ; cf. Lob. Phryn. 477. 

Τεχνάεις, eooa, ev, Dor. for rey- 
νήεις. [ἃ] 

Τέχνασμα, ατος, τό, any thing made 
or efficted by art, artificial, a piece of 
handiwork, κέδρου τεχνάσματα, of a 
emai Eur. Or. 1053 ee τέχ- 
vnua.—ll. an artifice, trick, ΤῸ, 151 
"AC Theat. 198, cad Hell. 6, 4, 7. 

Τεχνασμός, οὔ, ὃ, a cunning contri- 
vance, artifice, Manetho. 

Τεχναστέος, a,-ov, verb. adj. from 
τεχνάζω, to be contrived.—N. τεχνα- 
στέον; one must contrive, τ. ὅπως...» 
ace Pol. 6, 5, 8. 5 

αστῆς, οὔ, δ,Ξ-- τεχνίτης. 

αι ναστές qh, Ov, oe, eed from 
τεχνάζω, made by art, cunningly made, 
Arist. Part, ee 1, re 

Τεχνάω, ὦ, f. joo, vm) :—to 
make ουπηϊεαὶν or ΚΝ make by 
art, ἱστόν, Od. 7, 110:—but also (as 
always in Att.), τεχμάομαι, f. -ἦσο- 
pat, as dep. mid., to make, contrive, 
prepare by art, to execute or perform 
skilfully, Il. 23, 415, Od. 5, 259; 11, 
618; so, τ. κακά, Soph. Phil.*80, cf. 
Ant. 494, Eur. Med. 369, etc. :--α. 
inf., to contrive how to do, Thuc. 4,26: 
so also, followed by a relat., to con- 
trive or devise means for doing, τεχνῆ 
σομαι ὡς κε γένηται παῖς ἐμός, H. 
Hom, Ap. 326; so, τ. ti dv φάγοι, 
Xen. Ages. 9, 3—Xen. also uses 
τεχνάομαι asa pass., to be made 
we Cyr. 8, 6, 23.—Cf ἄζω. Ὁ 

Τέχνη, ης, 7,(¥. sub fin.) ;--απ art, 
handicraft, trade, in Hom. esp. a met- 
al-worker’s art, Od. 3, 433; 6, 234, 
etc.; also that of a shipwright, 1]. 3, 
61; eed a Lo se Hdt. 3, 130; πᾶ- 
σαι τέχναι βροτοῖσιν ἐκ Ilpopnbéwe, 
Aesch. Pr. 506 ; τῆς τέχνης ἔμπειρος, 
Ar. Ran. 811; τέχνην ταύτην ἔχει, 
he makes this his trade, Lys. 93, 17; 
103, 43; ἐπὶ τέχνῃ μαθεῖν τι, to have 
learnt a thing ἘΣ a trade, Plat. Prot. 
312 B; τέχναι καὶ ἐργασίαι, Xen. 
Mem. 3, 10, 1; τέχνην ποιεῖσθαί τι, 
to make a trade cn Dem. 982, 2.— 
2. generally, an art or regular method 
of making or doing a thing, opp. to 
ἐπιστήμη, whether of the useful 
iprodugltve) arts, or of the fine arts, 

lat., Arist., etc., v. esp. Arist. Rhet. 
1, 1, 2, Eth. N. 6, 4; ἡ περὶ rove 
λόγους τ΄, the art of rhetoric, Plat. 
Phaed..90 B; so τέχναι τῶν λόγων, 
or perh. rather tricks of rhetoric, 
Aeschin. 16,31, etc. : τέχνῃ, by rules 
of art, Stallb. Plat, Euthyd. 282 D; 

φύσει ἢ τέχνῃ, Id. Rep. 381 B.—H. 
art, skill. cunning of hand, ὥπασε πᾶ: 
σαν 7., Pind. O. 7, 91:—esp. in bad 
sense, dodin τέχνη, Od. 4, 455, 529, 
Hes. Th. 160: in plur., cunning de 
vices, a8 in Lat. malae artes, Od. 8, 327, 
332 ; arts, wiles, Hes, Th. 496, 929 
δολίαις τέχναισι γρησάμενος, Pind 

. 4,93; τέχναις τινός, by his arts 
(or, simply, by his agency), Pind. P. 
3, 20: τέχνην κακὴν ἔχει, he has a 
bad trick, Hes. Th. 770; cf. Pind. I. 
4, 57 (3, 53), Soph. Phil. 88, etc.—2, 
any way, manner Or means whereby a 
thing is gained, usu. implying art and 
cunning : hence the phrases, μηδεμιῆ 
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réxv7, in no wise, Hdt. 1, 112: lei 
τέχνῃ, straightway, Hdt. 9, 57; 80, 
τύσῃ τέχνηι by all means, Ar. Thesm. 
65, Eccl. 366 ; παντοίῃ τέχνῃ, Soph. 
Aj. 752, etc. ; cf. unyavy.—ill. a work 
of art, Soph. Ο. Ὁ. 472, Fr. 168, Grom 
same roat as τέκτω, τεκεῖν ;—and, 
perh., akin to τεύχω.) 

Τεχνήεις, ἐσσα, ev, (τέχνη) :—cun- 
ningly wrought, ingenious, Od. :8, 297 : 
—adv. τεχνηέντως, artfully, with art, 
Od. 5, 270. 

_Téxvque, ατος, τός(τεχνάω) :—that 
which is cunningly wrought, a work of 
art, α handiwork, Soph. Phil. 36, 
(where the plur. is used: of a single 
thing, ef. réyvacue, and Pors. Or. 
1051), Plat. Prot. 319 A, etc—L. an 
artful device, trick, artifice, Aesch. Fr. 
328, Eur. I. T. 1355: so, of a man, @ 

jece of art, all trick and cunning, Soph. 
Phil. 928. 


Τεχνήμων, ον,Ξε τεχνῆεις, Anth. P. 
9, 504, Opp. Ο.1,.326. 

Ψεχνήτης, av, ὁ, dub. form for re- 
νίτης, reyected by Bekker in Arist. 
ivin. per Soon. 1, 7 :—so, for τεχνῆ- 

τείᾳ, V. τεχνιτ-. ; 


Τεχνητικός, dy όν,(τεχνάω) refining’ 


artificially. —IL _pass., much refined, 

Lat. elaboratus, Polyb. 32, 20, 9. 
Τεχνητός, 4, bv, (reyvdw) cunning- 

ly.sorougit, ‘Plat. Pericl..6, 
Teyvidcov, ov, τό, dim. from τέχνη. 


i 
Τεχνικόξ, 4, ὄν, (τέχνη) :-τ-ατεϊδεῖο, | 


ingenious, 8 |, workmanlike, of per- 
sons, Epich. p. 79, -Plat., .ete.: esp. 
of rhetoricians and grammazians, τε- 
πρῶ λόγων πέρι, Plat. Phaedr. 273 

ἢ ni περὶ τοὺς λόγους τ.» Ib. A;.6 
τεχν. τε καὶ ἀγαθὸς ῥήτωρ, Id. Gorg. 
504 D.—2. of things, ardificial, opp. to 
αὐτοφυής, Theophr.—II. -of or.by art, 
artistic, technical, τσῦτο σοφὸν εὑρὼν 
ἅμα. καὶ τεχνικόν, Plat. Phaedr. 273 
Β, ef. Euthyphr. 14 E: re; 


501.B, etc. ; éyeev τὸ τ. περέ τι; to be 
technically employed upon..., Arist. 
Rhet. 1, 2, 1 :—adv. «κῶς, according to 
the.rules of art, in a workmanlike man- 


ner, Plat. Phaedr, 271 C, etc.—2. art-, 


ful, cunning, Polyb. 16, 6,-6. 
. ΠΠέχυμον, ov, τό, dim. from τέχμη, 
Plat. Rep. 495 Ὁ. 

Te 
cally, Lat. elaboratio : artifice; Epicur. 
op beh: L. 10, 93; vulg. τεχνητεία: 
an ‘ 

Teyvitevua, arog, τό, α work of art, 
art >‘(i) from: 

Teyviredo, to make artificially or 
cunningly: τ. τὴν μαντικήν, to -prac- 
tise soothsaying as one's art or trade, 
Synes.—IL. intr., to use art or cunning, 
Joseph. : from ᾿ 

Teyvirne, ov, ὃ, (τέχνη) -—an arti- 
ficer, artist, workman, τεχνῖται οἱ γρή- 
σιμόν τι ποιεῖν ἐπιστάμενοι, Ken. 
Mem, 2,7,4; ef. Dem. 401, 14: esp., 
one who does or handles a thitig by the 
rules of art, opp. to ἄτεχνος, Plat. 
Soph. 219 A, Xen., ete.; τ΄ τινός or 
περί τι, skilled in a thing, Xen. Lac. 
13, 5, Cyr. 8, 3, 11. --)͵!. τεχνῖται 
Διονυσιακοί or περὶ τὸν Διόνυσὺν, 
theatrical artists, musicians as well 
as actors, Polyb. 16, 21, 8, cf. 6, 
lt 8. ΕΒ ‘ 

ἔτιςν edoc, fem. from τεχνίτης, 
of aif aeoorplinned cpuneeane Ane” 
PAE 8. ce ἢ, ὁ 

Τεχνογρἄφικός, ἤ, ὄν, of Or proper 
toa gandhi ion, H. de Isae. 
20: from ΄ (τέ ἀφ) 
Τεχνο aC, ον, (τέχνη, γραφῶ͵ 
sweat ee Arist. Rhet. Al. 4, 37. 


lar, sys- | 
tematic, τ. mpaypareta, ‘Plat. Gorg. | 


" ᾿ς | τέως 
iveia, ας, ἧ, α working artisti- | 
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Teyyodiactor, av, (τέχμη, δίαιτα) 
Living in art, of Vulean, ‘Orph. 65, 3. 

Τεχνοειδής, ἔς, (nréyuy, εἶδος) like 
att, artistic, Diog. 1...1, 156. 

Ῥεχνολογέῳ, ©, f. τήσω, to bring 
under rules of art, fo systematise, T1, 
Arist. Rhet. 1, 1,9: also, τ. περί τι- 
μος, Ib. 10: and 

Teyvodoyla, ας, 7, systematic-treat- 
ment, of grammar, Plut. 2, 514 A: 
from 

Τεχνολόγος, ov, (τέχνη, λέγω) dis- 
cussing and-treating by rules of art, esp. 
thetoric and grammar. 

“Τεχμοπαίγνιον, ov, τό, @ game of 
art, esp. a way of showing off ane’s 
powers of verse-making, Ausonius. 

Τεχμοποιέω, ὦ, to.make artificially. 

Τεχνοπωλικός, 7, ὄν, (τέχνη, Tw- 
λέω) fond of trading ἐπὶ ατὶ, making gain 
thereof, Plat. Soph. 224 Ὁ. 


Leon. Tar. 25, 
-εχνουργέω, 6, f. -ἥσω, to workarti- 
ficially, Eumath.: hence 
Te; 
art, Kumath. 
Teyvoupyla,.ac, 7,=foreg. 


Teyvootun, ME ἡ, poet. for τέχνη: , 


οὕὔργημα, atoc, τό, α work φῇ. 


Τεχνόω, ὦ, ἔ. -ώσω, (τέχνῃ) to in- 


struct inian ατί, Galen. Ὁ 

Τεχοϑόριον, ov, τό, Dim. from τέ- 
xun, Plat. Rep. 475 Εἰ. 

. Teyvigtov, ov, t6,—foreg., Sueton. 

[ἡ . : 
tTéxvav,.ouoc, ὃ, Technon,.a flute- 

player, Ath. 344 C. 

Τέω, Ion. for réve, dat. from τίς; 

but τεῳ Ion. for τινέ, dat. from τὶς, 

Hom., and Hdt. 

Τέων, Ion. for τένων, gen. pl. from 
τίς; Hom. ; sometimes to be pro- 
nounced as monosyll., Od. 6, 119; 
13, 200, — 

Téwv, Ep. for τῶν, ὧν -gen.:pl. 
from ὅς, Nic. Al. 2: also Jon. for τι- 
νῶν, Buttm. Ausf. Gr. ὁ 77 Anm. 3. 

Τέως, Ep. retwe, only in Od. 4, 91 ; 
15, 127; 16,139 ; and perh. τεῖος (v. 
sub fin.) :—of time, so long, meanwhile, 
the while, correlat. to ἕως, as ἕως ἐγὼ.. 
ἠλώμην, τείως pot ἀδελφεὸν ἄλλος 
ἔπεφνεν, Od. 4, 90, ef. Il. 20, 42; 
ὄφρα stands for ἕως 1πη.1}. 19,189 ; but 
oft. without any antecedent, Il. 24, 
658, Od. 15, 127, ete., and Att.; ὁ 
ὄνος, Lys, 179, 13, etc. ; φέλοι 
τέως ὄντες, Isae. 36,.10; etc..:—also 
before, ere this, Hdt. 6, 112, ct. Xen. 
An. 7, 6,:29.—2. later ‘Ep., to avoid 
thiatus, use ‘téw¢ for ἕως, Herm. Ἡ. 
Hom. Ven. 226, :Cer. 138; a usage, 
which .is found also in Hdt. 4, 165, 
and ‘Hipp. ; and maintained even in 
Att. by Buttm. Dem. Mid., ind. 5. v. 
—II. .absol., a while, for a time, Od. 
15, 231, etc. ; and in Att., as Ar. Nub. 
66 ; usu. with some answering word, 
as, τείως μέν.., αὐτὰρ viv, Od. 16, 
139; τέως μέν...» GAA’ ὅτε δή, 24,161; 
τέως μέν..» μετὰ δέ... Hdt. 1,11; τέως 
pév.., δέ..ν 6, 83; τέως μέν.., τέλος 
δέ... 1, 82; οἴ, Ar. Thesm. 449, Xen. 
Cyr. 5, 3, 17, ete.—CF. fac. [Besides 
the natural quantity ~, τέως occurs 
in Hom. as a monosyll., 6. g. Od. 15, 
231; 16, 3703 24, 162: but in Il. 20, 
42, acc. to the common reading, τείως 
must be a trachee; to avoid which 
Thiersch proposes τεῖος, Gr. Gr. ὁ 
168, 10; and Spitzner reads τόφρα 
δ᾽: so, in ἢ. 19, 189, for αὖθι τέως 
ἐπείγομεν, Herm. reads αὔτοθι τεῖος, 
—but the passage is dub., v. Spitzner : 
ef. εἶος, and ἕως sub fin.] 

+Téw¢, ὦ, 9, Teos, one of the Ionian 
cities on the coast of Asia Minor, op- 
posite Samos; its site is now Bou- 
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ΐ THEO 
“Τῇ, old Ep. imperat. dike λάβε, 
ἔχε, φέρε, there, take, whieh is always 
lowed by a.second imperat. of more 
precise signf., τῇ, σπεῖσον Διΐ.., Il. 
24, 287; τῇ. πίε olvov.., Od. 9, 347; 
TH, τόδε φάρμακον ἐσθλὸν ἔχων Ep 
wev, 10, 287; so too, τῇ νῦν, I. 14, 
219; τῇ νῦν, καί σοι τοῦτο κειμήλεον 
ἔστω, Il. 23, 618; τῇ δή, Od. 8, 477; 
τῇ δέ, Od. 5,346.—In the old poets 
Τῇ was always used absol.., like the 
French tiens, tenez ; (v. supra)’: later, 
as in Anth., it is now and then fol- 
lowed ‘by an acc., Jac. Anth. P. p. 
498. But that τῇ is a real imperat., 
from a root ἔτάω, akin to *réyu, Te- 


| ταγών (formed on analogy with Gy), 


and not for πῇ, ἃ dat. of the relat. 
ron., used adverbially, is shown by 
Buttin, Lexil. s. v., and indeed is 
fully proved by the are τῆτε, used 
by Sophron ap. Schol. Ar. Ach. 204, 
Τῇ, dat. fem. from:é, and poet. also 
from é¢.—lI. as adv. like τωύτῃ and 
the Lat. hac, here, etc. v. 6 A, B. 1. 
ήβεννα, ne, ἧ, α Greck dress worn 
by persons of distinction, Polyb..10, 4, 
8; also, τήβεννος, ov,.7, Plut. Rom. 
26, etc. ; (also written τήμενος and 
). These words were used 
to express the Roman toga, trabea, 


| chlamys by Polyb., Dion. H., and 


Plut. Hence 

Τηβέννειος, ov, and τηβεννικός, 9, 
ὅν, wearing a toga or trabea: ἐσθὴς 
τηβεννική, for τήβεννα, Strabo. 

Τηβεννίς, idoc, 7, and τήβεννος, 7, 
Ξετήβεννα, q. ν. 

Τηβεννοφορέω, ὥ, to wear the τή 
Bevva: from i 

Τηβεννοφύρος, ov, wearing the 
Bevva, Lat. tog trab hl 
datus. : ᾿ 
Τηγανίζω, f. -ίσω, to melt or fry in 
a τήγανον, LXX 

Τηγάνιον, ov, τό, dim. from riya- 
νον. [ἃ 

Τηγᾶνισμός, οὔ, ὁ, ᾿(τηγανίζω) a 
Srying ina τήγανον, Menand. p. 90. 

Τηγᾶνιστός, 4, Ov, melted or fried 
in a τήγανον, Ath. ᾿ 

Τηγανίτης ἄρτος, δ, bread baked 
in ατήγανον ; α pancake, Hippon. 26 ; 
cf. ταγηνίας. ᾿ 

Τήγᾶνον, ov, τό, a pan for melting 
or frying, Pherecr. Pers, 4, εἰσ. : also 
τάγηνον, q. v. (Prob. from riko, to 
melt.) ; 
Tide, dat. fem. from ὅδε (4. v.) 
7ase! 2 adv. ὶ ἱ 

Τῆδες, Vv. τῆτες. 

Τηδί, dat. fem. from ὁδί (q. v.), 
used a ae ᾿ = 

Τηθέλης, ὃ, also τηθελᾶς, τηθὰλ- 
λαδῦς, τηθαλλαδοῦς, and τηθὰλλω- 
Sobe, 6, (τήθη 11) α grand-dam's pet: 
hence 2 spoilt child, a silly, ilt-bred fel- 
low, Lob. Phryn. 299. : 

Τηθεύω,Ξ:τιτθεύω, susp. 

Τηθῆ, ον or THON, Bh, ἡ, a grand- 
mother, Ar. Ach. 49, Plat. Rep. 461 
D, Isae. 40, 16, εἰς.---]].-- τίτθη, α 
nurse: but it is prob. that, in all 
places where this signf. is required, 
τίτθη should be read, for the words 
are perpetually interchanged ‘in 
MSS., Meineke Menand. p. 190, Lob. 
Phryn. 134. 

Ῥηθηνός, ὄν,Ξετιθηνός, susp. 

“Τηθία, ας, ἤ,Ξετηθίς :—generally, 
a term of respectful address-to elder- 
ly women. Aiea ᾿ 

Τηθίβιος, ἡ,πετηθία, Gramm, 

Tig, ἰδὸς, ἡ, (τήθη 11) :—a father’s 
or mother’s sister, aunt, Dem. 818, 4 
1039, 4: ef. Lob. Phryn. 184. ! 

ἥθος, εος, τό, an oyster, τήθεα de 
gov I 6, τδτ ὦ ὦν ve 
149) 


τή- 
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τήθυα, τά,Ξε-τήθεα, oysters, Arist. 

A. 4, 6, 1. ; 

Τηθυνάκιον, ov, τό, prob. dim. from 
foreg., Epich. p.22, | ᾿ 

Τηθύς, toc, 4, Tethys, wife of 
Oceanus, nurse of Juno, Ii. 14, 201, 
302; daughter of Uranus and Gaea, 
mother of the river-gods and Oceanii- 
des, Hes. Th. 136, 337.—II, in later 
Greek and Latin poets, ‘as Virg., 
Tethys is the sea itself. (Prob. from 
τήθη, the nurse or mother of all: acc. 
to others, the Earth.) [din dissyll. 
cases, ὙἹΕΡ. 6,1, 31; @ in the tri- 
syll.] ° 


+Tyioc, ἡ, ov, of Teos, Teian; of 
Trio, Strab. p. 644, 


? ός, ή, Ov, 
fusible. 
,Τηκεδονικός, ή, Gv, wasting away, 
pining. 
᾿Τηκεδών, ὄνος, 7, @ melting or 
wasting away: hence, consumption or 
decline, Od. 11, 201 spies a means for 
reducing one’s self, Hipp.; TK. oap- 
κός, Tan, Loer. ἊΣ C, cf. Plat. Tim. 
82 bs iar ( ) fine 
KTLKOC, ή, OV, (THKW) capable o 
snaleeag: rie Arist. Part. An. 2, 2, 
15. 





lting, molten, 


Τηκτός, 4, ὅν, verb. adj. from τή- 
κω, melted, melted down, poured in, 
μόλυβδος, Eur. Andr. 267: capable of 
being melted or dissolved, σώματα τηκ- 
τὰ καὶ ἄτηκτα, Plat. Soph. 265 C: 
ὕδατα T., soft water, Foés. Oec. Hipp. 

THKQ, fut. r7§a-:—transit., to 
melt, melt down, make to melt, χιόνα, 
Aesch. Fr. 290, etc.: esp., to smelt 
metals, Hdt. 3,96: τήκειν καὶ λείβειν, 
Plat. Rep. 411 B; etc.—2. metaph., 
τ. θυμόν, to let the heart melt or pie 
away, Od. 19, 264; τίν᾽ ἀεὶ τάκεις 
(Dor.) ὧδ᾽ ἀκόρετον οἰμωγάν ; (i. e., 
τίνα οἰμώζεις τηκομένη) Soph. El. 
123; τήξουσιν ἔρωτες κραδίην, Anth. 
P. 5, 278.—II. pass. τήκομαι, aor. 
ἐτάκην [a], to melt, melt away, Hes. 
Th. 862, 866, 867.—2. metaph., to melt 
Or waste away, pine, esp. With disease, 
sorrow, desire, Od. 5, 396; 8, 522; 
THKETO χρώς, THKETO καλὰ παρήϊα 
δακρυχεούσης, Od. 19, 204, 207 ; τη- 
κόμενος νούσῳ, Hat. 3, 99; cf. The- 
-ocr, 1, 66, 82, etc. :—to come to nought, 
d6fat...raxduevot κατὰ γᾶν μινύθου- 
σιν, Aesch. Eum. 374 :—of putretying 
flesh, to fall away, Plat. Tim. 82 E, 
etc.; κηκὶς ἡρίων ἐτήκετο, Soph. 
Ant. 1008.---1Π. the pf. τέτηκα has 
also an intr. signf., to be in a melting 
state, to be pining away, κλαίουσα τέ- 
tka, 1]. 3,176; κλαίω, τέτηκα, Soph. 
El. 283 ; so in Plat., ete.: xpéa τετη- 
κότα, sodden flesh, Eur, Cycl. 246; 
wip: τετῶκός, α dead fire, Id. Supp. 
1141. (Prob. akin to réyyw: froma 
like root comes Lat. tabeo, tabesco.) 

Τηλαυγέω, ὦ, to shine afar. Hence 

λαύγημα, ατος, τό, brightness 
seen far off, LXX. 
Τηλαυγής, ἔς; (τῆλε, αὐγῇ) :—far- 
shining, far-beaming, τ. πρόζωπον, of 
the sun, H. Hom. 31, 13; τηλαυγέα 
εἵματα, of the moon, Ib. 32, 8; so in 
Theogn., Pind., etc.: generally, far- 
seen, conspicuous,‘ ὄχθος, Soph. Tr. 
524, Adv. -γῶς, N.T.:—ryAavyéore- 
pe ὁρᾶν, to see to a greater distance, 
Diod. Poet. word.—Cf. τῆλε, fin. 
ἐτηλάύγης, ove, 6, Telauges, ἃ Sa- 
mian, son of Pythagoras, Sehot Plat. 
Rep. 475. é ἷ 

Tnaadiynote, 7, brilliance, brightness. 

Tyae, adv. like τηλοῦ, far off, far 
away, far, Hom.: abroad, Od. 2, 183; 
17, 312; μάλα τῆλε, Hes. ΤῊ. 1014; 
also es c. gen:, far from, 
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ἢλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης, Il. 11, 
87; μὰ 539; τῆλε δ᾽ ἀπεπλάγχθη 
σάκεος δόρυ, Il. 22, 291: etc.; so, 

Axe δ' ar’ αὐτοῦ κάππεσεν, 1]. 23, 
880, cf. Od. 5, 315, Hes. Sc. 275; 
also, τῆλε éx.., Tl. 2, 863: τῆλε πρὸς 
δυσμαῖς, Aesch. Pers. 232. ᾿ his 
word and its compds. remain _un- 
changed in Aeol. and Doric, as Pind. 
P. 11, 36, ete. (The root is referred 
by Buttm. to τέλος, ef. τηλύγετος.) 
Ν Bab (βαθύς) fe 4 

Τηλεβᾶθής, ἔς, (βαθύς) far-deep, 
ia tees, Opp. Hal. 1, 633. 

Τηλεβόαι, ὧν, ol, the Teleboae, an 
Acarnanian tribe, tlater called Ta- 
φιοι (q. V.),t Hes. Sc. 19; tPind. N 
10, 27; Strab. p. 456; v. sq. II. ; 

Τηλεβόας, ov, ὁ, (τῆλε, Bodw) 
shouting afar or loud.—tlI. as pr. n., 
Teleboas, grandson of the autochthon 
Lelex, whose sons, Τηλεβόαι, occu- 
pied Acarnania, Strab. p. 322.—Oth- 
ersin Apollod.; etc.—III. a river of 
Armenia, joining the Euphrates, Xen. 
An. 4, 4, 3. 

Τηλεβολέω, G, to throw, hurl or 
strike from afar, Nonn.: from 
Τηλεβόλος, ov, (τῆλε, βάλλω) 
striking from afar, χερμάς, Pind. P. 3, 
86; of ἃ bow, Anth. P. append, 9, 49. 

tT nAcyovia, ac, 7, Eugammon’s 

oem concerning Telegonus, son of 

lysses, Dibn. Cycl. Fr. p. 584. 

Τηλέγονος, ov, (τῆλε, *yévw) born 
Sar from one’s father or father-land, cf. 
τηλύγετος: but usu. as pr. name, 

es. Th. 1014, etc., like Lat. Procu- 
lus : cf. sq. 


tT A£yovoc, ov, ὃ, Telegonus, son of | 


Proteus ‘in Torone, Apollod. 2, 5,9. 
—2. a king of Aegypt, husband of Io, 
Id.— 3. son of Ulysses and Circe, 
who, δος. to Mythol., slew his father, 
Hes. Th. 1014; Luc. Salt. 46: acc. 
to the Cycl. Fr. Diibn. p. 601, son of 
Calypso and U.; v. foreg.’ 

Τηλεδᾶνός, ὄν, lasting long, linger- 
ing, Or. Sib., e conj. Schneideri pro 
θηλεδανός. (Like πευκεδανός, τυφε- 
δανός, etc., formed from τῆλε, with 
pecul. termin. -δανός.) 


Τηλεδᾶπός, ή, bv, (τῇ λε) froma far |-a: 


country, foreign, ἄνδρες, ξεῖνοι, Od. 6, 
279; 19, 351, etc.: also, afar off, dis- 
tant, ae; Il. 21, 454. (On the ter- 
min. -ὀαπός, v. sub ἀλλοδαπός, πο- 
δαπός.) 

Τηλεθάω, lengthd. for θάλλω, τέ- 
Onda, θηλέω, θαλέθω, used only in 
part. pres., luxuriant-growing, blooming, 
flourishing, ὕλη τηλεθόωσα, Il. 6, 
148; ἐλαῖαι τηλεθόωσαι, Od. 5, 63; 
δένδρεα τηλεθόωντα, 7, 114: metaph. 
παῖδες -τηλεθάοντες (or -όωντες ?) 
blooming children, iL 22, 423; χαίτη 
τηλεθόωσα, luxuriant hair, Il. 23, 142: 
c. dat., ἄνθεσι T., blooming with flow- 
ers, H. Hom. 6, 41, 

Tn 00¢, ον, far-sounding. 

ῬΡηλεκλείδης, ov, ὃ, Teleclides, a 
poet of the old’comedy, Meineke 1, 
p. 86, sqq. ν 

Τηλεκλειτός, ὄν, also 7, 6v, Ap. Rh. 
3, 1097 ie κλειτό() :— far-famed, 
Φοίνιξ, Il. 14, 321; 'Εφιάλτης, Od. 
11, 308: —elsewh. as epith. of the 
Trojan ἐπέκουροι, Il. 5, 491, ete. ; and 
then Wolf wrote τηλεκλητοί (Vv. sq.); 
but Buttm. dissents, Lexil. s..v. κλει- 
toc. Cf. Spitzn. Ext. xi. ad IL, 
where he also discusses the question 
of accent. _ ᾿ 

ἡτΤηλεκλῆς, ἔους, ὁ, Telecles, a Do- 
lionian, Ap. Rh. 1, 1040.—2. a Sa- 
mian, Hdt. 3, 41.—3, an Athenian, 
Andoc. 6, 36.—Others in Arist. ; etc. 

Τηλεκλητός, ὄν, (τῆλε, KAnTér, 
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«αλέω) :—called from afar, summoned 
to aid from afar, v. foreg. 

ἐτήλεκλος, ov, ὁ, Teleclus, son of 
Archelaus, king of Sparta, Hdt. 7, 


204. 

TyAekAtréc, dv, not τηλέκλυτος, 
Buttm. Lexil. s. v. eorie .fin., 
(τῆλε, κλυτός, κλύω) :τετηλεκλειτός 
(from which strictly it only differs in 
the quantity of the penult.), "Opéorye, 
Od. 1, 30; cf. Il. 19, 400, é 

Τηλεμάχος, ov, (τῆλε, μάχομαι) 
Sighting from afar,."Aprepic, Luc 
Lexiph. 12 :— usu. Pe as pr. 
fame, Τηλέμαχος, ὁ, Hom.: v. sq 
[ἃ] Hence ‘ 

ἸΤηλέμαχος, ov, 6, Telemachus, 
son of Ulysses and Penelope, Od. 1, 
113, sqq. ; and freq.— Others in Dem. ; 
Paus. ; etc. . 

ΤτΤήλεμος, ov, ὁ, Telemus, son of 
Eurymus, a celebrated seer, Od. 9, 
509. 

Τηλέπλανος, ov, (τῆλε, πλανάο- 
μαι) far-wandering, πλάναι τ., devious 
wanderings, Aesch. Pr. 576, e conj 
Elmsl.; olim τηλέπλαγκτοι. 

Τηλέπομτπος, ov, (τῆλε, πέμπω) far 
sent, far-journeying, φάος, Aesch. Ag. 
300. 


Τηλέπηρος, ov, (τῆλε, πόρος) far- 
travelling, τ. βόαμα, Scol. ap. Ar. 
Nub. 967 : far-stretching, ἄντρα, Soph. 
Ant, 983. [ 

Τηλέπῦλος, ον, (τῆλε, πύλη) with 
gates far distant from each other, Od. 
10, 82; but in Od. 23, 318, Wolf 
writes it Τηλέπυλον, as the name of 
the Laestrygonian -city, — which 
should be done in both places or nei- 
ther. 

Τηλεσκόπος, ov, (τῆλε, σκοπέω) 
espying ΟΥ̓ viewing afar, far-seeing, ὄμ- 
μα, Ar. Nub. 290.—II. proparox. r7- 
λέσκοπος, ov, pass., far-seen, conspic- 
uous, Hes. Th. 566, 569, Soph. Fr. 
319. 

Τηλεφᾶής, ἔς, (τῆλε, φάος) far-shi- 

ning : only found ‘in the pecul. fem. 
pr. name Τηλεφάεσσα, contr. FyAe- 
φᾶσσα, Apollod: 
Τηλεφᾶνῆς, ἔς, (τῆλε, φαίνομαι) 
earing afar, far-seen, conspicuous, 
τύμβος, Od. 24, 83; πῦρ, Pind. Fr. 
95, 7; oxomtai, Ar. Nub. 281: of 
hearing, τ. ἀχώ, Soph. Phil. 189; cf. 
τηλωπός. 

Ττηλεφάνης, ove, 6, Telephanes, a 
flute-player at Athens in the time ot 
Demosthenes, Dem. 520, 9.—Others 
in Ath. ; ete. 

i oats: ον: τηλεφανῆς, Pind 

τ. 1. 


ἰΤτηλεφᾶσσα, ne, ἡ, Telephassa, 
wife of Agenor, mother of Ghdmes, 
Apollod. 3, 1, 1—Acc. to Mosch. 2, 
42, wife of Phoenix son of Agenor: 
Vv. aah τηλεφαῆς. rr 

ηλέφᾶτος, ον,-- τηλεφανής, Pi 
Fy, 58, 4 ie y= τηλεφανής, . 
ηλεφεγγῆς, ἔς, far-shining. 
εν ΠΣ ΜΉΜΚΗ ov, 6, son of Telephus, 
i. e., Eurypylus, Od. 11, 519.—O/ 
TyAedidat, the descendants of Tele- 
Ῥίμω, ule Plan: 91, 

Tyaégiaov, ov, (τῆλε, φίλοτ) --- 
Strictly, far-love, the. leaf’ of Se 
plant used as a charm by lovers to 
try whether their love was returned : 
it was laid on one hand or arm and 
struck with the other, and a loud 
crack was ἃ favourable omen, οὐδὲ 
τὸ τηλέφιλον...πλατάγησεν, Theocr. 
8. 29:—hence, as adj., τηλέφιλον 
πλατάγημα, Anth. ᾿ 

Τηλέ ἴον, ov, τό, a kind of sedum, 
also called ἀείξωον ἄγῤῥιον and ἀν 
δράχνη dypta, Lat. illecebra, Hipp. 


THAO 


ἐτήλεφος, ov, ὁ, Telephus, son of 
Hercules and Auge, father of Eury- 
pylus, adopted by Teuthras of Mysia 
and became his successor, Pind. O. 
9,112; Apollod. 2, 7, 4: εἴ, Paus. 8, 
48, 7.—2. a Macedonian, Arr. An. 6, 


|, 6. 
πηλέχθων, ovog, ὁ, 2, (τῆλε, χθών) 
σε  δατάδεν, γαῖα, Pp. 4 4, 


Τηλία, ac, ἡ, Att. for the Jon. and 
common σήλία, any flat board or tray 
with a raised rim or edge, as,—l. a 
sieve, hoop of a, sieve, Ar. Plut, 1037, 
ubi v. Schol.—2. a stand on which 
flour, etc., was set out for sale, Pei- 
thol. ap. Arist. Rhet. 3, 10, 7.—3. 4 
gaming-table, Aeschin. 8, 22.—4. a 
stage whereon game-cocks, quails, etc., 
were set to fight, Poll. 9, 108.—5. ἃ 
chimney-board, Ar. Vesp. 147. 

Τηλίκος, n, ov, Dor, τἄλίκος, of 
such an age, so old or so young, Il. 24, 
487, Od. 1, 297, etc.; ¢. inf, οὐ γὰρ 
ἐπὶ σταθμοῖσι μένειν ἔτι τηλίκος 
εἰμί, Od. 17, 20, cf. Theogn. 578: so 
great, Lat. tantus, cf. 84. :--τηλίκος 
was anteced. to the relative ἡλέκος, 
interrog. πηλίκος, akin to τῆλις, Dor. 
τᾶλις, cf. Lat. talis. [7] 

Τηλίκόςδε, oe, dvde, = foreg., 
Soph. O. T. 1508, Ant. 727, Plat., 
etc. :—also, so great, Lat. tantus, Plat. 
Theaet. 155 B. 

Τηλικοῦτος, airy, οὔτο, also -ob- 
roc in fem. Soph. 11]. citand., Att. for 
τηλίκος, Aesch. Ag. 1620, Soph. Oo. 
C. 751, El. 614: Plat., etc.: also, so 
young, τηλ. ὧν, Plat. Gorg. 466 A, 
etc. :—of things, τηλικαῦτα Kai τοι- 
aira, Dem. 348, 18, etc.; νησύδρια 
roiaira καὶ τηλ., Isocr. 247 A:— 
strengthd. τηλικουτοσί, -avi, etc., Ar. 
Nob. 819, etc.—The neut. as adv,, 
so very, so muck. (Not a compd. of 
tyAtkog and οὗτος, but rather a 
ἐρπαιπουῖπδ of τηλίκος, a8 οὗτος. of 

ς, τημοῦτος Of τῆμος, etc.) ᾿ 

φτηλίνης, ov Ion. ew, ὁ, Telines, a 
hierophant of Telus, an ancestor of 
Gelon, Hdt. 7, 153. 


TyAivoc, 9, ov, of fenugreek, μύρον, 
yb. 81. 4 : from ; 


Pol: ‘ 

Tadic, ewc and δος, ἦν a legumi- 
ate μι ant, fenugreek, ᾿ phate Grae- 
cum. 


Tait, ἐδος, 4, V. τᾶλις. 

λίστος, 7, av, (τηλοῦ) :—superl. 
without posit. or compar. in use, far- 
thest, most remote: τήλιστον, THALG- 
ra, as adv., farthest off, Orph. Arg. 





179, ee ὁ,(τῆλιρ 
τΤηλέτης, ov, ὁ, (THALC) :—olvoc τιν 
wi ΟῚ off over fenugreek, and 50 


flavoured with it. 

Τηλόθεν, also τηλόθε, adv. (τη- 
λοῦ): from afar, from a foreign land, 
τηλόθεν ἦλθεν, 1]. 5, 651; οἵ, Soph. 
Aj. 1318, Phil. 454: in Hom., usu. 
followed by ἐκ, τηλόθεν ἐξ amine 
γαίης, 1, 270, etc. ; rarely c. gen., far 
rom, τηλόθεν Πελειάδων. Pind. N. 
18. | t was never used like τηλοῦ, 
for, afar, though some have taken it 
so in some places, as, εἰ καὶ μάλὰ 
τηλόθεν ἐσσί, but here it means, 
though you are there, whence it is so 
far to come, Od, 6, 312; cf 7, 194, I 
23, 359. oe 
TyAdGi, adv.,—=THAe, τηλοῦ, far, 
afar, at a distance, Od. 1, 22, Il. 8, 
985, etc.: c. gen., τηλόθι πάτρης, Il. 
1, 30, etc. : : 

Τηλοῖ, adv.,— τηλοῦ, τηλόθι, Apoll. 
D 


flying, Anth. P.6, 239. _ 
κ lanes, ὅν, collat. form of τηλου- 


γ86. ie 
Ῥηλοπέτης, ες, (τῆλε, méropat) | 


THAT 


pace of a person, τηλορὸς ναίω, Eur. 
1, 251,—altered by Seidler into 777’ 


ὄρος. ᾿ ‘ 
{Τῆλος, ov, 6, Telus, a flute-play- 
er, Ath. 624 B.. Cf. Τέλλην and 
Τηλεφάνης. Σ 
Ὑτήῆλος, ου, ἧ, Telus, ἃ small island 
of the Aegean, opposite Cnidus, now 
Episkopia, Hdt. 7, 153: one of the 
Sporades, Strab. p. 488. 
TnAdce, (τηλοῦ) adv., to a distance, 
far away, Il. 4, 455; 22, 407. 
Tolerdres adv., superl. of τηλοῦ, 
farthest away, like the common ποῤ- 
ῥωτάτω, Od. 7, 322.—Compar. τηλο- 
τέρω, farther away, {κα ποῤῥωτέρω; 
Arat. ua ae another com- 
par., by very far, Hipp. ᾿ 
“ηλοῦ, adv., like τῇλε, afar, far off 
Or away, in a Fs country, Hom., and 
Hes. ; τηλοῦ 
also c. gen., far from, Od. 13, 249; 
23, 68 (but, τηλοῦ τῶν ἀγρῶν, far 
away in the country, Ar. Nub. 138): 
80, τηλοῦ ἀπό..., Hes. Th. 304. (Opp. 
to ἀγχοῦ and ἄγχι. An obsol. adj. 
τηλός may be taken as the source 
whence come τηλοῦ, τηλοῖ, τηλόθι, 
τηλόθεν, τηλόσε, all used as advs.: 
so too compar. and sapeth τηλοτέρω 
and τηλοτάτω: a collat. form τῇλυ 
for τῆλε is recognised by Ap. Dysc..; 
hence superl. τήλεστος, cf. sub τηλύ- 
γετος.) 
strictly, with distant boundaries or con- 
fines; hence, ‘generally, of places, 
log away, far, distant, χθών, Aesch. 
r. 1, v. Lin Soph. Aj. 564, Eur. Or. 
1325, Andr. 889; cf. τηλορός. 
Tqav, adv. rare collat: form for 
τῆλε, Apoll. Dysc. de Pron. 329 B. 
. Ῥηλύγέτης, ov, 6=8q., Phot. 
Ῥηλύγετος, 7, ov, later also o¢, ov: 
—well beloved, usu. of sons, II. 5,153; 
9, 143, 285, 482, Od. 4,11; 16, 19, H. 
Cer. 164, 284; of a daughter, Il. 3, 
175: in bad sense, τηλύγετος ὥς, like 
a spoilt child or pet, one who is brought 
up θαλέῃ ἔνι πολλῃ, 1]. 13, 470; cf. 
9, 143, 285.—The word must have 
something like the signfs. just given; 
.but the etymology is very doubtful, 
The ancients mostly held it.to be a 
compd. of τῆλε (or τῆλυ, 4. v.), and 
*yéive, γίγνομαι, born afar of i. 6. 
when his father was far away, like τη- 
Aéyovog ; οἵ, born at a distant time, 
late born, like ὀψίγονος. But the for- 
mer interpr. will not suit the passa- 
ges in Hom. ; and, for the other, the 
sense of Time given to τῇλε is unex- 
ampled, except in the late word r7- 
zdavoc (which itself is not without 
suspicion). Other ways therefore 
have been tried, Déderlein (Com- 
ment. de v. τηλύγετος; Erlangae 
1825, and in the Rhein. Museum), 
derives it from θάλλω, τέθηλᾳ, θήλυς, 
and "γένω,Ξεθαλερὸς γεγώς, θαλερὸς 
κατὰ φύσιν. Buttm. (Lexil..s, v.) 
assumes that τῆλε, THAv, is of the 
same root with τέλος, τελευτή, τε- 
| Aeuraioc, so that we may interpret 
τηλύγετος (with Orion ap. Etym. 
Gud. Ὁ. 616, 37) ὁ τελευταῖος τῷ πα- 
| Tpl γενόμενος, one born at the end, the 
last born. And this suits all the Ho- 
meric passages, if with Buttm. we 
take τελευταῖος to mean the last child, 
i. 8. one followed by none, even. though 
none have gone before: and so the 
meaning of τηλύγετος will melt into, 
that of μονογενῆς, q. ἡ. So also, τη- 
λύγετος nay be applied to a son who 
has no, brother, as, in ed tree 285 to 
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oon, 





π᾿ ᾿Αλφειῷ, I. 11,712: 


ηλουρός, ὄν, (τῆλε, δροτ) ----Ἶ μέλ, 
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though he had four: and so τηλῦγε- 
tn may be a daughter, who has no sis- 
ter, like Hermioné, 1], 3,175; though, 
acc. to Od. 4, 11, she Aad a brother 
Megapenthes, who again is. called 
τηλύγετος, 45 being the only son of 
enelaus and Helen. If this be so, 
there is nothing remarkable in the 
combination of ψοῦνος τηλύγετος, ll. 
9, 482, Od. 16, 19 ; and οἵ τηλύγετος 
ὀψίγονος, H. Cer. 164.—II. from the 
first-named interpretation of the radic. 
signf., it was used by later authors in 
a purely local signf., born afar off, and 
80 living afar off, distant, Eur. 1. T. 
829 (the only euple in Att.), Sim 
mias ap. Tzetz. Chil. 8, 144. [Ὁ] ’ 

THAve, v, ν. τηλοῦ. 

AT ήλυς, vog, ὁ, Telys, ἃ prince of 
Sybaris, Hat. 4, 44. 
τῷ Πηλῶπις, edog, pecul. fem. of sq., 
Orph. Arg. 898, 

Τηλωπός, 6v, (τῆλε, Grp) looking 
afar, seeing to a distance —II. pass., 
seen from afar, far off, Soph. Aj. 564: 
of sound, perceived, heard from afar, 
ἰωά, Id. Phil. 216; cf. τηλεφανῆς. 

: Ῥημέλεια, ac, ἦν care, heed, atten- 
at poten Ne from : 
. Τημελέω, ὥ, (τημελῆς) ta take care 
of, einen, Eur. LT. 311 :—to heed, 
look after, c. acc., Id. I. A. 731, Plat. 
Legg. 953. A. ; 
Τημέλη, 7, rare collat. form of τη- 
εἰα.. 

Τημελής,; ἔς, (μέλω) careful, heedful. 
(Hence ἀτημελῆς, ἀτημελέω.). δ 

Τημελίη, n¢, 7, lon. for τημέλεια. 

'Ῥημελουχέω,Ξ- τημελέω. Hence 

Τημελούχημα, ατος, τό, an object 
of attention, Clem. Al, :.and 

Τημελούχησις, ἦν care, attention. 

-Τημελοῦχος, ov, full of care ;Ξετη- 
μελῆς.. 

tTnuevides πύλαι, al, the Teme- 
ag gate in Tarentum,-Polyb. 8, 
. ἡΤημενίδης, ov, 6, son or descendant 
of Temenus, Anth. P. 11, 195: usu. 
οἱ Τημ , the Temenidae, d ὦ 
ants of Temenus, who, expelled from 
Argos, founded the Macedonian mon- 
archy, Hat. 8, 138: hence the kings 
of Macedon so called, Thuc. 2, 99. 

tT nuéviov, ov, τό, Temenium, a 
town of Argolis on the Argolic gulf, 
δον the tomb of Temenus, Strab. p. 
868... 

, Typevig, ἢ, τήμενος, 7, ν. sub τή- 
βεννα.. : 

ἹΤήμενος, ov, ὁ, Temenus, the elder 
son of Aristomachus, a Heraclid, king 
of Argos, Plat. Min. 683 B; Apol- 
lod. 2, 8, 2. eis, : 

Τήμερα, τήμερον, V. SUb σήμερον. 
Thug, Att. contr. from τῇ hae 

tTivov, ov, τό, Mount Temnus, a 
range in Mysia, Strab. p. 616. 

tTijuvog, ov, ἡ, Temnus, a city on 
the Aeolian coast of Asia Minor at 
the mouth of the Hermus, Hdt. 1 
149; Xen. Hell. 4, 8,.5; etc. 

Τῆμος, adv., then, thereupon, always 
of past time, answering to the relat. 
conjunction ἦμος, Il. 23, 228, Hes. 
Op. 486,.583, Soph. Tr..533 :—more 
freq. with a particle, τῆμος ἄρα, Il, 7, 
434, Od. 4, 401, οἷο. ; τῆμος dé, Hes. 
Op. 668 ; τῆμος δή, Od, 12, 441; τῇ- 
μος ὅτε, Jac. Anth. P..p. 420; also 
answering to εὖτε, Od, 13, .95 :—ab- 
sol. without any conjunction to an- 
swer to, H, Merc, 101, Hes. Op. 557: 
ἐς τῆμος, till then, Od. 7, 318.—IJ. nm 
Ap. h.-4, 252, to-day. (Perh. akin 
to ἥμαρ, cf. σήμερον. τήμερον, σῆτες 
τῆτες. Or it may be shortd. from 
αὐτῆμαρ.) : 





1493 


THEI 

Ἵ qudcde, Dor. ταμόςδε, adv.,=TH- 
goes dubs in Od. 7 318, but certain 
in Theéocr. 10, 49, and other late Ep.; 
vy, Buttm. Ausf. Gr. § 116, Anm. 16. 

Τημοῦτος, adv., rare collat. form 
from τῆμος, Hes. Op: 574; on the for- 
mation of the word, v. sub τηλικοῦ- 


Toc. 

Pavéddoe, adv., strictly for τὴν 
ἄλλως [ἄγουσαν] ὁδόν, in the way 
leading elsewhither, i. 6. in another man- 
ner: usu, like ἄλλως; with no partic- 
ular aim, to no purpose, in vain, Schaf. 
Dion. Comp. p. 230. i 

"Τηνεί, adv., Dor. for ἐκεῖν there, 
Epich. P. 15, Theocr., etc. 

Τήνελλα, a word formed: by Archit, 
Fr. 69, to imitate the twang of a 
guitar-string: he’ began: a triumphal 
hymn to Hercules with τήνελλα, ὦ 
καλλίνικε yatpe;—and so the words 
τήνελλα καλλίνικε became a com: 
mon mode of saluting conquerors in 
the games, a kind of Auzza, Schol. 
Pind. O. 9, 1, Bockh Expl. ad 1., In- 
terpp. ad Ar. Av. 1764, Ach, 1227, 
1230, : 

“Τήνελλος, ὁ; comic word in Ar. 
Eq. 276, @ conqueror who is received 
with a ery of τήνελλα, --ἀπα so=Kaa- 
λένικος. 

ἐτηνερικὸν πεδίον, τό, the plain 
of Tenerus, in Boeotia, Strab. p. 412: 
irom 

ἐτήνερος, ov, ὁ, Tenerus, a son of 
Apollo, a’seer, Strab. p. 413. ὁ 

- FT qvecic, ἦν Tenesis,in Aethiopia, 
a large island of the Nile, Strab. p. 
770 sq. 

ἘΤηνεσμός, οὗ, ὁ, V. τεινεσμός. 

Trvixd, adv., (τῆνος) :---ἶπ Att., at 
his or that time of day, at this or that 
precise time, whatever it may be: but 
the forms in common use are τηνεκά- 
de, τηνικαῦτα : of. Lob. Phryn. 50.— 
IL. later, generally, then, at this or that 
time, Ap. Rh.—Cf. ἡνίκα, πηνίκα, 
ὁπηνίκα. (Buttm. Lexil., 5. v. εὖτε, 
supposes that there was an old word 
Fig, Εἰκός, Corresponding to the Lat. 
vice, and that hence came τὴν ika, 
τηνίκα, hac vice: so he would take 
αὐτίκα for τὴν αὐτὴν ixa: Ὀαϊ 1). Ε] 

Τηνϊκάδε, adv.,—foreg., at this time 
of day, so early, Plat. Crito 43 A, Prot. 
310 ἢ : αὔριον την.» to-morrow at this 
time, Id. Phaed. 76 B. 

Tyvixadra, commoner form for t7- 
viva, Hdt. 1,17, 18, 63, etc., and Att. ; 
answering to ὁπηνίκα, Soph. Phil. 
465; to ὅταν, Id. O. T. 76, ete. :—c. 
gen., 7. τοῦ θέρους, at this time of the 
summer, Ar. Pac. 1171. (From τῆ- 
νίκα, as ἐνταῦθα from ἔνθα, Buttm. 
Ausf. Gr, $116 Anm. 15.) 

Τηνόθεν, adv., Dor.-for ἐκεῖθεν, cf. 
τηνῶθεν. : 





Τηνόθι, adv., (τῆνος) Dor. for ἐκεῖ, | 


there, Theoer. 8, 44. sia 
“Τῆνος, tava, tivo; Dor. for κῆνοϊ, 
κεῖνός, ἐκεῖνος, that, Epich. p. 15, 
etc.; and Theocr.: but Pind. seems 
to have used only ἐκεῖνος, κεῖνος. 
tTHvt0¢, a, ov, of Tenus, Tenian ; 
οἱ Ῥήνιοι, the Tenians, Hat. 4, 33. 
tT jvoc, ov, ἧ, Fenus, one of the 
Cyclades.islands, near Andros, with a 
city of same name, now Tine, Aesth. 
Pers, 886 ; Hat. 4,33 ; etc. : also call- 
ed Ὕδροῦσσα and ᾿Οφιοῦ 
. Τηνῷ, adv., Dor. for ἐκεῖ, Theocr. 
3, 25, though the reading varies. 
Τηνῶθεν and ravate,.adv., Dor. for 
ἐκεῖθεν, fromi there, thence, Ar. Ach. 
ὌΝ euch 4 10. ἃ 
Ὶδιμελής, ἔς, (τήκω, μέλος) wast- 
ing the feaks νούσου, ‘anth. ΠΝ 234. 
Τηξίποθος, ov, (τήκω, πόθοφ) melt 





| —2. pass., needing to be observed, 





THTA 


ing away with desire, ἔρωτὲς, Crates 
(Theb.) ap. Clem. Al. p. 492. [7] __ 
Τῆξις, ewe, 7, (τήκω) a melting 
away, dissolution, P\ut. 2, 658 A. 
"πέρ, Ep. and Ion. for ἤπερ, dat. 
fem. from ὄςπερ, Hom. : 
ἩΡήραίος, ov, ὁ, Teraeus, a-king of 
Charax, Luc. Macrob. 16, 
+T peta, ας, 7, Terta,a high moun- 
tain in Mysia near Zelea, τὸ Τηρείης 
ὄρος, Il. 2, 829; Strab. p. 589.—Also 
a city of Mysia; Id. p. 565: ' 
+Tptiog, a, ov, of oF relating to 
Tereus, Feréan, Aesch. Suppl. 60. 
+E npetc, ἕως, ὁ; Fereus, son of 
Mars, king of the Thraces in Dautis, 
changéd into a noe: Thue. 2, 29; 
Apollod. 3, 14,8 Cf. Πρόκνη. 
Τηρέω, ὦ, f. -ἤσω, (THpo¢):—to 
watch dver, take care of, δώματα, Hom. 
Cer. 142; πόλεν, Pind. P. 2, 161, Ar. 
Vesp. 210.—2. to have an eyé upon, give 
heed to, watch narrowly, τηρῶ αὐτοὺς 
οὐδὲ δοκῶν ὁρᾶν κλέπτοντας, Ar. Eq. 
1145; cf. Vesp. 364; τὰς ἐβαρτίας, 
Thuc. 4, 60: τ. τι μή..ν ἅτ. Pac. 146, 
Plat. Rep. 442 A:—to obyerve, watch 
for ἃ person or thing, καὶ μ᾽ ὃ πρέσ- 
Bog παραστείχοντα: τηρῆδας, Soph. 
QO. Ἐ. 808, of: Thuc. 6, 2; 7. τίνα 
ἀνιόντα, to watch for one’s coming up, 
Dem: 1252, 7; τήρῆσας ἄνεμον, Thuc. 
I, 65; τ. νύκτα χειμέριον, Id. 3, 22; 


νύκτα ἀσέληνον, Dem. 1380, 6; so, | 


καιρὸς érnphOn, Lys. 126, 35.—3. to 
observe or keep a treaty, etc., mapaka- 
ταθήκην, Isocr. 6 1); εἰρήνην, Dew. 
255, 13.—Il. mid. τηρέομαε,ἵ. -qoonas, 
like φυλάττομαι, to be on: one’s guard 
against, take care or heed, c. acc., ὅπως 
Hh.» Ar. Vesp. 371; so, τηροῦ μή..ν 
cave ne... Ib. 1386; oe in act., a 
σετον, μὴ ἄρχειν ἐπιχειρήσῃ, Plat. 
ΠΩ 442 me aT heaet’ 169 C--The 
fut. mid. τηρήσομαι in pass. signf., 
Thuc. 4, 30. Henee 
Trphuwr, ov, gen. evog, watching, 
keeping, Or. Sib. 
ἕω and ove, ὁ, Feres, king 


tT apn 
| of Hg Peat in Thrace, father of 
| Seuthes, Hdt. 7, 137; Phuc. 2, 29; 
| Xen. An. 7, 2, 22:—2. a later king of 
' the Odrysae, driven out by Philip, an 
| ally of the Athenians, Dem. 160, 19. 


Thprotc, ewe, ἡ; (τηρέω) a watching, 


heeding, keeping, Eur. Antig. 6: vigi- 


lavicé, Thue. 7, 13: @ notivinig, observ- 
ing, Def. Plat. 413 E—IH. a means of 
keeping secure, 6, g. α ward, prison, 
Thuc. 7, 86. 

Τηρητέον, verb. adj. from ἕω, 
one must watch, Plat. Rep. 412 ἘΡ 

Τηρητῆς, οὔ, 6. (τηρξω) a watcher, 
keeper, Diod. Hence 

Τηρητικός, ἤ, 6v, watching, keeping. 


L. 9, 108, Strab. 4 

tT ypiac, ov, by the Terias, a river 
of Sicily near Leontini, Thuc. 6, 50, 
94: 


ΤΤηρίβαζος, ov, δ, Teribazus, a 
Persian governor m Armenia, after- 
he in Fonte, iE ae Ὁ 4,4. ‘i 

“Τηριδάτας ἃ "ριδάτης, OV, ὁ, 
Teridates, masc. pr. A hie, and Ael. 

tT 7ptAdAog, ov, ὁ, Terillus, a tyrant 
of Himera in Sicily, Hdt.7, 365. 

THPO’S, a watch, guard,—an old 
word; the root of τήρέω, found in-use 
only in Aesch. Supp. 248. ᾿ (Cf. San- 
scr, trd servare, and Lat. tver-i.) 

Tae, τῇσι, Ep. and Ton. for rai, 
dat. fem. pl. from 6, ὅς, Hom. 

. +P goivre; Ep. dat. fem. pl., from 
ὄςξτε, Od. 5,67. 

Τητάω, G, Dor. τᾶτ-, (τή τὴ) —te 
bereave, τοῦ, τινά τερος :-—pass., fo be 
it: want, starve, Hes. Op. 406 (where 


Digitized by Microsoft® 


iog. | 





TIBA 


some MSS. have wrongly τιτᾶσθαι}' 
c. gen., to be in want of a thing, to lose 
it, φίλων τἄτώμενος, Pind. N. 10, 
146; ἀδέρκτων ὀμμάτων τητώμενος, 
Soph. O. C. 1200, cf. Phil. 388 ; χαρ- 
μάτων τητώμεθα, Eur. Or. 1084 ; ῥν- 
Quod τητώμενοι, Plat. Legg. 810 B; 
εὐγενείας T77., Arist. Eth. N, 1, 8, 16, 
(Perh. akin to ζητεῖν, by which word 
the ancients explain it: hence in 
pass., literally, to bi to seek in a thing.) 

Τητάνειος, ov, and ryretog, ov, like 
τῆτινος, of this year: from 

Tires, adv., Att. for the Ion. and 
common σῆτες, Dor. σᾶτες, this year, 
of or in this year, esp. in comic poets, 
as Ar. Fr. 196; ἡ τῆτες ἡμέρα, this 
very day, cf. Piers. Moer. p. 364 :— 
rarer collat. form τῆδες, only in 
Gramm., hence the adjs., τήτινος, 
σήτινος, σατινός, THTELOG, σήτειος, 
τητάνειος, σητώνειοῦ, σητάνιος, etc, 
(Taree, σῆτες, is related to ἔτος, as 
σήμερον τήμερον to ἡμέρα, εἴ; σῆμε 
pov, sub fin.) 

TH’TH, 7, like σπάνις, want, in 
Gramm. as root of τητάω. 

Τήτίνος, ἡ, ov, or τητινός, A. B. 
P: 66, (τῆτες) Of this year, this year’s, 

uc. 


Τῆτος, coc, τό,Ξετήτηϊ ! 

ἘΡηΐγετον. ov, τό, lon.=Tasye- 
tov, Theog. 879. 

Τηΐὔσιος, a, ov, empty, idle, vain, 
undertaken to no purpose, τηὔσίη ὁδός, 
Od. 3, 316; 15, 13; τηύσιον ἔπος, an 
idle, rash, insolent word, H. Hom. Ap. 
540. Adv. -iwc,;Theocr. 25, 230. (Acc. 
to some Ion. for ταύσιος or ταύσιμος, 
and this for αὔσιος,ΞΞμάταιος. Oth- 
ers refer it to αὔω, wiTéw, noisy, emp- 
yy). [i] 

«τί, termin. of several oxytone 
advs., which we often find changed 
into -reé. Kithner, Gr. Gr. § 363 
Anm. 1, holds that -rei is the termi, 
when + belongs to the root, -ré, when 
it is a mere inflexion. The quantity 
of ¢ varies in a way not yet satis- 
factorily explained, v. Lob. Aj. 1213 
(1227), Blomf. Gloss. ad Aesch. Pr.21, 

Fé and zi, neut. from τίς and ric, 
q, v. 

Τιάρα, ac, ἦν in Hat. always τιά- 

ας, OF τεῆρης, οὐ, 6:—-a tiara, the 
ersian head-dress, esp. on solemn 
occasions, Hat. 1, ¥32; 7, 61; 8, 120; 


| worn by the great king, Aesch. Pers. 


661; but then upright, Xen. An. 2, 
5, 23; v. sub κυρβασία, κίδαρις, cf. 
Dict. Antiqq.: described by Curtius 
» 3, 19, regium capitis insigne, 
caerulea fascia albo distincta circumibat, 
ef. Xen. Cyr. 8, 3, 13:—Hdt. 3, 12 
Joins πίλους τιάρας, cf. πῖλος I. [ἀρ] 
ἹΤιαραντός, οὗ, ὁ, the Tiarantus, a 
mech of the ἰδίου, Hat. 4, 48. 

"ἄρας, ov, ὁ, lon. τεήρηζυξετιά 
wae a » by τήρηςντετιάρα, 
[aes ἦ, tare collat. form from 
τιάρα, ce 

tGpodeapor, ov, τό, and -μος, ὁ, α 
band for fastening’ the tiara’ behind 3 
ἐδ τς ae Τιαρίδεδμος. 

Γαροειδής, ἔς, (τιάρα, εἶδοςὶ 
«παρε, like @ tiara, wae oF ease 
one, Xen. An. 5, 4, 13. 

_ Tidpogépoc, ov, (φέρω) wearing ἃ 
tiara, 3 
tTiaca, ἡ, Tiasa, danghter of the 
Eurotas, and a river of Laconia, 
Paus. 3, 18, 6. 

ἹΤίασσος, ov, 4, a fountain of La 
ΩΝ Ath. 139 B. 

‘Bapnvia, ας, 7, Tibarenia, coun 

iy of the ‘Tibareni’ on: the Enxine, 

rab. p, ; AT cBapyra 
gta, eee 


NH 


tT Bapnvic, δος, ἣν fem. adj. Ti- | 


barenian ; esp. ἡ T. γαῖαγξΞ Τεβαρηνία, 
Ap. Rh. 2, 1015. ἰώ 
ἐτιεβαρηνοί, Gv, oi, the Tibareni, a 
people on the 
Chalybes and the Mosynoeci, Hdt. 3; 
94; Xen. An. 5, 5.2; Ap. Rh. 2, 377. 
ἘΤιβεριάς, ἄδος, 7, Tiberias, 50 
called from the emperor Tiberius, a 
city of: Galilee on the lake Genesa- 
reth, N. T.: and this lake hence also 
so called, Id. 
{Τιβέριος, ov, δ, the Rom. name 
Tiberius, N. T.; also Τιβήριοςῖ 
‘tT iBepie, 6, the Tiber, Strab. p.Letc. 
Ῥιβήν, νος, 6, = τρίπους, Lye. 
1804, (ri- ἢ ; 
Τίέβηνος, ov, 6,=foreg. ; perh, akin 
to ἐβάνη, ἴβηνος : cf. Lob. Paral. 138. 
ἐτέβηρος, ov, ὁ, Tiberus, a Paphla- 
gonian name, Strab. p. 553: cf. Τέβιος. 
ἐτέβιος, ov, 6, “ἰδίας, a Phrygian 
masc. pr. name, esp. freq. as name of 
slaves, Strab. p. 5532—Cf. Id. p. 551. 
tT iGrore, Loc, ὁ, the Fibisis, a branch 
of the Ister in Thrace, Hdt. 4, 49. 
+TiBovpa, wy, τά, Tibur, in Latium, 
Strab.: hence Τ βουρτῖνος οἶνος, ὁ, 
Tiburtine wine, Ath. - E. β 
Τιγγάβᾶἄρι, 76, Att. for κιννάβαρι, 
pied Meee [γᾶ] . ἡ 
, Τιγγάβαρϊνός, ty Gv, vermilion-col- 


oured, 

+Tiyytc, tog and ewe, 7, Fingis, 
capital of Mauritania, Strab. p. 238. 

{τιγράνης, ov, 6, Figranes, a leader 
of the Persians, Hdt. 7, 62.—2. a king 
of the Armenians, Xen. Cyr. 3, 1, 7, 

q.—3. a Persian satrap, Dem. 193, 
4.— Others in Luc. ; ete. 

tTiypavoxepra, wy, τὰ, Tigrano- 
certa, a city of Greater Armenia, built 
by Tigranes, Strab. p. 532. 

tTiypne, nTo¢, always in Xen., and 
τίγρις, ioc, 6, the Figris, a celebrated 
river of Asia, joining the Euphrates, 
empties into the Arabian gult'as Πασί- 
ttyptc ; gen. also soc, ν. Tzschucke 
Strab. p. 521, and ewe, Eustath. Dion. 
P. v. 976; dat. also Tiypet, and TFiypt, 
Strab. p. 522; acc. also Τίγριν, Hat. 
1, 189, Tiypida, Hdn. 3, 74; v. Eu- 
stath. ad Dion. P. vv. 976, 988.—T wo 
other rivers of this name in Armenia, 
Hat. 5, 52, v. Bahr ad 1., and Kriger 
ad Xen. An. 4, 4, 3. (Pers. tir, an 
arrow, Sanscr. tigra, acutus, Pott 
eee ἀν 300) aid: τι ὶ 

ἐγρῖς, ἢ, also 6, Alex. Πυραυν. 4, 
Aris HE A. 8, 28, 14, Theophr. ; the 
tiger. The declension with the gen. 
τίγριος, acc. τίγριν, nom. plur. τίς 
ypere, gen. ew, seems to have been 
the best Att.; gen. τέγριδος, ete., 
not till later. However the animal 
seems to have been unknown in 
Greece till Alexander’s time ;Seleu- 
cus sent one to Athens, ὁ Σελεύκου 
τίγρις, Alex. 1. ς., cf. Meineke Phi- 
lem. p. 372. Hence f ᾿ 

Τιγροειδῆς, &¢, (εἶδος) like a tiger, 
tiger-spotted. ne 

+Ttyupyvol, Gv, ol, the Tigurini, a 
Helvetian people, Strab. p. 293. 

+Tietov,ov,76,= Tiov, Strab. p. 542, 

Tile, (ti):—to be ahways asking 
“what ?’ Ar. Fr. 689, 

Tin, strengthd. for ri, why? where- 
fore? Hom., Hes. and Att. Comedy: 
followed by a particle, τίη dé, Il. 15, 
244, Od. 16, 421, etc.; ré7 δή, H. 21, 
436 ; τιή τι δή; Ar. Thesm. 84, cf. 
Nub. 755.—It is usu. written oxytone 
in Att., Buttm. Ausf, Gr. ᾧ 117 Anm. 
5; ef. ὁτιή. (It was formed from τί, 
as ὁτιή from Gre, and ἐπειῆ from 
ἐπεί :—acc. to Buttm., Lexil. sub v. 
δείλη 9, for τί δῆ.) 


Euxine between the |. 


TIOH 


Ti ἦν εἶναι, τό, as.subst., existence 
| in thought or idea, as distinct from the 
matter or reality, Arist. Metaph. 6, 4, 
| 4, 6, etc. : 
Tigpne, ov, 6, Ton. for τιάρας, Hat. 
Τιθαιβώσσω, to build, make a nest, 
—of bees, to make honey-combs, Od. 
13, 106 ; also of fowls, Nic. Th. 199: 
--, to nourish, foster, tend, Lyc. 622. 
(Akin to τιθάς, τεθή, τίτθη, τιθήνη, 
τιθασός, τιθασσός, etc.) ; 
_ tT ιθαῖος, ov, ὁ, Tithaeus, son of Da- 
tis,a leader of the Persians, Hat. 7,88. 
Fibdc, ἄδος, ἦν ὄρνις, like τιθή, 
the ἀοπιεϑεῖσ' hen, barn-door fowl, Anth. 
P. 9, 95. 
τιθάσεία,ας, ἡ,(τεθασεύω)λ a taming, 
apteattcaiony ἰχθύων, Plat. Polit. 264 


Τιθάσευμα, ατος, τό, (τιθασεύω) 
a device for taming or domesticating. 
Tid δι ως, ἡ τεθασεύω) atam- 
ing, domesticating, prob. 1. Theoph 
τΤιθασευτήρ, ἦρος, 6,=Sq. | 
Τιθασευτής, οὔ, ὃ, (τιθασεῦωγ ane 
who tames, domesticates, Ar. Vesp. 704. 
Hence : 
TLiddoevrixdc, 7, ὄν, tameable, Arist. 
HA, I, 1, 33. 
τΤιθἄσευτός, 7, ὄν, verb. adj., tamed : 
tameable. 
Τιθασεύτωρ, ορος, ὃ, poet. for τι- 
θασευτής, Opp. C. 2, 543. 
τΤιθἄσεύω, totame, domesticate, Plat. 
Rep. 589 B, etc.; τεθασεύοντες τὰ 
χρήσιμα τῶν ζώων, Xen. Mem. 4, 3, 
10 :——metavh., ὑμᾶς τιθασεύουσι δι 
 ροήθεις ποιοῦντες, Dem. 37,9: from 
“Τιθασός, 6v, not so well τέθασος, 
(τιθός, τιθῇ, τίτθη, τιθήνη) : tamed, 
domesticated ; esp. of animals, tame, 
domestic, Lat. cicur; yav, Soph. Fr. 
745, cf. Epicrat. Lais; opp. to ἄγρι- 
2, Plat. Polit. 264 A:—and so of 
plants, cultivated, reared: in gardens, 
ete., Plut. Cor. 3; hence adv. -σῶς, 
τ. ἔχειν, to be reclaimed, Plat. Tim. 
77 A:—riaodce “Apne, domestic, in- 
testine strife, like ἐμφύλιος, Aesch. 
Eum. 356.—The forms τεθασσός; τι- 
θασσέυω, etc., are rejected by: Bekk. 
in Plat., and Dem., though he retains 
them in Arist..—that is, he thinks 
them less good Att.; they are never 
found in poets. Hence 
Ῥιθασοτρόφος, ov, (τρέφω) keeping 
tameanimals, Opp. C. 1, 354, 
Tacceia, τιθασσός, etc., v. sub 
τιθασεία, etc. 
Ῥχθάσσω, rare collat. form from τί- 
θασεύω. : ‘ 
Τιθέαμεν, for τίθεμεν, as διδόαμεν 
ἴον δίδομεν, 1 pt. pres, from σέθημι, 
Lob. Phryn. 245; so τιθέῶᾶσι, Ion. 
and Att. 3 pl. for τιθεῖσι, τιθέῶώται for 
τίθενται. va, 
τιθέμεν, for τιθέναι, inf. of τίθημι, 
Hes. Op. 742, Pind. P. 1, 78. 
TiOeypt, deo). for τίθημι. 
TiOev, Aeol., Dor. and Ep. for éri- 
θεσαν, 3 pl. impf. from τέθημι, 
Τίθεσχε, Ton. 3 apt frou δίθημε 
Ἰθευτήρ, ἤρος, δ,-ετιθηνός,ΟΥ. Sib. 
Τιθεύω, dub. form of τιτθεύω. 
Tidéw, poet. form of τέθημι, used by 
Hom. only in 3 impf. ἐτέθει, τίθεε : of 
the pres. we have 2 sing. τιθείς, Pind. 
P. 8,14; 3 sing. τιθεῖ, Mimnerm. 1, 
6; 5,7; never in Att., Pors. Or. 141. 
Ti67, 7, rare collat. forny from τίτ- 
θη, τιθήνη. . 
“Ῥίθημι, τίθης, τίθησι, but 2 sing. 
in Hom. always τέθῃησθα, which is 
also the 2 sing. impf. in Od. 9, 404; 
3 pl. τιθεῖσι, Hom., and Hes. ; Jon. 
and Att, τιθέασι : inf. τιθέναι, Hom., 


GEL ERB κο the 











TION 
eps ἐτίθην, Hom. has only 3 pl. 
| TiWecay, Od. 22, 456 ; lon. τίθεσκον, 
‘also ἐτέθεα, He also has the collat, 
form τεθέω, ᾳ. vs Fut, θήσω, Ep. inf. 
! θησέμεμαι, Ηοπι,,θησέμεν, Pind, Aor. 
Ἐ ἔθηκα, Hom., and Hes.,—with and. 
without augin. Pf τέθεικα, plapf 
ἐτεθείκειν, post-Hom. Aor. 2 ἔθην,. 
in Hom. usu. without augm., esp. in 
a pl. θέσαν : opt. θείην : subj. θῶ, 
Ion. resolved θέω, whence. θέωμεν 
(pronounced as dissyll.), Od. 24, 485; 
and lengthd. Ep. θείω, Hom.; θεί- 
hagev for θείωμεν, θῶμεν, Il, 23, 244, 

. 13, 364; but 2 sing. θήῃς, not. 
Being, Il. 16, 96, Spiten. Exc. i. ad 
I: inf. θεῖναι, in Hom also θέμεναι, 
and sometimes in Od. θέμεν, so too 
Hes. Op. 61, 67: imperat. θές for 
θέθι. (Both aorists are common, but 
the inf. and part. are always formed 
from aor. 2.)\—Mid. τέθεμαι, Ep. part. 
τιθήμενοας, 11]. 10, 34: impt. ἐτιθέμηνν 
rare in Hom. Fut. θήσομαι, post- 
Hom. Aor. l'mid. ἐθηκάμην, whence 
| θήκατο, ll. 10, 31, Hes. Se. 128, part. 
θηκάμενος, Pind. P. 4, 51,201. Aor. 
2 mid. ἐθέμην, freq. in Hom., 3 opt. 
θεῖτο, Od. 17, 225; θέα, imperat. for 
θέσο, θοῦ, Od. 10, 333. The aor. 1 
mid. belongs exclus. to Jon. and Dor. . 
the Att: use only the aor. 2. Pass, 
τίθεμαι : fut, τεθήσομαι : aor. éré- 
θην : pf. τέθειμαι : plgpf. ἐτεθείμην : 
Hom. has.not the pass. at all. (The 
root was GE-, OH-, whence τίθημι; 
as. Sanscr. dadhdmi from dha.) [7i, as 
a mere redupt.] 

Radic. signf. to put, set, place ; then, 
generally, to bring-a thing into a place, 
put it therein ; and so, te bring into a 
situation or condition, to. bring abaut, 
cause. The mid. in Hom. only dif- 
fers from the act.,in the action being 
strictly reflected on the subject, or 
something immediately connected 
with it, cf. 1]. 3,310; 10, 31: so that 
it is difficult to separate them. 

A. in strictly local signf.,-to set, 
put, place, followed rather by in. than 
into, like Lat. ponere and collocare, τ. 
év.., Hom.; also c. dat. only, Od. 
10, 333, etc. : more rarely, to put inte, 
éig.., ll. 23, 704; 24, 797: also, τ. 
ἐπί or μετά τινι; also, Τ. ἐπί τινος, 
Od, 6,.252; ἀμφί τινι, Ul. 10,34; ἀνά 
τινι, TE 8, 44] ; ὑπό rene, Il. 34, 644; 
ὑπό tt, Od. 4, 445; ete.—Special 
usages :—I. θεῖμαί τινί τι ἐν χερί oF 
χερσίν, e.g. γέρας, κίθαριν, to place 
it in his hand, give it him by so doing, 
Hom. ; also, τ. οἶνον ἐν χείρεσσι, to 
hend the wine to him, Od. 14, 448: 
in mid., of women, θέσθαι υἱόν, παῖδα 
ὑπὸ ζώνῃ, to have a child put under 
her girdle, i. e. to conceive, H. Hom 
Ven. 256, 283: metaph., θεῖμαΐ reve 
ἔπος, μένος ἐν φρεσί, βουλήν, voor, 
θυμὸν ἐν στήθεσσι, to plant a word, 
warning, etc., in his mind, like the 
Att. νουθετέω, (where we rather say, 
to put him in mind, in a rage, ete.), 
Hom. ; but, τιθέμεν νόῳ, to lay a thing 
to one’s own heat, bear in mind. 
Pind. P. 1, 78; and in mid., θέσθαι 
θυμὸν ἐν. στήθεσσι, to lay up wrath 
in one’s heart, treasure it-there, ἢ, 9, 
629; so, αἰδῶ καὶ νέμεσιν ἐν φρεαὶ 
θέσθαι, 1]. 13, 12} ; θέσθαι τινὲ κότον, 
to harbour enmity against him, Il. 8, 
449; θέσθαι νόον καθαρόν, Theogn. 
89; τιθέμενος ἄγναμπτον νόον, Aesch, 
Pr. 163: absol., ἐν φρεσὲ θέσθαι, α. 
inf, to bear in mind, think of doing a 
thing, Od. 4, 729; cf. βάλλω WI— 
IL. zo set, place, fix upon a thing, ἐπὶ 
φρένα θῆχ᾽ ἱεροῖσι, he turned his mind, 





gave his attention to them, Il. 10, 46. 
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—Iil. to settle, τ. τέρματα, to set 
the ene, Hi, 23, P33, Od. 8, 
193: esp., τ. ἀγῶνα, to appoint, hold 
games, Hdt., etc. ; πεντετηρίδα τ., to 
institute it, Pind. O. 3, 38: usu. of the 
prizes in these games, to bring them 
out, Lat. proponere, ἄεθλα, Il. 23, 263, 
etc.;in full, θεῖναι ἐς μέσσον, Ib. 
704; in Att. usu. ἐν μέσῳ τ., Lat. in 
medio ponere, to lay before people (but 
in Aesch. Cho. 145 to interpose as a 
parenthesis); ὑμῖν ἐς μέσον ἀρχὴν 
τιθείς, placing it at your disposal, 
Hdt. 3, 142: elsewh. τ. re εἰς τὸ 
κοινόν, Xen. Mem. 3, 14, 1.—%. to 
assign, award, τιμήν τινι, Il. 24, 57: 
esp. τ. νόμον, to assign, fir, give 
law, of a supreme legislator, Plat. 
Rep. ‘339 C, Dem. 731, 21, etc. ; but 
θέσθαι νόμον, strictly, to give one’s 
self a law, of any procedure under re- 
publican forms, and hence usu. in 
cases of Greek lawgiving, Hdt. 1, 29, 
etc.; cf. Stallb. Plat. Gorg. 483 B; 
hence the word θεσμός for νόμος, τι- 
θέναι θεσμόν, Aesch. Eum. 484: 80, 
ἀγορὴν θέσθαι, to hold or call an as- 
sembly of the people, Od. 9, 171, etc. 
(where, however, the mid. may mean 
to call it for one’s own business) : hence, 
—3. generally, to ordain, establish, or- 
der, οὕτω viv Ζεὺς θείη, So may Ju- 
piter ordain for ine..., Od. 8, 465, etc. 

4. ὄνομα θεῖναί τινι, to & a name 
upon him, solemnly give it, Od. 19, 403: 
but usu. in mid., ὄνομα θέσθαι---ποῖὶ 
Teflexively, to give one’s self a name, 
but το give a child either one’s own 
name, or at least a name at one’s own 
discretion, Od. 19, 406, Hdt. 1, 115, 
etc.; soalwaysin Att., Valck. Phoen. 
12.—5. in mid., to fir in common with 
others, agree upon, ἡμέραν, Dem. 1039, 
6.—IV. to place, set up, erect, esp. to 
deposit in a temple, like ἀνατίθημι, to 
devote, dedicate, ἀγάλματα, Od. 12, 
347, cf. Il. 6, 92, Valek. Phoen. 577: 
nence—2, of artists, to exhibit their 
works: then, also, to represent, por- 
tray in a work of art, of the shield of 
Achilles, Il. 18, 541, 550, etc. ; so, po- 
nere virum, Hor. Od. 4, 8, 8, A. P. 34. 
—V. to assign to a place or class, to 
hold, reckon, τι εἴς τι, Plat. Soph. 264 
C, cf. 235 A; also, ἔν rive, Ib. 236 
C: freq. in mid., τέθεσθαί τινα ἐν 
τιμῇ, to hold him in honour, Hat. 3, 
3: Bat, τιθέναι ἐν αἰτίᾳ, Hdt. 8, 99; 
τ᾿ τι ἐν αἰσχρῷ, to reckon it for shame- 
ful, Eur. Hec. 806: τιθέναι τινὰ ἐν 
ψιλοσόφοις, Plat. Rep. 475 D; also, 
θεῖναι ἐν μέρει τινός, Id. Soph. 252 
B, and so in mid. :—then, generally, 
to hold, reckon for or as, esp. in mid., 
implying that such is one’s own opin- 
ion, so c. dupl. acc., τί δ' ἐλέγχεα 
ταῦτα τίθεσθε ; why hold you this for 
a reproach? Od. 21, 333: and so,— 
ἡγεῖσθαι, νομίζειν, to, hold, believe, 
ἔσθαι παρ᾽ οὐδέν, to set at nought, 
Aesch. Ag. 230; but also in act., θεῖ- 
ναί τινα τῶν πεπεισμένων, to put him 
down, reckon him for one of them, 
Plat. Rep. 424 C, cf. Dem. 645, 22.— 
VI. to place to account, in rationem re- 
ferre, Dem. 825, 2 ; 839, 24.— VII. τὴν 
ψῆφον τιθέναι, to put the pebble down 
on the board, count, reckon: but in 
mid., τίθεσθαι ψῆφον, to put down 
one’s pebble or ballot, to give one’s 
vote, Xen. Cyr. 1, 3,17; ἐπὶ φόνῳ, 
for death, Eur. Or. 756; hence also, 
τίθεσθαι τὴν γνώμην, to determine, c. 
inf., Hdt.'7, 82; ταύτῃ, Ar- Eccl. 
658; περί τίνος, Andoc. 26,9; τίθε- 
σθαί τινι (δα. τὴν ψῆφον, in his fa- 
vour; and so, τίθεσθαι τῇ γνώμῃ, to 
agree to i opihion. Soph. Phil. 1448, 
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ubi v. Herm.—2. to pay down, pay, 
discharge, καταβολάς, μετοίκιον, εἷς.» 
Dem. 791, 21; 845, 21.—VIII. to de- 
posit, as in a bank, Dem. 1236, fin. ; 
for which however Hdt. 6, 86 has the 
mid., χρήματα θέσθαι παρά τινα, to 
deposit one’s money in his hands :— 
also, to deposit a pledge. and borrow 
money, ὁ θείς, the mortgager, ὁ θέμε- 
νος, the mortgagee, Plat. Legg. 820 E; 
cf. Lob. Phryn. 468.—IX. in military 
language, τίθεσθαι τὰ ὄπλα, has 
three 5168. ;---]. to stack, pile arms, 
as in a camp, to bivouac, esp. in the 
face of an enemy, Thuc. 4, 44; 7,3: 
hence, ὅπλα τ΄. to encamp, take up a 
position, Valck. Hdt. 9, 52, Xen. An. 
1, 5, 17, etc.—2. to get soldiers under 
arms, to draw up in position, in array, 
ἀντία τινός, against one, Hdt. 5, 74, 
(but in 1, 62, ἀντία τοῦ ναοῦ seems 
to be merely over against it, cf. Poppo 
Ind. Xen. Anab.): poet., πάτρας Eve- 
κα εἰς δῆριν ἔθεντο ὅπλα, Inscr. ap. 
Dem. 322, 6.—3. to lay down one's 
arms, surrender, Plut. 2, 759 A: 50, 
πόλεμον θέσθαι, to settle, end it, Thuc. 
1, 82:—but,—4. εὖ θέσθαι ὅπλα, 
merely to keep one’s arms in good order, 
Xen. Cyr. 4, 5, 3; like εὖ ἀσπίδα θέ- 
σθω, Il. 2, 382.—X. to lay in the grave, 
bury, Thuc. 1, 138. if 
B. metaph., to put in a certain state 
or condition, much the same as 7rot- 
εἴσθαι, and so oft. ἰο be rendered by 
our make: hence,—I. of persons, to 
make one something, appoint, Oeivai 
τινα μάντιν, ἱέρειαν, Od. 15, 253, 1]. 
6, 300; so, θ. τινὰ βασιλέα, ἀρχέπο- 
λιν, Pind. Ο. 13, 31, P. 9, 93: Geivai 
τινα γυναῖκά τινος, to make her an- 
other’s wife, of a third person who 
negociates a marriage, Il. 19, 298; 
bat in mid., θέσθαι τινὰ γυναῖκα or 
ἄκοιτιν, to make her one’s wife, take 
her to wife, Od. 21, 72, 316; ἦτε μὲ 
τοῖον ἔθηκε ὅπως ἐθέλει, Who has made 
me such as she will, Od. 16, 208 ; σῦς 
ἔθηκας ἑταίρους, thou hast made my 
comrades swine, Od. 10, 338; so, ναῦν 
λᾶαν ἔθηκε, Od. 13, 163, cf. Il. 2, 
318: also, θέσθαι τινὰ γέλωτα, to 
make one a laugh, a laughingstock, 
Hdt. 3, 29; 7, 209; but, θεῖναί rive 
ἕλων, to cause them laughter, Eur. 
on 1172,— 2, with an adj., θεῖναί 
τινα ἀθάνατον καὶ ἀγήῆραον, to make 
him undying and undecaying, Od. 5, 
136; so, τυφλόν, ἀφνειὸν τ. τινά, 1]. 
6, 139; 9, 483; ζηλωτόν, Pind., etc. 
—3. τίθεσθαί τινα παῖδα, to make him 
one’s child, adopt him, Plat. Legg. 
929 C.—4. c. inf, to make one do so 
and so, τιθέναι τινὰ νικῆσαι, to make 
him conquer, Pind. N. 10, 89; μετα- 
τρέπειν, Fr. 164.—II. of things, etc., 
to make, prepare, cause, bring to pass, 
Epya, Il. 3,321 ; τ. κέλαδον καὶ ἀὐτῆν, 
to make an uproar, Il. 9, 547; ὀρυμαγ- 
dév, Od. 9, 235 ; c. dat. pers., τ᾿ φόως 
ἑτάροισι, to bring light to his com- 
rades, Il. 6, 6; so, χάρματ᾽ ἄλλοις 
ἔθηκεν, Pind. Ο. 2, 180; πόλει κατα- 
σκαφὰς θέντες, Aesch. Theb. 47; 
εἰρήνην φίλοις, Id. Pers. 769 ; etc.— 
2. freq. in mid., to make or prepare for 
one's self, θέσθαι κέλευθον, to make 
one's self a road, open a way, Il. 12, 
418; μεγάλην ἐπιγουνίδα θέσθαι, to 
make one's self, get a large thigh, Od. 
17, 225, cf. 18, 74: θέσθαι πόνον, to 
work one's self annoy, Aesch. Eum. 
226 ; μαρτύρια θέσθαι, to procure one’s 
self testimony, Hat. 8, 55; χάριν ri- 
θεσθαί τινι, ta win favour from a per- 
son, do him a kindness, Hdt. 9, 90, 
107; θήκασθαι ἀνδρὸς “πρός- 
οψιν, to put on the aspect of 9 rever- 
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end man, Pind. P. 4, 52, cf. Interpp. 
Hesych. 1, p. 1710.—3. εὖ or καλῶς 
θέσθαι τι; to manage or arrange a thing 
well for one's self, to make good use of, 
Hdt. 7, 236, Valck. Hipp. 708, cf 
supra A.fin.. .. 

C. τίθημι c. acc. oft. stands pe- 
riphr. -for a simple verb, σκέδασιν 
θεῖναι, to make a scattering, for oxe- 
ddoat, Od. 1, 116: 80, θεῖναι κρύφον, 
νέμεσιν, alvov, for κρύπτειν, νεμε- 
σᾶν, αἰνεῖν, Pind. Ο, 7,.1}}; 8, 114, 
N.1, 5: also in mid., θέσθαι μάχην 
for μάχεσθαι, 1]. 24, 402; θέσθαι θυ: 
σίαν, γάμον; ἴοτ θύειν, γαμεῖσθαι, 
Pind. ὄ' 7, 77; 13, 15; θέσθαι σπου- 
δὴν ἀμφί τινος, Pind. P. 4, 492; 7. 
ἐπιστροφὴν πρό τινος, Soph. O. T. 
134; but usu. c. gen., 6. λησμοσύνην, 
συγγνωμοσύνην τινός, Soph. Ant. 
151, Tr. 1265. 

Τιβηνεῖα, ας; ἡνξετιθηνία, Opp. H. 

, 663. 

Tidnveto,=sq. 
TiOnvéw, ὦ, f. -ἦσω, to take care of, 
tend, nurse, but usu. in mid. (v. Schaf. 
Mel. p. 82), H. Hom. Cer. 142, Xen. 
Cyr. 8, 5, 19; generally, to keep, like 
θεραπεύω, οὗ (where) πότνιαι σεμνὰ 
τιθηνοῦνται τέλη θνατοῖσιν, Soph. 
Ο. C. 1050 : from 

Τιθήνη, ae, ἦν strictly fem. from 
τιθηνός, a nurse, waiting-woman, maid, 
Il. 6, 389; παῖς ἄτερ ὡς φίλας τιθῆ- 
νας, Soph. Phil. 704, cf. Plat. Tim. 
49 A, etc. :—metaph., Aetna is called 
χιόνος τιθήνα, Pind. P. 1, 39: gene- 
rally for μήτηρ, Coluth. 372. 

Τιθήνημα, atoc, τό, (τιθηνέω) a 
nurseling, pee ἔαρος τ.» Chaerem. ap. 

th. 608 E. 


Τίιθήνησις, ewe, 7, (τιθηνέω) a 
nursing, tending, rearing, Plat. Legg. 
790 = 

Τιθηνήτειρα, ἡ,--τιθήνη, Antip. 
οιἱἰθηνήτειρα, ἡ θήνη, Pp 


τιθηνητήρ, ἦρος,δ,Ξετιθηνός, Anth. 
Hai Ρ ΡΤΤ Τὸ ἤΡΟΙ 


Τιθηνητήριος, a, ov, nursing, tend 
ing, Anth. P.9, 1. 

TiOnvia, ac, ἡ,Ξετιθήνησις, LXX 
, TiOqvic, ὄν, nursing, ing, rear 
ing, πόνων τιθηνοὺς τροφὰς ἀποῦι- 
δόναι, i. 6. to keep and feed a nurse 
in return for her labours, Eur. 1. A. 
1230 pe ὁ τ΄, as subst., one who 
nurses or brings up, a. foster-father, 
tutor, Nic. Al. 31 saa 2 ἜΤΙ 
τιθήνη, Pind. Fr. 14. (From τιθή, 
τίτθη, τιθός, etc.) 

Τίθησθα: lon. for τίθης, 2 sing. from 
τίθημι, Od. 9,404 : 24, 476. 

tT Gopéa, ας, ἡ, Tithorea, a city of 
Phocis, on Mt. Parnassus, Paus. 10, 
32, 8.—2. the northwestern summit 
of Parnassus, Hadt. 8, 32. 
‘i Τιθός, ἥ, ὀν,Ξετιθασός, Arat. 960, 

el. 


_ tTiOpag, avrog, ὁ, Tithras, an At- 
tic deme of the tribe Aegeis. Hence 
tT Opdaroc, a, ov, of Tithras, Ti- 
thrasian, Ar. Ran. 477. 
tT @pavarye, ov, ὁ, Tithraustes, a 
Persian governor in Lydia, Xen, 
Hell. 3, 4, 25. 
tT 6pdviov, 
Paus. 10, 3, 2. 
Τιθυμᾶλίς, idor, ‘4, = τιθύμαλος 
παράλιος, Opp.—The form θυμᾶλίς, 
ἴδος, 4,1n Nic. Th. 617, is rejected 
by Schneider. 84 
ἐτιεθύμαλλος, ov, ὁ, Tithymallus, 
name of a parasite in comedy, Aristo- 
ohn Ee i, 2. oe 
ἰθύμᾶλος (not so well reOsua?.- 
doc), ae spurge, euphorbia, ina? 
Incert. 135, Ar. Eecl. 405: heterocl. 
pl. τιθύμαλα, Anth. P. 9, 217.—Many 


ov, τό,Ξ- Τεθρώνιον, 
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kinds “ihe laude to the ancients : 
—l. τ. ἄῤῥην, also yapaxiac, κομῆ- 
της, ἀ; ae and κωβιός- “Ὁ, 
τ. θῆλυς, also καρυΐτης, μυρτίτης 
and μυρσινίτης.---3. τ᾿ παράλιος, also 
τιθυμαλίς.---4. τ. ἡλιοσκόπιος.--5. T. 
κυπαρισσίας.---θ. τ. δενδρώδης.---ἴ. τ. 
πλατύφυλλος. Physicians used the 
juice or berries, as a purgative. or 
emetic.—( Prob. from θύμός, from 
some likeness to the plant θύμος or 
to a wart ἢ v. θύμος 11). [Ὁ] 

TiOuvoc, od poet. oto, ὁ, Tithonus, 
brother of Priam, husband of Aurora, 
and father of Memnon, fil. 11, 1; 20, 
237; H. Ven. 219; Hes. Th. 9841, 
etc, :—metaph. of a decrepit old man, 
Ar. Ach. 688,—because, as the tale 
went, Aurora begged Jupiter to grant 
immortality to Tithonus, but forgot 
to ask for eternal youth, so that he 
kept pining away for ever. . . 

+Tixtvov, ov, τό, Tictnum, a city 
of Gallia Cisalpina, now Pavia, Strab. 
p. 217. oe 

tT ikivoc, ov, 6, the Tictnus, a river 
of Gallia Cisalpina [ριξε the Po, 
now the Tesino, Strab. 209. 

Τικτικός, 9, ὄν, of or belonging to 
childbirth, τι φάρμακον, ἃ medicine used 
for women lying in, Ar. Fr. 690: from 

Tixrw, lengthd. from root TEK-: 
fut. τέξω, Od. 11, 249, H. Hom. 
Merc. 493 ; usu. τέξομαι, Od. 19, 99, 
Hes. Th. 469, 898, H. Hom, Ap. 101; 

oet. also τεκοῦμαι, inf. τεκεῖσθαι, 
i. Hom. Ven. 127, though Buttm. 
questions this form, as also τεξείεσθε 
in Arat. 124; aor. ἔτεκον: pf. τέτο- 
ka, part. τετοκώς, via, ὅς, Hes. Op. 
589. The pf. pass. réreyzar_and 
aor. ἐτέχθην, are used by Hipp., Pau- 
san., Anacreont. 39, 8; 41, 1; but 
not in good “Att.; τέτογμαι only in 
Synes.; aor. 1 act. ἔτεξα is very rare, 
Lob. Phryn. 743.—Only poets use 
τίκτομαι as dep. mid. in same signf. 
as act., Aesch. Fr. 38; aor. 1, τέξα- 
σθαι, Hes. Th. 889, though here the 
reading varies: freq. in aor. 2, ére- 
κόμην, pe τεκέσθαι.---Οἵ these 
tenses Hom. has pres. and impf,, but 
most freq. aor. ἔτεκον, τέκον, also not 
seldom in the mid. form, τεκέσθαι, 
τέκετο ; the f. τέξω, τέξομαι,ν. supra. 

To bring into the world :—1. usu. of 
the mother, to bring forth, bear, Lat. 
parere, τέκνα, παῖδα, υἱόν, etc., first 
in Hom.: usu. ¢. dat. pers., to bear a 
child to a father ; but also ὑπό rive, 
IL. 2, 714, 728, 742, etc.; also, τ. ἔκ 
τινος, fo have a child ὃν 8 father, Isae. 
39, 29; ἡ τεκοῦσα, the mother (cf. 
infra 3); and in prose, Plat. Charm. 
158 B.—2. of the father, to beget, not 
rare in Hom., who uses the aor. mid., 
mostly in this signf., yet not always, 
v. ll. 2, 742; 6, 206; 22, 48; also in 
act., Hes. Th. 208, 287, Fr. 10, 2, 
Aesch. Eum. 660 (cf. infra 3); but in 
mid., Id. Fr. 32, 1, Eur. I, .A., Hel. 
216, H. Εἰ. 1023,—3, of both’ parents, 
1. 22, 234, 481, Od. 7, 55, 23, 61, 
Hes. Th. 45: hence, οἱ τεκόντες, the 

arents, Aesch. Theb. 49, Soph. Ο, 
rr 999, etc.; c. gen., just like οἱ 
τοκεῖς, ἰόντων τοῖς τεκοῦσι, Aesch, 
Pers. 245 :—and go, a rately, ὁ τε- 
κών, the father, Aesch. Cho. 690, 
Soph. 0. C. 1108; ἡ τεκοῦσα, the 
mother, Aesch. Theb. 928, etc.; c. 
gen., ὁ κείνου τεκῶν, Eur. El, 335; 
—but the accent does not change, 
Lob. Phryn. 322: also, of rexduevoc, 
of the mother, Aesch. Cho. 419.—IHI. 
of beasts, to bear young, breed, Il. 16, 
150, Hes. Op. 589; of the hare, τὰ 


μὲν τέτοκε, τὼ δὲ τίκτει, τὰ δὲ κύει, | hoy 
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Xen..Cyn. δ, 13: of. birds, to hatch, 
1. 2, 313: ὠὰ τίκτειν, to lay eggs, 
Hdt. 2, 68.—1IL. of trees, ta bear, pro- 
duce, ἡ γῇ τίκτουσα ποίαν, Eur. Cycl. 
333; καρπόν, Ar. Nub, 1103: in 
mid., Aesch. Cho. 127.—1V. metaph., 
to produce, generate, bring about, λέγω 
τὴν χώρην λιμὸν τέξεσθαι, Hat. 7, 
40: ἐπειχθῆναι τίκτει σφάλματα, 
ld. 7, 10,6; τὸ γὰρ δυςσεβὲς ἔργον 


μετὰ μὲν πλείονα τίκτει, Aesch, Ag.’ 


760; μὴ θράσος τίκτῃ φόβον, Id. 

Supp. 498; χάρις χάριν γάρ ἐστιν ἣ 

τίκτουσ᾽ «ἀεί, Soph. Aj. 522; μέλη, 

ῥήματα, Eur. Supp. 180, Ar. Ran. 

1059 ; ἃ det τίκτει πόλεμον καὶ ἔχ- 

θραν, Plat. Rep. 547 A ; πῦρ τέξεται, 
en. Cyr. 7, 5, 23; ete. 

Piha, al, any thing pulled to, pieces ; 
flocks, motes fective in the air, Plut, 2, 
722 A, ef. τίλος. 

{TiAaraion, wv, ol, the Tilataei, a 
Thracian people around Mt. Scomius, 
Thue. 2, 96. 

TiAdw, ὦ, ἴ. -70w, to have a thin 
stool, χολὴν τιλῶν, Hippon. 40, Hence 

TiAnua, arog, τό, α thin stool. [1] - 

Τιλλάρια, τά, ν. τιτλάρια.. 

ἘΤιλλίβορος, ov, ὁ, Tilliborus, a 
famous highwayman, Luc. Alex. 2. 

Τιλλοπώγων, νος, ὁ, (TIAA, 
πώγων) one who plucks out his beard, 


‘TYAAQ, f. riAG: aor. EriAa: pf. 
pass. τέτελμαι. To. pluck, pull, pluc 
out or off, tear, shred, mwoAtuc 0’ dp’ 
ἀνὰ τρίχας ἕλκετο χερσίν, τίλλων ἐκ 
κεφαλῆς, Il. 22, 78, ef. 406; so in 
mid., χαίτας τίλλεσθαι, to pluck out 
one’s hair,.Od. 10, 567: τίλλειν πέ- 
λείαν, to pull, rend a dove in pieces, 
Od. 15, 527, ef. Hdt. 3, 76, Aesch. 
Pers. 209 ; as a description of an idle 
fellow, τίλλων ἑαυτόν, Ar. Pac, 546, 
cf, Ach. 31: but τέφρᾳ τιλθῆναι, as 
a punishment of adulterers, Id. Nub. 
1083 ; cf. Ran. 424, and v. sub παρα- 
τίλλω, τέφρα :---τ. μέλη, to pull the 
harp-strings,-play harp-tunes, Cratin. 
Hor. 2.—2., since tearing the hair was 
a usual expression of sorrow, hence, 
τίλλεσθαί τινα, to tear one’s hair in 
sorrow for any one, i. 6. to mourn bit- 
terly for him, Il. 24, 711; like κόπτε- 
σθαί τινα, τύπτεσθαί τινα, Lat. plan- 
gere aliquem, cf. Heyne Tibull. Obss. 
1, 7, 28.—3. metaph., to pluck,.vex, an- 
noy, like Lat. vellere, vellicare, vexare, 
Bergk Anacr. 34; ὑπὸ τῶν. συκοφαν- 
τῶν τίλλεσθαι, Ar. Av. 285; cf. The- 
ocr. 3,21.- (Akin to Lat. vello, vellico, 
vellus, villus, and the redupl. titillo, 
perh. also to σέλλυβος and σίλλος). 

Τίλλων or τίλων, 6, a fish of the 
Thracian lake Prasias, Hdt. δ, 16 :— 
wrongly written.also τύλων, ψύλων. 

τέλμα, arog, τά, (τίλλω) any thing 
pulled or shredded, esp. lint, Hipp.—IL 
any thing that can be pulled or plucked. 
—II.=riAoic, Diose.—IV. in medic. 
language,tiAuara=ordopuara,Galen. 
τιλμάτιον, ov, τό, dim. from foreg., 
Galen. ᾿ i λλω) i 
πτιλμός, οὔ, ὃ, (τίλλω) a ing, 
pane the hair, Aesch. Bui, 839. 

TiAog, not τίλος, 6, α thin stool, as 
in diarrhoea, stercus liquidum. (Hence 
τιλάω : akinte oxatiAn.) 

"Τίλος, ὁ, (tiAAw) any thing pulled 
or shredded, flock, down, etc.: ol τίλοι, 
theyine hair of the eyebrows, also τὰ 
tina, ef. τίλαι. (Akin to «πτέλον, 
πτίλος, but not to ὄπτιλος.) : 

τίσις, ewe, ἣν (τίλλω) α pulling, 
shredding.—II. a tearing. |. 4 

“Τιλτός, ἡ, 6v, verb. -adj. from τίζ- 
Aw, pulled; plucked, shredded: τιλτὸς. 

ΠΡῸΣ δὰ τι δος afta), = 
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τίλμα I,lint:-—but τὸ τιλτόν (sc. τά" 
ptxoc) salt-fish that was stripped of its 
scales before curing, Nicostr. Antyll. 
2, 5, Plat. (Com.) Incert. 14. 

Τίλφη, ner ἤ,Ξεσίλφη, Luc.: also 
written τίφη, Lob. Phryn. 300. 
tTtAgovoa, or rather Τιλφοῦσσα, 
Ny ἣ Dor, Τιλφῶσσα, Pind. ap. Ath. 
41 E, also written TeAgotoa, Til- 

hussa, a fountain in Boeotia,.near 
aliartus, sacred to Apollo, H. Hom. 
Ap. 244; Strab. p. 410:—also. the 
nymph of the fountain, H. Hom..]. c. 
(contd. from Τιλφόεσσα, from τίλφη 
=oiA¢n, Ilgen 84]. H. Ap. Pyth. 66). 

-tTcAgotatov, or rather Τιλφούσ- 
σιίον, ov, τό, Dor. -ὥσσιον, Tilphus- 
sium, a city of Boeotia on lake Copais, 
Strab. p. 410.—2. a mountain near 
this city, Id. p. 411. { 

ἩΤιλφούσσιος, ov, ὁ, Dor. -daatog, 
an inhabitant of Tilphussium ; esp. as 
epith. of Apollo, Telphussian, from 
ie fountain Τελφοῦσσα, H. Hom. Ap. 


tT Age ,. av, τά, Tilph 
um, a fortress on Τιλφούσσιον 2, 
Dem. 385, 5. bs oe 

Τίλων, ὠνος, 6, V. τίλλων. 

tTipayévnc, ove, ὁ, Timagertes, ἃ 
historian and rhetorician of Alexan- 
drea, Suid. ; Shab put) 

tTivdyntos, ov Ep. oto, 6, Timas 
Bere, keeper of a palaestra, Theocr, 

aT 

tTyayépac, ov, ὃ, Timagoras, 
masc. pr. n., Theogn. 1055.—2. father 
of Timonax of Cyprus, Hat. 7, 98,— 
3. a Tegeat, Thuc. 2, 67.—4. an Athe- 
nian, an envoy to the Persian king, 
Xen. Hell. 7, 1,33; Dem. 400, fin.— 
nes Ath.; etc. .. ; 

Ἱμάεσσα, ne, 7, (i. 6. τιμήεσσα) 
Tisaesia, ΤΙΝ r. Le EG, 272. 
tTivaia, ας, 7, Timaea, wife of the 
Spartan king Agis, Plut. Lys. 22. 
tTiza6d, οὖς, 7, Timaetho, fem. 
pr. n., Anth, P. 7,.463. 

.tTiwaiverog, ov, 6, Timaenetus, a 
celebrated painter, Paus. 1, 22, 7.— 
Others in Paus. ; etc. 

Ἰπιαιογρῳξον ὦ to write a Timae- 
us, used of Plato by Timon Phli. 14, 
7, ef. Valck. Aristob. p. 65. 

Τιμαῖος, ov, highly prized, Diocl; 
Incert, 2: but usu. as prop. n. Tizae- 
og: V. 8q. 

- tTéuazog, ov, 6, Timaeus, a philos- 
opher of Locri in Italy, a follower of 
Pythagoras, Plat. Tim.—2. a histo- 
rian of Tauromenium in Sicily, Po- 
lyb.; Ath. 163 C; etc. —3. a pupil 
of Plato’s from Cyzicus, Ath. 509 A. 
—4, a sophist; author of the Lexicon 
to Plato. 

Tivadgéa, ὥ, f. -70u, to do. honour 
to, to worship, honour, exalt, ri. Ad- 
γοῖς νίκαν, Pind..N. 9,130; woAdura 
T., to celebrate any one’s arrival: Aesch. 
Eum. 15; also of the gods, τ. θεούς, 
Id. Ag. 922; and in pass., σκήπτροι- 
ot τιμαλφούμενος, Id. Bum. 626, ef, 
807: rare in prose, as in Arist. Pal, 
7, 17, 10: from : s 

τιμαλφής, ἔς, (τιμή, GAgeiv):— 
Setching a price: costly, precious,-xTH- 
μα τιμαλφέστατον, Plat. Tiin. 59 B,. 

tTiudvdpa, ac, ἡ, Timandra, a 
daughter of Tyndareus, Apollod. 3, 
10.—2.. mother of Lais of Corinth, 
Ath, 535.B.—3. a mistress of Alcibi- 
ades, with him at his death, Plut. 
Alcib, 39.—Others in Anton. Lib. 

tTiuavdpidac, ov, ὁ, Timandridas, 
a. Lacedaemonian,.Ael. V. H. 14, 32, 

+Tivavdpoc, ov, ὁ, Timander, a 
Theban, father of Asopodorus, Hat. 9, 











69.—2. a Macedonian, Arr. An. 1, 22, 4, 
1497 : 
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+TiudvOnc, ove, δ, Timanthes, a 
erin t father of Timanor, Thuc. 
1, 29.—Others in Paus.; etc. 

tTipavopidac, ov, 6, Timanoridas, 
a Corinthian, Dem, 1354, 11. 

Tindvra, Dor: for τιμῆντα,ν. τιμῇς. 

ἹΤιμάνωρ, ορος, 6, lon. Tyeqvup, 
Timanor, a Corinthian, son of Timan- 
thes, a naval commander, Thue. 1, 29. 
— (Others in Anth.; etc. 

Τιμάορος, ov, Dor. for τιμωρός, 4. 
v., Pind. [ἃ]; lon. τιμήορος. 

Tiudoyoc, ov, poet. for τιμοῦχοςν 
having honour, or held in honour, hon- 
oured, H. Hom. Ven. 31, Cer. 269. [ἃ] 

tTiuapérecoc, a, ov, of or relating 
to. Timarete, T. παῖς, Anth. P. 6, 280. 

ἘΤιμαρέτη,ης,ἦ, Timaréte, a priest- 
ess at Dodona, Hdt. 2, 55: Dor. -pé- 
τὰ Anth. P. 6, τὴν ἡ 

Τιμώρης, ovc, 6, Timares, masc. 
pr. a AB P. 5, 652. 

ἹΤιμάριον, ov,.47, Timarium, fem. 
pr. n., Anth. P. 12, 113. Vt 

Τιμαρχία, ac, 7, (τιμή, ἄρχω) in 
Plato. Ra. 545 B, 550 Ὠ,Ξετιμοκρα- 
tia, 4. V.—IL. the censorship at Rome, 
Lat. cia Dio C. ΓΞ "ὦ 

{Τιμαρχίδης, ov, ὁ, Timarchides, 
an Athenian archon, Diod, S. 12, 6.— 
Others in Paus.; etc. 

+Tiuapyoc, ov, 6, Timarchus, an 
Athenian statesman, assailed by Aes- 
chines for his infamous conduct, adv. 
Tim. ; Dem. 341,18 ; etc.—2. another 
Athenian, son of Tisias, Aeschin. 22, 
25.— Others in Plat. Theag. 129; 
Plat. ; re ἶ a ἐπ 

{τιμαρχώδεις, εων, οἱ, (Τ μαρχος 
1, tldoc) Fimarchas-like, adj. Fanos 
by Aeschines:in derision of foreg. 1, 
Aeschin. 22, 28. 

{τιμάσαρχος., ov, 6, Timasarchus, 
son of Timocritus of Aegina, victor 
in wrestling among the boys at the 
Nemean games, Pind. N. 4, 16. 

tTidciov, ὠνος. ὁ, TFimasion, a 
leader of the Greeks who accompa- 
nied the younger Cyrus, from Darda- 
nus, Xen. An. 3, I, 47.—Others in 
Anth, ; etc. a 

' +Fizavov,ov,76, Timavam, temple 
of Diomede on sq., Strab. p. 214. 

tTizavoc, ov, 6, the Timavus, ἃ 
small river of Histria at the extremi- 
ty of the Adriatic, now Timavo, Strab. 
p. 214. 

tTiwayidac, a, 6, Timachidas, a 
Rhodian, Ath. 31 E. 

Fiuda, ©: f. -fow: aor. ἐτίμησα, 
besides which Hom. uses aor. mid. 
τιμήσασθαι in same signf., Od. 19, 
280’; 20, 129; 23, 339, H. 22, 235,— 
where τιμήσεσθοι is f. 1.) for this fut. 
is pass. H. Ap. 485, and in Att., cf. 
Piers.' Moet: p. 367; though we also 
have the strictly pass. form τεμῃθή- 

4 in Thuc. 6, 80, whereas the 
onty other example of τιμήδομαι in 
act. signf., Xen. Cyr. 8, 7, 15, is now 
corrected by L. Dind. on Thuc. 3, 40: 
Plat. however uses. Γιμήσομαι, ἐτιμη- 
σάμην, as mid. in signf. ΠῚ, 2, Apol. 
37 B, Legg. 954 B.—In 1|., Od., and: 
Hes. the only pass: tense is pf. τετί- 
μημαι; in Hat. also aor. ἐτιμήθην, 
5, 5, ete. :-—(repip)- 

To deem or hold worthy, oft. in 
Hom., who uses it mostly of the 
bearing of inferiors. towards superi- 
ors, as of men to gods, their elders, 
rulers, guests, etc., to honour, respect, 
revere, treat honourably, respectfully, and 
reverently, wept κῆρι θεὸν δρτιμήσαν. 
το, Od, 19, 280; δωτένῃσε θεὸν ὡς 
τιμήσουσι, HM. 9, 155; 50 in pass., 
σκήπτρῳ μέν tor Sone τετιμῆσθαι 
περὶ πάντων, Il. 9, 48, cf, 12, 310; c. 

4: 
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gen. rei, τετιμῆσθαι τιμῆς, to be deem- 
ed worthy of honour, 1]. 23, 649 :—also 
conversely of the bearing of superiors 
to inferiors, as of gods to men, pa- 
rents to children, ἐσ value, prize, love, 
11.2, 4, Od. 3; 379; 14, 203, Hes. Th. 
81, 532, etc. :—so also in Hdt., Pind., 
and Att., ἐξόχως τίμασεν, Pind. O. 9, 
105; δαιμόνων τιμᾶν γένος, Aesch. 
Theb. 236; τὸν φίλον τιμῶσιν ἐξ 
ἴσου πατρί, Soph. Ant. 644; cf. Plat 
Legg. 932 A, etc. :—to honour with a 
thing, 7. τίνα τάφῳ, γόοις, Aesch. 
Theb. 1046, Supp. 116; χοροῖς, ore- 
fe , etc., Eur. ; δώροις καὶ τιμαῖς, 
lat. eee: 953 D:—hence, simply, 
to reward, Hut. 7, 213, Xen. Cyr. 3, 3, 
6: οἱ τετιμημένοι, men of rank, men 
in office, Xen. Cyr. 8, 3, 9.—II. of 
things, to value, prize, H. Hom. 24, 6, 
Pind., εἰς. ; ταὐτὰ τῇδε τιμᾶτε, form 
the same estimate with her, i. e., obey 
like her, Soph. Aj. 688; τί τὴν τυ- 
ραννίδα τιμᾷς ὑπέρφευ ; Eur. Phoen. 
549':—c. gen. pretil, to estimate or value 
at a certain price, Plat. Legg. 917C, 
921 Β; πλοῖα τετιμημένα χρημάτων, 
Thuc. 4,26; τετμῆσθαι ἑκάστου τὴν 
οὐσίαν χρεών, that each man’s prop- 
erty should be valued (for assessment), 
Plat. Legg. 955 D; etc. :—esp.in mid., 
πολλοῦ τιμᾶσθαι, like πολλοῦ ποιεῖ- 
σθωί τι, with act. signf., Hdt. 3, 154; 
80, πρὸ παντὸς τιμᾶσθαΐ τι, Thuc. 3, 
40; μείζονος τιμᾶσθαι, Xen. Cyr. 2, 
1,13; ἐτιμήσαντο τὰς οἰκίας, Polyb. 
2, 62,7; cf. προτιμάω.---11}. as Att. 
law-term :—1. in act., of the judge, to 
timate the t of punish due 
to ihe eae ae ἔτι eggs T. 
τὴν ἀξίαν τῆς βλάβης, Plat. Legg. 
819 B; so r. τὴν βλάβην, Ib. 843 D; 
τ. ὅ τι δεῖ πάσχειν τὸν ἡττηθέντα, Ib 
Β; τ. τὴν δίκην, to awardthe sentence, 
Plat. Legg. 880 D; τ. μακράν τινι, 
to award: the long line, i. e., sentence 
of death, Ar. Vesp. 106, ubi v. In- 
terpp.: hence, τ. reve θανάτου (sc. 
dixnv), to give sentence of death against 
a man, or (as we say) condemn him to 
| death, Id. Gorg. 516 A, Dem., ete.; 
τ. τινι δέκα ταλάντων, to mulct him 
| in ten talents, Dem. 1332, 6, etc. ; so, 
hes! τιμάτω wept αὐτοῦ ὅτου ἂν 
δόξῃ παθεῖν, Lex ap. Dem. 529, 21 : 
- 80 in pass., εμᾶσθαι ἀργυρίου, to 
be condemned to. a fine, τινός, for a 
thing, Lex ap. Dem. 529, 26, cf. 732, 
21: also, ef τετίμηταί τινι“ θανάτου, 
if sentence of death has been passed 
upon him, Plat. Lege. 946 E, cf. An- 
tipho 145, 44.—2. in mid., of the ac- 
cuser, τιμᾶσθαί τινι [δίκην] δεσμῶν, 
φυγῆς» ἀργυρίυυ, τῶν ἐσχάτων, θανά- 
του, etc., to lay the punishment αἱ 
death, exile, etc., against the ac- 
| cused, pray for such sentence against 
him, Lys. 105, 17; 178, 26, Plat. 
Crito 52 ©, Gorg: 486 B:—in reply, 
| the accused could, if found guilty, 
lay the punishment at a less rate, 
which was called ἀντετιμᾶσθαι, Plat. 
Apol. 36 B, or ὑζοτιμᾶσθαι, Xen. 
Apol. 23 (though the latter has been 
questioned) :—ef. τίμημα It, Att. Pro- 
cess Ρ. 724, sq.:—but also in same 
signf., e. acc. pers., τιμᾶσθαί τινα, 
Plat. Legg. 954 B.—Cf. rio, tive, 
ta ὁ, ν. sub τιμωρό 
tudwp, ορος, 6, ν. sub τιμωρός. 
ΤΕϊμέας, Ὧν 6, Timeas, son of Ὅο. 
ymiees, one of the Epigoni, Paus. 2, 





Ty ἢν, ἧς, ἣν (τίω) s—worth, worshi; 
hone Beste one, a. mark of honour ue 
esteem, honour, ἐκ δὲ Διὸς τιμὴ καὶ κῦ- 
dog ὀπάζει, I. 17, 251; ἐν δὲ 
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τιμὴν "ἔχειν πρός τινος, Hdt. 1, 120. 
Ἐν τιμῇ τίθεσθαι: Id. 3,3; τ. εὑμίσκε- 
σθαι, δέκεσθαι, Pind. P. 1, 94; 8, 6; 
τιμὰς φέρεσθαι, Plat. Phaed. 113 Ὁ; 
τιμὴν νομίζειν τι, Xen. Cyr. 1, 6, 11; 
etc.—2. a post of honour, rank, dignity, 
esp. of one and kings, τ. θεῶν, Od. 5, 
385, τ΄ βασιληΐς, Il. 6, 193: absol., 
lordship, rule, dominion, Od. 1, ¥17; 
11, 388, Hdt., ete.. cf. Bockh v. L 
Pind. P. 4, 106 (191) :—generally; ἃ 
prerogative, privilege, esp., like γέρας, 
the special attribute of amy god, both 
in sing. and plur., Hes. Th. 203; ef. 
Ruhnk. H. Hom. Cer. 328, Valek. 
Hipp. 107, Hemst. Luc. Dial. Deor: 
26,1; σκῆπτρον τιμάς τ’ ἀποσυλᾶ- 
ται, Aesch. Pr, 171; μητρὸς μηδα- 
μοῦ τιμὰς νέμειν, Id. Eum. 624 --- 
hence, a digmty, office of rank, Aesch. 
Ag. 44; ἀρχαὶ και ἄλλαι τιμαί, Plat. 
ΑΡΟΙ. 35 B; etc. :—and so, a civil ma- 
gistracy, usu. in plur., like Lat. hono- 
Ἂν ὌΡΕΙ 1, 59, cf. Seid!. Eur. 
. 988; ἐκβάλλειν τινὰ τῆς τιμῆς; 
Xen. Cyr. 1, 3, δι. eet fee 
τιμὴ ἄχαρις, Hdt. 7,36.—3. a present 
honour, compliment, offering, δ. g., to 
the gods, Hes. Op. 141: a reward, 
present, Lat. Honorarium, Soph. Ant. 
699, Plat. Phileb. 61 C; cf. Wolf 
Dem. Lept. p. 233, and v. sub γέρας. 
I. a prizing, valuing, estimate of the 
worth or price of a thing, Plat. Legg: 
744 D: hence, the worth, value or price 
of a thing, like ἡ ἀξία, Lat. pretium, 
H. Hom. Cer. 132 (elsewh. in Hom. 
Ovoc) :---ἐξευρίσκειν τιμῆς τι, to get 
a thing at a price (i. e. a high price), 
Hdt. 7, 119; τῆς αὐτῆς τ. πωλεῖν, 
Lys. 165, 16; πρίασθαι, Dem. 563, 
7; δεκαπλάσιον τῆς τιμῆς ἀποτίνειν, 
Plat. Legg. 914 Β :- -απ assessment, 
rating, τοῦ κλήρου, Ib. 744 D:—hence, 
—< an 
of datnages, with view 
tion, and so comp i sf ᾿ 
esp. in money, a penalty, ἄρνυσθαί 
τινι τιμήν, to get One compensation, 
IL. 1, 159; τίνειν or ἀποτίνειν τιμήν 
τινι, to pay or make it, Il. 3, 286, 288; 
so, ἄγειν τιμήν, Od. 22, 57; then, 
generally, ishment, viewed as an 


timate of Tike 
tio, 


ani 4 .-Ὁ Σὰ 
τίμημα, τίσις, Lat. Od. 14, 70, 
"Εϊμήεις, eooa, ev: contr. τιμῆς, It 
"Bor. 





to compensa- 
τὴ hae 








117, etc. Hence 


19, 605 ; acc. τιμῆντα, It. 18, 415: 


τιμάεις, Pind. 1. 4, 12 (3, 25): — val- 
ued, prized, honoured, esteemed, of men, 
Θὲ. 25; 159} 15. Tela of ines 
prized, valuable, costly, σός, δῶρον, 
ete., Od. 1, 312; 8, Sed conten τι 
μηέστερος, Od. 1, 393 ; superl. -éora 
τος, Od. 4, 614; 15, 144. 

ὙΓ μηγενίδης, ov Ion. ew, ὁ, Time 

grates, son of Herpys of Thebes, Hat. 
, 38. 

Tiznua, arog, τό, (τιμάωλ :— that 
which is estimated, valued or determined 
by valuation ; hence,—I. worth, price, 
value: τίμημα τύμβου, a price or hon- 
our paid to the tomb, Aesch. Ch. 511. 
—Il. an estimate, valuation, τ. τῆς ἀξί- 
ας. Eur. Hipp. 622 ; esp.,—2. the esti- 
mate of damages done, and so a penal- 
wy punishment, Lat, litis aestimatio, AT. 

esp. 897, Plut. 480, Plat., etc. : esp., 
a fine, Plat. Legg. 845 E, etc., cf. Att. 

rocess p. 175; v. τιμάω 11].---, the 
nominal value of which an Athenian cit- 
izen’s property was rated for the pur- 
poses of taxation, his rate of assess- 
ment, rateable property, Lat. census, 
Lys. 148, 40; 156, 13, Plat., etc.: 
hence, 7 ἀπὸ τιμημάτων πολιτεία, ἃ 
government where the magistrates were 
chosen according to property, timocra- 
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ey, Plat. Rep. 550 C; so, ἐκ τιμημά- 
των ἀρχαί, ld. Legg. 698 B.—The ri- 
μῆμα Was different from the οὐσία or 
real value, being calculated at so 
many years’ porcpere: varying with 
the class of the citizen, v. Dem. 815, 
fin., Bockh P. E, 2, 269 sq. [ἢ 

tT cunvopidnc, ov, ὁ, Timenorides, 
mase. pr. n., Anth, P. 7, 513. 

Τιμῆντα, poet. for rsuzevra, contr. 
acc. from τιμήειςνἢ; ᾿ 

τιμήορος, ov, lon. fur τιμάορος, τι- 


Bap Sr 6. Υ͂. 

Ἱμηουλκέω, or, perh. better, τιμε- 
ουλκέω, ped :—1o raise the price, sell 
dearer, LXX.: cf. sq., et τιμιοπωλέω. 

Τιμηρύω, (épbw)=foreg. 

Τιμῇς, poet. contr. for τιμήεες, 1]. 

+Tiugjotog, ov, 6, Timesius, a Cla- 
zomenian, who led a colony to Abde- 
ra, Hdt. 1, 168: in Ael. V. H. 12, 9, 
Τιμησίας. : 

ὙὙΠΙμησίθεος, ov, ὃ, Timesitheus, a 
citizen of Deiphi, Hdt. 5, 72.—2. an 
inhab. of Trapezus, Xen. An. 5, 4, 2. 
Tee in Aesghin. ; ete. ‘ ἢ 

Ἰμῆσιος, ov, = τιμητός, forme 
like Cuviaiie, Ael. Ν᾿. A. 11, 7. 

Tiunore, ews, ἣν (τιμάωλ) an esfi- 
mating, valuing the worth or price of a 
thing, esp., of property, Plat. Legg. 
878 E, Polyb. 32, 14, 3:—an assessment 
of damages, τ. ποιεῖν tev, Antipho 
130, 25 ; ἀπαντᾷν εἰς τὴν T., Aeschin. 
82, 21; cf. τεμάω HI. — Π1. a holding 
worthy, honouring, honour, Plat. Legg. 
696 ὁ, (z] . 

τιμῆσσα, poet. contr. fem. from τι- 
μήεις, for τιμῆήεσσα, . 

τ ητεῖαι cf. ἡ, (τιμητεύωλ) the cen- 
sor’s office or dignity, censorship, Plut. 
Cat. Maj. 16, etc.; also τιμητία, ἦν 
Id. Aemil, 38, bis. . 

Τιμητέος, a, ov, verb. adj. from τί- 
μάω, to be honoured, Eur. Or. 484, Plat. 

p. 561 C.—IL τιμητέον, one must 
honour, Plat. Legg. 722 B. . 

Τιμητεύω, to be censor, Plut. T. 
Gracch. 14. ; ; 

Τιμητήρ, pos, ὁ, = τιμητής. 
Hence 
_ Τιμητήριος, ov, estimating, honour- 
ing. 

Tiunrie, οὔ, 6, (τιμάωγ :—one who 
values or estimates, an appraiser: eSp., 


one who assesses daimdges or penalties, 
Plat. Legy. 843! D.—H., at Rome,. the 


censor, who took the census, i. 6. rated | . 


the property of the citizens, Polyb. 6, 
13, 3, etc. Hence 
Τιμητικός, ἢ, ὄν, estimating, val- 
uing: and so,—1. honouring, τινός, 
Plut. 2, 120 A.—2. of or for determin- 
ing the amount of punishment, ποράκιον 
τὸ Ar, Vesp. 167. —If. & τι, Lat. vir 
censorius, one who has been censor (Te- 
μητή) : ἢ τιμητικὴ ἀρχήνΞετιμητεία, 
Nt. ae 38, etc. Ὁ ἐδ ἢ 
ΤΊμητός, ἢ, ὄν, verb, adj. from τί- 
Pegpon so? : esp. as Att. law-term, 
ἀγὼν τιμητός, δίκη τιμητῆ, of suits 
in which the damages are to be assessed 
by the judges, Dem. 834, 26; opp. to 
δίκη ἀτίμητος, where the penalty is fir- 
ed by law. Others say just the re- 
verse, but v. Att. Process p. 171 sq. 
tTiuidac, a, ὁ, Timidas, an Aegine- 
tan, Pind. N. 6, 106, ubi B. conjec- 
tures Πολυτιεμίδαο. 
Τιμιοπωλέω, ὥὦ, to sell dear, 
Τιμιοπώλης, ov, 6, (πωλέω) one 
who sells dear, Phryn. (Com.) Tra- 
goed. 5: from ἥ 
Τίμιος, a, ov, in Att. also og, ον, 
(τιμή) valued ; of persons, esteemed 
worthy, held in honour, worthy, ὅδε 
πᾶσι pe καὶ τίμυός ἐστι, Od. 10, 
88 ; cf. H. Ap. 483, 


TIMO 
ἄνδρα τίμιον, Aesch. Cho. 556; ri- 
pot ἐν τῇ πόλει, Plat. Legg. 829 D; 
etc. :—ol things, prized, τινί, Hes. Fr. 
39, 7; 80, γέρας τι, Aesch. ely 
986; οὐδὲν κτῆμα τιμιώτερον, Soph. 
Ant. 702, οὗ, Eur, Ale. 301:—ra ri- 
μιανεετιμαΐ, Polyb. 6, 9,8.—2. of high 

ice, dear, Lat. carus, Hdt. 8, 105, 

ys. 165, 1, Plat. Euthyd. 304 B; 
etc.—II. act. esteeming, honouring. [71] 
Hence 

ὙΤεμιότηρι ητος, Hy worth, value, pre- 
ciousness, N. T. 

Τιμιουλκέω, ν. τιμηουλκέω. 

ἘΤίμνης, ov Ion. ew, ὁ, Timnes, ἃ 
Scythian, Hdt. 4, 76. 

Τιμογραφέω, ὥ, to write down the 
value: to value, rate, LXX. 

tTipodnpidat, dv, ol, the Timode- 
midae, descendants of Timodemus, 
Pind. N. 2, 97. 

ἡΤεμόδημος, ov, 6, Timodemus, an 
Athenian. of Acharnae, vietor in the 
Nemean games, Pind. N. 2, 22, etc.: 
an sppenent of Themistocles, Hat. 
7,125.—2. a banker at Athens, Dem. 
953, 16 

"ιμάθεος, ov, honouring Gad: esp. 
as a pr. n.: Y. 86. 

ἡτιμόθεος, ov, 6, Fimotheus, father 
of Conon, Paus. 8, 52, 4.—2. son of 
Conon, an Athenian commander, Ar. 
Plut. 180; Men. Hell. 5, 4, 64—~ 
Others in Paus.; Ath. ; etc. 

ἐτιμόκλεια, ας, 4, Timocléa, fem. 
pr. n., Ar. Thesm. 374; Plut. Alex. 
12; etc. 
ἐτιμοκλείδας, ὁ, Fimoeltdas, a ty- 
rant in Sicyon, Paus. 2, 8, 2. 


TIM& 


naei, Hat. 8, 128.—2. a commander 
of the Corinthians, son of Timocra 
tes, Thuc. 2, 33.—Others in Dem.. 
Polyb. ;, ete, 

Τιμόπτολις, ewe, ὃ, ἡ, (τιμῇ, πό- 
Atc) honoured by the city: dub., v. a 
Eur. Supp. 375. 

Τίμος, 6, poet. form for τιμῆ, Ar- 
chil. 88, Aesch. Cho. 916: also writ- 
ten oxyt., but v. Blomf. Aesch. 1. ὃ. 

_tTivoobévas, ove, ὁ, Fimosthenes, a 
victor in wrestling at the Nemean 
games, of Aegina, Pind. O. 8, 19.- 
Others in Dem. ;. Paus. ; etc. 

tTiuéorparoc, ov, ὁ, Timvstratus, 
a poet of the new comedy, Meineke 
1, p. 499, 

Tipovyoc, ov, (τιμή, ἔχω) having 
h honoured, esteemed.—2. among 
the Massilians, etc., the city magistrate, 
Strab. " 

Ἡτιμοφάνης, ove, 6, Timophanes, ἃ 
Sanity. Arist. Pol. 5, Boa. a 
Mytilenaean, Id. 5, 3, 3, 

ψτιμόχἄρις, ἐδος, 6, Timocharis, an 
astrologer, Plut. 

ἐτιμώ, οὖς, ἡ, Timo, a:priestess of 
Paros, Hdt. 6,134. 

ἐτίμων, νος, ὁ, Timon, a citizen 
of Delphi, Hdt. 7, 141.—2. an Athe- 
nian, son of Echecratides, the mis- 
anthrope, Ar. Av. 1549; Luc. Tim. 
—Others in Paus. ; etc. 

+Tiuavag, axrog, ὃ, Timonax, a 
Persian naval. commander from Cy- 
prus, Hdt. 7, 98.—Others in Anth. 

ἐΤιμωνίδης, ov, 6, Timonides, a 
writer, Plut. Dion. 35. 

Τιμώνιον, ov, τό, α Timon's, i. 6. 








ἹΤιμοκλῆς, ἔουρ. ὁ, Timocles, an 
Athenian archon, Diod. S.—Others 
in Paus. ; ele. ? 

ἐτεμαμκρώτης, ove, ὅ, Timocrates, 
an Athenian against whom one of 
the orations of Dem: is directed.— 
Other Athenians in Thue. 5, 19; 
Xen. Hell. 1, 2, 3; Dem;. ete.—2. a 
general of the Lacedaemonians,Thuc. 
2, 85.—Many others of this name in 
Thuc.; Xen. ; étc. 

"ιμοκρἄτία, ας, ἡ» (τιμῇ, κρατέω) 
@ state in, whick a love of honour is the 
ruling principle, Plat. Rep. 545 B; 
also rivepyia.—ll. a state in which 
state-offices and honours are distributed 
according to a rating of property, timo- 
cracy, Arist. Eth. N. 8, 10,2. Hence 
τιμοκρᾶτικός, ἢ; ὅν; of or for a Ti 
μοκρατία, one who favours. such a gov- 
érnment, Plat. Rep. 549 B, ete. : τ. 
πολιτεῖαν ==foreg., Arist. Eth. N. 8, 
10, 1. 

tTyonpéwy, οντος, ὁ, Timacreon, 
an athlete and poet of Rhodes, Ael, 
V. H. 1,27; Plat. Them. 21. 

ye alg ov,6, Fimocritus,masc. 
pr. ἢ.» Pind. N. 4, 21-2. 

Τιμόλαος, ov, 6, Dor. Τημόλας, 
Timolaus, a Corinthian, Xen. Hell. 
3, 5, }—2. a Theban, a partisan of 
Philip of Macedon, Dem. 241, 26: in 
Polyb. 17, 14, 4 Peudtac—Others 
in Paus. ; ete. 

+FizoAéwy, οντος, 6, Timoleon, a 
celebrated general of the Corinthians, 
commanded im Sicily, Pht, 

ἡτιμόμαχος, ov, 6, Timomachus, a 
éommander of the Athenians, of 
Acharnae, Xen. Hell. 7,.1,41 ; Dem. 
658, fin. ; étc.—-2. a celebrated paint- 
er of Byzantium, Anth, Plan, 135.— 
Others im: Ath. ; etc. 

tTivov6n, n¢v ἣν Fimoncé, fem. pr. 
n., Anth. P. 7, 522. 

ὑτεμόνοος, ov, δ, Timonoiis, masc. 
pr. n., Pind. N. 2, 16. 

tTipdgevoc, ov, ὃν Ion. «ξεινος, Ti- 
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α hrope’s dwelling. —tIE. Timo. 
nium,a fortress of Paphlagonia; hence 
fem. adj. Τιμωνῖτις, Strab. p. 562. 
Τιμωρέω, ὦ, f. -jow (πιμωρύρ :-- 
to help, ad, succour, τινί, Hdt. 1, 141, 
152, etc., and Att. ; also absol., Hadt. 
1, 18:--esp., to assist by way of re- 
dressing injuries, to avenge, τινί, Hat. 
1, 103; 8, 144; absol., 1, 4.—In full 
construction, the person avenged is in 
dat., the person on whom vengeance is 
taken in acc., τιμωρεῖν τινε τοῦ Tat 
δὸς τὸν φονέα, to. avenge him on the 
murderer for.(the bear of) his sun, 
Xen. Cyr. 4, 6, 8, ubi v. Poppo, ef. 
Soph. 0. T. 107: also, τιμωρεῖν τινί 
Tt, to avenge a thing for one, Plat. 
eel. 28 C; distinguished from pun- 
ishment (κολάζειν), Arist. Rhet. 1,10, 
17 :—pass. τετιμωρῆσθαξ τινι, to have 
vengeance taken for any one, Hdt. 9, 
79; rarely in act. sense, τετιμώρησαι 
ἐς Acwvidny, for τετιμώρηκας Λεω- 
νίδῃ, Hat. 9, 18; πατρὶ τιμωρεῖσθαι 
πάντα, for πατρὶ τιμωρεῖν, Soph. El. 
349.—2. τιμωρεῖν τινα, for τιμωρεῖ- 
σθαί τινα, ta take vengeance on him, 
Soph. Ο.. T. 107, 140, cf. Pors. Or. 
427.—IE mid., τιμωρεῖσθαέ τινα, to 
help one’s self against any one, i. 8.7 to 
avenge one’s self him, always: c. 
acc. pers., as Hdt. 3, 53; so, ὁ gav- 
τὸν τιμωρσύμενος, the Self-tormentor, 
name of a play by Menander, εἴ, Xen. 
Cyr. 3,1, 15: €. gen. rei, τιμωρεῖσθαὶ 
Teva τινος, to tke vengeance on one 
for ἃ thing, Hat. 3, 145, and Plat. ; 
also, ἀντί τινος, Ib. 6, 135; but more 
freq. c. acc. rei, as Eur. Cyel. 695, 
Xen, An. 7, I, 25, v. Elmls. Eur. 1 T, 
554 :—also absol., to avenge one’s self, 
seek vengeance, Hdt. 3, 49:—but, re 
μωρεῖσθαί τινε, or ὑπέρ Tivo, = Thu 
ρεῖν τινὶ, to assist, Soph. El. 349, 390, 
Phil. 1258, Xen. An. 1, 3,4. Hence 
Τιμώρημα, arog, τό, help, aid, suc- 
cour, Τό τίνος T., the help received by ἃ 
man, but also c. dat., τὰ Μενέλεῳ 
τιμωρήματα, succour given to him, 
3499 
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Hat. 7, 169. —~ II. vengeance, τ΄ τίνος 
εἴς τινα, taken by one wpon another, 
Plot. 2, 860 A: α penalty, διπλᾶ ἔστω 
τὰ τιμωρήματα τῷ ὀφλόντι, Plat. 
Legg. 866 Β.. : ᾿ 
ΤΊ μωρητέον, verb, adj. from τίμω- 
ἕω, one must assist, avenge, punish, 
fae. 7, 168, Isocr. Antid. § 186. 
, Τιμώρησις, εὡως, iy (Tyswpéa) 


a 

ping, in Plat. 
Legg. 874 D. 

ao ere ἦρος, 6,=sq., Hdt. 5, 





Ἐπ. ἢ 


Τιμωρητής, οὔ, 6, (τιμωρέω) α help- 
er: an avenger. ence 4 

Τιμωρητικός, 4, ὄν, ready to avenge, 
λεῖοι, fe Vire ot Vit. 6, 2° 

Τιμωρία, ac, 7, Ion. -pin : — help, 
aid, succour, τιμωρίην εὑρίσκεσθαι, 
Hat. 3, 148, «οὗ, 5, 90, etc., Eur. Or. 
425,—II. revenge, vengeance on another, 
τ. καὶ τίσις, Hdt. 7,8, 1: usu. c. gen., 
Aesch. Pers. 473; but also κατά 
τινος, Lycurg. 167, 39, Dem. 317, 16; 
Ec τινα, Hdt. 1,123; τιμωρίαν ὑπὲρ 
ὧν ἐπεπόνθειν λαβεῖν, Dem. 702, 
20; 7. παρὰ τῶν θεῶν, Hat. 2, 120: 
punishment, torment, torture, but dis- 
tinct from κόλασις, Arist. Rhet. 1, 10, 
17: from i 

Τιμωρός, dv, (τιμῆ, ἀείρω, αἴρω): 
—contr. from τιμήορος, τιμάορος. as 
in Pind. O. 9, 124, and Aesch.: Aesch. 
Supp. 43 has an acc. τιμάορα, as if 
from τιμάωρ, ορος, ὃ :—strictly, vala- 
ing, honouring: but usu.,—lL. helping, 
aiding, succouring, ὁ T., α helper, aider, 
Hat. 2,.141.—II. avenging, punishing 
for wrong done, c. gen. pers., τ. 
τινος, any one’s avenger, Pind. |. c., 
Aesch, Ag. 1280, Soph. El. 811, etc. ; 
also c. dat., rez. τινί, Hdt. 7, 171; 
and, τ. τινί τινος, helping one to ven- 
geance for a thing, Soph. El. 14: λό- 
γος τ΄, a plea or argument for ven- 
cance, Hat. 7, 5: — an executioner, 

‘olyb. 2, 58, 8. 

tTiudoa, ης, 7, Timasa, fem. pr.n., 
Ath. 609 A. 

_Tiv, Dor. for coé, dat. of ov, like 
τεΐν, Pind., etc. ;—never enclit., ex- 
cept in Theocr. 21, 28.—II. Dor. for 
σέ, also with the accent, Corinna 4, 
Pind. P. 8, 97, Theocr. 11, 39, 55, 
68. [ἢ ‘ 

Tivaypa, arog, τό, (τινάσσω) that 
which is shaken :—~a shake, quake, Anth. 
P. 9, 139. [ri] 

, Tivaypsg, οὔ, ὁ, a swinging, shak- 
ing. 

Tivaxrip, ἦρος, ὁ, (τινάσσω) one 
wha swings or shakes: fem. γῆς τὶ- 
ὑάετειρα γόσος, τρίαινα, rea Pr. 
εὐ Τ͵νάκτης, ov, 6,=foreg. 

Πχνακτοπήληξ, ἠκος, 6, ἡ, shaking 
the helmet or plume. 

Τὶνάκτρια, ἡ,Ξετινάκτειρα. : 

Tivdxtup, opog, 6, = τινάκτης, of 
Neptune, Soph. Tr. 502, 

Tivaoow, f. -§w: aor. pass. ἐτι- 
νάχθην, in Strabo also ἐτινάγην. 
To swing, shake, brandish, δύο δοῦρε 
τινάσσων, Il. 12, 298, etc.; φάσγα- 
γον, 22, 311; ἀστεροπήν, αἰγίδα, 13, 
243.; 17, 595; 80, 7. ἐν χεροῖν πύρπ- 
vouv βέλος, Aesch. Pr, 917; τόξα καὶ 
λόγχας ῥόπαλόν τε, Soph. Tr. 512: 
also, τ᾿ γαῖαν, of Neptune, Il. 20, 57: 
éavod ἐτίναξε λαβοῦσα, shook her by 
her robe (to make her. attend), ἢ. 3, 
385: θρόνον λακτίζων ἐτίναξε, upset 
it, Od. 22, 88 : to toss about, scatter, Οἱ 


the sea or wind, Od. 5, 363, 368; | 


νεῦρα κιθάρας. τ.» to make the strings 
quiver, strike them, Anth. :—in. mid., 
τιναξάσθην πτερά, they. shook their 
wings, ae 151; so, τινάσσονται 
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πτερύγεσσι, Arat.971 :—pass., πήληξ 
τινάσσετο, Il. 15, 609; ἐτινάσσετο 
μακρὸς "Ὄλυμπος, Olympus’ shook or 
quaked, Hes..Th. 680: φόβῳ τινάσ- 
σεσθαι, to quake with fear, Ap. Rh. 
4, 641, Cf. ἐκτινάσσω, συντινάσσω. 
(Akin to teivo, Tava.) 

, Tivn, rare Dor. collat. form for tiv, 
Apoll. Dysc. [1 : 

Τινθάλέος, a, ov=sq., Nic. Al. 445, 
463, Nonn. 

Τινθός, dv, boiling-hot:—6 τ. as 
subst., the steam of a kettle, Lyc. 36. 

Tivopar, as mid., poet. for τένομαι, 
to punish, chastise, 6. acc. pers., Zev 
τίνυται ὅςτις GuapTH, Od. 13, 214, ef. 
IL 3, 279; ¢. ace. rei, τ. λώβην, to 
chastise insolence, Od. 24, 326 ; φόνον, 
Eur. Or. 323: absol., to avenge one’s 
self, Hut. 5, 77.—2. to _avenge, take 
vengeance for, "Opxov, Hes. Op. 806. 
The act. does not occur till Jate. 
Ti, Ep., whence it is freq. wrongly 
written τίννυμαι : τὶ, Att., cf. rive, 
Buttm. indeed (Catal. Verb. 5. v. tiw) 
assumes τίννυμαι as Ion. (and so it 
stands in Hdt. 1. c.), τένυμαι as Att. 
But would not this require also an 
lon. tivve besides rive 7] 

Tivw, ἴ. riow: aor. 1 érioa: pf. 
rérixa, pf. pass. τέτισμαι : aor. pass, 
ἐτίσθην :—ef. sub τέω II.—L in act., 
to pay a price by way of return or 
recompense (whereas τέω is confined 
to the signf. of paying honour, cf. τίω 
II); usu. in bad signf., fo pay a penal- 
ty, τιμήν, θωήν, Il. 3, 289, Od. 2, 193 ; 
ποινάς, Pind.-O; 2, 106 ; δίκην, Soph. 
Fr. 94, etc.; also, τ. ἔσην (se. δίκην), 
Soph. O. T. 810; like Lat. poenas 
dare or solvere, Pors. Med. 798; but 
also in good signf., to pay a debt, ac- 
quit one’s self of an obligation, τ. ζωά- 
γρια, Il. 18, 407; τίσειν αἴσιμα πάν- 
τα, Od. 8, 348; +r. χάριν τινί, to ren- 
der one thanks, Aesch. Pr. 985; 7. 
δασμόν, Soph, O. C. 635: very freq. 
in Trag., who use it in all kinds of 
phrases, as, +. ἀντιποίνους δύας, 
Aesch. Eum. 268; ἀρᾶς τ. χρέος, to 
discharge the duty, i. e. do the work 
of a curse, Id. Ag..457; τ΄ μύσος, 
prob. to send one pollution in payment 
for another, Id. Cho. 650, cf. Soph. 
Phil. 959; so, ὧν προπάθῃ τὸ τίνειν, 
to pay back what one has first suffer- 
ed, Soph. 0.:C. 229 (cf. sub fin.).— 
Construction : the thing for which one 
pays, freq. in gen., τ. ἀμοιβὴν βοῶν, 
to pay compensation for the oxen, Od. 
12, 382; so, τ. τινὲ ποινήν τίνος, to 
pay one retribution for a thing, Hdt. 
3. 14; 7, 134; also, τ. πληγὴν ἀντὶ 
πληγῆς (which is prob. the full con- 
str.), Aesch, Cho. 313 : but also freq. 
in acc., the price being omitted, to 
pay or atone for a thing, ricecav 
᾿Αχαιοὶ.. ἐμὰ δάκρυα coiot βέλεσσι, 
Ml. 1, 42; so, 7. ὕβριν, Od. 24, 352; 
τ. φόνον οἵ λώβην τινός, 1]. 21, 134; 
11, 142; διπλᾶ δ' ἔτισαν Πριαμίδαι 
θἀμάρτια, Aesch. Ag. 537: εἴς. :— 
more rarely c. ace. pers., τίσεις γνω- 
τὸν τὸν ἔπεφνες, thou shalt make atone- 
ment for the son thou hast slain, 1]. 
17, 34:—the price is usu, in acc., as 
we have seen, but also in dat., σῷ 
κράατι τίσεις, Od. 22, 218; so, τ. 
ψυχῇ, Aesch. Cho.:277 ; but, τ. θανά- 
Tq, to pay for it by death, Id. Ag. 1529: 
—absol.; to make return, repay, Soph. 
O. C. 1203 ; and so it must be taken 
Tb. 230, ubi v. Herm.—II. in mid., to 
have a price paid one, make another pay 
fora thing, avenge. one’s: self on him, 
to chastise, punish one, Lat. poenas su- 
mere de,aliguo,.freq..from Hom. down- 
wards.—Construction: usu. ¢. acc. 
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pers., Il. 2,.743, Od. 3,197; the thing 
being added in genit., τίσεσθαι '᾿ΑΔλέ- 
Eavdpov κακότητος, to punish him for 
his wickedness, Il..3, 366, cf. Od. 3, 
206, Theogn. 204; also, τινὰ ὑπέρ 
τινος, Hdt. 1, 27, 733.c. acc. rei, to 
take vengeance for a thing, τίσασθαι 
φόνον, βίην τινός, 1]. 15, 116, Od. 
23, 31; but also c. dupl. acc. pers. et 
rei, ἐτίσατο ἔργον ἀεικὲς ἀντίθεον 
Νηλῆα, he made Neleus pay for the 
misdeed, visited it on his head, Od. 

15, 236: also, ricacBai τινα δίκην, 
to exact retribution from a person, 
Elmsl. Eur. Med. 1283, cf. ἀντιτίνω, 
ἀποτίνω cee also we have, τίνεσ- 

αἰ τινα ἀμοιβαῖς, φυγῇ, to repay or 
requite with.., Pind. Pe, 44, Rasch. 

Theb. 638 :—absol., to repay one’s self, 
take vengeance, ἡμεῖς δ᾽ αὖτε ἀγειρό- 
μενοι κατὰ δῆμον τισόμεθα, Od. 13, 
15, ef. I. 3, 351, Od. 3, 203; 12, 378 
(where rica is imperat. aor. mid.). 
The fut. and aor. 1, act. and mid, 
are most freq. in this signf. of paying 
or receiving a prices ν. τίω 11: the 
signf. of the act. and mid. are never 
interchanged, as they have been by 
Déderlein Soph. O. Ὁ, 229 :—cf. rivu- 
μαι, τιμωρέω. [7 Of pres., in Ep.; 7 
in Att.,as Aesch. Pr. 112, Soph. O. 
C. 635, Eur. Or. 7; 7 also in the Dor. 
of Pind,, as P. 2, 44, and even in 
Solon 5, 31, as also in later Epigr. 
poets, Jac. Anth. P. p. 823: Zin fut., 
aor. 1, and pf.} 

T.6 τιό, imitation of a bird’s note, 
Ar. Av. 237. 

Τίοις, Aeol. for τίσι, dat. pl. from 
τίς, Sappho 113. 

tTiov, ov, τό, or Tiog, ov, 7, Tium 
or Tius, a city of Bithynia ; in Strab. 
Τίειον : hence Travéc, 7, ὄν, of Tium, 
Tian, Luc. Alex. 43. 

Τίος, τίως, Tiw, Tove, Teots, Dor. 
for τέο, σοῦ, gen. from σύ, Ap. Dysc. 

Τιός, Boeotian for τεός, σός, Ap. 
Dysc. 

Τίποτε; (τί, πότε) :—what or why 
then ? why? wherefore? 

Tixre ; Ep syncop. form for 7i- 
more ; Hom., Aesch. Ag. 975 (lyr.), 
oft. elided before an aspirate. τίφθ᾽ : 
—on τέπτε δέ σε χρεώ, V. sub χρεώ, 

ρειώ. 

ΤΤιρέως, w, ὁ, Tireus, a eunuch of 
Darius Codomanus, Plut. Alex. 30. 

tT ipiBaloc, ov, ὁ,Ξε Τηρίβαζος. 

tT έριζις, ἢ, Tirizis, a promontory 
of Haemus, with a fortress of same 
name, Strab. p. 319. ~ ὃ 

tT ἐβίστασις, εως, ἣ, Tiristasis, a 
ΡΣ 9 Lee Dem. 159, 11. 

‘ipivOtoc, a, ov, of Tiryns, Tiryn- 
thian, στρατός, Piao. 10, 40 : ina 
7 ae. of iced ee Call. 

ian. 146 :—7 Ty, in, the Tir 
iden ἑατηϊοιν Hide, “ss 

tTiovvOe¢, ov, 7,=Tipuve, Hes 
Se. 81, where better Τίρυνθος as gen. 
of sq. 

_ tTipuve, υνθος, ἡ, Tiryns, an an- 
cient city of Argolis, residence of 
Proetus and Perseus, Il. 2, 559 ; Hdt. 
6, 77; etc.: famed for ‘its walls of 
Cyelopian architecture. [1] - 

ΤΙΣ; neut. re: gen. τινός, Hom. 
τευ, Att. του: dat. τινί, Hom. τῷ or 
τεῳ, οἵ. ὁ D: ace. τινά, τι : plur. 
τινές, τινά, Ben. τινῶν: dat. τισί" 
86. τινάς, τινά : of the plur.. Hom. 
only uses ace. τινάς, Il. 15, 735, Od. 
11, 371, except in compds. οὔτινες 
and οὔττερας, Andel pronoun, enclit. 
through all cases: masc. and fem., 
one, @ certain one, hence any one, some 
one, also freq. to be rendered by our 
indef. article a, an; in Hom. usu. of 
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some inconsiderable person, who 
cannot be specially described, or 
who is now first spoken of: so of 
places and things, τὶς νῆσος, ποτα- 
μός, δρῦς, etc., an island, etc., Hom. : 
—neut., some thing, any thing, Hom. : 
—el τις, ef τι, if any one or any thing, 
usu. emphat., whoever, whatever, Hom., 
like Lat. si quis.—From Hom. down- 
wards its noun is oft. put in gen., 
θεῶν, φίλων, ἐχθρῶν τις, etc., for 
θεός τις» etc. —Although the entclitic 
τις can never begin a clause, yet it 
may stand before its subject or even 
fe itself the subject, esp. in Ion. 
prose: also, τὶς is put between its 
gen. and the article of that gen., as, 
τῶν τις ἹΠερσέων (for τις τῶν Π.), 
τῶν τίνες Φοινίκων, Hdt. J, 85; 8, 
90, etc.; and so sometimes in late 
authors, as Ath. 108 D, Hemst. Luc. 
Nigrin. 38. — If. in collective signf., 
where an indefinite portion of a multi- 
tude is spoken of, ὧδε dé Tig εἴπεσκεν, 
but thus men spake, Il. 7, 201, cf. 6, 
479, etc.: sometimes ironical, most 
men, men in general, 1], 13, 638, Od. 3, 
224.—2. like ἕκαστος or πᾶς, each, 
each one, every one, a8, εὖ μέν τις δόρυ, 
θηξάσθω, Il. 2, 382; ἀλλά τις αὐτὸς 
ἔτω, let each come himself, Il. 17, 254, 
etc. : so, iva τις στυγέῃσι καὶ ἄλλος, 
that men may for ever dread, Il. 8, 
515.—3. something like this is found 
in Att, e.g. κολάζειν αὐτόν τινα 
τοὺς προτήκοντας, each one his-own, 
Thuc. 1, 40; φοβεῖταί tic, fear is 
among them, Aesch. Cho. 59; and. in 
Att., τις, some one, somebady, one, is 
used for pers. pronouns in all cases, 
as for ἐγώ or ἡμεῖς, Soph. Aj.-245, 
Ar. Thesm. 603; for av, Soph.::Aj. 
1138; and prob. of 3 pers., Ar. Ran. 
552, 554 ;—and then always.in sing., 
even when a plur. is signified: but 
--4. the relative to τις in this collect- 
ive signf. is sometimes used in plur., 
Soph. Aj. 965, Ken. Mem. 1, 2, 62.— 
5. in poets, the neut. rz with a nega- 
tive is used to comprehend all gen- 
ders, nothing, no creature or being, 
Herm. H. Hom. Mere. 1} τὸν ἄλ- 
λων ob πέῤτι πεφυγμένον ἔστ'᾿Αφρο- 
δίτην, Give θεῶν, ee ἀμθρώπων, H. 
Ven. 34.—IIll. ric, τὰ, like Lat. aliquis 
liquid, quidam quiddam, emphat. of ἃ 
person or.thing, some great one, some 
eat thing, yvye τις εἶναι, you 
tasted that you were somebody, Eur. 
El. 939; κἠγών τις φαίνομαι ἦμες, 
after all I ΤΗ am erehodye Theocr, 
11, 79; also in plur.:—Aéyerv τι, to 
be near the mark, Plat. Prot. 339 C, 
etc., opp. to οὐδὲν λέγειν, Herm, 
Vig. n. 13.—2. emphat. a man, opp. 
to a brute, τις ἢ κύων, Ar. Pac. 24, 
ef. Eur. Cycl. 117: but,—3. reversely, 
with signf. of contempt, somebody or 
other: esp. With proper names, Qep- 
airne τις ἦν, there was one Thersites, 
Soph. Phil. 442 : hence re, for a slave, 
Xen. Symp. 1,3, ete.—4. Aristot. joing 
it with the article, thus, ὅ τίς ἄνθρω- 
moc, 6 τις ἵππος, an individual man, 
horse, etc., Categ. 2,2; 5, 1.—IV. 
joined with adjs., τὰς makes them 
lees precise, in some degree, more or 
less, freq. ironical, as, τίς θαρσα- 
Aéoc, Od. 17, 449, cf. Il. 3, 220, Od. 
18, 382, Wess. Hdt. 4, 198: thus, 
δυςμαθής, stupid, is qualified into 
δυςμαθής τις, @ slow sort of person; 
μαινόμενος, a madman, into μαινόμε- 
woe The, @ crazy sort of fellow, etc.,—— 
very freq. in Att.:. 80 with an adj. of 
number, size or the like, ὅσος τις χρυ- 
σός, what wealth of gold, Od. 10, 45: 
ἕκαστός Tic, Od. 9, 65; οἷός τις, Ih. 5, ἢ 
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638, Od. 20, 377; ὁποῖός rig; etc. ; cf. 
ὅςτις; πᾶς τις, every one, Elms. 
Med..548; εἷς Tuc, some one, ete., v. 
Ellendt Lex. Soph. 2, p. 882: πολύς 
τις, Hdt. 5,48; ὀλίγοι τινές, or (as 
Aesch.) οὐ πολλοί τινες, some few : 
esp. in phrases like τρεῖς τίνες, some 
three or so, cf. Thuc. 3, 68; 7, 87, cf. 
Schaf. Greg. 8: esp. interrog., πόσος 
τις; ποῖός τις 3 etc., Trag.—2, in this 
signf. τι 15 joined as adv. with verbs 
and. adjectives, somewhat, in a way, in 
a manner, freq. in. Hom., and Hdt. ; 
also with another.adv. or adj. used 
as adv., οὕτω δή τι ἰσχυραί, οὕτω δή 
τι πολύγονον, etc., Hdt. 3, 12, 108, 
cf. 4,52; so also, ἧττόν τιν somewhat 
less, οὐδέν τι, πάνυ τι, TOAD τι, σχε- 
δόν τι, etc.—V. τίς Te, usu. in simi- 
les :—so too, ὥς τίς re, ὡς ὅτο τίς τε, 
for ὥςτε τις, 1]. 3, 33, etc. : though re 
is sometimes. strictly a conjunction, 
Od. 19, 265, ete —VI. τὰς for dc, ὄςτις, 
only in late poets, as in Call., cf. 
Jac. Anth. P. p. 88, 740; never in 
Att.—VIL as a doubtful negat., ἤ τὶς 
ἢ οὐδείς, but one—if so many, next to 
none, Valck. Hat, 3, 401, Xen. Cyr. 
7, 5,45; ἢ τι ἢ οὐδέν, little or nothing, 
Plat. Apol: 17 B: so, ele ἀνήρ, 
οὐδεὶς ἀνήρ, as vel duo, vel nemo, Pers. 
Sat. 1, 3— VIII. τὰς is really pleonast. 
in such phrases as οὐδέν τι or μηδέν 
tt, Democr. ap. Stob. p. 310, 42, Jac 
Ach. Tat. p. 728; and so perh. inthe 
susp. οὐδείς Te, Eur. Alc. 79. — 2. 
also pleon. in τὸ μέν Tt... TO δέ τί, 
for τὸ μέν...» τὸ δέ, Ep. Plat. 358 A; 
also masc., ὁ μέν Té¢.., 6 δέ τις, Bor- 
nem. Xen, Symp. 2, 6, Cyr. 2, 3, 19. 
—3. in long sentences, and such as 
have two clauses, τίς is oft. repeated, 
Pors. -Hec. 1161, Eimsl. Ar. Ach. 
569: whereas elsewh. it is found 
only in the second, Pors. Hec. 370. 
—IX. τις is sometimes omitted, οὐδέ 
κεν ἔνθα τέον ye μένος Kai χεῖρας 
ὄνοιτο (sc. τις), Il. 13, 287 ; but more 
freq. in Att., as Soph. O. C. 1226, 
El. 1323, Stallb, Plat. Gorg. 456 D; 


though many passages are wrongly |-P 


referred hither, ν. Herm. Soph. O. T. 
316.— 2. still more singularly τὶς is 
omitted before a gen. case which 
must depend upon it, as, 7 [τις] τᾶς 
ὠσώτου Σισυψιθαν yess, haere 
90; ἢν γαμῇ ποτ’ αὐτὸς ἢ [τις 
ξυγγενῶν, ἅν Nub. 1128; οὐκ ἃ 
αἰῶν᾽ ἐκμάθοι, [τις] βροτῶν, Soph. 
Tr. 2(though Herm. defends Tricli- 
nius’ reading—éxudOoic), ef. Hemst. 
Lue. Nigrin. 24. --- 3. τίς must often 
be supplied from. whht goes before, 
Heind. Plat. Gorg. 478 C,. Prot. 319 
D—CE. ὅςτις, οὔτις, μῆτις, ἄλλοτι. 
[Z in all cases: Hom. however some- 
times has τίς long in arsis, Il. 24, 149, 
Od. 21, 324: the neut. rz is never 
elided.] ἢ 

ΤῚΣ ; neut. τί; gen. τένος, in Hom. 
always τέο and contr. τεῦ, Att. rod: 
dat. rive, Att. also τῷ, cf. ὁ Ds. ace. 
τίνα, neut. τί. ΙΓ. τίνες, τίνα: 
gen. τίνων, in Hom. always: τέων : 
dat. τίσι: acc. τίνας, τίνα, Of the 
plur. Hom. uses only nom. τένες with 
gen. πέων, nor has he the dat. sing., 
tivt.—Pronoun of direct question, al- 
ways written with the acute accent, 
masc. and ΠΕΣ who? which? nent. 
what? which? Lat. quis, quae, quid ?, 
Hom. :—strengthd. τίς γάρ, τί ie 
just like Lat. quisnam, quidnam, ll. 2, 
803, and freq. in Od.; also in Pind. 
P. 4, 124, and Att. (cf. infra VIII. 2): 
ἐς τί; until when? how long? Il. 5, 
465: τίς δ᾽ οὗτος ἔρχεαι; who art 
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Hec. 499: ‘sometimes also expressing 
surprise or anger, as in τί τοῦτο ; τί 
χρῆμα; ἔα, τί τοῦτο; and the like, 
alck. Hipp. 905.—When the ques- 
tion is asked by τίς or τί without an 
interrog. particle, the pronoun’ fol- 
lows the verb, e. g. Ar. Pac. 192, 206, 
Nub.- 239.—II. the question is vari- 
ously modified by the addition of ἄν 
or κεν and achange of mood :—1. τίς 
ἄν or κεν, with the opt., expresses 
strong doubt, who could, who would do 
so? Od. 21, 259, 1]. 10, 303, etc.: rare- 
ly so with the indic., as in Hes. Sc. 
73.—2. the poets however omit ἄν or 
κεν with the opt. when the doubt be- 
comes in fact a denial, who could do 
so? i. 6. no one could, v. Aesch. Cho. 
315, Soph. Ant. 604.—3. τίς with 
the subjunct. expresses deliberation 
whether a thing shall be done or not, 
what ‘must I do? what must I say? 
Herm. Vig. n. 108.—III. τίς is more 
rarely used for ὅστες in indirect ques- 
tion, or rather oratio obliqua after 
verbs which themselves express a 
question, doubt, ete.; and that usu. 
with the opt., ἠρώτα δὴ ἔπειτα, Ti 
εἴη καὶ πόθεν ἔλθοι, Od. 15,.423, cf. 


| 17, 368, Soph. El, 316, etc., ef. Dind. 


ad O. T. 1144:—yet, from the liveli- 
ness common in Greek narrative, the 
verb of the indirect question oft. pass- 
es again into the indic., as if the ques- 
tion were direct, ‘as, ἐπισκεψώμεθα 
τίνες πέπανται, Xen. An. 3, 3, 18.— 
IV. sometimes two questions are 
asked in one clause by different cases 
of τίς, as, ἐκ τίνος τίς ἐγένετο 3 from 
whom is who descended ? i. e., whois 
he and from whom descended? Wytt. 
Ep. Cr. p. 181.—2. a like doubling of 
the question lies in the union of τές 
with other interrog. words, τές πόθεν 
ele ἀνδρῶν, Od. 1, 170, cf. Soph. Tr. 
421: πῶς tt; Heind. Plat. Hipp. Mar 
297 E.—V. after ri as predicate fol- 
lowed by ἐστί, the subject is not sel 
dom put in plur., as, τέ zor’ ἐστίν, 
ἃ διανοούμεθα; τί ποτ᾽ ἐστὶ ταῦτα; 
lat: Theaet. 154 E, 155 C, Heind. 
Plat. Gorg. 508 B.—VI. τίρτξ ποῖος, 
Soph. Ty. 311, O. T. 489; cf. Herm. 
Vig. n. 114.—2.= πότερος, Xen. Cyr. 
1, 3,17; like Lat. quis? for uter ? 
Liv. 30, 1.- Γ ‘vi; alone, as a sim- 
ple question, what ?—but, in comic 
writers, it sometimes takes‘ the arti- 
cle, τὸ ri ;—this happens when the 
question refers to something going 
before, about which one desires to be 
further informed, Ar. Pac. 696, Nub. 
775, Av, 1039: if that which goes be- 
fore is in plur., the question may be 
asked by τὰ ri; Ar. Pac. 693.—VIII. 
ti; also oft. stands absol. as adv., 
how? for why? wherefore? Il. 1, 362, 
414, εἷς, : so too in Att., though they 
also have in full διὰ ri; cf. Tin.—2. 
τί γάρ; why not? how else? Lat. quid 
enim? quidni? Aesch. Ag. 1239, Eum. 
678, v. Blomf. Cho. 880 (Dind.) : used 
in affirmative answers, Plat. Phaedr. 
258 D, Theaet. 209 B, etc. ; ef. Schaf. 
Soph. O. C. 1679: cf. infta 5.—3. ri 
δέ; but how? i.e. only see now! serv- 
ing to pt on quickly to a fresh 
the Lat. quid vero?, τί δέ, εἰ 

qj... What else but.., quid aliud, nisi.., 
en. Oec. 9, 15 ef. Soph. O. T. 941, 
Phil. 421: so also, τί δὲ δή ;—ot 
course τί δέ beginning a clause has 
its simple interrog. and connective 
force.—4. τί δή; τί δῇ ποτε; why 
ever? why in the world? expressing 
surprise, Plat. Gorg. 469 A --so too 
τί δῆτα ; how, pray ?—5. τί μῆν ; why 
not? i: 6. yes certainly, much like ri 

150] 
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ap; very freq. in Plato.—6. τί οὖν ; 

ow so? making an objection, Aesch. 
Theb. 208, 704, etc.—7. τί τοῦτο; 
what is this? what mean you ?—but the 
neut. sing. τί is oft. followed by a 
plur., τί ταῦτα ; Heind. Plat. Gorg. 
508 C, Phaed. 57 A, Schaf. Soph. EL. 
766.—8. Ti μαθών ; τί παθών ; V. μαν- 
θάνω, sub fin.—IX. τί, c. part., fol- 
lowed by a verbal clause, forms one 
sentence in Greek, where we use 
two, as, τί ἂν ποιοῦντες εὐτυχοῖεν ; 
what must they do to be successful! 7, 
ef. Xen. Mem. 2, 2,1: so also with 
conjunctions, 6. g. ἀλλ᾽ ὅταν τί ποιή- 
σωσι, νομιεῖς ἐπιμελεῖσθαί σου ; 
what must they do, before thou wilt 
believe that they care for thee?, cf. 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 288 A. 

(Lat. QVIS, Saner. KAS, etc.) 
{im all cases: but τί was never -eli- 
ded, nor even tivé in prose, acc. to 
Schaf. Mel. p. 135. The hiatus is al- 
lowed after τί in Com.; but this li- 
cence is rare in Trag., Valck. Hipp. 


971; indeed it is disputed altogether. 


by Pors. Phoen. 892, Monk Hipp. 975, 
etc. ; but it is now generally allowed 
in some forms, as, τί ἔστιν ; Soph. 
Phil. 733 ; τί οὖν ; Aesch. Theb. 208, 
704, etc.; τέ εἶπας ;] 

Tioaiaro, lon. for τίσαιντο, Od. 

tTicaiov, ov, τό, ὄρος, (ΜΙ. Tisaeus, 
in Thessaly, Polyb. 10, 42, 2; the pro- 
jecting point of which formed the Tc- 
ain ἄκρα, Ap. Rh. 1, 568. 

tTioapuevéc, od, ὃ, Tisamenus, son 
of Orestes, king of Argos, Apollod. 2, 
8, 2; etc.—2. son of Thersander, 
grandson of the Theban Polynices, 
Hat. 4, 147.—3. a seer of Elis, an 
Tamid, Hdt. 9, 33.—4. an Athenian, 
son of Mechanion, Lys. 186, 5.—Oth- 
ers in Thuc. 3, 92; Xen. Hell. 3, 3, 
11; etc. 

ἐτίσανδρος,ου, ὁ, Tisander, son of 
Jason and Medea, Diod. S.—2. an 
Aetolian, Thuc. 3, 100.—3. father of 
Isagoras, Hdt. 5, 66.—Others in Id. 6, 
127; Plat.; etc. 

tTicapyoc, ov, 6, Tisarchus, an 
Athenian, Andoc. 3, 18. 

Ττισιώδης, ov, ὁ, Tisiades, masc. 
pr.n., Ar. Vesp. 401. 

+Tioiac, ov, Ion. -7¢, ew, 6, Tisias, 
a Parian, father of Lysagoras, Hat. 





6, 133.—2. an Athenian, brother of |, 


the celebrated Iphicrates, Dem. 534, 
24.—3.an Acharnian,umpire between 
Apollodorus and Phormio, Id. 1104, 
3.—4. an Athenian general, Thuc. 5, 
84.—5. a teacher of eloquence from 
Syracuse, Plat. Phaedr. 267 A.—Oth- 
ers in Dem., etc. 

“Τισιγίτης, ov, 6, a utensil, vessel, 
Persian word. 

ἡτισίμαχος, ov, ὁ, Tisimachus, an 
Athenian, father of Tisias (4), Thuc. 
5, 14, 

+Tiotc, 6,=Trolac, a Messenian, 
Paus. 4, 9, 3.—2. ἐδος, 7, Tisis, fem. 
pr. n., Anth, P. 6, 274. : 

τίσις, ewe, 7, (tiw):—strictly, an 
estimating, valuation: hence a recom- 
ense, atonement, Od, 2, 76: general- 
Υ, @ penalty, punishment, revenge, Il. 
22, 19, Οἅ. 1, 40, etc., and often in 
Hdt.: τίσιν δοῦναι, to suffer punisk- 
ment, Lat. poenas dare, Hat. 8, 76; ré- 
σιν ἐκτίνειν, Id. 6, 84; τίσις ἥκει, Id. 
2, 152, cf, Soph.:O. C. 229 (v..sub ré- 
vw); Τ. εἶσι, Soph. Fr. 813,—-I. rare- 
ly, α requital of good, recompense, re- 
ward, τίσις φίλων, Theogn. 337.—Ill. 
αἱ τίσιες, the powers of vengeance, like 
the ᾿Ερινύες, ’Apal, etc., ᾿Θροέτεα 
Πολυκράτεος τίσιες μετῆλθον, Hat. 
3, 126, 128, [-~] 
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TITA 
Τισϊφύνη, ης» 9, (thw, φόνος) Tisi- 
honé, The Avenger of blood, one of the 
Serinyes, Orph. H. 68, 2.—t11. daugh- 
ter of Alcmaeon and Manto, Apollod. 





3, 7, 7. 
tT aigovoc, ov, 6, Tisiphonus,masc. 
pr.n., Qu. Sm. 1, 406,—2. tyrant of 


Pherae, successor of Alexander, Xen. 
Hell. 6, 4, 37. ie 
ἐτισσαφέρνης, gen. ove, dat. -vee 
and -vy, Pie. ad Xen. An. 1,4, 
2; Poppo ad 2, δ, 33 ace. «γὴν, al- 
ways in Xen., on the form -vy, v. 
Poppo ad An. 2, 5, 27; voc. -vy, Id. 2, 
5, 8;-- Tissaphernes, a Persian name, 
esp. a satrap in Caria under Artaxer- 
xes, who first gave that monarch in- 
formation of the designs of his bro- 
ther Cyrus, for. which he received the 
provinces of Cyrus and other favours, 
Thue. 8,5; Ken. An. 1, 1,2; etc. 
Tiraivw, aor. ἐτίτηνα, Bp. verb, 
synon. with reivw, τανύω, to stretch, 
τόξα, 11. 8, 266; also in mid., τόξα τι- 
ταίνεσθαι, tobend one’s bow, IL. 5, 97, 
Od. 21, 259; so, φόρμιγγα τιτηνάμε- 


voc, having tuned it, Orph. Arg. 253.— 


2. to stretch out, spread out or along, 
spread, τραπέζας, Od. 10, 354; τά- 
Aavra, Il. 8,.69 ; χεῖρε, 1]. 13, 534 :-— 
mid. or pass., to stretch one’s self, τι- 
τωϊινομένω πτερύγεσσιν, Od. 2, 149; 
and, generally, to extend, spread, τῇ 
καὶ τῇ, Dion. .P. 637.—3. to stretch or 
draw along, ἄρμα τιταίνειν, Il. 2, 390; 
“ἄροτρον, 1).-13,'704 : so, absol., τεταί- 
vetov, haste along, Il. 23, 403: hence 
in mid. or pass., ἕππος θέει τιταινό- 
μενος πεδίοιο, the horse runs stretch- 
ing over the plain (ventre ἃ terre), Il. 
22,23; ἵππος ἄνακτα ἕλκει πεδίοιο 
τιταινόμενος σὺν ὄχεσφιν, Il. 23,518: 
also of a man running violently, Hes. 
Sc. 229; but in Anth. Plan. 105, γυῖα 
τιταινόμενος.---ά. in mid., also, to 
strain or -erert one’s self, Od. 11, 599. 
—Il. τιταίνω [i] is said to mean to 
avenge (as if from tiw), in Hes. Th. 
209, φάσκε δὲ. τιταΐνοντας ἀτασθα- 
Aine μέγα PéEat-Epyov,—but the signf. 
is, Uranus in-wrath called his sons Ti- 
tans, for that they were stretching out 
their hands to do-violence. It is true 
that the poet-has 7: but this was be- 
cause the ¢ in Titéy was so.—Ep. 
word. 

+Tiraxéc, of, ὁ, Titacus, an au- 
tochthon in Attica, Hdt. 9, 73. 


Τιτάν, ἄνος, ὁ, usu. in plur. Tiré- | 


vec, Ep. and lon. Τιτῆνες, ol, the Ti- 
tans, a race of gods placed beneath 
Tartarus, 1]. 14, 279, H. Ap. 336: 
acc. to Hes. Th. 133, six sons and six 
daughters of Uranus and Gaea, viz., 
Oceanus, Coeus, Creius, Hyperion, 
Tapetus, Cronus, Theia, Rheia, The- 
mis, Mnemosyné, Phoebé, and Te- 
thys; cf. ll. 8, 481, where ‘Iapetus 
and Cronus are named. At first they 
dwelt in heaven, hence called: Qipa- 
viwveg even in 1]. 5, 898; but when 
Jupiter prevailed he hurled ther into 
nether darkness: their struggle with 
Jupiter assisted by the hundred- 
handed Cottus, Briareus and Gyes, 
is told at' length by Hes, Th. 616-736, 
where they are always -called Τιτῆ- 
veg θεοί.---(ΤῊ δ legend must not be 
confounded with the ‘like revolt of 
the sons of Aléeus in Thessaly, Od. 
11, 305; nor with the storming of 
heaven by the later Gigantes.) Many 
other names are given by later poets, 
as Prometheus, Epimetheus, Atlas, 
Aesch. Pr. 205, 427; so, Θέμις Trra- 
vic, Ib. 874, ete.—Later, any descend- 
‘ants of Uranus and Gaea are so 
called:—and in Lat. peets Titan 1s 
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usu. the Sun-god, Helius. (The old 
est deriv. of the name is given in 
Hes. Th. 207, v. τιταίνω, fin., the 
Stretchers, Strivers, — tendones, as 
Herm. translates it :—acc. to others, 
τιτάν is=Tipwpog, V. τίτας : acc. to 
others,=PaorAete, οἵ. τιτηνά). 

Tirdvia, (sc. ἱερά), τά, the festival 
of the Titans: strictly neut. from Te 
τάνιος. [ra] 

1Tirdvixdc, 7, 6v,=sq., Plat. Legg. 
701 Ὁ. 


Τιτάνιος, a, ov, lon. Terqvioc, 
({(Τιτάν) Titantan, Titan- ng: 
hence pecul. fem. Tcravide, ἄδος. [ἃ] 

Τιτανίς, idog, 7, lon. 'Τιτηνίς, fem. 
from Τιτών, Aesch. Pr. 874. 

“Τίτᾶνις, ews, ἡ,Ξετίτανος. [ri] 

Tirdvoypidia, ac, 4, a history of 
the Titans. 

Tirdvoxpérwp, opoc, ὁ {τ τών, κρα- 
τέω) conqueror of the Titans, Τλῖς, 
Tim. 4. 

Tiravoxrévoc, ov, (Tirdy, κτείνω) 
slaying Tituns, Batr. 273. 5 

Τιτανομᾶχία, ac, ἦν {Τ τάν. μά; 
leno τλ6 ia Bid. τα an) 

+Titavog, ov, 6, Titanus, a moun- 
en of Thessaly, tees i 

‘Titévog, ov, 7, lime, also gypsum, 
Hes. Sc. [41 : punarally, awhite earth, 
chalk: also, marble-scrapings, Luc. 
Somn. 6. (Perhaps from the Thes- 
salian town or hill Tiravoc, H. 2, 
735, as creta, chalk, from Creta; ο' 
—vice versa). [7] Hence 
Τιτανόω, ὥ, to cover with lime, pla. 


er. 
Tiravddne, ες, (Τιτάν, εἶδος) like 
Titans, Titanic, Τιτανῶδες βλέπειν, 


ti 


" Titdvwrtéc, 4, dv, plastered with 
ime, 

Tirat,6,(riw)=Baotretc,Hesych.; 
ef. τιτήνη. 

{τιταρήσιος, ov, ὃ, the Titaresius, a 
river of Thessaly, the later Eurotas, 
a branch of the Peneus, II. 2, 735; 
Strab. p. 441.—IL. Titaresian, appell, 
of Mopsus, from sq. 2, Hes. ὃς. 181; 
Ap. Rh. 1, 65. 

+Titapov, ov, τό, Titarum, a city 
of Thessaly, Lyc.: adv. Τιταρῆθεν, 
from Titara, Orph. Arg. 126.—2. Mt. 
Titarus, in Thessaly, a branch Οἱ 
Olympus, Strab. p. 441. 

Tiras, ov, 6, (riw) Dor. for τέτηςγεε 
ee an avenger Aesch. Cho. 67. 
[ 


Τιτηγενῆς, ἔς, (" γένω) Titan-born, 
formed like aches ἧς : from 

Τιτῆνες, οἱ, Ep. and Ion. for Τιτᾶ- 
va Hom., and Hes. ‘, 

ἐτήνη, NC, ἡνεεβασιλίς, Aesch. 

ap. Hesych. (Fr. 259) ; cf. rok _ 
hence Herm. (Opusc. 5, 162) reads 
τὰ χθονίων τιτηνά, the powers of the 
nether world, in Aesch. Cho. 399 ;— 
supposing this to be heterocl. plur. of 
τιτηνός, α king: cf. τιθηνός, τιθήνη. 

{Τιτήνεος, ἢν ον, lon.=Tirdariog. 
. “Ῥιτθεία, ας, ἣν the suckling by a 
nurse, a nurse’s place or office, Dem. 
1312, 2: from 

Τιτθεύω, to be a nurse, do nurse’s 
service.—Il. trans., 10. suckle, nurse, 
τινά, Dem. 1309, 19; 1311, fin.; of 
one’s country, Plut. Lycurg. 16:— 
ol τιτθευόμενοι, sucklings, Arist. H. A. 
3, 21, 7: from 

Τιτθή, ἧς, Or τίτθη, ης, ἦν the teat 
or nipple of a-woman’s breast, οἵ, τιτ- 
θίον.---11. a nurse, Ar. Eq: 716,Thesm. 
609, Plat. -ete.; cf. μάμμα 11.---Τῇ1. 
‘preb: never—=770n, οἰ τήθη, fin, (Akin 
to τιθηνός, τιθήνη, τιθή, τιθόξ, from 
θάἄω, θῆσαι, to-give suck.) 

-τιτθιβύζω,-:τιττυβίζω. 


TITY 


Τιτθίζω, to suck the breast. 2, 
trans., to suckle. 

Titiov, ov, τό, Dim. from τίτθηϊ, 
Ar. Ach. 1199, Ran. 412, etc. 

Tir6ic, ἔδος, ἡ, Dim. from τέτθη. 

Τιτθολάβέω, ὦ, (τίτθη, λαμβάνω) 
τ take hold of the teats, Aristaen. 2, 
Τιτθός, of, ὁ, like τέτθῃ, the teat, 
i of a woman's breast, Ar. 
Thesm. 640, Lysias 92, 32, 38: rarely 
of the man’s, Jac. Anth.:P. p, 753.— 
IL. a nurser, rearer, like τροφάς, Philo. 

Τιτίζω, like πιπέζω, to ery ‘ti ti, 
outa like a young bird; τιτίζοντες 
was the reading of Zenedotus for re- 
τριγῶτες in Il, 2,314. (Onomatop., 
like terri{w). 

Tiris, δος, 7, like πιπώ, a small 
chirping bird, Phot. 

Τιτλάρια, τά, a kind of writing- 
tablets, Arr. Epiet. : others write τιλ- 
Xdpia, and take it to mean pens. 

Τίτλος, ov, ὁ, the Lat. titulus, a 
title, inscription, N. T. 

tT iroppoc, ov, ὁ, Titormus, an Aeto- 
lian herdsman. brother of Melas, re- 
nowned for his strength, Hdt. 6, 127 ; 
Ael. V. Η. 12, 22, 

tines ov, 6, the Rom. name Titus, 


yb. 

Τιτραίμω, dub. form, and τιτράω, 
late form, for τετραίνω. 

Τιτρώσκω, and, in Od. 21, 293, 
ΤΡΩΏ, q. v.: f. Tadeo: aor. ἔτρω- 
oa: re pass. τέτρωμαι. To wound, 
hurt, Ul. 23, 341, Od. 16, 293; τετρῶ- 
σθαι τὸν μηρόν, to be wounded in the 
thigh, Hdt. 6,5; θνήσκοντας ἢ τετρω- 
uévauc, Aesch. Theb. 242:—also.of 
ships, to damage them, Thuc. 4, 14; 
al ἡμίσεαι τῶν νεῶν τετρωμέναι, 
Hadt. 8, 18 :—of wine, to ae oe ae 
chief, οἶνός σε τρώει μελιηδής, ὅς τε 
καὶ ἄλλους βλάπτει, Od. 2], 298 ; 
τρώσει νιν olvoc, Eur. Cycl. 422; so 
ἐπεί μ' ἔρως ἔτρωσε, Id. Hipp. 392, 
ef, Valck. Diatr. p. 52; τὰ παραδεί- 

ματα ἡμᾶς οὐδὲν τιτρώσκει, Plat. 
Κὶς 13 C.—(Akin to τορέω, "τράω, 
τετραίνω : hence τραῦμα.) Hence 

πὶ τρωσμός, od, 6, a wounding. —H. 
a miscarriage, Hipp. 

Turrio, barbarism for τιτθίον, Ar. 
Thesm., 1185. : : 

Τιττυβίζω, strictly of the cry of.par- 
tridges, but different from κακαβίζω, 
Theophr. ap. Ath. 390 B :—also, like 
τρίζω, τιτίζω, of swallows and other 
small birds, to twitter, chirrup, used by 
Ar. Av. 235 in compd. ἀμφιτίττυ- 
βίζω. . ; 

Tirtoxrévoc, ov, {Τ᾿ τυός, κτείνω) 
slaying Tityus, Call. Dian. 110. 

Tirtéc, ob, ὁ, Tityus, son of Gaea, 
a giant, whose liver was always torn 
by two vultures in the nether world, 
as a punishment for violence offered 
to Latona, Od. 11, 576, cf. 7, 324: 
tacc. to Apollod., 1, 3, 12, son of Ju- 
piter and Elara:..cf, *EAdpa. 

Τιτύρῖνος αὐλός, ὁ, a shepherd's 
pipe or flute, Artemid. ap. Ath. 182 D. 


Ὁ] : 
: Tiriptarhe, οὔ, ὁ, α piper, App. 
Pun. 66. ‘ 
Tiripog, ov, 6, Dor. for zenpene 
Satyr, companion of Bacchus; but, 
Strabo distinguishes the Τίτυροι 
from the Σάτυροι, DecAnvoi, etc., pp. 
468, 470:—hence, a cominon shep- 
herd’s name, Tityrus, Σάτυρος also. 
being used for a prop. n., tTheocr. 3, 
2; ef. Ὕπόθεσις of 3d Idyllt.—II.—= 
δάτυρος 3, α tailed ape, not the same 
as πίθηκος, Theophr. Char. 5, cf. ΑΕ]. 
V. H. 3, 40, Schol. Theocr. 3.—III. 
with the Laconians, the goat or ram 


TIa 


that leads the flock, the bell-wether, Serv. 
Virg. Ecl. 1. [ἢ 

Τιτύσκομαι, only used by Ep. in 
pres. and impf., combining the signfs. 
of the kindred verbs τεύχω, τυγχά- 
vo :—hence,—I. like τεύχω, to make, 
make ready, prepare, τιτύσκετο πῦρ, 
IL. 21, 342; ὑπ' ὄχεσφι τιτύσκετο 
ἵππω, he put two horses to the 
chariot, Il. 8, 41; 13, 23:—in Alex- 
andr. poets, we find an act. form 
τιτύσκω, Arat. 418, Lyc. 1403; 80 
also in Antim. Fr. 26, cf. Ruhnk. Ep. 
Cr. p. .38.—II. more freq. like ΤΩ γ- 
χάνω, to aim, with darts, etc., τενός, 
at ἃ person, revi, with a thing,.as, 
Μηριόνης δ' αὐτοῖο τιτύσκετο covpl, 
IL. 13, 159; ἐγχείῃ δ᾽ αὐτοῖο. τιτύ- 
σκετο, 21, 582; cf. 3, 80; 21, 350, 
etc.; τιτύσκεσθαι καθ’ ὄμιλον, 13, 
498, 560; ἄντα τιτύσκεσθαι, to aim 
straight before one, at a mark right 
opposite, Od, 21, 421 ; 22, 266: absol., 
22, 118 :—also, to shvot a bolt into its 
socket, 21, 48:—also, χερσὶ τιτυσκό- 
μενος, of a boxer, Theocr. 22, 187: 
—c. acc. cognato, φώριον βλέμμα 
τιτύσκεσθαϊ τινος, to cast a stolen 
glance at one, Anth. P. 5, 221.—2, 
metaph., φρεσὶ τιτύσκεσθαι, to aim 
at a thing in mind, i. 6. to purpose, 
design, c. inf., Il. 13, 558 : hence.of 
‘the Phaeacian ships, ὄφρα σε τῇ πέμ- 
Two. τιτυσκόμεναι φρεσὶ νῆες, Od. 

2 - 
Τιτώ, οὖς, ἠνΞεἡμέρα, day, Call. 
Fr. 206, Lyc. 941; cf. Tizdy, fin. 

Tin, no, 7, a kind of grass or 
straw (which some compare to, or 
confound -with pee) Theophr.— 
IL_a kind of beetle (like τέλφη or 
aiddn),0r, acc. to others, the water- 
spider, that runs on the top of smooth 
water, Lat. tipula, cf. Ael. N. A. 8, 
13 :—also a kind of small boat, Ar. 
Ach. 920, 925, as Elmsl. interprets 
it from Suid.; and Dind. quotes 
Schol. Pac. 142 to the same effect. 
(Perh, from rigog.) [2 7] 

Tigé’, for τίπτε, before an aspirate, 
Hom. ᾿ 

Τίφιος, a, ον, of or belonging to a 
τῖφος, marshy. [rt] 

Tigoc, e0c, τό, standing water, a 
pond, pool, Theocer. 25, 15, Ap. Rh. 
—Il. τὰ ri¢n, woodlands, Lyc. 268. 

Tigvov, τό, ἃ plant of the narcissus 
kind, used for garlands and nose- 
gays, perh. akin to ἔφυον. 

Τίφυς, voc, ὁ, Tiphys, the pilot: of 
the ship Argo, tAp. Rh..1, 105+.—II. 
the night-mare, Lat. incubus. . 

Τιφώδης, ες» (εἶδος) like a τῖφος, 
and 5ο--τέφιος, Strab. 

ΤΙΏ : ἢ riow: impf..ériov: pres. 
pass. τέομαι : pf. pass, τέτιμαε, part. 
τετιμένος: Ep. inf. pres. act. τιέμεν : 
impf. act. and pass. τίεσκον, τιέσκετο, 
Hom., and Hes. (cf. infra Hj). To 

ay honour to a person (whereas rive 
is .confined to the signf. of paying 
a price); hence, to esteem, honour, 
respect, like τιμάω, the bearing of 
men towards the gods, II. 8, 540; 9, 
238 ; 13, 827, Od. 13, 129, etc. ; and 
conversely of the gods. towards men, 
IL, 1, 508 ; 9, 110 ; in which signf: we 
also find the. mid., Ζεὺς τίεται αὐτήν, 
Hes. Th. 428; but more usu. of the 
respect paid by men to other men, 
kings, etc., of oe θεὸν ὡς τίσουσιν, 
Il. 9, 302; ἶσον γάρ ce θεῷ τίσουσιν 
"Ayatol, Ib. 603; ἄριστον ᾿Αχαιῶν 
οὐδὲν ἔτισας, 1, 244, cf. 354; ἄνδρα 

ἔριστον, ὃν ἀθάνατοί περ ἔτισαν, 


ἡτίμησας, 9, 110, ete. ; on τ. τινὰ ἐν! 


καρὺς αἴσῃ, v. sub κάρ (-:θρίξ); τ. 
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τητι, Il. 9, 631 :—also of things, θεοὶ 
dixny τίουσιν, they honour right, Od. 
14, 84 ; "1λιός μοι τιέσκετο, 1}. 4, 46: 
—in this sense the trag. use only the 
pres. and impf. (cf. infra I), δαίμο- 
νας tie, Aesch. Theb. 77, cf, Ag. 
259, 531 ;--τέειν μέλος, to honour, i. α. 
sing the strain, Ib. 706: part. -pf. 
res τετιμένης, honoured, Hom., and 

es.; Tevi, by any .one, 1]. 24, 533, 
Od. 13, 28, etc.; always of men, 
Herm. H. Hom. Ap. 478 ;—rerquévas 
in Aesch, Cho. 399 is against the 
metre, cf. sab tetnvdc¢.—2. to value or 
rate at a certain worth, τρίποδα, δωδε- 
κάβοιον, γυναῖκα τεσσαράβοιον, to 
value a tripod at twelve steers’ worth, 
a woman at four, 1]. 23, 703, 705.— 
II. the fut. and aor. 1, τέσω, ἔτισα, 
are used by post-Homeric poets only 
in the signf. of rivw, to pay α price, 
make return; and τίσομαι, ἐτισάμην 
only in that of τίνεσθαι, have a price 
paid one, or return:made.one, so that 
these tenses properly belong to τένω, 
—except in the Homeric passages 
above quoted.—Perh. also riouat, 
which is strictly only pass., may be 
used for τίνομαι in late poets. [Of 
pres. and impf,, in Ep,, Zin arsis, Z 
in thesis; but sometimes Σ even in 
thesis, ‘before a long syll., 6, g., Od. 
14, 84; 16, 306;—in Att. usu. Z:—z 
in pf. pass. always: cf. τίνω fin.) 

Tiw, τίως, Dor. forms for σοῦ, réo, 
τεοῦς. ᾿ 4 

"Τλάθῦμος, ον, Dor. for τλήθυμος, 
Pind. [ἃ] 

TaAaind04e¢,é¢,=TAnnabjc,Hesych. 

Τλαισίφρων, ονος, ὁ, ἡνΞετλησί- 
φρων, Hesych. 

τλάμων, Dor. τλήμων, Pind. [ἃ] 

Ττλωπόλεμος, ουνό, Ποτ.--- ἡ ληπό 
λεμος. 

TAA’Q, ἃ radic. form never found 
in pres., this being supplied by the 
pf. τέτληκα, or the verbs τολμάω, 
ἀνέχομαι, ὑπομένω, etc. : fut. τλῆσο- 
μαι :—aor. ἔτλην (as if there were a 
pee τλῆμε, which there is not, Pors. 

hoen. 1740); imperat. τλῆθι; opt. 
τλαίην. Ep. 3 pl. τλαῖεν. (for τλαίη- 
σαν), Il, 17,490; part. τλάς, τλᾶσα, 
τλάν; inf. τλῆναι :—pf. (with pres. 
signf.) τέτληκα, but asa real pf. in 
Ar. Plut. 280.—These are all in 
Hom. :—from the pf. τέτληκα, which 
he uses only iin thelie., is formed the 
poet. syncop. imperat. τέτλαθι, τέ- 
τλάτω (1, Od. 16, 275; opt. τε- 
τλαίην, ll. 9, 373; inf. πετλάναι [a], 
for which Hom. uses τετλάμεν, and 


in Od. 13, 307 τετλάμεναι : Ep. part. 
τετληώς, ὅτος, Hom., διά Hdt.; 


fem. retAnvia, Od. 20,.23: the Ep. 
aor. ἐτάλασα [ἃ] (as if from a pres. 
ταλάω), Hom.; who also has the 
Ep. form ἐτάλασσα, 1]. 17, 166, subj. 
ταλάσσω, 7¢, ῃ.1]..18, 829 ; 13, 164; 
whence a fut. ταλάσσω in Lyc. 746. 
Strictly, to take upon one’s self, sto 
bear ; to suffer, undergo, hardship, dis- 
grace, etc., but never like φέρω, of 
bodily }oads or burdens; c. acc. rei, 
ἔτλην of οὔπω καὶ ἄλλος, 1]. 24, 505; 
ἔτλην. ἀνέρος εὐνήν, I submitted to be 
wedded to a-‘man, 18, 433; érAa πέν- 
Gog, Pind. 1, 7 (6), 52 5.7 ga πάθη, 
Aesch. Pr. 704, etc.—2. inf., to dare or 
venture to do, πῶς ἔτλης ἐλθέμεν οἷος; 
IL 24, 519; οὔτε λόχονδ' ἰέναι τέτλη- 
κας θυμῷ, 1, 228; cf. 21, 150; 7, 480, 
etc.; so also in Hes., Pind., etc. :—in 
Att. poets, to dare to do something con- 
trary to:one’s feelings, whether good or 
bad, hence to have the courage, Dit 
ery, grace, patience, cruelty, to do-any 
thing, πῶς ἔτλης σὰς overs μαρῶνμαι 


TAH: 


how couldst thou quench thy orbs of 
‘sight? Soph. O. T. 1327; μὴ τλῇς με 
προδοῦναι, be not so cruel as to for- 
sake me, Eur. Alc. 275, (see more ex- 
amples ap. Monk ad 1.) : so ¢. ace. 
‘rei (where δρῶν may be supplied), to 
dare a thing, i. e. dare to do it, Soph. 
Tr. 71, cf. Eur. Hec. 125] :—later c. 
part. pro inf., Aesch. Ag. 1041, Theb. 
756; cf. Od. 5, 362, Schaf. Soph. El. 
943.—3. absol., to be patient, submit, 
venture, etc., ἤτοι ἐγὼ μενέω Kal τλή- 
σομαι, Il. 11, 317; esp. in imperat., 
τέτλαθι μῆτερ ἐμὴ καὶ ἀνασχέο, 1, 
586; εἰς. ; τετληότι θυμῷ, 1].; κρα- 
δίη TeTAnvia, Od. 20, 23.—Poet. word, 
used also by Xen. Cyr. 3, 1,2; τολ- 
μάω being the common prose word. 
(TA-dw is radically the same as roA- 
udw, Sanser. tul, Lat. tol-erare, ‘tul- 
isse, (t) latus : hence τελάμων, τάλαν- 
τον.) Hence 
τΤλήθυμος, ov, Dor. τλάθ-, (θυμός) 
of enduring soul, stout-hearted, ’Odvo- 
σεύς, Anth. P. 9, 472; TA. κύων, @ 
staunch hound, Pind. Fr, 258; TA. 
ἀλκά, Id. N. 2, 24. ὃ 
*TAjut, ν. sub *rAdw. 
tTAnuovidag, ov, ὁ, Tlemonidas, a 
Spartan, commander of peltastae, 
Xen. Hell. 5, 3, 3. ; 
‘TAnuéves, adv. from τλήμων, 
Υ 


᾿ Τλημοσύνη, ἧς, ἦ, that which is to 
be endured, misery, distress, in pl., H. 
Hom. Ap. 191.—II. endurance, patience, 
Archil. 1,6. Hence ἢ ; 
τλήμων, ovoc, ὃ, 7, vocat. τλῆμον, 
(*rAdw).:—suffering, enduring ; hence, 
—I. patient, stedfast, stout-hearted, of 
Ulysses, Il. 10, 231, 498, (to whom a 
τλήμων θυμός is ascribed, 1]. 5, 670 ;) 
also, bold, daring, hardy, θαρσαλέοι 
καὶ TA: ἥμονες, Tl. 21, 430; τλάμονι 
ψυχᾷ, Pind. P. 1, 93; οὗ, Elmsl. He- 
rac]. 570; and in bad signf., over-bold, 
reckless, Lat. audar, Aesch. Cho. 383, 
596, Soph. El. 439, Eur. Med: 865.— 
II. full of suffering, wretched, miserable, 
Theogn. 196, Aesch. Pr. 614, Soph. 
Phil: 161, etc. ; τλήμονες φυγαί, τύ- 
yas, Eur. Hipp. 1177, H. Ῥ' 921; τλη- 
μονέστατος λόγος, Id. Hec. 562 :—in 
Ar. Thesm. 1072, θανάτου belongs to 
μέρος ἐξέλαχον, not to τλήμων.---111. 
adv. -μόνως, patiently, Aesch. Cho. 
748, Kur. Supp. 947.— Poet. word, 
used once or twice by Xen. 
Τληπάθεια, ac, ἡ,.Ξεταλαιπωρία. 
, TAnrabéo, G, to endure misery, like 
ταλαιπωρέω. 
ιΤληπᾶθής, ἔς, (“τλάω, πάθος) Ξε 
ταλαίπωρος, wretched. : 
Τληπόλεμος, ov, ὁ, Tlepolemus, 
son of Hercules and Astyoche (or As- 
tydamia, Pind. Ο. 7, 43), fled from 
Argos to Rhodes for murder, and 
from Rhodes went with nine ships to 
the Trojan war, in which he was 
slain, Il. 2, 653, sqq. ; δ, 659.—2. son 
of Damastor, a Lycian, Il. 16, 416.— 
3. a general of the Athenians, Thuc. 
1, 117.—4. a general of Alexander 
the Great, Arr. An..3,.22, 1.—Others 
in Paus. ; etc, , 
+TAnoiag, ov, 6, Tlesias, an Athe- 
nian archon, Paus, 4, 15, 1. ‘ 
TAnoixdpdtoc, ον,πτεταλακάρδιος, 
Pia nares igr ec Ag. 430. ie 
TtTAnowuuévyc, ove, ὁ, Tlesimenes, 
masc, pr.n., Anth.; Paus.; etc. 
Ῥλησίμοχθος, ov, = sq., Eur. In- 
cert. 63. Ε 
. Τλησίπονος, ον, (τλάω, πόνος) 
patient of toil, stout-hearted, Opp. Ο. 4, 
4, H..1, 35. . οἰκία 
 λῆσις, ewe, ἣ, (*TAGw) endurance : 
πον Hence 
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Τλητικός, ἢ, ὄν, of or for enduring, 
patient, Philo. Livia : 
“'TAntés, ἤ, ὄν; verb: adj. from 
*r)dw,— I. act., suffering, ‘enduring, 
atient, stedfast in suffering or labour, 
i. 24, 49.—II. pass., suffered, endured : 
to be suffered Or submitted. to, endura- 
ble, Aesch. Pr. 1065, etc.; cf. Valck. 
Hipp. 874. . : 
TT AGe, ὥ, ἢ, Tlos, a city of Lycia, 
Strab. p. 665; hence Τλωεύς, ἕως, ὃ, 
an inhab. of Tlos, Anth. ——- 
Tyayev, Ep. for ἐτμάγησαν;, 3 pl. 
aor. pass. of τμήγω, 1]. 16, 374. 
ἄ ἂν 
μάγον, Ep. for ἔτμαγον, aor. act. 


of τμήγω. [ἃ] 
Ῥγμάριος, = Τομάριος, Call. Cer. 
52. 


+Tudpoc, 5,==Tduapoc, Strab. 

Tunyne, ov, 66 τμήγων, Dor. for 
a ploughshare, 

Τμῆγος; εος, τό, ploughed land: a 


furrow. - 


Ὑμήγω, aor 1 ἔτμηξα ; aor. 2 ἔτμᾶ- 
γον ; aor. mid. ἐτμηξάμην ; aor. pass. 
ἐτμάγην [é]:—Ep. collat. form from 
téuva, to cut, cleave, τμήξας, Il. 11, 
146: in aor. pass., metaph., to be di- 
vided or ἀισρετιοι, to part, ἐπεὶ ἀρ τμά- 
i (3 pl. for ἐτμάγησαν), 1]. 16, 374. 

om. uses also in the compds. the 
pres., aor. 2, and (more freq.) aor. 1; 
the aor. mid. occurs in Nic. Al. 301. 
No pres. τμῆσσω, or fut. τμήξω is 
found. Hence 

Τμήδην, adv. (τέμνω) :—by cutting, 
or grazing, 1]. 7, 262. 

Ὑμῆμα, arog, τό, (τέμνω, τμήγω) : 
—that which is cut, cut off, a section, 
piece, portion, Plat. Symp. 191 D, etc. 
—2. α cut, incision, wound, Id. Gorg. 
476 C. Hence 

Tynudradne, ες, (εἶδος) :—like or in 
the form of a Tujpa.—ll. endued with 
a quality of cutting or parting, Hipp. 

Tunas, part. aor. 1 from τμήγω, 1]. 

Τμῆσις, ewe, ἡ, (τέμνω, τμήγω) :--- 
@ cutting, cutting off or in two, Plat. 
Symp. 190 Εἰ; ty. τῆς γῆς, ravaging 
a country, Id. Rep. 470 A; cf. xeipw 
I. 3, τέμνω UI. 3.—II. a division, 
branch of a subject, Id. Polit. 276 Ὁ. 

Τμητέος, a, ov, verb. adj. of τέμνω, 
to be cut, etc.—I]. τμητέον, one must 
cut, διχῆ, Plat. Soph. 219 Ὁ. 

Τμητήρ, jpoc, ὃ, (τέμνω) one who 
cuts ΟΥ̓ severs, a destroyer, Nonn. 

Tunas, od, 6, = foreg., Theophr. 
Hence: “ 

Τμητικός, ἢ, dv, cutting, severing, 
Plat. Tim. 56 ae heap: outing, 
piercing, πνεῦμα δριμὺ καὶ τμ., Plut. 
3 oT B, - 


Τμητός, ἤ, ὄν, (τέμνω) :—eut, hewn, 
Tu. ἱμᾶντες, thongs shaped by cutting, 
Soph. El. 747, Eur. Hipp. 1245. — 2. 
cut lengthwise, furrowed, dAxot, Soph. 
El. 863.—3. cut, severed. . 

Ῥμητοσίδηρος, ov, (τμητός, σίδη- 
ρος) cut down with iron, ὕλη, Anth. P. 
14, 19. 

tTuGAoc, ov, ὁ, Tmolus, an early 
king of Lydia,. Apollod. 2, 6, 3.—Ii. 
Mt. Tmolus, in Lydia near Sardis, 
now Bouz Dagh, Il. 2, 866; Hdt. 5, 
100 : sacred to Bacchus, Aesch. Pers. 
49; cf. Strab. p. 625, sqq.- 

ΤΤνέφαχθος, ov, ὁ, Lnephachthus, 
an early king of Aegypt, Diod. S. 1, 


Τό, neut. of 6. , 
_ Τοαρχαῖον, adv., of old, better di- 
visim, τὸ ἀρχαῖον. 
ὅδε, Vv. sub ὅδε. 
Τοδεύτερον, adv., the second time, 
better divisim, τὸ δεύτερον. 
Todi, neut. of ὅδε. 
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Τοεπίπᾶν, adv., on the whole, better 
divisim, τὸ ἔπιπαν. -- : 

T6é6ev, demonstr. adv., strictly an 
old form of the gen. rod, hence, thence, 
Hes. Sc. 32: —also for ὅθεν, Bockh 
v. 1. Pind. N. 9, 18 (40), Aesch. Pers. 
100, and perh. in Hes. 1. c.—IL. hence, 
therefore, thereupon, like ἐκ τούτου, 
Aesch. Ag. 220, cf. Ap. Rh. 4, 990.— 
Only. poét.—(T66ev answers to the re- 
lat., and interrog., ὅθεν, πόθεν, 4. ν.) 

T66i, adv. demonstr., there, in that 
place, like αὐτοῦ, αὐτόθι, Od. 15, 239 ; 
also in H. Hom., and Pind.—Il. also 
‘for relat. ὅθι, where, Pind. N. 4, 84, 
and in Alex. poets, as Theocr. 22, 
199 ; yet only to avoid a hiatus or to 
make a syll. long by position, Herm. 
Orph. Arg. 631, H. Hom. Ven. 158, 
Jac. Anth. P. p. 565. — Only poét.— 
Cf. the corresponding relat. and in- 
terrog. advs. ὅθι and πόθι.) 

Tos, enclit. particle, strictly.an old 
dat. for τῷ, therefore, accordingly, con- 
necting by way of inference; often 
also serving to strengthen an asser- 
tion, in truth, in sooth, verily, etc. 
(though it is hard to render it by any 
English word), freq. in Hom. ; sotoo 
in Trag., very ἔτεα. to introduce a 
general sentiment or maxim, Pors, 
Hec. 228, Valck. Phoen. 1455:— 
rarely to denote the apodosis, as in Il. 
22, 488.—In prose it very often serves 
to strengthen other particles, which 
it usu. follows ;—cf. γάρ τοι (sub yap 
IV. 9), γέ τοι, ἦτοι, καίτοι, μέν τοι 
(sub ἀξ II, 10), μήτοι, οὗτοι, οὐ γάρ 
τοι, Od. 21, 172; εἰ γάρ τοι, Od. 17, 
513; 7 γάρ τοι, Od. 16, 199; but 
sometimes τος is put first, as τοιγάρ, 
τοιγάρτοι, τοιγαροῦν, τοίνυν ; Soin 
Tot ἄρα, τοι ἄρα, which however are 
mostly contracted by crasis into rd- 
pa and τἄρα, as also τοι ἄν into τἄν, 
μέντοι ἄν into wevtav—tor τοι isnot 
elided in those cases, Elmsl. Ar. Ach. 
322, Soph. Ο. C. 1351, Monk Eur. 
Hipp. 443. 

_ Tot, Dor., Jon. and Ep. for coi, dat. 
sing. from σύ (but with this differ- 
ence, that coi always retains its ac- 
cent in Dor., Ion. and Ep., while roe 
is always enclitic), frey. in Hom., 
ae Hdt., v. Herm. H. Hom. Mere. 

Tot, rai, Ep. and Ion. for of or of, 
ai or ai, nom. plur. from ὁ and ὅς, 
often in Hom., though always ir 
strict demonstr. sense: but in Dor 
without any such restriction. 

Tovydp, a strengthd. form of the 
enclit. particle τοῖν so then, wherefore, 
therefore, accordingly, esp. freq. in 
prose, but found as early as Hom., 
Il. 1, 76; so τοιγὰρ ἐγὼν ἐρέω, 1]. 10, 
427, Od. 8, 402, etc. ; usu. beginning 
a speech or narrative :—but not so in 
Aesch. Theb. 1033, Pers. 607, Soph. 
Aj. 666, 

Τοιγαροῦν, Ton. τοιγαρῶν, a 
strengthd. form of τοιγά ἡ Ὥς freq. 
in prose, as Hdt. 4, 148, Plat. Soph. 
234 E, 246 B, etc.: esp. with the im 
perat., cf. Soph. Phil. 341. 

Τοιγάρτοι, a strengthd. form of 
τοιγάρ, esp. in prose, usu. at the be- 
ginning of a speech or narrative, 
Aesch. Supp. 655, Plat. Phaed. 82 
D, Gorg. 471 ©, etc. :— sometimes 
with a word between, as τοιγὰρ ἐγώ 
Tot, Ἡ. 10, 413, Od. 1, 179 ἔζτοι in 
these passages rather the dat. for 
σοῦ εἰς. 

‘otiv, Ep. for τοῖν, gen. and dat. 
dual from i Hom. ’ εἰ 5 

Τοίνῶν, (νυν) :---ἃ strengthd. form 

of the particle τοι, therefore, then, 
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esp. freq. in prose, ef τοένυν... Hdt. 1, 
57.—2. In Att. oft. used to resume or 
continue ἃ speech, further, moreover, 
Aesch. Theb. 990, etc.; ἔλεγες roi- 
νυν δὴ Ott... Plat. Gorg. 459 A, ef. 
Xen. An. 3, 1,' 36, etc. ;—sometimes 
slightly ironical, Soph. O. T. 1067.— 
3. sometimes at the beginning of a 
speech, ἐγὼ μὲν τοίνυν...) referring to 
something present to the mind of the 
speaker and hearer, now I.., Ken. An. 
5, 1, 2, cf. Thuc. 5, 87, 89 ; v. ap. Lob. 
Phryn. 342. 

-"ροῖο, Ion, and Ep. for rod, gen. 
sing. from ὁ, Hom. : 

Totoc, rota (Ion. τη), τοῖον: (τοῖο, 
old ‘gen. of ὁ, ἢ, 76):—of such kind, 
nature or quality, such, such a..., such- 
like, Lat. talis, demonstr. Pron., to 
which the relat. οἷος, interrog. ποῖος, 
and indefin. “ποιός correspond, very 
freq. as early as Hom., and Hes. 
Stnetly, τοῖος requires a followin 
clause with οἷος, as in Il. 1, 262, Od. 
1, 257, etc.: but for οἷος we have 
ὁποῖος, as in Od. 17, 421 ; or the sim- 
ple relat. pron., as in 1]. 7, 231, Od. 
2, 286, etc.: Tolo¢g ὅπως, such as..., is 
more rare, Od.'16, 208 :—but τοῖος is 
most common in Hom. without any 
relat., referring to something gone 
before, suck as is said; so-also in 
Pind. I. 6 (5), 20, Aesch. Eum. 379, 


Soph. Aj. 562, etc. :—with the superl., 


τοῖος μέγιστος δοῦπος, Hes. Th. 703, 
cf. tab. Pha: 424.—In prose, the 
ane form 'τοῖος is used when:a 
slight stress only is laid on the qua- 
lity, τοῖο i, τοῖος, Plat. Rep: 429 B, 
437 E, οἴ haedr. 271 D; otherwise 
τοιόζδε or Totodto¢.—Il. τοῖος, c. inf., 
such as to do, i.e. fit or able to do, 
τοῖοι ἀμυνέμεν, Od. 2,60 : cf. οἷος.--- 
ΤΠ. with an ad). of ‘the same gender 
and case, it makes the proper signf. 
of the adj. more prominent, so very, 
just..., ἐπιεικὴς Totoc, just of moderate 
size, 1]. 23, 246; πέλάγος μέγα τοῖον, 
a sea so large, Od. 3, 321 ; κερδαλέος 
τοῖος, so very crafty;'Od. 15; 451 ; and 
still stronger, ἀβληχρὸς μάλα τοῖος», 
so exceeding gentle, Od. 11, 135 ; 23, 
282 ; Lapddéusov μάλα τοῖον, Od. 20, 
302.—-IV. ‘Hom. uses: the neut. τοῖον 
as adv., so, thus, so. very, so much, 1]. 
22, 241, Od. 1,209; 3, 496, ete— 
Later, we have also roiwe. Ἵ 
Τοιόςδε, dde (Jon. Ade), όνδε, in 
common Att. also τοιοςδέ, etc. :—= 
totoc, with stronger demonstr. signf:, 
of such kind, nature or quality, usu. 
with the collat. notion of so great or 
excellent,—in Hom. not so-freq. as 
τοῖος, but in Hdt.and Att.much more 
so: strictly, anteced. to οἷος, as dot- 
dod τοιοῦδ᾽ οἷος ὅδ᾽ ἐστί, Od. 1, 371, 
cf. Il. 24, 375: but’ more usu. with- 
out any relat., τοιόςδ' ἠμὲν δέμαρ ἠδὲ 
καὶ ἔργα, Od. 17, 313; τοιόςδ' ἐστὶ 
πόδας τοιόςδε τὲ χεῖρας, 19, 359; 
τοιόςδε τοσόςδε Te λαός, ἃ host such 
and so large, Il. 2, 120, 799; τοσόςδε 
καὶ τοιόςδε, Hdt. 2, 73 ; prey τὸ, 
just such another, Hat. 1, 207: el ipt., 
κατὰ τοιόνδε [τρόπον], in such wise, 
Hat. 4; 48; 7,10,5: ἐν τῷ τοιῷδε, 
in such circumstances, Hdt. 9, 27: 
the sense is made more indef. by 
τοιόςδε τις, freq. in Att.;-as Plat. 
Symp. 173 E; etc. ; but also in Hdt. 


4, 50.—In comparison ὡς also stands: 
instéad of οἷον, Aesch. Pers. 179.— 


In prose narrative τοιάδὲ is, properly, 
as follows, τοιαῦτα, as, oiger Hadt: 
1, 8, ete.; cf. ὅδε, οὗτος. Of. ro- 
σόςδε. ° i ἕν ὁ 
οιοῦτος, αὕτη, οὔτο, Att. also 
τοιοῦτον, wich ΒΟΥΙΟΥ͂ΘΡ is also 
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found in Od. 7, 309; 13, 330, and 
seems to prevail in Hdt., while we 
find τοιοῦτο in Aesch. Pr. 801, Ag. 
315, and Thuc. 7, 86: Att. also τοι- 
ουτοσί, Plat. Theaet. 163 E:—=roiog 
and τοιόςδε, but with stronger de- 
monstr. signf., of such kind, nature or 
| quality, in Hom. not so freq. as τοῖος» 
but in Att. the most common of the 
three forms, usu. with collat. notion 
of so great, etc. ; but sometimes (from 
the context) with that of so small :— 
strictly anteced. to οἷος, as in Od. 4, 
269, Plat. Symp. 199 D, etc.; to ὅσος; 
Il. 21, 428; to ὥςτε, Plat. Symp. 175 
D:—but more freq.without any relat., 
Pind. O. 6, 24, Hdt., etc. ; ἐν τῷ τοι- 
οὕτῳ, ἐν τοῖς τοιούτοις; in such a state 
of things, Xen., etc.; τοιοῦτός ἐστι 
or γίγνεται εἷς, or περί τινα, he is so 
disposed towards any one, Xen. Cyr. 
5, 2, 27, Isocr. 4 Ὁ; 6. dat., τοιοῦτός 
τινι, such in a thing, Soph. Phil. 1271; 
strengthd., 7. ἕτερος, just such. an- 
other, Hdt. 1, 207; 3,-47; also in 
neut., ἕπερον τοιοῦτον, ἕτερά τοιαῦ- 
τα, Hdt. 1, 120; 2, 5: the sense is 
still more-indef. in τοιοῦτός τις, such 
a one, freq. in Att., which phrase we 
oft. translate by an adv., as, ἐγένετο 
ἡ διακομιδὴ τοιαύτη Tec, it took place 
in some such way, nearly so, Polyb. 3, 
45, 6.—In prose narrative, τοιαῦτα 
properly refers to what goes before ; 


500 ; cf. τοιόςδε, fin—After a ques- 
tion; τοιαῦτα affirms-like ταῦτα, (v. 
οὗτος XIII), just so, even so, Valck. 
Phoen. 420, Seidl. Eur. El. 640.— 
Τοιαῦτα, absol., like the Lat. et sic 
porro, τὰ πλοῖα, Ta: τοιαῦτα, ships 
and such-like; Dem. 96, 10.—Adv. -rec, 
τ΄ ἔχει, v. 1, Antipho 143, 7.—Cf. ro- 
σοῦτος. (Τοιοῦτος is not a compd. of 
τοῖος, οὗτος, but merely a lengthd. 
form from τοῖος, as τοσοῦτος, τηλὶ- 
κοῦτος, etc., from τόσος, TyAtkos, 
etc.) [roi, freq. in Trag. and Com., 
Valek. Phoen. 512, Diatr. p. 109.] 
Hence + : : ead 

Τοιουτόσχημος, ov; (ox7pa) of such 
shape, Sext. Emp. p. 413. 

Τοιουτοσχήμων, ov, gen. ovoc,= 
foreg. ' * 

Τοιουτότροπος, ov, (τοιοῦτος, τρό- 
toc) of such fashion or kind, such hike, 
Hdt. 7, 226, Thuc. 2, 13, Plat., ete. ; 
ν. Epicur. ap Diog. L. 10,79. Adv. 
-πωΐ. Ἂ ‘ 

. ᾿πποιουτόχροος, ον,(τοιοῦτος, χρόα) 
of such like colour, Hipp. ᾿ 

Tovovrdédne, ες, (τοιοῦτός, eldoc) of 
such kind, like τοιουτότροπος, Luc. 
Pisc. 20. 

"Τοΐςδεσι, Od. 10, 268; 21, 93, and 
roicdecot, Toi¢decory, oft. in Hom., 
—old Ep. forms for τοῖσι δέ; anoma- 
eee 8 ( : ἢ j 

Τοίχαρχος, 5, (τοῖχος 11, dpyw)? 
ieee the ae on each po iF 
the ship ; cf. Luc. D.:Meretr. 14, 3. 

Τοιχίζω, (τοῖχος 11) :—of a ship, 
to'lieion her beam-ends, '' 

Τοίχιον, ov, τό, dim. from τοῖχος, 
Inscr. : : 

“ΠΡοιχογρἄφία, ac, ἦν, @ writing: or 
painting on the wall:-esp. the Annals 
of:the Roman Pontifex: Maximus, 
which were written for perusal on 
thé temple walls: from 
: Tecxoypdgoc, ov, (τοῖχος, γράφω) 
writing or painting on the walls. [d] 

Τοιχοδιφήτωρ, ορος, ὃ, one who 
creeps through a hole in the wall (in 
order to steal); generally=rotyapt- 
Fe 
Τοιχόκρᾶνον, ov, τό, the top of a 
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50, τοιαῦτα μὲν δὴ ταῦτα, Aesch. Pr. 
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Τοιχόομαι, (τοῖχος) as- pass., to 
have the conception of a wall, as opp. 
to really seeing one, Plut. 2, 1120 D; 
οὗ ,ἐππόομαι, ᾿ i 

οἰχορύκτης, οὐ, ὁ,Ξετοιχωρύχος, 
Lob. Uhr. 232. ante 

Τοῖχος, ov, 6,:the wall of a house or 
court, Hom., who also has in full 7. 
δώματος, τ. μεγάρου; Il. 16, 212, 18, 
es. Op. 730; οἰκίας, 
Plat. Rep. 574 D; γράφειν ἐν τοίχοις, 
Legg. 859 A; cf. διορύσσω, λευκόω. 
—IL. in plur., the sides of a ship, Od. 
12, 420, Thuc. 7, 36, Theocr. 22, 12: 
—proverb., ὁ εὖ πῤάττων τοῖχός, 
‘the snug side of the ship,’ Ar. Ran. 
537. (Akin to τεῖχος, which: how- 
ever was never used in these senses, 
v. τεῖχος fin.) ‘ 

‘ Torxwpixéw,-d, f. -jow, (τοιχωρύ: 
χορ to dig through a wall like a thief; 
to be a _housebreaker, Ar. Plut. 165, 
Xen. om. A, 2, 62; cf. διορύσσω: 
metaph., ola ἐτοιχωρύχησαν περὶ τὸ 
δά » What νυ tricks git: 
played ‘with their usury, Dem. 925, 
a Hence 

οἰχωρύχημα, ατος, τό, a hole dt 
mn Gal tpl, α thievish trick, 

[ 

Τοιχωρύχία, ας, 7,4 digging through 
eee Acboalwaakieg, Ken. ἄρον, 26: 
an é 

Τοιχωρῦύχικῇ, ἧς, ἢ, (se. τέχνη) a 
ΠΑ ΠΛΗ ἊΝ gots (ge. rex fue 

Τοιχωρύχος, ov, ὁ, (τοῖχος, ὀρύσ- 
ow) :—one who digs through the wall, 
i.e. a housebreaker, burglar, τ. καὶ ἰε- 
ρὄσυλοι, Plat. Legg. 831 E: gene- 
rally, @ thief, knave, freq. in Ar., as 
Ran. 773, Plut. 204, 

Toiwe, τοιῶςδε, advs. from τοῖος, 
τοιόςδε. : ν᾿ 

Τόκἄ, Dor. for τότε, Pind. O. 6, 
112, N.’6,.18. : 

Toxdpidiov; ov, τό, like sq., dim. 
from τόκος Il. [2] Oe 

"Τοκάριον, ov, τό, dim. from τόκος 
II, 'a small rate of interest, small profit, 
Lat. usurula. [ἃ] . ; 

Τοκᾶαρύδιον, 76, V.1. for τοκαρίδιον. 

“Toxae, ddoc, ἡ, (τίκτω) :—one who 
has just brought forth, Lat. foeta, σύες 
θήηλείαι τοκάδὲς, Od. 14, 16; τοκὰς 
λέαινα, a lioness with cubs, Eur. Med.. 
187: ---Ὁ, gen., τοκάς τίνος, one’s. 
mother, Id. Hipp. 559. Hence’ ο΄ 
; Toxda, G, to be near delivery; Cra- 
tin. Incert. 93. on 

Toxeréc, οὔ, δ,Ξετοκός, birth, deliv 
ery, Arist. Gen. An. 2, 8, 21, Leon. 
Tar. 71.—II. that which'is brought forth,. 
Agath. prooem. ἀπίῃ. 64. =. 

Toxeve, ἕως, ὁ, (Tintw):—one who- 
begets, a ‘father: in Hom.’ always, 
and in Hes. usu. in plur. τοκῆες, το: 
κεῖς, parents ; 80 also in Trag. ;—also» 
in dual, Od. 8, 312; the sing. in Hes. 
Th. 138, 155, Aesch. Eum. 658 (cf, 
sub aie: :—Hom., Hes., and Hat: 
usu. have the Ion. forms roije¢, ἤων,. 
etc. : ‘yet in ‘Il. we have also the gen. 
τοκέων, ef, Lob. Phryn. 69: the dat. 
τοκέσι in an Epigr. iv Béckh Inscr. 
1, p. 536. : 

Τοκήξσσα, 7, (τόκος)ξετοκάς, Hipp. 

Τοκίζω, (τόκος 11) :---ἴο lend on in- 
terest, ἐπ’ ἐννέα ὁβολοῖς, Dem. 1122,. 
27; τ΄ τόκον, to practise usury, Anth. 
P. 11,309. Hence 

ὙΤοσκισμόν, οὔ, 6, the practice of usu-- 
ry, Xen, Vect. 4, 6; Arist. Pol. 1,. 
1 a 





Τοκιστῆς, ob, 6, (τοκίζω) an usurer,. 
Plat. Ale. 2140 es Ὁ) : 
ToxoyAvdéw, G, to practise’ sordid’ 
usury, Plut: 2, 34 Ὁ, Luc., ete.: from: 
ToxoyAdgoc; ὁ, (τόκος Ἂν γλύφω): 


TOAM 


one who splits interest, i. 6. calcylates 
his usury to a fraction, a sordid usurer, 
Plut. 2,18 Εἰ, Luc,,-etc,; generally, 
Ξξὀβολοστάτης, Jac. Anth. P, p. 598, 
Τοκοληψία, ag, ἦν a taking of inter- 
est, ᾿ 

Τοκοπράκτωρ, ὃ, (πράσσω Υ͂. 2): 

—one who exacts interest. 

Τόκος, ov, ὃ, (τίκτω) :—a bringing 
forth, birth, of women, 1]. 19, 119, 
Cer. 101; of animals, 1], 17, 5; in 
plur., Soph. O. T. 26, 173; Eur., etc. ; 
ὁ τ. τῆς γυναικός, the time of her de- 
livery, Hdt. 1, 111, cf, Soph. ΕἾ. 424. 
—2. the offspring, young child, son, 
πάντων ᾿Αργείων ὁρέων γενεήν τε 
τόκον τε, Il. 7, 128; of an eagle, ἐλ- 
θὼν ἐξ ὄρεος, ὅθι οἱ γενεῆ τε τόκος 
te, Od. 15, 175: Οἰδίπου τόκος, his 
son, Aesch. Theb. .372, cf, 407, ete.— 
II. metaph., the produce of money lent 
out, hence interest, Lat, usura (as 
Shakspere says of usurers, that they 
* take a breed of barren metal,’ cf. Plat. 
Rep. 555 E, Arist. Pol. 1, 10, 5); τό- 
κος ὀνάτωρ, Pind. O. 11 (10), 12; in 
sing. and pl., Ar. Nub. 18, 20, 34, etc. ; 
τόκους κομίζεσθαι, Plat. 1. c.; ἀπο- 
λαμβάνειν, Lysias 148, 16; ἐπὶ τόκῳ 
δανείζειν, Plat. Legg. 742 C; τόκοι 
τόκων, compound interest, Ar. Nub. 
1140; cf. ἐπίτοκος 11, ἐπίτριτος TI, 
and on the whole question of Greek 
interest, v. Bockh P. E. 1, 164 sq.— 
2. of the produce of land, Xen. Cyr. 8, 
3, 38. 

Toxogopéw, G, (τόκος IT, φέρω) to 
bring in interest, Dem. 1362, 25. 

ττολέριον, ov, τό, Tolerium, a city 
of Latium, Dion. H. 

tToAtoroBdyzot, wy, οἱ, the Tolisto- 
bogii, one of the chief tribes of the 
Galatae in Asia Minor, Strab. p. 566. 

TéAud, ἡ, and Ion. τόλμη, ne, 
‘which prevails also in early Att,, El- 
lendt Le Soph., Dind. Eur. Ion 
1416 ; though τόλμᾶἄ must be allowed 
in Eur. Andr. 702, Ion 1264, Ixion 
2: τόλμᾷ is Dor., as in Pind. :—cour- 
age to undertake or venture a thing, 
boldness, daring, Pind. O. 9, 122, etc., 
Hat. 2, 121, 6, and Att.: τόλμα κα- 
λῶν, courage for noble acts, Pind. N. 
7, 86.—2. esp. in bad sense, over-bold- 
ness, reckli , Lat. audacia, Aesch, 
Cho. 996, Soph. O. T. 125, Eur., etc.; 
τ. καὶ ἀναίδεια, 1586. 860, 43; καὶ 
θρασύτης, Plat. Lach. 197 B; καὶ 
ἀναισχυντία, Id. Apol. 38 D; etc. 
(Akin to *7Ado, q. v., Lat. tolerare.) 

tToApaiog, ov, ὁ, Tolmaeus, father 
of Tolmides, an Athenian, Thuc, 1, 
108; 4, 53. 

Toduda, 6, f. -ἤσω, Ion. τολμέω, 
Hdt. 8, 77, τολμῆτε for "τολμᾶτε, 
Dor. (τόλμα) :—like Ἐτλάω, to under- 
take, take heart either to do or bear any 
thing terrible or difficult Ne *TAdw 
II), freq. in Hom., usu. absol:, as, τῶν 
οὔτινε θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν ἐτόλμα, 
Il. 17, 68, cf. 10, 232; c. acc. rei, to 
endure, undergo, Plat. Legg, 872 E.— 
2. c. inf., to have the heart, cruelty, etc. 
to do a thing in spite of any natural 
feeling, like Lat. audere, c. inf., Il. 8, 
424, Od. 9, 332, etc. ;.see examples 
(as of τλῆναι), ap. Monk Alcest. 285: 
sometimes c. part. pro inf., Od. 24, 
162:—more rarely 6, acc., τολμᾶν 
πόλεμον, to undertake, venture on it, 
Od, 8, 519; écddove τολμᾶν, Pind. P. 
5,156; πάντα τολμῶν, etc., Jac, Anth. 
P, p. 438; hence in pass., ol’ ἐτολμῆ- 
θῃ πατήρ, such things as my father 
fad dared (or done) against him, Seidl. 
Eur. El. 275:—also in prose, as Plat. 
Apol. 31 C, Symp. 182 E, etc, , 

as eooa, ev, Dor. -«ἄεις, 








TOMA 


Pind. (réAua):— enduring, stedfast, 
Et joke Od. 17, 284; daring, ane 
adventurous, 11, 10, 205; Pind. -P. 4, 
157, like the prose τολμηρός.---ἘΡ, 
contr. τολμῇς, Hood, ἣν, Whence su- 
perl. τολμήῆστατος, Soph. Phil. 984, 
where others wrongly read τολμίσ- 
τατος, V. Buttm. Ausf. Gr. ὁ 66 Anm. 
3 


τόλμημα, aroc, τό, (τολμάωλ :—an 
adventure, enterprise, freq. in Eur., usu. 
in plur.; but in sing., Phoen. 1676; 
τ, τολμῶν τοιοῦτον, Ar. Plut. 419; 
cf. Thuc. 6, 54, etc. 

ToAunpia, ag, 7, boldness, rashness. 

ToAunpéc, ά, ὄν, usu. prose form 
for τολμήεις, Antipho 122, 30, Thuc. 
1, 74, etc., Ly 186, 14, etc.; also in 
Eur. Supp. 305. Adv, -ρῶς, Thuc. 3, 
83. 


Τολμῇς, ἥσσα, ἣν, poet. contr. for 

ie i α, yo ἐρρλρβοδωνδοὶ 
όλμησις, eu τολμάω) a being 

bold, daring, Def Plat 412 B. 

Τολμητέον, verb. adj. from τολ- 

dw, one must venture, etc., Tt, Eur. 
Med, 1051, ete. é P 

Τολμητής, οὔ, 6, (τολμάω) a bold, 
uenturous man, Thuc. 1,70: τ. θυμός, 
Anth. P. 9, 678, 


Τολμητικός, 4, 6v,=ToAunpds. 

Τολμητός, ty Ov, verb. ΜΗ from 
τολμάω, ventured, to be ventured or 
hazarded, Sappho 2, 17, Soph. Phil. 
634, Eur. Hel. 816. 

tTodpidne, ov, ὁ, Tolmides, son of 
Tolmaeus, an Athenian general, 
Thuc. 1, 108, 113; etc.—2. a herald 
of Cyrus the younger, Xen. An. 3, 1, 
46. 


Τολμίστατος, v. τολμήεις. 
πολοιπόν, or divisim τὸ λοιπόν, as 
adv., henceforward, for the future, freq. 
in Att.—2. for the rest, accordingly, 
Xen. An. 3, 2, 8, Ν 
ἐτόλοφος, ουὅ, ὁ, Tolophus, an Ae- 
tolian, Thuc. 3, 100. 
ἐτΤολοφώνιος, a, ov, Tolophonian, 
of Tolophon, a city of the Locri Ozo- 
lae, Thuc. 3, 101. 
eran ατος, T6,= τολύπη. 
[ 


Τολῦπευτικός, ἢ, dv, fit for accom- 
plishing. 

Todavredw (τολύπη) :—strictly, to 
wind off carded wool into a clew for 
spinning, Ar. Lys. 587:—usu. met- 
aph.,—1. δόλους τ., like πλέκειν and 
στρέφειν, to contrive, devise, invent 
stratagems, Od. 19, 137; so, πένθος 
τινὶ T., to work one grief, Eur. Rhes. 
744.—2. to wind up, achieve a hard task, 
τ. πόλεμον, Il. 14, 86, Od. 1, 238, ete. ; 
ὁπόσα τολύπευσε, how great. things 
he achieved in war, Il. 24, 7 :—cf. éx- 
τολυπεύω. 

Τολύπη, n¢, 7, α clew or ball wound 
up, wool carded and ready for spinning, 
Lat. glomus, Soph. Fr. 920, Ar. Lys. 
586.—II. a lump, ball of any. thing, 
πράσων; Eubul. Καμπυλ. 4: then,— 
111. from a likeness of shape,—1. a 
globular cake—2. a round. kind of 
gourd, pumpkin, LXX. 

tToAdaca, ης, 7, Tolosa now Tou- 
louse in Gaul, Strab. p, 188. 

Τομαῖος, a, ov, also og, ov, (τομῇ) 
—cutting.—II. pass., cut, cut-off, Be 
στρυχος, Aesch. Cho, 168; ἄκος τ, 
Ib. 539, Supp. 268,—to be .explained 
cam ae phrase τέμνειν ἄκος, Blomf. 

8. 16. ‘ : 

ἹΤομᾶριάς, άδος, qypecul. fem. to 
Toudpioc, ἡ T. φηγός, from which 
the Argo was formed; Orph. Arg. 
1161, 4 
Τομάριον, ov, τό, dim. from τόμος. 
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tToudpioc, α; ov, of Tomarus, To 


marian: from 

Τόμαρος, ov, 6, t Tomarus or Tma 
rus, ἃ mountain of Epirus, not far 
from Dodona; also written Tydpoc, 
Strab. pp..327, 328}: v. sub Πόρου" 
ρος. t[a@ in Callim, Cer. 52.] 

- Τομάω, ὦ, (rouq) to ie meee 
πῆμα τομῶν, a disease that calls for 
the knife. Soph, -Aj. 582. # 
εΤομεῖον, ov, τό, (Trou®)=sq. II. 
Medic. 

Τομεύς, ἕως, ὁ, Dor. dat. plur. ro 
μέσι, Archimed., ν. Buttm. Ausf. Gr. 
ᾧ 52 fin. not.: (τομῆ) :—one that cuts, 
—2. a shoemaker’s knife, Plat. Alc. 1, 
129 C: also, pincers, a forceps, Medic. 
—3. ol τομεῖς, the cutting teeth, incisors, 
—II. in mathematics, a section, conic 
or spherical, Math, Vett. 

t+Topedc, ἕως, ὁ, Tomeus, a moun- 
tain in Messenia, near Coryphasium, 
Thue. 4, 118.—2.—Téyoz, Strab. 
sore adv, == μέχρι, Lob. Phryn. 


Τομή, ἧς» ἦν (τέμνωλ :—the end left 
after cutting, a stump of a tree, Il. 1, 
235, cf. Soph. Fr. 479; the end of a 
beam, Thuc. 2, 76; λίθοι ἐν τομῇ 


| ἐγγώνιοι, stones cut square at the 
Τολμητίας, ov, 6,—=foreg., Agath. | 


end, Id. 1, 93; the place from which a 
lock of hair has been cut, Aesch. Cho. 
230.—IL._@ cut, stroke, wound, Soph. 
Tr. 887, Eur. El. 160, etc.—IIl. 4 cut- 
ting, cutting off or down, Soph. Tr. 
700 :—esp., as a surgical operation, 
Pind. P. 3, 95; καῦσις καὶ τ., Plat. 
Prot. 354 A, etc.; cf. τέμνω 1. 2.— 
IV, severance, separation, τ. καὶ διά- 
κρισις, Plat. Tim. 61 Ὁ. 

tTouagpoc,- ov, δ, the Tomerus, a. 
river of India, Arr. Ind. 24, 1. 

Τομίας, ov, ὃ, (τέμνω) one who has 
been cut or castrated, κριὸς T., a wether, 
Antiph. Κυκλ. 2, 4. 

Τομικός,. hy όν, (τέμνω) of or for 
cutting. ν , 

Τόμιος, ov, (τομῇ) cut, Ar. Lys. 
192: τὰ τόμια (sc. ἱερά),Ξεἔντομα, 
parts of a sacrifice used on taking sol- 
emn oaths, Ib. 186, Antipho 139, 42, 
Dem. 642, 18. 

Topic, idoc, 7,=Topede Il. 

ἩΤόμοι, wr, of, Tomi, a city on the 
Euxine near Odessus, so calied acc. 
to myth. from τέμνω, because Medea 
here cut in pieces her brother Absyr- 
tus, Apollod. 1, 9, 24. 

Τομός, #, dv, verb. adj. from τέμνω, 
cutting: sharp, Plat. Tim. 61 Εἰ, v, 1. 
Dem. 777, 3: compar. τομώτερος, 
Pseudo-Phocyl. 116; superl. -ὦτα- 
toc, Soph. Aj. 815, ubi v. Lob.—Adv. 


“Hac, sharply, clearly, Call, Fr. 78; . 


Τόμος, ov, 6, (Téuvw):—a cut: a 
piece cut off, a slice, γαστρός, πλα- 
κοῦντος, Ar. Eq. 1179, 1190,—II. ἃ 
part of a book written and rolled up by 
itself, a volume, tome. 

Τόμουρος, ov, ὁ, α priest at Dodona. 
(Usu. deriv. from τόμαροι--θέμιστες, 
as if for τομάρουρος, whence some 
critics read τόμᾶροι or τομοῦροι for 
θέμιστες in Od. 16, 403. Others de- 
rive it from mount Tydpog in Epirus, 
Steph. Byz., ef. Virg. Ecl. 8, 44, and 
Juppiter Tmarius in Claudian Bell. 
Get. 18: the mountain is called Τό- 

apoc by Strabo, p. 328, Tomarus by 

lin, ; others again from réuve, τομή, 
and understood. it of an eunuch- 
ie β : 
μύυρις, Loc, ἢν Tomyris, queen 
of the Scythae, tne is mad to 
have conquered and slain the el- 
der Cyrus, Hdt. 1, 205; in Luc. Τώ- 
μυρις. 





Τοναῖος, a, ον, (τόνος) :—stretched 


‘ 
: 


TONO 


stramed : ἡ τοναία (sc. φωνῇ), α strain- 
ed, loud voice, Alex. TlaAAak. 1. 

Τονάριον, ov, τό, (τόνος) :—a tun- 
ing-pipe, pitch-pipe, to give the key for 
singing or speaking (φωνασκικὸν ὄρ- 
yavov, ᾧ τοὺς φθόγγους ἀναβιβάζου- 
σιν, Plut. T. Gracch. 2): elsewh. 
ἐπιτόνιον. [ἃ] ᾿ 

Tovéw=Tovéa, 'Eust. 

Τονθολυγέω, Vv. 84.. 

Τονθορύζω or -ifw, te speak inartic- 
ulately, mutter, babble, Ar. Ach. 683, 
Ran. 747, Vesp. 614 (in all which 
poe the best MSS. and Edd. 

ave the form in -ύζω, cf. Lob. Phryn. 
358).—Rarer eollat. forms,- rov@opv- 
γέω or -λυγέω, Pherecr. Metall. 1,4; 
contr. τονθρύζω or τονθρίζω, Opp. C. 
2, 541; 3, 169. Hence τονθρύς, 7, 
muttering ; τονθρυστήῆς, οὔ, 6, a mut- 
terer, like γογγυστής. 

‘Tovtaiog, a, ov, (τόνος) consisting 
of one tone, διάστημα, Arist. Probl. 19, 
47, Plut. 2, 1018 F, ete. 

Τονίζω, to furnish with a tone or ac- 
cent. 

Τονικός, 4, ὄν, of or by stretching. 
—2. consisting of one tone. 

Τονοειδῆς, ἐς, like a tone. 

Tévoc, ov, ὁ, (τείνω) that by which 
@ thing is stretched, or that which can 
itself be stretched, a rope, cord, brace, 
band, οἱ τόνοι τῶν κλινέων, the cords 
of beds, Hat. 9, 118, cf. Ar. Eq. 532 
(v. sub ἐπιτόνορ»; ὠμολίνου μακροὶ 
τόνοι, Aesch. ΕἾ. 175:—also of the 
single strands of a rope, ἐκ τριῶν τό- 
νων, Xen. Cyn. 10, 2.—2. in animals, 
οἱ τόνοι are the sinews or tendons, Lat. 
nervi, Hipp.; v. Foés. Oecon.—3. in 
machines, τόνοι Δηὰ ἀντίτονοι, strains 
and counter-strains, Plut.; cf. Id. 
Marcell. 15.—IL. @ stretching, tighten- 
ing, bracing, straining, strain, τ. TOV 
ὅπλων, Hdt. 7, 36.—2. esp. of sounds, 
a straining, raising of the voice, Dem. 
319, 3, etc.; hence,—a. a tone, note, 
of the voice, Plat. Rep. 617 B, etc. ; 
of a musical instrument, Plut. 2, 827 
B, etc. : metaph., of colour, Ib. 563 Εἰ. 
—b. the tone or accent of a word or 
syllable, Gramm.—c. τόνος ἐξάμε- 
τρος, hexameter measure, Hdt. 1, 47, 
62; τ. τρίμετρος, Hdt. 1, 174.—d. in 
the later musical writers, τόνοι were 
the ἁρμονίαι of Plato, and Arist., 
measures or modes, Lat. modi, Plut. 2, 
1134 A, 1135 A, ete.: in the earliest 
Greek music there were three, 866. 
to the different divisions of the Te- 
trachord, viz., the Dorian, Lydian and 
Phrygian: of these each was one 
tone {Προ than the other, so that 
the Dorian was lowest, the Lydian 
highest, and the Phrygian between 
the two: but as in later times each 
of these was subdivided by a half- 
tone, there were added two new 
modes, the Ionian between the Dori- 
an and Phrygian, and the Aeolian 
between the Phrygian and Lydian. 
Afterwards the number was still fur- 
ther extended, and there arose two 
systems, the smaller of eleven, the 
larger of fifteen modes, having their 
names compounded from the five 
just mentioned, v. Béckh de Metr. 

ind. p, 212 sq. where the pe- 
culiar character of each is given.— 


2, exertion of force, straining one’s pow." 


ers, and so, generally, force, strength, 
intensity, Plut., Demetr. 21, etc.; τ. 
ὀργῆς, Id. Brut. 34.—IlI. metaph., di- 
rection, course, εὐθὺν τόνον τρεχεῖν, 
Pind. Ο, 10 .(11),76; olim εὐθύτονον : 
—révov ἔχειν ἕνα, like Lat. unum 
tenorem tenere, Plut. Demosth. 13, 
Hence ne ἐς 


‘Tovéa, G, to stretch, strain, brace up, 
Tim, Locr. 103 E: esp., to strengthen 
the sound ; to place the tone or accent 
on a word or syllable, accentuate it, 
Gramm. 

Τονῦν, v. sub νῦν 1. 3. 


woo ες, contr. for τονοειδῆς, 


ipp. ἂν 

Τόνωσις, ewe, ἧ, (τονόω) a stretch- 
ing, bracing; esp., α strengthening of 
the sound by the tone or accent, accent- 
uation, : ge ἃ 
’ Tovaritéc, ἥ, 6v, (τονόω) belonging 
to, fit for stretching or strengthening. 

- Ἰβοξάζομαι, f. -doouat, dep. mid., 
(τόξον) :—to shoot. with a bow, τινός, 
at one, Od. 8, 218; 22, 27.— Pott. 
word, for which τοξεύω is usu. in 
prose. . 

Τοξαλκέτης, ov, 6,=8q., Anth, P. 
append. 319, Ael. N. A, 11, 40. 
Τοξαλκῆς, ἔς, (τόξον, ἀλκή) mighty 
with the bow, Orph. H. 57, 2. 

Τοξάριον, τό, dim. from τόξον. [ἃ] 

τόξα ἐς» δος, 6, Towaris, a Scy- 
thian, who visited Athens and be- 
came the friend of Solon, honoured 
after death: -by the Athenians as a 
hero, in the character of ξένος la- 
τρός, Luc. Scyth. 2—2. a chief 
ζβατηοίος in Lucian’s dialogue so 
ores Ξ ἢ 

‘ofdpync, ov, ὁ᾽,Ξ-54.. 

Téeaovon ov, 6, lord of the bow, a 
bowman, archer, Aesch. Pers, 556 ; cf. 
τόξον I. fin—II. the captain of the 
τοξόται at Athens, Thuc. 3, 98; cf. 
Béckh P. E. 1, 278. (From: τόξον, 
as ἔππαρχος from ἵππος.) 

Τοξασμός, od, 6,=8q., Nicet. 

Tofeia, ac, ἡ, a shooting with the 
bow, archery, 
for of τοξόται, the archer-force, Phi- 
lostr. 

TokeAnne, ἐς, drawing the bow. 

Τόξευμα, ατος, τό, (τοξεύω). that 
which is shot, an arrow, Pind. I. 5 (4), 
59, Hat. 4, 132, ete.; ὅσον τόξευμα 
ἐξικνέεται, the distance of a bow- 
shot, Hat. 4, 139; εἰς τόξευμα ἐξικνεῖ- 
σθαι, to come within shot, Xen. Cyr. 
1, 4, 23; so, ἐντὸς τοξεύματος, Ib.: 
—metaph., ὄμματος θελκτήριον' τό- 
ξευμα, Aesch. Supp. 1005, οἴ, Ag. 
240, Soph. Ant. 1085.—II. collective 
in plur. for of τοξόται, the archery, 
Hat, 6, 112, Plut. Pyrrh. 21. 

Tagetc, ἕως, 6, a bowman : as prop. 
n.,' Bowyer, Hes. Fr. 41, 4. 

Τόξευσις, 7, α shooting with the bow. 

: Ῥοξευτήρ, ἥρος, ὃ, = 8q., Arat., 
ee fem. py ie anes Opp. C. 3, 

Τοξευτής, οὔ, ὁ, (τοξεύω) a bowman, 
archer, Ἡ. 23, 850. Hence 

Τοξευτικός, 4, ὄν, fond of the bow 
or archery. 

Τοξευτός, 7, ὄν, struck by an arrow, 
shot, ἐκ Φοίβου, Soph. Phil. 335: 
verb. adj. from 

Τοξεύω, like the poet. τοξάζομαι, 
(τόξον) to shoot with the bow, τινός, at 
a mark, Il. 23, 855; πάντες, Ocre 
τοξόται σκοποῦ, τοξεύετ' ἀνδρὸς τοῦ- 
δε, Book Ant.- 1034 ; also, ες τίνα 
or re, Hdt. 1, 214; 8, 128; πρός τι, 
4, 94; absol., to use the bow, Id. 1, 
136.—2. metaph., to shoot or aim at, 
c. acc., ταῦτα νοῦς ἐτόξευσεν μάτην, 
this hath my mind aimed atin vain, 
Eur. Hec. 603, cf. Tro. 255, cf. Soph. 
O.:T. 1196: so, 4 τυραννὶς πάντο- 
θεν τοξεύεται ἔρωσιν, Eur. Incert. 
173.--ΠΊ, to shoot or slay with the bow, 
τινά, Hdt. 3, 74; in pass., Xen.. An. 
1, 8, 90.---ΠΠ. to shoot from_a bow, τι, 
hence metaph., τ᾿ ὕμνους, Pind. I. 2, 
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pta, Aesch. Supp. 446; πᾶν τετόξευ- 
ται βέλος, Eum. 676. 

Τοξήρης, ec, (τόξον, ἄρω 3) :-—fur 
nished with the bow, χείρ, Eur. Alc. 35. 
π-2ι:ξτοξικός, τ. σάγη, Id. H. F. 188; 
το ψαλμός, the twang of the bow-string, 
Tb. 1063. 


Τοξικός, ἢν ὄν, (τόξον) of or for the 
bow, τ. θῶμιγξ, ἄτρακτος, Aesch. Pers. 
460, Fr. 123i--2..9 τοξική (sc. τέχνη), 
bowmanship, archery, Plat. Symp. 197 
A, εἰς. ; cf. τοξοσύνη.---Ἰ1.. τὸ τοξι- 
κόν, Collectively, the bowmen, for οἱ 
τοξόται.---Ὡ. τὸ τ. (sc. φάρμακον), ῬΡοΐ- 
son for smearing arrows with, Diosc.- 

ἐτοξικράτη, ne, 7,.Toxicrate, fem. 

tthoapiug, Apollod. 


Τοξίκρᾶτος, ov, and poet. 7, ov, or 
perh.. τοξικράτης, ες, (τόξον, kpatéw) 
lord of the bow, prob. only found as 
prop. n., Lob. Phryn. 666. 

ἩτΤόξιλοι, wy, ol, the Tozili, an In- 
dian people, Dion. P. 1141. 

eee, ov,=sq., Orph. H 


Τοξοβόλος, ‘ov, ( τόξον, βάλλω) 
shooting with the bow, Anth, P. 12, 181. 

Τοξοδάμᾶς, ἀντος, 6,=sq., Aesch 
Pers. 26,30. [δ]  .. a 

‘Tokédapvoc, ov, (τόξον, daudw) 
subduing with the bow, τ. "Apne, the 
war’ of archers, 1. 6. the Persians, 
Aesch. Pers. 86 (cf. τόξον I. fin.) ; 


| "Apreutc, Eur. Hipp. 1451, cf. Dipbil. 


Ἕλενηφ. 1, 3. : 
Τοξοειδῆς, ἔς, shaped like a bow. 
Τοξοθήκη, ἧς, 7,4 bow-case or 

quiver. >. 

Τοξόκλῦτος, ov, (τόξον, κλυτός) 

Samed for the bow, Pind.. Fr. 279., 
τόξον; ov, τό, a bow, its arrows:be- 

ing diorot,y loi, Hom., who, like Hdt., 

is fond of using the plur. τὰ τόξα for 
the’sing., usu. with epith. καμπύλα: 
the Homeric bow was of two pieces 


of horn joined by the πῆχυς in ‘the 


middle, | 1. 11, 3753 the word for the 
string being vevpa or νεῦρα. βόεια, 
and for the ends, κρρῶναι :—for a de- 
scription of a man drawing a bow,'v. 
IL. 4, 123 sq.: τόξα τιταίνειν, todraw: 
the bow, 1]. 5, 975 also, τόξον ἔλκείν, 
IL. 11, 582; ἀνέλκειν, 11. 13, 583 ;.80 
later, τόξον τείνειν, ἐντείνειν, τανύ- 
εἰν, cf. sub νοῦς. ;. ἐπουσῇ these 
words often mean only to string it: 
ef. madivrovoc.— The bow was spe- 
cially the Oriental weapon, hence, 
τόξου ῥῦμα (i. e. the Persians), opp. to 
λόγχης ἰσχύς (i. 6. the Θἴδοκο ) 
Aesch. Pers. 147; cf. τοξόδαμνος, 
τοξουλκός, τοξότης I. — Metaph., 
τόξῳ, by guess, Aesch. Cho. 1033,—2. 
sometimes, the bow is used for bow- 
manship, archery, τόξων εὖ εἰδώς, 
Hom.; 7 τέχνη τῶν τόξων, Hdt. 1, 
73; πρὸς τόξου κρίσιν, Soph. Tr. 
266.—II. esp. in plur., bow and arrows, 
Hom., Hdt., v. Interpp. δά - Soph. 
Phil. 652, Eur. Ion 524: and some- 
times perh. τὰ τόξα for the arrows 
only,» oe Phil. 654, Plat. Legg. 
815 A.—IIE. any thing bowed or arched, 
an arch; the rainbow, Lat. arcus coeli, 
Aesch. ap. Nik. Choeril. p. 189; τόξα 
λατάγων, the curve described by liquor 
thrown ‘from ἃ ‘cup, Critias 1, 2. 
(Prob. from τυγχάνω, τυχεῖν, through 
the Dor. form τόσσας, q. v.) 
Toforatéw, 6, (τόξον, ποιξω) to 
make like a bow, to arch, τ. τὴν ὀφρύν, 
af 8: supercilious person, Ar. Lys78; 
cf. ὀφρῦς: -. ‘ 
ξοποιΐα, ac, ἢ, a making of bows. 
“οξοποιός, ὄν, making bows. 
. Τοξοσύνη, ἧς, ἦν» (τόξον) bowman- 
ship, archery, Il. 13, a6 Eur. Andr 
od 507 
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194 :—poet, word, ἢ "τοξική . being 
ised in prose. ; bas 


par 


Τοξοτευχῆς, ἔς, (τόξον, τεύχω, τεῦ- 


yoc) armed with, the bow, Aesch. Supp. | 
88. -| small place. ᾿ 


Τοξότης, ov, ὁ, (τόξον): --α  δοιυ-. 
man, eka i. 11, oe Hdt, 3, 39, 
etc. :—it was the device on Persian 
coins, Plut. Artax. 20; cf. τόξον 1. 
fin.—2. the Archer, Arcitenens, a sign 
in the Zodiac.—II. at Athens, οἱ το- 
ξόται were the policemen, also called 
Σκύθαι, because they were slaves 
bought by the state; and usu. from 
the parls north of Greece, Andoe. 24, 
8, Aeschin. 51, 19: v. Ar. Ach. 54, 
711, Eq. 665, etc., ef. Herm. Pol. Ant. 
§ 129, 13; v. sub τόξαρχος, : 

Τοξότις, δος, 4, fem. from foreg., 
archeress, epith. of Diana, Call. Dian. 
τ 223: al Τοξότιδες, name of a play by 

Aesch.—II. ἃ loophole for shooting ar- 
‘rows through, Polyb.:8,9; 3. 

Τοξουλκός, ὄν, (τόξον, EAKw) :— 


drawing the bow, λῆμα Τ΄» skill in ar- | 


chery, of the Persians, Aesch, Pers. 
55; αἰχμὴ τ., the bow-stretching ar- 
row, 10..239 ; cf. réfov.L fin. . 

:Τοξοφορέω, ὥ, to bear a bow,, of 
Cupid, Anth. P. 12, 162: from 

Τοξοφόρος, ov, (τόξον, φι 
ἜΣ Ὥρα ie Diana, Il. 21, 
483; of ee δι 126, -etc. ; 
of the Cretans, Pind. P. 5, 54; hence, 
ὁ τιξετοξότης; Hdt. 1, 103, Orac. ap. 
9, 43 


, 43, 
Τοξόω, ὥ, (τόξον) = τοξεύω :—to 
bend like.a bow, Aretae, : 
Τοπάζιον, ov, τό, Diod.; and ro- 
πάζιος, ὁ, λίθος,Ξεϑη. . ὁ ΄. 
Τόπαζος; ov, 6, the yellow or Orien- 
tal topaz, Dion. P. 1121; Pliny’s to- 
paz (H. N. 37, 32) seems to be differ- 
ent... ; E 
Τοπάζω, f. -ἄσω, (πόπος) to put in 
a place ; but usu.,—II. to aim at ; me- 
taph., to guess, divine, rz, Aesch. Ag. 
1369, Soph. Fr. 225, Ar. Yer: 73, 
Plat., etc. ; περί: τινι, Plat. Theaet. 
155 D. 


Τοπάλαι, adv.,—rdéAat, long since, 
long ago. [πὰ] 

Τοπᾶλαιόν, adv., of old, formerly. 

Τοπάν, adv., altogether, quite, wholly: 
but, ἐς τοπάν, in general, for the mass 
of men, opp. to συνετοί, Pind. O. 2, 
153. pene the ult. is short, v. πᾶς, 
sub fin] “. ΄ 

Tordpiniy, adv.,=naparav. [pa] 

Tordpavrixa, adv.,—abrixa. [ri] 

Τοπάροιθε, εθεν, adv., = πάροιθε, 
Od., and Hes. [ἅ] 

Τοπάρος, adv.,=mdépoc, Hom., and 
Hes. ΤΌ] ὌΝ 

Ὁπάρχης, ov, ὃ, = 

LXX. a : : 


τόπαρχος, 

Τοπαρχία, ας, 7, the province or of- 
fice of a τόπαρχος, Lx: from 

Τόπαρχος, ov, ὁ, ale ἦ, (τόπος, 
ἄρχω) ruling over a place ; yuv7 τι, the 
coxa) τὲ Aesch. Cho. 664 os Tes @ βου- 
ernor. 

Toreiov, ov, T6,.a rope, cord, Ar- 
chipp. On. 1, Strattis Mac. 1; cf. ro- 
Thiov. ἜΑΣΙΝ ; 

Tornyopta, ac, 4, (τόπος 11, ἀγο- 
pebw) discussion on α Τόπος OF com- 
mon-place, rhetorical treatment of the 
same, Longin. 11, 2. 

Torjiov, ov, τό, Jon. for τοπεῖον, 
Call. Del..315.—II. @ cut Aedge; Pliny’s 
opus topiarium. » ‘ δ ἢ 

Torendg; ἤν, ὄν, (τόπος) belonging to 
α place, local :—adv. -κῶς, with refer- 
ence to place, Plut. 2, 424 B.—II. con- 
cerning τόποι. ΟΥἩἁ common-places. Aris- 
tot. wrote a treatise (τὰ romuca)'on 
the wee ; ‘being, he says, the me- 
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thod or system of drawing conclusions 
in probable matter, the art thereof be- 
ing ἢ διαλεκτικῆ, Top. 1, 1, 1. 

᾿ Τόπιον, ov, τό, dim. ἔτοτη τόπος, a 


Τοπίτης, ov, ὁ, of, from or belong- 
ing to a place. { fay τὰ 

Τοπλέον, adv.,= πλέον. 

Τοπογραμμᾶτεύς, ἕως, ὁ, α place- 
writer, an Aegyptian - magistrate, 
Bockh uber:eine Aeg. Drkunde auf 
, Papyros, p. 18, : 
Τοπογραφέω, G,.to describe a place 
| or country, Strab.: and 4: 

Toroypiidia, ag,.7, a description of 
a place or country, topography, Strab. : 
from : et r 
. Τοπογράφος, ov, (τόπος, γράφω) 
describing a place or country: hence, 
| 6 τ᾿, @ topagrapher. [ἃ] 
Τοποθεσία, ας, ἡ δια situation of a 
| place, Ὠ]οᾶ.---1], the. description of a 
place, topographical account, Cic. Att. 
1, 13,5: from ἡ. 

Τοποθετέω,ὥ,(τόπος,τίθημι)εο mark 
' the, situation of a place, like τοπογρα- 
φέω, Strab, 

Τοποκρᾶτέω, ὥ, (τόπος, κρατέω) to 
| rule or be master of a place, Philo. 


‘|. Toroxpdtwp; opoc, ὁ,---τόπαρχος. 
épw) :— | [ἅ 


ἄ : 
| ΠῸπολλάκις, adv., = πολλάκιρ, 
| Pind. O. 1, 52; also written divisim. 
| Τοπομἄχέω, G, (τόπος, μάχομαι) 
to wage war by holding strong positions 
| which the enemy dares not. attack, 
Plut. Flamin. 3, Cleom. 20.—II. τ. 


} τορι τῆς στάσεως, to fight for position, 
i 


od. 
TOTIOZ, ov, ὁ, a place, spot, Lat. 
locus, regio, first in Aesch., and then 
freq. in all Att. writers: freg. per- 
iphr., χθονὸς πᾶς τόπος, i. e.. the 
‘whole earth, Aesch. Eum. 249; ‘EA- 
| λάδος τόποι, Id. Supp. 232; Θρῴκης 
"ἐκ τόπων, Eur. Ale. 67; τοὺς τῆς 
| χώρας τόπους, Plat. Legg. 760 Ὁ; 
᾿ οὗ. Valck. Hipp. 1053; ὁ τόπος τῆς 
᾿χῴρας, the local circumstances of a dis- 
| trict, Dem. 48, 22 :---τόπῳ, c. gen., in 
) place of, instead of, Hdn.: ἀνὰ τόπον, 
on, the spot, immediately, Herm. Eur, 
| Supp. 622 (604); ἐπὲ τόπου, Polyb. 
4, 72, 5; παρὰ τόπον, at a wrong 
lace, Strab.—2. a place or part of the 
Cady, Foés. Oecon. Hipp.—3. α place, 
assage in an author, susp. in Xen. 
irom 2,1, 20, v. Walck. Hat. 2, 117. 
, —II. a common-place, in rhetoric, Arist. 
| Rhet. 1, 2, 211, ef. 2, 23 ;—whose 
τόποι are Cicero's loci communes de 
| Orat. 3,27, Topica passim.—IlI. me- 
taph., a place, occasion, opportunity, 
susp. in Thuc. 6, 54. 

Τοποτηρητῆφ, οὔ, 6, a representative, 
Lat. locum tenens. 

Τοπρίν, adv..—apiv, Hom., and 
Hes.: τοπρόσθεν, adv., = πρόσθεν, 
Hom. : rompérepov, adv.,==7poTepov : 
also written divisim. ; 

Τοπρῶτον, adv., first, at first, in' the 
τοι place, Hom., and Hes. : also writ- 
ten divisimy 

Τόργος, ov, ὃ, a vulture, Call. Fr. 
204, Lyc. 357, 1080.—II. τ. ὑγρόφοι- 
τος, 1. 8. a swan, Lyc. 88, . 

Τορδύλιον, ov, T6,==8q., Diosc. 3, 
63. [0] ν 

TopddAov, ov, τό, an umbelliferous 
plant,hart-wort, Schneid. Nic. Th. 841, 

tTopedrat, Gv, ol, the Toreatae, a 
people on the Palus Maeotis, Strab. 
p-495: in Dion. P. 682 the ’Opérae 
prob. the same, ἌΝ, 
.- Τορεία, ac, ἣν (τορεύω I) a carving 
in relief,.in metal or wood, Plut. 
Aemil,:32, etc. : 

Tépevua, arog, τό, embossed work, 
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work in relief (v. topgiw II), Strab.. 
a piece of such work, a vase worked in 
relief,,etc., Menand. p, 12.—II. in Eur, 
H. F, 978, = τόρνευμα, a wheelin, 
round, v. Matthié ad 1. : Herm., wit 
Steph., reads πόρευμα. 

Τορεύς, ἕως, ὁ, (τορεύω) the knife 
or graver of a τορευτής : also, a kind 
of borer or piercer, Leon. Tar. 4. 

Τόρευσις, ἡ,Ξετορεία. 

Τορευτής, οὔ, ὦ, one who works in 
relief (v. τορεύω 11),.Polyb. 26, 10, 3 
Hence’ ae : 

Τορευτικός, 4, ὄν, of, belonging to 
@ τορευτῆς; Or to work i relief, skilled 
therein, Clem. Al. :—7 -κῆ (sc. τέχνη). 
the art of embossing or working in re 
lief, esp. in metal, Plin. 34, 19,41, 
2; ef. τορεύω 1]. 3 

Τορευτός, ἥ, ὅν, worked in relief or 
chased, ποτήρια, Menand. p. 294: 
metaph., elaborate, rop. ἔπος, Crinag. 
15; cf. Bentl. Call. Fr, 40: verb. adj. 
from hy Se 
Τορεύω,. strictly,==*ropéw, to bore 
through: metaph., ὠδὴν τ΄, to sing a 
piercing strain, proclaim loud and shril- 
ly, Ar. Thesm. 986; though Bentl. 
and others would there read τορνεύ- 
εἰν.--- 1]. to work figures by beating.the 
metal into rounded prominences (ef. 
ἔκτυπον), i. 6. to work in relief, or (acc. 
to others) to chase, Lat..caelare, Paus., 
ete.:.v. Dict. Antiqq. p: 179.—Oft. con- 
founded with τορνεύω ; Lob. Phryn. 
324, Meineke Menand. 294. 

*Topéw, bsol. pres., whence the 
aor. 2 ie er :—to bore, pierce, ἔτορε 
ζωστῆρα; 1}. 11,236; more rarely aor. 
1 éropyoa, part. τορῆσας, H. Mere. 
119 :—the redup!. aor. τέτορον js only 
traced in Hesych. with the, interpret. 
τρῶσαι.---1]. metaph:, to proclaim in 
shrill, piercing tones, in ich signf. 
Ar. Pac, 381 uses the irreg. fut. re- 
τορήσω: cf. τορεύω 1, and τορός. 
(Orig. identical: with τετραίνῳ, from 
τείρω, τορός, akin to τρώω, τιτρώ- 
ox, as also to τόρνος, εἰς. : the col- 
lat. form τορεύω was usually confined 
to one signf.) 

ῬΤόρηβος, ov, 5,-Torebus, masc. pr. 
n., Plut, ao: 

-Τορητός, 4, ὄν; (ropéw) bored, pierc- 
el: πολ νιν nN be as 
Τώρμᾶ, Lyc. 262, and τόρμη, ἡ,::. 


sq 

“Τόρμος, ov, ὁ, any hole, socket, in 
which a pin or peg is stuck, Hdt. 4, 
74, cf. Wessel, Diod. 2, 8: the nave 
of a wheel, like πλήμνη : the socket 
in which a door tums, Vitruv.—ll. 
Ξετέρμα, the turning-post, like καμπῆν 
καμπτήρ, Lyc. 487. 

opveia, ας, 2, (τορνεύω) a turning 

as on a lathe, a rounding off.—Il. crook- 
ed timber for ship-building, Theopht. 

Τόρνευμα, aroc, τό, (τὸρνεύω) that 
which is turned on a lathe, rounded : 
the turner's chips ΟΥ̓ shavings, Diosc. 

Τορνευτήριον, ov, τό, a turner's 
chisel, Theophr. 

Τορνευτῆς, οὔ, 6, (τορνεύω) a turn- 
er, ρος in oe, etc. Hence 

opvevTiKoe, ἢ, Ov, ‘or or fond 

of turning on a ἈΝ : i f Ἵ 

Τορνευτο- λῦρ- ασπῖδο -πηγός, ὃ, 
yre-turner and shield-maker, comic 
, word in Ar. Av. 49]. " ᾿ 

Τορνευτός, ἢ; ὄν, turned on a lathe: 
verb, adj. from 

‘Topvetw (tépvoc):—to turn, work 
with a lathe and chisel, Lat. tornare . 
to round, Plat. Criti. 113 D: in mid., 
διὸ καὶ σφαιροειδὲς αὐτὸ ἐτορνεύσα 
το, Id. Tim. 33 B :—metaph. of verses, 
to turn neatly, or round off, Ar. Thesm. 





54, cf. Schaf. Plut. Aemil. 37 —gen- 
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erally, to twist. round, Eur. Cycl. 661. 
(Cf. τορεύω fin.), 
Τορνίσκος, ov, 6, dim. from τόρνος. 
“Τοργνοειδής, é¢, shaped like a circle, 
rounded, 


Τόρνος, ov, ὃ, a carpenter's tool for 
drawing a round, like our compasses, 
prob. a mere pen or pencil at the end 
of a string, Lat. tornus, Theogn. 803 ; 
κυκλοτερὴς ὡς ἀπὸ Tépvov, Hdt.: 4, 
36, cf, Plat. Phil. 51 C,56B; τροχὸς 
τόρνῳ γραφόμενος, Eur. Bacch., 1067. 
—IL. @ -turner's chisel, a lathe-chisel, 
βόμβυκες τόρνου κάματος, Aesch. Fr. 
54: (hence, τορνεύω). -- 2. a carver's 
knife or: chisel, Lat., scalprum, caelum; 
Voss Virg. Ecl. 3, 38.—III. that which 
is turned, a circle, round,:Dion. Ps 157. 
(Orig. identical with ropyoc.and τόρ- 
un, akin to reipw, répoc, τορός, *To- 
péw.) Hence © εἰ - 

. Τορνόω, ᾧ, to round, make round, 
mark. off with compasses: Hom. uses 
only, the mid., τορνώσαντο σῆμα, they 
rounded: them - off the barrow, Il. 23, 
255; ἔδαφος νηὸς τορνώσεται ἀνήῤ, 
he will round him off the ship’s bottom, 
work it round and smooth, Od. 5, 249; 
οἵ. Dion. P. 1170. 4 

Τορός, .ἀ, dv, (τείρὼλ) :— piercing ; 
esp. of the voice, piercing, thrilling, 
and so prob, .ropd¢ φόβος, Aesch. 
Cho. 32+ esp. in adv., τορῶς yeyo- 
veiv, Eur. Ion 696; and of the ear, 
acute, fine, Anth. P. -7, 409.—2, me- 
taph., like τρανής,΄ clear,. distinct, 
plain, ἑρμηνεύς, ἔπος, Aesch; Ag. 616, 
1062, 1162 ; esp. in δᾶν., τορῶς eidé- 
vat, Emped. 92; τ΄ λέγειν, ἀπαγγέλ- 
Aety,. Aesch. Pr. 609, Ag. 632, etc. ; 
τ. εἰς οὖς γεγωνεῖν, Eur. ton 696.— 
Cf. *ropéw Il, ropeta 1.---Ἰ]. οἵὨ per 
sons, sharp, ready, active, Ken: 
2,11; τορῶς Te καὶ ὀξέως διακονεῖν; 
Heind. Plat. Theaet, 175 E. δὰ 

Τόρος, ov, 6, (τεέρωγ:---α borer, used 
in trying for water, Philyll. dpewp. 1, 
ubi v. Meinek.: hence, *ropéw, ro- 
ρεύω. : : pire: : 

_tTépoc, ov, 6, Torus, a mountain 
of Sicily, Polyb. 

Toporiyé or τοροτίξ, imitation of a 
bird’s note, Ar. Av. 267. ᾿ 

ἩΤορτύρη, ἧς, 7, Tortyra, name of 
acity, Ath. 30 A. 28 

tT oppadog, ov, 6, Torylaus,a Thes- 
salian, Thue. 4, 78. 

.Topivéw, Hipp., and ropivéa, = 
ropive : from: + ᾿ 

ὁρύνη, 16) ἦν, (τείρω) :=a stirrer, 
ladle Ὧν Siena things while boiling, 

Lat. tudicula, Ar. Eq. 984, Av. 78. [a 
in At.: but ὕ in Leon. Tar. 14, 6,.cf. 
Draco p. 86: nothing can be proved 
from Eupol. Incert. 60.) . 

. Τορῦνητός, ἥν ὄν, verb. adj. from 
τορυνάω, stirred up or about. 

. Topbve, to stir, stir up or about, Ar. 
Eq. 1172. [Ὁ] 

tTopwvaiog, 7, ov, of Torane, To- 
ronéan ; 7 Topwvain ἄκρη, the prom- 
ontory of Zorone, elsewhere called 
Derrhis, Hdt. 7,122: ὁ T. κόλπος, 
the Toranean gulf, now gulf of Cas- 
sandria, Strab. p. 330. ae Ε 

tTopdvy, ne, 7, Τότοπε, a city o 
ἀνδροῖν Hat. 7, 122; in Chalci- 
dice, Thue. 4, 110. 

Toadxic, adv. (τόσος) so many times, 
s0 often, op also τοσσάκις, and τοσ- 
σάκι, in Hom. only the latter, cf. 
ὁσάκι. [ἃ] in 

ποσάτιος, a, ov, Ep. τοσσάτιος, 
poet. for τόσος, Jac, Anth. P. p. 141; 
ts the correlative ὁσάτιος. [d} 

᾿ Tooavtdkic, adv.,=Tbodxtc, An- 
doc. 34, 3, Plat. Rep. 546 C, Xen., 
ete. [4] ms 
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Τοσαυταπλάσιος; a, ov;(rocotroc) 
so many fold, so. many ‘times, so many 
or 80 much more, corresponding to the 
relat. ὁσαπλάσιος. [ἅ] ᾿ 

Τοσαυταπλᾶσίων, ov, gen. ovog,= 
aoe beable ᾿ Ὁ " 

᾿Τυσαυταχῶς, adv., in so many ways, 
Arist. ΓΝ 1, 36, 1. roe 

Τοσήμερον, δάν:,---σήμερον, to-day. 

Τόσος, n, ov, Ep. τόσσος, ἡ, ov, like 
Lat. tantus, of size, sogréat : of space, 
so wide: of time, so long: of number, 
so many: of sound, so loud: in gen. 
of degree, so much, so very :-—oft. in 
Hom., both:in commonand Ep. form ; 
so too in Hes. : usu. answered by the 
telat. ὅσος, which we express by as, 
οὔτι τόσος ye ὅσος 'Τελαβώνιος. 11. 2, 
528, etc.; Βυῦ τόσος oft. stands absol., 
esp. in Hom., when it either refers to 
something gone before, so great as has 
been said, or to a well-known magni: 
tude, which ‘may be ‘great or small, 
acc. to the. context: with numeral 
adverbs, τρὶς τόσοι, thrice as many, Il. 
1,213; 21, 80; 24, 686, cf. 9,379: so 
also in Pind., Hdt., and. Att.—Tdoo¢ 
is used absol. as a demonstr. pron 
only in poets, for which in prose we 
usu. find τοσόςδε or τοσοῦτος. Yet 
τόσος is used in prose, when ἃ slight 
stress only is laid on the quantity, τό- 
σον Kai τύσον, τόσω καὶ τόσα, so and 
so much; Plat. Phaedr. 271 D, Dem. 
1307, 18 ; ζημέούσθω τόσῳ Kai τόσῳ, 
| Plat. Legg. 721 D': :cf. rotoc.—2. τό- 
coc is used as a relative, for ὅσος, 
Lat. quantus, by Pind. N. 4, 8; cf. 
Call. Apoll. 94—IE. in Hom., τόσον 
and. τόσσον are'very ‘freq. as adv. 
with verbs and adverbs, so much, 50 
far, so very, Lat. tantum ; λίην τόσον, 
so-much too much, Οὐ; 4, 371; 15, 
| 405: τόσον..., ὅσον, 1]. 3, 12; 6; 450, 
etc.; 80, τόσοὐ..., ac, Il. 22, 424, Od. 
4, 106; τόσον-.., ὡς ὅτε, Il. 4, 130.—2. 
| ἐκ τόσου, so long since, is always used 
| of time, often in’ Hdt., v. Schweigh. 
tad 6, 84, cf. 5, 88, Plat. Legg: 642 E. 

—3. τόσῳ.. «ὅσῳ, with.a compar., Lat. 
60, quo, tanto, quanto, Plat. Legg..665 
E.—4. Opp. uses τόσον also ‘like the 
| Lat. tantum, only, C. 2, 183.+Cf. το- 
| σότδε, τοσοῦτος."- ὃ. 

Τοσόςδε, ἦδε, ὄνδε, Ep. τοσσόςδε, 
τες τόσος, with ~stronger. demonstr. 





-} signf., Hom., who has both common 


and Ep. form, but not so freq: 88 τό- 
' coc, while in Att. itiis more freq., and 
in prose the regular form,:v..sub τό- 
| coc: —in Ep., τοιόζδε. τοσόςδε τε 
| joined, v. τοιόςδε :τετόσονδὲ μέντοι 
| χάρισαί μοι, Plat. Rep. 457 E; etc.: 
| —c: inf., so strong, so able, to doa thing, 
! Od.-3,.305; with an answering ὅσος, 
I Il, 14, 94; 18, 430.—II. τοσόνδε, Ep. 
τοσσόνδε; as adv., so very, so much, to 
such a degree, Il. 22, 41, Od. 21,. 253. 
—Att. rococdi, roondl, τοσονδί, this 
so great as it is, etc., e. g. in a mathe- 
matical demonstration, Plat. Meno 
83D... - ἢ ᾿ 


Τοσουτάριθμος, ον,(τοσοῦτος, ἀριθ. 
μός) of so large anumber; Aesch. Pets. 
432, ὯΝ λον 


Τοσοῦτος, αὕτη, οὔτο, (in Att. more 
freq. τοσοῦτον, Valck. Hipp. 1250, 
Elmsl. Med. 254, and so even in Od. ; 
yet in comedy: usu. τοσοῦτο): Ep. 
τοσσοῦτος, etc. -—pron.,==Tda0¢, with 
a stronger demonstr. signf.: Hom. 
has both common and Ep. form, but 
more rarely than-réo0¢, while in Att. 
it is very freq.: also to-designate a 
very small degree, hence τοσοῦτον, 
like τοσοῦτον μόνον, ΟΠ]Υ so much, so 
much and no more, Valck. Hipp. 804; 





[Viohy Saph-AiyT47iidscreropinene τε: 
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τἀγμένοι, opp. to οὕτω βαθεῖα oa 
have, Xen. Cyr. 6, 3, 22 :---ἐς τοσοῦ- 


το, Lat. eatenus, Hdt. 3, 113; so, ἐπὶ 
τ΄, Id. 6, 97: in neut. c. gen., τοσοῦ- 
tov ὀνήσεος, Od. 21, 402; ἐς τοσοῦ 
to τοῦ λόγου, Hat. 6, 134: c. acc., 
τοσοῦτος μέγαθος, so large, Hat. 7, 
103; τοσοῦτος τὸ BdBor, so deep, 
Xen. An. 3,5, 7; τοσοῦτος τὴν Hat 
'κίαν, Plut. Arat. + also, τοσοῦτος ἢλι- 
κίας, Id. Cat. Min. 69,.etc. :---ἔτερον 
τὸσοῦτο, as great, as much or many 
again, Hdt. 2, 149 ;—answered by ὡς, 
Od. 21, 402, as‘ in Lat. tantus,..quam, 
cf. Dial. de Caus. Corr. Elog: 6—II. 
τοσοῦτο Or τοσοῦτον, Ep. τοσσ-, 88 
adv., so much, so far, so very, Od, 8, 
203; 21, 250: with a superl., rocod- 
τον νεώτατος, Il. 23, 476; ob τοσοῦ 
τον, 6G0V..., not so much SO, aS... 1° TO- 
σούτῳ, by so much..., Xen. An. 1, 5,9, 
Plat., etc.—Att. τοσουτοσί, Τοσαυτηΐ, 
τοσουτονί. (‘Fhe:word is not a compd. 
with οὗτος, but merely lengthd., like 
τοιοῦτος, THALKODTOG, τημοῦτος.) 
Τόσσαις, Dor. for τόσσας, aor. part. 
of an ‘unknown pres.=Tvyydvu, to 
happen to be, Pind. P. 3, 48 (just as 
roy is used, Ib, 4, 7): ef. Béckh 
Nott. Crit. p. 456; and v. sub ἐπέτοσ- 
ee aaa this root prob, comes 76- 
‘ov. 7 a 
Τοσσάκϊ, Hom., and τοσσάκις, adv. 
Ep. for τοσάκις, 4. v- [ἃ] 
_Tosodrioc, η, ov, Ep. for τοσάτιος. 
ἃ ἐν 
Τοσσῆνος, Dor. for τοσοῦτος, The- 
ocr. 1,54. No form τοσῆνος seems 
to be in use. 
Τόσσος, ἡ, ov, Ep. for τόσος, Hom., 


es. 
᾿Τοσσόςδε, ἥδε, ὄνδε, Ep. for τοσός- 
δε, Hom. 

Tooootrog, αὕτη, odto and οὔτον, 
Ep. for τοσοῦτος, in Od. always in 
neut. τοσσοῦτον. Ξ 

Τότε, adv., at that time, then, Hom., 
and Hes.; anteced..to the relat. ὅτε 
or ὁπότε (cf. infra II); and-ef. the 
interrog.. πότε ;—usu. of a time be- 
fore known or made known; but also 
of a time following, Il. 1,100; 4, 182, 
cf. Od. 15, 228: strengthd., τότε καί, 
Il. 5, 394; more freq: τότε ye, then at 
least, just then, Hom. :—generally, in 
Att., afore-time, formerly, erst, Br. Ar. 
Plut. 1118, -Lys.. 1024,, Markl, Eur. 
L A. 46, Heind. Plat. Theaet. 157 A. 
—2. joined with other particles, at 
the beginning of a sentence, καὶ τότε 
δή, Ts 1, 92, Od. 8, 299; καὶ τότ᾽ 
ἔπειτα, Il. 1, 426; καὶ τότε μέν, Il. 
20, 40; δὴ τότε ye, Od. 15, 228; τότε 
δή ῥα, Od. 9, 52.—3. with the article, 
ol τότε, people then living, Il. 9, 559, 
ete. ; τῇ τόθ᾽ ἡμέρᾳ, Soph. El. 1134; 
ἐν τῷ τότε (sc. yodvw), Plat. Criti. 
110 ἢ, 111 B;. ele τὸν τότε χρόνον. 
Id, Legg. 740 C.—4. ἐκ’ τότε, since 
then, εἰς rére,-till then, Plat. Legg. 
830 B, etc.—II. in apodosis, answering 
to ὁππότε, Od. 23, 257; to ὁππότε 
κεν oF ὁπότ’ ἂν 67, H. 9,702; 21, 341, 
ef..Od. 10, 294; to ἀλλ᾽ dre δή, 11. 21, 
451; to el, ἢ!. 4, 36; to ἐπεί κε, 1]. 
11, 192; to ἡνίκα, Soph. Aj. 773.2. 
joined with other particles, δὴ τότε 
after ἦμος, Il. 1, 476, Od. 9, 59; after 
αὐτὰρ ἐπεί, 11.122 17; also καὶ τότε 
δή after ἦμος, Il. 8, 69; after ἀλλ᾽ 
ὅτε δή, Od. 4, 461; δῆ fa τότε after 
evr’ av, Hes. Op. 563; τότ᾽. ἔπειτα 
after αὐτὰρ ἐπὴν δῆ, Id. 614; and kai 
τότ᾽ ἔπειτα after ἦμος, 11..1, 418... 

Τοτέ, adv., at times; now and: then, 
usu, in'answering clauses, τοτὲ μέν... 
τοτὲ δέ.:, at one time.:, at another, Od 
24, 447, Aesch. Ag. iy Soph. Ὁ 
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C..1745, Ar. Eq. 540, Xen., etc. ; 80, 
τόκα μέν...τόκα δέ (Dor.), Pind. N. 
6, 19;—like the common ποτὲ pév.., 
ποτὲ δέ :---τότ᾽ ἣ τότ', at one time or 
other, Aesch. Ag. 766 :—also, τότε 
μέν.. ἔστι δὲ ὅτε and ἀλλότε δέ, Plat. 
Phaedr. 237 E; τότε μέν.., αὖθις δέ, 
Id, Gorg. 491 C; etc. :—however it 
sometimes stands single in Att. 
Heind. Plat. Phaed, 116 A;—and 
even in Il. 11, 63. ἘΝ 
Τοτελευταῖον, adv., at last, lastly. 
Toréraprov, adv.,\ for the fourth 
time, Il.; where however Wolf writes 
τὸ τέταρτον divisim, although he 
has τοπρῶτον and τοτρίτον as one 
word... : : 
Tornvixd, or divisim τὸ T4=77- 
νίκα, Soph. Ο. C. 440. [7] .᾿ 
Tornvixdde, adv.,—tyvixdde. [ἃ] 
Tornvixaira, adv., = τηνικαῦτα, 
Lob. Phryn. 50. ᾿ 
Τοτοβρίξ, imitation of α bird’s 
note, Ar. Av. 243, 
Toroi, an exclam., like ὀτοτοῖ, 
Aesch. Pers. 551, 561. ; 
Τοτρίτον, adv., for the third time, 
Hom. ; cf. τοτέταρτον. ᾿ 
‘Tod, v. ὁ, and τίς.---11. του enclit., 
v. sub ὁ, Ὁ, ἢ : 
Tod, τούν, τούγα, Boeot. for σύ, 
σύγε, the Lat. tu, our thou. 1 
‘ Ῥοὐβολοῦ, Att. contr. for rod ὀβο- 
ai: 


oD: 
ἡΤοῦδερ, τό, Tuder, a city of Um- 
bria, Strab. p. 227. 

.tTov@6a; ας, 7, Tuthoa, a branch 
of the Ladon in Arcadia, Paus. 8, 
25, 12. 

Tovx, Att. contr. for τοῦ ἐκ. 

ἡτοὐκεῖθεν, Att. contd. for τὸ 
ἐκεῖθεν, Soph. O. C. 505; Eur, Suppl. 
758. 


ὑτοῦκις, 7, the town Tucci, in His- 
pania Baetica, Strab. p. 141. 

TovAacoor, contr. for τὸ ἔλασσον, 
Theogn. 

ἐτούλλιος, ov, 6, the Rom. name 

‘ullius, - 

tTodAAov, ov, τό, Tullum, a moun- 
tain in Noricum, Strab. p. 207. 

ΤΡοὐμόν, troburdaw, τοὔμπροσθεν, 
contr. for τὸ éu-, Att. 

«Τοὐναντίον, contr. for τὸ ἐναντίον, 
Ατ,, etc. : 

‘Totvexa, contr. for τοῦ ἕνεκα, for 
that reason, therefore, Hom., and Hes., 
in Ap. Rh. also rodvexev.—ll. in- 
terrog., for τίνος ἕνεκα; wherefore 7 
Jac. Anth. P. p:.873. 

ἐτοὐνθένδε, Att. contd. for τὸ 
ἐνθένδε; Eur.-Suppl. 758... 

Τοὔνομα, contr. for τὸ ὄνομα, 1]. 

Τοὐντεῦθεν, Att. contr. for τὸ 
ἐντεῦθεν, henceforth, Xen. 

Todzo¢ or τοὔπος, Att. contr. for 
τὸ ἔπος. 

Tovpyov or τοὔργον, Att. contr. 
for τὸ ἔργον. ; 

Τοὐρανοῦ, Att. contr. for τοῦ οὐρα- 


‘vod. εἰ 

tTovpdiravia, ας, 7, Turditania, a 
district of Hispania βαριίοα, Strab. 
p. 139: of Τουρδιτᾶνοί, the Turdita- 
nians, dwelling also in part in Lusi- 
tania, Id. ib.; also called Τουρδοῦ- 
λοι, Id. 

tTotaxAov, av, τό, Tusculum, in 
Latium ; hence Τουσκουλᾶνός, 6, an 
inhab. of T., Strab. ° : 

‘tTovoxot, wy, ol, the Tusci,—Tup- 
byvoi, Strab. " 

Tovréxic or -xi, poet. adv. for τότε, 
Theogn. 842, Pind. P. 4, 49 ; 9, 24.— 
IL=roodxec: [a] » 

_tTodramoc, ov, 6, the Tutapus, a 
river of India, Arr. Ind. 4, 10. 

Τουτεί Bets Dor. for ταύτῃ; like 
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el for 7, πεῖ for πῆ, Theocr. 5, 103: 
used just like ἐκεῖ, v. οὗτος XV. 

Τοὔτερον, lon. contr. for τὸ ἕτερον, 
Hdt ᾿ 


Tovzi, v. οὗτος XVII. 

Tovroyi, τουτοδί, ν. sub οὗτος. 

πουτόθε, adv., hence, thence, The- 
ocr. 4, 10; cf. αὐτόθεν. 

πουτῶ, adv.,=rovrel, ταύτῃ, So- 
phron ap. Apoll. Dysc., v. 1. Theocr. 
5, 45; cf. Buttm. Ausf. Gr. Gr. ὁ 116 
Anm, 24. 

Τουτῶθεν, adv., thence, Theocr. 4, 


8. 
AG gee ὥνος, ὁ, a tuff-stone quarry, 
Tabul, Herac. : 

Τόφος, ov, ὁ, ἃ loose 
stone, tuff, Lat. tophus. . : 
, Τόφρᾶ, adv. of time, up to that time, 
so long, Hom.; strictly answering to 
the relat. ὄφρα, which may go first, a8 
in Il. 18, 381, Od. 20, 330, H. Cer. 37; 
and in this case τόφρα dé sometimes 
stands for τόφρα, 11.4, 221, Od. 10, 126. 
For the usu. ιττόφρα.., ὄφρα, we also 
find τόφρα... ἕως, Od. 5, 122 ; τόφρα.., 
ἕως ἄν, Od. 2, 77; but more freq. re- 
versely ἕως..ν τόφρα.., as Il. 15, 392, 
Od. 12, 328, etc.; &w¢.., τόφρα δέ... 
Il, 10, 507, Od. 5, 424, etc. ; GAA’ dre 
δῆ...» T6ppa.., Od. 10, 571; πρίν.., τό- 
ee 11. 21, 101; edre.., τόφρα dé... 

ἃ, 20, 77.—2. τόφρα sometimes 
stands absol., meantime, meanwhile, the 
time referred to being before known, 
as in Il, 10, 498; 13, 83, Od. 3, 303, 
464, etc.—II. rég¢pa,—6d¢pa, as a final 
conjunction, so that, that, only metri 
grat. in Alexandr. poets, Br. Ap. Rh. 
4, 1487, Jac. Anth. P. p. 507, 790. . 

tT éxapot, wr, ol, the Tochari, ano- 
madic people of Bactria, Dion. P. 
752: belonging to the Scythian race, 
Strab. p. 511. ‘ 

Tpdyacva, ης, ἣ, α barren she-goat, 
Arist. Gen. An. 4, 4, 15. 

Τραγάκανθα, ne, 7, ἃ low shrub, 
the astragalus, whence the gum traga- 
canth, 'Theophr. ' ' 

Tpayaatla, τρώγω, Ar. Vesp. 
674:—so the modern Greeks say 
στραγάλια for τρωγάλια, Coray He- 
liod. 2, p. 88." 

Τρἄγῶᾶνόν, ov, τό, gristle, a carti- 
lage, Ath. 347 E. 

Tpdyavog, ὁ,--τράγος III, Medic. 

tT payacai, ὧν, al, ‘agasae, a 
place in Troas famous for its salt 
works, whence Tpayacaioc, a, ov, 
‘Tragasaean, esp. τὸ Tpayacatoy ἀλο- 
πήγιον, Strab. p. 605... — 

Tpiydcaioe, a, ov, strictly adj., of 
or ae the Epirotic city. Tpayacat : 
but in Ar. Ach.-808 of swine, ὡς tpa- 
γασαῖα φαίνεται, with a play on τρα- 
yetv ; and Ib, 853, Tpayacaiov πα- 
tpéc, with a play on τράγος II. 

Tpdyde, ὦ, (τράγος) :—of men,= 
τραγίζω Ill, q. v.; ef. καπράω, tav- 
pdéw.—Il. esp. of vines, to be over-lux- 
uriant, run to leaf, like ὑλομανέω, 
Arist. Gen. An. 1, 18, 58, Thepphr. 

Tptyeiv, inf. aor. of τρώγω. 

Τρᾶγεϊον, ov, τό, V. Tpdytov: 

Τράγειος, a, ov, like τράγεος, (τρά" 
yoc) of or from a he-goat: ἡ Thayein 
ne cep a goat’s skin, Theocr. 5, 

. [ἃ 

Τρᾶἄγέλᾶφος, ov, ὃ, (τράγος, ἔλα- 
Gog) the Does as the Greeks called 
a‘fdntastie animal, represented on 
Eastern carpets and the like, Ar. Ran. 
937: τραγέλαφοι and κένταυροι are 
expressly :named as fabulous crea- 
tures by Plat. Rep. 488 A, Arist. Anal. 
Pr, 1,38, 2, Post. 2,7, 2.—2. ¢drinking- 
cup which had such acreature worked 


species of 





in relief on the fore-part, or was itself 


Digitized by Microsoft® 





TPar 


in this shape, Antiphan. etc. ap. Ath. 
500 D, E; ef. ὄνος V1I1.—II. later, a 
real animal of Arabia, or on the Pha- 
sis, prob. a kind of bearded deer, Plin., 
etc.: also ζόμβρος. 

Tpdyeoc, a, ον,Ξ-τράγειος, Anth. : 
hence 7 τρἄγῇ (sc. δορά), a goat’s skin, 
Lob. Phryn. 18. - 

Τράγημα, ator, τό, like τρωγάλιον, 
strictly that which is eaten for eating’s 
sake; in plur., sweetmeats, confection- 
ary, dessert, and the like, Lat. bellaria, 
French dragées, Ar. Ach. 1091, Ran: 
510, Xen. An. 2, 3, 15, etc.: rather 
dried fruits, such as figs, almonds, etc., 
ν. oman re Rep. 372 C. [ἃ] 

ἄγηματίζω, to eat τραγήματα, 
Arist, Eth. Ν᾽ 10, δ, 4: also in mid. 
τραγηματίζομαι, Menand. p: 179. 
Ῥἄγημᾶτισμός, ὃ, an eating of Tpa 
γήματα, Arist. ap. Ath. 641 E. 
, tTpayia, ας, 7, Tragia, a_smal) 
island ‘of the: Aegean, near Samos, 
Thue. 1, 116: also αἱ Τραγίαι, 'Plut. 
Τραγίαμβος, ov, ὃ, the tragic iambus. 


ἵ 

Τρᾶγίζω, f. -ἰσω, (τράγος) to be like 
a he-goat :—hence,—l. to stink lke a 
he-goat, also in full, rp. ἐν ὀσμῇ, Diosc. 
II. to be lewd. or lecherous Ee a he- 
goat, only of the man, Hipp.; as, re- 
versely, catullire only of the woman 
—ILL. of the signs of puberty, esp. of 
the voice, to break, grow rough and 
hoarse, also τραγάω, the Lat. hirgui- 
tallire, Arist. H. A. 7,1, 3, Gen. An. 
5, 7, 20, ete. ; v. Foés. Oecon. 

Tpdyixetouat, Dep., to speak and 
eo tragic fashion. 

Ῥἄγϊκός, ἢ. 6v, (τράγος) :—strict- 
ly, of οὐ like a goat, ἀὐεύρος like τρά- 
γείος, τράγεος, Plat. Crat. 408 C; 

ut in. this signf. not common till 
later authors, as Plut. Pyrrh. 11, and 
Lue. we jae: Anth. P. p. 594.—I1. 
usu., of or belonging to tragedy, tragic, 
aia Hdt. ᾿ 67, and ‘AR, Vee ee 
δία) : Tp. ἀνήρ,Ξε τραγῳδός, Plat. 
Phaed. 115A; 7p. ληδθὶ of the splen- 
did dresses worn by tragic actors, 
Ar. Ran. 1005, v. Miller Eumen. ὃ 
32 sq. :—hence,—2, generally, stately 
majestic, ald al Ar. Pac. 136 
τραγικὴ yap ἐστιν ἡ ἀπόκρισις, Plat. 
Meno 76 ΓῊ also ey bad ee han - 
ous, affected, Plut. 2, 330 A.—Iil. a 
-κῶς, in tragic style or fashion, Tp. λέ- 
γειν, Plat. Rep. 413 B.—2. οἰκεῖν zp. 
to live in splendour, Plut. Poplic. 10 
ee ὴ 
ἀγϊκώδης, ες, (εἶδος) of tragic 
hind or fashion, Palag he a sles 

puytvoc, ἢν ov, like τράγειος, o 

ἃ he-goat, Anth. P. 9, 558. aati 
, Tpdytov, ov, τό, a plant smelling 
ti a he-goat, also tpayeiov, Diosc. 
a 
tTpdytov, ov, τό, Tragium, a town 
of Laconia, Strab. p. 360. 
Tpdytoxog, ov, 6, Dim. from τρά- 
γος, a young he-goat, Theocr. 5, 141. 
—Il. a sea-fish, Marcell. Sid. 23. 
tTpayloxoc, ov, 6, Tragiscus, a 
Tarentine, Polyb. 8, 29. 
Τρᾶγοβάμων, ov, gen. ονος, (τρά- 
γος ein agers of oie ἱ ἃ] 
Ῥἄγοειδής, &¢, (τράγος, Eldar) like 
a ἀεί τος, Plat Crat, 408 Ὁ. ὸ 
“Τραγόκερως, wv, (τράγος, κέρας) 
with goat's horns :—a plant, Diosc. 
Τρᾶγοκουρικός, 4, dv, -of' or for 
ted) he-goats, μάχαιρα, Luc. Pisce. 
Tpayékrovoc, ov, (τράγος, κτείνω): 
—alua_tp., the blood of ‘slaughtered 
goats, Eur. Bacch. 139; cf. Lob. Aj. 
324, /p..228, 
Τραγομάσχἄλος, ον, (τράγος, μα 
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σχάλη) with armpits smelling like a 
he-goat, γράσων, Ar. Pac. 811. 

Toevorédayoe, ας, fy name of a 
comico-tragic drama ascribed to Lu- 
cian, wherein the miseries of the gout 
are described. 

Tpdyérove, ποδος, 6, 7, (τράγος, 
πούς) goat-footed, Simon. 25. 

Τρᾶἄγοπτϊσώνη, no, 7, 4 gruel made 
from τράγος (signf. Υ). 

Τρἄγοπώγων, wvoc, 6, (τράγος, 
πώγων) with a goat's beard, Cratin. 
Malth.6.—II. as Subst.,a plant, goat’s 
beard, Theophr. 

Τραγορίγᾶνον, ov, τό, goat's mar- 
joram, Nic. Al. 310 :—rpayopryavi- 
τῆς οἶνος, wine flavoured therewith, 
Diose. 5, 55. [7] 

TPATOS, ov, ὁ, ahe-goat, Lat. hir- 
cus, caper, Od. 9, 239; in full, of τρά- 
you τῶν αἰγῶν, Hat. 3, 112.—II. the 
goat-like smell of the armpits, Lat. hir- 
cus cing ap Ar. aan elie the 
age when the signs ο) erty appear, 
ΤΡ: v. Foés. Oecon., ath cf. rpa- 

ἔζω 11].---. lewdness, lechery, Luc.— 
ἵ . ἃ small sea-fish, Opp. H. 1, 108.— 
V. a mess of groats made of wheat, spelt, 
etc., Lat. tragus.— VI.a kind of sponge, 
Arist. H. A. 5, 16, 3.—VII. name of 
several plants not distinctly known, 
Diosc. (From tpayeiv, τρώγω, to 
gnaw ; — rode, caper, vitem, Ovid.) 


a. 
Τρᾶγοσκελής, ἔς, (τράγος, σκέλος) 
Prue tear goat-footed, applied to 
an, Hdt. 2, 46. ; 
ἐτΤραγούριον, ov, τό, Tragurium, in 
Dalmatia; in es i Tpayuptov.—2. 
a Liburnian island, Strab. p. 124. 
Τρᾶγοφἄγέξω, (τράγος, φαγεῖν) to 
eat he-goats, Strab. ᾿ 
Τράγω, Dor. for τρώγω, like πρᾶ- 
τος for πρῶτος, etc. tat ᾿ 
Τραγῳδάριον, ov, τό, dim. from 
τραγῳδία. [ἃ] 

Ῥἄγῳδέω, ὥ, (τραγῳδός) to act a 
tragedy, (strictly, to chant or sing it, 
cf. τραγῳδία), Ar. Nub. 1091: gene- 
rally, to represent or exhibit in tragedy, 
Ar. Thesm. 85 :—pass., to be made the 
subject of a tragedy, Isocr. 190 A, An- 
tid. § 144.—II. metaph.., to tell in tragic 

hrase, to exaggerate, declaim on, TL, 
lat. Crat. 414 C, Dem. 229,18 ; 400, 
17.—III. later, merely, to sing, recite, 
declaim. Hence / 
τΤρᾶγῴδημα, τό, α tragic representa- 
tion: αἰδοξξ τραγῳδία. ᾿ 
Τρἄγῳδητής, οὔ, 6,=Tpay δός. 
Τρᾶγῳδία, ac, ἦ, (τραγῳδόρ):---α 
tragedy, or heroic play, invented by 
the Dorians, and among them of lyric 
character ( τραγιζοὶ χοροί, Hat. 5, 67, 
cf, Bentl. Phal. p, 285 sq.): then 
transplanted to Athens, where it 
gradually assumed its regular dramat- 
ic form, Arist. Poét. 4, 14, sq. The 
word first occurs in Ar. Ach. 464, etc. 
—Strictly, the goat-song, either from 
the oldest tragedies being exhibited 
when a goat was sacrificed, or be- 
cause a goat was the prize, or be- 
cause the actors were clothed in 
goat-skins, Bent). Phal. pp. 209, 292, 
Miiller Literat. of Greece, ch. 21, 
Dict. Antiqq.s. v.: cf. also τρυγῳδία. 
—II. generally, any grave, serious poe- 
try, as opp. to κωμῳδία : hence Ho- 
mer is called a writer of tragedy, 
Plat. Theaet. 153 E.—2, any solemn, 


pous narrative, Polyb. 6, 56, 11: |' 


ence, of the solemn discourses of phi- 
losophers, Plut.: and so, generally, 
omp, display, Pseudo-Zaleuc. ap. 
entl. Phal. p. 353, 7.—3. ἃ melan- 
choly event, as we say ‘a tragedy,’ 
Plut. 2, 462 B, etc. 
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Τρᾶγῳδιδάσκἄλος, ov, ὁ, shortd. 
for τραγῳδοδιδάσκαλος. ᾿ 
Τρᾶγῳδικός, ἤ, ὄν, (τραγῳδός) be- 
Sitting a tragic poet or tragedy, τραγῳ- 
δικὸν βλέπειν, Ar. Plut. 424: gene- 
rally,=the more usu. τραγικός, Tp. 
ζρροί, Ar. Ach. 886; rp. τέχνη, Id. 
an. 1495. ᾿ 
En (esa ov, (τραγῳδία, 
γράφω writing tragedies, Polyb. 2, 17, 


Τρἄγῳδιοποιός, ὄν, v. 1. for τρα- 
γῳδοποιός. 

Τραγῳδοδιδάσκᾶἄλος, ov, ὁ, a tragic 
poet, who himself trained his own 
chorus and actors, and, in early 
times, took a patt in the rep- 
resentation himself, Ar. Thesm. 
85 : pte τραγῳδιοδιδάσκαλος, Ath. 


.Tpdywdorotia, ag, 4, tragic poetry : 
from 

Τρἄγῳδοποιός, ὄν, (τραγῳδία, 
mow) making tragedies, a tragic poet, 
aaa Ar. Thesm. 30; ef. sq. sub 

n 


Τρἄγῳδός, οὔ, ὁ, (τράγος, ἀοιδός, 
φδόϊ) fishes in res ally a goat- 
singer, i, 6. @ tragic poet and singer, 
these characters being orig. one, (v. 
τραγῳδία), Ar. Pac. 806, Av. 787: 
later, when the poets ceased to act, 
the term τραγῳδός, tragedian, was 
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Τρᾶνωτικός, 4, ὄν, fitted for clear 
ing up or making plain. ᾿ 

Τράπε, for ἐτραπεὶ Ep. 3 sing. aor 
2, from τρέπω, Il. ᾿ 

Τράπεζα, ne, ‘7, α΄ table; esp., 4 
dining-table, eating-table, freq.in Hom., 
who gives each guest a separate one, 
Od. 17, 333, 4473; 22,'74; after din- 
ner they were removed, Xen, Symp. 
2,1; Virgil’s mensis remotis, (though 
Casaub. Ath. 639 B, understands this 
of the courses only, v. infra 2 ; ef. Dict. 
Antiqq. 5. v. mensa): ξενίη τράπεζα, 
the Aospitable board, held so sacred 
that it was sworn by, Od. 14,158; 21, 
28, etc.; τραπέζῃ καὶ κοίτῃ δέκεσθαι, 
to entertain at bed and board, Hat. 5, 
20; τραπέζης καὶ κοίτης μετέχει (sc. 
ἡ γυνή), Plot. Brut. 13: Περσικὴν 
τράπεζαν παρετίθετο, he kept a table 
in the Persian fashion, Thuc. 1, 130; 
80, to. Συρακοσία, Plat. Rep. 404 Ὁ: 
εἰς ἀλλοτρίαν τράπεζαν βλέπειν, to 
live at the expense of others, Xen. 
An. 7, 2, 33 ¢° τὴν Tp. ἀνατρέπειν, to 
upset the table, Dem. 403, 17; hence 
proverb. of a spendthrift, Andoc. 17, 
10.—2. a table, as implying what is 
upon it, a dinner, meal, Hat. 1,. 162, 
Xen. An. 7, 3, 22; also, βορᾶς rp., 
Soph. Ο. T. 1464, cf. Wyttenb. Plut. 
2,70 E; αἱ δεύτεραι rp., Lat. mensae 





usu. confined to the tragic actor, Ar. 
Thesm. 391, Plat. Rep. 395 A; the 
tragic poet being called τῤῥαγῳδοποιός 
or τραγῳδοδιδάσκαλος. ᾿ 

tTpaidvds, οὔ, 6, the emperor 
Trajan, Hdn. 

Τρακταΐζω, to whiten or bleach like 
war. 

Τρακτόν, οὔ, τό, and τρακτός, ov, 
6, white, bleached war, Paul. Aeg. 

Τράκτωμα, ατος, τό, α sticking 
plaster of white wax, Hippiatr. =~ 

Τράλλεις, εων, οἱ, bs aa Thra- 
cian barbarians employed in Asia as 
mercenaries, torturers, and execu- 
tioners, Hesych.—II. αἱ Τράλλεις, 
Tralles, a city in Lydia, +Xen. An, 1, 
4,8; Strab. p. 648, 

tT paAace, ewe, 7,.=foreg. II, Anth. 

Ττράμβηλος, ov, 6, Trambelus, a 
king Dh the Leleges, Ath. 43 E. 

Tedun, ἦνΞεϑβα. 

Toate ἡ, the line which divides the 
scrotum, and runs on to the breech, the 
perineum, Hippon. 60, Ar. Thesm. 
246; cf. Foés. Oecon. Hipp. (Cf. 
Lat. trames.) 

Τράμπις, ioc, ἣν, a ship, Nic. Th. 
268, Lyc. (Akin to τράπηξ, τράφηξ, 
and Lat. trabs.) 

Τρᾶνξω,Ξ- τρανόω, dub. 

Τρᾶνῆς, ἔς, (*tpdu, τετραίνω) :--- 
piercing, keen, sharp, of sight and hear- 
ing :—then, metaph., like τορός, clear, 
plain, distinct, οὐδὲν γὰρ ἔσμεν τρα- 
νές, GAN ἀλώμεθα, Soph. Aj. 23: 
freq. in adv., τρανῶς ' εἰδέναι, ἐρεῖν, 
μανθάνειν, Aesch. Ag. 1371, Eum. 
45, Eur. ΕἸ. 758 ; cf. yttenb. Plut. 
2,4 A. 

tT pdévupat, ὧν, ol, the Tranipsae, a 
Thracian people north of Byzantium, 
Xen. An. 7, 2, 32. 

Tpavéc, i ὄν, later form of tpa- 
vac, Anth. Ρ, 9, 298, Hence 

Tpavérng, τος, ἦν clearness, plain- 
ness. ὩΣ a ( ᾿ς Jt ke 1 
: Tpavéu, ὥ, (τρανῆς) to make clear, 

daik, distinct, ‘Anth. P. append. 304. 
ence 

Τράνωμα, atog, τό, that which is 
made clear or plain, τρανώματα γλώτ- 
τῆς, words, Emped. 349. 

.' Tpdévacic, ἧ, a making clear and 
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dae, the second course, Ib, 133 
E, Ath. 639 B, sq.—II. a money 
changer’s table or counter, a bank, Lat 
mensa argentaria, Plat. Apol.17 C, ete. : 
ἡ ἐργασία τῆς τραπέζης, the trade of 
a banker, Dem. 946, 2; τράπεζαν κα 
τασκευάζεσθαι, to set up a bank, Isae 
Fr. 2,3 ; ἀνασκευάζειν tp., to break a 
bank, cf. ἀνασκευάζω 4.—IIL. any ta 
bleor flat surface on which athing rests: 
as,—l. the cross bench in which the 
mast is fixed.—2. the place where slaves 
are exposed for sale,—3. a tablet for em 
bossed work or inscriptions, Lat. tabula, 
Paus. 8, 31, 3.—4. @ square cut tomb 
stone, Plut. 2, 838 C ;—mensa in Cic. 
Legg. 2, 26.—5. a part of the liver, Nic. 
Th. 560, ubiv. Schneid. (The word 
is prob. shortd. from τετράπεζα, 
though others put in a claim for τρί- 
mela, mensa tripes ;—unluckily, in 
spite of Horace, we do not know - 
whether the earliest tables had three 
or four legs.) [τρᾶ] Hence 
Τρᾶπεζεύς, ἕως, 6, at, of or belong- 
ing to a table, in Hom. always κύνες 
τραπεζῆες, dogs that were fed by their 
masters at dinner, pet-dogs, Il. 22, 69 ; 
23, 173, Od. 17, 309:—II. a parasite, 
Plut. 2, 50 C; cf. Aristias ap. Ath. 
886 Δ. Ν 
, Τρᾶπεζῆεις, εσσα, ev, (τράπεζα) of, 
from or fe the table, Ne oe : 
Τραπεζήτης, ὁγεετραπεζεύς, κυών, 
Ibyc. 40. 


Τραπεῖζία, ας, ἢ,--τραπεζοποιῖα, 
dub in Theophr. Η ΡΒ 10,1 
Tparéfiov, ov, τό, dim. from τρά- 
mea, a small table or counter, esp. of a 
money-changer, Lys, Fr. 28.—II. in 
geometry, anirregular four-sided figure, 
Arist. Pret, 15.4, τ a 
Tpdmetirebw, to be a τραπεζί: 
Dem, 953, 15, οἵ, 1111, 10. sia 
Τρᾶπεζίτης, ov, ὁ, (τράπεζα Tl) :--- 
one who keeps an exchange-table or bank, 
for the convenience of market-peo- 
ple, a money-changer, banker, mostly 
of the class of freedmen, Lat. argen 
tarius, nummularius, Dem. 1186, 7, 
Polyb. 32,.13, 6: ef. dvacxetala 4, 
Hence : A 


᾿Ῥοὐπεζιτίχῦς: ἢ, ὄν, Of, concerning 
a banker or banking, name of an ora 
tion of Isocr. 


Τρὰπεζοειδής, ἔς, (τράπεζα, eldoc\ 
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trapezium-shaped, Strab. Plut. 2, 895 
Do 


Τρᾶἄπεζοκόμος, ov, (τράπεζα, κο- 
μέω) laying out ἃ table, waiting at table, 
Diog. L. 9, 80, Plut. 2, 616 A, etc.; 
cf. Ath. 170E, || ; 
 Tpdreloxopoc, ov, (τράπεζα, κο: 
ρέννυμι) filling ‘one’s self at another's 
table ; or (from Kxopéw) ‘rubbing the 
table, epith. of parasites, Psendo- 
Phocyl. 85. io 

Τρᾶπεζόλοιχος, ov, ἃ table licker, 
parasite. = ; 

Τρᾶπεζοποιέω, G, to set out tables 
with meats, Diphil. Zwyp. 2,3: and 

Τῤἄπεζοποιΐα, ac, ἢ, a serving at ta- 
ble, prob, |. in Strab.: from 
᾿᾿Τρἄπεζοποιός, ὀν,(τῤῥάπεζα,ποιέω) 
setting out a'table, serving it, like τρα- 
πεζοκόμος, Antiph. Met. 1, ἐξ, Ath. 
rue ἐξ if ὁ, a table-talk 

ἄϊτεζορήτωρ, ορος, ὁ, a table-talk- 
or, Ah 2 

TpdmeCérnc, noc, ὁ, the abstract. 
quality ofa table, Diog. L. 

tTpareloivriog, a, ov, of Trapezus 
(2), Trapezuntian, Xen. An. 4, 8, 23; 
etc,; and . a 

ἐτραπεζούσιος,α, ov,=foreg.; esp. 
ἡ Τραπεζουσία, the territory of Trape- 
zus,'Strab. p. 547: from * . . 

ἐτραπεζοῦς; οὔντος, 6 and ἡ, Tra- 
pezus,a city of Arcadia'on the Al- 
pheus, whose inhab. removed to sq., 
Hat. 6, 127.—2. a large commercial 
city on the Euxine in Pontus, now 
Trebisond, Xen. An. 4, 8,12; Strab, 
p:'548,—II. ὁ, a mountain in the Tau- 
ric Chersonese, Strab. p. 309. 

“Τραπεζοφόρος, ov, (τράπεζα, φέρω) 
bearing a table :—I. 6 Τρ.» a table-bearer, 
Ar. Fr. 175.—II. ἡ τρ., @ priestess of 
Pallas at ‘Athens, A. Bit TO Tp, 
a sideboard, Artemid. 1, 76. 

Tpdmrelow, G, (τράπεζα) to set upon 
a table, Soph. Fr. 541, in pass. 

Τρᾶπεζώδης, ες»νΞε τραπεζοειδῆς. 

Τρᾶπέζωμα, ατος, τό, that which is 
set upon table, οἵ, ἐπιτρατπ-. 

+Tparelov, ὥνος, ὃ, Trapezon, a 
hill near Antiochia, Strab. p. 751. 

“Tpadréworc, ewe, 7, (τραπεζόω) a 
setting ae table, Plut. Mor. t. 5, p. 
530 C, Wyttenb. 

Totretquer,Ep.for τραπέωμεν,τρα- 
πῶμεν, subj. aor. 2 pass. of τέρπω, 
Hom. but also from τρέπω, Od. 8, 292. 

Φρᾶπελίζω,---τροπαλίζω. ; 

“Τρἄπελός, 7, ὄν, (τρέπω) easily 
turned, more usu. in compds., as duc- 
τρἄπελος, ebrpamedos, etc. 

Τρἄἅπέμπᾶλιν, ταάν., turned back- 
wards, Pherecr. Incert. 56. 

Τράπεσδα, 7, Dor. for τράπεζα. 

Τρᾶπέσθαι, inf. aor. 2'mid. from 
τρέπω, Hom. ‘ i 

Tpdréu, to tread grapes, Od. 7, 125, 
Hes. Sc. 301, Anan. 2: hence Lat. 
trapetes, trapetum, an oil-press, (Buttm. 


Lexil., s. v. εἰλεῖν 15, thinks that the | H 
root of this word runs through all | 


Europ. languages, as Germ. trappen, 
treten, our tread, etc.):"- "- 
Τρἄπῆναι, inf. aor. 2 pass. from 
τρέπω. i 7 
Tpdrné, ηκος, 6, also rpddné, 
(τρέπωλ :—a beam to turn any thing 
with, like τρόπηξ, τρόφηξ.: generally, 
like δόρυ; @ spear-shaft, Lyc. 1001 (in 
form τράφηξ) : ‘but also, a'beam, stake, 
post, cf. τρόπις. (Cf. Lat. trabs, tra- 
bes.) [ἅ at : 
Τρᾶπητέον, verb. adj. from τρέπω; 
aor. τραπεῖν, τραπέσθαι; with pass. 
signf., one must turn, Luc. 
Τρᾶπητής, οὔ, ὁ, (τραπέω) : a wine- 
presser, at va? 
Τρᾶπητός, 7, dv, (τραπέω) : press- 
1512. - 


ly, 
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ed out, Tp. οἶνος, Wine fresh from the 
press, Lat. mustum. 

"Τράπω, Ion. for τρέπω, q. v., Hdt. 
a 
᾿ 4 no Lov, ov, τό, Trarium, a town 

of Aeolis, Strab. Pi 607. 

Tpdart, dc, 7, like ταῤῥός, ταρσός, 
ταρσιά, Tepotd, a hurdle, crate,where- 
on to dry fruit, cheese, etc., Ar. Nub. 
50. 

tT paciyévy λίμνη, 7, lacus Trasi- 
Hie in *Steuria, Polyb. : in Strab., 
p. 226, Τρασυμένη. ἊΝ 

Ἰτράστπιες, wy, ol, the Traspies, a 
Scythian race, Hdt. 4, 6... : 

Τραυλίζω, £. -iow, to be τραυλός, to 
lisp and mispronounce a letter, Lat. bal- 
butire, as Alcibiades made r into J, Ar. 
Vesp. 44, sq.; so of children, Nub. 
862, 1381,. Arist. H. A. 4, 9, 17. 
Hence . ε 

Τραυλισμός, οὔ, ὁ, α lisping, Lat. 
balbuties. 

‘Toavidc, ἢ, ὄν, lisping, mispro- 
nouncing, Lat. balbus, Hdt. 4, 155, cf. 


᾿τραυλίζω : opp. to τορός, Plut. 2, 405 


B: cf. ψέλλος.---11. also of the swal- 
low’s song, Anth. P. 9, 70. (From 
θραύω, θραυλός). Hence 

Τραυλότης, τος, 7, lisping, Arist. 
Probl. 11, 30,2. | 

Τραυλόφωνος; ov, (τραυλός, φωνή) 
with lisping voice, ap. Hesych. 

Τραῦμα, atoc, τό, Yon. τρῶμα, a 
wound, hurt, ἀπὸ tod τρώματος ἀπο- 
θνήσκειν, Hdt. 2, 63; ἐκ τοῦ Τρ. τε- 
λευτῶν, 1d. 3,29; so in Att., Aesch. 
Ag. 866, Eur., etc. ; τραύματα λα- 
βεῖν, Plat. Alc. 1,115 B; τύπτεσθω 
ἄνευ τραυμάτων, Id. Legg. 845 C.— 
Tl. of things, @ hurt, damage, as of 
ships, Hdt. 6, 16.—III. of losses in 
war, a heavy blow, defeat, Id, 1, 18; 4, 
160, etc. Cf. also τρωῦμα. (From 
Teo, τιτρώσκω: akin to θραύω.) 

Τραυμάτίας, ov, T 

αὐυμᾶτίας, ov, ὁ, Ion. τρωμ., @ 
ὠὐμδαρα, man, Pind. Fr. 244, dl aos 
the wounded of an army, Hat. 3, 79, 
ὙΠ 8, nile ἐ ; 
‘pavpariva, f. -iow, Ion. τρωμ. 

(τραῦμα) :—to wound, Hat. 1, svete 
Thuc. 4, 12, ete. ;’ τετραυματισμέ- 
νον yap ὡς κύων νεβρὸν ἐκμαστεύο- 
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Opp. Η. 5, 334.—II. act. feeding, fat 
tening, νομός, Arat. 1027. ᾿ 
Τράφηξ, ηκος, ὁ, v. τράπηξ. [a] 
Τράφος, ἡ, Dor. for τάφρος. [ἃ] 
Τράφω, Aeol. and Dor. for τρέφω, 
Béckh Pind. P. 2, 44 (84). 
Τραχαλᾶς, ἄντος, ὁ, Dor. for rpa- 
χηλᾶς, (τράχηλος) epith. of Constan- 
tine the Great, bull-necked, παχὺς τὸν 
αὐχένα: but Atrel. Vict. explains it 
by. irrisor,—such, acc. to Polemo’s 
Physiogn., being the character of 
stout men.,.  _ : so? 
tTpayeia, ας, 7, (τραχύς Trachéa, 
a part of Ephesus, Strab. p. 634. 
tTpdyerarnc, ov, ὃ, fem; -ὥτις, an 
inhab, of Cilicia Trachea, Strab. p. 
ae Τραχειῶτις, 7, their territory, 


Τρᾶχηλάγχη, 76,4, α cord for stran- 
gling, Eunap.  _ : 
Τρἄχήλια, wr, τά, (τράχηλος):;--: 
scraps of meat and gristle from about the 
neck, which were thrown away with the 
offal; hence simply, offal, Ar. Vesp. 
968; βόεια tp., Hipp. 1227. 
Τρᾶχηλιαῖος, a, ov, (τράχηλορ) of; 
on or fon the neck, Strab,. ne 
Τραχηλιάω,ὥ,(τράχηλος) to arch the, 
neck, as a horse does: metaph., to be 
haughty, headstrong, LXX. 
τΤρᾶχηλίζω, -f. -iow, (τράχηλος) to 
take by the throat, to seize: and in 
pees to be seized, made captive, Diog. 
.—2. esp. in wrestling, to bend. the 
neck back or grip by the throat, rp. τοὺς 
νεανίσκους, Plut. Anton. 33: and in 
pass., to be so seized, Plut. 2, 521 C; 
and, absol., to be throttled, Plat. Rival. 
132 C; cf. Xen. Lac. 5, 9, and v. sub 
TpaynAtopéc. —Il. to throw over the 
head, as a horse does its rider: hence 
in pass., to be flung headforemost ; and 
of ships, to be carried down by a whirl- 
pool, Strab.—III. to bend back the vic- 
tim’s neck, so that the throat gapes when 
cut: hence, to expose to view, lay bare, 
N. T. * nee 
ἄχηλιμαῖος, a, ov, dub. for τρα- 
andeator, ob. Phryn. 558. Ῥ 
τρᾶἄχηλισμός, οὔ, ὁ, (τραχηλίζω) α 
bending the neck back, or a seizing by 
the throat, a trick in wrestling, Luc. 
Lexiph. 5, Plut. 2, 526 E. 





μεν, Aesch. Eum. 246. Τρἄχηλοδεσμότης, ov, ὁ, (τράχη- 
Τραυμᾶτικός,ή, ὄν, of or for ds, | Aoc, δεσμός) chain: γ᾿ the neck, ΕΗ 
Diosc, P. 6, 107. ᾿ 


Τραυμᾶταποιός, ὄν, making wounds. 
Τραύξανον, Pherecr. Incert. 57, 
and τραύσανον, τό, ν. τρώξανον. ᾿᾿ 
tT patos, ov, ὁ, the Trauus, ἃ river 
of Thrace, Hdt. 7, 109. - 
tTpavool, Gv, ol, the Trausi, a 


‘| Thracian tribe about Rhodope, Hat. 


5, 4. : 
Τραφᾶἄλίς, or τρἄφαλλίς, idoc, 7 ; 
τρἄφἄλός, ὃ, V. τροφαλίς. 

_ Tpddéuev, Ion. for τραφεῖν, intr. 
inf. aor. 2 from τρέφω, Hom., and: 

es. ‘ 

Tpd¢ev, Aeol. for ἐτράφησαν. 3-pl. 
aor, 2 pass. from τρέφω, Hom. — I. 
Aeol. or Dor. for inf. τρέφειν, Pind. 


| P. 4, 205. 


Τρᾶἄφερῤός, ἅ, dv, (τρέφω) :—strict- 
nae ¥3 ¢ (τρέφω) 

‘fishes, 
heocr. 21, 44; but in ‘Hom. always, 


| ἐπὶ τραφερήν τε καὶ ὑγρήν; o'er dry 


land and sea, Il: 14, 308; Od. 20, 98, 
H. Cer. 43 (Milton's ‘over moist and 
dry,’ Par. L. 3, 652); 885. 8150 ξηρή 
and ὑγρῇ are “appests hence later, 
ἡ τραφερή is used simply for γῇ, land, 


like χέῤῥος, χέρσος, Anth. P. 9, 672 ; | 


τραφερὴ ἄρουρα, Opp. H.1, 204; also 
κέλευθος ὑγρὴ παν, TD. ‘Ap. Rh. 2, 
545 ; ἤθεα rpagepa, tracts of dry land, 
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‘ed, fat, ol rpadepol or Td |. 
| τραφερά, the fat mae me 





Τρᾶἄχηλοειδής, ἔς, like the neck, - 
, Τραχηλοκάκη,ης, 7,  neck-plague, 
i.e. iron collar ; οἷ, ποδοκάκη. [ἃ]. 

Τρἄχηλοκοπέξω, ὦ, (τράχηλος, κό- 
πρῶ to cut the throat, behead, Plut. 2, 
308 D. Hence’ 

Τραχηλοκοπία, ac, 7, α cutting of 
the throat. 

Τράχηλος, ov, 6: heterocl. pl. τὰ 
τράχηλα, Call. Fr. 98; but a sing. 
τὸ τράχηλον, only in Gramm. :—the 


throat, neck, Hat. 2, 40 ; distinguished 


from αὐχήν by Plat. Phaedr. 253 E: 
rbh., ἐν βρόχῳ τὸν τράχηλαν. 


: ἔχων ἐνομοθέτει, etc., with a halter 


round his neck,’ Dem. 744, 7.— IL. 


- the upper part or neck of the murex. — 


III. the middle part of a sail. [a] 
Τρἄχηλόσιμος, ov, bull-necked. Ὁ 
Τρᾶχηλώδης, ες,Ξε τραχηλοειδής. 
Τρᾶχίν, or Tpayic, ivoc, 7, lon. 

Tony, Trachis, a city and district in, 

Thessaly,named from its rough, moun- 

tainous surface (tpa ic) Th. +2, 682; 

Eur. Heracl. 1935--the istrict, Thue, 

pe plewhere Τραχινία, ᾳ. v.t:— 

86]. Ῥραχίνιος, ας ov, lon. Τρηχίνιοι 

ἨΒδὲ Ὁ ΤΟΙ, ΒΟΡΝ ΤῸ oo 
ΤΤραχίνηῃ, 7% ἢ, earlier name Οὗ: 

Terracina, Strab. p. 233. 
tTpayxivia, ac, ἣν lon, Τρηχιν 


TPAX 


territory of -Trachis, Trachinia, v. sub 
Tpaxiv, Hdt. 7, 198; Thue. 3, 92. 
Τράχου og OF τραχοῦρος, ὁ, (τρα- 
Oo, 0 pela sea-fish, rough-tail, 
umen. ap. Ath..326 A. “ , 
Τραχόω, ὥ,Ξ-τραχύνω, Joseph. 
Τραχύβατξω, to walk on rough, 
a He Hipp. « ree 
‘pay ; ov, = 8q., Arist. ap. 
Aino ἡ 
Τρᾶαχυδέρμων; ον, (τραχύς, δέρμα) 
rough-skinned, Epich. p.29. . 
Τραχύλογος, ov, rough-spoken, like 
τραχύστομος. lata ἢ 
Τραχυντικός, 4, ὄν, making rough : 
—metaph.. exasperating: from ᾿ 
Τρᾶχύνω, Ion. τρηχ- : pf. τετράχυ" 
ouat, or τετράχϑμαι; Arist. H. A. 4, 
9, fin., or τετράχυμμαι, Schaf. Schol. 
Ap. Rh. 3, 276: (tpayt¢).. To make 
rough, rugged, etc., Plat. Tim. 65 D, 
67 A; αὔρη τρηχύνει πέλαγος, Ap. 
Rh. 4, 768.—Pass., to become so, Plat. 
ee 66 oo Aesch. ἌΣ 
τράχυνε refers to τραχὺς ALO) 
ie before, call ieee wel den as 
rough as may be, ᾿ care not.—IL. το 
taph., in pass., to be angry, exasperated, 
Plat Pret 333 E. i gi ee 
ρᾶχυδστρἄκος,ον,(τραχύς, ὄστρα- 
κου τας teheley Ais. . A. 4, 4, 6. 
Tpadyirouc, ποδος, ὃ, ἡ, (τραχύς, 
ote) A gh iota: ee i re 5, 
, 3 
Tpayic, εἴα, 6, Ion. τρηχὺς (as al- 
wate c Hom., Hes., Hats :—rough, 
rugged, rocky, λίθος, ἀκτή, ἀταρπός, 
Il. 5, 308, Od. 5, 425; 14,1; as epith. 
of Ithaca, Od. 9, 27; 10, 417; so, 7p. 
ῆ, Hat. 4, 23; tp. καὶ χαλεπὴ ὁδός, 
at. Rep. 328 E :—of the voice, rpa- 
yeia φωνή, Id. Tim, 67 C; also τρα- 
χὺς τῇ φωνῇ, of a man, Xen: An.2, 
6, 9.—2. metaph., rough, hard, harsh, 
savage, ὑσμίνη, Hes. Sc. 119; rpu- 
yeiu νιφὰς πολέμοιο, Pind. 1. 4, 26 
(3, 35); tp. ἔφεδρος (like-the slang | 
phrase, ‘a rough customer’), Id. N. 4, 
fin.; ob τραχύς εἰμι Κατθέμεν. lam 
not niggardly in paying, Ib. 7, 111: 
Tp. δῆμος, Aesch. ΤΏΡ. 1044, cf. Pr. 
35; λόγοι, Ib. 311; ὀργή, Eur. Med.” 
448; 700¢, Plat. Crat. 406 A.—II. 
adv. τρἄχέως, Jon. τρηχέως ; esp. Τρ. 
περιέπειν, to handle roughly, Hdt. 1, 
73, etc. (cf. περιέπειν )} "τραχέως" 
ἔχειν, Isocr. 33 Ὁ :—sometimes neut. | 
as adv., τραχὺ βλέπειν, to look rough 
or angry, Philostr. (Akin to ῥάσσω, 
ῥήσσω, ῥάχας, ῥῆχος, ῥαχία; etc.) 
Τράχυσμα, ατος, τό, Ion. τρῆχ-». 
(τραχύνω) a roughness, Hipp. . a 
Τραχυσμός, ob, ὁ, (τραχύνω) rough- 
ness, Hipp. y 
Tpdyvaropéw, ὦ, to be rough-mouth- 
ed ᾿ tohave a harsh pronunciation, Strab.; 
ani 
Τρᾶχυστομία, ac, 7, harsh pronun- 
ciation: from eee 
Tpaytorouos, ov, (τραχύς, στόμα) 
rough-mouthed ; of rough speech or pro- 
nunciation, Strab. ; ees ) ae 
Tpaytrnc, ητος, ἦν, (τραχύς) rough- | 
Kael ταν αν; τῆς Τἀρας ΧΩ. Cyr. ; 
7, 5,67; sharpness, of a bit, Id. Eq. 
10, 6.—IL metaph., hardness, harsh- 
ness, ὄργῆς, Aesch. Pr. 80. κ 
τρᾶχύφλοιος, ον, (τραχύς, φῥλοιόρ) 
with rough rind or bark, Theophr. ᾿ 
Τρᾶχυφωνία, ac, 7, roughness, of 
voice, Arist. Gen. An. 5, 7, 25 : from 
Τραχύφωνος, ov, (τρα ὕς; φωνή) 
with rough voice or-speech, Diod, . 
ὙΤράχω, Dor, for-rpéyu, Pind. P. 8, 
45;, cf. τράφω. [ἃ] - SA ca Sa 
Toayodne, &¢, (τραχύς, εἶδος) of 
rough nature, a§ V; ἷ. in Arist. H. Α. δ, 
17, 8, 
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Τράχωμα, atoc, τό, that which is 
made rough: a roughness. ‘Hence 
εραχωματικός, ἢ, ὄν; belonging to 
roughness : curing it, Galen.. ; 
Tpdyov,' dvoc, δ, α rugged, stony 


‘tract: tin pl. Τράχωνες, ol, two moun- 


tains above Damascus, Strab. p. 755. 
Tpéyovitne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, δος, 
ἡνετραχύς; esp. in fem, the rugged 
country, N. T. 4 

{τρεβελλικός, ἥ, ὄν, Trebellian, a 
Neapolitan wine, Ath. 27. Β. 

tT peBiac, ov, ὃ, the Trebia, a branch 
of the Po, Poly. ae 

ΤτΤρεβώνιος, ov, ὁ, the Rom. name 
TTPELS, of, al, τρία, τό 

ὺ , ol, αἱ, τρία, ‘Ta, Zen. τρι- 

ὧν, dat. τρισί, and ἴῃ Eippans Pr 8, 
τριοῖσι (as δυοῖσι, Ion. for δυσί), acc. 


declension in compds., v. Lob, Phryn. 
108':— THREE, Sanscr. 7'RI, Lat. 
TRES, tria, etc., Hom., etc.: τρία 
ἔπη, three words, proverb. in Pind. N. 
7, 71,;—for from the earliest times 
three was a sacred and lucky number : 
on διὰ τριῶν, ν. sub τριάζω. 

Po aa poet. for τρέξω, Opp. C. 1, 


Τρέ ἦθος, 7, poet. for τέρμινθοός,, 
Nic: Th. 844; Εἰ τρίμἴθος. τὸ 
Τρέμω, found: only in pres. and 


13, 18; esp, for-fear, Il. 10, 390, Od. 
11, 527: also of a light, fluttering 
robe, Il,'21, 507 :—cf. inf., like rpo- 
ἕω, to tremble or fear to do, Aesch. 
Theb. 419, Soph. ὦ. C..129:—c. acc., 
to tremble at, fear, Soph. O. C. 256, 
Eur., etc., tp. τὸ πρᾶγμα, Ar. Ach. 
489; τὸ μέλλον, Plat. Parm. 137 A; 
Tp. περί τινος, Id.. Rep. 554 Ὁ :-τρ. 
μὴ κτάνῃ τὸν ἄνδρα, Soph. O. T. 
947. (From τρέω, akin to τετρεμαί- 
νὼ and τρέμω, Lat. tremo.) ne 
Τρέξι, for θρέξομαι and Opéferat, 
barbarism in Ar. Thesm. 1222, 1225, 


one must turn, Ar. Eq. 72. 

Τρεπτικός, ἤν ὄν, changeable, varia- 
ble; Max. Tyr. ᾿ : nae 

Τρεπτός, 4, ὄν, verb. adj. from τρέ-. 
τῶ, turned, or to be turned about, guided, 
changed, or to be changed, oy 

Τρεπτότης, ητοῖ, ἡεετροπή, He- 
sych. S ᾿ 
TPETIAQ, lon, τράπω, Hat. : ee ν 
wo (Ion, fut. mid. ἐπιτράψομαι, Hat. 
3, 155):. aor. 1 ἔτρεψα (lon. ἐπέτρα- 
qa, v. 1. Hdt. 4, 206), mid. ἐτρεψάμην, 
pass. ἐτρέφθην, Ep. and Ion. ἐτρά- 
eae, freq. in Hdt., also in Od. 15, 

Ὁ: besides the aor. 1 act., Hom. has 
very freq. aor. 2 act. ᾿ἔτρῶπον (some- 
times, also used intr., Il. 16, 657), aor, 
2 mid. ἐτρώπόμην, in Hom. more freq. 
than aor..1 mid.: and so aor. 2 pass: 
ἐτράπην, Ep.'1 pl. subj. τραπείομεν᾽ 
(for τραπέωμεν, τραπῶμεν), Od. 8, 
292.: once we. find aor. 2 mid. in pass. 
signf. (in compd. dvatpérw), Plat. 
3 *f, act. τέτροφα, Soph. 
Tr. 1008, Ar. Nub. 858, Andoc. 17, 15; 
later, τέτρᾶφα, Dinarch., cf. Buttm. 
‘Ausf, Gr..§ 97 Anm. 2, and v. sub 
dvarpénw: pf. pass. τέτραμμαι, of 
which Hom. and Hes. have only 
part. τετραμμένος, and once the im- 
perat. τετράφθω, Il. 12, 273: of the: 
plqpf. pass., Hom. has Ep. 3 sing. 
τέτραπτο ; also 3-pl. τετράφατο, Il. 
10, 189; τετράφαται, Ep. 3 pl. pf. 

ass,, Theogn. 42.—From the aor. 2 

as been formed the singular pres. 
ie rte ἢ. 10, 421. et 

Ὁ turn or guidé towards a thing, 





‘oft. in Hom., usu. followed, 
sled 


by εἰς or 
SEAS, 


impf.:—to tremble, quake,. quiver, Il. 


Tperréov, verb. adj. from τρέπω,͵ 


‘Hadt. 1, 80; 





TPEIL 


Od. 15, 80: by mapa c.’acc,, 1]. 21, 
603 ; by ἐπί c. dat., Il. 13, 542; or c: 
acc., Hes. Op. 644: by dvrioyc. gen., 
Hes, Op. 592% rp. τινὰ εἰς εὐνήν, to 
conduct, show one to his bed, Od. 4, 
294: hence, to guide, lead, drive, Od. 
9, 315.—Pass. and mid., to turn one’s 
self, turn, ἐπὶ ἔργα τῤέπεσθαϊ, to turn 
or goto work, Il. 3, 422; 23, 53, and 
freq. in Plat. ;. also; zp. εἰς and πρὸς 
ἔργον, tes: Op. 314, cf. W tt. Ep. 

τι p. 235; so, τρέπεσθαι εἰς ὀρχη- 


| στύν, εἰς ἀοιδήν, Od. 1, 492 ;. 18, 304; 


ἐπὶ φροντίδας, Eur. I. A. 646; ἐφ' 
ἁρπαγήν, Thue. 4, 104; πρὸς ἀλκήν, 

dt. 3, 78; πρὸς λῃστείαν, Thue. 1, 
5; etc. :—also simply of locality, like 
Lat. spectare in... ἀντ᾽ ἠελίοιο τε- 


suai ! τραμμένος, turned towards the sun, 
same as nom.: on the variations of | 


es. Op. 725; πρὸς τοῦ Τμώλυν 
TETP. Hat. 1, 84, cf. 3, 101; ah re- 
versely, ἔξω τοῦ ἄστεος τετρ., Id. 2, 
181; τβαφθέντες ἐς τὸ πεδίον, 9, 56; 
τρέπεσθαι ὁδόν, ta take a course, 1, 
11; so, Tp. ἐπὶ ψευδέα: ὁδόν, Ib. 117, 
etc.; and, τράπεσθαι mpoc..., Id. 4, 
60: freq. in Trag., etc., day Rissa 
Hat ; ποῖ τράπωμαι ; which way shall 
1 turn me, Eur. Hipp. 1066, etc., cf. 
Aesch. Pers. 470, Eur. Or. 634.—II. 
to turn, i, e., turn ‘round or about, ἴπ- 
πους, Il, 8,432: also, πάλιν τρέπειν, 
to turn back, Il. 8, 399, etc. ; τὰ καλὰ 
ihe ἔξω, to turn the best side outmost, 
show the best side (of a garment), 
Pind. -P. 3, 149, cf. ‘Theophr. Char. 


'22,—pass,, to turn (intr.), πάλιν τρέ-" 


πεσθαι, 1]. 21, 468; ὀπίσσω τρέπε- 
σθαι, 11. 12, 273; also c. gen., to-turn: 
Sfrom..., πάλιν τρέπεσθαί τινος, Il. 18,. 
138» but, αἰχμὴ τράπετο, the point 
bent back, like ἀνεγνάμφθη, Il.. 11, 
237 :—intr. in- act., like the pass., 


‘Hes. Th. 58.—2. rp. τί ἔς τίνα, to turn 


upon another’s head, rp. τὴν ὀργὴν 
εἰς τινα, Dem. 103, 25 ! fhe. gis 
precations, τράποιτο εἰς τὴν ἐμὴν 
'κεφαλῆν, can head fe it ree Hide. 
Ὧν 88, pela ὩΣ 434, Ar. Ach. 833, 
19: so, τρέψεσθε εἰς ὑμᾶς αὐτοῦ. 
Lys. 114, 103, to turn ae seats 
to alter, change, Od. 19, 479; ἐς κακὸν. 
tp. τι, Pind.'P. 3, 63; τι ἐπὶ τὸ BEAR 
τίον, Ar. Nub. 589; ἐς γέλων tp. τὸ 
πρᾶγμα, Id, Vesp, 1261.—In pass. and 
mid., to. be changed, change, τρέπεται 
xpos his colour changes, 1]. 13, 279, 
ἃ, 21, 413, etc.; so, τρέπεται νόος, 
θυμός, φρήν, Od.-3, 147; 7, 263, Tl. 
10, 45: abSol., τράπομαι, I am changed, . 


change my opinion, Hdt.7, 18; rerpap-: 


μένος, one who has turned; has changed, 


‘his mind, Hat. 9, 34; also c. inf, κρὰ- 
‘din térpanto: νέεσθαι, Od. 4, 260: 


hence, οἶνος τρέπεται, the wine turns, 


“becomes sour, V. τροπίας.---1Π|. to turn 


or put to flight, rout, defeat, Il. 15, 261, 
Hat. J, 63, etc.; in. full, rp. φύγαδε; 


‘Tl, 8,-157; later usu., tp. εἰς φυγῆν, 


Lat. convertere in fugam, Xen. An. 1, 
8, 24.—Pass. τραπῆναι, also τρεφθῆ-. 


‘vat, part. τρεφθείς, Xen. Cyn. 12, 5, 


to be put to flight, turn and flee,.also 
freq. τραπῆναι φυγῇ or ele φυγήν :— 
and:so in mid., tpaméo@az,to-turn 
one’s self to fet take to flight, flee, 

Ὁ ; ἐς φυγήν, Hat. 8, 9] :— 
so also, intr. In act., φύγαδ᾽ ἔτραπε, 
Il. 16, 657.—But: aor. 1 mid., rpépa- 
σθαι, "Ὁ act. se to turn an enemy 
away from one’s self, put him to flight. 
hon Heracl. 842, ao. An. 5, fn 
6, 1, 13, ete.—IV. to turn away; keep! 
οὐκ ἄν pe τρέψειαν ὅσοι θεοί ela’. 
eat 8,451; ἀπό τίνας, 
Il. 22, 16; ἑκάς τινος, Od. 17, 73-1 ta 
hinder, prevent, Il. 4; 381 ; -5, 187, Hes, 
Sc. 456.—V. to overturn, like ἀνατρέ:. 
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πω, εὐτυχοῦντα μὲν σκιά τις ἂν τρέ- 
ψείεν, Aesch. Ag. 1328; also, ἄνα 
κάτω τρ., Id. Fr. 309, 8—VI.- rp. 
τινά, c. inf., to persuade him to..., 
Pind. P. 3, 97.—VII. to turn, apply, 
tp. τι ἐς ἄλλο τι, Hdt. 2, 92; ποῦ 
τέτροφας τὰς ἐμβάδας; what have 
you made of your shoes? Ar: ΝΡ, 
858: and so in mid., τρέπεσθαί τι 
ἐπί τι, Plat. Charm, 156 C, Buthyd. 
303 C:—in pass., to turn one’s self, 
direct one’s attention to a thing, attend 
to it, be occupied with it, τετραμμένος 
πρὸς ἄριστον, Hdt. 1, 63. ὁ 
(Τρέπω is orig. identical with orpé- 
g@w,—perh. akin to τρέω, τρέμω, Lat. 
tremo: hence old Lat. trepo=verto, 
whence trepidus—Tpaméw on the 
contrary is a different verb.) 
Τρεσᾶς, ἄντος, ὃ, V. τρέω. 
Τρέστης, ov, ὃ, (τρέω) α trembler, 
coward. τ΄. ( =O 6 
Τρέφος, coc, τό, (τρέφω): θρέμμα, 
cf. ρέφος, Soph. Fr 166. 
. TPE’@Q, Aeol. and Dor. τράφω 
(v. sub v.): fat. θρέψω : aor. 1 ἔθρε- 
wa, mid. -ἄμην, Od. 19, 368: Ep. aor. 
2 Erpagov, intr. (v. infra), Ep. inf. 
τραφέμεν, Hom., and Hes.: pf. ré- 
τροφα (intrans. in Od. 23, 237, but 
trans. in Soph. O. C. 186), and rérpd- 
ga, Lob. Phryn. 577: pf. pass. ré- 
θραμμαι, inf. τεθράφθαι, Plat. Legg. 
625 A (not τετράφθαι, which belongs 
to τρέπω), and τέθρεμμαι: aor. 1 
pass. é6pe¢0nv:.more freq. aor. 2 
ἐτράφην [a], 3 pl. ἐτράφεν for ἐτρά- 
ησαν, Il. 23, 348.—The fut. mid. 
έψομαι in pass. signf., Plat., and 
en : 


Strictly, like πήγνυμι, to make firm, 
thick or solid, to thicken or congeal a 
liquid, γάλα θρέψαι, to curdle it, Od. 
9, 246; srupdv τρέφειν, Theocr. 25, 
106; (hence, τροφαλίς) : of cold, to 
Sreeze :—pass., c. pf. act. rérpoda, to 
become firm, curdle, congeal, freeze, 
περὶ χροὶ τέτροφεν ἅλμη, Od. 23, 
237; cf. περιτρέφω. --- Π. usu., to 
make fat, to fatten, nourish, feed, make 
to grow OY increase, nurse, bring up, 
rear, esp. of children bred, brought 
up in a house, freq. from Hom. down- 
rene 60 ἔτι EGE τυτθὸν at | Ci 

, 283; 7 Tex’, ἥ μ' E e, Od. 
2, 131; fee ae τ ἐπα, eget for 
one's self, θρέψαιό τε παῖδα, Od. 19, 
368, Pind. O. 6, 78, etc., and Att.: 
hence a boy is-called τρεφόμενος so 
long as he remains in the charge of 
the women, i.e. till his fifth year, 
Hdt. 1, 136; also, rp. μέχρι ἤβης, 
Thuc. 2, 46; μητέρων τεθραμμέναι, 
Aesch. Theb. 792: —so of slaves, 
cattle, dogs. and the like, to keep 
them, Il. 22, 69, Od. 14, 22, etc.; 
(δοῦλος οὐκ ὠνητός, GAN’ οἴκοι τρα- 
φείς, Soph..O. T. 1123) : οἵ plants, 
to rear, tend, Il, 17, 53; 18, 57, Od. 14, 
175: also, 7p. γυναῖκα, Eur. 1. A. 
749: αἰγιαλὸν ἔνδον τρέϑειν he keeps 

uite ἃ sea-beach in the house, Ar. 

esp. 110: τροφὴν tp. τινά, to bring 
up ina certain way, Hdt. 2,2: —in 
histor, writers, to feed, subsist an ar- 

my, Thue. 4, 83; rp. τὰς ναῦς, 8,44: 
—also in various.metaph. signfs., rp.’ 
κόμην, to cherish one’s hair, wear it long, 
Lat. comam alere, Il. 23, 142, cf. Hdt. 
1, 82; τῷ θεῷ πλόκαμον τρ., Eur. 
Bacch. 494; zp. ὑπήνην, Ar. Vesp. 
477: τάδ᾽ beoot τρέφει ᾿ἀλοιφῆν, this 
is what puts faton swine, Od. 13, 410: 
esp. of the earth, sea, etc., ὕλη τρέ- 
φει ἄγρια, the forest breeds, feeds or 
nourishes wild animals, Il. 5, 52; χθὼν 

ρέφει φάρμακαι the earth produces 
me ising, i 11, 741; ὃν πόντος τρέ: 


TPEY ἊΝ 
gets Pind. I. 1, 68; πολλὰ γᾶ τρέφει 
εἰνά, Aesch. Cho. 585; τοῦ rpégov- 
τος ἡλίου χθονὸς φύσιν, Id. Ag. 633, 
cf. Eur. Hec. 1181, etc.: —hence in 
poets, simply, to have within or upon 
itself, to contain, have, 6 τι καὶ πόλις 
τέτροφεν ἄφιλον, Soph. O. C. 186, 
cf} Tr. 117, 817; τρέφειν τὴν γλῶτ- 
ταν ἡσυχωτέραν, to keep his tongue 
quieter, 14, Ant. 1089; νόσον τρ.; Id. 
Phil. 795. : Pass., to grow, grow up, 
waz, thrive, increase, Hom., once only 
in pres., Il. 9, 143; more freq. in aor. 
an pf. pass.: hence to be born, ma- 
τρὸς τραφείς, Soph. Phil. 3, cf. Aj. 
557; and then simply to live, be, Id. 
O. Τ. 1380, Ar. Av. 335.—IIL Hom. 
uses an intr. aor. 2 act. érpagoy (for 
the pf. rérpoga, v. supra J. fin.), as 
Erpage for Ἤράφη, Il. 21, 279; érpa- 
φέτην for ἐτραφήτην, Il. 5, 555; τρα- 
φέμεν (Jon. inf. instead of τραφεῖν) 
‘or τραφῆναι, Il. 7, 199, Od. 3, 28, 
etc. :—as transit. the aor. 2 is used 
by Hom. only in Il. 23, 90, and per- 
haps even there ἔτρεφον should be 
cere reversely bier wr sar read 
in 1]. 23, 84, ὡς ὁμοῦ ἐτράφεμέν᾽ πε; 
for ἀλλ᾽ ὁμοῦ ὡς ἐτράφημεν:, Tater, 
this aor. became obsol., except in 
Ep. imitators, as some read in Call. 
Jov. 55, Orph. Arg. 378. Cf. Buttm. 
Catal. sub v. : 

Τρεχεδειπνέω, ὥ, to run, hasten to 
a banquet: from ὁ. 

Τρεχέδειπνος, ov, (rp, δεῖπνον) 
running to a banquet, Plut. 2, 726 A: 
τρεχέδειπνα, τά, a kind of dress shoes, 
Juven. 3, 67. 

T ἔρος, εος; 76, Dor. for τέρχνος, 
Anth. P. 15, 25. 

- TPE’XQ, rare fut. θρέξομαι : aor. 
1 ἔθρεξα :—but the usual fut. and aor. 
come from another root APEM-, 
APAM-, viz., δρᾶμοῦμαι, (rarely 
dpaud, of which the compd. ὑπερ- 
δραμῶ in Philetaer. Atalant. 1 ; dpd- 
μομαι in compd. ἀναδράμεται, Anth. 
P. 9, 575; cf. θεύσομαι, θευσοῦμαι, 
sub θέω): aor. 2 ἔδρᾶμον : pf. dedpd- 
μηκα [%]: poet. pf. dédpoua. The 
verb is rather rare in Hom., who has 
the pres. in Π, 23, 520, Od. 9, 386; 
and in Il. 18, 599, 602, an aor. θρέξα- 
oxov (ἔθρεξα was also old Att., Herm. 
Ar. Nub. 1005, Thesm. 657) ; but the 
usu. aor. 2 in Jl. 23, 393, Od. 23, 
207: and the poét. pf. in compds. 
—Dor. τράχω [4], Béckh v. 1, Pind. 
P. 8, 34 (45): fut. θράξομαι, θραξοῦ- 

αι. 

τ To run, hasten, hurry, Hom., etc. : 
also with ποσί, πόδεσσι, Il. 18, 599, 
etc.; dua τινί, Hes. Op. 217; Badi- 
Cewv καὶ Tp., Plat. Gorg. 468 A, etc. : 
also of things, to move quickly, Od. 9, 
386, Il. 14,413; τὸ δ᾽ ἐν ποσὶ τράχον 
ἔτω, let what is now before me go 
trippingly, Pind. P. 8, 45:—c. acc. 
cognato, tp. δρόμον, βῆμα, ἀγῶνᾳ, 
etc., to run a course, a heat, Eur. El. 
883, 954; rp. περὲ νίκης, Xen. An. 1, 
5,8: hence metaph., ἀγῶνας δραμεῖ! 

περὲ ἑαυτοῦ, to run for one’s life or 
safety (as we say “to run a risk”), 
Hat. 7, 57 ; 8, 102; so, rp. περὶ τῆς 
ψυχῆς, Id. 9, 37; φόνου πέρι, Eur. 

1. 1264; ἀγῶνα θανάσιμον ὃρ., Id. 

Or, 878; cf. θέω I, κρέας fin.: also, 
παρ'νἕν πάλαισμα ἔδραμε νικᾶν, he 
was within one fall or bout of carry- 
ing off the victory, Hdt. 9, 33; ef. 
παρά C. 1. 6, τριάζω :---τοῦ προσω- 
τάτω δραμοῦσα, Soph. Aj. 731. 

Mogae ewe, ἣν (τρέπω) a turning, 

Diog. L. 7, 114. ᾿ 








Τρεψίχρως, wroc, ὃ, ἣν, (τρέπω. 
ols eae the colour ΟΥ̓ 5 in, ἃ 
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kind of polypas (ef. τρέπω 11. 3), 
Arist. ap. Ath. 318 B. 

TPE, inf. τρεῖν : f. tpéow : aor. 
érptoa, Ep. τρέσσα, etc.: Ep. pres. 
τρείω :—this verb is never contracted 
except when the contraction is into 
et. To tremble, quake, quiver, esp. for 
fear, Hom., and Hes.: hence, to run 
away, flee, fly, Il. 11, 745, Od. 6, 138, 
Hes. Sc. 17] :--τρέσας, a runaway, 
coward, Il. 14, 522; esp. at Lacedae- 
mon, as, ’Aptorédnpoc ὁ τρέσας, Hat. 
7,231, cf: Tyrtae. 2, 14: hence the 
comic subst., τρεσῶς, ἄντος.---Ἰ]. 
trans., to fear, dread, be afraid of, c. 
acc., Il. 11, 554; 17, 663, Aesch. Ag. 
549, etc.; cf. Pors. Phoen. 1093 :— 
also, tp. μή...» Aesch. Theb. 790 :— 
rare in prose, as Xen. An. }, 9, 6, 
none like τρέμω, τετρεμαίνω, 

at. tremo, terreo, Sanscr: tras, our 
tremble, soak ᾿ ᾿ 

ἐτρηβούλα, ἡ, Trebula, a city of 
the dalines, Strab, p.-228. 
εὐρῆμα, atoc, τό, ("τράω, τετραί- 
vw) :—that which is pierced through: a 
hole, Ar. Vesp. 141, Eccl. 906, Plat., 
etc.: Tp. papier, the eye of a needle, 
—IL in plur., the holes or pips of dice. 

Τρημᾶτίζω, f. -ἰσω Dor. -ίξω, to bet 
on the'pips of dice. : 

Τρημάτιον, ov, τό, dim. 
pa, Math. Vett. 

Τρημᾶτιστῆς, οὔ, 6, Dor. τρηματί- 
κτης, (τρηματίζω) one who bets on the 
pips of dice, a dicer. : 

Τρημᾶτόεις, ecoa, ev, (τρῆμα) with 
many holes, porous, Anth. P. 6, 62. 

Τρημᾶτώδης, ec,—foreg. 

Τρήμη, ης, ἢνΞετρῆμα, Ar. Fr. 692. 

tT pnovipor, wy, ot, the Treviri in 
Gallia near the Rhine, Strab. p. 194: 
in Dio C. ὙΤρηούπροι, 

Ττρῆ ες, WY, οἱ, poet. δος. Τ'ρῆρε- 
ag, Callin. 3, the Treres, a Thracian 
people on the borders of Macedonia, 
Thuc. 2, 96: removed in part to Asia 
Minor, Strab. p. oe 

tTpipoc, ov, ἡ, Trerus, a region ot 
pyre Ὁ, a ΤΟΣ of Latium, Strab. 
p. 237. 

Τρηρός, 4, ὄν, (Tpéo)=sq., dub. 

Τρήρων, wos, ὃ, 7, (τρέω) —fear ' 
Jul, timorous, shy, in Hom. always 
epith. of wild doves, τέλειαι or πε- 
λειάδες, 1]. δ, 778; 22, 140, ete.: 
later as subst. ἡ rp., the trembler,= 
πέλεια, Ar. Pac. 1067. 

τρῆσις, ewe, 7, (Τράω, τετραίνω): 
a boring or piercing through, Plat. 
Polit. 279 E.—Il. a hole, Arist. H. A. 
1, 16, 10. 

tT p7ra, ἡ, Treta, a city of Cyprus, 
Strab. p. 683. 

ΤΤρητόν, ob Ep. oto, τό, (ὄρος) Dt. 
Tretus, a mountain in Argolis near 
Nemea with the hole of the Nemean 
lion, Hes. Th. 331;-Paus. 2, 15, 2; 
cf. Diod. S. 4, 11.—2. a promontory 
of Numidia, Strab. p. 829. From 

Τρητός, ἡ, ὄν, verb. adj. of ἔτράω 
(τετραίνω), bored through, with a hole’ 
in it, tp. λίθος, Od. 13, 77: Hom. 
usu. Joins ἐν or παρὰ τρητοῖς λεχέ- 
εσσιν, prob, of inlaid bedsteads, Il. 3,' 
448, Od. 1, 440, etc.; others explain 
it of the holes through which the 
cords or girths of the bedstead were 
drawn, v. Od. 23, 198 .:---τρητὸς μὲ 
λισσῶν πόνος, i. e., the honeycomb, 
Pind. P. 6, fin. 

Τρηχάλέος, ἡ, ov, Ion. for the ob 
sol. τραχαλέος, poet. for τρηχύς. 

ἘΤρηχίς; Τρηχινίη, v. Τραχίς, etc 

TpnxvBatéo, τρηχύνω, lon. for 
Τραῆς- ‘ 

icy sia, v, 
Hon es., and H 


from τρῆ- 


Ton. for τραχύς 
dt. Pe 
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Τρήχυσμα, τρηχυσμός, lon. for 
τράχ- 


Tpjxw, assumed as pres. of the 
Homer. pf. rérpnya, but needlessly ; 
sub Ταράσσω; ἘΠ in later Bo 

e rough or uneven, from τρηχύς, Nic. 

Th. so. 7 PNXUS: : 

ρηχώ, otc, ἡ, (tpnyic) a rough, 
stony tes, Nic. τρηζῷ 

Τρηχώδης, ες, Ion. for τραχώδης. 

Tpt-, from τρίς or τρίᾶ, in compds. 
three, thrice : lea indefinitely, to add 
emphasis, 6. g., τρίδουλος, τριδύστη- 
voc, τριβάρβαρος, τριάνωρ, like Lat. 
terque quaterque, 

a neut, from τρεῖς, 4. v., Hom. 

t 


Τρϊαγμός; οὔ, 6, (τριάζω) a victory. 

Τριάδελφαι, αἱ, ae three sisters. 

Tpidhu,f. -dow, and rpideow, f. -ξω, 
(τρία) :—to conquer, vanquish, strictl 
of a wrestler, who did not win until 
he had thrice thrown his adversary, or 
conquered him in three bouts (παλαΐ- 
σματαὶ, cf. Aesch. Eum. 589, Soph. 

r. 678, 13, Lucill. ap. Anal. Br. 2, 
p. 321, Heind. Plat. Phaedr. 256 B: 
80, διὰ τριῶν ἀπόλλυμαι, lam utterly 
undone, Eur. Or. 434. (Hence tpa- 
κτήρ; τριακτός, ἀτρίακτος.) 

‘Tpidgw, t. -ἄσω, (τρία) to triple, 
multiply: by. three. 

Τρίαινα, n¢, 9, (τρία) α trident, the 
badge of Neptune, fl. 19, 27; Od. 4, 
506, Aesch., etc.: cf. τριαινόω. 

Tptatvaryp, ἦρος, 7,=TpltatveTap- 

Ῥρϊαινοειδής, ἔς, eontr. -ώδης, ες, 
(εἶδος) trident-shaped. - : 

Τρϊαινοκράτωρ, ορος, ὃ, ruler of the 
trident, of Neptune, Inscr. [ἃ] ν 

Τρϊαινόω, ὥ, (τρίαινα) to move or 
heave with the trident: generally, to 
heave up, overthrow, Tp. τι μοχλοῖς, 
Eur. Bacch, 348; zp. τὴν γῆν δικέλ- 
An, to break it up with a mattock, Ar. 
Pac. 570. Hence 

- Tpiatvwrip, ρος, 6, one who breaks 
up the ground, 

Tpidkaidexa, of, al, τά, indecl. 
thirteen. Hence -" 

Τρϊακαιδεκέτης, ov, ὁ, (ἔτος) thir- 
teen years old: fem. -ἕτες, doc, Plat. 
Legg. 833 Ὁ. : 

Tpidxde, ddoc, ἡ, Ep. and fon. τρι- 
ηκάς, contr. for obsol. τριακοντάς: 
(τρεῖς, Tpia): the number thirty, ἐς 
τριακάδας δέκα ναῶν, Aesch. Pers. 
339.—II. the thirtieth day of the month, 
Hes. Op. 764: at Athens the τριακά- 
deg were dedicated to the memory of 
the dead, like the Roman, novemdia- 
lia, Harpocr., ete.—III. a political di- 
vision of the φυλή at Athens, con- 
taining thirty families,—yévoc, Bockh 
P. E. 1, 47: also at Sparta, Hdt. 1, 
65,—either — 30 families, 1-10th of 
an oba, or=10 families, 1-30th of an 
oba, Miller Dor. 3, 5, § 6. 

Τρϊᾶκάτιοι, ol, the ἔφηβοι belonging 
to one τριακάς (III). 

Tpidxtc, (τρία) adv., three times, 
thrice, Ar. Fr. 607. [xt] 

Τρζᾶκονθάμμᾶτος, ov, (τριάκοντα, 
dupa) with or of thirty knots, Xen. 
Gin. 2, 5. 

TpidxovOjpepoc,ov, lon. τριηκοντή- 
pepoc, Dor. τριακοντάμερος, (τριά- 
κοντα, ἡμέρα) ὁ) ee days, Hat, 2, 4. 

Tpidxovra, Ep. and Ion. rpizxoyra, 
οἱ, αἱ, τά, indecl,; yet Hes. Op. 694 
has the gen. τριηκόντων, and so later 
imitators, as Call. Fr. 67; dat. τριη- 
κόντεσσιν, Jac. Anth. P. 665, 794 :— 
thirty, Hom., ete.—IL. of rp., esp..— 
1. at Sparta, the council of thirty, as- 
signed to the kings, Xen. Hell. 3, 4, 
2, ete.—2. at Athens, a body of thirty, 
commonly called the thirty tyrants, 
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age on the taking of Athens 
(B. C. 404), Ib, 2, 3, 2, ete. [rpid: 
but in late Epigr. also d, Jac. Anth, 
P. p. 617, 705, 806.] 

Τριζκονταἄετηρίς, idoc, 7, ἑορτῇ, α 
oa returning every thirty years, 

io C.; from 

Tpidkovrierie, éc, lon. τριηκ. (τρι- 
ἄκοντα, ἔτος) :—thirty years old, Plat. 
Legg. 961 B, ete.—II. rpeaxovraérne, 
ec, of thirty years, τριακονταέτεις 
σπονδαί, Thuc. δ, 14; but fem. -ére¢, 
«doc, Hdt. 7, 149.—But in Att. the 
usu. form is Τριακοντούτηςι ες, in 
both signfs., cf. Thue. 1, 23, 115, with 
Plat. Rep. 539 A, Legg. 670 A; and 
as fem., τριακόντουτις; ἐδος, ἡ, TpLa- 
κοντούτιδες orovdal, Ar. Ach. 194, 
Eq. 1388, and so in Thuc. 1, 87, 
though he has more freq. the form in 
-n¢, v. supra, cf. Lob. Phryn. 408. 
Hence . 

Tpidxovrderia, ας, ‘7, α period of 
thirty years, Dion. H. 2, 67. 

Tpidkovrdtiyoc, ov, (τριάκοντα, 
ζυγόν) with or of thirty benches of oars, 
Theocr. 13, 74. j ἧς ἕ 

Τρϊᾶκοντάκϊς, ( τριάκοντα ) adv., 
thirty times, Plut. [τὰ] - 

Τρτἄκοντάκλῖνος, ov, (τριάκοντα, 
κλίνη) of thirty couches, Plut. 2, 679 Β; 
Ath: 541 C. ΤΩΣ 

Τρτκοντάκωπος, ον, (τριάκοντα, 
κώπη) thirty-oared, Polyb. 22, 26, 
13 


᾿ρικοντάμερος! ov, Dor. for τρια- 
κονθήμερος, of thirty days, Inscr. 
Ἐρϊακοντάμηνος,ον, of thirty months, 
Τρίακονταμναῖος, a, ον, (τριάκον- 
Ta, μνᾶ) weighing thirty minae, λίθος, 
Polyb. 9, 41, 8. 
Tptdxovrépdptov, ov, τό, a thirtieth 
see} : : . 
Ἰακοντάπηχυς, υ, (τριάκοντα 
πῆ A thirty pte long, rin 208 F.” 
ρξἀκονταπλάσιος, ov, and tpia- 
κονταπλᾶσίων, ov,. thirtyfold,' thirty 
times as many, Math. Vett.: Ὁ 
Tpidxovtdrove, ποδος, ὃ, ἢ, (τριά- 
κοντα, Tove) thirty feet long or high, 
Dion. H. - ᾿ 
Tpidxovrapyia, ac, 7, (τριάκοντα, 
ἄρχωλ the rule of the thirty (tyrants) at 
Athens, Xen. Hell. 6, 3, 8. 
ty let oe oov, ou -yove, 
ovy, (τριάκοντα, Yéw) producing thirty- 
fold, ‘Cheopht. if Sh Bf , 8. . 9 
. Ἰακοντήρης, ες, thirty-oared, ἡ 
facd πα την of thirty banks of ju 
Ath. 203 D; ef. sub τριήἡρῆς. 
Tpidkovrépyvioc, ov, (τριάκοντα, 
bpyvta) of thirty fathoms, Xen. Cyn. 
2, 8. 


Τρϊακόντορος, ov, = τριακοντάζυ- 
γος, Thuc. 4, 9; Hdt. uses the form 
τριηκόντερος, 6. g. 4, 148; 7, 97; cf. 
πεντηκόντορος. ᾿ 

. Τρίακοντούτης, -οὔτις, ν. sub τρια- 
κονταετής. : 

- Tpidxdo.ot, at, a, Ep. and Jon. 
τριηκόσιοι, three hundred, Hom., etc. : 
οἱ tp., at Athens, v. sub συμμορία. 

Tpidkootopédiuvoc, ον(τριακόσιοι, 
μέδιμνος) of three hundred medimni: ol 


| 1p.,at Athens, those whose property pro- 


uced three hundred medimni, i. e. the 
Ἱππεῖς, Bockh P. E. 2, p. 262. 
τοὐ ζάκοσιόχοος,. ov, contr. -youg, 
ouv, bearing three hundred-fold, 

Tpidxooraioc, a, ov, (τριακοστός) 
on the thirtieth day: thirty days old, 
παιδίον, Phylarch. ap. Ath. 606 F. 

Tplaxoornudptov, ov, τό, Ion. τρι- 
nk-, α thirtieth part, Hipp. : 

Tpiaxoorédvoc, ov, (δύο) the thirty- 
second, Math. Vett.: from 

Aa casa ἤ, ὄν, Ion. tpink-, 
Κβυῤ(ονφαῦ thy thifpicthy δε ἀ (ἃ) 44, 
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εἴς, :--ἢ τριακοστή, a duty of one thir- 
tieth, Dem, 467, 2. ; : 
Tpiaxrap, ἤρο a victor, Aesch. 
Ag. 171; cf. Leta j 
Τρϊακτός, hy Ov, (τριάζω) pe ite 
‘pidvup, opoc, 7, (τρί- ἀνήρ) she 
that has had iis oboe. οἱ fisien, 
Lye. 851. [4] 
Τριάριοι, οἱ, the Lat. Triarii, Po- 
6, 


 lyb. 6, 23, 1 


Tpidpuevoc, ov, ( Tpt-, ἄρμενον ) 
sith τε sails or iets, Lue, Paow: 
dol. 27, 

Tpiapyia, ac, 7, the Lat. triumvira 
tus, Dio C. 

Τριάς, ἄδος» ἡ, (rpeic):— the num 
ber three, a. triad, Plat. Phaed. 104 A, 
etc, 

Tpide, ἄντος, 6, α coin worth three 
χαλκοῖ, Lat. triens, Hesych. 

Tpidoon, f. -ξω;--ετριάζω, q. v. 

TpiadAak, ἄκος, three- furrowed : 
three-pronged. ' * ὁ, ἡ 
~ Tptabyny evoc, » {τρι-, αὐχῆν 
sath ελτε πεῦκο Lye ties ΑΥ ) 
: Τριβᾶκός, h, ὄν, (τρίβω) :—rubbed, 
worn, Lat. tritus, 7 τριβακῇ (sc. χλα- 
pbc), Anth.:—so too, τὸ τριβακόν 
(sc. ἱμάτιον), 10. ; esp. of a smooth, 
πε summer-garment, opp. to thick, 
rough winter clothes, Artemid. 2, 3. 
—Il, a hackneyed, crafty fellow, Lat. 
veterator, like τρίβων and τρίμμα.--: 
WL ἀσέλγεια τριβακή (v. τριβάς), 
Luc. Amor, 28, 

ΤΤριβαλλικός, ἢ, «ὄν, of the Tri 
neil Triballian, τὸ Τ'. πεδίον, Hat. 4, 


49, 

TpiBaadaot or Τρίβαλλοι, wr, ol, 
the Friballi, a people on the borders 
of Thrace (v. Bahr Hat. 4, 49); 
tThuc. 4, 101: hence as a comic 
name for barbarian gods,. Ar. Av. 
1529, 1533, 1627.—II. a slang term for 
young fellows who lounge about taverns, 
etc., like the ‘ Mohocks’ of Addison’s 
time, Dem, 1269, 9; cf. sq., and Lob. 
Aglaoph. p. 1037. : 

-Τριβαλλοπανόθρεπτα μειρακύλ- 
Ata, acomic exaggeration of the name 
Τρίβαλλοι (v. foreg. H), Eubul. Ὀρθ. 


,3. : 
Τριβαλός, f. 1, for τριβακός. 
Τριβάμων, ov, gen. ovoc,=TpiTo 

βάμων. [a]. : 

'Τρίβανον, τό,Ξετρύπανον, susp. 

Τρίβανος, cana aa Hesych. 
ρίβαξ, axoc, ὃ, %, = τριβακός, 

eee 

iBapBdpoc, ov, (τρι-, βάρβαροι 
ἐπεῖναι αι ρους ΓΝ ΓΗ 5 Airs μὰ 
TpiBdc, άδος, ἡ, (τρίβω) ἃ woman 
who practises lewdness with herself or 
ba oe women, ( ᾿ 
"ἰβᾶφος, ov, (τρί-ν βάπτω) thrice- 
ἀμ, : τ of genuine ae Jo. Dye 
Ἰβελῆς, ἐς, (tpt-, βέλος) three- 
pointed, Auth, Oe cai 
TpiBetc, ἕως, ὃ, (τρίβω) a rubber, = 
τρίπτης, Strab..p. 710 :—in mechan- 
ics, the fitting upon which the axle rubs, 

a ett. (ρίβ 
Τρ βῆ, ἧς, ἦν (τρίβω) α rubbing :- 

asa mela ane rubbing or pa 

ing down, wearing away, spending, Biov, 

Aesch. Ag. 465 ;, χρόνον, Sage Ant. 

1078; ἀξίαν τριβὴν ἔχει, ’tis time 

well spent, Aesch. Pr. 639 ; βίος οὐκ 

ἄχαρις ἐς . tiv τριβῆν, a pleasant 

enough life to pass, Ar. Av. 156.—2. a 

busying one’s self about a thing, prac- 

tising it, practice, esp, as opp. to the 
ory, Hipp. : also mere practice, routine, 
as opp. to true art, οὐκ ἔστι τέχνη, 
ἄτεχνος τριβή, Plat. Phaedr. 260, 5 : 

hence joined with ἐμπειρία, Ib. 270 B, 

Gorg. 463 B;- τριβὴν ἔχειν ἔν τινι, 

Polyb. 1, 32, 1.—3. that about which one 
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is busied, the object of care, anxiety, love, 
etc., like πόνος and Lat. cura, ’Opé- 
στην τὴν ἐμῆς ψυχῆς τριβήν, Aesch. 


τριβὰς ἐλῶν, to seek delays, Soph. Ο. 

. 1160 ;, also, τριβὰς πορίζειν, Ar. 
Ach. 385; and-with the verb omitted, 
μὴ τριβὰς ἔτι, no more delays, Soph, 


(which may, however, be act., to wear 
them out); τριβὴν λαμβάνει ὁ πόλε- 
μος, Polyb, 1, 20, 9. . 
Τρίβικός, ἢ, όν, founded on practice. 
tT piBoxxot, wy, οἱ, the Ττιδοσοὶ, a 
people in Gaul near the Treviri, of 
German origin, Strab. p. 193. 

: ἀριβολοκτράπελορ, ον, ἴῃ. Ar. Nub. 
1003, τριβολεκτράπελα στωμύλλειν, 
to deal in coarse, rude jests. [ἃ] 

Τρίβολος. ov;(rpi-, βάλλω, βέλος): 

—like. τριβελῆς, three-pointed, three- 
pronged: hence as subst.;—I. ὁ rpé- 
Bodog, α caltrop, Polyaen. 1, 39, 2; v. 
Dict. Antiqq.: also, a thing of like 
shape on a horse's bridle—2. from the 
likeness of shape, a prickly twater- 
plant, water-caltrop, Lat. tribulus, Di- 
osc.: also alike plant on land, which 
was apt to stick in sheep’s wool, Ar. 
Lys. 576; cf. Voss Virg. G. 1, 153 :— 
Alcae, 34 calls sour wine ὀξύτερον 
τριβόλων.---3: in plur., smart sayings, 
gibes, the ‘Frenc. Ere such: as 
were attributed to Gorgias, Philostr. 
—II. τὰ τρίβολα, α threshing-machine, 
a board with sharp stones fixed in the 
bottom, Math, Vett., Virgil's tribula, 
Georg. 1, 164 [where the z shows 
that in this signf:'it.is from τρίβω, 
tero]; but we have τρίβόλους ἄχυρό- 
τριβας in Anith. P. 6, 104. ‘ 
. Τρίβος, ἡ, also ὁ in Eur. Or. 1251, 
Plut. Arat. 22: (rpé8w):—a worn or 
beaten track,'a road, path, H.-Hom. 
Merc. 448: hence the high road, high- 
way, Hdt. 8, 140, 2; ΤΡ: ἁμαξήρης, 
Eur, Or. 1251:—metaph., a path of 
life, βιότου τρίβον ὁδεύειν, Anacre- 
ont: 41, 2; ποΐην τίς πρὸς Epwrat:tor 
τρίβον; Anth. P. 5, 302; and so 
perh., τρίβοι ἐρώτων, Aesch. Supp. 
10 Il. @ rubbing, like zpiic, 
Aesch. Ag. 391; rp. κρηπῖδος, the 
rubbing of a shoe, Aretae.—2, a hollow 
made by rubbing, Hipp.—III. metaph., 
like τριβῆ, practice, use, τρίβον λαμ- 
Gdveev, to get accustomed to ἃ place 
or thing, Foés. Oec. Hipp.—2. delay, 
Aesch. Ag. 197.—IV. bodily exercise, 
Nt τς ὁ, αχύ ) 

ἢ ὡς, "ὁ, (τρί-, βραχύς) a πιεί- 
real fot danse of thes ater sylla- 
bles,’ ah 

Τρίβροχος, ov, (τρι-ν Bpéyw) thrice- 
vat t e pals e ἤ Γ 

Τρίβω, f. τρέψω : aor. 1 pass. ἐτρί- 
0nd, Thuc, 2, 77, but more meu in 


aor. 2 ἐτρίβην [¢]:—Hom. ‘has ‘only | 


the pres. and aor. 1 act.; in compds. 
also the fut.—The fut. mid. τρίψομαι 
in pass. signf., cf. Thuc. 6, 18; 7, 
42, Ellendt Lex. Soph. s.v. To rub, 
hence, to thresh corn, thresh it out, be- 
cause among the Greeks this was 
done by rubbers or rollers, Il. 20, 496: 


also to grind, pound, bruise, τετριμμέ- | 
va θυμιήματά, Hat. 2, 86; to beat up | 3 


or make, Φάρμάκον, καταπλαστόν, 
μάζαν, Ar. esm. 486, Plut. 717, 
Pac. 816:---μοχλὸν τρίβειν ἐν ὀφθαλ- 
μῷ, to work round the stake in his eye, 
Od. 9, 333: χρυσὸν βασάνῳ tp., to 
rub gold on a touch-stone, so as to 
test its purity, Theogn. 450 (cf. ma- 
parpiBw):—and in mid., τρίβεσθαι 
μύσος, to rub pollution upon another, 
taint him .with it, Aesch. Eum.-195 
(εἴ προςτρίβω); Tp. τὴν κεφαλήν, 
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to scratch the heac, in. perplexity, 
Aeschin. 34, 26.—II. to rub away, grind 


‘down, wear out, wear, damage, bruise, 
Cho. 749.—4. delay, putting off, & 4 


τετριμμένοι τὰ én’ ἀριστερὰ τῶν Ke- 
φαλέων, Hdt. 2, 93:.esp. to wear out 
clothes, v. τρίβων.: and of a road, to 


| wear or tread it smooth, ἀτραπὸς τε- 
᾿ τριμμένη, At. Ran..123 (hence τρί- 
Ant. 677; τριβῆς ἕνεκα, Thuc. 8, 87 | 


Boc).—2 of time, to wear away, spend, 
and in pass., χρόνων τριβομένων, as 
time wore on, Hdt.'4, 201:—so later, 
tp. βίον, to pass away, spend life, Lat. 
terere vitam, Soph. El, 602, Ar. Pac. 
590; Tp. πόλεμον, to-prolong a war, 
Polyb. 2, :63,4:~-hence absol.,: to 
waste time, tarry,’ Aesch. Ag. 1056, 
Dem. 678, 10.—IIL-: metaph. of per- 
sons, to wear out, ἀλλήλους τρίβουσι 
σκολιῇσι dikyot, Hes. Op. 249; ΤᾺ 
βεσθαῖι κακοῖσι, to be worn out by ills; 
11.23, 7355 τριβόμενος λαός, an op- 
pressed people, Hdt, 2,124; τρίψεσθαι 
αὐτὴν oe αὑτήν, to wear itself out 
by internal struggles, Thuc. 6, 18: 
of money and property, to waste, sguan- 
der it, joined with δαπανᾶσθαι τη Hdt. 
2, 37.—2. to wear or use, κατώμοσα... 
μὴ πολὺν χρόνον θεοὺς ἔτι σκῆπτρα 
τἀμὰ τρίψειν, At. Av. 636.—3. in 
pass., to be much busied or engrossed 
with a thing, πολέμῳ, Hat. 3, 134: to 
practise one’s self in a thing, use one’s 
self to Her ἀμφ! ἀρετῇ, Theogn. 465. 
[τρίβω is from the-same root with 
τΤείρω, τρύω, τρύχω, θρύπτω, etc. : 
hence Lat. tero, irivi, teres, tener, Ger- 
man reiben, treiben, our rub, drive). [1 
in all tenses, except aor. 2: but 7 
usu. in derivs., they being mostly de- 
rived from this tense.] : 

Τρίβωμος, ov, 6, α threefold or tri- 
angular altar. ἐπ : 

Τρίβων, avoc, ὁ, (τρίβω) :—a worn 
garment, threadbare cloak, Eur. Autol. 
1,12, Ar. Ach. 184, 343, Plat. Prot. 
335 D, ete. :—esp. such as was worn 
by the Spartans, hence, Aaxwvilerv 
καὶ τρίβωνας ἔχειν, Dem. 1267, 22; 
the: τρίβων was then adopted by 
philosophers, and in ‘after-times by 
monks: hence as an emblem of au- 
stere life or severe study, and later 
of monachism, as we say ‘the cowl,’ 
v. Wyttenb. Plut: 2, 52 C.—II. as 
adv., practised, well versed-or skilled in 
a thing, c. gen. τρίβων αὐτῆς, Hat, 4, 
74; Tp. λόγων, Kur. Bacch. 717, ἘΠ. 
1127; also c. acc., τρίβων τὰ τοιᾶδε, 
τ Med hada pe aero or ab- 
sol., a hackneyed, crafty fellow, a rogue, 
Ar. Nub. 869, 870 ; cf: ἐπέτριπτος. [7] 

TpiBwvdptov, ov, τό, dim. from-tpi- 
βων, a small cloak. [a] 

‘TpiBovedouat, (τρίβων). dep., to 
practise roguery ; or'(as others take it), 
to put off, delay, Antipho ap. Harp. 

οἰβωνικῶς, adv., in the fashion of 
a τρίβων, χλαῖναν ἀναβαλοῦ τριβω- 
νικῶς, Ar. Vesp. 1132. 

TpiBwviov, ov, τό, dim. from τρί- 
Bav, Ar. Vesp. 33, 116, etc. : 

Τριβωνιώδης, ες,Ξετριβωνώδης. 

TpiBwvopopéw, G, to weara τρί- 
ec tee 2,52 C: and " 

ΤρΙβωνοφορία, ας, 7, the wearing 
of a τρίβων, Plut.-2, 52 C; cf. tpé- 

ων 1, fin.: from ; 
TpiBavogdpoc, ov, (φέρω) wearing 
a τρίβων. ΩΝ 

Τριβωνώδης, ες, like a τρίβων. 

tTptydGoro, wv, οἱ, Trigaboli, a 
Roce in northern Italy-where the Po 

ivides itself into two branches, Po- 
lyb. 2, 16, 11. τον τον ™ 

Τρϊγαμία, ας, ἦν» α threefold or third 
παπάξοὶ from ( fa) . i 

\piyduoc, ov; (Tpt-, yauéw) thrice- 
πἰασ μα, Of fe en, ΕΚ 74, 
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Τρϊγένεια, ac, ἧ, α third generation 
or race, also tpryovia: Tp. ἀγαθῶν, 
three kinds of goods, Sext. Emp.-p. 
171: from * ( - γᾷ δ 

Τρίγενῆς, ἔς, (τρι-, ἐγένωλ) thrice- 
jonas eae fifes and aot, Arist. 
Gen. An. 3, 9, 11. ‘ 

. Totyevia; ac, 7,=Tptyévera, dub, 

Τρϊγέννητος, ov, (τρις, oe 
thrice-born, epith. of Minerva, Lyc. 519, 

Τρϊγερήνιος, ov, of thrice Gerenian 
age, i. 6. thrice as old as Nestor, M. 
Anton. 4, 50; cf. sq. ike tae 

᾿ Τρϊγέρων, οντος, δ᾽, ἦν Tpt-, γέρων) 
triply οἷά, 1, 6. very old, τριγέρων μῦ-. 
θος τάδε φωνεῖ, tis an old saw, Aesch. 

ho. 314, < 

Tptyiyac, uvroc, by (tpt, γίγας) 
a triple (i. e. huge) giant, Orph. Arg. 
1348. (yi) ee 

Tpty. ἅ, OF ΤΊ γλη, Nos ἦ, a mullet, 
Fale triglia, ich: ἘΞ δ: Ath, 
324 D, sq.; τρίγλαι ἀπ᾽ ἀνθρακιῆ 
Anth. P. 6, 105 ger 

Τρίγληνος, ov, in Hom. as epith, 
of ear-rings, ἕρματα tpiyAnva (prob. 
from tpi-, γλῆνος), with three bright 
drops or brilliants, 1]. 14, 183, Od. 18, 
298, cf. Lucas Quaest. Lexil. 6 10; 
though others would refer it to γλή- 
vain the signf. of an eye or hole, cf. 
τριοπίς, τριοττίς : τὸ τρίγληνον, an 
ear-ring of this kind.—lIl. three-eyed, 
of Hecaté, Ath. 325 A. 

_TpryAila, like κιχλίζω, to giggle, 
latter. 

οἹΤριγλίον, ov, τό, and τριγλίς, ido 
tb dar from τρίγλα. _ ἃ 

Τριγλοβόλος, ον, (τρίγλα, βάλλω 
has or catching mullets, Plut. 2, 
966 A. 


: Τριγλοφόρος, ov, (τρίγλα, φέρω) 
bearing mullets: Tp. χιτών, a net for 
catching them, Auth. BE. 6, 11. 

Τρίγλῦφος, ov, (τρίγλα, γλύφω) 
thrice-slit or cloven, αἱ ἰχμῆ Τρ.να trident, 
Opp. H. 5, 377.—Il. 7 τρίγλυφος; in 
Doric architecture, the triglyph, a 
three-grooved tablet placed at equal 
distances along the frieze’; it seems 
orig. to have been the end of the 
beam (the spaces between being at 
first open, and then called ὀπαί, after- 
wards filled. up and called μετοπαῦ), 
first in Eur, Or. 1372, I. T. 113: also 
τὸ τρίγλυφον, Arist. Eth. N. 10, 4,2. 

“Ῥριγλώχες, ἵνος» ὅν. ἧς (τρι-, γλω- 
χίν) three-tongued, three-barbed, ὀϊστόζςν 
ἰός, 11.. 5, 393; 11, 507; as epith. of 
Sicily, Pind, Fr. 219; in later poets 
with a neut. subst., Lob; Paral. 204: 
—To. ὑμένες, the valvulae tricuspides 
of the hore: ee : ieee 

Ῥιγμός, οὔ, ὁ, (τρίζω) α chirping, 

ers esp. of mice and bats: a 
creaking, grating, jarring, Lat. stridor. 

Tpiyvaboc, ov, with three jaws. 

Τριγόλας, ὃ, a kind of fish (ef. τρίς 
yha), ‘Sophron ap. Ath. 324 E. 
Τρίγομφος, ov, ee γόμφος) with 
three nails, Soph. Fr, 295. 

Tptyovéw, ὦ, to be in the third gen- 
eration, Theophr.: and 

Tpiyovta, ας, ἡ» the third generation, 
πονηρὸς ἐκ τριγονίας, Dem. 1327, 3; 
cf. tpidovaog: from - ᾿ 

Tpiyovoe, ov, (τρι-, *yévw) begetting 
or bringing forth thrice —rpiyova τέ- 
kva, three children, Eur. H. F. 1023; 
Tpiyovot-Képat, three daughters, Id. 
Ton'496. - : 

Τριγράμμᾶτος, ov, with or of three 
letters, Pee 2 : 


Τρϊγωνέξζω, f. -icw, to make triangu- 
lar :-but in Plut, 2, 416 ©, io triple, 
multiply by three, for‘he says that 40 
πεντάκις tToryavipOcig¢—=9720.—II. to 
play the τρίγωνον, ν. τρίγωνον II. 2. 
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Τριγωνικάς, ἢ, ὄν, triangular... ~ 
Τριγωνιστί, (τριγωνίζω) adv., tri- 
angle-wise, Ἢ. Vett. 
Tpiywrierpia, ας, ἦς α woman who 
plays the. tpiyovov.(signé. 11. 2), Luc. 
ean eo Ἴ δε κων jo 
Τρἴγωνοειδῆς, ἕς, (εἶδος) triangu- 
ὦ δ μα: Arist. HA ; from . 
Tpiywvoc, ov, (rpt-, yayor) three-cor- 
nered, triangular, of the. Delta, Aesch: 
Pr. 815; tp. ῥυθμοί, Id. Fry. 70.2. 
triangular numbers (ἀριθμοὶ τρέγωγοι, 
Plut. 2, 1003 F) are those which can 
be disposed in a triangle, as 3.°., 
6 .’., etc.,—being represented by the 


ae ori 
formula {+= —II. as subst., τρίγω- 


γον, τό, @ triangle;,Plat. Tim. 50 B, 
etc.—2. a musical instrument. of. trian- 
gular form, somewhat like.a harp, 
with strings of equal thickness but 


unequal lengths, Plat. Rep. 399 C :-— | k 


also, ὁ tpiywvoc,.Soph. Fr. 361. 


TpidaxtiAraioc, a, ov,=sq.' 
Tpiddxriaoc, ον, .(tpt-, δάκτυλος) 
three-fingered.—ll. three fingers long. 
‘Epiderpoc, ov, (rpe-, «δειρή) three- 
necked, Lyc. 966. .  . 
{ττριδέντινοι, ων, οἱ, the Triden- 
tini; on the Athesis, Strab. p. 204. 
Tpidéororog, ov, with three masters. 
, TpidavAog, ον, (τρι-, δοῦλος) a 
slave through three generations, thrice a 
slave, ἐκ τρίτης μητρὸς τρίδουλος, 
ae ὩΣ T. 1063; cf. slag a ) 
δραχμος, ov, (τρι-, δραχμή 
wah οἱ Δ ΑΙ ΜΝ three παν 
Pac. 1202: 
drackms. | ‘ τὰν 
“Τρίδῦμος, ov, (pig) threefold, triple: 
τρίδυμοι (sc. παῖδες), three born αἱ a 
birth, Plut. 2, 906 B: formed like 
δίδυμος. ὍΝ ; 
Τρϊδύστηνος, ov, (τρι-, δύστηνος) 
thrice-wretched, Anth. . ee 
Τριέλικτος, ov, (tpt, ἐλίσσω) — 
thrice wound or coiled, epith.. of ὄφις, 
Orac. ap. Hdt. 6, 77: tp. ἰχνοπέδη, 
a noose of three threads, Anth. P. 6, 
109 ; 7p. νῆμα (of the Fates), Ib. 7, 
14:—rp. θώρακες, of a ship’s plank- 
ing, Ib. append. 15. 
TpiéAcé, ioc, (rpt-, ἔλιξ) α triple 
wreath, Chaerem. ap. Ath. 679 F. . 
Τρϊέμβολος, ov, aan ἔμβολορ) 
ν. 


τὸ τρίδραχμον, three 


like three ship’s beaks, Ar. 56. 
 Tptevoc, ov, (rpt-, ἔνος) three-yearly, 
Theophr. 


Τρϊέσπερος, ov, (τρι-" ἑσπέρα) — 
in three successive nights, ὄνειρος, Luc. 
Somn. 12:—esp, as epith. of Hercu- 
les, who was begotten in three nights, 
Lyc. 33. se ; 

«Τριέτεια, ας, ἣν (τριετῆς) : — like 
τριετία, α period of. three years, v. 
Schaf. Appar. Dem. 3, p. 504. 

Aglare, ρος, διΞετριέτης! Orph. 

, 52, 4. ee 
. Τρίετηρικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
a eels Plut. wie Ne ἼΩΝ ἢ 

ἑετηρίς (sc. δορτῇ), ἰδος, ἦν α 
μοὶ μὴ & eg) Pot Β hi but 


also of Neptune, of Juno and other 
divinities, in sing., Pind. N. 6, 69 
in ρίαν, Hdt. 4, 108, Eur. Bacch, 
133, Plat., etc. — 2. (sub. περίοδος), 
a cycle or period of three years: from ἃ 
Tplétnpoc, ον»-ετριετής. . 
Tplérgc, ov, ὁ, (Tpt-, ἔτος) : --- of 
three years, χρύνον τριέτεα, Hat. 1, 
199: τὸ τρίετες, a space of three.years,. 
Plat. Legg...794.A. Adv., τρίετες, 
three years long, Od. 2, 106 ; 13, 377. 
Tpieria, ας, 7,=Tptérera, Theophr. 
Τριετίζω, f.:-low, (τριέτης) to be 
three years old, oe ete 
+Tptegiiv, ὥντος,. ὁ, Triephon, a 
character in (Lue. ἢ) Philopatr. 





‘| guncta sororibus), 


TPIH 
᾿φρίζύγας, ον, (τρι-» ζυγόν) three- 
yoked, οἵ the “Graces (iiatiaceutld 
Sop Fr. 490; τρί- 
Guyot θεαί, Eur. Hel: 357: — also, 
τριζυγήςγ ἔς, Anth. P.11, 27. .. 
 Tpitvé, ὕγος, ὁ, 7,=foreg, : threefold, 
triple, Anth. P. 6, 181, etc. . εν 
TPYZQ: f£. τρίσω or τρίξω: pf. 
rézpiya ‘with pres..signf, the only 
tense in Hom.,—except: in Od, 24, 5, 
7, where he has the pres. ; and even 
in Att. the pf. is more freq. than the 
pres.: rare Ep. part..retpcydrec, for 
τετριγότες, 1]. 2, 314: — of animals, 
to cry sharp and shrilly, to. squeak, chirp, 
twitter, of young birds, 1]. 2, 314; of 
bats, Od..24; 7, v. Valek. Hdt. 3, 110; 
4, 183 ; also applied to the noise made 
by pices (which, in Shaksp.,‘ squeak 
and gibber’), Il. 23, 101, Od. 24, 5, 9: 
vOra-tetptyet (Ep, plapf.), the wrest- 
lers’ backs. cracked, Il. 23, 714; also 
of the gnashing or grinding of teeth, 
Epich..p. 9: later of the noise of the 
elephant, Luc. Zeux. 10: also of 
things, to creak, grate, jar, Lat. stri- 
dere ; cf. τρύζω, κρίζω. 
Tpinxde, &00¢,.7, Ep. and Ion. 
ae big repels gr 
τριακάς, Hes., and Hat. 
Τρϊήκοντα, τριηκόσιοι, etc., Ep. 
and. Ton. for rptax-. . 


for 


: Mpln| as, 7, (τριήμερος) a pe- 
riod of three days, Ux Hence 3 

Τρϊημερίζω, to be about a thing for 
three days. = | 

Τρϊημερόνυκτος, ov, lasting three 
days and nights. 

Τρϊήμερος, ov, (Tet, 
for 3 days,:3 days old, 
50. 





ἡμέρα) of or 


Anton. 4, 


Τρϊημίεκτον, ov, τό, a ἑκτεύς and 
a half, dub. ; v. Meineke Plat. (Com.) 
Pdwy, 2, 12. 

“ΤρΙημιϑλία, ἦν eu ago ) 

Τριημίπηχυρ, v, (τρι-» ἡμι-ν πῆχυ. 
a eubit and. a-haif Jong, Ath, 109 δ΄ 
Τρϊημιποδιαῖος, a, ov, a foot and 
half long: from . 

Τρϊημιπόδιον, ov, τό, (τρι-» ἧμιν 
πούς) afoot and half, Xen. Oec. 19, 
Ἐπ δ. oe i i 

LNLTOVLOV, OV, -τό, (τρι-ν ἡμίν 
tine) pba and half :.in ΤΡ ΤΣ 
discord now ie “the seer Ἄμε 

- Τρτημιχοῖνιξ, ἵκος, δ,. ἦ, (tpt, 
ΩΣ τας ) a χοῖνιξ and half, dub. 1. 
in .Theophr., perh. τριημιχοινίκιον, 


τό. :..ὕὺ0 
., ἥχημιωβολιαῖος, a, ον, worth.an 
οδοὶ el a from 
TpinucaPBdacov, ov, τό, (τρι-ν ἧμι-» 
ὀβολός) an obol and half, Ar. Fr. 144. 
_ Tpinpapyéa, G, to be a τριήραρχος, 
:to balla a trireme, Hat. 8 46 Ἢ aoe 
c. gen.,.7p. νῃός, Hdt.’7, 181.—II. at 
Athens, to be trierarch, 1. 6. fit. out a 
trireme for -the public service, Ar. Eq. 
912, Ran. 1065; tp. πολλά, Antipho 
117, 33; tp. τριηραρχίαν, Lys. 135, 
31: οἶκος τριηραρχῶν, ἃ family 
wealthy enough for the trierarchy, Isae. 
66, 38 :—cf. τριηραρχία.. Hence. 
νἹἙρϊηράρχημα, arog 76, the expense 
of the τριηραρχία.-- i. the trierarch’s 
crew of seamen, Dem. 1220, 12. 
- 2 Tpinpdpyne, ov, 6, later form for 
ἪΝ ΣΆΦΑ “a hy (τι Lapa oc) 
10 pinpapyia, ac, ἦν | 
the emtmnang of @ tiremer il: at ΑΗ. 
ens, the fitting out of a trireme for the 
public service (cf. τριήραρχος Il), first 
in Lys. 908,.5, Xen. Oec.. 2, 6: the 
trierarchy was the most important of 
the extraordinary λειτουργίαι. On 
the office, its duties, liabilities, etc., 
v. Béckh P. E. 2, pp. 319-368, Dict. 
Antigg.—2. the office of trierarch, Xen. 
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Τρϊηραρχικός, ἢ, ὄν, belonging to, 
fitted for a τριήραρχος οἵ τριηραρχία, 
Tp. νόμος, Dem. 329, 18: τὸ τριηρᾶρ- 
χικόν, the Navy-office, Decret. ib. 261, 
ἴθ. Boe =e τ δι : : ) 
Ἰήραρχος, ov, 6, (τριῆρης, ἄρχω 
the aren. erin trireme, Hat 8, 3 Po- 
lyb.1, 50, 4.—II. at Athens, a trierarch, 
one who (singly’or jointly with other 
citizens) had to fit oud a trireme for the 
public service, being also responsible, 
for the command, first in Ar. Ach. 
τριηράρχης 
is a later form, v. Bockh Pb ep 
358: cf. τριηραρχία 11. an 
Τρϊηραύλης, ov, 6, (τριήρης, αὖ- 
λέω) :—the flute-player, who gave: the 
time .to.the rowers in the trireme, 
Dem. 270, 13. ᾿ 
Τρίηρετεύω, to row in a trireme. 
Tpinpérns, ov, ὁ, α rower in a tri- 
reme, ΐ 
Ῥρϊηρετικός, 7, ὄν, (τριήρης) of or 
like.a trireme, App. 
Tprppenc, Ion. for τριῆρεος, gen. 
ae τριήρης). Hippon. a 
Ἰηρημιολία, ας». ἦν also Tpenuto- 
λία ἃ Wiehe undecked vessel μ᾽ saat, 
Wess. Diod. 20, 93. 

. Τρϊήρης. és, gen. eo¢, Ion. eve: 
gen. pl. τριηρέων (or, acc. to Thom. 
M.,. τριήρεων), Xen. Hell. 1, 4, 11; 
contr. τριήρων, not Tpinpdy, ‘Thue. 
6, 46,, Dem. 180, 16, cf. Kiihner Gr, 
Gr. ὁ 284: (τρίς, *dpw, not ἐρέσσω.) 
Strictly, triply-furnished or equipped : 
--ἦ τριήρης (Sc. ναῦς), Lat. triremis, 
a galley with three banks of oars, the . 
common form of the Greek ship-of- 
war (ναῦς μακρά), first in Hdt. 2, 159, 
etc. Triremes were first built by 
the: Corinthians, Thuc. 1,13. The 
lowest rowers being called θαλάμιοι, 
the middle Cvyirac, and the topmost 
θρανῖται (cf. sub vocc.); one man 
‘The τριήρεις 
continued-to be the largest ships up 
to about the end of the Pelop. war: 
after that, quadriremes . (τετρήρεις), 
quinqueremes (πεντήρεις), εἰς beceite 
common,—up. to the. τεσσαρακοὐύτή- 
ρῆς of Ptolemy Philopator (Plut. De- 
metr.:43, Ath. 203.D). The construc- 


.] tion of a trireme presents no great 


difficulty—taken alone; but when 
we come to the enormous ae of a 
τεσσαρακοντῆρηςν or even a δεκήρης 
(words, -be it cried, strictly ‘fone 
ogous to τριήρης, triremes), the subject 
of ancient ship-building becomes very 
perplexing, v. Dict. Antiqg. p. 891.— 
2. metaph., a ship-shaped drinking ves- 
sel, Pors, Med. 139.--Π, of three sto- 
ries, like τριώροφος. , 
_ ἩΤριήρης, ove, ΄, Trigres, a place 
in Phoenicia, Polyb. 5, 68, 8. ᾿ 
- Τρϊηρικός, 4, ὅν, = τριηρετικός: 
τὸ Τρ. (sc. μέλος), Ath. 535 Ὁ. 

Τρϊηρίτης, ov, ὃ, (τριῆρης) one who 
goes in a trireme, esp. as ἃ soldier or 
rower, Hdt. 5, 85, Thuc. 6, 46, Xen. 
An.6,4,7:—the form tpenpeirneisdub. 

Ἰρϊηροειδής, ἔς, like a trireme, 
‘ ᾿Τρϊηρονόμος, b,=Tpiypapyor.. 
᾿Πριηροποιός, ov, (τριΐρης, ποιέωλ 
building triremes, Dem. 598, 23. 

Tpiéaaccoc, ov, Att. -rroc, (τρι-, 
θάλασσα) of three seas, touching on or 
connected. with three seas, Ephor. ap. 
Strab. [θὰ] : 
 .[pidaage, ἔς, thrice blooming, i. e. 
richly blooming. 

Tpideta, ac, ἦν (τρι-» Oedc) the Holy 
Trinity, or belief therein, Eccl. Hence 

Τριθείτης, ov, ὁ, α believer in the 
Trinity, Fecl. 6. 

-TpiOnuepivog, 7, ὄν, (τρίτος) done 
three days ago, three days old, 

1517 
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TplOpovoc, ov, three-throned or 
seated, . . 

Τρίιππος, ov, with three horses : τὸ 
τρίιππον, a team of three, Lat. triga. 

Τρϊκαλίνδητος, ov, = τρικυλίνδη- 
To. .. : , 
ἸτΤρικάρᾶνον, ov, τό, (τρικάρηνος) 
Tricaranum, a fortress of Phlius, 
Xen. Hell. 7, 2,1; Dem, 206, 6. 

Τρϊκάρανος, ov, ὁ, (ῬοτιΞετρικά- 
pnvoc) the Three-headed, a satirical 
attack on three cities, Sparta, Athens, 
Thebes jet τριπολιτικός, falsely 
attributed to the historian Theopom- 
pus, Miiller Introd. to Mythol. p. 38, 
116 (Engl. Tr.). ᾿ 

tTpixapnvia, ας, 7, Tricarenia, ἃ 
city on the Euxine, Palaeph. 25, 2. 

Τρϊκάρηνος, ov, poet. for τρικέφα- 
Aog, (rpt-, κάρηνον) three-headed, Hes. 
Th. "287, Hadt. 9, 81, Pind. Fr. 70, 
Eur,, etc. [xz] 

ρίκαρπος, ov, (τρι-ν καρπός) bear- 
ing fruit thrice a year: αἰβοξετριετῆς. 

Τρίκερως, wy, three-horned, 

ρϊκέφάλος, ov, (Tpt-, Kedar: 
three-headed, Ar. Fr. 468, Luc, .V. 
Hist. 1, 11, ete. [Penult. in Att. 
sometimes long, as if τρικέφαλλος, 
Dind. Ar. Eq. 417: cf, κυνοκέφαλος, 
τετρακέφαλος.] : 

+Tpixxn, and Τρίκη, n¢, 7, Tricca, 
a city of Thessaly near the Peneus, 
with a temple of Aesculapius, Il. 2, 
729; Strab. p. 437; now Tricala. 

TpikAivoc, ov, (τρι-, κλίνη) with 
three couches :—é T. (sc. οἶκος), like 
the Roman triclinium, a dining-room 
with three couches, Antiph. Incert. 34, 
Amphis Incert. 10; also, τὸ τρ., Po- 
lyb. 31, 4, 3. 

Τρίκλυστος, ov, (τρι-, κλύζω) thrice 
washed or cleansed, Ar. Fr. 693. 

Τρίκλωνος, ov, with or of three 
shoots. 

Τρίκλωστος, ov, (Tpt-, κλώθωῚ 
thrice-spun, three-threaded, Anth. P. 6, 
109... 

Τρίκοκκος, ov, with three grains or 
berries. 

TpixdAAvBov, ov, τό, α three-KdA- 
λυβος piece. 

Τρϊκόλουρος, ov, (Tpt-, κόλουρος) 
thrice docked or cut short, Arith. Vett. 

+TpixdAwvot, wr, ol, Tricoloni, a 
city of Arcadia with a temple of Nep- 
tune, Paus. 8, 35, 6: from 

TpixéAwvoc, ov, three-hilled, ὁ. 

tT pexdAwvoc, ov, 6, Tricolonus, 
son of Lycaon, myth. founder of 
Τρικόλωνοι, Paus. 8, 3, 4. 

+Tptxéptot, wr, ol, the Tricorii, a 
people in Gaul, Strab. p. 185. 

Τρέκορος, ov, (κόρη 111)--- τρίγλη- 
νος, τ 
ΤΤρικόρυθος, ov, 6 and 7, Tricory- 
thus, an Attic demd of the tribe 
Aeantis, Strab. p. 379: cf. τετράπο- 
Mg tebp oO Αἴας, E 

ἵκόρῦθος, ov,=sq., Αἴας, Eur. 
on. Taso! ; ἢ 

κορυς, ὕθος, ὁ, 
with triple Bouma, fare 

{τΤρικορύσιος, a, ov, of Tricorythus, 
Tricorysian, ἡ ἐμπὶς T., Ar. Lys. 1032. 

Tpixdpigoc, ov, ( τρι-, κορυφῇ ) 
three-pointed or pronged, Geop. 

Τρϊκόρωνος, ov, (rpt-, κορώνη) as 
old as three crows, Anth. P. 5, 289; 
11, 69, ἢ a 

Tpixériaog, ov, (τρι-γ Kore. 
holding three Peni ee The 
743, Dionys. (Com.) Σωζ. 1. 

Tpikovpos, ov, (TpL-, κουρά) shorn 
every three years, Hesych., ᾿ 

tTptxpava, ἡ, Tricrana, an island 
at the promontory Buporthmus ‘in 
Argolis, fe 2, 34, 8. ‘ 

518. 
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τρίκρᾶνος, ov, (tpt-, κρᾶνον) three- 
headed, of ΟΕ ΠΝ, ΕΝ Tr. 1098, 
Eur. H. F. 1277. ae 
Tpixpdonedoc, ov, (τρι",. κράσπε- 
δον) with triple border, .Archimed. 
tTpixpnva, τά, Tricrena, a place 
in aveadis so named from three foun- 
tains there, Paus. 8, 16, 1. ᾿ 
Τρίκροτος, ov, rowed with triple 
stroke, of a trireme, Aristid.: cf. dé- 
KpoToc, μονόκροτος. . 2 
Τρικτύς, boc, ἡνξετριττύς, 85 τρι- 
ἔξόςΞ-τρισσός, τριττός, Sophron ap. 
Ath. 480 Β, (7 - 


Τρϊκύᾶθος, ov, holding three κύα- 
Oot, Anacr. 29. [Ὁ] 

TpixvAivdnroc,ov, thrice-rolled, also 
τρικαλίνδητος. ; 
'TptkbAoroc, ov,=foreg., Epicur. 
ap. Biog. L. 10, 5.. E 

Tpixipia, ac, 7, (Tpt-, κῦμα) the 
third wave; hence, a huge, mighty 
wave, since every third wave was 
supposed to be larger (Plat. Rep. 
472 A), as in Latin the fluctus decu- 
manus, Eur, Hipp. 1213, Tro. 83 :— 
hence, metaph., tp. κακῶν, Aesch. 
Pr, 1015; ἐν ἁπάσαις tp. τῆς τύχης, 
Luc. Demosth. Enc, 33: also, tp. 
λόγου, α prodigious swell of words, 
Heind. Plat. Euthyd. 293 A, 

Τρίκωλος, ov, (τρί-ν κῶλον) three- 
membered, τὸ τρίκωλον, a sentence of 
three-clauses, Dion. H. 

tTptkwviete, ἕως, 6,=Tptyovterde, 
Paus. 2, 37,3. .. 

Τρίκωπος, ov, with three pairs of 
oars, v. 1. Clem. Al, 

TpiAdynvoc, ov, and in Stesich. 
7, τριλάγῦνος, ov, holding three bot- 
tles. [ἃ] 

. Τριλαμπῆς, ἔς, thrice (i. e. very) 
bright. 

Τρίλιθος, ov, (τρι-, λίθος) of or 
with three stones:—rT6 Tp., a temple 
(at Balbec) built of three enormous 
stones, Joh. Malal. 

Tpitivoc, ov, consisting of three 
threads or strings ; τὸ Tp., a necklace 
of three strings of pearls. 

Τρίλιτρος, ov, of three pounds: τὸ 
τρ., three pounds, Lat. tripondium. 

Τρίλλιστος, ov, poet. for τρίλι- 
στος, (τρι-ν λίτομαι, λίσσομαι) :— 
thrice, 1, 6. often or earnestly, prayed 
for i 5 488, es 

ἔλοβος, ov, (τρι-, λοβός) three- 
τοδεά, Alex. μά Ῥο Cc. 

Τρϊλογία, ac, ἦν (τρι-, λόγος) a 
trilogy, the three tragedies, which the 
Athen. tragic poets exhibited to- 
gether; cf. sub retpadoyia. 

Τρίλογχος, ov, ( λόγχῃ )  three- 
Ppt te reat hi 

»ἱλοφία, ac, ἣν, @ triple crest, Ar. 
Ay. en trom ᾿ 

Τρίλοφος,. ον, (τρι-, λόφος) with 
three-crests ; with three peaks. 

Τρὶμάκαιρα, 7, fem. from sq., ἀπίῃ. 
P. 9, 396. [ἃ] 

Τρίμᾶκαρ, ἄρος, ὁ, thrice-blessed. 

Τρίμαμμα, ἢ, (τρι-, μώμμα 1Π):--- 
an ancestress in the sixth generation, 
τα pee 

piweanc, ἔς» (Tpt-, μέλος) :—con- 
sisting of three ore of 3 certain style 
of music, Plut. 2, 1132 Ὁ. 

Tpipépeca, ac, ἣν» @ consisting of or 
division into three parts; from 

Τρϊμερής, ἔς», tripartite, threefold. 
Hence : 

Τρὶϊμερίζω, to divide into three parts. 

Tpiuetpia, ας, 7, α consisting of 
three metres ; from - 

Τρίμετρος, av, (τρι-» μέτρον) :—of 
verses, consisting of three metres ; i. 6. 
in iambics, trochaics, and anapae- 





\ | stics, of three syzygies (of two feet) ; 


Digitized by Microsoft® 





ΤΡΙΞ 


but in dactylics, etc., of three single 
feet: -hence the iambic verse of six 
feet is called by the Greeks τρίμε- 
τρος ἴαμβος, Hat. 1, 12; later ἰαμβι- 
κὸς Tp.,—but Lat. versus senarius ; 
yet Horace follows the Greek mode 
of scanning, pede ter percusso, each 
syzygy having only one ictus :—so, 
τόνος τρίμετρος, trimeter verse, Hdt. 
1, 174; τὸ τρίμετρον, Ar. Nub. 642: 
—cf. τετράμετρος. . 

Τρὶμηνιαῖος, a, ov,=sq., Theophr. ; 
v. Lob. Phryn, 550. 

Tplunvos, ov, (τρί-ν μῆν) :—of three 
months, three months old: 7 τρίμηνος, 
a period of three months, Hdt. 2, 124; 
tp. χρόνος, Soph. Tr. 164; πυρὸς τρ., 
wheat sown in spring, so as to riper 
in three months, Theophr. 

Τρίμἴθος, 7, v. τρέμιθος. 

Tptpittvoc, fs ov, οτρίμιτος : also 
=H Aesch. Fr. 320, - 

iiroc, ον, (τρι-, μέτος) havin, 

deer ihren in Howey Paci 
three-threaded, Lysipp. Bacch. 3: 
hence, ὁ τρίμιτος or τὸ τρίμιτον, three- 
threaded linen, sackcloth, Lat. trilicium, 
a garment of such cloth, Cratin. (Jun.) 
Omph. 2:—hence dim. τὸ τριμίτιον, 
a small sackcloth garment. Cf. δίμι- 
τος. [Ὦ 

οἹρίμμα, ατος, τό, (τρίβω) :—that 
which is rubbed: metaph., like τρίβων 
Il. 2, @ practised, trickay knave, Ar. 
Nub. 260, Av. 430.—II. a drink or 
brew prepared of pounded groats, grated 
spices, etc., Sotad. "EyxAeu. 1, 4, Ax- 
ionic. @cAevp. 1,8; cf. Meinek. Com. 
Fr. 2, p. 395.---Π|. a kind of fine pastry. 

Τριμμάτιον, ov, τό, dim. from τρίμ- 
μα, a spiced drink, Sotad. ’EyxAeu. 1, 
17, Diphil.. Zwyp. 1.- [a] 

Τριμμός, od, ὃ, (τρίβω): a rubbing, 
rubbing off.—II. that which is rubbed 
off, filings, etc.—2. a beaten road, like 
τρίβος, Xen. Cyn. 3, 7; 4, 3, etc. 

Τριμναῖος, a, ov, (μνᾶ) :—worth or 
weighing three minae. 

Τρίμνως, ὦ, 6, (μνᾶ) a three mina 
piece, cf. dizvac. 

Τρϊμοιρία, ac, ἦ, (rplworpoc) a triple 
portion ; triple pay. Hence 

Τρϊμοιρίτης, ov, ὃ, receiving three 
per Lass Jup. Trag. 48. ; 

Ῥέμοιρος, ov, (τρι-, μοῖρα) three- 
fold, triple, χλαῖνα, yess re 872: 
—later, τριμοιριαῖος, a, ov, Lob. 
Phryn. 545. 

Τρίμορος, ov,=foreg., Orph. Arg. 
1054. - 7 


Τρίμορφος, ov, (Tpt-, μορφή) triple- 
formed, triple, Μοῖραι tp. the three 
fates, Aesch. Pr. 516. 

Τρίμυξος, ov,(aiéa) with three wicks 
ὸ Tegan, Gy ἦν poet. v. sq., Dion. 


Tptvaxpla, ac, ἣν Trinacria, epith. 
of Sicily, from its three promontories 
(τρεῖς, ἄκραι). tThuc. 6, 2; Call. 
Dian. 57+.—Others write Tpivaxia, 
from dx7, Jac, Anth. P. p. 226. Hence 

Τρινάκριος, a, ov, t Trinacrian, Si- 
cilian, πόντος, Ap. Rh. 4, 291. 

tT ptvaxpic, δος, 7, pecul. fem, to 
foreg. 


Τρίναξ, ἄκος, ἣν, (rpt-, ἀκὴ) like 
θρῖναξ, a trident, or three-pronged mat- 
tock, Anth. P. 6, 104. [1]. 

tTplvacoc, ov, ἡ, Tri , a for 
ues ner Gythium in Laconia, Paus. 

If Sg ade 

ἐτΤρινεμεῖς, ἕων, ol, and Τρινέμεια, 
ας, 4, Trinemta, a deme of the tribe 
Cecropis, Call. Fr. 57, 

“Ῥρινύκτιον, ov, τό, (νύξ) the space 
of three nights. ee 5 = 

Τριξᾶς, ἄντος, ὃ, a Sicilian coin af 
three χαλκοῖ, Lat. triens, 
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Τριξός, 7, ὄν, Ton, for 


τρισσός, 
Hadt.; so διξός for δισσός, cf. 
Greg. 435. 


Koen 


Τριοβολιαῖος, «ἰμαῖος, f. 1. for 
rane Lob. .P ryn’ 581, 709. 

Tplodéu, G, to go a road three times. 

Tpiodia, ac, 7, α meeting of three 
roads, Lat. trivium. 

Tpiodirne, ov, ὁ, (τρίοδος) one who 

Srequents cross-roads: generally, a 
street-lounger, low fellow, A. B. [1] 
, Tpiodiree, ιδος, 7, fem. from foreg., 
epith. of Hecaté, whe was worshipped 
at the crossing of three ways, Lat. Tri- 
via, Plut. 2, 937 E.—2. σοβὰς tp., a 
street-walker, Philo.—3. generally, 
from the street, low, common, Lat. tri- 
vialis. 

Tpiodovria or τρϊοδοντικῇ (sc. τέ- 
xvn), fishing with a trident or leister. 

Tpiodéyriov, ov, τό, dim. from 
τριόδους. 

Τρίοδος, ov, ἡ, (τρι-ν 666¢)=Tpto- 
δία, a meeting of three roads, Lat. tri- 
vium, Theogn. 907, Pind. P. 11, 59, 
where the plur. is used for the sing., 
cf. Béckh.ad 1. (38); τροχήλατος 
σχιστῆς κελεύθου τρίοδος, Aesch. Fr. 
160; cf. Eur. Supp. 1212, Plat., etc.: 
hence ἐν τριόδῳ γενόμενος, of alow 
fellow, Lat. homo trivialis, Plat. Legg. 
799 C; cf. τριοδίτης, -ἴτις», and Lob. 
ἘΒΕγπ ae rr : f 

iddove, ὄδοντος, ὁ, ἢ, (Tpt-y 
date) with three teeth :—6 ead 
βαρ, Ξε τρίαινα, α trident, Pind. O. 
9, 45, I. 8 (7), 75; used for spearing 
fish, Plat. Soph. 220 C, 

Tplofoc, ov, (τρι-ν ὄζος) with three 
branches or boughs, Theophr. 

Tpioiar, v. sub τρεῖς. 

ἸΤριόπας, ov, Ep. Τριόπης, eo, 
Τρίοψ, πος, and Τρίοπος, ov, ὃ, 

riopas, son of Neptune and Canace ; 
or acc. to Diod. S. 5, 57 son of He. 
lius, king in ‘Thessaly, Call. Cer. 24, 
sqq.; Apollod. 1, 7, 4.—2. father of 
Phorbas, H. Hom. Ap. 211:—Tpio- 
roc, Id. 213 :-—son of Phorbas, Paus. 
2, 16, 1.—3. father of Pelasgus, Id. 2, 
22,4. Hence 

ἐΤριόπειοςι a, ov, of OF concerning 

, Anth. : 

Τρϊόπης, ov, ὃ, fem. -ἔς» idog, like 
τριόφθαλμος, three-eyed. 

+T ptoridne, ov, ὃ, son or descendant 
of Triopas, οἱ Τριοπίδαι, Call. Cer. 
32, 


tTpromekéc, ἢ, dv, of eres Tri- 
opian, τὸ Τριοπικὸν ἱερόν, the temple 
(of Apollo and Neptune) on (the 
promontory) Triopium, Hat. 1, 144. 
tTpidmiov, ov, τό, Triopium, a 
romontory on the Cnidian peninsula 
in Caria (or the tract of country along 
the coast), Hdt. 1, 174: in Theocr. 
17, 68 Τρίοπος koAdva, now cape 
Krio.—2.a city on foreg. promontory, 
Arr. An. 2, 5, 7. ᾿ 
ἱτριόπιος, α, ον, adj. from foreg. 
1, Tricpian, esp. epith. of Apollo, who 
had a temple thereon, Hdt. 1, 144. 
Τρϊόπιος, a, ον,τετριόπης. 
Tpiomic, idoc, ἡ, fem. from τριόπης. 
ce at — ne 
‘orroc, ov, 7, Triopus, a city ΟἹ 
Cos τονε, δός kg aa i 
᾿Ῥρϊόργυιος, ov, (τρι-ν ὄργυια) three 
fathers tea. Xen. Gyr. 6, 1, 52. 
Tpiopia, ac, 7, three boundaries, 


Lat. trifinium, 
Tpiépogoc, ov,==the more usu. 
τριώροφος, Hat. 1, 180. 


Tpidpyne, ov, 6,==sq: I, Timae. ap. 
Polyb. 12, 15, 2—Il==sq, Il, Ar. Av, 
1181, Vesp. 1534; cf. Arist. H. A. 8, 

1 aw 


' three-leafed, 


TPUE 


three festicles: metaph., very lewd or 
lecherous.—II. 6 Τρ.» a kind of falcon 
or kite, Simon. 202, Ar. Av, 1206; 
also τριόρχης, q. V.—2. ἡ Tp., @ fabu- 
lous plant, also called xevravpic, 
Theophr. 
Τριοτό, a sound imitative of ἃ bird’s 
voice, Ar. Av. 243 
Τρϊόττιον, ov, τό, dim. from sq. 
Tpiorrig, ἰδος, 7, an earring or brooch 
with three drops, cf. τρίγληνος. (The 
word is prob. orig. the same with 
τριοπίς, τριόπης, as also the form ὁ 
τριόττης : so in Aeol. and Att., ὄττε 
was ‘formed from ὄσσε, ὄττις from 
ὄψις, etc.) 
τΤρϊόφθαλμὸς, ov, three-eyed. 
tT plop, οπος, 6,=Tprdrac. 
Τρίπαις, πάιδος, ὁ, 7; (Tpt-, παῖς 
having three children, Plut. Num, 10. 
Τρίπαλαὶ, (τρι-, πάλαι) adv., long, 
long ago, Ar. 
dat. 
TpindéAatoc, a, ov, very old, cf. τρι- 
πάχυιος. [ἃ] 
Τρίπαλαιστιαῖος, a, ον,- 836.) ν. 
Lob. Phryn. 548, 
. TpimdAatoros, ov, (Tpt-, παλαιστῆ) 
three .hands broad, long, etc., Hdt 
50, where some MSS. give τριπά- 
λαστος. 
φρίπαλτος, ον, (rpt-, πάλλω) thrice 
brandished ; metaph., furious, fierce, 
bot Aesch. Theb. 985. 
imavoupyoc, ov, (Tpl-, πανοῦρ- 
yes) rly ee an pallet Mel. 12, 
4. [ἃ 


q. 1153; ef. rerpard- 


κω: 


Τρίπαππος, ov, 6, an ancestor in the 
sizth generation, Lat. tritavus. ὁ 

ΤΤριπαράδεισος, ov,'6, Triparadi- 
sus, name of a place, Diod. S. 

Τρϊπάρθενος, ov, (τρί-, παρθένος) 


consisting of three virgins, Tp.’ ζεῦγος 
Eur. Breckth. 3, v. Soph. Fy. 490 ; cf 
τριξυγῆς. pets 


Tpirdpodoc, ov, with triple entrance. 

Tpindropec, οἱ,Ξ- πρόπαπποι; and, 
generally,=ol πρῶτοι ἀρχηγέται. 

᾿Τρίπατρος, ον, (πατήρ) begotten by 
three fathers. ἊΝ 

Τρϊπάχυιος, ov, said to be Dor. for 
τριπήχυιος : but in Aesch. Ag. 1476, 
the a is short, so that it must be re- 
ferred to παχύς, or must be altered ; 
ale ple has been proposed by 

lomf., and received by Klausen. 

Τρίπεδος, ov, (Tpt-, πούς) three feet 
long, Polyb. 6, 22, 2. 

Τρϊπέδων, wroc, ὃ, 7, (τρι-; πέδη) 
a slave who has been thrice in fetters, 
Lat. trifurcifer. 

Τρϊπέμπελος, ov, (rpt-, πέμπελος) 
childish from agg, Plut. 2, 1071 C: cf, 
δυςπεμφ. : 

᾿ρίπέρῦσι, adv., years ago. 

Τρϊπέτηλος, ον, (τρι-ν πέτηλον) 

. Hom. Merc. 530: τὸ 
τρ.»-ετρίφυλλον, the herb trefoil, Nic. 
“Poimertc, ἔς, (πετάννυμι) triply 


| spread, threefold. 


Τρίπηδος, ὁ, δρόμος tp., the gallop 
of Sine: τόνε, ὁ διὰ κάλπης, οἵ. 
at. tripudium (7), and v. sub τρίπο- 
oe 
ἔπηχυς, V, Ben. εος, (Tpl-, πῆ- 
a ie cubits long, a Op 421, 
ha. 4, 192, Eur. Cycl. 235, Xen., 
etc. :—metaph., τριπῆχη ἔπη, Crates 
Lam. 2, Horace’s verba sesquipedalia, 
Lob. Phryn. 549. 


Τρϊπῖθηκῖνος, ἡ, ov, (rpt-, πίθηκος) 
thrice or thoroughly apish Avth, B.11," 


196. 

imAak, ἄκος, ὁ. ἦν, (τρίς) :—triple, 
threefold, Lat. triple, 11. 18, 480: 
formed like δίπλαξ. 





τριίπλᾶνής, ἔς, (τρι-, πλανάω) wan- 


1 
ie Tpi-, Opyic)> with | dered through, by three, Lyc. 8 
Τρίορχος, ον, (τρις, Saxe ΔΘ BY Wieroson® 
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Τρϊπλᾶσιάζω, to triple, take three 
times, Plut, Aristid. 24: from 

Τρϊπλάσιος, a, ov, thrice as many, 
as much, or as great as, c. gen., Ar. 
Ach. 88, Plat., etc.; τρίπλασίας τι- 
μῆς ἢ πρότερον, Dem. 1048, 25: ab- 
80]., τριπλασίαν δύναμιν εἶχε (sc. 
τῆς προτέρας), Xen, An. 7, 4, 21 :-- 
τριπλασίον as adv., Tp. cov, thrice as 
much as you, Ar. Eq. 285, cf. 718. 
Adv. -ἕως. 

TpirAdciar, ov, gen. ovoc,=foreg. 

Τρίπλεθρος, ov, three πλέθρα long. 
᾿ Τριπλεκῆρ, ἔς, thrice-plaited, three- 
: Pelt i triplex. ἢ 

imAevpoc, ον, (τρι-ν πλευρά 

τὐτοιιαϊεα, Stead. (τ ane 

Τριπλῇ, Il. 1, 128, v. τρίπλοος. 

Τριπλοιστός, ὄν, made threefold, 
| tripled, olroc Tp., as Herm. now reads 
in Soph. Ant. 858, for τριπόλιστον 
οἶκον. 

“Τρίπλοκος, ov, (πλέκω)εετριπλε- 
κ ane 


ἧς. 

Τρίπλόος, ἡ, ov, contr. -πλοῦς, 7. 
οὔν, multiplicative adj. from τρεῖς -— 
triple, threefold, Pind. O. 9, 3, Aesch., 
ete.; ἐν τριπλαῖς ἁμαξιτοῖς, = ἐν 
τριόδῳ, Soph. Ο. T. 716. Adv. -πλῶς: 
but the dat. fem. τριπλῇ is used as 
adv. in Il. 1, 128.— Instead of Att. 
neut. plur. τριπλᾶ we find in low 
Greek also τριπλά, Buttm. Ausf. Gr. 
Gr. § 2, p. 397. Ὕ 

Τρϊπόδειος, ov, Ion. -ἤϊος, ov, (τρι-» 
πούς) three-footed, Call. Del. 90: pe- 
cul. poet. fem., τρϊποόῃίχ, idog, ἡ. 

ἐτρίποδες, ὧν, οἱ, Tripodes, (the 
tripods) ἃ street in Athens leading 
from the Prytaneum, so called’ from 
ae tripods therein consecrated, Paus. 

, 20, 1. 

Τρϊποδηλᾶλος, ov, (τρίπους, Aa- 
λέω dene Jrom a tripod, prophesy: 
ing, Christodor. Ecphr. 72. [ἃ] ᾿ 

τΤριπόδης, ov, 6, (Tpt-, ποῦς) τ-- 
three feet long, Hes. Op. 421: Babire 
pov τριπόδου, Xen. Oec. 19, 3.—IE. 
three-footed. : : 

agers gl or -dogopéw, ὥ, (τρί- 
πους, φέρω) to ‘bring a tripod, offer it as 
ἃ sign of victory, esp. in dramatic con- 
tests, Strab.. - ‘ , 

‘Tptrodndoptxéc, ἢ, ὄν, belonging to 
τριποδηφορεῖν. 

~ Τρϊποδίζω, f. -ἰσω, to gallop, of a 
horse, Lat. tripedo, 

Τρϊπόδιον,᾽ ov, τό, dim. from τρί- 
move, Antiph. Incert. 32, 

Τρϊποόδίσκιον, ov, τό, and -δίσκος, 
6, dims, from τρίπους. ees 

Ττριπούίσκιον, ov, T6,=8q., Strab. 


Pp. : 
ommotiare ov, ὃ, Tpimodicxot, 
ay, ol, and Τριποδίσκη, ης» ἦν Tripo- 
rie a town of Megaris, ῥιὰς 1; 
43, 7. 
Τρϊποδοειδῆς, ἔς», tripod-shaped. 
Τρϊποδοφορέω, ὥ,ν. τριποδηφορέω. 
τριπόθητος, ov, (τρί-, ποθέω) thrice 
(i. 68. much) longed Jor, Mosch. 3, 52. 
Τρίποκος, ov, (τρί-ν» πόκος) with 
triple (i.e. thick) wool, Dicaearch, p. 


29. 
τρϊπόλιον, ov, τό, α flower, perh. a 
ind of aster, Theophr. 

Τρίπολις, ews Ion. -ἰος, ὃ, ἡ, (τρι-, 
τόμῳ with three cities, νᾶσος Τρ.» Οἱ 
Rhodes, Pind. O. 7, 34:—7 τρ., a 
union of three cities: tv. sq. 

. ἡΤρίπαλις, ewe, 7, Tripolis, a union 
of three cities—1; in Arcadia, com- 
prising Callia, Dipoena, and Nona- 
cris, Paus. 8, 27, 4,—2. in Phoenicia, 
a colony of the three cities Tyre, 
Sidon, and- Aradus, Strab. p. 754.— 





3. adistrict of Laconia, Polyb. 4, 8] 


- 
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ΠΡῚΠ 
. Τρρίπόλιστος,. ον, (τρί-ν» πολίζω) 
thrice built, triply.or firmly. founded, 
οἶκος». Soph:,Ant. 851; but cf. τρι- 
πλοιστός. ; ae 


Τρϊπολιτίκός, οὗ, 6, title of a work | 


of Dicaearchus.quoted by Athen. 141 
A: also another name for the satiric 
treatise named. Tp:xdpavoc, Joseph. 
c. Apion, 1,24, cf. Cic, Att. 13, 32, 
2 ’ 


; +T pemoAiree, ‘Wo, ἣν = τρίπολις,] 


e.g., Πελαγονία τ., in Macedonia, 
Azorus, Dolicha; and Pythium, Strab. 
p. 326... : 

Tpimonoc, ov, (Tpt-, ToAéw) thrice 
turned up or. ploughed, i.e, bearing three 
crops ina year, of corn-land, Jl. 18, 
542, Od. 5, 127, Hes..Th. 971... 

Τρϊπόνητος, ov, (τρι-, πονέω) thrice 
(i. 6, much) worked : ἔρις Τρ.» α contest 
between three labouring women, Leon. 
Tar. 20. ‘ 

, Τρίπόρθητος, ov, (τρι-, πορθέω) 
thrice-wasted: also τρίπορθος, ov, 
Anth. ae 

Τρϊπορνεία, ac, ἦν threefold. whore- 
dom, Antiph. ap. Ath. 587 Ὁ : from 

πρίπορνος, ov, (Tpt-, πόρνη) awhore 
of, the third generation, Theopomp. 
(Hist.) ap. Ath, 595 B.. : 

Τρίπος, ov, 6, poet. for sq., ΤΙ. 22, 
164, Hes. Sc. 312; cf, Jac. Anth. P. 
inindice. [7 . \ 

Τρίπους, ποδος, ὃ, ἧ, -πουν, τό, 
(τρι-, πούς) three-footed, three-legged or 
with three feet: and so—I. measuring 
three feet, Tp. τὸ εὖρος, Hadt. 3, 60.—IL. 
going on three feet, proverb. of an old 
man who leans on a staff, τρίποδα, 
ὁδοὺς στείχει, Aesch. Ag. 80; cf. 
τριτρβάμων, and. see the Sphinx’s 
riddle in Argum. Soph. O. T.: hence 
—2, usu. as βυθβί. τρίπους, ὁ, α tripod, 
athree-footed brass kettle, Il. 18,.344, 
sq., Od. 8, 434, etc.; τρίπους ἐμπυ- 
ριβήτης, Il. 23, 7025 80, τρ. ἀμφίπυ- 
ρος, Soph. Aj. 1405 :—besides these. 
we hear of tp. ἄπυροι, vessels un- 
touched by fire, which seem.to have 
been of fine workmanship, used only 
for ornament, Il. 9, 122, 264, cf. 18, 
373, sq... Paus. 4, 32, 1...In Hom., 
tripods are often given as prizes, Il. 
11, 700; 23, 264, 485, etc.; also. as 
gifts of honour, Il. 8, 290, Od..13, 13, 
In aftertimes, tripods of fine work- 
manship, bearing inscriptions, were 
placed as votive gifts in the pennies, 
esp. in that of Apollo at Delphi; these 
were then called rp. ἀναθηματικοί, 
Δελφικοί, and were sometimes of 
precious metals, even of gold, Hdt. 8, 
82, Ar. Plut. 9, Thuc. 1, 132, Paus, 
10, 13, 9, cf. Dict. ᾿πιαα. :—hence, 
a street of Athens adorned with these 
gifts was called of Tpizodec, Paus. 
1, 20, 1.—I}I. any thing with three legs, 
generally, a three-legged table, etc., 
Xen, An. 7,3, 21:—esp. the stool of 
the Delphic priestess, Kur. Ion 91, Or. 
163, etc.; proverb., ὡς éx τρίποδος 
λέγεινη i.e, authoritatively, Ath. 37 

in. 2 


Τρίπρᾶτος, ov, (τρι-, πιπράσκω) 
thrice sold, Ar. Fr.718,; cf. παλίμπρα- 
τος. “iy : 
Tpirpocwrog, ov, (τρι-»πρόςωπον) 
Direccfaced: Charicl. eee D— 
II. of three persons. 

Τριπτήρ, ἦρος, ὁ, (τρίβω) :—a rub- 
ber or tool for rubbing with, a pestle, Ar. 
Ach, 937, cf. Nic. Th. 95.—IL. a press: 
esp. the board under the screw of a wine 
or oil press, A. B..; cf. Nic. Al. 493.— 
TL, the vat. (lacus) into. which the wine 
or oil. runs, Harpocr. oh ἢ 

"ριπτήριον, ov, 76, a rubbing-tool. 

Τρίπτης, Be ὁ, (τρίβω) one who 
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rubs ; esp. one who rubs down in the 
bath, Plut. Alex. 40. Ν ie 
: φριπτόλεμος, ov, 6, Triptolemus, 


| +son of Celeus and Metanirat, an 


Eleusinian, who spread the worship 
of Ceres, H. Hom. Cer. 153, εἴς. : 
+for other accounts of his parentage, 
vy. Paus. 1, 14, 2-4; Plat. makes him 
one.of the judges in the lower world, 
Apol. 41 A... a 
. Τρριπτός, 9; 6v, (τρίβω) τωῤδεᾶ : that 
may δὲ rubbed or pounded. . mS 
Τρίπτῦχος; ov, (tpt-,. πτύσσω) ---- 
consisting of three layers or plates, three- 
fold, triple, τρυφάλεια, Ἡ. 11, 353:; τρ. 
τυραννίδες, Eur. H. F. 474; some- 


‘times simply =tpeic¢, Id. Or. 1513, 


Phoen. .1635.. :. 
 'Tpinrutoc, ov, with three cases, 
Gramm. ἕ πάρ, θὰ «ὦ 
, ΤΤρίπυλον, ov, τό, Tripylum, a 
place in Halicarnassus, Arr. An. 1,2, 
2: from ; 
tTpinvaog, ov, 6, Tripylus,; masc. 
pr.n., Plut, Arat. 41, where prob. 
Τριτύμαλλος.. 
Τρίπῦλος, ον, three-gated, E. M. 
. ΤΤριπυργία, ας, 4, Tripyrgia, a 
place:in Aegina, Xen. Hell. 5,.1, 
τρίπωλος, ov, (τρι-, πῶλος). of or 


with three horses, Eur. Andr. 277, . 


Τρίῤῥυθμος, ov, of three times or 
; ; 


eet, ἕξ Ι ae 
Tptppipoc, ov, (rpt-, ὁς) with 
three pha 8. with six oe Aesch. 
Pers. 47. 

Tole, adv. of τρεῖς, thrice, three 
times, Lat. ter, oft. in Hom., and Hes.: 
τρὶς τόσος, τρὶς τόσον, thriceas much 
or many, Hom..; ἐς τρίς» up to three 
times, even: thrice, Hdt. 1, 86: but. 
often used. merely to heighten the 
simple notion, esp. in compds., like 
τριςάθλιος, τρίςμακαρ, etc., like the 
Lat. ter, and our thrice, Valck,Theocr. 
15, 86; cf. τρι-, τριάζω; τρικυμία. 
Proverb., τρὶς ὃξ βάλλειν, to throw 
thrice six, i. e. the highest throw 
(there being three dice), hence sim- 
ply to win, be lucky, Aesch. Ag. 33, 
ubi v. Blomf., cf. Plat. Legg. 968 E. 
[é usu.; yet. Hes. Op. 172, has @ in 
arsis at the beginning of a verse.] 


Τρὶςάγιος,..ον, also, a, ov, (τρίς, 


dytoc) thrice-holy, Eccl. [ἃ] 
Tpicdévaoc, ov, strengthd. for aé- 
vaog. ἢ 
Τρίράθλεος, α, ov, thrice unhappy, 
Soph. O..-G. 372 (where however 
Pors. wrote it divisim), Luc., etc. 
TpicdAacroc, ov, strengthd. for 
bai ti rt ἴ3. [aa] 
οἱςαλίτήριος, OVy thrice sinful, 
χοἰ λτήριος, ον ὑεῖ, 


TpicdAdroc, ov, quite harmless, The- 
ophr. [ἃ] ; 
Τριςανάριθμος, ov, thrice, i.e. quite 
innumerable. . (a 0] Ἵ 
Τρϊςάνθρωπος, ov, ὃ, (τρίς, ἄνθρω- 
πος) thrice a man, used by Diogenes, 
as=TpicdbAtoc, Diog. L. 6,47. 
Τρϊςάποτμος, ον,Ξετριςάθλιος. [ἃ] 
Toic¢dpesomityirng, ov, ὃ, an Areo- 
pagite thrice over, i. 8. a stern and rigid 
judge, Οἷς. Att..4,15,4. . 
οὐριςάριθμος, ον,. (τρίς, ἀριθμός) 
thrice numbered, Luc. Alex. 11. [ἃ] 
Τρϊςἄριστεύς, ἕως, 6, thrice-con- 
queror. a 
Τρϊςάσμενος, 7, ov, (τρίς, ἅσμενος) 
very willing, very glad, but, better writ- 


ΤΡῚΣ 
: Τρι(δείλαιος, ov, = τριςάθλιος 
Anth. P. 7, 737. i y 


Τρϊςεινάς (sc. ἡμέρα), άδος, 7, (Tpke, 
elvdg) the.third eth. day in.a month ; 
i.e, not the 27th, but the ninth day 

ἡ évvedc) of the third:decad, the 29th, 

es,. Op.-'812; called also δευτέρα 
φθίνοντος. “. Ἢ : 3 

TpicéAnvoc, ov, (τρί-, σελήνη) of 
three moons or nights: epith. of Her- 
cules, like yal ag ery P. 9, 
441, cf. νύξ, Anth, Plan. 102-2, 
πλάτος Tp., the breadthof three moons, 
of the earth’s shadow, Plut. 2, 923 B. 

. TpicéAtkrog, ον,Ξετριέλικτος. 

TpicedAnc, ov, 6, thrice accursed, 
strengthd. for ἐξώλης. - : 

Τρϊςέπαρχος, ov, ὃ, thrice an ἔπαρ- 
og; Anth. ee ee 

Τρϊςευδαίμων, ov, gen. ovog, thrice 
happy. : oe 

Tpicevriyne, é¢=foreg, . .: 

Τρίςεφθος, ov, thrice boiled: . . 

Τρϊςέχθιστος, ov, strengthd.. for 
ἔχθιστος, thrice detested, A.B. . 

Tpicéwaoc, ov, strengthd. for ἔω- 
λος, very stale, Ae]. Ν. Α. 17, 44. 

, Τρίσημος, ov, (tpt; σῆμα) of three 
signs: Im -musie and .prosody,..like 
τρίχρονος, of three times, i. 6. of three 
short syllables ; or (which is, equiva- 
lent), of one-short and long one. - - 

Τριςθᾶνῆς, ἔς, (τρίς, θνήσκωγ thrice 
ἀεαά or. worthy of death, Greg. Naz. 

Τριςκαίδεκα, ol, al, τά, indecl., 
thirteen, for τριακαίδεκα, 1].. 5, 387, 
Od. -24, 340; ef.. Lob.. Phryn. 409. 
Hence | 5 δὲς 

Τριςκαιδεκἄέτης, ov, 6, (ἔτος) thir 
teen years old, Isae. Fr.1,12. 

Τριςκαιδεκάκλῖνος, ov, (τριςκαίδέ- 
κα, KAivn) with thirteen couches, Callix. 
ap. Ath, 205 EB, ie 

Τριςκαιδεκάμηνος, ov, every thirteen 
months. poe 

Τριςκαιδεκάπηχυς, v, Zen. £00, 
(τρισκαΐδεκα; πῆχυς). thirteen cubits 
high, ἀνὴρ Tp., a long, lazy loon, The- 


ocr. 15, 17. Shi 
Τριςκαιδεκαπλᾶσίων;,ον, gen. ovoc, 
thirteen-fold. ἐδῶ : 


Τριςκαιδεκαστάσιος, ov, ‘(rptcxai- 
dexa, ἴστημι) :—of thirteen times the 
weight or value, χρυσίον rp., Hat. 3, 
95. [ord] ey 

Τριςκαιδεκᾶταϊος, a, ov, on the thir- 
teenth day, Hipp.: from eis 

Τριςκαιδέκᾶτος, ns ον, (τριςκαέδε- 
καὶ the thirteenth, Hom., i Hes. | 
_ Τριρκαιδεκἄφόρος, ov, Gnd ierd 
ing thirteen times, Luc. V. Hist. 2, 13. 

Ὑ ρικκαιδεκέτης, ov, 6, fem. τρίς- 
καιδεκέτις, ἐδος, (τριςκαίδεκα, ἔτος). 
of thirteen years, thirteen years old, Lys. 
Τριςκαιδεκήρης, ες, (7 ickatdexa, 
*dpw?) with thirteen yes of cars, 
Plut. Demetr, 31, Ath. 203 D; v. 
τριήρη. . oe: 

Τριρκἄκοδαίμων, ov, (τρίς, κακο- 
δαίμων) thrice unlucky, Ar. Ach, 1024, 
a 19, εἰς: ἊΨ 5 

Ῥιςκαιδεκόργυιος, ον, of thirteen 
fathoms, prob. 1. Theophr.. J 

Τρίσκαλμος, ov, (τρι-, σκαλμός) 
Sip υἱὲ three tholes or. oar-pegs : 
αἱ, νῆες τρ.--Οπτριήρεις, Aesch. Pers. 
679, 1074. Ὁ ΠΡ ΊΡΕΙΩ, 
Τριςκατάπτυστος, ov, thrice-abom. 


‘ten divisim, Poppo Xen.,An. 3, 2, 24. |-nable. 


' Tpicabyovortog, ov, 6, three times 
over Augustus... i 
Τρϊςάωρος, ov, (τρίς, ἄωρος) ver: 
untimely, Anth. 3, , B27; [ἃ] id 
. Τριρβδέλυκτος, ov, thrice or thor- 
oughly abhorred, Osann. Auctar, Lex. 
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Τριςκάτάρᾶτος, ov, (τρίς, κατά α-. 
τος) thrice-accursed, "Dem. 794.. 24. 


[ἀρ] Pee tae ae oP ἈΠ δὲ 
ts τισελήρ, ἔς, Dae σκέλος three: 

Ee ree-footed, τράπεζα, Cratin. 
Incert, 9, cf. Theoct. Ep. 43 ὁ. ὰ 


Τριςδύστηνος, ov,=foreg., Anth. 
9, 574. ioe . 
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Τριςκοπάνιστος, ov, (τρίς, κοπανί- 
ζω) thrice struck or stamped, ἄρτος Τρ.» 
thrice kneaded, i. e. fine bread, Batr. 
35: al. τριςκοπάνητος. [ἃ : 

Ῥρίςλοπος, ov, (τρίς, λοπός) thrice 
peeled, δένδρον τρ.» ἃ tree which loses 
its bark thrice a year, Theopht. 

Tpicudxap, ἄρος, 6, ip strengthd. 
for μάκαρ, thrice blest, Od. 6, 154, 155; 
τριςμάκαρες καὶ τετράκιῷ, Virgil’s 
terque quaterque beati, Od. 5, 306; 
fem. τριςμάκαιρα. [4] 

Τριςμᾶάκάριος, a, ov, = foreg., Ar. 
Ach. 400, Nub. 166. - 
Τριςμἄκάριστος, ἡ, ον, = τρίςμα- 
καρ. ; 

ἐςμᾶκαρίτης, ov, ὃ, epith. of Py- 

isto, the thrice-dying one, aS a 
pun on τρίςμακαρ, Antiph. Neorr. 
1,8 : 


+ Oe ‘ 
Tpicudxapoc, ov, = τρίςμακαρ, 
Welcker Syil, Ep. 75, 3., [é] re 

Τριςμέγιστος, ἡ, ov, thrice-greatest. 

Τριαμός, οὔ, 6:—like τριγμός, the 
making a shrill noise, chirruping, twit- 
tering,” creaking, Lat. stridor, ‘The- 
ophr. ; 

Τριςμύριοι, at, a, (τρίς, μύριοι) 
thrice ten thousand, 30,000, Hdt. 2, 163: 
also in sing. with a collective subst., 
τριςμυρίαἵἴππος, thirty thousand horse, 
Aesch. Pers. 315. [Ὁ] Hence 

Τριςμῦριόπᾶλαι, ( πάλαι) adv., 
thirty-thousand-times long-ago, Ar. Eq. 
1156; cf. τρίπαλαι, τετράπαλαι. 

Τριςμυριοπλᾶσίων, ov, gen. ovoc, 
thirty-thousand fold. 

Τριςμύριος» a, ov, V. τριςμύριοι. 

Tpcvéartoc, 7, ov, in Cratin. Nom. 
14, of the strings of the lyre (cf. νη- 
74); but the signf. is dub. 
Τρϊςοϊζυρός, a, dv, (τρίς, ὀϊζυρός) 
thrice-wretched, Archil. 116 Bergk. 

Τρὶϊςόλβιος, ov, (τρίς, ὄλβιος) thrice 
happy or fortunate, Soph. Fr. 719. 

- [picodvumtovixnc, ov, ὁ, ( τρίς, 
᾽Ολυμπιονίκης) thrice victorious at 
Olympia, οἶκος, Pind. O. 13, 1. [vi] ᾿ 

Τρίσπαστος, ov, drawn threefold, v. 
τροχαλία. 

Τρισπίθᾶμος, ον, (τρι» σπιθαμῆ) 
three spans long, Hes. , 424, Xen. 
Cyn. 9, 13. [ent] : 

-Τρίσπονδος, ον, ( Tpt-, pat 
thrice-poured, To. xoal, a triple drink- 
offering to the dead, of honey, milk 
and wine, Soph. Ant. 431, cf. Od. 11, 
26. 

Τρισαάκις, (τρίς) adv., thrice, three 
ines, Mel. 69. [ἃ] 

ρισσάτιος, ov, poet. for τρισσύς, 
like μεσσάτιος for μέσος, Anth. P. 6, 
12. [ἃ] : 

Τρισσάχῇ, (τρισσός) adv., in three 
places, Arist. Meteor. 1, 13,28. 

Τρισσεύω, (τρισσύς) to do a thing 
thrice or for the third time.—2. to remain 
three days, LXX. 

τρισσόζωος, ov, (τρισσός, ζωή) with 
three lives, Aesch. Fr. 354. ᾿ 

Τρισσόθεν, (τρισσός) adv., from 
three sides, Anth. P. 9, 651. 


Tp ρηνος, ον, (τρ ὅς, κά- 
onvoy) three-headed, Orph. Arg. 974. 








a 
Τρισσοκέφἄλος, ov, v. 1. for foreg. 
Τρισσός, ἢ, ὄν, Att. τριττόςϊη Plat., 

ete., lon. τριξός in Hat, like δισσός, 

διξός, (τρίς) :—threefold, Lat. triplex, 

Hes. Fr. 68, 2, Pind. P. 8, 115:—in 

plur.=rpeic, Hat. 1,172, Soph. 0. C. 

479, Plat. Rep. 504 A, etc.: cf. τρι- 

φάσιος. Adv. -σῶς. ᾿ : 
ρισσοφἄῆς, ἔς, and in Anth., 

τρισσόφωτος, ov, in a threefold light. 
τρισσόω, G, to triple, to make or take 

threefold. — ὃ 
Τριστάδιος, ὧν {(τρι-, στάδιον) 
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i stades long, Plat. Criti. 115 E. 


[ 

. Eptardatoc, ov, (τρίς, ἴστημι) τ. 
πρὸς χρυσίον, worth thrice its weight in 
gold, Arr. Indic. [ἃ] 

Τριστάτης, ov, ὁ, (τρίς, ἴστημι) = 
τριτοστάτης.---1], one who stands next 
the prince, a chief man, LXX. [ἃ] 

Tploreyog, ov, (τρι-, στέγη) of or 
with three stories : τὸ Tp., sub. οἴκημα, 
the third story, N. Τ', ; also ἡ τριστέγη. 

Τρίστῖἴχος, ov, (Tpt-, στίχος) of three 
rows, lines or verses, Plut. 

Τριστοιχεί, Hes, Th. 727; and 
τριστοιχΐί, 11. 10, 473; adv. of sq., in 
ge rows or lines: [yi] from 

Ῥίστοιχος, ov, (Tpt-, στοϊχος) in 
three rows a lines, oe 12, 91 ba ta 
Anth, P. p. 614. 

Τρίστομος, ov, (rpt-, στόμα) three- 
intehel Ae three-edged or three-point- 
ed, αἰχμή, Ant. P. 6, 167. - : 

TpicvAAdBéw, G, to consist of three 
syllables ;, ani : 

TpiovaAAdBia, ac, 7, a consisting of 
three syllables: from 

Τρϊὶσύλλᾶβος, ov, (rpt-, συλλαβή) 
trisyllabic, Luc. (Ὁ) . 

Τρὶσύνθετος, ov, triply compaunded. 

Toictrdrog, ov, ὁ, (τρίς, ὕπατος 
thrice-consul, Plut. .Galb. 22; Schaf. 
divisim. [Ὁ] 

Τρίςφυλλον, ov, τό, poet. for τρῖ- 
φυλλον. i 
᾿ Τρίςφυλλος, ov, poet. for τρίφυλ- 

0. 


Ce 

Τριςχίλιοι, at, a, (τρίς, χίλιοι) 

ae. ΠΣ οι Il. 20, ΕΝ θῶ; also 

in sing. with collect. subst.; as, τρίς- 
χιλία ἵππος, Longus. [yi] Hence 
Τριςχίλιουστός, ἢ, bv, the three-thou- 
sandth, Plat. Phaedr. 249 A: and 
TproytAroddpoc, ov, (φέρω) carrying 
or holding three thousand (measures), 

ὁλκάς, Dion. H. 3, 44. 

Τρίσχιστος, ov, cloven in three. 
Τρίσχοινος, ov, three σχοῖνοι long, 

ae ete. ( ) th ἢ 

. Τρίσώμᾶτος, ov, (τρι-, σῶμα) ἰλτεε- 

hosting, at. Oise Py of Ge on; 

Aesch. Ag. 870; of Chimaera, 

Ton 204; of Cerberus, Id. H. F. 24. 
Τρίσωμος, ov,=foreg. 
Tpitéywviotéw, G, to be a τριτα- 

γωνιστῆς, Dem. 314,12; 315,10: zp. 

τινι, to play the third part to another, 

Plut. 2, 840 A: from 
Τρϊταγωνιστής, od, ὁ,(τρίτος, ἀγω- 

νιστής). the third combatant: esp. on 

the stage, the player who takes the third 
part, and so a third-rate performer, 
name of a play of Antiphanes, cf. 

Dem. 270, 12:—v. Miiller Literat. of 

Gr. 1, p. 305. 
tT pfraza, ac, ἢ, Tritaea, an ancient 

city of Achaia; later one of the 

Achaian confederacy, Polyb. 4, 6, 9; 

Strab. p. 341.—II. fem. pr. n., daugh- 

ter of Triton, Paus. 7, 22, 8. 
ἐτριταιεῦς, ἕως, ὃ, an inhad. of 

Tritaea ; οἱ -Tperateic¢, Ion. -ée¢, the 

Tritaeans, Hdt. 1,145; Paus.—2. 

Τριταιεῖς, Att. -ἧς, ἔων, ol, Tritae- 

ans, in Thuc. 3, 101, as a people of 

Locris, considered by Poppoas‘inhab. 

of Τριτέαι, Prolegg. 2, p. 170; re- 

garded as different by Bahr ad Hat. 
, 33. 
τριταΐζω, to have a tertian fever. 

Hence a 

Τρϊταϊκός, 7, ὄν, belonging to a ter- 
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old; παῖς, etc.: τρ. γενόμενος, after 
being three days dead, Hdt. 2, 89; 
cf. reraptaiog.—3. three days ago, 
Schweigh. Hdt. 7, 196; cf. Polyb. 
15, 33, 11.—4. generally for τρίτος, 
το φέγγος, ἡμέρα, Eur. Hec. 32, 
Hipp. 275; ef. δευτεραῖος.---1. ὁ τρι- 
ταῖος (Sc. mupETéc), a tertian fever or 
ague, Plat. Tim. 86 A. - Hence 

Τρϊταιοφῦῆς, ἔς, (v7) of the nature 
a ὦ tertian fever, πυρετός, Hipp. ; v. 

δες Ὅρα, a αὶ 

τἄλαντϊαϊος, α, ov,=sq., Plut. 
Aemil. 33. ee ΩΣ 

Τρϊτάλαντος, ov, (τρι-, τάλαντον) 
of three talents’ weight, Ar. Lys. 338: 
worth three talents, οἶκος, Isae. 39, 40 
—ef. Phryn. 547. [τὰ 

TpitdAds, -τάλαινα, -τάλᾶν, 
strengthd. for: τάλας, thrice-wretched, 
Eur. Hipp. 739. [ra] 

ΤΤριτανταίχμης, ov Ion. cw, ὁ, 
Tritantaechmes, son of Artabazus, 
commander of the Persians, Hdt. 1, 
192; 7, 82. 

Ῥρίτάνυστος, ov, (τρί-, Taviw) 
triply-stretched, very long, δόναξ, Anth. 
P. 6, 192. [τὰ] . 

. Tpirérog, 7, ov, poet. lengthd. for 
fares like μέσσατος for μέσος, Hom. 

t 


Τρϊτάω, G; only in Ep. part., τρι- 
τόωσα' σελήνη, the moon when three 
days old, Arat..796," 

tT piréat, ὧν, al, Triteae, a city of 
Phocis on the borders of Locris, Hdt. 
8, 33: v. Τριταιεύς 2. 

Τρϊτέγγονος, ov, ὃ, and tpireyy6- 
νην NCs ἧ, α descendant in the third de- 
gree, Lat. trinepos, trineptis. 

Tpireia, τά, (τρίτος) the third rank. 


or placg third prize, formed like πρω- 
Τεῖαι τερεῖα, ἀριστεῖα, Plat. Phil. 


Τρϊτεύς, ἕως, ὃ, the third part ‘of a 
μέδιμνος : formed like ἐκτεύρ.. 

Τριτεύτήῆς, οὔ, 6, one who holds an 
office for the third time : from 

Τρϊτεύώ, to be the third, formed like 
πρωτεύω, etc.:—to be any’ thing for 
the third time: , 

Τρϊτημορίζω, f. -tow, to divide inte 
three parts: from : 

Tpirnudptoc, a, ov, (τρίτος, μείρο- 
feat) :—equal to Ἢ third part, c. gen., 
τριτημορίη 4 ᾿Ασσυρίη τῆς ἄλλ 
"Aoing, Hdt. 1, 192.—II. as Ἐμεῖς 
τριτημόριον, τό, ἴογ, τὸ τρίτον μόριον, 
a third part, a third, Hat. 9,34, Thue: 
2, 98, etc.—2. α coin, worth six χαλ- 
kot. 

Tpirnpoptc, Moc, ἦν like τριτημό" 
διον; a third part, Hdt. 1, 211; 212, 
etc. 

Τρϊτήμορον, ov, τό,Ξετριτημόριον 
(II. 9), Shitera, p. 375, 381. mae 

TpiroBdpur, ov, gen. ονος, (τρί: 
τός, βαίνω) going as third, forming a 
third foot, βάκτρον, Eur. Tro. 276; 
cf. τρίπους 1]. [84] ee 

Τριτογένεια, ac, 7, (*yévw) —the 
Trito-born, epith. of Minerva, also as 
subst. as a name of Minerva, Hom., 
and Hes. (From the lake Τριτωνίς 
in Libya, near which the oldest le- 
gend represents the goddess as born. 
Acc. to others, τριτώ was ἃ Cretic or 
Aeol. word for κεφαλή, and so τριτο- 
γένεια would be the head-born ; but 
the word τριτώ is itself dub., and the 





tian fever (τριταῖος muperTdc), like one, 
Diosc. " 

Τρϊταιογενής, ἔς, produced by tertian 
oo ἀλγήματα, Hipp. Adv. -νῶς, 


πρϊταῖος, a, ον, (rpitog):—on the 


hii αὐ . 6, 120.—2. three days 
ΣΤ ΣΝ by Microson® ᾿ 








1 d to which it refers is certainly 
not earlier than Hes. Th. 924, na 

does not appear in its full form until 
Stesichorus, as Schol. Ap. Rh. 4, 1310 
asserts, cf. Miller Orehom. p. 355, 
Kleine Stesich.F'r.76,—whence some 
infer that H. Hom. 28, 4, 5 was writ- 
ten after Stesich_—Others. interpret 
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ιβιτογενειά, born, on the third day 
Weicker Aesch. Trilog. p. 65.)—IL. 
in Pythag. philosophy, this was a 
name of thé number three, and of the 
equilateral triangle, Plut. 2, 381 F. 

Τριτογενής, éoc, 4, rarér collat. 
torm of foreg., H. Hom. 28, 4, ¢Orac. 
ap. Hdt. 7, 141, Ar. Eq. 1189. 

Τρϊτοκέω, (τρίτος, τόκος, TikTw) to 
bring forth thrice, or three at one birth, 
Anth. P. 9, 430.. 

Τρϊτόμηνις, ἰδος, 7, for 7 tpirh 
τοῦ μηνός, the third of the month, at 
Athens sacred to Minerva, Harpocr. 

Τρίτομος, ov, thrice-cut: τὸ τρίτο- 
μον, a prece of salt fish. 

Tpirovot, ov, of three tones: in mu- 
pe discord between the fourth and 

th. 3 ᾿ 

Τρϊτοπάτωρ, ορὸς, ὃ, (τρίτος, πα- 
τῇρ) father in the third ἀσρτεε.---Ἱ, on 
the Τριτοπάτορες worshipped at 
Athens, v. Lobeck in Friedem. and 
Seeb. Mis¢. Crit. 1, 3, p. 520 sq., 4, p. 
616 sq. [ἃ] ἢ 

Τρίτος, 7, ον, (τρίς, τρεῖς) :—the 
third, Hom., Hes., etc.; τρίτος αὐτὸς 
ἦλθε or ἐπῇλθε, he went himself the 
third, i. 6. with two others, cf. Od. 20, 
185: τρίτος yévéoGat, to be third in 
a race, Isocr. 353 Ὁ: ἐς τρίτην ἡμέ- 
ῥάν, the day ed to-morrow, Ar. Lys. 
612; cf. Lob, Phryn, 323.—II. rpirov, 
as Adv., for the rarer form τρίτως, 
thirdly, in Hom. always τὸ τρίτον 
(or, as Wolf writes, rorpirov) ; soin 
Hat. 1, 55, εἴα. : τρίτως, first in ae 
Tim. 56 B, cf. Lob. Phryn. 311.—UL 
Τὰ τρίτα,---Ἰ. (sub. ἱερά), a sacrifice 
to the dead, offered the third day after 
the funeral, Isae. Menecl. ὁ 46.—2. τὰ 
τρίτα λέγειν τινί, to play Me third 
vart to any one, like τριταγωνιστεῖν 
τινι, Dem. 418, 5, cf. Ar. Lys, 613. 
(Sanscr, ¢ritiya.) [7] 

Tpiréarovdoc, ov, = τρίσπονδος, 
zp. αἰών, a life in which one pours 
the third libation (to Ζεὺς Σωτῇῆρ, cf. 
σωτήρ 11), i.e. a complete life, which 
leaves nothing to wish for but its 
permanence, Aesch. Ag. 245. 

Τρϊτόσποῤος, ov, (Τρίτος, σπορά) 
sown for the third time, BG youn, the 
third generation, Aesch. Pers. 818. 

“Tpitodrdrne, ov, ὁ,(τρίτος, ᾿στημὶ) 
standing third or in the third rank of 
the chorus, Arist. Metaph. 4, 11, 4: 
fem. -drec, ἐδος, At. Fr. 411. [a] 

“Tpit, ὦ, to divide into three parts. 

Τριτταῖος, a, ov, very dub. form of 
τριταῖος. . z 

Τριττός, ἢ, ὄν, Att. for τρισσός. 
were m= Tputrig 11, Epich, p. 

. [0]. : 
Τριττυἀρχέῳ, «ὦ, to be head of a 
τριττύς, Plat, Rep. 475 A: from 

ριττύάρλῆς: ov, 0,=sq. ; 

Τριττύαρχος, ov, ὃ, (ἄρχω) chief of 
a Τριττίς (Ti). ᾿ ὶ 

Πριττύς, boc, 7, also’ τριτύς, τριτ- 
τύα, the number three, Lat. ἑετηΐο.---Π, 
@ sacrifice of three animals, bull, he- 
goat; boar, or bull, he-goat, ram, (like 
the Rornan suovetaurilie,) Call. Fr. 
403, cf. Ar. Plut. 820, ubi v. Schol., 
ef. τριττύα: used esp. on making 
solemn oaths.—IHI. usu. at Athens, 
a third of the φυλή, Dem. 184, 10, 
Aeschin. 58, 8:—a division made 
pec: for military purposes, v. Herm. 

‘ol, Ant. § 99. (The Aeol. form 
τριππύς brings us to the Lat. tribus.) 

ἐτριτύμαλλος, ov, ὁ, Tritymallus, 
masc. pr. n., Plut. Cleom. 19; cf. | 
Τρίπυλος. 

Τριτώ,ἡ,Ξεκεφαλή,ν. Τριτογένεια. 

Τριτώ, οὖς, ἡ,ΞΞ- Τριτογένεια ον Tpe- | 





τωνίς, epith. of Minerva, Ep. Ad. 132, | 
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Τρίτων, ὠνος; ὁ, Triton, ἃ sea-god, 
son of Neptune and Amphitrité, Hes. 
Th. 930: later in pl. Tpirwver, Tri- 
tons, a lower race of sea-gods, with 
fishes’ or (sométimnes) with horses’ 
tails.—2. esp. the god of the Libyan 
lake Tritonis, Hdt. 4, 179, Ap. Rh. 
4, 1852, Miller Orchom. p. 35!.—II. 
a river in Libya, joining the lake Tri- 
tonis with the sea, Hdt. 4, 178, 191. 
—}2.=Neidoc, Ap. Rh. 4, 269; cf. 
260+. — IIL a mountain-stream in 
Boeotia, running into the lake Copais, 
+Paus. 9, 33, 7, etc.t, Miller Orchom. 
p. 45. [ἢ ᾿ ᾿ 

Tpiravede, ἄδος, 7, like Τριτωνίς, 
epith. of Minerva: but, λίμνῃ Tp., the 
Libyan lake Tritonis, Eur. lon 872. 

Tpirdvioc, a, ov, Tritonian. Ὁ 

‘piTwvic, idoc, 7, ἃ lake in Libya 

famous in old Greek legends, Trito- 
nis, Pind. P. 4, 36, Hdt. 4,178: { acc. 
to the Libyan legend the nymph of 
this lake was the mother of Minerva 
by Neptune, Hat. 1, 180.—2. a foun- 
tain near Aliphera in Arcadia, where 
also Minerva was said to have been 


born, Paus. 8, 26, 6.t—II. epith. of | 22! 


Minerva, fAp. Rh. 1, 1091, Miller 
Orchom. p. 213, 355.—+ 2. fem. adj. 
from Τρίτων II. 2, as epith. of Θήβη», 
‘Ap. Rh. 4,260. 

‘pit, adv., v. τρίτος 11. fin. 


Τρίτωσις, 7, reduction to a third. 


part. [i] 

Tpigage, ἔς, in a triple light. 

Τρϊφαλαγγία, ag, 7, (ote, φάλαγξ) 
a triple phalanz, Polyb. 6, 40, 11, 
etc. 

TpiddAeca, ac, 7, (τρι-, φάλος) :— 
a helmet with ees ΠΑΝ 80; 
who (if the reading be right) meant 
it for the original form of Homer's 
TpvpdAeca. ; 

οἴφάλης, ητος, 6, title of a comedy 
of Ar., tLuc. Fugit. 32+. (Prob. from 
φάλης, φαλλός). [a] ; 
τριφανῆς, ἔς, appearing shresfala, 

Tpi¢doroc, a, ov, (τρεῖς) threefol 
Lat’ triples, Hdt. 5, ᾿ ore μεριά, 
τριξοί, generally = τρεῖς, Hat. 1, 95; 
2, 17, etc. ; ef. διφάσιος. [ἃ] 

, Τρίφἄτος, ἡ, ov,=foreg., Nic. Th. 
102. [1] 


TpigiAntoc, Dor. -Gro¢, ov, (τρίς, 
φιλέω Clos beloved, Theocr. ‘ie 86, 

tTpidodivog, ov, ὃ, οἶνος, a kind of 
Italian wine, Ath. 26 D. 

Tpigopéw, ὦ, to bear thrice, esp. 
fruit, Theophr.: from 
, Tpiddpoc, ov, (τρίς, φέρω) bearing 
thrice, esp. fruiting thrice a year. 

Τριφῦῆς, ¢, (τρι-» φυῇ) of threefold 
nature, threefold, Theophr. 

Τρζἵφυιος, ov, = foreg. 

TT pigodia, ac, 7, (Tpigvdoc) Tri- 
Phylia, the sonthern part of Elis, so 
called from its inhabitants being des- 
cended from three different races, 
eos p. ae sqq. Triphylian, ἢ 
᾿ ἐφθλιακός, ἦν ὄν, Triphylian, 
TT. Toten Strab. Ms 348. sis 
; {ριφύλιος, a, ov,=foreg., Strab, 


p. 
ἘΤριφῦλίς, idog, 7,,pecul. fem. to 
foreg., 6. 8., γαῖα, ‘Dion. Ρ. 409. 
Τροϊφύλλιον, ov, τό, Dim. from 
τρίφυλλον. 


Toigvarte, idoc, ἦν a plant, the | 


same as ὀξυλλίς, Diosc. 


Τρίφυλλον, ov, τό, ἃ plant, ig tae 


clover, Hdt. 1, 132: strictly neut. from 
Τρίφυλλος, ov, (tpt φύλλον) three- 
leafed. = 
Τρίφῦλος, ov, (rpt-, φυλῇ) of three 
tribes, τριφύλους ποιεῖν, to divide 
them into three tribes, Hdt. 4, 
ΤΤρίφῦλος, ov, ὁ, Τήρλνδις, son of 
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Arcas, from whom in Mythol. is de 
rived the name of Z7viphylia, Polyb 
4, 77; Paus. 10, 9, δ. 

Tpidwroc, ov, (φωνῆ) three-voiced. 

Tpixzi, Hom., Hat. 4,67; but τριχῆ, 
Hat. 3, 39, Plat., ete., Adv. (τρίς) -— 
threefold, in three parts, Lat. trifariam, 
Hl. 2, 655, Od. 8, 506; ς. gen., τρίχα 
γυκτὸς ἔην, twas in the third watch of 
the night, Od. 12, 312; 14, 483: τρίχα 

ἔζειν τι, Hdt. 4, 67: Tous duca- 
σθαι, διελέσθαι τὴν πόλιν, dt. 3,39, 
Isocr. τὸ A, ef. Plat. Rep. 564 C; 
τριχῆ διανεῖμαι τὸ στράτευμα, Id. 
ieee 683 Ῥω, Hence ee 
᾿ ἐχώϊκες, ol, the threefold people, 
ie. (Ὁ Dorians, so calle from ceil 
three tribes, (Ὕλλαϊζοι, Avpiver, 
Πάμφυλοι), Od. 19, 177, Hes. Fr. 68, 
Béckh Exp). Pind. O. 7, 76, Miller 
Dor. 1, 1, ὁ 8 βᾳ. (The deriv. uncer- 
tain:—some take it to mean sriple- 
plumed, dicow, comparing κορυθάϊξ). 
[ἄϊκες] 

ἸΤρίχακτὸον, ov, τύ,-- κτένιον, Snid, 

ἡρίχάλεπεος, ov, {τρι-, χαλέπτω) 
yey difficult: very angry, Anth. P. 12, 


Τρίχαλκος, ov, 6, α coin worth three 
χαλκοῦς. ᾿ 

Τρίχᾶλος, ov, Dor. for τρίχηλος, 
(τρι-, χηλῇ) cloven in three: Tp. κῦμα 
Ξετρικυμία, Aesch. Theb. 760, 

Τρίχαπτὸς, ov, (θρίξ, ἅπτω) : plait 
ed or woven of hair, ἀμπεχόνα:, Phe- 
recr. Metall. 1, 28,—7o zp. (se. ἐμά- 
a a dat ag of vee LXX. (a. 

Τριχάς, 7, ἃ kind of thrush or feeld- 
τε, yen H. A. 9, 20, a 


a é 


ene ai, nom. pl. from θρίξ, Hom. 


t 

Tpix7, adv., in threefold manner, cf. 
sub τρίχα. : 

Ὲ Τρἰχηλᾶβον, το, poet. for ἐριχολά- 
βιον. ' 

Τρίχηνος, ov, (tpt, xaive) :—triply 
yewning, yawning wide : acc. to others, 
with three throats. 

Tpix64, adv. poet. for τρίχα, triply, 
into three parts, in three pieces, 1], 2, 
668 ; 3, 363, Od. 9, 71. [ἃ] Hence 

Τριχθάδιος, a, ov, threefold, Anth. 
P. 9, 482. [a] 

Τριχιάζω,Ξετριχιάω. 

Τρϊχίας, ov, ὁ, 4 smaller kind of tpi 
xtc, Arist. H. A.8, 13, 10, Dorion ap. 
Ath. 328 Εἰ. 

Tptxiac, ov, ὃ, one that is hairy :— 
ef, a sub fin. . 

Tpixlactc, 7, (τριχιάω) :—a disease 
of the tyehdsr ther as ὩΣ grow in- 
side and cause pain, Hipp.—ll. α dis- 
ease of the urethra, when the urine is 
full of small hair-like substances, Ga- 
len.—IIl. a disease of the breasts of wo- 
men giving suck, when they crack into 
very fire fissures, Erotian.—Cf. Foés. 
Oecon. 

Τριχιάω, ὦ, (Opie) to show hairs :— 
to have the τριχίασις of the breasts, 
aoe a, A. 7, 11, a Beker. 

, Tpixidtov, ov, τό, dim. from τριχέ 
Alex. ’Odvoc. 2, 3. [7] eae 


Tpéxivoc, 7, ov, (Ope: ‘om or of 
hoy a Polit. ae ef) From An, A 
, 3. ΓΕ] 


. Τρίχιον, ov; τό, dim. from θρίξ, « 
little hair, Arist. Probl. 33, 18, Plut. 
2 ka A. ΤΣ 4 

pixie, tdog, ἡ, (θοῖξ) 1--ἃ kind of 
anchovy full of zal hair-like bones, 

Ar. Ach. 551, Eq. 662. 


Tpixtopdc, οὔ, ὃ, (θρίξ)-- i 
nt, εἰχισμός, οὗ, ὁ, ( ῥίξ)--τριχίασιι 
ἰχοβάπ' tf, Bai 
a hawt der, pets (ϑρίξ, βάπτο; 
.. Τρ χοβόρος, ον, (θρίξ, Bopa) gnaw- 


‘ing OF eating hair. 


TPIX 
Ἶ ὙΤριχοβόστρῦχος, ov, with locks of 
jaar, 


Tpix6Bpec, wroc, and τρίχοβρώς, 
OToe, ζ' th like Τριχοβόρος, eating 


hair: hence rpty6Spwrer, in Ar. Ach. 
11M, are -- σῆτες, θρῖπες, σκώληκες, 
moths ; cf. Poll. 2, 24. ᾿ 
Τρίχοειδῆς, ἐς, (θρίξ, εἶδος) like 
hair, hairy, Diosc. 
Tpivobev, adv., from three sides or 
places. 
Tpixoivixac, av, {τρι-; χοῖνιξ) hold- 
ing or measuring three yotvixec, Ken. 
An. 7,3, 23 :—hence, in comic phrase, 
to. ἔπος, @ most capacious word, Ar. 
Vesp. 481,—like ῥῆμα μυριάμφορον. 
Τρχοκόμος, ov, dressing the hair, 
Τρίχοκοσμητής, 06,6, ahair-dresser. 
ἢ Τρϊχοκουρία, ας, ἡ, α cutting of 
air. Ἱ 
Τρἴχολάβιον, ov, τό, tweezers for 
pulling out hairs. [i] : 
πρρϊχολᾶβίς, idoc, 7,~=foreg. 
{ττΤριχόλεος, ov, 6, Trichoteus, masc. 
pt:n., Ath. 605 B. ὡς 8 
Tpixodoyéw, G, to pick out ‘hairs, 
‘ipp. 
Τρίχόλωτος, ον, {τρι-, χολόω) 
thrice-detested, Anth. P. 9, 168. 
TpiyduaaAnc, ov, (θρίξ, μαλλός) 
hair-fleeced, Arith. P. 9,150. ᾿ 
Τρίχαμᾶνές, τό, ἃ plant, ἃ kind’ of 
adiantum,= πολύτριχον, Theophr. 
Tpiyoutyia, ας, 7, α battle by tug- 
ging of the hair, v. Piers. Moer. 407. 
Tpizoradorne, ov, 6, α hair-dresser, 
Synes. an ἷ 
Τρϊχοποιέξω, G,to make, i.e. get hair. 
Τρίχορδος, ov, (τρί-ν χορδῆ) three- 
stringed, of or with three strings, Bdp- 
Beroc, Anaxil. Lyr. 2 (nisi ibi legend. 
τὸ Τρ.» @ three-stringed musical instru- 
ment, ν. Meineke ad 1.), hae 1137 B. 
Tptyopia, ac, 7, @ triple chorus. 
τρικοῤῥοέω. ὥ,Ξεβᾳ. Plut. 2, 642 E. 
Thivoppvéw, ὦ, to shed or lose the 
hair, At. Pac. 1222: from ᾿ 
Τριχοῤῥνής, ἔς, (θρίξ, ῥέω) shedding 
or losing the hair, Tp. δέρμα παλαιόν, 
Aesch. Fr. ἌΝ 6 Der δ 
Τρϊχοτομέω, ὥ, 7» Τέμνω) to cu 
the fee, τω τρίχας: Dion. ff. 7, 12.- 
Il. (τρίχα) to οὐ ἐπ three. ὁ 
τριχοτρώκτης, av, δ,τετριχοβύρος. 
Tptyod, (τρίχα) adv., in three places, 
Hat. 7, 36. 


Τρίχουλος, ον,Ξεοὐλόθριξ, Archil. 
185 Bergk. 
_ Tpizovviaiog, a, ov, = 54., Diosc., 
dub. 


Tptyovc, οὖν, holding three χοῦς, 
Nicostr. Hecat. 1. ΡΈΕΙ 
πχριχόφοιτος ἴουλος, in Strato + 
grote the ‘first down ‘of youth, just 

passing into hair. ᾿ 
'πτριχοφῦέω, G, to grow or get hair: 
m 


ΤΟΙ hy - 
ἔ Τρϊχοφυῆς, ἔς, growing or getting 
arr. 
Tpiyoddia, ac, ἣν growth of hair. 
Tolpagud hoc, ον, ἴθρίξ, φύλλον) 
hair-leufed, with leaves like hairs, The- 
ophr.: τὸ Tp., ἃ kind of sea-weed, Id. 
Tpiydu, ὦ, (θρίξ) to furnish or cover 
with hair :—pass., τριχοῦσθαι τὸ yé- 
vetoy, to get or have a beard, Arist, 
An. Post, 2, 12, 11. . 
Τριχρονέω, G, to have three times, 
be of the measure of three times, in 
prosody, Gramm.: from 
Tpixpovoc, ov, (τρι-, χρόνος, of 
three times: — 1. in music, of three 
kinds of time or measure. — 2, in 
prosody, ρίσημοῦ, of three short 
syllables, or (which is equival.) of one 
short and one long. 


Τριχρώματος, ov, (τρι- χρῶμα) 
ἀέρα Apollod. 3, 3, 1. 


ΤΡΟΙ ἢ 

Tpfypapoc, ov, shortd. for foreg. 
Lue. D, Meretr, 9, 2. : 

T pi PUC, WTOC, b7,= τριχρώματος, 
‘Arist. Meteor. 3, 2, 4. 
| Τρίχῦφος, ov, woven of hair, v. 1. 
for τρίχαπτος in Pherecr. 

Tpixadne, ec, (θρίξ, εἶδος) like hair, 
hairy, fine as a hair, Arist. H. A. 9, 
37, 2: métaph., φωνέα tp., smail, slen- 
der voices, Id. Audib. 57. 

Τρίχωμα, ατος, τό, [τριχόῳ) α 
growth of hair, Hide. 7, 70; by » 
συλλογῇ τριχώματος. i. 6. at the age 
‘of iaieocd “Apache. Theb. 664. [1] 

Τρίχωμάτιον, ov, τό, dim. from 


| foreg., Arist. Physiogn. 3, 2. 
tTpryavrede, bug, 6, an inhab. of , 


Trichonium, Polyb. 17, 10, 9: from 
ττριχώνιον, ov, τό, Trichonium, a 
cit ἐν a ie he ik 
ἐχωνΐς, idoc, ἡ, λίμνη, lake 
Trichows in detolin eat irate 
Polyb. 5, 7. 
ρίχωρος, ov, (τρι-ν 


ρος) with 
three divisions οἵ cells, Diosc. 


Ὁ 
TpixGe, adv., in threefold manner. 
Τρίχωσις, eac, ἡ, (Τριχόω)α making 

or being hay: also=Tpiywua, Arist. 

Gen. An. 1, 18, 2. [7]: : 
Τρίχωτός, 7, dv, (τριχόω) hatred, 

hairy, Arist.,Part. An. 3,3,14. 0 — 

Τριψεργία, ας, ἢ, ἰτρίβω, ἔργον) a 
ae, or putting off of work. 6. 

1 ριψημερξω, ὦ, (τρίβω, ἡμέρα) ---- 
to idle away the day, waste time in de- 
lays, Lat. terere tempus, Ar. Vesp. 849. 

Tpivic. ewe, ἡ, (τρίβω) :—a rubbing, 

friction, Plat. Theaet..153 A, 156 A. 

—Il. firmness to the touch when rubbed, 

Hat. 4, 183.—IIL. τρέψειξ, meats mized 

together artificially, Anth. P. 9, 642. 

(The usu. accent τῤέψις is wrong, 

cf. θλῖψις). ᾿ 

ὙΤρίψῦχος, ov, with three souls or 

lives. j 5 
TpiwBodaioc, or -λιαῖος, a, ov, =sq. 

Pi cic aoa a, ov, worth three 
᾿ Pig Dick 


ol le 
τΤριωβόλιον, ov, τό, dim. from 54.» 
Plut. 


Τριώβολον, ov, 76, (τρι-, ὀβολός) : 
—a three-obol-piece, i. 6. a half-drach- 
ma:— at Athens, this was — 1. from 
the time of Pericles, the pay of the 
dicasts or jurymen for a day’s sitting 
in court, freq. in Ar., as Eq. 51, 800; 
v. φράτωρ, cf. Béckh P. E.1, 311.— 
2. the pay given to the members of the 
ἐκκλησία whenever they chose to 


| Eecl. 293, 308. Bockh P. E. 1, 307 
86.---3. a tar on slaves, Ibid. 2, 47, 'sq. 
TpidBorog, b,=foreg. : 

Toiwvipic, ac, ἣν, α having three 
names: from hee 

πτρϊώνῦμος, ov, three-named, having 
three names. ( isvb) ᾿ j 

Tptaviyoc, ov, (τρι-, duped) wit 
ΠΡ ρΊ κεν points, Lyc, 399. ὁ 

Τρϊώπης, ov, ὃ, fem. ἐς, idoc, with 
three eyes or faces. spars ‘ 

Tpicpodoc, ov, (tpt, ὀροφῆ) of three 
“were ὋΣ ‘floors, fae 1, 180, though 
Schweigh. writes τριόροφος ; of a 
ship, Aristid.: τὸ τρ.Ξετρίστεγον, 
the third story, LXX. 

Τροία, ac, 7, Jon. Tpoin, ης, Troy, 
whether of the city—‘ Troy-town,’ or 
the country—the Troad, Hom., etc. : 
—also, Tpoia, as trisyll., Soph. Αἴ. 
1190; and in Pind., Tawia, N. 2, 21; 
3, 104, etc.; contr. Tp@a, Id. O. 2, 
145:—hence, Τροίᾶθεν, ‘Ion. -7fev 
and -ηθε, from Troy, talso ἀπὸ Tpoty- 
θεν, 6d. 9,381; Tpotavde, Ion. -ηνῦε, 


to Troy, both in Hom. 


IT poiliv, Gvoc, ἥ, Traezene, a city 
ΠΣ Beet hherOeromesal, 





7, 70; ἐν γενείου᾽ 


‘attend, from about 392 B. C., Ar. |. 
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with the port Pogon, now Damaia, 
TL. 2, 561; Hat. 8, 41, 42; Strab. p 
373; ete.—Il. ὁ, T’roezen, son of Pe 
lops, fabled founder of foreg. city, 

a wee Paus. 2, mt ἥν ᾿ 

οἰζήνισς, A, ον, ἃ bezene, 

Tootasion - a rT, Hat. 1, 89:- 
Τροιζηνία ἡ: the territory of Troe- 
ee ur. ed. pee Ἔ 

"ἘΤροίξηνος, οὐ, ὁ, Troezenus, son 
of Ceas, a Οἰδοπίαη Ἢ, 2, 847. 

: tT p6xpot, wr, ol, the Trocmi, a Gal- 
lic tribe on the Halys, in Gallatia, 
Strab. p. 187. 

Τρομεοίατο, Ton. for τρομέοιντο, 1]. 
mee Vv. τρομέω. 

Ῥομερός, ἅ, dv, trembling, Tp. γῆρᾳ, 
Eur. Phoen. 303,H. F. “51; τῆ ling 
for fear, quaking, Id. Tro. 176, etc.: 
rom ἊΝ 

Τρομέω, ὥ, like τρέμω, to tremble, 
quake, quiver, esp. from fear, οἱ δὲ 
μάλ᾽ ἐτρόμεον καὶ ἐδείδισαν, ll. 7, 
151.--- 11. c. acc., to tremble before or at 
a person, to fear, dread, 1]. 17, 203, 
Od. 16, 446, etc.—In both signfs. 
Hom. uses both act. and mid., esp. 
the latter, but only in pres. and impt.: 
Ep. and Ion. τρομεῤέατο for τρομέ- 
otvto, Il. 10, 492; fon. part. τρομεύ- 
μενος, Solon 28, 12.—An old poét, 
word, used by Aesch. in Pr. 542 (in 
act.), Pers. 64 (in mid.) ; but never 
‘by Soph., or Eur. 

[ieee Ὁ, ἥτος, 6, Tromes, ari Ath- 
enian, fathet of Aeschines, as he is 
called by Dem. 270, 7: ef. ’Arpdun- 
Toe. 

Τρομητός, 4, ὄν, and τρομικός, ή, 
ὄν, late forms for τρομερός. 
tTpouiAeca, ας, ἦν Tromilta,a town 
of Achaea, celebrated for its cheese 
of goat’s milk, which is called Tpo- 
μιλικῦς τυρός by Simon. ap. Ath. 


Τρομοποιέῳ, 6, to make to tremble - 
from 


Τρομοποιός, ὄν, causing fright or 
trembling. 

Τρόμος, ov, ὁ, (τρέμω) α trembling, 
quaking, quivering, esp. from fear, 
πάντας ἔλε τρόμος, ἢ. 19,14; ὑπὸ da 
τρόμος ἔλλαβε γυῖα, 3, 34, etc. ; τρό- 
μος μ᾽ ὑφέρπει, Aesch. Cho. 464, ef. 
Eur. Bacch. 607:— also from cold, 
Plat. Tim. 62 B, 85 E. 

Τρομώδης, ec, (τρόμος, εἶδος) trem- 
bling, tremulous, of delirious persoris, 
‘Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Τρόπα or τροπά, adv., turning, rp. 
παίζειν, like ὀστρακίνδα. 

 Τροπαία, ας, ἦ, (sc. πνοή), fem. 
from τρόπαιος, a returning wind, alter 
nating wind; esp., one which blows 
back from sea to land, (cf. τροπή III. 3), 
opp. to ἀπογαία, Arist. Brobl 26, 5, 
and 40, Theophr., cf. Lob. Paral. 314: 
hence metaph., λήματος, φρενὸς τρο- 
παΐα, a change in the spirit of one’s 
heart, etc., Aesch. Theb. 706, Ag. 219, 
ubi v. Blomf.—2. generally, a change 
Som, release from, κακῶν, Aesch. Cho, 


tT pézraca, wr, τά, Tropaea, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 25, 1, 
τρόπαιον, ov, τό, but Jon. and old 
Att. τροπαῖον, A. B, p. 678, 20, cf. 
Koen Greg. 20, 21:—strictly neut. 
from τροπαῖος, a trophy, (or as it 
should rightly be, α tropee), Lat. tro- 
paeum, Trag., etc. ; being ἃ monument 
of the enemy’s defeat (τροπῇ) > usu. 
consisting of shields, helmets, etc., 
taken from the enemy, hung on trees, 
or (more commonly) fixed on upright 
osts or frdmes, If the enemy al- 
lowed the trophy to be put up, it was 
a confession of defeat ; and after this 
1523 
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being dedicated to Ζεὺς Τροπαῖος, it 
was inviolable : when spoils were 
taken on both sides, both parties set 
up trophies, Thuc. 2, 92, ete., v. Dict. 
Antiqq. The common phrase; was 
στῆσαι OY στήσασθαι 7p., to set up 
trophies, Bur, Or, 713, Andr. 763, etc., 
cf. Pors. Phoen. 581; also, rp. θεῖ- 
vat, θέσθαι, Aesch. Theb. 277, Ar. 
Lys. 318;— also c. gen. pers., Tpo- 
παῖα τῶν βαρβάρων, trophies won from 
them, Lys. 193, 6, Xen. An. 7, 6, 36, 
cf. Soph. Tr. 1102, Eur. 1. ¢.; so, 
στῆσαι τροπαῖα κατὰ or ἀπὸ τῶν πο- 
λεμίων, equiv. to the Lat, triumphare 
de aliquo, Lys. 149, 27, Aeschin. 75, 
40. 


Τροπαῖος, a, ον, (τροπῇ) of a turn- 
ing or change (cf. tporaia).—ll. of, 
belonging to defeat or rout (τροπή), ἐχ- 
θρῶν θύειν 7p. (sc. ἱερά), Eur. Heracl. 
402 : θεοὶ rp., the gods who have given 
victory, esp., Ζεὺς tp., Soph. Ant. 
143, Bur. Hleracl. 867.—2. causing 
rout, "Ἕκτορος ὄμμασι τροπαῖοι, 1. 6. 
terrible to the eyes of Hector, Eur. El. 
469, v. Barnes ap. Dind.—Cf. τρό- 
maov.—ill. like ἀποτρόπαιος, turn- 
ing away, averting, Lat. averruncus, 
Ζεύς, Soph. Tr. 303, cf. Wytt. Plut. 
2, 149 D. 

Τροπαιουχία, ac, 7, the taking of a 
trophy : victory: from 

Τροπαιοῦχος, ov, (τρόπαιον, ἔχω): 
— having or gaining trophies: τρ. 
Ζεύς, the god to whom trophies are 
dedicated, Arist. Mund. 7, 3 ; to trans- 
late Jupiter Feretrius, Dion. H. 2, 34. 

Τροπαιοφορία, ac, 7, the bearing of 
a trophy, Plut. Pelop. et Marc. 3: 
from 

Τροπαιοφόρος, ov, (τρόπαιον, φέ- 

Ω) bringing trophies or victory, Anth. 
p. 5, 294; λίθος, Plan. 222, ef. 259, 
etc, 

Τροπᾶλίζω, poet. for τρέπω. ... 

Τροπᾶλισμός, 6, poet. for τροπή. 

Τροπᾶλίς, idoc, 7, like δέσμη, a 
bundle, bunch, σκορόδων Tp. a bunch of 
garlic, Ar. Ach. 813; olim τροπαλλίς 
vel rpodaAdic.—It is Dor. for rpown- 
λίς, which is now found ‘only in 
Gramm. . 

Τροπεῖον, ov, τό, V. τροπήϊον. 

Τροπέω, rare poet. form for τρέπω, 
to turn, Il. 18, 224. 

Τροπῆ, ἧς» ἡ, (τρέπω) :—a turn, re- 
turn, turning round or about, τροπαὶ 
ἠελίοιο, the solstices or tropics, Lat. 
solstitia, Od. 15, 404, Hes. Op. 477, 
562, 661 ;---ἰ, 6. the points of mid. 


* vpon 
mwaiat.—IV. in Democr.,=Oéot¢, posi- 
‘tion, Arist. Metaph. 1, 4, 11., [Jn Hes. 
ll. c., we have μετὰ τροπὰς ἠελίοιο, 
at the end of the verse, the ult. of the 
acc. pl. being used short after the 
Dor. manner.] 

Τροπῆϊον, ov, τό, Ion for τροπεῖον, 
a press, Hippon. 42: but we should 
prob. read τραπεῖον, τραπήϊον, from 


τραπέω. ᾿ 
Τροπηλίς, ίδος, ἣν ν. τροπαλίς. 
Τρόπηξ, ηκος, 6, the handle of an 
oar, an oar; ef. τραπήξ. : 
Tporiag οἶνος, 6, turned, i, 6. sour, 
wine, (cf. τρέπω 4), Ar. Fr. 13. 
Τροπιδεῖον, ov, τό,Ξετρόπις, τρο- 
πιδεῖα καταβάλλεσθαι, to lay the keel, 
Plat. Legg. 803 A; vulg. τροπίδια. 
Τροπίζω, to furnish with a keel, ναῦς 
ἱκανῶς τετροπισμένη, Hipp. 
Τροπικός, ἤ, 6v, (τρόπος) :-—belong- 
ing to a turn or turning ; ὁ Tp. κύκλος, 
the tropic or solstice, Plut. 2, 890 E, cf. 
898 B, etc.: τὰ τροπικά, the parts 
thereunto adjacent, Arist. Meteor. 1, 6, 
6.—IL. in rhetoric, tropical, Sgwrapive, 
tp. λέξις, a figurative expression ; but 
ζῇ the S00 sie νυ. Upton. 
ad Epict. 1, 29, 40. : 
Τρόπις, 7, older Ep. gen, τρόπιος, 
later τρόπιδος, also τρόπεως: (Tpé- 
πω) :—a ship's keel, Od. 12, 421, etc.; 
Tp. νεός, Od 7, 252; 19, 278, Hdt. 2, 
96; and poet., like Lat. carina, a ship, 
Soph. Fr. 151 reece θέσθαι, to 
lay the keel, i.e. to build a ship, Plut. 


Demetr. 43; cf. τροπιδεῖον :—met-_ 


aph., tp. τοῦ πράγματος, Ar. Vesp. 
30. 


Tporodoyéu, G, to speak in tropes: 
to expound allegorically. : 

᾿ Τροπολογία, ας, ἢ, tropical or figu- 
rative speech. 

Τροπομάσθλης, nroc, ὁ, either a 
supple, cringing fellow ; Or one who de- 
serves whipping for his 5,8 
word condemne by Luc. Pseudol.24. 

Τροπός, od, ὃ, (τρέπω) a twisted 
leathern thong, with which the oars 
were fastened to the thole, as is even 
now the practice in the Archipelago, 
Τρ, δερμάτινοι, Od. 4, 782; 8, 53: 
also, στρόφος, Lat. strophus, str fi 
stroppus, and later rpotar7p.—ll. in 
later authors, a beam, like τράπηξ, 
τράφηξ, Moschio ap. Ath. 208 C. 

, Τρόπος, ὃ, (rpémw) :—a turn, direc- 
tion, way, διώρυχες παντοίους τρό- 
πους ἔχουσαι, Hat. 2, 108, cf. 1, 189, 
199: but,—II. usu. metaph., α way, 








mer and midwinter, when the sun ap- 
pears to turn his course, or cross from 
north to south in the ecliptic, called 
τροπαὶ θεριναί and yetmepevai by Hat. 
2,19, Plat., etc. ; also known as tpo- 
rai βόρειοι and νότιοι, cf. Voss. Virg. 
Ecl. 7, 47.—II. esp., the turning about 
of the enemy, putting to flight or rout- 
ing him, τροπήν τινος ποιεῖν or ποι- 
εἶσθαι, to put one to flight, Hat. 1, 
30, Ar. Eq. 246: poet., ἐν μάχης 
τροπῇ, Aesch. Ag. 1237; ἐν τροπῇ 
δορός, in the rout caused by the spear, 
Soph. Aj. 1275, Eur, Rhes, 82.—2. 
(pases Tpéropuat) a Siying, fleeing, fight, 

sat. conversio in fugam, Hdt. 7, 167.— 
TL @ turn, turning, change, τροπὰς 
τραπόμενος πλείους τοῦ Εὐρίπου, 
Aeschin, 66, 27; αἱ τοῦ αἴματος Τρ.» 
Tim. Locr. 102 C; τροπαὶ περὶ τὸν 
depa, changes in the air or weather, 
Plut. 2, 946 Εἰ: of wine, a turning 
sour, Ib. 939 F ; cf. rpomiag.—2. Tpo- 


wai λέξεως, a change of speech oy Jig- 


ures or tropes (τρόποι), Luc. Dem. 

Encom. 6.—3. plur. rporat, changing 

or ear winds ; elséwh. τρο- 
524 





fashion, guise, freq. from Hat., 

and Pind. ἀουνεννάσ,; τῷ papi 
τρόπῳ χρέεσθαι, to go On as one is, 
dt. 1, 97:—esp. in various adverbial 
usages ;—1. in dat., τρόπῳ τοιῷδε, 
in such wise, Hdt. 3, 68; οὐδενὶ τρό- 
πῳ, in no wise, Id. 4, 111; τίνι, TO 
ποίῳ τρόπῳ; how? Valck, Hipp.911, 
1296, Elmsl. Bacch. 1293; παντὶ 
τρόπῳ, by all means, Aesch. Theb. 
301: ἑκουσίῳ τρόπῳ, willingly, Eur. 
Med. 751; τρόπῳ φρενός is explained, 
according to [the child’s] humour, in 
Aesch. Cho. 754 :—more rarely in pl., 
τρόποισι ποίοις, Soph. O. C. 468, cf. 
hil. 128 (so, ἐν τρόποις Ἰξίονος, af- 
ter the fashion of Ixion, Aesch. Etim. 
441; γυναικὸς ἐν τρόποις, Id. Ag. 
918).—2. absol. in acc., πάντα τρό- 
mov, Hat, 1, 189; τοῦτον τὸν τρόπον, 
τόνδε τὸν τρόπον, Plat., etc.; τρό- 
πον ταλαίπωρον ζῆν, Hipp.: βάρβα- 
ρον τρόπον, in: barbarous guise or 
Fashion, Aesch. Theb. 463; ὄρνιθος 
τρόπον; in guise like a bird, Hat. 2, 57, 
cf. Aesch. Ag. 390, ete.—3. with 
preps., ἐκ παντὸς 'τρόπου, by all 
means, Xen. An. 3,'1, 43, Isocr., etc. : 
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also, κατὰ πάντα Tp., Xen. An. 6, 6, 
30:--- κατὰ τρόπον, fitly, duly, Lat. 
rite, Isocr. 16A,-etc.; κατὰ τρόπον 
ὕσεως, according. to nature, Plat. 
ege. 804 B; but, τὸ κατὰ τρόπὸν 
ἦθος, the usual custom, Id. Tim. 42 
Bt. of persons, a way of life, habit, 
custom, Pind. Ν. 1, 42; τρόπος ἐπι- 
χώριος, Ar. Plut. 47: hence,—2. a 
man’s ways, habits, character, temper, 
τρόπου ἡσυχίου, of a quiet temper, 
Ht. 1,107, cf. 3, 36; φιλάνθρωπος Tp., 
Aesch. Pr. 11; οὗ τοὐμοῦ τρόπον, Ar. 
Vesp. 1002; ξυγγενῆς τοὐμοῦ τρό- 
που, Id. Thesm. 574; πρὸς τρόπον 
τινός, agreeable to one’s temper, Plat. 
Phaedr. 252 D, opp. to ἀπὸ τρόπου, 
Rep. 470 Ὁ, Schaf. Mel. p. 51; pe- ° 
ταλλάττει ob τὸν τρόπον, ἀλλὰ τὸν 
τύπον, coelum non animum mutat, Aes- 
chin. 65, 1:—esp. in plur., Pind. Ρ᾽ 
10, 58, and Trag., etc.; σκληρός, ἀμ- 
νὸς τοὺς τρόπους, Ar. Pac. 350, 935; 
ὑπηρετεῖν τοῖς τρόποις τινύς, Id. 
Ran. 1432: opp. to νόμοι, Thuc.. 2, 
39.—IV. in music, like ἁρμονία, a par- 
ticular mode, rp. Λύδιος, Pind. O. 14, 
25; cf. Plat. Rep. 424 C.—V. τρόποι 
in rhetoric, tropes, figures, i. 6. changed 
or figurative expressions, Cic. Brut. 17, 
where he. translates it by verborum 
immutationes.— VI. in logic, the mode 
of a proposition, Herm. ad Arist. In- 
terpr, 12. ᾿ 
᾿ προποφορέω, ὦ, (τρόπος, φέρω) :-- 
ς: acc, pers., zo δεατ' with another man’s 
manners, Lat. morigerari alicui, Cic. 
Att. 13, 29, 2: cf. τροφοφορέω. 
Τροπόωυ, G, (tpé70¢):—like τρέπω, 
to make to turn, put to flight, in mid., 
Dion. H. 2, 50.—II. (raoméc 1) to 
furnish the oar with its thong, in mid., 
ναυβάτης δ᾽ ἀνὴρ τροποῦτο κώπην 
σκαλμὸν ἀμφ᾽ εὐήρετμοῖ;, fastened,his 
oar. by its thong round the thole, 
Aesch. Pers. 376 :—in pass., of the 
oar, to be furnished with ita thong, Ar. 
Ach. 553. Hence” ‘ ᾿ 
Ῥροπωτήρ, ἦρος, δ,Ξετροπός, Ar. 
Ach. 549, Τ' noes 93 :— eBoe Τρ.» 
sensu obscoeno, Xenare . Βουταλ. 
1, 8, ubi v. Meineke. 
tT povevrivoc, ov, ὁ, the Truentinus, 
a river of Italy in the territory of the 
Picentini, Strab. p. 241.—2. 7, Castel- 
lum Truentinum, a town on this river, 
Id. ib. 
TpovAdiov, ov, τό, a ladle, trowel, 
Lat. trulla or trullus, Hero. . 
Τροφάλιον, ov, τό, dim. from tpo- 
φαλίς, Alex. Παννυχ. 1, 12. [ἃ] 
- Τροφᾶλίς, idoc, ἡ, fresh cheese (from 
τρέφω, to curdle), Antiph. Avr. ἐρῶν 
1; also, tp. τυροῦ, Ar. Vesp. 838.— 
We find also τροφαλλές, Aeol. τρυ- 
ganic, τραφαλίς, τραφαλλῖς, τραφα- 
ός. 


Ῥροφεῖα, τά, (τροφεύω) :—pay for 
rearing and bringing up, the wages of a 
nurse OF rearer, Tp. πληροῦν, ἀποδοῦ- 
vat, ἐκτίνειν, Aesch. Theb. 477, Eur. 
Ton 852, Plat. Rer. 520 B; rp ua 
τρός, a mother’s reward for nursing, 

ur. Ion 1493.—Tl. βίου τροφεῖα, like 
τροφή, one’s living, food, Soph. Ο. C 


Τροφεύς, ἕως, ὃ, (τροφή) :—one who 
rears Or brings up, a rearer, tutor, 
Soph. Phil. 344, Eur. El. 16, Antipho 
125, 24, etc. ; of ἃ woman, Aesch, 
.Cho. 760.—II. in Soph. Aj. 863, Ajax 
odie the lains and fountains of 
_ATOy, yalper’ ὦ τροφῆς ἐμοΐ, i.e. 
who have fed me, ors shone I hove 
lived !—cf. τροφός: ἡ : 

Τροφεύω, later collat. form from 
τρέφω, to rear, Philo. 

Ῥοφέω,-- τρέφω, hence in Od. 3. 


TPO 
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290, τροφέοντα as v. |. for rpogdevTa, 
Lob. Phryn. 589. 5 ᾿ 
Τροφή, ἧς, ἦ, (τρέφω) !—nourish- 
ment, food, victuals, Hdt. 3, 48, Soph. 
Phil. 32, etc. ; βίου τροφή or τροφαί, 
away of life, livelihood, living, 1d. O. 
C. 328, 338, 362, 446; 80 τροφή alone, 
Id. Aj. 499, ΕἸ. 1183, Plat. Phaed. 
81 D, ete.—ll. @ rearing or nursing, 
bringing up, Hdt. 2, 3, and Trags ; 
dpi τροφῆς ἀμείβων, Aesch. Ag. 
29 ;—and oft. in plur., as Aesch. 
Ag. 1159; τροφαὶ ἵππων, Pind. Ο. 
4, 24;—éxrivewy τροφάς, much like 
τροφεῖα, Id. Theb. 548 :—in Aesch. 
Theb. 786, Dind. now reads with 
Schitz, ἐπικότους τροφᾶς.---2. a tend- 
ing or keeping of animals, Hdt. 2, 65; 
τροφαῖς ἵππων, Pind. O. 4, 24.---Π|. 
like θρέμμα, that which is reared or 
brought up, a nurseling, brood, of young 
eople, Soph. O, 'T. 1; of animals, 
Ror Cycl. 189. 

Τρόφημα, ατος, τό, (τροφέω) nour- 
ishment, food. . : 

τΤρόφι, 1. 11, 307,'v. τρόφις. 

Tpogiac, ov, 6, (τρέφω) brought up 
in the house, stall-fed, Tp. ἵπποι, Opp. 
to φορβάδες, Arist. H. A. 8, 24, 2; so, 
tp. βοῦς, Plut. Aemil. 33, ° 

pogiuatoc, a, ov, nourishing. 
τρόφϊμος, ἡ, ov, also ος, ov, (τρο- 
4) t—nourishing, nutritious, opp. to 
τροφος, Theophr.: c. gen., γῇ τρό- 
φιμος τέκνων, earth fruitful m chil- 
dren, Eur. Tro. 1302 ; also, το TEM 
ρέτινος, Plat. Legg. 845 D.—II. τρύ- 
φιμος, one who finds board, master ‘of 
the house; 7 τροφίμη, the mistress.— 
ΠῚ. pass.," nourished and reared up, a 
nurseling, foster-child, παῖς Tp. τίνος, 
Eur. Ton 684 ; of τρόφιμοι, Plat. Rep. 
520 D, etc.; esp. of persons adopted 
into Spartan families, thus differing 
from μόθακες or μόθωνες (vernae), 
Xen. Hell. 5, 3, 9, v. Sturz. Lex. 
8. vV.i—rp. κύνες, dogs kept in the 
house. Cf. also μόθων, μόθάξ.---. of 
lants, flourishing, luxuriant, Theophr. 
ence ie 
Τροφϊμότης, ἡτος, 7, nutritiousness. 
Τρόφιος, a, ον,Ξετρόφιμος, Numen. 
ap. Ath. 804 Ἑ. -* 
Τρόφις, ὃ, iy τι ὄφι, τό, gen. ‘L0¢, 
(τρέφω) :—well-fed, ‘stout, large, τρόφι 
κῦμα, a huge, swollen wave, HU. 11, 307, 
ef. τροφόεις : of men, ἐπεὰν γένων- 
‘rat τρόφιες οἱ παῖδες, when the chil- 
dren grow big, Hdt. 4, 9.—If. τρόφις 
"Εννοσιγαίου, like tpdgiuoc, nurse- 
ling of the Earth-shaker, epith. of the 
“dolphin in Opp. H. 2, 634 (al. τρόχις). 

"Τροφιώδης, ἔν (εἶδος) thickened, 
turbid, τροφιῶδες οὐρεῖν, Hipp.; cf. 
Foés. Oecon. 

Τροφόεις, cod, ev, (τρέφω) :—well- 
fed, stout, large, br, κύματα τροφύ- 
evra, Il. 15, 621, Od. 3, 290 ; cf. τρό- 

ὄν, c. gen., ὀρνίθων, 


φις and πηγός. 

Τροφοποιός, 
rearing birds, Manetho. 

Τροφός, οὔ, ὁ and ἡ, (τρέφω) a feed- 
er, rearer : in Hom. only in Od. and as 
fem., a nurse, φίλη τρόφος Evptcdea 
2, 361, etc.; so too in Hdt. 2, 156, 6, 
6], and Att.; ofacity, Συρακόσαι, ἀν- 
δρῶν ἵππων te δαιμόνιαι τροφοί, 
Pind. P. 2, 5.—The masc. seems to 
have been chiefly used in the form 
τροφεύς, Lob, Phryn. 316: perh. the 
only real exceptions, where we find 
τροφός as masc., are Eur. H. F. 45, 

1. 409 (which Herm., Soph. Phil. 
344, defends against Elmsley’s alter- 
ations), Plat. Polit. 268 A.—2. in neut., 
τὸ τροφόν, that which nourishes, food, 
Plat. Polit. 289 A:—II. pass., a foster- 
child nurseling, Hesych. * 


Ῥροφοφορέω, &, to bring one nour- 
cheri. in, LXX. and 


ish erish,. 


N. T. (with ἐτροποφόρησε as a v. |.): 
from Ὁ ΄ ᾿ 

ΤΡροφοφόρης, ov, ὃ, one who rears or 
nourishes. ἢ 

Τροφῶώδης, e¢, of nutritious nature. 
--11. Ξετροφιώδης. Ὁ, 5 

Τροφώνιος, ov, 6; the mythical 
builder of the first temple of Apollo 
at Delphi, H. Hom. Ap. 296; after- 
wards himself the possessor of a cel- 
ebrated oracle, tin a cave near Leba- 
dea in Boeotiat, Hdt. 1, .46, etc. ; 
thence of δηκοὶ Τροφωνίου, Eur. Jon 
300; in Strab. rod Διὸς Τροφωνίου 
μαντεῖον, p. 414: and simply εἰς Tpo- 
φωνίου, Ar. Nub. 508. 

Tpoyadny, adv., (Tpéyw):—running 
in the course or race; formed like Ao- 
γάδην, σποράδην, etc. [a] 

- Τροχάζω, ἴ. -ἀσω,(τρόχος)--- τρέχω, 
to run along, run quickly, Hdt. 9, 66, 
Eur. Hel. 724, Xen. An..7; 3, 46, etc. ; 
—though the verb was rejected by 
the Atticists, Lob. Phryn. 582:~-rp. 
ἐν τοῖς ὅπλοις, Polyb. 10, 20, 2. 

Tpoydixéc, or (as some Gramm. 
prefer) τροχαιϊκός, 7, ὄν, trochaic. 

Τροχαῖος, a, ov, (tedyoc):—run- 
ning, tripping :—usu. in prosody, 
τροχαῖος (Sc. rove), a trochee, foot con- 
sisting of a long and short syllable, also 
called yopeiog, Plat. Rep. 400 B; used 
esp. in quick time, Arist. Rhet. 3, 8, 
4: hence in music, of σαλπὶγκταὶ 





tpoyaidy τι συμβοήσαντες, playing | 


a brisk march, Incert. ap. Suid. : 

TpoydAciov, ov, τό, (τροχαλός) @ 
globe or sphere, Arat. 530. 

Τροχἄλία, αὐ, ἡ, (τροχαϊός) a cyl- 
inder revolving on its own axis, the sheaf 
of a pulley (rpoytAéa), Arist. Mechan. 
18 ;~unless it’be the same as τροχί- 
λέα (q. V.), for inl. c. both occur to- 
gether; and Poll. 9, 31. uses τροχα- 
Aia alone, v. Hemst. ‘ Hence 

Τροχαλίζω, f. -iow, to roll :—pass., 
to be rolled οὐ roll along, Sturz Phere- 
eyd. p: 77. 

‘“ TpoydArcdnge, ες, (εἶδος) like a τρο- 
‘yada, Hipp. 

Τροχᾶλός, ἢ, bv, (τρέχω) : running, 
τροχαλόν τινα τιθέναι: to make one 
run quick, Hes. Op. 516; tp. ὄχοι, 
swift chariots, Eur. I. A. 146: hence 
évrpéyadoc.—lIl. round, Anth. P. 5, 
35, etc. ; ob τρόχμαλος: tte) : 

Τροχαντήρ, ἦρος, ὁ, (τροχάζω) :-- 
a renee, ie ona . te ball on 
which the hip-bone turns in its socket,— 
ILL. part'of the stern of a ship —IV. an 
pina of torture, Joseph. ; ef. τρο- 

ὅς TV. : 
€ Τροχάς, adoc, 7,=évdpopic, a light 
shoe, ie running quick. 
« Τρόχασμα, ατος, τό, (τροχάζω) a 
racing-chariot. 

-Tpoydu, Ep: collat. form of rpoyd- 

ὦ, Anacreont. 32, 6: esp., to revolve, 


Arat. 227: hence, also, to be round, 


Nic. Th. 166. 
Τρόχεός, ἅ, 6v,=sq., dub. in Nic. 
Th. 658. 


Tpoyepoc, ἅ, ὅν, (τροχός) runnin, 
fide cai : ῥυθμὸς ca Famine 
time, Arist. Rhet. 3, 8, 4.--- ΗΠ. round 
as a wheel. ε 

Τροχή, ἧς, ἡνπετρόχος, α running, 
course, Hesych. ᾿ 

Τροχηλᾶἄσία, ac, 7, the driving of a 
carriage: generally, motion, Hipp. 

TpoynAtiréw, ὥ, to drive a chariot: 
—generally, to drive about, drive round 
= et μαγίαισι Tpox7n πατεῖν τινά, 

ur. Or. 36; Κῆρες τροχηλατήσου. 

ἀνώμενον, Id ΕἸ. 125 
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Τροχηλάτης, ov, ὃ, ἰγροχός, ἐλαύ- 
va) :—strictly, one who guides wheels, 
i. 6. a charioteer, formed like ἱππηλά- 
της, Soph. O. T. 806, Eur. Phoen. 
39. [ἃ 


. (a 

Τροχήλᾶτος, ov, (τροχός, ἐλαύνω) 
drawn by wheels, carried on wheels, oxn- 
vai, Aesch, Pers. 1001 ; δίφροι, Soph. 
ΕἸ. 49.—2. dragged by or at the wheels, 
σφαγαὶ “Ἕκτορος. τροχήλατοι, Eur. 
Andr. 399,—3. ploughed with wheels, 
τρίοδος, Aesch. Fr. 160.—4. turned or 
jiraed on the wheel, esp. the potter's 
wheel, λύχνος, At. Eccl. 1, of. -Xen- 
arch. Βουταλ. 1, 9, et ibi Meineke.— 
5. metaph., driven round and round, 
sol about, Eur. I, T. 82. ὲ 

εΤροχιά, ὥς, ἡ, (τροχός) the track o 
diene general ly, Ὁ τὰ Nic. Th 
816.—II. the round of a wheel, Anth. 
Ρ. 9, 418, 

Τροχίασμα, ατος, τό, as from τρο- 
χἰάζω,Ξ: τροχός, wheel-work. 

. Τροχίζω, f. -tow, (τροχός) :—to turn 
round on the wheel, torture, Antipho 

113, 33, in pass., cf. Arist. Eth. N. 7, 
13, 3.—II. to run over with the wheels. 
--ῊΙ.. to furnish with wheels, Math. 
‘Vett.—IV. intr., to run round; and, 
generally, to run, Arist. Probl. 23, 39, 
in mid. 

Tpoyiréa, ac, 7, α pulley, Lat. tro- 
chlea, Arist. Mechan. 18 ; where also 
we have tpoytAia (4. v.), and as a 
v. 1. τροχιλαία : τροχιλία is another 
form, v. sub voc. ° 

Τροχϊλία, ac, 7,—=foreg., Ar. Lys. 
‘722, Archipp. ’Ov. 1 :—also τροχίλια, 
td, Plat. Rep. 397 A. 

Tpoyidroc, ov, ὁ, (rpéxw) :—a small 
bird of the wagtail or sand-piper kind, 
said by Hdt. to pick βδέλλαι out of 
the crocodile’s throat, v. Bahr Hat. 
2, 68; cf. Arist. H. A. 9, 6, 6, who 
represents it as picking the croco- 
dile's teeth : elsewh. κλαδαρύρυγχος, 
ef. Ar. Av. 79, Ach. 876, Pac. 1004.— 
2. asmall land-bird, prob. the wren, 
also χρέσβυς and Bactrétc, Arist. 
H. A. 8,3, 14; 9,1, 21; which Pliny 
also calls trochilus: the crested wren 
was called τύραννος.---Ἰ1. in archi- 
j.tecture, a hollow running round the base 
of a column, also called scotia, Vitruv. 

In Hdt. the older'edd. wrote τροχῖ- 

oc, but the poetic passages quoted 
show that ¢ is short, and τροχίλος is 
now generally read. 

AT pdx thos, ov, 6, Trochilus, a hiero- 
phant from Argos, Paus. 1, 14, 2. 
Τρόχιον, ov, τό, dim. from τροχός. 
' Toytég, d, ὄν; ν. Jac. Anth. a Ρ. 
187, like τροχεός and τροχερός, run- 
ning round :—round, φθοΐς, Anth. P. 
6, 258. 4 ἡ 

Τρόχις, cog and ewe, ὁ, (τρέχω) a 
usenet messenger, footman, ee Pr. 
941. 

Τροχίσκιον, ov, τό, dim. from'sq. 

ροχίσκος, ov, 6, dim. from τρο- 
χός, α small wheel or circle, Théophr. : 
a small globe or ball, hence a ball of 
soap, a pastille, etc., Galen. ; v. Foés. 
acon 5, (se. λίθος) lik 

γόχμᾶλος, ov, ὃ, (sc. λίθος) like 
Τί ρα ξέν, a rolled stone, pebble, “cobble, 

Pheophr. :—in plur. also, τὰ τρόχμα- 
Aa, α heap of such stones, a cobble-wall, 
Nic: Th. 143, cf. Lye, 1064. 

' Τροχοδινέω, ὦ, f. -ἠσώ, (τροχός, δι- 
véw):—like στροφοδινέω, to turn round 
and round, whirl or roll round, ὄμματα 
ἐλίγδην tp., Aesch. Pr. 882, 

 Τροχοειδής, ἔς, (τροχός, eidoc) :— 
like a wheel, round, Tp. λίμνη, the lake 
of Delos, Theogn. 7, Hdt. 2, 170; 7, 
140; called also περίηγής (q. v.): cf. 
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Τροχόεις, εσσα, ev, (τροχός) :— 
round as a wheel, round: Tp. λίμνη, 
Call. Del. 261 (ef. foreg.): cf. Nic. 
Th. 332, ete. ᾿ 

Τροχοκουράς, ἄδος, ὃ, ἡ, and τρο- 
χοκουρίς, ἰδος, ἢ, (τροχός, κείρω) 
shaven or shorn all round, Choeril. 4. 

Τροχοπαικτέω, ὥ, (τροχός, παί- 
«T7¢) :—to play with wheels or hoops, 
Artemid. 1, 76; or perh=rpoyoi¢ 
μιμεῖσθαι in Xen. Symp. 2, 22. 

Τροχοπέδη. ἧς, ἦν the drag or break 
of a wheel, Lat. sufflamen, Herodes 
ap. Ath. 99 C; also ἐποχεύς. 

Τροχοποιέω, ὦ, to make wheels, Ar. 
Plut. 513: from ; 

Τροχοποιός, ὄν, (τροχός, ποιέω) 
making wheels : ὁ τρ.» α wheelwright. 

Τροχός, od, ὁ, (τρέχω) :—strictly, 
α runner: usu. any thing round or 
circular, a round ball or cake, τροχὸς 


κηροῦ, στέατας, Od. 12, 173 ; 21, 178: | 


the sun's disk, At. Thesm. 17: esp., 
—II. a wheel, Il. 6, 42 ; 23, 394, Pind., 


etc. ; τροχυῖς ἐπημαξευμένη, Soph. | 


Ant. 251: --- τροχοὺς μιμεῖσθαι, to 
imitate aval a one iho bends 
back so as to form a wheel, Xen. 
Symp. 2, 22; 7, 3:—metaph. of for- 
tune, Soph. Fr. 713.—2. a potter's 
wheel, Il. 18, 600 ; τροχῷ ἐλαθείς, Ar. 
Eccl. 4; ef. Lob. Phryn. 141... ἯΙ. 8 
boy’s hoop, made of iron or copper, 


with loose rings that jingled as it. 


moved, the Graecus trochus of Horat, 
Od. 3, 24, 57, cf. Ars P. 380: the 
stick was called ἐλατῆρ, having a 
wooden handle and a crooked iron 
point, the clavis adunca of Propert. 
3, 12, 6; the play itself was called 
κρικηλασία.--- 18 τροχός, Lat. tro- 
chus, must not be confounded with 
the top, ῥόμβος, στρόμβος, βέμβιξ. 
Lat. turbo.—A hoop-dance is described 
by Xen. Symp. 7, 2.—IV. the wheel 
of torture, ἐπὶ τροχοῦ στρεβλοῦσθαι, 
ἕλκεσθαι, Ar. Plut. 875, Pac. 452, 
Lys. 846, Dem. 856, 13 ; ἐπὶ τὸν τρο- 
χὸν ἀναβῆναι, Antipho 134, 10; ef. 
Andoc. 6, 44.—V. τροχοὶ γῆς, θαλάσ- 
σῆς, round spots of land encompassed 
by water or water by land, Plat. 
Criti. 115 C.—VI. any thing surround- 
ing a place, city-walls, Soph. Fr. 222, 
v. Bast Greg. Cor. p. 512; like zpé- 
youd, Optyrég.—Cf, sq. sub fin. 

B. τρόχος, ov, ὁ, α running, course, 
esp. a circular course, revolution, e. δ. 
of the sun, Soph. Ant. 1065 though 
others keep this in the signf. of 
wheel, v. Tiendt).—2. καμπτὸς τρ.» 
expressly opp. to δρόμος, a straight 
course, Foés. Oec, Hipp. ; generally, 
a race, running, Eur. Med. 46, ubi v. 
Elms].—Il. a place for running, race- 
course, Eur. Hipp. 1133.—III. a runner. 
—IV. a badger, Arist. Gen. An. 3, 6, 
6. (Ammonius distinguished the 
two signfs. as above,—wriling tpo- 
χός for a round, τρόχος for a course, 
v. Valck., ef. Ellendt, Lex. Soph.) 

Τροχώδης, ες, (τροχός, eidoc)= 
τροχοειδής. fi 
Τρόχωμα, ατος, τό,Ξετροχός VI. 
οαρύδϑλιον, ov, 76, (not τρυβλίον, 
Meineke Com. Fr. 3, p. 535), ἃ cup, 
bowl, Ar, Ach. 278, Ay. 77, etc. (In 
form it is a.dim., but not in signf. ; 
nor does any simpler form occur; 
unless Zeune’s.conj. of τρυβί, from 
τρύψ, be received in Nic. Al. 44.) 

- TptyaBdarov, also τρύγηβόλιον, 
ov, τό, a place for keeping fruits in. 

tTpvyaiog, ov, ὁ, Trygaeus (i. 6. 
vine-dresser), chief character in the 
Plutus of Aristophanes. 

ρὕγάω, ὦ, ἴ, -ἤσω, (τρύγη) :—to 
ταῖλεν aa Sruits, gather in the vin- 
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tage or harvest, tpvyéwotv, Od. 7, 
124; ἐτρύγων, Hes. Sc. 292; σπεί- 
ρουσι καὶ τρυγῶσι, etc., Ar. Av. 1698: 
—c. acc, cognato, τρυγᾶν καρπόν, 
Hat. 4, 199: also in mid,, μέλι τρυ- 
γᾶσθαι, Mosch. 3, 35.—II. c. acc., to 
reap or take the ae off a field, ὅτε 
τρυγόῳφεν ἀλωῆν (Ep. opt. for τρυ- 
γῷενῚ, Ἡ. 18, 566; κῆπον τι ., Longus : 
—metaph. c. ace. pers., like καρποῦ- 
σθαι, to take a crop of one, 1. 6. get 
something out of him, Luc. D. Meretr. 
1, fin.—III. proverb., ἐρήμας τρυγᾶν 
(sc. ἀμπέλους), to strip unwatched 
vines, used of one that is bold where 
there is nothing to fear, Ar. Eccl. 
886, Vesp. 634, ubi v. Schol. 

Tpiyyac, 6, v. 1. for πύγαργος, 
Arist. H. A. 8, 3,13. | 

ρὔγερός, &, 6», (τρὑξγεετρυγώδης, 
Sull of lees, 

Poco = ξηραίνω, Hesych., v. 
τρύγη MI. ᾿ ἢ , 

Ῥύγη, ης, ἦν (τρύγωλ :—ripe fruit 
gathered in for keeping, fruits of the 
field and ie trees, corn, fruit, etc., like 
ὀπώρα, Η. Hom. Ap. 55.—II. dryness, 
Nic. Th. 368. (Prob. akin to φρύγω, 
φρύσσω, φρύττω, as the notion of 
ripeness includes that of dryness, esp. 
in corn.) [Ὁ] 

Τρῦὔγηβόλιον, ov, τό, v. τρυγαβό- 

(ον. 

Τρῦγήσιμος, ον, ripe for gathering. 

Τρύγησις, ewe, ἡ.(τρυγάω) harvest, 
wintage, Plut. 2, 646 D. 

Τρυγητήρ, ἦρος, ὁ, (τρυγάω) one 
who gathers ripe fruits, esp. grapes, 
Hes. Sc. 293. [With #, contrary to 
custom.] 

Τρύγητήριον; ov, τό, α wine-press. 

Τρῦγητής, οὗ, ὁ,-- τρυγητήρ, LXX. 

ence ; ἱ 

Τρῦγητικός, 7, ὄν, belonging to the 
harvest or vintage. 

Τρύγητος, ov, 6, ( τρνυγάω) :---α 
gathering of fruits, harvest, vintage :— 
also, the time thereof, the harvest or 
vintage, Thuc. 4, 84.---1].--- τρύγη, the 
Fruit gathered, crop.. (The stricter 
Gramm. write ἐρύγητος in signf. I, 
aie in signf. Il; v, sub ἄμητος.) 
v 


Τρύγήτρια, ἡ, fem. of τρυγητῆρ, 


Dem. 1313, 6 

Τρῦγηφάγος, ov, (τρύγη, φαγεῖν) 
eating fruits, esp. corn, like σιτοφά- 
γος, Plut. 2,730 B; also ὀτρυγηφά- 
yor. [a] ᾿ ; 

_ Τρύγηφάνιος, (τρύγη, φαίνομαι) 
οἶνος, 4, oF τὸ τρυγηφώνιον, a Second 
wnt pressed from the husks, Lat. lora, 

onux, ὲ 
_ Τρῦγηφόρος, ov, (τρύγη, φέρω) bear- 
με Fruits, esp. wine, H. Hom. Ap. 


Tpiyia, ας, ἢ, (τρύξ), dub. in 
Geop. 


Tpidyiag, ov, ὃ, (τρύξ) full of lees, 
οἶνος, Orac, ap. Ath, 31 B. 

, Tpiyigw, (τρύξ) to become full of 
ees. 

Tpityexdc, ἤν dv, (τρύξ) of lees: 
Tpvyw ixbe. Ar. Ach. a : 


. Τρύγϊνος, ἡ, ον, (τρύξ) full of lees. 


ὃ]. : 
Τρύγις, 7,=dAvpa, dub. in Hipp. 
p. 92. 


Tpdyodaipzur, ovoc, 6, (τρύξ, dai- 
μων) ἴθ Ar. Nub. 296, for τρυγῳδός, 
with a play on κακοδαίμων, a poor- 
denil poet. 

Τρῦὔγαδίφησις, 7, a diving into lees, 
a game where something was put 
into a bow! full of lees and one had 
to get it out with the lips, Pollux. 

,Τρυγόζω,-ε τρύζω, of doves, A, B. 
p. 1452. 
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Tpiyouréw, ὦ, to strain, filter, esp 
to strain wine: from 

Τρύγοιπος, ὁ; (τρύξ, lmoc):—a 
straining-cloth, esp. for wine, Ar. Pac. 
535, Plut. 1087, ubi v. Hemst.; ef. 
Lob. Phryn. 303. [Ὁ] 

Tpiyovas, v. θρυγανάω. 

Τρύγόνιον, ου, τό, dim. from tpv 
γών, Philodem. ap. Suid. s. v. Σαβα- 
κῶν f 


Tpvyévi0¢, a, ον, coming from or 
belonging to a τρυγών! Opp. H. 2, 480. 
—Il. τὸ rp., a plant, also περιστερεών. 

εὐ ὕγοῦ, 6, later form for τρύγη, 
Spohn iceph. Blemm. p. 41. 

Τρύὕγόφεν, Ep. for τρνυγῷεν, 3 pl. 
opt. from τρυγάω, Ἡ, 18, 566. 


“. 


Τρὕγῳδικός, ἢ, 6v,= κωμῳδικός 
ΑΥ, el , 


their faces with lees as a ludicrous 
disguise, (as Hor. A. P. 277 assumes), 
or because the prize was new wine: 
acc. to others a vintage-singer, and 
so not from τρύξ, but from τρύγη.--- 
Τρυγῳδός, -év, -dia, -δικός, are used 
for κωμῳδός, ete. ; but never for tpa- 
Hedges etc., except satirically, v. 

entl. Phal. p. 296, 

Tpiyar, ὄνος, 7, (τρύζω) the turtle- 

dove, named from its cooing, Ar. Av. 
302, 979: proverb. of a great talker, 
τρυγόνος Aadiorepoc, Meineke Me- 
παπᾶ, p. 148; cf. Theocr. 15, 88.— 
II. a kind of roach with a prickle in 
the tail, Epich. Ρ' 35, Luc. 
_ TPY’ZQ, only used in pres. and 
impf., to make ἃ low, murmuring sound, 
esp. of the note of the ὀλολυγών, 
Theocr. 7, 140, Arat. 948, Anth. P. 
5, 292 ; cf. τρυγόζω :—also of liquirls, 
to squirt out with a noise, Hipp., v. 
Foés. Oecon.:—metaph. of men, to 
mutter, murmur, 1]. 9,31}. (Onoma- 
top., like zpiZw, from which it differs 
only in that τρύζω refers to duller, 
τρίζω to sharper, shriller sounds, cf. 
Jac. Anth. P. p. 714.) 

Τρῦδήλα, ἣν, τ ig) ΔηΡ, i 

Τρύυήλης, ov, 6, (Tpvw) something 
For stirring with, a ladle, spoon, Lat. 
sie ewe Luc. Lexiph. 7. 

pin Ace, ἡἠντετρνήλης. [Ὁ] 
Τρυλλίζω, also reset POUR 
ζω, ὯΙ esp. of the cry of a quail, 

_ Poll. 5, 89. (Onomatop., hike 
τρύζω.) 


Τρῦμα, ατος, τό, (τρύω)--- τρύμη, α 
ole, 


Τρὺμᾶλιά, Gc, ἡ, (τρύω)--τρύμῃ, 
a hole, Sotad. ap, Ath. eal ᾿ oo 
ee ov, τό, dim. from τρῦ- 
μα. [a ἢ 
mem τὸ ea a felis 
aph., a sharp fellow, sli ye, Ar. 
Νυν. 448. [Ὁ] Ὁ ΠΡ ΤΡὴ 
Τρύξ, ἡ, gen. τρῦγός, (rpdyw):— 
new wine not yet fermented and rack 
off, wine with the lees in i2, must, Lat. 
mustum, first in Anacr. 39, Hdt. 4, 
23: hence, new, bad wine, Cratin. *Qp. 
4. Proverb., τρὺξ κατ᾽ ὀπώραν, must in 
autumn, Lat. quae nondum desedit, i, 6. 
an unsettled business, Cic. Att. 2, 12, 
3.—II. the lees of wine, oil, etc., drega, 
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Lat. faex, alvag ἀπὸ τρυγός, Archil. 
5, 3; ἐπειδὴ καὶ τὸν οἷνον ἠξίους 
πίνειν, ξυνεκποτέ' ἐστί σρι καὶ τὴν 
τρύγα, Ar. Plut. 1086 ; καὶ ἐς τρύγα, 
heoer. 7, 70; ἐν τῷ τρυγὶ ταῦ π΄’ 
Gov, Luc. Tim. 19 ;—generally, dross, 
as of metal, Lat. scoria, τρὺξ σιδηρῇ- 
eaga, Nic. Al. δὶ, cf. Lab. Phryn. 
73; οἵ bile and other secretions, Hipp, 
—2, metaph., of an old man or woman, 
Ar, Vesp. 1209, Plut, 1086,—I. rpé- 
yes στεμφυλίτιδες, second wine press- 
ed aut of the husks, poor wine, Lat. 
lora, Geop.: also, ἡ {πὸ στεμφύλων 
Tees. Theophr.: ef. τρυγηφάνιος.--- 
IV, τρὺξ οἴνου ὀπτῇ or πεφρυγμένη, 
salt of tartar, later φέκλη (Lat. fae- 
quia), obtained from the matter de- 
posited on the bottom and, sides of 
wine-vata, τροχίσκοι, Mee: @ ῥυπ- 
τόμεθαᾳ, scouring balls of this syb- 
stance, Theophr. H. Pl, 9, 9, 3. 
Τρυξώδης, ες, late form for rovyd- 


nc. 
ΤῬρύος, τό, (τρύῳ)εε πάνας, distress, 
toil, labour. 

Τρῦπα, ἧ, (τρύω)Ξετρύπη, α hole. 
Hence 

Τρυπἄλώπηξ, ηκος, ὁ, (ἀλώπῃξ) α 
fom that creeps inta any hole: a sly 
knave, A. B. , ae 

Τρύυπάνῃ, ney 0, (Tourdw) like τρύ- 
πανον, α borer, gimlet. [a] 

Tpindvia, ac, 4, α thong drawn 
through the handle of a borer. 

Τρύπᾶνίέζω, f. -éaw, to bore, pierce 
through. 

Tpomdvcou, ov, τό, dim. fram τρύ- 
τανον, a small borer, gimlet. [ἃ] 

Τρύπᾶνον, ov, τό, (τρυπάω) -—a 
carpenter's tool, 4 borer, auger, Od. 9, 
385 ;—where it is a large borer. turned 
round by a bow or thong through the 
handle (τρυπανέᾳ), cf. Eur. Cyel. 461, 
Plat. Crat. 388 A, Leon. Tar. 28, etc. 
—II. a surgical instrument, the trepan, 
tp. ὀξὺ καὶ εἰιθύ, the straight-pointed 
trepan, Hipp. ap. Galen. : rp. ἀβάπτι- 
στον, another kind with a guard to 

revent its piercing to the brain, Ga- 
len.—lIl. fire or touchwood, for binding 
fire, Soph. Fr. 640; οἴ πυρεζομ.---Ἰ 
τὰ τρύπανα, metaph. for οἱ ἀνόητοι, 
fellows who will do nothing withaut driv- 
Map, Crates ap. Stob. p. Fi ΝΥ ἊΣ 
ὑπᾶνοῦχος: ov, ὁ, (ἔχω) the han- 
de ¥ a borer, A ἃ ᾿ 

Τρύπάω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (τρῦπα, τρύ- 

).: to bore, pierce through, Qd. 9, 384, 
Plat. Crat. 387 E, ete.: δι᾽ Grog τε- 
spurnuévav, through well-bored ear, 
i. 6. open to hear, Soph. Fr. 737 ; also, 
τὰ ora τετρυπημένος, having one’s 
ears pierced for earrings, Xen. An. 3, 
1, 31: ψῆφος τετρυπημένη, the peb- 
ble of condemnation (which had q hale 
in it, opp. to πλήρης, Aeschin. 11, 34; 
ἐτετρύπητο ἔξυδος, Lue. Alex. 16:— 
sensu obsc., Anth. Plan. 243.—Acc. 
to Thom. M. the word is not Att., but 
v. 11. ς. ᾿ 

Τρύπη, ne, ἡ, like τρῦπα, a hole. [Ὁ, 
Jace Ante. B. Ῥ. ἊΝ ἣ τΐ 

Τρύπημα, arog, τό, (τρυπάω) that 
μία ἐς hore hale Eupol. Incert. 
44; Tp. νεώς, i.e. one of the holes for 
the oars, Ar. Pac. 1234: also, sensu 
obscoeno, Ar. Eccl. 624. ᾿ 

Τρύπησις, εως,ἠν(τρυπάφῳ) a boring, 
Arist. Eth. Eud. 7, 10, 4. 

Tpoantip, ἤρος, δ, (τρυπάω) a cop- 
per or earthenware vessel pierced full of 
holes, a colander. ‘i i cai 

πρῦπητής, ob, ὁ, (τρυπάω) a borer, 
Plat. ¢ Crat. 388 D, oe, 

Tpbodvep, epac, ὁ,ἠ,(τρύω, ἀνήρ): 
—boring, i. 6. rd ai or harassing 
men, αὐδά, Soph. Phil. 209. [ἃ] 
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Τρυσίβιος, av, (τρύω, βίας) wearing 
out life, making it miserable, Ar. Nub. 
421, [oi] ἔ τς 

Τρὺσίππιον, ov, (τρύω, ζπήτος) --- 
a mark burnt on the jaw of ἃ horse su- 
perannuated in the public service, Eu- 

ol. Incert. 17, cf. Meinek. Crates 

am, 2, 

Τρῦσις, ἥ, (τρύω) @ wearing away ; 
ee hougtion, ΠΡ 2 " 

ρύσκω, f, τρύξω,Ξ- τρύω, τρύχω, 
Hesych., but sg like sla a 
=§ypaive, ta dry, Id.—Prob., how- 
ever, only coined by Gramm. to get 
at the forms τρύγη, τρυγάω, ete. 
_ Tpvopde, ov, 6, (τρύζω) @ murmur- 
a moaning. bv, ( ) ‘ 

ουσσός, ἢ, ὄν, (τρύω) easy to be 
rubbed, friable: and so=tpud¢epéc : 
henee, acc. to Scaliger, the Lat. tros- 
sulus, weakling. 

Tpiréveve, to weigh: from 
Tpiravy, ης, ἦν the tongue of a bal- 
ance j enorally, @ balance, ft. of 
scgles, Lat. trutina, Ar. Vesp. 39, Dem. 
00, 7, Luuc., ete. [ἃ] 

Ὑρύφαινα, 26 ἦν Tryphaeng, fem. 
pr. a. WN. TF, 


Tpigddsca, ac, ἦν α helmet, freq. in 

lom., and Hes. ; τρίπτυχας, 1]. 11, 
352; αὐλῶπις, 13,530; immovpic, 19, 
382, (Usu. deriv. from τρές and φά- 
Aog, @ helmet with three φάλοι, cf. τρι- 
φάλειᾳ: but Buttm. Lexil., 8, γ. φά- 
Aog, tin., remarks that τρυφάλειᾳ is 
a more general name, not the name of 
any special sort : hence he derives it 
from τρύῳ, as a helinet with a pro- 
Jection (φάλρος) pierced to receive the 
plume, opp. to καταῖτυξ. Heinr. Hes. 
Sc. 197 also rejects the old aecqunt.) 
᾿ Ἰρυφ(λη, es ἡνΞετρυφάλεια, only 
in Hesych. 

. Taioaric, idoc, ἡ, (τρύφος) a small 
piece or slice, τυροῦ, Luc. Lexiph. 13; 
al. Τραφαλίς: τρυφαμίς in Draco is 
perh. only af. 1. a3, 

Τρύφαξ, axoc, 4, ᾳ wanton, debau- 
ae ippadam. ap. Stob. p. 250, 22. 

υ 
τὸ fet ΗΟ, &, f. ga, (τρυφῇ) :---ἰο 
live softly or delicately, far: l 
or daintily, Kur. Su, 





Ἐ sumpiuausty 

p. 552, Ion 1376, 
tp. ἐν ταῖς ἐσθῆσι, lsocr. 21 B:—part. 
μυφῶν, delicate, effeminate, Ar. Nub. 
48, etc.; τὸ τρυφῶν, effeminacy, Ar. 
Var 1455 hare, like Lat. fasts. 
dire, to slacken in exertion, Plat. Eu- 
thyd..11 E, Lach. 179 C.—2, to be li- 
centiaus, to revel, Eur. Baceh. 969, Ar. 
Lys. 405, εἰς, : to be extravagant, opp. 
to γλισχρῶς ζῆν, Arist. Pol. 2, 7, 7. 
3. ta pride one's self, ἐπί τινι, Eur. 





11. A. 1303 :—-ta nt it high, give one's 
1 


self airs, be insolent, hke ὑβρίζειν. Lat. 
delicias facere, Eur. Supp. 214, Dem. 
og fin. ; rp. διότι..., Plat. Prot. 327 


Tpidepaivouat, as pass., (tevde- 
uy te be made or be delicate, etc. ; 
τρυφερανθεῖς, with a coxcomb’s air, Ar. 
Vesp. 688. 

Tpidepapréyovor, ov, (τρυφερός, 
ἀμπεχόνη) with soft garments, Ἴωνες, 
Antiph. Dodon. 1. 

Tpigepetopat, as pass., (τρυφερόρ) 
‘s=Tpudspaivopar. ὁ. bai 
~ Tpbpepia, ac, ἡ, (τρυφεράρ)ε τρυ- 
Φερότης. ne : 

- PpigepdBiog, ov, lining delicately, 
happens ἢ aaa 

Tpigepdg, ἀ, dv, (τρυφή) τ soft, del- 
le on, ταν bath 150: 
—affeminate, luxurious, ualuptuous, like 
ἁβίρόςρ, Ar. Vesp. 551; τὸ τρυφερόν, 
effeminacy, Id. Eccl. 901; ἐς τὸ τρυ- 
φερώτερον μετέστησαν, Thue, 1, 6. 








—So adv. -ρῶς. Arist. Pol. 2, 9, 6; 
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and neut. τρυφερόν as adv., ΑἹ. 
Vesp. 1169.—II. feeble, frail, Plut. 
Phoc., 2. ᾿ 

Τρφερόσαρκος, ον, ( τρυφερός, 
σάρξ) with soft, tender ΓΑΙ a hadi, ‘ 

ὙΤρὐφεροστήμων, av, (τρυφερός, 
στήμων) of delicate warp or texture. 

Γρύφερότης, gros, 2, (τρυφερός; 
luxury, daintiness, wih Sad F ikea 
, Τρυφερόχρως, wv, -χρώς, ὥτος, ὁ, 
ἦ, and -χρωτος, ov, (τρὑφερός, xpus) 
of tender skin or hue, Diosc. 

Τρδφερῶδης, e¢, (τρυφερός, εἶδος) 
of delicate or luzurious kind: prone to 
lurury. Adv. -δῶς. ' 

Τρύφή, ἧς» ἧι (θρύπτω, τρυφῆνα) : 
softness, delicacy, daintiness, Eur. In- 
cert. 12, 3, and Plat.: esp. in plur., 
luxuries, daintinesses, effeminacy, Lat. 
delicjae, τρυφαὶ Tpwikai, Eur. Or. 
1113; τρυφὰς τρυφᾷν, Id. Bacch. 
970; στόλίδα tpvddc, Id. Phoen. 
1491,—2. revelling, wantonness ; τῶν 
γυναικῶν ἡ τρυφῇ, Ar. Lys, 387; Tp. 
καὶ ἀκολασία, tp: καὶ μαλθακία, Plat. 
Gorg. 492 C, Rep. 590 B.—3. conceit, 
ingolence, Ar. Ran. 21, Plut. 818; 
ὕβρις καὶ τρ., Plat. Gorg. 525 A. 

tp ἢν 16s ἦν Tryphe, fem. pr. n., 
Alexis Tocist. 1,3. 

Τρὕφηλάς, 7, dv, rare poet. form for 
τρυφερός, Anth. P. 7, 48. 

Τρύφημα, ατος, τό, (τρυφάω) the 
object in which one takes pride or pleas- 
ure, Tp. λέκτρων, Eur. f A. 1050; in 
plur., luxuries, Lat. deliciae, Polyzel. 
Incert. 1. 

Γρῦφητής, οὔ, ὁ, also rpv¢ytiag, 
av, 6, a voluptuary. i 

'Τρυῦφητιάω, G, desiderat. from τρυ- 
φάω, to long to revel or riot, Clem. Al. 

Τρῦύφητικός, ἢ, dv, (τρυφάω) given 
to revelry, voluptuous,Clem. ΑἹ 

ἐτρυφιόδωρος, ov, 6, Tryphiodorus. 
a late poet. 

Tpigonardarare, . 4 soft, costly 
woman's garment, Ar. Fr. 309, 6. : 

ΨῬρύφος, coc, τό, (θρύπτω, tTpioq- 
να!) :—that which is broken off or to 
org @ piece, morsel, lump, Qd. 4, 

08 ; ἄρτου, Anth. P. 6, 105: in plur., 
Hat. 4, 181; rp. κύλικος, a potsherd. 
eet ‘ 

tTpigur, avoc, ὁ, (θρύπτω, τρυ- 
φῆναι) Ttyphon, Spall of Ptolemy 
(8), Ael, V. H, 14, 31.—2. an Alexan 
drean grammarian, Ath. 618 C.—Oth- 
ers in Plut,; Ath.; ete. 

ἘΤρυφῶσα, ἢς, ἦν. Tryphosa, fem 
ΡΓ- ΝΟ Τ᾿ 

Τρῦχηλός, hy ὅν, =s9. 

Τρῦχηρός, a, dv, (τρῦχος) ragged, 
tattered, warn out, Touynpe περὶ τρυ- 
χηρὸν χρόᾳ λᾳκίαματα, Eur. Tro. 


Τρύχϊνος, 1. ον, (τρῦχος) made of 
rags, ragged, Joseph. 

Τρύχίον, av, ro, dim. from τρῦχος, 
ὦ tatter or shred, Hipp. 

ΦῬρύχνος,ου, 6,=aTptyvoe,T heocr. 
10, 37. ° 


Ῥρυχνόῳ, ὦ, -Ξ- τρυχόω, τρύχω, 
τρύω, dub, 

ἸΤρῦχος, coc, τό, (Toby) that which 
is worn out, eSp. a tattered garment, a 
rag, shred, ee Fr. 843; τρύχει πέ 
maov, Eur. ἘΠ. 501: esp, in plur.. 
rags, tatters, Ib. 184, Ar. Ach. 418, 
etc. [The old Gramm. write τρύχος, 
but the poets have always ὅ, acc. to 
the deriv. from τρύχω.] 

Τρύχόω, rare pres. for τρύχω, 
Mimnerm. 2, 12:—later writers 
formed from it an aor. ἐτρύχωσα, 
pass. érpuyadnv, and part. pf. pass. 
τετρυχωμένος, ae ‘two latter in 

ἼΡΡ. ; 80, τῷ πὸ τετρυχωμένοι, 
THuc. 7, 28, cf, Poly, 1 te 
1527 


TPOY 


τρύχω, f. -ξω, (ρίω) :—to νει away, 
wear out, destroy, οἶκον Τρ.» to consume, 
waste the household or property, Od. 
1, 248; 16, 125, cf. Hes. Op. 303; 
πτωχὸν οὐκ ἄν τις καλέοι τρύξοντά 
ἑ αὐτόν, no one would invite ἃ beg- 
gar to eat him out of house and home, 
Qd. 17, 387.—2. generally, to wear 
out, waste, τρύχειν βίον ἐν κακότητι, 
Theogn. 909 ; τρύχουσιν ἔρωτες, πό- 
θος, aa Anth. ᾿ 12, 88, 143 ; to dis- 
tress, afflict, γᾷ φθίνουσα τρύχει ψυ- 
χάν, Soph. Ο. T. 666; robyoned 
σαυτῆν, Eur. Hel. 1286 :—pass., to be 
warn out, etc. τρυχόμενος, Od. 1, 
288; 2, 219, cf. Theogn. 750; λιμῷ 
τρύχεσθαι, Od. 10, 177; so, εὐναῖς 
ἀνανδρώτοισι τρύχεσθαι, Soph. Tr. 
110; ἀμπλακίαις tp., Eur. Hipp. 147; 
ef. Ar. Ach. 68, etc.; also c. gen., 
τρύχεσθαί τινος, to waste, pine away 
er some one, Ar. Pac. 989. A rare 
collat. form is τρυχόω, 4. v., and cf. 


τρύω: [Ὁ] ! : 
Τρύχωσις, ewe, 7, exhaustion, dis- 
tress, Max. Tyr. [Ὁ] 


TPY’Q, esp. used in pf. pass. τέ- 
τρῦμαι, part. τετρῦμένος, inf. τετρῦ- 
σθαι; the other tenses are more usu. 
taken from τρύχω : yet Aesch. Pr. 
27 has fut. rpvow. To rub, rub off or 
away: hence, to wear out, harass, dis- 
tress, afflict, vex, τετρυμένοι ταλαιπω- 
pinow, Wess. Hat. 6, 12, cf. Rubnk. 

Im. ; γήρᾳ, δάκρυσι τετρυμένος, 
Anth. P. 6, 228; 9, 549; τετρῦσθαι 
ἐς τὸ ἔσχατον κακοῦ, Hat. 1, 22, ef. 
2,129; πόνοις τετρυμένα σώματα, 
Plat. Legg. 761 D; πράγματα τετρυ- 
"μένα, Polyb. 1, 62,7. (Τρύω is akin 
to TeTpaiva, τρώω, τιτρώσκω, τείρω, 
tero, etc. Hence τρύος, τρύχω, τρῦ- 

. χος, τρυχόω, τρύσκω: τρύπη, τρυ- 
πάω, τρύπανον : τρῦμα, τρύμη, τρυ- 
μαλιά : θρύπτω, τρύφος, τρυφῆ, τρυ- 
φάω, τρυφερός, etc.) [ὕ, so that it is 
wrong to write τέτρυμμαι, ae 
voc, aS is sometimes done, Wess. 

Hat. 2, 129, εἷς.) 

tTpwal, dv, al, the Trojan females, 
Il. 3, 384; i ; pe 

Τρωάς, ddoc, 9, fem. of Τιρώς, tas 
adj. τροφός, H. Hom. Ven. 114 :—esp. 
(with or without γυνή)! α Trojan 
woman, in plur. freq. in Il.—II later 
+(with or without. it the region of 
Troy, the Troad.—t1h . Froas, a later 
city on the coast of Phrygia, ν. ᾽'Αντι- 
γόνεια (2), Ν. T. : 

Τρωγάλια, τά, (τρώγω): : — fruits, 
etc., eaten raw, esp. at dessert, nuts, 
almonds, sweetmeats, etc., Ar. Plut. 
798, Pac. 772; rarely in sing., as in 
Pind. Fr. 94; also tpwxrdé. The adj, 
TpwydAtoc, = τρωκτός, is quoted by 

esych. 

tTpwytdov, ov, τό, Trogilium, a 
city and promontory on. the Jonian 
coast of Asia Minor, near Mycale, 
and an island of same name lying 
near, Strab. p. 636. 

{τρώγελος, ov, 6, Trogilus, one of 
the harbours. of Syracuse, Trogili- 
orum portus, Thuc. 6, 99; 7, 2. 

. ΤΤρωγῖτις, doc, 7, Trogitis, a lake 
Mm Lysanoity Sis . p. 568. 

Τρώγλη, ns. ἦν (τρώγω) :---α hole, 
hollenn, Babi to” Piss yu A. 5, 20, 
2; c£ Fues. Oec. Hipp. 

TpwyAgrne, ov, 6, ἃ kind of swallow 
that inhabits holes, like our sand-mar- 
tin :—also τρωγλίτης. 

Τρωγλῖτις, ἐδος, ἢ, ἃ kind of myrrh ; 
also τρωγλοδῦτις. 

TpwyAodive,=tpwyAodiu. [Ὁ] 

Τρωγλοδῦτέω, ὥ, to dwell in: holes, 
Arist, Part. An. 3, 6, 9: from. 

Τρωγλοδύτης, οὐ, 6, (τρώγλη, δύω) 





ΤΡΩΝ 


one who creeps into holes: hence οἱ 
Τρωγλοδύται, Troglodytes, as name 
of an Acthiopian tribe who dwelt in 
holes or caves, Hdt. 4, 183, ef. Arist. 
H. A. 8, 12, 3.—t2. a people in north- 
ern Caucasus, Strab. p. 506.t—Il. 
name of a bird, prob.= τρωγλήτης. 
[0] Hence tes ὃ 

Τρωγλοδῦτικός; 7, ὄν, οὗ, belonging 
to dwellers in holes, ζῶα Tp., animals 
that do so, Arist. H. A. 1, 1,27: βίος 
Tp., @ subterranean life.—II. of or be- 
longing to the Troglodytes, Diosc. Adv. 
«κῶς, Strab. 

a ala doc, ἡνΞετρωγλῖτις, 
Diod. 


Τρωγλόδῦτος, ov,= τρωγλοδύτης, 
Arist. Part. An. 4,.11, 9. 
TpwyAodbu, (τρώγλη, δύω) to creep 
into holes or caves, dwell therein: only 
in part., Batr. 52. [Ὁ] - 
{ἐτρωγύλλιον; ov, τό, another form 
of Τρωγίλιον, N. T. 
ΤΡΩΤΩ, f. τρώξομαι: aor. ἔτρῶ- 
ov, for aor. 1 ἔτρωξα is prob. only 
found in the compd. xatarpwfavres 
in Timon Fr. 7: aor. pass. ἐτράγην 
[a]. To gnaw, chew, esp. of herbivor- 
ous animals, as of mules, ἄγρωστιν 
tp., Od. 6, 90; of swine, ἐρεβίνθους 
tp., Ar. Ach. 801: hence of men, to 
eat raw vegetables, opp. to eating 
dressed food,. τοὺς γενομένους κυά- 


ΤῪΓΧ 

Τρώννυμι, τρωννύω,ΞΞ τρώω, 
τρώσκω, dub. ¥ x 

Τρώξ, ὁ, gen. 'τρωγός, (τρώγω) a 
gnawer: esp. a caterpillar, Strattis In 
cert. 18.—].=rpéyAq, Hesych. 

Τρωξαλλίς, idoc, 7,=foreg. I, Alex. 
᾿Απεγλαῦυκ. 1, 12. 

Tpdgdvov, ov, τό, (τρώγω) that 
which falls from the manger when cattle 
are eating, waste.—llI. dry wood, brush- 
wood, Theophr.: also. written τραῦ 
ξανον and τραύσανον. : 

Τρωξάρτης, ov, ὁ, (τρώγω, ἄρτος) 
Bread-gnawer, name a mouse in 
Batr. 28. 

Τρώξιμος, ον, (τρώγω)πετρωκτός : 
- τὰ τρώξιμαξετρωκτά, Hipp. 

Τρῶξις, εὡως, ἣν (τρώγω) @ gnawing, 
eating of raw fruit, 

Τρῳός, ά, ὄν, contr. for Tpdiog 
(Τρώς), Trojan, ἵπποι, 1]. 23, 291° 
Τρῳαὶ κύνες, oft. in 1], : but when 
Trojan women are meant, it is Tpwui, 
without ὁ subscr. 

Τρωοφθόρος, ov, (Τ,ρώς, φθείρω) de- 
structive to the Trojans or to Troy, 
Anth. 

Τρωπάω, ὥ, poet. for τρέπω, to 
turn; to change, ἥτε θάμα τρωπῶσα 
χέει πολυηχέα φωνῆν, of the nightin- 
gale, Od. 19, 521 :—mid., to turn one’s 
self, turn about or back, πάλιν τρω 
πᾶσθαι, 1]. 16, 95; πρὸς πόλιν, Od. 





ove οὔτε τρώγουσι οὔτε ἔψοντες πα- 
ἘΠΕ Hat2, 37, cf. Ai 3 2, 92; 
4,177: esp. of a dessert, to eat fruits, 
as figs, almonds, etc., Ar. Pac. 1324, 
(v. τρωγάλια, τρωκτάλ :—generally, 
to eat, Tp. καὶ πίνειν, Dem, 402, 21. 
(Τρώγω is from the same root as 
τρώω, τρύω, qq. V.) 
nee ων, οἷ, the Trojans, v. 


‘pac 1. : 
Tpwidbev, adv., from Troy, Pind. 
tTpwide, ddoc, 7, v. sub Tpdiog. 
Tpwikds, 4, ὄν, ( Τρώς) Trojan, 
λαός, πεδίον, Il. t10, 11: τὰ Τρωϊκά, 
Trojan affairs, i, 6. the Trojan war, 
Hdt. 2, 145. 

tTpwitog, ov, 6, Trotlus, son of 
Priam and Hecuba, Il. 24, 257: also 
wr. Tpdidoc.—2. an Olympic victor 
from Elis, Paus. 6, 1, 4. 

Τρώϊος, ἢ, ov, Ep. and Ion. for 
Τρῳός, Trojan, ἵπποι,1]. +5, 222+: pe- 
cul. fem., Tpwide, άδος, ἡ, tyvvaixer, 
Il. 9, 139; ete.; al Κολωναὶ Tpwid- 
dec, Thuc. 1,131: as subst.}, a Trojan 
woman, Il. 118, 122; εἰσ. ἡ: cf. Τρωάς. 

Towktd, τά, V. τρωκτός. 

'Τρωκταΐζω,Ξεκακουργέω, E. M 

Τρώκτης, ov, ὁ, (τρώγω) :—a gnaw- 
er, lover. of dainties: but in Od. 14, 
289 ; 15, 416, Phoenician traffickers 
are called τρῶκται, greedy knaves: 
hence the old Gramm. explain it by 
πανοῦργος, κακοῦργος, ἀπατεών, φι- 
λοχρήματος : others however take it 
here as a prop. ἢ. ΑΒ adj., τρῶκται 
χεῖρες, the greedy. hands of a usurer, 
Anth. P. 9, 409.—II. a sea-fish with 
teeth, Ael. N. A.1, 5,—the duia 
of Opp. (From τρώκτης came the 
later Lat. trutta; hence Ital. truta, 
our trout.) ᾿ 

Τρῳκτός, ἢ. ὄν, verb, Ad). from 
τρῴγω, to be gnawed or eaten raw: eat- 
able, Hdt. 2, 92: τὰ τρωκτά, like 
τρωγάλια, figs, almonds, etc., dessert, 
Hipp., Xen. An. 5, 3, 12, 

Τρῶμα, τρωματίζω, rpwpating, Ion. 
for τραυματ-, Hat. 

Τρώμη, n¢, Dor. τρώμᾶ, ἡ,Ξετρῶμα, 
τραῦμα, Tp. ἕλκεος, a festering wound, 
Pind. Ρ 4, 483. Ra 

tTpwrvic, idoc, 7, Tronis, a region 


sha: 


. of Daulia, Paus, 10, 4, 10 
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24, 536; φόβονδε, 1]. 15, 666; τρω. 
πάσκετο φεύγειν, 1]. 11, 568: cf. 
τρωχάω, στρωφάω, νωμάω.. 

Τρώς, ὃ, gen. Τρωός, Tros, tson οἱ 
Erichthonius and Astyochet, the my- 
thic founder of Troy, 1]. +20, 230; 
Paus. 5, 24, 5¢: hence, Τρῶες, ol, 
gen. Τρώων, Trojans, oft. in Hom.— 
+2. son of Alastor, a Trojan, Hl. 20, 
462. ἊΝ 

Τρῶσις, ewe, ἣν (τρώω) a wounding; 

ipp. 


ῬΤρώσκω,Ξετρώω, τιτρώσκω, dub. 

Τρωσμός, ov, 6, (τρώω) a wound, 
wounding.—Il. like ἐκτρωσμός, a mis 
carriage, Hipp. ; cf. Lob. Phryn. 209. 

tT poriAov, ov, τό, Trotilum, a place 
near Syracuse, Thuc. 6, 4. 

. Τρωτός,, 7, ὄν, verb. adj. from 
τρώω, τιτρώσκω, to be wounded, vul- 
nerable, Il. 21, 568. 

Τρωῦμα, τό, like τρῶμα, Ion. for 
τραῦμα, formerly read in Hat, 4, 180, 
and still in Luc. de Dea Syr., which 
is in imitation of Hdt. Also quoted 
as τρώὑῦμα, Buttm. Ausf. Gr. § 27 
Anm. 19. = : 

Τρωχάω, Ep. for τρέχω, to run, Π. 
22, 163, Od. 6, 318; cf Ἰρωπάω. 

ΤΡΩΏ, radic. form of τιτρώσκω, 
to wound, but in the more gen. signf. 
of βλάπτω, to hurt, harm, bring ἴο harm, 
oivég σε τρώει, Od. 21, 293, cf. Call. 
Dian. 133.—The fut. τρώσω, etc., are 
better referred to the usu. form τι- 
τρώσκω, ᾳ. Vv. 

Τύ, Dor. for σύ, Pind. P. 2, 105, 
Ar. Ach. 777: but also acc. for σέ, 
we however, always enclit., Ib. 730. 

[ 


tTéava, wr, τά, Tyana, a city of 
Cappadocia, δὲ the base of Mt. Tau. 
tus, Strab, p. 537: also called ἡ Εὐ 
σέβεια πρὸς τῷ Ταύρῳ, Ib. : hence 
Tvavetc, ἕως, ὁ, an inhab. of Ty 
a te esp. ᾿Απολλώνιος, Luc. 
‘vavitic, δος, 7, the territory o 
ea Stet 2006 ἦ, ‘ory of 
ὕβαρις, ὁ, ἃ Dorian sallad, par: 
pickled ΓΑ vinegar, Poll. sth 
Τύβιον, τό, ἃ dim. from the root 
*rbBor, Cf. ἡμιτύβιον. 
_,Tuydtptov for θυγάτριον, barvar 
ism in Ar. Thesm. 1184, 1210. 
Τυγχάνω, lengthd. from root TYX- 


TYTX 
which appears in aor. 2, and τύχη: 
fut. Tecate aor. ἐτῦχον, Ep. subj. 
τύχωμεν Il. 7, 243: in Ep. also aor, 1 
ἐτύχησα [Ὁ]: a4 τετύχηκα [Ὁ], fon. 
also τέτευχα, Ηάϊ..3, 14, and in later 
writers, as Arist., and Polyb.; and 
later even réroya, Lob. Phryn. 395: pf. 
pass. τέτυγμαι.--Ησπι. oft. uses each 
aor, sometimes the pf. τετύχηκα, 
the impf. τύγχανε only in Od. 14, 
231, the pres. not at all. ᾿ 
A. To hit, esp. to hit a mark with 

an arrow, Hom., etc.; τὸν δουρὶ τυ- 
χῆσας, I. 12, 394; ἥμβροτες οὐδ' Erv- 
χες, 5, 287: hence the part. τυχών is 
oft. joined ψ βάλλειν, οὐτᾶν, etc., 
5, 98, etc.; so conversely, τὸν θηρη- 
typ ἐτύχησε βαλών, 15, 581; βαλὼν 
τύχοιμι, Hdt. 3, 35: — construct. 
either c. acc., v. supra, and ef. Il. 4, 
106 ; 5, 582, Od. 22,7: ore. gen., 1]. 5, 
587 ; 23,857; also c. dupl. gen., Hadt. 
3,35; τ. κατὰ κληῖδα Il. 5, 579: Hom. 
usu. constructs it with acc., when the 
object hit is alive, with gen. when it 
is lifeless ; cf.-Ken. An. 3, 2, 19, Cyr. 
8, 3, 28.—II. generally, to Ait, hit upon, 
light upon, with collat. notion of acci- 
dent, to happen upon ;—l1. of persons, 
to meet by chance, absol., Od. 21, 13, 
Hes, Th, 973;.c, gen., Od. 14, 334; 
19, 291; and. freq. in Pind., etc. :— 
hence, to find a person such and such, 
οἵων ὑμῶν τεύξονται, Lys. 151, 27; 
ἐρωτᾶτε αὐτοὺς ὁποίων τινῶν ἡμῶν 
ἔτυχον, Xen. Ἀπ. 5, 5, 15.—2. of 
things, to We with, hit, reach, gain, 
get, obtaina thing, c. gen., πομπῆς καὶ 
vécaroto, Od. 6, 290; φιλότητος, Od. 
15,158; αἰδοῦς, Theogn. 253, 256; 
and freq. in Pind., and Att.: absol., 
Soph. O. T. 598; in Att. also c. acc., 
Aesch. Cho. 711, Eum. 856, etc., οὗ 
Br. Soph. 1. c,, Elmsl. Med. 741,— 
though Herm. Vig. n. 198 endeavours 
to explain away this usage :—after 
either case a gen. pers. may be added, 
to obtain a thing from a person, Soph. 
Phil. 1315, O. C. 1168; also, ἔκ τίνος, 
Id. Ant. 665.—3. also im bad sense, 
Pins τυχεῖν, to meet with, suffer vio- 
lence, Hdt. 9, 108; τραυμάτων, κα- 
κῶν τυχεῖν, Aesch. Ag. 866, Eur. 
Hec. 1280; δίκης, Κρίσξως τ.» Plat. 
Gorg. 472 D, Phaedr. 249 A, cf. 
Legg. 869 B ;—just like κυρῆσαι, cf. 
Vaick. Hdt. 7, 208.—4. in aor. part., 
ὁ τυχών, one who meets one by chance, 
the first one meets, any one, Lat. quivis, 
Plag, Rep. 539 D, εἰς. ; of τυχόντες, 
cont δον men, the vulgar, Xen. Mem. 
3,9, 10, Dem., etc.: οὐχ ὁ 7. λόγος, 
no common discourse, Plat. Legg. 723 
E; οἱ τ. φόβοι, trifling fears, Lycurg. 
152, 34; τὸ τυχόν, any chance thing, 
Plat. Tim. 46 E: cf. ἔπειμι (εἶμι) [1, 
ἐπιτυγχάνω: and v. infra BAIL. ab- 
sol., to hit the mark, gain one’s end or 

urpose, as we say, to make a hit, 1}. 
23, 466; to gain one's request, Hdt. 1, 
213; 5, 23: καλῶς τυχεῖν, Aesch. 

Cho. 951: and in speaking, to be 
right, Ti νιν λέγουσα... gs ἄν; 
Aesch. Ag. 1233, cf. Cho. 418, erm. 
Soph. Phil. 223.—2. of place, μὴ of 
ye κεῖθι τύχοις, mayest thow never get 
thither, Od. 12, 106, cf. Hes. Th. 973. 
—3. generally, to have the lot or fate, 
ὅς κε τύχη. whoever draws the lot 
(namely, to die), Il. 8, 430.—4. for 
εὐτυχέω, Pind. O, 2, 95, N.7, 16,81; 
ὀρθῶς πράττειν καὶ t., Plat. Euthyd. 
280 A. 


B. intr., to happen, come to pass, fall 
out, be by chance, εἴπερ τύχῃσι μάλα 
σγεδόν, if by chance she be quite near, 

Ll, 1163 πέτρη τετύχηκε διαμπε- 
ρὲς ἀμφοτέρωθεν, Od. 10, 88 ; πεδίοιο 


TYTX 


διαπρύσιον τετυχηκώς, 1]. 17,748 :--- 
Hom. uses only pf. in this intr. signf. 
—2. of events, acts, or undertakings, 
to happen to one, befall-one, come to 
one’s lot or share, c, dat. pers., odve- 
κἄ μοι τύχε πολλά, because much fell 
tome, Il. 11, 684,-cf. Backh v; |. Pind. 
P. 1,35 (68): esp. with collat. notion 
of falling out well, succeeding, καί pot 
μᾶλα τύγχανε πάντα, Od. 14, 231 :-— 
so-in Att., as Aesch. Pr. 346, Soph. 
Phil. 275, etc.: τὸ τυγχάνοντα; acci- 
dents, Eur. lon 1511: hence, also, — 
3. from the orig. sense of hetting the 
mark, esp. in point of time, to happen 
at-a particular time, ὅπως ἐτύγχανεν, 
as it chanced, i. 6. without any rule, in- 
definitely, Eur. Hipp. 929; so, ὡς Erv- 

ev, Xen. Mem. 3, 9,13; so, 4 ἔτυχε, 

που ἔτυχε, Id. Oec,-3, 3, Cyr. 8, 4, 
3; ὁπότε τύχοι, sometimes, Plat. 
Phaed. 89 B; so, ὅπῃ or ὅπου τύ- 
xovev, Where they chanced to be, Ken. 
An. 5, 4, 34, cf. Plat. Symp. 173 A: 
τὸ ὅπῃ ἔτυχεν, mere chance, Plat: Phil. 
28 D: ef. adv. ruyév.—IIas this no- 
tion must include that of a chance. 
coincidence, hence τυγχάνω in this 
signf. is jones with the part. of an- 
other verb, so that the two together 
form one finite verb, and: the riotion 
added by τυγχάνω can oft. only be 
rendered by an adv., just, just now, 
just then, (like old Engl. jump ; as 
Shaksp., ‘bring him jump where he 
may Cassio find’), ὃ τυγχάνω μαθών, 
which I have just learnt, Soph: Tr. 
370; παρὼν ἐτύγχανον, I was by 
just then, Soph. Aj. 742; ἔτυχον otpa- 
τευόμενοι, they were just then en- 
gaged in an expedition, Thuc. 1, 104; 
ἔτυχε κατὰ τοῦτο καιροῦ ἐλθών, he 
came just at that nick of time, Id. 7, 
2: hence by chance or’ hap, as Pind. 
N. 7, 81, εἴς, : but oft. τυγχάνω can- 
not be translated at all, esp. in phrase 
τυγχάνω ὧν, which is simply=elui, 
Hes. Fr. 22, 11, Soph. Aj. 88, Ar. 
Plut. 35, Plat. Prot. 313 C, etc.--2. is 
also used in this signf. without any 
part., οὐκ ἀποδάμου pela oe ie τὸ: 
χόντος, not being absent, Pind. P. 4, 
9 (cf. τόσσαις) ; εἴ σοι yapTa τυγχά- 
vet τάδε, Soph. 1457; viv δ' 
ἀγροῖσι τυγχάνει, Tb. 313; cf. Aj. 9: 
so, el σὺ τυγχάνεις ἐπιστήμων τοῦ- 
των, Plat. Prot. 313 E, cf. Gorg. 502 
B:—Porson indeed (ad Hec. 782) 
follows Phrynichus in aor ting this 
usage, but v. Herm. Soph. Aj. 9, El. 
46, Elmal. Mus. Crit. 1, p. 351, Lob. 
Phryn. 277.—3. in phrases like ὅτε 
ἂν τύχωσι, τοῦτο λέγουσι (Plat. Prot. 
353 A, οἷ. Gorg. 522 C, Symp. 181 
B)3' τάχ᾽ ἂν, εἰτύχοιεν, σωφρονέστε- 
pot γένοιντο (Dem.), etc.,—we may 
easily supply a part. from the other 
verb, ὅτε ἂν τύχωσι λέγοντες, εἰ τύ- 
χοιεν γενόμενοι, though indeed εἰ 
τύχοιεν and thé like are so precisely 
=i τύχοι, ete., that the use of the 
plur. seems to be a mere case of at- 
traction to the subject: of the other 
case, as is very freq. in Att., 6, g. 
with δῆλος or δίκαιός εἶμι: in other 
h eases, as, ἀνεπαύοντο, ὅπου ἐτύγχα- 
νὸν ἕκαστος, Xen. An. 3, 1, 3, ὡς 
ἕκαστοι ἐτύγχανον, ηὐλίζοντο, Tb. 2, 
2, 17, either ὄντες must be supplied, 
orérdyyavov taken as=7oav, 

1 (Τυγχάνω ἴ5 akin in root and sense 
not-only to τεύχω, but also to rerai- 
ve, τιτύσκομαι : the intr. notion -of 
τυγχάνω has sprung from that of the 
pass. of τεύχω, on which account Ep. 
use the pass. forms τέτυγμαι, érby- 
θην, much like τυγχάνω, ἔτυχον, cf. 
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Τυδείδης, ov Ep. and Ion. ao and 
ew, 6, Tydides, son of Tydeus, i.e. 
Diomede, 1]. 5, 1; ete. 

Τυδεύς, ως Ep. éo¢, tacc. Τυδῆν 
Il. 4, 384+, ὁ, Tydeus, tson of Oeneus 
king of Calydon, I. 2, 406; 14, 115. 
—2. an Jonian, Thuc. 8, 36.—3. a 
general of the Athenians, Xen. Hell. 
2, 1, 16.—Others in Paus. ; etc. 

Tvide, Dor. for τῇδε, τυΐδ' ἐλθέ for 
δεῦρο, come hither, Sappho 1,5, where 
however vz is one syll., cf. Valck. 
Opusc. p. 348: τυΐ is Cretan, ace. to 
Hesych. ; cf. Schol. Il. 14,298. 

Τύϊον, 76, Ovov, dub. in Theophr. 

Τυκάνη or τυτάνη, ἧς, 9, an instru- 
ment for thrashing, Lat. tribula, 

Toile, f. -iow, (τύκος) to work 
stones, λίθους, Ar. Av. 1138. Hence 
° Τύκισμα, atoc, τό, α working of 
stones: in plur. κανόνων τυκίσματα, 
i.e. walls of stone worked square by 
tule, opp. to the rude Cyclopean 
building, Eur. Tro. 812, cf. H..F. 
945, Lyc. 349. 

Toxov, τό, Aeol. and Dor. for ob 
κὸν, Strattis Phoen. 3. 

Τύκος, 6, also τύχος, (τεύχω, τέτυ- 
γμαι) ; an instrument for working stones 
with, a mason’s hammer or pick, Eur. 
H. F. 945; cf. Poll. 10, 147.—IIL. from 
the likeness of shape, a battle-aze, 
poletixe, Hat. 7, 89. [Ὁ] 

Tuxrd, ἃ Persian word, which Hat. 
9, 110 translates: Ὀγ τέλειον δεῖπνον 
βασιλήϊον. 

Τυκτός, ή, dv, verb. adj. from τεύ- 
xo, τέτυγμαι, like τευκτός, strictly, 
made, made ready: hence "Apyc is 
called τυκτὸν κακόν, an evil of man’s 
making, as opp. to those that are- 
strictly natural, Il. 5, 831; so, τυκτῇ 
κρήνη, ἃ fountain made by man’s hand, 
Od. 17, 206: hence usu. like rerv- 
yuévoc and εὔτυκτος, well-made, well- 
wrought, Il. 12, 105; of a bowling- 
green, Od. 4, 627; 17, 169; τυκτὰ 
μάρμαρος, of a tomb-stone, Theocr, 
22, 210: ef. ποιητός. 

Τύλαρος, ὃ, dim. from: τύλος.---Ἰ]. 
Ξτεμάνδαλος. ᾿ 

Τυλαρύόω,Ξε μανδαλόω : also sensu 
obscoeno. ‘ τ 

Τυλάς, ἄδος, ἧ, ἃ kind of thrush, 
also ἐλλάς. ἐὸν 

ToAcia, 7, and τῦλία, 7, rarer col- 
lat. forms of τύλη. 

TdAciov, ov, τό, dim. from sq., 
Soph. Fr. 794; cf. Lob. Phryn: 174. 

ΤΥ ΛΗ, -7¢, ἦν, like τύλος, any 
swelling or lump, .esp.;—I. a callus, 
like τύλος 1. --- IIL. @ pad-for carrying 
burdens ‘on, a porter’s knot, Ar. Ach. 
860, 954; invented by Protagoras, 
acc. to Arist. ap. Diog. L. 9, 53; or 
(as the Schol. takes it) the shoulders 
grown callous with carrying weights, 
cf. Teleclid. (ibi cit.) Fr. 18, Poll; 7, 
133 :~-so also, the hump, ‘bunch of a 
camel, Hesych. — III. @ cushion, bol- 
ster, Lat. culcita, Sappho 54, Eupol. 
Kodak. 21, Antiph. Phaon 1; but in 
strict Att. τυλεῖον or κνέφαλλον was 


] preset, Meineke Eupol: |.'c., Lob. 


hryn, 173. (Perh. akin to Lat. to 
ris.) [v seems to have been long, Lu 
cill. 52, Ammian, 19, for the places 
of Ar. prove nothing; but cf. réAo¢.] 

τΤύὐλίσσω, Att. -ττω, to twist or roll 
up, Lye! 11.—II. to bend: aor. pass. 
ἐτυλίχθη, v.\. in Theocr. 23, 54, for 
(Acc. to some from τύ- 
λος, THAN, acc. to others, not so well, 
from εἰλύω, εἰλύσσω.) 

ἐτύλλιος, ov, ὁ, the Rom. name 
Tullius, also wr. Τούλλιος. 

τύλοειδής; ἔς, (τύλος, εἶδος) likea 
lump or callus, Ὑ ΤΣ 
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Τύλόεις, ἐσσα, ev, callous, knobby, 
Nic, Th. 272: from 

TY’AOS, ὀ,Ξε τύλῃ I, α knot or cal. 
lus, Kem. Mem. 1, 2, 54; esp. on the 
hands, Luc. Somn. 6; cf. rvAdw.— 
IL. any thing rising or sticking out like 
a lump, a knob, knot ; esp.,—l. a wood- 
en nail or bolt, used in shipbuilding, 
Ar. Ach. 553, Polyb. ΕἾ, 129.— 2. 
membrum virile, like μάνδαλος. and 
πάσααλος, Hesych.—3. a spindle, He- 
liod.—III. the hair of the eyebrows, Poll. 
2, 50. [v seems to be always short 
in this form, Nic. Th. 178, Jac. Anth. 
P. p, 204, — for Ar, Ach. 553 proves 
nothing ; but cf, τύλη.] 

Ττύλος, oy, 7,=Oirvaoc.—2. Ty- 
lus, an island of the Persian sea, 
famed for its pearl-fishery, Arr. An. 
7, 20, 6. fe 

Τύὐλοτάπης, grog, ὁ, later word 
for ἀμφιτάπης, a carpet alike on both 
ae a double carpet, usu. in plur, 

ἄ 

Τυλόω, ὥ, (τύλος) to make callous, 
τυλαῖ τὸ στόμα ὁ χαλινός, Xen. Eq. 
6, 9: -- pass., to grow hard or callous, 

ακέλᾳ τετυλωμένος ἔνδοθι χεῖρας, 
ἔτπνούσι, 16, 32; ῥόπαλα σιδήρῳ τε- 
τυλωμένα, clubs knobbed or notted 
with iron, Hdt. 7, 63; cf. τυλωτός. 

. Τυλύφάντης, ov, 6, (τύλη ILL, ὑφαί- 
vw) one who weaves cushion covers, 
Pall. 

Τύλώδης, ες, contr. for τυλοειδῆς, 
Plut. 


Τύλωμα, arog, τό, (τῦλόω) that 
which has become callous, the palm of 
the hand, sole of the foot. 

τΤύλωσις, ewe, ἢ, (TAG) @ making, 
callous. : : 

Τύλωτός, 7, ὅν, verb. adj. from 
τυλόω (q.V.), ῥόπαλα τυλωτά, knobbed 
or knotted clubs, like τετυλωμένα, 
Meee a ἡ, ( iu ) 

Τυμβάς, άδος, ἡ, (τύμβος) α sorce- 
ress, Mitch, ar ealtad from their 
haunting tambs, Lat. bustuaria, ap. 
Hesych. 

Τυμϑβαύλης, ov, 6, (τύμβος, αὐλέω) 
one who plays the flute at a funeral, 
Lat. siticen, Galen. ; cf. Perizon. Ael. 

. Η. Ὁ 43. ἡ nee 

TupBeia, ac, ἦν (τυμβεύῳ) α burial. 

Τυμβεῖος, a, ov, (τύμβος belonging 
to a tomb, sepulchral, Lyc. 882. 

Τύμβευμα, ατος, τό, (τυμβεύωλ) i 
a burial, grave, Soph. Ant. 1290.---]}]. 
the corpse to be burnt or buried, Bur. 
vn ee is as 

ύμβευσις, ἡ, 4 burying. 

Τυμβεύῳ, (τύμβορ) :---ἴο bury, burn 
or ἐπίοπι a corpse, σῶμᾳ τυμβεῦσαι 
τάφῳ, Soph. Aj. 1063; οὗ, Eur. Hel. 
1245; ποῦ δ᾽ ἐτυμβεύθη τάφῳ; Ar. 
Thesm, 885.—2, χοὰς τυμβεῦδσαί τινι», 
to-paur libations on one’s grave, Soph. 
El. 406.—II. intr., to be entombed, ἐν 
τοιαύτῃ ζῶσα τυμβεύσει στέγῃ, Id. 
Ant. 888, 


Τυμβήρης, ες; (τύμβυς, κἄρω Ὁ ---- 
provided oi a grave, buried, entombed, 
Soph. Ant, 255.—Il. grave-like, θάλᾳ: 
ie , Ib. 948; ἕδραι, Ar. Thesm. 889.— 

if. πυργήρης, τειχήρης, ele. 

Τυμβιάς, ddoc, 7, pecul. poet. fem. 
of Pepe Nonn. ἢ ἢ 

υμβίῤιος, a, ov, poet. for τυμβεῖος, 
Orph. Arg. 575. 6 i 
ἃ μβίον, ov, τό, dim, from rie 


ος. 

Τύμβιος, ἃ, ov (τὐμβορ)ξετυμ- 

βεῖος. : 

ΣΤ μβίτηρ, οἷν ὁ, fem. ee 

400¢, 2n or at the grave :Ξετυμβεῖο, 

ἴδῃ, ee 65. eat 
Ὑμβογέρων, οντος, ὁ, an old man 

on the edge of the piel 2 
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Τυμβολέτης, ov, ὃ, fem. -éri¢, ἐδος, 
Ξετυμβωρύχος, Anth. 

Τυμβονόμος, ov, (τύμβος, νέμω) 
feeding or living on groves, Synes. 

φύμβος, ov, 6, strictly,. the place 
where a dead body is burnt, Lat. bustum : 
usu., a mound of earth heaped over the 
ashes, a cairn, barrow, Lat. tumulus, 
Hom., Hdt., elc.; τῷ κέν of τύμβον 
μὲν ἐποίησαν Tavayacoi, Od. 1, 239, 
cf. I). 2, 604, 793, ete. ; τύμβον χέειν, 
Od. 4, 584; 12, 14; 24, 80; on this 
stood the tombstone (στήλη), Il. 11, 
371 :—generally, a tomb, grave, Pind. 
O. 1, 149, Trag., etc. ; θρηνεῖν πρὸς 
τύμβον, Aesch, Cho. 926, cf, 87:— 
also, the tombstone with the figure of 
the dead, A. B. p. 309; cf. τύμβος 
ξεστός, in Eur. Alc.836.—II. metaph., 

EPWV τύμβος -τυμβογέρων, ur. 
Med. 1209, Heracl. 167; ὦ τύμβε, Ar. 
Lys. 372; as Plaut. says capuli decus ! 
(Prob, from τύφω, 4. V.) . 

Τυμθοσύνη, ης, ἢ, ἃ wall in Con- 
stantinople, so called because it was 
repaired with tombstones, V. Hammer's 
Constantinopolis, 1, p, 67. 

Τυμβοῦχος, ov, dwelling in a tomb, 
sepulchral, ap. Suid. μα 

Τυμβοχοεύω,Ξετυμβοχοέω. ". 

Τυμβοχοέῳ, ὥ, like τύμβον χέειν 
or χῶσαι, to throw up a cairn or barrow, 
Hadt. 7, 117, v. 1. 1.21, 323: and 

TupBoyog or τυμβοχόη (Lob. 
Phryn. 498), 9¢, ἦν @ throwing up a 
cairn or barrow, Il. 21, 323; cf. Buttm, 
Ausf. Gr. § 30 Anm. 5 not.: from 

Τυμβοχόος,ον,(τύμβος, yéw) throw- 
ing up a cairn or barrow.—2. throwing 
or pouring upon a grave—II. pass., 
thrown or poured upon the tomb, yet- 
ρώματα, Aesch. Theb. 1022. 

Τυμβόχωστος, ον, (τύμβος, χών- 
vupt) heaped up into a cairn or barrow, 
ἔρμα t., Soph. Ant. 848. 

Τυμβωρῦχέῳ, @.to break open graves, 
Arist. H. A. 8, 5, 2; and ; 

Τυμβωρύχίᾳ, ac, ἡ, 4 robbing of 
graves: from 

Τυμβωρύχος, ov, (τύμβος, ὀρύσσω): 
—digging up graves, breaking open 

raves and robbing them: as subst., 

T- @ grave-robber, Ar. Ran. 1149, 
Luc, Jup. Trag. 52. [pv] : 

Ῥύμμα, aoc, τό, (τύπτω) α blow, 
stroke, Aesch. Ag. 1430, Theocr. 4, 
55, Nic. Th. 931, ete. 

Τυμμή, ἡ, rarer collat. form of 
τύμμα, ap. Suid. : 

{τύμνης, ov Ion. ea, 6, Tymues, 
father of Histiaeus of Termera, 
Hat. 5, 37: 7, 98.—2, a poet of the 
Anthology. 

Toprdviac, ov, ῥ,Ξετυμπανοειδής : 
τό T.,(sc. ὕδρωψ or ὕδερος) tympany, 
a kind of dropsy in which the belly 
is stretched tight like a drum. 

Τυμπανίζω, f.-iow, (τύμπανον) :— 
to beat a drum, as was done in the 
worship of Cybelé, Eupol.. Bapt. ἢ: 
mM pass., τυμπανίζεσθαι κατὰ τὰς 
ἐξόδους, to march out to the sound of 
drums.-—2. τ. ἐπὶ ταῖς θύραις, to drum 
with the hand on them, ωχ Χ.-- }]. to 
beat with a stick, cudgel, N.T.; οἵ, 
ἀποτυμπαμίζῳ.---1Π1. of orators, to use 
violent gestures. ; 

"Τυμπάνιον, ov, τό, dim. from τύμ- 
πανον, Strab. [a] 

Τυμπᾶνισμός, ob, ὁ, (τυμπανίζω) 4 
beating of drums, drumming, as the 
Galli did in the worship of Cybelé, 
Ar. Lys. 388; cf. Lob, Aglaoph. is 
652, sq.:—hence, this worship itself, 
the μητρῷα ἱερᾷ, Plut. 2, 171 B, 338 
C.—Il. a beating with sticks. 

εΤυμπανιστής, οὔ, 6, (τυμπανίζῳ) 
one who beats the. τύμπανον, @ drum- 
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mer: pecul, fem. τυμπανίστρια, of a 

riestess of Cybelé, Dem. 320, 15, 

uc. Somn. 12; ef. Lob. Agaoph. p 
652. 

Τυμπανίτης, ov, δ,Ξτετυμπανίας. - 

Τυμπανόδουπος, ov, ( τύμπανον, 
δουπέω) sounding with drums, Orph. 
H. 13, 3. . ᾿ 

πυμπᾶνοειδής, ἐς, (τύμπανον, εἶ- 
doc) like @ drum, Arist. Coel. 2, 13, 
9 


τΤυμπᾶνόεις, eooa, ev, = foreg., 
ὕδρωψ T= Tuuraviac, Nic. Al. 342. - 

Τύμπἄνον, ov, τό, more usu. form 
for τύπανον, (τύπτω) :---α kettle-drum, 
such as was used esp. in the worship 
of Cybelé and Bacchus, Simon. 108, 
5, Hdt. 4, 76; τύμπανα, Ῥέας τε μη- 
τρὸς ἐμώ @ εὑρήματα, says Bacchus, 
Eur. Bacch..59, cf. 156, Cycl. 65, 205, 
etc, :—(hence tympanta, pearls with one 
side flat, Plin.)—ll. a drum-stick ; and, 
generally, @ staff, cudgel, Ar. Plut. 
476; ubi v. Hemst.—HI. ax instru 
ment for cutting off heads.—1V. in 
Virg. ἃ. 2, 444, tympana are wagon- 
wheels made of a solid piece of wood, 
rollers.—V. in architecture, a sunken 
panel of any shape, esp. the triangular 
space at the end of the roof of a temple 
the pediment, Lat. tympa Sastigii, 
Vitruv. 4, 7,955: the square panel of 
a door, Lat. tymp. forium, Id. 4, 6, § 48 
—Cf. τύπανον. 

Τύμπῶνος, ov, 6,=foreg., dub., in 
Anth. P. 6, 220; cf. Jac. p. 176. 

Τυμπᾶνοτερπής, ἐς, ( τύμπανον, 
τέρπω) delighting in drums, Orph. H. 
98, 11. ; 

Τυμπᾶνοτρίβης, ov, ὃ, (τύμπανον, 
τρίβω) tympanotriba in Plaut., a drum- 
mer, esp, used of the Galli in the wor- 
ship of Cybelé :—hence,—2. metaph.,, 
an effeminate person: and sd,=xivat 
doc. [ἢ ὁ 

Τυμπᾶνοφορέομαι, as mid,, to carry 
drums, Clearch. ap. Ath. 541 E. 

Τυμπᾶνῴδης, ες, contr. for τυμπα 
νοειδῇς. 

ΤΤτυμφᾳία, ας, ἧ, Tymphaea,s hilly 
poets Seanns Τύμφη, in Epirus, Arr. 

ἢ. 1, 7. : 

{Ττυμφαιΐς, og, 7, pecul. fem. from 
mi te . Dian. 79, ᾿ 

Γυμφοῖος, a, ov, of Tymphe or 
Tymphaea, Tymphaean, Lye. 802; οἱ 
Le ope Strab. p, ae a 

Τύμφη, ης, ἡ, Me. he, in 
Epirus, Strap. ρί85. 

ἐτύμωλος, ov, ὁ,---Τμῶλος, Apth. 
tTvvddpetoc, a, ov, of TyndaRis, 

'yadqrean, T. παῖς, i. 6. Clytaem 
nestra, Eur, Or. 374; T. παῖς also 
ae to Helen, Ar. Thesm 





i Tuvddpeoc, ov, ὁ, Tyndareiis, hus- 
band of Leda, Od. t1 1,208; etc. :t Att. 
Τυνδάρεως, ew, 6:—the form Tévda- 
o¢, a8 we say T'yndarus, will hardly 
ἢ Ἑ pie in classical Greek, though 

6 patronymic Tuvddpi 
id from e υνδαρίδης [1] seems 

υνδαρεῴνη, ne, ἧ, daughter 

Tyndareiis, i. 6. Halon Chretod. a 
phr. 167, ¢ 

tTovdapidyc, ov, ὃ, son of Tynda 
res (v. sub Τυνδάρεοχ), i. 6. Pollux, 
Theocr. 22, 89: af Τυνδαρίδαι, i. 6. 
Castor and Pollux, H. Hom. 26,2; 

νδάριος, a, ον,--- Τυνδάρειοι 
esp. οἱ 'T. σκάπελοι, four small rose 
islands on the coast of Marmarica, 
- P. 799. ᾿ 
Ὁν api, ido ἡ, daughter 9, 

yndarsits, i. @, Helen, Eur. ne, 
269.—Il. Tyndaris, a city on north 
coast of Sicily, Polyb. 1, 25 
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tTuvddpixor, ov, ὁ, Tyndarichus, a 
poet, ΓΗ D. A 

Tivn, Ep. and Dor. for τύ, σύ, thou, 
freq. in IL, and Hes., like éydvy for 
ἐγώ. [Ὁ] 

Ττύνης, τος, ἡ, Tunes, a city of 
Zeugitana, now Funis, Polyb. 1, 30, 
15; also ὁ T., Id. 1, 67:—in Strab. p. 
834 Τύνις. τ 

Ττύννιχος, ον, 6, Tynnichus, a citi- 
zen of Chalcis, composer of a paean 
to Apollo, Plat. Ton 534 D.—Others 
in Anth. P. 7,229; etc. 

Τυννός, 7, 6v, Dor. for μικρός, so 
small,.so little, Lat, tantillus, Theocr. 
24, 137: ἐκ τυννῶν, like ἐκ παΐδων, 
from childhood, Schaf. Mel. p. 70. 
eee with τυτθός, though some 

lerive it from reévw.) : 

“υννοῦτος, ov, Att. «οσΐ, -ovi, so 
small, so little, Liat. tantillys, Ar. Ach. 
367, Ran. 139, etc.—The form τυνοῦ- 
τος is wrong. (Formed from τυννός, 
like τοιοῦτος, τοσοῦτος, τηλικοῦτος, 
from τοῖος, τόσος, τηλίκος : --- ποῖ 
compd. of οὗτος.) 

tTvvvadvdag, ov, δ, Tynnondas, a 
Euboean, Plut. Sol. 14, 

Τυντλάζω, to go in the mud or mire: 
hence, to grub round the roots of a vine, 
Ar, Pac. 1148.—2. transit., to pelt with 
fit: insult grossly, Sosip. Καταψευδ. 

, 38. —II. Hesych. also explains it 
as=Tapdaow. 

Τύντλος, ov, 6, mud, mire, dirt, 
Menand. p. 289, : 
agent: e¢,(eldoc) muddy, miry, 

ty. : 


1 . 

τύξις, ἡνεε τεῦξις, Hesych. 

Tindla, f. -dow, (τὐπος)τετυπόω, 
Opp. C. 1, 457.—II. (τυπή)-- τύπτω, 
ap. Hesych, ᾿ . 

{τύπαιον, ov, τό, Mt.. Typaeus, in 
Triphylian Elis, Paus.. 5, 6, 7. 

{Τυπάναια, ac, 7. Polyb., ‘Tume- 
νέα and Τυπανέαι, Strab., Typanta, 
a city of Triphylian Elis. 

Τύπᾶνον, ov, τό, (τύπτω) rarer 
poet. form of τύμπανον, H. Hom. 13, 
3, Aesch. Fr. 54, Diog. (Trag.) ap. 
Ath. 636 A, and Anth. ;—so in Lat. 
poets, typdnum, where a short syll. is 
required, Nake Opuse. p. 34 sq., Sillig 
Catull. 63,9. [0] ὁ ῸΟ 

Τύπανος, ov, 6, ἃ bird, prob. a kind 
of pecker, Arist. H. A. 9, 1, 17. 

Τῦπάς, ddoc, ἡ, (τύπτω) a mallet, 
hammer, Soph. Fr. 743. 

Τυπετός οὔ, ὁ, (τύπτω) a beating, 
striking.—ll. like κοπετός, α beating 
the breast for grief, mourning, Dion. H. 
4, 67. 

Tir, ἧς» ἡ, (τύπτω) α blow, wound, 
Il, 5, 887, in-plur., Nic. Th. 358.. 

Τύπίας, ov, ὁ, (τύπτω) χαλκός, 
wrought copper, Lat. ductilis, 

τύὔπικός, 7, 6v, conformed toa τῴ- 
πος, Plut. 2, 442 C : typical, figurative, 
Ecel. e 

Taric, idoc, ἡνΞετυπάς, a mallet, 
hammer, Ap. Rh. 4, 762, Diod. ᾿ 

TirorAaqoria, ας, 7, (τῦπος, πλάσ- 
aw) a moulding of figures. 

τύπος. e0¢, τό,--τύμμα. [Ὁ] ᾿ ~ 

ΤΎΤἝΟΣ, ov, 4, α blow, Orac, ap. 
Hdt. 1, 67; cf. dvrirvwoc.—lIl. that 
which is produced by the blow ; hence, 
—l. the mark of a.blow, impression ; the 
impress of a seal, Eur. Hipp. 862, Lys. 
Fr. 40, Cic. Att. 1,10, 3; the stamp 
of acoin, Luc. Alex. 21 ; (so, metaph, 
like 
Plat. Rep. 377 B); cf. xéupq:-—ré- 
ποι, marks, such as letters, Plat. 
Phaedr. 275 A; τύποι γραμμάτων, 
Plut. Alex. 17; τύποι orifov, the 
prints, tracks of footsteps, Soph. Phil. 
29; τύποι πληγῶν, ete., Plut. Aemil. 


αρακτῇρ, Aesch, Supp. 282, | 
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19.—2. any thing wrought of metal or 
atone, τύποις ἐσκενώσθαι and ἐγγε- 
γλύφθαι, to be furnished or carved 
with figures worked in relief, Hdt. 2, 
138; σιδηρονώτοις ἀσπίδος τύποις, 
Eur. Phoen. 1130 ; ἐν τύπῳ and ἐπὶ 
τύπου, in relief, Paus. 2, 19, 7; 9, 11, 
3; cf. ἔκτυπος :—hence, simply, afi - 
ure, image, statue of a man, etc., dt. 
2, 86; 3, 88; also γραπτοὶ τ., Eur. 
Hypsip. 11:—hence, τύπος τινός, a 
man's image, i. 6. himself, Aesch. 
Theb. 488; χρυσέων ξοάνων τύποι, 
Eur. Tro. 1074.—3. esp., an outline, 
sketch, draught: hence metaph., τύ- 
TQ, ὡς τύπῳ, ἐν τύπῳ. USU. With Aé- 
γεῖν, λαμβάνειν, περιλομβάμνειν, to 
treat in outline, in general, Stallb. Plat. 
Cratyl. 397 A; ὡς “ἐν τύπῳ, μὴ Ov 
ἀκριβείας, εἰρῆσθαι, Id, Rep. 414 A; 
ef. Arist. Eth. N. 2, 2, 3; 1,11, 2; 
ὅσον τύπῳ, in outline only, Id. Top. 1, 
1,7: hence—4. the general character of a 
thing, its kind, sort, Plat. Rep. 387 C, 
Phileb. 51 D: then—&. a certain for- 


mula, ace, to whioh fevers and other dis-- 


eases increase and abate: hence, τὰ 
πάθη τυποῦνται, the diseases assume 
a τύπος.---θ. the original pattern, model, 
type, after which a thing is wrought, 
Plat. Rep. 443 B, etc.: hence a type, 
Sigure, Eccl.—7, as adv., τύπον, like 
as, just.as; cf. δίκην, δέμαρ. --- Ill. 
like κτύπος, the effect produced on the 
ear by the sound of a blow, as the beat 
of horses’ feet, Xen. Eq. 11, 12.—IV. 
an action for debt, in better Greek 
λῆξις, Lat. formula, Att. Process p. 
695, note. Hence. . 

Tiréw, 6, to make an impression, to 
impress, stamp, τ. σφραγῖδι, to seal, 
Philo.—lI. to form, mould, model, Plat. 
Prot. 320 Ὁ, cf. Theaet, 194 B:— 
pass., fa receive a form, be modelled, as 
opp. tu painting, Id. Suph. 239 ἢ; 
τοῦ τυποῦντος Kai τυπουμένονυ, 
Plut. 2, 1024 Ὁ : metaph., ἀὴρ φθόγ- 
γοιῖς ἀνάρθραις τυπωθείς, the alr be- 
ing impressed by inarticulate sounds, 
Ib. 589 C; also of the soul, Ib. 945 A, 
etc.—III. in pass. of diseases, cf. τύ- 
πος Il. 6. : 

Τυπτητέος, a, ov, to be beaten: adj. 
verb, from 

Τύπτω, strengthd. from root TYII-, 
which appears in aor. 2 pass., in ré- 
πος, etc,: fut. τύψω : aor. 1 ἔνυψα ; 
aor. 2 ἔτυπον (Eur. Ion 767); aor. 

ass. ἐτύπην : pf. pass. τέτυμμαι. 
In Att. we find also a fut. τυπτῆσω, 
Ar. Nub. 1444, Pint. 20; whence was 


formed by later authors a pf. rero- | 


TTyka, pass. -nuat, and aor. pass. 
ἐτυπτήθην, Lob. Phryn. 764, Jac. 
Anth, P. p. 483: the fut. pass. rurrg- 
σομαι, in Ar. Nub, 1379, is altered by 
Buttm. Ausf, Gr. § 113 Anm. 10 n., 
into τυπήσομαι. Hom. has pres, and 
impf., and pres, pass., aor. act. ἔτυψα, 
pf. pass. πετυμμένος, and aor. pass. 
Fo beat, strike, smite, strictly with 
a stick, τύπτουσιν ῥοπάλοισιν (sc. 


τὸν ὄνον), 11}. 11, 561; but.in Hom. | 
mostly with weapons of war, φασγά-Ὶ 


vq, ἄορι, ξίφει, δουρί, ἔγχεσι τύπτειν, 
ns, gat ; 13, 529, blab γαστέ- 
a τύψεν, 17,313; 80, τ. εἰς τὸν ὦμον, 
Xen. Cyr. 5, 4, δον ΠΡΟ ἦχος 
ὀξὺ κατὰ φρένα τύψε βαθεῖαν, sharp 
grief ceo Bich adil heart, Il. 19, 
125; 80, ἡ ἀληθηΐη ἔτυψε Καμβύσεα, 
Hdt. 3, 64; ἀνίαις τυπείς, Pind, N. 
" 81:—later also, te mike ὄφις μ᾽ 
Ε μικρός, Anacreont. 36, 10 :--- 
ma in Balye. 3, 53, 4, of missiles ; 
whereas Hom. opposes τύπτειν to 
βάλλειν, Il. 11, 191, ete.—2. daa τύ- 
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Od. ; χθόνα μετώπῳ τύπτειν, i. 0. εὖ 
fall ative μι Od. 22, 86; ἔχνια πό- 
δεσσι τύπτειν, to tread in his very 
track, 1]. 23, 764; absol., Ζέφυρος 
λαίλαπι τύπτων, the west-wind beat- 
ing, lashing with fury, Il, 11, 306; cf. 
Pind. Ρ, 6, 13, v. sab ὑποτύπτω :—t. 
dupl. ace. 7. τινὰ πληγάς, Antipho 
127,13; cf. infra 1}}.--}} mid. τύπτο- 
Lat, to beat, strike one’s self, esp. like 
κόπτομαι, Lat. plangor, to beat one’s 
breast for grief, Hdt. 2, 61; hence, 
τύπτεσθαί τινα, to mourn for a per- 
son, Id. 2, 42, 61, 182; v. sub κόπτω, 
τίλλω, Heyne Tibull. 1, 7, 28.—III 
pass., to be beaten, struck or wounded, 
δουρὶ tumeic, etc., Hom.; κράτων 
τυπτομένων, Od. 22, 309:—e. acc., 
to receive blows or wounds, ἕλκεα, 
bao’ ἐτύπη, I. 24, 421; so, τύπτομαι 
πολλάς (sc. πληγάφ), I get many 
blows, Ar. Nub. 972, cf. Aeschin. 19, 
30. (Akin to κτύπος, κτυπέω, ν. τύ- 
πος IIL.) 

Tiradne, ec, (τύπος I. 3, eldac). 
—tike an outline ΟΥ̓ sketch; ὡς εἰς τυ- 
πώδῃ βάθησιν, so far as belongs to 
generat or superficial knowledge, Arist. 
Mund. 6,1. Adv. -δῶς, Strab. 

Τύπωμα, ατος, τό, ἰτυπόω) :—that 
which is formed, fashioned, modelled ; τ. 

Soph. 





ΤΥ τὴ τ a brazen urn, 
ul. 54: α figure, outline, τ. μορφῇ 
Eur. Phoen. 162.—IL. an meses 
a on the senses, Plut. 2, 1121 C. 
v 

Τύπωσις, ewe, ἡ, (τυπάω) u form 
ing, moulding, Theophr.: ὁ mould 
model, Plut. Brut. 37. 

Τύπωτής, od, 6, fem. τὐπῶτις, ἐδος 
ἦ, (τυπόωλ) forming, fashioning, model- 
bang, σφρηγὶς τυπῶτις, a seal-ring, 
Orph. H. 33,26, Hence : 

Toirurixée, 3, dv, able to form or 
mould, Eurypham, ap. Stob. p. 555, 50. 

Τύπωτός, 4, dv, verb. adj. from rv- 
πόῳ, fashioned, modelled, Lyc. 262. 

‘Topakivyc, ὁ, ἃ kind of cheese-cake, 
ee ap, Meinek. Com. Fr. 3, p. 

41. ὰ 

ΤτΤνυράμβη, ης, ἣν, Tyrambe, a cit 
on pega, ae ἘΣ μὰ 494. ; 

Τὺραννεῖον, ov, τό, a tyrant's dwell- 
ing, usu. in pl., Plut. Tunol. 13, etc 

Τύραννεύω, f. -εὔσω, and τυραν- 
ψέω, ὦ, f. -ἤσω, the former always in 
Hadt., but Soph. and other Att, writers 
use both forms indifferently :—fut. 
Τυρβαννήσομαι in pass. signf., Dem. 

6, 22. Ὁ be a τύραννος or absolute 
sovereign, first in Hdt,.1,.15,etce.: ¢. 
gen., ta be τύραννος, ὁ" 8. people or 
Place, to rule, govern it bsolutely, τ. 
᾿Αθηνῶν, Solon 25, 6; Μιλήῆτον, 
᾿Αθηναίων, Hdt., 1, 20, 59; yboude, 
Soph., etc.: sometimes also Ὁ. acc., 
Dem. 127, 1; ef. κρατέω :—the aor. 
τυραννεῦσαι also has the signf. to 
have become’ τύραννος, making ἃ tran- 
sition from private life to this estate, 
Hat. 1, 14.—Pass. τυραννεύομαι; -ἔο- 
Hat, to be under the sway of τύραντοι, 
to be governed with absolute power, Thuc, 
1,18; πόλεις τυραγνούμεναι, Plat, 
Rep. 545 Ο; ὑπό τινος τυραννεῖσθαι, 
Dem. 506, 22, cf. Plat. Rep. 574 Ε.-- 
IL. rupavvéw has also the signf., to be 
of a tyrannical disposition, be imperious, 
act so, Plat. Alc. 1, 135 A, Meno 76 B. 

Tipavrgesiv, desiderat. from fore- 
going, to aspire to sovereignty. 

Τυραννητέον, verb. adj. from ry- 
pavvéw, one must be tyrant, Dion. H. 

Tipavvia, ας, ἠγνξετυραννίς, v. 1. 
Xen. Oec, 1, 15:—in Xenophan. ap. 
Ath. 526 B 1(3, 2 Bgk.)+, Tupavving 
with the penult. long. ‘ 

Τυραυνιώω, ὦ, to smack of tyranny, 
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to play the tyrant, Diog. L. 3, 18.—IL= 
τυραννησείω. εν 

Τυραννίζω, ἔ; -«ἰσω, (τύραννος) to 
take the part of tyrants, Dem. 218,15. 

Τραννικός, 4, ὄν, belonging to a 
τύραννος, royal, Aesch. Ag. 828 ; τρό- 
ποισιν ov τυραννικοῖς, Id. Cho. 479 ; 
τ. δόμος, στέγαι, Bur. Med. 740, etc. : 
—befitting a tyrant, lordly, imperious, 
Plat. Phaedr. 248 Εἰ, etc. ; τυραννικὰ 
φρονεῖν, Ar. Vesp. 507; so in superl. 
τυραννικώτατος, Plat. Rep. 575 ἢ, 
580 C. 

Tipavvic, δος, 7, vocat. τυραννΐ, 
Soph. O. T. 380:—the rule of a τύ- 
pavvoc, absolute power or sway ; and, 
generally, kingly power, sovereignty, 
royalty, Archil. -21 (Bersk), Pind. Ῥ 
2, 159; 11, 81,-Hdt: 3, 53, 81, and 
freq. in Att.:—v. sub τύραννος.---Ὡ. 
in plur., al-rup@vvidec=oi τύραννοι, 
Haus 8, :137.—II. fem. from: τύραννος, 


tTvpavviav, wvoc, δ, Tyrannio, a 
grammarian of Amisus, teacher of 
Strabo, Strab. p. 548. . 

TipavvodiddonaaAog, ov, 6, (τύραν- 
voc, διδάσκαλος) α teacher of tyrants, 
Plat. Theag. 125 A. ne ᾿ 

Tipavvoxtovéw, ὥ, (τυραννοκτό- 
voc) to slay a tyrant, Luc. Tyrann:20, 
21, Plut. 

Tipavvoxrovia, ac, ἣν the slaying 
of a tyrant, Luc. Tyrann. 22. 

Τύραννοκτονικός, ἢ, ὄν, belonging 
to the slaying or slayer of a tyrant, App. 

-Tipavvoxrovoc, ov, (τύραννος, 
κτείνω) slaying ἃ tyrant, Luc. Ty- 
rann. 1, ete. | i 

Twpavvorotéc, dv, (τύραννος, ποι- 

éw) making tyrants, Plat. Rep. 572 Εἰ. 


Τύραννος,. ov, 6, also ἦ, strictly | 


Dor. for κοίρανος, from κῦρος, κύριος, 
a lord, master ; hence, usu., an abso- 
lute’ sovereign, unlimited by law or 
constitution, prob. first in H. Hom. 7, 
5, where it is used of the gods, cf. 
Aesch. Pr. 736, Soph. Tr. 217, Ar. 
Nub, 564: the word first began to be 
used in the time of Archil., Hippias 
ap. Argum, Soph. O.T., Schol. Aesch. 
Pr. 224; and became common in The- 
ogn., Pind., and Hdt.; when, free 
constitutions having superseded the 
old hereditary sovereignties -{βασι- 
λεῖαι), all who obtained absolute 
power in a state were ‘called τύραν- 
vot. tyrants, usurpers ; so that the term 
rather regards the way in. which the 
power was gained, than how it was 
exercised ; ase. g. it was applied to 
the mild Pisistratus, but not te the 
despotic kings of Persia: however, 
as usurpation usu. leads to-violence, 
the word soon came to imply re- 


proach, and was then used like our | 


oe or despot, as in Plat.; Gorg. 510 
, Polit. 301 C, ete: ; cf: Arnold Ap- 


pend. 1 to Thuc. vol. 1, Dict. Antiqq. 


in voc., Ebert Dissert. Sicul.-1, p. 
1-64.—2. ina wider sense, the ty- 


rant’s whole family, the royal race, | 


Schif. Soph. Tr. 316, Reisig Enarr. 
O. 6. 847 (851).—3. ἡ τύραννος, both 
the queen herself and the king's datigh- 
ter, princess, Kur. Hec. 809, Med. 877, 
1356: 80; ὁ τύραννος, the king's ‘son, 


prince.—II, τύραννος, ov, as adj. like | . 


τυραννικός, kingly, lordly, imperious, 
τύραννα σκῆπτρα, Aesch. Pr. 761; 
« τύραννα δρᾶν, Soph: Ὁ, T. 588, cf. 
Ant. 1169, Valek. Ηρ». 8405 ἡ τύ- 
ὁαννος κόρη. Eur. Med. 1125 ; rupav- 
νος πόλις, Thue. 1, 122,124; τύραν- 
νον δῶμα, the king's palace, Eur, Hipp. 
843, etc. [0] 
Τύρανμοφόνος, ον, (τύραννος, φο- 
vet) per ee tyrants, Anth. P:7, 388. 
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οΤύραννόφρων, νος; δ, ἡ (τύραννος, 
φρήν) of imperious temper, Dio Chrys. 
ἐπ {τύρας, ov, Ton: Τύρης, ew, ὁ, the 
yras, a river of European Sarmatia, 
which falls into the Euxine, now the 
Dniester, Hdt. 4, 11; Strab.-p. 107. 
‘TépBa, adv. (τύρβη), péle-méle, 
topsy-turvy ; also σύρβα. " 
Τυρβάζω; 7, -dow, to’ trouble, stir up, 
Lat. turbare, τὸν πηλόν, At. Vesp. 257, 
‘ef. Soph. Fr. 928; τυφλὸς "Apne συὸς 
προςώπῳπάντα τυρβάζει kaxd,Soph, 
τ, 720:—pass.,'to be in disorder, be 
jumbled or crowded together, Ar. Pac. 
1007. 
TupBiota, ἡ.-- τύρβη 1]. ᾿ 
Τύρβη, ney ἦν Att. for Ion., and in 


| low Greek σύρβη, ‘disorder, throng, 


bustle, whe Lat. turba, aia yas 
σχεῖν, Hipp.; τὴν τύρβην ἐν ἡ ζῶ- 
os, Isocr. Antid. ὁ 138; cf. Xen. 
Cyr. 1, 2, 3.—IL. α Bacchic festival and 
its dance, Paus. 2, 24, 6. (Akin to θό- 


pvBoc, θορυβέω.) ae 

Tapeia, ας, 7, (τυρεύω) a making of 
cheese, Arist. i. . 3,21, 6.—IL. con- 
fusion,=xixnots. 

Ttpevua, arog, τό, (rupebw) that 
which is curdled, cheese, Eur. El. 496, 
Cycl: 162. [Ὁ] ἷ 

Τύρευσις, εως, ἡ ,(τυῤεὐωγεετυρεία, 
Arist.. H. A. 3, 20, 13. [0]: 

Τυρευτήρ, fpoc, 6, and τῦὐρευτῆς, 
οὔ, 6, (τυρεύων one who makes cheese ; 
Ἑρμῆς τυρευτής, Mercury as god of 
goat-herds, end giver of goat’s-milk 
cheese, Anth. 

Τυρεύω and ripfw, G, ἔ. -ἤσω, (τυ- 
ρός) like τυρόω, to make cheese, τυρὸν 
τυρῆσαι, Aleman 25; also, to make 
into cheese, hence,rupevetar τὸ γάλα, 
Arist. H. A. 3, 20,14; and, impers., 
rupeverat, cheese is made, Ib. 6.—II. 
metaph., fo stir up, jumble or make a 
mess of any thing, confound, like -rup- 
βάζω, κυκάω, Dem. 436, 5 ; τυροῦντες 
ἅπαντα, Archestr. ap. Ath. 311 B,— 
2: to miz and so to manage or prepare 
a thing cunningly, κακόν τινι τ.» Luc. 
Asin, 31; cf. Casaub. Ar. Eq. 479. 

+tTupia, ας, ἣ, ‘Tyria, wife’ of 
Aegyptus, Apollod.2,1,5.- ᾿ 

+Tvpcatov, ov, 76, also Τυρίαιον, 
Tyriaeum, a city of Lycaonia on the 
‘borders οἵ «Phrygia: or in Phrygia 
Paroreios, now Arkut Khan,' Xen. 
An. 1, 2, 14; Strab. p. 636. 

ἩΤυριάσπης, ov, ὁ, ‘Tyriaspes, a 
Persian satrap, Arr. An. 4, 22, 5, 

ΤΤυριγέται, (also Tupayérat more 
correctly in Strab.), ὧν, οἱ, the Tyra- 
aig i.e. the Getde along the Tyras, 
‘Hat. 3, 51 ; Strab. p. 128. 

i ae ov, τό, dim. from τυρός, 
Epich. p. 56. [7] : oe 

tT ipcog, a, ov, of or relating to Tyre, 
Tyran, Aesch. Pers. 963, Eur. Phoen. 
639. 


Tipicd«a, Dor. for - συρίζω, v. 1. 
Theocr. 1, 2. - 
{τύρισκοι, οἱ, v. 1. for Ταύρισκοι. 
τΤυρίσκος, ov, δ," dim. from: τυρός, 
Ael. Ν. A. 8, 5 
Ἡτύρνος, ov, ὃ, Turnus, king of the 
Rotuli, Dion. H. - ie 
Τυροβόλιον, ov, τό, (βάλλω) α 


cheese-basket. 


Cheese-scooper, name ‘of a mouse in 
Batr. 137. [γλῦ] τὰ 

{Τυρόδιζα, ης, 4, Tyrodiza, a city 
of Thrace, on the coast of the Aegean, 
Hat. 7, 25." τὴ 

ΤΥ ρόεις; ἐσσα, ev, contr. τῦροῦς, 
οὔσσα, οὖν, (τυρός) : — cheesy, - like 
cheese, ἄρτος, Sophron ap. Ath. 110 





τ. (se. 'ἄρτος Or πλακοῦς), 
cheese-bread, a cheese-cake, or simply 
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cheese, Theocr. 1, 58, Hegem. ap. Ath 
698 F, [In Theocr., either ropéevra 
must be taken asa trisy!l.; or,rather, 
should be written contr.. τυροῦντα, 
Dor. ripGvra, as Sophron has it.] 

φτυρόέσσα, 46, ἦν Tyroessa, i. 6. 
Cheese-island, Luc. Ver. H: 2, 25. 

Τυῤόκλεψ, ὁ, (κλέπτω) @ cheese- 
thief. 

Τυρόκνηστις, ἡ, (τυρός, κνάω) a 
‘cheese-scraper or grater, Ar. Vesp. 938, 
963, Av. 1579. 

Topoxopetov, ov, τό, a cheese-crate, 
‘cheese-rack : from 

Τυροκομέω, G, to make or take 
of cheese, " 

‘Téipoxoréa, ὥ, (κόπτω) to cut 
cheese. 

Topoxdokivov,. ov, τό, @ cheese- 
sieve.—Il. a cheese-cake, Ath. 647 Εἰ. 

τύρόμαντις, ὁ and ἦ, (τυρός, pav- 
τις) one who divines from cheese, Ael. 
N. A. 8; 5, Artemid. 2, 74. 

τΤυρόνωτος, ov, (τυρός, νῶτος) 
cheese-backed, i. 6. spread with cheese, 
πλακοῦς, Ar. Ach. 1125" (cf. τυροφό- 
ρος)» parodied from σιδηρόνωτος. 

Τυροξόος, ov, (ξέω) scraping cheese, 
. Téporotéa, ὥ, (τυρός, ποιέω) to 
make cheese, Longus. Hence 

Toporotia; ac, 7, cheese-making, 
Geop. ee ” 

- Ttporotixée, ἢ, ὄν, of Or for cheese- 

making. 

. ToporwAéa, ὥ; to sell cheese, sell 

like cheese, τέχνην ποιητῶν T., At. 

Ran. 1369: from - 
τΤυροπώλης, ov, 6, (τυρός, πωλέω) 

a cheese-monger, Ar. Eq. 854. . 

TY PO’S, od, 6, cheese, Od. 4, 88, 
ete.; v. sub diac, χλωρός. NI—é 
Tieng, the cheese-market, Lys.167, 8.— 
Ct. βούτυρον. [v, as in all deriv. 
and compounds, Draco p. 88, 24, 
Schweigh. Ath. 27 F.} 

φΤύρος, ov, 7; Tyre, an ancient and 
celebrated city of Phoenicia, at first 
on the continent (afterwards called 
IlaAairvpoc), after its investment by 
Nebuchadnezzar built upon an island 
near, which, then being joined to the 
mainland, formed a peninsula, Hdt. 
2, 44; etc.; Dion. P.911. ᾿ Anisland 
Τυρός is mentioned by Strab. p. 766 
in the Persian gulf: its inhabitants 
also Τύριοι, Tyrians, Id. p. 784. ' 

Τυροτόμος, ov, (téupw) cutting 
cheese, 

Τυροφάγος, ov, ὁ, (τυρός, φαγεῖν) 
Cheese-eater, name of a mouse in Batr. 
ae [ἃ] 


care 


popopetor, ov, τό. a cheese-b 
stand for cheese-racks, Poll. 
_ Tipogdpoe, ‘ov, (τυρός, φέρω) bear- 
ing cheese, having cheese on it, πλα 
κοῦς, Anth: P. 6, 155; cf. τυρόνω 
ToC. ᾿ 
_ Ῥυῤοψύκτης, ov, ὁ, a place for dry- 
ing cheese ἐξετυροκομεῖον. 
| -Topda, ὥ, {πῃ Oc) to make into 
cheese, γάλα, LX X: :—pass., to curdle. 
ee Ἐπυῤῥηναῖος, @, ον,--- Τυῤῥηνός, 
1. 8, 4. . Se 
ἐτυῤῥηνέα, ac, ἡ, Ion. Tupenvi 
Etruria, in Central italy, Hdt. 1. 94; 
Strab. Ὁ. 219. 
_+Ty, ῥηνικός, ἥ, ὄν, poet. Tupo.,—= 





er, 


Topoyartdog, ov, bs (τυρός, γλύφω) | Topp 


υῤῥηνός:; τὸ T. πέλαγος, the Tyr- 
rhenian'sea west of Italy, Thuc. 4, 
24; Strab. p. 209 :--ὁ Ty, , κόλπος, 
Id: pp. 92, 108 ---- T. σάλπιγξ, as 
an invention of the Etrurians, Eur. 
Phoen. 1376. 
ἘΤυῤῥηνίς, ido oet. T 
ν. Fy oP ἀρσημίῷ 
Τυῤῥηνολέτης, ov, 6, destroyer of 
Tyrri enians, Anth. P, 9, 524, 20. 
Τυῤῥηνός, ἥ, dv, poet. Τυρσ., Tyr 


TYOA 


rhenian, Etruscan, first in H. Hom, 6, 
8, Hes. Th. 1015, Pind. P. 1, 139; 
tHadt. 1, 94; cf. 57¢: hence pecul. 
fem. Τυῤῥηνίς, ido, ἡ, tpoet. Tupe., 
Eur. Med. 1342: ai Tuppyvides, 
Etrurian women, Polyaen. 7, 49. 
tTuppyvéc, ov, 6, Ion. Tupanvéc, 
Tyrrhenus, son of the Lydian king 
Atys, who passed over from Lydia 
with a-Pelasgian colony to Italy, and 


to Tyrrhenia or Etruria, Hdt. 1,94; 
Strab. p. 219.—2. son of Hercules 
and Omphale, Paus. 2, 21, 3.—Others 
in Diog. L.; etc. . . 
Τυῤϊ] 
a) of Tyrrhenian or Etruscan work, 
eineke Com. Fr. 2, p. 91. 
ΤΟ aaa ov, τό, dim. from τύῤ- 
big. {1 


}Tupodvec, 6, Dor. = Τυῤῥηνός, 
Pind. ‘ 


tTvponvic, ἡ, v. sub Τυῤῥηνός. 

ῬΤυρσηνός, Tuponvin, ete., Ion. 
and poet. for Τυῤῥηνός, etc. 

TY PIIZ, 7, gen. toc, Xen. An. 7, 
8, 12; acc. τύρσιν, Pind., and Xen. ; 
but nom. pl. τύρσεις, gen. ἔων, dat. 
-eot, Xen. An. 4, 4, 2, Hell. 4, 7, 6, 
Cyr. 7, 5,10: later τύῤῥις, like Lat. 
turris:—a tower, Pind. Ὁ, 2, 127: 
esp., the tower on a wall, a bastion, 
Xen. 1]. c.:—also, @ walled city, forti- 
fied house, etc., Nic. Al. 2, Dion. H. 
(Thought by some to be akin to θύρ- 
σος, 4. 0.) 

Τύρσος, 6,=foreg. - 

{τύρταιος or Τυρταῖος, ov, ὁ, Tyr- 
taeus, a poet of Athens, or Erineus, 
whose martial songs aided the Spar- 
tans in the second Messenian war, 
Plat. Legg. 629 A; Strab. p. 362. 

*+¢Téprapoe, ov, ὁ, Tyrtamus, proper 
name οὗ" eae en p. 618. 

τύρχη, ἡ, dub. |. for ὕρχη. -.: 

iTunes οὖς, 9, ΤΊ fay daughter of 
Salmoneus, wife of Cretheus, mother 
of Pelias and Neleus by Neptune, 
and of Aeson, Pheres and Amythaon 
by Cretheus, Od. 11, 235 sqq.; Apol- 
ἐν se (τυρός, εἶδος ) lik 
Ὁρώδης, ες, (τυρός, εἶδος ) like 
ΕΣ τὰ Plut. 2, 131 ΠΗ 

ἐτυρωνίδας, ov, ὁ, Tyronidas, a 
Tegeat, Paus. 8, 48, 1. ᾿ 

Τύρωτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
τυρόω, prepared with cheese. 

Τυτάνη, ἦν. τυκάνη. 

TYTOO’S, ὅν, later also 7, ὅν :— 
little, small, -young,. as adj..in Hom. 
always of men, τόν γ᾽ ἔθρεψε δόμοις 
ἔνι τυτθὸν ἐόντα, while yet a little 
one, Il. 11, 223; τυτθὸς ἐοῦσα, 22, 
480; τυτθὸν ὄντ᾽ ἐν σπαργάνοις, 
Aesch. Ag. 1606.—2. τυτθόν, as adv., 
a little, a bit, esp. of space, dveyd- 
Cero τυτθὸν ὀπίσσω, ll. 5, 443; ἠλεῦα- 
το τυτθὸν ἔγχος, 13, 185; τ. ἀποπρὸ 
νεῶν, 7, 334 τ--π-δοατοεῖν, hardly, Il. 15, 


628; 19, 335, Aesch. Pers. 564 :—of | 


the voice, low, softly, gently, τυτθὸν 
φθεγξαμένη, Il. 24, 170 :—more rarely 
in pl. τυτθά, in Hom. only τυτθὰ 
διατμῆξαι, Kedooat, to cut small, Od. 
12, 174, 388, (Prob. akin to τετθός, 
τίτθη.) 

Turd, οὖς, ἦν the night-owl, so called 
from its cry, ap. Hesych., νυν. Plaut. 
Menaechm. 4, 2, 91 

+Tvddéviog, a, ov, v. sub sq. 


Τυφάων, ονος, ὁ, poet. Ep. lengthd. | 


form tor Τυφῶν, 4. v.: hence, Τυφαό- 
vlog, a, ov, poet. for Τυφώνιος, tT v- 

aovin πέτρη, the T'yphonian rock, in 

aucasus, where Typhon was struck 
down by Jupiter, Ap. Rh. 2, 1210t: 
pecul. fem. Τυφαονίς, ἔδος : Τυφαό- 
viov, τό, ἃ Mountain between Olym- 


ἡρνουργής, ἐς, (Τυῤῥηνός, *ép- | 
‘| τύφη. 
T 
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pus and: Thebes, Heinr. Hes, Sc. 32. 
(Cf. Τυφῶν.] = ied soe 

Τυφεδᾶνός, οὔ, ὁ, ( τύφω ):—one 
with smoky, clouded wits, a- stupid fel- 
low, a dullard, Ar. Vesp. 1364; Brunck 


from Suid. would read στυφεδανός, 


a ‘sulky fellow (from ottgw); but cf. 
τυφογέρων. Le ἢ ὁ χὰ 
“"Podedov, ὄνος, 7, (τύφω) α kind- 


, ling, lighting, inflammation.—II. a torch. |- 
gave, according to the legend, name |: 


7, 


ΓὝ ΦΗ, -ης, ἦν a-plant used for 
stuffing bolsters and beds, like the to- 
mentum circense of the Romans, typha 
ints our algae : ἘΠῚ 

φήρης, ες, (τύφω, “ἄρω 1) set on 
fire, burning, lighted, λύχνος, Anth. 
P. 6, 249. (Others derive it from 


ἣν ee ey 5 
ὑφλίνης ὄφιζν 6, a kind of ser- 
pent, like our blind-worm, Lat. caecilia 
(caecus), Arist. H. A. 6, 13, 9: .but-in 
8, 24, 7, we have τοῖς τυφλίνοις 
ὄφεσι, as if from τύφλῖνος or τυφλῖ- 
voc, cf, Ael. N 
φλώψ and κωφίας. 

τυφλογενῆς, écy born blind. 

Τυφλοπλαστέομαι, as pass., to be 
born blind, of bears. 

Τυφλοποιός, dv, blinding. 6. 

Τυφλόπους, ποδος, ὁ, ἧ, (τυφλός, 
πούς) with blind fact (as in Milton 
‘these dark steps’); of Oedipus, Pors. 
Phoen. 1549. ΄. 

Τυφλός, ἢ, ὄν, blind, in Hom. only 
Il. 6, 139, H. Ap. 172, but freq: from 
Hom. downwds. ; τυφλὸς ἐκ δεδορκό- 


toc, Soph. O. T. 454, etc. :—c. gen.,- 


τ. τινος, blind to a thing, Xen..Symp. 
4, 12, οἵ, τυφλόω 1:---τὰ τυφλὰ τοῦ 
σώματος, i. e. one’s back, Xen, Cyr. 
3, 3, 45:--proverb., ὁ τυφλὸς παρὰ 
τὸν κωφὸν λαλεῖ, Of one: whose at- 
tacks are unfelt, Cratin. Archil. 3.— 
II. metaph. also of the other senses 
and the mind,.r. ἦτορ, Pind. N. 7, 
34; τυφλὸς τά τ' Ora, τόν. τε νοῦν, 
τά τ' ὄμματα, Soph. Ο. T. 371.-Π|. 
of things, dark, unseen, dim, obscure, 
as we too say, blind, ἐλπίδες, Aesch. 
Pr. 250; ἄτη, Soph. Tr. 1104; τὸ δ᾽ 
αὔριον τυφλὸν αἰὲν ἕρπει, Id. Fr. 
685 ; τ. σπιλάδες, blind ‘rocks, Anth. 
P. 7, 275.—2. of the mouths of rivers 
and harbours, choked with mud, Plut. 
Sulla 20; τυφλὸς ὄζος, a branch 
without buds or eyes, Theophr.—IV. 
Adv. -Adc, τ. Exe πρός τι, to be 
blind to it, Plat. Gorg.:479.B. (Τυ- 
λός is prob. shortd. from τυφελός, 
rom τύφω, and so strictly smoky, 
misty, darkened ; and perh. akin to 
σιφλός.) , ἘΠΕ ἢ 

'υφλόστομος, ον, (τυφλός, στόμα) 
with blind mouth, i, 6. with the mouth 
choked ἐν of ie aya 4b) 

Τυφλότης, ητος, ἧ, (τυφλός) blind- 
ness, Plot, Rep. 353 ἣν ne 1, 126 B. 
—II. metaph. of consonants, which 
have no proper sound, Plut. 2, 738 C. 

Τυφλοφόρος, ov, (τυφλός; φέρω) 
carrying a blind person.—II.. proparox. 
Tea bupae, ov, pass., carried by a 
blind person, Theocr. Fistula (Anth. 
P. 15, 21). 

Τυφλόω, ὥ, (τυφλός): --- to: blind, 
make blind, τινά, Hdt. 4, 2; ὄμμα, 
φέγγος. ὄψιν, Eur. Cycl. 470, Hec. 
1035, Phoen. 764 :—pass., to be blinded 
or blind, Hdt. 2, 111; τυφλοῦσθαι 
περί τι, Plat. Legg. 731 E; τυφλοῦ- 
σθαί τινος, to be deprived of the sight 
of a thing, Id. Tim. 47 B, cf. τυφλός 

:—in Soph. Ant. 973, τυφλωθὲν 
ἕλκος must be'a wound wherein is 
blindness ; but the whole passage is 
corrupt, v. Dind. — I. metaph., to 
ΟΣ ey, le 
yrat,; Pind. . Ἢ 
ΡΣ ϑεδη 


-pass., 


A. 8, 13:—also, rv- |. 
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13: also of milk ana the like, to fail, 
cease, οὖρα τυφλοῦται, Nic. Al. 340; 
—like the intr. τυφλώττω, cf. Schaf. 
Greg..Cor. p: 925. ἜΦΥΝ. 
Τυφλώδης, ες, (εἶδος) of a blind 
nature, blind, dim, dull, + ... 
Τύφλωσις, ews, ἡ, (τυφλόω) a mak 
ing blind, blinding, Isocr. 257 E: a 
blunting, dulling.—II. blindness, Hi Pp- 
Τυφλώττω, to be blind =TvdAba 1. 
Lue. Nigr. 4; περί τι, Polyb. 
2, 61, 12: to be dim, of writing, Phi- 
lostr. (Formed like λιμώττω from 
“λιμός, ὀνειρώττω from dvetpoc.) : 
Τυφλώψ, Grog, ὃ, ἢ» (τυφλός, Gp) 
blind-faced, blind: — ὃ τύφλωψ = τυ- 
φλίνης ὄφις, Nic. Th. 492. 
-, Τυφογέρων, οντος, ὁ, (τύφω, γέ 


ρων) :—-a silly old man, whose mind is 


misty and.confused with age, a dullard, 
dotard, Ar. Nub. 908, Lys, 334; -— 
perh.. with a play on τυμβογέρων : 
cf. τυφεδανός. ᾿ 
Τυφομᾶνῆς, ἔς, (τῦφος, μαίνομαὴ 
mad with vanity, Nicet. Hence 
Τυφομᾶνία, ας, ἧ,. πιαὰ vanity: cf. 
τυφωμανία.. . . ed: 
, TadorAaeréu, ὦ, to invent a false- 
hood out of vanity. i : 
Τῦφος; ov, ὁ, (ridw) smoke, ‘mist, 
cloud. — JJ. ‘metaph., conceit, vanity 
(because it clouds or darkens a man’s 
intellect), Antiph. Progon. 1,2: gen 
erally, folly, silliness; .absurdity, freq. 
in Jate prose, as Plut. 2, 81 C, E, 
etc. ; cf. Gataker M. Anton. 2, 17; 6, 
13.—2. stupor arising from fever, etc., 
Hipp. ; v. Foés,-Oecon:. 
“Τυφός, ὁ,Ξετυφώς, dub. ἄς ὁ 
Τυφόω, ὥ, (τῦφος) to wrap in smoke 
or mist: metaph., fo make dull or 
senseless, τυφοῦν τινα εἰς ἐλπίδα 
μειζόνων πραγμάτων, to puff him up 
to.... Hdn. 6, 5: — usu.-in’pf. pass. 


“τετύφωμαι, to be wrapt in clouds of 


conceit and folly, to be silly, stupid, ab- 
surd, Dem. 116, 6; 229,.1, ete:; ὦ 
τετυφωμένε,. O you dullard! Plat, 
Hipp. Maj. 290 A. (From τύφω, 
τῦφος. Others, as Harpocr., dérive 
it from τυφώς, from the stupefying 


effect of a sudden storm, like ἐμβρόν- 


τητος, παραπλήξ, Lat. s-tupidus, s-tu- 
ξέο, comparing the words of Alcaeus, 
Fr. 84, πάμπαν δὲ τυφὼς ἐξέλετο 
φρένας). “" 

᾿ ΤΤυφρηστός, οὔ, ὁ, Typhrestus, a 
mountain range in western -Thes- 
sal y a also Τυμφρηστὸν ὄρος, Strab. 


Ρ.- 433. 
TY’SQ, {, θύψω : aor. Eupa: pf. 
pass. τέθυμμαι or τέθῦμαι : aor. pass. 
ἐτύφην [Ὁ]. . To raise a smoke, c. acc. 
cognato, καπνὸν τύφειν, Hat. 4, 
196 ; absol., to smoke, ἔτυφε κἀνέπτνε, 
Soph..Ant. 1009.—II: trans., to smoke, 
καπνῷ τύφειν μελίσσας, to ‘smoke 
bees for the sake of taking their 
honey ; or simply; καπνῷ τύφειν, Ar. 
Vesp. 457; and metaph.,.xamv@ τύ- 
φειν πόλιν, to full the town with 
smoke, stupefy the folk,. Ib. 1079.—2. 
to consume in smoke ; hence, to burn in 
a slow Sire i—pass., to smoke, smoulder, 
τύφεται Ἴλιον, Eur. Tro. 146, οἵ, 
Bacch.\8 : — metaph., τυφόμενος 16 
Aguog, a war which is smouldering, but 
has not yet broken out, Plut. Sull 
6: also of. concealed. love, πόθοις τυ 
ey πῦρ; Mel. 13; cf. Id. 4, ἀπίῃ. 
. 5, 124. (Τύφω is akin to θύω, θυ- 
μός, Aeol. φυμός, as also to Lat. fu- 
mus, and to τύμβος ; prob. also to θά- 
πτω, τάφος, τέφρα; and to the Lat. 
tepor, tepeo, teporo, tepidus.) [Ὁ in 
pres., ὕ 1n aor. pass.] ᾿ 
ὙΤυφώδης; ες, (τῦφος, εἶδος) like 
δηιοῖκε, ᾿ “πιοῖψ, misty. — II. metaph., 
1533 


TYXH 
dull, stupid, insensible, Hipp.; like 
τυφεδανός. 

Γυφωεύὺς, ἕως Ep. ἔος, 6, contr. 
Τυφώς, ὥ, Typhieus, Typhos, a giant 
buried by Jupiter in Cilicia under 
the land of the Arimi, Il, 2, 782: he 
was the youngest son of Gaea and 
Tartarus ; cf. Hes. Th. 82] : but Pind. 
(who first uses. the contr. form Tv- 
φώς) places him under Aetna, and 
so accounts for its eruptions: he 
seems to have been a type of volcanic 
agency in general, v. Bockh Expl. 
Pind. P. 1, 13 (31): cf. τυφώς. [Ὁ in 
trisyll. cases, ὃ in dissyll., cf. Τυφῶν]. 

Tudwpavia, ac, ἡ, (τῦφον, paivo- 
uat) a madness partaking of stupor and 
frenzy, Hipp. : better form ‘than ‘rv- 
gou., cf. Lob. Phryn. 698. 


+Tédav, νος, 6, T'yphon, of Aegi-_ 


umpfounder of Caulonia, Paus. 6, 3, 
12.—2. Τυφῶν, ὥνος, 6, an early king 
of Aegypt, dethroned by Orus; for 
the legend see Kenrick ad Hadt. 2, 
144. 

Τυφῶν, Gvor, ὁ, poet., esp. Ep. 
Τυφάων, ovoc, in Opp. also Τυφάω- 
voc, Typhon, Typhaon, the same giant 
who is more freq. called Τυφώς, Τυ- 
φωεύς, H. Hom. Ap. 306, 352, Hes. 
Th. 306.—II. as appellat. — τυφώς II. 
[Ὁ in the dissyll. form Τ ύφων, ὕ in 
the trisyll: Τυφάων, except in Opp. 
H. 5, 217, in the rare gen. Τύφάωνος : 
ἃ in the termin. awy, as in Ποσει- 
δάων, contr. Τυφῶν, not Τυφών, cf. 
Arcad. p. 94, 6.) Hence : 

+Tuddvetog, a Ion. 7, ov, of Ty- 
phon, Typhonian. : 

. πρ)φωνικός, ἢ, ὄν, Typhonian, com- 
ing from, belonging to T'yphon ; but,— 
i ES τυφῶν WH) tempestuous, ἄνεμος, 


Τυφώνιος, a, ov,=foreg. Later, 
fatuous persons were called οἱ τυφώ- 
viol, ν. τῦφος I1:—poet. Τυφαόνιος, 
from Τυφάων. : 

Τυφωνοειδῆς, ἐς, (τυφών II) like a 
whirlwind. Adv. -δῶς, Strab. 

πυφώς, ὦ, ὁ (v. sub fin.), contr. for 
Tidwebc, 4. v—ll. as appellat. τῦ- 
φώς, gen. τυφῶ, Aesch. Supp. 560; 


dat. rug, Aesch. Ag. 656, Ar. Lys. | 


974; acc. rudd, Ar. Eq. 511: but 
gen. τυφῶνος, and this form prob. is 
always used in plur. : ( Piers. 
Moer. p. 366, Buttm. Ausf. Gr. 2, p. 
397 :—a furious whirlwind that rushes 
upwards from the earth, whirling 
clouds of dust, prob. because it was 
held to be the work of Typhos; and, 
generally, a furious storm, Aesch., etc., 
Il. ce., Soph. Ant. 418, cf. Arist. 
Mund. 4, 18; 6, 22:—also of a water- 
spout, like σίφων. 

Τυχάζομαι, = στοχάζομαι, τυγχά- 
vo, Hipp. ap. Erot. ὁ. 

Τύχαιον, ov, τό, strictly neut. from 
sq., a temple of Τύχη. [Ὁ] 

Τύχαιος, a, ov, (τύχη) accidental, 
chance, Dio C. [Ὁ] ‘ 

Toyelv, inf. aor, 2 of τυγχάνω. 

Τύχεϊον, ov, τό, (τύχη) in Byzant. 
Greek, the temple of the Genius urbis 
or loci, Bast ΕἸ}. Ὅτ. p. 55. 

ΤΥ ΧΗ, ης, 7, (cf. τυγχάνω) that 
which seems to govern human affairs, 
chance, luck, Lat. fortuna, casus, first 
in H. Hom. 10, 5, Theogn. 130, Ar- 
chil. 131, and then freq. in all writers: 
proverb., κοινὸν τύχη, no one can 
call fortune his own, Aesch. Fr. 270, 
cf. Thue. 5, 102; ἐπὲ ξυροῦ τύχης 
βεβώναι, Soph. Ant. 996: —a notion 
a ngs Providence 7 often associ- 
ated with it, τύχᾳ δαίμονος, τύ; 
Gedr, σὺν θεοῦ fe Pind. Ὁ. 8, és, 
9.8 78; qe 41; and soin the com- 
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TYXQ 
mon phrase, θείῳ τύχῃ» Hat. 1, 126, 
etc¢., cf. Valck. 3, 153; also, ἐκ θείας 
τι, Soph. Phil. 1317: whence Τύχη 


Σώτειρα, Pind. O. 12,3; T. Dur 
Aesch. Ag. 664; cf. Soph. O. 1 
1080 ; but this did not prevail till 
later, when Τύχη τυφλή, etc., was a 
common phrase, Meineke Com. Fr. 
3, Ὁ. 154.—2.'it may designate either 

ood or bad fortune, good ot ill luck, 
but usu. the former, as σὺν Tix, 

Pind. N. 5, 88, I. 8 (7), 149, σὺν τύχῃ 
τινί, Aesch. Cho. 138, ef. Id. Theb. 
472, Seidl. Eur. El. 588; so, τύχᾳ 
μολεῖν, Pind. N. 10, 47; but, τύχῃ, 
by ill-luck, Antipho 141, 20:—often 
however an epith. is added, as δού- 
Aetog T., Pind. Fr. 244; τ. παλίγκο- 
τος, Aesch. Ag. 571, etc.; μώκαρι 
σὺν τύχῃ, Ar. Av. 1723; so also in 
the common Att. phrase, τύχῃ ἀγαθῇ, 
in prayers and good wishes, like Lat. 
quod bene vortat, Ar. Av. 675, Andoc. 
16, 6, Dem. 33, 14; by crasis, τύχἀ- 
γαθῇ, Nicostr. Pandr. 2; 80, ἐπ᾽ ἀγα- 

ῇ τύχῃ, Ar. Vesp. 869, cf. Plat. 
Legg. 757 E; μετ᾽ ἀγαθῆς τύχης, lb. 
813 A: ἀγαθῇ τύχῃ was also a for- 
mula introduced into statutes, trea- 
ties, and other documents, like Lat. 
quod felix faustumque sit, and our ‘In 
the name of God, Decret. ap. Thuc. 
4, 118, cf. Stallb. Plat. Crito 44 D.— 
3. adverbial usages, τύχῃ, by chance, 
Lat. forte, forte fortuna, Soph. Ant. 
1182; opp. to φύσει, Plat. Prot. 323 
D; ἀπό or ἐκ τύχης, Id. Phaedr. 265 
C, Schif. Dion. Comp. p. 146; κατὰ 
τύχην, Xen. Hell. 3, 4, 13, etc.—I1. 
ὦ chance, hap, lot, in which signf. the 
art., a pron., or some such word is 
usu. added, as, ἁ τύχα, Simon. 16; 
τίς τ. ἐχθίων τῆσδε; Aesch. Pers. 
438; ἦδε τ., Soph. Phil. 1098; τῆς 
τύχης, τὸ ἐμὲ Tuyetv..! Lat. O in- 
Sortunium! what a piece of ill-tuck, 
that..! Xen. Cyr. 2, 2, 3:—so also 
freq. in plur., τύχαι ὑμέτεραι, your 
fortunes, Pind. P. 8, 103; 7. cai, 
Aesch. Pr. 288, etc.:—usu. of mis- 
haps, misfortunes, Seidl. Eur. Tro. 
364. [Ὁ] 

' Τύχη, ἧς, 7, Tyche, a Nereid, H. 
Hom. Cer, 440.—2. a daughter of 
Oceanus, Hes. Th. 360.—3. goddess 
of fortune, Fortuna, Strab. p. 238.— 
Il. Dor, Twa, the northwestern part 
of Syracuse, so called from a temple 
of Fortune, Steph. Byz. 

Τύχηρός, d, ὄν, (τύχη) from or by 


-pa@c, Ar. Ach. 250, Thesm. 305. 
Τυχθείς, part. aor. 1 pass. of τεῦ- 


pr. n. hilops, 1. 
Tayo, (τύχος)-ετυκίζω. 
τΤύχικός, ἢ, ὀν,Ξετυχηρός, Polyb. 
9, 8, 5. Adv. -κῶς, Id. 28, 7, 1. 
Τρύχικος ov, ὁ, Tychicus, masc. 
pr. n., N. T. 


Toyloc, ov, ὁ, Tychius, masc. pr. 
n., tan artist from iivle in Boeotiat, 
Maker (from τεύχω, for he made 
shields, ee 220). P 

ηύχόν, adv., by chance, perhaps, 
Xen. An. 6, 1, 20, Plat. Alc. 2,140 A: 
—strictly acc. of the part. neut. aor. 
2 of τυγχάνω, used 8050]. like ἐξόν, 
“παρόν, etc. 

Tiyovroe, adv. part. aor. 2 of τυγ- 

‘vo, by chance, at random, Arist. | 

en. An. 4, 4, 11. 

τύχοςν ὁ, (τεύχω) V. τύκος. 

Τύχων, wvog, ὃ, (τύχῃ) Tychon, the 





god of chance, as Τύχη 18 the ‘goddess, | 
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was deified, like Lat. Fortuna, Τύχη 
i” 


chance, lucky or unlucky, but usu. | 
lucky, fortunate, Aesch. Ag. 464. Adv. 


Xe: 4 
ΤΤυχιάδης, ov, ὁ, Tythiades, masc. 
» Lue. Phi 





x 

Strab. p. 588, who seems to connect 
him with Priapus ; whence some de 
rive it from τεὔύχω, the maker, genera 
tor, cf. Wessel. Diod. 1, p. 252.—42. 
servant of Plato, Diog. L. 5, 42, and 
of Aristotle, Id. 5, 15, v.1. Téyuv-t [Ὁ] 

Τύψις, ec, ἦν, α beating: also= 
τύμμα, Nic. Th. 921, 933. 

ᾧ, dat. sing. from neut. τό, used 
absol., therefore, so, in this wise, Hom., 
v. ὁ, ἡ, τό, A, B. I.—II. for rive, dat. 
sing. of τίς. 

Te, enclit., for τινί, dat. sing. of 


τις. 
Τώγαλμα, Ion. crasis for τὸ ἄγαλ- 


α, : 

Τῷδε, dat. of ὅδε, used as adv.— 
οὕτως, Bur. H. F. 665. 

"Τωθάζω, Dor. τωθάσδω : fut. -ἄσω, 
also -ἄσομαι (Plat. Hipp. Maj. 290 
A) :—to mock or og at, jeer, quiz, TL- 
νά, Hdt. 2, 60, Ar. Vesp: 1362, 1368, 
Plat. 1. c.: in pass., to be jeered, Plat. 
Rep. 474 A :—as an instance of τωθά- 
ζειν, the ancients quote the epigram 
of Empedocles in Anth. P. append. 21, 
cf. Miller Aeginetica p. 170. Hence 

Τωθασμός, οὔ, 6, mockery, scoffing, 
jeering, Arist. Pol. 7, 17, 10. 

Τωθαστῆς, οὗ, 6, a mocker, 

ὙΤωθαστί, adv., scoffingly, jeeringly. 

ἸΤωθαστικός, 7, ὄν, given to mock 
ing, scornful, Adv. -K@¢. ~ 

Τωθεία, ας, ἡ»Ξ- τωθασμός. 

Τ͵φκίδιον, τό, Att. crasis for τὸ 
οἰκίδιον, Ar. Nub. 92. 
nee Ion. crasis for τὸ ἀληθές, 

t. 


ἐτὠμπέχονον, ov, τό, crasis for τὸ 
ἀμπέχονον, Theocr. 15, 21. 

τΤὠποβαϊνον, lon. crasis for τὸ ἄπο 
βαῖνον, Hdt. : 

Τώρχαϊον, Ion. crasis for τὸ dp- 
χαῖον, Hat. 

Τώς, demonstr. adv., answering to 
the interrog. πῶς ; and to the reflex 
ὡς, -εῶς, οὕτως, so, in this wise, 1]. 3 
415, Od. 19, 234, Hes, Sc. 219: also 
not rare in Trag., as Aesch. Theb 
484, 637, Supp. 69, 691; after ὥςπερ 
Soph. Ag. 841.—II. Dor.=od, where, 
Theocr. Ep. 4, 1. 

Τὠώτρεκές, contr. for τὸ ἀτρεκές, 
Mel. 123, 12. 

tTwiyevoi, ὧν, oi, the Toigeni, « 
Gallic tribe, Strab. p. 183. 

Τωὐτό, gen. τωὐτέου, dat. τωὐτῷ, 
Ton. for τὸ αὐτό, τοῦ αὐτοῦ, τῷ αὐτῷ, 
Hdt. (Not to be written τωῦτό, etc., 
a as Schweigh. does, τὠντό, 
etc. 


oe 


Y, v, ὑ ψιλόν, τό, indecl., twentieth 
letter of the Gr. alphabet: as a_nu- 
mera] v’=400, but ,v=400,000. The 
written character Ὑ at first also stood 
for the digamma, and was therefore 
a semi-vowel : hence as a vowel it was 
distinguished by the name of Y qyu- 
λόν, which it retained, after the di- 
gamma had disappeared from vse. 
So the Lat. V served both for the 
semi-vowel V (i.e. the digamma), and 
as a vowel, which latter was not dis- 
tinguished by a special character U 
until in later times.—In later Greek 
however, v in the diphthongs av and 
ev often passed into a consonant 
again, and was then expressed by β᾽ 
thus from αὔρα came καλαῦροψ xa- 
λάβροψ, and the like, Koen Greg. p. 
354, Jac. Anth. P. p. 586; and in 
modern Greek » is generally pro- 
nounced as β. 


YAIN 


The use of v was most freq. with 
the Aeolians, being put by them for 
o, as in ὄνυμα στύμα ὕρνις ὕμαιος μύ- 
yee for ὄνομα στόμα ὄρνις ὅμοιος μό- 
γις, Koen Greg. p. 584, sq.; unless, 


with Buttm. (Lexil. 5. v. βούλομαι, |- 


fin.), v in all such cases is to be taken 
for the short Aeol. ov, and to be pro- 
nounced accordingly.—2. sometimes 
they also changed a into v, as, σύρξ 
for cép§.—3. sometimes ὦ, into v, as, 
γελύνη τέκτυν for χελώμη τέκτων, 
ast Greg. p, 586,.—4. sometimes v 
into 4, as, φύω φῖτυ φιτύω, Buttm. 
Lexil. 8. v. ὑπερφίαλος 7.—5: they 
often inserted v after @ and ε, as, 
yp ἀυώς θένω χένω tor ἀήρ ἀώς θέω 
χέω, Koen. Greg. p. 591, 612:—when 
follows the vowel, it disappears af- 
ter this inserted v, as, ἀνκά ἀνκύων 
ἕρμα ἄυσης θέυγειν ἐυθεῖν for ἀλκή 
ἀλκύων ἄλμη ἄλσος θέλγειν ἐλθεῖν, 
Koen Greg. p. 354: but when thus 
inserted, v is always a semi-vowel, 
and hence the position of the breath- 
ing and accent should be not αὐήρ 
avec αὔμα, but ἀνήρ ἀνώς ἄυμα, etc. 
—6. v was also inserted by the Aeo- 
lians, Boeotians and Laconians after 
0, 80 as to form with it the diphthong 
ov, as ποῦνος στοῦνος φοῦνος for πό- 
voc, etc.: and reversely also they 
placed 0 before v, 6. g. κοῦνες κοῦμα 
κουτάλη for κύνες κῦμα σκυτάλη, 
Koen Greg. p. 208, 388.—7. the Aeol. 
sometimes changed the diphthong ov 
into οἱ, as Μοῖσα for Μοῦσα, λέγοισα 
for λέγουσα, and so sometimes in the 
masc. acc. plur. of the 2nd declens., 
Greg. Dial. Aeol. 50; but this last in- 
stance is rare, Koen p. 618.—8. lastly, 
in words beginning with », the Aeol. 
always use the spiritus lenis, where- 
asin Att., and the common written 
language, it always has the spiritus 
asper. 
"y 3%, sound to imitate a person 
snuffing a feast, Ar. Plut. 895. 
tYayvic, (δος, ὁ, Hyagnis, father of 
Marsyas in Phrygia, inventor of the 
‘art of playing on the pipe, Plut. 2, 
13 F Anth. P. 9, 266: cf. Ath. 
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'Ydyxm 9c ἧ, (ὗς, ἄγχω) a sore 
threat in swine: generally, a bad sore 
throat ; ct. κυνάγχη, συνάγχη. [0] 

'Ydyav, ὄνος, ἡνΞεσιαγών, Ath. 94 


. 

Ὑάδες, wv, ai, (ὕω) the Hyades, i. e. 
the Rainers, Lat. Pluviae, in Virg., 
seven stars in the head of the bull, 
which threatened rain when they 
tose with the sun, 1]. 18, 486, Hes, 
Op. 613. The Romans also called 
them suculae, little pigs, because by a 
strange mistake they derived the 
word from ὗς, Voss Virg. G. 1, 138: 
—Hes. Fr. 60, names five Hyades as 
Nymphs, like the Charites, Φαισύλη, 
Κορωνίς, Κλέεια, Φαιώ, Ἑῤδώρη. 
Latet legends made them the Nymphs 
who reared Bacchus, Pherecyd, Fr. 
16, p. 109, Sturz. [Usu. «Ὁ, butin 
Eur. Ion 1156, El. ὧν Ὁ. ἘΠΕ 

"Yai, ης, 7) (dc): —strictly, α 
sow ; eel. a Libyan wild-beast, 
prob. the modern Ayena, an animal 
of the dog kind, with a bristly mane 
like the hog (whence the name), Hat. 
4, 192, Arist. H.'A. 8, 5, 2, Ael. N. A. 
7, 22, etc.; also called yAdvar or yd- 
voc, and κροκόττας or κροκούτας.--- 
IL. a sea-fish, prob. a kind of ae 
Numen. ap. Ath. 326 F, Ael. N. A. 
13, 27; also taivic.—lll. αἱ Ὕαιναι, 

» the women dedicated to the religious ser- 
vice of Mithras, the men being called 
Aéovrec, Porphyr. [Ὁ] 


YAAH 


‘Yatvic, os, ἡνΞεύαινα I, Epich. 

84. [Ὁ] 

ος ΤΎαζϊοι, wr, οἱ, the Hyaet, inhab, of 
Hyaea('Yaia), a town of the Locri 
Ozolae, Thuc., 3, 101. 

'Yaxifw,—=terivw, Hesych. 

. Ὑακίνθια, wv, τά, (sc. ἱερά) the 
Hyacinthia, a. Laced. festival in hon- 
our of Hyacinthus, Hdt. 9, 7, 11; 
Thuc. 5, 25, ete. [Ὁ] 

Ὑακινθίζω, £. -iow, to be like the 
flower ὑάκινθος, Plin. [Ὁ] 

“Ὑακινθινοβαφῆς, ἔς, ἰὑακίνθινος, 

βάπτω) dyed. hyacinth-colour, Xen. 
Cyr. 6, 4, 2. [0] 
.. ‘VaxivOivor, ἡ, ov, (ὑάκινθος) hya- 
cinthine, hyaginth-coloured, κόμαι ὑακιν- 
«θίνῳ dvOer ὁμοῖαι, Od. 6, 231; 23, 
158; of hair, Luc. Imagg. 5: cf. ὑά- 
κινθος, B. 1. [Ὁ] ‘ 

ΤΎὙακινθίς, ἰδος, ἣν ep. daughter 
of Hyacinthus ; in pl. al ‘Yaxcv6idec, 

aughters of Erechtheus, or of Hya- 
cinthus (3), Dem. 1397, 17.—II. ὁδός, 
Hyacinthis, a way through Laconia, 
Ath. 173 F, 

Ὑάκινθος, ov, ὁ, Hyacinthus, a La- 
conian youth, beloved by Apollo, who 
killed him by an unlucky cast of the 
discus, Eur. Hel. 1469; cf. 'Yaxiy- 
61a, Miller Dor, 2, 8, ὁ 15.— +2. son 
of Pierus and the Muse Clio, favour- 
ite of Thamyris, Apollod. 1, 3, 3—3. 
a Lacedaemonian, who removed to 
Athens, and whose daughters, during 
awar with Minos, were offered up in 
sacrifice, Apollod. 3, 15, 8. ; 

B. as appellat.,—I. ὁ ὑάκινθοὺ, also 
ἡ (ν. fin.), the hyacinth, first in Il, 14, 

48, H. C 


us, or acc. to others from that of 
Telamonian Ajax: and some bota- 
nists, as Sprengel, think they can 
decipher on the petals the initial let- 
ters of these names, YA or ΑἹ, or 
the interjection α ai, cf, Ovid Met. 


bdxivOoc, Theocr. 10, 28; αἰαστῆν 
Nic. ap. Ath. 683 Ὁ, cf. Virg. Ecl. 3, 
106. ‘This name seems to have ta- 
ken in the whole family of the Iris 
(though Nic. 1. c. compares the Iris to 
it); whence may be explained the 
very different accounts of its colour. 
In Hom. it must be very dark, for in 
Od. 6, 231; 23, 158, he calls locks of 


is expressly called black in Theocr. 
Lc. Virg. Ecl. 2, 18 (for the Lat. 
vaccinium is only a corruption of ὑά- 
κινθος). Again, the hyacinth is pur- 

le, i. 6. dark-red, in Mel. 105, Euphor. 
Pr 38, Ovid. I. c.; and iron-coloured, 
ferrugineus, in Virg. Ecl. 4, 183; but 
the latter poet also makes it sky-blue 
and snow-white. However, whether 
the ὑάκινθος was of the iris or gladi- 


the larkspur, Delphinium Ajacis, Linn., 
it certainly had nothing in common 
with our hyacinth, v. esp, Voss Virg. 
Ecl. 2, 18, 50; 3, 106; 10, 39—Hom. 
makes it masc.: after him it seems 
to have been much more freq. fem., 
although in Lat. the fem. remained 
more rare, Voss Virg. Ecl. 5, 38.—II. 
ἡ ὑάκινθος, the hyacinth or jacinth, a 
precious stone of hyacinthine colour, 

XX., cf. Plin. 37, 40:—this seems 
never to be masc. [#d-] 
᾿ Ἡακινθώδης, ες, like a hyacinth, 
hyacinthine. [a], 

“YGAéoc, ‘a, ov, contr. Φαλοῦς, a, 
οὖν, Lob. Phryn. 309, (ὕαλος) j= ὑά- 
λένος, of glass, glassy, Anth. [ν. ὕα- 
Rog fin.] 


"ψάλῃ, ἠνΞεύαλος, susp. 
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er. 7; a flower said to have | 
eprung up from the blood of Hyacin- | 
tl 


10, 211; hence the epithets ypamra | 


hair ὑακινθίνῳ ἄνθει ὁμοῖαι; and it | 


olus kind, or rather (as some think) | 





YAAQ 
ein (ὕαλος) to be like glass. 
ὃ ; 


Ὕαλιος,-- πολεμικός, Suid., who 
derives ᾿Βνυάλιος from it. 

'YdAivog, ἡ, ov, later ὑέλινος, (ba- 
Aoc) of or made of glass, glass, Ar. 
Ach. 74. [Cf. ὕαλος fin.] 

“Ὑαλίτης, ov, 6, fem. -iric, wor, 
(ὕαλος) of or belonging. to glass: γῆ, 
ἄμμος ὑαλῖτις, vitreous or quartzose 
sand, Strab. [Ὁ]. 

“Ὑἁλοειδήῆς, Ec, (ὕαλος, εἶδος) like 
glass, glassy, trunsparent, χυμός, Hipp 
also, ὑαλῶδες ovpor, 1: cf, Fods. 
ὁ ὑ. λίθος, a precious stone, perh. 
our topaz, Theophr., cf. Orph. Lith. 
277. [CE ὕαλος fin.] 

Ὑαλόεις, ἐσσα, ev, (ὕαλος) of glass: 
like glass, glassy, transparent. [v, but 
in Ep. and Kpigr. poets also ὕ in arsis, 
Anth. P. 5, 48.] 

“Ὑᾶλος or ὕελος, ov, 7, (v. infra): 
—orig., any kind of clear, transparent 
stone, used by the Egyptians to en- 
close their mummies in, Hdt. 3, 24, 
—where it is prob. oriental alabaster, 
or arragonite, which is transparent 
when.cut thin, v. Bahr ad 1., Belzo- 
ni’s Researches, p. 236:—also, ot 
crystal, amber, etc.—2. a conver lens 
of crystal, used as a burning-glass, 
λίθος διαφανὴς ἀφ' ἧς τὸ πῦρ ἄπτου- 
σι, Ar, Nub, 766, cf. Theophr. de Igne 
73 :—Plin. 37, 10 mentions globes fill- 
ed with water used in the:same way ; 
οἵ, αἰβὸ σκάφιον.---11. glass; Lat. vitrum, 
first in Plat. Tim. 61 B;—though 
glass itself (not then, it seems, called 
baAor) existed in the time of Hdt., 
for the. ἀρτήματα λιθινὰ χυτά, men- 
tioned in 2, 69, were no doubt of this 
material: we also have a σκῦφος χυ- 
τῆς λίθου in Epinic. ap. Ath. 432° C. 
—On the history of ancient glass, v. 
Strab. p. 758, Plin. 1. α., Dict. An- 
tiqg. sub v. Vitrum:—The form ὕαλος 
is said to be Att.; yet later, as in 
Arist. An. Post. 1, 31, 4, and The- 
ophr., we have deAoc, 7 and ὁ, Hemst. 
Thom. M. 862, Lob. Phryn. 309, A. 
B. p. 68, 22: in Hdt. the MSS. vary 
between ὕαλος and ὕελος, but the lat- 
ter is now generally received. (The 
word is said to be Aegyptian, which 
will agree with the place of its earli- 
est manufacture: those who main- 
tam its Greek origin refer it to ὕω, 
as we speak of the water of a precious 
stone.) [é: but in some derivs. ὃ 
metri gratia, as in ὑάλεος, Anth. P. 
6, 33; 12, 249; ὑαλοειδῆς, Orph. 
Lith..277, ὑαλόχρους, Leon. Tar. 5.] 

αλοτέχνης, ov, 6, an artificer or 
worker in glass. [Ὁ] ἐς 

“Ὑαλσυργεῖον or ὑελ-, ov, τό, the 
workshop of a ὑωαλουργός, glass-house, 

lose. \ 

“Ὑαλουργική, ἧς, ἦν (SC. τέχνη), the 
art of making glass. | 

'YdAoupyoc, οὔ, δ, α glass-worker 
Strab. [Ὁ] ; 

'YaAodc, ἃ, οὖν, contr. for ὑαλέσς, 


ve 
'YaAdxpooe, ov, contr. -χρους, ovr, 
(ὕαλος, ypba)glass-coloured, Leon.Tar. 
5. pur Ῥαλοο! é ΝΗ 
“Ὑδἀλοχρώδης, e¢,—=foreg., dub. 
whee ΡΠ ΡΝ 
Ὑλόω, &, (ὕαλος), to make into 
glass, vitrify. [Ὁ] 
 Ὑαλώῤης, ες, οἵ. sub ὑαλοειδῆς. 


a 
.. Ὑάλωμα, ατος, τό, (badd) a glaz- 
ing of the eye, glassy-eye, a disease ot 
horses, Hippiatr. [Ὁ ; : 

, Ὑαλῶπις, ios, 7, (ὕαλος, ὦ 
glassy, crystalline, ἴασπις, Orph. Lit 
607, [0] 
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YBPI 


+’Yauoc, ov, 6, Hyamus, son of Ly- 
corus, Paus. 10, 6, 3. 

ἐὙάμπεια, ac, 7, Hyampéa, one of 
the two summits of Mt. Parnassus, 
Hat. 8, 39. 7 . 


τ Ὑάμπολις, ewe and coc, 7, Hyam- 


polis, a city in the north of Phocis 
near Cleonae, prop. Ὕάντων πόλις 
(v. Ὕαντες), Il. 2, 521; Hdt. 8, 28; 
Strab. p. 401. Hence 

tYayurodirne, ov, ὃ, an inhab. of 
Hyampolis ; Ὕαμπολιτῶν τὸ προυά- 
orecov, in Xen. Hell. 6, 4, 27 is con- 
sidered to be Cleonae. 

t'Yav6idac, ov,6, Hyanthidas, masc. 
pr. n., Paus. 2, 4, 3. 

t'Yavrec, wr, ol, (sing. "Yar, av- 
tog), the Hyantes, the early inhabit- 
ants of Boeotia, driven by Cadmus 
to Phocis; a portion went also to 
Aetolia, Strab. p. 401 sqq. Hence 

ΤΎΔντιοζ, a, ov, of the Hyantes, 
Hyantian ; in genl. Boeotian, Ap. Rh. 
3, 1242. 

ἡ Ὑᾶται, ὧν Ion. ἔων, of, the Hya- 
tae,‘an old name of the Sicyonians, 
Hat. 5, 68. “ἭΝ 

ΤΎΖρωτις, ἐδος, 6, the Hyarotis, a 
river of India, Strab. p. 694. 

ὝὙβαάζω, (ὑβός) to stoop forward and 
set up the back to vomit, Suid. [Ὁ]: 

Ὕββάλλω, Ep. syncop, for ὑπο- 
βάλλω, Il. 19, 80. . 

TY BAa, lon. “YBAy, ge, ἦ, Hypbla, 
three cities of Sicily ;—1. 7 μεγάλῃ 
or μείζων, on the southern slope of 
Aetna, Strab. p. 268:—the inhad. 
Ὑβλαῖοι.---. ἡ ἐλάττων, also ‘Hpaia 
in the south-east οἵ Sicily, between 
Acrae. and Syracuse, Steph. Byz. : 
ef. Hdt. 7, 155.—3. ἡ μικρά, later 
called Méyapa, near Syracuse, famed 
for its honey, Thuc. 6, 4; Strab. p. 


267:— acc. to Steph. Byz. also 7 | 


Ταλεῶτις, for which Thuc. has Te- 
Aedric, 6, 62; cf. Meydpa IL 2. 
Hence ; ‘ 

ΤΎβλαῖϊος, a, ov, of Hybla, Hyblae- 
an, τὸ Ὕ. μέλι, Strab. p. 267; of 
Ὕβλαϊοι, the Hyblaeans, (of Ὕ. 1), 
Thuc. 6, 94.—2. of 'Y. 2, of 'Y. of 
Μεγαρεῖς, Id. 6, 4. 

ΕὙΒβλῆσιος, ov, ὁ, Hyblesius, a ship- 
owner,. Dem. 926, 8. Ὶ 

᾿“ΓὝβλων, avoc, 6, Hyblon, an early 
king of Sicily, under whom the’ Me- 
garians founded Hypbla, ‘Thue. 6, 4. 

'YBO’2, ἢ, 6v, bent outwards, hump- 
backed, opp. to λορδός, Theocr. 5, 43 ; 
cf. Foés. Oecon. Hipp. (Akin to κυ- 
fos to Lat. εἰδότι, gibba, gibber, to 
Germ. .Hiibel, and our hump.) [Ὁ] 
Hence | 

"Y Boe, ov, ὃ, the bunch or hump of 
a camel, Arist. H; A. 2, 1, 24, 
. '¥ Bd, ὦ, (ὑβός) to bend outwards, 
to make hump-backed. [Ὁ] 

ΤΎβρέας, ov, 6, Hybreas, an orator 
and statesman at Mylassa, Strab. p. 
659 


Crete, Ath. 69. 

Ὑβρίγελως, woe, ὁ, (ὕβρις, γέλως) 
a scornful laugher, Manetho. 

ὝὙβρίζω, f. ὑβρίσω, also ὑβριοῦ- 
μαι, Ar. Eccl. 666: (ὕβρις). Lo war 
wanton, run riot, esp. in the use of su- 
perior strength, or in the enjoyment 
of pleasure, ὑβρίζοντες ὑπερφιάλως 
δοκέουσι» δαίνυσθαι κατὰ δῶμα, Od. 

; 2 


ὑβρίζεις, 18, 380; so, dard?’ ἀνὴρ 

ἄδικος καὶ ἀτάσθαλος.. ὑβρίζει mAou- 

τῳ κεκορημένος, Theogn, 749; esp. 

of lust, Xen. Mem. 2, 1, 30; opp. to 

Gwgpovety, Xen: Cyr. 8, 1, 30, An- 

tipho 1:8, ας hen of over-fed 
a6 - 


+'YBoiac, ov, br Hybrias, a poet of | 
5 F, 


ὑβρίζοντες ἀτάσθαλα unxa- 
νόωνται, 3, 207; 17,588; ἀλλὰ ΤΩ 
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horses, asses, etc., to whinny, neigh, 
bray, etc., Hdt. 4, 129, (ubiv. Wessel.), 
Xen. Cyr. 7, 5, 62, cf. Béckh Expl. 
Pind. P. 10, 36 (55):—of plants, to 
run riot, grow rank and luxuriant, The- 
ophr.: of wine, to ferment, Ael.:— 


metaph., of a river carrying away a. 


horse, Hdt. 1, 189.—II. esp. in deal- 
ing with other persons, ὑβρ. τινά, to 
treat him despitefully, do him despite, 
to outrage, insult, affront, ill-treat, in- 
jure, first in 1]. 11, 695, Od. 20, 370, 
and then freq. in Trag., etc.; but in 
Att. prose the more usu. phrase was 
bpp. εἴς τινα, to deal wantonly with 
him, commit outrages towards him, 
Eur. Phoen. 620, Hipp. 1073, etc; 
ᾧβρ. εἰς τοὺς θεούς, Ar. Nub. 1506; 
εἰς τὴν πατρίδα, Isocr. 64 A ;—(acc. 
to Luc. Soloec. 10, ὑβρ.᾿ τινά was to 
do one a personal injury, ὑβρ. εἴς τίνα, 
to injure some person or thing belonging 
to one; but the distinction, though it 
seems just, was little attended to, 
cf. Indices ad Oratt, Att.): so also, 
ὑβρ. τοὶ θεούς, Plat. Legg. 885 B, 
cf. 761 E: ὑβρ. ἐπί τινα, to exult over 
a fallen foe, Eur. H. F. 708 :—often 
c. acc. cognato, ὑβρ. ὕβριν, Aesch. 
Supp. 880, Eur. I. A. 961, etc. ; so, 
Bp. ὕβρεις, Id. Bacch. 247; and in 
pass., ὕβριν ὑβρισθῆναι, Ib. 1298-(cf. 
ὕβρισμα, ὑβῥισμός) ; so too, the. ἀδι- 
κήματα; to do wanton wrongs, Hat. 3, 
118°: hence c. dupl. acc., dp. τινά 
vt, Soph. El: 613, Plat. Symp. 222 A. 
-ὥ. at Athens esp. in legal sense, to 
do one a personal outrage, to beat and 
insult, ravish, anid the like, (cf. ὕβρις 
II. 2), Lys. 142, eee ἘΝ 
516, 6, 84., εἴς. ; ὑβρισθῆναι βίᾳ 
Plat. Legg. 874 C; ὑβρισμένος τὰς 
“νόθους, mauled on the cheeks, Ar. 
hestn. 903 ; ὑβριζόμενος ἀποθνή- 
oxet, he dies of ill-treatment, Xen. An. 
3, 1, 13: hence also, 1B iaflat, to be 
mutilated, of eunuchs, ἤ ‘Cyr. 5, 4, 
35.---ΠΠ|. στολὴ οὐδέν τι ὑβρισμένη, 
a dress of no ostentatious character, Ib. 
2, 4, 5—Cf. ὕβρις throughout. [ὕ by 
nara aii ὁ. Hob ‘ 

ΤΎὙΒβριλίδης, ov, 6, rilides, an 
Athenian archon, Paus. é 9, 2. 

Ὑβρϊοπἄθέω, ὦ, (ὕβρις, πάσχω) to 
suffer outrageous treatment, like decvo- 
παθέω. . ; 

"Y Bptc, ewe Ep. τος, 7, wanton vio- 
lence,arising from the prideofstrength, 
passion, lust, etc., wantonness, riotous- 
ness, insolence, freq. in Od., usu. of the 
suitors, μνηστήρων, τῶν ὕβρις τε Bé 
τε σιδήρεον οὐρανὸν ἵκει, 15, 399, cf. 
4,.321; etc., Nitzsch ad 1,7; ὕβρις 
ὑπέρβιος, ἀτάσθαλος, 1, 368 ; 16, 86 ; 
opp. ἴο εὐνομία; 17, 487 ; oft. coupled 
with Bin, as of the violence of sol- 
diers in a conquered town, 14, 262 ; 
17, 431; opp. to δέκη, Hes. Op. 215; 
joined with dAcywpia, Hdt. 1, 106; 
δυσσεβίας μὲν ὕβρις τέκος, Aesch. 
: are 534 ee ee ὕβρις is 

πιθυμίας ἀρξάσης ἐν ἡμῖν ἡ ἀρχή, 
Phaedr: 238 A; hence an the i 
oft. joined with κόρος (v. κόρος I. fin.): 
—also, rank lust, lewdness, etc., opp. 
to σωφροσύνῃ, and then of over-fed 
horses, etc., riotousness, restiveness, 
Hat. 1, 189; and of asses, ὕβρις ὀρθία 
κνωδάλων, Pind. P. 10, 55, cf. N. 1, 
75 (v. ὑβρίζω 1): οἴνου ὕβρις, its fer- 
mentation, Ael.—II.: of outward acts 
towards others, a piece of wanton vio- 
lence, despiteful treatment, an outrage, 
insult, Tl. 1, 203, 214: in plur., Hes. 
Op, 145:. ταῦτ᾽ οὐχ ὕβρις ἐστί; Ar. 
Nub. 1299 :—for ὕβριν ὑβρίζειν, cf. 
ὑβρίζω IL—2, esp., an outrage on the 
person, esp. violation, rape, Lys. 92, 4; 
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80, ὕβρις παίδων, Isocr. 89 A; ὕβριν 
τοῦ σώματος πεπρακώς, Aeschin. 26, 
41; 80, πιπράσκειν τὸ σῶμα ἐφ' ὕβρει, 
Id. 5,5; γυναῖκας δεῦρ᾽ ἤγαγεν ἐφ᾽ 
ὕβρει, Dem. 440, 7; etc.—At Athens 
the νόμος ὕβρεως was very important, 
the punishment being capital ; under 
it came all the more serious injuries 
done to the person, the slighter kind 
being alxia; hence in the former 
case the injured person proceeded by 
γραφή, indictment, prosecution ; in the 
atter by δίκη or private suit :—ypa- 

ai ὕβρεως were tried before the 

hesmothetae, Dem. 976, 11; 1102, 
18; one of the most notable cases on 
record is Demosthenes’ prosecution 
of Midias, see the law there quoted, 
p. 529, 15: cf. Att. Process, pp. 319 
8q., 548 sq., Dict. Antiqq. p. 522.—III. 
used of a loss by sea, Sind. (v. sub 
vavoiarovog), Act. Apost. 27, 21. 

B. as mascul. adj., ὕβρις ἀνήρ, for 
ὑβριστής, a violent, overbearing man, 
opp. to δίκαιος and ἀγαθός, Hes. Op. 
189. (The word prob. comes from 
ac doe ha night bird of 

, ἔδος, 7, a night bird of prey, 
Arist. H A. 9, 12, 5, is 

Ὕβρίσδω, Dor. for ὑβρίζω. 

"Y Gpcopa, aroc, τό, (ὑβρίζω) a wan 
ton act, outrage, insult, Lat. contumelia, 
aoe 3, 48) Ἴ; aa ἐμὰ Eur.; τόδ᾽ 
ὕβρισμ’ ἐς ἡμᾶς ἠξίωσεν ὑβρίσι 
Bie. Heracl. te: cf Xen. At ere 
cf. ὑβρίζω I—Il. the object of insult, 
b. θέσθαι τινά, to make a mock of, in 
sult ape Eur. Or. 1088. 

Ὕρβρισμός, οὔ, ὁ, = foreg., bBo 
σοὺς ὑβρίζειν, Aesch. Fr. ee Pe 

4OTHP, ἤρος, ὃ, poet. for sq. 
Mel. 119, also 27k, te 633. 

Ὑβριστῆς, οὔ, 6, (ὑβρίζω) a violent, 
overbearing person, α wanton, insolent 
man, ὑβρισταί... τῶν μένος αἰὲν ἀτά- 
σθαλον, οὐδὲ δύνανται φυλόπιδος κο- 
ρέσασθαι, 1]. 13, 633; ὑβρισταΐτε καὶ 
ἄγριοι οὐδὲ δίκαιοι ἠὲ φιλόξεινοι, Od. 
6, 120; 9,115; ὑβρ. καὶ ἀτάσθαλοι, 
24,28]: a licentious, ungovernable man, 
Hdt. 1, 89; 2, 32, cf. Lys. 169, 32, 
etc.; esp.. opp. to σώφρων, lust, 
lewd, Ar. Nub. 1068, Xen. Gyr. ge 
21, etc.; 6 ele ὁτιοῦν ὑβρ.. Aeschin. 
3, 24:—also, ὑβριστὴς ἄνεμος, Hes. 
Th. 307: of beasts, tameless, savage, 
wild, ταῦροι, Eur. Bacch. 743; ix- 
πος, Xen., Cyr. 7, 5, 62:—cf ὕβρι 
στος fin, Ἴ 
. ΕὙβριστής, οὔ, ὃ, the Hybristes, a 
river of Norther Asia, Aesch. Pr. 
717, ace. to some; others make it an 
epithet of the Araxes, or of other riv 
ers, v. Blomf. ad 1. ; and refer to Hdt. 
1, 189, who applies ὑβρίζω to the 
Gyndes. 

Ὑβριστικός, ή, ὄν, (ὑβριστής) giv- 
en to wantonness, insolence, outrageous, 
insolent, Plat. Phaedr. 252 B, etc. ; 
ὑβριστικώτατος, Dem. 218, 6 :--διή- 
Ἰήσις dBp., ἃ. narrative of an outrage, 

dion, H : τὸ ὑδριστικόν, an insolent 
disposition, Xen. Mem. 3, 10, 5. Adv. 
-κῶς, Plat. Charm. 175 Ὁ, Xen. Cyr. 
a hy E 
᾿ "YB; ἐστις, se, ἡ, δ. apa ύβρι- 
, but very dub., Lob. : 
Paral, 445. 7 Ὁ eer 

‘YBptorodixat, ol, abusers of la 
corrupt judges. [di] ᾿ ve δ 
,Ύβριστος, 7, ov, (ὑβρίζω) like 
upplorikéc, abusive, msulting, insolent, 
ἔργον, Pherecr. Incert. 23, cf. Plat. 
Lipa roe Ames the compar. 

Superl., ὑβριστότερος, ὑβριστό- 
τατος, Hdt. 3, 8], Ar Tea ane” 
Plat. Legg. 641 C, 808 D,etc. These 
are referred by. Buttm. (Ausf. Gr. ὁ 66 
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Anm. 1) and others to ὑβριστῆς, un- 
der the notion that ὕβριστος (i. 6. 
ὑβριστόρ is a verbal adj.: but the 
old Grammn. agree in writing it ὕβρι- 
oroc, some taking it as shortd. from 
ὑβριστικός, some as itself a superl. 
like ῥᾷστος, cf. Lob. Paral. 40. 

Ὑβρίστρια, ας, 7, fem. from ὑβρι- 
στήρ. LXX. 

Ὕβωμα, arog, τό, (ὑβόων like dBoe, 
a hump, hunch, Galen. [Ὁ] 

"YBwotc, ewe, 7, α making hump- 
oacked.—l1.= toc. [Ὁ] 

'Y yeid, ac, 7, low Greek for ὑγέεια, 
Polyb. 32, 14, 12, etc.: never in Att., 
Piers. Moer. p. 380, Pors. Or. 229, 
Lob. Paral. 28. [Ὁ] 
“+Vyevveic, ἔων, ol, the Hygennes, a 

people of Asia Minor, Hdt. 3, 90, 
where Wesseling proposes ᾽Οβιγε- 
veic. 

«Ὑγζάζω, f. -dow, (ὑγιής) to make 

sound or healthy, heal, Arist. Top. 1, 
3, Tim. Locr. 104 D:—pass., to be- 
come healthy, get well, Arist. An. Post. 
1, 13, 9, Phys. Ausc. 5, 5, 5. 

"Ὑγϊαίνω, f. -ἄνῶ: aor. byidva: 

(ying) :—to be sound, healthy or in 
health, Lat. bene valere, Simon. 12, 
Hat. 1, 153, Ar. Av. 605; opp. to vo- 
oeiv, κάμνειν, Plat. Gorg. 495 Εἰ, 505 
A; ὑγιάνας καὶ σωθείς, Dem. 1256, 
5:—to be in a certain state of health, 
He νοσηλότερον ἣ ὑγιεινότερον, 
pp 


. Aphor. 6, 2.—2. metaph., to be | 


sound of mind, Theogn. 255, Ar. Nub. 
1275, Av. 1214, Plat., οἷς. ; in full, 
by. φρένας, Hat. 3, 33; so, τὸ ὑγιαῖ- 
νον τῆς Ολλάδος, 14. 7, 157: οἱ ὑγι- 
aivovteg, opp. to turbulent agitators, 
Polyb. 28, 15, 12.—3. ὑγίαινε, like 
χαῖρε, a common formof taking 
leave, farewell, Lat. vale, Ar. Ran. 
165, Eccl. 477. [Ὁ] Hence 
'"γίανσις, ewe, 7, a making or be- 
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for the health, wholesome, Pind. N. 3, 
29.— I. of persons, in full health, 
healthy, hearty, strong, Lat. sanus, 
ὑγιηρότατοι, Hat: 4, 187, who how- 
ever in 2, 77 has also a superl. ὑγιη- 
ρέστατος, which points to a posit. 
bythpne, itself not found: opp. to vo- 
cepoc, Hipp. Adv. -ρῶς, Id. [0] 

‘YITH’3, ἔς, gen. foc, sound, 
healthy, hearty, strong in body, Lat; sa- 
nus, {Solon 5, 381, ὑγιέα ἀποδέξαι 
or ποιεῖν τινα, to restore him to 
health, make him sound, Hat. 3, 130, 
133; τὸ ὑγιὲς τοῦ σώματος, opp. to 
τὸ νοσοῦν, Plat. Symp. 186 B; opp. 
to σαθρός, Id. Theaet. 179 D.—2. of 
one’s case or condition, σῶς καὶ ὑγιῆς, 
safe and sound, Hdt. 4, 76, Thuc. 3, 
34, and Plat.—II. sound in mind, 


dewin), Plat.,.etc.; φρένες ὑγιεῖς, 
Eur. Bacch. 948:—then metaph. of 
words, advice, etc., sound, wholesome, 
wise, like κρήγνος, ὑ. μῦθος, a whole- 
some word, 1]. 8, 524 (the only place 
where any of this family of wera oc- 
curs in Hom.) ; 80, 0. Adyoc, βούλευ- 
pa, Hdt. 1, 8; 6,100; soin Att., μη- 
δὲν ὑγιὲς προφέρειν, φρονεῖν, λέγειν, 
to deans or think no one sound, 
wise word, etc., Soph. Phil. 1006, 
Eur. Phoen. 201; οὐδὲν ty. φέρειν, 
ἀσκεῖν, etc., Ar. Ach. 956, Plut.. 50, 
etc.; οὐδὲν by. διανοεῖσθαι, Thuc. 3, 
75; and of a person, ὑγιὲς μηδὲ ἕν, 
i.e. a mass of corruption, Ar. Plut. 
37, cf. Stallb. Plat. Rep. 584 A ; ἐπ’ 
οὐδενὶ ὑγιεῖ οὐδ᾽ ἀληθεῖ, Rep. 603 B, 
ef. Phaedr, 242 Ey so adv., ὑγιῶς 
κρίνειν, Rep. 409 A.—Compar. and 
superl. byséorepog, -éorator, but an 
irreg. dorm ὑγιώτερος occurs in So- 
phron ap. E. M. [Ὁ : 
“Ὑγιοζὑγία, ας, 7, (ζυγός) sound, 
πάλ Δι: ΤῊ rH] Φ Ἢ . 





᾿ 
coming sound, Arist, Phys. Ausc. 5, 
5, 3. 

'Yyiavtéc, 7, ὄν, verb. adj. from 
ὑγιαίνω, healed: to be healed, curable, 
Arist. Phys. Ausc. 5,1,2. [Ὁ] ὁ 

'Yyidotc, ewe, ἠντεὐγίανσις, Arist. 
Eth. Eud. 2, 1, δ. 

“Yyiaoua, ατος, τό, (ὑγιάζω) a cure. 
Ὁ7 


γιαστικός, ἢ, ὄν, (ὑγιάζω) good 
for healing, wholesome; and ᾿ 
" 'γγιαστός, ἡ, ὄν, verb. adj. from 
ὑγιάζω, healed : to be healed, both in 
Arist. Phys. Ausc. 8, 5, 14. ἣ 
- 'Yyierd, ag, Ion. ὑγιείη, no, 7, and 
sometimes in Att. dyefa, as in Ar. 
Av. 604, 731, Meineke Menand. p. 


333: later ὑγείᾷ, 4. ν.: (ὑγιής) — | 


health, soundness of body, Lat. salus, 
Hdt. 2, ΤΊ, Pind. P. 3, 128, and Att.: 
--ὖ. φρενῶν, a healthy state of mind, 
soundness of mind, Aesch. Eum. 535. 
-- 1]. fem. pr. ἢ. Hygiéa, the goddess 
of health, tdaughter or wife of Aescu- 
lapivs, Anth.t [0] 3 
'Yyiewvdc. 7, ὄν, (ὑγιής) good for the 
health, whol , sound, h ely ω- 
ἴον ὑγ.,) a healthy country, Xen. Cyr. 
6, ie, cf. Plat. Rep. 401 C; of food, 
wholesome, Id. Mem. 1, 6, 5, Plat. Rep. 
444 C, etc.:—of persons, sound, 
healthy, strong, Lat. sanus, Ib. 408 A: 
-τὸ by., health, opp. to τὸ νοσερόν, 
Arist. Το. 1, 2, 1.-- Π. adv. -νῶς, 
dy. ἔχειν, ὑγιαίνειν, Plat. Rep. 407 
Ὁ. :—comp. ὑγιεινοτέρως and -ρον, 
Xen. Lac. 2, 5, Mem. 3, 13, 2; su- 
perl. -ότατα, Ib. 4, 7, 9. [Ὁ] ἊΝ 
Ὑγίεις, ἐσσα, εν, Boeot. for ὑγιής, 
hence the acc. ὑγέεντα ὄλβον, in 
Pind, O. 5, 53. [byt] : 
“Ὑγιηρής, ἔς, Υ. 34. 
mpyinpoe, ά, ὅν, (ὑγιήρ :- Ί. good 





ν Ὑγιοποιίξω, ὦ, to'make sound, heal, 
ee Ὁ] “nytt Ἢ 3 ᾿ 
. "γιδω,Ξεὐγϊάζω, Hipp. [0 

"Ὑγρά, ἡ, V. sub ὑγρός." 

Ὑγράζω, f. -dow, (ὑγρός) to be wet 
or maist, Hipp. . 

'Yypaiva, f. -tivd, (ὑγρός) to wet, 
Xen. Cyn, 5,3: of a river, to water a 
country, Eur. Tro. 230, Hel. 3; βλέ- 
φαρον byp. δάκρυσιν, Id. Hel. 673 :— 
τὸ ὑγρανθέν, the fluidity, Plat. Tim. 
51 B. Hence 

“Yypavoic, ἦν α wetting, watering. 

'Ὑγραντικός, 7, bv, fit for wetting. 

“Ὑγρᾶσία; ας, ἣν (ὑγράζω) a wetness, 
moisture, Hipp.; v. Wyttenb. Plut. 
ne ‘ -, i ἀὴ ᾿ 

"Yypacua, ατος, τό, (ὑγράζω) that 
ωλίν, τ: ἐπε ΟΥ ποθ αν iL= 
foreg., Hipp. : 

“γγρηδών, ὄνος, 7, as if from bypéw, 
Ion. for ὑγρασία, Hipp. , 

'YypoBdréw, G, to go or live in the 
water, Jac, Anth. P. p. 621: from 

'YypoBdrne, ov, ὁ, going or living 
in the water. [ἃ] Hence 

“Ὑγροβᾶτικός, 4, ὄν, going in the 
wet; V. ὑγροτροφικό. = ᾿ 

"Yypopagne, ἔῤ, (ὑγρῴ, Barre) dip- 
ped in the wet, wetted, Nonn. 

'Yypé6Bioc, ov, (ὑγρά, βίος) living 
in: the wet: living on or by the water, 
asa fisherman, Nonn. 

Ὑγροβόλος, ov, (ὑγρά, SGAAw) wet- 
Striking, i. 6. wetting, moistening, oTa- 
yévec, Eur. Chrys. 6. : 

ὙὝγρόγονος, ov, (ὑγρά, *yéva) pro- 
duced in the wet or in water, N onn. 

Ὑγροθηρική, ἧς, ἡ, (sc. τέχνη), 
hunting in the water, i. 6. fishing: 

'YypoxéAevOoc, ov, (ὑγρά, κέλευ- 


Oog)}gbing in the wet ΟΥ̓ in water, ap. 
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ὙὝγροκέφἄλος, ov, (ὑγρά, Kepaany 
weston oo ΘΗ from water 
in the head, Arist. Probl. 1, 16, 2. 

'YypokoiAtog, ov, (ὑγρός, κοιλία) 
subject to looseness in the bowels, Arist. 
H. A. 9, se an 

'YypoxoAAodvpia, Ta, = κολλούρια 
(or. suai doin 

“Ὑγροκόμος, ov, (bypd, κομέω) fos 
tering with water :—watery, Or. Sib. 

Ὑγρολάξέυτος, ov, scooped out by 
the action of water. : 

“Ὑγρομανής, ἔς, (ὑγρά, μαίνομαι) 
madly fond of the water, ΝΟΠη. Ὁ Ο΄ 

“Ὑγροβέδων. οντος, ὁ, (ὑγρά, μέ- 
δων) lord of the water, like ποντομὲ 
dwv, Nonn. : 
“Ὑγρομέλεια, ας, 7, suppleness of 
limb: eae ὁ : 

Ὕγρομελής, ἐς, (ὑγρός 11, μέλος) 
a supple, soft ie Kon yn, ὃ 

3. 


ἰγγρομέτωπος, ον, (ὑγρός, μέτω- 
Tov) with soft, smooth ‘brow, Anth. P.5, 
36, 


Ὕγρόμορφος, ον, of liquid form. 
“Ὑγρόμῦρον, ov,.76, for ὑγρὸν μυ- 
pov, liquid ointment, 
“Ὑγρονόμος, ov, walking the water. 
‘Yypévoog, ov, cuntr. νους, ovv, of 
a sof, weak mind. : 
“Ὑγροπαγής, ἔς, (ὑγρά, πήγνυμι 
with ian iste, N pier a al 
tery, weak consistency, as Opp. to oxAn- 
ρόσαρκος, Galen. ἃ 
“Ὑγρύπισσον, τό, for ὑγρὰ πίσσα, 
liquid pitch. . 
Ὑγροποιός, dv, (ὑγρός, ποιέωῚ 
making a wetting, Plut. 2, a ᾿ 3 
γροπόρευτος, ον,τεὐγροκέλευθὸς, 
ΟΥρΙ H. Bik” τι = 
“Ὑγροπρρέω, ὥ, to go through the 
whadee OF abe: ‘Anth. Plan. 221. from 
- Ὕγροπόρος, ov, (ὑγρά, mefpwi)= 
ὑγροκέλευθος. oe 
“Ὑγροῤῥοέω, ὥ, (ὑγρά, ῥέξω) to be 
liquid or fluid, Arist. Probl. 1, 33. 
'Yypéc, ἅ, ὄν, (bw, tdwp) :-—wet, 
moist, running, fluid, opp. to ξηρός, 
Hom., ete. ; ὑγρὸν ἔλαιον, i. 6. olive 
oi], as opp. to fat or tallow, Il. 23, 
281, Od. 6,.79; ὑγρὸν ὕδωρ, i.e. 
water, as opp. to 166, Od. 4, 458; 
ἄνεμοι ὑγρὸν dévrec, winds blowing 
moist or yainy, as opp. to dry, parch- 
ing, Od. 5, 478; 19, 440, Hes. Op.. 
623, Th. 869: typ. ἄλς, πέλάαγος,. 
βίαν Pind. Ο. 7, πὴ Ἂ 4, 70, and: 
tt.:—then, 7 ὑγρά, Ion. ὑγρήῆ, the 
moist, i. €., tee mee 14, 308. 04. 20, 
98, etc. (cf. τρωφερός) ; also, ὑγρὰ 
“κέλευθα, the watery ways, 1. 6. the 
sea, Od. 3, 71; 9, 252; and so ὑγρά 
alone, opp. .to ἀπείρων γαῖα, Il. 24, 
341, Od. 5, 45, cf. Ar. Vesp. 678:— 
but, τὸ ὑγρόν and τὰ ὑγρά, wet, wet- 
ness, moisture, Hat. 1, 142, and Hipp. ;. 
water, liquor, Hat. 4,172: νὺξ dbypd,. 
a wet ge ΡΣ Ont, 18 ‘A eae 
Tpa v καὶ ξηρά, liqued and 
pane Id. ene 746 D: Ohoee 
bypoi, water-animals, opp. to πεζοί,. 
Anth. P.9, 18: ἐφ᾽ ὑγροῖς ἐργραφεῖν, Ἢ 
to paint on α wet ground, Plut. 2, 759. 
C.—II. soft, pliant, supple, lithe, wav- 
ing, Lat. mollis, e. g. of the eagle’s- 
back, Pind. P. 1, 17, ubi'v. Bockh; 
esp. of young limbs, ὑγραὶ ἀγκάλαι,. 
Eur. Incert. 1,2; σκέλη, τράχηλος, 
Xen. Eq. 1, 6, Cyn.4, 1; es of colts, . 
évata ὑγρῶς κάμπτειν, ῶς TOR: 
ἢ μέλεσι χρῆσθαι tikes Virgi 5, ΡΜ 
crura reponit, Georg. 3, 76), Xen. Eq.; 
1, 6; 10, 15; νεώτερος καὶ ὑγρότε- 
pcs Plat. Theaet. 162 B ;. and so thie 
are is called ὑγρός, Xen. Cyn. 5, 31: 
--ὐγρὸς κεῖσθαι, to lie in an easy 
sition, opp. to being stretched or stiff, 
1537 


' 


YAAP 
Hipp., cf. Valck. Phoen: 1448: κέρας 
ὑγρόν, of a bow, Theocr. 25, 206 :— 
but also,—2, slack, languid, faint, 
Herm. Soph. Ant. 1222.—3. tender, 
νεοττοί, Ael. N. A. 7, 9; βρέφος, 
Nonn.—Ill. of the eyes,’ swimming, 
melting, languishing, to . represent 
which, Venus’s statues have the 
lower eyelid drawn up a.little, over 
the’ eye, Winckelm. Geschichte d. 
Kunst 4, p. 202, Miller. Archiol. d. 
K. ὁ 329, 5 :—hence, ὑγρὸν ὁρᾶν or 
δέρκεσθαι, tu have a languishing look, 
andeven ὑγρὸς πόθος, a languishing, 
longing desire, H. Hom. 18; 33, Jac. 
Mel. 14, 7, Leon. Tar. 37, 3.—2. of 
sound, melting, ὑγρὸν ἀείδειν, to.sing 
ἃ soft, melting strain, Opp. H. 2, 412. 
—IV. metaph., of a soft, easy temper, 
pliant, easy, unstable, ὑγρὸς βίος, a 
delicate, voluptyous life, Alex, Πυραυν. 


3: hence, easy to be inclined to, prone | 
Υ. adv. -γρῶς, ef. supra | 


to, πρός τι.-- 
Ul 


᾿γγρόσαρκος, ov, (σάρξ) of soft, | 


spongy flesh. ( ) 

Ὑγρύτης, ἡτος, 7, (ὑγρός) :—wet- 
isla gee Eur. Phoen | 256, Plat. 
Phil. 32 A, etc.—II. softness, pliancy, 
suppleness, Xen. An. 5, 8, 15.—IL, 
metaph., pliancy of the mind, softness, 
easiness of temper, ὑ. τοῦ- ἤθους, Ly- 
curg. 152, 12, Arist. Virt.. et. Vit. 5, 
5; ἕξεως, Plut. 2, 680 Ὁ :—dypérne 


βίου, like βίος ὑγρός," a voluptuous | 


course of life, Crobyl. ’Azrodum..1:. 
“Ὑγροτόκος, ov, (ὑγρά, Tiktw) pro- 
ducing moisture or water, Nonn.. 
“Ὑγροτράχηλος, ov, with pliant neck. 
& 


ὙὝγροτροφικός, 4, dv, of the nature 
ofavy, 
it, v. 
264 ἢ, where Athen. read ὑγροβατι- 
κά, ef. Stallb. : from aces 

Ὑγρότροφος, ov, (ὑγρά, τρέφω) 
Seeding in water. ἊΝ αὐτὰς 

'Yypovoia, ας, 7, wateriness, late. 

“Ὑγρόφθαλιιος, ov, with moist eyes, 
opp. to σκληρόφθαλμος. Ν 

Ὑγρόὄφθογγος, ον, (ὑγρά, φθόγγος) 
Adyvvoc byp., ἃ narrow-necked bottle 
that gurgles when one pours from it, 
Anth. P. ὃ, 248. ( ba ‘ 

Ὕγρόφλοιος, ov, (ὑγρός, φλοιός 
swith clans soft rind, Geo. 4 i Σ 

'YypagoBia, ας, ἡ,Ξεὑδροφοβία.. 

- γγρόφοιτος, ov,=byporépoe, Lyc. 
188. 


“Ὑγροφόρητος, αν, (ὑγρά, . φὸρέω) 
«borne by or on water, Nonn. 
ες γροφόρος; ον,Ξε ὑδροφόρος, Max- 
vim, PR g 
‘Yypogine, ἐς, (ὑγρός, φυῇ) of wet, 
-moist nature: generally, ὑγρός. Adv. 
ὥς, Aristaen. 1, 1. 
. Ἰ)γροχίτων, ὠνος, ὁ, ἡ, (ὑγρός, 
χιτών) in a wet garment, Nonn. [1] 
“Ὑγρόχρως, οος, 6, ἣν» with a moist 
surface; Jo. Gaz,. 
“Ὑγρόχῦτος, ον, (ὑγρός, χέωλ) pour- 
-ing or poured forth wet, Nonn. 
'Typtva,=vypatve, dub, . 
"Ὑγρώσσω, poet. for ὑγράζω, to be 
wet, Aesch. Ag. 1329. 
'YddAéog, a, ov, (ὕδωρ) watery.—Il. 
.drpsical,. Hipp. ae 
> Ὕδαποτέω, 
τέω. : : ; 
᾿ Φ Ὕδαρα, wv, τά, Bee, a moun- 
tain stronghold in Less: Armenia,; 
Strab. p. 555, 
"“Ὑδαρῆς,. ἔς». gen. ἕος, (Sdwp) :— 
watery, washy, strictly of wine, Xen. 
sac. 1, 3; κεράννυται οὔθ᾽ ὑδαρὲς, 
667’ ἄκρατον, Antiph. ᾿Ακοντιζ, 1,4; 
00. κυλίκιον, Lyc. ap. Ath. 420 C:— 
smetaph., ὧδ φιλότης, Aesch. Ag. 798, 


dub. 1. for ὑδατοπο- 


oT padog; proper or belonging to | 
Ga, water-animals, Plat; Polit. | 





YTAAT 


cf. Arist. Pol. 2, 4, 7: also, od. ὄμμα, 
Arist. Gen. An. 5, 1, 17, fe] 
«ΤΎδάρνης, ave and οὐ, ὁ, Hydarnes, 
one of the seven Persian noblemen 
who slew the false, Smerdis, Hdt. 3, 
70; Strab, p. 531,—2. son of Hydar- 
nes.(1), leader of the immortals in 
the army of Xerxes, Hdt. 7, 83,—3. 
father of Sisamnes, Id. 7, 65. . 
Ὑδᾶρός, 4, ὀν,τεὑδαρής. [Ὁ] Hence 
Ὑδαρότης, τος, 7, wateriness, 
Clem, Al. [Ὁ] ἈΝ ἈΝ wate 
Ὑδαρώδης, ες, (ὑδαρής, εἶδος) of 
watery nature, τόποι, Arist. Plant. 2, 
6, 3. 8] of 
Ὕδασι, dat. pl. of ὕδωρ... ᾿ς 
'Yddotoreyne, ἔς, like. ὑδατοστε- 
γῆς» water-proof, πῖλος, Auth, Ῥ. 6, 
90:. cf. Lob. Phryn. 688, [ὕ, but. in 
Anth. |. c. 0.) . : 
Ὑδάσπης, ov, ὃ, the Aidespes, a 
branch of the Acesines in: India, 
Strab. p. 686: in Luc. Hist. scrib. 12 
v. 1. "υδάσπις.. ‘ 
Ὑδαταίνω, also as mid. ddaraivo- 
μαι, (ὕδωρ) to be dropsical, Hipp, (in 
mid.).--L. of women,.to, have watery 
menses, Id, (in act.), cf, Fo#s. Oecon. 


Ὁ] τς 
Ὑδατηγός, όν, (ὕδωρ, ἄγω) convey- 
ing water ; ὑδ. ἀνῆρ, a water-drawer, 
Call. Fr. 42. [Ὁ] ; 
'Yddrnpéc, ἀ, ὄν, (ὕδωρ) :—of or 
belonging to water, κρωσσὸς ὑδ., a wa- 
ter-ewer-or pail, Aesch. Fr. 91. [Ὁ] 
'Yddrivog, 9, ov; also o¢, ον, (ὕδωρ): 
—of water, watery janet, moist: τὸ VO. 
an eye-lotion, Galen.—W.. transparent 
like water, of thin, gauze-like Milesian 
garments, ὑδ. βράκη,: Theocr. 28, 11, 
ae Προ, understand: it sea- 
green,—IIl. like ὑγρός Il, pliant, sup- 
le, βραχίονες, Anth. P. 9, 567; cf. 
ΜΉ Ποία Anacr. 16, 9; νάρκισσος, 
Anth, P. append. 120. [ὅ; but metri 
grat. also ὃ; and Matro 1, 79, has 6, 


i. t . 
ὝὙδάτιον, ov, τό, dim, from ὕδωρ, 
a little water, small stream, of the Ilis- 
sus, Plat. Phaedr. 229.A ; and in plur., 
Ib. B:—small rain, Theophr. [δὰ] 

“Ὑδᾶτίς, idoc, ἢ, (ὕδωρ) α watery 
vesicle under the upper eyelid, Defin. 
Med. [i] ᾿ : 

Ὑδατισμός, od, δ, as from ὑδατί- 
ζω, the noise of water in the body of a 
dropsical person, Medic. [Ὁ]. ; 

“Ὑδάτοει δής, ἐς, (eidog)=idaradye, 
Diog. L. [Ὁ] 

“Ὑδατόεις, ὄεσσα, dev, (ὕδωρ) :— 
watery, like water, like ὑδατώδης, 
Anth. P. 6, 270; 9, 327; Dion. P. 
782. [ὕ, but in arsis 5.] ᾿ς 

“Ὑδατοθρέμμων, ov, gen. ovoc, 
(ὕδωρ, θρέμμα) :—nurtured, i.e. living 
in water, i toe Emped. 78, 88. [%, but 
in arsis also ὃ, }. 5.1] .. 

Ὑδατόκλυστος, ov, (ὕδωρ, κλύζω) 
washed with water only (without soap), 
Waa: ae 2, 134 . ᾿ 

“Ὑδατοπλήξ, ἦγος, ὁ, ἡ, (ὕδωρ, 
πλήσσωλ stricken by water, ἄκρα, One 

- 2, 142.—The nom. ὑδατοπληγής 
is dub., Bast Ep. Cr. p. 282. [ὕ, in 
arsis also ὃ.] 

Ὑδατοποσία, ac, 4, α drinking of 
water, Hipp. Luc. Rh. Praec.9: and 

Ὑδατοποτέω, G, to drink water, 
Lue. Iearom. 7: [Ὁ] from 
, Ὑδατοπύτης, ov, ὁ, (ὕδωρ, πίνω) a 
water-drinker ; v. ὑδροπότης. [ 

'‘Yddroraréw, post. for -ποτέω, 
Cratin, Incert.107; cf. ὑδροπωτέω. [Ὁ] 

Ὕδατος, gen. of ὕδωρ. - 

; “Ὑδωτοστεγῆς, &, = ὑδασιστεγής. 
[ 


“Ὑδὥτοστεφῆςι ἔς, girt with water, 
v. 1, Archestr, ap. Ath. 302 A, [Ὁ] 
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YAPA 

'Ydaroaidyn, ng, 7, name of a Ne 
reid, cf. ᾿Αλοσύδνη. ὃ ἐς 

'"Υδατοτρεφής, ἔς, (ὕδωρ, τρέφω 
like ὑδατοθρέμμων, bred by or, tn wae 
ter, growing by the water, αἴγειροι, Od 
17, 208. [Ὁ] ences 

“Ὑδατόχλοορ, av, (χλύηλ or 

“Ὑδατόχλωρος, ov, (ὕδωρ, yaw, 
water-green, pale, Hipp.; v. 
Oecon. Sian bi ating 

Ὑδατόχαλος, ον, (ὕδωρ, χολή) with 
watery bilé, Hipp. [Ὁ] 522 

“Ὑδατόχροος, av, water-colpured, ν. ἢ, 
in Hipp. tor -χλωρος. Υ 

“Ὑδατόω, ὦ, (ὕδωρ) to make watery: 
—pass., to be dropsical, Hipp. [Ὁ] 

ὑδατώδης, ec, (ὕδωρ, ‘eidog) like 
water, green like water, Theophr.; Zi- 
Gor, ‘Luc.. Dea. Syr. 32;,—2. watery, 
οὖρον, Hipp.; wet, sloppy, κρύατα, 
λος, Thuc. 3, 23.—II. dropsical, Hipp. 


bc) 


oes, 


'Ydéiv, Ep. for tdéa,=%du, 4. v, 
Call. Jov. 76.- [6] , 

Ὑδεραίνω, (ddepac) to have the drop. 
sy, Hipp. [Ὁ]. . .. ᾿ 
i 6,= tdspidw, Lob. Phryn. 

. [Ὁ va See . 
Ὑδερίασις, ewe, 7,=tdepog, the 
dropsy: [Ὁ] from _ : 

- Ὑ δερεάω, (bdepoc) to have the drop- 
sy, Aristid. [Ὁ] % aE e 

ὝὙδερικός, 7, ὄν, (ὕδερος) dropsicat2 
hd. ὰ le a, ἃ Pak? eee 
Ὑδεροειδής, ἔς, (εἶδος) of α dropsi- 

From Ὁ 


cal nature. [i] . ' 3 
“Ydepoc, ov, ὁ, ( ὕδωρ )s—like 
ὕδρωψ, the dropsy, Hipp:, Arist. Eth; 
N. 7, 8, 1, Luc., sete. :—also ὑδεροῦς 
ὁ Δ κρδω,. ὐᾶ H 8 
“Ὑδερόω,---ὑδεραΐνω, Hipp. [6]: ᾿ 
“Mdepddng,. εἴν, contr. for lees 
δῆς: Ὀῖοδο, [Ὁ] ..: 
ὝΔΕΏ, ὦ, to telt of; celebrate, a 
word first.used by the. Alexandr. 
poets, Nic. Al. 47, 525, Call; Fr. 477, 
cf. ὑδείΐω :-—pass., to be told of, τά be 
called so and so, Ap. Rh. 2, 528; 4, 
264, Arat. 257. (Cf. Sanscr. ved lo- 
qui; akin to αὐδή, ἀείδω, Pott Et. 
Forsch. 1, p. 245:—from the same 
root come ὕδης, ὕμνος, ὑμνέω : prov. 
akin also to ὕθλος.) Vee Choeril. 
p. 183, makes % in ὑδέω, ὑδείω, ὃ in 
ὕδω :—but the existence of this latter 


form is questionable.]- 


TY 0n.n¢, 7, Hidé,a city at the base 
of Mt. 'T'molus, in Lydia, 1], 20, 385. 


υ 
“Ὕδης, ov, 6, (ὑδξω)-- ποιητής, συν- 
ετός, Hesych. . 

VYdva, ης, ἡ, Hydna, daughter of 
Eorllus, beloved of Glaucus, Ath. 


‘Ydvéw, ὥ, to nourish, ap. Hesych - 
from . 

“Ὑδνης, ov, ὁ, (ὕω) strietly, watery, 
moist ; hence, nourishing : also pass., 
nourished :—but only in Gramm., as 
root of ᾿Αλοσύδνη, Ὑδατοσύδνη. 

Ὑδνης, ov, ὁ, = ὕδης, ἔμπειρος, 
Gramm. 

Bie) τὰ also oidvov, (οἰδάω) :— 
an esculent fungus, or prob. the t. 

Lat. tuber, "Theophr. Ῥ “ τυ 

Ὑδνόφυλλον, ov, τό, an herb said 
to grow over truffles and mark the spot 
wee they are, Pamphil. ‘ap. Ath, 62 


a one ἔς, sprung from the water. 
ὔ : ’ 


ἴγδος, coc, τό, poet. for: wv 
τὸν ΠΩΣ C, τό, p r ὕδωρ, 4 wy, 
., Ὕδρα, tac, Ton. -ρη, at, ἡ, (ὕδωρ): 
like édpoc, a water-serpent, Ὧν ἀνθ 
Hes. Th. 313, Soph. Tr. 574, etc. : 
ὕδραν τέμνειν, proverb. of labour in 
vain, because two heads sprung ‘up 


TAPE 


for every one of the Lernaean hydra 
which was cut off, Plat. Rep. 426 
E.- 


ΕὝδρα, ας. ἦν (with or without 
Aepvaia) the Lernaean Hydra, sprung 
from Typhon and Echidna, having 
nine heads, Apollod. 2, 5, 2; ace. to 
others fifty oy even a hundred heads: 
ef. Paus. 2, 37, 4-5.—Il. Hydra, a 
promontory on: the Aeolian coast of 
Asia Minor, Strab. p. 622.—III. a lake 
in Aetolia, near Pleuron, later Ly- 
simachia, ld. p. 460. 

'Ydpdywyeiov, ov, τό, an aqueduct, 
Strab.: from 

Ὑδρἄγωγέξω, ὥ, (ὑδραγωγός) to con: 
duct or convey water, Strab. ‘ 

'Tdpdywyia, ac, a @ conducting or 
conveying of water, Plat. Tim. 77 E,— 
Ik. α water-course, Arist. Part. An. 3, 
5,9: and ae 

Ὑδραγώγιον,ου,τό,Ξ ὑδραγωγεῖον: 
from ᾿ 
Ὑδρᾶγωγός, ὄν, (ὕδωρ, ἄγω) con- 
ducting or conveying water: 6 saa a 
maker or manager of aqueducts, Lat. 
aquilez, Plut. 2, 914 B:—rd ddpi, an 
aqueduct, LUX X.—Il. in Hipp., one who 
drinks much water, a dropsical person. 

'Ydpaiva, (ὕδωρ) : --- to water: ὑ. 
γῆν, of a river, Eur. Tro. 226: to 
sprinkle with water, τινά, Id. I. T. 54: 
--ὖ. χορός. τινι, to pour out libations 
to... Eur. 10. Τ΄. 161; and in mid., to 
bathe, wash one’s self, ὑδρηναμένη, 
Od. 4, 750, etc. ; λουτρὰ ὑδράνασθαι 

‘pot, to pour water over one's body, 
Hor, EI. 157. at 

{Ydpaiog, a, ov, (ὕδωρ) by water, on 
the water, opp. to χερσαῖος, Nicet; 

‘YdpdAcoia,- ac; 7, and ὑδραλέσια, 
τά; plur. from ὑδραλέσιον, (ὕδωρ, 
dAéw) :—a water-mill; in Hesych, also 
-eTia, 7 4 

'Ὑδραλέτης, ov, 6, a water-mill, Ca- 
saub. Strab. p. 556. 

Ὑδράλμη, 9, (ἀλμη) salt water. 

t Ὑδραμαρόία, ac, 7, Hydromardia, 
a fabulous city on the fabulous island 
Gabalusa, Luc. Ver. H. 2, 4. 

Ὑδραντικός, 7, 6v,=VypavTexds, 


wb, 

“Ὑδράργῦρος, ov, ὁ, (ὕδωρ, apyv- 
ρος) ΟΝ quicksilver, artificially 
prepared from cinnabar-ore: native 
quicksilver.was called ἄργυρος χυ- 


τός. 
» Ὕδράρπαξ, ἄγος, 6; a water-clock, 
like κλεψύδρα. . 
. Ὑδραύλης, ov, ὁ, one who plays the 
ὕδραυλις. 
. «ἱἀραύλησις, ἡρξεῦδραυλις. 
εὙδραυλικόῤ, ἤ, dv, belonging to a 
ὕδραυλις, Math. Vett.: from 
Ὕδραυλις, wc, ἣν (ὕδωρ, αὐλέω) a 
hydraulic organ, v. Ath. 174 A, sqq. 
“Y dpavaog,.6,—=foreg. 
φΎὙδραώτης, ov, 6, the Hydraotes, an 
Indian river, Arr. An.5,4,2. 
tYdpéa, ας, 7, Hydrea, an island 
south of Argolis, Hdt. 3, 59... 
'Ydpeia, ac, 7, (ὑδρεύω) :—a draw- 
ing water, fetching water, Thue. 7, 13, 
Plat. Legg. 844 B.—2.-@ distribution 
of moisture, irrigation, Plat, Tim. 77 
, Lege. 761 ΟΠ water, a body of 
water, Diod, δὴν 
Ὑδρεῖον, ov, τό, Ton. ὑδρῆϊον, 
ὑδρεύω) :---α water-bucket, well-bucker, 
dt. 3, 14.—II. ἃ place where water is 
drawn, a well or reservoir, Polyb. 34, 2, 
6, Strab. ἢ 
'Y dpéAatov, ov, τό, water mixed with 
oil, Plut, 2, 663 C. ; 
ἡγδρέυμα, ατος, τό, (ὑδρεύω) a place 
where water ts drawn, a well. , 
'Ydpedc, ἕως, ὁ, poet. for ὑδρευτής, 
Manetho; Lob. Phryn. 316. 


YAPO 
, Ὕδρευσις, ewe, #,=bdpeld, irriga- 
tion, Theophr. - 


waterer, 


carry water,’ 10, 105, Theogn. 
264 :—usu. in mid., to' draw or go for 
water, Od, 7, 131; 17, 206, Hat. 7, 
193, Eur., etc. ; mapa τῶν “γειτόνων 
ὑδρεύεσθαι, Plat. Legg. 844 B. 
Ὑδρήϊον, ov, τό, for ὑδρεῖον, Hat. 
Ὑδρηλός, 7, bv, (ὕδωρ) :—watery, 
moist, wet, λειμῶνες, Od, 9, 133, Σά: 


Aesch. Supp. 793, Pers. 613; κρωσ- 
ool, σταγόνες, Eur. Cycl. 89, Supp. 
206.—Poét. word, used also by Hipp. 
ΕὝδρηλος, ov, ὁ, Hydrelus, a La- 
cedaemonian, Strab. p, 650. . 


oe Ῥ. 520,32. ἢ 

Ὑδρηχόος, σνν-εὑδροχόος, πῶμα. 
Eur. Incert. a0. ra a a the sign 
oe in the Zodiac, Plut. 2, 908 


'Ydpia, ag, ἦν, (δδωρ)' a water-pot, 
bucket, pail, Ar. Av. 602, Vesp, 926, 
Eccl. 678.—II. @ vessel of any kind, 
bdp. χαλκῆ, of the balloting urn in the 
law-courts, Dem. 1155, 6,'cf. Plut. T. 
Gracch. 11-:—a cinerary urn, Luc. De- 
mosth. Ene. 29, Plut. Philop, 21, εἴα. 

'Ydpidc, άδος, 7, ὡδρίον) Νύμφη, 
a water-nymph, Nonn. my 

Ὑδριᾶαφόρος, ov, (ὑδρία, φέρω) car- 
rying α water-vessel, Ar. Eccl. 738. 

Ὑδρίονι ov, τό, dim, from ὕδωρ, α 
small quantity of water, Lat. aquula, 
Strab, p. 560.—II. a-water-clock, Math. 
Vee tier ἢ ᾿ 3 si 

Yopiaky, 4¢, 7, dim.. Irom. vdpia, 
Ath. 438. ee ᾿ 

Ὑδροβᾶτικός, ἢ, dv, fitted for πιου- 
ing in the water, v. |. for ὑγροβατικός, 
Ath. 99 B. 

“Ὑδροβᾶφης, ἐς, dipped in water, like 
ὑγροβαφής. Ἢ ; 

Ὑδρόγᾶἄρον, ov, τό, ydpov prepared 
with water. . 

. ¥époydorwp, opoc, ὃ, 4, (ὕδωρ, 
γαστήρ) with water in the belly, dropsi- 
cal, Manetho. : 

, Ὑδρογνώμων, ov, finding out water 
and digging wells. Hence -. 

, Ὑδρογονικός, 4,_6v, of or for the 
production of water, Geop. 

Ὑδροδόκος, ov, (ὕδωρ, δέχομαιὴ) re- 
ceiving OY containing. water, Nonn. 

Ὑδρόδομος, ον, dwelling in water. 

Ὑὐδρόδρομος, ον, (ὕδωρ, δραμεῖν) 
running in water, i. 6. swimming, ΟΥ̓ΡῊς 
Ἡ. 23, 7. 

“Ὑδροειδῆς, ἔς, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water: watery, Eur. Rhes. 353... ὁ. 

Ὑδρόεις, ἐσσα, ev, (ὕδωρ) watery, 
Eur. Hel. 349: fond of the water, Lat. 
aquaticus, poet. ; 

Ὕδροθήκη, NE, ἦν @ reservoir af wa- 
Goat ὁ, (ὕδωρ, θηράω) 

οθήρας, ov, ὃ, (ὕδωρ, θηράω) a 

φραὶον ἀπ την faker, Ael. Ν. A. 14, 
a om 20. ib 

"Y¥dpo@npia, ag, ἣν hunting in or on 

waar fanny, Ael. N. A. 14, 19; cf. 

p08 ὅν, bel fish 

Ὑδροθηρικός,ἤ, ὄν, belonging to fish- 
ing, wel. Ν, A. 14, 24. 

Ὑδρακέλευθὸος, ov, dub, 1. for bypo- 
κέλευθος, Orph. H. 20, 3. 

᾿Ὑδροκέφᾶλον, ov, τό, Cels. ; and 
ὑδροκέφἄλος, ov, ὁ, water in the head, 
hydrocephalus. ᾿ 

Ὑδροκέφἄλος, ov, suffering from 
water'in the head. 

,Ὑδροκηλή, ἧς; 7, water in the scro- 
tum, hydrocele. Hence ‘ 

Ὑδροκηλικός, ή, ὄν, suffering from 





Θὰ by Microsoft® 


Ὑδρευτής, οὔ, ὁ, a drawer Ὁ Γ water,.|' 


“Ὑδρεύω, (dap): :—to draw, fetch or | 
peta, ( τὰ 20} 


μος, H. Ap. 41; νέφη, λιβάδες bdpi; | G 


Ὑδρηρός, ὦ, ἄν,Ξ- ὑδρηλόςν Eur. (2) | ped 
noes Jt 


ὭΣ, YAPO ἌΝ 
᾿Ὑδροκιρνάώ, G. to mia with water, 
Lob. Phryn, 630. ἀν ἐπὶ 
Ὑδρολόγιον, ov, τό; (λόγος) a wa- 
ter-clock, formed liké ὡρολὄγιον.". 
Ὑδρύμαντις, ewc, ὁ, ἦ, (ὕδωρ, μάν- 
τις) one who. divines from water, a wa- 
ig ee Strah. . 5 ἢ ῦ 
ομωστευτής, οὔ, ὁ, (ὕδωρ, μα- 
στεύω) tn who seeks for water, Beok 
‘Hence ee νυ Ὁ ἢ οἱ 
᾿ “Ὑδρομαστευνικάς, hy Ov, of, belong- 
ing to the search for water: ἢ -κή (sc. 
τέχνη), the art of seeking. for water, 
eop. : : 5 , 


“Ὑδρομέδουσα, ne, hy (ὕδωρ, μέδου 
σα) Water-queen, name of- a frog in 
Batr. 19. ‘ 

. Ὑ)δρομέλαθρος, ov, (ὕδωρ, μέλα 
Opov) dwelling in water, ἰχθύες, Em 
ed. 225. ; : 


| οὙδρόμελι, trac, τό, (ὕδωρ, μέλι) 
| Aydromel, a kind of asad Gea ᾿ 
Ὑδρομέτριον, ov, τό, a vessel for 
ning hydrostatically, Math. Vett. 
L Ὑδρόμηλον, ov, τό, α drink of wa- 
| ter and-puyAsusnt, Diose. 5,30. ' 
Ὑδρομίγήςν ἐς,. ὕδωρ, "μίγνυμιὴ 
l mined with water, Aretaey:. .. 
Ὑδρομύλῆς. nos ἡγμ πᾷ ὑδρόμῦλος, 
ov, 6, a water-mill.” ᾿ς. ᾿ 
Ὑδρονομέομαι, ( ὕδωρ, νέμω) as 
ass., to get a supply of water, Tac. 
Lexiph. 9. eee, 
'Ὑδροπέπερι, εος, τό, water-pepper, - 
Polygonum Hydropiper, Diosc, 2, 191. 
Ὑδροποιός, ov, (ὕδωρ, ποιέω) pro-- 
ducing water, watery, Plut. 2,. 939. f. 
'Ydpordpoc,ov,=vypondépoc,Nonn. 
'Ydporocia, ac, 7, water-drinking, 
Xen. Cyr. 1, 5, 12, βίαι, etc. : and: 
Ὑδροποτέω, G, to drink water, Hdt. 
1, 71, Xen. Cyr. 6, 2, 26, Plat., etc. ; 
—as opp. to οἴνῳ διαχρῆσθαϊ: cf. 
ὑδροπωτέω : from te 
Ὑδροπότης,. ov, ὁ, (ὕδωρ, minw):: 
-κα water-:drinker, Xen. Cyr. 6, 2, 29: 
hence in comic phrase for ἃ thin-blood- 
ed, mean-spirited fellow, Jac. Anth. 1, 
2, ps 231 ; 80, ὑδατοποτῆς, in Phryn. 
(Com.), Incert. 1; ὅδωρ πίνων, Dem: 
73, 3; Horace’s aquae potor: 
Ὑδροπωτέω, ‘acc. to the Gramm. 
the more-correct form of ὑδροποτέω, 
v. Lob. Phryn. 456. ; 
'Ydpopédivov, av, τό, ail’ of roses 
mired with water,—or rose-water ? 
«γδρορόσατον, οὐ» τό, ee 
οῤῥόα, ἦν, and poet. ὑδρορύα, 
'-βόη, Lab. Phryn. 492+ (ὕδωρ, 6o7)'s 
— a water-course, whether oti: the 
ground, α conduit, canal, sluice, Ar. 
Ach, 922, 1186.; or on the roof,a gut- 
ter, spout, Ar. Vesp, 126.—II. = tdpuns. 
A.B.“ a hidden rock in the sea. 
'Ydpéppoca, ac, 7,—foreg,, Polyt. 
ve δι δ ΝῊ ne ton 
Ὑδροῤῥύος, ὁ, (ὕδωρ, béw)=tdpop- 
Boa, ΝΣ 3, 47. Iso ὑδροῤῥύ 
jpoppba, 7, also ὑδρο, = 
ὑδροῤῥόα, Lob. Phryn, 492, ἐῤῥύη 
“Ὑόρος, ὁ, (ὕδωρ) :---Ἴ 6 δὄρα, a 
water-serpent, ll. 2,723.—II. a smaller 
kind of water-animal, elsewh. paddy: . 
ylov or σαῦρος: 
'YdpoceAnvirne, av, ὁ, α. fine kind 
of selenite. man 
Ὑδρασκοπέω, ὦ, to search for water 
eed 
Ὑδροσκοπική, ἧς, 7, (86. τέχνη). 
the art of finding bite, ἐν μόνω 
Grape τ τὸ -κόν, α treatise on this art, 











epecntnicn: ov, τό, @ water-clock. 
Ὑδροσκόπος, ov, (ὕδωρ, oxaréw), 
seeking o¥ finding water: ὁ 
water-seeker, well-sinker, 
'Ydpéorrovda.(sc. ἱερά), τά, a drink: 


ὑδρη a 





offering of water, Porphyr. ;-¢f. ἐλαιό 
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σπονδα, pedionovéa, οἰνόσπονδα.--- 
The ὑδρόσπυνδα were also called 
νηφάλια. Ἵ : 

“Ὑδροστάσιμος, ov, of or with stand- 
ing water, Diosc. [ἅ 

Τγδροστάσιον, ov, τό, (στῆναι) 
standing water, a pond, pool. [ἃ] 

Ὑδροστατέομαι, (ὕδωρ, ἴστημι) as 
pass., to have stagnant water :---τόποι 
ὑδροστατούμενοι, spots with standing 
water, marshes, ap. Suid. 
᾿ Ὑδροστάτης, ov, δ, @ hydrostatic 
balance,-Procl. [a]. _ 

“Ὑδροσφράντης, ov, ὀκ ὕδωρ, ὀσφραί- 
vw) a water-smeller, Alciphr. 3, 61. 

Ὕδροτόκος, ov, (ὕδωρ, TikTw) pro- 
ducing water, of a well, Ap. Rh. 

ΤὙδροῦς, οὔντος, ὁ, (ὑδρόει() Hy- 
druntum, ἃ city on the east coast of 
Calabria, Strab. p. 281. . 

᾿ ΤὙΔδροῦσσα, n¢, 7, ((. 6. ὑδρόεσσα) 
Hydrussa, an island in the Saronicus 
sinus, on the coast of Attica, Strab. 
p. 398, aie oe ete 

Ὕδροφάντης, ov, δ, one who discov- 
ers water, a well-sinker. ε 

“Ὑδρυφαντική, ἧς, ἦν, (sc. τέχνη) 
the art of discovering water. ΜΗ 

᾿Τὐροῤόβας, ov, ὁ, = ὑδροφόβος, 
Plut., cf. Lob. Phryn. 639,.Aj. 604. 

‘YdpopoPia, ac, % (ὑδροφόϊδος) hor- 
ror of water caused by the bite of a 
mad dog, hydrophobia. = : 

Ὑδροφοβιάω, ὦ, f. -dow, to have 
the hydrophobia. . fi 

Ὑδροφοβικός, ἢ, όν, belonging to or 
seized with hydrophobia: πάθος. ὑ. = 
bse ͵ pore 

χδροφόβος, ov, (ὕδωρ, φοβέω) hav- 
ing a horror of water, having the hydro- 
phobia, — 11. .as subst. 6 and ἡ ddp., 
==bdpogoPia, Diosc. ; 

Ὑδροφορέω, G, (bdpoddpog) to carry 
water, Xen. An. 4, 5, 9. : ; 

ὙὝδροφόρησις, 4, and ὑδροφορία, 
ας, 9, @ carrying of water. 

Ὑδροφόρια (ἱερά), τά, the water- 
carrying, a festival in Aegina: from 

'Ydpoddpoc, ov, (ὕδωρ, φέρω) car- 
rying water: 6 bdp., a water-carrier, 
Hat. 3, 14: fem. 7 ὑδροφόρος, Xen. 
An. 4, 5, 10. 

᾿Υδροχᾶρῆς, ἐς, (ὕδωρ, χαίρω) de- 
lighting in water ; or ὑδρόχαρις, ὁ, 
Grace of the waters, name of. a frog in 
Batr.; cf. λιμνοχαρής. 

Ὑδροχοεῖον, ov, τό, @ well, cistern. 

"Υδροχοεύς, ἕως, ὁ, like ὑδροχόος, 
one who pours τσαΐεγ.---11. the constella- 
tion Aquarius, Arat. 389. 

'Ydpoyon, ἧς» ἦν α water-drain, gut- 
ter, aqueduct. Σ ) 

Ὑδροχόος, ov, (ὕδωρ, Yéw) pouring 
or ΠΗ ς forth eee ὁ 06 . the 
constellation Aquarius, Anth. P. 12, 
199,.-Manetho. 

Ὑδρόχῦτος, ov, (ὕδωρ, χέω) pour- 
ing or gushing . with water, κρῆναι, 
Eur. Cycl. 65 :—overspread with water, 
κόλπος, Nonn. 

Ὑδρώδης, ες, (ὕδωρ, εἶδος) like 
water, watery, wet, Theophr. 

Ὑδρωπιάω, ὥ, f. -dow, (ὕδρωψ) 
to have the dropsy, Arist. Gen. An. 5, 
8, 13; cf. Foés. Oec. re : 

“Ὑὁρωπικός, 7, ὄν, (ὕδρωψ) dropsi- 
cal, Arist.sProbl. 3, 5, 7. 

Ὑδρωπιώδης, eg, ἡρὰ ὑδρωποειδής, 
ἔς, (ὕδρωψ, εἶδος) like dropsy, showing 

γ thereof, dropsical, Hi 
Fave, econ, ' ᾿ ‘ 5 

"Ydpwy, wrroc, also οπος, ὁ; (ὕδω 
dein, aie who distinguishes ue 
kinds, ὁ ὑποσαρκίδιος and 6 μετ᾽ ἐμ- 

υσήματος, cf. Foés, Oecon.—2. like 
ἰχώρ, any watery humour, Hipp.—Il. 
2 dropsical person, Id., in which signf. 





he more exact Gramm. write it 
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oxyt. ὑδρώψ, and take ὑδρόπος as 
gen. (The word is formed from ὕδω͵ 
without any compos. with Ψ, cf. at- 
μάλωψ, θυμάλωψ, μώλωψ, etc.) 

Ὕσδαυ, v. sub ὑδέω. ‘ 

"Y dup, τό, gen. ὕδατος, like σκώρ, 

σκατός (for no nom. ὕδαρ or ὕδας 
‘occurs): an Ep. dat. ὕδει in Hes. 
Op. 61, Theogn. 955, whence Callim. 
Fr. 466 formed a nom.-do¢: (ba, ν. 
sub fin.). Water, of any-kind, fresh 
or salt, spring or rain, Hom., etc.: 
freq. also in plur., but so used by 
Hom. only in Od. 13, 109; esp. of 
rivers, ὕδατω. Καφίσια, the waters of 
Cephisus, Pind.-O. 14, 1; freg. in 
Trag.:-more definitely, ὕδωρ πότι- 
μον, fresh water, Xen. Hell. 3, 2,19: 
ὕδωρ πλατύ, salt water, Hdt. 2, 108 ; 
so, ὑ. ἁλμυρόν, Thuc. 4, 26, ete. :— 
ὕδωρ κατὰ χειρός, water for washing 
the hands, Ar. Vesp. 1216, Av. 464, 
(like yépvep) :—on γῆν καὶ ὕδωρ al- 
τεῖν or διδόναι, ν. sub yf.— Proverbs, 
γράφειν τι εἰς ὕδωρ, οἵ anything fleet- 
Ing or untrustworthy, Soph. Fr. 694, 
Plat:. Phaedr.- 276 C, "(οἴ τέφρα) 5 
ὅταν τὸ ὕδωρ πνίγῃ, τί δεῖ ἐπιπίνειν; 
of a lost case, Arist. Eth. N. 7, 2, 10: 
ὕδωρ πίνειν, εἴ. ὑδροποτής.---2. esp., 
rain-water, 1]. 16, 385: and then sim- 
ply rain, ὕσαι ὕδατι, Hdt. 1, 87; 
ὕδωρ γίγνεται, ἐπιγίγνεται, Id. 8, 
12, 13; also called, ὕδωρ ἐξ οὐρανοῦ, 
ΤΏυς, 2, 77, and in plur., ὕδατα ὄμ- 
Boia, Pind. O. 10 (11), 22; τὰ Διὸς 
ὕδατα, Plat. Legg. 761 A, etc.: hence, 
Ζεὺς ὕδωρ ὕει, 6 θεὸς ὕδωρ ποιεῖ, 
Ar. Nub. 1280, Vesp. 261; absol., 
ὕδατα ποιεῖ, \Theophr.: — ὕδατα 
βροντιαῖα, thunder-showers; ὕδατα 
σκληρά or μαλακά, heavy or slight 
rains, etc., Hipp., v. Foés. Oecon.—3. 
for the phrase ἐν ὕδατι βρέχεσθαι, 
Hdt. 3, 104, v. sub Bpéyo. — 4. in 
Attic law-phrase, τὸ ὕδωρ was the 
water of the water-clock (κλεψύδρα), 
and hence the time it took in running 
out, ἐὰν τὸ ὕδωρ ἐγχωρῇν, i. 6. if 
there’s time enough, Dem. 1094, 3; 
ἐν τῷ ἐμῷ ὕδατι, ἐπὶ τοῦ ἐμοῦ ὕδα- 
τος, in-the time allowed me, Id. 274, 
9; 1318, 6; οὐκ ἐνδέχεται πρὸς τὸ 
αὐτὸ ὕδωρ εἰπεῖν, one cannot say 
all) in one speech, Id. 817, 9; τὸ 
ὕδωρ ἀναλῶσαι, Dinarch. 105, 38; 
80, διδάσκειν πρὸς σμικρὸν ὕδωρ, 
Plat. Theaet. 201 Β ; ἐν μικρῷ μέρει 
τοῦ παντὸς ὕδατος, Dem. 847, 15: 
ἐπίλαβε τὸ ὕ., stop the water (which 
was done while the speech was in- 
terrupted by the calling of evidence, 
etc.), Id. 1103, fin., ete.; v. plura ap. 
Indd. Oratt. Att. (The word orig. 
had the digamma, Fidwop, cf. sub ὕω 
fin.—Cf. Sanser. uda, Lat. udus unda, 
Slav. voda, Goth. vato, which brings 
us to water :—Erse and Cornish dour, 
Welsh dwr.) [δ᾽ strictly, and so al- 
ways in Att.; but in Ep., from Hom. 
downwds., usu. Ὁ in arsis, ὕ in thesis, 
Herm. H. Hom. Cer. 381.] 

'Yecxéc, 7, ὄν, and ὕειος, a, ov, 
also o¢, ον, (ὐς) :—of or belonging to a 
swine, like ὑϊκός, bivoc, ὑεία κοιλία, 
pig’s tripe, Ar. Eq. 356 ; θηρίον ὑ., as 
a type of brutish ignorance, Plat. 
Rep. 535 E; cf. Ruhnk. Tim., and 
v. sub ὑηνός, ὑϊκός. [Ὁ]. 

'YeAéoc, a, ov, contr, ὑελοῦς, ἃ, 
qiv, later form for ὑαλέος, 4. ν. 

Ped abnc, ov, ὁ, (BeAoc, ἔψω) one 
who melts, makes glass. 
oe NG, I= ’EAéa, Strab p. 

5 


'Ὑελίζω, ῥέλινος, ὑελίτης, Ion. or 
later forms of ὑαλ-. ᾿ 
Ὕλλος, v. sub ὕαλος. 





Digitized by Microsoft® 





YIAO 


'YeAoupyeiov, ὑελουργός, Ion. or 
later forms of ὑαλ-. 

'"Ὑέλοψος, δ,Ξεὑελέψης." 

“Ὑελώδης, ες,Ξε ὑαλώδης. ᾿ 

'YeriCw, £. -ἰσὼ, (ὑετός) to cause it 
to rain, pour out, LXX. [Ὁ] 

Ὑέτιος, a, ov, (ὑετός) rainy, bring- 
ing rain, Arist. Probl. 26, 7; νότος; 
Theophr.; Ζεὺς v., Jupiter pluvius, 
Arist. Mund. 7, 2:—der.- ὕδωρ, rain- 
water, Plut. 2, 911 F :—compar. te 
τιώτερος, Theophr. [Ὁ] ᾿ ᾿ 

t'Yeric, idoc, ἡ, (ὑετός) Hyetis, a 
fountain near Miletus, Theocr. 6, 
115. [Ὁ] 

Ὕετόεις, εσσα, εν,Ξεὑέτιος, Anth. 
P.9, 525,21]. ] | 

Ὕετόμαντις, εως, 6, fh, ( ὑετός, 
μάντιρ) prophet of rain, κορώνη, Eu- 
phor. ΕἾ. 65... . 

ὝετόςΡ, οὔ, δ, (ὕω) rain, 1]. 12, 133, 
Hes. Op. 543; ποιεῖ ὑετόν, Ar. Vesp. 
263:—esp. a heavy shower, Lat. nim- 
bus, whereas ὄμβρος, Lat. imber,' plu- 
via, is a ‘lasting rain, and ψεκώς or 
ψακάς, α drizzling rain, Xen. Cyn. 5, 
4, Arist. Meteor. 1, 9, 6.—II. as adj. 
in superl., ἄνεμοι ὑετώτατοι, the 
rainiest winds, Hdt. 2, 25,—where 
however Buttm. would write ὑετεώ- 
ratot.: (The word appears in our 
wet.) [é,-except in Ep. gen. deroio.] 

"Ὑετώδης, “ες, (ὑετός, εἶδος) like 
rain, rainy, showery, Joseph. [Ὁ] 

'Ynveic, ἕως, δ, @ swinish, brutal, 
stupid fellow. [Ὁ] 

‘Yyvéo, ὦ, f. -σω; like σὔηνέω, to 
be or act like a hog; be swinish, uncouth, 
mate or stupid, Plat. Theaet. 166 C: 
ani 

'Ynvia, ας, 7, like συηνΐα, swinish 
ness, Ar, Pac. 928; cf. tudia: [Ὁ] 
from 
'Ynvéc, 7, ὄν, (ὗς) like συηνός, 
swinish, θρέμματα ὑηνά, swinish crea- 
tures, Plat. Lea. 819 E; cf. ὅειος. 


[Ὁ] 

γῆς, ov, δ, (6) epith. of Jupiter, 
like dérioc, Hesych.—II. epith. of 
Sabazios or Bacchus, Meineke Eu- 
phor. Fr. 14 (in Hesych. also ‘Yev¢), 
— prob. as the god of fertilizing moisture : 
hence his mother Semelé was also 
called “Ὕη, and the nymphs who 
reared him 'Ydde¢.—To which of 
these the cry of Ὕης ἄττης in Dem. 
313, 27, should be referred, is dub. 


Ὁ 

+'Ynrréc, οὗ, ἡ, Hyettus, a town of 
Boeotia near Copae, Paus. 9, 24, 3: 
so called acc. to Paus. |. c. from an 
Argive of that name. 

'YOAEW, ὥ, f. -σω, (ὕθλος) to talk 
nonsense, trifle, prate, Ar. Nub. 773. 
Hence 

Ὕθλημα, ατος, τό, in plur.,=sq. 

 Ὕθλος, ov, ὃ, idle: ἌΝ ἐπεὶ ΜΞ 
like λῆρος, Lat. nugae, Plat. Rep. 
336 Ὁ, Dem. 931, 12; γραῶν ὕθλος, 
old wives’ gossip, Plat. Theaet. 176 
B:—in Gramm. also ὕαθλος or ὕσλος. 
(Akin to ὕδω, ὑδέω, ὕμνος.) 
a ἘΡ. acc. of υἱός, Hom. 
ἀρχία, ac, ἡ, (υἱός, ἀρχή) the 
power of the Son, Beat mane 

Yidou, poet. dat. pl. of υἱός, Hom. 

Ὑἱ]άφιον, ov, τό, dim. from υἱός. [ἃ] 

ὙΥἱδεύς, ἕως, ὃ, (υἱός) α son's son, 
grandson, Isocr. 424 A. 

Ὑἱδῆ, ἧς» ἣν, fem. of υἱδοῦς, « son's 
daughter, granddaughter, . 

Yidtov, ov, τό, dim. from υἱός, Ar. 
Vesp. 1356.—1I. dim. from ig, Xen. 
Mem. I, 2, 30. τὸ 

Ὑἱδοῦς, οὔ, 6, (υἱός) like υἱδεῦς, a 
son’s son, grandson, Plat. Legg. 925 
A, Xen. An. 5, 6, 37:—fem. vidi : 
also viovc, υἱωνεύς, υἱωνή. 


ΥἹΩΣ 


»Ὑἱεύς, ν. sub υἱός. 

‘Yilu, f. «ἴσω, (ὑς) to squeak or squeal 
like a Pig i v. ὑϊσμός. [Ὁ] 

Yi, Ep. dat. of υἱός, Hom. 

Ὑἱικός, ή, dv, (vide) filial. 

'Yinde, ἢ. dv, (bc) of or proper to 
swine; like a swine, swinish, ὑϊκόν Tt 
πάσχειν, to have something of the pi, 
about one, Xen. Mem. 1, 2, 30: cf. 
ὑεικός. [Ὁ] 

Ὕ[νος, 7, ov,=foreg. 

ὙἹἱοθεσία, ας, 7, adoption as a son, 
N. T.: and 

Ὑἱοθετέω, G, f. -7aw, to adopt as a 


son. 

YidGerog, ov, (υἱός, τίθημι) adopted 
as @ son. 

ὙΥἱοποιέομαι, (υἱός, ποιέω) mid., to 
adopt as a son, Polyb. 37,3, 5. Hence 

Yloroinaic, ewe, 7, adoption as a 
bse ne υἱοθεσία: and , ἃ 

οποιητός, 7, OV, ted as a son, 

Dion. H. Dinarch. ee 

Yioc, Ep. gen. of υἱός, Hom. 

TI'0’S, ὁ, declined regul. υἱοῦ, υἱῷ, 
etc. ; but also, esp. in Att., inflected 
as if there were a nom. *vlev¢, gen. 
υἱέος, dat. viet: dual. υἱέε, vléocy : 
plur. υἱεῖς, υἱέων, υἱέσι (Soph. Ant. 
571), υἱεῖς : however the gen. viéwe, 
and the acc. sing. and plur. vdéa, υἱέας, 
are rejected as not Att., though these 
forms have crept into Edd. even of 
Thuc., and Plat., v. Thom. M. p. 866, 
Lob. Phryn. 68: in later prose, as 
Ael., a dat. pl. υἱεῦσι occurs. Homer 
uses it in both declensions, but not 
in all cases ;—gen. υἱοῦ only in Od. 
22, 238, elsewh. υἱέος; dat. always 
υἱέϊ or viet; acc. υἱέα, Jl. 13, 350, 
elsewh. always υἱόν :—plur. nom. al- 
ways υἱέες or υἱεῖς ; gen. υἱῶν ; dat. 
υἱοῖσι, Od. 19, 418; acc. υἱούς, as v. |. 
Il. 5, 159, elsewh. vléag:—he also 
uses the contr. forms, gen. υἷος, dat. 
uli, acc. via, dual. vie (distinguished 
from the voc. sing. υἱέ by the accent), 
plur. υἷες, dat. υἱάσι; acc. υἷας ;—but 
these remained wholly Ep.—The de- 
clension, vifog, etc., belongs solely 
to Ion. prose. The pretended Att. 
nom. ὑός seems to be a mere inven- 
tion of Gramm., v. Lob. Phryn. 40. 
Still less were any such nom, forms 
as υἱεύς, viic¢, Dic, vic, ever in use. 
A son, Hom., etc.:—vldv ποιεῖσθαί 
τινα, to adopt as a son, Aeschin. 32, 
3.—2. later, the plur. was freq. used, 
like παῖδες, as a periphr. for trades 
or. professions (which indeed were 
freq. handed down from father to 
son), as, ἑατρῶν υἱεῖς, ῥητόρων υἱεῖς, 
i. 6. physicians, orators, etc.; so in 
Hom., υἷες ᾿Αχωιῶν for ᾿Αχαιοί: cf. 
παῖς I. 2. (The Sanscr. root.is su 


(generare). the same as Gr. φύω : so’ 


Lat. filius from the old fue ; cf. Pott 
Et. Forsch. 1, p. 215: it recurs most 
nearly in the Spanish Aijo.). [Hom. 
sometimes has the first syll. short in 
thesis, but only in the forms υἱός, Il. 
6, 130, υἱόν, Il. 4, 473, υἱέ, IL. 7, 47, ef. 
Herm. H. Hom. Ap. 46.] 

Yioc, Ep. gen. of υἱός, Hom. 

Ὑἱότης, gros, ἣν, (υἱός) sonship, the 
state of son, ILCCI, 

Ὑἱόω, ὥ, (υἱός) to make ito a son: 
—mid., to adopt as one's son. : 

'Ἱσμός, οὔ. ὁ, (bifw) the squeaking 
or grunting of swine. , 
. Yloveds, ἕως. διΞευϊωνός. 

Ὑἱωνή, ἧς, ἦ, fem. from sq., 4 grand- 
daughter. wae 

Ὑἱωνός, od, 6, (υἱός) a child's child, 
a grandson, Il. 2, 666, Od. 24, 514; cf. 
υἱδοῦς. Se . 

Ὑἴωσις, ewe, 7, (υἱδωγεευϊοποίηαις, 
υἱοθεσία, Ael. ap. Suid. 


| Vesp. 1402, Isocr. 8 


YAAS 

“Ὕκης or ὕκκης, 6, a sea-fish,—pv- 
θρϊνοῦ, Hippon. etc, ap. Ath. 327 :-- 
also vxoc, ὁ, and ὕκη, ἡ. [Ὁ] : 

1° Xxupa, wr, τά, Hyccara, a city 
on the north coast of Sicily, Thuc. 
6, 62; so called from foreg., acc. to 
Ath. 327 B. Hence 

ΤΎκκαρικός, 4, ὄν, of or from Hyc- 
a, Hyccarian, ἀνδράποδα, Thue. 7, 


*YAaypa, ατος, τό, (ὑλάω, ὑλα- 
κτέω) :—the bark of a dog, a single bark 
or yelp; κυνῶν ὑλάγματα, Eur. I. T. 
293: metaph., also in plur., currish, 
snarling words, Aesch.’Ag. 1631, 1672. 

'YAaypéc, οὔ, ὁ, (ὑλάω, ὑλακτέω) 
a barking, baying, 1}. 21, 575. [Ὁ] 

'YAdyayéa, ὥ, to carry wood, Dem. 
1041, 2: [Ὁ] and 

'YAdywyia, ας, 7, @ carrying of 
wood ; [Ὁ] from ἥ - 

'YAdyuyéc, ὄν, (ὕλῃ, ἄγω) carrying 
wood. [Ὁ] ᾿ 

Ὑλάδια, τά, a kind of fig, Ath. 78 A. 

'YAdetc, Dor. for bAgecc, Eur. 

ὝὙλάζομαι, (ὕλη) dep. mid., to get 
or fetch wood, ap. Hesych. [Ὁ] 

ΤΎΛλαι, al, v. Ὕλη. 

ΤἘὙλαίη, ne, ἡ (prop. the wood-coun- 
try, the ‘ Bush’), Hylaea, a tract in 
southeast of European Sarmatia, 
Hat. 6, 76: from : 

Ὕλαζος, a, "ον, (ὕλη) belonging to 
wood or to a wood, of the wood or forest, 
θὴρ ὑλ., Theocr. 23, 10; ἀνθοσύνη, 
Anth. P. 11, 365.—IL. material, corpo- 
real. [Ὁ] 

T'YAaiog, ov, δ, Hylaeus (i. 6. the 
man of the ae a Centaur, slain by 
Atalanta, Call. Dian221. . 

Ὑλακάω, poet. collat. form for 
ὑλάω, ὑλακτέω, but only found in 
Ep. part. ὑλακόωντες, Opp. C. 3, 281. 
[a aed : ᾿ i 

"Ὑλᾶκῆ, ἧς, 7, α barking, howling, 
Poét. ap. Plat. Legg. 967 D, Anth. 
P. 6, 167. 

: #YAaxidyg, ov, son of Hylacus, for 
whom Ulysses gave himself out, Od. 
14, 204. : ᾿ 

Ὑλᾶκόεις, eooa, ev, (ὑλακή) bark- 
ing, howling, χόλος, Opp. H. 1,721. 
[#, but in arsis also 0.) 

'YAdKéuwpoc, ον, always barking, 
still howling or yelling, κύνες, Od. 14, 
29; 16,4. (On the very dub. deriv., 
v. Heyne Il. 4, 242; and ef. ἐγχεσίμω- 
ρος, ἰόμωρος.) [Ep. in arsis 0.1. 

'YAukréo, ὥ, £.-fow, (ὑλάω, ὑλα- 
kh) :—to bark, bay, howl, of dogs, il. 
18, 586, Ar. Vesp. 904 :- of hounds, vA. 
περὶ τὰ ἴχνη, Xen. Cyn. 3,'5.—2. 
metaph., κραδίη ὑλακτεῖ, Od. 20, 13, 
16; so of a hungry stomach, to yelp 

for food, vydvu¢g ὑλακτοῦσα, Auth. P. 
6,89 ; like hus ἢ 
cf. Heind. Sat. 2, 2, 18:—also, to yell 


forth bold and shameless words, Soph. 


El. 299; dpovo’ ὑλακτεῖ, howls his 
uncouth songs, Eur. Alc. 760.—II. 
transit, fo bark or yep at, τινά, Ar. 
: metaph., to 
‘snarl at, abuse, Polyb. 16, 24, 6—The 
radic. form ὑλάω, q. ν., like ὑλάσκω, 
ὑλακάω and ὑλακτιάω, is only poet. : 
the forms ὑλώκτω, ὑλάσσω, very dub. : 
ἀλυκτέω is Cretan. [Ὁ] Hence 
“Ὑλακτητής, ov, 6, a barker, bawler, 


Anth. P. 7, 479: the form ὑλάκτης is’ 


without example. ΠῚ 

'Ὑλακτιάω, ὥ,Ξεὐλακτέω, Q. Sm. 2, 
375. [Ὁ] 

Ὑλακτικός, ἦ, ὄν, disposed to bark, 


Luc. Bis Acc. 33. [Ὁ] 


οἰ Ὑλάκτω,Ξεὐλακτέω. dub. 
Ὕλαξ. ἄκος, δ,Ξεὑλακτητῆς a bark- 





δέδβοοουῦν Helesen ef hie 


brace’s stomachius latrans, | 





YAHZ 


damas, a beautiful youth, carried off 
by the nymphs in Mysia, Ap. Rh. 1, 
131,1350: in Luc."YAAe¢: cf. Strab. 
p. 564.—2. a grammarian, Plut. 2. 
739 F.—3. name of a slave, Ar. Eq. 
67. [Ὁ] - ᾿ . 

ει, hana Aesch. Supp. 


- ὙὝλάσσω, f. -Sa,==foreg., dub. in 
Charito. [Ὁ] 

'Ὑλαστής, od, 
fetches wood. [Ὁ] 

'YAdorpra, ac, 7, fem. of foreg. [Ὁ] 

'YAGréuoc, Dor. for ὑλητ-. . 

"YAA‘Q, G, poet. radic. form of 
ὑλακτέω, only used in pres.and impf., 
to bark, bay, of dogs, Od. 16, 9; 20, 
15; so in mid., ὑλάοντο, Od. 16, 162. 
‘—2. metaph. of a’ man, to howl, cr’ 
out, Soph. Fr. 58.—. transit., to hoe 
‘or bay at, τινά, Od. 16, 5, Theocr. 25, 
10. (Onomatop., like our Aowl, yell, 
etc.) [Ὁ] 

ΤὙλεύς, ὃ, Hyleus, a Calydonian 
hunter,‘Apollod.1,8,2. 

"YAH, 7¢, 7, wood, a wood, forest, 
woodland, treq. in Hom., etc. ; γῆ da- 
σέη ὕλῃ παντοίῃ, Βαϊ. 4,21; ἀπ' ὕλης 
ἀγρίης ζώειν, ‘id. 1, 203 ;—but not 
only of a real wood, trees ; but also of 
copse, brush-wood, undérwood, under- 
growth, hence directly opp. to trees, 
Xen. An. 1, 5,1, cf. Hdt. 3, 112; v. 
sub. dAjua.—ll. wood cut down, tim- 
ber, firewood, fuel, Il. 23, 50, Od. 9, 234, 
Hat. 4, 164; 6,80; ὕλη ναυπηγησί- 
μη. Plat. Legg. 705 C.—II. like Lat. 
materia, the stuff or matter of which ἃ 
thing is made ; the raw, unwrought ma- 
terial, whether wood, as in Od. 5, 257; 
or stone, metal, etc., Soph. Fr. 743: 
tan Pa tas anette medica, Galen. : 
—in full, ἡ ὑποκειμένη ὕλη, the mat- 
ter treated of, subject-matter, Arist. 
Eth. N. 1, 3, 1: in chemical signf., a 
simple substance, base.—2. matter, as a 
principle of being, first in Arist. (cf. 
ὑλικός), and freq. in later philosoph 
‘writers,—usu. as opp. to_the intelli- 
gent principle fone (ΤῊ aspirate 
becomes s in Lat., sylua; prob. akin 
to ξύλον.) [Ὁ] : ᾿ 

1°YAz, ης, ἦν in Mosch, 3, 89 and 
Strab. "YAat, al, Hyle or Hylae, a 
small city of Boeotia, on lake Copais, 
ll. 2,500 ; 5, 708. [win IL. 5, 708; 7, 
221, hénce ‘some would read “Ydq 
there]: cf. Strab. p. 407.—2. a city of 
Cyprus ; hence an appell. of Apollo, 

oa : 


ὁ, one who gets’ Οἱ 


'YAdrne, Lyc. 448. 

Ὑληβάτης, ov, ὁ, (ὕλη, Baiva) ν 
sub ὑλιθάτης. 

“Ὑληγενής. ἔς. (ὕλῃ, *yévw) pro- 


| duced in, wood.—2. made of wood.—II. 


consisting ‘of matter, material, corporeal. 


0 

Ὑλήεις, eoou, ev; but ὑλήεις as 
fem. in Od. 1, 246: (ὅλη) woody, 
wooded, Od. l.'c.. Soph. Aj. 1218; dv’ 
ὑλᾶντα νάπη, Eur. Hel. 1303. [Ὁ] 

Ὑληκοίτης, ov, 6, (ὕλη, κοίτη) one 
who lodges in the wood, an inhabitant of 
it, Hes. Op. 527. [Ὁ] 

Ὕλημα, arog, τό, (ὕλη) any thing of 
wood kind, esp. of shrubby plants, bush- 
es ; hence joined with τὰ i ανικὰ 
καὶ θαμνώδη, Theophr. H. Boi, 5; 
3; opp. to πόα, Id. 9, 16, 4. [Ὁ] 

λημᾶνέω, and -νόμος,--ὑλο-. [Ὁ] 

“Ὑληματικός, ἢ, 6v, belonging to the 
class oh i Theophr. ᾿ 

Ὕληνόμος, ον, -εὐλονόμος, Sext. 
Emp, p. 16; v. Lob. Phryn, 636. 

ae ας, 7.=bAvrpyia. [0] 

‘ ovpyéc, ov, = ὑλδυργός, A 
Rh, 2,80. [0] a aa 

Ὑλησκόπος,ον,--ὑλοσκόπος, Arth. 


P. 6, 107. [Ὁ] 
1541 
, 


AAO 


Ὑλητόμος, ov, Dor. bAatT-,= bAo- | 
τόμος, Theocr. 17, 9. [0] 
Ὑληφορέω. ὥ,Ξε ὑλοφορέω. [7]. | 
Ὑληφόρος, ov,==bAogépoc, Ar. Ach. | 
272. [0] ed " 
“γληώρης, ov, ὃ, [Ὁ]Ξεὐλώδης, Nic. | 
h. $5." ' | 


'YAnwpéec, ὄν, (ὕλη. οὐρος) watching | 
« wood, a forester, epith. of Pan, Ap. 
Rh. 1, 1227, Leon. Tar. 17. [Ὁ] 
«YA ia, ae, ἢν the sole of a shoe, ap. 
Hesych., prob. of wood ; hence Lat. 
solea, > i oe A ) 
t'YAiac, ov, 6, the Hylias,.ariver of! 
slower Italy between Croton and Sy-\ 
baris, Thue. 7, 35. : 
"Ὑλιβάτης, ov, 6, (ὕλῃ, βαίνων he 
that walks or haunts'the wood, Antiph.. 
Cyc. 2, Anaxil. Circé 1—The form 
is rejected by Lob. Phryn. 637, who 
reads ὑληθάτης. But Meineke re- 
jects this also, and reads ἠλίβατος or 
-βάτης, v. ad loca. ΠΝ 
χλιγενής, ἐς, dub. 1.,in Anth. for 
εὐγενής, ὑλογενής, ν. Lob. Phryn. 


., Ὑλίζω, f. -ἰσω, to cleanse, clear, of 
sediment, to filter, strain, Diosc. : bAé- 
ιζεσθαι τὰς ῥῖνας, to; blow one’s nose, 
ε Cratin. Incert. 98: ὑλέζεσθαι διά τι- 
voc, Plut. 2, 897 Β; cf διυλίζω. 
(Acc. to Gramm. from dArc, trans- 
posed for Ave). Ἅ" 

Ὑλικύςι 9, ὄν, (ὕλη, : — of or be- 
longing to matter, ‘material, ὑλικὴ οὐ- 
σία, Arist. Metaph. 7, 4; 1; 8, 7,7; 
A. ἀρχή, Id. Part. An, 1, 1,20; cf. 
οὕλη; Π1. 2,—IL in Eccl., worldly, sec- 
ular. [oT 
τ ΤὙλικός, 4, ὄν, of or relating to 
Hyle ; esp. ἡ ὙὝλικὴ λίμνη, lake Hy- 
lice, in Boeotia, same with Cephisis, 
Strab. p, 407. Soy 

"γλισκόπος, ov, read by Bast in 
Anth. for ὕλοσκ- or ὑλησκόπος; but 
v. Lob. Phryn. 637. 

Ὑλισμός, οὔ, ὃ, (ὑλίξω) @ straining, 
filtering. [Ὁ] ᾿ 2 

Ὕλιστός, ή, ὄν, (ὑλίζω) strained ; 
to be strained or filtered, Diosc. 

ὙὝλιστήρ, ἦρος, ὁ, (ὑλίζω) a filter, 
strainer, colander, Diosc., Att.. τρύγοι- 

«πο [Ὁ 
“Ὑλιστήριον,ιου, τό,Ξεΐοτε. [Ὁ] 
Ὑλίστριον, ov, τό, φΟμῖτ. for foreg. 


τὸ 
“Τ᾽ Ὑλλαϊκὸς λιμῆν, 6, the Hyllaic 
ort, in Corcyra, now Kalikiopulo, 
Phuc..3, 72; in Dion. H. also 'YAai- 
κός, and in Ap. Rh. 4, 1125 ὙὝλλικός : 
“th Leake. ap. Bloomfield ad Thuc. 


.c. : 
ΤΎΛλειοι, ων, ol, -- ὙὝλλεῖς (2), 
‘Dion. P. 386, io 
At VARI, ἔων, of, (sing. Ὑλλεύρ), 
the Hylles, one of the three Dorian 


.-fribes, in. Sicyon, so named from | 


Hyllus son of Hercules, Hdt. 5, 68: 
v. Dict. Antiqq. p. 1002.—2. on the 
peninsula Hyllis in Illyria, so called 
from Hyllusalso : poet. 'YAAFec, Ap. 

Rh.4,82 
ΤΎλληϊς, ἰδος, 7, fem, adj. of Hyl- 
YT. yale, τε Ὕλλίς, 


λλές, Wag, (ἡ ΕΝ ting to’ 
LEC, LOQGy θην Of ;Or retating 

H lean, ind Be 1, 120.2. 
= Hy iis, the, peninsula named 





1 IL. the ichneumon. , 


| ting or felling wood : 





Aa 


TAOS 


, Ὕλλος, ov, 6, dim, from tdpo¢.— | 
Ὕλλος, ov, ὁ, , TOM Φόρος. 7 wooded, woody, Pol 


Ὑλοβάτης, ov, 6, bAUBarne,Anth. 
P. 8. 32, Plan. 233. . ener 
, Ὕλόρϊος, ov, ὁ, (ὕλην. βίος) living 
ap the woods, name Οἵ ἃ sect of Indian 
devotees, Arr. tStrab, p. 7131. (A 
literal translation of Vanaprastha, the 
Sanser, name for one. of the third or- 


der, i, 8. a hermit, acc. to Mani.) [Ὁ] ; 
“λογενής, ἔζεΞ- ὑληγενῆς, ap. Ath. 
Β, [0] 


63 B. 
Ὑλογράφος, ov, painting wood, wri- 
ting upon wood. [Ὁ] , 


Ὑλοδίαιτος, ον,τεὑλόβιος, Synes.: 


νυ δ % 1 
᾿χλοδρόμος, ον, ( ὕλη, δραμεῖν )- 
poqming ae oad, "of ‘wild beasts, Ar. 
Thesm. 47. [Ὁ] : 
. “Ὑλρκάτοιμος, ov, 
ing in the wood. [Ὁ] 
Ὕλόκομος, ov, (ὕλη, κόμη) thick 
grown with wood, νάπος, Eur. Andr. 
283. [Ὁ] 


Ὑλοκόμος, ov, (ὕλη, κομέῳ) taking 


‘| care of woods, fond of them. [Ὁ] 


'YAoxoréw, &, (ὕλη, κόπτωλ tochop 
or peck wood, Arist. H. A. 9, 17,1. [6] 
'YAdKoupog, ov, (ὕλη; κείρω, κογράλ 
Ξεὑλοτόμος, Lye. 111]. cat ὶ 
Ὑλομᾶνέω, ὦ, f. -ήσω, t grow too 
rank or run to wood, esp. of the vine, 
Lat. silvescere, cf. tpaydw. Hipp.: 
then, generally, to run riot, Wyttenb. 
Plut. 2, 15 F—IL τὰ πεδία ὑλομανεῖ, 
the plains are overgrown with thick 
a Strab. p. een [Ὁ] from. oe 
Ὑλομᾶνῆς, ἔς, (ὕλῃ, μαϊνομάμ) ma 
after. the ἀνήρ ἐρ οἱ Ἰαπήγθοα ‘run- 
ning to wood, Theophr. [Ὁ] Ἢ 
- Ὕλομαχέω, ὦ, f. -ἤσω, ζὕλη, μάχο- 
Hat) to fight or contend in woods, defend 
one’s self by forests, App. Mithr. 103. [Ὁ] 
Ὑλομήτρα, 7, a wood-worm, [Ὁ] 
Ὑλονόμος, ον, (ὕλη, νέμομαι) lining 
in the woods, θῆρ, Simon. 108, 7; 0 
bees, Arist. H. A. 9, 40, 20. 
Ὕλοσκόπος, ov, (ὕλη, σκοπέω) 
watching over woods, epith. of Pan. 
“Ὑλοτομέξω, ὦ, f. -7ow, (ὑλοτόμος) 
to cut or fell wood, Hes. Op. 420. [0] 
_'YAoropia, ac, ἢ, (ὑλοτόμος) the 
he or felling of wood, Arist. Pol, 1, 
. 1. ' 
᾿Σλοτομικός, ἦν ὄν, of, belonging to 
the απο ΟΣ, tae : ἡ Ms (sc. τῇ a 
the waodman's art or trade, Dior ἵν ᾿ 
100: [Ὁ] and 
_ Ὑλοτόμιον, ov, τό, α timber-yard, a 
wood-market, Strab. : [Ὁ] from 
Ὑλοτόμος, ov, (ὕλη. τέμνω) :—cut- 
ὁ ὑλ., α wood-cut- 
ter, woodman, 1]. 23, 114, 123, Hes. 
Op, 805, Soph, El. 98.—II. proparox. 
ὑλότομος, ov, pass., cut in the wood : 
τὸ ὑλότομον, α plant cut in the wood, 
used as a charm, H. Hom, Cer. 229 ; 
ΙΝ ὑποταμνόν : ct. τέμνω 11]. 2. 
Ὁ : 
« Ὑλοτρᾶγέω, 6, (ὕλη, τρώγω) to eat 
wild roots and fruits, Ael. N. A. 16, 21. 


Ὁ 
Ὑλοτρᾶφής, Ec, (ὕλη, 
ished ὃν matter, material, 
Br. 2, p. 443. [0] 
'YAoupyia, ac, ἦν the carpenter's art, 
carpentry: [Ὁ] from ᾿ 
Ὕλουργός, ὅν, (ὕλη, "ἔργω) ἄνοτῖ- 
ing wood: ὁ ὑλ., a carpenter, or wopd- 
man, Eur. H. F. 241. [0] ἢ 
“Ὕλοφάγος, ον, (ὕλη, φαγεῖν) feed- 
ing in the woods, βοῦς, Hes. Op. 589. 
—II. eating, consuming wood. 
Ὑλοφορβός, ὄν, (ὕλη, Pou) foed- 
ing in the woods, Eur. 1. T. 261. : 
*YAogopéw, ὦ, to carry or gather 
wood : [Ὁ] from 


τρέφω) nour- 
Brock. ap. A. 


ὝὙλοφόρος, ov, (ὕλη, φέρῳ) carrying: 
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wood, Leon. Tar. 16 :—of ἃ a 
Ὁ. 3, 55,9. [Ὁ 


"T2066, ες, (ὕλη, Eidoc) woody, 


1 wooded, bushy, Thuc. 4, 8, 29,—II. = 


ἰλυώδης, impure, muddy, Schaf. Greg. 
555; cf. ὑλίζω. [Ὁ] 

Ὑλωρός, ov, (ὕλη, οὖρος) = ὑληω- 
ρύς :—ol ὑλωροί,--- ἀγρονόμοι, magis- 
trates who managed the public forests, 
Arist. Pol.’6, 8, 6. ; 

"Ya, atoc, τό, (bw) that which is 
rained upon, cf. ὕσμα. 
᾿ ὙὝμεδαᾶπός, ἡ, ὄν, (tueic):—your 
countrymen, Lat. νεπίταβ. --ἰ ΠΠ. gene- 
τ Πγ,Ξεὐμέτεροζ- (On the deriv., v. 
sub ποδαπός, and ef. ἡμεδαπός.) [Ὁ] 

ΤΎμέης, ov lon. ew, ὁ, Hymeés, a 
general of the Persians, son-in-law 
of Darius, Hdt. 5, 116. ἣν 

ὝὙμεϊς, old Aeol., Dor., and Ep. ὕμ- 
μες, (as always in Hom.): lon. ὑμέες, 


Dor, ὑμές : gen. ὑμῶν, Ion. ὑμέων, as 
usu. in Home (always as dissyll.), but 


Ep. also ὑμείων, 1]. :—dat. qui, o} 

in Hom., who also, though more rare- 
ly, uses old Aeol. ὑμμῖ, ὕμμῖν, as in 
Pind, Ο. 13, 18, P. 2, 6: but ὑμέν 
[- “71 or ὑμῖν, and ὕμῖν only in Trag., 
perh. only in Soph. ; though the lat- 
ter was admitted in one or two 
places of Hom. by some ancient crit- 
ics, v. Thiersch Gr. Gr. § 204, 9 :— 
acc. ὑμῶς, Ion. ὑμέας, a8 usu. in 
Hom., but always 4s dissyll.; besides 
this he has freq. the old Aeol. dyue, 
as in Pind. O. 8, 19, Dor. ὑμέ;; ἴῃ 
Trag. also tude [-~} or ὑμᾶς :~the 
only word (out of the strict Dor. dia- 
lect) of which some forms ‘have y 
with the srnooth breathing, as in Ep. 
ὕμμι, dupe, V. supra.—Pron. of: 2nd 
pers., plur. of σύ, ye, you, Sanscr. yi- 
yam, Pers. shumd, etc.: sométimes 
also addressed to an individudl, 
though in reference to others with 


f| him, as Od. 12, 81, 82,'cf. Backh 


Expl. Pind. P. 7,17, Tibull. 1, 3, 1, 
and v. ὑμέτερος, sub fin. [Ὁ] 
Ὑμεϊων, Ep. gen. of ὑμεῖς, 1]. 10] 
“Ὑμέναιος. ov, 6, (Ὕμήν) :--᾿ψυιε- 
naeus, ἃ wedding song, sung by the 
bride’s attendants as they led her to 
the ’bridegroom’s honse, Il. 18, 493, 
Hes. Sc. 274 ; ὑμεναίων ἰαχὰ παμφώ- 
νων, Pind. P. 3, 30; so in “Trag. :— 
hence, 'a marriage, Soph. O. ΤΙ 422, 


. Eur. Ton 1475 ; and in plur., Td. 1. A. 


123, εἴο.--- ΤΊ, later,='Yuiv, Hymen, 
the god of marriage. Added ike 
weading-songs as Ὕμην ὦ Ὑμένατε 
Eur. Tro. 314, Ar. Av. 1742, Pac. 
1235 ; Dor."Yudv ὦ Ὑμέναιε, Theocr. 
we fatal 62. [Ὁ] ἢ ἦν 
μέναιος, ὃν, ὃ, Hymenaeus, 
τηβϑο. pr: n, Ath, ΕΝ, T.; ete. ἡ 
Ὑμεναιόω, &, (ὑμέναιος) to wed, 


| take to wife, always of the man, Ar. 


Pac. 1076, 1112; Theoer. 22, 179 
generally, to tie together, couple. —-Il. 
to sing the wedding-song, Aesch. Pr 
587. [Ὁ] 
hea ed 6, epith. of Bacchus 
as cause οὗ joy, Anth. P. 9, 524, 21 


membrane, Ath. [Ὁ] 

ὝὙμένιον, ov, τό, dim. from ὑμήν, 
Arist'H. A 1, 17,17. Τὺ ὙΠ 
Ὕμενοειδής, ξὲ, (ὑμὴν, htoc) ke 

A. 


o 
be debe fh ov, (ὑμῇ») of skin οἱ 
oT § 


skin, skinny, membranous, Arist. H. 
8, 15,1. [ἢ ame 

“Yuevorrepoe, ov, (ὑμῆν, πτερόν) 
with ek i of skin,’ membrane-winged, 
like the bat, Luc. Muscae Enc. 1. fo] 

Ὕμενόστρἄκος, ov, (ὑμήν, ὄστρα- 
ΚΩΡῚ said ‘of earthenware os thin or 
transparent as a membrane or skin, Luc 
Lexiph. 7. 


a 
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ὡς Ὑμευδως νῶ, (ὑμὴν) to change into 
skin, enclose in skin :—pass., to become 
skin or membrane, Hipp. [Ὁ] 

“Ὑμενώδης, e¢,==tuevoerdyc, Arist. 
‘HLA. 1, 16, 16, etc. -—of liquids, full 
qe membranous substances or fibres, 
‘oés. Oecon. Hipp. [Ὁ] 

- Ὑμές, Dor. for ὑμεῖς. [0] 

. Ὕμέτερος, a, ov, {ὑμεῖ() your, 
yours, Lat. vester, Hom.; ὑμέτερος 
ἑκάστου θυμός. the courage of each 
of you, ll. 17, 226; also, ὑμέτερος at 
τῶν θυμύς, your own inind, Od. 2,138; 

εὑμέτερόνδε, to your house, ll, 23, 66; 
τὸ ὑμ. (sc. μέρος), what in you lies, for, 
your part, Ht, 8, 140, 1, οἷν Plat. 
Gorg...522 C:-—in prose sometimes 
with the artiele, ταϊούμετέραις πόλε- 
«σιν Plat. Legg..836 C,,etc.:—later, it 

ometinges: stands jor adc, Jac. Anth. 

pio. 119, 627 :+-cf. also ὑμός. [Ὁ] 

μήν, évoc, 6, @ skin, membrane, 

Arist. Η, A, 3,.13, 2, ete. ; ὑμὴν πε- 
ρικάρδιος, the pericardium ; ὑμὴν πε- 
(ριτόναιος, the peritonéum, Medic. τ 
ὑμὴν ὑγρός, the large dorsal sinew: of 
¢artilaginous fish, Ael. N. A. ee 21)? 
(Perh. akin to 69-7) ὑφ-αίνω, Lat. sue, 
as if the primary. signf. were that of 
a fine web.) [Ὁ] . . , 

'"γμήν, éyoc, 6, Hymen, the god of 
marriages, cf. IL. cc. sub 'Yuévacog : 
—a vocat. Ὕμέν is quoted, Call. Fr. 
461.—II. like ὑμέναιος, awedding-song. 
(Perh., like foreg., from root 'Y-, sw-o, 
to connect, Pott Et. Forsch. 1, 230.) 
[Ὁ in arsis, ll. ce. sub ὙὝμέναιος :.but 
also ὕ, as. in "Yuévacoc, Ov. Her. 6, 
44,45; 9, 134; rk 27. 

Ὑμήναοςν ov, ὦ, poet. 
ΠΤ Τὰ ef (Pa Elem. Metr. p. 
28 


ς ἘὙμησσός, Att, Ὕμηττός, οὔ, ὁ, 
Mt. Hymettus, in Attica near Athens, 
famed for its honey, Hdt. 6, 137, 
Strab, p. 998. τ, F 
t'Yunrrecog, \d,, ov, pecul. fem. 
Ὑμηττίς, idoc, of Hymettus, Hymet- 
fian, μέλε, Anth. P. 7, 36. [Ὁ Anth. 
l.e.: ὃ Nic. Al. 446.) 
- ἐὙμήττιος, «α, ov,=foreg., Strab. 
Ρ. 399 : hence proverb, Ὑμήττιον στό- 
μα ἀνοίγειν. 


Ὕμμε, ὕμμες, Supt ὄμμιν, old Aeol., 


Dor. and Ep. for tudg, ὑμεῖρν ὑμῖν, 
Homi 


τερος. ; ᾿ 
Ἐγμνάγόρας, ou, 6, (ὕμνος, ἀγορεύω) 

α singer of Aymus, Auth. P. 9, 525, 21. 
. 'Ypveiw, poet.-for sq., Hes. Op. 2. 
μνέω, @, fut. -ἤσω : Dor: ὑμνίω, 


‘ 
ae 1305 :-(ὕμνος) :—to sing, laud, | 


aise, sing of, tell of, Lat.. canere, Ὁ. 
ee aia in Hes., Th, 11,733, then 
freq. in.the Homeric. Hymns, Pind., 
‘and Trag.; also in -Hdt.-4, 35, and 
Att. prose; ἃ τὴν πόλιν ὕμνῃσα. the 
points wherein J have praised our city, 
‘Thue. 2, 42 :—to speak much of ; hence, 
in pass... ὑμνούμενος, famaus, Xen, 
‘Hell. 7, 1, BB, of] Hat. 5, 67.2. ,also 
in bad sense, to repraach, chide, Lat. 


increpare, Plat. Rep. .329B; ὑμνοῖτο᾽ 


αἰμίοις παλιῤῥόθοις, Aesch. Theb. 
$y . Ruhnk. a ς. acc, rei, fo 
ing, ὕμνον 
Eas! . F. 688 :—hence, to. tell pver 


and over again, to be always telling af, 


‘Lat. decantare, Plat..Prot. 317 A, Rep. 
‘549 E, etc., cf, Valek. rey 441 i 
τὸν νόμον ὑμνεῖν, to recile the farm Οἱ 
‘the law, Plat. Legg. 870 E; (as in 
‘Lat. we have carmen for.a form of 
words, Liv. 1, 26, etc.); ὁ δ' εἶπε 


πρός με Bai’, ἀεὶ δ' ὑμνούμενα (Scho, 
τὸ τ ἰλυθρύλητῳ, Soph, Aj. 998. 11 


intr., fo sing, Stallb. ‘Plat: Rep, 463 


for ὑμέναιος, 


is ἜΝ τως ee 
Ὕμμος, a, ov, Aeol. for ὑμός, ὑμέ-" 


, παιᾶνα, Aesch, Ag. 1491, | 


YMNQ 
D; σερί τινος, Thuc. 1, 21. [In Att. 
sometimes ὕ, Pors. Med. 441.] 
Ὕμυηπολέω,--ὑμνοπολεύῳ.. 
“μνηπόλος,ον,Ξ-ὑμνοπόλος, poet. 
i aaa ον,Ξεύμνητός, Ael.N.A. 


5 Bs : 
"Yuunace, εως, ἣν (ὑμνέω) a singing, 
lauding, praising, Diod. δ: 
Ὑμνητέον, verb, adj. fone ἐμέο, 
one must praise, Plat, pia, 983 E. 
. Ὑμρνητήρ, ρος, 6.=sq.. Leon.Tar. 
80: fem. -ἤτειρα, Anth. P. 8, 35. 
μνητής, od, ὁ, (ὑμνέω) : @ singer 
of hymns or praise ; generally, a min- 
strel, Plat. Rep. 568B. Hence . 


νητικός, G. Ov :—belonging to, fitted for 
singing praise Or praising, 


ὑμνέω, sung of, praised, lauded, ebdai- 
pov Kut buv.; Pind. P. 10, 34; ef. 11, 
93. εἷς ὲ 


fem. of ὑμνητῆρ, ὑμνητής, 

Ὑμνίον, ov, τό.---ἀμνίον, shortd. 
for ὑμένιον, dim. from ὑμήν. 

ΤΎμνίές. idoc, 7, Hymnis, 
n., Anth. Ρ. 7, 643. 

'Yuvie, Dor. for ὑμνέω, Ar. Lys. 
1305. - 


fem. ‘pr. 


“Ὑμνογράφος, ον, (ὕμνος, γράφω) 
writing hymns, LXX. [ἃ] 
“Ὑμνοδότειρα, ac, 7 
v. 1. Orph. H. 2, 7. ao, 
Ὑμνοδοτήρ, ρος, 6, (ὕμνος, didw- 
Μιὴ)ὴ giver or anspirer of hymns, poet. 


@ comphser of hymns, a lyric poet; Mel. 
‘| 1, 44,,123,-ete. ; cf. Jac. Anth. P. p.42. 
Ὕμνόθετος, ov, compased of hymns 
OY song's. - ὌΝ ἌΣ al ie ἐῶ ἢ 
ὝὙὝμνολογέω, ὥ, to sing praise: and 
'Yuvoroyia, ac, 7, 4 song of praise, 
praise ; and Foie i 
. Ὑμνολογίζω;Ξεμνολογέω : from 
Ὑμνολόγοςσν, (ὕμνος, λέγω) sing- 
ing hymars Or.praises, 0 Host 
Ὕμνοποιόζ, ἄν, (ὕμνος,ποιέω) mak- 
ing hymns, amminstrel, Eur. Supp. 180, 
Rhes.,651. , ες Ὁ 
ὝὙμνοπολεύω, to be busied, with songs 
of praise, Synes.: from, °° 
Ὑμνοπόλος, ov, (ὕμνος, πολέω) 
busied with hymns Οἵ songs: 6 buy. a 
poet, minstrel, Eraped. 407, Simon. 52, 
2, Anth. Ὁ. aw etc. s. ᾧ dase ὃ 
«Ὕμνος, οὐ, 6, a song, ὕμνος ἀοιδῆς, 
πον οἱ the musi, Od 8, 429, and 


both of the air and words :—a hymn, 
festive. song or ode,.Usu.-in ‘praise of 
gous ur heroes, (ὕμνος θεοῖς καὶ ἐγκώ- 


cf, Legg. 700 B, 801 D), very freq. in 


καλλίνικος, O. 1,14, N. 8, 85, etc.; 
Θήρωνος 'Ολυμπιονίκαν ὕμνον, O. 3, 
5: so in Trag., ete. ; ὕμνος ἐπινύμ- 
φείος, Soph. Ant. 814:—(rarely οὗ 


867.)-]t was sometimes inEpic form, 
as the Homeric and Orphic hymns; 
but more usu. in Lyric, as:those of 


being properly, sung: to the cithara 
without dancing, Pracl. ap, Phot. p. 
523, (Prob. from same root as ὑδέω.) 

'"Ὑμνῳδέω, ὦ, f. -Qow, (ὑμνῳδός) to 
sing a hymn or song of praise, Plat. 
Legg. 682 A: generally, to. sing; du. 
θρῆνον, Aesch. Ag. 990.---11.-- γρη- 
Guwdéw, Επτ. ἴρη 6; cf. ὑμνῳδία I. 


Aye oe. hei ᾧ ‘ 
᾿Ὑμνῳδία, acy 2 
ing a hymn, hymning,, Eur. (Hel. 
1434----Π τ, χρησμῳδίᾳ, α prophetic 
strain, Id. Ton 682. yw] 
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Od. 1, 375; 2, 140, Pind. P, 


Ὑμνητήριος, ov, and in Strab. ὑμ-᾿ 


Ὕμνητός, ἢ, ὄν, verb. adj. from! 


μνήτρια, and ἡμνητρίς, idoc, ἡ,. 


; ἴδῃ. fromsq,, ‘ 


'Yuvobérne, ov, ὁ, (ὕμνος, τίθημι) | 


in the Hymns; but in, Hes.,Op. 655, | 


μιὰ τοῖς ἀγαθοῖς, Plat. Rep,~607 A, | 


Pind., ὕμνος πολύφατος, ἐπικώμιος,.. 


dirges, Aesch. Pers. 625,, ef, Theb. | 


Pindar, (cf. Ar, aq. 530) ;—the latter | 


Ὕμνώδῃς, ες, (ὕμνος, εἶδος) ἧκε. α΄ 
(ὑμνῳδόρ) the sing- | 


YTIAT 


“μνῳδογράφος, ov, 1.1. for dupe 
γράφος.. . ἜΝ ΡΟΝ 
᾿ pods, ὅν, (ὕμνος, δῇ) : sirig 
tng hymns or odes, ὕμν. κύραιν the 
minstrel maids, Eur. H. F. 394. 
οὐ Ὑμός, d-and 4 ὄν, Dor. and Ep. 
for ὑμέτερος, your, 1]. 5,489 ; I 8! 
Ἕ 
cf. ἁμός. [Ὁ] 
τΥμὰς or ὑμός, ὃ, ν. dua. 
Ὗν, δος. from de, ΟἹ 
. Ὕνις, ewe, ἦν ν. ὕννις. : 
Ὑννιμῶχος, “ὃν, fighting wita ἃ 
ploughshare. ᾿ : ἡ 
Ὕννις or ὕνιζ,. ἦν a ploughshare, 
Plut. Rom. 11, ete.; a lee Anth. 
P. p.147, 254, 284. . (Plut., 2, 670 A, 
derives the word from Zc, from. the 
-hog’s nozzling and rooting.) [Suid 
‘says that ν is long, quoting Anth, P. 
6, 104, where it is short; so 1018. 7, 
1781. hee 
Ὕνμορ, 6; f. 1. for vor. 
“Ὕοβοσκός, οὔ, ὁ, (ὗς, Béokw)' a 
swineherd, Arist. H. A. 8, 21, 2. 
'YoBdrne, ov, 6,=foreg. . 
'γοειδῆς, ἔς, (be, eldoc) like a swine 
or hog, swinish, hoggish.—ll. ὀστοῦν 
vo.,a bone on the top of the wind- 
ripe; slgied like the letter Y, also called 
ὑψιλοειδῆς, Poll. [0] =e 
Ὕδεσσα, ἧς, 7, Hyéessa, a fount- 
ai near Troezene in-Argolis, Soph. 
Fr. 20. 4% .* 
Ὑομουσία, at, ἢν: (ὗς, Μοῦσα) 
swine’s music, suuzish taste in music, 
Ar. Eq. 986. [Ὁ] j 
~ ὙὝοπόλος, ὁ, (ὗς, πολέω) a swine- 
herd, [Ὁ] 
'Yémpupoc, ον, (ὗς, πρώραλ :—of a 
ship having a beak turned up like a 
sunne’s Snout, οἵ, Σάμαινα : . hence; 
ναῦς. ὑόπρωρος τὸ σίμωμα, Plot. 
Pericl. 26, whete before Coray was 
falsely read. ὑπόπρωρος : Hdt., 3, 59, 
says of the-same ships, νηῶν καπρί- 
ove ἐχουσέων τὰς πρώρας. [Ὁ]. ᾿ 
γός, 6, Att. for υἱόςγ not in use, 
Lob. Phryn. 40. . 
'Yé¢,:gen. from tc, Hom. [Ὁ] 
'Ὑορκυμάω, ὥ, (ὑοςκύαμϑς) to be 
mad from taking ‘kenbane : generally, 
to be raving mad, Pherecr. Coriann. 7. 
“Ὑοςκυάμινος, ἢ, ov; of henbane, 
ἔλαιον, Diose.: from 
"Yocxddpoc, ov, 6, (ὗς, κύαμος ) 
Strictly Aog-bean, but answering ‘to 
aur henbane, which causes. giddimess 
‘and madness,. Xen. Oec. 1, 18, οἵ. 
Plut: Demetr. 30, [Ὁ] ite : 
- ηροφορβεῖον, ov, τό, apig-sty. [Ὁ] 
“γοφόρβιον. ob, τόν a herd of swine, 
Strab.: [Ὁ] from: ban 8 
"YogopBog, od, ὁ, (Ug, épBu) a 
swineherd, [ὃ = ou 0 
'Yrdydévakriu, ὦ, f. how, (ὑπό, 
ἀγανακτέω) to become. somewhat wroth, 
Dion. H., Hdn,.2,7. ὃοΟ. 
- Ὑπαγᾶπάωυ, ὦ, ἴ. -fow, (ὑπό, ἀγα- 
πάω) to love a little or love underhand, 


ν 


Joseph. : δ τ ὦ : 

'"Υπαγγέλλω, (ὑπό, ἀγγέλλω) totell 
underhand, betray, Diod. ὃ 
νι Ὕπάγγελος, ον, (ὑπό, ἄγγελος) 
called ὃν a messenger, Aesch. Cho. 
838. ῦ ‘ 

"ὙὝπάγγελτος, ον; verb. adj., told 
underhand : betrayedyap. Suid. ' - 

Ὑπαγκῶλίζω, f.tiow and -1d, (ὑπό, 
GyKaAiGouat) to ‘take inte or in the 
erms, embrace, Eur. Cycl. 498: so in 
passi;: γένος ὑπηγκαλισμένη, havi 
them ¢lasped in her arms,.Id. Heraci. 
42. ., ἄς τῷ φ 
Ὑπαγκάλεος, ον, Ξε πάγκαλος, ap. 
Suids [xa] -~ " ye 
. Ὑπαγκάλισμα, ατος, τό, (ὑπαγκα- 


as g 





Aw) that'which is, taken into the atms 
1543 
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or embraced ; hence, a wife, mistress, 
Jove, Soph. Tr. 540, Eur. Hel. 242; 
of a child, Eur. Tro. 752; v. Elmsl. 
Heracl. 42. [«é] F * 

ὙὝπαγκᾶἄλος, ov, (ὑπό, ἀγκάλη) 
taken into the arms, in arms, of a child, 
Dion. -H. 7, 67; also ὑπαγκάλιος :-— 
ef. ὑπωλένιος. 

Ὕπαγκώνιον, ov, τό, (ὑπό, ἀγκών) 
a cushion under the elbow, like Lat. cu- 
bital from eee et 

Ὑπάγνῦμι, f. «ἄξω, (ὑπό, ἄγνυμι) 
to iesak ondernacth, Opp. H. 4, 853" 

Ὑπαγόρευσις, ewe, 7, suggestion, 
advice, Joseph. : an 

'Ὑπαγορευτικός, ἢ, ὄν, suggestive, 
τινός, Sext. Emp. p. 495: from - 

Ὕπαγορεύω, (ὑπό, ἀγορεύω) to dic- 
tate, Lat. praeire verbis, Xen. Oec. 15, 
δ, Dem, 219, 27, etc.—lII. to tell under- 
hand, give information of, τι.---Π]. to 
suggest, τινί TL, 6. g. ἐλπίδα, πρόφα- 
σιν, Strabo, cf. Plut. Marcell. 29.— 
IV. to reply, answer. 

Ὑπαγορία, ας, 7, = ὑπαγόρευσις, 
advice, Dor., Lob. Phryn. 702. 

ὯΝ πάγροικός, ον, (ὑπό, ἄγροικος 


552, : ‘ 

'Yrdypurvoc, ov, (ὑπό, ἄγρυπνος) 
somewhat sleepless, Hipp. 

'Yrayo, f. ὑπάξω, (ὑπό, ἄγω) — 
A. transit, to lead or bring -under, 
ὑπάγειν ἵππους ζυγόν, to bring the 
horses under the yoke, yoke them, II. 
16, 148; 23, 291; also simply ὑπά- 
yewv ἵππους, Od. 6,.73:—for Soph. 
Ant. 353, v. sub &&&w.—2. to bring 
under one's power, ol θεοὶ ὑπήγαγόν 
ce ἐς χέρας τὰς ἐμάς, Hat. 8, 106; 
in mid., to bring under one’s own power, 
reduce, πόλιν, Thuc. 7, 46.—3. to draw 
from under ; hence in pass., ὑπαγο- 
μένου τοῦ χώματος; Thue. 2, 76.—II. 
to bring a person before the judgment 
seat (where the ὑπό refers to his be- 
ing set under or below the judge); as, 
ὑπάγειν τινὰ ὑπὸ τὸ δικαστήριον, 
ὑπὸ τοὺς ἐφόρους, to bring one. before 
the court, i. 6. to accuse, impeach him, 
Hdt. 6, 72, 82; so, ὑ. τινὰ εἰς δίκην, 
Thuc. 3, 70: ὑπάγειν τινὰ θανάτου 
ὑπὸ τὸν δῆμον, to impeach him be- 
fore the commons on a capital charge, 
Valck, Hdt. 6, 136, cf. Xen. Hell. 2, 
3, 12; so ὑπάγειν alone, Ib. 33; and 





» subr , Ar. Fr. | 


(in mid.) Eur. El. 1155.—IIJ. to lead, 


slowly on, τὸ στράτευμα, Thue. 4, 
127.—2. to lead one on by degrees or 
secretly, Xen. Cyn..5, 15: esp., to 
draw on an enemy by pretended flight, 
Id. Cyr. 1, 6, 37; 3,.2, 8:—theh, to 
lead one on, induce one (to do a thing), 
esp. by deceit or cunning, Lat. indu- 
cere, Wess. Hdt. 9, 94; so c. inf., 
Eur. Andr. 428; and in mid., éAmi- 
ow ὑπαγαγέσθαι τινά, Isocr. 100 D, 
cf. Xen. An. 2,.4, 3,,.Dem. 105, 7, 
etc,; also, ὑπ. τινὰ εἰς ἐλπίδα, Eur. 
Hel. 826:—in mid. also to suggest 
something, throw out so as to lead a 
person on, Eur. Andr. 906, Xen. An. 
2, 1, 18:—in pass. κατὰ μικρὸν 
brayGeic, Isocr. 82 B; ἐλπίσι -καὶ 
φενακισμοῖς ὑπάγεσθαι, v. 1. Dem. 
59, 18 ; ὑπὸ ἀπατῶν Kai ἀλαζονευμά- 
των, v. 1. Aeschin, 25, 23, etc.—IV. 
to lead or take away from under, τινὰ 
ἐκ βελέων, 1]. 11, 163.—2. to carry 
down, carry off below, Lat. subducere ; 
hence, ὑπάγειν τὴν κοιλίαν, to purge 
the bowels, Hipp., v. Lob. Phryn. 
308 ; cf. sub fin. : 

Β, intr., to take one’s self away se- 
cretly, withdraw, retire, ὑπάγω φρένα 
répipac, Theogn. 917 :—of an army, 
to draw off or retire slowly, Hdt. 4, 120, 
122, Ar. ree 1017, Thac. 4, 126, ete, 

544 





YIIAI 


—Il. to go after, go slowly on, ὑπάγεθ᾽ 
ὑμεῖς τῆς ὁδοῦ, Ar. Ran. 174, cf. Nub. 
1298; ὕπαγε, like dye, come! cheer 
up! Eur. Cycl. 52.—IIL. also of an 
army, to come sfowly or gradually on, 
Xen. An. 3, 4, 48; 4, 2, 16.—I1V. me- 
dic., of the bowels, to be open, κοιλία 
ὑπάγουσα, Galen.; cf. A. IV. 2. 
Ὑπαγωγεύς, ἕως, 6, α trowel or tool 
for shaping bricks or tiles, Ar. Av. 
1149, ubi v. Schol.—H. an instrument 
of torture—IIl. a moveable bridge on 
stringed instruments, also ὑποβολεύς, 
Math. Vett.: from ‘ ᾿ 
Ὑπαγωγή, ἧς, ἧ, (ὑπάγω) a leading 
on, τινός, Xen. Cyn. 6, 12.—2. a mis- 


leading, allurement, v. 1. Dem. 444, 23. 


—IL. a clearing out or purging of the 
body downwards, τῆς κοιλίας, Diosc. 
—HII. a leading back: intr., a return, 
retreat, withdrawal, Thuc. 3, 97. 


Ὑπαγωγίδιον, ov, τό, and ὑπᾶγώ- | 


ytov, ov, τό, dim. from ὑπαγωγεύς. 

Ὑπαγωγικός, ή, όν, (ὑπαγωγῇ) 
leading on, attractive, dub., v. Schif. 
Dion. Comp. p. 34. 

Ὑπαγωγός, ὄν, (ὑπάγω) carrying 
off downwards, ὑπ. τῆς κοιλίας. 

Ὕπάδω, (ὑπό, ᾷδω) to sing to, ac- 
company with the voice, τινί, Ar. Ran. 
366, 874.—IL to sing gently or softly. 

'Yrdeidw, poet. for foreg., Call. 
[Sometimes in arsis ἅ.] 

'Yrdéptoc, ov, (ὑπό, ἀήρ) found in, 
living in the air, Ael.; cf. ὑπηέριος. 

ὝὙπαΐ, poet., esp. Ep. for ὑπό, q. v. 
sub init. [Ὁ] 

Ὑπαιάζω, f. -άξω, (ὑπό, aldgw) to 
wail, sigh to or at.—Il. to sigh gently, 
be rather sad, 

“Ὑπαιδείδοικα, Ep. for ὑποδέδοικα, 

pf. of ὑποδείδω, H. Hom. Mere. 
105. 
Ὑπαιδέομαι, f. -ἔσομαι, dep. c. aor. 
pass. ὑπῃδέσθην, and mid. ὑπῃδεσά- 
μην (ὑπό, aidéouat):—to feel some- 
what of shame, awe, respect before an- 
other, c. acc., Xen. Hell. 5, 3, 20. 

Ὕπαίετος, ov, ὁ, ἃ kind of eagle, 
Arist. H. A. 9, 32,3: al. γυπαίετος. 

"Y madd, adv. (ὑπό, trai) :—out 
under, slipping under and away, hence, 
escaping to one side, Il, 15, 520; 21, 
271; 22, 141.—II. as prep. c. gen., 
under, at a person’s side to support him, 
Tl. 18, 421; 21, 255, 

Ὑπαιθρίάζω, f. -dow, to be in the 
open air, 

i¥nai6pioc, ov, also a, ov, Eur. 
Andr. 227 (ὑπό, ai@#p):—under the 
sky, in the open air, esp. of an army, 
ὑπ. ἔχειν, κατακοιμᾶσθαι, etc., Hdt. 
4, 7; 7, 119, Thuc. 1, 134, ete.; c. 
gen., ὑπ. νυκτός, Pind. O. 6, 104:— 


also of things, ὑπ. λύχνα καίειν, Hat. | 


2, 62; ὑπ. πάγοι,. Aesch. Ag. 335; 
ὑπαιθρίοις. deepoigs πασσαλευτὸς 
ov, Id. Pr. 113; v. Lob. Phryn. 251, 
and cf. sq. 

“Ὕπαωιθρος, ov,=foreg., ὑπ. εὐνῆ, 
Ηἰρρ.; ὕπαιθρον ὕλην λεῖπε, Babrius 
12, 13 Boisson. ;—but not used in 
good Att., except in the phrase, ἐν 
ὑπαίθρῳ, sub Dio, in the open air, An- 
tipho 130, 29, Xen. Mem.2, 1, 6, Oec. 
7,19, v. Lob. Phryn. 251 :—esp. in mili- 
tary language, from Polyb. downwds., 
τὰ ὕπαιθρα is the field, the open coun- 
try, opp. to fortified places, τῶν ὑπ. 
κρατεῖν, ἀντιποιεῖσθαι, to be in pos- 
session of the country, Casaub. Polyb. 
1, 12,4; 40,6; τῶν ὑπ. ἐκχωρεῖν, to 
retire from the open country and shut 
themselves up in the towns, Id. 9, 3, 
a εἰς ὕπ. ἐξελθεῖν, to take the field, 

. 10, 3, 

'Yraidw, poet.=tnoxaiw, Soph. 
Tr. 1210, 
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Ὑπαικάλλω, Dor. word for ὑπο- 
σαίνω, Ael. N. A. 4, 45. 

Ὑπαινίσσομαι, Att. -ττομαι, f. -£6- 
pat, (ὑπό, αἰνίσσομαι) dep. mid. :— 
to intimate darkly, give slight hints, 
Dem. 348, 6, Plut. Rom. 8.—2. to 
glance at. : 

ΤΎπαιπα, wv, τά, Hypaepa, a city 
of Lydia on the southern slope of 
Tmolus, Strab. p. 627. 

Ὕπαιρέω, Ion. for ὑφαιρέω, Hat. 

Ὕπαίρω, to lift up gently or by de- 
grees. 

Ὕπαισθάνομαι, dep. mid., to observe 
secretly :—to notice slightly. 

Ὕπαΐσσω, f. -ξω, (ὑπό, ἀΐσσω) to 
rush under, go quickly under, c. acc., 
ὑπαΐξει φρῖκα, \1.21,126; διὰ θυρῶν, 
Soph, Aj. 301.---Π1, to dart out from 
under, c. gen., βωμοῦ, 1]. 2, 310, [Ep. 
usu. ὦ, but & in Il. 21, 126, as usu. in 
Trag.] ᾿ ᾿ 

Ὕπαισχρος, ov, somewhat base or 
ugly. ΩΣ ᾿ 

Ὕπαισχύνομαι, (ὑπό, αἰσχύνω) 
pass., to be somewhat ashamed, τινά 
Tl, of a thing before a person, Plat. 
Lach.179C. “ 

Ὕπαΐτιος, ov, (ὑπό, αἰτία) :—under 
accusation, called to account, for a 
thing, τινός or ὑπέρ τινος, Antipho 
117, 8; 125, 34: ὑπ. revi, responsible 
to one, liable to be called to account by 
him, Xen. Mem. 2, 8, 5: ὑπαίτιόν 
ἐστί. τινί τι πρός τινος, a charge is 
1π846 against one by another, Id. An. 
3,1, 5. 

“Ὑπαιφοινίσσω, Ep. for ὑποφοινίσ- 
ow, Nic. e 

“Ὕπαιωρέομαι, (ὑπό, alwpéw) pass., 
to hang, or be in suspense under, dub. 
in Plut. 2, 170 F. 

Ὕπακμάζω, to be at or in full-vigour, 

Ὕπακοῆ, ἧς, ἦν, (ὑπακούω) obedi- 
ence, LX X. \ 

Ὕπακολουθέω, 6, (ὑπό, ἀκολου- 
θέω) to follow close behind, ν. 1. Xen. 
Hell. 5, 1, 21, Plut. Demosth. 7. 

Ὕπᾶκουύός, od, ὃ, (ὑπακούω) listen- 
ing to, obeying, τινός, Ap. ΒΒ." 

Ὕπάκουσις, ewe, ἡ, (ὑπἄκούω) a 
hearing, hearkening or listening to. 

Ὕπακουστέον, verb. adj: from ὑπα- 
κούω, one must obey, Ep. Plat. 328 B. 
—Il. one must understand, re περΐ τι- 
voc. Plat. Soph. 261 D. 

'Yrdxovoréw, ὦ,Ξ---ὠἰ(τακουστέω, ν. 
1. Xen. Cyr. 5, 3, 56. 

Ὕπακούω. f.-vtcozat (ὑπό, dxatw): 
—to listen, hearken, give ear, Od. 14, 
485, H. Ven. 181; to listen to and an- 
swer, Od. 4, 283; 10, 83; and so 
(though very rarely) in prose, as in 
Xen. Cyr. 8, 1, 18; δείπνῳ im., to 
accept an invitation to dinner, Ath. 
247 D.—IE. to hearken to, give ear to, 
τινί, Ar. Lys. 878, Thuc. 5, 98, ete. ; 
ὑπ. τοῖς λόγοις, to attend to and an- 
swer them, Plat. Legg. 898 C ; also 
c. gen., Aeschin. 6], 33 :—esp. ot 
porters, fo answer a knock at the door, 
Plat. Crito 43 A, Phaed, 59 E; cf. 
Ar. Vesp. 273, Act. Apost. 12, 13.2. 
to obey, submit to, c. gen. pers., Hat. 
3, 101, Thuc. 4, 56; c. dat. pers., 
Thue. 2, 61 :---ἴο yreld to, comply with, 
c. dat. pers., Plat. Rep. 459 C, Dem. 
426, 15:—c. gen. rei, fo be affected or 
moved by a thing, Plat. Theaet. 162 D, 
Xen. Cyr. 8, 1, 20 s—absol., to submit, 
comply, Hdt. 3, 148: 4, 119; and with 
a neut. adj., τοῦτό ye ὑπήκουσεν, in 
this matter he obeyed, Xen. Cyr. 2, 2, 
3:—metaph., αὐγαῖς ἡλέου ὑπ.» to be 
exposed to the sun's rays, Pind. O. 3, 
44.—Ill. c. ace. rei, to understand’ as 
so and 80, κοινόν τι ὑπ., Plat. Phil. 
31 C3; cf. traxovoréov.—The fut. 


YNAM 


ὑπακούσεται seems to be a pass. 
impers. in Thuc. 6, 69, though it has 
been otherwise explained; v. τε ε 
"Yraxpoc. ov, (ὑπό, ἄκρος) near 
the ΠΥΡᾺ Plat. Rival. 136 Cc. ᾿ 
'Ὕπακτικός, ή, ὄν, (ὑπάγω IV. 2) 
fit for carrying downwards: ὑπ. τῆς 
κοιλίας, purgative, Ath. 
ΤὙπάκυρις, coc, 6, the Hypacuris, a 
river of European Sarmatia, Hdt. 4, 


Ὑπαλγέω, G, to have a slight pain, 


ipp. 

'YrdAcdlo, (ὑπό, ἀλεάζω) to warm 
somewhat or gradually, Ael. N. A. 15, 
12. 


'"πάλειμμα, ator, τό, @ salve for 
spreading. [a] : : 
Ὑπάλειπτος, ov, verb. adj. from 
ὑπαλείφω, able to be spread, Galen. 


ἃ 
Ὑπᾶλειπτρίς, idoc, 7, and ὑπάλει- 
TTpov, ov, TO, a spatula for spreading 
a salve, both in Hipp.; v. Foés. Oe- 
con. [@] From : 
υὙπαλείφω, f. «ψω, (ὑπό, ἀλείφω) 
to lay thinly on, to spread like βαῖνε ; in 
mid., ὑπαλείφεσθαι φώρμακον, Plat. 
Lach. 185 C.:—pass., ὑπαλειφθὲν 
ἔλαιον, Arist. Probl. 38, 3, 3.—IL to 
anoint, TO ὀφθαλμώ, Ar. Ach, 1029: 
—in mid., to anoint one’s self Ar. Pac. 
897, Fr. 181; ὑπ. τοὺς ὀφθαλμούς, to 
gnoint one’s eyes, Xen. Oec. 10, 5; 
ἅτερος πρὸς τὸν ἕτερον ὑπαλείφεται, 
one anoints himself to fight with the 
other, Com. ap. Plut. Pomp. 53:— 
ὑπαλείφεσθαι εἰς ἱμάτιον. to anoint 
one’s self with one’s clothes on. 
Hence : 
Ὑπάλειψις, ews, 7, an anointing, 
esp. anointing one's self with one’s clothes 
on, Theophr. [ἃ] 
ἵΥπαλεύομαι, dep. mid. (ὑπό, 
ἀλεύω) :—to avoid, shun, flee from, es- 
cape, ὁ. acc., USU. in aor., ὑπαλευώμε- 
νὸς θάνατον, Od. 15, 273, cf. Hes. 
Op. 555, 758: cf. ὑπαλύσκω. : 
'Ὑπαλλαγῇ, he, ἣν ὑπαλλάσσω) an 
interchange, exchange, change, Philo, 
v. 1. Eur. Hel. 294.—II. hypallagé, a 
figure of speech, by which the parts 
of a proposition seem to be inter- 
changed, Quintil. Instit. 8, 6, 23. - 
Ὑπάλλαγμα, ατος, τό, (ὑπαλλάσ- 


ow) that which is interchanged, barter-' 


ed, or exchanged, νόμισμα ὑπάλλαγμα 
τῆς χρείας, Money 15 the substitute for, 
representative of demand, Arist, Eth. 
N. 5, 5, 11—Phryn. 306 objects to its 
being used for ἐνέχυρον. 
Ὑπαλλακτικός, ἢ», 6v, of or for ex- 
changing. . 
Ὑπαλλάσσω, Att. -ττω, ἔ" -ξω, 
(ὑπό, ἀλλάσσω) to interchange, ex- 
change, barter, Polyb. 5, 8, 9; to sub- 
stitute one for another, Luc. Soloec. 


10. ἢ 
'Ὑπάλληλος, ον, (ὑπό, ἀλλήλων) |. 


subordinate one to another, Arist. Me- 
taph. 4, 10, 4.” 

Ὕπαάλπειος or -toc, a, ov, (ὑπό, 
"AAmetc) under the Alps :—7 ὑπ: (sc. 
χώρα) sub-Alpine Italy, Plut, Mar- 
aL 3. : 


'Ὑπάλυξις, ewe, 7, an avoiding, shun- 
ning, escaping, Il. 22, 270, κακῶν ὑπ., 
Od. 23, 287: only poet. [a] from 

τὙπαλύσκω, f. -ξω,Ξεὑὐπαλεύομαι, 
to avoid, shun, flee from, escape, C. acc., 
τέλος θανάτοιο, κῆρας, κῦμα, GéAAac, 
Il. 11, 451; 12, 327, Od. 5, 430; 19, 
189: ypeiog ὑπαλύξας, having got 

il ae a debt (without paying it), 
ἃ, 8, 355; absol., Hes. Sc. 304, 
Theogn. 815. Only poet. 

'"γπαμάω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπό, dude) 

‘to cut short off, τί τινος, Nic. Th. 901. 


ΥΠΑΝ 

ὝὙπαμβλῆς, ἐς,Ξεὐπαμβλύς, Philo, 
very dub. ᾿ 

“Ὑπαμβλύνω, to make blunt by de- 
grees, 

Ὕπαμβλύς, ὕ, somewhat blunt, 

Ὑπαμείβομαι, ( ὑπό, ἀμείβω) as 
mid., to interchange, exchange ; πόν- 
τον ὑπ.» to ewchange land for sea, go 
ee sea, Opp. H. 1, pace ᾿ 

"Yrappoc, ον,Ξεὕφαμμος, Theophr. 
ap. Ath, 62 B. ἢ Ν ᾿ Ἵ Ῥ 

“ὙὝπαμπέχω, (ὑπό, duméyw) to ke 
under ph or ay Fare Ὡ 

ὝὙπαμφιέννυμι, (ὑπό, ἀμφιέννυμι) 
to put on under anather garment, Ael. 

ΤΎπάνα, 9, and Ὕπανα, τά, Hy- 
fel a city of Triphylian Elis, Po- 
y ν ἐγ ὦ. ᾿" i 

ὝὙπαναβάλλομαι, mid., to put off or 
delay a little, ss 

bsg tals Ma ἀϑαβλέπο) to 
see again legrees, gradually recover 
one’s sight, Ael. N. A. 3, 25. 4 

Ὑπαναγιγνώσκω, later -γινώσκω, 
(ὑπό, ἀναγιγνώσκω) to read one thing 
after another, esp. in public, Isae, 83, 
19, Aeschin., 42, 26, 

Ὕπαναγνώστης, ov, ὁ, α public 
reader. : 

Ὕπανάγω, f. -ξω, (ὑπό, ἀνάγω) to 
lead off gradually, withdraw, Joseph. : 
—pass., δ. aor. 2 mid., ¢0 set sail grad- 
ually or unnoticed. ἷ 
,  Ὑπαναδύω, (ὑπό, ἀναδύω) to come 
up from below, emerge :—mid., fo with- 
draw secretiy from a matter. 

- Ὑπαναθλίβω, to press or squeeze up 

JSrom below. [1] 
. ‘Travakivéiw, ὥ, (ὑπό, ἀνακινέω) 
intr., to rise up and go away, withdraw, 
retreat, ἐπὶ τὸ δεῖπνον, Ar. Eccl. 
1166... 

ὝὙπανακλίνω, to bend under, lie un- 
der, [1]. ean & 

Ὑπανᾶλίσκω, (ὑπό, ἀναλίσκω) to 
spend or lavish gradually, Thuc. 3, 47. 

ὙΥπαναμέλπω, f. «Φω, (ὑπό, ava- 
μέλπω) to sing a hymn with, Ael: N. 
A.14,5, 0 





i. ? 

'YravaripnAnu, ( ὑπό, ἀναπίμ- 
πλημὴ to ἯΙ underneath, Ael. Ν. x 
17, 13. 


Ὑπανάπτω, to kindle underneath. 

'Yravépéw, G, to plough up a little, 
ap. Suid. ᾿ 

Ὑπανάστἄσις, ἣν α rising up from 
one's seat to make room Or show respect 
to another, Stallb. Plat. Rep. 425 B, 
Arist. Eth. N. 9, 2, 9; cf. ὑπανί- 
στημι. 

“ὙὝπαναστατέον, verb. adj. from 
ὑπανίσταμαι, one must rise up, esp. 
to make room for anuther, Xen. Lac. 


9, 5. : 

ει, Ὑπαναστρέφω, f apa, (ὑπό, ἄνα- 
στρέφω) to turn back, Hipp. _ 

, Ὑπανατέλλω, (ὑκτόν ἀνατέλλω) to 
spring forth from under, πηγὴ ὑπ., Ael. 
N A. 15, 4. - 


. Α. 15, 4. : 

'Yravagréyw, (ὑπό, ἀναφλέγω) to 

kindle, inflame gradually, Ael. V. H. 

4,41. ". 
Ὕπαναφύομαι., (ὑπό, ἀναφύομαι 

mid., c. aor. 2 et pf. act., to.grow or 

te puffed up under or gradually, Ael. 

7. ὃ 


} Ad, 





'Yravayupéea, ὦ, f. ἥσω, to go back 
gradually or secretly. Hence 

ὝὝπαναχώρησις, 7, α gradual going 
back, retiring. 

*Y xavdpoc, ov, (ὑπό, ἀνήρ) under a 
man, i. 6, married, γυνή, Polyb. 10, 
26,3: but in Plut., γύναια ὕπανδρα, 
loose women, Pelopid. 9.—II. metaph., 
feminine, effeminate, tm. ἀγωγή, an 
effeminate mode of life, Diod. 





'νὝπανεμόω, 6, (ὑπό, ἀνεμόω) to 
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Ὑπανερπύζω, (ὑπό, ἀνερπύζω) to 
creep up secretly or softly, Ael. N. A. 
5, 3. 


, 3. 

Ὑπανέχω, f. -ξω, to stand under and 
hold up, Eust. 

Ὕπανθέω, G, (ὑπό, ἀνθέωλ) to begin 
to flower; to come out like blossom, 
Ee i 

πανθηρός, dv, (ὑπό, ἀνθηρό 
slightly coloured, esp. with eae lal 
θηρὸν πτύειν, Hipp. 

'Yravidy, 6, (ὑπό, ἀνιάωλ) to trouble 
a little :—pass., to be somewhat distress- 
ed, Ar. Nub. 1195." 

Ὑπανίημι, (ὑπό, dvinut) to remit or 
relax a little, Plut. Aemil. 23, Dio 7. 

, ΕὝΠπανις, toc, ὁ, the Hypanis, a 
river of European Sarmatia, rising 
in a lake (μήτηρ Ὕπάνιος, Hadt.' 4," 
52), and falling into the Euxine, now 
the ‘Bog, Strab. pp. 107, 306.—2: a 
river of Asiatic Sarmatia, emptying 
into the Maeotis, Jd. p. 494.—3. a 
river of India, Id. p. 701: cf. Dion. 
P. 1145. 


'Yraviornut, (ὑπό, ἀνίστημι) to set 
up slowly and gradually :—pass., with 
aor. 2 and pf. act., to rise, stand up, 
Theogn. 485; of game, to start up, to 
be sprung or roused, Xen. Cyr. 2, 4, 
19 :-ο-ὑπαναστῆναι τῆς ἕδρας or τῶν 
θάκων τινί, to rise up from one’s seat 
to make room or show respect to an- 
other, esp. to one’s elders, Lat. as 
surgere alicui, Hdt. 2,80, Xen. Symp. 
4, 31, etc.; τῶν θάκων τοῖς πρεσβυ 
τέροις ὑπανίστασθαι, Ar. Nub, 993, 
cf. ὑπανάστασις. 

'Yravioyw, = ὑπανέχω: --- intr.,= 
ὑπανατέλλω, Ael. N. A. 11,10. 

Ὕπανοίγνῦμι, = sq.; βῖκος ὑπα- 


Ἰνεώγνυτο, the: cask was tapped, 


Ephipp. Epheb. 1, 2. 

'Yravoiyw, (ὑπό, ἀνοίγω) to open 
from below or underhand, γράμματα 
bravéwye, he opened letters underhand, 
Dem. 889, fin. fe 

Ὕπαντάξ, adv., (ὑπό, ἄντα)--- ἀν- 
τικρύ, Ar. Fr. 534. 

Ὕπαντάω, ὦ, Ion. éw; £. -ἥσω, 
(ὑπό, dvz7dw):—to come or go to meet, 
τινί, Pind. P. 8, 84; sme casu, Xen. 
Cyr. 4, 2,17; also, τενός, Soph. Phil. 
719.—2. to meet, i. e. to reply or object 
to, τοῖς ἐμοῖς βουλεύμασι, ΓΝ Supp. 
398.—Later authorsg as Hdn., hava 
the mid. ὑπαντάομαι in same signf., 
Lob. Phryn. 288. Hence 4 

Ὕπάντησις, ews, ἣν, α coming to 
meet; hence, a@ retort, answer, Sext 
Emp. p. 425. ° Riek 

Ὑπαντιήζω, [, «ἄσω [ἃ], (ὑπό, ἀν- 
τιάζωλ :—to come or go to meet, step 
forth to meet, 1]. 6,17; usu. c. dat., 
Pind. P. 8, 13, Aesch. Pers. 834, 850, 
and Xen.; but also ὁ. ace., Pind. P. 
5, 59, Hdt. 4, 121. " 

Ὑπαντιάω, ὦ, f. 
Opp. H. 2, 565, ᾿ 

Ὕπαντλέω, ὥ, f. -ἤσω, (ὑπό, ἀν 
TAéw) to pump out from below, Philostr. 
Hence “ 

ὝὙπάντλησις, ewe, 9, @ pumping τὸ 
from bse, ἀυν, in Dal. 2 10, oe 

'Yxdvrouat, only in pres.andimpf,, 
=travrda, Hdn. 4, 11, 4. 

ὝΜΤΠαντρος, ov, (ὑπό, ἄντρον) with 
caverns or hollows underneath, cavern- 
ous, γῆ, Arist. Probl. 23, 5, 2. 

Ὕπανύομαι, as mid., to accomplish | 
gradually. Ἵ 

'Ὕπαξόνιος, ον, (ὑπό, ἄξων). under 
the ααἰε, Cal). Lav. Pall. 14. δ 

Ὑπαπαίδευτος, ov, somewhat un 
taught or unpolished, A. B. 

Ὕπἄπειλέξω, ὦ, f. -ἦσω, (ὑπό, ἀπει 
λέω) to threaten underhand, τινί, c. inf., 
Xen. Hell. 4, 6, 3, 


-Gow,—=foregoing, 


1545 


YMAP 


- Ὑπώπειμι, (ὑπό, ἄπειμι) to depart 
underhand or. slowly, to withdraw, re- 
oe retire, Thuc, or ἢ 6, 9. , 

Ὕπαπέρχομαι, (ὑπό, ἀπέ; at) 
dep., c. pi δι fares, ἌΝ, Α. 
11, 33. 

. Ὑπαποκῖνξέω, ὥ, (ὑπό, ἀποκινέω 
intr., to move off secretly or softly, snea 
away, 6. gen., τῆς ὁδοῦ, Br. Ar. Av. 
1011.—Hence, ὑπαποκῖνητέον, verb. 
adj., one must make -off, sneak away, 
Ar. Thesm. 924, ~ ; 

'Yraroxpirre, f. ψω, (ὑπό, ἀπο- 
κρύπτω) to conceal under, Aél. N. A. 
5, 40. 

“Ὕπαποτρέχω, (ὑπό, ἀποτρέχω) to 
run away sectetly, slip away, Ar. Eccl. 
284. 4 

ὝὙπαποψήχω, f. £0, (ὑπό, ἀποψῆ- 
ζῶ to rub Οὐ scrape off by degrees, Acl. 

Ὑπάπτω, Jon. for ὑφάπτω, Hat. 

ὝΠΑΡ, τό, indecl., @ real, visible 
appearance in a staté of waking, a wak- 
ing vision, Opp. to ὄναρ (a dream), 
hence, οὐκ ὄναρ, ἀλλ᾽ ὕπαρ, i. e. no 
illusion but a reality, Od. 19, 547; 20, 
90 ; ‘so, ὕπαρ ἐξ ὀνείρου, Pind. Ὁ. 13, 
95; ἐξ ὀνείρατων ἃ χρὴ ὕπαρ yeve- 
σθαι, Aesch. Pr. 486; ἕνα ὕπαρ ἄντ᾽ 
ὀνείρατος γίγνηται, Plat. Polit. 278 
: falck. Ammon. 56. ν., Wyttenb, 
Plut. 2, 166 A.—II. as adv., strictly 
an absol. acc., ina waking state, awake, 
Plat. Theaet. 158 B: hence, really, 
actually, 1d. Rep. 520 °C, 574 E, 576 
B:—évap ἢ ὕπαρ ζῆν, to pass life 
asleep or awake, Id. Rep. 476 C; 
hence, οὔτε ὄναρ οὔτε ὕπαρ, neither 
in. appearance nor in reality, i. 6. not 
at all, Id. Rep. 382 E, Phil. 36 E: 
ὕπαρ καὶ 'καθ' ἡμέραν. opp. to κατὰ 
τὸν ὕπνον, Polyb. 10, 5, 5. [Ὁ] 

Ὑπαράσσω, Att. -ττω, to strike at 
underneath. 

Ὕπαργήεις, eooa, εν;Ξεὑπόλευκος, 
Nic. Th. 668. ὃ 

Ὕπάργιλος, ον, (ὑπό, ἄργιλος) 

hat clayey, argill γῆ, The- 
ophr. 
ος Ὕπαργμα, arog, τό, (ὑπώρχω) that 
which subsists: hence,—I. substance. 
—Il. in plur., property, Parthen. 1.— 
Π1.--ὕπαρξις. 

'Yrapyipetu, (ὑπάργωυρος) to use 
dileengite ὦ 8. Be, nee Plat. 2, 328 
A.—II. in pass., to get into debt : hence 

Ὑπαργύρευσις, ewe, 7, debt, a being 
in debt. [Ὁ] : 

'Yxdpyipoc, ον, (ὑπό, ἄργυρος) 
having pe Sen ᾿ Ronee δὲ 
rocks and the like, containing silver, 
veined with silver, πέτρα, Eur. Cycl. 
‘294: γῆ, Addor, Xen. Vect. 1, 5; 4, 
2:—of metallic substances, containing 
ἃ proportion of silver, Plat. Rep. 415 
Ὁ; cf. brovidnpoc.—tl. turned ‘into 
silver. i. 6. sold or hired for silver, φω- 
νά, Pind. P. 11, -65; cf. καταργυρύω 
IL.—IIl. of silver-gilt, στέφανος, ὑπ. 
καὶ κατάχρυσος, Inscr. { 

under 





. Ὑπαρίθμησες, ἣν α counting 
Or among. 
οἱ ὙὝπάρκιος, ov, 
Tryph. 281. : . 
Ὕπαρκτέον, verb. adj. from ὑπάρ-᾽ 
χω, one must begin, Ti, Plat. Rep. 
“467 Ο. ᾿ 


£1, for ἐπάρκιος, 


Ὕπαρκτικός, ἢ, ὄν, (ὑπάρχω) self- 
subsisting ; ὑπ. ῥῆμα, ἃ verb substan- 
“εἶνε, τὰν 


Ὕπάρκτιος, ον, (ὑπό, ἄρκτος) ἴο- 
has the north, Plut. Mar. 11, Sertor. 
ve ἐν Se . ὃ ‘ 
Ὕπαρκτός, 4, ὄν, verb. adj. fiom 
ὑπάρχω, subsisting, existent, Plut. 2, 
1046 C.—II. lying underneath: that 
nay be laid as a foundation, Posidon. 
* ap. Diog. L, 7, 91, ef. 10, 135... ᾿ 
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TY rapva, wr, τά, ξ 
tress in Cane. Sor ree ie oa ges 

“Ὑπαρνυς, ov, (ὑπό, cpvdc):—with 
a lamb under it, 1. 8. suckling a lamb, or 
(metaph.) @ babe, Bur. Andr. 557." 

γὝπαρξιρ, ews, ἧ (ὑπάρχω) σιδεΐει. 
ence, exi — II. substance. — 111. 
like τὰ ὑπάρχοντα, that which one has, 
one’s property, gouds, Polyb. 2, 17, 11. 

'Trapba, ὥ, f. τόσω, (ὑπό, ἀρόω) to 
plough just before sowing, Lat. impor- 
care, lirare, Theophr. ἣ 
Rc Jon. for ὑφαρπάζω, 

t. 


Ὕπαρτάωυ, ὥ, (ὑπό, dprdw) to hang 
or bind OL underneath, Ael. N. A. 5, 7. 
“Ὑπάρχῆ, tic, ἦν, the beginning : BE 
ὑπαρχῆς, from the Le ia ‘over 
again, Soph. O. T. 132, Dem. 1018, 9, 
Arist. Rhet. 1, 1, 15. Eee 
ὝὙπαρλΐία, ag, ἦν the office or rank of 
ὕπαρχος, lieutenancy, Strab. | 
"Ὑπαρχὸς, ov, ὃ, (ὑπό, upyéc) com- 
manding .under another, ἄλλων ὕπ.; 





ἐμοῖς ὑπάρχοις, Enr. Hel. 1432: a 
heutenant-governor, viceroy, Hdt. 3, 70; 
4, 166, etc,, and Xen.: hence as 
translation of the Roman legatus (in 
the army), and procurator (in the prov- 
inces).—H. as adj., subject to one, Te- 
véc, Polyb.-7, 9, 5. “ 

Ὕπάρχω, t. -ζω, (ὑπό, ἄρχω) to be- 
gin, start, Od. 24, 286, Hdt., and Att., 
but rare in Trag.:—Construct. :—1. 
c. gen., to make a béginning of, begin, 
ἀδίκων ἔργων, ἀδικίης, Hdt. 1,5; 4, 
1, cf. Valck. ad 7, 93; ὑπ. κακῶν 
ἀχέων, Eur. Phoen. 1581, Andr. 274, 
cf. Η. F. 1169; ὑπ. τῆς ἐλευθερίας τῇ 
λλάδι; Andoc. 18, 34.—2. c. part., 
to begin doing, ἐμὲ ὑπῆρξαν ἄδικα 
ποιεῦντες, Hat. 6, 133 ; 7, 8,2; ὑπάρ- 
χει εὖ (Or κακῶς) ποιῶν τινὰ, Ken. 
An. 2,3, 23; 5,5, 9; d7. κατθανών, 
he dies first, Valck. Phoen.: 1376; 
also reversely, ὑπάρχων ee αὖ- 
τούς, Isocr. 356 A; 80, ὁ ὑπάρξης, 
the beginner. (in ἃ quarre!), Dem. 1.850, 
4, cf, 1345, 7.—3. 6. acc., ὑπ. evepye- 
σίας εἴς τινα or τινί, to begin (doing) 
kindnesses to one, Dem. 431, 17, 


23; τὰ ἔκ τινος ὑπαργμένα (Ion. for 
ὑπηργο), Hdt. 7,11; φύδέν μοι ὑπῆρ- 
xTo εἰς αὐτόν, Antipho 136, 13.—4. 
absol., Od. 1. ο., ete. :—also in mid., 
to make a beginning, Plat. Tim. 41 C. 
B. to begin to be, come into being, 
arise, spting'up, Aesch. Cho. 1068, 
Dem.:408, '22::hence, to be there, be 
cat hand,‘be ready, Pind. P. 4, 366,: 
Soph. Phil. 704, Xen. Cyr. 1, 5, 5, 
etc.—2. simply, ἴο δε, Hdt. 1, 192, 
etc.; ὑπάρχει ἀγαθῆς Φύσεως, he is 
of a good natural disposition, Xen. 
Οες. 21, 11 :-- πημονῆς date γ᾽ ὑπά 
χει, Aesch. Ag. 1656; and, absol., 
οἴκοις ὑπάῤχει τῶνδε, there is store of 
these things‘to our house; ‘Ib. 961 :— 
ὑπάρχει, impers., the fact is that..., ὁ. 
acc. et inf, Soph. ἘΠῚ 1940.—3. to be 
such, be so and xo, τῆς φύσεως ὑπαρ- 
χούσης, Xen, Cyr. 6. 4, 4: ἡ ὑπάρ- 
Xovoa τιμῇ, the price be it what it may, 
ap. Der. 926, 24.—4. to be possible, 
ὑπάρχει. it is possible, cf. inf, Eur. 
Heracl. 181; ὥςπερ ὑπῆρχε, 85 well 
as they could, Thuc. 3, 109; ὑπάρ- 
xov, absol. (like ἐξόν, παρόν) it being 
possible, Plat. Symp. 217 ΑἸ τιθέναι 
ὡς ὑπάρχον, to lay ddwn as possible, 
Id. Rep. 458 A.—II, ta lie under, hence 
like ὑπόκειμαι, to be taken for granted, 
Plat. Symp. 198 Ὁ; τούτου ὑπάρχον- 
roc, Lat. his positis; Id. Tim. 30 μα 





Til. to belong: to, τινί, Thuc. 6, 87, 
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Soph. Aj. 1105: @ leutenant, toi | 


, | flash or gleam by reflection, 


Aeschin. 31,31: hence in pass., ὑπη-. 
proiat ὑπηργμέναι εἴς τινα, Ib. 42," 
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. Theaet. 150 Ἔ, Cc; τῇ τέχνῇ 
rine εἰν διδούς; assigning as a prop- 


erty olvart, id. Phileb. 580 4 ‘hence,— 
2. freq. in part., τὰ ὑπάρχοντα, one's 
roperty, all that is at one’s command, 
Thue. 1, 70, etc.: present advantages, 
Dem. 18, 12; ἐκ τῶν -ὑπαρχόντων, 
according to one’s means, utider the 
circimstances,' Xen. An. 6,4, 9: also 
a man’s natural parts, talents, Plat’ 
Alc. 1, 104 A, etc. :—also in pass, 
ὑπηργμένων πολλῶν ἀγαθῶν, ' Ay, 
Lys. 1159; τὰ παρὰ τῶν θεῶν ὑπηρ- 
γμένα, Dem. 12, 1.—3. impers. ὑπά, 
jet μοι; it δείοπρε:το me, | have, Hae, 
6, 109; and c. inf., it is mine to be or 
do, Plat. Phaéd. 81 A, Antoc. 22, 13, 
etc. A 

Ὑπαρωμᾶτίζω, (ὑπό, dpoparite’ 
to have Gauthingef te ἀδεῶς μονὴ 
Diosce. 

᾿Ὑπασθενέω, ὥ, to be rather sick or 
sickly : to begin to be sick. 

“πασπίδιος; ov, (ὑπό, ἀσπίς) "-- 
under shield, covered witha shield; ia 
Hom. 85. adv., ὑπασπίδια πρόποδί- 
Cecy and προβιβᾶν, Il. 13, 158, 807; 
16, 609: ὑπ. κόσμος, the body-armour, 
Soph. Aj. 1408; ὑπ. κοΐτος, sleep in 
arms, Eur. Rhes, 740. [7] ᾿ 

Ὕπασπίέζω, f. -ἰσω, (ὑπό, ἀσπίζω) 
to carry the shield for one, serve az 
shield-bearer, τινί, Pind. N-9, 80, Eur. 
Heracl. 216, Hence 

Ὕπασπιστήρ, ρος, 6,=sq.' 2, 
Aesch. Supp. 182. 

Ὑπασπιστής, οὔ, ὁ, (ὑπασπίζω) a 
shield-bearer, esquire ; generally, an ar- 
mour‘bearer, Hut. 5, 111, Eur. Phoen. 
1213, Ken. An. 4, 2, 20.—2. shielded, 
armed with a shield, heavy-armed, Eur. 
Rhes. 2.—3. the ὑπασπίδέοι were a 
distinguished corps in the Macedo- 
nian army (10 which the foot-guards 
belonged),—so called from their using 
the long shield, Thirlw. H. of Gr. 6, 
p. 148. : 

ὙὝὙπαστράπτω, (ὑπό, ἀστράπτω) to 

hitostr. 

"YracrTpoe, ov, (ὑπό, ἄστρον) under 
the stars: guided by the stars, ὕπα- 
στρον γάμου μῆχαρ δρίζομαι φυγᾷ, 1 
mark out by the stars a -plan- for 
escaping marriage by flight, ie. I 
flee to escape marriage, guiding my 
‘course by the stars, Aesch. Supp. 393. 
eee ες, somewhat nauseous, 

ipp. : 

Yara, wr, τά, Hypata,'a city ot 
Thessaly on the Sperchius, Polybd. 
20, 9,6; Luc. Asin. 1... °°. 

'Yxdareia, ας, ἣν, the office or rank of 
an ὕπατος, the consulate, Plut. Poplic 
10, etc. 

- Ὑπατεύω, (ὕπατος) to be consul, 
Plut. Poplic. ᾿ etc. ‘ 

"Tarn, Bes ἣν (SC. ¥6, the lowest 
chord or note in i te Greek 
musical scale, Plat. Rep: 443 Ὁ; ef. 
MD ὁ, Hypat ie 

Ὕπαάτης, ov, ὃ, pates, a The- 
ban, Xen. Hell. 7, 3, τἠν ᾿ 
ΤὙπατία, ας, ἡ, Hopatia, a cele- 
‘brated female philosopher,-daughter 
of Theon of Alexandrea, Anth: P. 9, 
400. [Ὁ] cs 
ὝὙπαᾶτικός, ἢ, ὄν, (ὕπατος) of or 
belonging to @ consul, consular, Plut. 
Camill, & πεν having been consul, 
of consular ran: at. is; Td. Ὁ, 
feo ᾿ consularis; MM. 2 
Ὕπάτιος, a.ovy=foreg. [Ὁ in arsi 
Anth ΒΡ Ὁ. 8911 τ ee 

ΤὙπάτιος, ov; ὁ, Hypatius, mase. 
br. n., Anth. P. 7, 592." Tay}: 
Ὑπατμίζω, (ὑπό, ἀτμίζωγ" to burn 





under a‘thing so as to 7 i 
Diosc. Hence i 9 emients be 
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Ὕπατμισμός, οὗ, ὃ, α holding under 
20 as to fumigate, Diosc. ἢ sok 

ὝὙπατμέός, ob, ὁ, smoke or fumiga- 
fon from below, ; ‘ 

t'Yrarédwpoe, ov, 6, Hypatodorus, 
of Tanagra, Xen. Hell. 5, 4, 49.—2. 
a statuary, Paus. 8, 26, 7. 

HY narov ὄρος, t6,and ὁ Ὕπατος, 
Me. Hypatus, in Boeotia, Strab. p. 
412. 

ὝὙπάτρπας. ov, (ὑπό, dromoc) some- 
what absurd, Arist. Part. An. 1, 4, 5. 

“Ὕπατος, 7, ov, for ὑπέρτατος, hike 
Lat. summus for supremus ; the highest, 
uppermost, first, in Hom. usu. epith. 
of Jupiter, ὕπατος κρειόντων, θεῶν, 
εἰς. : of the gods above, opp. to χθάνιοι, 
Aesch. Ag. 89; also, ὕπατος χώρα! 
Ζεύς, Ib. 509; the word was retaine 
n Jegal forms in this signf., G7. 
Ζεύς, ᾿Αθηνᾶ, ap. Dem. 531, 7; 1072, 
18:—so, ὕπατον δῶμα Διός, Pind. 
0.1, 66᾽; ὕπ. τεθμός, Id. N. 10, 60.— 
2, simply of place, ἐν πυρῇ ὑπάτῃ, 
on the very top of the funeral pile, 1]. 
23, 165; 24, 787.— 3. of quality, 
highest, best, Pind. O. 1,161: ὅπ. πρὸς 
ἀρετήν, most excellent, Pind. P. 6, 42. 
—4. of time, last, Lat. supremus, 
Soph. Ant. 1332.—5. c. gen. (as if a 
superl. preposition), ὅπ. λεχέων, high 
above their nest, Aesch, Ag. 51.—II. 
ὁ ὕπατος, the Roman consul, Polyb. ; 
cf. στρατηγός Il. 3; so, ὕπατον 
ἀρχὴν ἔχειν, Id. 2, 11, 1, ef. 3, 40, 9, 
—Ul. ἡ ὑπάτη, ν. sub voc. (Cf. pé- 
σατος, νέατος, μύχατος, etc.) 

᾿ Ὑπαττῖκίζω, to speak Altic a litile, 
affect to speak Attic. | 

ὝὙπαττϊκός, 4, ὄν, (ὑπό, ’ArriKde) | 
somewhat Attic, half-Attic, Timon ap. 
Diog, L. 2, 19. a, 

Ὑπάτῦφος, op, (ὑπό, ἄτυφος) mode- ' 
rately free from vanity, Timon ap. 
Sext. Emp Ε 58, en 
Ὕπαάτωρ ἐξουσία, 7, potestas con- 
swlaris, late. or 

ὋὙπαυγάζω, f. -άσω, (ὑπό, αὐγάζω) | 
to shine under ;—esp. of slightly raised . 
bodies. reflecting light, as a woman's | 
‘breasts, Philostr.—l. to begin to shine, 
pe Ci Agim hae V. Hist. 2, 41. 

Ὑπαυγῇς, ἐς, ὕπαυγος, ov, under 
the light, voi ching light. , 

Ὑπαυϑαῤίζομαι, dep. mid., to be 
somewhat stubborn. ; 

'Yraviéw, ὥ, (ὑπό, αὐλέω) to ρίαν! 
on the flute to, μέλος τινί, Aleman 79. ἱ 

Ὕπαυλος, av, (ὑπό, αὐλῇ) τιον. 
(in) the court or tent, 6. gen., σκηνῆς" 
ὕπαυλος, under the tent, Soph. Aj. 
796 ; 


'Yravarnpés, ά, ὄν, somewhat harsh | 
QT sour. ( ¥ i é ) 

'Yravyéving, a, ov, (U7, αὐχένιος 
under prea ae throat, Ghord: nih, 
P, 6, 41. :—rd ὑπ., α cushion or pillow 
for the neck, Luc. Gall. 11. 

Ὑπαύχενον, ov, τό, (ὑπό, αὐχήν) 
‘the lower part of the neck, Arat. 487, 
§24, 


" Ὑπαυχμῆεις, ἐσσᾷ, ev, (ὑπό, ab- 
χμῆεις) A ἢ dry, Nic. Fr. 5. 
Ὑπαφίσταμᾳαι, as pass., with aor. 
2 and pf. act. (ὑπό, ἀφίσταμαι) :—to 
step back slowly, Ael.: to withdraw, 
Antipho, 128, 9, Diog. L.], 44, : 
Ὑπαφρίζω, ( ὑπό, ἀφρίζω ) to be 
amewhat frothy.—II. to froth up from 
elow. ᾿ 
. Ὕπαφρος, ov, (ὑπό, ἀφρός) some- 
what frothy, ὄμμα ὑπ... an eye pearling 
with tears, Eur. Rhes. 711. 
Ὕπάφρων, ovog, ὁ, 7, (ὑπό, ἄφρων) 
somewhat stupid, silly ΟΥ̓ unintellectual : 
hence compar. -éorepoc, Hat. 4; 95. . 
Ὑπάφωνος,ον, (ὑπό, dpuvoc) partly 
mute, indistinct, Hipp. 
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ΤὙπάχαιοι, wv, ol, the Hypachaei, 
couter name of the Cilicians, Hdt. 
ides pe 
Ὑπαχλύνω, and -bu, (ὑπό, ἀχλύω) 
1a dorken ‘by degrees. ages. 
dark by’ degrees, ὑπαχλύνθη οὐρανός, 
Q. Sin. 1, 67. : : 
“Ὑπέᾶσι, lon. 3 pl. from ὕπειμι for 
ὕπεισι, Ἡ 

ὙὝπέγγῦος, ον, (ὑπό, Evivoc) tinder 
surety,—1. of petsons, having given 
surety, responsible, liable to δὲ called ‘to 
account Or punished, Aesch. Cho. 88 ; 
ὑπ. πλὴν θανάτου, subject to any pun- 
ishment except death, Wess. Hat. 5, 
Tl: ς. dat., δίκᾳ καὶ θεοῖς ὑπέγγυοι, 
Eur. Hec. 1029, ὶ 

Ὑπεγείρω, (ὑπό, ἐγείρω) to rouse 

εταάααίίν, Philostr. oe . 

ὝὙπεγκλίνω, (ὑπό, ἐγκλίνων to in- 
cline or bend a little or gradually, Orph. 


μ 
Ὑπεγχέω. f. -χεύσω, (ὑπό, ἐγχέω) 
to pour mm, Plut. Anton. 75. 

"yréddéetoap, Ep. for ὑπέδεισαν, 3 
plur. aor. 1 from ὑποδείδω, I. 

ὝὙπέδεκτο, Ep. 3 sing. aor. 2 mid. 
from ὑποδέχομαι, Hom. 

Ὑπείδομαι, (ὑπό, eldouat) dep. 
mid., to look at, view from below, Lat, 
suspicere, Eur. Supp. 694: metaph., 
to, mistrust, suspect, Lat.’ suspicari, Id. 
Ion 1023.—Cf. ὑπεῖδον. 

Ὑπεικάθω, collat. form of ὑπείκω, 
Soph. El. 361, Plat. Apol. 32 A; but 
prob. only so in aor. ὑπεικαθεῖν, ν. 
sub σχέθω. [ἃ] : 

"Ὑπεικτέον, verb. adj. from ὑπεῖς- 


| κω) one myst give way or yield, Soph. 


Aj. 808, Plat. Crito 51 B. 
"Ὕ ππεικτικός, ἢ, ὄν, yielding. 
Ὑπείκω : fat. -ξω, or O. T. 625; 
aiso -Equat, Il. 23, 602,'Od. 12, 117 :— 
in Hom. usu. ὑποεΐκω, (ὑπό, exw). To 
retire, withdraw, depart, c. gen. loci, 
vey, from the ships, Il. 16, 305; ὑπ. 
τινὶ Edpne, to retire from one’s seat for 
another, make room for him, Od. 16, 
42: ὑπ. τοῦ ἀρχαίου λόγου, to draw 
back from.., Hdt. 7, 160 ; ὑπ. τινὶ Ad- 
γῶν, to give one the first word, allow 
im to speak first, Xen. Cyr. 8, 7, 10, 
—where all ‘these phrases are joined, 
ὁδῶν καὶ θάκων καὶ λόγων ὑπείκειν, 


| πάροιθενεμεσσηθεὶς χεῖρας ἐμὰς ὑπό- ἢ 


εἰξε, he scaped my hands, 1]. 15, 227 
(though Eust. joins χεῖρας νεμεσση- 
Jeic).—l. metaph., to yield, give way, 
comply, 11. 15, 211; 20, 266; θεοῖσιν 
ὑπείξεαι ἀθανάτοισι, Od. 12, 117, cf. 
IL. 23, 602, etc. ; ἀλλ᾽ ἤτοι μὲν ταῦθ" 
ὑπροείξομεν ἀλλήλοισι, 1]. 4, 62; σοὶ | 
πᾶν ἔργον ὑποείξομαι, Iwill give way 
to thee in.., Il. 1, 294; so, ὑπ. revi, c. 
inf., to yield to one.and permit thut.., 
Lat. concedere ‘ut.., Soph. O. C. 1184; 


1 ὑπ. λόγοις τινός, to yield to one’s ar- 


‘guments ; in gen., fo submit to, to obey, 
“Aesch. Ag. 1362 ; γήρᾳ ὑπ.» Eur. A. 
139 ; ὑπ. θυμουμένοις, Plat. Legg. 717' 
Ὁ, etc.—Ill. c. inf., to leave off, cease, | 
πολεμίζειν, δαμῆναι, ae Rh.’ 
Ὕπειλέω, ὑπείλω,Ξεὐπίλλω, αν. 
—Pass., fo wriggle, ane under, 
“λοῦνται πέτραν, hel. N. A. 9, 57. 
Ὑπειλίσσω, Att. -ττω, (ὑπό, εἰλίσ- 
ge) to turn from below upwards, Ach. 
ΐ τὸ 


α΄, 

Ὕπειμι, (εἰμί) :—to be under, c. dat., 
φίλτατοι ἀνόρες ἐμῷ ἡπέασι μελάθρῳ, 
are under my roof, 1}. 9, 204 ; also ὑπό 
Th, Hat. 2, 127: esp. of young suck- 
ing’ animals, πολλῆσι [ἵπποις πῶλοι 
ὑπῆσαν, under many mares were suck- 
ing foals, 1]. 11, 681: also of horses, 
to be under the yoke, or yoked in the 
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cf. Mem. 2, 3, 16,.—2. but also-¢. ace., | 


ὕπει- 1" 





Ἤσῃμ., though Wolf in his 
15 


TUEK 
to be near, be at hand, at command, βίος 
ἀρκέων ὑπῆν, Hdt.1,31; ὕπεστί μοι 
θράσος, Soph. El. 470 ; cf. Dem. 801, 
25; ὑπούσης τῆς ἔχθρας, 1846. Cleon. 
ὁ 41.-- ἢ. to-be or fa underneath, Hat. 
2, 127; κρηπὶς ὑπῆν λιθίνη, Xen. 
An. 3, 4, 7; so, κοὐδέπω “κακῶν κρη- 
πὶς ὕπεστι, Aesch. Pers. 815.—2. 


like ὑποκεῖσθαι, to be laid down, as- 


sumed as a basis, ὑπόντος τοῦδε, grant- 
ing this, Eur. El. 1036.—3. to remain 
at the bottom, linger or lurk, Xen. :— 


| of things, to be left remaining, Thuc. 
| 8,36, Dem. 330, 4: to remain after 


every thing else, Thuc. 6, 87.—IIl. to 
be subjected or subject, Eur, Supp. 443. 
Ὕπειμι, (ὑπό, εἰμι) = ὑπέρχομαι, 
Lat. subire, dn. τινά, to steal sécretly 
upon: one, insinuate one’s self into:his 
favour, Ar. Vesp. 465: also to come 
pradually or stealthily, Paus. 7, 1,3.— 
IL, more rarely, to depart gradually or 
secretly, Hat. 4, 120," « Σ . 
Ὕπειξις, ewe, ἡ, (ὑπείκω) α yield. 
ing or giving way, :pliancy, obedience, 
botli:in ‘sing. :and »plur., ‘Plat. Legg. 
WIT Α, οἵ, 815Α.. Ὁ τ ΠΥ" 
Ὑπειπεῖν, (ὑπό, εἶπον) to say to, 
after, besides, τινέ τι, Ar. Vesp, 55:— 
then, like ὑπιαγορεύω, to say or repeat 
before another, Lat. praeire verba, ὑπ. 
ὅρκον, Ar. Fr, 479, cf. Bur. Supp. 
1171: to say by way of preface’ or pre- 
ee Dem. ΕἸ 11, cf. {sae, 84; 37. 
—IL._ to say softly or secretly, whisper, 
Ar. Plut. 997 and in the same sna 
it must be taken in the strange pas- 
sage, οὐδενὸς ἀκοὴν ὑπειπών, Eur. 
H. F. 962.—HI. o suggest, Soph. Aj. 
213, Thuc. 1, 90: to hint, throw out, 
promise, Id. 1, 35.—IV. to add, Lat, 
subjicere, Dem. 797, 19.—V. to inter- 
pret, understand in a certain sway, 
Stallb. Plat. Prot. 343 E. - a 
Ὕπείρ, poet. for ὑπέρ, used when 
a long syll. is needed before ἃ vowel, 
e.g. ὑπεὶρ ἅλα, Hom.: also in com- 
pounds. [Ὁ] 
Ὑπειράλιος, ‘ov, poet. for ὑπερα- 
λιος, Dion. P. 1085. [ἃ] ; 
“Ὑπειρέχω, poet. for ὑπερέχω, Hom. 
Ὕπείροπλος, ov, poet. for ὑπέρο- 


πλος. 

ΤὙπειροχίδης, ov, δ, son of Hyper- 
ochus, i. 6. Itymoneus, Il. 11, 673. 

t'Yreipoxor, ov, ὁ, Ep.='Yrépoyxoc, 
Hyperochus, masc. pr. n., a Trojan, ἢ, 
11, 335 :—in Apollod. 3, 12, 5, a son 
of Priam. : 
᾿Ὑπείροχος. ov, poet. and Ton: ‘for 
ὑπέροχος, q. Vv. - Ἰ 

Ὕπείρω, f. -ἔρσω, to tie’ or fasten 
underneath. 

PY reipwr, -ovoc, ὁ, Hypiron, a 
Trojan, Il. 5, 144. fo] ioe 
* "¥reloac, Ion. for ὑφείσας, part. 
aor, 1 act, from ὑφεῖσα; ἃ. v., Hdt. 3, 
126; 6, 103. ᾿ 

'Yretcdbve,=sq. 

Ὑπειςδύομαι, (ὑπό, εἰςδύω) dep., 
with aor. 2 and pf. act., to get in un- 
derhand, to slip or steal in, Hat. 4, 12. 

"Ὑπείςειμι, (ὑπό, εἰς, εἰμι) to goin 
under or underhand, Luc. -' .. 
Ὕπειςέρχομαι, dep., with aor. and 
pf. act., (ὑπό, εἰσέρχομαι) to come into 
under or underhand, γῆρας ὑπειςῆλθέ 
pot λαθόν, came on me unawares, Plat. 
Ax. 367 Β ; esp. of states of mind, 
drecépyerai pe δέος, ἔλεος, etc., 
fear, pity steals over me, Schat. Greg, 
p. 375. : oo 

'Yretcpéo, f. -οὔήσομαι, (ὑπό, εἰς- 
Ρέω) to flow in gradually, Longus. 

Ὕπέκ, before a‘ vowel ὑπέξ, (ὑπό, 


Ex); poet. prep. δ. gen., out from un- 


der, from beneath, out und away, oft.in 
last ed: of 
47 
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the Iliad always writes divisim ὑπ’ 


ie: 

Ὑπεκβαίνω, f. -βῆσομαι, to go out 
Srom below. 5 

Ὑπεκβάλλω, (ὑπό, ἐκβάλλω) to 
cast out secretly, reject, Plut. 2, 530 ῃ. 

-Ὑπεκδέχομαι, f. -ξομαι, (ὑπό, ἐκ- 
δέχομαι) dep.:mid.: to have under 
one’s self, hence of a cow, πόρτιν μα- 
στῳ, to have a calf under her at the 
udder, Anth. P. 9, 722, 

Ὑπεκδιδράσκω. (ὑπό, ἐκδιδράσκω) 
to run out secretly, Plut.: 

'Yrexddouat, (ὑπό, ἐκδύομαι) dep., 
c. aor. 2 and pf. act., to slip out of, es- 
cape, c. acc., πόνους, Eur. Cycl. 347: 
absol., ὑπεκδύς, having slipped out, 
Hadt. 1, 10, Plut. Arat. 9, etc. Hence 

'Yréxdvorc, Ewe, ἧ, α slipping out 
or away, escape, Opp. H. 3, 395., 

'¥ réxOeorc, 7, α putting out secretly. 

“Ὑπεκθέω, (ὑπό, ExOéw) to run off 
aoe or gradually, Emped. 269, 

ut. μ᾿ Ἔ οὗ γε᾿ Aas 

«Ὑπεκκαθαίρω, (ὑπό, ἐκκαθαίρω) ἰο 
cleanse or purge from the bottom, Hipp. 

Ὑπεκκαίω, f. -καύσω, (ὑπό; ἐκε 
καίω) to set on fire -from below or 'by 
degrees, Theophr.: metaph., ὑπ. τὴν 
γνώμην, Luc. Peregr. 46... : 

"Ὑπεκκἄλύπτω, (ὑπό, ἐκκαλύπτω) 
to uncover from below or a little, Leon. 
Tar. 68. ‘ : 

Ὑπέκκαυμα, atoc, τό, (ὑπεκκαίω) 
that with which a thing is lighted, com- 
bustible matter, Xen. Cyr,.7, 5, 22.—2. 
metaph., a provocative, incentive, Lat. 
fomes, ὑπ’ ἔρωτος, Xen. Symp. 4, 25; 
πόθου καὶ χάριτος, Plut. Lycurg. 15; 
etc.—II. that by which heat is removed, 
a fomentation, Hipp. p. 1243. 

. "Ὑπεκκαύστης, ov, 6, (ὑπεκκαίω) 
one who lights a fire underneath, esp. 
for sacrifice. 

Ὑπεκκαύστρια, ac, 7, fem. of fore- 
going, Plut. 2, 292 A. 

Ὑπέκκειμαι, (ὑπό, ἔκκειμαι) as 
pass., tu be carried out and put in a place 
of safety, to be put safe away, Hat. 8, 
#1; 9, 73, Thuc. 8, 31; ἐς τόπον, 
Hat. 8, 60,2; of money, Thuc. 1, 137. 
—CE ὑπεκτίθημι. : 

'Yrexkevow, ὥ. (ὑπό, Exkevdw) to 
empty out below, Dio C. 

ὝὙπεκκλέπτω, (ὑπό, ἐκκλέπτω) to 
carry off secretly, Plut. ‘Themist. 25. 

Ὑπεκκλίνω, (ὑπό, ἐκκλίνω) to bend 
aside, escape, Ar. Eq. 273: 6. acc., to 
shun, avoid, Plut. Camill. 18. [1] — , 

Ὑπεκκομίζω, f. -iow Att. -id, 
(ὑπό, ἐκκομίζω) to carry out or away 
secretly, Thuc. 4, 123: in mid., ὑπεκ- 
κομίσασθαι πάντα, to get all wne’s 
goods carried secretly out, Hdt. 9, 6, 
cf. Xen. Cyr. 2, 4, 13. : 
-ὝὙπεκκρίνω. (ὑπό, ἐκκρίνω) to carry 
off by stool, Diog. L. [7 i τα 

"“Ὑπεκλαμβάνω, f. -λήψομαι, (ὑπό, 
ἐκλαμβάνω) to carry ern ὑπ. 
εἴσω δόμων, Eur. H. F. 997. 


'Ὑπεκλύω. (ὑπό, ἐκλύωλ) to let loase | 


from below or secretly: — pass., to 
cease gradually, παλμοὶ ὑπεκλυόμενοι, 
Hipp. [v. λύω.1 

Ὕπεκπέμπω, (ὑπό, ἐκπέμπω) to 
send away underhand, Soph. EL. 1350, 
Thue. 4,8; ὑπ. χθονός, Eur. Hec. 6: 
twith λάθρα, Eur. And. 47, | 

Ὑπεκπεράω, ὥ, f. -άσω [ἃ], (ὑπό, 


KTEpdw) to pass gradually over, Orph. | 


4 
Arg. 68. ef 
ὝὙπεκπηδάω, ὥ, (ὑπό, ἐκπηδάω) to 
-spring out from under, Aristaen. 
ὝὙπεκπλέω, (ὑπό, ἐκπλέω) to sail 
out secretly, Plut. Lysand. 11], 
ὋὙπέκπνέω, (ὑπό, ἐκπνέω) to expire 
or evaporate gradually, Plat. Ax. 3650. 
Ta ὦ, (ὑπό, ἐκπονέω) to 
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work owt under another’s command, 
Diosc. 

Ὑπεκπρό, adv., (ὑπό, ἐκ, πρό) out 
from forth, Ap. Rh. 4, 225 

Ὑπεκπροθέω, f. -θεύσυμαι, (ὑπό, 
ἐκ, προθέω) to run forth from under, 
run on. before, Il. 21, 604, Od. 8, 125: 
also 6. acc., to outrun, outstrip, ll. 9, 
506, ae 

Ὕπεκπροθρώσκω, inf. aor. 2 -Oo- 
peiv, (ὑπὸ, ἐκ, προθρώσκω) to spring 
forth from under, Opp. C. 4, 160. . 

Ὑπεκπρολύω, (ὑπό, ἐκ, προλύω) to 
loose from under, ἡμιόνους ἀπήνης ὑπ.» 
to loose the mules from under the car- 
riage-yoke, unyoke and let them go 

Od. 6, 88. 

Ὑπεκπρορέω, f. --ῤῥῥήσομαι, (ὑπό, 

ἐκ, mpopéw) to flow forth from under, 


Ree 





'Ynexnpotdéuve (Ion. for -τέμνω) 
πόντον, to run forth over the sea, Ap. 
Rh. 4, 225, in tmesis. ᾿ς 

'Ὕπεκπροφεύγω, (ὑπό, ἐκ, προφεύ- 

a) to flee nway secretly, escape and flee, 
it 20, 147, Od. 20, 43; ο. acc., Od. 
12, 113, Hes. Sc. Ἢ 54 ys ) 

Ὑπεκπροχέομαι, (ὑπό, ἐκ, προχέω 
as piae. τὸ Boe. Sorth from eae, Q. 
Sm. 13, 57. | ᾿ 

Ὑπέκπῦρος, ον, (ὑπό, ἐκ, πῦρ) 
somewhat on fire, Orph. 

'Yrexpéw, f. -οὔήσομαι, (ὑπό, ἐκ- 
ped) to flow out under, to pass gradual- 
ly away, Plat. Symp. 203 Εἰ :---ὐ πε- 
κρυεὶς τῆς σκηνῆς, having slipped out 
of the tent, Plut. Pomp. 3 :—dzexpet 
τί με, it slips from my memory, ld. 
Mar. 46. 

Ὑπεκρήγνὕμαι, (ὑπό, ἐκρήγνυμι) 
as pass., to be gradually broken away, 
Plut. Camill. 3. 

Ὑπεκρίπτω, (ὑπό. ἐξρίττὼ) tothrow 
secretly out of, τινός, Plut. Ages. et 
Pomp. 1. 

Ὑπεκρύομαι, (ὑπό, ἐκρύομαι) dep. 
mid.:—to draw out from under and 
rescue, φόνοιο, from death, Ap. Rh. 

*'Y zexodéw, obsol. pres. for sq., 
hence Ep. aor. ὑπεξεσάωσεν, 1]. 23, 
292. 

Ὕπεκσώζω, (ὑπό, ἐκσώζω) to save 
οπὶ under, rescue or deliver from, φί- 
λους 0° ὑπεκσώζοιεν ἐναλίων πόρων, 
Aesch. Pers, 453. ᾿ 

'Yrextaviw, ( ὑπό, ἐκτανύω) to 
stretch out under, Paul. 5. Ambo 54. 

Ὕπεκτελέω, O, to lish secret- 
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581: so also c. inf., ἣν ἐγὼ pa θανεῖν 
ὑπεκδράμω, Eur, Andr. 338, 

ὝὙπεκτροφή, ἧς, ἣν α bringing up by 
slow degrees, education. 

'Yrexgaivopar, pass., to shine forth 
a little. 

Ὑπεκφέρω, (ὑπό, ἐκφέρω) to carry 
out or lift up a little, σάκος, Il. 8, 268: 
of time, to put off a litle, ν. 1. Ml. 22, 
202,—I. to carry out from under, carry 
off underhand, esp, out of danger, c. 
gen., τινὰ πολέμοιο, Il. 5, 318, cf. 15, 
628: generally, to carry away, Od. 3, 
496. --- ΠΙ. intr., ὑπεκφέρειν ἡμέρης 
ὁδῷ, to get on before, have the start by 
a day’s journey, Wess. Hdt. 4, 125, 
which in 4, 120 he expresses by 7yé- 
ρῆς ὁδῷ προέχειν τινός. 

Ὑπεκφεύγω, (ὑπό. ἐκφεύγω) to fly 
Or run away out of, flee away or escape 
secretly, 1]. 8, 243, Od. 23, 320: more 
freq, in Hom. c. acc., ὄλεθρον, Kijpa, 
κακότητα, etc,, 1]. 16, 687, etc. ; pi- 
acua ὑπ., Soph. Ant. 776, cf. 549 
etc.; ὑπ. τι ἐς τόπον, Thuc. 2, 91; 
ef, Plat. Euthyd. 291 B. 

'Yrexgvyydve,—foreg., Hipp. 

ὝὙπεκχέω, fut. -yetou, (ὑπό, ἐκχέω) 
to pour out from below or gently, Ap. 
Rh. 3, 705:—metaph., to get rid of, 
φθόνους, etc., Plut. 2, 78 Bi. 

Ὑπεκχωρέω, ὦ, (ὑπό, ἐκχωρέω) to 
go out oF ‘om under, retire slowly or 
unnoticed, ἐκ τῆς ᾿Αττικῆς, Hat. 9, 13, 
14; also c. gen., ὑπ. τοῦ βίου, Plat. 
Legg. 785 Β ; but c. dat. pers., to re- 
tire and give place to another, Plat. 
Phaed. 103 D.—II. of excrement, to 
go off by stool. Hence 

Ὕπεκχώρησις, ewe, 7, α going off 
from below, excretion by stool, Hipp. 
ha 421. Hence’ 

. Ὑπεκχωρητικός, 7, ὄν, going o; 
Srom feet 6, by stool, Hipp. p. a 


66. 
Ὕπέλαιον, ov, τό, the sediment or 
lees of oil, elsewh. γλοιός. 
ΤὙπέλαιος, ov, ἡ, (ὑπό, ἔλαιος) 
arent, afountainin Ephesus, Ath. 


Ὕπελαύνω : f. -Adow [da], Att. -Ad 
(ὑπό, ἐλαύνωλ) :—to drive under, into 
or fo: usu. seemingly intr. (sub. ζπ- 
πον, στρατόν, etc.), to ride, march, 
ae into or up to, Xen. An. 1, 

, 15. 

Ὕπελαφρός, a, ὄν, (ὑπό, ἐλαφρός) 

hat light, are Emp. 7 eS, 





ly, Ὁ. Sm, 1,204. 
« Ὑπεκτήκω, f. -ξω, (ὑπό, ἐκτήκω) to 
melt or waste slowly away, Hipp. 
Ὑπεκτίθημι, (ὑπό, ἐκτίθημι) to put 
out secretly :—mid., to bring one’s prop- 
erty to a place of safety, put oY carry it 
safe away, esp. of persuns or things 
with which one escapes from the 
dangers of war, é¢r’ dv τέκνα τε καὶ 
τοὺς οἰκέτας ὑπεκθέωνται, Hat. 8, 4, 
ef. 41, Thuc. 1, 89; ὑπεκθέσθαι rai- 
δας ἐς Σαλαμῖνα, Lys.-194, 1, etc.: 
80, ὃν ἔξω δωμάτων ὑπεξέθου, Eur. 
Andr. 69, cf. Soph. ἘΠ. 297:—pass., 
like ὑπέκκειμαι, to be carried safe 
away, Hdt, 5, 65. ᾿ 
Ὕπεκτρέπω, (ὑπό, ἐκτρέπωλ to turn 
away, turn gradually or secretly froma 
thing, ὑπ. πόδα τινός, Soph. Tr. 549 : 
—mid,, to turn aside from, shun, avoid, 
¢c.acc., Plat. Phaed. 108 B ; ὑπεκτρα- 
πέσθαι μὴ οὐ ξυνεκσώζειν, to decline 
the task of helping.., Soph. O. C. 566, 
Ὑπεκτρέχω, f. "βρέξομαι, and -dpd- 
μοῦμαι:. aor. 2 ὑπεξέδρᾶμον. ( ὑπό, 
ἐκτρέχω) :—to run out from under, run 
beyond, c. acc., Soph. Tr. 167: hence 
to escape, shun, avoid, also 6. acc., 
Hat. 1, 156, Soph. Ant. 1086, Eur. 
Med. 524, etc., cf. Valck. Phoen. 
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‘Adv. -dc. 

“Ὑπελαφρύνω, to lighten a little. 

‘YreAGeréou, verb. adj. of ὑπέρχο- 
μαι, one must go under, Strabo p. 622. 
| “Ὑπεμβάλλω, to cast, pull or push in 
underneath, 
, Ὑπεμβρῦὕόω, ὦ, (ὑπό, EuBpvoc) to 
impregnate, κόρην, Soph. ἘΝ 708, 4. 

ὝὙὝπεμνήμῦκε. in 1]. 22, 491, πάντα 
δ' ὑπεμνήμυκε, of an orphan boy, usu. 
interpreted—he hangs down his head, 
casts down his eyes utterly ; so that it 
must be taken as Ep. 3 sing. pf. from 
ὑπημύω for ὑπεμήμυκε (v being in- 
serted metri grat., as in νώνυμνος for 
νώνυμος. παλαμναῖος from παλάμη, 
etc.): others would read ὑπεμμή- 
“one ; others would assume a special 
pres. ὑπομνημύω, etc. :—v. Heyne ad 
Ha planer KC. XXxili. ad Tl. 

πεμπίπρημι, (ὑπό, ἐμπίπρημι 

to set on ἐπ under or sedek te. 
sepho Ὁ. aa 

“Ὑπεμφαίνω, (ὑπό, ἐμφαίνω) to hint 
ΟΥ̓ give to understand in part. 

“ὝὙπεναντιόομαι, dep., to contradict 
a little, τινί. 

“Ὑπεναντίος, α,ον, (ὑπό, ἐναντίος) 
set over against, τινί, Nes. Sc. 347.— 
2. set against, hostile, hence an oppo- 
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nent, adversary, Lat. inimicus, Thuc. 
2, 2; οἱ ὑπ.» the enemy, Lat. hostes, 


Polyb. 1,11, 14.—3. somewhat opposed |. 


or contrary to, τινί, Xen. Hell. 4, 8, 
24, Plat. Legg. 810 Ὁ, etc.: τὸ ὑπε- 
ναντίον τούτου, in opposition thereto, 
on the ‘contrary thereof, Hdt. 3, 80 :— 
of logical propositions, subcontrary, 
Ammon. Herm.,—never so in Arist. 
—If. adv. -ἔως, Theophr. Hence 


Ὑπεναντιότης, ητος, ἣν contradic- 
tion, disagreement, Epicur. in Diog. 
L. 10, 77. 


Ὑπεναντίωμα, arog, τό, (ὑπεναν- 
τιϑομαι)εεῖοτοσ.. Arist. Poét. 25, 22: 
—a self-contradiction, Arist. Soph. El. 
30, 2. 

Ὕπεναντίωσις, εὡως, ἡ, (ὑπεναν- 
τιόσμαι) a being opposed to, like ὑπε- 
ναντιότης, Hipp. ; λαβεῖν ὑπεναντιώ- 
σεῖς, to involve contrarieties, Dem. 
1405, 18. 

Ὑπενδίδωμι, (ὑπό, ἐνδίδωμι)) to 
give way a little, knock under, Thuc. 


8, 64. 
ὝὙπένδοθεν, adv., from within. Ὁ 
'Y révdipya, arog, τό, (ὑπό, ἔνδυμα) 
an under-garment, Anth. P. 6, 201. 
Ὕπενδύτης, ov 6,=foreg., Strab. 


v 1 

Ὑπενδίύω, (ὑπό. ἐνδύω) to put in se- 
cretty, rt, Alex. Isost. 1, 11 :-τὑπενδε- 
δυμένοι χιτῶνος, having on tunics 
under (their arms), Plut. Aemil. 18, 
ef. Id. 2, 595 FE. 

Ὑπένερθε, and, before a vowel, 
-Oev, adv., under, underneath, ‘beneath, 
σφύρα κάλ’ ὑπένερθεν, 1]. 4, 147, ef. 
186: esp., under the earth, in the nether 
world, 3, 278; 20, 61; also c. gen. 
(which sometimes goes before, some- 
times after), under, beneath, ποδῶν 
ὑπένερθε, 11. 2, 150; ὑπ. Xéoto, Od. 
3, 172; cf. Hes. Sc. 418, Pind. N. 10, 
164:— of ὑπ., opp. to of οὐράνιοι, 
Plat. Ax. 371 B. 

Ὑπεννοέω, ὥ, (ὑπό, ἐννοέω) to 
have ἃ thing in the mind, secretly pur- 
pose it, ΑΕ]. 

'"πεξάγω, (ὑπό, dye) to carry out 
Srom under or secretly, esp. out of dan- 
ger into safety, ἀλλά ce δαίμων οἴκαδ᾽ 
ὑπεξαγάγοι, Od. 18, 147; cf. Il. 20, 
300, Hdt. 8, 40; v. sub ὑπεκτίθημι.--- 
Il. ὑπ. πόδα, Eur!’ Hec. 812; ὑπ. 
éavroév, Luc. Nigr. 18:—hence. seem- 
ingly intr., to make off, retire, withdraw 
gradually, Hdt. 4, 120, Xen. Cyr. 3, 
3, 60. Hence 

Ὑπεξαγωγή, ἧς» ἦν α leading out and 
away, withdrawal, τινός, M. Anton. 
5, 23. ᾿ 

Ὑπεξαίρεσις, εως, 7, α taking out 
from below: a secret or gradual taking 
away, removal, v. Wyttenb. Plut. 2, 
ἘΠ C: μεθ᾽ ὑπεξαιρέσεως, gradually : 
an ; 

Ὑπεξαιρετέος, a, ov, verb. adj., to 
be removed, Hipp. : from 

Ὑπεξαιρέω, ὥ, (ὑπό, ἐξαιρέω) to 
take away privily, to make away with, 

out‘ of the way, destroy secretly or 
gradually, ὄλβον δωμάτων, Eur. Hipp. 
633 ; ὑπ. τινι τὰ δεινά, to set him quit 
of all danger, Thuc. 4, 83; cf. Plat, 
Rep. 567 B: τοὐπίκλημ᾽ ὑπεξελών, 
having done away with the offence, 
Soph. O. T. 227, ubi_v. Elmsl.: ὑπ. 
αἷμά τινος, to drain his blood by de- 
grees, Soph. ΕἸ. 1411 :—generally, to 
set aside, put out of the question, hence 
in pass., τουτέων srrebapaipnyévor, 
these being out of the question, idt. % 
8, 3:—mid., to take out or away roy 
for one’s self, put out, Plat. T eset. 
151 C, Bekker; to steal or purloin, 
Dem. 365, 27. ‘ ᾿ 
Ὕπεξαίρω, (ὑπό, ἐξαίρων to raise, 


THEE 


lift up from below or gradually, dub. in 
Xen. Hier. 5, 2 (abt, Schneid.). 

Ὑπεξακρίζω, (ὑπό, ἐκ, ἀκρίζω) to 
bring out upon a mountain-top, Eur. 
Bacch. 678. 

Ὕπεξαλέασθαι, inf. aor. 1 of ὑπε- 
ξαλέομαι, dep. mid., to flee out under- 
hand and escape, c. acc., Il. 15, 180. 

ὋὙπεξαλύσκω, f. -ὕξω, = foreg., c. 
acc., Hes. Th. 615, Ap. Rh, 

: eee f. -βήσομαι, (ὑπό, 
ἐξαναβαΐνω) to rise out from under se- 
«τειν or gradually, ποδί, Theocr. 22, 

Π. 

'Yretavayouat, as fiass., c. aor. 2 
mid. (ὑπό, ἐκ, dvd, ἄγω) :—to sail out 
and away secretly, Thuc. 3, 74. [ἃ] 

'Y refavadtouat, as mid., with aor. 
2 -ἔδυν and pf. act. (ὑπό, ἐκ, dvadio- 
pat) :—to dive up, emerge, come from 
under secretly or gradually, λάθρη ὑπε- 
ξαναδὺς πολιῆς ἁλός, ML. 13, 352. 

Ὑπεξανίσταμαι, = ὑπανίσταμαι, 
τινί, Luc. Demon. 63, Plut., ete. 

Ὕπεξαντλέω, ὦ, (ὑπό, ἐξαντλέω) to 
drain out from below, exhaust, κακῶν 
κῦμα φρενί, Eur. Jon 927. 

Ὑπεξάπτω, (ὑπό, ἐξάπτω) to kindle 
ue below, underhand or gradually, 
Ael. 

'"Ὑπεξαφύομαι, (ὑπό, ἐξαφύω) as 
ey ἢ i diated 4 of ee that 

ose themselves in the sand, Ap. Rh. 
2, 983. 

ὝὙπέξειμι, (ὑπό, ἐκ, εἶμι) to go away 
under or secretly, withdraw gradually, 
Hat. 4,120; 7, 211: ὑπ. revi, to make 
way for one, give way to him, Dem. 
775, 27 :—of snow, to disappear grad- 
ually, Plat. Phaed. 106 A.—If. to go 
out to meet or against one, Hdt. 1, 176. 

Ὑπεξειρύω, lon. for ὑπεξερύω, Hat. 

Ὑπεξελαύνω : f. -Adow [ἄ], Att. 
-AG (ὑπό, &eAatvw):—to drive out 
under, drive off secretly dr by degrees, 
Hdt. 4, 120, cf. 130.—II. seemingly 
intr., to drive, ride, march out gradually 
(sub. ἅρμα, ἵππον, στρατόν, etc.). 

. Ὑπεξέλευσις, 7, α secret going out 
or forth. ᾿ cae ; : 

Ὑπεξερεύγω, (ὑπό, ἐξερεύγω) to 
He forth, disgorge gradually, Nic. 
Al. 227. °° : 


᾿ὐπεξερύω, Ion. ὑπεξειρύω, (ὑπό, 
ἐξερύω) to draw out from under, draw 
or snatch away underhand, Hat. 7, 225. 

Ὕπεξέρχομαι, dep. with aor. 2 
and pf. act., (ὑπό, ἐξέρχομαι) to go 
out from under : to go out secretly, with- 
draw, retire, Thuc., etc,:—rarely c. 
acc. pers., fo retire, withdraw from or 
before, Thuc. 3, 34; c. dat., to give 
way to, Plat. Legg. 865 E.—2. to rise 
up and quit one’s settlements, to emi- 
grate, Hdt. 1, 73; 8, 36.—II. to go out 
to meet, 14. 1,176. 0° 

'Yregéya, (ὑπό, ἐξέχω) intr., to get 
up and go away secretly, Hat. 5, 72; 6, 
74. i‘ ae ; 


᾿Ὑπεξηγητικός, 7, ὄν, in some meas- 
ure explanatory. i 

'Yre&iorduat, as pass., with aor. 2 
and pf. act., (ὑπό, ἐξίσταμαι) :—to go 
out from under, come out or forth under- 
hand or suddenly, esp. from an ambus- 
cade.—2. to go out of the way of, shun, 
avoid, c. acc., ὑπεκστῆναι βούλομαι 
τὸν λόγον, Plat. Phil. 43 A’; ¢. dat., 
to give place to, make way for, Xen. Ath. 
1,10, cf. Plut. Solon 25.—3. c. gen. 
rei, to go off from a thing, i. e. give up 
all claim to it, ὑπεξίστασθαι τῆς ἀρ- 
χῆς, Hat. 3, 83, like Lat. abdicare se 
magistratu: so, 6. inf, ὑπ. ἄρχειν, 
Luce. Saturn. 6. i 

'"πέξοδος, ov, ἦν an involuntary 
stool, Hipp. p. 106. 
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another, subject, opp. to αὐτεξούσιος, 
v. ad Babr. 15, Boisson. 

Ὑπεξουσιότης, τος, 7, subjection. - 

Ὕπεπιμερής, ἔς, and -μόριος, ov, 
an arithmetical term, denoting the 
same relatfon in subtraction, as ἐπὶ 
μερής and ἐπιμόριος in addition, i. e. 
containing the whole minus a certain 
part :—e. g., in the ratio, 3 : 2, the 
number 2 1s: ὑπεπιμερές, because it 
contains 4 less than 3, Arist. Metaph. 
4, 15, 3: cf. sqq. 

Ὑπεπιτέταρτος, ov, containing the 
ghee minus a fourth, as in the ratio, 
'Yrenitpiroc, ov, containing the 
Hey minus a third, as in the ratio, 

Pa i 4 

ὝΠΕΡ, Ep. also ὑπείρ, if the last 
syll. is wanted long, but in Hom. 
only in the phrase brelp ἁλός: --- 
prep, governing gen. and acc., which 
recurs in all the Indo-Germanic lan- 
guages, Sanscr. upari, Lat. super, 
Germ. iiber (old G. ubar), A. Sax. ofer 
(our over); cf. up, upper, etc. : v. also 
the opp. ὑπό. From it are formed 
the compar. and superl. ὑπέρτερος, 
-τατος, the latter shortd into ὕπατος. 

v 


A. WITH GENIT., which expresses 
that, over which something is or hap- 
pens.—I. of place, over ;—1. in a state 
of rest, over, above, very freq. in Hom., 
e.g. Il. 4, 528, Od. 1, 137; ὑπὲρ κε- 

αλῆς στῆναΐ τινι, to stand over his 

ead as he lies asleep, JI. 2, 20, Od. 
4, 803, etc.; τὸ οὖρος τὸ ὑπὲρ Te- 
γέης, Hat. 6,105: ὑπὲρ ἁλός, θαλάσ- 
σης, of towns, etc., on the sea, by it, 
Dissen Pind. N. 7, 64.—2. in a state 
of motion, over, across, Hom., e. g. 1), 
15, 382, Od. 17, 575: hence,—3. oner, 
beyond, 1]. 18, 228, Od. 13, 257,—II. 
πθ΄ πρό (from the notion of standing 
over to protect), for, for defence of, in 
behalf of, τεῖχος ὑπὲρ νεῶν, 1]. 7, 449; 
ἑκατόμβην δέξαι ὑπὲρ Δαναῶν, 1].1, 
444: generally, for the good or safety 
of, θύειν ὑπὲρ τῆς πόλεως, Xen., 
etc., cf. Valck. Phoen. 1386 :---ἢ 8 
orig. notion appears most plainly in 
phrases like ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἀμύ- 
νεῖν, to fight for one’s country; ὁ 
ὑπὲρ τῆς “Ελλάδος θάνατος, etc., 
freq. in Hdt. and Att.—2. for the sake 
of a person or thing, in Hom. only 
joine with λίσσομαι". g. ὑπὲρ το- 
κξων, πατρὸς καὶ μητρός, ψυχῆς, etc., 
Tl. 15, 660, tee and Ὦ; 466: 
later, with other like verbs, as you- 
γάζομαι, Br. Ap. Rh. 3, 701; cf. πρός 
A. IID. 3, ἀντί 1]. 5.—3. in Att., esp. 
Trag., for, because of, by reason of, 
much like ὑπό, c. gen., ὑπὲρ ἀλγέων, 
πένθους, παθέων, ἔριδος ὕπερ, etc., 
Markl. Eur. Supp. 1125.—4. ς. inf., 
for the purpose of, ὑπὲρ τοῦ μὴ πράτ- 
τεῖν τὸ προςταττόμενον, ὑπὲρ τοῦ 
σώζεσθαι, τοῦ μὴ ἀποθανεῖν; Att.—sd. 
for, i. 6. instead of, in the name of, 
ὑπέρ ἑαυτοῦ, in his stead, Thuc. 1, 
141: sometimes as a mere periphr. 
for gen., στρατηγῶν ὑπὲρ ὑμῶν being 
your general, i. e. by commission 
from you, vestra auctoritate, cf. Dem. 
30, 13;—though in like phrases it 
also mea paver or command over, 
as in ὑπὲρ τῆς ᾿Ασίας στρατηγήσα; 
ete., Wolf Dem. Lept, p. 200). ΠΤ 
like περί, on, of, concerning, Lat. de, 
ὑπὲρ σέθεν αἴσχε᾽ ἀκούω, Il. 6, 524, 
and so perh. in 12, 424; τὰ λεγόμενα 


εὑπέρ τινος, Hdt. 2, 123: sometimes 


also in Att., Erf. Soph. O. T. 164, but 

v. Dind, ad 1., Markl. Lys. 100, 19, 

' B, wirn accus., expressing that, 

over and beyond which a thing goes: 
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—1. of place in reference fo motion, 


over, beyond and away, freq. in Hom., 
e.g. Il, 5, 16, 851, Od. 7, 135, ete,— 


JI. of measure, over, above, exceeding, |. 


beyond, ὑπὲρ δύναμιν, λόγον, ὑπὲρ 
i He heard oir powers, Heind. Plat. 
arm. 128 Β ; ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν, above 
his years, beyond what could be ex- 
pected of his age: hence—2. often 
where we say against, contrary to,imép 
αἶσαν, beyond, against right, opp. to 
κατ᾽ aicay, within, according to it, 1]. 
3, 59, etc., ὑπὲρ μοῖραν, 11. 20, 336; 
ὑπὲρ θεόν, Il. 17, 327; ὑπὲρ ὅρκια; 1]. 
3, 299, etc.; οἵ, ὑπέρμορον, παρά. C. 
. 4, b. I. of number, above, upwards 
of, ὑπὲρ Ta τετταράκοντα ἔτη, Xen. 
Hell. 5, 4,13; ὑπὲρ τὸ ἥμισυ, more 
than half, Id. Cyr. 3, 3, 47.—IV. of 
time, ὑπὲρ τὴν ἡβητικὴν ἡλικίαν, be- 
yond, i.e. after early manhood : but— 
2. from the opposite point of view, be- 
yond, i. 6, before, earlier than, ὑπὲρ τὴν 
φθοράν, Plat. Tim. 23 C. ; Ν 
¢. POSITION: ὑπέρ may follow its 
subst. in ail cases, but then by ana- 
strophe becomes ὕπερ, Il. 5, 339, Od. 
19, 450, etc., and in Trag. 

D.1n compos, ὑπέρ signifies over, 
above, in all relations, 6. g.—l. of 
place, over, beyond, as in ὑπερβαίνω. 
—2, of doing a thing in defence of, or 
for one, as in ὑπεραλγέω, usu. Cc. gen. 
3. of qnantity, usu. of excessive- 
ness, as in ὑπεῤήφανος, ὑπερφίαλος. 

Ὑπέρα, ας, ἢν, (ὑπέρ) ---ἰλ6 upper- 
most' rope, i. 6. the brace, which at- 
taches the sailyards (émixpea) to the 
mast, and by means of which the sails 
are shifted, Od. 5, 260. [Ὁ]. : 

"Y repa, wv, τό, a kind of caterpillar, 
Geometra, Linn., Arist. H. A. 5,19, 9. 

'Ὑπερἄβέλτερος, av, also a, ov, 
(ὑπέρ, ἀβέλτερος) above measure sim- 
ple or silly, πρόφασις, Dem. 1178, fin. 

'Ὑπεραγάζομαι,-εὑπεράγαμαι, dub. 

Ὑπεράγᾶθος, ov, over-good, extreme- 
ly good. [ἃ] Hence 

ὝὙπεραγαθδτης, ητος, ἢν exceeding 
goodness. τς 
Ὑπεραγάλδλομαι, dep., to rejoice ex- 
ceedingly. ᾿ 


Ὕπεράγᾶμαι, (ὑπέρ, &Yapat) dep., | 


Cc. aor. pass., to admire above measure ; 
to be exceedingly pleased, Plat. Symp. 
180 Α. [aj ' 
Ὑπεραγανακτέω, ὥ, (ὑπέρ, ἀγανα- 
xtéw) ἰο δὲ exceeding angry, τινός, at 
a thing, Plat. Rep. 535 Εἰ ; τινί, Aes- 
chin. 9, 13. ; 
'Ὑπερᾶγἄπάω, 6; f. -ἥσω, (ὑπέρ, 
ἀγαπάω) to love exceedingly, make 
much of, τινά, Dem. 172, 18; 686, 9. 
,Ὑπερᾶγορεύω, to speak for one, τι- 
νός. : 
: JL eerorgensie, ὥ, (ὑπέρ, ἀγρυ- 
mvéw) to keep watch for one, τινός, 
Ael.N.A.8,25. τ᾿ 
Ὑπεράγω, . -ξω, (ὑπέρ, ἄγωλ to excel, 
surpass, c. gen., Polyb. 11,13, 5:—part., 
ὑπεράγων, ovaa, ον, ewtraordinary, Di- 
od.; hence, ady., ὑπέραγόντως, ex- 
ceedingly, LXX. ᾿ 
Ὑπερἄγωνιάω, ὦ, (ὑπέρ, ἀγωνιάω) 
-to be in great distress, Dem. 1410, 4; 
διά τινα, Plat. Euthyd. 300 C. 
'Y repéywvifouat, dep. mid., to fight 
a τινός. " ee 
Tepteipw, = ὑπεραίρω :---ὑπερη- 
ἔρθη, ΓΤ P. 5, 299° ἐξ oe 
Ὑπερᾶῆς, ἔς, gen. éag, (ὑπέρ, ἄημι): 
—blowing down from above ; or, blow- 
ing very hard, ἄελλα, Il. 11, 297. 
'YrepabAéo,=trepaywritouat. 
Ὑπεραιδέομαι, dep. (cl. αἰδέομαι) + 
—to feel much shame rene one, to 
stand in too great awe of him, c. acc., 
Ap. Rh. 3, 978 
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Ὑπεραιμόω, ὥ, (ὑπέρ, αἷμα) to have 
Sitch blood, Ken. Eq. 4, 2; ubi 
olim é&euéw. Hence. 5 

Ὑπεραίμωσις, ewt, ἡ, overfulness 
‘of blood. ἡ Ness 

Ὑπεραΐνετος, ov, (ὑπέρ, αἰνέω) ex- 
ceeding praiseworthy, LXX. . ᾿ 

Ὑπεραίρω, (ὑπέρ, αἴρω) to lift or 
raise up over, τὴν κεφαλὴν εἰς... Plat. 
Phaedr. 248 A:—pass., to be mucl 
elated, prob. 1. Arist. Virt. et Vit. 7, 


_5.—IL. intr., to rise up over, to climb or 


get over, ἃ. acc., like Lat. transcendere, 
τειχία ὑπ., Xen. Hipparch. 8, 3; "AA- 
πεις, Polyb, 2, 23, 1, cf. t, 47, 2:—as 
military term, to outflank, τινά, Id. 1, 
50, 6; elc.—2. to transcend, excel, out- 
do; τινά τινι, one in a thing, Dem. 
301, 25; 798, 8: hence, to conquer, 
τινά, Id. 1395, 23.—3. to overshoot, go 
beyond, c. acc., καιρόν, Aesch. Ag. 
786, Polyb., etc.; also c. gen., Plat. 
Legg. 717 D.—-4. absol., of a river, to 
overfiow, be in flood, Dem. 1274, 20. 

“Ὑπεραίσιρος, ov, (ὑπέρ, αἶσα) be- 
yond what is right, excessive, immoder- 
ae poet. ὠπέρ, αἱἷσ' ἢ ) 

Ὕπέραισχρος, ov, (ὑπέρ, αἰσχρός 
evceuding bee or ugly, Xen Cyr. 2, 2, 
28. 
“Ὑπεραισχύνομαι, (ὑπέρ, αἰσχῦνο- 
pat) τ ee ἦν feel much ashamed, 
Aeschin. 75,9; ἐπί τινι, Id. 5,2): ¢. 
pate. to be ashamed at doing a thing, 

romo Psalt. L. ἜΣ 

Ὑπεραιωρέω, G, f. Row (ὑπέρ, αἰω- 
péw) to hang up over or above :—pass., 
to hang or be suspended ‘over, project 
over a thing, τινός, Hdt. 4, 103, Hipp. 
p. 795.—2. in nautical ‘language, 
ὑπεραιωρηθῆναι, c. gen. loci, to lie off 
a place, Hdt. 6, 116—3. in medic., 
to lift or draw the overlapping ends of 
a broken bone dill they meet, Hipp. 
Hence 

ὝὙπεραιώρησις, ewe, fy α hanging 
up over :—intr., a hanging over, Hipp. 
pp. 795, 851. 

ὝὙὝπερἀκμάζω, to surpass in vigour 
or bloom, c. acc. 

Ὑπέρακμος, ov, (ὑπέρ, ἀκμή) be- 
yond the hon of youth, ἼΩΝ P 

“Ὑπερᾶκοντίζω, f. -iow, (ὑπέρ, ἀκον- 
τίζω) to overshoot, i 6. to outdo, τινά 
τινι, One in a thing, Ar. Av. 363 ; διὰ- 
κοσίαισι βουσὶν ὑπερηκόντισα, Tover- 
shot him with 200 kine, Id. Eq. 659 ; 
cf. Diphil. TloAump. 1, 5:—also, ὑπ. 
τινὰ κλέπτων, to outdo one in steal- 
ing, Ar. Plut. 666. 

Ὑπερακριβής, ἔς, (ὑπέρ, ἀκριβῆς) 
exceedingly exact, Luc. Hermot. 54. 

Ὑπερακρίζω, (ὑπέρ, ἀκρίζω) to 
mount pons climb over, ἃ. acc., τείχη, 
Xen. Hipparch. 6, 5.—II._ to project, 
bela over, c. gen., δόμων, Eur. Supp. 


'Ὑπεράκριος, ov, (ὑπέρ, ἄκρα) :--- 
lying. over or upon the heights, dwelling 
ἐλετεῦαε; τὰ ὑπ., the heights above or 
near, Hat..6, 20:—ai éx.,,at Athens, 


| the poor inhabitants of. the Attic high- 


lands, app. to the richer classes.of the 
plains and coasts, πεδιαῖρι and πάρα- 
λοι, Wess. Hat. 1, 59; cf. διάκριοι. 
Ὑπέρακρος, ον, (ὑπέρ, ἄκρος) over 
or, on the top. Adv. “κρως, ὑπ. ζῆν, 
to carry every thing to excess, Dem. 


γέω) to be afflicted, feel pain for a.thing, 
τινός, Soph. Ant. 630, Ar. AV. 466.— 
2. to grieve exceedingly, τινί at a thing, 
Hat. 2, 129: absol:, Eur. Med. 118, 
Heracl. 619; ὑπ. ἐπ᾽ ἀλγοῦντι, Arist. 
Rhet. 2, 6, 8, cf. Luc. Asin. 38. 
Ὕπεραλγής, éc, gen. ἔος; (ὑπέρ, 
ἄλγος) exceeeding grievous or painful, 
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Soph. ΕἸ. 176.—2, suffering excessive 
ly, Polyb. 3, 79, 12. : 
Ὑπεράλιος, ον, (ἄλε) over the sea, 
at sea; cf. ὑπειράλιος. Ξ 
Ὑπεραλκής, ἔς, gen._bor, (ὑπέῤ,, 
ἀλκή) exceeding strong, Plut. Pomp. 


᾿Ὑπεράλλομαι, (ὑπέρ, ἄλλομᾳι) 
dep. mid., to spring or leap ‘over, or be- 
yond, 6. gen., αὐλῆς ὑπεράλμενος, 1]. 


.5,.,138; also 6. aec., πολλὰς στίχας 


ὑπερᾶλτο, Il. 20, 327; so in Att. 
rose, as Xen. An. 7, 4, 17, Eq. 8, 4, 
uc. Gymn. 8. | i ; 
Ὑπέραλλος,ον, (ὑπέρ, ἄλλος) above 
others, exceeding great, Pind. N 3, 57 
Ὕπέραλμα, ατος, Τό, a leap over. 
Ὑπεράλπειος, ov, (ὑπέρ, ᾿Αλπεις) 
over the Alps, Lat, transalpnus, Strab, 
Ὕπεραμφιςβητέω, ὦ, to dispute. ex- 
cessively Or superfluously. 
ὝὙπεραναβαίνω, ἵ. ᾿βησαμαὶ, (ὑπέρ, 
ἀναβαίνω) to step up over: metaph, 
to transcend, surpass. 
Ὕπεραναβλύζω, to-spout up over a 
thing, δ. gen. 
ὝὙπεραναιδέομαι,-- sq., dub. ἘΣ 
“Ὑπεραναιδεύομαι,. ( ὑπέρ, ἀναι- 
δεύομαι) dep. mid., to surpass in im- 
Budence, Dind. Ar. Eq. 1206, Lob. 
hryn. 67. : see 
'Yrepavardilopar,—foreg., dub. 
Ὑπεραναίσχυντος, ov, (ὑπέρ, dvai- 
oyvvroc) exceeding impudent, Dem. 
1071, 27 : 
Ὑπερανάκειμαι, (ὑπέρ, ἀνάκειμαι) 
ΔΒ pags., to lie ΟἹ sit above another at 
table, Diog, L. 
“Ὑπερανατείνω, to stretch or hold up 
over, 
Ὑπερανατέλλω, poet. ὑπεραντ-, 
(ὑπέρ, ἀνατέλλωλ) to rise over, Ap. RP. 
5 ᾿ ᾿ 
ὝὙπερανέχω, (ὑπέρ, ἀνέχω) to rise 
up over, Strab. p. 400 Casaub. 
'Yrepavééa, ὦ, ἴ. -ἤσω, (ὑπέρ, av- 
θέω) to blossom or bloom ονετ.--- "1, to 
bloom exceedingly. ὃ 
Ἐὐπερύνθηει ους, 6, Hyperanthes, 
son of Darius Hystaspis, Hat. 7, 224. 
'YrepavOpuroe, ον, (ὑπέρ, ἄνθρω- 
rer) superhuman, Dion. ἮΝ ll, 35, 
uc. ᾿ 
Ὕπερανίσταμαι, as pass. With 
aor. 2 and pf. act., (ὑπέρ, ἀνίσταμα!) 
to stand up or project over, c. gen., 
son H. 9, 68; absol., Luc. Icarom. 


“Ὑπερανίσχω,Ξεὑπερανέχω. . 
περαντλέομαι, (ὑπέρ, ἀντλέξω) as 

pass., to be very leaky, ὑπ. ἄλμῃ, to 

be waterlogged, Luc. Merc. Cond: 2. 

Ὕπέραντλος, ov, (ὑπέρ, ἄντλος) 
strictly of a ship, quite full of water 
(ἄντλος), waterlo; pete uc. Navig. 
16 : ἐπε ie élmed with sorrow 
and sufferings, ¢.. ἀαῖ., συμφορᾷ, Eur. 
Hipp. 767.—II. act., ee, over- 
powering,metaph. abundant, Luc. Tim. 
4, ubi v. Hemst. : 

Ὑπεράνω, (ὑπέρ, ἄνωλ adv., over, 
above, οἰκεῖν, Luc. ὑ. Deor. 4, 2, etc.: 
ὑπ. γίγνεσθαι, to become uppermost, 
get the upper hand of, τινὸς, Lue, 
Plut., ete.—2. of ὑπ. πλεονασμοί, ex- 
πὰ repetitions, Polyb. 12, 24, 1. 
ἄ 
͵ Ὑπεράνωρ, ορος, ὃ, Dor. for ὑπερ- 
ἥνωρ, Eur. Ε 

Ὕπεραπατάω, ὦ, (ὑπέρ, ἀπατάω) 
to d or cheat ivel: 

9; 761. 

Ὑπεραποδίδωμι, (ὑπέρ, ἀποδίδω- 
μὴ to give up for something else, Inser. 
shy ee eee ee 

Ὁ ie for, τινός, Plat, Ξ 
119 Β, 180 Α΄ ἘΠ ΠΣ 
Ὕπεραποκρίνομαι, (ὑπέρ, ἀποκοί 





ly, Anth. P. 
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vw} as mid., to answer for one, dafend.|, 


him, Tivdc, Ar. Vesp. 951, Thesm. 
186. [1] ᾿ 
Ὑπερμαπόλλῦὔμαι, a8 pass., to die 
for one, tTivég, ae 
'ὝὝπεραπολογέομαι, dep., with fut. | 
mid. aor. mid, and (more rarely): 
pass. (ὑπέρ, ἀπολογέομαι) : to-speak 
for any. one, defend him, τινός, Hat. 
6, 136, Xen. Hell. 1, 7, 16; ὑπ. τῆς 
ὑποψίας, Antipho 119, 26. | 
Ὕπεραποφαντικός, 7, ὄν, affirming 
again or doubly, v. 1. for sq. " ᾿ 
'Ymepavogarixéc, ἢ, ὅν, (ὑπέρ, 
ἀπόφημιι denying. again or doubly, 
Diog. L. 7, 69... ᾿ ἄν 
'νὙπεραποχρῶω, to be more than 
A, 


enougn, 
 Ὑπεραποχρώντως, adv. part. pres, 
act., more than enough. A 
Ὑπερᾶρέσκω, f. -ἁρέσω, (ὑπέρ, ἀρέ: | 
ox) to please above measure, Opp. 
, Ὑπεράριθμος, ov, supernumerary. 


ἃ 
. Ὑπεραῤῥωδέω, G, ἴ. -ἤἦσω, Ion. for 
bees ἕω, fo be exceeding afraid, 
τῷ 'EAAddt for Hellas, Hat. 8, 72, 
Ὕπέραρσις, ews, ἦς. (ὑπεραίρω) a 
raising over or αὔουε.---1]. metaph., ew- 
cellence, preeminence, LXX. 
Ὑπεράρχιος, ov, (ὑπέρ, ἀρχῆ) be- 
fore.all beginning, Eccl. Ὁ 
Ὑπεράρχω, to.rule over: to prevail. 
᾿Ὑπερασθενῆς, ἔς, (ὑπέρ, ἀσθενής) 
exceeding weak, Arist. Pol. 4, 11, 5. 
_/Ymepactuatva, (ὑπέρ, ἀσθμαίνω) 
to gasp exceedingly, Art. | 
Ὕ πέρασθμος, ον, (ὑπέρ, ἄσθμα) 
gasping or panting exceedingly, Xen. 
Cyn. 10, 20. ; τας 
ΤὙπεράσιος, ov, ὁ, Hyperasius, v, 
ὙὝὙπερήσιος. 8 ΡΟ 
Ὑπερασμενίζω, (ὑπέρ, ἀσμενίζω) to | 
take exceeding great pleasure ma thing, 
ἐπὶ τινι, Plut. 2, 1094 C, 
Ὑπερασπάζομαι, ( ὑπέρ, ἀσπάζο- 
at) dep. mid., to be exceeding fond of, 
en, Symp. 4, 38. ‘ Ὁ 
Ὑπερασπίζω, (ὑπέρ, ἀσπίζω) to 
cover and protect with a shield, τινά, 
Polyb.; but also τινός, Arr. An. 6, 
28. Hence Ὁ - 
ὋὙπερασπισμός, ov, ὦ, α covering 
with a chide, ΕΕΤΣΣ τό, LXX.: and 
Ὑπερασπιστήρ, ἦρος, ὁ, and ὑπερ- 
ἀσπιστήρ, οὔ, ὁ, @ protector, champion, 


'Yrépaoniorpia, ac, 7, fem. of 
foreg., Joseph. ἢ 

Ὕπεράστειος, ον, (ὑπέρ,. ἀστεῖος) 
exceedingly, polished or witty, Ath. 250 


- Ὑπεραστράπτω, (ὑπέρ, ἀστράπτωλ 
to-lighten exceedingly, Art. Cyn. 
Ὑπερασχάλλω, (ὑπέρ, ἀσχάλλω) 
to be exceeding angry, Aristid. 
Ὑπερασχημονέω, G, (ὑπέρ, doyn- 
ovéw) to behave with great indecency, 
ut. 2, 45 F. ἌΝ 
'Ὑπεράτοπος, ον, (ὑπέρ, ἄτοποῷ) 
beyond measure absurd, Dem. 213, 28. 
Ὕπεραττικέζῳ, (ὑπέρ, ᾿Αττικίζω) 
to imitate the Attic dialect to excess, 
Philostr. Hence | 
Ὑπεραττϊκεσμός, ob, 6, extr 
imitation of the Attic dialect. 
Ὕπεραττϊκός, ή, dv, (ὑπέρ, ’Arri- 
x6¢) excessively Attic, carrying imita- 
tion of the Attic dialect to excess, Luc. 
Lexiph. 25, Αἀν. «κῶς, 1d. Demon. 26. 
Ὑπεραυγάζω, f,-dow, to shine over, 
δ. gen. ; to shine exceedingly. Ὁ 
"Yrepavyics ἔςν gen. éo¢, πέρ, 
αὐγή) shining’ exceedingly, Luc. V. 
Hist. 1, 29. ‘ ᾿ ; 
Ὕπεραυξάνω, (ὑπέρ, αὐξάνωλ) to in- 
crease or enlarge above measure, Andoc. 





δ᾽ 


| φανος, Pind. 


| nid. -«αχθέσομαι 





32, 23. Hence 
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-Ὑπεραύξησιι, ews, 7, exceeding in- 
crease OF growth, ᾿ 
Ὕπεραυχέω, ᾧ, ἴ. -«ἦσω, (ὑπέρ, αὐ- 
“χέω) 0 vaunt one’s self avermuch, be 
a Thuc. 4, 19. 
Ὕπεραυχῆς, ἔς, gen. ἔἕος, τε: 34.» 
ταμεῖον ἔθ, 888. ἔορ τα ϑᾷ 
Ὕπέραυχος, ον, (ὑπέρ, αὐχή) ex- 
vied poati/ah δε ερτθμι, xen, Ages. 
1, 11; ὑπέραυχα βάζειν, Aesch. 
Theb, 483. ραυχα βάζ ἌΣ 
. Ὑπεράφανος, ov, Dor. for ὑπερῆ- 
ὝὙπεραφρίζω, f.-iow and -1é, (ὑπέρ, 
ἀφρίζω) to foam exceedingly, ae 
υβευτ. 1, Aristopho Φίλων. 1. 
Ὕπεραχθῆς, ἐς, (ὑπέρ, ἄχθορ ουογ- 
burdened, ‘Theocr. 11, 37,.Nic., etc. 
Ὕπεράχθομαι, as; pass. with, fut. 
{ὑπέρ, ἀχθομαμ) ---- 
to be exceedingly vewed. or grieved. at ἃ 
thing, c. dat., τῇ Μιλήτου ἁλώσει, 
Βαϊ. 6, 2); cf. Soph. ΕἸ. 171. ᾿ς 
ὝὙπερβάθμιος, ov, (ὑπέρ, βαθμόςλ 
stepping over the, threshhold : metaph., 
going beyond bounds, transgressing. 
.{YarepBaivg, fut. -βήσομαι: aor. 2 
ὑπερέβην, Ep. ὑπέρβην (ὑπέρ, Bai- 
VW) :-τ-ῖο step over, mount, scale, C. acc., 
ὑπ. τεῖχος, 11. 12, 468; οὐδόν, Od, 8, 
80, etc.; οὔρεα, Hdt. 4, 25; τείχη, 
δόμους, Eur. Bacch. 654, Med. 382, 
Thue. etc.: but also c, gen., ὑπ. τοῦ 
πύργου, Hdt. 3, 54, cf. Eur. fon 220: 
—of rivers, to overflow, run over. their 
banks, ἐς τὴν χώρην, Hdt. 2,13; and 
absal., 2, 99.—2. to overstep bounds, 
transgress a law, θέμιν, Pind, Fr. 4; 
νόμους, Hdt. 3, 83, Soph. Ant. 449, 
etc. :—and so, , abso]., to. transgress, 
trespass, ὅτε κέν τις ὑπερβήῃ (Ep. 
Age aor. for ὑπερβῇ) καὶ ἁμάρτῃ. UM 
9, 501; bm, καὶ ἁμαρτάνειν, Plat. 
Rep. 366 A: cf. ὑπερβασία.---3. to 
ass over, pass by, take no notice of, 
at. praetermitto, τοὺς mpocexéac, Hdt. 
3, 89; of. Dem. 51, 7, etc,: hence to 
leave out, omit, Plat. Rep. 528 D, etc. ; 
ὑπ. τῆς οὐσίας, to omit part of it, Arist. 
An. Post. 2, 5, 2.—II. to go beyond, i.e. 
to surpass, outdo, τινά τινί, One in a 
thing, Plat. Tim. 24 Ὁ, Rep. 478 C; 
but also absol., Theogn. 1009.—ITHH. 
to stand over, shield, protect, c. dat., 
Opp. Η. 1, 710. 
_ B. transit. ἰὴ fut. -βήσω, aor. 1 -ἐβη- 
oa :—to put over, lift or raise over, ὑπ΄, 
τὴν κνήμην ἐπὶ. τὰς δεξιὰς. πλευράς, 
to throw one’s legs over the horse’s 
right side, Xen. Eq. 7, 2. 
Ὕπερβακχεύω, (ὑπέρ, Βακχεύω) to 
enpress in an over-Bacchic style, i. 6. ex- 
aggerate grossly, Philostr. V. Soph. 2; 
28. 
“ὙὝὙπερϑαλλόντως, V. sq. 11. 6. : 
Ὑπερβάλλω, Ep..also ὑπειρβ- (Tl. 
23, 637): f. -Ξβαλῶ (ὑπέρ, βάλλω) :— 
to throw over or beyond.a mark, to over- 
shoot, ὑπέρβαλε σήματα πάντων, 1]. 
23, 843; τόσσον πώντος ἀγῶνος (sc. 
σήματα) ὑπέρβαωλε, Ib. 847 :—hence 
to beat another in throwing, τινά, Ib. 
637:—im. ἄκρον, to get over the top, 
Od. 11, 597.—2. to outstrip in_racing, 
Xen. Cyn. 6, 20, cf. Saph. El. 716: 
hence—II. in various metaph. signfs. ; 
——1. to overshoot, outdo, excel, surpass, 
τινά, Hes. Op. 491, and, Att. ; to con- 
quer, prevail over, τινά, Hat. 7, 168; 
8, 24; rarely c. gen., as Pind. Fr. 133: 
—in. τυιά, τινι, to outde one in a 
thing, Eur. Hipp. 924, Ar. Plut. 109 ; 
ἔν τινι, Plat. Legg. 734 B: οἵ, infra 
B; so, ὑπερακοντίζω.---, to go be- 
yond, exceed, πόσιος μέτρον, Theogn. 
479; cf. Hdt. 3, 23; ὑπ. τὸν χρόνον, 
to exceed the time, i. é. be tod. late, 
én. Hell. 5, 3, 21: ita. τὸν καιρό» 
ΣΡ πὶ by Microsoft 
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to exceed all reasonable bounds, Dem. 
660, fin. :—hence absol., to exceed all 
bounds, ta go too far,be overgreat, Aesch. 
Pers. 291,-Eur. Bacch. 785, Alc. 1077, 
Thue, 7, 67: οὐχ ὑπερβαλών, keep- 
ing within bounds; Pind. N. 7, 97 :— 
c. dat, rei, to exceed in a: thing, Plat. 
Gorg. 475 B; and later c. gen, rei, 
Heind. ib.—3. to outbid at,an auction, 
ἀλλήλούς, Lys..165, 1:—absol., to go 
on further and further, esp. in such bid- 
ding, Andoc. 17, 26; so, προέβαινε 
τοῖς, χρήμασι ὑπερβάλλων. he went 
on bidding more and more, Hadt. 5, 51, 
ef. Thue. 8, 56.—4. to. be-at éts height, 
of the.sun, Hdt. 4, 184.—5. to be over 
and above, Xen. Hier. 4, 8.—6. esp. 
freq. in part. ὑπερβάλλων, ovea, ov, 
é ding great, ive, extraordinary, 
sifange, ὑπ. καρτερὸς κτύπος, Aesch, 
Pr..923;.76 ὑπερβάλλον αὐτῶν, such 
part of them as is extraordinary, Thuc. 
2, 35:—ra ὑπερβάλλοντα, an over- 
high estate, Eur, Med. 127; extremes, 
Plat. Rep. 619 A:—adv. -λόντως, ew- 
ceedingly, Plat. Rep. 492 B; opp., to 
μετρίως, Isocr. 8 B.—UI. to pass over, 
cross mountains, rivers, etc., like Lat. 
trajicere, superare, c. acc. loci, πρῶνα, 
Aesch. Ag. 307 ; κορυφάς, Id. Pr. 722; 
γῆς ὄρους, Eur. Or. 443; ete. : rarely 
c. gen.,as Eur. Jon 1321: of ships,, 
tq double a headland, ἄκραν, Thue. 
8, 104, cf. Hdt..7, 168, fin.—2. of riv- 
ers, to averflow, τὰς ἀρούρας, Hat. 2, 
111: of a kettle, to. boil over, Id. 1, 59. 

B. mid,, like A. Il. 2, t0 outdo, sur- 
pass, excel, overcome, c.acc., Ht, 2, 110, 
etc, ; revi, in a thing, Hdt. 1, 61; 9, 
71, Ar. Eq. 409, 890, etc. ; εἷς τι, Plat, 
Criti. 115 D:—to conquer, prevail ouer, 
φίλτροις ὑπ.. τινά, Soph. Tr. 584; 
μάχῃ.τινά, Eur, Or. 691.—2, to exceed 
all bounds, Hdt. 3, 21.—3. so in pass., 
brepBeBAnuévy γυνῇ, anexcellent, sur- 
passing woman, Eur. Alc. 153; φύσις; 
ταφὴ ὑπερβεβλημένη, Plat. Rep. re 
B, Legg. 719 D.—II. to put off, delay, 
c. acc., Hdt. 4, 9: αἰ part., fo put off 
doing, Hat. 9, 51: absol., to delay, lin 
ger, ld. 3, 17, 76; 7, 206; εἰραύθις 
ὑπερβαλέσθαι, Plat. Phaedr. 254 D. 

Ὕπερβαρέξω, G, to overload ; from 

Ὕπερβᾶρής, ἐς, (ὑπέρ, βαρύς) over- 
loaded, exceeding heavy, Aesch. Ag, 
1175 :—but ὑπερβαρύς, ὕ, is thebetter 
form ace. to Lob. Pheyn: 539. ν 

ὝὙπερβῶσία, ας, 7, (ὑπερβαίνω) :— 
4 transgression of law, trespass, esp. 
wanton violence, 11, 3, 107, Od. 3, 206, 
Soph.. Ant. 605: also in plur., I..23, 
589, Od. 22, 168, Hes. Op. 826: only 
poet., cf. ὑπέρβασις. 

Ὕπέρβᾶσις, ewe, ἢ, (ὑπερβαίνω) an 
overstepping: hence = foreg.—Il. = 
ὑπέρβατον.---Π|. act.—dmepBiBaou 
(nisi hoc legend.),-Polyb. 4, 19, 8, ~ 

Ὑπερβᾶἅτέον, verb. adj. from ὑπερ. 
βαίνω, one must pass over, c.acc., Plat, 

“Ὑπερβᾶτήρ, ἦρος, δ,---ὑπερβάτὴς. 
Hence. ᾿ 





“Ὕπερβατήριος, ov, of or for passing 
over, ὑπερβατήρια. θύειν (sc: ἱερά); 
cf. διαβατήρια. ἢ ῃ 

Ὕπερβάτης, ov, ὁ, (ὑπερβαίνω) one 
who passes over. [i 

Ὕπέρβαᾶτον, ov, τό, a figure of 
speech, hyperbaton, i.e. α transposition of 
words or clauses in a sentence, Quin+ 
til. Inst. 8, 6, 65: strictly neut. from 

'TrepBiroc, 4, ὄν,. later ὅς, dv, 

Lob. Paral. 484); verb. adj. from 
περῇαέξμω, to be passed or crossed, 
scaleable, of a wall, Thuc. 3, 25.2, 
placed crosswise, transposed, usu. οἱ 
words, Plat. Prot. 343 E; σύνθεσι 

ὑπερβατή, Arist. Rhet, Al, 26, Tan 
3: tx. νοήσεις, thoughts expressed in 
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"πυοτίοα phrases, Dion. H.:—so adv. 
-τῶς, in inverted order, Arist. Rhet. Al. 
31, 5; also, δι᾽ ὑπερβατοῦ, Strab. 
Dion. H.—3. passed over slightly: 
hence adv. -τῶς, negligently, Hipp.: 
οἵ. brépBarov.—ll. act. beyond all 
bounds, excessive, outrageous, Aesch. 


Ag. 428, 

Ὕπερβεβλημένως, adv. part. pf. 
pass. of ὑπερβάλλω, immoderately, 
Arist. an Ν δι 10, 4.. . 

'ὙὝπερβήῃ, Ep. 3 sing. subj. aor. 
act. of breqeabiey for ὑπερβῇ, U. 9, 
501. 

“ὙπερβἸάζομαι, f. -άσομαι, (ὑπέρ, 
βιάζομα) ἀν παν to aed exceeding 
heavily, of the. plague, Thuc. 2, 52. 

“Ὑπερβιβάζω, f. -dow, (ὑπέρ, βιβά- 
ζω) to carry over, transport, c. dupl. 
acc., Polyb. 8, 36, 9, Luc. V. Hist. 2, 
42.—II. to transpose the letters of a 
word. aoe ; 

'Y re ἄσις, EWC, 7, @ carrying 
over; ue βασις ΗΪ: and 

“Ὑπερβιβασμός, οὔ, ὁ, a transposi- 
tion, esp. of the accent. 

Ὑπερβίη, nC) ἦν, overbearing might, 
arrogance, Suid. [7] ᾿ 

“'¥répBioc, ov, (ὑπέρ, Bia) :—of 
overwhelming strength-or might, ‘Hpa- 
κλῆς, Pind. O..10 (11), 20: usu. in 
bad sense, overweening, lawless, outra- 
geous, wanton, 1}. 18, 262} ὑπέρβιος 
ὕβρις, Od. 1, 368:—also neut. ὑπέρβι- 
ov, as adv., ἢ. 17,19, Od. 12, 379. (‘The 
Lat. super-bus may be compared.) 

ἘὙπέρβιος, ov, δ, Hyperbius, one 
of the sons of Aegyptus, Apollod. 2, 
1, 5.—2. son of Oenops in Thebes, 
Aesch. Theb. 504.—Others in Paus. ; 
etc. : 

Ὑπερβλαστάνω, (ὑπέρ, βλαστά- 
va) to shoot over-lururiantly, Theophr. 
Hence 

“Ὑπερβλαστής, ἔς, gen. ἔος, shoot- 
ing over-luxuriantly, Theophr. 

Ὑπερβλήδην, (ὑπερβάλλω) adv., 
above measure, Orph. Arg. 255.  ~ 
. Ὑπέρβλημα, atoc, τό, (ὑπερβάλ- 
Aw) the portion of a plane projecting be- 
yond a given line, Archimed. 

Ὑπερβλύζω, f. -bow, (ὑπέρ, βλύζω) 
to well over, overflow :metaph., to over- 
step, transgress, c. acc., Clem. Al. 
Hence . 

ὝὙπέρβλῦσις, ewe, 7, an overflowing, 
Galen. : y ᾿ 

ὝὙπερβοάω, ὦ, (ὑπέρ, βοάω) to out- 
roar, τὴν θάλατταν, Aristid. 

Ὑπερβολάδην, (ὑπερβολή) adv., 
ila excessively, Vheogn. 484. 
[ἅ : 
Ὕπερβολαϊοι, wv, οἱ, the_highest 
tones in the tetrachord scale, Pherecr. 
Chir. 1, 24, p. 334; cf. Plut. 2, 1029 
A: from 

Ὕπερβολῇ, ῆς, ἦ, (ὑπερβάλλω) :— 
α throwing beyond, overshooting, hence 
superiority, greater force OY power, 

μάτων, χερῶν, Eur. Med. 232, 
ipp. Καλυπτ. 2.—2. excess, over- 
great degree of a thing, opp. to ἔλλει- 
ψις or ἔνδεια, Plat. Prot. 357 A, B: 
—hence in various phrases, ἐπέφερον 
τὴν ὑπ. τοῦ καινοῦσθαι, pushed on 
their extravagance in revolutionizing, 
Thue. 3, 82; οὐκ Exe ὑπερβολήν, it 
can go no further, Dem. 553, 12; so, 
μηδεμίαν ὑπ. λείπειν, Isocr. 42 B, 
Dem. 35, 18; ef τις ὑπ. τούτου, if 
there’s aught beyond (worse than) this, 
Dem. 362, 5, cf. Isocr. 90 D: ταῦτ᾽ 
οὐχ ὑπ. ; is not this the extreme, the 
last degree? Dem. 825, 21: τοσαύτην 
ὑπ. ποιεῖσθαι ὥςτε, to go so far that..., 
Td. 291, 24; ὑπ. ποιεῖσθαι ἐκείνων 
τῆς αὑτοῦ βδελυρίας, to carry his 
own mas ey bayons theirs, Id. 609, 

552. 
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8, cf. 687, 21, Lys. 143, 20: but also, 
ὑπ. ποιεῖσθαι, to put an extreme case, 
Dem. 447, 25 :—esp. with a prep. in 
adverbial signf., = ὑπερβαλλόντως, 
as, εἰς ὑπερβολήν, Eur. Hipp. 939 
(ubi_v. Valck.), Melantipp. 14, etc.; 
εἰς ὑπ. τινος, beyond him or it, Id. 
Avtol. 1, 6, Dem. 1411, 14: καθ᾽ 
ὑπερβολήν, Soph. O. Τ', 1196, Isocr. 
84 D : πρὸς ὑπερβολήν, Isocr. 43 A. 
—3. overstrained phrase, hyperbolé, 
Isocr. 58 D.—II. @ passing over, cross- 
ing mountains, etc., Xen. An. 
25.—2. the place of passage, a moun- 
tain-pass, Ib.3, 5,18 ; 4;4,18.—111. (from 
mid.) delay, Hdt. 8, 112, Polyb. 14, 9, 
8.—IV. the conic-section called hyper- 
bola, because the angle which its 
plane forms with the base of the cone 
is greater than that of the parabola. 
2 Ὑπερβολίσ, ας, ἡ,Ξεὑπερβολή, He- 
syche ' 0. : ; 
Ὑπερβολικός, ἢ, bv, (ὑπερβολή) 
overstrained, exaggerated, extravagant, 
Polyb. 18, 29, 13. Compar.: «κώτε- 
ρον, Id. 7, 12, 8. 
Ὑπερβόλιμος; ov, (ὑπερβολή III) 
to be put off, delayed, δίκη ὑπ.; a sen- 
tence which is delayed. 
ἐὙπέρθολος, ov, 6, Hyperbolus, an 
Athenian popular Jeader, Ar. Eq. 
1304; Thue: 8, 73; etc.—2. a flute- 
player of Cyzicus, Ath. 538 F. - 
ὝὙπερβόρειος, ov, and ὑπερβόρεος, 
ov, (ὑπέρ, Βορέας) :—beyond Boreas, 


1. 6. in the extreme north :—ol Ὕπερβό- | 


petoe or Ὕπερβόρεοι, the Hyperbore- 
ans, a Suppose pee in the extreme 
north distinguished for piety and hap- 
piness, first in H. Hom. 6, 29; v. esp. 
Pind. P. 10, 47, Hat. 4, 32, sq.:—7o- 
xn ὑπερβόρεος, proverb. of more than 
Wee Haare fae a 373. ἢ 
περβορίς;, idoc, pecul. poet. fem. 
from fares, ion Ἢ. τ : 
ὝὙπερβράζῳ, (ὑπέρ, βράζω) to boil 
or foam over, in aor, pass., Anth. P. 
11; ὩΣ i, : ° 
Ὕπερβριθήῆς. ἔς, gen. éoc, (ὑπέρ, 
βρῖθος) poet. for brepBapic, ὕπερβα: 
βῆ, ὀυοτίσαιεά, exceeding heavy, Soph. 
). 95 : 


Ὑπερβρύχάομαι, dep., to bellow ex- 
cessively. 


Ὕπερβρύωυ, (ὑπέρ, βρύω) to be over- 
fr to sa hus, Hhet. Praec. 6. 
ὔ 


ὝὙπεργάζομαι, ἴ.-ἄσομαι, dep. mid., 
but also in pf. ὑπείργασμαι as pass. 
(ὑπό, ἐργάζομαι) : --- ἰο work under, 
plough up, prepare for sowing, τῷ σπό- 
ρῷ vedv ὑπ., Xen, Oec. 16, 10.—II. 
to subdue, reduce: in pf. pass., to be 
subdued, ὑπείργασμαι ψυχὴν ἔρωτι, 
Eur. Hipp. 504 — TIT. to do underhand 
or secretly, Plut. Galb. 9.—1V.=477- 
ρετέω, to do a service: in pf. pass., 
aoe ὑπείργασται φίλα, Eur. Med. 


'Yrepydpuia, ac, 7, a late marriage. 

ὝὙπεργάνυμαι, (ὑπέρ, γάνυμαι) as 
beet to exult ποιοῖ, Philostr. 4 

"Ὑπεργαργᾶἄλίζω, (ὑπέρ, yapyadi- 
ζω) to tickle to excess, Eumathe 
- Ὑπέργεϊιος, ov, (ὑπέ; éa, γῆ) 
above the earth 3 above denied, ‘Arist. 
HL Α.1,1, 27. 

Ὕπεργέλοιος, ον, (ὑπέρ, γέλοιος) 
above measure ridiculous, Dem. 406, 


in. 
ὝὙπεργεμίζω, f. -iow, (ὑπέρ, γεμί- 
ga) to overfill, overload, Xen. Vect. 4, 


; ‘Yrrepyénea (ὑπέρ, γέμω) to be over- 
full, τινός; of "a thing, Alex. Συντροφ. 
1, Polyb. 4, a ᾿ ; 

Ὑπεργηράσκω, (ὑπέρ, γηράσκω) to 
be pais τνὰ old, Diog. Ἢ 8, 52. 
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'Y répynpos, ov, v. 1. for sq., Luc. 
Demon. 63. 

“Ὕπέργηρως, wv, (ὑπέρ, γῆρας) ez- 
ceeding old, of extreme age, Luc. Ὦ, 
Mort. 27, 9, etc.: τὸ ὑπ., extreme old 
age, Aesch. Ag. 79. ‘ , 

“'¥ πέργομος, ov, (brepyéuw) overla 
den, Strab, f 818 Casaab. ee) 

ὝὙπεργρώφωυ, f. -pw, to paint or write 
over or upon. [a Υ 

ὝὙπέργυιος, ον, (γύα, γυία)-- ὑπερ 
KIC. 

'Yrépddove, v, (ὑπέρ, δασύς) very 
hairy, ἀνήρ, Xen. Cyr. 2, 2, 28.—2 
thick with leaves, very close or dense, 
κιττός; Ael. N. A. 7, 6. 

Ὑπερδεῆς, ἔς. gen. éo¢, Ep. acc. 
brepdéa, for ὑπερδεέα, -d, cf. ἀκλεής, 
δυςκλεῆς: (ὑπέρ, δέος) :— above all 
fear, undaunted, ὑπερδέα δῆμον 
ἔχοντες, 1]. 17, 330;— where some 

ramm. derive it from δέομαι (to 
want) in the sense “οἵ much less, v. 
Spitzner. : 

Ὕπερδείδω, (ὑπέρ, δείδω) to fear 
for one, τινός, Aesch. Theb. 292, 
Soph. Ant. 82: absol., to be in exceed- 
ing fear, Hdt. 8, 94. 

Ὕπερδειμαίνω, (ὑπέρ, δειμαίνω) 
᾿ be much afraid of, τινά, Hat. 5, 

9, 

Ὑπέρδεινος, ον, (ὑπέρ, δεινός) ex- 
ceedingly alarming or dangerous, τὸ 
πρᾶγμά μοι εἰς ὑπέρδεινον περιέστη, 
Dem, 55], 2. 

Ὑπερδειπνέω, ὦ, f. -ἥσω, to feast 
immoderately. 

Ὕπερδέξιος,ον, (ὑπέρ, δεξιός) lying 
high above one on the right hand, Xen. 
An. 4, 8, 2, ubi v. Hutchinson.—2. 
generally, lying above or over, ὑπ. χω- 
piov, higher ground, Ib. 3, 4, 37; so 
τὰ ὑπερδέξια, lb. 5, 7, 31; ἐξ ὑπερ- 
δεξίου, from above, Id. Hell. 7, 4, 13: 
πο. gen., above, λόφος ὑπὲρδέξιος 
τῶν πολεμίων, Polyb. 1, 30, 7.—IL 
pia superior, successful in a thing) 
τινί, Polyb. 5, 102, 3, etc. : having the 
advantage, victorious over, τινός, Plut. 
Num. 20. 

'Ymepdéw, f. -jow, ὑπέρ, δέω) to 
bind upon, τί τινι, Anth. 

ὙὝὙπερδιατείνομαι, (ὑπέρ, διά, τεῖ- 
vw) a8 pass., ‘to strain or exert one’s 
self above measure, Dem. 501, 3 ; 770, 4. 

oe ae δίδωμι) to πῶς 
up in behalf of, τι πρό τινος, Eur. 
Frechth. 17, 18: Ronee 

Ὕπερδικάζω, f. -ἄσω, to plead for, 
τινός.---Ἰ. to avenge. 

'Yrepdikéw, ὦ, f. -ἤσω, to speak or 
plead for, ὑπ. τὸ φεύγειν τινός, to un- 
dertake his defence for him, Aesch. 
Eum. 652; so, ὑπ. τοῦ λόγου, Plat. 
Phaed. 86 E: from 

Ὕπέρδικος, ov, (ὑπέρ, dix) :—ex- 
ceeding’ just, strict, sévere, ἹΝέμεσις, 
Pind. P. 10, 68: also of things, κἂν 
ὑπέρδικ᾽ ᾧ though they be never so 
Just, Soph. Aj. 1119." Adv. -xwe, 
Aesch. Ag. 1396. 

Ὑπερδίπηχυς, v, gen. coc, above two 
cubits long. ay 

“Ὑπερδισκεύω, to cast the discus 
farther than another: in gen. to sur- 
Pass, τινά τινι. 

Ὕπερδισσύλλᾶβος,ον, 9 more than 
two syllables. 

ὝὙπερδοκέω, ὥ, (ὑπέρ, δοκέω): -- 
hence impers., ὑπεῤῥοκεῖ μοὶ ταῦτα, 
this is my most positive opinion, Phi- 
lostr. : 

ὙὝὙπερδοξάζω, (ὑπέρ, do ἴο 
praise Reem ὑπέρ, : βάζω) 

Ὑπερδύνῶμος, ον, (ὑπέρ, 
of higher power, Themist. [Ὁ] Hence 

Ὑπερδυναμδω, 'G; to prevail over, 


δύναμις) 





τινά, LXX. 
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͵ Ὑπερδώριος, ον, hyper-dorian, amu- 
sical mode, . 

'YrepéCopuat, fut. ὑπερεδοῦμαι, to 
sit over or above, 

Ὑπερεθίζω, (ὑπό, ἐρεθίζω) to provoke 
somewhat, tease, App. 

ΤΎὙπέρεια, ac, ἢ, Hyperéa, a foun- 
tain in Thessaly, 1], 2, 734: acc. to 
Strab. p. 439 in the city Pherae ; cf. 
B 432. ---- 11, the earlier seat of the 
Phaeacians, from. which they re- 
moved to Scheria, Od. 6, 4; later 
interpp, considered it ta be Camarina 
in Sicily; but on Scheria and the 
earlier residence of the Phaeacians, 
vy. Nitazsch Od. vol. 2, pp. 72, βαρ, 8. a 
small town in the territory of Troe- 
oy Fane 2, 30, 8. 4 Ἷ 

ΤὙπερείδης, ov and ove in Inser., 
ὁ,:-- Ὑπερίδης, Ath. B41 Cc. 

'Yrepeidov, inf. ὑπερϊδεῖν,. aor. 
without any pres. in use, ὑπεροράω 
being used instead :—to overlook, neg- 
lect, slight, c. acc., Hdt. 5, 69, Thue. 
4, 62; 5, 6, etc.; c. gen., Luc. De- 


mon. 3. 
Ὑπερείδω, (ὑπό, ἐρείδω) to under- 
op, to set up, Pind.. Ν, 8, 80; cf. 

Pet Phaed. 99 B.—II. to put under as 

a support, in pass. Arist. Part. An. 4, 
2, 3]. 

Ὕπέρεικον, or ὑπέρικον, ov, τό, 
(ἐρείκη) St, John’s wart, a plant. 

Ὑπέρειμι, (εἶμι) to go over. 

Ὑπερειπεῖν, (ὑπέρ, εἰπεῖν ) to 
sens ‘or one, c. gen., Arist. Oec. 2, 
21, 4. 

Ὑπερείπω, (ὑπό, ἐρείπω) to under- 
mine, subvert, overturn, Plut. 2,71 Β, 
ubi v. Wyttenb.—IL intr. in aor. 2 
ὑπήρϊπον, to tumble, fall down, Il. 23, 
691. 


Ὑπέρεισις, ews, ἦν 4 propping up, 
supporting. 

Ὕπέρεισμα, ατος, τό, (ὑπερείδω) a 

rop or support set underneath, Arist. 
Patt, An, 2, 9, 10. 

Ὑπερειστικός, ἦ, Gv, for propping 
Or supporting. 

Ὑπερεκβάλλω, (ὑπέρ, ἐκβάλλω) to 
throw or cast out over :—seemingly in- 
trans., sub. ἑαυτόν, to stretch or reach 
out beyond, Thuc. 8, 104, acc. to Pop- 
po; cf, ὑπερβάλλω. 

Ὑπερέκεινα, adv., (ὑπέρ, ἐκεῖνος) 
like ἐπέκεινα, on yon side, beyond, 
over, N. T. ᾿ 

“Ὑπερεκθεράπεύω, (ὑπέρ, ἐκθερα- 
πεύω) to seek to win by constant or ex- 
cessive attention, noe apes fin. 

Ὑπερέκκειμαι, (ὑπέρ, ἔκκειμαι) as 
aa PA lie rh stand ps beyond, lie be- 
fore, be exposed, Plut, 2, 1066 C, dub. 

Ὑπερεκκρεμάννῦμι, (ὑπέρ, ἐκκρε- 
μάννυμὴ to hang out over, τινός, Anth. 

ὉὙπερέκκρῖσι , ἦν excessive secretion 
or evacuation, Medic. ΜΡῚ 

Ὑπερεκπαίω, f. -παιήσω, (ὑπέρ, ἐκ- 
παίω) to strike out beyond or over: 
metaph., to excel, surpass, Clem. Al. 

Ὑπερεκπέμπω, to send out over or 
beyond. 

. “ὙὝὌΠερεκπερισσοῦ, adv., for ὑπὲρ 
ἐκ πεὶ ἐσσοῦ, more than superabundant- 
ly, ἡ δ, 

ἱ ὙὙπερεκπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ὑπέρ, 
ἐκπίπτω)ν to fall out over or beyond, to 
exceed, 6, gen., Plut. 2, 877 A—II. 
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, Ὑπερέκπτωσις, ξως, ἦν (ὑπερεκπί- 
πτω) exaggeration, Longin. 
 '‘Ymepéxtdatc, 7, @ stretching out 
over; from 

. Ὑπερεκτείνω, to stretch out over or 
beyond. — II. absol., to strain or exert 
one’s self exceedingly. 

ὝὙπερεκτίνω, (ὑπέρ, ἐκτίνων to pay 
for any one, τινός, Luc. D. Mort. 22, 
2. Hence 

Ὕπερέκτϊσις, ewe, 4, payment for 
any one. 

“ὝὙπερεκτρέπομαι, as pass., to eschew 
utterly, τινά. 

Ὑπερεκφεύγω, (ὑπέρ, ἐκφεύγω) to 
come out beyond and escape, 6. acc., 
Hipp. 4 

Ὕπερεκχέω, (ὑπέρ, ἐκχέω) to pour 
out over, Ael. N. A. 12, 41 :—pass., to 
overflow, Strab. ae 

ΤὙπερεκχύνω, collat. form of 
res to run or flow over, in pass., 


᾿ Ὑπερέκχῦσις, ewe, ἢ, (ὑπερεκχέω) 
α, pouring out over: an overflowing, of 
the sea, Plut. 2, 731 C. 





Hesych. ’ 
'YrepéAagpoc, ov, (ὑπέρ, ἐλαφρός) 
ding light or nimble, Xen. Cyn. 


5, 31. 
ὝὙπερεμβάλλω, to throw or put in 
over, add. ᾿ ube) 

Ὑπερεμέω, O, (ὑπέρ, ἐμέω) to vomit 
sdoleatly. ἐν γος nf over-full veins, to 
cause suffusion, Hipp.: yet cf. ὑπερ- 
αἰμόω. 

Ὑπερεμπίμπλημικὑπέρ,ἐμπίμπλη- 
bt) to fill.over-full :—pass., to be over- 
full, τινός, of a thing, Xen. Cyr. 1,6, 
17, Ael. N. A. 14, 25. ; 

Ὑπερεμπλἤθω, to be over-full, τι- 
v6 


ς, 
ὙὝπερεμφορέομαι, (ὑπέρ, ἐμφορέω) 
as ies, to be fl led over-full, be over- 
loaded, Luc. D. Meretr. 6, 3. : 
Ὑπερένδοξος, ov, (ὑπέρ, ἔνδοξος) 
exceeding famous, LX X. , 
Ὕπερενιαυτίζω, (ὑπέρ, ἐνιαυτίζω) 
to last above 4 year, Julian. ὡ 
'“Ὑπερεντελῆς, ἔς, gen. éoc, (ὑπέρ, 
ἐντελής) more than complete, DioC.-’ 
'Yrepévrevéic, ewf, ἦν intercession 
for another, Eccl. ἢ ᾿ 
οι Ὑπερεντρύφάω, ὥ, (ὑπέρ, ἐντρυ- 
Pinas exceeding haughty, ‘Alciphr. 
1, 37. 
Ὕπερεντυγχάνω, (ὑπέρ, ἐντυγχά- 
vw) to intercede for, τινός, Ν. Τ 
ὝὙπερεξαίρω, to raise exceedingly, 
Eust. 


Ὑπερεξακιρχίλιοι, at,a, above 6000, 
Dem. 1375, 16. 

Ὑπερεξρνυθέω, ὥ, to blossom over- 
much or very much. 

Ὕπερεξαπαάτάω, ὥ, (ὑπέρ, ἐξαπα- 


. Ὑπερέλἄσις, εως, 7, = ὑπερβολῆ, 
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Ὑπερεπιτείνω, (ὑπέρ, ἐπιτείι w) to 
strain too tight, Philostr. 

ὝὙπερέπτω, f.-po (ὑπό, ἐρέπτω) : 
—to eat away from below, cut away from 
under, of a stream, κονίην ὑπέρεπτε 
ποδοῖῖν, 1]. 21, 271.—II. to gnaw se- 
eens of mental sufferings, Q. Sm. 9, 


Ὕπερεράω, also as dep. -douat, to 
love beyond measure, C. gen. 

Ὕπερεθίζω, (ὑπό, ἐρεθίζωλ to irritate 
a little, App. 

ὝὙπερέσσω, Att. -ττω, (ὑπέρ, ἐρέο 
ved to row just behind, or row genily, 

el, . 

'Yrepépyouat, (ὑπέρ, ἔρχομαι) dep. 
mid., with aor. 2 and pf. act. :—te 
come ΟΥ̓ go out over, pass over, C. acc,, 
Xen. An, 4, 4,3: to exceed, excel, ἔν 
τινι, Pind. O. 13, 20. 

Ὕπερεσθίω, f. -édouat, (ὑπέρ, ἐσ- 
aD to eat immoderutely, Xen. Mem. 1, 

, 4. 
“Ὑπερέσσὕμαι, pf. pass. of ὑπερ. 
σεύω. ᾿ 

Ὕπερέσχεθον, poet. aor. 2 of ὑπερ-. 
éyo, Il. 

Ὕπέρευ, (ὑπέρ, εὖ) adv., exceed, 
Hay teh cael, Plat, Theaet. 185 
D, Xen. Hier. 6, 9. 

Ὕπέρειυγε, adv., strengthd. for εὖ- 
γε, Luc. Paras. 9. 

Ὕπερευγενής, ἔς, (ὑπέρ, εὐγενῆς) 
of ταν a race, es Pel 4, 11, a 

περεύγομαι, (ὑπό, ἐρεύγομαι 
dep. mie ees forth ian ientath, 
Ap. Rh. 3, 984. 

Ὑπερευδαιμονέω, G, (ὑπέρ, eddat- 
Hovéw) to be exceeding happy, Arist 
Rhet. 2, 8, 3. ἃ 

ὝὙπερευδοκέω,Ξ-:5ᾳ. 

ὝὙπερευδοκϊμέω, ὥ, (ὑπέρ, εὐδυκι-- 
μέωλ) to enjoy exceeding great renown,; 
Lys. 112, a ἢ Ἑ ῃ 

,Ὑπερευθής, ἔς, poet.for ὑπέρυ a 
Arat. 867, Opp. ip 3, 167. . ee 

Ὕπερευκαιρέω, ὥ, (ὑπέρ, εὐκαιρέω» 
to have an exceeding good’ opportunity, 
have great advantages : of things, te be 
very convenient, οἰκία ὑπερενκαιρέου-- 
oa, Hipp. p. 1276, 

ὝὙπερευπρεπῶς, adv., exceeding. pro- 
perly or becomingly. 

. Ὑπερξευτύχία, ac, 4, (ὑπέρ, εὐτυ-- 
xia) exceeding good luck, Anth. P. 5,. 
4 


Ὑπερευφραίνω, (ὑπέρ, εὐφραίνω) 
to cheer beyond measure :—pass., Cc. 
fut. mid., to rejoice exceedingly, Luc.. 
Icarom. 2. : ee 

ὝὙπερεύχομαι, f. -ξομαι, (ὑπέρ, εὖ-- 

Ὁμαι) ae Mmid., to wish excessively, 

oseph.—II. to pray for any one, revoc, 
oe Al - 

Ὑπερεύωνος, ov, (ὑπέρ, evavor) 
exceeding cheap, Ael. ¥ H 4, 4. ὼ 





τάω) to deceive eee measure, Plut. 
Ὑπερεξερύω, f. 1. for ὑπεξερύω. 
Ὑπερεξέχω, to stand out or forth 


over. 

,ΟὙπερεξηκοντέτης, ec, (ὑπέρ, ἐξῆ- 
κοντα, ἔτος) above αἰχέψ years old, Ar. 
Eccl. 982, 

“Ὑπερεξηκοντούτης, ec,—=foreg. 

Ὑπέρεξις, Ewe, ἣν ὠπερέχω) a 
perty or quality in excess, Plat, 
87 E. 


'Yreperratvéw, ὦ, f. -fow and Att. 
τέσω (ὑπέρ, Exatvéw) :—to praise above 


ro~ 
im. 





absol., to go beyond all bounds, Lue, 
Hermot. 67. ὃ 
Ὑλχερεκπλήσσω, f. -ξω, (ὑπέρ, ἐκ- 


πλήσσωλ to frighten or astonish beyond 
measure :—pass. ὑπερεκπλήττερθαι, 
to be beside one’s self, be quite astonished, 
ἐπί τινι, Xen. Cyr. 1,4, 35; ὑπερεκ- 
πεπληγμένος ὡς ἄμαχόν τινα Φίλεπ- 
πον, Dem. 19, 


e, Hdt. 1, 8, Ar. Eq, 680, Plat. 
Euthyd. 303 Β, ete. . 
'Yrreperaipw, (ὑπέρ, ἐπαίρω) to ex- 
tol beyond measure, App. 
'Yreperetyopat, (ὑπέρ, ἐπείγω) as 
pass., to. hasten exceedingly, App. - 
“Ὑπερεπιθυμέω, ὡ,(ὑπέρ,ἐπιθυμέω) 





to long for exceedingly, Xen. Cyr. 4, 3, 
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Ὕπερεχθαίρω, (ὑπέρ, ἐχθαίρω). to 
hate exceedingly, c. acc., Soph. Ant. 
128, 

ΤὙπερεχίδης, ov, ὁ, Hyperechides,. 
an, Athenian, father of Callias, Thuc. 
6,55... Ὡ 

Ὕπερεχόντως, adv. part. pres. act,. 
from ὑπερέχω, preéminenily. Ἂ» 
᾿ ὙὙπερέχω, Ep. ὑπειρέχω, 1]., ὅπ 
Theogn.:, Hom. uses impf., in I]. ;. 
aor. ὑπερέσχον. and in poet. form. 
"ἔσχεθον, TL. 11,735, (ὑπέρ, ἔχω).. 

[Ὁ hold up or on high, hald over a. 
thing, τί τινος, 6.8. σπλάγχνα Ἡφαί- 
στοιο, Il. 2, 426 :—esp. to hold over any- 
one for protection, αὐτῷ ὑπείρεχε χεῖ-- 
pag fs ents il. Seer αἴ κ' ὕμ- 
μιν ὑπέρσ; εἴρα Ἰζρονίων, 4, 249 ; 
ue Od. 14 ted: ules 2 gen., ὑπ. yeie 
ράς τινος, Ul, 9, 420, 687, Theogn. 7555, 
80, πόλεως ὑπ. ἀλκάν, Aesch. Theb. 
215} σκιάδιον teats ae 1508 5. 
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ct. Hemst. Luc. Tim. 10.---2, to have 
above, ὑπείρεχεν εὐρέας ὥμους, he had 
his broad shoulders above the rest, i.e. 
out-topped them by the head and 
shoulders, 1]. 3, 210; ef. infra,—II. 
intr., tobe above, stand out above, as 
out of -water,-Hdt. “2,. 4, 41;'and c: 
gen., ὑπ. τῆς θαλάσσης, Thuc. 7, 25; 
so, ὑπερέσχεθε γαίης, rose above, over- 
looked the earth, Il. 11, 735; so, ἔτυος 
ὄμμ᾽ ὑπερσχόν, Eur. Phoen. 1384; 
σκεύη ὑπερέχοντα τοῦ τειχίου, Plat. 
Rep. 514 Β ; ef. Xen. An. 3, 5,7, etc.: 
—and absol., to rise above, overtop, Hat. 
5, 92, 6, etc. :—of a star, to rise above 
the horizon, εὖτ’ ἀστὴρ ὑπέρεσχε φα- 
ἄντατος, Od. 13, 93.—2. metaph., to 
be above others, be superior, Theogn. 
202; to excel, surpass, conquer, outdo, 
c. acc. pers., τινά Tevet, one in a thing, 
Aesch. Pers. 709; σωφροσύνῃ πάν- 
rac ὑπ.» Eur. Hipp: 1365; but more 
usu. 6. gen. pers,, Plat. Parm. 150 E; 
ef. Plat. Tim. 24D, etc.: ol ὑπὲρέ- 
_xovrec, the more powerful, Aesch. Pr. 
213 :—absol., ἐὰν ἡ θάλαττα ὑπέρ- 
σχῇ» be too powerful, Dem. 128, 28 :— 
pass., to be outdone, ὑπό τινὸς, Plat. 
haed. 102:C.—3. “δ. gen. rei, to rise 
above, be able to bear, Ar. Pac. 17; so, 
ὑπ. ἀναλωμάτων, to bear the expense, 
Diod.—4. in military phrase, fo out- 
flank, τῶν πολεμίων ὑπ. τῷ κέρατι, 
Xen. Hell. 4, 2, 18, ct. Thuc. 3, 107. 
—IIL. to get over, cross, c. acc. loci, 
“Thue, 3,23. 
Ὕπερέψω, f. Been to over-boil. 
Ὑπερέω, Jon. tut. of ὑπειπεῖν, 4. ν. 
ὙὙπέρζεσις, εως, 7,4 boiling over, 
Arist. Probl. 24, 6, 1: and 
'ῬὝπέρζεστος, ον, verb. adj., boiling 
sover, ae ee 27: ae ) 
Ὑπερζέω, f. -ζέσω, (ὑπέρ, ζέω) to 
boil bie Ar. Eq. 920. 
Ὑπέρζωος, ov, contr. ὑπέρζως, wv, 
overliving, outliving. 
᾿ Ὑπερηγορέω, like ὑπεραγορεύω; to 
wepeak for, τινός. 
τ ὙὙπερηγορία, ac, 7, a defence. 
ὝπΠερῆδομαι, as pass., c. fut. mid., 
ι(ὑπέρ, ἥδομαι) to rejoice-beyond mea- 
sure ata thing, rivi;'Hdt.‘1, 54; 3, 
122; c. part., ὑπερήδετο ἀκούων, he 
rrejoiced much at fesng, Id. 1, 90, 
Xen, Cyr. 3, 1,31; ‘also, ὑπ. ὅτι... Ib. 
+8, 3, 50. =" 
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time of marriage, Anaxandr. Incert. 
17. μον 


'Yrepipitove, υ, '(ὑπέρ;- ἤμισυς) 
above half more than half, trae 7, 40, 
156; ὑπερήμισύ τινος, Xen. An. 6,2, 
10. Ῥ ξ 


Ὑπέρημος, ον; (ὑπό, ἔρημος) some- 
what δεν με Plut. Paphos 4 
. Ὕπερήνεμος, ov, (ὑπέρ, ἄνεμος) 
above the wind, : 

ὝὙπερηνορέη, ng, ἦ, (bmepivup) 
exceeding spirit or courage: ‘haughti- 
ness, Ap. Rh. 3, 65. gi τς 

'Yrepyvopéwy, ovToc, 6, exceeding 
manly ;—but always used in bad 
sense (though Hom. always uses 
ἠνορέη:- ἀνδρία, manliness, courage), 
overbearing, overweening, Hom., most- 
ly in plur. ; in Od.-mostly of the suit- 
ors ; also of the Cyclopes, Od. 6, 5; of 
all the Trojans, Il. 4, 176, and in sing. 
of the ‘Trojan Deiphobus, 13, 258: 
strengthd. κακῶς ὑπερηνορέοντες, 
Od. 2, 266; 4, 766. ὑπερήνωρ, 
ὑπερμενής, ὑπέροπλος, ὑπερφίαλος. 
—Il. in comic phrase, excelling men, 
thinking one’s self more than man, Ar. 
(No. verb ὑπερηνσρέω oc- 
curs: ef. ὑπερμενέων) : from 

"Ὑπερήνωρ, opoc, 6,7, (ὑπέρ, ἀνήρ): 
—like foreg., overbearing, overweening, 
of the tyrant Pelias in-'Hes. Th. 995; 
80, peyadavopia ὑπεράνωρ, Eur. 
Phoen. 185 :—the adj. seems to have 
been used only in’ bad: signf., v. 
foreg.:—in Hom. only as prop. n.; 
tv. sq. 3 i 

ἘὙπερήνωρ, ορος, ὃ, erenor, 
son of Panthous in Troy, Te 14, 516: 
—2, one of the Sparti_ in’ Thebes, 
Paus. 9, 5, 3.—3. son of Neptune and 
Alcyone, Apollod. 3, 10, 1.” 

Ἡ Ὑπέρης, τος, 6, Hyperes, son of 
ha eta ing of Troezene, Paus. 2, 
30,8. " 
6a re 3 sing. fut. of ὑπερίημι, 





tYrepnoin, ης, 7, Hyperesia, a cit: 
of Achaen. Il. 2, 573 [17]: acc. to Pane, 
7, 26, 1, the later Aegira. 

ἘὙπερῆσιος, ov, 6, Hyperesius, fa- 
ther of the Argonauts Asterius and 
Amphion, of Pallene in Achaia, Ap. 
Peis lien tea wie υῇ 

περησίς, idoc, 7, fem. adj., 6) 

Fiyoensts Hes. pe Steph. Bie. 





“Varéondue, v, (ὑπέρ, ἡδύς) Tr 
«sweet or pleasant.—Adv. -éwc, Xen. 
“Cyr. 1, 6, 21; superl. τήδιστα; Luc. 
Ὁ. Mort. 9. 1. : x 
“'+YVrepnic, ἰδος, 7, (ace. Ὕπερηϊ- 
da contd. Ὕπερῇδα)-- Ἱπέρεια (1), 
‘Pind, P. 4, 223. 

Ὕπερῆλιξ, ἵκος, ὃ, ἡ, (ὑπέρ, HALE) 
above a certain age, Luc. Amor. 10. 

, ὙὝπέρημαι, strictly pf. of ὑπερέζο- 
feat, to sit above, c. gen. 6} 

Ὑπερημερία, ας, ἣν a being over the 
. day, i. e. as law-term, @ failure in ob- 
serving the appointed day, esp. the day 
for payment, ἡ ὑπ. ἐξήκει, the term is 
vexpired. Dem. 1154, 8; ἀναβάλλε- 
εσθαι τὴν ὑπ.» to defer it, Ib, 17:— 
thence,—2. forfeiture of recognisances, 
ον the execution consequent thereupon, a 
distress, λαμβάνειν τι ὑπερημερίᾳ, to 
-seize ἃ thing’ by virtue of this right, Id. 
804, 8: from: : . 

' "Ὑπερήμερος,ον, (ὑπέρ, ἡμέραλ ---- 
cover the day, 1. 6. not observing the ap- 
pointed day ; and so, suffering ἃ dis- 
tress, execution, Dem. 518, 2; 927, 1; 
vém. γίγνεται, he doesnot keep the 


ttime of payment, Antipho 136, 29,. 


 TLys, 167; 42; 80, ὑπερήμερον" λαμβά- 
νων τινά, i.e. having a right to dis- 
‘*train‘upon him, Dem.'$40, 22:—c. 
gen., ἡμεῖς ὑπ. γάμων, past the 





Ὕπερηφανεία, ας, ἡ τε ὑπερηφ ᾿ 
poe ee 
'Yrepnddvetouat, dep., rarely as 
act. drepygavetu,—sq. ᾿ 
Ὕπερηφᾶνέξω, ὦ, f. -ἤσω, to be con- 
spicuous above others, in Hom. only 
once in part.,much like ὑπερηνορέων, 
overweening,' arrogant, imepnpavéov- 
τες ᾿Επειοί, Il. 11, 694 opie Po- 
Iyb. 6, 10, 8, etc.—II._ transit. to puff 
off, magnify, ἑαυτόν, Polyb. δ, 33, 8: 
to treat -superciliously, contemn, C. aCc., 
Luc. Nigr.31 :—c. inf, to scorn todo, 
Schaf. Long. p. 419: and~ 
ὙὝὙπερηφᾶνία, ac, 7, arrogance, con- 
temptuous bearing, Plat. Symp. 219 
C; ὑπ. τρόπου, βίου, Xen. Cyr. 5, 2, 
27, Dem. 559, 17:—also δ. gen. ob- 
jecti, contempt towards or. for... Plat. 
ep. 391 C, Dem. 577, 16: from 
Ὕπερηφᾶνος, ov, (ὑπέρ, paiva) -— 
conspicuous above others ; v. sub ὑπὲρ- 
φανής :—of persons, conduct, etc.,— 
lyin good sense, excellent, magnificent, 
noble, Plat. Phaed. 96 A, Symp. 217 
E, Gorg. 511: Ὁ: but,—2. more usu. 
in bad signf., overweening, arrogant, 
Hes. Th, 149, Pind. P. 2, 52, Aesch. 
Pr. 402, Dem. 42, 27, etc.:—so in 
adv., -vac ἔχειν, to bear one’s self 
proudly, Plat. Rep. 399 B, Theaet. 
175 B, etc.; ζῆν, Isocr. 72 D.—3. 
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generally, extravagant, splendid, ror 
pea, Philippid. Incert. 5, 3. ag 

“ Ὑπερηφερής, ἔς; = ὑπερφερής, 
eave. τ ἕν Bryn. ee at 

Ὑπερηχέω, ὦ, f.-qou, (ὑπέρ, NEw) 
to een ees or above: UI ietabe, to 
sound exceeding loud. ᾿ 

Ὕπερθα, Aeol. for ὕπερθε. 

Ὑπερθἄλασσίδιος, ον, (ὑπέρ, θά 
λασσα) some way above or from the 
sea, opp. to παραθαλάσσιος, Hat. 4, 
199. [1] : 

- ὙὝπερθαάλάσσιος, ov, over the sea, 
beyond seas. 

"Yrepbappéw, G, to be exceeding 
courageous, ὃ τς 

"ὙΠπερθαυμάζω, f. -ἄσομαι, Jon. 
ὑπερθωυμ-, (ὑπέρ, θαυμάζω) to won- 
der idingly, be much ished ot 
amazed, Hdt. 3, 3.—Il. c. acc., to won: 
der at, admire, Luc. Zeux. 3. 

_ Ὕπερθε and -θεν, adv., (ὑπέρ) :— 

Srom above, down from above; also 
merely above, αὐτὰρ ὕπερθε φοξὸς 
ἔην κεφαλήν, Il. 2, 218; ef. 5, 122; 
τάφρος Kai τεῖχος ὕπερθεν, 12, 4; 
etc.: esp. from heaven above, 1. 6. from 
the gods, 1]. 7, 101, Od. 24, 344, H. 
Cer. 13: τὰ ὕπερθεν, Xen. Mem. 1, 
4, 11 :—c. gen., above, over, Pind. P. 4, 
342, Aesch. Ag. 232, etc.; ὕπ. y¢yve- 
ofaé τινος, to get the better of.., Id. 
Bacch. 904:--ὔπερθεν εἶναι 7.., to 
be above or beyond, i. 6, worse than.., 
Eur. Med. 650. 

Ὑπέρθεμα, aroc, τό, an outhidding, 

Ὑπερθεματίζω, to outbid, Hence 

Ὑπερθεμᾶτισμός, οὔ, ὃ, an out- 
bidding or raising the price: and 

Ὑπερθεματιστῆς, οὔ, δ, one whe 
outbids, 

“Ὑπερθεμιστοκλῆς, 6, α more than 
Themistocles ; so, Ὕπερπερικλῆς, 
‘Yrepowxparne, etc. ᾿ 

Ὑπέρθεος, ov, (ὑπέρ, θεός) more 
ge ‘od, cf. Meineke Menand. p. 
578. 

'Yepbepineba, (ὑπέρ, θεραπεύω) 
to cherish or court exceedingly, Heliod. 

Ὕπερθερμαίνω, f. -ἄνῶ, (ὑπέρ, 
θερμαίνω) to warm or heat excessively, 
Hipp., Arist. Probl. 1, 12, 2, in pass. 
Hence 

Ὕπερθερμᾶσί 
warming, heating. 

Ὕπέρθερμος, ov, over-warm, hot. 

Ὕπερθέσιμος ἡμέρα, 7, ἃ day in 
which eating was passed over, a fast-day, 
Eccl. : from 

Ὕπέρθεσις, ewc, 7, (ὑπερτίθημι) : 
τα passing over, like ὑπερβολή 11 -:-- 
hence, the place of passage, a passage, 
‘pass, Strab.—Il. a transposition, esp. 
of words or propositions.—IIL. banish- 
ment, exile: proscription, dub.—IV. a 
passing over, overlooking.—V. a putting 
off, delay, Polyb. 3, 112, 4; ὑπ. ἔχειν, 
to be put off, Id.-2, 51, 7; λαμβάνειν 
ὑπ. εἴς τινα, to be postponed for the 
sake of consulting one, to be referred 
to him, Id. 18, 25, 7.—VI. like ὑπερ- 
βολή, exaggeration —VII. the superta- 
tive degree, Gramm. Hence 

Ὕπερθετικός, 4, ὄν, superlative. ὃ 
ὑπ., the superlative degree. Adv. -κῶρ, 
in the superlative. 

Ὕπερθέω, f. -θεύσομαι, (ὑπέρ, θέω) 
to run over or beyond, ἄκραν, Aesch. 
Eum. 562, Eur. Arch, 4: to outstrip, 
to surpass, excel, outdo, τινὰ "τύχῃ, 
Eur. Andr, 195; cf. Plat. Legg. 648 
Ὅν vale Phoen. 581. . 

περθιγής, ἔς,Ξε ὑπερήφανος. 
᾿Ὑπερθνήσκω, Conse con) to 
mae for, τινός, Eur. Phoen. 998, Andr. 





dq, 
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Ὕπερθορεϊν, inf. aor. 2, -θορξομαι, 
fut. of ὑπερθρώσκω, q. ν. 
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Ὑπερθορῦβέω, G, to make an ex- 
ressive noise. 
, Ὑπερθρᾶσύνομαι, as pass., c.. fut. 
thid., (ὑπέρ, θρασύνω) to be exceeding 
bold, act so, Dio C.. 
. Ὑπερθρώσκω : fut. «θοροῦμαι, Ep. 
-Bopé : aor. -ἔθορον," Ep. -Gopov, 
inf. -θορέειν (Hdt.), contr. -θορεῖν, 
(ὑπέρ, θρώσκω). To overleap, leap, 
spring, or bound over, c. acc., τάφρον 
ὑπερθορέονται, 1]. 8, 179 ; ὑπέρθορον 
ἔρκιον αὐλῆς, 9, 476; cf. 12, 53; so, 
ὑπερθορεῖν τοὺς avOparouc,, τὸ Ep- 
κος, Hdt. 2, 66; 6, 134; τὸ πεδίον, 
Aesch. Ag. 297, cf. 827; βᾶριν οὐκ 
ὑπερθορεῖ, Id. Supp. 874; also, ὑπὲρ 
ἔρκος ὑπ., Solon 15,.28; c. gen., 
πόλεως ὑπ., Eur, Hec. 823, 
ὝὙπερθυθμξομαι, dep. pass., to be 
ὑπέρθυμος, Dio C. ᾿ 
Ὑπέρθυμος, ον, (ὑπέρ, θυμός) high- 
ἐπε, daring, high-minded, freq. in 
‘om., always in good signf,, 1], 2, 
746 ; 5, 376, etc.; so in Hes. Th. 937, 
Pind. P. 4, 23, etc.—II. in bad signf., 
over -daring, overweening, Hes, Th. 
719: over-spirited, of a horse, Xen. 
Eq. 3, 12.—III. furiously angry ; in 
adv., -μως ἄγαν, Aesch.. bum 824.— 
IV. much inclined, Inscr._ : : 
Ὑπερθύριον, ov, τό, (ὑπέρ, θύρα): 
—the lintel of the doorway, Od.,7, 90, 
Heinr. Hes. Sc. 271; superliminare 
in Vitruv. 4, 6, 4:—also, ὑπερθυρίς, 





toc, ἡ. [Ὁ] ᾿ 

Ὕ πέρθῦὔρος, ον, (ὑπέρ, θύρα). above 

the Pol τὸ hire a t. 1, ΠΩ 

περϊάχω, (ὑπέρ, ἰάχω) to shout 
above, sates Ὁ, ey Anth, Plan. 
305. 

Ὑπερϊδεῖν, inf. aor. ὑπερεῖδον. 

HY repidnc, ov, 6, Hyperides, a 
.celebtated. orator and statesman in, 
Athens, son of Cleander, Dem, 271, 
fin. ; 291, 6; etc.—2, son of Callae- 
schrus, Id. 273, 6... i 

'Yrepilave, (ὑπέρ, Mave) to sit 
over or above, Nonn. et 

Ὑπερίημι, f. -fow, (ὑπέρ, ἴημι). to 
send further, send beyond the mark, 
οὔτις Φαιήκων τόν γ᾽ ἵξεται οὐδ᾽ 
ὑπερήσει, Od. 8, 198. 

'"υπέρικον, 76, ν. ὑπέρεικον.. 

Ὑπερικταίνομαι, as pass., in the 
phrase, πόδες ὑπερικταίνοντο, the 
feet went exceeding swiftly, Od. 23,3 
(prob. from ixtap): — others read 
ὑπερακταίνοντο, and some ὑποακταί- 
vovTo. 

Ὑπερϊνάω, (ὑπέρ, lvdw) to 
violently, Foés. Oecon,- Hipp. Hence 

Ὕπερίνησις, ἦν, violent purging, 
Hipp. [7] ‘ Seg he 

Ὕπέρϊνος, ov, , (ὑπερευάο) cleared 
out, purged violently, Hipp. p. 517, 
Theophr.:. ὑπ. ὄρνιθες: hens ex- 
hausted by laying, Arist. Gen. An. 3, 

6. 


” "meptovions, ov, by patronym. from 
Ὑπερίων, Hyperion’s son, i. 6. “Ἥλιος, 


Od. 12, 176, H. Cer. 74, Hes. Th. } 


1011. ; 
"Yrepiovic, ίδος, 7, daughter of Hy- 
_perion, Pythagorean name for the 
moon, [ 
ἘὙπερίππη,ης, ἡ. Hyperippe daugh- 
ter of Areas, Paus. 5, 1, 4 
ὝὙπερίπταμαι, dep. mid., later form 
for (ale el to fly above or over, 


Ἢ ὐπερισθμέω, 6,=sq., dub. in Ῥο-- 
lyb, 4, 19, 9. 

Ὑπερισθμίζω, (ὑπέρ, ἰσθμός) to 
draw or convey over an isthmus, πλοῖα, 
Polyb, 5, 101, 4, etc. ;-π κα despa, 
ef. Valck. Hdt. 7, 24. ; 

ὙὝπερίστᾶμαι, as pass., with aor. 
2 and pf. act. (ὑπέρ, lorapat):—to 


οὐ Ὑπέρισχνος, ov, ve 


rge |. 


ceeding beautiful, Arist. 
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stand over, c. gen., Hdt. 7, 17 :—esp., 
to stand over one for protection, protect, 
defend, τινός, Soph. ἘΠ, 188. 

. Ὑπερίστωρ, ορος, ὁ, ἡ, (ὑπέρ, ἴα- 
Twp) knowing too much, knowing but 
too well, c. gen., Soph. El. 850. 
lank or thin. 
ὙὙπερίσχῦρος, ἣν (ὑπέρ, Lo; υρόρ) 
exceedin, strong, a, Aen. τι ὦ, 
2,25 τῇ Arist. Pol 4, Li, 5 és 

Ὕπερισχύω, f. -ὕσω, (ὑπέρ, ἰσχύω) 
to be exceeding strong, Theophr. [0] 
84 pn tment olyb. 3, 
J i’ . vi 

Ὕπερίων, ovoc, 6, Hyperion, in 
Hom. the Bea god "Hue: yet he 
always joins 'Yreplwy “Ἠέλιος or 
Ἠέλιος. Ὑπερίων, except in 1], 19, 
398, Od. 1, 24,.H. Ap., 369, where 
'Yrepiwv. stands alone. for Ἥλιος: 
acc. to Od, 12, 132,; he. is father of 
Phaéthusa and Lampetié by Neaera. 
Some ancients derive it from, ὑπὲρ 
ἰών, he that walks on high, moves above 
us: but the Z of the penult. makes it 
prob. that Ὕπερίων 15 a shortd, form 
of the patronym. "Ὑπεριονίων, son of 
Hyperion ; cf. Modiwv, and v. Bockb’ 
Expl. Pind, O, 11, 25.---Αος. to Hes. 


.| Th. 134, 374, Hyperion is the son of 


“Uranus.and Gaea, husband of Thia,. 

father of Helius, Selené and Eos, 
cf. H. Hom. Cer. 26, H. Hom, 28, 13: 
but in H. Hom. 31, 4,Helius is son 
of Hyperion and Euryphaéssa ;— 
hence 'Yzepzovidne, i.e. “Ἥλιος, cf. 
Apollod..1, 2, 2. 

TY repiov,.wvoe,..d, 
of Agamemnon, king 
oe 1, 43, ie ho) 

περκαγχάζω, (ὑπέρ, καγχάζω 
to lnigh, reed out, Diog. τ, 1, ΠΗ 
. Ὑπερκαθαίρω, to cleanse. οι, purge 
excessively: ‘Hence _ 

Ὕπερκάθαρσις, ewe, 4%, excessive 
purging, es bat gers 

Ὑπερκαθεύδω, (ὑπέρ, καθεύδω) to 
have a care.af.one sleeping, c. gen., 
Philostr. ; 

Ὕπερκάθημαι, ( ὑπέρ, κάθημαι) 
strictly pf. pass. of -ἔζομαι, to sit over, 
above or upon, τινός, also ἐπίιτινος, 
Xen. An. 5, 2, 1.—HI.. metaph.,.to sit 
over and watch, keep an eye on, τινός, 
Ib, 5,1,9.. 6. et ees 

“Ὕπέρκαιρος, ov, (ὑπέρ, καιρόι 
over Ὧν beyond the εἰς heore, Ἷ 
ied times, like ἄκαιρος, Ath. 613 


Hyperion, son 
a Megara, 


'Yrepxaiv, fut. -καύσω,- ( ὑπέρ, 
καίω) to burn violently, Poll. Ὁ 

Ὑπερκἄκέω, ὦ, ἰο be quite luckless, 
formed like ἐκκακέω, Hesych, nt 


ὙΠῈΡ 
-Ὑπερκατηφής, ἔς, (ὑπέρ, κατηφής) 


exceeding downcast, Luc. Amor. 52.. 

: ὑὙπερκαχλέζω, , (ὑπέρ, καχλάζω, 
to run bubbling or boiling over, Luc. Ὁ 
Marin. 11,2, Philostr, 2 0: 

Ὕπέρκειμαι, (ὑπέρ, κεῖμαι) " as 
se to lie or be situated over or above, 
isocr. 75 A; also c. gen. loci, Polyb. 
4, 29, 1, ete. . = 

“Ὑπερκέρᾶσις, ewe, 7; an outflank- 
ing, Polyb. 1, 27, 5, etc.: from 

Ὕπερκεράω, ὦ, (ὑπέρ, κέρας VI): 
—to outflank, i. 6. bring the wings of 
an army round those of an enemy, ©, 
acc., Polyb. 11, 23, δ. 

, Ὑπέρκερως, wr, πέρ, κέρας) with 

immense horns, ἔλαφος, Poll. 
Ὕπερκέρωσις, ἡ,Ξεὑπερκέρασις. 

| Ὕπερκηλέω, G, (ὑπέρ, κηλέω) to 

ἐγὼ beyond measure, Luc. Amor. 


'Yrepxivdivety, to meet danger for 
another, c. gen. - 
Ὕπερκλονέω, G, to overrun, over. 
flow. ; 
. "περκολᾶκεύω, (ὑπέρ, κολακεύων 
to flatter immoderately, τινά, Dem. 391, 
19.—II, to excel in flattery, Dio C. . 
οὙπερκομίζω, f.-i6w and -16, (ὑπέρ 
κομίζω) te carry over, Strab. _ 
Ὕπέρκομπος, ov, (ὑπέρ, κομπέω) 
strictly, . making an exceeding loud 
noise: metaph., overweening, boastful, 
arrogant, like ὑπερήφανος, Aesch. 
Theb. 391, 404 :.generally, excessive, 
extraordinary, θράσος, Id. Pers. 831 ; 
c. dats, νῆες ὑπερκόμποι τάχει, ships 
surpassing in. swiftness, lb: 342.— 
Blomf.:Aesch. Theb. 387, would alter 
ὑπέρκομπος (in this signf.) into -xo- 
πος : but Herm. throws a doubt even 
on the existence of this latter word, 
Opuse. 5, p. 153. Σ ἣν ‘ 
Ὕπέρκοπος, ov, (Α) (ὑπέρ, κόπος) 
over-tired, foredone with toil, Arist. Mi- 
rab. 6. : ae 
'Yrépxoroc, ον, (Β) overstepping all 
bounds, overweening, overbearing, boast- 
ful; like ὑπέρκομπος, ὑπερήφανος, 
‘Aesch..Theb. 455, Soph. Aj. 127 (ubi 
v. Lobeck.) ‘Adv. -mwe, Aesch..Cho. 
136.—Cf, however drépxouroc, ὑπέρ- 
κοτος : from Ἄν Ate b ἕν 
Ὑπερκόπτω, ἔ, -ψω, (ὑπέρ, κόπτω) 
to ouerstep, excel, Themist. . .. 
Ὑπερκορέω, lon. for ὑπερκορέννυ 
με, ἴο over fill_ or glut, τινά τινος; one 
with a thing, Theogn. 1154. 
Ὕπερκορής, ἔς, and ὑπέρκορος, ov, 
over-full, glutted. διὸ 
, Ὑπερκορύφωσις, ewe, ἦ, α project- 
.ing point. or. end, Hipp. [0] ἢ 
Sea ov, (ὑπέρ, κόσμος) 
dane, Eccl. 





Ὕπερκαἄκόωυ, ὦ, to make 
wretched. 

"ὙΠπερκαλλῆς, ἔς, gen. 
Xen, Cyr. 5,1, 18. 

'ὋὙὝπέρκᾶλος, ov, (bmg 


ey 


“fos=8q., 


, καλός) ex- 
ol. 4, 11, 5, | 
᾿, ὝὙπερκάμνω, (ὑπέρ, κάμνω) to suf- 
rah or labour for any one, τινός, Eur. 
acch, 963; JA: 918 .: .. . τς 
Ὕπερκαρπέξω, ὦ, (ὑπέρ, καρπέων 
to bear over-much fruit :-in,aor., το δὲ 


|. echausted by fruiting, Theoph. C.: Pl. 


oil, τὶ ao ne ote 
-'YrepxaraBaivo, (ὑπέρ, καταβαί- 
ve) to get over and descend, get quite 
over, C. acc., μέγα τεῖχος ὑπερκατέ- 
βησαν ὁμίλῳ, 1]. 13, 50, 87. . 
ὝὙπερκαταγέλαστος,ον, (ὑπέρ, κα- 
ταγελάω) exceedingly absurd, Aeschin. 
OOise as : 
Ὑπερκατάκειμαι, (ὑπέρ, κατάκει- 
μαι) as pass., to lie or sit above, esp. 
at table, c. gen., Luc. Symp. 31, 





ὝὙπερκατάληκτος, ov, Υ. καταλη" 


ἔπ Ζοα ὃν Microsoft® * 


supr dane, ἄν : 
| Ὕπέρκοτος, ov, (ὑπέρ, κοτέω) ---- 
| exceeding angry, furious, violent : hence, 
exceeding savage or fearful, Aesch. Ag. 
822. Adv: -τως, overmuch, exceeding- 
‘ly, Id. 466, Eur. H. F. 1087 :—Blomf. 
ad Ag. 453 alters -κότως into -κόπως ; 
cf. ὑπέρκομπος. : 
Ὕπερκράζομαι, to outshout,; Phi- 
‘lostr., in 3 fut. -κεκράξομαι. 
'Ymepxpaéréw, ὦ; (ὑπέρ, κρατέω) to 
overpower, c. acc.,. LX X.—2. intr., to 
prevail... .. : BS 
ὝὙπερκρεμάννῦμε, Ἐ -κρεμάσω Att. 
κρεμῶ, (ὑπέρ, κρεμάννυμι) to hang up 
over, hence metaph., dx. γῆρας ὑπὲρ 
κεφαλῆς, -Theogn. 1016; ὑπ. ἄτην 
τινί, Pind. Ο,.1,91. , 
'Yrepxpive, τὰν ἐπέ excel. . 
., -Ὑπερκτάομαι, ( ὑπέρ, κτάομαι). 
dep. niid., to acquire over and above, 
πολύ τι κακῶν ὑπερεκτήσω; thou hast 
brought much evil on ὥς ἢ i. e. more 





than was needful, Soph. El.217; ef. 
“ὑπέρμορον. ἔα, Η ᾿ 
1555 


YEP 


ἅ 
k ὁ επερεῦβισηίο; 6, (πέρ, κυβι-. 
στάω) to plunge headlong into danger, 
Polyb. 28, 6, 6 

Ὑπερκύδας, avroc, ὁ, (ὑπέρ, κῦ- 

00): ding famous OY r d, 
only found in acc. sing. and plur., 
ὑπ. ᾿Αχαιούς, I. 4, 66, 71; Mevoi- 
τιον, Hes. Th. 510.—Some take it to 
be contr. from ὑπερκυδήεις, -δῇξν, 
Dor. -δᾶς, ἄντος, like ἀργήεις -ἧς (ἄρ, 
αὖ, 





φωνήεις -ἄς, τιμῆεις -ἄς, etc. ; 


then, it should be properisp., for 
which there is‘no authority, Spitzn. 
ad Il.'4, 66. [xo] ae δς 





Ὑπερλάμπω, f. po, (ὑπέρ, λάμπω) 
ip aliena weedy brightl : Plat. 
Hinertents, son 


ὝὙπέρλευκος, ov, (ὑπέρ, λευκός) ex- 
ceedingly white, Hipp. 

Ὑπερλίαν, (ὑπέρ, λίαν) adv., be- 
yond measure, exceedingly, N. T. 

ὙὝὙπερλύδιος, ov, (ὑπέρ, Λύδιος ) 
hyper-Lydian, i.e. in a musical mode 
higher than the Lydian. [Av] 
_ 'YrepaAtréiv, ὥ, (ὑπέρ, λυπέω) f. 
-how, to grieve or distress beyond meas- 
ure:—‘pass., to be distressed beyond 


“"Yrepxvdveos, ov, very dark blue. | 


YEP 


Ὑπερμεγεθέω, G, to be or grow im- 
mensely great, Artemid, 1, 31: from 

Ὕπερμεγέθης, ες, lon. ὑπερμεγά- 
Onc, gen. eoc,=brépueyac, Hat. 2, 
175; 4, 191 eDOeE 
cult, ἔργον, Xen. Cyr. 1, 6; 8. 

Ὑπερμεθύσκομαι; 88 pass., aor. ὑπὲ- 
ρεμεθύσθην, (ὑπέρ, μεθύσκω) to be ex- 
cessively drunk, Hat. 2, 121, 4. 


Ὑπερμενέτης, ov, 6, poet. for ὑπερ-᾿ 


μενῆς, H: Hom. 7, 1. 3 

Ὑπερμενέων, οντος, ὃ, exceeding 
mighty, ἄνδρες ὑπερμενέοντες, for 
ὑπερμενέες, Od. 19, 62. (No verb 
-μενέώ occurs: ef. ὑπὲῤηνορέων) : 
rom 


᾿ Ὕπερμενής, ἔς, (ὑπέρ, μένος) s— 


exceeding mighty, exceeding strong, In 
Hom., and Hes. freq. epith. of Jupiter 
and of kings : also in bad sense, over- 
weening, insolent, Od. 19, 62. Poet. 
word, : 

ἘὙπερμένης, ove, δ, Hypermenes, ἃ 
Lacedaemonian, Xen. Hell. 6, 2, 25. 

ΤὙπερμενίδης, ov, 6, Hypermenides, 
a leader of the Corinthians, Paus. 4, 
19, 2. 

Ὕπέρμετρος, ov, (ὑπέρ, oe 
beyond all i lat. 


I ἘΦ ἐ 
Legg. 864 Ὁ. Adv. -τρως, Eur. Ino 22. 

ὝὙπερμήκηξς, ες, gen. εος, (ὑπέρ, 
μῆκορ) :—exceeding long, χείρ, Hat. 8, 
140, 2; δρόμοι, Aesch, Pr. 59] :---εα- 
ceeding high, "Ὄλυμπος, Hdt. 7, 128, 
129: ὑπερμάκης Bod, a cry exceeding 
loud, Pind. O. 7, 69. ὦ 

Ὑπερμιξολύδιος, ov, in a mode 
higher than the mixo-Lydian, Ath. 
625 D. ee 4 

Ὑπερμϊσέω, ὥ, ( ὑπέρ, μισέω) to 
hate exceedingly, Lys. 188, 32. 

ΕὙπερμνήστρα, ac, ἡ, Hypermnes- 
tra, daughter of Danaus, wife of Lyn- 
ceus, Pind. N. 10, 10.—2. daughter 
of ‘Thestius, Apollod. 1, 7, 10. 

“Ὑπέρμορα, V. 54. 

Ὕπέρῤμορον, adv. (ὑπέρ, μόρος) -— 
over, above, beyond fate or destiny, said 
of those who by their own fault add 
to their destined share of misery,— 
not so much contrary to, as beyond 








measure, Hdt, 8, 90. “τ. 
' τ περμαζάω, ὥ, to be overfull (ὑπέρ) 
of melee heck (μάζα), to δὲ ΩΣ Τὰ 
from βῆ feeding, Luc. Navig. 15, 
Alciphr. ; cf. κριθάω.---3. (μαζός) to 
have overfull breasts, Synes. 
᾿Ὑπερμαίνομαι, f. -μᾷνοῦμᾶι, aor. 
-ἐμάνην, (ὑπέρ, μαίνομαι) as pass., to 
be or go stark mad, Ar. Ran. 776. 
Ὑπερμάκης, e¢, Dor. for ὑπερμῆ- 
«ne, Pind. [4] —~ : ; 
τ Ὑπερμαντεύομαι, (ὑπέρ, μαντεύο- 
jiat) dep. mid., to consult an (eget ter 
or on account of, τινός, dub. 1. in Eur. 
Yon 431. 


'Yrépuapyos, ov, (ὑπέρ, μάργο 
thy bs (ὑπέρ, μάργι ¢) 





exceeding s ion. H. 
Ὑπερμᾶἄχέξω, ὥ, (ὑπέρ, μάχη) :---ἰο 
fight for any one, τινός, Soph. Ant. 
194, Eur. Phoen. 1258: also, ὑπ. τινί 
τινος, to fight with one for another, 
Soph. Aj, 1346: later c.acc. Hence 
Ὕπερμάχησις, 7, defence: [ἃ] and 
Ὑπερμᾶχητικός, 4, ὄν, inclined to 
fight for or defending, Plut. Num. 
16. 


"Cre ἄχομαι, (ὑπέρ, μάχομαι) 
dep. ΑΝ μάγου, τί τίνος, to 


fight out a thing for any one, Soph. 
Ὁ. T. 265, Hence Ge 
Ὑπέρμᾶχος, ov, fighting for..: a 
chanipion, τὰ ΕΣ 
Ὑπερμεγάθης, Ion. for ὑπερμεγέ: 
Ong Hat. [ἀ] ‘ ἐδ i 
πέρῤμεγὰς, -μεγάλη, «μέγα, (ὑπέρ, 
μέγας) immensely great, Ar, Γ 168. ἱ 


(i. e. besid y, 11. 21, 517, Ods 
I, 34, 35, etc.: also ὑπέρμορα, Il. 2, 
155.—Nitzsch Od. 1, 33, writes it di- 
visim ὑπὲρ μόρον, on the analogy of 
ὑπὸρ μοῖραν, etc. (cf. ὑπέρ B); but 
v. Heyne Il. t. 4, p. 224. Others take 
it as neut. from an a ὑπέρμορος,ον; 
an adv. -ρως is found in Eust. 

'Y repvevAnéw, worse form of ὑπερ- 
ial ool a — ᾿ An) 
περνέφελος, ov, (ὑπέρ, ve 
abové the done tne Teac: Ae Ἷ 

ὙὝὙπερνεφέω, ὥ, to soar or rise above 
the clouds : from ‘ i 

Ὑπερνεφής, ἔς, (ὑπέρ, νέφος) above 
she clouds. Whee Sen er mds 
Ὑπερνέω, fut. -νεύσομαι, to swim 
over, ᾿ ᾿ 

ὝὙὝπερνεωλκέω, ὦ, (ὑπέρ, νεωλκέων. 
to haul or bring ships over land, Strab.,, 
cf. Schweigh. Polyb. 8, 36, 12. 
. Ὑπερνήχομαι, dep. mid., to swim 
over, upon'or above. ‘ 

'Y repvixdo, 6, ἔ -ἥσω, ζὑπέρ, vi- 
κάω) to surpass or excel far, N. T. 

Ὕπερνοξυ, ὥ, (ὑπέρ, voéw) to think 
or refléct upon, c. ace., Soph. O. C., 
1741. 

Ὑπερνότιος, ov, also a, ov, Dion. 
Ῥ. 151 (ὑπέρ, véto¢)—beyond the 


ete.—Il. ewceeding diffi- , 


ΥΠῈΡ 


be or become s9, Arist. Meteor. 1, 14, 
19. ses εἶ ἢ . 

'Yrepénpdota, ας, ἢ, excessive dry 
ness, ip , 460. Ρ " 

Ὑπέρξηρος, (ὑπέρ, ξηρός) exceeding 
dry, ΡΣ ΡΩΝ Arist. He A. 10, 3, 10, 
de Respir. 14, 7. 

ὝὙπέρογκος, ov, (ὑπέρ, ὄγκος) of 
exceeding bulk, size or proportions, over- 
grown, Xen. Hell. 5, 4, 58; δύναμις, 
Dem. 46, 16; ὑπ. γῆρας, excessive old 
age, Plat. Legg. 728 E : — of ponder- 
ous, verbose style, Plut. 2, 7 A :—gen- 
erally, very great, very important, 
πρᾶγμα, Luc. Ὦ. Mort. 23,2. Hence 

"Ὑπερογκέω, ©, to become exceeding 
large, ‘Hipp. p: 819. 

Ὕπεροδῦυνέω, G, (ὀδύνη) to feel ex- 
cessive Ῥάθες , é ( ioe) 

Ὑπεροειδῆς, ἔς, (ὕπερος, eido 
pestlesheped Hipp. [Ὁ] ᾿ 

Ὑπεροιδαίνω, ( ὑπέρ, οἰδαίνω 
transit., to swell up excessively: ~ 2, 
intrans., to swell, be swollen’ much, 
Anth. 

ὙὝὙπεροιδάω, 6, (ὑπέρ, οἰδάω) in- 

trans., to swell excessively, Luc. Amor 
53. : 
Ὕπεροικέω, G, (ὑπέρ, οἰκέω) to 
dwell above, δεψοπα ᾽ΟΥ over against, 
c. gen., Hdt, 4, 13, 21, 37; but also 
ce. acc., Hdt. 7, 113. 

Ὕπεροικοδομέω," G, to build over, 

above. mA , 

Ὕπέροικος, ον, (ὑπέρ, οἰκοτὴ dwell- 
ing above, beyond or over against, ς, 
gen., Hdt. 4, 7. 

‘Yréporvoc, ov, (ὑπέρ, οἷνος) im 
eee fond of wine, Polyaen: 8, 
25, 1. ὸ 

Ὕπεροίομαι, dep., to be very self- 
conceited. : 

Ὑπεροϊατεύω, to shoot over or be- 
yond, outshoot. 

ὝὙπέρολβος, ον, exceeding rich, pros 
perous or happy, susp: 

Ὑπερομβρία, ας, 7, (ὑπέρ, pppoe) 
a violent storm of rain, Arist. H. A. 8, 
19, 7, Meteor. 2, 8, 39. 

ὝΠπερον, ov, Τό, later form for 
ὕπερος, Polyb. 1, 22,7, Luc. Philops. 
35; cf. Schaf. Mel. p. 72. [Ὁ] 

“Yepov, τό, V. ὕπερα.᾿ 

Ὕπέροξυς,υ, (ὑπέρ, ὀξύς) exceeding 
sharp. —2, exceeding keen or violent, 
πυρετοῖ, Hipp. p. 759. 

Ὕπεροπλῆεις, eooa, ev, Ep. for 
ὑπέροπλος :--ΑΡ. Rh., 2, 4, has su 
perl. ὑπεροπληέστατος. ᾿ 

ὝὙπεροπλία, ας, 7, (ὑπέροπλορ) : 
—proud confidence in arms; proud de- 
Jiance, scornfulness, Tl. 1, 205, in plur. 
— Il. in good signf., high courage, 
Theocr. 25, 139. [z Ep.] 

“Ὑπεροπλίζομαι, f. -ἰσομαι, dep. 
mid., (ὑπέρ, ὁπλίζω): : — transit., to 
vanquish by force of arms, οὐκ ἄν τίς 
μιν ἀνὴρ ὑπεροπλίσσαιτο, Od. 1%, 
268, acc. to Aristarch., — whereas 
others explained it zo treat haughtily 
or scornfully. 

ὝὙπέροπλος, ov, (ὑπέρ, ὅπλον) -— 

roudly trusting in force of arms; 

ence, overweening, arrogant, daring ; 
but never of persons in the older 
poets, —in Hom. only ὑπέροπλον 
εἰπεῖν, to speak haughtily, arrogantly, 
Il. 15, 185; 17, 170; so, ᾿ἠνορέη, Bin 
ὑπέροπλος, Hes. ΤᾺ, 516, 619, 670; 
48a, Pind. P..6, 48:—then, generally, 





south-wind, i. 6. at theertreme south, 
opp. to ὑπερβόρεος, Hat. 4, 36. 


ὋὝπερξανθίζω, to be very fair or 


flazen, of hair. : 
‘Yrepinpatva, £.-ttvd, (ὑπέρ, ξη- 





ee to dry or dry up exceedingly, 
ipp. pp. 364, 454, etc.: — pass., to 
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2 δ , overwhelming, ἄτη, 
Pind. O. 1, 90, cf. P. 9, 24, Buttm. 
Lexil. 5. v. ὑπερφίαλος 9.—Only poet. 
(Some, too subtly, derive it from 
ὑπέρ, wéAonar: others make it = 
ὁπλότερος, too youthful’: but no doubt 


| ὑπέροπλος comes from ὅπλον, just 


as ὑπέρβιος from βία.) 


YHEP 


“ὙὝπεροπτάωυ, ὦ, to overbake, to roast 
or parch too much, Ἢ 

Ὕπερόπτης, ov, 6, (ὑπερόψομαμ): 
—a contemner, disdai ῖ 
ναχῆς ὑπερόπτας, Soph. Ant. 180 (6 
conj. 
Thuc. 3, 38: absol., disdainful, haugh- 
ty, Theocr. 22, 58. 

. Ὑπερόπτησις, ἕως, 7, (ὑπεροπτάω) 
an overbaking, drying ὦρ.. . 

Ὑπεροπτικός, ἢ, ὄν, (ὑπερόψομαι) 
disposed to despise others, upti 
omg Dem. 218, fin. Adv. -κῶς, 
Xen. Hell. 7, 1, 18. ᾿ 
Ὑπέροπτος, ον, (ὑπερόψομαι) :-- 





overlooked, slighted, disdained. — II. 
neut, pl. as adv., disdainfully, Soph. 
Ο. Τ. 883. 


Ὑπερόρᾶσιςι ews, 7, an overlooking, 
Aisdoming, LXX. κὐ τῆ ἥ 
Ὑπερορᾶτικός, ή, ὄν, = ὑπεροπτίι- 
κάς : from “ers 
ὋὝπεροράω, fut. -όψομι aor. 
ὑπερεῖδον, inf. -ἰδεῖν : aor, pass., 
ὑπερύ θην, Thue. 7, 42 (ὑπέρ, ὁράω). 
To look over, c. acc., τὴν θάλασσαν, 
Hdt. 7, 36. — II. to overlook, i. 6. not 
attend to, let pass, c. acc., Lys. 198,.1, 
Aeschin. 16, 25.—2. ‘to slight, despise, 
disdain, c. acc., Hdt., Thuc., etc. (cf. 
sub ὑπερεῖδυν) ; Pass., 7 Δακεθαίμων 
κακῶς ἤκουσε καὶ ὑπερώφθῃ, Thue. 
5, 28, etc. :—rarely.c..gen., ὑπερορῶ 
ἧς ἀπολογίας, Antipho 122, 43.— 
hether the fut. ὑπερόψομαι was 
ever used as pass.,.is very dub., cf. 
L. Dind. Thue. 3, 40. 
Ὑπεροργίζομαι, (ὑπέρ, ὀργίζω) as 
pass., to break into violent rage, Dio C. 
'Yrepopéyouat, as pass., to long 
exceedingly for,c.gen. . . 
Ὑπερορία, ac, 7, V. ὑπερόριος. 
. Ὑπερορίζω, (ὑπέρ,. ὁρίζω) .to drive 
ae the frontier, banish, Plat. Rep. 
560D.. 





Ὑπερόριος, ov, also a, ov, Vv. infra, 
poet. -odpcoc: (ὑπέρ, Spoc):— over 
the boundaries or confines, ῥίπτειν 
ὑπερούριον, Theocr. 24, 93: hence 
foreign, λαλιὰ 4., a tale of outlandish, 
out-of-the-way, foreign matters, Aes- 
chin. 34, 29: ὑπ. ἀσχολία, occupation 
abroad, Thuc. 8, 72; ὑπ. ἀρχή, 
Aeschin. 3, 34. — 2. ἡ ὑπερορία (sc. 
Yi), the country beyond one’s own fron- 
tiers, a foreign land or country, Andoc. 
28, 10, Lys. 187, 26, Plat. Phaedr. 
230 D, etc. ; opp. to τὰ ἔνδημα, Xen. 
An. 7, 1, 27; also, τὰ ὑπερόρια (sc. 
χωρία), Id. Ath. 1, 19.— IL... strange, 
unusual, Aristid. 

Ὕπερορισμός, οὔ, 6, α conveying 
h, Ϊ the hy di ϑι ΕΚ , 


ant 





᾿ὐπερορμαίνω,Ξεὑπερέρχομαι. 

Ὑπερόρνυμαι, (ὑπέρ, ὄρνυμὴ as 
pass., fo rise wp over, μαηξ over, ἄτας 
ὑπερορνυμένας πόλει, Soph. O. T. 
165 (e conj. Musgr.) ( 

Ὕπέρορος, ov, = ὑπερόριος. — II. 


wner, χρυσοῦ Ka- | 


Herm.); ὑπ. τῶν εἰωθότων, | 


ὙΠῈΡ 


Ὑπερουράνιος, ον, (ὑπέρ, οὐρανός) 
above the heavens, τόπος, Plat. Phaedr. 
247 C. {a} 

Ὑπερούριος, ov, Ion. and poet. for 
'ὑπερόριος, q. ν. 

Ὑπερούσιος, ον, (ὑπέρ, οὐσία) su- 
persubstantial, Eccl. Hence 

. Ὑπερουσιότης, ητος, ἡ, supersub- 
stantiality, Eccl. ; 

ΟὙπερόφρῦον, ov, τό, the brow, part 
of the heehead above the eyebrows (é7t- 
σκύνιον). , 

« Ὑπεροφρὕόομαι, dep. mid., to be 
supercilious. ; ν 

, Ὑπέρρφρυς, v, gen. τος», supercil- 

wus. 

᾿ς, Ὑπεροχέω, &, (ὑπέροχος) to project, 

hang over. . ἘΣ 
Ὑπεροχή, ἧς: ἧ, (ὑπερέχω Tl) :--α 

projecting or standing forth: a projec- 

| tion, prominence, tip of a'thing, ῥινὸς 

brepoxai, Ephipp. Geryon, 2, 3: ἃ 

ridge, height, ,Polyb. 10, 10, 10, etc.— 

ΤΙ. metaph., α surpassing, excelling : 

preéminence, 25, 9, 3, étc. — 2. excess, 
superabundance, like ὑπερβολή, πλού- 

των trepoxai, Plat. Legg. 711 Ὁ: ἢ 

ὑπ. τῆς δυναστείας, Polyb. 1, 2, 7, 

etc.: hence, 7 ὑπ. alone, power, au- 

thority, dignity, oft. in Polyb,—3. of 
language, periphrasis, lengthiness, opp. 
to Foes lat. Fou eet oe 
Ὕπερόχη, .N6s 7 eroche, a 
Hypersarcan ‘alan, H 4, 38. 
ΤὙπεροχίδης, ov, ὁ, Hyperochides, 
an Athenian, Thuc. 6, 55 : ef. Ὕπει- 

ροχίδη. ὁ , 

Ὕπεροχικός, 7, ὄν, of or for ὕπερο- 
Xi preéminent. ἢ 

Ὑπέροχος, ov, Ep. and Ion. ὑπεί- 
ροχος, (ὑπερέχω IT) :—prominent, emi- 
nent, distinguished above others, c. gen., 

ὑπείροχον ἔμμεναι ἄλλων, 1]. 6, 208; 

11, 784; absol., H. Hom. 11, 2, Hadt. 

5, 92, 7; ὑπ. θῆρες, mighty beasts, 

Pind. N. 3, 40; ὑπ, σθένος, Aesch. 

Pr. 429; ὑπ. Bia, overbearing force, 

Soph. Tr. 1096:—a superl. -ὥτατος 

in Pind. P. 2,70. . ‘ 

ἘὙπέροχος, ov, ὃ, Hyperochus, a 
writer of Cyme, who wrote Kuyaixd, 
Ath. 528 Ὁ. é ) 

"“Ὑπεροχῦρόω, ὥ, (ὑπέρ,. ea) to 
make picaranely jirm, Clem AL is 

'Yrepowia, ac, ἦν contempt, disdain, 
νόμων, Thue. 1, 84; ἀνθρώπων, Dem. 
577,17: absol., haughti Trg 


ὙΠῈΡ 


Ὑπερπέλομαι, (ὑπέρ, méAouat) to 
be bei dee 6. fa, ἌΡ. ἘΠ. 4, 
1631. , 

ὝὙπερπενθέω, ὥ, (ὑπέρ, πενθέω) to 
mourn. exceedingly, c. acc., Philostr. 

Ὕπερπεπαίνω, to ripen too much, 
make over-ripe. : 

Ὑπερπέπτω, later form for ὑπερ- 
πέσσω. . 

ὝὙπερπεριδσεύω, ( ὑπέρ, περισ- 
σεύω) intrans., to have ἃ superabun- 
dance, abound exceedingly, N.'T.: also 
as dep., ὑπερπερισσεύομαι, N. T. 

ὝὙπερπέρισσος, ἡ, ov, (ὑπέρ, περισ- 
σός) excesswe. Adv. -cwc,N.T. 

Ὕπερπερκάζω, (ὑπέρ, περκάζω) tv 
have too deep a colour, be over-ripe, Hu 
math. ἡ 

Ὑπερπέσσω, f. -πέψω, (ὑπέρ, πέσ 
aa) to digest very quickly, Hipp. 

Ὑπερπέταμαι, dep. mid.,—drepre 
TOMAL. ; 

Ὕπερπετάννυμι, ἴ.-πετάσω, (ὑπέρ, 
πετάννυμι) to stretch over, Luc. Rhet. 
Praec. 6,11. Pass., to stretch one’s 
self, and so to hover over, Diod, 4, 51. 

“Ὑπερπετάομαι, dep., later form for 
ὑπερπέτομαι. 

Ὑπερπετής, ἔς, (ὑπέρ, πέτομαι.) 
Slying over or above, βέλη ὑπ. τινος, 
darts flying over the soldiers’ heads, 
Polyb: 18, 13, 3, cf. Diod, 14, 23. -Π’ 
stretchin, Speyond, outflanking, φάλαγξ, 
Dion. H. 9, 11.--1Π]. reaching high, 
θωράκια, Polyb. 8, 6, 4. 

Ὑπερπέτομαι, fut. -πτήσομαι, 
(ὑπέρ, πέτομαι) dep. mid, :— to fly 
aver, above or beyond, ὑπέρπτατο χἄλ- 
xeov ἔγχος, Il. 13, 408 ; 22, 275, cf. 
Od. 22, 280: to ἣν over, beyond, c. 

π᾿ 


ace., ὁ δ' (ὁ Adac) ὑπέρπτατο σήματα 
πάντα, Od. 8, 192:—a 3 nite, Gor 


act. ὑπερέπτα occurs in Soph, Ant. 
113: v. sub πέτομαι.. τ 
ὝὙπερπέττω, Att. for ὑπερπέσσω. 
ὝὙπερπήγνῦμι, f. «πήξω, to fasten, 
fix over or upon. 

, Ὑπερπηδάυ, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπέρ, πη- 
δάω) to overleap, escape from, θεοὶ 
πληγῆν, Soph. Fr. 656.—II. to over- 
leap, overstep, transgress, τὰ νόμιμα, 
Dem. 644, 16, cf. Aeschin, 55, 29; 
82, 29.—III. to oes 3 supine, ὑπὶ 
τῷ μηχανήματιτοὺς ξύμπαντας, Plat. 
Legg. 677 Ε, cf Ael NA. 6, 8, 

'Yneprlaive, (ὑπέρ, mative) to 
make ¢ ding fat, Galep. 





Lys. 128, 42, Luc., etc. : ‘and 
'Yrépower, ewe. 9, a despising : gen- 

erally,—fareg., LxxX: from 
Ὑπερόψομαι, fut. of ὑπεροράω, 
¥. 


q. V. ᾿ 

Ὕπεροψωνέω, ὥ, to outbid in the 
purchase of provisions. 

Ὕπερπαᾶγῆς, ἐς. (ὑπέρ, πάγος, 
πήγνυμι): — very frosty: τὸ ὑπ.» too 
hard frost, Xen. Cyn, 8, 2. 

1 Ὑπερπάθέω, a, f. -jow, to suffer 
ivel: h tly troubled or 





one who outruns the term of payment, 
does not pay punctually. 

'Yrepopogioc, ov, worse form for 
ὑπερωρόφιος. ἐτοῖν or 

Ὕπεροῤῥωδέω, ὦ, f. -jow, (ὑπέρ, 
ὀῤῥωδέω) to be much afraid, τινός, for 
one, Eur. Supp. 344: cf, Ion. ὑπερ- 
appodéw. ; ᾿ 

ὝΜερας, ov, ὃ, α pestle to bray and 
pound with, Hes. Op. 421, Hdt. 1, 200 : 
—proverb., ὑπέρου περιστροφῆ or 
σεριτροπή, like τρυπώνου περιστρο- 
φῆ, 0f one who always goes round in 
the same circle, goes over and over 
the same thing, Plat. (Com,) Adon, 
2; cf. Heind. Plat. Theaet. 209 E, 
Meineke Philem. p. 366. — II. the 
knocker of. a door.—Later, τὸ ὕπερον, 
ᾳ v. [0] 


afflicted, Eur. Phoen. 1456 :, from 
'Ὑπερπαθής, ἐς, grievously afflicted. 
'Yxepraiu,f. -παιήῆσω, (ὑπέρ,παίω) 
to overstep, surpass, excel, c. gen., AY. 
Eccl. 1118; also c. acc., Dem. 1217, 
18, Polyb. 14, 5,14, ete. 
"Ὑπερπᾶλαίω, to beat in wrestling: 
generally, to exceed. 
ὋὙπερπαάλύνω, to strew or scatter 


over. 
Ὕπερπαφλάζω, (ὑπέρ, παφλάζω) 
to bubble magidton. Tue. Veniyh, 8. 
'Yreprayivo, (ὑπέρ, παχύνω) ἴο 
make exceedingly thick ΟΥ̓ fat :—pass., 
to be or become so, Theophr. 
'Yréprayve, v, gen. coc, (ὑπέρ, 
παχύς) exceedingly thick or fat, Hipp. 
Ὑπερπείθω, to convince even to su- 
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Ὕπέρπικρος, ov, (ὑπέρ, πικρός) δα 
ceeding sharp or bitter, esp. in temper, 
Aesch. Pr. 944, ᾿ 

Ὑπερπίμπλημι, (ὑπέρ, πίμπλημι, 
to overfill :—pass., to be overfull re a 
thing, Hipp. p. 536; ὑπερπλησβεὶ 
μέθης, Soph, O. 'T. 779, cf. 874; δι 
τὸ ὑπερπεπλῆσθαι, Arist, Ἢ, A. 9, 
40, 29. 

Ὑπερπίνω, (ὑπέρ, πίνω) to drink 
overmuch, Xen. Cyr. 8, 8, 10. [1] 

ὝὙπερπίπτω, (ὑπέρ, πίπτω) to fall 
over, run over, of water, Polyb. 4, 39, 
8: to go beyond, e.g, of arrows or 
spears.—lIl. of time, to be past, gone 
by, ἢν ὑπερπέσῃ ἡ viv ἡμέρη, Hat. 3, 
71 ; so also in Hipp. [1 by nature.] 

Ὑπερπλάζω, ee) πλάζωλ) to make 
to wander above, Euphor. ΕἾ. 36. 

Ὑπερπλεονάζω, (ὑπέρ, πλεονάζῳ) 
to abound exceedingly, Ν. 'T. : 

'Y repr Aéw, to sail aver or beyond. 

BE ie 1%, &C, superabundant, 
Nichochar. Lemn. 1; ὑπερπλήθη 
ἐξημαρτηκώς, having done more mis- 
deeds than enough, Dem. 802, 25: 
from ; 

"Ὑπερπλήθω,. to be overfull of a 
thing. 





Ὑπερπλημμῦρέω, ὦ, to overflow, 
Ὑπερπληρόω, ὦ, (ὑπέρ, πληρόων 


YIEP 
to fill overfull, Xen. Cyr. 8, 2, 22:— 
pass., to be overfull, be gorged to the 
full, Xen. Lac. 5, 3, Arist. H. A. 8, 
5, 5. ; 

Ὑπερπλήσσομαι, (ὑπέρ, πλήσσω) 
to be pay qaloathed. Luc. κει, 
Praec. 13; but ought prob. to be 
ὑπερεκπλ. β 

Ὑπερπλούσιος, ον, (ὑπέρ, πλού- 
σιος) exceeding rich, Arist. Pol. 4, 11,5. 

Ὑπερπλουτέω, ὦ; f. -ἤσω. to be ex- 
ceeding rich, Ar. Plut. 354: from 
‘ Ὑπέρπλουτος, ov, poet. for ὑπερ- 
πλούσιος, Aesch. Pr. 466; but also 
in Plat. Rep. 552 B. mae 

Ὑπερῤπνέω, (ὑπέρ, πνέω) strictly, 
to breathe or snort over any one: hence, 
to raise one’s self proudly above any one, 
τινά, Philostr. : 

Ὑπερπνϊγής, ἐς, (πνίγω) = ὑπέρ- 
ασθμος. 

Ὕπερποθέω, G, 
to desire excessively. 

“'¥reproAdlw, to overflow, overrun, 
Strab.: cf ἐπιπόλάζω.  ᾿᾿ 

ὙὝπέρπολλος, 7, ov, Ion. for sq. 

Ὑπέρπολυς, -πόλλη, -πολὺυ, (ὑπέρ, 
πολύρ) overmuch, very much or many, 
Hipp. p. 1015, Aesch. Pers. 794, Xen. 
Hell. 3, 2, 26, Dem, 1073, fin. | ~ 

Ὑπερπονέω, ὥ, (ὑπέρ, Tovéw) to 
toil or labour beyond measure, Xen. 
Mem. 1, 2,4: to suffer or endure much, 
c. acc., Soph. O. C. 345.—H. to toil 
or suffer for any one, Plat. Legg. 717 
C: also in'mid., ὑπερπονεϊσθαί τινος, 
to take trouble or distress on one’s self 
fer-another, Soph: Aj. 1310. 

“Ὑπέρπονος, av, (ὑπέρ, πόνος) act., 
toiling beyond measure :—quite worn. out, 
Plat. Alex. 61. ; 

ὝὙπερπόντιος, ov, also a, ov, Pind. 
P. 5, 79, Aesch. Ag. 414: (ὑπέρ, 
πόντορ) :—over or beyond the sea, over 
the water, far away, Aesch. 1. 6. :—from 
beyond the sea, 1. 6. foreign, strange, 
γλῶσσα, Pind. |. ¢,, cf. Aesch. Supp. 
42:- -φοιτᾷς br., 1. 6. ὑπὲρ τὸν πόν- 
τον, Soph. Ant. 785. 7 

Ὑπερποτάομαι, Ep. for ὑπερπέτο- 
μαι, Theoer. 15, 120, os 

Ὑπερπροθῦμέομαι, f. -θυμηθήσο- 
μαι, (ὑπέρ, προθυμέομαι) dep. pass. : 


—to have an excessive liking or zeal, be 


exceedingly ready. 
Ὕπερπροφεύγω, V. 
φεύγω, Hes. Sc. 42. ἢ 
ὙπέρπτῶΩτο, Ep. 3 sing. aor. of 
ὑπερπέτομαι, Hom. ᾿ 
Ὕπέρπτωχος, ον, (ὑπέρ, πτωχός) 
exceeding poor, Arist. Pol. 4, 11, 5 
Ὕπέρπυκνος, ov, exceeding dense or 
close. ; : 
Ὕπερπυππάζω, (ὑπέρ, πυππάζω) 
to make very much of one, to fondle, 
caress, and call him πύππαξ, Ar. Eq. 
680. ᾿ 
Ὕπέρπῦρος, ον, (ὑπέρ, πῦρ) ex- 
ier Tae Arist. Hecpir 14, τ 
« Ὑπερπυῤῥιάω, 6,f. -ἀσὼ ἃ]. (ὑπέρ, 
sopra to grow redder than another. 
—Il. but also to redden or blush for 
another, τινός, Ar. Ran. 308. ἡ 
Ὕπέρπωλος, ov, (ὑπέρ, πῶλος) like 
πολύϊππος, exceeding rich in horses, 
dub, |. Aesch. Pers. 794, altered by 
Herm. into, ὑπερπόλλους. 
ὝὙπερπώρωσις, ewe, 7, the formation 
of a callus over a broken bone. : 
; ὙὝπερπωτάομαι, dep. mid., poet. 
for ὑπερπέτομαι. 
Ὕπεῤῥάγη, 3 sing. aor. 2 pass. of 
υποῤῥήγνυμι, 1}. [ἃ]. τον 
«Ὑπέῤῥους, ov, (ῥέω) flowing over. 
Ὑπερσαρκέω, ὦ, f. -ἥσω, (ὑπέρ, 
oups) to have or get an excess of flesh, 
Hipp. p. 909, acc. to Schneid.; al. 
ὑπεοσαρκίζω. : 
.1558 


: 
1. for ὑπεκπρο- 


f. -ow and -ἦσω," 
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Ὑπερσαρκόω, G, to make exceeding | 


fleshy or fat. Hence 
” τπερσάρκωμα, arog, T6,'overgrown 
‘flesh: and ; , 
Ὑπερσάρκωσις, ewe, 9, @ making or 
being exceeding fleshy. - : 
Ὑπέρσεμνος, ov, (ὑπέρ, σεμνός) 
exceeding grave, solemn or pompous, 
Philo. = 
᾿Ὑπερσεμνύνομαι, (ὑπέρ, σεμνύνω) 
mid., to be exceeding solemn or pomp- 
ous, Xen. Symp. 3, 11. ἢ 
Ὑπερσεύω, (ὑπέρ, σεύω) to drive 
away over: pf. pass. ὑπερέσσῦμαι, to 
hasten over, ὀρέων ἄκρης, Q. Sm. 2, 
183. 


Ὑπερσκελής,. ἔς, (ὑπέρ, σκέλος) 
with immoderately large legs, Plat. Tim. 
87 E. aie ‘ 

Ὕπέρσκλῃρος, ov, exceeding dry or 
hard, ie a ae ee 


Ὑπερσοφιστεύω, (ὑπέρ, σοφιστεύω) | 


to be an arch-sophist, Philostr. 
Ὑπερσοφιστής, οὔ, 6, (ὑπέρ, σο- 
φιστής) απι arch-sophist, Phryn.(Com.) 
Tncert. 1. ; ‘ 
Ὕπέρσοφος, ov, (ὑπέρ, σοφός) ex- 
ceeding wise or clever, Ar. Ach. 972, 
Plat.’ Euthyd. 289 ΚΕ. 
Ὕπερσπουδάζω, (ὑπέρ, σπουδάζω) 
to take exceeding great pains, περί TL, 
Luc. Gymn. 9. ΤῸ 
Ὕπέρσπουδος, ov, exceedingly ner- 
vous OF earnest. 
“Ὑπερσταθμίζομαι, as pass., (σταθ- 
pila) to outweigh. » ᾿ 
'Yreporaréw, ὥ,-εὑπερίστάμαι, to 
stand over and protect, c. gen., Aesch. 
Supp. 342. : “ 
Ὕπερσταχυόω, G, to bear ears of 
corn in abundance. ~ 
Ὕπερστένω, (ὑπέρ, στένω) to sigh 
or groan over, v. 1. Aesch. Pr. 66. 
ὙὝπερστέργω, to love excessively. 
'"Ὑπερστίλβω, to shine exceedingly. 
Ὕπερστρώννῦμι, ‘and -viw, f. 
«στρώσω, to spread, strew or lay over 
or upon. 
ὝὙ περσυντελικός, ἢ, ὄν; χρόνος, 
tempus plus quam perfectum. 
'Yrepoxébu, = ὑπὲρέχω, but v. 
σχέθω. : ᾿ 
Ὕπέρσχῃ, ὑπέρσχοι, 3 sing. subj., 
and opt. aor. 2 act. οἵ ὑπερέχω, Hom. 
Ὕπερτἄλαντάω, G, (τάλαντον) to 
outweigh. xs 
Ὕπέρτἄᾶτος, ἡ, ov, superl. from 
ὑπέρ, uppermost, highest, 1]. 12, 381 ; 
23, 451, Hes. Op. 8, Pind. O. 2, 140, 
etc., and in Att: poets : eldest, Pind. 
N. 6, 36: mostly poet., cf. ὕπατος. 
Pind. has also ὑπερώτατος, N. 8, 73. 
—CF. ὑπέρτερος. [Ὁ] ᾿ 
'Yrepreivu,f. -τενῶ, (ὑπέρ, τείνω) : 
--ἰ. transit., to stretch over, across or 


| wpon, Hat. 4,71: to hold out over, τινί 
| τι, Kur. El. 1257; ὑπ. σκιὰν σειρίου 


κυνός, to spread a shade from the sun 
over the house, Aesch. Ag. 967 (κυνός 
being joined with σκιάν); cf. Eur, El. 
1022 :—but, ὑπ. χεῖρά τινος, to stretch 
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πεῤτελέω, ὥ, to get quite over, 
overleap, c. acc., Aesch. Ag. 359 : from 

Ὕπερτελής; ἔς. gen: ἔος, (ὑπέρ, τέ- 
λος) going over or beyond the mark, and 
so In gen., going over, overleaping, 
Aesch. Ag. 286: but c. gen., ἄθλων 
ὑπερτελῆς, one who has reached the end 
‘of his labours, Soph. Tr. 36.—HL. 
(τέλλω)--ὑπερτέλλων, rising, appear 
‘ing over or above, Eur. Ion 1549.—111. 
numbers are called ὑπερτελεῖς, when 
the sum of their different factors is 
greater than themselves, such as 12, 
because 6+-2+-4+3=i5; opp. to ἐλ- 


LTAC. ca 

“ὙὙπερτέλλω, f. -τελῶ, (ὑπέρ, τέλ- 
"λὼ) to appear, over ΟΥ. ἀδονε; ὑπερτεί- 
λας ὁ ἥλιος, the sun when he has risen 
above the horizon and reached a cer- 


᾿ tain height, Hat. 3, 104: also, ὑπ. ἐκ 


αἴας, to start from the ground, Eur. 

hoen. 1007; ¢ gen., φαρέων μαστὸς 
ὑπερτέλλων, Eur. Or. 839; κορυφῆς 
ὑπερτέλλων πέτρος, the stone hang- 
ing over his head, Id. Or. 6: later also 
c.dat., Anth, ~» °° εἴ 

Ὕπερτενῆς, ἔς, gen. ἕος, (ὑπερτεί- 
γὼ) stretched OY stretching ver : hence, , 
standing or jutting forth over, 6. gen., 
ἀσπίδος ὑπ. χαλκός, Aesch.(?) ἀρ. 
A. Β. p. 353, 10. 

Ὕπερτεβέω, ὥ, f. -ἦσω, to be over 
or above : hence, to surpass, to rule, c. 
gen.; and ἣν 

Ὑπερτερία, ας, 7, lon. -ίη, ἧς, the 
upper part, esp., the upper frame of a 
carriage on which the joad is laid, Od, 
6, 70, Plat. Theaet. 207 A.—il. a be- 
ing over and above, preéminence.—I]]. 
Ξξεὐπερηφανία, in Theogn. 418, ace. 
to the interpr. of Hesych.; though 
this seems dub. 3 

Ὕπέρτερος, a, ov, compar. from 
ὑπέρ, over or above, upper, xpé’ ὑπέρτε 
pa, flesh from the outer parts of -a vic- 
tim, as opp. to the σπλάγχνα or in 
wards, Od. 3, 65, 470 :—aAigher, greater, 
better, more excellent, κῦδος, εὖχος, I. 
11, 290 ; 12, 437; γενεῇ br, higher by 
birth, i. e. nobler, Il. 11,. 186 (where 
however some ancients explain it by 
νεώτερος, adding that in lon. ὑπέρ- 
Tepoc signifies younger, in Trag. some- 
times older, cf. Archil. 24 Bergk):— 
ὑπέρτερον θέσθαι τί τινος, to prefer 
one thing above another, Pind. J. 1,2, 
ef. P. 2; 111; ὑπέρτερα véprepa θεῖ- 
vat, to turn things topsy-turvy, Ar. 
Lys. 772.—II. stronger, niightiér, χεὶρ 
ὑπ., Soph. El. 455:—c. gen., meto- 
rious Or triumphant over, Pind. N. 4, 
62, Eur. Med. 921.—Ill. further, more, 
Soph: Ant. 16—The compar. forms 
ὑπερτερέστερος and ὑπερτερώτερος 
are only found in Hesych. Cf. ὑπέὲρ- 
τατος. [Ὁ] ὅν 

‘Yréprexvoc, ον, (τέχνη) exceeding 
artificial or ingenious, 

Ὕπερτήκω, (ὑπέρ, τήκω) to melt 
exceedingly, Strab. 

Ὕπερτήρ, ἤρος, ὃ, and -τήριον, τό, 





the hand over one for pr . 
I. A, 916; also, ὑπ. πόδα ἀκτῆς, to 
stretch one’s foot over the beach, i. e. 

ass over it, Id. Med. 1288, cf. Id. 

cir. 1.—I. intr., to stretch, stand or 
jut out.over, ὑπὲρ Tod τεϊχούς, Thic. 
2,76: also'c. acc., ὑπ. τὸ κέρας, to 
outflank the enemy’s wing, Xen. Hell. 


‘4, 2, 19.—2. metaph., do'go beyond, ex- 


ceed, surpass, usu. c. gen., 88 in Dem. 
1406, 1; but also c. acc., Arist. Pol. 
7, 10,'6, An. Pr. 2, 23, 3, Polyb. 1, 26, 


ὙὙπερτέλειος, ov, (ὑπέρ, τέλος) de- 
yond the mark or measure, excessive, 
supernumerary.  _ ae ᾿ 

Ὕπερτέλεος, ov,=foreg. 
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πεὑπερτερία, both very dub. 
Ὑπερτίθημι, f. «θήσω, (ὑπέρ, τίθη- 
μι) to put or set over, across; In mid., 
ὑπερθέσθαι τινὰ mepav ποταμὸῦ; Po- | 
lyb. 22, 22, 9.—2. c. ace. loci only, like 
ὑπερβάλλω, ὑπ. ὄρος, ete., to cross, 
ἅμ: over ἃ mountain, Id. 34, 13, 4.— 
1. metaph., to put or set over, like Lat. 
praeficere, c. acc. pers. et dat. rei, θεὸν 
ὑπερτιθέμεν παντί, Pind. P.'5, 33: 
hence in mid., ὑπερτίθεσθαϊ τινέ τι, 
20 commit ΟΥ̓ intrust 8 thing to any one, 
ésp.,‘to disclose it to him, in order to 
ask'his advice thereon, τὰ σπουδαὶέ- 
τὸ ἐνύπνιο 
and the like, Hdt. 1, 8, 107, 108; 3, 
71, etc. ; so also, though more Yarely 
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in act., ὑπερτιθέναι τινί τι, where it 
denotes a simple communication or 
announcement, Hdt. 3, 155; 5, 32, cf. 
Valck. ad 7, 8, 1.—2. to hold over. for 
protection, ypeia ὑπέρ τινος, Jac. 
‘Anth. 1, 2, p. 188.—3. fo place higher, 
hence ¢o prefer, ri τινος, also τί τίνι: 
—mid., to take a higher place ; hence, 
to excel, surpass, τινά τινι and κατά 
tt, Polyb. 2, 63, 3; 17,.17, 3.—4. of 
time, to outlast, outlive, c. acc., Strab. 
—5. in mid., to put off, delay, adjourn, 
τὴν. ταχθεῖσαν ἡμέρων, Polyb. 5, 29, 
3, ete. ‘ : 


Ὑπερτιμάω, ὥ, (ὑπέρ, τιμάω) to μι 


prize OF honour exceedingly, c. acc., 
Soph. Ant. 284: to prize overmuch, 
overrate, ᾿ 

Ὑπερτίμιος, ον, (ὑπέρ, τίμιος) over- 
dear, ὑπ. ἀγοράζειν τι, ἴο buy too dear, 
Arist. Oec. 2, 34, 5. [τι 

Bos hal ὦ, (ὑπέρ, τόκος) to 

‘oduce v many young: 1N aor., to 
i eahausted: by breeding, Theophr. | 
. ὙὝπέρτολμος, ov, (ὑπέρ, τόλμα) over 
bald, Aesch. Cho. 590. 

'Yreptovéw, G, to overstop, Hipp. 
ap. Galen.: from : 

Ὑπέρτονος, ov, (ὑπέρ, Teivw) over- 
strained, strained to the utmost, at a 

itch, exceeding loud, γῆρυμα, Aesch. 
Ὧυπὶ, 569; Bod, Ar. Wee Ts. 

Ὑπερτοξεύαιμος, ov, (ὑπέρ, To- 
Eetw) to be shot beyond: μίασμα οὐχ 
ὑπερτ., an abomination not to be out- 
done, Aesch, Supp. 473. .. 

Ὑπερτοξεύω, - (ὑπέρ, τοξεύω) to 
overshoot, Aen. Tact. 

ὙὙπερτρᾶγίζω, (ὑπέρ, τραγίζω) to 
smell rank like a he-goat, Diosc. 

Ὕπερτραφής, ἐς, (ὑπέρ, τρέφω) 
nourished with exceeding care. 

"Ὑπερτρέχω: f. -θρέξω and -dpa- 
μοῦμαι, in Philetaer. Atal. 1,3 also 
τ-ὁραμῶ : aor. -ἐδρᾶμον (ὑπέρ, τρέχω) : 
—to run over or beyond, outrun, escape 

rom, πενίην, Theogn. 620, cf. Eur. 
on 973.—2. to excel, surpass, τινά τι- 
vt, Eur. Tro. 930, Philetaer. 1. c.—3. 
to overstep, transgress a law, Soph. 
Ant. 455. f seis 

'YreptpiobAAUBog, ov, of more than 
three syllables. 

Ὑπερτρύφάω, O, f. -ἤσω, (ὑπέρ, 
τρυφάω) to revel or riot extravagantly, 

uc. abe a 

'YrepuBpiva, (ὑπέρ, ὑβρίζω) to in- 
sult, maltreat excessively, Dio C. 

Ὕπερυγρ iv dy (ὑπέρ, vYp' iva) to 
make too moist, Hipp. p. 446: pass., to 
become so, Id. 

'Ynépudpoc, ov; (ὑπέρ, ὕδωρ) over- 
filled with water : in medic., very drop- 
sical, Hipp. p. 183. 

Ὑπερυθριάω, ὥ, f.-dow [ἃ] (ὑπό, 
ἐρυθριάωλ) :---ἰο grow rather red, blush 
a little, Ar. Plut. εὐ aes 

'YxépvOpoc, ov, (ὑπό, ἐρυθρός 
ἘΦ εἰς ταὶ τοάάϊει, Hipp., Thue. 2, 
49, Plat. Rep. 617 A. or 

Ὑπερυωνητός, ὄν, (ὑπέρ, ὑμνέω) 
much to be extolled, LXX. ‘ 

ὝὙπέρυμνος, ov, =foreg., dub. ; 

Ὑπερύψηλος, ov, (ὑπέρ, ὑψηλός) 
exceeding high, Xen. An. 8,.5, 7. 

'Yrepvipow, ὥ, (ὑπέρ, ὑψόω) to ex- 
alt or extol exceedingly, LXX. 

Ὑπερφἄής, ἔς, (ὑπέρ, φάος) exceed- 
ing bright, far seen. : . 
. ὙὝπερφαίνομαι, (ὑπέρ, φαίνομαι) 
. as pass. and mid., to appear, show one’s 

self over or above, λόφου, Thue. 4, 93 ; 
later c. acc., Plut. Dio 39.—Nic. Th. 
177 uses the act. ὑπερφαίνω as neu- 





ter. F ~ f ἦν ε 
'τὙπερφἄλαγγέω, ὥ, (ὑπέρ, φάλαγξ) 

to extend the line of one’s phalanz so as 

to outflank the enemy; generally, to 


ὙΠῈΡ ᾿ 
outflank, c. gen., Xen, Cyr. 6, 3, 20, cf. 


Ψ Se ~ 
_ tne φἀλαγγίσιρ, ἦ, and «-ἕωσις, 
ἦ, 85 if from περφαλαγγιάω, -ἰόω, 
an outflanking of the enemy's line. 
Ὑπερφᾶνῆς, Ec, gen. oc, (ὑπερφαί- 
vouat) appearing over or above, out-top- 
ping others, δόρατα ὀρθά καὶ ὑπερφα- 
vq, Xen. Hipparch. 5, 7, acc. to Steph. 
and Schneig., ubi al. ὑπερήφανα.---Ἰ].. 
also=bmepgage. 
t'Yrépoac, avtog, ὁ, Hyperphas, 
father of Eurygania, Apollod. 3, δ, 8. 
Ὑπέρφᾶτος, ov, (ὑπέρ, φατός, φη- 
£) :—marvellous, speakable, “ inex- 
pressive,” Pind. Fr. 74, 8; revi, in or 
| for a thing, Id. Ο, 9, 98. 
| ὝὙπερφέγγεια, ac, ἦ, (ὑπέρ, φέγ- 
yor) an excessive shining, Jambi. 
Ὕπερφέρεια, ας, ἡ, (ὑπερφερής 1) 
haughtiness, pride, LXX. . 
Ὑπερφερέτης, ov, 6, he who is su- 
Brent the ruler; in Dion. H.,=Lat. 
upiter Feretrius. " : 
Ὕπερφερῆς, ἔς, gen. Eoc, (ὑπερφέ- 





pto 11) :—projecting, prominent ; hence 
eminent, {XX ie = ὑπερήφανος, 
Gramm. 


‘Treg φέρω to bear or carry over, ὑπ. 
| τὸν Toby ὃν τὰς ναῦς, Thue. 3, 81, cf. 


rise above: to be prominent, stand out, 
Hipp.: hence—iil, to surpass, excel, 
have the advantage over, τινός Τίνι, ONE 
in a thing, ῥόδα ὀδμῇ ὑπερφέροντα 
τῶν, page ae 9, 96, cf. 8, 138, Ar. 

ᾳ. 584, Thue. 1, 81: τέχνη τέχνης 
ὑπερφέρουσα, Soph. O. T. 381 oe 
ς. acc., ὑπερφέρεις τόλμῃ τε τόλμαν 
καὶ λόγῳ χρηστῷ λόγον, Ἰὼ 
555 (so ὑπ. τὴν ἀνθρωπίνην φύσιν, 
Isocr, 52 E, cf. Plut. Rom. 7):—c. 
dat. rei only,.to excel in a thing, Hdt. 
4, 74, Pors. Hec. 268. 

Ὑπέρφευ, adv., like ὑπερφυῶς, 
ὑπεράγαν, excessively,  overmuch, 
Aesch. Ag. 377: too highly, φρονεῖν, 
Aesch. Pers. 820, Eur. Phoen. 550; 
φέρει! ὑπο, like δεινῶς φέρειν, Id. Η. 


., Ὑπερφεύγω, (ὑπέρ. φεύγω to get 
out over and escape, Hipp, Aesch, Pers. 


100. 
«Ὑπερφθέγγομαι, (ὑπέρ, φθέγγομαι) 
dep. a ome, ake Ge aes 
above, or louder, ὑπ. everreig, to excel 
therein, Plut.2,396D. = «> 
Ὑπερφθίνω and ὑπερφθίω, (ὑπέρ, 
φθίνω, φθίω) to kill or destroy for one: 
—pass., to die for or in behalf of one, 
ὑπερέφθιτο πατρός, Pind. P. 6, 29. 
ὋὙπερφίἄλος, ov, overbearing, over- 
weening, haughty, arrogant, proud, vio- 
lent, freq. in Hom. (esp. in Od. of the 
suitors); so of the Cyclopes, Od. 9, 
106;.and of the Trojans, 1]. 3, 106; 
13, 621, etc.; cf. Pind. O. 10 (11), 43, 
P. 4, 197: also, θυμὸς bn, a haughty 
spirit, Il. 15, 94; ἔπος, μῦθος ὑπο; a 
haughty, arrogant word, Od. 4, 503, 
774; οἶνος ὑπ.» Ion ap. Ath. 495 B.— 
| But that orig. the word only meant 
exceeding in power, most puissant, with- 
| out any bad signf., is prob. from Od. 
21, 289, where Antinoiis uses it of 
himself and the rest of the suitors, 
| ὑπερφιάλοισι μεθ' ἡμῖν daivvoat: 
‘and so in Pind. Fr. 93, it is simply 
most huge, mighty, cf. Id, P. 2, 80.— 
This orig. notion appears most clear- 
ly in the adv., -Awe, exceedingly, ex- 
cessively, ὑπ. νεμεσίζειν, 1]. 13, 293; 
νεμεσᾶν, Od. 17, 4815.21, 285; ἀνι- 
άξειν, 11. 18, 300: whence the adv. 
also passes into the signf. of haughti- 
ly, arrogantly, Od. 1, 227; 4, 663, etc. 
It is plain then the bad signf. is only 


| bad sign 
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4, 8.—II. usu. intr., to raise one’s self, | _ 


ur. Heracl. | 


/neut. pl. 
Aj. 1 
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excess, cf, Buttm. Lexil.s.v. (Denv 
very dub.. Two have been suggest: 
ed ;. first by poet. dialectic change 
from ὑπέρβιος . (quasi: ὑπερβίαλος) ; 
second. 'by Aeol. ehange of v for ὑπερ- 
φυῆς, Which is maintained by Buttm. 
8. v., Nitzsch Od. 4, 663. Others 
from φιάλη, running over the cup’s brim, 
hence ezcessive: but this is very. far- 
fetched. That of the old Gramm.,. 
perjured, breakers of truces made by li- 
bations from φιάλαι, is worst of all.) 
Ὑπερφϊλέω, ὦ, f. -ἥσω, (ὑπέρ, φι-. 
λέω) to love’ beyond measure, Ar. Plat. 
ὯΙ χρη ον, 1, 4, 6. 
πέρφίλος, ov, (ὑπέρ, φίλος) ἃ 
very warm friend, Plot. ΩΝ f - 
Ὕπερφϊλοσοφέω, ὦ, (ὑπέρ, φιλοσο- 
d ἔξω) to philosophise exceedingly, Hipp. 
p. 1279. 
'YrepoiAdrivoc, ov, over-ambitious. 
Ὑπερφλεγμαίνω, (ὑπέρ, φλεγμαί- 
γω) to be excessively inflamed, Hipp. p- 
eS 5 ‘ 
πέρφλοιος.. ov, flourishing, rich 
lucuriant, μῆλα, Emped. 289. (Prob. 
from φλοίω, 4. V., φλέω, cf. Plut.: 2, 
683.) [οἷ 1. ς.} a, 
'YrepoAvdpéw, G, to talk or chatter 
very absurdly, A.B, 
Ὕπερφλύζω, to boil, bubble, or spout 
over. : : 
ὝὙπερφοβέομαι, (ὑπέρ, φοβέω) pass., 
ς. fat. id, i. be peste raid, 
Aesch.. Theb, 238 ; ὑπ. μή.., Xen. 
Cyr. 1, 4, 2. i 
, Ὑπέρφοβος, ov, (ὑπέρ, φόβος) v 
Vaurful pists Xen. ΡΝ saat 
(causal), very terriblee LXX. 
ὝὙπερφορέω, G, like ὑπερφέρω I, to 
carry over, Xen. Cyn. 8, 4. 
, Ὑπερφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπέρ, φρίσσωλ to shudder at one be- 
yond measure, to be terribly afraid of 
one, τινά, Luc, Jup. Confut. 4. - 
᾿Ὑπερόρονέω, ὥ, to be ὑπέρφρων, to 
have high thoughts, Aesch. Ag. 1039 ; 
ὑπ. τινι, to be proud of a thing, Hdt. 
1, 199.—2. to look down upon, disdain, 
c. acc., Aesch. Pers. 825; Ar. Nub. 
226, Thuc. 3, 39, etc.; hence also in 
sae Thuc. 6, 16:—also c. gen., 
ur. Bacch. 1326, Ar. Nub. 1400, 
Plat. Phaedr. 258 B.—II. to surpass 
tn knowledge, ὑπ. ἱστορίᾳ τὸν δῆμον, 
v. L Aeschin. 19, 42: era ὑπερῴρ.», 
to be thoroughly well-informed, Hipp. 
Hence 
Ὑπερφρόνησις, ewe, ἣν contempt. 
θανάτου, Plut. 2, 238 B. Ἶ j ἡ 
Ὑπερφροντίζω, (ὑπέρ, φροντίζω) to 
be exceedingly concerned, Heliod. 
'Y repgpdvuc, adv. from ὑπέρφρων. 
'Yrepgpootvn, ης, ἡ, (ὑπέρφρων) 
contempt, disdain, Plut. 2,19 D, 827 A. 
Ὕπερφρύγιος, ov, hyper-Phrygian, 
a musical mode. [Ὁ] 
Ὕπέρφρων, ovo, 6,7, (ὑπέρ, φρήν): 
— high-minded, haughty, disdainful, 
proud, σῆμα, λόγοι, Aesch. Theb. 380, 
410; φρονήματα, Eur. Heraci, 388; 
ὑπέρφρονα, as adv., Soph. 
236 :—in Leer rier ἐκ Tot 
ὑπέι νος» With confident superiority, 
Thee’s, 62, Gis, ἢ - J 
_ Ὑπερφδής, ἔς, (ὑπέρ, φυή) :—over-. 
rown, enormous, immense, Aesch. Fr.. 
212.—II. of things, monstrous, extra~ 
ordinary, singular, ὑπ. λίθοι, ἔργον.. 
in good sense, Hdt. 2, 175; 9, 78; in. 
bad, Id. 8, 116; ὑπ. τὸ μέγεθος, Ar. 
Plut. 734: marvellous, strange, τέχνη, 
Ar. Eq. 141: πῶς οὐχ ὑπερφυές; is 
it not mighty strange? Dem. 848, 23: 
strange, absurd, σχέτλια λέγεις καὶ 
ὑπερφυῆ, Plat. Gorg. 467 B: τὸ d2 
πάντων ὑπερφυέστατον.., Lys. 178,, 
40: --- oft. also joined with a relat.,. 
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ὑπερφυὴς ὅσος, At. Plut. 750; ὑπ. 
ὧκ..,ὄ like Lat. mirum quam.., ὑπερφύεϊ 
ὡς μεγάλῃ βλάβῃ, Plat. Gorg. 477 Ὁ. 
—IL. adv. -ὥς, marvellously, wonder- 
fully, excessively, exceedingly, Ar. Ach. 
142; in affirm. answers, ὑπερφυῶς 
μὲν οὖν, Plat. Rep. 525 B: so, ὑπερ- 
φυῶς ὡς... freq. in_Plat., οἵ, Stallb. 
ymp. 173 C.—When joined with 
other adjs. it always comes second, 
δεινὸν καὶ ὑπ.» etc., Lob, Paral. 541. 

ὑπερφύομαι, pass., with aor. 2 
and pf. act.: (ὑπέρ, φύω) :—to spring 
up over or above: hence, to outshaot, 
surpass, excel, c. acc. pers. et dat. rei, 
ὑπερφὺς Ἕλληνας ἰσχύϊ, Hat. 6, 
27, 


'Yrepdiada, ὥ, (ὑπέρ, σάω) ἴο 
blow up, inflate excessively, Luc. Con- 
templ. 19. 

'Y¥ repguvéo, ὦ, (ὑπέρ, φωνέω) to 
cry exceeding loud, LXX.—II. trans., 
to out-bawl, τινά, Luc. Rhet. Praec. 
13. 

"Yrrepyainw, (ὑπέρ, χαίρω) to_re- 
yoice exceedingly at a thing, revi, Eur. 
Med. 1165.—II. c. part., to delight in 
doing a thing, Xen. Cyr. 1, 3,3. 

Ὑπερχἄλάω, ὦ, (ὑπεῤ, χαλάω) to 
let down over or upon, Leon. ΑἹ, 4; al. 
ὑπεκχ-. : 

Ὑπερχαρής, ἔς, gen. éoc, (ὑπέρ, 
χαίρω) overjoyed, ἐπί τινι, Polyb. 1, 
44, 


ἃ, 

Ὑπερχειλῆς, ἔς, gen. éo¢, and 
ὑπέρχειλος, ov, over the brim. 

Ὑπερχέω, £. -χεύσω, (ὑπέρ, χέω) 
to pour over :—pass., to overflow, over- 
run, caper 1. 3, Ἐς θών) 

Ὑπερχθόνιος, ον, (ὑπέρ, χθών 
above ihe carth Anth. ἀπὸ 


Ὑπεργχλίδάω, ὥ, 1 ioe, (ὑπέρ, 
ΝΗ 


ΎὙΠΕΣ 

Ὑπέρχρεως, wr, (ὑπέρ, χρέος) over 
head si ears in debt, Dem. 821, 14. . 

Ὑπερχρήμᾶτος, ov, (ὑπέρ, ἡῤῆμα) 
exceeding wealthy, Ocell. Lue. a 

Ὑπερχρονίζω, to be over the time, go 
or pass over the time. ᾿ 

“ὙὝππερχρόνιος, ov, and ὑπέρχρονος, 
ov, beyond time, eternal. ᾿ 

Ὑπέρχὕσις, ewc, ἦ, (ὑπερχέω) an 
overflowing, Plut. 2, on ete. be ) 

Ὕπερχωρέω, ὥ, (ὑπέρ, χωρέω) to 
depart over, ν. Y Thuc. 4, 43, for ὑπο- 


χωρέω. 

ὙὝπέρψῦχος, ον, (ὑπέρ, ψυχή) above 
the soil, overpowering the soul, Plat. 
Tim. 88 A, Bekk. τ ἘΝ ) 

Ὑπέρψυχρος, ov, (ὑπέρ, ψυχρός 
lity las metaph., very frigid, 
of a eee joke, Lue. Hist. Conscr. 16. 
᾿ Ὑπερψύχω, (ὑπέρ, ψύχω) to chill 
excessively, strike with a violent chill, 
Hipp. p. 446, etc. 

Ὕπερῴα, ac, 4, Ion. ὑπεῤῴη, the 
palate, 1]. 22, 495, elsewh.’ οὐρανός 
and οὐρὰνίσκος : strictly fem. from 
ὑπεῤῷοξζ. ᾿ 

Ὑπερωθυνέωξ ΦΠεροδυ ΕΘ, ΠΗρΡ: : 
an 


'Y¥ repwdivia, ac, ἢ, (ὀδύνη) exces- 
sive pain: from 

“Ὑπερώδῦνος, ov,=bréepddvvoc. 

Ὕπερωέω, ὦ, f. -ἥσω, (ὑπό, ἐρωέξω) 
to go back, retire, recoil, Il. 8, 192, 314. 

Ὕπερωϊόθεν, adv., from an upper 
room, Od. 1, 328: [1] from 

'Yrepdiov, ov, τό, Ep. and Ion. for 
ὑπερῷον, q. ν., Hom, 

'Yrepwiog, ta, ἴον, v. ὑπερῷος. 

Ὑπερωκεάνιος, ov, over, beyond of 
across the ocean. [} : 

ὝὙπερωμία, ας, ἦν πέρ, Gpog) the 
part above the shoulders, LXX. 





χλιδάω) to be over-lururious, 
proud or arrogant, Soph. Tr. 281. 
Ὑπερχολάω, G, (ὑπέρ, yoAdw) to 
have an excess of bile: hence, to be or 
grow exceeding angry, Ar. Lys. 694.— 
IL transit., to fill full of bile, Hipp. ap. 
Galen. λ ὠπέ ἧ 
Ὑπέρῤχολος, ον, (ὑπέρ, χολή 
ceeding bious or wrathful, utoh. 
cert. 92. ’ : ᾿ .- 
Ὑπέρχομαι, f. -ελεύσομαι, dep. 
mid., with aor, act. ὑπήλῦθον, ὑπῆλ- 
Gov: Hom. uses only the aor. in both 
forms (ὑπό, ἔρχομαι). To go or 
come under, get under, go into, enter, 
like Lat. subire, c. acc., θάμνους, δῶ- 
pa, “μέλαθρα, Od. 5, 476; 12, 21; 18, 
150; ὄφρ᾽ ἂν γᾶν ὑπέλθῃ, Aesch. 
Eum. 339; more: rarely c. dat., Mei- 
neke Philem. p. 385: ὑπ. ὑπὸ τὴν 
φορὰν τοῦ ἀκοντίου, to come within its 
range, Antipho 121, 35, cf. 124, 20, 
sq.—lI. to go into secretly, to creep or 
. steal into: hence of invelontary feels 
ings, to come upon or over one, c. acc. 
spers., Τρῶας τρόμος ὑπήλυθε γυῖα, 
fear came over the Trojans in their 
limbs, Il. 7, 215; 20, 44; so, ὑπέρχε- 
ταί we φρίκη, Hdt. 6, 134; cf. Soph. 
Phil. 1231, El. 928, Valck. Phoen. 
1378.—III. metaph., to creep into an- 
-other’s good graces, to fawn on, cringe 
.to him, Ar. Eq. 270, Andoc. 31,'43; 
ὑπ. καὶ δουλεύειν, Plat. Crito 53 E; 
ὑπ. καὶ θεραπεύειν, Dem. 623, 22 ::-- 
then, to undermine; entrap, λάθρα μ᾽ 
ὑπελθών, Soph. O. T.386, cf. Phil. 
1007; δόλῳ μ᾽ ὑπῆλθες, Eur. Andr. 
436 ;—c. acc. rei, to seek by base arts, 
τὴν τυραννίδα, Plut. Dio 7.—2. to bow 
down. to, honour, reverence, τινά, Xen. 
Lac. 8, 2; also, to shrink from, dread, 
14. Ath. 2, 14.—IV. to go from under, 
.g0 from bottom to top, Aesch. Fr. 155. 
oo to advance slowly, Xen. An. 5, 2, 


εα- 
Tn- 
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περ, μι (og , OVE yf t)dep. 
mid., to buy too dear, Themist. 

Ὕπερώνῦὕμος; ov; above all name, in- 
expressible. 

Ὕπερῷον, ov, τό, Ep. and fon. 
ὑπερώϊον, the upper part of the house, 
the upper story Or upper rooms, where 
the women resided, παρθένος αἰδοίη 
ὑπερώϊον elcavaBdou, 1]. 2, 514; εἰς 
ὑπερῷ᾽ "ἀναβάς, 16, 184; and oft. in 
Od.; ἐξ ὑπερῴου, Pind. Fr. 25; also 
in Att., as Ar. Eq. 996, Plut. 811.— 
Strictly it is neut. from 84.» sub. of- 
kn. ᾿ : 

Ὕπερῷος, wa, Gov, Ion. and Ep. 
ὑπερώϊος, being above or over, ὑπ. θά- 
λαμος-εὕπερῷον, Plut. Pelop. 35 :— 
οὗ ὑπερῴα. (-ὦϊὸς -Go¢ is ἃ mere 
termin. ; the adj. being formed from 
ὑπέρ, just as πατρώϊος, -ῷος from 
πατήρ.) ᾿ ἢ 
'Yrépwpoe, ον, (ὑπέρ, ὥρα) beyond 
the season, over-ripe, Diosc. 

Ὑπερωρόφιος, ov, over or above the 
roof. 

Ὕπερώσιος, ον,Ξεπεριώσιος, Suid. 
Ὕπεβῤβώτατος, ἡ, ov, poet, superl. 
for ὑπέρτατος, Pind: N. 8, 73. 

Ὑπερωτώυ, G, f. -«ἦσω; (ὑπό, ἐρω- 
Tdéw) to ask covertly, to imply or insinu- 
ate by a question, Plat, Gorg. 483 A. 

Ὕπεσθίω, f. ὑπέδομαι; (ὑπό, ἐσθίων) 
to eat away under.—Il. to eat gradually 
or secretly, 

'Yreoositat, Dor. for ὑπέσεται, 
ὑπέσται, 8 sing. fut. from ὕπειμι. 

“Ὑπεσταλμένως, adv. part. pf. pass. 
from ὑποστέλλω, drawn back of in, 
retiringly, modestly, Heraclid. 

Ὑπέσταν, Ep. for ὑπέστησων, 3 
plur. 2 aor. from ὑφέστημε, 1]. : 

Ὑπέσχεθον, ες, 2, poet. for ὑπέ- 
σον, lengthd. aor. 2 act. of ὑπέχω, 
Il. 7, 188, 


'Yréoynuat, perf. of ὑπισχνέομαι, 
ὑπέχομαι." 
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YTHK 
Ὑπεύδιοϊς, ov, (ὑπό, εὔδισς) some 
what still or ealm, in the calm, clear sky, 

ἐρανοί; Arat. 1012: τὸ ὑπ. τῆς Ba- 
ye a tolerable calm, Plut. The- 
mist. 32: of a place, Ap. ΒΗ: 3, 1203. 
[z in arsis in Arat. 1. c. : 
Ὑπεύθῦνος, ov, (ὑπό, evOvvoc) lia 
ble to give t for one’s administra- 
tion of an office, accountable, answera- 
ble, responsible, Aesch. Pr. 324 ; ὑπεύ- 
θυνος πόλει, Id. Pers. 213; ὑπ. ἀρχῆ, 
as opp. to μουναρχίη, Hat. 3, 80: οἱ 
ὑπ.» at Athens, officers who had to give 
an account (of their administration), 
Ar. Eq. 259, Antipho 146, 23, etc. :- 
ὑπεύθυνος παραίνεσις, Thuc.'3, 43. 
—2. c. genit., liable to, ὑπεύθυνος 
ἀρχῆς ἑτέρας, ap. Dem. 747, 1; ὑπ. 
προκλήσεως, etc., Dem. 1114,. 21; 
but also, liable to make amends or pay 
for a thing, e. g. of slaves, σῶμα ὑπ. 
ἀδικημάτων, they must pay for their 
misdeeds with their body, Dem. 610, 
δ: guilty of a thing, Luc.—3. also ec. 
dat., ὑπ. κινδύνῳ, τιμωρίᾳ, Lycurg. 
166, 17; 169, 8: but c. dat. pers., 
subject to the will of others, dependent 
on them, Lat. obnorius, Dem. 291, 19, 
Aeschin. 51, 3. 

Ὑπευνάδμαι, as pass., (ὑπό, eb- 
vdw) :—hence fem. part. aor. ὑπεῦ 
θεῖσα, v.1. in Hes. Th. 374 (where 
however it is better written ὑπούμη- 
θεῖσα), lying under a man, and s0, 
pregnant.—Il. to be underbedded with a 
thing, i. 6. lying or sitting upon it, 
ὀρταλὶς νεοσσοῖς ὑπευνηθεῖσα; Nic 





Ὑπέχω, f. ὑφέξω: aor. ὑπέδχον, 
cf. ὑπέόσχεθον, (ὑπό, ἔχω). Τὸ hold 
under or underneath, ὑπέσχεθε χεῖρα, 
Tl. 7, 188: esp., to hold ἃ cup under 
another vessel, while something is 
poured into it, Hdt. 2, 151, Ar. Ach. 
1063, Pac. 43] :--ὐπ. μαστόν, of a 
mother, Eur. Jon 1372 :—#ér-. (sc. τὴν 
ζεῖρα) to hold out the hand (to receive 

ribes), Dem. 421, 18; cf. κυλλός :— 
ὑπ. obac, like Lat. praebere aurem, to 
lend an ear, Simon. 7, 16.—2. to hold 
out, suggest, τι, Dissen Pind. O. 2, 54 
(99): to allege, make a pretence of, τὴν 
ἐκεχειρίαν, Ar. Pac. 908.—3. to sup- 
ply, afford, πάντα, Ar. Lys. 841; tivi 
τι, Plat. Theaet. 191 D: dor. ἑαντόν, 
Lat. praebere se alicui, to put one’s seli 
at the disposal of. another, Xen. Cyr. 
7, 5, 44, cf Stallb. Plat. Rep. 399 B; 
also c. inf., ὑπόσχες Σωκράτει ἐξελέ- 
Yat, let Socrates examine you, Plat. 
org. 497 B.—II. to be under, uphold, 
c. acc, Hdt. 4, 72: hence like Lat. 
tinere, to bear up against, undergo, be 
subject to, suffer, ἄταν, Soph. Tr. 1274; 
t ; τιμωρίαν, 
Thue. 6, 80, cf. 3, 53.—2. esp. in law- 
phrases, ὑπ. δίκην τινός, to have ta 
give an account of a thing, Hadt. 2 
118; revi, to a person, Soph. Ὁ. T 
552, Eur. Hec. 1253, Or. 1649 ; so too 
ὑπ. λόγον, to have to give account 
Plat. rot. 338 D, ete., (but also, to 
sustain an argument, Arist. Rhet. 1, 
1,1, cf. Anal. Pr. 2,19, 1); ὑπ. εὐθύν 
vac, Lys. 115, 11; ὑπ. αἰτίαν τινόζι 
to be accused of a thing, Antiphe 
137, 18, cf. Thue. 6, 80, εἰς. : also, 
ὑπ. φόνον τινός, to gine account for the 
murder of any one, Eur. E}. i318,— 
On the use of the mid., v. sub ὑπι- 
σχνέομαι. » - 

Ὕπηήβολος, ον,τεὑπώβολος, ᾳ ν. 
Pat ek ΤΣ aes 
ε air, josed to the air; Ap. 

4, 1677. ΡῈ ΞΡ 

“Ὑπήκοον, ov, τό, & narcotic plant, 
with leaves like rue, Diosc.. : 

ὝὙπήκοος, ον, (ὑπό, ἀκοῇ) :—giving 





YMHP 


ear, hearkening, listening to: hence a 
hearer, scholar.—II. obeying, obedient, 
subject, usu. 6. gen., Hdt. 1, 102;. 4, 
167, etc., Aesch., Thuc., etc. ;—c. 
dat., Eur. Heracl. 287 (ubi v. Elmsl.), 
Ar. Plut. 146, Xen. Cyr. 2, 4, 22,— 
and so most usu. in late authors: 
Thue. has ὑπ. τινάς, 6, 20, but. ὑπ. 
φόρῳ--ὑποτελῆς, 7, 57.—ILL. the sub- 
ject allies of Athens were called ὑπή- 
xoot, opp. to the σὐτόνομοι, Bockh 
Ῥ. E. 2, p. 141. δι 
Ὑπηλᾶτος, ον, (ὑπό, ἐλαύνω) driv- 
ing, carrying off downwards, φάρμακα 
ὑπ.» purging medicines, Hipp. 
Ὑπηλίφῆς, ἔς, (ὑπαλείφω) smeared, 
esp, with piteh. if ‘ 
Ὑπημάτιος, a, ov, (ὑπό, ἡμαρ) to- 
wardsday, in early morning, like ὑπηῷ- 
og, Opp. H. 4,640. [ἢ Ὁ. 
᾿Ὑπημύω, v. sub ὑπεμνήμυκε. . 
Ὑπήνεικαν, 3 pl. aor. lon..of ὑπὸο- 
φέρω, Il. 5, 885. . 
. γπηνέμιος, ov, (ὑπό, ἄνεμος) i— 
indy, betokening wind, Arat. 839: full 
of wind, ὑπ. Gov, ἃ wind-egg; which 
reduces no ‘chicken, Ar. Fr. 237, 
lat. (Com.) Daed. 1, etc.; (dve- 
μιαῖον &6v was considered better 
Att., Moer. As 73, cf. Bergk ap. Mei- 
neke Com. ΕἾ, 2, p, 1018) ;—properly 
of eggs laid by hens without the 
cock, Arist.,H. A. 6, 2, 10,.6qq., 10, 
6, 2, 8qq.; 80, ὑπ. κύημα, Arist. Gen, 
An. 3, 1,5, and 18;—so, ih Ar. Av. 
695, ὑπ. ὧόν is the egg. produced by 


N ight alone, without impregnation. ;. 
an 


so, Luc. Sacrif. 6 calls Vulcan the 
ὑπ. παῖς of Juno.—Il. metaph., vain, 
idle, empty, of men, @ braggart, Plut. 
Sertor. 12. Biot 
Ὑπήνεμος; ov, (ὑπό, ἄνεμος) under 
the wind, sheltered from it, opp. to 
προτήνεμος, gle Ant. 411, Theocr. 
9, 32, Arist. H. A. 6,1, 6: ἐκ τοῦ 
ὑπ., on the leeward side, Xen. Occ. 
18, 7.—In Eur. Cyel. 44, ὑπ. αὔρα, 
prob. means a gentle breeze. — II. 
swift as the wind, Ep. Adesp. 313. 
ἐὙπήνη, No, ἦν the under part of the 
2, on which the beard grows ; hence 
the beard itself, esp. the moustache, 
Aesch. Fr. 27; ὑπ. ἄκουρος, Ar. 
Vesp. 477; ὑπήνας ἕλκειν, to let the 
beard grow long, trail a beard, Ar. 
Lys. 1072. (Deriv. uncertain.) Hence 
᾿ὐπηνήτηζι, οὐ, 6, α bearded man, 
one that has a beard, πρῶτον ὑπ.» of a 
youth, with his first beard, 1]. 24, 348, 
Od. 10, 279, cf. Plat. Prot. 309 B. ᾿ 
'Ὑπηνόβιος, ον, (ὑπήνη, βίος) liv- 
ing with a beard, Plat. (Com.) Presb. 2. 
ΨΎπηνος, ov, 6, Aypenus, of Pisa, 
first victor in the δίαυλος, Paus. 5, 8,6. 
'ὐπηοῖος, ἢν ov, (ὑπό, ἠώς) :—about 
dawn, towards morning, early, Il. 8, 
530, Od. 4, 656; στίβη ὑπηοίη, early 


rime or morning frost, Od. 17, 25:—: 


ef. ὑπηῷος. ἜΝ 
Ὑπήρεμα, better ὑπηρέμἄ, (ὑπό, 
ἠρέμα) adv., somewhat softly; gently, 
quietly, Dion. P. 1122... ; 
'Yrnpeota, ac, ἦν (ὑπηρετέωλ) --- 
strietly, the service of rowers and sail- 
ors, sea-service: —but usu., as con- 
crete, the whole a of rowers and 
sailors, a ship’s crew, 'Thuc. 8, 1, Lys. 
162, 27, Dem. 1208, 20 Thue. op- 
poses ὑπηρεσῖαι to κυβερνῆται (1, 
148) ; to θρανῖται (6, 31); and 80, in 
Dem., ὑπηρεσίαι are opp. to ναῦται, 
ἐπιβάται, Ἰρέται, 1209, "] ; 1214, 23; 
1216, 13, sq.;:v. Arnold Thue. 1, 6., 
cf. ὑπηρέτης 1.--11. generally, hard 
service, hard work, Ar. Vesp. 602: ser- 
vice done to another, assistance, Plat. 
Legg. 961 E, etc. : attendance on, obe- 
dience to another, τινὸς εἴς τινα, Plat. 


ΥΠῊΡ 


Legg. 729 D;. τινί, Ib. 717 C.—2. in 
plur., the class of manual labourers, 
servants, officers, Ib. 956 E.—IIl. at 
Athens, esp., α public duty or. service, 
orig. differing from ἀρχῇ, in having a 
salary, Béckh P. E. ‘i 320. 
, “Ὑπηρέσιον, ov,-76,. (ὑπηρέτης). the 
| cushion on a rower’s hench, Thuc. 2, 93; 
Lele ὑπ. καὶ κώπην, i. 6. to rowers’ 
service, Plut. Themist. 4:—also a 
riding-pad or saddle-cloth, Diod. 20, 4. 
—Il. the rowers’ pay. ὁ. αὐτῇ 
Ὕπηρετέω, ὦ, f. -ἦσω, (ὑπηρέτης) : 
᾿πϑύσί αν γ, to row,’ πλοῖον es "bo 
ἀνθρώπων ὑπηρετεῖσθαι dvuduevov, 
Diod. 2, 55: to do rawers’ service, Ael. 
N. A. 13,.2—IL. generally, to do hard 
service ; to work for, aid and abet, τινὶ 
εἴς τι, Hdt. 1,109; πρός τι, Xen. Eq. 
8, 7:—to serve, assist, minister to, Lat. 
inservire, τινί, Hdt..8, 41, and Att., 
ἔῤγοιξ: ἀνοσίοις ὑπ.» Soph. O. C. 283; 
to comply with, .gratify, like χαρίζε- 
σθαι, Xen. Cyr. 5, 1, 20, etc. ; τὸϊς 
τρόποις ὑπ.» to comply with, humour 
his ways, Ar. Ran. 1432:—esp. of 
women, etc., sui copiam facere, Ken. 
Hier. 1, 38 :—also, ὑπ. tt, to do ἃ ser- 
vice, Soph, Phil. 15; ὑπ. τινί re, 
Dem. 1356, 26; hence. in ‘pass., to be: 
done as service, Ta an’. ἡμέων. el 


ὑμέας eréerat, Hdt. 4, 139, of. 
Isocr. 39 #.—2. absol., te be a servant, 


‘be in a servile‘condition, Id. Vesp. 518. 
—The mid. is rejected by Herm. in 
Soph. El. 1298, ‘cf;.Elmsl. Heracl.: 
1017, O. C. 491; but in Hdt. 1, 108, 
it is sufficiently established. Hence 

Ὑπηρέτημα, ατος,. τό, service ren- 


tipho.113, 10, Plat. Alc. 1, 106 
πσδῶν ὑπ., feet:that serve one, 
El. 1858. . ' 

'"Ὑπηρέτης, ov, ὁ, (ὑπό, ἐρέτης) :— 
arower; generally, a seaman, sailor, 
any one whatever of a ship's crew, but 
distinguished from the ἐπιβάται and 
ναῦται by Dem, 1209, sq.; ef. ὑπηρε- 
σία I, v. Béckh.P. E. 1, p. 373,—IL 
any doer of hard work, a labourer: 
hence one who does a service to anoth- 
er, α helper, assistant, servant, under- 
ling, ‘inferior officer, Lat. :apparitor,’ 
Hdt.'3, 63; 5, 111, οἵ. Xen. Hell: 2, 
3, 54, Dem. 690, 21; ὁ τῶν ἔνδεκα 
ὑπ.» Plat. Phaed. 116 B: so Mercury 
is ὑπ. θεῶν; Aesch. Pr. 954: freq. in 
Att. in all kinds of relations, whether 
of servants, or friends, cf. Xen. Mem. 
2, 10, 3:—dm. ἔργου, a helper in a 
work, Id. An. 1,9, 18.—2. at Athens, 
esp., the servant who attended each man- 
at-arms (ὁπλίτης), to carry his bag-. 
gage, rations, and shield, like oxevo- 
φόρος, Thuc. 3, 17: they were some- 
times light-armed as slingers or bow- 
men, cf. Ar, Av. 1186.—3. in Xen., 
ὑπηρέται were a number of men in im- 
mediate attendance on the general, as 
aides-de-camp. or adjutants, Cyr. 2, 4, 
4; 6, 2,13, etc. 

, ὙὝπηρέτησις; 7, (ὑπήρετέω) α serv- 

‘ing or atlending, service. Ὁ 

τΥπηρετητέον, verb. adj. from ὑπη- 
τρετέω, one must serve, help, revi, Arist. 

th. N. 9,2, 1. 5 

Ὑπηρετικός, ἤ, bv, (ὑπηρετέω) be- 


B, etc; 
Soph. 


vessel, galley, but v. signf. IL—II. gen- 
erally, suited or inclined for serving, 
serviceable, τινί, Plat. Euthyphr. 13 
D; τινὶ εἴς τι, tb.: helping or attend- 
ing, ὅπλα br, the arms of the common 
men, Xen. Cyr. 2, 1,18: KéAn¢dm.,a 
cock-boat, attending on a larger ves- 
sel, Id. Hell. 1, 6, 37. 





ΡΣ αν Wickosonte 


dered, service, help, Liat.. officiumy, An- |, 


longing to rowing, πλοῖον ὑπ.» a rowing | 





YIINA 


'Yrgpire, 3 sing. aor. 2 from ὑπεν 
petra, Il, Ἵ 5. 
“Ὑπήσω, Ion. for ὑφήσω, fut. ‘of 
ὑφίημι, Hdt. ; 
“Ὑπήτριον, ov, τό, the part of: the 
body below the ἦτρον, Ath, . 
“Ὑπηχέω, 6, f. -Aaow, (ὑπό, 7xéw) 
to sound under, to answer with a sound 
from below, χθὼν ὑπήχησε, Eur. 
Supp. 710.—2. of musical strings, to 
sound to, answer, Arist. Probl. 19, 42, 
1, etc.: 80, θερινὸν ὑπηχεῖ τῷ τεττί- 


᾿γων. χορῷ, Plat. Phaedr. 230 C. 


Ὑπηῷος, Oa, Gov, (fac)=targaioc, 
Ap. Rh. #4, Sal” ᾿ a Ὁ nd a 
-Ὑπέημι, Ion. for ὑφίημι, Hdt. 
Ὕπίλλω; aor. Tee Eur, Oed, 
1; aor. pass. ὑπιλλήθην, Hipp. 
ap. Galen. (ὑπό, ἔλλω) :—strictly, to 
force ordraw in underneath, οὐρὰν im, 
ike Lat. remulcere caudam, ta put the 
tail between the legs in fear, Eur. 1. c.; 
metaph., tx. στόμα, fo keep one’s 
tongue under, i. e. be silent, check a 
feeling one dares not express, Soph. 
Ant. Ae (as re a just before, af 
Ὺ γλῶσσαν είσοι φόβος :)---Ο 
Kee NA. 12, Ἢ Bea, φῴβος ἢ 8.0. 
εἰλεῖν 12, and v. εἰλέω. 
'"Ὑπιλλωπέω, ὦ, to twinkle a little 
with the eyes. 
"Ὑπὶνέω, to evacuate downwards 
or a little. 
ΨΎπΠιος, ov Ep. oto, 6, the Hypius, 
a river of Bithynia near Prusa, Ap. 
Rh. 2, 795. : Ῥ : 
Ὕπισθα, Aeol. for ὄπισθε, like ἐξύ 
πισθα for ἐξοπισθε. 
᾿ Ὑπίστημι, Jon. for ὑφίστημι, Hdt. 
Ὕπισχνέξοι contr. -oduac, Ion. 
res. ὑπίσχομαι; as also in Aesch. 
fum. 804; fut. ὑποσχήσομαι : aor. 
ὑπεσχόμην, imperat. ὑπόσχου, also 
‘with pass, form, ὑποσχέθητι (as Ste- 
phan: reads in Plat. Phaedr. 235 D): 
pf. ὑπέσχημαι :—Hom., like Hat.,uses 
only the Ion. pres. and the aor. : (t7é, 
ἔχω, loyw.) Strictly, to hold one's 
self under: hence, to take upon one’s 
eh, i.@., to undertake, promise, engage, 
often in Hom.; esp. of a father, to 
promise his daughter in marriage, be- 
“troth her, Il, 13, 368, Od. 4, 6; and ot 
the bride, to plight her troth, Od. 2,91: 
also, to vow to the gods, lepd, ἑκατόμ- 
Bag, etc., Il. 6,93, 115, ete. ; usu. τινί 
τι, ἢ. 9, 263; 12,236; 19, 141, etc.; 
so too in Hat. :—with inf. fut., Il. 6, 
93; 274, etc., and in Att., as Soph. 
Phil. 615, etc.; with acc, and inf. fut., 
Od. 8, 847; rarely with inf. pres., Il. 
2, 112; 9,19 (where however ἀπονέ-. 
eoOac has a fut. signf.): also, with 
inf. aor.,, sometimes in Att., as Xen. 
in Anab. (1, 2, 2; 2, 8, 20) has inf. 
aor., While in Cyrop. (2, 2, 12; 6, 1, 
21) he uses inf. fut., οἵ, Lob. Phryn. 
749: also with 7 μήν followed by. inf. 
Ταῦ, Xen: Cyr. 6, 2, 3:—generally, to 
‘assure, assert, profess, like Lat. pro 
teri, with inf. pres., Hdt.2, 28; 7, 104, 
Plat. Soph. 232 D, 234 B.—(dmeoyvé- 
ova is strictly only'a collat. form of 
ὑπέχομαι, which accordingly sup- 
plies several of its tenses.) 
“Ὕπισχνος, ov, somewhat thin or 
dean. ; teach 
Ὑπίσχομαι, Ion. for ὑπισχνέομαι. 
q. a Han ahd ion t ᾿ Ἢ κι 
'Ynixvioc, ον, (ὑπό, ἴχνος) under 
foot, ae. i Q. Sm. 9, 5382. : 
ὙὙπζωγῆ, fie, hy Od. 5, 404, ν. 1, for 
ἐπιωγῆ. 
“Ὑπνᾶλέος, a, ονγεεὑπνηρός, Nic. 
Th. 160, Al. 85.—II. act., sending te 
sleep, sleepy-making, κόπος, Anth. P. 





. “Larnpérie, Woe, fem. from ὑπήρέ- | 5, 47 


᾿ἐγπνάπάτης, ov, ὁ, (ὕπνος, ἀπα 
1561 


YIINQ 


raw) beguiling sleep, or pleasing in sleep, 
“Mel. 66, 102. [ἃ] ne 
Ὕπνάυ, ὦ, lon. -ἔω, (ὕπνος) to sleep, 
usu.inmid. Hence. ἣ 
Ὑπνηλός, 7, ὄν, poet. for sa., Nic. 
Th. 189; but also in late prose, as 
Diog. L. 6, 77. ι Ἢ . 
Ὕπνηῤός, ὦ, όν, (ὑπνάώω) drowsy : 
τὸ ὑπνηρόν, drowsiness, Hipp. p.:295. 
Ὑπνητικός, ἤν, ὄν, disposed to.sleep. 
Ὑπνίδιος, a, ον,Ξεὑπνηρός, Leon. 
Tar. 65, ; ᾿ 
Ὑπνίζω, (ὕπνος) to put to sleep. 
ὝὙπνικός, ή, ὄν, (ὕπνος) belonging 
to or producing sleep, Hipp. - 
Ὕπνοδοτήρ, ἤρος» 0,=sq.: fem. 
ὑπνοδότειρα, 7, ur. Or. 175. y 
. Ὑπνοδότης, av, 6, (ῦπνος, δίδωμι) 
giver of sleep, νόμος. bmv., a lulling 
strain, Aesch. Pr. 575: fem -ότις, 
ἐδος, 7. a? 
“Ὑπνοδώτης, ov, 6=foreg., fem. 
-ὥτις, doc, 7, Orph. H. 56, 8. . 
Ὕπνομαχέω, 6, (ὕπνος, μάχομαι) 
to fight with sleep, withstand sleep, 
Xen. Cyr. 2, 4, 26. 
Ὕπνον, ov, τό, ἃ kind of moss grow- 
ing on trees, Theophr. ἢ 
πνοποιέω, ὥ, to cause or bring 
sleep: from 
Ὑπνοποιός, ὀν, (ὕπνος, ποιέωλ) caus- 
irig sleep, lulling to sleep, Ael. N. A. 
16, 27. : 
Ὕπνος, ov, 6, sleep, very freq. in 
Hom.: also of sleeping or lying with 
a woman, Od. 11, 245; of the sleep of 
death, χάλκεος ὕπνος, Il. 11, 241: ἐν 
ὕπνῳ πίπτειν, to fall a-sleep, Pind. I. 
4; 39 (3, 41); ὕπνῳ εὕδειν, Soph. O. 
T. 65; ἐν ὕπνῳ, καθ᾽ ὕπνον, Plat. 
Rep. 476 C, Legg. 800 A, etc. :—also 
in plur., Hipp., ἐκ τῶν ὕπνων ἐγείρε- 
σθαι, Plat. Rep. 330 E; cf. 537 B, 
Soph. 266 B; περὶ πρώτους ὕπνους, 
for περὶ πρῶτον ὕπνον (as in Plut. 
Lysand. 28), about the first sleep, 


Eubul. Antiop. 4:--τάπητες μαλα-. 


κώτεροι ὕπνω, Theocr, 15,.125, cf. 5, 
51,—as in Virgil, somno mollior herba. 
—II. Sleep, as a god, twin-brother of 
Death, Il. 14,231; 16, 672, 682; acc. 
to Hes..Th. 212, son of Night with- 
out father. (Sanscr. svap, dormire, 
svapna, Lat. sompnus, sop-or: prob. 
also, akin to ὕπτιος, 88 sompnus, som- 
nus, supinus ; and so strictly @ lying 
on the back.) [ in Att. poets, and 
Anth., Jac. Anth. P. p. 261.] . 

Ὑπνοφᾶἄνής, ἔς, (ὕπνος, φαίνομαι) 
appearing in sleep, Manetho. , 

Ὕπνοφόβης, ov, ὃ, (ὕπνος, φοβέω) 
frightening in sleep, Anth. P. 9, 524, 
21. 


Ὕπνοφόρος, ον, (ὕπνος, φέρω) 
bringing mae Plut. 2, 657 Ὁ. i 

aoe ὦ, f. hie paver) i, lull 
to sleep :—pass,, to fall asleep, sle 
Hat. 4, 11; 3) 69—It. intr, like 
pass., Eur. Cycl. 454, Mosch. 2, 24: 
ef. ὑπνώω. : , 

Ὑπνώδης, e¢, (ὕπνος, εἶδος) of a 
sleepy nature, drowsy, Eur. H, F. 1049; 
ἕξις, Plat. Rep. 404 A. 

'Yrvudia, ας» ἣν» sleepiness, drowsi- 
ness, Tambl. 


Ὕπνῶν, Lacon. inf. from ὑπνόω᾽ 


for ὑπνοῦν, Ar. Lys. 143. 

Ὑπνώσσω; Att-770,=brv6q, intr., 
to be sleepy or drowsy, Aesch, Eum. 
124, 121 Plat. Rep. 534 C; simply, 
to sleep, Eur. Or. 173 :—metaph., οὐκ 
ὑπνώσσει κέαρ, my heart resteth not, 
Aesch. Theb. 287. — ᾿ 

“Ὑπνωτικός; ἢ, ὄν, (ὑπνόω) inclined 
to sleep, sleepy, drowsy, Arist. Probl. 
3, 34, 2, etc.—IL. act., putting to sleep, 
οἶνος, Theophr. 

Ὑπνώω, Ep. for ὑπνόω 11, intr., to 

~ 1502 ὁ 


‘ 


like 
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sleep, Il. 24, 344, Od. 5, 48; 24, 4: 
metaph., to go to.rest, of the stars, to, 
set, Coluth. 342, eek 
'YTIO’, prep., with gen., dat., and 
ace.: poet., esp. Ep., drat (like dvaé 
for διά), when, the last syll. cannot 
otherwise be made long; this Wolf 
allows in Hom. only before ὃ (Il. 3, 
217; 10, 376, etc,), and before. x, as 
ll. 2, 824; never before 4, ν, or p,nor 
yet before a vowel, I. 15, 275; some- 
times in compds., as ὑπαιδείδοικα, 
H. Hom. Merc. 165: rarely in Att. 
ets, as Aesch. Ag. 892, 944, 1164, 
ur. E}..1186, Ar. Ach. 970.—(‘Y7o 
is to Sanscr. upa, Lat. sub, just as 
ὑπέρ to upari, Lat. super.) [ἢ]. 
A. WITH GENIT.,—I, of place, in- 
dicating that, from: under which one 
comes or goes, αὗτίς ἀναστήσονται 
ὑπὸ ζόφου, they will again rise from 
under, from forth the gloom, Il. 21, 
56; ῥέει κρήνη ὑπὸ σπείους, Od. 9, 
141; ὄσσε δεινὸν ὑπὸ βλεφάρων 
ἐξεφάανθεν, 1]. 19, 17:: esp. of rescu- 
ing from under another’s power, after 
the verbs ἐρύεσθαι, ἁρπάζειν, ῥύε- 
σθαι, ἐρύειν, ll. 9, 248; 13, 198; 17, 
224, 235; or out of danger, Il. 23, 86, 
cf. Herm. Eur. Hec. 53: also with 
λύειν, ἵππους ὑπὸ ζυγοῦ A., from 
under the. yoke, Il. 8, 543, Od. 4, 39; 
ὑπ’ ἀρνειοῦ λυόμην, I loosed myself 
from under the ram, Od. 9, 463; 
σπλάγχνων ὑπὸ ματέρος μολεῖν, i. 6. 
to be Som, Pind. N. 1, 55, cf. O. 6, 
74:.cf. ὑπέκ.---. like ὑπό, c.: dat., 
of the object, under which a thing is 
or is placed, under, beneath, strictly 
with some collat. signf. of motion, 
which however often disappears, ὑπ᾽ 
ἀνθερεῶνος τέτατο, Il. 3, 372; ὑπὸ 
στέρνοιο τυχήσας, Il. 4, 106, etc.; 
also, νέρθεν ὑπό, Il. 16, 347 :—in this 
signf. t76 c. gen. is so freq. in Att., 
that Thom. M. 868 calls this the Att. 
gen.; cf. Lob. Phryn. 196.—II. ofcause 
or agency, freq. with pass. verbs, 
and-with neuters in pass. signf., as, 
ὑπό τινος θνήσκειν, πίπτειν, ὀλέσαι 
θυμόν, πάσχειν, etc., where the gen. 
denotes the agent, under whose hand, 
i. e. by or through whom the thing 
takes place, as in the Lat. ablat. 
with a or ab,.e. 5. Il. 1, 242; 3, 61, 
436; 4, 479; 5, 92, etc. ; ὑφ᾽ ἑαυτοῦ, 
by. one’s. own free action, i. e. of 
one’s self, Lat. sua sponte, ὑφ᾽ ὑμῶν 
αὐτῶν, Thuc. 4, 64: ἀκούειν ὑπό 
τινος, to be told by one, hear yon 
him, Soph. Aj. 1321, Pors. Med. 
1011: sometimes with a verbal subst., 
as, τὸ ὑπὸ νόμου ἐπίταγμα (i. 6. ἐπι- 
τασσόμενον), Stallb. Plat. Rep. 359 
A:—cf. πρός A. II.—2. also in preg- 
nant phrases, not only of the imme- 
diate act of the agent, but also of its 
further result, σπέρχεσθαι ὑπό τινος, 
to haste driven on.by some one, Il. 
13, 334; so, φεύγειν ὑπό τινος, i. 6. 
to flee before him, 1]. 18, 149, cf. Il. 7, 
64; 11, 119, 424, Od. 5, 320; 7, 263, 
etc.—3. in Hat. and Att., often ex- 
tended to the agency of feelings, 
passions, etc., as ὑπὸ δέους, χαρῶς, 
φθόνου, ὀργῆς, ἀγνοίας, σπουδῆς, ῥί- 
γους, etc., by or from fear, joy, etc., 
and so oft, answering to Lat. prae or 
propter, 6. g. Hdt. 1, 85, 131; 3, 129, 
etc. Hence ὑπό is used evén with 
active verbs, where some. passive 
word may be supplied,-e. g. mpar- 


1 rev τι ὑπ' ἀρετῆς, to. do somewhat 


from courage, i. 8. put to it by courage, 
Hat. 8,1; ποιεῖν τι ὑπὸ δέους, ete " 
ὀρύσσειν ὑπὸ μαστίγων, Valck. Hdt. 
7, 21: esp. where the object is made 
more prominent than the subject, as, 
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YIlo 
ob σέγε δόλος ἔσχε ὑπὸ χειρὸς ἐμᾶς, 
for σύγε. ἐσχέθης δόλῳ.---ά. to ex 
press subjection, ἀρετῶσιν ὑπ’ αὐτοῦ, 
they are virtuous under his sway, Od: 
19, 114.—5. but ὑπό oft. serves merely 
to denote the attendant or accom- 
panying circumstances; sometimes 
with part. added, so that ὑπό is 
merely periphr. for the gen. absol., 
ἀὐσάντων br’ ᾿Αχαιῶν, at their shout- 
ing, i.e. as they shouted, Il. 2, 334; 
16, 277; ὑπὸ Ζεφύροιο ἰωῆς, ll. 4, 
276, etc.: freq. of accompanying 
music, etc., to give the time; κωμά- 
lev br’ αὐλοῦ, Hes. Sc. 278, sqq.; 
cf. Theogn. 371; Archil. 62, Charon 
Ρ. 117; πίνειν ὑπὸ σάλπιγγος, Ar. 
Ach. 1001, v. Wess. Hdt. 1, 17:— 
hence, ὑπ’ εὐφήμου βοῆς θῦσαι, to 
offer ἃ sacrifice accompanied ὃν it, 


Soph. El. 630; also, ὑπὸ φανοῦ 


πορεύεσθαι, as if under its guidance 
or escort, Xen. Lac. 5,7: ὑπὸ πομ- 
πῆς ἐξάγειν τινά, in or with solemn 
procession, Hdt. 2, 45: in the same 
way it is used c. dat. Fe 

_B, witu Dart. of the object, un 
der which a thing is, and so of 

lace, freq. in Hom., 6. g. ὑπὸ ποσσί, 

1. 2, 784, et passim; ὑπὸ πλατανί- 
στῳ, Il. 2, 307; ὑπὸ Τμώλῳ, at its 
foot, Il. 2, 866, cf. Od. 1, 186; 80, 
ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει, Hat. 6, 105; ὑφ᾽ 
ἅρμασι, under, i. 6. yoked to the chan- 
ot, IL: 8, 402, cf. 18, 244: hence such 
phrases as ὑπὸ (age τινος δαμῆναι, 
ἁλῶναι, etc., Il. 2, 374, 860, etc.; 
ἐμῇς ὑπὸ xe σὶ δάμασσον, ll. 3, 352; 
ὑπὸ dovpt δαμῆναι, 1]. δ, 653, etc.— 
Il. of the object, under whose hand, 
i. 6. by or through whom a thing is 
done, φέβεσθαι ὑπό τινι, for fear of 
him, Il. 11,121; so, φοβεῖσθαι, ὁρμᾶ- 
σθαι ὑπό τινι, etc., freq. in Hom. 
with intrans. or pass. verbs, Il. 15, 
637, Od. 13, 82; so, ὑπὸ πομπῇ τινος 
βῆναι, 11. 6, 17} : τίκτειν, τίκτεσθαι 
ὑπό τινι, Il. 2, 714, 728, 742; cf. 
ὑπευνάομαι.---2. expressing subjection 
or dependence, ὑπό τινί. under one’s 
power, Od. 3, 304; ὑπ’ ἀνδράσι, Od. 
7, 68: and, in Att., εἶναι ὑπό τινι, 
to be subordinate, subject to him; ὑφ᾽ 
ἑαυτῷ, under one’s self alone, Hat. 7, 
11; τεθραμμένος ὑπό tive, under the 
eye Or direction a a teacher, Stallb. 

lat. Rep. 391 C; ἔχειν ὑφ᾽ ἑαυτῷ, 
to have under one, at one’s command, 
Hat. 7,157.—3. like ὑπό c. gen. I. 3, 
ὑπ’ αὐλητῆρι πρόσθ' ἔκιον, advanced 
to the music of the flute-player, Hes. 
Sc. 283, also ὑπ᾽ αὐλῷ, ὑπὸ κήρυκι, 

wri, δᾳδί, λαμπάδι, etc., Hemst. 

uc. Ὁ. Mort. 6,6. It may be re- 
marked that ὑπό has no signf. c. dat., 
which it has not also c. gen. ; but all 
its signfs. c. gen. do not belong to the 
dat.: later it is found as a mere 
ga of the dat., Jac. Anth. P. 
p. 69. 

C. wiTH accus., to express motion 
towards and under an object, freq. in 
Hom., as, ὑπὸ σπέος. ἤλασε μῆλα, 
drove them under, i. 6. into the cave, 
ll. 4, 279; ὑπὸ ζυγὸν ἤγαγεν, Od. 3, 
383, ἰέναι ὑπὸ γαῖαν, 1. 6. to die, Il. 
18, 333 :—the more vague signf. ἐο- 
wards, in the direction of a place, is 
later; for phrases like ὑπὸ Τροίην, 
Od. 4,146; ὑπὸ πτόλιν, Tl. 11, 18]; 
ὑπὸ τεῖχος, 1]. 4, 407, are to be taken 
Uterally, of ae lofty site of the cities : 
and so, ὑπὸ δικαστήριον ἄγειν, Hdt. 
6, 72, 104, prob. fates to the elevated 
seats of the judges above the parties, 
cf. ὑπάγω 1. 2.—II, like ὑπό c. dat., 
under an object, without signf. of mo- 
tion, Il. 2, 603, Od. 2, 181, etc. ; ὑπ’ 
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ἠῶ τ' ἠέλιόν τε, everywhere under 

the sun, Il. 5, 267; ὑπὸ τὴν ἄρκτον, 

Hat. 5, 10:—a sort of middle signf., 

connecting these last, lies in such 

places as Il. 3, 371; 21, 26, Od. 20, 

278.—2. under shelter or protection of, 

and so behind a thing, ὑπὸ τὴν θύρην! 

Hdt. 1, 12; cf. Ηαΐ,. 9, 96.—IN. of 

time, like, Lat. sub; in loose detini- 

tions of time,:about, near, ὑπὸ νύκτα, 

towards night, as night came on, cf. 

1. 22, 102, Hdt. 6, 2; ὑπὸ τὴν ἕω, 

ὑπὸ ταῦτα, about the same time, Hdt. 

2, 142; ὑπὸ τὸν σεισμόν, Thuc. 2, 

27; and even during, πάντ᾽ ὑπὸ μη- 

νιθμόν, throughout its continuance, IL. 

16, 202: sometimes 6. ‘part., ὑπὸ τὸν 

νηὸν κατακαέντα, about the time of 

its burning, Hdt. 1, 51—IV. as c. 

gen. and dat., to express subjection or 
dependence: also, though rarely, of 

circumstances influencing an action. 
-σὟὖΥ͂. ὑπό τι, a8 adv., to a certain de- 
gree, in some measure, Lat. aliquate- 
nus, Plat.’ Gorg. 493 C, Phaedr- 
242 D. 

- D. position: ὑπό can always fol- 
low its subst., beconiing, by anas- 
trophé, ὕπο. It is freq. separated 
from the subst. by some intervening 
words, as in Il. 2, 465, Od. 1, 131; 5, 
320, etc. 

E. ὑπό without case, as ADv., un- 
der, below, beneath, oft. in Hom.; esp. 
of young under the mother, 1. 6. at 
the breasts, Od.-4, 636; 21, 23.—2. 
behind, Hat: 7, 61.—IL. secretly, unno- 
ticed, Il, 23, 153; 24, 507.—III. ὑπ’ 
ἐκ, or (as some write it) ὑπέκ, ef. 
sub v. In Hom. the separation of 
the prep. from its-verb by tmesis is 
very freq., and sometimes it follows, 
like German prepositions, in which 
case it suffers anastrophé, e. g. Od. 
9, 17. oe 

"Fin compos. :—I. under, as well 
of rest as of motion, as in ὕπειμι, 
ὑποβαίνω, ete.—2. of the mixing of 
one thing with another, as ὑπάργυ- 
ρος, ὑπόχρυσος .---Ξ. of the agency or 
influence under which a thing is done, 
to express subjection, subordination, 
ete., as ὑποδαμάω, drodude, etc.— 
II. denoting what is in cul deares: 
gradual, secret, etc , somewhat, a little, 
as ὑποκινέω, ὑποδεῆς : by degrees, by 
little and little, underhand, secretly, just 
like Lat. sub, as ὑποθωπὲύω, ὕποκο- 
Ρίζομαι. 

'Yroaxraivouat, Vv. ὑπερικταίνο- 


:- Ὑποάμ ς, ov, (ὑπό, Gu c)a 
little estranged from the muses or from 
literature and the arts, Plat. Rep, 548 
E ι ὅ 





" Ὑπόβαθμος, ov, 6, and ὑποβάθρα, 
as, ἦνΞ: 84. ᾿ ie 
Ὑπόβαθρον, ov, τό, any ‘thing put 
or set under, a prop, stay, groundwork, 
base,—2. the foot.—3. a footstool, The- 
ophr.—4. a carpet spread under foot, 
en. Mem. 2, 1, 30: from ᾿ 
“Ὑποβαίνω, f. -βήσομαι, (ὑπό, βαΐ- 
vw) to go under, stand under, esp. as a 
op or base.—I]. to go under or down ; 
of the tide, to ebb, Plut. 2, 897 B— 
ΠῚ. metaph., τεσσαράκοντα πόδας 
ὑποβὰς τῆς ἑτέρης {πυραμίδορ Ted 
τὸ μέγαθος, going 40 feet below the 
like size of the other pyramids, i. e. 
building it 40 feet lower, Hdt, 2, 127: 
ὑπ. αὐχήματος, to abate from boast- 
ing, Dion. 48.—2. to decrease, 


grow less, also of numbers, Plat. Legg. | 


715 B.—3. to be lower or inferior, be 


the second in rank.—4. μικρὸν ὑποβάς, | 


in writing, a sittle farther below in the 
text. = 
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foot consisting of one short and two long 


‘Baxyeioc, Dion. H. Γ . 

“Ὑπόβακχος, ov, (ὑπό, ΒάΚχοτ) un- 
der ‘the power. or influence of Bocchus, 
hence frenzied, Philostr. 
εὐὐὙποβάλλω, f. -Bard, (ὑπό, βάλλω) 
to throw, put or lay under, as elothes, 
carpets, etc., Lat. substernere, Aira, 
Od. 10, 353 ; πέλους, Xen. Cyr. 5, δ, 
17:--ἶπ. τινί τι, Eur. Or. 223, etc.; 
also, te ὑπὸ πόδας, Xen. Oec. 18, 5: 
ὑπ. αἶγας τοῖς τρἄγοις, like Lat. ‘sub- 
mittere, Longus 3, 2] :—to place under 
(as a beginning, foundation), Aeschin. 
4, 19;.and in mid., Polyb. 13, 6, 2.— 
2. to subject, ἑαυτόν τινί, Aeschin. 66, 
25.—II. in mid., to substitute another’s 
child for one’s own, Hdt. 5,41, Ar. 
Thesm. 340, -407, Plat.-Rep. 538 A, 
Dem. 563, 5, etc. ; the origin of which 

hrase is plain from ‘the eee 
ur, μαστῷ γυναικὸς σῆς ὑπεβλῆ- 
θην λάθρα, Ale. 629; ef ὑποβολι- 
μαῖος : — metaph., ὑποβαλλόμενοι 
κλέπτουσι μύθους, they lay false 
charges at his door, Soph. Aj. 188, 
ef. Isoer. 314 C.—III: to throw in a 
word under or after another, to rejoin, 
reply, retort, interrupt, as usu. explain- 
οἷ th Il. 19, 80 (in Ep. form ὑββάλ- 
Aw); but cf. signf. IV, and v. ὑπο- 
βλήδην ;—so, however, in Aeschin. 
12, 15; 60, 24, etc.—IV. to suggest, 
whisper something to another as a 
prompter does, or to have another to 
speak for one, while one prompts him, 
it 19, 80, acc. to’ Herm. Opusc. 5, 
302 ; ὑποβαλεῖν δυνήσεσθε ἦν τι ἐπι- 
λανθάνωνται, Xen. Cyr.'3, 8, δδ ; cf. 
Plat. Gorg. 491 A :—to dictate, ix. 
λόγον τινί; Isocr. 280 E, cf. 112 C, 
Dem. 580, 6, οἷς; ; ὑπ. ὀνόματα, of 
an informer, Lys. 132, 9: ef. ὑποβο- 
Aq 1. 3.--V. to throw to or before, as 
food to beasts, etc., Polyb.'1, 82, 2,— 
VI. in mid., to oc to oné’s self, 
ἀλλότρια, Strab. — ᾿ 
" Ὕποβαρβαρίζω, f. -ἰῶ, (ὑπό, βαρ- 
βαρίξω) to speak a little like a foreigner, 
speak rather broken, Plat. Lys, 223 A. 
- Ὑποβάρβᾶρος; ov, speaking some- 
what barbarously. ae 

Ὑπόβᾶσις, ewe, ἢ, (ὑποβαίνω) -:--- 
α going down or backward.—II. a stoop- 
ing or crouching down, esp. of a horse 
that lowers itself to take up the rider, 
Lat. subsessio; Xen. ‘Eq. 1, 14; cf. 
ὑποβιβάξομαι:---ἼΠ, a basement, pedes- 
tal, foot, Inscr. 4 ὶ 
: Ὑποβάσκανος, ον, (ὑπό, βάσκανος) 
somewhat envious, Manetho. ᾿ 
- '¥ 76 Baopot, 6, Ton. for ὑπόβαθμος, 

'Ὑποβαστάζω, to bear fiom under, 
underprop. 

'YroGarne, ov, b= bndfabpon. [ἃ] 

Ὑποβδύλλω, (ὑπό, βδύλλω) to 
break wind secretly, Luc. ‘Lexiph. 10. 

Ὑποθένθιος, op, (ὑπό, βένθος)-- 
ὑποβύθιος, Anth. P. 7, 636. 

'Ὑποβῆσσω, Att. -βήττω, f. -βῆξω, 
(ὑπό, βῆσσω) to cough a'little, have a 
slight cough, Hipp. p. 176, Luc. Gall. 
10, etc. — 

Ὕποβιβάζωυ, f. -ἄσω, (ὑπό, βιβάζω) 
to draw or bring down: in medica 
phrase, to carry off downwards, i. e. by 
purging, ὑπ. τὰ χολώδη, Diosc. :-— 
mid., to let one’s self down, stoop or 
crouch down: of 'a horse, to lower 
itself to take up the rider, Lat. subsidere, 
| Xen. Eq. 6, 16. Hence ἣν» 
᾿ὙποβΙβασμός, οὗ, ὃ, α carrying of 
| ἀοιρπιυοτιῖβ, purging. : 

"'YroBiBpdcke, (ὑπό, βιβρώσκω) 
to eat away underneath, in pass., 
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“Ὑποβάκχειος, ov, 6, in metre, af 


syllables, e. g. Ποσειδῶν, like the | 
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"Ὑποβινητιάω, ὦ, (ὑπό, βινητιάων 
ὑποβινητιῶντα βρώματα, αἀρλιτοάν 
siacs, Menand:; cf. Meineke p. 161. 

Ὑπόβλαισος, ‘ov, (ὑπό, BAaode) 
bent outwards a little, Arist. Inc. An 

61. ! 

ὝὙποβλαστάνω, f. -στήσω, (ὑπό. 
βλαστάνω) to bud or grow from below 
—to grow a little or gradually, Joseph 

Ὕπόβλεμμαὰ, arog, τό, a secret look. 
ἃ look askance, angry look: and _ 

Ὕποβλεπτικός, ἢ, Ov, casting a 
stolen look, eyeing askance: from 

'YroBAéra, f. -Ψω, (ὑπό, βλέπω) to 
look up from underneath at, glance at or 
look askance at, eye scornfully, angrily, 
τινά, Lat. limis oculis intueri, suspi- 
cere, Ar. Thesm. 396; ὑποβλ. τινὰ 
ὡς καταφρονοῦντα, ὡς διαφθορέα, 
Plat. Symp. 220'C, Crito 53 B; ef. 
Luc. Symp. 6:—also, to cast stolen 
looks at, of lovers, Plut. 2, 521 B:— 
hence in pass., ὑποβλέπεσθαι ὡς ἐγ- 
νωσμένοι, Eur. H. F, 1287.— 1h. 
intrans., to look with the éyes half open, 
to wink, twinkle, of people half asleep, 
Hipp. ; esp., to vive an angry side-look, 
etc., ταυρηδὸν ὑπ. πρὸς τὸν ἄνδρα, 
Plat. Phaed..117 Β ; ᾿ἀπειλητικόν τι 
tr., Luc. ὙΠ, Auct. 7. Hence 
_ Ὑπόβλεψις, Ew, ἣν» α casting side- 
glances : a looking askance or angrily 
at, etc. ᾿ 

Ὑποβλήδην, adv., (ὑποβάλλω) :--- 
strictly, throwing under, esp. suggest- 
ing a word, hence by way of caution, 
‘warning or reproof, ὑποβλήδην ἠμεί 
Bevo, 11. 1, 292; cf. Herm. Opusc. 5, 
305, sqq., v. Sub ὑποβολή 1. 3.—Il. 

state, , — IIL. ͵, ἜΣ 1,7ρ],͵ 


a (2 ride ΕΣ 
H. “Hom. Merc, 415 (where ὑποβλέ- 
Bony has been conjectured, but v. 
Herm. ubi supra). _ 

* '¥mroBAndév, adv.,—foreg, : 

Ὑπόβλημα, ατος, τό, any thing put 
under. ᾿ 

᾿Ὑ ἥποβλητέος, a, ov, verb. adj. οἱ 
ὑποβάλλω, to be laid or put under, 
τινί, Xen. Oec. 19,9: to be substituted 
Jor another, etc.—II. ὑποβλητέον, 
one’ must put under, etc., Dion. H. 
ὝὝποβλητικῶς, δἂν, Ξεὑποβλῇδην. 
Ὕπόβλητος, ον, (ὑποβάλλω) -— 
put ynder.—Il. put in another’s place, 
Spurious, counterfeit, false, Soph, Ὁ. 
é 794; λόγος, Aj. 481. : : 
᾿ '¥xoPAitre, (ὑπό, βλίττω) to cut 
out secretly, as honey from a hive, 
ean . ; 

Ὕποβλύζω, to sprout up from below. 
' Ὕποβολεύς, suc, 6, (bToBGAAw) one 
who puts or lays under, gives a hint or 
notion of, a suggester, reminder (v. ὑπο- 
ele 1. 4):—in a ‘theatre, a prompter, 

lut. 2, 813 E; οἵ, Meineke Comm. 
Mise. p.42, . 
᾿ Ὕποβολῇ, ἧς, ἡ, (ὑποβάλλω) :---Ἰ. 
actively, a throwing, putting or laying 
under, hence a hiding, concealing, ὑπ. 
ἐνεδρευνόντων, a setting men in am- 
bush, the hidden position of an ainbus- 
cade, Polyb. 3, 105, 1.—2. @ substitu- 
tion by stealth, esp. of supposititious 
children, Plat. Rep. 538 A ; ὑποβολῆς 
γράφεσθαί τινα, to charge any, one 
with bastardy, A. B., cf. sq—3. a 
suggesting, reminding, ἐξ ὑποβολῆς, 
upon secret advice, Xen, Cyr, 3, 3,37: 
cf. Polyb. 9, 24, 3:—hence prob., ἐξ 
ὑποβολῆς ῥαψῳδεῖσθαι, to recite ac- 
cording to a hint or cue given, Diog. L. 
1, 57 (on this ἀϊδρυϊοά, phrase, v. on 
the one side, Herm. Opusc. 5, 300, sqq., 
% 65,895 and on the other, Wait 
Proleg. fl. p. cxl).—II. pass., that 
whichis tied under,a foundation, ground- 
work, Plut. 2, 320 B ;—metaph., like 
ὑπόθεσις, the sn ἐς 
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aoyou, of a speech, Luc.—2. natural 
ability, capacity, Muson., ap. Stob. 
Ecl. 2, p. 428, ivy, ᾿ 
Ὑποβολιμαῖος, a, ov, ζὑποβολῆ 1." 
2) :—substituted by stealth, supposi- 
titious, spurious, counterfeit, esp, of: 
children, like νόθος, Plat. Rep. 537 | 
E; τὰ ὑπ. (sc. τέκνα), Hdt. 1, 137, | 
Polyb., etc. 5 : 
ὋὙπόβολος, ov, pledged; v. sub 
ὑπώβθολος. oe ἈΦ hgh 
Ὑποβορβόριος, ov, and ὑποβόρβο- | 
μος, ov, with amuddy bottom. | 
'YroBopBopitu, ζὑπό, βορβορύζω). 
to rumble.a little ; ἐν ποτοϊσιὕποβ.,1ο, 


drink with a noise, Hipp. p. 126,,cf. | 2 


166, 1121. 
7 ποβουλεύφ ἐπι βουλεύω, very | 


ub, 
Ὕπόβραγχος, ov, (ὑπό, βράγχος) 
somewhat hoarse from cold, Hipp. p. 
415. ariel 
'Yrofpdyeiv, aor. 2 of ὑποβράζω 
or ὑποβράσσω, to crack under or with, 
Q. Sm. 10, 72. 
Ὑπόύβρᾶχυς, v, somewhat short :— 
adv., ὑπόβραχυ, gradually. 
'YroBpéuw, (ὑπό, βρέμωλ) to roar 
under or in answer to, c. gen., “Aido¢ 
ὑποβρέμει μυχὸς γᾶς, Aesch. Pr. 
434 


Ὑποβρέχω, (ὑπό, βρέχω) to soak or 
moisten a little.—IL. to wet or soak one’s 
self a little; metaph., to drink mode- 
rately, οἰναρίοις ὑποβρέχειν, Alex. 
Incert. 5: --- ὑποβεβρεγμένος, some- 
what drunk, Luc. D. Deor. 23, 2, ubi 
v. Hemst. 


Ὑποβρομέξω, 
Al, 287. 


'YroBpiya, v. ὑπόβρυχος.. 

'YroSptydouat, dep. pass., to roar 
or bellow a little, } ; 

'Ὑποβρύχιος, ov, poet. also a, ov, 
H. eee 12, and even in Plat, 
Phaedr. 248 A (ὑπό, Bpbycoc):—under 
water, ll. cc., Hdt. 1, 189.—II. in the 
deep, and so (βοποιαι μη ‘lying deep, 
not near the surface, Hipp.; under- 
ground, opp. to ἐπιπολάζων, Luc. 
Dipsad. 3—II. metaph., ὑπ. πυρετός, 
a hidden fever, one that shows itself 
by degrees, Hipp. [Ὁ] 

Ὑπόβρὔχος, ov, =foreg., usu. in 
neut. plur. ὑπόβρυχα as_adv., finder 
water, ὑπόβρυχα θῆκε, Od.'5, 319; 
γενέσθαι, Hat. 7, 130; ναυτίλλονται, 
Arat. 426; Opp., etc. ;—though Buttm. 
Lexil.'s. v. βρόξαι 9, would explain 
such passages adjectively.—All other 
parts of the word seem to be taken 
from ὑποβρύχιος. 

Ὕπόβρωμος, ov, (ὑπό, βρῶμος) 
stinking a little, Diosc. 

Ὑποβύθιος, ov, (βυθός)--ὑποβρύ- 
Ζιος. [Ὁ] ὁ ἐντὶ 

Ὑπογαίδιος, ον, ὑπόγαιος, OV, V. 
sub ὑπόγειος. 

Re bao 6, (ὑπό, γαμέω) to 
marry thereupon or after, Ael. N. A. 7, 
25. 
Ὑπογαστρίζομαι, (ὑπό, γαστρίζω) 
dep., to eat orte’s belly pretty full, 
Aesop. 

'Ynoydotpiov, ov, τό, the lower 
belly from the navel downwards, the 


‘6, Ξεὐποβρέμω, Nic. 


paunch, Hipp.—lIl. the lower part of a |- 


sea-fish, esp. of the tunny; a favourite 
dish at Athens, Comici ap. Ath. 302 
D, sq., whence the joke in Ar. Vesp. 
a ed neut. τοῦ 

Ὑπογάστριος, ov, (ὑπό, γαστῆ 
of or oe Lie to the belly, πάθη τ) 
lusts of the belly, Philo. 

Ὕπονείνομαι, (ὑπό, γείνομα!) dep. 
mid., to be born: but in adr. ὑπογείνα- 
σθαι, transit., to bear, bring | forth, 
Euphor. Fr. 61. : 
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Ὑπόγειος, ον, (ὑπό, γῆ) under the 
earth, subterraneous, Aesch. Fr. 54, 
Plat. Ax. 371 A: Ion. ὑπόγαιος, 
Hat. 2, 100, 148: in Hesych. also 
ὑπογαίδιος- rere : 
, "Ὑπόγεισος, ον, (ὑπό, γεῖσον) with 
a coping or eaves.—Il. ἡ ὑπόγεισος, ἃ 

a of houseleek (ἀείζωον) growing in 
the gutters of roofs, Plin. .0ῸΟῦΟ . 

Ὑπογὲελάω, ὥ,(ὑπό, yeAdw) to laugh 
slily, smile,Lat, subridere, Plat. Charm. 
162 B. : : 

Ὕπογέμω, to be somewhat full. 

'Yroyeverdlw, (ὑπό, γενειάζω) to 
intreat, by touching the chin, Aeschin..9, 

Ὁ, 


Ὑπογενειάσκω, (ὑπό, γένειον) to 
have a beard beginning to στοιν,ῬὨλΙΘῦ, 

Ὑπόγεως, wry=bT6yelos. 

Ὑπογηράσκω (Υ. 58 7} @), to 
grow rather old, grow old gradually, 
Ael. N. A, 7,17, Ῥ 

Ὑπογίγνομαι, later -γίνομαι, (ὑπό, 
γίγνομαι) dep. mid., to grow up by de- 
grees, after or in succession, Lat. sub- 
nasci, Hdt. 3,159, Polyb., ete. :—to be 





| forthcoming to meet an occasion, τινί, 


Polyb. E 
Ὑπογκόω, G,.to enlarge a thing 
somewhat, make it fat. . : 
Ὑπόγλαυκος, ον, (ὑπό, γλαυκός) 
somewhat, greys of eyes, opp..to ὑπο- 
χαροπός, Xen; Cyn. 5, 23; οὗ yAav- 
κός, χαροπός. 
, ὙὝπογλαύσσω, (ὑπό, γλαύσσω) to 
lance from under, glance furtively, like 
ὑποβλέπω, Mosch.. 2, 86, Call. Dian. 
54. 


Ὑπόγλισχρος, ov, (ὑπό, γλίσχρος) 

hat slippery or clammy, Hipp. 

Ὕπογλουτίς, δος, ἡ, (ὑπό, γλου- 
τός) the outer side of the thigh, opposite 
to the περίνεον, Arist. H. A. 1, 14, 2. 

'YroyAixaiva, (ὑπό, γλϑβαίνθ) 
to sweeten a little: metaph., to coax 
and smooth down, τινά, Ar. Eq. 216. 

'Yrdyhixue, v, gen. εος, sweetish. 

'YroyAdoatog, ov, Att. «ττιος, (ὑπό, 
yAdooa) :—under the tongue ; τὸ br, 
the region under the tongue, Arist. H. A. 
2, 15, 10:---ὑπ. Bérpayor,—sq., Lat. 
rana, . t iti νὰ % 

: Ὑποχλωσσίς, idoc, ἡ, Att. -ττίς, 
(ὑπό, γλῶδσα) α swelling on the under 
side of the tongue, Hipp.—2. a kind of 
chaplet, Philet. 58, Plat. (Com.) Ζεὺς 
kak. 4. 

Ὑπόγλωσσον, ov, τό, ἃ kind of 
butcher’s-braom or ruscus, on the leaves 
of. which a small leaf like a tongue 
grows, with the flower and fruitstalk 
under it, written also ἐππόγλωσσον, 
Diosc. 4, 132. ἣ 

Ὕπόγλωσσος, ov, later form for 
ὑπογλώσσιος. ἃ 

"Ὑπογνάμπτω, f. -ψω, (ὑπό, γνάμ- 
πτω) to bend round under, bend unper- 
ceived or gradually, H. Hom. 7, 13; 
ef. ὑποκάμπτω. ᾿ 

ὝὙπόγνυθα, adv., in meditative or 
mournful mood, Hesych., who explains 
it, τὰς χεῖρας ἔχων ὑπὸ τὴν γνάθον. 

Ὑπογογγύζω, to murmur or, mutter 
to one’s self. * ° 

‘Troyoyyvarie, ov, ὃ, one that mur- 
murs, to himself. 

'Yoyovdrioc, ov, under the knee ; 
τὸ br., a knee-cushion. 

Ὑπογοὺνίς, idoc, 7, dub. 1. for 
ἐπιγ-. 





Ὑπόγραμμα, ατος, τό, (ὑπογράφωλ) | 


that which is written under: a signa- 
ture.—2. an inscription, Lycurg. 164, 
33.—II. that which is painted : a stain- 


, ing,-esp. of the ‘eyelids: also the cos- 
metic used for that purpose, At. Fr. 695. 


'Yroypappareit, ae, 7, the office of 
ὑπογραμματεύς» Ῥίον ἢ, 840 Ἐ. 


Digitized by Microsoft® 


rnor 


ὙὝπογραμμᾶἄτεύς, ἕως, ὁ, ( ὑπό 
γραμματεύς ) an r-clerk, 
secretary, se 145, 26, Lys. 186, 
3; ef. Béckh re ΘΟ. 3 bs 

“Ὑπογραμμᾶἅτεύω, to-be a broypap. 
ματεύς, τινί, Antipho 147, 14; τῇ 
ἀρχῇ ὑπ. Lys. 186, 8... pie 
» '¥aroypappéc, ov, ὁ, (ὑπογράφω) a 
writing-copy, pattern, model, N. 'T.:— 
ὑπ. παιδικοί, copy-heads for children, 
containing all the letters of the al- 
phabet: three of. such forms have 
been preserved. by:Clem. Alex., μάρ-: 
πτε σφὶγξ κλὼψ ζβυχθηδόν, --- βέδα 
ζὰμψ χθὼ πλῆκερον σφίγξ, τττ and 
κναξζβὲ χθύπτης φλεγμὼ δρόψ, which 
last was wrongly ascribed to Thes- 
pis, Bentl. Phal. p. 240. . 

Ὕπογραπτέον, verb. adv, from ὑπο- 
γράφω, one must sketch out, Strab. .. 

ὝὙπογραφεύς,. ἕως, ὁ, (ὑπογράφω) 

one who writes under another's ογάεγα, a 
secretary, amanuensis, Luc. Demosth. 
Enc. 44 :—at Athens, the clerk of the 
-Popular Assembly (the clerk of the 
Council being called ἀντιγραφεύς): 
—but in Ar. Eq.,1256, ὑπ. δικῶν ap- 
pears to be ἃ private secretary, who 
drew indictments for a sycophant.. 
. “Ὑσογρἄφῆ,, ἧς, 7, (ὑπογράφω), a 
subscription, signature: esp. a bill of 
indictment, Lat. libellus accusatorius, 
Plat. Theaet. 172.E: ef. ὑπογράφω. 
—2. an .impression, mark, τενόντων 
ὑπογραφαΐ, foot-prints, Aesch. Cho. 
209.—3. a subjoined writing or table, 
Arist. Interpr. 13, 2.—IL., a writing- 
copy.—lIl. a first sketch, design, outline, 
Lat. adumbratio, opp. to τελεωτάτῃ 
ἀπεργασία, Plat. Rep. 504 D:—met- 
aph., sketch, general description, sum- 
mary of what is to be said, an, advo- 
cate’s brief, Ib. 548 D, Legg. 737 D, 
cf. Stallb., Theaet. 172 D.—IV.., a 
painting under, of the eyelids, Xen. 
Cyr. 1, 3, 2; cf. ὑποχρίομαι. ᾿ 

ὙὝπογράφια, ων, τὰ, (SC. χρήματα) 
money lent upon a note of hand or bill. 

'Yroypdga, f. -ψω, (ὑπό, γράφω) 
to write under, subscribe, sign: also, 
to write under an inscription, subjoin to 
it ὑπ. τε στήλῃ, Thue. 5, 56: to write 
the name or title upon a thing, to indorse 
with a title, etc., Dem. 973, 14, v. 1. 
693, 10 (cf. éxeypagw) :—mid., to set 
one's name to a bill of indictment, etc, ; 
ὑπογράφεσθαί τινι, to join in bringing 
a charge ot accusation against any one, 
Lat. subscribere accusationem in ali 
Dem. 1484, 17; cf. Eur. H. F. 1118. 
—II. to write under another's dictation, 
Plut. Caes. 17.--- ΠῚ. to write to be cop- 
ied, ὥςπερ ol γραμματισταὶ τοῖς μήπω 
δεινοῖς γράφειν τῶν παίδων or 

ἄντες γραμμὰς τῇ γραφίδι, s 
Bre 326 Ὁ’ ubi hen hence, to 
prescribe, νόμους, Id. Legg. 734 E; cf. 
711 B, Theaet. 171 D.—2.. also in 
drawing, to sketch, draw in outline, 
Lat. adumbrare, opp. to ἀπεργάζομαι, 
Stallb. Plat. Rep. 500 E, Isocr. 99 ΒΕ: 
metaph., to sketch, delineate, draw out, 
Plat. Rep. 548 C:—also in mid., Id, 
Rep. 501 A, cf. Legg. 803 A.—IV. to 
assign over, to pledge, mortgage, met- 
aph., ὑπογράφειν τινὶ ἐλπίδα, to ase 
sign hope to one, i. 6, teed him with 
empty hopes, Polyb. 5, 36,1; 62, I, 
ete.—V. ὑπογράφειν ὀφθαλμούς or 
βλέφαρα, to paint under or stain the 
eyelids. [ἃ] ᾿ 

Ὑπόγρῦπος, ον, ζὑπό, γρυπότ) with 
α rather Rocked ba Ἐπ ταν Ὁ 

Ὕπόγυιος, ον, also ὑπόγῦος, ον, 


ι(ὑπό, yutov) under the hand, i. 8.. 


at hand, near, Hipp.: τὸ ὑπογυιότα- 


| Tov, the readiest means, Arist. Pol. 6, 





8, 3.-IL. metaph., just out of hand, 


THOA 


Fresh, new, γάλα, Hipp. : lately kap- 

ened, late, recent, ὑπ. τοῖς χρόνοις, 
fem. 1391, 21, ete.: also, ὑπ. χρόνοι, 
Id. 841, 6.—ill. sudden, unexpected, 
Isocr. 310 D, 418 B: ἐξ ὑπογύου, out 
of hand, off hand, on the spur of the 
moment, Xen. Cyr. 6, 1, 43, Isocr. 43 
C, Arist. Rhet. 1, 1, 7, etc.; like ἐκ 
χειρός (cf. χείρ Il: 5).—2. also of per- 
sons, ὑπ. τῷ θυμῷ, in the first burst of 
danger, Arist. Rhet. 2, 3, 12.—IV. adv. 
ὑπογυίως and -γύως, also ὑπόγυϊον 
and -yvov, newly, lately: ὑπογνιότε- 
pov, a less time ago: ὑπογυϊότατα, 
very lately, Dem. 161, fin. 

ὝὙὝπογυμνἄσιαρχέω, ὥ, to be under- 
gymnasiarch, Inscr. no. 2466: from 

'Yroyupvdordpyne, ov, ὃ, and -oi- 
ἄρχος, ov, δ, an erally eat 
mute ; v. Osann Auctar, Lex. p. ire 

πογυμνόω, ὥ, (ὑπό, γνόω) to 
make ἀραιόν bare, Crh αν 1, 27. 

Ὕπόγῦος, ον,Ξεὑπόγνιος, q. ν. 

"Ὕπόγῦρος, ον, (ὑπό, γυβρόζ) some- 
what curved or bent, Nicet. © 

"Yroyip6u, ὦ, to bend a little. 

'Yrddaxpve, v, (Sékpv) in tears, 

“Ὑποδακρύω, (ὑπό, δακρύω) to weep 
a little or secretly, Luc. D. Deor. 6, 2. 

“Ὑποδαμάω, ὦ, f. -dow [ἅ], (ὑπό, 
δαμάω) to tame and subdue, to’ σύετ- 
power, overcome : hence fem. part. aor. 
1 pass., ὑποόμηθεῖσά τινι, of a wom- 
an, overcome by a man, 1. e. having 
yielded to his embrace, H. Hom.'16, 
4, Hes. Sc. 53, Th. 327, 374. 

"Yrodaurnus,—foreg. :—pass. ὑπο- 
δάμνᾶμαι, to he overcome, let one’s self 
be overpowered or overcome, Od. 3, 214; 
16,95. ᾿ ‘ 

Ὑπόδᾶἄσυς, v, gen. 'εος, somewhat 
shaggy or rough. 

*Yroddeloac, Ep. for ὑποδείσας, 
part. aor. 1 act. from ὑποδείδω. ΄᾿ 

Ὑποδεδιώς, ὁ, comic name of a 
oird in Ar. AV. 65, ν. ὑποδείδω. 

᾿Υποδέδρομε, poet. pf. of ὑποτρέ- 
χω, H. Hom. Ap. 284. 

Ὑποδεῆς, ἔς, gen. ἔος, (ὑπό, 'δέο- 
pat) :—deficient, slighter, less, smaller, 
in gen. below another, inferior to him, 
esp. in rank: but it seems to have 
been used almost solely in compar., 
-ἔστερος, as Hat. 1, 91, 134, etc.; ὑπ. 
τινός, inferior to One, Thue. 1, 11, 
ete.; ἐκ πολλῷ ὑποδεεστέρων, with 
resources much inferior, Id. 2, 89. Adv. 
-eorépac, Id. 8, 87; also -£orepa, An- 
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(ὑπό, δείκνυμι) :-τ-ῖο show underhand 
or secretly; to give a sight or glimpse 
of, ὄλβον, Hdt. 1, 32:—to imdicate 
one’s will, give to understand, Xen. 
Mem. 4, 3, 13, An. 5.7, 12.--Π| to 
show by tracing out, mark out, Hat. 1, 
189 : hence, to show by example, teach 
by example, Xen. Oec, 12, 18, Isocr. 
38 D, etc.—IH. to show forth, make a 
display of, pees to, ἀρετήν, Thue. 
‘4, 86: and, generally,—the simple 
Seiavnits Hat. 3, 122.—IV. a to 
show or present one’s self, appear, Hipp. 
p. 196, Bolyb. 2, 39, 12, εἰς; Hence 
᾿ '¥ radetktéde, ἃ, ov, verb. adj., to 
be shown or pointed out, Polyb. 3, 36, 5. 

'ὙὝποδείκτης, ov, 6, one that shows 
forth or displays. ' pe 

Ὑποδέιλιάω, ὥ; (ὑπό, δειλιάω) to, 
be somewhat cowardly, Aeschin. 26, 1. 
HH trodeidw, πόλεμον, Polyb: 35, 


4, 
“Ὑποδειμαίνω, (ὑπό, δειμαίνω) = 

ὑποδείδω, to stand in awe of, c. acc., 

Hat. 7, οὶ: en 
Ὑπόδειξις, εως, ἡ, (ὑποδείκνυμι 

απ Bape) Piut. Demetr. 38. © ut) 
“Ὑποδειπνέω, G, (ὑπό, δειπνέω) to 

dine instead of another, Luc. Gall. 10. 
τὙποδέκομαι, Ion. for ὑποδέχομαι, 
t len 


, τὐποδεκτέον, verb. adj. from ὑπο- 
δέχομαι, one must receive, Plat. Legg. 
953 B. ca : 


Ὑποδεκτήριον, ov, τό, (ὑποδέχο- 
faye place of refuge, resort, Strab. 
“Ὑποδέκτης, ov, δ, an entertainer. 
Hence ive 
Ὑποδεκτικός, ἢ, ὄν, suited for re- 
ceiving or entertaining ; δεῖπνον br., 
an entertainment by way of welcome, 
Plut. 2, 727 B. i ; . 
Ὕποδέμω, (ὑπό, δέμω) to lay as a 
foundation, Hat. 2, 127. 
'Yrodevdpdouar, as ‘pass., to grow 
gradually into'a tree. νον; 
“Ὑποδενδρὕάζω, to slink away timid- 
ly under the trees, or to come-forth from 
behind them. i ae 
'Yxodekin, ne, 7, (ὑποδέχομαι) re- 
ception of a guest, means of entertain- 
ment, like ὑποδοχή, Il. 9,73. {1,1.6.] 
Ὑποδέξιος, a, ov, (brodéyouai) re- 
cetbing, capacious, ample, λίμνες, Hdt. 
7, 49,1; there is no need' to read, 
ὑποδέξιμοι with Valck., cf. Lob. 
Phryn. 315. 
Ὑπόδεξις, ewe, ἡ,Ξεύποδεξίη, ὑπο- 





tipho 123, 24. εν δοχή, Hipp. εὐ τς 
"ηποδεῆς, ἔς, gen. ἔος, hat "Y ποδέομαι, dep., to intreat in sup- 
Searful. pliant posture. 


'Yréderyua, arog, τό, (ὑποδείκνυ- 
put) a sign, token, mark, Xen. Eq. 2, 2. 
—II. α pattern, like παράδειγμα, Po- 
lyb. 3, 17, 8, etc. Hence 

"Yrodetypatixoc, 4, ὄν, by way of 
example. Adv. -κῶς, Sext. Emp. 

Ὑποδειδίσσομαι, f. -ξομαι, (ὑπό, 
δειδίσσομαι) dep.’ mid., to frighten a 
little. -— Il. intrans., to be somewhat 
Frightened or ee ; ' 

'Yrodeida, f. -ow, (ὑπό, δείδω) tran- 
sit., to fear a little or slightly, be some- 
what afraid of, c. acc., Hom., who how- 
ever uses only the aor., usu. with dou- 
ble ὃ, ὑπέδδεισαν, ὑποδδείσας, Il. 1, 
406; 12, 413, etc.; 
single 6), Od. 2, 66; and'Ep, pf. 2, 
ὑποδείδια, ὑποδείδισαν, Od. 17, 564, 
11.5, 521; with Ep. pf. 1, ὑπαιδείδοικα, 
in H. Hom. Mere. 165 ; part. -δεδιώς, 
Ar, Av. 65.—2. to shrink in fear from, 
cower before, Soph. Aj. 169.—II. intr., 
to be somewhat afraid, Luc. Salt. 63; 
cf. ὑποδεδιώς. ee 

'YrodeleAoc, ov, (δείλη) towards 


ening. ἢ 
ey πο δείκνυμι, and -νύω : f. «δείξω, 


ὑποδείσατε (with | 


“Ὑποδέραιόν! ov, T6,=89. ᾿ 

Ὑποδερίς, idoc, ᾽ (ὑπό, dépic) the 
lower part of the neck~—II. a neck-orna- 
ment, necklace, Ar. Fr. 309, 14, Arist. 
H. A. i tte ar ἣ Ja 

Ὕποδέρκομαι, (ὑπό,δέρκομαι) dep., 
Ξξεὑποβλέπω, Q. a S202. * ὴ 

Ὑ ποδέρω, to strip off the skin a little 
or below. > 


ει  'Vrdédeote, ewe, ἡ, (brodéw)—br6-. 


δησις, α binding underneath, Galen.— 
ὙΠ: τὰ ὑποδήματα, one’s shoes, Plat. 
Prot. 322 A, Rep. 425 B, Xen. Mem. 


| 1, 2, 55 v. Lob, 'Pliryn. 445. 


Ὑπόδεσμα, atoc, τό,---ὑποδεσμός. 


“Ὑποδεσμεύω,Ξε ὑποδέω, also ὑπο- 
δεσμέω. : 

Ὑποδέσμιος, ov, (ὑποδεσμός I). 
pledged. ; 


'Yrodeopic, idoc, ἡ, α band under- 
neath, Foés, Oecon. Hipp. 
Ὑποδεσμός, οὔ, δ,ιΞεὑπόδημα, Po- 
lyb. 11, 9,4.“ 
‘ “γποδέχνυμαι, poet. for sq., Orph. 





rg. 82. é 
'Yrodéyouat, f.-ouat,in Ion. prose 
mi : alsoa uae 

ICroso. 


ΟΝ Θὰ bY 





ὝὙΠΟῸΟΔ 


| -ἐδέχθην (for ὑπεδεξάμην), Eur. He- 


rack. 757, (ὑπό, δέχομαι). To re- 
ceive as a guest, welcome, entertain, Ii. 
6, 136, Od. 14, 52, etc., Hes. Th. 513, 
Hdt., etc. ; ὑπέδεκτο ξεῖνον ὀχέων, 
received the stranger [as he lighted] 
from his chariot, Pind. P. 9, 17, ef. 
Eur. 1. A, θ00.:---ὁ ὑποδεξάμενος, one’s 
host, Isocr. 192 Εἰ :—also, to receive an 
ambassador or-suppliant, Thuc. 5, 83, 
etc. :—to admit an enemy into a city, 
Dem. 1343, 9.—2. to give ear to, hearken 
to, ὑπ. εὐχάς, Hes. Th. 419; so, ὑπ. 
διαβολάς, to give ear to accusations, 
Lys. 172, 11.—3. to take'in charge as a 
nurse, H. Hom. Cer. 226, cf. Stallb. 
Plat. Menex. 237 C.—4. metaph., πῆ- 
pa ὑπέδεκτό με, sorrow was my host, 
Od. 14, 275; στυγερὸς κοῖτος ὑπε- 
δέξατό με, Od. 22, 470; so, ἀκλεῆς 
viv δόξα πρὸς ἀνθρώπων ὑποδέξεται, 
will await him, Eur. Heracl. 624.—IL 
to undertake, engage, promise, Lat. in 
se recipere, Il. 7, 93, Od. 2, 387; τινέ 
Tl, Hat. 2, 121, 6; with inf. fut., H. 
Hom, ‘Cer. 448, Hat. 4, 133; 6, 11, 
etc.; rarely with inf. pres., Antipho 
123, 7; ὑπ. τινὶ ἢ wjv...,c. fat., Thuc. 
8, 81 :—absol., to undertake a work Οἱ 
task, Hat. 9, 21, 22.—2. to admit, allow 
a thing with which one is taxed, Hdt. 
3, 130; 4, 167, Plat., ete.; hence, 
οὐκ br., to refuse to admit, deny, Hat. 
6, 69.—III. to take in silence, endure, 
bear, Od. 18, 310; 16, 189.—IV. to 
wait for, abide the attack of, Lat. exci- 
pere, Hes, Sc. 442, Thuc., etc. :—so 
of hunters, to lie in wait for game, 
Xen. Cyr. 2, 4, 20, cf. Hdt. 6, 104.— 
2. to take κῃ as singers take up ἃ 
song, Aesch. Supp. 1023.—3. also 
like Lat. excipere, to follow in rank or 
‘order, Posidon. ap. Ath. 152 B :—so 
of succession in respect of. place, to 
come neat to, border upon, τὸ πρὸς THY 
ἠῶ θάλασσα brodékerat kai Tevayea, 
Hat. 7,.176.—V. of a woman, to be- 
come pregnant, Lat. concipere. 

- Ὑποδέω, f. -δήσω, (ὑπό, δέω) to 
bind or tie under :—mid., to bind under 
pied hes put on'shoes, etc., κοθόρνους 
ὁποδέεσθαι, Hdt. 1, 155; 6, 13 ὑπ. 
τὰς Λακωνικάρ, ‘Ar. Ecc. 269, ef. ὑπο- 
δύω": 80, absol., to put on one’s shoes, 
Ar. Av. 492; οἱ ἔμπαλιν ὑποδούμε- 
vol, persons who wear their shoes 
sometimes on the one foot and some- 
times ‘on the other, Plat. Theaet, 193 


| C:—so in pf. pass., ὑποδήματα, βλαύ- 


tat ὑποδεδεμένος, with sandals or 
slippers on, Plat: Gorg. 490 E, Symp. 


‘174 A; ἁπλᾶς ὑποδεδέσθαι, Dem. 


1267, 22; and absol., "ὑποδεδεμένοι, 
with their shoes on, Xen. An. 4, 5, 14; 
ὑποδεδεμένοι τὸν ἀριστερὸν πόδα, 
with the left foot shod, Thuc. 3, 22; 


| Hence ὑπόδημα ;—opp. to ὑπολύομαι 


(to take off one’s shoes). 

Ὑπόδηλος, ov, (ὑπό, δῆλος) some- 
what or tolerably clear, Joseph. 

'Y rod Abu, ὥ, (ὑπό, δηλόω) to show 
secretly, indicate, Ar. Thesm. 1011. 
Hence. ᾿ 

Ὕποδήλωσις, ewe, 7, an indication, 
explanation.—II, a subordinate or col- 
lateral explanation, rhetorical phrase 
used by Euenus of Paros in’ Plat. 
Phaedr. 267 A. 

“γὙπόδημα,᾽ ατος, τό, (ὑποδέω) :— 
that which is bound under, usu., a san- 
dal, which was merely a sole bound 
to the foot, Lat. solea, Od. 15, 369; 
18, 361, Hdt. 1, 195, etc.: ‘whereks 
ὑπόδημα κοῖλον, the Roman calceus, 
is a shoe or half-boot, which covered 
the whole foot; yet many authors 
use ὑπόδημα alone in this signf., cf 
Ar. Plut. 983, and the Interpp. 
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Ὑποδημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Hipp. p. 828. [ἃ] 

'Y rodnudroppadoc, ov, (ὑπόδημα, 
ῥάπτω) stitching shoes. ὁ ὑπ.» ἃ shoe- 
maker, cobbler. [ἃ] 

. Ὑποδημιουργέω, G, (ὑπό, δημιουρ- 
yéw) to make under or besides, Hipp. p. 
1289, ᾿ Ἣν 

Ὑποδηόω, ὦ, (ὑπό, δῃόω) to treat in 
hostile manner, destroy, Q. Sm. 2, 260. 

,Ὑπόδησις,. ews, 7, (ὑποδέω) like 
ὑπόδεσις, a binding under : also=ébr6- 
δημα and ὑποδεσμίς, Hipp. 

Ὑποσιαβάλλω, (ὑπό, διαβάλλω) 
to slander a little or secretly, Artemid. 


5, 53. : : 
Ὑποδιαβιβρώσκω, (ὑπό, διαβιβρώ- 
akw) to gnaw through gradually, fee. 
. 269. 


Ὑποδιαβόσκω, to eat through or cor- 
rode a little, _ 

"Ὑποδιαζευκτικός, 7, dv, separating 
a little. A . 

'Yrodtalpecic, ewc, 7, subdivision, 
Arithm. Vett.: from 

'Y rod ρ é ), @, to . 

'Ὑποδιακονέομαι, dep. mid.: to 
serve under or with, τινί : from 

'YrodidKovoc, ov, ὃ, (ὑπό, διάκο- 
voc) an under-servant, Posidipp. Χορ.» 
1,10. [1]. 

'Yxodtaordw, ὥ, (ὑπό, διασπάω) 
to draw asunder a little or gradually, 
Hipp. p. 986. 

"“Ὑποδιαστολή, ἧς» ἡ, (ὑπό, διαστέλ- 
λὼ) a slight separation or stop, esp., be- 
tween words in speaking or reading : 
also the symbol of a short pause, a com- 
ma or colon, Quintil.; cf. ὑποστιγμῆ. 
—Il. a mark to divide the syllables of a 
word, to distinguish it from another 
like it, as 6 rz is freq. written 6, τί. 

- Ὑποδιαφέρω, fat. -διοίσω, (ὑπό, 
διαφέρω) to set secretly at variance, 
Dio C. ; ᾿ 

Ὑποδιαφθείρω, f. -φθερῶ, (ὑπό, δια- 
φθείρωλ) to corrupt secretly or gradually, 
begin to corrupt or destroy, Joseph. 

Ὑποδιδάσκἄλος, ov, ὁ, (ὑπὸ, διδά- 
σκαλος) an under-teacher, esp. of a cho- 
rus, Plat. Jon 536 A. ; 

ὙὝὙποδιδάσκω, (ὑπό, διδάσκω) to 
teach by degrees, LXX. 

Ὕποδιδράσκω, to escape secretly. 

‘'Yrodidwpt, (ὑπό, δίδωμι) to give 
up, surrender, betray, Aristid.—2. to re- 
rary as a mirror, v. 1. for ἀποδ-, Plut. 
2, 931 A.—II. intr., to give way, Arist. 
de Motu An. 2, 2: to decline, fall away, 
im to decay, opp. to ἐπιδίδωμι; Aris- 
tid. εν . ‘ 


ΤΣ 





ὝὙποδιήγησις, ewe, ἡ» α second or 
after-narrative.. 
᾿ '¥radixdlo, (ὑπό, δικάζω) to sen- 
tence, condemn, Nicet. . 
 Ὑπόδϊκος, ον, (ὑπό, δίκη) accused, 
brought to trial, or liable to απ action, 
τινός, for a thing, ὑπ. γενέσθαι ye- 
ρῶν, Aesch, Eum. 260; ef.-Andoc. 33, 
13, Isae. 72, 22, εἴς. :--τῶν διπλα-. 
σίων τινὶ ὑποδ., liable to forfeit twice 
the amount to one, Plat. Legg. 846 
B; ὑπ. τῷ παθόντι ἔστω, ap. Dem. 
518, 3:—of the offence, actionable, 
Lys. 117,3. . Α 
Ὕποϑινέω, ὦ, (ὑπό, δινέω) to whirl 
round a little :—pass., to become dizzy, 
Call. Del. 79. i 
Ὑποδιπλάσιος, ov, twice as snmll, 
Arithm. Vett..., : 
'Ὑποδιπλόω, ὥ, to double. . Hence 
Ὑποδίπλωσις, ewe, 7, α doubling — 
II. that which is doubled or laid double. 


Ὕποδιίφθερος, ov, (ὑπό, διφθέρα). 
under a skin or fur-garment, clothed in |. 


skins, Strab., Lue. Tim. 7... 
Ὑποδιψάω, ὥ, ize διψάω)ν to be 
envi es ‘ipp. p. 1067, . 
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ΟὙποδίψιος, ov, and ὑπόδιψος,. ον, 
(ὑπό, δίψα) somewhat thirsty.—II. act., 
exciting thirst in some degree, 

'Yrrodunbeic, part. aor. 1 pass. οἵ 
brodaudw, Ἡ. Hom., Hes, 
© Ὕποδμώς, Goc, 6, (ὑπό,. dude) an 
under-servant, τινός, Od. 4, 386; ef. 
ὑποδρηστήρ. ὌΠ 

Ὑποδορά, ἄς, ἡ, (brodépw) a ἼΗΙ 
ual stripping of the skin, Chirurgg. Vett. 

Ὑπόδοσις, ewe, ἣν. (ὑποδίδωμι) a 
decreasing, V. sub ὑπόδυδις. 

'Ὑπόδουλος, ov, 6, an under-slave, 
Theophr. 

"ὙὝποδοχεῖον, ov, τό, α place of re- 
ception, an inn: and 

'Yrodoxeic, ἔως, 6, α receiver, host : 
—an undertaker : trom ἀπο 
Ὑποδοχή, ἧς» ἡ. (ὑποδέχομαι) :—a 
τεσθρίΐοτι,. entertainment, ἐς ὑποδοχὰς 
τοῦ στρατοῦ, Hat. 7, 119, cf. Ar. 
530; εἰςδέχεσθαι ὑποδοχαῖς δόμων, 
Eur. 1..Α..1299 :—esp., @ harbouring 
of runaway slaves, Thuc. 1, 139, cf. 
Plat. Legg. 955 B :—ele ὑποδοχὴν τοῦ 
στρατεύματος ἐτάσσοντο, for the re- 
ception of the army (in' hostile sense), 
Thuc. 7, 74.—II. acceptance, approval : 
hence, support, aid, succour, εἰς ὑπο- 
δοχήν τινι πράττειν τι, by way of 
supporting, seconding him, Aeschin. 
62, 32.—III. a supposition, inference, 
conclusion, Dem. 80, 1; 1482, 25.--V. 
a place of refuge, a retreat, Plat. Phil. 
62 D, Xen.-Vect. 3, 1 :—a receptacle, 
Arist. Probl. 1, 40. 

Ὑπόδρᾶ, poet. adv., freq. in Hom., 
but always in the phrase ὑπόδρα ἰδών, 
looking askance (cf. ὑποβλέπω). i. 6. 
looking fiercely, grimly, gloomily, Il. 1, 
148, etc.; later ὑποὸράξ, q. v- 

'Y rodpdxeiv, inf. aor. 2-of ὑποδέρ- 
κομαι. °° ee as 

ἐγ Dacia anon ἕω, ©, = bTOTPA- 
γῳδέω, ν. |. Luc. Jup. Trag. 1. 

Ὑποδράξ, adv., later form for ὑπό- 
dpa, Nic. Th. 765. 

'Yrodpacia, ac, 7, (ὑπόδρα) an an- 
ery look, Hesych.~ 

'Yrrodpdocopat, Att. -ττομαι, (ὑπό, 

dpdoow) as mid., to try to get hold of 
secretly, c. gen., ν. 1. for éedp-, Plut. 
Caes, 14, . 
. Ὕποδράω,. ὥ, f. -dow, poet. ὑπο- 
δρώω,: (ὑπό, δράω) to serve one, be 
serviceable or useful to him, c. dat., of 
σφιν ὑποδρώωσιν, Od. 15, 333. [dou] 
— αποδρής, ὁ, (baédpa):— one who 
looks fierce or gloomy, Nonn. 

Ὑποδρήσσω, = ὑποδρώω, Ap. Rh. 
3, 274. 

ὋὙποδρῆστειρα, - fem. from sq., 
Nonn. Ἐν 

“Ὑποδρηστήρ, ἦρος, 6, (ὑποδράω) 
an under-servant, attendant, assistant, 
τινός, Od. 15, 330; like drodudc. 

Ὑπόδριμυς, v, gen. εος, somewhat 
acrid or pungent. end 

Ὑποδρομέω, ὥ,Ξτεὑποτρέχω, ς. acc., 
Sappho 2, 10, in pf. δεδρόμακεν. 

Ὑποδρομή, ἧς, ἡ, (ὑποτρέχω) α 
running under or into the way of ἃ 


thing, Antipho 121, 32.—II. a place of 


refuge, asylum: refuge, safety; a bur- 
row, ‘Ael, N. A. 16, 15 —DL cringing, 
Lat. assentatio, ‘ 


Ὑπόδρομος, ov, (ὑποτρέχω, -ὅρα- | 


μεῖν) running under, down or intos dx: 
θαις ὑπ.» Orph. Arg. 800: running’ or 


1] slipping under, πέτρος ὑπ. ἴχνους; a |, 


stone 'in the way .of the- foot,’ Eur. 
ee eredee 
Ὕπόδρομος, ov, ὁ,τ-εὑποδρομή, esp. 
a place to run intoII. @ kind of spider, 
Ὑπόδροσος, ον; (ὑπό, δρόσορ) some- 
what moistened or dewy, Theocr,25, 16. 


+. Ἰὔπποδρώωσι; ἘΠ. 8 pl. of ὑποδράω, 


q. Ve : 


μεν 
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'Yrodéva,=trodia, Hat. [Ὁ] 

“Ὑπόδῦσις; ewe, ἢ, (ὑποδύω) —a 
diving under, creeping ov going ἱπίο.--- 
11. refuge, escape, μόχθων, from la- 
pours, prob. 1. Aesch. Eum. 505, for 
ὑπόῤοσις. ‘ 

Ὑποδύςκολος, ov, (ὑπό, δύρκολος) 
somewhat morose or troublesome; σῇ- 
μεῖον ὕπο, a baddish symptom, Hipp. 
p. 148. - 

Ὑ a gr ὥ, to be somewhat 
displeased, Ep. Plat. 357 E: from 

“Ὑποδύρφφορος, ov, (ὑπό, δύςφορος) 
rather impatient, Hipp. pp. 70, 124. 

gaia = ὑποδυςφορέω, 
Plut. 2, 711 D. 2 

"Ὑποδυςώδης, ἐς, gen.’ cog, somewhat 
ill or rank smelling. 

'Yroducgwréouat, (ὑπό, δυςωπέω) 
as pass., to be somewhat ashamed of, 
dishke, τι, Plut. 2, 646 B. 

Ὕποδύτης, ov, 6, (ὑποδύω) α gar- 
ment under a coat of muil, Diod., Plut 
Philop. 11. [Ὁ] 

'Yrodbu, f. -δύσω : aor. 2 brédty: 
also, ὑποδύνω, (ὑπό, δύω, dive) :—to 
draw under, draw or pull on under, κι- 
θῶνας ὑποδύνειν τοῖσι εἴμάσι, Hat. 
1, 158.---ὦ, intr., ὑποδύνειν ὑπό τι, to 
slip in under, Hdt. 4,75; also in same 
signf., ὑπ. τι, to slip into, insinuate 
one’s self into it, ὑπέδυνε τῶν ᾿Ιώνων 
τὴν ἡγεμονίην, Ib. 6, 2.—3. to slip 
from under, c. acc., a8 ἃ horse from 
under its rider, Xen. Eq. 8, 7.—II. 
more usu. in pass. and mid., with 
aor. 2 and perf..act. ( om. only uses 
aor. 2 act., fut. mid., and Ep, aor. 
mid. ὑπεδύσετο) :—to dive under, slip 
under or into, esp. by stooping, to gteal 
or slink into, Nl. 8, 332 ; 13, 421; usu. 
c. acc., ὑποδῦσα θαλάσσης κόλπον, 
Od. 4, 435, cf. Il. 18, 145: also, ὑπὸ 
τὴν ζεύγλην, Hdt. 1, 31, ef. Plat. 
Gorg. 464 C; ὑπὸ τῶν Kepapidur, 
Ar. Vesp. 205; εἰς.., Jac. Ach. Tat. 
617: to get into, put one’s fect into 
shoes, ὑπόδυθι τὰς Λακωνικάς, Ar. 
*Vesp. 1158, cf. 1159; cf. ὑποδέω.---3. 
c. gen., to slip out from under, creep or 
| come forth from, θάμνων ὑπεδύσετο, 
Od: 6; 127; so, “κακῶν ὑποδύσεαι, 
Od. 20, 53.—3. to undergo labour or 
toil, take it on one’s self, c. acc., ὑπ. 
κίνδυνον, Hat. 3, 69; πόλεμον, Hdt. 
4, 120, cf. 7, 10, 8, Xen. Cyr. 1, 5,12, 
| εἷς. ; also c. int., to undertake, ὑπέδυ» 
σαν ποινὴν rica, Hat. 7, 134, Xen. 
Oec. 14, 3.—4. of feelings, to steal into 
or over, τίς μ' ὑποδύεται πλευρὰς 
ὀδύνα ; Aesch. Eum. 842 :—rarely c. 
dat., πᾶσιν δ᾽ ὑπέδυ γόος, sorrow 
stole upon all, Od. 10, 398 ; cf. Soph. 
Phil. 1112 :—so of diseases, Xen, Eq. 
4, 2.—5. absol., to slip or stink away, 
Dem. 778, 20.—6, c. acc. pers., ὑπὸ 
δύεσθαί τινα, to insinuate one’s self 
into his favour or confidence: tzo- 
δύεσθαι ὑπὸ τὸ σχῆμα, to assume the 
semblance, Arist. Rhet. 1, 2, 7; ὑπο- 
δῦναι or ὑποδύεσθαι προςωπεῖον 
-Lat. subire personam.— 7. ὀῤθαλμο 
ὑποδεδυκότες, sunken, hollow eyes 
-Luec. Tim. 17, 

“Ὑποδωρίζω, (ὑπό, Δωρίζω) to speak 
. with somewhat of the Doric manner, 
Ὕποδώριος, ov, (ὑπό, Δώριος) hypo 
Dorian, a mode in music, Plut. 2,. 
142k 
᾿Ὑποδωριστί, (ὑπό, Δωριστῇ adv. 
εἴπ the hypo-Dorian mode, eee 
mee: 48,1. . 

ποεικάθω, poet. for ὑπεικάθω, 
Orph. Arg. 704. ᾿ 

Ὕποείκω, poet: for ὑπεέκω (ᾳ. ν.), 

Hom. 


‘6v, usu. contr. droun 
πη. 





Ὑποεργύς. 
γός, ᾳ. TH 
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Ὑποζακορεύω, to be a ὑποζάκορος. 

Ὑποζάκορος, ov, ὁ, also ἡ, (ὑπό, 
ζάκορος) an under-priest or priestess, 
minister, Hat. 6, 134, 135. [εἷ 

Ὑποζεύγνῦμε and -tw: ἴ, -ζεύξω, 
(ὑπό, ζεύγνυμι) —to under or-to, 
put under the yoke, Od, 15, 81, cf. 6, 
73, Hdt. 4, 69: generally, ¢o bring un- 
der, εἰς τὸ δουλικὸν γένος, Plat. Po- 


lit. 309 A :—pass., ὑπεζεῦχθαι évi γέ- | 


vet, to be brought under the same class, 
Arist. Part. An. 1, 4, 2; metaph., to 
be yoked under, submit to, c. dat., pny: 
kate ταῖςδ' ὑπέζευγμαι, Aesch. Pr 
108; ὑποζυγῆναι πόνῳ, Soph. Aj. 24. 
Hence 
“Ὑπόζευξις, ewe, ἣν α subduing.—Il. 
α connecting with. 
Ὕποζέω, f. -ζέσω, (ὑπό, ζέω) το fer- 
ment a little, to begin to ferment, Geop. 
“ὙὝποζοφόω, 6, (ὑπό, ζοφόω) to be 
somewhat dark or black, Nic. Th. 337. 
Ὕποζύγιον, ov, τό, a beast for the 
yoke, a beast of draught or burden, 
Theogn. 126, Hdt. 9, 39; usu. in 
plur., Hdt. 1, 167, etc. [Ὁ] : neut. 
from 
Ὑποζύγίος, a, ov, (ὑπό, ζυγόν) go- 
ing or drawing under the yoke. 
 Ὑποζυγιώδης, e¢, like a beast of 
burden, Ar. Fr. 696. : 
Ὕπόζῦγος, ον,Ξεὑποζύγιος, susp. 
in LXX. ; 
'Yroliyou, ὥ,Ξε ὑποζεύγνυμι, Luc. 
Amor. 28:—pass., ὑποζυγοῦσθαι πρὸς 
τὸ οὖς, of the jaw-bone, Hipp. 
, Ὕπόζωυ, f. -ζήσω, (ὑπό, ὄζω) to smell 
a little, be somewhat rotten, LKXX. 
ὝὙποζωγρἄφέω, ὦ, (ὑπό, ζωγραφέω) 
to paint under or in outline, Eumath. 
'YréCaua, arog, τό, (ὑπρζώννυμι): 
—the diaphragm, midriff, also διάζωμα, 
Arist. ἢ. A. 3,1, 25.—II. the rowers’ 
bench that runs across the ship’s sides 
also called σύνδεσμος), Stallb. Plat. 
ep. 616 C, Legg. 945 C, cf. App. 
Civ. 5, 91, etc. :—others take it to be 
an undergirth passed under an old 
ship to make her sea-worthy, v. Gol- 
ler Thuc. 1, 30, and cf. ὑποζώννυμι 
11.---11]. -the middle part of the rudder. 
Ὑποζώνιον, τό, α girdle. 
Ὑποζώννῦμι and -viw, f. «ζώσω, 
(ὑπό, ζώννυμι) :—to under-gird, ὁ ὑπε- 
Sunde (sc. ὑμῆν), the pleura, Medic. : 
—pf. pass. ὁ. acc., ζειρὰς ὑπεζωσμέ- 
vot, girt, with ζειραί (q. Ἢ dt. 7, 
69; ἱμάντας ὑπεζωσμένοι, Plut. Rom. 
26.—IL. ὑπ. ναῦν, to furnish a ship 
with rowers’ benches ; Or to undergird 
her, Acta Apost. 27,17: generally, to’ 
repair her for sea, Polyb. 27, 3,3; ν᾿ 
ὑπόζωμα I. : 
'Y réCwoua, ατος, τό,Ξεὑπόζωμα II, 
Plut. Rom. 7. ae 
“Ὑποθάλπω, f. -pa, (ὑπό, θάλπω) 
to heat inwardly, Aesch. Pr. 880 : --- 
pass., to glow under, τέφρῃ. rip ὑπο- 
θάλπεται, Mel. 4,55. 0 ὃ 
'Y robappéw, 6, (ὑπό, θαῤῥέω) to 
pluck up courage, Ael, Ὁ : 
Ὑποθειάζω, (ὑπό, θειάζῳ) to deify 
almost or secretly, Philostr. . : 
Ὑπόθεμα, ατος, τό, (ὑποτίθημι) 
that which is ou under, a stand, base, 
Plut. 2,,1011 Ὁ. Mi 
Ὑπόθενᾳρ, apoc, τό, the part of the 
palm under the thumb. "5. 
“Ὑποθεραπεύω, (ὑπό, θεροπεύῳ) ἴο 
be, disposed ta ,worship,.76 θεῖον, Phi- | 
lostr. ‘ 


“Ὑποθερμαίνω, (ὑπό, θερμαίνω) to 
heat a little :—pass., to grow somewhat 
hot, ὑπεθερμάνθη ξίφος αἴματε, ll. 16, 
333 ; 20, 476; metaph., Luc. D. Mer- 
etr. 8, 3. res 5 Ke 

Ὑπόθερμος, ov, (ὑπό, θερμός) some- 
what hot or passionate, ὑποθερμότερας 


ΥΎΠ0θ 
πόλεμος, Hdt. 6, 38, cf. Luc. Cal- 
umn. 5. 


Ὑπόθεσις, ews, 7, (ὑποτίθημι) — 
@ placing under: that which is placed 
under, a dwork; foundation,‘ ὑπ. 
ὑποτίθεσθαι τῷ λόγῳ, Hipp.; ἀρχαὶ 
καὶ ὑπ. πράξεων, Dem. 31], 7: hence, 
—Il. that hich ts laid.down as the 
foundation of an arg! 
sis, supposition, Lat. - freq. 
in Plat., ὑπ. ὑποθέσθαι, Soph. 244 C, 





t, @ hypothe- 
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Ὑποθλίβω, f. -ψω, (ὑπό, θλίβω) to 

press under Ὁ δῶν ic. Th. 296. [ἢ 
''¥rofoAba, ὦ, (ὑπό, θολόω) to 

make rather muddy, trouble, Ael. N. A. 
4, 31. 
᾿ΟὙποθόρνῦμι, to leap upon, dub. 1. 
for re ae wel, ᾿ 

“Ὑποθορὕβέω, ὥ, (ὑπό, θορυβέω) to 
make a little noise :' to begin to make ἃ 
noise, εἴς τινα, Thuc. 4, 28. 

Ὕποθράσσω, Att. contr. from ὑπο- 





ete. ; ἐξ ὑποθέσεως, On supposition or 
assumption, Hipp., Plat. Rep. 510 B, 
εἴς. : hence—2. a question for discus- 
sion, the subject under discussion, Lat. 
argumentum, ἐπὶ τὴν ὑπ. ἐπανάγειν 
τὸν λόγον, Xen..Mem. 4, θ, 18 ; ἐπὶ 
τῆς ὑπ. μένειν, ἀποπλανᾶν τίνα, ἀπὸ 
τῆς ὑπ., Aeschin. 64, 31; 79,6; yod- 
φεῖν περὶ ὑπ., Lat. argumentum trac- 
tare, Isocr. 99 A.—3. the subject of ἃ 
poem, etc., Longin. ; cf. Schaf. Dion. 
Comp. p. 71.—lIL that which is laid 
down as a rule of action, a principle of 
conduct, Dem. 28, 9; 143, 14; ὑπ. 
Tov βίου, Isocr. 12.C.—I]. generally, 
@ purpose, plan, design, Plat. Gorg. 
454 C, Legg. 743 C: a Lae eee Xen. 
Cyr. 5, 5, 13 :—a promise, Thuc. 3, 66, 
acc, to the MSS., but ὑπόσχεσις is 
the prob. 1.—IV.=t0jKn, a.sugges- 
tion, counsel, Polyb. 2, 48, 8, etc. ‘ 

Ὑποθετέον, verb. adj. of ὑποτίθη- 
pit, one must suppose, Plat. Tim. 61 ἢ). 

'Ὑποθέτης, ov, ὁ, (ὑποτίθημι) one 
who places under.—II. one who suggests, 
a prompter, adviser, Hence. . 

. Ὑποθετικός, ἢ, ὄν, hypothetical, λό- 
yot, Muson. ap, Stob. p. 596, 5.---}}, 
suggesting, advising. δι ἃ 

᾿Ὑπόβετος, ov, verb. adj., (ὑποτίθη- 
pt) placed under ; τὸ ὑπόθετον (in me- 
dicine), a clyster, Antiph. Tpavy. 2,4. 

'Yrobéw, f. -θεύσομαι, (ὑπό, θέω) 
to run in under, attack secretly, Pind, P. 
2, 155.—IIL..to run in before, cut. in be- 
fore, in running a race, Ar. Eq. 1161.— 
ΠῚ. to run close behind, Xen. Cyn. 3, 8. 

Ὑποθεωρέω, ὥ, (ὑπό, θεωρέω) to 
contemplate or view fram. δείοιυ, Plut. 2, 
426. 4 

ἘὙποθῆβαι, Gv, al, Hypo-thebae, a 
city in Boeotia, Il. 2, 505; either the 
Jater Πότνιαι, .or the lower city of 

Thebes, opposed to the upper city or 

citadel Cadmea ; cf. Strab. p. 412. 
“Ὑποθήγω, (ὑπό, θήγω) to sharpen 
or whet a little: metaph., ὑπ. τὸν σῦν 
εἰς ἀνάστασιν, to provoke him to rise, 
Ael. N. A. 8, 2. . 
Ὑποθήκη, ης, ἦν (ὑποτίθημι) :—an 
under-prop, base, support: usu. me- 
taph.,—2. a suggestion, hint, counsel, 
warning, piece of advice, Hdt. .1, 156, 
206, etc. ; ποιέειν τινὸς ὑποθῆκας; Ib. 
211 :—the ancients called didactic po- 
“ems, such as Hesiod’s, ὑποθῆκαι, cf. 
Isocr. 15 B, 23 C.—3. α pledge, deposit, 
ἃ morigage, Dem. 922, 5, Hence 
Ὑποθηκιμαῖος; a, ov, deposited in 
pledge. mi a 
ὋὙπόθηλυς, eva, v, (ὑπό, θῆλυς) 
hat feminine, effeminate, ὑποθη- 
Avrépa διάλεκτος, Ar. Fr. 552. . 
“Ὑπόθημα, ατος, τό, (broTiOnut)= 
ὑπόθεμα... Bs eres” Is: 
οὐ Ὑποθημοσύνη, ἧς, ἣν advice or coun- 
sel suggested: offehand, a ready hint, 
warning, :in’ plur., . ὑποθημοσύνῃσιν 
ῬΑθῆνης, Il. 15, 412, Od. 16, 233 ; also 
‘in Xen. Mem. 1,8, 7, Luc. Astrol. 1; 
from : 

“Ὑποθήμων, ovoc, ὃ, ἡ; (ὑπότίθημι) 

suggesting advice, re τὸ τᾷ 
Ὕποθήριον, ov, τό, ἃ kind of plas- 
ter or salve, Medic..: * 
οἰὙποθλάω, (ὑπό, θλάω) to crush 
slightly, Ael. N. A. 1, 15. 
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“Ὑποθραΐω, (ὑπό, Opatw) to break 
a little, LXX. 

'Yrofpnvéw, ὥ, to weep a little.—II. 
trans., to bewail a litile. 

‘Yro6péviov, ov, τό, α small fopt- 
stool ; cf. θρῆνυς. 

“Ὑποθρύπτομαι, as pass., with fut. 
mid. ψομαι (ὑπό, θρύπτω) :—to be 
delicate or feeble, be slack and yielding, 
Plut. Pericl. 15.—II. ὑπεθρύφθην με- 
τώπῳ; I wantoned with her face—by 
stealing kisses, Anth. P. 5, 294. 

Ὑποθρώσκω, (ὑπό, θρώσκω) to 
spring under or into, v. 1. Orph. Arg. 
736. ‘ : ΕΝ 

Ὕποθυμίαμα, ατος, τό, ἴδε burning 
of incense and the sweet scent thence 
arising, Hipp. p. 673. ἷ [ 

Ὑποθυμιάς, δος, 7, V. ὑποθυμίς I. 

ὝὙποθυμίᾶσις, ewe, ἣν a perfuming 
by burnt spices. ° ae 

“Ὑποθϑμιάω, ὦ, f. -dow [a], (ὑπό, 
θυμιάω) to burn frankincense: or other 
sweet awe on a fire, to fumigate there- 
with, Lat. suffire, Luc. ° 

ὝὙποθυμίς, idoc, ἢ, α garland worn 
on the neck, that one may énjoy the sweet- 
ness of the flowers, Anacr. 37, Sappho 
51, Alcae. -36, Bergk,—where- the 
MSS. of Ath. (674-C) have’ ὑποθυ- 


| μιάς.---11. an unknown bird, Ar. Av. 
304. νυ ; 


'Trobipic, δος, 7, and ὑπόθῦρον, 
ov, τό, (ὑπό, Adpa) the lower sill of a 
door ; out both forms are susp. 

ὝὙπόθυψις, ἡ,(ὑποτύφω) an impulse, 
incentive, provocation, Lat: fomes, Po- 
lyb. 6, 59, 4, where ὑπότυψις is af. 1. 

“Ὑπσθωπείω, (ὑπό, θῳπεύω) to flat- 
ter a little, win by flattery, Hat. 1, 30, 
Ar. Ach. 639, Vesp. 610; 

Ὑποθωρήσσω, t. -ξω; tind, θωρῇσ- 
ow) to arm πάδεγπαπ :—mid., to arm 
one’s self underhand or unnoticed, 1]. 18, 
513. eB ee 


“Ὑποθωὕύσσω, (ὑπό, θωύσσωλ to call 
to a‘person softly, τινί, Ael. N. A. 8, 2. 

ὝὙποϊάχω, (ὑπό, léyw) to sound 
forth a little or in answer, Anth. P, 9, 
314. [ia] : ἱ 

“Ὑποίγνῦμι and ὑποίγω, f. ὑποίξω, 
ε(ὑπό, ot yvupt):to open, open a little or 
secretly, τὴν θύραν, Ar. Thesm."424. 

εὙποϊδαίνω, to make to swell up a 
little. . : 

Ὑποἰδαλέός, a, ον, (ὑπό, oldadéoc) 
.@ little swollen; Lat. subtumidus, Hipp. 
p. 479, εἰς." 

_ ὝὙποιδαω, G, Ion. -ξω, (ὑπό, οἰδάω) 
-Intr., to swell up a little, Hipp. p. 137, 
-ete. eo ea 

_ ὙὝποικέω, G, (ὑπό, οἰκέω) to dwell 
‘under, lie under, τινί, Anth. 

Ὑποικίζομαι, (ὑπό, οἰκίζω) pass. c, 

ar mid.,=foreg.,‘c. acc., Anth. P. 7, 

-*Y rotnadopiéw, ὦ, (ὑπό, οἰκοδομξω) 
to build under, τοῦ τείχους, Luc. Hist 
Conser;3, τ᾿“ 

ὝὙποικουρέω, G, f. -ἦσω, (ὑπό, ol- 
Koupéw) to keep the house, stay at liome, 
dwell within, Luc. Gall. 24! cf. Ael. 
N. A. 4, 43.—II. trans., fo cherish se- 
cretly, to do or attend to secretly, Ar. 
Thesm. 1168, cf. Plut. Pomp. 42: 





metaph., νόσος drockoipyoev αὐτούς, 
1567 
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disease crept in among them, Id. Ca- 
mill, 28:—metaph., ὑποικουρουμένη 
ὀργῇ, anger secretly cherished, Polyb, 
4,49, 4, cf. 3, 11, 3.—2. to steal int 
any one’s good graces, gain underhan 
influence with him, Plut. Lucull. 34; 

ἥμασιν ὑπ. καὶ dtagbeipery τινά, 
ti Pomp. 58 ;—to egg on, 1d. Otho 3. 

Ὑποιμώζω, (ὑπό, οἰμώζω) to wail 
softly, to whimper, Luc. Merc. Cond. 
27. Big 


Ὕποινος, ov, (ὑπό, olvoc) strictly 
under. wine, i.e. rather drunk, Philostr. 
Ὑποίομαι, dep. pass.,=drovoéw. 

Ὕποιστός, hy Ov, verb. adj. of ὑπο- 
φέρω, to be borne, ‘tolerable. ἘΣ 

ὋὙποϊσχάνω, poet. collat. form of 
-toxw, to hold under, τι, Ap. Rh. 3, 
120, ‘ 


Ὑποΐσχομαι, (ὑπό, ἴσχω) as mid., 
to.catch by something held under, Ap. 
Rh. 4, 169; 14,473. 

Ὑποκἄθαίρω, (ὑπό, KaGaipw) to 

rge downwards, Plut. 2, 127 C. 

ence : 

"“Ὑποκάθαρσις, ewe, ἦν α purging 
downwards : a gentle purging, Hipp. 

Ὑποκαθέζομαι, fut. -εδοῦμαι, dep. 
Ρᾶββ.»-εὐποκάθημαι. an 

“Ὑποκαθεύδω, fut. -ευδήσω, (ὑπό, 
καθεύδω) ἰο. δἴθερ. a little, Philostr. 

Ὑποκάθημαι, Ἰοῃη.-κάτημαι, (strict 
ly, pf. of ὑποκαθέζομαι) :—to sit down 
under ΟΥ̓ ἴῃ a place, station one’s self 
there, ἐν τόπῳ, Hdt. 7, 27; ὑπ. yo- 
ρίοις ἐχυροῖς, to take up a strong 
position, Dion. 6, 42.—II. to sit 
down stealthily, lie in ambush, Xen. 
Hell. 7, 2,5: also c. ace. pers. to lie 
in wait for, τὸν βάρβαρον, Hat. 8, 40. 

Ὑποκαθίζω, fut. Att. -16, (ὑπό, κα- 
θίζω) to set down under: to place in 
ambush :—mid., to lie in ambush, Lat. 
subsidere, ὑπ. ὑπὸ τῷ τείχει, Ken. 
Hall. 7,,2, 5; so in act., Polyb. 12, 4, 

4.° aie 

᾿χποκαθίῃιει, fut. -καθήσω, (ὑπό, 
καθίημι) to let down by degrees: τὰς 
ὀφρῦς, to let down or rela the eye- 
brows, to resume a quiet look, A. B. 
P. 69: ὑ. πώγωνοι δάθος, to let the 

eard grow long, Lat. promittere bar- 
bam, Ephipp. Navay. 1, 7. 
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at or in the heart, ἕλκος; ὀργῇ, Theocr. 
11, 15; 20, 17. ae 
“Ὑποκῶρόω, ὥ, (ὑπό, Καρόω) to stun 
or 'stupefy a little; Diosc. 
Ὑποκάρπιος, ov, (ὑπό, καρπός) un- 
der the wrist, ὑπ. ἀρτηρία, Aristaen. 
“Ὕποκάρφω, (ὑπό, κάρφω) to dry a 
little or gradually, Nic. Al. 80: 
'Yroxdpodne, ες, (ὑπό, καρώδης) 
_somewhat lethargic, Hipp.p. 81. 
'YroKxaraBaive,fut.-Bpoopat,(oT6, 
καταβαίνωλ)ιο go down oy descend by de- 
grees, Hdt. 2,15: to go down by stealth, 
Thuc. 7, 60, Xen., etc. Hence 
χγποκατάβᾶσις, ewe, 7, @ gradual 
going down. ᾿ 
Ὑποκατακλίνω, (ὑπό, κατακλίνω) 
to lay down under :—pass., to lie down 
‘under, Plut. 2, 50 E; of a wrestler 
allowing himself to be beaten, Ib. 58 
F.—II. in pass., also, to lie or sit lower 
at table, τινί, Ib. 618 E.—2. metaph., 
to give way, submit, yield, τινί, to one, 
Plat. Rep. 336:C, E; τινί τινος, to 
one in athing, Dion. H.: absol., to 
give in, Dem. 127,21. [7] Hence 
'YroxardkAiotc, ews, ἦν α laying or 
lying-under.—II. submission, compliance, 
fastery, Plut. 2, 58 ἢ. 
Ὑποκαταλείπω, (ὑπό, καταλείπω) 
to leave behind, μνημόσυνον, Hipp. p. 
102. ᾿ Ά ‘ 
Ὑποκαταμένω, (ὑπό, καταμένω) 
to remain behind and wait, y. 1. Xen. 
Cyr. 4, 3, 3. 
Ὑποκαταπίπτω, (ὑπό, καταπίπτω) 
to sink down under, Q. Sm. 1, 588. 
“Ὑποκατασκευάζω, to get ready se- 
cretly, Dem. Phal. - 
Ὕποκατασκευή, ἧς, ἢ; secret prepa- 
ration. 
Ὑποκατάστἄσις, ewe, ἡ, (ὑποκαθί- 
στημι!) substitution ; ani ξ 
“Ὑποκατάστᾶἄτος; ov, verb. adj. from 
ὑποκαθίστημι, substituted. 
'Yroxatagpovéw, ὥ, (ὑπό, κατα- 
gpoved) to ‘slight or neglect a little, 
ipp. p. 1133. ᾿ 
“Ὑποκαταχέω, (ὑπό, καταχέω) ἴο 
pour gently forth, ὑποκακχέει ἀοιδήν, 
Sappho 48. 
Ὑποκάτειμι, (ὑπό, κάτειμι) to go 
on without notice, A. B. pp. 156, 180 
ὝὙποκατεσθίω, ἴ. -ἔδομαι, to devour 





Ὑποκαθίστημι, (ὑπό, καθίστημι) 
to put in another’s place, substitute, 
Hdn -.. 

Ὑποκαίω, (ὑπό, καΐω) to set on fire 
from below, Hdt. 4, 61, Luc. 

Ὑποκακοῆθης, ec, ag xaxofOnc) 


somewhat malicious, Philo. 
'Yroxaxyéu, poet, fordroxarayév, 


.v. 

Ὑποκἄλύπτω, f. po, (ὑπό, κα- 
λύπτω) to cover, hide, wrap up under, 
LXxX. 


᾿Ὕποκάμνω, (ὑπό, κάμνω) to be some- 
what weary, ΟΥ̓ sick, 

Ὕποκάμπτω, f. -ψω, (ὑπό, κάμπτω) 
transit., to bend under, bend short back, 
ὑπὸ γλωχῖνα δ᾽ ἔκαμψαν, Ml. 24, 274. 
—2, intr., to turn short back, double as 
a hare, Xen, Cyn. 5, 16.—II. metaph., 


‘to fall short of, καιρὸν χάριτος, Aesch. 


Δεν τος ώπηλος, ont, (ὁπό, κάπηλος 
ὙΠποκάπηλος, ov, 6, (b76, Kan Ao 
a petty huslaue, ΠΗ τ] pict 
Ὑποκαπνίζω, to make a smoke under, 
fumigate, Hence 
Ὑποκάπνισμα, ατος, τό, that with 
which one fumigates ; and: 
“Ὑποκαπνισμός, οὔ, 6, fumigation, 
Diosc. : an ΤΩ͂Ν ; 
Ὑποκαπνιστός, 7, ὄν, verb. adj., to 
‘be used, fit for fumigation. 
'Yroxanra, f. -ψω, (ὑπό, κάπτω) 
Ἢ sf up stealthily, Arist. H. A. 9, 


Ἵ Ὑ . 
ὝὙπυκάρδιος, ον ὑπό,καρδίαγαπάεν, 
etre 


or εἰν. 
ταν τὐκάτημαι, on. for ὑποκάθημαι, 
t. 


ὙὝποκατηφῆς, ἔς, somewhat dejected 
or troubled. © 

ὝΠποκατορύσσω, (ὑπό, κατορύσσω 
to bury rier, Sophron. ee 

“Ὑποκάτω, (ὑπό, κάτω) δᾶν., below, 
under, ὑπ. τινὸς κατακλίνεσθαι, Plat. 
Symp. 222 ΕἸ ; also absol., Id. Legg. 
844 C: τὰ ὑποκᾶτω, the subordinate 
genera,. Arist. Top. 4, 2, 4. [ἃ] 
Hence 

Ὑποκάτωθεν, adv., from below or 
underneath, οἱ ὑπ. dypol, the lower 
lands, Plat. Legg. 761 B. [ἃ 

'Yroxatdpiyoc, ov, (broxatopte- 
50) buried, sunk into the earth, 'The- 
ophr. 

Ὑπόκαυμα, arog, τό, that with which 
a thing is lighted. 

Ὑπόκαυσις, ewe, 7, (ὑποκαίω) a 
lighting underneath: hence,— Il. the 
fire under the-hypocaustum, Plut. 2, 658 
a or the fire underneath a furnace ; 
cf. sq. ᾿ 

Ὑπόκαυστον, av. τό, (ὑποκαίω) in 
baths, a vaulted room heated by a furnace 


nace under such a room, Interpp. ad 
Vitruv. 5, 10.. 
'Y roxavorpa, ac, #,=foreg. 
Ὑπόκειμαι, ζὑπό, κεῖμαι!) as pass., 
to lie under. ὑποκειμένης τῆς Εὐβοίας 
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ὑπὸτὴν ᾿Αττικῆν, Isocr: 63 B; πεδίον 
ἱξρῷ ὑπόκειται, Aeschin. 70, 20; 
ὑπόκεινται θεμέλιοι, Thuc. 1, 93: 
and 50, to lie hidden under, τῇ ἰατρικῇ 
ὑπ. ἡ κολακεία, Plat. Gorg. 465 B, 
cf. Prot. 349 B.—IL in various me- 
taph. signfs..—2. to be put under the 
eyes or mind, i. e. to be submitted, pro- 
posed to one, like πρόκειμαι, ὑποκεί- 
σεταί pot 6 ἄθλος, Pind. O. 1, 135; 
al ὑποκείμεναι ἐλπίδες, one’s present 
hopes, Dem. 348, 22; dvoiv ὑποκει- 
μένων, two things being proposed, 1d. 
631, 18; τὰ ὑποκείμενα, the present 
state of things, Polyb. 3, 31, 6, etc.: 
—foll. by ὅτι.., ὑπόκειταί μοι 6tt.., 1 
have laid down the rule that.., Hdt. 2, 
123,—2. to be laid down, assumed as a 
ground of argument, Plat. Crat. 436 
D, and Arist. ; ὑπόκειται yap μὴ el- 
vat... Plat. Eryx. 404 B; ὑπόκει- 
rat, absol., a rule is laid down, Dem. 
643, 22; τούτων ὑποκειμένων, Lat. 
his positis, Plat. Prot. 359 A :—ef. 
ὑποτίθημι 1.2, Wyttenb. Plut. 2,235 
E.—3. to be suggested, Hdt. 3, 40.—4. 
to be left at bottom, left remaining, ἐλπὶς 
ὑπόκειται, Thue. 3, 84; τιμωρία ὑπό- 
κειται, Thue. 3,84; τιμωρία ὑπόκειε 
ται τοῖς τὰ ψευδῆ μαρτυραῦσι, is τε- 
served for them, Dem. 913, 6, cf. Ly- 
curg. 166, 23 ; so, ὑπόκειταΐ τινε πα- 
θεῖν, Polyb. 2, 58, 10.—5. to be subject 
to, τινί, Plat. Gorg. 510 C.—6. ὕλη 
ὑποκειμένη, cf. ὕλη WL—7. ὑποκεῖ- 
σθαι τῇ γνώμῃ. to be fired in the mind, 
Dem. 179, 6. —8. to be left behind in 
pledge, to be pledged or mortgaged, τι- 
voc, for a certain sum, Isae. 50, 31, 
Dem. 1187, 23; 1194, 17; ναῦς ὗπο- 
κειμένη τινί, Id. 1283, fin. ; τὰ ὑπο- 
κείμενα, the articles ie ig Id. 926, 
22: ὑποκείμενοι, of persons, bound 
for payment of a sum of money, Id. 
816, 10.—9. τὸ ὑποκείμενον, in logic, 
the subject of a proposition, (the pre- 
dicate being τὸ κατηγορούμενον), 
Arist. Categ. 5, etc. :—also, the subject 
of a disease, etc., Polyb. 1, 81, 6— 
10. ὁ ὑποκείμενος χρόνος, the present 
tense, Gramm.—II]. to fall down ata 
person’s feet, like ὑποπέίπτω, Plat. 
Rep. 494 B.—In most signfs., it forms 
a sort of passive voice to ὑποτέθημι. 

‘Yroxelpa, «ὑπό, Keipw) to cut off 
below, Ael. N. A. 6, 41. 

Ὑποκελεύω, (ὑπό, κελεύω) to do 
the duty of a κελευστής : to give the 
time in rowing, sing the boat-song, Luc. 
Catapl. 19. 

ὝὙποκέλλω, (ὑπό, bKEAAW) to be 
cast away upon, arrive at, εἴς Tt, Lon- 


in. 
᾿Ὑπόκενος, ov, somewhat empty, idle 
Or vain. 
Ὕποκενόω, 6, (ὑπό, kevdw) te emp, 
ty below, purge, κοιλίαν, Hipp. p. 45. 
'Yroxevréw, ὦ, (ὑπό, κεντέω) to 
prick slightly, Dio C.—II. to prick οἱ 
pierce underneath, App. 
“Ὑποκέρἄμος, ov, (ὑπό, κέραμος) 
mized with clay, Eust. 
, Ὑπόκερας, gen. aoc, contr. we, ὃ, 
ἦν τὸν wi ne underneath. " 
ποκερ; Ὃς OY -κερχνἄλέξος, a, 
ον, ieee δεν Hine p. 1218. : 
Ὑποκευθής, ἐς, hidden or concealed 
under: from 
Ὑποκεύθω, to conceal under or i. 
Ὑποκεφάλαιον, ov, τό, (ὑπό, κε- 
gana a bolster, pillow, Hipp. pp. 798, 


Ὑπόκηρος, ov, (ὑπό, κηρός) strict 
ly of honey, mized with war: hence, 
generally mixed, impure, opp. to 
ἁγνός, Hipp. p. 303. 

, Ὑποκηρύσσομαι, Att. «ττομαι, 
(ὑπό, κηρύσσω) as mid., to make known 
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by voice of herald or crier, to have a 
thing peecinons or cried, esp. for sale, 
Plat. Prot. 349 A, Aeschin, 59, 25. 

'Yroxiddpife, to accompany on the 
harp, τινί. 

"Ὑποκινδυνεύω, (ὑπό, κινδυνεύω) 
torun some risk, Plut, Pelop. 2, Schaf. 
ἀποκ-. 

Ὕποκίνδῦνος, ον, (ὑπό, κίνδυνος) 
somewhat dangerous, Plat. Legg. 830 
E.—IL. being in some danger, endangered 
a little, ᾿ 

'Yroxivéw, ὥ, (ὑπό, Ktvéw) to move 
underneath, move softly or lightly, Ze- 
ee ὑποκινήσαντος (sc. τὸ κῦμα), 

1,.4, 423; ef. Xen. Cyn. 3, 6, etc. :--- 
metaph:, to move a little, urge gently 
on, Piat. Charm. 162 D.—II. intr., to 
move a little or gently, οὐδεμία πόλις 
ἂν ὑπεκίνησε, none would have stirred 
a finger, Hat. δ, 106, cf. Ar. Ran. 644. 
—2. metaph., to have gone wrong, be 
mad or deranged, Stallb. Plat. Rep 
573 C, Luc. Eun. 13. - Ἔ 

Ὑποκίνῦμαι or -ύω, Ep. for ὑποκι- 
νέω 11, Q. Sm. 3, 365 4; 510. [7] 

Ὑποκϊνύρομαι, (ὑπό, κινύρομαι) 
dep., to hum a tune, Ael. V. Η.9,1 

'Yroxipviiwat, as pass., to be slight- 
ly mized, Arist. Insomn. 2, 14. 

Ὕπόκιῤῥος, ov, somewhat yellow. — 

Ὑπόκιστις, δος, 4, ἃ parasitic 
plant which grows on the roots of the 
κίστος, Cytinus hypocistis : its juice 
was used in’medicine, Diosc. 1, 127. 

"YroxAdddv, adv., with the knees 
somewhat bent, inclined a little or grad- 
ually, Opp. C, 4,205: from 

ποκλάζω, (ὑπό, ὀκλάζω) to bend 
the knees under one, to sink slowly down : 
metaph. of an expiring lamp, etc., 

Anth, P. 5, 279. 

Ὑποκλαίω; (ὑπό, κλαίω) to shed a 
secret tear, Aesch. Ag. 69. 

“Ὑποκλάω, &, (ὑπό, KAdw) to break 
underneath, ὑπ. “γούνων δεσμά, Nic., 
cf. Q. Sm. 4, 483 :—to break δ degrees, 
θυμὸς ὑποκλασθείς, Anth. P. 5, 216. 


ἄ 

τὐποκλέπτω, f. -ψω, (ὑπό, κλέπτω) 
to steal underhand, ὑπ. ἑαυτόν, to steal 
away from another’s company, Luc. 
Ὁ. ‘Meretr. 10:—pass., to be stolen 
away, Pind: N. 9, 77: 6. ace. rei, like 
ἀποστερεῖσθαι, to be defrauded of a 
thing, εὐνήν, Soph. El. 115, ubi v. 
Herm.—Il. to keep secret, τί, Musae. 
85, φιλίη ὑποκλεπτομένη, Anth. P. 
5, 267: to cheat, beguile, ζῆλόν τινος, 
Ib, 5, 269. 

"Ὑποκλήζω, lon. ὑποκληΐζω, (ὑπό, 
KAGCo) to spread an underhand report : 
hence in pass., ἀγγελίαν Δαναῶν 


ὑποκλῃζομέναν, Soph. Aj. 225; but 
here Hern, et Dind., Δαναῶν ὕπο 
κλῃζ-. | : He 


“Ὑποκλὶνής, ἔς, gen. éo¢, bent under, 
subject: from 

“Ὑποκλίνω, (ὑπό, κλίνω) to make 
another bow under ἃ thing: pass., to 
stoop or lie under, c. dat., σχοίνῳ ὑπε- 
κλίνθη, Od. 5, 463, cf. Anth. P. 9, 71, 
etc.:—metaph., to submit, Orph. Arg. 
851. [ἢ ἣ 

Ὑποκλονέω, ὥ, (ὑπό, KAovéw ) to 
shake a little :—pass., ὑποκλονεῖσθαί 
τινι, to be thrown into confused flight 
before one, Il. 21, 556. : 

Ὑποκλοπέω, G, f. -«ἡσω,Ξὑποκλέ- 
ate :—pass., to be hidden under, lurk 
in secret places, et τις ἀνδρῶν ζῶος 
ὑποκλ., Od. 22, 382: from 

Ὑπόκλοπος, ὃν, eye: κλέπτω) 
hidden, furtive, ΒΔΟΟΘὮΏΥΙ, 35. 

atte: f. -ὕσω, (ὑπό, κλύζω) 
to wash, cleanse from below, Anth. : ὑπ. 
τὸ σῶμα, to purge the body by ae 
Plut.-2, 127C a in pass., in Luc. 
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Nigr. 16, to be flooded (metaph.) with 
mischief. Hence 
'Yx6KAdatc, ewe, 7, and ὑποκλυ- 
σμός, οὔ, 6, α purging from below, as 
by ᾿ clyster, the latter in Plut, 2, 
4C. 


ὝὙποκλύω, (ὑπό, κλύω) to hear se- 
cretly, τινός, from one, Ap. Rh. 3, 
477, cf. Q. Sm. 1, 509. * 

“ὙὝποκνάω, ©, (ὑπό, κνάω) to scrape 
or scratch a little, Tryph. 43. [ἃ] 

ΥὙποκνημίδιοι, wy, ol, the Locri 
dwelling under (i.e. at base of) Me. 
Cnemis, Paus. 10, 1, 2: cf. Ἔπικνη- 
μίδιοι. 

Ὑποκνίζω, f. -ἴσω, --- -κνάω : me- 
taph., to eacite underneath or inwardly, 
ἔρως ὑπ. φρένας, Pind, P. 10, 94 (60) : 
—pass., to be somewhat provoked or ex- 
cited, Xen. Mem. 3, 11; 3. 

'YroxotAatva, (ὑπό, κοιλαίνω) to 
hollow out a little or by degrees, Joseph. 

ὝὙποκοίλιον, ov, τό, the lower belly. 

- Ὑποκοιλίς, ίδος, ἡ, Aretae.; and 
ὑπόκοιλον, ov, τό, the lower eyelid or 


part under the eye: cf. κῦλα, ὑπόκυ-" 


λον, ὑποφθάλμιον : from 

Ὑπόκοιλος, ov, (ὑπό, κοῖλος) some- 
what hollow: hollow underneath. 

“Ὑποκολᾶκεύω, (ὑπό, κολακεύω) to 
flatter a little, Polyb. 6, 18, 5, in pass. 

Ὑποκόλοβος. ov, somewhat maimed. 

Ὑποκολπίδιος, ov,==S8q. 

"Ὑποκόλπιος, ov, (ὑπό, κόλπος) ly- 
ing on the bosom, in the lap, ὑπ. ἔχειν 
τινά, Anth. P. δ, 130; τινός, Ib. 25: 
—hence, a darling, favourite, pet.—II. 
in the mother's womb, ὑποκόλπιος αἰνὰ 
χολώθη, Call. Del. 86. 

Ὑπόκολπος, ov,—foreg. 

Ὑποκολυμβάω, 6, (ὑπό, κολυμ- 
Baw) to dive under, Galen. ἢ 

Ὕπόκομμα, atoc, τό, (κόπτω)-Ξ 
ὑπόζωμα, in insects. 

“Ὑποκομπέω, ὥ, (ὑπό, κομπέω) to 
sound in answer to, ἐν τῷ βαδίζειν, 
Plut. 2, 672 A. 

'Yroxompiac, ov, 6=sq., ap. He- 
sych, ᾧ 

Ὕποκόμψος, ον, (ὑπό, κομψός) 
rather neat or elegant, Physiogn. 

'Yroxovidw, ὦ, and Theophr., -νέ- 
ζω,Ξεὑποκονίω. 

Ὑποκόνϊζσις, ewe, ἣν α covering with 
dust, esp. by digging round, Lat. pul- 
veratio, Theophr.: from 

“Ὑποκονίω, f. -icw, (ὑπό, koviw) to 
cover with dust, esp. by digging round 
the roots, Lat. pulverare, aie is ὑπο- 
σκάπτω, Theophr.—lIl. in mid., of 
wrestlers, to sprinkle one’s self with 
dust, hence, to prepare for the contest, 
Comic. ap. Plut. Pomp. 53. 

“Ὕπόκοπος, ov, (ὑπό, κόπος) some- 
what tired, Xen. Cyn. 6, 25. 

Ὕπόκοπρος, ον, ὑπό, κόπρος) mined 
with dung, Hipp. p. 1132. 

Ὕποκόπτω, f. «ψω, (ὑπό, κόπτω) 
to begin to cut, Strab. 

ὝΠποκορίζομαι, f. -ἴσομαι, (ὑπό, κο- 
ρίζομαι) dep. mid. :—to play the child, 
esp. to talk child's language, i. e. use 
terms of endearment, such as diminu- 
tives: hence,—1. transit., to call by 
endearing names, e. δ. of lovers, yyT- 
τάριον av καὶ φάττιον ὑπεκορίζετο, 
he would call me coazingly his little 
duck and little dove, Ar. Plut. 1011 ; 
τὴν ExdAny ἐτίμων, ἙΞκαλῆνην ὑπο- 
κοριζόμενοι, Plut. Thes. 14.—2. to 


call by a soft name, esp. to call some- | 


thing base by a fair name, to gloss 
over, palliate, ἣν ἄνοιαν οὖσαν ὑποκο- 

ἐζόμενοι Καλοῦμεν ὡς εὐήθειαν, ΡΙαἱ, 
Rep. 400 E, 474 E, v. Stallb. ad 560 
E; so, Φιλίππου φιλίαν καὶ ξενίαν 
καὶ ἑταιρίαν καὶ τὰ τοιαῦθ' ὑποκορι- 
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also reversely, to call something good 
by a bad name, to disparage, οἱ μισοῦν- 
τες ὑποκοριζόμενοι ὀνομάζουσέ με 
Κακίαν, my enemies nickname me 
Vice, Xen. Mem. 2, 1, 26: cf. Plut. 
Solon 16 fin.—4. to imitate, mimic, 
Philostr.—Il. intr., to use diminutives; 
Arist. Rhet. 3, 2, 15.—Cf. ὑποκουρί- 
ζομαι. Hence 

"Ὑποκόρισμω, aoc, τό, α coaxing ot 
endearing name, as Demosth, said that 
his nickname Βάταλος was a ὑπ. 
τίτθης. Aeschin. 17, fin.; esp., a fair 
name for something base, such as 7a- 
ράσιτος, Alex. Parasit. 1, 2, cf. Id 
Tarent. 3, 5; or σειίσάχθεια for ype 
ὧν ἀποκοπῆ, Plut. 2, 807 D :—hence, 
Ξξπαρακάλυμμα, Plut. Galb. 20. 

ὝὙποκορισμός, οὔ, 6,—foreg., Arist. 
Rhet. 3, 2, 15, Plut. Thes. 14. 

Ὕποκοριστικός, ἤ, dv, (ὑποκορίζο- 
pat) glossing over by a fair name: ὄνο- 

α ὑπ.» α diminutive, Adv. -κῶς, Plut 
2, 847 E, Ath. 308 Ε΄, 

ὝὙποκουρίζομαι, Ion. for ὑποκορί- 
Coat: to coax Or-soothe with soft names; 
ἑσπερίαις ὑποκουρ. ἀοιδαῖς, of the 
‘serenades sung by girls on the even- 
ing of a friend’s marriage, Pind. P. 
3, 32; cf. Hesych. s. v. κουριζομέ-. 
vate. ' 

, ᾿Ὑποκοὺφιζῶ, to lighten or relieve a 
ittle. ἡ , 

'“Ὑπόκουφος, ον, (ὑπό, κοῦφος) some- 
what light or fickle, Plut. Pelop. 14, 
etc. 7 
'ὙὝποκρᾶτήριον, ov, τό, Vv. broKpy- 
τῆριον. 

Ὑποκρέκω, (ὑπό, κρέκω) of string 
ed instruments, ο answer in sound, i.e 
to sound in harmony with, τὸ καυχᾶ ° 
σθαι παρὰ καιρὸν μανίαισι ὑποκρέ 
κει, Pind. O. 9, 59.—2. trans. ὑπ. τί, 
to play an accompaniment, Luc. -D.- 
Meretr. 15,2: ὑπ. τι πρὸς χάριν, Ol 
a flatterer, ΕἸΣ 2,55 D. . ᾿ 

Ὑποκρεμάννῦμι, to hang, hang τ 
in H. Hom. Ap. 284, f. 1. for ἐπίκρε: 
μάννυμι. 

Ὕπόκρημνος, ον, (ὑπό, κρημνός) 
somewhat steep, almost precipitous, 
Strab. ᾿ 

Ὑποκρήνη, 16 ἧ, α by-spring, by 
well, Eunap. — 

“Ὑπόκρηνος, ov, (ὑπό, κάρηνον) 
under the head, ia 

“Ὑποκρητηρίδιον, ov, τό, a small: 
stand to put ‘under the' bowl (κρητήρ),. 
Hat. 1, 25, ef. 5αᾳ::--ὡὐποστάτης was. 
pee word. ; ᾿ 

Ὑποκρητήριον, ov, τό, Ion. for 
broxpatnpiov,=foreg., Bockh Inscr.. 
1, ᾿ 20, ΤῊΝ ἜΡΟΝ ΝΣ p. 161]. 

ποκρίζω, (ὑπό, κρίζω) to grate or 
jara Little, Ael. N. A. 6 19, ἢ 

ὝὙποκρίνομαι, dep. mid., aor. ὑπε- 
κρινάμην : later also aor. pass. ὑπὲ-- 
κρίθην (in mid. signf.), Ctes. Pers. 41, 

olyb. 5, 25, 7 (cf. ἀποκρίνω), (ὑπό, 
κρίνω). To reply, make answer, answer,. 
τινί, ll. 7, 407, Od. 2, 111; 15, 170, 
Hadt. 1, 2, etc.;, the Att. word was: 
ἀποκρίνομαι, which has been restor-- 
ed by Bekk. in Thuc. 7, 44 ;—(though 
ὑποκρ: is quoted by Suid., etc., -v. Ar-- 
nold) :—of an oracle, to give answer, 
τινί τι, Hdt. 1, 78, 91; and: so, also, 
to ecpound, interpret, explain, éveipov,. 
Od. 19, 535, 555; (so, κρίνεσθαι ovei- 
ρους, Il. 5, 150, ef. κρίνω IT. 5); ὑπι. 
ὅπως..., Theocr. 24, 66.—II. in Att.. 
usu., to question and. answer on. the 
stage, speak in dialogue, hence, to play 
a part on a Stage, the part played.be-: 
ing put in acc., as, ὑπ. τὸ Baotde 
κόν, to take the king’s part, play the 
king, Arist. Pol. 2,11.19; d.’IIpe-- 
μηθέα, Αἴαντα, etc. : alee, ὑποκρ. Toe 
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wotav, κωμῳδίαν, to play a tragedy 
ie αν Live. Mere. Cond. 30, cf. 


Id. Salt. 84, Nigr. 11, 24, ete. ; ὑπε- 
κρίθησαν tpaywdol, tragedies were 
performed.—2. hence the word was 
used also of the theatrical style of 
rhapsodists and orators, to exaggerate, 
Dem. 230, 7, cf. Wolf Proleg, p. xcvi. 
—3. metaph., to play α part, dissemble, 
feign, pretend, c. inf., Dem, 878, 3, 
Polyb, 2, 49, 7, etc. 

Ὑποκρϊσία, ag, ἦν tarer form for 
sq. JI, Anth. Plan. 289. 

Ὑπόκρϊσοις, oat ἦ (ὑποκρίνομαι): 
—areply, answer, Hdt. 1,90, 116, ete.— 
IL usu., the playing a part on the stage, 
playing ox acting, the actor's art, his 
action, delivery, declamation, etc. ; also 
an orator’s delivery, elocution, Arist. 
Rhet. 3, 1, 3, and 12, 2.—2, eae ioe 
the playing a part, hypocrisy, outwar 
aed Polyb. 35, 2,13, Luc., ete.—3. 
ὑπόκρισιν, as adv., like δίκην, after 
the manner of, Béckh Pind. Fr. 259, 

Ὑποκρϊτήρ, ἦρος, 6, rarer form for 
sq., Hermeas ap. Ath. 563 E 

Ὕποκρϊτῆς, οὔ, ὁ, (ὑποκρίνομαι): 
—one who answers: an intel reter ΟΥ̓ 
expounder, αἰνιγμῶν, etc., Plat. Tim. 
72 Β.---11. usu., one who plays a part 
on the stage, α player, actor, Ar. Vesp. 
1279, Plat. Charm. 162 D, etc.—2. a 
dissembler, feigner, hypocrite, N. T. 
Hence 

Ὑποκρϊτικός, 7, ὄν, belonging to 
ὑπόκρισις, skilled therein, φύσει ὑπο- 
κριτικός, having a good natural de- 
livery or elocution, Arist. Rhet. 3, 1, 
7: suited for speaking or delivery, λέξις, 
ΤΌ. 3, 12, 2: ἡ -κή (sc. τέχνη), the art 
of delidery, Ib, 3, 1, 7.—2. acting a part, 
ὑπ. τοῦ βελτίονος, Luc. Alex. 4. 

Ὑποκρούω, (ὑπό, κρούω) to accom- 
pany on the lyre, Anth.—II. metaph., 
to take up the word, to break in upon, in- 
terrupt, 6. acc., Ar. Ach, 38; and, in 
Ecel. 256, 618, with a play on the ob- 
scene signf. of κρούω : to contradict, 
answer, τινέ, Plut. 2, 177 B.—2. to find 
fault with, attack, Ar. Plut. 548, in 
mid. 

Ὑποκρύπτω, f. -ψω, (ὑπό, κρύπτω) 
to hide under or beneath, dyvy ὑπεκρύ- 
φθη, the ship was hidden beneath the 
spray, Il. 15, 626 :—mid., to hide one’s 
self ; c. acc. pers., to keep something 
secret from him, Luc. Amor. 15, v. 1. 
Xen. An. 1,9, 19. Hence 
_ 'Yroxpurypec, ewe, ἣν α hiding, ‘keep- 
ing secret. 

Ὕποκρώζω, f. -ξω, (ὑπό, κρώζω) to 
croak against, Luc. D. Mort. 6, 4. 

Ὑποκτείνω, f. -κτενῶ, to kill or slay 
underhand. 

“Ὑποκθάνεος, ov, (ὑπό, xudveoc) 
rather dark-blue, Alex. Mynd. ap. 
Schol. Theocr. 5, 96. . 

Ὑποκύανος, ov,=foreg. 

“Ὑπακύβερνάω, G, to be under-pilot, 
vedc, of a ship. Ἵ 

Ὑπόκυκλον, ov, τό, part ofa chair, 
elsewh.dréaTnua, ὑπόστατον or Ba- 
σις, ν. 1. 1], 18, 375. 

Ὕπόκυκλος, ον, (ὑπό, κύκλος) 
round underneath, τάλαρος, Od. 4, 131. 
Ὕπόκυλιον, ov, τό, V. ὑπόκοιδλον. 

'Ὑποκυμαίνω, to wave gently, like 
tong hair. 
Ὑποκυμᾶτίζω, (ὑπό, κυματίζω) to 

ut inte ἃ gentle, waving motion, Phi- 
ostr. 

Ὑποκύίομαι, mid., v. ὑποκύω. 

ὙὝποκώπτῳ, f. po, (ὑπό, κύπτω) 
to stoop under, esp. under a yoke, 
hence of Μῆδοι ὁπέκυψαν ἸΤέρσῃσι, 
submitted to the Persians, Hdt.'1, 30, 
cf; 6, 25, 109 ; so, κύνες τοῖς ἀνθρώ- 
Teer ὑποκύπτοντερ, Aesop. : absol., 
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of suppliants, to bow down, bow low, 
ὑποκύπτοντες ἱκετεύουσιν, Ar. Vesp. 
555 (where however the Rav. MS. 
ὑποπίπτοντες), Luc. Navig.-30; so 
of animals drinking, Xen. An. 4, 5, 
32; of persons stooping to peep into a 
place.—Il. c. ace., ὑπ. τὰν τύλαν, to 
stoop the shoulder so as to let a load 
be put on, Ar. Ach. 954. ; 

Ὑποκυρόω, ὥ, dub. 1. in Dion. H. 
for ἐπικυρόω. 

Ὑπόκυρτος, ov, (ὑπό, κυρτός) rath- 
er gibbous or humped, Plut, 2, 890 Ὁ. 

Ὕποκυρτόω, ὥ, to make somewhat 
crooked, bend a little. 

Ὑπόκῦφος, ον,-εὑπόκυρτος. 

'Ὑποκύφώνιον, ov, 76, part of the 
ornament of a carriage-frame. 

'Y roxio, (ὑπό, κύω) to impregnate, 
get with child: but prob. only used. in 
mid., ὑποκύομαι, of the woman, to 
conceive, become pregnant, hence part. 
aor. Ep. ὑποκυσἄμένη (not -κυσσαμέ- 
vy, V. sub Kw), having conceived, big 
with child, Ml. 6, 26, Od. 11, 254, 
Hes. Th. 308; so of animals, 1], 20, 
225, 

Ὑποκώλιον, ov, τό, (ὑπό, κῶλον) the 
hip-bone, hip, Xen. Cyn. 4, 1, etc. 

Ὕποκωμῳδέω, ὥ, (ὑπό, κωμῳδέω) 
to ridicule a little or underhand, Luc. 
Tox. 14. 

Ὑπόκωφος, ov, (ὑπό, κωφός) some- 
what deaf, rather deaf, Ar. Eq. 43, Plat. 
Prot. 334 D, etc. 

Ὑπολᾶΐς, idoc, ἡ, the hedge-sparrow, 
Arist. H. A. 6, 7, 5; vulg. ἐπιλαΐς: 
also written ὑπολᾶϊς, ὑπολῆϊς, ὑπο- 


ate. 
Ὑπολᾶἄλέω, ὦ, f. -«ἦσω, to chatter in 
65 μπθετ. iy naga (ons 
Ὑπολαμβάνω, f. -λήψομαι, (ὑπό, 
λαμβάνων. to get Gee eae and 
take him up, to take up one fallen, as the 
dolphin did Arion, Hdt. 1, 24, Plat. 
Rep. 453 D.—2. to catch up, come sud- 
denly upon, esp. of storms of wind, 
Hadt. 2, 25; 4, 179, etc.; of a fit of 
madness, Id. 6, 75; of a famine, Id. 
6, 27; so of soldiers marching, duc- 
χωρία ὑπελάμβανεν αὐτούς, i.e. they 
came suddenly into difficult ground, 
Xen. Hell. 3, 5, 20:—hence, absol., 
of events, to follow next, come next, 7 
ναυμαχίη ὑπολαβοῦσα, Hdt. 8, 12, cf. 
6, 27.—3. esp., to take up the discourse, 
and answer, to reply, rejoin, retort, Hat. 
1, 11, εἰς. ; τι πρός τι, Thuc. 5, 85; 
c.inf., to reply that.., Thuc. 5, 49 :—but 
esp. in dialogue, ἔφη ὑπολαβών, ὑπ. 
εἶπεν, he said in answer, Hat. 7, 101, 
Thue. 3, 113, freq. in Plat., and Xen.: 
—also, to take one up short, interrupt 
him (like ὑποκρούω), Xen. Cyr. 5, 5, 
35.—4. to take up the conqueror, fight 
with him, Lat. excipere, Thue. 8, 105. 
—IIl.=trodéyouat, to take under one’s 
protection, Xen. An. 1, 1, 7 —2. to ac- 
cept, entertain a proposal, Hdt. 1, 212; 
3, 146.—III. to take up a notion, as- 
sume, suppose, usu. of an ill-grounded 
opinion, c. inf., Hdt. 2, 55, freq. in 
Plat., and Xen. :—hence, ὁπ. τὶ (sc. 
εἶναι), to assume ot understand it to be 
so-and so; Plat. Prot. 341 B, Phaedr. 
263 Ὁ : οὕτως ὑπ. περί τινος, Isocr. 
32 B; etc.—2. to understand, α; 
hend, λόγον, Eur. I, A. 523, and Plat.; 
ὑπ. τι εἴς τινα, to understand it of, i. 6. 
apply it to, him, Aeschin. 22, 29 :—in 
pass., to be supposed, etc., Dem. 623, 
5, etc.; ἡ ὑπειίλημ, θη, χάρις, the 
supposed favour, Id. 7a, .—3. to sus- 
pect, disbelieve, Xen. Ages: 5, 6.—IV. 
to take or seize underhand, Thuc. 1, 68 : 
to draw men off from their duty, se- 





duce them, ὑπ. μισθῷ ees τοὺς 
ναυβάτας, Id. 3, 121.—V. to check, re- 
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strain, as a physician does a disease, 
Hipp., v. Foés. Oecon.—2. ὑπ. ἔππον, 
as a term. of horsemanship, to hold up 
the horse, half-check him in his course, 
Xen. Eq. 7, 15; 9, 5, ἀναλαμβάνω 
being to check him quite, bring him up 
short, Ib, 3, 5. 

“Ὑπολαμπής,; ἔς, gen. ἔος, shining 
under, i. 6. shining with reflected light, 
glittering, ἠλέκτρῳ, Hes. Sc. 142: 
from , é ; 

ὝὙὝπολάμπω, f. -ψω, (ὑπό, λάμπω 
to shine'under, Xen. Mem. 3, 8, $ 4 πὶ 
i ὑπολαμπόμενον, 
h. 1, 1280.—I]. to 


in pass., πῦρ 7é 
Mel. 55, rig 

shine a little, begin to shine, τὸ ἔαρ 
ὑπέλαμπο, like ὑπεφαίνετο, Hdt. 1, 
190; ὑπ. 7 ἡμέρα, Plut. Anton. 49 :— 
δαΐδων ὑπολαμπομενάων was once 
read in 1]. 18, 492, Od. 19, 48; 23, 
290, where now ὕπο λαμπ- is read. 
Hence 

“Ὑπόλαμψις, εως, ἢ, @ slight lustre, 
Hipp. p. 1133. 

Ὑπολανθάνω, f. -λήσω, to be con- 
cealed or hidden under. 

Ὑπολαπάζω, ( ὑπό, λαπάζω ) to 
empty from below, purge, Ael. N. A. 

, 14, 

Ὑπολάπᾶρος, ov, (ὑπό, λαπαρός) 
seed flabby or loose, Hipp. p. 1133, 
etc. [ἃ 

Ὑπολἄπάσσω, Att. -ττω,Ξεὐὑπολα- 
πάζω. 

“Ὑπολεαίνω, to smooth, rub, polish a 
little. 

“Ὑπολέγω, (ὑπό, λέγω) to dictate, 
prompt, τί τινι, Plut. 2, 46 A. 

Ὑπολέθριος, ov, (ὑπό, ὀλέθριος) 
almost fatal, dangerous, Hipp. p. 118. 

Ὑπολείβω, f. -ψω, (ὑπό, λείβω) to 
pour a libation therewith or to, Aesch. 
Ag. 69 :—in pass., to trickle down, like 
ὑποῤῥέω, Hipp. 

'Ὕπόλειμμα, atoc, τό, @ remnant, 
remainder, Theophr.: from 

“Ὑπρλείπω, f. -ψω, (ὑπό,- λείπω) to 
leave remaining, Od. 16,50; ὑπ. λόγον, 
Thuc. 8, 2; ὑπ. τινὶ τιμωρεῖσθαι, 
Antipho oe 14.—2. of a to fail 
one, ὑπολείψει ὑμᾶς ἢ μισθοφορά, 
Lys. 177, paar aes, to be ene 
maining or behind, πέμπτον δ' ὑπελεί 
πετ' ἄεθλον, 1]. 23, 615; ἐν μεγάρῳ 
ὑπελείπετο, he was left at home.., Od. 
7, 230; cf. 17, 276, etc., Hat. 2, 15, 
86, etc.; ὑπολείπεσθαι τοῦ στύλου, 
to stay behind the expedition, i. 6. not 
to go upon it, Hdt. 1, 165, cf..Aesch. 
Ag. 73 :—generally, to remain behind, 
to be left over and above, Plat., etc. ; 
οὐδὲν ὑπολείπεται ἀλλ᾽ ἢ ποιεῖν...» 
Id. Phaedr. 331 B.—2. to be left behind 
by any one, strictly in a race, Ar. 
Ran. 1092: hence of stragglers in an 
army, to lag behind, Xen. An. 1, 2, 25, 
etc. : metaph. to be inferior to one, Tt- 
νός, also ὑπό TLv0¢.—3. absol., to fail, 
come to an end, vif, Soph. El. 91: 
also, to fail in what is expected of 
one, come short, Lys. 187, 10.—III. 
mid., to leave a thing behind one, c. 
acc., Wess. Hat. 4, 121; 6,7: to leave 
remaining, keep by one, Id. 2,25; ὑπο- 
λείπεσθαι αἰτίαν, to leave cause for 
reproach against one's self, Thuc. 1, 
140; so, ὑπολείπεσθαι ἀναφοράν, to 
leave one’s self means of escape, Dem. 
mie Hence 
, Ὑπόλειψις, ewe, ἣν α remaining, be- 
ing left behind, Rie a άμε ιν like 
ἔκλειψις ἡλίου, an eclipse, Yambl. 

Ὕπολέπρος, ov, (b76, λεπρός) some 
what rough, scabby, Theophr. 

“Ὑπολεπτολόγος, ov, (ὑπό, λεπτο- 
λόγος) rather too subtle, Cratin. Incert. 


Ὕπόλεπτος, ov, ( ὑπο, λεπτός) 


THOA 
somewhat fine, Hipp., Luc, Philops. 


34. " 

'Yrodentive, (ὑπό, λεπτύνω) to 
make rather fine, Paul. S. Ambo 74. 

"Ὑπολευκαίνω, (ὑπό, Aeveaivw) to 
make white underneath :—pass., to be- 
come white underneath, or somewhat 
white, Tl. 5, 502, cf. Luc. Ὁ. Meretr. 
11, 3, ete. 

πόλευκος, ov, (ὑπό, λευκός) white 
underneath.—II. whitish, Diosc. 

“Ὑπολευκόχρως, ὠτος, ὃ, 4, (ὑπό, 
λευκόχρως) whitish, pale, Hipp. p. 


Ὑπολήγω, (ὑπό, λήγωγ to desist 
gradually ‘from, τινός, el. N. A. 12, 


ὝὙποληϊς, idoc, v. ὑπολαΐς. 

Ὑπόλημμα, atoc, τό, (ὑπολαμβά- 
vw) that which is supposed, an opinion, 
Def. Plat. 413 B, Phat. 2, 164 F.—II. 
ee in the womb, dub. 1. Plut. 2, 
38 


Ὕπολήνιον, ov, τό, the vessel under 
α press to receive the wine or oil, a 
vat, Lat. lacus, LXX.: neut. from 
- Ὑπολήνιος, ov, (ὑπό, Anvocy placed 
under α press, ge . 
'YroAnvic, iSoc, ἡ, = ὑπολήνιον, 
Cell: Dien, 166,” ; 
Ὑπόληξις, ewc, 7, (ὑπολήγω) al- 
most the ending, Ath. 491 ΕἸ. 
Ὑποληπτέον, verb. adj. of ὑπο- 
λαμβάνω, one must suppose, under- 
stand, Plat. Rep. 613 A, etc. 
'Ὑποληπτικός, ή, ὄν, (ὑπολαμβά- 
vu) of, belonging to understanding, etc. ; 
δύναμις ὑ. τινος, the faculty of under- 
standing, etc., Def. Plat. 414 C, cf. M. 
Anton. 3,9. Adv. -κῶς. . 
ὋὙποληπτός, όν, verb. adj., (ὑπὸ- 
λαμβάνω) supposable, Arist. An. Pr. 
39. 


» 39, 

Ὑποληρέω, ὥ, (ὑπό, Anpéw) to talk 
somewhat absurdly, ta become imbecile, 
Ael. V. Η. 3, 37. 

“Ὑπόληψις, ewe, (ὑπολαμβάνω :--- 
a taking or catching up, esp. a taking 
up the word, taking up the discourse 
where another leaves off: ἐξ ὑπο- 
λήψεως, in turn, alternately, Stallb. 
Plat. Hipparch. 228 B; cf. citata sub 
v. ὑποβολή :—hence, α rejoinder, re- 
ply, answer, br. ποιεῖσθαι, Isocr. 227 
Ὁ.--- 1. a taking in a certain sense, an 
understanding, opinion, conception, Def. 
Plat. 413 A sq., cf. Arist. M. Mor. 1, 
35, 13, Rhet. 3, 15, 1, etc. :—also, the 
estimate formed of ἃ person or thing, a 
good or bad reputation, public opinion, 
Lat. existimatio, Plut. 

'Yrodtyaiva, (ὑπό, Atyaive) to 
make to sound a little, Jac. Ach. Tat. 





p- 423. εἰ 
Ὑπολίζων, ov, gen. ονος, (ὑπό, ὀλί- 
hter, or small 


TIIOA 


'Yr6Acodoc, ov, Att. for foreg. 

Ὕπόλιτος, ov, rather poor, little or 
mean, . 

Ὑπόλιχνος, ov, (ὑπό, λίχνος) some- 
what ena oe “inayat. ᾿ 

“Ὑπολογέω,Ξ::5ᾳ: 

“Ὑπολογίζομαι, f. -ἰσομαι᾿ Att. -«ζοῦ- 
μαι (ὑπό, λογίξομαϊ); dep, mid. :—to 
take into the account, as matter of addi- 
tion or subtraction, Polyb. 6, 39,15, 
metaph., to take into account, κίνδυνον, 
πόνους, Plat. Apol. 28 B, Phaedr. 231 
B, Dem. 259, 7, etc.; οὐδὲν ὑπ., An- 
doc. 33, 27:—to take notice, foll. by 
εἰ.., Plat. Crito 48 ἢ. The act. ὑπο- 
λογίζω is v. 1. Arist. Pol. 7, 3, 4. 
Hence ἢ : 

Ὑπολογὶσμός, οὔ, ὁ,Ξεὑπόλογος. 

“Ὑπολογιστέον, adj. verb. from 
ὑπολυγίζομαν, ‘one must take into ac- 
count, Plat. Rep. 341-D. 

Ὕπόλογος, ov, ὁ, (ὑπό, λόγος) a 
taking into account, ὑπόλογον ποιεῖ- 
σθαΐ τινος, Lat. rationem habere rei, 
Dem. 790, 9; so, év' ὑπολόγῳ ποιεῖ- 
σθαί τι, Lys. 102, 20.—2. as adj., taken 
into t, made table, ὑπόλο- 
γον εἶναι or γενέσθαι, Lys. 180, 36; 
184, 31, Dem. 959, 7: ὑπόλογόν τι 
ποιεῖσθαΐ τινε, Dinarch. 110, 25:— 
μηδὲν τὴν ἡμετέραν ἡλικίαν ὑπόλο- 
γον ποιεῖσθαι, not to hold us respon- 
sible, Plat. Lach. 189 B; cf. Stallb. 
Prot. 349 C.—II. in Arithm., of ratios 
in which the first number is the least, as 
3: 5; opp. to’ πρόλογος :—cf. ὑποτέ- 
ταρτος. 

᾿Ὑπόλοιπος, ον, (ὑπό, λοιπός) left 
behind, staying behind, Hdt. 7, 171: 
esp., still alive, surviving, Lat. super- 
stes, Id. 6, 123, etc. : generally,=Aou- 
πός, remaining, Id. 7, 126, Thuc., etc. 

Ὕπόλοξος, ov, somewhat oblique or 
obscure. 

“Ὑπολοπάωυ, G, to loosen the shell or 
rind a little or gradually, Theophr. ; v. 
NE νάνι co Bison shan 

Ὕπολοχαγός, ov, 6, an under-Aoya- 
γόζ, en ἀν 5, 2, 13. νὰ 

Ὑπολύδιος, ον, (ὑπό, Λύδιος) hypo- 
Lydian, a mode in music, Plut. 2, 
1141 B. 

Ὑπολύζω, f. -ξω, (ὑπό, λύζω) to 
hiccup or sob a little, Galen. 

' Ὑπολύριος, ov, (ὑπό, λύρα) :—un- 
der the lyre, δένας ὑπ... either a bridge 
of reed on which the strings rest, or a 
rod of reed put under the strings (to 
prolong the sound, as horn was after- 
wards used), Ar. Ran. 233; ef. H. 
Hom. Merc. 47, sq. [A] ἢ 

"Ὑπόλῦσις, ewe, 7, α loosing of that 
which is underneath: from 

Ὑπολύω, (ὑπό, Atw) to loosen, un- 
tie, unbind from below, loosen a little or 
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"Ὑπολωΐς, idog, 7, ν. ὑπολαΐς. 

'ὙὝπολωφάω, ὦ, f. -«ἦσω, to flag a 
tle, or by little and little. 

ὝὙπομάζιος, ov,=sq., Aristaen. 1, 


Ὑπόμαζος, ov, (ὑπό, μαζός) under 
the breast, esp., under the mother's breast 
sucking, Lat. subrumus.—Il. of ὑπό: 
μαζοι, the parts under the breast, Bion 
Zi 6, nisi ἢ. 1, legend. of "δ᾽ ὑπὸ μα 

οἵ. ᾿ 

Ὑπομαίνοιιαι, (ὑπό, μαίνομαι) ‘as 
pass., fo be somewhat mad, Hipp. p. 352. 

Ὑπόμακρος, ov, (b76, μακρός) some- 
what long, longish, Ar. Pac. 1243, | -~ 

“Ὑπομαλᾶκίζομαι, (ὑπό, μαλὰακίέζω) 
as pass., to grow soft or cowardly by 
degrees, Xen. An. 2,1, 14: 

- Ὑπομἄᾶλάσσω, Att. -ττω, (ὑπό, ua* 
Adoow) to soften by degrees :—pass:, to 
be'so softened, Luc. D. Meretr. 4, 2. ὦ 

"Ὑπομαντεύομαι, (ὑπό, μαντεύο- 
μαι) dep., to divine a little or after'a 
manner, Plat. Sisyph. 388 B. 





πΌΜ 
as pass., 
4uE. 

Ὑπό apyoc, ον, somewhat crazy, 
maddish, ὑπομαργότερος, Hdt. 3, 29, 
145; 6, 75. i : 

Ὑπομασθίδιος, ov (6), and ὑπομά- 
σθιος, ov, (ὑπό, μασθός)εὑπομάζιος, 
Lob. Phryn. 557. 

'Yroudoow, Att. «ττω, (ὑπό, μάσ- 
Ow) to knead underneath or a little, 
smear or rub underneath, Fheocr. 2, 59. 

ὝὙὝπομαστίδιος, ον,Ξε ὑπομάζιος. . 

ὝὙὝπομάσχἄλος, ov, (ὑπό, μασχάλη): 
under the armpits: τὸ ὑπ.» the part un- 
der the armpit. 

Ὑπόμαυρος, ov, somewhat dark or 
gloomy. 

"Y rouBpoc, ov, (ὑπό, ὄμβρος) mixed 
with rain, θέρος ὑπ.» @ rainy summer, 
Plut. Camill. 3 (Schif. ἔπομβρον); 
ef, Id. 2, 438 A.—II. wet under the sur- 
face, or wettish, Foés. Oecon. Hipp. 

ὝὙπομειδιάω, ὥ, (ὑπό, μειδιάω) to’ 
smile-a little or gently, Anacreont. 29, 
14: ὑπ. Σαρδόνιον, Polyb. 17, 7, 6. 

Ὑπομείων, ov, gen. ovoc, (ὑπό, 
μείων) somewhat less or inferior : ὑπο- 
peiovec, among the Spartans, were 
subordinate citizens, opp. to ὅμοιοι; 
Xen. Hell. 3, 3, 6, cf: Miller Dor. 3, 
5, 7: in an army, οἱ ὑπ., the subaltern 
officers, Dio C. 

'Yropedatva, (ὑπό, μελαίνω) to be 
blackish, Paus. : 

Ὑπομελανδρυώδης, ες, somewhat 
like the μελάνδρνον, Epich. p. 59. 

ὝὙπομελᾶνίζω, f. -ἰσω,Ξ-ὑπομελαί- 
νω, Geop. 

ὝὙπομέλᾶς,-μέλαινα,-μέλᾶἂν, some- 
what black, blackish, 

δ a ) 


‘p μαι, (ὑπό, papaivw) 
to wither gradually, Pht. 2, 








ζων) hat less, slighter, 

il. 18, 519. 
Ὑπόλϊθος, ov, (ὑπό, λίθος) some- 

what stony, Lue. Tim. 31. 
"ὙὝπολιμπάνω, collat. form from 

ὑπολείπω. ren 
Ὑπολιμώδης, ες, gen. eoc, (ὑπό, 

λιμώδης) somewhat hungry, Plut. 
'Yxodinaivu, (ὑπό, λιπαίνω) to 

ntl a little or by degrees, dub. in 


ipp. ᾿ 

Ὑπολίπᾶρος, ον, (ὑπό, Armapac) 
rather fat, Diosc. [7], 

Ὑπολϊπάω, ὦ, to be rather fat, dub, 
in Theophr. 

Ὑπολϊπής, ἔς, (ὑπολείπω) left be- 
hind, staying behind, Plut. x 

"Ὑπολισθάνω πῇ ὑπολισθαϊ ον ξ 
«σθήσω, (ὑπό, ὀλισθάνω, -αἴνω, to slip 
or slide gently, εἴς Tt, Ael. N. A.9, 9. 

'πόλισπος, ov, (ὑπό, λίσπος) same- 
what smooth, worn smooth, Ar. Eq. 
368. 





radually, ὑπέλυσε γυῖα, I d his 
fimba below, made his limbs sink under 
him (viz. by giving him a deadly 
wound), II. 15, 581; so too, ὑπ. μέ- 
voc καὶ γυῖα, to make courage and 
strength fail, 6, 27: also of wrestlers, 
γυῖα ὑπέλυσε, 23, 726; so in pass., 
γυῖα ὑπέλυντο, 16, 341 ; λύθεν δ᾽ ὑπὸ 
φαίδιμα γυῖα, Tb. 805 ; ὑπολύεταί μοι 
τὰ γόνατα, Ar. Lys. 216.—II. to loose 
from under (the yoke), ὁ 0’ ἔλυεν ὑφ᾽ 
ἵππους; Il. 23, 513, cf. Od. 4, 39:— 
mid., σὺ τόν γ'...ὑπελύσαο δεσμῶν, 
thou didst set him free from bonds by 
stealth, Il. 1, 401, cf. Od. 9, 463.—2. to 
untie another person’s sandals from 
under his feet, take off his shoes, Ar. 
Nub. 152, Thesm. 1183; ὑπολύετε, 
παῖδες, ᾿Αλκιβιάδην, Plat. Symp. 213 
B:—mid., to take off one’s own sandals 
or shoes, Ar. Lys. 950, Plut. 927, ef. 
Xen. Lac. 2,3; opp. to ὑποδεῖσθαι, 
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Ὑπομέμφομαι, (ὑπό, μέμφ 
dep., to blame a little or secretly, Plut. 
Cat. Min. 15. - 
'Ὑπομεμψίμοιρος, ov, (ὑπό, μεμψί: 
μοιρος) somewhat discontented with. his. 
lot, Οἷς. Att. 6, 1, 2. [1] 
Ὕπομενετέον, verb. adj. from ὑπὸ- 
μένω, one must sustain, abide, endure, 
Thue. 2, 88, Plat. Legg. 770 E: also 
ὑπομενητέον, but the first form is 
better, Lob. Phryn. 446 ; cf. ὑπομον-. 
Ὑπομενετικός, ἤ, ὄν,Ξεὑπομενητι- 
κός, Arist. ἘΠῚ . 3, 6, 6. 
Ὕπομενητέον,Ξ:ὑπομενετέον,η.»., 
Isocr. ti7 Cc. 4 f Ἶ ὴ: 
Ὑπομενητικός, ἢ, ὄν, (ὑπομένω). 
disposed to (ΜΈΝΟΝ, πεν τοῦ, λα De 
Plat. 412 B, 416 B, etc.; v. 1. daroe . 
μον-. 
'Yrouevnroc, less analogous form 
for ὑπομον-, Lob. Paral. 494. : 
Ὑπομένω, fut. -μενῶ, (ὑπό, μένω) 
το. δίαψ behind, Od. ἴον ae 258 :: to 
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stay at home, Hat. 6, 51 ; 7, 209 : also, 
to remain alive, Id. 4,149 :—generally, 
to be permanent, Arist. Categ. 6, 8.— 
Hi. trans.; to abide or await another, 
esp. to await his attack, bide the onset, 
c. ace, pers., Il. 14, 488 ; 16, 814, etc. ; 


so-too Hdt. 3, 9; 4,3, etc. ;—never. 


c. dat. pers.,—for in Xen. Hell. 5, 4, 
40, Schneid. has altered the punctu- 
ation.—2. c. acc. rei, to abide, submit 
to, endure any evil that threatens one, 
δουληΐην, Hdt. 6, 12, Thuc. 1, 8; 
κίνδυνον, πόνον, etc., Xen., Dem., 
etc.; hence ironically, τὰς δωρεὰς 
οὐχ ὑπέμειναν, they could not abide 
the gifts, Isocr. 60 Β :--ὑπ. τὴν κρί- 
τίν, to await one’s trial, Aeschin. 29, 
t, cf. Andoc. 16, 10, Lys. 158, 26 :— 
generally, to wait for, τὴν ἑορτήν, 
Thuc. 5, 50: to await one, Plat. 
Phaedr. 250 C, etc.—3. absol., to 
stand one’s ground, stand firm, 1]. 5, 
498, Hdt. 6, 96; so, ἐς ἀλκὴν ὑπ., 
Thuc. 3, 108; ὑπομένων καρτερεῖν, 
to endure patiently, Plat. Gorg. 507 
B.—4, c. inf, to abide, venture, wnder- 
take, boldly resolve to do a thing, like 
Lat. posse, sustinere,. οὐδ᾽ ὑπέμεινε 

Guevat, he did not wait to become 
rosa, Od. 1, 410; also c. part., εἰ 
ὑπομενέουσι χεῖρας ἐμοὶ ἀνταειρό- 
μενοι, if they shall dare to lift hand 
against me, Hdt. 7, 101.—5. c. part., 
also, οὐκ ὑπομένει ὠφελούμενος, he 
cannot bear to be helped, Plat. Gorg. 
505 C.--6. to uphold, support, maintain, 
ὄλβον, Pind. B. 2,48; λόγον, Stallb. 
Plat. Hipp. Maj. 298 D. ῷ 

Ὕπομερίζω, fut. Att. -26, (ὑπό, με- 
ρίξω) ἰο bdivide, make subdivisi 

fence - , 

“Ὑπομερισμός, οὔ, ὃ, a subdivision. 

Ὑπομηκάομαι, dep., to bleat a little ; 
but.v..o7ouvndopat. : 

ὙὝπομήκης, €¢, gen. εοργξεὐπόμα- 
κρος, Diog. L. 

'Y xounaAddéa, ὥ, to probe to the bot- 
tom, probe thoroughly. ὗ 

“Ὑπομηλίζω, (ὑπό, μηλίζω) to be or 
look yellowish, Diosc. 

‘Yroupatvoc, η, ov, (ὑπό, μήλινος) 
yellowish, esp. light-yellow, Diosc. 

Ὑπομήτριος, ov, in the mother’s 
womb, 

Ὑπομίγνῦμι, f. -μίξω, (ὑπό, μίγνυ- 
ft) to mix under ΟΥ̓ among, mix up, 
τινί τι, Plat. Tim. 74 D; τὸ ὑπομε- 
μιγμένον, the admisture, Id. Phil. 47 
A.—II. intr. and metaph.; to come 
near to or into secretly, c. dat., ὑπ, TH 
γῇ, Thue. 8, 102. ᾿ 

ὝὙπομιμνήσκω, f. ὑπομνήσω, aor. 
ὑπέμνησα, (ὑπό, μιμνήσκω) :---Ἰ. act., 
—l. ¢. acc. pers., to put one in mind 
or remind one of, ὑπέμνησεν δέ ἑ πα- 
τρῦς, Od. 1, 321; ef. 15, 3, Thuc. 6, 
19; also τινά τι, Thuc. 7, 64, Xen. 
Cyr. 3, 3, 37, etc.; ὑπ. τινὰ τί βού- 
λεται.., Plat. Phil. 31 C; ὑπ. τινὰ 
ὅτι... πῶς, etc., Id. Phaed. 88 D, etc. 
—2. c. acc. rei, to bring back to one’s 
mind, mention, suggest, τι, Hdt. 7, 
171; τινί τι, Aesch.- Pers. 990,—II. 
pass., to call to mind, remember, τινός : 
but also τι, Plat. Phil. 47 E, Xen. 
Cyr. 6, 1, 24: to make mention, περί 
τίνος, Aesch. Pers. 329. 

ὝὙπομισέω, 6, f. -ἤσω, to hate a 
little, νον . 

''¥-réuto8oc, ov, (ὑπό, μισθόρ) serv- 
ing for pay, hired, Luc. Alex..49, ete. 

Ὕπομνάομαι, contr. -uvduat, (ὑπό, 
μνάομαι) dep. mid.: to court a woman 
clandestinely, ζώοντος ὑπ. γυναῖκα, 
Od. 22, 38. [ἃ]. ν᾽ 

Ὑπομνάομαι, contr. -μνῶμαι, Ton. 
sass. of ὑπομιμνήσκω. [ἃ] 

Ὕπόμνημα, atoc, τό, (ὑπομιμνή- 
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σκωῚὴ a remembrance, memorial, ἔχειν 
ὑπ. τινος, bi 2, 44; ἵν᾽ ὑπόμνημα 
τοῖς ἐπιγιγνομένοις ἢ τῆς τῶν Bap- 
βάρων ἀδεβείας, Isocr. 73 C, οἵ, 55 
D, etc. mention,’ notice, Thuc. 4, 
126, Xen. An. 1, 6, 3:—2. a note or 
memorandum entered by a tradesman 
in his day-book, ὑπόμνημα ὑπεγρά- 
waro, he ordered a note to be made 
of it, Dem. 1193, 2, cf. 837, 17; so of 
bankers, ὑπομνήματα γράφεσθαι εἰώ- 
θασι ὧν διδόασι χρημάτων...» Id. 1186, 
7:—then in plur., generally, memo- 
randums, notes, Lat. tarit, Plat. 
Phaedr. 276 D, Theaet. 143 A: also 
like ἀπομνημονεύματα, memoirs, Po- 
lyb. 1, 1, 1; 6, 32, 4, ete.—3. later, 
also lanatory notes, taries. 
—4, a sketch, draught or copy of a let- 
ter, Ep. Plat. 363 E. Hence 
Ὑπομνημᾶτίζω, f. -iow, to write or 
note down for remembrance, enter ina 
memorandum-book: so in mid., of the 
annales, Polyb. 5, 33, 5.—2. ὑπομνη. 
μᾶτίζεσθαΐ τινα, to explain or interpret 
a writer: of ὑπομνηματισάμενοι, 
commentators. Hence 
Ὕπομνηματικός, ἤ, ὄν, serving for 








‘explanation, Diog. L. 4, 8. 


Ὕπομνημάτιον, ov, τό, dim. from 
ὑπόμνημα. [ἃ] 

Ὑπομνημᾶτισμός, οὔ, 6, (ὑπομνη- 
ματίζων α writing or noting down, mak- 
ing a@.memorandum, in plur. of μν.» 

irs, Lat. tarii, συντάσ- 
σειν ὑπ., Polyb. 2, 40, 4.—2. a com- 
mentary on an author.—lIl. a decree of 
the .Areopagus, because these were 
kept as-written records, Cic. Fam. 13, 
1, δ, Att. 5, 11, 6. 

ὝὙὝπομνημᾶἄτιστῆς, οὔ, ὁ, one who 
writes a memorandum. 

Ὕπομνηματογραφέω, G, to write 
down as a memorandum : from 

Ὑπομνηματογράφος, ov, writing in 
a memorandum-book, writing. down for 
reference or to hand down to posterity. 

“Ὑπομνημονεύω, to notice in a me- 
morial or memoir (ὑπόμνημα). 

Ὑπομνημύω, Vv. ὑπεμνήμυκε. 

Ὕπόμνησις: εως, ἧ, (ὑπομιμνήσκω) 
a reminding, Thuc. 4,17, 95; so Plat. 
calls writing οὐ μνήμης ἀλλ᾽ ὑπομνή- 
σεὼς φάρμακον, Phaedr. 275 Α :--α 
mentioning, ὑπ. ποιεῖσθαΐ τινος, to 
make mention of a thing, Thuc. 3, 54, 
Plat., etc. ; ὑπ. κακῶν, a tale of woe, 
Eur. Or..1032. 

ὝὙπομνήσκω, later poet. form of 
ὑπομιμνήσκω, Orph. H. 76, 6. 

ὝὙπομνηστέον,, verb. adj. of ὑπο- 
μιμνήσκω, one must mention, Arist. 
Rhet. Al. : 

Ὕπομνηστεύομαι, (ὑπό, μνηστεύω) 
as pass. and mid., to betroth underhand 
or beforehand, τὴν θυγατέρα ὑπ. τινί, 
Arist. Ρο].. 5, 4, 7:—pass., 6 ὑπομνη- 
στευθεΐς, one betrothed beforehand, i. 8. 
in his first wife’s life-time, Ib. 

ὝὙπομνηστικός, ἦ, ὄν, awakening 
the recollection, tsuggestive, Sext. Emp. 
p. 496. 

Ὕπομνήστριαι; al, expl. in A. B., 
as al ὑμνοῦσαι τὴν θεὸν ἱέρειαι. 

Ὑπόμνυμι, (ὑπό, ὄμνυμι) to inter- 

ose by oath, ὑπομνὺς φάναι, Soph. 

r. 313,—II. more freq. in mid., ὑπό- 
μνῦμαι, f. ὑπομοῦμαι, to swear in bar 
of further proceedings, ὑπώμνυτο ὡς 
ἦν Βοιωτός, Dem. 1006, 3:—then, to 
make oath or put in an affidavit that 
something serious prevents a person’s 
appearing in court, and so to apply for 
a longer than the legal term, Xen. Hell. 
1, 7. 38, Dem. 1151, 2, etc.: so, ὑπ. 
τινα ἀπεῖναι δημοσίᾳ στρατευόμενον, 
Dem. 1174, 6; ὑπωμόσατό τις τὸν 
Δημοσθένη ὡς νοσοῦντα, one applied 
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for an extension of the term {or Demos- 
thenes, on the plea of sickness, Id, 
1336, 10; and in pass., ὑπομοθέν- 
τος τούτου, this affidavit.being put in 
by way of excuse, 14, 1174, 8:—cf. 
ὑ τὠμϑοία, 

Ὕπομονῆ, ἧς, 2, (ὑπομένω) a re- 
maining behind.—lI. a holding out un- 
der, patience under, λύπης, Def. Plat. 
412 C; πολέμου, Polyb. 4, 51,1 :-- 
τῆς. μαχαίρας bw. τῶν πληγῶν, the 
sword’s power to sustain blows, Id. 15, 
15, 8,—HI. a giving way to ill doing 
in others, or giving a loose to it in, 
one’s self, Theophr. Char. 6. 

Ὑπομονητέος, a, ov, = ὑπομενε- 
téoc, Diog. L. 7, 126. 

Ὕπομονητικός, hy ὀν,Ξεὑπομενετι- 
κός, Arist. Virt. et Vit. 5, 1. . 

Ὕπομονητός, ὀν,Ξεὑπομενητός. 

“Ὑπομορφάζω,Ξεἐπιμορφάζω. 

Ὑπομοσία, ας, ἠ,Ξεὑπωμοσία, 4. ν. 

Ὕπομοσχεύω, (ὑπό, μοσχεύω) to 
propagate by layers, suckers or shoots : 
generally, (ὁ propagate or extend se- 
στὴν, 6. are ἐμον. 8 

Ὕπομόχθηρος, ov, (ὑπό. μο; 6 
bagel filer ΣΝ Conte” ey 

2, 

Ὕπομοχλεύω, (ὑπό, μοχλεύω) to 
act as a lever, Hipp. p. 865. Ms 

“ὙὙπομόχλιον, ov, τό, the fulcrum of 
a lever, Arist. Mechan. 4, 1. | . 

Ὕπομύζω, to groan slightly. 

'YropiGéopar, (ὑπό, μυθέομαι) dep. 
Bids to say before, predict, Ap. Rh. 2, 


ὝὙπομῦκάομαι, (ὑπό, μυκάομαι) dep. 
mid., to bellow in answer or in concert, 
Aesch. Fr, 54; v. Herm. Opusc. 5, 8. 

Ὕπόμυξος, ov, (ὑπό, μύξα) over- 
charged with mucus, Hipp. : 

“Ὑπομύσᾶρος, ον, (ὑπό, μυσαρό() 
rather filthy or fetid, Hipp. [ὕ 
, Ὑπομύω, (ὑπό, μύω) to close a litile, 
ὄμματα ὑπομεμυκότα, half-closedeyes, 
Alciphr. 

Ὕπόμωρος, ov, (ὑπό, μωρός) rather 
stupid or silly, Luc. Icarom. 29, 

'Yrovaiw, (ὑπό, ναίω) to dwell un 
der, χῶρον, Anth. P. append. 268. 

Ὕπονεάζω, to begin to grow young 
again, 

‘Yrovedo, ὥ, (ὑπό, vedw) to break 
up fallow ground with the plough, 
Lat. novare, Theophr. 

Ὕπονείομαι, poet. for ὑπονέομαι, 

Vv. 


Ὕπονείφω, (ὑπό, -veidw, 4. v.) to 
snow a little: as if impers., ὑπένειφε, 
there was a little snow, Thue. 4, 103: 
also in pass., νὺξ ὑπονειφομένη, a 
snowy night, Id. 3, 23.—Others write 
ὑπονίφω. 

Ὕπονεμεσάω, G, to be somewhat 
wroth, 





ἔομαι, poet. -νεΐζομαι, (ὑπό, 
νέομαι) dep., to go under, enter, Nic. 
Al. 190: ubi Schneid. ὑπὸ vefara. . 
Ὑπονεύω, (ὑπό, vebw) to nod se- 
cretly to, Orph, Lith. 99. 
Ὑπονέφελος, ov, (ὑπό, νεφέλη) 
under the clouds, Luc. Fugit. 25. 
, Ὑπονέω, (ὑπό, véw) to swim under, 
dive, Foés. Oecon. Hipp. . 
τ melt , (ὑπό, Nijiov) under 
€ promontory Niiou, lying at its base, 
Od. 3, 81, τὶ ise Ὁ 
Ὑπονήφω, Lixo. νήφω) to be fasting 


or abstinent, Joseph. 


ὝὙπονήχομαι, (ὑπό, νήχομαι) de bs 
to swim under water, ane, Put. aa 
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sun, 29, Brut. 30.—Il. to be inferior 
in swimming, τινί, to one, Ael. N. 
A. 2, 6, 

Ὑπονίπτω, f. - pu, (ὑπό, νίπτω) to 
wash slightly or beneath. 

'Yrovioxoc, ov, 6, dim. from ὕπο- 
νος, q. Υ.Ψ 

Ὑπονιτρώδης, ες, (ὑπό, νιτρώδης) 
somewhat alkaline, Philotim. ap. Ath. 
79 A. 

Ὑπονίφω, worse form for ὑπονεί- 
φω, q. ν. 

Ὑπονοέω, G, (ὑπό, voéw) to suspect, 
rt, Ht. 9, 88, Bur. I, A. 1132, Thuc., 
etc.: c, acc. pers. et inf, ὑπονοήσαν- 
τες τοὺς Σαμίους τὰ τῶν Ἑλλήνων 
φρονεῖν, Hdt. 9,99; also c. gen. pers., 
τῶν λεγόντων ὑπενοεῖτε ὡς Aéyoust.., 
Thuc. 1, 68; 50, ὑπ. ὅπως.., ὅτι..» 
Xen. Cyr. 3, 3, 20, Hell. 4, 8, 35.—2. 
generally, to conjecture, guess, Ar. Lys. 
38: to guess at, form guesses about, τὰ 
τῶν θεῶν, Andoc. 18, 15: also, ὑπ. 
τι εἴς τινα, to entertain a suspicion of 
one, Ar. Plut. 361; so too, ὑπ. τί 
τινι, Id. Lys. 38.—3. to get wind of a 
thing, Ar. Eq. 652, Lys. 1234, Hence 

'Yovénua, arog, τό, @ supposition, 
suspicion, ipp. p. 84. 

"“Ὑπονοητέον, verb. adj. from ὑπο- 
νοέω, one must suspect, Strab. 

'Yxovonris, οὔ, ὁ, (brovoéw) a sus- 
ptcious, jealous man. 

Ὕπονόθευσις, ewe, 7, 

Ὑπονοθευτῆς, od, ὁ, a seducer. 

Ὑπονοθεύω, (ὑπό, νοθεύω) to se- 
duce, Nicet. 

Ὑπόνοια, ac, ἦ, (ὑπονοέωλ): ---α 
hidden meaning or sense ; hence,—I. a 
suspicion, Dem, 1178, 2: a conjecture, 
guess, supposition, a fancy, Ar. Pac., 
Thuc. 5, 87; ἡ ὑπ. τῶν ἔργων, the 
conception entertained of the actions, 
Thuc. 2, 41, cf. Eur. Phoen. 1133.— 
IL the real meaning which lies at the 
bottom of a thing, the true intent, Xen. 
Symp. 3, 6: esp., a covert (allegorical 
or symbolical) meaning, Stallb. Plat. 
Rep. 378 D: hence, ἐν ὑπονοίᾳ and 
xa’ ὑπόνοιαν, allegorically, figurative- 
ly, Ruhok. Tim. 

'Yrovopetw, (ὑπόνομος) to under- 
nine, make underground passages or 
mines, Dinarch. ap. Suid. :—metaph., 
to stir up by secret arts, stratagems or 
intrigues, ὑπ. πόλεμόν τινι, Dion. H. 
3 





, 23. " 

'Yrovoun, Fc, ἦ, (ὑπονέμομαι) an 
under, ἀκα peice, mine, Mod. 20, 
94,—II. metaph., in plur., secret stra- 
tagems or intrigues. Hence 

'Y rovounddy, adv., underground, by 
pipes, Thue. 6, 100. 

Ὕπόνομος, ov, (ὑπό, νέμω B, vo- 
6¢):—gotng under ground,underground, 
ὑπ. τάφροι, mines, App.: ὑπ. ἕλκος, 
ἃ sore that spreads under the surface, 
without appearing, Diose.—II. ὑπόνο- 
μος, ὁ, aS subst., an underground pas- 
sage, mine, Thuc. 2, 76, Polyb., etc. : 
—a waterpipe, Arist. Meteor. 1, 13, 11. 
—Cf. Lob. Paral. 387. 

Ὕπονος, ὁ, (ὑπό, ὄνος VI) α wind- 
lass or capstan placed under a thing; 
dim. ὑπονίσκος, dub. in Hipp. - 

'Yxovocéw, ὦ, (ὑπό, νοσέω) to be 
rather sickly, Hipp. p. 514, Luc. Tox- 
ar. 29. 

Ὕπ ό 
unhealthy. ‘ 

'Yrovooréa, ὥ, (ὑπό, νοστέω) to go 
back :—to go down, sink, settle, Lat. 
subsidere, of a stack of wood, Hadt. 4, 
62: of a river, to abate, retire, ὑπ. dv- 
δρὶ ὡς ἐς μέσον μηρόν, Hat. 1, 191, 
ef. Thuc, 3, 89, Plut. 2, 366 E, ete. 
Hence 
'"Ὑπονόστησις, ews, 





¢, ον, subject to di ᾿ 
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retirement : a sinking, subsiding, of the 
sea, Plut. Anton. 3. 

ὙὝπονοτίζω, ἴ, -ίσω, to water under- 
neath, or a little, 

'Yrovupgic, idog, ἦν (νύμφη) a 

ide’ s-maid, 

Ὑπονύσσω, f. -ξω, (ὑπό, νύσσω) to 
prick, goad, sting underneath or a little: 
generally, to sting, 'Theocr. 19, 3, 

Ὑπονυστάζω, f. -dow and «ἄξω, 
(ὑπό, νυστάζω) to nod. a little, fall 
asleep gradually, Plat. Symp.:223 D. 

ὙὝπόνωθρος, ov, ( ὑπό, νωθρός) 
somewhat lazy, sluggish, or dull, Hust. 

ὝὙπόξανθος, ov, (ὑπό, ξανθός) yel- 
lowish or lightish brown, Diosc. 

Ὕποξενίζω, (ὑπό; ξενίζω) to tell in 
a foreign accent, Tt, Lyc. Icarom. 1. 

«ὝὙὝποξέω, f. -ξέσω, (ὑπό, Sa) to 
polish underneath or a little. 

Ὑποξηραίνω, (ὑπό, ξη ») tran- 
sit., to dry, dry up a little, Hipp. p. 452, 
etc. Hence . 

Ὑποξηρᾶσία, ac, 7, some degree of 
dryness, ‘Hipp. p. 543. 

Ὕπόξηρος, ov, (ὑπό;. ξηρός) some- 
what dry, or shrunk, Hipp., v. Foés. 

eC. 


Ὕποξίζω, f. -ἰσω, (ὑπό, ὀξίζω) to be 
sourish, Ath. 114 C. 

Ὑπόξῦλος, ov, (ὑπό, ξύλον) wooden 
underneath, 1. 6, of wood covered with a 
coat of some precious metal, Xen. Oec. 
10, 3, cf. Alex. Πονηρ. 7, Meineke 
Menand. p. 142: hence, spurious, 
counterfeit, A. B. p. 67, 6. 

'Yrotipdw, ὦ, or -éw, (ὑπό, ξυράω) 
to shave or cut off some of the hair, 
ὑπεξυρημένος, Archil. 9, 2, Luc. D. 
Mort..9, 4, etc. ΜΕ 

τὐποξίριος, a, ov, (ὑπό, ξυρόν) un- 
der the shears or razor, Anth. Ῥ, 6,307. 

Ὕπόξῦρος, ov,=sq., dub. : 

"Y rogue, v, gen. cog, (ὑπό, ὀξύς) 

hak hai Dy. td. 5 


Ss ἣ » Diose., v. 
Lob, Play, δ]. ; 

Ὕποξύω, (ὑπό, ξύω) to scrape a 
little, to ‘graze slightly, ποταμὸς πέζαν 
νάπης ὑποξύων, Anth. P. 9, 669; cf. 
Dion. Ρ. 61, 385. [0] 

Ὑ ποπαιὀοτρβέω; @, to be an under- 
παιδοτρίβης, Inscr. 

"Ὑποπαίζω, (ὑπό, παίζω) to play or 
joke a little, Ael..N. A. 12, 21.—II. 
trans., ὑπ. τινά, to jest upon one a 
little or underhand. 

Ὑποπᾶλαίω, (ὑπό, παλαίω) to go 
down voluntarily in wrestling, Luc. 
Nero 8. 

“Ὑποπαράβοῤῥος, ov, (ὑπό, παρά- 
βοῤῥοῳ somewhat exposed to the north, 
Theophr. 

Ὑποπαραληρέω, G, (ὑπό, παραλη- 
péw) to be somewhat mad or silly, Hipp. 
p. 1210. ᾿ 

ὝὙὝποπαρενθυμέομαι, dep., to flag a 
little in attention, Epict. εν 

“Ὑποπάρθενος, ον, (ὑπό, παρθένος) 
all but maiden, Ar. ΕἾ. 190... .᾿ 

Ὑποπαρωθέω, ὥ, f. -ωθήσω and 
-dow, (ὑπό, παρωθέωλ) to thrust aside 
by degrees or underhand, 1588. 73, 17. 

'ὋὙποπάσσω, ἴ. -πάσω, (ὑπό, πάσσω) 
to strew under, Hat. 1, 132; to plaister 
under, dpytAov, Theophr. , 

Ὑπόπαστον, ov, τό,-εὑπόστρωμα, 
Plot. 2, 839 A. 

'Yrondtiyéw, 6, to make some 
noise at a thing. 

- Ὑποπαύω, f. «ow, to make to cease 
gradually. 

. Ὑπόπἄχυς,υ, gen. oc, (ὑπό, πα- 
xtc) somewhat fat, Hipp., Luc. Bacch. 
2 











; Ὑποπείθω, (ὑπό, πείθω) to persuade 
gradually, dub. in Heliod. 7, 2. 
'Yrorewvdw, ὥ, (ὑπό, πεινάω) to 
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Ὑπόπειρα, ἡ,Ξεἀπόπειρα, Joseph 

'Yroreipdu, ὥ,. (ὑπό, πειράω) te 
try to seduce, Ael. N. A, 14, 51, 
Meinue, ΄ 

ὝὙποπελιάζω, to be or grow ὑποπέ- 


Atos. 

“Ὑποπέλιδνος, ον, (ὑπό, πελιδνός) 
somewhat blackish, wan, or livid, Hipp. 
pp. 452, 557: also ὑποπέλιος, ov, pp. 
76, 81. 

Ὕπόπεμπτος, ov, dispatched under 
hand, as a scout or spy, Lat. sub- 
missus, subornatus, Xen. An. 3, 3, 4; 
ubi olim ὕποπτος : from 

'Yroréurra, f. po, (ὑπό, πέμπω) 
to send under, to oY into, 6. acc., γῆν 
on.,' Eur. Hec. 208.—IL. to send se- 
eretly, Thuc. 4, 46,.Xen. Cyr. 2, 4, 
21:—to send as a spy, send in a false 
character, Lat. submittere, subornare, 
Xen. An. 2,4, 22; ef. Thue. 1. c,, ane 
v. foreg. 

Ὕποπεπτηῶτες, Ep. part.. pf. οἱ 
ὑποπτήσσω, 1]. Σ 

Ὕποπεπτωκότως, adv. part. pf. act 
of ὑποπίπτω, submissively, ὑπ. καὶ 
ταπεινῶς, Ῥοίγυ. 35, 2, 13.. 

Ὑ ποπέπων, ov, gen. ovog, some 
what soft, Hipp. p. 1059, 

'Yrorépdouat,:dep., ¢. aor, act, 
ὑπέπαρδον, (ὑπό, wépdw) to break 
ἐπε a little, Lat. suppedere, Ay. Ran 

095. 


Ὑποπερικλάω, G, to break or bend 
round a little or gradually. [ἃ] 

Ὕποπεριπλύνομαι, ( ὑπό, περί, 
πλύνω) as pass., to have a slight diar 
rhoea, Hipp. p. 75. [πλὺ] 

Ὕποπεριψύχω, (ὑπό, περιψύχω) to 
shiver a little, Hipp. p. 73. 3 

Ὑποπερκάζω, f. -dow [2h (ὑπό, 
περκάζω) to assume a dark colour by 
degrees, esp. of grapes, hence to begin 
to ripen, Od. 7, 126; ef. Jac. Ach. Tat. 
p. 497, 

Ὑποπετάννῦμι, f. -πετάσω, (ὑπό, 
πετάννυμι) to spread out under, lay 
under, Hipp. p. 887: πεδίον ὑποπε- 
πταμένον, Luc. Fugit. 25. Hence 

Ὑποπέτασμα, arog, τό, α cloth to 
spread under; a carpet, rug, Plat. Polit. 
279 D. ; gy 8 

“Ὑποπέτομαι, (ὑπό, πέτομαι) dep. 
mid., to fly under or to, Paus. P 

“Ὑπόπετρος, ov; (ὑπό, πέτρα) some- 
what rocky, γῆ, Hdt. 2, 12. 

“Ὑποπέττευμα; ατος, τό, (ὑπό, πέσ: 
ow) an allurement, Plut. 2, 987 ΕἸ. 

ὝὙποπήγνῦμι, f. -πήξω, (ὑπό, πή- 
yvupt) to make somewhat firm or hard : 
to make to curdle or freeze a little, Ae] 
N. A. 3, 30; 14, 7. : 

Ὑποπηδάω, ὥ, (ὑπό, πηδάω) κι 
bound, spring forth or up, Ael. N. A. 
12, 15. 

“Ὑποπῖέζω, f. -ἔσω, to squeeze gently. 

Ὑποπῖθηκίζω, (ὑπό, 'πιθηκίζω) t 
play the ape a little, Ar. Vesp. 1290, ir 
tmesis. wae 

Ὕπόπικρος, ov, (ὑπό, πικρός) some 
what bitter, Theophr. 

Ὕποπίμελος, ov, (ὑπό, πιμελῆς) 
somewhat fat, Diphil. Siphn. ap. Ath. 
121 Ὁ. 

ὝὙὝποπίμπλημι, f. -πλήσω, (br, 
πίμπλημι) to ita tee, Sill by degrees 
—pass., τέκνων ὑποπλησθῆναι, .to 
abound uth children, Hdt. 6, 138, 
πώγωνος ἤδη ὑποπιμπλάμενος, just 
beginning to have a thick beard, Plat 
Prot. init.; “γαργαλισμοῦ ὑποπλη 
ative, Plat. Ἐβερῦ 253 E; ὑπὸο- 
πίμπλαμαι τοὺς ὀφθαλμοὺς δακρύων. 
Luc. D. Marin. 12, 2 TL. a ase 
also, to become pregnant, Ael. N. A. 
12, :21.- 


Ὑποπίμπρημι, f. -πρήσω, (ὑπό, 





᾿πίμπρημι) to burn from below or grad- 
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ually, Hdt. 2, 107, 111, in aor. 1:— 
Ar. Lys, 348 has the pres. 
Ὑποπΐνω, f. -riodpas, (ὑπό, πίνω) 
to drink gradually or slowly, hence to 
drink on a long time, soak, Lat. subbi- 
bere (Sueton.), Ar. Av. 494, and Xen.: 
ὑποπεπωκώς, rather tipsy, Ar. Pac. 
874, Lys. 395, Xen. An. 7, 3, 29.—2; 
to drink moderately, Plat. Rep. 372 Ὁ. 


t 
᾿Υὐσποπίπίσκω, f. ὑποπίσω, to give 
_ to drink a little, 5 

Ὑποπίπτω, f. -πεσοῦμαι, (ὑπό, πί- 
πτωλ to fall under or down, Xen. Cyn. 
10, 18,—2. to fall down before any one, 
τινί, like ὑπόκειμαι, Plat. Rep. 576 
A:-—hence, to be subject to him, fall 
under his power, ὑπό τινα, Isocr. 142 
_B: also of a flatterer, to cringe to, 
fawn. on, τινί, Isae. 59,15, Dem. 1121, 
9; 1359, 18; but also ὁ. acc., ὑποπε- 
σὼν τὸν δεσπότην, Ar. Eq. 47, cf. 
Aeschin. 70, 1.—3. to fall or drop be- 
hind another, ioa βαίνων ὑμῖν, ὑπο- 
πεπτωκὼς ἐκείνῳ ἐβάδιζεν, Dem. 

1120, 23.---11, to get in under or among, 
ἐς τοὺς ταρσούς, Thue. 7, 40.—III. of 
accidents, to fall upon persons, to hap- 
pen to, befall, visit, τινί, Eur. Antiop., 
15: also intr., to happen, fall out, Isocr. 
99 B; τὰ ὑποπίπτοντα, accidents, 
events, Polyb. 1, 68, 3—IV. to fall to 
pieces, Plat. Legg. 793 C.—V. of 
places, to lie under a mountain, Polyb. 
3, 54, 2:—to lie behind, Id. 6, 31, 1. 

“Ὑποπισσόω, Att. -ττόω, 6, (ὑπό, 
πισσόωλ) to pitch slightly over: in Ar. 
Plut. 1093 sensu obscoeno,=fivéw. 

Ὑποπλάγιος, ov, (ὑπό, πλάγιος) 
somewhat across, Hipp. p. 842. Adv. 
-twe. 

Ὕποπλάκιος, a, ov, (ὑπό, Ἰλάκος) 
under the Trojan mountain Placus, 
Θήβη, Il. 6, 397, cf. 6, 396, 425; 22, 
479; cf. brovfiog:-—Acc. to others 
from πλάξ, lying on the plain. [ἅ} 

"Ὑπόπλᾶκος, ov,=foreg. 

. Ὑποπλᾶταγέω, ὥ,(ὑπό, πλαταγέω) 
to rattle or roar under, Q. Sm. 3, 178, 

Ὑπόπλᾶτυς,υ, (ὑπό, πλατύς) some- 
what flat or extended, Hipp. p. 185.— 
Il. somewhat salt, Dicieare: cf. Wes- 
sel, Hdt. 2, 108. 

'Ὑποπλέκω, (ὑπό, eee fasten 
under, Lat. subnectere, Ael. N. 17, 21. 

Ὕπόπλεος, ov, Att. -πλεως, wr, 
(ὑπό, πλέοῷ pretty full, c. gen., δεί- 
ματος, Hat. 7, 47; ὑπ. τοὺς ὀφθαλ- 
μοὺς δακρύων, Lue. : 

. Ὑποπλέω, f. -πλεύσομαι,. (ὑπό, 
πλέω) to sail under, τινί, Anth. P. 9, 
296; te. acc., N. 'T. Act. Ap. 27, 4. 

'Y row Aju, to be pretty full (7) 

Ὕποπληρόω, ὥ,Ξ-εὑποπίμπλημι. 

Ὑποπλήσσω, Att. -ττω, to strike 

beneath or gently. ἃ 

Ὑπόπλους, ov, δ, (ὑποπλέω) a sail- 

ing under, Plat. Criti. 115 Εἰ. 
“Ὑπόπλουτος, ov, (ὑπό, πλοῦτος) 
rich under the earth, .1. €.,.in metals, 
Strab. 

Ὑποπλώω, poet. and Jon. for ὑπο- 
πλέω, Anth, P. 9, 14 

'Yrorvéw, f. -πνεύσω, (ὑπό, πνέω) 
to blow gently, N. Τ'.. ᾿ 

Ὑποποδίζω,Ξ- ἀναποδίζω. 

Ὑποπόδιον, ov, τό, (ὑπό, ποῦς) a 
footstool, Luc. Hist, Conscr. 27. 

Ὑποποίιέω, ὦ, f. -ἤσω, (ὑπό, ποιέω) 
to make or put under, τινί τι, Plut. 2, 
671 C :—mid., to subject to one's self, 
Luc. Toxar,.13,.—2. to produce gradu- 
ally, rt, Plut. Pericl. 5.—3. in mid., 
to try to make one’s own, esp., to. seek 
to gain b 
etc., Td, Dem. 365, 11, Arist. Pol. 5, 
4, 2.—IL. to interpolate, introduce forged 
ἐθομνιδίοι F inke—Ilk in mid., to as- 


underhand tricks, intrigue, 
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| sume, affect, put on, Lat. simulare, τὴν 
τοῦ Ty Ane παῤῥησίαν, Plut. Cate. 
41, cf..Alex.:5. erice 

Ὕποποίητος; ov, taken to one’s self, 
assumed, affected. : 

'YromolkiAoc, ov, somewhat varie- 
gated. =. 

Ὑπόποκος, ov, (ὑπό, πόκος) woolly 
below ; woolly, Philo. 

Ὑποπόλιος, ov, (ὑπό. πολιός) some- 
what grey, Luc. Herc. 8, Anacreont. 

Ὑποπολιτεύομαι, (ὑπό, πολιτεύο- 
μαι) dep. mid., to make one’s measures 
mm government subservient to another, 
Poll. $ 

'YroroAAarAdatoe, ov, many times 
. smaller, Arith. Vett. . ‘ 

"Ὑποπομπή, ἧς» ἦν α summons, Ὁ 
olim ἌΜΕ, ΓΗ 56 (ubi nunc ὑπὸ 
πομπαῖς). 

ο Ὑποπονέω, ὦ, (ὑπό, πονέω) to la- 
bour or suffer a little, Hipp. p. 1089, 

Ὑποπόνηρος, ov, (ὑπό, πονηρός) 
somewhat wicked or bad, Hipp. p. 1194. 

Ὑποπορεύομαι, (ὑπό, πορεύομαι) 
dep., to go secretly, Plut. Timol. 18, 
Hence 

Ὑποπόρευσις, ewe, 7, an entrance, 
Plut. 2, 968 B. 

Ὕπόπορτις, toc, ἦ, (ὑπό, πόρτις) 
with a calf under it, of a cow: hence 
of a mother with a child at the breast, 
Hes. Op. 601; cf. ὕπαρνος, ὑπόῤῥη- 
voc, ὑπόπωλος. 

"ποπορφυρίζω, fut. Att. -id, to be 
somewhat purple. 

Ὕποπόρφὔὕρος, ov, (ὑπό, πορφύρα) 
somewhat purple, Arist. H. A. 9, 14,1; 
ῥόδον, Anth. Ῥ, 5,84. 

Ὕπόπους, 6, 7, neut. -πουν, (ὑπό, 
πούς) having feet under one, furnished 
with feet, ζῶον, Arist. Metaph. 6, 12, 
10, Incess. An. 8, 2: τὰ ὑπόποδα (sc. 
ζῷα, Id. H. A. 3, 1,31, 

s ποπρᾶῦ Jy Ton. -πρηῦ ᾽ (ὑπό, 
πραΐνω) to appease by degrees, Anth. 
> Ὑπόπρεμνος, ov, (ὑπό, πρέμνον) 
under the stem or trunk: with somewhat 
of a stem, Theophr. ΄. 

ὝὙποπρεσβύτερος, ov, somewhat old, 
Ar. Fr. 128. [Ὁ] " 

Ὕποπρήσωυ, fut. of ὑποπίμπρημε: 
v. πρήθω. 

Ὑποπρηΐνω, Ep. and Ion. for ὑπο- 
πραὔνω. 

Ὑποπρίω, (ὑπό, πρίω) ὀδόντας, to 
gnash with the teeth secretly, Luc. D. 
Mort. 6, 3. 4 

Ὕποπροθέω, f. -θεύσομαι, to run 
forth under. 

Ὑποπροῤῥέω, f. -ῥυήσομαι, to flow 

‘orth. 





Ὕποπροχέω, (ὑπό, προχέω) to pour 
forth mule Jan. Anth. pe p. 529. 

Ὕπόπρωρος, ov, (ὑπό, πρώρα) un- 
der the prow or stem ; but v. ὑόπρωρος. 

'Yrorrdu, 6, (ὑπό, ὀπτάωλ) to roast 
a little, Theophr. 

Ὕποπτερνίς, ἰδος, 77, (ὑπό, πτέρνα 
TI) the socket for the mast. 

Ὕπόπτερος, ov, (ὑπό, πτερόν) -:--- 
Feathered, winged, ὄφιες, Hat. 3, 107; 
πέλεια, Soph. Phil. 288, etc.: also of 
a ship, Pind. Ὁ. 9, 36: -metaph., ὑπ. 
avopéat, soaring spirits, Id. P. 8, 130; 
ἔτω. ὑπόπτερον (sc. τὸ velkac), let it 
pass swift as flight, Eur.. Hes 1236 ; 
but,iz. φροντίς, flighty,giddy thought, 
Aesch. Cho. 603:—proverb., ὑπ. ὁ 
πλοῦτος, wealth has wings, Eur. Ino 

4, 

ὝὙποπτεύω, to be suspicious, 6. acc. 
pers. et inf., to suspect that... Hdt. 3, 
77; 8, 127; c. acc. pers., foll. by ὡς.., 
3, 68; by μή..,9, 90; also, ὑπ. εἴς τι- 
va, 6. inf., to have suspicions of him 
that... Thuc. 4, 51; οἵ, ὑπόπτης -— 





but also, merely, to guess, suppose, as 
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opp. to ἱκανῶς συννοῶ, Ken. Hell. 5 
4, 29, Plat. Theaet. 164 A.— II. tran- 
sit., to suspect, hold in suspicion, τινὰ 
ἔς τι, Hat. 3, 44, ef. Thue. 6, 92 :— 
to have suspicions of, τινά, Soph. El. 
43 :—pass., to be suspected, mistrusted, 
Thue. 4, 86; c. inf, Id. 6, 61.—2, c. 
acc. rei, to suspect a thing, Hdt. 6, 129, 
Eur. 1. T. 1036, Plat., ete.; re περί 
τινος, Plat. Crat. 409 D. πὴ 

“Ὑπόπτης, ov, 6, (ὑφοράω, ἴ. ὑπό- 
poset) suspicious, jealous, Soph. 

hil. 136; ὑπ. εἴς τίνα, Thuc. 6, 60: 
—of a horse, shy, Xen. Eq. 3, 9, ef 
Schol. Thue. ]. c. 

Ὕποπτήσσαω, f. -ξω, (ὑπό, πτῆσσω) 
to crouch ΟΥ̓ cower down from fear, like 
hares, partridges, etc., πετάλοις ὑπο 
πεπτηῶτες (Ep. part. pf. for ὑποπε 
πτηκότες), 1]. 2,312; 80, ὑποπτῆξας, 
Eur. Or. 777, Hel. 1203.—II. metaph., 
to crouch before another, bow down to, 
τινί, Xen. Cyr. 1, 5, 1; also τινά, 
Aesch. Pr. 960 (cf. 29), Xen. Cyr. 1, 
6, 8, Aeschin. 42, 1:—absol., to be 
modest or shy, Xen. Cyr. 1, 3, 8, 

Ὑποπτίσσωυ, f. -iow, (ὑπό, πτίσσω) 
to separate by winnowing, Theophr. Η. 
Pl. 4, 8, 14. 

"Yxonroc, ov, (ὑφοράω, f. ὑπόψο- 
pat) :—strictly, looked at from below, 
looked askance at, viewed with icion 
or jealousy, Lat. suspectus, pas Ag. 








πτα μολεῖν τινι, Eur. El. 345.—2 
rig! π. ἔχειν πρός τινα, Dem: 381 
in 


"Ynoxricou, (ὑπό, rrbocw) to fold, 
wrinkle under or a little, Hipp. p. 565. 
“Ὑποπτῦχίς, ίδος, ἡ, (ὑπό, πτυχῆ) 
a joining, θώρακος, Plut. Alex. 16... 
Ὕπόπτωσις, ἕως, 7, (ὑποπίπτω) 
a sath under : submission. > 
Ὕποπτώσσω,-εὑποπτήσσω, Q. Sm. 
δ, 368 ΤΩΝ ΡΟΣ 
_ Ὑπόπτωτος, ον, verb. adj. from 
ὑποπίπτω, falling or coming under, 
ὑπὸ λόγον, Diog. 1.. 1, 165. 
Ὑποπυθ ἔνιος, α, ov,==sq., Ath. 
Ὑποπυθμῆν, ἕνος, ὃ, ἡ, (ὑπό; πυ- 
θμήν) under the bottom, v. 1. Ἡ, 11, 
a cf. ae ad 1., Ath. 492 A. 
ποπυθμίδιος, a, ov, = foreg., 
Leon. Tar. 13, [7] ase ὃ 
‘Yrordickw, (ὑπό, πῦον) to make 
to suppurate a little: in pass., to begin 
to suppurate, Hipp. p. 910. 
Ὕποπυκνάζω, (ὑπό, πυκνάζω) to 
become gradually full, tii, Luc. Lex- 
iph. 14. i 
Ὕπόπυκνος, ov, (ὑπό, πυκνόρ) 
somewhat thick, πνεῦμα, Hipp. p. 1028: 
somewhat full, Sueton.. 
'Yrérdoc, ov, (ὑπό, πῦον) mized 
with pus, γάλα, Arist. H. A. 3, 20, 9. 
Ὑποπυρεταίνω, (ὑπό, πυρεταίνω) 
to be somewhat feverish, Hipp. p. 1217, 
͵ Ὑποπῦριάω, ὦ, to make to sweat a 
little. é 
Ὕπόπῦ, 06, ον, (ὑπό, πῦρ) with 
under, with secret fi 


ret fire, Soph. Fr. Pi 
somewhat feverish, Hipp. 
‘Yromvppica, to be reddish, Diosc. 
Ὑπόπυῤῥος, ov, (ὑπό, ruppéc) some- 
what red, reddish, Arist. H. A. 9, 14, 2. 
Ὕπόπωλος, ov, of a mare, with a 
foal under it, Strab.; cf. ὑπόπορτις. 
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Vropaitw, ὑποράπτω, tbropégn, V- 
ὑποῤῥι. ᾿ 

«ἱποργάζω, (ὑπό, ὀργάζω) to knead 
a little, Hippon. 60 (sensu obsc.) 

Ὑποργίζομαι, (ὑπό, ὀργίζομαι) as 
ΕΣ: to be or me somewhat angry. 

“ὙὝπορέγχω, (ὑπό, ῥέγχω) to snore 
dese, Hae ΣΤΟΝ 

Ὕπόρειος, ον, (ὄρος)εεὑπώρειος, 
ᾳιν. . 

. ὙὝπορθόω,Ωῶ, to set up under. Hence 
, ἧὙπόρθωμα, arog, τό, a prop, stay. 

Ὑπόρθριος, ov, also a, ov, Ana- 
creont. 9, 9 (ὑπό, ὄρθρος) :—towards 
morning, at morning, early, ὑπ. φωναΐ, 
of the cock, 1. c. 

'Yropinifa, (ὑπό, ῥιπίζω) to fan 
fen below or gently, πῦρ, Anth. P.9, 
443. 

ὝὙπόρνῦμι, f. -6pow: aor. | -ὥρσα 
(ὑπό, Gpvuut):—to. rouse secretly or 
gradually, πᾶσιν ὑφ᾽ ἵμερον apae γό- 
oto, Il. 23, 108, Od. 4, 113, étc.; so 
in aor. 2, τοῖον yap ὑπώρορε Μοῦσα, 
such was the Muse's power to move, Od. 
24, 62 :—pass., to rise secretly or grad- 
ually, τοῖσιν ὑφ᾽ ἵμερος ὦρτο γόοιο, 
Od. 16, 215: so also in 2 plop. πολὺς 
δ' ὑπὸ κόμπος ὀρώρει, Od. 8, 380. 

ὝὙπόροφος, ον,Ξεὑπώροφος : Ὀυΐ,- 
H. (from ὄροφος, a reed), ὑπ. Bod, the 
soft note of the pipe, Eur. Or. 147. 

Ὑποῤῥαΐζω, to grow rather easier, be- 
gin to grow well, 

"Ὑποῤῥᾶπίζω, (ὑπό, ῥαπίζωλ to strike 
and drive on, dub. 1. Dion. Η. 

Ὑποῤῥάπτω, ἴ. -ψω, (ὑπό, ῥάπτω) 
to sew or stitch underneath ; to patch 
up : metaph., ὑπ. λόγον, Eur. Alc. 537. 

Ὑποῤῥαφῆ, ἧς, 7, α sewing or stitch- 
ing underneath, 

ὑποόῤῥἄχις, ews, ἣν the hollow in 
Sront of the a 

ὝὙποῤῥέω, f. -bvjoonat, (ὑπό; ῥέω) 
to flow away or into under : hence,—l. 
to slip or glide into unperceived, Lat. sub- 
repere, πρὸς τὰ ἤθη, Plat. Rep. 424 
D; φήμη ὑποῤῥεῖ πως, Id. Legg. 672 
B; cf. Dem. 412, 12.—2. to slip away, 
ἐρείσματα ἐκ μέσουὑποῤῥέοντα, Plat. 
Legg. 793 C; so of the hair, to fall 
of Luc. Ep. Sat. 24; and of friends, 

id. Vit. Auct. 27:—of time, to slip 
away, glide on, Ar. Nub. 1289.—II. ¢. 
acc., to undermine, and so make to fall, 
Wolf and Schaf. Dem. 472, 2. - 

ὝὙποῤῥηγνῦμι, ἴ. «ῥήξω, (ὑπό, ῥή- 
γνυμι) to tear underneath :—in pass., 
οὐρανόθεν ὑπεῤῥάγη αἰθῆρ, the ether 
was cleft, opened itself heavenward, 
Il. 8, 558; 16, 300. 

Ὑπόῤῥηνος, ov, (ὑπό, ῥήν, ἀρήν): 
—poet. for ὕπαρνος; with a lamb un- 
der it, Il, 10, 216; cf. ὑπόπορτις. 

᾿Ὑπόῤῥιζος, ον, (ὑπό, bile) under 
the root, Arist. H. A. 1, 13, I. root- 
ed at bottom, Theophr. Hence 

Ὑποῤῥιζόω, G, to furnish with aroot : 
metaph.., to found or strengthen, Plut. ? 

'Yroppiviov, ov, τό, (ὑπό, Alc) the 
region below the nose, Hipp. ; 

Ὕπόῤῥϊινος, ov, (ὑπό, ἐῶ under the 
nose: τὰ ὑπ., the moustaches, Ctes, 
Pers. 53.—II. speaking through the nose, 


esych. 

Ὑποῤῥιπίζω, f. -ἰσω Att. -τῶ, (ὑπό, 
διπίζω) to fan from below or gently, 
metaph., zo fen the flame, ‘dm. ἐπὶ 
στάσεις, App. : 

Ὑποῤῥιπτέω, 6, and -πτω, (ὑπό, 
ῥίπτωλ to throw under, add to, LXX. 
—IL. ὑπ. τινα τοῖς θηρίοις, to throw 
him to the wild beasts, Plut. Eumen, 


17. 

Ὑποῤῥοιζέω, ὥ, (ὑπό, ῥοιζέω) to 
i Wat gently, Plut. 2, 590 C. 
oo fut. pass., cf. ὑποῤ- 

ἕω. 
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Ὕπόῤῥῦσις, ewe, ἣν (ὑποῤῥέξω) :—a 
" flowing id falling oie of apie. ele, 
Hipp.—Il. a flowing off or discharge be- 
| low.— IH. ἃ conduit, underground chan- 
nel, Strab. 
ὝὙποῤῥωδέω, ὦ, (ὑπό, ὀῤῥωδέω) to 
be a little afraid of, τι, Eupol. Anu. 9. 
«οἱ τοῤῥώξ, ὥγος, 6, ἡνΞεἀποῤῥώξ, 


.. "“Χπόρυγμα, ατος, τό, that which is 
dug below, a mine: from 

. “Ὑπορύσσω, Att. -rra, (ὑπό, ὀρύσ- 
ow) to dig under, undermine, Hat. 5, 
115, Polyb. 22, 11, 4, Luc., ete. 

'Y ro, χέομαι; f. -joouat, (ὑπό, bp- 
| pret ep. mid., to dance with or to 
music, Aesch. Cho. 1025; ὄρχησιν 
on., Plut, Num. 13.—II. to sing and 
dance a hyporcheme, Luc. Salt. 16. 
Hence 

ὝὙπόρχημα, aroc, τό, a hyporcheme 
or choral hymn to Apollo, usu. in Cre- 
tic verses, and therefore near akin to 
the paean, Plat. Ion 534 C; (on the 
difference, v. Miller Literat. of Gr. 
1, p.160). It was of very lively char- 
acter, accompanied with dancing 
(whence the name), and pantomimic 
action; and is compared by Ath. (630 
ἘΠ to the’ xépdaé. Pindar’s Frag- 
ments 71-82. are remains of hypor- 
chemes. Hence 

- Ὑπορχημᾶτικός, ἤν ὄν, of or for a 
ὑπόρχημα: ποίησις ὑπ.» the compo- 
sition of ὑπορχήματα, that style of 
poetry, Ath. 630 D. 

ὝὙπόρχητις, ewe, 9, (ὑπορχέομαι) 
a dancing to the song accompanied by 
pantomimic action ; v. ὑπόρχημα. 

'Yroodyhe, ἔς, (ὑπό, ody) going 
under the panniers or packsaddle, ὄνος 
ὑπ., an ass of burden. aoe 

Ὕπόσαθρος, ov, (ὑπό, σαθρός) 
somewhat rotten, Luc. D. Mort. 10, 1, 
Fugit. 32. 

Ὕποσαίνω, (ὑπό, σαίνωλ) to fawn a 
little, esp. of dogs: metaph., ὑπ. τῇ 
γλώττῃ, Ael. N. A. 9, 1, etc.:—c. 
acc., to fawn upon, Plut. 2, 65 C. 

'"ποσαίρω, (ὑπό, calpw) to grin a 
little :—ir. ὀδόντας, to show one’s 
teeth a little, Opp. C. 2, 248:—pf. 2 
brocéonpa, in pres. signf., to durst, 
esp. ofover-ripe fruit, Philostr. Imagg. 
1, 31. : 

Ὑποσακκίζω, or -σακίζω, (ὑπό, 
σακκέζω) to:strain or filter, ὑπ. οἶνον, 
Luc.: metaph., to reduce gradually : 
also in mid., A. B. p. 68, 30.—IL. like 
KaArdlu, to trot, ὑπ. τῆς ὁδοῦ, to trot 
b along the road, ap: Phot. s. v. 

"“Ὑποσἄλεύω, (ὑπό, σαλεύω) to toss, 
agitate a little —II. intr.; to be in some 

tion or agitation, to be restless, App. 

Ὑπόσᾷλος, ov, (ὑπό, σάλος) shaken 
underneath, γῇ, v. 1. Plut. 2, 434 C: 
ὀδόντες ὑπ.» loose teeth, Diosc. 

Ὑποσαλπίζω, (ὑπό, σαλπίζω) to 
sound the trumpet slightly, Anth. Ῥ, 

append. 372. 

- - '¥xécanpoc, ον, (ὑπό, σαπρός) 
somewhat putrid or rotten, Hipp. p. 41, 
etc. 

Ὑποσαρκίδιος, ov, [Ὦ, (ὑπό, σά 
under the “flesh or skin, Te 8) 
Ὑποσάρκιος, ov, (oépé)=foreg. 

Ὑπόσεισμα, atoc, τό, (ὑποσείω) 
that which falls through the sieve in sift- 
ing, Lat. micae, Medic. 

Ὕποσεισμός, od, 6, α shaking from 
below, α sifting: from 

'Yroceiu, f. -ceiow, (ὑπό, ceiw) to 
shake from below or gently, set in motion 
a little, Od. 9, 385, in Ep. form ὑποσ- 
‘aetovaty. : 5 
“οιγποσέληνος, ov, (ὑπό, σελήνη) un- 
der the moon, Xenocr. ap. Stob. Ecl. 
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Ὕπόσεμνος., ον, (ὑπό, σεμνός) mild- 
ly venerable, grave, etc., Philostr. 

ὝὙὝποσεύομαι, as-pass., to rush under, 
v. 1. Hes. Se. 373, for ὕπο cev-. 

ὝὙποσημαίνω, (ὑπό,-- σημαίνω) to 
give a sign.underhand, throw out hints 
of, ὑπ. χρεῶν ἀποκοπάς, Plat. Rep. 
566 A: to indicate or intimate to an- 
other, τὸν Thuc. 1, 82; σάλπιγγι ὑπ.» 
to make signal by sound of trumpet, 
Thuc. 6, 32:—to make signs of ap- 
plause, Stob. 

'Yrooqutoia, ac, ἡ:Ξεὑποσημείω- 
σις. : 
Ὕποσημειόω, ὥ, (ὑπό, σημειόδω) to 
note down one after another: also in 
mid., ὑπ. τὰ λεγόμενα, Diog. L. 2, 48. 
Hence 

'Yroonuciwate, ewe, 7, a noting 
down, ὑπ. ποιεῖν, to take notes of a 
conversation, Diog. L. 2, 122.—II. a 
subjoined remark, note, Iambl. 

“Ὕποσήπω, (ὑπό, σήπω) to make to 
rot below or a little :—pass., with pf. 2 
ὑποσέσηπα, to rot below or a little, to 
begin to rot or putrefy. 

Ὕποσϊγάω, 6, (ὑπό, atydw) to be 
silent to or during, Aeschin. 50, 2. 

Ὕποσίδηρος, ov, (ὑπό, σίδηρος) 
having a mixture or proportion of iron 
in it, Plat. Rep. 415 C:-cf. ὑπάργυ- 
ρος, ὑπόχρυσοξ. 

Ὕπόσϊμος, ον, (ὑπό, σιμός) some- 
what flat-nosed, Ael. N. a 12, 27. 
Hence 

Ὑποσϊμόω, G, to curve or bend up- 

fe ; ip 
wards a little, Alciphr. 

"Ὑποσϊωπάω, ὥ, (ὑπό, σιωπάω) to 

ass over in silence, Aeschin. 88, 7. 
ence 

Ὑποσϊώπησις, ews, 7, α passing 
over in silence. 

. '¥roondlo; f. -dou, (ὑπό, σκάζω) to 
halt a little, Luc. Tim. 20, Plut. 2,4 A. 

Ὑποσκαίρω, (ὑπό, σκαίρω) to spring 
or jump up, Nonn. 

Ὑβποσκἄλεύω, (ὑπό, σκαλεύω) to 
stir underneath, ὑπ. τὸ πῦρ, to stir up 
the fire, Ar. Ach. 1014. 

ὝὙποσκαλμίς, δος, 7, the lower part 
of a σκαλμός. 

'Y πόσκαμβος, ov, somewhat crooked, 
curved or bent. 

“Ὑποσκάπτω, f. -ψω, (ὑπό, σκάπτω) 
to dig under, dig about, like ὑποκονίω, 
Theophr.: ὑπ. μακρὰ ἅλματα, to mark 
out a long leap, Pind. N. 5, 37 (20); 
cf. σκάπτω Il, βατήρ 2. Hence 

“ὙὝποσκἄφῆ, He, ἢν α digging under : 
a place dug under or undermined, 6a- 
λάσσης, Diosc. 5, 106. 

Ὑποσκᾶἄφιόκαρτος, ov, of hair, cut 

somewhat in the σκάφιον fashion (v. 
σκάφιον 11), Nicostr. Incert. 6. 
- Ὕ ποσκἄφισμός; οὔ, 6; (ὑπό, σκα- 
gig TI) a cleaning of corn with a fan or 
shovel, winnowing, Plut. 2, 693 D, 
though others read ὑποσκἄρ[φισμός 
in same sense. 

Ὑποσκελίζω, (ὑπό, σκελίζωλ to trip 
up one’s heels, Lat. supplantare, hence 
to upset, throw down, Kubul. Semel. 1, 
12, Dem. 1259, 10: metaph., to over- 
reach, outwit, Plat. Euthyd. 278 B; 
ὑπ. καὶ συκοφαντεῖν, Dem. 273, 21. 
Hence 

Ὑποσκέλισμα, arog, τό, a ὯΝ given 
by tripping up, LX X.: metaph., a trick, 
cheat : a : 

Ὑποσκελισμός, οὔ, ὃ, a tripping up, 
supplanting, L.XX. si 2 

'Yrookénropat, (ὑπό, σκέπτομαι) 
dep. mid., to suspect, suppose, Lat. 
suspicari, Hipp. p. 44, etc. 

“Ὑποσκευῆ, ἧς, ἦν α foundation, Lat. 
substructio. 

Ὕποσκήνιον, ov, τό, (ὑπό, σκηνῇ) 
usu. in plur. τὰ ὑποσιναι part of the 
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scenes ἴῃ ἃ theatre, but it isnot known 
what, Ath. 631 F; v. Dict. Antiqq. p. 
969, 8. Vv. 

'Yrooxidw, poet. for sq., Arat. 854: 
pass., Ap. Rh. 1, 451. ; 

Ὑποσκϊάζω, (ὑπό, σκιάζω) to shade, 
overshadow gradually, τῆς ὥρας ὑπο- 
σκιαζούσης, when the time of da 
once made it dark, i. e., when it 

egan to grow dark, Proteas ap. Ath. 
130 A. Hence 

'Yrockitiotc, ewe, ἢ, an overshadow- 
ing, Hipp. p. 1275. [1] 

ὝὙπόσκϊος, ov, (ὑπό, oxtd) :—under 
the shade, overshadowed, Theophr. : ve- 
gee ὑπόσκιος χθών, Aesch. Fr. 182, 

: ὑπ. σώματα, of suppliants shaded 
by their olive-branches (ixeTypiat), Id. 
Supp. 658, cf. 354... 
"Ὑποσκιρτάω, ὦ, (ὑπό, σκιρτάω) to 
leap up, Ael, N. A. 7, 8, Philostr. 

Ὕπόσκληρος, ov, (ὑπό, σκληρός) 
somewhat hard, Hipp. p. 552. 

Ὕποσκληρύνομαι, (ὑπό, σκληρύ- 
νῷ) as pass., to become hardish, Theo- 

ar. 

P Ὑποσκόλιος, ov, somewhat crooked. 

Ὕπόσκοπος, ov, (ὑπό, σκοπέω) 
looked under, χεὶρ ὑπ.» of ἃ hand held 
xo as to shade the eyes, Aesch. Fr. 71. 

Ὑποσκότεινος, ov, somewhat dark, 

Ὑποσκότιος, ov, (σκότος) =foreg., 
a ( ) 

Ὑποσμᾶρἄγέω, ὥ, (ὑπό, σμαραγέω 
to fae a or with, Q. Sm, 12, 
97. f 

"Ὑποσμήχω, to rub or wipe a little. 

Ὕποσμος, ov, (ὑπό, ὀσμῇ) with a 
keen scent, πρός τι, Arist. de Anima 2, 
9, 8:—metaph., of keen perception. 

Ὑποσμύχομαι, (ὑπό, σμύχω) as 
pass., to smoulder away, Ap. Rh. 2, 
445: also of the fires of love, Luc. [0] 

Ὑποσοβέω, G, (ὑπό, coBéw) to scare 
a little, Heliod. 

Ὑποσόλοικος, ov, (ὑπό, σόλοικος) 
somewhat faulty in speech or pronuncia- 
tion, guilty of a slight solecism, Plut. 2, 
615 Ὁ. ᾿ 


Ὑπόσομφος, ov, somewhat spongy or 
porous. 

Ὑπόσοφος, ov, (ὑπό, σοφός) some- 
what clever, skilful or wise, Philostr. 

Ὑποσπᾶθισμός, od, 6, (ὑπό, σπα- 
θίζω) -:--τ-α surgical operation, wherein a 
kind of spatula (σπαθίον or ὑποσπα- 
θιστῆρ) is introduced under the skin of 
the scalp to loosen it. 

'Yrooraipw, to gasp or struggle, 
esp. in death: of the pulse, to beat 
faintly. 

Ὑποσπανίζομαι, (ὑπό, σπανίζω) 85 
pass., to suffer want a little, c. gen. rei, 
βορᾶς, φόνου ὑπεσπανισμένος, stint- 
ed of food, of blood, Aesch. Pers. 489, 
Cho. 577, cf. Soph. Aj. 740. 

Ὕποσπάωυ, ὦ, f. -άσω, (ere σπάω) 
to draw away from under, Plat. Buthyd. 
278 C, Dem. 762, 4:—to draw or take 
secretly, ποίμνης νεογνὸν θρέμμ’ ὑπο- 
σπάσας, Eur. El.495; ὑπέσπασε φυγῇ 
πύδα, withdrew his foot ‘secretly, stole 
away, Id. Bacch. 4°6:—mid., ὑπο- 
σπάσασθαι. τὸν ἵππον, to urge one’s 
horse bya slight check of the rein, Xen. 
Eq. 7, 8. [a] 

Ὕποσπειρίδιον, ov, τό, the base of 
a σπεῖρα. 

Ὑπόσπειρος, ov, (σπεῖρα) wound or 
wreathed under. 

Ὑποσπείρω, to sow under or after: to 
sow secretly. 

'YroorAnvivouat, as pass., to have 
a plaster or compress laid upon one’s 
wound. ἢ 

'ὋὝπόσπληνος, ον, (ὑπό, σπλήν) 
suffering in the ine Hire . 50. . 

Ὑποσπογγίζω, (ὑπό, σπογγίζω) te 
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! wipe a little with a sponge, Hipp. p. 
1211. 

Ὕποσποδίζω, (ὑπό, σποδίζω) to be 
or become somewhat ash-coloured, Diosc. 

ὝὙπόσπονδος, ov, (ὑπό, σπονδῆ): 

—under a truce or treaty, secured by 
treaty, etc., ὑπ. ἐκχωρεῖν, κατελθεῖν, 
etc., Hdt. 3, 144; 6, 103; esp. in 
phrases of taking up the dead from 
a field of battle, 6, g. τοὺς νεκροὺς 
ὑπ. ἀποδιδόναι, to allow a truce for 
taking them up, Thuc. 1, 63; τοὺς 
νεκροὺς ὑπ. ἀναιρεῖσθαι, αἰτεῖν, ἀπο- 
λαμβάνειν, etc., to demand a trace 
for so doing, which was an acknowl- 
edgment of defeat, Thuc. 4, 44, Xen., 
etc.: also ὑπ. deer τοὺς ἀφεστῶ- 
rac, Xen. Hell. 1, 2,18. 
. '¥roarovddla, f. -dow, (ὑπό, σπου- 
δάζω) to be somewhat favourable or 
Jriendly to one, take part with one a 
little, τινά, Joseph. 

Ὕποστάζω, f. -Ea, (ὑπό, στάζω) to 
let drop slowly: intr., to drop slowly, 
ὑπ. ἐκ ῥινῶν, to have a running at the 
nose, Hipp. p. 151. 

Ὕποστάθμη, ne, 7, (ὑπό, στάθμη) 
sediment, lees, Hipp. p.50, Plat. Phaed. 
109 C, ef. Wessel, Diod. 3, 44; ἐν 

ἢ Ῥωμύλου ὑποστάθμῃ, to translate 
(acerca in faece Romuli, Plut. Phoc. 
3.—IL. whey. 

«Ὑποσταθμίς, δος, 7,=foreg., ap. 

uid. 


Ὕπόσταξις, 7, (ὑποστάζω) a slow 
trickling or dropping. 

'Ὑπόστᾶἄσις, ewe, 7, (ὑφίσταμαι) : 
—strictly, a standing under ; hence, a 
remaining under, suppression, as of hu- 
mours that ought to come to the sur- 
face, Hipp., v. Foés. Oecon.: ὑπ. κοι- 
Aine, costiveness, Id.—II. any thing 
set under, a stand, base, bottom, Prop 
support, stay, Id.—2. esp. in liquids, 
the sediment, lees, dregs, grounds, freq. 
in Hipp. of matter deposited in the 
urine, v. Fo&s. Oecon.: hence, also, 
foul water, slime, mud ; generally, the 
solid part of any thing, as opposed to 
that which drains off, Ib.—3. metaph., 
that which lies at the bottom of a thing, 
esp. of a narrative, speech or poem, 
the groundwork, subject-matter, argu- 
ment, Polyb. 4, 2, 1, cf. Schweigh. 1, 
5, 3, Diod., etc. ; also, a starting-point, 
beginning, Diod. 1, 66.—4. subsistence, 
reality, real being, like ὕπαρξις, as opp. 
to mere appearance, καθ᾽ ὑπόστασιν, 
opp. to κατ᾽ ἔμφασιν, Arist. Mund. 4, 
21: hence substance, nature, ; 
as in Luc. Paras. 27,—5. in Greek 
Ecclesiast. writers, —Lat. Persona, a 
Person of the Trinity.—III. the a 
Or property of undergoing or undertak- 
ing any thing, stedfastness, endurance, 
Sirmness, Lat. fortitudo, Polyb. 4, 50, 
10.—2. also an undertaking, enterprise, 
purpose, κατὰ τὴν ἰδίαν ὑπ., Diod. 

“Ὑποστάτης, ov, ὃ, (ὑφίσταμαι) that 
which stands under, a support, prop, 
Lat. furca, Plut. Coriol. 24: the stand 
of a bowl, cf. ὑποκρητηρίδιον. --- 2. 
one that gives foundation, substance or 
existence, a creator, Eccl.: hence fem. 
ὑποστάτις, doc, [ἃ] Hence 

Ὕποστᾶἄτικός, ἢ, dv, placing one’s 
self under, undergoing or undertaking a 
thing, c. gen. rei, ὑπ, δεινῶν, etc., 
Metop. ap. Stob. p. 10, 48: hence, 
stedfast, firm, Lat. fortis, Arist. Eth. 
Eud. 2, 5, 5: — adv. -κῶς, Polyb. 5, 
16, 4.—II. belonging to substance: in 
Greek Eccl. also Personal, cf. ὑπό- 
στασις 1]. 5.—III. belonging to a ὑπο- 
στάτης. 

Ὑποστᾶτός, ὄν, or ὑπόστατος, ον, 
verb. adj. from ὑφίσταμαι, set under : 
τὸ ὑπόστατον, a stand, like ὑποστά- 
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της, ῬαυΒ. -- 11. borne, endured, to be 
borne or endured, οὐχ ὑποστατόν, Eur. 
Supp. 737, Antig. 18, 2.—III. substan- 
tially ewisting, Lat. subsistens, Sext. 
mp. p. 644, 

'Ynoordrpia, ag, ἣν an under-hand 
maid of a temple, Inscr. 

ὝὙποστἄχύομαι, as pass., (ὑπό, 
στώχνρ :-οῖο grow up or war gradual- 
ly like ears of corn ; metaph., ὕποστα- 
χύοιτο βοῶν γένος, Od. 20, 212, ubi 
al. ὑποσταχυῷτο, as if from ὑποστα- 

vdouat.— Later we find an act., 
ποσταχύεσκον, ἴουλοι, as ν.]. in Ap. 
Rh. 1, 972. 

‘Yrooréyaopa, ατος, τό, an under 
covering, 

ὝὙπόστεγος, ov, (ὑπό, στέγην: 
under the roof, in the house, Soph. Phil. 
34; βεβᾶσιν δωμάτων ὑπόστεγοι, Ic. 
El. 1385; εἰςδέχεσθαΐ τινα ὑπόστε- 

ον, Id. Tr. 376, cf. Plat. Criti. 117 

—2. covered over, ἄντρον, Emped. 9. 

Ὕποστέγω, f. -ξω, (ὑπό, στέγω) to 
cover, hide under, Xen. Cyn. 5, 10. 

Ὕποστείχω, (ὑπό, στείχω) to go 
under, Philostr. 

“Ὑποστέλλω, f. -στελῶ, aor. ὑπέ- 
στείλα (ὑπό, στέλλω) :—to make an- 
other let down, ἱστίον ὑπέστειλε, 
made him lower sail, Pind. I. 2, 60: 
also in mid., ὑποστέλλεσθαι τὰ ἱστία, 
like ὑφίεσθαι, Schaf. Greg. p. 347.— 
2. to place in ambush, hide, τινὰς ὑπό 
τι, Polyb. 11, 21,2.—II. mid., to draw 
or shrink back from, c. acc., χειμῶνα, 
θέρος, Hipp. Aphor. 4, 6 and7; so, 
ὑποστέλλεσθαί τινα, to cower with 
fear before any one, dread him, Di- 
narch. 91, 29: — also, ὑποστέλλειν 
ἑαυτὸν ὑπό τι, Polyb. 7, 17, 1, etc. ; 

and so intr. in act., Id. 6, 40, 14).—2. 
ὑποστέλλεσθαί τι, to cloak, conceal or 
suppress a thing through fear, Plat. 
Apol. 24 A: hence absol., to cloak 
one’s true thoughts, dissemble, tn. 
λόγῳ, Eur, Or. 607, cf. Dem. 14, 4; 
esp., οὐδέν or μηδὲν ὑποστειλάμενος, 
with no dissimulation, Isqcr. 167 D, 
196 B, Dem. 54, fin., 537, 7, ete.—3. 
generally, to withdraw, leave out of the 
question, except, Schif. Greg. p. 347. 

Ὑποστενάζω, f. -ξω, = ὑποστένω, 
to sigh Or moan in an undertone, Soph. 
Aj. 322, 1001.—IT. in Aesch. Pr. 430, 
Atlas οὐράνιον πόλον νώτοις ὑποστε- 
νάζει (as in the MSS.), groans under 
the weight of heaven, but the reading 
is disputed by Herm and Dind. ;— 
Herm. proposes ὑποστεγάζει. 

Ὑποστεναχίζω, tto groan beneath 
or under,t Il. 2, 781. 

“ὙὙποστενάχω,--ἴοτοξ., Q.Sm.14,37. 

Ὕπόστενος, ov, somewhat narrow. 

Ὕποστένω, (ὑπό, στένω) to sigh or 
groan in a-low tone, begin to sigh or 
groan, Soph. ΕἸ. 79, Ar. Ach. 162. 

Ὕποστερέω, ὦ, f. -ἦσω, to bereave 
secretly, 

‘Yroorepioxw,—foreg. 

Ὑποστερνίζω, f. -icw, (ὑπό, στέρ- 
νον) to lay under the breast: mid., to 
place or lay under one’s breast, φελλούς, 

Tut. 2, 324 Ε΄ 

πόστερνος, ον é, 
the breast. Et ATH ae 

Ὕποστήλωμα, arog, τό, a pillar put 

re as a prop. 

πόστημα, ατος, τό, (ὑφίι 4): 
—sediment, grounds, piensa pr 
tion of soldiers, Lat. static, LXX.— 
aa Ξεπερίνεον. 

ποστῆριγμα, ατος, τό, an under- 
ἐμ" LX, 2 rom aati 

ποστηρίζω, f. -ξω, (ὑπό, στηρίζω) 
to underprop, ας. οί δ τὸ 

Ὑποστιγμή, ἧς. ἡ. m Gram, a 
comma, because it denotes ἃ subdi- 
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vision of the sentence (subdistinctio), 
whereas the colon was called μέσῃ 
στιγμῇ, media distinctio, and the ful 
point τελεία στιγμή, distinctio: cf. 
ὑποδιαστολῆ : from 

Ὕποστίζω, f. -ξω, (ὑπό, στίζω) to 
aake somewhat variegated or spotted — 
II. in Gramm., to put a stop, esp. a 
comma or colon, 

Ὕποστίλβω, (ὑπό, oTLABw) to shine 
@ little, dub. in Luc. D, Marin. 14, 2. 

Ὑποστολῇ, ἧς, ἡ, (ὑποστέλλω) @ 
letting down, lowering : hence, a lessen- 
ing, Plut. 2, 129 C.—II. submission.— 
Ill. prevarication. ᾿ 

“Ὑποστολίζω, (ὑπό, στολίζω) like 
ὑποστέλλω, to let down, lower, slacken, 
Poéta ap. Plut. 2, 169 B. 

Ὑποστόμια, τά, (ὑπό, στόμα) the 
bit of a bridle—Il. the space under the 
mauth of a vessel, Geop. 

'Yroorovaxilw, = ὑποστεναχίζω, 
v. 1. Hes. Th. 843. 

“Ὑποστορέννῦμι, also -στόρνυμι, 
and -στρώννυμι : fut. -στορέσω and 
-στρώσω, pf. pass. ὑπέστρωμαι, (ὑπό, 
στορέννυμι). To spread, lay or strew 


under, esp. of bed-clothes, δέμνια | 


ὑποστορέσαι τινί, Od. 20, 139; ὑπο- 
στρωννύναι εὐνάς, Xen. Cyr. 8, 8, 
16; ὑποστρώσεις τρίκλινον, Amphis 
Incert. 10: so in mid., ὑποστόρεσαι 
τῆς ὀριγάνου, strew me some of it un- 
der, Ar. Eccl. 1030; ᾧ χαλκὸς ὑπέ- 


otpwrat, which has copper laid under | 


it, Orac. ap. Hdt. 1, 47: — λέκτρα 
ὑποστρῶσαΐ rive, to make the bed for 
aman, i.e. serve him as a wife, Eur. 
Hel. 59. 

Ὕποστρἄτεύομαι, (ὑπό, στρατεύω) 
dep. mid., to perform military service 
under any one, revi, App. 

'Ὑποστρἄτηγέω, ὦ, to be a lieutenant- 
general: ὑποστρ. τινι, to serve under 
one as lieutenant, Xen. An. 5, 6, 36, 
Lue. : from 

ἈΥΡ ΦΕΟΝΣ ov, ὦ {π|ὶ oxyt. 
-γός) (ὑπό, στρατηγός) a lieutenant- 
rea. Xen. ey Bh I, 32.—II. used 
ἔχ the Roman legatus. 

'YrootpitogiAas, ἄκος, ὁ, (ὑπό, 
στρατοφύλαξ) an under-guard of the 
camp or mig a subordinate or lieuten- 
ant-general, Strab. [Ὁ] 

Ὑποστρέφω, f. -ψω, (ὑπό, στρέφω) 
to turn round about or back, guide back, 
ἵππους. Il. 5, 581; πάλιν ὑπ. βίοτον 
εἰς “Αἰδαν, Eur. H. F. 736.—II. intr., 
to turn about, turn short round, esp. of 
persons flying, Il, 12, 71, Hdt. 7, 211; 
εἴ, Eur. Ale. 1019, Thuc. 3, 24 :—so 
in pass., αὗτις ὑποστρεφθείς, 1]. 11, 
567, cf. Hdt. 4, 129, Soph. O. T. 728, 
Xen., etc. — 2. also, to turn and flee, 
φύγαδε αὖτις ὑπ.» Ul. 11, 440. — 3. 
generally, to return, αὗτις ὑπ.» Od. 8, 
301, cf. Hat. 4, 120, 124: so in fut. mid., 
ob γάρ ce ὑποστρέψεσθαι ὀΐω, Od. 18, 
23.— 4. to turn away, elude a person, 
Eur. I. A. 363, Xen. An. 2, 1, 18, 

Ὑποστροβέω, G, to agitate inwardly, 
Aesch. Ag. 1215 (in tmesis). 

“ὙὙποστρόγγὕλος, ον, (ὑπό, στρογ- 
γύλος) t round, roundish, The- 
ophr. eh tank i 

Ὕποστρυφή, ἧς» 7, (ὑποστρέφω) : 
—a turning round, i ἃ turning 
about, whether to flee, Hdt. 9, 22; or 





to meet the enemy ; hence ἐξ ὑποστρο-" 


φῆς, Lat. converso agmine, Polyb. 2, 
25, 3, etc. :—but ἐξ ὑποστροφῆς, also, 
like Lat. denuo, again, anew, Herm. 
Soph. El. 715; on the contrary, ap. 
Dem. 283, 18. ; 

"Ὑπύστροφος, ov, turning or coming 
oack. 

Ὑποστροφώδης, Ἔς, causing a re- 
lapse, Hipp. pp. 385, 1027. 


ΥΠΟΣ 


Ὕπόστρυφνος, ov, somewhat astrin- 
gent OF sour. 

'Ὕπόστρωμα, ατος, τό, (ὑποστρών- 
γυμι) that which is spread ΟΥ̓ strewed 
under, a bed, bedding, litter, ἵππου, 
Xen. Eq. 5, 2. 

Ὑποστρώμνιος, ov, (στρωμνῆ) ly- 
ing on a bed. 

Ὑποστρώννῦμι,Ξεὑποστοῤέννυμι. 
_ Ὑπόστῦλος, ον, (ὑπό, στῦλος) rest- 
ing on pillars underneath, Ὠϊοᾶ. :---τὸ 
ὑπ.» @ covered colonnade, pillared hall, 


Philo. Hence 
“Ὑποστυλόω, G, to prop or support 
by pillars underneath. Hence 
“Ὑποστύλωμα, ατος, τό, α column 


or pillar standing for a support under- 
neath. [ord] 

Ὕποστύφω, f. -ψω, (ὑπό, στύφω) 
to be astringent, Diosc.; ὑποστῦφον 
ἥδυσμα, Plut. Anton. 24:—of astrin- 
gent tastes, to screw up the mouth, 
Nic, Al. 17.—II. to thicken somewhat, 
Theophr. de Odor. 17; cf. προστύφω. 
[ord] Hence 

eres h, astringency, The- 
ophr. 

'Yroovyxexupévac, adv. pf. pass., 
confusedly. A ) 

Ὑποσυγχέω, (ὑπό, ovyxéw) to min- 
gle or coahas er tine, Bolnee. 10: 
ὑποσυγκεχυμένος, somewhat confused, 
indistinct, Arist. Audib. 28. 

“Ὑποσυγχύνω, collat. form from 
foyeg., Joseph. 

“Ὑποσύγχῦτος, ov, verb. adj. of 
ὑποσυγχέω, rather confused. | Adv. 
-τως. 

'YroctAda, ὥ, (ὑπό, συλάω) to 
take away secretly or softly, Alex. 
Trall. ᾿ δ ” Bon 

-“Ὑποσύμβολος,ον, (ὑπό, σύμβολον 
veiled uate symbols, Plut. 2, 673 B. ‘ 

'YxoovptGw, also -ἔττω, f. -ξω, 
(ὑπό, avpivw) to whistle gently, rustle, 
Aesch. Pe 126: to make a slight, 
whistling sound, Hipp. p. 1220, etc. 

ὝὙποσύρω, (ὑπό, σύρω) to draw off 
downwards, ὑποσύρεσθαι νηδύν, to 
purge, Nic. Al. 365. 

Ὑποσυστολ, ἧς, ἦ, = ὑποδιαστο- 


ὝὙπόσυχνος, ον,(ὑπό, ovyvic) some- 
what frequent, he p. 979: neut. as 
adv., a good deal, Theophr. 

Ὕποσφάγιον, ov, τό, (ὑπό, σφαγῆ) 
the part where an animal is stabbed from 
below. [a] 

“ὙὝπόσφαγμα, a70¢,76, the blood of an 
animal mixed with divers ingredients, 
like our black puddings, Erasistr. ap. 
Ath. 324 A.—II. a place blood-shot, 
esp. @ euffusion of blood in the eye 
froma blow.—II1. the ink-like liquor of 
the cuttlesfish, Lat. sepia, Hippon. Fr. 
46; cf. Foés. Oecon. Hipp.: from 

"Ὑποσφάζω, f. -ξω, (ὑπό, σφάζω) to 
slaughter by a stab from below. 

'Ὕποσφάξ, ἄγος, 7, a cleft, like dta- 
σφάξ, Opp. H 1, 744. 

aL Big anaes ine 

ποσφίγγω, (ὑπό, σφίγγω) to bin 
tight Solow, Christod. mele 81. 

'Yroagpayifouat, (ὑπό, σφρᾶγίζω) 
mid., fo put one’s seal under, Phalar. 

Ὑποσφραίνομαι, (ὑπό, dagpaivo- 
μαι) dep., to get scent of a thing, Lat. 
subodorare. ᾿ 

“Ὑποσχάζω, f. -daw, to trip up. 

Ὑποσχέθω, V. sub ὑπέχω, σχέθω. 

“Ὑποσχέσθαι, inf. aor. 2 mid. of 
ὑπισχνέομαι, i. 
ει Ὑποσχεσίη, ης, 7, Ep. for -εσις, a 
promising, Il. 13, 369, Call. 

Ὑποσχέσιον, ov, T6,=sq., Anth. P. 


ὑγπόσχεσις, εως, ἦ, 


(Smiayvéouat) 
i ‘IL, 2, 286, Od. 10, 
Digitized promi A 2 286, Od 





YILOT 


483 ; ὑπόσχεσιν ἐκπληρῶσαι, Hdt. 5, 
35; κραΐνειν, Aesch. Supp. 368; 
ἀποδιδόναι, Isocr. Antid. ὁ 81: ὑπ. 
ἀπολαβεῖν, to receive the fulfilment 
of a promise, Xen. Symp. 3,3; ὑπ. 
ψεύδεσθαι, to fail in its performance, 
Aeschin. 20, 9; εγάλας ποιεῖσθαι 
τὰς ὑπ.» Isocr. 43 D, etc. :—cf. ὑπό- 
θεσις, sub fin, Hence 

'Yrooyetixéc, ἢ, ὄν, belonging to, 
big ‘or aH ‘a 

ποσχημᾶτίζομαι, mid,,—oynua- 
τίζομαι, lapel ment Ruhnk “Lim. 
8. V., σχηματίζομαι. 

(ὦ τοσχίζω, f. -icw, 
split underneath : 

ence 

'ὙὝπόσχισμα, atoc, τό, ἃ kind, of 
man’s shoe, 

Ὕποσχι ὄμενορ, part. aor. 2 mid. of 
ὑπισχνέομαι, Hom. 

'Yrooyor, part.aor. 2act. of ὑπέχω. 

'Yrocdlw, (ὑπό,σώζω) to preserve in 
some measure, Strab. 

'Yroowpiitéw, 6, (ὑπό, σωματόω) 
τινά, to renew his body gradually, Stob. 
Kel. 1, p. 746. ᾿ 

Ὑποσωρεύω, (ὑπό, σωρεύω) to heap 
up under, Krotian. 

“Ὑποσωφρονιστῆς, οὔ, 6, an inferior 
officer or under-teacher in the gyumnasia, 
Inscr, 

ὝὙποταγή, ἧς, ἢ, (ὑποτάσσω) sub- 
ordination, subjection, I ve 

‘'Yroraivioc, (ὑπό, Tatvie) χώρα, 
ἦν, land that runs out into tongues or 
points, Philo. 

'Yroraxtixds, ἢ, ὄν, (ὑποτάσσω) 
bringing into subjection.—II, subjune- 
tive ; ὁ ὑποτακτικός, modus subjuncti- 
ous, Gramm. ᾿ 

'Yrorapvév, οὔ, τό, α plant cut off 
at bottom for magic purposes, H. Hom. 
Cer. 228: from 

Pele Jon. for ὑποτέμνω, 

t. 


(ὑπό, σχίζω) ἴο 
to split a little, 


Ὕποτανύω,-ὑποτείνω, poet. 

Ὕπόταξις, ewe, ἢ, (ὑποτάσσω) sub- 
jection, submission, Dion..H.. | . 

'Yroripdacu, contr. -θράσσω, Att. 
-ttw: ἴ, τξω (ὑπό, ταράσσω) : to stir 
τῷ, trouble from below or a little, Ax. 

esp, 1285, Plut. Fab. 2, etc. :—pass., 
to be somewhat troubled, Luc. D. 
7, 2.—cf. ὑποθολόω. 

'YrorapBéu, ὦ, f. -ἦσω, (ὑπό, Tap- 
βέω) to be somewhat afraid: also c. 
acc., to be somewhat afraid of a thing, 
to fear a little, Il. 17, 538. : 

Ὕποταρτάριος, ov, (ὑπό, Tdpra- 
pog) under Tartarus, dwelling therein, 
Geoi, Il. 14, 279, Hes. Th. 851, cf. Luc. 
Here. 1. 

Ὕπότἄσις, ewe, 7, (ὑποτείνω) a 
stretching under : ion, Hipp.: 
πεδίων ὑποτάσεις, the plains that 
stretch below, Eur. Bacch. 749. 

Ὑποτάσσω, Att. -ττω, f. -Sw, (ὑπό, 
tdoow) to place or arrange under, 
Polyb. 3, 36, 7: ὑπ. εἴς τι, Lat. re- 
Serre in numerum, Id. 17, 15, 4.—Il. to 
post under or behind, ὑποτάσσεσθαί 
τινι, Luc. Paras. 49; οἱ ὑποτεταγ- 
μένοι, subjects, Polyb. 3, 13, 8, etc. 

'Yrroravpiov, ov, τό, (ὑπό, ταῦρος 
III) the part between the scrotum and 
Sfundament, elsewh. τράμη and τρά- 


ort, 





je. - Ἂ 
. Ὑποταφρεύω, (ὑπό, ταφρεύω) todig 
under, undermine, App. 

'Troreiva, ἴ. -τενῶ, (ὑπό, Teivw) 
to stretch under, put under, Plat. Tim. 
74 A: to stretch,a thing by way of 
prop, πρός τι, Thuc. 7, 36: in pass, 
to lie under, lie as a foundation, Hipp. 
—2. to hold out before, to, or towards, 
hence, to hold out hopes, to promise, 





offer, c. inf. Hdt. 7, 158, Thuc. 8, 48: 
1577 
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aso, ὑπ. τινί τι, 8. 5. μισθούς, -Ar. 
Ach. 657, etc.—3. to lay or put before 
one, suggest, λόγους, Bur, Or. 905; ὑπ΄. 
ἐλπίδας, ὑποσχέσεις, Dem. 171, 24 ; 
925, 6; ἀπάτην, Plut. Timol. 10:— 
so in mid., Plat. Theaet. 179 E; in 
mid. also, to propose by way of question, 
Stallb. Plat. Gorg, 448 E.—4, to stretch 
or strain to the utmost, make intense or 
violent, ὀδύνας, Soph. Aj. 262,—II. 
intr., to stretch or extend out under, αἱ 
ὑπὸ τὰς γωνίας ὑποτείνουσαι πλευ- 
αἵ, the sides subtending the angles, 
Prick :--τὴ ὑποτείνουσα (sc. γραμμῆ), 
the hypot or line subtending the 
right angle, Plat. Tim. 54 D, Euclid. 
ὑὙποτειχίζω, f. -iow Att. -τῶ, (ὑπό, 
τειχίζω) to build a wall under or across: 
to build a cross-wall, Thuc. 6, 99. 
Hence : 
'Yroreixiate, ewe, ἦν the building of 
a cross-wall, Thuc. 6, 100. 
_ Ὑποτείχισμα, atoc, τό, (ὑποτει- 
χίζω) a cross-wall, Thuc. 6, 100, 
ποτειχισμός,οὔ, δ,Ξεὑποτείχισις. 





. "ὙὝποτεκμαίρομαι, (ὑπό, τεκμαίρωλ) | 


dep. mid., to guess ata thing, Ar. Fr, 1. 

Ὕποτελέω, ὦ, f. -ἔσω, (ὑπό, TEAEW) 
to pay off, discharge, esp. ἃ tribute or 
tax, φόρον ὑπ., Hdt. 1, 171, Polyb. 
22, 7,8, etc.; and absol., to pay trib- 
ute, Thuc. 3, 46: ὑπ. ἀξίην βασιλέϊ 
(v. sub ἀξία), Hat. 4, 201. 

Ὑποτελής, ἔς, gen. ἕέος, (ὑπό, TE 
Avg LV) :—subject to pay taxes, taxable, 
tributary, Lat. vectigalis, tributarius, 
Thuc. 5,111; in full, όρου ὑποτε- 
λής, Id. 1, 19; 7,.57.—Il. act., receiv- 
ing payment, c. gen., μισθοῦ, Luc. 

erc. Cond, 36.—Cf. sq. 

Ὑποτελίς, idoc, 7, ἃ name given 
by Herillus in Diog. L. 7, 165, to a 
man’s natural talents, etc., which ought 
all to be Lattin 6 to the attainment 
of the chief good (τέλος). 

Ὕποτέλλομαι, (ὑπό, TEAAw) dep. 
mid., to come forth from under, arise, 
Ap. Rh. 2, 83 

'Yroréuvw, Ion. -τάμνω, Hdt.: f. 
τεμῶ and -ταμοῦμαι (ὑπύ, τέμνωλ) -— 
to cut away under or before : to cut cun- 
ningly or cheatingly, Ar. Eq. 316.— 
II, to cut off, Lat. intercipere, interclu- 
dere, ὑπ. πηγάς τινί, to- cut them off 
from his use, Plat. Legg. 844 A; ὑπ. 
τὴν ἐλπίδα, Xen. Hell. 2, 3, 34; 7, 
1, 29:—but more freq. in mid., ὑπο- 
τέμνεσθαι τὰς ὁδούς, to cut off one’s 
way, stop one short, Ar. Eq. 291; ὑπ. 
τὸν πλοῦν, Xen. Hell. 1, 6,15; also, 
ὑποτέμνεσθαί τινα, to intercept him, 
Id. Cyr. 1, 4, 19; ὑπ. τὴν ἐπίνοιαν, 
Polyb. 36, 1, 1, etc.:—so in pass., 
ὑποτάμνεσθαι τὸ ἀπὸ τῶν νεῶν, to be 
cut off from the ships, Hat. 5, 86. 

«Ὑποτέταρτος, ov, (ὑπό, τέταρτος) 
of numbers, in that relation by which 
one is less than another by a fourth part 
of itself, e. g. in the ratio of 4 to 5; 
and so, just the converse of ἐπιτέ- 
ταρτος. ᾿ 

Ὑποτετράγωνος, ov, almost square 
or rectangular. [ἃ] 

Ὑποτετραίνω, ἔ. -τρήσω, to: bore 
through below. 

Ὕπότεφρος, ov, somewhat ash-col- 
oured, i 

Ὕποτε ἡμαίν (ὑπό, ΤΕ ά 
dep. mid., to come to aid by art, 
Trall. 

'Yrornpéu, G, to note or remark un- 
derhand. 

Ὑποτίθημι, f. -θήσω, (ὑπό, τίθημι) 
to place under, esp. as a basis or foun- 
dation, τί τινι, Plat. Tim. 92 A.—2. 
to lay bee as : Τρία τις assume as 
@ principle, take for granted, suppose, 
1d. Tim. oe 61 Ὁ: and in Sey 





4) 
Alex. 


YIIOT 


ὑπόκειμαι; Id. Legg: 812 A, -Arist., 
etc.—II, to suggest, ἐλπίδα ὑποθεῖναι, 
Pors, Or. 1184, οἵ, Xen. Hell. 4, 8, 
28, Dem. 638, 24; ὑπ. λόγους, τέ- 
χνας, Eur. I. A. 507, Gacch. 675 :— 
but more usu. in mid., to suggest, hint 
a.thing to one, ὑποθέσθαι. τινὶ Bov- 
λήν, li. 8, 36, 467 ; ésrac, ἔργον ὑπο- 
θέσθαι τινί, to suggest a speech, an 
action,.to any one, advise or counsel 
him thereto, Od. 4, 163, Il, 11, 788; 
δόλον ὑπεθήκατο, Hes. Thy .175, ef. 
Od. 3, 27; 80 also freq, in Hdt., as 1, 
80, 156 ; 3, 36, etc. ; also in strengthd. 
signf., to enjoin a thing upon one, Id. 
4, 135:—c. dat. pers. only, ὑποθέσθαι 
ivi, to advise, counsel, admonish one, 
Od. 2, 194; δ, 143; and in Att., as 
Ar. Av. 1362, Plat. Charm. 155 D; 
πυκινῶς ὑποθέσθαι τινί, Il. 21, 293; 
ἀλλά μοι eb ὑπόθεν, Od. 15, 310; 
also c. inf., to advise one to do athing, 
Hat. 1, 90; ὑποθέσθαι τινὲ ὠνεῖσθαι 
ἵππον, to instruct him how to buy..., 
Xen. Eq. 3, 7:—and so later some- 


lace under a certain c 


Il. to n class, 
Plat. Polit. 289 A.—IV. in mid., also, 
to lay down with one’s self, adopt as a 


haed: 100 A, 101 1), etc.; also, ὑπ. 
τι elvat..., lb. 100 B, etc. ; ὑπ. διδακ- 
τὸν ἀρετήν (sc. εἶναι), Id. Prot. 361 
B.—2. to propose to one’s. self as a sub- 
ject of discussion or argument, Tt, Xen., 
Plat., etc.:' generally, to propose: to 
do, c. inf. Aeschin. 6, 1.—V. to sub- 
ject to the influence of another, Pind. 
O. 1, 30; cf. Plat. Polit. 308 A, Tim. 
| 45 A.—VI. to put down as a deposit or 
stake, pawn, pledge, mortgagey ὑποτι- 
θέναι THY οὐσίαν, τὴν οἰκίαν, Isocr. 
400 B, ben, 842,83 1188, 2; ὑποτι- 
θέναι τινὶ ταλάντου, to mortgage for 


κη :—but in mid. ὑποτίθεσθῳι, of the 
mortgagee, to lend money on pledge, 
Dem, 841, 20, cf. 1223, 24, and cf. 
Lob. Phryn. 468.—2. to stake, hazard, 
venture, hence metaph., ὑποθεὶς τὸν 
ἴδιον κίνδυνον, at his own risk, Dem. 
420, 25.—3, to lay in. store, store up, 
keep, hence ὑποθεῖναί τι τῇ γνώμῃ, 
to keep a thing in the memory, Dem. 
550, 5.—VII. of a horse, ὑπ. τὰ σκέ- 
An, to bring his legs wnder him in gal- 
loping, Xen. Eq. 11,3; τὰ ὄπισθεν 
σκέλη . διὰ πολλοῦ ὑποθήσει, will 
bring up his hind:legs so that they are 
far from touching the fore, Ib, 1, 4. 

Ὑποτίλλω, (ὑπό, TiAAw) to tear 
out, pluck owt, Theophr. 

ὝὙποτιμάωυ, ὦ, f. fo, (ὑπό, τιμάω) 
to estimate αἱ less, to lower the price, 
Alex, Leb, 3, 4, si vera 1.—II, in 
mid:,—1., to make a return or assess- 
ment of one’s property, Arist. Oec, 2, 6 
and 36.—2, as luaw-term, to propose a 
less penalty for one’s self, opp’ to that 
proposed by one’s accuser, to endeav- 
our to lower the damages laid ‘against 
one, make a counter-estimate, Xen, Apol. 
23, v. Buttm. Dem. Mid. in Ind. ; (but 
in this signf. ἀντιτιμάομαι (4: V.) is 
the more regular term).—3. to pretend, 
allege, Jambl. Hence 

Ὑποτίμησις, ews, 7, an under-esti- 
mating : esp.=dvtitipzgate,. v. foreg. 
Il, 2.—Il. a pretence, pretext, Plut. Ca- 
mill; 40. ῦ ῃ a οἴ 

“Ὑποτιμητής, οὔ; ὁ, (ὑποτιμάω) one 
who big ead ad ih asa frauds of the 
Lat. subcensor, Dio C. 

Ὑποτίτθιος, ov,=sq., LXX. : 

Ὕπότιτθος, ov, (ὑπό, τίτθη) like 
ὑπομάζιος, under or at the breast, 





sucking. 
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times in act. :—(hence. ope ‘ 


principle or rule for one’s self, take for. 
pene presuppose, premise, Tt, Plat. | 


a talent, Aeschin. 68, 25; cf. ὑποθή-. 
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“Ὑποτιτράω,Ξεὑποτετραίνω 

πὐποτλάω, obsol. pres., 35: fut. 
ὑποτλήσομαι, aor. ὑπέτλην, pf. ὕπο 
τέτληκα, to bear, endure, Anth. P. 5 
302. 

“Ὑποτμήγω, -τμήσσω, Ep. for ὑπο 
τέμνω, Ap. Rh. 4, 328, Q. ἐν 5, 244 

'YroroBéw, &, (ὑπό, ὀτοβέω) to 
roar, sound under, to resound, echo, 
Aesch. Pr. 574, in tmesis. 

Ὑποτομεύς, ἕως, 6; (ὑποτέμνω) ons 
that cuts down or off : an instrument for 
cutting off, LXX. 

Ὑποτομή, ἧς, ἦν, (ὑποτέμνῳ) :—a 
cutting. off below, cutting up, Theophr. 
—Il. metaph., a cutting off, cutting 
short, ; 

“Ὑποτονθορίζω or -ρύζω, (ὑπό, τον- 
θορύζω) to murmur softly, Luc. Necy- 
om. 7, etc: 
ats ον, {ὑποτείιιο) an un- 

7 : esp. a pillar to prop the roo; 
ire ee ἘΤΡ ΤΑΤΟΘΙ 

Ὑποτοξεύω, to shoot up with arrows 
from below. 
ὝὙποτοπάζω,---ὑποτοπέω. Hence 
ὝὙποτοπασμός, οὔ, ὁ, a suspicion, 
surmise, Joseph. ° 
'Yrorometw,—sq., Thuc. 8, 76: in 
Gramm., to doubt the genuineness of a 
passage. 

"Ὕ οτοπέω, G, to ect, Surmise, 
like foreg., c. acc. et inf., Thuc. 1, 20, 
51, ete. ; ὑπ. ὅτι... Id. 2, 13 ; also, ὑπ. 
τινα, to suspect him, Id. 5, 116 ;—ear- 
lier we have, in same signf., ὑποτο- 
πέομαι, as dep., c. fut. mid. -τοπήσο- 
μαι; aor. pass. ὑπετοπήθην, Hat. 6, 
70; 9, 116 (in the latter place c. acc. 
rei), to suspect a thing, and so Ar. 
Ran. 958, Lysias 114, 32; c. inf., Ar. 
Thesm. 496: from 

Ὕπότοπος, ov, = ὕποπτος, suspi- 
cious, susp., οἴ. καχυπότοπος. 

Ὑποτορεύω, (ὑπό, τορεύω) to en- 
grave in toreutic work, τινί, Ael. Ν. A. 
10, 22. 

ὝὙὝποτρἄγῳδέω, ὥ, (ὑπό, τραγῳδέω) 
to play a part in tragedy under or second 
to.., revi; Philostr.—TII. to answer in 
tragic tone, v. 1, Luc. 

“Ὕποτραυλίζω, (ὑπό, τραυλίζω) to 
lisp a little, Luc. Tim. 55. 

'ὙὝπότραυλος, ov, (ὑπό, τραυλός) 
lisping a little, Hipp. p. 1207. 

Ὕποτρἄχήλιον, ov, τό, (ὑπό, τρά- 
χηλορῦ the lower part of the πεοῖς---Ἱ]. 
the neck of a column, Vitruv. 

Ὑποτρᾶχύνω, f. -tvd, (ὑπό, τρα- 
χύνω) to make a little rough or harsh. 
—2. to grate on the ear, Dion. H. 

“Ὑπότρᾶχυς, v, gen. ξος, (ὑπό, Tpa- 
χίρ somewhat rough, Archestr. ap. 

‘th. 330 A: metaph., somewhat angry, 
Lob. Phryn. 541, Paral, 254. 

Ὕποτρείω, Ep. for ὑποτρέω, Ti 
mon 31. . 

Ὑποτρέμω, (ὑπό, τρέμω) to tremble 
a little, lat Rep. 336 E. : 

Ὕποτρέπομαι, (ὑπό, τρέπω) pass., 
to turn back and withdraw, Plut. 2, 
77 EL 
ὝὙὝποτρέφωυ, f. -θρέψω, (ὑπό, τρέφω 
to bring up, cherish ey Orin Bete 
sion, Xen. Cyr. 2,1, 17; ὑπ. τὴν yo- 
λῆν, Luc. Calumn, 24.—pass., to grow 
up secretly, or in succession, Lat. sub- 
nasci, Stallb. Plat. Rep. 560 A. 

ὝὙποτρέχω, fut. -θρέξομαι and -dpa- 
μοῦμαι: aor. ὑπέδρᾶμον : poet. pf. 
brodédpoua, (ὑπό, τρέχω). To run 
in under, ὑπέδραμε kal λάβε γαύνων, 
he ran-and fell down before him, and 
clasped his knees, 1]. 21, 68, Od. 10, 
323. (though it may be only, he ran 
to him), ef. Eur. 1. A. 631: ὑπέδραμε 
ὑπὸ τοὺς πόδας τοῦ ἵππου, Hat. 7, 
88 ; ὑπ. ὑπὸ τὴν τοῦ ἀκοντίου φοράν, 


YIOT 


Antipho 12), 30.—HI. to run under, 
stretch away under, ὑποδέδρομε βῆσσα, 
H, Hom. Ap. 284.—IIL. to run im be- 
tween and catch, intercept, like ὑποτέ- 
uvouat, Xen, Cyr. 1, 2, 12,—IV. 10. 
enter unawares, Lat. subire, Hipp.: 
hence, also, to enter into any. one’s 
mind, come into the head, occur to. one, 
like Lat. succurrit mila, τινί, Polyb. 
15 6, 10, etc. :—also- c. acc., ἕλεῦς 

ποτρέχει με, pity. comes over or steals 
u ae oe, fa. ἣ 10, Ay ck 31], 8, 11.-- 

. like ὑπέρχομαι, to insinuate one’s 
self into any one's good graces, flatter or 
deceive, ὑπ. τινὰ θωπείᾳ, ur. Or. 
669; cf. Plat. Rep. 426 B, Legg. 923 
C, Aeschin. 76,40. . . irae 

Ὕποτρέω, f. -rpéaw, (ὑπό, τρέω) to 
tremble a little: to shrink back, give 
ground, ll. 7, 217; 15, 636; ὑποτρέσ- 
σαι, Pind. Fr. 246: —c. acc., to be 
afraid of any one, dread him, Il. 17, 
587. 


ει Ὑπότρητος, ov, bored or pierced 
through below, 
Ὑποτρηχύνω, ὑπότρηχυς, Ion. 
ὑποτρᾶχ-. oy 
Ὑποτρϊβή, ἧς, ἣν κα rubbing off be- 
low, ἵπποι χωλεύοντες ἐξ ὑποτριβῆς, 
Lat. subtritt, App. Mithr. 75: οἷν 5ᾳ.: 
from ee 
Ὑποτρίβω, f. -ψω, (ὑπό, τρίβω) to 
rub beneath, rub off or wear away gradu- 
ally: in pass, ὑποτρίβεσθαι τὰς 
ὁπλάς, of horses, to run their hoofs 
off, Lat. subterere pedes, Diod. 17, 94: 
cf. foreg.—Il, to rub a little or gently, 
Hipp. p. 231: to grate or pound for the 
dish ὑπότριμμα, Cratin. Bel. τ. [ἢ 
Ὕποτρίζω, (ὑπό, τρίζω) to chirp or 
whistle softly, cf. ὑποτρύζω. 


᾿ 


for 





a dish comp d of various ing: 


grated and pounded up together, Hipp., | 


cf. ὑποτρίβω II > its general taste was 
sour or piquant, hence proverb., ὑπό- 
τρίμμα βλέπειν, to look sharp and 
sour, Ar. Eccl. .291: — green bee 
sauces or soups (ὑποτρίμματα pd) 
. were also called φυλλάδες. ᾿ a 
Ὑποτριμμάτιον, ov, τό, dim, from 
sforeg., ‘Telecl. Amphict, 1. 
Ὑποτριόρχης, ov, ὁ, a kind of hawk, 
Arist. H. A. 9, 36, 13. οὗ, τριόρχης. 
'Yrérpitac, ov, (ὑπό, .τρίτας ) of 
numbers, in the relation by which one is 
less than another by ἃ of itself (8. g. the 
ratio of 2 to 3), and so just the con- 
verse of ἐπίτριτος. ᾿ ; 
Ὑπότριψις, 06, 9, (ὑποτρίβω) a 
rubbing under or among one another.— 
IL. ὑποτρίψεις τριπόδων, the cross-bars 
to the legs of tables, against which peo- 
ple rub their feet, Math. Vett. 
Ὕποτρομέω,. ὦ, = ὑποτρέμω, to 
tremble under or a Little, Il. 22, 241 ----- 
c. acc., to tremble before any one, Il. 
20, 28. 2 


Ὑπότρομος, ον, (ὑπό, τρέμω) trem-| 


“μι 
bling a little, somewhat timid or fearful, 
Aeschin. 76, 18, Luc. D. Deor., 19, 1. 
Hence . 
Ὑποτρομώδης, ες, (εἶδος) subject to 
tremor, Hipp. ᾿ 6. ) 
ὙὝποτροπάδην,(ὑποτρέπομαι) adv., 
turning back, returning, Opp. 4, 3, 274, 


le eee ee 
Ὑπότροπη! ἧς, ἦ, (ὑποτρέπομαι) 
a‘turning back: esp., α relapse, access 


of illness, Foés. Oecon. Hipp. 
"Ὑποτροπιάζω, (ὑποτροπίη) to turn 

back : to recur, return, esp. of relapse 

in an illness, Lat. recidiva fieri, Hipp. 


Hence ee " 
“Ὑποτροπιασμός, ov, ὃ, a return: a 
Piliness, Hipp: p. 1250. 


relopse in illness, ; 
Ὑποτροπίη, ἡ. poet. for ὑποτροπῆ, 


“Ap. Rh. 1, 1052. 


ὝὙπότριμμα, ατος, τό, (ὑποτρίβω) 


ὙΠῸΤ 


ὝὙποτροπικός, ἢ, ὄν, (ὑπότροπος) 
turning back, returning, of an intermit- 
tent disease, Hipp. p.128 . . 

εὙποτρόπιος, a, ov, (ὑπό, τρόπις) 
we the keel of a ship, Opp. H. 1, 

Ὕπότροπος, ov, (ὑποτρέπω ):— 
turning back, returning or returned 
hame, 1], 6, 501, Od. 20, 332; ὑπ. ad- 
_ τὰς, Il. 6, 367, H. Ap. 476; ὑπ. οἴκαδε, 
Od. 21, 211.—IL. recurring, like ὑπο- 
τροπικός. , .. ἐς 

“Ὑποτροφέω, ὥ, to bring up secretly. 
or gradually. ! 

Ὕποτροφή, ἧς, 7, that which is 
reared gradually, a plant, Max. Tyr. 

'ὋὝπότροφος, av, (ὑποτρέφω) reared 
at the breast, (cf. ὑπόπορτις), Eur. 1 
A. 1204; Markl. reads ὑπότροπον, 
but v. Musgr. ᾿ 

'YworpéyaAac, ov, somewhat round, 
roundish, ¥. 1. ἴῃ Hdt. 3, 8, for περι- 
τρόχαλος. 

“Ὑποτροχάω, ὥ, poet. for ὑποτρέ- 
χω, Mosch. 7, 5. E 

“Ὑποτροχίζω, to bring, lay under or 
on a wheel, ae Ὡς τὴ 

Ὑπότροχος, ον, (ὑπό, τροχός) with 
wheels under, on wheels, πορεῖα, Polyb. 
8, 36,11, ef. Diod. 20, 48, 91. 

, Ὑπότρῦγος, ov, (ὑπό, τρύξ) full of 
lees or sediment, Hipp. p..1129. 

ὝὙποτρύζω, (ὑπό, τρύζω) to mur- 

mur, hum in an under tone, of a chord, 


the note of fowls, Ael. N. A. 7, 7. 

εὙποτρύω, (ὑπό, tpbw) to wear out, 
exhaust, or fatigue by degrees.—Il. intr, 
to become fatigued by degrees, Nic. Al. 
83 


_ Ὑποτρώγω,ζ. -ξομαι, (ὑπό, τρώγω) 
to eat with other things, Xenophan. ap. 
Ath, 54 E.—TII. to eat underhand or 
secretly, Xen. Symp. 4, .9.—-III. me- 
taph., to eat away from below or gradu- 
ally, as a river does its banks, like 
ὑποξύω, Call. Epigr. 45, 4. 
. Ὑποτυγχάνω, f. -τεύξομαι, (ὑπό, 
τυγχάνω) to come to meet.—H. like 
ὑπολαμβάνω, to. interrupt, reply, an- 
swer, Plut. 2, 113 B, etc. ἌΣ ΟΣ 
Ὑποτῦὕπόωυ, ὥ, (ὑπό, τυπόωλ to form 
slightly ox generally, to sketch out, Lat. 
adumbrare, Arist. Eth. N. 1, 7, 17, 
-Polyb. 22, 13, 8.---11. in mid., to Bal 
oe to one’s self, imagine, Plat. Tim. 
76 E. igs 
ὡς Ὑποτύπτω, f. pa, (ὑπό, τύπτω) 
to, strike or push down, κοντῷ. ὑπ. ἐς 
λίμνην, to pushdown into the lake 
with a poe ee ὑποτύ- 
bac κηλονηΐῳ ἀντλέει, he draws it 
Gee with the bucket into the wa- 
neg 6, 119:. a ὑποτύπτουσα 
φιάλῃ τοῦ χρυσοῦ ἐδωρέετο, dipping 
ie ee With the eup she re ΝΕ 
of the gold, Wess. and Valck. Hat. 3, 
.130, cf. Hemst, Ar. Av. 1145.—IT. in 
gen., to strike or plunge down, i. e. dive, 
Nic, Α1,.499, Th.176, ,. 
“Ὑποτύπωσις, ewe, 7, (ὑποτυπόω) 
a formation, a general representation ; a 
sketch, outline, Lat. adumbratio, ἘΝ. Τ.: 
and so an example, τινάς, unto one, 
14,.{:-ταἱ Ὑποτυπώσεις was the name 
given by, Sext. Empiricus to his out- 
lines of the Pyrrhonic philosophy, cf. 
Fabric, Sext. Emp. p. 1, Diog. L. 9, 
78. [Ὁ] Hence | 7 : 
, ΟὙποτυπωτικύς, ή, ov, by way of 
sketch or outline, compendious. Adv. 
|.-K@e, Sext. Emp. p. 65, 
- Ὑποτῦρίς, idog, 7, (ὑπό, τυρός) a 
| kind of cheese-cake, milk curdled and 
essed in moulds with honey, Chrysipp. 
Tyan. ap. Ath. 647F. .. 
"Yréruddoc, ov, (ὑπό, τυφλό 
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Anth. P. 11, 352 (al. -τρέζω) ; also of. 





ΥὙΠΟΥ͂ 
“Ὑπότυφος, ov, somewhat arrogant, 
Timon ap. Diog. L. 9, 18; but ef. 


ὑπάτυφος.. ite 

Ὑποτύφωυ, f. -θύψω, (ὑπό, τύφω) to 
heat by fire: from beneath: metaph., 
to inflame, set on fire, excite to passion 
gradually, ὑποτ. διαβολάς, Polyb. 5, 
42, 3, cf Luc. Gymnas, 26 :—pass., to 
burn under or secretly, ἔχθρα, Ctes. 
Pers. 46. [ro] in 

Ὑπουιάτιος, ov, (ὑπό, atac) under 
the ears, Orph. Arg. 219. [ἃ] ᾿ 

'Yaovdatos, a (Ion. 7), ov, (ὑπό, 
οὗδας ) under-ground, terranean, 
Plut, 2, 266 Εἰ, Opp. H. 3, 487.. 

'YrovOdri0¢, a, ov, (ὑπό, οὖθαρ): 
—under the udder, hence sucking, like 
ὑπομάζιος, Anth. P. 10, 101 :—also, 
ὑπουθατίας, ov, ὁ. [ἃ] 

Ὕπουλος, ον, (ὑπό, οὐλῆ) ---οἴ 
wounds, festering under the scar, only 
skinned over, Hipp.: so, im. σπλήν, 
Plat. Tim. 72 D:—hence,—2. me- 
.taph., unsound, rotten underneath, οἰδεῖ 
καὶ tm ἐστιν ἡ πόλις, Plat. Gorg. 
518. E, ef. 480 B; ὅπ. αὐτονομέα, a 
hollow, unreal independence, Thuc. 8, 
64; im. ἡσυχία, Bem. 327, fin.; so 
this epith. was applied to the Trojan 
horse, Soph.. Fr. 952; κάλλος κακῶν 
ὕπουλον, a fair outside, but. fraught 
with ills below, Soph. O. T. 1396; οἱ 
ὕπουλοι, of false friends, Plut. Caes. 
60, etc.; cf. Wytt. 2, 44 A.— Adv. 
-λως διακεῖσθαί τινι, to be secretly 
hostile. to one, Polyb, 10, 35, 6; ὑπ. 
ἀκροᾷσθαι, to render a hollow obedi- 
ence, Plut., Lucull. 21; etc. Hence 

, Ὑπουλότῃς, τος, ἣν» secret malice, 
treachery. . 

«Ὑπουραῖος, a, ov, (ὑπό, ob pa) un- 
der, behind, or at the tail. : 

Ὕπουράνϊος, ov, and in Arat. a, 
ov (ὑπό, olpavdc):—under heaven or 
the heavens, Il. 17, 675: reaching up to 
aw κλέος, Il. 10, 212, Od. 9, 264. 

«a 


'Yrovpyéu, ὦ, f.-fo, (ὑπουργός) : 
‘like ὑπηρετέω, to render paid or 
help to one in a thing, to serve, help, 
succour, τινί, Hdt. 7, 38, etc. ; also, 
χρηστὰ ᾿Αθηναίοισι br., todo them 
good serpice, Hat, 8, 143, cf. Soph. 
Phil. 143, Antipho 127, 31, Thuc. 7, 
62 5: so, ὑπ. χάριν τινί, Aesch, Pr. 
635, Eur. Alc. 842; ὑπουργεῖν πρὸς 
χάριν, Anaxil. Neott. 2, 2 :—hence, 
τὰ ὑπουργημένα, services done or ren- 
dered, Hat. 9, 109.—2. esp., to attend 
as-a physician, Foés, Oec. Hipp.—3. 
.c. dat. rei, to forward or promote a 
thing, lend a hand towards it, Hipp.— 
4. of things, to be serviceable, revi, for 
a purpose, Lat. subservire, Id., cf. 
Foés. Oecon. Hence 

ὝὙπούργημα, arog, τύ, α service done 
or rendered, Hdt, 1, 137, Andoe, 21, 
41, Xen. Hier. 8, 7: and 

Ὕπούργησις, ewe, ἡ,Ξεὑπουργία. 

Ὕπουργητέον, verb. adj. from 
brovpyéw, one must serve or be kind to, 
Luc. .. ὗ 

"“Ὑπουργία, ac, ἧ, (dmoupyéw) :--- 
\service, help ; esp. medical attendance, 
Foés. Oec, Hipp.: dutiful kindness, 
Soph. O. C. 1413,; and in bad sense, 

bsequit , compliance, Ken. Hier. 

1,.38, Luc. Pseudol. 25,.etc. 

. Ὕπουργικός, ἢ, ὄν, belonging to or 
like a ὑπουργός, obliging, kind, cour- 
teous, .Adv.-xoc: from. ς 

Ὑπουργός, ὄν, contr. for ὑποεργός, 
rendering service, serviceable, promoting, 
conducive to, τῷ ἀποπήγνυσθαι, Ken. 
An. 5, 8, 15; c. gen. rel, Polyb. 5, 89, 
3 :—ready to serve, kind, obliging :—wr. 
aie ἃ servant of any one, Polyb. 30, 


4. : 
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'Yroupic, idoc, 7, (οὐρά) a crupper, 
Lat. postilena. 

Ὑπόφαιδρος, ov, somewhat cheerful 
or gay. : 
“Ὑποφαίνω, f. -φἄνῶ, (ὑπό, φαίνω) 
to show ΒᾺ bring to mie from, ἴδεν, 
θρῆνυν ὑπέφηνε τραπέζης, he drew 
the stool ἐς ie the table, Od. 
17, 409.—2. to show a little, let appear, 
μικρὰν ὑπ. ἐλπίδα, Dem. 379, 1; cf. 
Polyb. 27, 10, 3, etc. :—and in pass., 
to appear a little, just appear (v. infra 
Til), Lys. 131, 25, Isocr, 60 A, etc.— 
II. pass., to show one’s self or be seen 
under, ὑπὸ τὰς πύλας πόδες πολλοὶ 
ὑποφαίνονται, Thuc. 5, 10.---Π|. intr. 
(v. supra), to shine forth a little, just 
appear, Plat. Soph. 245 E; τοσαύτας 
ὁρῶν ἐλπίδας ὑποφαινούσας, Dinarch. 
92, 43 :—esp. of the dawn of day, ὑπο- 
{εν ει ἡμέρα, ἕως, the day gradually 

reaks or just begins to break, Xen. 
An. 3, 2, 1; 4,3, 9, etc. ; so, ἤδη ὑπέ- 
φαινέ τι ἡμέρας, Plat. Prot. 212 A; 
so also sometimes ὑποφαίνει, absol., 
Heind. Plat. 1. c.: so, too, ὑποφαίνει 
ἔαρ, Xen. Hell. 3, 4, 16, etc., cf. φαΐ- 
vw; also in pass., ὑποφαίνεται ἔαρ, 

5, 3, 1. 

Ὑπόφαιος, ov, somewhat grey. 

ὝὙποφακώδης, ec, (ὑπό, φακώδης) 
somewhat of a lentil colour, Hipp. p. 
1008. - 

“Ὑποφαρμάσσω, Att. -ττω, f. -ξω, 
(ὑπό, ϑ!ρμάσσω) to spice or drug, 
οἶνον, Plat. 2, 614 B, cf. 672 B. 

'Yrégdorc, ews, ἦν Oran) a, 
being half seen, ὑπ. τῶν ὀφθαλμῶν, of 
the eyes, when in sleep they show 
through the half-opened eyelids, Hipp. 
p. 37.;,cf. Foés, Oecon. 

ὝὙποφᾶτις, toc, 7, Dor. for ὑποφῆτις, 
fem. from ὑποφήτης. But for ὑπο- 
φάτιες, in Pind. P. 2, 140, v. sub ὑπό- 
φαυτις. ᾿ 
. Ὕπόφαυλος, ov, also 7, ov, Hipp. 
ef. Lob. Paral. 471 (ὑπό, φαῦλος) :— 
somewhat vile Or mean. 

'Yrégavotc, 7, (ὑπό, φαῦσις) a 
small light showing through a hole: , 
generally, a narrow opening, Wess. 
Hat. 7, 36. 

“Ὑποφαύσκω, (ὑπό, φαύσκω) to be- 
gin to shine, ὑποφαύσκοντος, at day- 
break, Arist. Prob. 8, 17,1; cf. ὑπο: 
φώσκω. ‘ 

'Yrdgavric, oc, ἢ, Aeol. for ὑπό- 
φασις, a prob. emendation of Béckh’s 
in Pind. P. 2, 76 (140), viz. διαβολιᾶν 
ὑποφαύτιες, for ὑποφάσιες, secret tales 
of slander. - 

Ὑποφείδομαι, f. -σομαι, (ὑπό mal 
δομαι) dep. mid., to spare a little, Xen. 
An. 4,1, 8: ὑπ. μὴ ποιεῖν, Luc. Pe- 
regr, 6. 

ποφέρω, f. ὑποίσω : aor. ὑπή- 
veyxa and ὑπήνεγκον, (ὑπό, φέρων. 
To bear or carry away under, esp. to 
bear out of danger, to rescue, ἀλλά μ᾽] 
ὑπήνεικαν ταχέες πόδες (Ion. aor. 
for ὑπήνεγκαν), Il. 5, 885.—II. to bear 
or carry by being under, to bear a bur- 
den, ὑπ. ὅπλα, of an armour-bearer, 
Xen. Cyr. 4,5, 57: hence, to bear, en- 
dure, suffer, πόνους καὶ κινδύνους, 
Isocr. 40 A; «. καὶ φόβους, Plat. 
Theaet. 173 A; γῆρας καὶ πενίαν, 
Aeschin. 12, 37; ἀναλώματα, Dem. 
1359, 7: absol., to hold out, endure, 
Hipp.; and.so in pass., ὀρθοστάδην 
ὑποφέρεσθαι, to continue standing, Id. 
—IUI. to bring.or place under: to hold 
out, suggest, proffer, tender, usu. with 
a collat. notion of secresy or deceit,, 
ὑπ. ἐλπίδα, Soph. El. 834:—hence, 

to pretend, allege, like προφέρω, Xen. 
Hell. 4, 7, 2.—IV. to carry down, of a 
river, ace 2, 325 A, etc. :—make to 
0 
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slip or fall, Το. 459 B: hence pass., to 
sink, fall, give way, τὼ σκέλεα brogé- 
perat, Hipp., cf. Plut. Sertor. 4:—so 
also sometimes intr. in act., χωρία 
ὑποφέροντα, slippery, steep places 
where one cannot keep one’s footing, 
Poll.—2. intr., also to let the courage 
flag, lose courage. 

Ὕποφεύγω, f. -ξομαι, (ὑπό, φεύγω) 
.to flee from under, shun, τινά, Il. 22, 
200, Eur. El. 1343: to retire a little, 
shrink back, Hdt. 4, 111, 120, Thuc., 
etc. ᾿ 

Ὕποφέως, a wild ρΙδηΐ,Ξεὐπῆκοον, 
Diosc. 4, 68. 

Ὑποφητεύω, to hold the office of 
ὑποφήτης, τινί, Luc. Bis Acc. 1: 
from 

Ὑποφήτης, ov, ὁ, (ὑπό, dnt) :— 
an announcer, interpreter, expounder, 
esp. of the divine will or judgment, a 
priest who declares an oracle, 1]. 16, 
235; Μουσάων ὑποφῆται, i. 6. poets, 
Lat. vates, Theocr. 16, 29; 17, 115: 
cf. προφήτης. Hence 

Ὕποφητικός, ἢ, bv, belonging to a 
ὑποφήτης or his office, proper to or be- 
coming him. 

Ὕποφῆτις, 7, fem. from ὑποφήτης. 

ὝὙποφήτωρ, ορος, ὃ, ἢ,Ξεὑποφῆ 1 
Ap. Rh. 1, 22+; of poets, Anth. P. 
14, 1; κιθάρης ὑποφήτορες, harp- 
players, Manetho. 

“Ὑποφθᾶδόν, (ὑποφθάνω) adv., be- 
eras like παραφθαδόν, Opp. H. 

Ὑποφθάλμιος, ov, (ὑπό, ὀφθαλμός) 
under the ae τὰ ὑπ., the parts under 
the eyes, Hipp.; v. Foés. Oecon. 

Ὕποφθάνω, f. -φθήσομαι, later also 
-φθάσω : aor. ὑπέφθᾶσα and ὑπέφθην, 
inf. ὑποφθῆναι, part. ὑποφθάς : pf. 
ὑπέφθαᾶκα, (ὑπό, φθάνω). To haste 
before, be or get beforehand, ὑποφθὰς 
δουρὶ μέσον περόνησεν, getting before- 
hand he pierced him through the 
middle, Il. 7,144; so in,part. mid., 
ὑποφθάμενος κτεῖνεν, Od. 4, 547; 
and c.acc., to be beforehand with one, 
“τὸν ὑποφθαμένη φάτο μῦθον, Od. 15, 

71; cf, Anth. P. 9, 227. [-ἄνω Ep., 
«ἄνω Att.: in the other tenses d, ex- 
cept in aor. part. «φθάς, where it is 
always long.] 

'Ὑποφθέγγομαι, (ὑπό, φθέγγομαι) 
dep. mid., to speak ἐπι. answer or. after : 
or, to speak in an under-tone, ἐντὸς ὑπ., 
of an ἐγγαστρίμυθος, Plat. Soph. 252 
C, ef. Luc, Nigr. 13. 

“ὙὝποφθείρω, (ὑπό, φθείρω) to destroy 
gradually: —pass., to waste or pine 
away, Hipp. p. 939. 

“Ὑποφθονέω, ὥ, (ὑπό, φθονέω) to 
envy a little, dub. 1. Xen. Cyr. 4, 1, 13. 

ὙὝπόφθονος, ov, (ὑπό, pares) a 
little envious or jealous. Adv. -vac, 
ὑπ. ἔχειν πρός τινα, to behave some- 
what jealously towards one, Xen, Hell. 
7,1, 26. 

Ὑποφθορεύς, ἕως, 6, a corrupter, se- 
ducer, 


Ὕποφιλέω, 6, (ὑπό, φιλέω) to love 
aoe or ie Ai ign ad 
Ὕποφλεγέθω, poet. for dia ΟἹ 
Nie, AY 280.” ἐρῶν 
Ὑποφλεγμαΐνω, to be somewhat in- 
flamed, to swell a little. 
'YrogAéyw, (ὑπό, φλέγω) to heat 
from below, Auth. P. 9, 626. 
Ὕπόφλοισβος, ov, (ὑπό, φλοῖσβος) 
rushing or roaring from below, Orph. 
Ὑποφοινικίζω, f. -iaw, to look some- 
what of a dark purple, susp. 
Ὑποφοίνια, ἃ corrupt word in Soph. 
Tr. 840; v. Dind. τὰΐ, 
“Ὑποφοινίσσομαι, poet. ὑπαιφ-, as 
pass., (ὑπό, φοινίσσω) to become some- 





what purple, Nic. Th. 178, 760. 
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“Ὑποφόνια, τά, (ὑπό, φόνος) :—at 
Athens, the price paid by the murderer 
to the relations of the deceased,’ to 
buy off their vengeance, Philostr., 
and Aristid..—the same as Homer’s 
ποινή, and Solon’s ἄποινα, the Saxon 
were-geld : strictly neut. from 

'Yrogopd, ἄς, 7, (ὑποφέρω) a hold- 
ing under, putting forward (oy way of 
excuse), ἢ τῶν μηνῶν ὑπ., Xen. Hell. 
5, 1, 29 :—also, that which is held forth, 
hence an objection, Ernesti Lex. Rhet. 
—Il. a hollow passage, as in Medic., a 

stula or fistulous sore, Foés. Oecon. 

ΡΡ. 

Ὕπόφορος, ον, (ὑπό, φόρος) subject 
to fate’ Tat. stecanan aes 
τινί, Plut. 2, 774 C.—Il. (ὑποφέρω 
IV) slipping from under one, steep, 
slippery.—2. with hollow passages, fis- 
tulous. 

Ὑποφραδμοσύνη,ης, 7, (ὑπό, φραδ- 
μοσύνῃ) an addressing : in plur., coun- 
sels, Hes. Th, 658, though the read- 
ing varies. " ‘ " 3 

Ὑποφράζομαι, (ὑπό, φράζω) as mid. 
ξεὑπονοέω, Ap. Rh. ae ᾿ 

'Y ro ράσσω, Att. -ττω, f. «ἕω, to 
leat or block up. , ¢ 

πόφρικος, ov, (ὑπό, φρίξ) shud- 
dering stale LEX. an iid. 

ὝὙὝποφρίσσω, Att. -ττω, f. -ξω, (ὑπό, 
φρίσσω) to shudder a little, Luc. Per- 
egr. 39,—2. c. acc., to feel a slight or 
secret dread, before or of any one, τινά, 
Euphor. Fr. 73. 

Ὑποφρύγιος, ov, (ὑπό, Φρύγιος) 
hypo-Phrygian, ἃ mode in music, Plut. 
2, 1142 F':—so adv. ὑποφρυγιστί, in 
the hypo- Phrygian mode, Arist. Probl. 

ἜΑ Bake 

Ὑποφῦὔγή, ἧς, 7, α refuge, θέρους. 
from ee ten Toseph, eres, θέρονς 

ὝὙποφύομαι, mid.,.with aor. 2.ané 
pf. act., (ὑπό, φύω) to grow from below 
grow up under or to, Arist. H. A. 2, 2 
1; 8, 24, 1. 

'Yropiada, ὥ, f. -ἤσω, to blow under 
or gently. 

'Yxdgvote, ewe, 7, (ὑποφύομαι) an 
under-growth, 

Ὕποφὑυτείω, (ὑπό, φυτεύωλ) to plant 
under, τινί τι, Theophr. 

Ὑποφωλεύω, (ὑπό, φωλεύω) to lie 
hidden under, τινί, Anth. P. 7, 375. 

'YrogwAéw,=foreg. 

‘Yroguvéw, ὥ, (ὑπό, φωνέω) to call 
out in answer, Plut. Pomp. 25, cf. 2, 
53 B, etc. : to sing in answer, Mosch, 
3, 38. Hence 

“Ὑποφώνησις, ewe, 7, α calling to: 
exhortation, Plat. Ὁ, 85 Ὁ. J 

“Ὑποφώσκω,--ὑποφαύσκω, ὑποφω 
σκούσης ἕω, Arist. Probl. 25, 5. 

Ὕποχάζομαι, aor. -κεκαδόμην, 
(ὑπό, χάζομαι) dep. mid., to give way 
gradually or a little, in tmesis, ὑπὸ de 
Τρῶες κεκάδοντο, 1]. 4, 498, like the 
prose ὑποχωρέω. 

“ποχαίνω, (ὑπό, χαίνω) like ὑπο- 
χάσκω, to gape a little, Ael. N. Α.15,1 

‘Yroyaipu, to rejoice a little or se- 
cretly. 

Ὕποχαλαρός, &, ὄν, somewhat slack 
or loose, Hipp. p. 865. 
ine: G, (ὑπό, genie) to 
slacken a little, τινός, from a thin, 
Ael.N. A. 12, 46. Ὁ Ἢ οἱ 

ὙὝὙποχἄλεπαίνω, to become a little 
angry. ; 
,Ὑποχαλινίδιος, a, ov, (πο, χαλι 
νόφ) under the bridle:—q ὑποχάλινι- 
dia (se. ce) prob. a snaffe-bridle, 
Xen. Eq. 7, 1. : 

Ὑποχαλκίζω, (ὑπό, χαλκέζω) to 
oe eer: copper-coloured, ap. ἘΣ, 

oI. transit., to change for 
ap. Hesych. : i al a 


YIIOX 


Ὑπόχαλκος, ov, (ὑπό, χαλκός) con- 
taining a mixture or proportion of cop- 
per, Plat. Rep. 415 B; metaph., Plut. 
2,1 B, 65 A: cf. ὑποσίδηρος, etc. 
Hence 

Ὑποχαλκόω, ὦ, to miz or alloy with 
copper, Lat. subaerare. 

ὙὝποχαράσσω, Att. -rru, f. -ξω, 
(ὑπό, χαράσσω) to engrave under, Plut. 
Alex. 69. 


Ὕποχαροπός, ὄν, somewhat yapo- 
πός, Xen. Cyn. 5, 23. . 
"Ὑποχάσκω, (ὑπό, ydoxw) = ὑπο- 
χαίνω, Ar. Plut. 314, Xen. Eq. 6, 8. 
rae C.acc., to gape with wonder at, TL, 
ipp. 

Ὕπόχαυνος, ov, ( ὑπό, ee ) 
somewhat conceited, Ath. 624 Εἰ. Hence 

Ὑποχαυνόω, G, to make somewhat 
oe , Plut. 2, 21 δὴ Sah 

'Yréyelp, xetpoc, ὁ, 7,=8q., Soph. 
El. 1094, econ Musgr. 

Ὑποχείριος, ov, in Hdt. also a, ov, 
(ὑπό, χείρ) under the hands, in hand, 
at hand, χρυσὸς ὅτις χ᾽ ὑποχείριος 
εἴη, Od. 15, 448: hence, under any 
one’s power or control, subject to him, 
τινί, Hdt. 6, 33, 44, etc.; ὑποχειρί- 
ove ποιεῖσθαι and παρέχειν, to make 
subject, Hdt. 1, 106; 5, 91, etc.; ὑπ. 
εἶμι, ylyvouat τινι, I am, become 
subject to any one, Hdt. 6, 119, Aesch. 
Supp. 392, Xen. An. 3, 2, 3; λαβεῖν 
br., to get into one’s power, Eur. Andr. 
736, Lys. 101, 10, etc.; ἔχειν τινὰ 
ὑπο, Thuc. 3, 11, Xen,, ete.; ὑπ. πα- 
ραδιδόναι or ποιεῖν τινά τινι, Ly- 
curg. 148, 39, Xen. Cyr. 5, 3, 13:— 
am τῷ ἰητρῷ, under medical treatment, 

App. , 
“Ὑποχετεύω, (ὑπό, ὀχετεύω) to con- 
vey away under. [Emped. seems to 
have used the first syll. long metri 
grat., Nake Choeril. p. 118.] 

ὙὝπόχευμα, ατος, τό, that which is 

red under, a gentle stream, Pind. P. 
5, 134; though Béckh writes it di- 
visim : from 

Ὕποχέω, f. F hight aor. ὑπέχεα, 
Ep. tréyeva—the only form of the 
word used by Hom. (ὑπό, χέω) :—to 
pour under, pour to, pour out: but also 
of dry things, to strew or spread under, 
βοείας, ῥῶπας, Tl. 11, 843, Od. 14, 49, 
cf, 16, 47: φύλλα. ὑποκεχυμένα ὑπὸ 
τοῖς ποσί, the leaves fallen and scat- 
tered under the feet, Hdt. 7, 218:— 
metaph., ἀπιστίη ὑπεκέχυτο αὐτῷ, 
doubt was poured secretly into him, i.e. 
"οἷς over him, aie 3, 152; 3, oF ah 

'Y roxy, ἧς, 7, (ὑπέχω) α roun 
fgncone Ἠ 3, Bi, Ael. N. A. 13, 
Bae etc. ent) th 

vig a, Td; 2) the prominent 
bones of ἧς Heudkio i rt 

“Ὑποχθόνιος, ov, (ὑπό, χθών) under 
the earth, subterraneous, Hes. Op. 140 
Grlere however Spohn reads érzy6-), 

ur. Andr. 515, Luc. 

Ὑπόχθων, ovoc, 6,7,=foreg., Anth. 

Ὑποχίτων, ὠνος, 6,7, (ὑπό, χιτών) 
ὑπῆν ἢ frock :—6 ὄποχ., an under- 

ck. [2] 

Ὑποχλιαίνω, (ὑπό, xAtalvw) to 
warm alittle or by degrees, Plut. 2, 
ae ila, £. -low, (ὑπό, ὀχλίζω) 
‘Tro ‘@, f. -fow, (ὑπό, ὀχλίζω 
to lift 5. a lever, Poéta ap. Parthen. 
21. - 

Ὑπόχλοος, ον, (ὑπό, χλόος) of a 

alish Salta, like ὑπόχλωρος, Call. 
roy hopouth ὁ, (μέλας) 

Ὑποχλωρομέλᾶς, νος, ὁ, (μέλας 
a a ps Black, ‘ods. Oec. Hipp. : 

‘om. 


Ὑπόχλωρος, ov, (ὑπό, χλωρός) 
greenish yellow : palish, Hipp. 
Ὑποχνοάζω, f. -ἄσω, to begin to have 
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down (χνοῦς) on the chin, Meineke 
Com. ΕἾ. 2, 751. 

Ὑποχοιρίς, idoc, ἡ, a plant of the 
succory kind, Theophr. 

'Ὑπόχολος, ov, (ὑπό, χολῆ) some- 
what bilious, Hipp. p. 1210. 

Ὑποχονδριᾶκός, 7, ὄν, affected in 
the ὑποχόνδριον. 

“Ὑποχόνόριος, ov, (ὑπό, χόνδρος): 
—under the cartilage of the breast-bone : 
hence, τὸ ὑποχόνδριον, τὰ ὑποχόν- 
dpta, the soft part of the body between 
this cartilage fer the false ribs) and 
the navel, Lat. hypochondria, v. Arist. 
H. A. 1, 13, 1 ;— translated praecordia 
by Celsus, cf. Foés. Oecon. Hipp. 

Ὕποχορηγέω, ὥ, (ὑπό, χορηγέω) 
to furnish expenses ; to support in an 
undertaking. Hence 


'Yroyopnyia, ac, 7, α supplying, 


porting, succouring, Strab. 

ὝΤΠοχος, ov, (ὑπέχω) : subject, un- 
der control, τινί, Xen, An. 2, 5, 7; 
also, ὕποχοί τινος, his subjects, Aesch. 
Pers. 24, Dem. 1315, 11 tua) 

Ὑποχραίνω, (ὑπό, xpalvw) to spot 
or soil Z little, sink ee. ὥ 

"ὙὝποχρεμετίζω, fut. Att. -ζῶ, (ὑπό, 
χρεμετίζω) to neigh to or with, Q. Sm. 
8, 57. 


, 57. 

'Yroypéurroyua:, dep. mid., to ex- 
pectorate gently. 

Ὕπόχρεως, wy, gen. w, (ὑπό, χρέ- 
o¢) :—indebted, in debt, Ar. Nub. 242: 
--ὗπ. τινος, in his debt, his debtor, 
Plut. Solon 13:—hence,—2. ὑπ. rive, 
dependent upon him, Lat. obnozius ali- 
cui, Polyb. 6, 17,1, cf. 4, 51, 2.—3. 
generally, of property, involved, Lat. 
obueratus, Isae. 81, 21, Dem. 1187, 18; 


χάριτος, bound by ties of love and fa- 
vour past, Plut. Pomp. 76; also c. 
dat., ὑπ. χάριτι, Polyb. 22, 2, 10; ef. 
9, 29, 7. 

ὝὙποχρίω, (ὑπό, χρίω) to smear un- 
der or on, to besmear or anoint a little, 
Lat. sublinere, τινί τι, Hdt. 2, 86: 
esp., to paint any one’s face under the 
eyes, τινί, Xen. Cyr. 8, 8, 20:—in 
mid., to paint one’s own face, Ib. 8, 1, 
41: cf. ὑπογραφή. 

“Ὑπόχρῦσος, ov, (ὑπό, χρυσός) con- 
taining a mixture or proportion of gold, 
Plat. Rep. 415 C ; so, ὑπ. νεανίσκος» 
Luc. Tox. 16; cf. ὑπάργυρος, -σίδη- 
ρος, -yaAKog.—II. laden with gold, very 
rich, ἔμπορος, Heliod. 

'Yroxpwopdtifo, fut. Att. -id, to 
paint under or in. 

'Yréyiua, ατος, τό, (ὑποχέω) a 
humour suffused over the eye, gutta se- 
rena, Hipp.: ef. sq. 

Ὑπόχῦσις, ewc, 7, (ὑποχξωλ) :-— a 
pouring under, suffusion.—Il. esp. of 
the eye, when humours settle upon 
the cornea and cause blindness, a 
suffusion of humours over the eye, Foés. 
Oecon. Hipp. 

Ὕποχῦὕτῆρ, ἦρος, ὃ, ee a 
vessel to pour oil into a lamp, LXX. 

Ὑπόχῦτος, ov, verb. adj. from ὑπο- 

ἕω, poured under: mized, adulterated, 
on οἶνος, a sweet wine, to which 
prob. boiled must (Eynua) was add- 
ee, Payee (Com.) Incert. 13, Ath. 
31 ) 


“Ὑποχωλαίνω, (ὑπό, χωλαίνω) to 
be somewhat lame, Hipp. p. 1223. 

'YroywAebo,=foreg. 

“Ὑποχωρέω, ὦ, f. gow, (ὑπό, χω" 
ρέω) to go back, retire, recoil, 1]. 6, 107 ; 
13, 476; c. gen. ὑπ. τῆς χώρης, Hdt. 
1, 207; so, ὑπ. τοῦ πεδίου, ἴο retire 
from the plain, Xen. Cyr. 2, 4, 24: 
ὑπ. τίνι τοῦ θρόνου, to withdraw from 
one's seat in honour of one, give it up 
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to him, Ar. Ran. 790; cf. eink 
με: ὑπ. εἰς τόπον, Isae. 58, 19 :—oft. 
in part., ὑποχωρῶν ᾧχετο, ὑποχωρή- 
σας φεύγει, Id. 49, 25, Dem. 613, fin. 
—IL to go or pass off below, hence, ἡ 
γαστὴρ ὑποχωρεῖ, is open, loose—IIl. 
elpecia ὑπεχώρησεν ἐκ παλαμᾶν, the 
rowing went on, stroke after stroke, 
Pind. P. 4, 360. Hence ᾿ 

ὝὙὝποχώρημα, ατος, τό, a downward 
evacuation, excrement, Foés. Oecon. 
Hipp. " 

'Ὑποχώρησις, εως, 7, (ὑποχωρέω). 
α jai bok, retiring, reat Polyb. Ts 
28, 9—II. a falling back, slackening, 
τινός, Def. Plat. 412 C: τῆς γαστρός, 
an evacuation of the body by stool, 
Foés. Oec. Hipp. : αἰδοξεύποχώρημα, 
Arist. H. A. 8, 4, 2. 

“Ὕποχωρίζω, (ὑπό, χωρίζω) to sep- 
arate partially or gradually, App. 

Ὑποψάθῦρος, ov, (ὑπό, ψαθυρός). 
somewhat crumbling or friable, Hipp. 
p. 218;' al. ὑποψάφαρος, v. Fots. 
Oecon. [ἄ] : 

Ὑποψαλάσσω, (ὑπό, ψαλάσσω) to 
handle or feel gently, as one does ἃ 
beast to see if he is fat, Ar. Lys. 84. 

. Ὑποψάλλω, £f. pare, (ὑπό, par- 
Aw) to touch from below, touch a little 
or ‘softly, esp. the strings of the lyre: 
metaph. also of singing, Philostr. ; 
and generally of speech, ὑποψάλλει 
τὴν ᾿Ατθίδα ἡ γλῶσσα, his tongue’ 
has a twang of Attic, Id. 

“Ὑπόψαμμος, ov, (ὑπό, ψάμμος) like - 
ὕφαμμος, having sand under or in it, 
mixed with sand, sandy, λίμνη ὑπ., 
Xen. Hell. 3, 2, 19. Compar. -ὅτε- 
poc, somewhat sandy, Hat. 2, 12. 

Ὑποψάομαι, v. peices 

'Ὕπόψᾶρος, ov, (ὑπό, ψαρός) some- 
what variegated or spotted, Strab. 

“Ὑποψαΐω, to touch below or slightly. 

ὝὙὝποψάφᾶἄρος, ov, = ὑποφάθυρος, 

y. 


'Yropde, G, f. -ἤσω, also as dep. 
mid. ὑποψάομαι, (ὑπό, paw) to wipe 
or strip off below, scrape below, roi 
ποσί, Ael. N. A. 14, 5.—II. to wipe off 
slightly or gently. [ἃ] - ᾿ 

Ὑποψεκάζω, (ὑπό, perdu) to trickle 
under, v. 1. Xen. Symp. 2, 26 (for 


érup-). 

"Ὑποψελλίζω, to lisp, stammer, stut- 
ter a little. ἢ ξ 

“Ὑποψεύδομαι, f. -σομαι, (ὑπό, ψεύ- 
δομαι) ἐμῷ mid., to lie a Nee ω 
Ὑποψηλἄφάώ, d, lon. -ἔω,--εὑποψα- 
λάσσω. 

Ὑποψηνίζω, strictly, to prick from 
below, like the ψήν (q. v.), metaph., to 
get with child. 

Ὑποψήφιος,ον, (ὑπό, ψῆφος) chosen 
secretly. : 

“Ὑποψήφϊἴσις, 7, @ reckoning, calcu 
lation ; and 

Ὑποψηφιστής, οὔ, ὁ, (ὑπό, ψηφίζω) 
α calculator. 

'Ὑπόψηφος, ov, (ὑπό, ψῆφος) eligible 
to an office, τινί, Synes. : 

Ὕποψία, ac, Ion. -in, ne, ἡ ((ὑφο 
ράω, f. ὑπόψομαιλ) :—suspicion, jeal- 
ousy, surmise, doubt, ὑποψίην ἔχειν, 
Hat. 9, 99; ἔς τινα, Id. 3, 52, cf. An- 
tipho 116, 36, sq., Thuc. 4, 27; πρός 
τίνα, Plut. Cic. 43; so, ὑπ. λαμβά- 
νεῖν κατά τινος, Dem. 852, 2; ἐν ὑπ. 
ποιεῖσθαί τι, Aeschin. 2, 19; ἐν ὑπ., 
δι’ ὑποψίας ἔχειν τινά, Plut. Pyrrh. 
23, Cat. Maj. 23, εἱς. ; so, ὑπ. γίγνε- 
rat, εἰςέρχεταί τινι, Thuc. 2, 13, 
Plat. Lys. 218 C: εἰς ὑπ. καθιστάναι 
τινά, to bring him into suspicion: 
Thue. 5, 29; opp. to ele ὑπ. ἐμπε-. 
σεῖν, Antipho 116, 37:—of things, . 
ἔχειν ὑπ., to admit of suspicion’ or 

oubt, Plat. Phaed. 84 C; ὑπ. évdi- 
158] 
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δόναι dc... 1d. Legg. 887 E ; ὑπ. πα- 
φέχειν μὴ εἶναί τι, Id. Menex. 247 


. @ jealous, censorious watch, | 


Thue. 2, 37, : , ᾿ 

Ὕποψιαστικός, ἢ, ὄν, suspicious, 
surmising. 

“Ὕποψιθῦρίζω, to whisper secretly or 
softly, . . woe 

ἐν φὼς ον, (ὑφοράω, fut. ὑπό- 
ψομαι)[ :—viewed from below, Lat. sus- 
pectus : hence, viewed with angry, sus- 
picious looks, ὑπόψιος ἄλλων, 1]. 3, 
42 (where, however, Aristoph. and 
Herodian. read ἐπόψιος").---1. (ὑπό, 
ὄψις) under the eye or view, ἄλλων, Q. 
Sm. 13, 289; cf. Opp. H. 1, 30. 

Ὕποψοφέω, ὦ, (.-ἤσω; (ὑπό, ψοφέω) 
to make a slight noise, ἐν τοῖς ποτοῖσι, 
Hipp.; ὑπ. καὶ ὑπηχεῖν, Ael. N. A. 
6, 24; cf. Nake Choer. p. 250. 

Ὑπόψυχρος, ov, (ὑπό, ψυχρός) 
somewhat cold, coolish. 

“ὙὝποψύχω, (ὑπό, byw) to make 
somewhat cold, cool a little or gradually. 
[yal : 

'Yropuvéa, ὦ, f. -7ow, (ὑπό, dpo- 
νέω) to cheat in the purchase of victuals, 
Ar. Ach. 842. ᾿ 

Ὕποψωρώδης, ες, somewhat itchy. 
or mangy. 5 

ὝὙπτιάζω, f. -ἄσω, (ὕπτιος) :---ἰο 
bend one’s self back: hence,—l. of 
haughty persons, to carry one’s head 
high, carry one’s chin in the air, Aeschin. 
18, 34.—2. to be supine, careless or neg- 
ligent, πρός τι, Hdn. 2,8.—IL. transit., 
to bend back:—in pass., ὑπτιάζεται 
κάρα, it lies supine, Soph. Phil. 822. 
Hence 

Ὕπτίᾶσις, ἡ τεὑπτιασμός. 

Ὑπτίασμα, arog, τό, (υπτιάζω) :— 
that which is laid back, ὑπτιάσματα 
χερῶν, attitudes of supplication with 
hands upstretched, Lat. supinis mani- 
bus, Aesch. Pr. 1005.—Il. @ falling 
backwards, a fall, ὑπτ. κειμένου πα- 
τρός, Aesch. Ag. 1284. 

ὋὝπτιασμός, οὔ, ὁ, (ὑπτιάζω) a 
bending or laying back, Hipp.: ton 
its meaning in gymnastic contests v. 
Dict. Antiqq. p. 724t-—II. metaph., 


ὦ rejection, aversion to food, nausea, 


Galen. 

'Yxriaoréov, verb. adj. from ὑπ- 
τιάζω, one must throw back, ἑαυτόν, 
Xen. Eq. 8, 8. 

Ὑπτιάω, 6, poet. for ὑπτιάζω, 

π' 
Arat. 789, 795. 

Ὕπτιος, a, ov, bent back, laid back, 
on one’s back, Lat. supinus, resupinus, 
freq. in Hom., esp. of one. falling, 
OPP. to πρηνῆς, 11. 11, 179; 24, 11; 
cf. Soph. O. T. 811, etc. ; esp. also 
of persons in bed, im. κεῖσθαι, etc., 
Hat. 4, 190, cf. Ar. Eq. 104, etc.; so 
of a quadruped, opp. to ὀρθός, Hat. 
2, 38:—2£ ὑπτίας νεῖν, to swim 
backwards, Plat. Rep. 529 C; hence, 
ἐξ ὑπτίας διανεῖν λόγον, to retrace an 
argument, Id. Phaedr. 264 A: ὑπ- 
τίοις σέλμασιν ναυτίλλεται, i. 6. he 
is shipwrecked, Soph. Ant. 716; cf. 
brri6u.—2. in the body, ὕπτια μέρη 
are the upper parts, e. g. the back 
compared. with the belly :—but, ya- 
στὴρ ὑπτία, the belly uppermost, Eur. 
Cycl. 326; and so,—3. generally, of 
any thing turned up, turned the contrary 
way to that in which it usually is; 
hence, xpdvoc ὕπτιον is a helmet 
turned up, with the hollow uppermost, 
Aesch. Theb. 459; so, ἀσπίς, Ar. 
Ach. 583, Lys. 185, Thuc. 7, 82; 
whereas, κύλιξ ὑπτία is ἃ cup with 


the bottom uppermost, Ar. Lys. 195; 


ἀψὶς ὑπτία, a half-wheel with the con- 

cave side uppermost, Hat. 4, 72: ὑπτία 

ysip is sometimes the back of the 
1582 . 
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hand, Lat. manus suping (opp. to mp7- 
νὴς Xo the palm of the hand, Lat. mm. 
prema) ; but also’ the hollow of- the 


and turned upwards, Ar. Eccl. 782 ;- 


ὑπτίας χεῖρας ἀνατείνειν, etc., to 
lift the wpturned hands to heaven, 
‘Plut. Philop. et Flamin. 2:—hence, 
generally, of a perpendicular body, 
behind ; of a horizontal one, above.—4. 
of place, sloping away from one, esp. 
of an almost level country, sloping 


evenly one way, sloping evenly and’ 


gradually, Lat.-vergens i aliquam par- 
tem, as Aegypt, Hdt. 2, 7, App. Civ. 
4, 2, Ael. N. A. 16, 15.—II. metaph., 


like Lat. .supinus,. supine, careless,’ 


Stob.; of the sea, calm, Philostr. 
(Ὕπτιος is to be derived from ὑπό; 
as Lat. supinus from sub: akin to 
ὕψος.) Hence. 

Ὑπτιότης, ητος, 7, the posture of a 
body laid backwards, Theophr. — I. 
metaph., supineness, calmness, 

Ὕπτιόω, G, (ὕπτιος) to turn over, 
upset, ὑπτιοῦτο σκάφη νεῶν, Aesch. 

ers. 418, i : 

Ὕποωάδιος, ov, (ὑπό, ὠόδν) under or 
in the egg, unhatched, opp. to ἐπωά- 
διος, Opp. H. 1, 751. [ἃ] 

"“Ὑπώβολος, ov, (ὑπό, 6BoAoc) :— 
mortgaged, Pherecr. Ipn. 2; al. ὑπή- 
Bodog, the common form being ὑπό- 


| Bodog, ν. Meineke 1. c. 


'Ὕπωθέω, G, (ὑπό, ὠθέω) to push 
or thrust away, aoev ὑπ᾽ ἐκ δίφροιο, 
ΤΙ, 5, 854, . i 
, ὙὝπωλένιος; ov, also a, ον, (ὑπό, 
ὠλένη) under the elbow, φαρέτρα, 
Theocr. 17, 30; also as v. 1. H. Hom. 
Mere. 510 (for ἐπωλ:). 

Ὑπώμαιος, ov, (ὑπό, ὦμος) under 
the shoulder, ποὺς ὑπ.; the forefoot, 
Arat. 144, 1115. 
| Ὕπωμία, ac, 7, (ὑπό, ὦμος) the 
part under the shoulders, Galen. ᾿ 

Ὕπωμοσία, ας, 7, (ὑπόμνυμὴ a 
making oath to bar proceedings at law, 
an application for delay upon affidavit, 
stating a sufficient cause, Dem. 260, 
24: it was resisted by an ἀνθυπωμο- 
σία :—v. ὑπόμνυμι, and cf. Att. Pro- 
cess p. 696, Dict. Antiqq. pp. 354, 
358 


ὝὙπωπιάζωυ, f. -dow, (ὑπώπιον) ---- 
to strike one under the eye, give him a 
black eye; to beat black and blue, Ar. 
Pace. 541, in pass. :—generally, to dis- 
cipline severely, mortify, N. T.; and, 
metaph., to vex or annoy greatly, Ib. 

. Ὑπωπιασμός, οὔ, ὃ, α striking under 
the eye. ᾿ Γ 

Ὕπώπιον, ov, τό, (ὑπό, erp) the 
part of the face under the eyes, νυκτὶ 
θοῇ ἀτάλαντος ὑπώπια, like night in 
countenance, i..e. dark, gloomy, Il. 21, 
463.—II. like ὑπωπιασμός, α blow in 
the face; Ar. Ach. 551,. Vesp. 1386, 
Lysias 101, 24, etc.,—in plur. — III. 
the bruise caused thereby, any bruise or 
weal, Lat. suggillatio, suggillatum, 
Hipp.—IV. a plant, ‘the rout of which 
was supposed to cure bruises or weals, 
also ὑπωπίς, elsewh. Gaia, Diosc. 


τν ὑπωπίς, ἔδος, ἣν = foreg., signf. 
Ὑπώρεια, ας, 7, in prose also ὑπώ- 


pea, lon, -ἕῃ :-—the foot of a mountain, 
the skirts of a mountain range, 1]. 20, 


218, Hdt. 2, 158; 4, 23 (where Gaisf. | 


reads ὑπώρεα), etc.; plur. ὑπωρέαι, 
Hat. 1, 110: usu. c. gen., ὑπ. οὔρεος, 
οὐρέων, Κιθαιρῶνος, Hat. ll. cc., 9, 
19, etc. — Opp. to ἀκρώρεια, Plat. 
Legg. 680 E: from . 

᾿ Ὑπώρειος; ov, Ion. ὑπώρεος, ov, 
(ὑπό, ὄρος) under a mountain or moun- 
tain-range: also written ὑπόρειος. 
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Ὕπώρορε, 3, sing. aor, 2 redupl. 
Ep. of ὑπόρνυμι, Od . 

Ὕπωρόφιος, ov, also a, ov, Pind. 

P. 1, 188: (ὑπό, ὄροφος) :—under the 
roof, dwelling under it, under cover, in a 
house, Il. 9,.640; vam τόξα κεῖται 
ὑπωρόφια (al. ὑποῤῥθ), Simon. 46;. 
ie μιγγες π᾿, the harps sounding in 
the hall, Pind. P, 1, 189; ὑπωρ. φά- 
Aayyeg (spiders), Ar. Ran. 1314 ; etc, 
—2. ἡ ὑπωροφία (sc. χώρα), a chim- 
ney, Diod.:—hence also, 7 ὑπ., like 
ὑπερῷον; α garret, Lat. coenaculum, 
Diod., and App. CF. ὑπόροφος. 

'Ὕπώροφος, ov, = foreg., Eur. El. 
1166, Phoen. 299, H. F. 107 ; ef. Lob. 
Phryn. 706. - ' . 

Ὑπωρὕχία, ac, 4, (ὑπορύσσω) a 
digging under, undermining. — 11. the 
part undermined, App. Civ. 4, 111. 

“Ὑπώχρος, ov, (ὑπό, ὠχρός) palish 
yellow, Hipp. p. 534, Luc. Tox. 19. - 

ΤΎραϊος, ov, 6, Hyraeus, son of 
Aegeus, Paus. 3, 15, 8. 

“Ὕραξ, ἄκος, 6, α mouse, shrew- 
mouse, Lat. sorex, Nic. Al. 37. (Perh. 
akin to ὗς) [Ὁ] 

ὝὙράξ, ὑῤῥάξ, or ὕῤῥαξ, (Lob. Paral. 
77), adv., mingled together, among one 
another, Hesych., ete.; cf. Lob. 1. α. 
(Acc. to some from σύρω, acc..to 
others from φύρω.) , 
pel ΤΡΎΙῸ toc, ὁ, = Σύργις, Hat. 4, 

t'Ypia, ας, 7, Ion. -in, Hyria, a 
small city in Boeotia on the Euripus, 
Il. 2, 496; cf. Strab. p. 404.—2. a city 
of Iapygia between Brundisium and 
Tarentum, Hdt. 7, 170: In Strab. p. 
282, Οὐρία. 

“Ὑριατόμος, ov, (Optov, Téuvw) cut- 
ting beehives or honeycombs, a δι 


ter, Hesych. 

ΤΎριεύς, ἕως, 6, an inhab. of Hyria. 
—Ii. Hyrieus, son of Neptune, Apol- 
lod. 3, 10, 1 :—father of Orion, Strab. 
p. 404. 

Ὕριον, ov, τό, dim from dpov, 
eo a : i 

Ὕριον, ov, τό, Hyrium, in Apulia, 
Dion. P. 380; v. Οὔρειον. [Ὁ] 
tYpxavia, ac, 7, Hyrcanta, a coun- 
try of Asia, bordering on the Caspian, 
Polyb. 10, 29, 2, sqq. 

ΤΎρκάνιον, ov, τό, Hyrcanium, a 
stronghold in Judaea, Strab. p. 763. 

t'Ypkivioc, a, ov, Hyrcanian ; ἡ Ὗ. 
θάλασσα, the Hyrcanian sea, the east- 
ern part adjacent to H., Strab. p. 509; 
also = Caspian, Id.; of Ὑρκάνιοι, 
Hat. 3, 117. 

tYpxavic, idoc, ἣ, 
“tf 6, Hi kin 

‘Ypkavée, οὔ, 6, Hyrcanus, a king 
of Fudaes, Strab. p. 762. 

ΤΎρμίνη, ne, 7, Hyrmine, a city of 
Elis, fl. 2, 616; near it the prom. 
Ὕρμινα or Ὄρμινα, Strab. p. 341.— 
ἐν εὖ daughter of Epens, Paus. 5, 





ὟὝρκανία, 


, 6 

ΕὙρνηθώ, otc, ἡ, Hyrnetho, fem. 
pr. a ‘Apoliod. 2, a 5. μὰ 

ΤὙροιάδης, ου Ἰοῃ. ew, ὁ, Hyroea- 
des, a Mardian, Hat. 1, 84. 

ὝΡρρον, ov, τό, α beehive, Hesych. 
(Akin to ὑῤῥίς.) 

ΤὙῤῥάδιος, ov, ὃ, Hyrrhadius, 
masc. pr. Ἢ.» Anth. P. 7, 89. : 

Ὑῤῥίς, 7, α wicker basket : 
ay ee whence 

σκος, dpiooc, or ὑῤῥίχος, [1], 

οὐ, 6, α syickacctaskin fee nd Ph : 
Fr. 476, δ. (Συρίσκος, συρίχο ᾿ eee 
oxoc, ἄῤῥιχος are clearly alt in- 
dred forms, 

TY praxidne, ov Ep. ao, 6, son of 
Hyrtacus, i, 6. Asius, Il. 2, 837. 

ΤΎΡρτακος, ov, ὃ, Hyrtacus, a Tro- 


prob. an 
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jan, Apollod. 3, 12, ὅ, --- H. "κός or 
-kivoc, ἡ, a city of Crete, Polyb 
Hist. Fr, 24, 
Ὕρτάνη, Ge, ἧ, α pot-lid, Hesych. 
“Χρτήρ, ὁ,ξεπλυνεύς, Hesych. 
ΤΎΡρτιος, ov, ὃ, 
Gyrtius, a Mysian, Il. 14, 511. 
Ὕρχα, (not ὕρχη, Lob. Paral. 34), 
ἦ, an earthen vessel for pickled fish, a 


pickle-jar, Ar. Vesp. 676, Fr. 367. j, 


(Akin to ὄρκη, as also to Lat. orca 
and urceus, Bentl, Hor, Sat. 2, 4, 66.) 

“Ὕρχη, or ὕργη, ἡς» j= furca, Lob. 
Paral. 34. 

ὟΣ, ὁ and ἡ, gen. ὑός, acc. dy, 
like σῦς, a swine, pig, both boar and 
sow, esp. of the tame kind, not seldom 
in Hom., though he prefers the form 
σῦς, Nike Choeril. p. 157; also ὕς 
ἄγριος, as in Hadt. 4, 192, (who like- 
wise uses both forms), Xen. Cyr. 1, 
6, 28; cf. Lob. Phryn. 381. — Prov- 
erbs, ὗς ποτ᾽ ᾿Αθηναίαν ἔριν ἤρισε, 
or more shortly ὃς πρὸς ᾿Αθηνᾶν (as 
in Lat. sus Mercian, of dunces set- 
ting themselves up against wise men, 
Theocr. 5, 23: οὐκ ἂν πᾶσα be γνοίην 
Plat. Lach. 196 D: d¢ ἐκώμασε, of 
arrogant and insolent behaviour: ὕς 


ὑπὸ ῥόπαλον δραμεῖται, of one who’ 


runs wilfully into destruction : παχὺς 
te ἔκειτ' ἐπὶ στόμα (cf. βοῦς My, 
Menand. p. 10: — ς Bowwria, Pind. 
O. 6, 153, ef. Fr. 51. 

"Yoyn, ἧς, ἦν @ shrub from which 
comes the dye ὕσγεινον. °° 

'YoyivoBadyc, ἔς; (Bdatw) dipped 
or dyed in ὕσγινον, that is, scarlet, 
Xen. Cyr. 8, 3, 13, Clearch. ap. Ath. 
255 E. 

'Yoyivéetc, eaca, ev, scarlet, Nic. 
Th. 870, [where however 7]: from 

"Ὑσγῖνον, ov, τό, a vegetable dye: 
of bright crimson or scarlet colour, be- 
tween purpureus and coccineus, perh. : 
the kermes ; from a shrub ὕσγη, which 
seems to have been the 
name for πρῖνος II. [z, Nic. Th. 511, 
Anth. P. 6, 254.] 

Ὕσδος, tor dado¢, Aeol. for ὄζος, 
Sappho 4. : 

"YoOnv, ὑσθῆναι, indic., and inf. 
aor. pe from ὕω. ΓΝ ᾿ Ε 

“Ὑσθριξ, τριχος, 6 and ἡ,Ξεὔστριξ. 

t'Yotai, ὧν, al, and (in Steph. Ἐν) 
'Yoia, ac, 7, Hysiae, a city of Boeo- 
tia, at fo base of Mt. Cithaeron, 
Hdt. 9,15; Eur. Bacch. 751, where 
it is accented Ὑσίαι, and in Thue. 3, 
24, v. Poppo Prolegg. 2, p. 288 n. 4: 
—on the frontiers of Attica, possessed 
later by the Athenians and named as 
ademe of Attica, Hadt. δ, 74 v. Bahr 
ad 1.—2. a town of Argolis, Thue. 5, 


83. - 
Ὕσιρις, Aeol. for "Ὄσιρις. 
τΎσις, ewe, ἢ, (ὕω) α rai 


fyrtius, son of | 


alatian | 
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ete victor from Blis, Paus. 6, 


tYoracivyc, ov, ὁ, Hyspasines, 
king in Charax on the Erythraeum 
Mare, Luc. Macrob, 16. 

τζςπέλεθος, ov, ὃ, swine's dung. 

᾿"Ἢσπλᾶγίς, δος, ἡ, Dor. for ὑσπλη- 
fo= ὕσπληγξ, Ar. Lys. 1000; cf. 

iers. Moer. p. 376, ; 
“Ὑσπλαγξ, ayyoc, ἡ, and ὕσπλαξ, 
ἄγος, 7, Dor. for sq. 


“Ὑσπληγξ, nyyoc, ἦν More rarely 
ὁ, Lob. Rete 71; also, ὕὑσπληξ,' 


nyec, ἡ. though Lob. doubts this :— 
ὦ rope which was drawn across the 
bounds in a race-course, and was let 
down when they were to start, ὥςπερ 
ἀπὸ ὕσπληγγος θέειν, Plat. Phaedr. 
254 E, ef. Luc. Catapl: 4; ἔπεσεν ἢ 
ὕσπληγξ, Luc. Tim. 20, ef Calumn. 
12; στῆναι ἐφ᾽ ὕσπληγγος, Joseph.— 
II. the snare or gin ofa bird-catcher, 
Theocr. 8, 58; also the catch in a trap 
which falls when touched, Opp. Ix. 3, 
18.—IHI. said also to be a swine-goad, 
(from πλήσσω), like βουπλήξ, but 
this signf. is‘very dub. 

'YcroAéw, 6, to keep swine: from 

Ὑρπόλος, ov, keeping swine, a swine- 
herd, like αἰπόλος. 

"Y'crrapo¢, ov, ὁ, a swine-ford, a shal- 


| low place where swine can wade through, 


Nonn.; formed like βόςπορος: 
“Ὑσσᾶκος, ov, ὁ, and ὕσσαξ, doc, 
ὁ, (&¢) pudenda foeminaé, like χοῖρος, 
Ar. Lys. 1001. (Cf. also σάκ-ανδρος.) 
“Yoade, οὔ, 6, @ javelin, the Roman 
pilum, Polyb. 1, 40, 12, ete. 
'Yoouritng οἶνος, ὁ, wine prepared! 
with hyssop. : 
“Ὑσσωπὸς, ov, ἡ, an aromatic plant, 
hyssop, Diosc, 3, 27,. LXX.; but dif- 
ferent from our hyssop, which is not 


lc. (Hebr. éz6b.) 

Ὑσσωτός, ἢ, 6v, made or shaped like 
α ὑσσός or pilum, a: 

t'Yoralzpac, ov, 6, Hystaechmas, 
a leader of the’ Persians, Aesch. Pers. 
972. 

tYordvye, ov Ion. ew, 6, Hystanes, 
a Persian, Hat. 7, 77. . 

ΤΎστάσπης, εος and ov, Thue. 1, 
115, ὁ, “Hystaspes, son_of Achaeme- 
nes, father of Darius, Hdt. 1, 209.— 
2. son of Darius, leader of the Bac- 
trians, Id. 7, 64. : 

'Yordrtog, a, ov, strictly, belonging 
or proper to the last, but usu. merely 
poet. for sq., like μεσσάτιος for μέσ-" 
aoc, τοσσάτιος for τόσσος, etc., Il. 
15, 634: neut. ὑστάτιον as adv., last, 
at last, ll. 8, 353; τί πρῶτον τί δ᾽ 


Od. 9, 14. [ἃ] 
“Ὑστᾶἄτος, ἡ. ov, the last, utmost, 
hindmost, of space, Hom., etc., ol 





" 


Ὕσκλος, or ὕσχλος, ov, ὁ, also 
ἴσκλος or ἴσχλος, the edge (corrigiae, 
ansulae) of a sandal, which was laced 
aver part of the foot, so as to leave 
the greatest part bare, Lob. Paral. 34. 
Ὑσκλωτός, 7, Ov, wearing the 
ὕσκλος, Dicaearch. p. 16 Huds. 

"Yoxuba, 7, (ὧς) swine’s dung, He- 
sych.: perh. ἃ compd. from σκώρ, 
σκατός. : 

"Youa, ατος, τό, (ὕω) rain, Hipp., 
in plur., cf. Lob. Paral. 420. 

'"Youivg, ης» ἦν 4 fight, battle, combat, 
oft. in Hom., esp. in Il. ; usu. κρατερὴ 
tou. ; also, b. ηἴοτῆτος, Ll. 20, 245; 
πρώτη %., the front of the fight, Il. 15, 
340; ὑσμίνηνδε, to the fight, 11. 2, 477: 
—in 1]. 2, 863; 8, 56, we have a me- 
taplast. Ep. dat. douive as if from 
ὑσμίν or touic.—Ep. word. [1] 


ῬΎσμων, wvoc, ὁ, Hysmon, an 


πρῶτοί τε καὶ ὕστατοι, Il. 2, 281; a 
rudder is called εὐθυντὴρ ὕστατος 
νεώς, Aesch. Supp. 717: — opp. to 
πρῶτος: also of time, τίνα πρῶτον 
τίνα δ᾽ ὕστατον ἐξενάριξεν, 5, 703; 
ἡ ὑστάτη (sc. ἡμέρα). Ἠάϊ, 2, 151, 
etc.; τὸν ὕστατον μέλψασα γόον, 
Aesch. Ag. 1445; etc.; c. gen., ὕστα- 
τος ἁλώσιος, too late for the capture, 
‘Pind. O. 10 (11), δ0: ---Οὔστατον and 
borara, as adv., last, at last, of time, 
Hom., who also joins πύματόν τε͵ 
καὶ ὕστατον, Od. 20, 116; ὕστατα 
καὶ πύματα, 4, 685 ; 20, 13.—Compar. 
ὕστερος, q. V. i 

"Yorépa, a ἡ, lon. torépn, the 
womb, Arist. H. A. 1, 13, 3, etc. ; usu. 
in pes ai ὑστέραι, Ion. gen. -εων, 
Hdt. 4, 109. Plat. Tim. 91 B, Hipp., 
v. Foés. Oecon. (If from ὕστερος, 
the last or lowest part of the female in- 
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found in Aegypt or Syria, Sprengel, 


ἔπειτα τί δ᾽ ὑστάτιον καταλέξω; 
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testines, it cannot be conriected with 
Lat, uterus, which is prob. akin to 
ἔντερα: but more prob: it is akin to 
uterus, and not to ὕστερος.) 

'Yorepaiog, a, ον,(ὕστερος) later, 
subsequent, Hdt. 9, 3: usu. τῇ ὕστε 
paig, Ion. -afy, (sc. ἡμέρᾳ, on the fol- 
lowing day, the next day, Lat. postridie, 
Hdt. 1, 77, 126, etc.; also, ἐς τὴν 
ὑστεραίην, 4, 113. ᾿ 

"“Ὑστεραλγῆς, ἐς, (ὑστέρα, ἄλγος)΄ 
causing pains in the womb, Hipp. p. 
394: also, suffering from such pains. 

“Ὑστερεύω,::.56. 

'Yorepéu, ὦ, ἔ. -fow, (ὕστερος) :--- 
to be behind or later, opp. to προτερέω, 
ec. gen., v. Lob, Phryn. 237: hence, 
—l. of place, to come after or after- 
wards, bor. τῇ διώξει, Thuc. 1, 134; 
bor. τινος εἰς τόπον; Xen. Hell: 3, 
5, 25.—II. of time, to come after, come 
pied than, come too late for, dat. τῆς 

πέντε ἡμέρας, Xen. An. 1,7 
ΤΆΤ Thue. aah me. dat. pers., to 
be too late for him, Thuc. 7, 29 : absol., 
to come late or too late, Hdt. 1, 70, Xen. 
Hell. 5, 1, 3, Plat., etc.—III. metaph., 


| to come short of, be inferior to another, 


bor. τινος ἐμπειρίᾳ, Plat. Rep. 539 
E; also, dor. ἐν μηδενὶ μέρει ἀρετῆς, 
‘Ib. 484 D.—2. to come short of, be robbed 
of a thing, τινός, Dem. 447, 28: also’ 


1 in fut. mid., ὑστερήσομαι παιδός, Eur. 


1. A. 1203,—3. to be in want of, to lack, 
miss, τινός, N. T.: esp. in pass., to be 
in want, lb.—IV.' of things, to fail, be 
wanting, Lat. deficere, c. dat. pers., 
and absol.; both in N. T. Hence 

“Ὑστέρημα, aroc, T6,a-coming short, 
inferiority, deficiency, want, LXX.: a 
defect, ‘Id.—Opp. to ᾿προτέρημα. 

Ὑστέρησις, εὡς, 7, (ὑστερέω) a 
coming too late, coming short: gene- 
rally, = foreg.; want, need, N. T. 
Hence : F 

Ὑστερητικός, ἢ, ὄν, coming after 
or afterwards: bor. τύπος, of ἃ fever 
wack comes on later each following 

jay. 

Ὕστερίζω, ἢ -ἰσω Αὐἱ.-τῶ, (ὕστερος): 
—like ὑστερέω, to come ‘after, come 
later or too late, τινός ; of time, ἡμέρῃ 
μιῇ τῆς δυγκειμένης ὑστερίζειν, to 
come one day short of or behind the 
day appointed, Hdt.:6, 89; so, dor. 
τῶν καιρῶν, Dem. 50, 11: also absol., 


| Thuc. 6, 69, Xen. An. 6, 1, 18: hence, 


—II. metaph., to come short of, be info- 
rior to any one, c. gen., Isocr. 75 B, 
Xen. Mem. 3; 5,13; ru, in a thing, 
Id. Cyr. 7, 5, 46.—2. to suffer a loss in, 
or be in want of, to lack, c. gen. réi, 
Isocr. 204 A, Dem. 49, 1. : 
Ὑστερικός, ἦ, ὄν, (ὑστέρα) οἱ 
women, suffering in the womb, hy | 
sterical, Hipp., ef. Arist. Gen. An. 4, 
7, 6 :--ὗστ. πνίξ, passio hysterica, hy- 
sterics, Galen. ;'so, τὰ ὑστερικά (sc. 
πάθη), Hipp. Aphor. p. 1254. Adv. 
-κῶς, Diosc.—2. of or belonging to the 
womb, πόρος, Arist. Gen. An.'1, 15,3. 
Ὑστεροβουλέω, G, to deliberate after- 
wards or after the fact ; and 
Ὑστεροβουλία, ac, ἦν deliberation 
after the fact, LXX.: from 
Ὑστερόβουλος, ov, late-reflecting. 
'Yorepoyevie, ἔς, (ὕστερος, *yéva) 
not appearing until after the birth, Arist. 
H. A. 3, 11, 7; 20, 4: opp. to σύμφυ- 
toc. q 
"Yorepoyovia,' ac, 7, (γόνος) pos- 
erity. a 
'Yorepodoyéw, ὦ, to speak last ; and 
‘Yorepodoyia, ac, 7, @ speaking last, 
speech of the last speaker: esp. the 
part of the last actor.—II. in rhetoric, 
=mpwbtorepov: from "ἢ ῬΑ 
Ὑστερολόγος, ον, (ὕστε γ0ς. λέγων. 


ΥΣΤΡ 


spikes last: esp. the actor who.plays |’ 


the last part. ie 
'Yorepduntic, δ, ἡνεεὑστερόβουλος, 
Nonn. ἊΝ 
Ὕστερον, Υ. ὕστερος. 
'Yotepondbéw, ὥ, (ὕστερος, πά- 
σχω, παθεῖν ) to suffer afterwards, 
eda, =, , .: ΒΕ 
Ὑστερόποινος, ον, (ὕστερος, ποινῆ) 
avenging, or punishing after, i.e, after 
the.act,. late-avenging, ᾿Ἐρινύς, "Arty, 
Aesch. Ag. 58, Cho. 383 ; cf. ὕστερο- 
φθόρος.. ᾿ 
“Ὑστερόποτμος, ον, (ὕστερος, πότ- 
μος) supposed dead and then appearing 
alive, Plut. 2, 265 A, B. 
'Yorepérove, 6, 7, neut. -movy, 
(ὕστερος, πούς) coming late, bor. Bon- 
θῶ, Ar. Lys. 326; dor. Νέμεσις, 
Anth, P. 12,229. .. . 
Ὑστερόπρωτον, ov, τό, (ὕστερος, 
πρῶτος) in inverted order, first last and 
last first, Lat. praeposterum ; cf. πρω- 
θύστερον. 
. Ὕστερος, a, ον; the latter, later, fol- 
lowing, etc., opp. to πρότερος, Il. 5, 
17 ee δεύτερος, Il. 16, 479, Antipho 
143, 7:—obdév ὑστέρα νεώς, not a 
whit behind (slower than) a ship, Aesch. 
Eum. 251.—II. usu. of time, after,. 
later, too. late, Hom., etc. ; 6. gen., Il 
18, 333; c. gen, rei, too late for,a 
thing, Hdt. 6, 120, Plat. Legg. 698 
E:—borépy χρόνῳ, Hdt. 1, 130, etc. ; 
ὑστέρῳ χρόνῳ τουτέων, Id. 4, 166; 
δ, 32: ὑστέρη “Ὀλυμπιάς, the 
Olympiad neat following, Id. 6, 103: 
ἐξ ὑστέρου, afterwards, also ἐξ ὑστέ- 
pag, Id. 5, 106; 6, 85.—2. τὰ ὕστερα 
a Medic.)=70 yoplov, the after-birth, 
at. secundinae, Hipp. p. 420; τὸ 
ὕστερον, Arist. H. A. 7, 10, 2.—III. 
metaph., standing after, inferior, ὑστέ- 
ac ἔχων πώλους, Soph. El. 734 (cf. 
Ἴ, 23, 322): c. gen., second to, inferior | 
to, Soph, Phil. 181, cf. 1364; yuvat- 
xo¢ ὕστερος, under a woman’s. power, 
Id. Ant. 746.—Cf. the superl. ὕστα- 


τος. 

B. instead of the regul. adv. ὑστέ- 
pwc, Hom., Hdt., and the Att. prefer 
the neut. ὕστερον, of time, after, 
afterwards, hereafter;-in future, for the 
future; also ὕστερα, Od. 16, 319; ἐς 
ὕστερον, Od. 12, 126, Hes. Op. 349, 
Hadt. 5, 41, 74; ¢. gen., ὕστερον του- 
τέων, ,Hdt. 2, 135, etc., cf. 1,.91; 
ὕστερον ἔτι τουτέων, Id. 9, 83; tor. 
τῶ ἕοντος, on Lys. Hine Vesp. 690. 

‘Yotepo a, ac, ἢ, (ὕστερος, φή- 
μη) ale fame, Plut. 2, 85 C, 
ubi v. Wytt. , 
᾿ Ὑστεροφθόρος, ον, (ὕστερος, φθεί- 

) destroying after (i. 6. after the act), 

jate-destroying, ;Epivic, Soph. Ant. 
1074; cf. ὑστερόποινος. 

-Ὑστερόφωνος, ov, (ὕστερος, φωνῆ) 
sounding after, echoing, Anth. Plan. 
153. : 

'Yorepoypovéw, ὥ, (ὕστερος, χρό- 
voc) to be later in time, Clem. Al. Hence 

'Yorepoypovia, ac, },.@ later time. 

'Yorépw, adv. of ὕστερος, like προ- 
τέρω of πρότερος, afterwards, too late, 
Diog. L, 3, 95. ᾿ 

“ὝὙστῆρια, wv, τά, (ὑς) α festival at 
Argos at which swine were sacrificed to 
Venus, Zenod. ap. Ath. 96 A. (Sus- 
piciously like a pun on μυστήρια.) 

Ὑστιακός, οὔ, ὃ, a kind of drinking- 
cup, Rhinthon ap. Ath, 500 F. 

“Ὑστριξ, ἔχος, 6 and 7, also ὕστριγξ 
and ὕσθριξ, a hedge-hog, porcupine, esp. 
a Libyan kind, Hat. 4, 192, Arist. H. 
A. 1,6, 6; 6, 30, 2; 8, 17, 1—IL= 
sq. (Usu. deriv. from de, θρίξ, bristles : 
but perh. akin to ὄστλιγξ, ἄστλιγξ, 
βόστρυξ) Hence’ 

1584 


ΥΦΑΙ 

'‘Yorpixic, idoc, ἣν, a whip’ for »υπ- 
ishing ate Ar. Ran. 619. ‘ac. 746. 
- “Yorptxoc, ov, 6,=foreg:, Philo, 

. φᾶγεῦ, Dor. for ὑφηγοῦ, imperat. 
pres, from ὑφηγέομᾶι. “ ᾿ 

Ὑφάδιον, ov, τό, dim. from ὑφή, 
Lob. Phryn. 74. τ : 

“Ὑφαδρος, ov, (ὑπό, gente) somewhat 
thick, stout or strong, Poll. 

Ὕφάζω,Ξεὐφάω, ὑφαίνω. ᾿ 

Ὕφαιμος, ον, (ὑπό, alua) suffused 
with ‘blood; blood-shot, ὄμμα, Stallb. 
Plat. Phaedr. 253 E; ὕφαιμον βλέ- 
πεῖν, Ael. N. A. 3, 21. 

Ὑφαίνω, f. -ἄνῶ : aor. ὕφηνα, Att. 
ὕφᾶνα, Lob. Phryn. 26 :.pf. ὕύφαγκα : 
—Hom. has only pres., impf., and 
aor. To weave, freq. in Hom., who al- 
ways joins ἱστὸν ὑφὰίνειν, except in 
Od: 13, 108, φάρεα ; 80, ἱμάτιον vdai- 


νειν, ὑφαίνεσθαι, Plat. Hipp. Min.. 


368 C, Phaed. 87 B :—absol., to weave, 
ply the loom, Hat. 2, 35; and in mid., 
Xen. Mem. 3, 11, 6 and 7, cf. Piers. 
Moer. Ρ: 375 :—in Theocr.. 7,8, should 
prob, be read (with Heinsius) αἴγει- 
pot πτελέαι τε ἐΐσκιον ὅλσος ὕφαι- 
νον (for ἔφαινον), like Virgil’s vites 
umbracula texunt.—II. oft, metaph., to 
spin, contrive, plot, plan, invent cun- 
ningly, like. ῥάπτειν, ὑποῤῥάπτειν, 
Lat. tevere, of all schemes, good or 
bad, which are craftily imagined, freq. 
in Hom., usu. in the phrases pe or 
δόλον ὑφαίνειν, to which he often 
adds évi φρεσί, Il. 6, 187, Od. 4, 678, 
739; δόλους Kai: μῆτιν ὑφ., Od. 9, 
422; μύθους καὶ μήδεα πᾶσιν ὑ., 1]. 
3, 212; 80 in mid., Soph.-Fr. 604, cf. 
Nicoph. Pandor. 1 :--τὐφαίνειν τινί 
τι ἐπὶ τυραννίδι, to lay a plot against 
one to bring inia tyranny, Ar. Lys. 
630.—2. generally, to prepare, make, 
construct, ὑφ. οἰκοδομήματα, Plat. Cri- 
ti. 116 B, cf. Tim. 72 C:—#¢. ὄλβον, 
to bring about, compass it, Pind. P. 4, 
250; θεμείλια neues ὑφαίνει, he lays 
the foundation, all. . Apoll. 56; 
κηρὸν ὑφαίνειν, Tryph.:—also like 
Lat. texere, to write a book, etc.— 
(Lengthd. from root ‘Y®-, which ap- 
pears in ὑφῇ, ὑφάω, Sanscr. vé, vap, 
our weave, web, cf. Pott Et. Forsch. 1, 
230, 259). [ὕ, except in augmented 
tenses, Jac. Anth. P.-p. 189, etc.] 

Ὕφαίρεσις, ewc, 9, (dpatpéw) :---α 
taking away under or underhand, steal- 
ing, or pilfering ; bp. τοῦ ραμματείου, 
a stealing: from the clerk’s office, ap. 
Dem. 1120, 4.—II. δι ἀὐρἐσίν: τινος 
ποιεῖσθαι, to undertake the modera- 
es ον mitigation of a thing, Polyb. 15, 

, 13. 

'Yoarpérpia, ac, 7, a midwife, ap. 
Hesych. : 

“Ὑφαιρέω, ὦ, f. -fow: aor. ὑφεῖλον, 
Ion. ὑπαιρέω, Hat. (ὑπό, alpéw) :-— 
to draw or take away from under, τί τι- 
voc, Pind. N. 7, 117, Plat. ‘Theaet. 
161 A.—2. to diminish. gradually, τι, 
Thuc. 3, 82 :—also ὑφ. τίνος, to dimin- 
ish somewhat of a ‘thing, Id. 1, 42.— 
3. to draw away, seduce, τοὺς ξυμμά- 
χους, Thuc. 3, 13—4. in reckoning, 
to subtract from, τί τινος.---Τ|. mid., to 
take away ‘from underhund, filch away, 
steal, Ar. Eq. 745, Nub. 179, Dem. 
1119, 6, sqq., ete.; ὑφ. τί Trevor, to 
steal -it from -him, Hat. 5, 83; 9, 116, 
Lys. 143, 17, etc.; ὑφ. τι ἔκ τινος, 
Plat. Legg. 857 B: also, to rob, τενά 
τινος, Aeschin. 85, 30.2. to make 
away with, Aeschin, 74, 13; part. pf. 


pass. ὑπαραιρημένος, one who is put | 


out.of ithe way or made away with, Hdt. 
3, 65.—3., to appropriate to one’s: self, 
make use of, appropriate, Br. Ar. Plut. 





1140: +49. τοὺς καιρούς, to make use 
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Y@Aa 
of the right time, take advantage of it, 
Aeschin. 63,12: ὑφ. τὸ σιγῇ» to keep 
a thing secret by silence, Eur. El. 271. 
he ὄν, (ὑπό; "ἁλὶκός) 
somewhat salt, Hipp. p. 284.—IL (ὑπό, 
GAg) near the sea, but dub. in this signf. 

Ὕφάλλρομαι, (ὑπό, GAAcuat) dep., 
to spring up from below, Lat. subsilire. 

"Ὑφαλμῦρίξω, to be or taste somewhat 
salt, Plut. 2, 669 B: from 

ὙὝφαλμῦρος, ov, somewhat salt, 

"Ὑφᾶλος, ov, (ὑπό, GAc) under the 
sea, ὑφ. "E:peBoc, the darkness ‘of’ the 
deep, Soph. Ant. 589: ὑφ. πληγαί, 
τραύματα, damages to a ship under 
water, Polyb. 16, 3,2; 4, 12.—2. me- 
taph., cunning, like drovAoc.—Il. 
somewhat salt, Diosc. 

Ὑφἄλῦκός, ή, ὀν.Ξεὐφαλικός. ° 

Ὑφαάλώδης, ες, (ὕφαλος, εἶδος) 
βυπιειυμαϊ like the sea, rather salt, Di 

“Ὕφαμμος, ov, (ὑπό, ἄμμοζ) like 
ὑπόψαμμος, having sand underneath or 
a sandy bottom; mixed with sand, 
sandy, 'Theophr. 

'Yodvdo, G, poet. for ὑφαίνω, Ma- 
netho. [Ὁ] 

Ὕφανσις, εως, ἣν α weaving. [Ὁ] 

ΤὙφάντειον, ov, τό, Hyphantéum, 
ἃ mountain of Phocis, Strab. p. 424, 

"Ὑφάντης, ov, 6, (ὑφαίνω) a weaver, 
Phat. Phaed. 87 B, etc. Hence 

Ὑφαντικός, ἢ, ὄν, belonging or suit- 
ed to a weaver or weaving, Plat. Crat. 
388 C :—7 -κή (sc. τέχνη), the art of 
weaving, Id. Gorg. 449 D, etc. Adv. 
-κῶς, Id. Crat. 388 C. [Ὁ] 

‘Yoavrodévyroc, ov, (ὑφαίνω, do- 
véW) swung in the weaving, woven, Ar. 
Av. 943, 

Ὕφαντός, 7, ὄν, verb. adj. from 
ὑφαίνω, woven, ἐσθής, εἵματα, Od. 13, 
136,: 218; 16, 231, and Trag.: τὰ 
ὑφαντά, cloth interwoven with figures, 
ὑφαντά τε καὶ λεῖα, Thue. 2, 97. [Ὁ] 

“ὝΦαντουργός, ὄν, making woven 
work. [Ὁ]. 

ip eee ac, 7, fem. of ὑφάντης. 


Ὕφάπτω, f. -ψω, Ion. ὑπάπτω, 
(ὑπό, ἅπτω) to set on fire from under- 
neath, Hdt. 1, 176, etc., Eur.-Or. 621; 
πόλις ὑφάπτεται πυρί, Id. Tro. 1274: 
——metaph., to inflame unperceived, ex- 
cite, Xen. Cyr. 5,1, 16.—2: absol., to 
light a fire under or in a place, Ar. 
Thesm. 730.—II. mid., to tze or bind 
under: ὑφάψασθαι δειρῆν, to tie a rope 
round one’s neck, hang one’s self, 
Parthens a δ 

“Ὑφαρμόζω, Att. -ττω, 
ζω) to Ἢ under, Philostr. 

᾿Ὑφαρπάζω, f. -dow, later also -du, 
Ton. ὑπ., Hdt. (ὑπό, ἁρπάζω) :---ἴο 
snatch away from under, take away un- 
derhand, filch away, Lat. surripere, Ar. 
Eq. 56, Thesm-205, etc.: esp., to take 
away before another, ὑφ. λόγον, to 
snatch away a word just when one is 
going to speak it, ake the word out of 
one’s mouth, Hdt. 5, 60; 9, 91; so, 
absol., Plat. Euthyd. 300 C, cf. Ar. 
Nub. 490. Hence 

Ὕφάρπᾶσις, ewe, ἣν α snatching 
ἀρ τε ‘ 

αρπάμενος, poet. for ὑφάρπα- 
σάμενος, koi. Ὁ, Ὁ, 619. oe 

“Ὑφᾶσία, ac, 7, and ὑφᾶσις, ewe, ἡ 
=toavore. [0] - 

FY ¢acre, toc, ὁ,Ξ- Ὕπανις, Arr. 

Ὕφασμα, atoc, τό, (ὑφαίνω) a thing 
woven, web, Od. 3, 274, Aesch. Ag. 
1492, Cho. 27, ete. [Ὁ] 

Ὕφαστρίς, ioc, 7, = ὑφάντρια, 

esych. τ ; 

Ὕφάω, G, poet. for ὑψαίνὼω, hence 


ἱστοὺς ὑφόωσι (Ep: lengthd. fc ὥ 
σι), Od. 7, 105. ΠῚ ὦμο μων 


(bd, cpus 


1¢HT 


“Yeap, dtoc, τό, Arcadian name 
for the mistletoe of pines and firs, 
Theophr. ,. cf. στελίς. 

“ὙὝφεδρεύω, (ὑπό, Edpa) to lie in am- 
bush, Lat. subsidere, App. Illyr. 20. 

'Y gedpia, ag, ἢ, a sitting under, lower 
seat, Suid. 

ae eet Le, in. mid ὑξεύοῦ: 
uat, (ὑπό, ἔζομαι)-- ὑφεὲ ω, Opp. 
Η. 2, So. ἃ Pe 


"“Ὑφειμένως, adv. part. pf. pass. of 
ὑφίημι, slackly, less violently or inso- 
lently, quietly, Lat. submicse, Xen. An. 

> 7, 16. 
ὝὙφεϊσα, (ὑπό, εἶσα) I placed under 
or secretly, hence lon. part., ὑπείσας 
ἄνδρας, having set them in ambush, 
Valck. Hat. 3, 126; 6, 103: εἴ, ὕφη- 
τ and, for the signf., v. ὑφίστημι 
- 2. 


'Yoexréov, verb. adj. from ὑπέχω, 
one must support, Xen. Lac. 9, 5; ὑφ. 
λόγον, one must give account, Arist. 
An. Post. 1, 12, 2. ᾿ 

'φελκτέον, verb. adj. from ὑφέλ- 
kw, one must draw away under or un- 
derhand, Ar. Eq. 920. 

'YoeAnvopds, od, ὁ, 4 drawing away 
under, withdrawing : from ; 

Ὑφέλκω, f. “ἔλξω or -ελκύσω (Vv. 
sub ἔλκω) :-—to draw away under, draw 
away underhand or gently, ὑφ. τινὰ 
ποδοῖϊν, to draw one away by the two 
Jegs, 1]. 14, 477 :—to draw away earth 
by undermining, Thuc. 2, 76 :—mid., 
ἡ ρσικὰς ὑφέλκομαι, I trail along a 
pair of Persian slippers, Ar. Eccl. 
319. 

Ὑφελοίατο, Ion. for ὑφέλοιντο, 3 
pl. opt. aor. mid. of ὑφαιρέω." 

'Y¢év, adv., strictly ὑφ᾽. ἕν, into or 
in one, together, Theophr.—lII. in 
Gramm., 7 ὑφέν, α sign for joining two 
syllables (—), a hyphen. ὃ x 

“Ὑφέπομαι, (ὑπό, ἔπομαι) dep., to 
Jollow closely, App. 

'Ὑφέρπω, f. -ἔρψω or -ερπύσω (ν. 
sub ἕρπω) :—to creep on secretly, ele 
πειπολύ, the report spread far, Soph. 
O. T. 786; so in tmesis, φθονερὸν bn’ 
ἄλγος ἔρπει ᾿Ατρείδαις, angry feel- 
ings creep abroad against them, Aesch. 
Ag. 450.—II. c. acc., to steal upon, 

"come over, like ὑπέρχομαι 1}, Lat. sub- 
ire animum, χαρᾷ, τρόμος μ᾽ ὑφέρπει, 
Aesch. Ag. 270, Cho. 464; cf. Soph. 
Fr, 786. τ 

Ὕφεσις, ewc, ἧ, (ὑφίημι) α letting 
down, slackening, Lat. remissio, Plut. 
2, 389 E, etc.—II. in Gramm., omis- 
sion, ellipse. : 

φέσπερος, ov, (ὑπό, ἑσπέρα) to- 
wards evening : neut. pl. ὑφέσπερα as 
adv., Anth. P. 5, 305, cf. Dion. P. 
450. 

'YOH’, ἧς, ἢ, @ weaving, web, usu. 
in plur., Aesch. Ag. 949, Eur. lon 1146, 
Plat., ete.; so, πέπλων Spat, Eur. 1. 
T. 312. (Cf. ὑφαίνω fin.) 

. eames ὄνος, b= nyeudy, Mel. 





ἰγφῃγέομαι, f. -ἤσομαι, (ὑπό, ἡγέον 


μαι) dep. mid., to go just before, to| 


ide, lead, τινί, Eur. El. 664, Plat. 


ruthyd. 278 C, etc. ; absol., to go first, | 


lead the way, Thue. 1, 78, Plat. Phaed. 
82 D.—2. ὑφ. τι, to show how to do, in- 
struct in a, thing, Lys. 912, 5, Plat. 
Rep. 403 : 
to, prove a thing, Aesch. Eum. 192. 
Hence  . Be oy 

'Ὑφήγησις, εως, ἦν α leading, guid- 
ing, Dem. 277, 19; καθ᾽ ὑφήγησίν τι- 
voc, Polyb. 10, 27, 3: but, ὑφ. τῶν 
γραμμῶν, the tracing of lines to serve 
as a copy, Lat. ductus literarum, Plat. 
Prot. 326 D.—II. a drawing off, ὕδα: 


roc, Hipp. a 


—.—3. hence also, to lead} 


ΥΦΙΣ 
Ύ iP, ἤροον 6,==s8q., Soph. O. 
saya» ἥρος, 0,=8q., SOp: 


, . 

"Ὑφηγητῆς, οὔ, 6, (ὑφηγέομαι) one 
who leads the way, ἃ pi le, Soph. O. 
T. 1260, O. C. 502: α leader, adviser, 
Id. O. T. 966. Hence 


“Ὑφηγητικός, ἢ, ὄν, fitted for guid- 
ing, Diog. L. 3, 49. 

"VY Onuat, as pass., to sit down :— 
strictly pf. of ὑφέζομαι, as ὑφεῖσα is 
a trans. aor. act., ct. εἶσα. 

*Yonuc6Acoc, ov, of two numbers in 
such a ratio that the latter contains the 
whole of the other and half as much be- 
sides, (e. g. 2 and 3), Arist. Metaph. 
4, 15, 3;—the reverse of ἡμιόλιος. 

Ὕφην rvéw, G, to be a phe ee 
generally, —=7»1ov4w, Luc. :—pass., to 

drive after or behind, Dem. 1409, 24. 

Ὑφηνίοχος, ov, ὁ, (ὑπό, ἡνίοχος) 


in his chariot, Il. 6, 19, Xen..Cyr. 6, 
4,4; cf. Lob. Paral, 383. 


owv) somewhat less or younger, 
Sc.- 258. hs 

“Ὑφιδρόω, G, (ὑπό, ἱδρόω) to per- 
Pre eee! pp. p. tt Ἐ 

ἐζάνω, f. «-ζῇσω,Ξ- ω, Eur. 

Phoon’ 1382, Hees ᾿ 

Ὑφίζησις, εως, ἧ, α sitting down: a 
sinking or falling in. ἘΝ 

Ὑφίζω, fut. -ζήσω, (ὑπό, ἴζω) to sit 
down, settle: generally, to sink, sink 
or fall in: also in mid., Opp. H. 4, 
246. 


ow (ὑπό, inptt):—to send ‘down, let 
down, let sink dowry, ae ἱστόν, to lower 
the mast, Il. 1,434; ὑφ. ἱστία, to take 
in the sails, Lat. submittere vela, H 
Hom. Ap. 504 (v. sub fin.): ὑφ. τινὲ 
τὰς ῥάβδους, of the lictors, Plut. 
Pomp. 19.—2. to send, put' under, ὑπὸ 
δὲ θρῆνυν ποσὶν ἧκεν, Il. 14, 240, Od. 
19, 57: to put a young one 10 its dam, 
put .it to suck, ὑφίητι τὰ μοσχία, 
Theocr. 4, 4, cf Ou, 9, 245, 309: but 
in mid., dered to put it to 
one’s own breasts, to suckle it, Eur. 
Phoen. 31.—3. ὑφ. τινά, to engage any 
one secretly, to prepare him to play a 
part, to suborn, Lat. submittere; Soph. 


the charioteer, as subject to the warrior. 


Ὑφήσσων, ov, gen. ovog, (ὑπό, Ho- 


‘pinut, Ton. ὑπίημι, Hdt.: £. ὑφή-. 


YOR 

Supp. 461.—2., submit or propose, γνώ 
μην, Soph. Aj. 1091.—3. to leave post 
ed at a place, τινά, Xen. Hell. 4, 1, 
26, nisi legend. ἐπεστ-.---Ἴ1. the mid., 
esp. in fut. and aor. 1, has an act. 
sense, to substitute, ri revi, one thing 
Sor another, eg ieee 1 ἘΠ to 
conceive, suppose, like ὑπολαμβάνω, 
Diod. 1, 6, 1B. 

B. pass., with aor. 2 and pf, act. 
(Hom. uses only the aor. 2) :—to stand 
under, be under or beneath, tivi, Hat. 2, 
153: τὸ ὑφιστάμενον, the milk, opp. 
to τὸ ἐφιστάμενον (the cream), Id. 
4,2.—II. to place one’s self under. an 
engagement, engage or promise to do, c. 
inf. fut., Il. 19, 195, Od. 10, 483;'¢. 
‘inf. aor., Il. 21, 273: also c. acc. cog- 
nato, ὑπέστην μῦθόν τινὶ, 1 made him 
a promise, Il. 5, 715; ὑπ. ὑπόσχεσιν, 
Il. 2, 286: c. acc. cheat, ὑπ. τινὶ τρί- 
moda, Il. 19, 243, cf. 11, 244: absol., 
to promise, 1]. 4, 267; 15, 75; τίς ἄν 
μοι τοῦτο ὑποστὰς ἐπιτελέσειε, Hat. 
3, 127, ef. 128, Lys. 153, 31, etc.—2, 
to submit to any one, yield to him, τινί, 
Il. 9, 160 :—also c. inf. aor., to submit 
to do or be, ὑπ. θανεῖν, Eur. H. Ε΄. 
706, cf. Ion 1415; δέκτωρ ὑπέστης 
αἴματος (sc. γενέσθαι), Aesch. Eum. 
204, cf. Lys. 182, 9.—3. c. ace. rei, to 
submit to, ἔρωτα, Eur. Tro. 415; 76 
νον, Id. Supp. 189; κίνδυνον, Lys. 
115, 2, Dem., etc.—4. ὑποστῆναι dp- 
χήν, to undertake an office, Lat. sus 
cipere munus, Xen. An, 6, 1, 19.---Π]. 
to put one’s self under a thing, hide one’s 
self, lie concealed or in ambush, Hat. 8, 
91, Eur. Andr. 1114; cf. d¢eica.—IV. 
to support an attack, hence to 'resist,, 
withstand, usu. c. dat., as Aesch. Pers. 
87, Thue, 2, 61, etc.; rarely ¢. acc... 
as Eur. Cycl. 200, cf. H. F..1349 :-— 
absol., to stand one’s ground,. face the 
enemy, Lat. subsistere, Id: Phoen. 1470, 
Thuc. 8, 68 ; opp. to φεύγω, Xen, Cyr. 
4, 2, 31.—V. to succeed, come after an~ 
other, τινά, Plat. Phileb. 19 A.—VI. 
ἡ κοιλία ὑφίσταται, the bowels are 
costive, e 

Ὑφόλμιον, ov, τό, (ὑπό, ὄλμος) ὦ 
eats Ar. ΓΝ 155. Ὡς 





, 
Ο. T, 387, Plat. Ax. 368 E; cf. ὑφεῖ- 
oa: hence in part. pf. pass. ὑφειμέ- 
γος, lurking, like .a serpent, Soph. 
Ant. 531,—4. to give up, surrender, σῶμ᾽ 
boeio’ ἀλγηδόσι; Ἐπτ. Med: 24:—agué- 


reins to ‘the: tongue, Philostr.—Il. 
nae to slacken, ee or abate tom a 
thing, c.! gen., τῆς ὀργῆς, τῆς dyva- 
οσύνης, Hdt. 1, 156; 4, cf. Eur. 
on 847: also absal., to slacken, giue 
in, abate, οὐδὲν ὕπιέντες, Hdb. 7, 162: 
—so tuo. in mid. ὑπίεσθαι ὀργῆς, 
Hat. 2, 121, 4, cf. Ar. Ran. 1220, 
Vesp. 337; τὸ ὕδωρ ὑπέεται τοῦ ψυ- 
| χροῦ, Hdt. 4, 181: hence, to yield, 
give way to any one'in’a thing, riv{ 
τινος, Plut. 2, 54 C, ubi v. Wytt.— 
If. in pass., absol., to submit, surren- 
der, Xen. An, 3, 1, 17; 3,:2, 3:—c. 
inf., to submit to doa thing, κατθανεῖν 
ῥφειμένη, Eur. Ale. 524: πλεῖν ὑφει- 
μένη, to run with lowered sails, i. €., to 
| lower one’s tone, like Lat. summisse 
agere, Soph. El. 335; σώζω νεοσσοὺς 
ὄρνις. ὡς ὑφειμένη..., like a cowering 
| hen,—or Bg with’ them under me, 
Ew. H. F. 12. ᾿ : 
Ὑφίστημι, f. ὑποόστήσω, (ὑπό, ἴσ- 
Tut) to place or set under, τινί τι, 
Hdt. 4, 152; 5,16; ὑπ. προθύρῳ᾽ κί- 
ovac, Pind. O. 6, 1; and metaph., 
| χώραν ὑπέστασε ξένοις κίονα, Ib. 8, 
35; ὑποστῆσαι τὸ πιστόν τινι, to give 
one sure ground of confidence, Aesch. 
Digitized by Microsokt® 





vat TH γλώττῃ (sc. τὰ ἡνία), to give. 





th-piece of a flute.” 

“Ὑφόρᾶσις, ewe, 7, α looking at from - 
below, suspicion, Diog. L.' 2, 99, and” 
Plat.: from Ὁ ae ‘ 

Ὕψφοράω, G, or rather as dep. ὕφο- 
ράομαι, fut. ὑπόψομαι (cf. ὑπεῖδον):. 
—liké ὑποβλέπω, τό look at from be-.' 
low, to look askance at, hence general- 
ly, to view with suspicion, keep in view, | 

at. suspicere, susptcari, Xen. Mem. 2, 
7, 12, Isae. Menecl. 8, Dem. 240; 13,. 
Luce., etc. ; cf. ὕποπτος.---Ἰ]. to keep 
in view, be aware of, Thuc. 3, 40, in- 


pass. 

Ὕφορβός, οὔ, δ, (ὗς, φέρβωλ like: 
σῦφ., b0g., @ swine-herd, beet in Od. :; 
te, g. dh 35 16, 1; ἀνέρες ὑφορβοΐ,. 


iS ἰγφορμέω, ὥ, (ὑπό, δρμέω) to lie se-- 


cretly at anchor, either from fear or 
in wait for dthers, Polyb. 3, 19, 8, 
etc.: thetaph., to be closely attached to,.. 
ὑφ. τῷ πάθει τινός, Plut. 2,61 Ἐ.΄ ΄ 
Ὑφοῤμίέζω, £. -ἰσω Att. -ἰῶ, (ὑπό, 
ὁρμίζω) to bring .into harbour secretly.: 
—pass., ὑφομμίζομάαι, to come to’ an-- 
chor secretly; in genl., to come to an-- 
chor, Thuc. 2, 83.  ΄ 
4 Ὕφόρμιον, ov, τό, (ὅρμος) a neck-- 
lace. ᾿ ᾿ : + af 
'Yodpptote,. ewe, ἣν, (0 @) a 
place fake 8 fo run ROR ] dio i 
chorage, Anth. P. 7, 699.—II. a run- 
ning OF putting in. © abe? 
Ὕφορμιστήρ, ἤρος, 6, (ὑφορμίζω)! « 
one who makes fast below, of 8. stor. 
1888, 
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patente to steady a raft, Opp. Η. 4, 
421 

Ὕ ορμος; ov, 6, (ὑπό, ὅρμος I) an 
eee -place, anchorage,, Arist, H. A. 
5,9, 2.—-If, as adj., fit for anchoring 
in, τόπος, Strab. p. 645. 

Ὕφος, ols τό, (ὑφαίμῳ) like, ὑφῇ, 
a web, Plut. 2, 396 B a 
εοὐφόὼσι, Ep. 3 pl. of ὑφάω, Od. 7, 


ΔΑ ίφυγρος, ον, (ὑπό, ὑγρός) some-_ 


what moist, Arist. obi. 2,17, 1.—II. 
filled with water, like sq ΜΠ 

“Ὑφυόδρος, ον, (ene ᾿ ὕδωρ) under 
water, 0 
of water, χώρα, Theophr. : dropsical, 

Hipp. 

Ὑψαγόρας, ov, ὃ, Ion. -γόρης; (ὕψι, 
ἀγορεύω) :--α big talker, a boaster, 
braggart, Od. 1, 385 ; 2, 85, etc. ; also 
ὑψηγόρας. 

WP έγόρεω, 6, G, to talk big, vaunt, 
also ὑψηγορέω. 

Ὑψάντυξ, ὕ 0G ὁ, ὁ, ἡ, (ὕψι, ἄντυξ) 
with a high arch, ὉΠ. 


“Ὑψαυχενέω, ὥ, (ὠψαύχην) to carry. 


the neck high; to go in stately, guise,. 
prance, Plut. 2, 324. Bei οἵ. Ἀεὶ. NA. 
4, 29. 


ap na tones Anth. P. 9, 
Tat pave, G, like μεγαλαυχξω,-- 


Phoe' $0.” Soph. Fr. 953, +Pseudo-, 


Phoc, 56 


“Ὑψαύχην, evo, ὁ, 7, (ὕψι, au fv) |. 


carrying the neck high, ἵππος, Plat. 
Phaedr, 253 D: hence, stately, tower- 
ing, ἐλάτη, Eur. Bacch. 1061 ; haugh- 
ty, Anth. 8 9, 641, ete. : 

᾿Ὑψερεφής, ἔς, ζ by ἐρέφω) high- 
roofed, high-vaulted, δῶμα, Il. 19, 333, 
and oft. in Od. ; ναός, Ar. Nub. 305. 
—Also ὑψηρεφής (a. V.), ὑψόροφος, 
but never dpipogos. 

¥ eve, ἕως poet. ‘goo, 6, Hypseus, 


son’ of the Peneus and the nymph. 
Creiisa, king of the Lapithae, Pind., 


P. .9, 23; Apollad. 1, 9, 2. 
τ γήμας, ὑψηγορέω, Ton. 
αγ- 
.Lpqyopia, ac, ἢ, big talking. ᾿ 
“Ypqyopoc, ov, (ὕψι, ἀγορεύω) agit 
ing big, vaunting, Aesch, Pr. 318, 3 
'Y Ets ἥεσσα, Fev, ‘poet. ree 
λός, Nic. Fr. 2, 62. 
cunts, idoc, ἡ, daughter of ‘Hy- 
. pseus, 1, e. Cyrene, Call. Apoll. 91. - 
οὙψηλαυλένεια, or -ia, ας, ἢ, acar- 
rying the neck high, Xen. Ἐφ. 10, 13: 
from 
᾿᾿Ὑψηλαύχην, evoc, ὃ, ἣν like ὑψαύ- 
χῆν, carrying the neck high. 
Ἧ AT ORANG, 6, to go or walk on 
ig 


for 


τ νηλογνώμων, ον, gen. ονος, (ὕψη- 
λδὄζ, γνώμη) high-minded, ἢ proud, The- 
mist. ts isi 

Ὑψηλοκάρδιος, ov, (ὑψηλός, καρ- 
δία) high-hearted, proud, L LXX. Ῥ 
“Ὑψηλόκρημνος, ον, (ὑψηλός, κρη- 
, ἀνός) high- chffed, πέτραι, Aesch, Pr 
5. 


Ὑψηλολογξομαι, dep., to talk high, 


ee proudly, vaynt, slat. Rep. 5545 | 


Α αλολογία, ας, ἦ, high-talking, 
vaunting : rom 
Ὕψη λολόγος,. ον, (ὑψηλός, λέγω) 
catking! high, vaunting, Themist. | 
Tahonepor, ov, Υ͂. ὑψήλοφος. 
ηλόνοος,. Ὃν, contr. -vouc, o 
tints is voc) ea tallb, 
» Plat. .Phaedr. 270 A. , 
Ἰγψηλόνωτος, i ov, fel backed. . 
‘Yandoréry 1S EL»: hig! Aflying. 
“Vpydonoite, όν, (hbnhbee ποιξω) 
producing loftiness or sublimity, Lon- 


"1586 


a diver, Thuc. 4, 26.—II. Full, 


| edness : 


΄πους, Soph. -Aj. 1404, 





Yvir 
Ὑψηλόπους, δ,ἡ ἥν, neut. - “ποῦν, high- 


footed. 

,ΟὙψηλός, Gr ὄν, (ὕψι, ὑψοῦ» thigh, 
lofty, on high, towering, Lat, α ltus, sub- 
limis, θάλαμος, Od. 1, 426; πύργος, 
1,3, 364; ele i of. a highland coun: 
try, 7, ervey καὶ ὑψηλή, τ 1, 
110; finite “ἢ τα TMB ἄρεται. 
κλέος, Pind. O, 2, 38; 5,.1, P. 3, 196, 
etc. ;, ite κομπεῖν, to ΓΝ high ber 
boastfully, Soph. Aj. 
τινι, Eur. Hipp. 730; ἑαυτὸν by ba 
τερον λημμάτων παρέχειν, Luc. 

25 :—freq. in proverb. EE rases, ie 
Aov twa αἴρειν, Eur. Supp. 555, ef. 
Andoc. 24, 18, Aeschin. 51, 24; dg’ 
ὑψηλῶν βραχὺν ᾧκισε, Eur. Heracl. 


613." Hence . . 
is Ὑψηλότηρ, ἢ ητος, ἡ, loftiness, sub- 
imity. 


“Υὐηλοτράχηλος; ον, high- ΠΕ ΤΕΣ 
ἅ] 


Ὕψηλοφανής, ἕῳ (ὑψηλός, paivo- 


κ᾿ ne sublime, Longin: 
ΕἾ: τ ἌΠΟ Ἣν 
occurs elsewh., or Ἰηΐο- ὑψή 0, οᾧος, 
‘ef. Bast Ep. Cr. Ῥ. 63. 
ὙὝψηλοφρονέω, ὥ, τ be high-mind- 
‘ed, haughty: and ὦ 
ἔ Ἰγψηλοφροσύνη;. "ὦ un ' high- mind- 
haughtiness : ae 
Ὑψηλόφρων, ονος- ὃ, ἦν (ὑψηλός, 
gpm) high-minded, high-sprrited, ἀνήρ, 
lat. Rep. 550 B: haughty, θυμός, 
Eur. I. A. 919. 
ψηλοφῦδης. 
high growth, th 


ἔς, (ὑψηλός, φυή) of a 


heophr. 


Ὕψηλόφωνος, ov, "with α high or 
. ταῦρος, Soph. 


loud voice, 

'Yyjvap, ορος, ὃ, ἡ, (Spe, ἀνήρ) 
raising | or exalting men, Nonn. Hence 

ΤὙψήνωρ, opoc, ὁ, Hypsenor, son 
of Dolopion, a Trojan, . δ. 77.-- 
2..son of Hippasus, a companion. of 
es betore Troy, 1]. 13, 441, 
sq 

Ὑψηρεφής. ἔς, gen. éac ὕψι Ris 

δ 9, “one G4 4 


runxee, 6, to, sauind high or loud : 
rom 
Ὑγψηχήρ. | ἔς, gen. ἕος, (oye, ἤχορ: 





inh, because of | their loud neighing, ΠΗ 
5, 12; 38, 27. ; π 

t'Yunxidac, τ ; nsechidas, a 
spartan Plat. Sol = 

ὝΨΙ, adv., high, me, ft, on high, ὕψι 
ἀναθρώσκων, ὕψι βιβάς, Il. 13, i 
371; Ζεὺς ἥμενος dye, 20, 155 
at sea, 14, ΤΊ; also in Hes. (Hence 
ὑψίων; ὑ irepoc, ὑψίστος. Cf. ὑπό 
and ὑπέρ.) . 

Ὑφϊαίετος, ov, ὁ, ἃ kind of eagle, 
Anton. Liber. 

«γψιβαθής, ὁ a (ie βαθύρ. very 
oe ὀφρύες, 

ἜΡΙΣ ΣΝ ov, ὍΝ ae =sq. [ἃ] 

Ey ae ov, (ὕψι, Baivw) gomg 
or set on high, standing high, high- 
placed, πόλιες, Pind. j 
t 

Ὑψὶβίας, ov, ὃ. Το: Ἔν (ὖὅψι, 
Bia). high and ‘mighty, haughty, arro- 
gant, Corinna ap. ephaest. Ῥ- 108 
Gaisf. [1] 
Ὑψιβάας, ov, ὁ, (tape, Bodw) loud- 


| shouter, name of a frog i in Batr. 205, 


“Ὑψιβρεμέτης, vv, ὃ, βρέμωλ) 
high- Serer “epith. of fap 1. 
1, 354, Od. 5, 4, οἷς. - 

αὙΨίβρομος, ov,=forég., Orb: H. 


ὑὙψιγένεθλος, ον, of. high birth or 
origin, 

Yotyéventog ov, (ὕψι ᾿ γευνάω) 
high-grown,, growing aloft, ἐλαίας dye 
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1230; ὑψ. eri, 


jAogoc, ov, f. lin Hipp. to be. 
either into ὑψίλοφος,. ‘which 


TROL 


-N. 10, 88; τρέ- 1 
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γέννητος κλάδος, its topmost shoot, 
ΕΝ Eum a sie 
γόνος, ee (ὕψι, 
duced on high, Nonn. 
Ὑψίγυιος, ov, (ie, ,γυῖον) with high 
limbs, high-stemmed, high-grown, ἄλ- 
cog, Pind. O. 5, 30. uk 
ig jeans δέμω) high 
ἰδομος, ov,. (ὕψι, δέμω) high- 
built, Colath 301. ἯΙ ee 
'Ywidpopoc, ov, an running, mov- 


gs 2 on high, t 

Ὑψίζυγος, ov, (ὕψί, vy ν᾽ 
sisiedly of Fite ane in heey yan 
ting high or aloft on the bench ; hence 
metatihe as epith. of Jupiter, high- 
throned, sitting at the helm and guiding 
ae U. 4, 166; 7, 69, etc., Hes. Op. 


*yévw) pro- 


‘Twit Ces ag ὕψι, ζώνη) high- 
ae Call. F io ve Me 
᾿ηηθεμεδλος, Ἕ ον, (ὕψι, ᾿θέμεθλον) 
with deep foundations, Nonn, . 
. Ὑψιθέων, ovea, ον, high- running * 
habbo divisim, ὕψι θέων: 
ἐθρονος, ov, (ὕψι, Opovoc) high- 
Goce eek of (δ 8 prec: Ν 
105, 1. 6, (5), 23. 
patios, ov,—foreg.. Synes. ΠῚ 
ἱκάρηνος, ον, (ὕψι, κάρηνον 
with a high teed or pis Bh τ 
‘Hom. Ven. 265. [ἃ] 
ὝὙψικέλευθος, ον, (ὕψι, κέλευθορ,. 
wandering on high, Anth.-P. 9, 207. 
«Ὑψικέρᾶτα, v. sub ὑψίκερως. 
“Ὑψικέραυνος, ov, lightning, Slashing’ 
on high, aloft. 
'Ypixepos, ων, ἤθε ω, αν κέραῷ): 
—high- -horned, ἐπ Aad . 10, 158; 
Tr. Sons :—-we have 
also,a metap!. acc. -κέρᾶτα πέτραν, a 
ἀήρ, eaked rock, Pind. (Fr. 285) ap. 
Ἐ Nub. 597, cf. Lob. Phryn. 685. [1] 
ῬὙψικλῆς, éoug, 6, Hypsicles, masc. 
pr. n. 
Ὕψικόλωνος, ov, also 7, ον, Q 
Sm., (ὕψι, κολώνη) with, on a i 
ig i generally, high, κίων, Opp. C 


"Ypixopoc, ov, (ὕψι, κόμη) high- 
haired, with lofty pion towering, δρῦς, 
, 398, etc., and in Hes. ; 5 ἐλάται, 


| Eur. ‘Alle. 585 ἐὲν ὑψ. ὄρεσσι, Asius 


Ἰκόμπως tl, κόμπος) adv., 
with high. boasts, ae Soph A) 
766. 
"“Ὑψικρᾶτέω, @, to rule aloft or on 
high: from 
Ὑψικράτης, ov, 6, the high-ruling, 
high. Pia ἃ [ἃ] 

LKPATNC, OVE, ὁ. sicrates, ἃ 
histone of Amisus, » fee Macrab. 
22; Strab. p. 311. 

ὑγμικρεμῆς; ἕς, νι κρεμάννυμι). 
high-hovering, Opp. 
Ὕψίέκρημνος; ον, ‘Gon. κρημνός) 
rigs ven steens or cliffs, Ep. Hom. 6, 
igh-beetling, high-placed, πόλισμα, 
Aesch. Pr. er ie epee 
Ὑψιλοειδής, ἐς; (εἶδος) in the shape 
of an Y: cf. Ῥοειδῆς, and ν. Green 
eo Theophil p. 123, Se 
‘pia οφος, ov, (ὕψι, λόφος) with a 
high crest,. Αἶτνα. Pind ‘eo 18, 159; 
θυρίδες, Anth. P. 5, 153; v. 1. Ar 
Ran. 818 :—ef. ὑψήλοφος. [Π 
nia ae ov, (ὕψι,. ὕχνος) high- " 


a light 
ine on high, Philox. ap. "ath 





141 A. 


'Ypivédav, οντος, ὃ, (ὕψι, μέδων 
the high-ruling, ruling ay bubba) 
Hes, Th. 529: Sencrally, lofty, Tlap- 
Ῥασός, ue 2,29. —. 

Ἰμέλαθρος, ov, (Tipe, μέλαθρον 
high iit, Hl. Mom. (ibe mea ioe 


anh 


1 


rue 
'Ywivedie, ἔς, (ὕψε, νέφος) dwelli 
high in the clouds, wis, ee oe 5, 40. 


Ὕψίνομος, ov, feeding or dwelling | 246. 


on high. (i) 

“!¥wiveoc, ov, contr. -vove, ovy, 

ἀῶ Lap her Nonn. OR 2 

POT ἡ EC, (Vly LYRULL) δε 

towered Beata wei F. 
᾿Ὑψίπεδος, ov, (ὕψε, πέδον) with 

high ground, high-placed, Ῥιπά.1.1, 42. 
'Ypiréraroc, ον, (ὕψι, πέταλον)--: 


ὑψίκομος, comically of κράμβαι ‘in | 


Polyzel. Mus. 5. ne 
Ὑνϊπετῆεις, coo, εν,-- ὑψιπέτης, 
IL, 25, 408, O48, 638... ᾿ 
͵ Ὑψιπέτηλος, ov, Yon. and Ep. for 
ἐπέτἄλος, used like ὑψίκομος, of 
trees, Il. 13, 437, Od. 4, 458 ; 11, 588. 


'Ypinérne, ov, ὃ, (ὕψι, wéropac) : | 


—high-flying, soaring, αἰετός, ll, 12, 
ooneaie Ok 20, 243° Soph. Fr. 423; 
inp. ἄνεμοι, Pind. P. 3, 189.:--aec. to 
Gramm. ὑφιπετῆς (contr. from ὑψε- 
πετήεις, g- Vs) ι ᾿ 
'Ypirrergc, é¢, (ὕψι, πίπτω, ἔπεσον) 
Sallen from heaven, cf. Διάπετής. ᾿ 
'Ypimddne, ov, 6, poet, for ὑψίπους, 


onn, sin ; 
Ὑψίπολις, ὁ, ἡ, (ὄψι,. πόλι) the 
highest or first in one’s city, Soph. Ant. 
370, : 2 
Ὑψίέπολος. ov, (ὕψι, woAéw) roam- 
ing on high, Bip. & 3,111. ) 
ὝΨίπορος, ov, (ὕψι,. πορεύομαι 
going on high, Opp. 3, 491. 
“Ὑφψϊπότητος, ov, like ὑψιπέτης» 
Sying aloft, Nonn, - ; 
: (Pinout, ὃ, ἦν πϑυΐ, πουν,. (ὕψι, 
πούς) high-footed ; generally, .on-high;. 
Lat. sublimis, νόμοι, Soph. O..T..866. 
[Π ; 


with igh stern, Strab. 

'Ὑψίπρωρος; ov, with high prow. 

Ὑψιπύλη, ης, ἡ, πὰ ὙὝψιπύλεια, 
ag,, Pind. Ο. 4,35.;. 4. Rh. 1, 621: 
Hypsipyle, daughter of Thoas, wife 
ar lan, Il. 7, 469: from 6 

'Ὑψίπῦλος, ov, (ὕψι, πύλη) with 
high, gates, 1], 6, 416; 16, 698. fa]. 

τ ψέπυργος, ον, (ὕψι, πύργος) high- 
towered, Simon. 87, 3, Aesch. Eum. 
688, Soph., etc. ; ἣν ἐλπίδες, tower- 
ing hopes, Aesch. Supp. 96. [1] 


Ἰγψίροφας,. ov, ἴ. 1. for ὑψόροφος, |: 
Lob Bary 


hryn. 685. - δε ὃ. Boe 
ΤΎψισται. πύλαι, al, (strictly: the 


highest) Hypsistae, a gate in Thebes, |. 


towards. the. east, Apollod. 3, 6, 6: 


near it a temple of Zeic ” 
Paus. 9, 8, 5. ees 
'Ὑψίστολος, ov, (στολή I)shigh-: 
girded, girt up. ‘ 
Ὕψιστος, ἡ, ov, superl., from adv. 
ὕψι, highest, Joftiest, of places, Aesch. 


Pr. 720, etc.—2.. of persons, higheat, |’ 


dwelling on high, Ζεύς; Pind. N. 11, 2, 
Aesch. Eum. 28, etc.—-3. of things,. 
ατέφανος, κέρδας, Pind. P. 1, fin. I. 
1,74; κακῶν ὕψ', Aesch. Pers, 331, 
Clin gas et 97g ΠΡ 
“Ὑψιτέλεστος, ov, (ὕψι, σελέω) ini- 
tiated on high, Nonn. Jer 
'Ὑψίτενῆς, ἔς» stretched on high: on 
highs. ; i 
UY pirévur, οντας, ὁ, (ὕψι, τένων): 
—with high-strained sinews, strong- 
necked, ταῦρος, Pseudo-Phocyl. 190» 
—hence ace. te Hesych.,==tpqAat- 


χην. 
"Ywirepag, α, ov, .compar... from 
adv, shed higher, laftier, Theocr. 8, 46. 


Ol yirdxor, ov, reaching: height,.of.. 
high fortune. [i] - τ = 

ty pidcervos, ov, ‘Philo ; and dyi- 
φἄής, ἐς, Anth. P. 7; 701 (Oye, φάος); 
—high-shining, far-seen. 


Ὕψίέπρυμνος, ον. ( ὄψι, πρύμναν" ped: 


στους; |! 


“YQ 


Ὑψιφανής, ἔς, (ὕψι, φαίνομαι) con- 
δρίοιοιιδ on high, Anth, P. append. 
Ὑψιφερής, &6,=6 ἐφόρῃτος. : 

αὙψιφοίτης, οὐ, ἽΝ who wander. 
or moves on high. : 


Ὑψίφόρητος, ον, (ὕψι; φορέω) high- 


με soaring, Anth., -.. 0 4 + ) 
, Ὑψίφρων, ονος, ὃ, ἡ, (ὕψι, φρῆν 
like Pence. high-minded, haughty ᾽ 
ae P..2, 94. Ps SBE οῦ 
Ὑψιχαίτης, ov, ὁ, (ὕψι, χαίτην 
long-hatredy. So Bind δ, 4306. 
Ὕψίων, ov, gen. ovog, poet. com. 
ap from: ὕψι, -higher, loftier, Pind. 
'y. 282:: ch ὑψέτερος. : 
t'Yderc, 6, Hypsois, acity in Elis, 
Strab. pi.349. Σ΄, ᾿ : 
Ὑψόθεν, and, later, Oe, ady.: 
(inboc) :—from on high, from, aloft, from 
| above, Lat. desuper, ll. 11, 53, Od. 2, 
147, εἴς. ; alsoin Hes, Aesch. Supp. 
173, Eur, etc.; rare in prose, as in 
| Plat.. Soph. 216 C.—~II. like ὑψοῦ; 
high, aloft, on high, also c. gen., above, 
over, Pind. Ο. 3,21... ᾿ ML oe 
. ὙΨόθι, adv.,. (ὕψος 5. like . ὑψοῦ;. 
| high, aloft, on high, ὕψοθ' ἐόντι Ati, 
Il. 10, 16, cf. 17, 676 ; 19, 376.—II. c. 
gen;:,.above, Nonn. seeks : 
'Ywot, adv., upwards, 
«ἀείρειν, Sappho 73.. ..- Pek 
"Ὑψοόλοφος, ov, τες ὑψίλοφος, ν."}. 
Hipp. p. 1278. : ᾿ 
. 'Ὑψόπρυμνος, ον,τεὐψίπρυμνος. " 
ὙὝψόπρῳρος, ov, = ὑψίπρῳρος, 
men - (ow 4 34 ἢ: ἢ μας fe 
. ὙψΨόροφος, ov, (ὕψι, ὀροφή) wit 
‘high nae hen taeek” bp. θά-: 


Lats sursum,: 


. | λᾶμος, “οἶκος, Il. 3, 423; .24,- 192, 
od 2, 


2, 337, etc.; cf. ὑψερεφής, ὑψη- 


is J 
*Ypoc, εος, τό, (ὕψι) height, first-in 
Hdt. (v. infra) ; ὕψος κρεῖσσον ἐκπη- 
δήματος, Aesch. Ag: 1376; εἰς ὕψος, 
αἴρειν, Eur. Phoen. 404; %. ἔχειν," 
λαμβάνειν, to rise to. some height, 
Thuc. 1, 91; 4, 13, cf. 2,75: the-top, 
‘summit, crown, eee .y ὕψος dua-' 
ιθίας, Ep. Plat. 351 Εἰ :—écov ὕψος, 
how high, Xen. Symp. 2, 8; as absol. 
acc., in height, Hat. 1, 50, 178; ἐς 
ὕψος, Id. 2, 135.—II. metaph,,- sub- 
limity, Longin. Hence. - 

Ὕψόσε, adv., on high, upwards, | 
aloft, up, Il. 10, 461, 465, Od: 9, 240, 


340, etc. 
Ὑψοτάτω, adv., superl. of ὑψοῦ, 
most highly, Bacchyl. 26,4. © ᾿᾿. -΄- 
'Ypod, adv., (ὕψος ) :—high, aloft, 
on high, up, Il. 1,486, Od. 4, 785, etc. ; 
ὑψοῦ πατεῖν, Pind. O. 1, 184, ef. P. 
10, 109; ὑψοῦ ἐξᾶραί τι, to praise it 
highly, -Hdt; 9, 79; ὑψοῦ αἴρειν θυ- 
"μόν, Soph. O. T. 914, ia ¢ 
ΤὙΨοῦς; οὔντος, δ, (prob.' contd. : 
from Ὕψόεις) Hypsus, a town of Ar- 
Scadia on a mountain of.same name, 
>Paus: 8, 35, 7. : . 
. Ὑψόφθαλμος, ov, (ὕψι, ὀφθαλμό()" 
with high or prominent eyes: . 1: 5 
Ὑψόφωνος, ov,' (ὕψι, φωνῇ) with 
high, shrill poice, Hipp.p. 955. - --- - 
Ὑψόω, ὥ, f. -«ὥσω, to raise, elevate, 
exalt, Hipp.. Hence | “ 
εἰ *Ypupa, ατος, τό, high position, ele- 
vation, tN . T.-in pl. odpavtote ὑψώ- 
μίασι, Pseudo-Phoc. 68 ;} esp, the as- 
:cension of a: star, opp. to ‘rareivwpa, 
Plut. 2, 149 A; ubi-v.:Wyttenb. 
Ὑψώροφος, ov,= ὑψόροφος, Lob. 
‘Phryn, 06. = ..- Ὁ δὲς 
"γψωσις, ewe, ἦν (ὑψόω) α heighten- 
ings raiving, ecallingi EX ΧΟ, sha Be 
,ὝΩ, £. dow; aor. pass. ὕσθην :-— 
strictly, to wet, water: €8p., to rain, 
Ζεὺς be, Jupiter sent rain, ἢ: 12, 25, 





| Ody /t47 487, [Hes\/Mpr G88) (Pibogn. 


‘Sever, like Falataff’s 


‘letter of the Gr. alphabet 





Φ 


26, Valck. Hadt. 2, 13; ὁ θεὸς ὕει, 
Hat. 2,13 ;—but the nom. was soon 
omitted;:and ὕει used impers., like 
Lat. ‘plait, it'rains, Hes, Op. 550, Hdt. 


4,28; ὕδατι doar, Hat. 1, 87; εἰ de, 
if it rained, Hdt. 4, 185: ὕοντος πολ- 


λῷ, a8 tt was: raining heavily, Xen. 
Hell. 1, 1,16; (so the Greeks said 


piper, σείει, etc., with or without ὁ 
| @e6¢):—also sometimes ὁ. ace. loci, 


for 


ἑπτὰ ἐτέων ob de τὴν Sop. Ν᾽ 
era, 


seven years it did not rain on 


| Hdt.'4; 151, cf: Paus, 2, 29,6, (hence 


the pass. ‘usage, ef. infra B) ;—rhore 


| freq. c. acc. cognato, toe χρυσόν, it 
| rained gold, Pind. O. 7, 913 50, ἦδαι 


τέφραν, εἴς. ;-and- sometimes 6. dat., 
boat λίθοις, ᾿βατράχοις; etc:, to rain 
with. ;—-just as in Lat. we find some- 


times pluit earnem, ‘sanguinem, ‘some- 


.times pluit lapidibus,'Valck. Hat. 4. 
151: ψακαζέτω δ' ἄρτοισιν, ὑέτῳ 0 

“πὶ it rain po- 
tatoes;’ Niceph. Sir. 2.—II. pass., ¢. 
fut. mid., to become wet, be wetted, esp. 
with rain ; λέων ὑόμενας, a lion drench- 
ed with rain, Od. 6, 1313 ὕσθησαν ai 
Θῆβαι, Thebes was rained ‘upon, i, 6. 
‘it rained there, Hdt. 3, 10: so, 7 γῇ 
ὕεται, i.e. it rains in the country, 
Hdts2, 135 ἡ γῇ ὕεταε ὀλίγῳ, it rains 
little or'seldom there, Hdft. 1, 193 :-— 
“also, sometimes, to fall down in rain, 
ἐπὶ ἃ shower, e. g. ὕεται χρυσός, ἄρτος, 
σῖτος, ἴδ rains gold, bread, corm, etc., 
‘yet prob. only in late writers, as 
Philo, Greg. Naz., etc. - 

(From ὕω come first ὕδος ὕδωρ 
ὑδαλέος ᾿ὑδᾶτενος ὑδατύεις ὕδρα͵ 
ὥδρος ὕδερος ὕδρωψ: then ὑγρός 
with its its derivs,; and Lat. humus 
‘humor humeo humesco' humidus ; a8 
also uous uvidus udus unda, and fudo 
fundo : prob: also dog ἐδίω ἰδρό 
ἱδρώς ἱδρόω, Lat. sudo, sudor ; “an 
(from its watery look) ὕελος, arog. 
Cf. ὅδωρ.--- ΤῊ root may perhaps be 
further traced in XY-, yé0).° fo ale 
ways.] : Sa, 

“Ὑώδης, ες, like ὑοειδής, swinish, 
πάθος, ‘Plut. 2, 535 F. 1 

Ὑωσδία, ας, ἦν swinishness. [Ὁ] 


Φ 


ἐᾷ, Φ, φῖ; τό, indecl., twenty-first 
: as anu 
000. ᾿ 





‘metal ¢*=500, but ᾧ, : 
' The: eonsonant ᾧ᾽ drosé from the 
labial II followed by:‘the’ aspirate. 
‘Before the'present written character 
came into use, it was written ΠΗ͂; 
᾿αηᾶ 15: expressed in Lat, Engl., etc., 
‘by the Lat. ph: though, Fy f, is its 
‘proper repiésentative :—for in Greek, 
.® was used to translate the Lat: F, 
as Fabius, Φάβιος, etc. ; in Italian al 
‘the Latinised Greek words (the only 
‘ones which in- Latin had ph) are 
spelt with f ; and in Greek and Latin 
words from: the same root φ and f 
‘correspond, 6, g. φώρ, fur, φάναι, fari. 
‘It is pro. that @ took the place of 
‘the older F or digammia, which fe- 
maified in Latin in its’ primitive 
‘form, v. Donalils. New Crat. p. 105, 
124. - ᾿ 

Changes of ᾧ, esp. in the dialects. 
=. in Aeovl.; Dor. and Ion. the aspi- 
rate was usu. dropped, and ¢ became 
‘m, a8 in ἀσπάῤαγος λίσπος σπόγγὸς 
σπόνδύλη!ον ἀσφάραγος λίσφος co6y-. 
‘yor ὀφονδύλη; Koeu Greg. Ρ. 344" 
this‘ was e§p.‘thé case with the Ma- 
cedonians, who called’ their Philip 
Πίλιππος: the Att.on τ other hand 

587 








ΦΑΤῈ 


vere fond of the aspirated, esp. af- 
ter σι ‘though not without exception, 
Lob. Phryn. 113, 399, but also at the 1 
beginniug of the radical syllables, 
8. δ. φανός mavéc, φάτρα πάτρᾳ (cf. 
father pater), φαινόλης paenula, φάρσοι 
pars, ‘Rertn “πληγή, Buttm, Lexi. 
8:0. φολκός 5; just.as the High-Ger-. 
man Pferd Pfahl ne Den are in 
Low-German,Perd Pahl i ia 
whence our pad pale pipe damp,—ll. 
in Maced., @ sometimes changed to 
its nearest labial 8, Βέλιππος Bodyec 
for Φίλιππος Φρύγες, Hdt. 7, 73, 
Koen Greg. p. 285; cf. balaena φά- 
λαίνα.---1Π, in Aeol., Dor. and Ion., 


@ is more freq. for 0, as φήρ φλάω, 
ἐλίβω for θήρ θλάω θλίβω, etc., Koen 
rreg. Ὁ. 614. 


Older Ep. and Eleg. poets consid- 
ered ὁ in particular cases as a double 
consonant, so that a short vowel be- 
fore it becomes long by position, e. g. 
in ὄφις ακύφος ediproc, Wolf Praef. 
Il. laxvii, Schaf. Theogn. 1057, 
Mehlh. Anacr. 35, 11. 

4, Dor. for ἔφα, ἔφη, ν. φημί. 

᾿φΦάανθεν, Ep. lengthd. for φάνθεν, 
1. 8. ἐφάνθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. of 
φαίνῳ, Il. 1, 200. [ga]. 
‘'advratoc, 7, ov, irreg. Ep, superl. 
of φαεινός 
ἀστήρ, O 


Φαάντερος, a, ον, irreg. Ep. com- | ’ 


par. of φαεινός, more brilliant, brighter, 
Anth. 


‘@aBdtivoc, ἢ, ov, made of beans, 
from the Lat. faba, late word. . 
ἰφάβιος; ov, 6, the. Rom. name Fa- 
dius, Strab. p. 185; Plut.; ete. ; 
| Φαβοκτόνος, ov, (φάψ, κτείνω). 
killing doves, a dove-killer. ᾿ 
Φαβοτύπος, ov, (φάψ, τύπτω) 
striking doves: ὁ φαβοτύπος, ἃ kind 
of in Arist. H. A. 
8, 3,1, [ὕ 5 : 
" $©48pa, ας, #,Phabra, asmall island 
near Attica, Strab. p. 398, v..1, Φαύρα. 
ἐΦαβρατερίά, ac, ἢ, Fabrateria, ἃ, 
town at. Latium, Strab. p. 237. - 
ἸΦαβρίκιος, ov, ὁ, the Rom. name. 
Fabricius, Plut.., τς 
Ἰφαβωρῖνος, ov, ὁ, Favorinus, masc. 
pr. n., esp. the rhetorician of Arelate 
in Gaul, Luc. Demon. 12; etc. 
Φάγαινα, ης, 7, ravenous hunger.— 
IL=¢ayédarva 1. 
,Φαγάνθρωπος,ον,--ἀνθρῳποφάγος, 
devouring men, σαππῖδα!;, Ὁ Σ 
Φᾶγάς οἵ φαγᾶς, ὁ, (φᾳγεῖν)͵ a-de-. 
vourer, glutton, Cratin. Incert. 137 b; 
cf. Lob, Phryn. 434. _ : 
᾿Φαγέδαινα, n¢, 7, 4 cancerous sore, 
canker, Aesch, Fr. 23], Dem. 798, 23 ; 
v. Foés. Oecon..Hipp.—Il.=¢dyaiva. 
!. . Hence © ae : 
Φάγεδαινικός, 4, ὄν, spreading like 
a-cancer, Diosc. . : 
᾿ bdyedatvdopat, pass., to suffer from. 
φαγέδαινα, Hipp. p. 1125. . 
Φάγέειν and φἄγέμεν, Ion. and Ep. 
for φαγεῖν, Od. = 
®ATEDN, inf. from ἔφαγον, with 
no pres. in use, used as aor. 2 of 
ἐσθίω :—to eat, devour, both of men 
and beasts, oft. in -Hom., who oft. 
joins πιεῖν φαγέμεν Te, etc.: usu.- 
constructed ¢. ace,, but also δ, gen., 
to eat of (i. 6. part of) a thing, Od. 9, 
102; 15, 373, cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 537: 
—generally, to eat up, waste, squan- 
der, Od: 2, 76; 4, 33—A later Hel- 
lenistic fut. is φάγομαι, which was. 
also used as pres., LXX., ef, Lob.. 
Phryn. 327, but no pres. φάγὼ occurs. 
(Sanscr. bkaksh comedere; hence, 
8 prob, .Lat., faucces, German 
en). Υ 


1588,” 


»- most brilliant, brightest,’| . 
13, 93. . 


@AEI 


Φαγέσωρος, ov, ὃ, α glutton, comic 
word, - ᾿ 
‘ Φάγημα, atug, τό, (ddyetv) food, 
victuals. , . 
-béyyot, Ep. for φάγῃ; 3 sing. subj. 
aor. 2 act. o: hans er ( ) 
"φάγησια, τά, (sc. ἱερά), (φαγεῖν 
an μέ απο Clearch. ἕῳ Ath. 
278.8. ΚΣ ὁ ᾿ 5 
ἄγησϊπόσια, Th, (φαγεῖν, πίνω 
an pial and drinking festival, Clearch. 
ap. Ath. 275 Β. ᾿ ᾿. . 
Φάγησις, ἡ, (φαγεῖν) an eating or 
devouring, susp. : 
Φάγϊλος, ov, 6, α lamb, strictly 
either when it begins to be eatable or 
to eat alone, Arist. ap. Plut. 2,294 D— 
Hesych. gives also the forms φαγῆ- 
λός; Payarde. 
Φάγομαι, Hellenist. fut. of φἄγεῖϊν, 
Vv. . 
_ Φάγος, ov, ὃ, (φαγεῖν) a glutton, 
. T.:—also written oxyt. φἄγός, 
Lob. Phryn. 434. 
ἰφάγρης, ητος, 7, Phagres, a for- 
tress in Macedonia at the passes of 
Mt. Pangaeus, Hdt. 7,112; Thuc. 2, 
Ὁ. 9, 
Φάγρος, ουὅ, ὁ, α kind of fish, An- 
tiph. Probat. 1, 3.—II. in Cretan, a 
whetstone. ᾿ ᾿ 
*Odyu, ν. sub φαγεῖν. 
-Φαγών, 6, a glutton.—Il. the jaw. 
Φάγωρος, ov, ὁ, also φαγώριος, an 
unknown fish, perh. the same as φά- 
γρος, Strab. ‘ 
Φάε, 3 sing. aor. from φάω, φαΐνω, 
with intr. signf. like ἐφάνη, appeared, 
Od. 14, 502, 
Φαεθοντιΐέι ddoc, 7,=8q., Opp. C. 
3 : 


© 


- 


, 219. 
bacbovtic, ἔδος, Ροδέ, fem. of φαέ- 
θων, shining, Anth.—fII. of or relating 
to Phaéthon, Anth. P. 9, 182." : 
_t&aébovea, ne, ἡ, Phaéthusa, daugh- 
ter-of Helius ἀπὰ pe Od. 12, 132. 


, B460u (φάω, φάος) :—to shine, but - 


prob. only used in part. φἄέθων, beam- 
ing, radiant, in‘ Hom., and Hes., al- 
ways as epith. of the sun, I, 11, 735, 
Od. 5, 479, etc.; and so Soph. El. 
824, Eur. El. 464, in lyric passages : 
πάννυχα καὶ φαέθοντα, nights and 
days, Soph. Aj. 930.—2. the planet Ju- 
piter, Arist, Mund. 2,9. Hence ᾿ 
Φαέθων, οντος, ὁ, Phaéthon, one of 
the light-bringing steeds of Aurora,Od. 
23, 246.—II. as masc. pr. n., son of 
Aurora and Cephalus, carried off by 
Venus, Hes. Th. 987: tin Apollod. 3, 
14, 3, son of Tithonust.—2. son of 


| Helius and Clymene, famous in later 


legends for his unlucky driving of 
the sup-charjot, tEur. Hipp. 740; Ap. 


Rh. 4, 598, 623; cf. Luc. Dial. D. 25.— | I 


3. appell. of Absyrtus, Ap. Rh. 3, 1236. 
ἐφαεινίς, ίδος, ἡ, Phainis, priestess 
of Juno in Argos, Thuc, 4, 133. 
Φαεινός, 7, ov ; also φαεννός, V. in- 
fra: (doc) : shining, beaming, radiant, 
τινί, with any thing, oft. in Hom. ; 
esp. of burnished metal, xoyrip, I. 
3, 247, etc. ; χαλκός 12, 1513 σάκος, 
δόρυ, ete. ; and of bright colours, ζω- 
στὴρ φοίνικι φαεινός, I. 8, 219, cf. 
15,538; φΦ. πέπλος, τάπης, 5, 315; 10, 
156; also of ἤτα,1}. 5,215; of thé moon, 
11. 8, 555 ; of Aurora, Od. 4, 188; of 
the.eyes, ll. 13, 3,7, ete. ; so in Pind. 
and ‘Trag., v. sub fin.:—compar., 
gaervorepor, 1]. 18, 610.—2. later also 
like λαμπρός, of the voice, ‘éléar, dis- 
tinct; far-sounding, Pind. ‘P. 4, 505.— 
3. generally, splendid, rilliant, dpe-. 
tal, θυσίαι, etc. Pind, N. 7, 75, ete. 
‘—A.poét. word.—Pind. always uses 
the form φαευνός, Bockh v. 1 Pind. 








0.1, 6, which also occurs, even in 
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Tambic passages’ of ‘Trag., Valck. 
Phoen. 84, Ellendt Lex. Soph.; but 
never in Ep: 

‘deive, poet. collat. form of φαίνω, 
to shine, ‘give light; Od. 12, 383, 385, 
etc., Hes. Op. 526, Th. 372. ᾿ 

ἐφαέννα, ας, 7,..Phaénna, one of 
the Graces, Paus. 3, 18,6. ᾿ ᾿ 

ἐφαεννίς; δος, 7, Phaénnis, ἃ seer 
ess, Paus. 10, 12, 10. 

thdevvoc, ov, ὁ, Phaénnus, a poet, 
Anth. P. 4, 1. 

Φᾶεννός, 4, dv, collat. furm of ga- 
εινός, q. δ. sub fin. 

SdeciuBporoc, ov, (φάω, βροτός) 
—bringing light to mortals, shining on 
them, ἠώς, 1]. 24, 785, Ἠέλιος, Od. 10, 
138, 191, Hes. Th. 958: also in Eur 
Heracl. 750, 

Φαεσφορία, ας, Ion. -in, ης, ἦν, 4 
bringing of light: a lighting, illumina- 
tion, Call. Dian. 11, Musae. 300: 
from τὰ 

Φαεσφόρος, ον, (φάος, φέρω) :--- 
light-bringing, λαμπάδες, Aesch. Ag. 
489; φλόξ, Eur. Hel. 629; ὄψις, Id. 
Cycl. 462 :—contr. φωςφόρος, q. ν. 

tbalnpwriric, 0¢,7,Phazemonitis, 
a district of Pontus, Strab. p. 560: 
from ᾿ Os 

ἰφαζημών, Gvoc, ὁ, Phazemon, a 
town of Pontus, later Neapolis, Strab. 
p. 560: hence of Φαζημωνῖται, the 
inhab. of Ph., 1d. 

φάθι, imperat. of φημί, Ar. [ἄ, 

though Draco writes it φᾶθι.] 
_ t&ardxia, ac, Ion. Φαιηκίη, ἧς, ἣν 
in Hom. Φαιήκων γαῖα, Od. 5, 35, 
Phaeacia, the land of the Phaeacians, 
=Zyepia. 

Φαίαξ, ἄκος. 6, Ep. and Ion. Φαίηξ, 
a Phaeacian: they were the Homeric 
inhabitants of the island of Schena 
(i.e. Corcyra, now Corfu, famous for 
their seamanship, riches and hospi- 
tality, Od. +6, 3,35, etc.4—II tas 
masc, pr.'n., Phaeaxt, name of an 
architect, who gave his name (¢aia- 
κες OF φαιἄκοί) to conduits or sewers, 
Diod. tS. 11, 25.—2. son of Neptune 
and Corcyra, progenitor of the Phae- 
acians, acc. to Diod. S. 4, 72.—3. son 
of Erasistratus, a commander of the 
Athenians, Thuc. 5, 4; Plut. Nic. 11. 

taidiun, ne, 7, Phaedima, fem. pr. . 
n., a Persian woman, Hat.’3, 69. 

Φαιδιμόεις, coca, ev, a rarer poet. 
form for sq., Il. 13, 686. 

Φαίδιμος, ov, also η, ov, Pind. P. 
4, 51, N. 1, 101, (never used by Hom. 
in fem.) : (@aivw) :—shining, beaming, 
radiant, of men’s limbs, prob. in refer- 
ence to the common use of oil, ¢ai- 
διμος ὦμος, Od. 11,127, etc. ; 6. γυῖα, 
le 6, 27; φ. κόμα, Pind. N. 1, 101; 
πρόγοψις, Id. P. 4,50; also, φ. ἔπποι, 
Id. O..6, 21.—2. of heroes, Jamous, 
glorious, Lat; clarus, illustris, oft. in 
Hom.—The word is rare in Trag., 
φὰίδιμ᾽ ᾿Αχιλλεῦ, Aesch. (Fr. 122) 
ap. Ar, Ran. 992; ᾧ. doz, Soph. Fr. 
408; φ. βραχίονες, Achae. ap. Ath. 
414 Ὁ. 

tbaidipoc, ov, ὁ, Phaedimus,a king 
of the Sidonians, who kindly receiv- 
ed Menelaus, Od. 15, 117.—2. sor. of 
Amphion and Niobe, Apollod. 3, 5, 6. 
—3. one’ of the thirty tyrants, Dem. 
402, 16; instead of whom in Xen. 
Paidpiag.— 4. a Lacedaemonian, 
Thue. 5, 42—5. a poet of the Atitho- 
ga: lags in Fate. 5, 8, 11; ete. 

aidpa, ac, #, Ep. Φαίδρη, Phae- 
dra, daughter of Minos, wits ot The- 
seus, became enamoured of her step- 
son Hippolytus, and by her misrepre- 
sentations caused his death, Od. 11. 
325; Eur. Hipp. ΝΣ 
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thadpia, ac, ἢ, Phaedria, ἃ town 
of Arcadia, Paus. 3, 35, 1. ; 
φαιδρίας, ov,, ὁ, Phaedrias, an 
Athenian, one of the thirty tyrants, 
Xen. Hell. 2, 3,2: cf. Φαίδιμος 3.— 
Others in Diog. L., etc. wy 
tPaidpiov, ov, ἡ, Phaedrium, a fe- 
male attendant of Epicurus, Diog. L. 
6, 21. 
Φαιδροείμων, ov, gen. ovoc, (εἷμα) 
in clean attire. Ν 
Φαιδρόνους, ουν, (φαιδρός, νοῦς) of 
cheerful, joyous mind, Aesch. Ag. 
va δούς, ἄς tin (ats φαϊνω) 
atdpéc, d, ὄν, (φάω, φαίνω) :— 
bright, heating, φάος, Pind. Fr. 228; 
ἥλιος, σελήνη, Aesch. Eum. 926, Ag. 
298.—-2, mete pls beaming with joy, 
joyous, jocund, ᾧ. πρόφζωπον, ὄμμα, 
ζθοιοπ ἄν 31, ren Ag. 520, Soph, 
El. 1297, etc. : then of persons, of glad 
countenance, cheerful, joyous, Xen. Cyr. 
3, 3, 59, ete. ; ᾿ λάμποντι μετώπῳ, 
Ar.Eq.550; φ. ἐπί τινι, glad αἱ athing, 
Dem. 332, 8: hence, φ. ὦτα, of a 
horse that pricks his ears, ‘Ar. Pac. 
156. Adv. -δρῶς, joyously, cheerily, 
φ. βιοτεῦσαι, Xen. Cyr. 4,6, 6; neut. 
pl. φαιδρά as adv. in Soph. O. C. 319: 
opp. to στυγνός, Xen. An. 2, 6, 11.— 
Il. as masc. prop. n., properispom., 
Φαῖδρος, v.sq.: and the fem. Φαίδρα, 
Ion. daidpn, is paroxyt. ᾿ 
ἐφαῖόδρος, ov, ὁ, Phaedrus, a pupil 
and friend of Socrates, Plat. Phaedr. 
—2. an Athenian commander, Strab. 


p. 446, . airs apse 
Φαιδρότης, ητος, ἦν (φαιδ ὁς) bright- 
ness, lustre.—IJ. metaph., cheerfulness, 
joyousness, Isocr. Antid. ὁ 141. 

Φαιδρόω, ὥ, ( φαιδρός ) to make 
bright. —1I. metaph., to cheer, make 
cheerful, gay or joyous ;—pass., to be 
so, Xen. Gyr: 2, 2,16. Cf. φαιδρύνω. 

Φαιδρυντής, οὔ, ὁ, (φαιδρύνω) one 
who cleanses. 

Φαιδρύντρια, ac, ἢν fem. of foreg., 
σπαργάνων ¢., a washer of baby-linen, 
Aesch. Cho. 759. : 

Φαιδρύνω, (φαιδρός) to make bright, 
to cleanse, φ. λουτροῖς, Aesch. Ag. 
1109 ; θεαὶ μορφὰν ἐφαίδονναν, ave 
me a bright form, says, Helen, ur. 
Hel. 678 :—so in mid., χρόα φαιδρύ- 
νεσθαι, to wash one’s skin clean, Hes. 
Op. 751, cf. Mosch. 2, 31.--- 1. me- 
taph., t cheer, please, Aesch.. Ag. 
1120. in mid., φαιδρύνασθαι, τὸν ἑαυ- 
τοῦ βίον, Plat. Legg. 718 B:—pass., 
to brighten. up with joy, Xen. Cyr. 5, 
5, 37.. Hence " ᾿ 

Φαίδρυσμα, ατος, τό, that which 
makes bright : decoration, dress, Clem. 


Al.. ᾿ 
Φαιδρωπός, Ov, (φαιδρός, Ow) — 
with bright, joyous look, of a young 
lion, Aesch, Ag. 725; ὄμμα ¢., Eur. 
Or. 894." Poe 

ἐφαίδων, wvoc, ὃ, Phaedon, of Elis, 
a pupil of Socrates, Plat. Phaed.— 
2. an Athenian archon, Plut. Thes. 
36 


ἡ Φαιδώνδας, ov, ὁ, Phaedondas, a 
pupil of Socrates, of Thebes or Cy- 
rene, Plat. Phaed. 59; Xen. Mem. 1, 
2, 48. . ; ; 

" Φαικάς, ἄδος, ἡ kind of white 
shoe, worn by Athen. gymnasiarchs 
and Aegyptian priests, Anth. P. 6, 
254; and we have a dimin. form gaz- 
κάσιον, τό, in App. Civ. 5, 11, Plut. 


Anton. 33. 
Φαικός, 7, 6v, Soph. (Fr. 954) ap. 
Phot. and Hesych., who explain it by 
ardpo¢, λαμπρός;.80 that it must be- 
ong to the root "φάω, φαίνω. ! 
Φαῖμεν, 1 pl. opt. pres. from φημί», 


‘for quinuev, U. 


@ALN 

ἐφαιναγό ἥν = Pavayopia. 

Dion P. ae Nes ae γορία, 

αιναρέτη, nc, ἣν Phaenarete, an 
Athenian female, motber of Socrates, 
Plat. Theaet. : : 

t®arvéag, ov, ὁ, Phaeneas, ἃ leader 
of the Aetolians, Polyb. 17, 1, 4. 

Φαινέμεν, Ep. inf. pres. act. for 
φαίνειν, Od. . 

Φαινέσκετο, Ion. for ἐφαίνετο, 3 
sing. impf. pass., O 
- ἸΦαινέστιος, ov, ὁ, Phaenestius, 
mas¢, pr. n., Ath. 15 A. 

Pawvivdd. παίζειν, to play at ball, 
elsewh..égerivda and ἁρπαστόν, An- 
tiph. Incert. 8; cf. Ath, 14 Ε΄. (from 
φαίνω). Set: : 

ἐφαίνιππος, ov, δ, Phaenippus, an 
-Athenian,, Hdt. 6, 121—2. a public 
secretary at Athens, Thuc. 4,.118.— 
3. an individual against whom one 
of Demosthenes’ orations was di- 
rected. 

Pawvic, δος, ἡ, Laced. for ἀνε- 


ἐφαινόκριτος, ov, ὁ, Phaenocritus, 
mase. pr. n., Anth. P. 7, 716. 
Φαινόλης, ov, ὁ, the Lat. p " 


ΦΑΙΝ 

To bring ἴο. light, bring into sight, 
make to appear, τέρας τινὶ φ.. to make 
a sign appear to one, Il, 2, 324, Od. 
3, 173, etc.; σήματα φαίνων, Il. "2, 
353; φ. ὀπώραν, Pind, N. 5, 10; ἐς 
τὸ φῶς φανεῖν, Soph. O. T. 1229; ¢: . 

όνον, lb, 853; .φ. κακῶν ἔκλυσιν, 

ur, I. T. 899; οἷς. ; v. sub φρουρῶ 
11. 2:—to show, make known, ὁδόν 
τινι, Od. 12, 334: φ. μηρούς, ἐπιγου- 
vida, to show. by baring, i. 6. to un- 
cover... Od. 18, 67, 74; 80, ¢. αὐχένα,. 
Hdt. 2, 131: but, γόνομ 'Ελένῃ φ.» 
to show her a child, 1. 6. grant her:to 
bear one, Od. 4, 12; so, φ. παράκοι- 
tiv τινι, to show (1; e. give) one a 
wife, Od. 15, 26.—2, of sound, to make 
it clear to the ear, make it ring clear, 
oy φαίνειν, Od. 8, 499; σάλπιγξ 
ὑπέρτονον γήρυμα φαινέτω στρατῷ, 
‘Aeech, nome ea? cf. Bork, Ane 
.1078.—3. to show forth, display, exhibit, 
νοήματα, Il.. 18, 295.; ἀρετήν, Od. 8, 
237; ἀεικείας, Od. 20, 309; βίην, 
Hes. Th. 689; εὐμαχανίαν, Pind. 1, 
4, 4 (3, 20); εὔνοιαν, Hdt. 3, 36; 
ὕβριν, Hdt. 3,127: to make clear or 





a thick, upper garment or cloak, N. T.: 
ad forms φαιλόνης and φελόνης are 


ub. . 
Φαινολές, δος, ἡ, (paiva) light- 
bringing, light-giving, ἠώς, H. Hom. 
Cer. 51; αὐώς, Sapph. 68: not found 
in genit.; cf. μαινολίς. 
Φαινολοθήκη, ne, 7, α closet or place 
Sor keeping φαινόλαι in. ; 
Φαινομένῃφι, Ep. dat. for φαινο- 
μένῃ, Hom. : » , 
Φαινομηρίς, ioc, 7, (φαΐνω, μηρόρ 
showing the thigh, with bare thigh, as 
Ibyc. 49 calls the Laconian damsels, 
from their wearing the σχιστὸς χιτών, 
v. Miller Dor, 4,2, 3: we find it also 
proparox. φαινόμηρις, and in the form 
gavounpic. ee i ae 
_ Φαινοπροζωπέω, ὥ, (paiva, πρός- 
πον) to show pne’s face, come into 
public, a word formed by Cic. Att. 7, 
21,.1, not quite acc. to analogy ; 
for. it should strictly be gavepompoc- 
wréw. . So our botanists talk of 
phaenogamous, for phanerogamous, 
plants. Hence ; 
Φαινοπροςωπητέον, verb. adj., one 
must show one's face, Cic. Att. 14, 


22, 2. a 
. Φαῖνοψ, οπος;, ὁ, 9, (paiva, ὧψ) 
Ξε φαινώψ: in Il. only as pr. mn: 
ν. sq. . 


. Ἰφαΐνοψ, οπος, 6, Phaenops, son of 
Asius of Abydus, father of Xanthus 
and Thoon, Il. 5, 152; 17, 582. 

Φαίνω (from root ΦΑ-, which ap- 
pears in φά-ας, Sanscr. bhd lucere) : 
f. φἄνῶ, but also φανῶ, Dind. Ar. Eq. 
300, Eur. Bacch. 528, cf. Ap. Dysc. 
de Adv. p. 600: aor. ἔφηνα, inf. φῆ- 
vac: later pf. πέφαγκα, Dinarch, (in 
compd, ἀποφ.): intr. pf. 2 πέφηνα. 
Pass. and mid. φαίνομαι ; fut. φἄνοῦ- 
μαι, Hom., φανήσομαι, Soph,, etc. : 
aor. ἐφάνην, Hom., whoalso has intr. 
aor. act. φάνεσκε [ἃ] (Il. 11, 64, Od. 
11, 587), aor, 1 ἐφάνθην, with the Ep. 
3 sing. aor. φἄάνθη, and 3 pl. φάαν- 
θεν, for ἐφάνθησαν, 1]. 1, 200; 17, 
650, cf. Lob. Phryn. 420; 3 pl. aor. 
2 gavev for ἐφάνησαν, Od.. 18, 68; 
inf. φανήμεναι tor pavizuas, Il. 9, 240: 
pf. πέφασμαι, 3 sing. πέφανται, inf. 
πεφάνθαι, Soph., Plat., etc. ; but the 
pf. 2 πέφηνα is also used in pass. 
signf., Soph. O. C..329, etc., though 
sometimes, in act., Id. Phil. 297: no 
aor. 2 act. {pivov seems to have been 
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plain, explain, expound, λόγον, .Hdt. 
1, 116, 117: also, λόγων adobe, Hdt. 
1, 95.—4. esp. in Att., to inform against 
one; hence, to indict, impeach, φαίνω 
oe τοῖς πρυτάνεσι, Ar. Eq, 300 :— 
esp. to inform of a thing as contraband, 
Ar. Ach, 819, 824, sq.; 80, φαίνειν 
πλοῖον, Dem. 1324, 20; τὰ φανθέντα, 
articles informed against as. contra- 
band, Id. 1325, fin.—5. aor. mid. φή- 
vaobat, in signf. to. show, display as 
one’s own, Soph. Phil 944.—II. absol., 
φαίνειν τινί, to light or give light to 
any one, carry a light before him, Od. 
7,102; 19, 25.2. to give light, shine 
forth, of the’sun, moon, etc., ¢. εἰς 
τὸν οὐρανόν, Plat. Tim. 39 B; Gnd 
σελάνα, φαῖνε καλόν, Theocr. 2, 11, 
ef. φάω : hence the planet Saturn:is 
called @aivwy (v. sub voc.) :—so, 4 
φαῖνον, spring when it shines, forth, 
Aesch. Fr. 291, 4 (cf. ὑποφαίνω); 
and, metaph., ἐλπὲς ἀγανὰ φαίνουσὰ. 
Aesch. Ag. 101, if we keep the .old. 
reading :—and so of the Dioscuri ap- 
pearing in mid-air, Eur. El. 1234, 
where Seidl. takes it=¢aivowas, but 
needlessly.. In all these intr. usages 
we may easily supply the cognate 
acc.; φῶς :—but,—3. Hom. uses the 
impf. ¢éveoxe really intr., appeared, 
μετὰ πρώτοισι φάνεσκε, Il. 11, 64; 
ὑπένερθε δὲ γαῖα φάνεσκε, Od. 12, 
241, cf. 11, 586. : 
B. pass. φαίνομαι ;—to come to light, 
come to sight, be seen, appear, φαίνεται 


᾿αὐγή, Ml. 2, 456, cf. Od. 19, 39, etc. 5 


esp. of the appearance or rising of 
heavenly bodies, to appear, 1], 8,.556, 
Hes. Op, 596; most freq, of the first 
gleam of day-break, ἦμος δ' ἠριγένεια 
φάνη ῥοδοδάκτυλος "Hae, IL. 1, 477, 
Od..2, 1, εἰς. ; dua not φαινομένῃφιν, 
at break of day, Il. 9,618, Od. 4, 407, 
etc. : also of a rising wind, οὐδέ ποτ᾽ 
οὖροι πνείοντες, φαίνοντο, Od. 4, 361: 
—in later writers φαινόμενα are the 
phae of theh , as the times 
of stars rising and setting, etc., Arat. 
—2. tu become. seen by baring, Il. 22, 
324, Od. 18, 67.—3. c. inf, to appear 
to be so and. so, ὁμωάων Artie ToL apt: 
orn φαίνεται εἶναι, Od, 15, 25, οἴ, 11, 
335; ob γάρ σφιν ἐφαίνετο. κέρδιον 
εἶναι, 14,355; (this inf. is oft, omitted, : 
ὄςτις φαίνηται ἄριστος (sc. εἶναι), 
Od. 14, 106, cf. Il. 2, 5; τοῖος. ἐφαίνδ- 
ro,.Jl. 5, 867) :—in, Hdt. and Att, we 
must distinguish between φαίνεσθαι 
c. inf., and ¢. 6, part., the furmer de+ 
noting what appears or is likely, the 
1589 
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satter what is apparent or manifest, 
68. g. φαίνεται εἶναι, he appears, seems 
to be (like δοκεῖ); but φαίνεται ἐών, 
he manifestly is, cf. Hdt. 7, 137, 175, 
Aesch. Pr. 217, Pers. 786; so too, 
pews ὁ νόμος ἡμᾶς βλάπτων, the 
Taw fronefestiy. arms us; but, φαίνε- 
ται ὁ νόμος ἡμᾶς βλάψειν, it.appears 
likely to eee us, ΓΝ Dem. ΠΛ p- 
259, cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 484 Obs. 2, ; 
80, οὐκ ἄκαιρα. φαίνεται λέγειν, 
Aesch. Pr. 1036; φαίνομαι δύο καθο- 


ρᾶν εἴδη, Plat, Soph. 235 D; but, | 


πλαγκτὸς obo’: ἐφαινόμην, Aesch. 


Ag. 593, cf. Pers, 786, etc;: —:also. 


with the part. omitted, πέφανται" a 
ματηλάτας σοφός. (sc, ὦν), Pind. P. 
4, 154, cf. N. 6, 25; Kapec ἐφάνησαν 
(sc.-6ure¢), they were found (to be)-Ca- 
rians, ‘Thue. 1, 8: — in. hke manner 
we have φαινόμενος, ἡ. ov, (object- 
ively) of that which is evident, manifest, 
plain, certain, φαινόμενον κακόν, Ar- 
chil. 67; @. dra,Pind: N. 9, 50; but: 
also (subjectively) that which seems ΟΥ 
appears.so (tO US), seeming, apparent, 
opp. to τὸ ὄν, Plat. Rep. 596 E, Arist. 
Top. 1, 1,3, Eth. N. 3,.4, etc. — 4. 
freq. in Plato's dialogue, φαίνεταί. 
oo. TavTa ; does this appear so? isnot 
this 501 Answ. gaiveta:, yes, Prot. 
332 E, Rep. 333 C, ete.—5. οὐδαμοῦ 
φανῆναι, Id. Phaed. 72 B; v: sub 
οὐδαμοῦ.---ὃ., Soph. El. 1274, has ga- 
γνῆναι ὁδόν, which is.a pregnant ex- 
pression for dévas ὁδὸν ὥςτε φανῆναι: 
somewhat of the same kind is κέλευ- 
Gov φανείς, Aj. 878.— II. strictly as 
pass., 6. aor. 1 ἐφάνθην, to be de- 
nounced, informed against, τὰ ἡμίσεα 
τῶν φανθέντων. λαβεῖν, Dem: 1325, 
28: -- in Hom. however the aor. 1 
pass. is always used in the ‘signf. of 
the aor, 2." τῶ iene 4 
Φαινώ, οὖς, 9.-Phaeno, a.nymph, 
playmate of Proserpina, .H. Hom. 
Cer. 418. .. i Pears 
. Φαίνων, δ, the name of a-planet, 
the Shiner, our Saturn, Arist. Mund. 
2, 9, Οἷς. N. Ὁ. 2, 20. 
Φαινῶπις, δος» 7, pecul. fem. of sq. | 
Φαινώψ, ὅπος, ὁ, ἡ, (φαίνω, dp) | 
bright-eyed, conspicuous, Manetho. 
ΦΑΙΟΥΣ, ἅ, dv, strictly, of the hue 


of paren dusky, dun, Lat. fuscus, of | 


any colour mixed of black and white, | 
Plat. Tim. 68 C, ef. Arist. Top. 1,15, 
7: of mourning, gard ἱμάτια, Polyb. 
30, 4, 5 ;--but opp. to both μέλας δῃὰ 
λευκός, as ἄλυπος to λυπηρός and 
ἡδύς, ᾿ 
585 A: — 2.-it was also applied to 
sound; = σομφός, acc. to. Arist. ; but 
he (1. 6.) disapproves the usage. 

Φαιουρός, ὄν, (φαιός, odpd) grey- 
tailed: acc. to others from φάος, = 
ba lend Lye. 

αιοχίτων, wvoc, ὃ, ἡ, (φαιός, χι- 

τῶν). dak γρλεα: ‘Aesch.. Cho., foto, 
where thesecond syll.is long in arsis, 
ef. layéw, and v. y sub fine. [Z] 
" tbatodva, αἴ, ἦ Phaesana, ἃ city 
in southern Arcadia, Pind. O. 6, 55. 
[ἄν] te te 

t@aiortioc, a, ov, of Phaestus, 
Phaestian, Plut. Sol.12; cf. Ath. 261 
E: with pecul. fem. Φαιστιάς. 

t@acoric, idoc, ἡ, Phaestis, mother 
of Aristotle, Ep. Ad. 549; in Diog. 
L. 5,1, Φαιστιάς. 
ε Φαιστός, or. Φαῖστος, ἡ,.ον, (φάω) 
shining, bright, dub. ᾿ 

ἐφαῖστος, .ov, ὁ, Phaestus, son of 
Borus of Tarné in Maeonia, an ally 
of the Trojans, Il. 5, 43.—2. son of 
Rhopalus, grandson of Hercules, ace. 
to Steph. Byz. founder of II; cf. 
Paus, 2, δ᾿ z ἡ Ὁ 10, 1.—II. ἢ, a city 


as a mere negative, Plat. Rep. | 


@AAA 


τ of Crete near Gortyna, Il. 1, 648; 
, Strab. p. 476. ’ 
ἐΦαίσυλα, wv, τά, Faesulae, a'city 
, of Etruria, Polyb. 2, 25, 6; ‘also 7 
| Φαισόλα, 3, 82, 1: and Φαισοῦλαι, 
Dio C. ip 
+@uiroc, ov, 6, Phaetus, a writer, 
Ath. 643 BE... aa 

Φακᾶῶς, ὃ, (φακῆ) a nickname, de- 
rived from lentils.: 

Φακέα, 7, v. sub φακῆ. 

Φάκελος, ov, ὁ, a bundle, fagot, Lat. 
fasciculus, φρυγάνων, ῥάβδων, Hat. 
4, 62, 67; ξύλων, Eur. Cycl. 242; 
also written φάκελλος, Thuc. 2, 77. 
[ἃ] Hence | ; : 

φακελόω, ὦ, to make up into a bu 
dle, Nicet. - @ 

Φαᾶκῆ, ἧς, ἦν Strictly contr. for φα- 
κέα, which however is only found-in 
Euphro, ’Azod.-1, who Jaughs at it ; 
v. Meineke :—the fruit of lentils, (ga- 
κός): esp. a dish made thereof, dish of 
lentils, pulse, porridge, Ar. Eq. 1007, | 
Vesp. 811, ete. ; cf φακός. eee 

ἐΦακῆ, ἧς, 7, Phace, sister of Ulys- 
ses, Ath. 158 C. a 8 

Séxivog, ἡ, ov, (φακῆ) made of len- 
tils, ἄρτος, Sopat. ap. Ath. 158 D. 

Φακίολος,. 6,—=GKedog, -susp. in 
Dion. H. 10, 16. Bs 

Φάκιον, ov, τό, (pani) ἃ decoction of 
lentils, ‘used. in emetics, Hipp.; v. 
Fos, Oecon. [ἃ] ἬΝ 
Phacium, ἃ small 
Apidanus, 


ἐφάκιον, ov, τό, 
town of Thessaly, on the 
Thuc. 4, 78. ᾿ 
Φακοειδῆς, ἐς, (φακῆ, eldog) like len- 
tils, lentiform. ete 
. Φακοπτϊσάνη, 76, ἦν α dish of shelled 
or bruised lentils with barley: a decec- 
tion thereof. [ἃ] -~ ae 
bAKO’S, οὔ, ὁ, the plant lentil ; 
also its fruit, which was eaten esp. at 
funerals, Solon 30, 3, Hdt. 4, 17, 
Hipp., etc.: when made into porridge, 
it was usu. termed φακῇ (q. v.), Lob. 
Phryn. 455: 9.6 ἐπὶ τῶν τελμάτων, 
the lesser duck-weed, lemna minor, 
Linon., Diosc. 4, 88.—II. a lentil-shaped 
vessel, a flattish warming-bottle, Hipp., 
etc.; cf. Foés. Oecon.—IIl. a lentil- 
shaped spot onthe body, a mole, freckle, 
Plut. 2, 563 A, 800 Εἰ. " 
ἐφακοῦσσα, ἧς» ἦν, οὐ. Φάκουσα, 
Phacussa, a city of the Delta, Strab. 
805. 


Φάκοψις, εως, 6, ἢ, with moles or 
Freckles onthe face. ᾿ 
Φακώδης, ες, contr. for φακοειδής, 
like lentils, lenticular, Hipp.—ll. full of 
lentil-shaped spots (φακός IIT). ' 
Φακωτός, ἢ, 6v, (φακός) made like 
eel lentiform. * Pe 
- Φάλαγγάρχης, ov, ὁ, (φάλαγξ, ἄρ- 
χω)ὴα inde We ie ie : ἡ 
Φαλαγγαρχία, ac, ἡ, the post or 
rank of a φαλαγγάρχης.᾽ Mier 
Φαλαγγάω, ὦ,Ξεφαλαγγιᾶω, dub. 
Φαλαγγηδόν, (φάλαγξ) adv. in pha- 
lanzes, or. columas, Il. 15, 360, Polyb. 
3,115, 12. ce 
Φαλαγγιάω, ὥ, (φαλάγγιον) to be 
venomous or malignant. ‘ 
Φαλαγγιόδηκτος, ov, bitten by a 
venomous spider, Diosc. : 
Φαλάγγιον, ov, τό, (φάλαγξ IV): 
—a spider, esp. a venomous one, Plat. 
Euthyd. 290 A, Xen., ete.—II. pha- 
langium, a medicinal herb,‘said to 
cure ‘this spider’s bite, Diose. 3, 


Φαλαγγιόπληκτος, ov, stung by a 
venomous spider, Galen. ia 

,Φαλαγγίτης, ov, ὁ, (φάλαγξ) a sol- 
dier in a phalanz, Lat. legionarius, 








Polyb. 4, 12, 12, ete.—IT. τε φαλάγ- 
ytov 1], Galen. [2] Hence 
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Φαλαγγὶ τίκός, ἢ, ὄν, like a phalanz, 
Polyb. 18, 1]. 10. 6 ᾿ 

Φαλαγγομᾶχέω, ὦ, to fight with or 
in ὃ phalanz : generally, to fight in the 
ranks, opp. to ἱππομ-, Tupyou-, Ken. 
Cyr. 6, 4, 18.—II. to fight with, i.e. 
against a phalonz.: from 

Bahay youdeyne, ov, (φάλαγξ, μά- 
oat) one that fights with (i. 6. either 
in oF against) dphalanz, ἐλέφας, Anth. 
P. 9, 285. [μᾶ] 

Φαλαγγόω, 6, (φάλαγξ 11. 2) to 
move by rollers, Math. Vett. Hence 

Φαλάγγωμα, arog, τό, ἃ roller, 

. B.: and een 





- ᾿Φαλάγγωσις, ewe, 7, α disease in the 
eyelashes when they grow in several rows 
or turn inwards, Paul. Aeg. 

, Φάλαγξ, αγγος, ἢ» α line or order of 
battle, battle array, Hom. ; but only in 
IL, and the ‘sing. only once, Τρώων 
ῥῆξε φάλαγγας Il. 6, 6: elsewh. in 
plur., the lines or ranks of an army in 
battle, phalanxes, Δαναοὶ ῥήξαντο φά- 


| Aayyec, 11, 90, also, φάλαγγες ἀν- 


ὁρῶν, i. 19, 158, Hes. Th. 935.2, 


‘| the Greek mode of drawing up infantry, 


esp. in later times, the phalanz, 1. 6. a 
close, compact mass of infantry, drawn 
upin files usu. of 8 deep, Thuc. 5, 
68, etc.: but the depth was oft. much 
increased, esp. by the Thebans, who 
formed 25 deep at Detium (Thue. 4, 
193), and brought the phalanx~ to 
great excellencé under Epaminon- 
das;:though Philip of ' Macedon 
brought it to perfection:—on the 
Maced. phalanx, v. Polyb. 18, 12, sq., 
Niebuhr R. H. 3, p. 466, sqq. :--ὠἰπὶ 
φάλαγγος ἄγεῖν, to lead in phalanz, 

at, guadrato agmine, Xen. Cyr. I, 6, 
43, cf. 6, 3, 21.—3. generally, themain 
body, centre, as opp. to the wings (κέ- 
pata), 10. 7, 1, 5, etc—4. in Xen., 
‘also, a camp, Ages. 2, 15, Lac. 12, 3, 
Eg. 8, 12.---Π]. ἃ round piece of wood, a 
trunk, block, or log, φάλαγγες ἐβένου, 
Hdt. 3, 97: then, generally, a pole, 
truncheon, Plin., etc.—2. in plur., 
rollers for moving-heavy loads, Lat., 
palangae, A. B. p. 115. — 3. the beam of 
a balance, Arist; Mechan. 1, 20 ; 20, 
1.- 1. the bone -between two joints of 
the fingers and toes, Lat. phalanz, 
Anternodium, ld. H. A. 1, 15, 3.—IV. 
a spider, from the long joints of its 
legs, Ar. Vesp. 1509, Ran. 1314, Arist. 
H. A.9, 1, 13; ef. φαλάγγιον. (It 
has been suggested that the sense of 
rollers was the first, and that hence 
arose the Homeric usage of φάλαγ- 
yes, ranks of ‘men rolling one’ behind 
another, Dict. Antiqq. s..v. But the 
sense of rollers occurs too late to 
allow us to addpt this conjecture. 
It seems akin to φαλλός, 4. v. sub 
fin., and cf. supra II.) [¢&-] 

ἐφάλαικος, ov, ὁ, Phalaecus, a gen- 
eral of the Phocians in the Sacred 
War, Aeschin. 45, 20.—2. a poet, from 
whom the .Phalaecian verse was 
named, Suid. 

Φάλαινα, ηςν ἣν a whale, Lat. balae- 
na: hence, of any devouring monster, 
Lat. bellua, Ar. Vesp. 35, 39 :—Lyc. 
also has φάλη, 394; and no doubt 
the root is the same as Scandinavian 
hvala, our whale, ete——Il. (φαλός) a 
moth, such as was called ἡ πετομένη 
ψυχῆ, Hesych. [Prob, always φᾶ, 
as in Nic. Th. 760, Juv. 10, 14; for 
the places of Ar. prove nothing: and, 
if so, the later spelling, φάλλαινα, 
arose from ignorance of the quantity.] 

Φαλάκρα, ας, ἦ, baldness, a bald 
head, Luc. Lexiph. 15. 

Φἄλακράω, ὦ, to be bald-headed, also 
φαλακριάω, Phryn. 80. ὃ 
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Φὰλακροεεδῆς, ἐς, (φαλακρός, el- 
δος) bald-like, like ἀρ ‘head Dia Cc. 

ἸΦαλακρόν, οὔ, τό, Phalacrum, a 
promontory of Corcyra, Strab. p. 324, 

'Φάλῶκρός, ἅ, dv, bald-headed, bald- 
pated, Hat. 3, 12, Ar. Nub. ‘540, Pac. 
77, etc.—If. 6 φαλακρός. was the 
name of a famous fallacy, of the same 
kind as the Lat. acervus, cf. Horat. 
Epist. 2, 1, 45, Diog: L. 2, 108. (From 
φαλός, φαλαρός, but not ἃ compd. of 

ΚΙ an) (ap in-Ar. Νυρ 6401 ΠΝ 

ἅλακρότης, NTOG, ἦν ness, Lat. 
calvities, Arise He ΑΘ, 11, 8. Ἢ a 
bald head. : 

Φαλακρόω, ὥ, (φαλακρός) to make 
bald ; pass., to become bald, Hdt.:3, 12. 
Hence oe 

Φαλάκρωμα, atoc, τό, that which is 
made bald, a bald head, LKX.: hence 
used fora bald man, Cic. Att, 14, 2: 
TE 
, Φάλάκρωσις, τως, ἣ, α becoming 
bald, δαϊάπεϑε, PIAE 2, 652 F. 

' Φάλανθίας, or -τίας, ov, 6, a bald 
man, Luc. Philops. 18. 

Ἰφάλανθον, ov, τό, Mt. Phalanthus, 
in Arcadia, Paus. 8, 35, 9. 

ἰφάλόνθδα ov, ἡ, Phalanthus, a 
city of Areadia, Paus. 8, 35, 9.—II. ὁ, 
son of Agelaus, Paus. |: c.—2. a Spar- 
tan, leader of the Partheniae to Ta- 
rentum, Strab. p.278 sqq.— Others in 
Ath.; ete. 

Φάλανθος, ov, = φαλακρός, Anth. 
P. 9,317; cf. φαλανθίας. . 

. Ἀἠφάλαννα, nc, ἣν Phalanna, a city 
of Thessaly, Strab. p. 440.—Lyc. 904 
has τὸ Φάλᾶνον. ᾿ Ἢ 

Φάλἄρα, τά, (φάλος) : --- σῆσθ in 
Hom., ll. 16, 106, as parts of the hel- 


met, prob, the cheek-pieces, cf. φάλος᾽ 


sub fin.: the sing. occurs in the 
phrase φάλαρον τιάρας, thé head- 
dress of the old Persian kings, only 
in Aesch. Pers. 661,: and even here 
prob. to be uriderstood of the cheek- 
covering, mentioned by’Strab. p. 734, 
and still tobe seen on Parthian coins. 
—IlI. later, mostly, the cheek-pieces of 
horses and mules, adorned with em- 
bossed straps, Lat. phalerae (falerae), 
etc., Hdt. 1, 215, Xen. Hell..4, 1, 39; 
ἀμπυκτήρια φ. πώλων, Soph. O. Ὁ. 
1010: ef: Eur. Supp. 586.—Cf. φα- 
λαρός. [G4] 


Ἰφάλαρα, wv, τά, Phalara, a town | 


of Thessaly, ‘Strab.. p. 60: hence ὁ 
Φαλαρεῦς, an inhab. of P. ; 
-ἰΦαλαρεύς, ἕως, 6; Phalareus, masc. 
pr. n., Paus. 5, 17, 10... a 
Φαλαρίζω, -(Φάλαρις) 
Phalaris for cruelty. 
baAdpic, ido, pane. φαληρίς, (φα- 
λαρός) :—a coot, Lat. fulica atra, 80 
cal fed from its bald white head, Ar. 
Ach. 875, Av. 565 (in Ion. form), Lat. 
haliris, phaléris. Acc. to Buttm., 
Lexil. 5. Υ. φάλος 10,-the bird in some 
parts of Germany is called the-Bless- 
huhn, from the, white. patch: (Blesse) 
on its head.—IE ἃ kind of grass, the 
ears of which: prob. were like the plume 
of a helmet, Phal: canariensis, Diosc. 
3, 159. 
ἰφάλαρις, coc and cdog, ὁ, Phala- 
ris, a tyrant of Agrigentum in Sicily, 
notorious for his cruelty, Pind. P. 1, 
187; Luc. Phalar. : 
Φαλᾶρισμός. ov, 6, (Badapllw)cru- 
elty like that of Phalaris, Cic. Att. 7,12. 
εἰ Φφάλαρον, τό, ν. sub φάλαρα. - 
Φαλαρός, ά, 6v, Dor. for the Ion. 
gaAnpoc;—also written proparox. :— 
acc. to Buttm, pee 8. Vv. φάλος 1) 
having a patch of white, as ὁ κύων | 
φάλαρος E (prob.) a black dog, with a 
patch of white on his head, Theocr. 8, 


to be a very 


ΦΑΛΚ 


27; 80, ὁ Φάλαρος, as ἃ ram’s name, 
14. 5, 103 ----οἴ φαλαρίς. So Buttm. 
explains δ χιόνεσσι φἄληρα in Nic. 
Th. 461, hills with white patches of 
snow, or crested with snow, cf. φαλη- 
pias, Others explain it simply white ; 
τὰ ν.. Buttm. 1. 6. (From φαλός, 4, 
iy. - oa 
thdrdpoc, ov, 6; Dor:= Φάληρος, 
Phalarus,a tam’s name, Theocr. 5108. 
II. a river of Boeotia, Paus. 9, 34, 
5: ef. Φλίαρος. eae 
ἰφαλάσαρνα, ης, ἡ, Phalasarna, a 
city of Crete, on the west coast, 
Strab. p. 474. . 
ε᾿ἠφαλέας, ov, δ, Phaleas, a Chalce- 
donian, Arist. Pol. 2, 4, 1. 
t@adepivoc, ov, ὁ, of Falerii, Fale- 
rian, olvoc, Ath. 27 A. 2 
ἐφαλέριον, ov, τό, the city Falerii 
of the Falisci, Steph. Byz. ; cf. Strab. 
Ρ. 396. °° τ τ 
ΦΑ΄ΛΗ, ἡ, v. sub φάλαινα: 
- Φαληριάω, ὥ, (φαληρόζ) to be or 
become white, κύματα φαληριόωντα, 
waves crested with white foam, 1]..13 
799,—the only place where ‘the word 
occurs. me 
ἸΦαληρικός, ή, ὄν, of PHalerum, 
Phaleric,.e. ξ. τὸ Φὰληρικὸν τεῖχος, 
one of the long walls ‘of. Athens, 
reaching to Phalerum, Thuc. 2, 13. 
Φαληρίς, ἔδος, 7,'V. φαλαρίς. 
Φαληροῖ, adv., at Phalerum, Plut. 
Thes. 17. ; Nee 


bc, οὔ, Ot, Phalerum, the western 


91t: Φαληρόθεν, from Phalerum, Plat. 
Symp. 172 A. ᾿ : 
ἐφαληρόνδε, adv., to Phalerum, 
Thue. 1, 107. : : 
ἐφάληρος, ov, δ, Phalerus, one of 
the Lapithae, Hes: Se. 180.—2. son 
.of Alcon of Athens, an Argonaut, said 
to have constructed Phalerum, Ap. 
Rh. 1, 96; Paus.'1, 1, 4—3. a Tro- 
jan, Qu: Sm.-8, 293.—4. founder of 
Soli in. Cyprus, Strab. p. 683, ᾿ 
Φαληρός, a, dv, Ion. for φαλαρός, 
Vv, 


q. v., At. Thésin. 291, Lys. 771, The- 
ocr. Ep. 4, 3; φάλης is said to be the 
Dor. form, φαλῆς the Att.—Il. Φάλής, 


| ἥτος, 6, Phales, an inferior deity, as- 


sociated with the worship of Bac- 
chus,' Ar. Ach, 263, sqq. 


Hercules, Apollod. 2, 7, 8. 


in the service of Tissaphernes, Xen. 
An.2,1,7. © : Ἶ 
Φαλιόπους, 6, 7, neut. «πουν; gen. 
-πόδον, (πούς) white-footed: from 
Φάλιος, a, ον,Ξεφαλαρός, Call. Fr. 
176. [ἃ] fy 
ἐφάλιος, ov, 6, Phalius, a citizen 
of.Corinth, of the race of the Hera- 


1, 24: cf. Strab. p. 316. 

Φαλίς, δος, ἡ, the priestess of Juno 
at Argos, prob. from φαλός, because 
of her white dress, Euseb. 

tbadloxat, ὧν, ol, the Falisct,a peo- 
ple of Etruria, Polyb. 1,65, 2. Hence 

ἐφαλίσκον, ov, τό, and Φάλισκος, 
ov, ἡ,.ΞεΦαλέριον. 


ὑόλειοι 6, α piece in a ship, acc. to 
oll. τὸ τῇ στείρᾳ προτηλούμενον, οὗ 
which ae ne cay was a tata 
oAKic, ἐφολικίς or pivornpia. (Prob. 
en to φάλαγξ Il, cf. Buttm. exil. 
B.W φολκός 8.. ᾿ 
ἐφάλκης, οὐ, ὁ, Phalces, a Trojan, 





1]. 14, 513.— Others in: Soon 389: 
Bsasiizee by Microsot® 


|. B&Anpor, ov, τό, tusu., and Φαλη- |- 
-harbour of Athens, +Hdt. 6, 116; 8, | 


q. v. 

εἰ Φαλῆς, or φάλης, τοῦ, b,=¢aAég, : 
. ἐφαλίας, ov, ὁ, Phalias, son of' 
᾿ Φαλῖνος; ov, 6, Phaltnus, a Greek | 


clidae, founder of Epidamnus, Thuc. ἢ 


Φάλκης, οὐ," ὃ, also φάλκις and | 





ΦΑΝ 


Φαλλᾶἄγώγια, (se. ἱερά), τά, φαλ 
ληφόρια. ἱ : ᾿ 

φάλλαινα, h, V. φάλαινα :---φάλλη 
νος, οὗ, V. φαλλός. 

Φαλληφοῤέω, ὥ, to solemnize the 
φαλληφύριαι Plut. 2, 365 Ὁ. 

Φὰλ, ηφόρια,, wv, Ta, (sc. ἱερά), α 
Festival of Bacchus in which a phallus 
was carried in procession, Plut. 2, 355 
SO icin 

αλληφόρος, ov,==badAodédpoc. 
annie , ὄν, of or ees the φαλ- 
λός :--τὸ φαλλικόν (sc. μέλος) the 
phallic song, Ar. Ach. 261. 

Φαλλοβᾶτέω; ὦ, to mount on a phal- 
lus-shaped-pillar: from Τ᾿ 
 HadaoBarne, ov, 6; (ϑαλλός, Bai 
vw) one who ts ona phallus-shaped 
peice, a phallic priest, Luc. Dea Syr. 

.. [Ba ; 





“ GAAAO’E, οὔ, ὃ, membrum virile, 
esp. a figure thereof, which was borne 
in’solemn procession in the Bacchic 
orgies, as an emblem of the genera- 


'| tive power in nature, Hdt. 2, 48, 49, 


A’. Ach, 243, etc. :—theworship' of 
the Lingam, still found in Hindostan, 
is of the same nature. The φαλλός 
was strictly of wood, esp. of fig-weod, 
cf. Meineke Sttattis uyaor.4: hence 
the adj. ἄλλῃνος, σν,. 15 used’ for 
wooden, Orac. 8}. ‘@enom. Euseb. 
(The same.as φάλης or φαλῆς, Lat. 
palus, Germ. Pfahl, our pale, pole, ef. 
ee tl IL.) cree Yas 
 BadAogopéa, G, to celebrate a Bac- 
ne seca Ath. 445 B aoe , 
᾿Φαλλοφόρος; ον, (φαλλόζ, φέρω 
bearing racine nin ee Dd. εὖ ἴω 
: Φᾶλός, ἢ, ὄν, (Pdoe) light, bright, 
shining, white. (Hence φάλιος, φα- 
λαρός, -ηρός, φαληριάω, φαλακρός. 
φάλανθος, φαλαρῖς). : 
ΦΑ΄ΛΟΣ, ov, ὃ; a part of the helmet 
wotn by the Homeric ‘heroés; but 
what it was, is very hard to say. It 
was in the front, ‘since sword-blows 
fall on it, Il. 3,362 ;°16, 338; and a 
spear passes through it into the fore- 
head, Il. 4, 459; it was just under the 
plume (λόφος), Il. 13,614 ; it project- 
ed béyond all other parts, so that the 
᾿φάλοι of‘ two helmets touched in 
ront, Tl. 13, 132; 16, 216: we also 
hear of a helmet being ἀμφίφαλος, Il. 
5;743;'11,41. Frourthese passages, 
Buttm. adopts the usual notion that 


| the φάλος was what was afterwards 


called the κῶνοὐ, a metal ridge in which 
the plume ἴδε fire cf. Schol.' Victor. 
Tl. 10, 358. But it is evident thatthe 
Scholiasts were as much at fault as 
we can be. ‘And to'us the passages 
seem father to show that the φάλος 
was the shade or forepiece of the helmet ; 
and that an ἀμφίφαλος κυνξη was one 
that had a like projection behind ‘as 
well as before,'such as may be’ seen 
in the representations’ of many an 
cient helmets: then the φάλαρα would 
be pieces attached to the φάλος; as the 
cheek-pieces usu. ‘aré: but terpagd- 
Anpo¢ prob. comes from a different 
root, connected with φαληριάω, etc., 
four-crested, v. Buttm. ut supra9. {φά 
λος may be connected with φάλης, 
φάλλος, from the notion of projection’ 


ἅ . 
Φάμα, ἡ, Dor, fot φήμη. . 
Φάμεν, lon. for ἔφαμεν, 1 pl. impf * 

from φημί, Hom.—2. enclit., 1° pl 

pres., Il. 15, 735. [ἃ] “Ὁ ἃ 
ἰφαμένωφ,ωφος, ὃ, Phamenoph, the - 

Aegyptidn name of Memnon, Paus. 


᾽ ? 3. 
Φαμί, Dor. for φημί. 
dy, poet. for ἔφησαν, 
from φημῖ, Hom. [ἃ]. - 
1591 


3 pl. impf. - 


ANH 


τΦαναγόρας, ov Ion. ew, ὁ, Phana- 
soras, father of Oenetas, Hat. 7, 214. 
_t&avayopia, ag, 4, and -yédptov, 
ov, τό, Phanagoria or -orium, a com- 
mercial city in Asiatic Sarmatia, 
Strab. p. 494: in Dion. P. Φαναγόρη, 
and in Scyl. 4 Φαναγόρου πόλις. 
t@eval, Gv, al, Phanae, southern 
promontory of Chios, and a port near 
it, Thuc. 8, 24; Strab. p. 645.—In 
Ar., Av. 1694 a play upon this with al- 
lusion to a supposed derivation from 
φαίνῳ. ς ἬΝ 

Divaioc, a, ov, (φανῆ) :—giving or 
bringing light, epith. of Jupiter, Eur. 
Rhes. 355; also of Apollo, : 

eal ‘ov, τό, dim, from φανός. 

νᾶ 

[ ἐφανάροια, ac, ἦν Phanaroea, a dis- 

trict in Pontus, Strab. p, 556. 
tdavac, 6, Phanas, a Messenian, 

victor at Olympia, Paus. 4, 17, 9. _ 

Φανεϊῖμεν, Alt. 1 pl. opt. aor. 2 pass. 
of φαίνω, Aesch. ᾿ 

Φάνεν, Aeol. and poet. for ἐφάνη- 
σαν, 3 pl. aor. 2 pass. of gaivw, Od. 
18, 68: but φᾶνέν, part. neut. of same 
tense. 

divepodoyia, ac, 7, an open speech. 

Φαᾶνερόμῖσος, ov, (φανερός, μιδέω) 

enly hating, an open enemy, Opp. to 
ζανερόφιλος Arist. Eth. N. 4, 3, 28, 

Φανεροποιέω, ὥ, to make manifest : 
to illustrate, explain. Hence 

Φανεροποίησις, ews, ἡ» and φανερο- 
ποιΐα, ἣν α making manifest : a mani- 
festation, explanation. 

Φᾶνερός, G, ὄν, also o¢, ov, Eur. 
Bacch. 991, 1011 (¢aivw):—open to 
sight, open, φανεραὶ ἐςβολαὶ ἐς Alyv- 
πτον, Hat. 3,5; φανερὰ ὁδός, Pind. 
O. 6, 124; visible, φανερὸς ὄμμασι, 
Eur. Bacch. 501, etc.; φ. οὐσία, real 
property, opp. to money, Andoc. 15, 
38, 1586. 59, θὰ Pent, 986, pi 80, 

avepov κεκτῆσθαι μηδέν, to have no 
fal preperty, Dinareh, 99, 13:—¢. 
ἥφῳ, by open vote, opp. to κρύβδην, 
em. 1078, 19.—2. plain, manifest, 
evident, φανερὸν τιθέναι τι, Pind. O. 
13, 139; εἰ φανεροὶ ἐγένοντο ἐν τῇ 
Ἑλλάδι, if they showed themselves 
in Hellas, Hdt. 2, 146:—in Hdt., and 
Att. very freq. c. part., like φαίνεσθαι, 
as, φανεροί εἰσι ἀπικόμενοι, they are 
known to have come, Hdt. 3,26; ἐπι- 
σπεύδων φανερὸς ἦν, Id. 7, 18; ¢. 
ἐκβὰς tod πλοίου ἀλλ᾽ οὐκ εἰςβὰς 
magev, Antipho 132, 10; freq. in Plat., 
etc., Jelf Gr, Gr. ὁ 684; but φανερός 
(ἐστι or γίγνεται) is also followed by 
Ort... ὅπως... Xen. Cyr. 2, 2,12, Mem. 
i, 1, 17; who also has the impers. 
φανερόν ἐστιν ὅτι... 10. 3, 9, 2, εἴο.: 
—pavepov δέ, as an_ independent 
clause, usu. followed by γάρ, now 
this is evident, for,., Wolf Dem. Lept. 
459, 28, cf. τεκμήριον, μαρτύριον :— 
ἐκ τοῦ gavepov—=adv. φανερῶς, Hdt. 
5,96; 8, 126, and Att. ;—so ἐν φανε- 
τῷ, ἐν τῷ φανερῷ, Xen. Ages. 5, 7, 
yr. 7, 5, 55, etc.; κατὰ τὸ φανερόν, 
Ar. Thesm, 525.—3. of persons, known, 
famous, renowned, Xen. Cyr. 7, 5, 58. 
—II. adv. -ρῶς, first in Hdt. 9, ΤΙ. 

Φανερόφιλος, ov, (φανερός, φίλος) 
openly loving, an open and undisguised 

riend, opp. to φανερόμισος, Arist. 

a N. 4, 3, 28. _ 

dvEPOW, ὥ, (φανερός) to make man- 
afest, Nee ee We en or fa- 
‘mous :—pass., to become so, ἐφανερώ- 
θη ἐς τοὺς "EAAnvac μεγίστῃσι δα- 
πάνῃσι, Hat. 6, 122. ence 
' Φάἄνέρωσις, 7, @ making visible: a 
manifestation, 
. Φάνεσκε, ¥. sub gaivw. Hom. [ἃ] 

ivi, ζω ἦ, (φαίνων) a torch: usu. 








@ANO 


in plur. αἱ davai, solemn torch-pro- 
cessions, such as took place in the 
Bacchic orgies, Eur. Ion 550, Rhes. 
943, : ' : 
Gavin, Ep. for φανῇ, 3 sing. subj. 
aor. 2 pass. of paiva. : 
Φανήμεναι, for φανῆναι, inf. aor. 2 
pass. of paiva, ’ 
Φάνης, ητος, ὁ, Phanes, a mystic 
divinity in the Orphic rites, repre- 
senting the first. principle of the 
world.—t{2. masc. pr. n., of Halicar- 
nassus, Hdt. 3,4, lit. [ἃ] 
Φανητιάω, ὥ, desiderat. of φαίνο- 
μαι, to wish to appear, have a desire to 
show one’s self, late word, Lob. Phryn. 
80. ᾿ ee 


Φανητίζω,---φανερόω, dub. 
Φανηφόρος, ov, (φανή, φέρω) --- 
torch-bearing Σ᾿ metaph., having charge 
of sacred rites or mysteries, ἱερεὺς Φοί- 
βου, v. 1. Anth, P. append. 164. 
‘tbaviac, ov poet. ew, ὁ, Phanias, 
an Athenian, Xen. Hell. 5, 1, 26.—2. 
a historian of Eresus in Lesbos, a 
upil of Aristotle, Stiab. p. 618; 
lut. Sol. 14.—3. a poet of the An- 
thology, Anth. P. 4, 1, 54.—Others in 
Diog. L.; etc. 
toa ) OV; th Ph 
n., Anth. P. -12, 53. 
Φανίον, ov, τό, dim. from φανός, 
Mel. 78, 4,5; 79, 2. 
ἐφανόδημος, ov, ὁ, Phancdemus, a 
writer, Ath. 20 A, ᾿ 
ἐφανόδικος, οὐ, ὁ, Phanodicus, 





» fem. pr. 


GANT 
bavoreic, ἕξων, ol, the inhab.'-of 
po ; ‘+e Phanotians, Polyb. δ 
96, 4, who also calls the city.7 τῶν 
Φανετέων πόλι. | : 
ἐφανοτεῦς, ἕως, ὁ, Phanoteus, a city 
of Phocis, earlier Panopeus, Thuc. 4, 
89.—II. an hereditary friend of Ores 
tes of Phocis, Soph. El. 45. 
t@avoric, idoc, 7, fem. adj., of 
Phanoteus ; the territory of Ph., Thuc. 
4,76. 
Φανότης, ητος, ἢ, brightness, clear- 
ness, Aristid. - 
Φανόω, ὥ,Ξ-- φαίνω, Strab. 
Φαντάζω, f. -ἄσω, to make visible, 
clear or manifest, usu. with collat. no- 
tion of doing it frequently: later also 
to display, present.—II. usu. in pass., 
like φαίνομαι, to become visible, α; 
pear, show one’s self, τινί, Hdt. 4, 1243 
7, 15; μηδὲ φαντάζου δόμων πάροιθε, 
Eur. Andr. 876, cf. Phoen. 93 :—to 
make a show or parade, Lat. se osten- 
tare, Schweigh. Hdt. 7, 10, 5—2. 
φαντάζεσθαί τινι, to be like some one, 
take his form, Aesch. Ag. 1511.—3. to 
appear or seem so and so, Plat. Hipp. 
Maj. 300 C, ete.—4. used for συκο- 
φαντεῖσθαι, to δὲ informed against, in 
Ar. Ach. 823.—III. mid., c. acc. rei, 
to place before one’s mind, present 
or represent an object to one's self. 
Hence ol vo 
@avricia, ac, 7, a making visible, 
ene esp., a displaying, parading, 
Η 








mase. pr. n., Diog. L. ; etc. 

-t@avobéa, ας, 7, Phanothea, an 
early Epic poetess, Clem. Al. 

ἰΦανοκλῆς, ἔους, ὁ, Phanocles, a 
Greek elegiac poet, Plut.—Others in 
Dion. H.; etc. 

ἰΦανόκριτος, ov, ὃ, Phanocritus, a 
writer, Ath. 161 C. 

ἰΦανόμαχος, ov, 6, Phanomachus, 
an Athenian general, son of Callim- 
achus, Thue, 2, 70. 

Φανομηρίς, idoc, ἡ»Ξεφαινομηρίς. 

Φαάνόπτης, ov, 6, an opening for 
light, a window.—II. a small house : 
late word. 

Φανός, 7, ὄν, (balya):—light, bright, 
πῦρ, θέα, Plat. Phil. 16 C, Rep. 532 
C: τὸ φανόν, brightness, light, Ib. 518 
C, Xen. Cyn. 5, 18:—of garments, 
washed clean, σισύρα, χλαῖνα, Ar. 
Ach. 845, Eccl. 347.—2. clear, bright, 
Joyous, like φαιδρός, φανοῖς ἐν ebppo- 
σύναις, Aesch. Pr. 540; φ. βίον. διά- 
γεῖν, Plat, Phaed. 256 D; opp. to 
σκοτώδης, Id. Rep. 518 A.—3. visible, 
manifest.—4. famous,.o. καὶ ἐλλόγι- 
μος, Plat. pup: 197 A.—II. @avac, 
6, (properisp.) the name of a sea-god. 
[ἃ always, Traced, 86, 5: the com- 
par. and superl. therefore are ¢avdre- 
ρος, -ὅτατος, not, as commonly writ- 
ten, φανώτερος, -ώτατος.ἢ 

Φανός, οὔ, 6, (in Aesch. es 4 
v.), α lamp, lantern, torch, Ar. 8. 
308, Anth. P. 12, 116, cf. Schol. He- 
phaest. p. 2, : 

t@av6c, οὔ, ὁ, Phanus, an Atheni- 
an, secretary of Cleon, Ar. Eq. 1256. 
—2. a Pythagorean, Alex, Tarant. 1, 
16.—3. a relative of Aphobus, Dem. 
851, 22, 

ἰφανοσθένης, ove, ὁ, Phanosthenes, 
a general of the Athenians from An- 
dros, Xen. Hell. 1, 5, 18. 

ἰφανοστράτη, ης, ἡ, Phanostrate, 
an Athenian female, daughter of 
Stratius, Dem. 1056, 27.—2. a courte- 
san, Id. 610, 17. 

ἐφανόστρατος, ov, 6, Phanostratus, 
father of Demetrius Phalereus, Paus. 
1, 25,6.—2. an Athenian, Dem. 1258, 
23.—Others in Isae.; etc. 
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t. , Posidon. ap. Ath. 212 
C.—II. the look or appearance of a 
thing: esp., a showy appearance, show, 
display, parade, Polyb. 32, 12, 6.—LI. 
as a term of philosophy, the power of 

erception and pr ion in the mind, 
by which it places objects before itself, 
presents or represents them to itself, 
(the ‘object so presented ‘being the 
φάντασμα), first in Plat., and Arist., 
v. Plat. Soph. 260 E—264 A; φ. καὶ 
αἴσθησις, Theaet. 152 C; cf. Stallb. 
Phileb. 39 B, Plut. 2, 1084 F.—2. 
with the Stoics, the perception or im- 
pression received by the mind,—(the 
object producing the impression be- 
‘ing τὸ φανταστόν,--- γιὰ τὸ φαντα- 
στικόν the same passive state pro- 
duced by unreal or imaginary sore 
ord, Plut. 2, 900 1), Εἰ, etc.) :—hence, 
in fact, —¢dvraopa, the object produ- 
cing the impression, an image, Cicero's 
visum, Plat. Theaet. 161 E, Chrysipp. 
ap. Plut. 2, 1046 F, 1055 F, sqq. 

Φανταἄσιαστικός, ἢ,ὀν,Ξεφανταστι- 
κός, Plut. 2, 431 B, 4326. 

Φαντασιοκοπέω, G, to conceive vain 
Sancies or hopes, LXX.: from 

Φαντἄσιοκόπος, ov, conceiving vain 
fancies or hopes. 

Φαντἄσιοπλήκτως, adv., in a man- 
ner that strikes the senses or imagina- 
tion, M. Anton. 1, 7. 

_ Φαντάσιόδω, G, (φαντασία) to bring 
images ΟἹ presentations before the mind : 
—usu. as dep. pass., φαντασιόομαι, 
to have or form images or presentations, 
c. ace. rei, has hoes D: generally, 
to possess the faculty o esentatio 

Tb. 960 D. oo “" 

Φάντασις, ewe, ἡ, {φαντάζωγε φᾶν: 
τασία, an appearing, appearance, Lat. 
wen Plat. rim. 72 i 

αντἄσιώ! like φαντασίαι, full 
thereof, Eust. ve ᾿ ‘ & 

ἰφαντασίων, ὠνος, ὁ, Phantason, 

aoe formed by Luc. Ver. H. 2,, 





Φάντασμα, arog, τό, (ῥφαντάζω)γ — 
an appearance, image, phantom, spectre, 
like the more usu. φάσμα, Aesch. 
Theb. 710, cf. Pors. Or. 401: @ vision, 
dream, Theocr. 21, 30. -- 9, esp., an 


ΦΑΟΣ 


mage presented to the mind by an; οὐ- 
iect, Lat. visum, Plat. Phaed. 81 D, 
ztc. : hence—3, a mere im re, unreal- 
ity, opp. to τὸ ὄν, to, ἀλήθεια, etc., 
Plat. Purr 166 A, Rep. 598 B, etc. ; 
distinguished from εἰκών, Id. 
236 C :—cef. φαντασία, IIL 
Φαντασμάτιαν, ov, τό, 
foreg., Plut. 2, 766 Β. 
, Φαντασμός, οὔ, 6,= 
mon ap. Diog, L. 9, 25. ; 
. Pavraaric, οὔ, ὁ, one who makes a 
parade, a boaster. 4 A 
,. Φανταστικός, ή, 6v, (φαντάζω) able 
ta present or sol ΣΕ 267 
A: ἡ -κή (sc. τέχνη), the faculty o 
sh MEI Ib, 236 D, etc.—IL 
able to perceive ; cf. φαντασία III. 
Φανταστός, 7, bv, verb. adj. from 
φαντάζω, acting upon the φαντασία, 
q. ν. (signf. ἢ. . 
ἐφάντης, ov, ὃ, Phantes, one of the 
sons of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 
apri,-Dor. for φασί, 3 plur. pres. 
from φημί. 
ἐφαντίας, ov, ὁ, Phantias, a cele- 
brated pilot of Athens, Lys. 702, 5, 
tbava, οὖς, 7, Phano, daughter of 
Neaera, Dem.. 1358, 5, 
_ Φάο, Ep. for φάσο, imperat. pres. 
mid. of φημί,. Od.,16, 168, etc. 
ἦν BE6BioC, ον, (φάω, βιός) with glit- 
tering bow. 
_,, Φἄολκός, ὄν,Ξεφολκός, late. 
_ Φάος, εος, Td, contr. φῶς, φωτός, 
and then resolved (in nom. and acc.) 
όως : plur. φάεα, rarely φῶτα, as in 
Strab. :—Hom. uses φώος and φόως, 
never φῶς, and forms. the oblique 
cases from φάος only :, Pind has only 
φάος, and so the Trag. almost always 
in lyrics, while in dialogue they have 
both φάος and φῶς, whereas only φῶς 
is used in Att. prose, (however we 
find gen. φάρφυς in Xen. Cyr. 4, 2,9 
and 26) :—a dat. φῷ is quoted from 
Eur. by E. M. p. 803; and a dat φαΐ 
occurs in Or. Sib.: (φάω). Light, 
esp. daylight, ἤδη μὲν φάος ἦεν ἐπὶ 
χθόνα, Od. 23, 371; κατέδυ λαμπρὸν 
fe ἠελίοιο, 11..1, 605, etc.: also of 
living men, ζώειν καὶ ὁρᾶν φάος 
ἠελίοιο, 11. 18, 61, 442, Od. 4, 540, 
etc.; opp. to λεέπειν φάος ἠελίοιο ; 
so in Att., ζῇ τε Kai φάος βλέπει, 
Aesch. Ῥϑῖβ. 299 etc. ; 
Soph. Phil. 415, etc.; ἐν Διὸς φάει, 
Eur. Hec. 707; πέμπειν τινὰ ἐς gags 
ἐξ "Αἰδου πρὸς φῶς ἀναπέμπειν, ἀνά- 
εἰν εἷς φῶς, Aesch. Pers. 630, Soph. 
hil. 625, Ar. Av. 699 :—but, εἰς φῶς 
ἰέναι, to come into the light, i, 6. into 
blic, Soph. Phil. 1353; so, εἰς φῶς 
éyew, ἄγειν, etc., Ib. 581, cf. Fr. 
657, Plat. Prot. 320 D; τὸ φῶς κό- 
σμον παρέχει, light (i. 6. publicity).., 
Sten. Ages. 9,1: φῶς γίγνεται, it be- 
comes light, i. e. day is breaking, Plat. 
Prot. 311 A} ἕως ἔτι φῶς ἐστι, while 
there is still ight, Id. Phaed. 89 C ; 
so ἐν φάει, Od. 21, 429; κατὰ φῶς, 


Soph. 
dim. from 


ἄντασμα, τι- 


by day, Xen. Cyr. 3, 3, 25.—2, the ᾿ 


light.of ἃ torch, etc., a light, τίς τοι 
φάος οἴσει; Od. 19, 24, cf 34, 64; 
φάος πάντεσσι παρέξω, 18, 316; 80, 
φῶς δαίειν, Aesch. Cho. 863 ; ποιεῖν, 

en. Hell. 6, 2,29; κατὰ φῶς πίνειν, 
to drink by the fire, Id. Cyr. 7, 5, 27: 
a light, Id. Hell. 5, 1, 8.—3. a window, 
φῶτα μετατιθέναι, Plut. 2, 515 B: 
so Lat. lumen.—II. light, as a netaph. 
for joy, deliverance, happiness, vic- 
tory, and the like, φόως δ' ἑτάροισιν 
ἔθηκεν, 1]. 6, 6; ἐπῆν φάος ἐν νήεσσι 
fine, Il. 16, 95; and of persons, ἦν 
ποῦ τι φόως Δανάοισι γένωμαι, Ib. 
329, cf. 8, 282, etc.; ᾿Ακραγαντίνων 
φάος, Pind. I. 2, 25, etc. :—esp. in ad- 


Ψν φάει εἶναι," 


ΦΑΡΙ 


.dressing persons,. (like the Oriental 
‘light of my life!’ ‘light of my eyes!’ 
etc.), ἦλθες, Τηλέμαχε, γλυκερὸν 
φάος, Od. 16, 23; 17, 41; ὦ gf 
tov φῶς, Schaf. Soph. El. 1994; ὦ 
μέγιστον "EAAnaw gdoc, Eur. Hec. 
841; cf, ὄμμα ΤΥ, φέγγος fin.—Ill. in 
plur. φάεα, the eyes, like Lat. lumina, 
Od. 16, 15; 17, 39; 19, 417: so, in 
sing.,.of the. Cyclops’ eye, Eur. Cycl. 
633. [ὦ mostly; but Hom. always 
has ὦ in nom. and acc. plur. φᾶεα; 
and so dat. plur. φἄεσι in Call. Dian. 
71, whereas in φάεσσι, ais short’: so 
in - A ae περιφᾶεα κύκλα, Opp. 

ἸΦαουεντία, ας, ἣν Faventia, a city 
in northern Italy, Strab. p. 217. 


Il. a kind of garment, ef. φᾶρος. 

_ t&dpa, ac, 7,=bapai |—2. a city 
in the territory of Carthage, Strab. p. 
831. . 

; φδράγγιον, ov, τό, ἀἰπι, from φά- 


ραγξ. ap 
δ ἐραγγώδης, ες, (εἶδος) like α chasm 
or ravine, full of chasms, Arist. H. A. 
6, 28, 1: from ἡ : ; 

Φάραγξ, ayyoc, 7, α mountain or 
rock with clefts, a deep chasm, ravine, 
gully, cleft, Aesch. Pr. 15, 142, etc., 
Thuc. 2, 67, Xen. Hell. 7, 2, 13, Dem. 
793, 6: akin to 94 υγξ. [oa]. 

ἐφαραΐ, dv, ai, hie, an ancient 
city of Achaia, Polyb. 2, 41 ; in Strab. 
p- 386 dépa: hence Sapeic, Ion. Φα- 
péec, ἔων, ol,. the inhab. of Pharae, 
Hat. 1, 145; or Φαραιεῖς, ἔων, oi, 
Polyb. 4, 6,9.—2. Ep. and Ion. @ypai,a 
city of Messenia on the Nedon, Il. 9, 
151, residence of Diocles, Od. 3, 488 : 
also in sing. Φηρή, 1]. 5, 543, and 
Φεραί, Xen. Hel. 4, 8, 7: hence 
ol Φαραΐται, the inhab..of P., Paus. 3, 
26, who assigns it to Laconia 4, 16, 8, 
but cf. 4, 3, 2.—3. a-city of Boeotia, 
Stra¥. p. 405. 

t@apavddkye, ov, ὁ, Pharandaces, 
a Persian, Aesch. Pers. 31. 


leader of the Colchians in the Persian 
army, Hdt. 7, 79. 

ἐάραξ, axoc, 6, Pharaz, an Ath- 
enian, father of Styphon, Thuc. 4, 38, 
—2. a naval commander of the.Lace- 
daemonians, Xen. Hell. 3, 2, 12. 

tPapacpdvne, ove, ὁ, Pharasmanes, 
a king of the Charsamiana, Arr, An. 
4, 15, 4. 4 

Dipdw, ὦ, to plough, ἄφαρον φαρόω- 
σι (ee. γῆν)» Call, Er 183 :—cf tba 


φολκός 5, derives it not from ἀρόω, 
but from φάρω, akin to φάρυγξ and 
αρσός.) 
Ἰφαραώ, 6, Pharaoh, a common 
name of the kings of Aegypt, N. T. 
Φάργνῦμι, metaph. for φράγνυμι, 
φράσσω, tHesych. 
nie 6, Phares, masc. pr. n., 


Φάρέτρα, ac, 7, Ion. φἄρέτρη, (φέ- 
pw) :—a quiver for arrows, Lat. pha- 
retra, ἰοδόκος, Il. .15, 443; it had a 
“cover (πῶμα), Od. 9, 314; hence call- 
ed ἀμφηρεφῆς, Il. 1, 45; alsoin Pind., 
and Att. 


1,216; 2,14l,etc. Ο - 
Φαρέτριον, ov, τό, dim. from φαρέ- 
toa, Mosch. 1, 20. 
Φαρετροφύόρος, ov, (φαρέτρα, φέρω) 
bearing a quiver, Mel. 9]. ᾿ 
tGaplipic,7.a Persian name which 
the Greeks changed to Παρύσατις, 
Strab. p. 785. ἊΝ 
Φαρικόν, οὔ, 76, some kind of poison, 
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; ὦ φίλτα-, 


Φάρ, αρός, τό, spelt, the Lat. far— 


t@apavdarne, ov, ὁ, Pharandiites,a ‘Tu ] 


ρος, ἀφάρωτος. . (Buttm. Lexil. s. v. |, 


Φαρετρεών, ὥνος, 6.—foreg., Hat. |- 


-pakov, 





.fAPM 
Dai ov, τό, dim. from φᾶρος 


a 
Ἰφᾶρις, toc, ἡ, Pharis, an ancient 
city of ets the Phellias, Il. 2, 
582: cf. Strab. p. 363; Paus. 3, 20, 
3: its territory, ἡ Φαραία, Strab. |. c. 
—Il. ὁ, son of Mereary and Philoda- 
mia, founder of Pharae in Messenia, 
Paus. 4, 30, 2. 

ἐφαρισαῖος, ov, ὁ, α Pharisee, N. 
T.; of Φαρισαῖοι, the Pharisees, a sect 
ο = Jews, proud and self-righteous, 


ἐΦαρισμάνης, ove, ὁ, Pharismanes, 

Porsien Pr: n., Arr. An. 6, 27, 2:“ef. 

Φαρασμάνης.. ἜΑ 
ἐΦαρκαδῶν, ὄνος, 7, Pharcadon, a 

city of Thessaly, on the Peneitis, 

Strab. p. 438, : 
Papkidéw, ὥ, (φαρκίς) to wrinkle: 

—pass. φαρκιδούμενος, wrinkled. 
'Φηρκιδώδης, ες, (φαρκίς, εἶδος) 

ὕπο τίοά, fall of wrinkles, Foés. Oecon. 
ipp. 

Φαρκίς, idoc, 7, (φάρω) :—a wrinkle, 
fold, Soph. Fr. 955. [2] 
. Φαρκτός,ή, ὀν,Ξεφρακτός, Hesych. 
Φάρκτω,Ξεφράσσω, Phot. 
Φαρμᾶκάω, ὥ, (φάρμακον) :—to suf- 
Ser from the effect of poison, be ill and 
out of one's senses, Dem. 1133, 26, 
Plut. 2, 1016 Εἰ, etc.—II. to desire, re- 
quire medicine, Luc. Lexiph. 4. \ 
Φαρμᾶκεία, ac, 7, (φαρμακεύω) :-- 
the using of medicine, esp. Of purgatives, 
pharmacy, Hipp., and Plat. : in genl. 
the use of any kind of drugs, potions, 
spells, etc., Plat. Legg. 933 B :—also, 
poisoning, Or, witchery, witchcraft, Lat. 
veneficium, Dem. 1025, 11, Polyb., 
etc. teak 

Φαρμάκεια, ας, 7, = φαρμακίς, 

Asst HA. ὃ, 18, 10; OIL : 
ἐφαρμάκεια, ac, 7, Pharmacéa, the 

amt of a fountain in Attica,’ Plat. 

Phaedr.229C. — * ites 
@apuiixeiov, ov, τό, a druggist’s 

digs, da, 1. in Plat. Phaedr. 268 σ. 

Φαρμάκευμα, ατος; τό,εφάρμακον. 





ἄ : 
Φαρμᾶκεύς, ἕως, ὁ, one who deals in 
medicines, charms or poison, a sorcerer, 
poisoner, Soph. ‘Tr. 1140, Plat. Symp. 
203 D, etc. ᾿ Ξ 
᾿ς Φαρμάκευσις, ewe, ἡνεε φαρμακεία, 
Platt egg, 845 ἢ. wane τ 
Φαρμᾶκευτῆς, οὔ, διΞεφαρμακεύς. 
Hence ὁ. ᾿ ore 
. Φαρμᾶἄκευτικός, ή, dv, of or for 
Pen νοῦ, medical, Plat. Tim, so 
ἡ -κή (sc. τέχνη), Ξεφαρμακεία. 
᾿Φαρμακεύτρια, ac, 7, fem. of φαρ 
μακευτῆς, cf. dapuakic. . 
Φαρμάκεύω, (φάρμακον) : — to ad- 
inister a drug or medicine, Plat. Rep. 
459 C, Tim. 89 D:—to use enchant- 
ments, practise sorcery OY poisoning, 
φαρμακεύειν τι ἐς τὸν ποταμόν, to 
use it as a charm to calm the river, 
Hdt. 7, 114 :—pass., to administer φάρ- 
μακα to one's self, use medicines, esp., 
orgntives, Hipp., cf. Foés. Oecon.— 
I. c. acc. pers., to drug a person, give 
him @ poisonous or stupefying drug, 
Eur. Andr..355, Plat. Legg. 933 D. 
‘i Pannen: ἦν, poet. for φαρμακεία, 
nth. - ; 





Φαῤμᾶκικός, ἤ, ὄν, of, belonging to 
α φάρμακον. ᾿ : 

Φαρμάκιον, ov, τό, dim. from φάρ- 
Plat. Phaedr. 268. Ο, Theaet. 
149 C: [ud] ak 

Φαρμᾶκίς, idoc, fem. of φαρμακεύς, 
a sorceress, witch, Lat. venefica,- Ar. 
Nub. 749, Dem. 793, 27, Luc., ete.—- 
11. as fem. adj., poisonous, venomous, 
σαύρα, Νῖς. Aj. 551. τς 

Φαρμᾶκίδστρια, ac, 7,=foreg. 
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APM 
- bappiixirne «((φάρμακον) οἶνος; ὃ, 
drugged or medicated wine; δακτύλιος, 
φὲ a ring containing poison, Eupol,’ 
apt. 22, ubi v. Meineke: fem.'-iric, 
doc, Galen. . ce 
dapyiKeete, coca, ενειΞεφαρμακώ- 
Ine, drugged, Nic. Al. 593, where we 
have φαρμακόεις for -όεσσα., 
Φαρμᾶκόμαντις, ew¢, 6; either one 
who is at once φαρμακὸς and μάντις," 
or who uses φάρμακω to divine from, 
name of a comedy of Anaxandrides. 
@A‘PMA’KON, ov, τό, any: artifi-' 
cial means, esp,, for producing ‘physical: 
effects: hence,—IJ. a medicine, drug, 
remedy, in Hom. usu, of such as were 
-applied outwardly, ἐπιθῆσει φάρμαχ᾽ 
(ὦ kev παύσῃσι' μελαινάων ὀδυνάων, 
Il. 4, 191 ; ἐπ’ ἄρ᾽ ἥπια φάρμακα πάσ- 
σε, Ib. 218; ἐπιπάσσων ὀδυνήφατα 
¢., 5, 401, cf. 900; 15, 394; φ. νόσου, 
a medicine for disease, Aesch. Pr, 249 ; 
etc. ; cf. infr. 1V.—Strictly, the φάρ- 
uaxa applied outwardly were χριστά, 
ointménts, ‘salves, and παστά, ἐπίπασ- 
Ta or καταπλαστά, plasters, At. Plut. 
716, Theoer. 11, 1, sq. ; those taken in- 
wardly were βρώσιμα and. πότιμα ΟΥ 
mord, cf.omnino Blomf. Aesch. Pr. 
488 ; hence, φάρμακον πεπωκώς, Hdt. 
4, 160, cf. Pind. P..3,°90, sq.—Il. a 
poisonous drug (as Shaksp. uses drug 
for poison): hence, a deadly, mischie- 
vous expedient or means, ᾧ. κακά OF'Av- 
yod, ovAdueva, ἀνδροφόνα, θυμοφθό- 
pa, Il, 22, 94,-Od. 1, 261; 2, 329; 10, 
‘213, 236, 394; φάρμακᾳ ἐςβάλλειν ἐς 
τὰ φρέατα, Thue. 2, 48.—II[; an en- 
chanted potion, philtre, etc. 5 also a 


®APN 
hke gapyaxetc, a -poisoner,: sorcerer, 


magician, Hippon: 44, 6: irreg..superl. 
φαρμακίστατος, ἡ; the most arrant sor- 
cerer or sorceress, Suid.—ll. one who is 
‘sacrificed or executed as an atonement 
or purification for others, e. g. for the 
city, a scape-goat, Ar. Ran, 733 ;—call- 
ed also δημόσιος : and, since crimi- 
nals and'worthless fellows were re- 
served for this fate, φαρμακός became 
a general name of reproach, like κἄ- 
-Bappa, Ar., Eq...1405, Lysias 108, 5, 
Dem., etc. [μᾶ sometimes, e. g. Hip- 
pon. Fr. 44, cf. φάρμακον, fin]. - 
τς Φαρμᾶκοτρίβης [1], Dem. 1170, 29 ; 
and -τρίπτης, ov, ὁ (φάρμακον, 'τρί- 
Bw):—one who grinds and prepares 
drugs or colours. 
ea Baguaheree ,1Boc, d=foreg., susp., 
Lob. Phryn. 611. 
Φαρμᾶκουργός, ὀν;Ξ-εφαρμακοποιός, 
yc. 61. . 
ἐΦαρμακοῦσσαι, Gv, ai, Pharma- 
cussae, two-small: islands near Sala- 
inis, Strab. p. 395. : 
ἅ is φάρ- 


Φαρμακοφόρος, ov, prod 
μακα, Eust. . ‘ 
Φαρμἄκόω, ὥ, f. -ὥσω, = φαρμα- 
κεύω: esp., to medicate, endue with heal- 
ing power, Pind. P. 4, 393. ἐδ 
Φαρμακτήρ, ἦρος, ὁ,τεφαρμακεύς, 
Opp. H. 2, 483. 
Φαρμακτήριος, a, ον,Ξεφαρμακευ- 
τικός, Lyc. 1138, 
 Papuanrne, ov, δ, = 
φαρμακεύς, Opp. H. 4, 54 ‘ 
Φαρμακτός, 7, ὄν, verb. adj. from 
Φἀρμάσσω, poisoned, drugged, Man- 
etho, © 





φαρμακτήρ, 





‘charm, spell, -i t, 
Il. 11, 741, Od. 4, 220, 230 ; φαρμάκόες 
μῆναί τινα, Ar. Thesm. 561 :—any se- 
cret means of- effecting a‘thing, Hdt. 3, 
85.—IV. generally, a remedy, Hes. Op. 
483, etc.; c..gen., @ remedy against 
something, τὸ σιγῶν φ. βλάβης, 
‘Aesch. Ag. 548; φ. πόνων, φόβου, 
λύπης, Eur. Bacch. 288, ete.; so, 
αὐρᾶν ψυχρῶν, a remedy against cold 
airs, i.e. a warm cloak, Pind. Ὁ, 9, 
147: ‘and’ so, γράμματα are called 
τφάρμακα λήθης, Eur. Palam. 2.—2. 
also,-a means of producing something, 
as, ¢. σωτηρίας, Eur. Phoen.. 893; 
ιἀνήμης. Καὶ “σοφίας φ.. Plat. Phaedr. 
274 E, v. Stallb. ib: 230 D; so Pind. 
calls a bridle. φάρμ. mpad,-O. 13, 121.: 
V. a dye, paint, colour, Emped. 84, 
‘Hat. 1,:98, Ar.-Eccl. 735, Plat. Rep. 
'420-C.— VI. a stimulant to. give a relish 
to food,.a spice, seasoning: ‘also me- 
taph.,'¢ipuakov ἀρέτᾶς ἐπὶ θανάτῳ, 
the zest which virtue: gives even to 
‘death, Pind. P. 4, 332. Cf. φαρμάσ- 
ow. [μᾶ usu., but μᾶ ἴῃ some old Ion. 
‘poets.-v Welcker Hippon. Fr. 21, 
44, Gaisf. Hephaest. p. 254, Blomf. 
Aesch. Pr..981.] °° ᾿ 
εΦαρμᾶκοποιξω, ὦ, to prepare medi- 
cines, poisons or colours. Ὁ ay ἄν 
Φαρμᾶκοποιΐα, ac, ἣν the preparation 
of medicines, etc. : the art of a gapua- 
xOrolé¢: from i ἘΠ ὁ 
'Φηρμᾶκοποιός, dv, (φάρμακον, ποι- 
ἕω) making medicines, mixing poison, 
preparing colours, ἔθνος ¢.; a-nation of 
sorcerers, Aesch. ΕἾ, 428. 
« Φαρμῶκοπασία, ao, qh, @ drinking of 
medicine or poison, Hipp. 
An. 4, 8.21, Plat., etc.: from 
'Φαρμάκοποτέω, ᾧ, (φάρμακον, πί- 
τω to drink medicine or poison, The- 
ophr. τ΄ τοῖο τὸ ον 
- PappdxoTwAéu, ὥ, to deal in medi- 
as poisons, ay Fr. ἐδ : from 
- Φαρμάκοπώλης; ov, ὁ, (φάρμακον, 
πωλέω) a druggist, Ar. N ub. 160, : 





p. 1258, Xen.. 





Φαρμᾶκώδης, ες» (φάρμακον, εἶδος) 
of the nature of a φάρμακον, poisonous, 
or medicinal, etc., Arist. Mirab. 77. 

Φαρμᾶκών, ὥνος, ὁ, a dye-house, 
ἀν ον Ae ares? 

Pdpuatic, ewc, 7, = φαρμακεία, 
ciel Hentnant Plat. PIL 46 Α, οὗ. 
sq.: from Je 
apudoow, Att. -rrw; f. -ξω --- 
to use a φάρμακον or artificial means, 
of what kind soever, this being de- 
termined in-each case by the con- 
text : Hom. has this word only once, 
Od. 9, 393, of a metal-worker, who 
tempers brass by plunging -it in cold 
water, whichis'called φάρμαξις περὶ 
τὸν χαλκόν by Plut. 2, 395 B; cf. 
Meineke Philem. p. 385.—Usu.,—I. 
to heal or relieve by drugs or medicine, 
to use medicines, Plat. Legg. 933 B.— 
Il. to poison.—lIl. to enchant, bewitch, 
esp. -by spells, charms, love-potions, 
philtres: also, to-charm, bewitch by 
Slattery, Plat. Symp. 194 A, Meno 80 
‘As πεφάρμαχθε, Ar. Thesm. 534; 
—and Aesch., by a strong metaph., 
speaks ofa lamp φἁρμασσομένη χρί- 
σματος παρηγορίαις, Ag. 94.—1V. to 
dye, colour,: paint : generally, to adul- 
terate, alloy, mix, and so spoil; but, 
also, to season, spice. - aie 

ἐΦαρνάβαζος, ov, ὁ, Pharnabazus, 
a Persian satrap, Thue. 2, 67.—2. 
another of Bithynia and of Phrygia, 
Xen. An. 7, 8, 25; 6, 4, 24;:5; 30; 
etc. } ᾿ 

ἐφαρνάζάθρης, ov Jon. ew, ὃ, Phar- 
nazathres,a commander of the Indians, 
Hdt. 7, 65. : 

ἸΦαρνάκη, ης, 9, Pharnace, mother 
of Cinyras, Apollod. 3, 14. 

ἐφαρνάκης, ov, ὃ, Pharnaces,a Per- 
sian ‘satrap'in Mysia, Thue. 2, 67.— 
2. the first king: of Pontus, grand- 
father of Mithradates the Great, Po- 
lyb. 3, 3, 6. -- rae 

t®apvakiad, ac, ἡ, Pharnacia, a 
stronghold in Pontus, the earlier 
Κερασοῦς, Strab. p. 548. 





Φαρμᾶκός, ov, ὁ, ἦν (φάρμ 
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‘+dapvanarne, ov, δ, Pharnapates, 
a soncralof the Parshisns, Plut. Ant. 
33: ef. Dio C. 48, 41. ᾿ 

ἰΦαρνάσπης, οὐ Ton. ew, ὃ, Phar- 
naspes, father-in-law of Cyrus, Hdt. 
2, 1; 3, 2. 

ἸΦαρνούχης, ov Ion. ew, 6, Pharnu 
ches, a Persian. cavalry commander, 
Hdt, 7, 88.—2. a Lycian, one ot 
Alexander's officers, Arr. An. 4, 3, 7. 

ἐΦαρνοῦχος, ov, ὁ, Pharnuchus, a 
Persian commandér, Aesch. Pers, 
313; Xen. Cyr. 6, 3, 32. 

ῥᾶρος, εος, τό, later also φάρος (τ. 
sub fin.) :—any large piece of cloth, a 
cloth, sheet, etc., Il. 18, 353, Od. 13, 
108: @ shroud, pall, Od. 2, 97: sail 
cloth, Od. 5, 258.—II. esp. a wide 
cloak or mantle, without sleeves, worn 
most]y- by men loose over the χιτών, 


"περὶ δὲ μέγα βάλλετο φᾶρος, 1]. 2, 


43; πορφύρεον μέγα φᾶρος ἔχων ἐν 
χειρί, 8, 221; women also have a 
φᾶρος, Od. 5, 230; 10,543: it might 

thrown over the head as a hood 
or veil, Od. 8, 84.—(Fhe Lat. palla, 
pallium is prob. from the same root.) 


Τὰ always in Hom., being always in 


arsis: & first in Hes. Op. 200 in the 
form φαρέεσόι. The Trag. seem to 
have preferred & in the nom. φάρος, 

apea, φάρῃ ; so also later Ep., v. 

raco p. 35,5, Heyne 1], 24, 231, Ap. 
Rh. 3, 863. But ἃ also in Trag., as 
Aesch. Cho. 11, Fr. 200, and Eur. ; 
‘cf. Seidl. Dochm. p. 257, Herodian 
in Dind. Gramm. p. 36.] 

Φάρος, ov, 7, Pharos, an island in 
the bay of Alexandria, Od. 4, 355, 
afterwds. famous for its lighthouse, 
tef. Thuc, 1, 104; Strab. pp. 37, 
791+: hence as appell., 6 φάρος, a 
lighthouse, Anth.t—2. a small island 
on the coast. of Dalmatia, earlier 
Πάρος, Polyb. 5, 108, 70: in Strab 
p. 315, @apiat. [ἃ] 

Φάρος, 6, φάρσος, Lyc. 154. 

᾿Φαρούσιοι, wv,-ol, the Pharusii, a 
people of Africa, Strab. ῥ, 826. 

Φαρόωσι, Ep.3 plur. of φαράω, q. ν. 

tPapoadia, ac,:7, Pharsalia, a fe- 
male dancer from Thessaly, Ath. 
605 C.—II. v. Φαρσάλιος. 

t@dpoarog Ion. Φάρσηλος, ov, 7, 
Pharsdlus, a city of Thessaly, in 
Phthiotis, near the Enipeus; in 
Strab. ἡ ved Φάρσαλος, and near by 


ἡ παλαιὰ ᾧ.; Thue. 1, 111. 


ἸΦαρσάλιος, a, ov, Ion. -σῆλιος, 
of Pharsalus, Pharsalian, Arr. An. 3, 
J1: ἡ Φαρσαλία, the territory of Phar- 
salus, Strab. p. 430. 

Φάρσος, coc, τό, (*Pdpw) : —any 
piece torn off or severed, ἃ part, portion, 
division, φάρσεα πόλιος, the quarters 
of a city, Hat. 1,.180, 181, 186; ¢. 
βότρυος, Anth. P. 6, 299, etc. :—the 
Lat. pars, cf. φάρος, ὁ. 
> ἐφαρύγαι, ὧν, al, Pharygae, a city 
of Locris, Strab. p. 426, the Homeric 
Τάρφη. 

Φὰρυγγίζω,-- λαρυγγίζω. 
Φαρύγγεθρον or φἄρύγεθρον, τό,ΞΞ 


φάρυγξ, Hipp. Ρ.΄ 915; al. φαρύγα- 


bee hd (φάρυγξ) ad 
a puy ν, (dd; adv., like a 
gulf, dings ion’ ! p. 290. 


ἐΦαρύγιον, ov, τό, Pharygium, a 
point of fand in Phocis, Strab. Ὁ. 324. 

Φάρυγξ, 7, more rarely ὁ (v. sub 
fin.), gen. φάρῦγος (as always in 
Hom., and good Att., Meineke Com. 
Fr. 2, p. 39, 167), later φάρυγγος 
(*$dpw) :—strictly, the joint opening 
of the gullet and. wind-pipe (ace. to 
Galen. ἡ χώρα εἰς ἣν ἀνήκει τό τε τοῦ 
στομαλοῦ καὶ τὸ τοῦ λάρυγγος πέ- 
pac), Lat. fauces; whereas Arist, 


ΦΑΣΙ: 


takes it for the wind-pipe (λάρυγξ, 
dornpia) as opp. to the gullet (οἰσο- 


payor), Part. An. 3, 3,-1, cf. Foés..|- 
ec. Hi 


ipp. :—generally, the throat,’ 
Od. 9, 373: also even of the outer part 
of the throat, the neck, Od. 19, 480 : ‘the 
dewlap of a bull, Lat. palearia, He- 
liod.—Cf. Greenhill Theophil. p. 293. 


—Il. metaph.,-¢dpay£, α gulf, cleft, |- 


chasm in the earth.—In Epich. p. 9, 
φάρυγξ is masc., but in Hom. always 
fem., and so in best Att., though 
from Arist; downwds. some excep- 
tions are met with, Thom. M. p. 570, 
Phryn. 65: no nom. φάρυξ seems to 
have heen used. [ga] 
. ἸΦάρυκος, ov, 6, Pharycus, masc. 
pr. n., Polyb. 9, 34, 10. - 
Φάρυμος or φαρυνός, is said to be 


Α60],--τολμηρός, θαῤῥαλέος, and so |: 


prob. from θάῤῥος, θάῤσος. 
ἘΦΑῬΩ, ra ‘gapou, ph. πέφαρκα, 
like σχίζω, to cleave, cut, sever ; prob. 


only found in its derivatives, ὁ φάρος, |- 


φάραγξ, φάρυγξ; φαρόω : from the 
ut., comes φάρσος, Lat. pars: from 
pf., φαρκίς, φαρκιδόω : akin to πεῖρω, 
πέπαρμαι. . ’ 
Φάς, ὁ, part. from φημέ, Hom. 
Φάσαξ, ακος, 6, (φάω, daivw)i—an 
informer, like συκοφάντης, Comic. ap. 
eee ic, bd dim. fi 
ασγῶνίς, idoc, 7, dim. from sq., 
Anth. p. 6,.307. “i é 


Φάσγἄνον, ov, τό, (σφάζω, for σφά-. 
yavou) :—~aculting instrument, α sword, 


oft. in Hom., much the same (seem- 
ingly) as ἄορ and ξίφος, Od. 11, 24, 


48, 82; δῶκεν μέγα φάσγανον ἥρως. 
σὺν κολεῷ τε φέρων καὶ ἐὐτμήτῳ. 


τελαμῶνι, Il. 23, 824; κολεοῦ γυμνὸν 
φ., Pind. Ν. 1, 80; also in Trag. :--- 
eae word.—II. a plant, like ξιφίον 
I, Theophr. : , 
Φασγᾶνουργός, ὄν, (φάσγανον, *kp- 
ya) forging swords, Αἶσα, Aesch. Cho. 
647, ᾿ 


Φασγάνω, (φάσγανον) to slaughter 
with the Daal tegen, 

ἐφασηλίς, idoc, 7, also Φάσηλις, 
Hdt. 2, 178; Thuc. 2; 69: Phaselis, a 
city on borders of Pamphylia and. 
Lycia, with three havens, Strab. 
p. 666. Hence 

thuondAirnc, ov, δ, an inhab. of 
Egat Dem. Pe ᾿ aa 

Φάσηλος, ov, ὁ, also written φασή- 
ολος and φασίολος, a plant with ate 
able pods, a sort, of ‘kidney-bean, Lat. 

haselus, phaseolus, Epich. p. 100, Ar. 

ac. 1144, --- II. @ light boat, canoe, 
skiff, prob. from its likeness to the 
pod of the φάσηλος, Catull. 4, Horat. 
Od. 3, 2, 29. [a] : 

Φάσθαι, Ep. inf. mid. of φημί,. 
Hom. ; 

Φάσθαι, inf. pres. mid. from Ἐφάω, 
Il. 1, 187, Od. 11. 443 ; or rather, perh., 
of ¢nui,—for otherwise it should be 
properisp., φᾶσθαι. 

Φαστανϊκός, ἢ, ὄν, like Φασιανός, 
from.the river Phasis ; but with ἃ play 
on φαίνω, = συκοφαντικός, Ar. Av. 
68; cf. sq. 

Φασϊανός, ὄν, (Φᾶσις) from the river 
Phasis in Colchis or Pontus, hence 
ὁ φ. (sc. ὄρνις), the Phasian bird, 
“ph ὁ, Lat. phasi Mnesim. 
Phil. 3; but in Ar. Nub. 109, it may 
be taken for a Phasian horse, cf. Lob. 
Phryn. 460: again, ᾧ. ἀνήρ, with a 
play on φαίνω, = συκοφάντης, an in- 
former, Ar. Ach, 726:—tin pl. of Φα- 
σιανοί, av, a people of western Ar- 
menia around the Phasis, Xen. An. 
4, 6 Bas 

ασίμηλος, OU, 
masc. PE n., Ath. 539 





6, Phasimelus, 
A. 





ΦΑΣΣ 


Φάσιμος, ἡ, ov, belonging: to outward 
appearance, ae. og 

Φασίολος, ὁ;Ξεφάσηλος, q. Vv. 

φάσις, ewe, 7) (A) (φάω, φαίνω) --- 
an accusation, information, esp. against 
smugglers, Dern. 793, 16; 941, 14; 
@ περί τι, Id. 1323, 6.—IL. (φαίνομαι) 
an φρβοαβέποεὶ erparition, dream. [a] 
. Φάσις, εὡς; ἦν ᾿ Ὦ) a sayi 
declaration, a pas . 6, 9.3 : 


er 


:8|80,--κατάφασις, affirmation, opp. to 


ἀπόφασις, Plat. Soph. 263 E. 


. bdo, toc, 6, the river Phasis in |- 


Colchis or Pontus, first in Hes. ΤῊ. 
340. (Sometimes, but wrongly, ac- 
cented Φάσές, Poppo and Kriig. Xen. 
An. 4, 6, 4): tin Xen. I. c. the Araxes 
in Armenia is meant. - 
Φασκαϊνω, for: βασκαίνω, :fascino, 


Φασκάς, Gdog; 7, a kind of duck, 
Alex. Mynd, ap. Ath. 395 E ; written 
also βασκάς, cf. Arist. H. A. 8, 3, 15. 

Φάσκον, ov, τό, a long hairy moss 
on trees, Theophr. 

Φάσκω, = φημί, to say, esp. to sa: 
yes, affirm, assert, allege, oft. wit 
collat. notion of alleging what is un- 
true, to pretend, Lat. prae se ferre: 
hence, merely, to think, suppose, deem, 
oft. in Hom. (esp. in Od.) jc. inf. fut., 
Il. 13, 100, Od. 5, 135; also freq. in 
Hdt., and Att.: od @., to deny, c. inf., 
Hdt, 3, 58; φάσκουσα καὶ ob φάσκου- 
oa, Plat. Theaet. 190 A : — pass., ὡς 
ἐφάσκετο, Soph. Phil. 114, — Hom. 
only uses impf. ἔφασκον, ec, εν, with 
and without augm.: the Att. -have 
also pres. part. inf. φάσκων and ¢d- 
oxety, (and even they sometimes use 
the impf. without augm., as Ar. Lys. 
519): but prob. there is no example 
of the pres, indic., save φάσκουσι in 
Plat.: Phaed. 113 C, and there Heind. 
has restored λέγουσι; cf. Elinsl. Her- 
acl. 903: however; φάσκῳ, as pres. 
subj.; occurs in Aesch. Cho. 93, Ar. 
Vesp. 561. ‘ 

Φασκώλιον, ov, τό, dim. from sq. 

Φάσκωλον, ov, τό, = 84., Lys. ap. 
Harp. ᾿ 5 

Φάσκωλος, ov, ὁ, a leathern bag for 
clothes or money, efc., a cloak-bag, 


| wallet, scrip, purse, Lat. pasceolus, Ar. 


Fr. 303: also written φάσκαλος. 
'Φάσμα, ατος, τό, (φάω, φαίνω) :— 
an apparition, spectre, phantom, ghost, 
Hat. -6, 69, Aesch. Ag. 415, Soph., 
etc.; φάσμα νυκτός, of a dream, 
Soph: El. 503; ὀνείρων φάσματα, 
Aesch. Ag. 274: φάσμα dvdpoc, the 
spectral appearance of a man, Hat. 4, 
15, cf. 8, 84.—2. the vision, image of a 


thing, as opp. to the thing itself: 


hence,’ φάσματα were shows, myste-. 
ries, as images or types of realities, 
Plat. Phaedr. 2500; cf. Lob. Aglaoph. 
p. 57, sq. — 3. α sign from heaven,.a 
portent, omen, Pind. O. 8, 57, Aesch. 


Ag. 145.—4. esp., a monster, prodigy, | 


alae Hat. 3, 10; 4, 79 iB hence, 
yeriphr., φάσμα ταύρου, ας, ἃ 
ἐπξ να, & τ μα; tis Soph. ΤῊ 
509, 837; Lat, spectrum, monstrum, 
ostentum, portentum, prodigium, Wytt. 
ad Julian. p. 159. ἡ 

Φασμᾶτώδῃς, ec, like a spectre or 
ghost, spectral. 

Φάσομαι, Dor. for φῆσομαι, fut. 
mid. of φημί, Pind. [ἃ] 

ΦΑΊΣΣΑ, Att. φάττα, ye, 7, the 
common wood-pigeon, ring-dove OY cu- 
shat, Lat..palumbus, Ar. Ach. 1105, 
Av. 303, Plat. Theaet. 199 B: — the 
smaller kind was called φάψ. 

ἐφάσσος, ov, δ, Phassus, son of 


‘Lycaon, Apollod. 3, 8,1... 
Dite@eovdy 


οὔ Κφ σφ Pete) 


᾿ἐπὶ φάτνῃ, 1]. 5, 271; nue μὲν 





ΦΑῚΤΝ 
dove-killing,: ἴρηξ, Tl. 15, 238, --- I. 
later as subst:, the specific name of 
akind of hawk, the dove-killer, like 
φαβοτύπος, Arist. H. A. 9, 12, 4, cf. 

, 3, 1. — Φασσηφόνος is a worse 
form, rejected by Bekk. in Arist. 1. c. 

Φασσοφόντης, ov, 6,—foreg., dub. 
in Ael. N. A. 12, 4. 

dou, Dor. for φήσω, fut. of φημί, 
Pind. 3 oe 
t®dowr, wroc, ὁ, Phason, an' Athe- 
nian, Plat. Prot. 310 A.’ 

Φατειός, d, dv, poet. for φατέος, 
φατός: --- οὔτε φατειός, Un-utterable, 
-un-speakable, of horrible objects, Hes. 
Th. 310, Sc. 144,161. 5" - 

@aréov, verb. adj. trom φημί, one 

must say, Plat. Phil. 40 B. i 

: Φάτης, ov, ὃ, (φημί) a sayer.—2. a 

iar. : 
-- ari, Dor. - for 
from φημί. 
 @arica, f.--iow, (φάτις) —to say, 
“speak, report, ἐφάτισαν [τὰ γράμματα) 

Φοινὶκῆϊα᾽ κεκλῆσθαι, ‘they spoke of 
them bythe name of Phoenician, Hat. 
5, 58; οὐδὲν ἀναύδητον φατίσαιμ' 
"ἄν, Soph. Aj. 715: αἰ τὰ ;τιζόμενον, 
as the saying is, Soph, Ὁ, C. 139, cf. 
᾿ λέγω IV.-8.—IE. to promise, engage, 
betroth, τὴν παῖδά τινι, Eur. 1. A. 
135.—III. to call, name, Ib. 936, Ap. 
Rh. 4, 658. 

Φάτιξις, ἡ, Dor. for φάτισις. 

, Φάτις, ewe lon. toc, ἡ, (φημῶ :--- 
like φήμη, α saying, speech, report, Od. 
21, 323; κατὰ φάτιν, as report goes, 
Hat. 2, 102: ¢. gen. objecti, φάτις 
μνηστήρων, a report of thé suitors, 
Od. 23, 362: φάτις (ἐστί), ’tis said 
that.., Pind. 1. 8 (7), 88; ct. Soph. 
Ο. Τ. 715: ἡ φάτις ἔχει μιν, the report 
goes of him..,, Wess. Hdt. 7, 3; 8, 
94; so, Φάλαριν κατέχει φάτις, Pind. 
P.1, 187 ; but also, reversely, in same 
signf., ἔχει τινὰ φάτιν ἀνὴρ’ Ἐφέσιος, 
Hat. 9, 84, cf. Eur. Hel. 251; ef. λό- 
γος A. IV: φάτιν φέρειν, Aesch. Ag. 
9; κλύειν, Soph. Aj. 850; ἐπέρχεται 
g., Id. Ant. 700; etc. ; but prob. never 
mn Att. Prose. +2. speech, language, 


φησί, 3 sing. pres, 


“EAAny, Aesch. Ag. 1254.—II. one's 


ἐσθλή, Od. 6, 29: ill-report, Soph. Aj. 
173; ἀστῶν βαρεῖα ¢.,, each, Ag. 
456.—III. the ‘saying of an oracle, Soph. 
O.T. 151; ἀπὸ θεσφάτων ¢., Aesch. 
‘Ag. 1132; dn’ οἰωνῶν, Soph. O. T. 
310.—IV. the subject of a saying or re- 
port, Νέστορα καὶ Laprndév’, ἀνθρώ- 
πων φάτις (i.e. φάτιας) the common 
talk of men, the themes of many ἃ tale, 
Pind. P. 3, 199: φάτιν ἄφραστον, a 
thing unspeakable, Soph. Tr. 694 ; cf. 
λόγος A. TX, ῥῆμα. ies 
ee ἡ, Dor. φάτιξις, Ξε foreg. 
ἅ 

Φατνεύω, (φάτνη) to feed at the man- 
ger, Oenom. ap. Euseb. τ᾿ 

DaTvN, ης, ἣν 4 manger, crib or feed- 
ing-trough for horses, immove ἀτίταλλ' 


(good or bad) report, reputation, fore 


κατέδησαν. φάτνῃ ἐφ᾽ inrein, 1]. 10, 
568; φ. ΑΜΑΝ 24, 280; so in 
Pind., and Att.:—proverb., κύων ἐν 
άτνῃ, ‘ the dog in thie manger,’ Luc. 
‘im. 14, ete.:—for ὄνων φάτνη, v. 
sub ὄνος V. The common Greek 
form was πάθνη. (No, doubt from 
πατέομαι, πάσασθαι.) Hence 
Φατνίζω, ἕ. -icw, to keep ata ey 
or stall :—in pass., ἔππος φατνιζόμε. 
γος, @ stalled horse, Heliod. ᾿ - 
Φατνόω, ὥ, (φάτνη) to hollow out 
like a trough, deepen.—II. to divide into 
compartments, pannel, Hence 
Φατνώματα, τά, pannels, compart. 
ments in a cieling, Lat. ae Po 
159, 


PATA 


1yb. 10, 27, 10, Callix. ap. Ath, 196 
C.—II. the port-holes' of a ship, Mos- 
‘chio ap. Ath. 208 B.—III. the holes or 
sockets of the teeth. Cf. Wyttenb. 
Plut. 2, 227 C.. Hence 
Φατνωματικός, 4, ὄν, pannelled, 
Plut. Lycurg. 13, Id. 2,227... 
Φατνωτός, 7, ὄν, verb, adj.,=foreg. 
Φᾶτός, 7, ὄν, verb. adj. from φημί, 
sdid, spoken; that may be spoken, ut- 
tered or named: usu. 6. negat., ob φα- 
τός, un-speakable, un-utterable, in-effa- 
ble, Hes, Sc. 230, Pind. Ὁ. 6, 62, 1. 7 
(6), 51; οὐ φατὸν λέγειν, Ar. Av. 
‘1713; cf. φατειός. --- II. metaph., 
named, famous, notable, Hes. Op. 3. 


ἄ 
Φᾶτός, ἤ, ὄν, (ψέγω; πέφνον) slain, 
dead, ap. Ἠαβγοῦ.. ὁ 
Φατρία, ἡ, ν. φρατρία. ᾿ 
Φατριάρχης, ov, 6, V. φρατριάρχης. 
Φάττα, 7, Att. for φάσσα. 
Φαττάγης, ov, ὁ, an animal, sup- 
posed to be the pangolin, or scaly ant- 
eater, manis, Linn., Ael. N. A. 16, 6. 
ᾧΦάττιον, ov, τό, dim. from φάττα, 
cf. sub ὑποκορίζομαι. ; 
ἐφαύδα, 7, Phauda, a fortress in 
Sidene, Strab. p. 548. \ 
Φαύζω or φαύζω, -εφώζω, φώγω, acc. 
‘to Phot. an Att. word, but known to 
us only from Gramm.: hence ¢ad- 


σιγξ. 
τ υλεπίβαυλος, ον, (φαῦλος, ἐπί, 
αὖλος) bad upon bad, bad as bad can 
e, Anth. ’P. 11, 238:—cf. λεπτεπί- 
λεπτός, παππεπίπαππος. ᾿ 

Φαυλίζω, f. -iow Att. -ἴῳ, (φαῦλος) 
to hold ἃ thing cheap, to =, depre- 
ciate, Plat. Legg. 667A, Xen. Mem. 
a ᾽ Ἔ 
Φαύλιος, a, ον,Ξεφἀῦλος, but φαυ- 
λία ἐλᾳία, a large fleshy kind of olive, 
the Lat. olea regia; Theophr.: μῆλα 
gabAca,'large coarse apples, Teleclid. 
Ampbict. 2, cf Ath.62B. Θ΄ 

“Φαύλισμα, ατος, 76,=8q., LXX. 

ιΦαυλισμός, οὔ, ὁ, (φαυλίζω) a slight- 
ing, depreciation. 
_ Φαυλίστρια, ac, 7, α deriding, mock- 
ing woman, . ; 

+O4bAA0¢, ov, ὁ, Phagllus, a Cro- 
toniat, who thrice gained the victory 
in the Pythian. games, Hdt. 8, 47; 
Ar. Ach,'214.—2. ‘a general of the 
Phocians in the Sacred War, Dem. 
661, 11. 

GavadBiog, ov, living badly or 
meanly. : 

Φωυλοκόλαξ, ἄκος, J, (φαῦλος, κό- 
Aaé) a flatterer of bad men, Nicet. 

Φαυλόνους, ovr, ill-disposed. 

i la a aa i 
ΟΥ̓ εἰ, 

PAY AOS, 7, ον, also ος, ον, Eur. 
Hipp. 435, Cresphont. 1, 8, Thuc. 6, 
21 :--φλαῦρος is another form, con- 
sidered more Att., and_ prevailing 
even in Hdt., though the MSS. vary, 
v. Schweigh. ad 1, 120: φαῦρος is a 
more rare form :—all seem to be akin 
to παῦρος, ‘Lat. paulus. Evil, bad, 
δαίμων φ., bad fortune, Theogn. 163 
{the first example of the word); @. 
ψόγος, ill report, Eur. Phoen. 94 :— 
worthless, goed ον μοι ίης, Eur., etc. ; 
¢ καὶ μοχθηρός, etc., Plat..Gorg. 486 

; 


opp. to σπουδαῖος, Isocr. 1 A; ζ΄ 


- μάχεσθαι, Bur. 1. Τ΄ 305; φαῦλος τὰ 
“γράμματα, Plat. Phaedr. 242 C ; ‘@av- 
λότερός τινος, worse: than another, 


Hadt. 1, 126.—2. ofthings, paltry, mean,” 


poor, sorry, δίαιτα, Eur. Antiop. 45; 
9. ἀσπίδες, τείχισμα, Thuc. 4,9, 115, 


‘etc.—3, also of persons, οἱ φαῦλοι, 


the vulgar, the common. sort, opp. to οἱ 
σοφοί, Eur. Hipp. 989, Phoen. 496, 
ete. :, οἱ ἐκυλότερδι opp. to οἱ ξυνε- 


AQ 


τώτεροι, Thue. 3, 37, cf, 83; joined 
with ἄκομψος, Meineke Com. Fr. 2, 
p. 363.—4. of outward appearance, 
shabby, ugly, Ar. Eccl. 617, 626, 702. 
—5. in Att. often without any bad 
sense, like ῥάδιος, opp. to χαλεπός, 
trifling, slight, easy, @. πόνος, Eur. 
Supp. 317; φαῦλον πρᾶγμα, φαυλό- 
τατον ἔργον, Ar. Lys, 14, Eq. 213; 
τὸ ζήτημα οὐ φαῦλον, Plat. Rep. 368 
C; οὐ φαῦλον βασιλέα κτανεῖν, "tis 
no slight matter to kill a king, Eur. 
El. 760 :—freg, also in adv. φαύλως, 
easily, φαυλότατα καὶ ῥᾷστα, Ar. 
Nub. 778 ; φαύλως κρίνειν, to make 
light ‘of, Aesch. Pers. 520; φαύλως 
φέρειν Tt, to bear a thing lightly, with- 
out much ado, Lat. leviter ferre, Eur. 
I. A. 850, Ar. Av. 961; φ. ἀποδιδρά- 
σκειν, ἐκφεύγειν, to get off easily, Ar. 
Ach, 215, Thesm. 711.—7. not exact, 
roughly estimated, τὸ φαῦλον, as Opp. 


Awe λογίσασθαι, to estimate roughly, 
not accurately, Ar. Vesp. 656; @. el- 
πεῖν, Lat. strictim dicere, Stallb. Plat. 
Rep. 449 C, etc.— Cf. φλαῦρος. 
a b 1 
αυλότης, τος, 7, badness, vileness, 
Plat. Legg. 046 δ᾽ Ἴξζοι: 71 B, Dem. 
326, fin.: meanness, φ. στολῆς, Xen. 
Cyr. 2, 4,5; βρωμάτων, Ib. 5, 2, 16; 
. τῆς χώρας, poorness of soil, Plat. 
egg. 745 D.—2. want of accomplish- 
ments or skill, Eur. Pol. 8, 10: 7 ἐμὴ 
g., my lack of judgment, my poor 
judgment, Xen. Mem. 4, 2, 39, cf. 
Plat. Hipp. Maj. 286 D.—3. in good 
sense, plainness, simplicity, Xen. Hell. 
4, 1, 30.. 
Φαυλουργός, όν, (φαῦλος, *Epyw) 
working ih” a bad ee ary : 
698. 
Φαῦρος, a, ov, rarer collat. form for 
φαῦλος, ence ἄφαυρος. i 


© » ὧν, οἱ, τεῷ ’ 

Dion. P. 216. Maes ketene 

Φαυσιβολέω, G, (φαῦσις, βάλλω) 
to cast rays, shine, Nicet. : 

aevaitoonor, ov, or better, φαυ- 
σίμβροτος,Ξεφαεσίμβροτος. 

Φαῦσιγξ, ἐἰγγος, ἡ, (φαύω, φαύζω): 
τ blister Pa Cee none ay 

ister OY tule, Lat. pustula, papula, 
‘Ar. Fr. oi οὗ Εσδο Oee. i. 

Φαυσίμβροτος. ον,Ξεφαεσίμβροτος, 
Pind O77” ᾿ oe 

Φαῦσις, ews, ἡ, (φάω, gata, φαύ- 
oxw) light, splendour, lustre-—II.=@4- 
σις, an appearance, σελήνης p., the 
form, pint of ihe shining i ae 
α signal given by lights, signal-fire, bea- 
it y lights, signal-fire, be 

Φαύσκω, ν. φαύω. 

Φαυστήριος, ov, 4, (φαύω) epith of 
Bacchus, from the torches used in his 
orgies, Lyc. 





Phausius, i. e. Apisaon, Il. 11, 578. 

t®avoriva, 7, the Rom. fem. n., 
Faustina, Han. 

ἰΦφαυστὶνιάδὴης, ov, ὁ, son of Faus- 
tinus, Anth. P. 15, 48. 

ἰφαυστῖνος, ov, ὃ, the Rom. masc. 
pr. n., Faustinus, 6. g., Anth. P. 15, 
48 ᾿ 


ἐφαύστυλος, ov, ὃ, the Rom. name 
Faustulus, Strab. p. 229. : 
ada, like φάω, paiva, to shine, but 
like the collat. forms φαύσκω, pablo, 
φαὔζω, prob. only inGramm. ὁ 
OA'Y, ἡ, gen. φᾶβός, a wild kind of 
dove or pigeon, smaller than the φάσ- 
oa, Aesch. Fr. 194, Lyc. 580. 
A’Q, orig. root of φαένω, intr., to 
shine, be bright, appear, gat’ δὲ χρυσό- 
Opovoc "Hac, Οἱ. 74, 502: esp. of the 
heavenly bodies, ef. φάίνω IT: in the 
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to πάνυ ἀκριβές, Thuc. 6, 18; gav- 


who usu. speak of ¢. ἡλίου, ἡμέρας, 


ἸΦαυσιάδης, ov Ep. ao, 6, son of 





ΦΕΙΔ 
same intr. signf. Hom: uses the fut. 


πεφῆσοι ‘or noo Il. 17, 155, 
and so in Att. the part. pf. πεφασμέ- 
voc, manifest, plain, evident, 4. V. 
(From this scarce.root came not onl 
φάος, φάσις, φαίνω, with all their 
erivs., but,also the whole family of 
φημί, φῆμη, φάτις, Lat. fama, fari, 
etc. : for the first notion in all is to 
nae known or evident, e.g. by words). 
[a 
ἸΦάων, wvroc, ὁ, Phaon, a beautiful 
youth of Mytilene, beloved by Sappho, 
alaeph. 49; Ael. V. H. 12, 18.—2.a 
Pyihagorean philosopher, Ath. 161 


EBOMAI, poet. dep., used: only 
in pres. and 1πηρί.,Ξεφοβέομαι, to be 
scared, to fear, hence to flee, μένον ἔμ 
medov οὐδ' ἐφέβοντο, 1]. 5, 527; ὑπό 
τινι, for fear of one, 11, 121: also c. 
acc., to fear or flee any one, shun him, 
5,232. (φΦέβομαι isthe root of φόβος, 
φοβέω, etc., as φέρω of φόρος, φορέω, 

έγῳ of λόγος, etc.) 

Φεγγαῖος, a, ov, shining, dub 

Φεγγίτης, ov, ὁνεεσεληνίτης. 

Φεγγοβολέω, ὥ, (φέγγος, TBA Aes ) 
to emit light, shine, Manetho. 

εος, Τό, light, splendour, lus- 
iA Hom. Ce. 279, and in 





Φέγγος, 
tre, filet ᾿ 
Ῥιπά. : —esp., day-light, sun-light, 
though (acc. to. Hesyeli, etc.) φῶς is 
properly day-light, and φέγγος, moon- 
light ; but it is never so used in Trag., 


etc., v. esp. Soph. Aj. 673: Xen. 
however does use it so, Symp. 1, 9, 
Cyn. 5,4; and so, νυκτερικὰ φέγγη, 
opp. to ἡμερινὸν φῶς, Plat. Rep..508 
C; (and the modern Greeks use φεγ- 
γάριον, of the moon or moonshine, Co- 
ray Heliod. 2, p. 290) :---δεκάτῳ φέγ- 
yee ἔτους, i. 6. in the tenth year, 
Aesch. Ag. 504: also, φ. πυρός, Aesch. 
Eum. 1022; ‘ ὀμμάτων, Eur. Hec. 
368, 1035.—II. metaph., light, joy, 
health, wealth, etc., Pind. P. 8, 138, 
Ar. Plut. 640, etc., cf. Valck. Hip : 
1122 :—and, of persons, a light to oth: 
ers, Pind. N. 3,113; 4, 21; cf. φάος 
{I. (Φέγγος and φάος prob. come 
from the same root.) : 

Φέγγω, = φαίνω, to make bright :— 
pass., to shine, gleam, φλογί, Ar. Ran. 
344.— II. intr. to shine, Ap. Rh. 4, 
1714. (From φέγγω comes φθέγγο- 
μαι, by the same connexion as φημί 
from φάω, daiva.) 

Φεγγώδης, ες» light, shining, bright, 
luminous. 

ἐφειά, dc, 7, (and in Od. 15, 397, 
al Geai), Phia, a city of Elis on the 
river Iardanus, 1]. 7, 135; Thuc. 2, 
25; cf. Strab. p. 350: also a point of 
land with a small island and harbour 
of Pisatis, Strab. p. 342; in Polyb. 
4, 9, 9 Φειάς. 

Φειδαλφιστέω, and φειδαλφϊτέω, 
6, to be sparing. 

DedaAgitoc, ον, strictly, sparing of 
barley : generally, thrifty. ὦ 

t&eidac, avtoc, ὁ, Phidas, a leader 
δὲ ihe Boeotians before Troy, ll. 13, 


Φειδασμός, οὔ, ὃ, stinginess, thrift 
Li oa 
Φειδέομαι, Ion. for φείδομαι, cf 
Valck. Hdt.’8, 10. acd 
ἐδειδιφόηρ ov, 6, Phidiades, a sec 
retary in Athens; an oration of Di 


“narchus against him is cited by Dion. 


H. Din. 10, 

t®ecdiac, ov, ὁ, Phidias, the cela- 
brated Athenian statuary, Plat. Hip 
Maj. 290; Ar. Pac. 605.—Cthers in 
Plut. Epicur. 15 ; ete. 

Φειδιππίδης, ov, ὁ, tPhidippides 


5 oEIA 


an Athenian courier, Hat. 6, 105; in 
Luc. called Φιλιππίδης.1---ὥ. a comic 
pr. n. in Ar. Nub. (from φείδομαι, ἴπ- 
Tog), V. 54. i ᾿ 

ἐφειδιππίδιον, ov, ὁ, cajoling dim. 
from foreg., my dear Phidippides, Ar. 
Nub. a ΓΕ 

ἐφείδιππος, ov, ὃ, Phidippus, son 
of Thessalus, leader of the Greeks 
from the Sporades, Il. 2, 678 ; Strab. 
p. 444. : 

Φειδίτειον, τό,Ξεφειδίτιον. : 

Φειδίτης, ov, 6, a member of the φει- 
δίτιον, Ath. 140 E. : 

Φειδίτιον, ov, τό, usu. in plur. φει- 
δίτια, τά, spare thrifty meals (from gei- 
douar),—being the public tables at 
Sparta (συσσίτια), at which all citi- 
zens ate together the same frugal 
meal, v. Dicaearch. ap. Ath. 141 A, 
sq.—Miiller, Dor. 4, 3, 3, plausibly 
suggests that this word-may be a 
mere comic distortion of the proper 
name φιλίτια, i. 6. love-feasts ; which 
is also. borne out by the form φιδέτια, 
as we {find it written in Arist. Rhet. 
3, 10, 7, Pol. 2, 9,30.—At Crete they 


were called dvdpeca, ν. ἀνδρεῖος 1]. 


—2. also the common hall in which the 
public table was kept. : 
' tbe106Ador, ov, ὃ, Phidolaiis, masc. 
pr. n., Plut. - ; 
{ἐφειδόλᾶς, 6,—foreg., Anth. P. 6, 


35. 

@EVAOMAI: fut. φείσομαι, later 
also φειδήσομαι, Ep. πεφΙδήσομαι, 
Il.: Ep. redupl. aor. 2 wegidéuny, 
hence the Homeric inf. πεφϊδέσθαι, 
opt. 'πεφίδοίμην, πεφίδοιτο, hesides 
which however he uses the aor. 1 
φείσατο, 11. 24, 236 :—dep. mid. 

To spare, Lat. parcere, c. gen., Il. 5, 
202, Od. 9, 277; 22, 54, etc.; so in 
Hdt., and Att.; μὴ φείσῃ βίου, Soph. 
Phil. 749, etc. ;~also of things, geé- 
dco τῶν νηῶν, unde ναυμαχίην ποιέο, 
Hat. 8, 68, 1, οἵ, ἀφειδῆς ; 80, οὐ φεί- 
caro νευρᾶς Ἡρακλέης, Pind. I. 
(5), 50 :—esp., of property, provisions, 
etc., to spare, use sparingly or thriftily, 
ll. 24, 236; ofrov, Hes. Op. 602, ef. 
367; τῶν évrTwy,'Andoc. 21, 10; ab- 
s0l., to be thrifty, Lys. 163, 8; yewp- 
γοῦντες καὶ φειδόμενοι, Dem. 753, 
21.—II. to draw back or from, turn away 

rom, Lat. abstinere, κελεύθου, Pind. 

. 9, 46; τοῦ κινδύνου, τοῦ ἀκολου- 
θεῖν, Xen. Cyr. 5, 5, 18, Hell, 7, 1, 24; 

ἡ φείδεο τέχνης; i. 6. do your best, 
heocr. 22, 67 :—also c. inf., to spare 
or cease to do, Eur. Or. 393, ubi v. 
Pors. (387), Xen. Cyr. 1, 6, 35 ; also, 
φ. μὴ δρᾶσαι, Plat. Rep. 574 B :— 
part. ae ἢ, ον,Ξεφειδωλός, 
Anth. P. 5, 216, 269, etc. ; adv. -μένως, 
N: T. Hence ‘ ie 

Φειδός, ἤ, ὄν, sparing, thrifty ; also 
φιδός, Call. Fr. 460. ; 

ἐφΦειδόστρατος, ov, ὁ, Phidostratus, 
a grammarian in Athens, Plat. Hipp. 
Maj. 286. Lys 

Φειδύλος, comic dim. from foreg., 
like μικκύλος for μικκός and the like, 


Φειδώ, δος, contr. οὖς, ἡ, (φείδομαι); 
—a sparing, νεκύων, Il. 7, 409: of 
things, esp., of property, etc., thrift, 
χρήματα δαρδάπτουσιν ὑπέρβιον, 
oo ἔπι φειδώ, Od. 14, 92; cf 16, 
315, Hes. Op. 367; βίου, Eur. Hipp, 
καλυπτ. 9:—c. inf, φειδοῖ μηδέν᾽ εὖ 


ποιεῖν, Eur. Ino 16, cf. Thue. 7,' 
8Ι. ᾿ | 
+beiddAac, a, ὁ, Phidolas, a Cor- | 


inthian, Paus. 6, 13, 9 


Φειδωλή, ἥν, ἡνξεφειδώ, Nl. 22, 244, | 


Solon 5, 46. 
Φριδωλία, ας, 7.2=foreg., Ar. Nub. 


ΦΕΛΛ 


835, Eccl. 750, Plat. Rep. 572 C, Plat, 
(Com,) ap. A. B. p. 115. 

Ἷ Φειδωλός, %, ὄν, (the fem. -λός in 
Lys. 92, 23 js prob. corrupt), (φειδώ) : 
—sparing, thrifty, niggard, Ar. Nub. 
| 420, Plut. 237, Plat., etc.: ¢. γλῶσσα, 
asparing tongue, i. e. sparing of words, 
Hes. Op. 718 :—c. gen., φ. χρημάτων, 
Pia Rep. 548 B.- Adv. “tics Ib. 559 


Φείδων, ὠνος, 6,=foreg.—II. an oil- 
can with a narrow neck, that lets only a 
little run out. 

t®eidwy, wvoc, ὁ, Phidon, king of 
the Thesprotians, Od. 14, 316.—2.'a 
king of Argos, descendant of Hercu- 
les, Hdt. 6,127; cf. Strab. p, 358.— 
3, an Athenian, father of Strepsiades, 
At. Nub.'134.—4. one of the thirty 
tyrants, Xen, Hell. 2, 3, 2—Others 
in Arist. ; etc. 

Φειδωνίδης, ov, 6, comic prop. n. in 
Ar. Nub. ‘65, (from φείδομαι, ὠνέο- 
pat): tformed as a patronym. from 
foreg. 3. 5 

t@ecddvioc, ov, of or derived from 
Phidon (2), Strab. p. 358. 

Φεισμονή, = edo. 

Φειστέον, verb. adj. from φείδομαι, 
one must spare, Isocr. 299 C. 

Φέκλη, ἡς, ἦν salt of tartar, the Lat. 
Saeculae, faex vini usta.  — 


Φέλα, φέλλα, ἡ, V. πέλα and φελ- 
λός ΤΙ. 


εΦελλάτας λίθος, 6, ἃ kind of stone 
of which statues were made, lapis pe- 
lates in Cato; v. sub φελλός I. 
Φελλεύς, ἕως, 6, (pe 
ground : hence as name of a rocky dis- 
trict of Attica, ¢Phelleust, Ar. Ach. 
273, Nub. 7] :—in Isae. 73, 39, Bekk. 
gives φελλεά asneut. pl.,stony grounds. 
"Φελλεύω, (φελλός) to float like cork. 
Φελλεών, Gvog, b= φελλεύς, Lob. 
Phryn. 167. ~ : ᾿ 
t®eAAiac, ov, 6, the Phellias, a 
river of Laconia, Paus. 3, 20, 3. 
tBeAdin, ης, ἦν Phellia, a small 
town of Achata, Paus. 7, 26, 10. 
Φελλίνας, ov, 6, (φελλόζ) light as 
cork: hence as name of a kind of 
wee aoe Opp. ἐν See [z] 3 
λῖνος, 4, ον, (bedAdg) made o 
cork, Luc. V Hist. if 4, y 
Φέλλιον, τό,Ξεφελλεύς, usu. in 
plur., Xen. Cyn. 5, 18. ΄ : 
Φελλίς, idoc, 7, (φελλός Il) γῆ φ.» 
a stony land or soil. 
Φελλῖτις, doc, 7, yij,==foreg. 
Φελλόδρῦς, voc, 7, an Arcadian 
evergeen tree, more hardy than the 
mpivoc,'Theophr. H. Pl. 3, 16, 3: 
Dor. dpia. : 
Φελλόπους, 6, 7, -πουν, τό, (φελ- 
λός, ποῦς) cork-footed, Luc. V. Hist. 


lc. v. Φελλώ. 

Φελλός, οὔ, δ, the cork-tree,’ Lat. 
quercus suber, Theophr.—2. its bark, 
cork, esp. the cork on‘a-net, Lat. cortez, 


) Pind. P. 2, 146, Aesch. Cho. 506, 


Plat., etc. (Perh. akin to φλοιός, 
etc.)—II. Macedon. for λέθος, a stone, 
prob. of a very porous kind, like the 
pumice or tufa, whence called Ai- 


f | θοὸς κισσηρῴδης by Harpocr. ; acc. to 


Hesych. called from the Attic district 
φελλεύς, though the reverse seems 
more prob., cf. Ruhnk. Tim.: also 
written φέλός, φέλὰ, φέλλα, and with- 
out aspirate πέλα, wéAAa. (Hence, 
φελλεύς, φελλεών, φέλλιον, φελλίς, 

ελλῖτις, rocky, barren ground ; also, 

φελής, without stones; and φελλά- 
Tac). ’ 

Ὦ λλό, ote, 7,,.Cork-island, a fab- 
ulgus island, abode of the Φελλόπο- 


Bryihtae by théerssore 





λος 11) :—stony- 


2, 4: fol ᾧ., a fabulous race, Luc. 


shield-bearing, 





&EPB 
Φελλώδης, ες, (φελλός, εἶδος) cork 
like. 


ἰφέλλων, woe, ὁ, the Phellon, a 
river of Triphylian Elis, Strab. p. 343. 
Φελόνης, ov, 6,=garvdang, susp. 

Φελόνιον, ov, τό, dim. from geAd- 
νῆς, susp. in N. T. 

Φελός, ὁ, ν. φελλός IL 
, Φέναγμα, atoc, τό,-εφενάκισμα, aS 
if from φενάσσω, Phot. 

Peles Φενεύρ, Call. Del. 71. 

Φενάκη, nc, ἣν like πηνίκη, false 
hair, a wig, Bast, ete. (It is doubt- 
ful whether φενάκη belongs to the 
root φέναξ, and so signifies strictly a 
deception, fraud, or whether myvik 
was the orig. form). [If from eae, 
G: if from πηνίκη, ἃ. 

Φενακία, ac, ἡ,Ξεφενακισμός, dub. 

Φενακίζω, f. -ow, to play the φέναξ, 
cheat, lie, Soph, Fr. 792, Ar. Ach. 90. 
—2. trans., to cheat, trick, τινά, AY. 
Pac. 1087, Plat. 27], Dem. 20, 5:— 
hence, in pass., to be cheated, Ar. Av. 
921, Dem. 73, 1. ; wo 

Φενακικός, 7, dv, (pévak) deceitful. 

Φενάκισμα, arog, τό, α deceit, trick. 

Φενῶκισμός, od, ὁ, (Pevarilw).cheat- 
ery, pea imposition, usu. in plur., 
Ar. Eq. 633, Dem. 59, 18, etc. .... 

Φενακιστής, οὔ, ὁνεεφέναξ. 

Φενακιστικός, ἢ, ὁν,Ξεφενακεκόρ. 


Φενακόμαντις, εὡς, ὃ, ἦ, (φέναξ, 
μάντις) a lying prophet, Nicet. |. ᾿ 

ΦΕΝΑΞ, ἄκος, ὁ, a cheat, quack; 
impostor, Ar. Eq.- 634, Ran. 909 ;"in 
Ar. Ach. 89, perh. with a play on goé- 
νιξ (the bird). ' 

Ἰφένεος, ov, and devedc, οὔ, ὁ and 
ἡ, Pheneiis,a city of Arcadia on a lake 
of same name, 1], 2, 605 ; Hdt. 6, 74: 
hence fem. adj. @evedtic, ioc, esp. 
the territory of Phenetis, Alciphr. 

*SE’NQ, toslay, obsol. root, whence 
comes φόνος and some compds. like 
’Apeigaroc, μυλήφάτος, ὀδυνήφατος. 
To this root also belongs the aor. 
ἔπεφνον, πέφνον (being shortd. from 
the rédupl. form πέφενον, like λελα- 
Béobat, λελαβεῖν, πεπιθεῖν,) Hom. ; 
infin. πεφνέμεν, Il: 6, 180: its part. 
πέφνων is written patox. as if it came 
from a pres. πέφνω, 1]. 16, 827 (ubi v. 
Spitzn.), cf. 17, 539: and: this pres. 
was actually adopted by Opp. Η. 2, 
133. To this also must be referred 
the pf. pass. πέφἄμαι, of which Hom. 
has 3 sing. and pl. πέφαἄται, πέφαν- 


b Adv. -κῶς. 


‘rat, and inf. πεφάσθαι, and the fut. 


pass. πεφήσομαι, πεφήσεαι, 1]. 13, 
829, Od. 22, 217.—(No doubt akin to 
σφάζω.) : ᾿ 
ἩΦεραί, Gv, al, Pherae, a city of 
Thessaly, residence of king Adme- 
tus, with the port Pagasae, Il. 2, 611; 
Strab. p. 436:—2,— @apai (2). 
᾿ t@epaioc, a, ov, of or relating: to 
Pherae, Pheraean, of Φεραῖοι, Thuc. 
2, 22 :--- Φεραίη, appell. of Diana, 
ae te in ae ca Tae 259. 
epavbac, ἔς, (φέρω, ἄνθος) flower- 
cary: ἔαρ, με 0, a 
Φέράσπις, εὖρος, 6, ἡ, (φέρω, ἀσπίς) 
7 Hom. 7, 2, Reach, 
Ag. 693. . τ καὶ 
: Φεραυγής, ἔς, 
light, shining, Anth. 
+@epabAac, a, ὁ, Pheraulas, a Per 
sian, Xen. Cyr. 2, 3,7. | 
Φερβά, τά,. dub. 1. for gopBd,-q. ν 
ΦΕῬΒΩ, to feed, nourish, tid, H. 
Hom. 30, 2, Pind. O. 2, 134, and Eur.; 
also of shepherds, φ. Bord, Eur. Hipp. 
75: like σώξω, to preserve, Hes. Op. 
375: rare in prose, ef. Plat. Criti. 
115 A.—Il. pass., with intr. plgpf. 
ἐπεφόρβειν, to be fed, e feed upon a 
gy: 


(φέρω, abyh) bringing 


ΦΕΡΕ 


thing, θοτάνης ἐπεφόρβει βοῦς, Ἡ. 
Hom. 30, 4; παρέξω dail’ ὑφ᾽. ὧν 
ἐφερβόμην, shall make. food for those 
by whom J fed myself, Soph. Phil. 
937 :--hence, to eat, consume, -€. acc., 
like Lat. depasci, ἡ ψυχὴ τὸ σῶμα 
φέρβεται, Hipp., cf. Foés. Oec. : me- 


taph., to feed on, φέρβεσθαι σοφίαν, |. 
4 : | ing: toit and trouble, | 
. thereof, ἀμπλακίαι, Pind. Ῥ, 2, 56. 


Eur. Med. 827: absol., to live, be, Ap. 
Rh. 4, 1016.—IIl. mid., ¢. ace.,. like 


τρέφω, to enjoy, have, νόον, Pind. P. } 


5, 147; νόον πρηύτατον, Opp. H. 2, 
643, (Hence φορβή : from same root 
comes the Lat. herba). 
Φέρε, ν. «φέρω ΜΠΙ,. 
Pepeavyncy ἔς, poet. for 
. ἐφερεβοία, ac, 7, Phere 
pr. ἢ.» Plut. Thes. 29; etc. , Ὕ 
Φερέβοτρυς, υ, gen. νος, (φέρω, βό- 
τρὺς) bearing bunches of grapes, Nonn. 
Bepéyyioc, ov, (φέρω, éyyin):— 
iving surety or bail, or able to.do.so :— 
fangs, generally, to be depended upon, 
sure, safe, able, capable, : sufficient, ΓΙ 
inf., φερέγγυος τοσαύτην δύναμιν πα- 
ρασχεῖν, Hat. 5, 30; λιμὴν φ. διασῶ- 
σαι τὰς νέας, Id. 7, 49, 1; cf. Aesch. 
Theb..396, Eum. 87 :—also c, gen., 
able ‘to answer sufficiently for a thing, 
Soph. El. 942; and. so, φ, πρός Tt, 
Thuc. 8, 68: absol., trusty, φρούρημα, 
Aesch, Theb. 449, cf. 797.:—cf. ἐχέγ- 


ia 


peony BGs 
OA, . 


ac) 


yvoe. ΠΕ 
Φερεγλᾶγής, ἔς, (φέρω, ne 
ith. 


bringing or giving milk, Orp 
216, . . : 


Φερέδειπνος, ov, bringing or giving 
a meal or feast. Hence | 

ἐφερέδειπνος, ov, ὁ, Pheredipnus, 
masc. pr..n. in Ar. Vesp. 40]... 

Φερέζῦγος, ov, (φέρω, ζυγόν) bear- 
mg the yoke, yoked, ἵππος, Ibyc, 2: 

,Δερέζωος, ον, (φέρω, ζωή) bringing 
life, Νοπη... . : 

Φερέκἄκος, ov, (φέρω, 
ured to-toil ee ‘olyb. 3, 71, Ἢ 

Φερέκαρπος, ον, (φέρω, Kap 

ade ruit; Plat, 2, 495 C, ‘Anth. 
Ὁ; 9, 718, an 


ἐφερεκλῆς, ἔους, 6, Pherecles, an: 
Aikenwan, Rides. 8, 18.—Others in 
Plut. Lys. 25; ete.. Ὁ 
- ἐφέρεκδλος, .ov, ὁ, Phereclus, con- 
structor of the ship, in which Paris. 
carried off Helen, Il. 5, 59:.cf. Plut.- 
Thes. 17. 

ἸΦερεκράτης, ouc, ὁ, Pherecrates, 
an At - 

Plat. Prot. 327 : cf. Meineke 1, p. 66 
sq. .. 

ἸΦερεκύδης, ove, 6, Pherecydes, ὃ 
Σύριος, son of Batys a. piiicopher 
from Syros, teacher of Pythagoras, . 
ΑΘ]. V. H. 4, 28.—2. a historian, of 
Athens, before Herodotus, Plut. 
Thes. 26. ἢ 

Φερέμεν, Ep. inf. pres. from φέρω, 
for φέρειν, Hom. 

Φερεμμελίης, ov 
μελίας, (φέρω, ued 
Mimnerm, 11, 4. 

t@epevddrnc, ov Ton. ew, 6, Phe- 
renddtes, a commander of the Per- 
sians, Hat. 7, 67, 

Φερένϊκος, ov, (φέρω, νίκη) carry- 
ing off victory, victorious :---ὁ ᾧ., name 
of race-horse of king. Hicro, Pind. 
(The fem. pr. n. Bepevixy is merely- 
Macedon. for Φερενέκη, cf..B, B..VI). 

tbepévixoc, ov, 6, Pherenicus, masc. 
pr. n., Ath, 78.B; etc. : 

ἐφερεντινόν, οὔ, τό, Ferentinum, in 
Latium, Strab. p, 226... . .. 

Φερέοικος, ον, (φέρω, οἷκος) bearing 
or carrying one's house.with one,.af the 
Scythians in Hdt. 4, 46: ‘hence. as 
subst., the house-carrier, i. ἃ. snail, Hes. | 


6, poet. for depe- 
ia) a spear-bearer, 


| - Φερεπονία, ac, ἦν patience in toil or 
| hardship, App. 


.] and φερεπτέρνξ, vyoc, ὁ, 7. - 
ie Segtarolc: oc, δι ἢ, poet. for φε- 


em. |: 
"γαῖα, ἢ 


450; στάχυς, Aesch. ΕἾ. 290 :—also, 


Se. 13, . 


-epith. of Jupiler, Dion. H. 2, 34, εἴς. 
κακόν) in- |}. 


enian.poet of the old comedy, ||. 


1 a fish-basket, Menand. p. 220, Aleiphr. ; 





Op. 569, Cicero’s domiporta ; 480. αἱ - 
1598. ; 


EPO 


tortoise, Interpp. Hesych. 2, p; 1500. 
Cf. gépocxoc.—II. bringing a dowry. 
εἰ Φερέπολιζ, τος, 6, 9, (φέρω, πόλιες) 
bearing or preserving the city, Τύχη; 
Pind, Fr. 14: only poet. -: ᾿ 


Prooem. : from: > 
: bepérovoc, ov, (φέρω, πόνος) bring- 
6, being the cause 


᾿Φερέπτερος, ov, ( φέρω, πτερόν) 
bearing. wings,.winged, Maxim.:— 80 
φερεπτέρυγος, ov, Opp. H.. 2, 482; 


ρέπολις, Opp. Η. 1, 197. ΤΡ 
ἘΣ τε oF (φέρῶω,. gd ee 
ufe or foo ‘lafe-grving, O0a-giving, 
F ioe Bs Ap. 341, Hes. Th 
693; .-o00ap “ἀρούρης, Hom. Cer. 


. "H8n, Emped..; Anunrap, ete. . 
᾿ Φέῤεῦκε; Ton, and Ep. for ἔφερε,. 
impf. from φέρω, Od... . ΄ 

Φερεσσάἄκῆς, ἔς, gen. éoc, like φέ- 
ρασπις, (φέρω, σάκος) shield-bearing, 
a shield-bearer, i. e. heavy-armed, Hes. 


t®epecceinc, ov, ὁ, Pheresseuts, a 
Persian leader, Aesch. Pers. 312. 

ερεσσίπανρς: ov, poet. for φερέπο- 
voc, Welcker Syll. 135, 5. 

Φερεστάφῦλος, ov, yielding bunches 
of grapes, Mel. 110. [ἃ] 

Φερέστἄχυς, v, gen. voc, (φέρω, 
στάχυς) bearing ears of corn, Nonn. 

Φερέστερος, a, ov, Suid to be poet. 
for φέρτερος, cf. ings ii oes ‘ 


ἐφερετίμη, ne. 7, Pheretime, wife 
of Baitus TI of Cyrene, Hat. 4, 162. 


Φερετρεύω, to carry on-a φέρετρον 
Plut. Marcell. 8, in pass. - ‘ 
Φερέτριος, ov, ὁ, Lat. feretrius, 


Φέρετρον, ov, τό, (φέρω) a bier, lit- 
ter, Lat. feretrum, Polyb. 8, 31, 4 :— 
contr. φέρτρον, 1]. 18, 236. - - 

Φέρην, Aeol. for φέρειν. 

φέρης, ητος; ὁ, Pheres, son of 
Cretheus:and Tyro, founder of Thes- 
salian Pherae, Od. 11,259; Apollod., 
1,9, 14.—2.-son.of Jason;and Medea,: 
ld. 1, 9,28. - : ; 

ἐφερητιάδης, ov Ep. aa, 6, son or 
descendant of Peres, in Il. 2, 763 also 
@nont..—in Eur. 1. A. 217 Eumelus 
as grandson of Pheres. 

tPepiac, ov, 6, Pherias, an Aegine- 
tan, Paus.6,14,1, . 3. 

Φέριστος, ἡ, ov, like φέρτατος, 
stoutest, bravest, best, ἄνδρα φέριστον, 
Il. 9, 110: but, mostly in addresses, 
φέριστε, Il. 6, 123; 15, 247, etc.; φέ- 
ptote Καδμείων. ἄναξ, Aesch, Theb. 
39; ὦ φέριστε δεσποτῶν, Soph. O. T. 
1149; ὦ φέριστε, Plat, Phaedr. 238 

ef. φέρτατος. hee Se ys 
ει Bépua, atoc, τό,. (φέρω) :—that 
which is.borne, a load, burden: esp. the | 
Sfruit of the womb,,Aesch. Ag. 118; of 
the earth, Id..Supp. 690. . 

Bepvn, ἧς, ἡν (φέρω) :—that which is 
brought by the wife, ai dowry, portion, 
Lat. dos, Hdt. 1, 93, and freq.-in Eur., 
usu. in plur., as Or,.1662, Med. 956; | 
φ. θεραποντίς, handmaids. given as.a 
dowry, Aesch, Supp. 979; φ. πολέ- 
pov, what the war brings in, booty in 
war, Evr, Jon 298. Hence. 

Φερνίζω, f. -σω Att. «Τῶ, to portion, 
endow, LXX, ... . . ἤν» 

i Φέρνιον, or φερνίον, ov, τό, (φέρω). 


τε πὸ τὸ 


ch φορμός.. 6 ᾿ 
+ Φερνοφόρος; ov, bringing a portion,. 
dowered.. -- ‘id Bem 9 
“Φέρνω,-- φέρω, duh. 

Φέροικος, ov, "an -animal like. the 


τ 
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ΦΈΡΩ ᾿ 
squirrel (to judge from the description 
in Phot.), different from Hesiod’s'ge+ 
ρέοικοον Cratins Cleob.7. .. .. 
Φερόλβιος, ον, (φέρῳ, ὄλβος) bring: 
ing happiness,.Orph. Ἢ: 63, 12. “΄ 
Φέρουπλος, ov, bearing arms. - 
ἐφέρουσα, ης; ἡ, Pherusa, dau 
of Nereus ind Doris, 1]. 18,.48.- 
Φερσεφάττιον, Att. Φεῤῥεφάττιον, 
or «τεῖον, ov, τό, α, Τεπηρίε or sanctuary 
of Proserpina, Dem. 1259, 5, cf. Liob: 
hryn, 369. . . 
Φερσέφασσα, Att. -ττα, and Φεῤῥέ- 
φαττα, ἡνΞΞ- Περσέφασσα,. -rra, 1 ep 
σεφύνη, Soph.. Ant. 894 :—on the dif- 
ferent signfs. of this prob. foreign 
word, ν, Heind. Plat. Cratyl. 404 C. 
Φ, φό ΐ όνη, poet. for 


ghter 





Περσεφόνη.. “- ae P 
. Φερτάζω, rare collat. form of φέρω. 
Φέρτατος, ἢν ον, stoutest, bravest, 
best, Hom.; 6, dat. modi, χερσίν re 
βίῃφί τε φέρτατοι ἧσαν, Od: 12, 246; 
περὶ δ᾽ ἔγχει ;Αχαιῶν φέρτατός ἐσσιν 
ll. 7, 289; φέρτατος -ὄλβῳ, Pind. N. 


‘10, 24: 6 τι φέρτατον ἀνδρὶ τυχεῖν, 


Id. Ο. 7, 49:—also, φέρτιστός, Id. Fr. 
92.—II. compar., φέρτερος, a, ον, 
stouter, braver, better ; also,. higher in 
rank, mightier, more powerful, Hom. ; 
ο. dat., 11, 3, 431, Od. 6, 6; also c. 
inf.,Od. 5,170; 9. πατρὸς γόνος, Pind. 
1. 8 (7), 70, cf. Aesch. Pr. 768: πολὺ 
φέρτερόν ἐστιν, “tis much better, 
Hom. ;-c..inf.; Od.. 12, 109:—ele: τὸ 

φ. τίθει τὸ μέλλον, Eur. Hel. 346, 
ἐΦέρτατος, ov, ὃ, Phertatus, an 
Athenian; Dem. 887, 2. ᾿ 
Φερτός, ή, όν, poet. verb. adj: from 
vas endurable, ne Hec. 159. : 
τρον, contr. for φέρετρον, 1]. 

18, 236° pee 

. ®E’PQ, a root only used in pres. 
and impf., act. and pass. ; though 
Hom, has also several irreg. forms, 
imperat. φέρτε, 1]. 9, 171; 3 sing, 
φέρησι, as if from φέρημι, Od. 19, 111; 
Ton. impf. φέρεσκε, φέρεσκον, Od. 9, 
429; 10, 108. From the pres. also 
comes the rare poet. verb. adj. gep- 
ττός, and the freq. collat. form φορέω. 
—The fut. ofow, mid. οἴσομαι, 1s sup-. 
‘plied by.the root *O!Q, only in mid. 
form in Hom.: he also has an Ep. 
imperat. οἷσε, of a form between aor. 
1 and 2, Od. 22, 106, 481 ; and this is 
also assumed by the inf. fut. οἰσέμεν, 
Od. 3, 429, οἰσέμεναι. Il. 3, 120, οἴσειν, 
Pind. P. 4, 181 :—from the same root 
‘come the fut. pass. οὐσθήσομαι and 
verb. adjs. οἰστός, olaréor, post-Hom.: 
—also, but very rarely, we find an 
inf. aor. ἀνῷσαι, with the verb. adj. 
ἀνῳστός, Hat, 1, 157; 6, 66; and pf. 
pees. mpooiorat in Luc. Parasit, 2.— 
astly, from the root *ETKQ or 
*ENETKQ come aor. 1 ἤνεγκα, 
chiefly used in the indic. and imperat. 
inflexions, and aor. 2 ἤνεγκον, chiefly 
used in inf. and part.:—but Hom. 
uses only the Jon. aor. 1, ἤνεικα, οἱ 
(without augm.) &vecxa, subj. ἐνεέκω, 
inf. ἐνεῖκαι t(opt. 3: ἐνείκαι occurs 
in Theoer. 1, 134)t, and of aor. 2 the 
Ep. inf. ἐνεικέμεν, Th. 19, 194, 3 sing. 
opt. éveixot, Il. 18, 147: the Jon. aor. 
pass. ἠνείχθην is post-Hom., Hes. : 
Sc. 440; 3 pl. aor. mid. ἠνείκαντο, ll. 
9, 127.:, from the same root are the 
post-Hom. tenses, pf. act. ἐνήνοχα, 
fut. pass, ἐνεχθήσομαι, pf. pass. ἐνή- 
veyuas and aor. pass, ἠνέχθην :—we 
find even a pres. συνενείκομαι (q. v.), 
in which alone the root ἐνείκω is 

preserved, iit : 
. Radic. signf. TO BEAR (which 
indeed is the same word with &E’ 

PQ, Lat. FERO, Sanscr. Bs 


ΦΕΡΩ 
Pers; BER, etc.; cf. Germ. bahkren, 
fahren). 

A. Act. :--I. to.bear or carry a load, 
ἐν ταλάροισι φέρον μελιηδέα καρπόν, 
Il. 18, 508, cf. 5, 484, Od. 4, 622, etc. ; 
χερσὶ φ.» φ. ἐπ᾽ ὥμοις, Soph. Ant. 429, 

Το 664:—to bear (as a device), on 
one’s naa Aesch. Theb. 559, etc. : 
-π͵ἀγνὰς. αἵματος χεῖρας ¢:, i. 8. to 
hee | Handa Gleen ea Eur. 
Hipp. 316, cf. Phoen.. 1599,--- 11." to 
bear, with collat. notion of motion, 
very freq. in Hom. of -any thing that 
makes one move, πόδες φέρον, Il, 6, 
514; πέδιλα τά μιν φέρον, 24, 341, 
etc. ; so horses are said ὥρμα φέρειν, 
Il. 5, 232, etc.; and men, μένος or 
μένος -χειρῶν ἰθύς τινος. φέρειν; to 
bring one’s strength to bear right upon: 


or against him, ll. 5, 506; 16,.602:—* 


hence oft. in pass., v. infra B :—later, 
also, metaph., to lead, guide, Plut., cf. 
infra X.—II. to bear, endure, mfr 
pain, misfortune, hardship, etc., Av- 
ypd, Od. 18, 135; cf. Hes, Op. 213; 
ἄτην o., Hdt. 1, 32:, also, to be able to 
bear certain foods, ete., Xen. Cyr. 8, 
2, 21.—2. esp. ae with an adv., Gu- 
ρέως, χαλεπῶς, δεινῶς, πικρῶς φέ- 
pec τιν like Lat. aegre, graviter ferre, 
to bear a thing impatiently, cake it ill 
or amiss, Hat. 3, 155; 5, 19; also, 
βαρέως φέρειν τὸ φρόνημα, Xen. 
Hell. 7, 1, 44;— expressed in one 
word by dvegopelv ; opp. to these 
are κούφως, φαύλως, ἁπλῶς, πράως, 
ῥᾳδίως, προθύμως φέρειν τι, Lat. lev- 
iter ferre, to bear a thing cheerfully or 
patiently, take it easily, quietly, etc.,. 
Hdt. 1, 35; 9, 18, 40 :—these. phrases: 
are most freq. in Att., usu. c. acc. rei, 
but also ἐπί τινι, taking φέρειν in 
intrans. Lg 6. g. βαρέως οὐ κού: 

ὡς φέρειν ἐπὶ τοῖς γεγενημένοις, 
on Piet 7,4, 21; 3,4,9; oe Dan 
1339, 20; c, dat. only, βαρέως φέρειν 
τοῖς παροῦσι, Xen. An..1, 3; 3, ef, 
Hell. 5,1, 29; and later διά τι, Bast 
Ep. Cr. 105.—IV. to bring, present, 
give, δῶρα, Od. 8, 428, etc. :—mid., to 
carry or bring with one, ce or fur- 
nish for one’s own use, Hdt. 4, 67; 7, 


50.—2. χάριν τινὶ φέρειν, to grant ay J 


one a favour, do him ἃ kindness, I 
5, 211, Od. 5, 307: in like signf.,-7pa 
and ἐπίηρα φέρειν, Il. 1,572, Od. 3,. 


164, etc.: after Hom., χάριν τινὲ pé-' 


pevv, was used like Lat. fratiom. re- 
ferre, to show gratitude to him, Pind. 
Ὁ. 10, 21.—3. to produce, occasion, 
cause, work, κλέος τινί, Od, 1, 283; 3, 
204; κακόν or πῆμα, ἄλγεα, etc., to 
work one woe, ll, 8, 541, Od, 12, 231, 
427, etc. ; δηϊοτῆτα φ. τινί, to bring 
war upon one, Od. 6, 203 ; so, "Ἄρηα 
g. τινί, Il. 3, 132; 8, 516; and so in 
Att., who use it, only-in such.phrases 
as τὰ ἱερεῖα νίκην φέρουσιν, the vic- 
tims. portend victory (as if this neces- 
sarily brought it) ; also, ὥςπρρ, τὸ δί- 
Katov ἔφερε, as justice brought with it, 
brought about, i. 6. as was just, no 
more than just, Hdt. 5, 58,—4. μῦθον 
or ἀγγελίην φέρειν τινΐ, to bringone 
a speech, report ἃ message, Il. 10, 


288; 15,175, 202, Od. 1, 408; ἐπισ-] 
τολὰς ¢.,Soph. Aj. 781:--in Att, | 


épw even stands by itself for ἀγγέλ- 
ne to tell, announce, Aesch, Pers..248, 
Lob. Aj. 798.—5. to bring in, pay 
money, etce,; ἄποινα, Il. 1, 13, ete. ; 
esp. to pay something due, discharge a 
debt, -etc., χρήματα, Thuc.:1, 19; ¢. 
μίσθωσιν τοῦ ἐνιαυτοῦ, to yield yearly 
tent, Isae. 54, 27; e ἐννέα ὀβολοὺς 
τῆς μνᾶς τόκους, Lys. Fr, 2, 2, ef. 
Lycurg. 150, 42 ; 50) φόρον Lia to 
pay a tax or tribute, Plat. 
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A; δασμόν, Xen. An. 5, 7, 10; τιμὴν 
Φ.. to pay a fine (but ef. V.3).—6. to 
bear, bring forth, produce, whether of 
the earth or of trees, ete., Od. 4, 229; 
9, 110, Hes. Op..117, 565 ; ἡ γῇ Kap- 
πὸν φέρει, Hdt. 6, 139; ef. Fi ind. N, 
11, 52, Eur., etc. :—of animals, μή τηρ 
κοῦρον φέρει γαστέρι, 1]. 6, 59 ;—ab- 
sol., to bear, bear fruit, be fruitful, ἡ γῆ 
φέρει, Hat. 5, 82; αἱ. ἄμπελοι φέρου- 
ow, Xen. Οδο. 30, 4:—metaph., to 
bring in, yield, produce, ἀγὼν ὁ τὸ πᾶν 
φέρων, the contest that carries or de- 
cides everything, Hdt. 8, 100; τὸ πᾶν 
ἡμῖν τοῦ πολέμου 'φέρουσι al νῆες, 
the ships give 8. ΟὟ main strength 
in the war, Hdt. 8, 62 ; cf. Soph. Phil. 
109.—-7. ψῆφον φέρειν, to give one’s 
vote, Lat. ferre suffragium, Isae. 85, 
31: hence φέρειν alone, to elect, ap- 
point OY nominate to an office, Dem. 
996, 20, sq.—V. to bear; carry off or 
away, freq. in Hom., ἔκ τινος, Il. 14, 
429; 17, 718, etc. :.praverb., ἔπος φέ- 
ροιεν ἀναρπάξασαι ἄελλαι, may the 
winds sweep away the word, Od. 8, 
409, cf. 19, 565 :—esp., —2. to carry 
away as booty or plunder, 1]. 2, 302, 
Od. 12,99: esp. in the phrase φέρειν 
καὶ ἄγειν, ν. sub ἄγω I: also, simply, 
φέρειν τινά, to rob one, Thuc. 1, 7.— 


3. to carry off, gain, Il.1, 301: esp., to 


gain by tail. or trouble, to win, achieve, 
ἤ κε φέρῃσι μέγα κράτος, ll. 18, 308 ; 

apa, τεύχεα, Il. 6, 480 ; 17, 70; τὰ 
ἀριστεῖα, τὰ" νικητήρια φέρειν, Plat. 
Rep. 468 ©, Legg. 657 Ki :---ἰο fetch, 
Il. 18, 191, Od 2, 329 :—also, to receive 
one’s due, φ. χάριν, Soph. O. T. 764; 
μισθὸν φέρειν, like μισθοφορεῖν, to 
receive fay Thuc. 3, 17, Xen. Oec: 1, 
6, cf. Meineke Menand. p. 126 :—so 
in mid., where the notion of doing it 
for one’s self is strengthd., Od. 10, 
124; so, “κράτος, κῦδος φέρεσθαι, 1]. 
13, 486; 22, 9217; -ταῦτα ἐπὶ σμι- 
tied tt ἐφέροντο τοῦ. πολέμου; this 
they received. as ἃ small help ἴο- 
wards the war, Hdt. 4, 129: ἄεθλον 
φέρεσθαι, to carry off, win a prize, 1]. 


9, 127,23, 413; τὰ πρῶτα. φέρεσθαι 


(sc. ἄεθλα), 11. 23, 538, 663, etc. : | 


hence metaph., τὰ πρῶτα, τὰ δεῦτε- 
ρα. φέρεσθαι, to win and hold'the first, 
the: second rank, Hdt. 8, 104, ef. 
Valck. Hdt. 9,-78;-aAédy or πλεῖον 
φέρεσθαι, to get more or ἃ larger 
share for-one’s self, gain the advantage 
over any. one; τενός, Hat. 7,211; also, 
to be more esteemed, Plut.:—the mid. 
φέρεσθαι therefore is used generally 
of everything which one gets for one’s 
self, for one’s own anand profit, which 
one takes and carries away, esp., to 
one’s own home, e. g. Il. 4, 97; Od. 2, 
410, Hes. ΕἾ, 39, 8:—hence, φέρειν 
or φέρεσθαι is freq. added to the inf. 
aor. fovevty, as ὃ. πολέμονδε, οἴκον- 
de φέρεσθαι, etc., Il. 11, 798); 23, 513, 
Qd. 1, 317:—to take home what one 
has received from another, παρά" τι- 
voc, Hdt. 5, 47.—4.-esp., to recevve tid- 
ings, hear, learn, like Lat. acaipere (sc. 


| nuntium), Valek..Phoen. 1450.—VI. 


absol., of roads; ways, etc., to lead to 
a place, 7 ὁδὸς φέρει, like Lat. via 

‘ert-Or dug, usu. εἰς or Ext τόπον, 

dt. 2, 122, 138 ;-7, 31; ἁπλοῦς ol- 
μος εἰς “Atdov géper,.Aesch. Fr. 222; 
ἡ εἰς Θῆβας φέρουσα ὁδός, Thue: 3, 
24; ἡ θύρα ἡ εἰς Tov κῆπον φέρουσα, 
the door leading ἴο [86 garden, Dem. 
1155, 13, etc.—2.. then of a district, 
tract. of country, etc., to stretch, ex- 
tend to or..towards, φέρειν ἐπὶ, ἐς or 
πρὸς θάλασσαν, Hdt. 4,99; χωρία 
πρὸς νάτον φέροντα; Id. 7, 201; like 
at. vergere or spectare.—3. to lead or 
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tend to an end or object, ἐς αἰσχύνην 
φέρει, Hdt. 1, 10; τὰ ἐς ἄκεσιν φέ- 
ροντα, Id. 4, 90; τὰ πρὸς τὸ ὑγιαί" 
vew φέροντα, that which leads ‘to 
health, Xen. Mem. 4,-2,:31 ; ἔχνη τῆς 
ὑποψίας φέρει εἴς τινα, the traces. of 
suspicion lead to ἃ certain person, An- 
tipho 119, 7:—to contribute to or work 
with, Markl. Supp. 295, Br. Soph. 
O. T. 517.—4. to aim.at a thing, hint 
Or point at, refer to it, εἰς Or mpoc τι, 
oft. in Plat.: esp. of oracles, omens, 
ete.; so, ἐς τί ὑμῖν ταῦτα φαίνεται 
φέρειν ; Hdt. 1 120 (who in liké man- 
ner uses ἔχειν. εἰς or πρός τι); ἐς con 
love ἀγῶνας φέρον τὸ μαντήϊον, Hat. 
9,.33, cf. 6, 19, so, ἐπί τι, Thue. 1, 
79, cf. Plat. Charm, 163 D; ἡ τοῦ 67-! 
μου 'dépet γνώμῃ, ὡς.., the people’s 
opinion inclines to this, that.., Hdt. 4, 
11; τῶν ἡ γνώμη ἔφερε. συμβάλλειν, 
their opinion inclined to giving battle, 
Id. 5,:118; 6, 110: also c. dat. pers., 
πλέον ἔφερέ of ἡ γνώμη,.α. inf, his 
Opinion inclined rather to.., Hdt. 8, 
100, cf. 3, 77: similar is the Lat. fert- 
animus, c. inf., as in. Ovid. Met. I, 1.- 
~5, in Hdt. 3, 134, φέρει is used much 
like συμφέρει, it tends (to one’s inte- 
rest), is expedient, φέρει, cot ἐπ᾽ ἀμφό- 
Tepa ταῦτα wotety.—VII..to carry or 
have in the mouth, i. e. to speak much: 
of, πολὺν φέρειν τινά, Aeschin. 85, 
33 :,more freq. in pass., εὖ, πονηρῶζ. 
φέρεσθαι, to-be well or ill spoken of,. 
Xen. Hell. 1, 5, 17; 2, 1, 6.—2, to be 
carried. about, be in circulation, ; abso}. 
φέρεται, like Lat. fertur, (the report) 
ts carried about, 1, 6. it is said, they say, 
c. ace, et inf, τοιόνδε φέρεται, mp7 : 
γμα γίγνεσθαι, Hdt. 8, 104; hence, 
τὰ φερύμενα--τὰ λεγόμενα, -Wytt. 
Ep, Cr, p. 238.-- 111. the imperat. 
pepe in Hom. keeps its orig, signf., 
ear, carry, bring: but, like dye, it 
soon came to.be used as an adv., come, 
now, well, esp. before the.1 pers. sing. 
or plur, of the ‘subjunctive used im-- 
peratively, φέρε ἀκούσω, φέρε στήσω. 
μεν; Hdt. 1, 11, 97, and freq. in Att. ; 
ν, Elmsl. Heracl. 559,.Med.: 1242: 
more rarely before 2 pers,, as in Hdt, _ 
4, 127, Soph. Phil, 300: strengthd. 
φέρε δή, Hat. 2, 14, Ar. Pac. 361, 959, 
and ‘freq. in Plat.—2. φέρε γάρ, :for 
look, only see now, usually introduces - 
an example alleged by way of refuta- 
tion: later authors used Φέρε alone 
in the same way, and indeed it occurs 
as early as Ar. Ach. 541.—3. φέρεν" 
ἐὰν εὕρωμεν.., come, let us see if we 
can find.., quin experiamur, Stallb, 
Plat. Crat. 430 A.—4,’ φέρε, ὁ. inf, 
supposing, admitting that so and so is 
the case, like Lat. fac, Jinge, pone.— 
IX. part. neut. τὸ φέρον, as subst., 
that which leads, guides, hence fate, as 
Lat. fors and fortuna come from fero, 
Wunderl. Obss. Cr.:p. 55: but also τὸ 
φερόμενοῦ- Lae sors, Reisig Enarr. 
oph. O. C. 1686.—X. the part. φέ 
ρων in all genders is freq. joined with 
another verb, so as to seem superflu- ᾿ 
ous: but it serves to detine the prin- 
cipal verb more eldsely; and here 
two cases are to be distinguished ;— - 
1. the part. adds a bye action to the ἡ 
main action, which we ‘usually ren-° 


-der. by two verbs, freq. in Hom., e. 5. 


ἔδωκε φέρων, he brought and gave, Od. 


22, 146; δὸς τῷ ξείνῳ. Τοῦτο φέρων, 


take this and give it him, 17, 345; 


.€yyoe ἔστησε φέρων, he broughé the: - 


spear and placed it, 1, 127; σῖτον πα- 
ρέθηκε φέρουσα, and so on ; but if the 
acc. belongs to the' part. ‘we ust: ex: - 
press it by the prep. with, like ἔχων " 
(ef. ἔχω Ἀ. 1. 3), ἧθον eee gt 


ΦΕΥ͂. 


ovrec, they came with their arms: 

ut—2. φέρων also denotes, esp. with 
verbs of motion, a degree of speed or 
haste in the action of the principal 
verb, cf. infra B. I. fin. . * 

B. Pass., to be borne or carried from 
a, place, esp. involuntarily, hence in 
Hom. esp. to be borne, carried along by 
waves or winds, θυέλλῃ, ἀνέμοις φέ- 
ρεσθαι, etc. :—to be carried away, to 
be hurried, swept away, to fall, rush, 
roll, fly along, like Lat. ferri, always 
with collat. notion of great speed, 
πᾶν  δ' ἡμὰρ φερόμην, of Vulcan 
falling from Olympus, IL 1, 592; ἦκε 

ἔρεσθαι, he sent him flying, Il. 21, 
120; ἰθὺς φέρεσθαι, to rush “right 
upon, Ll. 20, 172, cf, Il. 15, 743: ἧκα 
πόδας καὶ χεῖρε φέρεσθαι, I set go 
my hands and feet, let them swing 
free (in the leap), Od. 12, 442, cf. 19, 
468 ; so, φερόμενοι ἐςέπιπτον ἐς τοὺς 
Αἰγινήτας, Hat. 8, 91, cf. 9, 62; Big 
φέρεται, Plat. Phaedr. 254 A; πνεῦ- 
μα φερόμενον, Id. Rep. 496 D, etc. : 
—thore rarely in part. act. used in- 
trans., φέρουσα ἐνέβαλε νηὶ φιλίῃ, 
she bore down upon a friendly ship 
and struck it, Hdt. 8, 87: this part. 
act. is more freq. later, as φέρων, 
hurriedly, in haste, Aeschin. 25, 4; 
readily, Id. 66, 26, cf. Wess. Diod. 
20, 16.—2. also of all bodies moved 
by their'own impulse or power, to 
hasten, run, ride, fly, hover, swim, sail, 
etc. ῥεῖν καὶ φέρεσθαι, Plat. Crat. 
411 C; ὁμόσε τινὶ φέρεσθαι, to run 
against one, fall upon him, come to 
blows with him, Xen. Cyn. 10, 21: 
εἰς τὴν ἑαυτοῦ φύσιν φέρεσθαι, to fall 
back into, one’s own nature, Aeschin. 
66, 21 :—of a word let fall, μέγα φέ- 

eTaL, it comes With great weight.., 

ind. .P. 1, 170. (Hence ¢opd.)— 
3. metaph. ed, κακῶς φέρεσθαι, of 
things, schemes, etc., to turn out, 
prosper well or ill, succeed or fail, τὰ 
πράγματα κακῶς φέρεται, Xen. Hell. 
3, 4, 25, as Plaut. ut se nunc res fortu- 
naeque nostrae ferunt ;—ev φέρεται ἡ 
γεωργία, Xen. Oec. 5, 17; of a person, 
εὖ φερόμενος ἐν στρατῇ ίαις, being 
generally successful... Thuc. 5, 16; 
ὀλιγώρως ἔχειν καὶ ἐᾶν ταῦτα φέρε- 
σθαι, ἴο neglect a thing and let it 
take its course, Dem. 106, 12: rarely 
of persons, as in collat. form φορέω, 
πατρὸς kat’ εὐχὰς φορούμενοι, faring 
in accordance with their father’s 
curses, Aesch. Theb. 819 :—cf. supra 
A. VIL 

C. for the chief usage of the mid. 
y., supra A. V. 2. . 

ἐφερῶν, δ, Pheron, son of Seso- 
stris, a king of Aegypt, Hdt. 2, 111, 
vy. Bahr ad 1. 

t®epwvia, ac, 7, Feronia, a city of 
Etruria, Strab. p, 226. 

Φερωνύμέξομαι, as pass., to bear a 
name from ;—an 

Pepwvipia, ‘ac, 7, the name received 
from an event or action, Lat. agnomen, 
Opp. H. 1, 243+ from. 

Φερώνῦμος, ov, ( φέρω, ὄνομα ) 
named io a thing, τινός: well- 
named, like ἐπώνυμος, Nic. Th. 666, 
Nonn., etc. 
6, 20, Heraclid. Alleg. 22. 

Φετιάλεις, οἱ, also Φητιάλεις and 
φιτιάλιοι, the Lat. Fetiales, Schaf, 
Plut. Marcell. 5. : 

ΦΈΥ", exclamation of grief or an- 
ger, ah! alas! woe! like Lat. heu, 
ha, ah, vah, vae, our fye ! oft. in Trag.: 
—also c. gen., ged τῆς ‘EAAdCoe, woe 
for Hellas! Plut. Artax.’ 55 ἢ, οὗ 
astonishment or admiration, ah / oh ! 
like Lat. Ry, or papae, Schol, ‘Ar, Av. 


Adv. «μως, Arist. Mund.. 
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162: .also c. gen.,. φεῦ τοῦ ἀνδρός, 
oh.what a man! Xen. Cyr; 3, 1, 39 
(where however there is also a sense 
of grief): but, φεῦ τὸ καὶ λαβεῖν 
πρόςφθεγμα τοιοῦδ’ ἀνδρός, oh to get 
but speech of such a man! Soph. 
Phil. 234; cf. Plat. Phaedr, 263 D, 
etc. (Hence, φεύζω ; cfd.) 
Φευγέμεν and gevyéuevat, Ep, for 
evyecv, inf. pres. act. from φεύγω, 
om. 
Φεύγεσκεν, Ep. for ἔφευγεν, 3 sing, 
impf. from φεύγω, Hom. 
Φεύγυδρος, ὃν, (φεύγω, ὕδωρ) shun- 
ning water, like ὑδροφόβος. ἡ 
ΦΕΥΤΩ (v. sub fin.): f. φεύξο- 
pat, Dor. φευξοῦμαι, also in Att., as 
Eur. Hel. 1041, Ar. Ach. 203, Plut. 
447, 496 (very late authors have also 
a fut. 2 φυγῶ) : aor. ἔφῦγον : pf. πέ- 
gevya, pf. pass. c. act. signf. πέφυγ- 
μαι; lon. impf. φεύγεσκον, Hat. 4, 
43: verb. adj. φευκτός, φενκτέος, and 
in 1]. @vxré¢.—Hom. uses pres., impf., 
fut. φεύξομαι, aor., pf. opt. ee ‘21, 
609), pf..part. (Od. 1, 12), pf. pass. 
only in part. πεφυγμένος :—further, 
he has the Ep. part. πεφυζότες, as if 
from φύζω, ll. 21, 6, 528, 532; 22,1; 
cf. φύζα.͵ 
1. absol., to flec, take flight, run away, 
opp. to διώκω, Hom., etc.; βῇ φεύ- 
γων ἐπὶ πόντον, 1]. 2, 665; πῇ φεύ- 
γεις; 8, 94, εἰς. ; φ. ἐκ κακῶν, Soph. 
Ant., 437, cf. cee 1, begin acc.’ 
cognato, φύγε λαιψηρὸν δρόμον, ran 
the course all swing Pind. P. 9, 
215; φεύγειν φυγήν, Eur. Hel. 1041; 
also, φ. τὴν παρὰ θάλασσαν (sc. δδόν), 
to flee (the igo toward the sea, Hat. 
4, 12.— 2. oft. however φεύγω ex- 
presses only the purpose or endeavour 
to flee, when the compds. ὑποφεῦ Dy 
ἐκφεύγω, προφεύγω, are oft. a ded to 
denote the fight itelf ‘as accomplished, 
as, βέλτερον, ὡς φεύγων προφύγῃ 
κακὸν ἠὲ ἁλώῃ, it is better that one 
should run off and escape than stay 
and be caught, Il. 14, 81; so, φεύγων 
éxg., Hdt. 5, 95, Ar. Ach. 177; φ. 
καταφ.,͵ Hdt. 4, 23; φ. ᾿ἀποφ., Ar. 
Nub. 167; cf. Pors. Phoen. 1231.—3. 
¢. ὑπό τινος, to flee bye any one, Il. 
21, 23, 554; cf. infra 1Π.----4. φ. εἰς...» 
to have recourse to..., take refuge ἸΏ...» 
Eur. Hipp. 1076.— 5. c. inf, to shun 
or be shy of doing, shrink from doing, 
Hat. 4, 16, Plat. Apol. 26 A :—absol., 
in same signf., to fear, flinch, Soph. 
Ant. 580: -- the inf. oft. has a seem- 
ingly pleonast.’ μῇ put with it, like 
all verbs containing or implying a 
negation, as in Soph. Ant. 263, cf. 
Heind. Plat. Parm. 147 A, Soph. 
235 B.—II. c. acc., to flee, i. 6. to flee 
Ed shun, avoid, φεύγειν τινά, 
om.; 80, φ. τινὰ ἐκ μάχης, Hdt. 7, 
104; also φ. τι, as φ. θάνατον, ὄλε- 
θρον, πόλεμον, κακόν, Il. 6, 488 ; 22, 
219, Od. 9, 455, etc.; ἐνθ᾽ ἄλλοι μὲν 
πάντες ὅσοι φύγον αἰπὺν ὄλεθρον, οἷ- 
wot ἔσαν πό “μόν Te πεφευγότες ἠδὲ 
θώλασσαν, Θὰ. 1, 11; so, φ. ὄνειδος, 
ἀμαχανίαν, Pind. Ο. 6, 152, P. 9, 163 ; 
τὰν Διὸς μῆτιν, Aesch. Pr. 907; 
ὀσμήν... μὴ βαλῇ, πεφευγότες, Soph, 
Ant, 412; φυγῇ φεύγειν γῆρας, Plat. 
Symp. 195 B.; etc.: — also c. acc. 
pers. et rei, in the phrase. ποῖόν σὲ 
ἔπος φύγεν ἕρκος ὀδόντων ; 1]. 4, 
350, Od. 1, 64, εἴς. : --- metaph. of all 
rapid movement; ἡνίοχον φύγον ἡνία, 
the reins escaped from his hands, Il. 
23, 465, cf. Od. 10,-131.—2. the part. 
pf. Pacey also Soe! oer in! oe 
πεφυγμένος μοῖραν, ὄλεθρον, Il. 6, 
pind Ua. 9. 455 Font in Od. 1, 18, c.. 
gen., πεφυγμένος ἀέθλων, escaped 
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from toils, where the gen. is to be 
explained from the notion of release, 
Nitzsch |. c.—Hom. joins this part: al- 
ways with εἶναι or γενέσθαι, and then 
uses it much’ like the pf. act. πέφευ- 
ya.—3. in Att. also φεύγειν is some- 
times found 6. gen. pro acc., as in 
Soph. Phil. 1044, cf. Schaf. Schol. 
Ap. Rh. 4, 86.—III. to flee one’s coun- 
try for a crime, Il. 9,’ 478, Od. 13, 
259: @. ὑπό τινος, to be banished by 
him, Hdt. 4, 125; 5, 30; φ. ὑπὸ τοῦ 
δήμου, Xen. Hell. 1, 1, 27; 80, φ. 
τινά, Hdt, 5, 62: hence, to go into 
eile, live in banishment, Lat. exulare, 
Hdt. 6, 103, and Plat.; φ. πατρίδα, 
for the more usu. ἐκ πατρίδος, Od. 
15, 228, Xen. Cyr. 3, 1, 24, cf. Valck. 
Phoen. 1584; & ἀειφυγίαν, to be 
banished for life, Plat. Legg. 871 D, 
877 C, 881 B.—IV. as Att, law-term, 
to be accused or prosecuted at law: 
hence, ὁ φυγών, the accused, defendant, 
Lat. reus, ὁ διώκων, the accuser, pros- 
ecutor, Plat. Rep. 405 B; 6. acc., φ, 
γραφῆν or δίκην, to be put on one’s 
trial for something, Ar. Eq. 442, Plat. 
Apol. 19 C, etc.; the crime being 
usu. added in gen., φ. φόνον (sc. 
δίκην), to be charged with murder, 
Lys. 118, 43, Lycurg. 166, 40, (the 
same is φ. ἐφ᾽ αἵματι, Valck. Hipp. 
35); so, @. δειλίας, Ar. Ach. 1129: 
ebyet δίκην ὑπ᾽ ἐμοῦ, he is accused 
y me, Dem. 1184, fin. :—but in Hat. 
7, 214, αἰτίην @. has still the orig. 
signf., to flee from a charge, quit one’s 
country on account of a charge or 
crime. (The root. is strictly sas 
as in aor. φυγεῖν, φυγῇ, φύξις, Lat. 
Suga, fugio: perh. τ S Sanscr. 
bhuj inflectere, our budge. — Akin’ 
a se are φέβομαι, φόβος, φο- 
Ω 


Φεύζω, f. -ξω, to cry φεῦ, woe, 
wail, τί ταῦτ᾽ ἔφευξας, pened Ag. 
1308. (From φεῦ, as οἰμώζω from 
οἴμοι, οἴζω from oi, etc.) 

Pevxtaiog, a, ον, (φεύγω) = ἀπο- 
τρόπαιος. 

Φευκτέος, a, ov, verb. adj., to be 
avoided, shunned. — Il. φευκτέον, one 
must flee. Eur. Hel. 860, Ar. Av. 
392: te. acc., Xen. Mem. 2, 6, 4. 

Φευκτιάω, 6, desiderat. from φεύ- 
γ to wish to flee, Arist. ap. Schol, 

1. 16, 283, 

Φευκτεκός, ἦ, ὅν, fugitive, Lat. 
Sugaz. 

Φευκτός, ἢ, ὄν, verb, adj. from φεύ- 
γω, fled from, shunned, avoided: to be 
shunned or avoided : that can be escaped 
or avoided, οὐ ¢., inevitable, Soph. Aj 
224; cf. the poet. φυκτός. 

ig ῶ; = φευκτιάω, Herm. Eur. 





Φευξιάω, ὦ, dub. for foreg., Piers 
Moer. 14. 

Φεύξιμος, ov, = φύξιμος, τόπος. 
Polyb. 13, ὁ, 9. Sees δ 
ao ἕως, ἦγε: φύξις, Soph. Ant. 


Φεύξομαι, fut. of φεύγω: but 
φεύξω, of φεύζω. oe 
Φέψαλος, ov, δ, Ar. Ach. 278, 668, 
Vesp. 227; also φεψάλυξ, υγος, ὃ, 
Archil. 61, Ar. Lys. 107: — a spark, 
piece of the embers or hot ashes: hence 
PRoretty οὐδὲ φεψάλυξ, Ar. Lys. l.c. 
Sepadsa, ὦ a a 
OW, ὥ, to reduce to ashes, to 
burn up, Aesch. Pr, 363. , 
Φεψάλυξ, υγος, ὁ, poet. for φέψα- 
“σον 
ελος, ov, ὃ, Ton. for φέψαλος. 
ΦΕΖΏΣ, ὦ, 6,8 prickly Fine Let. 


| phéos, elsewh. also στοέβη, poterium | 


Spinosum, Lirin., Theophr. 


ΦΉΜΗ 
Φη, es for ἔφη, 3 sing. impf. from 
ἔ 


φημί, Hom, 
: 7 for φήσί, enclit., Anacr. Fr. 38, 
$7 or Φῆ,-- ὡς, as, like as, read by 
Zenodotus in Il. 2, 144; 14, 499, and 
said to. be used by later Ep. poets, as 
Antim., and Callim.: on this autho- 
rity Herm., with ‘great probability, 
reads φή ῥα, for δή ῥα, in H. Hom. 
Merc. 241.—On its deriv., and con- 
nexion with 9, πῇ, τῇ, ν. Buttm. 
Lexil. s. v. δ. 
ἐΦήγαια, ας, ἣν, Phegaea, ἃ city 0 
Areadia, late ψωφίς, 4.. 
᾿φηγεύς, ἕως Ep. qoc, ὁ, Phegeus, 
son of Dares, priest of Vulcan in 
Troy, Il. 5, 11.—2. a king of Psophis 
in Arcadia, father of Arsinoé and 
Agenor, Hdt. 9, 26; Apollod. 3, 7, 5. 
@nyivéog, a, ov, contr. φηγινοῦς,Ξε 
sq., Anth. P. 6, 33. - 
see ἢ, ον, (φηγός) oaken, Il. 5, 


Φηγϊνοῦς, ἢ, οὔν, contr. for φηγινέος. 
pale: οὔ, 7, ἃ kind of oak, bearin; 
an esculent’ acorn (Theophr. Ἢ. Pl. 
3, 8, 2), perh. quercus esculus, Linn. 
(not the Lat. fagus, our beech, though 
the names are identical,—for the 
fruit is of a different shape), freq, in 
Il, (not _in Od.), and in-Hes, Fr. 18; 
39, 7: Soph. calls the oak of Dodona 
ἡ παλαιὰ ¢., Tr. 171; but δρῦς, Ib. 
1168.—II. the esculent fruit of the same 
tree, Ar. Pac. 1137, Plat. Rep. 372 C. 

(Perh. from φαγεῖν 7) ᾿ 

Φηγότευκτος, ον, (τεύχω) made of 
δε, tree φηγός, charg )Ph 

οὔς, οὔντος,ὃ, ὅς; egus, 
an ‘Attic deme of the: ie Erechtheis H 
hence Φηγούσιος, α, ov, of Phegus, 
Phegusian, Andoc. 9, 25. 

Φηγών, ὥνος, 6, a place where the 
tree φηγός grows abundantly, an oak- 
grove or {τοι Lat. esculetum. Ὁ 

Pip, Ῥ. for fa 3 sing. subj, pres. 
act. from φημῖ, Od. . : 

Φηλέω; susp., and φηληκέζω;Ξφη- 


ω- 

Φήληξ, ηκος, 6, α wild fig, which 
seems ripe when it is not really so, 
Ar. Pac. 1165, cf. Soph. Fr. 792. 
(Prob. from φηλός, deceitful.) 

Φηλητεύωυ, to cheat, deceive, H. Hom. 
Mere. 159 : from ἢ ‘ 

τῆς, οὔ, OF φηλήτης, ov, ὃ, 
(hoe) ΠΣ cheat, knave, thief, φῶτες 
φηληταί, H. Hom. Merc. 67, 446; 
ἀνὴρ ¢., Aesch. Cho. 1001, Soph, Fr. 
671; Ἑρμῆς φηλητῶν dvaé, Eur. 
Rhes. 217 : m Hes. Op. 373, Spohn 
and Gattl. write φιλήτης, cf. Jac. 
Anth. Ρ. Ὁ. 122. 

@HAO’S, 7, ὅν, or φῆλος, ov, de- 
ceitful, knavish, delusive, v. 1. Menand. 
p. 15. {Frop: akin to σφάλλω, σφῆ- 
λαι, and Lat. fallo.) Hence 

᾿Φηλόω, Gy to cheat, deceive, ἐφήλωσε 
φρένας, Aesch. Ag. 492; γλώσσαις 
φηλούμενοι, Eur. Supp. 243; cf Lyc. 
785, Ap. Rh. 3, 983, Meineke Menand. 
p. ΜΝ Hence ae 

Φήλωμα, atoc, τό, α deceit, decep- 

ae ΕἼΣΗΙ Antipho ap. Schol. Ar. 
Pac. 1165: and beer 

᾿'φήλωσις, ewe, ἢ, α deceiving, cheat. 
ing.” one : 

Φῆμα, ατος, τό, 


(φημῶ) that which ig 
said, a word, He gn 


sych. ἢ 
Φήμη, 76, ἦ, Dot, φάμα, whence 
Tat fama (φημ strictly, like ὀμ- 
φῆ, 2 voice from heaven, an ominous or 
prophetic voice, χαῖρε δὲ φήμῃ ’Odvo- 
σῆος φίλος υἱὸς, Od. 2, 35, ubi v. 
Schol. ; so, when Ulysses prays to 
Tugiter, φήμην τίς μοι φάσθω, etc., he 
is answered by a i from within, 
10 


HMI 


. Od.-2, 100-121; 20, 100, 105: an ora- 
, ele, εἴτε tov θεῶν φήμην ἀκούσας eit’ 
, an’ ἀνδρός, Soph. O. T. 43, cf. 86, 
475, etc. ; φήμῃ ὀνείρου; an augury 
from a dream, Hdt. 1, 43; ef. 3, 153, 
etc.; μαντέων φῆμαι; Eur. Hipp. 1056, 
cf. lon 180;.dquac τε καὶ μαντείας, 
Plat. Phaed. 111 Ὁ, εἰς. : cf φάτις, 
κληδών.--11. any voice or words, a 
speech, saying, Aesch. Ag. 938, Cho. 
1045, etc.; λόγων φήμη, ἃ poet. 
periphr. for Aéyoz, Soph. Phil. 846. 
also, ¢ song, Aesch. Supp. 696 :—esp., 
—2. @ common saying, Aesch. Supp. 
760 ; anold tradition or legend, πολιαὶ 
φῆμαι, Kur. El. 701, cf. Plat. Phil. 
16 C, Legg. 713 C; etc.—3. like Lat, 
fama, a rumour, report, Hes, Op. 759, 
761, Hdt. 1, 31, and Att.; ri’ ἔχων 
φήμην ἀγαθὴν ἥκεις ; Ar. Eq. 1319; 
φήμης. ὑποδεέατερα, 1. 6. exaggerated, 
Thuc. 1, 11 :—hence, a man’s good or 
bad report, his fame, reputation, charac- 
ter, ἀγαθαὶ paat,Pind.Q.7,18; φήμην 
προςποιεῖσθαι. Aeschin. 50, 26,—4, a 
message, Aesch. Cho. 741, Soph, El. 
1109, cf Wytt. ad Jul. p. 150, sq. 

OHMI’, ppc (not φῇς or φῆς) φησί, 
etc., inf. φάναι, part. φάς, φῶσα, dav, 
imperat. φάθι or φαθί (Schol. Ar. Eq. 
23): impf. ἔφην: fut. φήσω : aor. 1 
ἔφησα. ΟΥ̓ the mid., we have inf. 
and part. pres. φάσθαι, βάμενος, the 
latter also in Att. ; impf. ee v; fut. 
φήσομαι, Dor. φάσομαι, Pind. N. 9, 
102 :—from pass. some forms of the 
pf., as part. πεφασμένος, 1]. 14, 127; 
imperat. πεφάσθω : verb. er) φατός, 
φατέος, φατειός. The impf. ἔφην is 
used just like δὴ aorist,—eiqov ; and 
the inf. φάναι was so generally re- 
ferred to ἔφην, in an aorist sense, that 
λέγειν or φάσκειν are used instead of 
the inf. pres.: the. same holds good 
of the impf. mid., with the inf.’ and 
part. pres. The root "ἔπω supplies 
the common aor. form εἶπον, as well 
as the more Ion. εἶπα, v. sub elmav: 
and the root *$éw gives the pf. eipy- 
xa, pf. pase. ρημᾷαι, aor. pass. ἐῤῥή- 
θην and ἐῤῥέθην, un-Att. εἰρήθην and 
εἰρέθην, fut. pass. elpfoouar: while 
ἐρῶ, lon. épéw,from poet. pres.-eipw, 
is the usu. fut. act—In Hom., we 
have to remark 1 pl..opt. pres. φαῖμεν 
for φαίημεν, Il. 2, 81.5 3 sing. subj. 
φήῃ for φῇ, Od. 11, 128; sing. impf. 
φῆν for ἔφην, φῆς Sor ἔφῃς, φῇ fot 
. ἔφη, and 3 pl. ἔφαν, φάν very freq. for. 
ἔφασαν, which however also occurs ; 
imperat. mid. gdo for φάσο, Od. 16, 
168, etc. : 

Φημί belongs to the root ΦΑΏ, 
whence come also φαένω, φάος, etc.: 
for the common radic. βρη, is that 
of bringing to light, making known, and 
hence many forms of tlie pf. pass. of 
φημί are identical with those of φαί- 
vo. Ἢμέ 18.ἃ shortd. form of φημί, 


The pres. indic. φημί is enclitic, ex- 
cept.in 2 pers. φῇς. © ; 

Radic. signf.: todeclare, make known ; 
and so, to say, speak, tell, both absol. 
and c. acc., very fréq.: from. Hom. 
downwds.: φάτο μῦθον, ἀγγελίην, 
freq. in Hom. ; ἔπος φάσθαι, Il. 9, 
100; 11, 788 :—hence, like φάσκειν, 
to say. (as one’s belief), i. 6. to think, 
A γὰρ by’ αἱρήσειν. Πριάμου πόλιν, 
],, Ὁ, 373. φαίης κε ζάκοτόν τέ tiv’ 
ἔμμεναι ἄφρονά τε, you would say he 
was.., 3,220; Τί φῇς αὶ or πῶς φής; 
how say you? i. Θ. can you really 
mean what you say ?—an expression 
of astonishment, Valck. Phoen. 923 : 
lgov ἐμοὶ φάσθαι, to say he is (i. 6, 


Dien iSseapatenanec 387; 





and φάσκω ἃ synon. collat. form.— | 
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15, 167; μὴ. «φάθι λεύσσειν; ἐλτπκ nur 
that you see, Theocr. 22, 56:—but 
these signfs. of thinking und saying 
run continually into one another, a 
that they cannot be distinguished ; 
nor need they, cf. Aéyo¢'A and B.— 
The mid. has all these signfs. as well 
as the act.—II. special phrases —1. 
φησί and φασί are freq., esp. in prose, 
put in parenthetically, like our they 
say, it is said, French on dit, Dem. 
650,,13; οἵ, Schaf. Dion. Comp. p. 
29: just so in Lat. inguit and ait, 
Gronov. Liv. 34, 3, Bentl. Hor. Sat. 
1, 4, 79:—esp., in urging an objec- 
tion or counter-argument, v. Interpp. 
Pers. Sat. 1, 40.—2. φησί and ἔφη 
are also freq. repeated after λέγει οἱ 
εἶπεν, somewhat like our vulgarism, 
‘he said, says he..,’ Heind. Plat: 
Charm. 164 KE, cf. Xen. Mem. 1, 6, 
4; 80 Lat. ait, etc., Wolf Suet. Caes. 
32:—3. φημί is sometimes joined with 
a synon. verb, e. g., ἔφη λέγων, ἔλεγε 
ode, ete., Hdt. 3, 156; 5, 36, etc., and 
not seldom in Att.—This verb usu. 
goes before its subject, ἔφην ἐγώ, 
ἐφη. ὁ Σωκράτης, said 1, etc., but the 
order is sometimes inverted, ἐγὼ 
ἔφην, ὁ Σωκράτης ἔφη, I said, etc. 
as is shown by Bornem. Xen. Symp: 
3, 7,-against Heind. Οἷς. N. D/1, 7, 
16: the same holds of εἶπεν, Bornem. 
Xen. Symp. 3, 8.—4. ἔφη is also used 
impers. 6. acc. et inf., it is said that.., 
Xen. An. 1, 6, 6; like Lat. ait, inguit. 
—IIl. in a more definite signf., like 
κατάφημι, to say ψὲς, affirm, assert, 
maintain, assure, In Hom., as well as 
Att. Seidl. Eur. El. 33;. καί φημι 
κἀπόφημι, Soph. O. C. 317; ddvar 
τε 'καὶ ἀϊταῤνεῖςθαὶ, Plat. ‘Theaet. 
165 A; c. inf., φὴς ἢ καταρνεὶ μὴ δε: 
i a τάδε, Soph. Ant. 442:—on 
the other hand, οὔ φημι or φημὶ obyi; 
to say no, deny, refuse, c. acc. et, πῇ, 
Hat. 1, 19; 2, 63, ete., Aesch. Eum: 
221, etc.—In this definite signf. the 
Att., besides pres., mostly use fut. φή- 
ow and ‘aor. ἔφησα, but in impf. and 
inf. and part. pres., to avoid ambigu- 
ity, they prefer φάσκειν, φάσκων (the: 
other forms of. which are foreign to: 
prose), and the mid. φάσθαι, φάμενος :- 
there was usu. a distinction between: 
oe and φἄσκειν, 8. g. ἔφη σπουδά- 
Ἐν, he said he was in haste, ἔφασκε 
σπουδάζειν, he alleged he was in hasté; 
hence, φάσκων, maintaining, affirming, . 
οὐ φάμενος, denying: yet we ἢ 
also ἔφη in this signf., Xen.-An. 1, 6,.. 
7.—2. in Plato’s dialogue. we oft. 
have φάθι ἢ μή, say yes or no, yes ‘or 
no ?—answered by φημέ, yes, Or of 
nut, no, Stallb. Gorg. 500 Ds so. 
οὐκ ἔφη, he said. no, Id. Phaed: 117 
E, ete.—IV. to bid, order, c. acc. et: 
inf., Pind. N. 3, 49. [d, except. in. 
φᾶσι, and in masc. and femi. part. 
oie, φᾶσα: in inf, φάναι ἃ always,. 
—for in Eubul. Incert.1, 11, φᾶγαι: 
is no doubt corrupt, and cannot be- 
defended (at least not in comic dia-- 
logue) by the example of τεθνᾶναι 
for τεθνάναι, cf. Meineke 1. c.] (Φημί, 
φάναι is the Lat. fari, Sanci. bhd-sh, 

and is akin to βάζω.) ; 
Φημίζω: f. -tow Att. -iG, Dor. -«ἰξω;. 
(din) —to speak, utter, φήμη οὗ τις 
πάμπαν ἀπόλλυται, ἣν τινα πολλοῖ» 
λαοὶ φημίξωσι, Hes. Op. 162 ; 7 καὶ" 
Λοξίας ἐφήμισε, Aesch. Cho. 558 ἡ 
ὄνομα ¢., Opp. Η. 5, 476 :—to promige,. 
τινί, τι, Eur. bas 1356 :—in mid., to- 
ess in words, συντόμως ἐφημίσω,. 
Seach, Ag. 629. a 
_t&ipiog, οὐ, ὃ, Phemius, a famous: 

singer in Ithaca, Od. 17, 08. 
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Φῆμις, og, 7, poet. for φήμη, speech, 
eri Meehan tt 10, 207 :.esp., report, 
one’s good or bad report, fame, name; 
reputation, Od. 6, 273; 24, 201; δή- 
μοιο φῆμις, the voice or judgment of 
the people, Od. 16, 75 ;.50, in ἐς θῶ- 
κον. πρόμολον δήμοιό τε φῆμιν, Od. 
15, 468, the ννογάϑ, δήμοιο φῆμις may 
be merely the talking of the -people, 
1, 6. the buzz and noise of the people 
in the assembly, though it is usually 
taken to mean the place-of assembly it- 
self, which in od 2, 150 is called 
ἀγορὴ πολύφημος. ἴῃ Hat. 1, 43; 3, 
153 the reading varies between φήμη 
and. φῆμις. | oe 

Φημισμός, οὗ, ὁ, (φημίζωγεεφήμη, 
Suid. ve 


ἐφημονόηῃ, ne, 7, -Phemonoé, daugh- 
ter of A clin, the first priestess at 
Delphi, Strat, p. 419. : 
᾿ Φῆν, lon. for ἔφην, impf. from φημί, 


[om. 
Pivat, inf. aor. 1 of φαίνω, Od. 

: Slane 3 sing. opt. aor. 1 of φαΐνω, 

0 


᾿ φήνη, 76. ἦν the osprey or sea-eagle 
fateagae Plin,), Od. 3, 372; 16, 217, 
Ar. Av. 304, Arist. H. A. 9, 34, 2, 
 ἐφηνώ, otc, ἡ, Pheno, daughter of 
Clytius of Athens, Paus. 2, 6, 5. 
HP, ὁ, gen. φηρός, Aeol. for θήρ, 
hence Lat. fera: esp. in plur. Φῆρες, 
of the Centaurs, Il. 1, 268; 2, 743; in 
sing., Pind. P. 3, 8; 4, 211 :--later 
also of the Satyrs. 
ἐφηραί, dv, al,=Papat. : 
ἰφηραία, ac, ἡ, Pheraea, a city of 
Arcadia, Si Pp. oe of th ἢ 
,“Φήρεα, τά, a swelling of the paroti 
deals, a0 ae to be De the brddine 
barks of Satyrs (Φῆρες), Foés. Oec. 
Hipp. 
‘ot Onpyriddyc; ov Ep. ao, 6,=epn- 
τιάδης, 11. 2, 763. ι ‘ 
ηρομᾶνής, ἔς, gen. ἔος, (φῇρ, μαί- 
νομὴ " pat Δ τῇ matty fond of 
game or wild animals, epith. of Bac- 
ce Anth. ED 524. ‘ ᾿ F 
ἧς, 2 sing. from φημί : but φῆς for 
Hage 2 impf., both in Ho . 
Φῆσθα, Ep. for ἔφησθα, ἔφης, 2 sing. 
tmpf. from φημί; Hom. 
Ἰφῆστοι, wr, oi, Festi, a city of 
Latium, Strab. p. 230. 
Φητιάλεις, ol, Ξεφετιάλεις, q. ν. 
ᾧήτρη, 7, Jon. for φάτρα, v. φρά- 


Toa. 
Ῥῷραίρω, Dor. for φθείρω, Valck. 
Hat. 5, 50. 

Φθάν, Ep. for ἔφθασαν, 3 pl. aor. 2 
of φθάνω, Il. 11, 51. 

GOA'NQ, fut. φθήσομαι, Tl. 23, 
444, Thuc. 5, 10, later also φθάσω : 
aor. ἔφθην, oft. in Hom., Ep, 3 pl. 
εΦφθάν for ἔφθασαν, 1]. 11, 51; inf. φθῆ- 
vat, part. φθάς, subj. ais, Ep. 3 sing. 
υφθήῃ and φθῇσιν, 1]. 16, 861; 23, 
805; Ep.1 pl. φθέωμεν, 3 pl. φθέωσιν, 
Θά. 16, 383 ; 24, 437, opt. φθαίην, 1].; 
more rarely Ep. 3 sing. παραφθαίησι, 
Il. 10, 346 : post-Hom. aor. 1. ἔφθᾶσα : 
—£Ep. part. aor. mid. φθάμενος, Hom.: 
pf. ἔφθᾶκα. Dor. fut. φθάξω, Dor. 
aor. ἔφθαξα, tTheocr. 2, 115+:—an 
inf. aor. pass. φθασθῆναι, not φθαθῆ- 
vat, occurs in Dion. H., cf. Lob. Pa- 
ral. 46. ~ : 

To come or do before another, to be 
‘beforehand with, overtake, outstrip, an- 
ticipate, in running or otherwise, Lat. 
praevenire, φθώνει δέ τε Kai τὸν ἄγον; 
ἴα, Il. 21, 262; cf. Hes. Op. 552, 568, 
Hat. 7, 161, Valek. Phoen. 982 ; ἔφθη- 
σαν τὸν χειμῶνα, they anticipated the 
pe ᾽ qh 188. 8 absol., bes come 

first, τοῦ φθάσαντος ἁρπαγή, the pre’ 
of the Jirat comer, Aesth. Dor: δ 
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φθ. εἰς τὴν πόλιν, Xen. Cyr. 5, 4, 7. 
—3. the action in which one outstrips 
another is expressed by ‘the part. 
agreeing with the subject, — (Até) 
πολλὸν ὑπεκπροθέεϊ φθάνει δέ τε 
πᾶσαν ἐπ’ αἷαν βλάπτουδ᾽ ἀνθρώ- 
πους, and is beforehand in doing men 
mischief, Il, 9, 5063 ἀλλ᾽ dpa ‘uv 

θῇ Τηλέμαχος κατόπισθε βαλών, 

elemachus was beforehand. with him 
in striking, Od. 22, 91, cf.-Il. 10, 368, 
Od, 16, 383; so, freq. >in Hdt., and 
Att, μόλις φθάνει θρόνοισιν ἐμπε- 
σοῦσα μὴ ee πεσεῖν, Eur. Med. 
1169, cf. Η, F.-986:—foll. by πρίν ; 
ἔφθη ὀρεξάμενος, πρὶν οὐτάσαι, 1]. 
16, 322, cf. Xen. Cyr. 3, 2,4; by 7 
φθήσονται τούτοισι πόδες καὶ γοῦνα 
καμόντα ἢ ὑμῖν, Il. 23, 444, cf. Od. 
11, 58, Hat. 6, 108; so by: πρὶν #.., 
Hdt. 9, 70:—more rarely c. part. 
pass., ἡ Ke πολὺ φθαίη πόλις ἁλοῦσα, 
the city would be bee ‘in being 
taken, i. e. it would be taken first, 
Il. 18, 815: so, ef κε φθήῃ τυπείς, 
should he be wounded first, Il. 16, 
861, cf. Hdt. 6, 108: sometimes how- 
ever we find an inf. instead of part., 

θαίης ἔτ' εἰς ἐκκλησίαν ἐλθεῖν, Ar. 

ἃ. 935, cf. Wytt. ad Jul, p. 181, an- 
swering exactly to Lat. occupare c. 
inf. But, generally, our idiom re- 
verses the phrase, so that the part. 
becomes the chief verb, and φθάνειν 
is rendered by an adv., quicker, sooner, 
first, before, beforehand, etc. (cf. Aav- 
θάνω, τυγχάνω), as, he struck sooner 
or first, φθὰν κοσμηθέντες, they drew 
up first or before the rest, Il. 11, 51; 
ἔφθην ἀφικόμενος, I came sooner or 
first ; φθάνω εὐεργετῶν, I am the first 
to show a kindness, etc. :—just in 
the same way, Hom. uses the part. 
aor. mid. φθάμενος, like an adv., with 
another vincipal verb, 6. g. ὅς μ᾽ 
ἔβαλε φθάμενος, for ὅς μ᾽ ἔφθη Ba- 
λών, Il. 5, 119; 13, 387, cf. Od. 19, 
449; and in later writers, esp. Att., 
we sometimes find part. aor. act. in 
same way, as, οὐκ ἄλλος φθὰς ἐμεῦ 
κατήγορος torus, no other shall be 
an accuser a me, Hat. 3, 71; 
ἀνέῳξάς με φθάσας, you opened the 
door. before me, Ar. Plut. 1102; φθά- 
σας προςπεσοῦμαι, Thue. 5, 9:—still 
later, we have the pass., to be over- 
taken or taken by surprise, ὑπό τίνος, 
Anth. P. 9, 278.—4. φθάνειν with οὐ 
and part., followed by kai or καὶ 


εὐθύς, like Lat. simul ac, denotes two" 


actions following close on each other 
or happening together, οὐ φθάνει ἐξα- 
γόμενος καὶ εὐθὺς ὅμοιός bore τοῖς 

καθάρτοις, no sooner is he brought 
out than he becomes unclean, Xen. 
Ep. 5, 10; οὐκ ἔφθη μοι συμβᾶσα ἡ 
ἀτυχία καὶ εὐθὺς ἐπεχείρησαν διαφο- 

ἤσαι τἄνδοθεν, scarcely or no sooner 
fad misfortune befallen me, when.., 
Dem. 1073, 20, cf. Markl. Eur. Supp. 
1219; rarely c. inf, Ar. ΝΡ. 1384, 
Thue. 1, 33.—5. in questions with 
ob, φθάνω denotes impatience to have 
the thing one asks about done, and 
so is mostly used to express a strong 
exhortation or urgent command, ἀπο- 
τρέχων οὐκ ἂν φθάνοις ; make haste 
and run off, be off directly, Ar. Plut. 
1133; εἰς ἀγορὰν ἰὼν obk-dv φθά- 
νοις; Ib. 874; οὐκ ἂν φθάνοις λέ- 
γων ; Plat. Symp. 185 Εἰ :: οὗ, Ηάι, 
7; 162; like Lat. quin statim in ques- 
tions. In alike signf., the part..¢04- 
σας. (like ἀνύσας) is used with im- 
perati, λέγε φθάσας, speak quickly, 
τρέχε φθάσας, and ‘the like: some- 
times also φθάσας. is joined. with an- 
other part. dependent on it, φθάσας 
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ἁρπάσαξ, Hat. 6, 65.—4, in answers 
with od and opt. ς, ἄν, οὐκ ὧν φθά- 
vost; 1 could not be too quick, 1.6.1 
will begin directly, Plat. Symp. 214 
E, cf. Phaed. 100 Ὁ, Euthyd. 272. Ὁ. 
{@: but ἃ of pres, in Ep., as 1]. 9, 
506; 21, 262; later, ὦ or ἅ to suit 
the verse, Jac. Anth. P. p. 8} 

Φθάρμα, ατος, τό, (φθείρω) that 
which is corrupted : an outcast, castaway, 
ἀν ΤΕ ΤΡ Βα 
᾿ αρτικός; ἢ, OV, (φθείρω) perni- 
cious, ead! , Def. Plat. 416 B, Arist. 
Eth. Ν. 6, 5,6. ὁ. : 
Φθαρτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
φθείρω, corruptible, destructible, perish- 
able, opp. to ἀΐδιος, Arist. An. Post. 
1, 8, 2, etc. ᾽ 

Φθατάω,--- φθάνω, Hesych., cf. κα- 
ταφθατοῦμαι. 

OETLTOMAI, f. -ξομαι : aor. 
ἐφθεγξάμην, dep. mid.:—to utter a 
sound or voice, esp. to speak loud and 
clear, cry or shout aloud, freq. in Hom. 
(but only of the human voice), Hdt., 

ἐν, G6. φωνῇ ἀνθρωπηΐῃ, Hdt. 2, 
57; ἀπὸ γλώσσης, διὰ στόματος φθ., 
Pind. Ο. 6,21, Fr. 238 ; ἐψυχῆς φθεγ- 
ξαμένης ἀΐων, Xenophan. 6,5 Bgk.t: 
also of a weak, small voice, ὀλέγῃ 
ὑπὶ φθεγξάμενος, Od. 14, 492; τυτ- 
Gov φθεγξαμένῃ, Il. 24, 170:—also of 
vowels, etc., to sound so and so, Plat, 
Crat. 394 C; also of the cries of ani- 
mals, e. g. of a horse, to neigh, whinny, 
Hat. 3, 84, 85; an eagle, to scream, 
Xen. An. 6, 1, 23; of a fawn, to cry, 
Theocr. 13, 62; of a door, to creak, 
Ar. Plut. 1099 ;.of thunder, Xen. Cyr. 
7,1, 3; 80 also of musical instruments, 
Id. An. 4, 2,7; 5, 2,14: 90. παλά- 
μαις, to clap with the hands, Jac. 
Anth. P. p. 580.---2.-- ὀνομάζειν, to 
name, call by name, Plat. Rep. 527 A, 
ee 34 A, wie ef. Heind. J eonet. 

57 B.—3. τὸ φθεγγόμενον---φθόγγος, 
Hat. 8, ei a ore. μα τς ᾽ a 
ter or say a thing, $0. ἔπος, to utter, 
Hat. 5, 106; 7, 103; ὀδυρμοὺς καὶ 
γόους ἀνωφελεῖς, Aesch. Pr. 34; καί 

za, Soph. Phil. 862; ἀράς, Eur. 
hoen. 475 ; βοήν, Id. 1. Τ', 1385; cf. 
Plat. Phil. 49 B, ete.—III. c.acc. pers., 
to praise, sing or celebrate one aloud, 
Pind. O. 1, 59.—No act. form φθέγγω, 
occurs. (φθέγγομαι is prob. connect- 
ed with φέγγος, as φημί with dative, 
φάος.) Hence’. 
Φθεγγώδης, ες, (eidog) like a voice, 
oe noisy or notorious, Foés, Oec 
ipp. Β 
Φθεγκτός, 4, ὄν, ‘verb.-adj. from 
φθέγγομαι, sounding ; vocal, Plut. {2, 


φθέγμα, ator, τό, (φθέγγομαι) :—a 
voice, Pind, Ῥ. 8, 42, Aesch, Pr, 588, 
etc., and in prose, as Plat. Rep. 616 
A: periphr., ὦ φθέγμ᾽ ἀναιδές, for ὦ 
φθεγξάμενε ἀναιδῆ, Soph. O. C. 863, 
cf. Aj. 14, El. 1225 :—language, speech, 
Soph. Ant. 354:—a saying, word, Id. 
QO. C. 1177; and in plur., accents, 
words, and of birds, cries, Soph. El. 
18, Eur. Hel. 747 : generally, a sound, 
βροντᾶς φθ., Pind. P. 4, 351; φθ. θυ. 
είας, Ar. Pac. 235: of musical sounds, 
Plat. Legg. 812 Ὁ. Hence 
‘i Φθεγματικός, ἢ, ὄν, sounding, Max. 

τι : 


φθέγξις, ewe, 9, (φθέγγομαι) speech, 
aire ig! τ πῶ Gen 
lelouev, » for φθῶμεν, 1 plur. 
subj. ache 2 act. of hone ᾿ . 
OOEIP, ὃ, later (but less Att.) ἡ, 
Lob. Phryn, 307: gen. φθειρός :—a 
louse, Lat. pediculus, Hdt. 2, 37.3 4, 
168, and freq. in Ar.: proverb., πρὸς 
φθεῖρα κείρασθαι, i. e. to be close 


OEP 


enaven, Meineke Eubul. Dol. 3.—II. 
@ sea-fish that sticks on other fishes, 
Arist. H. A. 4, 10,4; 5, 31,.8.--Ι. 
the small fruit of α kind of pine, ef. 
φθειροποιύς. 
Φθειριάζω,Ξεφθειριάω, dub. Ὁ 
Φθειρίᾶσις, ewe, 7, the lousy disease, 
Lat. morbus pedicularis, Plut. Sull. 36 ; 
ef. Arist. Ἡ. A. 5, 31,3: from 
Φθειριάω, ὦ, f. -ἄσω [ἃ], (φθείῥ) to 
have lice: esp., to have the morbus pe- 
dicularis, Diog. L., Plut. Sull. 36, etc. 
Φθειριζάω, G,=sq., very dub. . 
φθειρίζομαι, (φθείρ) pass., to pick 
the lice’ off one’s self, to louse one's self, 
Vit. Hom. ᾿ 
φθειρικός, ἢ» dv, (φθείρ) of or be- 
longing to lice. Ὁ 
Φθειριστικός, 4, ὄν, (φθειρίζομαι) 
seeking lice, ἡ -κῇ (sc. τέχνη)ν louse- 
hunting, Plat. Soph. 227 B. 
Φθειροκομίδης, ov, 6, a lousy fellow, 
Hesych. 
Φθειροκτονέω, ὦ, to kill lice. 
᾿ Φθειροποιός, ὄν, (φθείρ, ποιέων pro- 
ducing lice, ἔριον, Plut.—IL. πέτυς φΦθ.» 
ἃ pine that bears small cones, cf. φθείρ 
iil, Theophr, H. Pl. 2, 2, 6; also 
φθειροφόρος, Id. C. Pl. 1, 9, 2; ef. sq. 
Φθειροτράγέω, G, (φθείρ, τρώγω) : 
—to eat lice, Hdt. 4, 109; others in- 
terpret it, to eat fir-cones (cf. φθείρ IL), 
vy. Bahr ad 1. 
: ἀθειβότρωξτέωι ICES Arr. Pe- 


ripl. 
Φθειροφάγος, ov, (φθείρ, φαγεῖν) 
eating lice ; tol Φθ., Strab. p. 492. 
Φθειροφόρος, ov, (φθείρ 111, φέρω) 
v. sub φθειροποιός II. 
φθείρω, fut. φθερῶ, Ep. φβέρσϑ; I. 
13, 625: pf. ἔφθαρκα, pf. 2 ἔφθορα, 
pass. ἔφθαρμαι, 3 pl. ἐφθάραται in 
Thue. 3, 13: aor. pass. ἐφθάρην, 3 pl. 
ἐῤθᾶρεν, Pind. P. 3, 66: φθέω, φθίω). 
To corrupt, spoil, ruin, t. perdere, 
pessumdare, μῆλα κακοὶ φθείρουσι vo- 
μῆες, Od. 17, 246, cf. Η68. ΤῊ. 876: 
to waste, destroy, Hdt. 1, 76, and freq. 
in Att.:—pass., to go to ruin, perish, 
φθείρεσθε (as a curse), may ye perish | 
ruin seize ye! Il, 21, 128, Sannyt. Io 
1: hence, in Att., φθείρου was a com- 
mon imprecation, go and be hanged! 
away with thee ! a murrainon thee! Lat. 
abiin malam rem! Ar. Ach. 460, Plut. 
598, 610; so, εἰ μὴ ape τῆςδ᾽ ὡς 
τάχιστ' ἀπὸ στέγης, if thou depart 
not.., Eur, Andr. 709 (cf. φθόρος) ; so, 
θείρου τῆςδε;, off from her! i. 6. un- 
q = -her, let her go, Ib. 715; and 
hence may be explained φθείρεσθαι 
νεῶν in Aesch. Pers. 450 (unless ὅτ᾽ 
ἐκ νεῶν be read): θα ,φθείρεσθαι εἰς 
or πρός τι, to run headlong into ἃ state 
or party, e. g. πρὸς τοὺς πλουσίους, 
Dem. 560, 10:—in Att. writers, esp. 
used of persons who suffer loss from 
shipwreck, Eur. I. T. 276, Cyel. 299, 
ef, Abresch Aesch. Pers. l.c., Brunck 
Soph. O. T. 1502. The pf. ἔφθορα 
sometimes had the signf. of the pass. 
(φθίνω being the intr. pres.) ; but the 


best Att. writers always use this |. 


trans., like ἔφθαρκα: cf. Phryn. 529. 


—2. of men, to put to death, kill, slay, |. 


destroy, Trag. :—pass., to be slain; per- 
ish, Aesch. Pers. 272, Soph. Aj. 25, 
etc.—IL. of a maiden, to dishonour, de- 
bauch, imal her, Lat. vitiare, Kur. 
Melan. ‘Soph. 5.—IIT. of colours, to 
miz together, cf. φθορά 11]. ; 
Φθειρώδης, ες, eee. εἶδος) like 
ace: lousy, Arist. H. A. 5, 31. 4. etc. 
ἐΦθειρῶν ὄρος, τό, mountain of pines 
ιφθείρ 111), a mountain of Caria, 1]. 2, 
868 ; acc. to Gtrab. p. 635 Mt. Latmus. 
Φθερσίβροτος, ov, (φθείρω, βρὸτός) 
lestroying men, like φθισίμβῥοτος, 


| Φβίνοπωρῖνός, ἢ, 





ΦΘΙΝ 
Epigr. ap. Paus. 3, 8, 9; v. 1. φθερ- 
NS αιγενῆρ, ἕξ; τόδε; yh) 

EPOLYEVTIC, EC, cip@, γένος͵ 
destroying the race, Aesch. heb’ 1054, 
+ G0E’2,= φθίω, old root, occurring 
as v. 1. in Od. 11, 330; 14, 117: hence 
φθόη, and prob. also φθόνος. 

Φθέωμεν, φθέωσιν, Ep. for φθῶμεν, 
φθῶσιν, 1 and 3 plur, subj. aor. 2 act. 
of φθάνω, Od. ᾿ 

$67, Ion. ἔστ. ἔφθη, 3 sing. aor. 2 
act. of φθάνω, Hom. 

Φθήῃ, Ep. for φθέῃ, 609, 3 sing. 
‘subj. aor. 2 act: of φθάνω, i 
εἰΦθῇσιν, ne for $09, 3 sing. subj. 
aor. ὦ act. of φθάνω, it 5 

Φθία, uc, ἡ, Ep. and Ion. Φθίη, 
Phthia, a place in Thessaly, the home 
of Achilles, Hom. :—hence, Φθιώτης, 


ov, 6, a man of Phthia, and fem. Φθι- |. 


Otic, tdog, 7, sub. γῇ, the land. of 
Phthia: alae adjective ᾧθτος, a, ov, 
whence Φθιοι,Ξ- Φθιῶται; 1). 13, 686 ; 
with pecul. fem. Φθιάξς, ddo¢, 7, Eur. 
tHec. 451+ :—adv., Φθίηνδε, to Phthia, 
Il. 1, 169, ete. ; Φθίῃφι, at Phthia, Il. 
19, 323. [1] ἥ , 
ἰΦθία, ας, ἡ, Phthia, daughter of 
Amphion and Niobe, Apollod..3, 5, 6. 
—2. wife of Amyntor, Id. 3, 13, 18.— 


3. mother of Dorus and Laodocus by 


Apollo, Id. 1, 7, 6. : 
φθίδιος, a, ov, (φθίω) perishable, 
Hesych. 
φθίμενος, Ep. syncop. part. aor. 2 
of φθίνω, φθίω. [1] 
diva, 7, πεϊϊάειυ.---ΠΠ. a kind of 
olive-—IIL. φθίνης νόσος,Ξεφθινάς or 


φθόη. 

Φθινάς, άδος, 7, (φθίνω) :—intr., de- 
creasing, wasting, waning, μηνῶν φ. 
ἡμέρα, Eur. Heracl. 779; so, φθ. ce- 
λήνη, etc.—IL act., causing to decline, 
wasting, 60. νόσος, decline, consumption, 
Ξεφθίσις, Foés. Oec. Hipp.: νόσοι 
ἐδ όϑες (ge relly) easing Gizeatees 

oph: Ant. 819. 

: μφθίνασμα, ατος, τό, as if from φθι- 
vata, a declining, wasting, waning, 
sinking, ἡλίου φθινάσματα, Aesch. 
Pers. 2, 32. [1] 

φθινάω and φθινέω, G, to waste of 
pine, Luc. Paras. 57. 

Φθινόκαρπος, ov, (φθίνω, καρπός) 
having lost its fruitfulness, of a tree 
stript of its branches, Pind. P. 4, 471. 
| Φβινόκωλος, ov, with wasting limbs. 
ἢ, Ov, autumnal, 
Arist. H. A. 5,11, 1; and’ 

- Φθγνοπωρίς, idoc, pecul. fem. of 
foreg., Pind. P. 5, 161: and 

Φθὶνοπωρισμός, 6,=sq., Anan. 1, 
30: from 

φθινόπωρον, ov, τό, (φθίνω, ὀπώ- 
pa):—the last part of ὀπώρα, i. 8.» 
strictly, the time between the rising 
of Arcturus and that of the Pleiads: 


. hence, generally, late autumn, the fall 


of the year, Lat. bruma, brumale tem- 
pus, Hat. 4, 42; 9, 117, Thue. 2, 31, 
etc. ;—the same as μετόπωρον, Schaf. 


“Long. p. 344. 


Φθινύθεσκε, Ep. lengthd. impf. 
from sq., Hl. 

φθινύθω, poet: for φθίνω, used only 
in pres. and impf. ;—1. trans., to. waste, 
οἶκον, Od. 1, 250; οἶνον, 14, 95; φίλον 
κῆρ, αἰῶνα, to let one’s heart or life 
pine away, 10, 485; 18, 203.—2. in- 
trans., to waste away, decay, 1]. 17,364, 


4 Od. 12,131, etc.; τούςδε Za φθινύθειν, 


as-an imprecation, Il. 2, 346. [7] ° 
ενθίνυλλα, 7, (φθίνω) :-—nickname 
for an old woman, skinny old hag, Ar. 
Eccl. 935; in which signf. Hesych. 
has ἡ φθίσα. [ἢ Σ: 
Φθίνω, more usu. pies. for φθίω, 4. 


ἘΝ Θὰ BP icrosot® 





ΦΘΙΩ 
Φθινώδης, ες, (φθίνω, eldoc) “like 
i ive, Foés. Occ. 





Hipp.: τὸ φθ., @ consumptive habit, Ib. 

t@Oioc, ov, ὁ, an inhab. of Phthia, 
v. sub Φθία, Il.—II. as masc. pr. n., 
Phthius, son of Lycaon in Arcadia, 
Apollod. 3, 8, 1. 

Φθισήνωρ, ορος» ὃ, fy (φθίω, ἀνήρ) 
destroying or killing men, πόλεμος, oft. 
in Il, and Hes. : Tater generally, de- 
structive, deadly, θυμός, μῆνις, Anth: 
. Φθίσθαι, Ep. syneop. form of the 
inf. aor. pass. of φθίω, Hom. . 

Φθισιάω, G, to be consumptive, Arist. 
Probl. 28, 1,1, Plat. 2,43 A. : 

Φθισϊκεύομαι, dep., te be consump- 
tive; Galen, 

Φθισικός, 4, bv, consumptive. —Il. 
act., consuming. 

Φθισίμβροτος, ov, (φθίω, βροτός) 
destroying or killing men, Il, 13, 339, 
Od. 22,.297. 

Φθίσις, ἕως, 7, (φθίωλ :—of persons, 
consumptdn, decline, -decay, Lat. tabes, 
Hadt, 7,°88; cf. Foés. Oec. Hipp.—2. 
generally, α dwindling or wasting away, 
decay, καρποῦ, Pind. Fr. 74, 8: opp. 
to avgnere, αὔξη, Plat. Phaed. 71 B, 
Rep. 521 E.—3. of the moon, a wan- 
ing, Arist. Gen. An. 4, 2, 3; ete, (i): 

Φθισίφρων, ovog, ὁ, ἣ, (ie. φρῆῇν) 
destroying the mind, Opp. C. 2, 423, 

6iro, Ep. 3 sing. opt. aor. syncop. 
pass. of φθίω, Od. 11, 330. τὸ 

Φθῖτός, 7, ὄν, verb. adj. from φθέω, 
wasted, decayed, dead: of φθιτοῖς the 
dead, Aesch. Pers, 220, 523, Eum. 97, 
and Eur. ; cf. Herm. Soph. Ant:‘590. 

Stree, ὥ,Ξεφθίνω, transit., Lyc. 


ΦΘΙΏ, impf. ἔφθιον, both. tenses 
only in Hom., and used by him only 
once each, viz. in Il. 18, 446, Od, 2, 
368: transit. in the former: passage, 
intr. in the latter. The commen 

res., POI'NQ, is always intrans. in 
Hom., and usu. so in Att.;: indeed 
Valck., Diatr. p. 6, altogether denied 
its transit. usage, but v. Herm. Soph. 
E]. 1406: φθένω seems to be the only 
form used in prose.—The fut. φθίσω, 
aor. ἔφθισα are always transit.—The 
tenses of φθίνω are formed from φθίω, 
but are of pass. or mid. form, viz., 
fut. φθίσομαι: pf. ἔφθιμαι : plqpf. 
ἐφθίμην, which however is: also‘syn- 
cop. aor., and, as such, has the inf. 
φθίσθαι (not φθῖσθαι, Heyne Il. 9, 
246), φθίμενος, Hom.,-subj. φθίωμαι, 
Ep. φθίομαι, φθίεται, 11. 20, 173, ancl 
φθιόμεσθα for φθιώμεθα, 11. 14, 87, 
opt. φθίμην, φθῖο, φθῖτο, Od. 10, 5] ; 
11, 330.— There is a lengthened poet. 
form φθινύθω (q. v.) both trans. and 
intr. i 

_ I. intr., to decay, wane, dwindle,-oi 
time, πρίν κεν νὺξ φθῖτο, first would 
the sight come to an end, Od. 11, 330: 
in this signf. the pres. φθίνω is most 
usu., φθίνουσιν νύκτες, the nights 
wane or pass away, Od. 11, 183, etc. ; 
μηδέ cot αἰὼν φθινέτω, let not thy 
life be wasted, Od. 5, 161: esp. in the 
monthly reckoning, μηνῶν φθινόν- 
των, in the moon’s wane, i. e. towards 
the. month’s end, Od. 10, 470, etc. 
In later calendars indeed the μὴν 
φθίνων was the last decad (as in’ Thuc. 
5, agli and μεσῶν being 
the first and second); but there ig 


no such division in Hom.: in whom 


| (Od. 14, 162; 19, 307; τοῦ μὲν φθί- 


ψοντος μηνός, τοῦ δ' ἱσταμένοιο), μὴν 
φθίνων is the last half of the mont : 
as is made quite clear by Hes:.Op. 
778:—of the stars, to wane, set, Aesch. 


ΓΑΒ. 7:—then of life, strength, eic., 


to waste-away, ‘wither, eet μὲν fa. 
3 


001 
ὡς ye φθίμει δὲ σώματος, Soph, O. 

δι ag φῇ ‘Tr. 548, etc,; οὐ φθίνει 
ἀῤετά, Pind, P, 1, 184.—2. of men, to 
waste away, pine, perish, die, ὥς ye 06- 
Aw. φθίῃς, Od.. 2, 368;—mostly in 
pass., αὐτὸς φθίεται, 11]. 20, 173, ef. 
14, 87; but more freq. in fut. and 
aor., ἤδη φθίνονται, Il. 11,821, cf.19, 
329, Od. 13, 384; 'ιτήλοθε πάτρης 
ἔφθιτο,11.18,100; δύο γενεαὶ μερόπων 
ἀνθρώπων ἐφθίατο,1, 251; νούσῳ in’ 
ἀργαλέῃ φθίσθαι, 13, 667; but most 
freq. in the part. φθίμενοῦ, slain, dead, 
8, 359, Od..11, 557, Pind., and Trag. : 
—so the pres, in Att., Soph. Tr. 558, 
Eur. Alc. 203, Plat. Phaedr. 246 Εἰ, 
Phaed. 71 B.—II. transit.,.1o make to 
decay Or pine away, to consume, destroy, 
φρένας ἔφθιεν, Il. 18, 446; elsewhere 
only in fut. and aor., φθίσει oe τὸ σὸν 
pévog,6, 407; τὸν Πάτροκλος ἔμελ- 
λεν φθίσειν, 16, 461, cf. 22, 61; οἱ 
μεμάασιν 'Odvocioc. φθῖσαι γόνον, 
Οἀ, 4,.141,. οὗ, 16, 369, 428 ;—rare in 
Δί, Μοίρας pines. .Aesch. Eum. 
173, cf. Soph. Ὁ. T. 212, Tr. 709. 

[Hom has 1 in pres. subj. φθίω, Od. 
2, 368; 7 in impf. part 1]. 18, 446 ; 
z always in fut. and aor. φθίσω, @0i- 
σομαι, ἔφθισα, 6. g. Il. 16, 461; 24, 
86, Od, 20, 67; but 7 always in pf. 
and plgpf. pass., and in aor. sync., 
except in the opt. of the last, Od. 10, 
51; 11, 330 :—¢@@ivw has Z in Ep.,i 
in Att., as is also the case in τίνω : 
so first in Pind. ; nay the Trag. some- 
times use 7 even in fut. and aor, act., 
Soph. Aj. 1027,.Tr.. 709.) (Akin to 
φθείρω : cf. also φθέω.) 

ἐφθιώτης, Dor. -ας, ov Ion. ew, ὃ, 
voc. -rd, an inhabitant of: Phthiotis in 
Thessaly, of Φθ. ᾿Αχαιοί, Hdt. 7, 132; 
Thuc. 8, 3:—also as-adj., of Phthio- 
tis, Phthiotic, "Apne, Eur. I. A. 236, 
Πηνειός, Call. Del: 112, 

ἐφθτώτιος, a, ov, adj. from foreg., 
tote Πύῤῥος, Christod. Ecphr. 

ὯΝ ἢ 


οὐ φθιῶτις, dog, 7, fem. from Φθιώ- 
της, Phthiotic, γυναῖκες, Eur. Andr. 
1047; ἀκταί, Tro. 1125 :—esp, 7 Φθ., 
(with or without y7#).Phthiotis, a dis- 
trict of Thessaly, Hdt. 1, 56; Eur. 
anes ba j Strab. p. an 

᾿γγάζομαι, (φθογγήλ | 
ταὐῤδέγγομαι, ἴον ah. Phiten. 2, p. 
466 ῷ angey), Anth. P. 9, 539. 

Φθογγάριον, ov, τό, dim. from 
φθογγή, a ‘little voice or sound.—Il. a 
tuning-pipe, Math. Vett. [ἃ] 

Φθογγή,. ἧς» ἦν (φθέγγομαι like 
φθόγγος, the ng of men, Hom., 
and Trag.; οἶκος el φθογγὴν λάβοι 
σαφέστατ᾽ dv λέξειεν, Aesch. Ag. 37; 
φθογγὴν ἀφιέναι, Eur. Hipp. 418, 
etc. ;—also,. of animals, Od. 9, 167, 
Eur. I. T. .293.—This form is only 
poet., but v. sq. ‘ 

Φθογγός, οὔ, ὁ, (φθέγγομαι) the 
voice; esp. of men,, 1]. 5, 234, etc. ; οἱ 
the Sirens, Od. 12, 41, 159; also in 
Τταρ. Β λλάδος φθογγὸν yéetv,Aesch. 
Theb. 73, etc. :—also: of birds, Soph. 
Ant. 1001 ;. φθογγὸς οὔτ᾽ ὀρνίθων 
οὔτε θαλάσσης, Eur. 1. A. 9; of mu- 
sical sounds, Id. El. 716; $0. λύρας, 
Plat. Legg. 812 D.—This form, un- 
like ¢@oyy4,,0ccurs also.in prose, as 
Plat. 1. c., Soph. 263 E, etc. 

Φθόη, no, ἦν (φθέων φθίσις, Plat. 
Legg. 916 A, Isocr..386.D. 

Φθόϊς, toc, 6,.nom.-pl. φθοῖς, Ar. 
Plut. 677, also φθόεις : Att. contr., 
ὁ φθοῖς, Piers. Moer. p. 386: also 
pits, ἦδος, ἡ» nom. pl. φθοΐδες. A 

ind of cake, prob. round, Ar. 1. c., 
Anth. P. 6, 258, 299.—2, medic., a bo- 
tus or ih Sa Oec, Hipp.—Il. in 


dep. mid., 


ΦΘΟΝ 


Eupol. Incert. 71, a .cup, prob. of the 
same shape, φιάλη ὀμφαλωτός, . cf. 
Ath. 502 Ὁ, ; 

Φθοΐσκος, ov, ὁ, dim. from foreg., 
alittle cake: esp..in plur., pills, Foés. 
Oec. Hipp.: elsewh. τροχίσκοι. 

φθονερία, ας, 7, the disposition of 
the φθονερός, enviousness, Arist. Magn. 
Mor. 1, 28, 1: from, . ; 

Φθονερός, ά, 6v, (φθόνος) :—envi- 
ous, first in Theogn. 768, more freq. 
in Hdt., Pind., and Att.; τὸ θεῖον 
πᾶν ἐστι φθονερόν, the gods are very 
jealous, Hdt. 1, 32; 3, 40, cf. 7, 46, 
and v. φθονέω sub fin.; c. dat. rei, 
envious at a thing, Dion. H. 6, 46.—2. 
withholding through envy, grudging, re- 
served.—lIl. Adv. -ρῶς, 90. ἔχειν, to 
be envious, Plat. Phaedr. 243 C. 

Φθονέω, ὦ, ἴ. -ἤσω, taad -éow, Pseu- 
do-Phoc. 65 Gaisf., but Bgk. φθονέῃςϊ, 
(φθόνος) :—to be envious or jealous, to 
envy, bear ill-will, Il., etc.—Construc- 
tion :—1. c. dat. pers. only, Pind. P. 
3, 124; oft. with a part. added, φθ, 
τινι εὖ πρήσσοντι, to envy his good 
fortune, Hes. Op. 26, Hdt. 7, 236, 
237 : ee sg absol., He 4, ab 56; 

ἢ φθονήσῃς, bear no malice, Lat. ne 
ὑπ ὦ Stallb, Plat. Prot. 327 A.—2. 
c. dat. pers, et gen. rei, οὔ Tou ἡμιό- 
vuv φθονέω, 1 envy thee not, bear thee 
no grudge for the mules, Od. 6, 68, 
etc., ἐς 17, a ae Ὡς τῷ ve δέ 
μοι φθονήσῃς των, Aesch. Pr. 
583, oF ne Heo 238; μῆ uot φθο- 
νήσῃς τοῦ μαθήματος, Plat. Euthyd. 
297 Β, etc. ;—just like Lat. invidere 
alicut alicujus ret, Heind. Hor. Sat. 2, 
6, 84: cf. μεγαίρω.---8. c. acc. rei, to 
grudge, fier or withhold through env 
or jealousy, Soph. O. T. 310: muc 
more rarely ἐπί τινι, Xen. Cyr. 2, 4, 
10, cf. Schaf. Appar. Dem. 3, p. 276. 
—4. c. inf, οὐκ ἐν φθονέοιμι ἀγορεῦ- 
σαι, I will not grudge to tell, refuse to 
tell, Od. 11,381; μὴ φθόνει κιρνάμεν, 
Pind. 1. 5 (4), 30; φθονεῖς ἐπιδοῦναι 
αὐτόν, Ar. Thesm. 249, cf, Plat. Gorg. 
489 A, etc. ; sometimes c. part. pro inf., 
μηδέ μοι φθόνει λέγων, Aesch. Theb. 
p 480.---ὅ, 101]. by εἰ... or ἐάν... to take it 
ill or amiss that,., Hdt. 3, 146, Eur. 
Jon 1302, Xen. Hell. 2, 4,29; by ὅτι.., 
Xen. Cyr. 3, 1, 39.—6. c. acc. et inf, 
ἐφθόνησαν [ol θεοῆ ἄνδρα Eva τῆς 
τε ᾽᾿Ασίης καὶ τῆς Εὐρώπης βασιλεῦ- 
oat, were jealous of one man’s being 
king.., Hat. 8, 109, cf. Od. 1, 346; 
18, 16; οὐ φθονῶ σ᾽ ὑπεκφυγεῖν, 
Soph. Ant. 553.—7. pass., φθονοῦμαι, 
to be envied, or begrudged, like Lat, 
invideor (Hor. A. P. 56), Eur. El. 30, 
Polyb. 13,2, 5. Hence 

φθόνησις, ewe, 7, an envying, being 
jealous or grudging ; generally,—sq., 
Soph. Tr. 1212. 

Φθόνος, ov, 6, envy, enviousness, 
jealousy, at the good fortune of. an- 
other (Xen. Mem. 3, 9, 8, Arist. Rhet. 
2, 10): also, an envying, being jealous 
of, a grudee, malice, Lat. invidia, first 
in Hdt., and ῬΙπὰ.:---φθόνον ἔχειν, 
ἀλφάνειν, κτᾶσθαι, to incur envy ΟΥ̓ 
dislike, Pind. P. 11,45, Eur. Med. 297, 
Plat., etc.:. φθόνος (ἐστί), ο. inf., ‘tis 
invidious to.., I dare not.,, Eur. Hec, 
288 ; φθόνος Ho Ears Alc. 1135 ; οὐ- 
δεὶς $0, 1. 6. [have no grudge, scruple, 
or objection, Aesch. Pr. 628,—of a per- 
son who grants a request, cf. »Plat. 
Phaed. 61 1), Legg. 664 A, etc.: in 
fiche jealousies, heart-burnings, Plat. 

egg. 870.C, etc.: c. gen, pers., ney 
from another, Plat. Hipp.Maj. 28: 
A: c. gen. rei, envy for or because of a 
thing, Lys. 195, 13, cf. φθονέω 2.— 
On the φθόνος or jealousy of the gods, 
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of-96ove ὅς, and v. Valck, Hdt. 3, 49, 
Ruhnk. Rut, Lup. p.75, Blomf. Aesch. 
Pers. 368, Ag. 921: hence the phrase 
τὸν φθόνον πρόςκυσον, Soph.. Phil. 
776; cf. προςκυνέω, νέμεσις. (Prob. 
from φθέω---φθίω, φθίνω, to diminish.) 
Φθορά, ἄς, ἡ, Jon. φθορή, (φθείρω) Ξ 
—corruption, decay, φθορὰ καὶ γένεσις, 
Plat. Phaed, 95 ‘if cies dering 
Hdt. 2, 161, and Trag. : loss, ruin, μετ. 
dition, Hdt. 7, 18, etc.: and of men, 
death, esp. by some general visitation, 
as pestilence, Thuc. 2, 47, Plat. Legg. 
677 A: in plur., Aesch. Ag. 814.—I1. 
the deflowering of a maiden : generally, 
corruption, seduction, Lex ap. Aeschin. 
2, 36,—IIL. a mixing of colours for paint- 
ing, Plut. 2, 346 A, ubi v. Wytt. 
Φθορεύς, ἕως, ὃ, (φθείρω) a corrupt- 
er: esp., a seducer, debaucher, μητρὸς 
ῥθορεῦς, prob. 1, Soph. Fr. 155, v. El- 
endt, cf. Plut. 2, 18 C. 
Φθορικός, 4, όν, (φθορά) destructive, 
pernicious, Ο. gen. 
Φθοριμαῖος, a, ov, of the nature of a 
φϑόριμος, having such properties, Lob. 
arth 559, op) 
Φθόριμος, 7, ov, (φθορά) destructive 
Mangia Pe ΜᾺ ᾿ ᾿ 
Φθόριος,. ον, (φθορά) destructive ;— 
τὰ φθ. (8c.. φάρμακα), medicines to 
produce αὐοτίϊοπ,, Plut. 2, 134 F. 
Φθοροεργός, όν,Ξε φθοροποιός. - 
Φθορόοικος, ov,=olxogpbapoc. - 
Φθοροποιέω, ὥ, to comnut ingury, 
Diose.: from . 
Φθοροποιός, ov, (φθορά, ποιέω 
causing ruin, ruinous, Plut. 2,911 A. 
Φθόρος, ὁ, = φθορά, Thuc, 2, 52, 
Plat. Euthyd. 285 B: hence, ἐς φθό- 
pov, οὐκ ἐς φθόρον ; a common form 
of cursing, Aesch. Ag. 1267, Theb. 
252; ἄπαγ' ἐς τὸν φθόρον, Epich. p. 
102; cf. φθείρω.---Ἰ}, like ὄλεθρος, a 
pestilent fellow, Ar. Eq. 1151, Dem. 
173, 16; also of a woman, ἡ φθύρος, 
Ar. Thesm. 535.—In the latter case 
itis sometimes written φθορός (oxyt.), 
Lob. Paral. 345. 
eeeoiiites £6, of corrupt nature, pes- 
tilent, 


ΦΘΥΊΖΩ, v. sub ἐπιφθύζω. 

πῷι, -φιν, in Ep. poetry a very freq. 
termin., mostly of the dat., but alsc 
of genit., both. in sing. and plur.: 
hence used as a mere adverbial ter- 
min., mostly of place, v., Buttm, Ausf. 
Gr. ὁ 56 Anm. 2: tJelf Gr. Gr. ᾧ 82, 

Φιαλεῖν, φιαλεῖς, ν. φιάλλω. 

ΦΙΑ΄ΛΗ, 7¢, ἣ; α broad, flat, shallow 
cup or bowl, esp., a drinking bowl or 
bowl for libations, the Lat. patera, Il. 
23, 270, 616 ; οἰνοδόκος, οἰνηρά, Pind. 
1. 6 (δ), 40, N. 10, 80; freq. in Hat. 
and Att.:—also, a cinerary vase, urn, 
Il. 23, 243, 253,—It was never a meéas- 
ure, Buttm, Lexil. s. v. ὑπερφίαλος 6. 
—Il. from its broad flat shape, "Άρεος 
φιάλῃ was a comic metaph. for ἀσ- 
mic, a shield, Antiph. Kacv.-1, Anax- 
andr. Incert. 22; cf. Arist. Rhet. 3 
11, 11; 80, φιάλη alone, Paus. 5, 8.— 

Il. sunken work in a ceiling, Lat. lacu 

nar, tectum laqueatum, Diod. 3, 47,.— 
The form φιέλη was less Att., Piers. 
Moer. 390. 
, Φιάληφόρος, ov, (φιάλη, φέρω) bear- 
ing a sacrificial cup:—as subst., ἃ 
priest at Locri, Polyb. 12, 5, 9. 

5 ee ag, femtiyaMa ; hence 
αλεύς, an inhab.. of Ph, 3 
pend, 116, of Ph., Anth, ap 
'Φιάλίον, ov, τό [ἅ], Eubul. Neott 
1,33 φιαλίς, ἰδος, ἢ, Luc. Lexiph. 7 
—gimtoubives of φιάλη. 

iaAltag, ov, ὃ, ἀριθμό 
an arithmetical rast pi ecto 
number of bowls ; cf. μηλίτης. 


ΦΙΛΑ 


Φιάλλω, f. -ἅλω, to take in hand, 
undertake, set about a thing: a word 
only found twice, and both times in 
fut., οὐδὲ φιαλεῖς, Ar. δέ: 1348; 
ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν, Ar. Pac. 432. 
Acc. to Eust., it is a shortd. form from 


ἐφιάλλω : if so, it should be written |. 


page ᾿᾽φιαλοῦμεν, v. Br. (ap. Dind.) 
r. Vesp. |. c. 

Φιᾶλοειδῆς, ἔς, (φιάλῃ, εἶδος) bawl- 
shaped, like a bowl. 

ἐῷέαλος, ov, ὁ, Phialus, son of Bu- 
colion, Paus. 8, 3, 2. 

Φιάλόω, ὥ, (φιάλη) to hollow out or 
excavate like a flat bowl : τὰ δένδρα φ.» 
to trench round trees, Lat. ablaqueare, 
Geop. 

ἐφιαλώ, οὖς, 7, Phialo, daughter 
of Alcimedon, Paus, 8, 12, 3. 

Φιαλώδης, es contr. for φιαλοει- 
δής, Ath. 488 F. 

Φιᾶλωτός, ἢ, ὄν (φιαλόω) :—Opida- 
κες 'φιαλωταί, lettuce with a broad, 
flat head, Lat. lactucae sessiles, Geop. 

Φιῶρός, d, Gv, Jon. φιερός, smooth 
and shining ; esp., like λιπαρός, fair 
and sleek ; of a plump, youthful body, 
hence of a young girl, φιαρωτέρα ὄμ- 
φακος ὠμᾶς, Theocr. 11, 21; cf. 31, 
4, Call. Fr. 257, Nic. Al. 387; and so 
of shining cream, φιαρὴ͵ yonve, Nic. 
Al. 91. (Acc. to some from πῖαρ, πί- 
αρός, not improb.: others from φῶς, 
as μνιαρός from μνοῦς, Buttm. would 
connect it with φύω, compact, firm, 
plump, as θίασος with fiw.) - 

Φιάρόω, G, and φιαρύνω, to make 
bright and clean, : 

Φιβαλέοι Att. φιβάλεῳ (se. layd- 
dec), ai, a‘kind of early figs, said to 
be called from Φέβαλις, a district of 
Attica or Megaris, Ar. Ach. 802, Co- 
mici ap. Ath. 75 B, sq.:—also, φιβά- 
Aea σῦκα, Pherecr. Crap. 1, and Ga- 
len.; and μυῤῥίναι, Meineke Com. 
Fr. 2, p. 881. 

᾿φχθάλεως, ὦ, ἣν the tree that bears 
the φιβάλεοι. [ἃ] Ἔν 

ἐφιγαλία, ας, ἡ, Phigalia, ἃ city in 
the southwest of Arcadia, later Φια- 
Aia, Paus. 8, 3,2; in Polyb. 4, 3, 8, 
Φιγαλέα; on the form Φιγάλεια v. 
Bahr ad Hat. 6, 83.. Hence - 





αἀφιγαλεύς, ἕως Ion. ἔος, 6, an in- |: 


hab. of Phigalia; οἱ ®., Hat. 6, 83; 


Polyb. 4, 3, 7; etc. 


t@iyadoc, ov, 6, Phigalus, masc. | 


pr. n., Paus.8,3,1. .. ’ 7 
Φχδάκνη, n¢, ih Att. for πιθάκνη 
(q.-v.), of. Lob. Phryn..113. . 
ἐφιδάλεια, ac, 7; Phidaléa, fem. pr. 
Mey Anth, Plan. 66. i . 
ἐφιόδῆναι, Gy, al, Fidenae,a city of 
the Sabines, Strab. p. 226. 
ἐφιδίς, ἡ, Phidis, fem. pr.n., Anth. 
P. 7, 429. . i 
‘@idirtov, ov, τό, ν. φειδίτιον. 
{ἐφιδόλεως, ὦ, 6, Phidolaus, masc. 
pr. n., Dem. 1047, 28 Bekk., ubi olim 
Φιλόλαος. 


Φίδομαι,-Ξεφείδομαι, only in Anth., | 
15, 25 


, 15, 25. 
,Φιδός, ή, ὀν.Ξεφειδός, Call. Fr. 460. 
φχέλη, φίερός, lon. forms for φιά- 

An, φιαρός,4ᾳι. ν΄ ᾿ 
ἐφίκιον and Φέκειον, ov, τό, 

Mt. Phicius, a mountain of Boeotia 

near Thebes, a resort of the Sphinx, 

Hes. Sc. 33; Apollod. 3, 5, 8. 
+biAa, nc, ἡ, Phila, fem. pr. n., a 

courtesan, Dem. 1351, 15.—Others in 

Anvth.; Ath.; etc. ᾿ . 
φγλάβουλος, ον, (φίλος, ἄβουλος) 

wilfully unadvised, Mel. 55, Anth, Plan. 


-33. ΟΝ 
ος, ov, (φίλος, ἀβρός) loving 
wee refinement, Heliod. [Π 

ἐφίλαβρος, ον, dy Philabrus, son of 


Spor, | 


PIAA 


Cyneas.in Eretria, Paus. 7, 10, 2: v. 
-aypoc. 
. OiAGyabia, ας, 7, love of goodness, 
Clem. Al.: from 
εχλάγᾶθος, ov, (φίλος, ἀγαθός) lov- 
ing goodness, Arist. M. Mor:.2, 14, 3. 
MiAdyévenrog; ον, (φίλος, ἀγέννη- 
τος) loving the Unbegotten One, Eccl. 
_ Φιλάγλᾶος, ov, (φίλος, ἀγλαός) ἰου- 
ing splendour or. beauty, like φιλόκα- 
Aoc, Pind. P. 12, 1. ᾿ 
. Φιλάγραυλὸς, ov, (φίλος, ἄγραυλος) 
Sond of a country. life, Anth. [ἡ 6,. 73. 
Φιλαγρέτης, ov, 6, (φίλος, ἄγρα) 
Sond of the: chace, a-hunter : fem: -ἔτις, 
idoc, Anth. P. 9, 396. : 
PiAaypéw, ὥ, (φίλαγρος) to love the 


country, Epicur. ap. Diog. L. 10, 120. 
t@iAdyptoc, ov, ὃ, Philagrius, an 
orator of Rhodes, Dion. H.de Din. 8. 


Φίλαγρος, ov, (φέλος. (ἀγρός) 
of the: Sey, ne. Leciphs 3. 
ἰφέλαγρος, ου, ὁ, Philagrus, son.of 
Cyneas, one of the betrayers of Ere- 
tria to the Persians, Hdt..6, 101; in 
Paus. 7, 10, 2 Φίλαβρος.---2. son of 
Eubulides,.an Athenian, Dem. 1057, 
eres in pte 1355, =A etc. 
Ἰλαγρότις, oc, ἡ,Ξεφιλαγρέτις, 
Orph. ne is ἴ ἌΜΕ Ἶ 
Φιλάγρυπνος, ον, (φίλος, ἄγρυ- 
πνος) fond of waking, wakeful, λύχνος, 
Mel. 66; . παννυχίδες, Anth. Plan. 
309; πόθος, Anth. P. 5, 166. : 
Φιλάγων, ὠνος, "ὁ, 7, (φίλος, ἀγών) 
‘ond of εἰ d ii 


used in » CON- 
nected with them, κισσός, Anth. P.-7, 
708. [ἃ] ἣ 
.ἐφελαδέλφεια, ας, 7, (city of broth- 
erly love) Philadelphia, 2 city of Lydia; 
at base of Mt. Tmolus, so.called from 
Attalus Philadelphus, now Alahshar, 
Strab. p. 579; N. T.—2. a city of 
Coele-Syria, earlier “Ayyava, Strab. 
p. 760.—H. fem. pr. n., Anth. r 
. BIAGOEAGia, ας, 7, brotherly.or sis- 
terly love; Alex, Incert. 76, Luc:: from 
Φιλάδελφος, av, (φίλος, ἀδελφός) 
Sond of one's brother or sister, brotherly, 
sisterly, ¢..dd«pva,: Soph. Ant. .527; 
| cf. Plut. Solon 27 IL as subst., a 
sweet-flowering shrub, perh..our jas- 
mine, Apallal, ap. Ath: 682 G. . 
t@iAddeAgoc, ov; ὁ, Philadelphus, a 
| philosopher,. Ath. 1 D:— also: as 
| appell. of Ptolemy, etc. ᾿ ie ἃ 
Φιλᾶδυνάμιος, ὃν, or -δύνἄμος, ov, 
| (φίλος, ἀδύναμος). soon keni: 
| ὕδωρ, Foés. Oec.:-Hipp. [0] ᾿ 
| Φγλάεθλος, ov, Ion. and poet. for 
φίλαθλος, Anth. P. 12, 143... . . 3 
| Φιλάθήναιος,ον, (φίλος. ᾿Αθηναῖος) 
‘ond :of ‘the’ Athenians, Ar. Ach, 142, 
lat. Tim. 21 Εἰ, Dem: 439,27. Hence 
Φιλάθηναιότης, τος, ἡ, fondness 
Ὅν the Athenians, : us 
Φχλαθλητῆς, οὔ, 6, (φίλος, ἀθλητής) 
fond of the games, Plut. 2, 031 A, etc. 
Φίλαθλος, ov, (φίλος, ‘dAAocg) fond 
of the games, Plut. 2,724 B. [Π © 
ᾧτλαι, Ep. 2 sing. imperat. aor. 1 
mid. of φιλέω, 11. 5, 117; 10, 280. 
| .tbeAai, dv, al, Philae, a. small 
-island.in the Nile in Upper Aegypt, 
with acity of same name, Strab. p. 818. 
Φιλαίακτος, ov, (φίλος, αἰάζω) fond 
le, κακά, Aesch, 


fond 








Θ᾽ 


! of wailing : lament 
Supp. 803. ae rae - 
{φιλαΐδαι, ὧν, οἱ, Philaidae, an 
Attic deme of the tribe. Aegeis, Plat. 
Hipparch. 228 B. 

Φιλαιδήμων, ov, gen. avoc, (φίλος, 
αἰδήμων) loving modesty, Anth. P, 7, 
450. 


ἐφιλάίδης, ov, ὁ, Philaedes, a mes- 
senger from the Persian king, Epist. 
Plat..363 C Ἷ : 


Φιλαίματι (φίλος, αἷμα) ---. 
Digitized b ΣΟΙ 








ΦΙΛᾺ 

fond. of “blood, blood-thirsty, 'φόβος, 
pet Ἐ ΨΥ: ζἀλκή, Eurt heres 
7s θιλαιμάτον, ‘oai, Id. Phoen. 174. 
Φίλαιμος; ov, ἤ and φίλαίμων, ov, 
gen. ovoc, (alua)=foreg. é 
ἸΦιλαίμων, ονος, 6, Philaemon, son 

of Priam, Apollod. 3, 12, 5. 
ἐφιλαινέτη, 16 ἡ, Philaenete, fem. 


pr. n., Ar. Eccl. 42. 


«ἸΦιλαίνιον, ov, ἡ, Philaenium, fem. 
pr.n., Anth, P. 11,18; etc. : 
ἐΦιλαινίς, ioc, 7, -Philaenis, fem. 
pr.n., Anth. P. 7, 486; etc.: cf. Ath. 
270 E ; 335 C; Polyb. 12, 13, 1. 
ἰφιλαίνων Βωμοΐ, ol, Arae Philae- 
norum, the .Altars of the Philaeniy a 
place forming the boundary between 
Carthage and Cyrene, Strab. p. 836; 
ef. Sallust Jug. 79: in Polyb. 3, 39, 
2 Φιλαίνου Βωμοί. ; 
, ἸΦιλαῖος, ov, ὁ, Philaeus, son of 
Ajax; after whom the deme ®:Aaidaz 
was said to be named, Hdt. 6, 35. 


Φιλαίτερος, and φϊλαίτατος, irreg. 
compar. and: superl. of φέλος, 4. Vv. 
(sub fin.) -: 


Φιλαίτιος, ov, (φίλος, altia):— 
‘ond of bringing charges; fault-finding, 
Aesch. Supp. 485,; τινός, against.one, 
Plat. Legg. 903 A :—censorious,: quer 
vou, ἀἰερηεοιεα: Sen Meme 2: 8, 
6; distinguished from φιλεπιτιμητῆ 
by-Isocr. 9 A. — II. nicole to Naw or 
attack, Dem. 150, 9. Adv: -éa¢, Strab: 

Φιλακίζομαι, = χαριεντίζομαι, EB. 

M., Phot. : an-obscure, perh.:corrupt 
word: but the.alteration of .Ruhnk.; 

ἐλακκίζομαι, is against analogy: 

truve conjectures φίλ᾽ dxxiCouat.~ 
φιλακόλαστος, ον, (φίλος; ἀκόλασ 
Tos) Sond of intemperance, Plut. Timol. 


 Φιλἄκόλουθος, ον, (φέλος, ἀκόλου- 
Gog) readily following, ΑΥ. Ran. 415... 
- Φγλάκρᾶτος, lon. -ητος, ov, (φίλος, 
ἄκρατος) fond’ of sheer wine: given to 
wine, Said of Anacreon by Simon.:51, 
5; Διόνυσος, Anth. P. 6, 169, etc. ᾿ 
~ Φιλακρίβέω, ὦ, to.be fond ‘of exact- 
ness, to be very exact. : 
ᾧΦχλακροάμων, ov, fond of hearing, 
of music, speaking, etc.» — ΕΝ 
Φχλάλειπτέω, ὦ, to be fond of anaint- 
ing one’s self for wrestling,.: © -..- 1 
- Φγλαλέξανδρος; τον;. (φίλος, VANE 
Eavdpoc):a friend of Alexander, Strab. 
Plut. ΑἸοκ.. 4... ν΄ 0 con, 
. Φχλάληθης, ες», gen. εος, (φίλος, 
ἀληθής) loving truth, a friend of truth, 
Arist. Eth. N. 4,7, 8,.Luc.:-Pise. 20, 
etc. — [J]. certain philosophers ‘are 
called φιλαλήθεις. by Diog. L..1, 17, 
who seems to intend the Epicureans. 
Adv. -θῶς.. > - : e 
ἐφιλαλήθης, ove, 6,. Philalethes, 
mase, pr. n., Stab. p. 680. . ‘ 
Φιλαλληλία, ας, ἡ, mutual lave. .. 
- Φφγλάλληλος, ov, Κ ἕλος, ἀλλήλων) 
fond of one another, Plut. 2, 977 C, etc. 
, Φιλαλλογενής, ἔς, a friend of for- 
eigners. -- ᾿ ie 
. Φιλώλῦπος, ov, ( φίλος, ἄλυπος) 
liking: to be. free. from pain ‘or grief, 
Orph. [ἃ] εἶ 
Φλαλυστῆς, οὔ, ὁ, (φίλος, ἀλύω) 
one who. easily torments himself, Foés. 
Oec. Hipp. 
OiAdua, Dor. for φίλημα, Theocr. 
Φιλάμαρτήμων; ον,(φίλος, ἁμαμτη- 
pa) loving sinj ΧΧ. ᾿. 
ἐΦφιλαμμονίδας, a, Dor. for -dye, 
ov, ὃ, son of Philammon, i. e. Evmot. 
pus, Theacr. 24, 108, peewee 
Ἰφιλάμμων, νος and ovoc, ὁ, Phil- 
ammon, an early minstrel of Thrace, 
father of Thamyris and Eumolpus, 
Eur. Rhes. 916; Apollod, 1, 3, 3.2 
an Athenian boxer, Dem. 331, 1. 
160. 





GIAA 


Φιλάμπελος, ov, (φίλος, ἄμπελος) 
a friend of the vine, φιλαμπελωτάτη, 
Ar. Pac, 308.—II. rich in vineyards, 
Dion. H. i : 

Φιλάναγνωστέω, G, to be fond of 
réading, Diod.: from 

Φιλαναγνώστης, ov, ὃ, (φίλος; dva- 
ἡμγνώσκω) fond of reading, Plut. 
Alex. 


Φιλᾶναλώτηζς, ov, ὁ, (φίλος, dva- 
λίσκω) fond of spending, prodigal, c. 
gen. rei, Plat. Rep. 548 B. 

Φιλἄνάλωτος, ov, (=foreg.) fond of 
spending, Dio C. [νᾶ 

GiAavdpia, ac, 7, (φίλανδρος) love 
for a husband, Lue. Hale, 2,—or for 
the male sex in. general, Eur. Andr. 
228. a eae 

ἐἰφιλανδρίδας, ov, ὁ, Philandridas, 
masce. pr. n., Paus. 6,.2,1. ΄ 

Φίλανδρος, ov, (φίλος, ἀνήρ) fond 
of one’s husband, conjugal, Luc. Halc. 
8, cf. Wytt. Plut. 2,57 D.—IL loving 
men, πέδον, Aesch. Theb, 902, —2. 
fond of men, lewd, Plat. Symp. 191 
E; also of a masculine woman, Soph. 
Fr. 356. 

* Φιλάνθεμος, ov,=sq., Nonn. 

- Φφιλανθής, ἔς, (φίλος, ἄνθος) fond 
of flowers, Eur. Incert. 115. - 

- ἩΦίλανθος, ov, 6, Philanthus, masc. 
pr. n., an Elean, Paus. 5, 2, 4. 

. Φγλανθρακεύς, ἕως, 6, (φίλος, ἀν- 
θρακεῦς) a friend of colliers, Ar, Ach. 
338... πῇ 


ες Φλανθρώπευμα, ατος, τό, ahumane 
act, Plut. Solon 15, etc: from 
-Φιλανθρωπεύω, (φιλάνθρωπος) to 
be afriend to mankind, to be humane or 
benevolent ; more usu, in mid., φιλαν- 
θρωπεύομαι, though then witha some- 
what different signf., to behave or act 
humanely, kindly, etc., πρός Teva, Dem. 
384, 11.—II. transit., to treat humanely 
or kindly, Diod. 18, 18, in pass.—2. to 
grant humanely, τι, Heliod. 
, &ihavOpuréw, 6,=foreg., LXX.— 
IL transit., to treat kindly, Polyb. 3, 
6; 2, etc. pass., φιλανθρωπηθεΐίς, 
id. 39, 3, 2. 
»bjAavOpwria, ac, ἦν, the character 
or conduct of a φιλάνθρωπος. iendli- 
ness, humanity, benevolence, Plat. Eu- 
thyphr. 3 D, Xen. Cyr. 1, 4, 1, ete.; 
opp. to. eee 507, 26;' to 
ὠμότης, ἃ. 490, 7; -ἡ τοῦ' ὀνόματος 
ois id. 748, 28; φιλ. εἰς, πρός τινα, 
‘olyb. 1, 79, 8 δῃηά11; of a desert 
country, ἐστερημένη πάσης φιλ., Diod. 
17, 50 :—clemency, Xen. Cyr. 7, 5, 73. 
—2. liberal conduct, liberality, Xen. Oec. 
15, 9; ᾧ. τέχνης, Aeschin. 30, 14. - 
- Φιλανθρωπικός, ἢν, 6v, and -πίνος, 
νον, belonging to or becoming a φιλάν- 
jpatioc.: Adv. -vwc, Polyb. 33, 16, 
3: from =| Ὧ ραν τῶν 
Φιλάνθρωπος, ον, (φίλος, ἄνθρω- 
ποὺ lovin, 
nevolent, Epich. pi 94; φ. καὶ φιλαθη- 
ναῖος καὶ φιλόσοφος; lsocr. 416; 9. 
τρόποι, Aesch. Pr. 11, 28: ry, — 
φιλανθρωπία; said of animals, Xen. 
Cyn, 3, 95-so, τὰ ιφυλάνθῥωπα, Po- 
lyb. 10, 38, 3, etc,—2. liberal, Xen. 
ec. 19, 17.-ἰ|1. adv. «τως, φ. τινὶ 
χρῆσθαι, Dem. 411, 10; cf. Isocr. 
197 C. 


ἐφιλανόριον, ov, τό, Philanoriuim, 
a place in Argolis, Paus. 2, 36, 3. 
Φιλάνωρ, ορος, 6, 7, Dor. for φιλῆ- 
va, (φίλος, ἀνήρ) fond of one’s hus- 
band, ‘conjugal, τρόποι, στίβοι, Aesch. 
Ag. 411, 856; πόθος @., Id. Pers. 135. 
Il. fond of men, Bord, Pind. Fr. 260. 
Madde ae opoc, ὁ, Phildnor, masc. 
pr. n., Paus. 6, 4, 7. ; ‘ 
᾿Φγλαόῤιδός, bv, (φίλος, dowdy, ἄοι- 
δός) fond of singing or singers, Theocr. 
1606. 


mankind, humane, kind, be-- 
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28, 23; τέττιξ, Anth. P. 9, 372: mu- 
sical, kepkic, lb. 6, 47. 
. Φλάπεπτος, ov, subject to bad di- 
gestion. [ἃ] Ἡ 
Φιλαπεχθημοσύνη, ης, ἦ, fondness 
for making enemies, quarrelsomeness, 
Isocr. 344 C, D, Dem. 1268, 16: 
trom. ὃ fs 
Ἰλἄπεχθήμων, ov, gen. ovoc, (φί- 
Aoc, ἀπεχθήμων) fond of making ene- 
mies, quarrelsome, wrangling, Lys. 170, 
27, Isocr. 172 C, etc., Dem. 701, 24. 
Adv, «μόνως, φ. ἔχειν, to be quarrel- 
some, Plat. Rep. 500 B. 
_ biddrexOne, ἔς, gen. éo¢,—foreg., 
Polyb. 12, 25, 6. Adv. -θῶς, Id. 32, 
0,3, = 
Φ,λαπλοϊκός, ή, ὄν, τε 8q., Luc. 
Pisc. 20, 
_ Φιλάπλοος, ov, Contr. -πλους, οὐν, 
(φίλος, ἁπλόος) fond of simplicity. 


Φιλαπόδημος, ov, (φίλος, ἀπόδη- 
pos) Sond heeds xan Hell. 4, 
320 : 


dbidapyipéw; ὥ, to love money, be. 
covetous, Li : and 
Φιλαργῦρία, ac, 7, love of money, 
mee Isocr. pre etc. ἐἼΡΟαι 
PiAdpyipos, ον, (φίλος, ἄργυρος 
fond of Sail ne "Bonk. ‘Ant. 
1055, Fr. 512, Xen. Mem. 3, 1, 10, 


Piet εἴς. dior, & 
Φιλάρετος, ov, (φίλος, ἀρετή) fond 
of virtue, Arist. ἘΠῚ Ν᾽ 1's, 10. [a] 


Φιλᾶριστείδης, ov, ὁ, a friend of 
Aristides, Ante siti 

᾿Φιλαριστοτέλης, ov, ὁ, ἃ friend of 
Aristotle, Strab. 

Piddpuiitoc, ov, (φίλος, ἅρμα) fond 

τ chariots or the chariot-race, πόλις, 
pies 1. 8 (7), 43; Θῆβαι, Eur. Η. F. 

467, > 

“ Φιλαρσάκης, ov, 6, a friend of Ar- 
saces, Strab. 

Φιλάρχαιος or -χαῖος, ov, (φίλος, 
ἀρχαῖος) fond of chat is old, find af 
antiquity, Plut. 2, 1107 E, Ath. 126 B. 

Φιλαρχέω, ὥ, to be fond. of rule, Po- 
lyb. 6, 9, 6: and ὴ 

Φλαρχία, ας, 7, love of rule, lust of 
power, Polyb. 6, 49, 3, etc.: and 

Pidapyekds, ἢ, ὄν; belonging’ to or 
eee a φίλάρχος: from — 
αρχος, ov, (φίλος, ἀρχή) fond o 
rule or pate ee, (ee Pree, 
82 C, Rep. 549 A, Polyb., etc. [2] 

Φίλᾶσε, -doac, Dor. and poet. for 
ἐφίλησε, φιλήσας. os 

Φιλαστράγἄλος, ov, (φίλος, ἀστρά- 
yanog) fond of playing αἱ ἀστράγαλοι, 
Anth. P. 6, 276." pe 

Φιλάσωτος, ov, (φίλος, ἄσωτος) 
Sond of a profligate life, Mel. 60, 64. [ἃ] 

Φίλᾶτο, Ep. 3 sing. aor. mid. of φε- 
we ay 304. [ἢ Η ᾿ 

Ἰλαυθόμαιμος, Ovy= φιλάδελφος, 
Lye. 506, mica, ai dae ida 

Φίλαυλος, ov, φίλος, abAde) fond 
of the flute, πρὸ Soph. Ant. 965; 
δελφίς, Eur. El. 435. [1] : 
| ἐφίλαυλος, ov, 6, Philaulus, masc. 
|pr.n., Anth. P. 7, 470. ᾿ 

᾿Φλαντέω, ὦ, to be fond of self ; and 

Φιλαυτία, ac, 7, self-love, self-re- 
gard, Plut. 2, 48 F: from’ 

( 


one’s self, Arist. Eth. N. 9, 8, 4; 54.» 
lin bad sense, selfish, Ib., cf. M. Mor. 
12, 14,3, Adv. -τως, Lue: Amor. 27. 
Φιλάω, ὦ; "to rob, plunder, dub., cf. 
φιλήτης. : 
Ἰφιλάων, ὠνὸς, ὁ, Philaon, son of 
Chersis,: brother of king Gorgus in 
Cyprus, Hat. 8, 11. ᾿ 
. ἀφ λέαρ᾽ ov, Ion. -éne, €0; 6, Phileas, 
father of the Samian Rhoecus, Hadt. 
3, 60.—2. v. 1. for Φιλαϊοῤ, in'Plut. 
‘Sol. '10.—Others:in. Dem: ;'Lys. ; etc. 
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‘ Φίλαυτος, ov, (φίλος. αὑτοῦ) loving | 
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Φιλέγγῦος, ov, (φίλος, ἐγγύη) read- 
ily See sanity Ms bail, Stra. 

Ἰλεγκλήμων, ov, (φίλος, ἔγκλημα) 
fond of accusing, Clem. Al. 

Φιλέεσκε, lon. and Ep. impf. from 
φιλέω; Hom. 

Φιλέθειρος, ov, (φίλος, ἔθειραὴ usu- 
ally worn on the hair, σινδών, Anth. 
Τ᾿ φιλειὸ (φίλ 

᾿ Φ)λειδήμων, ov, gen. ονος, (φίλος. 
εἰδ ἡμων) fend of learning, Stake ὶ 

ἃ Or ex μος, ον, = φιλαπόδημος, 
Strab. 

3 beet ov, loving the olive-tree. 
iAeAeHuwr, ov, gen. ovoc,—=sq.. 
ee ee ον, ε C= 5g 


Φιλέλεος, ov, (φίλος, ἔλεος) loving 
pity, compassionate, Eccl. 

Φ,λελευθέριος, (φίλος, ἐλευθέριος) 
loving or practising liberality, Dion. 


Φιλελεύθερος, ov, (φίλος, ἐλεύθε- 

ρος) loving freedom, liberal, Polyb. 4, 
30, 5. 
DIAEAANY, HVOS, ὁ, I, (φίλος, "EA- 
Anv) fond of the 9 Greeks, 
Hat. 2, 178, Isocr, 107 A, 199 A, 
Plat. Rep. 470 Εἰ, Xen., etc. 

Φίλελπις, coe, ὃ, 7, readily hoping. 
always hoping. [7] 

Φιλέμπορος, ov, (φίλος, ἔμπορος) 
fond of traffic and travel, Nonn. 

Φιλενδεικτέω, G, to be fond of show- 
ing, Nicet.: from 4 

᾿Φιλενδείκτης, ov, ὁ, (φίλος, ἐνδεί- 
kvupt) fond of showing oo or boasting. 
, Φιλένδοξος, ov, (φίλος, ἔνδοξος) 
‘fond of renown, Cic. Att. 13, 19, 8. 

@iAévdoTo¢, ov, readily giving in: 
opp. to ἀνένδοτος. 

Φιλένθεος, ov, (φίλος, ἔνθεος) fond 
of revelling or enthusiasm, Orph. H. 

0, 5 


Φιλέννῦ ‘oc, ον, (φίλος, ἔννυχοι 
loving sigh Pant, S. Ecphr. 410" ὰ 


Φιλέξοδος, ον, (φίλος, ἔξοδος) fond 
of going out or gadding about, Epich. 
p. 86. 

Φιλεορταστής, od, ὃ, (ἑορτάζω)-- 


86. ᾿ 
" Φιλέορτος, ον, (φίλος, ἑορτῆ) fond 
of feasts, εἰρήνῃ, AY. Thess tid 
Φιλεπιστήμων, ov, (φίλος, ἐπιστή- 
μη) fond of knowledge or science, Philo. 
Φιλεπιτιμητής, οὔ, ὁ, (φίλου, ἐπι- 
τιμάω) @ censortous person, Isocr. 9 A ; 
ef. φιλαίτιος. 
Φιλεραστέω, ὦ, to love an ἐραστῆς, 
be amorous: from 
Φιλεραστής, od, ὁ, (φίλος, ἐραστῆς) 
one who loves an ἐραστῆς, fond of lov- 
ers, amorous, Plat. Symp. 192 B. 
Φγλεραστία, ac, 7, passionate love, 
Plat. Symp. 213 D, Aristaen. : from 
Φιλέραστος, ov, (φίλος, ἐραστής) 
loving ἐρασταῖ, amorous, Bolyb. 24, 5, 
7.—II. agreeable to lovers, ῥόδον, Mel 
98; πηκτίς, Anth. P. app. 327. 
Φλεράστρια, ac, ἦν pecul. fem. ot 
foreg., fond of intrigues, Anth, P. 5, 4. 
Δἰλεργέω, G, to love work, be indus 
trious, Plut. 2, 13 A: and 
Sepa ας, ἣν love of labour, in 
dustry, Xen. Oec. 20,26: thrift, Dem. 
945, 25, Arist. Rhet. 1, 5, 6: from 
Φίλεργος, ov, (φίλος, ἔργον) loving 
work, working willingly, industrious, 
Dem. 957, 28. Adv. -ywe, Ael. V.H. 


12, 45. 
DiAEpquoc, ov, (φίλος, ἔ nd 
of being alone, Hea τς ἔρημο ἢ Ἢ 


Φιλέρεθος, ον, (φίλος, ἔριθοι ἃ 
of wool-s inning, practised t a Τὰ 
κάτη, Theocr. 28,1; Παλλάς, Anth. 
P. 6, 247 


Φίλερις, ἰδος, ὁ, ἡ, (φίλος,. ἔρι 
quarrelsome, ΓΝ dl Gon: ef al 
Φιλεριστέω, ὦ, to love strife: from 


ΦΙΛΕ, 
. ΦΙλεριστῆς, οὔ, ὁ,Ξεφίλερις, Alex. 
Incert. 56. Hence | 


Φιλεριστικός, ἡ, ὄν, belonging to, be- 
seeming a φιλεριστῆς. 

φϊλέριστος, ον,Ξεφίλερις. 

Φίλερως, ὡτοξζ, ὃ, ἡ (ψίλος, Epuc) 
prone to love, full of love, Mel, 64, Luc. | 
Amor. 12. [7], 

biAéorepoc, ov, (φίλος, ἑσπέρα) 
fond of evening, Anth. P. 7, 31. ἡ 

Φγλεταιρεία, ας, ἡ, (ptAéraipoc) 
love 4 comrades, friendship, Xen. Ages. 
2, 51. 

Φιλεταιρία, ac, 7,—foreg., Alex. 
Incert. 76. 

Φιλεταίριον, ov, 76, = ἀπαρίνη, 
Diosc. 4, 8, cf. Foés, Oec. Hipp. 

Φιλέταιρις, toc, 7, pecul, fem. of 
sq., Nic. Th. 632. - 

Φιλέταιρος, ov, (φίλος, ἑταῖρος) 
fond of one's comrades or friends, true 
to them, Thuc. 3, 82, Xen. Cyr. 8, 3, 
49, etc. Adv. -pwe, Aeschin. 15, 32. 

ἐΦιλέταιρος, ov, 6, Philetaerus, 
brother of Eumenes, founder of the 
kingdom of Pergamus, Luc. Macrob. 
12; cf. Strab. pp. 543, 624.—2, a 
poet of the middle comedy, of Athens, 
Meineke, 1, p.349.—-Others in Strab. ; 
etc. oe: 

Φίλετνος, av, (φίλας, ἔτνος) fond of 
pulse-soup, A. B. p. 70. [2] ᾿ 

Φιλεύδιος, ov, loving a clear sky. 

Φιλεύϊος, ov, (φίλος, edot) loving 
the cry of εὐοῖ, epith. of Bacchts, 
Anth. P. 9, 524, Nonn. we 

Φιλενλαβῆς, ἔς, gen. éo¢, fond of 
caution, very cautious. . ᾿ 

Φιλεύλειχος, ov, (λείχω) fond of 
dainties, Leon.Tar. 14, econj. Brunck., 
pro -yetAog: Lob. Phryn. 573 pre- 
fers Roe τ Ae τὰ dl 

Φίλευνος, ov, (φίλος, εὐνή) fond of 
the marriage-bed, Anacreont. I, 7. .* 

Φιλευπρόςωπος, ov, (φίλος, ed, 
πρόρωπον) loving ‘fair faces, or wishing 
to have one. Μ᾿ 

Φιλευριπίδειος, a, ov, (φίλος, Ἐῤ- 
ριπίδης) fond. of Euripides, Plut. 2, 


Φιλευριπίδης, ov,=foreg., name of 
a comedy-of Axionicus. : 

Φιλεύτακτος, ov, (φίλος, εὔτακτος) 
fond of order and decency, Anth. P. 6, 
282. 


Φιλευτράπελος, ον, (φίλος, εὐτρά- 
meAoc) loving wit, Arist. Virt. et Vit. 


Ἔν 
. Φχλεύχειλος, ov, dub. }., v. φιλεύ- 
λειχος. ᾿ 

᾿ Φιλέφηβος,ον, (φίλος, ἔφηβος) fond 
of youths, Anth. P. 12, 161. 

Φγλεχθῆς, ἐς, gen. ἐος,Ξεφίλεχθρος, 
Theocr. 5, 137. ; 

Φιλεχθρέω, ὥ, to exercise enmity, 
LXX.; from 

, Φέλεχθρος, ov, (φίλος; ἐχθρός) ex- 
ercising enmity, prone to enmity, Paul. 
S, 74, 169. Adv. -Opuc, φ. ἔχειν πρός 
τινα, to be hostile towards any one; 
Diog. L, 3, 36. [7] 


play, Date ee 

ἐφιλέψιος, ov, ὁ, Philepsius, masc, 
pr. n., By Aihecian Ar. Plut. 177, 

Φίλέω, ὥ,ἴ.-ἤσω: besidestheregul. 
aor. ἐφίλ σαὶ a ee Ὁ same 
act. signf, the Ep. aor. ἐφίλάμῃν in 3 
sing. ἐφίλατο, φίλατο, “ 5, 61; im- 
perat. φῖλαι, 11. 5, 117; 10, 280 (Wolf 
writes φίλαι) : subj. φίλωνται [7], H. 
Hom. Cer. 117; but φέλατο as pass., 
Ap. Rh. 3, 66; and so, φιλάμενος, 
Anth. P. append. 317:—Ep. inf. pres, 
φιλήμεναι, Il. 22; 265; inf. fut. diAy- 
σέμεν, Οἀ. 4,171: Ion. impf. φίλέε- 
oxe, Hom., ΑΘ0]. 2 pres. φέλησθα tor 
ὀιλεῖς, Sappho.—The fut. mid. φελή- 


φιλέψιος, ane, éwla) fond of |’ 


1 Polyb. 34, 10, 4:— 


ΦΙΛΗ 


μαι) occurs, besides Hom.,in Antipho 
113, 28; but also the fut. 3 πεφιλή- 
copa: as fut. pass—A pres. φίλημι 
occurs Sappho 43; but nowhere ¢/- 
λομαι ; (φίλος). ᾿ 
“To ‘love, very freq. from Hom. 


| downwds., (but rarely of mere sexual 


love, like ἔραμαι, --φιλεῖν being pro- 
perly used of affection’ generally, 
whence Arist, says φιλοῦσιν οἱ ἐρώ- 
pevot, Anal. Pr. 2, 27,1, cf. infra I. 
2); of the love of gods for men, μάλα 
τούς ye φιλεῖ ᾿Απόλλων; 1]. 16, 94, cf. 
7, 204 ; of parents and children, kings, 
etc., Hom., etc.; πᾶς τις αὑτὸν τοῦ 
πέλαςλ μᾶλλον φιλεῖ, Eur. Med. 86; 6. 
dupl. 86ς., φιλότητα φιλεῖν τινα, Od. 
15, 245 :—also of things, to approve of, 
to like, saftction, σχέτλια ἔργα, Od. 14, 
83 ; φ. ἀοιδάς, δείπνων τέρψιας, Pind. 
N. 3, 11, P. 9, 35; ete. -—~pass., to be 
beloved by one, ἔκ τινός, Il. 2, 668 ; πα- 
pé τινος, 11.13, 627 ; ὑπό τινος, Hdt. 5, 
5; also rivé.—2. to treat αἰξεοιϊοπαίείν or 
kindly, esp. to welcome a guest, Od. 4 
29 ; 5, 135, Il. 3, 207, etc. ; ξεῖνον ἐνὶ 
μέγάροισι φ.ν Od. 8, 42; hence, παρ᾽ 
ἄμμι φιλήσεαι, δὲ thouwelcome with is, 
Od. 1, 123, where the fut. mid. stands 
in pass. signf., cf. 15, 281.—3. of sex- 
ual love, II. 9, 450, Od. 18, 325, Hat. 
4, 176, Ar. Ran. 541, Pac. 1138; cf. 
φιλότης.---4. to show signs of love, esp. 
to kiss, φ. Τῷ στύματι, to'kiss on the 
mouth, opp. to φ. τὴν παρειάν, Hat. 
1, 134; so, 6. τὸ κάρα, Soph. O.'C. 
1131; and in Att. the. absol.; Aesch. 
Ag. 1560, Ar. Av. 671, 674, Plat., 
et¢é.:—mid., to kiss one another, Hdt. 
1, c.—Not in Hom., who uses 
κύσω, κῦσαι.---:11. c. inf, to be fond of 
doing, be wont, used to do, φιλέξι ὁ 
θεὸς τὰ ὑπερέχοντα κολούειν, Hdt. 7, 
10,5: and then freq. of things, events, 
αὖρα φιλέει πνέειν, Hdt. 2, 27; esp., 
φιλεῖ γίγνεσθαι, it usually happens, 
as, ἀπὸ πείρης πάντα ἀνθρώποισι φι- 
λέει γίγνεσθιμ, ‘every thing comes to 
man by experience, Hadt. 7, 9, 3, etc., 
cf. 8, 128, Thuc. 3, 42 :—so, μεμνᾶ- 
σθαι φιλεῖ, Pind. P. 3, 31; cf. N. 1, 
15; φιλεῖ τίκτειν ὕβρις ὕβριν, Aesch. 
Ag. 764, cf. Supp. 769; τοῖς θανοῦσί 
‘ToL φιλοῦδι πώντες κειμένοις ἐπαγ- 
ελᾶν, Soph. AL 989; etc. ;—also 
absol., οἷα δὴ φιλεῖ (se. γίγνεσθαι), 
as is wont, Lat. ut solet, Plat. R 
467 B:—impers., φιλέει σημαίνειν, 
Hdt. 6, 27:— this usage is _post- 
Hom. ; the Lat. amare 1δ' used in the 
same way, as in Horat. Od. 2, 3, 10. 
‘[é, except in Ep. aor. ἐφιλάμην, but 
‘cf. φίλος. owe : 
Φίλη, Ne, ἦν fem. from φίλος, a 
‘mistress, like éraipa. . 
Φίληβος, ον, (φίλος, ἤβη) loving 
‘youth. [7 Hence 
” ἐφίληβος, ov; δ, Philebus, anv Athe- 
‘nian, after whom one of Plate’s dia- 
logues. was named. : 
Φιληδέω, G, to love, seek or find 
pleasure, delight in a thing, 9. dat., 
ac. 1130; τροφῇ rive, 
φ.. one to like to 
dwell in a place, Ath. 312. Ἐ}; also, ¢. 
'πρὸς χώρᾳ, Alciphr. 3, 24: from 
1 @iAndye, Ey ἐϑέλου, ἡδορ) fond of 
‘pleasure, Arist, Eth. Ν, 8, 4,4. . 
a Φιληδία, αὐ, ἡ, foiiness for pleasure, 
pleasure in a thing, delight, ὑπὸ φιλη- 
δίας γρυλλίζειν; of pigs, Ar. Plut, 
307, asi, 
τιλῃδονέω, ὦ, to be fond of pleasure, 
pe for φιληδέῳ, Ael. N. A. 2,15: 
and, * τ΄ .0. ἢ " ee 
biAndovia, ac, ἡ, fondness for pleas- | 
ure, Phut. 2, 12 C, 21 C, etc. : from 
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μάχαις, Ar. 





σομαι in pass. signf. (for φιληθήσο- | 


ep. |. 


‘fem. pr. n., Anth. P. 6, 





ΦΙΛῊ 
φιλήδονος. ov, (φίλος, ἡδονή) fond 
of pleasure, Polyb. 40, 6, Ll, “etc. :--- 
τὸ giA.=foreg., Plut.2,1094 A. 

Φιληκοέω, ὦ, to be attentive, Polyb. 
3, 57,4: and — : 

Φιληκοΐα, ‘ac, ἦν fondness for listen- 
ing or hearing discourse, attentiveness, 
Isocr.5 Di ‘from | ᾿ 

Φιλήκοος, ον, (φίλος, dkoq)-:—fond 
of listening, esp. to conversation, dia- 
courses, feetntes, etc., φ. καὶ ζητητι; 
κός, φἰλύμουσος καὶ φ., φιλοθέάμων 
pif Plat.. Rep. 535 ἢ, 548 E, 475 
D: fond of hearing or reading for mere 
pastime, opp. to ὁ φιλομαθῶν, Polyb. 
” ϑἰληλας ἰἴλος, ἠλακάτη) 

ζληλάκατος, ον, (φίλος, PAaK 
fond of the spindle, ant P. 6, 160. 


DiAnAaothe, οὔ, ὁ, (φίλος, ἡλία- 
στής) one who delights in trials, esp. 
asa juryman (δικαστής) in the He- 
ape Vesp.88. ᾿ nase 

ἔλημα, ατος, T6,: ἕω 1. 4) α 
kiss, Aesch. Fr. 128, sf h. ΕἾ, 482; 
Eur. Andr. 416, Xen. Mem. 1, 3, 8, 
ete. [1] ; 

Φιλημάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. : a 

ἰφιλημάτίον, ov, ἡ, Philematium, 
a courtesan in Athens, Luc. Dial. 
Meretr. 11. © 

Φιλήμεναι, Ep, inf. pres. act. ot 
φιλέω, for φιλεῖν, 1]. 22,265, ΄ 

ἰφιλήμενος, ov, ὁ, Philemenus, 
masc. pr. n., Polyb. 8, 26." 

Φίλημι, V. φιλέω. 

ἐΦιλημονίδης, ov, ὃ, Philemonides, 
masc. pr. n., Plat. Theag. 129 B. 

Φιλημοσύνῃ, ney i adel - 
love, friendship, Theogn. 284, where 
Brunck, needlessly, would read συν- 
ἡμοσύνη. (Formed from φιλήμων, 
which however occurs only as pr. n.) 

ἐΦιλήμων, ovoc, 6, Philemon, an 
Athenian, father of Aminiades, Thuc. 
2, 67.+2.'a barbarian, who wished to 


‘pass himself off for an Athenian citi- 


zen, Ar. Av. 763,—3. a poet of the new 
comedy, of Soli; there were two of 
this πᾶπιθ, ὁ μείζων ἀῃὰ ὁ νεώτερος, 
Meineke, 1, p. 446; Luc. Macrob. 16. 
—4. an actor, Arist. Rhet. 3, 12.— 
Others in N. T.; ete. 

Φιλήνεμος, ov, (φίλος, ἄνεμος) ἰου- 
ing the wind,' airy; windy, Plut. 2, 
Gib A. εν» 

Φιλήνιος, ον, (φίλος, ἡνία) follow- 
ing the rein, obedient, tractable, Aesch. 
Pr465. τ΄. 

Φιλήνωρ, ορος, ὁ, ἣν Vv. sub’ φιλά- 
νωρ. ᾿ 

ἰφιληρατίς; ἔδος, ' 


ἡ, Phileratis, 
3417... 


Φιλήρετμος, ὃν, (φίλος, ἐρετμός) : 
—fond of the oar, vas epithe, of Ὡς 
Phaeacians, Od. 8, 96, etc.; of the 
ΤΈρείδῦο; rate ; 

PiAnpic, ot, ὁ, ἡ,νΞεφίλεριρ. 

tbidne, 6, v.1. for Φιλέηςε:Φιλέας, 
Hdt. 3,60.) 6 6 

Φιζησία, αὐ, 7, (φιλάω) thievishness, 
Hesych. P ‘ oe 

ἐφιλησίη, ne, 7, Philesia, fem. pr. 
τ. Anth, Append. 259,00 ΠΤ 

Φιλησίμολπος, ov, = PtAduoAro 
Pind. O. 14, 19. [2] ” duet 

ἐΦιλῆσιος, ov, ὃ, Philesius, aleader 
of the Greeks under the younger’ 
Cyrus, an Achaean, Xen. An. 3, 1, 
47.—2. 4 statuary of Eretria; Paus 
8,21,9. | oa ee 

Φίλησις, ews (λέω) a lovin; 
affection, Arist. Eth. ‘a 9, , 6 ἕ 

Φιλησιστέφἄνος, ον, = φιλοστέφα- 
ΓΝ pred, ; : 

Φιλήσῦχος, ov, fond of rest, peaceful. 

ἐφυλητᾶς, ἃ, ὃ, Philetas, a celebra. 

ω 1607 


ΦΙΔΙ 


ted grammarian and poet, of Cos, 
Theocr. 7, 40; Strab. p. 657. --- 2. 
-frac, a Sybarite, victor at Olympia, 
‘aus. 5, 8, 9. Ν 
Φιλητέον, verb. adj. from φιλέω, 
one must love, Soph. Ant. 524, Arist., 


etc. 

Φιλητεύω, φιλῆτης, dub. forms for 
φηλητ-, Galsh es. Op. 373, Jac. 
Ant P. p. 122, (sid) 

, Φιλητικός, ἢ, ὄν, fw) given to 
loving, affectionate, ne Eth. N. 3, 
10, 2, Eth. Eud. 7, 4,5. Adv. -κῶς, 
Clem. Al.—II. fond of kissing, Arist. 
Probl, 30, 1, 8. 

ἐφιλητορίδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Philetor, i. 6. Demuchus, 1]. 20, 457. 

εΦγλητός, ἡ, ὄν, verb. adj, from φι- 
λέω, to be loved, worthy of love, τὸ ¢., 
the object of love, Arist. Eth. N. 9, 
7, 6. 

ἐφέλητος, ov, ὁ, Philetus, masc. pr. 
ΠΝ. ~ 

PiAntpov, ov, τό, an amour, in- 
trigue: also=@iAtpov, Anth. P. 11, 
218: Nike Choeril. p.98. [7] | 

Φιλήτωρ, ορος, 6, a lover ; also ἡ φ. 
τινός, Aesch, Ag. 1446. 

{φιλήτωρ, ορος, ὁ, Philetor, father 
of Demuchus, II. 20, 457.—A Cretan 
name, Strab. p. 484. 

Φιλία, ac, 7, Ion. φιλίη, Hat., (φι- 
λέω) :—love, affection, friendship, Lat. 
amicitia, first in Theogn. 306, 600, 
1098, Hat. 3, 82, etc.; φ. πρός τινα, 
Xen. Mem. 2, 6, 29; also, φ. τινός, 
Id. An. 1, 3, 5: φιλέα ἡ ἐμή, ἡ σή, 
friendship for me, for thee, Ib. 7, 7, 
29, Eur. Or. 138, etc. ; φιλίαν λαβεῖν 
or κτήσασθαι παρά τινος, to acquire 
one’s friendship, Xen. Cyr. 3, 1, 28; 
a aad ἀνακέρνασθαι, Eur. 

ipp. 253; ποιεῖσθαι πρός τινα, 
Xen. Mem. 2, 6, 29. — Il. fem. from 
φίλιος, ν. sub. φίλιος, 

ἐφΦιλιάδης, ov, 6, Philiades, a tyrant 
of Messenia, Dem. 212, 26; Polyb. 
17, 14, 3.—Others in Luc. ;:ete. 

εΦγλιάζω, (φιλία) to be or become a 
friend, τινί, LXX. 

Φιλιᾶτρέω, G, to be a friend of the 
art of medicine, Diosc.: from 

Φιλίατρος, av, a friend of the art of 
medicine. [1] 

Φιλικός, 7, ὄν, (φίλος) :—belonging 
to or befitting a June friendly, Plat. 
Legg. 919 A, and Xen. : φιλικά, proofs 
or marks of. iia φιλικὰ παθεῖν, 
Xen. Cyr. 4, 6, 6, An. 4,1, 9. Adv. 
«κῶς, in a kind Lilly way, Plat. 
Gorg. 485 E, and Xen. 3 @. ἔχειν πρός 
τινα, Xen. Hell. 4, 8, 17; superl, 
-κώτατα, Id. Symp. 9, 4. 

ἐφιλίνη, ne, ἡ, Philtne, mother of 
Theocritus, Theocr. Ep. 3. [tv] 

ἐφίλιννα, ne, ἦν like foreg., Phi- 
linna, fem, pr. n., Ar. Nub. 684; Anth.; 
etc, 

ἐφιλίννιον, ov, ἡ, Philinnium, dim. 
from foreg., fem. pr. n., Anth. P. 5, 
12] 


. ἐφιλῖνος, ov, ὁ, Philinus, an Athe- 
nian, son of Nicostratus, Dem. 566, 
25.—2. a historian of Agrigentum 
in Sicily, Polyb. 1, 14, sqq—s3. a 
herdsman, Theocr. 2, 115.—Othersin 
Ath. ; ete. " 
Φίλιος, a, ον, and. Att. very freq. 
oc, ov, (@éAoc).—I. act., of or like a 
friend, friendly, kindly, ὕμνος, ἔπη, 
etc., Pind. P. 1, 116; 4, 51; λόγοι, 
γνῶμαι, Hdt. 7, 163; 9,4; ὄμματα, 
φρῆν, etc., Aesch. Cho. 810, etc. ; ¢. 
τινι, friendly.towards one, Xen. Cyr. 
6, 1, 19:—esp. as o Ρ. to πολέμιος, 
Sriendly. 6. χώρα. πόλις, στράτευμα, 
etc., Ηαι. Τ,151, Xen., etc. φ. τριήρης, 
a Posey abit i.e. one belonging to a 





ΦΙΛΙ 


riendly power, Thuc, 4, 120: so too, 

φιλία (sc. γῆ, χώρα), α friendly coun- 
try, opp. to ἡ πολεμία, Thuc., Xen. 
Cyr. 1, 6, ἣν ae ine, τὺ: 
iter as god of friendship, also Φίλιος, 
yathout Ζεύς, Ar. Ach. 730, Phereer. 
Crapat. 16, and Plat.; cf. Ruhnk. 
Tim., Stallb. Euthyphr. 6 B.—II. 
pass. like φίλος, loved, beloved, dear, 
of persons and things, φ. ἄλοχος, βρέ- 
¢ , etce., ef. Seidl. Eur. Tro, 243.— 
iL adv. -ως, Thuc. 3, 65, Xen. Cyr. 
6, 3, 13, Plat., etc. 

ἐφίλιος, ov, ὁ, Philius, masc. pr. ἢ.» 
Anth. Append. 376. 

Φιλιόω, G, later form for φιλόω, to 
make a friend of :—pass., to become 
Jriends, Aesop. 

Φιλίππειος, ov, (Φίλιππος) of or 
from Philip, Ἰστοά, Paus. 8, 30, 6t: 
ὁ ᾧ. (sc. χρυσοῦς or στατῆρ), a gold 
coin coined by king Philip, worth 11. 3s. 
5d., tabout $5.10 of our money,t Diod, 

ἐφιλιππηνός, od, ὁ, Polyb., and 
Φιλιππήσιος, N. T., an inkab. of Phi- 
lippi. 

τ γλιππία, ac, ἦ, (φίλιππος) love of 
horses or riding, Stob. Ecl. 2, p. 120. 

ἐΦιλιππίδης, ov, ὁ, Philippides, an 

Athenian, pupil of Protag «Pint. 


ΦΙΛΟ 


tyrant of Oreus in Euboea, Dem. 119, 
22: in Strab. Φιλιστείδης. 

ἐΦιλίστιον., ov, ἣν Philistium, fem. 
pr. n., Anth. P. 5, 114, 

Φιλίστιος, cov, Ion. for φιλέστιος, 
ie of a family, sociable, Foés. Oec 

ipp. 

ἐἰφιλιστίων, ὠνος, ὁ, Philistion, a 
wonder-worker of Syracuse, Ath. 438 
E.—Others in Ath. 115 D; 516 C; 
Anth. ; etc, 

Φιλιστορέω, ὦ, to love learning, to 
investigate curiously. 

ἐφίλιστος, ov, 6, Philistus, son of 
Pasicles, who with Neleus founded 
Miletus, Hdt. 7, 97.—2. a historian 
at the court of Dionysius of Syracuse, 
Paus. 1, 13, 9. 
_ Φιλίστωρ, opog, 4, ἣν fond of learn- 
ing, curlous. 

Φιλίτιον, ov, τό, ν. sub φειδίτιον. 

_ ἐφίλετις, tog, ὃ, Philitis, an Aegyp 
tian herdsman, after whom some py 
mms were eae 2, 128. 

iAt C, voc, ὁ, ἣν ( iA by 6d 
fond of fh Atk see om ἰχθύρ 
ζλίων, ov, poét. compar. of gi 
Od. 19, 361; 24, 268, φίλος, 
Φιλίωσις, εως, 77, (φιλιόω) α making 
ri 





Protag. 315 A.—2. a friend and par- 
tisan of Midias, Dem. 581, 14; ef, 
1332, 24, perhaps the same.—3. son 
of Philocles, a poet of thenew comedy, 
Ael. V. H. 12, 31; cf. Meineke 1, p. 
470 sqq.—Others in Lycurg. ; etc. 

Φχλιππὶδόομαι, as pass., to be lean 
like Philippides, Alex. Mandr.5: tcf. 
foreg. 3. 

Φίλιππίζω, f. -iow Att. -τῶ, (bé- 
Aurrac) to-be on Philip's side or party, 
Ὡ i linger, Dem. 287, 1, Aeschin. 


ἰφιλιππικός, ἤν ὄν, of Philip, Phi- 

ἰὴ "ῷ “πόλεμος, ἴδον 3, re 
ελίππιος, ov,==foreg., ἡ ᾧ. : 
Paus. 8,7, 4. τηγή 

Φιλιππισμός, οὔ, ὁ, (Φιλιππέζω) 
attachment to Philip and his party. 

ἐφίλιπποι, wr, ol, Philippi, a city 
of Macedonia on the Nestus, near 
Amphipolis, earlier Kpyvidec, Strab. 
p. 331; etc.: an inhab., διλιππεῦς 
τῆσιος, and -πηνός. 

ἐφιλιππόπολις, ewe, 7, Philippopo- 
lis, a city of Thrace on the Hebrus, 
Polyb. 24, 6, 5.--23.--Θῆβαι Φθίας, 
Polyb. 5, 100, 8. 

Φίλιππος, ov, fond of horses, Pind. 
N. 9, 74, Soph. Fr. 523, 738, Eur., 
Xen., etc.—II. as masc. pr. n., Philip, 
v. sq. [gz] = 

ἐφίλιππος, ov, 6, Philip, masc. pr. 
n.,—1. a Crotoniat, honoured after 
death asa hero, Hat. .5, 47.—2. son 


‘of Alexander I., brother of Perdiccas, |: 


Thue. 1, 57,—3, a Theban, Xen, Hell. 
5, 1, 2.—4. son of Amyntas, the cele- 
brated king of Macedon, Dem. passim. 
—5. son of Demetrius, father of Per- 
seus, Polyb.—_-Many others in Dem. ; 
Polyb. ; etc. 

Φιλιπποτρόφος, ov, fond of keeping 
horses, Phalar. . 

ἐΦιλίππου νῆσοι, al, islands of 
eile, in the Arabian gulf, Strab. p. 


Φιλίσκος, ov, ὁ, dim, from φίλος, 
Teles ap. Stob. p. 516,19... 
Ἡριλέσκος, ov, ὃ, Philiscus,.a peek 
of the middle comedy, Meineke 1, p. 
423.—2. a citizen of Abydos, Xen. 


Hell. 7, 1, 27.—3. a tragic poet of | A 


Pereyra, Ath. 198 B.—Othersin Diog. 

μα tC. . 
tOcAcoreidne,6,.=biAsaridne,Strab, 
. 445. 


ἐφιλιστίδης, ov, ὁ, Philistides, a 
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Φιλιωτής, οὔ, ὁ, (φιλιόω) one who 
befriends, or makes a friendship. 

ἐφιλλεύς, ἕως, ὁ, Philleus, masc. 
pr. n., Leon. Tar. 96. : 

ἐφίλλις, coc, ὁ, Phillis, masc. pr. n., 
Anh τι 501.—2, 3 Delian, Ath, 21 F. 

ὕρξα, ac, h, α tree, phillyrea lat- 

tfolia, Dios 1, 125. iad 

ἐΦιλλυρίδας, ὃ, Dor.=GAvpidne, 
ᾳιν. 

Φιλόβακχος, ον, (φίλος, Βάκχο 
loving Bacc o or ae rons e : 


222. 

Φχλοβάρβᾶρος, ον, (φίλος, βάρβα- 
poc) fond of 1 ne ae 
fo barbarisms in language, Plut. 2, 

ΦΙλοβάρβϊτος, ov, (φίλος, βάρβι- 
tov) fond of the Fath or lyre, Cri 


tias uf in 
Φιλοβᾶἄσίλειος, ov, (φίλος, βασι- 
Actc) loving the king, Pht Ataf 34. 


κ᾿ ΣΧ 1 

ἀἰλόβιθλοι, ον» φίλος, βίβλορ 
eh teen pe βοράν fond 
of ating, ermes ap. Stob. Bet 1, p. 


Φιλόβοτρυς, ν, (φέλος, βότ, fond 
of bunches of grapes, Bee wen 
lp io ὁ, ἡ, (φίλος, Bodrate) 
loving full-grown boys, Anth, 12, 255. 
Φὶ όβρως, arog ὅν = OtA6Bopoc. 
Γ ἀἰλογαθής, ἔς, Dor. for φιλογηθῆς, 


Φιλόγαιος, ον, (φίλος, γαῖα) lovi 
the earth, ‘Anth, is ois iis 
Φιλόγᾶμος, ov, (φίλος, γάμος) long- 


ω Pd marnage, μνηστῆρες, Eur. 1. 
Φιλογαστορίδης, ov, ὁ, and φῖλυ- 
γαστρίδίας, ου, Ν λοι τὴ 


; (φέλος, γαστή, 
Bs 1 aa his belly, a glutton, Anth. 
ἱλογελοιαστής, od, i 
dene στῆς, οὔ, ὁ, a friend of 
Φιλογέλοιος, ov, (φίλος, γέλοιο, 
fond of the ludicrous, poy ιὦ ae 
Arist. Rhet. 2, 13, 15, with ν᾿ 1. “ye 


ος. 
Φγλόγελως, wrog, ὁ, ἡ, (φέἕλος, γὲ-" 
Awe) laughter-loving, fond of la hes i 
Plat. Rep. 388 E-; ἐναντίον τὸ odin 


fs τῷ φιλογέλωτι, Arist. Rhet. 2, 


ΦΙΛΟ 
ἐφΦιλογένης, ouc, 6, Philogenes, an 
nee founder of Phocaea, Strab. 
p. 633. 
Pidoyevvaiog, ov, (φίλος, γευναῖθο) 
loving the noble or nobleness: τὸ 4 the 
qb of loving the noble, Diog. L. 4, 


Φιλογεωμέτρης, ov, ὁ, fond of geom- 


etry. 
Φ,λογεωργέω, G, to be fond of farm- 
ing Or a cquntry life: and : 
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Φιλόδειπνος, ον, (φίλος, ceo 
fond of good dinners, eos, 1, 726 A. ; 


Φιλοὐδέμνιος, av, (hor ΟΕ ony 


loving the bed, conjugal, Opp. C. 1, 161. 
Φίλόδενδρος, ον, (φίλος, δένδρον) 
πὰ of trees or the wood, Anth. Plan. 


.Γ-ὄ οὔ, 6, a lover of cups 
or drinking. 





PiAoyewpyia, ag, re fond: 
firnciae ot 45 @ country Vide, Xen. Oec. 
20, 25: from 

Φιλογέωργος, ov, (φίλος, yewp 0) 
find of farming or a country life, 

Oec, hon ri Z foe D 
Dido ic, ἔς, gen. iocs jor. -γᾶ- 
᾿ ος, γῆθος, γᾶθος) soe 
θής (φίλος, itor, Ὑ Theb. 918 

SG ov, = sq., Arist. Eth. 
Eud. 2, 10, 28. 

Φιλό πος v, gen. εος, (φίλος, 
γλυκύς) loving sweet things, esp. sweet 
wine, Arist. robl. 3, 28; cf. Lob, 
Phryn. p. 536. 

Aoy γονία, ας, ἧ, love of children, 
Callistr.: from 

Φιλόγονος, ον, (φίλος, γονῆ) loving 
one's children, Joseph. 

Φγλόγοργος, ov, wont to be terrible 
© fen to love books, 

ἀμμᾶτέω, G, to love bool 
Plut. Anil 28 28. 

Pidoypaypdria, ac, ἡ, love of books, 

Be cl. 2, p. 120. ‘ a 
0 TO nou hoes ἄμμα 
ΠΗ ΣΧ ΧΉΜΗ 

Φιλογράφέω, ὥ, "(ee ype to 
love painting, Plut. 

Φιλογρήγορος, ἐπ yee 

Φιλογυμνᾶσία, ας, 7, dub. | 1, for φι- 
λογυμναστία. 

ογυμναστέω, ὦ, to love gymnas- 

tic exercises, Plat. Prot. 342 C, E, 
Rep. 452 B: from 

ΦΙλογυμναστής, οὔ, ὁ, (φίλος; γυ- 
ναστῆς) fond of gymnastic exercises, 
Hipp. p. 280, Plat. Rep. 535 D, ete. 

Hence 

Φιλογυμναστία, ac, ἡ. fondness for 
gymnastic exercises, Plat. Symp. 182 
C, 205 D. 

Φχλογυμναστικός, ἢ, dv, belonging 
fo, proper to, Or becoming a pha 
στῆς, very dub. |. in Plat. Rep. 455 Εὶ 

Φιλογύμναστος, ον, loving gymnas- 
tic exercises. 

ἈΦῖλο γύναι, gen. | Saal 6 
ὅτε. OL όγυνος, Plat. Symp. 191 ἢ 
not used in nom. [ὅ] 

. Φίλογύναιος, ov,=ptAdyuvoc, Arist. 
Physiogn. 3, 14. [0] 

Φιλογύνεια, ας, ἦν -- φιλογυνία, 
Cic. Τιυβςο, 4, 11. 

Φιλογύνης, ov, ὃ, (φίλος, 4) 
fiat of women, Antiph. Zacynth. | 


Φιλογῦνία, at ἦ, love of εὐϑπιδῇ, 
Plut. 2, 706 Β : from 

ΦΙλόγῦνος, οὖν ἴον γυνή) fond 
of women, Lob. 

Φιλοδαίμων, ἐν τ aa (Pec; 
δαίμων.) given to demons or idols, 
Eccl. 

Φιλοδάκρῦος, ov, and -daxpuc, v, 
gen. voc, (gidog, δάκρυ) loving tears, 
given to weeping. 

Φιλοδᾶμέω, dab. 1. ap. Plut. 2, 745 


Ἡφιλοδαμία,. ac, ἧ, Philodamia; 
daughter of Danaus, Paus. 4, 30, 2. 

Φιλόδαφνος, ov, (φίλος, δάφνη) ἰου- 
ing the laurel, epith. of Bacchus, Eur. 
Licymn. 4. 

SidodermvioTne, οὔ, ὁ, (φίλος, det- 
πνίζω) one who likes giving dinners, 
Diog. L. 3, 98. 


Φιλοδέσποινος, ov, fond of the lady 
of the house. 
for) ᾿ Φλοδεσποτ (φίλος, δεσπο- 


τεύω) dep., to pes rule of a master, 
Anaxil. Incert. 9. 

Φιλοδέσποτος, ον, (φίλος, δεσπό- 
της) loving one’s lord or master, The- 
ogn. 847: also in bad sense, ἀνδρά- 
moda ¢., slaves that love a master, 
crouching slaves, Hat. 4, 142 ; of dogs, 
Plut. 2, 491 C. 

Φιλοδημία ac, 7, love of the people, 
popularity : from 

Φιλόδημος, ov, (φίλος, δῆμος) a 
Friend of the δῆμος or people, the com- 
mons’ friend, Ar. ΝῊ 787, Nub. 1187. 

ἐΦιλόδημος, ov, ὁ, Philodemus, an 
Epicurean o ‘Gadara in Syria, Strab. 
p. 759: also a poet of the Anthology. 
—2, an Argive at the court of Hiero- 
nymus in Syracuse, Polyb. 7, 2, 2. 

Φιλοδημότης, ov, ὃ, (φιλόδημος) a 
Friend to the people. lence 

Φιλοδημοτικύρ, % όν, like a friend 
of the people, Dion. 

Φιλοδημώδης, e¢,==foreg., Diog. L. 


’ Sthodixavor, ον, (φίλος, δίκαιος) 
loving the right, loving justice, Arist. 
Eth. N. 1, 8, 10, Plut. Aristid. 22. 

Φγλοδϊκαστῆς, od, ὃ, (φίλος, δικα- 
στῆς) one who likes being a Judge, name 
of a comedy of Timocles: 

PiAodikéw, ᾿ (φιλόδικορ) to δὲ fond 
of law, Thuc. 1 

ἐφιλοδίκη, εἰ Fi Philodice, daugh- 
ter of Inachus, Apollod. 3, 10,3. 

ἐφιλοδίκης, ov, ὁ Philodices, an 
Athenian, Xen. ‘Hell. 1,3, 13..." 

Φιλοδικία, ac, ἡ, fondness for law- 
suits, litigiousness : from - 

Φ,λόδϊκος, ov, (φίλος, δίκη) fond of 
law-suits, litigious, Lys. 116, 21, Dem. 
1287, 17. 

Φιλοδίτης, ov, ὁ, (φίλος, as a 
friend of travellers, Πάν, Anth. P. 6 
102. 

Φιλοδοξέω, ὥ, to love fame, seek hon- 
our, ἐπί τινι, in a thing, Arist. Rhet. 
2,10, 4; Fevi, for. ‘a thing; Polyb,. 32, 
14, 10; ‘be εἰς τοὺς “Ἕλληνας, to seek 
credit for one’s conduct towards them, 
Id. 1, 16, 10 :—9. ἐν ὀξυβά ῳ, ἴ, 6. to 
be a great man in a smal way, Id. 
12, 23, 7: and 

Φιλοδοξία, ac, 7, love of honour or 
glory, Polyb. 26, 2, 8: from 

Φιλόδοξος, ov, ag δό δόξα loving 
fame, honour or gl Rep. 480 
A; περί τι, Arist. ΕΒ. et. 2 ‘lo, 3; εἴς 
τινα, ie 7, , 8, 6, cf, φιλοδοξέω.-" 
IL. d-to an 

Φιλοδοσίαι ας, τ ἡγεφιλοδωρία, Inscr. 

Φιλόδουλος; av;- (φίλος; δοῦλος) 
loving slaves, Joseph. 

Φιλόδουπος, ov, (φίλου, δοῦπος) 
loving noise, Anth, P. 6, 297. 

- @1Adpopoc, ov, {φίλος, ὁρόμορ) 
loving the course, Orph. H. 13, 

@iAddpocos, : ov, (φίλος, πόσος) 
loving the dew, Nonn. 

φἰλδδυρμοι, ον, πὰ of lamentation. 

Φιλόδυρτος, ον, (φίλος, ὀδύρομαι) 
fond of edhe ἀπδυϊσίπρ, sorrow, 
Aesch.. Supp: 6 

Φιλοδωρέω, ἐν to he fond of giving, 
δεῖ bountiful, Hence ~° 

νι δώρημα, aroc, τό, α liberal sift, 
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ἐφιλοδώρητος, ov, 6, Philodorerus, 
mase, pr. n., Ar. Eccl. 51. 

Φιλοδωρία, ac, ἦν fondness for giv- 
ing, bounty : from 

Φχλόδωρος, ov, (φίλου, δῶρον). fond 
of giving, lige ial lat. Symp. 197 D, 
Xen. Mem. 1, 6, Dem. 264, 5. 
Adv. -pus, Plat Theaet. 146 D. 

Φιλοεργός, ὄν, or φϊίλόεργος, ov, 
(φίλου, ἔργον) fond of work, industri- 

h. P. 6, 48; 7, 423, ete, 

πύλες ορος, ὃ, (φίλος, ἐσ- 
rtdw) one who is fond of. "feasting guests, 
ce ἃ]. 

ἱλοζέφῦρος, ον, (φίλος, Ζέφυρο. 

loving the west wind, Saas B P; one, 
12, 195. 

. Φλοζητητῆς, οὔ, ὁ, α friend to in 
quiry. 

ΦΙλοζωέω, ὦ, like, φιλοψυχέω, to 
love life, Polyb. 11, 2, 11, ete.: and 

Φ,λοζωΐα, ae, Ns like φιλοψυχ id, 
love. of life, with collat. sense of cow- 
ardice, Polyb. 15, 10, 5: from 

PiAbCwoe, ov, (φίλος, fag): like 
φιλόψυχος, fond of one’s life, with 
collat, sense of cowardly, βροτοί, Eur. 
Phoenix 9, Arist. Rhet. 2,13, 8,—II. 
Neieeg fond of animals, Xen. Mem. 1, 


ΦΙλόθᾶκος, ov, fond of sitting, seden- 
tary, lazy. 

δἰλοθεαμοσύνη, NG, ἦν fondness far 
shows, Joseph. ne ‘om 

Φιλοθεάμων, ον, (φίλος, θέαμα) 
Sond of seeing, fond of shows, plays or 
spectacles, Plat. Rep. 476 A. [ἃ a 

ene ὦ, to be a φιλόθεος, Ecel.: 
a 

Φιλοθεῖα, ac, ἡ, the love of God, 
ee ΗΝ 

Φιλόθεος, ον, (φίλος, θεός) lovin, 
God, pious, πε Rhet. 2, 1 car 
beloved ὁ) God, Eccl. Hence 
- Φ,λοθεότης, 7 TOC, ἣν the love of God, 
a word condemne by Poll. 1, 21; cf. 
Le ae 851. .. cia 

ζλόθερμος, ov, (φίλος, , ἰου- 
ing warmth, Thee Plut. gn: 8D. 

Φιλόθεσμος, ov, loving law and order. 

Φιλοθεωρέω, ὥ, to love specylation, 
lett ted nah 

ζλοθέωρος,ον,Ξεφιλοθεάμων, Alex. 
Incert. 57, wns Eth Ν.} Ἢ » 8,10.-- 
IL. fond of y  οτορὴῳ. 

Φιλοθήβαιος, ov, friend of. Thebes, 
name of a play of Antiphanes. 

Φιλόθηλυς, υ, (φίλος, θῆλυς). tering 
the female sex or females, Ael. N. A. 
2, 43, Lob. Phryn. 536. 

SH 8} ὦ, to be fond of nid 
Ael, Υ͂. +9, 3t,—the form φιλοθη- 
ράω is wrong, Lob. Phryn. 626: and 

Φιλοθηρία, ag, ¥ love of hunting, 
love of the Te en. Oyr. 2, 4, 26, 
ΕΝ δ δύ ταν eee ὃ . 

ὄθηρος, ov, (φίλος, ἦρα) fond 
of partis? en. on 5, 25, Plat. Rep. 


535 D,ete. “" 
ἐφελόθηρος, ov, ὃ, Phitotheris, masc, 
pr. n., Anth. Append. 54, 


Φιλοθόρῦβος, ὃν, fond of noise or 
Upi roar, 

P λοθουκύόϊίδ, ¢, oye ὃ fond of Thu- 
cydides, Anth. Plan. 

Φιλοθρέμμων, ov, πῆρα τι ἔφω) 
Sond of rearing animals, Orac. 

Φιλοθρηνῆς, é¢,=8q., Mosch. Ye 66. 

. Φίλόθρηνος, ον, { φίλος, θρῆνος" 
fond of wailing, given to lamentations, 

lonn. ὃ 

- Φιλόθρησκος, ov, loving rites and 
ceremonies, a formalist. 

Φιλόθυρσος, ον, (φέλος,: θύραος) 
doing the thyrsus, Orph. H. 53, 11: ef. 
ap. Hephaest. p. 68. 

Φιλοθύτης, ov, 6,=8q., Ar. Veep 
82, Antipho 117, 34. 

1609 
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φιλόθῦτος, ον, (φίλος, θύω) fond of 
sacrificing: φ. ὄργια, sacrifices offered 
with zeal, Aesch. Theb, 180. 

Φιλοΐατρος, ov,=giAidrpos. [2] 

Φ;λοίκειος, ov, (φίλος, οἰκεῖος) lav- 
ing one’s relations, Polyb. 32, 14, .9, 
Ael. N. A. 5, 28. 

Φιλοικόδομος, ov, (φίλος, οἰκοδο- 
μέω) fond of building, Xen. Occ. 20, 
29, Plut. - 

Φίλοικος, ov, (φίλος, οἶκος) loving 
one’s home, Arist. Virt. et Vit. 8, 3. 


[1 
Φιλοικτίρμων, ον, gen. ονος, (φί- 
Aoc, οἰκτίρμων) prone to pity, compas- 
-sionate, Eur. 1. T, 345, Plat. Menex. 
244 BE. Adv. -μόνως. 2 
Φιλοίκτιστος, ov, = sq., signf. I, 
Soph. Aj. 580. ; 
. Φίλοικτος, ov, (φίλος, οἶκτος) fond 
of lamentation, mournful, piteous,Aesch. 
Ag. 240.—II Ξε φιλοικτίρμων. [1] 
Φιλοινία, ας, 7, love of wine, Hdt. 
3, 34: from 
Φίλοινος, ov, (φίλος, olvoc) fond of 
wine, Plat. Lys. 212 D, Rep. 475 A, 
etc. - 
ν οἰλοισηρημᾶνής! é¢,=sq., Orph. Η. 
3 


3. 
Φίλοιστρος, ov, ( φίλος, οἷστρος) 
loving frenzy, esp. loving the orgies of 
Bacchus and Cybelé, Orph. H. 26, 
13, ete. [1] “a ὶ ᾿ 
Φ,λοΐστωρ, ορος; ὁ, ἡνΞεφιλίστωρ. 
ἐφιλοίτιος, av, ὁ, Philoetius, neat- 
herd of Ulysses, Od. 20, 185, etc. 
Φιλοίφης, ov, ὃ, (φίλος, οἰφάω) — 
loving sexual intercourse, a lecher, The- 
ocr. 4, 62:—also, φίλοιφος, ov. 
Φλοκαθάριος, ov, loving cleanliness. 


a 
, Φιλοκάθαρος, ov, loving purity or 
holiness, [@ : 

Φιλόκαινος, ov, ( Bag καινός ) 
i Sage novelty, Dion. H., Plut. 2, 731 

, ete. 

Φχλόκαισαρ, apos, ὁ, (φίλος, Kai- 
cap) a friend to the Caesar ΟΥ̓ emperor, 
Inscr. ap. Osann Auct. Lex. Gr. p. 
163. Υ 

Φχλόκἄκος, ov, loving the bad or 
ie ἢ 

φΦιλοκακοῦργος, ov, (φίλος, κακοῦρ- 
γος) fond fg ΩΝ ΕΝ Ἐροὶ, ade, 
τγως, Eccl. Mf tae νι : 

DiAoKGAEW, G, (φιλόκαλορ) to love 
what is beautiful, to indulge a taste for 
the refittments of life, Thuc. 2, 49* to 
be fond of show, Plut. 2, 1044 D.—IL. 
like φιλοτιμέομαι, to account a thing 
an honour, and hence to be eager or 
zealous, c. inf., Plut. Alex. 25. 

Φιλοκαλία, ac, 7, love for the beauti- 


_ Φιλοκαλλωπιστῆς, οὔ, ὁ, one 
loves ornament. 

φιλόκἄλος, ον, (φίλος, καλός) lov- 
ing the beautiful (both of personal and 
moral. beauty), loving beauty and good- 


who 


ness, Plat. Phaedr. 248 D, Criti. 111} 


E:—fond of show and elegance, Xen. 
Cyr.'1, 3,3; φιπερὶ τὰ ὅπλα, Ib. 2, 
1, 22; i τὰ περὶ τὴν ἐσθῆτα, Isocr. 
ἽὉ.--|΄. fond of honour, seeking hon- 
our, φιλοκαλώτερος ἐν τοῖς κινδύνοις, 
Xen. Symp. 4, 15. ς 

Φγλοκάμᾶτος, ον, Ξεφιλόπονος. [ἃ] 

Didoxaurie, ἔς, gen. oc, (φίλος, 
καμπήλ) easily bent, pliant, Anth. P. 6, 
294 . εν 


Φιλοκαρποφόρος, ον, (φίλος, καρ- 
ποφόύρορ) fon sane, doce Anth. P. 

, 42. 

,Φγλόκενος, ov, loving emptiness, fond 
of empty show. i 

Φιλοκέρδεια, ac, 7, love of gain, 
greed, Plat. Legg. 649 ἢ, Xen. Cyn. 
13, 12; and 
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Φιλοκερδέω, G, to be greedy of gain, 
Xen. An. 1, 9, 16: from 

Φιλοκερδής, ἔς, gen. boc; (φίλος, 
κέρδας) loving gain, greedy of gain, 
Theogn. 199, Pind. 1. 2, 9, Ar. Plut. 
591; ¢. καὶ φιλοχρήματος, Plat. Rep. 
581 A; etc. Adv. -δῶς. Hence 

Φιλοκερδία, ac, 7,= φιλοκέρδεια, 
Diod. ; 

φϊλοκέρτομος, ον, (φίλος, κέρτο- 
μος) fond of jeering or mocking, Od. 
22,287. ἡ 

Φιλοκηδεμών, ὄνος, 6, ἡ, (φίλος, 
κηδεμών) fond of one’s relatives, Xen. 
Ages.11,13.  - : 

Φιλοκηδής, Ec, (φίλος, κῆδος) loving 
sorrow, Ar. Fr. 7 fe 


.==foreg. 
« Φ,λόκηπος, ον, ae at κῆπος) fond 
of a garden, Diog. L. 9, 112. : 

Φιλοκιθαριστής, οὔ, 6, (φίλος, κιθα- 
protic) α lover of the cithara, Plut. 2, 
633 A. 


Φιλοκίνδῦνος, ov, (φίλος, κίνδυνος) 
fond of danger, venturous, bold, Xen. 
An. 2, 6, 7,etc.; πρὸς τὰ θηρία φιλο- 
κινδυνότατος, Ib. 1, 9,6; cf. Dem. 
501, 16. Adv. -vwe, Xen. Symp. 4, 
33 : 


Φιλοκισσοφόρος, ov, (φίλος, κισσο- 
ρος) fond of wearing ivy, epith. of 

acchus, Eur. Cycl. 616. 

Φιλόκλαυτος, ον, (φίλος, κλαίω) 
Sond of, given to weeping, Nonn. 

Φιλοκλέαρχος, 6, fond of Clearchus, 
Plut. Artax. 13. 

ἐφιλοκλέων, ὠνος, 6, (friend of 
Cleon) Philocleon, a character in Ar. 
Vesp. 

ἐΦιλοκλῆς, ἕους, 6, Philocles, a 
tragic poet in Athens, son of Aeschy- 
lus’ sister, Ar. Av. 281.—2. an Athe- 
nian naval commander at Aegospo- 
tami, Xen. Hell. 1, 7,1. Others in 
Diod. S.; Anth.; etc. 

didoKiqulc, δ, ἢ, fond of wearing 
greaves :Ξεφίλοπλος. ; 

' PiA6kviooc, ov, ( φίλος, κνίζω ) 
fond of pinching or teazing, Anth. P. 
11, 7. 


Φιλόκοινος, ov, ( φίλος, κοινός ) 
fond of what is common, Anth. P. 9, 
546. ε 

Φιλοκοιρώνίη, ἣ, love of royalty, 
Orac. Sib. τ y i _ 

Φιλοκόλαξ, ἄκος, ὃ, ἡ, (φίλος, κό- 
Aak) fond of flatterers, Arist. Eth. N. 
8, 8, I, Rhet. 1, 11, 26. 

ἐφΦιλοκόμμοδος, ov, 6, a slave, fa- 
vourite of the Emperor Commodus, 
Hdn. 1, 17, 6. 

Φιλόκομος, ov, (φίλος, κόμη) fond 
of one’s hair, Synes. i 

᾿Φιλοκομπέω, G, to be fond of boast- 
ing: and 

Φιλοκομπία, ας, ἡ, fondness for boast- 
ing: from : 

Φιλόκομπος, ov, fond of boasting. 

Φιλόκοπρος, ov, requiring manure, 
Theophr. 

Φιλοκοσμέω, ὥ, to love ornament or 
show, Clem. Al. and: © 

Φιλοκοσμία; ας, 7, love of ornament 
or show, Plut. Philop. 9: from 

Φιλόκοσμος, ov, (φίλος, κόσμος) 
loving ornament or show, Plut. 3, 976 

ῃ a ae 
ἐφιλοκράτης, ove, 6, Philocrates, 
son of Demeas, a general of the Athe- 
nians, Thue. 5, 116.—2, son of Ephi- 
altes, a naval commander οὗ the 
Athenians, Xen. Hell. 4, 8, 24.—3. 
an Eleusinian, a partisan of Philip 
of Macedon, Dem. 230, 23; 343, 20; 
etc.—Others in Apollod.; etc. ἢ 

Φχλόκρημνος, ov, (φίλοςν κρημνός) 
tied steep rocks, of goats, Leon. Al: 





Φιλοκρὶνέω, G, to make nice distinc- 
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tions, Luc. Abdic. 4, cf. Phal. 11, 9; 
also v. 1. for gvAoxp-, in Thuc. 
ἰφιλόκριτος, ov, ὁ, Philocritus, 
mase. pr. n., ἀπίῃ, P. 7, 76. 
Φιλοκρόϊαᾶλος, ov, loving the xpd 
τάλαν fat Ρ.9, ον 5 τ 
Φιλόκροτος, ov, ( φίλος, κρότο, 
loving poled or din, sith. of Ean, Ἧ 
Hom. 18, 2.—2. loving applause. 
φλοκτέζνος, ov, poet. for φιλοκτή- 
μων, φιλοκτή ματος, loving possessions, 
ence greedy of gain, covetous, in Il. 1, 
122, in superl. φιλοκτεανώτατος, 
Φιλοκτήματος, ov,=foreg. 
Φιλοκτήμων, OV, Ben. ονος,Ξε φίλο 
xtéavoe, Solon 28, 19. : 
ἐφΦιλοκτήμων, ovoc, ὁ, Philoctemon, 
masc. pr.n., Ar. Vesp. 1250; Isae. ; 
etc. 
Φιλοκτημοσύνη, ne, 7, and φίλοκτη- 
σία, 7, love of possessions. 
ἰφΦιλοκτήτης, ov poet. ao, ὁ, Phi- 
loctetes, son of Poeas, leader of the 
Greeks from Thessaly before Troy, 
friend of Hercules, a distinguished 


archer, ἢ, 2, 718; Pind. P. 1, .97; 
Soph. Phil. ; ete. i 
Φιλοκτίστης, ov, 6, and φιλόκτι-͵ 


στός, ov, fond of building. 
Φιλόκῦβος, ov, (φίλος, κύβος) fond 
of dice or gambling, Ar. Vesp. 75. 
Φιλοκυδής, ἔς, gen. ἔος, (φίλος, 
κῦδος) loving splendour, splendid, joy- 
pt ἤβη, κῶμος, H. Hom. Merc. 375, 


Φιλοκῦνηγέτης, ov, ὁ,(φίλος, Kuvy- 
γέτηρ) a lover of hunting or the chace, 
en. Cyn. 5, 14; 12, 11. 
Φιλοκῦνηγία, ac, 7, love of the 
an Stob. Ecl. 2, p. 120: from 
Ἰλοκύνηγος, ov, (φίλος, κυνηγός) 
loving the thee Es 310 F. or 
Φιλόκῦνος, ov, and in Plat. Lys. 
212 D φίλοκύων, gen. κῦνος, ὃ; 7, 
(φίλος, κύων) fond of dogs. 
ἐΦιλόκυπρος, ov, ὃ, "Philoc Tus, 2 
king of Salamis in Cyprus, Hd. 5, 
113; Plut, Sol.-26, 
t@iAoxiwy, ονος, ὃ, Philocyon, a 
ae Spartan, Hat. 9, 71. 
Φιλοκωθωνιστής, οὔ, 6, fond 9 
tippling, dub. I Ath. 433 B. i ᾿ 
Φχλόκωμος, ον, (φίλος, κῶμος) fond 
of feasting and dancing, epith. of Ana- 
creon, Simon. 51,5; πηκτίς, Mel. 60. 
ἐφιλόκωμος, ov, ὃ, Philocomus, 
father of the philosopher Carneades, 
Diog. L. 4, 62. 
, Φιλόκωπος, ον,τεφιλήρετμος, lov- 
sie Tab (φίλος, λάγνος) 
Φιλόλαγνος, ον, (φίλος, νος 
Ee of sexual intercourse, Hine, Ρ. 
419. 
. Φιλολάκων, ὠνος, ὁ, 7 ioc, 
Λάκων) fond of the py ae ie 
Plut. Artax. 13; epith. of Cimon, 
Id. Pericl. 9, Cim. 16. 
Φιλόλᾶλος, ov, fond of talking, 
Diog. L.1, 92. - ᾿ 
 ἸΦιλόλαος, ov, ὃ, Philolaus (cf. Φε- 
δόλεως), son of Minos and the nymph 
Paria, Apollod, 3, 1, 2.—2. a Pytha- 
gorean philosopher of Crotona, Ael. 
V. H. 1, 23:—a Ph. is mentioned in 
Plat. Phaed. 61 D as teacher of 
Cebes and Simmias, cf. Schol. ad 1. 
—3. a Corinthian, Arist. Pol. 2, 9, 6. 
Φιλολάμπᾶδος, ov, loving torches, 
epith. of Diana. 
Φιλολήϊος, ov, poet. for φιλόλειος, 
(φίλος, Anin, λεία) loving booty, ni 
om. Merc. 335. 
Φιλόληπτος, ov, fond of taking or 


receiving, 
Φιλόλίθος, ov, (φίλος, λίθος) fond 
Plut. 2, 462 C, 
o¢) lov. 





of precious stones, 
, Φιλόλιχνος, ον, (φίλος, λέ 
ing dainties, dainty, Leon, ΑἹ. 80, οἷς. 
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Φχλολογέω, G, strictly, to love talk- 
tng: but, usu., to love learning and 
literature, to be fond of learned discus- 
sion, Plut. 2, 133 B: and 

Φλολογία, ας, ἦν strictly, love of 
talking ; but, usu., love of learning and 
literature, esp. of learned discussion, 
Isocr. Antid. ὁ 316; fondness for argu- 
mentation, Plat. Theaet. 146 A:— 
later esp.,.ithe study of language and 
history, Plut. 2,645 Ο: from . 

PiAdAoyoc, ov, strictly, fond of talk- 
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the fight, warlike, Pind. Fr. 142, Aesch. 
Theb. 129, Ag, 230. 

Φιλόμβριος, ov, Plat. (Anth. P. 6, 
43); and @iAouBpoc, ov, Mel. 92 (gi- 
λος, ὄμβρος) had of rain ΟἹ mois- 
ture. ‘ 


Φιλόμβροτος, ov, (φίλος, βροτός 
Igving mortals, or aoe : βρ ὰ 

ἸφΦιλόμβροτος, ov, 6, Philombrotus, 
an Athenian, Plut. Sol. 14. : 


ἐλ .- Dpey , 





: rad 1S) ἢ, ΕΠ 5a, 
wife of Areithoiis in "Arne in Boeotia, 


ing; talkative, in this signf. first in Ath. | IL 7; 10 


39 B,—unless he is quoting from Alex- 
is.—II. usu., fond of learning and litera- 
ture, fond of learned discussion ΟΥ̓ argu- 


mentation, Plat.. Phaedr. 236 Εἰ, etc. ;| 4 
el καὶ yonatéc,Id.Theaet. 161 A ; |. 


i hep. 582 Εἰ, he joins the φιλόλο- 
yoe with the φελόσοφος,ν. Lob. Phryn. 
393; so Plut. joins it with φιλομαθῆς, 
2, 618 E: opp. to draidevTog, ap. 
Stob. p. 428, 53.—2. later, esp., a stu- 
dent of language and history, a learned 
man, in which signf. the name was 
first used by Eratosthenes of himself; 
so too it was applied to the Roman 
Grammarian Ateius Capito, because 


(says Sueton.) multiplict et varia doc-| 


trina censebatur ; hence, φιλόλογα ζη- 
τήματα, Plut. 2, 737 D. . (Often writ- 
ten parox., φιλολόγος, which E. M, 
p. 406, 10 seems to favour: others, as 
Gattling, write it in first signf. pro- 
parox., φιλόλογος, in second, parox., 
᾿φιλολόγος. But φιλόλογος in both 
is supported by Arcad. p, 89, 16, and 
modern critics, as Lob. Phryn. 393 ; 
and by all analogy of adjectives in o¢ 
compounded of a verb and a noun, as 
in μισόλογος, etc. 
foinbdo OC, OV; 
pr.n., N. T. i 
Φιλολοιδορία, ac, ἣ, ἴονε of abuse : 
from : 
. Φ,λολοίδορος, ον,(φίλος, λοιδορέω) 
πὰ of reviling, abusyve, Dem. 269, 11, 
Plut. 2, 618 F ete. ᾿ς 
, Φλολουτρέω, ὥ, to be fond of bath- 
ing, Hipp.: from ; τι 
Φλόλουτρος, ον, (φίλος, λουτρόν) 
fond of the bath. or bathing, Hipp. p. 
395; cf, Foés. Oec., Lob. Phryn. 594. 
. Φιλόλυπος, ov, (φίλος, λύπη) fond 
‘of pain, Plut,2, 600 C. .. ᾿ 
Φιλόλρος, ov, (φίλος, λύρα) lyre- 
loving, Epich, p. 56. 
᾿ς Φγλομάθεια, ας, ἦν love of learning 
or knowledge, Plat, Rep. 499 Εἰ, Tim. 
90 B: [4] and ἥ 
ι«γλομάθέω, ὥ, to be fond of learning, 
eager after knowledge, Plat. Legg. 810 
A, Polyb. 1, 13,9, etc.: from ὁ. 
Φιλομάθής, ἔς, gen. ἔος, (φίλος, 
ανθάνωλ) fond of learning, eager after 
ledge, Lat. docilis, Plat. Phaed. 67 
B, 82 D, etc.; cf. φιλόλογος 1[].---α. 
gen. rei, eager after a thing, Id, Rep. 
485 D, Xen. An. 1,9, δ... Adv. -θῶς. 
τ Φγλομᾶθία, ac, 7.= φιλομάθεια, 
Βθ 80. δ . 
Φιλομάλᾶκος, ov, loving effeminacy 
or delicacy. [ἃ] ᾿ 
Φιλομαντευτής, οὔ, ὃ, (φίλος, μαν- 


) 
6, Philologus, masc. 


τεύομαι) one who takes note of portents |. 


or omens, Plat. Legg, 813 D. : 
Φιλόμαντις, ewe, 6, ἢ, (φίλος, uav- 
tig) fond: of soothsayers or their art, 
Luc. Contempl. 11, Astrol. 27. ὁ 
Φιλόμαστος, ov, (φίλος, μαστός) 
loving the breast, Aesch. Ag. 142, 720. 
Φιλομᾶχέω, G, (φιλόμαχος) to be 
fond of fighting, Plut. Fab. 5, Pomp. 
65, etc. . : 
tBidoudyy, os ἢ» Philomache, 
daughter of Amphion, Apollod. 1, 9, 


10. Σ ; 
© Φιλόμᾶχος, ov, (φίλορ, μάχη) loving 


74,10. 

Φιλομειδής, ἐς, (φίλος, μειδάω) 

Anth, ?. 9, 524, Ph φιλο εἰδής. 

ἰ Φιλομειράκιος, ov,=sq., Diog. L. 4, 
0. 


Φιλομεῖραξ, ἄκος, 6,7, loving boys. 
Φιλομεμφῆς, ἔς, (φίλος, μέμφομαι) 
νὰ of finding fault, censorious, Plut. : 
the irreg. superl. φιλομεμφότατος; as 
if from φιλόμεμφος, occurs in Plut. 
Cim. et Lucull, 1; v. Lob. Paral. 10. 

Φιλομέριμνος, ov, loving care, anx- 
tous and serious. 

Φιλομετάβολος, ov, (φίλος, μετα- 
βολῆ) fond of change, variable, Sext. 
Emp. p. 234. 
ἐφιλομήδης, ove (ov?), ὁ, Philome- 
des, masc. pr.n., Plut; Phoc, 32. - 

ἸΦιλομήλᾷ, Ion, -λη, poet. also Φι- 
λομήλεια, Philomela, daughter of 
Pandion king of Attica, changed into 
a nightingale ; acc. to Apollod., 3, 14, 
8, into a swallow. . 

Φιλομήλα, 7, Ion. -Ay, the nightin- 
gale, because, acc. to the legend, Phi- 
lomela was changed into this bird, 
Luc., etc, By 
οἰ ἐΦελομηλείδης, ov, ὁ, son of Philo- 
mela, Od. 4,343; 17,134. 

Φιλομήλειος, a, ov, (φιλομήλα) of 
the nightingale, Anth. .. oa 

τό, Philomelium, 


Eda Cote ov, 
a city of Phrygia on the borders of 
Lycaonia, Strab. p. 577. . : 

Biddundog, ov, (φίλος, μῆλον) fond 
of ps or fruit, Doroth. ap. Ath. 
276 F. ; 

ἐΦιλόμηλος, ov, 6, Philomelus, an 
Athenian, father of Rite eat Plat. 
Prot. 315 A.—2, a general of the Pho- 
cians in the sacred war, Paus..10, 2, 
etc.—3. a leader of the Aetolians, Id, 
10, 22, 13.—Others in Dem. 571, 4; 
etc. 

Φιλόμηρος, ov, (φίλος, “Ounpoc) 
Sond of Homer, Strab. ey 

Φιλομήτωρ, ορος, ὃ, ἧ, (φίλος, μή- 
Tnp) loving one’s mother, Plut. Solon 
27, etc, bene ᾿ ν 

Φλομίσξω, ὥ, to hate heartily ;. from 

Φιλόμισος, ov, (φίλος, utoéw) hating 
heartily, Adv. -σως. 

Φιλομμειδής, ἔς, poet. for φιλομει- 
δῆς, ee a epith. of Ve- 
nus, Od, 8, 362, Il. 3,424, etc., and 
Hes.: of Bacchus, Anth. P. 9, 524; 
etc. τοῦ ; 
ὦ Φγλομμηδῆς, ἔς, poet. for φιλομη- 
δής, epth. οἱ oaks: in; a prob. spuri- 
ous line, Hes. Th. 200;, explained by 
Gramm, genitalia. (μήδεα) amans, 
from, the story of her birth. 

ἰφιλόμνηστοοσ, ov, 6, Philomnestus, 
a writer cited by Ath. 74 F. j 

DiA6u0Aro¢, ον, (φίλας, μολπή) lov- 
ing the dance:and song, Pind. N. 7, 12. 

PiAopovetw, ὥ, to love the Muses, 
Anth.: and - . ‘ 

iAopovoia, ας» 7, love of the Muses, 
Luce., Plut.; from ; 

iAdpovoog, ov, (φίλος,. Μοῦσα) 
loving the Muses, loving, orig, Min 
arts, etc., Plat. Phaedr. 259 B,,Re 
548-E, Xen., etc.; φ. λόγοι, Ar. Nub. 
3 


57. ᾿ 
δὶ ὄ οοον (φίλος, μοχθηρός) 
ΕΣ Microson® 
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loving bad men, Philonid. Incert. 1.— 
IL. fond of toil or labour, v. 1. in Plat. 
Rep. 535 ἢ. 

Ὶ φιλόμοχθος, ον,Ξεφιλόπονος, Pha- 
ar, : 


DiAopiéw, G, to be fond of legends 
or fables, Strab.: and 
PiAoudOia, ac, 7, α love of legends 
or fables: from ᾿ 
Φιλόμῦθος, ον, (φίλος, μῦθος) fond 
of legends or fables, Plut. 2, 30 D.—II. 
talkative, Arist. Eth. N. 3, 10, 2, 
. Φγλόμῦρος, ov, (φίλος, μύρον) long 
sis es a Alex. oe ‘he ) 
Ἰλόμωμος, ov, (φίλος, μῶμος) given 
to find fal, AS ς ike φιλό 0- 
γος, Simon. 12, 14, Schneidew. 
_ Φιλονάμᾶτος, ov, (φίλος, νᾶμα) lov- 
ing water, Orph. 7, 16. 
. Φγλοναύτης, ov, 6, (φίλος, ναύτης) 
loving sailors, Anth. P. 6, 38. 
Φιλονεικέω, G, to be fond of dispute, 
be'quarrelsome or obstinate, φιλονεικῶν 
ποιεῖν TL, to do a thing out of conten- 
tiousness, party-spirit, etc., Thuc. 5, 
43, Plat. Gore 457 E, etc. :—to strive 
or contend with one, τινΐ, Plat., etc. ; 
φ. τινε πρός Tt, to strive with one fora 
thing, Plat, Legg. 731 A, cf. Rep. 338 
A, Gorg. 457 E; περί τινος, Legg. 
935 C, Isocr. 19 E; 'πρὸς ἀλλήλους, 
Lys. 100,1 ;--τὰ χείρω ᾧ.; to be so οὗ- 
stinate as to choose the worst, Thuc. 5, 
111, ef. Stallb. Plat. Prot. 360 E: and 
Φιλονεικία,, ac, 7, love of strife, con- 
tentiousness, rivalry, party-spirit, obsti- 
nacy, Thuc. 1, 41; 3, 82, Plat., etc. ; 
. πρός τινα, rivalry with another, 
‘Ken. Ages. 2,8; φ. πρός τι, obstinacy 
in a thing, Plat. Lach. 194 A; περί 
τινος, Xen. Cyr. 2, 1, 22: φιλονεικί- 
av ἐμβάλλειν or ἐμποιεῖν τινι, to ex: 
cite such feelings in one, Ib. 7,1, 18; 
ee from ( ik 
Ἰλόνεικος, ov, (φέλος, veikoc) fond 
ῃ strife, pat Sea Pind. ed 
lat., etc. :, emulous, obstinate, >. καὶ 
ea Plat. Rep. 582 E ; ¢. βίος, 
ysias 192, 8:—7d $= φιλονεικία, 
Xen. Cyr. 7, δ, 64. Adv. -xwe, φ. 
ἔχειν πρός τι, to be eager after’ it, 
at. Gorg. 505 E; φ. ἔχειν πρός τι 
va, to vie with him, Xen. Cyr. 3, 3, 
57; 8, 4,4.—Cf. φιλόνικος. 
ἐφιλόνεικος, ov, ὁ, Philonicus, an 
Athenian, Dem. 434, 2). 
᾿Φγλόνεος, ον, (φίλος, νέος) loving 
“τὰ or youths, Luc. Amor. 24, He- 
iod. “ ᾿ τὰ 
ἐΦφιλόνεως, ὦ, ὁ, -Philonaiis, an 
Athenian, Antipho. ake 
idovixéw, ὥ, to love victory, sirwe 
for it, Isocr. 57 E, Bekk.; vulg. φιλο- 
veix-: 80, Ib 139 B, Bekk. reads φι- 
λονικητέον ὑπὲρ τῶν ἐνθάδε ψηφι- 
σθησομένων ;: from. > ΣΙ 
PiAdvixoc, ον, (φίλος, νίκη) loving 
victory, striving for it, Xen. Mem. 3, 
4,3, Isocr, 8D, Bekk.; v. foreg.: - 
t®iAdvixoc, ov, δ, Philonicus, a 
philosopher of Megara, Dion. H. 
jee, 16s ἦν, Philono#, daugh- 
ter of Tyndaretis and Leda, Apollod. 
3, 10, 6—2.-daughter of Iobates, Id. 
2, 3, 2, elsewhere ’AvrixAeca, : 
,ἐΦιλόνομος, ov, ὃ, Philonomus,'son 
of Eleetryon and Anaxo, Apollod. 2, 
4,5; cf. Strab. p. 36, 4. ton αι 
Φιλονοσέῳ, ὥ, (φίλος, vdcog) to be 
noua sick, Alciphr. ee 
εΦλονύμφιος, ov, (φίλος, νυμφίοι 
loves iat a bride, ae Ρ 
, 21. ’ 
Φιλόξεινος, ov, poet. for 
Od ᾿ 





φιλόξενος, 


Φιλοξενέω, ὦ, (φιλόξενος) to love 
strangers, be hospitable. —II. to ἴονε 
what is foreign, Strab. 
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«ἰφΦιλοξένη, ης, 7, Philozene, a cour- 
tesan, Aeschin. 16, 19. 

Φιλοξενία, ag, ἢ, (φιλόξενος) love 
of strangers, hospitality, Plat. 666. 
953 A, Polyb. 4, 20, 1, etc. 

᾿Ἰφιλοξενίδης, ' ‘OU, ὦ, re 
mase. pr. n., Anth. P. 6 

SLibcovite,= pidokenee. ents 

Φιλόξενος, ov, poet. -Eecvoc: (φίλου, 
ξένος) :—loving strangers, hospitable, 
eh (alee in ee form), Pind. O. 

N. 1, 30, Aesch., ete: ; maGeiv 
aia ἔργον, to meet with an act ‘of 
ospitality, Pind. I. 2, 36:—in Aesch. 
Cho. 656, where Porson ‘proposed 
φιλοξένη (ad Eur. Med. 822), Dind: 
now reads φιλόξεν' ἐστὶν [sc. τὰ δώ- 
ματα] ge γῖσθον pig. Adv. -vag, 
Tsocr. 

Φιλόξενος, ov; ὁ, Phil 
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Φιλοπεύστης, ov, δ,Ξεφιλοπευθήῆς. 
Hence 

Φιλοπευστία; ac, Η desire of knowl- 
edge, curiosity, Plut. 2,518 C. Hence 

᾿Φιλοπευστικύζι ty "ov, ‘and @7A6- 
πευστος, ον,Ξεφιλοπευθῆς. 

Φιλόπικρος, ον; (φίλος, mnpis) 
Sond of what i is bitter, ν Et) 
10, 28. 

Φγλοπλάκουντος, ον, (φίλος, 
κοῦῷ cake-loving, Ath. 6 

Φιλοπλάτων, wvoc, ἢ ᾿ (φίλος, 

ἹΠιότων) fond of Pilato, Diog. L. 3, 


[ἄ 
eee ov, (φίλος;. πλέκω 
usually braided, κόμη, Anth.- 


πλα- 


206. 

‘ Φιλοπλόκαμος,, ον, (φίλος, πλόκα- 

μος) devine tresses of hair: generally, 
=ebra , Euphor. Fr, 42. 





Athenian, satirised for bis: vices, oe 
Vesp. 84; ef. Ael. V. H. 10, 9.—2. of 
Pellene, a Greek in the army of the 
ten thousand, Xen. An. 5, 2, 15.—3. 
oet of Cythera at the court of the 
alee Dionysius in Rene, Luc. 
Cal. 14; Paus. 1, 2, 3.—4. another in 
the time of Alexander, Arr. An. 3, 6, 
4.—Others in Paus.; Ath. ; etc. 
Φιλοξύτονος, φν (φίλος, ὀξύτονος) 


ig the acute 

on the last ὁ ναι til 

, Φιλόοινος, ties poet. for φίλοινος, 
Anth. P. 5, 261 

Φιλοπᾶθῆς, ἐᾷ, Sond of (i.e. a slave 
to) one’s passions, sensual, Philo. 

Φιλοπαιγμοσύνη, NS» th α love of 
play or sport, 

φιλοπαίγμων, ov, (φίλος, er od 
—fond of play or sport, sportive, 60} is 
θμός, Od. 23, 134, Hes. Fr. 13, 3, 

an, 333: :—the form δελυκ ρήμν 
occurs in Plat. Rep. 452 E, Crat. 406 
C, but with v. L. -παέγμων. 

‘Oidonaixrne, ov, d= get ieee 

‘ biAdraeg, « ᾿παιδος, ν ἦ, (φίλος, 
παῖς) loving one’s children, Anth.—II. 
loving boys, like- παιδεραστής, Plat. 
Rep. 474 Ὁ, Theocr. 12, 29, Anth., 
etc. : ἔξ ἔλυς, Simon. 51, 6; ; νόσος 
Ges Call. pigr. 48, 6. 

 οἰλοπαίσμων, ον, V. sub φιλοπαί- 





Ἦν  ἰλοπαϊστηξ; ov, ὁ,Ξφιλοπαίγμων;. 


Ael. Ν. A. 4, 34; 5, 39. 
Dihondvvixoc, ov, (φέλος, πάννυ-. 
ee fond of. nightly festivals, Anth. P. 


Ugo diese: ov, ὁ Philopappus, 
masce, pr. n., Ath. 350 

SidomapdBoroc, ov, “ [φίλος, παρᾶ- 
Bodog) fond of daring, venturous, Plut. 
Philopoem. 9. Adv. «λως. 

Φιλοπάρθενος, ov, loving virgins or 
the virgin state. 

Φιλοπᾶτορία, ας, ἦν, (φιλοπάτωρ) 
love of one’s father. 

Φιλοπατρία, ἃς, ἦν love of one’s 
country : “in Ar. Vesp. 1465, used for 
love of one’s\father. ~ 

Φιλόπατρις, woe, ὃ, 7, (φίλος, πα- 
τρίς) loving one’s country, Polyb. 1,14, 
4, where the acc. φιλόπατριν occurs ; 
cf. Anth. P. 7,'235, Cic. Att. 9,10, 5: 
cf. φιλόπολις. 

Φιλοπάτωρ, ρος, ὁ, ἡ, (φίλος, πα- 
rie) eae one’s "father, Eur. Or. 1605, 


᾿φἸλοπενθῆς, ὁ ἔς, (φίλος, πένθος) in- 
pret in mourning, Plut. 2,113 A; 
ropriate thereto, 822 B. 
Ἰλοπένταθλος; ov, fond of the πέν- 
sie 
᾿ιλοπευθής, ἔς, (φίλας, πυνθάνο- 
μα) fond of inquiring, curious, Plut. 2, 


+ Φίλοπευστέω, G, to be inquisitive, 


Polyb. 3, 59, 6: from 
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Φιλόπλοος, ὃν, contr. -πλους, ovr, 
(φίλος:: ia a ee of sailing or swim- 
ming, Anth, 

Φίλοπλας, ov, (pine, τ ὑπλδι) loving 
arms or war, Ant 

ΦΙλοπλούσιος, ον, = 
Heliod 

Φιλοπλουτέω, G, to love or seek 


Ἡλε λουτοὶ 


riches : and 

Φιλοπλουτία, a6, ty love of riches, 
pursuit of them, Plat. Lycurg. 30, 
Crass, 2, etc. : from 


: Φιλόπλουτος, ον, ν, (φίλος, πλοῦύτοῦ 
loving or seeking riches, Luc. Dom. 5, 
Plut., etc.; φ. ἅμιλλα; eager pursuit 
of sweaty wealth eagerly sought, Eur. 

Φιλοποιέω; ὥ, (φιλοποιό() to make 
a friend of :—mid., to make any one 
one’s friend, attach "him to one’s’ self, 
Polyb. 3, 42, 2, etc. Hence 

ΦΙλοποίησις, BWC, ἦν α making dear, 
gaining a friend. 

Bidoromnric,: ov, 6, (φίλος, ποι: 
Tie) afriend of poets, Piat. Rep. 607 
pee a, 7, = φιλοποίησις, 

iog. Li 

Φιλοποίμην, evoc, ὃ, ἩΡΜΙ βρεῖς, 
a general of the Achaeans, of Mega- 
lopolis, Polyb. 2, 40; 2, ‘and freq. 

Φιλοποίμνιος, ov, (φίλος, 'ποίμνη) 
loving the flock, Serer 

Diroroise, ὅν, (4 
in ig friends, Plut. fin, 25, etc. 

‘Stor Sheyod,, ee ‘poet. φιλοπτ-, 
(as always in Hom.) (φίλος, mune 
joc) fond of war, warlike, 1]. 16, 6 
90, etc. (never in Od.): τὸ ¢.; love Μ᾽ 
war. Adv. -μως, Isocr. 178 E. 

Φιλόπολις, ewe and dog, Ion. -ἰος, 
6, 7: Plat. has the gen. ee ele 
470 D, but the acc. -ἐν, a 
ef, - Lob. Phryn. 607, Ar. Plat. ae 
Thue. 2, 60 (φέλος, ᾿πόλιῷ loving 
the city, θεοί, Aésch. Theb. 
loving one’s city, patriotic, Plat, os Ἴ 
φ. ‘Aovyla, Pind. O. 4, 265 ¢. ἀρετή, 
patriotism, Ar. Lys. 547:—at Athens, 
φιλόπατρις was used of a Greek pat- 
riot (in general), Frc terT ‘of « = 
Athenian, Stallb. Plat. Apol. 1 
Cf. g:AdmroAte. © : 

Φιλοπολίτης, οὐ, ὃ, (Gitog, πολί- 
της loving one’s (fellow-citizens; Plut. 
Lycurg. 20, Flamin. 13, etc. 

Ἰλοπολύγ Ss ὠτος, 6, 7, (φίλος, 
roAdyeAwc) loving much laughter : poet. 
φιλοπουλύγελως, Anth. P. 5, 243. [Ὁ] 

Φιλοπονέω, ὦ, (φιλόπονος) to love 
labour, work hard, be diligent, vt, in a 
thing, Plat. Rep. 535 D, and Xen. : 
τὸ φιλοπονεῖν, --- = φιλοπονία, Xen. 
Oec. 21,6. Hence ᾿ 
: ” Φιλοπόνημα, aroc, τὸ, α labour of 
love, Phot: 

Φιλολονηρία, ac, ἢ; α love ‘of bad 


+: ποιξω) mak- 





men and actions, Theophr. Char. 29: 
from ὁ 
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Φιλοπόνηρος, ον, ἐῤίλος πο πονηρός) 
a friend to bad men, 

Φλοπονία; ας," ἦ, love of one pa 
tient industry, Plat. t. Rep. 535 Ὁ, ἢ 
gtd: καὶ καρτερία, Alc. 1, 122 C; ΜῊ 
περί τι, Isocr. 12 A: ¢. τινός, tabo 
rious rl of a thing, Dem. 1406, 
21: 

φιλόπονος, ον, (φίλος, πόνος) lov- 
ing labour, toilsome, industrious, Hipp. 
p. 280, Soph. ἊΝ 879, Plat., ete.; ¢. 
mept τι, Xen. Mem. 3, 4, 9.—IE of 
cee, toilsome, laborious, πόλὲ Ων 
Xen. wr 7, 5,47. Adv. -vac, Xen. 
Hell. 6, 1,4; superl. -érara, Polyb. 
10, 41, 3. 

Φιλόπο o¢, ον, (φίλος, 
ἀρετὴ harlots or gine τος 
Ἰλοπόρφῦρος, ov, of hoc, πο 
pa) loving purple, Clem. pa 

, Φιλοποσία, ac, ἦν toe - ἀγρία, 

at. t. 


Phaed 81 E, Xen. Mem. 1, 2,° 22, 
etc. : 

Φιλοποτέω, ὦ, to be fond of drinkt 
drink much, Ath. et ι ee mer 

Φιλοπύτης, ov, ὃ, (φίλος, πίνω) a 
lover of drinking, fond of wine, Lat. 
vinolentis, Hdt. 2, 174, Ar. Vesp. 79. 

Φιλοποτία, ac, is = 5 ϑελόποσία, 
Hipp. ; v. Lob. Phryn 

Φιλοπότις, δος, ἴδ ae δα φιλο 
sp Δι; V. H. 2, ἫΝ 

Ἰλόποτμος, ον, (φίλος, πότμο, 
en ag phd Gee. Pes 3 


en ) 





ὁ Ιλοπουλύγελως, poet. for φιλο. 

πολύ’ Hp ιν. 
πραγμᾶτίας, ov, ὃ, τς φιλο 
πράγμων, 

Φιλοπραγμονέω, ὥ, to be φιλοπράγ- 
Luv -:---ῷ. τί, to seek busily after, v. L 
for φιλοφρονεῖν, Stob. p. 426, 43. 

Ἰλοπραγμοσύνη, ης, ἣν» the charac 

ter Or nature cae a ῥιλοπράγμων, a busy 

meddl , Teste 

less ‘habits πὰ Ἢ ΤᾺ φεύγοντες τάς τε 

τιμὰς καὶ ἀρχὰς καὶ δίκας καὶ την 

Τοιαύτην πᾶσαν φιλοπρ., Plat. Rep. 

549 C ; attributed to Philip οὗ Mace- 
don by Dem. 13, 9; 52,9: from 

Φιλοπράγμων, ov, gen. ονος, (gi- 
λος, πρᾶγμα) fond of business ; esp. a 
oe ddlesome, prying fellow, busy- body, 

ie 148, 12, Isae. 49, 31; amen 

like πολυπράγμων. ‘Adv. -μόνως.. 

Φιλόπρακτος, ov, Ξ-εφιλοπράγμων, 





ἐπ τα μανὴ ἔς, (φίλος, πρέπων) 

‘ond of propriet or decorum vl Dion. 

+? suspected ry Schaf. Mel. Ῥ. 48. 

Φιλοπροςηγυρία, ας, 7, easiness of 
address, affability, courtesy, ¥socr. 6 
from 

Φιλοπροςήγορος, ον, (φίλος, 'προς- 
ἤγορος) easy x addr. ess, affable, cour- 
ate nae, 

8. ompocnviic ἔς, (φίλος, “προ; 
ηνής) usually’ kind and gentle : supe 
Hee Pliagi Cic. Att. 5,9. 

ἑλοπρωτεία, ac, ἡ, love ‘or the first 
rank: ie ΠΩΣ rank, Di nie ‘ 

Φιλοπρωτεύω, (θιλόπρωτοῦ) towish 
or strive to be first, N. 

Φιλοπρωτία, ag, pa hans 
Julian, 

Φιλόπρωτος, ov, (φέλος. πρῶτος) 
fond of being first, Poly. Fr. Gr. ΠΕῚ 
τὸ φιλ.-Ξ Ξφιλοπρωτεία, Plut. Solon 29. 

᾿,Φιλοπτόλεμος, ον, poet. for φιλο- 
es re eas f 

Ἰλόπτολις, 6, 7, poet. for "λόπο- 
λις, Eur, Rhes 3. 1 τῷ oe 

Φιλόπτορθος, ἮΝ (φίλοι 


πτἀρθοῷ 
ied young. ‘shoots, epith, of ; 


ees, 


Φιλοπτωχία, ac, ἡ, love for the poor. 
Anth. P. 18°34 ΠΝ ove fo fon 


e1A0 

+ Φιλόπηονχος, ov, (φίλος, πτωχός) 

faving the poor, Eecl. . ) ; 
ῥιλόιτῆρος, ov, (φίλος, πυρός) lov- 
bg cchech Anh, P. 6, 36. 
εΦγλοπυστέω, -ττυστος, ον,Ξεφίλο- 
πευστέω, -πειατος. σιν, 
εΦχλοπωριστῆς, οὔ, by (φίλος, ὀπώ- 
pa) loving autuncn-fruits, Leon. ‘Tar. 45. 
Φιλοπωτέω, G, rarer sollat. form 

of φιλοποτέω. : 

. Φχλοπώτης, ov, ὁ, later collat. form 
of φιλοπότης, Lob. Phryn. 456, Pa- 
ral, 445, ᾿ τ ( 

ὦ ΦΙλοργῆς, ἐς» or φελοογός», ἄν, (φί- 
2ος, ὀργή) πορεήσατο. is Al. ee F 
Φ,λόργιος, ov, (φίλος, Epyta) fon 
of eee ΤῊΝ ΟΥ̓ orgies, "anth, ν 10, 
21. . 
ἰΦιλοργός, od, ὃ, Philorgus, masc. 
pr. n., Isocr. 382 A with v. 1. ᾽φιλερ- 


A ae ’ " 
Φιλορῆτῳρ, ορος, ὁ, ἡ,Ξεφυλοῤῥῆ- 


τωρ. 

Φχλόρθιος, ον, (φίλος, ὄρθιος) loving 
what is straight or right, Anth. P. 6, 
295. ᾿ 

Φιλοριστία, ac, 7, fondness for defi- 
nition, Galen. 

Φιλορμίστειρά, ας; 7, fem. from 54.» 
Anth. P. 10, 21. 

Φχλορμιστήρ, ἦρος, 6, ene who loves 
the harbour. .. : 

Φιλορντθία, ac, ἡ, fondness for birds, 
Ar. Av. 1300: from 

εΦίλορνις, ioc, ὁ, hy (φίλος, ὄρνις) 
fond of birds, ΡΊαῖ, Num. 4, etc.—2. 
loved or haunted by birds, πέτρα, Aesch. 
Eum. 23. ΓῚ 

Φιλοῤῥήτωρ, ορος, ὁ, 77, loving ora- 
tors eh rsieed ( ἕλος, ῥυθμόῷ 

Gi. OC, OV,’ OC, ἀό. 
loving a in Duss, Prot: 2, 1138 δ. 

Φ,λοῤῥώθων, avoc, ὃ, ἡ, (φίλος, ῥώ- 
θωνὴ usually lying on its nose, κημός, 
er TNE Oy i ᾿ ἕλος, δ ἐπὶ 
. Φιλοῤῥώξ, ὥγος, ὃ. ἡ,(φίλος, ῥώξ II, 
ie! :—loving pas) ἄμπελος, Anth. 

22 


diAopriyotpodéu, G, to be fond of 
keeping quails ; cf. στυφοκόπος. 
Ἰλόρτυξ, yor, ὁ, ty (φίλος, ὄρτυξ) 
fond of quails, Plat. Lys..212 D. . 
Φιλορχήμων, ov, gen. ovos,=sq., 
Arr. An. 6, 3, 10. A 
. Φιλορχηστής, οὔ, ὁ, (φίλος, ὀρχέ- 
ομαι) loving the dance. 
Φιλόρχηστος, ov,=foreg., dub. . 
Pidop μαιος, Ay ον, ἃ Sriend to the 
Romans, Strab. . 
, SAO, ἡ, ov, usu. pass., loved, be- 
loned, dear, Lat. amicus, carus, τινί, to 
one, Hom., etc. ; μάλα of φίλος Fev, 
Il. 1, 381; φίλος ἀθανάτοισι θεοῖσι, 
20, 347, etc. :—piAo¢ soon came to 
be used as subst., like Lat. amicus, a 
friend, as even in Hom.; so that for 
ὁ ἐμοὶ φίλος, ὁ σοὶ φίλος, etc., we 
have also ὁ ἐμός, σὸς φίλος: etc. ; and, 
with gen., ὁ Διὸς φίλος, Aesch. Pr. 
304, etc.; so also very freq. in ad- 
dressing others, φέλος, φίλε, φίλοι, 
with and without subst., Hom., etc. ; 
also, φίλε τέκνον, Od. 2, 363; 3, 184, 
etc. ; φίλ᾽ ἀνδρῶν, like πότνια θεάων, 
dla γυναικῶν, Theocr. 15, 74; .24, 
40; ef. Pors. Praef. Hec. p. xii. :— 
in Hom., a husband is called κουρί- 
διος φίλος, Od. 15, 22; and a wife 
φίλῃ ἀνάεδνος, IL. 9, 146, 288: οἱ φί- 
ot, friends, kinsmen, one's: kith and 
kin, Hom., etc.; cf. sub φίλτατος .-- 
Proverb., κοινὰ τὰ τῶν φίλων, Plat. 
Phaedr. fin., etc.—2. φίλον ἐστί μοι, 
‘tis dear to me, pleases me, it is after 
my own heart, Lat. cordi est, Hom., 
etc. ; 80, φίλον yer μοι, Od. 7, 
316, Il. 7, 387; ἔρξον, ὅπως. ἐθέλεις 
καί cot φίλον ἔπλετο θυμῷ, Od 13, 
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| 145, 335, etc.;.so in plur. φίλα, 7 
zp ἐμοὶ gid’ ἀληθέα μυθήσασθαι, 
Οὐ, .17, 155 sometimes:.c. inf., ἔνθα 
φίλ᾽ ὀπταλέα κρέα ἔδμεναι, then it 
delights thee to eat roast-meats, I]. 4, 
345; cf, Hdt..1,.108 ; -4, 97.—3. in the 
simple language of Hom. and early 
ζορῖ, φίλος is used of one’s own limbs, 
ife, etc., φίλον δ᾽ ἐξαίνυτο θυμόν, he 
took away dear life, 1]. 5,155; κατε- 
πλῆγη φίλον ἥτορ, 3, 31 ; elcdke...uot 
φίλα yobvar’ ὀρώρῃ, 9, 609; φίλον 
κατὰ λαιμόν, 19, 109; esp. of one’s 
nearest kin, πατὴρ φίλος, 22, 408; 
φίλη ἄλοχος, etc.; φίλην...«ἄγεσθαι, 
to take as his own wife, 9, 146 :—and 
it became a regular epith. of many 
such words,.even when no affection 
can be implied in it, as e. g., in Il. 9, 
555, itis said of Meleager, μητρὶ φί- 
An ᾿Αλθαίῃ χωόμενος κῆρ :—also to 
denote possession, e. g., φέλα εἵματα, 
Il. 2, 261; @. πόμος, their wonted la- 
bour,Theocr. 21,:20.—II. more rarely, 
and only in poets, in an act. sense, 
like φίλιον, loving, friendly, fond, τι- 
vi, Od. 1,313; also τινάς, Dissen 
Pind. N. 5, 7 (18): kindly, kind, φίλα 
μήδεα, 1]. 17, 325; φίλα φρονεῖν, to 
feel kindly, oft.in Hom. : φίλα ποιεῖ- 
σθαίτινι, to make friends, form friend- 
ship with any one, do him a kindness, 
Hat. 2, 152; δ, 37; 7, 104; δαίμοσιν 
πράττειν φίλα, Aesch.—Jn compos., 
however, this is. far the commonest 
signf.—III. adv. φίλως, iti Hom. only 
once, φίλως χ᾽ ὁρόῳτε, ye would fain 
see it, Il. 4, 347; alsoin Hes. Sc. 45, 
Aesch, Ag.:246.—IV. φίλος has seve- 
ral forms of comparison :—1. compar., 
φιλίων, ov, Od.:19, 351; 24, 268: su- 
perl. φίλιστος, ἡ. ον, Soph. Aj. 842. 
—2. compar. φίλτερος, oft. in Il. :— 
superl, φίλτατος, freq. in Hom. 
(mostly in Il), who uses orily this 
superl.; v. sub voce.—3. .compar., 
φιλαΐτερος, superl. φιλαίτατος, Xen. 
An. 1, 9, 29, Hell. 7, 3, 8, Call. Del. 
58, Theocr. 7, 98.—-4. regul. compar. 
tAGrepoc, superl. φιλώτατος,. the 
ormer in Call. Fr. 146. [Z: how- 
ever Hom. has Z in vocat. φίλε, Hi. 4, 
155; 5, 359, in arsis at the beginning 
of the verse.] : 
Φλοσαρκέω, ὦ, to be given to fleshly 
lusts, Eccl.: and . 
Φιλοσαρκία, ας, 7, love of the flesh 
and fleshly lusts, Eccl.: from 
| Φιλόσαρκος, ov, (φίλος, σάρξ) given 
to fleshly lusts, Eccl. 
Φ,λοσίγματος, ov, fond of the ciy- 


a. : 
. DiAdciros, ον; (φίλος, otro) fond 
of corn, occupied about it, Xen. Occ. 
20, 27.—Il. fond of food, fond of eating, 
Plat. Rep, 475 C,... ae 
Φιλόσκαρθμος, av, ( φίλος, σκαρ- 
θμός) fond of leaping or dancing, Nonn. 
PiAdoxeroc, ov, fond of shelter, 
Ἰλόσκηπτρος» Ov; (φίλος, σκῆπ- 
τρον) sceptered, Sac Anth.-P. 9, 
691. 


Φιλοσκήπων, wvoc, 6,. ἡ, (φίλος, 
σκῆπων) loving a staff, usually carrying 
one, of Pan, Anth: 6, 232, . 

Φιλόσκϊος, ον, (φίλος, σκιά) fond 
of the shade, Theophr. 


ὑ φχλοσκόπελος, ον; (φίλος, σκόπε- 
λας) loving rocks, Anth. P. 6, 32, 
Nonn. | ᾿ 

Φλόσκοπος, ον, (σκοπός 11) usually 
hitting the mark, Ν ᾿ - 
«αΦιλοσκύλαξ, ἄκος, δ, 7, (φίλος, 


σκύλαξ) fond of dogs, Nonn. [Ὁ] 
- Φγλοσκωμμοσύνη, ης, ἦν fondness 


for scoffing or jéesting : from 


a 
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fond of scoffing or jesting, Hdt. 2, 
174 — 


Pidockantéw, G, to love scoffing or 
jesting, Ath. 616 B: from es: 
Φιλοσκώπτης, ov, ὁ neha 
μων, Arist. Virt. et Vit.6,5.- ~ 
Φιλοσμάρἄγος," ov, (φίλος, σμάρα- 
γή) loving noise or din, Nonn. [4] ᾿ 
Φιλόσμηνος, ov, ( φίλος, σμῆνος ) 
loving beehives or swarms of ' bees, 
Nonn. i fis 
Φιλοσοφέω, ὦ, f. -ἤσω; to be a φιλό- 
cogos, to love knowledge, to seek to be- 
come wise, to seek after knowledge for 
its own sake, Lat. philosophari, Hat. 1, 
30, Thuc. 2, 40, Plat, Apol. 28 Εἰ 
etc., and freq. in Isocr.; θεῶν οὐδεὶς 
φιλοσοφεῖ οὐδ' ἐπιθυμεῖ σοφὸς γενέ- 
σθαι, ἔστι γάρ, Plat. Symp. 203, ult. 
-- 11. φ.. τί, to discuss or examine a 
subject by method or system, to inquire 
into, study a thing, Lat. meditari, Isocr. 
159 Dj φιλοσοφίαν φιλοσοφεῖν, to 
seek out a philosophic system, Xen. 
Mem. 4, 2, 23, Jac. Ach. Tat. p. 935: 
τὰ φιλοσοφούμενα, subjects of specula- 
tion, Diog. L. 4, 49.—2, generally, to 
study, work at a thing, ¢. λόγον, Isocr. 
42 B; cf. φιλόσοφος. Hence 
Φιλοσόφημα, τό, a subject of scien- 
tific inquiry, like ζήτημα, Arist. Coel. : 
the inquiry itself, an investigation, phil- 
osophic treatise, Polyb. 34, 4, 4:-—a 
demonstration, demonstrative argument 
or conclusion, Arist. Top. 8, 11, 12; 
cf. ἐπιχείρημα. By 
Φιλοσοφητέον, verb. adj. from gzAo- - 
σοφέω, one must pursue wisdom, Plat. 
Euthyd. 288 D, Isocr. Antid. § 304. 
φγλοσοφία, ac, 7, (φιλόσοφος) love 
of knowledge and wisdom, pursuit there- 
of, study; Plat. Gorg. 484 C,‘etc.; ἡ 
φιλ. κτῆδις ἐπιστήμης, Id. Euthyd. 
288 D.—2. the systematic, methodical 
treatment of ἃ subject, investigation, 
study thereof, Lat. meditatio, also in 
plur., ἐν ταῖς φιλ. πολὺν χρόνον δια- 
τρίψαντες, Plat. Theaet. 172 C ; τέχ- 
vat καὶ φιλοσοφίαι, Isocr. 219 B: ἡ 
περὶ τὰς ἔριδας ¢., scientific treatment 
of argumentation, Id. 209 B, cf. 42 
B; πρὸς φιλοσοφίαν, philosophically, 
opp. to πρὸς δόξαν, Arist. Top. 1, 14, 
5. Cf. φιλόσοφος. ἢ 
Φιλοσοφοκλῆς, ὁ, alover of Sopho. 
cles, Diog::L. 4,20. - ~~ - 
Φιλοσοφομειρακίασκος, ov, 6, (cf. 
φιλομεῖραξ) a systematic debaucher of 
ay Ath. 572 a, ea 
Φιλόσοφος,ον, (φίλος; σοφός, σοφία) 
strictly, loving a ‘nana ad art, cel 
tising it a skill and dexterity, cf, 
σοφός, σοφία,. σοφιστής :—but the 
first actual use of ie aid is due to 
Pythagoras, who called himself φιλό- 
σοφος, α lover of knowledge for its own 
sake, a lover of wisdom,-—not-cogéc, a 
sage, me ere Tusce.: oi are 4; 
τὸν φιλοσ. σοφίας φήσομεν Ext 
τὴν εἶναι πάσης, Plat Rep. 475 Be 
—it was then used in a wide sense 
of all men of liberal education, scientific 
men, learned men, etc., as opp. to the 


vulgar (οἱ πολλοί), hence joined with 


φιλομαθής and φιλόλογος, Plat. Rep. 
376 ΠΡῸΣ Ee as one who oe. 
ΤΗΣ an art ΟἹ science, a professor of 
logic, rhetoric, etc., cf. Morus Isocr. 
Paneg..1, Stallb. Plat. Symp. 182 E: 
—the pecul. signf. philosopher, i. 6. 
one who speculates on the nature of 
things, man, freedom, truth, etc., first 
came into general use with the va- 
rious philosophical. schools, from 
which time φιλόσοφος is α philosopher 
of the schools, one who teaches science, 
etc., according to his own system— 


} I. as adj., philosophic, loving knowledge, 
1613 
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etc., φύσις, ψυχὴ φιλ..) Plat. Rep. 486 
A, Bue τὴ bec ¢. διακεῖσθάι 
πρός τι, Isocr. Antid. § 296; also 
Cic. Att. 13, 20. [Ar. Eccl. 571 has 
og long ; cf. φ sub fin.]. 

Φιλοσπῆλυγξ, υγγος, ὁ, ἦ, (φίλος, 
σπῆλυγξ) fond of grottoes, Anth. P. 
11, 194. 


2 ed at « Ν 

Φγλόσπονδος, ον, (φίλος, σπονδή) 
loving drink-offerings ΟΥ̓ libations, em- 
ployed in them, Aesch. Cho, 292. 

Φιλόσπουδος, ον, (φίλος, σπουδή) 
loving zeal, zealous, Anth. P. 5, 46. 

PiAoardotatys, ov, 6, fond of sedi- 
tion or rebellion. 

«Φιλοστάφῦὔλος, ov, loving the grape- 
bunches, Nonn. 

Φιλοστεφἄνέω, G, to love crowns, 
i. 6. honour and glory, περί tt, in a 
thing, Polyb. 7, 10, 2; φ. εἰς τοὺς 
Ἕλληνας, to lay one’s self out for 
crowns of honour among them, Id. 1, 
16, 10; cf. Plut. 2, 1000 B: from 

Φιλοστέφἄνος, ov, (φίλος, στέφα- 


voc) loving crowns, garlanded, ᾿Αφρο- 
ditn, H. Hom. Cer. 102: κῶμοι, Eur. 


Cresph. 15, 8 :—fond of crowns of vic- 
tory, Plut. Lycurg. 23, 

Ἰφιλοστέφανος, ov, ὁ, Philostepha- 
nus, a poet-of the new comedy, Mei- 
neke 1, p. 498.—2. a historian of Cy- 
rene, Ath, 292 F.—Others in Plut. 
Lye. 235 ete. 

φγλόστονος, ον, (φίλος, στένω) ἰου- 
ing sighs, indulging in them. Adv. 
-νως, Aesch. Theb, 279. 

Φιλοστοργέω, ὥ, to love tenderly, 
esp. of the love of parents and _chil- 
dren, brothers and sisters, Plat. Legg. 
927 B, cf. Polyb. 5,74, 5: and 

Φιλοστοργία, ac, 7, tender love, πρός 
τινα, Polyb. 9, 13, 2; 32, 11, 1 :—af- 
fectionateness, Xen. Cyr. 1, 4, 3 : from 

Φιλόστοργος, ov, (φίλος, στέργω, 
στοργῇ) :—loving tenderly, affectionate, 
esp. of the affection of parents and 
children, brothers and sisters, etc., 
Xen. Cyr. 1, 3, 2, Theocr. 18, 13, 
Plut., ete. Adv. -γως, Cic. Att. 15, 
17, 1 and 2. 

Φιλοστρᾶτιώτης, ov, ὁ, (φίλος, 
στρατιώτης) the soldier's friend, Xen. 
An. 7, 6, 4. 

ἐφιλόστρατος, ov, 6, Philostratus, 
an Athenian, who on account of his 
deceptions was called κυὐναλώπηξ, 
Ar. Eq. 1069.—2. accuser of the gen- 
eral Chabrias, Dem. 535, 9.—3. anoth- 
er Athenian, an orator, Id. 1045, 15.— 
Others in Paus.; etc. 

Φιλόστροφος, ov, 
changeable. 

Φιλοσυγγενῆς, ἔς, (φίλος, συγγε- 
νὴ) loving one’s relatives, Hierocl. ap. 
Stob. p. 449, 39. 

Φιλόσῦκος, ον, (φίλος, σῦκον) fond 
of figs, Plut. 2, 668 A. 

. Φίλοσύμμαχος, ov, loving, true to 

one’s allies or confederates. “ 
φιλοσύνήθης, ες, gen. e0¢, (φίλος, 
συνήθης loving society, Plut. 2, 56 C. 
‘or 


loving change, 











ἵλοσ a, ac, 9, fond: 
comparison. ; 
Φγλοσῦ alu, (φίλος, σ τά- 





ζω) to love intercourse, esp. of the sex- 
ual kind, Diog. L. 3, 98. Hence 
Φγλοσῦνουσιαστῆς, οὔ, 6, α lover of 
sexual intercourse. : 5 
-Φιλοσύντομος, ον, (φίλος, σύντο- 
μος) loving brevity, Plut. 2, 511 B. 
‘ Φιλοσωμἄτέῳ, ὥ, to love, cherish, the 
body: and 
Φιλοσωμᾶτία, ac, 7, love of the body, 
attention to it: from 
Φιλοσώμᾶτος, ov, (φίλος, σῶμα) lov- 
ing. the body, indulging it, opp. to φιλό- 
σοφος, Plat. Phaed. 68 B; distin- 
guished fon φιλήδονος, Plut. 2, 140 
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B:—cherishing or training the body, 
10. 593 Ὁ. ha 
PiAocddpuwr, ov, gen. ovoc, loving 
big or Sat a ; 
Φίλοτάρῖχος, ov, (φίλος, τάριχος 
fond of big te Antiph. Omph. 3. [ἃ] 
Φιλοτεκνία, ac, 7, love of one’s chil- 
dren, Plut. 2,14 B: from 
Φιλότεκνος; ov, (φίλος, τέκνον) lov- 
ing one’s children or offspring, .Hdt. 2, 
66, Eur. Phoen. 356, Ar. Thesm. 752. 
ἐΦιλοτερία, ac, ἡ, Philoteria, a city 
of Palestine, Polyb. 5, 70, 4. 
Φ,λοτεχνέω, ὥ, ( φιλότεχνος ) to 
love, cherish or practise an art, Plat. 
Prot. 321 E; περί τι, Epict.: φιλ. 
πρὸς τοὺς τεχνίτας, to converse with 
them in art, Polyb. 26, 10, 3, cf. Ael. 
V.H. 2, 2.—IL to use or employ art, 
Polyb. 16, 30, 2, Plut. 2, 1050 C, ete. : 
—to effect a thing by art, c. inf., Diod, 
13, 82, Plut. 2, 142 B. Hence 
Φγλοτέχνημα, ατος, τό, α curious Or 
favourite work of art, Cic. Att. 13, 40, 1. 
Φιλοτεχνήμων, ov, gen. ovoc, and 
-τέχνης, OV, ὁ,Ξεφιλότεχνος. 
Φιλοτέχνησις, 7, worse form for sq. 
Φίλοτεχνία, ας, ἦν @ love of, fond- 
ness for art and works of art, Plat. 
Criti. 109 C.—IIL. art, artificialness, 
Diog. L —III. metaph., artifice, gid. 
καὶ δόλος, Diod. 3, 37: from 
Φιλότεχνος, ov, (φίλος, τέχνη) fond 
of art, ingenious, Plat. Rep. 476 A: 
—of things, artificial, curious. Adv. 
-voc, Plut. 2, 104 B. et 
Φιλότης, ητος, h, (φίλος) friendship, 
love, affection, Hom., etc. ; ξεῖνοι δὲ 
διαμπερὲς εὔχομεθ᾽ εἶναι ἐκ πατέρων 
φιλότητος, Od. 15, 197; so, Soph. 
Aj. 1410, Phil. 1121; φιλότητι yee- 
ρῶν, Eur. Or. 1048; but, διὰ τὴν λίαν 
φιλότητα βροτῶν, by his over great 
love for men, Aesch. Pr. 123 ;—also 
in Andoc. 19, 3; 27, 16, Lys. 194, 7 
(Plat. Legg. 757 A, though in prose 
φιλία is the usu. form):—also of 
riendship ὃ tions, 1]. 3, 73, 
94; 7, 302, etc.; κατὰ φιλότητα συγ- 
γίγνεσθαι, to come together accord- 
ing to their friendship, Hdt. 1, 172; 
so of the bond of hospitality, Od. 15, 
55, 197, etc.—2. in Hom., most freq. 
of sexual love or intercouse, in the 
phrases φιλότητι or ἐν φιλότητι καὶ 
εὐνῇ μιγῆναι, etc., v. sub μέγνυμι Β. 
5; also, ὕπνος καὶ φ.ν ll. 13, 636; 14, 
353, more rarely 6. gen.; φ. γυναικός, 
Hes. Sc. 31, cf. Th. 374, 405, 625, 
822: but Pind., in this signf., always 
uses the plur:, P. 9, 70, N. 8, 2.—II. 
in addressing persons, ὦ φιλότης,ΞΞ 
ὦ Biss my love, friend, Plat. Phaedr. 
228 -D.. vert 





Φιλοτησία, 7, ν. sq. 1]. 

Φιλοτήσιος, α, ov, also o¢, ον, The- 
ogn. 489 (φιλότης) :—of friendship or 
love, promoting it, . ἔργα, works of 
love, i. 6. sexual intercourse, like ἔργα 
*Adpodirnc, Od. 11, 246: @ δίαιτα, 
Soph. El. 1074; φ. χορός, Ar. Fr. 
564.—II. ἡ φιλοτησία κύλιξ, the cup 
sacred to friendship, the loving-cup, Ar. 
Lys. 203, Alex. incert, 24; so also, 
ἡ φιλοτήσιος, Theogn. l..c.; or, more 
usu., ἡ φιλοτησία (without κύλιξ), 
φιλοτησίαν λαβεῖν, ἴο receive a health, 
have one’s health drunk, Ar. Ach. 
985 ; φ. προπίνειν, to drink a health, 
Dem. 380, fin.; ef. Alex: Dor. 3,— 


where, for τῆς φιλοτησίας, it ἰδ pro- 
posed to read τρεῖς. : 
Φιλότησις, 7,=GLAdTHe, dub. 


Φιλοτιμέομαι, οὔμαι, | ἮΝ with fut, 
mid. -ἤσομαι : aor. ἐφιλοτιμήθην, 
Xen. Mem. 2, 9, 3, Plat. Lach. 182 
B; yet also aor. mid. ἐφιλοτιμησά- 





pny, in Isocr., and Aristid.: (φιλότι- 


Digitized by Microsoft® 





$1A0 

μος). To love, seek honour, Xen. Hip- 
parch. 9, 6: hence to be ambitious, 
emulous, jealous, often much like gu- 
λονεικέω, Ar. Ran. 282; φ. ὅτι...» to 
be jealous because..., Xen. An. 1, 4, 7. 
—2. φιλ. ἐπί τινι, to place one’s fame 
in a thing, glory, pride one's self upon 
it, Plat. Rep. 553 D, Xen. Mem. 2, 6, 
11, and freq. in Isocr.; ἔν τινι, Plat, 
Lach. 182 B; φ. τί ΟΥ πρός τι, to be 
eager or anvious for a thing, pursue it 
eagerly, Xen. Oec..4, 24, Hell. 1, 6,5; 
50, φ. περί τινος, Plut. 2, 760 B, etc. ; 
gtd. πρός τινα, to vie eagerly with 
another, rival him, Plat. Symp. 178 
E.—3. c. inf., to strive eagerly and 
emulously to do a thing, endeavour ear- 
nestly, aspire, οἱ πάνυ dv φιλοτιμῆ 
θεῖεν φίλῳ σοι χρῆσθαι, Xen. Mem. 
2, 9, 8, cf. Oec. 21, 6 ;-τφιλοτιμούμε:- 
vot ἐπιδείκνυσθαι πρὸς ἅπαντας 
Plat. Phaedr. 232 A:—c. acc. et inf. 
to be anzious that.., 1d. Hipparch. 1, 
25.—4. gtd. εἴς τινα, to make a dis 
play towards any one: hence, absol. 
to swagger, brag, Ar. Ran. 281: also, 
φιλοτιμεῖσθαΐ τι, to make a present, 
Aristaen.—5. to contribute emulously 
or lavishly to an object, πρὸς τὴν πό- 
Aw, Lycurg. 167, 39; εἰς τὴν τιμήν, 
etc., Ael. Hence ᾿ 

Φιλοτίμημα, ατος, τό, an act of am- 
aes Plut. Alcib. 16, Id. 2, 822 A: 
an 

Φιλοτιμητέον, verb. adj., one must 
be ambitious, Plut. 

Φιλοτιμία, ac, Ion. -in, ac, ἦν the 
character ang conduct of the φιλότιμος, 
love of honour or distinction, ambition, 
Pind. Fr. 229, Eur. Phoen. 532; φι- 
λοτιμίᾳ ἐνέχεται, Eur. 1. A. 527;. cf. 
Ar. Thesm. 383, Thuc., etc. :-—emuta- 
tion, rivalry, πρός τινα, with another, 
Aeschin. 56,7; 6. ἐπί τινι, pride in 
or at a thing, Plat. Symp. 178 D; 9. 
τινός, eagerness for a thing, Xen. Cyr 

, 1, 35:—hence,—2. in bad sense 
presumption, obstinacy, Valck. Hdt. 3 
53; whence φιλοτιμίαι and @tAover 
κίαι are joined by Plat. Rep. 548 C 
also, ostentatiousness, prodigality, Dem 
312, 26: and, in good sense, liberality, 
munificence.—3. honour, dignity, Xen 
Hier. 1, 27, Aeschin. 60, 4—II. pun 
ningly, the conduct of one Philoti 
Οἷς. Att. 7, 11, ef. 6, 9, 2.--Π] τ φε 
λοτίμημα, α proof of glory, Dem. 729 
15: from 

Φιλότιμος, ov, (φίλος, τιμή) loving 
honour, ambitious, Eur. Phoen. 567, 
etc.; φ. βίος, Lys. 192, 7; gia. ἐπὶ 
σοφίᾳ, ἐπ. ἀρετῇ, Plat. Prot. 343 C, 
Legg. 744 ἘΣ: τὸ ¢.= foreg., Eur 
1. A. 22, Thuc. 2, 44:—hence, zeal- 
ous, emulous, earnest, εὐχή, Aesch. 
Supp. 656: also, splendid, ostentatious. 
prodigal: and, in good sense, much- 
honoured, like πολύτιμος, Aesch. Eum. 
1033. — II. adv..-zwe, Lys. 147, 28, 
ἴβαβ. 67, 26; @. ἔχειν πρός τι, to 
strive, exert one’s self eagerly after a 
thing, Xen. Cyr. 1, 6, 26; etc. 

ἐφιλότιμος, ov, ὃ, Philotimus, mase. 
pr. n., Anth. append. 351. 

Φγλότμητος, ov, (φίλος, Téuvw ) 
Sond of cutting: ¢. ἡμέρα, the day of 
circumcision, Nonn. : 

Φὶλοτοιοῦτος, ov, ὃ, (φίλος, τοιοῦ 
toc) fond of ‘such and such things, 
whatever they may be, Arist. Eth. N 
4, 4, 4, ubi v. Zell. 

Φχλοτράγήμων, ov, gen. ονος. (φί- 
λος, τράγημα) Sond of sweetmeats Or 
— ubul. Kay. 5. 

Ἰλοτράπεζος, ov, (φίλος, τράπεζα) 
Sond of the table, Ath. 1 13 Ὦ Ρ 

Φιλοτραφης, ἔς,Ξεφιλοτρόφος, Eur 

Aug. 14. . 
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Φιλοτρεφέω, ὦ, to be fond of feeding 
or keeping animals, φιλ. κύνας, Plut. 
2, 684 Ὁ :—pass., to be well fed, fatted, 
Exe : from ᾿ γονά 

Φιλοτρόφος, ον, (φίλος, τρέφω) fon 
of, Feeding As Cai or τὲ 1,4— 
H. (τροφή) jovine fis, 

Φιλοττάριον, ov, τό, poet. for φιλο- 
raptov, dim. from φιλότης» a little pet, 
darling, Ar. Eccl. 891. [ἃ] 

Φιλοτύραννος, ov, (φίλο » τύραν- 

Ὁ 


voc) friend of tyranny, Plut. Pericl. 4. 
Φιλότῦφος, ον, (ίλος, τῦφος) ἰου- 
ing pride, arrogant, Philo. 


Φιλοτωθάζω, to be fond of blaming, 
Hipp. p. 1285, Hence 

Φγλοτώθαστος, ov, fond of fault- 
finding, Hipp. 

Φιλοὐγιής, ἔς, gen. for. (φίλος, 
bythe) loving health, Arist. Eth. Eud. 
2; 5, 5; v. lL. φιλυγιής. 

Φχλόῦπνος, ον,Ξεφίλυπνος. 

ἐΦιλοῦργος, ov, ὁ, Philurgus, masc. 
pr. n., Ar, Lys, 266. 

Φιλοφαίαξ, ἄκος, 6, ἦν loving the 
Popes ὁ, Philoph 

tAoddyne, ove, ὁ, Philophanes, a 
sophist, ue 2, 208 B. 

Φλόφθογγος, ov, (φίλος, φθογγῇ 
loving noise, noisyy σκύλαξ, nth. P. 
ἘΣ δ ἴλος, φθόνος ) 

τὰ lovoc, ον, ( φίλος, φθόνος 
given net Sea, ut 2, si B. 
Φιλοφίλία, ar, 7, love of one’s 
Jriends: from ; 

Φγλόφϊλος, ov, (φίλος, φίλος) lov- 
tng one's friends, Arist. Rhet. 2, 4, 26, 
etc. < 

ein sme ἐγγος, ὃ, ἡ, (φίλος, 
popucys) loving the lyre, accompanying 
at, of song, Aesch, Supp. 696. 

Φιλοφρονέομαι, οὔμαι, dep., c. fut. 
mid., aor. mid. et pass, (v. infra) :— 
(φιλόφρων). To treat, use or deal with 
affectionately, to show kindness and fa- 
vour to, τινά, Hdt. 3, 50: also me- 
taph., φ. ἤθη κακά, to foster bad habits, 
Plat. Legg. 669 B: more rarely c. 
dat. φιλοφρονήσασθαξ revi τι, to show 
a favour to one, Xen. Cyr. 3, 1, 8; 
φιλ. πρός τινα, Diod. 16, 91, Strabo, 
etc.: metaph., ¢. θυμῷ, to indulge pas- 
sion, like θυμῷ χαρίζεσθαι, εἴκειν, 
Plat. Legg. 935 C; more freq. later 
ὁ. dat.,as in Ath., and Diog. L.:— 
aor. pass. ψιλοφρονηθῆναι, in a re- 
ciprocal sense, fo show kindness to one 
another, to greet or embrace one another, 
Xen. Cyr. 3, 1,40; for which, in An. 
4, 5, 34, he has φιλοφρονήσασθαι 
ἀλλήλους, cf. Plat. Legg. 738 D.—II. 
abso, to be of a kindly, cheerful tem- 
per, Xen. Apol. 7. The act. φιλοῴρο- 
véw, only as f. 1. for φίλα φρ., Od. 16, 
17, and dub. in Nicostr. ap. Stob. p. 
426,.43. : 

Φιλοφρονέστερος, a, ov, compar. 
of φιλόφρων. Adv. -ρως. ἢ 

ἱλοφρόνημα, ατος, τό, friendly 
treatment, Aeschin. Epist δ Ὃ- 

Φιλοφρόνησις, 7, @ treating in a 
friendly manner. , 

Ὶ Φελοῤῥουῃτικός, h, ὄν, friendly, 


ind, 
Φιλοφροσύνη, ης, ἦ, (φιλόφρων) -— 
α pita temper and behaviour, friend- 
liness, kindliness, affection, Il. 9, 256, 
Plat. Legg. 628 C, εἰς. ; φ. τινός, af- 
fection for one, Hdt. 5, 92, 3:—esp., 
‘friendly treatment, greeting, welcome, 
σὺν φιλοφροσύναις δέχεσθαι, Pind. 
Q. 6ι. 168.--͵Ἴὶ'.ὄ Dict  κίπεια, gaiety, 
Χο. Symp. 2, 24, 
φίλοφρόσυνος, ἡ, ov, =8q., Anth. 
P. Syren 282. Khstatlocdoty) 
ὄφρων, ονος, Oy ἦν C, φρήν): 
a λόφρ “dod Ὡς Vi 2 φρήν ἢ 


Κροίσου φιλόφρων ἀρετά, i.e. his 
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affability and hospitality,’ Pind. P. 1, 
184; 9. ᾿Ασυχία, Ib. 8,1: kind, affable, 
as one of the qualities of a general, 
Xen. Mem. 3, 1, 6, cf. Symp. 8, 16. 
Adv. -φρόνως, 'φ. ἀσπάζεσθαι, δέχε- 
σθαΐ τινα, to greet kindly, welcome, 
Hadt. 2, 121, 4; 3, 13, 51, etc.; φ. 
ἔχειν πρός τινα, to be kindly-minded 
towards one, Xen. Cyr, 3, 3, 10: ὁ. 

λέπειν, to wear a kind, friendly look, 

en. Mem. 3, 10, 4, οἵ, Symp. 1, 


10. 
Φιλόφωνος, ov, (φίλος, φωνή) fond 
of talking, noisy, Plat. ΝΣ ast BD 

ἐΦιλοχάρης, ove, ὁ, Philochares, an 
Athenian, brother of Aeschines, Dem. 
414, fin. 

{ἰφιλοχαρίδας, a, ὁ, Philocharidas, 
a Spartan, Thue. 4, 119; δ, 19. 

Φχλόχλαινος, ov, (φίλος, χλαῖνα) 
Sond-of ᾳ cloak, of wearing it, Nonn. 

Φίλοχλος, ov, (lian, χλος) loving 
See Savour, Diog. L. 4, 41 and 42. 

ἕ ; 
PiAoxopevtyc, od, 6, (φίλος, χο- 
petw) Kind of the choral pi Sth. 
of Ἐδορδυθὶ Ar. an 402, ae 

Φιλόχορος, ov, (φίλος, χορός) loving 
the how ordinal ὑοῦ χρρῦ of Pan, 
Aesch. Pers. 448; of Minerva, Ar. 
Thesm. 1136; φ, κῶμος, κιθάρα, Ib. 
989, Eur. 1. A. 1037, 

ἐφιλόχορος, ov, ὁ, Philochorus, a 
historian of Athens, Plut, Thes. 14. 

Φγλοχρημᾶτέω, ὦ, (φιλοχρήματος) 
to love money, be covetous, Plat. Legg. 
737 A, Isae, 81,-29. 

Φυλοχρημᾶτία, ας, ἡ, (φιλοχρῆμα- 
τοῦ) love of money, covetousness, Plat. 
Rep. 391 C, Legg. 747 B, Plut., ete. 

Φιλοχρημᾶτιστῆς, od, ὁ, (χρημα- 


with φιλοχρήματος, Plat. 
A. Hence 
Φιλοχρημᾶτιστικός, ἤ, ὄν, proper to 
a φιλοχρηματιστῆς. Adv. -κῶς. 
᾿Φιλοχρήμᾶτος, ον, ( φίλος, 
para) loving snes covetous, Andoc, 
33, 20, Plat. Phaed. 68 C, 82 C, etc., 
cf. φιλοχρηματιστής ἐπ-τὸ φ.Ξεφιλο- 


ep. 551 


χρηματία, Plat. Rep. 435 ΕΒ. Adv. 
-τως, φ. ἔχειν κεφιλοχρηματεῖν, Isocr. 
be ioe ‘ 4 ) 

Φιλοχρημονέω, G, (φιλοχρήμων):ΞΞ 
φιλοχρηματέω, Plat. ee 729 Aj 
noa Pelee is needed. ‘i 

φγλοχρημοσύνη, ης, ἡγπεφιλοχρη- 
ματία, tat. Legg. 938 & ‘: 

Φιλοχρήμων, ov, Ben. ονος,Ξεφιλο- 
χρήματος... 

Φιλόχρηστος; ον, (φίλος, χρηστός 
loving goodness or honesty, Xen. Mem. 
2, 9, 4. 

bio | , ov, (φίλος, Χριστός) 
Ὁ rist, Eccl. View ᾿ 
ΗΝ Φιλόχρονος, ov, loving or seeking 
2me, 

Φιλοχρῦσία, ac, 7, love of gold: 
rom 
Φιλόχρῦσος, ov, (φίλος, χρυσός) 
greed: dy a Luc. ἀξ. 13. ov 

Φχλοχωρέω, ὦ, to be fond of a poe 
or country, to abide there always, haunt 
it, Hat.'8, 111; cf. Ar. Fr. 198: 6. 
dat., @. τόποις, Polyb. 4, 46, 1; so 
ὄρεσι, λόφῳ, etc. ; ἐν and ἐπὶ τόπῳ, 
freq. in Dion. Hi: and 

Φιλοχωρία, ac, 7, fondness for a 
place, love ψ one’s haunts, local attach- 
ments, Ar. Vesp. 834: from 

Φιλόχωρος, ov, (φίλος, χώρα) fond 
of a place. 3 1 

Φιλοψεύδεια, ac, 7, propensity to 
lying: from : ; 

owpevdge, ἔς». gen. éoc, (φίλος, 
ψεῦδος, ψεύδομαι) fond of lies or lying, 

1. 12,164: app. to φιλόσοφος, Plat. 
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ΦΙΛΥ 
τς a ας, ἡ,Ξεφιλοψεύδεια;. 


ipp. 
φχλοψεύστης, ov, δ; (ψεύδομαι) = 
πὸ de 4s (φίλοψος) fond 
tAopla, ac, 7, (φέλοψος) fondness 
for dainties, esp. fish, pre 2,730 A. 
Φιλόψιλος, ov, loving the last place 
in the chorus, cf. ψιλεῦς, Aleman 108. 
Φιλοψογέω, G, to be fond of blaming, 
be Fy No from ᾿ ) fond 
Ἰλόψογος, ov, (φίλος, ψόγος) fon 
of Barter ee eae” βίοι. 
198, ΕἸ, 904, Plat. Prot.346C. Adv. 


τγως. 
Φίλοψος, ον, (φίλος, ὄψον) fond 9) 
Ἐπὶ pies ἦν oe δ᾽ ἐν 


Φυλόψοφος, ov, fond of making a 
" Φιλοψῦχέ ὥ, (φιλόψυχος) to b 
opixéw, G, (φιλόψυχος) to be 
fond of one’s life, hence, to ‘Ge cowardly, 
dastardly or faint-hearted, Tyrtae. 1, 
18, Eur. Hec. 315, etc.; φίλ. ὑπὲρ 
τῆς ὀρετῆς, Lys, 193, 5. Hence 
Φιλοψύχητέον, verb. adj one must 
love life, at. aa | 512 E. 
Φγλοψύχία, ac, lon. -ἔη, n¢, 7, love 
of life, cowardice, faint-heartedness, φι- 
λοψυχίην dvatpéerat, he becomes 
fond of life, Hdt. 6, 29; so, πολλὴ φ. 
ἔχει με, Plat. Apol. 370 : from 
Φιλόψῦχος, ον, (φίλος, ψυχῆ) ἰου-, 
ing.one’s life; hence, cowardly, das- 
tardly, faint-hearted, γυνή, ΒΥ. Hec. 
348; πλοῦτος ¢. κακόν, Id. Phoen. 
597. Adv. -χως. [Ὁ] 
Φιλόψῦυχρος, ov, (φίλος, 


υχρῦ. 
pene e cold, Theophr., ge ᾿ 


ut, ὦ, 64 


Φ,λόω, ὦ, f. -ὥσω, (φίλος) to make 
a-friend of. : 

Φιλτάτιον, τό, comic dim. from 
φίλτατος, dub. 

Φίλτατος, ἢν, ov, irreg, superl. of 

piAoc, Hom., and Hes.:—esp. in 

rag., τὰ Φιλτατα, one’s best beloved, 
nearest and dearest, as parents, chil- 
dren, husband or wife, brothers and 
sisters, Valck, Phoen. 437, 1467; 
more rarely in prose, as Plat. Prot, 
313 Εἰ, Gorg, 513 A, Legg. 650 A, ‘cf, 
Valck. Hipp. 961. 

ἰφίλτατος, ov, ὁ, Philtatus, masc. 
pr. n., Anth. append. 287. 

Φίλτερος, a, ov, irreg. compar. of 
φίλος, Il., and Hes. 

ἐφιλτιάδης, ov, ὁ, Philtiades, an, 
Athenian, son of Ctesias, Dem. 929, 
25, but in Id. 935, 1, he is called son 
of Ctesicles. 

Φίλτρον, ov, τό, (φιλέω) α love 
charm, spell to produce love, whether ἃ 
potion or any other means, ¢. θελκτή- 
pta ἔρωτος, Eur. Hipp. 509, cf. Phoen. 
1260, Andr. 541, etc. ; said of the robe 
of Nessus by which Deianira hoped 
to win back the love of Hercules, 
Soph. Tr. 584, 1142: cf. omnino 
Theocr. 2, 1, sq. :—in genl. a charm, 
spell, as a means of winning or influ- 
encing others, Pind. P. 3, 112; hence, 
the bit is called 9. ἕππειον, Id. O. 13, 
95; Apollo’s oracles are φίλτρα τόλ- 
μῆς, spells to produce boldness, Aesch. 
Cho. 1029; children are a φίλτρον 
of love to their parents, Eur. I. A. 
917, Alcmen. 7; φίλτρον εἰρήνης, a 
charm to promote peace, Plut. Num. 
16; 80, φέλτρα γάμου, Anth. P. 9, 
422 :—in pl. also, love, affection, τὰ 
θεῶν δὲ φίλτρα φροῦδα Τροίᾳ, Eur. 
Tro. 869 ; cf. Anth, P. 7, 623, Herm. 
Orph. p. 823. Hence ᾿ 

Φιλτροποιός, bv, (ποιέω) preparing 
tove-charms, Aristaen. 

Φιλτρόποτον, ov, τό, (πίνω) a love- 
potion, susp. 

Φίλυβρις, ὁ, Hs (φίλορ ὕβρίρ) fona 
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of wanton violence; prone thereto, Crates 
ap. Clem. Al. 492 ult. : 

Φιλυβριστῆς, οὔ, 6,=foreg. Anth. 
P. 5, 49. 


Φιλυγιῆς, ἔς, gen. éo¢, v. 1. for 


φιλούγιῆς, 4. ν. . 
φιλύδρηλος, ov, (φίλος, ὑδρηλός) 
loving moisture, always moist, Anth. P. 
6, 21. De 
Φιλυδρίας, ov, 6,=glAvdpoc. Hence 
Φιλυδριώω, -ὥ, f, «ἄσω [ἃ], to love 
water. eae ποτὸν 
Φίλυδρος, ὁν,. (φίλος, ὕδωρ) lovin, 
water or watery things, Plut. 2, 399 F. 


cae 

PiAGKN, ης, ἡ, νι φυλίκη.: “... 

ἰφιλύλλιος, ov, ὁ, Philyllius, a 
poet of the old comedy, Ath. 640 E, 
cf. Meineke 1, p. 258. 

. Φέλυμνος, ov, (φίλος, ὕμνος) loving 
song, Anacreont. 35,16, [4] » -. 

Φχλυύπηκοοῦς, ov, (φίλος, ὑπήκοος) 
loving one’s subjects, Put. Artax. fin. 

Φίλυπνος, ον, (φίλος, ὕπνος) loving 
sleep, Theocr. 18, 10. [1] 

Φιλυπόδοχος, ον, (φίλος, ὑποδοχῆ) 
Sond of hospitality, Diog..L. 2, 133. 

Φλυπόστροφος, ov, (φίλος,. ὑπο- 
στροφῆ) apt to return, of certain com- 
plaints, Hipp. p.-76, also of the sea- 
sons which -bring them back, Id. p. 
50; cf. Foés, Oec. 

Φιλυποστροφώδης,. ες, (εἶδος) --Ξ 
soreg., Hipp..p.-1121. 

Φιλυύποψία, ac, ἣν ὦ propensity to 
suspicion, SUSp. . 

Φχλύρα, (not ¢iAvpa), Ion. φιλύρη, 

ἡ, the lime or linden tree, Lat. tilia, 
Hidt. 4, 67.—II. the bass underneath its 
bark, used to make paper and mats, 
and to tie up garlands, Horat. Od, 1, 
ae Ἧ I ἡ Phit 
ἐΦιλύρα, ac, Ion. -py, n¢, 7; Philyra, 
daughter of Gecantia ΜΈΡΟΣ of Chi- 
ron by Saturn, Pind. P. 6, 21; Ap. 
Rh, 2, 1232.—2. wife of Nauplius, 
Apollod. 2, 1, 4, elsewhere called 
Clymene. 
. ζγλύρέα, ac, 7, a kind of shrub, 
philyrea, Diosc.: also written φιλλυ- 
ρέα, q. ν. τ ται 

ἐΦίλυρες, wv, ol, the: Philyres, a 
people of Pontus, Ap. Rh: 2, 393. 

ἐφιλυρηΐς, tdog, ἡ, fem. ‘adj. of Phi- 
ine or the Philyres ; esp. ἡ ᾧ. νῆσος, 

Ailyrets, an island in the Euxine, 
Ap. Rh. 2, 1231. = 

{ἐφιλυρίδης, ov, Dor. -da¢, a, δ, son 
of Philyra,i. 6. Chiton, Hes.Th. 1002, 
where on account of Z in first syllable 
some write Φιλλυρίδης. as'in Pind. 
P. 3,1; cf. Ap. Rh. 1, 554. 

Φγλύρϊνος, ἡ, ov, (φιλίύρα) of the 
lime or linden tree, light as linden wood, 
Ar. Av. 1377. [Ὁ] 

Φιλύριον, ov, τό, dim. from φιλύρα, 
esp. a small tablet of linden wood, Ael, 
V. H. 14, 12. [0] ‘ 

Φιλύριος, gre einige [Ὁ] 

ἐφίλυς, voc, ὃ, Philys, masc. pr. n., 
an Elean, Paus. 7, 14, 11. 

ἐφιλώ, οὖς, ἡ, Philo, fem. pr. n., 
Anth, P. 7, 463. ᾿ 

Φιλῳδός, ὄν, (φίλος, ᾧδῆ) fond of 
singing or ‘sung, song-loving, ΑΥ. Vesp. 
270, Ran. 341. ᾿ με 

"ἩΦφίλων, ὠνος, δ, Philo, an’ Athe- 
nian, a friend’ of Phidippides, in Ar. 
Nub. 25.—2. father-in-law: of -Aes- 
chines, Dem, 329, 15.—Others of this 
name in Dem, 384, 16;° Strab. ; 
etc. " " De as ae + . 


aMegarian, a resident alien at Athens, 
Dem. 1191, 27.—2. a herdsman, The- 


ocr. 4, 1. : ὃ 
ἐΦιλωνέδης, av, 6, Philonides, an 


Athenian mase. pr. n., Ar. Plut. 179; 
1616 


ἐφιλώνδας, ov and a, 6, Philondas, 





oINO 
cf. Dem. 831, 8.—Others ‘in Diog. L. ; 
et 


6. . 
tbiAwvic, δος, ἢ, Philonis, fem. 
pr. n., Ant. 


ae Ἰφίλωνος κώμη, tp (Village of Phi- 


lo), Phildnoscome, ἃ town in Aegypt, 


‘Strab..p. 805... ᾿ 


ἐφιλώνῦμος, ov, 6, Philonymus, 
masc. pr. n., Anth. P. 7, 162. 

Φιλώραιος, ov, loving the beautiful. 

, Φγχλωρείτης, ov, ὃ, (φίλου, ὄρος) α 
lover of mountains, Anth. P. 6, 96, ᾿ 

ἐΦιλώτας, ov and a, 6, Philotas, a 
descendant. of Peneleus from Thebes, 
leader of a colony to’ Priene,- Strab. 
p.. 633 sq.—2. a celebrated general of 
Alexander the Great, son of Parme- 
nio, Arr. 

ἐΦιλωτάδης, ov, ὁ, Philotades, an 
Athenian, Aeschin. 16, 13.—2. a per- 
son against whom was ong of the 
orations of Dinarchus, Dion, H. de 
Din. 12. : ἢ : 

ἸΦιλωτέρα, ac, 7, Philotera, a port 
in Aegypt on the Arabicus sinus, 
Strab. p. 769.—II. sister of the second 
Ptolemy, after whom the city was 
named, Jb. ’ 

- ἐφιλωτή, ἧς», 7, Philote, fem. pr.n., 
Plut. Rom. 29.: ~ ᾿ 
ἐφιλῶτες, δος, ἡ, Philotis, fem. 
pr. n., Polyb. 8, 30. 5 
: Φίλωψ, ὠπος, ὁ, ἡνιρίλος, Hesych. 
ἐφιμβρίας, ov, ὁ, the Rom. name 
Fimbria, Strab. p. 594. 

ΦΙΓΝΟΣ, οὗ, ὁ, with poet. heterog. 
plur. τὰ φῖμά, any instrument for ee 
ing the mouth closed,—l.. a muzzle, for 
dogs to prevent their biting, for calves 
to prevent their sucking, etc., Lat. 
capistrum, ποίαν φιμὸν περιθεῖναΐ 
τινι, Luc. Vit. Auct. 22, cf. Anth. P. 
6, 312: elsewh. κημός, also, πῦσσα- 
gece tL the nose-band of -a horse’s 

ridle, sometimes fitted (it seems) 
with pipes through which the horses’ 
breath made a whistling sound, 
Aesch. Theb. 463; hence called φι- 
pot αὐλωτοῖ, 1ἅ.. Fr. 330: elsewh. 
πνιγεῦς.---1Π, a kind of cup, used as 
a dice-bow, Lat. fritillus, Aeschin, 9, 9. 
IV.=¢inoore, Diose. Hence 

Φιμόω, ὥ, f. -Gow, to muzzle, shut u; 

as with a muzzle, φ. τῷ ξύλῳ τὸν ad- 
éva, to make fast his neck in the pil- 

tire, Ar. Nub. 592: also metaph., to 

muzzle, put' to silence, τινά, N. T. 

Φιμώδης, ες, (φιμός,- εἶδος) like a 
muzzle: —of astringent quality, Nic. 
Th. 892. : 

Φίμωσις, εως, ἡ (φμόω) a-muzzling : 
a shutting or stopping up, Foés. Oec. 
Hipp. . - 

Φίμωτρον, ov, τό, (φἴμόω) an instru- 
ment for muzzling or stopping up. 

iv, a Dor. form for σφέν,. σφίσιν, 
used by the Alex. poets, Call. Dian. 
125, 213, Fr. 183, Nic. Th. 725, etc. 

t@ivetdne, ov, ὁ, son of Phineus ; 
of Φινεΐδαι, i. 6. Plexippus and Pan- 
dion, Soph. Ant. 971. 


t@iveic, ἔδος, ἡ, fem. adj. of or re- |- 


lating to Phineus, al Φινεῖδες ἀκταί, 
the Phinetan coast of Thrace near 
Salmydessus, Eur. 1. T..424: from 


sq. 2.° : 
ἐφινεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Phineus, 


7 ἢ 
son of Belus, brother οὗ the Aethio- | A 


pian king Cepheus, Apollod. 2,1, 4. 
—2. son of Agenor, or acc. to Apol- 
lod. 1, 9, 21 of Neptune, king of 
Thrace around Salmydessus, famed 
in the legends of the Argonauts and 
of the Harpies, Aesch. Eum. 50; etc. ; 
Ap. Rh. 2; 178.—3, son of Lycaon, 
Apollod. 3,8,1: 0 ὁ ὡ 

Situc, δ,Ξεφήνὴ, Diose. : 

ἰφινόπολις, ewe; ἡ, Phinopolis, a 
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Lat. flamines, Plut. 
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‘city founded by Phineus at the en- 
trance of the Euxine, Strab. p. 319. 
ἰφίντας, ov and a, ὁ, Phintas 
masc. pr. n., Paus. 4, 16, 2; etc. 
Φίντερος, φίντατος, Dor. for φίλτε- 
ρος, φίλτατος, Epich. p. 29. : 
ἸΦιντίας, a, ὁ, (Sicil.diAtiag ) 
ΣΕ βπθάν, a-Pythagorean philosopher, 
ut. 


Φίντις, ὁ, τὰ Pind. Ol. 6,37, a prop. 
n:, being ‘Sicil. for Φίλτιρ, like Φιν- 
τίας, Φίντυλος, etc., Béckh. Expl. p. 
156.; acc. to others Dor. for φίλος. 

ἰφΦιντύλος, οὐ, ὁ, Phintylus, masc. 
pr. n., Anth. P. 6, 192, 

ἐφιντώ, οὔς, 7, Phinto, fem. pr. n., 
Anth: Ρ, 6, 288, 

tPivtwv, ὠνος, ὁ, Phinton, masc. 
pr. n., Anth.:P. 7, 503... 

εΦίξ, 7, gen. Φικός, Boeot. for Σφίγξ, 
v. Lin Hes. Th. 326, cf. Plat. Crat. 
414 D, Lob. Phryn. 72, 

tPippov. Πικηνόν, τό, Firmum (Pi- 
cenum), a town of the Piceni, Strab. 
p. 241. : 

ἐφισινός, οὔ, 6, Phisinus, masc. pr. 
n., of Chios, Arr. An. 3, 2, 5. : 

Φιτιάλιοι, ol, = Φετιάλεις. 

Φέτρον, ov, 76,8. ' 

Φιτρός, οὔ, 6, the stem or stump of 
a tree, Lat. stipes (Arist. Plant. 1, 4, 
3):—a block, log, a piece of wood, Tl, 
12, 29, ete., Od. 12, 11: elsewh. 
κορμός.---Ἰ. a fire-brand, Lyc. 913. 
(Akin. to φύω, φιτύω, φυτεύω, hence 
acc. to Damm. contr.-for φιτυρός.) 

Girrd, Aeol. for irra, oirra. 

Φιττάκια, τά, Aeol. for ψιττάκιά. 

. Giry; τό, poet. for φέτυμα, Ar. Pac. 
1164, Eupol. Autol..8. 

Φίτῦμα, ατος, τό, (φιτύω) a shoot, 
scion £ bo ee of a son, Aesch. Ag. 
1281; οὐκ μὸν τὸ φίτυμα, said a 

Spartan mother of a cowardly: son, 
Plut. 2, 241 A :—cf. φύτευμα. 

Φιτῦποιμήν, ἔνος, 6, poet. for φυτο- 
κόμος, a tender of plants, gardener, 
Aesch. Eum. 910:—on the accent v. 
Lob. Paral, ae 

- Birve, νος, ὁ, a begetter, father, Lyc. 
462, 486: from ae 

Φιτύω, f. -ὕσω, (φῖτυ)--φυτεύω, to 
sow, plant, beget, call into being, Aesch. 
Pr. 233, Supp. 312, Soph. Tr. 310, 
Aj. 1296 ; but rare in prose, as Plat. 
Rep. 461 A, Criti. 116 C; in mid. of 
the woman, to produce, bear, "Hoc... 
Κεφάλῳ φιτύσατο υἱόν, Hes. Th. 986 
[z always, whence it is used by poets, 
metri grat., for direbw.] 

ἐφλά, ἡ, Phila, an island in lake 
Tritonis in Africa, Hdt. 4, 178. 

ἐφλαβιᾶνός, οὔ, 6, the Rom. namé 
Flavianus, Anth. append. 381. 

ἰφλάβιος, ov, and Φλαούϊος, ov, ὁ, 
the Rom. name Flavius, Plut. ; ete. 

Φλᾶἄδάω, ὥ, GAdw, Hesych. 

ἘΦλάζω, intr. form from φλάω, to be 
broken ΟΥ̓ rent with a noise, hence aor. 
2 ἔφλαδον (like πέφραδον from dpé 
ὦ, ἔχαδον from χάζω, E. M. 403, 47), 
ακίδες ἔφλαδον, Aesch. Cho. 28. 
The prés. prob. only occurs in the 

- form παφλάζω, cf. Foés. Oec. 
Hipp, © ᾿ ἫΝ 
Φλαίνω,--ἴοτερ. 
Φλαμέντας, ov, 6, the Lat. Flamen, 
P. ὃ 
-Φλάμενες, also φλαμίνιοι, οἱ, thé 
᾿ἐῷλαμίνιος, ov, 6, the Rom. name 
Flaminius, Polyb. 2, 21,7; in Strab. 
Φλαμμίνιος. 

Φλάνύσσω, Dor. for φληνέσσω. 

Φλάσις, ewe, ἡ, (φλάω) Ion. for 
θλάσις, Hipp. p. 911. [ἃ]. τοὺ 

Φλάσμα, ατος, τό, Ton. fo θλάσμα, 
Hipp. p. 840. - 1% 
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. ᾧΦλασμός, od, ὁ, (φλάζω) for παφλα- 
'σμός, α foaming, frothing, bubbling — 
11. metaph. empty boasting. 
Φλαστύς, 4, Gv, verb. adj., Ion. for 
θλαστός, Hipp. 
Φλαττόθρωατ, and φλαττοθραττο- 
φλαττόθρατ, comic words in Ar. Ran. 
1286, etc. : meant to parody an empty 
high-flown style—‘sound and fury 
signifying nothing.’ 
Φλαυρίζω, f. -icw, Att. for pavai- 
ζω, Plut. ‘Pomp. 38, etc. : from 
Φλαῦρος, a, ov, collat. form of φαῦ- 
Aog, q. ¥., said to be Att., but found 
as early as Solon 5, 15, Pind. P. 1, 
170, and the prevailing form even in 
Hdt., cf. Schweigh. ad 1, 120:—e 
tt φλαῦρον εἶδες, Aesch. Pers. 217; 
λαῦρ' ἔπη μυθούμενστ, Soph. Aj. 
162, cf. 1323; φλαῦρον εἰπεῖν τινα, 
Ar. Nub. 834, Lys. 1043 ; opp. to dya- 
θός, Plat. Meno 92 ©, etc. Adv. 
-puc, oA. ἔχειν, to be ill, Hdt. 3, 129, 
and Thuc.; but φλαύρως ἔχειν τὴν 
τέχνην, to know an art badly, Hdt. 
3, 130; A. πρῆξαι τῷ στόλῳ, to fail 
with the fleet, Hdt. 6, 94; oA. ἀκού- 
εἰν, like Lat. male audire, to be ill 
spoken of, be blamed, Hdt. 7, 10, 7. 
Hence 
Φλαυρότης, nro, 7, Att. for pavad- 


τη... ‘ 

Φλαυροῦργος, ov, (φλαῦρος, *tpyw) 
working hadly : ὁ $A., α sorry workman, 
Soph. Phil. 35. : 

ΦΛΑΏ, f.. φλάσω, Dor. φλασῶ, 
(Theocr. 5, 148), aor. ἔφλασα (Ib. 
150) :—collat., esp. Ion., form of 
ϑλάω, to crush, bruise in pieces, Pind. 
N. 10, 128, Ar. Plut. 718, cf. Fos. 
Qec. Hipp.: in genl. to hurt, wound, 
Ar, Nub, 1376, Plut. 784, Theocr. Il. c. 
—II. in Att. comedy, to bruise with the 
teeth, eat up, swallow greedily, Ar. Plut. 
694, Pac. 1306, Fr. 116, Menand. p. 
255. [din aor. in Pind. 1. c¢., but ἃ 
Theocr. ll. ¢.] Η 

Φλεβάζω, ( φλέψ) = φλέω, φλύω, 
βρύω, Ἐ. Μ. a 

Φλεβικός, 7, dv, (φλέψ) of @ vein, 
of the veins, ¢A. πόροι, the channel of 
the veins, Arist. H. A. 3, 1, 13, etc. 

. Φλέβιον, ov, τό, dim. from φλέψ, 

Plat. Tim. 65 C, 84 FE. 

Φλεβοδονώδης, ec, (φλέψ, 
εἶδος) apt to disturb the veins, 
in Hine. y. Foés. Oec. 

,  PAgBoveupddge, ec, gen, enc, (φλέψ, 
vetipov) made up of veins and sinews, 
Arist. Respir. 16, 4. | — 

, Φλεβοπᾶλία, ac, ἡ, (φλέψ, πάλλωὴ 
a beating ΓΙ the pulse, pulsation, Dé- 
fnocr. ap. Erot. ; Σ ᾿ 
Φλεβοῤῥαγία, ας, ἡ, (φλέψ, ῥῆγνυ- 
tt) the bursting of a vein, Hipp. 
Φλεβοτομέω, G, to open a vein :— 
pass., to be blooded, Hipp.: and 
Φλεβοτομία, ac, 7, the opening of a 
vein, blood-letting, Hipp., Polybus ap. 
Arist. Η. Α. 8, 3,1: from τὸ. 
φλεβοτόμος, ον, (φλέψ, τέμνωλ cut- 
ting or opening veins, letting lood: τὸ 
φλεβοτόμον, SC. σμιλίον, a lancet. 
Φλεβοτονέομαι, as pass., (φλέψ, 
teivw) to have the veins swollen, as in 
great exertion: to strain or exert one’s 
self, A. B. p. 70. ᾿ 

Φλεβώδης, ες, (φλέψ, εἶδος) like 

veins ; full of veins, or with large veins, 

Arist. H. A. 7, 1, 15, de Somn. 3, 17, 

εἰς. 

Φλεγέθω, poet. collat. form of φλέ- 

ὦ, used only in pres.—I., transil., to 
rn, scorch, burn up, rip πόλιν φλε- 
ἔθει, Il. 17, 738: paas., to be burnt, 
dpa πυρὶ φλεγεθοίατο νεκροί, Il. 23, 


δονέω 
dub. i. 


197.—II. intt., ἐρ blaze, flare up, be on . 
fi 21, 358, | ΠΣ a 


fire, in flames, τὰν 211; 


.p6¢, dub. 
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Hes. Th. 846: of the sun, to blaze, 
Berk Tr. 99, Enr. Phoen. 169: me- 
taph. like Lat. flagrare, Aesch. Supp. 
87. Only poet. 
Φλεγεός, 4, ὀν,Ξεφλόγεος, φλογε- 
cou in Galen. Ἂ 
γμα, ατος, τό, (φλέγω) a flame, 
fm heat, Il. 21, 387, {en ke ae 
I. as medic. term, from Hipp. down- 
wards.—1; inflammation, heat. —2. 
phlegm, Lat. pituita, a cold slimy hu- 
mour in the human body, regarded as 
the matter and cause of many dis- 
eases, Hdt. 4, 187, Plat. Tim. 83 C; 
ef. Foés. Oec. Hipp. The Latin med- 
ical writers retained flegma in the 
signf. of phlegm, but for inflamma- 
tion and swelling they said flemen and 
plemen.—3. λευκὸν φλέγμα, a kind 
of dropsy, anasarca, Hipp.; cf, Aev- 
κοφλεγματίας. --- 4. whether φλέγμα 
is used also for χολῆ, bile, is still very 
dub. ; for in Anth. Ὄ, 7, 377,.it may 
mean merely a malignant, poisonous 
humour. 
Φλεγμᾶγωγός, ὄν, (φλέγμα 1]. 1, 
ἄγω) carrying off phlegm. 
λεγμαίνω, adr. ἐφλέγμᾶνα and 
ἐφλέγμηνα, (φλέγμα) transit., to heat, 
inflame, make to swell up ; also of food, 
to fill, nourish, opp. to ἐσχναίνω, Hipp. 
—II. intr., to be heated, be inflamed, 
Sestered, to fester, Ar. Vesp. 276, Plat. 
Tim. 85 B, etc. ; cf. Foés. Oec. Hipp. 
ν, dAéyya:—metaph., φλεγμαίνουσα 
πόλις, opp. to ὑγιῆς, Plat. Rep.372 E. 
—2. to boil, of water, M. Anton. 4,49: 
metaph. of raging passions, Polyb. 
3, 86, 6; 80, ἀρχὴ φλεγμαίνουσα,-- 
στὰ γῶσα καὶ θυμουμένη, Plat. Legg. 
69 . 
Φλεγμαῖος, a, ov,= φλεγματικός, 
dub ᾿ 


Φλέγμανσις, ewc, ἡ, == φλεγμονή, 
Hipp. e607. $ ᾿ 
Φλεγμᾶσία, ac, 7,—foreg., oe 
Φλεγματιαῖος, a, ov, (φλέγμα 11. 2) 
suffering from phlegm, full of phlegm. 
OAeyudriag, ov, 6, Ion. wing (Aéy- 
μα 1]. ἀρίστας, Foés. Oec. Hipp. 
Φλεγμᾶτικός, ἢ, dv, (φλέγμα 11. 2) 
like phlegm, full of it, suffering from it. 
Φλεγματοειδής, ἔς, (φλέγμα 11, el- 
δος) inflamed : inflammatory, Hipp. p. 
602.—2. also of food, filling, nourish- 
ing.—Il. of the nature of phlegm, full 
of phlegm. 
. Φλεγμᾶτόεις, εσσα, ev, poet. for 
φλεγματικός. 
φΦλεγμᾶτώδης, ες, gen. εος, contr. 
for φλεγματοειδής, Hipp. p. 227., 
Φλεγμονή, ἧς» ἢν (φλέγω) inflamma- 
tion beneath the skin, an inflamed tu- 
mour, Foés. Oec. Hipp.—Il. metaph., 
heat of passion, Plut. 2, 994 A, etc. 
Φλεγμονώδης, ec, (φλεγμονῇ, εἶδος) 
like an inflammation, connected with or 
eee δ: φλογμὸς; δορὰ, 
«-Φλεγμός,. οὔ, ὃ, τε φλογμός, blood, 
dub. at to Hesych. ee 
Φλέγος, τό,τεφλόξ, Hesych. 
bAéypa, ac, ἢν Phlegra: Φλέγρας 
πεδίον, a plain in Thrace famous for 
underground fire, in which the giants 
are said to have been conquered by 
the gods, Pind. N. 1, 100, Ar. Av. 824: 
also in plur. Φλέγραι, Pind. I. 6 (5), 
49.—The same name was given to 
the volcanic plain of Campania. 
ἐφλεγραῖος, a, ov, of or relating to 
Phlegra; τὸ Φλεγραῖον πεδίον, v. 
sub foreg., Eur. Η. Ε.. 1104. 
Ἰφλεγύα, ας, ἢ, Phlegya, a city of 
Boeotia, Paus. 9, 36, 2. 
ἐφλεγύαι, ὧν, οἱ, the Phlegyae, a 
robber race in Boeotia, who had re- 
moved ene from Thessaly or 
5 w aving endeavour- 
igitized by VOD 
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ed to destroy the temple at Delph, 
were destroyed by Jupiter, 1], 13, 
802; H. Hom. Ap. 278: acc. to Strab. 
p. 330 and 442 they dwelt near Gyr- 
ton in Thessaly. " 
ἰφλεγύας, ov and a, ὁ, Phlegyas, 
son of Mars, king of the Lapithae, 
father of Coronis,, H. Hom. 15, 3; 
Pind. P. 3, 14. : 

Φλεγύας, ov, ὁ, a kind of vulture or 
eagle, Hes, Sc. 134, said to’ be so 
named from its being flame-coloured. 

ἐφλεγυηΐς, (doc, ἡ, daughter of Phle- 
gyas, i, 6, Coronis, Paus. 2, 26, 7. 

Φλεγῦρός, G, dv, (φλέγω) like φλο- 
γερός, burning, flaming: metaph. hot, 
pa Μοῦσα, a Ach. 665. — 2. 

ming, notorious, pA. ψῆφος βροτῶν, 
Cratin. Drap. 1, ΠΟΥ Ἐφ on 

GAETQ, fut. φλέξω.---Α, trans., to 
burn, scorch, set'on fire, burn up, 1]. 21. 
13, πυρὶ φλέξον, Aesch. Pr. 582. 
φλέγων ἀκτῖσιν ἥλιός χθόνα, Id 

ers. 364, cf, 504, etc. :—pass. to δὲ 
come hot, take fire, blaze up, πυρὶ φλέ 
γεσθαι, Il. 21, 365.—2. metaph. of 
rousing vehement passion, to kindle, 
inflame to rage, love, fear, agony, etc., 
τινά, like Lat. urere, Soph. O. T. 192, 
ef. Jac. A. P. p. 120: more freq. in 
pass. φλέγεσθαι, like Lat. uri, to be 
inflamed, burn with rage, love, etc., 
Soph, O, C. 1695, Ar. Nub, 993, Plat. 
Charm. 155 D; κάεσθαι, κἀὶ oA., Id. 
τὰ ἐδ Lr IL cours ake to 

sh, Ζεὺς διὰ χερὸς βέλος φλέγων, 
Aesch, Theb. ΠΌΡΟΣ make laze 
up, rouse oY stir up, awake; ἄταν ob- 
φανίαν. φλέγειν, Soph. Aj. 196, cf. 

lomf. Aesch,’Pers. 579 :—pass.’ to 
blaze up, burst or break forth, ὕμνοι 
φλέγονται, Bacchyl. 12, 12.—2. fo 
make illustrious or famous, like Lat. 
illustrare, Pind. P. 5, 60: pass. te be 
or become so, ἀρεταῖς, Μούσαις φλέ 
yeoOat, Pind. N. 10, 4; 1. 7, 33, cf. 
infr. B. 3... 

B. intrans. to burn, flame, blaze, of 
fire, the sun, etc,, Aesch. Theb. 388, 
433, Soph. Aj. 673, O. C. 1466, etc. : 
pete χρυσοῦ, to blaze with gold, 

ind. O. 2, 131.—2. metaph. to burst 
or break forth; φλ. μανίαις, Ar. 
Thesm.- 680; of passion, θυμὸς ἀν- 
δρείᾳ φλέγων, Aesch. Theb. 52, cf. 
286: cf. supr. A. 11, 2.—3. to shine 

forth, become famous, Pind. N. 6, 66, 

τ. Ap. Rh. 3, 773, οὗ, φλεγυρός.--- 
The word is rare in prose ; Plat. uses 
only φλέγομαι in the sense of being 
inflamed, v.supr. (Akin to Lat. fulg- 
eo, flag-ro, flamma, and to A. Sax. 
blican, Sanscr, bhydj splendere,, Pott 
rp Feely εἶ nan ae φλόξ, 

εγέθω, φλέγμα, φλεγμαίνω, etc.) 
$ Φλεδουεία, ας, ἢ, idle talk: from 

Φλεδονεύω, (φλέδων) to babble: also 
in mid. φλεδονεύομαι. 

Φλεδονέω, G,=foreg. 

Φλεδονώδης, ες, gen. εος, (εἶδος) 
talkative, silly, Hipp.: from 

λέδων, ovoc, and φλεδών, ὥνος, 
ὁ, ἦν (φλέω) an idle talker, babbler, of a 
woman, Aesch, Ag. 1195.—IIf. φλε- 
δών, ὄνος, 7, idle talk, babbling, Xen 
ophan. ap. Ath. 462 F Dind. 

Φλέϊνος, ἢ, ov, made from the plant 
φλέως, Lob. Phryn. 293. 

Φλέξις, ews, 7, an unknown bird, 
εν 888, ee 

"λέξις, Ewe, 7, (φλγῳ) @ burning. 
ᾧΦλέ: ὁ, = φλέως, φλοῦς, Foes. 
Oec. Hipp. 

‘@AEY’Q, prob. only found in 
compd. περιφλεύω in Hdt. 

Φλέψ, 7, pee τος Paral, 113, 
gen. φλεβός: (φλέωλ): --- α vein, in a 
living body, i 13, 546, a 4, 2, 
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8ι, Aesch., εἴδ. : φλὲψ κόὀΐλη, γ. sub 

κοῖλος I, fin.: — Hippocr. and the 
most ancient physiologers did not 
distifiguish the veins from the arte- 
ties; — the word ἀρτηρία being by 
them used for all, v. Foés, Oec. Hipp. 
IL. like πηγή, any vein ot chalinel, 
ἃ vein of metal, Xen. Vect. 1, 5; ‘a 
spring of water, the grain in wood, in 
stone, ete. — ΠῚ. yovinn φλέψ, mem- 
brum virile, Anth. P. 6, 218; also 
simply φλέψ, Xenarch. Bouraa. 1, 8, 
Leon. Tar. 26. 

@AE’Q, to gush, teem with abun- 
dance, overflow, Aesch, Ag. 377, 1416. 
—IL. to overflow with talk, talk idly, 
Hesych. 

(The verb. ¢Aéw |, itself, which 
seems to be used only in pres. and 
impf., is rare: it is more important as 
a root branching off in many direc- 
tions. From the radic. notion, to 
gush or overflew, come first of all the 
forms φλύω and βλύω, (Lat. fluo, 
‘pluo), φλίω, φλιδάω, φλοίω, φλοῖ- 
“oBoc, and Lat. fleo: nearly akin are 
φλόος, φλοιός, Lat. flos, fers also 
φλέψ, with the epithets of Bacchus 
Φλέων, Φλεύς, Φλοῖος, Φλυεύς, (all 
referring to a fulness of the generative 

owers of nature), and the name of a 
acchante @Aeiw: hence also come 
φλυκτίς, φλύκταινα, φλύσις : also 
prob, φύλλον, florium, flos, florére : 
prob, Lat. flare is akin; as no doubt, 
reeling the as is ee 
πίμ-πλημι, πλήθω, πλήρης, Lat. ple- 
ne ee To the signf. of pinijtancing 
with talk or words, belong φλάζω, 
παφλάζω, with the collat. forms 
φλαίνω, φλανύσσω, then φλέδων, 
φλήδω, φληδάω, φλήνω, With its de- 
tivs. φλοίαξ, φλύος, φλύαξ, φλύαρος.) 
ἐφλεών, ὥνος, ὁ, ν. sub foreg., 
epithet of Bacchus, as increasing the 
‘growth of fruits, Ael. V. H. 3, '41. 
φλέως, ὦ, ὁ, Att. for the Ion: φλοῦς, 
α marsh or water plant, a¢c. to Spren- 
gel arundo ampelodesmon, Ar. ‘Ran. 
244, 'Fr. 85; φλοῦς in Hat. 3, 98, ubi 
v. Wessgel.; on the forms v. Lob, 
Phryn. 293, — It must not be con- 
founded with φέως. 

Φληδάω, ὦ, f. -ἥσω, (φλέω) = 5η., 
Hesych. : 

φληναφάω, G, to chatter, babble, Ar. 
Eq. 664, Nub. 1475; φληναφῶν ἄνω 
κάτω, Alex. ᾿Ασωτ. 1, 1—The forms 
ἐμηναφέώ, -εἴω seem to be corrupt. 

nce . ΠΣ 
ᾧληνάφημα, ατος, τό,Ξεφλήναφος, 
Eur. Boise. 6. [a] 

GAnvidia, ac, 4, α chattering : from 

Φληνᾶφος, ov, ὁ, like φλῆνος or 7 
"λεδών, idle talk, chatter, nonsense, 

euand. p. 168. — IL. as adj. φλήνα- 
φός, ov, tulkative, silly, Menand. p. 42. 

Φληναφώδης, ες; (εϊδος) talkative, 

. Φληνάω, :νεύω, and -νέω, (φλῆνος) 
Ξεφλήνω, Foés. Oec. Hipp. 

ᾧλῆνος, τό,-εφλήναφος. 

Φληνύσσω, and gAnviw,=sq. 

, ᾧλήνω, to talk idly, prate, babble, 
. Lat. augari. , 

Φλιά, ἃς, ἢ, in plur. φλιαΐ, = στα- 
θμοί, the door-posts, jambs, Od. 17, 
221, Polyb. 12, 12, 2:— in sing., 
Theocr. 18, 23: also, the threshold, 


Id. 2, 60,—2. the two pieces of wood by | 


which the azle is attached to the body 

of the chariot, Foés. Oec. Hipp. 
tbAcai, al, v. Φλιοῦς. ; 
ἸφΦλίαρος, ov, ὁ, the Phliarus, a 

river near: Cororea, Plut. Lys, 29, 56. 
ἐφλίας, avroc, ὁ, Phlias, son of 

Bacchus, an Argonaut of Araethyrea 

in Argolis, Paus. 2, 12, 6: cf. Ap. 

Rh. i, 115. [Zin arsis Ap. Rh. 1. ς.] 
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aor 
fdAidoL0¢, “a, ον, of Phlius, Phlia- 
sian, Hat. 9, 28; 7 Φλιασία, the terri- 
tory of Phlius, Thuc. 5, 83; Strab. p. 
382. 
Φλιβὼ, Aeol. and Ton. for θλίβω, 
Theocr. 15, 76, ν. 1. ‘Od. 17, 221 


(where θλέψεται now stands), cf. 


Foés. Oec. Hipp. ‘fz ao 
Φλίδάω, ὦ, like φλυδάω, to overflow 
with moisture, fut, etc., συὸς φλι- 
δόωντας ἀλοιφῇ. Nic. Al. 569: hence, 
to putrefy, Id. Th. 363, cf. Plut. 2, 
642 B. ᾿ 
GA idw,—foreg., only in Gramm. [7] 
Φλιμέλια, τά, the Lat. flemina, 
ἐφλιουντίς, idoc, 7, poet. fem. to 
foreg., 7 Φλ. ala, Ap. Rh. 4, 568. 
τΦλιοῦς, οὔντος, 6, (Ken. Hell, 7, 
2,1), Phlius, a celebrated city on the 


‘northwest of Argolis, earlier "Apav- 


ria and 'Αραιθυρέα, Pind. N. 6, 73; 
Thuc. 5, 58; etc.: in Diod. S. 14, 41 
al Φλιαί. ; ᾿ 
λῆψις, 7, (φλίβω) Aeol. for θλῖψις. 
ΦΛΙΏ,Ξεφλιδάω. 
eo hetetocl. ace. sing. of φλόος, 
ic. 
Φλόγεος, a, ov, (φλόξ) burning, 


flaming, blazing, glittering, ὄχεά, Il. 5, 


745 ; 8, 389; πυρὸς abyai, Kur. Hec. 
1104; χέρας ᾧλογέας δαλοῖσι, Id. 
Tro. 1257; λαμπάδες, Ar. Ran. 340: 
—inflamed, red, Foés. Oec. Hipp. 

Φλογέουσα, in Orac. Sib., prob. 
f. 1. for φλογόεσσα. 

Φλογερός, ά, όν, (φλόξ)--φλόγεος, 
blazing, flaming, fiery-red, σέλας, Eur. 
Hel. 1126; αἰθήρ, El, 991. , 

Φλογερῶνυξ, ὕχος, 6, 7, (ὄνυξ) 
with fiery hoofs. 

Φλογετός, οὔ, ὃ, (φλόξ) a burning, 
heat, like πυρετός. 

Φλογιά, ἄς, 7, poet. for φλόξ, Nic. 
Th. 54, etc. 

Φλογιάω, ὥ, f. -dow [ἃ], to take 
fire: ‘to become inflamed ‘and red, Foés, 
Oec. Hipp. 

ἸΦλογίδας, αι ὁ, Phlogidas, a Spar- 


TE — 
pass., to blaze, flame, ἥλιος φλογιζό- 
μένος, Soph. Tr. 95. ᾿ 
Φλόγϊνος,η, ον, flaming, fery, LXX.: 
τὰ φλόγινα (sc. ἱμάτια), flame-coloured 
garments, Lat. flammea, Ath. 539 E. 
—Il. τὸ @Adyevov;=sq. Π, Theophr. 
Φλόγιον, ov, τό, dim. from φλόξ, 
Longin.—II. a flower, prob. the wall- 
flower, cheiranthus cheiri, Theophr. : 


‘also φλόγινον. 


+@A6ytoc, ov, δ, (dAéyw) Phlogius, 
name οἱ an inhab. Sf the sun, Luc, 
V. Hist. 1, 20. 

Φλογίς, ἰδος, ἧ, (φλέγω) ‘a piece of 


roasted or broiled flesh, φλογίδες Tav- 


pov, beefsteaks, Archipp. ‘Hoard. 
γαμ. 2; 80, ᾧλογίδες κάπρου, Strat- 
tis Καλλιπ. 1. 

Φλόγϊσις, ewe, 7, and φλογισμός, 
00, ὁ, (φλογίζω) a roasting or broiling : 
also= pAnypér. Satta 

Φλογιστός, ἡ, ὄν, verb, adj. from 
φλόγίζω, burnt, set on fire, Soph. El. 
58. 


Φλογμός, οὔ, 6, (φλέγω) burning 
heat, ΠΝ Eum. 040; τρὶς φλ. ὃ 
Διός, i. e. lightning, Eur. Supp. 831: 
inflammation, Hipp. . 

Φλογμοτύραννος, ov, ὁ, α fire-king. 

ὔ 

Φλογοβαφῆς, ἐς, (φλόξ, βάπτω) 
dipt oe eed 5 Arty 

Φλογογενῆς, ἔς, fire-burn, Lat. flam- 


migena, 
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ᾧΦλογοειδής, ἔς, (φλόξ, εἶδος) ‘tne 
flaitie, flaming, blazing, fiery, fleryréd, 
bine eae Ὁ ὀνο. τὸ τμπαια, Hop 
Ρ. 489. 

Φλογόεις, εσσα, ἕν, = φλὄγεοι 
a Pa, 225. φλόξ wes : 
Φλογόλενυκος, ὃν, (φλόξ, AévKGE 
‘Past cotoured nizad Githwhive,Hewtch 

Φλογόφαϊος, ov, (φλόξ, aioe none 
coloured mized with grey, 'Hesych. 

Φλογόω, ὦ, £. -ὥσω;Ξεφλέγω. 

Φλογώδης, ες, contr. for φλογόξε 
δῆς, Hipp. ; 

Φλόγωμα, atoc, τό, that which is 
bai or roasted, λόξ 
. Φλογωπός, ὅν, (φλόξ, 7 
μρολέηρν, Sire-coloured, veg Bis \e ἢ 
Pr. 253; oA. σήματα, omens or to- 
Kens by fire Ab. 498, 

Φλόγωσις, εως, 7, (φλογόω) a burn- 
ing heat, inflammation, Thuc. 2, 49.— 
IL. the burning part of a torch,’v. 1. 
ee 17, τὸ 2 

Φλογώψ, ὁ, ἡ,Ξεφλογωπός, Aesch. 
Pr. 7919 τὶ. Pos. Mod. 1368, 

'Φλοιά, ἄς, ἡ,Ξεφλιά, ν. 1. Theoer. 
23, 18, Ap. Rh. 3, 578, etc., but very 
dub.—IL in Lacon. dialect, an epith. 
of ‘Proserpina, prob. from φλοιός, 
φλόος, φλοῦς, the blooming, verdant. 

Φλοίαξ, ἄκος, 6, (GAviw)=—dAtak. 
, ao ou, τό, dim. from φλδε 
ός. [ἃ , 

Φλοιδάω, &,—=sq., Hipp. 

Φλοιδιάω and φλριδόω, ὥ, (φλοίω, 
φλέω, φλύω) to make to swell Or fer 
ment.—II]. to heat, scorch, burn; in 
pass., Lyc. 35. ᾿ 


to peel, Theophr. 

Φλόϊνος, 7, ov, of or from the water- 
plant φλοῦς Ὅτ λέως, ἐσθῆτες φλόϊ- 
ναὶ, garments thereof, mat-garments. 
Hai, 3, 98. sd aad 

Φλοιοβᾶρῆς, ἔς, (φλοιός, βαρύς) 
heany with bark. 

Φλοιοῤῥάγέω, G, to have the bark 
es Bie from 

οιοῤῥἄγής, ἔς, with the bark οἱ 
πῆς ee oh Hence 

ovoppdyia, ac, 7, a bursting ὁ) 
the bark or ni, ‘Theepin, liad 
, Φλοιόῤῥιζος, ον. (φλοιός, ῥίζα) hav- 
ing roots covered with coats of rind or 
peel: τὰ φλοιόῤῥιζα, bulbous plants, 
Theophr. 

 Φλοιός, οὔ, ὁ, (φλέω, φλοίω) :—the 
rind of trees, peel, bark, bass, ll. 1, 237, 
‘Hat. 4, 67 :—also, the husk of certain 
fruits, Plut, 2,684 A:—metaph. as a 
‘symbol of ‘empty pride, Wyttenb. 
Plut. 2, 81 B. Cf. φλόος, φλοῦς. 

Φλοῖσβος, ov, ὁ, (φλέω, φλοίω) 
any confused, roaring ‘noise, esp. the 
dull noise or din of a large mass of men, 
the battle-din, Il. 5, 323, 469; 10, 416 
(never in Qd.): of the noise of the 
sea, Aesch. Pr. 792, Soph. Fr. 380 
Gy Men. has ἃ not this signf. ex- 
cept in compd. woAt@AotcBar); φ. 
ἐλυδεὶς, foam, Opp. H. 1, Pr ἢ 
dpAotouoc.—Poét. word. 

,Φλοϊσμός, οὔ, 6, (φλοίζω) a strip- 
ping off the rind, peeling, Theophr. 

Φλοϊστικός, ἢ, ὄν, (φλοΐζω) suited 
Sor, skilled in peeling off the rind ; n 
-Kq (sc. τέχνη), the art of making 
plaited-work from the bass of trees, mat- 
making, Plat. Polit. 288 D, 

_ Φλοίω, (φλέω) to burst out, swell, be 
in full vigour or bloom, Antimach. Fr. 
69 (ap. Plut: 2, 683 F). 

, Φλοιώδης, ες, (φλοιός, εἶδος) like 
rind or bass :—hence metaph. ‘light 
minded, frivolous, Plut. 2, 818, ubiv 
Wyttenb. ᾿ 

Φλοιῶτις, ἐδος, ἡ, (φλοιός) made of 





bark or bass, Lyc. 1422. 


᾿Φλοΐζω, (φλόος) to strip off the rind, | 


ere 


@ATA 


'Φλομές, δος, ἢ, ef. 54. 
ὅμος, θυ, ὁ, mullein, Lat. verbas- 
sum, of which .the ancieats knew 
several kinds, Cratin. Jncert. 135, and 
Theophr.: we also find the forms 
φλῶμος, φλόνος, and πλόύμος.---118 
thick, woolly Jeaves served for lamp- 
wicks hones ope aa, waa called 
φλομὶς λυχνῖτις or Oouadric. 
Φλονίς, tdoc, ἢ, = φολίς, λεπίς, 
Hesych. ᾿ . 
Φλονῖτις, ἰὅος, ἣ, synonym. for 
ὄνοσμα, in Diosc. 3, 137, where some 
write φλομῖτις, and derive it from 


og. 

Φλόνος, ὁ, ν. φλόμος. 

PAGE, ἡ, Ben. φλογός, (φλέγωγ:---α 
flame, blaze, any bright, blazing. fire, Od. 
24, 71,-and oft. in Il.; δεινὴ δὲ φλὸξ 
ὦρτο θεείου καιομένοιο, 8, 135 ; κατὰ 
πῦρ ἐκάη καὶ φλὸξ ἐμαράνθη,9, 212; 
freq. also in Hes., etc.: φλόγα παρα- 
καλεῖν, ἐγείρειν, to raise α flame, 
Xen. Cyr. 7, 5,:23, Symp. 2, 24:— 
more fully, φλὸξ Ἡφαίστοιο, Il. 17, 
88, Od. 1. c. ; πυρός, Pind. P. 4, 400 ; 
φλογὸς σπέρμα, οἵ live charcoal, Id. 

.7, 87: A. κεραυνία, οὐρανία, etc., 
of lightning, Aesch. Pr. 1017, Eur. 
Med. 144: also of the heat of the 
sun, Soph. Tr. 696, Eur., etc. :—met- 
aph., GA. aivou, the fiery strength of 
wine, Eur. Alc. 758; φλ. πήματος, 
Soph. O. T. 166.—The plur..gAdyec, 
flames, fire, is not rare in Anth., Ath., 
and other late prose, L. Dind. Xen. 
Symp. 2, 24. 

@Adac, ov, ὁ, contr. φλοῦς, with 
metapl. acc. φλόα in Nic. Al. 302, 
(@Aéw) :—rarer form of φλοιός, Diosc.: 
also of the slough of serpents, Nic. |. c. 

τῇ. bloom, the blooming, healthy state 
of a plant, Lat. flos, Arat. 335. 

ΦΖοῦς, 6, lon. for φλέως, q. v.—IT. 
were ἴογ φλόος. 

Ἰφλύα, ας, ἡ, -Phlya, an Attic deme 
helonging to the tribe Cecropis and 
later to Ptolemais; adv. Φλυῇσι, at 
or in Phlya, Isae. 72, 38; hence ὁ 
Φλυεύς, ἕως, an inhab. of Phlya, a 
Phlyan, Isae. 68, 44; Plut. Sol. 12. 
᾿ @Addxiov, ov, τότε φλυζάκιον. [ἃ] 

Φλυακογραφέω, ὦ, to write jests or 
farces : ani 

OAvdKoypagla, ac, 7, α writing of 
jests or farces:' from 

Φλυακογράφος, ov, (φλύαξ, γράφω) 
writing farces: ὁ Φ}λ., α farce-writer, 
Ath. 702 Β. 

Φλύαξ, ἄκος, 5, Dor. form for φλυ- 
ρος, (φλύῳ) :—nonsense, foolery, drol- 
lery. -hence,—2. a kind of farce, said 
to be invented by Rhinthon, φλύακες 
τραγικοί, Anth. P. 7, 414: also: called 
tAapotpaywdia,—being prob. a kind 
of travestied tragedy.—Il. of persons, a 
jester, droll, or player of farces. 

Φλυαρέω,, ὦ, ἔ. -ἦἤσω, Jon. φλυηρ-, 


τ 


(φλύαροο) :—to talk folly. or nonsense, |" 


play the droll, jest, Hat. 7, 103, 104, 
Ar. Eq. 543, etc. ; ἄεροβατοῦντα καὶ 
ἄλλην πολλὴν φλυαρίαν φλυαρῤῦγτα, 
Plat. Apol. 19 C: also, to Se δ 
‘fool, trifle, Lat. nugari, Xen. Ογτ, , 4, 
11, Plat., etc. :—gAvapeic ἔχων, Plat. 
Gorg. 490 E; cf. ἔχω A.1V.8. Hence 
εΦλυάρημα, ατος, τό, silly talk, fool» 
ery. Joseph. Tap) 6. 
bAvapia, ac, 7, (φλύαρος, silly talk, 
nonsense, foolery, Ar. Lys. 159, and 
Plat.; καπνὸς καὶ φ1λ., Plat. Rep. 
581 D: generally, a playing the fool, 
whether in word or deed, cf. Stallb. 
Plat. Symp. 211 Εἰ, and v. sub φλυα- 
péw :—freq. alsoin plur., fooleries, Lat. 


®NEl 


Φλυϊρογρἄφέω, φλύδροχράφος, = 
φλυακογρ. ᾿ 
Φληαροκοπέω,ῶ, κόπτω)διτοηρι μά. 
for φλυαρέω, to practise tom-foolery, 
Strab., v. Lob. Phryn. p. 416. | Hence 
Φλυδροκοπία, ac, ἣν tom-foolery. 
Φλφαρολογέῳ, ὦ, -Aoyia, ἡ,Ξεφλυ- 
ἀρέῳ, φλυαρία : from 
: Φλυαρολόγος, ον, ( λέγω) = 84., 
talking foolery. ; ᾿ 
, PApdpic, ὅν, talkative, gossiping. — 
Il. as subst., ὁ φλύαρος (proparox.)-— 
1. a sélly talker, prater, Plat. Ax. 369 
D.—2. silly talk, foolery, like φλυαρία, 
Ar. Nub. 364, Plat. Ax. 365 E; also 
in pl., fooleries, Strattis Maced. 7.— 
On the accent v. Lob. Paral. 345. [i] 
φλυαρῴδης, ες, (φλύαρος, eidoc) 
(fooling, Plot. Lycurg. 6. 
λῥάσσω,.-φαναρέω, Hesych. ; in 
‘Laconic φλουάσσω. ᾿ 
ἐΦλυγαδία, ας, ἦ, Phlygadia, a 
mountain οἵ Noricum, Strab. p. 207. 
ἐξλυγόνιον, ov, τό, and Φλυγονία, 
af 7, Phlygonium, a city of Phocis, 
“pladapar, like had 
Φλύδαρός, a, ὄν, like πλαδαρός, 
soft or fet : from ee 
Φλῦδά oe like i se or ged 
an excess of moisture, became soft or 
flabby, Foés. Oec. Hipp. bid 
Φλυζάκιον, ov, τό, dim. of φλύ- 
«tava, Foés. Oec. Hipp. 
Φλυζογράφος, ον:Ξεφλυακογράφος. 


ἄ 

Φλύζω, rarer collat. form from 

Ato, Nic. Al. 214, cf. Foés. Occ. 

ipp. ; and v. φλύω sub fin. 

PAtnpos, φλυηρέω, lon. for φλύα- 
ρος, pAvapéw. 

Φλύκταινα, ne, ἣν (φλύω, φλύζωγ: 
—a rising on the skin ; whether, a blis- 
ter made by a burn.or some outward 
cause; or, a pimple, pustule, striking 
out from within, Lat, pustule, Thuc. 
2, 49, v. Foés. Oec. Hipp. ; cf. ὁλο- 
φλυκτίς, ὁλοφυγδών. 

ᾧΦλυκταινίδιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Hipp. p. 183. [2] ν 

Φλυκταινίς, ἔδος, 7,—foreg., Hipp. 
p. 994. 

φλυκταινοειδής, ἔς, (φλύκταινα, 
£ldo¢),pimply, pustulous, Hipp. p. 641. 

Φλυκταινόομαι, (φλύκταινα, εἶδος) 
as pass., to get or have pustules, Hipp. 

Φλυκταινώδης, ec, contr. for φλυ- 
κταινοειδής. 

Φλυκταίνωσις, ἧ, (φλυκταινόομαι) 
an eruption of pustules, Hipp. p. 765. 

Φλυκτίς, loc, 7, (φλύω), Ξε φλύ- 
κταινα, Hipp. 

Φλυνδάνω,--φλυδάω. 

φλύος, τό,-εφλύαρος II, idle talk, 
foolery, Archil. 113. 

Ἰῷλυός, οὔ, 6, -Phlyus, a son of 
Bah Fabs 4,1, 5. i 

Φλύσις, ewe, 7, α breaking out, erup- 
tion, Foés. Oec, Hipp.: from 

Φλύω, f. -cw, and paiva, (φλέω) :-— 
to swell over, overflow, bubble or boil 
over or up, ἀνὰ δ' EpAve καλὰ ῥέεθρα, 
Il. 21, 361.—II. metaph., to overflow 
with words, talk idly, talk, babble, μά- 
την φλῦσαι, Aesch. Pr. 504; γράμ- 
‘par’ ἐπ’ ἀσπίδος φλύοντα, Id. Theb. 
661: later also,.c.-ace. cognato, φή- 
μην στυγερὴν ἔῷλῦσεν, Anth. P. 7, 
351; so, ¢. αἰσχρά, pA. ὄνειδος, 10.--- 
Poet. word.—BaAtw, βλύζω is the 
same word without the aspir.: on 
this whole family v. sub φλέω. [ in 
pres. and impf., as in Il. 21, 361, 0 in 
fut. and aor., (v. supra); for φλῦσαι, 
Mel. 119, 4, Anth. l.c., may he refer- 
red to φλύζω.] 





nugae, Plat., v. Heind. Phaed. 66°C; 
λῇροι καὶ φλυαρίαι. Id. Hipp. Maj. 
304 B. 


vei, comic imitation of the snuff 
ing, nasal sound phn, Luc. Lexiph. 
“9 ;--als6 cited from Ar. (Fr. 702) by 
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Gramm. as expressing the note οἵ ἃ 
certain bird, i. M. p. 796. 

Φοβέεσκε, Ep. and Ion. impf. from 
φοβέω, for ἐφύβευ Hes. ; 

Φοβερίζω, f. -ἰσω, (φύβοο to terrify, 
scare, dismay, LK X. ence 
Φαβερισμός, οὔ, 6, α terrifying, 
fright, XX. ὶ ; 3 

οβεροειδής, ἔς, (φοβερός, εἶδος 

terrible to behold, ἰῷ ὦ 

Φοβερός, d, dv, fearful: hence,—I. 
causing fear, dreadful, Srighiful, fear 
Sul, formidable, γρηστήρια φ., Hdt. 7, 
139, and freq. in Aesch., etc.; ᾧ. ἐδεῖν, 
πρρειθέσθαι, Aesch. Pers. 27, 48; 
πλήθει φ., formidable only trom num 
bers, Thue. 2, 98; ¢. inf., ¢. mpocmo- 
λεμῆσαι, Dem. 42, 12, ef. Theocr. 22, 
2.—2. causing fear, serving as matter 
of dread, οὐδὲ ὅρκος φ.. Thue. 3, 83, 
innog φοβερὸς μὴ ἀνήκεστόν Te ποιῆ 
on, a horse that makes one fear he will 
do some mischief, Xen. Hier. 6, 15; 
50, φοβεροὶ ἦσαν μὴ ποιήσειαν, Id. 
An. 5, 7, 2 :-- φοβερόν (ἐστι) μή, there 
is reason to dread that.., Id. Cyr. 7, 5, 
22, Hier, 1, 12.—II. Feeling fear, fright- 
ened, dffrighted, afraid, timid, φρήν, 
Soph. Ὁ. T. 153; ὄμμα, Eur. (oe 
620 ; freq. in Plat. : τὸ ξύνηθες 6. the 
feeling of fear and reverence, Thuc 
6, 55.—III. caused by fear, troubled 
panic, >. ἀναχώρησις, Thuc, 4, 128 


φοβερὰ ὄσᾶοις ὀμίχλη πρόσῃξε, amis 
of fear.., Aesch. Pr. 144 ae b οντί 
ες, anxious thoughts, Plat. Theag 
127B. Hence ae ᾿ 


Φοβερότης, ητος, 7, sternness, Arist. 
Rhet. 1, 5, 11. 

PoBepwmdc, 6v, Orph. Fr. 8, 8, and 
φοβερώψ, ὥπος, 6, ἢ, H. 69, 8, (φοβὲ 
ρός, Grp) terrible of aspect. ; 

Φοβεσιστρώτῃ. ἧς, 7, (φοβέω, orpa- 
τὸς) scarer of hosts, epith. of Minerva, 
Ar. Eq, 1177; and : : 

Φοβέστρᾶἄτος, ov, (φοβέω, στρατός) 
aa ing, scaring armies, Hes. Fr. 

ἀδέ ), ὥ, ἢ -ἥσω, (φόβος) :--- ἴο 
strike with fear, to scare, frighten, dis- 
may, in‘Il., esp: to put to flight, (never 
in Od.) ; Ζεὺς καὶ ἄλκιμον ἄνδρα ibe 
Get, 11. 16, 689; etc. (cf. infra 
ore ἷ: Heys ae 162; ae in Hdt 
7, 235, an tt., μὴ φίλους φόβει, 
Aesch. Theb. 262 Bidets λόγοι! Id. 
Pers. 215; @ μῇ 'στι δρῶντι taépBo 
ot" ἔπος φοβεῖ, Soph. O. T. 296; cf 
Eur. Hipp. 572 ; ἡ δύναμις φοβοῦσα, 
Antipho 127, 23; thenin Thuc., Plat., 
etc. ὺ 

.Β. pass., φοβέομαι.: fut. mid. φο- 
βήσομαι, and fut. pass. poBnbifoe. 
μαι, used indifferently, Xen. Cyr.’1, 
4,19; 3,3, 30; 8, 7, 15, though’ the 
formér more freq.: aor. ἐφοβήθην ; 
aor. mid., ἐφοβησάμην, only in late 
authors, op bpolivage Oa 34, 11: pf. 
pass., πεφόβημαι. To be put in fear, 
take ents bee affrighted, το faa dread, 
in Hom. esp. to flee, freq. in H., once 
in on 16, 163: oe eee sense 
mostly,,in part. pf. πεφοβημένος, 80 
in αὶ 9, 70, and fen Att. €on- 
struct., dbsol., κἂμ μέσσον πεδίον φο- 
βέθυτοι βόες ὡς ἄς τε λέων ἐφόβησε, 

.ἍΙ, 172 ;-- ὑπό τινος. φοβέεσθαι, to 
flee’ before him, Il. 8, 149; so, ὑπό 
τινι, 11, 15, 637: also c. acc., φοβεϊ- 
σθαΐ τινα, to flee from, dread, fear any 
one, 1]. 22, 250, and Att.; so, φοβεῖ- 
σθαί τι, Hdt. 1, 39,‘and Att.; also, 
φοβεῖσθαι εἰς or πρός τι, to be alarm- 
ed at athing, Soph. O. T. 980, Tr. 
1211; but, ¢. ἀμφί rive, to fear; be 
anxious about a thing, Hat. 6; 62: 
περί τινος or τινί, Thuc. 2, 90, Plat., 
ete., cf. Heind. Plat. Euthyd. 275 B; 
ὑπέρ τινος, Stallb. Plat. Rep. 387 ΟΣ 
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—-c, acc, cognato, φόβον φοβεῖσθαι," 


Eur. Tro. 1166, cf: Supp. 548 :—go: 


βεῖσθαι μή..» to fear lest a thing will | 


6, Lat. vereri ne:., Eur. Or. 770, 
Thuc., etc., (εἴ, μή B. IV); so, φ. 
ὅπως μή... Thuc. 6, 13, Xen. Mem. 2, 
9,2; φ. μὴ ot, Xen. Oec. 16, 6, (cf. 
ug οὐ 1): also, dof. rt... ὡς..ν» to fear 
that.., not like Lat. vereri ut... but= 
φ. μή, perh. a little stronger, Poppo 
Xen. Cyr. 3, 1, 1:—c. inf, to fear to 
do, be afraid of doing, Plat. Gorg. 457 
E, Soph. 230 E, Xen. Cyr. 8, 7, 15. 

©O’BH, 76, 7, @ lock or curl of hair, 
Aesch. Cho. 188; βοστρύχων ἄκρας 
φόβας, Soph. El. 449: generally, one’s 
hair, Soph. O. C. 1464, Eur. Bacch. 
683; δρακόντων φόβαι; i. e. the Gor- 
gon’s snaky locks, Pind. P. 10, 75: 
the mane of » horse, Soph. Fr. 587, 7, 

10, Eur. Alc. 429.—JI. metaph., like 
κόμη 11, Lat. coma, the tresses of trees, 
their leafage, foliage, Soph. Ant. 419, 
fur. Alc. 172, εἷς. ; ζων φόβαι, tufts 
of violets, Pind. Fr. 45, 16; εὐπέτα- 
λοι φόβαι; Anth. P. 6, 158. (Damm 
refers this to @oBéw, as σόβη to σο- 
βέω, cf. φρίσσω, θρίξ.) ; 

φόβηθεν, Ep. and Dor. 3 pl. aor. 1 
pass. from φοβέω, for ἐφοβήθησαν, Od. 
Φόβημα, ator, τό, (φοβέω) a terror, 

object of affright, Soph, Ο. Ὁ, 699. 

, Φοβητέον, verb. adj. from Be 
one must frighten.—IL. trom φοβέομαι, 
one must fear, Plat. Rep. 452 B, etc.— 
2. φοβητέος, a, ov, to be feared, Id. 
Legg. 746 E.. Stace 

Φοβητῆς, οὔ, ὁ, (PoBéw) one who 

scares OL Srightens. : ᾿ ὰ 

. Φοβητικός, ἤ, ὄν, (φοβέω) frightful, 
terrible.—II. liable to fear, fearful, timid, 
Arist, Pol. 8, 7, 5. 

. Φόβητρον, ov, τό, α scarecrow, bug- 
bear, fright, Plat. Ax. 367 Α ; Τισιφό- 
νῃς τὰ φόβητρα, prob., tragic masks 
of the Furies, Lucill. 81. 

t6Bi0¢, ov, 6, Phobius, son of 
Hippocles, Alex. Aetol. 12, 1. 
Φοβόδιψος, ον,---ὑδροφόβος, likeone 
bitten byamaddog. =... 
Φόβος,ου, 6,(¢éBouat):—fear, terror, 
fright, dismay, in Hom. and Hes., 
mostly flight, freq. in Il., 6nce ‘in Od., 
viz. 24, 57; so in Hdt. 7, 10, 5; so, 
enerally, to be distinguished from 
ὅξος, as rather the outward show, than 
the sensation, of fear, (cf. sub. δέος) : 

c. gen. subjecti, φόβος ἀνδρῶν, the 
flight of men, II. 15, 310; but c. gen. 
objecti, fear.or dread of another, cf. 
Aesch. Pers. 115, etc.; so, φ. ἀπό, 
ἔκ τινος, Xen. Cyr. 3, 3, 53, Aesch. 
Cho..930; ὑπό τινος, Xen. An. 7, 2; 
πρός τινα, Dem, 798, 3; but very 
rare c. acc. objecti, φόβος Θηβαίους, 
Ξετὸ φοβεῖσθαι O., Dem. 366, 26 (si 
sanus locus), cf. Stallb. Plat. Rep. 
465 B:. φόβονδε ἵππους ἔχειν, φό- 


Bovde τρωπᾶσθαι, ἀΐσσειν, like φύ-᾿ 


gods to rurn the horses to flight, etc., 
1.8, 139 ; 15, 666; 17, 579, φόβονδε 
ἀγορεύειν, to advise .to flight, Il. 5, 
252: δοῦναί τινα φόβῳ, Pind. P. 5, 
81: φόβον βλέπειν, Aesch. Theb. 
498; φόβον. παρέχειν, also, ἐμβάλ- 
hewv, ἐντιθέναι. τινί, to strike terror 
mto one, Lat. metum incutere alicui, 
Eur. Hec. 1113, Xen. Cyr. 8, 7, 18, 
An. 7,4, 1; φόβος ἔχει με, ἐμπίπτει 

ot, Aesch. Ag. 1243, Eur. Or, 1255, 

en. An. 2, 2, 9; ὑπέρ εταί με. φ.» 
Soph. Phil. 1231; διὰ φόβον ἔρχομαι, 
Eur. Or, 757; on the contrary, φό- 


Bov λύειν, Eur, Or. 104; ἀπελαύνειν; 


τινί, Xen. Cyr. 4, 2,10; φόβου ἀπαλ- 

λάττεσθαι, to get rid if ἧ 

32: φόβος (ἐστί), c. inf, Xen. An..! 

» 353 μή...) Mem. 2, 1, 25:—also in 
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plur., mostly poet., as Pind. N. 9, 64, 
Aesch. Theb. 134, Eur., ete. ; φόβους 
καὶ κινδύνους, Plat. Theaet. 173 A. 
—2. an object of terror, a terror, Soph. 
O. C. 1652: -plur. φόβοι, like‘ Lat. 
terrores, ἣν φόβους λέγῃ, Soph. Ὁ. T. 
917; cf. Xen. An. 4, 1,23.—II. Φόβος, 
personified, +Phobus, Terror,t 1]. 15, 
119, son of Mars, Il. 13, 299, and of 
Cytherea, Hes.Th. 934 ; usu. coupled 
with his brother Δεῖμος, Il. 4, 440; 
11, 37. 
. Φοιβάζω, f. -ἄσω, (φοϊβος) : -- ἰο 
epee purify, Ap. Rh.—Il. (oiBoc) 
to be inspired, prophesy, utter prophetic 
words, μύθους, Lyc.—2. transit., to 
inspire, Anth. P. 9, 525; πάθος φοι- 
βάζον τοὺς λόγους, Longin. 
ἐφοιβαία λίμνη, 7, lake Phoebaea, 
near Troezene in Argolis, Paus. 2, 


30, ἘΝ i née 
Φοιβαίνω,Ξεφοιβάζω. 
Φοιβάς, ἄδος, ἢ, the priestess of 

Phoebus: generally, aninspired woman, 

prophetess, Eur. Hec. 827: also as 

fem. 84].»Ξ-εφοιβάζουσα. —- 
Φοιβαστήρ, ἦρος, 6, and φόιβαστής, 
οὔ, 6, an inspired person. 
Φοιβαστικός, ἢ, dv, (φοιβάζω) like 
inspiration§ enthusiastic, Longin.: '¢. 
χρησμῶν, uttering oracles, Plut. Rom. 
21 ; ᾿ " 


Φοιβάστρια, ας, ἦ, fem. from φοι- 
ΣΕ α ταν ἀρ ἡ Lyc. 1468. $ 
Φοιβάω, ὦ, f. -ἥσω, poet. for φοιβά- 
ζω, to cleanse, wash, χεῖρας φοιβήσασα 
μύροις, Theocr. 17, 134, ef. Call. Lav. 
Pall. 11. ᾿ ἐκ 
Φοίβειος, a, ov, also og, ov, Ton. 
Φοιβήϊος, (Φοῖβος) of Phoebus, belong- 
ing or sacred to him, tEur. Jon 1089, 
Phoen. 2253 τὸ Φοιβήϊον δάπεδον, 
I. A. 1561 ; hence, prophetic, inspired. 
Φοίβη, ης, ἡ, Phoibé, Lat. Phoebé, 
one of the dhnghtert of Uranus and 
Gaea, who bore Latona and Asteria 
to Coeus, Hes. Th. 136, 404: acc. to 
others the mother of Phoebus was 
so called, cf. sub Φοῖβος : and, !ater, 
Phoebé 18 ἃ freq. epith. of Diana :— 
cf. goiBoc—t2. a nymph, wife of 
Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—3. daughter 
of Tyndareus and Leda, sister of Cly- 
taemnestra, Eur. I. A. 50.—Others in 
Paus, ; etc. 
ἐφοιβῆϊος, ἡ, ov, Ἰοῃ.-- Φοίβειος. 
Φοιβηϊς, idoc, pecul. poet. fem. of 
Φοΐβειος, Anth. +P. 9, 201. . 
Φοιβητεύω, to be a φοιβητῆς.. 
εϑοιβητής, οὔ, 6, α soothsayer, pro- 
et. 


ὄν, verb. adj., prophe- 


Φοιβητός, ἢ 
πὰ inspired, prophesying, 


sied, foretold. —. 
Manetho. : , ; 
Φοιβήτρια, ac, 7, fem. of φοιβητῆς, 
α prophetess.—\l. = καθάῤτρια 11, α 
cleanser, purifier. P Bi 
Φοιβήτωρ, ορος, ὃ, = φοιβητής», 
on ee a8 ᾿ ᾿ 
᾿ ἐΦοιβία, ας, ἡ. Phoebia, a small 
τόνε of the Sicyonians, Paus. 9, 15, 


ἐφοιβίδας, a, 6, Phoebidas, a com- 
mander of the Spartans, Xen. Hell. 
5, 2, 24. ἣν 
Ἰφοιβῖς, idoc, ἡ, Phoebis, a courte- 
a τὰς Dial. sit 4, ἘΞ ᾿ 
οἰβίτης, ov, ὁγεεφοιβητής, SUSP. 
Φοιβύλαμπτορι ov, Ion. for sq., Hat. 


ος, λαμβά- 


᾿Φοιβόληπτος, ov, (Boi 
Φοιβ LTT OC, Ἢ Phoebus, ‘De 


vw) rapt, inspired 
“ἀΦοιβονομέμαι, (Φοῖβος, όμομαι) 
οἰβονομέομαι, (Φοῖβος, νέμομαι 
pass., to fi voles by Phoebus, i. 6. to be 
purified, Thessalian word in Plut. 2, 
383 Ὁ. Ὁ. eee δὴ 
Φοῖβος, 7, ov, pure, bright, radiant, 
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ὕδωρ, Hes. Fr. 78, Lye. 1009; ἡλίου 
φλόξ, Aesch. Pr. 22. (Prob. from 
φάος, φῶς ; cf. the old Latin februs, 
februus, februarius.)—II. as pa n., 
Φοῖβος, ὃ, Phoebus, i. 6, the Bright or 
Pure (cf. foreg.), old epith. of Apollo, 
freq. in Hom., who usu. joins Φοῖβος 
᾿Απόλλων, but also has Φοῖβος alone: 


rarely inverted, ᾿Απόλλων Φοῖ 


Bor, as 
‘in I. 20, 68, Hes. ap. Eust. Od. 4, 


232, Aesch., Eum. 8, makes the 
name originate with the god’s mother 
'Φοίβη. But in no case must Homer's 
Φοῖβος be taken for the Sun-god 
CHaAsoc), for Apollo did not receive 
this character till much later. The 
‘epith.,doiBoc refers rather to the pu- 
rity and radiant beauty of youth, which 
was always a chief attribute of Apol 

lo, so that something may be said for 
Kanne’s hypothesis, that φοῖβος is 
connected with ἤβη, cf. Maller Bar 

2,6,7. The notion of prophetic at- 
taches to the person of the oracular 
Apollo, but without being expressed 
in the name Φοῖβος. ἡ 

ἱφΦοίδας, ov, 6, Phoedas, a ruler of 
the Thebans, Plut.'2, 775 A. 

Φοίΐδες, cf. sub φωΐς. : 

ἰφοίζων, wvoc, ὁ, Phoezon, a place 
in Arcadia, Paus. 8, 11, 4. ; 

- Φρίνη, 4¢, 4, Lacon. for θοίνη, like 
φήρ for 679, Aleman 11. 

Φοινῆεις, ecoa, ev, ( φοινός) : --- 
blood-red, deep-red, δράκων, 1}. 22, 202, 
220; μύωψ, Coluth. 43:—cf. dugoz 
v6. 


o¢. 
Φοίνιγμα, ατος, τό, that which is 


.made red, 


Φοινιγμός, οὔ, ὁ, (φοινίσσω) a red- 
dening or making red.—2. an irritating 
the skin by blisters and the like, Foés. 


+ Oec. Hipp. 


᾿ Φοινίζω,ξε φοινίσσω. 

Φοινϊκάνθεμος, ον, (φοίνιξ, ἄνθε- 
uov) with purple flowers, rosy, φοιν. 
ἔαρ, Lat. purpureum ver, Pind. P. 4, 
14, 


Φοινικάω, ὥ,Ξεφοινίσσω, dub. 

Φοινικείμων, gen. ονος, ( Φοίνιξ, 
elwa) for φοινικοείμων, with garment 
of red, Epich. p. 25, € con). Porson. 
aie ov, V. sub φοινικήϊος 

Z 

Powvikedixryc, ov, ὁ, a cheat o1 
rogue, Hesych.; 50, Φοίνιξ ἀνὴρ ἀπα- 
τήλια εἰδώς, Od. 14, 288. 

Φοινίκεος, éa, cov, contr. οὖς, 7, 
οὖν, q. V.: (φοίνιξ) :—purple-red, pur- 

le or crimson, and (generally) red, 

at. puniceus, ῥόδα, Pind. I. 4 (3), 
30; also in Hdt. 1, 98; 2, 132, etc.: 
—cf. φοίνιξ C. fin.—I].= Φοινικικός, 
Diod. ; ef. Lob. Phryn. 148. [7] 

TPoivixec, wy, ol, the Phoenicians, 
on the eastern shore of the Mediter- 
ranean, 1]. 23, 744; etc.; for their 
migration hither from their origina) 
abode about the ᾿Ερυθρὴ θάλασσα, 
v. Hdt. 1, 1; 7, 89, v. Φοίνιξ. : 

tPorvixn, ne, ἦν, (φοίνιξ, date-land) 
‘Phoenicia, on the eastern coast of the 
Mediterranean in Asia, Od. 4, 83; 
Hdt. 2, 44, 116; ete—2. a city on 
‘the coast of Chaonia in Epirus, Po- 
lyb. 2, 8. [7] 

ἸΦοινικήϊος, ἡ, ov, Ep. and Ton. for 
Φοινίκειος, a, ov, of Phoenicia, Phoe- 
nician, τὰ Φοινικῆϊα γράμματα, the 
letters introduced into Greéce from 
Phoenicia, Hat. 5, 58. 

Φοινικήϊος, ἡ, ov, Ion. for φοινί 
κειοςγεεφοινίκινος, of the date or palm 
tree, LoOne φοινικηΐη, a garment of 
palm , leaves, Hdt. 4, 43; . οἶνος, 
palm-wine, Ib. 1, 1943; 2, 86, etc. : 
ἔμρυκηῖη νοῦσος = ἐλεφαντίασις, 
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Φοινικηΐς, δος, pecul. poet. fem. 
ot foreg.—Hl. Ξεφοινικίς.. i 
Φοινϊκίας ἄνεμος, rg a Phoenician 
er i. 6. south-east, Arist. Meteor. 2, 
, 10. 
ἐφΦοινικίδης, ov, ὁ, Phoenicides, a 
hese of the new comedy, Stob. ; ef. 
eineke 1, p. 481. 
Φοινικίδιον, ov, τό, dim. from Φοί- 
νιξ, @ young or little Phoenician, Diog. 


a ὡς ’ 

Powikiva; f, -ἰσω Att. -i6, (Φοί- 
wié):—like βαρβαρίζω, to imitate the 
Phoenicians, in manners or language, 
speak Phoenician, etc.: also of brutal 
lust, Hesych.—IL (φοένιξ) to be pur- 
ple-red. ‘ ie 

Φοινικικός, 4, dv, (Φοίνιξ) Phoeni- 
cian, Hdt. 6, 47: later, also, Punic, 
Carthaginian, tThuc. 6, 46; Φοινεκι- 
κόν TL, something Phoenician, 1. 6. a 
falsehood, for. the Phoenicians were 
charged with deception from Homer 
downwards (cf. sub Φοίνιξ), Plat. 
Rep. 414 Ct :—adv. -κῶς, in Phoeni- 
cian fashion, Diog. L.. 7, 25.—IL= 
φοινέκεος, red ; hence, metaph., κακὰ 
Gale: (as we say, ‘of deep dye’), Ar. 

ac. 303; v. Br. et Dind. Ib. 1173. 

, Bowvikivos, 7, ov, (φοίνιξ I) =wor- 
νικῆϊος, φ. μύρον, palm-unguent, An- 
tiph.. Θορικ. 1, 4; .ὁ φ. (δα. οἶνος), 
palm-wine, Ephipp. Epheb. 1, Incert. 
3 (ubi v. Meineke). 

, Φοινίκιον, ov, τό, @ musical instru- 
ment invented by the Phoenicians, also 
φοίνιξ. [vi] 

ἰΦοινίκιον, ov, τό, ὄρος, Mt. Phoe- 
nicius, near Onchestus in Boeotia, 
Strab. p. 410. 

Powvixcoc; a, ov, Ξεφοινίκεος, Polyb. 
6, 23, 12. [vi] ἜΣ 

Φοινικιοῦς, οὔσσα, οὐν,Ξεφοινίκεος, 
Ar. Av. 272, Arist. Color. 5, 19 and 
23: cf. φοίνιξ C. fin.—II. τὸ φοινι- 
κιοῦν, a court ‘of justice at Athens, 
named from its colour, Paus. 1, 28, 8; 
cf..Barpaxtoiv. ne 

Φοινϊκιόω, ὥ,Ξεφοινικόω. 

Φοινικίς, idoc, 7, (φοίνιξ) :---α dark. 
red, crimson or purple cloth, Ar. Plut. 
735.—2. a red cloak, Lat. punicea ves- 
tis, esp. a dark-red military cloak of the 
Lacedaemonians, Schol. Ar. Ach. 
320, Lys. 1140, Schneid. Xen. Lac. 
11, 3, Thom. M. p. 899; φοινικίδ' 
ὀξεῖαν πάνυ, α red cloak as bright as 
bright can be, Ar. Pac. 1173, ef. 1175: 
—a similar cloak worn by Persians, 
Schneid. Xen. Cyr: 6, 4, 1, cf. sq.— 
3. a red curtain, Aeschin. 64, 27.—4. 
at sea, a red flag hung out by the ad- 
miral.as the signal for action: gen- 
erally, a red banner, φοινικίδα ἀνα- 
σείείν, ἃ form in solemn curses or 
excommunications, Lys. 107, 40.—5. 
a,red.ticket under. high-hung pictures, 
to tell their ee ΓΗ ἤν Ν 

Φοινικίς, ioc, ἡ, -Phoenicis, a city 
of fee barter Mededi, Strab. p. 
410. : © 

Φοινικιστῆς, οὔ, ὁ, (φοίνιξ):---α 
dyer of purple or red.—IL with the 
Persians, a wearer of purple, i. 6. one 
of the highest rank, Lat. purpuratus, 
Xen. An. 1,2, 20; whereas the πα- 
ραλουργεῖς, who were of lower rank, 
wore only faciugs of purple -—Lar- 
cher indeed refers it to φοινικίς I, 
and interprets it α bearer of the red 
standard.—III. = Φοινικίζων, brutally 
lustful, E. M: Ἢ 

. Φοιμικιστί, (Φοίνιξ) adv., in Phoe- 
nician fashion :—in the Phoenician or 
Punic tongue, Polyb. 1, 80, 6. 

Φοινικίτης, ov, ὁ, (φόίνιξ B. 11) 9. 
οἶνος, palm-wine, Diosc. 5, 40. 
Φοινικοβάλανος, ov, ἡ, (φοίνιξ. B. 
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ΤΙ, βάλανος) strictly, palm-acorn, the 
fruit of the palm, the date, Polyb. 12, 
2, 6, and Galen. [ἃ] . 
Φοινικόβαπτος, ον,(φοίνιξ, βάπτω) 
υτρίεν να, crimson, ἔσθημα, Aesch. 
um. 1028, . ἣν at 
Φοιντκοβἄτέω, &, (φοίνιξ, Batya 
to climb palms, ΡΩΝ rg , ) 
Φοινϊκοβαφῆς, ἐς, Ξεφοινικόβαπτος, 
bie ee ἘΣΎ ΤΣ i 
φιψικογενῆς, ἔς, (Φοίνιξ, *yéva 
Ῥλοκηϊοίατι δος δι. Cret. aera) 
Φοινικοδάκτῦλος, ov, (φοίνιξ, δάκ- 
τυλος) crimson-fingered, ap. Arist. 
Rhet. 3, 2, 13. 
Φοινϊκοείμων, 
μων. 
Φοινϊκόεις, εσσα, ev, poet. for φοι- 
vikeog, (φοίνεξλ dark-red, purple or 
crimson, ll, 10, 133, Od. 14, 500, Hes. 
Sc. 95; αἵματι gotv., red with blood, 
IL. 23, 717, Hes. Sc. 194. Cf, φρίνιξ 
C. fin. [Either Hom. and Hes. use 
ἕν or (which is more prob.) the word 
must be pronounced as trisyll., v. 
Heyne Il. 10, 133.) © 


ov, ef. φοινικεί- 


Φοιντκόκροκος, ov, (doives, Κρόκη)᾽ 


with purple woof; generally, woven of 
red wool, ζώνη, Pind. O. 6, 66, 

. Φοινικόλεγνος, ov, purple or crim- 
son- streaked, epith. of the bird πηνέ- 


oy. ᾿ 
Φοιντκόλοφος, ον, (φοίνιξ, λόφος) 
ia or crimson-crested, δράκων, Kur. 
hoen. 820; of a cock, Theocr. 22, 
72. : Υ 
Φοινϊκοπάρειος, ov, and Ion. -πά- 
ρῃος, ον, (φοίνιξ, παρειά) red-cheeked, 
like μελτοπάρῃος, epith. of ships, the 
sides of which were painted red, Od. 
11, 124; 23, 271. [ἃ] 
Φοινϊκοπάρῦφος, ov, (φοίνιξ, πα- 
ρυφῆ) with a purple or red border: τῆ- 
Bevvat πορφυραϊ ¢., the Rom. trabeae, 
Dion. H. 6, 13. L : : 
Φοιντικόπεδος, ον, (φοίνιξ, πέδον) 
with a red, bottom or ground, of the Re 
Sea, Aesch. Fr,178; cf. Hern. Opuse 
4, p. 267. F p 
' Φοινικόπεζα, ne, ἦν (dolvik, πέζα) 
the ruddy-footed ; and. so, generally, 
ruddy, epith. of Ceres, Pind. O. 6, 
159: prob. from the colour of ripe 
corn, Virgil’s , rubicunda Ceres, cf. 
Bockh ad I. (92). ᾿ ΄ 
Φοινϊκόπτερος, ον,(φοίνιξ, πτερόν) 
red-feathered :---ὖ ., a red water-bird, 
eth, the flamingo, Phoenicopterus, 
inn., Ar. Av. 273: also, ὄρνις ¢., 
Cratin. Nemes. 4. 
Φοιντικορόδιος, ov,=sq. ᾿ 
Φοινϊκόροδος, ον (φοίνιξ, ῥόδον) red 
τ: roses, λειμών, ΕἸπ4." ve ) 
οἰνϊκόρυγχος, ov, (φοίνιξ, ῥύγχος 
κει beckod KOE H. A. 9, 24. ae ΝΡ 
. Φοινϊκοσκελής, ἔς, (φοΐνιξ, σκέλος) 
red-legged, Eur. Jon 1207. ι 
Φοινϊκοστερόπης, ov, ὁ, Dor. -πας, 
(φοίνιξ, στεροπῆν hurling red light- 
nings, Lege, Pind. Ο. 9, 10, ii 
Φοινικόστολος, ov, (Φοίνιξ, στέλ- 
Aw) sent by Phoenicians, Φοιν. ἔγχεα, 
i.e. ἔγχεα τοῦ τῶν Φοινίκων στόλου, 
Pind. N. 9, 67... 
Φοινϊκοτρόφος, ov, (φοίνιξ Β. Il, 
τρέφω) bearing palms, Strab. 
Φοινίκουρὸς, ov, ὃ, (φοίνιξ, οὐρῷ 
a red-tail, red-start, a bird, Arist. Η, 
A. 9, 49 B, 4. : 
φοινικοῦς, 7, οὖν, contr. for -Keoc, 
Xen. An. 1, 2,16, Cyr. 7, 1, 2, ete.; 
ef. Lob. Phryn. p.-148, Paral. 286. 
Φοινίκοῦς, οὔσσα, οὖν, contr. for 
φοινικόεις. 
Φοινικοῦς, οὗντος, ὁ,-εφοινικών, α 
palm-grove, Divd. ; 
ἐφοινικοῦν, οὔντος, 6, Phoenicus,a 





port on the south coast of Crete; in 
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N. T. Φοίνιξ, cf, Strab. p. 475,—2. a 
port of Messenia, Paus. 4, 34,—3. a 
port of Cythera, Xen. Hell. 4,8, 7.— 
4. a port on the Ionian coast of Asia 
Minor, near Mount Mimas, Thuc. 8, 
34.—Others in Strab. ; οἷς." 





ἸΦοινικοῦσσα, ης, ἦ, Phoenicussa, 
one of the Aeolian islands, Strab. p. 
276. : A 


Powixogane, ἔς» (pot φάος) red 
shining, πούς, Eur. Jon 163... ὃ. 
Powwixdditoc, ov, ( point, φύω) 
grown with palms, Diod. : 
_ Φοινικτικός, ἢ, dv, purpling, redden 
ing. : ἌΝ 
Φοινϊκών, ὥνος, ὁ, (φοίνιξ B. ΠῚ a 
palm-grove, Ael. N. A. 16, 18, Jo- 
seph. 5 
«Φοίνιξ, ἵκος, ὁ, α Phoénician, Hom.. 
Φοίνιξ ἀνὴρ ἀπατήλια εἰδώς, Οά. 14, 
288 ; for such was the general: char- 
acter of the. Phoenicians, as the first 
commercial nation: in Hom. the 
appear as the first slave-dealers an 
kidnappers, cf. Od. 13, 272, sy.: fem. 
Φοίνισσα, 7, Od.—-2. a Carthaginian, 
as descended from.the Phoenicians, 
Béckh Expl. Pind.,P. 1, 72 (138). ° 
B. Φοίμιξ, txoc, ὦ, as appellat., a 
purple-red, purple or crimson, because 
the discovery and earliest use of this 
colour was ascribed to the Phoeni- 
cians, Il. 4, 141; 6, 219, Od. 23, 201, 
εἰς. : ef. infra.C. tin—II. the palm, 
palm-tree, date-palm, Od. 6, 163, H 
Ap. 117: the male and female palms 
were distinguished by Hdt., as ὁ ¢. 
Epany and ἡ φ. βαλανηφόρος, 1, 193: 
yet, he often makes the female palm 
masc.,.e. g.4, 172, 182.—2. the frutt 
of the palm, the date.—3. a musical in 
strument, like a guitar, invented ‘by 
the Phoenicians, Hdt. 4, 192; alec 
φοινίκιον.---11]. the fabulous Aegyp 
tian bird phoeniz, first in Hes. ΕἾ. 50 
4, then-in Hdt. 2, 73: οὗ. Creuzer’s 
Symb. 1, p. 438.—IV. a kind of grass, 


| Lolium perenne, called also ῥοῦς ‘and 


ἀγχίνωψ, Diosc. 4, 43. ae 
"Ὁ, φοίνιξ, ikog, 6,. as adj., with 
pecul. fem. ¢oivecoain Pind: P. 1, 45; 
4, 365; but φοίνιξ as fem., Eur. Tro. 
815; never as neut., Lob. Paral. 285 . 
irple-red, purple or crimson, géne- 
rally, red or reddish, hence of the 
colour of a bay horse, 1]. 23,454; of 
red cattle, Pind. P. 4, 365: also, like 
Lat. fulvus, of the colour of fire, got. 
νισσα φλόξ, Pind. P. 1,45; Φοίνιξ 
πυρὸς mvod, Eur. Tr. 815: cf. φοινός, 
φοινήεις, δαφοινός.--- Φοίνιξ, φὸινί 
κεος, φοινικόεις, φοινικιοῦς, Was a 
general name for all dark reds, from 
crimson to alte while the brightér 
shades were denoted’ by πορφύρα, 
πορφύρεος, etc., or GAovpyic, where 
as scarlet. was Κόκκινος, κοκκοβαφῆς, 
v. Arist. (or Theophr.) ‘Color. 10. 
etc.: this class of words.is used. only 
of actual colour, seldom like πορφῦ- 
peoc, with the transferred notion of 
brightness, splendour, etc.,as in 9. ἠνία, 
Hes. Sc. 95; cf. Lucas Quaest. Lexil 


15].. 
; D. [In all signfs. of the word, z in 
genit.: yet several Gramm., as He. 
rodian, Draco, and Priscian, would 
write it ;propenepems φοῖνιξ in nom., 
Schif. Hes. Op. 69, Soph. Phil. 562, 
ef. A. B. MS 70, 24; 14, 1429; but 
Wolf in Hom., Herm., Soph. O. T. 
746; and others, prefer the paroxyt.. 
goivé > the signf. of the word makes 
no difference, except that Wolf writes 
the mase. pr. n. Φοῖνεξ, though: this 
equally has zin genit.] oF 

ἐφοίνιξ, ixoc, ὁ, Phoenix, mase. pr. 
n.,—1. son of Agenor, brother of Cad 
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mus, Apollod. 3,11,1; aec. to ἢ, 14, 

321, father of Europa.—2. son of 

Amyntor, friend and instructor of 

Achilles, 1]. 9, 448, sqq.; cf. Ar. Ach. 

421.—3. an Athenian, friend ofthe poet 

Agathon, ‘Plat. Symp. — Others in 

Plut.; Athi; etc:—IF. of rivers,—l.a 

river of Locris near Thermopylae on 

the borders of Thessaly ,Hdt.7,176.—2. 
another near Aegium in Achaia, Paus. 

7,,23, 5.—III. ἃ city of Crete, v. Φοι- 

γνικοῦς, 

Φοίνιξις, ewe, 9, (φοινίσσω) a red- 
dening or making red: in medic..— 
φοινιγμός 1]1.---1], redness, red colour. 

doivio¢, a; ov,.also or, ov, Pind. 1. 
4 (3), 59 (φοινόρ) :—blood-red, αἷμα, 
Od. 18,97: hence, blood-stained, bloody, 
murderous, warlike, 6. ἀλκῇ, Pind. L.c.; 
φοινία Evvwpic, Aesch, Ag. 643 ; mpé- 
πειπαρηΐς φοινίοις ἀμυγμοῖς, Id. Cho. 
24; χεὶρ φ., Soph. Aj. 772; ete— 
Only poét. 

Φοίνισσα, fem. from Φοίνιξ, a Phoe- 
nician woman, Od. 15, 417.—II. fem. 
from φοίνιξ O, q. ν. 

. Φοινίσσω, f. -Ew, (φοινός) :—to red- 
den, make red, αἵματι πόντον, Orae. 
ap. Hdt. 8, 77; σφάγια φόιν., Eur. 
Or. 1285; φοινίσσουσᾳ παρῇδ' ἐμὴν 
αἰσχύνᾳ, Id. 1. A. 187:—pass., to be 
or become so, {ὐστιγεφοινιχϑείῳ, Soph. 
Aj. 110; καὶ χρόα φοινίχθην, Theocr. 
20, 16.—2. in medic., to redden and 
irritate the skin by ‘blisters.and the like, 
cf. Nic. Al. 254, Opp. H. 2, 427.—IF. 
intr., to become red, Soph. Fr. 698; to 
blush, Nie. Th. 238, 303, 845. 

Φοινός, 7, dv, (φόνος) :—blood-red, 
φ. αἵματι, red with blood, Il. 16, 159; 
blood-stained, bloody, H. Hom. Ap. 362: 
—deaily, Nic. Al. 187. 

Φοινώδης, ες, (φοινός, εἶδος) of 
blood-red aspect, Nic. Al. 489. 

Soic, idagy ἣν ν. φῴς. 

Φοιταλέος,α,ον, also ος ον, (φοιτάω) 
roaming about, wandering, λύσσας μα- 
νιάδος φοιταλέου, Eur. Or. 327; φοι- 
ταλέοι, distraught, Anth. P. 9, 603.— 
II. act., driving madly about, madden- 
ing, κέντρα, Aesch. Pr. 599; μάστιξ, 
Opp. H. 2, 513.—Poet. word. [ἃ in 
Eur. |. c.; ἅ ἴῃ Anth., and so, seem- 
ingly, in some lyr. passages of Trag., 
Seidl. Dochm. p. 38; Blomf. Aesch. 
Pr, 619.] 

Φοιϊταλιεύς, ἕως, 6,=8q-, Opp. C. 
4, 236. .. 

_ SorTaAdTne, ov, 6, (φοιτάω) epith. 
of Bacchus, a rvamer, stroller, Anth. 
Ρ. 9, 524. 

Φοιτάς, ddoc, ἦν (φοιτάω) :—pecul. 
fem. of φοιταλέος, a strolling woman : 
hence, a common street-walker :—me- 
taph., @ mad, crazed woman, Aesch. 
Ag. 1273:—esp. of the Bacchantes, 
Eur. Baech. 161.—If. as adj., mad, 
raving or maddening, ᾧ. νόσος, mad- 
ness, frenzy, Soph. Tr. 980; 6. πλάνη, 
Lyc. 610 :—also used with a neut. 
subst., gorrdéot πτεροῖς, On wandering 
wings, Eur. Phoen. 1024; v. Pors. ad 
1, et ad Or. 264, Lab. Paral. 262. 

Φοιτάω, G, Ion. ἕω, Hilt.: f. «pow: 
(φοϊτοξ) »—to go to and fro, go up and 
down, go in and out, roam or stall 
wboout, Lat. grassari, always with 
collat. notion of repeated, irregular 
or hasty motion, oft. in Hom.,: and 
Hes., φοίτα δ' ἄλλοτε μὲν mpdat’ 
"Exropoc ἄλλοτ᾽ ὄπισθεν, Il. 5, 595; 

, φοιτῶν ἔνθα καὶ ἔνθα κατὰ στρατόν, 
2, 779 ; ἐφοίτων ἄλλοθεν ἄλλος, Od. 
9, 40], εἰς, ; φοίτα μακρὰ βιβᾶς, ἢ]. 
1δ, 686, ete., cf. Soph. Tr. 11: so of} 
wandering birda, Od. 2, 182, Bur. 

᾿ Hipp. 

Sop 
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to wander up and down the ship, Od. 
12, 420: Hdt. also has it mostly in 
signf. of repeated going or coming, as 





in ], 37, 78, etc.: so of young men 
that delight to show their persons in 
the streets, λαμπροί τ᾽ ἐν Fl καὶ 
πόλεως ἀγάλματα φοιτῶσ', Eur. Au- 
tol, 1, 10.—2. to: ream wildly about, 
φοιτῶν μανιάσιν νόσοις, Soph. Aj. 
59, cf. O. T. 1255: hence, to go mad, 
rave,like dAdouaz,esp. of Bacchantes 
and the priests of Cybelé, to roam 
about in frenzy or ecstasy, Anth. P. 6, 
172; cf. φοιταλέος, φοιτάφ: 80 too 
Lat. error mentis, opp. to mens con- 
stans.—3, of fite of pain, 7dé [νόσος] 


ὀξεῖα φοιτᾷ καὶ ταχεῖ’ ἀπέρχετάιν 
Soph. Phil. 808.---1]. also wich coulae 
notion of constant, regular motion, a8 





esp. of objects of commerce, to come 
in constantly or regularly, be imported, 
Hat. 3, 115; κέρεα, τὰ ἐς “EAAnvac 
φοιτέοντα; which aré imported into 
Greece, Hdt. 7, 126; 80, σῖτός σφισι 
πολλὸς ἐφοίτα, corn came to them in 
plenty, Hdt. 7, 23, ef. Lys. 902, fin., 
Xen. Hell. 1, 1, 35::—also, of the com- 
ing in of tribute or tazes, like Lat. re- 
dire, τάλαντον. ἀργυρίου ᾿Αλεξάνδρῳ 
ἡμέρης ἑκάστης ἐφοίτα, a talent of 
silyer came in to Alexander every day, 
Hdt. 5, 17, cf. 3, 90.—2. φοιτᾶν παρά 
τινα, to go to visit him, Hat. 1, 96; 
esp. of a woman, fo go in to a man, 
Hat. 2,112; 4, 1:--φοιτῶν ἐπὶ τὰς 
θύρας τινός, to wait at a great man’s 
door, Xen. Cyr. 8,1, 8, ete., ef. φοίτη- 
σις: so, of a dream that visits one 
Srequentiy, Eur. Alc.356, Plat. Phaed. 
60 Εἰ: but mostly,—3. ¢. εἰς, παρά, 
πρός, or ὥς τινα, to go to him con- 
stantly, resort to him, esp. to a teacher, 
Plat. Ale. 1, 121 E, Phaed. 59 Ὁ, 
Legg. 624 A, etc.; φοιτᾶν εἰς διδα- 
σκάλου (sc. οἶκον), Ar. Eq. 1235, Plat. 
Prot. 326 C, Hemst. Lue. Somn. 1; 
"τῶν διδασκάλων ὅποι ἐφοιτῶμεν, 15. 
77, 33: 80, φοιτῶν was used absol., 
to go to school, Ar. Nub. 916, 938 ; édi- 
δασκὲς γράμματα, ἐγὼ δ᾽ ἐφοίτων, 
Dem. 315, 7; ef. φοιτητής :---50 also, 
@. ἐς ἄγρας. Hat. 1,37; ἐς τὰ χρη- 
στήρια, 6, 125; εἰς παλαίστραν, Plat. 
Gorg. 456 D; εἰς τὸ ἱερόν, Id. Legg. 
794 B. 
ἰΦοιτεῖαι, dv, al, Phoetéae, a city 
of Acarnania near Stratus, Polyb. 4, 
63, 7. ee 
ἐφοίτεον, ov, τό, Phoeteum, a small 
city of Aetolia, Polyb. 5, 7, 7 
ἸΦοίτεσκον, iterat. Ion. impf. 3-pl. 
from φοϊτάω, Asius 2, 1. : 
Φοίτησις, ewe, ἡ, (φοιτάω) a constant 
ghing OF coming, @ visiting, Plat. Legg. 
764 Ὁ, 784 D, etc.; φ. ἐπὶ τὰς θύρας, 
Xen, Hell. 1, 6,7, cf. foreg. H. 2.—2. 
a going to schoal ; hence, ἐκ φοιτήσεως 
τινός, οἵ his school, Paus. 5, 17,:4. 


one must 
16] E. 
Φοιτήτην, Ep. for ἐφοιτάτην, 3 


go constantly, Plat. Theaet. 


dual impf. act. from φοιτάω, Hl. 12, | 


266. : 
Φοιτητήςι οὔ, ὁ, (ἀφϑθιτάω) one who 
constantly goés Or comes’; esp. one who 


ge to school, a disciple, pupil, Plat. 


ep, 563 A, Legg. 779 Ὁ :—also φοι- 
τητήρ, ἦρος, Coluth. 99.—]1. as masc. 
adj.,, κεφοιταλέος. Notin. 

Φοιτίζω, poet. for φοετώω, H. Hom. 
25.8, Call. Fr, 148, Ap. Rh: 

Poirog, ov, 6, 4 constant going’ or 
coming, @ roaming about.—H1. derange- 
‘ment of mind, madness, craziness, frenzy, 
σὺν φοίτῳ φρενῶν, Aesch. Theb. 661, 


1059; of a vanquished bull, ; (Prob. φοζτος, φοιτάω, etc., belong to 
of 476; διὰ νηὸς φοιτῶν, | the root OPQ, οὔσω, and so are akin 
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to οἶτος, οἶμος, οἴμη, olorpog, ὀϊστος 


—cf. φολκός.). 

Ἰφολεγάνδριος, a, ov, of Pholegan 
drus, Pholegandrian, Solon 16, 3: 
from é 

ἰφολέγανδρος, ov, ἢ, Pholegandrus, 
one of the Sporades, so called, ace, 
to Steph. Byz., from a son of Minos; 
ef, Strab, p. 484; adyunpy ®., Anth. 
P. 9, 421. 

Φολδώδης, ες, (poric, εἶδος) with 
a scaly or hard surface, Hipp. p. 1133. 

Φολίδωτός, ἢ, ὄν, or ὅς, dv, Jac. 
Philostr. Imag. 1, 19, as if from: φολι- 
δόω: (doAic):—~armed, clad with scales, 
of reptiles, λεπιδωτός being used of 
fishes, Arist. H. A. 1, 6,4; 8, 4,1, 
etc.; θώραξ ¢., a coat of mail of smal! 
metal plates overlapping one another, 
scale-armour, v. 1. for aroAsd-, Ken. 
Cyr. 6, 4, 2, Virgil’s pellis ahenis in 
plumam squamis conserta.—II. spotted. 

Φολίς, idog, ἡ, a scale, of reptiles, 
as opp. to λεπίς (of fishes), Arist. H. 
A. 1, 6, 4, cf. Opp.'C. 3, 438, ete. ;-- 
but they are often interchanged.—Il. 
ἃ spot on a panther’s or leopard’s. skin, 
Heliod.: hence any spot, fleck, point, 
like κηλίές, σπιλάς, Ap. Rh. 1, 221.— 
TI? @oAig λιθοκόλλητος, a cieling in 
mosaic work, Diod. 18, 26. (Prob, 
akin to φλόος, as λεπίς to λέπω, Ao 
πός.) 

Φόλκις, ὁ, ν. φάλκης. 

Φολκός, 6, found only in Il. 2, 217, 
as epith. of Thersites: it used to be 
derived from g¢deu ἔλκειη, with twist 
ed, distorted eyes, i. Θ. squint-eyed, like 
στραβός: but Buttm., Leml. s. v.8, 
makes it very prob. that φολκός is a 
verbal form, which (like φώλκης, φάλ- 
ki¢, φολκίς, etc.) may be referred to 
ἕλκω, ὁλκός, etc., as φοξός, to ὀξύς, 
φοῖτος to οἶτος, φορμός to ὅρμος, ete. ; 
and then he supposes the ign: to be 
bandy-legged, Lat. valgus, which (as 
he well remarks) suits the whole de- 
scription in Hom. far better, φολκὸς 
ἔην χωλὸς δ᾽ ἕτερον méda..,—begin- 
ning with the lower parts, and going 
upwards. - 

Φόλλιξ, ἐκος, 7, the Lat. follis. 

Φόλλις, ewe, ἡ, also ὁ, a single piece 
of money, as a sestertius, efc., used of 
numbers and coins, from Lat. follis, 
Anth. P. 9, 528. 

ἐφολόη. Ye, ἢ, Pholo’, a woody 
mountain-range between Arcadia and 
Elis, Eur. Η. F. 182; Strab. p. 336. 

ἸΦόλος, ov, ὁ, Pholus, a.centaur, 
son of Silenus and the nymph Melia, 
from whom foreg. was said to be 
pred Apelled.2, 5, 4; Theocr. 6 


Φονάω, ὦ, f. -ἤσω, (φόνος) to ὃ 
athirst for ΠΟ ἰωων Sone 
Phil. 1209; so in Ant. 117, Béckh, 


| Dind., etc., (from the Schol.) read 
Φοιτητέον; verb. adj. from dorréu, | 


φονόσαῦ' for φονίαις : cf. Ael. Υ. Η. 
5 4: ; 3,9. 
ονεργάτης, Ov, 6, a d urder, 
nuns: a eee 
Φόνευμα, ατος, τό, (φονεύω) that 
which has been slaughtered or which as 
rie Sor slaughter, of Jon, Eur. Jon 


Φονεύς, ἕως, Ep. and lon. joc, ὁ 
{ϑένωλ a murderer, slayer, λαϊκῶν 
1. 18, 335, Od. 24, 434, Hdt. 1, 45, 
and Att. :—also, for φονεύτρια, of a 
woman, τὴν ἐμὴν φονέα, Eur. 1. Τ. 
585; μητέρα φονέα οὖσαν, Antiphe 
111,453; and so even ὁ φονεὺς, Ib, 
113. 29 :—metaph., φονεῖς εὐσεβείας, 
τ τε ares govéd, as an iam 

Ss: but Eur. freq. uses it gdnéa 
vom ane: 876, cf. Meineke Philem: 
Ὁ. 


ONO 


Φρνεντῆς, οὔ, ἀ-ε φονεύς. 

Φονεύτρια, ας, 7, fem. of φομευτῆς, 
ca eee ἊΣ 
ογεύω, f. -σω, (φόμος) to murder, 
kill, slay, τινά, Adt. 1, ὅδ᾽ 211, Aesch, 
Theb. 341, Saph, etc.: c. acc. cog- 
nato, φόνον φ. τενά, Lob. Paral. 515: 

—rpass:, to be slain, Pind. P. 11, 25. 
2 “Φουή fis "ἦι (*bév@):—amurder, hom- 
icide, slaughter, usu. in plur., ἀσπαί- 
ney ἐν ἀργαλέῃσι φονῇσιι, Il. 10, 
521; μαχήσασθαι βοὸς ἀμφὶ φονῇσι, 
Nl, 15, 633; τιθέναι τινὰ ἐν φοναίρ,τ-- 
φονεύειν, Pind. Ρ 11, 57; ἐν φονῇ- 
αιν εἶναι, to be engaged ἴῃ. slaying, 
Hat. 9, 76; ἐν φοναῖς πεσών, Aesch. 
Ag. 446, Soph. Ant. 696, cf. Ib. 1314, 
Eur. El. 1207: σπᾶν φοναῖς, like 
ἐπὶ φόνῳ, to rend in murder, i. 6. mur- 
derously, Soph. Ant. 1003; ἄπεστιν 


ἐν φοναῖς. θηροκτάνοις, he is absent |:2 


ackilling game, a-hunting, Eur. Hel. 
154,—II. a pluce of murder or slaughter, 
field of battle, v. Backh Expl. Pind. P. 
11, 3% (56).—Rare in prose. saat 

Φονικός, ἦ, ὄν, (φόνος) :—inclined. 
to, sla; by murderous, bloody, Thuc. 7, 
“29, Plat. Phaedr. 252 C.—Il. concern: 
ing or belonging to murder, @. δίκαι, 
trials. for homicide, Antipho. 125, 19; 

πόμρι, laws. respecting, homicid 


ΦΟΡᾺ 

| Pind; calls Medea ἁ. Πελέίαο φόνος, 
R, 4, 445.—2, ατ' ΠΥ ‘that deserves 
| death, a gallows’ tard, Lob. Paral. 345 ; 
Hef. βάρᾳθρορ. (The root is Ἰφένω, 
| whence πέφρον : and from a kindred 
root comes the Lat. funus.) 

‘ Φονόω, ὦ, ( φόνος) to stain with 
oe πεφονωμένον ἔγχος, Opp. C, 4, 


(Φόντηφ)εεφονεύς, only in use in 
compos., e. g. ᾿Αργειφόντης, βροτο- 
φόντης, ete, 

Φονώδης. ες, (φόνος, εἶδος) like 
blood: ὀσμὴ ᾧ.», ἃ. araatl as of blood, 
Theophr. aires 

ἰφΦοξίδας, ov, δ, Phowidas, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 63, 11. 

Φοξῖνος, (not φόξινος, Meineke 
Mnesim. Ἵπποτρ. 1, 33), ov, 6:—a 
river-fish, Arist. H, A. 6, 13, 3; 14, 


π 
Φοξίχειλος, ὁ, (φοξός, χεῖλος) nar- 
rowing towards the lips, narrower at the 
brim than below, Sim. 187; cf. Lob. 
Phryn, 666. [1] 
ᾧοξός, ἡ, ἄν, pointed, tapering to a 
oint, hence in the Aeseripeicin of 
hersites, φοξὸς ἔην κεφαλὴν, he was 
peated in the head, had. a sugar-loaf 
head, 1]. 2, 219; cf. ὀξυκέφαλος, σχι- 


νοκέφαλος, cf. Foés. Oec. Hipp. (The 





¢ ng. homicite, 

em. 122, 13, etc. ; 9. ἀδίκημα, blood- 

guiltiness, Lycurg. 154, 29; τὰ φ., 

homicide, bloodshed, Isocr. 48 C.—Only 
used in. prose, v..sq. 

Φονίας, a, ov, also og, ov, Aesch. 
Supp. 840 (¢dvo. ee load, &. ατα- 

VEC, Si 3 Cho. 4 aan aed: 
lood-recking, χεῖρες, Aesch. Eum. 
317s alga, Kar. To, 6195 ὄνυξ, 1d. 
Hel. 1089; etc.—2. bloody, murderous, 
δράκων, Aesch. Pers. 82; πληγῇ, Id. 
cho. 312; ¢. ’Aidg¢, Soph. 6: Cc. 
1689 :—also, φ. ἄλγεα, Pind. Pr. 97; 
ἄχεα, ὀδύνη, etc., Eur. Phoen. 1031, 
etce.—3. of actions, etc.. bloody, mur- 
derous, deadly, ἀγών, Eur. Or. 334; 
φ. ἔργα, deeds of blood, Id, ἘΠ. 1178; 
φ, κατάραι, Ib. 1324: φονίᾳ νεφέλᾳ, 
cf. νεφέλη I— Only in poets, ef. 
foreg. 

Φονοκτονέω, G, to murder, pollute 
with murder or blood, LXX.: and 

Φονοκτονία, ac, 7, murder: a deed 
of murder, LXX.; from 

Φονοκτόνος, ov, (φόνος, κχτείηω) 
murdering, slaughtering. ᾿ 

φονολειβής, ἔςνΞ:54., dub, 

Φονολίβής, ἔς, ( φόνος, λείβω ) 
bload-dripping, blood-reeking, Aesch. 
Bum. 164: ᾧ. τύχη, murder, Id. Ag. 
1427. 

Φονόῤῥῦτος, ov, (φόνος, ῥέω) blood- 
reeking, poet. also φονόρυτος, Aesch. 
Theb. 939. 

Φόνος, ov, ὁ, (*hévw): — murder, 
homicide, killing, fan: emi in war or 
the chace, freq. in Hom., ete., φόνον 
καὶ κῆρα φντεύειν τινί, Od. 2, 165, 
etc. ; σμικρῇσι φόνον φέρει ὀρνίθεσσι, 
Il. 17,.151, etc.; φόνον πράσσειν, 
Pind. N. 3, 81; and so, generally, 
bloodshed, carnage, Lat. cgedes, also in 
mere Od. pe 612, Ape Τὰν 228, 

eogn. 51; φόνος “Ἑλληνικός, a 
slaughter of Greeks, Hdt. 7, 170 ; and 
then freg. in Att. : also in plur., mur- 
ders, Soph. O. C. 1234, Els, ete. ; 
φόνων ἀπέχεσθαι, Ar. Ran. 1032 :— 
cf. gov7.—2. bload shed in murder, gore, 
blood, Lat. caedes, cruor, 1]. 10, 298, 
Od. 22, 376, and Trag.; κεῖσθαι ἐν 

Il, 24, 610; also, φόνος alya- 


πέδον, Pind. 1..8 (7), 110; ef. Aesch. | 


Theb. 44; etc.—II. of persons, φόνον 
ἐμμέναι ἡρώεσσι, to be a death to he- 
roes, li. 16, 144, ef. Od. 21, 24: so 


true deriv. is from ὀξύς, cf. φολκός. 
The old notion of its being a compd. 
φώεα and ὀξύς, sharp-eyed, is not 
worth mentioning.) 

. ἐφόξας, av, ὁ, Phoxug, masc. pr.n., 
Arist: Pol, 5, 3, 6. 


Φοξότης, 7, (φοξός) pointedness, ta- |, 


pering shape, Polemo Physiogn. 
Φοξόχειλος, av, v. 1. for gokiz-, 
q, ¥. . 


5 


b. καὶ 
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ees Eur. Rhes. 888, Dem. 1263, 
1. [ἃ] 
Popa ᾿ ἄδοςι Ie ( | ὦ) fruit-bearing, 
fokiittonrn, Φέρω) 
φορβαδικός, fy ὅν, feeding, esp. of 
horses, etc., feeding in. a pasture, ᾧ, 
καὶ ἀγελαῖοι, Plut. 2, 713 B; ‘ef. 


φορβάς.. 
Φορβαιά, ἡ,Ξεφορβειά, dub. 
Φορβαῖος, a, ον, (φορῆ) :—belong 
ing to a pasture, giving pasture.—Il. τη 
the pasture, feeding there, grazing, Lat. 
pascuus, Call. Lav. Pall. 50. 
t@opBavreiov, ov, τό, temple of 
Phorbas, Andoc. 9,9. ἡ Sta 
F Sop Bus, nee ἦν My eae 
‘ing pasture or food, ¢. γῆ, foodful earth, 
‘Soph. Phil. 700, 885. 1. in the 
pasture, feeding there, grazing with the 
herd or ipa ἵππος, πῶλος, βοῦς, etc., 
Plat. Legg. 666 Ἐ also simply, 7 
poobic (sc, ἔππορ), a mate grazing at 
large, opp. to τροφίας (stall-fed), Eur. 
Bacch. 165: elso'a hog, Lyc. 676 ; cf. 
φορβαδικός.---2. metaph. of women 
who support themselves by prostitu 
tion, Pind. Fr. 87, 11, Soph. Fr. 645. 
πῃ ὁ, Phorbas, ki 
Φόρβας, avtoc, ὁ, Phorhas, king. 
of Lesbos, father of Διομήδη, Il. 9, 
665.—2. son of Argus, father of Tri- 
opas, king of Argos, Paus. 1, 2, 6,— 
8, son of Triopas, father of Pellen, 
Ἢ. Hom. Ap. 211.—4. a Trojan, father 


of Hioneus, Il. 14, 490.—Others in 

Φορβασία, ας, ἡνξεφορβειά, dub. 
ΟΝ 
Φορβειά, ἃς, ἢ, (φορβή, φέρβω) ---- 
pasture, fodder, fe 

, String, 1, 6. the halter by which a horse 

is tied to the manger: hence,—2. a 

᾿ round the lips and cheeks of fifers, or 

: pipers, to assist them in blowing, and 


Eur. Supp. 680; Paus. ; etc. 
oped, ἃς, 7,=8 
‘ood.— IL. a feeding- 
| mouth-band of leather put like a halter 
soften the tone, Ar. Vesp 582, cf. 


f | Dict, Antigg. p. 209; elsewh. κημός, 


| στομίς, χειλωτῆρ :-—hence, ἅτερ φορ: 
| βειᾶς φυσᾶν, to blow the pipes with- 
| out this check, i. e.wildly, irregularly, 
Soph. ΕἾ. 1563, translated by Cicer 
sine modo:-—-the Lat. capistrum 
answers to the last signf. in both 
ae 
Φορβῆ, ἧς, ἦ, (φέρβω) :—pasture, 
οράίραν, οὗ ἜΛΑ ia fodder, 
: forage, Il, δ, 202; 11, 662; but in 
at alse. freq, of ell cee meat, 1, 
202; 4, 121, ete.; φορβὴ καὶ οἶνος, 
Hd. 1, 2113 ὄρνισι φ: παραλίοις γενή- 
᾿σεταῖ, Soph. Aj. 10665.. : : 
Φορβιά, ae, He wentiaul, 
ὅν, ov, T6,=h0p 8% :—plur. τὸ 


a, 
φ Gone τ Arg. 1118, 
ἐφόρι 


| {φόρβος, av, 6, Phorbus, father of 
} Pronoé, Apollod. 1, 7, 6. Ὁ Θ᾿ ᾿ 

Φορέεσκε, Ep. and Ion. for ἐφόρει, 
| 3 sing. impf. act. from φορέω, Hom, 

Sopégot, -norv, Ep. tor φορῇ, 3 
sing. pres. subj. from gopéw, Od. 
Φορειά, dc, 7.= βόρβορος, hence the 
Lat. foria, conforeare. 

Φορειάφόρος, ov, ὁ, (φορεῖαν, φέ- 
pta) α litter-bearer,, chair-man :' a porter, 
Diog. L. δ, 73, Plut. Galb. 25; al. 
3 ρειοφόρος. ν. Schaf. Plut. 1. c., Lob. 

hn. Ῥ. 656. 

opeiov, ov, τό, (φορά, φέρω) a 
ler bara hitter, fons Aeon) ας 
sella, lectica, lectulus, Dinarch. 94, 41, 
| Diog. L. 5, 41, Plut., ete.—H. @ por- 
ter’s wages, Poll. 

Φορειαφύρος, ov, 6: cf. φορείαφό- 
| Pog. ᾿ δ 

Φόρεμα; ures 76, later form for 
: φόρημα, Lob. Phryn. 250. 
opecia, ac, ἢ, that which one wears, 
| @ dress, garment. 

ὃ 1623 
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Φόρετρον, ov, τό, α porter's wages 
or hire. 

Φορεῦς, ἕως, Ion. Fog, ὁ, (φέρω) α 
bearer, carrier, Il. 18, 566: esp., α΄ lit- 
ter-bearer, Plut. Artax. 22; ἵππος $ - 
ρεύς, ἃ pack-horse, sumpter-horse, Id. 
Aemil. 19. Ξ 

Φορέω, ὥ, f. -fow: Ep. inf. pres. 
φορῆναι, Il. 2, 107, Od. 17, 224; φορή- 
μεναι. Il. 15, 310:—collat. form of 
φέρω, to bear, carry, ἵπποι of φορέε- 
oxov ἀμύμονα Πηλείωνα, Il. 2, 770, 
cf. 10, 323; τά τε νῆες φορέουσιν, 
Od. 2, 390; to bear along, ἄχνας ἄνε- 
μος φορέει, Il. 5, 499 ;—but, strictly, 
φορξω implies a constant repetition 
of; the simple action of φέρω, and 
therefore very freq. signifies to wear 
clothes, armour, etc., μέτρης δ᾽, ἣν 
ἐφόρει, 11. 4, 137; θώρηξ χάλκεος, ὃν 

opéecke, 13, 372; cf. Od. 15, 127, 

dt, 1, 71, etc.; so in Att., φ. ἐμβά- 

dac, Ar. Eq. 872 ; ἡμύτιου, Plat. 
ελί 


Theaet. 197 Β :--ἀγγελίην φέρειν, to 
convey a message, Hdt. 3, 53; but, 


ἀγγελίας φορέειν, to convey messages 
nonly, serve as a wer, Ib. 34: 
—then, freq., of qualities, properties, 
etc., a οἱ mind and beay to have, 
058658, αἴας φορέειν, to be pomp- 
ne or lend, δ 17, 2453 σκέ a 
gop. γεράνου, Hdt. 2, 76; ἰσχυρὰς φ. 
τὰς κεφαλάς, 3, 12, cf. 101 ; so, ὑπόπ- 
τερον δέμας ¢., Eur. Hel. 618: θού- 
ploy λῆμα φ., Ar. Eq. 757; so, too, 
ἕν ἦθος φ., Soph. Ant. 705; φορεῖν 
ὄνομα, Id. Fr. 573.---φέρω and φορέω 
were often used as synon., esp. poet., 
y, Lob. Phryn. 585.—II. pass., to be 
borne violently along, be hurried along, 
Aesch. Theb. 362, 819, Soph. El. 752, 
and Eur.: to be storm-tost, Ar. Pac. 
144.---1Π. mid., like ἐμφέρομαι, προς- 
φέρομαι, to fetch for one's self, fetch 
regularly, Eur. El. 309: esp., to take 
to one’s self, eat, λευκανίηνδε φορεύ- 
μενος, putting food into one’s mouth, 
Ap. Rh. 2, 192. 

Φορηδόν, adv., like φοράδην, bear- 
ing: borne, Luc. Timon 21. 

Φόρημα, ατος; τό, (φορέω) that which 
is carried, a load, freight, Soph. Phil. 
474: metaph., @ burden, Aesch. Fr. 
272, Eur. Polyid. 11,—II. in plur., 





things worn, wearing apparel, ornaments, | 


rings, etc., Ar. Fr. 310, cf. Plut. De- 
mosth. 30.—III. as a transl. of Lat. 
ferculum, Plut. Sull. 38, Lucull. 37. 

wens Ep. inf. for φορεῖν, Il. 


Φόρημι, poet. collat. form from 


φορέω. ᾿ 
Φορῆναι, Ep. inf. pres. of φορέω, 
Hom 


Φόρησις, ewe, 7, (Popéw) α bearing, 
wearing, Dion. H. 

Φορητός, 7, Ov, also o¢, ov, verb, adj. 
from gopéw, borne, carried, Pind. Fr. 
58, 6.—IL. to be borne οὐ endured, bear- 
able, Aesch. Pr. 979; Κύπρις οὐ φο- 
ρητόν, Eur. Hipp. 443; cf. Lob. Paral. 
483. : 


Φόρϊμος, ov, (φέρω) bearing, fruit- 
ful, δένδρον, Anth. P. 9, 414: proftt- 
able, useful.—ll. 7 doplun, a kind of 
orunrypia, Diosc. 

Φορίνη. nc, 4, the skin or hide of 
swine, Hipp., v. Foés. Oecon. :—me- 
taph., the thick hide of a stupid fellow, 
thick-skinnedness, Wyttenb. Plut, 2, 
57 A. [7] Hence 

Φορίνόω, G, to cover with a thick 
hide :—pass., to have a thick, strong 
skin, Lys, ap. Harpocr. ; cf. Meineke 
Euphor. 143, . 

.Popiov, ov, τό;Ξεφορεῖον, LEX, 

wopic, doc, ἡνΞεφοράς, dub. 

φορκέδεο, ἔδων, αἱ the daughters 


.Phaenops; ἃ leader of the 


y Ar. 
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of Phorcys, the three Gorgons, Sthei- 
no, Euryalé, and Medusa, Pind. P. 
12, 24, Aesch. Pr. 794. - 

Pa ἤ, ὄν, white, grey, Lyc. 


“i 

Φόρκος, ov, ὁ--εΦόρκυς, Pind. P. 
12, 24.—Il. = "Ἔρεβος, hence Lat. 
Orcus, Phanoc]. 1, 20, et ibi Bach; 
v. Miiller Orchom, p. 155, Welcker 
Aesch. Trilog. Ῥ. 383, cf. sq. II. 

Φόρκῦν, ὕνος, 6,=Pdpxve, Od. 1, 
72; 13, 96, 345 (always in genit.)— 
Il. like Φόρκος I, the Lat Orcus, 
Euphor. 52; here also in genit.) 

Φόρκυνος λιμήν, ὁ, harbour of 
Phorcys, in Ithaca, on the southern 
coast, Od. 13, 90. 

Φόρκῦς, voc, 6, Phorcyn or Phorcys, 
an old sea-god, son of Pontus and 
Gaea, father of the Graeae, Gorgons, 
and other monsters, by Ceto, Hes. 
Th. 270, sq. 

ἰΦόρκῦς, ὕνος, ὃ, dead ἰς son of 

hrygians, 
Il. 2, 862; 17, 312. 

‘dopyyddv, adv., (φορμός ):— like 
mat-work or wattling, Thuc. 2, 75: 
crosswise, athwart, Id. 4, 48. 

ἐφορμίαι, dv, al, earlier “Ὅρμιαι, 
the city Formiae in Latium, Strab. p. 
233. Hence 

ἐΦορμιᾶνός, 7, 6v, of Formiae, For- 
mian, οἶνος, Ath. 26 Ὁ. 

Φορμιγκτής, od, 6,= φορμικτῆς, 
ee ab has 

Φόρμιγξ, cyyos, ἦν the phorminz, a 
kind Of hes or lyre αἰ infra, and: 
cf. κιθαρίζω), the oldest stringed in- 
strument of the Greek bards, oft. in 
Hom., esp. as the instrument of A pol- 
lo, Il. 1, 603 ; 24, 63, cf.. Od. 17, 270, 
Hes. Sc. 203: it was freq. adorned 
with gold, ivory, precious stones and 
carved work, hence, περικαλλῆς, δαι- 
δαλέη, etc.; with seven strings (af- 
ter Terpander’s time), Pind. P. 2, 
130, N. 5, 43 ---φ. ἄχορδας, metaph. 
for a bow, Arist. Rhet. 3, 11, 11. 
(Strictly the portable cithara, from 
φέρω, φορέω, φόριμος, because it was 
carried on the shoulder by a strap or 
belt, ἡ τοῖς ὥμοις φερομένη, Hesych. 
Others connect it with formica, Lob. 
Paral. 144.) 

 Φορμίδιον, τό, dim. from φορμός. 

t 


Φορμίζω, f. ἰσώ, Dor. ἔξω, to play 
the φόρμιγξ, Od. 1, 155; 4, 18; 8, 
266. 


Φορμικτής, οὔ, ὁ, Dor. -μικτάς, @ 
lyre-player, harper, Pind. P. 4, 314, 
an. 231, Anth. P. 9, 308. 

Φορμικτός, 7, ὄν, verb. adj., played 
on or sung to the φόρμιγξ: τὸ φ. (sc. 
μέλος), α lyric poem, ode, Soph. Fr. 15. 

Φορμίον, τό, also proparoxyt. φόρ- 
μιον, dim. from φορμός, any smail 
wickerwork of reeds or rushes, a mat, 
basket, fishing-weel or basket, etc. : also 
a fagot, Diog. L.—Il. a plant, perh. 
the same as ὄρμινον. 

Φορμίς, idoc, 7, dim. from φορμός, 
a small basket, Ar, Vesp. 58 :—so also 
φορμίσκος, ὁ, Plat. Lys. 206 E; and, 


| φορμίσκιον, τό... 


᾿ ἸΦόρμις, coc, 6, and Φόρμος, Phor- 
mis, a commander of Gelon and 
Hiero of Syracuse, Paus. 5, 27. ° 
ἐφορμίσιος, ov, 6, Phormisius, an 
Athenian, frequently derided by the 
comic poets, Ar. Ran. 965, Eccl. 97 ; 
Philetaer. Kuvay. 2,3; cf. Meineke 
Com. Fr. 1, p. 184, NER 
ἐφορμίων; ὠνος, ὃ, Phormio, an 
Athenian commander in the Pelopon- 
nesian war,Thue. 1,65; Ar. Eq. 562. 
—2a wealthy Athenian, Dem. 565, 
12.—3. a‘rich trader, against whom 


Digitized by Microsoft® 





é0P0 


is Dem. Orat. p. 907 sqq.—4. a bank- 
er, freedman of Pasion, freq. men- 
tioned in Dem.; defended by him in 
Orat. p. 944, sqq.—Others in. Dem. 
453, 14; 927, 22; etc.; Ath.; etc. 

Φορμοκόιτέω, to sleep on a mat, 
Comicus ap, A. B. p. 70. 

Φορμοράφέω or -μοῤῥαφέω; f. -ἥσω, 
to stitch mats :—pass., to be done up 
like a mat, to be squeezed up or straiten- 
ed, Aeschin. 77, 28, but the passage 
is dub. 

Φορμορᾶφίς, idoc, 7, 4 needle for 
sewing mats with. 

Φορμός, ὁ, any thing plaited of rush- 
es or reeds: hence, a wicker-basket, 
e. g. for carrying corn, Hes. Op. 480: 
for sand, Hdt. 8,71; φ. ἀχύρων oeca- 
γμένοι, Polyb. 1, 19, 13.—2. plaited 
mat-work, a mat, Lat. storea, Hat. 3, 
98: a seaman’s cloak, of coarse, plaited 
stuf, Theocr. 21, 13, cf. Paus. 10, 29, 
8.—II. α bundle of wood, fagot.—Ill. a 
measure of corn, Lys. 164, 33; φ. πυ- 
pov, Ar. Thesm. 813 ;—abont as 
much as a medimnus, Béckh P. E. 
1,p. 111. (Acc. to some from φέρω: 
Passow refers it to ὅρμος, εἱρμός, 
elpw, cf. φολκός fin.) 

t®dpuoc, ov, ὃ, Phormus, a naval 
commander of the Athenians, Hat. 7, 
182. 

Φορμοφορέω, to carry baskets or fag- 
ots, to be a porter, Dio C. 3 

Φορμοφόρος, ov, carrying gopuot : a 
porter, Doe . 9, 14, ere. ol 
@., name of ἃ comedy by Hermippus, 

Φορογράφος, ὃ, α toll-clerk. 

Φοροθετέω,-:- 54. 

Φορολογέω, to levy tribute :—c. acc., 
to levy tribute upon, Polyb. 1, 8, 1, 
Plut. Sull. 24. 

Φορολόγητος, ov, verb. adj., tribu- 
ἐν, LE ε ἣ 

ορσλογία, ἡ, the collection of trib- 
ute, xx 4 ω 

Popordyoc, ov, levying tribute, Plut. 
Pyrrh, 23, etc. 

φόρον, ov, τό, the Rom. Forum, 
esp. as name of a town, ‘as Φόρον 
᾿Αππίου, Forum Appii, in Latium, 
N. T.; Φόρον ᾿Ιούλιον, Forum Ju- 
lium, in Gaul, Strab. p. 184; Φόρον 
Κορνήλιον, Forum Cornelium. in Gal- 
lia Cisalpina, Id. p. 216; ©. Σεμπρώ- 
viov, Forum Sempronium, in Umbria, 
Id. p. 227; ᾧ, Φλαμίνιον, Forum Fla~ 
minium, in Umbria, 1d. p. 227. ᾿ 

Φορός, ὄν, bearing, carrying, esp. ;— 
1. bringing on. one’s way, forwarding : 
hence, of a wind, favourable, Lat. se- 
cundus, Polyb. 1, 60, 6, etc. ; also, υἱο- 
lent, boisterous.—2. bringing in, produc- 
tive, fruitful, γῆ, Theophr. ; also of a 
®oman, Foés. Oec. Hipp.: general- 
ly, serviceable, πρός Tt, Strabo.—Il. 
pass.. borne along, prosperous; but 
also, hurried along, forced away. 

Φόρος, ov, ὁ, (φέρω) :—strictly, that 
which is ge or brought in, and so 
usu. tribute, Lat, tributum, first in Hdt. 
1, 6, 27, étc.: properly that which was 
pee by foreigners toa ruling state, as 

y the islanders, etc., to Athens,—= 
φορὰ χρημάτων, acc. to Thuc. 1, 96: 
—$bpov ὑποτελεῖν, φέρειν, to pay 
tribute, Hdt. 1, 171, Ar. Av. 191, Xen. 
Ath. 2, 1, ete. ; ὁ. τάξασθαι, to agree 
to pay tt, Hdt. 3, 13; but, φόρον τάξαι, 
to lay on or impose tribute, Aeschin. 
31, 20; 90, 20; δέγεσθαι, to receive 
it, Xen. Ath. 3, 2; 6. mpocier, it came 
in, Andoc. 24, 29; ὁ προςιὼν ἀπὰ 
τῶν πόλεων φ., Ar. Vesp. 657 :—¢s° 

οὐ ὑποτελεῖς, subject to pay tribute. 

huc, 1, 56; cf. φορά B. I. 2—IE 
for Lat. forum. : 

t@dpovdor πέτραι, al, the Sabine 
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own Foruli; a barren rock acc. to 
ἜΝ, p- 228. ᾿ 
Φόρουννα, ne, ἧ, Phorunna, a city. 
of Thrace, Polyb. . 45, 4. : Σ 
Φορτἄγωγέω, to carry loads or bur- 
ad Longin. 43, 4, 
optaywyéc, ὄν, carrying loads or 
burdens, ναῦς ¢. a ahs of burden, 
merchantman, elsewh. φορτίς : also, 
a seédman, Anth. ; cf. φορτηγός. i 
Φύρταξ, ὥκος, ὃ, a carrier, porter.— 
IL like φορτικός, a tiresome fool or 
knave. 
i a ali al Hdt. 2, 


Go, la, ἦ, @ carrying of loads or 
διά wage in Ha πὴ ships, a 
carrying trade, Arist. Pol. 1, 11, 3. 

Φορτηγικός, ἢ, ὄν, belonging to the 
carrying of burdens or to a porter, 
πλοῖον φ.» ἃ ship of burden, merchant- 
man, Thuc. 6, 88 :—9. βρώματα, pro- 
visions such as are used in these ships, 
i.e. sorry fare, Dionys.(Com.) Thesm. 


, 42. 

Φορτηγός, ὄν, like φορταγωγός, 
carrying -6urdens: a carrier, porter, 
Theogn. 679: a trafficker, merchant, 
Simon. 60; ναυβάτης ¢., Aesch. Fr. 
242, 

'Φορτίζω, f. -Low, to load, freight :—in 
Mid.,, τὰ μείονα φορτίζεσθαι, to ship 
the smaller part of one’s wealth, Hes, 
Op,, 688. : 

Φορτϊκεύομαι, dep., to behave in a 
rude, vulgar manner, 

Φορτῖκός, ή, ὄν, (φόρτος) :—strict- 
ἦγ, fit for i : πλοῖον ¢., a ship 
of burden.—Il. usu. of men, burden- 
some, tiresome, making one’s self un- 
pleasant by word or deed, φ. καὶ ἐπαχ- 
θῆς, Dem. 57, fin.: then, like βάναυ- 
coc, coarse, low, vulgar, common, of all 
persons wanting in liberal manners 
ae pomeare a Φ. καὶ 

ωμόλοχος, Arist. Eth. E. 8, 7,6; ¢. 
ΗΝ ἐδ sore, Plut. 2, 108 C, cf. 
634 B; so also, ¢. κωμῳδία, a vulgar, 
low comedy, Ar. Vesp. 66; φ. δίαιτα, 
Plat. Phaedr. 256. B; φ. ἡδοναί, ré- 
χναι, Id. Rep. 581 Ὁ, Theaet. 176 C, 
ubi v. Heind. ; φ. καὶ dnunyopixd, ¢. 
καὶ, δικωνικά, base, low arguments, ad 
captandum vulgus, Id. Gorg. 482 E, 
Apol. 32 A; ¢. ἔπαινος, Arist. Eth. 

. 10,8, 7; φ. καὶ ναυτικὸν ὄρχημα, 
a rude sailor’s dance, οἷς. ; but λέγω 
ob τοῦ φορτικοῦ ἕνεκα, I do not say 
it out of vulgar arrogance, Aeschin. 6, 
27. Adv. -κῶς, coarsely, vulgarly, not 
like an educated man, Plat. Theaet. 
183 E, etc.; φ. καὶ χύδην λέγειν, 
Tsocr. 238 A; i 
σοφώτερον διαλέγεαθαι, to discourse 
more like a clown than one of liberal 
education, Plut. — 

Φορτικότης, nTo¢, ἦν the character 
of a φορτικός, fost Rhet. 

Φυρτίον, τὸ; a burden, load, Ar.Ach. 
209, Lys. 312, Xen. Mem. 3, 13, 6, 
An. 7,1, 37, etc. :—esp. @ ship’s freight 
or lading, Lycurg. 159, 43, Dem. 156, 
6; but so, more commonly, in plur., 
the wares, merchandise, Hes. Op. 641, 
691, Hdt. 1, 1; 2, 179, ete., ef. Ar. 
Ach, 910, Ran. 573.—II. of a child in 
the womb, Xen. Mem. 2, 2, 5. (A dim. 
only in form.) 

Φορτίς (sc. ναῦς), doc, ἣν α ship of 
burden, merchantman, like ὁλκάς, yav- 
Adc II, Od. 5, 250 ; 9, 323. 

Φορτοβαστάκτης, ov, 6, α porter. 

'Φόρτος. ὁ, (φέρω) :—a load, burden, 
lading, freight, as much as a man, 
béast,or ship can carry, @ ates cargo, 
Od. 8, 163; 14, 296; so ton Hes. Op. 


629, etc., Hdt. 1, 1, Soph. Tr. 537; | 


ὁ. χρεΐας, κακῶν, Eut. Supp. 20, I. 
Ἢ ΡῈ 


fend ae ἢ φιλο- 


oPar 


T. 1306.—II. in Att., tiresome stuff, 
something, common, low, coarse, vulgar, 
| Ar, Pac. 748, Plut..796.—Ill. later,= 
San, matter, Aretae, 

Φορτοστόλος, ov, ( στέλλω): --- 
πλοίου ἐμπορικοῦ φ,, sending off a 
freighted merchantman, Manetho. . 

ἐΦορτούνατος, ov,. ὃ, Fortunatus, 
Rom. masc. pr. n., N. T. 

Φορτοφορέω, to carry a load, Plut. 
Pericl. 26, e conj. Coraii :—of a wom- 
an, to be big with child. 

Φορτοφόρος, ov, carrying a load, a 
carrier, porter. 

Φορτόω, ( φόρτος) :---ἰο load, lade, 
Jreight; like φορτίζω, used also in 
mid. φορτόομαι, ef. Lob. Phryn. 361. 

Φορυκτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
φορύσσω, stirred up together, mized, 
stained, Lyc. 863. 

Φορύνω,εεφύρω, strictly of dough, 
to knead: generally, to mix up; and 
80, to alloy, spoil, σῖτός τε κρέα τ’ 
ὀπτὰ φορύγετο, bread and meat were 
mized up and spoilt, Od. 22,21 ; λύθρῳ 
| ἐφορύνετο γαῖα, Q. Sm. 2, 356, cf. 3, 
oe tor” Foés. Oec. Hipp., and cf. 
sq. [Ὁ]. ae 

Φορύσσω, ‘f. -fa,=foreg., φορύξας 
aipare, after he hath, defiled thee with 
blood, Od. 18, 336; also in Hipp. 

Φορῦτός, 6, whatever the wind carries 
along ; and so, like συρφετός (from 
σύρω), rubbish, sweepings, refuse, Lat. 
quisquiliae, such as collects in a farm- 
yard, ete., Ar. Ach. 72: also, chaff 
chips, etc., such as is used for pack- 
ing earthenware to keep it from 
breaking, Ib. 927; but in Alciphr. 3, 
7, βρωμάτων φορυτός, α mish-mash of 
all fanaa of meat. 

t®opwveidat, Gv, oi, the sons of 
Phoroneus, i. e. Amphiaraus and A- 
drastus, Paus. 7, 17. 7., 2 

ἸΦορωνεύς, ἕως Ep. foc, ὁ, Pho- 


ther of Apis and Niobe, king of Ar- 


‘ol Φ. in Theocr. 25, 200 (Ep. dat. 
ie "idea (in 20, 
4). 


ἰφορωνίς, idoc, ἧ, fem. adj., of. 


| ronid, Strab. p. 472. , 
' ob, 76, prob. the Pontic name of 
the plant valerian. - 


᾿ ἐΦφουκίνας λίμνη, ἢν Lacus Fucinus, 


. 240, : 
ἐφούλβιος and Φονλούϊος, ov, ὃ, 
-the Roman name Fulvius, Polyb. 2, 
17,1; ete. - 
᾿ Φούλλικλος, ov, ὃ, a football, Lat. 
folliculus. *- — ᾿ 
Ἰῷοῦνδα, Dion. H., Φοῦνδοι, Strab. 
. 233, Fundi, a city of Latium. 
ence ; 
ἐφουνδᾷνός, 4, ὄν, of Fundi, οἶνος, 
th. 27 A. 


A 

ἐφούριος, ov, ὁ, the Roman name 
Furius, Polyb. 1, 39, 8. 

Φουρνοπλάστης. ov, ὁ, α potter. 

Φοῦρνος, ov, ὁ, an oven, furnace, 
Lat. furnus. ‘ 

Φοῦσα, Boeot. for φῦσα, aor. 2 part. 
of φύω, Corinna ap. Apoll. Dysc. de 
Pron. 325 A. ᾿ 

Φοῦσκα, 7, Lat. posca, sour wine. 
| &éwe, τό, Ep. lengthd. from φῶς» 
‘which is itself contr. from φάος, light, 
oft. in Hom., but only in nom.’ and 
acc. sing., and therefore indecl. :— 
ieee to the light, to the light of day, 

1. 2, 309, ete. 

ἐφΦραάτης, ov, 6, Phraates, name of 
several Parthian kings, Strab. p. 702. 





τ' 
: cs em ty ὅν, (adj. from Φράγ- 
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roneus, son of Inachus and Melia, fa-. 


gos, Apollod. 2, 1,1; Paus. 2, 15, 5: } 


| Phoroneus, Phoronean : ἡ ®., the Pho- |. 


in the territory of the Marsi, Strab. | 





PAs 
yot, wy, ol, the Franks), of the Franks,’ 
φῦλα, Anth. append. 312. 
Φράγδην, adv., fenced, mailed, 
armed, 


Φραγέλλη, no) ἦ,ΞΞ8 
Φραγέλλιον, ov, τό, 
he NOT, 
κ᾿ ἐγ λθωι ὥ, the Lat. flagello,. 


4. 
the Lat. flagel | 


Φράγμα, ατος, τό, (φράσσωλ) :—that 
Pry fenced lat φρ pap rotec=" 
tion, palisade, like σταύρωμα. t. 8, 
52, Plat. Polit. 279 Ὁ IOP. μετώπων, 
of a stag’s homs, Leon. Tar. 32 
Hence 


Φρηγμίτης, ov, ὁ, of or for a fence: 





—growing in hedges, Diosc. 
_ Φραγμός, οὔ, ὁ, (φράσσω) i—a shut 
ting up, blocking up, Soph. O. T. 1387: 


—a fencing or hedging in, fortifying, 
Hat. 7, 36, 142.—II. also like ae εὖ 
a hedge,. fence, paling, etc., Xen. Cyn. 
11, 4:—an inclosure, Anth. P. 9, 343. 
Φραγμών, ὥνος, 6, α thorn-hedge. 
Φράγνῦμι, rarer, collat. form from 
pdoow, mostly poet., as Ar. ΕἾ. 336: 
ut also in later prose, as Plut. Caes. 
24. ue . ᾿ 
; bear f. -dow and “ἄσσω, poet, 
φραδή, φράζω) :—to make known, φρά- 
dasce γᾶν, Pind. N. 3, 455. ef. A : 
ἐφραδασμένης, ove, ὃ, Phradasme- 
nes, ἃ Persian, Arr. An. 7, 6, 4. : 

Φρἄδάω, 6, f. -ἦσω, and gpidedo, 
=foreg., Hesych. 

Φρᾶδῆ, ἧς, ἢν, (φράζω) :—understand- 
ing, knowledge, τῶν δὲ μελλόντων τε- 
τύφλωνται φραδαΐ, Pind. O. 12, 13.— 
IL. advice, a hint, warning, θεόθεν φρα- 
δαῖσιν, Aesch. Cho. 940, cf. Eur. 
Phoen. 667, Leda 52 τ φθές 

KTOV μηνυτῆρος φραδαῖς, i. e. by the 
Roane, ΑΝ Waar? 245. seh, WOH. 
Hence on οὖ 

Φρᾶδῆς, ἔς, gen. foc, understanding, 
shrewd, cunning, ὁραδέυς ψόου, ll. 24, 
354 :—opp. to ἀφραδής. j 

Φραδμοσύνη, ne, ἢ, understanding; 
shrewdness, cunning, usu. in dat. ἢ 


ῥραδμοσύνῃσιν, . Hom. Ap.: 99, 
Hes. Op. 243, Th. 626, etc. Only: 
poet.: from he 


Φράδμων; ov, gen. ovog,= adie, 
Orac. ἔβα Hdt. 3, 57: ang faves: 
knowledge of a person or thing, well 
knowing him or it, 1], 16, 638, ubi v. 
Spitzner. Only poet. ᾿ 
. Ἰφράδμων, ονος, 6, Phradmon, a 
statuary of Argos, Paus. 6,8, 1. ° 
OPA'ZQ, f. φράσω : aor. 1 ἔφρᾶσα: 
Ep. δου. 2 πέφραᾶδον, ες, ε, also, ἐπέ- 


| φρᾶδον. Hom. oft. uses aor..2, esp. 


in 3 pers. πέῤραδε, ἐπέφραδε, inf. 
πεφραδέειν and πεφραδέμεν, Od. 7, 
49; 19, 477; the 1 pers. ἐπέφραδον 
only in 1]. 10, 127; the aor. ‘i only. 
once, viz. Od. 11, 22, next in H. 


| Hom. Ven. 128, Mere. 442, Hes. Fr. 


29, and then from Pind. downwds, 
more freg.:—the pres., impf., fut., 
and pf. act. πέφρακα are post-Hom, 
To give to know or understand, inti- 
mate, point out (the only signf. in 
Hom., acc. to Aristarch,), ἐπειδὴ δεῖξε 
καὶ ἔφρασε, H. Hom. Ven. 128; 
gener. ὃν φράσε Κίρκη, Od. 11, 22, cf. 

. 23, 138; ἢ of ᾿Αθήνη πέφραδε δῖον 
ὑφορβόν, Od. 14,°3; 80, φράσσατέ 
μοι δόμους, show me them, Pind. P, 
4, 207; ἔφρασε τὴν ἀτραπόν, Hat. 7, 
213:--σήματα πέφραδε, of a god, hq 
gave signs, Od. 19, 250; 23, 206; gp. 
χειρί, te make signs, to sign with the 

and, Hdt. 4, 113, cf. Aesch. Ag, 
106] :--- however, in some passages 
of Hom.., it comes very near the sensa. 
of speaking, μῦθον πέφραδε πᾶσιν. 
Od. 1, 273; πέφραδε μύθῳ, 8, 142. 


ΦΡΑΣ 


av, ¢. λόγον τινί, Pind, O. 2, 108 :— 
then freq., to speak, tell, declare, τινί 
τι, Hdt. 6, 100, ete.; re πρός τινα, 
Hdt. 1, 68; and so very oft. in Att., 
though it always differs from λέγω, 
as. telling, declaring, from simply speak- 
ing, Hat. 7, 213, Soph. Phil. 559; cf. 
also sub AaAéw.—2. 6. dat. pers. et 
inf., to counsel, advise, bid, order, 1]. 
10, 127, Od, 8, 68; also, ς. dat. pers. 
only, Od, 10, 549:—absol., to give. 
counsel, advise, Soph. El. 197, φράζε. 
τί φής; Soph. O. T. 655 ;— of an 
oracle, Ar. Eq. 1048, Plut. 46.—IL 
mid. and pass., φράζομαι : fut. φρά- 
couat: aor. ἐφράσάμην, pass. ἐφρά- 
σθην, Od. 19, 485; 23, 260.: pf. pass: 
mégpaduat and πέφρασμαι :— Hom. 
freq. has pres,, impf., fut,, and aor. 
fait Bp. impf. φραζέσκετο, H. Hom. 
Ap. 346: the pf. pass. is post-Hom. : 
--strictly, to speak with one’s self, i. 6. 
to think, ΟΥ̓́ muse upon, consider, ler, 
debate, rt, Hom., etc.;. εὔκηλος τὰ 
φράζεαι doo’ ἐθέλησθα, ll. 1, 554; ef. 
Aesch. Cho. 113, Soph. Ant. 1048, 
ete: ; φράζεσθαι βουλάς, Od. 11, 510; 
sometimes with θυμῷ added, Il. 16, 
646, etc. ; also, φρ. μετὰ φρεσίν, Hes. 
Op. 686; oft. foll. by εἰ with the in- 
dicat. fut., to consider whether.., Od. 
10, 192, cf. 17, 279, etc.; ἀμφὶς φρά- 
ζεσθαι, to think differently, Il. 2, 14: 
—c. part., οὐ φράζεται τελέων, he 
considers not that he will die, Pind. 
I. 1, fin.—2. to devise or plan some- 
thing for any one, purpose, design or 
intend something for him, φ. τινὶ 
κακά, θάνατον, ὄλεθρον, Od, 2, 367 ; 
3, 242; 13, 373; gp. τινε ἠρίον, to 
resolve (to. set up) a monument to any 
one, Il. 23, 126.—3. ¢. acc. et inf, to 
think, suppose, beliene, imagine that.., 
Od. 11, 624.—4. to remark, perceive, 
notice, I]. 10, 339; 15, 671, Od. 17, 
161, Pind. N. 5, 61; ἐφράσθη καὶ ἐς 
θυμὸν ἐβάλετο, Hat. Νν, 84, ef. 5, 92, 
3, etc.: also.c. inf., Hdt. 3, 154: ὁ. 
part., Pind. Ε 1, fin. —5. to come to. 
know, learn, become acquainted with, see, 
understand, both of persons.and things, 
Od. 10, 453, 501, etc.; dp. τι ὀφθαλ- 
μοῖσιν, Od, 24, 217, dp. τι θυμῷ, Od. 
24, 391.—B6. to observe, watch, guard, 
Reep in one's eye, Od. 22, 129%: hence, 
to mind, heed, take care or heed of, α. 
acc., Orac. ap. Hdt. 3, 57.—7: 6. gen., 
to foresee, forebode, χειμῶνος ἐφράσσα- 
το, Arat, 744, The mid. is not found 
in any prose, save in that of Hat. 
(The simplest form of the root is 
OPAA-, as it appears in φραδή, πέ- 
φραδον.) ἱ 

Φρακτήρ, ἦρος, ὅ,Ξ: 36. 

Φράκτης, ov, δ,(φράσσω)γεεφράγμα, 
an enclosure.—\f. in Procop., a sluice 
with gates, elsewh. dpic. 





Φρακεικός, 4, ὄν, Ξεκατάφρακτος, | 


Ath, 914 A. ἷ 

Φρακτπός, ἢ, ὅν, verb. adj. from 
φράσσω, fenced in, 

Φράν, 7, gen. φράνος, Dor. for 
¢pnv. [ἃ] Hence 

Φρανίζω, Dor.=dpsviu. 

Φράξις, sac, ἣν (φράσσω) @ fence, 
fortification, prob. 1. Plut, Arat, 18. 

ἐφΦραόρτης. ov, ὃ, Phraortes, father 
of Deioces, Hdt. 1, 96.—2. son of 
Deioces, Id. 1, 102. Η 

Ἡϑρασαύρτης, ov, ὁ, Phrasaortes, a 
Persian, Arr. An. 3, 8, LI. 

Φράσδω, Dor. for φράζω. 

ἐφρασίας, ov, ὁ, Phrasias, an Athen- 
ian, aa hah 6, 3, HM. ‘a ᾿ 

ἐφρασίδημος, ov, 6, Dor. -δᾶμος, 
Pianinn, a Coan, Theocr. 7,3. ‘i 

ἱφρασιηρίδης, ov, 6, Phrasierides, 

: an ΑΙΒΘΡΙΒΝ mina. pr. n., Dem. 1219, 
2 


PAZ 
20.—2. a person gifted with citizen- 
ship at Athens, to gratify. Timotheus, 
1d. 688, 4.. 


an Athenian archon, Dem. 1357, 15. 
—Others.in Paus. ; etc. 

ἐφρασικλῆς, fous, 6, Phrasicles, 
nephew of Themistocles, Plut, Them. 
32. ᾿ 

ἐΦρασικρίδης, ov, 6, f. 1. for- dpa- 
σιηρίδης. 

ἐΦράσιμος, ov, 6, Phrasimus, father 
of Praxithea, Apollod..3, 15, 1. 

pdowv, Dor. for φρεσίν, dat. pl. of 
φρήν, Pind. toe 

ἰφράσιος, ov, ὁ, acc. to Arcad. 
Φρασίος, Phrasius, a seer of Cyprus, 
Apollod. 2, 5, 11. . 
| Φρασίς, ear, 7, (φράξω) a speaking, 
speech, Plut. Cat. Maj. 12.—LL a way 
of speaking, phrase, ᾿Αττικὴ ἡ Φρ.» 
| Greg. Cor., etc. 

@PA‘S 20, Att. -ττω: ἔξω :-—Hom. 
uses no tense but aor. act. pass. and 
'mid.:—in Att. the letters are some- 
times transposed, e. g. φάρξασθαι for 
φράξασθαι, πέφαργμαι for πέφραγ- 
μαι, φαρκτός for φρακτός, εἴ. Dind. 
Ar. Ach, 95, 
phor. Fr. 83.--- To enclose, fence in, 
hedge round; usu. with collat. notion 
of protection or defence, to fence, se- 


ἔαντες ἐπάλξεις, having fenced the 
| battlements: with shields, Hl. 12, 263 ; 
φράξαντες δόρυ δουρί, σάκος σάκεϊ, 
joining spear close to spear, shield to 
shield (50:85 to make a fence), H. 13, 
130; φράξαντες τὰ γέῤῥα; having put 
up io oan asa ee Hadt. 9, 61; 
| ἐχθροῖς πημονὴν ἀρκύστατον φράξαι, 
ta. put misery round them like ἃ net, 
Aesch. Ag. 1376: so, φράξαι δέμας 
ὅπλοις, to arm one’s self, Aesch. Pers, 
456: also of ships, σχεδίην φράξε 
ῥίπεσσι, he secured the ship with wat- 
tling, in order to keep the water out, 
: Od. 5, 256 :—so too in mid., φράξαν- 
το νῆας ἔρκεϊ χαλκείῳ, they secured 
their ships, Il. 15, 566; and, ἐφράξαν- 
| to τὸ τεῖχος, Hdt. 9, 70, cf. Aesch. 
Theb. 63, etc.: but in mid. also, to 
} fence one’s self, strengthen one’s fortifi- 
cations, Thuc. 8, 35 :—pass., φραχθέν- 
i reg σάκεσιν, fenced with ahields Il. 
/17, 268, cf. Hat. 7, 142, Eur. A. 
| 826, etc.; so absol., πεφραγμένοι, 
| fenced, secured, prepared for defence, 
| Hdt. 5, 34, Thuc. 1, 82.—2. to block 
we Lae 99; 8, is a 13: 
| ὑπὸ ῥευμάτων εἰς (ὁ πλεύμων), 
᾿ Plat. Tim. 84 ΠΟῪ ἢ Gh ue. full, 
like πυκνόω, feats χεῖρα ἔρνεσι, 
to fil the hand full with victorious 
| branches, Pind. 1.1, 95. [ἄ by na- 
ture, for it does not become 7 in the 
Jon. Greek of Hdt., Lob. Paral. 401.] 
Φραστέον, verb. adj. from φράζω, 
one must tell, Ep. Plat. 312 D. : 
Φραστήρ. ἤρος, ὃ, (φράζω) a teller, 
expounder, informer, τινός, of or about 
a thing, Xen. Cyr. 4, 5,17; φραστὴρ 
ὁδῶν, @ guide, Xen. Cyr. 5, 4, 40, cf. 
Plut. 2, 243 F :—¢paorgpec ὀδόντες, 
like γνῴμονες, the teeth that tell’ the 
age, Scho]. Ar. Ran. 421; cf φρἄτηρ. 
Φράστης, ov, δ,Ξ-- φρᾳστήρ. Heace 
Φραστικός, ἤ, ὄν, suited 
any thing, c. gen., Def. Plat. 414 Ὁ: 
τὸ ¢p., power of speaking, Plut. 2, 909 


Φραστύς, bog, ἡ, reflecion, a8 Opp. to 
ἀφραστύς, Hesych. ἡ ἢ . 

Φράστωρ,ορος,ὁ,---φραστήρ, a guide, 
Aesch. Supp. 493, 

t&pacrwp, ορος; ὃ, Phrastor, a vic- 
tor δὲ Olympia, Pind. O. 10, 85,—2, 
an Athenian, Dei. 1362, 8: us 
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ἹἸΦρασικλείδης, ou, ὁ, Phrasichdes, | 


Vesp. 352, Meineke Ev- | [4] 


cure, defend, fortify, ῥινοῖσι βοῶν φρά- | 1092 


for telling | 


ΦΡΑῸ 
Ἰφραταγούνη, no, ἢ, Phratagtine, 
wife Pot ane FC Hae iris 
224. Σ 
ἐΦραταφέρνης, ουὅς, ὃ, Phratapher- 
‘nes, a Persian, Art. An. 3, 8, 4. 
Φράτηρ, ερος, ὃ, a member of'a gpd 
τρα: in plur., those of the same φράτρα, 
clansmen, Lat. curiales,; Aesch. Eum. 
656, Ar. Eq, 255; elcdyety τὸν υἱὸν 
ele τοὺς φράτερας (which was done 
| when the boy came of age, cf, μεῖον, 
I), Ar. Av. 1669 :---οὐκ ἔφυσε φράτε- 
ρας, with a play on. φραστῆρας (v. 
sub φραστήρ), he has not yet- got his 
᾿ φράτερες, 1. 6. he has been entered in 
πὸ φρατρία, is no true citizen, Ar. 
Ran. 418, ef. Av. 765.—The formcom- 
| monly found in our Edd. is φράτωρ, 
 opog :—but the best criticsnow would 
restore φράτηρ, epoc, in Att. writers, 
| following Eust. p. 239, 33, A.B. p, 
902: v. Dind. Aesch. 1. σ., Ar. Eq. 
255, Meineke Hist. Crit. Comic. p. 
218; and Bekk. has so written it. in 
| many places of Dem., though he re- 
tains the other form in p. 1054, 14; 
1305, 22, as also in Arist. Pol. 2, 3 


| 7:—On the accent, v. Meineke |, Ὁ, 


4 Φρατορίᾳ, ας, ἡ»εεφρατρίᾳ, φράτρα, 
usp. ee 

dpa τορικός, ἤ,όν,Ξ- φράτριος, Dem. 
, fin. 


Φράτρα, ας, or φράτρῃ, ης, 7, Lon. 
,φρήτρῃ, i, and Hav Dor. πάτρα, 
also φρατρία, 7:—I. in the heroic 


age, a body of people of kindred race, a 


way accounts 
both form ae bene seem rather to 
Point to the Lat. frater, Sanser. bhra- 
iri, our brother, etc. ; so that the orig. 
sense of the word wauld be érother. 
hood.—Cf. Buttmann Mythel. 2, τ. 





PEA 


ne [a by nature, as 18 shown by 
the lon. form φρῆτρη,] 
Φρατρεΐα, ας, ἡνξεφράτρα, ν. 1. for 


sq. ᾿ 
Φρᾶτρία, ας. ἡ, Ath. 141 F, v. sub 
φράτρα. Hence ad 
: Φρατριάζω, f. -ἄσω, to belong to, be 
in the same φρατρία, μετά τινος, Dem. 
1054, 3. 
Φρατριακός, 4, ὄν, belonging to a 
φρατρία, like φράτριος. 
Φρατριάρχης, ov, ὁ, and φρᾶτρίαρ- 
χος, ov, 6, (άρχω) president of a φρα- 
τρία, Lat. magister curiae,—the latter 
in Dem. 1305, 22, ! 
Φρατριαστῆς, οὔ, διΞεφράτηρ, Dion. 


Φρατριαστικός, or -ατικός, ἢ, Ory. 


used to translate Lat. curiatus: νό- 
μος dparp., lee curiuta, DioC. __ 
Spar piss, ἕως, 6, Gpargp, Dion. 
4, 


᾿“Φρατρίζω, £. -ἰσω,Ξεφρατριάζω. 
ἀρατρικός, fy Ov, = φρατριωκός : 
nx. 


ia φρατρική, the comptia curi- 
ata οἵ ἴῃ omans, Dion. H. 4, 20. 
Φράτριος, a, ov, belonging to or con- 


cerning a φράτρα : at Athens, epith. of 

Jupiter and Mi 

of the phratriae, Plat. Huthyd. 302 D, 

Sen 1054, 10, Cratin. (Jun.) Xevp. 1, 
, [ἃ 

Φράττω, Att. for φράσσω, q. ν. 

Φράτωρ, ορος, ὃ, ¥. sub φράτηρ. 

Φρεάντλης, ov, ὃ, (φρέαρ, ἀντλξω) 
one who draws from ᾳ well, with a, play 
on the name Cleanthes, Diog. L. 

ΦΡΈΡΑῬ, τό, gen. φρέατος, contr. 
φρητός, εἴο.: Ἐἰρ. φρεῖαρ, gen. φρείἄ- 
τος :—a well, πῶσαι κρῆναι καὶ φρεί- 
ara μακρὰ νάουσιν, I. 21, 197 (the 
common form first in H. Hom. Cer. 
99, Hat. 6, 119) :—later, usu., α water- 
tank, cistern, reservoir, Hdt. 1,68; 4, 
120, Thue. 2, 49 ; opp. to κρήνη, Dem. 
186, 16; metaph., εἰς φρξατα καὶ πᾶ- 
σαν ἀπορίαν εἰςπέπτειν, Plat.Theaet. 
174. C τ-ταη oil-jar, Ar. Plat. 810. [Ep. 
gen. φρείᾶτος : in Att. usu. φρέᾶτος, 
etc., Buttm. Lexil. 8. v. ἀάατος 2 
not., yet with some exceptions in 
comic poets.] 

ἐΦρέαῤῥοι, wr, οἱ, Phrearrhi, an 
Attic deme of the tribe Leontis: 
hence Φρεάῤῥιος, 6, one of Phrearrhi ; 
adv. Φρεαῤῥόθεν, of or from Phrearrhi. 

Φρεάτειος, a, ov, (ppéap) belonging 
to a tank, [a Att.] 

Φρεᾷτία, ac, ἣν a tank or reservoir, 
Xen. Hell. 3, 1, 7 (cf. φρεατίας), Po- 
lyb. 10, 28,2. Hence © 

Φρεατιαῖος, a, ov, belonging to a well 
or tank, Theophr. : gp. ὕδωρ, tank- 
water, Hermipp. Kepx. 3. [ἃ Att.] 

Φρεᾶτίας, av, ὁ, ὑπόνομος gp., an 
underground channel to a tank or reser- 
voir, Schneid. Ken. Hell. 3, 1, 7, 
though the passage is obscure, and ἡ 
φρεατίᾳ occurs just after. 

Φρεατίδιος, a, ov, f. 1. for φρεα- 
τιαῖος. eee 

Φρεάτιον, ov, τᾶ, dim. from φρέαρ. 
[a Att.] 

Φρεάτιος, a, ov, (φρέαργειφρεατι; 
aioc, Geop. [ἃ Att.] Ρ 

Φρεᾷτορύκτης, οὐ, δ,Ξε Gpewpixor, 

Φρεατοτύπᾶνον, ov, τό, a machine 
for raising water, a swipe or water- 


wheel, Polyb. Fr. Gr. 135, et ibi not. ΗΠ | 


ἐφρεαττύς, boc, ἢ, (in Arist.. Pol 

4, 13, 2, τὸ ἐν Φρεαττοῖ δικαστήριον) 
Phreattys or Phreatto, ἃ court at the 
Piraeeus, where the Ephetae tried a 
person for committing murder during 
exile for an unintentional homicide, 
the defendant pleading his cause from 
a vessel; cf. Dict. Antiqg. p. 407: 
Herm. Pol. Ant. § 104, 


_ .FOpéyerd. 


inerva, as tufelary deities , 


ΦΡΕΝ 7 
pedradng, ες, (φρέαρ, shiog) like a 
tank, a : 


ον Opedrupiiyéu, 6, φρετωρύχος, = 
φρεωρυχέω, φρεωρύχος. ἦς 
Jat, ὧν, αἱ, Fregellae, ἃ 
νι οἱ Taney Strab. p. 233. Hence 
ἐγελλῶνός, 7, Ov, of Fregellae, 
i eee 
. thpeynvia, ac, ἧ, Phregenia, a cit 
of Feuas, Strab. p. 225° Ὁ ᾿ 
ρεῖαρ, ἅτος, τό, Ep. for φρέαρ, I). 
a1, 197, Nic. ἘΝ 496. ΤΡ 
Dpevanariw, G, ἴ. -ἦσω, to deceive 
the mind, N.T.: from, ο,, ἢ 
Φρενᾶἄπάτης, ov, ὃ, (φρήν, ἀπατάω) 
one who deceives the mind, a seducer, 


‘peverive, φρεμητισμός, dub. for 
φρενιτ-. ee eae 


. Φρενήρης, ες, gen. εος, (φρήν, *épw) 
master of his mind, sound of mind, sane, 
Lat. compos: mentis, Hat. 3, 25, 30, 35, | 
δος Eur. Heracl. 150, etc. 

eviTiaioc, ἃ, ov,= φρενιτικός, 
lice. p. 1079. % : 
Φρενιτζάω, ὦ, £. -dow,—sq., Plut. 
Alex. 75. ᾿ 
Φρενιτίζω, f. -iow, (@pevirec) to have 

a violent fever, be delirious or frantic, 
Plat. 2, 693 A, 1128 D. 

Φρενιτίκός, jy Ov, suffering from 


φρενῖτις, Hipp.: from f 
Φρενῖτις, roc, ἧ, (opqv):—the de- 
lrium of fever: frenzy, raving, Foés. 


Oec, Hipp.—Strictly a fem. adj., 7 
age (sc. νόσος), a disease of’ the 
mind. 





from 
Φρενοβλάβής, ἔς, (ῤρήν, βλάπτω) 
de ἃ in the derst 1 


δ.» 


» folly, Philo.: 





Bee ἡ Z ‘ 

Hat, 2, 20, Eupol. Maric. oy 8, 

Φρενοβλᾶβία, ας, 7, post. for φρεν- 
sen Mecsas” P a 

Φρενόβλῶβος, ov,= φρενοβλαβής, 
Or. Sib. 

pevoyn Gis, Ee, (φρήν, γῆθος) heart- 
gladdening, Anth. P. 9, 528. 

Bpevodaage, ἔς, (φρῆν, δηλέομαι) 
ruining the mind, Aesch. Eum. 330, 
343; ubi v. Dind. 

Φρενοδινῆς, ἔς, making the mind 


giady, 

Φρενοθελγῆς, ἔς, (φρῆν, θέλγῳ) 
flattering or charming the heart, Nonn. 

Φρενόθεν, adv. φρενός, from 
the heart, of one’s own will or accord, 
Soph, Aj. 183. 

Φρενοκηδῆς, ἔς, grieving the heart. 

Φρενοκλοπέω, G, to steal qway the 
understanding, to deceive: from 

Φρενοκλόπος, ον, (φρήν, «λέπτω) 
stealing the understanding, deceiving, 
Anth. Plan. 198, 

Φρενόληπτος, ov, possessed, mad, 
Lat. mente captus. ᾿ 

Φρενολῃστής. οὔ, ὁ, (φρήν, λῃστήρ). 
a robber of the understanding, a deceiver, 
Me a. bed wea 

ρενομᾶνής, ἐς, (φρήν, μαίνομαι) 

mad, ἡ λίρες seat Ag. 1140. τ 

Φρενομόρως, adv. (φρήν, μόρος) :--- 
only found in phrase φρενομόρως νο- 
aeiv, to be diseased in mind, i. 6. to 
be mad, Soph. Aj. 626, where some 


| MSS. have SHOU φρενομώρωρ: the 
Ἢ 


adj. φρενόμορος. is not ind, any 

more than φρενόμωρος. : : 

᾿ Φρενοπληγῆς, ἔς, (φρήν, πλήσσω) 

-atriking the mind, 1. 6. driving mad, 
maddening, paviat, Aesch Pr. 879. 

x Φρενόπληκτος, ον, (φρήν, πλήσσω) 
i in mind, smitten with madn 


frenzy-stricken, astonied, Aesch. Pr. 
1054, 








j λήξ, ἢ 6, 4, = foreg. 
i sha, tk so ἢ δ. 
Digitized by Microsoft® 


Φρενοβλάβεια, ας, qs damage of the | 


ding, crazy, | 
~ Plot. 2, 159 
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Φρενοτέκτων, ον, gen. ovas, (φρήν 
τέκτων) making with the mind, inge- 
nious, Ar. Ran, 820, . 

Φρενοτερπής, ἔς, (φρήν, τέρπω) 
heart-delighting. 

Φρενόω, ὦ, f. -ὦσω;. (φρήν) :-τ- ἴο 
make wise, make to understand, instruct, 
inform, teach, τινά, Aesch. Pr. 335, 
Soph, Ant. 754, Eur. Jon, 526, etc. ; 
op. οὐκέτ' ἐξ αἰνιγμάτων," to teach 
plainly, Aesch. Ag. 1183; also. in 
Xen, Mem. 4, 1,5; op. τινὰ εἷς τι, 
Ib. 2, 6, 1—II. in pass., to be high- 
minded, elated, LXX. : 

ἐΦρεντῶνοΐ, ὧν, οἷ, the Frentani or 
Ferentani, a. Samnite race, Polyb. 2, 
24, 12: 4. Φρεντῶνῆ, the territory of 
the Ferentani, Id. 3, 88, 3. : 

Φρενώλης, ες, (φρῆν, ὄλλωμι) dis- 
παῖ in mind, frenzied, Aesch. Theh. 


_ Φρένωσις, ewe, 7, instruction, teach- 
ing. 
Φρενωτήριον, ov, τό, a means of in 


| struction. 


Φρεορυκπέω,. ὦ, £ -ἦσω,ξε φρεωρυ- 

χέω, from Ε ᾿ τι 
εορύκτης, av, ὁ, --- φρεωρύχος, 

Lob, Phryn, 932. ἐρευβυχος 

OPE’Q, f. φρήσω, in signf. akin to 
ἄγω or ἴημι, but in form to φέρω : it 
occurs only in. the compds, διαφρέω, 
ἐκφρέω, εἰςῴρξω, ἐπειςφρέω, aq. V.; 
though in E. M. an aor. imperat. ἀρές 
is. cited, as if from φρῆμι. ; 

Dpewpixév, ὥ, f. -ἤσω, to dig tanks, 
Plut. 2, 776 D:—in Ar. Lys. 1033, 
ludicrously, of a gnat: and 
᾿ Φρεωρῦχία, ας, 7, a digging of tanks : 
from a 


Spewpixoc, ov, (φρέαρ, ὀρύσσω) 
digging, or Je digging tanks, σκεύη, 


ᾧρήν, ἡ, gen. φρενός, pl. φρένες, 
geb. φρεμῶν, etc.: Dor. φράν, though 
Pind. uses φρῆν, but in dat. plur. he 
has ¢paci, φρασίν, not φρεσίν. --Ἰ, 
strictly the midriff, later διάφραγμα, 
i. 6. the muscle which parts the heart 
and lungs, (viscera thoracis) from the 
Tower viscera ( abdominis ), xpadia 
φρένα λακτίζει (as in Shaksp. ‘my 
seated heart knocks at my ribs’), 
Aesch, Pr. 881; so in plur., τὰς φρέ- 
vag ἐιάφραγμᾳ..τιβέντες, Plat. Tim, 
70 A, ch Foés. Oec. Hipp., Arist, 
Gen. An. 3,10, I, H. A. 1,17, 8:— 
but,—2. in Hom., the physical sense 
of φρήν, φρένες is merely the heart 
and ports about the heart, the breast, 
like Lat. praecordia, ἔνθ᾽ dpa re φρέ- 
vec ἔρχαται ἀμφ᾽ ἀδινὸν κῆρ, I. ἴξ, 
481; κραδίη ἔνὶ ὀρεσί, IL. 8, 413; and 
even the parts about the liver, πρὸς 
στῆθος 501 φρένες ἧπαρ. ἔχουσιν, Od. 
9, 301 ;—often. called φρένες ἀμφιμέ- 
Aatvat, 1). 1, 103, ete.; this is the 
seat of fear, rpouéovro δὲ οἱ φρένες 
αὐτῷ, Il. 10, 10, ef. 22, 296; of joy and 
grief, φρένα τέρπεσθαι φόρμιγγι, Il. 
8,186; γάνυται φρένα ποιμήν, Il. 13, 
493; ἄχος, πόνος φρένας ἀμφεκάλυ- 

ev, etc., IL, οἷς, ; φρένας ἵκετο πέν- 
loc, ἄχος πύκασε φρέμας, etc. ; of love, 
I.3, 442; of courage, ἑνὰ φρεσὶ θυ- 
pov ἔχοντες, IL 13, 487, ἐς φρένα θυ- 
μὸς ἄγέρθη, ΤΙ. 22, 415, cf. 8, 202, 
etc, :—but also, it is the seat of the 
mental faculties, thought, will, un- 
derstanding, etc., @pevt νοεῖν, dpd- 
ζεσθαι, ἐπίατασθαι, μερμηρίξειν, ete. ; 
κατὰ φρένα γνῶναι, εἰδέναι, etc. ; 
τιθέναι τινί τι ἐπὶ φρεσί, to put in 
his mind, suggest it, fl. 1, 55, etc.; 
ποιεῖν τι ἐνὶ φρεσίν, 1]. 13, 55; θέ- 
σϑαι or βάζλεσθαί τι ἐνὶ φρεσῖ, Il. 
13, 12¥; 1, 297, ete.: hence also the 
phrases, φρένας τρέπειν, πείθειν 
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“παραπείθειν, ἐπιγνάμπτειν, Ἡ. 7, 
120"; 9, 514, etc. :—the word is used 
in the same manner in ‘Pind., and 
Trag., but in a less and less physical 
sense, φρενὲ ὀρθᾷ, ἐλευθερᾷ, | Pind. 
O. 8. 31, P. 2, 105; δαιμόνων θέλγει 
φρένας, P. 1, 213 μαινομένᾳ φρενΐ, 
Aesch. Theb. 484; μιᾷ φρενί, Id. 
Eum. 986; Διὸς yap δυςπαραίτητοι 
gotver, 14. Pr. 34; φρένες yap αὐτοῦ 

υμὸν olaxoorpégovr, Id. Pers. 767 ; 
ἡ γλῶσσ᾽’ ὁμώμοχ᾽, ἡ δὲ φρὴν ἀνώμο- 
τος, Eur. Hipp. 612; and so on :—we 
also have joined, κατὰ φρένα καὶ 
κατὰ θυμόν, as in Lat. mens animus- 

ue; so in Att., φρένες καὶ νοῦς, Ar. 

an. 535 :—hence, a man is deprived 
of his φρένες, i. 6. of his wits or senses, 
πλήγη φρένας ἃς πάρος εἶχεν, 1]. 13, 
394; ἐκ γὰρ πλήγη φρένας, 1]. 16, 


403; Ζεὺς βλάπτε φρένας ἡμετέρας, | 


Il. 15, 724 (whence βλαψίφρων, φρε- 
νοβλαβής) ; θεοὶ φρένας ὦλεσαν, I. 
8, 360; and freq., in later Greek, of 
those who have lost their wits, ¢pe- 
νῶν ἐκστῆναι, μεταστῆναι, Eur. Or. 
1021, Bacch. 943; φρενῶν ἕξεδρος, 
παράκοπος, Id. Hipp. 935, Bacch. 38; 
ποῦ ποτ᾽ el φρενῶν ; satisne sanus es? 
Soph. ΕἸ. 390: and of persons in 
their senses, ἔνδον go Eur. He- 
racl. 709; φρενῶν ἐπήβολος, Soph. 
Ant. 492, etc. :—Hdt. opposes φρένες 
to σῶμα, 3, 134; 80, al σάρκες κεναὶ 
ὑβενῶν: Eur. El, 387 :---ἐκ φρενός, 
rom one's very heart, ὁ ἐκ φρενὸς λό- 
'0¢, a hearty, cordial speech, Aesch. 
ho. 107; ἐτύμως δακρυχέων ἐκ φρε- 
νός, Id. Theb. 919; but, ἐξ ἄκρας 
φρενός, superficially, carelessly, Id. Ag. 
805 ; φρενὸς ἐκ φιλίας, Ib. 1515, cf. 
546:—Hom. also attributes φρένες, 
sense, instinct, to beasts, Il. 4, 245; 
16, 157, etc.—3. in Hom., again, @pé- 
vec appears in the singular signf. 
of the seat of life, or life itself, as opp. 
to ψυχῇ (the departed soul), 1]. 23, 
104, od 10, 493, cf. Il. 6, 352.—The 
word is seldom, used in prose, as, 
συμφορὰ τῶν gp., i. e. madness, An- 
doc. 20, 29; so, παραλλάττει τῶν 
gp, Lys. Fr. 58; and in most usages 
there is no distinction observable be- 
tween the sing and plur. (The strict 
signf. of φρένες, midriff, shows that it 
is near of kin to φράσσω, διάφραγμα ; 
and the Lat. renes seems to came 
from the same rvot, rejecting the @ 
or f- (cf. φράσσω, frenum). In the 
maetaph. signf. soul, mind, both gpe- 
véw and φρονέω, φρόνις, φροντίς, 
φροντίζω and φράζω are connected 
with it. In compos. ¢p7v changes 
into -φρων, bia e. g., εὔφρων, Ka- 
κόφῥων, etc.) 
Φρήταρχος, 
0 


χος. ! 

. Φρητία, ἢ, lon. for φρεατία Ὁ 
Φρήτραρχος, ov, 6, lon, for φρά- 

τράρχος.-- φρατρίαρχος, Inscr. 
Φρήτρη, ng, 9, lon. for φράτρα, IL. 

2, 362, Hdt. 1, 125. ᾿ 

3 Φρήτρῃφιν, Ep. dat. from foreg., 


6, dub. 1. for φρήτραρ- 


~ 


Φρήτριος, ἡ, ov, Ion. for φράτριος. 

Φρίγος, coc, τό, poet. for σφρῖγος, 
v. 1. in Hermipp. Strat. 1. 

. Φρικάζω, f. -daw, to shudder, shiver. 

Φρικἄλέος, a, ov, (φρίκη) with rough 
shee, σπιλάς, Anth. P, 7, 382; cf. 
Tryph. 195.—II. dreadful, horrid, Anth. 
P. 7, 69; 9, 300. 5 

Φρικασμός, od, ὁ, (φρικάζῳ) a shud- 
dering, mhivertng Lag Ε ᾿ ) 

Φρίκη, ἧς, I= φρίξ, of the rippling 
sea, πορθμὸς ἐν φρίκῃ γελᾷ (like Lat. 
‘inhorrescit), Eur. Incert. 146.—II. ἃ 
shuddering, shivering, Hipp.: esp. an 
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agush shiver or chill, Plat. Phaedr. 
251 A, Nic. Th. 721.—2, shivering 
fear, shuddering, ey: from religious 
awe, Hdt. ᾿ 134, Xen. Cyr. 4, 2, ἢ 
then, any fear, dp. τρομερά, Seidl. 
συγ. Tro. 185 (183). [7] 

Φρίκια, τά, [ἢ «πὰ φρϊκίαι, al, 


1] aguish shiverings, Diosc. 


Φρικίας, ov and a, ὁ, (φρίσσω) 
Bristler, name of a horse in Pind. P. 
10, 25;—prob. from his upstanding 
mane. ἢ; Ν 

Φρικίασις, ewe, ἡ, and φρίκιασμός, 


ρῦ, ὁ, aguish shivering; Diosc.: from: | 


Φρικιάω, ὥ, (φρέξ) like φρικάζω, to 
shudder, shiver, esp. to’ have an aguish 
shiver, Diosc. ᾿ 

t@pixtov ὄρος, τό, Mt. Phricius, in 
Locris above Thermopylae, Strab. p. 
582. 

Φρικνός,ή,ὀν,Ξ- optxadéoc,Hesych. 

Φρικοποιός, ov, (φρίξ; wotéw) caus- 
ing a shuddering : generally, exciting, 
Diphn. (Siphn.) ap. Ath. 74 C. 

Φρῖκος, coc, τό,ΞΞ- φρίκη, a shudder- 
ing, shivering, Hipp. d 

Φρικόω, ὦ, (φρίξ) to make to shud- 
der :—pass.,=@ptKaGw, to shudder or 
shiver. : 

Φρικτός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
φρίσσω, to be shuddered at, horrible, 
φρικτὸν σέλας ἱεὶς γλήναις, Anth. P. 
15, 561; dp. τάφος, tb. 7, 405. Adv. 
“THC, x : ; 
Φρικώδης, ες, (φρίξ, εἶδος) rough, 
uneven, Lat. horridus: τὸ φρικῶδες, 
roughness of the skin, Foés, Oec. Hipp. 
—II. that causes shuddering or horror, 
awful, horrible, gp. κλύειν, Eur. Hipp. 
1202, cf. Andoc. 5, 5, Dem. 644, 18: 
—neut. φρικῶδες, as adv., horribly, 
Eur. Hipp. 1216.—2.° πυρετὸς ¢p., a 
fever with shivering fits, a kind of ague, 
Foés. ut supra. Hence 

Φρικωδία, ας, ἣν roughness.—Il. hor- 
ribleness, Phot. 

ἐφρίκων, wvoc, 6, Phricon, ruler of 
the Cymaeans in Aeolis, Ep. Hom. 
4,4. [1] CL Φρικωνίς. 

, ἹΦρικωνεύς, ἕως, ὁ, α Phriconian, 
i, fie inhab, of Cyme, in Aeolis, Strab. 
3 ‘ 


ἐφρικωνίς, idoc, 7, fem. adj. from 
Φρίκιον, Phriconian, appell. of Cyme 
in Aeolis, from founders having de- 
layed some time at. Mt. Phricius in 
Locris, Bahr Hdt. 1, 149: ef. Strab. 
p. 621. ᾿ 

ἐΦρικωνῖτις,ιδος, ἥγπεΐοτθα., Strab. 
p- 621, 


Φρϊμαγμός, od, ὁ, a snorting ; gene- 
rally, of any motions of rampant an- 
imals, Lyc., cf. sq.: from 

Φριμάσσομαι, Att. -rrouac: f. -ξο- 
μαι; dep. mid. :—to snort and leap: to 
jump or toss about, to wanton, of goats, 
Theocr. 5, 141; also of high-mettled 


| horses, φριμάξασθαι καὶ χρεμετίσαι, 


Hdt. 3, 87, cf. Anth. P, 9, 281,— 
though of them φρυάσσομαι is more 
usu., Valck. Aminon. sub v., Thom. 
ΜΝ. p. 901, ‘Schaf. Dion. Comp. , p. 
196: also of dogs, cf. Opp. C. 1, 491 ; 
etc, :—metaph. of men, to behave or 
speak with wanton insolence.—The act. 
φριμάσσω only in Nicetas. (Akin to 
βρύω, βριμάω, βρέμω and Lat, fremo : 
but it has nothing to do with ¢pio- 
ow.) 

Opizdw. 6, = forég., Opp. C. 1, 
490, 


Φρίξ, ἡ, gen. φρικός, (φρίσσω) — 
the ruffling of a smooth surface, as 
esp. of smooth water, the light ruffling 
or ripple caused by a gust of wind 
sweeping over the smooth sea, Lat. 
horror, Il. 23, 692 ; μέλαινα φρίξ, the 
dark ripple, Il. 21, 126, Od. 4, 402; 
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Ζεφύροιο ἐχεύατο πόντον ἔπι φρίξ, 
ripple spread over the sea, from the 
west wind, Il. 7, 63,.cf. ‘sub vv, με- 
λάνει, φρίκη:--Βο, μαλακὴ φρίξ, Leon. 
ΑΙ. 28, 2; gore χαρασσόμενω κύμα- 
τα, Anth. P. 10, 14, cf. 10, 2.—IL. a 
bristling up as of hair, of corn, etc.: 
of one’s skin, when in the state com- 
monly called goose-skin : a shivering, 
shuddering, ee oe ) (Hence φρίσ- 
aw, φρίκη, φριξός, eto 

tpiga, ης, (δι Hell. 3, 2, 30, 
and Φρίξαι, al, Hat. 4, 146, Phriza or 
Phrizae, an ancient city of Triphylian 
Elis, on the borders of Arcadia, ef. 
Strab. p. 343,—II. Phriza, a nymph, 
Paus. 8, 47, 3. 

Φρῖξαι, aor. 1 inf. from φρίσσω, q. τ. 
ae i 5 ; 

ριξαύχην, evoc, ὁ, 4, (φρίσσω, 
αὐχήν) with bristling ake, blue 2, 
Op tfiav oF boxe : 

Φρίξιον or Φριξεῖον, ov, τό, temple 
of Pirie, Strab, p49 
- Φριξόθριξ, τρῖχος, ὁ, 7, with brist- 
ling es ἐπὴν ee 

Φριξοκόμης, ov, ὁ, (φρίσσω, Kop 
={oreg, Anth. Plan. 291, as 

Φριξός, 7, ὄν, (φρίσσω) standin, 
stiff oF on end, A Δί esp. of hae 
Arist. Physiogn. 5, 8; 6, 41. 

Spifog, ov, ὁ, like φρίξ and φρίκη, 
α shivering, sh ing, Lat. horror.— 
II. comic name for the genius or demon 
of horror, Anth. P. 9, 617. - ᾿ 

ἐφρίξος, ov, 6, Phrirus, son of Atha- 
mas and Nephele, brother of Helle, 
with whom he fled to Colchis on a 
golden ram, Pind. P. 4, 284; Apollod. 
1, 9,1; ef. Hdt. 7, 197.—1I. a τίνει, 
Paus. 2, 36, 6. 

ΦΡΙΣΣΏ, Att. -ττω : f. φρίξω (v. 
sub fin.): pf. “πέφρῖκα, with a Dor. 
part. πεφρίκοντες, Pind. P. 4, 326. 

To be rough, ruffled or uneven, to bris- 
ile, Lat. horrere, φρίσσουσιν ἄρουραι 
(sc. ἀσταχύεσσι), the corn-fields bris- 
tle (with ears of corn), Il. 23, 599; so, 
φρίξας κάρπιμος στάχυς, Eur. Supp. 
31; so, of a line of battle, μάχη ἔφρι- 
fev ἐγχείῃσιν, Ἡ. 13, 339; daaayyec 
σάκεσίν Te καὶ ἔγχεσι πεφρικυῖαι, 1]. 
4, 282, cf. 7, 62; just like Virgil’s hor- 
ret ager aristis, and Horace’s horrentia 
pilis agmina: 50 too, χερσὶ δεξιωνύ- 
Hote ἔφριξεν αἰθήρ, of a crowd hold- 
ing up their hands to vote, Aesch. 
Supp. 608 ; of hair, mane or bristles, 
to bristle up, stand on end, φρίσσουσιν 
τρίχες, Hes. Op. 538; φρίσσουσιν 
ἔθειραι, etc.: φιάλα χρύσῳ πεῴρι- 
xvia, Pind. 1. 6 (5), 59 (Juvenal’s δὲ- 
ryllo inaequales phialae) :—but also c. 
acc., φρίσσειν λοφιήν, to set up his 
bristly mane, Od. 19, 446; so, gp. τρί- 
χας, Hes. Sc. 391; gp. νῶτον, αὐχέ- 
νας, Il. 13, 473, Hes. Se. 171; also, 
πτεροῖσι νῶτα πεφρίκοντες, bristling 
on their backs with feathers, Pind. P. 
4, 326; so, λέοντος dépoc χαίτῃ πε- 
φρικός, Eur. Phoen. 1121, εἴς. :— 
φρίσσοντες ὄμβροι, like Virgil’s hor- 
rida grando, Pind. P. 4, 144: ἄσθματὲ 
φρίσσων πνοάς, ruckling in his throat, 
of one just dying, Id. N. 10, 140 :—so 
too of the rippling surface of smooth 
water, ὁ πόντος πέφρικε, cf, φρίξ: 
and Of a tree, πεύκη φρίσσουσα Ze 
φύροις, Anth. Plan. 13.—H1. freq. of 
a feeling of chill when one’s skin con- 
tracts and forms what, we commonly 
call goose-skin, or the hair stands up 
on end, as in Lat. horrent comae, ste- 
terunt comae, ete, : hence,—1. to shiver 
with cold, Hes. Op. 510: also to have 
a shivering fil—2. to shudder with fear, 
H. Hom. 27, 8; ¢. part., Φ. σὲ δερκο 
μένη, Aesch. Pr. 540, cf. 695 :---αἰϑο 
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Ο. acc., fo shudder at or hefore any one, 
i. e. to dread him, 1). 11, 383 ; 24, 775, 
Pind. Ο. 7, 70, etc.: and, c. acc. et 
inf., to dread that.., Aesch. Theb. 720 
8q.: more rarely c. gen., ἔφριξα δινή- 
σαντος [σάκος], Ib. 490; ἀμ ς. dat., 
φρίξουσιν ἐρετμοῖς, they shall shudder 
at the oars, Orac. ap. Hdt. 8, 96,— 
‘where others propose φρύξουσιν, they 
shail cook with the (wood of the) oars, 
v. Bahr ad |.:—also, part., πέφρικα 
λεύσσων, I shudder at seeing, Aesch. 
Supp. 345; and so c.-inf., to fear to 
do, Dem. 559, 8.—3. to feel a holy shud- 
der or awe, as at the approach of a di- 
vinity, Wytt. Plut. 2, 276 E, Jac. 
.Aoth. P. p. 1057.—4. to thrill or quiver 
-with delight, ἔφριξ' ἔρωτι. Soph. Aj. 
693, cf. Interpp. ad Eur. Hel. 632.— 
The word will hardly be found in 
-prose save in the sense of shuddering, 
. fearing, Plat, Rep. 387 C, Phaedr. 
251 A, Dem.|.c. (The root is'strict- 
ly OPIK-: hence φρίξ, φρίκη, φριξός, 
etc.: akin also to fiyor, ῥιγέω, ῥι- 
γόω, as also to Lat. rigeo and frigeo, 
whence the French frissonner.) {1 by 
nature, wherefore na ue poten 
φρίξαι, not φρίξαι, in Pind. [. 1, 16, 
δορί. El. 14004 


Φροιμιάζομαι, ἔ. -ἄσομαι, dep. mid., 
contr. for προοιμιάζομαι, to” make a 
prelude or beginning, to begin; Aesch. 
Ag. 1354, οἵ, Eur. 1. T. 1162: also c. 
acc., op. θεούς, to begin with invoking 
the gads, Aesch. Eum. 20 :—hence, 
as pass., πεφροιμίασται τὰ νῦν εἰρη- 
μένα, Arist. Pol. 7, 4,1; ταῦτα ἔστω 
πεφροιμιασμένα, lb. 7, 1,13. Hence 

Φροιμιαστέον, verb. ‘adj., one must 
make a prelude or beginning, Arist. 
Rhet, Al. 36, 1; 38, 2. 

᾿ Φροίμιον, ov, τό, contr. for προοί- 
μίον, like φροῦδος for πρὸ ὁδοῦ. 

Φρονέω, G, fut. -7o0w, — the verb 
‘which expresses: the action of the 
εφὁρῆν or φρένες, i.e. as well of the 

eart and will, as of the understand- 
ing, thoughts, ete., which notions are 
more or-less comprised in our verb 
to think, i.e. either to think to do a 
thing, mean to do it, be minded so and 
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Od, 6, 318, etc.; ἀνὰ θυμόν, as 1]. 2, 
36, Od. 2, 116, etc. ; ἐνὶ φρεσί, Od. 14, 
82: φρονῶν ἔπρασσον, prudens facie- 
bam, Soph. O. C. 272:—so in Att. 
prose, φρονεῖν τι, to mean or intend so 
and 80, τοῦτο φρονεῖ ἣ ἀγωγὴ ἡμῶν, 
this is what your bringing us here 
means, Thuc. 5, 85,-~2, c. inf., to think, 
mean, be minded to do a thing, Il. 17, 
286: also c. acc. et inf, Il. 3, 98, cf. 
19, 608: also, of δ᾽ ἰθὺς φρόνεον (sc. 
| ἰέναι), ne were minded (to go) right 
onward, Il. 12, 124; 13, 135.—3. to 
have certain thoughts for or towards 
any one, fo be so and so minded to- 
wards him, oft. in Hom., esp. ἀγαθά, 
ga φρονεῖν τινι, to be weil or kind- 
ly. minded towards nim, Od. 1, 43, 307, 
1]. 4, 219, ete. ; opp. to κακὰ φρονεῖν 
τινι, to be evil-minded towards him, 1]. 
22, 264; so, ὁλοὰ ¢p:, Il. 16, 701 (but 
in Il. 6, 162, ἀγαθὰ φρονέων has a 
moral sense, being well or high mind- 
ed, having good or noble:thoughts) ; so 
too with advs., εὖ 'φρονεῖν τινι, Od. 
7, 74, Aesch. Ag. 1436, etc.; opp. to 
κακῶς φρ., Od. 18, 168; but, τὰ ἀμεί- 
vo φρονέειν, to be of the better mind, 
be on the better side, Hdt. 7, 145, 172. 
—4. but usu. c. adj. neut., sine dat. 
pers., to be minded so and s0, to think 
Or purpose such and such things, κρυ- 
πτάδια gp., to have secret purposes, Il. 
1, 542; ἀταλὰ ¢p., to be gaily disposed, 
Il. 18, 567, Hes. Th. 989, ef. Il. 6,400; 
πυκνά and πυκινὰ fe to have wise 
thoughts, be cunningly: minded, Od. 9, 
445 ; ἐφημέρια φρ.. to think only of the 
passing day, Od. 21, 85.—The com- 
monest phrase of this kind, both in 
Hom. and Att., is μέγα φρονεῖν, to be 
high-minded, have high thoughts, also 
of animals, to be high-spirited and bold, 
IL. 11, 325; 13, 156; φρονεῖ γὰρ ὡς 
γυνὴ μέγα, Soph. Ὁ. 'T. 1078 ;—but, 
in Att., mostly in bad sense, to have 
high thoughts, to be heady, presumptu- 
ous, conceited or proud, plume or pride 
one’s self, ἐπί τινι, at or of a thing, like 
ἁβρύνεσθαι, καλλωπίζεσθαι, etc., 
Plat. Symp. 217 A, Prot. 342 D: so 
also, μεῖζον ¢$p., to have over-high 





so, or simply to think, ider, reflect. 
Hence arise various usages ;—I. to 
think, to have understanding, to be sage, 

rudent: Hom. has it in this signf., 
but rarely, as ἄρίστοι μάχεσθαί τε 
φρονέειν Te, best both in battle and 
‘counsel, Il. 6, 79: but this is the most 
freq. signf. in Att., φρονούντως πρὸς 
φρονοῦντας ἐννέπεις, Aesch. Supp. 
204, cf. 176; φρονεῖν 
οὐκ ἀσφαλεῖς, Soph. Ὁ. T. 6175 τὸ 
φρονεῖν, like φρόνησις, understanding, 
prudence, Id. Ant. 1348, 1353; ἐγὼ 
viv φρονῶ τότ' οὐ φρονῶν, Bur. Med. 
1329: so also, εὖ φρονεῖν, freq. in 
Att.; of ed φρονοῦντες, Hat. 2, 16, 
etc. ; also, ὀρθῶς φρ:, Opp. to κακῶς 

o., Aesch. Pr. 385; ὀρθὰ φρ., Eur. 

ed. 1129; μῶρα, πλάγια gp., Soph. 
Aj. 594, Kur. I. A. 332.2. but in Att, 
-and prose very oft., to be in one’s sound 
senses or wits, Soph. Aj. 82, 344, etc. ; 
φρονῶν οὐδὲν φρονεῖς, though in thy 
wits thou'rt nothing wise, Eur. Bacch. 
332; in this signf. also, ed φρονεῖν, 
Ar. Nub. 817; ἔξω ἐλαύνειν τινὰ τοῦ 
φρονεῖν, to drive one out of his un- 
derstanding or wits, Eur. Bacch. 851; 
80, ἐξίστασθαι τοῦ φρονεῖν, to lose 
one's wits.—3. c. acc. rei, to have in 
mind, joined with γιγνώσκω, Od. 16, 
136; -17, 193; cf. 
νοέω, Plat. Phil. 11 B.—Il, to be mind- 
ed or disposed in a certain way, to 
mean, intend, purpose, freq. in Hom. 
with and without acc. ; ¢p. évi θυμῷ, 


ha οἱ ταχεῖς |' 


dt. 1, 46; with | 


hts, Xen. An. 5, 6,8 (but also, 
simply, to pluck up courage, Id. Hell. 
3, 5, 21); of μέγιστον φρονοῦντες, 
Plat. Phaedr. 257 E: σμικρά, ope- 
᾿'κρὸν ye to be low-minded, poor-spir- 
ited, 

Xen. Apol. 24, etc., cf. φρονητέον : 
while between them we have μέτρια, 
'μέτριον op., to be of moderate, calm,. 
ond sober mind :—in like manner, οὐ 
κατ᾽ ἄνθρωπον φρ., Aesch. Theb. 425, 
Soph. A). 777, cf. Ant. 763; θνητά, 
ἀθάνατα gp. Soph. Fr. 515, Eur., 
etc.; μηδὲν θνητὸν φρ., for which 
Hom. has φρ. ἴσα θεοῖσι, 1]. 5, 441: 
so also many phrases in Att., τυραν- 
νικὰ op., to have tyranny in mind, Ar. 
Vesp. 507 ; dpyaixa 9p.» to have old- 
fashioned notions, Ar. Nub. 821 ; ved- 
Tepa $p.; to meditate innovations, vew- 
τερίζειν, Plat., etc. ; also, ob παρδά- 
λιος τόσσον μένος ὅσσὸν Πάνθου υἷες 
φρονέουσιν, the panther’s courage is 
not so.great as is the spirit of the 
sons of Panthus, Il. 17, 23.—5. τά 
τινος φρονεῖν, to be of another’s mind, 
be minded like him, be on his side or 
of his party, side with him, Hdt. 2, 162 ; 
7, 102, etc.; so, τὰ πρός τινα φρ.» 
Xen. An. 7, 7, 30 (Hom. has also τὰ 
φρονέει, ἅ τ' ἐγώ περ, Il. 4, 361); 
also, ἶσον ἐμοὶ φρονέουσα, thinking 
like me, Il. 15, 50; τὰ αὐτώ, τὸ αὐτὸ 
Gp., to be like-minded, Hat. 1, 60 ; 5, 3; 
opp. to ἀμφὶς gp., to think differently, 
if, 13, 3455 ἄλλῃ φρ.» to think another 
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way, H. Hom. Ap. 469; ἄλλα ppove 
εἰν καὶ ἄλλα λέγειν, Hdt. 9, 54, ef. 
Dinarch. 96, 15.—II1. to think of, mind, 
heed, hence to take heed of a thing, 
stand in awe of it, ὄπιδα, Od. 14, 82. 
—IV. of vital impulses, directly: for 
ζῆν, to be sensible, be alive, ἐμὲ τὸν δύ 
στηνον ing ονέοντ᾽ ἐλέησον, for ἔτι 

IL. 22, 59; θανόντι δ', οὐ φρο- 
γοῦντι, δειλαία χάρις. ἐπέμπετο, 
Aesch. Cho. 517; μηδὲ ζῆν αὐτὸ μηδὲ 
φρονεῖν, Plat. Soph. 249 A, cf. φρήν 
sub fin. Hence. . 

Φρόνημα, ατος, τό, the mind, will, 
spirit, Lat. animus, first in Hat. 6, 109 ; 
9, 7, 2, and then freq. in Trag.: ἔστ᾽ 
ἂν Διὸς gp. λωφήῆσῃ χόλου, Aesch. 
Pr. 376, etc.:—thought, φθέγμα καὶ 
ἀνεμόεν φρ., Soph. Ant. 355: freq. 
also in plur., thoughts, purposes, dispo 
sition, character, as Hat. 3,122, 125: 
—its sense is limited by epithets, 
ὑπέρτολμον ¢p., Aesch. Cho. 595; 
ἐμπέδοις φρονήμασιν, Soph. Ant. 
169 ; τῶν φρονημάτων ὁ Ζεὺς κολα- 
στῆς τῶν ἄγαν ὑπερφρόνων, Eur. He- 
racl. 388; φρονήματα μεγάλα, high 
thoughts, Plat. Symp. 1808; ἐλεύθε 
pov φρ., Id. Legg. 865 D ; τυραννικὸν 
$p- Rep. 573 B :—then, it is also used 
absol. either in good or bad sense, as, 
—2. high and noble feeling, high-mind 
edness, high spirit, freq. in Thuc., as 2, 
43; δουλοῦν τὸ φρ., Id. 2, 61.—3. in 
bad sense, presumption, a7togance, 
‘Aesch. Pr. 953, Eur. Heracl. 926, 
Thuc. δ, 43: insolence, conceit, Ar. 
Pac. 25, ef. Wyttenb. Plut. 1 C.—IL 
the plur. is used by Aesch., as= 
φρένες, the heart, breast, Eum. 478. 

ence 
" Φρονημᾶτίας, ov, δ, one who has 
much self-confidence, high-minded, high- 
spirited, Xen. Ages. 1, 24.—II. in bad 
sense, a presumptuous, arrogant person, 
decreas tha ΡΤ 

Φρονημᾶτίζω, f. «ἴσω, to make high- 

inded : to make pr uptuous OY proud : 
—pass., to become presumptuous, φρο" 
νηματισθέντες ἐκ τῶν ἔργων, Amst. 
Pol. 8,6, 11; πεφρονηματισμένοι διά 
te, Ib. 3, 13, 19; ἐπί τινι, Polyb. 22, 
8,8; ete. Hence 

Φρονημᾶτισμός, οὔ, 6, high-minded- 
μὰ: ᾿ epic eines Polyb. Fr. Gr. 136. 

ονημᾶτώδης, ες;Ξεφρονηματία: 
Philos ; iain 

Φρόνησις, ewe, 7; (φρονέω) a mind- 
ing to do so and so, purpose, intention, 
Soph. O. T. 664; φρόνησιν λῴω Aa- 
Beiv, to think better of it, Id. Phil. 
1078.—2. high-mindedness, pride, Eur. 
Supp. 216.—3. high character, Lat. εα- 
istimatio, Eur. Temen. 13, 2. --- 11. 
thoughtfulness, good sense, practical wis- 
dom, prudence, being the virtue con- 
cemed in the government of men, 
management of affairs, and the like, 
Plat., and Arist. ; v. esp. Plat. Symp. 
209 A, Arist. Eth. N. 6, 5 and 8, 





q. ee 

Φρονητέον, verb. adj. from dpovéw, 
one must pride one’s self, τινί, ἐπί τινι, 
διά τι, Ken. Ages. 8, 4, Hell. 2, 4, 40 
Apol. 26. 

Φρονίμευμα, atoc, τό, ¥. sub ¢pn- 
νίμημα. [i] - 

Φρονϊμεθομαι, late form for φρονέω, 
dep., ‘1 e wise ΟΥ̓ prudent, Lob. Phryn. 
386. [7 

Φρονίμευσις, 7, late form for φρό- 
vnotc, prudent conduct. [1] 

ἐΦρονίμη, ης, ἡ, Phronime, daugh 
ter of Etearchus king of Crete, Hdt 
4, 154. : 

Φρονίμημα, ατος, τό, the act of a 
φρόνιμος, prudent conduct, Stob. Ecl 
2, 194 :—but Lob., Phryn. 386, rejer 
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tnis form and writes φρονίμευμα in- 
‘stead. [7] ee 
Φρόνϊμος, ov, (φρῆν) understanding,, 
in ΠΑΝ ReeR, teat 259, —1L 
staid, unmoved, Xen. Cyr. 5, 2, 17: τὸ 
'φρ., presence of mind, Id.:Hell. 2, 3, 
‘56. — III. thoughtful, practically wise, 
sensible, prudent, Lat. pridens, Ar. Lys. 
42, Plat., and Arist., cf. ppdvqocg IL: 
φρόνιμος περί τινος, possessing saga- 
city ‘or discernment in ἃ ‘thing, Xen. 
Cyr. 1, 6, 15, and 21, sq.; περί TU, 
Plat. Gorg. 490 B; εἴς τι, Id. Alc. 1, 
125 A:—76 φρόνεμον, practical wisdom, 
prudence, Bur. Alex. 16, and Xen, ; 
80, ἄπορος ἐπὶ φρόνιμα, Soph. O. Ὑ. 
692 ; used of birds, Id. ΕἸ,10569. Adv. 
-μως, Ar. Eq. 1364, Av. 1333, Plat, 
etc. : 
Φρονϊμώδης, ες, of the nature of a 
bas oe very ar P ) 
Dpovic, εὡς, Hs ἦν, φρονέω) :— 
siidecstuattong: geideuch Od. 3, 244: 
knowledge, κατὰ φρόνιν ἤγαγε πολλήν, 
he brought back much knowledge from 
Troy, Od. 4, 258:—cf. Opp. H. 1, 
653, Lyc, 1456. ᾿ 
_. Spovobvrus, adv. part. pres. act. 
from φρονέω, wisely, prudently, Aesch, 
Supp. 204,'Soph. Ant. 682, . 
Φροντϊδοκοπέομαι, (φροντίς, κό- 
πτω) as pass., to.be scourged Or harassed 
with care, ὑπέρ τενος, Nicet. 
Φροντίζω : f. -icw Att. «τῶ : (φρον- 
τίς) :#-absol., to think, consider, reflect, 
Hat. 5, 24, and Att.: to take thought, 
have a care, give heed, much like Lat. 
secum reputare, Theogn. 908, cf, Aesch. 
Pr. 1034, Soph. El. 1370:—@¢p. ὅπως..» 
to take thought how a. thing may be 
done, c. fut., Plat. Apol. 29 E, cf. 
Hdt. 7, 8, 1, etc.; so, gp. el.., Id. 
Gorg. 502 E.—Il. c. acc. rei, to think 
, of, consider, ponder, weigh, Hat. 7, 8, 
ΠῚ; 16, 2, and Att.: to think out, devise, 
contrive, invent, Hdt. 5, 67: to try-to 
discover, Id. 1, 56.—III. c. gen., to take 
‘thought for, to give heed to a thing, care 
about it, reck of, mind, regard it, Hdt. 
3, 97, 100, 151, and Att., as Eur. He- 
racl. 242, Cycl. 163, Ar. Lys. 915; 
μηδὲν op. τῶν θεῶν, Plat. Legg. 701 
ΟΣ; and reversely, of θεοὶ τῶν ἀνθμω- 
πίνων οὐδὲν φροντίζουσι, Ib. 888 Ὁ : 
also, φρ. wept τινος, to be concerned or 
‘anxious about a thing, Hdt. 8, 36, cf. 
Eur. Hipp. 709: ὑπέρ τινος, ‘Plat. 
Euthyphr. 4 D,-so, of τοὺς φίλους 
βλάπτοντες ob φροντίζετε, who 
, though ye do mischief to your friends 
reck not of (it), Eur. Hec.°256; μὴ 
φροντίσῃς, heed (it) not, Ar. Vesp. 
228 ; ob, μὰ Δί᾽, odd’ ἐφρόντισα, Id. 
Ran, 494, etc.—IV. absol., to be thought- 
ful or anzious, πεφροντικὸς βλέπειν, 
‘to look thoughtful and careworn, Eur. 
‘Ale. 773;—a word esp. applied to 
the thoughtful, worn face of students 
and philosophers, ¢f. φροντίς H, gpov- 
τιστῆς, -THptov.— V. pass., to be an 
object of thought or care, Xen. Hier. 7, 
10: πεφροντισμένος, carefully thought 
out, Lat, exquisitus, λόγος, Philostr. ; 
᾿ Τρέφουτοι τροφῇ πεφροντισμένῃ, Acl. 
Φροντίς, ἰδος, 7, (φρήν, dpovéw) : 
—thought, care, heed, attentionbestowed 
upon a person or thing, Simon. Fr. 
100, 10, Pind. P. 2, 170, Hdt., etc. ; 
παλαισμάτων λάβε φροντίδα, take 
thought for them, Pind. Ν, 10, 40; 
περί τινος, Hat 7, 205 ; ἐν φροντίδι 
εἶναι περί τινος, Id. 1, 111 ; "ἐκείνοις 
"οὐδὲ ele περὶ τούτου λόγος obd? dp. 
Plat. Phaed. 101 E.—2. absol., thought, 
reflexion, meditation, ἐν φροντίδι ylyve- 
σθαι, Hdt. 2, 104; ἐμβῆσαϊ τινα ἐς 
gpovrida, to set one a-thinking, Hat. 
᾿ 1630 


POY 
1, 46; φροντίδα θέσθαι; Aesch. Pers. 


POY 
has it, φροῦδος ἣν πλέων elc.., 132, 
45. Ἄς 


od. 





142 ; ποῖ τίς «φροντίδος ἔλθῃ, Soph. 
O. Ὁ. 170;—in ρίυτ,, . thoughts, ὑπὸ 
ἐὐρόντίσιν γλυκυτάταις ἔθηκε νόον, 
:Pind. Ο. 1, 31, and freq. in Att.; ἐπὲ 
τφροντίδων ζῇν, to live thoughtfully, 
ar Scyr. 2, 4:—=proverb, al δεύτε- 
pai πὼς φροντίδες σοφώτεραι, Bur. 
Hipp. 436, Cress: 13, 1:—¢p. εὔφημος,͵ 
devoutly silent meditation, 1. €. prayer,; 
Soph. O. C. 132:—esp. applied to 
Socrates and the philosophers, Ar. 
Nub. 138, 234, etc. ; φροντίδα φιλό- 
σοφον ἐγείρειν, Id. Ecel. 572; ef. 
φροντιστῆς. ---- 3. deep sthought; care, 
anwiety, trouble, concern, Theagn. 1227, 
sAesch. ‘Ag. 102, 165, etc. ; gp. ἐστί 
“μοι, tis a care to me, Hat. 6, 129.— 
AL ;power of thought, mind, ἁλώσιμον 
᾿ἐμᾷ φροντίδι, Soph. Phil. 868 ; νέα 
φροντὶς οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ, Eur. Med. 
48.—III. one's heart’s.desire, Pind. P. 
10, 96. : 

τφρόντις, δος, 7, Phrontis, wife of 
Han! hone, AL 17, 40,—IL ὁ, son of 
Phrixus -and Chalciope, Ap. Rh. 2, 
1157. —2. son of ‘Onetor, helmsman 
of Menelaus, Paus. 10, 25, 2. ᾿ 

Φρόντιαμα, ατος, τό, (φροντίζω) 
that which is thought out, a contrivance, 
invention, Ar. Nub. 155; τὼ φροντί- 
σματα, of elaborate speeches, Phi- 
lostr. 

Φροντιστέον, verb. adj. from ¢pov- 
τίζω, one must take care, Eur. 1. T. 
468, ἃ 

'Φροντιστήριον, ov, τό, (φροντίζω) 
a place for meditation, a thinking-shap, 
as Socrates’ school is called in Ar. 
Nub. 94, 128:— Dio C. uses it to 
translate the Rom. :Curia, 

Φροντιστῆς, οὔ, ὁ, (φροντίζω) a 
deep, hard thinker, as Socrates is called 
in derision by Ar. Nub. 266; so too, 
op. τῶν μετεώρων, τῶν οὐρανίων, on 
supra-terrestrial things, Xen. Symp. 
6, 6, Mem. 4, 7, 6; also c..ace., $p. 
τὰ μετέωρα, Stallb. Plat. Apol. 18 Β : 
—and so, it became.a regular word 
for a philosopher, Xen. Symp. 7,.2, 
cf. Hesych. 8. v., and ν. φροντίς I. 2. 
—IL. one who takes thought-or care for, 
ἃ manager, executor of :a will, Inscr. 
Hence 

Φροντιστικός, fy, Gv, suited for think- 
ing, thoughtful, speculative, Antiph. 
Incert. 33.—II. taking care of, consider- 
ate, careful, attentive. Adv. -κῶς, Xen. 
Mem. 8,11,10. ; 

Φροῦδος, ἡ, ov, also oc, ov: (contr. 
from πρὸ ὁδοῦ, as φροίμιον from 
προοΐμιον and φρουρός from mpoopég) : 
—gone away, clean. gone, (as Hom.says 





vovro, 1]. 4, 382): --- 1. of persons, 
gone, fled, departed, φροῦδός ἐστι, yi- 
yvetat, Soph. Ant. 15, etc.: gp. ἐξ 
οἴκων, δόμων ἄπο, Eur. Ale. 94, 
Andr. 73: pleon., φροῦδος οἴχεται, 
Ar. Ach. 210; φροῦδοι ἐξῳκισμένοι, 
Td. Pac. 197: also c. part., φροῦδοι 
(elof] διώκοντές σε, they are gane in 
δυχθυ faq Phil. 561 :—esp- of the 

ead, φροῦδός αὐτὸς ef θανών, Id. ΕἸ. 
1152; ᾿Αντίλοχος φροῦδος αὐτῷ, 1d. 
Phil. 425; and ted in Eur. :—then, 
metaph., gone, undone, ruined, Eur. 
Med. 722.—2. of things, gone, vanished, 
φροῦδα τἀπειλήματα, Soph. Ὁ. C. 
660; φρ. λόγοι, πίστις, ἐλπίδες, etc., 
Eur.; φρούδη μὲν αὐδῆ,. φροῦδα 0’ 
ἄρθρα, ‘they are gone, i. 6. refuse their 


in any case but the rom. sing. and 


plur., for it is almost always the pre- 
dicate in the sentence : but Soph. has 
the gen. sing., Aj. 264.—Little used 
save in Att. poets ;-though Antipho 
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leeks 


in full οἱ: δ᾽ ὥχοντ' ἠδὲ πρὸ ὁδοῦ byé- 


office, Eur. Andr. 1078.—Rarely found |. 


-watch, guard or garrison, 





ροῦνος; ὁ, late form for φρῦνος. 
Φρουρά, ἂς, Jon. φρουρῆ, ἧς, 7, 4 
looking out, watch, guard, as ἃ duty, 
Hat. 2, 30; 6,26, Aesch. Ag. 2, etc.; 
p. 'δόμων, Bur. Or. 1252; φρουρὰν 
ὅρων te keep watch, Aesch. Pr. 143 
ὄμματος, Iy watchful eye, 
Tr. 225 : — φρουρᾶς ἄδειν, te 
sing while on.guard, to keep one’s.self 
awake or while away the time, Ar 
Nub. 721.2. .a watch of the night 
Eur. Rhes. 5.—3. ward, imprisonment, 
prison, Plat. Phaed. 62 Ἐ.---Ηὶ of per- 
sons set to watch, a watch or guard of 
a-garrizon, Hdt. 7, 59, Thue. .3, 51, 
etc. ; ἐξήλθομεν εἰς Πάνακτον φρου- 
pag προγραφείσης, being ordere 
garrison-duty, Dem. 1257, 5.— 2. at 
Sparta, a body of men destined for ser- 
vice, like the old German Bann, 
French Ban, so, φρουρὰν φαίνειν, to 
-give notice that a φρουρά was wanted, 
proclaim a levy, ‘ call out the Ban,’ τοῦ 
the Ephori and Kings, Xen. Hell. 3, 


2, 23; 5, 1, 29, ete. —Of φυλακή 


‘throughout. (CE φρουρός, sub fin.) 
Ῥρουράρχης, ov, 6,—dpobvpapyoc. 
Φρουραρχία, ac, 7, the office or past 
of a φρούραρχος, place of commandant, 
Xen. Mem. 4, 4, 17. : 
tbpovpapyidag, a, 6,Phrurarchidas, 
a Lacoman, Paus. 9, 13, 5. 
Φρούραρχος, ὁ, (φρουρά, ἄρχω) :— 
a commander of a watch, afficer on 


. guard ; esp. the commandant of a ger- 


rison or fortress, Xen. An. 1, 1, 6, etc. ; 
cf. Poppo Xen. Cyr. 2, 1, 22. 

_ Φρουρέξω, ὦ, 1. -ἤσω, (φρουρός) :--- 
intr., to keep watch or guard, ἐν τόπῳ, 
Hat. 2, 30,7 huc., etc. ; παρὰ λίμνην, 
Hdt..4, 133 ; of ships, op. περὶ τόπον, 
Thue. 2, 80; ἐν τόπῳ, Ib. 83: οἱ 
φρουροῦντες. the watch, guard, like 
φρουρά Jl, Plat. Legg..763 Ὁ, cf. Rep. 
420 A, etc.—II. ‘transit., to watch, 
guard, keep, Hat. 3, 90, etc.: to garri- 
son a place, 9. τὴν Ποτίδαιαν, Thuc. 


‘3, 17 ᾿-π-στόμα φρ. εὔφημον, to keep 


silence, Eur. Jon 98:—pass., to be 
watched or guarded, Hat. 7, 203, Soph. 
Ο. C. 1013.—2. to watch for, observe, 
φρουρῶν 760’ ἦμαρ, Eur. Alc. 27 ; gp. 
χρέος, to be observant of one’s duty, 

joph. El. 74.—3. in mid., like φυλάσ- 
acces be on one’s guard against, be- 
ware of, Ὁ. acc., φρουρούμενος βέλεμ- 
τῶ Ἐς ree Ὅτι 6 pa 
the act. in same sense, ἐφρούρει μη- 
δὲν ἐξαμαρτάνειν, ‘Supp. ΤΡΊΤΗΝ 
mid. φρουρήσομαι, in pass.-signf., Id. 
Ion-603. Hence 

-Φρούρημα, ατος, τό, that which as 
watched or guarded, λείας βουκόλων 
φρουρήματα, the herdsmen’s charge 
orcattle,Soph. A Ν᾿ 54,ubiv. Herm.—Il. 
aguard. Aesch. Kum. 706 ; of a single 


man, Id. Theb. 448; λόγγαι, δεσπο- 
τῶν φρουρήματα, Eur. ἘΠ]. 198.---Π]. 


watch, guard, φρούρημα ἔχειν, Id. Yon 
Sll—Poct work 
Φρούρησις, ewe, 7, (Gpovpéw) a 
ees or guarding. 
ρουρητήρ, ἤρος, d, (φρουρέι 
watcher, guard, \ aur re see 


Φρουρητικός, ἢ, dv, fit, suited for 
watching. : 

Φρουρητός, ἤ, ὅν, verb. adj, from 
ϑρουρέω, watched, guarded, Anth. P. 
, 230. 

Φρουρῆτωρ, ορος, 6,=¢ fi 
PTs a a i 

Φρουρικός, ή, ὄν, (φρουρά) of, forva 

᾿ io C. prob 
1. in Thue. 5, 80, where Bekk. gpon 
ριον. ᾿ 

Φρούριον, ov, τό, (gnovpd¢) :—o 
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watch-post, garrisoned fott, -citadel, 
Aesch. Eum. 919: esp., a hill-fort, a 
castle, tower, as distinguished from a 
fortified town, Thuc. 2, 18; 3, 18, 51, 
Lys. 124, 1, Xen., etc.—II. the guard, 
arrison Of a place, Aesch. Pr. 801, 
jum. 949, Eur. Or. 760, Thuc. 2, 93. 
(Dim. only in form.) 
, ἐρουρίς, idoc, ἢ, aguard-ship, Thuc. 


, 13. 

Φρουροδόμος, ov, (φρουρξω, δόμος) 
watching the house, a héuse-guard, κύων, 
Anth. P. 9, 245, 

ἐφροῦροι, wy, ol, the Phruri, a peo- 
ple on the borders of India, Dion. P. 
752. 

Φρουρός, οὔ, 6, a watcher, guard, 
Bur. Jon 22: οἱ φρ., the-guard, garri- 
son of a fort or city, freq. in Thuc., 
Xen., etc. (Contr. for προορός; from 
προοράω, as φῤοίμιον from προοίμι- 
ὃν, and φροῦδος from πρὸ ὁδοῦ.) 

Τφρούσινον, ov, τό, Frisinon, a city 
of the Hernici in Latium, ‘Strab. p. 
237. 

Φρύαγμα, ατος, τό, (φρυάσσομαι) a 
violent snorting, eSp. the rieighing or 
whinnying of a spirited horse, li7u- 
«a op., Aesch. Theb. 245, 475, Soph. 
El. 717, cf. φριμάσσομαι : used also 
ofa boar, Opp. é. 2, 457.—II metaph., 





our, »TOEN’ ὀφρύ- 
ot ¢p., Mel. 37; σοβαρὸν φρ., Anth. 
P. 5, 18; τὸ φρ. αἴρειν, ΛΕ]. N. A.7, 
12; dp. πρός τινα, Luc. Catapl. 26: 
cf. φρυαγμοσέμνακος. [6] Hence 
dpiaypiriac, ‘ov, 6,4 wanton, hot, 
frisky horse: metaph. also of men.— 
II. as adj., arrogant, wanton, βίος» 
Plut. Anton. 2, ἢ ἘῈ 
Φρδαγμός, οὔ, δ,Ξε φρύαγμα, of he- 
goats, Bion. H. ; 
“@ptaypootuvdxog, ov, wanton and 
haughty, a word coined to describe 
Bdelycleon in Ar. Vesp. 135 ; cf. φρύ- 
αγμα 11. 
 Φρϑακτῆς, οὔ, ὁ, = gpvaypatiac, 
Diog. L. ee 
piaooouat, Att. -rrouat ; f. -ξο- 
ae; dep. mid. :—strictly, of spirited, 
igh-fed horses, to neigh, whinny and 
‘prance, cf. Thom. M. p. 901; 90. πρὸς 
τοὺς ἀγῶνας, to neigh eagerly for the 
race: also of other animals, Ael. N. A. 
7, 7; cf. φριμάσσομαι.---Ἰ. metaph. 
of men, to be wanton, unruly, pote, 
insolent, ἢ αὖρα of ά » Mel. > 
ἔρωτες Goveastuevel, Anth. Plan. 
15:—¢p. ἐπέ τινι, to be proud of a 
thing, Diod. 4, 74, ubi v. Wessel., 
‘and cf-Wetstein ad Act. 4, 25 :—but 
in Menand. p. 292, it is explained by 
karanAqrrev.—The act. φρυάσσω 
occuts only in LXX.—(®pvdocopar 
is akin to βρύω, βρυάζω, and φριμάσ- 





σόμαι.) ᾿ ᾿ ᾿ 
Φρυγανίζομαι, (φρύγανον) dep. mid., 
to gather sticks for fuel. Ὁ 
bpiyavinds, ή, ὄν, (φρύγανον) of 
‘short, dry sticks, of fire-wood: also'= 
φρυγανώδης, Theophr, | : 
Φρῦγάνιον, ov, τό, dim. from φρύ- 
γανον, Ὀΐοβο. | ἃ] ᾿ 
@piyivic, ἰδος, ἢ» 
Eu 


φρύγανον, 
Φρυγᾶνισμός, οὔ, δ, (¢pvyavitopiar) 
a palate of ‘dry sticks for fuel, a col- 
lecting fire-wood, 'Thuc. 7, 4, 13, - 
φρῦγἄνιστήρ, ἤρος, ὁ, and Φρῦγᾶ- 
γνιστῆς, ob, ὁ, (φρυγανίζομαι) one who 
gathers fire-wood, Polyaen. 1, 18. 
Φρυγανίστρια, fem. from φρυγα- 
νιστήρ, Ar. Fr. 618. Ὁ 
Φρυγᾶνίτης, ov; 6, fem. -ἴτις, ioe, 
Heliod.,=gpvyavixoc. 


Φρύγᾶνον, ov, τό, (φρύγω) —a dry | 


stick, Ar. Pac. 1026; usu. in plur., 
dry sticks, esp. fagots, fire-wood, Lat. 


@PYK 
barmenta, virgulta, Hdt. 4, 62, Ar. Av. 
642, Thuc. 3, 111, Xen. An. 4, 3, 11, [Ὁ] 
| Bpoydvogdpuc, ov, (φρύγανον, φέ- 
pw) gathering dry sticks, Lys. ap. Poll. 
7, 130. 


bpdyavadne, ες, (φρύγανον, εἶδο 
like Slates or sien ΜΉ ΜΗ τὰ ae 
‘shrubby plants, Theophr. raphe 

Φρύγες, wv, ol, the Phrygtans, a 
people of Asia Minor, in Hom. around 
the Sangarius, Il. 16, 717: ‘acc. to 
Hadt. 7, 73 from ‘Thrace ; cf. Βρύγοι : 
ef. Strab. p. 565 sqq. 

Spiyetpov, ov, τό, (‘dptyw) :—a 
siesdel Te asin ie γα) like 
our coffee-roasters, Polyzel. Dion. 1. 
Solon ordained that brides should 
cairy orie-in the bridal pioshesionvas 
a symbol of household duties, Poll. 
1, 246; cf. Plin. 18, 3—II. @ stick to 
stir up any thing roasting, Hesych. [Ὁ] 

Bpvyeve, ἕως, ὃ, (φρύγω) a vessel 
for roasting, like foreg. 

Φρυγία, ac, ἡ, (φρύγω) α female 
roaster, very dub. Ν 

ἐφρυγία, ας, 7, Phrygia, a province 
of Asia Minor, where the Φρύγες 
dwelt, Il. 3, 185; in Hom. the coun- 
try ‘around Lake Ascania and the 
Sangarius ;—later divided into 7 sie- 
γάλη Φρυγία, Greater Phrygia, be- 
tween ‘Bithynia, Paphlagonia, and 
Cappadocia, Xen.Cyr.7,4, 16; Strab. p. 
563; and ἡ μικρὰ ®., Lesser Phrygia, 
on the Hellespont, comprising Troas, 
called also ἡ wap’ "Ἑλλησπόντῳ or 
ἐφ᾽ ‘EAAgorovrov &., Xen. Cyr. 2, 1, 
“5; Strab. |. c.—2. a place on the sum- 
mit of Mount Oeta, where Hercules 
burned hiniself, Call. Dian. 159; cf. 
Steph. Byz.—Il. Φρύγια, wy, τά, a 
place ‘between Boeotia'and Attica, 
Thue. 3, 22. 

ἐφρυγία, ac, ἢ. (prop. fem, of Φρύ- 

toc) gentile as pr. n., Phrygia, as 
fomile attendant in comedy, ‘etc., 
Theocr. 15, 42. ᾿ sj 

ἐφρυγίακός,ῆ, ὀν, Φρύγιος, Strab. 

Φρῦγίλος, ow ὁ, an dabiewn bird in 
Ar. Av. 763, 875 ;—perh. a finch, Lat. 
fringilla. fa a 

Φρυγίυδα παίζειν, to play a game 
with roasted ‘beans. 

Φρύγιον, ov, τό, fire-wood, fuel ; 
strictly neut. dere! ) ary. fo] 

Φρύγιος, a, ov, (φρύγω) dry. [Ὁ 

"Φρύγιος, a, ov, ῬΑ) μίαν, οἵ, from 
Phrygia ; ᾧρ. νόμοι. μέλη, Phrygian 
music, i. 6. music played on the flute, 
said to be invented by Marsyas, Eur. 
Or. 1426, Tro. 545; Φρύγιοι αὐλοί, 
Eur. Bacch. 127, cf. 159. ‘It was of 
a wilder, more stirring character than 
the music for the lyre, éf.’ Horat. 
Epod. 9,5; hence used in the wor- 
ship of Cykelé(7é& μητρῷα), and some- 
times called μητρῷον αὔλημα, ν. 
Miller Eumen. ὁ 19, and cf. Φρυγι- 
ort. [Ὁ] : 

ἐφρύγιος, ov, ὃ, the Phrygius, a 
tributary of the Hermus, earlier call- 
ed Hyllus, Strab. p. 676. 

Opiytoti,adv., in Phrygian fashion ; 
| but usu. of music, in the Phrygian 
mode, Plat. Rep. 399 A; ef. -ytoc. [tz] 

Φρυγμός, od, δ, ἃ drying, roasting: 


rom 

@PYTQ, also φρύσσω, Att. “-ττω, 
f. -Ew :—to roast, toast, brow, Ep. Hom. 
14, 4, v. 1. Orac. ap. Hdt. 8, 96; πε- 
φρυγμένωι κριθαΐ, roasted barley, 
Thuc. 6, 22:—also of the sun, to 
parch, like Lat. torrere, Theocr. 12, 
9; and of thirst, ἐφρύγη δίψευς ὕπο, 
Anth. P. 7, 293. (Φρύγω is the San- 
scr. bhrij (torrere), Our parch.) 

Φρυκτεύω, to set on fire, kindle, 
Nicet. 
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Φρυκτόξ, 4, dv, verb. adj. from φρύ- 
yo, dried, roasted, ὑμῶς...ῳφρυκτοὺς 


-σκευάδω, Vl make-roust meat of you, 
Ar. Vesp. 1330.—II. as ‘subst., ὁ 'φρύκ- 
τός, ἃ fire-brand, torch :—usv. in plur., 
an alarm-fire, signal-fire, beacon, used 
as a telegraph at night, Aesch. Ag. 
30, 292, 282; ψρυκέδὲ πολέμιοι al 
ρονται ἐς τόπον, fire-signals of an 
enemy’s ‘approach ‘are made to a 
place, Thuc. 2, 94 ; 3, 22; οἷ, φρυκτω 
péa, φρυκτωρός, πυρσός 11.---ὦ. 6 φρυ 
κτός (SC. κύαμος), a lot, because roast- 
ed beans were sometimes used for that 
purpose, Plut. 2,492 A.—3. ol φρυκτοί 
(or τὰ φρυκτά), small fish for frying, 
small fry, Anaxandr. ’Odvev. 1, 11, 
ubiv. Meineke.—III. ἡ φρυκτῆ, a kind 
of resin, Foés. Oec. Hipp. 

'Φρυκτωρέω, ὦ, f. -ἤσω, (φρυκτωρύς) 
to give signals by fire: in pass., ἐφβυ- 
κτωρήθησαν νῆες προζπλέουσαι, the 
approach of ships wes signalled by 
beacon-fires, Thuc. 2, 80. 

Φρυκτωρία, ac, ἦν (φρυκτωρός) a 
giving signals by beacons‘or alarmzfires, 
telegraphing, Aesch. Ag.-28,490, Soph. 
Fr. 379, 5, etc.—II. ἃ night-watch, to 
make fire-signals, Ar. Av. 1161. 

Φρυκτώριον, ov, τό, a beacon-tower, 
“Plut. “Pomp. 24.—TIf, ἃ light-house, 
Hdn. 4, 2: from 

Φρυκτωρός, od, δ, (φρυκτός IT, οὖ- 
poc) a fire-wateh, i. Θ. one 'who watches 
on a-height to give-signals by beicons or 
alarmyires, Aesch. Ag. 590; see the 
opening scéneé and the description in 
vv. 281, sq.—II. the fire-signal or béa- 
con itself, Lyc. 345. 

Φρύνη, 7, like φρῦνος, 'α toad, The- 
ophr. :—a nickname of séveral Athe- 
tian courtesans, from their complex- 
ion, Ar. Eec]. 1101. [Ὁ] ᾿ : 

ἐφρύνη, n¢, ἧ, Phryne, a courtesan 
in Athens, whose proper nanie was 


‘Mvyoupétn, Ael. V. H. 9, 32, v. sub 
 fureg. 


Φρύνιον, ov, τό, a plant, also βατρά- 
xeov and ποτήριον, Diose. [Ὁ] 

ἐφρῦνις, ioc, δ, Phrynis, a cele- 
‘brated citharoedus of Mytilene, Ar. 
Nub. ‘971.— 2. a Lacedaemonian, 
Thue. 8, 6. : 

ἐφρῦνίσκος, ὁ, Phryniscus, of A- 
chaia, a commaridér in the army of 
the ἴδῃ thousand, Xen. An. 7, 2, 1. 

ΤφΦρυνίχειος, ov, of or ‘relating ‘to 
ῬΑ dees τὸ Φρυνίχειον, Ar. Vesp. 

524. 

ἹΦρύνιχος, ov, 6, Phrynichus, an 

early tragic poet in Athens, pupil of 


‘Théspis, Ar. Nub. 556: ‘cf. Hdt. 6, 


21.—2. a poet of the‘old comedy, v. 
Meineke 1, Ῥ. 146.—3. a general of 
the Athetlians, opponent of Alcibi- 
ades, Thuc. 8, 25; cf. Ar. Ran. 689. 
Others in Ath. ; etc. 

t&poviwv, «voc, 6,. Phrynion, an 
Athenian, Dem. 1355, 2 

Φρυνοειδής, ἐς, (φρύνη, eldoc) Like 
a toad, βάτραχος, Arist. Probl. 1, 22, 

Φρῦνολόγος, ov, (φρύνη, λέγω) toad- 
catcher, epith. of a kind of hawk, 
Arist. H. A. 9, 36, 1: there is av. 1. 
φρυνολόχος, ov, (λοχάω) lying in wait 
Yr toads” νι ἜΝ 

Φρῦνος, ov, ὁ, like φρύνη, a toad, 
Arist. H. A. 9, 40, 41 Lists q φρῦ- 
voc in Babrius 28, Boissonade. ~ 

t®piver, wroc, 6, Phrynon, a The- 
ban, father of Attaginus, Hat. 9, 15. 
—2.a general of the Athenians, Strab 
p. 599.—3. an Alhenian, a partisan 
of Philip,. Dem, 400, 15, Others ip 
Paug.; οἷς. 

ἐφρυνώνδας, 6, Vv. sub sq. 

Φρυνώνδειος, ὁ, a swindler, cheat, 
rogue (from DEON, ἢ famous 

3 


@YTE 


-swindler mentioned by Ar. Thesm. 
861). 


Il. tv. Φρύγες. : 
ἐΦρύξος, ov, ὃ, the Phryzus, a small 
river of Argolis, Paus. 2, 36, 6; v. ], 
Φρίξος. 
Φρύσσω, 
ΝΩ : 
Φῦ, fie! faugh! an exclamation of 
disgust, Ar. Lys. 295, 305;.cf. φεῦ. 
>, Ep. for ἔφυ, 3 sing. aor. 2 from 
φύω, Hom. a tied Ε 
Φύγαγωγός, ὄν, (φυγάς, ἄγω) drag- 
_ ging hes ree dap. 1. Polyaen. 
_ 8, 16, 6; Lk. Phryn. 383 would read 
λαφυραγωγός. 
. Dbydde, μάν, gy?) like φόβονδε, 
to flight, to flee, φύγαδ' ἔτραπε μώνυ- 
ας ἵππους, 1]. 8, 157, 257; φύγαδ᾽ 
ὑποστρέψας, 11, 446; ἄλλοι φύγαδε 
a ἕκαστος, 16, 697 ; Ὁ. aes 
biyddeia, ac, ἦν (φυγαδεύω) a 
hasarht Bi iach Speak: 6, 
14, 7, 


_ Φυγᾶδεϊον, ov, τό, α place of refuge, 
asylum, LXX. 
-Φύγάδευσις, A= Gvyadeia. [ἃ], 
φυγαδευτήριον, ου, τό, Ξξφυγαδεῖον, 
LX 


Att. φρύττω, = φρύγω, 





Φυγἄδευτικός, 7, ὄν, banishing, 
Heliod. 
. biyddeiu, to make one a φυγάς, to 

. drive from a country, banish, Xen. Hell. 
2, 3,942; 5, 4, 19; ἐκ τῆς πόλεως, 
Dem. 1018, 10.—II. intr., to be a φυ- 
γάς, live in banishment, Polyb. 10, 25, 
1; cf. Lob. Phryn. 385. 

Φύγαδικός, 4, ὄν, belonging to a 

_ φυγάς : φ. προθυμία, the reckless 
boldness of a refugee, Thuc. 6, 92; 
οἱ φυγαδικοίΞεοϊΐ φυγάδες, Polyb. 23, 
10, 6; so, τὸ φυγ., Dion. H. Adv. 
«κῶς. 

, Φύγαδοθήρας, ov, 6, (φυγάς, θη- 
ράω) one who hunts after runaways or 
exiles, Plut. Demosth. 28: in Polyb. 
9, 29, 3 the acc. pl. is written φυγα- 
δοθῆρας, as if from φυγαδοθῆρ. 

Φυγαίχμης, ov, ὁ, (φυγεῖν, αἰχμή) 

. fleeing from the spear, unwarlike, cow- 
ardly, Aesch. Pers. 1025, Call. Fr. 
117 


. Φύγανθρωπεύω, to shun mankind, 
g. εἰς ἐρημίαν, Aretae.: and ὁ 
Φυγανθρωπία, ac, ἦν 4 shunning of 
mankind : from Ν 
Φφύγάνθρωπος, ov, shunning man- 
kind or society. 
Φυγαρσενία, ας, 7, α shunning of 
men, Manetho. 
᾿φῦγάς, ddoc, 6,7, (φεύγω, φυγεῖν) : 
—a runaway, fugitive, esp. from one’s 
country, a banished man, exile, refugee, 
Lat. φαμὶ, profugus, Hdt. 1, 150; 3, 
138, etc., and very freq. in Att.; ¢. 
πάσης χώρας, Xen. Hell. 4, 1, 7; 
-τῆς πατρίδος, Plat. Alc. 2, 145 B; 
φυγάδα ποιεῖν τινα, Xen. Xell. 4, 1, 
40; κατάγὲιν φυγάδας, to recall them, 
of φ. κἀτίασι. they return home, etc. : 
proverb., αἱ ἐλπίδες βόσκουδι φυγά- 
δας, Eur. Phoen. 396: also, a deserter, 
εὐπαρά τινος; Xen. Cyr. 6, 3, 11:— 
in Plat. Legg. 855 C, we have μηδένα 
εἶναι.. ὑπερὸρίαν φυγάδα, where Ste- 
phan. proposes a! Fa Ἔ 
Φυγγάνω, collat. form:of φεύγω, 
seach: Pr. 513, Soph. ΕἸ. 132. 
Φύυγδᾶ, adv., contr. for φύγαδε, 
Acs] Parag 4 fier 
οὐ bbydnv, adv.,= φύγαδε, in flight, 
Nic. ΤῊ 21. ὼ 
φύγεθλον, ov, τό, a swelling and in- 
flammation of the glands, esp. in the 
groin, like βουβών, Lat. panus, Foés. 
ec. Hipp. (Should prob. be φρύ- 
γεθλον, Τοῖς φρύγῳ.) ' 


Φρύξ, ὁ, Zen. Φρῦγός, u Phrygian, | 





ΦΎΗ 
Φύγεργος, ov, shunning work, Ar ap. 
M.? [Ὁ ‘ 


φύγῇ, ἧς» ἦ, (φυγεῖν) flight in bat- 
tle, Lat. fuga, Od. 10, 117; 29, 306 ; 
and in Att.; also in plur. for sing., 
Eur., etc., Valck. Hipp. 1043: the 
dat. φυγῇ is oft. used adverbially, in 
hasty. Hight, hastily, φυγῇ modi ἴχνος 
ἔφερε; Eur. Or. 1468; φυγῇ ἐξαλύξω- 
μεν ποδί, Id.-El. 218; φυγῇ φεύγειν, 
Plat. Symp. 195 B.—2. jlight or escape 
from ee 6. gen., pony μη i 
νων φυγὰς ξυμπέφρασται, Soph. Ant. 
ΘΗΝ 6: Br eo IL banishment, 
Lat. exilium, viv μὲν δικάζεις bx πό- 
λεως φυγὴν ἐμοί, Aesch, Ag. 1412, cf. 
Soph: Of. 659, etc, ; φυγὴν φεύγειν, 
to go into or live in banishment, Plat. 
Apol, 21 A; φυγὴν ἐπιβάλλειν τινί, 
to impose banishment upon any one, 
Hdt. 7, 3; ζημιοῦν φυγῇ», Eur. Or. 
900; φυγὴν καταγι σκεῖν τινός, 
ees id. 25, Lye. 43, 19.:--. asa 
culiective noun,=ol φυγάδες, a body 
of exiles or refugees, Thuc. 8, 64, Aes- 
chin. 47, 8; κατάγειν τὴν φυγήν, to 


recall them, Xen. Hell. 5, 2, 9; also | 


in pl. αἱ φυγαί, Plat. Legg. 682 E 
(acc. to the best MSS.), Plut. Fla- 
min. 12. mig ‘4 

Φύγῃσι, φύγῃσιν, Ep. for φύγῃ, 
sing. ἘΠῚ oe act. from ae IL. 

Φυγίνδα παίζειν, to play at running 
away, Theogn. ap. A. B. 3, p. 1353. 

Φυγοδέμνιος, ov, (φυγεῖν, δέμνιον) 
shunning the bed, of Minerva, Anth. P. 
6, 10. 

biyddeuvoc, ov, = foreg., oft. in 
Nonn. 

Siyodixéa, 6, f.-Row, (φυγεῖν, δίκη) 
to shun a law-suit, Dem. 1013, 7. 

Φύγοδιϊκία, ας, 7, avoidance of-a law- 
suit. 

Φύγόλεκτρος, ov, = φυγοδέμνιος, 
Orph’ H. 51. 8, ees 

Φυγομαχέω, G, to shun battle or war, 
Polyb. 3, 90, 10, Plut., etc.: from 

Diyduayoc, ov, (φυγεῖν, μάχη) 
shunning battle or strife, opp. to ὁ δ. 


μαχος. ᾿ oats 
ὕγόξενος, ov, (dvyeiv, ξένος) shun- 
ning strangers, inhospitable, φ. στρατός, 
of Dorians, Pind. O. 11 (10), 18; ef. 
ξενηλασία. 

Φύγόπολις, ewe, 6, ἣ, fleeing from or 
shunning a city. 

. bbyorovia, ac, 7, aversion to work, 
Polyb. 3, 79, 4: from 

Φυγόπονος; ov, (φυγεῖν. ᾿πόνος) 
shunning work or hardship, Polyb. 40, 
6, 10. 

Φυγοπτόλεμος, ov, past. for φυγο- 
πόλεμος, (φυγεῖν, πόλεμος) shunning 
war, cowardly, Od. 14, 218. 

Φυγόπτολις, δ, ἦν poet. for φυγό- 
πολις. 

Φυγών, aor.-2 part. of φεύγω. 

Φύζα, ‘not φῦζα, 7, (φεύγω, πεφυ- 
ζότερ) poet. for φυγῇ, flight, pila, φό- 
βου κρνυόεντος ἑταίρη, Ul. 9, 2, cf. 14, 
140; ἀνάλκιδα φύζαν ἐνόρσας, 15, 62 ; 
Ζεὺς..«φύζαν ἐμοῖς ἑταροῖσι κακὴν 
βάλεν, Od. 14, 269; etc. Hence 

bulixivoc, 7, dv, flying, runaway, 
shy, ἔλαφοι, 11. 13, 102. ~ 

Φυζαλξος, a, ov,=foreg., Anth. P. 

, 237. 

Φυζάνω or φυζάω, in Hesych. ; and 
φύζημι, collat. forms of φεύγω: hence 
part. aor. pass. φυζηθέντες, Nic. Th. 
825 


Φυζηλός, ἢ, ὁν,--φυζαλέας, dud. 
Φυζίπολις, ὁ, ἡ,τε φυγόπολις, Ορρ. 7 
Φυή, ἧς» 7; (φύω) :—growth, stature, 


᾿8διαρε, outward appearance, eSp. fine 


growth, fine shape, like εὐφυΐα, oft. in 
Hom.: bathe an Leg., uses it 
only of the human form, and always 
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‘a acc. used ihe ah ay 7 ob bet 
OTL χερείων οὗ δέμας οὐδὲ φυὴν οὗ 
ἂρ pola. I], 1, 115, cf. Od. 5, 212.; 8, 
168; Νέστορι δίῳ εἶδός τε μέγεθός 
τε φυήν τ᾽ ἄγχιστα ἐῴκει, 1]. 2, 58; 
φυῆν γε μὲν οὐ κακός ἐστι, Jl. 7, 210; 
so in genit., οὔτε φυῆς ἐπιδευέες οὔτε 
peo, Τβέθοςς 22, 160,; once only in 
rag., φυὰν Τοργόνος ἴσχειν, Bur. 
El. 461; cf. δέμας, εἶδος pa Pind. 
also of oxen, ἐμβῴλλων ἐριπλεύρῳ 
φυᾷ κέντρον, P. 4, 419.—Il. poet. for 
atc, one’s natural powers, parts, ta- 
ents, genius, Pind. O, 2, 154, N. 1, 38: 
generally, nature, Id. P. 8, 62; τὸ δὲ 
φυᾷ ἅπαν κράτιστον, Id. O. 9, 151.— 
IN. the ripe age of manhood, flower or 
prime of age, Id. Ο. 1, 109.—IV. guy 
μερύτοῦ; the race of men, Anth, Plan. 


Φύη, for vin, 3 sing. opt. aor. 2 act. 
ἔφυν of φύω, Theogr. 15, 94, ubi al. 
gvin, v. Wiistem. ad 1. [Ὁ] 

tn, ne, ἦ, Phya, an Athenian fe 
male, of the deme of Paeania, Hdt.1, 
60 ᾿ 


Φύημα, ατος, τό,--- φῦμα, a sore, ul- 
cer, Hipp. p. 1200. [Ὁ] 

Φυκαρίζω---φυκόω. 

a ἧς, ἦν the female of the fish gi 
κης. [Ὁ 

Φύκης, ov, ὁ, (φῦκος) :—a fish living 
in sea-weed, Arist. H. A. 6, 13, 8:— 
the female was φῦκίς, idoc, Epicharm. 
ὰ 38, Mnesim. Ἱπποτρ. 1, 38; οὗ, Arist. 

.c., 8, 2,29, Alex. Kparevr., 1, 12 
and 13 (where he mentions both to- 
gether). ends 

Φυκία, ἠνΞεφῦκος, dub. 

Φυκίδιον, ov, 76, dim. from φυκίς, 
Anth. P. 5, 185. [16] 

Φυκϊόεις, εσσα, εν, (φῦκος) full α 
sea-weed, weedy, θῖν᾽ ἐπὶ φυκιόεντι,]1 
23, 693, cf. Theocr. 21, 10. 

Φυκίον or Φύκιον, ov, τό,-- φῦκος, 
Arist. Ἡ. A. 6, 13, 13; but mostly 
used in plur., Plat. Rep. 611 D, Arist. 
H. A. 8, 2, 18, etc., Theocr. 7, 58, 
Anth., etc. 

Φυκϊοφάγος, ον.Ξ--ἰφυκοφάγος, Arist. 
HLA. 8,19, 9. fei ae 

Φυκϊοφόρος,ον, (φυκίον, φέρω) bear- 
ing sea-weed, ἀκτῇ, Xenocr. 

Φυκϊοχαίτης, ov, ὃ, with hair like sea- 
weed. 

Φυκϊόω, ὥ,Ξ:- φυκόω. 

oxic, a fish, v. sub φύκης. 

Dixoyeitav, ovog, ὁ, ἢ, (φύυκος, 
γείτων) near'the sea-weed, dwelling by 
the sea, Anth. P. 6, 193. 7 

Φυκόθριξ, τρἴχος, δ, ἡ, with hair 
like sea-weed. 

®Y KOZ, coc, τό, Lat. FUCUS, 
sea-weed, sea-wrack, first, in 1]. 9,7, ef. 
Aleman 2; differing from βρύον only 
in size, Arist. H. A. 8, 20, 6, Theophr. 
From a red kind a colour was pre- 
pared: hence—II. a paint; cosmetic, 
used by Greek women, to get the 
ξανθός or florid complexion, Theophr. 

ἐφυκοῦς, οὔντος, ὁ, Phycus, a pro- 
montory and city of Cyrene, Strab 
p. 837. 

Φυκοφάγος., ov, eating sea-weed. 

φυκόω, ὥ, (φῦκος) to paint or colow 
red; in pass., of women painting 
themselves, Plut..2, 142 A, 693 B.— 
IL. to stuff with sea-weed, Diod. 

Φυκτός, ἤ, dv, poet. verb. adj. from 
φεύγω; to be shunned or escaped, avoid- 
able, οὐκέτι φυκτὰ πέλονται, Il. 16, 
128, Od. 8, 299; 14, 489. 

Φυκώδης. ἐς, (φῦκος, εἶδος) full of 
sea-weed, τόποι, Arist. H. A. 8, 19,-9. 

aan ατος, τό, = φυλακή, 

. [Ὁ , 


Φφυλάζω, f. -ἄξω, to divide mto tribes 
ap. Plut. Lycure. 6. 


®YAA 
Φυλάκεια, ας, 7, safety, Poet, de 
toni κΡ ἦν τάδε, 
Φυύλάκειον or φυλακεῖον, ov, τό, 
(φυλακῇ) a place where soldiers keep 
watch, a post, esp., a watch-tower, fort, 


τὼ φ.. the Rom. stationes, Polyb. 5, | 
75, 10; 76, 3: a watch, party consist- | 


ing of four soldiers, 1d. 6, 33,6.—II. in 
ΔΙ, Greek, a menstruous cloth. [a] 
ἸΦυλακεῖς, ἔων, οἱ, the Plyylaces, a 
tribé in Tegea, Paus. 8, 45, 1! 
Φυλακεύς, 6, Ep. for φύλαξι» itp 
plur. φυλακῆες, Opp. C. 4, 290. 
Φυλακήη,ῆς, 7, (GvAdsow):—awatch- 
ing or guarding, keeping watch or guard, 
watch or guard, esp. by night, φυλα- 
κῆς μνήσασθε, keep watch and ward, 
1]. 7, 371; so, φυλακὰς ἔχειν, 11.9, 1, 
471, Eur. Andr. 961; φυλακὴν eyes: 
περί τινα, to be on the watch on’ ac- 
count of any one, Hdt. 1, 39; but, 
φυλακὴ ἔχει αὐτόν, watching engagés 
him, Hes. Fr. 47,7; later also, φυλα- 
κὰἂς φυλάττειν, ἴο keep guard or watch, 
Xen. An. 2, 6, 10, ete. ; 80, τὰς @. moL- 
εἴσθαι, Ib. 6, 3,21; ὅπως ἀφανὴς εἴη 
ἡ φ.. that this watch might be left in 
the dark, Thuc. 4, 677 ; φυλακὴν Τῶν 
τειχῶν ἔρημον καταλιπεῖν, Lycurg. 
150, 4; efe.—2. a watch or guard, of a 
person, like Lat. custodia for’ custos, 
φυλ. τοῦ σώματός, a body-guard, Dem. 
622, 7, Dinarch. 91, 15; cf. Wolf Lept. 
p. 326 :—later also, a guard or garrison 
of a place or fortress, Hdt. 2, 30.—3. 
of place, α watch, station, post, Il. 10, 
408,416: τὰς φυλακὰς καταστῆσά- 


σθαι, to set the watches, Ar. Av. 841.} ἢ 


—4, of time, a watch, e. g. of the night, 
φ. δευτέρη, Hdt. 9, 51; so, ¢. πρώτήῆ, 
πέμπτη, Eur. Rhes, 538, 543.—5, a 
place for keeping others in, a ward, 
prison.—II. a'watching, guarding, keep- 
ing in ward, whether tor security or 
custody, ἔχειν τινὰ ἐν φυλακῇ, to 
keep in custody, oft. in Hdt. ; also, ἐν 
φυλωκῇσι μεγάλῃσι ἔχειν τι, Hat. 2, 
99, cf. Pind. P. 4, 134: τὸν ᾿Ισθμὸν 
ἐν φυλακῇ ἔχειν, to keep the Isthmus 
guarded or occupied, Hdt. 7, 207 ; 8, 40; 
less: usu., τὸν τῆς γλώσσης χαρακτῆ-] 
ρα ἐν φυλακῇ ἔχειν, to preserve the 
same character of language, Hdt. 1, 
57; so too, ἐν rae voov, Theogn. - 
439, cf. Blomf. Pers. 598: φυλακὴν 
ποιεῖσθαΐ τινος, Hdt. 2, 154; φ. κα- 
τασχεῖν τινος, Aesch, Ag. 235.—III. 
φυλακὴν ἔχειν, = φυλάττεσθαι, to 
take heed or care, be cautious, Hdt. 1, 
38; δεινῶς ἔχειν ἐν φυλακῇσι, to be 
straitly on one’s guard, Ib. 8, 152.—IV. 
(from mid.) a being on one’s guard 
against, 6. gen., ἡ εὐλάβεια φυλακὴ 
κακοῦ, Def. Plat. 413 C.—Cf. φρουρά 
throughout. . , 

ἰΦυλάκη, ης» ἦν Phylace, a city of 
Phthiotis in Thessaly, at the base of 
Mt. Othrys, Il. 2, 695 ; subject to Pro- 
tesilaus, Pind. I. 1, 84.—2. a city of 
Arcadia, Paus. 8,54, 1.—3. two places 
in Aegypt, elsewhere Heliopolis and 
Teena, aie daughter of Ph 

tbiAdanic, idoc, }, daughter of Phy- 
lacus, i. 6. Alcimede, Ap. Rh, 1, 41" 
ἐΦυλακίδης, ov Ep. ao, ὁ, son of 
Phylacus, i. e. Iphitus, Il. 2, 1057 in 
arsis].—2. masc. pr. n., Phylacides, 
son of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 
16, 5.—3, an Aeginetan, victor in the 
Isthmian games, Pind. I. 5, 22. 

Φυλακίζω, f. -ἰσω Att. -16, (φυλα- 
«f) to throw into prison, N. 'T. 

- Φυλακικός, ἢν Ov, (φυλακή) fitted 
for watching or guarding, Plat. Rep. 
375 E, etc.: φ. τινος, taking care to 
keep a thing, Ib. 412 C, BE. 

- Φυλάκιον, OV, τό,Ξεφυλάκειον, Po- 
tyb. 10, 30, 6. [a] 


2; 113. 





ΦΎΛΑ 
᾿ἐφυλάκιος, a, ον, of Phylace (1 
Phylacian, Τὰς, Dial. M. 23° ) 
ὕλᾶκίς, idoc, fem. of φύλαξ, a fe- 
male watch or guard, Plat. Rep. 457 C : 


ναῦς ¢., a guard-ship, like @poupic, 
od.” SO AP NB τς 


Φυλάκισσα, 7,=forég., LEX. [a] 

Φύυλακίτης, ov, ὁ, a prisoner, Nicet. 

“Φύλᾶκος, ov,'6; poet. arid Jon. for 
φύλαξ, Il. 24,.866, and ‘oft. in Hdt.,.in 
sing.“as well-asplir., 6. g. 1, 84, 89; 
_ (Acc, to Aristarch. it should 
be written oxyt., φυλακός, Philem. 
Lex. 269, p. 189, Schol. Ven, Il. 24, 
566; cf. ἀνακός.) [0] 

ἐφύλακος, ov, ὁ, Phylacus, son of 
Deion and Diomede, father of Iphi- 
clus, II. 2,705 ; Od..15, 231.—2. a hero 
of the Delphians, Hat. 8, 39: cf. Paus. 
10, 23, 2.—3. son of Histiaeus of Sa- 
mos, Hdt. 8, 85. ; 

Φυλακτέος, a, ov, verb. adj. from 
ῥμλάσσο ὦ be watched or kept, Soph. 


C. 1180.—IL. φυλακτέον, from mid: | 


υλάσσομαι, one must guard against, TL, 

ec. Ῥμοῦ. 499 ib Plat. Rep. 

416 A; ὅπως μή.., Xen, Oec. 7, 36 :-- 

also in plur. φυλακτέα, Eur. Andr. 63. 

Φυλακτῆρ, ἦρος, διπεφύλαξ, Il. 9, 
ΟΝ 


| 66, 80, et 


Φύλακτήριον, ov, τό, a post for 
watchmen or a garrison, a fort or castle, 

dt. 5, 52: esp., an outpost communi- 
cating with regular fortifications, Lat. 
statio, Thue. 4, 31, 33, 110, Xen. Cyr. 
7, 5, 12, etc.—2. α preservative, Dem. 
71, 24; an amulet, Plut. 2, 378 B, etc. : 
Tom 

OvAaKThpioc, a, ov, (φυλακτῆρ) 
guarding, protecting, Plat. Legg. 842 


"φυύλάκτης, ov, ὃ, = φυλακτῆρ, a 
magistrate at Cuma, Plut. 2, 291 F. 


᾿Φύλακτικός, 7, ὄν, (φυλάσσω) fit | 
for preserving, preservative, ὑγιείας, of | 


health, Arist. Top. 1, 15, 10.—2. vigi- 
lant, observant, τιυμός, Xen. Mem. 3, 4, 
9.—IJI. (from: mid.) cautious, Ib, 3, 1, 
6. Adv, -κῶς, Polyb. 6, 8, 3, etc. 

ἐφυλακτρίς, idoc, ὃ, Phylactris, a 
mountain of Arcadia, Paus. 8, 48, 4. 

᾿Φυύλάκτωρ, ορος, ὃ, poet. for φυλα- 
KTH, gry , Nonn. 

ἸΦύλανδρος, ov, ὃ, Phylander, son 
of Apollo and Acacallis, Paus. 10, 
16, 5. 

Φύλαξ, ἄκος, 6, also ἡ, (φυλάσσω) : 
—a watcher, guard, Hom. (only in JJ.) 
always as masc. and in. plur.; also 
φύλακες ἄνδρες, Il. 9,477; then freq. 
in Att., δωμάτων, χώρας φ., Aesch. 
Ag. 914, Soph. O. ‘I’. 1418, etc.: but 
Hat. always uses φύλακος instead, 
except in signf. II:—esp., @ sentinel, 
Lat. excubitor, Xen. An. 4, 2, 5, etc. ; 
ὔλακας κατάστησαι, Ar. Av. 841, 

em., etc, x—ol ¢., the garrison, Thuc. 
6, 100, Xen., εἴς, : — also of body- 
guards, Xen. An. 1, 2, 12, etc, :—as 
fem. in Eur, Andr. 86, Tro. 462; cf. 
Lob. Phryn. p. 452. —II. a guardian, 
keeper, protector, Hes. Op. 122, 251; 
% παιδός, Hat. 1,4] ; κτεάνων, Pind. 

“Bidz Uiog 7, ov, ($uRdoge def 
ὕλάξιμος, ἡ, ον, doow) defen- 
sible, Plut. Pomp. 76 ; Schaf. φύξιμος. 
- Φύλαξις,. ἕως, ἦν (φυλάσσω) a 
watching, guarding, ὕπνου, Soph. Fr. 
379, 6: occasion for caution, Eur. Hel. 
506. ; 


Φυλαρχέὼω, ὥ, f. -jow, to be φύλαρ- | 


χος, Ar. Lys. 561, Arist. Pol. 4, 11,5. 
- Φυλάρχης, οὐ, δικεφύλαρχος. ὁ 
Φυλαρχία, ac. 7, the office of ἃ φύ- 
Aapyoc, Arist, Pol. 6, 8, 15: from 
en pxoc, ov, ὃ, (φυλήν (ἄρχω) the 
chief of a. φῦλή; 


Bigitized by’ 


esp. In Wal, @ com- 
dt. 5, 69; joined 
ICrOoso 


OTAA 


with ἱππαρχός, in Ar. Av. 799, Lysias 
146, 10, Phe Legg. 834 C, 880 D, 
Dem. 47, 10, etc. 
tdiAapyxo , ov, ὁ, Phylarchus, a 
historian-of Athens, or Sicyon, under 
Ptolemy Philopator, Polyb. 2, 56-59. 
ἰφύλας, avtoc, ὁ, Phylas, king ot 
Epbyra in Thesprotia, grandfather ot 
Tlepolemus, Il, 16, 180; Apollod. 2, 
7, 6:—in Diod. 8. 4, 36 Φυλεύς. --- 2, 
son of Antiochus, Apollod. 2, 8, 3. - 
Φνυλασσέμεναι, Ep. for φυλάσσειν, 


om. . Ὲ i as 
ΦΥΛΑΊΣΣΩ, Att. -troy fut. φυ- 


| Ado: -mid. φυλάξομαι, sometimes 


also in pass. signf., as in‘Saph. Phil. 
48, Xen..Qec. 4, 9. ὲ 

A. intr., to watch, be sleepless, Od. 
20, 52: esp. like φρουρέω, to’ keep 
watch and ward, keep guard, φυλάσσειν 


| wavuuyor ἐγρήσσοντα, Od. 20,52; 


οὐδ' ἐθέλουσι νύκτα φυλασσέμεναι, 
1..10,319, cf. 419, Od. 5, 466; 22, 195: 
80 in mid., νύκτα φυλασσομένοισι, 1]. 
10, 188; cf. Xen. An. 6, 4, 27, etc. 
B. trans., to watch, guard, defend, 
keep, secure, freq. from Hom. down- 
wards: of persons, cattle, things, φ. 
δῶμα, to keep the house, not leave it, 
Od. 5, 208 ; πόλιν, Aesch. Theb. 136 ; 
φύλαττοί σε Ζεύς, Ar. Eq. 500; φυ- 
λάττειν τινὰ ἀπό τινος, to guard one 


4, 7.πτ-3. to watch for, lie in wait ΟΥ̓ am- 
bush for, αὐτὸν ἰόντα λοχήσομαι ἠδὲ 


670 ; φ. νόστον, I. 2, 25] ; ᾧ. τὸ σύμ- 


17; @. τοὺς τὰ παράνομα γράφοντας, 
Id. 1333, 6; etc. :---φ. 
to the image, Aesch. 


-to ‘keep, respect oaths, I]. 3, 280; @. 


686; so, φ. ῥῆμα, Pind. 1. 2,16; ¢. 
τελετάς, Id. 0.3, 4; ¢ vouov, Soph. 
Tr. 616; φ. σιγῆν, Eu 


garded not your threats, 
to be cherished in or by one, Soph. O. 


or care, be on one’s guard, in 


mind OY memory, 
also, φυλάσσεσθαί".τι ἐν θυμῷ, 10. 
489, cf. Pind..O. 7, 72, Soph. Εἰ 
1012 :—c. inf., to take care to to, Hadi 
7, δ, Aesch. Supp. 205 :—c. gen., ov- 


avoio, Arat. 48. --- 8. moré usu., φυ- 
λάσσεσθαί τι or τινά, té take heed, be- 


avoid ἃ thing or person, Hdt, 1, 108; 
7, 130, Aesch, Pr. '715, etc. ; also πρός 
rt, Thue. 7, 69; ἀπό τινας, Xen. Cyr. 
2, 3, 9, Hell. 7,2, 10: α. part., eico- 


ook. on,., Soph. Phil. 455 :—also, 9. 


μὴ ποιεῖν, to take care not to do, guard 


but, @. μήν 6. subj., to take care lest.., 
as Φ. μή ποτ’ ἀχθεδθῇ κέαρ, Agsch. 
Pr. 390, cf, Supp..498, Eur, L.-T. 67, 





too, ¢. ὅπως μῆ.., Xen. Mem.'1, 2, 37. 
1633 


T. 383.—II. in mid., to heed, take heed: 
Hom. . 
only in pf. pass., πεφυλαγμένος elvat, . 
to be cautious, prudent, 1]. 23, 343: but, . 
—2. c. acec., to bag ie thing, bear it in- 

es. Op. 261, 559; . 


from.a person or thing, Xen. Cyr. 1,. 


φυλάξω. ἐν πορθμῷ, Ἰθάκης, Od. 4,. 


βολον, to look out for the signal-fire, . 
Aesch., Ag. 8; so, ἀριστοποιουμένους ’ 
φυλάξας τοὺς στρατιώτας, Dem. 675,. 
βρέτας, to οἰϊηρ- 
um. 440 :— 
e@sp., to watch, to wait for or observe the : 
right time, Hat. 1, 48; 8, 9, etc.; ¢. - 
τοὺς ἐτησίας, Dem. 48, fin,—3, me- - 
taph., to preserve, keep, maintain, @. . 
χόλον, to cherish anger, Il. 16, 30; ¢.. 
αἰδῶ καὶ φιλότητα, to preserve reve. - 
rence and love, Il. 24, 111; @. dpiza, - 


ἔπος, to observe a command, ll. 16,. 
he ὀλεῖ ti rd, a 
οὐκ ἐφύλαξα ἀπειλὰς ὑμετέρας, 1 re- 

Call.” Del. - 


204 :—pass., φυλάττεσθαι παρά τινα, . 


ει 


λάσσεόθαι νεῶν, to.take care because ~ 
of the ships, be chary of them, Thue. . 
4,11"; 80, ἄρκτοι πεφυλαγμέναι Oxe- - 


ware of, be on one’s guard against, shun,. 


pee φυλάξομαι, 1 will take care to- 


| against doing, Hdt. 1, 65, 108, etc. ;- 


Ar. Eccl. 831;°so, -oft. in prose ;- 50. 


ΦΎΛΛΑ 


ct. φυλακτέον. --- 4. sometimes, but 
rarely, the act. has this signf, of the 
mid., first prob, in Eur. I. A. 145, Plat. 
‘Theaet. 154 Ὁ, ema 461 D; more 
freq. later, Elmsl. Med. 314, Lob. 
Phryn. 363.: 

ἐφυλείδης, ov Ep. ao, 4, son of 


Phyleus, i.e. Meges, Il. 2, 628, —2.. 


masc. pr. n., Phylides, father of Py- 
thangelus of Thebes, Thuc. 2, 2, v. ]. 
Φυλλίδας. 

Φυλετεύω, to make a member of a 
tribe, adopt into a tribe, ξένους καὶ pe- 
roixouc, Arist. Pol. 3, 2,3: trom 

Φυλέτης, ov, ὁ, (φυλῇ) one of the 
same tribe, Lat. tribulis, Ar. Ach. 542, 
Plat. 955 D, etc. Hence 

«Φυλετικός, 7, ὄν, belonging to, proper 
to a φυλέτης, Plat, Legg. 768 ©, 915 
C: ἐκκλησία ¢., the Roman comitia 
tributa, Dion. H. 7, 59. Adv. -κῶς, 
like the tribesmen, Arist. Soph. El. 1, 
2,Schol. . Ξ ἢ 

Φολέτις, doc, fem. from φυλέτης : 
also for φυλετική, 6. g. ἐκκλησία φυ- 
Ans Diets H. iat 5 gd 

ἐφρυλεύς, ἕως Ep. joc, ὁ, Phyleus, 
τ, hee a ). a son of Augeas of 
Elis, who, being driven out by his 
father, went to Dulichium, Il. 2, 628 ; 
Apollod. 2, 5, 5.—3, a general of the 

essenians, Paus,. 4, 13, 5. 

Φυλή, ἧς, 7, a-union of individuals 
into a community or state, which acc. 


to Dicaearchus was the orig. signf. : | 


hence, a union formed among the citi- 
zens Of a state, a class or tribe, an- 
swering tothe Roman tribus ; and like 
it,—1. @ union of men according to ties 
of blood and descent, a clan. or guild, 
Xen. Cyr. 1, 2, 5, etc. —2. then a 
union according to local habitation, like 
our hundred or county. The subdivis- 
fons of the former were φρατρίαι, of 
the latter δῆμοι. The change of 
Athen. gvAai from four to ten by 
‘Clisthenes (Hdt. 5, 66 sq., 6, 131) 
was prob. an abolition of the first 
kind and institution of the second, 
flike the change made by Servius at 
Rome, cf. Niebhr. Hist. of R. 1, p. 
294 sq., 413 sq., Thirlw. Hist. of Gr. 
2, p. 4 sq. and 73: the members of a 
φυλή were gvAérat.—IlL a division in 
.an army, the soldiers of one φυλή, ὅπλι- 
τῶν, Thuc.-6, 98, Plat. Legg. 755 C, 
D: also, o certain number, esp. of cav- 
alry, Xen. Hell.4, 2, 19; cf. φύλαρ- 
‘oc.—III. generally, a kind, class, or- 
r, Id. Oec. 9, 6.—CFE. φῦλον, fin. 
ἐφυλῆ, ἧς, 7, Phyle, an Attic deme 
elonging to the tribe Oeneis, and a 
fortress, on the borders of Boeotia, 
Xen. Hell. 2, 4, 2, Strab. p. 396. 
 tvAnic, idoc, ἡ, Phyleis, a daugh- 
‘ter of Thespius, Apollod. 2, 7, 8. | 
| BALA, ac, H, α wild olive-tree, Od. 
5, 477, elsewh. κότινος. --ἰ Ammon. 
takes it for the mastich-tree, σχῖνος. 
Φυλίκη, no, ἣν an ever-green tree, 
a'kind of rhamnus; acc. to others= 
doreg. : written also φιλύκη, q. ν. 
_ Φυλίον, gu, τό, dim. from φυλή. 
Φυλλάζω, f. -dow, to have or get 
leaves. - 


᾿᾿ ἐφυλλαῖος, ov, 6, Phyllaean, appell. 


sof gees Φύλλος in Thessaly, 
. p. 435 


Stral a, ὦ ; 
bvAAdKavboc, ov, (φύλλον, ἄκαν- 
Ga) with prickly leaves, Theophr. [Ad] 
οΦυλλάμπελον, ov, τό, (ἄμπελος) a 
ajine-leaf, Lat. pampinus. ᾿ 
-Φυλλάριον, ov, τό, dim. from φύλ- 
λον, a little leaf. [ἃ] . ᾿ 
Bul Ade, ddog, 7, (φύλλον) a heap of 
deaves> δεᾷ ΟΥ litter of leaves, φυλλάδα 
ἐπιβάλλειν, Hdt. 8,24; o. στιπτῆ, 
Soph. ἘΠῚ ὭΣ the leaves, leafage, 


@YAA 


foliage of a tree, Aesch. Ag. 966: me- 
taph. of man, φυλλάδος ἤδη κατακαρ- 
φομένης, Ib. 79,—as Shaksp,, ‘my 
way of life is fallen into the sere, the 
yellow leaf.’ — 2, a tree or plant itself, 
as of the laurel, etc., Soph. O. C. 
676, Eur. Andr. 1100: a@ branch or 
bqugh, Ar. Vesp. 398.—3. aleafy grove, 
Soph. Tr. 754.— 4. a sallad, Diphil. 
*Arodun. 2, 4; cf. Poll. 6, 71. ᾿ 

Φυλλεῖον, ov, τό, (φύλλον) usu. in 
plur., green stuff, esp. small herbs, such 
as mint, parsley, etc., that were given 
into the bargain, Ar. Ach. 469; pa- 
pies φυλλεῖα, radish-tops, Ar. 

lut. 544. 

ἰφυλλε icy ἕως and éo¢, 6, of Phyl- 
lus, Anth. P. 6, 264. 

ἐφυλλήϊον, ov, τό, ὄρος, Mt. Phyl- 
ἴδια, in Thessaly near the Enipeus, 
Ap. Rh. 1, 37; poet. for φύλλειον., 

+OvAAnic, idoc, 7, fem. adj. of or re- 
lating to’the Phyllis, in Bithynia, Ap. 
Rh. 2, 652. 

Φυλλιάω, G, (φύλλον) to run to leaf, 
without. fruiting, Arat. 333. — 

¢@vAAidac, ov, δ, Phyllidas, a The- 
ban, Xen. Hell. 5, 4,2: cf. sub @v- 
λείδης. 

Φυλλίζω, f. -Low Att. -Ἰῶ, to strip off 
leaves. 

Φυλλικός, 7, ὄν, (φύλλον ) leafy, 
Theophr. . 

Φύλλινος, 7, ov, (φύλλον) of or 
from leaves, made of leaves, Theocr. 
21, 8, Luc. Mere. Cond. 13. ᾿ 

Φύλλιον, ov, τό, --- φυλλὲῖον.---Ἰ]. 
dim. from φύλλον, Plat. (Com. ) 
ὝὙπερβ. 6. 

Φυλλίς, δος, ἡ -εφυλλάς :-—also a 
dish of herbs, Ath. 

ἐφύλλις, τος, ὁ, Phyllis, a writer 
on music, Ath. 636.—2. Φυλλίς, idoc, 
ἦν daughter of king Sithon king in 
Thrace, Luc. Salt.'40.— Others in 
Anth. P. 5, 263 ; etc.—II. a district of 
Thrace, at the base of Mt. Pangaeus, 
Hat. 7, 113.—IIL. ὁ, a river of Bithy- 
nia, v. Φυλληΐς. 

Φυλλίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, Woc,= 
φύλλενος :—dyov ¢., like στεφανίτης, 

ργυρίτης, etc., a contest in which the 
prizes were leaf-wreaths.—2.% φυλλῖτις, 
a‘plant with leaves and no flower, a 
kind of fern, Scolopendrium officinarum, 
Diosc. 3, 121. 

Φυλλοβολέω, G, to shed the leaves, 
Ar. Nub. 1007, Call. Epigr. 45, The- 
ophr.— Il. to deck with leaves, Hdn. 8, 
7: and ‘ : 

Φυλλοβολία, ac, ἦν a shedding of 
the leaves, Theophr.—TII. a decking 
with leaves or leafy crowns, usu. 88 a 
token of applause bestowed on the 
winners in the games, Hdn., cf. 
Bockh Expl. Pind. P. 9, 130 (219): 
A θ6λ ἡ 

Φυλλοβόλος, ον, (φύλλον, βάλλω 
shedding Ἰοῦς; τα oe : 

Φυλλόκομος, ov, (¢ ύλλὸν, κόμη) 
covered with leaves, thick-leaved, σμῖλαξ, 
Ar. Av. 215; μελία, Ib. 142. 

Φυλλοκοπέω, ὥ, to cut off the leaves. 

Φυλλοκρίνξω, ὥ,Ξεἐκφυλλοφορέω. 

Φυλλολογέω, G, f. -ἥσω, to pick or 
strip off the leaves. ἡ 

Φυλλομᾶνέω, ὦ, f. :ἥσω, to run wild- 
ly to leaf, without fruiting, Theophr. ; 
cf. ὑλομανέω : from 

Φυλλομᾶνής, ἔς» running wildly to 
leaf, cf. ὑλομανής.. ταὶ 

φύλλον, ov, τό, α leaf; in plur., 
leaves, foliage, Hom., who, like Hes. 
and Hdt., always uses the plur. : φύλ- 
λων yevén, proverb. of mankind from 
Il. 6, 146, cf. Ar, Av. 685; “λεκτὰ 
φύλλα, wreathed leaves, Eur. Hipp. 
807 :—metaph. of choral songs, φύλλ᾽ 
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ἀοιδῶν, Pind. 1. 4, 46 (3, 45).—2. also 
of flowers, ὑακίνθινα φύλλα, λειμώ- 
via φ., Theocr. 11,26; 18,39; εἴ. ἃς, 
Anth. 2, 2, p. 266.—IL. the leaf-like 
seed of the σίλφιον, Hipp.—IIl. a kind 
of plant, prub., mercurialis, Theophr.: 
generally, a plant, Numen. ap. Ath. 
371 B.—2. esp., like Lat. folium, of 
savoury herbs, Hipp. (Prob. from φλέω, 
λύω, βλύω, our bloom, ete.; so too 
at. folium, flos, florere.) 

Φυλλοῤῥἄγέω, G, to cause the leaves 
to burst and crack. 

φυλλοῤῥαγία, ac, 7, the bursting and 
cracking of leaves. 

Φυλλοῤῥοέω, ὦ, f. -ἥσω, to shed the 
leaves, Pherecr. Pers. 1, 10, Arist. An. 
Post. 2, 16, 1:—hence the comic 
phrase, ¢. ἀσπίδη, to shed, drop one’s 
shield, Ar. Av. 1481: and 

Φυλλόῤῥοια, ac, ἧ, falling of the 
leaves, Theophr.: from 

Φυλλοῤῥόος, ov, (φύλλον, ῥέω) leaf- 
shedding, φθινόπωρον, Opp. C, 1, 116. 

ἰφύλλος, ov, 7, Rhian. ap. Steph. 
Byz., and 6, Strab. p. 435, Phyllus, a 
city of Thessaly near Pagasae with 
a temple of Apollo. 

Φυλλοσϊνής, ἔς, (φύλλον, σίνομαι) 
damaging leaves, Nic. ap. Ath. 

Φυλλόσκεπος.ον, (φύλλον, σκέπας) 
covered with leaves, Theophr. 

Φυλλοστρώς, ὥτος, ν. sq. 

Φυλλόστρωτος, ov, (φύλλον, στρών- 
vupt) strewed or covered with leaves, 
Eur. Rhes. 9:—from the form φυλ- 
pai ae not φυλλοστρῶτις, we find 
only dat. φυλλοστρῶτι, ‘Theocr. 
Epigr. 3; ef. Lob. Phryn. 429. 

Φυλλοτόκος, ov, (φύλλον, TikTw) 
producing leaves, Opp. C. 1, 116. 

Φυλλοτόμος, ov, cutting off leaves. 

Φυλλοτρώξ, Gyoc, ὃ, ἡ, (φύλλον, 
τρώγω) nibbling or eating leaves, An- 
tiph. Oenom. 1, 2 [with é7p in an 
anapaestic verse]. 

SvAAogopéw, ὥ, f. -ἤσω, to bear 
leaves, Theophr.: from 

Φυλλοφόρος, ov, (φύλλον, φέρω) 


bearing leaves, φυλλοφόρος ἀγών,Ξ-Ξ 
φυλλίτης or στεφανίτης, Bind 0. 8, 


Φυλλοφὕέω, G, f. -ἤσω, (φύλλον, 
φύω) to put forth leaves. a 

Φυλλοχοέω, ὦ, f. -ἤσω, to shed 
leaves: from ‘ 

Φυλλοχόος, ov, (φύλλον, χέω) shed- 
ding the leaves, >. μήν, the leaf-shed- 
ding month, Hes. ap. Poll. 1, 231, ef. 
Plut. 2, 734 D, 735 D. 

Φυλλόω, ὦ, (φύλλον) to clothe with 
leaves, Hipp.—II. to make into a leaf. 

Φυλλώδης, ec, (φύλλον, εἶδος) like 
leaves : rich in leaves, Theophr. 

Φύλλωμα, ατος, τό, (GvAAbw) foli- 
age, Diod. 
ia ale ἕως, ὁ, a βασιλεύς 
chosen from each φυλή to perform the 
sacrifices, like the Roman rez sacrifi- 
culus. 

ἐφυλοδάμας, avroc, ὃ, Phylodamas, 
masc. pr. n., Q. Sm. 8, 403. 

_ Φυλοκρὶνέω, (φῦλον, κρίνω) to dis- 

tinguish races, choose by races, Thuc. 





6, 1: Hence 
ὑλοκρίνησις, 7, distinction of trib 
or kinds, Clem. Ni f Hone cai 


DdAoxpivytince, ἢ, ὄν, belonging to, 
skilled in the distin ofrecer Cleat 


ἰφυλομάχη, ἡ» Phylomache, 
daughter οἱ ‘Homie ‘Dem. 1056, 25° : 
—2. a granddaughter of preceding, 
wife of Sositheus, Id. 1058, 26. - 

ἐφυλόμαχος, ov, ὁ, Phylomachus, a 
Grecian statuary, Anth. Plan, 239. 

Φῦλον, τό, hardly used save in 
hom. and acc. φῦλον, φῦλα, gen. φύ-. 
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λον in Xen. Lac. 1, 4: (φύω)::--α 
stock, race, kind, of all living beings, 
oft. in Hom. and Hes. ; φῦλον θεῶν, Il. 
5, 441, φ. θεάων, Hes. Th. 965, φῦλον 
ἀοιδῶν, Od. 8, 481, ἀθανάτων, Hes. 
Op. 197, γυναικῶν, Hes. Th. 1020. 
—2. usu. in plur., to denote a number 
of one kind, a troop, host, crowd, φῦλα 

εῶν, ἀνθρώπων, Il. 14, 36] ;.15, 54; 
φῦλα γυναικῶν, ἐπικούρων, Τιγάγ- 
των, Il. 9, 130; 17, 220, Od. 7, 206 ; in 
TL. 19, 30, @ swarm of gnats (but φῦλα 
μελισσέων foadly) as paraphr. for a 
single bee, Hes. ΕἾ. 22); φῦλον μα- 
ταιότατον. Pind. P. 3, 36:—so in Att., 
φῦλον ὀρνίθων, the race of birds, Soph. 
Ant. 342; πτηνῶν, Ar. Av. 1088 ; τὸ 
πτηνὸν φ., Plat. Soph. 220 B; “Ὅμη- 
ρος καὶ ‘HpdxAecroc καὶ πᾶν τὸ Tot- 
οὗτον φῦλον, Id. Theaet. 160 D; τὸ 
κηρυκικὸν φ., ld. Polit. 260 D.—3. a 
sex, TO γυναικεῖον, TO ἄῤῥεν ¢., Ar. 
Thesm. 786, Xen. Lac. 3, 4.—II. in 
closer sense, a race of people, people, 
nation, φῦλα ἸΤελασγῶν, ΠΝ 2, 840, 
Aesch, Pr. 809, Soph., etc., and. in 
Att. prose: cf. ἔμφυλος, ἐμφύλιος, 
ἀποφύλιος, καταφυλαδόν.---111. more 
closely still, a race, clan, tribe, of men 


acc. to blood or descent, κατὰ φῦλα, | 1, 278. 


by races, Il. 2, 362, 363; φῦλον ‘RAE- 
vnc, φῦλον ᾿Αρκειαίου, Od. 14, 68, 
181.—The word denotes a three-fold 
distinction according to kind, country, 
or kin: of these signfs. the last only 
appears in the later form φυλῇ, 4. ν. 

ἐφυλονόμη, ao, 7, Phylonome, 
daughter of Craugasus, Paus. 10, 

4, 2. a 

Φύλοπις, ioc, 7, the batile-cry, din 
of battle, battle, oft. in Hom., who be- 
sides the common acc. φύλοπιν once 
uses the form φυλόπιδα, Od. 11, 314, 
as in Hes. Sc. 114: sometimes he 
joins φ. πολέμου, Il. 13, 635, Od. 11, 
314; φ. καὶ πόλεμος, Il. 4, 15, 82 ; νεῖ- 


κος wate . 20, 141.—Ep. word, 


used also by {Mimnerm. 11, 10+, Soph. 
ΕΠ. 1071, in a lyric passage ; and.in a 
mock oracle, Ar, Pac. 1075. (Acc. 
to old Gramm. from φῦλον and ὄψ, in 
signf. of βοῇ.) [Ὁ] 

Piva or φύμα, arog, τό, (φύω) :— 
like φυτόν, a growth, produce: esp., an 
inflamed swelling on the body, a tumour, 
boil, etc., Lat. tuber, vomica, Hdt. 3, 
133, Plat. Tim. 85 Ὁ, cf. Foés. Oec. 
Hipp. : tips φύειν, φῦμα φύεται, 
Hipp. [The only poet. authority is 
Marc. Sid. 83, where we have φῦμά- 
teoot ; and so Draco, p, 95, 23; 100, 
22, makes it; but in p. 57, 8, he adds 
that, acc. to some, the Att. wrote 
φῦμα; Lobeck approves 3, Paral. 
419; and so it is written in most.edd. 
of Hat. and Hipp.] : 

Φυμᾶτίας, ov, 6, one who has φύματα 
or tumours, Hipp. . : 

Φυμάτιον, ov, τό, dim. from φῦμα, 
Hipp. p. 648. [é] : i 

Φυμᾶτόομαι, (φῦμα) 85 pass., to. have 
tumours, Hipp. p. 1229. 7 

Φυματώδης, ες, (φῦμα, eldoc). like 

ύματα Or tumours, full of them, σκέ- 
dea, ἄρθρα, Foés. Oec. Hipp. ; 

Φῦναι, inf. aor. 2 of φύω, always in 
intr, signf. | ἢ 3 a 

Φυξάνωρ, ορός, ὁ, ἦν (φεύγω, ἀνήρ) 
fleeing men, 3 dpoc Αἰγύπτου mai- 
Sav, said o the Danaidae, Aesch. 
Supp. 8. (a) ; ih 

Φυξείω, desiderat. from φεύγω, to 
be fain to flee. _ * g 
+ Φυξήλιος, ov, (φεύγω, ἥλιος) shun- 
ning the sun, Nic. Th. 660. . 

Φύξηλις, tog and τδος, ὁ ᾿ (φεύγω) 
fugitive, shy, cowardly, φύξη iv ἐόντα, 
iL. 17. 143; ef, Nic. ΑἹ, . 472, Lye. 943. 
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Φυξίμηλα, τά :---δένδρα ᾿φ., trees 
that have grown too large to be hurt by 
sheep (μῆλα), Aesch. Fr. 366. 

. Φύξιμος, ov, (φεύγω) :—older, and 
poet. form for φεύξιμος, of places, 
whither one can flee, or where one can 
take refuge: τὸ @., a place of refuge, Od. 
5,359; φύξιμον οὐδέν, Polyb. 9, 29, 
4; ἱερὸν ¢.,an asylum, Plut. Rom. 9; 
cf. puAdEtwoc.—ll. which one can flee 
from, avoidable, νοῦσος, Hipp. : also, 
from which ane would flee, 1. 6. loath- 
some, ὀδμή, Nic. Th. 54:—c. acc., 
φύξιμάς τινα; able to flee from or escape 
one, Soph. Ant. 788. : 

Φυξῖνος, ov, 6, an unknown fish, 
Mnesim. ‘Imzorp. 1, 33. 

Ἰῷύξιον, ov, τό, Phyzium, name of 
a place, Polyb. 5, 95, 8. . 

Φύξιον, ov, τό, like φύξιμον, a place 
of refuge, an old word,-found prob. 
only ‘in Plut. Thes. 36 ; strictly neut. 
te ( 

Φύξιος, ov, (φεύγω) belonging ‘to 
flight, promoting it gale of Jupiter, 
Apollod. 1, 9, 1; ef. Staveren Hygin, 
Fab. Ε Ὰ ὁ, te ( ‘ 

'Φυξίπολις, ewe, ὁ, ἡ, (φεύγω, πό- 
λις) fleeing the city, nae pp. H. 


, i ᾿ 
Φύξις, ewe, 
ἤν 10, 911 
VY, At. 10, ᾽ 
eT 580. τ΄ 
. Φυράδην, ἂν. τε φύρδην. 
Φύραμα, ατος, τό, (φυράω) that 
which is mixed or kneaded, paste, dough, 

LXX.: also, bread or pastry, Mnesim. 
Ἵπποτρ. 1, 11. 

, Φύρᾶσις, ewe, ἧ, α mixing up, knead- 
ing. . 

Φυρατέον, verb. adj. from φυράω, 
one must mix, Diosc. ἢ ᾿ 

Φυρῶτῆς or φυράτης, ὁ, (φυράω) a 
stafounden Cic. Att, tly πῃ 

Φυράω, ὥ, f. -dow Ion. -ἥσω :--- 
lengthd. form from φύρω, to mix up, 

mingle, -knead, esp. of bread, Hdt. 2, 
36; οἴνῳ καὶ ἐλαίῳ πεφυραμένα ἄλ- 
gira, Thuc. 3, 49; γῇ ὑγρῷ φυραθεῖ- 
oa, Plat. Theaet. 147 C; but, γῇ 
φόνῳ φυρᾶῶν, to make earth intoabloody 
paste, Aesch. Theb. 48:—metaph., 
μαλακὴν φωνὴν πρὸς τοὺς “ἐραστὰς 
φυράσασθαι, to make up ἃ 5οῖν voice 
towards one’s lovers, Ar. Nub, 979; 
πεφύρησαι χαλεποῖς, Philet. 8.—ov- 

dv and φύρειν are the same word, 

ut the former means to miz or knead 
up with something wet, the latter also 
to mingle confusedly together, confound, 
defile, v. Lob. Soph. Aj. 239. [din fut., 
aor. and pf., Draco p..14, 24.) , 

. Φύρδην, adv., (φύρω) :—mixedly, in 
utter confusion, Aesch. Pers. 812; φ. 
μάχεσθαι Xen. Cyr. 7,1,37; φ. πάν- 
τα ἐπράττετο, Polyb. 30, 14, 6. 

Φύρκος, τό, Dor. φοῦρκος,-- τεῖχος, 
akin to πύργος, Hesych. . 

ἐφύρκος, ov, ὁ, Phyrcus, a fortress 
in Elis, near Lepreum, Thue. 5, 49: 
cf. Nea and πύργος, ) 

, Φύρμα, ατος, 70, (φύρω) α mizture ; 
οἵ see pone Nic. A185, οἱ, Th. 723. 

Φυρμός, οὔ, ὁ, (φύρω) a miature, 
ἐδ μεῖον, disorder, (ene 4 

tPipuog, ov, 6, Phyrmus, masc. pr. 
n., Anth. Plan. 329. ὁ ὁὃ i 

ἐφυρόμαχος, ov, 6, Phyromachus, 
masc. pr. n., Alexis ap. Ath. 161 C; 
ete. :—in Ar. Eccl. 22 with v. 1. Σφυ- 
ρόμαχος: 4. ν. 5 . ᾿ 

‘ ΠΡῚΝ ov, (φύρω) mized up, Nic. 
Al. 324. 


ἡ, older and poet. form 
(Lob. Phryn, 726),—= 
447.—II. @ refuge, 


ae 





Φύρσις, ew, 7, (φύρων) a mixing 
kneading Lob. Phryn. 116. , 

Φυρτός, 7, ὄν, verb. adj., mized up : 
from 
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OY PQ; ἢ φύρσω : fut.3 pass, πὲ 
φύρσομαι, Pind. N. 1, 104. 

Ὁ mix, miz up, mingle together, esp. 
to miz with something wet, γαῖαν ὕδει, 
Hes. Op. 61 (cf. φυράω sub fin.) : esp., 
to wet, and 50, to soil, defile, foul, dd- 
κρυσιν εἴματ' ἔφυρον, .11. 24, 162: 
also 6. gen. pro'dat., στῆ loc καὶ yet- 
Aca φύρσω αἵματος, Od. 18, 21: in 
pass:, πεφυρμένος aiuati, Od. 9,397, 
ef. Aesch. Ag. 732; ἐν αἵμασι, Eur. 
El. 1172; δάκρυσι πεφυρμένη, Od, 17, 
103, etc. ; ὄμμα δακρύοις πεφυρμένοι, 
Eur. Or. 1411; πάντα βορβόρῳ πε- 
φυρμένα,. Simon. Amorg. 3.—2. also 
of dry: things, κόνει φύρουσα κάρα, 
Eur, Hec. 496; γαίᾳ πεφύρσεσθαιε 
κόμαν, to have one’s hair defiled with 
earth, Pind. 1. c.—3. esp., to mix and 
knead dough for bread or cakes, ὁ φῇ 
ρων (sc.'Td ἄλφιτα), one who knea 
bread, a, baker, Xen: Hell. 7, 2, 22:—Il. 
metaph., to mingle, or jumble together, 
confound, confuse, ἔφυρον εἰκῇ πάντα, 
dey mingled all things up together, 
did all at-random, Aesch. Pr. 450, cf. 
Ar. Ran. 945: φύρειν ἐν ταῖς ὁμιλί. 
atc, to speak confusedly among one an- 
other, ‘M. Anton. 8, 51 :—pass., to be 
tn confusion or disorder, fall into disor- 
der or alarm, Lat. conturbari, Plat. 
Phaed. 101-E; ἐκ πεφυρμένου καὶ 
θηριώδους, from aconfused and savage 
state, Eur. Supp. 201:—2. in pass., 
also, to mix with others, mingle in soci- 
ety, Plat. Legg. 950 A; ᾿φύρεσθαε 
πρὸς τὸν ἄνθρωπον, to associate, have 
dealings with him, 1d. Hipp. Maj. 291 
A, ef. Rubnk. Tim., μέγνυμι Β. 2:— 
also, πεφυβμένος περὶ γαστέρος bp 
μήν, wallowing in the lusts of the belly, 
Opp. H. 3, 440. [Ὁ] (@updw is a deriv. 
fe v. Lob. Phryn. 205.) Ῥ 

ὕσα,ης, ἦ, (φύω) i—a pair of bellows, 
μείονα ike 1372, “409, ae Hat. 1, 
68, Thuc. 4, 100.—II. @ breath, wind, 
blast, Soph. Fr. 753:—esp, crepitus 
ventris, flatulency, Foés, Oec. tite. 
ef. Plat. Rep.. Be D: Sy of fire, a 
stream or jet, φλὸξ φῦσαν leioa πυρός, 
H. Hom. ote. ἐν οἵ. ἀὐτμή- ΤΠ’ 
the crater of a volcano, any volcanic 
aperture, Strab, (Hence ¢vodu, φυ- 
oda, etc.). - . 

tévoddera, ac, ἡ, Physadéa, a foun: 
tain near Argos, Call. Lav. Pall. 47. 
"“Φυσᾶλίς or Φυσαλλίς, idoc, ἢ, (φυ- 
σάω) a bladder, bubble,’ Lat. pusula, 
pustula, Luc. Contempl. 19.—II. a 
wind instrument, a kind of pipe, Ar. 
Lys. 1245.—III. a plant. with husks 
like bladders, a kind-of orpiyvoc. 
Φύσᾶλος, ov, ὃ, (φυσάω) a kind of 
toad said to puff at up.and have a 
poisonous breath, Luc. Philops. 12. 
-11.. ἃ poisonous fish, which puffs it- 
self out.—IIL. a whale, v. φυσητήρ 1, 
3, Opp..H. 1, 368. [Ὁ] i 
ἡ προ ov, 76, dim. from’ φῦσα. 
a at 
. Φύσας, avrog, 6, part. aor. l-from 
gta, a begetter, father. [Ὁ 
Φυσασμός, ov, 6, (φυσάω) a blowing 
or puffing, Arist. Probl. 34, 7.2. - 
,Φυσᾶτήριον, ov, τό, Dor. for φυση- 
τήριαν, 4. ν. 7 
Φυσάω, ὥ, Ion. -éo: ἔ, -fow: (φῦ: 
oa). Toblow, puff, (opp. tobreathing, 
ἀάζω, Arist. Probl. 34, 7, 1), of men, 
Hat. 4, 2; of bellows, Il. 18, 470; of 
the wind, Il. 23, 218 :—to snort, snuff, 
breathe, blow; δεινὰ φυσᾶν, to snort 
furiously, Eur. I. A. 381; μέγα φυ- 
σῶν, Lat. magnum spirare, to be puffed 
up, elated, Ib, 125; so c. acc. cognato, 
φύσημα πολιτικὸν. φ.» to swell with 
political pride, Plat. Ale. 2,145 Εἰ -- 
all metaph. from a flute-player, of 
1635 
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σμικροῖς αὐλίσκοις φυσῶν, Soph. Fr. 
753, cE Tayperi. ap. Ath, 591 F.—lII, 
trans., fo puff or blow up, Lat. inflare, 
Hat. 4,.2; φ. κύστιν, to blow up a 
bladder; Ar. Nub. 404; hence ¢. 
δίκτυον, proverb. of labour in vain, 
A. 8. p. 69:—@. τὴν γνάθον, of one 
going to be shaved, Ar. Thesm. 221 ; 
but also, φυσᾶν τὰς γνάθους, to puff 
them up, of pride, Dem, 442, 16; πὲ- 
φυσημένοι, puffy, blown out, swoln, 
opp. to ebypoot, Xen. Lac. 5,"8, ef. 
An. 3, 5, 9.—2. metaph., to puff one 
up, make him vain, and so to cheat him, 
(as we say to bubble), Dem. 169, 233; 
1357, 27:—pass., to be puffed up, vain, 
ἐπί τινι, at a thing, Xen. Mem. 1, 2, 
25, Dem. 1378, 1.—3, to blow-up, kin- 
dle—4. to blow out, spurt or ‘spout out, 
discharge, μένος, αἷμα, Soph. Aj. 918, 
El. 1385.—5. to blow ἃ wind-instru- 
ment, @. κόχλους, Eur. I. T. 303; 
and so φυσᾶν, absol., Ar. Av. 859.— 
6. to blow upon, rt, Theocr, 19, 3.—Cf. 
Mee ince bp ναῦν οὗ 
σέχη, 7, ἢ», coined by way: 
derivation ine ui, Plat.. Crat. 400 
B 


. Φυσέω, Ion. for φυσάω, Hdt.; φυ- 
᾿σεώμενοξ, lon. part. pres. pass. for 
φυσώμενοξ. 3 
Φύση, 76) ἦν, Ion. for φῦσα. [Ὁ] 
Φύσημα, aroc, τό, (pvodw),—that 
which ia bloum Gr produced by blowing, 
a breath, Bur. Phoen. 1438 : any sound 
made by blowing or snorting, esp. a 
stormy wind, Id. Tro. 79, Rhes. 440; 
a roaring, raging, πόντιον φ., Id. Hipp. 
1211; a serpent’s Aiss.—II. that which 
is blown or puffed up, a bubble ; of half- 
formed shale, Plin. 9, 54.—III. a blow- 
ing, puffing, snorting, of a horse, Xen. 
Eq. 11, 12: metho, conceit ; ‘Vv. sub 
gvodwI—IV. μέλανος αἵματος φυσή- 


ματα, blowing forth of black blood, of | 3 


slaughtered cattle in the death-throes, 
Eur. 1. A. 1114.—V. in Galen, pine- 
resin, elsewh. ῥητίνη πιτυΐνη. [Ὁ]. 
Φυσημάτιον, ov, τό; dim. from 
foreg., a little bladder or bubble. 
Φύσησις, ewe; ἡ, (φυσάω) a blowing: 
a blowing at or upon, Theophr. [Ὁ] 
Φυσητέον, verb. adj., from φυσάω, 
one must blow up, TO πῦρ, At. Lys. 
293. = τ 
Φυσητήρ, ἤρος, ὁ, (φυσάω) an instru- 
ment for Aigilpa NE or tube, Hat. 
4, 2.—2. a pair of bellows, or fan for 
blowing fire.—3. an orifice for blowing 
through, esp. the spiracle of whales, 
etc., Arist. H. A. 6,12, 1: the origice 
through which the cuttle-fish squirts 
its ink, Ib. 5, 6, 4.—II. one who blows 
a pipe, etc., a piper, Diosc.—2. a kind 
of whale. é - 
Φυσητήριον, ov, τό, a, pair of bel- 
lows.—{]. a wind instrument, Ar. Lys. 
2242, in Dor. form gvoargprov.—ill. 
on air-hole, Lat. spiraculum: strictly 
neut. from sq. ; 
Φυσητήριος, a, ov, (φυσάω) belong- 
ing to blowing. : 
. Biante, οὔ, 6=gvonrhp, a blower, 
ὕζλοιο, fanetho, ( : ) ; fi 
DANTLKOC, ἢ, OV, (vada, ‘or 
blowing or puffing up, Arist. at 8, 
7,1; ¢. κοιλίας, Probl. 13, 6,2. Adv. 
-κῶς. ᾿ 
Φυσητός, #, ὄν, verb. adj. from φυ- 
σάω, blown, blown or puffed up: Td >. 
ue φυσητήριον, afan for kindling the 
re, 


Φυσήφρων, or φοσίφρων, ονος, ὁ,ἢ, 


(φυσάω, φρῆν) puffed up in mind, σον, 


ceited. ap. Hesych. 


Φυσίαμα, ατος, τό, (φυσιάω) a blow- | 


igs snoring, like φύσημα, Aesch.Eum. 
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Φυσιασμός, οὔ, ὁ,Ξεφυσασμός; Arist. 
Probl. 11, 41. ok: a τὸ θς, 

Φυσιάω, 6, Ep. part. φυσιόων :—to 
blow, puff, snort, breathe hard, pant, 
ἵπποι | Ag ped IL. 4, 227; 16, 506; 
φι:μόχθοις, Aesch. Eum. 248, ef. Soph. 
Ant. 1238 :—to “hiss, φυσιδωσα ἔχις, 
Opp. C. 1, 262.---Π|, transit., to blow, 
blow or puff up, LXX., and N.T. 

Φυσίγγη, 161 ἡ »Ξεφῦσιγξ 2. 

Φυσιγγόομαι, as pass., (giorys) — 
to be excited by eating garlic, strictly 
of fighting-cocks, like σκοροδίζομαι : 
herice in ‘Ar, Ach. 526, the Megarians 
are said to be ὀδύναις ‘redvatyyw- 
pévot,—not without a hit at the quan- 
tity of garlic grown in their country. 

Φυσίγνἄᾶθος, ov, 6, (φυσιάω, γνάθοζ) 


| Puff-cheek, name of a frog in Batr, 


+17, 56, etc. 
Φυσιγνώμων, ον, -εφυσιογνώμων, 
Theocr. ΕρίρΥ. 11,1. 9 τΠΠ 
Φυῦσιγξ, ἰγγος, 7, (φυσάω) strietly, 
a bladder, bubble ; hence,-—1. the hol- 
low stalk of garlic, Hipp., or (acc. to 
Erot.) the outermost skin or coat of a 
clove of garlic, v. Foés. Oecon.—2. a 
particular kind of garlic. vd 2 
Sdcilooc, ov, (dba, ζώη) :—produ- 
cing or sustaining life, life-giving, γῆν 
aia, Il. 21, 63, Od. 11, 301, Orac. ap. 
Hat. 1, 67; and so, prob., we should’ 
read χθὼν φυσίζοος“1ῃ. Aesch. Supp. 
585, like βιόδωρος, ζείδωρος. 
Φυσίζωος, ov,=foreg.,Wem.Tryph. 


Φυύσικέθομαι, dep., to speak like a 


| natural philosopher. 


Φυσικίλλος, ov, 6, a kind of bread, 


| Lacon. word in Ath..139 A, where it 


is written proparoxyt. φυσίκιλλος. 
Piorxéc, 4, dv, (φύσις) natural, 
produced or caused by nature, inborn, 
native, opp. to διδακτός, Ken. Mem. 
, 9, 1; Opp. to νομικός (conven- 
tional), Arist. Eth. N. 5, 7,1: φυσι- 
κῶς καὶ ἀκατασκεύως, Polyb. 6, 4, 7. 
II. according to the laws or order of 


‘external nature, natural, physical, as 


opp. to moral, metaphysical, etc. : for 
the Greeks divided philosophy into 
three branches,7é φυσικόν, τὸ ἠθικόν, 
τὸ λογικόν,---ἃ division most: rigidly 
carried out by the Stoics, cf. Sext. 
Emp. p. 69, Wyttenb. Plut. 97 A :— 
hence, οἱ φυσικοί, a name given to 
the first (Ionic and Eleatic) philoso- 
phers, who were wholly occupied in 
speculating on the: origin and exist- 
ence of things, not regarding the 
moral nature of man.—III. later, 
magical, sympathetic, e. g. φάρμακα: 
οἱ φυσικοί, sorcerers who pretended to 
special knowledge of nature and her 
powers. 9 

Φύσιμος, ov, (bbw) able to produce 
or grow, σπέρμα, σῖτος, Theophr. 

Φυσιογνωμΐα, ac, 7, rarer form for 
sa Pe a ne ποῦ: Phryn. 383. 

Φύσιογνωμικός, ή, dv,=-yvopovt- 
κὄς, Dense, Ter. ΠΗ͂ 1,1, 18 ᾿ 

Φυύσιογνωμονέω, ὥ, f. -ἤσω, (φυσιο- 
γνώμων) to judge.of a man ὃν his fea- 
tures, know or detect him thereby, Dem. 
799, 21: generally, to judge of the na- 
ture of any thing by outward signs, 
Arist. An. Pri. 2, 27, 8, sq. 

Φύσιογνωμονία, ac, 7, (φυσιογνώ- 
μων) the science or art of judging of a 
man by his outward look, esp. by his 
features, physiognomy (or, as It should 
2 physiognomony), Arist. Physiogn. 

2. 

Φυύσιογνωμονικός, ἢ, ὄν, skilled or 
versed in φυσιογνωμονία, apt at phy- 
siognomy : τὰ φ., the name of a treatise 
that passes under the name of Aris- 
totle. Adv. -κῶς. 
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Φυσιογνώμοσύνη, ης, T= φυσιο- 
γνωμονία. ᾿ ᾿ i 

. Φφῦσιόγνώμων; ov; gen. ovoc, (φύ- 
otc, yvouuy):—strietly, judging of 
nature: USU., judging of α man’s char- 
acter by his outward look, esp. by his 
features, Arist. Physiogn. 1, 4; 2, 3, 
etc. - a : ἢ 

Φυσιολογέω, ὥ, ἴ. -ἤσω, (φυσιολό- 
yoc¢) to inquire into nature, esp. to in- 
quire into the nature and origin-of things, 
and: discourse thereon, c. acc. et inf., 
Arist. de Anima 1, 3, 13.—2-to explain 

‘rom natural principles, τι, Plut. 2, 894 

Τόπος : ‘ ey 

Φῦσιο: α, ατος, T6, an inquar: 
into iter epleae ap. Diog. fi 10, 
87; © νιν ἃς a Cnn 

Φυσιολογητέον, verb, adj. from φυ- 
σιολογέω, one must inquire into nature, 
Diog: L. 10, 86. 

Φυσιολογία, ac, 7, an inquiring into 
nature, esp. into the nature and origin 
of things, physiology, Plut: 2, 420 B, 
etc.: from 
᾿ Φυσιολόγος, ov, (φύσις, λέγω) in- 
quiring into nature, esp. inquiring into 
the nature and origin of things, and dis- 
coursing thereon ; a natural philosopher, 
physiologer, Arist. Metaph.:1, 5, 11, 
de Anima 3, 2, 9. #6 

Φύσιοπσοιέω, ὥ, (φύσις, ποιέω) to 
make into nature, Clem. Al: 
| ἐφύσιος, ov, ὃ, Physius, son of Ly- 
caon in Arcadia, Apollod. 3, 8, 1. 

Φὺύσιόω, G, f. -dow, (φύσις) to dis- 
pose one naturally to do a thing, c. inf., 
Simplic. :—part: pf. pass. πεφυσιωμέ- 
voc, made or become natural, Arist. 
Categ. 8, 3.—II.— φυσιώω; to puff up, 
make proud, N. 

a a Ep. part. from φυσιάω, 
q. v., Il. 

Φύσις; ewe and (in Att. poets) eoc, 
ἡ», (φύω) —the nature, i. 6. the essence, 
inoorn quality, property OY constitution 
of a person or thing, φαρμάκου φύσις, 
Od. 10, 303, (the only place where 
Hom. uses it); φ. rod Αἰγύπτου, 
Hat. 2, 5 :---φ. ἀριθμῶν, the nature, na- 
tural power of numbers, like Lat. vis, 
Plat. Phileb. 25 A.—2. later esp. of 
the mind, one’s nature, one’s natural in 
born powers, parts, temper, disposition, 
etc., esp. in plur., Soph. O. T. 674; 
cf. Valck. Diatr. p. 76 B, Stallb. Plat. 
Rep. 375 D.—3. also, the outward form, 
shape, like φυή, opp. to νόος, Pind. N. 
6,5; 80, μορφῆς δ' οὐχ ὁμόστολος ἦν 
Aesch. Supp. 496; οἷ. Soph. O. T. 
335, Ar. Vesp. 1071: generally, look, 
appearance, Ar. Nub. 503.—4. a natu- 
ral order or constitution, φύσει OY κατὰ 
φύσιν, by nature, naturally, esp. as 
Opp. to νόμῳ or κατὰ νόμον (by cus- 
tom, conventionally), cf. Bockh Pind. 
Fr.-151, Stallb. Plat. Gorg. 482 E, 
Prot. 337 C; ἅπας ὁ ἀνθρώπων βίος 
φύσει καὶ νόμοις διοικεῖται, Dem. 
714, Ὑ; 80, ἢ φύσει ἢ τέχνῃ, Id. Rep. 
381.Α ; κατὰ φύσιν πεφυκέναι, to be 
somade by nature, Hdt. 2, 38; τὸ γὰρ 
ἀποστῆναι χαλεπὸν φύσεος, Ar. Vesp. 
1458 :--φύσιν is also freq. used as 
adv., e. g. δεξιοὶ φύσιν, Aesch. Pr. 
489, cf. Pers. 440; ὄντες τοῦ δήμου 

ν φύσιν, Xen. Mem. 3, 9, 3; θῆλυς 
οὖσα κοὐκ ἀνδρὸς φῦσιν, dub. in Soph. 
Tr. 1062, ν. Herm. ad 1. c. (1051) :-- 
ὃ κατὰ φύσιν θάνατος, a natural 
death; ὁ κατὰ φῦσιν πατήρ, vide, 
ἀδελφός, etc., a natural (i, 6. one’s own) 
father, son, brother, Polyb. 3, 9, 6; 
12, 3; 11, 2, 2:—opp. to παρὰ φύσιν, 
contrary to nature, against her order, 
Plat. Phileb. 32 A :—so, προδότης ἐκ 
φύσεως, ἃ traitor by nature, ΠΑ ὦ 
50, 20 :-ο-φύσιν ἔχει, α. inf, like πὲ 


orra 

gue, 6. g. κῶς φύσιν ἔχει πολλὰς 
{υριάδας φονεῦσαι τὸν Ἡρακλέα; 

ow is it natural or possible for him..? 
Hadt. 2, 45; so, οὐκ ἔχει φύσιν, it is 
contrary to nature, not natural, Stallbs. 
Plat. Rep, 473 A.—5. akind, sort, rat- 
τὴν βιοτῆς φύσιν, Soph. Phil. 165.— 
Il. nature as a productive and generative 
power ; hence, origin, birth, φύσει, by 
birth, Soph. QO. C. 1295 ; so too, φύσιν, 
Id. ΕἸ. 825.---Π], a creature,—esp, col- 
lectively, as θνητὴ @.,mankind, Soph. 
Fr. 515, cf. O. T. 869; πόντον eiva- 
Aia ¢., the creatures of the.sea, Id. Ant. 
346; ὃ πᾶσα φύσις διώκειν πέφυκε, 
Plat. Rep. 359 C, etc.; θηλεῖα φ., 
woman-kind, Xen. Lac. 3, 4: so Lu- 
cret. has natura animantum, divom :— 
hence φύσις is oft. used as little more 
than a periphr., esp. in Plat., as, ἢ τοῦ 
πτεροῦ ¢., for τὰ πτερόν, Phaedr. 251 
B; cf. Stallb. Phaed. 87 E, Symp. 
191 A, Ast Lex. Plat. sub voc, -fin, 
(Φύσις is formed from φύω, like natu- 
ra from nascor, and ingenium from geno, 


τ οορρεν, o00G, by ἡ, τ. dort 
Ὁσαίφρων, ονος, by}, γν. φυσήφρων, 
δυσιύδης: e¢,, flatulent, Foés. Oec. 
Hipp. 5. v. φῦσα. . ᾿ 
Φυσίωμα, ατος, τό, natural disposi- 
tion or bent, ae 
Piciwaic, ewe, 7, (φυσιόω) a. being 
puffed up, pride, N. T, ies Si 
ἐφύσκα, ης, #, Physca, a city of 
Macedonia, Thuc. 2,99. | ΐ 
Φύσκη, nC, ἦν the stomach and large 
intestine :—a pudding stuffed therein, a 


sausage or black- ing, Lat. botulus, 
Ar. Ea. 364.—II. @ blister or weal on 
the hand. . 


Φύσκιον, ov, τό, dim. from gion: 
a kind of bean, Diosc. af 
ἐφυσκόα, ac, ἡ, Physcoa, fem. pr. 
n., Paus. 5, 16, 6.. 
Φύσκος, ὁ,--- φύσκη 1]. : 
ἐφύσκος, ov, ἡ, Physcus, a city on 
the Carian coast, with a grove of 
Latona. ᾿ 
ἰφύσκος, ov, 6, Mt, Physcus, in 
Lower Italy near Crotona, Theocr. 
4, 23.—II. a river of Assyria, by the 
city Opis, Xen. An. 2, 4, 25. | 
Φύσκων or φυσκών, ὃ, Fat-paunch, 
nickname of the fifth Ptolemy, Diog. 
L. 1, 81 :—first given to Pittacus by 
Alcaeus. : 
Φυσόβαθρον, ov, τό, (φῦσα) aframe 
or stand for bellows. ὁ ‘ 
Φυσοειδῆς; ἔς, (φῦσα, εἶδος) like a 
bladder, δἰαἀάετ-5λαμοά.. 
Φυσόω, dub. |. for φυσάῳ. ; 
icca, φυσσαλίς; φύσσαλος, φυσ- 
σητήρ, etc., bad forms for φῦσα, aris- 
ing from ignorance of the quantity. ° 
ἐφυσσίας, ov, 6, Physsias, masc. 
pr. n., Polyb. 5, 94,6. τ 
Φυστήῆ, ἥς, oF φύστη, Mm (sc. μάζα), 
ἡ, Att. name for a kind of barley-cake, | 
the dough of which was only lightly 
mixed, not kneaded firmly, Chion. 
Ptoch. 4; δ pata, Ar. Vesp. 610.— 
The other Greeks called it @ipaya,; 
and φυστή also seems to come from 


ΠΡ ΤΣ iat eae ieee 

Φύστις, εὡς, 7, (φύω) poet. for φύ- 
σις UI, a progeny, race, Aesch. Pers. 
926 ;.but dub. Soon, ᾿ 


Φυστίς, idoc, ἡντεφυστή. fail Ἶ 
Φύσῴδης, ες, (φῦσα, εἰδοῶ Fill of 
wind, windy : τὸ φυσῶδες, Plat. Crat, 


427 A.—II. flatulent, τροφῇ, Ath: ' 
“tra γωγέω,͵ Gy, to raise a plan ὃ 
Φυτάλι, ἄς, ἦ, ἃ planted’ place, | 

planting, esp. an orchard’ or’ υἱπεψατᾷ,. 

as ‘Opp. to corn-land (ἄρουρὰ), II, -6; 

195: 12%314; 20, 185.—N. that which 

ἐς planted, a plant, ¢. Παλλάδος, the 

olive, Call. Lav. Pall. 26.—Il. plant- 





. fostering, like 
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ing-time, i. e. the latte part of winter, 
[Ὁ by nature, but ὕ in, Ep., metri 
grat.] , Baer ΟΣ 
, Ἰφυταλίδαι, ὧν, ol, the Phytalidae, 
1,,¢.,descendants of Phytalus, an Athe- 
nian family, Plut. Thes, 12, 22. 
- Φυταλίέζω, f. -icw, = φυτεύω, He- 
sych. ; ᾿ 

 Φυτάλιμος, ον, V. φυτάλμιος. 

Φυτάλιος, ov, alsoa, ον.--:-584., Ζεύς, 
Herm. Orph. H. 14, 8. [Ὁ 1. c., metri 
grat] ᾿ 

Φυτάλμιος, ov, also a, ov, in Lyc. 
341 : (φυτός) :—producing, nourishing, 
at, almus, epith. of 
gods, as of Neptune, Plut. 2, 158 E, 
ubi v. Wyttenb. :—but also, ¢. yépov- 
τες, fatherly old men, or aged fathers, 


| Aesch, Ag. 327, yet cf. Reisig. Enarr. 


Soph. Ὁ. Ὁ, 146; ¢. πατήρ, Soph. Fr. 
957; λέκτρα @., the genial bed, mar- 
riage bed, Eur. Rhes. 920; χθὼν φ.» 


Lye, 1. c.—Ih. natural; the difficult | 


passage in Soph. O. C. 150 should be 
pone thus (with Coray), ὃ ὃ ἀλάων 
ὀμμότων' dpa Καὶ ἦσθα φυτάλμιος 
ucaiay; woe for thy blind eyes! 
say, wast thou thus miserable by na- 
ture, from thy birth’? (Φυτάλμιος is 
formed by metath. from the οὐξοίοίο 
φυτάλιμο. ) ὁ ὁὁὃΘθ 2 ἢ 

ἐφύταλος, ov, ὁ, Phytalus, an Athe- 
nian, who hospitably 
res, Paus, 1, 37, 2. 

Φυύτάγη, ηὸν ἡ; Ξεφυταλιά 1Π, dub. 
in Galen. . ; 
- Φύτάριον, ov, τό, dim. from φυτόν, 
Ath. 210C. [Δ] ᾿᾿ 

Φῦτάς, ddoc, ἡ, (φυτόν) α young 


,ΡῬίαηΐ, nursling, Plut. 2, 411 Ὁ. 


Φύτεία, ac, 7, (φυτεύω) a planting, 
roducing, Xen ia 7, 20; 19, I, 
Prat. T eag. 121 C.—lII. the growth 
of a plant, Theophr. or 

_ Sdrevev, Aeol. and Ep. ‘for ἐφυ- 
τεύθησαν, 3 pl. aor. 1 pass. from ψυ- 
τεύω. hte : 
Φύτευμα, arog, τό, (φυτεύω) that 
which is planted, a plant, Pind. O. 3, 
= Soph. O. C. 698, Plat. Legg. 761 

a 


᾿Φυτεύσιμος, ov, '(φυτεύω) fit for 


| planting or for rearing trees, Diod. 


Φύτευσις, Ewe, ἡνΞε φυτεία. 

Φυύτευτήριον, ov, τό, (φυτεύω) a 
ὅτ! grown as a sucker, Or in a nursery, 

at. planta, stolo, viviradin, Xen. Ocec. 


19, 13, Dem. 1251, 23.—II. ἃ nursery 


‘or plantation, Foés. Oec. Hipp. 
Φυτευτῆς, οὔ; ὃ, (φυτεύω) a lr 
_ Φύτευτικός, ἢ, 6v, belonging to plant: 
ing. ᾿ τὰ 
Φύτευτός, 7, dv, verb.adj., planted, 
produced, Plat. Rep. 510-A: from 


Φύτεύω, (φυτόν) :---ἰο plant trees, | 


etc., οὔτε φυτεύυυσιν χερσὶν φυτὸν 
οὔτ᾽ ἀρόωσιν, Od: 9, 108; ¢. δένδῥεα, 
18, 359; ἄλσος, Ηάϊ." 2, 138; πεφυ- 


᾿τευμένα δένδρα, opp. to ‘those of 


spontaneous growth, Dem. 1275, 9.— 
2. mietaph., to’ beget, engender, Hes. 
Op. 810, Sc.-29; so too in Hdt. 4, 
145, and 'Trag.; ὁ᾽ φυτεύσας, . the 
father, Soph. Phil. 904, etc. ; σὲ φυ- 
τεύσαντες, the parents, Id. O.T. 1007: 
—in pass., ἐσ be begotten, to spring 
from parents, τινός, ἐκ or ἀπό τινος, 
Pind. Ῥ. 4) 256, N. 5, 13.—3. general- 
ly, to produce, bring about, cause, usu. 
of evils, as φυτεύειν τινὶ κακά, μόρον, 
φόνον, κῆρα, oft. in Od.; in 1]. only 
once, viz. κακὸν @., 15, 134; but also 
of goods, 6. γάμόν, δόξαν, τιμάς, etc., 
Pind. P. 9, 194, I. 6 (5), 16; ὕβρις 
φυτεύει τύραννον, Soph. O. T. 873, 
etc. ’--οὔλβος. φυτευθείς, Pind: N. 8, 


28.—II. more rarely to plant ground |. 


τ: 


‘entertained Ce- |- 
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apiov: καὶ: γεωργεῖν, 1886. 77, :34-; 
Ἐν dyathe tren, Tyrtae. 3, 3 
Bgk. t:+shence in pass., γῆ πεφυτεὺυ- 
μένη, opp.'to ψιλή, dt. 4, 127, Xen. 
Hell. 3, 2, 10, Dem.. 491, 27 :—also: 
fut. mid. in pass. sense, to .be planted 
with, φυτεύσεσθαι ῥίζαν ἀστῶν, Pind. 
Ρ, 4, 26.—Cf. φιτύω, sub fin. 

Φύτηκομέω, ὥ, το take care of planta, 
to garden, Opp.:@. 1, 122: and 

Φύτηκομία, ac, ἢ; the care of plants, 
gardening, Opp. H. 1, 309: from 


ω 


Φυύτηκόμος, ον, ( φυτόν, κομέω }.-."ὄὦ 


raising or rearing plants, trees, etc.: ὃ 
φυτηκόμος, ἃ gardener, vine-dresser,.- 
Nonn.; cf. Lob. Phryn. 653, sq... : 
wee ac, ἡνΞεφοιτεῖαι, Thue. 3, 


᾿ Φύτικός, ἢ, ὄν, (φυτόν) coming with 
plants or vegetables : τὸ φ.» the pce ; 
of mere vegetable life, Arist. Eth, N. ἰ, 
13,18. ©. © ee: 
Φύτιος, ov, (φύω) generative, epith. 
‘of gods, like φυτάλμιος, Ζεύς, Ἥλιος, 
“Apteuste, Hesych., ete. [6] «= ᾿. 
φύτλη, yo, ἦν, poet. for φύσις, o 
rather φυτόν : a stock, generation, race, 
Pind. O. 9, 81, P. 9, 59, Anth., etc. .- 
Φύτοειδῶς,' adv. = ἡυτωδῶς, like 
ren Zeno ap. Diog. Ἶ . Ty 86.. 
ὑτοεργός, ov, poet. for φυτουργός, 
Dion. P. 997, Anth. - ᾿ ἀν 
Φύτοκομξέω, -κομέα, -κόμος, = the 
older poet. φυτηκ-. Jet" 6 τὰς 
Φύτόν, οὗ, τό, (dbw):-thatwhichhas - 
grown; a plant, tree, esp. a ae plant 
or tree, φυτῶν ὄρχατοι, IL. 14, 123; 
τὸν μὲν ἐγὼ θρέψασα φυτὸν ὡς γου- 
νῷ ἀλωῆς, 18, 57, 438 (cf. φυτεύω); 
so in' Hes., Pind., and Trag. :—also, 
like φῦμα, a growth on the body, tu- 
mour, Archil. ‘80.—IL generally, 4 
creature, mostly in Att. poets, as 
Aesch. Supp. 28], Eur. Med. 231, 
Valck. Hipp. 630; also in; Plat., cf. 
oa Thess. 121 B:—then, like 
ipvog, Of men, a descendant, pupil, - 
' child, Eur, Heracl. 281 ; Sonne. oe 
τόν, Fheocr. 28, 7; φυτὸν οὐράνιον, 
1, 6. man, Anth. P. 10, 45. Hence 
ιΦύτόομαι, aS pass., to grow into ἃ 
plant. ὑφ : oie ἃς 
Φῦτός, ἢ, dv, adj. verb, from φύω, 
grown, growing :—of a wooden statue, 
shaped by nature, without. art, Pind, 
Ῥ. δ, 55... 0° , 
birooxddia, ac, 7, gardening, Anth, 
Plan aon, eo i alii 
. Φύτοσκάφος, ov, (φυτόν, σκάπτω) 


| digging round plants: @. ἀνῇρ, a delver, 


market-gardener, Theocr. 24, 136: cf. 
Anth. P. 6, 102. [ἃ] ᾿ 
Siroonépta, ας, ἦν α planting, esp. 
of trees-and vines, Manetho: from | 
Φυτοσπόρος,- ον, (φυτόν, σπείρω) 
planting trees and vines :—-metaph,, be- 
geting st gut, a father, Soph. Tr. 


Φγτοτροφξω, G, to rear plants, Stob, : 
ani : 
Φυτοτροφία,. ας, 7, a ‘rearing of 
plants or trees, gardening, Geop.; . 
from... - δ Fey at ee τὰ 
Φυύτοτρόφος, ov, (φυτόν, τρέφω) 
rearing plants or trees, Ap. Rh: 3, 1403. 
Φυτουργεῖον, ov, τό, ᾳ nursery-gar- 
den, Diod. 2, 10; νὰ]. φυτούργιον, ὁ 
Φύτουργξω; ὦ, (φυτουργός) to culti- 
vate plants, Luc. Bis Acc. 1. Hence‘ 
 dbrovpynua, atoc,, τό, the care of 
plants, planting. ᾿ 
Φυτουργία, ας, ἦ, the cultivation, of 
plants, gardening, Theophr.: and 
Φυτουργικός, 7, ὄν, skilled in gar 
dening : ἢ -κή (sc. τέχνη),ΞΞ φυτουργίὰ, 


ΕΝ 


gardening: from 


Φυτουργός, ὄν, (φντόν, ἔργων work” 





with trees, φ. γῆν, Thuc. 1, 2; φ. 
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ing at plants or trees’; a gardener, vine- 
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eresser, Anth. Plan. 255.—Il. metaph., 
begetling, generating, πατὴρ φ.ν Aesch. 
Supp. 592, Soph. O. T. 1482: so, ὁ 
ᾧ. a father, Νηρέα φυτοιργὸν Θέτι- 

loc, Eur. I. A. 949, cf. Tro. 481] :— 
also, ὁ Be the first natural author, of a 
thing, Plat. Rep. 597 Ὁ, Poet. φυ- 
τοεργός, bv. i 

Φυτοφόρος, ov, bearing plants. 

Φύτρα, ας, ἢ,-εφύτλη, Hesych. 

ᾧΦυτώδης, ες, like a plant or plants. 
Adv. -δῶς. 

Φύτών, ὥνος, 6, 4 place planted, esp. 
a vineyard, 

Φύτώνῦμος; ov, ( φυτόν, ὄνομα ) 
named from a plant or tree, Anth. P. 
14, 34. 

Φύτωρ, opoc, 6, a begetter, father, 
Hesych.: [Ὁ] Hence : 

Φύτώρειον, ov, τό, and φύτώριον, 
ov, τό, α nursery, Geop. 

OY, fut. φύσω : aor. 1 ἔφυσα.--- 
Pass. and mid. φύομαι: f. φύσομαι, 
later @v#oozar:—this is followed in 
signf. by the intr. tenses; viz., aor. 
2 ἐφῦν (as if from hai inf. φῦναι, 
part. gic, φῦσα, φύν, later ἐφύην, 
φυῆναι, dveic ; and pf. πέφῦκα, plapf. 
ἐπεφύκειν. Hom. uses all three trans, 
tenses, but these are on the whole 
much rarer than the others: he has 
the 3 pl. pf. πεφύᾶσι for πεφύκᾶσι, 
and part. πεφνώς, ὥτος (Od. 5, 477), 
πεφυυῖα (Il. 14, 288) for πεφυκώς, 
κυῖα, etc.: his plqpf. is always re- 
dupl. without augm.: Hes. has an 
inreg. form ἐπέφυκον, something be- 
tween the plqpf. and impf., Op. 148, 
Sc. 76, Th. 152, 673 :—Parmen. ven- 
tures an inf. φῦν for φῦναι: the 3 
plur. aor. 2 is usu. ἔφυν for ἔφυσαν, 
in Ep., as Od. 5, 481: and the opt. 
aor. 2 φύην (for φυίην) is now read 
in Theocr. 15, 94: Corinna has Aeol. 
part. fem. aor. 2 φοῦσα (q. v.) for 
φῦσα. 

.Α. trans., in pres., fut., and aor. 1 
act. :—to bring forth, produce, put forth, 
φύλλα... ὕλη τηλεθόωσα φύει, Il. 6, 
148; τοῖσι Hy ὑπὸ χθὼν dia φύεν veo- 
Orga ποίην, 14, 347; cf. 1, 235, Od. 
7, 119, etc. ; 80, τρέχας φύειν, to make 
hair grow, Od. 10, 393; so, πώγωνα 
φύειν, to put out a beard, Hdt. 8, 104, 
cf. Aesch. Theb. 535; γλῶσσαν, κέ- 
pea @., to have or get them, Hat. 2: 
68; 4, 29; so in Att., φ. πτερά, Ar. 
Av, 106, Plat. Phaedr. 251 C, (cf. 
trrepopvéw) ; hence the joke in φύειν 
φράτερας, Ar. Ran, 418, (cf. φράτηρ) : 
but also of a country, φύειν καρπόν 
te θωυμαστὸν καὶ ἄνδρας ἀγαθούς, 
Hat. 9, 122; ὅσα γῆ φύει, Plat. Rep. 
621 A :—then, of men, to beget, engen- 
der, generate, Lat. procreare, ὃ φύσας, 
the begetter, father (opp. to ὁ φύς, the 
son, v. infra B), Soph. O. T. 1019; 
and of both parents, τοῖς γονεῦσιν 
οἵ o’ ἔφυσαν, lb. 436; φ. καὶ γεννᾶν, 
Plat. Polit. 274 A ;-- φῦσαι is soime- 
times used of the mother, to bear, bring 
forth (as, reversely, τίκτειν, of the 
father), Pors. Phoen. 34.—2. metaph., 
φρένας φύειν, to get understanding, 
Soph O. C. 804, El. 1463; (butalso, 
θεοὶ φύουσιν ἀνθρώποις φρένας, Id. 
‘Ant. 683); νοῦν φύειν, Soph. Fr. 
U8: δόξαν φύειν. to get glory, or to 
gain reputation, Schweigh. Hadt.: 5. 
91; πόνους αὑτῷ φῦσαι, Soph. Ant. 
647. 


B. pass., with the intr. tenses of 
act., viz., aor. 2, pf. and plqpt. ;—to 
grow, war, spring up or forth, arise, 
come into being, esp. of the vegetable 
world, θάμνος ἔφυ ἐλαίης, Od. 23, 
190; παντοῖαι πρασιαὶ πεφύασιν, 7, 
128; τά Yi ἄσπαρτα φύονται, 9, 109 ; 
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ef. Tl. 21, 352, ete. ; φύεται ἀὐτόματα 
ῥόδα; Hat. 8, 138; δένδρα πεφυκότα, 
trees growing there, Xen. Cyr. 4, 3, 
5; ef. Hdt. 2, 156 ;—so also, τῷ κέρα 
ἐκ κεφαλῆς Exxadexddwpa πεφύκει, 
from his head grew horns six palms 
long, I. 4, 109:—in this sense the 
aor. 2 is rare, but freq. metaph. in the 
phrase, ἐν 0’ dpa οἱ φῦ χειρί (v. sub 
éuddw) ; 80, ἔφυν ἐν χερσίν, Od. 10, 
397; etc.—2. also of men, to be begot- 
ten or born, ἀνδρῶν γενεὴ ἠμὲν φύει 
no’ ἀπολήγει (where the pres. act. is 
used like φύομαι), Il. 6, 149 ;' most 
freq. in aor. 2 and pf., ὁ λωφήσων ob 
πέφυκέ πω, Aesch. Pr. 27 ; τίς ἂν εὖ- 
ἸῺΝ βροτῶν ἀσινεῖ δαίμονι φῦναι, 
ἃ, Ag. 1342; μῆ φῦναι νικᾷ, not- to 
have been born were best, Soph. O. C. 
1225 :--φῦναι, πεφυκέναι τινός, to be 
born or descended from any one, Aesch. 
Theb. 1031, Soph. O. C. 1379, ete. ; 
80, φ ἀπό or ἔκ τινος, Pind. Fr. 33, 
Soph. Ant. 562, Eur. Heracl. 325 :— 
hence,—II. the pf., and (sometimes) 
the aor. 2, takes a pres. signf., to be 
so and so by nature, be formed so and 
80, πέφυκε κακός, σοφός, etc., Soph. 
Phil. 558, 1244, εἰς. ; ἔφυν ἀμήχανος, 
Id. Ant. 79; φύντ᾽ ἀρετᾷ, born for 
virtue, i. 6. brave and se by nature, 
Pind. O. 10 (11), 24; cf. Aesch. Ag. 
1331, Plat. Gorg. 479 Ὁ, etc. ; τἄλλα 
ἕκαστος ἡμῶν, ὅπως ἔτυχε, πέφυκεν, 
Dem. 982, fin.: simply, to be so and 
80, φῦναι ἄγγελον, Aesch. Pr. 969; 
and very freq. in Att.:—7rd φύσει 
πεφυκότα, mere natural products, Lys. 
193, 21; ἄνθρωπος πεφυκώς, Man as 
he is, Xen. Cyr. 1,1, 3; ete.—2. πέ- 

wea or ἔφυν, c. inf, is mostly con- 
fined to Att. Greek, to be formed by 
nature, be by nature disposed to do so 
and so, τὰ δεύτερα πέφυκε κρατεῖν, 
Pind. Fr. 249; πολλῷ γ᾽ ἀμείνων 
τοὺς πέλας φρενοῦν ἔφυς ἢ σαυτόν, 
Aesch. Pr. 335; ἔφυν γὰρ οὐδὲν ἐκ 
κακῆς πράσσειν τέχνης, Soph. Phil. 
88, Thuc. 2, 64; 3, 39, Xen. Cyr. 5, 
1,10; etc. :—also pleon., φύσει πέφυ- 
xa, Soph. Phil. 80, cf. Lob. Paral. 
524, Meineke Philem. p. 394 :—so 
too, φῦναι ἐπὶ δακρύοις, to be by na- 
ture prone to tears, Eur. Med. 928 ; 
πεφυκέναι πρὸς. τὸ ἀληθές, Arist. 
Rhet. 1, 1, 115: οἰ ρ Υ5.ν πέφυκε γε- 
νέσθαι, it is wont to happen, Schaf. 
Jul. p. ix.—3. c. dat., to fall to one by 
nature, be one’s natural lot, θνατοῖς 
ἔφυ μόρος, Soph. El. 860; χαίρειν 
πέφυκεν οὐχὶ τοῖς αὐτοῖς ἀεί, Id. Tr. 
450; ef. Valen. Phoen. 923. 

(With φύω conipare the Sanscr. 
bhai, and Pers. bu, esse ; old Lat. *fuo, 
whence fui, fuerim, fuero, the fuas, 
fuat of Plautus, and fio, then also 
fetus, foetus, foenus, foenum, perh. too 
fundo and φέρω, fero, etc.) [Gener- 
ally, ὕ before a vowel, i. 6. in pres., 
impf., and Ep. forms of pf., πεφύασι, 
πεφυώς, etc.; and Ὁ before a conso- 
nant, i. e. in all the remaining tenses. 
But late poets, like Nic. Al. 14, Dion. 
P. 941, 1013, use Ὁ also in pres. and 
impf.; sometimes even in thesis, as 
Nic. Al. 506, Dion. P. 1031. So in 
the οὐρα} 

6, shortd. for φωτί, dat. from φῶς, 
Eur. ap. E. M. p. 803; cf. Valck. 
Diatr. p. 140 B. ° ‘ 

Φώγἄνον, ov, τό, a vessel for roasting. 

bdyvout and gwyviu,—sq. 

OO TQ and 60’ZQ, f. -ξω and -ow: 
—to roast, toast, parch, Epich. p. 100 
(in imperat. φῶγε) ; -ἰσχάδες πεφω- 
γμέναι, Pherecr. Coriann. “3, with 
v. 1. megpvyy., Vv. Meinek. ad 1.; cf. 
φωκτός. 
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ΦΩΛΕ 

Oi, ἢ. dub. form of πῶῦξ.  **” 

Φωΐς, idoc, 7, contr. φῴς, φῳδος, 
but only found in plur. φωΐδες, φῷδες, 
and (in Arist. Probl. 38, 7) gotdec. 
(6b) :—a blister or weal on the skin, 
caused by a burn, a burn, blister, Ar. 
Plut. 535, Fr. 124, v. Foés. Oec. Hipp. 

Φωκάδιον, ov, τό, dim. from φώκη, 
a small seal, Lob. Phryn. 74. [ἃ] 

Φόκαια, ac, 7, Yon. bwxain, Hdt. 
+1, 80, etc., Phocaeat, a city ton the 
Jonian coast of Asia Minor, north of 
the Hermust, H. Hom. Ap. 35: hence, 
Φωκαιεύς. tHdt. 1, 163, ete.t, Att. Φω- 
κἄεύς, tThuce. 1, 13, and Φωκαΐτης, 
ὁ, tid. 4, 52t, α Phocaean: στατῆ 
ρες Φωκαῖται or Φωκαεῖς, cf. sub ora- 
τήρ :—fem. Φωκαιΐς, idoc, a Phocaean 
woman, tXen. An. 1, 10, 2. 

ἐφωκαϊκός, ἢ, ὄν, of Phocaea, Pho 
caean, Strab. 

Φώκαινα, ἢν, also φῶκος, 6, α por 
porse. 

Φωκαΐς, doc, 7,=dwic. 

Φωκάρχης, ov, ὁ, (Φωκεύς, ἄρχω) a 

hocian magistrate, Inscr. 

Ἰφωκέαι, Gv. ul, Phoceae, a fortress 
of the Leontini in Sicily, Thuc. 5, 4. 

ἐφωκεύς, ἕως Ep. and Ion. joc, 6, 
a Phocian, inhab. of Phocis in Greece, 
Il. 2, 517. 

Φώκηῃ, ἧς, ἦν 4 seal. sea-calf, Od. 4, 
404 5. a Ar. Veep. 1035, bad ἐσθῆτι 
xpae αι φωκέων δέρμασι, Hdt. 1, 


ἐφωκίδης, ov, 6, Phocides, an Athe 
nian, Dem. 781, 17. 

ἐφωκικός, 7, 6v, of Phocis, Phocian , 
esp. τὸ Φωκικόν, the gathering-place 
of the Phocians, Paus. 10, 5,1. 

Φωκίς, idog, ἡ, Phocis, a country 
on the Corinthian gulf, W. of Boeo- 
tia, tSoph. Ὁ. T. 733+: hence Φω- 
κεύς, ἕως, 6, α Phocian, Il. (in Ep. 
gen. pl. Φωκήων): Φωκικός, 7, ὅν, 
Phocian. Ἶ 

Φωκίς, doc, ἢ, ἃ kind of pear, The- 
epee Antipho (yewpy.) ap. Ath. 650 


Φωκίων, ονος, ὁ, an unknown bird. 

ἐφωκίων, ὠνος, ὃ, Phocion, a cele- 
brated Athenian commander and 
statesman, Dem. 567, 17; Plut. Phoc. 

Φῶκος, ὁ,Ξεφώκαινα. 

ἐφῶκος, ov, 6, Phocus, son of Aeacus 
and the nymph Psammathe, Hes. Th. 
1094; Pind.; etc. ;—from him acc. to 
the legend was Φωκίς named, Paus. 
10, 1.—2. son of Ornytion of Corinth, 
leader of a colony to Phocis, Paus. 
2, 29, 3.—3. father of Phocion in 
Athens, Ael. V. H. 2, 16.—Others in 
Plut. Sol. 14; etc. 

ἐφώκριτος, ov, 6, Phocritus, masc. 
pr.n., Anth. P. 13, 18. 

Φῶκται, ὧν, ai, some kind of food, 
Luc. Lexiph. 3, prob. from sq. 

Φωκτός,ή, ὄν, verb. adj. from φώγω, 
roasted, broiled, Nic. ap. Ath. 126 Ὁ. 

ἐφωκυλίδης, ov poet. and Ion. ew, 
6, Phocylides, a poet of Miletus, Phoc. 
2,1; 3,1; ete. 
, ᾿φωκῶν νῆσος, ov, 7, Phoconnesus, 
le. island of seals, in the Arabicus 
sare Strab. p. 773 :—another, 14. p 


Φωλάζω,---φωλεύω, Hesych. 
_ Budde, ddoc, 4.=dwAetoven, lurk- 
ing in a hole, Anth. P. 9, 233, 251, 
etc.: of the bear, lying torpid in its 
den, Theocr. 1, 115; cf. φωλεύω.--1Π. 
as subst., a sea-animal of the mollus- 
cous kind, that makes holes in stones, 
ee ned Ath. 88 A. 
wed, dc, 7, also paroxy® φωλέα, 
Ξεφωλεός, Arist. Mirab. τὰ J 





Φωλεία, ας, ἡ, (φωλεύω) fe ina 
hole or cave, esp. the winter-s eep ot 
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wild beasts, such as bears and bad- 
gers, Arist. H. A. 8, 13, 14. 
Φωλειός, ὁ, poet. pecul. Ep. for 
φωλεῤς, Nic. ᾿ 
Φωλείω, dub. 1. for φωλεύω, Nic. 
Th. 394. 


Φωλεός, οὔ, ὁ, with poet. heterog. 
plur. τὰ φωλεά :---α den, lurking-hole, 
esp. those of bears, in which they lie 
torpid during winter, Pythag. ap. 
Plut. 2, 169 E; and N.'T.; cf. Wyt- 
tenb. Plut. 1. c., v. sub φωλάς, φω- 
λεύω.---Π, Ion, word for a school- 
hee Hesych. λεῖα, χοὶ 

ώλευσις, ewe, I= φωλεία, Ael. 
Ν. Α. 16,15. μ 

Φωλεύω, and Arist. H. A. 8, 15,2 

ὠὡλέω, G, f. -Row, (φωλεός) to lie ina 

ole, den or cave, to lurk in a hole, of 
serpents, κνώδαλα φωλεύοντα, The- 
ocr. 24, 83: esp. of bears, to lie torpid 
during the winter in a hole or den, 
Arist. 1. c., etc.; cf. φωλάς." 

Φωλεώδης, sf (φωλεός, εἶδος) like 
a hole or den, Plut. 2, 418 A. 

Φωλητήρ, ἦρος, ὁ, (pwAéw) one who 
keeps in a hole: generally, one who 
keeps in one place. : 

Φωλητήριον, ov, τό, like φωλεός 
II, a place of assembly. ᾿ 

Φωλία, ας, ἡνΞεφωλεία, Theophr. 

Φωλίον, ov, τό, dim. from φωλεός, 
a small hole or den, fow’s hole, Paus. 4, 


18, 7. 

Φωλίς, idoc, 4—=Gwrde Il, Arist. 
H. A. 9, 37, 15. 

Φωνάεις, Aeol, and Dor. ΤΥ φωνήεις, 
ΞδΡῃΠοι and Pind., but cf. φωνήεις 
π..[ἅ] ᾿ ὃ Η 

owe, ov, τό, dim. from φωνῇ, 
Clearch. Cith. 2, Anth. P. 5, 132. [ἃ] 

Φωνασκέω, ὦ, ἔ. -faw, (φωνασκός) 
to practise one’s voice, learn to sing Or 
declaim, Plat. Legg. 665 E, Dem. 328, 
11; 421, 21. 

Φωνασκητής, οὔ, δ,ιΞεφωνασκός. 

Φωνασκία, ας, ἡ, (φωνασκός) prac- 
tice in singing : skill in'singing, Dem. 
319, 9, Theophr. ᾿ 
᾿ Φωνασκικός, Hy’ ὄν, Belonging to 
singing, φ. ὄργανον, a pitch-pipe, 
Plat. ἢ, δικοί 2: from 

Φωνασκός, od, ὁ, (φωνή, ἀσκέω) 
practising the voice ; a singing-master, 
declaiming-master, Quintil. 

aviv, ὥ, ἔ. -ήσω, (pars) to produce 
a sound or tone, to sound, esp. of men, 
to speak loud or clearly, from Hom. 
downwds. the commonest signf.: he 
usu.-joins it with another verb of like 
dgnk, ἔπος φάτο φώνησέν τε, φωνή- 
σας προςέφη, φωνήσας ἔπος ηὔδα, 
etc. ; 6. acc. cognato, ὄπα φωνήσασα, 
making the voice sound, Od. 24, 535 ; 
cf. IL. 2, 182; 10, 512; so, βέκος 6., to 
call out or ery Béxoc, Hat. 2, 2 -—oft. 
c. adj. neut., μέγιστα φωνέειν, to have 
the loudest voice, Hdt. 4, 141 ; 7, 117; 
ὄρθιον φ., Pind. Ν. 10, 142; μέγα φ., 
Soph. Phil. 574; ἄπυστα, εὔφημα ¢., 
Soph. 0. C. 490, Eur. 1, T. 687:— 
nence in pass., τὰ φωνηθέντα, Plat. 
Soph. 262 C.—2. to sing, Theocr. 16, 
44: of a musical instrument, to sound, 
Eur. Or. 146.—3. τὰ φωνοῦντα, the 
vowels, like τὰ φωνηέντα; Eur. Palam. 
2.—II. c. acc. pers., to speak to, accost, 
address, τινά, 1]. 15, 145, Od. 1, 122: 
-—to call by name, call, Αἴαντα φωνῶ, 
Soph. Aj. 73, cf. Phil. 229 :—~but also, 
c. dat.} to cry to, Zed ἄνα, σοὶ φωνῶ, 
Id. O. C. 1485. — 1Π. φ. τινα, 6. inf., 
to command, σὲ φωνῶ μῆ..» Soph. Aj. 
1048, ubiv. Schaf. - 

Φωνή, ἧς, 7, α sound, tone, properly 
the sound of the voice, whether of men 
or any animals with a larynx and 
lungs, (Arist. H. A. 4,9; ἡ φώνη pi- 
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φος τίς ἐστιν ἐμψύ ‘ov, etc., Id. de 
Anima 2, 8, 14, cf. 18):—1. usu. of 
men, voice, Lat. voz, first in Hom. ; 
φωνὴ ἀνθρωπηΐη, Hdt. 2, 55; ἡ ¢. 
τῶν γυναικῶν, Id. 4, 114:—esp., a 
loud, clear voice, a cry, as of battle, 1]. 
14, 400; 15, 686 :---φωνὴν ῥηγνύναι, 
like Virgil’s. rumpere vocem, Hat. 1, 
85; φ. ἱέναι, "ἀφιέναι, vocem edere, 
Eur. H. F. 1295, Stallb. Plat. Rep. 
475 A, Dem. 293, 12, etc.: φωνῇ, 
aloud, Lys. 107, 38 :---φωνῇ ὁρῶν, pro- 
verb. of a blind man, Soph. O. C. 137: 
(cf. garigw).—2. also the voice or cry 
of animals, as of swine, dogs, oxen, 
asses, Od. 10, 239; 12, 86, 396, Hdt. 
4, 129; of the nightingale, Od. 19, 
521.—3. any articulate sound, as opp. 
to inarticulate (ψόφος) : esp., a vowel- 
sound, as opp. to that of consonants, 
Beha “Dien. Comp: p. 155, Stallb. 
Plat. Theaet. 203 B, Crat. 424 C.—4, 
rarely of inarticulate sounds, κερκί- 
δος ¢., Soph. Fr. 522; συρίγγων, 
Eur. Tro, 127.— IL the faculty of 
speech, discourse, Lat. sermo, εἰ φωνὴν 
λάβοι, Soph. El. 548. — 2. language, 
Lat. lingua, Hat. 4, 114, 117, ef. Hat. 
2, 55. —3. a kind of language, dialect, 
φωνὴ βάρβαρος, Aesch. Ag. 1051; 
φωνὴν ἤσομεν ἸΠαρνησίδα, Id. Cho. 


341 Β. (Akin to φάος, φῶς, v. sub 
φαΐνω and φημί.) 

Φωνήεις, coca, ev, Dor. φωνάεις 
[a], but this is alsousedin later prose, 
as Plut., ete., Lob. Phryn. 639 ; contr. 
in plur. φωνᾶντα, Pind. O. 2, 152:— 
sounding, uttering a voice or speech, 
Hes. Th. 584: endowed with speech, 
vocal, τοῦτο yap ἀθάνατον φωνᾶεν 
“ἕρπει, Pind. I. 4, 68 (3, 58); cf. 
‘Sappho 24, Plat. Legg. 700 E :—hav- 
ing a voice, speaking, βέλη (i. 6. ἔπη) 
φωνᾶντα συνετοῖσι, Pind. O. 2, 152: 
—of asong, sounding, Id. Ο. 9, 2 :---τὰ 
φωνήεντα (with and without γράμμα- 
ra), vowels, opp. to ἄφωνα (conso- 
nants), Plat. Crat. 393 D, Soph. 253 
A, ete. ( ) 

Φώνημα, ατος, τό, (Pwvéw) a sound 
made, voice, Soph. Aj. 16, Phil. 1295. 
—2. a thing spoken, word, speech, Ib. 
234, Ο. T. 324. 

Φώνησις, ewe, ἦν (φωνέω) a sound- 
ing, speaking, calling. | " 

Φωνητήριος, a, ov,=sq.: φ. ὄργα- 
va, organs of speech. 

Φωνητικός, 7, dv, (φωνῇ) belonging 
to, suited for sounding or speaking ;= 
φωνήεις, Plut. 2, 898 Εἰ. 

Φωνίον; ov, τό, dim. from φωνή, a 
small voice or en: ὦ : 

Φωνομᾶχέω, ὥ, (φωνή, μάχομαι) to 
dispute about imi sent Re. 48. 
Hence 





μᾶχία, ας, , α dispute about 
words. , 

Φωνόμιμος, ov, (φωνῇ, μιμέομαιλ 
imitating the voice, Hephaest. 

OP, 4, gen. φωρός, dat. pl. φωρ- 
oi :—Lat. FUR, a thief, Hdt. 2, 174. 
—II. a kind of bee, prob. the robber-bee, 
different from κηφῆν, Arist. Ἡ, A. 5, 
22,1; 9, 40, 20.—IIT. φωρῶν λιμήν, 


smugglers, Dem. 932, 13. — Sophron 
used a superl. φώρτατος, most thievish, 
acc. to Mus, Crit. 2, p. 351. 

Φωρά, de, lon. φωρή, ἧς» ἡ, α theft, 
Η. Hom. Merc. 136, e conj. Her- 
manni. ee 

Pipa, ac, 7, ν. POpN. | 
Φώρᾶσις, εῶς, ἢ, detection of a theft: 
ani 

Φωρᾶτῆς, οὔ, δ, the detector of a 
thief or theft: from 





Supda, ὦ, f. dow [ἃ] : (gdp, φωράλ: 
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563 ; cf. Thuc. 6,5, Stallb. Plat. Prot. ]. 


a harbour at Athens, esp. used by |. 


220 


—to trace, search after a thief or theft, 
search a house to discover a theft, Ar. 
Nub. 499, Ran. 1363; φωρῶν παρά" 
tiv, Plat. Legg. 954-A, sq. :—gene 
rally, to trace, detect, discover, Soph. 
Fr. 732, Plat. Tim. 63 C :—pass., to 
be caught, detected, discovered, Dem. 21,+ 
3; τεῤωραμένος ἐπὶ πράξει, Polyb. 
6, 56, 15: but mostly with part., φω- 
ῥαθηναῦ, τὰ ψευδῆ μεμαρτυρηκώς, 

em. 1107, 4; κλέπτης ὧν φ., Dem. 
615,19; ἀδύνατος ὧν φ., Thuc. 8, 
56; and so, κακὸς [sc. ὧν] ἐφωράθη 
ὑέος Eur. Or. 740; also of ‘things, 
apvipioy ἐφωράθη ἐξαγόμενον, Xen. 

Θοΐ, 4,21. | 

Φώρη, ne, 7, Att. φώρα, ace, to 
Hesych.=épevva, φώρασις, a thorough 
search, search of a house, H. Hom. Merc. 
385, as Wolf reads after Herm. : ade- 
tection, discovery, Diog. L. 1, 96. 
‘ Φωρϊᾶμός, (gender uncertain, prob. 

ta chest, trunk, coffer, esp. for 
‘clothes and linen, 1], 24, 228, Od. 15, 
104, (Acc. to. Erastosth. from gdp, 
φώριος, a vessel for keeping them con- 
cealed: Damm connects it with φέ- 
po, φορμίς.) 

Φωριάω, ὥ,Ξεφωράω, dub, 

Φωρίδιος, a, ov, poet. for φώριος, 
stolen, Leon. Al. 42. [1] 

Φώριον, ov, τό, a theft, Luc. Her- 
mot. 38. 

. Φώριος, ov, (φώρ) stolen—II. me- 
taph., secret, clandestine, ebv7,Theocr. 
oe cf. Anth. r ie 219, 221. 

ρτατος, ΒΆΡΕΙ]. from φώρ, 4. v. 

ἐφώρων λιμῆν, ὃ, i.e. yes of 
thieves, Strab. p. 395: v. Φώρ II. ᾿ 

Φώς, 6, gen. φωτός, pl. φῶτες, gen. 

ωτῶν, poet. for ἀνήρ, α man, very 
req. in Hom., and Jater poets: also 
a mortal, as opp. to a god, πρὸς dai- 
μονα φωτὶ μάχεσθαι, 1]. 17,98; so, 
φώτων ἀλαὸν γένος, Aesch. Pr. 550, 
εἰς. :—sometimes merely as a de- 
scriptive periphr., a man, i. e. a.brave, 
good man, much like dvqjp, Μαχάονα 
δεῦρο κάλεσσον, dat’, ᾿Ασκληπιοῦ 
υἱόν, Il. 4, 193, ef. 21, 545 ; 0’ Ἥρα- 
κλῆα, Od. 21, 26, cf. Herm. Soph. El. 
45 :—generally, a person, Eur.’ Hel. 
1094, cf. Jac. Anth. P. p. 110.—Poét. 
word. (Probl. from φάω, φημί, one 
who has the gift of speech, like μέροψ.) 

Φῶς, contr. for φάος, q. v. 

Φῴς, ἢ, pl. φῷδες, contr. from φωΐς, 


ᾳ ν. ; 
Φώσκω, (φῶς)εεφαύω, φαύσκω. 
Φώσσων or Φώσων,ωνος, 6,4 coarse, 

linen cloth, linen garment: esp. a sail, 
sail-cloth, Aegypt. word in Lyc. 

Pacadvioy or Φωσώνιον, ov, τό, 
dim. from foreg., a piece of coarse linen, 
Luce..Lexiph. 2. 

- Φωστήρ, ἦρος, 6, (φῶς, φώσκωλ ---- 
that which gives light, an illuminator, 
λόγων καὶ νόμων, Anth. :—ol φωστῇ 
pec, the lights of heaven, stars, ‘Anth. P. 
15, 17, LXX.—II. metaph., an open- 
ing for light, door or window, as some 
would even derive fenestra (quasi 
faestra) from φάος. 

Φωςφορέω, ὥ, f. -ἤσω, to bear οἱ 
bring ght, Manetho: and 

Φωρςφόρια or Φωςφόρεια, (sc. ἱερά), 
ov, τά, a festival at which there were 
processions with Bing or, which was 
sacred to one of the φωςφόροι θεοί. 
Plut..2,1119E: from . 

Suchdpoc, ov, (φῶς, φέρωλ :—bear- 
ing, bringing, or giving light, "Ewe, 

Eur. Jon 1157 :—as subst. 6 ducddpog 

{sc. ἀστήρ), the light-bringer, Liat. La- 

cifer, i. 6. the morning-star, Tim. Locr.. 

96E; φ. ἀστῆρ, Ar. Ran. 342; ef. 
φαεςφόρος, é&ecpopoc.—l. torch-bear- 





ing, epith. of certain deities, esp. at 
1639 


’ 


ν 


ΦΩΤΟ 


Hecaté, Eur. Hel. 569, Ar. Thesm. 
858; φ. θεά (sc. "Αρτεμις), Eur: 1. T. 
21; ἡ Φωςφόρος, Ar. Lys. 443.—IH. 
φωςφόροι κόραι, of the Cyclops’ eye, 
Eur. Cyel. 611. ioe ταις τὰν 
Φώσων, - φωσώνιον, Vv. φώσσων, 
φωσσώνιὸν. ὁ. A 
uriyoyéw, 6, (φωταγωγός) to 
guide with a light, show the way; πρὸς 
εὐσέβειαν, to piety, LXX. = 
Φωταγωγία, ας, ἦν, α guiding with a 
light, illumination, Eccl.: and ~ 
Φωταγωγικός, 7, ὄν, fit for guiding 
with a light; or illuminating, Eccl. : 
from ° . 


Eccl. :—# ¢. (sc. θύρα), an opening 
for lahipauiading, ee. Symp. 20, etc. 
Φωταύγεια, ac, 7, brightness of hght : 
from, ὦ ; 
Φωταυγῆς, ἕς, (φῶς, αὐγῇ) beaming 
with light, ᾿ Ξ 
Φωταυγός; 6v,—foreg., dub. 
darapla, ac, 


dling of lights, like the modern Greek’ 


taper-festival: strictly to be written 


φωθαψία. a x? 
φωτεινοειδῆς, ἔς, (εἶδος) like light :' 
from 7 eee ἢ 
Φωτεινός,ἤ, dv, (bcc) shining, bright, 
ἤλιος, Xen. Mem. 3, 10,1; 4, 3, 
I. metaph., clear, distinct, opp. to 
σκοτεινός, λόγος, Plut. 2, 9 B. 
Φωτεμβολέω, ὦ, f. -ἥσω, (φῶς, ἐμ- 
βάλλῳλ to throw light on a thing,Clem. 
Alex. : : eat ee 
Φωτίγγιόν, ov, τό, dim. from φῶ- 


4.— 


reyé, Posidon. ap. Ath. 176 C, Ael.- 
ΝΑ 8,3. ᾿ 


Φωτιγγιστής, οὔ, 6, a fifer. 
bare, 4γγος, ἢ, a sort of fife, Plut. 
2, 961 EB. ae 
Φωτίζω : f. -ἰσω Att. +26 (φῶρ) :--- 
intr.; t0 shine, give light,’ beam,'d ἄν- 
Bak οὐ φωτίζει ὥςπερ" ἡ φλόξ; The- 
~2. of glass, to transmit light, 
(An. Post. 1, 31, 4.?)—I. 
lransit.; to enlighten, light up? hence, 
τὸ briig to light, make known, publish, 
Polyb. 23, 3,10; γράμματα ἑαλωκό- 
ra Ka? πεφωτισμένα, Id. 30, 8, 1.—2. 
netaph., to enlighten, instruct, teach, 
UXX., and N: T.: and, in‘pass., to be 
lightened, orinstructed.—3. in Ecel., 
Ὁ baptize, : te αὶ 
ἱφώτιος, ov, 6, Photius, a Chaorian, - 
Thue. 2,'80. >? ον 
Φώτισμα; ατος, τό, (φωτίζω) an en- 
lightening.—2, in Eccl. baptism, ᾿ 
Φωτισμός,, οὔ, ὁ, (φωτίζω) an’ en- 
-lightening : ‘herice in Keel. baptism.— 
Il. that which enlightens, light, a 
Φωτιστήριίον, ov, τό, (φωτίζων. a 
place Ὁ Τρ ρμαάνν MPLS μὴν ἡ 
φώτισαμ.. Ὁ 
Φωτιστικός; 7 ὄν, enlightening. Adv. 


cb 








Vote 
- KOE. ᾿ 
Φωτοβολέω, ὥ, f. -ἦἤσω, to throw 
. light, emit rays. Hence a 
Φωτοβόλημα, ‘arog; τό, α pouring, 
sburst of light, σ΄ ῸὈ Ὁ. 
Φωτρβολία, ας, ἢ» a throwing of 
light: also light thrown, 'a δέάηι, ray. 
light, Eccl. 
Φωτοδοσία, ac, 7, 
enlightening : from 
Φωτοδότηςῤ, ov, ὁ, (φῶς, δίδωμι) a 
giver of light, like φωζφόρος :~fem. 
- @wrodoric, tdoc, Eccl, » : 
Φωτοειδής, ἔς, like light, luminous. 


inscr. 
Φωτοποιέω, ὥ, to make light, Eccl. : 
t from ἃ 
Φωτοποιός, ὄν, (poe ποιέω) making 
. light, επἰβα!μοιιάπβ, ambl,-. . 
640 


Φωτἄγωγός, όν, (φῶς, ἄγω) guiding 
with a light, enlightening, illuminating, | 


ἡ, (φῶς, ἅπτω) α kin- | 


or 


Φωτογονία, ας, Hythe production of | 





a eling of eh | 


XABP. 


Φωτοφώνεια, ac, ἦν appearance of 
light, illumination. [ἢ. 
'Φωτοφορέω, ὥ, to bring light, like 
φωςφορέω, Eccl: from ὁ 
Φωτοφόρος, ov, (φῶς, φέρω) bring- 
ing light, like φωςφόρος, Eccl. ; 
Φωτοχῦσία, ας, ἢ, (φῶς, χέω) α flood 
or burst of light, Eccl, . . ὦ, 
OuTuvipia, ac, ἦν, (φῶς, ὄνομα) a 
naming or being named from light, 
Eccl. ᾿ ae 
Φωχθείς, part. aor. pass. from φώγω: 


x 


ΙΧ, x, yi, τό, indecl., twenty-second 
letter of the Gr. alphabet :—as nu- 
meral, 7‘=600, but ,y=-600,000: also, 
in Inser.,.X as first letter of, χίλιοι, 
1000:—Further y was used by Gah. 
and Critics to mark a passage or book 


n 


66, cf. χιάξζω, χιασμός : but ‘with 
points on each side (περιεστιγμένον), 
-x., it was used to mark fine passages, 
and in this case ‘stood for χρηστόν, 
Xenotwov,—since passages so marked 
might make up a γρηστομάθεια,.--- 
though for this purpose the mark 
DA was also used. This last also 
stood for ypévoc, Bast, Comm. Pa- 
laeogr. p. 849 ; and later was the-usu. 
monogram for Xpzoréc¢.—In the: old: 
alphabet XZ stood for =. ia 
> Changes of x, esp. in the dialects ; 
I. ‘Dor. for 6, as ὄρνιχος for ὄρνιθος, 
Pind: ; v. Koen Greg. p. 218.—II. fon, 
‘very freq. into'«, as, δέκομαι ῥέγκω 
"σκελίς κιθών κύθρα for δέχομαι péy- 
χω axedic χιτών χύτρα, Koen Greg. 
Ῥ. 399: though ‘this change .occurs. 
also in Dor., and older Att—ILI. put. 
before A to make a new form, as 
χλαῖνα debe for λάϊναι mee lana, 
'χλαρός tor λαρός, χλιαρός for λιαρός. 
“VW. sometimes interchanged with 
τρύχω τρύφος, ὄφις ἔχις, εἴο.---" 
sometimes=the Lat. g, as χαλ- 
βάνη, galbanum...-. . - τς 
By reason of the ‘strong. guttural 
breathing with -which y was pro- 
nounced, it. sometimes, though. sel- 
dom, acted asa double conson,, so as 
to make a short: syllable: before it, 
long by position, 6. g. in βρόχος(ᾳ.ν.), 
Ὦ ἰάχω, ἰαγή, ν. "δι ἰαχέωμ. and 
c ele eee ae Ge iar 


:ἘΧάα, ας, ἦ, Chaa, an ancient city 
of Triphylian: Elis, Strab. p. 348... ἡ 


|: :ἸΧάαλλα, wv, τά, Chaalla, a town 


of Arabia, Strab. p. 782. 


-tress in Sidene, Strab. p. 548. ‘a 
| . ἸΧάβης, ove, 6, Chabes, an Athe- 


| nian, of the deme Phlya,-Ar. Vesp.: 


4, Ἵ 

ἸΧαβλάσιοι, wiy οἱ, the Chablasii, 
a people of Arabia, Dion. Ρ. 956. "Ὁ 

“Χαβός, ὁ, in Hesych.—xapridog : 
ef. χαμός. +. i, eas 
* χάβου 6,==Knu6c, Schol.. Ar. Eq. 

a gt ἘΞ ἀρ aR αν ho 

_tXaBpier, ov, ὃν Chabrias, an Athe- 
nian commander, Xen. Hell. 5,1, 10; 
etc.—2, an Athenian, conqueror in 
the Pythian'-games, ‘Dem. 1356, 4.— 
Others in Diod. S; etc. 
᾿ς ἡΧαβρίηςν οὐ, 6,. lonz=foregy an 





v | early King of Aegypt, Ποῖ. S. 1, 64. 
Φωτολαμπῆς; ἐς, blazing with light, ἢ ἀν τα ls ἐ 


ἘΧαβρίου κώμη, hjvillage of Cha- 





brias, in the Delta of the Nile, Strab. 
| p. 803. 

| ἘΧαβρίου χάραξ, ὃ, Chabria castra, 
‘a fortified place in Lower. Aegypt, 
| Strab, p. 760. 
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as spurious, Menag. Diog. L. 3, 65,’ the equiv. χωρέω, Ὁ. gen., to draw back 


'+XdéGaxray wv, τά; Chabaca, a for- | 
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εΧάδε, Ep. for ἔχαδε, 3 aor. 2 ot 
χανδάνω, HM. 11, 462. Sunk 
ς Χαδέειν, Ep. for χαδεῖν, inf. aor. 2 
of χανδάνω, IL. 14,34. . 
. ἘΧαδῆσιος, a, ov, of Chadesia, Cha- 
desian ;—appell. of the Amazons, Ap. 
Rh. 2, 1000:—from Χαδησία or Xa- 
δισία, ἡ, Chadesia, a city of Pontus, 
in the Plain of Themiscyra. , . 
ἸΧαζηνή, ἧς» ἦν Chazene, a district 
of Mesopotamia, Arr. ; δες. to Strab. 
p..736 in Assyria aroypnd_Ninus. ὁ 
“Χάζομαι, f. χάσομαι, Ep..also me- 
tri grat. ζέσσομαι Σ aor. I ἐχασάμην, 
dep. mid.: besides these tenses, we 
have (in 1}, 4, 497 ;.15, 574) pl. κεκά- 
. Govro for κεχάδοντο, 3 plur. from a 
του], aor. 2 xexaddunv.—The pres. 
act.. pate is very rare, v. infr.—Radic. 
signf.: to give way, give ground, draw 
or shrink back, recoil, retire, very freq. 
in IL, never in Od.; also, dp χάζε- 
σθαι, Il. 3, 325 11, 585, ete. ; ΓΝ 
ἄζεσθαι, ll. 5, 702; 18, 160.—2, like 


or retire from, πυλάων, Il. 12, 172; κε- 
Δλεύθρυ, 1]. 11, 504; μάχης, IL 15,426, 
etc. ; ‘more rarely with a prep., y. ἐκ 
βελέων, Il. 16, 122; ὑπ’ ἔγχεος, 1]. 
13, 153.: contrariwise, χάζεσθαι éra- 
pwr εἰς ἔθνος, oft. in I.—3. οὐ χάζο- 
at, in Eur..Or. 1116, Alc.-326, should 
be written οὐχ ἄζομαι, 1 fear not, v. 
Elmsl. Heracl. I. c., and cf. Aesch. 
Eum. 389.—The word is poetic, and 
mainly. Epic: however the compd. 
ἀναχάζομαι is found. in Xen. Cyr. 7, 
1, 34, An. 4, 7,,10,in Homeric signf. 
—The act. χάζω is prob. only found 
in compd. ὠναχάζω in Pind. N. 10, 
129 (acc. to Wakefield's conj.),in 
signf. to drive back ; and once_in Xen. 
An. 4, 1,16 in signf. of mid—The 
aor. κεκαδεῖν, κεκαδών, and fut. κε- 
καδήσω, to rob, bereave, which .are 
sometimes wrongly referred to yafo- 
at, belong to «κήδω.--- (Χάζομαι, is 
engthd, from the root XAA-, XA-, 
which latter appears in χάος, χαί-νω, 
χά-σκω, Lat. hi-o, hisco ; and the for- 
mer in χανδάνω: v. sub yédor). [ἅ 
always in fut..and aor.: when there- 
fore it is required long in Ep., the o 
is doubled, as χάσσονται, χάσσασθαι, 
χασσάμενος ἴῃ Ik], , 
Xaivo, fut. χἄνοῦμαι, besides 
which Buttm. Lexil.,s. v. ἀχέειν 4 
assumes a fut. χήσομαι,͵ an would 
read “χήσεται in H. Hom. Ven. 252: 
aor. éyduov, Hdt. 2, 68: pf. κέχηνα, 
and also, acc. to Ap. Dysc., xéyayxa. 
—Hom. has only aor. opt. and part. 
χάνοι, χανών, and part. pf, ceynvora. 
and, generally, the pres. yaivw is only 
-used by late authors, those of the best 
ages using in its stead the pf. κέχηνα. 
or the form χάσκω. εν ‘ 
Radie. signf.: to yawn, gape, open 
wide, τότε μοι, χάνοι εὐρεῖα χθών, 
then-may earth yawn for me (i.e. to 
swallow me), Il, 4, 182; 8, 150, ef. 
17, 417: esp., to open the mouth, αἷμα 


| ἀνὰ στόμα καὶ κατὰ ῥῖνας πρῇσε. χα- 


vey, Il, 16, 350, cf, 408; of ἃ. Hon, 
ἑάλη τε χανών, 20, 168 :--πρὸς κῦμα 
χάνων, gulping down. sea-water, and 
so, being drowned, Od. 12, 350; cf. 
infr. :—of a wound, Soph. Fr. 449,-~ 
IL. in comic poets, etc., esp. to gape 
or yawn, whether from weariness, 
ennui, etc., Ar. Ach. 30; or in eager 
expectation, Ib, 10; so, χάσκοντες 
κούφαις ἐλπίσι τερπόμεθα, Solon 8 

36:—s0, ἄνω κεχηνέναι, to look gaping 
up, Id. Nub. 173,. Av. 51, cf. Plat. 
Rep. 529 B; hence, οἱ κεχηνότες, 
gapers, fools, Ar. Ran. 990; cf. Eq. 
261, 380, Vesp. 617, v. sub Kevg- 


XAIP 


vaiot.—2. y. πρός τι, to gape, i. Θ. look 
greedily after, to gape at a thing, Ar. 
Nub. 996; more rarely εἴς re: also 
wepi tt, Jac. Ach. Tat. p. 847 : 80 too, 
Χ. πρός τινα, to gape in wonder or ad- 
miration at a person, like Lat. inhiare 
alicui, Anacr, 15, Ar. Eq. 651, §03.— 
IIL. more rarely, to open the mouth to 
speak, to utter, like Lat. hiscere, c. acc., 

εἰνὰ ῥήματα κατά τινος χανεῖν, to 
speak foul words against any one, be 
open-mouthed in abusing him, Soph. 
Aj. 1227, ubiv. Lob.: τοῦτ᾽ ἐτόλμη- 
σεν χανεῖν; Ar. Vesp. 342; ὀϊζυρόν 
τι χανεῖν, Callim. Ap. 24. (Xaivw 
belongs to the root XA-, χάος, our 
yawn : and with χάσκω, cf. Lat. hisco, 
hio :—akin also to χαῦνος, etc., v. sub 
χάος.) on . 

Xdioc, a, ov, genuine, true, good, 
Lacon. word in Ar. Lys. 91 ; compar. 
χαϊώτερος, Ib. 1157;—with a play on 
χαίνω, χανδός, said of loose women : 
we also find the forms χαιός, χαός 
and χάσιος, but mostly only in 
Gramm. ; v. Lob. Phryn. 404, [ἃ] 

Χαῖος, ὃ, a shepherd's staff, Ap. Rh. 
4, 972; the collat. forms χαβός and 
χαμός only in Hesych. . 

ἘΧαιρέας, ov, ὁ, Chaereas, an Ath- 
enian naval commander, Thuc. 8, 74, 
86.—2. another is mentioned in Ar. 
Vesp. 697.—3. a historian, Polyb. 3, 
20, 5.—Others in Paus.; etc. - 

ἘΧαιρέδημος, ov, ὁ, Chaeredemus, 
father of Patroclus, step-brother of 
Socrates, Plat. Euthyd. 297,—2. an- 
other Athenian, Andoc. 8, 7,— Others 
in Dem. ; Plut.; etc. εν 

ΣΧαιρεκἄκξω, ὥ, = ἐπιχαιρεκακέω, 
Philo. : 

. Χαιρεκἄκέα, ac, 7, == ἐπιχαιρεκα- 
“ κία, v. 1. Arist. M. Mor. 1, 28, 1. 
* Katpéxtixoc, ov,—éniyatpéxaxoc. 

«ἹΚαιρεκράτης, ove, ὃ, Chaerecrates, 
an Athenian; brother of Chaerephon, 
friend of Socrates, Xen. Mem. 1, 2, 
48; Plat. , : 

ἐΧαιρέλεως, ὦ, δ, Chaerelaus, one 
of the thirty tyrants in Athens, Xen. 
Hell. 2, 3,2.) < 

Xaipeoxe, Ep. and Ion. 8. sing. 
impf. from χαίρω, Hom. 

ἘΧαιρεστρῴτη, n¢, 7, Chaerestrate, 
an Athenian female, Dem. 

+Xaipéorparoc, ov, 6, Chaerestra- 
tus, an Athenian, 1586. 56, 5—2. a 
potter at Athens, Phryn. κωμαστ. 1. 
—Others in Anth.; etc. 

Χαιρετίζῳ, fut. -iow Att. -ἰῶ :--τ 
strictly, to say χαῖρε: generally, to 

eet, welcome, τινά, X.:— esp., 

ike Lat. salutare, to visit or wait on a 

person of rank, τινά, Diog. L. 
ἐχαιρέτιίμος, ov, 6, Chaeretimus, an 

Athenian, ofill repute, Dem. 1266, 20. 

Χαιρετισμός, οὔ, ὁ, (χαιρετίζω) a 
greeting, visit, esp. to ἃ person of rank, 
the Lat. salutatio, Folae 8 : 

+Xatpedavye, ove, 6, Chaerephanes, 
an Tegan archon, Dion. H. 10, 53. 
—Others in Ath. 14 E; ete. 

ἐχαιρέφιλος, ov, ὁ, Chaerephilus, 
an Athenian, Dinarch. 95,34.—Others 
in Alexis; etc. ᾿ 

Χαιρέφυλλον, ov, τό, chervil,which, 
like Germ. Kerbel, French cerfeuil, is 
formed from the Gr. word : — Colu- 
mella, 10,110, makes it chaerephylon, 
metri grat. ; and Plin., 19, 54, Latini- 
zes it into caerifolium. ᾿ 

ἸΧαιρεφῶν, ὥντος, δ, Chaerephon, 
an Athentan, a friend of Socrates, 
Ar. Nub. 104; Plat. Apol. 21, ete.— 
Others in Ath. ; ete. , . 

Χαιρηδών, ὄνος, , (χαίρω) joy, de- 
light, comic wordiin Ar, Ach. 4, form- 
ad after ἀλγηδών. 





XAIP 
_tXapnuovitivds, οὔ, 6, Chaeremo- 
mianus, masc. pr. n., Plut, 2, 641. 
tXaippuwr, ovog, ὁ, Chaeremon, a 
tragic poet, Arist, Poet. 1, 9—2. a 
Sicyonian, Paus. 6, 3, 1—3. an Ae- 
gyptian historian, Joseph.—Others in 
Anth. ; etc., ἢ δῷ 
Xaipyy, Dor. for χαίρειν, Theocr. 
tXa:pyoiaeas, w, 6, Chaeresilaus, 
son of Jasius, Paus. 9, 20, 1. 
“Χαιρησιφηνέω, to delight, in murder, 
Nicet.; cf. Lob. Phryn. 170. - 
ἐχαιρητάδης, ov, ὁ, Chaeretades, 
masc. pr. n., an Athenian, Ar. Eccl.51. 
ἸΧαιρίδας, ov, 6, Chaeridas, an 
ephor in Sparta, Xen. Hell. 2, 3, 10. 
ἸΧαιριδεύς, ἕως, ὁ, comic dim. 
from Χαῖρις, alittle Chaeris, Χαιριδῆς 
βομβαύλιοι, Ar. Ach. 866. . 
ἸΧαίριππος, av, ὁ, Chacrippus, an 
Athenian, Menand. ap. Ath, 644 F: 
ef. Χάριππος. 


tXaipte, woe, ὁ, Chaeris, a wretch: , 
ed flute-player in Athens, Ar. Ach. | 


Ube others in Anth. ἢ ete. ‘ 
aipoovvn, ἢ, Joy, ΓΙ ΘΒΥΟὮ, a 
XAI'POQ: £. χαιρήσω :, aor. ἐχάρην: 
pf. with pres. signf. κεχάρηκα, part. 
κεχαρηκώς, freq. in t., but the 
usu. pf. is κεχάρημαι.--ΟΥ these Att. 
tenses, Hom. oft. has the. pres. and 
impf., the fut. only 1], 20, 363; the 
aor. several times in indic., in opt. 
χαρείη; Ul. 6, 481 ; part. χαρέντες, 1}. 
10, 541; the pf. only in part. κεχαρῆς 
pevoc, H. Hom. 6, 10,—Besides these, 
from an Ep. aor. mid. ἐχηράμην he 
has 3 sing. ψήρατο, Il. 14, 270 (part. 
χηράμενος, Leon. Tar. 65, Opp., etc.); 
—and from a redupl..aor. 2 xeyapé- 
μὴν the forms κεχάροντο. κεχάροιτο, 
κεχαροίζατο, IL, and Od.: the Ep. 
part. pf. κεχαρηώς, ὅτος, Il. 7, 312, 
Hes.. Fr. 49, plqpf. κεχάρ vto, H. 
Cer. 458, and the Ep. redupl. fut. κε- 
χαρησέμεν (also merely Ep.), Il. 15, 
98, and κεχαρήσεται, Od. 23, 266,— 
The pf. κέχαρμαι first occurs in post- 
Hom. poets, and fut. χγαρήσομαι. be- 
longs to later Greek: in Plut., Lu- 
cull. 25, we have an aor. act. ἐχαίρη- 
oa, cf. Lob. Phryn. 740.—The pres. 
mid. χαΐρομαι is mentioned as a bar- 
barism by Ar. Pac. 291, ubi v. Schol, 


To rejoice, be glad, be delighted or | 


‘pleased, Hom., etc, : he. oft. joins y. 
θυμῷ or ἐν θυμῷ, also χ. φρεσὶν Fat, 
Tl. 13, 609; “χ- φρένα, it δ δὶ +. Dut, 
χαίρειν vow 18 to rejoice inwardly, se- 
cretly, Od. 8,.78; 80, x. ἐν θυμῷ, Od. 


22, 411.—II. c. dat. rel, to rejoice. at, 1 


be delighted with, take pleasure or delight 
in a thing, Il.-7, 312, Od. 2, 35, Hes. 
Op. 356, and Att.; in Att., also, yai- 
εἰν ἐπί reve; Soph. Fr. 665,. Bur, 
Bacch, 1032, Xen. Mem. 2, 6,:35; 
rarely ἔν τινὶ, Aesch. Eum., 996, 
Soph. Tr. 1119:—but also c. dat. 


| modi, 7. yéAw7t, to empress one’s: joy 


by laughter, Xen.- Cyr, 8, 1, 33.—2. 
like orépyw,. to delight in, like, love, 
but always c. dat., 6. g. of a plant, 
«χαίρει ὑφάμμοις χωρίοις, Theophr. 
[Ἢ Pl. 6, 5, 2.—II. rarely c. acc., yai- 
pet δέ μὲν ὅςτις ἐθείρει (ubi male 
Heyn., χαίρει δέ; μὲν ὅςτις ἐθείρει), 
Il. 21, 347; 80, χαίρω dé σ᾽ εὐτυχοῦν- 
τα, Eur. Rhes. 390,.cf. Hipp. 1339 
(et ἰδὲ Valck:); χαίρω σ' ἐληλυθότα, 
Id. Sisyph. 1; so, τές ἂν -τάδε γηθή- 
cete; Il. 9, 77; ἥσθην εὐλογοῦντά 
σε (v. sub ἥδομαι) ; etc. :—this usage 
(said in E. Μ, tobe Oropian) was not 
quite foreign even to prose, cf. Dem. 
323, 7.—IV. c. part., yalow ἀκούσας, 
1 rejoice at having heard, am glad to 
hear, Il. 19, 185; χαίρουσιν βίοτον 
νήποινον ἔδοντες, Od. 14, 377, cf, 
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Hes. Op. 55; χαίρω..«κόμπον᾽ leic, 
Pind. N. 8, 81; χαίρεις ὁρῶν φῶς, πα- 
τέρα δ' ob χαίρεινιδοκεῖς ; Eur. Alc. 
691; χαίρω φειδόμενος, Ar. Plut. 247; 
θωπευῴῤμενος χαίρεις, 1d. Eq. 1116: 
freq, in Plat., etc.—2. with part. pres., 
“χαίρω sometimes takes the signf. of 
φιλέω, to delight in doing, i.e. to be 
wont to do, Valck. Hat. 7, 236, Stallb. 
Plat. Prot. 358 A: cf. φιλέω.---3. so, 
χαίρειν ὅτι.., Rind. N. 5, 85, ete. : x 
otvexa.., Od. 8, 200.---Ψ in 2 pers. 
fut., with negat., ob χαιρήσεις, thou 
wilt or shalt not rejoice, i. e. thou shalt 
pay dearly ἴον it, shalt repent it, οὐδέ 
tev’ οἴω Τρώων. χαιρήσειν, 1]. 20, 363, 
σ΄. Hat. 1, 128; so, οὐ χαιρήσετον, Ar. 
Eq, 235, etc. :—cf. infra VII. 2.—VI. 


| the imperat. χαῖρε is a common form 


of greeting, either at meeting, hail, 
welcome, Lat. salve, Il. 9, 197, Od, 13, 
229, and Att.; or at parting, fare thee 
well, farewell, Lat. vale, Od. 5, 205, and 
Att., cf. Bockh Expl. Pind. P. 2, 57: 
so in pl. and-dual, Ζαίρετε, ζαίρετον ἢ 
—in' Ἤριῃ.,. oft.,:strengthd., obAé τε 
καὶ μάλᾳ χαῖρε, Od. 24, 402; χαῖρε, 
γυνή, φιλότητι, good luck be on’ our 
union, Od..1], 248 :—hence later as a 
form both at the beginning and end 
of letters, cf. infra VII.—2. the no- 
‘tion of parting or dismissing, which 
χαῖρε thus.got, appears more strongly 
in the-3 pers: sing. χαιρέτω, awa 
with,., down with.., expressing (like ἐῤ- 
ῥέτω) absolute renunciation or abomi- 
nation, Hat. 4, 96, Eur. Med. 1044; 
so Terence has valeat for pereat, abcat 
in wees j—c. infra VITI.2.—VII. 
part. χαίρων, glad, joyful, delighted, 
oft. in'Hom., for ΜΉΝ Hdt. aoe em- 
plovs the part. pf. κεχαρηκώς.---, in 
ds, and. Att., χαίρων is oft. joined 
ee another verb, a the sense of 
safe, with impunity, Lat. impune, yal- 
por gnadiueres, Hdt. 3, 68 3 9, 106: 
more freq., ob y., to one’s cost, οὐ yai- 
povrec ἐμὲ γέλῦτα θήσεσθε, ov x. 
ἀπαλλάξετε, Hat. 3, 29, Xen. An. 5, 
6, 32; cf. Soph. O. T. 363, Ar. Ach. 
563, etc. ; el χαίρων ἀπαλλάξει οὗτος, 
Dem. 748, 5; also, οὔτε χαιρήσων;, 
Ar. eae ae Ἐπ να ἐξ τὸ 
χαῖρον, joy, Schaf. Dion. Comp. p. 
205 ; οἵ, Gdowat:—VITL. inf. aN 
in phrase yaipew λέγω or κελεύω σοι, 
as a,greeting; like χαῖρε, also mpoc- 
εἰπών τινα! χαίρειν, having bid ‘one 
aipe, bid one welcome or farewell, 
en. Hell. 4, 1, 31: but at the begin 
ning of letters the ae stood 
alone, as Κῦρος Κυαξάρῃ χαίρειν, 
Xen. Cyr. 4, 5, 27, Lat. ΕἸ Σὰ aes: 
hence also,—2. in bad sense, like γαι- 
ρέτω, χαίρειν ἐᾶν or κελεύειν τινά 


| or ri, to say farewell to a person or 


thing, to renounce, set at nought, Hat. 
6, 63; 9, 41, Hipp. 113: in same signf. 
we have χαίρειν, πολλὰ χαίρειν εἶ- 
πεῖν τινι, Eur. Hipp. 113; χαίρειν 
φράζειν, προςειπεῖν, Ar. Nub, 609, 

en. Hell. 4, 1, 31; χαίρειν χρὴ προΐ- 
ayopedety, Plat. Legg.771 A. (Hence 


| χαρά, χάρις, χάρμα, and Lat, carus. 


ar” derives μάκαρ also from yaipw.) 
a β 
ον ἘΧαίρων, avog, 6, Chaeron, son of 
Apollo and Thero, after whom Chae- 
yonea was named acc. to Paus.'9, 40, 
5.—2. an Athenian polemarch, Xen. 
Hell. 2, 4, 33.—3. a Megalopolitan, 
Plut. Alex. 5, made by Alexander ty- 
rant of Pellene in Achaia, Dem, 214, 
20: cf. Ath. 509 B. 2 fe 
ἸΧαιρώνδας, οὐ, δ, Chaerondas, an 
Athenian archon, Dem. 243, 10; with 
v. 1. Χαιρωνίδας, Id. 253; 12. ms 
tXaipévera, ac; 7, Cheep, acity 
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of Boeotia on the Cephisus, in the 
territory of Orchomenus, Thuc. J, 
113: Strab. p. 407: acc. to Paus. 9, 
40, 5 the Homeric Arne. 

ἹΧαιρωνικός, ἢ, ὄν, pecul. fem. 
Χαιρωνίς, idoc, of Chaeronea, Chaero- 
nean: and Χαιρωνεύς, ἕως, 6, an in- 
hab. of Chaeronea. | a a6 

Xairn, ne, ἦν long, loose, flowing 
hair, ξανθὴν ἀπεκείρατο χαίτην (Vv. 
sub κείρω), Il. 23, 141; τίλλοντο δὲ 
χαίτας, Od. 10, 567; and in..plur. of 
a single person, χαίτας πεξαμένη, 1]. 
14, 175, cf. 10, 15; soin Pind., and 
Trag.:—of a horse’s mane, θαλερὴ 
δὲ μιαίνετο χαίτη, 1]. 17, 439, cf. 19, 
405 ; ἀμφὶ δὲ χαῖται ὥμοις ἀΐσσονται, 
Il. 6, 509; 15, 266; and, later, of a 
lion’s mane, Lat. juba, Eur. Phoen. 
1121; cf. Ar. Ran. 821; and so in 
Arist., Part. An. 2, 14, 4, opp. to the 
horse’s Aogé :—metaph. of trees, like 
Lat. coma, leaves, foliage, Theocr. 6, 
16, in plur.--Not; used: in prose, ‘ex- 
cept in the signf. of mane, Xen. Eq. 
5,5and 7. (Prob. akin to yéw.) Hence 

Χαιτήεις, ecoa, ev, Dor. χαιτάεις: 
—with long, flowing, hair, epith. of Apol- 
lo, Pind. P. 9, 5: also, with a long 
mane, maned, of the horse, Ap. Rh. ; 
of bears, shaggy, Opp. H. 5, 38; also 
of plants, Nic. Th. 60. [ἃ] ὁ 

Χαιτόεις, εσσα; ev;=foreg., susp. 

+Xairoc, ov, ὁ, Chaetus, a son of 
Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

Χαίτωμα, arog, τό, as if from χαι- 
τόω,Ξε χαίτη: the plume of a helmet, 
Aesch. Theb. 385. f 

ἐχαλά, de, Dor. for χηλή, ἧς, ἢ» 
Eur. Hec. 90. , . 

Χάλαζᾶ, ne, ἡ, (χαλάω) :—strictly, 
that which is let loose ;—hail, sleet, ll. 
10, 6; 15, 170, etc.: a hail-shower, 
hail-storm, in plur., Xen. Oec. 5, 18, 
Plat. Symp. 188 B rns any 
shower, ὀμβρία x., Soph. O. C. 1503 ; 
a pelting storm, Ar. Ran, 852: t alpa- 
τος, Pind. 1. 7 (6), 39, cf. Soph. O. T. 
1279.—II. @ pimple, esp. in the flesh 
of swine, ‘At. Brobl. 34, 4, 2.—2. ἃ 
small tubercle, such as often grows-on 
the eyelid, Foés. Oec.-Hipp.—Ill. a 
knot’ or lump-in ivory, Philostr. Vit. 
Apoll. 2, 13. [χὰ] Hence 

bay: wae ov, braving the hail, 
φηγός, Orph. Arg. 764. 

“Χαλαζάω, ὥ, (χάλαζα) to hail, Luc. 
Bis Acc. 2.—II. to have pimples or tuber- 
cles, Ar. Eq. 381; χαλαζῶσαι ὕες, At- 
ist. a 8, 21,5; cf. rei re rma 

Χαλαζεπής, ἔς, (χάλαζα, ἔπο 
hurling pe thick 2 ail, Anth. p. 
7, 405. 

“Χαλαζήεις, ecoa, ev, Dor. -ἄεις, 
(yaAaCa).like hail, thick as hail, φόνος 
x., murder thick as hail,or fierce as q hail- 
«storm, Pind. 1.5 (4), 64; συρμός, Leon. 
Al. 12; dioroi, Nonn.:—but, oxop- 
πιός χ.» ἃ Scorpion whose sting causes 
an icy chill, Nic. Th. 13. 

Χἄλάζιον, ov, τό, dim. from χάλα- 
fa (signf. Il), Foés. Oec. Hipp. 

Χαλαζίτης, οὐ, ὁ, fem. -irtg, ἐδος, 
(χἀλαζαὶ like hail, Geop. 

Χαλαζοβολέω, ὦ, f. -ἦσω, to strike 
with hail, Anth. P. 5,.64: from 

XaAaloBdAoc, ov, (erage, βάλλω) 
showering hail, νέφη, Plut. 2, 499 F.— 
Il. proparox. χἄλαζόβολος, ov, pass., 
stricken with hail. i 

“Χαλαζοκοπέω, G, f. -ἤσω, (χάλαζα, 
κόπτωλ to smite with hail, Theophr. 

ence. . 

Χαλαζοκοπία, ac, ἦν, 4 hail-storm, 
Lat. calamitas,Theophr. : 

. KGAaloouat, (γάλαζα) as pass., tobe 
hailed upon.—ll. in pass. also, to have 
blotches me flesh, Arist. H. A.8, 21, 6. 

642 
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“Χαλαζοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (χάλαζα, 
φύλαξ) one who watches hail, so as to 
avert it, Plut. 2, 700 E. [Ὁ] 

“Χαλαζώδης, ες» (χάλαζα, εἶδος) like 
hail.—II. of pigs, pimply, measly, Arist. 
H. A. 8, 21, 4 ;—elotted, σπέρμα, Jb. 7, 
1,19; cf. Foés. Oec. Hipp... 

Χαλάζωσις, ewe, ἡ; (χαλαζόομαι) 
tuberculousness, Foes. Oec. Hipp. 

Χαλαίνω, poet. for χαλάω, pura 
χαλαίνοντες, Hes. Sc. 308. . 
- +XdAator, ov, τό, Chalaewm, a port 
of the Locri Ozolae on the Crissaeus 
sinus: hence 

ἐχαλαῖος, a, ov, of Chalaeum, Cha- 
laean, Thuc. 3, 101. 

“Χαλαίπους, ὁ, 7, neut. -rovy (ya- 
λάω, πούς) :—with loose, trailing feet, 
halting, "Ἥφαιστος, Nic. Th. 458 ; vv. 
lL. χωλοίπους, κυλοίπους. 

Χαλαίρῦπον, ov, τό, and γἄλαίρῦ- 
πος, ov, 6, suds in which clothes have 
been washed, dirty water, Cratin. Incert. 
117, as is now restored from the faulty 
form χαλέρυπος in Hesych. : 

“Χαλάνδρα, 7,=Kadrdvépa. | 
. Χαλαργύς, ov, Dor. for χηλαργός, 


oph. 

Χαλᾶρός, ά, ὄν, (yaAdw) slackened, 
loosened, ἁλύσεις, Thuc. 2, 76; χαλι- 
νός, Xen. Eq. 10, .3 :---ἰαοῖς, loose, 
ὑποδήματα, Ar. Thesm. 263, θώραξ, 
Xen. Hg..12, 1; % κοτυληδών, 4 loose, 
supple joint, Ar. Vesp. 1495 ;' χ. ἁρμο- 
viat, loose, languid, effeminate musjc, 
Plat. Rep. 398 Adv. -ρῶς, Polyb. 
34, 3,5. Hence 

“Χαλᾶρότης, ητος, 7, slackness, slack, 
loose consistency or nature, ¥en. Bq. 9, 
9; 10,13. - 

Χάλᾶἄσις, ewe, 7, (χαλάω) a letting 
lonse ; a slackening ; x. ἄρθρων, dislo- 
cation, Diosc, :—also, the relaxing or 
opening of the pores, Diosc.—2. a 

rowing slack or loose, flagging, Plat. 
fren. 590 B. [xa] 

Χάλασμα, ατος, τό, (yaAdw) that 
which is slackened ; hence,—l. a gap 
in the line of battle, Polyb. 18, 13, 8. 
—2. a dislocation. 

- Κάλασμός, οὔ, 'δ,τ-- χάλασις, Diosc. 

“Χαλαστήρια (sc. σχοινία), τά, ropes 
for letting down a trapdoor, opp. to ἀνα- 
omaothpia, App. Civ. 4, 78: cf. σχα- 
στήρια. 

“Χαλαστικός, ή, 6v, (χαλάωλ) fit for 
slackening or loosening. 3 

“Χαλαστός,ῆ, dv, verb. adj. from ya- 
Adw, slackened, slack, loose.—2. able to 
slacken :—as subst., Td x., @ chain, 
LXX. 

ἐχαλάστρα, ac, ἡ, Chalastra, a city 
of Macedonia, on the. Axius, Strab. p. 
330; in Hdt. 7, 123 Χαλέστρη. ..᾽ 

XaAaorpaiog, a, ov; of, from Cha- 
lastra, tv. foreg.t: Td Χαλαστραῖον 
(sc. νίτρον or ῥύμμα), a mineral alkali, 
found ina lake near.that place, and 
used by way of soap, Plat. Rep. 430 A 
(ubial. Χαλεστρ-) οἴ, Plin. 31,46, §3, 4. 

XGAdrovéw, ὦ, to relax in tension. 

Χαλάω, ὦ, f. -éow [ἃ], ‘Dor. -ἄξω. 
—I. transit., to make slack or loose, 
slacken, loosen, y. βιόν, τόξα, to un- 
string the bow, i om. Ap. 6, Hymn. 
27, 12; he τὰ νεῦρα, opp. to συντεί- 
νειν, Plat. Phaed. 98 D.—2. to let 
down, let sink, fall or droop, πτέρυγα; 
Pind. P. 1,12; μέτωπον y., to unbend 
thebrow, Ar. Vesp. 655: so Lat, vul- 
} tus solutus,.Ruhnk. Rut. Lup. p. 69. 
—3. to let loose, loose, release, τινὰ ἐκ 
δεσμῶν, Aesch. Pr.176; τινὰ κακῶν, 
Ib. 256.—4. esp., ἡνέας y., to slack the 
teins, esp. in metaph. signf., y. τὰς 
ἡνίας τοῖς λόγοις, Plat. Prot. 338 A, 
ef, Eur. Ino al: also, κλῇθρα or κλῇ- 
dag x., to loose the bars or bolts, i. 6. 
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open the door,.Soph. Ant. 1187, ct. 

alck. Hipp. 808; so, πύλας μοχλοῖς 
χαλᾶτε, Aesch. Cho. 880: x. πόδα, 
(οἵ a ship, Eur. Or. 706; cf. παρίημι 
III. 2, πούς ΤΠ. 2.—5. to loosen or undo 
things drawn tightly together, y. 
κρεμαστὴν ἀρτάνην, Soph. O. ζ 
1266; χ. ἀσκόν, Eur. Cycl. 161; yx. 
τὸ στόμα, Xen. Eg. 6, ae) me- 
taph., to let go, give up, y. THY ἦν, 
Ar. Vesp. 727.—II. intr., to eee 
slack or loose, ζῶναι χαλῶσι, Eur. 
Bacch. 933: hence, to gape open, stand 
open, πύλαι χαλῶσι, Xen. Cyr..7, 5, 
29 -—metaph. c. gen., 7. τίνος» to re- 
lax or leave off from a thing, to cease 
Srom, μανιῶν, Aesch. Pr. 1057; ¢po- 
γνήματος; Eur. Tel. 25 ; τῆς ὀργῆς, ΑΥ. 
Αν.383; cf. Plat.Meno86 E.—2.c. dat., 
Ζ- τινι, to give way or yield to any one : 
also, to be indulgent to any one, pardon 
him, Aesch. Eum. 219, Eur. Hee. 403: 
—absol., like eixw, to give in, yield, 
Aesch. Pr. 58, 1057, Soph. O. C. 203° 
εἴκειν χαλῶντα τοῖς κακίοσιν, Eur 
Ἰοη .637.; to weak,. ἐπειδὰν αἱ 
ἐπιθυμίαι χαλάσωσι, Plat. Rep. 329 
C.—3. as medic. term, κοιλίη ὑγρὰ 

αλᾷ, the bowels are relaxed, Foes. 

ec. Hipp.—IJI. in pass. just like the 
intr. usage, to be loosened or slackened, 
Aesch. Pr. 991 ; opp. to ἐπιτείνεσθαι, 
Plat. Phaed. 94 C :—in Medic. of the 
bowels, Foés. ut supra. (Perh. from 
the root XA-,.ydoc.) - 

“Χαλβάνη; ἧς, ἡ, Lat. galbinum, the 
resinous juice of a Syrian umbellifer 
ous plant, Theophr. (The Hebrew 
helbénah ?) 

Χαλβᾶνίς, (dog, 7, of or belonging to 
χαλβάνη, Nic. Th. 938. 

ΣΧαλβανόεις, εσσα, ev, of or from 
χαλβάνη, taken from, made of it, Νῖο ἡ 


ἸΧάλβης, ov, “ὃ, Chalbes, a herald 
of Busiris, Apollod. 2,5, 11. 

tXaddaia, ac, ἢ, Chaldaea, the 
southwest part of Babylonia, Steph. 
Byz.: cf. sq. ; 

“Χαλδαῖος, ov, ὃ, a Chaldaean ; tor 
“Χαλδαῖοι, inhab. of foreg., Hdt. 3, 
153 :—originally, a nomadic people in 
northern Assyria and the Armenian 
mountains, Xen. Cyr. 3, 1,34.—Strab. 
p. 739 places them in the south οἱ 
Babylonia, on the Persian , gulf.— 
Xen., An. 4, 3, 5; δ, 5, 17, mentions 
Chaldaeans.also as a warlike people 
on the borders of Armenia:—Later 
the priests of the Babylonians were 
so called, famed for their knowledge 
of astronomy and astrology, and for 
the interpretation of dreams, Hdt. 1, 
181; Arr. An. 7, 17+.—II. an astrolo- 
ger, caster of nativities, since the Chal- 
daeans were much given to such pur 
suits, Οἷς. Divin. 1,1; cf. Juven. 6, 
553; 10, 94. 

Χαλειμάς, ddoc, 9, (χαλάω, εἶμα) 
Lat. fazivestis, loose-robed, ungirt, epith. 
of Bacchanalians, as Herm. reads for 
ζαλιμάς in Aesch. Fr. 376; ef. Eur. 

acts 935. . Ἶ 

Χαλεπαίνω, f. -ἄνῶ, (χαλεπός) — 
strictly, to be hard, ps gscaliny se 
vere, of violent storms, like Lat. in 
gravescere, Il. 14, 399, Od. 5, 485: usu. 
metaph. of men, to deal severely, harsh- 
ly, esp. from anger, to be harsh, ill- 
tem; ie bitterly angry, oe Hom., 
an 3 OTE τις πρότερος χαλεπήν 
when one has heh, the fret to ean 
olence, Il. 19, 183: X- τινί, to vent one’s 
anger upon another, Ζεὺς ὅτε δή ῥ᾽ 
ἄνδρεσσι κοτεσσάμενος χαλεπαίνει, 
Il. 16, 386; cf. Od. 5, 147, Hadt. 1, 189, 
ete.; so, πρός τι, Thuc. 2, 59: but, 
X- ἐπί τινι, to be angry αἱ ἃ thing, Nd. 
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18, 15 ; 20, on c. dat. pers: et rei, 
χ' τινὶ τοῖς εἰρημένοις, to'be angry 
with him Sor ie Leah Xen. An: 5, 
5, 24; also, ὧν ἐμοὶ χαλεπαίνετε, 
τούτων τοῖς θεοῖς χάριν εἰδέναι, 10. 
7, 6, 32 ;--χαλ. ὅτι... Ib. 1,5, 14: in 
this signf. we have the aor. pass. 
ἐχαλεπάνθην in Xen. An. 4, 6, 2, Cyr: 
3, 1, 38:—in mid., χαλεπαίνεσθαι 
πρὸς ἀλλήλους, Id. Cyr. 5, 2, 18.—IL. 
rarely trans., to make severe, i. €. to 
make angry, irritate, provoke, τινά: 
hence in pass., to be regarded with an- 
ger, treated harshly, Plat. Rep. 337 A. 
—2. to make a thing hard or difficult, 
hinder it, rt.—Cf. χαλέπτω. 

"Χαλεπηρῆς, ἔς, poet. for χαλεπός, 
Mimnerm. 10. 

XAAETIO’S, #, όν, answers near- 
ly to the Lat. dha, in various re- 
lations ;—1.in Hom. usu. in reference 
to our feelings, hard to bear, sore, se- 
vere, grievous, as epith. of xepavvde; 
Il. 14, 417; θύελλα, 21, 335: ἄνεμοι, 
Od. 12, 286; πόνος, 23, 250; ἄλγοον 
πένθος, 2, 193; 6, 169; γῆρας, Il. 8, 
103; soin Att., χ. diy, Aesch. Theb. 
228; cf. Soph. of. 1273, etc.; τὸ χα- 
λεπὸν τοῦ πνεύματος, the severity of 
the wind, Xen. An. 4, 8,4; τὰ χαλε- 
ad, hardships, sufferings, Plat., and 
Xen. ; τερπνῶν χαλεπῶν τε κρίσις, 
Pind. Fr. 96.—2. hard to do or deal 
with, Ar. Eq. 516, Thuc., etc. :—c. inf, 
x ὑντιάσαι, en. i Bactaens ἀλε- 
πὸς προςπολεμεῖν σιλεύς, ἸΒΟΟΥ, 
69 A; x. ξυγγενέσθαι, Plat. Rep. 330 
C, etc. :—esp., χαλεπόν (ἐστι) c. inf., 
‘tis hard, difficult to do, Il. 21, 184, Od. 
4, 651 ; so also, y. reve ΟΥ̓χ. τινὰ ποι- 
εἶν τι, ’tis dij te for one to do.., Od. 
11, 156; 20, 313.—3. dangerous, θά- 
λασσα, Thue. 4, 24; cf. Xen. An. 3, 
2, 2.—4. of approaches, roads, etc., y. 
πρόροδος, α difficult approach, Xen. 
An. 5, 2, 3; χ. πορεία, lb. 5, 6, 10: y. 
χωρίον, a place difficult to take, Ib. 4, 
8,2; but also of ground, rough, rug- 
ged, steep, Thuc. 4, 9, 11.—II. of per- 
sons, hard to deal with, ill-disposed, 
hastile, angry, Hom., Hdt., ete. ; revi, 
towards one, Od. 17, 388 :—harsh, 
cruel, severe, stern, χαλεποί τε καὶ 
ἄγριοι, Od. 8, 575; 50, χαλεπῷ ἠνί- 
mare μύθῳ, ll, 2, 245, etc.; x. ὀνεί- 
dea, ὁμοκλαί, Il. 3, 438, Od. 17, 189; 


—so in Att. esp. of judges, Plat. | 


Criti. 107 Ὁ, Dem. 528, 10; so, y. τί- 
μωρία, Plat. Apol. 39 C ; νόμοι, Dem. 
941, 3; see the ‘character of Alcibia- 
des in Andoc. 33, 43, sq.; y. εἶναι 
πρός Teva, Arist. Pol. 7, 7, 7:—yade- 
πώτεροι, more bitter enemies, Thuc. 3, 
40 :—mischievous, Thuc. 3, 42 :—dan- 
erous, troublesome, of neighbours, 
id. 3, 113:—c. inf., strict in.., yade- 
πὸς φυλάσσειν τὸ δίκαιον, Hat. 1,100. 
—3. ill-tempered, angry, testy, y. καὶ 
δύςκολος, Ar. Vesp. 942, cf. Isocr. 
389 Ὁ; y. κύων, Xen. An. 5, 8, 24. 
B. adv. -πῶς, hardly, with difficulty, 
χαλεπῶς δέ σ' ἔολπα τὸ ῥέξειν, 1}. 20, 
186 : οὐ χαλ., without much ado, like 
ῥᾳδίως, Thue. 1, 2: x. ἦν, ‘twas diffi- 
cult, -c. roby Me Ἶ, = ; 2 nm Att, Ζ 
ἔχει, εἶχε, Thuc. 3, 53.—2. scarcely, 
(at aegte, Hat, 7, 108, Eur. Med. 19]. 
—3. painfully, miserably, χαλεπῶτε- 
ον, -Orara ζῆν, Plat. Rep. 579 D.— 
I. of persons, severely, cruelly, Hdt. 2, 
121, 4, Thuc. 3, 46.—2. angrily, bitter- 
ly, Thue. 5, 42, cf Eur, Hipp. 203: 
x ἔχεϊν, διακεῖσθαι πρός τινα, to be 
ai with one, etc.,:Xen. An. 7, 5, 
16, Plat. Rep. 500 B: y. φέρειν τὶ, 
like Lat. aegre, graviter ‘ferre, Plat. 
Rep. 330 A, etc.—3. y. ἔχειν, to be in 
a bad way, Lat, male se habere, x. ἔχω 
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ὑπὸ τοῦ ποτοῦ, Plat. Symp. 176 A, 
cf. Theaet. 142 B, Hetice 

_ Χαλεπότης, nro¢, 7, roughness, rug- 
gedness, χωρίων, Thue. 4, 12, 33:—of 
words, difficulty, Arist. Anal. Post. 2, 
10, 1,—2. usu. of men, difficulty, rough- 
ness, harshness, τρόπων, Plat. Legg. 
929 ἢ ; of the Lacedaemonians, Isocr. 
251 C :—severity, rigour, Thuc. 1, 84; 
χαλεπότητι κολάζειν, Isocr. 19 D; 
μετὰ χαλεπότητος. ἀκούειν, Id. 314 
B :—of the laws of Draco; Arist. Pol. 
2, 12, 13. ‘ 

Χαλεπτύς, bog, 7, Ion. for foreg:, 
Hesych. : 

Χαλέπτω, f. «ψω, poét. (esp. Ep.) 
for χαλεπαίνω, but usu. transit., to 
oppress, distress, harass, τινά, Od. 4, 
408 : also, to bring low, debase, humble, 
Hes. Op.'5:—to provoke, enrage, irri- 
tate, τινά, Anth. P. 5, 263 :—pass. 
χαλεφθεῖς τινι, enraged at one, The- 
ogn. 155; and in mid., χαλεψαμένης 
᾿Αφροδίτης, Dion. P. 484, Ap. Rh. 1 
1341; 6. Sm. 3, 780, may be either. 
—II. more rarely intr., to be angry, ir- 
ritated, vexed, τινί, at a person or 
ne Pin 17, 2. : 

“tXadréorpy, ne, ἦν 
Hdt. 7, wre 

XGAWopdpoc, ov, = ἀκρατοφόρος, 
Inscr. 
ogee sre a, ov, =s8q., Nic. Al. 


= Χαλάστρα, 


XuAinparoc, ov, Ion. χἄλίκρητος, 
ov, poét. for ἄκρατος, unmixed, ΟἹ 


Aesch. Fr. 376 :—irreg. compar. χαλι- 
«potepoc, Nic. Al. 59, 626; cf. Schif. 
ap. Nake Choeril. p. 273; though 
Lob. Paral. 42 regards this as regu- 
larly formed from χαλικρός, the root 
of χαλίκραιος. ; 
εΧαλϊκώδης, ες, (χάλιξ, εἶδος) in 
small masses, Theophr. , 

Χαλίκωμα, ατος, τό, ( χάλιξ) usu. 
in plur., small stones, rubble for filling 
up in building, Lat. caementa. [2] 

XGAipdla, to be a χαλίμη, behave 
like one. 

Χαλίμη, ne, ἧ, (χάλιξ) a drunken 

sp. a Bacchante, Gramm. ; 

χαλει- 





» esp. 
also χαλιμάς: : — but v. sub 
ἧς. 


pag. 

Χάλϊμος, ον,( χάλις) drunken ; fran- 
tic, Gramm. [ἃ] 

Χάλιμος, δ,Ξεφαρμακός, Hesych. 

Χαλινἄγωγέω, ὦ, (χαλινός,. ἄγω) 
to lead, guide with or as with a bridle, 
Luc. Salt. 70, Tyrann. 4. 
᾿ΣΧαλινίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις, wee, 
th (χαλινός) of, on, belonging to a 
| bridle ; bridling, epith. of Minerva, who 
bridled Pegasus for Bellerophon, Paus. 
2, 4,1 

Χαλινοποιϊκῆ, He, (sc. τέχνη), ἦν, 
the art of inating Wales, Ark. Eth. 
N. 1, I, 4, with v. 1. -ποιητική : 
from ὃ ; 

ΣΧαλινοποιός, bv, ( χαλινός, ποιέω) 
making bridles, a bridle-maker. 

“Χαλινός, od, ὃ, heterog. pl. ra ya- 
λινά in Ap. Rh., and: later poets: 
( xaAdw ):—a bridle or rein, esp.’ the 
bit of a bridle (cf. Ken. Eq. 10, 6 sq.), 
oft. in plur., ἐν δὲ χαλινοὺς oan 
λῇς ἔβαλον, Il. 19, 393, cf. Hat. 1, 
215; 4, 64, Aesch. Theb. 393, etc.; 
in sing., Hdt. 3, 118, Aesch. Ag. 1066, 
ete. ae ἐμβάλλειν, Eur. Alc. 
492, and Xen. ; χ. ἐξαιρεῖν, Xen. Eq. 
3, 2:—and, of the orse, x. λαμβά- 
νεῖν, Ken. Eq, 6, 10; γ. ἐνδακεῖν, to 
champ the bit, Plat. Phaedr. 254 ἢ : 
eave διδόναι, to give a horse 
the rein, slacken the reins, Xen. Eq. 
10, 12; cf. χαλαίνω, χαλάω A. 4.—2. 
metaph. of any thing which curbs, re- 
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wine, like Lat. merus, Archil. 88, | 
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strains or compels, as an anchor is 

ναὸς yad., Pind. P. 4,42; Διὸς yade 
ι véc.., of the will of Jove, Aesch. Pr. 
672; παρθενίας x. λύειν; of the virgin 
zone, Pind. 1. 8 (7), 95; πέτρινοϊ χ.» 
of Prometheus’ bonds, Aesch. Pr. 561: 
—also metaph. of that which guides or 
holds fast, Soph. Fr. 712, Jac. Anth. 
P. p. 555.—3. generally, @ ‘strap or 
thong, Eur. Cycl. 461.—I]. in plur., 
the corners of the mouth, strictly of a 
horse, the bit being put there: but 
then also of a man, Cael. Aurel.—Il]. 
the venomous fangs of serpents, from 
their position in the mouth, Nic. Th. 
234, - 


Χαλινουργός, od, ὃ, a bridle-maker, 

“Χαλινοφάγος, ov, ( χαλινός, φα- 
γεῖν) biting the bit, Call. Lav. Pall. 12. 

“Χαλινοφόρος, ov, carrying a bridle 
or rein. 

“Χαλινόω, ὦ, f. -dow, ( χαλινός) to 
bridle or bit a horse, Xen. Cyr. 3, 3, 
27, An. 3,4, 35: tmetaph. χ. ὀργήν, 
Pseudo-Phoc. 51+ :—pass., to be bridled 
or curbed, and of persons, to be tongue- 
tied, Foés. Oec. Hipp. Hence 

XGAivwotc, ews, 7, α bridling, Xen. 
Ea. 3,11. [ἢ ; 

“Χαλιτνωτέον;, verb. adj. from χαλι- 
vOW, one must rein or curb, Clem. Al. 

Χαλινωτήρια, τά, νεῶν, cables or 
ropes to moor ships to the shore, Eur. 

ec. 539; cf. Opp. H. 1, 359. 

XA’ALE, ἵκος, ὁ and 7, small stone, 

ravel, rubbish for filling up, rubble, 
iat. glarea, caementa, Ar. Av. 839, 
Thuc. 1, 39, Plut. Cimon 13, etc. ; 
ἐστρωμένη χάλιξιν ὁδός, Luc. Tra- 
gop. 225. (Akin to κάχληξ, κόχλαξ, 
as also to cala, calculus.) [ἃ} 

"Χάλις, τος, 6, sheer wine, Lat. me- 
rum, Eoppon: 55.—II. epith. of Bac- 

a χαλάω, as Avaioc from 
@ 


, Χάλις, διΞεχαλίφρων, Hesych. 
«Χαλιφρονέω, G, ( χαλίφρων to be 
light-minded, foolish, silly, χαλιφρο- 
wee ON 23, 13. ’ 
Χαλιφροσύνη. 
Ἰακειόσς, goeakeaty 





ne, 7, levity, thought- 
hness, Od. 16, 310: 
from 
"Χαλίφρων, ονος, 6, ἦ, ( χαλάω,; 
φρῆν) strictly, of loose, unbridled mind ; 
hence, light-minded, silly, thoughiless, 
joined with νήπιος, Od. 4, 371; 19, 
|. 530:—opp. to σώφρων, πυκινόφρων. 
—Ii. of a yielding temper, pliable, Mu- 
saeus 117. ᾿ 
Χαλκανθές, ἔος, τό, as if neut. from 
χαλκανθῆς,ΞΞδα.γ Strab. 
_ Χαλκάνθη, ne, ἦν copperas-water, 
used for ink and shoemaker’s black- 
ing, atramentum sutorum :—cf. χαλκός 


Χάλκανθον, ov, τό, and γάλκαν": 
Boe, ov, 6 and 4,=foreg., Lob. Phryn. 


“Χαλκανθώδης, ες, like χάλκανθον. 
Χαλκάρμᾶτος, ον, ( χαλκός, ἅρμα) 
with brazen chariot, epith. of Mars, 
tie 4, ἴδ. : 5 
αλκάς, ddoc, ἢ, = χρυσάνθεμον, 
Diosc. 4, a ae nas 
Χάλκασπις, toc, ὁ, ἧ, (χαλκός, 
ἀσπίς) with brazen fo, Pind. Ο. 9, 
80, ete., Soph., and Eur.: esp. as 
epith. of Mars, Pind. 1. 6 (7), 35, Eur. 
I. A. 764:—also of one who ran the 
oe foot-race (ὁπλιτοδρόμος), Pind. 


. 9, 1. 
“Χαλκέγχης, ες, (χαλκός, ἔγχο, 
with pened Ci ‘eur Tro. 7,8. yes) 

Χαλκεία, ac, ἣ, (χαλκεύω) a for- 
ging ; the art of the smith, Plat. Symp. 
197 B, ete. ~ 





ἘΧάλκεια, ας, ἡ,Ξε Χάλκη, Polyb. 
ε | νον 1643 
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XaAeiov, ov, τό, Ion. χαλκήϊον, a 
amith’s shop, forge, smithy, Hadt. 1, 68, 
Plat. -Euthyd, 300 B.—IL any thing 
made of copper ;—\. a copper vessél, a 
kettle, caldron, ‘pot, Hdt. 4, 81, 152, 
Plat. Prot. 329 A: esp., the copper or 
boiler in baths, also called ἐπιστάτης, 
imvoréBne.— 2. a concave copper, re- 
fiector in a lamp, Xen. Symp. 7, 4.— 
3. a copper badge, worn by certain of- 
ficials at Athens, Dem, 997, 18.—III. 
τὰ χαλκεῖα (sc. ἱερά), at Athens, a 
festival at the end of the’ month Pya- 
nepsion, Harpocr., and Poll.—Strictly, 
neut. from ; 

Χάλκειος, a, ov, poet. for χάλκεος, 
of copper, or orenze, brazen, ἔγχος, al- 
χμή, IL 3, 380; 4, 461, etc.: twice 
also in the Ion. form, χαλκήϊα ὅπλα, 
Od. 3,,433; χαλκήϊος δόμος,Ξ: χαλ- 
κεῖον, ἃ forge, Od. 18, 328. --- ΤΙ. as 
subst., ἃ plant like a thistle, Theophr. 

Χαλκέλᾶτος, ov, poet. for χαλκῆλα- 
τος; πέλεκυς, Pind. O. 7, 66. 

Χαλκεμβολάς, ddoc, poet. fem. of 
sq., ναῦς, Eur. 1. A. 1320.’ 

“Χαλκέμβολος, ov, (χαλκός, ἔμβο- 
Aov) with brazen beak. 

Xadxévdvros, ov, brass-clad, 

Xadxévrepoc, ov, (χαλκός, ἔντερονὴ 
of brazen bowels, i, e. one unwearied 
by drudgery, first applied to the 
Grammarian Didymus. ς 

Χαλκεντεύς, ἕως, 6,=8q., dub. 

Χαλκεντῆς, ἔς, ( χαλκός, ἔντεα) 
armed in brass, Pind. N. 158 3 11, 45. 

Xadxedyoudoc, ov, (χάλκεος, you- 
goc) Gisioud ak beeen, imon. 
7, 8 


| Moma - Fs 

Χαλκεοθέμεθλος, ov, with founda- 
tion of brass. 

Χαλκεόθῦμος, ov, with heart of brass, 
like χαλκεοκάρδιος. 

Χαλκεοθώραξ, ἄκος, Ep. and Ton. 
-θώρηξ, nos, ὁ, 7, (χάλκεος, θώραξ) 
with brazen breast-plate, 1]. 4, 448 ; 8, 
62. 

Χαλκεοκάρδιος, ον, (χάλκερρ, καρ- 
δία) with heart of brass,;'Theocr. 13, 5; 


as in Horace, ili robur et aes triplex 


circa pectus. <5 
“Χαλκεόμϊτος, ov, (χάλκεος, μίτος) 
with threads of. brass, Tzetz. [who 
makes 7.] 
Χαλκεομίτρας, and -μίτωρ, opogy= 


χαλκομ-, Herm. ap. Seidl Eur, Tro. 


284. [ἢ 

“Χαλκεόνωτος, ov, (χάλκεος, νῶτος) 
with back of brass, Nonn. 

- Χαλκεόπεζος, ov, (χάλκεος, πέζα) 

orass-footed, Anth. P. 9, 140. : 

Χαλκέοπλος, ov, (χάλκεος, ὅπλον) 
with arms ΟΥ̓ armour of brass, Kur. Hel. 
693 


Χάλκεος, éa Ion. é, ἕον, also 
sometimes og, ov, Il. 18, 222, oft. in 


Hdt., and sometimes in Att.: contr. 


χαλκοῦς, ἢ, οὖν, the more strict Att. 
form, Lob. Phryn. 207: poet. γχάλ- 


Kecog, ἤν ον, (4. V.), which is the, 


only form that Hom. uses with the 
fem. termin. : (χαλκός). --- Of copper 
or bronze, brazen, Lat. aeneus, οὐδός, 
δόμος, τεῖχος, Il. 8,15; 18, 371, Od: 
10, 45: οἱ. οὐρανός : — esp. of arms 
and armour, ἔγχος, σάκος, etc., Il. 3, 
317; 7, 220, etc. 5 θώρηξ, χιτών, 13, 
398, 440: y:. Ζεύς, χ. Ποσειδῶν, a 
bronze statue atibaa tide 9, 81; χάλ- 
κεον ἱστάναι τινά (v. sub ἵστημί A. 
ἯΙ. 1) . ἀγών, ἃ contest for a 
shield of brass,-Pind. N. 10, 40.—2. 
metaph., like brass, i. e. hard, stout, 
strong, χώλκεος “Apne. Il. 5, 704, ete., 
unless this is better understood of /is 
brazen armour (cf. χαλκάρματος, χάλ- 
Kaqwic). as it certainly invst in the 
caze of the γωλκεοι ἄνδρες, in Orac. 
1644 
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ap. Hdt. 2, 152; so, χ. στονόεντ' ὅμα- 
δον, Pind. 1. 8 (7), 55:—but. the me- 
taph. signf, is certain in χάλκεον 
HTop, a heart of brass, Il. 2, 490; dp 

., Il, 18, 222; hence also, χάλκεον 
4 βοᾶν, Hes. Sc. 243; t ὕπνος, 
i.e. the sleep of death, 1]. 11, 241. 
[Χάλκεοι is used as dissyll. in Hes. 
Op. 149.] nee 
᾿ Χαλκεοτευχής, ἔς, (χάλκεος, τεύ- 
yea) armed in brass, Eur. Supp. 999. 

“Χαλκεοτέχνης, ov, ὁ, (χάλκεος; τέ- 
χνη) α worker in metal, epith. of Vul- 


can, Q. Sm. 2, 440. . ε 


“Χαλκεόφωνος, ον, (χάλκεος, φωνή) 
with voice of brass, 1..8. ringing strong 
and clear, 11. 5, 785, Hes. Th. 311. . 

“Χάλκευμα, arog, τό, (χαλκεύω) any 
thing made of brass, 6. g. ἀπ ἀπε, Aesch. 
Cho. 576: in plur., brazen bonds, Id. 
Pr. 19. 

Σαλκεῦς, ἕως, ὃ, (χαλκεύω) a worker 
in copper, a coppersmith, brazier, ἣν 
(ἀσπίδα) χαλκεὺς ἤλασεν, Il, 12, 295, 
etc.; μίτρη, τὴν χαλκῆες κάμον ἄν- 
ὄρες, "i 187, ΔῊΝ so in Hat’ ἀν 200, 
Ar. Av. 490, etce.—2. a worker in metal, 
smith, hence even of a goldsmith,.Od. 
3, 432: but, as iron superseded all 
other metals for common use, yaA- 
κεῦς came to mean solely α' blacksmith, 
_v. Wessel. Hat. 1, 68; 4, 200, Xen., 
etc.—3, metaph., any maker or worker. 
—II. a sea-fish, with a black spot be- 
hind, Opp. H.1, 133; cf. χαλκίς. 

“Χαλκευτήρ, Hoc, 6,= χαλκευτῆς. 

“Χαλκευτήριον, ov, τό,-- χαλκεῖον. 

Χαλκευτής, οὔ, ὃ, -- χαλκεύς, a 





smith: σάλπιγξ, x. ὕμνων, Anth. P. | 
7, 34. ᾿ 


“Χαλκευτικός, ἢ, όν, belonging to the 
χαλκεύς or his art, ἔργα, Xen. Vect. 
4, 6.—Il. skilled in metal-working, Id. 
Mem. 1, 1, 7:—9 -κή (sc. τέχνη), the 


_smith’s art or trade, Lat. ars ferraria, 
8, | Id. Oec. 1, 1. 


“Χαλκευτός, 4, ὄν, verb, adj. from 
χαλκεύω, wrought of copper or metal : 
pad στίχος Πιερίδων χ. ἐπ᾽. ἄκ- 
μοσιν, Anth. P. 7, 409. 

Χαλκεύω, (χαλκός) to make of cop- 
per, or (generally) of metal, to forge, 
Tt, Il. 18) 400, Soph. ΑἹ. 1034, Plat... 
etc.: metaph., ἀψευδεῖ πρὸς ἄκμονι 
χάλκευε γλῶσσαν, Pind. P. 1, 167 :— 
in mid, πέδας χαλκεύεται αὑτῷ, 
Theogn.-539 :—pass., to δὲ wrought.or 
Sorged; Ar. Eq. 469; ἐξ ἀδάμαντος ἠὲ 
σιδάρου κεχάλκευται, Pind. Fr, 88.— 
IL. intr., to be a smith, work as a smith, 
ply the hammer, Ar. Plut. 163, Thuc. 
3, 88, Plat., εἴς. : τὸ χαλκεύειν, the 
smith’s art, Xen. Mem. 4, 2, 22. ᾿ 

“Χαλκεών, ὥνος: ὃ, Ep. for χαλκεῖον, 
a forge, smithy, Od: 8, 273, [where 
τεών must be pronounced as one 
50}... ὁ. 

Χάλκη, ne, ἡνΞεκάλχη.---1. an un- 


known kind of flower, Nic.’ (Cf. sub 
KOyyn. ee εξ ᾿ ee 
tXaAxn, ne, 7, Chalce, an island in 


the Carpathian sea with a city ‘of 
same name, with a temple of Apollo, 
Thae. 8,41. . é ; 
ἸΧαλκηδών, ὄνος, ἡ, (Kadyndar) 
Chalcedon, a-city of Bithynia.on the 
Thracian Bosporus, opposite Byzan- 
tium, now Kadikeva, Hdt. 4, 85, 144; 
Thue. 4, 75; Xen. ; etc. 
tXadnydévioc, ov, of Chalcedon, 
Chalcedonian, Hat. 4, 144 :--- Χαλκη- 
dovia, the territory of Chalcedon, Xen. 
An. 6, 6, 38 μὰ x PE 
Xadkhiov, χαλκήϊος, Ton. for.yaa- 
κεῖον, ~EL00, 46. Ve ts 
ΣΧαλκήλᾶτος, ov, (χαλκός, ἐλαύνω) 
Sforged out of brass, of beaten brass, κώ- 
dwvet, σάκος, ὅπλα, etc. Aesch, 
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Theb,. 386, 539, Soph. Fr. 314, ete. ; 
—in Pind. χαλκέλατος, 4. Vv. 

‘Xadgpne, ec, gen. εος, (χαλκός, 
ἄρω ?):+—furnished or fitted with brass, 
im Hom. esp. of spears and arrows 
tipped or armed with brass, 1], 5, 145, 
Od. :1, 262, εἴς, ; also of helmets, Il. 
3, 316; 15, 535; οἵ shields, 17, 268; 
generally, y. τεύχεα, 15, 544;, also, 
ψαλκήρης στόλος (of a ship), Aesch. 

ers. 408,—Cf. χαλκοάρης. 

_tXaAnjropec, ων, al, Chaleerores, a 
city of Caria, Strab. p. 636. 
ao ας, ἤνΞειΧάλκη, Strab. p. 


ἸΧαλκιδεύς, Ewe, ὁ, α Chalcidian, 
an inhab. { Chalcis in Euboea, Hat. 
5, 74; in Macedonia, Thuc. 1, 65.— 
Il, Chaleideus, as masc. pr. n., a naval 
officer of the Lacedaemonians, Thuc. 


8, 6. 

XaAxidila, to imitate the Chalcidians 
or take part with them. 

. ἘΧαλκιδικῆ, Fe, ἦ, Chalcidice, a 
district in southern Macedonia with 
the capital Χαλκίς, Hdt. 7, 185: and 

Χαλκιδικὸν ὄρος, τό, the Chalci- 
dian mount, near Messana in Sicily, 
Polyb. 1,11, 8: from: 

Χαλκϊδικός, ή, ὄν, (MaAxic) of οἵ 
from Chalcis, +Chaladian, Hat. 7, 
185: αἱ Χαλκιδικαὶ πόλεις, cities in 
Sicily,. colonies of (the Euboean) 
Chalcis, Thuc, 3, 86.t—Il. ἡ χαλκι- 
δική,Ξεχαϊλκίς II, Dorio ap. Ath. 328 
a Pe χαλείς th 

Χαλκίδιον, ov, τό, dim. of χαλκίον 
I,.Hermipp. Φορμ: 5. 

Χαλκίζω, (χαλκός) to shine or ring 
like brass: φωνὴ χαλκίζουσα, Poll. 2, 
117.—II. to play the game χαλκισμός, 
Poll. 7, 206;, cf. χαλκένδα. 

Χαλκικός, 9, ὅν, = χάλκεος, but 
very dub. | ‘ : 

“Χάλκϊἴμον, ov, τό, an unknown plant 
in Orph. Arg. 960. ; 

XaAxivaog, ov, dwelling in brazen 
temple, like χαλκίοικος. [1], 

“Χαλκίνδα παϊζειψ, to play the game 


| χαλκισμός, ᾳ. ν. 


ἙΧαλκῖνος, ov,, dy: Chaleinus, a de- 
scendant of Cephalus, Paus. 1, 37, 6. 
Χαλκίοικος, ov, (χαλκός, οἶκος) 
dwelling in a brazen. house or temple, 
epith. of Minerva at Sparta, Eur. El. 
228, 245, Thuc. 1, 134, v. Paus, 3, 17, 
3; cf. χαλκίναος, χαλκόπυλος. [1] 
XaaAxiov, ov, τό, (χαλκόφ) like χαλ- 
κεῖον II, a copper utensil, vessel, etc., 
Ar. Ach. 1128, Xen. Oec.. 8, 19:. 
tef. Theocr. 2, 36.t— 2, esp. of copper 
money, - er coin, πονηρὰ χαλκία, 
αν an. 14 : ade ef 
“Χαλκιό ὦ ἧς Chalciope, daugh- 
ter of ‘heaton: aa oleh ie Rh. 3, 
428.—2, daughter of Eurypylus ot 
Cos,-Call. Del. 161; Apollod. 2, 7, 8 
—3. daughier of Rhexenar, wife οἱ 
secre King:-of Attica, Apollod. 3, 


Xadkic, idoc, ἦν a bird, v. sub κύ 
μινδις s—Aristot., H. A. 9, 12, 4,.de 
scribes it-as a black mountain bird 
of prey,.of long and slender make, 
and of very shy habits, cf. Ar. Av. 
1181: some derive the name from its 
copper-colour, others from its clear 
ringing voice.—II. a fish, of which one 
kind lived. in the sea, another in riv- 
ers, taken.by Schneid, to be a kind of 
herring, clupea,.Epich. p. 44, Arist. H. 
A. 6, 14, 2, etc. » ef. χαλκεύς II, yar 
κιδική.-ἼΠ|. a lizard with copper-cal- 
oured stripes on the back, elsewh. 
called χαλκιδική, or ζιγνέρ, Arist. H. 
A. 8, 24,7; and still calle cicigne,in 
Sardinia—IV. at Lacedaemon, a fe- 
male slave, Proxen. ap. Ath.-267 D.— 
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Vv. as pr. n., Χαλκίς, idoc, 7, Chalcis, 
a city in Euboea, H. 2, 537, Hes. Op. 
653, said to have its name from neigh~ 
bouring . copper-mines: several other 


cities of the same name are men- 


tioned by Steph. Byz.: ef. sq. 
ἸΧαλκίᾳ, idoc, ἡ, Chalcis,¥. foreg. 
V.—2. a city of Aetolia, at the mouth 


of the Euenus, IL. 2,640; ἡ Kopev-|_ 


θίων πόλις, Thue. 1, 108—3. a city 


of Triphylian Elis, Strab. p. 350; cf. |. 


H. Kom. Ap. 426,—4, capital of Chal- 
cidice in Macedonia, a colony from 
Euboea, Thuc: 2, 58.— Others in 
Strab. ; etc. : ἃ 

Χαλκισμός, οὔ, ὁ, a game played by 
spinning a copper coin, which was 
stopt by the finger before it fell; cf. 
χαλκίζω I. i 

Χαλκίτης, ov, 6, fem. -iree, woe, 
(χαλκός) containing copper: λίθος χ.» 
sopper-ore, worked at Cyprus, Arist. 

. A. 5, 19, 24.—IL. ἡ. χαλκῖτις, a 
mineral, rock-alum, cf. es, Oecon. 
Hipp. s. v. στυπτηρία. 

“Χαλκοάρης, "ὃς, gen. eoc, poet. 
lengthd. form for χαλκήρης, Pind. I. 
4, 107 (3, 81), 5 (4), 51. [a]. 

Χαλκοβαρῆς, ἐς» gen. Coc, (χαλκός, 
βάρορ heavy or loaded with brass, ἰός» 

1. 15, 465, Od.-21, 423; dépv;-Od. 11, 
532, ae 5g 

. Χαλκοβάρεια, = foreg., Il. 11, 96, 
Οὐ. 22, 259; but no masc. -Bapur 
occurs, cf. Lob. Phryn. 538. 


Χαλκοβᾶτής, ἔς, gen. ἔας,( χαλκός,. 


Gaivw) standing ‘on brass, with brazen 
(i. e. firm, solid). base, or with floor of 
brass, χαλκοβατὲς δῶ, of the house 
of Jupiter, Hom. ; and. in Od. 13,.4 
of that of King Alcinéus.: cf. χαλκό- 
πεδος. - "- i ᾿ 

"Χαλκοβόας, ov, 6, (χαλκός, βοῇ) 
like χαλκεόφωνος, with voice of brass, 
"Apne, Soph. O. C. 1046. 

XaAxoyévetoc, ov, = sq., Anth. P. 
6, ae BA (yar ‘hinds 
Χαλκόγενυς, v, ( χαλκός, υς 
with teath. of brass, muda, Pind, P. 
4, 42. 

.« Χαλκογλώχϊν, lvoe, ὃ, ἡ, (χαλκός, 
γλωχίν) ca poet or barbs of brass, 
μελίη, ll. 22, 225, 

ἰΧαλκογράφος, ov, (χαλκός, yod- 

gu) like: τυπογράφος, ἃ modern word 
invented to translate printer ; but, as 
letters. have never. been made of cop- 
per, now applied to an engraver. [ἃ] 
τ KadwodaiddAog; ov, (χαλκός, dat- 
δάλλω) wrought in brass, ἀσπίς, Bac- 
chyl. 15.—II. act., working in brass, 
τέχνη. Anth. P. 9, 777. - ; 


“Χαλκοδάμᾶς, avtoc, ( χαλκός, δα- 


pedw)-subdung, i.e. sharpening brass, |. 


a.word of masc.termin., used by 
Pind. I. 6 (5), 108 with fem. subst., 
χαλκοδάμαντ᾽ éxévav,cf. Lob. Paral. 
962. [δᾶ] 
“Χαλκόδεσμος, ov,=89. ὁ 
Χαλκόδετος, ον, ( χαλκός, δέω) 
brass-bound, σάκος, Aesch. Theb. 160; 
κοτύλαι, Id. Fr, 54; y. αὐλαΐ, Soph, 
Ant. 945 ; cf. Eur.-Phoen. 114. 
“Χαλκόδους, and χαλκόδων, οντος, 
6, ἡ, dub. for χαλκωόδ-. 
Χαλκοειδῆς, é¢, like brass or cop- 
per. , at ἢ ᾿ 
Χαλκοθήκη, ne, ἡ, ( χαλκός, θήκη) 
a case for. ΘΟ, Ath. 231 Ὁ, 
Χσλκόθροος, ov, ( χαλκός, Gpdoc) 
ringing with or like brass, Nonn. 
Χαλκοβθώραξ, ἄκος, ὁ, ἡ,Ξεχαλκεο- 


Aj. 179. 


ὑΧαλκοκέραυνος,. ov; (χαλκᾶς, κε-. 


pavvéc) in Aesch. ΕἾ. 178, as epith, 
of the sea at sunset, hence (acc. to 
Voss, Mythol By. 2, p. 161) flashing 


Spak, with brazen breast-plate, Soph 
θώραξ, with i ke eats Pee ᾿ ᾿ Ἐρινύς, Soph. El. 491 :—y. τρίπους, 
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like brass ; but this can hardly be sp, 
as κεραυνός is never used for dorpa- 
‘mh, a flask, v. sub-voc. : still, an-epith. 
of some such kind is needed, and 
‘Hermann’s conj. γχαζκομάραυγος, 
gleaming like brass (like the Homeric 
ToAvyaAxoc), is,.at least, plausible ; 
‘v. Opuse. 4, p. 268. ᾿ ae 
Χαλκοκνήμις, oc, ὃ, ἡ, (χαλκός, 
bea brass-greaved, 1]. 7, 41. 
“Χαλκοκόλλητος, ov, saldered ‘with 
copper, - . ree 
“Χηλκοκορυστῆς, οὔ, 6, (yaAKde, Ko- 
_pboow) with-or in brazen, armour,.ll. 5, 
699; 6, 398, etc. : 
ΣΧαλκόκρᾶς, ἄτος, 6, 7, and χαλκό- 
-κρᾶτος, ov, (χαλκός, κεράννυμι) mix- 
ed with copper. ; hi 
“Χαλκόκροτος, ov, (YaAKée,. Kpo- 


epith. of Ceres in allusion to the 
cymbals and such like instruments 
used in her worship, Pind. 1. 7 (6), 
3:—y. ἵπποι, horses ‘that strike the 
ground with hoofs of brass, brazen-hoof- 
ed, Ar. Eq. 552.—II. = χαλκήἤλατος, 
of beaten brass, φάσγανον, Eur. Phoen. 
1577. hee 
Χαλκόκτῦπος, ov, (χαλκός, κτυ- 
πέωγεείοτερ. J, Diog. ap. Ath. 636 A. 
Χαλκολίβανον, ov, τό, an uncer-' 
tain word in Ν, T., usu. taken to 
mean fine or'glowing brass ; but the 
form of. the word rather favours the 
other interpr. frankincense of a deep 
calour, opp. to ἀργυρολίβ-, cf. Salmas. 
ad Solin. p. 810A.) 
“Χαλκολογέω, ὥ, to collect or exact 
copper, i.e. money : from 
“Χαλκολόγος, ov, (χαλκός, λέγω) 
a. callector.of money ; ἃ money-changer. 
Χαλκόλοφος, ov, with brazen crest. 
“Χαλκομίτρας, ov, ὁ, (χαλκός, μί- 
ia) with girdle of brass, Κάστωρ, 


997, 
"Χαλκόμυια, as, ἢ, (χαλκός, μυῖα) 
a fly of right, es Te ee Died 
“Χαλκόνωτος, ov, ( χαλκός, νῶτος) 
with brazen back, brass-bucked, ἀσπίς, 
ἐτέα, Hoy, Tro. Poe pr . 
“Χαλκοπᾶγῆς, ἔς, (χαλκός, πήγνυ- 
μι) penile ΐ 6. παῖε brass, γ4λ. 
πιγξ, Anth. P. 6, 46. ΟΝ 
Xadxondpetoc, ov, Ep. -πάρῃος, 
ov, Dor. -πάρᾷος, ov, ( χαλκός, πα- 
petd) with cheeks or sides of brass, ep- 


522; also of a javelin, Pind. P. 1, 84, 
N. 7, 105. ‘ 


with floor of brass, ἔδρα θεῶν, Pind. |. 
7 (6), 61., j 
“Χαλκοπέτἄᾶλος, ov, (χαλκός, “πέ- 
“ταλον) with leaves or plates of brass. 
Χαλκοπλάστης, ov, ὁ, ( χαλκός, 
πλάσσω) α modeller in brass, a copper- 
‘smith, LXX. Ἶ : 
, ᾿Σαλκόπλευρορ, ον, (χαλκός, πλευ- 
pd) with sides of brass, χαλκ. τύπωμα, 
of a cinerary urn, Soph. El. 54. 
Χαλκοπληθήῆς, ἐς, gen. éoc, (yaa- 
κός, πλῆθας) filled with brass,: armed 
‘all in brass, στρατός, Eur. Supp. 
1219. : 
Χαλκόπληκτος, ov, Dor. -rAaxroc, 
᾿(χαλκός, πλήσσῳ) smiting with brass, 
epith.-of the battle-axe, Soph. El. 
484; others take it κεχαλκήλατος, 
᾿χαλκόκροτος 11. " 
Χαλκόπους; ὃ, ἦν, -πουν, τό, (YaA- 
κός, ποῦς) brass-footed, brass-hoofed, 
of a horse, IL 8,41 ; 13, 23 :—metaph., 


! Eur. Supp. 1196.—II. with sé we 
! ment.of brass, solid, ὁδός, Soph. Ὁ. C. 
57, cf. 1591. 





"Χαλκοπρόςωποςιον,(χαλκός,πρός- 
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‘Téw) sounding or ratthng with brass,’ 


the ancients, τοῖς δ᾽ ἦν 


ind..N. 10, fin. ; Πενθεσίλεια; Lyc. | 


ith. of helmets, Il. 12, 183, Od.. 24,’ 


Χαλκύπεδος, ον, (χαλκός, πέδον. 
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wor) with brow of brass, brazen-faced, 
like the ferreum os of Catull. 
“Χαλκόπρῳρος, ov, with prou of brass, 
of ships. ᾿ 
Χαλκόπτης, ov, 6, for χαλκοκόπ- 
της,Ξεχαλκότυπος, acc. to Welck.: 
Syll. Epigr. 3, p: 6; but acc. to Backh, 
Inscr. 1, Ὁ. 837, ὃς ὀπτᾷ χαλκόν. 
“Χαλκόπῦγος, ον, (χαλκός, πυγῆ) 
with brazen. rump, of a sedentary stu- 
dent; cf. χαλκέντερος. J i 
Χαλκόπῦλος, ov, (χαλκός, πύλη) 
with gates of brass, or Conca Hdt. 1, 
181: yaAx. θεά, epith. of Minerva, like 
the usu. χαλκίοικος, Eur. Tro. 1113. 
ΣΧαλκοπώγων, avog, ὁ,. (χαλκός, 
πώγων) transl. of the Lat. Ahenobar- 
bus, Plut. Aemil. 25. . 
Xadnonaane, ov, ὁ, a dealer in brass 
Orcopper.. ' 
᾿Χαλκός, οὔ, «δ, copper, Lat. aes, 
Hom., and Hes. ; called, in reference 
10.118 colour, ἐρυθρός, Il. 9, 365; and 
αἴθοψ, oft..in Hom. Copper was the 
first metal that. men learnt to smelt 
and work, whence Hes. (Op. 149) of 
άλκεα μὲν 
τεύχεα, χάλκεοι δέ τε οἶκοι, χαλκῷ 
"δ᾽ ἐργάζοντο, μέλας δ᾽ οὐκ ἔσκε σίδη- 
ρος: in Hom., we have χαλκός τε 
χρυσός Te. πολύκμητός τε σίδηρος, Il. 
6, 48; cf. 7, 478, Plat. Legg. 956 A: 
—hence the word was used for metal 
in-general ; and later, when iron be 
gan to be worked, the word χαλκός 
was used, esp.:by poets, for-cidnpac, 
'χάλκεος for σιδῆρεος, etc.; cf. χαλ- 
κεύς. On Homer's χαλκός, v. Hocks 
Kreta, I, p. 261, sq.—Later χαλκός, 
was distinguished into various kinds, 
common copper being called y. μέλας 
or ἐρυθρός, v. supra, cf. Callix. ap. 
Ath. 205 B;.also, χ. Κύπριος (cf. 
Κύπρος, χαλκῖτις) yy. λευκός, a kind 
of prince's metal, Hipp. ; y. κεκραμέ- 
νος, brass or bronze, etc.:--but the. 
word χαλκός alone was usu. applied 
to bronze, a mixture. of copper with tin, 
in which state it is harder and more 
fusible, and was the chief metal used 
by the ancients in the arts; but our 
brass, a mixture of copper and zinc, 
is said to-have been quite unknown 
to the ancients, Dict. Antiqq, s. v. 
Aes.—II. in the poets, freq. for any 
thing made of brass or metal, esp. of 
arms, like σίδηρος, and_as our poets 
use iron, steel, (hence Pind. calls it 
πολιός, the proper fe of iron, P. 
3, 85); of an axe, Il, 1, 236; ὀξέϊ 
χαλκῷ; νηλέϊ x., οἵ a-spear, sword, 


‘etc., oft: in Il.; yaAndv ζώννυσθαι, of 


a warrior girding on his armour, Il. 
23,130 ; κεκορυθμένος αἴθοπι χαλκῷ, 
4,495 ; ἐδύσετο. νώροπα x., 2, 578 ; 
and freq. in various phrases, but al- 


‘ways in sing. :—of a brazen vessel, urn, 


Soph. El. 758;. and collectively of 
many brazen vessels, plate (cf. Lat. ar- 
gentum), Pind. N. 10, 84.—2. a copper 
coin, like χαλκοῦς 11, Plut. 2, 665 B. 
IIE χαλκοῦ ἄνθος, Lat. aeris flos, 
particles thrown-off by copper when 
cooling, Diosc.: χαλκοῦ λεπίς, Lat. 
aeris squama, the small pieces that 
scale off under the hammer, Id. ; cf 
Plin. 84, 24. (Prob. from χαλάω, be- 
cause the ductility of metal was first 
observed in copper, and that in a very 
high degree.) Ke : 
Χαλκοσκελής, ἔς, (χαλκός, σκέλος). 
with legs of brass, βοῦς, Soph. Fr. 390.. 
Xadnoorédavoe, ov, (χαλκός, στέ- 
gavoc) compassed, decked with bnase,. 
Anth: P, append. 242... ~ ὍΣ τ 
“Χαλκόστομος, ον, (χαλκύς, στόμα) 
with brazen mouth, x. κώδων Τυρσην!- 
κῆ, i.e. a trumpet, Soph. Aj. 17—I]. 
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with edge or point of brass, ἐμβολῆ, 
Aesch. Pers. 410. 

Χαλκότευκτος, ov, 
yw) made of brass, Eur. 

Χαλκοτευχῆς, ἐς, ν.1. for χαλκεο- 
τευχῆς. ee ‘ 

Χαλκότονον, ov, τό, a machine 
which was stretched by copper-bands 
( fibulae) instead of strings. ἢ 

Χαλκότοξος, ον, (χαλκός, τόξον) 
armed with brazen bow, Pind. N. 3, 
65. 

Χαλκοτόρευτος, ov, (χαλκός, To- 
petw) wrought of brass, Orph.'H. 16, 2. 

Xadxoropéw, G, to work, form of 
brass, Anth. Plan. 15: from 

Χαλκότορος, ov, (χαλκός, τείρω, 
topéw) formed of or piercing with brass, 
ξίφος, Pind. P. 4, 261.—2. caused b 
piercing with brass, ὠτειλαί, Opp. H. 
5, 329 

Χαλκοτύπεῖον, ov, τό, @ forge, 
smithy. 

Χαλκοτύπέω, 6, (ταλκοτύποῦ to 
forge copper; metaph., to forge, beat 
up :—metaph., like Lat. conflare, y. 
τιμάς, Plut. 2, 820 A. 

Χαλκοτῦπία, ac, ἡ, (χαλκότυπος) 
a wounding with a brazen weapon, with 
@.sword, : " ( Γ 

Χαλκοτῦπικῇ (sc. τέχνη); ἧς, ἣν 
the art or-trade.of a Goins πος: Brat 
Polit. 288 A, Plut. 2, 1084C. ᾿ 

Χαλκοτύπιον, ov, T6,= χαλκοτυ- 
πεῖον. 

Χαλκοτύπος. ov, (χαλκός, τύπτω) 
forging or working copper: ὁ Y. @ 
worker in copper, cagrperaredts, 2 καὶ 
σιδηρεῖς, Xen. Ages. 1, 26, Vect. 4, 
6: generally, α smith, like χαλκεύς, 
Dem. Laisa striking brass pe 
gether, yaAxéxporoc I, χ. μανίη, ΟἹ 
the ὅσοις of Cybele, Anne. 6, 51: 
but,—II. proparox., χαλκότὑπος, ov, 
pass., struck with brass, inflicted with 
brazen arms, ὠτειλαΐ, Il. 19, 25. 

Χαλκουργεῖον, ov, τό, a copper- 
mine.—lI. a smithy, forge: from 

Χαλκουργέω, ὥ, (χαλκουργός) to 
forge or work in copper, to make of cop- 
per. Hence 

Χαλκούργημα, atoc, τό, a work of 
copper; forged work of. art, Philo; 
copper utensil or instrument. : 

XaAxovpyla, ac, 7, @ working in 
copper: and . 

Χαλκουργικός, ἢ, ὄν, for a copper- 
smith, fitted for his art or work: ἢ -κῇ 
(sc. τέχνη), the art of working in brass’ 
or bronze, Arist. Pol. 1, 8, 1 : from 

Χαλκουργός, ὄν, (χαλκός, *Epyw) 
working copper :—6 χ.γ α brazier,’ cop- 
persmith. 

Χαλκοῦς, ἢ, οὖν, Att. contr. from 
χάλκεος, ᾳ. v.—IL as subst., ὁ χαλ- 
κοῦς, ἃ copper coin, somewhat less’ 
than a farthing, Ar. Eccl. 815, 818, 
Dem. 1045, 24. 

Χαλκοφάλᾶρος, ov, (χαλκός, φαλα- 
p6¢) shining, adorned with brass ΟΥ̓ cop- 
per, δώματα, Ar. Ach. 1072. [oz] 

- Χαλκοφᾶἄνής, ἔς, gen. ἔος, (χαλκός, 
φαίνομαι) looking like brass or copper. 

Xaixégi, Ep. gen. from χαλκός, 
for χαλκοῦ, 1]. 11, 351. ᾿ 

᾿Χαλκοφόρος, ov, (χαλκός, φέρω) 
producing copper, rich in copper. 

Χαλκόφωνος, ον,Ξ- χαλκεόφωνος. 

Χαλκοχάρμης," οὐ, ὁ, ( χαλκός, 
χάρμη) Salting in brass, i. e. in brazen 
armour, ξένοι, Τελάμων, Pind. P. 5, 
109, I. 6 (5), 39: others interpr. it 
(rom χάρμα) delighting in arms: cf. 
σιδηροχάρμης. | 

Χαλκοχίτων, wvoc, 6, #, (χαλκός, 
χιτών) ὑπ᾿ brazen coat, brass-clad, 
ἢ are N12, 47, etc. ; Τρῶες, 5, 180, 
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Χαλκόχῦτος, ov, cast in brass or 
copper. 

᾿Χαλκόω, G, f. -dow, (χαλκός) to 
bronze, convert into bronze, πόρτιν, 
Anth. P. 9, 795 :—pass., ζαλκωθείς, 
clad in brass, Pind. Ο. 13, 123. 

Χωλκώδης, ες, Zen. εος, 
χαλκοειδήῆς. Ὁ β 

ἐχαλκωδόνιον, ov, τό, ὄρος, Mt. 
Chalcodonius, in Thessaly near Phe- 
rae, Ap. Rh. 1, 59., : 
 +XaAnwdovriddgc, ov, 6, son of 
Chalcodon, i. 6. Elphenor, Il. 2, 541. 

+XaAxwdovridyc, ov, 6,= foreg. ; 
οἱ X., the d dants of Chalcod 
i. e. the Euboeans, Eur. Ion 59. 
Χαλκώδων, οντος, ὁ, ἡ, (χαλκός, 
ὁδούς) with brazen teeth. 
-ἰΧαλκώδων, οντος, 6, Chalcodon, a 
king of the Abantes in Euboea, father 
of Elphenor, 1]. 4, 464; Soph. Phil. 
489; Plut.:Thes. 27; ete :—a suitor 
of Hippodamia, Paus. 6, 21, 10; from 
whom he distinguishes another, 8, 
15, 6.—2. king of Cos, son of Merops, 
Apollod. 2,7, 1: in Theocr. Χάλκων. 
—3. son of Aegyptus, Apollod. 2, 1, 5. 

XdAkupa, arog, τό, (χαλκόω) any 
thing made of bronze, or copper, a brass 
utensil, vessel, instrument, Ar.’ Vesp. 
1214, Lys. 154, 22, Fr. 32, etc. :—a 
copper plate for engraving on, Polyb. 
3, 26, 1. 

Χαλκωμάτιον, ov, τό, dim. from 
foreg. fa] ; 

ἐχάλκων, wvog, ὁ, Chalcon,= Χαλ- 
κώδων 2, Theocr. 7, 6.—2. ἃ Myrmi- 
don, father of Bathycles, Il. 16, 895. 

Χαλκώνητος, ov, bought with brass 
or money. 

Χαλκῶνυξ, ὕχος, ὁ, ἢ, with brazen 
nails or hoofs. 

Xadxwpiyeiov, ov, τό, α copper- 
mine: from ᾿ 

Χαλκωρὕχέω, ὥ, f. -ἦἤσω, (χαλκω- 
ρύχος) to dig or mine copper, Lyc. 484. 

Χαλκωρῦύχία, ac, 4, « digging of 
copper. : ; ‘ : 

“Χαλκωρύχιον, ov, τό,---καλκωρῦ- 
χεῖον. 

4 Σαλκωρύχος, ov, (χαλκός, ὁ ἴσσ0) 

ligging copper, a copper-miner. [Ὁ 

Ξ χόλου ov, 6, er Chalus; a river 
of ore, near Chalcis, Xen. An. 1, 
4, 9. é ' 

Χαλυβδικός, 7, ὀν,Ξεχαλύβικός: 
τὸ x. steel, Eur. “Herecl 102, 80, χ. 
eras a, Cratin. Xezp. 14, with v. 1. 
Xa. anni, v. Meineke ad l. 

tXaAvBec, wv, ol, the Chalybes, v. 
sub XdAvip. ᾿ 

ἐΧαλύβη, ne, 7, Chalybe, a city of 
the Amazons in Pontus, acc. to Strab. 
p. 549 prob.—the Homeric ᾿Α λύβη. 

“Χαλύβηΐς, tdoc, pecul. poet. fem. 
of sq., Maxim. 302. 

XGADBiKde, ἢ, 6v, steel, of steel ; cf. 
χαλυβδικός. 

ἘΧάλυβοι, ol, —XdAvBec, Eur. Ale. 
980, ᾿ zee fin. ‘ 

dAvp, ὕβος, ὃ, one of the nation 9) 
the Chalybes in onan. who were 
famous for the preparation of steel, 
ol σιδηροτέκτονες Χάλυβες, Aesch. 
Pr.715; tin Strab. p. 549 the earlier 
Alybes ; and, as in Xen. An. 4, 5, 34, 
on the borders of Armenia,=Xaa- 
daioit: hence—II. as appelint, χά- 
Avi, hardened iron, steel, Aesch, Pr.133. 
—Also, χάλυθος as nom., χάλυβος 
Σκυθῶν ἄποικος, Id. Theb. 729. [ἃ] 


contr, for 
τ 





ἸΧαλωνῖται, ὧν, οἱ, the Chalonitae, | 


a people in southwest of Assyria, 
Dion. P: 1015. | pe 

- tXaAuviric, og, ἡ, Chalonitis, i. 6. 
ie territory of the Chalonitae, Strab. p. 
52! ; 


: Xauddie, adv., poet. for sq., as of- 
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καδις for οἴκαδε, on the ground, to’ tne 
ground, τὰ μέν τ᾽ ἄνεμος χ- χέει, 1]. 
6, 147; x. πέσε, 7, 16; cf. Aesch 
Theb. 358; χ. βάλε, 1]. 7, 190; etc. 


[ua] 

Χαμᾶζε, adv. (χαμαῇ :---οπ the 
ground, to the ground, Lat. humi, freq 
in'‘Hom., ἐξ ὀχέων dAro x., 11. 3, 29, 
etc.; ἧκε x, 8, 134; χ.- κάππεσεν, 
15, 537 :—rare in Att., as Eur. Bacch. 
623, -Ar. Ach. 341, 344; y. πίπτειν, 
Id. Vesp. 1012. (Formed like ἔραζε, 
θύραζε, ᾿Αθήναζε, but with different 
accent. ‘Arcad. indeed quotes ya- 
μάζε, but Draco and others expressly 
make χαμᾶζε an exception.) 

Xapabev, adv. (yauai):—Ion. and 
Att. tor the less good χαμόθεν, from 
the ground, Hdt. 2, 125; 4, 172, Piers. 
Moer. 409. (The form χαμάθεν [a 
is disproved by the lines of Evupul. 
Kodak. 10, Ar. Vesp. 249, Dind ; but 
it is still retained in Hat.) 

ΣΧαμαί, adv., onthe earth, on the 
ground, χαμαὶ ἦσθαι, Od. 7,160; cf 
IL: 5,°4423-11, 145; soalso in Pind., 
and Trag.; and in prose, θέντες ya- 
wal, Hdt. 4, 67; κἴ καθίζειν, Plat. 
Criti. 120 B; cf. Rep. 390 C, 553 D, 
and Xen.:—y. σιγᾷ καλύπτειν, to 
bury in silence underground, Pind. N. 
9, 14:—eic τὸ χαμαΐ, Ep. Ad. 108.— 
2.-- χαμᾶζε, to earth, ἐν κονίῃσι y. 
πέσεν, ll. 4, 482; γ. βάλον ἐν κονίῃ 
σιν, 5, 588, cf. 4, 526; ἐκ δίφροιο χα- 
pai θόρε, 8, 320; οὐ χ. πεσεῖται ὅ τι 
ἂν εἴπῃς, Plat. Euthyphr. 14 D; cf. 
χαμαιπετής. (Akin to χθῶν: from 
χαμαΐ come χαμηλός, χαμαλός, χθα- 
μαλός:: traces of an old root yapoc, 

apol, ot, are preserved in χαμό- 
lev and χαμηλός. To the same root 
belong Lat. humus, humi, humilis.) 

Χαμαιάκτη, 76, ἡ, the low growing 
ἀκτῆ, the dwarf elder, sambucus ebulus, 
Linn., Theophr. ἢ 

Χαμαιβάλανοῦ, ‘Ov, ἣν the earth-nut, 
a kind of spurge, Diosc. 

Χαμαιβάμων, ov, (yaual, Baivw) 
going on the ground, low, Nicet. [Ga] 

~ XGpaiBaror, ov, ἡ, α prickly, creep- 
ing plant, like our bramble, Theophr. 
_Xdparyevic, ἔς, gen: oc, (yapal, 
*yévw) earth-born, epith. of men, H. 
om. Ven. 108,.Cer. 353, Hes. Th. 
879, Pind. P. 4, 175. κ 

Χαμαιδάφνη; ne, 7, the dwarf lau- 
rel, Diosc. 4, 149, 

Χαμαιδιδάσκἄλος, ov, 6, an under 
teacher, school-master, professor artium 
secundarius. 

Χαμαιδϊκαστής, οὔ, 6, a low dicast, 
Han dacts 

dpatdpvirne olvoc, ὁ, wine 
waged with the plant χαμαίδῥυς, Didee. 
» 51]. 

Xapaidpiov, ov, τό, and yapai- 
δρῦς, voc, 7, a plant, Lat. trivago, or 
trissago, our Germander, also yayai- 
dpa and λινόόμνς, Theophr. 

Χαμαιευνάς, ἄδος, pecul. fem. of 
8q., σῦες χαμαιευνάδες, Od. 10, 243; 
14, 15, [where ai.] 

“Χαμαιεύνης, ov, ὁ, (χαμαί, εὐνή) 
lying, saree on the ground, Σελλοΐ, 
1. 16, 239, [where ai.] ᾿ 

Xdpatedperoc, ov, found on the 
ground.” "23 

“Χαμαίζηλος, ov, (χαμαί, ζῆλος) 
seeking the earth or ground, growing 
low, χ. φυτά, opp. to δένδρα, Arist. 
H. A. 6, 1,7; cf, Nic. Th. 70: ὁ ya- 
μαίξηλος (sc, didpae), a low seat, a 
stool, Plat. Phaed. 89 B: also, ἦχα: 
{αι ἤλη, Hipp. ; v. Foés.'Oec., Lob. 

aral. 466, Ruhnk. Tim., Wyttenb. 
Plut: 2, 150 A-—II. metaph., of low 
estate. humble; τὸ yau., humility of 
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demeanour, Isocr. Ep. 10, 3, Bekk.— 
Ill. τὸ χαμαίζηλον, a plant, the vibur- 
num, or genista, Diosc. , 

Χαμαῖθεν, adv., rare collat. form 
from χαμᾶθεν, χαμόθεν. 

_XGpaixavidoc, ov, (χαμαί. καυλός) 
with a low, creeping stalk, Theophr. 

Χαμαικέρῶσος, ov, ὁ, (χαμαί, Ké- 
ρασος) the dwarf cherry-tree: or, rath- 
er, a low growing plant, with berries like 
cherries, Asclep. ap, Ath. 50 
μαέκυλον, acc. to Ath, .1. c. :—also 
χαμαικεράσιον, τό, Diose. 

Χαμαΐκισσος, ov, 6, ground-ivy, 
Diosc. 4, 126. ' 

Χαμαικλίνῆς, ἔς, (χαμαΐ, κλίνω) 
lying on the ground, lying low, Strab. 

“Χαμαικοίτεια, ac, ἡ,»Ξεχαμαικοιτία, 
Eccl. 

“Χαμαικοιτέω, ὦ, f. -fow, to lie on 
the g ground, Luc. Dea Syr. 55: from 

ἅμαικοίτης, ov, ὁ, (χαμαί, κοίτη) 
--χαμαιεύνης, Σελλοί, Soph. Tr. 1166. 

“Χαμαικοιτία, ας, 7, α lying or sleep- 
tg on the ground: from 

“Χαμαίκοιτος, ov,= χαμαιεύνης. 

Χαμαικύπάρισσος, ov, 7, the ground- 
cypress. [ἃ] . ὶ 

Χαμαίλεος, ov, poet. for χαμαι- 
λέων, Nic. Th. 656. 

-Χαμαιλεύκῃ, ἧς, ἡνεεχαμαίκισσος, 
Diosc. 4, 126—2. acc. to others, — 
βήχιον, tussilaga, our coltsfoot. 

ἀΣΙ ιλεχής, ἔς, gen. éoc, (χαμαΐ, 
λέχορ)ε- χαμαιεύνης, κοίτη, Anth, P. 

, 413. 

Χαμαιλέων, οντος, ὁ, the chameleon, 
a kind of lizard known for changing 
its colour, Arist. H. A. 2,11, 1.—IL. 
α plant, so called from its leaves chan- 
ging colour, Theophr. 

ἘΧαμαιλέων, οντος, ὁ, Chamaeleon, 
a writer of Heraclea, hence styled ὁ 
Ποντικός, Ath. 21 Ὁ. 

᾿Χἀμαιμηλέλαιον, ov, τό, a mizture 
of χαμαίμηλον and oil, Diosc. 

Χαμαιμήλινος, n, ov, made of χα- 
μαίμηλον, Diosc. ἘΣ τὰ 

Χαμαίμηλον, ov, τό, (χαμαί, μῆλον) 
strictly earth-apple, our chamomile, so 
called from its flower smelling like 
apples, Diosc.; also dvOeuic. |: 

“Χαμαιμυρσίνη, ne, 7, the dwarf 
myrtle, Plin. 

“Χαμαιμύρτη, ne, 7—=foreg., susp. 
in Diosce. 

ere ἧς, ἔς, (χαμαί, πήγνυμὴ) 
clinging to the ground, low, like yayai- 
ζηλος, Paul. 5. Ecphr. 126. τ 

Χαμαιπέτεια, ας, ἧ, α being χαμαι- 
πετῆς. 

Χαμαιπετέω, ὦ, to fall to the ground, 
γνώμα χαμαιπετοῖσα, a thought that 
falls to the ground, Pind. N. 4, 66; cf. 
84. : from ΝΕ 

“Χαμαιπετῆς, ἐς, (χαμαί, πίπτω)--- 
strictly, falling to the ground, ἄ πίπ- 
Tet πρὸς οὗδας, Eur. Bacch, 1111; 
φόνος, blood that has fallen on the 
earth, Eur. Or. 1491, etc, ; ‘fallen in the 
dust, δόμοι, χαμαιπετεῖς ἔκεισθ' dei, 
Aesch. Cho. 964; μὴ χ. βόαμα προς- 

dune ἐμοί, i.e. salute me not with 
these cries and prostrations, Aesch. 
Ag. 920.—2. lying or ‘sleeping on the 

‘ound, yap. ἀεὶ ὧν Kai ἄστρωτός. 
Plat. Symp. 203 D.—3. on the ground, 
x. στιβάς, εὐνῇ, Eur. Tro. 507, Cycl. 
386: -- of trees, like χαμαίζηλος, 


Polyb. 13, 10, 7.—II. metaph., falling 
round, 1. €. coming to nought, | 


to the 
Pind. 


. 9, 19, P. 6, 37; ef. foreg., v. 
yauat sub fin. 


Adv. -τῶς, along the 


ἐπ, like a goose’s flight, Lite. | 


carom. 10. 
Χαμαιπεύκη, ης, ἦ, ἃ plant, Stache- 
lina Chamacpeuce, Sprengel Diosc.:4, 
125; acc. to οἰμθτϑ,ξ- χαμαιλεύκη 


D,=0- | 
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Χαμαιπὶτύϊνος, 7, ov, afer Srom the 
plant χαμαίπιτυς, e. g. οἶνος x., wine 
flavoured with it, Diosc. 5, 70. 

_ Χαμαίπϊτυς, voc, 7, (χαμαί, πίτυς) 
literally ground-pine, a genus of plants 
comprehending several: species, Lat. 
ajuga and teucrium, Diosc. 

Χαμαίπους, 6, 7, -πουν, τό, gen. 

ποδος, going on foot. 6. 

-, Χαμαιράφἄνος, ov, 

νος. [a] 

. Χαμαιρεπῆς, ἔς, creeping on the 
ground : Vv. sq. 

“Χαμαιρϊφής, ἔς, (χαμαί, pinto) 
thrown to the earth or ground, thrown 


b= χαμαιβά- 


away.—lI. φοίνιξ y., the dwarf-palm 
Theopbr. H. PL. 26, 113 πε βυσει 
χαμαιρεπής. 

Σὐμαΐίρον πος, #, a plant, cha- 
maerops, in Plin. 26, 27,—perh.=ya- 
μαίδρωψ. 


“Χαμαιστρωσία, ας, 7, a bed on the 
ground: from 

“Χαμαίστρωτος, ov, lying or strewed 
on the ground, ; 

“Χαμαισύκη, ne, ἣν» the ground-fig, a 
sort of spurge, Diosc. 4, 170. [Ὁ] 

“Χαμαίσυρτος, ov, (χαμαί, σύρω) 
drawn, trailed on the ground, Theophr. 

“Χαμαισχϊδής, ἔς. divided, cleft from 
the ground upwards. 

Xapairne, ov, dy fem. -ἴτις, wdog,= 


| χαμίτης, -ἴτις. 


- Καμαιτυπεῖον, ov, τό, (χαμαιτύ- 
πη) α brothel, Luc. Nigr. 22, Ὁ. Mort. 
10, 11. 

Χαμαιτῦπέω, G, to strike or fell to 
the ground, 

“Χαμαιτύπη, ης, ἢ, (χαμαιτύπος) α 
common harlot, strumpet, Menaat: p. 
fa ; οἵ, Wyttenb. Plut. 2, 5 B. 


ὔ 
. .Χαμαιτῦπής, ἔς, gen. ἔος,Ξε χαμαι- 
τύπος.---Ἰ]. metaph. like χαμαίζηλος, 
low; Dion. H. 
“Χαμαιτῦπία, ac, 7, the life of acom- 
mon strumpet, whoredom, 
Χαμαιτύῦπικός, 7, 6v, like a harlot or 
whoredom. oe 
Χαμαιτῦπίς, idog, 7,=yapariry. 
“Χαμαιτύπος, ον, (χαμαί, τύπτω) 
striking the ground: ὁ χ.» a_hawk. that 
strikes its prey on the ground, Arist. H. 
A. 9, 36, 3.—II. also, ὁ y., α fornicator, 
but also pathicus, ey paul (Hist.) 
fi Polyb. 8, 11,11; ef. χαμαιτύπη. 


ξή Σ 
Χαμαιφερής, é¢, falling to the earth 
or ground, pos 

Xdparpige, ἔς, growing low on the 
ground. : Γ 

Χαμᾶλός, 7, dv, low, Strab.; but 
χαμηλός is more usu. 

tXayavnvh, ic, ἦν Chamanene, a 
district of Cappadocia, Strab. p. 
534. 

+XauBode, ἃ, ὁ, Chambdas, an Ara- 
bian prince, Anth. Append. 134. 

Xdyedaia, ag, ἡ, a kind of dwarf- 
olive, daphne oleoides, Diosc. 4, 172, 
Nic. Al. 48. ; 

Xdpedratrye οἶνος, ὁ, wine flavoured 
with χαμελαία, Ῥίοβο. 5,79. ᾿ 

Χαμερπῆς, ἔς, gen. ἕος, (χαμαΐ, 
ἕρπω) creeping on the ground, Anth. P. 
append. 39. 

nde ἧς, ἰδος, ἡν- χαμαιτύπη. 

ἄμευνάς, ἄδος, ἡνΞε χαμαιευνάς, 

Lye. ‘48.1 — τυμαιτώκην. Td. 319, 
-Ξ- Π].Ξεχαμεύνη, a lair of beasts, Nic. 
‘Th. 23. 

Χαμευνέω, G, to lie on the ground, 
Philostr.: from , 


- Χαμεύνη, 16.7 for αμαιεύνη, a 


bed on the ground, pallet-bed, low bed, 
δροίτης, Aesch. Ag. 1540, Eur. Rhes. 





9, Theocr. 13, 33 :—~generally, a bed- 
stead, Ar. Av. 816. ὶ - 
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Χαμεύνης, ov, 6, one who sleeps on 
the arene i 
Xdpevvla, ac, 7, α lying on the 
rowed, Galen. pee Ἐν 
“Χαμεύνιον, ov, τό, dim. from ya- 
μεύνη, Plat. Symp. 220 Ὁ, Luc. 
Χαμευνίς, ἐδος, 7,=foreg.,Theocr. 
, 133. : 
Χάμευνος, ον, (χαμαί, εὐνή) sleep- 
ing .on the ground, Maxim. Tyr. 
Xaunrée, ἤ, ὄν, (χαμαΐ) on the earth 
or ground, of a horse’s hoof, Xen. Eq. 
1,3; πίτυς, etc., Nic.—2. diminutive, 
trifling, Leon. Tar. 70 :—metaph., ya 
μηλὰ ai one of a low spirit, Pind. 


Xdpirne, ov, ὁ, fem. -ἴτις, tdog= 
χαμηλός :---ἄμπελος χ.ν ἃ Vine train 
ed low on the ground. 

Χαμόθεν, adv., later form for ya- 
μᾶθεν, Xen. Hell. 7, 2,7; cf. Lob. 
hryn. 94. 

Xdporotréw, 6, Χαμόκοιτος, later 
forms for χαμαιις. . 

Σαμός, ὁ, ἴα Hesych.—xapridoc: 
pele Sish-hook, ue Lat. hamus.— 

Ξε κημός, Written also χαβός, Schol, 
Ar, Be. 1a | eee 

, Xdpovanée, οὔ, 4,- at, ἔλκω) 
a wiles for hauling Ph land. 

ἘΧαμύνη, ne, ἦν Chamyne, epith. οἱ 
Ceres in Elis, Paus. 6, 21, 1. 

tXdpvvoc, ov, ὁ, Chamynus, masc. 
rr n., of Pisa in Elis, Paus. 6, 21, 


. Χάμψαι, ol, the Aegyptian name 
for κροκόδειλοι, Hat. 2, 69; and the 
same word remains to this day in 
Coptic. . ᾿ 

“Χάν, 7, Dor. for χήν, a goose. 

+Xavady, indecl., ὁ, Canaan, the 
name sometimes of all Palestine, 
sometimes of a portion only, N. T. 

tXavavaiog, a, ov, of or from Ca- 
naan, i. 6, Phoenician, N. T. 

ἄνάομαι, also χἄνόομαι, as pass. 

(ζαίνων͵ to be swallowed up by an abyss, 

ramm.  - ᾿ 

Χανδάνω, lengthd. from root XAA 
ἕω -XA‘Q), which appears in aor. 





ἄδον : pf. with pres, signf. xéyav- 

a: f. χείσομαι. To hold, take. in, 
comprise, contain, ἕξ μέτρα χάνδανε 
κρητήρ; ll. 23, 742; “λέβης τέσσαρα 
μέτρα κεχανδώς, Ib. 268; οὐκ ἐδυνῆ- 
σατο πάσας αἰγιαλὸς νῆας χαδέειν, 
Il. 14, 34; οἶκος κεχανδὼς πολλὰ καὶ 
ἐσθλά, Od. 4, 96; θάλαμος γλήνεα 
πολλὰ κεχάνδει, Il. 24, 192; οὐδὸς 
ὀμφοτέρους ὅδε χείσεται, Od. 18, 17; 
"Hon οὐκ ἔχαδε στῆθος χόλον, the 
breast of Juno could not contain her 
rage, Il. 4, 24, cf. 8,461 ; ὡς oi χεῖρες 
ἐχάνδανον, as much as his hands 
could hold, Od. 17, 344; ἤῦσεν ὅσον 
κεφαλὴ χάδε φωτός, he made as loud 
a shout as the: head-‘of a man could 
take in, endure, 1]. 11, 462; κεκραξό- 
μεσθά y' ὁπόσον ἡ φάρυγξ dv ἡμῶν 
χανδάνῃ, Ar. Ran. 260; cf. Anth. P. 
7, 644; ῥόπαλόν οἱ ἐχάνδανε χείρ, 
Theocr. 13, 57 :—with collat. notion 
of boasting, οὐκέτι μοι στόμα yeloe- 
Tat, no more will my mouth open with 
boasting, H. Hom. Ven. 253 (as Wolf 
and Herm. read the passage) ; but, as 
this signf. does not strictly belong to 
the verb χανδάνω, Buttm. would read 
χήσεται, as fut. from yéoxu.—Poet., 
and chiefly Ep., word. (Akin to χαέ- 
VO, XETKW.) i 

ανδόθει;, adv.,=yavddy, dub. in 
Hipp. ; v. Foés. Oecon. 

Xavdér, (yaivw) adv,, gaping, with 
mouth wide open: metaph., greedily, 
eagerly, οἶνον χανδὸν ἑλεῖν, Od. 21, 
294 ; χ. πιέσθαι, Luc. Merc. Cond. 7; 
x: ἐνεπίμπλατο εὐχῶν, ae. Alex. 14, 

647 
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Χανδοπότης; ov, 6, (χανδόν, πίνω) 
one who drinks greedily, a toper, guzzler, 
Anth. P, 11, 59. nee 

Xavdbe, ἢ, ὄν, (χαίνω) gaping wide, 
roomy ; ἐκ 'χανδῆς κύλικος, Polemo 
ap. Ath. 436° D; cf, Jac. Anth. P. p. 
959. ; eae 

Χάνη οἵ χάννη, ἧς, 7, ἃ sea-fish, 
so called rota ise wide mouth, Lat. hi- 
atula, and still called canna in Italy, 
Epich. p. 36, Arist. H. A. 4; 11, 8, 
etc. :—also χάννος, ὁ. .. i ' 

+Xévng, ove, 6, the Chanes,a branch 
of the Cyrus, Strab. p. 500. ᾿ ~ 

ἸΧάνοι, 3 sing. 2 aor. opt, act. from 
χαίνω, Il, 4, 182. 

“Χανόομαι, γ. χανάομαι. ; 

ine εος, 76). (χαϊνω)εε χάσμα, 

‘oll. ; 


“Χανύσσω and yavicréo,=sq: 
᾿Χανύω, (yalvw) to gape: esp. to 
speak with the mouth wide open. : 

tXdov, ov, τό, ὄρος, Mt. Chaiis in 
Argolis, Paus, 2, 24, 6; cf. Strab. p. 
389. ῦ 


_ tXdovec, wy, ol, the Chaonians, a 
people of Epirus, Thue. 2, 18; ete. ; 
Strab. p. 323. Hence ae 

“+Xdovia, ag, 7, Chaonia, territory 
of foreg.: and 


+XGdvioc, a, ov, of the Chaones, | 


Chaonian, and in genl. Epirotic; 7 | X 
| pddpa, Strab. 
Xapad, 


Xaovin φηγός; Orph. Arg. 130. 


XAPA 


rent, which gushes down swoln with 
rains or melting snow and cuts itself 
(χαράσσει) (ἃ way down the moun- 
tain side, Lat.. torrens, Il. 16, 390: 
hence, ἃ hearse, rough, brawling voice 
is compared to the at χαράδρας 
ὄλεθρον τετοκυίας, Ar. Vesp. 1034; 
cf. κυκλοβορέω.--- 11. the bed of such a 
stream, a deep gully, rift, ravine, such 
as are common in mountainous coun- 


tries, κοιλῆς ἔντοσθε' χαράδρης, 1]. 4, |: 


454; cf. Hdt. 9, 102, Thuc., οἷς. ; y.. 
κρημνώδης, Thue, 7, 78; χαραδρόω. 
—2. an artificial conduit for letting 
off water, Dem. 1273, 6, Aeschin. 50, 
36. ‘ eg Pe 
tXapddpa, ac, 7, Charadra, a city 
of Phos on the Charadrus, Hdt. 8, 
33 ;- Paus. 10, 3, 2.—2. a city of Mes- 
senia, Strab. p..360.—3. a city of Epi- 
rus, Polyb. 4,63, 4. , 

Xdpadpaioc, a, ov, of or from a χα- 
padpa, ἰλύς, Leon. Tar. 39; ῥέεθρον, 
νιφετός, Nonn. . ᾿ 

Xdpadpecov, ov, τό, poet. for yapé- 
dpa, ‘Nice Th. 389, 

“Χαραδρεών, dvoc, 6, a place where 
there are many yapddpat, ground bro- 
ken up by mountain-streams, 

Xdpadpjetc, εσσα, εν, = yapa- 
dpaioc, Nonn. 

Xapddprov, ov, τό, dim. from ya- 


ὅς, οὔ, 6, a yellowish bird 





ΧΑΌΣ, eo, τό, expla! ‘a 
ble, Space, personified by Hes. Th. 
116, who represents Chaos as the first 
state of existence, 'the rude, unformed 
mass, out of which the universe was 
created ; cf. Epich. p. 76, Ar. Av. 693, 
sq., cf. Plat. Symp.-178 B.—2. infinite 
space, space ; the atmosphere, Ibyc. 41, 
Ar. Av. 192, Νὰ. 627: generally, a 
gulf, chasm, like χάσμα, Opp. C. 3, 
414.—3. applied to infinite time, M. 
Anton. 4, 3.—4. infinite darkness, the 
infernal regions, etc., Q. Sm, 2, 614. 
(From this root XA- comes on the 
one hand the transit. XAA- (with χά- 
ζομαι) χανδάνω, χῶρος, χωρέω ; on 
the other the intr. χαΐνω, γάσκω, cf. 
χαίνω fin.: hence also: χάζομαι, χαῦ- 
voc, χῶρος ; σχάζω, σχίζω ; χαλάω, 
χατέω.) [ἃ] ᾿. 

“Χαός, dv, like χάϊος, genuine, true, 
good, yaoi ob ἐπάνωθεν, the good men 
of past times, Theocr. 7,5: for there 
is no reason to take yaof itself in the 
sensé of forefathers or ancestors. 

“Χἄόδω, = ἀπόλλυμι, first in Sim- 
plic. ἕὰ 
Χαρά, ἄς, 7, (χαίρω) joy, delight, 
first is ‘atte titers oi posit bod 
prose: χαρᾷ, with joy, Aesch.' Cho. 
233, etc.; so, χαρᾶς ὕπο, Id, Ag. 540; 
χαρὰν λέγειν τινΐ, to wish ‘him joy, 
Ar. Plut. 637 :—c. gen., joy in or at a 
thing, Eur. Alc. 579; πρὸς χαρὰν 
λόγων, in accordance with joyous ti- 
dings, Soph. Tr. 178. 

Χαρᾶγή, fic) 7, an engraved trace or 
character. 

“Χάραγμα, arog, τό, (yapdoow) any 
mark engraven, imprinted, etc., y. ἐχίδ- 
νης, the serpent’s mark, i. 6. its bite, 


sting, Soph. Phil. 267: ἐν ἰσχίοις μὲν' 


ἵπποι πυρὸς xdpayy’ ἔχουσιν, ‘Ana- 
creont. 28, 2, cf. κοππατίας, ισαμφό- 
ρας :—y. χειρός, ive. writing, Anth. 
—II. that which. has received a mark, 
stamped money, coin, Anth. P. 5, 30. 
eri 


Kepayuh, Fe, 4 —=yxapayh, dub, 
“Χαραγμός, οὔ, ὁ, (χαράσσω) an en- 
δταυΐηρ : a cut, incision, Theophr. 
Xdpédecde, ὃ, Dor. for sq., Tabul. 
Heracl. ΄ é 4 ὺ 
, like 


the lapwing, or the curlew, 


dwelling in clefts (χαράδραι), perh. 
ippon. 36, 
Ar. Av. 266, 1141. It was very greedy, 
whence the proverb, χαραδριοῦ βίον 
ζῆν, of a glutton, Plat..Gorg. 494 B, 
toi v. Stallb. The sight of it was 


held to be a-cure for the jaundice, |. 


Ael, N. A. 17,13; ef. ἰκτερὺς IL. 
᾿Χάραδρος, ov, 6,=yapadpa, Plut. 
Agis 8. 
tXdpadpos, ov, ὁ, the Charadrus, a 
mountain stream in Argolis empty- 
ing into the Inachus, Thuc. δ, 60; 
Paus. 2, 25, 2.—2. a little stream 
near Charadra in Phocis, Paus. 10, 
33, 6.—Elsewhere freq. as name of a 
mountain torrent, Paus:; etc.; cf. 
foreg. : 
Xdpadpéu, ὥ, f.-Gow, to make into a 
χαράδρα :—hence, in pass., to be bro- 
n into clefts by mountain streams, to 
be full of rifts and gullies, xo ἢ κεχα- 
ραδρωμένη, Hdt. 2,25; ὡς ἣν ὁ χῶ- 
ρὸς χάρἀδρωθείη, Hdt. 7, 176: me- 
taph., of πόροι χαραδροῦνται, the 
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| lee fortify a camp, App. Cav. 
ence : : 

Χαρᾶκοποιΐα, ac, 7, the making of 
a vallum; Polyb. 6, 34, 1. 

“Χαρῶκόω, O;f. -ώσω, (χάραξ) to pale 
round, palisade, barricade, Aeschin. 73, 
29; χ. ἀκάνθαις, Arist. Part. An, 4, 
5, 23; ἀχύροις κεχϑρακωμένη μάζα, 
Antiph. Incert. 1.---Π, to prop with a 
stake, y. ἄμπελον, Geop. 

Xdpaxrap, jpoc, 6, (yapdoow) :—~ 
Strictly, an instrument for marking or 
graving ; also the person who does this, 
the engraver, Euryph. ap. Stob. p. 556, 
8: but,—II. usu., that which is cut in 
or pine 68 the impress or fis on 
coins, seals, etc., ρου λαμπρὸ 

.», Eur. El, 559; of Plat, Polit. B86 

; χαρακτῆρα ἐπεμβάλλειν τινί, to 
set ἃ stamp upon a thing, Isocr. 2 D, 
‘ef; χαρακτὴρ ἐν τύποις πέπληκται, 
Aesch, Supp. 282 :—also of figures or 
letters, which we also call characters, 
these. being at first, graven in stone, 
‘etc., literarum ductus, Plut. 2,577 E, 
1120. F.—2, metaph., like τύπος, the 
mark or token impressed (as it were) 
on a person or thing, by which it is 
known from others, a characteristic, 


distinctive mark, character, y. γλώσσης, 


of a particular language or dialect, 
Hat. 1, 57, 142, cf. Soph. Fr, 186, Ar. 
Pac. 2205 x. προςώπου, Hdt. 1, 116; 
80, ἀνδρῶν οὐδεὶς κτὴρ ἐμπέφυ- 
κε σώματι, Ἐὰν. Med. 525, cf. Hee 
379, H. F. 658 ; hence,—3. the peculiar 
nature oy character.of a thing, Plat. 
Phaedr. 263 B:—the character or pe- 
cular style.of an author, Schaf. Dion. 
Comp. P.359. Hence. . 

Χαρακτηρίζω, f. -iow Att. -id, to 
designate by a characteristic mark :— 
metaph., to delineate, characterize, Vit. 
Hom, 

“Χαρακτηρικός, ἢ, ὄν, serving to 
mark, 

“Χαρακτήριον, ov, τό,Ξεχαρακτήρ, 
Joseph. * 
Σ Kdpaxr#pcopa, ατος, τό, = χαρα- 
κτῆρ II. 2. a 

“Χαρακτηρισμός, od, ὁ, (χαρακτη- 
ρίζω) designation by:a characteristic 
mark :—a characterising. 

“Χἀρακτηριστικός, 7, ὄν, designa- 
ting, characteristic, Dion, H. 

“Χαράκτης, ov, ὃ, (xapdoow) one 
ie marks, α stamper, coiner, Mane- 

0. 

“Χαρακτός, 7, év, verb. adj. from 





pores are widened into large ἢ 
ipp. ᾿ 
Χαραδρώδης, ες, (εἶδος) like a χα- 

ράδρα, full of clefts, rifts, gullies, Foés. 
ec. Hipp. 5. v. χαράδρᾳ. 

Xdpixiac, chy (χάραξ) belonging 
to'or fit for a stake, pale or palisade, 

Theophr. — sone ὃ 


Χαρᾶκίξζω, f. -iow Att. -Ἰῶ, (χάραξ) 


to fence with pojnted stakes, driven in 
crosswise, to palisade: generally, to 
lay across, cross ; and so, intrans., of 
a fly, χ. τοῖς προσθίοις. σκέλεσι, to 
dress itself by crossing the forelegs, 
‘Arist. Part. An. 4, 6,14. = 
Χαράκιον, ov, τό, dim. from yd- 
A tao Gali 
“Χαρὥκισμός, ‘00, 6, (χαρακίζω) a 
palisading, ΤΠ ΤΑΣ ‘Poa ie 2, Ὶ 
“Χαρἄκίτης, ov, 6, ἴῃ Timon ap. 
Ath. 22 D, χαρακῖται βιβλιακοί (from 





| χάραξ, a fence or wall), bookish elois- | 


terlings. 

ῥβκέῖται: βολί ξ; βάλ 
dptxoBoata) ac, 7, (χάραξ, βάλ- 

Aw) the throwing ww of a aalleade or 


The Edd. of Ath: read-ya- 





Pas 


tream ‘or tor- 





Χαράδρα, ας; ἧ, lon. χαράδι 
“ 








rampart,:a mound, 
"Χἀρακοποϊέομαι, ἔ- -ἦσομαι, (χά- 
ραξ, ποιίέω) dep. mid.,- to make a 
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χαράσσω, graven, cut in, notched, tooth- 
ed, like a saw or file, Hipp., Leon. 
Tar. 4. : - 


_ Χάρακτρον, ov, τό, ( χαράσσω) an 
instrument for cutting in pieces, Nic. 
Al. 308, 

Xadpaxwpa, ατος, τό, (χαρακόω) a 
place paled round or palisaded, esp. a 
‘ortified camp, Xen. Hell. 5; 4, 38.—. 
I like σταύρωμα, α paling, palisade, 
Jd. An, 5, 2, 26, Dem. 71,-20: the 
Roman vallum, Polyb. 9, 3,2; y. δι- 

πλοῦν, Id. 10, 31, 8; cf. χάραξ. 

. ἸΧαρακωμῆτης, ov, 6, πόταμός, the 
river Characometes, in Lydia near’ 
Tralles, Ath. 43 A. 

“Χἀράκωσις, ewe, 7, (yapiixéw) a 
fencing with pales, a palisading, fortify 
ing, Lycurg. 153,27. | 

Xépaé, ἄκος, ὃ, also ἡ, ( χάράσσωγ : 
τα pointed stake: esp.,—1. a vine- 
Dery ot pole, Ar. Ach. 986, the κάμαξ 
of Hom. :—these were costly articles 
in Attica, Ar. Vesp: 120], Pac. 1263, 
ef. Thue. 3, 70.—II. like σταῦρος, a- 
pale, used in fortifying the rampart 
of a camp, Ar. Ach: 1178, Dem. 568, 
16; Lat. vallus, Polyb. 18, 1, l:— 
then,—2. a place paled in, a palisaded 
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camp, Menand, p, 29; the Roman val- 
lum, Polyb. 1, 29, 3, etc.; cf. χαρά" 
κωμα,---|], @ cutting or slip, esp. of an 
olive, Theophr.—IV. α sea-fish, Opp. 
H.1, 173. (Acc. to the old Gramm. 
χάραξ was fem. only in signf. of a 
vine-prop, otherwise masc.; but this 
distinction is not strictly observed, 
Lob. Phryn. 61.) ᾿ 

ἸΧάραξ, ακος, 7, Charaz, a city in 
the district Characene on the sinus 
Persicus at the mouth of the Tigris, 
Dio C.—2. a city in the island of 
Corsica, Strab. p. 224. Others in Id. 
p. 836; etc. . 

. Rdpatinovroc, ov, ( χαράσσω, πόν- 
tog) ploughing the sea, Simon. 82, 
ergk, f ) 

Χάραξις, ewe, 7, ( xapdoow) an en- 
gravis, Teton, Bin 2 698 C. 

tXdpatoc, ov, ὁ, Chararus, brother 
of Sappho, Hat. 2, 135; Strab. p. 808. 

“Χαραποιέω, ὦ, late word for χαρὰν 
ποιέω, to delight, gladden. 

ΧΑ ῬΑΣΣΏΩ, Att. -ττω: f. «ξω :-- 
to make sharp or pointed, sharpen, whet, 
ἅρπας, ὀδόντας, Hes. Op. 571, Sc. 
235 ; χαρασσόμενος σίδηρος, Hes. Op. 
385: also, to furnish with notches or 
teeth, like a saw, Arist. Audib. 45.— 
2. metaph., to ewasperate, irritate, anger, 
like θήγω, ὀξύνω :—pass., κεχαραγμέ- 
νος τινί, ecasperated at any one, Hdt. 
7,13; χαράττεσθαϊ τινί τι; to be angry 
at one for a thing, Eur. Med. 157.— 
II. to cut into furrows, to furrow, scratch, 
στρωμνὰ δὲ ά 
κεντεῖ, Pind. P. 1, 54; κέκοπται καὶ 
χαράσσεται πέδον, Aesch. Pers. 688; 
χαράσσειν ὅλα, ὕδωρ, νῶτα θαλάσ- 
σης, Anth., etc.; κύματα φρικὶ χα- 
ρασσόμενα, Anth. Ρ. 10, 14.--- ΠΣ to 
engrave, ἔπος ἐπὶ τοίχου y., lb. 12, 
130; ἐν τύμβῳ χ. τόδε, 7, 710:—Td 
χαραχθὲν νόμισμα, stamped money, 
coin, Polyb. 10, 27, 13. (Prob. ono- 
matop.; akin to γράφω, and our 
scratch ; hence xdpyapoc.) 

Χαρῆναι, inf. aor. 2 pass. of χαίρω : 
χαρήσομαι, fut. mid. of same. 

Χάρης, ητος, 6, Chares, an Athe- 
nian commander, defeated at Chae- 


ronea, Xen. Hell. 7, 2, 18; Dem. ; } 


ete —2. a statuary of Rhodes, Strab. 
Ρ. 652, maker of the Colossus. Others 
in Plut. Alex.; Ath.; etc. 

tXapiddne, ov,’ δ, Chariades, an 
Athenian, 1886. 46, 34. Others in 
Eubul. Antiop. 3; ete. In pl. of Χα- 
ριάδαι, the Chariadae, a noble family 
In Aegina, Pind, N. 8, 79. 

+Xapidac, ov and a, ὁ, Charidas, 
mase. pr. n.,a Cyrenean, Call. Ep. 14. 
Cf. Xapiaac. 

ἸΧαρίδημος, ov, 6, Dor. -δᾶμος, 
Charidemus, a commander of merce- 
naries in the service of Athens from 
Oreus in Euboea, Dem. 663, 5; sqq. 
—2. an Athenian ‘commander ; sent 
also on an embassy to Philip, Id. pp. 
19, 267, etc. Others in Dem, 1056, 
27; 158.» 225 ila ( aha i 

Xapidar7e, ov, 6. (χάρις, δίδωμι 
Fagen, ΜΝ of Mercury, H. Hom. 

7,12: also of Bacchus, Plut. Anton. 
24 (in form -δότης). 

“Χαρϊδῶτις, δος, fem. from foreg., 
Orph. H.8,9. 7 

Χάρίεις, χαρίεσσα, χαρίεν, but in 
Att. χάριεν (v: sub fin.), gen. evrog, 
(χάρις): pleasing, agreeable, graceful, 
pretty, lovely, beautiful : inHom. only 
of things, πέπλος χαριέστατος, I. 6, 
271; εἵματα, 5, 905; δῶρα, 8, 204; 
ἔργα, ἀοιδή, Od. 10, 223; 24, 197 ; 
τέλος χαριέστερον, 9, 5 ;—but also of 
the parts of a person, 88 y. μέτωπον, 


ae al ἅπαν νῶτον, 


116; Καλλί 
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22, 408; and so, of a youth, πρῶτοῦ 
ὑπηνήτῃ τοῦπερ χαριεστάτη ἥβη, Ul. 
24, 3481. οἵ aetal oerecne 4m, in 
Hes. Th. 246, 260, to denote female 
grace and beauty :—then,—II. Att., 
χαρίεις was very freq: of persons, but 
usu. in metaph. signf., graceful, ele- 
gant, accomplished, so that it came to 
be used as a familiar term for σοφός, 
Lat. venustus, festivus, lepidus, scitus, 
οἱ χαρίεντες; men of taste, men of edu- 
cation, Isocr. 234 C, Plat. Rep. 452 
B, 605 B, ef. esp. 602 D; opp. to of 
πολλοί, of φορτικοί, Arist. Eth. N. 
1, 5,4, Pol. 2, 7,10; of χ. καὶ νοῦν 
ἔχοντες, Ib. 6, 5, 10:—y. τί, accom- 
plished in a thing, Plat. Lach. 180 D; 
περί τι, Ep. Plat, 363 C.—2. so of 
things, nice, neat, pretty, elegant, agree- 
able, Lat. scitus, facetus, Ar. Plut. 145, 
etc.; χαρίεντα σοφίζεσθαι, Av. 1401 ; 
so in ironic. sense, χαρίεντα πάθοιμ᾽ 
ἄν, Id. Eccl. 794; χ. δῶρα, Id. Plut. 
849; χάριεν γάρ, that would be a 
pretty thing ! San Cyr. 1, 4,13, Lue. 
Jup. Trag. 26.—IIL. adv. -rwe, grace- 
fully, elegantly, χ. ἔχειν τὸ σῶμα, 
Plat. Phaed. 80 C: neatly, cleverly, 
πάνυ x. ἀποδέδεικται, 10. 87 A, cf. 
Polit. 300 Β : also in ironical sense. 
—2. kindly, courteously, Isocr. 86 D.— 
3. with good intention, y. μέν, ἀπειρο- 
τέρως δέ, Id. 240 C.—IV. the neut. 
was also used in Att. as adv., and 
then only (acc. to A. B. p. 570) ‘it 
was written proparox. χάριεν, cf. 
Stallb. Plat. Euthyd. 303 E. (The 
orig. form was χαριῆς, like ὑγιῆς, as 
appears from the compar. and superl. 
χαριέστερος, -ἔστατος : but the Aeol. 
or Boeot. form χαρίεις soon got the 
upper hand, whereas ὑγέεις remains 
a rare poetic word.) Hence 

“Χαρϊεντίζομαι, f. -ίσομαι Att. 
-ζοῦμαι : dep. mid.:—fo act or speak 
with grace, neatness or freedom, esp. to 
be witty, to jest, Lat. festive loqui, Ar. 
Fr. 212, Plat. Rep. 436 Ὁ, etc.; 
σπουδῇ γαριεντίζεσθαι, to jest in 
earnest, θαι. Apol. 24 C. Hence 

“Χαρϊέντισμα, arog, τό, a witty say- 
ing, jest, bon-mot : an 

“Χαρϊεντισμός, od, 6, graceful man- 
ners: esp., witty conversation, Plat. 
Theaet. 168 D; χ. καὶ εὐτραπελία, 
Id. Rep. 563 B. 

Χαρϊεντότηρ, 

8 


ἥτος, ἡ, (χαρίεις) 
acefulness, li 


foreg., Plut..2, 441 


Xadpiévruc, adv., from yapiecc, q. v. 
Χαρϊεργός, ὄν, (χάρις, "ἔργω) de- 
lighting in handicraft, epith. iner- 
va, as protectress of artificers,,Leon. 
Tar. 4 ;—elsewh. ἐργάνη. 
Χαρίζομαι, dep. c. fut. mid. -ico- 
μαι Att. -ποῦμαι (as also in Hdt. 1, 
90): aor. ἐχαρισάμην, Hat. 1,91: pf. 
κεχάρισμαι, both in act. and pass. 
sense, cf. Ar. Eq. 54, ahd infra (LIL): 
—(xéptc). To say or do something 
agreeable to a person, show him favoyr 
or kindness, oblige, gratify or favour 
him, Lat. gratificari, c..dat, pers., first 
in Il. 5, 71, Od. 13, 265, etc. ; and in 
Att., as Thue. 3, 42, Xen. Mem. 4, 3, 
χαριζόμενος, to oblige 
him, Plat. Prot. 362 A; etc. :—more 
rarely without dat., to make one’s self 
agreeable, court favour, c. part, χαρί- 
ga ἱερὰ ῥέζων, Od. 1, 61, cf. Ar. 
ecl.1045; x. χάριτας, Eur. Erechth. 
17,1; to comp ἐῇ Aesch. Pers. 100: 
—so c. dat. modi, χαρίζεσθαι ψεύδε- 
σι, to court favour by lies, Od. 14, 387 ; 
x0 too, χαρίζεσθαι φιλότητι, Od. 10, 
43, etc.—2. in Att., mostly, to gratify 
or indulge a humour or passion, ἐρᾶν 


ἥζωπον, κάρη, Il. 16, 798; 18, 24; καὶ ἔρωσι y., Pind. Fr. 236; χ. θυμῷ, 
ee Gis db fio 
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Soph. El. 331; ὀργῇν Eur, Aeol. 13, 
cf. Or. 1514: τῇ ἐπιθυμίᾳ, Plat. Rep. 
561 C; yx. γαστρί, σώματι, ἡδονῇ, 
like Lat. indulgere, Xen. Cyr. 4, 2, 
39, etc. :—esp. of a woman, y. ἀνδρί, 
to grant her favours to a man, Lat. co- 
ae sui facere, Ar. Eq. 517, Eccl. 629, 

lat. Symp. 182 A, Phaedr. 231 Ὁ, 
256 A, εἰς. ; cf. Ruhok. Tim., v. sub 
χάρις II. 2 -—also,, te humour another 
in argument, i. e. let him have the best 
of it, Plat. Meno 75 B ; so, y. τῷ ἴπ- 
ry, Xen. Eq. 10, 12.—II. ¢. ace. rei, 
to offer willingly, give gladly or cheer- - 
Fully, give freely, δῶρα, Od. 24, 283; 
ἄποινα, 1]. 6, 49, etc.; yapilecBai 
τινί τι, dt. 1, 91, Ar. Ach. 437, Eq, 
54: hence also, c. gen. partitivo, to 
give freely of a thing, χ. ἀλλοτρίων, 
Od. 17, 452; ταμίη χαριζομένη πα- 
ρεόντων, giving freely of such things 
as were ready, Od. 1, 140, etc. ;—on 
προικὸς χαρίζεσθαι, Od. 13, 15, v. 
sub mpoié.—III. pass., to be pleasing, 
ogreeable or dear, τινί, to any one, Od. 
8, 538 :. esp. in pf. κεχώρισμαι, and 
in plapf., κεχάριστο θυμῷ, was dear to 
her heart, Od. 6, 23; τοῖσι EdBoéeo- 
σι ἐκεχάριστο, it was done to please 
the Euboeans, Hdt. 8,5; ταῦτα μὲν 
οὖν μνήμῃ κεχαρίσθω, Plat. Phaedr. 
250 C.—2, part. pf. κεχαρισμένος; ἡ, 
ov, as adj., pleasing,, acceptable, wel- 
come, Lat. gratus, acceptus, ἐμῷ κεχα- 
βισμένε θυμῷ, oft. in Hom., cf. Hes. 

lh. 580 ; δῶρα θεοῖς κεχαρισμένα, Il. 
20, 298, cf. Od. 16, 184; κεχαρισμέ- 
va θεῖναίΐ τινι, to do things pleasing 
to one, Il. 24, 661: so too with εἰδέναι, 
Od. 8, 584; κεχαρισμένος ἦλθεν, he 
came wished for, was welcome, Od. 2, 
54, cf. Hdt. 1, 87; κεχαρισμένα θύρ- 
o@, Eur. H..F. 889; κεχαρ. χοιρί- 
διον, Ar. Pac. 386; πᾶσι κεχαρισμέ- 
voc, Keyap. τοῖς θεοῖς, Plat. Soph.: 
218A, Kuthyphr. 14 B ; λόγος κεχαρ.» 
Dem. 178, 3.—The whole word is 
rare in Trag., but very freq. in prose. 

. {XapixAea,ac, 7, Chariclea, fem. 
pr. n., Luc. Tox. 13. 

ἸΧαρικλείδης, ov, 6, Chariclides, an 
Athenian archon, Dem. 572, 13. 

ἸΧαρικλῆςν éove, δ, Charicles, an 
Athenian naval commander, Thuc. 
7, 20.:—one of the thirty tyrants, Xen. 
Hell. 2,. 3, 2—Others in Andoc.; 
Luc. ; ete. - : 

+Xapcxad,ov¢,7,Chariclo,anymph, 
mother.of Tiresias, Apollod. 3, 4, 7; 
Call. Lav. Pall. 67.—2. a daughter of 
Perses or Apollo,wife of Chiron, Pind. 
P, 4, 184.—3. daughter of Cychreus 
of Salamis, wife of Sciron, Plut.Thes. 
10.—Others in Anth. 

ἘΧαρίλαος, ov, ὃ, Att. Xapirewc,. 
Dor. Χαρίλας, ‘also Χάριλλος, Hat: : 
8, 131, Charilaus, son of Polydectes,. 
nephew of Lycurgus, a Proclid, Plut. 
Lyc. 3; etc. | 

+Xapidac, 6,v.foreg—In Ael. V.H 
1, 27 formerly Xapidac. - ; 

ἐχαρίλεως, w, ὃ, Charilaus, a citi- 
zen of Samos, Hdt. 3, 145. - Cf. Xa- 
ρίλαος. - 

ἸΧάριλλος, ov, 6= Χαρίλαος 

Χάριν, v. sub χάρις V. 1. 

+Xapwvddne, ov, 6, Charinades, an: 
Athenian, whose: slowness became 
proverbial, κρείττων ἐστί: σου Χαρι- 
νάδης βαδίζειν, Ar. Vesp. 232. 

Χαρῖνος, ov, ὁ, name of a comic: 
dancer in Sparta, a standing charac- 
ter in the Doric comedy, like the’ 
Spanish Gracioso, Miiller Dor. 4, 7 
§3—tH. as masc. pr. n., Charinus,. 
an- Athenian, Deni. 1334, 11.—2. an 
other, Id. 927, 21—Others in Arr 


etc. 
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ἸΧαριξένη, ης, i, -Charivene, an 
Athenian female, whose name be- 
came proverbial for simplicity, Ar. 
Eccl. 943, boos 

ἸΧαρίξενος, ov, 6,.Charivenus, a 
Sicyonian, Luc. Tox. 22.—Others in 
Anth. P, 7, 468; etc. . . 

ἐχάριππος, ov, ὁ, Charippus, an 
Athenian, mase. pr.n., Ar. Nub. 64.— 
Others in Andoc. ; Ael.; ete. 

Χάρις, 7, BEN. χάριτος : acc. ya- 
pty, in later poets also χάριτα, which 
occurs also in Hat. 6, 41, Eur. El. 61, 
Hel.1378; tand always so of the prop. 
n., infr..B, Kihner Gr. Gr. ὁ 273, 3, 
Anm. lt: plur. χάριτες ; poet. dat. 
ζέρισσι, Pind. Ν. 5, fin., or χαρίτεσσι, 
4. : (yaiow.) Favour, grace, Lat. gratia, 
—I. in objective sense, outward grace 
(as,.we say well or ill favoured), grace, 
beauty, esp. of persons, oft. in Hom. ; 
θεσπεσίην 0 dpa τῷγε χόριν κατε- 
χεύατ' ᾿Αθήνη, Od. 2, 12, εἴς, ; χάριν 
ἀμφιχέαι τινί, Hes. Op. 65; εὐμόρ- 
φων δὲ κολοσσῶν ἔχθεται χάρις ἀν- 
‘dpi,, Aesch. Ag. 416; also in plur., 
κάλλεϊ καὶ χάρισι στίλβειν, Od. 6, 
237 ; μετὰ χαρίτων, gracefully, Thuc. 
2,.41 :—more rarely of things, ἔργοι- 
σι χάριν καὶ κῦδος drdlev, Od. 15, 
320, cf. Il. 14, 183; of graceful speak- 
ing, οὔ οἱ Χάρις ἀμφιπεριστέφεται 
ἐπέεσσιν, Od. 8,.175.—II.. in. subjec- 
tive sense, grace, favour felt ; and that, 
—1. on the part of the doer, kindness, 

oodwill, τινός, for or towards one, 

es. Op. 188; τῆς παλαιᾶς yapitoc 
ἐκβεβλημένη, Soph. Aj. 808.—2. more 
usu. on the part of the receiver, the 
sense of favour received or enjoyed, 
thanks, gratitude, Il. 4, 95; τινός, for 
a thing, οὐδέ tic ἐστὶ χάρις μετόπι- 
of εὐεργέων, Od. 4, 695, cf. Hes. Th. 
503 : more rarely c. inf., χάρις. μάρ- 
νασθαι, thanks for-fighting, Il. 9, 316; 
17, 147; ἐγὼ dé. κέ rot, ἰδέω χάριν 
ἤματα πάντα, I should ever feel the 
favour, 1. 6. thank thee, Il. 14, 235 ; so 
χάριν ἀπομνήσασθαί τινι, Hes. Th. 
508 ; χάριν φέρειν τινί, Pind. O. 10 
(11), 22 ;—in prose usu., χάριν εἰδέ- 
ναι τινί, Hat. 3, 21, and Att.; so, y. 
γιγνώσκειν, ἐπίστασθαι, Pors. Med. 
476 ; x. ἔχειν TwWt τινος, to feel. grati- 
tude to one fora thing, Hdt..7, 120, 
cf. 1,71, and freq. in Att.; χ. ὀφεί- 
λειν, to Owe gratitude, be beholden, 
Soph, Ant. 331,. Xen. Cyr. 3, 2, 30; 
χάριν or χάριτα καταθέσθαι revi, to 
tay up a store of gratitude in a _per- 
son’s heart, 1, e. earn his thanks, Hdt. 
7, 178; χάριν λαμβάνειν, to receive, 
reap thanks, Soph. O. T. 1004, etc. ; 
διπλῆν ἐξ ἐμοῦ κτήσει χάριν, Id. 
Phil. 1370; so, χ. κομίσασθαι, Thuc. 
3, 58 xi ἀπέχειν, and so on;— 
though all these run also into signf. 
1Π:--χάρις (ἐστί). τινὲ ὅτι..., as, ya- 
ρις τοῖς θεοῖς ὅτι..., thank the gods 
‘that..., Xen. An. 3, 3, 14,.etc.; hence, 
—3. influence, as opp. to force, χάρι- 
at πλεῖον ἢ φόβῳ, Thuc. 1, 3 ΠΠ 
as.an act., a favour whether done or 
returned, @ grace, kindness, boon: in 
gen. that which.is acceptable, pleasing 
to one, esp., χάριν φέρειν τινί, to 
confer.a favour on one, do something 
agreeable to him, Il. 5, 211, 874; 9, 
613, etc. ; in, this signf. very freq. in 
Hat. ; hence in the same phrase, to 

lease or humour one, doa thing to oblige 
him, like ἦρα and ἐπίηρα φέρειν τινΐ, 
ἴῃ ῬΤΟΒΘ usu. χάριν θέσθαι, νέμειν, 
δρᾶσαι, εἴς.» to do, confer a grace, fa- 
vour, kindness, Trag., ef. Lob. Phryn. 
18; x. dodvar= χαρίζεσθαι, to indulge, 
humour, ὀργῇ, Soph. O. C. 855; so, 
γάριν oe ἀντιδοῦναι, ἀπο- 


| των, Pind. 
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δοῦναι, τίνειν, ἐκτίνειν, "ὑπουργεῖν, 
-- χάριν ἀπολαμβάνειν; ’ ἀπαιτεῖν, 
etc., of favours returned, or to be re- 
turned, freq. in Att., see the verbs — 
2. esp., of favours granted by women, 
(v. sub χαρίζομαι’ I, 2), χάριν μνη- 


| στῆς ἰδεῖν, Il. 11, 243; soin Att. usu. 


in 1s εἶ Xen. me ᾿ 84; 7, δι 
and in full, ydépere οδισίων ἐρώ- 

ἘκαρΟ, Τι <P Piat Phacds. 
254 A, etc.—IV. generally, a gratifi- 
cation, delight,rivog, in or froma thing, 
φόρμιγγος, συμποσίου; Pind. P. 2, 
129, O. 7, 8; ἔνοπτρα, παρθένων χά- 
ptvac, like . Lat. ‘deliciae,- Eur. Tro. 
1109; opp. to λύπη, Soph. ΕἸ. 821 ; 
οὐδεμίαν τῷ βίῳ“ χάριν ἔχω, Ar. Lys. 


865; cf. Plat. Gorg. 462 C, etc.—2. 


δαιμόνων χάρις, homage due to them, 
their.worship, majesty, Aesch. Ag. 182; 
so, ἀθίκτων yx., lb. 372 :—also, an ac- 
knowledgment thereof, an offering, gift, 
εὐκταία x. τινός, Opp. to a common 
gift (δῶρον οὐ δωρεά), Aesch. Ag. 
1387, Xen. Hier. 8, 4; τιμὴ καὶ γέρα 
καὶ _y., Plat. Euthyphr. 15 A; ef. 
Lach. 187 A, etc.—V. special usages : 
πο]. absol. acc. sing. χάριν, c. gen., 
in any one’s favour, for his pleasure, 
for his sake, χάριν "Exropoc, 1]. 15, 
744; ψεύδεσθαι γλώσσης χάριν, to 
lie for one’s tongue’s pleasure, i. e. 
merely for the sake of talking, Hes. 


Op. 707, cf. Aesch. Cho. 266: also: 


with artic., τὴν ᾿Αθηναίων χάριν, 


Hat. δ, 99; so also very common in’ 


Att.:—in this usage it soon assumed 
thecharacter of aprep., being usu. fol- 
lowed by its genit.,—é&vexa, Lat. gra- 
tid, causa, for the sake of a person or 
thing, in behalf of, on account of, τοῦ 
χάριν ; for what reason? Ar. Plut. 53 ; 
συγχωρῶ Tod λόγου y., Plat. Rep. 475 
A; χάριν πλησμονῆς, Id. Phaedr. 241 
C, ete. ; so, ἐμὴν χάριν, σὴν χάριν, 
for my, thy £ leasure Or sake, Lat. mea, 
tua gratia, Soph: Tr. 485, etc.; also 
τὴν ἐμῆν, τὴν σὴν χ. :—also pleon., 
τίνος χάριν ἕνεκα, Plat. Legg. 101 D, 
t+Pseudo-Phoc. 1881, cf. ἕνεκα :—also, 
χάριν τινὸς, as far asregards..., as to..., 
like ἕνεκα Ii, Soph. O. C. 444, Fr. 
501, cf. Valck. 
Pers, 343.—Originally, no doubt, this 
was an accus. in apposition with the 
sentence, as in 1]: 15, 744, etc., being 
a favour, since it is (was) a favour, cf. 
Jelf Gr. Gr. ὁ 621, obs. 2—2. εἰς χά- 
piv ge to do one a pleasure, Thuc. 
3, 37; οὐδὲν εἰς χ- πράσσειν, Soph. 
Ο. Τ. 1353 :--so,—3. πρὸς Ki ἐν λέ- 
γειν τινί, Mem. 4, 4,4, cf. Hell. 6, 3, 
7: but, πρὸς χάριν ἐμᾶς σαρκός, for 
the sake of my flesh, i. 6. of devouring 
it, Soph. Phil. 1156; 50, πρὸς x. Bo- 


ρῶς, 14, Ant. 30; πρὸς yx., opp. to 


κλάων, Id. O. T, 1152:—but πρὸς 
χάριν, also, {ust like χάριν, Pind. O. 
8,10, Eur. Med. 538.—4.. ἐν χάριτι 
κρίνειν τινά, to decide from partiality 
to one, Theocr. 5, 69: ἐν y. ποιεῖσθαί 
7} Stallb.. Plat., Phaed.“115C : but, 
also, for one's gratification, pleasure, 
ποιῆσαί τινί τι ἐν χάριτι, cf. Stallb. 
Ῥμιαρά. 115 B,—5. δὰ χαρίτων εἶναι 
or γίγνεσθαί τινι, to stand, be on 
terms of friendship or mutual favour 
with one,. Xen. Bice 9, 1, and 2.—6. 
μετὰ χάριτος καὶ ἐθελοντί, Polyb. 2, 


, 5.. ete 

Β. as a mythological pr, n., usu. in 
plur. af Χάριτες, the Charites or Gra- 
ces, goddesses of grace, loveliness and 
favour, they who confer all grace, 
etc., even the favour of. victory in the 
games, Béckh Expl. Pind. Ο. 2,50(90) 
sq.,7,12(20). In Hom. their number is 
undefined, cf. Il. 14, 267, sq. ; but Hes. 
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Th. 907, reduces them to three, Agla- 
ἴα, Euphrosyné, Thalia; and Pind., 
etc., follows him, O. 14,19. In Od, 
18, 194; 8, 364, they are the attend- 
ants of Venus, whom they bathe and 
dress, cf. Miller Archdol. ὁ 378, 1: 
and are introduced to personify the 
highest grace in any thing; e. g. a 
veil is wrought by them, Il. 5, 338; 
and, in Od. 6, 18, they give their 
charms to the companions of Nausi- 
caa.— The worship ofthe three Graces 
is said to have been introduced by 
Eteocles at Orchomenus in Boeotia, 
v. Mill. Orchom. 8, p. 177; sq. : while 
at Lacedaemon and Athens only two 
were orig. worshipped,—at Lacedde- 
mon called @éevva and Κλήτα (not 
Κλητάλ), Giver of Glory and Pane pat 
Athens, ‘Hyeyovy and Αὐξώ, Guide 
and Nurse, Pasa, 3, 18, 6; 9, 35,2: 
a later version called them Χάρις and 
Πειθώ.---1]. in sing., 7 Χάρις, Charis, 
wife of Vulcan, acc. to 1], 18, 382, 
whereas Hes. Th. 945, makes Aglaia. 
the youngest of the Charites, his wife. 

C. (As χάρις is of the same root 
with χαίρω, χαρά, χάρμα, it is akin 
also to Lat. carus and gratus, gratis, 
grates, gratia.) [-~, yet Hom. some- 
times has the acc. yGpiv in arsis, as 
in Il. 5,874; 11, 243-]- 

ἘΧαρισθένης, eog contd. ove; ὃ, 
Tae masc. pr. n., Anth. P. 6, 
56.- 
t+Xaptoriidne, ov, ὃ, son of Charisius, 
Dem. 1304, 26. 

tXapiciut, dv, al, also Χαρισία, 
eae a city in Arcadia, Paus. 8, 
_ Xdpictog, a, ov, belonging to χάρις, 
like’yapiorjpoc : x. Edvov, a free gift, 
Call. Fr. 193; χαβῤισία βοτάνη, love- 
plant.—Il. y. πλακοῦς, a sort of cake, 
Ar..Fr. 6; but as subst., ὁ χαρίσιος 
in Eubul. ’Ayy: 2.—IW. τὰ Χαρίσια 
(sc. ἱερά).---Καριτήσια. [pi] 

ἸΧαρίσιος, ov, 6, Charisius, a son 
an ᾿Υρβοηι founder of Charisiae, Paus. 
, 3, 4. 

Xdpioua, arog, τό, (yapilouat) a 
Geog kindness : esp., a. peat ἃ 


Χαριστέον, verb. adj. from χαρίζο- 
μαι, one must gratify, indulge, etc., 
Plat. Phaedr. 227 C. = : 

XGprotgptoc, av, (χαρίζομαι) in- 
clined to showing favour ; or for giving 
thanks: hence,—l. τὸ y., a favour, 
grace, LXX.—2. τὰ y. (sc. ἑερά), 
thank-offerings, Xen. Cie. 4, 1,2; 7, 
2, 28; χ. θύειν, ἀποδιδόναι, Polyb. 
uh 2, Luc. Patr. Encom. 7. 

_ “Χαριστικός, ἢ, ὄν, (χαρίζομαι) giv 
i) Sreely, ΠΡ μ Ων eae 2, 332 D, 
etc. 


Xdptotiov, ὠνος, ὃ, an instrument 
of Archimedes ‘for weighing. 
ἄρϊτήσια (sc. ἱερά), Ta, th t 
of ὡς Cho ee ‘ee 
ἄρϊτία, ac, ἡ jest, joke, Xen. 
Cyr. ἢ, 2, 13. » ἢν ἃ jest, joke, n 
ἸΧαριτιμίδης, ov, 6, Charitimides, 
masc. pr. n., Ar. Eccl. 293. 
“Χαρϊτοβλέφᾶρος, ον, (Χάρις, βλέ- 
φαρον) with eyelids or eyes lke the 
Charites, ὄμματα, Anth. P. a pend. 
ae Somalcally, xap., μάζα x., Eubul. 
Sa mica Att. -ττέω. ὦ. 
(χάρις, γλῶσσα) to speak to please. 
Sloze with the tongue, Aesch. Pr. 294: 
also yAwoooxapitéw. 
Σώριτο 'λωττίζω, f. oe ‘ 
. Χαριτοδότης, ov, - δ,---χαριδότης, 
Wyte Plut. 2; 158.B, 0) * PY07S 
ἄρϊτόεις,  ecoa = 
Anacr. 139.” ies cae 
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Χαρϊτόφωνος, ov, (χάρις, φωνή) 
me charming voice, patent ot Ath. 
4. ὦ, 


Χαρϊτόω, ὦ, f. -ώσω, (χάρις) to show 
jae or grace to any one, τινά, N. 

ὁ: USU. in pass., to be highly favoured, 
LXX., and N, T. 

tXapi7w, od¢, ἡ, Charito, fem. pr. 
n., Anth. P. 5, 13. 

tXapirav λόφος, ὃ, hill of the Gra- 
ces, in Africa at the source of the Ci- 
nyps, Hat. 4, 175. 

. tXapirwv, wvoc, ὁ, Chariton, an 
Sintne, Ael, ie ὃ 4. , 
dpiranns, ov, ὁ, (χάρις, ὦ 
raceful of apt, sweet-loo! oe One 
hie, 5: fem. χαριτῶπις, dog, Anth. 
P. append. 209. 

Xdpua, ατος, τό, (χαίρω) a joy, de- 
light, source of joy to any one, χάρμα 
revi, Hom.; also, χ. τενός, Eur. Phoen. 
1506, Supp. 282: in plur., Od. 6, 185, 
Hes. Op. 699, Aesch., and. Eur. ; esp. 
of victory in the games, ἄπονον y. 
ἔλαβον, Pind. O. 10 (11), 26; nae 
Aivixov χ., ld. 1. 5 (4), 69; ete.: α 
source of malignant joy, Il. 3, 51; 6, 
82, etc.; λυπρά, χάρματα δ' ἐχθροῖς, 
Aesch. Pers. 1034.—2. genera in joy, 
delight, pleasure, Od. 19, 471, H. Cer. 
372, Hes. Sc. 400, Trag.—Poet. word. 
-—(French charme, charmer, etc.) 

tXapydvdn, no, 7, Charmande, a 
large city of Mesopotamia, on the Eu- 
phrates, Xen. An. 1, 5, 10. 

+Xapyavridne, ov, ὁ, Charmantides, 
an Athenian, a pupil of the sophist 
Thrasymachus, Plat. Rep. 328 B.-— 
Others in Isocr.; etc. . 

Xdoun, 7¢, ἦν battle, fight, strife, war, 
oft. in Hom. ; μνήσαντο δὲ χάρμης, 1]. 
4, 222, etc.; μνησώμεθα χάρμης, Il 
19, 148, Od. 22, 73; und’ είκετε χάρ- 
ung ᾿Αργείοις, Il. 4, 509 ;- εἰδότε χάρ- 
Lng, 5, 608 ; προκαλέσσατο χάρμῃ, 7, 
218 :—ydpun γηθόσυνοι τήν σφιν 
θεὸς tibone θυμῷ, where it seems to 
mean the spirit of battle, eagerness for 
battle, 11. 13, 82:—in Pind., like χάρ- 
ua, victory in the games, O. 9, 129:— 
in plur., successes, opp. to κακά, Pseu- 
do-Phocyl. 110. (The root of χάρμη 
must be χαίρω, so that the primary 
sense would be the joy of battle, £ the 
stern joy that warriors feel,’ etc. ; see 
the last place quoted from Il. in the 
compds. ἱππιοχώρμης and ἑπποχάρ- 
μης, μενεχάρμης an βενέχαρμος, σι- 
δηροχάρμης, χαλκοχάρμης. chnei- 
der refers to a ὙΦΩΣΝ eae a 
Hesych., χαρά" ὀργὴ (λος).---Ἱ. 
aberdaners Stovich. 80. Ibye. 53. 

ἘΧαρμίδας, ov, ὁ, Charmidas, a 
Spartan, Paus. 3, 2, 7. 

ἘΧαρμίδης, ov, 6, Charmides, an 
Athenian, son of Glaucon, uncle of 
Plato, Plat. Charm. ; Prot. 315; Xen. 
Hell. 2, 4, 19.—2. an Elean, victor at 
Olympia, Paus. 6, 7, 1.—3. father of 
‘the sculptor Phidias, Id. 5, 10, 2. 

ἘΧαρμῖνος, ov, ὁ. Charminus, a na- 
val commander of the Athenians, 
Thuc. 8, 30,—2. a Lacedaemonian, an 
envoy of pee sat An, Τὸ 1, 

ἸΧάρμιον, ov, 7, (Χαρμιόνη) Char- 
mium, ee pr. n., Plut. Anton, 86. 

_ ἽΧάρμις, doc, ὁ, Charmis, masc. pr. 
Ὧν Anth. P. 7, 519.—II. ἡ, a city of 
Sardinia. 

+Xa μόθας, ὁ, Charmothas, a port 
of Arabia, Strab. p. 777. 

ἹΧαρμόλεως, ὠ, ὃ, Charmolaus, a 
beautiful youth of Megara, Jive. Ὁ. 
Mort. 10.—Others in Swab. ; eve. 

Χαρμονή, ie, = χαρμοσύνη, joy, 
delighe bliss, Soph. Aj. 559, and Ἢ 
Eur: plur., joys, delights, Eur. Ion 
1379, ἡ. F. 384, 142: Poet. word; 


‘| Eur. 


XAPT 


yet cf. Xen. Cyr, 1, 4, 22, Plat. Phil. 
43 Ὁ Hence : 
αρμονικός, 7, ὄν, glad, joyful. 
nes ov, 6, Charmus, an Athe- 
nian, Plut. Sol. 2; Paus. 1, 30, 1.— 
ee in Ath. 4A; 344 D; ete. 
αρμοσύνη,ης, 7, joyfulness, delight, 
Plut. 2, 1102 A, Orph. H. 59, 4: from 
“Χαρμόσυνος, ἡ, ov, (χάρμα) joyful, 
glad, χαρμόσυνα ποιεῖν, to make re- 
Joicings, Hdt. 3,27; where Schweigh. 
would supply éepd, cf. Plut. 2, 362 D. 
Χαρμόφρων, ονος, ὁ, ἧ, (χάρμα, 
φρὴν) heart-delighting, or of joyous 
heart, epith. of Mercury, H. 
Merc. a ἘΡΕῚ ma! 
Xdpoddrne, ov, 6, and γἄροδώτης, 
ov, Sapte δίδωμι). Οἰνεῖ of: joy, like 
χαριδώτης : poet. fem. ee he 
ἸΧαροιάδης, ov, 6, Charoeades, a 
naval commander of the Athenians, 
Thue. 3, 86. 
tXaporivoc, ov, ὃ, Charopinus, 
brother of Aristagoras of Miletus, 
Hat. 5, 99. 
᾿ Xdporrotéw, G, to cause joy, to de- 
light. ; Hence , 
Xdporotnua, arog, τό, joy caused to 
anyone. ᾿ ; 
“Χαροποιός, ὄν, (χαρά, ποιέω) caus- 
ing joy, gladdening, v. 1. for yopor-, 
ec. 917, Phoen. 788, Ar. Ran. 
353. ; 
Χαροπός, 7, dv, also ὅς, ὄν, (χαρά, 
ὧψ) pia aivietiy, aint Ἴ ane: 
bright-eyed, χαροποὶ λέοντες, Od. 11, 
611, H. Merc. 569, Hes. 1.32], etc. ; 
κύνες, H. Hom. Merc. 194; of the 
eyes of Minerva, Theocr. 20, 25, cf. 
Luc. Ὁ. Mort. 1,3, etc. ; of monkeys, 
Ar. Pac. τοῦ τ the oon ih 
sq.); as epith. of ἠώς, σελήνη, Ap. Rh. 
1, 1280; of the-sea, Mel. 80, Opp. H. 
4, 312, etc.—The word did not at first 
denote any definite colour, but referred 
simply to the brightness of the eye, usu. 
with collat. notion of fierceness (Lu- 
cas Quaest. Lexil. ᾧ 53 sq.; cf. χάρ- 
μη): but as such eyes usu. have a 
light-blue or greyish lustre, it came, 
life γλαυκός, to denote colours of 
this kind.. What the special shade 
was, we can hardly determine, but it 
is distinguished as darker than yAav- 
κός (q. V., signf. 11. 2) by:several au- 
thors; yet that they did not differ 
much is clear from the line, ὄμματά 
μοι γλαυκᾶς χαροπώτερα πολλὸν 
᾿Αθάνας, Theocr. 20, 25; cf. Foés. 
Oec. Hipp. Late poets, keeping 
solely to the expression of such eyes, 
use it generally for 7 


ary gladsome, 
cf. Theocr. 12, 35, Jac. Anth. P. p. 
324. 


Χάροπος, ov, ὁ, Charopus, father 
of Nireus, king of the island Syme, 
IL 2, 672 :—in Luc. D. Mort. 25 Χά- 
pow.—2. an Elean, Xen. Hell.7, 4, 15. 

“Χαροπότης, ητος, ἡ, (χαροπός) 
brightness of eye: a light-blue colour, 
used by Pint. Marius 11, to designate 
the eyes.of the Germans, called by 
Tacitus truces et ope gs 

Χάροψ, οπὸς, 6, ἦν poet. for χαρο- 
πός, Opp. C. 3, 114, [ἃ] ak: 

Χάροψ, oroc, ὁ, Charops,— Xdpo- 
πος 1.—2. son of Hippasus, a Trojan, 
ΤΠ. 11, 426.—Others in Luc., etc. 

Xaprdéptov; ov, τό, dim. from χάρ- 
της, Anth. [τὰ] 

+Xdprac, 6, Chartas, a statuary of 
Sparta, Paus. 6, 4, 4. 

“Xaprnpla, ας, 7,=8q., LXX. 

Χάρτη, 76, ἦνξε 534.» α sheet of paper, 
to whic the Stoics compared the 
soul at birth, ta ; 900 A ΜῊΝ 

Χάρτης, ov, ὃ, (χαράσσω) Lat. 
‘inte; Ai ἴω of paper, made from the 
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ΧΑΣΚ 
separated layers of the papyrus :. the 


finest paper was called royal, χάρται 
βασιλικοί, chartae xegiae in Catull. 


19, 6.—2. a book formed of such leaves’: 
so in plur., as we say papers, Plat. 
(Com.) Incert. 10.—3: metaph., any 
leaf or thin plate, χάρται μολύβδινοι, 
Joseph. 
Xapridtov, ov, 7é6,=8q., Alciphi. 
ptf, ov, τᾶ len, fromm hon 
- -Xapriov, ov, τό, dim. from χάρτης, 
Piat.2, 60 A. as 
Xaproypddos, ov, writing on paper. 
Χαρτοπράτης, ov, ὁ, α dealer in pa- 
per. [ἅτ] 
Χαρτοπώλης, ov, 6,—=foreg. 


Xapréc, ἢ, ὄν, verb, adj. from yue 
pw, that is matter of delight, delightful, 
Soph. Tr. 227, Plat. Prot; 358.A: 


χαρτά, delights, opp. to κακά, χαρτοῖς 
ot χαῖρε, Archi avi cf. Bepk? El. 
1457; Agere πάσχειν, Eur. Phoen. 
618. (Hence prob. the Lat. gratus.) 
i Χαρτοφύλάκιον, ov, τό, α case’ or 
closet for keeping: papers in. a 

Χαρτοφύλαξ, ἄκος, ὁ, a keeper of 
papers. [Ὁ] " 

puis ζω, f. -tow Att. -16 :—to 
swallow up like Charybdis, Meineke 
Pherecr. Kparar. 17. es 

Χάρυβδις, ews Ion. toc, 7, Charyb- 
dis, a dangerous whirlpool between 
Italy and Sicily, opposite the rock 
Scylla, Od, 12, 101, sq.: generally, ¢ 
whirlpool, gulf, Eur. Supp. 500 :—me- 
taph. of a greedy, rapacious person, 
χ' ἁρπαγῆς, Ar. Eq. 248. (Prob. akin 
to δοιβθέμὴ ᾿ 

Χάρων, ὠνος, ὃ, 4; poet. for yapo 
πός, Lyc. 455 :—hence, as subst., a 
lion, Euphor. 47, et 101 Meineke; an 
eagle, Lyc. 260, et ibi Bachm. ; of the 
Cyclops, Lyc. 660.—IJ. as prop. n., 
Charon, the ferryman of the Styx, 
prob. from his bright, fierce eyes, Eur., 
etc.; in Ar. Ran. 183, with a play. on 
χαῖρε. Ε an 

ἸΧάρων, ὠνος, ὁ, Charon, v. foreg. 
{I.—2. a Theban, a friend of Pelopi- 
das, Xen. Hell. 5, 4, 3.—3. a historian 
of Lampsacus, ὁ Πύθεω, Paus. 10, 38, 
11; cf. Strab. p. 583. 

Χαρώνδας, ov, 6; Charondas, a cel- 
ebrated lawgiver of Catana in Sicily, 
Plat. Rep. 599; Arist. Pol. 1, 1,6. 

Xdpavetoc, ov, (Χάρων) belonging 
to Charon or the nether world, Charo- 
nean: hence,—l. X. θύρα, the gate 
through which criminals were led to 
execution.—2. X. κλίμαξ, a staircase 
in the theatre, leading up to the stage 
as if from the world below, by which 
ghosts, etc., entered, cf: Herm. Opusc. 
6, 2, p. 133.3. X. βάραθρα, caverns 
filled with mephitic vapours, like the 
Grotto del Cane near Naples; such 
places being looked on as entrances 
to the nether world, Galen, cf. Foés. 
Oecon. Hipp. : tand Strab. p. 578. 

Χαρωνίς, idoc, pecul. poet. fem. ot 
foreg. 

Χαρωνίτης, ov, 6, coming from the 
nether world ;—used to translate Lat. 
Orcini, the low persons whom Caesar 
brought into the senate, Plut. Anton. 
15 


Χῶρωπός, ὄν, Arr, Lob. Phryn. 
106; and χἄρώψ, ὥπος, 6, ἡ, rare late 
forms for χαροπός, χάροψ. 

Χάσις, ewt, 7, α chasm, separation. 

Xaoxdla, f. ao eres from 

ἄσκω, xaivw (qq. V.), C. acc., to gape 
ἢ or. τ thing, Ar. Vesp. 695. ai 

Xdoxdvov, ov, τό, α mask with za- 
ping mouth.—II. α plant, Diosc. ; else- 
where ξάνθιον. 

Xdoxaé, ἄκος, 6,  gaper, gaby, 

Xdoxw, ἔχασκον, fo eps yawn, 

65] 


ΧΑΤΙῚ: 
forms: almost always used:: for the 
pres. and impf,--of -yaive, in the best 
authors, Solon 5,.36, Achae. ap. Hust, 
758, 53,.Ar. Eq. 1018, 1032, Xen. Eq. 
10, 7, etc.—v. sub χαΐνω. i 

“Χασκωρέω, ὥ,Ξ- χασκάζω, Hesych. 

Xdoua, ατος,τό, (χαΐνω) :---α yawn. 
ing hollow, a chasm, gulf, Hes. Th. 
740; χ. γῆς, αι. 7,30 ; χθονός, πέ- 
τας hee Jon 281,1. T. 626; ταρτά- 
pov ἄβυσσα y., Id. Phoen. 1605 :— 
also, the open mouth, like Lat. rictws, 

. θηρός, Eur. H. F. 363 ;.cf. Anth. 
b. 11, :379,. ete.—II. |. generally,. any 
wide space Or expanse, hence used of 
the sky and sea, 88, χάσμα πελάγεος 
τὸ δὴ Αἰγαῖον καλέεται, Hat. 4, 85, 
cf. Plat. Legg. 614-D, etc. Hence 

Xeéopdw, ὥ, or usu. as dep. mid., 
χασμάομαι, f. -τήσομαι, to yawn, gape 
wide, of the mouth, ὁπόταν χασμᾷ (sc. 
Κλέων), Ar. Eq, 824; olsrove χασμω» 
μένους ὁρῶντες, Plat.:Charm. 169 C ; 
of agate, Alex.dvy.1,7.—IL. metaph., 
to be confounded. or amazed, Plat. Gorg. 
486 B, 527 A. : 

Xacpirtiac,ov,6,—sq., Arist. Mund. 
4, 30, Diog. L. 7, 154. #8 
'Χασμᾶτικός, οὔ, 6,ofanearthquake, 
which leaves i grid » ὦ 

Xaopéopat, Ion. for χασμάομαι, εἴς 
τι, at ἐξ thie Phener 4, 53. : 

Xdoun, ης, 7,4 yawning, gaping, in 
gen. LL Ω Plat. Rep. 503 C; also 
in plur., Foés. Oec. Hipp.—2. an ob- 
ject of idle gaping or staring, a gaz- 
ing-stock, Antipat. ap. Stob. p. 427, 
58. 

Xdopnua, arog, τό, (χασμάωλ) that 
which is opened wide, a yawn, gape, Lat. 
rictus, Ar, Av. 61... ; 

Xdounore, ewe, ἧνΞεχάσμη. 
εἰ ασμός, ὁ,ξεχάσμα, Foés. Oec. 

ipp. ᾿ ὃ ᾿ 

Χασμωδέω, ὥ, to yawn constantly: to 
make verses that yawn, i, e. have hiatus : 
ee od (χά idoc) αἱ 

Χασμώδης, ες, (χάσμη, εἶδος) al- 
mye yawning, Tiegh, 4, 32, Plut. 2, 
92D, © 

Xacpwdia, ας, 7, constant yawning : 
—in Gramm., an hiatus in verses, 
when one word ends, and the next 
begins with a vowel: also a verse full 
of such hiatus. 

Χαστάω, ὥ,Ξεχωρέω, Hesych. 

Χαστός, ή, ὄν, wide opened, Hesych. 
(Lat. vastus.) ἢ 

tXdrepo., Att. crasis for καὶ ἔτε- 
pot, Ar. Nub. 34. 

Xdrebw=yaréw. 

Χατέω, ὥ, strictly to-open the mouth; 
hence,—I. c. inf., to long, desire, wish 
much, οὐδέ τις ἡμῖν δόρπου μνῆστις 
ἔην, μάλα: περ χατέουσιν ἑλέσθαι, 
Od. 18, 280; ὁμῶες χατέουσιν ἀντία 
δεσποίνης φάσθαι, Od. 15, 376; also 
absol., Il. 9, 518, Od. 2, 249.—IL c. 
gen,, to crave, want, have need of ἃ 
thing, πάντες δὲ θεῶν χατέουσ' ἄν- 
θρωποι, Od. 3, 48.—The word is 
merely poet., esp. Ep., and seems to 
have been used only in pres. and impf. 
—Cf. sq. (Prob. from root XA+, χάος, 
χάζομαι.) 

Χᾶτίζω, f. -icw, like foreg., 6. gen.,: 
to long for; desire, crave a-thing, vd- 
oroto, Od, 8, 156; 11, 350: to want, 
have need of, Il. 2, 225; 18, 392; ép- 
μηνέων χατίζει, Pind. O. 2, 154; ob 
σοῦ χατίζων, Eur. Heracl, 465 :~also 
absel., Il. 17, 221, Od. 22, 351:—y. 
ἔργοιο, to want work, i. 6. to be idle, 

es. Op. 21, yaréiCwy,one who is in 
want, a needy, poor person, Yb. 392,— 
The mid. is usu. received into the: 


text tf.Aesch. Ag. 304 after Pors., μὴ" 


ατίζ:σθαι for μὴ χαρίζεσθαι: but 
x ot Μὴ kee Ce 





XATQ 
Wellauer’s conject. μηχαρίζεσθαι, 
q. ν., deserves attention. 

“Χᾶτίς, ἣν and χάτος, εος, τό, want, 
need, less usual torms for χητίς, χῆ- 
τος, 4.0. [ἃ] ᾽ Σ ᾿ 
ps erates ἐδος, 7,=8q-, Dion. P. 


. ἙΧατραμωτῖτις, dog, ἡ, Chatramo- 
titis; ἃ district of Arabia Felix, Strab. 
p- 768. , 

Let (rind ας; 4, Chattenia, a 
district of the Gerrhaei in Arabia, Po- 
lyb. 13, 9, 1. 

«ἙΧαττηνοί, dv, al, the Chatteni, v. 
foreg., Polyb. 13, 9,.4. 

+Xdrrot, ὧν, ol, the Catti, a Ger- 
man tribe, Strab. p. 291. Χι 

ἐΧαττουάριοι, wy, οἱ, the Cattuarii, 
a German tribe, Strab. p. 291. 

XavAaddove, ovv,=sq., Arist. Part. 
An. 3, 1, 6; 2, 43 cf..Lob. Paral. 248; 

Χαυλιόδων, όδοντος, ὃ, 4, (χαύ- 
λιος, ὀδούς) absol:, with outstanding 
teeth. or tusks, κάπρος, Hes. Sc. 387. 
—Il. Hat. 2, 68 has δόντες χαυλιό- 
δοντες of the crocodile’s teeth ; in 2, 
71, he calls the hippopotamus τετρά- 
πουν χαυλιόδοντας φαῖνον, where 
ὀδόντας may be supplied; so, of the 
boar, Arist. Η, A. 2,1, 51,-cf. 4, 11, 
14; ef. foreg, © > - 

“αύλιος, ov, and χαῦλος, ἡ, ov,= 
χαῦνος, Gramm. 

tXavAoraior, wy, ol, the Chaulotaei, 
an Arabian tribe,-Strab. p. 767. 

“Χαύναξ, ἄκος, ὁ, (χαῦνος) α gaper, 
gaby::, also a liar, cheat. Hence..-. 

“Χαυνιάζω, to cheat, beguile :—pass., 
to go astray, err,Gramm.' “7... 

Xavvororirne, ov, 6, (χαῦνος, πο- 
λίτης) an open-mouthed ‘citizen who 
swallows all that’s told him, a gaping 
cit, cockney (cf. Keynvatoc), Ar. Ach. 
635; cf. Lob. Phryn. 601. -[z}: 

Xavvérpuktos, ov, (χαῦνος, πρω- 
kT6¢) wide-breeched, Ar. Ach. 104. 

-Xadvoc, ge but ος. ov in Plat. 
Legg. 728 E, st Prob]. 23, 29, 1: 
(χαΐνωλ :—strictly, gaping, falling asun- 
ie: hence, Hane. and so of the 
consistence of bodies, loose, flabby, 
flaccid, Plat. Polit. 282 E, and Arist., 
cf. Foés. Oec. Hipp.: usu.,—II. me- 
taph., empty, vain, tdle, silly, νοῦς χ.» 
v. lL Solon 19, 6; πραπίς, Pind. - 2; 
112; ‘Kevedv ἐλπίδων χαῦνον τέλος, 
Id. Ν. 8, 78; χαῦνα ὑράσασθαι, So- 
lon +26, 1+, 31 Bergk; y. ποεῖν τι- 
va, Plat. 1. c.; cf. Arist. Eth. N. 4, 3, 
6, etc.:—Ar. Av. 819 plays on this 
double sense. Hence - 

“Χαυνότης,ητος, 7, looseness, porous- 
ness, Xen. Oec. 19, 11.—If. metaph., 
Folly, vanity, Plat. Theaet. 175 B, 
Arist. Eth. Ν, 2, 7, 7. 

Xavvda, G, f. -daw, (χαῦνος) to make 
loose, flabby or porous :—like χάσκω, to 
open the mouth, Ephipp. Euroa. 1, 5; 
but Meineke suspects the word.—II. 
metaph., to puff up, make proud and 
silly, Eur. Andr. 931, Plat. Lys. 210 
E :—pass., to be so, Arist: Virt: et Vit. 
7,5. Hence 

“Χαύνωμα, arog, τό, loosened earth 
fiat, Serer. mee ᾿ 

“Χαύνωσις, ewe, 9, (yavvdw) a mak- 
ing slack or aad metaph., the 
making a thing light, weakening its force 
and weight (like Lat. elevare), γ.᾿ ἀνα- 
‘metoTnpia, Ar. Nub, 875, ubiv. Schol. 
Hence. - : ; 

: Ἐπ ΡΥ ἤν ὄν, apt to Rad 
loose or 1c. gen., σαῤκός, Plut. 
Swe ΠΡ ὐρκύῶς 

ἰχαυών, a kind of cake, LXX::— 
prob. a Hebr. word ; not to be altered 
Into yavyay, 

tXavov, ονος; 7, Chauon, a city of 
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Media, Diod. S. 2, 13:—cf. Strab. p. 
312. 


+Xdwyv, ovog, 6, v. Kdovec. } 
Xédpores, ol, leguminous fruits, 
pulse, Arist. H. A. 8, 5, 3, with v. 1. 
xépdporot: also τὰ χέόροπα in The- 
ophr. Ο. Pl. 4, 7,2; and Hesych. has 
κέδροπα, κέρδοπα : the sing. χέδροψ 
or χέδρωψ is ar oted from a very dub. 
passage in Ath. 596 A. (Said to be 
a compd. of χεΐρ, δρέπω, as if. χειρό- 
dpora, plucked by the hand, like Lat. 
legumen ; hence Nic. Th. 752 says, 
χειρυδρόποι δ' iva φῶτες ἄτερ dpe- 
πάνοιο λέγονται ὄσπρια, χέδρόπά τ' 
ἄλλα.) ν᾽ ΄ 
ὀροπώδης, ἐς, (εἶδος) like χέδρο 
πες, Phanias ap. Ath. 406 Ο, ; 
Xédpop, οπος, ὁ, and χέδρωψ, 
ὠπος, ὃ, Ν. sub χέδροπες. 
Xée; χέεν, Ion. and Ep. for ἔχεε, 3 
sing. impf: act. from yéw, Hom. 
DY ἔεια, ac, ἦν Ep. for χειά, Nic. Th. 
Xelavdynn, y¢, ἦν, α purgative oint- 
ment, Paul, Aeg. eae 
Xelyridw, ὦ, like χεσείω, deside- 
rat. from χέζω, to want to go to stool, 
Ar. Nub. 1387, Ran. 8, etc. Σ 
“Χεζικηνικός, ἤ,᾿ ὄν, in Ar. Pac. 
ca acc. to Markland, for the usu. 
Κυζικηνικός, with a play on γχέζω : 
but v. Schol. ΤᾺΣ ae 
XE‘ZQ: f. χεσοῦμαι, Ar. Vesp. 
941; pf. κέχοδα : aor. ἔχεσα and ἔχε- 
cov. To ease one’s self, do one’s need, 
freq. in Ar. :—in mid., punningly, yé- 
σαιτο -γὰρ εἰ μα-χέσαιτο, Eq. 1057. 
Pass., σπέλεθος ἀρτίως Κεχεσμένος, 
dung just dropt, Ach. 1170. (The 
root is KEA-, Sanscr. had, laxare al- 
vum. Hence yédoc, pvdyodor, etc.) 
Xerd, Ge; ἡ, lon., and Ἔρ. Elif, α 
hole, esp. of. serpents, 1]. 22, 93, 95, 
Pythag. ap. Plut. 2,169 E ; ἤβαν ὑπὰ 
χειᾷ οὐκ ἐδάμασε, he buried not his 
youth in a hole, Pind. I. 8 (7), fin. 
(From root XA-, χάος, Lat. hio.) 
Χειλάριον, ov, τό, dim. from χεῖ- 
Aoc, α small lip. [ἃ] p 
Χειλεύω, very dub. |. for χιλεύω. 
Χειλοποτέω, ὦ, f. -fow, (χεῖλος, 
πίνω) to drink with the lps, to sip, 
Anth. P. 7, 993. ᾿ 
Χεῖλος, εος, 76, a lip, Hom., etc. : 
proverb. χείλεσι γελᾶν, to laugh with 
the li as-(only), Il. 15, 102; γείλεα μέν 
τ᾽ ἐδίην’ ὑπερῴην & οὐκ ἐδίηνεν, 
enough to wet the lips, but not the 
pres, i.e. a very sparing draught, 
1, 22, 495; γείλεσι διδοὺ, ὀδόντας, 
Eur. Bacch. 621; like ὀδὰξ ἐν χεί- 
λεσι φύντες (v. sub ἐμφύω).--' of 
beasts, the snout, muzzle: of birds, a 
bill, beak, Anth. P. 9, 333.--II. me- 
taph. of things, the edge, brink, brim, 
rim, e. g. of a cup or Jar, Od, 4, 616, 
Hes. Op. 97; of a ditch, I. 12, 52, 
Thue, 3, 23; jot Oceanus, Mimnerm. 
10, 7+; of a river, Hdt. 2, 70; etc. 
Perh, from root XA-, χάος, χεία, 
at. hi-o ; strictly therefore, that which 
cca “Ὁ ᾿ 
Χειλοστρόφιον, ov, τό, ( χεῖλο, 
στρέφω) a lip-screw, πρὸ ἐλ of for 
ture, Synes.: ᾿ 
“Χειλόω, ὦ, ( χεῖλος ) to surround 
with a lip or rim—II. very dub, |. for 
Χιλόω. 
είλωμα, τό, cf. sub χίλωμα. 
Χειλών, ὥνος, ὃ, ν. αὐλόν. 
ἐΧείλων, ὠνος, ὁγεε Χίλων. Hence 
ἘΧειλώνειος, ov, of Chilon, Chilo- 
nean, X. τρόπος, alluding to his sen 
be brevity of expression, Diog. 


ἘΧειλωνίς, ἔδος, ἡ, daught - 
lon, Tambl.—2. as ue Den, Guise. 


XEIM 
ceughist of a Leonidas, Plut. Ages. 


XetAwrhp, ἦρος, 6, very dub., v. 
χιλωτῆρ. 

Xeiua, ατος, τό, winter-weather, cold, 
frost, Lat. hiems, Od. 14, 487:—then, 
winter, a season of the year, οὔποτε 
καρπὸς ἀπολείπει χείματος οὔτε θέ- 
ρευς, Od. 7, 118; cf. Hes. Op. 662, 
Aesch. Ag. 5; οὔτε χείματος οὔτ᾽ ἀν- 
θεμώδους ἦρος, Τὰ. r.454 5 χείματος 
ὥρη, Hes. Op, 448, and Ath. :--- χεῖμα 
in acc. as adv., in winter, Od. 11, 190. 
—II. a storm, Aesch. Ag. 627; κάλλι- 
στον ἦμαρ εἰςιδεῖν ἐκ χείματος, Ib. 
900; οἵ. χειμών. 
or hi-, which appears in χιών (4. v.), 


pape himan, nix,— whence the. 


im-d& laya mountains, i. 6. house of 
snow; also Mt. Imaiis, and Emodus, 
=in Sanscr. Him-avat, presented with 
snow,—Lat. hiems, which is related 
to χεῖμα, as hir to χείρ, heres herina- 
ceus to. aie.) 

Χειμᾶάδεύω, εἰμάζω, Strab. ; 
formed like φυγαδεύω from φυγάς. 

Xemddita,—foreg., Joseph. . 

Χειμάδιον, ov, τό, ( χεῖμα) a win- 
ter-dwelling, winter-quarters, χειμαδίῳ 
χρῆσθαι Λήμνῳ, Dem. 49, 3:—but 
usu. in plur, χειμάδια πήγνυσθαι, to 
fix one’s winter-quarters, Plut. Sertor. 
6; ef. Lucull. 3, Eumen. 15, etc. 

Χειμάζω, f -άσω, ( χεῖμα) :—tran- 
sit., to expose to the winter, set in the 


frost or. cold: -—~pass., to be -exposed. 


thereto, endure it, pass the winter, Soph. 
Fr. 446; of trees, to live through the 
winter, χειμασθέντα δένδρα, The- 
ophr. ; χειμασθέντ' χειμῶσι ὡραίοις 
καὶ καλοῖς, Id.—2. to bring into winter 
quarters :—pass., to go into winter quar- 
ters; so also,—3. intr., to pass the 
winter, Ar. Av. 1098: to go into winter 
quarters, to winter, Lat. hiemare, Hdt. 
8, 133, Xen. Hell. 1, 2, 15, Plut. 
Pyrrh. 30, etc.; cf. yeewepitw.—ll. 
to raise a storm or tempest, θεοῦ ταῦτα 
χειμάζοντος, Soph. Ὁ. C. 1504: me- 
taph., to trouble, afflict, distract, O. T. 
101 :—Id. absol. χειμάζει (sc. ὁ θεός), 
a eerie like oe ar eee ἐχεί- 
uate ἡμέρας τρεῖς, Hat, 7,191, ef. Xen. 
δῷ BiG eb hein ad Act. 27, 18. 
—2. pass., to be driven by a storm, over- 
taken by it, suffer from it, Thuc. 2, 25; 
3, 69, εἰς. ; χειμασθεὶς ἀνέμῳ, Id. 8, 
99 ; ἐν θαλάττῃ χειμαζομένου πλοίου, 
Plat. Ion 540 B; etc. :—metaph,, to 
be tempest-tost, distressed, esp. of the 
state considered as a ship, Eur. Supp. 
269, Ar. Ran. 361; δόμων bABoc χει- 
μάζεται, Eur. lon 966 ;—also of single 
persons, to be distracted by suffering, 
etce., Aesch. Pr. 562, 838, Soph. Phil. 
1460; ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς αἷς ἐξειμά. 
σθην, Id. Ant. 391, cf. Monk Hippol. 
315, Meineke Menand. p..146; χει- 
μάζεσθαι bn’ ἀπορίας ἐν τοῖς viv 
λόγοις, Plat. Phil. 29 B; ἐν στρατεί- 
ate # νόσοις χ.» Id. Theaet. 170. A; 
etc.: also, to fess about, from. fever, 
Hipp., cf. Lob. Phryn, 387.—3. intr., 
like the pass., to storm, rage, ἐπί τίνα, 
Plut. as 7 
Χειμαίνω, f. -ἄνῶ,Ξεχειμάζω Ἡ :— 
pass., to be driven by @ storm, be tem- 
pest-tost, of a ship, Hdt. 8, 118; me- 
taph., φόβῳ κεχείμανται φρένες, Pind. 
P. 9, 57.—IL intr,, to be stormy, χειμῆ- 
vaca θάλαττα, Leon. Tar. 74:—of 
passion, Mel.29,45. 
Χειμάμῦνα, ne, ἦν (χεῖμα, ἄμυνα) 
a defence against winter, storm and 
rain ; esp., a thick winter-cloak, a dread- 
nought, Aesch. Fr. 369, Soph. , Fr. 
958. [μᾶ] . ἢ 
Χείμᾶρος, ov, 6, α plug in a ship’s 


(The root is XI-. 


| Phryn. 234- 
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bottom, drawn out when: the ship was 
brought on land, to let out the bilge- 
water, Hes. Op. 624; ef. εὐδίαιος. 
“Χείμᾶρος, used for Ζείμαῤῥος or for 
χείμερος, χειμέριος, dub. αὐ 
εἰμάῤῥοος, ov, Att. contr. -ὀῥους, 
ovr, ( χεῖμα, ῥέξω) :——winter-flowing, x. 
“ποταμός, α mountain-stream swollen by. 
rain and melted’ snow, 11. 13, 138; and 
εἰμάῤῥους alone, 1]. 11, 493, Plat. 
-Legg. 736 A:—metaph., σὺν yer- 
μαῤῥῷ, borne down the rushing stream, 
Pind. Fr. 90 :—cf. sq.—2. like yapa- 
Opa ll. 2, a water-drain, conduit, Dem. 
1277, 85.---11. in Att; poets, really as 
an adj., παρὰ ῥείθροισι χειμάῤῥοις, 
Soph. Ant. 712; 
μάδι ia. ῥέουσαι, το. 449; διὰ 
χειμάῤῥου νάπης, Id. Bacch. 1093 ; 
80, χάραδρα χειμ.ν Polyb. 10, 30, 2.— 
In Aesch. Fr. 265, πλεκτάνη χειμάῤ- 
foog- seems to be stormy lightning, cf. 
πυρὸς βόστρυχος, Id. Pr. 1044. . 
Χείμαῤῥος, ov, poet. for foreg., x. 
“ποταμός, 1]. 4, 452; 5, 88; cf. Lob. 


tXeluappoc, ov, ὃ, the Chimarrhus, 
a little river of Argolis, Paus. 2, 
306,7. . aaa 
“Χειμαῤῥώδης, ec, ( χειμάῤῥους, el- 
doc) like @ torrent, rapid. or raging, 
Strab. os ἢ ; 

Χειμάς, ddog, 7, pecul. fem. of χει- 

ἔριος : — usu. as subst.,— 1. (sub. 
ὥρα), the winter season, winter.—2. 
(sub. ἐσθής),. « winter-garment. 

Χειμῶσία, ac, 7, lon. χειμασίη, 
(χειμᾷζω) a passing: the winter, winter- 
ing ; winter-quarters,. Hdt, 2, 22, Po- 
lyb. 2, 54, -14.--- ΙιΞε χειμών, a storm, 
Arist, Probl. 26, 3, 

Χειμασκέω, ὥ, f. -ἥσω, ( χεῖμα, 
ἀσκέω ) to exercise one’s self in winter, 
of soldiers, Polyb. 3, 70, 4, Arr. Epict. 
1,2,32. . 

Xeipaorpav, ov, τό, ( χειμάζω), 
winter-clothing, Ar. Fr. 708, οἵ, θέρι- 
στρον. : 

«Χειμᾶτίζω, f. -ἰσω, Ξεχειμάζω, susp. 
εὐ Χειμάω and χειϊμέω, ὦ, --- χειμάζω, 
χειμαίνω. ἈΠ a 

Σειμεθλιίῳ; χείμεθλονγ, ν. χει- 
μετλ-. iid eS 

Χειμεία, ac, ἣν, alchemy, and yet- 


μικός. 
Χειμερεῖί 

Dion. H.; ef. θερεέα.: from 
Xeipepedo, =sq.. τ, Ὁ 
Χειμερίζω, f. -iow Att. -id :—like 
εἰμάζω 1], to pass the winter, winter, 
At. 6.815 7,37, εἰς, ... 4 


ἰσιείπε, to winter, 650. in winter time, 
(cf. 


Hat. 1, 202; τὰ χειμ., the winter, : 
Legg. 683 C; y. μῆνες, Thuc. 6, 21, 
οἵ, τροπή 1: ὃ x. ἥλιος, the sun in 
winter, Xen. Mem. 3,8, 9 :---. χωρίον, 
a bleak, cold place, Thuc..2, 70, 
ἐΧειμέριον, ov, τό, Chimerium,.a 
romontory of Thesprotia with a har- 
δεν Thuc. 1, 30; Strab. p. 324, 
Χειμέριος, a,.ov, Att. also oc, ov, 
Thuc. 3, 22: ( χεῖμα) :—in, of, belong- 
ing to winter, wintry, stormy, cald, etc., 
vigddec, Il. 3, 222; ὕδωρ, 23, 420; 
ὄμβρος, Hes., Pind. P. 6, 10, Eur., 
ete.; ὥρῃ χειμερίη. the winter season, 
Od. 5, 485, Hes. Op. 492. so, ἦμαρ 
., Hes. Op. 522, 563; y. πῦρ,. winter 
ἴῃ Pind. P. 4, 473 ;. χειμερίῃσι (sc. 
ὥραις), in winter time, Nic.. Al. 5445 
οἱ χειμεριώτατοι μῆνες, the most win- 
try, stormy months, Hdt. 2, 68; x. 
γνὺξ, a stormy night, Thuc. 1. ¢.:— 
ἀκτὰ χειμερία κυματοπλῆξ, a shore 





stricken by the wintry waves, Saph. 


Digitized by Microsoft® 


φάραγγες ὕδατι yet- 


μευτῆς, οὔ, ὃ, an alchemist, v. sub χυ-. 


a, ag, ἦν the winter season, | 


Χειμερῖνός, 7, 6v, ( χεῖμα) of or be-, 
sq. sub fin.), τὴν x. Seg bed 
lat. 
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0.0. 1241 :—-metaph., y. λύπη, raging 
pain, Jd. Phil. 1194; y. πράγματα, 
punningly, Ar. Ach. 1141.  Hdt., 
Thuc., and the best prose writers 
use χειμέριος for wintry, like winter, 
stormy ; veipepivdc for in winter-time, 
of the winter season, ct. Lob. Phryn 
52 


Xeipepoc, ov, poet. for foreg. - 
 Χειμέτλη, ne, ἦν, = χείμετλον, 
Diosc. ν : 

πχειμετλιάω, G, to have chilblains or 
frozen feet. ᾿. 

Χείμετλον, ov, τό, ( χεῖμα) a chil 
blain, ν. χίμετλον. 

Χειμευτής, οὔ, 6, ν. χειμεία, χυμι- 
κός.. 

Χειμέω, G, ν. χειμάω. ᾿ 

Χειμιέξω, ὦ, to Nets stand the frost, 
Foés. Oec. Hipp. : from ὃ 

εἰἠζειμίη, ne, ἦν Ion. for χεῖμα; the 
winter season, winter cold, frost, Foés. 
Oec. Hipp. 

Χειμοθνής, Frog, ὁ, 9, ( χεῖμα, θνή- 
σχῶ) Frozen to death, Luc. Lexiph. 


Xetpoaropéw, G, to sow in winter, 
Theophr. : from 

“Χειμάσπορος. ov, ( χεῖμα, σπείρωῚ 
sown in winter, Theophr. 1 ποτ 

Keipodiyéw, 6, ( χεῖμα, φεύγω). to 
shun the winter, the rain or cold, δ ταῦ. 

Χειμών, Gvoe, ὃ, ( χεῖμα) :—stormy, 
rainy weather ; cold.winter weather, the 
season of winter, winter, opp. to θέρος, 
χειμῶνος δυςθαλπέος ὅς ῥά τε ἔργων 

νθρώπους “ἀνέπαυσεν; Il. 17,.549.; 
ἐν χειμῶνι, in winter, Pind. 1, 2, 62; 
τὸν x., during winter, Hdt. 3, 117, and 
Xen. ; χειμῶνος, in winter-time,; Xen. 
Mem. 3, 8, 9, etc.; and so, ἐν τῷ 
χειμῶνι, Ib. 4, 3, 8, etc.: ὄρος ἄβα- 
tov ὑπὸ χειμῶνος, in consequence ot 
the cold weather, Hat. 8, 138, cf. Thuc. 
2, 10] ;.so also in: plur., Hat. 4, 62, 
Plat. Polit, 280 E, etc.; opp. to xad- 
μα, Id. Tim. 22 Εἰ :—Bopéar καὶ χι, 
to, denote the north, Hdt. 2, 26.—II. 
like χεῖμα, a storm, ἐπεὶ οὖν χειμῶνα 
φύγον καὶ ἀθέσφατον ὄμβρον, Il. 3, 
4; οὐ νιφετὸς οὔτ᾽ ἂρ χειμὼν πολὺς 
οὔτε. mar’ ὄμβρος, Od. 4, 566; ὀπωρι- 
νὸν ὄμβρον καὶ χειμῶν' ἐπιόντα, Hes. 
Op. 678 ; and so in Hdt., etc.: y. vo- 
τερός, α storm of rain, Thuc. 3, 21: 
-χ. κατεῤῥάγη, Hdt.1, 87; ἐπέπεσέ 
σφι ie Id. 7, 188, cf. Plat. Prot. 344 
D; ἐπιγίγνεται y., Hdt. 7, 34; ὧρσι 
θεὰς χειμῶνα, Aesch. Pers. 496 ; etc: ; 
—cf. ὀρνιθίας.---ὥ. metaph., δορὸς ἐλ 
“χειμῶνι, in the storm or fury of battle, 

aph. Ant..670 :—also, a storm of pas- 
sion, Soph. Aj. 207: great distress o1 
suffering, Aesch. Pr. 643 ; χειμὼν καὶ 
κακῶν τρικυμία, Ib. 1015; ete. 

ἘΧείμων, wvoc, ὁ, Chimon, an Ar- 
give, a.victor at Olympia, Paus. 6,9,3. 

ΣΧειμωνόθεν, (χειμών) adv., from 
winter or a storm, Arat. 995.. , 

. ἸΧειμωνοτύπος, ov, (χειμών; τύπτω) 
buffeting -stormily, λαῖλαψ, Aesch. 
Supp..34. [i], ᾿. 

XEIP, 7, gen. χειρός, pl. χεῖρες, 
dat. pl. χερσί: gen. and dat. dual ye- 
ροῖν: but in the other cases this 
shortening:-is only-in poets and Jon. 
prose χερός, χερί, γέρα, γέρες, etc. ; 
never In comedy, Meineke Com. Fr. 
3, p. 56: the poets alone use gen: and 
dat. dual χειροῖν, χεροῖν, and. dat. ph. 
gid and: χείρεσσι ; Hom. has. all 
the regul. forms very freq., the lon. 
gat ase thrice in Il., acc. χέρα. only 
H..Hom. 18,.40: of the poet. forms 
he has the dat. pl. yeipeat, χείρεασι, 
whereas χέρεσσι, χέρεσσιν, occur in 
Hes. Th. 519,.747,=-The accent yeip 
found in many editions is rejected by 
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the best Gramm., Arcad. 20, 18; 125, 
11, A. B. 1200. ἥ 
The hand, or rather the hand and 
arm, the arm (cf. Hat. 2, 121, 5; hence 
ἄκρα χείρ for the hand, Xen. Cyr. 8, 
8, 17, cf. Greenhill Theophil. p. 277, 
sq.), very freq. from Hom. downwds. : 
‘later also sometimes of animals, the 
fore-foot ; of elephants even the trunk, 
as serving for a hand or arm: i σιδη- 
od, a grappling iron, grapnel, Thuc. 
4, 25 ; 7,62.—Special usages :—1. the 
dat. of all numbers is very freq. with 
all verbs which. imply the use’ of 
hands, χειρὶ λαβεῖν, i σὶν ἔλεσθαι, 
etc., Hom., etc. ; cf. ts Aj. 66, Erf. 
Antig. 43; cf. ἐμφύω, καταῤῥέζω, ete. : 
—so also the genit., χειρὸς ἔχειν τινά, 
to have, hold one by the hand, Il. 4, 
154; so, χειρὸς ἑλών, 1, 323, ete. ; yé- 
povra δὲ χειρὸς ἀνίστη, he raised him 
by the hand, 24, 515; cf. Od. 14, 319; 
. 80, χερὶ χειρὸς ἑλών, Pind. P. 9, 216; 
ἀνέλκειν τινὰ τῆς χειρός, Ar. Vesp. 
569; etc.: χεῖρα ὑπερέχειν τινΐ, to 
hold the hand over one to guard him, 
1. 9, 620, etc. ; τινός, 24, 374: but χεῖ- 
ρα ἐπιφέρειν τινί, to lay hands on one, 
1, 89; 50, χεῖρας ἐφιέναι revi, oft. in 
Od. :---χεῖρας ἀνασχεῖν θεοῖς, i. 6. in 
-prayer, Hom., cf. ἀνέχω init. ; and so 
χεῖρας ἀείρειν, ἀνατείνειν, ἀναφέρειν 
m same sense (for Voss should not 
have explained χεῖρας ἀείρειν, Od. 
11, 423, as a movement in self-de- 
-fence,.cf. 426) ; in Xen. however yei- 
ρας αἴρειν and dvareivecy is to hold 
up hands in token of assent or choice, 
An. 5, 6, 33, cf. 7,3, 6: χεῖρας ὀρέξαι, 
πετάσαι τινί or εἴς τινα, to stretch 
or spread the arms towards any one 
in token of entreaty or love, II. 4, 523; 
15, 371; in Att. ὀρέγειν τὴν χεῖρά 
τίνι, to reach him one’s hand eat help 
Xen. Hell. 5, 2,17: χεῖρας ἀπέχειν 
τινός, to keep hands off a person or 
thing, Lat. abstinere manus‘ab aliquo, 
Hom. : s0, χεῖρας παύειν τινός, Il. 21, 
294.—2. ἄγεσθαΐ τι ἐς χεῖρας, to take 


a thing in hand, undertake it, Hdt. 1, 


126; 4, 79:—so also, ἐν χερσὶ ἔχειν 
τί, to have a thing in hand, be en- 
gaged in it, Hdt. 1, 35; μετὰ χεῖρας 
ἔχειν, 7,16, 2, Thuc. 1, 138 ; διὰ χει- 
poc ἔχειν, Thuc. 2, 13:—but, literally, 
διὰ ρῶν ἔχειν, to have in both 
hands, Aesch. Supp. 193; and διὰ 
χειρὸς ἔχειν, Soph. Ant. 1258, Thuc. 
2, 76:—also, ἐν χειρί, ἐν χερσί, in 
the hand or hands, and so in the pow- 
er, esp. after εἶναι or ἔχειν, Hom. ; 
80, ἐν «χερσὶ τὴν. δίκην ἔχων, Plat. 
Theaet. 172 Εἰ, etc. :—but—3. in war- 
like sense, ἐν χερσί, in the fray, in 
close fight, Lat. cominus, ἐν χερσὶ yiy- 
νεσθαΐ τινι, Thue. 5, 72; ἐν χερσὶν 
ἀποκτείνειν, Id. 3, 66; ἣν ἡ μάχη ἐν 
χερσί, Id. 4, 43: this Hdt. expresses 
by ἐν χειρῶν: νόμῳ, 8, 89, cf. Aeschin. 
1, 24.—4. εἰς χεῖρας ἐλθεῖν, ἱκέσθαι 
τινί, to fall into any one’s hands or 
power, Xen. Cyr. 7, 4, 10; or, gene- 
‘rally, to, have to do with any one, Id. 
An. 1, 2, 26: but esp. of close fight, 
ἐς χεῖρας ἐλθεῖν, ἰέναι, συνιέναι τινί, 
to, come to blows with him, Thuc. 4, 
33, 72, Xen. Cyr. 8, 8, 22; this Hat. 
expresses by ἐς χειρῶν νόμον ἀπικέ- 
σθαι, 9, 48.—5. ἐκ χειρός, out of hand, 
off-hand, forthwith, Polyb. 5,41, 7, etc.: 
—but also, near at hand, close, Lat. co- 
minus, ἐκ χειρὸς βάλλειν, Xen. An. 
3, 3,15; ἀμύνεσθαι, Ib. 5, 4, 25; μά- 
χεσθαι, Id. Hell. 7, 2, 14 :---ἀπὸ. χει- 
pos λογίσασθαι, to reckon off-hand, 
roughly, Ar. Vesp. 656.—7. πρὸ yeu- 
ρῶν, at hand, in readiness, Eur. Tro. 
iam εὐ πὸ χεῖρα or χεῖρας. under 
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the hands, under the power, like ὑπο- 
χείριος, ὑπὸ χεῖρα ποιεῖσθαι, to have 
under one’s power, Xen. Ages. 1, 22; 
ol ὑπὸ χεῖρα, servants, Dem. 74, 5.— 
9. χείρ is oft. omitted with δεξιά, ἀρι- 
στερά, etc., as we say the right, the 
left (v. sub δεξιός, ἀριστερός, σκαιός, 
λαιός); ποτέρας τῆς χειρός, on which 
hand? Eur. Cycl: 680 :---οἴ, also ὑπό- 
γυος.---11. to denote act or deed, as 
opp. to mere words, usu. in plur., ἔπε- 
ow καὶ χερσὶν ἀρήξειν, 1]. 1, 77; χερ- 
σὶν ἢ λόγῳ, Soph. Ο. T. 883, etc. ; so 
also, τῇ χειρὶ χρῆσθαι, to Use one’s 
hands, 1. €. be active, stirring, opp. to 
ἀργὸν ἐπεστάναι, Hat. 3, 78; 9, 72: 
προςφέρειν χεῖρας, to apply force, 
em. 2, 6, 31:—also in sing., 
βούλευμα μὲν τὸ Δῖον, Ἡφαίστου δὲ 
χείρ, Aesch. Pr.-619; μιᾷ χειρί, sin- 
gle-handed, Dem. 584, 27; χειρὶ καὶ 
ποδὶ καὶ πάσῃ δυνάμει, Aeschin. 69, 
9, cf. 43, 18 :—esp. of using the hands 
in fight, cf. supra 3,4, and 5:—also 
of deeds of violence, ἀδίκων χειρῶν 
ἄρχειν, to give the first blow, Xen. 
yr. 1,5, 13, Antipho 126, 5, Lys. 101, 
32, etc.—IlI. like Lat. manus and vis, 
a number or body of men, a band, quan- 
tity, number, esp. of soldiers, χεὶρ πολ- 
Aj, μεγάλη, ete., Hdt. 1,174; 5, 72; 
pleon., μεγάλη χεὶρ πλήθεος, Hat. 7, 
20; οἰκεία χείρ, tor χεὶρ οἰκετῶν, Eur. 
ΕἸ. 629.—1V. one’s hand, i. 6. hand- 
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Χειραψία, ac, 7, (χείρ, ἅπτω). a 
fight hand to hand, fray, χειραψέαι καὶ 
πεζῶν καὶ ἱππέων, ap. Suid.—ll. as 
a term of wrestling, the clasping of 
one’s antagonist so as to throw him, 
also dupa and λαβή, Plut. 2, 234 1). 
—IWhil. a touching with the hands, 
scratching, ‘Lat. manutigiim, Foés. 
Oec. Hipp. 

Χειράω, ὦ, in Poll. v.1. for χειριάω, 
but v. Lob. Phryn. 80. 

ἘΧειρέδιος, ov, 6,Chiredius, an Attic 
orator, Anth, P. 7, 573. 

Χειρεκμᾶγεϊον, ov, τό, « cloth for 
wigs the ee a towel. 
᾿ Χειρεπιθεσία, ας, 7, imposition ὁ 
fonds Hee i ε # 

Χειρεργάτης, ov, 6, (χείρ, ἐργάτης) 
gursde Meciiphed Game ἦε 

Xelpepyov, ov, τό, work by hand, 
for χειρῶν ἔργον. 

Χειριάω, ὦ, to have chaps in the 
hands ; cf. χειράω. 

Χειρίδιον, ov, τό, dim. from χειρίς. 


i 
Χειριδόω, ὦ, f. -dow, (χειρίς) to fur- 
nish with sleeves.’ Hence 
Xepiduréc;' bv,’ having sleeves, 
sleeved, κιθὼν χ., Hdt. 7,61; also χι- 
τὼν καρπωτός, the tunica manuleata 
of Plautus. The χιτών without sleeves 
was called ἐξωμίς. , 
Χειρίζω, f. -ἰσω Att. -id, (χείρ) to 
have in the hands, to handle, manage, 





writing, τὴν ἑαυτοῦ χεῖρα ἀρνεῖσθαι, 
Hyper. ap. Poll. Έ 152:—and in 
genl., the hand of an artist or work- 
man, γλαφυρά, σοφὴ χείρ, etc., The- 
ocr. Epigr. 7,-5, etc. :—more -rarel 
his handy-work, a work.of art itself, 
and then always in plur., Jac. Anth. 
P. p. 871. 

(Xeip is the old Lat. form hir (= 
vola, manus) in Lucil. ap. Cic. Fin. 2, 
8; cf. χεῖμα, fin. Prob. the root is 
to be found in the Sanser. hri pre- 
hendere, akin to alpéw, ἀγρέω, ἀρ- 
πάζω, our grip, etc.) 

Xeipdypa, ac, 7, gout in the hand. 
(From χείρ, as ποδάγρα from πούς.) 

Χειρἄγωγέω, ὦ, f. -jow, (χειραγω- 
γός) to lead by the hand, Anacre- 
ont. 1, 10, Luc. Timon 32, Plut., etc. 
Hence 

Χειρἄγώγημα, ατος, τό, a leading 
by the hand: and ᾿ 

Χειρἄγώγησις, ewc, 7,=8q., Nicet. 

Xetpitywyia, ας; 7, α leading by the 
hand: from ( ss 

Χειρἄγωγός, ὄν, (χείρ, ἄγω) leading 
by the παπὰς πλοῦτον B es 409 ; 
ζι τυφλὸς βίου, Plut. 2, 98 Β, -ubi v. 

yttenb. 

Xeipaxpa, τά, the ends of the hands, 
fingers. : 

Χειραλγία, ac, ἦν hand-ache; cf. 
χειράγρα. 

Χειρᾶλειπτέω, ὥ, f. -fow, (χεῖρ, 
ἀλείφω) to anoint the arms, esp. for 
wrestling ; to practise wrestling, Diod. 
Hence 

Χειρᾶλειπτητός, ή, ὄν, verb. adj., 
practised in wrestling. 

Χειράμαξα, ne, ἣν, α hand-cart, or 
barrow. [pa] 

, Χειρἅμάξιον, ov, τό, dim. from 
foreg., Petron. 28. : 

΄ Χειρᾶπάζω, v. 1. for sq. 

Χειραπτάζω, f. -ἄσω, (χείρ, ἅπτω) 
to touch with the hand, take in hand, 
handle, Hat. - 90. ‘ i 

Χειράς, ddoc, ἡ, (χείρ) :—a chap, 
crack, ΒΕΔ ΟΕ. ie t : A but-also 
in the feet ; hence, χειράδες χειρῶν, 
ποδῶν, chapped hands or feet; also 
xipdc. ee 

Χειράφετος, ov, (ἀφίημι) set free, 


Lat. sanu missus, 
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Lat. administrare, Polyb. 1, 20, 4; 75, 
1, etc. :—of a surgeon, to operate, Hipp. 
Hence 

Χείριξις, 4, a surgical operation, 
manipulation, Foés. Oec. Hipp. 

Xelptoc, a, ov, (χείρ)γεεὑποχείριος, 
in the hands, in the power or control. 
Eur. Andr. 412: usu. with a verb, 
χείριόν τινα ἀφιέναι τινί, to leave 
one in the hands of another, Soph. 
Aj. 495 ; χείριον λαβεῖν τινα, to get 
him into one’s power, Eur. Cycl. 177; 
x- ἁλῶναι, Id. Ton 1257. 

εΧειρίς, idoc, ἣν (χείρ) α covering for 
the hand, a glove, Oa" 24, 230, Xen. 
Cyr. 8, 8, 17: but usu. α covering for 
the arm, a sleeve, Lat. manica, Hdt. 6, 
72, Xen. Hell. 2,1, 8; cf κόρη IV. 
[Xetpidac, Od. 1. c.; yet the oblique 
cases are written paroxyt. γχειρίδος, 
ete,, not χειρῖδος.] 

Χείρισις, 7,= χειρισμός. 

Χείρισμα, arog, τό, (χειρίξζω) a part 
handled or operated upon, Foés. Οδα. 
Hipp. ἢ 

Χειρισμός, οὔ, ὃ, (χειρίζω) a hand- 
ling, i a t, Lat. 4, pi atio, Po- 
lyb. 1, 4,1; 2, 35, 3, etc, :—esp yei- 
ριξις, Foés. Oec. Hipp. * 

“Χειρίσοφος, ον,Ξ-ε χειρόσοφος, Luc. 
Salt. 69, Rhet. Praec. 17. [i] 

ἘΧειρίσοφος, ov, 6, Chirisophus, a 
Spartan, one of the commanders of 
the Greeks under the younger Cy- 
rus, Xen. An. 1, 4, 3.—2. a statuary 
of Crete, Paus. 8, 53, 8. 

Χειριστέον, verb. adj. from yerpi- 
sees must Λλαβθις, Diod. 

εἰριστῆς, οὔ, ὁ, (χειρίζω) a mana- 

ger, ῬΟΙΥΌ. 8, 4, 13, ee me 

Χείριστος, ἡ, ov, usu. irreg. superl. 
of χείρων, 4. Vv. 

Χειριστότερος, a, ov, for χειρότε- 
ρος, χείρων, susp. in Hipp. ‘ 

XetpoBiAriorpa, ac, ἣν, 4 hand-sling, 
Lat. falarica, 3 

Χειροβά Ὁ ον, = Ba 
Poll. tah 

Χειροβᾶρής, ἔς, (χείρ, Bdpoc) hea 
Sor the ha as hey μη agian 4 
hold, Philetaer. Lampad. }. 
‘ Χειρόβϊος, ov). living by work of 

and, 








i 


XeipoBiwroc, ov,=foreg. [ἢ] 
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Χειρόβλημα, arog, τό, aiid χειρό- 
λητον, ov, τύ,Ξ-- χειρόβολον. 
“Χειροβολέω, ὦ, f. -ἤσω, (χείρ, par 
Aw) to throw with the hand, Luc. Lex- 
Hee Boa ; 
εἰροβολιά, ὥς, ἡ,»Ξεχειρόβολον. 
Χειροβολιάζω, a 6 ieee 
Ἢ Χειρόβολον, ov, τό, a handful, bun- 
fe 


Χειροβοσκός, ὄν, feeding one’s self 
by work of hand, 

XetpoBpac, ὥτος, ὃ, 7; gnawing the 
arms, δεσμός, 

Xeipoydorwp, opoc, ὁ, 4, ( χείρ, 
γαστήρ) one who fills his belly with his 
hands, i. e. lives by work of hand, He- 
catae. p. 71: of Χειρογάστορες, name 
of a play of Nicophon. 

Χειρογρἄφξω, &, f. -ἥσω, (χειρό- 
pagoc) to write with the hand, give a 
andwriting ΟΥ note of hand. 

ΣΧειρογράφημα, ατος, τό, a hand- 
writing, note Shaw bond. [ἃ] 

Χειρόγραᾶφος, ov, ( χείρ, γράφω) 
written with the hand, in handwriting : 
τὸ y..=foreg., Polyb. 30, 8, 4. 

εἰροδάϊκτος, ov, ( χείρ, δαΐζω) 
slain by the hand, σφάγια, Soph. Aj. 
219. [a] 

Χειροδεικτέω, G, to show with the 
hand, susp.: from 

Χειρόδεικτος, ov, (χείρ, δείκνυμι) 
Lat. digito monstratus, 1. e. plain, man- 
ifest, Soph. O. T. 901. 

Χειρόδεσμος, ov, ὁ, a hand-cuff. 

Χειροδετέξω, ὥ, f. ow, to bind the 
arms, Plut.: from 

Χειρόδετος, ov, (χείρ, δέω) bound 
by the arms,—2. binding the arms 


round, i. 6. sleeved, like χειριδωτός, |. 


susp. in Joseph. 

Xeipodixys, ov, 6, (χεῖρ, δίκη) one 
who asserts his right by his hands, 
uses the right of might, Hes. Op. 187. 

ΤΙ. one who administers justice. 

Χειροδόσιον, ov, τό, wages, hire, 
Lat, manupretium. 

Xetpodoréa, G, to give with the hand, 
Philo: from 

Χειρόδοτος, ov, (χείρ, δίδωμι) 
aay by hand: y. δάνεισμα, Money 
ent without written acknowledgment, 
Bockh P. Εἰ. 1, p. 171. δ 

Χειροδράκων, οντος, 6, (χείρ, δρά- 
Κων) with serpent-hands, serpent-armed, 
Eur. El. 1345. [ἃ] ᾿ 

Χειροδρόπος, ov, plucking with the 
hands, 

Χειροήθεια, ας, 7, tameness, taming, 
Arist. Physiogn. δ, 2: from 

Χειροήθης, ες, (χείρ, ἦθος) accus- 
tomed to the hand, manageable, esp. of 
animals, tame, Lat. mansuetus, y. Kpo- 
κόδειλος, Hat. 2, 69; hence the Per- 
sian Cambyses calls the bull-god 
Apis χ. θεός, Id. 3, 28: χ. revi, sub- 
missive to one, Xen. Oec. 7, 10; τι- 
θασεύουσι χῳροήθεις ἑαυτοῖς ποι- 
οὔντες, Dem. 37,9; χειροήθης ὕβρει, 
Luc. Merc. Cond. 35: ταπεινοί, χ. 
καὶ πρᾶοι, Plut. Philop. 16, ete. :— 
τὰ ὄπλα τοῖς σώμασι byévovTo χειρ., 

9. 


Χειροθεσία, ac, ἦν, α laying on of 
hands, handling, Artemon ap. Ath. 
637 C: from 

Χειροθετέω, G, f. -fow, (χείρ, τίθη- 
μι) to lay on hands, handle. 

Χειρόκμητος, ov, (χείρ, κάμνω) 
wrought, prepared by hand, Tim. Locr. 
94 E, Arist. Meteor. 2, 1, 6, etc. 

Χειροκνημίς, idog, 7, α splint for a 
broken arm. 

Χειροκοπέω, ὥ, f. -ἦσω, ( χείρ, 
κόπτωλ to cut off the hand, Strab. :}--- 
in pass., to have one’s hands cut off, 
Plut. 2, 305 C. 

: Σειροκρἄσία, ας, ἦν more common 


} 2, 332 C 
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form of Xetpoxparia, Dion. H. 6, 65 ; 
8, 72, Dion. Excerpt. Leg. 36, Plut. 
; 50 ἀκρασία for ἀκρατία, 
εἱς, ; cf. Lob. Phryn. 526: from 
Χειροκράτέω, ὦ, f. -fow, ( χείρ, 
κρατέω) to use the right of might. 
eee Ae of 
Xepoxparia, ac, 4, the right 9 
might, club-law, Polyb. 6, 9, 6; cf. 
χειροκρασία. Hence 
_ Xetpoxpiirinéc, ἢ, ὄν, using the 
right of might, y. πολιτεία, govern- 
Tnent by club-law, Polyb. 6, 10, 4. 
Χειρόκτῦπος, ov, stricken by she 
hand ; v. sub χορόκτυπος. 
, ΚΧειρολάβη, ἧς, ἡ, and yerpord Bie, 
ίδος, ἢ, α handle, esp. a plough-tail. 
Χειρρλογέω, G, to gather by hand. 
Χειρόμακτρον, ov, τό, (χείρ, μάσ- 


“σω) a éloth for wiping the hands, a tow- 


el, napkin, Lat. mantile, Hdt. 2, 122, 
Xen. Cyr. 1, 3, δ: the Scythians 


used scalps as χειρόμακτρα, Hat. 4, } 
“64; whence ibe phrase i ᾿ 


κυθιστὶ χ. 
ἐκκεκαρμένος, Soph. ΕἾ. 420; ef. 
Σκυθίζω. --- 1. a kind of head-cloth 
used by women, Sappho 25, Heca- 
tae. ap. Ath. 410 E. 

Xeipopavreia, ac, 7, divination 
from the palms of the hand, palmistry : 
from ἢ ᾿ 

᾿Χειρόμαντις, ews, ὃ, 7, (χείρ, μάν- 
Tic) a diviner of this i, “etn 
‘teller. 

Χειρομἄχέω, ὦ, f. -fow, to fight with 
the fae do work by hh Anth. 
P. 12, 22: and ἢ 

Χειρομἄχία, ας, ἦν work by hand: 
from τ ( re 

Xeipoudyoc, ov, (χείρ, μάχομαι) 
fisting wth the hand: Ἧ Prec μά χα, 
the physical-force or operative faction at 
Miletus, opp. to 7 Πλουτίς, Plut. 2, 
298 C. [ἃ] 

ἘΧειρόμαχος, ov, 6, Chiromachus, 
son.of Electryon and Anaxo, Apol- 
lod. 2, 4, 5, where is prop. Xetpiua- 


HO. es 
. Χειρομύλη, ne, 7, (χείρ, μύλη) « 
hand-mill, Xen. Cyr. 6, 2, 31. [0] 

Χειρόμῦλον, ov, τό, and γειρόμῦ- 
λος, ov, 6,—foreg. 

“Χειρομύλων, wvoc, διΞεχειρομύλη, 
Diosc. [Ὁ] ἐν" 
εὐ ύνίθον, ov, τό,--:54., Epich. p. 


Χειρόνιπτρον, ov, τό, (χεῖρ, νίζω) 
a basin, or water for washing the hands, 
Eupol. Dem. 16; cf. χέρνιβον, χέρ- 
vip. 

«Χειρονομέω, ὥ, f. how, (χειρονό- 
foc) to move the hands regularly and 
significantly, ésp. in dancing or pan- 
tomime, to gesticulate, Xen. Symp. 
2,19: σκέλεσι ἀειρονομεῖνν of one 
standing on his head, Hdt. 6, 129.— 
IJ. as pugilistic term, to spar, work 
the arms, like σκιαμαχέω, Plat. Legg. 
830 C. ‘ 

Χειρονομησείω, desiderat. from 
foreg., to wish to gesticulate, Cratin. 
Tncert. 100. 3 

Χ ia, a¢, ἦν m € ti 
of the hands, gesticulation, Luc. Salt. 
78; cf. Foés. Oec. Hipp.—II. as pu- 
εἰ δεῖς ἰθται, ee ae σκιαμα- 

ia :—év χειρονομίᾳ,Ξεὲν χειρῶν νό- 
pon LXXY iron 

Χειρονόμς, ov, moving the hands 
regularly and significantly, so gesticu. 
lating: ὁ x., the pantomimus of the 
Romans. 

Χειρόνως. adv. from χείρων, worse. 

Χειροπέδη, ne, 73 and in LXX., 
-όπεδον, ov, τό :---α handeuff. 

Χειρόπλαστος, ov, formed by hand. 

Χειροπληθῆς, ἔς, (χείρ, πλήθω) 

ling the hand, as large as can be held 
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in the hand, λίθος, Xen. An. 3, 3p17- 

κορύνη, Theocr. 25, 88, ἡ 

lw Χειροπληθιαῖος, -a, - ov, = foreg., 

i δ ! ὶ ᾽ 
εἰροπόδης, ov, ὁ, poet. for χείρο- 

πους, with cared Jeet, Αἴ, ; sn 

χειρά. ee 

Χειροποιέω, 6, f.-7ow, (χείρ, ποιέῳ) 
to do, make, or perform with hands, 
Soph. Tr. 891, in mid. Hence | 

Χειροποίητος, ov, made by hand, 
hence artificial, σκῆπτρον, λίμνη, 
Hadt. 1, 195; 2, 149; ὁδός; Xen. An. 
4, 3,5; φλὸξ y., opp. to ἀπὸ ταῦτο- 
μάτου, a fire that was made on purpose, 
Thue. 2, 77. Adv. -τως, Polyb. 10, 
10, 12. 

“Χειροπόνητος, ov, wrought by hand. 

Xeiporovia, ac, 7, (wovéw) work of 
hand. Hence 

Χειροπόνια, (sc. ἱερά), τά, α holr- 
day of workmen and artisans, 

__ Χειρόπους, 6, ἡ. πουν, τό, having 
chapped feet, like ῥαγόπους. 

Χειροῤῥέκτης, ov, ὁ,-- χειρουργός, 
Hesych. ᾿ 

Χειροσίδήριον, ov, τό, dim. from 
54. : 
Χειροσίδηρον, av, τό, for σιδηρᾶ 
χείρ, a hook or grapnel. [i] 

. Χειροσίφωνον, ov, τό, a hand-sy- 
ringe. [1] 

Χειροσκοπικός, 4, dv, belonging to 
ἃ χειροσκόπος OT his art, skilled there- 
in: from 

Χειροσκόπος, ov, (χείρ, σκοπέω) 
inspecting the hand; and 58ο-- χειρό- 
pavttc.—Il. counting the hands in vot- 
ing, Suid. wd 

, Χειρόσοφος, ov, also. χειρίσοφο. 
(χείρ, σόφος) skilled weil the hee 
esp. gesticulating well : hence=yezpo- 
νόμος, Lesbon. ap. Luc. Salt. 69. 

_ Χειροστρόφιον, ov, τό, an instru- 
ment of torture for twisting the hands 
or arms. re: ‘ 

» Χειροτένων, οντος, ὃ, 4; (χείρ, τεί- 
νὼ) with long, outstretched arms, epith. 
of the crab, Batr. 299. 

Χειρύτέρος, a, ov, poet. compar. 
i χείρων, Il. 15, 513; 20, 436, and 

es. 


Xetpdreveroc, ov, wrought by hand. 
Xeiporeyvéw, G, f. -ἤσω, to be a 
χειροτέχνης.. Hence ᾿ 
Χειροτέχνημα, ατος, τό, the work of 
a χειροτέχνης, handicraft. 
Xetporeyvyg, ov, ὁ, (χείρ, τέχνη) 
a han ΜΝ ΔΗ͂Σ, artisan, Ηαϊ. ἐζγα 
Ar. Plut, 533, 617, Thuc., etc.: x. 
laropiag, α chirurgeon, surgeon, Soph 
Tr. 996, ubi v. Herm. ; cf. Foés. Oec. 
Hipp. Hence 
εἰροτεχνία, ac, 7, handicraft, art 
Plt. ep. B47 Ὁ, 590 C. ne 
εἰροτεχνικός,ἤ,6όν,(χειροτέ: 
belonging τ απάμογαῦ! ΠΗ edna. 
man, skilful, χειροτεχνικώτατος, Ar. 
Vesp. 1276 ; y. ξυμβόλαια, Plat. Rep. 
425 D:—h -κή (sc. τέχνη), Ξε χειροτε- 
χνία, Id. Polit. 269 C, Phil. 55 D. . 
Χειρότεχνος, ov, δ,Ξεχειροτέχνης. 
Χειρότμητος, ον, (χείρ, τέμνω) cut 
or cut out by hand, Strab. 
Χειροτονέω, ὦ, f. -fow, (χειροτό- 
vog) to stretch out the hand, esp. for the 
purpose of giving one’s vote in the 
Athenian ἐκκλησία: hence, c. acc., 
to vote for, elect, Ar. Ach. 598, Av. 1571, 
etc. ; y. τινα στρατηγόν, Xen. Hell. 
6, 2, 11, Isocr. 169 Ὁ :—yetporovei- 
σθαι was opp. to λαγχάνειν, as elec- 
tion to appointment by, lot, χειροτονῆ- 
θεὶς ἢ λαχών, Plat. Polit. 300 A, ef. 
Aeschin. 15, 11.—2. c. acc. rei, to vote 
for a thing, Ar. Eccl. 297, Isocr. 157 





A—IL in Eccl. also, to lay hands on. 
ordain. Hence 
1655 


XEIP 


ἐροτονητέον, Verb. adj., one must 
vote, Ar. Eccl. 266. ; 

Χειροτονητῆς, οὔ, δ, a voter, ag 
elector, : A 

Χειροτονητός, 7, ὄν, verb, adj. from 

εἰρρτονέω, chosen, elected by show of 
Roe , Aeschin. 57, 23; ἀρχὴ ᾶς an 
elective magistracy, Id. 3, 35; 16, 6, 
etc. 

Xerporovia, ας, 4, α stretching out 
of hands, esp. at Athens, a voting or 
electing by show of hands, Thue. 3, 49 ; 
χειροτονίαν μνηστεύειν, to court or 
seek election, Isocr, 162 A ; χ. τοῦ δή- 
μοῦ, election by the people, Dinarch. 
105, 45.—IL. ἃ vote, Lat. suffragium, 
Plat. Legg. 659 B: also, collectively, 
the votes, Lat. sufrogia, οἷς ἂν ἡ πλεί- 
otn x. ἦν 10. 755 D.—III. in Eccl, 
imposition of hands, ordination thereby : 
from, ν᾿ 

Χειροτόνος,ον, (χείρ,τείνω) stretch- 
ing out the hands; λιταὶ y., offere 
with outstretched hands, Aesch, Theb. 
172. 





Χειροτρίβέω, ὦ, fi -ἤσω, to rub with 
the hands, handle much and often. Ὁ 

XewporpiBin, ne, 7, steadiness in 
operations, medical practice, yelporpt- 
Bene ἀτρεμεότης, Hipp.; v. Foés. 
Oecon. ‘ 


Χειροτῦπῆς, ἔς, (χείρ,τύπτω) strik- 
ing with the hands; χ. πάταγος, ἃ 
loud clapping of hands, Mel. 60. 

Χειρουργέω, ὥ, f.-fow, (χειρουργός) 
to do with the hand, execute, esp. to do 
acts of violence, veavicot, οἷς ἐχρῶντο 
el τί πον δέοι χειρουργεῖν, Thuc. 8, 
69, cf. Aeschin. 43, 30.—2. to make by 
hand, build, Plat. Criti, 117 C.—3. to 
have in hand, pursue practically, e. g. 
of music, to play on an instrument, to 
perform, Arist. Pol. 8, 6, 1.—4. to do 
by,one’s self without help, like αὐτουρ- 
yéw, Antipho 113, 34, cf. Lob, Phryn. 
120.=-I. of surgeons, to operate.—III. 
=elpovouéw.—lV. sensu obscoeno, 
Diog. L. 6, 46. Hence . 

Χειρούργημα, ατος, τό, a work done 
by hand, handiwork, a word used by 

orgias, Plat. Gorg. 450 B, ubi v. 
Schol. ἘΣ 

Χειρουργία, ας, 7%, α working 
hand, pitt of a Mecdicrapeor a, 
Ar. Lys. 673, Plat., etc.; opp. to 

νῶσις (the theory), Plat. Polit. 259 
Ei. a handicraft or art, as car- 
pentry, painting, etc., Ib. 258 D, 277 
C: atrade, business, Anaxandr.’Odvoo. 
1, 1.—2. esp. the art of chirurgery, sur- 
gery: and’ ᾿ 

“Χειρουργικός, ἢ, bv, belonging to a 
work of hand, adapted for or inclined 
thereto: τὸ χ. μέρος τῆς μουσικῆς, the 
paces part of music, I. e. execution, 

lut. 2, 1135 E.—IL. esp. belonging to 
or sutted for a surgeon ΟΥ surgery, sur- 
ek ἡ -κῇ (sc. τέχνη), surgery, Diog. 

. 3, 85, who characterizes it by τέμ- 
νεῖν καὶ eae eae ee ian 

εἰρουργός, bv, (χείρ, ὩΣ) work- 
ing or piety Aan, oraccitiay ahandi- 
craft or art, c. gen., i τῆς μουσικῆς, 
τῆς γραφικῆς.---Ἰ]. 6 χειρουργός, an 
operating medical man, a chirurgeon, sur- 
one ous P. 11, 280. ᾿ 

εἰρόχρηστος, ov, (χείρ, χρηστό 
shite ᾿ pistes ie ele de yikes 
ambl. 


Xecpdywhoc, ov, (yelp, χωλός) 
same ES the hond, Hinpen. 100. a 

Χειρόω, ὥ, f. -dow, (χείρ) to treat 
ill, maltreat, to overpower, master, sub- 
due, χειροῦν πρὸς βίαν, Ar. Vesp. 
443 :-—but usu. in mid., ὡς ἐχεὶρώ- 
«σαντο τοὺς ἐναντίους, Hdt. 1, 211 ; 
ef. 2,70; 4, 103,164; τόξοις χειροῦ- 
“σθαι, Asset. Cho: 694 ; οὗ γὰρ ἡμᾶς... 
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πρὸς βίαν χϑιβώσεται, Soph. Phil. 
92; cf. Eur. I. T. 330, 359, Plat., etc. : 
also, to take, take prisoner, τινά, Xen. 
Hell. 2, 4, 26.—II. χειροῦμαι is also 
a pass., to be mastered, sige etc., 
πρὸς βίαν χειρούμενον Τυφῶνα, 
πρὸς βίαι 303 ae Eur, ΝΗ 
so aor. éyet Onv, Hdt. 3, 120, 145; 
χειρωθεὶς βίᾳ, Soph. O. C. 903; pf. 
κεχείρωμαι, Thuc. 5, 96; κεχειρω- 
μένον ἄγεσθαι, to be led captive, 
Aesch. Theb. 326. (The root seems 
to be yeip,as implying force or violence, 
cf. χείριος. Others refer it to γέρῃς», 

eipwy. But the root of both is prob. 
the same. See χέρης, fin.) ‘ 

Χείρωμα, ατος, τό, that which is 


XEAi 

tax paid by handicraftsmen, a tax on 
labour, Arist. Oecon. 2, 1, 6. 
- Χειρώνειος, ov, of or from Chiron . 
Χ. ἕλκος, a malignant sore. 

Χειρωνίς, ‘dor, ᾧ βίβλος, Le. a 
medical book, v. 1. Eip. Adesp. 579 :-- 
tal Χειρωνίδες, ἄκραι, the Chironian 
summits, as the summits of Pelion 
were called from being the residence 
of oie Call. ee ; 

ωσις, EWC, 7, (HELPOwW ) a sub- 

daing; Ep. Plat. 332 ie ital 

Χειρωτικός, ή, ov, ( χειρόω) able to 
subdue: ἡ -κή, OF τὸ -κῦν, skill in sub- 
duing or taming, Plat. Soph. 219 D, 
221 B, 223 B. 

Χειρωτός, 7, dv, verb. adj. from 





overpowered OF a quest, 
-Aesch. Ag, 1326.—2. a deed of violence, 
θανάσιμον x., Soph. O. T. 560.—II. 
τυμβοχόα χειρώματα, drink-offerings 
to the dead poured by one’s own 


d | hand, Id. Theb. 1022, 


Χείρων, ὁ, ἡ, neut. ov, gen. ovoc ; 


poet. dat. pl. χειρόνεσσι, Pind. N. 8, 


38:—Ep. χερείων, ov, gen. ovog: 
Dor. χερήων: also χειρότερός, χε- 
ρειότερος (Υ. sub occ’) :—irreg. com- 
par. of κακός, formed from *yépnc, 
q. V. :—worse, meaner, inferior, Hom., 
etc., ob μὲν ἐσθλὸς ἐγὼ δὲ σέθεν πολὺ 
χείρων, Il. 20, 434; τοῦ yéver’ ἐκ πα- 
τρὸς πολὺ χείρονος υἱὸς ἀμείνων, 15, 
641, cf. Od. 20, 82 ; ἐπεὶ οὐ ἔθεν ἐστὶ 


Sar οὐ δέμας, etc., 1]. 1, 114; cf 


5, 211; opp. to ἀρείων, 1]. 10, 
238, etc. ; to κρείσσων, Pind. I. 4, 66 
(3, 52); to βελτίων, ἀμείνων, Plat., 
ete. :-—GAAd σοι αὐτῷ χεῖρον, twill 
be worse for thee, Od. 15, 514, cf. Xen. 
An. 7, 6, 4: οὔ τι χέρειον ἐν ὥρῃ 
δεῖπνον ἑλέσθαι (where the notion 
of comparison almost disappears, as 
in ob γὰρ ἄμεινον), Od. 17, 176, ef. 
23, 262 ;....τὰ χερείονα, the worse ad- 
vice, ill counsels, Il. 1, 576, etc. :—so, 
ov χεῖρον (ἐστί), 15 well, Ar. Eq. 37; 
ef. ee Phaedr. 248 KE, etc. :---ὁ χεί- 
ρων, ol yeipovec, men of lower degree, 
τὸν ὄλβιον τόν τε x., Eur. Bacch. 
422; so in Xen., etc. ; so too, τὰ yei- 
pova, Soph. Fr. 204, Eur. Supp. 196: 
—éni τὸ χεῖρον τρέπεσθαι, κλίνειν, to 
fall off, get worse, Xen. Cyr. 8, 8, 4, 
Mem. 3, 5, 13.—2. χεῖρον, as adv., 
like Lat. pejus, worse, Plat., Xeni., etc. 
—IL. superl., χείριστος, ἢ, ov, worst, 
Lat. pessimus, Plat., etc.: esp. οἱ 
χείριστοι, men of lowest degree, Lys. 
92, 4, Xen. Mem. 1, 2, 32. (See yeu- 
pow fin., χέρης fin.) 

Χείρων, wvog, ὃ, Chiron, one of the 
Centaurs, son of Saturn and Philyra, 
a famous soothsayer and chirurgeon, 
teacher of Aesculapius, Achilles, Ja- 
son, etc., Il. +11, 832+, and Hes. ¢Th. 
1001+. (Nodoubt from χείρ, in signf. 
of εἰρουργός ΠῚ) 

εἰρωγάκτης, ov, ὃ, rarer form for 
χειρῶναξ, Hipp. p. 384, Dion. H:; 
cf. Lob. Paral. 181: : 

Χειρωνακτικός, ἢ, ὄν, belonging to 
handicrafts or a_handicraftsman, yetp. 
καὶ βάναυσοι, Plat. Ax. 368 B: from 

XeipGveé, ακτος, ὁ, (not yeipdvas, 
Lob. Phryn. 674) :—one who is master 
of his hands (ἄναξ τῶν χειρῶν); i. e. 
a handicraftsman, artisan, like δήμι- 
ουργός, Hdt. 1, 93; 2, 141 :—as adj., 
πᾶς 6.x. λεώς, Soph. Fr. 724; ef. 
Foés, Oec. Hipp.—II. in gen. one who 
does or deals in a thing, esp. as a trade, 
τῶνδε χειρώνακτες λόγων, i. 6. sooth- 
sayers, Eur. Phil. 6. Hence 

Χειρωναξία, ac, Ion. -in, ne, ἦν 
work by hand, handicraft, trade, Hat. 
2, 167, Aesch. Pr. 45, Cho. 761. 

Χειρωνάξιον, ov, τό, ( χειρῶναξ) a 


Digitized by Microsoft® 


| masc, pr. n., 





χειρόω, subdued ; to be 
είσομαι, fut. of χανδάνω, gq. V. 

sub fin., as πείσομαι, of πάσχω. 

Xelw, Ep. for yéw, to pour, Hes. 
Th. 83. 

XéAetov, ov, τό.Ξεχέλυον : also, a 
crab’s shell, Arat. 494, Nic. Al. 574, 

Χελεύς, ἕως, 6,=EAve, Hesych. 

tXeAsdoveae νῆσοι, ai, the Cheli- 
doneae insulae, or Chelidonian islands, 
three or five small rocky. islands off 
the coast of Lycia, Dem. 429, 1. 

Χελιδόνειος, ov, v. sub χελιδό- 
γνιος. 

Χελιδόνεως, w, 7, the tree which 
fore the χελιδόνια σῦκα, ap. Ath. Τῷ 


+XeAidovia, ἄκρα, ἡ, the Chelido 
nian promontory on the coast of Ly 
cia, Sa. Sm. 3, 234. 

ἐΧελιδόνιαι νῆσοι, al, = Χελιδό' 
veat νῆσοι, Dion. P. 507: Strab. p. 
666 


Χελιδονίας, ov, ὃ, a kind of tunny- 
Sish, Diphil. (Siphn.) ap. Ath. 356 F’: 
also a serpent.—2. y. ἰχθύς, the north- 
ern fish, a constellation.—IL. the spring 
wind, ius, ὃ the ll 
come with it, Plin.; cf. ὀρνιθίας. 

Xeridovidets, ἕως, 6,4 young sual- 





Ww. 

Χελιδονίζω, f. -iow Att. -τῶ, (χελι- 
δών) to twitter like a swallow, hence= 
βαρβαρίζω, Aesch. Fr. 397; cf. χελι- 
δών I,—2. to go about singing the swal- 
low-song, and begging; cf. χελιδό- 
νισμα. 

ἘΧελιδό νου, ἡ, Chelid 
pr. n., Luc. Dial. Meretr. 10. 

Xedidéviov, ov, τό, (χελιδών) swal- 
low-wort, celandine, A which there 
were two kinds, y. κυάνεον (or yAav- 
x6v), Theocr. 13, 41; χ. χλωρόν, 
Anth. P. 11, 130. --- Strictly neut. 
from ὺ 

Χελιδόνιος, a, ον, also ος, ον. 
Diose. (χελιδών) :—of or from the 
swallow, like the swallow { esp, coloured 
like the swallow’s throat : hence, συκαὶ 
or loyddec χελιδόνιαι, a kind of fig of 
a rusty or reddish brown, Ath. 652 E: 
also, χελιδόνια (se. σξκα), Ar. Fr. 

6; and so χελιδόνεια, Epigen. 
Baech, 1, 2: also epith. of a serpent, 
and of a stone of this colour, Plin. ; 
and of the common hare, Diphil. ’Ay- 
vot. 1, 

tXeAidéviog, ov, ὃ, Chelidonius, 
eae ae de Merc. Cond. 33. 
eAtdovic, δος, 7, poet. for χελι- 
δών, Jac. Auth, Ῥ a 266. - 

“Χελιδόνισμα,ατος, τό, (χελιδονίζω) 
the swallow-song, an old, popular song 
at the return of the swallows, which 
the Rhodian boys went about singing 
in the month Boédromion, and after- 
wards begged, ef. Ar. Av. 1410, sq. 
One of the kind has been pisectred 
to us by Athen. 360 C, emended b 
Iigen, Opuse. Phil. 1, p. 165. A siii- 
ler song is still popular in Greece, 





fem 
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Fauriel Chants de la Grice, 1, p. 
Xxvili; cf. κορωνίζω. 

Χελιδονιστής, οὔ, ὁ, (χελιδονίζω) 
one who goes singing the swallow- 
song and begging, cf. foreg. 

Xediddv, ὄνος, 7, the swallow, Od. 
21, 411; 22, 240, Hes. Op. 566, Hut., 
etc. :—an irreg. vocat. γελεδοῖ (q- ν.) 
as if from a nom. χελιδώ, Simon. 118 
{ap. Ar, Av. 1411): the Gramm. also 
quote an ‘Aeol. vacat. γελιδόν, cf. 
Anacreont. 9, 2, and Jac. A. P. p. 
Ixvii. The twittering of the swallow 
was proverb. of barbarous tongues by 


XEO¥ 


expectorate, Foés. Oec. Hipp. like 


"] χρέμπτομαι :—Lyc. has also the form 


χελλύσσω, 727. 
aoe ἡ, a name of Diana, Clem. 


Χελών, ὥνος, ὃ, a kind of fish with 
α long snout, of the genus κέφαλος, 
Lat. labeo, Arist. H. A. δ, 11,3; 6, 17, 
3; 8, 2, 26; with v. 1. χειλών.---Ἰ]. 
as root of χελώνη in Hesych. 

K eaeleiath ov, τό, dim. from ye- 
λώνη, a small tortoise-shell—2. =ye- 
λώνη IN: Hesych. explains it ‘fy 
κωλυμάτιον. [a]: 


2, 








the Greeks, εἴπερ ἐστὶ μὴ χελιδόνος 
δίκην ἀγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κεκτη- 
μένη, Aesch. Ag. 1050; cf. χελιδονί- 
ζω, Blomf. 1. c., Dind. Ar. Av. 1681: 
proverb.,. μία χελιδὼν ἔαρ ob ποιεῖ, 
Arist. Eth. N. 1,7, 15; whence Ar. 
says δεῖσθαι δ' ἔοικεν οὐκ ὀλίγων χε- 
λιδόνων, Av. 1417.—II. the Πγίπρ- δὴ, 
li or lans, Linn., 
Ephipp. Kd. 1, 5.--11, the frog in 
the hollow of a horse's foot, Schneid. 
Xen. Eq. 1, 5: inaccurately explain- 
a, Hesych. τὸ κοῖλον τῆς ὁπλῆς, 
—2.. the like part of a dog’s faot.—3, a 
hollow above the bend of the elbow. (χεῖ 
λιδών is no doubt the same as Lat. 
_ hirundo,—y being=A, and Δ changing 
into r.) ᾿ 

tXeAidév, ὄνος, ἡ, Chelidon, fem. 
pr. n., Ep. Adesp. 696. 

tXeAidwvic, doc, ἡ, Chelidonis, a 
Spartan female, Plut. Pyrrh. 26, v. 1. 
Kesheis, q. ν. 5 iene 

eAAapinc, ov, ὃ, a sea-fish, Ath. 
118-C j= Pines 

Xearioou, v. χελύσσω. 

Χελλών, and χελμών, ὥνος, ὁ, ν. 
χελῶν. i 

Χελούω, Lacon. for χελύω, ye- 
λύσσω. : 

ἘΧελυδόρεα, wy, τά, aes alan a 
mountain in Arcadia, where Mercury 
formed from a tortoise shell the first 
lyre, Paus. 8, 17; 5. ὃ 

Χέλυδρος, ov, ὃ, eras. ὕδωρ) an 
amphibious serpent, Nic. Th. 411, sq. 

ΣΧελύκλονος, ov, (χέλυς, κλόνος) 
resounding. with tortoise-shell, φόρμιγξ, 
Orph. Arg. 381. 

Χελδνάζω, also σχελυνάζω,Ξ-: χλευ- 
alo, φλυαρέω. ᾿ 

Χελύνειον, ov,76,= χέλυς Il, Hipp. 
p. 1289, [0] ; 

“Χελύνη, ne, ἦ.Ξεχεῖλος, the lip, χε- 
λύνην ἐσθίειν ὑπ᾽ ὀργῆς, Ar. Vesp. 
1083 ; ὑπερῴα .y., the upper-lip, Jo- 
seph—II. Aeol. for χελώνη, Sappho 
ap. Orion. [Ὁ] : 

Χελύνιον, ov, τό, dim. from foreg. 
—II. the chest,=yéAve II. 

Χελυνοίδης, ov, 6, (χελύνη, olddw) 
with swollen lips. , 

Χέλῦον, ov, τό, tortoise-shell τ from 

XE’AY &, toc, ἦν like χελώνη, a 
tortoise, Lat. testude:—and as Mercury 
made the first lyre by stretching 
strings on its shell (which acted as 
a sounding-board), H. Hom. Mere. 33, 
hence.—2. the lyre itself made there- 
of, as in Lat, testudo was used, H. 
Hom, Mere. 25,153; κατ᾽ ἑπτάτονον 
ὄρειον y., Eur. Alc. 449; cf. H. F, 
683.---Π}.. the arched breast, the chest, 
from its likeness of shape to the back 
of a tortoise, Eur. El. 837; cf. Foés. 
Oec. Hipp. ᾿ 

Χελύσκιον, ov, τό, α slight cough, 
Foes, Oec. Hipp. 

Χέλυσμα, ατος,τό, (yéAve)@ sheath- 
ing to cover the lower partof a ship, like 
the shell. of a tortoise, Theophr. 

, KeAtoow, usu. as dee mid., χελύσ- 
σομαι, Att. «ττομαι : f. εὕσομαι, [Ὁ], 
Nic, Al. 81: (χέλυς II) :—to cough up, 





. TXeAwvdrac, ὃ, Chel , ἃ pro- 
montory of Elis, the western point 
of Peloponnesus now Cape Tornese, 
a p. 335; in Ptol. Χελωνίτης. 
@ ὃ é 
᾿ Χελώνειον and χελώνιον, ov, τό, a 
tortoise-shell, Plut. 2, 400 A:—also, a 
crab's shell, like yéAecov.—2. χελώ- 
viov, a coin of Tenedos, with a tortoise 


upon it.—II. the arched, convex part of | 


the back :—also a spherical mirror :— 
in gen. an arch, vault, convexity. —III. 
dim. of χελώνη IV, Vitruv.: from 
Χελώνη, ne, 7, like χέλυς, a tortotse, 
Hom. Merc. 42, 48, Hat, 1, 47, 48: 
proverb., ἰὼ χελῶναι μακάριαι τοῦ 
δέρματος, Ar. Vesp. 429, 1292 ;—also 
its shell, Lob. Phryn. 187: hence,—II. 
like χέλυς I, the Iyre.—III. as a mili- 
tary term, a pent-house formed of shields 
overlapping each other as in a tortoise’s 
back, if e the Roman testudo, esp. used 
by storming parties in approaching a 
city’s walls: generally, a shéd, move- 
able roof for protecting besiegers and 
their engines, y. ξυλίνη, Xen. Hell. 
3,1,7:—freq. with distinctive epithets, 
X- χωστρές, used to protect sappers 
and miners, Polyb. 9, 41, 1; 10, 31, 
8; κριοφόρος, to cover the battering 
ram, Diod.; ef. also γεῤῥοχελώνη.--- 
IV. a kind of frame or cradle on which 
heavy weights were moved hy means 
of rollers underneath, Pappus p. 489: 
—also, a stool, footstool, ὑποπόδιον.--- 
Y. a coin bearing the impress of a tor- 
toise, first coined at Aegina, and then 
current throughout Peloponnésus, 
Hesych. 5. v., Poll. 9, 74, Miller 
Aeginet. p. 95; cf. χελώνειον IV. 
(The root χελών occurs only in 
Hesych.) 
ἐχελώνη, 7¢, ἡ, Chelone, a promon- 
tory of the Gala Cos, Paus. 1, 2, 4. 
Χελωνιάς, ἄδος, 7, ἃ spotted kind 
of beetle, also xavOapic. 
XeAdveov, οὐ, τό, v. sub χελώ- 
ΠΝ ne ΕΠ 
ελωνίς, δος, ἧ, τε χελώνη :—a 
lyre, Posidon. ap. Ath. οἷν Ἐ.--Π.-Ξ- 
χελώνη ΤΥ, a stool, διχῇ. Emp. p. 267. 
—IIl. a threshold, LXX.? 
Χελωνίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, tdog, 
(χελώνη) like a tortoise, of a gem, 
in. . 


Χελωνοειδής, é¢, like a tortoise. 

XeAwvogdyoc,- ov, eating tortoises : 
—tol X., the Chelonophagi, a people 
of Africa, Strab. p. 773. 

tXéupic, ewe lon. toc, 6, Chemmis, 
an erly king of Aegypt, ὁ Μεμφίτης, 
Diod. S. 1,.63—II. 7, an ancient city 
of Aegypt, in the Thebaid, Hadt. 2,91; 
in Diod. 8. 1, 18 Χεμμώ, οὖς, 7: cf. 
TlavéroArc.—2. a floating island in 
the Butian lake in Aegypt with a 
temple of Apollo, Hdt. 2, 156. 

ἘΧεμμίτης, ov lon. ew, ὃ, of Chem- 
mis, Chemmitic ; 6 X. νομός, Hat. 2, 
9165, ; ᾿- 
Χέννιον, ov, τό, a kind of quail, 
salted and eaten by the Aegyptians, 
Hipgarch. ap. Ath. 393 C. 





ἘΧέοψ, omg, ὁ, Cheons, a king of 
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Aegypt, constructor of the largest of 
the pyramids, Hadt. 2, 124. c 

Xepdypa, ac, ἡ,Ξεχειράγρα, v. Ca- 
saub. Pars. 5, 33) Hand. or. Sat. 2 
7, 15. ᾿ aa 

Xépidog, τό, like χεράς, and yep- 
fac the sand, grave fod ribissh, 

rought down by rivers, like φορυτός, 
ἅλις χέραδος περιχεύας, 11. 21, 319: 
some old’ Gramm. wrote it γεράδος 
as genit. from sq., dependent, on 
ἅλις. 

Xepde, άδος, 7, a heap of stones, gra- 
vel, etc. : esp. the deposit 4 a river, 
sand, stones, gravel, etc., Pirid. P. 6, 
13, cf. foreg., and χερμάς, χερμάδιον. 
(Usu. deriv. from yeip, as if a stone 
which the hand can grasp: better, as 
others, akin to χέῤῥος and Eypd¢,with 
ihe vedic. upbicw of hard : a the kin- 

red words χερμάς, χερμάδιον, etc.) 

tXépaopic, coc, ἢ \Chesauitia, a 
Persian, Hdt..7, 78. 

Xépeca, v. sub χέρης, 

- ΣΧερειότερος, a, ἂν, Ep. compar. for 
sq., Il. 2, 248! 12, 270. 

Xepeiay, ὁ, ἡ, neut. χέρειον, Ep. 
form of χείρων, q. V. : 

Xépeooi, rare poet. dat, pl. from 
χείρ for-vepat, Hes. 

“Χέρηα; v. sub χέρης. 

. | Xepypye, ἔς, gen. coc, fitting together 
with the hand. ς 

Χέρης, an old positive, which is 
prob. the root of χείρων, χερειότερος, 
χείριστος, irreg. compar. and superl. 
of κακός, (cf. ἀρείων from "Αρης) :--- 
the following cases occur in Hom., 
dat. χέρηϊ (or χερῆϊ), 1]. 1, 80; ace. 
ζέ ma, ll. 4, 400; nom. pl. χέρηες, 

. 15, 324 ; ace. neut. χέρηα, Il. 14, 
382 (for which however Wolf in Od. 
18, 229; 20, 310, still writes yépeca.) 
But in all these’ passages the word 
seems to have a comparative signf., 
as, υἱὸν γείνατο clo χέρηα μάχῃ ἀγο- 
ρῇ δὲ ἀμείνον Il. 4, Xo" fates the 
gen. follows) ; οἷά τε, τοῖς ἀγαθοῖσι 
ποραὐρύωσι χέρηες, Od. 15, 324; 
ἐσθλά τε καὶ τὰ χέρηα, Od. 18, 229 ; 
20, 310; but above all, ἐσθλὰ μὲν 
ἐσθλὸς ἔδυνε, χέρηα δὲ χείρονι δό- 
σκεν, where ἐσθλά ἐσθλός and χέρηα 

είρονι are evidently correlative.— 

hus no real example with a positive 
signf. remains, notwithstanding: the 
opinion of Buttm. Ausf. Gr. § 68, 2; 
and prob. it was really a compar. in 
signf, from the first, being originally 
Ξεχείριος, ὑποχείριος, subject, subor- 
dinate,’ inferior to another :—its con- 
nexion with χερνής is far-fetched ; 
for this word belongs to χῆρος, χη- 
ρεύω. : 

Χερήων, ov, gen. ονος, Dor. for 


| xepeiwv. * 


Xepidpns, ov, ὁ,Ξ: χερῆρης, dexter- 
Oe een ies . δ, 47. fal, 
ρϊφυρής, Ec, (χείρ, φύρω) mixed 
or aes head’ kath? 6, 251. 
Xépua, arog, τό, Ξξ the more usu. 
χερμάδιον, χερμάς : (Vv. χεράς). - 
Χερμάδιον, ov, τό, ( χερμάς) :--τα 
stone, large pebble, such as were used 
for missiles, oft. in Hom. (esp. in 11.) ; 
ὀκρίοεν, 1]. 4, 518; usu. of great size, 
so that they are called μεγάλα, 1]. 
11, 265, 541, δία. ; ἀνδραγθέα, Od. 
10, 121; again, ὁ δὲ χερμάδιον ue 
χειρί... μέγα ἔργον; ὃ ov δύο γ᾽ dvdpe 
φέροιεν, Il. 5, 302; ef, 20, 285. (Not 
a dim. from χερμάς, but neut. from 
sq.) [ἃ] ; 
| 'Χερμάδιος, ov, of the shape or- size 
of a Χερμάς, "ολύβδαιναι χερμάδιος, 
leaden balls is ivouion Lees exiph. 
16: [ἃ] and : 





Kepudtu, f. αὐδῶ to throw χερμά 
eer a ΤΡ 


XEPN 


Bec, esp. to throw them out of a field, 
and so clear it for cultivation, Hesych. : 
from 

Χερμάς, ddoc, 7, 4 stone, large peb- 
ble, esp. for throwing or slinging, a 
sling-stone, τηλέβολος, Pind. P. 3, 
86; ὀκριόεσσα, Aesch. Theb. 300: 
κραταίβολος, Eur. Bacch, 1094:— 
also, of the pebbles on the sea-beach, 
Anth. P. 7, 693:— but, in Lyc. 20, 
616, of large blocks of rock, so that 
the size is indefinite ; cf. χερμάδιον. 
(Χερμάς is formed trom χεράς, by in- 
serting μ: the deriv. from χείρ, which 
makes it a stone as large as to fit the 
hand, is very dub. ; v. sub χεράς.) 

“Χερμαστήρ, ἦρος, 6, (χερμάζω) a 
slinger, y. ῥινόζ; the leather of a sling, 
out of which the stone was thrown, 
Anth. P. 7, ee ὗ ; ᾿ 

Χερνής, τος, ὁ: Dor. χεῤνάς, ὥτος: 
aan be by his hands, a day-la- 
bourer, like πένης, hence also a poor, 
nent man, Anth. τ, 709 :—also as 
adj., poor, needy, ὅμοις χερνῆσι, 
Bur. EL 205; χερνῆτα βίου, Anth. 
P..6, 39.—The accent is given by He- 
sych., χέρνης ; by Arcad. 96, 7, χερ- 
vig: that of γυμνῆς favours the lat- 
ter :—a fem. χερνῆσσα in Arcad.|1.c. 
(Acc. to Hesych. trom yépva, poverty, 
akin to χῇρος, χηρεύω, and to Lat. 
careo: but acc. to Arist. Pol. 3, 4, 12, 
ὁ ἀπὸ τῶν χειρῶν Cov.) ὁ. 

Χερνήτης, ov, 6,=foreg., ἀνὴρ χ.» 
Simon. 99, Aesch. Pr. 893. 

Χερνητικός, H, ὄν, ( χερνής) of, like 
ἃ poor man or day-labourer: τὸ y., the 

oorest class of day-labourers, Arist. 

‘ol. 4, 4, 21. 

Χερνῆτις, doc, fem. from χερνήτης, 
a work » 680. a that spins 
for daily hire, ye A- Il. 12, 433; x. 
γρηῦς, Anth. P. 6, 203. 

Χερνήτωρ, ορος, ὃ, poet. for χερνή- 
της, Manetho. . 

Χερνίβιον, ov, τό, dim. from 54.» 
Ar. ¥r. 298; cf. sq.:—a chamber-pot, 
Foés. Oec. Hipp. [vi] 

XépviBov, ov, τό, ( χείρ, νίζω, 
vintw):—a vessel for water to wash 
the hands or for holy water, a hand- 
basin, 1]. 24, 304; also Andoc. 33, 3, 
cf, Ath. 408 C ;—though Valck. and 
Wolf would read χερνίβιον. The 
form γέρνιβος, 6, only in Ael. N. A. 
10, 50. 





Χέρνιμμα, ατος, τό, 4 washing of the 
ἐπάν with holy water, Meineke Philo- 
nid. Incert. 6: from 

“Χερνίπτομαι, f. -ψομαι, 85. mid., 
(χείρ, νίζω, νίπτω) :---ἴο wash one’s 
hands with holy water, esp. before sa- 
crifice, Il. 1, 449; ἐχερνίψατο ἐκ τῆς 
ἱερᾶς χέρνιβος, Lys. 108, 1:—to 
sprinkle with holy water, purify thereby, 
esp. for sacrifice, χαίτην, Kur. 1. 'T. 
607, cf. Anth.-P. 6, 156. The act. 
ερνίπτω, to sacrifice, only in Lyc. 
184. ἐς Ae 


Χέρνιπτρον, ov, τό, = yépviBov 
Philem. Lex. 386; p. 200. : 


μαι. 

Χερνίτης, ov, ὃ, α stone like ivory, 
Theophr. [ἢ 

Χέρνιψ, ἴβος, ἡ, (χείρ, viva, νίπ- 
τω ):—the holy water with which the 
hands were washed, esp. before a meal, 
asacrifice or any religious rite, oft. 
in Od., but always in acc. χέρνιβα 
(v. sub κατάρχω᾽ 11, etc.), which Te- 
Mained the most common case in use 
of the sing.: but the nom. occurs in 
Aesch. Eum. 656; the gen. ἐρνιβος 
in Soph. Fr. 708, Ar. Lys. {igo 
sias 108, 1; the dat. yépve@ in ‘Ar. 
Ay. 897, ae 4, 97: cf. κατάρχω, 


Xepvinra, f. “po, v.sub χερνίπτο- 


ΧΕΡΣ 


tions with holy water, Lat. malluviae, 
and oft. much like the sing., Eur.-Or. 
1602, Phoen. 662, etc.: the use of holy 
water, εἴργεσθαι χερνίβων, to be ex- 
cluded therefrom,as was done with 
those who were defiled by bloodshed, 
Dem. 505, 14; Ate νέμειν, to 
allow it, Soph. Ὁ. 'T. 240; χερνίβων 
κοινωνός, ἃ partaker therein, i. e. an 
inmate of the same house or com- 
panion at table, Aesch: Ag. 1037; 
εἰς ἱερὸν εἰςιὼν καὶ χερνίβων καὶ 
κανῶν ἁψάμενος, Dem. 618, 7 (though 
this may belong to γέρνιβον); cf. 
Eur. 1. A. 675, etc. :—after a funeral, 
no one entered the house before puri- 
fication therewith, cf. Eur. Alc. 100. 
(Suid. with other ae aN 
the paroxyt. accent χερνίβα, χερνίβι, 
and st Dind. in ἍΤ Hat Hern ἘῸῚ 
H. F. 924, after Ath. 409 B, makes it 
proparoxyt. χέρνιβα, etc.) 
Xepoxévuc, {είρ» κενόφ) adv., with 
empty:hands, LXX. ; ‘ 
. Χερομῦσής, ἔς; (χείρ, μυσός) de- 
‘filing the han soe aouch, Cho. 74. 
“Χερύνησος, ἡ, poet. for χερσόνησος, 
Ap. Rh. 1,926. ᾿ : 


' Χερόνιπτρον, ov, τό, 

ἜΡΟΝ; meee ᾿ ἐπ 
ἐροπ΄ c, ἔς, poet. for χειρο- 

πληθής, Nic. Th. 94, χὲῷ 

“Χερόπληκτος.-ον, (χείρ, πλῇσσω) 
stricken by or with the hand, Soph. Aj. 
631. ᾿ 

Xepéc, Ion. and poet. gen. from 
χείρ, for χειρός. 

Χεῤῥόνησος, 7, Att. for χερσόνη- 
σος, 4. ἡ. So, for all words formed 
from it, v. sub vepo-. ἷ ᾿ 

Χέῤῥος, Att. for χέρσος, 4. ν. 

Χερσαῖος, a, ον, also o¢, ov, (χέρ- 
coc) :—from or of dry’ land, living or 
found thereon, ὄρνιθες x.; Opp. to Au- 
μναῖοι, Hat. 7, 119; ζῶα y., opp. to 
θαλάσσια and πετεινά, Id. 2, 123; 
also of landsmen, as opp. to seamen, 
Eur. Andr. 458, Thue. 7, 67: 7 y. πό- 
Atc, an inland city, as opp. to a sea- 
port (ἐπιθαλαττίδιος), Plat. Legg. 
704 B:—metaph., κῦμα i 


χειρόνι- 


I, 2.--Δ1. in plur. χέρνιβες, purifica- , 
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Χερσόθεν, (χέρσος) adv., from ary 
land, as opp. to sea, Eur. Heracl. 429, 
Hel. 1269: from the earth or ground, 
as opp. to water, Pind. O. 2, 131. 
ener (xépoog).adv., on dry land, 


Χερσομᾶνέω, ὥ, f. -jow, to run wild, 
like waste land. : 

Xépaovde, adv., to or on dry land, 
Il. 21, 238. . : 

Kepoovyordla, f. -άσω, δ ταῦ. ; and 
τσίζω, f. -iow, Polyb. 1, 73, 4, etc. ; 
Att. χεῤῥον- : to form a χερδόνησος 
or peninsula. 

“Χερσονήσιος, a, ov, Att. χεῤῥον, 
(χερσόνησος) of; from or like a penin- 
sula, peninsular : esp. of the Thracian 
Chersonese, ¢Eur. Hec. 8, 33; etc. 

Xepoovycirnc, ov, ὁ, Αἴι. χεῤῥον-» 
(χερσόνησοτ() a dweller in the Cherso 
nese, Xen. Hell. 1, 3, 10. [1] 

“Χερσονησιώδης, e¢,=yepoovycoet- 
one, very dub. in'Strab. 

“Χερσονησιώτης, ov, 6, Att. χεῤῥον-, 
Ξξχερσονησίτης,ν.1. Xen. Hell. 3,2,8. 

“ερσονησοειδῆς, ἐς, Att. χεῤῥον-, 
(χερσόνησος, εἶδος) like a peninsula, 
peninsular, of Mount Athos, Hdt. 7,22. 

Xepadvycos, ov; 7, Att. vepp-, poet. 
also χερό- in Ap. Rh. 1, 925 (χέρσος, 
νῆσος) :—a land-island, i. 6. a penin- | 
sula, Hdt. 4, 12:—at Athens the long 
strip of Thrace that runs along the 
Hellespont was esp. called the Cher- 
sonese or Peninsula, tHat. 6,3; Thuc. 
1,11; also called ἡ ἐν “Ελλησπόντῳ 
Xepo., Hdt. 7, 33 ;t—2..the Crimea 
was also called the Tauric Chersonese, 
first in Hadt. 4, 99, talso 7 Σκυθική 
and 7 μεγάλη, Strab. p. 308, sqq.—3. 7 
Βυβασσίη, a peninsula on the coast 
of Caria, near Bybassus, Hat. 1, 174; 
4 Καρικῆ, Ael. V. H. 2, 33; cf. Paus. 
5, 24, 7.—A. ἡ Χρυσῆ, the Golden, in 
India beyond the Ganges, now Ma- 
lacca, Dion. P. 589.—5. in Thue. 4, 
42 a point of land on the coast of Ar- 
golis between Epidaurus and Troe- 
zene.—6. of Sinope, Strab. p. 544, and 
of Athos, Id. p.331+:—hence, an island 
with ie bridge toit, Paus.5, 24,1. Hence 





στρατοῦ, Aesch, Theb. ὃς. ἢ Ἐρ- 
Gator, as subst.,—yvepodvyooc, Lyc. 
534, : 


Xepoeia, ac, 7, a lying waste, uncul- 
tivated state: from 

Χερσεύω, (χέρσος) intr., to he waste 
or barren, Xen. Oec. 5, 17; 16, 5.—2. 
to abide on dry land, live thereon, Soph. 
ap. Hesych. (Fr. 417).—II. transit., to 
oe or leave on dry land, Eur. Polyid. 


? Ἂς Σ 

ἹΧερσίας, ov, 6, Chersias, an Epic 
poet of Orchomenus, Paus. 9, 38, 9. 

tXepo.dduac, avroc, ὁ, Chersida- 
mas, a son of Priam, 1], 11, 423.—2. a 
a ot Pterelaus, #polled. 2, 4, δ. 

ερσικράτης,; ouc, 6, Chersicrates, 

a Herselld, leader of a colony to Cor- 
cyra, Strab. p. 269, 
᾿ Χερσιμαχίαι ac, 7, f. 1. in Plat. 

ege. , for ταῖς χερσὶ μάχαις, 
a Phryn. 688. pare ae 

oivos, ἢν OV,==YEpaaioc. 

+X4 oc, Log, ὃ, hires, ἔπεμπον of 
Onesilus, son of Siromus, king of Cy- 
prus, Hdt, 5, 104.—2. father of Gor- 
ents Id. 7, 98. 
᾿ ἘΧερσίφρων, ovoc, ὁ, Chersiphron, 
a ase a architeet, βία τὸ have 
built the temple of Diana αἱ Ephe- 
sus, Strab. p. 640. 

Χερσόβϊος, ov, living on dry land, 
opp. to λιμνόβιος. ; 

Χερσοειδῆς, ἔς, (χέρσος, eldoc) like 
dry land, looking like land, Dion. H -- 





II. dike waste land: barren, waste 
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σόνησος, ov, 7, Att. Χεῤῥ-, 
Chersonesus, as name of cities,—1. in 
Crete on a small peninsula, Strab. p. 
749.—2. in the Tauric Chersonese, 
later Xepodv, Strab. p. 308, sqq.—3. 
a strong city of Aegypt, near Alex- 
andrea, Id. p. 799.—4. a city of His- 
pania near Saguntum, Id. p. 159.— 
Others in Strab. ; ete. 

“Χερσονησώδης, ες, Att. χεῤῥον-, 
contr. for χερσονησοειδής. 

Xépoog, Att. χέῤῥος, ov, 7, also. ὁ, 
dry land, land, as opp. to water; ἐπὶ 
χέρσου, opp. to ἐν. πόντῳ, Od. 10, 
459; χέρσον ἱκέσθαι for χέρσονδε, 
Od. 9, 486; κύματα foams κυλινδό- 
μενα προτὶ χέρσον, Ib. 147; ef. Il. 14, 

4; ἐν πόντῳ νᾶες, ἐν χέρσῳ πόλε- 
μοι, Pind. O. 12, 5; ete.:—in Hom. 
always as subst., though the gender 
cannot be determined, and mostly so 
in Att. poets: Pind. however has it 
as fem., Fr. 45, 15, and so Aesch. 
Supp. 31.—II. also as adj., χέρσος, 
ov, dry, firm, of land, Hat. 2, 99: yép- 
cog Etpaza, the main-land of er 
rope, Pind. N. 4, 115: so, ἐν κονίᾳ 
χέρσῳ, opp. to πόντον ἴδ. 9, 103.—2. 

ry, hard, barren, στυφλὸς γῇ καὶ χέρ- 
coc, Soph. Ant, BI anes, hates 
usu. of lands, Hdt. 4, 123; γέρσα, 
waste piece, Aesch. Fr. 192: of wo- 
men, Soph, Ὁ, T. 1502.3. 6. gen., 
barren, destitute of, πυρὰ χέρσος ἀγλα- 
ἱσμάτων, Eur. El: 395, “(Akin το χῆ- 
ρος, ξερός, ξηρός, σχερός, oxnpoc, χε: 
ράς, χοιράς, χέρμα;, χερμάς, etc.) 
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Χερσόομαι, (χέρσος) as pass., to be 
eft dry and sf of land, γῆ κεχερ- 
σωμένη, Plut. 2, 10 ἢ. 

Χέρσυδρος, ov, ὃ, 
an amphibious serpent, 

Χερσύνω.-- χερσόω. i 

Χερσώδης, e¢, contr. for χερσοειδῆς. 

tXe 
Q. ν΄ 


épaoc, ὕδρος) 
ic. Th. 359. 


ρσών, voc, ἧ,--- Χερσόνησος 2, 


Χερύδριον, ov, τό, dim. from:veip, 
a little hand or arm, Mosch: 1, 13. 
Χεσᾶς, ἄντος, ὃ, one who goes to 
stool: also written paroxyt. yéoac. 
Xeceiw, desiderat. from yéow, to 
want to go to stool, Lat. cacaturio, like 
χεζητιάω, Ar. Eq. 888, Nub. 295. 
Χεσϊφωνέω, G, to use obscene lan- 
guage. ᾿ 
Χεῦαι, χεῦαν, yeve, Ep. inf.,3plur., 
and 3 sing. aor. 1 of χέω, Hom. 
Χεῦμα, atoc, τό, (yéw). That 
which is poured: hence,—l. a@ gush, 
flood, stream, χεῦμα κασσιτέροιο, Il. 
23, 561; Σκαμάνάρου εὔματα, its 
streams, Pind. N. 9,94 ; freq. in Trag., 
both in sing. and plur.—2.=orovdg, 
that which is poured in honour of the 
gods, a drink-offering, Lat. libatio.—Il. 
that into which water is poured, a basin, 
bowl. Hdt. 1. 51: elsewh. χοεύς.--- 
Poet. word. 4 
Χεύω, Ep. pres. for χέω, prob. only 
found in compds. καταχεύομαι and 
περιχεύομαι. cf. περιχέω: but the 
fut. and Epic aor. of yew are of this 
form, v. sq. 
ΧΕ, (root XEY- or XEF-) : fut. 
etow, aud perh. sometimes χέω, 
Meineke Com. Fr. 2, p. 688, cf. Isae. 
Gl, 22: Att. aor. 1 yea, inf. χέαι, 
imperat. χέον, yedtw, mid. ἐχεάμην : 
pl κέχῦκα. pass. κέχῦμαι : aor. pass. 
ἐχύθην [Ὁ], but later also ἐχέθην, 
which form has often been ignorantly 
changed into ἐχύθην, Lob. Phryn. 
731L.—Of these (strictly Att.) tenses 
Hom. uses pres. and impf. act. and 
mid., always uncontr., except χεῖσθαι 
in Od. 10, 518: ie ‘aor. ὄχεαν only 
in 1. 24, 799: pf. and plqpf. pass. 
more freq. : aor. pass. only in compds., 
except 3 opt. χυθείη in Od. 19, 590. 
Further, Hom. oft. has the merely 
Ep. aor. éyeva, with and without 
augm., χεῦε, χεῦαν, inf. χεῦαι, part. 
χεύας, Imperat. χεῦον, subj. χεύω, 
with χεύομεν and χεύωμεν, ll. 7, 336.; 
(the form of aor. fyevoa, χεῦσαι, 
from the usu. fut. χεύσω, now and 
then still quoted, is prob. not Greek) : 
Ep. aor. mid. ἐχευάμην, but only in 
3 sing. éyevdro, and that in pass. 
signf., ἢ, 7, 63,.in which Q. Sm. imi- 
tates him, 13, 824, 536: and from the 
-syncop. aor. pass. ἐχύμην [0],.only 3 
sing. and pl. χύτο, χύντο, part. χῦὔμέ- 
νη. Lastly the Ep. subj. aor. χεύω 
passed into the rare Ep. fut. χεύω, 
Od. 2,222. Moreover we find an:Ep. 
pres. χείω in Hes. Th, 83; fat.-yeo 
only in compd. ἐκχεῶ, LXX., and N. 
T.: onthe still later aor. ἔχῦσα, χῦσαι, 
ν. Lob. Phryn. 725.—Verb. adj. χυτός. 
Rad’e. signf. to pour :—strictly of 
liquids, to pour out, pour, κρήνη κατ᾽ 
αἰγίλιπος πέτρης ξέει ὕδωρ, 11.9,15; 
so, Jupiter véec ὕδωρ, i. δ. he makes 
it rain, Il, 16, 385; so χέει χιόνα, it 
snows, and so absol. Kern i. 12, 281 
(though νεφέμεν 15 in the line before): 
οἶνον. χαμάδις xée, ΤΙ. 23, 220 :—esp. 
of drink-offerings, τύμβῳ χέουσα τάς 
δὲ κηδείους χρώς. Aesch. Cho. 87, cf. 
92, 109, Soph. O. C. 478, El. 84, etc. ; 
and in mid., χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσι, 
Od. 10, 518; 11, 26; 
Hat. 7, 43, Aesch. Pers. 220, Soph., 
ete,—2. x. δάκρυα, to shed tears, δά- 


χοὰς χέασθαι, | 
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xpva θερμὰ χέον, Il. 7, 426; 16, 3 ;— 
and in pass., of.the tears, to pour, 
flow, stream, gush forth, δάκρυα θερμὰ 
χέοντο, Od. 4, 523, 1]. 23, 385.—3. in 
pass., also, to become liquid, melt, dis- 
solve, τὰ κεχυμένα, opp. to τὰ συνε- 
στῶτα, Plat. Tim: 66 C; so of the 
‘ground in. spring, like Lat. resolvi, 
lazari, Xen, Oec. 16, 12.---ΠΊ, also 
very freq. of solids, to pour or shoot 
out, shed, scatter, φύλλα, Il..6, 147; 
goog, Il. 9,7; ἄλφιτα, Od. 2, 354; 
bat καρπὸν y., of trees, not to shed 
-their fruit, but. to-let it hang in profu- 
sion, Od, 11,.588.—Esp. like χώννυμι, 
ta throw out earth, so as to form a 
mound, etc., σῆμα ἔχεαν, 1]. 24, 799 ; 
χεύαντες δὲ τὸ σῆμα, Ib. 801; cf. Od. 
1, 291, ete.; τύμβον y,, Il. 7, 336, 
etc. ; θανόντι χυτὴν ἐπὶ γαῖαν ἔχευ- 
αν, Il. 23, 256, Od..3, 258; κόνιν κὰκ 
κεφαλῆς χ.» Il. 18, 24, Od. 24, 317 :-— 
x. καλάμην 'χθονί, to strew straw. on 
the ground by mowing, Il. 19, 222.— 
2. x. δοῦρα, to pour or shower spears, 
Il. 5, 618; soin mid., βέλεα χέοντο, 
they showered their arrows, 1].. 8, 159; 
15, 590.—3. to let fall or drop, ἡνία 
ἔραζε, 1]. 17, 619; etdaratpate,. Od. 
22, 20; δέσματα ἀπὸ “κρατός, 1]. 
22, 468; so, χέειν κρόκου βαφὰς 
εἰς χθόνα, Aesch. Ag.. 239, v. sub 
Bagy.—4. in pass., to be thrown, heap- 
ed up or massed.together, ἰχθύες ἐπὶ 
ψαμάθοισι κέχυνται, Od. 22, 387, cf. 
17, 298, 1]. 23, 775, etc. :—of living 
beings, to pour or stream in a dense 
mass.or throng, 1]..5, 141, etc. ; al 
devtet ἔχυντο, Od: 10, 415, etc.—IIL. 
metaph.,—l. of sounds, 6. g. of the 
voice, “φωνήν, αὐδήν, Od...19,. 521, 
Hes. Sc. 396,.cf. Th. 83 ; ἐπὶ θρῆνον 
ἔχεαν, Pind. 1, 8 (7), 129; 'EAAGa¢ 
φθόγγον χέουσα, Aesch. Theb. 73, cf. 
Supp..632 ; and, of wind instruments, 
πνεῦμα χέων ἐν αὐλοῖς, Simon. 72, 
8; cf. Anth. Plan. 226.—2. also of 
other things, ἀχλὺν κατ᾽ ὀφθαλμῶν, 
to shed darkness over the eyes, Il. 20, 
321; χ. ἠέρα, to shed .a mist abroad, 
Od. 7, 15,-1l, 17, 270, etc. ; χ' ὕπνον 
ἐπὶ βλεφάροις, 1]. 14, 165, Od. 2, 395, 
etc. ; κὰκ κεφαλῆς χεῦεν. κάλλος, Od. 
23, 156; δόλον περὶ δέμνια χεῦεν, 
Od. 8, 282 :—so, in pass., ἀμφὶ δέ of 
θάνατος χύῦτο, was shed or spread 
around him, Il. 13, 544; κατ᾽ ὀφθαλ- 
μῶν κέχυτ᾽. ἀχλύς, Il. 5, 696: but, 
πάλιν χύτο ἀήρ, the mist dissolved or 
vanished, Od. 7,143; ob κέ μοι ὕπνος 
ἐπὶ βλεφάροισι χυθεΐη, Od. 19, 590, 
«ἀμφὶ. δεσμοὶ ἔχυντο, Od. 8, 297 ; φρὶξ 
ἐπὶ πόντον ἐχεύατο (mid. in pass. 
signf.), Il. 7, 63; wayod χυθέντος, 
.when the frost was on the ground, 
Soph. Phil. 293 ig ts of ah 
ἀμφ᾽ αὐτῷ yuuévn, throwing herse' 
Teuia πη νι entree him, 1]. 19, 
284, Od. 8, 527: and so in mid., ἀμφὲ 
φίλον υἱὸν ἐχεύατο πῆχεε, 1]. 5,314: 
so also, ἀμφὲ δὲ δεσμοὶ τεχνήεντες 
ἔχυντο, Od: 8, 297.---Βυΐ these usa- 
ges, though we call them metaphors, 
are hardly so in the old poets ;—the 
voice is to them really a stream, beau- 
ty an effluence, death a mist, etc., cf. 
Nitzsch Pref. Od. p. xiii, sq.—IV. pf. 
pass. κέχυμαι το be wholly engaged in 
a thing, absorbed in it, ἐν d κέχυμαι, 
Pind. 1..1, 4:—so κεχυμένος εἴς τι, 
given up to a thing, e. g. ἐς τἀφροδί- 
σία, Lat. effusus in Venerem, Luc. 
Sactif. 5; πρὸς ἡδονήν, Alciphr. 1, 
G:—but ἐχύθη of θυμός, his mind 
overflowed with joy, Ap. Rh. 3, 1009... 
 Xnaapyée, ὄν, Dor. yaa-, (χήλη): 





—with fleet hoofs : x ἄμιλλαι, the ra- 
cing of fleet horses, Soph. El. 861. 
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Χηλᾶς, ὁ,Ξεχηλευτής, Hesych.; « 
ΜΝ ΚΗ 

Χήλευμα, arog, τό, (χηλεύω) that 
which is netted or plaited : acord, Soph. 
Fr. 431.—2. a netting-needle,=ynAn. 


_ Σήλευσις, ewe, ἣν, (χηλεύω) a net- 
i ἐκ 


ing. 
“Χηλευτής, οὔ, ὃ, (χηλεύω) a netter, 
plaiter. 

Χηλευτός, 7, ὄν, verb. adj. from yn 
Ashe, netted, plaited, Hat. 7, 89. 

Χηλεύω, (χηλῇ . I. 2):—to net, 
plait, Eupol. οι, 110. 

“Χηλή, ἧς, ἣν, α horse's hoof, Hes. Sc. 
62, Eur. Phoen. 42, lon 1242; cf. χη- 
λαργός; x Aai ποδῶν, of bull's hoofs, 
Eur. Bacch. 619, cf.. Ap. Rh. 2, 667; 
τὰ δὲ δισχιδῆ καὶ ἀντὶ τῶν ὀνύχων 
ζηλὰς ἔχει, Arist. H. A. 2,1, 30:- 

αἱ χηλαΐ, also, of bird’s talons, Aesch. 
Pers. 208, Soph. Ant. 1003, Eur. Ion 
.1208, cf. Phoen. 808 ; of a wolf’s claws, 
Theocr. Epigr. 6, 4, cf. Eur. Hec. 90; 
of a crab’s claws, as opp. to its feet, 
Arist. H. A. 4, 3, 2; hence, the con- 
.Stellation Cancer was called ynAai. 
Lat. Chelae, Arat., and Virg.—Cf. δι- 
χηλος,. τρίχηλος.---11. a sea-bank or 
breakwater, Lat. moles, stretching out 
like a claw, Thuc..1, 63, ubi v. Schol., 
Xen. An. 7, 1,17: also of a'promon- 
fay or α ridge of peck answering a 

ike purpose, χηλὴ τοῦ Πειραιῶι 
"Hetiwvia, Thue. 8, 90.—- 111. ἔπ ναι 
rious οἱονεῖι implements ;--- 1. a surgical 
instrument, a sort of forked probe .or 
pliers, Foés. Oec. Hipp.—2. a netting- 
needle.—3, thé notch of an arrow, yAv- 
gic, Lat. crena.—4.. the division of the 
eyelids, when closed in sleep, Hesych. 

The later usages of the word there- 
foreall τοὶ tothe sense ofcloven, part- 
ed; but little of this appears in the ear- 
lierauthors Perhapsthedoublesignf. 
of the root XA-, in χανδάνω, to: hold, 
keep together,.and in yaivu, χάσκω, to 
gape, may account for this, οἵ.. γηλός.) 

“Χηλῖνός, ἢ, ὄν,Ξε χηλευτός, ἄγγος, 
Anacr. 35. ΄΄. εν τ 5 

XyAiov, ov, τό, dim.\from γηλή. 

X7Atov, ov,.76,-dim..from sq. 

“Χηλός, οὔ, ἡ, (KA-, χανδάνω) :—a 
large chest or coffer, χηλοῦ δ' ἄπο map’ 
ἀνέῳγεν καλῆς δαιδαλέης, 1]. 16, 221; 
«ἐὔξεστει ἐνὶ χηλῷ, Od. 13,.10, εἴς. 

“Χηλόω, ὦ, f. -dow, (χηλή, TIL. 2) to 
net: κεχήλωμαι πόδας, L have my feet 
bound together, Soph. Fr. 431.—II. to 
-cleave, notch, Math. Vett. Hence 

“Χήλωμα, ατος, τό, a cleft, notch, like 
χηλῆ, Foés. Oec:; Hipp. 

“Χηλώτιον, ov, τό, yng IIL 2. 

Χηλωτός, 4, ὄν, verb. adj. from χη- 
Aow,.netted. A ἐνῷ 

, Χημεία, ας, ἢ, and χημευτική, ἧς, 
ἦ;, chemistry,.V. χυμικός. ἥ 
, “Χήμη, ης, ἡ, (ΧΑ-, χαίνω) α yawn- 
ing, gaping.—II. the cockle, from its 
gaping, double shell, Lat. chama, Ar- 
ist. H. A. 5, 15, 14, Ael. N, A. 15, 12. 
—2. a measure, of about the size ot 
sucha shell (cf. κόγχῃη) ; there was ἃ 
larger and a smaller kind, Foés, Oec. 
Hipp., ef. χηραμίς, Lob. Phryn. 387. 

ΣΧήμιον, or χημίον, ov, τό, dim. 
from foreg. 

“Χήμωσις, ewe, ἣν, (χήμη) an inflam- 
mation of the eyes, when the cornea 
reddens and swells, so as to impede 
sight, Foés. Oec. Hipp. 

XH'N, ὁ, and 7, gen. χηνός : an ir- 
reg. ace. plur. χένας in Anth., P. 7, 
546 :—a gander, goose, named from its 
wide bill ia πλαταγίζων Kai κεχη- 
γώς, ἃ8 Kubul. hath it, Xaper. 1, 8); 
oft. in Hom. in both genders, masc., 
Od. 19, 552 ; fem., 15, 161, 174 ;—the 





masc. more common in Att: :—p% or 
1659 


XHPA 


ἃ τὸν χῆνα was Socrates’ oath, cf. 
Iterpp. ad Ar. Av. 521, and χήνείος. 
(Prob, from XA-, yaive, cf. Eubul. 
I e.:—with the Dor. χάν, compare 
the Sanscr. hansa, Germ. gans, our 
ander, as also Lat. anser, etc.; the π' 
is dropt in Pers. kay, Scandin. gaas, 
our goose: Pott Et. Forsch. J, 141.) 
+Xqv, Χηνός, ὁ, Chen, a place in 
Laconia, where Myson the sage was 
born, Steph. Byz.; acc. to Diog. L. 
1, 9, a place near Oeta, in Thessaly ; 
—in Diod. S: Xyvai, ai, so Paus. 10, 
24,1." 


Χηνᾶλώπηξ, εκος, ὁ, (χήν, ἀλώπηξ) 


the fox-goose, an Aegyptian species, 
ine a holes, like our sheldrake, 
tadorna vulpanser, Linn., Hdt. 2, 72, 
Ar. Av. 1295, Arist. H. A. 8, 3, 16, 
Χηνάριον, ov, τό, dim. of χήν, like 
xnviov, Gramm. ; cf. νηττάριον.. 

_ XAvetoc, a, ov, lon. χήνεος, ἢ, ov, 
(wav) :—of or belonging to a goose, like 
one, Lat..anserinus, Hdt. 2, 37, Eur. 
Cress. 13, 4: χήνεια ἥπατα were a 
Greek dainty, fabul. Στεφαν. 5, Ath. 
384 Ο. - oe 

Χηνέλωψ, ὁ,--χηναλώπηξ, Hesych. 

Xnvéos, n, ov, lon. for χήνειος. 

Xyvépuc, ὠτος, 7, ἃ kind of goose, 


in. 
ἘΧηνεύς, ἕως, 6, of Chen or Chenae, |.Th 


Chenian, Plat. Prot. 343 A.. 
“Χηνέω, ὥ,Ξεχαΐνω, dub. 


+ Χήνημα; ατος, τό, α wide gape, esp. ]. 


in scorn or mockery, 
tXnvidag, ov, 6, Chenidas, masc. 


pr.n., Luc. Dial, Mer. 13. . - 
Xyvidete, ἕως, 6, (χῆν) α gosling, 
Ael. N. A. 7, 47. 
Χηνϊδῆς, ἕως, 6,=foreg., dub. . 
Χηνίζω, f: -iow, (χήν) to cackle like 
α goose, esp., to bring out. goose-like 
notes from the flute, prob. 1, Diphil. 
Συνωρ. 5. 
Χηνίον, ov, τό, dim. from χήν, a 
gosling, small goose, Ath. 1664 ih 
“Χήνιος, a, ov,==HAvevoc. 
Χηνίσκος, ὁ, the end of a ship’s stern 
which turned up like a goose’s neck, Luc. 
V. Hist. 2, 41, cf. Jup. Trag. 47. 
“Χηνοβοσία, ας, ἡ,Ξεχηνοβοσκία. 
Χηνοβοσκεῖον, ov, τό, a place for 
feeding geese, goose-pen, Varro: from 
“Χηνοβοσκία, ac, 7, (χηνοβοσκόρ) 
a feeding of geese. - ny : 
Χηνοβόσκιον, ov, τό, = ᾽;χηνοβο- 
σκεῖον. ἈΠ ἮΝ 
_. Χηνοβοσκός, όν,(χῆν, βόσκω) feed- 
ing al Cratin. Dion. 12. β 
“Χηνοβωτία, ac, ἦν --- χηνοβοσκία, 
Plat. Polit. 264 C; v. 1. i 
"Χηνομεγέθης, ες, gen. eocy (χήν, 
μέγεθος) as large as a goose, Strab. 
«Χηνόμυχος; ov, 6, a plant, Plin. (?) 
Χηνοπλούμᾶτον, ov, τό, (χήν, Lat. 
pluma): a. bed of goose-feathers, ὕμιν. 
sost. - ἔων, Be δὰ 
᾿Χηνοτροφεῖον, ov, τό, -τρόφος, ον, 
= -ροσκεῖον,.-βοσκός. 
Χηνύσσω, χηνυστέω,--χηνυστράω. 
Χηνύστρα, ας, 7, α yawning, gaping. 
Χηνυστράω, ὥ, to yawn, gape: me- 
taph., ta gape about, loiter. 
Xnviw,—foreg. 
Χηνώδης, ec, 
goose.. Ξ 
Χήρ, 6, gen. χηρός, a hedge-hog, 
Lat. Aer, heres ; ef. χείρ. (Akin to 
σχῦρος, χοῖρος, and perh. to Lat. hir- 
tus, hir-sutus.)> 6 2 
Χήρα, ἄς, 7, Ton. χήρη». χῆρος ΤΙ. 
Pear aide. ub, e 
, ANpa, R/S) 
Archil: fi Beohton, ii 
. Χηρᾶμίξ, toc, ἧνεε χηραμός.---Ἰ. a 
broad, flat kind of pat on scallop- 
shell,. ἅβρας ad measuring guides 


(χήν, eldoc) like a 





XHP2 


Xanth. p. 162; in Hipp. also χηρα- 
pos, Ee er ie χῆμη. ΠΩ 
ος Χηραμοδύτης: ov, ὁ, αμός, δύω 
δος “τῇ fs holes, ean. Tar, 91. 
[o, but finde long in arsis.] pte 

“Χηρᾶμόθεν, adv., from or out of 
holes: from «. ὁ, (KA yc) 

“Χηρᾶμός, ov, ὃ, +, χαίνω) i= 
wee Thole cleft, gap, hollow, κοιλὴν 
leicénrato πέτρην, χηραμόν, Of a rock 
pigeon, Il. 21, 495; y. σφηκῶν, Lyc. 
181. In later authors, as Ap. Rh., also 
ἡ χηραμός, 4, 1452; cf. Jac. Ach. Tat. 
p. 523: wefind also the heterog. plur. 
τὰ χηραμά, Nic. Th. 55, 149 ; Hesych. 
has also χαραμός. Only poet. (Akin 
to χῶρος) | : 

“Χηρᾶμύς, ὕδος, ἡν»Ξε χηραμίς, Strab. 


“ 


Xnpdudav, ὥνος, δ,Ξε χηραμός, Orph. 


-Arg. 1264. 


Χήραντο, poet..3 pl. aor. 1 mid. of 
χαίρω, Ap. Rh,» ὁ’ 
᾿Σηράσκω, τ-χηρόωρτο make an or- 
an, x ot 
‘f X#paro, poet. 3 sing. aor. 1 mid. of 
χαίρω, 1." " ws ᾿ 
“Χηρᾶφίς, ίδος, 7,=s8q., Nic. Al. 394. 
Χήραψ, ἄβος, 6, a sea-crab, καβα- 
Bic, ν. 1. for πράμβη, 1, c.—II. perh. 
ales yupenile 1, ν 
Xnpeia, ας, ἦ, (χηρεύω) widowhood, 
huc. 2,.45. ; (fone) 
Χήρειος, a, ov, also o¢, ov, (χῆρος 
‘itp Antim. 90. a 
Xfpevorc, ewe, 7,=ynpeia, LXX. 
“Χηρεύω, (x#poc):—intr., to be be- 


| reaved, 6. gen., ig iy ons a Od. 


9, 124: esp., to be bereaved of a hus- 
band or wife, to be widowed, to be a 
widower or widow, Eur. Ale. 1089, 
Isae. 61, 22, Dem. 867, 4:—hence, 
to live in solitude; Soph. O. T. 479.— 
II. transit., to keep in widowhood, Eur. 
Cycl. 440; cf. σίφων, .. : 

Xnphioc, 9, ον, Ion. for χῆρειος. 

“Χηρία, ας, ἡ Ξεχηρεία. 

Χῆρος, a, ov, also o¢, ον, bereaved 
or bereft, τινός, of a thing, Anth. P. 
6, 297 :—esp., bereft of a husband or 
wife, widowed, χῆρα μέλαθρα, Eur. 
Alc. 862 :—in comic phrase of a dish, 
widowed, i. e. without sauce, Sotad. 
Ἔγκλει. 1, 26; cf. ὀρφανός fin.—H. ἡ 
χήρα, Ion. ᾿χήρη, a widow, λείπειν 
τινὰ χῆρην, Ἰἱ.. 

Aj. 653; also joined with ἃ subst., 
χῆραι γυναῖκες, Il. 2, 289; μήτηρ 

UB 
4 P-, occurs in Sanser, hd, hi, 
deserere:'so that χῆῤος, like ὀρφα- 


véc, is strictly deserted, left.) Hence’ 


Xnpoctvn, ne, ἣν» bereavement, esp. 


widowhood, in full, χ. πόσιος, Ap. Rh. 


4, 1064. 
ἘΧηροῦσκοι, av, ol, the Cherusci, a 
German people, Strab. p. 291, sq. 
Xnp60, ιὥ, f. -ὦώσω, (χῆρος ) 
transit., to bereave,' strip bare, make 
desolate, ἀγυιάς, 11. 5, 642; 6. gen., 
ἤρωσεν [αὐτόν] ἡλίου, Anth. P. 7, 
72; ἱπολλῶν ἀνδρῶν ἐχηρώθη -πό- 
λις, Solon 28, 25+, “Apyor ἀνδρῶν 
ἐχηρώθη, was bereaved of men, Hat. 
6, 83:—esp. to bereave of a husband 
or wife, γυναῖκα χήρωσας, thou hast 
made her a widow, ll. 117, 36; ἅλις 
Πριάμου γαῖ᾽ ἐχήρωσ' 'Ελλάδα, Eur. 
Cycl. 304:—in mid. ἐχηρώσαντο 


πόληω, Q. Sm. 9, 351.—I1. intr;; like | 


χηρεύω, to.live in widowhood, Plut. 2, 


749 Ὁ :—to be bereaved or destitute of.., | 
τινός, Theogn. 950.—-IIT. also.c. acc., | 
| to deprive one’s self of, forsake, ἀελίου 
ἢ, ἃ kind of muscle, | 


ηρώσας αὐγάς, Arist. ap. Bergk 
yric, p. 462. Hence . 
| Χήρωσις, ewe, ἣν bereavement, wid- 


owing, ete. ". : 
Xnpworhe, οὔ, 5, (χηρόω) ----α col- 
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22, 484, etc., Soph.’ 


1, 22, 499. (The root XH-, |. 





ΧΘΙΖ 


lateral relation,, heir-at-law in ἐξα 
of issue,.usu. in plur., Il. 5, 158, Hes. 
Th. 607, Q. Sm.'8, 299.—IL=dp¢a 
νιστής. : Αι 

“Χησεῖτε, Dor. contr. for καὶ ἤσετε, 
fut. from int. . 

-ἘΧησιάς, ddoc, 7, Chesian, appell. 
of Diana from Χήσιον, ov, 76, Che- 
sium, a promontory of Samos, Call. 
Dian. 228; v. Schol. 

Xyreia, ας, 7, want, need: from 
_ ΣΧητεύω, (χῆτος) to suffer want, be 
in want or need : poet. 

Χήτη, ης, ἦν (ΧΑ-, xatvo)=Ke 
νεών.. 


“Χητίζω,Ξεχοτίζω, E. Μ. : from 

Χῆτις, coc Att. ewe, ἦ, ν. 564. 

_ Χῆτος, e0¢, τό, want, need, destits 
tion, usu. in dat., χήτεϊ τοιοῦδ᾽ ἀν- 
specs Srom want or loss of such a man, 
Il. 6, 468; χήτεῖ τοιοῦδ' υἷος, Il. 19, 
324; χήτει ἐνευναίων, Od. 16, 35; 
χήτεϊ λαῶν, H.-Ap. 78; χήτεϊ συμ- 
μάχων, Hat. 9, 11 (where Gaisford 
χῆτι, lon. dat. from χῆτις) ; χήτει 
οἰκείων, Plat. Phaedr. 239 Ὁ :---ΤΊ- 
mae, also gives χῆτις as nom. ir 
.Plat., but the word seems only to Ὁ 
used in dat., v. Ruhnk. Tim. sub v 
Most poet., but freq. in late prose 

From XA-, χάτος, χατέω, χατίζω.) 

ence 4 

- Χητοσύνη, ης, 7, need, destitution 
loneliness, Anth..P. 9, 408. . 

X7e0a, Dor. for καὶ 7¢6n, aor. 1 
pass. from ἅπτω, Theocr... 

«Χθαμἄλοπτήτης, ov, ὁ, (χθαμαλός, 
πέτομαι) flying low or along the earth, 
a kind of hawk, Arist. H. A. 9, 36,1. 

“Χθαμᾶλός, ἢ, 6v, near the ground, 
on the ground, low, as opp.’ to what ‘is 
high and raised, χθ. He ai, Od. 11, 
194; sunken, flat, σκόπελος χθαμα- 
λώτερος, 12, 101; τεῖχος χθαμαλώ- 
τατον, Il. 13, 683; so, χθαμαλώτερα 
οἰκοδομεῖν τὸ πρὸς ἄρκτον, Xen. 
Mem. 3, 8,9 ; γθ. Αἴγυπτος, Theocr. 
17, 79, etc.—The use of χθαμαλὴ as 
an epith. of Ithaca, αὐτὴ Ἢ χθαμαλὴ 
πανυπερτάτη εἰν ἁλὶ κεῖται (Od. 9, 
25, ef. 10, 196), has puzzled all the 
Commentators,—but it is only one of 
the many difficulties in that passage, 
v. Nitzsch.—II. metaph., low, creep- 
ing, Isocr. Epist.10, 3 Bekk. (From 
χαμαί, χαμηλός, with @ inserted as 
In χθές) ‘Hence: 

XOapaAdrye, ητος, 7, lowness, flat- 
mess. δ 0 SS 
Χθᾶμᾶλοφροσύνη, ye, 7, @ low, 
worldly disposition. -! 

“Χθαμἄλόω, ὥ, (χθαμαϊλός) to make 
low, to lower, level, Joseph, 

XOE’S, adv., like its lengthd. 
form ἐχθές, Lob. Phryn: 323 :—yes- 
terday, first in“H. Hom. Merc. 273, 
but very freq. in Att.: πρώην τε καὶ 
χθές, also ἐϑὲς καὶ πρώην, the other 
day (v. sub πρώην): so, χθὲς καὶ 
τρίτην ἡμέραν, Xen. Cyr. 6, 3, 11 :— 
between the art. and subst. 7 χθὲς 
ὁμολογία, οἱ χθὲς λόγοι, Plat. Soph. 
init., Tim. 26 E, cf. γθεσίνός, χθε 
ζός. (Χθές is the Sanscr. hyas, Lat. 
hesi, hesiternus, afterwds. heri, hester- 
nus, Germ. gestern: our yestr-een, 
yester-day.—@ is inserted, as in χαμαΐ, 

θαμαλός. In χθιζός, χθιζά, ἐ takes 
t εἰ pecs of e.) Hence : 

εσῖνός, 4; ὄν,Ξεχθιζός, of yester- 
day, ὁ χϑ. av pieng δες the ἴδιον 
yesterday who.., Ar. Vesp. 281; τὸ 
σκόροδον τὸ v6., yesterday’s onion, Id 
Ran. 987. 


Χθιζά, adv., from yOiér, q. τ. 
᾿ Pea ee χϑεσινός, Alciphr. 


᾿Χθιζός, ἡ, ὅν, (χθές) :--- Jon. and 


x 


ΧΘΩΝ 


poet. tor χθεσινός, of yesterday, ὁ χθ. 
πόνος, yesterday's labour, Hat. 1, 126: 
—but mostly, like the adv. χθές, with 
verbs, χθιζὸς ἔβη, he went yesterday, 
Il. 1, 424; χθιζὸς ἤλυθες, Od. 2, 262 ; 
χθιζὸς ἐεικοστῷ φύγον ἤματι, 6, 170; 
etc. :—the neut. rebut is also used 
as adv.=y0éc, Il. 19, 195, Od..4, 656 ; 
also τὸ χθιζόν, 1]. 13, 745 : so in neut. 
pl. χθιζά, χθιζά τε καὶ πρώϊξα, the 
other day, lately, like χθὲς καὶ πρώην, 
Il, 2, 303; ef. spéyv.—XOil6¢ and 
θιζινός aro less Att. than χθεσινός, 
ob. Phryn. 323. 

X66a, 7, = χθών, and xAdivoc, ἡ, 
ον,--ι χθόνιος, only in Hesych. 

“Χθονήρης, e¢,=xO6vi0¢, Hesych. 

+XGovia, ac, #, of Ceres, v. sub sq. 
—2, as fem. pr..n., Chthonia, daugh- 
ter of Phoroneus, Paus. 2, 33, 4.—3. 
daughter of Erechtheus, Apollod. 3, 
15, 1. if 

“Χθόνιος, a, ov, also og, ov ; (χθών): 
—in the earth, i. e. under it, like xata- 

θόνιος, Hes. Th. 697, 767, and 
Treg, :—esp. of the gods below, Ζεὺς 
χθόνιος, i. e. Hades, Hes. Op. 463; 
whence of noises from beneath ‘the 
earth it was said, κτυπεῖ Ζεὺς χθό- 
viog, Soph. O. C. 1606; yA βροντή- 
ματα, Aesch. Pr. 994; cf -Ar. Av. 
1750, Valck. Hipp. 1201 :—@eol χθό- 
νοι, the gods of the nether world, Lat. 
Inferi, Aesch. Ag. 89, etcy; χθονίων 
μᾶνις,. Pind. P. 4, 284: --- χθόνιαι 
θεαῖ, i. 6. Ceres and Proserpina, Hdt. 
6, 134; 7, 153, t(and so ἡ X@ovia, 
absol. of Ceres, Eur. H. F. 615)t; 
but also of the Erinyes, Soph. O. C. 
1568 :—y0. "Ἑρμῆς, as conductor of 
the dead, Aesch. Cho. 124, Soph. El. 
111, Aj. 832:---χθονίᾳ φρενί, said of 
the dead, Pind. P. 5, 136.—Very rare, 
in prose, as opp. to οὐράνιος, Plat. 
Rep. 619 E.—II. of or from the earth, 
πόνις, Aesch. Theb, 736.—IIL..in or 
of the country, fined or settled therein, 
native, stronger than ἐγχώριος, Soph. 
Ο. 6. 948, Aj. 201. : 

ἘΧθόνιος, ov, 6, Chthonius, son of 
Aegyptus, Apollod, 2, 1,5.—2. one 
of the Sparti, Id. 3, 4,1. 

“Κθονοβριθής, ἔς, weighing down the 
earth, eae 

“Χθονογηθῆς, ἔς, delighting in earthly 
things... : 

“Χθονόπαις, παιδος, 6,7, earth-born, 
child of earth. 

“Χθονόπλαστος, ov, formed of earth. 

Χθονοστϊβής, ἔς, (χθών, στείβω) 
treading the earth, on-or of earth, opp. 
to οὐράνιος, Soph. O. T. 301. 

“Χθονοτρεφής, ἔς», gen. ἔος, (χθών, 


XIAl 


—Il. Earth, as a goddess, Aesch. Pr. 
205, Eum. 6.—III. earth, i. e. the world, 
Soph. Fr. 654.—IV. a particular land 
‘or country; Aesch. Pers. 61, 485, etc. : 
so, even when only acity is meant, v. 
Valck. Phoen. 6, Seidler Eur. Tro. 
4. Picea (Akin, no doubt, 


iy gaual, at, humi, cf. χθαμαλός, 
n. ἐπ Tey 
Xia, ἄς, ἢ,Ξεχειά, a lurking-hole. 


esp. to imitate the Chian musician De- 
mocritus, Ar. Fr, 558. 2 
, Χιάζω, f.-dow, to mark with y (yi), 
1. 6. to mark as spurious or suspicious, 
v. sub y.—IL. to place or write cross- 
wise, Lat. decussare.— III. to form a 
thing like a X: hence of a surgeon, 
to make a crucial incision, Chirurg. 
Vett. Hence ae 

Xiacpa, arog, τό, the mark or figure 
of x, which was affixed to a sono 
passage to denote that it was spuri- 
ous.—II. τὰ χιάσματα,, cross-pieces of 
wood, Math. ὕει, [ἢ - ware 

“Χιασμός, οὔ, ὃ, (χιάζω) the marking 
with a χ.--- 1]. a crossing ;—a cutting 
crosswise, Chirurg. Vett. 

“Χιαστός, ή, ὄν, verb. adj. from 
χιάζω, marked with a y.—Il. crossed : 
laid, or to be laid crosswise, e 

Χιδρίας, ὃ, v. sq. 

_ Xidpov, ov, τό, Aleman 28; usu. 
in pl. τὰ χίδρα, Ar. Eq. 806, Pac. 
595 :—a dish of unripe, wheaten groats 
toasted,—as ἄλφιτα, of barley-groats: 
—vpic χιδρίας, wheat for making 
this dish, Ar. Fr, 548.—Usu, written 
χίδρα, 

Χιηέζω, χιεσμός, Ion. for χιάζω, χι- 


ασμός. 
: Ἐχίλεος, ov, ὁ, Chileus, a citizen of 
Tegea, Hdt. 9, 9. . 

Χιλεύω, ( χιλός ) —to supply with 
fodder or provender, feed, ὑποζύγια, 
Theophr. — II. intr., to feed, graze, 
Nic. Th. 635. : 

Χιλή, ἧς, ἡνξεχιλός, Suid:: susp. 

Σιλήγονος, ον, (χιλός, *yévw) 
grown as fodder for cattle, Nic. Al. 
424, : 

Χιλιάγωνος, ov, with a thousand 
corners or angles. [i] 

Χιλιάκις, adv., a thousand times. 


[ax] ἥ 
Χιλίανδρος, ον, (χίλιοι, ἀνήρ) con- 
taining a thousand men, πόλις, Plat. 
ce E. δ 
Χιλιαρχέω, G, to be a χιλιάρχης. 
Χιλιάρχηρ, ov, ὁ, Hdt. 7, ats but 
in Xen. always χίλίαρχος, as in 
Aesch. Pers. 304, cf. Poppo ad Cy- 





τρέφω) nourished by, g iz on.earth, 
édavév, Aesch, Ag. 1407. 
ἐχθονοφύλη, ng, ἡ, Chthonophyle, 
daughter of Sicyon, Paus. 2, 6, 6. 
Χθύπτης or θύπτης, ov, ὁ, an_un- 
intelligible word quoted as from 
Thespis by Clem. Al., χθύπτην τυρὸν 
μίξας μέλιτι. ᾿ 
XOQN, 7, gen. χθονός, the earth, 
‘ound, oft.in-Hom., Hes., Pind., and 
rag. ; ἐπὶ χθονὶ κεῖτο τανυσθείς, I. 
20, 483 ; ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὶ δερκο- 
μένοιο,1,88; ἐπὶ χθονὶ σῖτον ἔδοντες, 
Od. 8, 222, εἰς, ; χθόνα δῦναι, to go 
beneath the earth, i. e. to die, é 
411, Hes. Sc. 151; so, ὑπὸ χθονὸς 
κεκευθέναι, to be buried, Aesch, 


Theb. 588; κατὰ χθονὸς κρύπτειν, 


τινά, Soph. Ant. 24: but,—2. οἱ ὑπὸ 

θονός, 1..6. those in the shades below, 
Lat. inferi, Aesch. Cho. 833, Soph. 
Ant. 65; αἱ κατὰ χθονὸς Geai,i.e. the 
Erinyes, Aesch.. Hum. 249 > εἰς τοὺς 
ἔνερθε καὶ κάτω χθονὸς τόπους, Ib. 
1023: etc. Cf. Herm. Eur. Hec. 70. 


Il. 6, | 


rop. 2, 1, 29 (χίλιοι, ἄρχω) :—the com-. 
der of ae usand hi χιλί- 
ἄρχος was the Greek word used to 
translate,—1. the Persian visir, and 
was so used also by the Macedonians. 
—2. the Roman tribunus militum, N.T. 
Hae ; πο if 
Χιλιαρχία, ac, 7, the office or post of. 

a χιλίαρχος, Xen. Cyr. 4, 1, 4. 
Χιλίαρχος, ov, ὁ, = χιλιάρχης, 


4.0. ad 
Χιλιάς, ado, ἣν (xian) the num- 
ber one thousand, Aesch: Pers. 341: a 
thousand, c. gen., ταλάντων, Hat. 2, 
| 28, 96 :—Att. gen. pl. χιλίαδῶν. 
, ΧΙιλιασμός, od,-6,in Eccl. the doc- 
trine of the millennium: hence of χι- 
λιασταί, the advocates of this doctrine, 
chiliasts. ἢ , 
Χιλιετηρίς, ἰδος, 7, a period of a 
thousand years, Suid. : 
“Χιλιέτηρος, ov,= sq. : 
Χιλιέτηζ, ov, ὁ, οΥ χιλιετής, ἔος, 
ὁνἡ (χίλιοι, ἔτος) ----ἰαϑίϊπρ a thousand 
years, περίοδος, πορεία, Plat. Phaedr, 
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Χιάζω, f. -ἄσω, to play the Chian, |: 





XIMA 


XcAcodvvapuc, coc, 6, ἡ. ἃ plant» 

sie lll mig ie 4, 8. ‘i 
ἐλιοετηρίς, ἴδος, ἢ,-- χιλιετηρίς. 

ΧΙ ΛΙΟΙ, αἱ, a, πο ταπαι Pat 
mille, Hom, τ fates (sc. dpayyai), a 
thousand drachms, Diog. L. 4, 37; cf. 
xtAt6w.—Also the sing. occurs with 
‘collective nouns, esp. ἔππος χιλία, a 
thousand horse, Hat, 5, 63; 7, 41, 
etc., and Xen. [yi] \ 

Χιλιόκωμος, ov, (χίλιοι, κώμη) of a 
thousand willages or districts, {Χιλίό- 
κῶμον πεδίον, a plain near Amasea, 
Strab. p. 561. 


f. 


Χιλιόμβη, ne, ἣν -α sacrifice of a 
thousand, (as ἑκατόμβη, of a hundred), | 


cf. Valck. Hdt. 7, 43;—-a strange 
word, as if one were to form quintuor 
from quatuor.. (Cf. éxaréuGn.)- 

“Χιλιόναυς, ewe, ὁ, 7, (χίλιοι, ναῦς) 
of a thousand ships, στρατός, Eur. Or. 
3525 ὁ 3: “Ελλάδος “Apne, Id: Andr. 
106: ys ἐλάται, i. 6. a thousand ships, 
Id. I. A. 174, 

“Χιλιοναύτης, ov, ὁ, Dor. -τας, (xé- 
Atot, ναύτη with or of α΄ thousand 
sailors, with fem. subst., y. dowy7, 
in Ag. 45; xara y., Bor: 1 


“Χιλιονταετηρίς, idoc, 4, later form 
for χιλιοετηρίς. 

Χιλιοντάς, ddoc, 4, late form for 
χιλιάς. ᾿ : 

Χιλιόπἄλαι, (χίλιοι, πάλαι) adv., 
ne long ago, comic word in Ar. Eq. 


Χιλιοπλάσιος, a, ov, adv. -ἕως, 
LXX.,=sq. [ἃ] 


Χιλιοπλᾶσίων, ov, gen. ovoc, a 


thousand-fold. 

Χιλιόπους, 65-74, neut. πουν, (χί- 
Atot, πούς) thousand;facted, — lJ. as 
subst., a scolopendra, the milleped 

Χίλιος, a, ov, ν. χίλιοι. 





Χιλιοστός. ἢ, ὄν, (χίλιοι) the τδοι5-. 


andth, Plat. Phaedr. 249 B, Rep. 615 
C, Hence , 


Χιλιοστύς, bog, 7, athousandth part. 


—Il. α body of a thousand, Xen. Cyr. 
2,4, 3; 6, 3, 31. : 
“Χιλιοτάλαντος, ov, (χίλιοὶ, τά- 
Aavrov) costing, orweighing, athousand 
talents, Plut. Pericl. 12:— ὀφρὺς y., 


comic phrase in Alex. KuGepv.-1, 7.. 


Ta) .. 
Χιλιοφόρος, ov, 
rying a thousand, πλοῖον y., ἃ ‘vessel 
of. a. thousand ἀμφορεῖς (as we say 
tons), Dio.C. : οἵ, wuptogdpos: 
Χιλιόω, ὦ, f. -ὦσω, (χύλιοι) to fine 
α thousand. (drachms), Lycurg. ap. 
Haryoce. τὰ 
Χιλίωρος, av, (χίλιοι, ὥραλ of a 
mua ears, int 1153. yaa 
XIAO‘2, οὔ, 6, green fodder for cat- 
tle, esp. for horses, forage, provender, 
grass, Hat. 4, 140, and Xen.; προέρ- 
ζεσθαι ἐπὲ χιλόν, to go on to forage, 
en, Cyr. 6, 3, 5; x. ξηρός, hay, 


Xen: An. 4, 5, 33.—Cf£. χόρτος. (Akin. 


to gon, χλόος.) Hence 


XiA6u, @, f. -ώσω, to feed with prov-. 


ender, put out at 
21. Hence Ἢ 
XiAwpa, or χείλωμα, ατος, τό, that 
which.is taken as food, proposed by 
Valck. (from Hesych.) in Aesch,.Fr. 
255. . τὰ 
ἘΧίλων, ὠνος, ὃ, also Χείλων, Chi- 
lon, a Spartan, ‘son ot Damagetes, 
one of the seven wise men,of Greece, 
Hdt. 1,59; Plat. Prot. 343 A.—2. 
another Spartan, brother-in-law of 


pasture, Xen, An. 7,2, 


.| Archidamus, king of Sparta, Xen. 


Ma ἢ 4, 23.. 
“Χιλωτῆρ, ἤρος, 6, @ nose-bag for 
cattle to feed Fils : ᾿ Ἢ 
Χίμαιρα, ac, 7, ὦ she-goat, Lat, 
166] 


(ἀίλιοι, φέρω) σατ-' 


XION 

capra, Il. 6, 181, Hes. Th. 322, 323, 
Trag., and Xen.; ef. yiwapoc.—Il. Χί- 
μαιρα, ας» ἡ, Chimaera, a. tire-spout- 
ing monster, with a lion’s head, ser- 

ent’s tail, and goat’s middle, killed 
ia ‘Bellerophon, Il. 6, 179, cf. 16, 
328 :—acc. to Hes,, Th. 319, daughter 
of Typhaon and Echidna, with the 
heads of a lion, goat, and serpent: 
—tthis fable was probably derived 
from either—a. the volcano of that 
name in Lycia near Phaselis, Scyl., 
ef. Plin. H. N. 5, 27: or—b. the 
volcanic valley at the egress of Mt. 
Cragus, Strab. p. 665. [7] 

Χιμαιρίς, oc; ἡ»τεχίμαιρα. .. 

Χιμαϊροβάτης, ov, δ, ( χίμαιρώ, 
βαίνω) epith. of Pan, he who mounts 
goats, Leon. Tar. 34. [ἃ], a 

Χιμαιροθύτης, av,d, ἵμαιρα, θύω) 
one who bese coe eon. Tar. 13 

Χιμαιροφόνος, ον, ( χίμαιρα, φο- 
velo) ee goats, Anth. P. 9, 774. 
—I. slaying the Chimaera. 

tXiudpa, ac, ἡ, Chimdra, a place 
in Epirus, Anth. P. 7, 529. ἡ 

Χιμάραρχος, ov, ὁ, (χίμαρος, ἄρχω) 
aleader of goats, τράγος x., the he- 
goat that leads the flock, Anth. P. 9, 
144. 

Χιμᾶροκτόνος, ον,τεχιμαιροφόνος, 


ee ov, 6, α he-goat, Lat. ca- 
per, elsewh. τρώγος, Ar. Eq, 661 : but 
also ἢ χίμαρος, = χίμαιρα, Theocr. 
Ep. 6, Anth. P. 9, 403.—The Att, and 
Dor. both had this word: but the 
latter are said to ἘΝ called only the 
oung she-goat of the first year χίμαρος 
=a Εἰ aie an δ δον one αἴξ, ἃ dis- 
tinction which seems to be made by 
Theocr. 1, 6. [ἢ ᾿ 
Χιμᾶρος; ov, 6,=xetpappoc.—ll.— 
χείΐμαρος, εὐδιαῖος : hence also for 
pudenda muliebria. [1] Ἢ 
Χιμἄροσφάκτης, ov, ὃ, (χίμαρος, 
σφάζω) α goat-slayer, Anth. P. 9, 558. 
. Χιμετλιάω, G, like χειμετλιάω, to 
have chilblains, Diosc. | 
Χίμετλον, ov, τό, like Χείμετλον, 
achilblain, kibe, Ar. Vesp. 1167; ἔχων 
ὑπὸ ποσσὶ χίμετλα, ap. Arist. Rhet. 
3, 11, 6. [Strictly ~~~, but poet. 


_ also v—~.] 


Χιογενῆς, ἔς, ( Χίος, *yévw) of 
Chian grouth, of tv Anth. P. 11, 44. 

Χῖον, ov, τό, α Chian wine-vessel, 
holding about 1 or 1 χοῦς, Macho ap. 
Ath. 579 E. (Not from yéw.) 

Χιόνεος, a, ov, (χιών) of snow, 
snowy, snow-white, χιτών, Asius Fr. 
2; νιφάδες, Anth. P. 9, 244; etc. [7 
Ep. in arsis.] 


,ὙΧιόνη, ne, ἣ, Chione, daughter of. 


Boreas and Orithyia, Apollod. 3, 15, 2. 
ίδης; ov, ὁ, Chionides, a poet 
of the old comedy, Meineke 1, p. 27. 
Xiovitw, f. -iow, (χιών ) to snow 
upon, cover with snow: impers., εἰ 
ἐχιόνιζε τὴν χώρην [sc. ὁ Ζεύς or ὁ 
διό], Hat. 2, 22: also, intr., to snow, 
ἐχιόνιζε, it snowed, Ib. [The first 
syll. of fut. and aor, made long Ep. 
in arsis.] 2 
Xiovixée, 9, ὄν, and yidvivog, 7, ov, 
Ξεχιόνεος, the latter in Ptolem. ap. 
Ath. 375 Ὁ. [1 Ep. in arsis.] : 
Χιόνιος, a, ονγεεχίιόνεος. [XZ in 





OF vse, ἐδος, 6, Chionis, a Lace- 
daemonian, Thuc. 5, 19.—Others in 
Paus. ; etc. ail 

ΧΙονόβᾶς, avroc, ὁ, (χιών, Baiva) 
walking in snow, dub. [1 τὴ Ep.] 


Χιονόβᾶτος, ov, (χιών, Paiva). 


where one walks in snow, ὄρεα, dub. in 
App. Indic. 6. τ 
οἰ ΧΙονοβλέφαρος, ον, (χιών, Βλέφα- 
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pov) with eye of dazzling white, ’Hac, 
Dionys. Hymn, 2. ᾿ 

Χιονόβλητος, ον, (χιών, βάλλω) 
snow-beaten, covered with snowt, Ar. 
Nob. 270: tef. χιονόβολος.. 

XiovoBoréu, ὥ, f. -ἦσω, to strike 
with snow, snow upon: from Ὁ 

ΧΙονοβόλος, ov, (χιών. βάλλω) 
snowing, x. ὥρα, Plut. 2, 182 E.—II. 
proparox. χιονόβολος, ov, snowed 
upon. ; ae 3 yin 
ΧΙονοβοσκός, ὄν, (χιών, βόσκω) 
fostering snow, 1. 6. snow-clad, λειμών, 
‘Aesch. Supp. 560, like χεονοθρέμμων. 
[Ὁ Ep. in arsis.] . 

“ΧΙονοειδής, ἔς, (χιών, εἶδος) like 
snow, snowy, Nic. ΑἹ, 150. , 

Xiovéetc, ἐσσα, εν, poet. for ἄρ: 
veoc, Nic. Al. 512. [τ Ep. in arsis, 

ΧΙονοθρέμμων, ov, gen, ovog, (χιών, 
τρέφω) fostering snow, snow-clad, Ἴδη, 

ur. Hel. 1323; like χιονοβοσκός, 
χιονοτρόφος. 

Xiovixtimoc, ον, (χιών, τύπτω) 
snow-pelted, drifted o’er by snow, Soph. 
Aj. 695. ᾿ 

“ΧΙονόμελι, croc, τό, (χιών, μέλι) 
snow-honey, Geop. : 

Xiovéreca, ne, 7, (χιών, πέζαλ with 
snow-white feet, Nonn. [Z Ep. in 
arsis.] ; ᾿ ) 

Xiovorpéduc, ov, (χιῶν, τρέφω 
nursing ie Ribose Eur. der 
803 ; cf. χεονοθρέμμων. 

“Χιονόχροος, ov, contr. -χροῦυς, οὐν, 
=sq., Philox. ap. Ath. 147 A. 

Χιονόχρως, ὠτὸς and aoc, ὃ, 7, 
(χιών, χρώς) with snow-white skin: 
generally, snow-white, Eur. Hel. 216. 
_ Xiovéw,G,f.-dow,=xeovitu, LXX., 
π᾿ Χωνώδ tr. fe δή 

tovadye, e¢, contr. for χιονοειδῆς, 
Eur. Hec. 81. ᾿ : ἴ 

Xiovwré¢, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
χιονόω, snowed upon: snowy, Nonn. 

Χίος, ov, 7, Chios, an island in the 
Aegean, ton the coast of Asia Mi- 
nort, now Scio, Od. 3, 170, ete.—+2. 


the capital was also so called, Strab. | 


p. 601.— Other cities of this name 
are mentioned in Steph. Byz. 

Χῖος, a, ov, Chian, of or from Chios, 
tAr. Teel. 1139+ : of Χῖοι, the Chians, 
Hadt. 1, 142, etc. — Il. 6 χῖος (sc. βό- 
Aoc), an unlucky throw on the dice: 
hence, the a with the este was 

tog ἀστράγαλος, more rarely χιάς, 
hee, ἡ, Poll. 9, 100: the cep aide 
with the size was called Κῶος, cf. 
Dict. Antigg. p. 949; (though some 
accounts just reverse these names). 
—The proverb οὐ Χῖος ἀλλὰ Κεῖος, 
Ar. Ran. 970, is, however, said to re- 
fer not to this, but to the contrast he- 
tween the dishonest Chians and the 
honest Ceians, Dind. ad |., Heind. 
Plat. Prot. 341 E, Meineke Menand. 
Ῥ. 237. [Χῖος is contr, from Χίζος, as 
Δῖος from Δέϊος, Draco p. 101, Jac. 
Anth. P. p. 93, -696.] 

ἹΧίος, ov, ὁ, Chius, son of Nep- 
ae Paus. 7, 4, 8. ; 

τουργής, &, (Xioc, ἔργον) of 
Chian eee Οἶμαι Fr. 28. ω 

Χιρἄλέξος, a, ov, chapped, cracked, 
esp. with chapped hands : from. 

Χιράς, δος, ἡ --χειράς. ' Hente 

Χιροπόδης, ov, ὃ, and yipdmove, 
‘modoc, ὁ, 4, Tour, τό,--- yerpbrove, 
χειροπόδήης, with chapped feet. 

Xiréyv,in Ton. prose κιδών, ὥνος, 6: 
—an under-garment, frock, coat, Lat. 
tunica, both of men and women, freq. 
from Hom. downwds.: it was strict- 
ly α woollen shirt or smock, worn next 
the body, χιτῶνα περὶ χροῖ diver, 
Od. 15, 60; cf. -Hdt. f188:—on go- 
ing out, they threw a wide cloak 
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‘ over it, called φᾶρος (Il. 2, 42, etc.), 
χλαῖνα, or (later) yAavic, also ἱμά- 
τιον, though these differed, v. sub 
χλαῖνα: the χιτών was usu. short, 
yet sometimes reached even to the 
feet, cf. sub τερμιόεις, ποδήρης : the 
ladies of Ionia and Attica wore ἃ κι- 
θὼν Aiveog with sleeves (χειριδωτός), 
Hat. 587, and this prevailed among 
several foreign nations, Hat. 1, 195, 
2,81; 7, 91.—On the χιτών, v. Mil- 
ler Archaol. § 337, Dict. Antiqq. 5, v. 
tunica,—I{. of soldiers, a coat of mail, 
cuirass, Il. 5, 113; 11, 100, etc., Hat. 
5, 106; χιτὼν χάλκεος, ll. 13, 439; 
κιθῶνες χειριδωτοὶ λεπίδος σιδηρέης, 
coats of mail or iron scales with 
eee Hdt. 7,61; cf. es 22.—III. in 
plur., the pieces of a shoe, Poppo Xen. 
Cyr. 8, 2, wo ἢ melath ae coat, 
case or covering’, λάϊνος χιτών (cf. sub 
Adivoc) ; τειχέων κιθῶνες, i. 6. walls, 
Hadt. 7,139; χιτῶνες τριγλοφόροι, of 
fishing-nets, Anth, P. 6, 11; χιτὼν 
ἀράχνης, of a spider’s web, Jac. Ach. 
Tat. p. 561: in plur., the coats of an 
onion, elsewh. ὑμῆν and μῆνιγξ, as in 
Virg. the coatings of a bud are called 
tunicae. (It is an oriental word, in 
Hebrew kéthoneth ; Gesenius com- 
pares cotton.) 

“Χιτωνάριον, ov, τό, dim. from yea 
τῶν, Menand. p. 263, Anth. P. 11, 


Χιτώνη, Ὶ C7, ἃ name of Diana, 
who is usually represented as a hunt- 
ress in a short χιτών, Call. Joy. 77,. 
Dian. 225: talso Χιτωνέα in Syra- 
cuse, Ath. 629 E: cf. Dict. Antiqg. 
p. 244, - 

Χιτωνία, ας, ἣ, (χιτών) clothing, 
dress, a late word. 

“Χιτωνίζω, f.-iow, to cover with a yt- 
τών. - : 

Xirdviov, ov, 76,=8q., Ar. Plut. 
984, Lys. 48, 150. 

Xitavioxcoy, ov, τό, dim. from χι- 
τών, Osann Syll. Inscr. 1, 79. 

Xitwvioxos, ov, 6, dim. from χι- 
| τών, Ar. Av. 946, 955, Lysias 117, 6, 
Plat. Hipp. Min. 368 C, etc. 

Χιτωνοπώλης, ov, 6, one who deals 
in clothes. 

XIG, ν. χιόω.---χιάζω. 

ΧΙΏΝ, ὄνος, 7, snow, in Hom., 
esp. fallen snow,—for falling snow is 
usu. called ‘in prose νιφάς, νιφετός 
(hence νιφάδες γιόνος πίπτουσι θα 
μειαΐῖ, thick fall the snow-flakes, Il. 
12, 278); yet this distinction is not 
always kept, for Hdt., 2, 22; 4, 31, 
50, speaks of χιὼν πίπτουσα; 50, 
χιόνι κατανίφει, Ar. Ach. 138; Bo- 

ἕας χιόνα χέει, Eur. Cycl. 328, ef. 

acch. 661: acc. to Arist., Mund. 4, 
7, χιὼν σφόδρα καὶ ἀθρόα φερομένη 
νιφετὸς ὠνόμασται: --- χιὼν τηκο- 
μένη, melting snow, Hdt. 2, 22.—Il. 
snow-water, ice-cold water, Eur. Andr. 
214; y. ποταμία, Id. Tro. 1067, ubi 
v. Seidl. (1077). (On the root v. sub 

eiua.—Prob: not from χέω, though 

om. does use yeiv,=vigerv, Il. 12, 
281.) [Though % by nature, yet 7 
Ep. in arsis.] ; 

. tXiov, wrog, ὁ, Chion, an Athenian 
archon, Dem. 830, 5; 868, 21. 

ἹΧιωνίδης, ov, 6, Chionides, an 
Athenian, Dem. 1356, 13. 

XAA‘ZQ, to sound, ring, shout, a 
pres. which seems only to. occur in 
the redupl. form καχλάζξω : but to 
this root are commonly referred the 
Pindaric forms κεχλᾶδώς, κεχλάδον- 
τες, KexAddety,—the latter two be- 
longing in form to a.redupl. aor. -2, 
but with accent of pres. :—xaAAive: 





Koc κεχλαδώς, O. 9, 4; of persons 


, 


XAAM 
κεχλάδοντας ἦβᾳ, P. 4, 319; κεχλά- 
δεῖν, of castanets, Fr. 48, 2. 

XAaiva, ne, ἡ, lon. χλαΐνη, a large, 
syuare upper-garment, a cloak, mantle, 
worn loose over the γιτών, in Hom. 
only by men as a defence against 
weather, hence called ἀνεμοσκεπῆς 
and ἀλεξάνεμος, Il. 16, 224, Od. 14, 
529: the yAaiva was of wool, as ap-' 
pears from the Homeric epith. οὔλη 
and φοινικόεσσα, i. 6. with a rough, 
crisped surface and purple-coloured, ν. 
esp. Il. 10, 133, where a double man- 
tle (διπλῇ) is spoken of, the single 
one being called ἁπλοῖς, 1]. 24, 230, 
Qd. 24, 276: it was thrown over the 
shoulders, Od. 21, 118, and fastened 
with a clasp, Il. 10, 133; but it served 
also as a covering in sleep, being in’ 
fact a sort of blanket, Od. 11,189; 14, 
500; 20, 4, 95;—hence. of husband 
and wife, μιᾶς ὑπὸ χλαίνης, Soph. 
Tr. 540, cf. Theocr., 18, 19, Anth. P. 
5, 169; cf. yAavic.—lt was of value, 
as it was made a prize in the games, 
IL. 24, 230, Hdt. 2, 91.—The χλαῖνα 
is also called φᾶρος by Hom., in later 
Greek ἱμάτιον, ef. Dict. Antiqq. s. v. 
pallium. The τρίβων was a coarser, 
commoner, the χλανίς a finer, softer 
kind (though Eur., Cycl. 80, talls a 
goatskin cloak τράγου χλαῖνα pe- 
Aeé) ; the χλαμύς was chiefly a mili- 
tary cloak. See these words respect- 
ively. (No doubt the root was the 
same as that of the Lat. lana, laena, 
with y prefixed, whence also Ajvoc, 
λάχνη, λάχνος, λαχμός, λάσιος, 
hence also χλανίς and χλαμύς.) 

tXAatvéac, ov, ὃ, Chlaeneas, an Ae- 
tolian envoy to the Lacedaemonians, 
Polyb. 9, 31, 7. 

XAaiviov or yAarviov, ov, τό, dim. 
from χλαῖνα, Anth. P. 12, 40 

ae ete ov, 6, a stealer of 
cloaks, like λωποδύτης. - 

“Χλαινουργικῇ, te, ἡ, (se. τέχνη), 
the art of making cloaks, trade of a 
χλαινουργός. 

Χλαινουργός, όν, (χλαῖνα, "ἔργων 
making cloaks : ὁ yA., a οἴοακ-πιακοτ. 

XAatvéw, ὦ, f. -dow,'(yAaiva) to 
cover with a cloak : generally, to clothe, 
φάρεϊ, Anth. P. 9, 293. Hence 

XAaivapa, ατος,τό.α clothing, cover- 
ing, yA. λέοντος, 1. e. a lion’s skin, 
Anth. 

“Χλαμῦδηφόρος, ov, (χλαμύς, φέρω) 
wearing a χλαμύς : hence as subst., a 
horseman, cavalier, Theocr. 15, 6. 

Χλαμύδιον, ov, τό, dim. from χλα- 
μύς. Menand. p. 154, Plut. [Ὁ] 

XAduidoeidye, ἔς, like a χλαμύς. 

XAduidéoua:, as pass., to wear a 
χλαμύς, Nicostr. Incert. 6. : 

Χλαμύδοποιϊα, ac, 7, the making of 
a χλαμύς: from . ᾿ 

“Χλαμῦδοποιός, ὄν, making χλαμῦ- 


ες. ἣ 
᾿Χλαμῦδουργία, ac, 7, the making of 
λαμύδες, the art or trade of a χλαμυ- 
ουργός, Xen. Mem. 2, 7, 6: and ; 
Χλαμὺύδουῤγικός, ἡ, dv, skilled in 
making χλαμύδες : from 
KAdpidovpyoe, dv, (χλαμύς, "ἔργω) 
like χλαμυδοποιός, making ae 
dec: ζ χλ.» a maker of χλαμύδες!.. 
XAdpidogopéa, ὦ, to wear a χλα- 


uve. ᾿ 

Χλαμῦδωτός, ἡ, 6v, verb. adj., clad 
or covered with a χλαμύς. 

Χλᾶμύς, ὕδος, ἣν a cloak or mantle, 
esp. worn by horsemen and the ἔφη- 
3ot performing horsemen’s service as 
περίπολοι, who laid aside the χλα- 
μῦς as soon as they became men, Jac. 
Anth. J, 1, p. 24, Meineke Menand. 
p. 367: generally, a military cloak, 


| στῆς. 
-XAevdoia, ac, 7, 


XAHA 


esp. the general’s cloak, like the Lat. 
paludamentum ; more rarely of a civic 
dress, Locella Xen. Eph. 1, 8.—The 
χλαμύς is first mentioned by Sappho: 
it was shorter than the χλαῖνα or 
ἱμάτιον, being narrower, but (like it) 
was fastened by a brooch on the right 
shoulder so as to hang over the left : 
sometimes it had side pieces set on, 
called πτέρυγες, and in this shape 
was called the Thessalian or Mace- 
donian cloak, v. Dict. Antiqg. sub v. 
(On the deriv., v. sub yAaiva.) [ἢ] 

XAdvidtov, ov, τό, dim. from yAa- 
vic, Hdt. 1, 195, Soph. Fr. 400, Eur. 
Or, 42,.ete. [7] 

XAtvidioxtov, ov, τό, dim. from 
'χλανίς, Aristaen. 1, 11. 

XAdvidorotia, ας, ἦν the art or trade 
of a χλανιδοποιός, Xen. Mem. 2, 7, 
6: from 

. Χλᾶνϊδοποιός, dv, (yAavic, ποιξω) 
making χλανίδες.. - 

. XAdvidoupyia, ας, ἦ, τε χλανιδο- 
ποιΐα. ᾿ 

“Χλᾶνϊδουργός, 6v,=yAavidoratéc. 

“Χλᾶνϊδόω, ὥ, to clothe with a χλα- 
vic. Hence 

“Χλανϊδωτός, ἢ, dv, verb. adj., clad 
oe ty Bevis. if 

dvic, (oc, ἣν an upper-garment o 
wool, like the waiver but of finer 
make, worn by women as well as 
men, and, genérally, serving more 
for ornament than use, first in Simon. 
7, 13, Hat. 3, 139, 140: yAavida ¢o- 
ρεῖν, as a mark of effeminacy, Dem. 
958, 13, cf. 558, 17, Menand. p. 127: 
esp. worn on festive. occasions, as, 
χλανὶς γαμικῆ, a wedding garment, 
piavic λευκῇ, the toga candida of the 

mans :--- [50 used as a blanket, Mel. 
82,,2; cf. yAaiva. 
χλαῖνα.) 

“Χλῶνισκίδιον, ov, τό, Ar. Pac. 1002; 
χλανίσκιον, ov, τό, Ach. 519, Aeschin. 
18, 30; yAdvioxot,. ov, 6:—diminu- 
tives from yAavic. 

XAdpé¢, a, 6v, only in Pind..P. 9, 
65, xAdpov γελᾶν, acc. to Herm., 
Dor. for χλωρόν, to laugh fresh and 
loud; but, acc. to Schneider and 
Béckh, for λαρόν, sweetly, gently. ~ 

ΤΧλέμος, ov, ὁ, Chlemus, masc. pr. 
n., Qu. Sm. 8, 101. 

“Χλευάζω, f. -άσω, (χλεύη) to joke, 
jest, scoff, Ar. Ran. 376; yA. καὶ 
σκώπτειν, Arist. Rhet. 2, 2, 12:—c. 
acc., to mock, scoff at, jeer, treat scorn- 
fully, τινᾶ, Dem. 78, 12; 1149, 19, 
etc. 

Χλεύαξ, axog, 6, comic for χλευα- 


λευάζωλ) mock- 
ery, scoffing, Dem. nak 3. 

XAevacua, arog, τό, (χλευάζω) 
mockery, LXX. 

Χλευασμὸρ οὔ, ὁ,--- χλευασία, Dem. 
254, 3; Polyb. 8, 8, 5. ; 

“Χλευαστής, od, ὁ, (χλευάζω) a mock- 
er, scoffer, Arist. Rhet. 2, 3,9. Hence 

“Χλευαστικός, ἢ, dv, giventomockery, 
scofing. Adv.-Kic. : 

Χλεύη, ἧς, 7, α joke, jest, H. Hom. 
Cer, 202, in plur.: χλεύην ποὶεῖν or 
ποιεῖσθαξ τινα, to make one a: jest, or 
make a jest of one, Anth. P. 7, 345; 
χλεύης ἄξιος, Luc. Paras. 40. 
to Valck. from χελύνη for χεῖλος, lips 
twisted so as to express scorn, like μυλ- 
Aaive, μοιμύλλω : so χελυνάζω, σχε- 
λυνάζω,Ξ:χλευάζω.) 5 eis 


(On deriv., v. sub 


(Ace. | 


XAIE 


ahouse, Lat. quisquiliae, Aesch. Fr. 14, 
Dem. 1278, 4; 1279, 12. 

XAtaivo, f. -ἄνῶ, pf. κεχλίαγκα, 
to warm, σεαυτόν, Ar. Lys. 386; yA: 
πάλιν, to warm up meat, Alex. Miles. 
1, 11 :—pass., to warm one’s self, bask, 
Ar. Eccl. 64; to grow warm, Hipp. :— 
to melt, Mel. 13, fe usu.in Att. poets, as 
Ar. Lys. and Alex. ll. c., cf. χλιαρός : 
though 7 in Soph. ap. Ath. dba F, Ar. 
Eccl. 1, c., and five times in Mel.] 
Hence : 

XAiavore, ewe, ἧ, α warming, soften- 
ing. [1 

“Χλιᾶρός, ά, ὄν, Ion. χλιερός, warm, 
lukewarm, Lat. tepidus, Epich. (7) p. 
124, etc. ; χλιαρὸν ὕδωρ, Hat. 4, 181. 
Adv. -ρῶς, Hipp. p. 890, cf. λιαρός. 
[{Zusu. in Att. poets, cf. Meineke cae 
tin. Odyss. 11, Magnes Dion. 2, Br. 
Ar. Lys. 386; but @ in Ar. Fr, 421, 
Epich. (7) 1.¢., and Aleman: how- 
ever cf. yAcaivw.] Hence 

Χλιαρότης, ητος, 7, the being warm 
ed or warm, warmth, [i] 

XAiacua, arog, τό, (yAtaivw) that 
which is warmed or softened.—Il. a 
means of warming OY softening, a fomen 
tation, Lat. fomentum, Hipp. [1] 

XAidéo, ὥ, Ep. yAtéw, to be warm, 
Nic: Al. 110. 

XAidaive, (χλιδήγ to make soft or 
delicate :—pass., ἀβῥότητι χλιδαίνε- 
σθαι, to revel in lurury, lead a voluptu- 
ous, sensual life, Xen. Symp. 8, 8. ὃ 

“Χλιδᾶνός, 7, ὄν, (χλιδάω) soft, delr 
cate, voluptuous, luxurious, Aesch. 
Pers. 544, Eur. Cycl. 500; also in. 
Plut. Alcib, 23. 

XAiddvécdipac, ον, ( χλιδανός, 
σφυρόν) with delicate ankles,. Ana- 
creont. ᾿ 

XAiddw, ὦ, f. -ἡσὼ, (χλιδή) to be 
soft or delicate, γλιϑῶσα μολπῆ, Pind. 
O. 10 (11), 99: but usu. in bad sense, 
to be delicate, live delicately or luxuri- 
ously, to revel, lucuriate, Aesch. Supp. 
833 (7), Ar. Lys. 640 ; τινί, in athing, 
Aesch. Pr. 971, Eur. Incert. 92; yA. 
ἐπί τινι, to pride one's self upon a 
thing, Soph. El. 360: hence also, to 
be insolent or arrogant.—Only poet. 

XAidetog, a, ov, = χλιδανός, dub. 


[7]. 

XAG, ἧς, ἡ, (χλίωλ) :—softness, 
delicacy, luxury, volup first in 
Hadt. 6, 127, Aesch. Pr. 466, etc. ; yA. 
καὶ ἁβρότης, Plat. Symp. 197 D; cf. . 
Ruhnk. Tim.: hence,—2. the natural 
effects of such habits, wantonness, inso- 
lence, arrogance, μῆ TOL χλιδῇ δοκεῖτε 
par’ αὐθαδίᾳ σιγῶν με, Aesch. Pr. 
436; cf. Soph. é. qt 888.—3. any- 
thing belonging to such habits, luxuries, 
esp. fine raiment, costly ornaments, Lat, 
delictae, Bur. Ion 26; μυρίων πέπλων 
χλιδή, 1d. Rhes. 960:—so in plur., 
14. Hel. 424; also of ‘personal charms, 
παρθένων χλιδαὶ εὔμορφοι, Aesch. 
Supp. 1003; καράτομοι χλιδαί, turu- 
riant hair cut off, Soph. EL. 51, cf. 
Valck. Phoen. 230.— Only poet. 
[Pseudo-Phocyl. 200 has 7.] 

“Χλίδημα, arog, T6,= χλιδή, Eur. I. 
Α. 14. [i 


; t Hine 
Χλίδος or χλιδός, ὁ, dub. }. for 
χληδός in Dem. 

Χλίδος or χλῖδος, cog, τό,Ξ- χλιδή. 
_XAiddv, ὥνος, 6, ornament, show, 
omp ; esp. a bracelet or anklet, Asius 
τ, 2, 6, Ar. Fr, 309, 11. 
XAtdwvdrove, ὁ, ἡ, πουν, τό, with 











-ἘΧλευόχαρμος, ov ι Ξ 
mus, masc. pf. ns Luc. (Ὁ Philopat. 
21 a τὸν 


Χλῇδος, ov, ὁ, or oxyt. χληδός, οὗ, 
iliac pack esp. the dirt τὰ rubbish 
carried down by a Aes or ΝΥΝ 
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costly or ts on the feet. 
XAidworg, ewe, ἢ, costliness of dress, 
ete Fue A. ᾿ es οἰῷ 
“Χλιεροθαλπήῆς, ἔς, (χλιερός, θάλ- 
moc) lukewarm, Philox. ap Ath. 409 
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XAOO 


“Χλιερός, ἡ, ὄν, Ion. for χλιαρός, q. v- 
“Χλίζω,Ξ- χλίω, dub. 
Χλὶόεις, eqoa, εν,Ξεχλιαρός, Vv. 1. 

inNic. Αἱ, 110. 2° 
Χλζόω, Ep. for χλιάω, ᾳ.ν. 
ΠΧΛΙΏ, to become warm or soft: 

metaph., to be delicate, to revel, lumuri- 
ate, ἐν τοῖσι σοῖς πόνοισι, Aesch. Cho. 

137; στόλον πέπλοισι βαρβάροις... 

χλίοντα,. Supp, 336; like θρύπτω," 

τρυφάω. (XAtw is the rare radic. form 
of χλιάω, χλιδή, χλιδάω, χλιερός, 
χλιαρός, ete.) [Π . ἬΝ 
XA6a, ας, 7, ν. χλόῃ. ; 
Rhoda, 1, -«ἄσω, (χλόη) to Be pales 
green, like young shoots, Arist. Mirab. 

164, Nic. Th. 576., fou 
Χλοανθέω, ὥ; f. -ἤσω, to bud, become 

green: from ce 
KAoavbije, ἔς, (χλόη, ἄνθος) bud- 

ding, sprouting, Nic. Th. 550. - 
, Χλοᾷνός, -7,. bv, greenish, greenish. 

yellow. : 
XAdaaua, atoc, τό, that which buds, 

ΟΥ ἐς green, Hipp. (2). , 
«Χλοαυγῆς, ἔς, (χλόη, αὐγή) with a 

greenish lustre, Luc. Dom. 11. ; 
XKAodw, G, poet. for χλοάζω, Nic. 

Th. 777, Anth. P. 5, 292, . ᾿ 

. Χλοερός, &, ὄν, poet. lengthd. for 

χλωρός (4. ν.), ὄζος, Hes. Se. 393; 

oft. in Eur., as Hel, 244, Bacch. 

866. ; 

Χλοεροτρόφος, ov, (χλοερός; τρέ- 

gw) producing green grass, plants, etc., 

περίου! Eur. eget wan Fc tb) 
. Χλοερῶπερ, ἐδὸς, ἦν (χλοερός, ὦ 

penis ἰδοίνρ, Paul. Αἵ Ecphr. 255. 

XA6y, ης, and χλόα, ας, also Ion. 
xAoin, ne, i —the first. ight green 
shoot of plants in spring, esp. young 
green corn or grass, Hdt. 4, 34, Eur. 
Hipp. 1138, I. A. 422, etc. ; opp. to 
the καρποί, Plat. Tim, 80 E; χλόης 
γενομένης ἀπὸ τοῦ σπέρματος, of the 
corn when it first springs up, Lat. 
seges in herba, Xen. Oec. 17,10; hence, 

‘ poet., the young verdure of trees, foli- 

age, leaves, yA.deméAov, Eur. Bacch. 
12, cf. Hel. 180,-1360: of vegetables, 
greens, Sotad:' Ἔγκλει. 1, 9. --- Π. 
epith. of Ceres,-the verdant, from the 
young corn, Ar. .Lys. 836; cf. ‘eb- 

λοος. (The root occurs in the 

Ranson hari (Lbeing—=r), Lat. viri-dis, 

cf. Pott Et. Forsch. 1, 141. Hence, 
χλόος, χλοῦς, χλώρός, χλοερός, χλοη- 
ῥός, εἰς) ΘΠ : 

we o> ἢν, Chloé, fem. pr. n., 

“Χλοήηβᾶφος; ov, dyed light-green. 

“Χλοηκομέω, ὦ, (χλόη, κόμη) to be 

green as a young leaf, Anth. P. 9, 

750. - , 

Χλοήρης, ες. (ἄρω ἢ) = χλοερός, 
χλωρός. Bur. Sah 107; ahi olim 


‘ono. - ὃ 
ἥ KonréKoe, ov, (χλοή, τίκτω) pro- 
ducing young shoots, Luc, Tragop. 45. 
XAondopéw, G, to γι out young 
shoots, be green, ‘Theop r.: from 
“Χλοηφόρος, -ον, (χλόη, φέρω) put- 
ting out young shoots, bearing green 
rass, leaves or plants, γαῖα, ἔρνξα, 
ur. Phoen. 647, 653. 4B 
KAoraw, ὦ, (χλοίη) Ion. for χλοάω, 
χλοάζω, α. ν. , χὰ 
“Χλοιδάω, G=foreg. ᾿ 
"Νλοΐης ne, ἡ, lon. for χλόη, 4. ν. 
Hence 
Χλοιόω, ὦ,-- χλοϊάω, χλοάω, Hipp. 
Χλοιώδης, e¢, gen. εὐρ τε χλοώδηςν 
App. / 
Χλοόκαρπος, ov, (χλόη, καρπός) 
with green fruit, producing green'fruits, 
oe of Ceres, Ga ) like 
οόμορφος, ov, 6, μορφῆ) lil 
grass, aren ants Ht ἐδ, [Ὡ i 





XAQP 


"Χλοοποίέω, ὦ, f. -fow, to bring forth 
grass, or herbs. ox 

XAédog, ov,.6, contr. yAotc, a areen- 
ish-yellow or light green colour, The- 
ophr. :—generally=yA67, Ap. Rh. 3, 
298, Nic. Al. 583, 592. 
“Χλούνειος, a, ov, of the wild boar : 
from : κοι. 
“Χλούνης, ov, 6, Epic. epith. of the 
wild boar, vA. σῦς ἄγριος, Il. 9, 539, 
cf. Hes. Sc. 168, 177 :—later as subst., 
=Kdmpoc, the wild boar, Opp. :H.. δ, 
35, Nic. Fr. 2, 6; yA. κάπρος, Call. 
Dian, 150.. Even the ancients differ- 
ed as to the meaning and deriv. of 
the word :—Arist., H. A. 6, 28, takes 


‘| it as= ἐκτομίας; castrated, because 


(he says) young boars in this case 
grew very large and fierce; he-seems 
to have no suspicion of any other 
interpr., and certainly χλούνης seems 
to be used of a eunuch in Aesch. Fr. 
62, Alex. Aetol. ap. Ath. 699 C; as 
also yAobvyc καὶ γύννις are joined in 
Ael. ap. Suid. s. v. εὐνοῦχος ; cf-also 
χλοῦνις. But Aristarch. makes χλού- 
νηςΞεμόνιος, living or feeding alone ; 
the Venet. Schol.,—ddpiorne, from 
a Dor. word -¢Aovdeiv mee need 
and Apollon. takes it to be foryAoeb- 
γῆς, i. 6, 6 ἐν TH χλόῃ εὐναζόμενος. 
“Χλούνιος, ον, (χλούνης) -ε χλού- 
νείος. : zt 

“Χλοῦνις, ἢ, a word in Aesch. Eum. 
189, subject to the same doubts as 
χλούνης in Hom., increased by the 
corrupt state of the passage. The 
MSS. have κακοῦ.τε χλοῦνις or Ka- 
κοῦται χλοῦνις, when it must mean 
the green age, youth, freshness, —dKuq. 
Others take Stanley’s:emend. κακή 
τε χλοῦνις ἠδ᾽. ἀκρωνία, explaining 
it castration and mutilation ; but cf. 
ἀκρωνία. ᾿ 
| Χλουνός, ὁ, epith. of gold in He- 
sych., perh.—yAwpéc- 

Χλοῦς, ὃ, contr. for χλόος, 4. v. 

“Χλοώδης, ες, gen. εος, Ion. χλοι-, 
(χλόη, . εἶδος Ὁ grass-green, greenish- 
yellow, pale; Foés, Oec. Hipp. 

XAwpala, ἵ. -ἄσω, to eat green prov- 
ender. - ‘ ι 

XAwpaivw, (χλωρός) to make green- 
ish-yellow or pale :—pass., to become so, 
Soph. Fr. 959. :: 

“Χλώῤασμα, ατος, τό,-- χλωρότης, 
Hipp. ap. Galen. 

KAwpaiyny, evoc, ὁ, ἡ, (χλωρός, 
αὐχήν) with pale-green or olive-green 
neck, of the ‘nightingale, in Simon. 
158; cf. yAwpric. 

XAwpdéw and γχλωρέω, 6,=7Aw- 
ριάω, yet both are aut 

“Χλωρεύς, Ewe, ὃ, (yAwpbe) a green- 
ish or yellowish bird, prob. the same 
18 χλῳρίων, Arist. H. A. 9, 1,13 and 


XAwpéa, ὦ, V. χλωράω. 

“Χλωρηΐς, idoc, pecul. poet. fem. of 
χλωρός; for χλωρά, pale-green, olive, 
as epith. of dhe nightingale, gAwpni¢ 
ἀηδών, Od. 19, 518; cf. χλωρός, χλω- 
pabyny : ace. to others, haunting the 
green thickets, ἢ" ἐν χλωροῖς. διατρί- 


-| βουσα, but wrongly. 


“Χλωριάζω, f. -ἄσω,--χλωριάω. 

“Χλωρίασις, ewe, 7, a greenish colour, 
pale-green, Hipp.: from > a 

XAwpidw, ὦ, ( yAwpd¢) to be pale- 
green: to be pale, Hipp. p. 1134. 

Χλωρίζω, f. -icw, (yAwpde) to be 
greenish or pale, LXX. τ 

Χλωρίς, ioc, 7, a bird with a green- 
ish belly, the female of the χλωρίων, 
Arist. H. A. 8, 3, 4; 9, 13, 4. 

TXAGore, oc, #,\Chloris, daughter 
of Amphion } 
mother of Nestor, Od. 11, 281 ; Apol- 
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tod. 1, 9, 9:—acc. to Diod, 8S. 4, 68 
and Apollod, 3, 5,6 daughter of Am- 
phion of Thebes. - 

XAwpirgg λίθος, ὃ, chlorite, a grass- 
green stone, Plin, [1] 

“Χλωρίων, νος, ὃ, ( χλωρός) a pale- 

een or yellowish bird (cf. our yellow- 
ἑαταπιοε, ‘Arist. H. A, 9, 15, 3; 22, 
1: cf. χλωρίς. ° 

XAwpoedie, ἔςν of α greenish look. 

pbKopoc,’ ov, (χλωρός, Mes ) 

pepe, στέφανος δάφνης, Eur. 


Χλωρομέλἄς, μέλαινα, μέλᾶν, 
( aia ena diletiack, Galen. 

; ὡροποιός, ὄν, making green or 

abe, 

“Χλωρόπτϊλος, ov, ( χλωρός, πτί- 
λον) πᾷ ‘pelcerrn or salouuch feath 
ers, Ael. Ν, A, 16, 2. - ᾿ 

Χλωρός, d, “ὄν, “whence poet. 
lengthd.: χλοερός, ά, ὅν (ᾳ. ¥.); cf 
also χλουήρης; ( χλόη, χλόος ):-- 
pale-green, light-green, greenish-yellow, 
strictly of the colour of young grass, 
com, etc., yAwpal ῥῶπες, Od. 16, 47; 
ὄρος, H. Ap, 223, γλοερὸς ὄζος, Hes. 
Sc. 393, cf. Sappho 2, 14; ἐλάται, 
Pind. Fr. 148; yA. ὑπὸ Bdooate, 
Soph. O. C. 673; etc.:—also of the 
colour of honey, μέλι χλωρόν, I. 11, 
631, Od. 10, 234: so foo of the box 
or laurel, cf. yAwpéxouoc.—Il. gen- 
erally, pale, χλωρὸς ἀδάμας, Hes. Sc. 
231, like πολιός : χλωρὸν δέος, pale 
fear, Il. 7, 479, ete’; χλωρὸς ὑπαὶ 
δείους, Il. 10, 376; 15, 4; χλωρῷ δεῖ 
ματι, Aesch. Supp. ie, ἀχλὺς χλω- 
py, grey mist, Hes. Sc. 265; χλωρὰ 
γύμαθο ,» Soph. Aj. 1064; ἴων 

δωρ, Jac. Anth. P. p. 615 :—hence, 
in medic. writers, pale, bilious-looking, 
Thuc. 2, 49; cf. Foés. Oec. Hipp. ; 
τὸ χλωρόν = χλωρότης, Ibid. But, 
as the paleness of southern complex- 
ions verges upon olive, the Greek 
χλωρός differs from our pale in the 
objects to which it is applied; εἴ. 
χλωρηΐς, χλωραύχην. --- TH. without 
regard to colour, green, i. 6. fresh, 
opp. to dry, esp. of wood, poyAéc, 
ῥόπαλον, Od. 9, 320, 379; opp. to 
αὖος, Hes. Op. 741; yAwpai ἐέρσαι, 
Pind. N. 8, 69; τυρὸς χλ., fresh 
cheese, Ar. Ran. 559, cf. Lysias 167, 
8; and so of meat, fish, etc., fresh, 
not ee ee es Fresh, at 
ing, youthful, χλωρὸν γόνυ, χλοερὰ 
μέλεα, Theoer 14, 70 ; 27, 66, ahetee 
Horace’s genua virent: yA. αἷμα, 
Soph. Tr. 1055, Eur. Hec. 129: ten- 
der, delicate, yA. δάκρυον, unless it 
be rather taken like Homer’s θαλε- 
ρὸν δάκρυ, Eur. Med. 906, 922, Hel, 
1205; so, χλωρὰ δακρύων ἄχνα. 
Soph. Tr. 848: yA. οἶνος, sparkling 
wine, Eur. Cycl. 67 (unless it here 
be taken of the colour, like κεῤῥόο). 

“Χλῶρος, 76, = sq., Arcud, 69.1": 
cf. ὠχρός, ὦχρος. 

Χλωροσαῦρα, 7, the green lizord, 
late. : 

“Χλωρότης, ητος, ἣν, (χλωρός") ale- 
greenness: hence—2. paleness, LXX. 
—3. freshness, 

XAwpogiiyéo, 6, f. -faw,=yAwpd- 
ζω, Hippiatr. 

Xvadya, ατος, τό, (yvatw) a piece 
cut off, a cut, slice, hike κυνίσμα: a 
dainty, a tit-bit, Comici ap. Poll. 6, 
62; cf. Meineke Com. Fr. 3, 571, 
and sq. : 

Χναυμάτιον. ov, τὸ, dim. from 
χραῖμα, Ar. Fr. 5, Teleclid. "Aud. 

, 14. 


Xvavpse, ἄ, ὄν, (yvatw) daint 
lickerish, Phereer. ‘Metall. 1,17: Po 1 
6, 59 has it χαυνός, 
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Χναυστικός, οὔ, 6, one of a sweet- 
tooth, Posidipp. ap. Ath. 662 A. 
Xvadu, strictly = κνάω, to scrape, 
hence to gnaw, gnaw. off, 6. g. fles 
from the bones, Eur. Cycl. 358: but 
usu. to gnaw at dainties and sweet- 
meats, to nibble, eat by little bits, like 
«τρώγω, Epich. p. 104, Eubul. Incert. 
15 a, Ephipp. Epheb. 1. 
᾿ Xvodla, f. «άσω, ( yvdac) to be cov- 
ered with fine hair or down: esp. of 
youths, to get the first down on their 
chin; also of girls, αὐλητρίδες ἄρτι 
χνοάζουσαι, Metagen. Αὐρ. 1, 3: but, 
χνοάζων ἄρτι, λευκανθὲς κάρα, just 
inkling his hair with white (like 
haksp. ‘ sable-silvered’), Soph. O. 
Τ. 742. - ἐξ 
:ΣΧνοάω, ὦ, poet. for foreg., yvod- 
οντες ἴουλοι, the bloom of the first down 
on the chin, Ap. 
τὴν παρειάν, Luc. Bacch. 2; σίκυον 
οάοντα, ἃ gourd with-the bloom on 
It, Anth. P. 6, 102. ᾿ 
_ Χνόη, ης, ἢν Ton. χνοΐη, (xvdw) :-- 
like χοινέκη, χοινικίς, the iron bor of 
a wheel in which the axle turns, the 
nave, hence also the aale itself, Lat. 
modiolus, Soph. El. 745; ἔλακον ἀξό- 
νων. βριθομένων χνόαι, Aesch. Theb. 
153; cf. σύριγξ UL 2, χοῖνιξ II. 1.—2. 
metaph., yvoat ποδῶν; the joints on 
which the feet play, as the wheels on 
the axle, Aesch. Theb. 371. Hence 
Xvéiog, a, ov, downy, παρειά, An- 
acreont, 16, 19. 
Χνοόεις, εσσα, ev, poet. for χνόϊος, 
yraddne. - ἶ 
Xvéoe, ov, ὃ, Att..contr. χνοῦς, gen. 
xvod: a dat. yvol is quoted, but it is 
very dub., Lob, Phryn. 454: 7 rors 
is quoted from Eur. in Anecd. Bach- 
mann. 1, 418, 24 (κνάω) :—that which 
can be scraped or rubbed off, any light 
surface, covering, ἁλὸς. χνόος, the foam 
that gathers on the top of the sea, the 
same as ἁλὸς ἄχνη, Od. 6, 226:— 
esp., the fine down. or bloom on the 
peach ahd such fruits, Theophr. it: 
λῶν χνοῦς ἐπικαρπίδιος, Anth. P. 9, 
226 :—also, the fe down on the chin, 
etc., of youths, Lat..danugo, Ar. Nub. 
978 :—hence, wool pulled for stuffing 
‘cushions, flock, Foés. Oec. Hipp.: 
also the dust of chaff, etc., proverb., 
ὄνος εἰς ἄχυρα καὶ χνοῦν, Ar. Fr. 
59, 


Χνοώδης, ες, (χνόος, eldog) like fine 
down, downy, Lat. lanuginosus, The- 
ophr. Adv. -δῶς, Galen. ; 

Xouioe, a, ov, holding a χοεύς, Hip- 
pol. ap. Ath. 129 E. 


Rh. 2, 43; χνοῶν. 


XOIN 


Hat. 1, 1883; Strab..p, 728 :—in Dion, 
P. 1073 Χόαστπις, ιας, ὁ. 

. Xéddvog, οὐ, 
breech. 
- Xodiretu,=yilo.. — - 

Χόδος, ov, ὁ, (χέζω, κέχοδα) dung, 
ordure: but. seemingly only found in 
the compd. μνόχοδος. 

Χόες, ol, nom. pl. of χόος, χοῦς» 4. 
v a 


: *Xoetc, v. sub χόος. 


α drink-offering, Lat. libatio, such es- 
-pecially.as were. made to the dead, 
(λοιβή or σπονδή being that made to 
the gods), χοὴν χεῖσθαι νεκύεσσιν, 
Od. 10, 518; 11, 26, where it is mix- 
ed of honey, wine and water, poured 
out.at thrice: ,but this usage under- 
went various changes, v. Stanl. 
Aesch. Pers. 609, Erf. Soph.. Ant. 
427 :—in Trag. always in plur., yoai 
(as in Hat. 7, 43); they. use it. very 
often (v. sub χέω I. 1), the Χοηφόροι 
of Aesch. is so called. from the cho- 


shade of. Agamemnon. Sometimes 
it is taken for. the whole sacrifice offered 
to the dead, Lat.. inferiae, Soph. ΕἸ. 
406, Merrick Tryph. 605 :—it-is rare- 
ly used of any other than funeral li- 
batioris, as in Soph. O. C. 470. 
Xogone, ες, gen. coc, (χοή, "ἄρω ?) 
furnished with drink-offerings to. the 
dead, ἄγγος x., avessel filled. therewith, 
Eur. rio 960. ‘ ‘ 
+Xén¢, 6, v. sub Χοάσπης 1. 
Χοηφόρος, ov, offering yout to the 
dead ; cf. χοῆ. : 
Xoidiov, ov, τό, contr. χοέδιον, 
dim. from χοῦς, Lob, Phryn. 88. [7] 
Χοϊκός, ἢ, dv, (χοῦς) οἵ rubbish, of 
ae or clay, like γήϊνος, πήλινος, N. 


'Χοινίκη, ης, 9 (χοῖνιξ): χνάη ---- 
generally, any bow or socket of like kind. 


cal borer with a serrated edge, a trepan.— 

2. a cave in a rocky shore, Strabo. [vi] 
Χοινϊκαῖας, a, ov, holding or con- 

taining a χοῖνιξ. δ 


vs ΄ 


κη [ἢ : ἢ 

Χοινϊκίρ, (oc, 7,= χοῖνιξ ΤΠ. 2, 
App. Civ. 4, 30.—2. χοινικίδες, iron 
rings forming stands upon which crowns 
rest, Dem. 616, 1; 756,8. 

Xowixopérpye, ov, ὁ, ( χοῖνιξ, με- 
Tpéw) one who measures with a χοῖνιξ, 
as a slave's daily allowance, Ath. 272 


"Xoineé, ixoc, ἦν, α choeniz, a dry 





. Χοἄνεύω, contr. χωνεύω, to melt 
and cast metal, Ar. Thesm. 57, 62, and 
LXX.: from ΜῊΝ 

. Xodvy, ης, ἦν contr. -χώνη,Ξε χόα- 
νος ΠΙ, Ar. Thesm. 18, 19. [a] ὁ 

Xodviov, ov, τό, Contr. χωνίον, 
dim. from χόανος. [ἃ] 

Xddvov, ov, τὸ, contr. yévov,—sq. 

Xédvoc, ov, 6, later contr. χῶνος, 

(χέω) :—the hollow in which metal was 

placed for melting, a melting-pit, φῦσαι ἐν 
οἄνοισιν ἐφύσων, 1]. 18, 470, cf. Hes. 
h.863.—II. the earthen mould for cast- 
ing metal in, Anth. P. 9, 716;—also 

Aéydoc.—III. a funnel, though this was 
usu. in form χώνη, 4. Vv. :-—bence—2. 
in medic., a funnel-shaped hollow in the 
brain, elsewh. algo ληνός and πύελοϊ. 
—The forms yodvg and yéavov, 
contr. χώνη and χγῶνον, are equiv. to 
it, though signf. UJ. belongs chiefly 


to χοάνη. 
βού της, ov Ion, εω, ὅ, the Choa- 
s, a river of India, joining the Co- 
phes, Strab. p. 697; in Arr. An. 4, 23, 
2 called X6a¢.—2. a river of Susiana, 
105 


re, oft. in Hdt.: acc. to some, 
=sfour κοτύλαι or. two seatarii, about 
a quart Engl.;- but acc, to others= 
only three κοτύλαι, about 1} pint 
ἘΠΕῚ. : (the former is taken by Béckh 
Metrol. Untersuch: 11, 9, the latter 
by Hussey W, and. M. 13, 4): the 
choeniz of corn was one man’s daily 
allowance, Hdt; 7,.187; though it 
.was prob, the minimum, being, what 
slaves received, cf. Thuc. 4, 16, Ath. 
272 B, (though the. difference of 
wheat-meal and barley-meal will 
partly account for. different allow- 


bc κεν ἐμῆς ye χοίνικος ἅπτηται, i.e. 


28, So the proverbs, ἐπὶ χοίνικος 
«καθῆσθαι, to think only of to-day’'s 


1, 26; and, xevedy ἀπομάξαι, v. sub 
ἀπομάσσω I. 2.—II, from the likepess 
of shape,—1. Wane μδιΣ of. ἔν - 
uvixn, χνόη, oiptyé.—2. a,kind o 
sickle at storks for fastening the legs 
in, Ar. Plut. 276, Dem. 270, 8: cf. 
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ὁ, (χέζω, χόδος) the 


X07, ἧς, ἡ, (χέωλ ----α pouring, esp. | 


rus being sent to poitr yoaz to the | 


—ILasurgical instrument, a cylindri- | 


_ Χοινίκιον, ov, τό, dim. from yorvi- | 


ances, v. Arnold Thue. |. c.): hence, |. 


whoever eats of my. bread, Od. 19, |, 


-bread, Ath. 452 E, cf. Perizon. Ael. |, 
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πεντεσύῤιγγος. [Draco indeed says 
that ¢ in genit. is long, but all exam- 
ples are against him. He, or his 
transcriber, seems to have confound- 
ed χοῖνιξ and φοίνιξ.] 

“Χοιράγχη, nes ἢ, Ξε ὑάγχη, So 
phron. - ' 

: ἘΧοιράδεῤ, wr, ai, the Choerades, 
rocky islands near Tarentum in Low 
er Italy, like our Hog’s-back, Thuc. 
7, 33: Vv. χοιράς. 6. 

Xorpddadne, ες, like χοιράδες (signf. 
ID), full of them, Blut. 2, 664 F. 

_ Xopdg, adoc, 7, α low rock just 
rising above the sea, like a hog’s back, 
very dangerous to ships, Virgil’s dor 
sum immane maris, y. ἀμυδρά, a sunk- 
en rock, Archil. 55; χοιρὰς πέτρα, 
Pind. P. 10, 81; cf. μύρμηξ Ul. bal 
in Aesch. Eum. 9, Poa Ve the De- 
lian reék, i. 6. the rocky isle of Delos 
ef. Eur. Tro. 89, (the Schol, and 
some Comment. take it=Mt. Cynthus 
in Delos)t;. y. Σηπιάς, Id. Andr 
1266 ; χοιράδες, of the Symplegades, 
Theocr. 13, 24.—II. αἱ χοιράδες," the 
glands of the neck when swollen ana 
hardened; Lat. scrophulae, Foés. Oec. 
Hipp. : also the scrofula or any scrofu- 
lous induration, Celsus. (The deriv. 
from χοῖρος is most prob.. Signf. IL 
is usu. explained by the fact of swine 
being subject to glandular indura- 
tions, but the shape and hardness of 
these are enough to connect. this 
signf. with signf..1. :—Passow prefers 
connecting it with yepdc,. χέῤῥος, 
χέρσος, as Lat. scrophula with ΒΟΥ 
pus, scrupulus, rupes.): Ἶ 
- ΤἸΧοιρέαι, Gv, al, Choereae, a place 
in the territory of Eretria in Euboea, 

ἀξ, 6, 10)... Hence : 

t+Xorpeadrat, dv Ion. ἕων, ol, the 
Choerefitae, a Sicyonian tribe, Hat. 5, 
ΘΕ: ποιῇ χᾶϊρος, ν. Miller Dor. 3, 4, 


. Koipecoc, a, ov, Ep. χοίβεος : ( yor 
poc) :—of a swine, κρέα χοίρεια, Ar. 
Ran. 338, Xen. An. 4, 5, 31; yoipea 
(sc. κρέατα) hog’s-flesh, Od. 14, 81. « 
- KotpéAtigos,.ov; ὁ, the hog-deer, an 
Indian. species, Cosmas Ind. 
Xoipeoc, a, ov, poet. for χοίρειος, 


We a ἢ κ᾿ ἢ 
ἸΧοιρίδιον, ov, 76,,dim. from yoipo. 
Az. Ach, $21, 806, sqq. fol} ΡΟ 

Χοιρίλος, ov, ὃ, dim. trom χοῖρος : 
—but usu., a mage. pr. πο Ὁ ake 
Choeril, p..57.: v. sq. ἴζ : 

tXorpidog, ov, ὃ, (vy. foreg.) Choeri- 
lus, a poet of Athens, Paus. 1, 14- 
etc.—2. an. Eléan, victor-at the Olym 
‘pic games, Id. 6, 17, 5. : 

Xorpivac (sc. πλακοῦς), 6, « kind 
of cake, formed like γλυκίνας, τυρα 
xivac, Meineke Com. Fr. 3, p. 641. 

Xouptvy, 7¢, ἦν @ small sea-musele 
used. by the Athenian dicasts in vo 
ting, perh. the porcelain-shell, Ar. Eq 
ae οὗ Vesp. 333, 349, Poll. 8, 16 
fz 

“Χοίρῖνος, n, ov,=yolpetog. 

Xorplov, ov, τό, dim. from χοῖρος, 
a little Pig, Ar. Ach. 740, etc.; cf. 
μυστικός.---Ἰ1. dim. from χοῖρος 11, 
Ar. Vesp, 1353. 

Xolprog, a, ov, also oc, ov, = yot 
ΡΟΣ σας, ὁ, δ, ἀΐτο. ἢ 

οἱρίσκος, ov, ὁ, dim. from yoipo 
Luc. D. Meretr. 7. ΝΑ 
“Χοιροβοσκός, οὔ, ὃ, α swine-herd: 
Χοιράγρυλλας,. ov, 6, ( χοῖρος, 
ρύλλος) the porcupine or hedgehog, 
-LXX.:, elsewh:. ἀκανθόχοιρος, ἐχῖ- 
νος χερσαῖος, torpes,—but the an 
cient, accounts of the animal do not 


agree. .᾿ ᾿. 
. Χοιρόθλιψ, ἴβος, ὁ, ἡ, (χοῖρος ὶ 
1665 
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θλίβω) sensu obscoeno, Ar. Vesp. 
Χοιροκομεῖον, ov, τό, ( χοῖρος, κο- 


uéw) ἃ sort of wattled fence for keeping 
swine in, a pig-sty, Ar. Vesp, 844.—II. 


like χοιρόσακος" and, χοιροτροφεῖον | 


Il, a bandage used by females, Ar. Lys, 
1073: also φύλαξ, φυλάκειον, ὄφεν- 
δόνῃ. . ; : 

Χοιροκτόνος, ov, ( χοῖρος, κτείνων 
slaying swine.—II. proparox. γοιρόκτο- 
νος, pass. καθαρμὸς x., purification by 


the sacrifice of swine, Aesch. Eum. | 


283; so, αἷμα y., blood of a slain’ 
swine, Aesch, Fr. 329; cf. Miiller 
Eumen. § 59. 


Χοιρομάνδριον, ov, τό, α hog-sty. 

Χοιροπίθηκος, ov, 6, ( χοῖρος, πί- 
@nkoc) an ape with a hog’s snout, Arist. 
H. A. 2, 11,2. [7]. 

Χοιροπωλέω, G, to sell swine.—Il. 
of harlots, to sell or prostitute the per- 
son, Plut.: from 

Χοιροπώλης, Dor. -πώλας, ov, 6, 
(foipoc, mwAéw) a dealer in swine, 
Ar, Ach. 818, Fr. 485. 

XOLPOS, ov, ὁ, strictly, a young 
swine, pig, like Lat. porcus, Od. 14, 
73, elsewh. δέλφαξ : then, generally, 
like ὕς, σῦς, a swine, hog, pig; in later 
poets, also ἡ χοῖρος. Hippon. 22, and 
so in Soph. Fr. 217, Ar. Ach. 764, 
sqq.—Il. like porcus in Varro R. R. 
2, 4, 10, of the pudenda muliebria, freq. 
in comic poets, who are always pun- 
ning on the word and its compds., 
Ar. Ach. 774, etc. (‘The two signi- 
fications of χοῖρος may be compared 
with the French hure de sanglier and 
the German Hure (whore). The re- 
semblance of the ancient words to 
the modern, and of the modern to 
one another, is at least curious.) © 

+Xoipoc, ov, 6, Choerus, father of 
Smicythus, Hdt. 7, 170; Paus. 5, 
26, 5. 

«δἰ cael ov, ὃ, = χοιροκομεῖον 


Χοιροσπέλεθος, ov, ὁ, hog’s-dung, 
Paul. Aeg. : 
Χοιροστρόφιον, v. χοιροτροφεῖον. 
Xoipoogdyciov, ov, τό, the place 
where a swine is slaughtered. 
Xopooddyoe, ov, killing swine. [ἃ} 
Xoiporpogeiov, ov, τό, ( χοῖρος, 
τρέφω) a place for keeping swine in, a 
pig-sty.— ll. = χοιροκομεῖον 11, He- 
sych., ubi al. χοιμρστροφιον." 
Χοιροψάλας, 6, Dor. for ζριροψά- 
λης,Ξεχοιρόθλιψ, epith. of Bacchus, 
Clem. ΑἹ. [a] ὃ 
Χοιρώδεια,. ag, ἣν» like ὑωδία, swi- 
nishness, filthiness. : 
Χοιρώδης, ες, like swine, swinish, 
hoggish. 
Xoddywyéde, ὄν, carrying off bile. 
“Χολαίνω,Ξεχολάω, Aesop. 
XoAaiog, a, ov, ( χολή) biliary, of or 
belonging to bile. ‘ 
ἘΧόλαργος, ov, 6, Cholargus, an 
Attic deme belonging to the tribe 
Acamantis ; hence Χολαργεύς, ἕως, 
ὁ, one of (the deme) Cholargus, a 
Cholargian, Ar. Ach. 855. , ‘ 
Χολάς, ddog, 7, usu. in plur: al 
ολάδες, the bowels, guts, like ἔντερα, 
{ 4, 526; 21, 181, H. Merc. 123, and 
Anth,:—in Ath., we find also plur. 
χολλάδες, Meineke Menand. p. 11; 
and χόλικες, Lob. Phryn. 310,—II. 
in sing., the part between the ὑποχόν- 
δριὸν and Aaydy, Arist. H. A. 1, 
13,1 


. Χολάφινος, ἢ, ον, (χολῇ) bile-col- 
oured, dub. >, ) tik 

XoAdo, ὥ; (χολῇ) like μελαγχο- 
λέων τὸ δὲ full oF Bleck Bile, to δὲ γλεῖ. 
ancholy ria Nub..833 ; cf. Mei- 


XOAA 


neke Com. Fr. 3, p. 158.—II. later | 
also = χολόομαι, to be angry, rage, 
Nic. Th. 140, Mosch. 1, 10, Diog. L. 
9, 66. 

: Χολέδρο; ας, ἥγξεχολέρα II, very 


ub. . 
ὡς Χολεμεσία, ac, ἦν Worse form for 
χολημεσία. 

Χολεμετέῳ, ὥ, worse form for χο- 

λημετέω, Lob. Phryn. 706. 
Koldne, ac, or χολερά, dg, (Lob. 
Paral.-355), 4, the cholera,’ a disease 
in which the humours of the body 
(χολή. Lat. bilis) are violently dis- 
forged by vomiting and stool, Are- 
tae.: whereas the ξηρὰ χολέρα is an 
obstinate obstruction, v. .Foés. Occ. 
Hipp. (We have taken. the deriv. 
from χολή: but Alex. Trall. makes 
it a metaph. word from yoAépa, the 
gutter of a roof, down which the rain 
is discharged, which signf. is also 
given by Hesych.; cf. διαβήτης.) 
Hence Ν 

Χολεριάω, ὥ, to have the cholera, 
Plut. 2, 974 B. 

Χολερικός, ἢ, dv, ( yoAépa) belong- 
ing to the cholera, suffering or labouring 
under it, Plut, 2, 831 A. Adv. -xdc, 
hence y. ληφθῆναι, to be attacked by 
cholera, Diog. ΓΝ 6, 76. 

Χολερώδης, ες; (χολέρα, εἶδος) of 
the nature of cholera, Foés. Oec. Hipp. 

XOAH’, ἧς, ἠνεχόλος, gall, bile, 
Lat. dilis, first in Archil. 48, Aesch. 
Pr. 495, Thuc. 2, 49, etc.; v. Foés. 
Oec. Hipp.: χ. μέλαινα, black, i. 6. 
diseased bile, fia: t—proverb., πικρὰν 

ae κλύζουσι φαρμάκῳ πικρῷ, 

oph. Fr..733: but pl. χολαΐ, the gall- 
bladder, Soph. Ant. 1010; called do- 
χαὶ χολῆς. in Eur. ΕἸ. 828.—II. me- 
taph., like Lat. bilis, bitter anger, wrath, 
bitterness, Aesch. Ag. 1660; ἢ δοκεῖς 
γυναιξὶν ob χολὴν ἐνεῖναι, Ar. Lys. 
464 ; οὐδεὶς φολὴν οὐδ' ὀργὴν ἔχων 
φανήσεται, Dem. 778, 8:--esp. of 
disgust or aversion, πάνυ ἐστί μοι χο- 
An, it is sickening to me, makes me 
sick, Ar. Ran. 4; χολὴ ἐπιζεῖ, the bile 
boils over, Id. Thesm. 468 ; χολὴν κι- 
νεῖν τινι, tostirany one’s bile, Id. Vesp. 
403 :—yoAq ἀλείφειν, proverb. of giv- 
ing. one a disgust _for.a thing, from the 
custom of mothers putting gall to 
the nipple when the child was to be 
weaned, Diphil. Zuvwp. 2—XoAq is 
rare in prose, except 1} the physical 
sense of bile: cf. χόλος. 

XoAgBados, ov, bile-coloured, dub. 

Xodnytnde, 7, ὄν, belonging to the 
carrying off of bile, very dub. lin Hipp., 
for which χοληγαγικός is proposed, 
v. Foés. Oecon.: thon 

“Χοληγός, dv, ( χολῇ, ἄγω) carrying 
off bile. ' 

“Χοληδόχος, ov, ( χολή, δέχομαι) 
containing bile, Lob. Phryn. 68. 
neo ας, ἦν α vomiting of 

ate, 

Χολημετέω, ὥ, f. -ἥσω, to vomit bile. 

XoAixcov, ov, τό, dim, from χόλιξ, 
Theophr. Char. 9. 

aa ή, ὄν, (x6Aog) bilious, Plut. 


ἢ 

XO’AIE, ixoc, ἡ, later 6 (Lob. 
Phryn.:310), usu. in plur. χόλικες, 
like χολάδες, the guts or ae of ox- 
en, tripe, Ar. Fr. 52 (ap. Ammon. s. v.); 
χόλικες βοός, Pherecr. Μεταλλ. 1, 
13; χόλικες yea Ar. Pac. 717; but 
also in sing., Ar. Eq. 1175:--for κρό- 
κης χόλιξ, cf. sub κρόκη. - 

XoAiov, ov, τό, dim, fora χολή, M. 
Anton. 6, 57. 


Χόλιος, a, ov, also oc, (χόλος) |- 
65. 





raging, angry, Anth. P. 9, 
Χολλάς, ἄδος, ἦν ν΄. χολάς. 
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ΧΟΛΔΩ 


ἸΧολλίδης or Χολλείδης, οὐ;.0, of 
(the deme) Χολλεῖδαε or Χολλίδαι 
ee an Attic deme of. the tribe 

eontis or acc. to others Acamantis, 
Ar. Ach, 406. ae στὰ 

“Χολοβαφής, ἔς, gen. ἔος (χόλος, 
βάπτω) dipt in gall or bile, tinged there- 
with; hence, greenish yellow, yellow. 
Hence oe : 

XoAoBddivoc, ἡ, ov, of a -yellow- 
colour, Arist. Soph. El. 1, 2. 

Rajat; OC, ον, -χοληδόχος. ) like 

, Χολοειδής, ἔς, (χόλος, εἶδος) li 
bile, bilious, Nic. τῇ 435,. : " 

Χολόεις, εσσα, εν, (χόλος) bilious, 
bitter, Nic. Al, 12, 17, Opp. C. 1, 381. 

ἸΧολόζύγης, 6, comic appell. of the 
ateenen Dennen in Athens, 
formed from: χόλος after Βουζύγης, 
sae 397. ἣ i (ὕγης 

ολοίβᾶφος, ov, poet. for χολοβα- 
φής, Nic. Th. 444. ‘ 

_ Χολοιβόρος, ov, (χόλος, Bopa) eut- 
ing or corroding like bile, Nic. Th. 593 ; 
cf. Lob. Phryn. 648. ° 

“Χολοποιός, ὄν, producing bile. 

XO’AOZ, ov, ὁ, like χολή, gall, bile, 
Il. 2, 241 ; χόλῳ σ' ἄρα ἔτρεφε μήτηρ, 
Il. 16, 203 : later, this signf. was al- 
most confined to yoA7q:—metaph.,.v6- 
λος μόχθων, the.bitterness of suffering, 
Aesch. Pr. 313.--- 1. usu. bitter anger, 
wrath, very freq. in Hom., and Hes., 
so in Hdt.,etc.: χόλος λαμβάνει τινά, 
IL. 16, 30; χόλον καταπέψαι, πέσσειν 
(v. sub καταπέσσω, etc.); 80, χόλον 
σβέσαι, παῦσαι, ἐᾶν, ete., Hom. ; χό- 
λος ἔμπεσε θυμῷ, Il. 9, 436; χ. ἔχει 
θυμόν, Ib. 675; ἔριδος χόλος, angry 
strife, Solon'15, 38; χόλον ἐνέχειν 
τινί, Hdt. 1, 118; 6, 119; 8, 27:—y. 
τινός (gen. subjecti), a person’s rage, 
Od. 3, 145, etc. ; but χόλος τινός (gen. 
objecti), anger towards any one, also 
χόλος τινΐ, H. Hom. Cer. 351, 410, cf 
Schaf. ad Pors. Phoen. 948, Id. H. F 
840: but again χόλος τινός (gen. tei) 
anger for, because ofa thing, Soph 
Phil. 327, Tr. 268.—X6Aoc is the old 
er and poet. form (ct. χολή) ; but in 
prose, only used by Hdt., and by late 
writers, as Luc. Amor. 2. (Akin to 
χώομαι and κότος.) Hence 

XoAdw, ὦ, f. -ὥσω, to stir one’s gall 
or bile, i, 6. make him angry, embitter, 
anger him, c. acc. pers., ll. 1, 78; 18, 
111, Od. 8, 205, ete. ; χ. τινά τινι, to 
anger one by a thing, Soph. Tr. 1035. 
—II. mid. and pass. χολόομαι, contr. 
χολοῦμαι, £. χολώσομαι, in Hom. 
more freq. κεχολώσομαι :~aor. mid. 
ἐχολωσάμην: pf. pass. κεχόλωμαι: 
aor. pass. ἐχολώθην : Hom. mostly 
uses the aor. 1 mid. and pass., and pf. 
pass., and this mostly in part. κεχο- 
Awpévoc :—to have one’s bile stirred, be 
angered or embittered, τινί, at any one, 
very freq. in Hom., who oft. adds κη- 
ρόθι, θυμῷ, evi φρεσί, φρένα, ἧτορ, 
etc.; soin Hes., and Hat. 8, 31: xe- 
χολωμένος τινί, angry at or witha per- 
son, ll, 1, 9, εἷς. : but, κεχολωμένος 
τινός, angry for or because of a person 
or thing, Il. 11, 703; 18, 660, Od. 1, 
69, elc.; so, ὅπλων χολωθείς, Pind. 
N. 7, 37 ;—in full, εἴνεκα νίκης, Od. 
11, 544; also ἀμφέ τινι, 1]. 23, 88, 
Pind. N. 10, 111; ἔκ τινος, Il. 9, 566: 
—rare in Trag..—yoddceras, Eur. 
Tro. 730; χολωθείς, Soph. Ant. 1235, 
Phil. 374, Eur. Ale. δ. Also in late 
prose, as Plut. 2, 461 ©, etc.—CF. χώ 
ὁμαι. : 

XoAGddye, ες, contr. for 7 
Plat. ‘Tin Ἢ ΒΒΟῈ, το ειδῆρ, 

ολωσέμεν, Ep. for voad inf 
fut. act, iron bate, ἶ ek, 

XoAwréc; ή, ὄν, verb. adj. from yo- 


XONA 


λόω, angry, wrathful, χολωτοῖσιν ἐπέ- 
eoaty, Il. 4, 241, Od. 22, 26, etc. , 
Xovdpdxavioc, ov, (χόνδρος, dkav- 
Oa) with gristly bones, epith. of the ce- 
λάχη, Arist. H. Α. 3,7, 10, εἷς. —~ 
ovdpeiov, ov, Τό, = χονδροκο- 
πεῖον, Lob. Phryn. 310. : 
+ Χονδρεύω; (χόνδρος) to make groats, 
give the shape of groats.—ll. to make 
into gristle, Hesych, ᾿ ὴ ; 
Xovdptde, G, (χόνδρος) to be of the 
shape of a groat, Diosc.—Il. to be gris- 
tly or cartilaginous: generally, to be 
ae or hard, Hipp. i, 
ovdpiAAn, 16s ἢν α plant which’ ex- 
udes a gum, Diose. : ‘also χόνδρυλλα, 
ἡ, Schneid. Theophr. H. Pl. 7, 11, 4. 
Xovdpiroc, ov, 6, written also χον- 
δρίβος :--τ-ἄρτος x., α kind of coarse 
bread, ae raid 3 
Xévdptvoc, η, ον, (χόνδρος) made 
of groats, ike pe Uarehiaety. 
ap. Ath. 112 A. ᾿ " 
Xovdpiov, ov, τό, dim. from χόν- 


ρος. 
Xovdpirne, ov, ὁ, fem. -ἶτις, dog, | 


(χόνδρος) made of groats, ἄρτος, Ath. 
115 D.— II. of the shape or size of 
groats. 
XovdpoBoréu, ὦ, f. -ἥσω, to inlay a 
floor with small stones : and 
XovdpoBoria, ac, ἢ, α floor inlaid 
with small stones, a te Or lated 


XOPA 


Probl. 21,9; yovdpot ἅλες, granular 
salt, (v. foreg. [. 1). : ke 
Xovdpériroc, ov, (χόνδρος, τύπτω) 
rmed like a cartilage, cartilaginous, 
Arist. H. A. 9, 22, 2. oo 
Kondpodits, ἔς, (χόνδρος, gum) like 
groats.—Il. cartilaginous, gristly, Matro 
ap. Ath. 135 B. 


ἢ. 
“Χονδρώδης, ες, (χόνδρος, εἶδος) like 

groats. —II. like gristle, cartilaginous, 

Arist.'H. A. 1, 12, 1; 16, 13, ete. 

Χόνος or χόννος, ov, ὁ, Cretan 
word for a copper cup, Hermonax ap. 
Ath. 502 B. ᾿. ; ae: 

tXovoidic, ioc, ὁ, Chonuphis, 
masc. pr. n., Diog. L. 8, 90. 

Χοοπότης, ov, ὁ, one who drinks a 
whole χόος, @ great drinker. 

Xéo¢, contr. χοῦς (A), ὃ :—declined 
sometimes like βοῦς, gen. χοῦς, dat. 
xot, acc. χοῦν: plur. χόες, χουσί, 
'χόαζ ; —sometimes like ναῦς, gen. 
yous, ace: γόα [ἃ],65 Elms. Ar. Ach. 


these forms, v. ad Ar. Pac. 537 :—the 
Gramm. refer this latter declens, toa 
supposed nom. χοεύς, and write the 
gen. χοῶς, acc. sing. and pl. χοᾶ, 
χοᾶς, cf. Lob. Paral. 233, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 58, sub v.:—(yéw). A 





pavement, Lat. opus. tessellatum or spi- 
catum: hence, γονδροβολίας ἔδαφος, 
Lat. pavimentum: from 
“Χονδροβόλος, ov, (χόνδρος, βάλλω) 
inlaying with small stones. 
Xovdpoxoreior, ov, τό, eplace where 
χόνδροι are made, mill for making 
groats, Lob. Phryn.310.  * 
Xovdpoxoria, ac; 7, and χονδροκό- 
πίον, ov, T6,=foreg. 
Xovdpovevpadne, ἐς (χόνδρος, ved- 
pov, εἶδος) i ετιῖν nature or quality, 
Hipp. p. 842. 

Xowdporriodvn, ne. ἦν α thin gruel 
of groats as a drink for sick persons, 
‘os. Oec. Hipp. s. v. χόνδρος. [ἃ] 

Χόνδρος, ov, ὃ, a corn, grain, groat, 
any small, roundish mass, Lat. gra- 
num, mica, grumus, ἁλὸς χόνδροι, 
lumps of salt, Hdt. 4, 181, 185, Ar. 
Ach. 521 (where Elmsl. yévdpove, 
diac, in which case χ is an adj:, opp. 
to λεπτοὶ ἅλες» cf. Arist. Meteor. 2, 
3, 37, Phoenix ap. Ath. 359 E,—only 
it should then be written oxyt., χον- 
dpeve GAac) :---λιβάνου K grains of 
frankincense and the like, Didsc., 
etc., Pliny’s thuris manna; cf. Foés. 
Oec. Hipp.—2. esp. wheat-groats, also 

roats of spelt, the alica or far of the 

omans, χόνδ, Μεγαρικός, Θετταλι- 
κός, Antiph. 'Ἄντει. 1, 2, Alex. Πο- 
νηρ. 6; cf. Arist. Probl. 21, 21, Polyb. 
12, 2, 5:—in late Greek also ἄλιξ.--- 
3. a mucilaginous drink made from 
groats of wheat or spelt, a kind of πτι- 
σάνη or gruel (cf. χονδροπτισάνη), 
Ar. Fr. 10, 364; cf. Foés, ut supra: 
hence proverb. of an old man, χόν- 
ὅρον λείχειν, Ar. Vesp. 737. —IL 
gristle, Lat. cartilago, Arist. H. A. 3, 
8, 1.—2. esp. the cartilage of the breast, 
which ends the breast-bone in front 
between the false ribs, and above the 
navel, Nic. Al. 123 ;— technically 
called χόνδρος ξιφοειδῆς, Lat. carti- 
lago ensiformis, Foes. ut supra; (hence, 
ὑποχόνδριον, τό, q. ν.) :—also the car- 
tilage of the nose ; that at the head of 
the wind-pipe ; etc.: x. OAevirye, the 
shoulder-blade, Lyc.155.--The second’ 
signf. is explained from the white vis- 
cous appearance of gristle, which is 
sometimes like groats when washed. 

Xovdpéc, d, ὄν, like groats, Arist. 


liquid e, the Lat. congius,—12 
κοτύλαι, or 6 sextarii, about 3 quarts, 
freq. in Ar.:, χόες θαλάττης, like μέ- 
toa θαλάττης, proverb. of attempts 
to measure the immeasurable, Heind. 
and Stallb. Plat. Theaet. 173 E.—2. 
ol Χόες, the Pitcher-feast, the second 
day of the Athenian Anthesteria, on 
the twelfth day of Anthesterion, Ar. 
Ach,, 961, 1076, 1211.— TI. a corn- 
measure,= χοῖνιξ, ee χεῦμα 3. 
Xéo¢, usu. contr. χοῦς (B), ὁ :—de- 
clined like βοῦς, gen. χοός, dat. yo, 
acc. χοῦν, (7éw):—a bank, mound of 
earth, earth dug, thrown or heaped up, 
like χῶμα, ὁ χοῦς ὁ ἐξορυχθείς, Hd 
2, 150; 7, 23: also, alluvial earth, 
Theophr. — Strabo uses it as fem. 7 
χοῦς: but in Nic. Th. 103 ἡ χόος is 
interpreted by σταγών, expressed oil 
of roses. 
Xopdytov, χορᾶγός, Dor. and Att. 
for yop7y-. ἢ. ν. Ν 
ΣΌΝ ty Chorazin, a city of 
ore N.T. ; 
- tXopdouzot, wr, of, = Χωράσμιοι, 
Ath. 708 Ἢ : , ae 
Xopavaéu, G, to accompany the cho- 
rus on the flute, prob. 1. Strab. p. 796: 
from ' ἢ ᾿ 
Xopabane, ov. ὃ, (χορός, αὐλέω) α 
chorus flute-player ; hence, one who 
accompanies a chorus on the flute :—one 
who keeps a chorus of his own and plays 
with it himself, Anth. P. 1], 11. 
Χορδάριον, ov, τό, dim. from yop- 
δή, flex. Leucad. 1. [ἃ] ᾿ i 
Χόρδαψος, ov, or χορδαψός, οὔ, 
wept 333), 6 = [Helis the 
great guts (the same as εἰλεός in the 
small ones): acc. to Aretae. from 
χορδή and pw ; acc. to others from 
Hope and ἅπτω, cf. Foés. Oec. 
ipp. ) : ᾿ 
Χόρδευμα, ατος, τό, α πιακῖπρ of 
“sausages: ἃ sausage or black-pudding, 
Ar. Eq. 315: from 
Xopdebu, to make sausages: met- 
‘aph., χ: τὰ πράγματα, to chop up, 
_make mince-meat of state-affairs, Ar. 
Eq. 214; ef. καταχορδεύω : from 
''"Kopdg, ἧς, ἦν» @ string of gut, the 
string or chord of a lyre, etc., Lat. 
chorda, Od. 21, 407, H. Merc. 51; ἐν 
Αἰολίδεσσι χορδαῖς, Pind. P. 2, 128; 
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_XévdpvdAa, ἢ, a plait, cf. yordpia~ 


1013 (1000), and now Dind. write’ 





XOPE 


φρενῶν, ap. Plut. 2, 
43 ἘΠ; χορδὴ ὀξυτάτῃ καὶ βαρυτάτη, 
Plat. Phaedr. 268 Ὁ ; (cf. νεάτη, μὲ 
σὴν ὑπάτη) also a bow-string, Batr. 
225.—TJI. later, a sausage, like χόρ- 
devya, Ar. Ach. 1119, Nub, 454; he 
puns on the two senses in Ran. 
_tXopdipala, ων, τά, Chordiraza, ἃ 
city οἵ the Mygdonesin Mesopotamia, 
Suet Ρ, 147, : . 
Χορδολογέω, ὥ, f. «-ἦσω, to touch 
oe eer before. playing, Plut. 2, 
& By? 
Χορδοποιέω, ὥ, f. -ἤσω, to make 
strings of gut. ᾿ 
Χορδοποιΐα. ag, 7, a making strings 
of gut, the trade of a string-maker for 


τὰς ἀκινήτους 


χη] δὶ instruments: and . Ἢ 


Χορδοποιϊκός, 7, ὄν, of, belonging 
to string making, fit for making strings 
for nusical instruments: from | ~ 

Χορδοποιός, ὄν, (χορδή, ποιέξω) 
making strings for musical instruments, 
@ string-maker, : 

“Χορδοπώλης, ov, ὁ,(χορδῆ, πωλέω) 
a dealer in strings, Critias 57.. 

Xopdoorpodgia, ας. 7, α twisting o, 
strings.—I]l. strings of twisted gut, A 
N. A. 17,6: from 

“Χοῤδοστρόφος, ov, (χορδή, στρέφω) 
twisting gut "to i 
strings, 

Xopdorovia, ac, 7, α stretching, ten- 
sion of strings: from 

‘ Kopdorévoc, ov, ( yopd7, . reive ) 
stretching or tightening strings : hence, 
τὸ y. seems to be that part of the in- 
strument where the strings are strained 
or screwed, Arist. Audib. 51.—IL. pro- 
parox. χορδότονος, ov, pass., stretched 
δ strings, strung, λύρα, Soph. Fr. 

Χορεία, ac, ἡ, (yopetw) a dancing, 
esp. with joy.—2. the choral (or round) 
dance, and music, Pratin. ap. Ath. 617 
F, Eur. Phoen. 1265; y. εὔκυκλος, 
Ar. Thesm, 968 3 ferpeia ὄρχησίς τε 
καὶ φδὴ τὸ ξύνολόν ἐστι, Plat. Legg. 


r strings: a twister of 


Xopeiov, ov, τό, a dancing-place : 
strictly neut. from : ‘ 

Xopeioc, a, ov, (χορός) of, belonging 
to a chorus or a dance.—II. in metre, ὃ 
χορεῖος (sc. πούς), = τροχαῖος, or 
sometimes τρίβραχυς. 

Xépevpa, arog, τό, ( χορεύω) a 
choral dance, Pratin. ap. Ath. 617 C, 
Eur. Phoen. 655, etc., Plat. Legg 
655 Ο. 

Χόρευσις, ewe, 7, @ dancing. 

Xopevréov, verb. adj. from χορεύω, 
one must lead the choral dances, one 
must dance, Eur. Bacch, 394, 

Χορευτής, οὔ, ὁ, (yopedw) @ choral 
dancer, Pind. P, 12, 48, Fr. 67, Ar. 
Ach. 443, etc. ; τὰ ἐπινίκια ἔθυεν at- 
τός, Te καὶ of χορευταί, Plat. Symp. 
173 A, cf. Rep. 373 B:—metaph., 
θεοῦ _y., the devoted follower of a god, 
Id. Phir, 252 D: fem. χορεῦτις, 
tdoc, Call. Del. 306. Hence 

Xopevtixée, 7, ὄν, able or disposed 
to dance, Ael. N. A. 2, 11. ᾿ 

Χορεύω : fut. χορεύσω, but also γο- 
ρεύσομαι, Aesch. Ag. 31, cf. Seidl. 
Eur. El. 870 (875); and an aor. mid. 

ορεύσασθε, Ar. Thesm. 103: (χορός). 
To dance a round or choral dance, Pind. 
Fr, 82, Soph. Aj. 701, εἰς. ; to forma 
chorus, perform its part and office, in 
honour of the gods, Soph. O. 'T. 896: 
to be one of a chorus, Ar. Ran. 388, 
Dem. 315, 8:—c. acc. cognato, yo: 
ρείας xop., Plat. Legg. 942 Ὁ; gpoi- 
(ον χορεύσομαι, I will dance a pre- 
ude (of festivities), Aesch. Ag. 31; 


-hence in pass., κεχόρευται ἡμῖν, our 
1667 ᾿ 
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art is played, Ar. Nub, fin.—2. gene- 
ally, to dance, esp. from joy, Ar. Plut, 
288, 761; αὐτὼ τὼ σκέλη χορεύετον, 
Id. Pac. 325: hence, to make merry, 
keep holiday, Hat. 1, 191.—3. metaph., 
to dance in the chorus, hence to practise 
a thing, be versed in it, ἔν τινι, Plat. 
Theaet. 173 C, cf. Legg. 654 B.--II. 
‘trans., to celebrate in chorus, Φοῖβον, 
Pind. I. 1, 7, cf. Soph. Ant. 1153, 
Eur. H. F. 686 ;—and, in pass., to be 
celebrated in chorus, πρὸς ἡμῶν, Soph. 
-O..T. 1095; cf. Eur, fon 463:— y. 
τοὺς ἀγῶνας, to celebrate the games, 
etc., Polyb, 4, 20,9 :—ra χορευθέντα, 
things represented in mimic dance, Plat. 
Legg. 655 D.2. to set one a dancing, 
to rouse, wake to the dance, τινά, Eur. 
H. F. 686: so, πόδα χορεύειν, Anth. 
P. 11, 33. 
ἸἘΧορζηνή, ἧς, ἡ, Chorzene, a district 
of Armenia, Strab. p. 528. 
' ἸΧορηγεῖον, ov, τό, --- χορήγιον, 
Epich. p. 6. 
, Ropyyérne, ov, ὁ,Ξεχορηγός, lambl. 
Xopnyéo, ὥ, Dor. -ἄγέω : f. -ἦσω 
χορηγός) :—to lead a chorus, c. dat. 
ers.,' Plat. Gorg. 482 C (cf. signf. II); 
ut also 6. gen., Id. Legg. 654 A: 
hence,—2. to take or have the lead of 
‘or in ἃ matter, c. gen., y. τοῦ λόγου, 
Heind.’ Plat: Theaet. {79 D.—II. in 
Att., mostly, of the χορηγός at the 
public feasts, to defray the cost of bring- 
ing out a chorus, χορηγῶν Λήναια, Ar. 
Ach. 1155, cf. ‘Attioto 117, 32; 138, 
27, etc.; y. παισὶ Διονύσια, Dem. 
.835,12; y. ἀνδράσι ἐς Διονύσια, Lys. 
161], 38; y. κωμῳδοῖς, πυὀῥιχισταῖς, 
Id. 162, 2, 4:—metaph., y: ταῖς σεαυ- 
τοῦ ἡδοναῖς, Aeschin, 88, 12 :—pass., 
‘to have choragi found for one, χορηγοῦ- 
σιν μὲν οἱ πλούσιοι, ἄορη εἴται δὲ ὁ 
᾿δῆμος, Xen. Ath. 1, 18;. Cf χορηγία 
11.-- 11. generally, to supply the cost 
‘of any thing, hence to equip, furnish 
abundantly with a thing, esp. with sup- 
plies for war, χ. στρατόπεδον τοῖς 
ἐπιτηδείοις, Pelyb. 3, 68,8 ; χρήμασι 
πρός τι, 5, 42, 7; etc. :—pass., to be 
largely furnished, τοῖς’ ἐκτὸς ἀγαθοῖς, 
Arist. Eth. Ν. 1, 10, 15, ef. 10, 8, 11. 
--2, c. dat., to minister to, assist, Po- 
lyb. 1, 88, 7, ete. Hence 
- Xophynua,atoc, τό, the cost of bring- 


ing out a chorus-:-—the defraying of costs, |- 


Ὁ. gen. rei, Plut. Otho 9, 

- Χορηγία, ac, 7, the office of a χορη- 
y6¢; the equipping and bringing out of a 
chorus.—2. esp. at Athens, the defray- 
ing of the cost of the solemn public cho- 
ruses, being the chief of the Athenian 
"λειτουργίαι, Antipho 118, 34, Thue. 
6, 16, etc., cf: Arist, Poét. 14, 3 ;—but 
‘the-lncus classicus for the opnyiat is 
-Lysias p. 161, cf. Backh P- E. 2 p. 
207, sq., Herm. Pol. Ant. ὁ 161, 2, and 
‘N. sub yopic.—3. the expense thereof ; 
and-so, generally,-any expense ; abun- 
dance, plenty, τῶν ἀναγκαίων τῶν én 
τηδείων, Polyb. 1, 18, 9; 4, 71, 10, 
etc. :—and,in cm ai χορηγίαι, sup- 
plies for war, Id. 1, 16, 6, etc. 

“Χορηγικός, ἢ, ἦν, of or for a χορη- 
y6¢, x. ἀγῶνες, rivalry in bringing out 
‘choruses, Xen. Hier. 9, 11: y. τρίπο- 
δες, tripods dedicated to a god by vic-. 
torious choruses, Plut. Aristid. 1, ; 

᾿ Χορήγιον, ov, τό, Dor. and Att, 
χοράγιον, like χορηγεῖον, the place or 
room where a chorus was taught and. 
trained for publie performance, their 
-dancing-school, Dem. 108) ὅθι, Ta: 
ὁρήγια, = χορηγία II, supplies, 
αν οίρῃ. Pott. [ 17,5; 18,1, 


Χορηγίς, ἰδος, ἦν the woman-chora-.| flo 


gus, title of a comedy by Alexis. 
Χορηγός, οὔ, 6, Dor., and Att. χο- 
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ἄγός, Lob. Phryn. 430 ; (χορός, ἡγέ- 
pane πα a chorus-leader, like πὰ 
φαῖος, θεοὺς συγχορευτάς τε καὶ χο- 
ρηγοὺς ἡμῖν δεδωκέναι τόν τε '᾿Απόλ- 
λωνα καὶ τὰς Μούσας, Plat. Legg. 
665 A :—generally, the leader of a tram 
or band, y. ἄστρων, a a Ant. 1147. ;. 
x: δελφίνων, Eur. Hel. 1454.—2, at. 
Athens, one who defrays the costs for 
bringing out a chorus, 0p. κατεστάθην 
εἰς Θαργήλια, Antipho 142, 31; yop. 
τραγῳδοῖς καταστάς, Lys, 161, 35, cf., 
162, 1; cf. χορηγία I.—II. generally, 
one who supplies the costs for any pur- 
pose, Φιλίππῳ χορηγῷ. χρώμενος, 
Dem. 408, 16; χ. τὸν πατέρα ἔχειν 
εἴς τι, Id. 1023, 13; χορηγὸν λαμβά-. 
vew τῇ ἑαυτοῦ βδελυρίᾳ, Aeschin. 8, 
21. 


'Χοριαμβικός, 7, ὄν, choriambic, 

Χορίαμβος, ov, 6, in metre, a cho- 
riambus, 1.-e, foot of four syllables, 
consisting of a chorius (or trochee) 
and iambus (-~~-). 

ἸΧοριήνης, ov, ὁ, Chorienes, masc. 
pr. n., Arr. An. 4, 21; hence Χοριή- 
vou πέτρα, 7, in Paraetacene, Id. ib. 

Χορικός, 7, ὄν, (χορός) of or for a 
chorus or dancing, ἡ χορικὴ μοῦσα, 
Plat. Legg. 670 A; of χορικοῖ, Ar. 
Eq. 589: τὸ y., the choral song in 
tragedy and comedy, cf. Arist. Poet. 
2,70. a 


Χοριοειδῆς, ἔς, (χόριον Ul, εἶδος): 
thi the αὐγετοίπλ, ὑμήν, kas, 
6, 3, 13. 

Xéptov or χορίον, ov, τό, any skin, 
leather, the Lat. coriam: proverb. of 
inveterate custom, χαλεπὸν χορίω 
κύνα γεῦσαι, tis hed to let the dog 
taste leather, Theocr. 10, }1,—Hor- 
ace’s canis a coriv nunquam absterrebi- 
tur uncto, like our ‘keep the cat from 
the cream.’—I}. the membrane that en-. 
closes the fetus in the womb, and 
which follows it from the womb, the. 
afterbirth, Lat. secundae, Hipp., and 
Arist. H. A. 6, 3, 14, etc.—2. any 
membrane of the intestines’; hence in 
plur. yopia or χορεία, a dish made by 
stuffing it with honey and milk, Alex. 
Παννυχ. 1, 16,'Theocr. 9, 19, ubi v. 
Schol. (Lat. corium, old Lat. s-cor- 
tum, i. e. skin drawn off :—perh. akin 
to £60, ξύρω, Pott Et. Forsch. 1, 263.) 

Xépzo¢, ov, ὁ,Ξ-- χυρεῖος 11. : 

Xopirne, ov, ὃ, fem. -irig, woe,= 
χορευτής, Call, Dian.13, i 

_ KopoBdréa, ὦ, to go in a choral 
train, ei ; 

Xopodidackadia, ας, ἣ, the office of 
Χορ δάσκαλος, Plat, ‘Ate. 1, fe E: 
ani 


XopodidackdArkde, ή, ὄν, belonging 
to the χοροδιδάσκαλος: ἡ -κή (SC. τέ- 
vn) =storeg., Plat. Alc. 1, 125 D: 
rom . 
XopodiddaxiAog, ov, ὁ, (χορός, δι- 
δάσκαλος) one who teaches und trains. 
the chorus to dance and sing, and pre- 
pares it for public performance, the 
chorus-master, Ar. Eccl. 809, Plat. 
Legg. 812 E, 655 A:—this business 
usu. fell on the poet himself, being 
called χοροῦ or χορῶν διδασκαλία.---. 
2. also= χοραγός, κορυφαῖος, because 
‘the older tragic poets not. only taught,. 
but led ered own choruses. ἢ 
'“Χοροειδῆς, ἔς :-π χιτὼν yop.,_ the 
grape-coloured coating of iheuge, Lat. 
va ass elsewh, ῥαγοειδῆς. ’ 
oponOnc, ες, (χορός, ἡθορ) decus- 
tomed to choral dies, ἢ Om 18, 


3. 

Χοροιθαλής,. ἐς, (χορός, θάλλω) 
flourishing in the my κούρη, Anth. 
P. 6, 587. Gita 
Xopotpdvia, ac, 4, poet. for χορομ-, 
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σρομανής) rage for dancing, furious 
Gronguavie i Pian. 289. 
Χοροῖτις, wor, ἡν-- χορῖτις, Nonn.; 
εἴ. Ruhpk. ΒΡ. Cr. 141. { 
Χοροιτῦπέω, ὦ, to beat the ground in 
the dance, Opp. H. 1,412: and 
. Χοροιτῦπία, ac, 7, @ beating the 
ground in the dance, dancing, Il. 24, 261, 
in plur., cf. Anth, Ῥ. 12, 253: from 
Xopoirimoc, ov, (χορός, τύπτω 
beating the, ground in the choral dance 
generally, dancing, Pind. Fr. 57, and 
Nonn.—H. proparox. Xopoiruros, ον, 
pass., struck, played in or to the choral 
dance, λύρα, fi om. Merc. 31.—On 
the accent, v. Lob. Paral. 557. [a] 
Xopoxibdpivw, f. -ἰσω Att. -Ἰῶ, to 
play the cithara to a chorus. Hence 
“Χοροκϊθαριστής, οὔ, ὁ, one who 
plays the cithara to a chorus, Sueton. 
Xopoxrirog, ov, (χορός, κτυπέω) 
sounding in the dance, prob. 1: for χει- 
ὁκτ- in Telest. ap. Ath. 616 Ε΄; ‘nisi 
ae χοροιτύπος. F λέγ 
«Χορολέκτης, ov, ὁ, (χορός, Ὡ) 
one who Come the ane Δ N. A. 
6,117 
“Κορομᾶνῆς, ἔς, gen. foc, (χορός, 
αἰνομαι!) mad ufter dancing, Ar. 
hesm. 961. Adv. -éwc, Maxim. 
Xopévde, (yopéc) adv., to the festive 
dance, 1]. 3, 393. : 
Χορόνῖκος, ον, (χορός, νίκη) υἱοῖο- 
rious with the chorus, Alex. 'Αποβ. 1. 
- Χοροπαίγμων, ov, gen. ονος, (χορός, 
παίζω) sporting in the choral dance, dan- 
cing merrily, Orph. H. 23,2; so χορο- 
παίκτης, ov, ὁ, Anth. P. 6, 108. 
Χοροπλεκῆς, ἔς, (χορός, πλέκω) 
joining the dance, Nonn. 
Xoponotia, ac, 7, the institution or 
arrangement of a chorus: from ὦ 
_ Xoporracég, dv, (χορός, ποιξωλ in- 
Stituting or arranging a chorus, Xen 
Ages. 2,17: leading the dance, Πᾶν, 
Soph. Aj. 699; Ἤβη, Ar. Ran. 353. 
_ ΧΟΡΟΣ, οὗ, ὁ, strictly, a dance in 
@ring, around dance (v. sub fin.); then, 
generally, a dance accompanied with 
song; a choral dance, esp. such as were 
danced on public festivals, in honour 
of the gods, etc., φαίης τόν yé...yo- 
pve’ ἔρχεσθ' ἠὲ χοροῖο νέον λήγοντα 
καθίζειν, ll. 3, 398 ; ἐν χορῷ ᾿Αρτέ- 
μιδος, 16, 183 πζορῷ καλή, Tb. 180; 
opoy στῆσαι, Ῥχπῇ. P. 9,199; cf. Ar. 
ΝΡ. 271, Av.219; ἅψαι, Aesch:Eum. 
307; χορῶν κατάστασις, Id. Ag. 23, 
Ar. esm. 958; etc.—2. a chorus, 
choir, i. e. a band PA dancers and singers, 
who jointly performed such dances, 
Pind. P. 10, 59; ef. Fr..213, 238, etc. 
—3. generally, a troop, band, also of 
things, hence we find abt only χορὸς 
ἄστρων (for the stars are conceived 
as really leading the heavenly choirs, 
ef. Soph. Ant. 1147), Dionys. H. 2; 
but also χ. σκευῶν, ἃ row of dishes, 
Xen. Oec. 8, 20; χορὸς καλάμων or 
δονάκων, a row He reeds, i. 6. Pan’s 
pipe ; x. ὀδόντων, a row of teeth, etc.; 
whence the joke of of πρόσθιοι χοροΐ, 
in Ar.Ran. 548, cf. Jac. Anth. P. p. 904, 
p. 469: proverb., ποῦ ,vo- 





it? Heind. Plat. Euthyd. 279 Β.-- 
The ancient choral dance of Greece, 
which originated among the Dorians, 
reached its perfection in the χορὸς 
κυκλικός, or dithyramb performed at 
the Athenian Dionysia :—this chorus, 
consisting of 50 persons, was of pure- 
ly lyric character, sometimes grave, 
Sometimes gay, Hence arose the 
Attic drama (on the τραγικοὶ Ὁροὲ 
at Sicyon, mentioned by ‘Hat, 5, 67, v. 
Bentl. Pha). p. 293), which consisted 
at first of mere tales inserted in’ the 
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intervals .of the dance (ἐπειςόδιαλ ;: 
these were told bya single actor, but 
prob, .bx way of dialogue with the 
chorus. The chorus was then dis- 
tinguished into three principal kinds, . 
the y. τραγικός, consisting of 12 or 
15 persons (τῶν τραγῳδῶν, Ar. Pac.. 
805, Av. 787) ; the κωμικός of 24 (also 
called τρυγικός, τρυγῳδικόςν Ar. Ach, 
628, 886) ; and the σατυρικός. When 
a poet wished to bring out a piece,: 
the first-thing was for the archon to 
grant him a chorus (χορὸν διδόναι, 
Plat. Rep, 383 C, ΩΝ the expenses 
of which, being great, were defrayed, 
by some τοῦ citizen (the χορηγός or 

Ὁραγός, cf. χορηγία); the chorus, 
being asked ants tained (χορὸν al- 
τεῖν, λαμβάνειν, Ar. Eq. 513, Ran. 
94), was regularly trained in dancing 
and singing, usu. by the poet himself, 
hence called χοροδιδάσκαλος or χο- 
pod d., and said χορὸν διδάσκειν, his 
Office being χοροῦ διδασκαλία : the 
bringing it on the stage was χορὸν 
elcdyetv, Ar. Ach, 11.—In tragedy, 
the chorus was retained till its fall; 
but in comedy it was little used after 
about the year 400 B.C.: The ap- 


plause ‘bestowed on the chorus de-: 


cided the success of the play. (Cf. 
Miller’s Literat. of Greece, c. 21 and. 
22, Dict Antiqq. s. v. Chorus ; and.on 
the poetical meaning of the chorus, 
A.-W. Schlegel’s Lectures on the 
Drama, 2, 3 and 4.)--II. a place for 
dancing, λείηναν δὲ χορόν, Od. 8, 260, 
ef. 264; ὅθι 7’ "Hote ἠριγενείης οἴκια 
as χοροὶ ἦσαν, Od. 12, 4:-- Νυμφέ- 


ν καλοὶ χοροὶ ἠδὲ θόωκοι, Ib: 318 ; 


οἵ, Paus. 3,11,9; v. sub εὐρύχορος : 
—whether this is the signf. in 1]. 18, 
590 is rather dub., cf. Thirlwall, Hist. 
of Gr. 1, ρ. 233. (Acc. to Hesych. yo- 
ρός ἰ5---κύὔκλος, στέφανος, and-so it 
orig..denotes the movement of dances 
ina ring: akin to κόραξ, κορωνός, 
κορώνη, χορωνός, yopwvn, Lat. cornu, 
corona, corvus, curvus, Germ. krumin, 
and perth. rund, round : perh. also akin 
to χόρτος, q. ν., sub fin.) 

“Χορόστάς, ddoc, 7° :--ἑορτὴ xop., ἃ 
feast celebrated with choral dances, Call. 
Fr. 280. . ᾿ 

“Χοροστἄσία, dc, 7, the institution of 
choruses, a feast solemnized therewith ; 
generally, a dance, Call. Lav. Pall. 66, 
Anth. P. 7, 613; 9,603: from - 

Xopooréréu, G, f. τήσω, to appoint 
or lead a chorus; from - - 

Χοροστάτης, ov, 6, the leader of a 
chorus. [ἃ] |: : 


οροτερπής, ἐς; (χορός, τέρπω) de- | fe 


lighting in the chorus or dance, Nonn. 

Xoprdlu, f. -dow, to feed or fatten 
wma stall, βόας ἔνδον ἐόντας, Hes. 
Op. 450: generally, to feed, fatten, fill, 
τινί, with a‘ thing, Ar. Pac. 139; re- 
νός x. to fill full of a_thing, Id. Fr. 
202: also, χ. τινά τι, Cratin. Odyss. 
4, Plat. Rep. 372 D :—pass. χορτάζο- 

at, to feed, fatten, fill one's nal ; hence 
later, esp. In comedy, to-feast, be full, 
Plat. Rep. 586 A, Nicostr. Pandros. 3; 
ef. Araros Incert. 3, Ath. 99 F, sq., 
Lob. Phryn. 64. 

Xopraiog, a, ov, (χόρτος H) :—of 
grass.—II. χιτὼν y.; α shaggy coat of 
skins worn by the actor:who' played 


Silenus, Dion. H. 7, 72 :—generally, : 


any réugh, coarse coat, Ar. Fr. 704 :— 


also μαλλωτός and davinaiog 
Xo, TE PLOY, οὐ, τό, ira. from yép- 


τος. [ἃ} ; 

Χορτᾶσία, ac, ἢ, a feeding at the stall: 

generally,'a feeding, fettening, Anth. 
Xépraopa, ατος, Τό, (ζορτάζω) ) fod- 

der, forage, Polyb. 9, 4, ὃ, N. T. 
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Χορτασμός, οὔ, ὁ, -- χορτασία, 
ae Incert. 27. ἴ ; 
*Xopracrixéc, 7, ὄν, (χορτάζω) good 
for feeding or Solving, (χορ , 
Χόρτϊἴνος, η, ον, (χόρτος Il) of grass 
‘or hay. fal bx 
‘ -KopréBodov, ov, T6,=:8q..  --- 
XoptoBoawy, ὥνος, 6). (χόρτος II, 
᾿βάλλω) a place for throwing grass or 
hay into, a hay-loft, barn. 
XopréBwAov, ov, 76,—=8q. 
ΧΧορτόβωλος, ov, 7, α clod of turf, a 
sod, like χορτόπλινθος. .. 

υ Xoproxorreiov and -κόπιον, ov, τό, 
α place where grass is cut for hay, a hay- 
Jield, late words ; cf. Lob. Phryn. 310. 
εν Χορτοκόπος, ov, cutting grass. 

Xoprodoyéw, G, f.--faw, to collect 
grass, forage, App.:.and ΄ 
Xoprodoyia, ac, 7, @ collecting of 
fodder, foraging, Polyb. 18, 5, 1; 22, 
22, 12: oe : 1, λέγω) 
Χορτολόγος, ov, (χόρτος 11, λέγω 
ciliniting ofilaer, pen Strab. im 
Xopropdvéw, G,:to run. wildly to 
grass, LXX.; οἵ, ὑλομανέω. 
-Χορτόπλινθον, ov, τό, and -πλιν- 
θος, ov, ἠνΞεχορτόβωλος, a square of 
turf, a sod, ᾿ - : 
XOPTOS, ov, ὁ, strictly, an in- 
closed place (v. sub fin.), but seem- 
ingly always with.a-collat. notion of 

a feeding-place, in-Il,, a straw-yard, 

that part of the αὐλή in which the 

cattle were kept, αὐλῆς ἐν χόρτῳ, 11, 
774; αὐλῆς ἐν χόρτοισι, 24, 640 :— 

then, generally, any feeding-ground, 

freq. in plur., e. g. χόρτοι. λέοντος, 

.Pind, O. 13, 62 (cf. βοτάνη); χόρτοι 
"εὔδενδροι, Eur. 1, T. 134; χόρτος οὐ- 
ρανοῦ, the expanse of heaven, poet, 
‘ap. Hesych. ; cf. δύρχορτος, σύγχορ- 

roc.— The word soon passed from this 

orig. signf. into that of—II. food, fod- 
der, provender, esp. for cattle, grass, 
hay, Hes. Op. 608, Hdt. 5, 16 ; θηρῶν 
ὀρείων χόρτον aby ἵππων λέγεις, 

ur. Ale. 495; (but the-proper phrase 
for hay was χόρτος κοῦφος; Xen. An. 

1, 5, 10): opp. to σῖτος (food for man), 

Hat. 9, 41; but poets use it for food 
‘generally, as; δούλιος yéproc,Hippon. 
20;. cf. Eur: Cycl. 507; and χορτάζω. 
is common of men: (From the same 
Toot as χόρτος comes the Lat. chors, 
cohors, as also hortus, our gard-en, etc., 
‘Pott Et. Forsch. 1, p. 143, Schneid. 

Varro R. R. 1, 13: also akin to 
χορός, cour, court.): 


Χορτόστρωμα, ατος, τό, a litter of | 


grass OF hay. 
Xoproropia, ας, 7, a cutting of grass 
‘or hay. να 

. Koprogépoc, ον, (χόρτος 11, φέρω) 
carrying grass or hay, χ. ἅμαξα, Strab. 
p- 1031, Polyaen. 3, 15. ee 

Χορτώδης, es, χόρτος II, εἶδος) 
like grass or herbs, LXX. 

πΧορῳδέω, ὦ, f. -70, to sing in or to 
a ony Dio C.: an τῇ 

Χορῳδία, ac, 7, α choral song, opp. 
to μονῳ δία; Plat. Legg. 764 E: from 

Xopwdéc, ὄν, singing in or to a 
chorus. ᾿ 

Xopdvn, ne, ἤφξεβη. |' 

Xopwvoc; ob, 6, for κορώνη, κορω- 
νός, a crown, Simon, 129; as in Lat. 
‘chorona for corona, Cic. Orator 48, 
Quintil. 1, 5, 20. 

ἸΧορωφελήτης, ov, ὁ, (χορός, Opes 
λέω) helping or cheering the chorus, κρό- 
τος xy., Ar. Lys. 1319, as Herm. reads 
for -ὠφελέτης. - 

Χοῦς, ὁ, v. stb γόος. 

Pi ares ἃ, ὁ, Chusa, masc. pr. n.,' 

-T. ea * 


Xu, inf. χοῦν, part. ydv, older 
radic. form of the later and more 





Digitized by Microsoft® 





XPAQ 


usu. χώννυμι; Hat. 2, 137 ; 4, 71, etc., 
Thue. 2, ge, 102. os re 

aiva, £. .ypivd,—xpdw. (A);. to 
ion slightly, a Or. 909 ; hence, 
to smear, paint, yp. ἢ ἀποχραίνειν, 
Plat. Legg. 769 A, v. Ruhnk. Tim. : 
to besmear, anoint, μέλιτι, Anth. P. 7, 
622 :—to stain, spot, πεδία δ' ἀργη- 
στὴς ἀφρὸς xpaiver σταλαγμοῖς, 
Aesch. μευ, Gl: to defile, pollute, 
taint, μιάσματι μυχὸν ἔχρανας, Aesch. 
Eum. 170.; αἱμάτων μιάσμασι χραν» 
θεῖσα, Id. Supp. 266; esp. of moral 
pollution, λέχη δὲ τοῦ θανόντος ἐν 
χεροῖν ἐμεῖς paivw, Soph. O. T. 
822, cf. Eur.- Hipp. 1266, Hec. 366: 
also of words, θεῶν ὀνόματα yp. 
Plat. Legg. 917 B:—cf. μιαΐνω 
(From χράω (A), q. v.) 

ἘΧραισμέω, a verb not used in 
pres., but only in the following 
(merely Epic) forms,—fut. χραισμῆ 
aw: aor. 1 ἐχραίσμησα, ane aor. 2 
ἔχραισμον. Of the fut., Hom. has 
only χραισμῆσει and χραισμησέμεν, 
Il. 20, 296; 21, 316; of aor. 1 only 
ζραίσμησε and χραισμῆσαι, oft. in 

-; most freq. the aor. 2 ypaioue, 
χραΐσμῃ, and χραίσμῃσι, χραίσμωσι. 
Inf. γραισμεῖν, yet only in 1]., and 
(except in 1]. 14, 66) always without 
augm. Strictly, to ward off some 
thing destructive from one, like dp 
κέω, Lat. defendere, c. acc. rei et dat. 
pers., ob κορύνη of ὄλεθρον χραῖσμε 
ay 11. 7, 144; οὐδέ τί οἱ ypat 
σμήσει λυγρὸν ὄλεθρον, 20,296; τῶν 
οὗ τις δύνατο χραισμῆσαι ὄλεθρον 
Τρώων, 11, 120:—more freq. c. dat. 
pers. only, fo defend any one, help, aid, 
succour, avail him, (though the notion 
of warding off is always implied), very 
oft. in 1]., as 1, 28, 242; also c. neut, 
adj., χγραισμεῖν τί, to assist, avail at 
all, Il. 21, 193, εἰς. ; also absol.,. Il. 
14, 66; 15, 652—Hom. uses χραι- 


-opety only with negatives ; for in Il. 


21,193, εἰ δύναταί τι χραισμεῖν is 
ironical for οὔτε yp. δύναται. In 
positive clauses first in Ap. Rh. 2, 
249, etc.; he also has the imperat. 
ραίσμετε 2, 218.—The word is not 
ound in Od., or in Hes. (The aor. 2, 
χραισμεῖν, ἔχραισμον, must be taken 
as the form nearest the root, to which 
a fut; and aor. 1 were added by anal- 
ogy.—The deriv, from χράω, χράομαι, 
γριστόρ etc., is clear enough, cf. 
uttm. Lexil. 8, v.) Hence 

Xpaioun, n¢, ἡ, help, succour, Nic 
Th. 584. . Hence ? 

“Χραισμήεις, coca, ev, warding off, 
defending: helping, serviceable, Nic. 
Th. 576... « 

Χραισμήϊον, ov, τό, α means of help, 
remedy, Anth. ἥ 

Χραίσμημα, ατος, τό, ---ἰ χραίσμη, 
Nonn Ὁ. 

Χραισμησέμεν, Ep. for [ραϊσμή- 
σειν, inf. fut. of χραισμεῖν, Il. 

Χραίσμῃσι, Ep. for χραίσμῃ, 3 sing. 
subj. aor. of χραισμεῖν,!. 

‘ Χραίσμησις, ewe, ἦνΞε χραίσμη, Nic. 
Th. 926. : 


' Xpatopjrup, ορος, 6, (*xpatouéw) 
a defender, helper, Nonn. 
Χραντός, ἢ, 6v,: verb. adj. from 
χραίνω, stained, defiled. : 
Xpdopat, v. sub χράω. 
Σραῦσις, εως, ἣν an anchor with a 
hook, Hesych. i pata : 
atiw, Aeol. for χράω (A), to graze, 
ona 5, 138; ¢ 69, eee 
XPA‘Q (A): strictly, to touch light 


wy touch on the surface, scratch, graze, 
a 


t. radere, stringere ; then, generally, 
to hurt, plague, harass, c.-acc. pers, et 
inf., σὸς υἱὸς ἐμὸν ῥόον ἔχραε κήδειν 
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M1. 21, 369 ;.réde δῶμα ἐχράετ᾽ ἐσθιέ- 
μεν καὶ πινέμεν, Od. 21, 69; κακόν 
οἱ ἔχραε. κοῖτον, Nic. Th. 315 :—but 
also c. dat. pers., to do a harm to any 
one, do him aharm; στυγερός οἱ ἔχραε 
δαίμων, Od. 5, 396; τίς τοι κακὸς 
ἔχραε δαίμων, Od. 10, 64.—This orig. 
signf: of the word never passed into 
prose usage, for γνιφετῷ πάντα ypé- 
erat (Hat. 4, 50) must not be referred 


hereto. “Moreover the impf. only’ 


seems to occur uncontr. (Hence 
come χρόα and χροία, χρώς, χρώζω, 

ρῶμα, χρώννυμι : also χραύω (i. 8. 
χράξω, εἴ. γράφων, χραίνω : cf. Lat, 
radere, Our raze, graze, scratch, being 
akin to ξύρω, ξυρόν, etc.: χρίω and 

ρίμπτω belong to the same root and 
Sars the same orig signf., v.Rihnk. 
Tim. s. v. eve ίμπτει.) [ἃ] 

ΧΡΑΏ ( 5, Ion. χρέω (Hdt. 7, 
111), Ep. χρείω (Od. 8, 79, H. Ap. 
396): imper. ypéw (Hat. 1, 155): fut. 
χρῆσω: aor. ρρῆσα: f. pass. κεχρῆ- 
σομαι : aor. pass. ἐχρήσθην : pf. pass. 
κέχρησμαι. and xéypnuat, of which 
some would confine the former to 
signf. A, the latter to signf. B. 11.--- 
Xpdw contracts ae into ἡ, as χρῆν, 
χρῆται, χρῆσθαι, but Ion. into a,.as 
χρᾷ; χρᾶν, etc.; however our MSS. 

fi t. now and then give the former, 
and very freq. the strict Ion. forms 
χρέεται, χρέεσθαι. 

Radic. siguf. To furnish what is need- 
ful: hence, 

A. in the earliest examples of the 
act., of the gods and their oracles, to 
give the needful answer, give a response, 
declare, ‘pronounce, proclaim, absol., 
χρείων μυθήσατο Φοῖβος, Od. 8, 79, 
χρείων éx δάφνης γυάλων ὑπὸ Tlap- 
νησοῖο, Η. Ap. 396; χρήσω βουλὴν 


Διὸς ἀνθρώποισι, Ib, 132 ; cf. Theogn.. 


805, Pind. Ο. 7, 170; Hdt. 1,49, 55, 
67,,etc.; χρῆσεν. οἰκιστῆρα Βάττον, 
γοσίαϊπιοά" him the colonizer, Pind: 
. 4, 10:—-also in Trag., χρήσειν ἔοι- 
κεν Gudi τῶν αὑτῆς κακῶν, Aesch. 
Ag,.1083 ; cf. Soph. ΕἸ. 35, Eur. Hec. 
1268, etc.: 6. inf, to warn by oracle, 
éypnoa. πέμψαι, Aesch. Eum. 203; 
ἔχρήσας. ὥςτε Tov: ξένον. μητροκτο-. 
νεῖν, Ib, 202; cf..Cho. 1030 :—rare.in 
Att. prose, τὸν ᾿Απόλλωνα ταύτην 
τὴν γῆν οἰκεῖν χρῆσαί τινι, Thue. 2, 
102, cf. Lycurg. 160, 14.—II. pass. 
χράομαι, pt. κέχρησμαι and κέχρημαι, 
aor. ἐχρήσθην, of the oracular re- 
sponse, to be uttered, proclaimed by an 
oracle, hence τὸ χρησθέν, the divine 
ail pee 63; 7, a Pind..O. 
2,72; τὰ χρησθέντα χρησθῆναί τινος, 
to be so daviared ahd & hing, Schaf. 
Soph. Ὁ. C.-355,—III. mid. ypdouaz, 
f. χρήσομαι, aor. ἐχρησάμην, of the 
person .to.whom the response is 
given, to consult a god or oracle, 6” 





ὑπέρβη “λάϊνον οὐδὸν  χρησύμενος,. 


Od. 8,81 ; οἵ, Ἢ; Ap. 852,.299:;---χρῆῇ- 
σθαι, περί τινος, to consult an oracle 
about a thing, /Hdt. 4, 163; 7, 220; 
but more usu. ¢, dat., to inquire of a 
god or oracle, consult him or it, ψυχῇ 
χρησόμενος Θηβαίου Τειρεσίαο, 

10, 492, 565, εἴο..; yp. μαντηίῳ, χρη- 
στηρίῳ, Lat. uti oraculo, Hdt. 1, 47, 
53, 157, etc.: of χρώμενοι, the con- 
sultors, Eur, Phoen. 957 ; χρωμένῳ ἐν 
AcAgoie::Thuc. 1, 126, (where we see 
how it glides into the more common 


signf, to. make use.of an oracle) :—also. 


in pf. pass. κεχρημένος, one :who has 
received’ an oracular .response, Arist. 
Rhet. 2, 23, 12; and. so, σωφρονεῖν 


κεχρημένοι, being divinely warned to: 


be temperate, Aesch. Pers. 829:—and 
so, possibly, χρησθείς means: being 
1670. 
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warned, being advised, in Soph. Ant. 24, 
‘(though itiscommonly taken aso 
σάμενος, cf. Dind. ad 1.)—In our} fs 
and Edd. of Hdt. we have all the 
forms.—Hom. has the word in this 
signf. only in Od.: the act. only in 
pres. part. χρείων or χρέων, and fut. 
χρήσω ; the mid. only in part. fut. χρη: 
σόμενος. Hence come, the words 
φρησμός, χρήστης, χρηστῆρ, with 
their derivs. i 

B. to supply, furnish uth a thing, 
not found in pres. (κίχρημι being the 
pres. in use, Dem. 1250, 11); but 
only in aor. γρῆσαι, etc., Hdt. 3, 58 ; 
6, 89, and Ar. Ran. 1159, Xen. Mem. 
3, 11, 18: ¢. acc. ‘rei, to furnish the use 
of a thing, i. 6. to lend, τινί Tt: hence 
| in mid., to have furnished one, procure 
the use of, borrow, τι, Eur. El. 170:— 
πόδας χρῆσας, ύμματα χρήσάμενος, 
having lent feet and borrowed eyes, of a 
blind man carrying a lame one, Anth. 

P. 9, 13, cf. Plat. Demod. 384 B, C. 
C. χράομαι, Ion. χρέομαι, as dep. 
mid. c. pf. pass. κέχρημαι :—from the 
sense of consulting or using an oracle, 
(supra A. 111}, comes the common 
signf. of simply to use, Lat. uti, c.dat.: 
Hom. has the pres. only once, and then 
absol. in Ion. part., ἔξει μὲν καὶ πέν- 
Te περιπλομένους ἐνιαυτοὺς χρεώμε- 
νος (as trisyll.), ll. 23, 834 :—later, 
esp. in Att:, usu. c. dat., χρῆσθαι dp- 
γυρίῳ, to have money to use for a pur- 
pose ; use it thereon ; χρῆσθαι ἱματίῳ, 
to be provided with, wear a garment; 
ρῆσθαι πόλει, to have dealings with 
the state, etc.; ἔχρητο. τῇ τραπέζῃ 
τοῦ πατρός, he had dealings with my 
father’s bank, Dem. 1236, 13 ;—and, 
generally, of all means used towards an 
end :—cf. νομίζω I]: hence—Il. very 
freq., like Lat. uti, to have or be pos- 
sessed of a feeling or faculty, tobe in a 
state OF condition and show it, esp. in 
pf., v. Buttm. Catal. 5. ve: in ‘Hom 
only in Od., and in the one phrase 
φρεσὶ yap Kéxpyt’ ἀγαθῇσιν, Od. 3, 
266 ; 14, 4215 16, 398; ὀργῇ or θυμῷ 
‘xphoOat, to indulge- one’s anger, give 
vent to it, Hdt. 1, 137, 155; ἀληθεῖ 
λόγῳ or ἀληθείᾳ χρ., to speak the 


truth, Hdt. 1, 14, 116; 7, 101, ete. ; 


βοῇ or κραυγῇ Χχρ.» to set up a cry, 
Hdt. 4, 134; συμφορᾷ, συντυχίᾳ, εὖ- 
τυχίᾳ xp., Lat, uti fortuna mala, pros- 
pera, Hat. 7, 134; 5, 41, etc.; duodo- 

ig xp., to come to an agreement, Hat. 
1, 150; 4, 118: ὠνῇ καὶ πράσει χρ.» 
to buy and sell, Hdt. 1, 153 = besten 
xp. to betray ignorance, Thue. 1, 68; 
ζυγῷ χρῆσθαι dovAiw, to be under sla- 
very, become a slave, Aesch. Ag. 953 ; 
χρ. ebpapsia, to be.at ease, Soph. Tr. 
192; yp. yaAnveig, to have fair wea- 
ther, ἔων 1.Α. 546; yp. χειμῶνι, An- 
‘tipho 131, 42; yo. τύχῃ, Andoc. 16, 
3; etc. :—also, yp. τέχνῃ τινί, to car- 
ry on, follow a trade, Xen. Mem. 3, 10, 
1, Oec. 4,4: νόμοις xp., to live under 
laws, Eur. Hipp. 98 ;: yp. ἀνομίᾳ, to 


live lawlessly, Xen., etc. :-τχρῆσθαε. 


thus merely paraphrases the verb 
cognate to.its dat.,.as, μόρῳ χρ.. ie. 
todie,, Hdt: 1,117; θεύῃ πομπῇ χρε- 
Guevoc, Lat. isha pene 1 θὲ 
εἰς. : 70. φωνῇ for φωνεῖν, διαβολῇ 
x. for διαβάλλεσθαι, etc:, cf. Rae 

lat. Apol. 18 D:—the part. χρώμε- 
Το may sometimes be ianalate with, 
(like ἔχων, φέρων. λαβών), as, Big 
“χρώμενος εἰςῆλθε, he entered with vi- 
olence :--κτᾶσθαι and 'χρῇσθαι.. are 
very, often used convertibly ;.yet in 
the former the chief notion is that of 
pure possession, inthe latter that of 





actual use,.presupposing the former, - 
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as, ὁ τὴν ἰατρικὴν κεκτημένοζ, α 
well-instructed physician; 6 τῇ ἰατρι- 
κῇ χρώμενος, a medical practitioner, 
Schaf. Mel. p..18.—2. ς. dupl. dat., 
to use ἃ thing as so and so, yp. σίτῳ, 
ὄψῳ, Xen..Mem. 3, 14, 4.—3. χρῆ- 
σθαι τινε εἴς TL, to use for an end 
or purpose, Hat. 1, 34, Xen.; ete.; 
so, πρός TL, Xen. Oec. 11, 13; ἐπί 
τί, 1d. Mem. 1, 2, 9; ἀμφί or περί 
τι, Id. Oec. 9, 6, An. 3, 5, 10:—also 
with neut. adj. as adv., yp. τινί τι, 
Hat. 1,210: 2, 95 (where τοῦτο, rade" 
Ξεοὕὔτως, Ode); 80, TL χρήσομαι τού- 
τῳ; what use shall I make of him? 
Ar. Ach. 935; Xen..An. 1, 3, 18; yp. 
τινι ὅτι βούλεταί τις, to make what 
use one likes of him, Hat. 1, 210, Ar. 
Nub. 438 ; 80, dcropéwy 6 τι χρήσεται, 
ae epere | μεν to make.of it, Hdt. 
» 213; οὖκ ἔχω 6 Tt χρήσομαι τῷ d, 
υρίῳ, Lat. an abet, alas δῶν, 
Hemst. Call, Dian. 69.—III. of per 
sons, χρῆσθαΐ τινι, to have intercourse 
or dealings with any one, have to do with 
him, treat him so and so, γρῇσθαί τινι 
ὡς ἀνδρὶ ψεύστῃ, Hat. 7, 209; χρῆσθαϊ 
τινι ὡς φίλῳ, ὡς πολεμίῳ, to treat one 
as ἃ friend or enemy, regard him as 
such, Xen. ‘Cyr. 4, 2,8; 3,1, 6; but, 
φιλικῶς χρῆσθαι τινι, Xen. Mem. 4, 
3, 12: ὑβριστικῶς yp. τινι, Dem: 
1286, 23 ;—whereas χρῇσθαι φίλῳ or 
πολεμίῳ is to learn to know a person 
as a friend or enemy, havea friend or- 
enemy, Cyr. 3, 2,4; and so, χρῆσθαι 
τοῖς θεοῖς (sc. ὡς φίλοις), to have the’ 
gods for friends, Valck. Hipp. 996; 
but ὡς is oft. omitted without altering 
the signf., as οὐ σφόδρα ἐχρώμην Av- 
κίνῳ φίλῳ, Antipho 136, 42, Stallb. 
Prot. 315 D; 316 E :--οχρῆσθαί τινι, 
(without φίλῳ), like Lat. uti, for uti 
wi cole teea to be intimate with a man, 
en. Hier. 5, 2, Mem. 4, 8, 11 : hence 
absol., of χρώμενοι, friends, Id. Ages. 
11, 13, Mem. 2, 6, 5.—2. esp. of sexual 
intercourse, χρῇσθαι γυναικί, Hat. 
2, 181; cf. Xen. Mem. 1,2, 29; 2,1, 
30, Isae. 39, 5.—3. “χρῆσθαι ἑαυτῷ, 
to make use of one's self or one’s 
powers, Stallb. Plat. Crito 45 B; 
—also, παρέχειν ἑάυτόν τινι χρῆ- 
σθαι, to place one’s self at the dispo- 
sal of another, Xen. Cyr. 1, 2, 13; 8, 
1, 5.—1V. ‘absol., or with an adv., 
οὕτω χρῶνται οἱ ἹΤέρσαε, such is the- 
practice of thé Persians, Xen. Cyr. 
4, 3, 23, cf. Mem. 4, 6,.11.—V. c. acc. 
rei, χρέεσθαι πάντα δι’ ἀγγέλων; to 
negociate Or transact every thing by 
messengers, Hat. 1, 99, cf. Xen. Ages. 
11, 11.—VI. the pf. κέχρημαι (with 
pres signf.), to be in need ‘or want of a 
thing, τινός, Hl. 19, 262, Od. 1, 13; 
etc. ; which sigrif., though mostly 
Ep., is sometimes found in Att., 6. δ. 
τοῦ κεχρημένοι; Soph. Phil. 1264; 
ορᾶς κεχρημένοι, Eur. Cycl. 88, cf. 
Elmsl. Heracl.-801 ; ef. supra A. III: 
—moreover in this signf. the part. pf. 
only seems to be used, which when 
absol. takes an adj. signf., wanting, 


;needy, poor, Od. 14, 155, 17, 347, 


Hes. Op. 315, 498; so, ἀπορίᾳ κεγρη- 
μένος in Eur. I. A! 89.~2. hot eats 
the pf. usu. asa strengthd. pres., to 
use always; hence, to hane, possess, 
Buttm. Catal. 5. v. :—Hdt. has the 
pf. only once in the usua! signf, of 
the mid., συμφορῇ κεχρημένος, }, 42 


—VII. the aor. pass. χρησθῆναι seems- 


‘to occur in this signf. only in Hdt.7 


144, and, perh., in Soph. Ant. 24 
but ef. pape A. ΠῚ. " : 

Ὁ, for χρή, ν. sub voc. 

(The connexion of the different 


‘signfs. may beseen by looking to 


ΧΡΕῚ 


the head of each principal division. 
From this root come χρηστός, χρῆμα, 
χρήζω, χραισμεῖν, χρή. χρεών, χρέος 
and “χρεῖος, χρεώ and γρειώ, χρεία. 
—Buttm. and Passow further con- 
nect this root with XPA’Q (A), 
χραύω, to-touch, though this seems 


rather far-fetched, cf. Buttm. Catal. | 


8. Vv.) 
Χρέζ, Ep. syneop. for γρέεα, acc. 
pl. of χρέος, Hes. Op: 615 ω 
Xpeaywy6e, ὄν, carrying a debtor to 
prison. is 
Xpedpraé, ἄγος, ὁ, one wha grasps 
at money, Manetho. . ᾿ 
Χρέεσθαι, Ion. for χράεσθαι, χρᾶ- 
pias and χρῆσθαι, inf. trom χράομαι, 
t a 5; 


- Χρεία, ας, ἦ; (χράομαι, xpéoc) -— 
use, Lat. usus; and that,—l. as a 
property, use, advantage, service, first 
in Theogn. 62; τοῦ παιδός, of Sy al 


the boy, Antipho 123,'44; τῆς ῥητο- ee 


ρικῆς, Plat. Gorg. 480 A, etc.; τὰ 
οὐδὲν εἰς χρείαν, things of no use or 
service, Dein. 1462, 16 :—freq. in plur., 


uses, services received, Pind. Ν, 8, 71,° 


Soph. Fr. 742, Dem. 253, 15.—2. as 
an action, using, use, κτῆσις Kal YP. 
Xen. Mem. 2,4, 1, Plat. Rep. ‘Ve; 
ἐν χρείᾳ εἶναι, Id. Phaed. 87 C; κατὰ 
THY x. for use, Id. as 330 Ὁ; πρὸς 
τὴν ἀνθρωπίνην χρ., Xen. Mem. 4, 2, 
25.—3. of persons, acquaintance, inti- 
macy, Yak with one, Antipho 136, 
40.—4. in rhetoric, a pregnant sentence, 
borrowed from some: other author, 
and worked out by certain rules: 
such χρεῖαι we still possess from the 


hands ‘of Hermogenes and Aphtho- |’ 


nius; and Macho, the comic poet 
and gramm., made a’ like collection 
of the bon-mots of Greek courtesans, 
many of which still remain in Athe- 
naeus; cf. p. 577 Ὁ, Diog. L, 2, 85.— 
II. like Lat. opus, need, necessity, ypei- 
ἃς ὕπο, Aesch: Theb. 286; iv’ tora- 
μὲν χῥείας, considering what great 
need we are in, Soph. O. T. 1443; 

‘pela πολεμεῖν, to War with necessity, 
tf 6. C. 191; etc. ;—and, c: gen., 
want or lack of a thing,’ φαρμάκων, 
φορβῆς, Aesch. Pr. 481, Soph. Phil. 
162, οἷς. ; so, χρεία ἐστί (γίγνεται) 


οὐ τινός, Lat. opus est mihi'aliqua re, | 


lat., etc. ; ἐν χρείᾳ εἶναι, yiyvecBat 
τινος, Id. Rep. ΘΕ, εἴς, ; ‘yp. ἔχει 
μέ τινος, Aesch. Pr. 169, Eur. Med. 
1319; and so, tir ypeia’o’ ἐμοῦ [sc. 
éyec}; Id. Hec. 976, ef. χρεώ :—pro- 
verb.; χρεία διδάσκει, κἂν βραδύς τις 
ἣν σοφόν, * necessit ᾽δ8. the mother of 
invention?” Eur. Teleph. 10, cf. El. 
376; so in plur., al χρεῖάι βιάζονται 
τολμᾶν, Antipho 121, 12; αἱ rod σώ- 
ματος χρ.. Xen. Mem. 3, 12; 5; αἱ 
ἀναγκαῖαι yp.; Dem. 668, fin.—2. the 
result of need, want, poverty, Soph. 
Phil. 175, ete. ; χρεία καὶ πενία, Ar. 
Plut. 534.—3. @ request of' necessity, 
opp. ‘to ἀξίωσιρ (a claim of merit), 
Thue: 1, 37, cf. 33: generally, a're- 
quest, Aesch. Pr. 700; yp. ἔχειν τι- 
ve, to make a-request of or fom. an- 
other, Id. Cho.-481 (almost=to have 
need of his help).—4. α needful busi- 
ness, a need, Soph. Aj. 740: hence, a 
busi empl nt, function, Polyb. 

? _ ee > 2 
3, 45, 2, etc. :—generally, @ business, 
matter, tike χρέος, and so of a battle, 
which we often eall ‘ an-affair,’ Id. 2, 
69, 4, etc. Hence - 

Χρειᾶκόρν 7, ὄν, supplying want, 
useful, helping :—hence, 
vants, Arrian. Peripl. 

Xpein, 3 sing. opt. pres. of χρή. 

Xpeiog, τό, Ep. for χρέος, 4. v., 
Hom ; and Hes.- : : 





χρειακοί, ser- | 


XPEO 


" υΧρεῖος, ov, (ypa):—useful: need- 
ful, fitting, ek Supp. 194.— 
110 act., needing, being in want. of, di- 
λων, Eur. H. Ἐ 1337 :—absol., needy, 
poor, Aesch. Supp. 202, Eur. Andro- 
med. 20, 3.—' he word is rare: cf. 
ἀχρεῖος, ‘ 

“Χρειοφελέτης, ov, 6, Ion. for ypew- 
geAétnc, Hipp. 

. Χῤειόω, ὦ, f. -ὥσω, to have force, 
avail, πρός Or κατά τι, Sext. Emp. p. 
A ete. eee, 

eiw, Ep. for χρέω, 

liver an oracle, oat 8 79, 

ef. χράω (B) A. fin. ᾿ 

Χρειώ, doc, contr. οὖς, 7, Ep. for 
χρεώ, q. ν., Hom., and: Hes. ΄ 

Χρειώδης, ες, (χρεῖος, eldoc) of use- 

ful nature, τὸ yp., utility, Luc. Amor. 
38. a ao. 


dw, to de- 
. Ap. 396: 


Χρείως, τό, in later Ep. for χρέος, 


Ὡς. 
ἘΧρεμέτης, ὃ, the Chremetes, a river 
of Africa, Ae Meteor. 1, 13. Η 
ἐμετίζω, f. -igw, to neigh, whinny, 
iareaee of a horse, 1]. Ὦ, 51, Hat. 
3, 86, 87, Plat. Rep, 396 B, ete. :—in 
| Hes, Sc. 348 we have a shorter form 
(of 3 pl. aor. 1) χρέμισαν : and, in 
Call. Fr. 352, a form χρεμετάω : ype- 
μέθω is also quoted, v. Jac. Anth. P 
p. 523. (Hence anette On 
top., like βρέμω, Lat. fremo, and akin 
to γρέμπτομαι: but no such root as 
XPE’MQ isin use.) Hence 
Xpeuérioua, atoc, 76,-a neighing, 
whinnying, Anth.: and" * 
Χρεμετισμός, οὔ, 6, a neighing, 
bi a ae Ar. Eq. 553. ( : ζω) 
ἐμετιστικός, ἢ, ὄν, (χρεμετίζω 
fond of neighing, Philo. i ὃ 
Χρέμης, ητος, 6,.freq. name of old 


—Ii. α sea-fish. 
Xpeullw, f. -iow, v. sub χρεμετίζω. 
᾿ Xpéupa, arog, τό, spittle, expectora- 
tion: from” ΄ . 
Χρέμπτομαι, f. -pouas, dep. mid., 
to clear one’s throat, to hawk and Spit, 
Ar. Thesm. 381; ¢. acc., μῆλα. xp.» 
Eupol. Kodak. 17; πλατὺ χρεμψά- 


(Akin to χρέμω, χρεμετίζω, cl Lat. 
screo.) | Pe, 

Χρεμπτόν, od, τό,-ἰ χρέμμα, 

Χρεμύλος, ov, 6, τῆς “Χρέμηρ, a 
name of old men in the new comedy, 
from -χρέμω, χρέμπτομαι, α spitting, 
asthmatic’ οἷά man. 

Χρέμυς, νος, ὁ, ‘also κρέμυς, a 
hard-headed sea-fish, also λιθοκέφα- 
λος, aisha Ath. 305 D. 

Χρέμψ, a kind of fish, coupled with 
λάβραξ, Arist. H. A. 4, 8, 18 (v. 1, 
χρέψ, but with nothing to determine 
gender or declension.) 

Χρέμψις, ews, 7, α hawking and 
spitting. 


the thirty tyrants, Xen. Hell. 2, 3, 2. 
ἘΧρεμωνίδειος, ov, of Chremonides, 
Chremonidean, Ath. 250 E: from ' 
tXpenwvidyc, ov, 6, Chremonides, 
masc. pr. n., Diog. L. 7, 17. 
Χρεοκοπέω, -κοπία, -κοπίδης, -κό- 
πος, worse forms for χρξωκοπ-, Lob. 





Phryn. 390. ° ’ : 
Xpeodvréw, worse form for χρεωλ-, 
v. foreg. : 
at, Ton. for χράσμαι, Hat. : in 


Hom. the part. χρεώμενος from ypé- 
qpat is once found for χρῶμαι, 1]. 23, 
834.00 ms ἂν» 

Χρεόν, Ion. for χρεῶν, freq. in Hat. 
Χρέος, τό, gen. ypéeor, contr. χρέους 


‘1-(Eor. I. 4.373); the dat. does not occur 





either sing. or δι : Ep. nom. and acc. 
Bt χρέα, Hes. Op. 645, Att. ypéd : Ep. 
igitized by Microsoft® 


men in the new comedy, v. Xpeuddoc. 


μενος, Luc. Catapl. 12, cf. Imagg. 20, 


ἘΧρέμων, wvoc, δ, Chremon, one of | 


XPEU 
nom. sing. χρεῖος, Att. χρέως, ἃ. ν-- 
(χράομαι, yp7n).—l. like χρεΐα, want, 
nee χρέος ἔχειν τινός, Ar. Ach. 454. 
—l.a Q ἡ 





Y, ᾿ 
affair, matter, ἐμὸν αὐτοῦ χρεῖος; ἐὸν 
αὐτοῦ χρεῖος, Od. 1, 409; 2, 45; κατὰ 
χρέος τινὸς ἐλθεῖν, to come on ac- 
‘count of a person or thing, i. 6. be- 
cause one wants it, Od. 11, 479:— 
then c. gen., like χάριν, for what rea- 
son? wherefore? Aesch. Ag. 85; 80, 
ἐφ᾽ 6 τι xp. ἐμόλετε!; Eur. Or. 151: 
—also, just like χρῆμα, a thing, Soph. 
O. T. 157, Theocr. 24, 65; 25, 53; 
μέγα τι χρέος, Call, Dian. 100; cf. 
χρῆμα 11. 3.--- 11]. that which one needs 
must do or pay, and so a debt, oft. in 
Hom.; χρέος ὀφείλειν revi, 1]. 11, 
688, Od. 21, 17; χρεῖος ὀφείλεταί 
μοι, Il. 11, 686, Od. 3, 367: χρεῖος 
ἀποστήσασθαι, to weigh, i. e. pay, 
back a debt, ἢ. 13, 746 ; so, χρέος ἀπο- 
διδόναι, Hdt. 2, 136 (where also we 
have yp. διδόναι, to lend money, yp. 
λαμβάνειν, to borrow, contract debts ; 
χρέος τὸ ἐπὶ τὴν τράπεζαν [sc. ὀφει 
ὁμενον], Dem. 900, 14:—in pl., debts, 
Hes. Op. 645, Ar. Nub, 13, etc. ; χρέα 
ἀπολαμβάνειν, Andoc, 25, 20; ypéa 
ἐπὶ τόκοις ὀφειλόμενα, Isae. 88, 23 ; 
τὴν οὐσίαν ἅπασαν χρέω «κατέλιπε; 
left all the property in outstanding 
debts, Dem. 986, 24:—cf. ἀποκοπῆ, 
χρεωκοπέω.---2. metaph., a debt, tres- 
‘pass, sin, Theogn. 205, ‘Soph, Ὁ, Ὁ, 
235.—3. generally, a debt, due, τεὸν 
χρ.» Pind. P. 8, 45, cf. Eur. Hec, 892; 
«κατὰ xpéoc, according to what is due, 
as is meet and Proper, H. Hom. Merc. 
138; ἦλθε τὠῦτ’ ἐπὶ ypéoc, he came 
| to the same office, of Ganymede, Pind. 
| O. 1, 71, cf. 7,72, Soph. El. 74; οἷς 
‘760° ἣν χρέος, they who had this 
charges Aesch. Pers, 777 :—a promise 
due, Pind. O. 3, 12; 11 (10), 10; κατὰ 
χρέος. ἧπερ ἐῴκει Ap. Rh. 3, 189 
ἔχω: χρέος obdev εἰπεῖν "EAAnvoc, | 
know no service Which a Greek has 
done me, no good turn which I owe τὸ 
one, Hdt. 3, 140: ἀρᾶς τίνει χρέος 
pays the debt (i. e. dues the ity of 
a curse, Aesch. Ag. 457.—4, the’ debt 
‘to fey one’s destiny, fate, esp. death. 
—1V. in Soph. O. C. 251, Herm. takes 
it to be=:Lat. necessitudo, a tie, con- 
newion.—V, much more rarely, like 
xpeia I, use, profit—Homer uses both 
χρέος and χρεῖος, the latter much 
more freq. and the former only in Od. 
Xpeogerdérnc, χρεοφείλης, worse 
forms for ypewd-. 
aw (B) A, to de 


Xpéw, lon. for 
liver'an, oracle, H. Hom. Ap. 253, 293, 
oft. in Hdt. 

Χρεώ, gen. χρεόος, contr. οὖς, ἦν 
only poet. ; Ep. χρειώ: (χρέος, χρεία): 
—want, need ; hence, desire, longing, 
urgent wish, freq. in Hom. ; 7 τι μάλα 
χρεώ, of a truth, something is much 
needed, Ml: 9, 197, cf. 10, 172; χρειοὶ 
ἀναγκαίῃ, of dire necessity, 1]. 8, 57; 
c, gen., χρειὼ ἐμεῖο, want, need of me, 
lL. 1, 341, cf. Od. 4, 634; ἕν᾽ od χρεὼ 
πείσματύς ἐστιν, where there is no 
need of a cable, Od. 9, 136.—2. γρειὼ 
ἱκάνεται, want, necessity ate ἢ, 10, 
118, 142, Od. 6, 136; so, χρειὼ γίγνε- 
rat, Il. 1,341; 6. acc. pers., ὅτε pe 
χρειὼ τόσον ixot, Od. 5, 189; τίνα 

ρειὼ τόσον ἵκει; Od. 2, 28; so ἐμὲ 

ὲ ype γίγνεται νηός, Od. 4, 634 
(where éué is the acc. of the object 
towards which,—and γίγνεσθαι like 
ἱκάνειν is used as a verb of motion, 
cf. γέγνομαι Il. 1); 80, even yped 
dott is used ὃ. ace., οὐδέ τί μιν χρεὼ 
ἔσται τυμβοχοῆς, Il 21, 322,—3. 
hence thé common Homeric elliptical 
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use of yped 6. acc, pers., where one 
would fave expected the dat., τίπτε 
dé σε yped (sc. ἱκάνει), Od. 1, 225, 
Il. 10, 85,—which might also be τέπτε 
δέ σε. x0 5 why must thou so ?—and, 
in this phrase, χρεώ is oft. followed 
by a gen., οὔτι pe ταύτης χρεὼ τιμῆς, 
no need. of it touches me, Il. 9, 608 
(which might also be eae με ταύτη 
ἣ τιμῆς); 80, χρεὼ βουλῆς, ἐμὲ καὶ 
oe 110, 43, εἶ, 75:11,.606; but 
for. the gen. we find also an inf., τὸν 
δὲ μάλα χρεὼ ἑστάμεναι: κρατερῶς, 
who needs must stand firm, Il. 11,409; 
50, οὐδέ τί μιν χρεὼ νηῶν ἐπιβαινέ- 
μεν, Od. 4, 707; cf. Il. 18, 406, Od,.15, 
ae ἐν weed a ies would 
supply ἔχει, but this phrase is not 
fund i Horas: Eur. has once imi- 
tated this ellipse, ἀλλὰ τίς χρεία o’ 
ἐμοῦ ; Hec. 976, cf. Pors. Or. 659.— 
If. necessity, destiny, fate, Ap. Rh. 3, 
33,—IIl. an affair, business, Ib. 4, 191. 
—The word is Ep., used once by 
Pat H. ΠΟΙ κόρυς, ἄρον ΔῈ ΗΕ: 
ed an er, equally: but in the 
Hirer phrase, mentioned J. 3, he al- 
ways has ypew, and that as a mono- 
svil.; hence ype, Il. 11, 606, before 
a vowel, is even used short, οἵ. Nake 
Choeril. p. 161. ? cart. 
Χρεωκοπέω, ὥ, f. -fow, (χρεωκό- 
moc) Att. for χρεοκοπέω, to cut down 
Hes i. 6. to lessen, or- cancel them, 


Lat. novas tabulas facere, Plut. 2, 829 | 


C :—metaph., yp. τὸν Adyov, Ib. 764 
A; xp. μέρος ἥμισυ, Ib. 968 ἢ :- 
Plut. :—pass., to be cheated or defraud- 
ed, Ib, 829 C. ed ἴω 
“Χρεωκοπῖα, ας, ἡ. (χρεωκόπος) a 
cancelling of debts, Polyb: Fr. Hist: 
68;—such a measure was. Solon’s 
σεισάχθεια, called χρεῶν ἀποκόπή 
by Plut. Sol. 15. ᾿ 
Xpewxoridye, ov, 6, one who cancels 
his debts, an insolvent:. esp. said. of 
those friends of Solon af Athens, who 
took advantage of his σεισάχθεια; 
Plut Solon 15: from a aon 
Xpewxdrog, ov, Att. for χγρεοκόπος; 
(χρέος 11, χρέως, cone culling 
down debts, 1. 6. cancelling them, leav- 
ing them unpaid, insolvent :—formed 
a κὐῤεω κόπος, ( ᾿" aoe 
- Χρεωλζτέω, ὦ, ἕος ‘TI, ὡς; 
Miah το το dikes adh pitt. aL 
εἶθ. 5; yp. τὸν μισθόν, to pay wages 
a are due, Jeet: ᾿ . 
Xpeduevog, Ion. part. from ypdo- 
μαι, fat χρώμενος, { 23, 834, wit 
Χρεών, τό, Ion. ypedv,—but the 
Att. form is also freq. in the MSS. 
of Hdt.: gen. also τοῦ χρεών, Eur. 


Hipp. 1256, H. F. 21, so that it is in- [ 


decl., though little used save in nom. 
and acc. :—strictly a part. neut. from 
χράω, (Ion. ypéw). That which an 
oracle declares, that which must be, τὸ 
χρεὸν γίνεσθαι, Hat. 7, 17: hence, 
fate, necessity, like ypefa Il, Eur. 1. 
c., Bacch. 515; 7 τὲ ἡλικία καὶ τὸ 
χρεών, Plat. Phaedr. 255A; etc. :— 
but usu. χρεών (or χρεόν) ἐστι, much 
like χρή, 115 fated, necessary, c. inf., 
Theogn. 564, Aesch. Ag: 922, Soph. 
O. T. 633, etc. ;—c. ace..et:inf., Pind. 
P. 2, 96, Hat. 1, 41, 57; 2,.133, etc., 
and so in Att., as Soph. ‘Phil. 1439, 
Ar, Eq. 138, Thue. 5, 49, Plat., ete, : 
—sometimes also absdl., ypeor'[sc. 
op), it being necessary, since it.was ne- 
cessary, Hdt. 5, 50; 9, 58.—2. more 
rarely, that which is expedient or right, 
Soph. Phil. 143:—so, absol. as adv., 
οὐ χρεὼν ἄρχετε, ye rule nat-rightly, 
Le. unrightfully,'Thuc. 3, 40.—Hom., 
and Hes., do not use it.at all; Od. 15, 
201; meine τῆν for χρεώ. ᾿ [In poets 
72. 





an 


| συμπράττειν, Aesch. Pr, .295; 


| Od. 3, 14; τί 
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Ov is sometimes monosyll.,“v. 
Nike Choeril. p, 161.) “eS 
-Xpéwvrat, Ion. 3 pl. from χράομαι, 
for ypovrai,Hdt. ©. : 
Χρέως, τό, Att. for χρέος Il, ἃ debt, 
Dem: 900, 14 (v. 1. χρέος) ;. v: Lob. 
Phryn. 391: δος. to the Atticists the 
word is indecl. and χρέως is also ‘the 
form of the gen. and acc. sing —The 
pl. ig borrowed from χρέος, and the 
dat. sing. and. pl. are not found. 
Xpeworedu, and -éw, f. -7ou, to be 
in debt :—pass.. χρεωστοῦμαι, to have 
a debt owing to ae Tene : eu 
Χρεώστης, ov, 6, (χρέως) a debtor, 
Lite baie. 15, Plat. 3 tor C. Hence 
Χρεωστικός, ἢ, ὅν, suitable to a 
debtor, like one. Adv. -κῶς, as a debtor, 
on account of debts. filet ΣῊ, 
Χρεωφειλέτης, ov. ὁ, a debtor, one 
in debt, tN. T., cf.¢ Lob. Phryn. 691. 
XpewgeiAnua, ατος, τό, a debt, 
“Χρεωφείλης, ov, =ypewperadéryc, 
susp. - - : ᾿ 
“Χρεωφύὕλάκιόν, ov, τό, (φυλάσσω) 
the archives in which the lists of public 


debtors are kept, Inscr. x 
Xpj, hits χρεία II, need, necessity, 
‘ob. on 


but pr y to be found in the 
phrase. χρῇ ’orat, Soph. O. C. 505 
(ubi v. Herm.), Fr. 537 (ubi v. Dind.), 


Pherecr. Ajp. 8, Ar. Fr. 329, Phryn. 
(Com.) Mus. 4:—ef. βασίλη for Ba- 
σίλεια. ~ oe : 

“Χρῆ, impers.: subjunct. χρῇ : op- 
tat. χρείη: inf. χρῆναι, poet. also 
χρῆν, Pors. Hec. 264 :—impf. ἐχρῆν 

jv, both Att., Pors. Suppl. 
Praef Hee, (D), though the former 
is rare, Wistem. Theocr. 18, 12:— 
fut. χρήσει: ---ν. sub fin. Strictly 
from ypdw(B) A, to deliver an oracle, 
χρῆ (sc. δ᾽ θεός) ; — but always used 


| Impers. (somewhat after the manner 
| Of ὕει, vider, etc.), it is fated, necessa- 


ry, (cf. Hdt. 1,8, and χρεών) ; 6. inf., 
it must, must needs be, it is good, fit, 
meet to be, etc., viv δὲ χρὴ τετλάμεν 
ἔμπης, Od. 3,209; τὸν νῦν χρὴ κο- 
μέειν 6, 207; cf. Il, 1, 216; 4, 57, 
etc.: also in Att., ofuav’ 6 τι gen 

τί 


χρὴ πάσχειν “ἐθέλω, Ib. 1067; ὅ τι 
χρείη ποιεῖν, Stallb. Plat. Euthyphr: 
4C, 9 A:—but, more often, like δεῖ, 
and Lat. oportet, decet, c. acc, pers. et 
inf., one must, one must needs; it be- 
hoves, befits one to.., Hom., etc. ; ‘yp7 


| σὲ πόλεμον παῦσαι, Il. 7, 331; οὗ σε 


χρὴ νηλεὲς ἧτορ ἔχειν, Ml. 9, 496, εἴς. 
—Sométimes the ne mustbe supplied 


| from the context, esp. in- Hom. in 
phrases like rimre μάχης ἀποπαύεαι; | 


οὐδέ τί σε χρή, Why cease from bat- 


| tle? .for it behoves thee not (sc. ἀπο- 
᾿ τούεσθαι 
! ; 50. ὅθε χρὴ 

| μάρνασθαι), ba 9, 50: so also: in | 
Μή (se. ποθεῖν), | 


panic, Il. 16, 721, cf. 19, 
θ πεζὸν ἐόντα (56. 


Alt., ποθεῖν ἃ μὴ 


Aesch. Ag. 342; θύσαντες οἷς χρή 


| (sc. θῦσαι), Plat:. Rep. 415 E; etc. ; 


ef. Stallb. Plat. Menex. 247 E.—The 


΄ 
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| very rare c. dat. pers. pro acc., Soph: 
reed 736, Eur. bn 1317.—IJ. some- 
times also in a less strong signf., one 
may, one σαη πῶς χρὴ τοῦτο περᾶσαι ; 
how is one to get through this? The- 
ocr. 15, 45; freq. also in Dem., and 
Luc., v. Valck. Adon. Ῥ. 354 A.—IIL 
τὸ χρῆν, fate, destiny, Bur. H. F. 828, 
Hec. 260, ubi v. Dind. — IV. ἔχρης, 
Dor. χρῆσθά,::- ὥφελές, thou cughtest, 
Ar. Ach. 778.—Cf. δεῖ. --- Hom. has 
only ‘the pres. indicat. χρή; and 
uses it short before a vowel, Od. 3, 14. 

Χρήεσσι, Ep. contr. dat. plur. from 
χρέος for χρεέεσσι, Ap. Rh. ; or from 


ος. 
pate, in Att. used only in pres., 
and impf. (unless with. Herm. and 
Ellendt we read χρῃσθείς in Soph. 
Ant: 23, Dem. 514 99, as aor. pass. 
fem fins be ea ae or daerred) i 
p. and Ton. χρηΐζω; as always in 
Hom., thovgh in Hie, son sous 
commonly occur: Dor. χρήσδω, χρή δ- 
dw, Theocr. 8, 11, a ees 
(xpd, χρή, ypeia). To need, want, 
lack, have need of, τινός, 1]. 11, 835, 
ne 11, 121, 558, Hdt. 5, 30, and Att.: 
absol. in part. iGav, needy, poor, 
04-11, 340, Hes Op. 349.—2. to. ane 
long for, τινός, Hes. Op. 365% to ask, 
crave, desire, demand, Lat. solicitare, 
freq. in Hat: ; usu. c. inf., asin 1, 41, 
112, 152, etc. ; also, yp. τινὸς ποιεῖν 
tt, Ib. 5,19, 65; 9, 55; so also in 
Att., χρήζω ἀκόῦδαϊ, Aesch. Pr. 283, 
Soph. and ‘Eur. ; but rare in prose, 
as Thuc. 3, 109, and Xen. ; v. Valck. 
Adon. p. 328 B, Pors. Med. 1396: also, 
Xp. τινὰ ποιὲῖν, Hat. 1, 41; 4, 83 :-— 
c, gen. rei, to ask, demand a thing, Ib. 
5, 30; 9, 87; very rarely c. acc. rei, 
δε in mete 38, for an inf. is bee to 
e supplied, as φράζ᾽ ὅ τι χρήζεις (sc. 
φράζειν), At. Nat, 359, of Thesm, 
751, Aesch. ‘Pr. 928 :— sometimes 
also, χρήζειν παρά τινος, Vita Hom. 
17.—3. μὴ ἔχρῃζες θανεῖν, like μὴ 
ὥφελες, thou “oughtest not to have 
died, ὁ that thou hadst not..! Soph: 
O. Ὁ. 1713. — 4. thé part. pytwy is 
| used 8050). for ef χρήζει, # one will, 
! if one chooses, Theogn. 95%, Aesch. 
Cho. 340: hence, wishing well, well 
| inclined, propitious, πολλὰ δ' ἄλλα 
φανεῖ χρήηϊζων (sc. Ἑρμῆς), 10. 815, 
. but v. Dind. δα 1. ; εἰ “θεὸν ἀρἤζοντ' 
ἔχει, Bur. Supp. 597.—Cf- χρηΐσκο- 
μαι.---ἹἸ]. the signif. of χράω, to deliver 
an oracle, has been wrongly given to 
this verb, v. sy.— Fhe ward is rare in 
Att. prose, except in Xen. 
jlo, χράω; to deliver an oracle, 
| foretell, Eur. Hel. 516.—Several forms 
of ἀρύζω have been wrongly referred 
to this signf., v. Herm. Soph. O. C. 
1428, Ellendt v. χρηΐζω 2. ~ ee 
_ Xpnia,ae, 7, lon. for foie need, 
Χρηΐζω, Ep. and lon. for χρήζω, 
4. ν. sub init.’ Ὁ an 
“Χρηΐσκομαι, Ton. collat. form from 
χράομαι, to use, make use of, τινί, Hat. 


impf. usu. expresses something that | 3, 117 


ἐπι ἣ have been,‘but has not, é- 
’ ob παραστατεῖ, ὡς χρῆν, Ορέ- 
στῆς, Aesch. ΑΒ. 879; ἔκανες γ᾽ ὃν οὐ 


| χρῆν, Id. Cho. 930; cf. Soph. Tr. 


1133, etc.—2. also, sine inf, ὁ. acc. 
pers. et gen. rei, οὐδέ τί σε χρὴ ἀφρο: 
σύνης, thou hast no need 6fimpru- 
dence, i.e. it does not befie thee, 
Il. 7, 109; οὔ σε χρὴ ἔτ᾽ αἰδοῦς, 
μὲ χρὴ μητέρος -αἴ- 
νου, Od. 21, 110; ariel eli 6rreé 
(i. 6. ob τινος) σὲ χρή, Od. 1, 124; 4, 
463:—this usage 15. denied to the 


| Att. poets by Pors.'Or. 659, v. also 
| Dind. Ar. Av. 1406; ef. ype. —3. 
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: 

Xpiua, ατος, τό, (χράομαι) : --- α 
thing that one uses or Bie eee in 
 plur., ‘goods, bropert , money, oft. in 
Od. (never in ἢ), Hes., Hadt., etc. ; 
ef. sub fin: :—proverb., χρήματα ψυ- 
# βροτοῖσι, a man’s money is his life, 

es. Op. 684 ; χρήματ᾽ ἀνήρ, ‘ mone 
pecs ἣν man,’ Alcae. 50, Pind. tf 

+175 ἐν χρήμασιν οἰκεῖ πατρῴοις, 
Aesch. Eum. 757; pale rel 
τες, Eur. ἘΠ: 37; ypjuara πορίζειν, 
Ar. Eccl. 236 ; κρείσσων χρημάτων, 
Thue. 2, 60 i χρήμασιν ψϑικξοῦαι, Tb. ; 
μήτε. μάτων φειδόμενος μή τε 





πόνῶν, Plat. Phaed. 78 A: ete—Acc- 
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to Poll. 9, 87, the Ion. used also the 
sing. in this signf., and so we find it. |, 
once in Hdt. 3, 38, but this was not. 
common till late, as in Diod., and 
N. T.— IL generally, a thing, matter, 
@ atl ben H. Hom. Merc. 332, Hes.. 
p. 342, ἢ πρῶτον χρημάτων nave 
των, Hdt. 7, 145 : κινεῖν πᾶν γρῖμῳ 
‘to Jeave no stone unturned,’ Hat. 5, 
96: esp. a dealing, business, like Lat. 
res for negotium.—2. χρῆμα is often 
expressed where it might be omitted, 
as, δεινὸν χρῆμα ἐποιεῦντο, Hat. 8, 
16; οἷόν τι χρῆμα ποιήσειε, Ib..138, 
ate.: so too, ἐς ἀφανὲς, χρῆμα ἀπο- 
στέλλειν ἀποικίαν, to send out a 
colony without any certain destina- 
tion, Id. 4, 150: and so oft. in, Trag,, 
τί χρῆμα ;=Ti; what? e.g. Aesch. 
Pr. 298, Cho. 10, Soph. Phil. 1231; 
esp. τί χρῆμα πάσχω ; Valck. Hipp. 
909; so also, πικρόν τί μοι χρῆμα 
ἐδόκει εἶναι, Plat. Gorg. 485 B.—3. 
in like manner, χρῆμα is used in per- 
iphrases toexpress something strange 
or extraordinary of its kind,-péya 
συὸς χρῆμα, a huge monster of a boar, 
Wess. Hdt. 1,36; ὑὸς χρῆμα péye- 
στον, Ibid. ; cf. Xen. Cyr. 1,4, 8; τοῦ 
χειμῶνος χρῆμα ἀφόρητον, Hat. 7, 
188; τὸ χρῆμα τῶν νυκτῶν ὅσον, of 
what a terrible length the nights are, 
Ar. Nub. 2; λιπαρὸν τὸ χρῆμα τῆς 
πόλεως, what a fine city ! Id. Αν.826, 
ef. Lys, 83; κλέπτον τὸ 7, ἡμὰ τὰἀν- 
δρός, a thievish sort of fellow, Id. 
esp. 933; τὸ χρῆμα τοῦ νοσήματος, 
14. Lys. 1085 id, a horrible 
tyrant, Plat. Rep. 567 E; yp. καλόν 
τι, such a fine thing! Theocr. 15, 
23 :—also to express a great number 
ΟΥ̓ mass, as we say a lot,a deal, a 
heap of.., πολλόν τι ἰκρῆμα τῶν ὀφίων, 
χρῆμα πολλῶν ἀρδίων, νεῶν, a vast 
eal of serpents, javelins, ships, etc., 
Hadt. 3, 109; 4, 81; 6, 43; ὅσον τὸ 
ρῆμα παρνόπων, what a lot of.lo- 
custs, Ar. Ach, 150, cf. Pac. 1192; 
χρῆμα πολλόν τι χρυσοῦ, Hat. 3, 
130; πολὺ χρῆμα τεμαχῶν, Ar. Plut. 
894 :—also of persons, χρῆμα θηλειῶν, 
Valck. Phoen. 206; σφενδονητῶν 
πάμπολύ τι χρῆμα, Xen. Cyr. 2, 1,5; 
μέγα χρῆμα Λακαινᾶν, Theocr. 18, 
4, rhe interchange between χρῆμα 
and κτῆμα is freq., yet the same dis- 
tinction holds as between χράομᾳαι 
and κτάομαι, so that κτῆμα 18 strictly 
a possession, χρῆμα, what one wants or 
uses, ν. κτῆμα 1, fin., and cf. Schaf. 
Mel. p. 17, ef. Οἷς: Fam. 7, 20. 
Hence 
Χρημᾶτίας, ov, ὃ, α rich man, Ma- 
nen ; me Ἐ ΠῚ ( 
ημᾶτίζω, f. -iow Att. -ἰῶ : (χρῆ- 
μα) πον do or carry on πεν ΕΟ 
dealings, esp. in money-matters 
(though this special signf. is mostly 
confined to the mid.): generally, to 
gociate, transact b ss, Thue. I, 
87; 5, G1; yp. τι, Id. 6, 62, Isocr. 73 
D :—jp. περί τινος, to consult, debate, 
hear and advise about a matter, περί 
τίνος, Ar. Thesm. 377, Arist. Rhet. 1, 
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: profit ; hence, to make money, οἰόμενοι 


ηματιεῖσθαι. μᾶλλον ἢ μαχεῖσθαι, 


nae. 7, 135. esp. by base arts, Di- 


narch. I. c., 1886. 77,183 yp. ἀπό Te 
νος, to make money of or from a thing,. 
Plat. Soph. 225 E, Arist. Pol. 3,15, 
12 ; ἔκ τινος, Isacr..221 ; oe 
nato, yp. χρηματισμόν, Plat. Legg. 
949 E, Gorg. 467 Dey gene- 
rally, to transact business; have deal- 
ings, negociate, hold conference with 
another, τινί, Hdt. 3, 118; 7, 163:— 
c. acc. rei, χρηματίζεσθαι τὸ νόμισμα, 
to traffic in money, like a money-lend- 
er or banker, Arist. Pol. 1, 9,14 ; but. 
Ο. acc. pers. χρ. τινα, to make money 
of any one; i. e. get it from him by ex- 
tortion, Polyb. 32, 21, 18 ; and so, yp. 
παρά τινος, Isocr. 209 B; cf. πράσ- 
ow V. 2, πλεονεκτέω. — IIL in later 
writers, from Polyb. downwds., the 
act. ἐζρηματίζω has the signf. to take 
and bear a title or name, χρηματίζει β - 
σιλεῦς, he takes the title, As king, Po- 
lyb. 5, 57, 25 30, 2, 4, Diod.,. etc. ; 
νέα Ἴσις ἐχρημάτισε, she had herself 
called a new ‘eis, Plut. Anton. 54; 
ἐχρημάτιζε Καρχηδόνιας, Strabo ; μὴ 
πατράθεν, ἀλλ᾽ ἀπὸ μητρῶν χρημα- 
τίζειν, to call themselves not from the 
fathers, but the mothers,.Plut., cf. 
Menag. Diog. 1. 1, 48, Interpp..ad™ 
Act. Apost. 11, 26.—Prose word. 
Χρημᾶτικός, h, ὄν, of or belonging. 
to χῤήματα Or .money, yp. ζημίᾳ, a 
money fine, Plut. Demasth. 273 χρ.. 
συμβόλαια, money contracts, Id, Ly- 
curg. 13: οἱ yonuatiKol, the moneyed 
men, Id. Solon 14; yp. πενία, Id. 2, 
524 E. ᾿ BRE! 2 
Xpyedriats, ewe, 
Osc ti, 11; 20, 22. 
“Χρημᾶτισμός, οὔ, ὁ, (χρηματίζω) a 
doing of business, as well. commer- 
cial as public: esp. a negociation, a 
giving audience to ambassadors, Polyb. 
28, 14,10; yp. ἐποιεῖτο καὶ τοὺς λό- 
γους, Ib. 16, 4: also of an oracle, a 
response, LXX.—3. οἱ χρηματισμοί, 
negociations in writing, ‘acts, instru- 
ments, documents, Diod, 14, 13.—II. 
(from mid.) α doing business for one’s 
own gain, money-making, oft. in Plat.,. 
ἀμελῆσας χρηματισμοῦ. καὶ olxovo- 
μίας, Apol. 36 Β ; ἰάτρευσις καὶ ὁ ἄλ- 
λος χρ. Rep. 357 C; yp. διὰ βαναυ- 
σίας καὶ τόκων, Legg. 143 D; ὁ ἐκ 
γῆς xp. lb, 949 E:—gain, profit, Isocr. 
37 Β; yp. ob λειτουργία. γέγονεν 7. 
tpinpapyia, Dem. 568, 18.—IiI: later, 
α title, style, nome, Diog. L. 1, 48. ΄ 
Χρημᾶτιστἔον, verb. adj. from 
ζρηματίξω, one must make money, Xen. 
ac. 7, 3. ᾿ 


= sq.,, Xen. 
a] 


_ Χρημᾶτιστήρ, ἤρος, ὁγεεχρηματι- 

στῆς. Hence ς΄. ,,... 
Χρημᾶτιστήριον, ov, τό, @ place for 

business: and so, 1. a il-chai 


XPH=- 
conferences, giving audience, etc., Po- 
lyb. 5, 81, 5; 15, 31, 2. 

Χρημᾶτίτης, ov, δ, (χρῆμα ) a 
wealthy man, Diod.; ἀγὼν yp., a con 
test for a money prize; cf. χρηματι- 
κός. [i] 

«Χρημᾶτοδαίτης, ov, ὁ, (χρῆμα, 
δαίω) :---α divider of money or wealth, 
κτεάνων xp., Aesch. Theb, 730. 

Xpnpdtorotée, bv, (χρῆμα, ποιξω) 
money-making, money-getting, of wo- 
anise Eccl. 442, Xen. Oec. 20, 


Χρημᾶτοφθορικός, ἢ, ὄν, fitted for 
wasting money, mg ee to 
ζρπματιστικός, lat. Soph. 225 D: 
rom - . : 


-Χρημᾶτοφθόρος,. ον, (χρῆμα, φθεῖ- 
:θὼω) wasting oY squandering money. 

. Xpnudropiadnior, ov, τό, a treasu- 
ry. fay x, 


“Xpiuny ne, ἦν Ion. for χρεία, a re- 
quest, prayer, en Archil. 12 Vit’ Hom. 


» 
᾿ ὡΧρημοσύνη, ης, ἦν like χρεία, need, 
want, lack, Theogn, 389, ΕΝ etc, ; cf, 
oe χρησμοσύνη.- ΄“ se 

γννυμί, = χράομαι, prob. 1. in 
“Theophr. Ghar pene : 

Xpros, coc, τό, Ep. for χρέος, Ma- 
netho ; whence dat. pl. χρήεσσι, Ap.. 
Rh. 3, 1198. ΡΣ ΕΝ 

nodw, Dor. for χρῴζω, Theocr. 
ene la, Dor. 2 ane impf. from 
χρῆναι, for ἔχρης, Ar. Ach. 778... 

Xpyoipeve, to be useful or servicea- 
ble, τινί, Theophr., ef. Lob. Phryn, 
386: from Ι ‘ i 

ἡσἴμος, 7, ov, also o¢, ov, Plat. 
oat B, Rep. 333 C ; (ypdouar) :. 
—useful, serviceable ; good for use, good, 
apt or fit in its kind, first in Theogn, 
406, then in Hat., and freq: in Att. ; 
χρ. εἴς τι, useful for something, Hat.. 
.4, 109, Plat. Rep..333 Β ; ἐπί τι, Id. 
Gorg. 480 B; πρός τι, Eur. Hipp.- 
482, Plat. τὸ yp:, use, advantage, Eur. 
Phoen. 1741; 76. αὐτίκα yp., Thuc. 
3,.56.—2. also of men, serviceable, fit, 
proper, Soph. Aj. 410: esp., like yon- 
-OT6¢,.a good ard useful citizen, yp. πό- 
λει, Eur. Or. 910; yp. πολίτης, Eu-- 
pol. Dem. 16; yp. reve, Isae. Fr. 2,13 
ἐπί τι, Dem. 779, 15, cf. Wolf Dem. 
‘Lept. 489, 6; τοὺς εὐπόρους δεῖ χρη" 
σίμους ἑαυτοὺς παρέχειν τῇ πόλει, to- 
.show themselves useful and well--de- 
serving of the state, Dem.‘1045, 23, 
cf. Bo Supp. 887, 1586. Fr. 3, 1 [ 
Τοῖς σώμασι χρησιμώτεροι, more able- 
bodie ren Lae 5, 9: opp. to dp- 
γαλέος τὴν dyv,-Aeschin, 9, 21.—3. 
-used, “made use of, τέμενος χρησιμώ- 
τατον, a, much-frequented sanctuary, 
Hat. 2, 178.4. χρησίμη διαθήκη, an 
available (i. 6. authentic) will, Isae. 59, 
. 18.—II. adv.'-sic, usefully, yp. ἔχειν, 

ble Thu 





ber, Diod. 1,.1.—-2. a banking-house, 
counting-house, Plut. Caes. 67,—3. an 
oracle, Ἔχχ, : ck 
Χρημᾶτιστῆς, οὔ, ὁ, (χρηματίζω) 
one who carries on business, esp. for 
making money, a money-getter, a man 





4,4: ore to " iy onsider, πρὶν 
ἂν ἅπαξ γνῷ τὸ δικαστήριον, πάλιν. 
ἀρημετίσαι, Dem. 717, 26,. cf. Aes- 
chin. 4, 10; xp. ἰδίᾳ, Dem. 430, 24, 
etc. :—lo give an answer after delibera- 
tion, Xen. Ath. 3, 1, Decret. ap. Dem. | 
250, 10:—generally, to have dealings 
of any kind with, stand in any relation 
toa person, χρηματίζειν τινὶ πρὸς γέ- 
νος, to, stand tn a relation Ο affinity to 
* any one, Phot. 6 Ctes. Pers. 2.—II. 
mid. χρηματίζομαι : fut. ««οὔμαι : pf. 
κεχρημάτισμαι (Dinarch. 92, 8):—to. 
do business for one’s self or to one’s own 
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in ¢, trafficker, tradesman, Plat, 
Gorg. 452 A, Rep. 434 A, etc., Xen. 
Οες. 2, 18. ᾿ Hence 2 

᾿ Σρημᾶτιστικόϊ, ἢ, ὅν, belonging to 
or fitted for χρηματίζειν or χρηματί- 
ζεσθαι : hence,—1. fitted for fag eans 
money-making, Plat. Rep. 581 Ὁ : yp. 
alavoc, an omen portending gain, Xen. 
An: 6, 1,23: ἡ «κή (sc. τέχνη), the 
art of money-moking, traffic, 14. Gorg. 
477 E, Euthyd. 307 A; v. esp. Arist. 
Pol. 1, 3.—2. beens to or fitted for 
the dispatch 9) ic business, yp. σκῆ- 
vy, πὐλῶν sili hall for holding 


d by Microsoft® 


to be services ic. 3,44. Hence 

Χρησϊμότης, yrog, 7, usefulness, 
᾿ “Χρῆσις, ewe; ἡ, (xodouat):—a 
| using, employment, use made of a thing, 
τινός, Pind. O. ae 2: also in 
plur., uses, advantages, Id. N. 1, 43; 
al ἐς τὰ πολεμικὰ χρήσεις, the uses οἱ 
| war, Xen: Cyr. 8, 5, 7 :—opp. to κτῆ- 
| σις, Plat. Menex. 238 B; cf. χράομαι, 
fin. —2, power or means of using, use- 
| fulness, Thue. 7,5; opp. to dypyoria, 
| Plat. Rep. 333 Ὁ; ἔχειν χρῆσιν, to 
be useful, Dem. 154, 18,.—3. intimacy, 
acquaintance, Lat. usus, Isocr. 409 C ; 
αἱ οἴκοι χρῆσεις, i. 6. intercourse with 
a woman, Id. 386 C.—4. in Gramm., a. 
passage quoted as authority for some 
special usage, Hemst. Ar. Plut. p. 226, 
—II. (χράω (B) A), the response of an 
oracle, ἀπὸ κείνου χρήσιος, at his 
| bidding, Pind. O. 13, Le — IIL 
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XPHE 
χράω (B) B), a lending, Polyb. 32, 
9,4 


5 owe fi 
Xpnounyopac, ov, ὁ, (χῤησμός, ἀγο- 
oevw) an ulterer of oracles, a prophet : 
—poet. χρησμαγόρης, Anth. P.9, 525. 
ie : ; 4 ὦ 
ἠσμηγορέω, ὥ, f. -ἤσω, to utter 
Pes ae, Ded Syr. 10. Me; 
“Χρησμηγόρος, ov,= χρησμηγόρας, 
χρησμολόγος.͵ feta 
“Χρησμοδοσία, ac, ἣν 4 giving of or- 
acles: from ° ; 
Χρησμοδοτξω, ὥ, to give oracles, 
Hence 
᾿Χρησμοδότημα, ατος, τό, an oracle 
given, prophecy. eee pad 
“Χρησμοδότης, ov, ὁ, (χρησμός, di- 
δωμι) one who gives oracles, a prophet, 
soothsayer. 
“Χρησμολέσχης, ov, ὁ,-εχρησμολό- 
γος, Lyc. 1419. rie 
Xpyoporoyéa, ὥ, f. «ἦσω, (χρησμο- 
λόγος) to utter oracles, divine, Ar. AV. 
964, 991. 
Xpnopodoyia, ας, 7, an uttering of 
oracles, ὴ ) 
σμολογική, He, ἢ, (SC. τέχνῃ), 
rn: divinanen: gift of prophecy. 
'Χρησμολόγιον, ov, τό, a divination. 
Xpyouoadyoe, ov, (χρησμός, λέγω) 
uttering oracles, divining, χ. ἀνήρ, 4 
soothsayer, diviner, Hat. 1, 62; 8, 96; 
of Musaeus, Soph. Fr, 960.— IE. an 
expounder of oracles, Hdt. 7, 142, 143; 
and in 7, 6, prob., a collector of oracles, 
oracle-monger ; cf. Thuc. 2, 8, 21, etc. 
'Χρησμολύτης, ov, 6, an expounder 
of oracles. [Ὁ] 
ouoTraloe, ὄν, (χρησμός, ποιξω) 
*igkeny ΕΘΑ 2 Soe Alex. 23. 
Χρησμός, οὔ, ὁ, (χράω (B) A): — 
the answer of an oracle, oracular re- 
sponse, oracle, Solon 28, 9, Pind. P. 
4, 106, Hdt., and freq, in Att.: yon- 
σμὸν φαίνειν, to deliver an oracle, 
dt. 1, 159; cf. κέθδηλος IL. ma 
περ χρησμοὺς γράφειν, i. 6. with all. 
solemnity, Lycurg. 159, 21. ; 
Χρὴσμοσύνη, ης, ἡ, (χρῴζω) like 
χρημοδύνη, need, want, poverty, Tyr- 
tae. 1,8; κόρος καὶ yp., Heraclit. ap. 
Philon. :—hence, an eager request, im- 
portunity, τῆς yp. μετίεσαν, Hdt. 9, 
33 (where some wrongly take it in 
the signf. of μαντοσύνη, others no 
better for χρῆσις, use). ᾿ 
“Χρησμοφόρος, ov, (χρησμός, φέρω) 
bringing oracles, Luc., Paus. τος 
Χρησμοφύλαξ, ἄκος, ὁ, (χρησμός, 
φύλαξ) a keeper of oracles, Luc. Alex. 
23. 


Χρησμῳδέω, ὦ, f. -ἦσω, (χρησμῳ- 
δός) to sing oracles or give them in 


6, Ar. Eq. 818, Plat., etc. Hence 

Xpnapodqpa, ατος, τό, an oracular 
response, esp. in verse. 

Xpnouwdia, ac, 7, the answer of an 
oracle, esp. given in verse : a prophecy, 
Aesch. ae 775, Plat. Prot. pale 

Χρησμῳδικός, ἢ, dv, meet for a'ypn- 
onmdds, . oracular, Luc, Alex. 22: 
from Lit ἐν A i 

Χρησμῳϑόρ; ὄν, (χρησμός, δῆ): 
—strictly, singing oracles or delivering 
them in verse: prophesying, prophetic, 
of the Sphinx, Soph. O. τ 1200: ὃ 
ΧΡρ.. α soothsayer, prophet, Plat. Apol. 
22 C, Ion 534 Cc. etc. ἢ 


“Χρηστέον, verb. adj. from χράομαι, 


one must use, τινί, Plat. Soph. 267 E. 
Xpyorebouar, dep. mid., to behave 
like ᾳ χρηστός, i.e. be good, kind or 
meraiful, N. T. ; 
Χρηστήρ, ἤρος,. ὁ, = χρήστης. 
ence 


Χρηστηριάζω, ie dow, like χράω, 
to give oracles, prophesy : usu. in mid., 
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like χράομαι, to have an oracle’ given 
one, consult an oracle, χρηστηριάζεσθαι 
ἐν Δελφοῖς, Hat. 1, 66, cf. 91, ete. ; 
xp. θεῷ, to consult a god, like χῤήσα- 
σθαι θεῷ, Hat. 7, 178; ἱροῖσι χρηστη- 
διάζεσθαι, to consult victims, ld. 8, 
134, cf. 4, 60; yp. ἐπί τι, for some- 
thing, Id. 1,66; περέ τινος; respecting 
something, Id. 2, 52: yp. el.., to ask 
the oracle whether.., Id. δ, 67. 

Χρηστήριον, ov, τό, an oracle, i. 8.» 
—1. the seat of an oracle, such as Del- 
phi, H. Hom. Ap. 81, 214, etc., Hes. 
Fr, 39, 6, Hdt. 1, etc.; τὸ ἐν Δελφοῖς 
χρ.. Hdt. 1, 13; sometimes distin- 
guished from the vaéc, when it is the 
cella or most sacred place, Schweigh. 
Hat. 6, 19:—freq. in plur. for sing., 
Aesch. Theb. 748, Eum. 194.—2. the 
answer of an oracle, oracular response, 
Hadt. 1, 63, 69, etc., Eur. Ion 532.— 
IL. an offering for the oracle, as made 
esp. by those consulting it; gener- 


ally, @ sacrificial victim, yp. θέσθαι, | 


Epdetv, Pind. Ο, 6,119, Aesch. Theb. 
230: and metaph. (as we say) a vic- 
tim, sacrifice, Soph. Aj. 220, ubi v. 
Lob. Strictly neut. pel 

Χρηστῆριος, a, av, also ος, ov, 
Pers rata 241; (χράω (B) A) :-- 
of or belonging to an oracle, ἐφετμαΐ, 
Aesch. |. c. : oracular, foreboding, dpvt- 
θες, Id. Theb. 26.—2. of cr belonging 
to a prophet, prophetic, ἐσθής, Id. Ag. 
1270; τρίπους xp.."Eur. Ion 1320; 
δόμοι χρ.-Ξεχρηστήρια.---Ἰ]. (χράομαι) 
like χρηστικός, fitted or designed for 
use, useful, χρηστήρια σκεύη, house- 
hold utensils or furniture, Plat. (Com.) 
Hell. 6, Strab. | ᾿ 

“Χρηστηριώδης, ες, ( χρηστήριον, 
εἶδος) after the manner of a χρηστήριον, 
Philostr. 

Xphorne, ov, 6: gen. pl. χρῆστων 
(parox., not χρηστῶν, to distinguish 
it from the gen. pl. of χρηστός); 
(χράω (B) A):—one who gives or ex- 
ee oracles, a prophet, soothsayer.— 
1, (κίχρημι), a creditor, usurer, dun, 
Ar. Nub. 241, 433, Lycurg. 150, 37.— 
2. (χράομαι, κέχραμαι), a debtor, Isae. 
36, 26, Lys. 910, fin., Dem. 867, 13, 
etc. ; cf. Phryn. 468, 

Χρηστικός, ἢ, ὄν, (χράομαι) :—of 
persons, knowing how to use,‘ under- 
standing the use of a thing, τινός, ἀτ- 
ist. Pol. 1, 7, 4; later also, revi (like 
the verb), M. Anton. 7, 55.—II. of 
things, useful, serviceable, Arr. Adv. 
«κῶς. ᾿ ἢ : 
Xpnoroypdgia, ας, 7, good or beau- 
tiful painting, Plut. Arat. 13, 


᾿Χρηστοήθεια, ac, ἡ, goodness of 
heart : from ᾿ 
“Χρηστοήθης, ες, ( χρηστός, ἦθος) 
good-natured, Arist. Rhet. 2,.21, 16. 
Χρηστοοινέω, G, ἴ. -ἤσω, (χρηστός, 
οἷνο() to produce good wine, strap. 
“Χρηστοκαρπία, ας, 7, the bearing of 


᾿ good fruits, Strab. : from 


᾿Χρηστόκαρτπος, ov, ( χρηστός, καρ- 
r6¢) having, bearing good fruits, Strab. 
,Χρήστολογέω, ὦ, f. -ἥσω, to speak 
good words or kindly, Eccl.: and 
ρηστολογία, ας, ἦν, fair speaking, 
N. T.: from 


Χρηστολόγος, ov, (χρηστός, λέγω) 
giving good words, speaking fairly. 

“Χρηστομάθεια, ac, ἡ. ( χρηστομα- 
Phe) desire of learning, Longin. 44, 1. 
II, a learning of things useful 3-- 
hence, books containing a summary 
of things most worthy to be known 
were entitled. rep? χρηστομαθείας : 
and so γβηστομάθξιαι were collections 
of the best’ things from other authors, 
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Χρηστοεπέω, ὦ, = χρηστολογέω, | 
verse ; to give oracles, prophesy, Hdt. 7, |’ Feel, ie Aaa me 
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chrestomathies, such as we still pos- 
sess of Proclus and Helladius. [ἃ 

“Χρηστομᾶἄθέω, ὦ, f. -ἦσω, to be de- 
sirous of learning, Longin. 2, 3: from 

“Χρηστομᾶθής, é¢, (χρηστός, μανθά- 
vw) desirous of learning.—\l. having 
learnt all things useful or good, Cic. 
Att. 1, 6, 2, Clem. Al. p. 342, ; 

“Χρηστομουσέω, ὥ, (χρηστός, μοῦ: 
σα) τι be good or apt in music, Ath. 
633 B. 


Χρηστός, 7,, 6v, verb. adj. from 
χράομαι :—like χρήσιμος, useful, good 
of its kind, serviceable, τινί, Hat. 7, 
215; τὰ χρηστά, as subst., good ser- 
vices, benefits, kindnesses, Hat. 1, 41, 
42; χρηστὰ φέρειν, Id. 4, 139; éxre- 


| Avira δὴ τὰ χρηστά, Aesch. Pers. 


228; etc. :—opp. to μοχθηρός, πονη- 
poc, Plat. Gorg. 504A, Prot. 313. Ὁ. 
—2. bestowing health or wealth, Geoi, 


. Hdt. 8,111; hence also τελευτὴ χρη- 
” apy Hd 7, 


στῆ, a happy end or issue, 

157: of victims and omens, boding 
ood, auspicious, lucky, ἱρά, σφάγια, 
dt. 5, 44; 9, 61, 62—3. good, whole- 

some for a thing, τῶν νεύρων, for the 

el.— 4. in 

Gramm., in use, current, Schaf. Dion. 

Comp. 360.—II. of men, good, esp. in 

war, as we say 4 good man and true, 

Hat. 5, 109; 6, 13, Soph. Phil. 437, 

εἴς. ; generally, good, honest, upright, 

Soph., etc. :—hence, like χρήσιμος 

of good citizens, useful, deserving, 

Thue. 3, 64, Dem. 459, 10.—2. of 

ρηστοί. ike ol ayaboi, those of good 

amily, Lat. optimates, cf. ἀγαθός 1, 

Welcker Theogn. p. xxvi.—3. good 

natured, plain, simple: hence, some 

times, in bad sense, simple, silly, like 
εὐήθης, Rubnk. Tim., Plat. Theaet. 

161 A, 166 A: also ironically, yp. εἶ, 

you're a nace fellow, Id. Fhaed. 264 

B, cf. sub ἡδύς.---4. esp. of a man, 

strong, able in body ie ee inter- 

course, γυναικὲ χρῆσθαι δυνάμενος, 

Foés. Ose. inp. Cf. αῤδόμαν ΠΠ- Ἔ 

χρῆσις.---ἸΠ, adv. -τῶς, well, proper- 

ly, Hdt. 4,117; esp. in irony, Id. 3, 

86; χρηστῶς ἔχειν, Ar. Eccl. 219. 

Hence . 
“Χρηστότης,ητὸς, 7, usefulness, good 

ness.—II. of persons, goodness, extel- 

lence, honesty, uprightness, χρηστότη- 
ta ἀσκεῖν, Eur. Supp. 872: goodness 

of heart, kindness, Isae. Menecl. § 8: 
er ity, ais a ture, Menand. 

Ρ. γ-π-ἤθους ἁπλαστία per’ ἀλογι 

στίας, acc. to Def. Plat. 415 E. - 
Xpyorovpyia, ac, 7, a good deed, 
enefit, kindness. 

Χρηστοφϊλία, ac, ἣν the love of good 
men ΟΥ̓ good deeds. : ᾿ 
“Χρηστόφϊλος, ov, loving geod men 

or good deeds. ὁ 
Xpycrogwria, ας, ἣ, α good voice ΟἹ 

speech. ᾿ , 

“Χρῆστωρ, ορος, ὁ,Ξεχρηστήρ, χρή 
στῆς, Hesych. . ᾿ 
Χρῖμα, ατος, τόΞε χρῖσμα, an οἱπὲ 

ment to be rubbed in : unguent, oil, v. ἢ 

for χρίσμα, Aesch. Ag. 94. [ζ Call 

Lav. Pall. 16, Xenophan. ap. Ath 
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B:. the accent χρίμα is therefore 
wrong, Schiif. Greg. 566.] 

Χρίμπτω, f. -ψω :—poet. strengthd. 
for χρίω, to pot or skim lightly over 
the surface οἵ a body: hence, to graze 
scratch, wound, Lat. radere, stringere, 
like ypatw, χραΐνω, esp. freq. in part 
aor. pass.. χριμφθεὶς πέλας, grazing 
near, close even ta touching, Od. 10, 
516; ἐκ γενύων χριμφθεὶς γόος. the 


| wail or cry forcing its way out from 


the clenched: jaws, Pind. P. 12,.37: 
—then, generally, to come nigh, draw 
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Ἁ 
near, approach. c, dat., δόμοις χρίμπτε- 
σθαι, Aesch. Eum. 185 eet mal 
ται Bom, 1d. Theb. 84 ; cf, Eur. Phoen. 
809, Cycl. 406 ; so also in aor. 1 mid. 
χρίμψασθαι, H. Hom. Ap. 439,—Il. 
also intr. in act., αὐδῶ μὴ χρίμπτειν 
θριγκοῖς, Eur. Ton 156; ef. Phoen. 
99, Andr. 530.—2. sometimes also 
es πόδα added (like Beira I 4), 
πόδας χρίμπτουσα ῥαχίαισι, keeping 
close ate the sel Beach. Pr. 3 ᾿ 
and so, ὑπ’ ἐσχάτην στήλην ἔχριμπτ' 
ἀεὶ σύριγγα, kept the axle close to the 
post, Soph. El. 721; also in mid., 
πόδα χριμπτόμενος εἰναλίῳ κώπῃ, 
Eur. Hel. 520; also, ποτὲ πλευρι 
ζρίμψασθαι κάρη, Theoer. 25, 144.— 
‘oet. word. Cf. ἐγχρίμπτω, ἐπι- 
χρίμπτω, Ruhnk. Tim. s. v. éy- 
χρίμπτει. ' ᾿ : 
Xpixrw,—foreg., prob. not in use. 
Χρισιάζω, f. -dow, to anoint, Eccl, 
Χρῖσις, ewe, 7, (ypiw) an anointing, 
unction, LXX.: a (Line See varnish- 
ing, colouring.—II. a colouring, varnish, 
wash, Ael. N. A. 6, 41. (Usu. wrong- 
ly written χρίσις.) ‘ : 
Χρίσμα, ατος, τό, (ypiw):—any 
thing smeared on, esp.a scented un- 
_ guent, while the common unperfumed 
anointing oil, such as wrestlers used, 
was called simply ἔλαιον, cf. The- 
ophr. Char. 5: the ἄλειμμα was also 
scented, but prob. more liquid than 
the χρῖσμα, hog’s lard, grease, Hices. 
ap. Ath. 689 C, cf. Salmas. ad Solin. 
p. 330: in Xen. An. 4, 4, 13, χρῖσμα 
1s distinguished from μύρον not’ by 
the material, but as being of thicker 
consistency (cf. ovetoc); and The- 
ophr. distinguishes μύρον Δηα χρῖσμα, 
de Odor. 16 and 27 sq.,--but how 
they differ he does not say, cf. Xen. 
Symp. 2, 4: in Aesch. Ag. 94, πέ- 
Aavog follows as equivalent.—2. a 
substance: for smeuring or colouring, 
white-wash or stucco. (The usu, ac- 
cent χρίσμα is wrong.) 
'ἸΧριστέμπορος, ov, (Χριστός, ἔμπο- 
ρος) making a trade of Christ and his 
doctrine, perverting it for lucre, Eccl. 
Χριστεπώνῦμος, ον,(Χριστός, ἐπώ- 
vupoc) named after Christ, Eccl. 
“Χριστήριον, ov, τό, an unguent, a 
bottle af ointment. 
Xpiorne, ov, 6, a white-washer ; also 
κονιατής. 
“Χριστιανίζω, f. -ἴσω. (Χριστιαμό) 
to profess Christianity, eel. 
Χριστιανικός, ἢ, ὄν, adv. -κῶς, 
( Χριστιανός ) befitting Christians, 
Christian, Eccl. ~ 
Χριστιανισμός, οὔ, 6, (Χριστιανί- 
ζω) the profession of , Christianity, 
Christianity, Eccl. Ἶ 
Χριστιανός, οὔ, ὃ, α Christian, 
ΝΟΥ͂. 
Χριστόγονος, ον, (Χριστός, *yéva) 
proceeding from Christ, Eccl. 
ἘΧριστόδωρος, ov, δ, Christodorus, 
a poet of the Anthology. 
Χριστοειδῆς, ἔς, gen. foc, adv. 
-δῶς, (Χριστός, εἶδος). like Christ, 
Eccl. 


Χριστοκάπηλος, ον,Ξε Χριστέμπο- 
ρος, Ecc). [ἃ] : ber 

Χριστοκίνητος, ov, (Χριστός, κι- 
νέω) moved, influenced by Christ, Eccl. 
[] a d 


Χριστοκτόνος, ον, (Χριστός, κτεί- |" 


νὼ) slaying Christ, Ecc). i 
Χριστόληπτος, ov, (Χριστός, Aap- 
βάνωλ inspired by Christ, Eccl. 
Χριστομάθεια, αρ, ἦι a learning of 
the doctrine of Christ, Eccl. | 
Χριστομάχος, ov, (Rovere Kore 
pat) fighting against Christ, Eccl. [ἃ] 
Χριστομύστης, ov, ὁ, (Χριστός, 
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μυξω) one who is initiated into Christi- 
anity, Eccl. 

Χριστός, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
χρίω, to be rubbed on, used as ointment 
or salve, φάρμακα γχριστῶ, salves, 
Aesch. Pr. 480, ubi v. Blemf—II. 
washed, hed over, inted, LXX. 
τὸ Xe anointing oil, LXX.—2. esp. 
XPIZTO’S, ὁ, the Anointed One. the 
CARIST, as a transl. of the Hebr. 
Messiah, N.T. ν 

“Χριστοτελεστῆς, οὔ, ὁ,-- Χριστο- 
μύστης, Ἔρος 

ριστοτόκος, ον, (Χριστός, τίκτω 

bringing forth Chr, eel a ) 

ἐστοφόρος, ον, ἐστός, φέρω) 
bearing Christ, Bec erie θὲΡ 

“Χριστώνῦμος, ov, (Χριστός, ὄνομα) 
fence after Christ, Bech, ΗΝ, ἡ 

ΧΡΓΏ, ἢ χρίσω, εἴς. : (v. sub fin.) : 
—strictly, to touch the surface of a body 
slightly, esp. of the’ human body, zo 
graze, hence—l. to rub, anoint with 
scented unguents or oil, as was usu. 
done after bathing, freq. in Hom., 
χρῖεν ἐλαίῳ, 11. 23, 186; Adeov καὶ 
χρῖον ἐλαίῳ, Od. 4, 252; ἔχρισεν 
Ain’ ἐλαίῳ, 3, 466; λυέσσαι τὲ χρί- 
oai τε, 19, 320; mid. γρίομαϊ, aor. 
ἐχρισάμην, to anoint one's self, Od. 6, 
96; κάλλεϊ ἀμβροσίῳ οἵῳ Κυθέρεια 
χρίεται, 18, 193; cf. Hes. Ὅρ. 52] : c. 
ace, rei, χρίεσθαι lode, to anoint (i. 6. 
poison) one’s arrows, Od. ’, 262; cf. 
Soph. ae 675, ἘΠῚ Μοῦ το wie 
taph., ἐμέ . olorév, Fur. Med. 
634-23. tor oe with colour, to colour 
or white-wash, κεχριμένος épcvbeda- 
vq, Hdt..4, 189; κέχρ. πίσσῃ, Ib. 195: 
so in mid., χρίεσθαι τὰ σώματα μίλ- 
τῳ, to smear their bodies, Ib. 191.—4. 
to injure the skin slightly, prick, sting, 
of the gadfly in Aesch. Pr. 567, 598, 
880. (Cf. χρίμπτω, and v. Ruhnk. 
Tip, 8.v. ἐγχρίμπτει :---ακίη to χρώς, 

a, χρόιά, χραύω, χραίνω. ἴξ in 
tees, τα παρά ΔΝ ναγόν ἴα the ἐπ 
tenses, z in signf., to anoint, colour, 
ἐχρῖσα, χρῖσαι, κεχρῖσθαι, and there- 

‘ore also χρῖσμα, χρῖσις :---Ὀυϊ 7 in 
signf., to te graze, ἔχρίσα, χρίσαι, 
κεχρίσθαι, cf. Buttm. Catal. s. v.] 

Xpéa, ἡ,Ξεχροιά. 

Xpéa, χροΐ, heterocl. acc. and dat. 
of χρώς, q. ν. - ; 

Χροιά, ἄς, ἢ, Ep. and Ion. ypoi7, 
Il, Att. χροία and χρόα, the latter 
always in Plat., Lob. Phryn. 496: 
(yptc) :—the ba of abody, esp. of 
the ἈΜΡΙΒΕ ΒΟΟΥ ᾿ 
itself, παραδραθέειν φιλότητι ἡ χροιῇν, 
Il. 14, 164; κατὰ χροιὴν tas Boor, 
Theogn. 1011; 6¢ 





oxev 706-pov, Ar. Plut. 1020.’ Cf. 
χρώς.--Ἡ. the surface, as the seat of 
colour, the colour of a thing, Aesch, 
Pr. 493, Eur. Cycl., 517, Plat., etc. : 
esp. the colour of the skin, the complea- 
ion, χροίας ἀμείψεις ἄνθος, Aesch. 
Pr. 23 ; χροίαν ἀλλάξασα, Eur. Med. 
1168 ; λεύκὴν ἔρι χες Id. Bacch. 
457, cf. Ar. Nub. 1012; χρόᾳ ἀδήλῳ 
τῶν δεύραμένων πέρι, with colour that 
gives no hint of what has passed, 
Eur. Or. 1318 ; so in Plat., ete.—ITI: 
in the Pythagor. philosophy, the su- 
perficies of a body.—IV. in music, a 
articular kind of melody, like χρῶμα, 
Plat. 2, 1143 E. Hence 

Χροιέω, G, f. -jow, to shape, form, 
fashion, c. acc., Eccl. ᾿ 

Χροΐζω, f. -icw, contr. χρώζω, to 
touch or graze the surface ; generally, 
to touch, χροΐζει λέχός Ἤβας, Eur. 
Heracl. 915.ef. Pind. Fr.104 (Bergk): 
—mid. χροΐζομαι, to touch another's 
skin with one’s ‘own, to lie with, rivi, 
Theocr. 10, 18, cf. Valck. ‘Phoen. 
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1619.—I]. to colour, stain.— Poet.word. 
Cf, Lob. Phryn. 616. ; 

Xporila, f. -ἴσω, poet. for foreg. : 
χροιϊσθεῖσαι, Nic. Fr. 2, 26. 

Χρόμᾶδος, ov, 6, a grating or creak- 
ing noise, jarring, gnashing, crashing, 
χρ. γον, Il. 23, 688. (From χρέ- 
μω. ᾿ 

Xpoun, ης, ἡ, and χρόμος, ov, 6,= 
foreg.: also the neighing of horses, 
Hesych. ; 

tXpouia, ac, 7, Chromia, wife of 
Endymion, Paus. 5, 1, 4. 

Χρόμιος, ov, 6, Anan. 1, Epich. p. 
28; and in Arist. H. A. 4, 8, 18, etc., 
χρόμις, coc, 6:—a_ sea-fish. (From 
χρέμω, because said to utter a jarring 
sound.) 

ἘΧρομίος, ov, ὁ, Chromius, son ΟἹ 
Priam, Il, 5, 160; Apollod. 3, 12, 5. 
—2. son of Neleus, Od. 11, 286 ; prob. 
the same in 1], 4, 295.—3. a Lycian, 
Il. 5, 677.—4. another Lycian, 1], 17, 
218.—5. a Trojan, Il. 8, 275.—6. an 
Argive, Hdt. 1, 82.—7. son of Age- 
sidamus, a Syracusan, a victor in the 
Nemean games, Pind. N. 1, 8 

ἘΧρόμις, ioc, ὁ, (same name as 
foreg.) Chromis, a leader of the Mysi- 
ans in the Trojan war, 1]. 2, 858,—2. 
a herdsman, Theocr. 1, 24. ὦ 

Χρόμος, ov, ὃ, v. χρόμη. 

ἸΧρόμων, ὠνος, ὁ, Chromon, a 
Messenian, Thuc. 3, 98. 

Χρονέω for χρονίζω, very dub. in 
Anth. 


Xpovia, ας, ἡνΞεχρονιότης, dub. 
Hence : 
Xpoviaioc, a, ov, =xpovioc, very 
dub. Ἶ 
᾿ Χρονίζω, ἴ, -ἰσω Att. τῷ; (χρόνος). 
—-I. intr., to.spend time, περὶ Alyun- 
tov, Hat. 3, 61: to continue or last 
long, hold out, Aesch.' Ag. 847; y. 
δρῶν, to persevere ἴῃ doing, Plat. 

haedr. 255 B :—esp., ta tarry, linger, 
delay, be slow, Aesch. Ag. 1356, Thuc. 
6, 49; 8, 16; κεχρυνικὼς ἐν Ῥώμῃ, 
Polyb. 33, 16, 6.—II. to prolong, put 
off :—hence, in pass., to grow 'up, ypo- 
viabeic δ᾽ ἀπέδειξεν ἔθος, Aesch. Ag. 
727: τοῖο be prolonged or protracted, 
τῶνδε πύστις οὐκ ὄκνῳ ypovilerat, 
Id. Theb. 54, cf. Cho. 957; χρονισθέν- 
toc πολέμου, Andoc, 27, 1. 

“Χρονικός, ή, ὄν, ( χῤόνος) of or con- 
cerning time, κανόνες, Plut. Selon 27: 
--τὰ χρονικά (sc. βιβλία), annals or 
(rather) chronology, Id. Themist. 27. 

ἘΧρόνιος, ov, ὁ, Chronius, masc 
pr. n., Paus. 8, 47, 6. 

Χρόνιος, a, ov, and Att. o¢, ov, 
Eur. Jon 470, Andr. 84, etc., ( χρό- 
νος) ἀπο a long time, late, χρόνιος 
ἐλθών, Od. 17, 112; x. ῥόνείς, Soph: 
Phil. 1446; χρόνιον εἰςιδὼν φίλον, 


Eur. Or. 475; τροπαίᾳ χρονίᾳ, Aesch. 


Theb. 706.—2. for' a long time, a lon, 
while, χρόνιόν τινα ἐκβάλλειν; ἐλαύ- 
vel, ' ‘oph. Phil. 600, O. C. 441; 
χρόνιος εἶναι, ἀπεῖναι, etc., Eur. Or. 
485, I. A.1099; ypdvid¢ εἰμι ἀπὸ Bo- 
pac, Id. Cycl. 349.—3. long, lasting 
long, long-enduring, Pind. P. 3, 204, 
and Eur: ; vp. ἔτη, Ar. Ran. 347; yp. 
πόλεμοι, Thue. 1, 141, cf. 6, 31; xp. 
δεσμά, Plat. Legg. 855 B :—lingering, 
ἄπλοιαι, Aesch. Ag. 149; γρόνιοι 
μέλλετε πράσσειν, Soph. Phil. 1449 ; 
δίκα χρόνιος, Eur. Antiop. 15, 1.—H. 
adv. -iw¢: also’ neut. pl. ypdvia’ as 
adv., Eur, Or. 152, Hel. 1232. ‘The 
word is rare in prose, and only (as it 
seems) in signf. 1.3. Hence 

Χρονιότης, nToc, ἦ, @ long time or 
while, long duration. 

Χρονισμός, od, ὁ, ( χρονίζω) long 
duration ; also, a tarrying in a place, 
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Polyb. 1,56, 3.—IL. a delaying, coming 
late. ἔκ 

raisin thy Ov, ate 86}. oom 

ονίζω, tarrying, staying long ; delay- 
i tardy, Orac. ap. Ael. V. H. 3, 43. 
—I. delayed. 

Xpovoypidia, ac, ἣν α noting of 
time, annals, Polyb. 5, 33, 5: from, 

“Χρονογράφος, ον, ( χρόνος, γράφω) 
recording times and events: ὁ Yp., α 
chronicler, annalist, Strab. [ἃ]. ᾿ 
' Χρονοκράτωρ, opos, ὁ, ( χρόνος, 
κρατέω) ruler of time, astrolog. term, 
Ptolem. [ἃ] 

XpovéAnpoc, ov, 
dub. 


KpovdAnpoc, 
Xpovodoyia, ac, 7, computation of 
time, chronology. Hence ae 
Χρονολογικός, 7, dv, adv. -κῶς; be- 
longing ,to chronology.; versed therein ; 
chronological.: . τὸ = 
Xpovoadyos, ov, ( χρόνος, λέγω) 
computing time >. ὁ χρ.» α chronologer. . 
Xpévog, ov, ὁ, time, Hom., etc. 5 
τῶν δὲ πεπραγμένων ἀποίητον οὐδ' 
ἂν χρόνος δύναιτο θέμεν τέλος, Pind, 
Ο. 2,31; etc. :—also, a certain. definite 
time, a while, period, season, τοῖς χρό- 
voig ἀκριβῶς, with chronological accu- 
racy, Thuc. 1,97. Special. phrases, 
χρόνον, for a while, for a long or short 
time, Od. 4, 599; 6, 295, Hdt. 1, 175; 
7, 223, etc.; 80, πολὺν χρόνον, for a 
long time, Od. 11, 161; οὐκ ὀλίγον 
Yp- ll. 19, 157; (ν. infra 2); τὸν ἀεὶ 
xp-, for ever, Eur. Or. 207, εἰς, : ἕνα 
YP-» at once, once for all, 1]. 15, 511: 
and γρόνον was oft.-omitted in the 
phrases τὸν dei, τὸν ἔμπροσθεν, τὸν 
ὕστερον, Br. Soph. El. 1075, Schaf. 
Bos Ellips. p. 546:-- χρόνου meptidv- 
τος, as time came round, Hdt.’4, 155; 
80, yp. ἐπιγιγνομένου, διεξελθόντος, 
προβαίνοντος, etc., Hdt., and Att. : 
--ὀλίγου χρόνου, in a short time, Hdt. 
3, 134; so, ob μακροῦ yp., τοῦ λοι- 
ποῦ yp., etc., Soph.: πόσου xp. ; for 
how long? Ar. Ach. 88 :--χρόνῳ, in 
time, at last, like διὰ χρόνου, Hat. 1, 
80, 176, etc., and freq. in:Trag., Valck. 
Phoen. 313 ; also, χρόνῳ ποτέ, Hat. 
9, 62, and Xen.; χρόνοις. ὕστερον, 
long after, Lys, 99, 40 :—ypévov dei- 
tat, it needs time, will take a long 
time, Xen. Symp. 2, 4 :—yxpdveu ye- 
vowévou, after a time, Died. 20, 109 : 
-;ὁ ἄλλος. yp., in Att., is always of 
past time, 6 λοιπὸς xp. of future, Wolf 
Dem. Lept. p. 234; so too, yp. édép- 
πων, ἐπαντέλλων, μέλλων, vind, ὃ. 
6, 163; 8, 38; 10 (11), 9; also, ὁ 
ἱκνούμενος xp., Bast Ep. Cr. p. 169, 
τῷ. with prepositions :—dva χρόνον, 
in course of time, Bahr Hdt. 1,173; 
διὰ χρόνου, after α time, after .an in- 
terval, Ar. Lys. 904, Plut. 1055, Thuc. 
2,94; διὰ πολλοῦ χρόνου, Hat..3, 27, 
Ar. Vesp. 1476; so, διὰ μακρῶν χρό- 
νων, Plat. Tim. 22.D:—é« πολλοῦ 
ὄνου, long time since, long ago, 
Hat. 2, 58 :--ἐν χρόνῳ, like χρόνῳ, 
in course of time, at length, Aesch. Ag. 


870, Eum. 1000; also for a long time, | 


Stallb. Plat.. Phaedr. 278 D:- ἐντὸς 
χρόνου, within @ certain-time, Hat. 8, 
104 :--ἀὀἀπὶ χρόνον, for a time, for a 
while, 11. 2,299, Od. 14, 193, Hdt. 1, 
116; πολλὸν ἐπὶ x0 Od. 12,..407; 
χρόνον ἐπὶ μακρόν, Hdt.1, 81; παῦ- 

jov.or παυρίδιον ἐπὶ yp., Hes.. Ορ. 
132,.324 -:---ς χρόνον, hereafter, Hat. 
3, 72; 9, 89, οἱ» Aesch. Eum. 484 :— 
σὺν χρόνῳ, like χρόνῳ οἵ διὰ χρόνου, 
Aesch. Ag. 1378, Eum. 555.—II. life: 
time, an age, χρονος ἀνθρώπων, Soph. 
Phil. 306 ; χρόνῳ παλαιός, Soph. O. 
C. 112, cf. 378; τοσύςδε. τῷ χρόνῳ, 
80 far Bong ua years. Plat. Ax. 365 B: 
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ὄνῳ βραδύς, Soph. O. C. 875.—IIL. 
ζρύνῳ pete a year, Valck. Diatr. 
p. 135,—IV. delay, loss of time, χρόνον 
ἐμποιεῖν, to cause loss of time: χρό- 
νον ἔχει, it foo much ,ado..: 8 ) 

Χρονοτρίβέω,. ὥ, (χρόνος, τρίβω 
to rate ae loiter, sae Rhet. 3, 3, 3. 

Χρόος, heterocl. gen. of χρώς : but 
no nom. ὁ χρόος, χροῦς seems to oc- 
cur. Ree: : 
Χροτιή, ἧς, 7, late poet. form for 
χῤῴτν Auth, P. 15, 35, 2. ΤΟΣ ἜΤ 

ἸΧρύσα, Ep. Χρύση, ne, 7, Chrysa, 
a city onthe coast of Troas, with a 
temple of Apollo, 1]. 1, 390; 452: in 
Qu. Sm. 7, 402 ; Kpioa.--Acc.- to 
Strab, p. 604 sq. the Jater Chrysa-lay 
more inland, -£0)] - ( 4 ; 

Xpiotiywyéc, ὄν, (ypvode,.dyw 
aareyiig pet Lob. Phryn, 432. - 

Χρυσαιγίς, ίδος, 7, (χρυσός, aiyic) 
with golden aegis, epith. .of Minerva, 
Bacchyl. 21. . τ σὰ apes 
| Xpboaieroc, ov, ὃ, (ζρυσός, αἰετός) 
the golden eagle, Ael. N. A. 2, 39; .. 

Χρῦσαϊζω, ἐθ adorn with: gold, He- 
sych. 2 et τ 

Χρύσάκτιν, ἴνος, 6, 7, 
rays or beams, poet. - 

’ XpvodAdkaroc, ov, 
σηλ-, Pind. - --- ἢ 

Χρῦσαλλίς, δος, 7, (χρυσός) the 
gold-coloured: sheath. of : butterflies, a 
chrysalis, aurelia, Arist. H. A. 5, 19, 5, 
ete, ων a: : ᾿ 

Χρύσαβιμος,. ον; (χρυσόςν"" ἄμμος) 
carrying down golden-sand: as subst.; 
ὁ and ἡ χρ., gold sand. [0] -- ᾿ 

Χρυσἁμοιβός, οὔ, 6, (χρυσός, ἀμεί- 
Bw) changing ‘gold or gold money, cf. 
ἀργυραμοιβός : metaph., "Apye σω- 
μάτων χρυσαμοιβός, he who traffics in 
Inen’s 5... Aesch. ἃ g. 436, ᾿ 

Χρυσάμπυξ,. ἄκος, ὁ, ἡ, (χρυσός, 
spare yaniv “fillet ot onsted a poll, 
epith. of horses, in-Il. 5, 358, 363, etc. 
(never in .Qd.); but: of goddesses+in 
H. Hom. 5, 5, 12, Hes. Th. 916, Pind. 
O. 7,119; P. 3, 158, etc.; also, xp. 
χαλινός, Pind. O. 13, 92... : 

«Χρυσανθέμιον, ov, T6,=8q., SUSP. 

Χρυσάνθεμον;, ov, τό, (χρυσός, ἄν- 
θεβον) the chrysanthemum or gold-flow- 
er,a plant of the marigold kind,.Diosc. 
4, 58: also χρυσανθές ; and prob. the 
same as χάλκανθος; χαλκάνθεμον, 
etc. . é ae aes 
“Χρύσαανθής, ἔς, ‘gen. foc, σός, 
ἄνθος) with flawer of gold, το (ἀρισός 
2,7: τὸ χρυσανθέρ,-ἴοτεξ., ic. ap. 
Ath. 684 . ᾿ ᾿ ᾿ un 

Χρύσάνθιμον, ov, τό, for ἄνθι 
pov, Hesych.:- - WY jog 


with golden 
Dor. for χρυ- 





χὰ 
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implement, as the sickle of Ceres, the 
bow of Diana, the lightning of Jupi- 
ter, cf. Heyne Apollod. 3, 10, 2, 
Bockh Expl, Pind. P. δ, 82, sq.,.p. 
293. Yet, as.this general usage of 
ἄορ is certainly ‘not found in Hom., 
such, interpretations are not very pro- 
bable: whereas, it was natural for a 
warlike people, like the early Greeks, 
to invest all their gods with the 
sword, ‘cf. Thuc.:1, 5, 6, Voss H. 
Hom.-Cer. 4. [a except in Orph. 
Lith, 545, and there the word is re- 
jected by Herm.] sy 
᾿ Sea INE, ov, Τό, a gold mine, 
ud, “: ἣ ᾿ 
ἘΧρύσάριον,. ov, ἢ, Chrysarium, 
fom Pr. n., Luc. Dial. Mer. L 
-ὡΦρῦσάρμᾶτος, ov σός, ἅρμα 
iste oF ae car of mae ns oO. ae 
moon, Pind. O. 3, 35; also of heroes, 
14.:».:5, 10,1, 6 (5) 271. - 
Χρύσαστις, ιδος, ὃ, ἣν (ἀρυσός, ἀσ. 
σίς) with shield of: gold, Θήβη, Pind. 
ti , 1; Παλλάς, Eur. Phoen. 1372. 
Vv. at % . 
“Χρυσαστρἀάγἄλος;ον, (χρυσός, ἀσ- 
τράγαλος) with ankle or foot of gold, 
φιάλα, Sappho 100. [τρὰ] 
᾿ Χρυσάττικος οἶνος, ὁ, an artificial 
wine. my os 7 i 
- Xptoavyéo, G,'f. -ἦσω, to-have a 
golden lustre, LXX.: from =. . 
“Χρυσαυγής, ἔς, gen. ἔος, (χρυσύς, 
αὐγή) gold-gleaming, with gleam of gold, 
κρόκος, Soph. O. C. 685;. δόμος, Ar. 
Av. 1110... é im 
. Xptouvyila, f. -ἰσω,Ξ--ἰ χρυσαυγέω. 
Χρῦσάφιον, ov, τό, dim. from 7 
σός, Schaf. Greg. -p. 29, 1043. [a]: - 
Xpiodup, ορος, ὁ ἦν (χρυσός, top) 
Ξεχρυσάορος (q. V.), H.Hom.Ap.423, 
a Op. 769, Pind. P. 5, 139, Fr.-187. 
a. 


tXpicdup, opoc, 6, Chrysaor, son 
of Neptune and Medusa, father of 
Geryon, Hes. Th. 278, 287. 
«Χρύσεγχής, ἔς» (χρυσός, eyxac 
with spear of ‘gold, Orph. ne 51, 1 ) 
ubi Herm. θυρσεγχής, ‘ 
Xptoeioy,. ov, τόν σός) a gold- 
smith’s. shop,-Strab.—II.: a: gold mine, 
Polyb. 34, 10,10 : usu. in plur., gold- 
mines, Xen. Hell]. 4, 8, 37, Polyb. 3, 
57, 3; in full, χρύσεια μέταλλα ; cf. 
xpbccor'l. 8. FB 
Xpiceoc, ἡ, ov, Ep. for χρύσεος 
(q.-¥:), Hom., and Hes. [Ὁ] 
“Χρυσεκλέκτης, ov, &, one who picks 
Sis from rivér-sand, Lat. aurile- 


ΜΝ 


Re 


it i a 

“Χρυσελεφαντήλεκτρος, ov, ( ypv- 
τὸς, ἐλέφας, ἤλεκτρον) of gold, ivory, 
and el 





ἸΧρυσανθίς, «δος, ἧς Chry 7 
an Argive female, Paus,:1,.14,2.°. - 
A> apeioa Dor. for - χρυσήνιοτγ 

ind... fhe τὴ ἢ ᾿ 


_ tXpucdvrag; ὁ, Chrysantas, a: Per- 
ae noble, ‘Xen, oe 3,.5. 
pooavravyhe, ἐς. (χρυσός, ἀνταυ- 
Ὁ) reflecting golden light, πέταλα, 
ur. Ion 890... ὁ... τς νωῚ} 
- ν"ἘΧρυσαορέον; ov; τό, Chrysaoreum, 
the general: assemblage of the Carian 
cantons at the temple of Ζεὺς: Χρυ- 
σαορεύς; Strab.:p. 660: 005. τ 0 0.} 


“Χρῦσαορεύρι ὅ,τ: 54. ; tepith. of Ju- 


pies Strab. p. 660. " : 

ptadopoc, ον, υσός, ἄορ) :--- 
ket oreomonbenc dereua. oath, 
of the gods, usu: of Apollo,-as-Il. 5, 
509 5°15, 256, Η- Ap. 123, Pind. P. 5, 
140 ; but also of Ceres, H. Hom-Cer. 
4; οἵ Diana; Orac. in Hdt.-8,-77; ef. 
Strab. p. 660; of Orpheus, Pind. Fr. 
187.—The signf: may differ acc.- to 
the attributes of the different gods, 





—dop, like ὅπλου, being used for any 
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rum, overlaid therewith, ἀσπίς, 
ante. Ps sppect. 330. 
piosregdytivog, ov, υσός, 
ἐλέφας) of ‘gold st ivor: : rertink 
therewith :—on the chryseléphantine 
statues of Phidias, (the most famous 
of which were the-Olympian Jupiter, 
the Argive Juno, and the Minerva 
Parthenos of Athens) v. Quatremére 
de Quinci’s Jupiter Olympien. 
“Χρυσέμβαφος, ov, dipt in molten 
ΝΕ. Boro, : 2 
ὑσέμβολος, ov, (χρυσός, EuBo- 
Aoc)- with beak of gold, ae τὸν hon. 
Praef.-10,..-:. ‘ : 
Xpdaévderoc, ov, (χρυσός, évdéw) 
set-in. gald -or with gold, hilt; σπάθη, 
Philem. p.378.- -) 
XptceoBdorpdyoc, ον,Ξεχρυσοβό- 
στρυχοῖ, a hoen. 191. τ: 
ρὑσεῤόμητος, ον, (χρύσεος, δέμω 
built or formed of aold heat. Che, 
616; ubi 8]. χρυσεοκμήτοιαι. 
. Χρύσεόκαρπος, ov, = χρυσόκαρ 
πος. ; 
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‘ Setar i ov, wrought of gold, 
cf. χρυσεόδμητος. 

Χρυσεοκόλλητος, ov, = χρυσοκόλ- 
λητος, Paul. S. Ambo 159. 





ens? 


τις Ap IKOUTG, οὐ, 0;5= XP 
Simon. ap. Arist. Rhet. 3, 8, 6, 


ΧΡῪΣ 
Χρυσεοστέφἄᾶνος, ον,:-- χρυσοστέ- 
φανος, κόρα, ΓΗ Yon {08s 
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inthian female, daughter of Teleas, 
Jon ap. Ath. 436 F, 





XpidcedartABor, ov, gold-b Ζ 

“Χρυσεόστολμος, ov, (χρύσεος, στέλ- 
Aw) decked, dight with gold, δόμοι, 
Aesch. Pers, 159. 





Χρυσεοκρόταλος, 
Tagen, bark, id Σ eats 
ρσεόκυκλος, ov, ( χρύσεος," κύ- 
ixhog) with disc φῇ, gold xp. φέγγός, 
i.e. the sun, Eur. Phoen: 176. 
-Χρυσεολόγχης, ov, ὁ,Ξεχρυσολόγ- 
χης. α. tar ἢ 
Χρυσεόμαλλος,ον,Ξεχρυσόμαλλος;, 
ποίμνη, pac Εἰ. 725. ἜΤ 
ἐς, ἘΧρυσεόμαλλος, ov, ὁ, Chryseomal- 
ὦ masc. pr. n., ve P. 7, 563. 
» -Χρῃσεομίτρης,ου,ὁ,--- χρυσομίτρης, 
irae ee 
+ Χρῦσεόνωτος,. ov,—= σόνωτος, 
"ἄστει, Sree 19. oe 
ρὑσεοπῆληξ, ηκος, ὃ, 7,=Xpvoo- 
han, Η. Hom. A LC wae 
. εΥΧρφσεοπήνητος, ov, ὕσεος, πή- 
YN) with woof of gold, bit clan φά- 
pea, Eur. Or. 840; yp. γραφίς, ἃ line, 
a of gold inwrought, Anth. P. 5, 
«πτΧρϑσεόπημος, ov,—foreg. 
Χρύσεος, 7, ov, Att. contr. ypv- 
cove, a, οὖν, Ep. ghbaevos, Mh Ov: 
Hom. and Hes. use both γρύσεος and 
secoc, but never χρυσοῦς, though the 
acc. fem. χρυσῆν is still found in the 
edd. of: Her the Att., besides their 
own contr: form, continued sometimes 
to use the older ypiceo¢—even in 
prose, Lob. Phryn. 207: οἵ, infra I. 2: 
—(xpvadg). Golden, of gold, decked 
or inlaid with gold, oft. in Hom., and 
Hes. ;..esp.. of the gods and all be- 
longing. to them ; χρυσέη" ’Agpodirn, 
Il. 3, 64, Od. 8, 337, etc.: yp. σκῆ- 
arpov, Il.-2, 268; χρύσεος tor ἐπί- 
χρῦσος, gilded, gilt, Hit. 9, 82, cf. 80.: 
«-αχρυσοῦν. τινα. ἱστάναι, cf. ἵστημι 
A. IT: —6 χρυσοῦς (sc. στατήρ), α 
gold'coin, Lat. aureus, Nicom. ap.‘Ath. 
781 F, cf. Jac. Anth. P. p. 779.—2. 
“χρύσεια μέταλλα, gold mines, Thuc. 
4, 105.:—this seems to be the only 
‘place -in which an‘ Ath.: writer uses 
the form χρύσειος, and it may be 
doubted whether μέταλλα (in-Thuc. 
1. c.) is not an interpolation, for ypu- 
ceia (alone, and: properisp. ) is- the 
proper word: for -gold-mines ; v. sub 
xpvociov. —H.- gold-coloured, golden- 
yellow, ἔθειραι, 1]. 8, 42; 13, 24; xp. 
«Ψέφος, ll. 13, 523, etc.:—r6 χρυσοῦν 
τοῦ ὠοῦ, the yellow or yolk of an egg. 
omsIH. metaph-golden, i. e. precious, ex- 
cellent: hence the first, best Age of 
Man was the golden, Hes. Op. 108, 
aq.; and Plato’s ideal citizens are a 
χρυσρῦν γένος, Rep. 468 E, ef. Crat. 
397 BE. (Xpicén, χρυσέην, χρυσέου, 
-ypdoé@, etc., in Hom. must’ be pro- 
nounced as dissyll:, as is fully proved 
by such, passages as Hl. 1, 15, 374: 
but.lyric poets: sometimes used @ in 
‘ypiceoc, Bockh de Metr. Pind. p. 
239, etal Pyth.4,1. The Trag. bor- 
_rowed this license, but only in Lyric 
passages, never in Iambics and Ana- 
paestics, as is shown by the examples 
.from Soph. and Eur., collected by 
Erf. Soph. Ant. 103, Seidl. Eur. Tro, 
536,- Elms} Med. 618, Bacch. 97. 
The Elegiac and Epigramm.. poets 
sometimes, though. seldom, haye 4, 
ef. Jac. Anth. P.:p.;197, 274: The 
later Ep. seem to follow Hom. V. 
plura sub χρυσός.) 


ον, = χρ' ὰ 


τς Χρθυσεασάνδαάλος, ον, ( χρύσεος, | 


σάνδαλον) with sandals of gold : ἴχνος 
χρ.» the step of golden sandals, Kur. 
r, 1468, 1. A. 1042, : 


xX ὄστολος, ov,==foreg., φῶρο 
Bar H. alse aa 
«Χρυσεόταρσος, ov, (χρύσεος, ταρ- 
σός) with golden feet ‘or wings, Orp , 
Arg..338.. , 

“Χρυσεότευκτος, ov, = χρυσότευ- 
«toc, Eur.:-Med. 084, ee 

XpiceogdAdpoc, ov, (χρύσεος, φά- 
Aapa) with trappings of gold, ἵππος, 


Χρύσίνος, ἢ, ov, later and rarer 
form fot χρύσεος. 2, 

. Χρύσίον, ov, τό, dim. from χρυσός, 
a piece of gold ; generally, gold, Hat. 
3, 95, 97, Plat., ete. :—esp.,.any.thing 
made of gold, wrought gold, gold plate, 
ornaments of gold, etc., Thue. 2,. 13, 
Dem. 816, 22; 1182, 26; cf. Backh 
P. E. 1, p. 35; hence gold coin, mon- 
ey, ἀργύριον. καὶ χρυσίον, Ar.. Eq. 
472, Plut. 808, Ran: 720.—II. gold 
thread.—IIl. as a term of endearment, 
my bit of gold ! my little treasure! Ar. 





‘Eur. Tro. 520. [a] 
.» Kpboeogeyyic, ἐς, (χρύσεος, φέγ- 
th golden lustre, Orph. Fr. 7, 


yoo) wi 
28, 


| Xpicenavipoc, ov, named from 
ON dates ὃ, (χρυσός, & 
. Χρυσεραστής, οὔ, ὁ, (χρυσός, Epa- 
μα!) a lover of gold, Rabriia 
. Xpidcepyoc, dv, ( χρυσός, *Epyw ) 
working. gold, Lyc. 1352; cf. Acvep- 
γός. . ; é.% 
tXptcepuoc, ov, ὁ, Chrysermus, ἃ 
historian,, Plut.; etc. . 
_ ἸΧρυσεύς, ἕως, 6, Chryseus, a Per- 
sian, Aesch. Pers. 314. ; 
“Χρυσεψητής, od, ὁ, (χρυσός, pw) 
ome πιαῖιετ, ἂν auricoctor. it 
.tXpton, ἧς, 9, ν. Xpica.— Il. a 
small island near Tienes. Paus. 8, 
33, 4.—III. as fem. pr. n., daughter of 
Halmus, Id. 9, 36, 1.—2. sister of 
Xenopithea in Sparta, Ath. 609 B. 
Χρὺῦσήεις, εσσα, ev, late poet. form 
for χρύσεος. , 
Xpionic, idoc, ἣν patronym. from 
Χρύσης, ov, 6, daughter of. Chryses, 
ti:_e. Astynome, taken captive by 
Achilles in the pillaging of the’ city 
Chrysa, 1]. 1, 111 ete.—II. as pr. n., 
Chryseis, a. Nereid, companion of 
Proserpina, H. Hom. Cer. 42] —2. 


8.— Others in Polyb. 5, 89, 7; etc. 


κάτη) with ‘spindle or arrow of gold, 
epith. of Diana in ,Hom.,.cf. Soph. 
Tr. 637; of Amphitrité, the Nereids, 
and of Latona, Ῥ 
Béckh), N. 5, 65; 6, 62.. [ἃ] 
“Χρῦσήλᾶτος, ov, (χρυσός, ἐλαύνω) 
hammered out of gold, of beaten gold, 
-Trag.,as Aesch. Theb. 644, Soph. O. 
T. 1268, Eur. Phoen. 62. 
Χρυσήλεκτρον, ov, τό, (χρυσός, 
: ἤλεκτρον) ged acini or gold-amber, 
in. 
- Xpdojvioc,.ov, (χρυσός, ἡνία) with 
rine of gold. epit of Mars, Od. 8, 
.285; of Diana, 1]. 6, 205; of Pluto, 


693. ‘ : : 

. Χρῦσήρηζι ec, gen. εος, (χρυσός, 
τᾷ a hee furnished or. eked with 
gold, golden, οἶκος, πόλος, Eur. Ion 
157, 1154; ναῶν Optyxoi, 1. T. 129. 

» tXptong;: ov Ep, ew, 6, Chryses, 


Astynome, Il. 1, 11; etc,—2. son of 
Minos and the nymph Parea, Apol- 
wee 1, a ( ) 
ὑσιαῖος, a, ov, (χρυσός) consist- 

‘ing of gold coin; thes Lid, 38. 

ἸΧρυσιάς, ἄδος, 7, Chrysias, fem. 
pr. n., Andoc. 16, 41. 

Χρυῦσϊδάριον, ov, 76,=8q., Ar. Fr. 
64. 


Χρυσίδιον, ov, τό, dim. from χρυ- 
σίον, a small piece of gold, Isocr. 291 
KE, Dem. 818, 13. [7] ἜΜ 
 Χρυσίζω, (χρυσός) to be golden or 
| tikegold, Han. 5, 6, Ath. 322 A. 
ει, ἐχρύσιλλα, ἧς, ἦν Chrysilla, fem. 





pr.n., Anth.-P. 5,3; ete.—2. ἃ Cor- 
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daughter of Thespius, Apollod. 2, 7,. 


, XpdonAdKdrog, ov, (χρυσός, 7Aa-' 


ind. O. 6, fin. (ubi v. |, 


Pind. Fr. 12; of Venus, Soph. Ο. Ὁ. 


-priest of Apollo in Chrysa, father of |. 





Lys 930. 4 
. Χρῦ ὕσιον, ov, τό, (χρυσίον, 
πλύνω) a_gold-wash, i. 6. tS placa 
where gold dust is washed from:the 
river sand, Strab. p. 214. [Au]. 
ἸΧρυσίππειος, ov, of or relating to 
Chrysippus ;— οἱ Χρυσίππειοι, the 
Sollowers of Chrysippus, Luc. F 
tXpvoirnrn, no, 7, Chrysippe, 
daughter of Danaus, Apollod. 2,1, 5. 
ἘΧρύσιππος, ov, 6, Chrysippus, son 
of Pelops and Astyoche, Apollod. 3, 
5, 8: ef. Thuc. 1,9; Plat. Crat. 395; 
Paus. 6, 20, 7.—2. son of Aegyptus, 
Apollod. 2, 1, 5.—3. a celebrated 
Stoic philosopher of Soli in Cilicia, 


| Plut.; ete. ; ef. Diog. L. 7, 7, who 


also mentions others of this name.— 
4. a banker in Athens, Dem. 907, 
ae ee in Ath, at as a 
. ὑσίς, idoc, 7, (χρυσός) avesse 
geld; Arr Ach. ἐν νὰ oe 
golden, broidered dress, Luc. Nigrin. 
11.—IL as adj.=ypvoiree, Poll. 
ἘΧρῦσίς, idoc, 7, Chrysis, a priest- 
ess of Juno in Argos, Thue. 2, 2; 4, 
133,—2. a courtesan, Timocl. ap. Ath. 
567 E. _ P - 
ἸΧρῦσις, cdoc, 6, Chrysis, masc. pr. 
n., Thue, 2, 33. i 
Xpocizye, ov, ὃ, fem. -irt¢, ἰδος, 
(χρυσός) like gold, containing gold, yp. 
ψάμμος, Hdt. 3, 102: yp. σποδός, a 
elluw ‘powder. used for the eyes, 
‘oés. Oec. Hipp. 
- Χρῦσοβάλᾶἄνος, ov, 7, the gold-date, 
Galen. [ἃ] 
_ Xpvo0Badie,:éc, (χρυσός, Barra) 
gold-coloured, golden: also = χρυσο- 
“γραφῆς, zold-embroidered, Anth. P. 15, 
22; οἵ. Hemst: Luc. 1, Ὁ. 377. ; 
XpiooPéreuvoc, ov, (χρυσός, βέ- 
λεμνον) with shafts of gold, Anth.: P. 
, 623, 
᾿ἀρῦσοβόστρῦχος, ον, with locks of 
old. 


“Χρυσόβωλος, ov, (χρυσός, βῶλος) 
with soil of gold, i. 6. containing gold 
ya, Eur: Rhes. 921. 

“Χρύσόγαιος, ov,=sq., dub, 

Χρϑσόγειος, ov, and -γεως, wr, 
(χρυσός, y#) with land of gold, i. e. 
having gold-ore. . 

s tXpiaoyéveca, ac, 4, Chrysogenta, 
mother of Chryses, Paus. 9, 36, 1. 
, Χρυσόγλύφος,ον,Ξεχρυσοτόρευτος 
- :Χρυσογνώμων, ov, gen. ovoc, (γνώ 
μη) trying or assaying gold, 

ΤΧρύσογόνη, ἧς, Dor. -va, ac, 7 
-Chrysogone, fem. pr. n., Theocr. Ep 
13,2. 6... 

Xpvodyovoy, ov, 76, a plant, Leon 
ticé chrysogonum, Diosc. 4, 56. 

“Χρυσόγονος, ov, (χρυσός, *yévw) 


-born or begotten of gold, yp. yeved, 


i. e. the Persians, because (by the le- 


-gend) they were descended from Per- 


seus, who was begotten of Jupiter in 
the form of a shower of gold, Aesch, 
Pers. 80; but with v. 1. χρυσόνομος. 
ἘΧρυσόγονός, ov, 6, Chrysogqnus 
masc. pr. n., Polyb. 5, 97,3; Ath 
535 D; etc. 
1677 
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δ ΧυδΟγο τυ Ωξι οὐ eat - in ) 
Ὁσογρᾶἄφής, ἐς, (χρυσός, γράφω 

gald-stripet, Se ek — Il. 

written with letters of gold. + tt i? 

“Χρυσογρᾶφία, ac, 7, 4 writing with 
letters of gold. 

Χρῦσοδαίδᾶλος, ov, (χρυσός, dai- 
δαλος) decked with rich work of gold, 
poet. A eee oe 

“Χρὺσοδαίδαλτος, ov, (ψρυσός, δα! 
δάλλω)ες ἔοτοξ.. Eur. I. A. 219. - 

"Χρυσοδακτύλιος, ον, ( χρυσός, 
δακτύλιος) with ring of gold, N. T. 
[τῦ ge 
Xpicdderog, ov, also ἡ, ov, Alcae. 
67, (χρυσός, δέω) :—bound with gold, 
set in gold, Hdt. 3, 41: overlaid or en- 
riched with gold, Soph. Fr. 232, Eur. 
‘Phoen. 805: yp. ἕρκεσι γυναικῶν, of 
the golden necklace with which Eri- 
phylé was bribed, Soph. ΕἸ, 837. 

“Χρυσοδίνης, ov, ὃ, (χρυσός, δινέω) 
the golden-eddying ΟΥ̓ whirling, poet. 

“Χρῦσοέθειρος, ov, (χρυσός, ἔθειρα) 
with golden hair; or unth gold-dust in 
the hair, Heliod. :—poet. form, ypv- 
σοέθειρ, etpoc, 6, ἡ, Archil. 119, 
«"ἸΧρυσοειδῆς, fo (χρυδός, eldoc) like 
gold, γῆ, Plat. Phaed. 110 C ; χρῶμα, 
Xen. Cyr. 7,.1, 2. q 

Χρῦσοέλικτος, ov, (χρυσός, ἑλίσσω) 
twined with gold, Paul. 5. Ambo 255. 

"Χρυσοεψητεῖον, ov, τό, a place where 
gold is aire " ᾿ ) 

Xpiodliyor, ov, | σός, ζυγόν 
ἰλίνοκο enh H. wee a1, 15, Ken. 
Cyr. 8, 3, 12. ° 


“Χρυσόζωνος, oe (χρυσός, ζώνη) |. 


with girdle of gold. 

XpdcéyAog, ov, with nails or studs 

gold. . “. i ee eee 

ἘΧρυσόθεμις, cdo and o¢, ἡ, Chry- 
sothemis, daughter of Agamemnon and 
Clytaeminestra, Jl. 9,145. ~ 

ἘΧρῦσόθεμις, doc, 6, Chrysothemis, 
of Crete, a victor at the Pythian 
games, Paus. 10, 7, 2.—2. a statuary 
of Argos, Id. 6, 10, 5. 

Χρύσοθήρας, ov, 6, a gold-hunter, 
searcher for gold. 

“Χρύσόθριξ, . τρῖχος, ὁ, 7, golden- 
haired. 


XpioédOpovoc, ov, (χρυσός, Apdvoc) | 


with throne of gold, gold-enthroned, 
epith..of Juno, Diana, and Aurora, 
Hom. ; of Cyrené, Pind. P. 4, 464. 
“Χρῦσοθώραξ, ἄκος, ὃ, 7, with breast- 
plate of gold, y ᾿ 
XpicondvOdpog, ov, ὃ, the cock-cha- 
fer, elsewh. χρυσομηλολόνθης.. 
Xpicoxdpyvoc, ov, Dor.-dvog,( Hee 
σός, κάρηνον) with head of gold, ur. 
HF. 375. [κα] 
“Χρυσόκαρπος, ov, with golden fruit. 
Xpbcoxéperoc, ov,=sq.; dub. - 
“Χρύσόκερως, wroe, ὁ, 7, and -pac, 
ov, gen. ὦ (χρυσός, Képac):—with 
horns of gold, i αφος, Pind. O. 3, 52, 
Eur, Hel. 382 ; as epith. of Pan, Cra- 
tin. Incert, 22; of the new moon, 
Anth. P. 5, 16.—II. with gilded horns, 
like a victim just ready to be sacri- 
ites Aeschin.77, 12,cf. Plat. Ale. 2, 
149 C, . ; 


“Χρυσοκέφἄλος, ov, (χρυσός, κεφα- 
An) with golden head, epith. of a fish, 
Phryn. (Com.) Tragoed. 2. ‘ 

es toc, 6,=sq., Hesych. 

i ᾿ 


Χρυσοκίθἄρος, ον, with golden κι- 
θάρα, Suid. “11 - -' 

Χρύυσόκλειστος, ov, enclosed oy set 
in gold, dub. |. for sq. 

“Χρυσόκλυστος, ov, (χρυσός, κλύζω) 
washed out or rinsed with gold, 1. 6. gild- 
ed inside, or (generally) gilded, Ister 
ap. Ath. 478 B, Meineke Nicom. In- 
cert. 2, an BP Ath. χρυσοκλαῦστα: 

67 


«ισόκομος) to have golden hair, Philostr. 





ΧΡῪΣ 
—so a wooden bowl lined with wax ! 
is called κηρῷ kexAvopévoc, Theocr. 
1, 27. pie 3 
. Χρυσόκολλα, (χρυσός, κόλλα) gold-' 
solder, Theophr. 
33, 26, sq.—II. a dish- of linseed and 
honey, Aleman 17. . 

Χρύσοκόλλητος, .ov, = 8q.: gene- 
rally, of gold, golden, δίφρος, Eur. 
Phoen.2. | - ng i, 

Χρύσόκολλος, ov, (χρυσός, κόλλὰ) 
soldered ‘Or inlaid with. gold, ἔκπωμα, 
Soph. Fr. 68, κώπη, Eur..Palam. 9. 

“Χρυσοκυμάω, and -κομέω, ὥ, (xpv- 


Χρύσοκόμη, no, 4, golden hair, a 
plant, chrysocoma linosyris, WLinn., 
Arist, Plant. 2, 7, 1, Diosc. 4, 55. 

Χρύσοκόμης, ov, 6, Dor. -μας. (χρυ- 
σός, κόμη) the golden-haired, epith. of 
Bacchus, Hes. Th. 947; of Cupid, | 
Anacr. 15, Eurip. 1. A. 549;-of Apollo, 
tTyrtae. 8, 41, Eur. Supp. 975, Ar. 
Av. 219, etc. ;—whence ὁ Xp., 8050], 
for Apollo, Pind. Ὁ. 6, 71; 7,58. 

Χρύσόκομος, ov, (χρυσός, κόμη) 
golden-haired; Anth. P. 6, 264 ; also of 
the plumage of birds, vp. πτερά, Hat. 
2, 73. : : 

Χρύσόκονις, tog and ewe, 7, gold- 
dust, - : δ τῇ 

Χρύυσοκρότἄλος, ον, (χρυσός, κρό- 
ταλον[ -ταίϊηρ᾽ or ringing ‘with gold, 
Anth, P. 5, 271. 

Χρυσολαβής, ἐς, (χρυσός, λαμβά- 
vw) with handle or haft of gold, ἐγχειρί- 
διον, Menand., p. 15. 

Χρύῦσολαμπίς, idoc, ἡνΞ-επυγολαμ- 
πίς, strictly the golden-shining. ; 

Χρυσολάχᾶνον, ov, τό, ἃ plant, 
orach, Plin.: elsewh. ἀτράφαξυς. : 

Χρυσόλϊιθος, ov, 7, (χρυσός, λίθος) 
the chrysolith, or gold-stone, a bright 
yellow stone, LXX. ; cf. Plin. 37,42. 

XpdodAivov, ov, τό, gold-thread, 
aie : bap 

pvoodoyéw, G, to speak of gold, 
Luc. Gall. Go to gether gold: to 
collect gold, i. 6. money, cf. ἀργυρολο- 
yéw: from: 

Xpdooadyoc, ov, (χρυσός, λέγω) 
speaking of gold.—Il. gathering gold. 
ει. Χρϑσόλογχος, ov, (χρυσός, λόγχη) 

λάς, 


with point or spear of gold, IlaA 
Eur. Ion 9, Ar. Thesm. 318. . 
“Χρυσόλοπος, ov, with golden scales. 
XpicbAogoc, ov, (χρυσός, λόφος) 
with golden crest : the fem. χρυσολόφα 
in Ar. Lys. 344, as epith. of Minerva. 
Χρυσολύρης, ov, 6, Dor. -Atpac, 
(χρυσός, λύρα) with lyre of gold, ὁ 
Apollo, Ar. Thesm. 315; of Orpheus, 
a“ P.7, ae etc. υ: 
ρυσόμαλλος, ov, (χρυσός, μαλ- 
λ6ς6) with fleece of gold, spike αὐ OF. 
= ; ποίμνα, Id. Ge 725. 
pdoouari, ἐς, (ypuo6e, μαίνομαι 
mad ftp gold, ‘Anthe P. δι $02. ai 
XpbaounAodsvOn, Ny ἦν the gold- 
beetle or cock-chafer. : fo 
“Χρυσομηλολόνθιον or -ὄντιον, ov, 
τό, dim. from foreg., alittle cock-chafer : 
as a term of endearment, in Ar.Vesp. 
1341. ἢ ᾿ a2 
Xpicdundaov, ov, τό, gold apple, a 
kind of quince, Plin. nye 
Xpvooujrpic, ioc; 7, a kind of 
bird, Arist. H. A. 8, 3, 6; with v. 1. 
ῥυσομ-. Ἐς ι 
“Χρυσομίτρη, pecul. fem. of 54.» 
Orp. σ. 2, 3. ἢ 
ρὑσομίτρης, ov, ὁ, (χρυσός, μίτρα) 
with ciate τ ῬΑ; ole. ett 
of aioe Soph. Ο. T. 209. : ) 
οὐσόμορφος, ov, (χρυσός, μορφῇ 
in the hagas of δν (Χο Te ter dl - 
scending to Danaé, Soph. Fr. 708 ; 
xp. εἶδος, of amber, Paul. “5. 74, 123. 
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ap. 26 and 40, Plin. |- 


‘with golden back :—yp. 
Lab, 


ΧΡῪΣ 


Χρυσόμφἄλος, ov, with navel or boss 

of gold. 
᾿Χρυσόνημα, arog, τό, a gold-thread, 
gold-wire.. . 0 . δε 

“Χρυσόνημος, ον, (χρυσός, νῆμα) in- 
woven with golden-threads, Suid, 

Xpiodvopoc, ov, feeding in gold, 
hence very rich, v. |. for χρυσόγονοζ, 
ἢ, ee - pe FA τῷ 

Xpiabvwrog, ov, (χρυσός, νῶτος) 
ἡνία, a rein 
studded with gold, Soph. Aj. 846, 

ὑσόξφος, ov, with sword of gold. 
pvodsidor, ov, τό, gold-wood, an 
other name for the θάψος.  - 

Xpicortipidoc, ov, with border of 
gold. [ἃ] 3 ὃ Ξ 

Xpucoracros, ον, (χρυσός, πάσσω:) 
sprinkled with gold, yp. τιήρης, a tur- 
ban of gold tissue, Hdt..8, 120; κόσμος, 
Dem. 1217, 20; τὰ yp., gilded splen- 
dours, Aesch. Ag. 760. .- 

“Χρυσόπατρος, ov, (χρυσός, πατῇ 
sprung of α golden fake ἘΡΩ͂, οἵ pa 
seus, as begotten of Jupiter in the 
form of a golden shower, Lyc. 838. 

Xpioorédidoc.ov,(ypvade,nédiAov) 
golden-sandalled, epith. of Juno, Od. 
11, 604, Hes, Th. 454; of Aurora, 
Sappho .12.. " 

ἸΧρῦσοπέλεια, ac, 7, Chrysopelia 
a nymph, Apoliod: 39, 1. 3 ὝΠΟ 

Χρύσόπεπλος, ον, (χρυσός,πέπλος) 
with robe of gold, κούρα, Anacr. 80 
Μναμοσύνα, Pind. 1. 6 (5), fin. 

“Χρῦσοπήληξ, ηκος, ὁ, ἡ, (χρυσός 
πήληξ) with helm of gold, Aesch.Theb. 
106, Eur. Phoen. 939.’ 

Xpicornvoe, ον,Ξεχρυσεοπήνητος, 
χρυσεόπηνος. . 

“Χρυσοπλόκἄμος, ον, (χρυσός, πλό 
καμος) with tresses of gold, H. Hom. 
Ap. 205. 

Χρυσοπλύσιον, ov, 76,= χρυσιο 
es {πλ0] is 

Ὁσοποίκιλος, ov,= ypvoodaida- 
Zoe, Callix. ap. Ath. 80. 

Χρῦσοποίκιλτος, ov,=foreg., Diod. 

Xpicorotdc, dv, (χρυσός, ποιξω) 
working in gold: ὁ χρ., a goldsmith 
Luc. Contempl. 15. later, making 
gold: ὁ yp., an alchemist. 

“Χρῦυσόποκος,͵ ov, υσός, TOKO 
swith fleece of gold, Noe ie ὰ 

Χρύσόπολις, εως, ἡ ,(χρυσός, πόλις) 
name of a plant, Aristaen. 1, 10. 

tXpicdrodrc, ewe, 7, Chrysopolis, 
a city of Bithynia, opposite Byzan 
tium, Xen. An. 6, 3, 16; Strab. p. 


f | 563. 


Xpdo6ropos, ov, (χρυσός, mopeto- 
μαι) golden-passing, pirot yp., threads 
of gold, Paul. 5. Eephr. 388. ᾿ 

ἰΧρῦσόπους, ὃ, 7, neut. πουν, (χρυ- 
σός, πούς) gold-footed, Polyb. 31, 3, 18. 

εἸΧρυσόπρᾶσος, ov, ὃ, the chryso- 
prase, a precious stone of a yellow- 
περι colour, N. T.; cf. Plin. 37, 34. 
ρὑσόπρυμνος,ον,(χρυσός,πρύμνα) 
with poop of olde aay Fuse, if ὯΝ 

Xpicdrpupoc, ον, (χρυσός, “πρώρα) 
with prow of gold, Philostr. 

-Χρῦσόπτερος, ov, (χρυσός, πτερόν) 
with wings of gold, of Iris, Il. 8, 398; 
11, 185, H. Cer. 315. 

Xpicorrépvyoc, ov, = foreg., Hi- 
mer, 


Ὁσορᾶνίς, doc, ἣν a golden ewer, 
δ: esych. ‘i es 
pdoopamer, ὃ, poet. for χρυσάῤῥα 
mic, Pind. Ῥ, 4, 816. ap ῥῥ 

ἸΧρυσορόαᾳ ου, ὃ, the. Chrysoroas, 
ἃ river of Argolis,. Paus. 2, 31, 10.— 
2..another in Syria, written Xpv- 
σοῤ bac, vr iigiy Ῥ. 755. 

ρυσόρθη, ne, 47, Chrysorthe, ma 

ther of Coronus, Pans. 25. 8 


ΧΡῪΥΣ 


Xpdcopéne, ov, 6, poet. for - 
obpone, Eur. Bacch. 154. ar 
ρὕσόροφος, ov, (χρυσός, ὀροφῇ 
with golden roof or ie Luc. oem) 
9; eh Phryn. 706, 
ὑσοῤῥᾶγῆς, Ec, (χρυσός, ῥήγνυ- 
t) ἔρνος, a golden branch ἀπ 5 
vet. ap. Hesych. 
Xpiadpparee, tdoc, ὁ, ἡ, (χρυσός, 
parts} with wand of gold, epith. of 


ercury, Od. 5, 87; 10,277, H. Hom. | 14, 1 


Merc. 539; ef. χρυσόραπις. " 
“Χρυσοῤῥήμων, ov, gen. ovoc, of 
golden words, ᾿ 
Xpicoppéne, Ὀοτ.-ῥόας, ov, ὁ, (χρυ 
σός, ῥέω) :—streaming gold, of Jupiter 
descending in gold, Anth.: cf. χρυσο- 


hag. : 

Xpoadppiroc, ον, (χρυσός, ῥέξω) 
flowing with gold, νᾶμα, Aesch. Pr. 
805. - ᾿ 


“Χρυσορύκτης, ov, ὁ, α miner of 
gold, 


Xpicdpiroc, ov, = χρυσόῤῥυτος, 
ga xp-, of Jupiter: and Danaé, 
oph. Ant. 950, 
XPY-ZO’S, οὗ, ὃ, gold, Hom., etc. 
i sub γαλκός); δύω. χρυσοῖο τά- 
aura, i. 18, 507 ;:χρυσὸν κέρασιν 
περιχεύας (of a victim), 10, 294 ; yp. 
δαμασίφρων, Pind, O. 13, 111; etc. : 
= χρυσὸς κοῖλος, like ἄργυρος κοῖλος, 
gal ight into Is, ls of gold, 
old-plate: also, ἄργυρος καὶ χρυσός, 
ike Lat. argentum et aurum, go! 
silver plate, Heind. Hor. Sat. 1, 4, 
28 Bena ᾿ἅπεφθος, pure, refined 
gold, Hdt. 1, 50,(χρ: ἑψόμενος, Pind. 
N. 4, 133); λευκὸς χρυσός, white 
gold, i, e. alloyed with silver, Ib., ubi 
y. Schweigh. :—freq. used by poets 
to denote any thing dear or precious, 
κρείσσονα χρυσοῦ, Aesch. Cho, 372; 
and so Sappho, Fr, 96, formed a 
compar. adj., ypvoorépa χρυσῶ (vy. 
che Phan, a); cf, meet Pind. O. 
1,2; 3, 76, and v. χρύσεος IIE :—me- 
taph. also, χρυσὸς ἐπῶν, Ar. Plut. 
268; χρυσῷ πάττειν τινά, Id. Nub. 
912.—II. gold coin, gold. (Prob. a 
Phoenician word, cf. Hebr. chdrits, 
Pott Et’ Forsch. 1, p. 141.) [Ὁ in 
χρυσός and all derivs., though lyric 
poets took the license of making it 
short in adj. .yptceog, 4. v.; and once 
we have χρῦσός, viz. in Pind. N. 7, 
115.] ea 
τΧρυσός, od, ὁ, Chrysus, name of 
aslave, Ar. Vesp. 1251. 
Χρῦσοσάπφειρος, ov, 7, the gold- 
sapphire ; cf. σάπφειρος. 
“Χρύυσόσημος, ov, (χρυσός, oyna) 
with stripe or edge of gold, Dion. H. 3, 
6l. ᾿ : 
Χρῦσοσπόρος, ον,(χρυσός, σπείρω) 
sowing gold, Nonn. - 
“Χρὺυσόστεγος, ov, with roof of gold. 
Χρύσοστέπτωρ, ορος, ὁ, 7,=84., 
poet. ᾿ ᾿ 
Xpicoorépiivoc, ον, (χρυσός, ατέ- 
ανος) gold-crouned, H. Hom. 5, 1, 
tree Th. 17, 136; from Hes. down- 
wards, asepith. of Hebé, Bockh Expl. 
Pind. O. 6, 57:—yp. ἄεθλα, Pind. O. 
8, 1. 





σόστικτος, ον, (χρυσός, στίζω) 
gold-spotted, Clem. ΑἹ. ins 
Χρῦυσόστομος, ον, (χρυσός, στόμα) 
of golden mouth, i. 6. dropping words 
of gold, hence among the later Greeks 
an epith. of favourite orators. 
Xptodorpogoc, ov, (χρυσός, στρέ- 
ow) twisted with gold ; of a bow, strung 
with twisted gold, Soph. O. T. 203. 
Xpiooréxtwv, ovoc, ὁ, (χρυσός, 


τέκτων) a worker in gold, a goldsmith, |, 


Anth. P. 6, 92. ᾿ 
Xovadrepos, a, ον, ¥. sub χρυσός I. 


, wearing gold or galden a 





ΧΡΥΣ 


:“Χρύσότευκτος, ον, (χρυσός, τεύχω) 
ἐπουξλέ of gold, Aesch. Theb. 660, Fr. 
Σ ur, Phoen. 220. 

Xptoorevyie, ἕς, (χρυσός, τεῦχος) 
with arms of gold, ‘Ege hes 340° 

Xpicsrevyoc, ον,Ξεχρυσοτευχής. 

Χρυσοτόκος, ον, (χρυσός, τίκτω) 
laying golden.eggs, Aesop. . 

Xpiodrogoc, ov, (χρυσός, τόξον) 
with bow of gold, of Apollo, Pind. O. 

y bo. " 

ι Χρύσοτόρευτος, ον, (χρυσός, το- 
pobuvinloid wk pou, Lek 

“Χρυσοτρϊαίνης, ov, 6,—=sq., Arion 
3,2, Bergk. 

. Xpicorpiarvos, ov, (χρυσός, τρίαι- 
vq) with trident of gold, of Ne eptune, 
Ar. Eq. 559. [1]. 

Xpicdtiroc, ov, (χρυσός, τύπτω) 
wrought of gold, κρῶνος, Eur. ΕἸ. 470, 
φιάλη, Critias 1, 7, 

“Χρυσούᾶτος, ov, (χρυσός, ovac) 
with ears or τ ἶδ᾽ ad, ΠΣ Hom. 
68. 


Xptooupyéw, to be a χρυσουργός. 
“Χρυσουργός, ὄν, (χρυσός, *épyw) 
working in gold: ὁ xp., α goldsmith, 
Critias. 56. 
Χρυσοῦς, 7, οὖν, Att. contr. for 
χρύσεος, q. ν. ᾿ 
Χρύυσοὔφαντος, ov, interwoven with 
gold. 
. Xpodaodgne, é¢,—foreg., Hdn. 5, 3. 
_Xpicopdevvoc, ov,=sq., Anact, 23. 


ἃ Sk : 
ιΧρυσοφἄῆρ, Ec, (χρυσός, φάος) gold- 
shining, ἥλιος, Eur. Hec. 686; ἔρως, 
Id.. Hipp. 1276; στέφανος, Anth. .P. 
append.. 352. 
Χρυσοφάλἄρος, ov, with trappings 
of gold. [ἃ] 


Xptaogaving, ἔς, shining or showing 


like gold. 

Xpicoddoydvoc, ov, (χρυσός, φά- 
cyavov) with sword of gold, Gramm. 

“Χρυσοφεγγῆς, Ec, (χρυσός, φέγγος) 
gold-beaming, σέλας, Aesch. Ag. 288. 

Χρυσοφορέω, ὥ, f. -ἤσω, to wear 
gold or golden apparel, Hdt. 1, 82.—II. 
to bear gold, bring down gold dust, as ri- 
vers.—lII. to pay gold as a tax, Diod.: 
and ἊΝ 

Χρύσοφορία, ac, ἦ, α wearing of 
golden apparel: from , 

Χρύσοφόρος, ον, (χρυσός, φέρω) 
arel, Simon. 
ap. Lycurg. 163, 32, Hdt. 4, 104; cf. 
Pors. Hec. 
bringing down gold dust, as rivers.-~ 
Ill. paying gold asa tax. 6. 

Χρύσοφρῦς, νος, 6, 7, (χρυσός, ὀφ- 
pic) with golden eyebrows :--- yp., 4 
sea-fish, with a golden spot over each 
eye, sparus aurata, Linn., Epich. p. 35, 
Archipp. Ichth, 12, Arist. H. A. 8, 13, 
3, Sq. 

“Χρυσοφῦλακέω, ὦ, f. -ἦσω, to watch 
gold, Clem. Al.: from. 

Χρυσοφύλαξ, ἄκος. 6,74, (χρυσός, 
φύλαξ) watching gold, a gold-keeper, 
epith. of the Gryphons in Hdt. 4, 13, 
27: a treasurer, θεοῦ, Eur. Jon 54. [φῦ] 


Xpdaoyai: oet. -χαϊτἄ, ὁ, (xpv- |. 
β χα ΤΠ x a .ing, Plut., Poplic, 15, 


σός, χαίτη) golden-haired, of Apollo, 
PindP, 2, 29; of Cupid, Anacreont. 
44, 12:—fem. χρυσόχαιτος, idac. 


Χρυσοχάλινος, ov, (χρυσός, χαλι- |, 


ψός) with gold-studded bridle, usu. of 
Persians, Hdt.'9, 20, Xen. Cyr. 1, 3, 
3, etc¥; πάταγος ψαλίων χρυσοχάλι- 
voc, Ar. Pac. 155. [ἃ] ᾿ 

Xpvodyerp,. χείρος, ὃ, ty. (χρυσός, 

χείρ) with golden hands, i. e, with gold 
rings, Lue.‘Timon 20. 

Χρυσοχίτων, wvoc, ὃ, ἡν (χρυσός, 
ἐτῶν) in coat of gold, gold-robed, Θῇ- 
η, Pind. Fr. 207: with rind of gold, 

éAain, Anth. P, 6, 102. [2] 
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“Χρυσοχόας, ov, δ,Ξ- χρυσοχόυς. 
Xpicoyoeiov, ov, τό, the shop of a 
χρυσοχόος, Dem. 521, 27, Polyb. 26, 
“Χρυσοχοέω, ὦ, f. -7ow, to be a χρυ 
σοχόος, follow the trade of goldsmith, 
work in, gold, Ar. Plut. 164, Xen. Oec. 
18, 9.—II. to smelt ore to get gold. from 
it; and so, χρυσοχοεῖν was used pro- 
verb. of those who fail in any tempt- 
ing speculation, as the Athenians did 
in their attempts to extract gold from 
their silver-ores, Plat. Rep. 450 B, ef. 
Schneid. Xen. Vect. 4,15. . 
: ΣΧρυσοχοΐα, ας, ἦ, @ casting or work- 
ing in gold, the trade of a χρυσοχόο, 
Lob. Phryn, 493, Pee ee 
“Χρυσοχοϊκός, 7, dv, belonaing ἐο a 
χρυσοχόος :---χρ. τέχνην ἐργάζεσθαι; 
to, follow thetrede abba Dem. 
᾽ * Ἢ Ἴ 
« Χρυσοχόϊον, ov, τό,Ξ: χρυσοχοεῖον. 
“Χρυσοχόος, ον, (χρυσός, χέω) :-- 


. melting. or casting gold, a worker in gold, 


Of one who gilds the horns of a victim, 

Od. 3, 425:—a goldsmith, Ar. Lys. 

408, Dem. 520, 3, sq.—II. smelting 

and refining gold ore, cf. χρυσοχοέω 1]. 

—IiIl. assaying gold or gold coin, . 
Χρύυσόχροος, ov; contr. -ypove, 

§ χρυσός, χρόα) gold-coloured, Anth. P, 

, 525. 


“Χρυσόω, ὥ, f. -ὥσω, (χρυσός) to 
make golden, gild, cf. καταχρυσόω = 
pass., to be gilded, Hdt. 2, 132, Ar. 
Ach, 547, Plat. Euthyd. 299 E. 

“Χρυσῦποδέκτης, ov, ὃ, a receiver or 

Xptowua, aroc, τό, (χρυσόω) that 
which is, made of gold, wrought gold, 
Eur. Jon 1030, 1430; χρυσώματα, gold 
wide, Polyb. a 3, 16. ᾿ 

ρῦσωμᾶἅτοθηκη, ης, ἡ, (χρύσωμα, 
θήκη) a Piatechelt Clie hp. Aur 

9 F. ᾿ τ 


Xpicéy, ὥνος, 6, a.treasure, Nicet. 
- Xpiouvéw, ὥ, (χρυσός, ὠνέομαι) to 

buy or change gold,’ Isocr, 366 ἘΠ, 
to buy for gold. _ Hence 

Χρυσώνητος, ov, bought for gold. . 

Χρυσώπης, poet. γρυσῶπα, ov, ὃ, 
=8q., of Bacchus, Kur. Bacch. 553: 
—fem. χρυσῶπις, og, of Latona, Ar. 
Thesm. 321; of fish, χρυσώπιδες ly- 
θύες ἐλλοί, Poet. ap. Ath. 277 D (cf. 
Eust. p. 1389, 9), where. the fem, is 
joined with a masc, subst. . 

Xptownde, ὄν, (χρυσός; Ow) with 
golden eyes or face, beaming like gold, 
of the sun, Eur. El. 740: gold-colour- 
ed, Plut. Sull. 6.—II. α fish, the sare 
as χρύσοφρυς. Id. 2, 977 Εἰ. 

Xpiowpiyeiov, ov, τό, a gold-mine, 
Strab. 

Xpioupi 


i600, 6, f. -ἤσω, to dig Sor 
7 5 


‘gold, Ael. N. A. 4, 27: and 


Xpdowpiyzia, ac, 7, α digging for 
gold, Strab. 
Χρῦσωρύχιον, ov, τό,τε χρυσωρυ- 
ween from ( ὅς, Bebcors) 
Ὁσωρύχος, ov, (χρυσός, dpvacw 
digging. for gold, a gold-miner. [ev] 
“Χρύσωσις, ewe, 7, (yovodu) a gild- 
is ic, 3, ete, [Ὁ] 
“Χρυσωτής, od, 6, (χρυσόω) a gilder, 
Plui. 9,348. 8.6 ᾿ é 
ἰ[ξοῦσωτός, ἢ, 6v, verb, adj., gilded, 
gilt, . ᾽ : 
“Χρυσώψ, Groce, ὃ, ἡ, (χρυσός, rw) 
gold-coloured, shining li ce gold, xp. ΠΝ 
σος in Eur. Bacch. 553; so called 


‘(ace. to.Herm.) from the. colour ot 


the ivy-flower. 
Xpé, contr. from xpdov, imperat. 
pres. from χράομαι, Soph. 
Xp@, heterocl. dat. of χρώς, q. ν. 
Σρώζω, f. χρώσω, like. χροΐζω, to 
touch the surface of a body Fr a 
1679 


ΧΡΩΣ 


to touch, τὰ γόνατα, Eur, Phoen, 1625. 
—II. to impart by touching the surface: 
.—hence,to tinge, stain : ta taint, defile, 
μάτην κεχρώσμεθα κακοῦ πρὸς ἀν- 
δρός, Eur. Med: 497. . 7 
. ‘Xp6ua,. arog, τό, (χρώννυμι) :-- 
strictly, the surface of a body, esp. of 
the human body, the skin, διὰ χρώμα- 
«τος» Hipp.—Il. the colour of the sur- 
-face, esp.. of.the skin or body, the 
complexion, Hat. 2, 32; 3,101, Hipp., 
and Att.; χρῶμα. ἀλλάσσειν, Eur., 
.Phoen. 1246; 80, μεθιστάναι τοῦ χρώ-. 
ματος, Ar. Kg. 399 ; παντόδαπα χρώ-. 
ματα ἀφιέναι, to change colour con-; 
.tinually, Plat.. Lys. 222 B :—general- 
ly, colour, paint, dye, Ex ἐρωμώτων καὶ 
σχημάτων θεωρεῖν, to look to the.out-, 
. side only, Stallb. Plat, Rep. 601 A.—. 
HIE ἃ Syrian.root from which a colour 
was made, Theophr. Odor.—IV. me- 
.taph. in plur., ornaments, embellish- 
ments, ἀλλοτρίοις. χρώμασι «καὶ κό-. 
opotc, Plat. Phaedr. 239 Ὁ, cf, Gorg.. 
465 B; also in. language, Jike Lat. 
igmenta or colores orationis, Plat. Rep., 





601:A; and in music, Id. Symp. 211. 


E.—V. as a technical term in Greek. 
music, χρῶμα was a modification of 
the simplest-or diatonic music : but. 
.there were also γρώματα: as further 
modifications of all the three common 
kinds (diatonic, chromatic, and en- 
harmonic), v. Dict.. Antiqg. p.- 645; 
-and ef. χρωματικός. Hence . 
Χρωμάτεύω and youpdrigu,f.-icw, 
ito colour :——pass., to.be of such and such* 
a colour, Soph. Fr. 9; cf. Foés. Oec., 
Hipp. - , 
“Χρωμᾶτικός, 7, ὄν, (χρῶμα) suited 
for οοἴοιιγ.---1]. 7 -κή (sc. μουσικῇ), the 


chromatic music of the ancients, differ- |. 


ing from the. diatonic in having the 
tetrachord divided into less simple 
intervals, cf. Dict. Antiqq. p. 645. 
. Xpwpdrivoc, 7, ov, coloured. 
. ΙΧρωμάτιον, ov;76, (χρῶμαλα colour, 
paint, Anth. P. 11,423, 00000 
ΣΧρωμᾶτισμός, οὔ, ὃ, α colouring, 
dyeing, so 
. ἸΧρωμἄτογρἄφέω, ὦ, f. -ἦσω, to draw 
in colours, paint. Hence... - : 
. Xpwydroypagia, ac, 7, α drawing 
in. colours, painting. ag 
Xpwpdrtoroaiia, ας; 7,4 laying on of 
colour Or paint. © 5. . ss 
᾿ Χρωμᾶτοπώλης, ov, ὁ, α dealer in 
colours. i δ τα μα Ἦν Ὁ 
“Χρώννῦμι and -νύω,Ξεχρώζω. . 
Χρώς, ἃ, δεη. χρωτός, acc. χρῶτα: 
Ep..and Ion., gen. χρούς, dat. χροΐ, 
acc. χρόα, as always in Hom., and 
'Hes., except gen. ypwré¢.in Il. 10, 
575, acc. χρῶτα, of 18, 172, 179, 
‘Hes. Op. 554: Att.dat. yd: (but only 
in the phrase. ἐν χρῷ, to be quoted 
below : Sappho 2, 10 hae a contr. acc. 


τρῶ). 

Strictly, like χρόα, χροιά, χρῶμα, 
the surface of any body, esp. of ‘the: 
human body, the skin, οὔ ot λίθος 
χρὼς οὐδὲ σίδηρος, .1]. 4, 510; καὶ. 
“γὰρ θὴν τούτῳ τρωτὸς χρώς, 21, 568; 
'χρῶτ' ὀπτονιϑαμένη! . 18, 4 

Kpdtatov δ' ἄρ᾽ ὀϊστὸς ἐπέγραψε 
χρόα, Il. 4,139; ταμέειν χρόα ψηλέϊ 
χαλκῷ,13, 501; ἐγχείη... λιλαιομένη. 
χροὸς ἄσαι, 21, 108 ;. κακὰ χροὶ el-, 

ar’ ἔχοντα, Od. 14,.506 ; εἴ. Soph. 
Tr, 605, Eur. Bacch. 821, etc. :—esp. 
the flesh, as opp. to the bone, φθινύ-. 
Gee δ' dug’ ὀστεόφι χρώς, Od. 16, 145; 
so, οὐδέ τί οἱ χρὼς σήπέται, IL. 24, 
Al4, ef..19, 33 (which usage is said 
to have been pecul. to. the Ion. 
writers;.cf.:Fués. Oec. Hipp.); géne-. 
tally, one’s body, frame, ‘Pind. P. 1, 
107, en pe 4, 54:—the! acc. 





XYAO 


plur. χρῶτας is found in Dion. Η.--2. 
ἐν χροΐ, Att. ἐν χρῷ, close to the skin, 
ἐν χροὶ κείρειν, to shave. close, Hat. 
4, 175,, Xen. elt 1,,7, 8 Ae 
metaph., ξυρεῖ ἐν χρῷ, it touches one. 
pe comes home, Soph. Aj: 786: ἐν 


χρῷ παραπλέειν, to sail past so as to | 


shave or graze, Thue. 2,.84+ also, ἐν 
χρῷ συνάπτειν μάχην, to fight, hand 
to ‘hand, Plut,.Thes. 27; 9. ἐν χρῷ 
ovvovoia, close acquaintance, (intus et 
in cute novi, Pers. Sat. 3, 30), Luc, 
adv. Indoct. 3 a τ gen., ἐν χρῷ 
«τινάς, close, to,.hard by a person or 
thing, 6. g. τῆς γῆς, ν΄ Jac. Ach. Tat. 
p. 675,C. F. Herm. Luc. Rist.Conscr, 
24: cf. ἐγκυτί.---11. the colour, of the 
skin, complexion, χρὼς τρέπεται, i. 6. 
he leeds cate, . 13, 279; 17, 733, 
Od,.11,-529.:. generally, colour, dpei- 
Bov χρῶτα πορφύρέᾳ. βαφῇ, Aesch. 
Pers. 317. (From χράω, χραύω, χραΐ- 
ve: akin to χρίω, χρίμπτω : hence 
χρωτίζω, χρώννυμι.) : 
- Xpdarc,-ewe, Hp, (χρώζω) α touching. 

--II. a colouring, tinting. é 
“Χρωστήρ, «ἦρος, 6, (χρώζω) one who 
colours or dyes: yp. μόλυβος, ἃ lead- 
pencil, Anth:-P..6,68. - 

“Χρωτίδιον, ov, τό, dim. from χρώς» 
Cratin. Incert. 23. ᾿ 

“Χρωτίζω, f. -iow, like χρώζω, to 


-colour, dye, tint ; yp. τὸν οἶνον, to sea-| . 


son wine, give it colour and flavour, 
Plt. 2, 693 C :—mid., χρωτίζεσθαι 
τὴν φύσιν τινί, to tinge one's nature 
with..., Ar. Nub. 516. : 

. + Χύδαϊζω, ἢ. -iow, (yudatog) to crowd 
or flock together.—II. metaph., to be or 
become comimon,.Nicet... -. 

, Χυδαϊκῶς, adv.,=yvdaiori.. ΄.. 

XidasoAoyia, ας, ἡ, (χυδαῖος, λέ- 
yw) common or low language, coarse- 
ness, Phot. ; cf. χυδαιότης. 

Xidaiog, ov, (χύδην) poured out in 
streams or masses, abundant, Diosc., 
and LXX.: hence—II. metaph., com- 
mon, vulgar, coarse, λαλιά, Polyb. 14, 
7,8. Hence : 

“Χυδαιότης,ητος, 7, vulgarity, coarse- 
“ness. ae? x Ε 

Xidatéu, G, to make common or 
vulgar. : 

Xibddiori, a 
style: . 4 : 
ον Χύδην, adv. (yéw) : as ifpoured out, 
in floods or heaps; hence,—l. in a 

heap, without order, confusedly, promis- 
guously, χ.-βεβλῆσθαι, κεῖσθαν, Plat. 
Rep. 537 C, Arist. Pol. 7, 2,9 ;πάν- 
ta yx. ἔστω, Anth. P. 10, 100, cf. 9, 
233: τὰ χ. παεδεύματα, Phaedr. 264 
Β; φορτικῶς καὶ χύδην λέγειν, Isocr. 
238 A, cf.:Epist. 9, 6.--1. in flowing, 
unfettered language, .i. 6. in prose, opp. 
to ἐν ποιήμασι; Plat. Legg. 811 D.— 
HI. abundantly, wholly, utterly, Leon. 
Tet. 29, 8: χ. cecadaypévoc olve, Hd. 


ν,, in coarse, vulgar 


XoAdprov, ov, τό, dim. from χυλός, 
a little juice, Foés. Oec. Hipp» +. 

Χυλίζω, f.-iow, like χυλόω, to make 
into juice :—pass., to become juice. —Il. 


to extract the juice from a plant by infu- |'- X 


sion or decoction. Hence. 


Χύλισμα,. ατος, τό, the extracted | 


juice of plants. [Ὁ] ᾿ Ἢ 
“Χυλισμός, οὔ, δ, an extracting of the 
juice of plants, v. χυλίζω.11. . .. 
- KobAoedpe, ἔς, (χυδός, εἶδος) like 
juice, . 
| -- Χυλοποιέω, G, 1.-ἤσω, to.make into 
juice, like χυλόω. ; 7 
Χυλός, οὔ, 6, (yéw):—juice, -moist- 
ure, esp. juice drawn out by infusion or: 
detoction, Cratin. Incert. 111; and so 
in Hipp., who uses it of -barley-water, 
and the like, as opp. to the πτισάνη, 
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in which the barley was not -strained 
off, v. Foés. Oec. ; so also in Cratin. 
1. c., Ephipp. Kvd. 2 :—in. Plat..Criti. 
115 A, we have χυλῶν στακτῶν, but 
with v. l. χυλῶν ἢ στακτῶν: cf. Ca- 
saub. Ath. 686.—2. also, juice drawn 
out by digestion, chyle.—lI. like χυμός, 
the flavour, taste of a thing, because 
this lies in the juices, αἱ διὰ χυλῶν 
njéovai, Metrod, ap. Ath. 280 A :— 
metaph., y. στωμυλμάτων, φιλίας 
Ar. Ran. 943, Pac. 997. Hence: ‘ 
. ὩΧΤυλόω, ὦ, f. -ὥσω, to make or con- 
vert into juice, Tim. Locr. 101 A.—H. 
to extract the juice.—III. to moisten with 
juice, Ὁ ς 
εν Χυλώδης, ες, contr. for χυλοειδής, 
like juice : juicy, Diosc. “ 
Χύλωσις, ewe, 7, (yvAbw) a convert- 
THE τροφῆς, 
Plut. 2, 700 B, cf. Schneid. ‘Theophr. 


Ἢ... P1..7,.5, 1.—2. the thickening of a 


juice by decoction, Diosc. [Ὁ] 

Kiya, arog, τό, like χεῦμα, 
that which is poured out or flows, a Ὰ 
stream, Diod.: a liquid, fluid, Arist. 
Η. A. 5, 19,2. [Ὁ acc. to Draco, as 
also the deriv. from pf. κέχῦμαι 
shows; hence-the accent yiya is:in- 
correct, cf. Herm, Orph. H: 10, 22,— 
though it is oft. so written, cf. Lob. 
Paral. 419.] - Hence : 
“Χυματέζω, f. -ἰσω Att. -16, to dis- 
solve in water, moisten, Schol. Ar. Plut. 
720. 2 

Xopeia, ας, ἡ.Ξεχύμευσις. 

Xipévy, Ep. fem. part. aor, syncop. 
pass. of yéw, Hom. 

“Χύμευσις, ews, ἢν a mixture, ming- 
ling. [Ὁ] δ 
. Χυμευτικός, 
easily mixing. . 

Χυμεύω, (youdc) to mix, mingle. 

Χυμίζω, f toa Atl. -i6, (yuude) to 
make savoury, season: metaph., y. 
ἁρμονίαν, to soften down rough music, 
Ar. Fhesm. 162. 

«Χυμικός, ἢ, dv, (χυμός) of or con- 
cerning juices’: hence, acc. to some, 
ἡ χυμική (sc. τέχνη), OUT chymistry : 
others prefer the forms yayeia and 
χημευτική, V. Salmas. in Solin. p. 

72; and .we commonly write it 
chemistry. : : 
᾿ Χυμίον, ov, τό, dim. from ὅς, 
Sosa Ἔγκλει. 1,19. ah 

“Χυμοειδῆς, ἔς, like juice, juicy. 

«Κυμός, ov, 6, (χέων :—like χυλός, 
juice, liqud,:Soph. Fr. 162: esp. as 
‘extracted from plants, Plat. Tim. 59 
E, 60 B.—U. taste, not only as the 
property of a body (residing in its 
Juices), but also the sensation caused 
thereby, the sense of taste ;—Arist. de 
Anima 2, 3, 4, Meteor. 2, 2; 22, etc. : 
~the Greeks distinguished nine vari- 
eties, χυμὸς ἁλμυρός, πικρόρν ὀξύς oF 
ὀξίνης, οἰνώδης; λιπαρός, στρυφνός, 
αὐστηρός, γλυκύς, δριμύς, Theophr. 
C. PI. 6,4, Plut. 2, 913 B; sq. Hence 

Χυύμόω, ὦ, f.-dcw, to impart a taste 
or flavour. 

“Χυμώδης, eg, like juice, juicy. 


Ew) 


ή, ὄν, disposed to mix, 


ὥντο, 3 pl. aor. syncop. pass. ot 
xéo, 1] 

Χύνω, later and worse form for 
χέω, Lob. Phryn. 726. ae 

Χύσις, ewe, ἦν (yew) :—a pouring, 
shedding, pouring out-or forth, metaph., 
@ squandering, Alciphr: 1, 21,—2. ἃ 
melting.—II. like χύμα; α ἤοοα, stream, 
Aesch. Cho. 97; χύσις λιβάνοιο, Nic. 
Al. 107, cf.333, etc.—2. of.dry things, 
a heap, χύσις φύλλων, Od. 5,483, 487 ἢ 
19, 448; καλάμου, Nic. Th. 297: a 
quantity; σαρκῶν, Anth. P. 5, 37. ~ 

Χυστός, ἢ. ὄν, Ξε χυτός, Dicaearch.. 
but prob. Ε΄}. for λωστός.. 


XYTP 


“Χύτήρ, ἤρος, ὁ, and χύτης, ov, 6, 
(χέω) one that pours: an Κι ει Sor 
pouring, pourer. [Ὁ] 

“Χυτικός, 7, ὄν, (χέω) fitted for pour- 
ing, Galen. 

Χυτλάζω, f. -dow, strictly, to pour, 
pour out: metaph:, to throw carelessly 
down, τὰ yovar’ ἔκτεινε καὶ γυμνα- 
στικῶς χύτλασον. σεαυτὸν ἐν τοῖς 
στῤῥώμασιν; Ar. Vesp. 1213 ;—ef. Vir- 
ms Susus'per herbam.—ll.=yvrAdu, 

‘oés. Oec. Hipp. ; cf. χύτλον. | 

‘ XbrAov,. ov, τό, (χέω) :—any thing 
that can be poured, aliquid, fluid’; esp., 
—1. in plur. χύτλα, water for wash- 
ing or bathing, ap. Suid.; cf. κατά- 
χυτλος 5 bat also, libations to the 

ead, Lat. inferiae, Ap. Rh. 1, 1075; 
2, 927, and Orph.—2. α mizture of 
water and oil, elsewh. ddpéAatov, rub- 
bed in after bathing, as being more 
penetrating and lasting than pure 
oil, cf. Arist. Probl. 5, 6; and ξηρα- 
λοιφέω.---8. yyver-water, a river, run- 
ning water, Liye. 701. Hence 

᾿ΣΧυτλόω, ὦ, f. -dow, to wash, bathe, 
anoint, this being done after bathing : 
usu. in mid., to bathe and anoint one's 
self, Od. 6, 80, cf. Call. Jov. 17, Ap. 
Rh. 4, 1311; but in Galen; χυτλώσα- 
σθαι, to rub one's self with a mixture of 
water and oil ; ν. χύτλον 2. 

Χύτο, 3 sing. aor. syncop. of χέω, 
δ. pass. signf., Hom. [i] ᾿ i 

Χὺῦτός, 7, ὄν, verb. adj. from χέω, 
poured, shed, αἷμα χυτόν, blood. shed, 
Aesch, Eum. 682 :—and of dry things, 
shot out, heaped up, Hom., but only in 
phrase χυτῇ γαῖα, a mound of earth, 
esp. a Spulchral mound, like χῶμα, 
Il. 6, 464; 14, 114, Od. 3, 258 —yv- 
roi = χώματα, mounds, dikes, doms, 
Hdt. 7, 37.—II. made liquid, cast, melt- 
ed, ἀρτήματα λίθινα χυτά, Hat. 2, 69 
(v. sub ὕαλος Il) —y. καὶ ἄπηκτον, 
Arist. H. A. 3, 17, 1.—III. generally, 
liquid, fluid, flowing, νέκταρ, Pind. Q. 
7, 12: poet. also of the hair, flowing, 
streaming, Nic..Th. 503: and so, ‘4 
ἔρνος, a luxuriant shoot or sprout, Ib. 
30} IV. washed or cast up by water, 
alluvial—V. metaph. poured forth on 
all sides, in streams, floods or heaps: 
hence χυτοὶ ἰχθύες, migratory fish 
that go in shoals, Anst. H. A. 5, 9, 4; 
elsewh. ῥνάδες. a 

Χύτρα, ag, 7, lon. κύθρα and κύτρα 
(χέω) :—an earthen pot, Ar. Ach. 284, 
Av. 43, etc.: plur. χύτραε, the pottery- 
market :—children were often exposed 
in pots, cf. Ar. De 505; v. sub 

τρίζῳ, yuTptoudc.—2. ταύτην χύ- 
πρίν ἄτι this must be areca 
with pots of pulse, in reference to the 
old custom of consecrating altars and 
statues of inferior deities with pots 
full of boiled pulse, Ar. Pac. 923, sq. ; 
ef. Plut. 1197, Fr. 245.—3. proverb., 
λημᾶν χύτραις, to have. swellings as 
big.as kitchen-pots in the comers of 
the eye, a comic exaggeration, like 
λημᾶν κολοκύνταις, Anticl. ap. Ath. 
473 C :—ef. χύτρος. --- Hl. a kiss in 
which one held the other by the ears as 
by handl 7 Lat. Tus lor ati n, 
λαβοῦσα τῶν ὦτων.φίλησον tiv: χύ- 
tpav, Eunic. Ant. 1, cf. Theocr. 5, 
133; whereupon Lil. Gyraldus wrote 
a special treatise, to be found in Gru- 
ter’s Lampas, 2,°p. 410, sq.—Ill.. in 
pl.,=ol χύτροι, but this is very dub., 
though $ronck received it into. the 
text of Ar. Ran. 218.—IV.=yirpr- 
γος, very dub. : 
a, ον,Ξεχυτρεοῦς, Ar. Fr, 





Xurpaioc, 5 
399 shut Lob. Phryn. 147 rejects the 
form. 


Χύτρειος, a, i al χ: πά- 
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ταγος, Ar. Lys. 329: τὰ y., earthen- 
aa pottery. e 
υτρεοῦς, ἢ, οὔν, ( χύτρα) of earth- 
enware, Ar. Nub. 1474" the ἔν 
Tpeoc, contr. οὖς, is condemned by 
018. Med. 675. § 
utpevc, ἕως, 6, ( χύτρα) a potter, 
Plat. Rep. 421 Ὁ, rieact, 147 κι 
_ Χυτρεψός, ὄν, ( χύτρα, Ew) boiling 
in α pot: as subst., a pot-boiler, Par- 
menio ap. Ath.GO8 Α. - - 
υτρίδιον, ov, τό, dim. from χυτρίς, 
Ar, Ach..463, 1175, etc. [17]: 

Χυτρίζω, f.-iow Att. -id, (χύτρα) 
to put τη α pot: esp. to expose a child in 
a pot, Aesch. Fr. 113, Soph. Fr. 476; 
ef. ἐγχυτρίζω; . 

Xorpivda παίζειν, to play a game 
with pots, Poll... : 

Xurpivoc, ἡ, ov, of or like a pot, 
farthen, Lat. testaceus. my Ee 

Xérpivoc, ov, 6, lon. κύθρινος,γΞε 
ζύτρα, a-pot, Foés. Oecon. Hipp.— 

I. a deep hole with water in it, a well, 
ap. Hesych.: a deep hole in ἃ river, 
Arr. Peripl. 

Xvrpiov, ov, τό, dim. from -yérpa 
or χύτρος,---866. to Br. Ar. Ach. 1138 
(1175) without example. Hesych. 
indeed has it, but explains it by xpa- 

| γίον. mee οι 

- ἘΧύτριον, ov, τό, Chytrium, a place 
in lonia, where previously Clazome- 
nae stood, Strab. p. 645.. - 

Χυτρίς, ἐδος» ἡ, dim. (in form only) 
from χύτρα or χύτρος, Hdt. δ, 88, 
Bato Andr. 2. 
ον Xurptousde, od, 6, an exposing of a 
child in a pot. 

Χυτρίτης, ov, ὁ, fem. -ἴτις» doc, 7, 
made ina ἘΝ δ, ( 

ΣΧυτρόγαυλος, ov, ὃ, ( χύτρα, γαυ- 
λό, a hind of pot, prob, fire's jenken, 


Xurpoerdfe, ἕς, like a pot. 
ἐΧύτροι, wv, ol, Chytri, v. sub χύ- 


τρος I. 
“Χυτροπλάθος, ov, 6, a potter. [ἃ] 
“Χυτροπόδιον, ov, τό, dim. from sq., 
Hippon. 103. tg ἢ 
Χυτρύόπους, ποδος, ὁ, (χύτρα, πούς) 
strictly, a pot-fuot, i. e. a pat or caldron 
with feet, Hes. Op. 746: also, a kind 
‘of chafing-dish, or small, portable stove 
with feet, for putting a pot upon, 
LXX.; elsewh. Adcavov, πύραυνος, 
cf. Anth. P. append. 41. 
Χυτροπωλεῖον, ov, τό, the pottery- 
market: from 
Χυτροπώλης, ov, 6, (χύτρα, πω- 
λέω) α pot-seller: fem. -πῶλις! ιὅος.. 
Χύτρος, ov, ὁ, lon. κύθρος and κύ- 
τρος, ( χέω) :—an earthen pot, esp. a 
pot for ἤρα, Nic. Al. 136:—oi χύ- 
Tpot, the name given to the hot baths 
at Thermopylae, Hat. 7,176; cf. also 
itpa.—ll. οἱ χύτροι, a feast-day at 
Athena, as if the pot-feast, the third 
day of the Anthesteria, and thirteenth 
of the month Anthesterion, Ar. Ach. 
1040, Ran. 218 ; cf. χύτρα WI. (Perh. 
akin to κύτος.) 
Χυτροφόρος, ov, 
pots.. ' 
X, contr. for καὶ 6. 
ἘΧωαρηνή, fie, 7, Choarene, a Par- 
thian district, Strab. p. '725.. 
Xwdaivu,.f. «ἄνῶ, (χωλόρ) to be or 
Ὁ lame, Plat. Legg. 795 B,. Hipp. 
in. 374 C.—II. trans., to make lame. 
Hence 
Xdravorg, ews, 7, a making lame.— 
II. α being lame, Epict. Enchir. 9. 
“Χώλασμα, ατος, τό, lameness. 
Χωλεία, ac, ἦν α being’ lame, "ἰαπιε- 
ness,.Plat. Hipp. Min. 3714.0 : and 
Χώλευμα, atoc, τόν a lameness, 
Hipp.: from 


Digitized by Microsoft® 


bearing a pot or 





XOQNE 


Χωλεύω; ( χωλός) to be or become 
lame, to halt, limp, IL 18, 411, 417; 20, 
37, Xen. Hell. 3,3, 3.—II. trapsit., to 
make lame, Foés. Oec. Hipp.: pass., 
to be lame ; and, generally, tov maim- 
ed or imperfect, Plat. Phaedr 248 B. 
Cf. χωλαίνω. 

“Χωλίαμβος, ov, 6, (χωλός, tauBor) 
α lame or halting iambic, i. e.'one that 
has a spondee foran iambus in the last 
place, said to be invented by Hippo- 
nax, Dem. Phal. [ ᾿ 

“Χωλογράββᾶτον, ov, τό,Ξεσκιμπο 
διον. 

Χωλοίπους, 6, 7, πουν,. τό, lame 
footed, poet. for χωλόπους ; εἴ. χαλαί-: 
πους. ‘ 

Χωλοπόδης, ov, ὁ, =.ywAdémove, 
late. ἃ m4 

“Χωλοποιός, ὄν, ( χωλός," ποιέω 
making lame, of bungie, as Wee 
fond of introducing lame men upon 
the stage, Ar. Ran. 846. Ἵ 

. Χωλόπους, ὁ, 7, πουν, τό, (χωλός, 
πούς) lame-footed, Manetho. 

_ Χωλός, 7, ὅν, ἰαπιε in the feet, halt. 
ing, limping, χωλὸς δ' ἕτερον πόδα, 11. 
2, 217; cf: 9, 503, Od. 8, 308, Soph. 
Phil. 486, 1032, etc. :—later also of 
the hand, like κυλλός, χωλὸς τὴν 
χεῖρα, Eupol. Incert. 61; χωλὴν τὴν 
χεῖρα ἔχειν, Hipp. p. 413.—I..me 
taph., maimed, imperfect,-defective, Lat, 
mancus, Plat. Rep. 535 D; halting, 
habbling, uneven: also, lame, ‘dull, or 
stupid in mind. (From same root as 
Sanscr, hval (titubare,.vacillare), our 
| halt, halting, Lat. clodus, claudus, Pott 
Et. Forsch. 1, p. 265.) Hence 

_ Χωλότης, qT0¢, ἦν lameness, 

XwAdu, ὦ, ἴ. -ὥσω, (χωλός) to lame, 
make lame, Hipp. p. 1258. Hence 
Χώλωμα; ατος, τό, alameness, Hipp.; 
an 

XGAwotc, ewe, 7,4 laming : lameness. 

“Χώμα, ατος, τό, bw, χώννυμι) :— 
earth thrown up, a bank, mound, thrown 
up against the walls of cities to take 
them, Hdt.1, 162; cf. LXX.2Sam.20, 
15, Isai, 37,33, Jerem. 6,6:—a dam, 
Hadt. 7, 1303. a mound, mole or pier, 
thrown into the sea, Lat. moles, Id. 8, 
97, Dem. 1208, 4:—esp., like Lat. tu 
mulus, a sepulchral mound, Hat. 1, 93; 
ἣν ae Aesch. . a 723, Soph. Ant. 

, etc.; τάφων χώματα yaia 
‘Eur. Supp. 54 ais Lah ΓΑ oul 
that it may be improved by exposure 
to air, for planting trees in, Theophr. 
Cf. χόω, χώννυμι, With its compds., 
ie pA κατέ, Sl eo ἢ 

ωὡμᾶτίας ποταμός, ὁ, a river charg- 
ed with mud, Poll : Ξ 

“Χωματίζομαι, pass., to be upon, or 
Senced with mounds, of cities, LX X.. 

“Χωμάτιον, ov, τό, dim. from χῶμα, 
Hoy, H. 1, 64. [ἃ] ‘ 

wveia, ac, ἣν a meltii 
of metal, Bolyb. 34, 10, 12 : 

Xoveiov, ov, τό,Ξεχωνευτήριον---- - 
2ιτ-εχώνη. + vo ae ᾿ 

ἸΧῶνες, wr, ol, the Chones= Chao~ 
nes, an early tribe of southern Italy, 
Arist. Pol. 7, 9,3; v. Niebuhr Hist. 
Rom. 1, pp. 57, sq., transl. 

ata atoc, τό, cast-work, 


and casting 


Xovevore, ewe, ἡ,Ξεχωνεία, LXX. 

Xovevtye, ἦρος, d= ;χωνευτής. 

“Χωνευτήριον, ουὅ, τό, ( γωνεθω) ὦ 
melting-furnace, Soundry, LEX. : 

Χωνευτῆς, οὔ, ὃ. (χωνεύω) a melt 
ielakouiee LEX (χρεία oe 

Χωνευτικός, 7, ὄν, fitted for melting 
or casting metal, 

Xwvevric, ἢ, ὄν, verb, adj. from 





ωνεύω, formed of cast metal, cast,. 
XX.—II. that can be melted, fusible 
. 1681 ὃ 
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Χωνεύω, contr. from χοανεύω, to 
melt or cast metal, Polyb. 34, 9, 11.— 
Qi to form of cast metal. 

. Xovn, ἧς, 7, contr. from. χοάνη :-— 
in this form usu. a (funnel, Pherecr. 
Metall. 1, Plat. Rep. 411 Δ. :: 
ἐΧχώνη, ης, 7, Chone, acity of Lu- 
cania, Strab. p. 254: cf. Χῶνες. 
+Xwvia, ac, ἡ, Chonia, land of the 
Chones, in southern Italy, Lyc. 983 ; 
Strabp, 255. .:- : 

Xwviov, ov, 76,dim. from χώνη or 
χῶνος, acrucible. Ὁ ᾿ς 

Χώννῦμι and -νύω, f. χώσω: pf 
feat: κέχωσμαι : older writers,’.as 

idt., and Thuc., have the regul. pres. 

Ou, 4. V., inf. χοῦν, part. χῶν: (χέω). 
‘Lo throw or heap up, esp. .of earth, 
χώματα χοῦν or χῶσαι, Hdt. 1, 162; 
9) 85. πρὸς πόλιν, Thue. 2, 75: esp. 
toraise a sepulchral mound, χ. τάφον, 
τύμβον; Soph. Ant.-81, 1204, Kur. 
I. T. 702, ete.—2. to block up: by earth 
thrown in, y. τοὺς λιμένας, Dem. 795, 
14, Aeschin: 69, 7, cf. χῶσις :-—pass., 
to‘be filled with earth, esp. of bays in 
the sea, to be silted up, χωσθῆναι, 
Hat. 2, 11: also of cities, to be raised 
on mounds or moles, Id. 2, 137, cf. Plat. 
Legg. 958 E.—3. more rarely, zo cover 
with a mound of earth, bury, yooul τινα 
τάφῳ, Eur. Or. 1585; cf. Jac. Anth. 
P. p. 368; also χῶσαί τινα λίθοις» to 
cover one over with stones, Ar. Ach, 
295 :—hence, in pass.; ἐχωννύμεθα, 
we were covered over with earth, 1. 6. ἃ 
sepulchral mound was heaped up or 
raised to us, Anth.'P. 7, 136,137, J 

Χῶνον, ov, τό, and ydvoc, ov, ὃ, 
contr. for χόανον, χόανος,Ξε χώνη, 
ἀοάνη. : ᾿ 

Χώομαι, f. -σομαι : aor. ἐχωσάμην : 
dep. mid., like χολόομαι; to be'angry, 
be wroth, freq. in Hom. (esp. I].), often 
with the addition of θυμόν, κῆρ, ΤῊ 
οὔθι or φρεσὶν ἦσιν, also χ. θυμῷ, Η. 
Hom. Cer. 331, χ. φρένας, Hes. Th. 
554: more rarely to be troubled or dis- 
tressed ; in genl., to be in violent emo- 
tion.—Construction :—1. ὁ. dat. pers., 
to be angry at one, ὅτε yooeTar dvdpi 
χέρηϊ, HL, 80 ; etc.—2. 6. gen. pers. 
vel rei, to be angry about a person or 
thing, Hl. 1, 429 ; 2, 689; 13, 165, etc. : 
—more rarely, περί τίνος, 1]. 9, 449 ; 
14, 266 (though in these: two passa- 
ges Wolf writes περιχώσατο as one 
‘word, cf. περιχώομαι) ; wept τινι, 
Hes. Se. 12 1 Hom. Merc. 236.—3. 
“δ. acc. rei, only in the phrase μή woe 
τόδε χώεο, be not angry with me_for 
this,.Od. 5, 215; 23, 213. The word 
is merely Ep. (Akin to-yoA7). 
εν Xépa, αὐ; ἣν lon. χώρῃ, (ἢ χάω) := 
χῶρος, the space or room which a thing 
fills or is in, Lat. locus, οὐδέ τι πολλὴ 
χώρη μεσσηγύς, 1]. 23, 521; yopav 
"παρέχειν, Lat. locum dare, Arist. H. A. 
10, 3, 4.—2. esp., a place, the proper 
place of a person or thing, στρεφθεὶς 
ἐκ χώρης, Od. 16, 352; ἐν. χώρῃ ἔζε- 
θαι, ΠΠ. 23, 349; “Αῤρης οὐκ Eve χώρᾳ, 
‘the spitit of war is ποῖ in his place, 
Aesch. Ag. 78 ;" ἐν τῇ χώρᾳ γενέσθαι, 
Xen. An. 4,8, 15:---ὀἀἰθν χώρᾳ πίπτειν, 
«ἀποθνήσκειν,, to die at one's post, Id. 
Hell. 4, 2, 20; 8, 39: ἐπὲ Hegae ἔσ- 
gat; to set it in its place, Pind. P. 4, 
486: so also, κατὰ χώρην εἶναι, ἔχειν. 
to be in one’s, ea intits place, Hat. 
4, 135; 6,42, Ar. Plut. 367, Ran. 793, 
“ete.s κατὰ χώραν μένειν, Hdt. 7, 95; 
8, 108, Ar. Eq. 1354, Thue. 4, 26, 
‘ete.; κατὰ ζ ἀπιέναι, to retire in 
good order, Xen. An. 6, 4, 1] ;' ἐῶν 
κατὰ χώραν, ‘to leave in its' place, 
{eave as it was, Xen. Hell. 6, 5, 6, cf. 

Dem. A τοτὲ τὴν χώραν παρεῖ- 
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var, Id. Cyr. 1, 2, 4, ef. Theocr, 15, 
57: also ἐκ χώρας ὁρμῶν, opp. to πο- 
ρευόμενος μάχεσθαι, Xen..An. 3, 4, 
33 :—yépav λαβεῖν, to take a posi- 
tion,: find one’s places ἕως ὧν. χώραν 
λάβῃ τὰ mpdypara,. till they are 
brought into order, Xen. Cyr. 4, 5, 
37; éle χώραν τινὸς καθίστασθαι, to 
step ‘into another’s place, succeed 
him, Ib. 2, 1, 23 :--ὥρᾳ καὶ χώρᾳ τινί, 
ata certain time and Mees freq. in 
late. prose, Lob: Paral. 55.—3. me- 
taph., the. place assigned to any one in 
life, one’s post, station, office, ἐμ χώρᾳ 
τινὸς. εἶναι, to be in his. position, be 
counted the same as he is, like Lat. 
locum alicujus tenere, ἃ8,. ἐν dvdparé- 
dav. or μισθοφόρων χώρᾳ eivaty. to 
ass, rank as slaves or mercenaries, 
en» An. 5,6, 13, Cyr. 2, 1, 18;. ἐν 
οὐδεμιᾷ χώρᾳ εἷναι, to have no place 
or.rank, be in no esteem, nullo laco ha- 
beri, Xen. An. 5, 7, 28; so, χώρην 
μηδεμίην τινὸς θεῖναι, Theogn. 152 ; 
ὀλίγη χώρῃ τινὸς τελέθει, Id. 820; 
τὰς μεγίστας χώρας ἔχειν, Polyb. 1, 
43, l:—cf. ἀριθμός ἰ: 85.---:1. land, 
viz.,—l. a land, country, tract, Lat. 
regio, ἅς τινας ἵκεο χώρας ἀνθρώπων, 
Od. 8, 573; ef. Ηάϊ. 3, 107; 6, 97, 
etc.: 7 χώρα, absol., of one’s country, 
as of Attica, Lycurg. 147, 42, etc.— 
2. landed . property,’ land, an estate, 
farm, Lat. ager, Xen. Cyr. 8, 4, 28; 
6, 4.—3. the country, opp. to the town, 
Lat. rus, τὰ ἐκ τῆς χώρας, ὁ ἐκ τῆς 
χώρας σῖτος, Ken. Mem. 3, 6, 1} an 
13; of ἐν τῇ χ. épydraty Id. Hier. 10, 
5.—Xpoc 15 another form: in signf. 
Il, χώρα alone is used in Att. ; while, 
in signf. I, χῶρος is common, “except 
in the ‘special. sense: of ‘one’s proper 
place or post. (On the deriv., v. sub 
χῶρος.) 
Ι Χωράρχηρ, ov, 6, (ἄρχω) lord of the 
land. | , 


Leia wae gee ὧν, ol, the Chorasmii, | 


a people of Sogdiana on both banks 
of the Oxus, Arr. An. 5, 5, 2: cf. 
Strab. p. 513, and Dion. P. 746:—in 
Hat. 3, 93 Χοράσμιοι-: 

Xwpéoutoc, ov, ὁ, a country neigh- 


our. 

Xdpavaoc, ov, (αὐλῇ) dwelling in 
the country. 

Χωράφιον; ov, τό, dim. from.ydpa, 
like χωρίον, a small farm, Theophr. 
a ᾿ 4 . ἧς ᾿ 
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“Χωρεπίσκοπος, ov, ὁμ(χῶρος, ἐπίσ- 
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ἐπί τινα. Pind.. Nv 10, 137: χωρεῖν 
πρὸξ init come to action, come on, 
begin, Soph. Aj. 116, Ar.. Ran. 884, 
wpe’ πρὸξ nmap, to go to one’s 
eart, Soph. Aj. 938 ; so of weapons, 
χ. διὰ τῶν ἀσπίδων, Xen. Aty4, 2, 
28: τὸ ὕδωρ. κατὰ. τὰς τάφρους exw. 
pet, it went off by.., Id. Cyr..7, 8,..6 
--ὁμόσε yx., to join battle, Xen, (v. 
sub ὁμόσεὶ :—also-of time, νὺξ ἐχώ. 
pet, the night was passing, near an.end, 
Aesch. Pers. 384:---τὰ χωρέοντα, ex- 
crements, Hipp-3, vy. Foés. Oec¢.—2. 
esp., to go on.and on, be continually ad 
vancing, get on, Lat. procedere, ab yw 
pet Tovpyov,Ar. Pac. 472; τόκοι χω- 
ροῦσιν, :Nub. 18; χωρεῖ τὸ κακόν, 
ae. Vesp.' 1483, a 907: nid satel 
ταν μηκέτι χωρῇ αὐταῖς ομᾷ- 
vate, Arist. if [4 9, 40, ig ἐργαίοι in 
mid., to flow,.Hipp. p.421: hence,— 
3. to come 'to an issue, turn out in ἃ cer- 
tain manner, εὐτυχέως x., Lat. bene 
cedere, Hat. 3, 39; but freq. absol. like 
προχωρέω, togo well, succeed, Id. 3,42; 
5, 89, Antipho 133,.2 ; (cf. the French 
pa. ira):—xKaxoc χον male cedere, to 
turn out ill, Plat. aa 684. E: παρὰ 
σμικρὰ x.,.to come to little, of the 
event of oracles,. Hdt. 1, 120: ra 
πράγματα χωρεῖ κατὰ λόγον, Polyb. 
28, 15, 12::-hence, also, to be possi- 
ble, Ael.—4. to spread abroad,.4 φάτις 
κεχώρηκε, a reportispread, Hat. 1,122; 
dar πάντων xwpety,:to go through all, 
spread-among.all,:-Xen. Cyr. 3,'3, 62 ; 
ὄνομα κᾳχωρηκὰς διὰ πάντων, a Dame 
sonerally cureit, Plut. Rom. 1, cf. 
19, etc.—5. of. expenditure, to: go on 
Xen. Oec., 20, 21.—TIl..transit., ἐν 
have space or room for.a thing; to hold 
contain, esp. of measures, 6 κρητὴρ 
χωρεῖ ἀμφορέας ἑξακοσίους, Hat. 1 
51, 192; 4, 61; cf. Ar. Nuk, 1238 
Plat. Symp. 214 A: so, ἡ πόλις αὖ 
τὸν οὐ χωρεῖ, Dem. 579, 3,ef.Aeschin 
77, 11: ὅσον αἱ κεφαλαὶ. αὐτοῖσιν 
ιἐἐχώρεον, 1, 8..88 much:as they possi 
-bly:could, Arr. Hence. - 
“Χώρημα, ατος, τό, space, room : and 
- ἘΧωρηνῆ, ἧς» ἦν. Chorene, a district 
of Parthia, Strab. p. 514: cf. Xwa- 


PR Σ oe . 
 Χώρησις, ewe, ἧ, α holding, contain- 


img. .. 


“Χωρῆτης, ov, == χωρίτης, susp. 
Χωρητεκός, 7, dv, fit for containing,. 
capacious. ἂρ ν᾽ 
“Χωρητός, 7, ὄν, tbe adj. froin yo- 
ο be a, 


ined : ti 





“KOTOC), a country:bish 
tor, or ὃ! 
ham’s Antiquities B. 2, esp; §.13. 
Xupéo, ὦ: f. -ἥσω, 11. 16,629, but 
in Att. usu. in mid. form -σομαι, as 
Aesch. Theb. 476, Soph. El. 404: 
aor. ἐχώρησα: (χῶρος). To make 
room for another, give way ; draw back, 
retire, withdraw, Il. 16, 629; πάλιν 
αὗτις χωρεῖν, Il; 17, 533; γαῖα évep- 
ev χώρησεν, the earth gave way from 
beneath, i: 6. opened, [ Hom. Cer. 
430.—The uncompounded word does 
not occur in-Od.—Construction :—1. 
c. gen. rei vel loci, γώρησεν τυτθὸν 
ἐπάλξιος, 1]. 12, 406; νεῶν ἐχώρη- 
σαν, Il. 15, 655; νεκροῦ χωρήσουσι, 
Il. 16, 629; like efxecv, χάζεσθαι :--- 


8150, ἀπὸ. νηῶν eydonoay.. προτὶ 


Ἴλιον, 111. 13, 724; ἀπὸ κρατερῆς 
ὑσμίνης χωρήσαντες, 1]. 18, 244: ἔξω 
δωμάτων χωρεῖτε, Aesch, Eum. 180. 
—2. c. dat. pers., to give way to one, 
make way for him, retire before him, 
οὐδ' ἂν ᾿Αχιλλῆϊ χωρήσειεν,. 11. 13, 
324; cf. 17, 101.—II. post-Hom., to 
make room for one’s self, and so to go 
‘ forward, advance, move on or along, to 
go on, come on, Hat. 1, 10, ete.; y. 
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Wy. 
X6 ἐν poet. for χωρίς, Call. Fr. 48. 
So μέχρι, ἄχρι, for μέχρις, & 


GX pL 
Χωριάζω, f. -dow, to be or live in the 
country.. 





X μός, οὔ, 6,—=wptapde, dub. 
Xwpidvov; ov, τό, dim. from χω- 
piov, Lys.'154, 27. [1] ες ax 
Xwpila, f. -ἰσω Att. «ζῶ - (χωρίς): 
—to separate, part, sever, set apart, di- 
vide, Ti τινος, Eur. Phoen. 107, Plat. 
Phil, 55 B; re ἀπό τινος, Anaxag. 
Fr. 11, Plat. Polit. 268 C :—~ol «χωρί- 
Covrec, the Separaters, a name given 


ρ 


‘to those Grammarians whe ascribed 


the Iliad and Odyssey to different au- 
thors :—pass., to be separated, severed 
or divided, and. su to differ, κεχώρισ 
Lai τινος, Hat. 1, 140, 172, etc. ; more 
rarely, τινί, Id. 4, 285:and absol., Id. 
1,151; 3, 12, ete.; μόμοι, κεχωρισμὲ 
vot, laws apart from others, far differ- 
ent, Id. 1, 1723 so, κεχωρισμένος τι- 
voc, different from.., Polyb.. 32, 9; 11. 
“Χωρίζω, f. -ἰσω Att. -i6, (χῶρος) :-- 
to place, post; bring to a place, put in a 
place, τάξιν, Xen, An. 6, 5, 11, 
“Χωρικός, ἦ, 6v,=yupirixde, Poll. 
dv. -Kdg.: age te ὁ δεν Bice 


‘KQPO 


' Xwptov,.ov, τό, dim. (only in form) 
from χῶρος and χώρα -—l. @ particular 
nlace,.a place, spot, country, very. freq. 
from Hdt. downwds. ; ἐκ τοῦ αὐτοῦ Xo 
‘from this same spot, Hdt. 1, }1 :— 
hence also, a plnce, passage in, a book, 
Hide. 2, 117; τῇ Thue. 1, 97, Luc: 
Hist. Conser. 12.—2..a@ place, 
esp,, @ fortified. post or town, Thuc., 
Xen., etc.—3. landed property, an es- 
tate, Thue. 1; 106. 4. ὦ 
᾿Χωριονόμος, ov, (χῶρος, νέμω) feed- 
ing on or plundering an estate, ; 
τ᾿ Χωρίς, adv., (*ydw) :-—separately, 
asunder, apart, by one's self or by. them- 
selves, Homi, etc.; χωρὶς μὲν πρόγο- 
vou χωρὶς δὲ μέτασσαι; χωρὶς .δ' ail? 
Epoat, Od.9, 221 ; cf. 4, 130, εἰς, ; χῳ- 


ple ἡ τιμὴ θεῶν, Aesch. Ag..637; κεῖ- |. 


Tat χωρὶς 6 νεκρός, Hat. 4,62 ; x. ol- 
«ety, to. have an independent estab- 
lishment, Dem. 50, 22; 1161, 155. y. 
γενόμενοι, being separated, Xen. Cyr. 
4,1,18; χ. ποιεῖν, to distinguish, Isocr. 
342 D; opp. to κοινῇ; Id. 266 Ὁ :- 
- separately, one by one, Lys. 165, 35. χ. 
. Aeyety, Aeschin. 5, 32, cf. 54, 3 :—be- 
sides, ἀορὶς δὲ μηδαμῶς, Plat. Lege. 
950 .-Ο:--χωρὶς "ἢ ὁκόσοι, except, 80 
many as.., Hdt. 2, 773 Hoople a r- 
cept, χωρὶς ἢ ὅτι, except that, Valck.: 
Hat, i, 94, = 7481.8 ae χωρὶς 
el, χωρὶς el μή, and. χωρὶς mAqy, ν. 
᾿ Lot. Phige. 33.2. feuph, of .dif- 
ferent nature, kind or quality,;Simon. 
Amorg. 1; cf. Schafer Theogn..91 ; 
ωρὶς τό τ᾽ εἶναι καὶ τὸ μὴ νομίζεται, 
Sur, Ale, 528; χωρὶς τό τ’ εἰπεῖν 

᾿ πολλὰ καὶ τὰ καίρια, Soph. O.C. 808; 
cf..Heind. and Stallb. Plat. Ρτοῖ,. 336 
‘“B.—IL as prep. c..gen., without, 
Aesch. Ag. 926, Soph. El. 945, etc. ; 
without the help or will of, χ. Geov, Lat. 
. sine Diis, Eur Incert. 67.—2. separate 
from, apart or aloof from, far from, y. 
ἀθανάτων, Pind. O. 9, 61; cf. Eur. 
Hec. 2, etc.; χωρὶς. ὀμμάτων ἐμῶν, 
Eur, Or. 272,~3.. independent of, with- 


out reckoning, not to 9 : 
Hat. 1, 93, 106; 6, 58; χωρίς τε γέ- 
νους οὔκ ἐστιν ὅτῳ pee μοῖρᾶν 
νείμαιμ’ ἢ σοί, Aesch. 

Stallb. ie a ys B.—4. other than 
‘a thing, different from, x. μυρηρῶν 
τευχέων. πνεῖν, Aesch, Fr. 166° lat. 
Gach. 195 A; etc. © ar 

- Χώρϊσις, ewe, ἡ, (yopifw).a sepa- 
rating, separation. Blatt 
1 Kwptopsg, od, ὁ, (ywpilw)=foreg., 
λύσις καὶ x. Ψυχῆς ἀπὸ σώματος, 
Plat. Phaed. 67 D; ef. Isocr. Epist. 

.10, 1. — ἢ]. (from pass.) α separating, 
‘parting, departure, Polyb. 5, 16,6. 
᾿Χωριστής, οὔ, 6, one who separates 
or sets-upart. ae a 
“Χωριατός, ἢ; ὄν, verb. adj. from. 
χωρίζω, separated : separable, alienable, 
. Κτῆμα, Arist. Pol, I, 4,6... 
Χωρίτης, ov, 6, fem. -ἴτις, doc, 
(qGipog)..an. inhabitant of the country, 
“ countryman, Aesch. Eum. 1035, Leon. 
Tar. 98: a rustic, boor, Xen. Heil. 3, 
τῷ, fin. — 2. one dwelling'in a spot or. 
country, x. δράκων, Aesch. Fr. 114. 
Hence ae ee 
Χωριτικός, 4, ὅν, of.or for a coun- 
seer, rustic, rural, Plut. Pericl, 34. 
Ady. -xGo, in- rustic fashion, opp. to 
ἐν χλιδῇ, Xen. Cyr. 4, 5,54... 

. Χῳροβᾶτέω, 6,f.-7aw, (χώρα, Bai- 
vw) ‘to measure a country. paces, 
Strab.—2. to wander over a place, walk 
a eee ἢ elise 

roe οβάτης, OV, Oy pay 
an Syicricent for eva a 





(oe) 
itruv. 
ΙΑ αρογμάφέω, G, to describe coun- 
“tries, Strab, p. 104: and : 


ost ; ἢ 


τ 290; cf. | 


a 4 
: Kapoypiidla, ας, ἡ» adescription ο 
countries, Polyb. 34, 1, 4: aay s ij 
“Χωρογραφικός, ή, ὄν, of or- for the 
description of cduntries : from ᾿ς... 


μ΄ Χωρογράφῃς, ov, ( χώρα, -γράφω ) 
describing countries, opp. to the more 


e single places). ἧς Re 
+: X@pobeoia, ac, 7, (χώρα, τίθῃμὲ ) 
"Αλ6 οἰδυριίουι of a country, Plut. 2; [150 


“Χωρομετρέω, ὦ, f. -fow, (χώρα, με- 
- τρέω) to. measure a country, Strab. 
Hence αν 
Χωρομετρία, ας, ἧ, measurement 
-of a.country, land-surveying, Strab. , . 
- Keopovouéo, @,-to.distribute or divide 
@ country. νι : 
ΣΧωρονομικός, 7, ὄν, of or for the 
distribution of 'a district: νόμος x.y 
the Romanlez agraria, Dion. H.10,.36. 
Xapog, ov, 6, space, room, a. place, 
| spot, land, Lat, regio, Homi; etc; χῶ- 
pov μὲν πρῶτον διεμέτρεον, Il, 3, 315; 
|X» νεκύων, a space among the dead, 
1, e, not. filled by them, Il.°8, 491, 5.10, 
199.:—y. ὑλήεις, ἔρημος, οἰόπόλος, 
ψαμαθώδης, Od. .14, .2, I. 10, 520 » 
13, 473, ete. ;.y. πίων, Hes. Op. 388; 
εὐαής, Id. 597; καταστύφελος, Hes. 
Ane 806 ace nee a seg Pind.,; and 
rag. ; -Βρόμιας. δ᾽ ἔχει Tov χῶρον, 
Keech. Eun 24; θηρῶν οὖς δὸ᾽ ἔχει. 
ὥρος, Soph. Phil...1148; etc... ττ' ἐν: 
ραχεῖ χώρῳ ποιεῖν, to draw within 
narrow compass, Pulyb. 11, 1, 3,—2. 
c. gen., the land or district belonging to 
or about a place, y. τοῦ ᾿Αταρνέος, 
τῆς ᾿Αραβίης, τοῦ Βοσπόρου, Hat. 1,. 


, —The. word is rare in Att. 
ζώρα, sub fin. 
ong to the root ἔχάω, χανδάνω,. χά-ὶ 


. prose; cf. 
(Χῶρος and χώρα be- 


epoca term τοπογράφος (describing: |.. Ch 


common Aegyptian unguent, 
| πτίῳ a ; 


| 160; 2, 75; 4, 87; also, in -plur., |. 
lands, 9, 15.—3. landed property, an |, 
estate, Xen. Oec. 11,.18, Cyr. 7, 4,.6.: 6: 


) 
ΨΑΙ͂Ρ 
Bo, or go:..the preceding ‘syH. is 
therefore always long. The character 
ap was at first only lon., and adopted 
at Athens in the archonship οὗ Eu- 
elides (Ol, 94, 2) at the same time 
with νὼ and & er oe 
anges of ψ, esp. in the dialects 
—I. in Aeol., the older.zo was re 
tained, esp.in- prop. names, as :Πέ 


Aone for Πέλοψ, "Αρὰπς “Apa, 
: Greg. Cor. p. 613.— ll; p is often re- 


solved by transposition into om, and 


| this even in Att., as σπάλιον for-pd- 


Atay, σπέλλιον for φέλλιον,. ἀσπίν- 
θιον lor ἀψένθιον, ἄσβολος, for.parac, 
wiv, Dor. for σφίν, ψέοτ' ogé,—just 
asin Aeol..and Dor. & was resolved 
into ox,.and.¢ into 6d.—Ill. w is 
-sometimes, esp. in Att.,.put for o or 


| oo, as, ψιττακός for σιττακός, κόψι- 


res for κόσσυφος, οἵ, «ψάμμος, sand.— 
IV. there seems to be an interchange 
of y and ξ in Wau, ξάω, dy, Lat. νος, 
ἅγίψ (vida); Lat. ne—vV. Ψ isomit- 
ted or added in ἄμμος duatoc, ψάμ- 
μος ψάμαθος. RUAN a set Ay We 
φάγδᾶν, dvoc, or Ψαγδάν, ἄνος. ὁ, 
£ubul. Stephan. 6; α]δο, ψάγδας, ov, 
ὁ, οὐ ψάγδη, 7, Eupol. Maric, 14, Ar, 
Fr. 7; and σάγδη, ἡ, Ath, 69] B:—a 
Alyv- 
άγδανι, Evbul.dec. os. 
Yddapéc, a, dv, ψψάω) ται ψαθυρός, 
q. v. me ee 
Φάδιος, a, ον,Ξε κατάντης, Hesych. 
Φαδῦρός, ά, du, ν. sub ψαθυρός. 
| Φἄθάλλω, st een from ψάω, to 
feel, scratch, Hermipp. Incert.-.4, 
Plat. (Com.) Cleoph. 4, cf. dvanpa- 
θώλλω. ae 
Ῥαθᾶρός, ά, 6v,=Wadapéc : cf. ψα- 
υρός. ᾿ ὡς ον β ‘ 
ψαθύριον, ov, 76,—= ψώθιον, Ath. 





ζομαιν; as if χάορος, yaopa : ! 
χωρέω, χωρίς, χωρίζω: perh. also; 
akin to χορός.) ‘ i 
+Xépoc, av, ὁ, the Lat.: Caurus or. 
| Corus, the north-west wind ;. and so. 
met., the north-west, Ν᾿ Τ᾿ - mids 
Xupogiréu, G,: f. -ἤσω, = φιλοχω- 
ρέω, to love a place or spot, haunt. it,. 
Thales ap. -Diog.: L, 1, 44, Antipho' 
138, 28. “Hence ἣν τ Sage 
“Χωροφίλίᾳ, ac, 7, love of a place or: 
country, Philostr. ... 
_. Χωροφύλαξ, doc, 6, guard or watch-. 
er of a country. [Ὁ] wees 
Χῶς, ὦ, 6, Argive word: for the At- 
tic συμβολή (1V): strictly Dor. for 
χοῦς, χόος.. th 
Xaote, ewe, ἡνι(χώννυμι) a heaping: 
up, esp. of earth, raising a mound ΟΥ̓ 
bank, esp. against a city, Thuc, 2, 76:, 
a filling in,.up, blocking up by earth. 
thrown in, y. τῶν λιμένων, Md. 3, 2.' 


Ch χῶμα. . aka | 
Xaoua, arog, τό,(χώμνυμι)εε χῶμα. 


Χωστός, ἥ, 6v,.verb, adj..from yav-| 
vojtt, made by earth thrown up,.ywor?} 
καὶ στενὴ πάροδος, Polyb: 4, 61, 7 5, 
ἐν yworoig τάφοις κεῖνται, 1, 6, év, 
| χώμασι, ἐν ow Eur. Rhes. 414.: 

Xworpic, ida : 
λώμη χ» ἃ shed to protect hesiegers; 


χελώνη 11], 


εάν να 

Δ ψ, ψῖ, τό, indecl., twenty-third; 
mere Gr. alphabet: 88 8. nu-i 
meral, Ψ' = 700, but οἰ = 700,000. — 
‘The letter y is a double’ conspnant,; 
compounded of σ and a labial,=70, 
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᾿πωλέω) one who. sells 


+ As (χώγνυμι) i—xe-| | 
in filling up.the ditch of a town ; ν. sub: | 





646 C: in Hesych., aleo, ψάθυρμα, 
τό. [Ὁ . mete 
h Ψαθυρόομαι, as pass. ,-to be friable, 


to crumble away. 


pe ee ee tes 
Φαθυροπώλης, ov, :ὁ5: (ψαθυρός, 
0 brittle ware, esp. 
such as is baked or dried, Eccl. .. 
, ¥abipéc, ὀν,(ψάωλ) + — like ada- 
p66, friable, crumbling, faling to pieces, 
doose, of the roe in fish, Arist. ir A. 


.3, 1,. 23, ete. ; cf, ὑποψώθυρας. --- 


opp. to γλίσχρος, Id, Meteor.. 4, 9, 
23, cf. Theot aC δ PL. "2; 4,12: 
hence of water as opp. to.-.0il, 
Arist. de Sens. 4, 6; of air, Id: de 
Anima 2, 8, 7.:---Ἑαὐδυρός 18: another, 


-prob.. dialectic, form : and, later, ψα- 
Oapée, ψαδαρός : but: the form most 


in use is ψαφαρός, q. ν. Hence... 
Ψαθυρότης, nro, 74, friableness, 
crumbling nature ΟΥ̓ state, looseness, 


Arist. H. A. 4, 1,21, Probl. 21, 13... 


,, Natdpéc, &, ὄν, = ψεδνός, .He- 
sych., from wd, as the other, from 


ΨΦαικάζω, = pandla,~ ψεκάζω, 
Gramm. ea ας 

Ψαϊίκᾶλον, ov, τό =-pdxador, 
Gramm, 


Ψαινύζω, to fan, cool by fanning, 

Gramm. ey ee 3% 
Ψαινύθιος, ov,=8q., Hesych, [0]. 
-Δαίνῦθος, ov, false, deceitful, lying, 

Lyc. 1420. ιν Bag 
Faivipa, and ψρινύσσω,Ξ: ψαινύ 


«1.δὦ, 4. Vs a Ἵ 

Ἴ. Eee ee ae to graze 0. 
, | touch gently, yp, πτεροϊροῖμον alBépa 
‘| to skim the ‘path of ether, heehee 


394 ;---ϑ in Virgil; radere ter liquidum; 
cf. 7, (Bev oiuov.—tl. (prob. a dito, 


tic: form for σπαίρω, ἀσπαίρῳ, οἵ ᾧ 


Il):—intrans., to -move lightly or 


. gently, to quiver, flutter, palpitate, of an 


irregular pulse.and the. like, Foes 
68a 


‘ 


AAI 


Uec. Hipp.: hence to rustle, murmur, 
like. ψειθυρίζω, of the rustling and 
trembling of ‘leaves in the breeze, 
Luc. Tragop: 315. 
- Ψαῖσμα, τος, τό, (ψαίω) a small 
piece rubbed off, a crumb, morsel. 
Ψαιστίον, ov, τό, dim. from ψαι-. 
στόν, Anth. P. 5, 17. ὃ ἘΞ 
“Ψαιστός, ἤ, 6v, verb, adj. from 
ψαίω, ground, ψ. μάζα, a cake of 
ground barley mixed with-honey and 
oil, Hipp.: τὰ ψαιστά (sc. πέμματα, 
πόπανα), cakes of this-kind,.used in 
sacrifices, Ar. Plut. 138, 1115, Antiph. 
Timon. 1, 3, Anth. P. 6, 190, 191; v. 
Foés. Oec. Hipp. 
“ΨῬαίστωρ, ορος, 6, (paiw) one who 
wipes off, σπόγγος, Anth. P. 6, 295. 
Ψαίω, orig. the same as ψάω, but 
chiefly in-signf. to rub away, ‘grind 
down, pound, Theophr.: the: forms 
Lg pallu, paivw, are dub. Cf. 


do 4. - 

Ψακάδιον, later ψεκάδιον, ov, τό; 
dim. fromwpaxde :—esp., a small, driz- 
oe rain, Polioch. Incert. 1, ‘The- 
ophr. τα ἢ : 

Ψακάζω, later ψεκάζω ; f. -doo, 
(ψωκάς) :—to rain in small drops, driz- 
ele, drip, Ar. ΝΡ. 580: paxdced, it 
drizzles, Ἰῤακαζέτω ὕρτοισι; let it rain 
loaves, Nicoph. Σειρῆν. 2, 2:—as 
pass. Ψακάζεσθαι, to drip, occurs in 
a very dub. place in Arist. Rhet.:3, 
τι; 12. 

YaxdAov, ov, τό, more rarely Ψψά- 
καλος, οὐ, ὃ, α new-born animal, Ael. 
7,47. (From ψακάς ; of. δρόσος, ép- 
on.) (ya) - 

Ψακαλοῦχος, ov, (ψάκαλον, ἔχω) 
having . young, μητέρες Ψψ..» mothers 
with their young, Soph. Fr. 962. 

Yaxde; later pexdc, (Ellendt Lex. 
Soph.), δος, ἡ ; -(ψάω) :— any small 
piece rubbed or brokenoff, agrain, crumb, 
morsel, bit, ἀργυρίου μηδὲ ψακάς, i. 6. 
not a farthing, like μηδὲ. γρῦ, Ar. 
Pac. 121; hence,:as collective, pees 
μου ψεκάς, grains of sand, Anth. P. 
12, 145. —2. usu. of liquids, a small 
drop, and then as collective, a quanti- 
ty of drops,a small, drizzling rain, opp. 
tu ὄμβρος; Aesch. Ag. 1534 ; to ὑετός, 
Xen: Ὅγη, 5,.4; «ὕσθησαν al Θῆβαι 
1 carp Hdt. 3, 10; (what Ael. calls 

ανίδες λεπταί, N. A. 6, 41 7) :—gen- 
erally, rain, Soph. Fr. 563, Eur. Hel. 
2, cfAr. Thesm. 856 :—goiviaca ψα- 
κάς, a shower of blood, Simon. 45, cf. 
Aesch, Ag. 1390:—hence, also, comic 
nickname of a person who spits in 
your face when speaking, Ar. Ach. 
1150; cf..Suid..s. v. 

Wixaorée, ἢ, ὄν, verb. adj. from 
ψακάζω,, ἰοέ fall in small drops, drip- 
ping, μύρον, Ephipp. ap. Ath. 48 C 
(not in Meineke), 

Ψάκιον, ov, τό, dim. from ψακάς, α 
small piece or drop, Hesych. 

Ψάλαγμα, ατος, τό, that which is 
touched : atouch. - y 

Ψαλάκανθα, ης, 7, fabulous name of 
aplant.. [Ag]  - ἫΝ 

Ψαλακτός, ἢ, 6v, verb. adj., touched, 
to be touched : from 

Ψἄλάσσω, Att. -rrw: f. -ξω :—like 
ψάλλω, to touch, feel, and so to put in 
motion, Lyc: 139: a. κτύπον νευρᾶς, 
to make a string sound by touching 
it, Ael. N. A. 3, 18. (Formed from 
ψάλλω, as σταλάζω, σταλάσσω from 
“στάζων ngs 

_kaaidtov, ov, 76,-dim. from'padle. 


ira) : 
ψαλὶϊδοειδῆς, ἔς, (parte Il, eidog): 
—Lke a vault or ae! ee 


Φαλιδόστομος, ον; (ψαλίς, στόμαν: | 
having goat or head-like a pair of | Ad 
4 


| mer’s μοιρηγενῇς, 
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shears, comic epith. of a crab, Batr. 
297, eh at ν᾿ 

Φαλιδόω,. ὦ, f. -ώσω, (ψαλίς I :--- 
to vault, arch, Math. Vett. ‘Hence © 

VaAldapua, ατος, τόν that which is 
vaulted, a vault, arch, Strab. _ : 

Védidwréc, ἢ, ὅν, verb. adj. from 
ψαλιδόω, arched, bow-shaped, Dion. H. 

ψαλίζω: fut. -icw and -igw, Att. 
“16: (ψαλίς) :—to clip with shears or 
scissors, Anacreont.—IL.—=xpadsd6u. 

Ψάλιον. or (as usu. written) ψᾶ- 
λίον, ov, τό :—strictly, the-ring: in a 
horse’s head-stall under the chin to 
which the'leading-rein was fastened, 
Xen. Eq. 7, 1: but used by the poets 
in plur. as = χαλινός : esp., a sharp 
bit for breaking horses, Eur. Phoen. 
792, H. F. 381, Ar. Pac. 155:—gene- 
tally, α bond, band, chain, Aesch. ‘Pr. 
54; so in sing., Plat. Legg. 692 A; 
and, metaph., acurd, constraint, Aesch. 
Cho. 962.—Orig. the same as ψέλιον, 

éAAtov, 4. v.: but the form ψάλ- 
Atov, which arose from comparison 
with péAAcov, must be rejected ; for 
all passages of the poets make the 
first syll. short, cf. Oudend. Thom. 
M. p. 925, Piers. Moer. p. 420, Schaf. 
Dion. Comp. p. 253. : 

Ψαλίς, ἔδος, 7, (ψάω, ψάλλω) : -- 
usu. taken for @ pair of shears ; but 
rather, a ‘single-edged instrument for 
shearing or' shaving, a kind of razor, 
Anth. P. 11, 368 ;— the same'as pia 
μάχαιρα in Ar. Ach. 849; cf. fie. 
sych. 8. v. μία μ., Poll. 2, 32, cf. 10, 
140:—IL.-a vault, arch, Soph. Fr. 336, 
Plat. Legg. 947 D: —also, a semicir- 
cular building with a vaulted roof, like 
dic; and in Poll. an arched aque- 
duct, — Galen gives as a reason of 
this second signf., that the lower 
end of the adic was rounded.—IIl. 
=Tayeia κίνησις, Hesych. 

Ψαλιστός, 7, ὄν, verb. adj. from 
Ῥαλίζω, clipped,‘ docked, Hieroc]. ap. 

τοῦ. p. 415, fin.—II. (ψαλίς; panies 
I) vaulted, arched. 

: Ψαλληγενής, ἔς, (ψάλλω, *yévo) 
sprung from harp-playing, comic epith. 
of Archytas, melee parody of Ho- 

jog. L. 4, 52. 
‘PGAAw:(strengthd. from waw): ἔν 
aor. ἔψηλα: pf. ἔψαλκα. 


ee 
- To touch, feel, stir or move by touching, 


esp., to pull, twitch, a. ἔθειραν, to pluck 
the δίς, like τίλλειν, ‘Aesch: ers. 
1062.—2. to pull and let go again, to 


‘pull, twitch or twang with the fingers, 


τόξου νευρὰν w.,; to twang the bow- 
string, Eur. Bacch. 784; so, ψάλλειν 
κενὸν κρότον, Lyc. 1453; Aedes ἐκ 
κΚέραος Ψ.ν,.1ο send a shaft twanging 
from the bow, Anth. Plan. 211 :—but, 
—3, usu. of the string of musical in- 
struments, to play a stringed instru- 
ment with the fingers, instead of with 
the plectrum, Plat. Lys. 209 B, et ibi 
Schol., cf. Suid.; opp. το’ κεθαρίζω in 
Hat. 1, 155; and absol., ψάλλω, like 
Lat. psallere, Hat. |. ¢.; ψάλλειν οὐκ 
ἔνι ἄνευ λύρας, Luc. Paras. 17: later, 
to sing to a harp, N. T,:—in pass. of 
the instrument, to be struck or play- 
ed, ψαλλομένη χορδή, Arist. Probl. 
19, 23, 1:—but:also of persons, to be 
played to on the harp, Macho ap. Ath. 
348 F, cf. αὐλέω, fin —4. σχοῖνος μιλ- 
τοφυὴς ψαλλομένη, a carpenter's red 
line, which is twitehed and then sud- 
denly let go, so as to leave a mark, 


. Anth. P. 6, 103. . Hence 


TdAua, atoc, τό, ἃ tune played on 
ἃ stringed instrument, Anth. p. Il, 34: 
—hence,‘a psalm, Ecc!. Hence 

Ψαλμικός, ἢ; ὄν, of ΟΥ̓ like a psalm. 
Iv. -κῶς. ᾿ : 


Digitized by Microsoft® 





YAMA 
Ψαλμολογέω, ὥ, f. -fow, to sing 
psalms, Beel.: and. 3) °°" 
ψαλμολογΐα; ac, 7, the singing of 
psalms, Bech: from j 
Ψαλμολόγος, ov, (ψάλμα, Aéyw) 
singing psalms, Eccl. : 
ψαλμός, ob, ὁ, (ψάλλω) α΄ touching 
or feeling, esp., a pulling or twitching 
or twanging with the fingers, ψαλμοὶ 
τόξων, Eur. lon 173; τοξήρει ψαλμῷ 
τοξεύσας, Id. H. F. 1064: but,—2. 
usu. of musical strings, πηκτίδων 
ψαλμοῖς κρέκον ὕβνον, Telest. -ap. 
Ath. 626 A, οἱ Ῥίορ. Trag. Ib. 6368 : 
—hence, the sound of the cithara, harp, 
etc., Pind: Fr. 91, 3; cf. Phryn. ¢(Trag.) 
ap. Ath, 635 Ο : any strain or burst of 
music, Aesch. Fr. 54:—later, a song 
sung to a stringed instrument, a psalm, 
uahs and Ν. 7 an, ; = 
αλμοχῶρής, ἔς, (ψαλμός, χαίρω 
Mistiee pia ‘Anth. Ῥ, 9, 
555. 
Ψαλμῳδέω, ὥ, to sing to the harp.— 
2. to sing psalms, Eccl.: and 
Ψα͵λμῳδία, ας, 7, α singing to the 
harp, Aristid.—2. psalm-singing, Eccl. : 
from ἀν; d 
Ψαλμῳδός, ὄν, (ψαλμός, O67) sing- 
ing to the harp.—2. singing psalms, 
gees ψαλμός, Phil 
ἄλσις, ewe, ἡνΞεψαλμός, Philostr. 
Lahti. ἤρος, 6; (ψάλλω) a harper, 
etc.—lI. also Ars instrument, the harp, 
etc. Hence ° 
LaArnptov, ov, τό, a stringed instru- 
eee τρίγωνον, Arist. Probl. 19, 
23, 2, Apollod. ap. Ath. 636 F, Plut., 
et ᾿ i 


οὶ 
“ψάλτης, ov, ὁ,Ξεψαλτήρ, Plut. 2, 
67 F, 233 F, ete. 
ψάλτιγξ, cyyoc, 7,4 stringed ins 
ment, esp., the κιθάρα. eo 
Ψαλτικός, 7, dv, (ψάλλω) belonging 
to harp-playing, etc., skilled therein’; ψ. 
ὄργανον, a stringed‘instrument, Atb. 
Ψαλτός, 7, dv, verb. adj. from waa 
Aw, to be played upon a stringed instru- 
ment : τὰ w., music for the harp. 
¥dArpia, ac, 7, fem. from ψαλτήρ, 
Plat. Prot. 347 D, Ion ap. Ath. 634 Ῥ 
Lue. rai ie 1 Plut., etc. F 
ψαλτῳδέω, ὦ, f. -σω,Ξεψαλμῳδέω, 
LXX, Hence σοι Nee 
αλτῴδημα, ατος, τό,-ψαλμός. 
Ψαλτῳδία,ας,ἡ,Ξεψαλμι Le 
αλτῳύδρ; Oy. velae ic, LXX. 
t¥atdyzidat, dv, ol, the Psalychi- 
dae, a tribe in Aegina, Pind. 1: 6, 92. 
t¥audOn, ἧς, 7, poet. also Yaud- 
Gera, Pind. N. 5,23, Psamathe; daugh- 
ter of Nereus and Doris, mother of 
Phocas, Hes. Th. 260 :—wife of Pro- 
teus, Eur. Hel. 7.2. daughter of 
Crotopus of Argos, mother of ‘Linus, 
Paus. 1, 43, 7:--cf. Anth. P. 7, 154. 
oe Ἰὰ Ath. ; etc. : 
ἀμᾶθηδόν, (ψάμαθος) adv., like 
sand for rad Or. ἫΝ 
ἀμᾶἄθηΐϊς, ἰδὸς; ἡ, (bépaboc) sand: 
Nic th ee oe απ, 


Ῥαμᾶθία, ας, 7, the sandy sea-shore, 
Hesych. 

᾿Φαμάθιον; ov, τό, dim. from ψάμα 
oe ay, ἐδι 

apavic, δος, ἡ,-εψαμαθία. 

, Ἐαμᾶθίς, Ἰδὸς, ᾽ sea, elsewh. 
U¢,—as it were sand-fish, Numen. ap. 
Ath. 327 A. 

Ῥάμᾶθος, ov, ἡ (poet. form of ψάμ- 
μος, q. V.), sand, esp. of the sea-shdre, 
also the sandy shore itself, the beach ; 
oft. in plur., γῆα ἐπ᾽ ἠπείροιο ἔρυσ- 


σαν ὑψοῦ" ἐπὶ ψαμάθοις, Il, 1, 486; 
ef. 15,362; ἐπὶ αμάθοις ἁλίῃσιν, 
Od. 3, 38; ef. 4, 438 ψ. χλωρά, Soph. 


παρακτία, Kur. ; ete. :- 


Aj. 1064; ψ. 
᾿ re countless multitude, ὅδα 


proverb. o 
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γαμαθός Te κόνις τε, Il. 9, 385 ; φύλ- 
ἐσιν ἐοικότες ἢ ψαμάθοισιν, 2, 800 ; 

ὁπόσαι ψάμαθοι κλονέονται ἐν θα- 

δέσει 1. 6. grains of sand, Pind. P. 9, 
. [ἃ 


t¥apabotc, οὔντος, ὁ, Psamathus, 
a port of Laconia near Taenarum, 
Pans, 3, 25, 4:-—in.Strab. ᾿Αμαθοῦς. 

ταμάθώσηςι ἐφιτεαψαμμώδης, sandy, 
χῶρος, H. Hom. Mere. 75, 347, 350. 

ψαμᾶθών,ὥνος, ὁ, ψάμαθος) a sandy 
place, sand-pit, Lat. sabuletum, 

Ψάμμα, ατος:τό,Ξ-ἰ ψάμμος, Hesych. 

ΨΦαμμαᾶκοσιογάργᾶἄροι, at, a, comic 
word in Ar. Ach. 3,—an. exaggerated 
form of the following ; cf. yapyapa.. 
. Fopupaxdoros (not ψαμμοκ-), at, a, 
ἃ comic word formed from ψάμμος, 
ἑκατόν, like the cardinal nombers 
διακόσιοι, τριακόσιοι (from δὲς éxa- 
τόν, τρὶς ἑκατόν), etc., to denote a 
countless multitude, strictly, sand- 
hundred, 1p. θεαταί, Eupol. σ. γεν. 
16, cf. Ath. 671 A; so, ψ. ὀνόματα, 
like. sesquipedalia verba, Ath. 230 C; 
ef.foreg. ... gy τ 
Vappirtivo,=popilo, Hesych. - 
Ῥάμμη, 76+ ἦν Tarer form of ψάμ- 

oc, Hdt. 4,.181, whoelsewh. always 
hae the common form: Dor. ψάμμα, 
Ar. Lys. 1261. “ 

ἐφαμμήνιτος, ov, ὃ, Psammenjtus, 
son.of Amasis, king of Aegypt, Hdt. 
3, 10. 

, ΦΈαμμήτιχος, ov, ὁ,5-- Ψαμμίτιχος, 
Thue. 1, 104, ‘Arist. Pol. 5, 9, ot : 
᾿δεάμμένοςν ἤν ον, (ψάμμος) of sand, 
in the sand, sandy, Hdt. 2, 99. 

Ψαμμίον, ov; τό, dim. from ψάμμος, 
α gram of sand. -- <i ἃ 


dé, 





Yauyiog, a, ονεΞεψάμμινος, on the 
sand, ina dub. place in Aesch. Ag. 
985. ... Ἢ £0 
ἐψάμμις, coc, 6, Psammis, son of 
Neco, king of Aegypt, Hat. 2, 160. 
»Yaputoude, οὔ, 6; as if from ψαμ- 
uiGw, a burying tn the sand. ον Κ᾿ ἢ 
ψαμμίτης, ov, ὁ, of sand, sandy, 
Anth. P. 9, 551. " 
{ξαμμίτιχος, ov, 6, also written 
Ψαμμήτιχος, Psammitichus, one of 
the twelve-rulers of Aegypt, in Sais, 
afterwards sole ruler, Hdt. 1, 105; 
etc.—2. father of Inarus, Hat. 7, 7: 
ef. Thuc. 1, 104. 
- Saupoyew¢, wv, with a sandy earth 
or soil. Ba ‘ 
Vappodirye, ov, ὁ, like ἀμμοδύτης; 
strictly, α sand-diver ; hence a fish:that 
buries ttself in the sand; elsewh. καλ- 
λεώνυμος :—also a serpent of like habits. 


Ψαμμοειᾶῆς, ἐς», (ψάμμος, εἶδος) like 
sand, sandy. fh son 
Ψαμμοκόσιοι, ν. ψαμμακόσιοι. 
Φάμμος, ov, 7, in Archimed, always 
ὁ :—sand, so called from its loose, 
crumbling nature, Hom. only.in Od. 
12, 243, but from Hat. downwds, very 
freq. ; . παραλία, Aesch. Pr, 573 :--- 
proverb., ψάμμος ἀριθμὸν περιεπέφευ- 
γεν, Pind. O. 2, 178; ἐκ ψάμμου 
σχοινίον πλέκειν, of labour in Vain, 
Aristid.—2. any thing like sand, pow- 
der, flour, meal, etc.—H]. a: tract of 
sand, the sand, Hat. 3, 25; 4,173. 
(Prob, from ψάω -- without the y, 
ἄμμος: lengthd. poet. into ψάμαθας, 
ἄμαθος : ef. Lat. sabulum, our sand.) 
Ψαμμοχωσία, ας. ἦν α choking up 
with ξαπά. ΄ : ᾽ os 
“baypadne, ες, contr. for Ψαμμοει- 
Shepsandy; Hit. 2, 32:—7d ψαμμώ- 
dea, - sediment in- the urine, Hipp.; 
called ψ. ὑποστάσεις by Galen. * 
Ψομμωτός ἤ. ὄν, a8 if from Ψαμμόω, 
sanicd, LXX ᾿ ω 
Ψανός, Nor. for ψηνός, 4. ν. 


he, μὲ ἢ 2 


YAGA 


Yap, ὁ, gen. ψᾶρός, nom. pl. ψᾶρες, 
Ton. ψήρ, ψηρός, α starling, Lat. stur- 
nus, 11. 16, 583; 17, 755,—the first 
time in Ep., the second in Att. form ; 
cf. Gell. 13, 20, Lob. Paral. 20. (Perh. 
from ψαίέρω, as it were scraping-bird.: 
for ψαρός, the adj., comes from ψάρ, 
not Ψψάρ from ψαρός.) a. 4 


Ydpoc, 6,=foreg., Arist. Ἢ. A. 9, | 


. Ἑαρός, &, όν, (ψάρ) :—strictly, like 
@ starling, ashen-gray or speckled, w. 
ἵππος, a-dapple-gray horse, Ar. Nub. 
1225, (where others explain it by ra- 
χύς, as if from ψαίρω, ef. Schol. , ad 
1): Arist. H. A. 9, 49 B, 2, distin- 
guishes it from ποικίλος ( pied, pie- 
bald), and it seems to have been used 
of different shades of the same colour, 
as is also proved by Pliny’s transla- 
tion,—concolor, cf. Ael. N. A. .12, 
98. Ε 
: Ψαυκροπόδης, ov, ὃ, and ψαυκρό- 
πους, ὃ, 4, -πουν, τό, (ψαυκρός,πούς) 
swift-footed, epith. of the horse Arion 
and the Satyrs, Nonn. . : 

“Ψαυκρός, ὦ, Gv, stirring, nimble, 
swift, only in Gramm. ., 

{ϑψαῦμις, coc, 6, Psaumis, son of 
Acron of Camarina in Sicily, victor 
at Olympia in the chariot race, Pind. 
0.4, 18,sq 5. 1 oe . 

Ψαῦσις, εως, ἡ, (ψαύῳ) -a touching, 
touch, Plut. 2, 683 C,, etc. :—-esp. of 
lovers, a caress, φιλήματα καὶ ψαύ- 
σεις, Id. Alcib.4.: +. , 


Ψαῦσμα, ατος, 76,=Wadatc, tourh, . 


Xen. Ephes. 


Ψαυστός, ή, dv, verb. adj., touched : ' 


ta be touched, tangible: from 
Yatw, f. ψαύσω : pf, pass. ἔψαυ- 
oar, aor. pass. ἐψαύσθην : “(ψάω.) 


Ὁ touch, handle, feel, usu., τινός, 1." 


23, 519, 806, Hdt. 2, 47, Trag., etc. : 


more rarely τινί, as some take, ψαῦον. 


κόρυθες φάλοισιν (Il..13, 132; 16, 
216); but. here φώλοισε is better 
taken.as a dat. instrum., the helmets 
touched with their φάλοι, οὗ Hdt. 3, 
30, Aesch.. Cho, 182; however the 
dat. for the gen. must be allowed in 
Pind: P..9, 213, Q. Sm. 8, 349 (as 
with @cyyévw.and. προςψαύω, qq. V.): 
—it is also used c. agc. in two pas- 
sages of Soph., ἔψαυσαξ. ἀλγεινοτά- 
τας ἐμοὶ μερίμνας, πατρὸς τριπόλι- 
στον οἶτον, Ant. 857, (where ἡϑάν: 
σας is put for ἔλεξας. οὐ the like); 
κεῖνος" ἐπέγνω pavayv. τὸν θεὸν ἐν 
κϑρτομίαις. γλώσσαις, Ib. 961, (where 
ψαύων takes the signf, of λοιδορῶν); 
v. Ellendt Lex, Soph.,:—however the 
pass. is used by Hippocr., as if the 
acc. were properly used. after it, cf. 
Foés. Oec.—2. to touch lightly, graze :. 
‘metaph.;.to touch upon a subject, no- 
tice .it» slightly, Polyb. 1, 13, 8; cf. 
Soph. Ant. 857.—3. to touch. as an 
enemy, lay handsupon, Bur, I. A.1559; 
cf. sou Ant. 96).—4. to dee boaoet 
affect, ob γὰρ ἄκρας καρδίας ἐψαυσέ 
hen eat, Hes Oe: also, to reach, 
gain,. Pind. N.. 5,76, Mel. 123: in; 
this signf. also Diosc. 5, 27 has it in, 
mid.—The word is very rare.in Att. 
rose,.as in Antipho 123, 2, Xen. 
em. 1, 4, 12, a © © sees 
’ μην ἄκος, 6,:Dor. for ψῆφος. 
ἃ ' ᾿ εἰ Ϊ 


ῃ » . Sit. 
Lagdpic, ac, ἡ (pagapéc) looseness, 
crumbling.—2. dust, dirt, Diose. « ". 
ψαφαρίτης, ov; 6, fem, -ἴτις, edos,. 
==sq.,-Anth.-P. 12, 192: from "+ 
Ψαφαρός, dy dv, Ton. ν«ψαφερός ; 


(iw) :—easily reduced to.powder, Lat. | 


friebilis: loose, powdery, crumbling, 
σποδός, Aesch. Theb. 323 :—also, 





ianses/feaning! iv yedalieteney, ftzuoh 


¥EAN 


para, ἐγκέφαλος. Hipp,, cf. Eoés. 
econ. :—of liquids, thin, watery, Lat. 
tenuis, νάρδος, Anth. P. 6, 231; cf 
Galen. ap. Ath. 26 D, cf. Plin. 14, 8, 
3: cf, ψαθυρός. --- Π. dry, and. so 
cracked, rough on the surface, Meineke 
Euphor. Fr. 18: hence, dusty, sendy. 
| of the grourid, ἡ ψαφαρά, opp. to ἄλς, 
the shore, Anth. P. 12, 145 :—and so, 
dusty, dirty, Lat. squalidus.—Cf. ψα- 
θυρός, fin. , πὰς if 
Ψαφαρότρἴχος, ov, (ψαφαρός, θρίξ) 
with dry, rough, shaggy hair or coat 
μῆλα, H. Hom. 18, 32... |. " 
Ψαφαρόχροος, ov, contr. -ypave 
ouv, (ψαφαρός, χρόα) rough on: th 
gee squalid, κάρα, Eur. Rhes 


ψαφαρόχρως, wroc, 6, 7),= foreg. 
“Ῥαφερός, a, ὄν, Jon. for ψαφαρός, 


Hipp. - : 

αφιγξ, ἰγγος, 7, and ψᾶφος, ov, 7 

Dor. a ψῆφος, Pind. Ῥᾶφος 4 ii 
t¥agic, idoc, 7, Psaphis, an Attic 

deme of the tribe Aeantis, with 

wie oracle of. Amphiaraus, Strab. p. 
9, 


ΨΑΊΏ [G), f. ψήσω : pf. pass. ἔψη- 
μαι and ἔψησμαι : aor. pass, ἐψήθην 
and ἐψήσθην. The best. authors 
contract the 2 and 3 pers, of the pres. 
indic., and the pres. inf. by 7, wig, 
wa, ψῆν : later sometimes by a, Ψψᾷς, 
Wd, par: cf. Lob. Phryn. 61, Buttm. 
Ausf. Gr. ὁ 105 Anm. 14. To touch 
on the surface, to rub: esp.,~—l. to rub 
down or, away; and. intr., to crumble 
away, go ta nought, disappear, Soph. 
Tr. 678: cf. ψαίω, ψαθυρός, ψαφαρός. 
—2. :to, clean by rubbing, wipe up ot 
away, cf. ἀποψάω, περιψάω, eee 
—3. to rub smooth: to stroke with-the 
hand, rub down, caress, Lat. mulcere: 
cf. καταψάω, aye. (From _ this 
root come many words, some follow- 
ing its generic, some its special 
signfs.,  Watw, “Ψαυκρός :  ψηστός: 
ψηρός: ψῆφος, ψήχω : ψαίω, ψωι- 
στός : ψαίρω, pap: ψάλλω, ψαλτός, 
ψαλμός: ψαθάλλω, ψαλάσσω, ψηλα- 
φάω: ψαλίς : ψαδωρός, ψαδυρός, ψᾳ- 
θυρός, ψαθαρός, ψαφαρός, ψαφερός : 
ψάμμος, ψάμαθας : ψακάς, ψακάζω, 
ψώκαλαν. Nearly collat. forms ψέω, 
ue poo, ψώχω: perth. also ξάω and 
ἕω. PA ce 


t¥duyv, ὠνος, 6, Psaon, masc. pr. 
n., Dion. H. de Din. 8 055. 2. 2, 

¥é, Dor. for σφέ, σφέας} like piv-for 
ogiv, Theoer. 4, 3, Koen Greg. p. 
253: always enclit.: cf. Lat. ipse, 
eapse, he i REE nae 9 
theBada, ac, ἡ, and eGd,.Pseboa, 
a lake in Aethiupia,, Strab.. p. 822, 
_. Ψέγμα, arog, ..76, blame, censure 
from ΑΝ : ‘ 
- ψέγω, ἘΞ ψέξω:, ph: ἔψογα : (ψέω, 
. ψήχω). Strictly, ta make smaller, les- 
sen; but always inetaph.,.ta lessen or 
lower by evil report, to blame, disparage, 
' τινά, first in Theogn. 611, Aesch, Ag. 
186, Soph. O. C. 977, ete.; wp. rena 
περί τινος, to blame..one for a thing, 
Plat. Theaet. 177 Β; περί re, Id. 
Legg. 634 C ; διά r1,.1d. Prot. 346-C ; 
ἐπὲ Tivt,, Ren, etc. se-also, ¢.. adj. 
neut., @ we ψέγεις, Plat. Phaedr..243 
Ὁ, cf..Gorg. 510 C,.Xen. Eq. 6, 5, 
Jelf Gr. Gr. ὁ 583, 162 :ττ- ψ, τινὰ ὅτι..., 
εἰ...» Isoer. 409 D, Xen. Hell, 6, 5, 51: 
—vy. ψόγους, Plat, Gorg. 483 B. ...} 
εὐοϑεδνοκάρην, nvoc, 6,7, and ψεδνο- 
| képnvoc, ov, Orph. Lith. 250 (wedvde, 
kapnvov):—bald-headed.. [a]. - “Ὁ 

Nedvic, 4, ὄν, (ψέω) s-rubbed off, 
and.so thin, spare, scantysadyvm 
2,219; χαῖται, Anth. P. 9, 430 :—s 
also later, of the head, bald, Luc. Ὁ 

(1685 





¥EYA 
Mort. 25, 1; and, generally, -bare,: 





naked, yj, Aristida: ; οἱ, ψιλός, ψΨωλός: 
—for heogn. 122, ἐν sub ψυδνός, 
Hence: τ 

“Τεδνότὴς, 17 Ny baldness, Phy- 
siogn. 


» Fedvdu, dy f. bb, to nidke bald. : 
‘Sedu ὁφοτψεθυβός;--ψιθυρός,ἀυὺ. 
.. Aezch. upp. | 

ἐΨεδών; ὄν,Ξ-- ψιθυρός, Hesych. : he 
also quotes ψιδών, ψυῦ ὦν. 

Ψειά, ἡ,Ξεψιά. 

Ψείω, Ep. for ψέω, piu. ᾿ 

Ψεκάδιον, ψεκάζω, ψεκάς, v. ΠῚ 
ψακ-. [a] 

Ψέκτης, ov, ὁ, ψέγω) a hiamer, cen: 
surer, disparager; Plat. Rep. 589 C, 
Legg. 639 C. Hence 

een th ὅν, ᾿οὀπϑοτίσιαν. Arist. 
Rhet. A 
, εκτῆς 4 , ὁ όν, verb. adi. from ψέγω, 

I 6 
Crat. 416 D, Arist. Eth. N. Ἢ ®, 3 
ete.” Adv. --Τῶς. 

i Ψέλιον;," ou; τό,-εψέλλιον, q. ν. 

. Ψελιοφόρος, ov, lon. for ψελλ-ν 
(ψέλλων, φέρω) wearing bracelets, Hdt. | 

, 113 


* Pedder; 0, f.--600, (ψέλιον. to 
twine, wreath, w. αὐχένα στεφάνοιρ, 
Anth. R. 7, 234, | 

Τελλίζω, f. -ἰσω, (ψελλόρ —to fal- | 
ter in speech, pronounce indistinctly, like | 
achild, ψ. καὶ τραυλίζειν, Arist. H. A. 
4,9, 17; so in mid. ψελλίζομαι, Plat. | 
Gorg. 485 B, 6, οἱ, Arist. Part. An. 
2; 17, 3 :—metaph., of Empedocles 
and the early philosophers, to speak | 
obscurely, Arist. Metaph. 1, 4, 35 10, | 

2:11 metaph., ψελλίζειν τὴν Biot, | 
to stumble, trip, totter with ane Heh 
fleliod: ° : ͵ 

" Ψέλλιον OF ψέλιον, οὐ, τό, an arm- 
let,' bracelet, Lat-armilla, Hae. 4,168 ; 
su. in pl. ψέλιά, bracelets; ἃ favourite 
ornament οὗ the Persians, Hat. 3, 20, 
22; 9, 80, and freq.in. Xen. Cyr, ’and 
Anab.—The form ψέλλιον is prefer- 
red in Att., ψέλιον in lon: Greek, ν 
Piers. Moér. Ῥ. 420, Poppo Xen. Cyr. 
1,3, 23 though Schneid. has written ἢ 
ψέλιον in Xen: : contrariwise in: the 
form with a (which was orig. the 
same in signf.), ψαλίον is the aly 
‘true-form, v. 8ub:voe. : : 

'Φελλιοποιός ὄν͵ making bracelets. 

‘ -¥EAiopa,; aTog, 76, (ψελλίζωγ that 
which i is set ‘out, or pei ‘stam, 


' Peer τὴν od, ὃ, ( ελλίζων α stam 
mering, pronouncing indistinctly, Plut.2, | 
1066 D:—roddyp ypac ds » unpronounced || 
(iv'e. imperfect) ‘gout, Id. Sul 26." | 
Μελλός, "ἡ, dv, faltering in speech, 
unable'to pronounce. "ἃ letter or syllable, 
like a child, ψ. καὶ τραυλοί, Arist: 
HiiA. 1: ἃς i; cf. omnino, Ar. Fr.: 
686, Arist. Probl. 11, 30; and v.,sub 
ἡρεδλίζω:" Hl. pass. ‘of words; indis-)). 
tinctly ‘uttered, obscure,” unintelligible, 
Aesch. Pr.’ 816, (From 'ψέω, as if 
(frittering away words: 50 τραυλός, 
θραυλός; from‘ θραύω. ) Hence . 





Kanal 





᾿ἸΨελλότης, YToty ἣν, a stamméring, 
Nance με ΜΝ Arist. Pro! 
11, 30: a faltering; "λώσσης; Plat, i 





2,963 GA seit 
φφέλχη, ne, or Ψέλχις, toc, ΠΡ αὶ. 
che, a ae ΠΤ ‘820, 
“Φευδαγγελής, eG i Fogi—pev || 
δάγγελος, At: Av. | 
εὐδαγγελία, a, the Γ a false ifort 
Xen. Hi ΤΩ parch. 5, 
ae yyedog,: . 
Du) bringing a false report, a false or 
tel pene 1,.15, 159, Atist. Poet. 


‘diate ἀγγόλ- 


με Yevbayvoéo, 6, f. «ἦσω, (ψεύδομαι, 


| or impostor. 





¥EYA 
es fo che: vignorarice fiat 
oC 


° ψευδά 
xovea, 

- Μυδάδελψος, ov; ὃ, ᾿(ψευδής;: ἀδελ- 

60) ia brother! a “pretended Cheis- 

ree a) 
Fated nds $56 ὄν, in false Atolic; 
of dialect, Gramm: -- - 

᾿Φευδαλαζών, ὄνος, ὁ 
ἀλαζών) α lying booster or braggart, as 

adj., ap. λόγοι, Com. Anon. 51. 3 

Ψευδαλέος, a, ov,and, ρευδώλιμος, 
gy ον, like ψευδής, false, αἰοδεηηδει, 
counterfeit, [ἃ] ᾿ 

- Ψευδάλιος, a, ov,=foreg. [Ω] 

. δευδαμάμαξῦς,νος, 6, ψευδής, ἁ ἁμά- 
paégue) a false tree-vine; AY. Vesp. 326. 
ὑμῖν εάθορ, opoe, Oy (ψευδής, ὦ 
a-sham man, epith. of ἀπο 
Tyaen: 4,1. Tal 

, Ἐευδάπάτηρ οἱ οὐ," Oy 4 lying deceiver 
[ἅ 

; φευδαπιόστολοςιου, ὀμ(ψευδής, ἀπό. 
στολοι) a false ambassador ; a ane 
apostle, N, 

Ψευδαποφάσκων, οντος, δὲ ψευδής, 
ἀποφάσκω) one who speaks, lies; Arist. 
Top.; v. Lob. Phryn. 565. ἡ 

Ψευδάργῦρος, ov, ὁ, (ψευδής, ἄρ- 
yupoc) false silver, in Straby p. 610 ;— 
of some. white metal, perh. zinc. 

Yevddpior, ου, τό, dim. from. ψεῦ- 
doc. [ἃ] . 

Ψευδαρτάβας comic name’ of. a 
mock-Persian -in. Ar. Ach. 91, 99, 
False-measure, cf. ἀρτάβη. : 

“Ψευδατράφαξῦνς, νος, ἢ, false. arith, 
comic name of a plant-in.Ar. Eg. 630 ; 
—formed after ψενδαμάμαξυς. 

Ψευδαττικός,. ἢ, όν, (ψευδῆς, ᾿᾽Ατ- 
Tide) false Attic, spurious, Aitic, Luc. 
Soloec. 7. ᾿ 

“ψευδαυτομολία, ας, ἣν, α sham de- 
sertion, Polyaen: 3,9, 32: from: |... 

Ψευδαυτόμολος, ὁ. ἡ, (ψευδής, αὖ» 
τόμολος) ἃ sham deserter, Xen. Hip: 
parch. 4,7. 

“Levdeyypigie δίκη: (perh. rather 

γραφῇ), jy an-action brought:by ἃ cit- 
Seontto show that he has-been. wrongly 
entrriut im the list of state debtors, ac- 
ὅλον for false entry, Att. Process p. 337. 
Yevdéyypagog, op, (ψευδῆς; ἐγγρά- 





ὠγψουσα,ἡ Ns Salat, bastard ἄγ. 


| φω) falsely enrolled in the list of state 


debtors :—falsely Τοβίοἰετε, οὗ Ἰπιθερῦ- 
lated! decrees. 

 ¥evdevédpa, ar; he «ψευδής, ἐνέδρα) 
Ε Seigned,' sham ambuscade, Xen. An. 

5,12, 28, Hipparch. 5, B.- 

᾿Μευδεπέω, ὦ, f. ᾿ἡσω;-ψευδοεπέω, 


ψευδολογέω. " 


» ἦν, (ψευδής; 


YEYA 


Ψευδηλόγος, ov, pevdoadyoc.. 

Ψευδήμων, ov,.gen, ovog, poet. for 
ψευδής, Noon. 4 
εὐΦευδηράκλῆς; ἔρυς, by.0 sham Her 
' cules, name of a comedy by Menander. 

aii ov, τόνεκενήριον, Lye. : 
1048, 1 

edie! ἔς, gen. foe, {ψεύδομαῦ : 
—lying, false;, untrue, of persons. and 
things, Lat. mendax, falsus, opp. tu 
ἀληθής, ψ. «λόγοι. μῦθοι, Hes. Th. 
229, Trag., etc. ; ἐπὲ ψευδῇ ὁδὸν τρέ 
πεσθαι, to betake. one’s self.to false- 
hood, Hdt.1,117: py. καπηγορίαι, ai- 
rlat, "false. charges, -Aeschin. 52, 36, 
Isocr: ~Antid’s. 146: —pEevdg, a ae 
τοὺς θεοὺς ψευδεῖς τίθης, Soph, Phil. 
992; ψϑυδὴς φάίνεσθαι, to be detect 
ed in. falsehood, Thus. 4, 27:—ré 4p. 
falsehoods; lies, ψευδῆ λέγειν, ‘Aesch. 
Ag:620,,etc. ---altiav-pavdg: ἐπιφέ-: 
petv, to. bring. a. false charge, Polyb. 
5,41,3 πεψευδεῖς. λόγοι, fallacies, see 
a list i in Arist. Top. 8,12.—II. pane. δ 
belied, ‘beguiled,- deceived, Eur. I 
852.—Ill, adv. -ὁῶς, ψΨ. λέγειν. πρὸς: 
ποιεῖσθαι, Eur. 1... 1209, Thue:1, 
137.--IV.. Alt. irreg,. superl.. “ψευδί- 
awe most. lying, an. arch-liar, ap. 


ξευδησιόδειος, 2 ‘falsely ascribed 
to--Hesiod;.Cic., ΑἹ 
ταρευδιερεύξ, ΓΝ es ἀψευδής, ἱερεύς) 
a false priest, apse ne 
«edduc,.10¢; 6, 7; poet. for evs . 
Pind NZ, Pe ¥ ἧς 
“ξευδισόδομος, ov, built of stones. of 
unequal size. τὰ 
Ὑευδίστατος, 5) ψευδής. IV... 
“ευδοβοήθεια, ac, Hy (pevdnc, βυή- 
ae false, tented bere Xen, Huppare 


“ευδοβούνιον, ov, τὸ, * bastard βού- 
viov, a kind οἵ" ‘shrab,: Diose, 4, 125, 
and Plin. .. 

PU ἀρυδογλόττεω,, ρτψευδολργέω, 


.. ξευδογράφξῳ, ὥ, Ε (ψευδο- 
γρώρορ) to draw Salselyj, esp. In de- 
sctil ing mathematical-fignres, Arist. 
Top. 1, 1; 5, ete.—2. to write false,ac- 
counts, ’Polyb. 12, 8, 6, ete. Hence 

_ Levdoypdgnga, ατος, τό, that which 
ia untraly drawa; a falsely drawn, figure, 
Arist. Soph. El. 1], 3. [a] . 

ἡ Sevdoypiieia, ac, ἡ , false drawing 
of a line or figure, Arelivt. ap... Stob. 
pe 1, 724.—2, False is sine Ath. : 





eee dag, ov, ( (ψευδῆς, γράφω) 
drawing falsely, esp. of, persons. who 
give false geometrical Ῥτοοῖϑ, a 
Soph. ΕἸ. 11. 6. [ἃ] 





device, ἔς, gen. éoc =p 
πής, ψευδολόγος. : 


i evdertypapéo, ὦ, to. superacrite | - 


falsely, furnish with a lows elec 
ane - from . 


υϑευδεπίγρᾶ ὃς, του, ( αὐευδής, brie 


γράφω) with false supérscription or title, 


is doda. κτῦλος, ov, ὁ, a ‘false: due 


Ye ενδύδευτήϊον, ου,. τό, (ψευδής, 
δεῖπνον) 2 gave. unreal. food, repent, 
Aesch. 

Tenbodidbionithoc, ov, ὃς ( evdh 7 
diddokaduc) a false teacher, “fore se 





not-answering thereto, not g , Po- 
lyb. 24, 5, 5, Dion. H., etc. 0, 


Yevderitporoc, ου, ὁ, Apendhe, 
‘| ἀπέτροπορ) a false, illegal’ aden 


|| Polyb. 15, 25, 8, ἡ πες 
act, fk ? ἐς ἸΖ 
τεὐευδέφοδος, ov, evs: . ἔφοδος) 
a feigned attack, Po ce ie ἐν 
-υϑευδήχορέιω, ὦ ὧν {.-σων tospeak, Ffolse- 
or untruly, to lie, Aesch. Pr.s1082, 
jet,ap, Anist. Rhet. 3,23, 1: and 
__ deol ‘ac, ἦν “flilse; “untrie dis- 
course lyingy Alciphr.: from * 
Ψευδηγόρος, ov, (Pevsiny: ἀγορεύω) 
Speaking falsely, lying, Lye. , 
Yevdnioyéo, 6, = ευὸρ 





λαγέω, 





-Luc. Ocyp, 63... . ay 
Digitized by Microsoft® 


εἴνατν 


: ewdenyba, ας, ἢ, a. lying deceitful 2 


 ξάζω) to fancy or imagine 
ee one’s fancy or opinian, 


tertain a false a eae or 20Ft9My, 





ταμνον, OY, TO, bastard 
eden Hes Diose. 3, 38. 
Ψευδοδοξάζω, f. -day, (ψευδής, do- 


ee te 
ἐὺ 10, 


, Ψευδοδοξέω, 6, £ -“σω, ‘te hold, en- 


like 
foreg. + Polyb. 16, 12,1 1;, and. ᾿ 
“ευδοδοξία, ac, ἡ, 4 a false cate ‘or 
notion, Cebes, Plut. 2, 716°B: from, 
ευδόδοξος, 10, , (ψευδής;. ῥόξα) 
holding a false opinion ΟΥ̓ notion, labuur- 
ey md a Gastat Ἢ 
εὐδοενέδρα, a Ξεψευδενέδι 
Polyaen. ; cf. Lei "878, ἡ 
Ὑευδοέπεια, ας, 7, a false discourse 


εἰ or statement, lie... 


YEYA 


Levdoenréu, ὦ, f. maby to peek False-' 
ly; lies from ' 

Ψευδοεπής, ἔς, gen. fog speaking: 
ὴ eens lying. 

evdoepyin, ac, pn eu ar - 

Tevdébupor, ov; τό," <pevde 1 Bia) | 
a false (i. e. secret) door, Cic. ih ‘Werr. | 
2 Act. 2, 20. 

. ψευδοϊερεύς, ἕως, ὁ, ν. 1. for yoo: 
διερεύς. 

“γευθοιστορέυ, a, f. "ἥσω, to narrate 
falsely. 

‘evdoxdcia, ag, thy aaa! casia, 
Diosé. 1, 12. 

Fevdocarnyo ἴα, ας, 4, @ false ace 
cusation, Manetho: from at 

ψευδοκατήγορος, ov, ὃ, α false’ ach 
cuser, sane ὃ; τ 

Ψευδυκηρυξ, ὥκος, re Cs Ha κ΄ 
ous) a false, lying, herald, yea Phi 
1807, Bee 





Pidivaninaanen ov, 76, bastard q. V. 


cinnamon, Diosc. 1, 13. 
LevdonAetdtoy, ov, τό, a a false’ Rey. 
Levdoxdnoia, ας, ἦν OF ψευδόκλη. 

σις, EW ᾿ ἦγξεβα.» Harpocr. “.. ¥ 

εὖ κλητεῖα, or -KAnria, ας, ἣν 

(v. Lob. Phryn. 507) :—a false citation 

or.summons, before''a tribunal ; esp., 

a false indorsement of a summons, as if 

the indorser had ‘witnessed -the ser- 

vice: of it: γραφὴ ψευδοκλητξίας, a 

prosecution for such false indorsement, 

ψευδοκλητίὰς τρὶς ὀφλεῖν, ‘budloc. 

10, 22, cf. Dem. 1251, 21. 
YevdonAyriipy ἤρος, ὁ, Cyndie, | 

κλητήρ) one who. falsely indorses a 

summons ds witness'(v. foreg.), Ath. 

254 Β. ᾿ 
ae opos, b= yevdoxha 


ee υῤοκδρη, NE Ty α pretended maid. 

"Ῥευδοκύπειῤος, ov, 6 and 7, pw 
rious κύπειρος, Plin. [Ὁ] 

Ψευδοκύων, Kvvoc, ὁ; 4 false dog: - 
Al ἃ sham Cynic. [Ὁ] 

; Ψευδολατρεία, ας, ἡ, false τυογελεέρ, 
superstition, Eccl. 


Ψευδόλιτρος, ὧν, (ψευδῆςϊ Rion 


VEYA 
ρέω, v. 1. 1688, 52, 14, where however 


| Bekker has ψευδομαρτυριῶν (gen. 


pl. from foreg. ). 

Yevdouaprupiov Sienyan action for 
False witness: or perjury :-ajso-in dat. 
pl., ἔνοχος τοῖς ψευδομαρτυρίοις, 
Ῥίαι “Pheaet.'148B: ν, Att. proses 
Ρ 

Ῥευδομάρτυς, ὕρος," ὁ, (ψευδής, 
μάρτυς) a. false: witness, ᾿ ‘Plat. Gorg. 

472 B:—as adj., τιμαὶ" w., honours 
ie on false Sountiations, uae 2; 


Ψευδόμενος, ὃ, v. sub ψεύδω: B. 5. 
ὑφευδομοθέω, ὥ, -μυθία; -μῦθος;,--- 
pevdodoyéu, -λογία, -λόγος. ὁ. 

εξ ευῥόναρδου, οὐ, δ, fale nard 


Heislonind ov; ‘falsely’ arearhing : 
containing a.false'dream:. “" 
"Rawodvl pags ov, ale ψευδόλιτροῦ, 


Ῥευδονύμφευτος, ον, cust svoj 
φεύω) :---γάμος 5 ‘alse, Seigned, 
unreal marriage, Eur. ele 889. - 


Ψευδοπαιδεία, ac, ἦν false, sha 
learning, Cebes. ον 

Fev πᾶνικά, ὧν, Ta; (ψευδῆς, 
Tlavixée) pretended: panic’ gigs Po- 
lyaen. 3, 9, 32. 

ευδοπαρήχησις, Bue, ity a false 
unreal consonance. * sy 

“ευδοπάρθενος, ov, ἦν ‘Cede 
es are a pretended: maid or wingIn; 

4, 180. 

. Ψευδόπατριτὶ dog, 6, ἦν claiming a 
cwuntry’ not one’s own. 

Ψευδυπάτωρ, ορος, 6, (ψευδής, πα- 

Be α false, “mremasurad Sather, Call. 

er. 

a ποθ αν nee) ὁ, and ψευδο- 
πλᾶἄνήτης, OV, ὁ, one who deceives by 
lies :—or, a shim vagrant. 

Ψευδοπλάστης; ov, 6.4 forger of lies. 
“PevddrAovro¢, ov, "feigned tu be rich. 
-αξευδοποιέω, G, ἴ. -ἤσω, to: falsify, 

Polyb. 30, 4,.13.—H. ὦ give the lie to, 
expose as ‘false, τὰς ἀποφάσεις τινος, 
Id, 12, 25, 4.---11. to deceive, beguile, 





Att, for ψευδόνιτρος : hence; ys -Ko- τινά, Clem. Al. s—pass., to be deceived 
via, lye or soap made from or k » to. err, "Plut. 2, 899 F: 
soda, Ar. Ran. 712. > - and he 5 


pe Oca “jo, endo 
Oc) to sped! sely, spre ‘alse>re- 
‘s a se 209 D, Aesebin, 43, 41, 
Polyb., etc.-: 

Ψευδολογία; acy ἢ, (ψευδολόγορ) a 
false: speech, falsehood, 'Tsoer. ‘232 A, 
Dem. 933,” 20,“ete. ; “and in plur., 
Isocr. 248 ; D.: 

“Ψευδολογιστῆς, οὔ, 6,==sq., 06. 
το Ψευδολόγος, οὔ, (ψευδής, λέγω) 
speaking falsely, lying, Ar, Ran. 1521, 

‘Polyb., etc. ; Ψ. σοφίης, eons “Al. 2. 

εεύδομαι, vy. sub ena a. 

“-Pevddpavric, ewe, Oy i; ᾿ ψευδής, 
᾿βάντις) a-false prophet, Hdt: 4; 69, 
and Trag., as ‘Aceck: Aig. 1195, Soph. 
Ο. 6. 1087. 

“Ῥευδομάρτυρ, ὕρος, ὁ, ἡ, wore 
form for μάρτυς. "' 

“«ευδομαρτύρξω, ὥ, Εἤσω, vient 
δομάρτυτ) to be a: ‘alse witness;-béar 
oat aid as Plat. ep. τ B, Legg. 
937 

TevbopapTipic, ac, , peutoui 
ruc) false witness, Dem. 1033, 1 ; pev- 
δομιάρτυρίαν καταγνῶναί τινος; Isae. 
Fr.'1, 7:—usu. in, plur., ψενδομαρτυ- 
pia διάκρισες, Plat: Legg. 9378; 
τῶν ἐλεῖν riva.to convict, and GAG 
vai, to be convicted, of perjury, Isae. 
§2;- 32,’ Andoc. 2, 4,’ Lys. 118, 18, 
Demn., etc. ; ἀφλεῖν, “andoe. 10, 23; 
ow ᾿ἐπισκήπτεσθαΐ. τινι, to make 
allegation of peyury against one, 
Dem. 846, fin.; ete. . 

- Ψψευδομαρτῦὕὔδιάω, ὥ,Ξεψευδομαρτυ- 





Ὁ Φευβοποιζα, ὁ ας, ἦ, μιϊεολοοὰ : from 

Ψευδοποιός, ὄν, (ψευδής, mee) 
framing lies, v. 1. Dinarch. 105, 23. , 

ψευδοποίμην, ενος, 6, α false ehep- 
herd, Heel. - -, 

ει φαυδυπολίχνιον, δυ,τό,α pretended 
little town, Joseph: 

ῬἘευδοπρεσβευτής, οὔ, 6, @ false, 
sham ambassador. ‘ 

‘Neudompodooia, ας, ἢ; (ψευδῆς, 
mpobodta) pretended areaohery, Bony 
aen, 359,320. 0. 2... 

Fevdonpocroinatc, ἕως, ἦ, false of. 
Sfectation, ὁ 

1 evdonpotn tet to prophecy false- 


ὧν ἀρευδὀκροφέτης: ov, "ἢ (ψουδρα 
προφήτης) a false,’ lying - prophet; 


: Ψευδόπτωμε, αὐτοῦ: τό, «ψευδής, 
πτῶμα) technical term of wrestlers, 
a sham, fall: (sideways), from which 
one starts up again and renews the 
contest, Plut. Pelop. et Marcell. 1. 

Ψευδόπυρα, ὠν,τώ, false watchfires. 

οἘευδοραψῳδόρ, οὗ, ὁ, a false rhap- | 
sodist. ihe 
Ψευδορκέω, ὦ, f. -How, (pedopnoe) 
to swear Salsely, be forsworn, Ar. 

603, Chrysipp. ap: Stob. p. 197, 1.. 

a ary a aes swearing 


ψευδόρκιον, ov τό, α files oath, 
perjury: from 
χα Ῥευδόρκιος, ov, (ϑεηδῆρι. does) 


BRT BU ΟΝ 





YEYA 


Ψεύδορκος, ov,=foreg., Eur. Med. 
1392, Pseudo-Phoc..15.  . tts 

ψεῦδος, coc, τό, Ep. dat... pl. aed 
decor, 1}. 4, 235; etc. ( wih ok 
lie, falsehood, untruth, Hom., βίος 
vole κεν φαῖμεν, 1]. 2,81 5 ψεῦδος 

οὐκ ἐρέει, Od. 3, 20; cite ψεῦδος 
ὑπόσχεδιρς ἠὲ καὶ. οὐχί," whether: the 
promise be’@ lie oro, Il. :2, 349, ef. 
9,115; ψεύδει τέγγειν" λὸγον, Pind. 
0. 4, 29; ἢ Ψ. ποικίλον, αἰόλον, Id 
0.1, 455 Ν. 8, 44; ψ. λέγειν; Sophs, 
εἴς. ; opp.:: to ἀληθές, eind.. Plat. 
Cratyl. B85 C 5p. ἐπιφέρειν, Aeschin, 
59, 21.—II. as neut. adj., said toa be 
τε ψευδής, lyin, "δι ἡ false, eceitful, abebe 

dea μαντήϊα, Hat. 2, 174; so, ψεῦδος 

ὁνομᾶ, Plat. Polit. 281 B, Crat.. 385 

3 Vv. ψύθος», and cf. Stallb.. Plat, 
Arak 34 Ei—But such a form,'as-an 
adj., is contrary to all analogy ; an 
in Hdt. we. ought prob. to write ψευν 
déa (from wevd7e),. and in Plat.. yet 
δές, cf. Lob. Paral: 16), 

- ¥evdooéAnvov, ov, τό, (ψευδὴς, σε: 
λήνη) false moonlight, absence. of the 
moon, Hesych., and Suid. © 

Ψευδοσέλινον, ov, τό, ΓΝ athe 
vov, Lat. apiastrum. 

toon tes ας; ἦν false widam, 
Breet ve from x οὐ 

Ψευδόσοφος, ov, (ev fics on δ 
falsely ΤΑΣ rel lostr. v * 

᾿Φψευδοστιγμᾶτίας, ov, ὁ, α false st 
pretended. oriyuariag, name roe a Play 


of Nicostratus.: . 
i ¥evddoropa,’ ahacs τό, ᾽ᾳ εὐδής, 
στόμα) the False, Hind mouth of a ΠΩ 

t 

ψευδοστοῤέω, a, Ἑ ὅτ; to 8 ak 
falsely, lie, Soph. Ὁ » 1127, Lue. 
Ocyp. 8: from .:. : 

Ψευδόστομος, ov, (ψευδής, στόμα) 
speaking falsely, lying. —« ° 

ψευδόσφηξ, 6,4 fm wasp) a solitary 
kind of wasp, Plin. -, 

Ψευδοτάψιον, ov, τό, =kevortiwon 
Philostr, ; cf: ψευδήριον, Γ 

“Φευδοτεχνία, ας; 7,‘ false, spurious 
art. 

Δευδουργός, ὄν, (ψευδής, πξογω) 
practising deceitful ‘arts ‘or. Juggling 
tricks, Plat: Soph. 24] Bei. 0. Ὁ 

Ψευδοφἄῆς, ἔς, «ψευδής, φάοργες 
sq., Diog. L. 2 an 





1 2,1, Ὁ 


Ψευδοφᾶνής ἔς, ( εὐδῆς, fee) 
shining, with false. igi si Ecl. 1 
Ρ. 564, -Anaxag, ap. Plut. 2, 892. εν 


Ψευδόφημος, ον, (ψευδής, φήμη) 
foretelling falsehood, of false divination, 
Soph. 0. ©. 1517. 
Ψευδοφίλιππος, av, ὁ, α false Pl i: 

ip, tthe slave Andriscus, who .gave 
himself out for Baihp son of Persens, 
| Strab; p. 624. 

ge ὀόχριστος, ov, δὲ a. fale mid 





ΝΠ 1700621805, av, 6, @ false 
dicgestuhe Diod. 2,5 

Ψευδόχρῦσος, ov, (esti xpvose) 
of mock gold, Plut, 2, 

Ψευδυποὶ uate ay “ov, falsely, 
held to be supposititivus : εὐδυστ.", 
name;of,a play. by: Bregrls., a Py 

Leida, if ψούδω: “phe 
opuat: aor. pass., ἐψεύσι in Ρ 
biguichent by lies, heguile, τινά; “ble 
O. σ᾽ 628, 1512: esp., a. one Tivopy 
to cheat one of a thing, ἔψευσας φρε- 
νῶν Πέρσας; Aesch. Pers. 472; ἔψευ- 
ode με ἐλπίδος, Soph. Aj. 1382, Ar. 
Thesm. 870 ; also ¢. ace. rei, ψ. τινὰ, 
ἐλπίδας, Xen.. Cyr. 1.5, 13, cf "An 
1, 3,10; - also, ἐλπὶς ψεύδει. τιμᾷ, 
Eur. Hee. 1032 :— pass. pet ty £0. 
be cheated,’ τινῴς. of a thing, to missit,, 





much like du ἐν ψευσθῆναι, ἔλ, 
πίδος, γάμου, Hat. } ie Τὴ Aly and 


ΨΕΥΣ 

Att:; δείπνου, ‘Ar. Nub..618 :—but 
also, ἐψευσμένοι τῆς τῶν ᾿Αθηναίων 
δυνάμεως, deceived in their notions o 

the Athenian power, Thuc. 4, 108, cf. 
8, 103: more rarely 6. dat. modi, wev- 
σθῆναι γνώμῃ, to be deceived in their 
judgment, Hdt. 7, 9, 3; whereas, 
ἐψευσμένος γνώμης is deceived in what 
they thought, Hdt, 8, 40, Soph. Tr. 
712, cf. Elmsl. Heracl. 385 ;—also, 
ψευσθῆναι ἔν τινι, Hat. 9, 48). περί 
τινος, Xen, An. 2, 6, 28, Plat., etc. : 
also, τοῦτο ἐψεύσθη, Xen. An. 1, 8, 





11, etc.:—absol., ἡ τρίτη τῶν ὁδῶν. 


μάλιστα ἔψευσται, the third mode of 
explanation is most untrue, most mis- 
vaken,'Hdt. 2, 22; cf. Valck. ad 7, 139. 
—II. c. ace. rei, like pevdorrotéw,.to 
represent a thing as a lie or delusion, 
ψεύδει ἡ ᾽πίνοια τὴν γνώμην, after- 
thought gives opinion the lie, Soph. 
Ant, 389.—2. to belie, falsify: hence 
in pass., ἡ ψευσθεῖσα ὑπόσχεσις, the 
promise broken, Thue. 3, 66. 
= B, of earlier and more common use, 
in Hom., as in later Greek, is the dep. 
mid. ψεύδομαι, f. ψεύσομαι, aor. 
ἀρευσάμην :—absol., to lie, speak false, 
play false, Hom., Hes., and Att. ; opp. 
to ἔτυμον ἐρέω, Il. 10, 534, Od. 4, 140; 
to νημερτῆς εἰμι, H. Merc. 369; οὐ 
ψεύσομαι ἀμφὶ Κορίνθῳ, Pind. O. 13, 
72.—2. to be fulse.or faithless, to be per- 
jured or forsworn, Hes. Op. 281.—IiI. 
tke act. IL. 2, to belie, falsify, ὅρκια 
so, p. συνθήκας, Xen. Ages. 1, 12; 
γώμους, Eur. Bacch. 31, 245; so in 
plqpf. pass., ἔψευστο τὴν ξυμμαχίαν, 
Thue. 5, 83;-so also, οὐκ ἐψεύσαντο 
τὰς ἀπειλάς, they did not belie, i. 6. 
made good their threats, Hdt. 6, 32: 
also, ψ. τίνα Or τί, to tell lies about a 
person or thing, describe falsely, Thuc, 
6,17.—III. as in act., to belie, deceive 
by lies, cheat, first in Aesch. Ag. 1208, 
Eur, Alc. 808, Xen. Hell. 3, 1, 25; 
also, ψ. τινά τι, to deceive one in a 
thing, ‘Soph. O. C. 1145.—1V. ὁ ψευ- 
' δόμενος (sc. λόγος), in dialectics, a 
famous fallacy, the Lat. mentiens, in- 
vented by. -Eubulides, a disciple of 
Euclides of Megara, Diog. L. 2, 108, 
Plut. 2, 1070 C. ws 

(The root is ¥YA- or ¥YO-, as ap- 
pears in ψυδρός, ψύθος, and perh. 15 
akin to ψιθυρίζω, to whisper.) 

Ψευδωμοτέω, 6, f..-700, to swear 
falsely : from δῷ 

- Ψευδωμότης, ov, 6, (ψευδής, ὄμνυ- 
pt) a false swearer, Lyc. 523. 

«Ἑευδώμοτος, ov, (ψευδής, ὄμνυμι) 
falsely sworn, forsworn, Lyc. 932. 
sevddvipoc, ov, (ψευδῆς, ὄνομα) 
under a false name, falsely called, opp. 
to ἐπώνυμος, Aesch. Pr. 717, Theb. 
670. Adv. -μως, Id. Pr. 85. 

Feiua, arog, τό,.Ξε ψεῦσμα.---Ἰ].-- 
ψύδραξ, Schol. Theocr. 9, 30, 
ἘΜεῦαις, ewe, 7, 4 lying, cheating. 

Ψευσίστυξ, ὕγος, ὁ, ἡ, (ψεῦσις, 
srvyéw) hating falsehood, Anth. P. 9, 
525; > . ee d 


Ψεῦσμα, atoc, τό, (ψεύδω) a lie, un- 
truth, fraud, Plat: Meno 71 Ὁ, Luc. 
Timon 55... δ cuca τὺ 
ee ἢ, fem. of ψεύστης, Or. 

ib. pales oy i 


Tevoréw, ὦ, f. -ἦσω, to be a liar, to 
lie, cheat, H.19, 107: from‘ ᾿ 

-Ψεύστης, ov; ὃ, (peddw) —a liar, 
cheat, “Il.'24,°261; ἀνὴρ ψ., Hdt. 7, 
209: c. gen. rei, ὧν ψεῦσται φανοῦύ- 
ue@a, wherein we shall be found to 
lie, Soph. Ant. 1195; cf. Mel. 41, etc. 
—2. also'as adj., like ψευδῆς, lying, 
_ faise, ψ. λόγος, Pind. N. 5, 53; w. 
τύμβος, ἢ τι cénotaph; Anth. P. 7, 275. 

8 


ψεύσασθαι, to break them, 1]. 7, 352; 1 





HAH 
. ΦΨεῦστις,. fem. of foreg., Welcker 
Syll. Epigr.50,3,, - . 
Ψεύστρια, ac, 7, fem. of ψεύστης. 
ον Kepalag, a, ΟΡηΞΞΒ6. a. & 
ψεφᾶρός, ὦ, 6v, gloomy, cloudy, dark, 
Galen. a ar 
. Ψέφας, aoc, τό, like ψέφος, κνέφας, 
gloom, darkness. ὃ 
Ψεφαυγής, ἔς» gen. og, (ψέφος; αὐ- 
γῇ) -ττ-αατκὶψ gleaming, i.e. glimmering, 
dim, gloomy, like xeAatvogaye, μελαμ- 
pane, νυκτιλαμπής, etc., Seidl, Eur. 
Tro. 586, 1. T. 110, 
εφηνός; ἦ, bv, (ψέφος) dark, ob- 
scure: metaph., unknown, base, mean, 
Pind. N. 3, 71. 
Ψεφοειδής, ἔς, (ψέφος, εἶδος) of 4 
dark nature or quality, Galen. 
ΨΕΦΟΣ, coc, τό, also ψέφας; dark- 
ness, vapour, smoke, Hesych., and Suid. 
(Akin. to ζόφος, νέφας and κνέφας.) 
Ψέφω, to darken, obscure, only in 
Hesych. : 
Véu, rarer -Jon.. form for ψάω. 
Hence, ψείω, ψέγω, ψέκτης, ψεκτός, 
όγος, ἡ εὐνότι ηνός, ψεκάς, ψεκά- 
ene oc, ψελλίζω ; οἵ. ψήχω and 
5 Ν 


4 ¥9, for ψᾷ, 3 sing. pres. from ψάω, 
Soph. Tr. 678 :—but 7 Ep. for ἔψη, 
3 sing. impf. 

Ψῆγμα, ατος, τό, (aye) -—that 
which ts rubbed or scraped off, shavings, 
scrapings, chips, Lat. ramentum: ψ. 
xpvood, gold-dust, Hdt. 4, 195; and 
80 without.ypvaod, Id. 1, 93; 3, 94, 
sq. :-οψῆγμα σποδοῦ, i. 6. crumbling 
dust or ashes, Aesch. Ag. 442. 

Ψηγμάτιον, ov, τό, dim. of -foreg., 
Heraclit. ap. Plut. 2, 883 B. 

Ψηκεδών, ὄνος, ἡ, (ψάω, ψήχω)εε 
κονιορτός. 

Ψηκτήρ, ἦρος, 6=sq. ᾿ 

Ψήκτρα, ας, ἢ, (ψήχω) :—an instru- 
ment for scraping off, a scraper, like 
στλεγγίς, Soph. Fr. 422, Eur. Hipp. 
1174. (ubi v. Valck.), Anth. P. 6, 233, 
246, etc. . 

‘¥qurpea, ac, 7,=foreg. 

Ψηκτρίον, ov, τό, dim. from ψή- 
ee με : és 

nktpic, idoc, ἡ,»Ξεψήκτρα. (4 

Ξηλαφάω, O, to Feel” grope, like a 
blind man or as in the dark, χερσὶ 
ψηλαφόων (Ep. for -φάων), Od. 9, 
416; cf. yAagadne: c. acc., to-feel 
for, grope after, ἐν σκότῳ wa: τὰ 
πράγματα, ‘Ar. ‘Pac. 69], cf. Eccl. 
315, Plat. Phaed. 99 B :—metaph., to 
examine closely, πᾶσαν ἐπίνοιαν, Po- 
lyb. 8, 18, 4.—II. to stroke, pat, Lat. 
palpare, mulcere, Xen. Eq. 2, 4. (Prob. 
from ψάω, ψάλλω, ψαθάλλω, ψαλάσ- 
ow: the -αφάω being a mere termin.) 
Hence a 

Ψηλάφημα, τό, a touch: a caress, 
Xen: Symp. 8, 23. [ἃ] a 

Φηλάφησις, ewc, 7, (ψηλαφάω) α 
Seeling, touching, handling, Plut.Aemil. 
L4,tickling, Id. 2,125 C. [a] 

Enadontoc, ἢ, ὄν, verb, adj. from 
ψηλαφάω, felt.— 11. that can’ be felt 
or known by-feeling, LXX.. ᾿. 

: Ψηλᾶφία, ας, ἠνεεψηλάφησις, fric- 
tion, Sai f “ κα 

Ψηλάφίζω, f. -ἰσω Att. -ἰῶ Ξε ψηλα- 
φάω, pee Incert. 12. τη 

“Φηλἄφίινδα παΐζειν, to play a game 
like our blind-man’s buff, A. B. 

“Φηλάφόων, Ep. for -φάων, -φῶν, 
part. Ἐπ lida ψηλαφάω, Od. 

ψηλἄφώδης, ες, (ψηλαφάω, εἶδος) 
like one feeling or groping in the-dark, 
of delirious persons, who move about 
their hands in this way, Foés. Oec. 
Hipp. 

Ῥήληξ, nkoc, 6, a combless cock, 
‘ Perth, akin to ψηνός, ψιλός." 
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YH'N, 6, gen. ψηνός, the gall-insect, 
Cynips, -Linn., which lives in the 
fruit of the wild fig (6Avv@or) and 
male palm, Hdt. 1, 193, Ar. Av. 590, 
Arist. H. A. 5, 32, 5; cf. sq.—Ik an 
insect injurious to the vine, ‘Theophr. 
en , τον 

ηνίζω, f. -ἰσω, to hang wild figs 
(ὄλυνθοι) on the cultivated 1 24: 
order that the gall-insects (ψῆνες) liv- 
ing.in the former may puncture its 
frnit also, and so ripen it, v. Bahr 
Hdt. 1, 193; ef. ἐρινάζω and ὀλυνθά- 
Gw.—2. of sexual intercourse, Synes. 
—Il. to play the Yqy,alluding to a 
oa of Magnes so called, Ar. Eq. 
23, z 

“ηνύς, ὁ, like pedvéc, ψιλός,τεφα 
Aaxpé¢, a bald-head, i hehe 218: 
Dor. ψανός. 

Ψήῆξις, ewe, 4 (ψήχο) a Head or 
scraping; esp. é curryin a ‘Se, 
Xen. Eq. 5.3 and 10” i : 

Enp, ὁ, gen: ψηρός, Ton. for ψάρ 
(q. ¥.),.@ starling. 

¥npéc, Gy ὄν, crumbling, dry. (From 
ψάω, 45 ξηρός from ξάω.) hs Εῆ 
| Ψῆσσα, ης» ἦν» Att. ψῆττα, a kind 
of flat-fish, a plaice, sole or turbot, Lat. 
rhombus, Ar. Lys. 115, 131, Plat. 
Symp. 191 D:—also as a nickname 
for a blockhead, Plat. (Com.) Περιαλγ. 
1 


Forde, 7, dv, verb. adj. from ψάω, 
rubbed, scraped, wiped. E 
Yarra, ἡ, Att. for ψῆσσα. . 
ηττάριον, ov, τό, dim. from ψῆῇτ- 
ta, Anaxandr. Lycurg. 1: not, -as 
usu. written, ψηττάδιον, Lob. Phryn. 
74, Meineke Menand. p. 181. [ἃ] 
Ψηττοειδῆς, ἔς, (ψῆττα, εἶδος) like 
α ψῆττα, Arist. Incess. An. 17, 4. 
Τϑηττόποδες, wy, ol, (ψῆττα, πούς) 
sole- or turbot-footed, of ¥., a fabulous 
people.in Luc. V. Hist. 1, 35. 
Ψήφαξ, ἄκος, δ,ιΞε ψῆφος, Gramm. 
Ψηφηδἄκέω, the reading of several 
MSS. in Ar. Ach. 376, for ψήφῳ da- 
κεῖν :—Schafer approves it. 
Ψηφηφορέω, -~opia, -Pépoc, later 
form of ψηφοφ-... ν᾿ 
‘ Ῥηφιδοφόρος, av. ψηφοφόρος, Hdt. 


-Ψηφιδώδης, ες, (ψῆφος, εἶδος) full 
of pebbles, pebbly, A ss lea ae 
ψηφίζω, f. -ἰσω Att. -τῷ (ψῆφος) :--- 
to count, reckon with μεδδίεβι ΟΥὁ counters 
(ψῆφοι), just like Lat. calculare (from 
calculus), Polyb. 5, 26,133 ψηφίζειν 
δακτύλοις, Plut. 2, 141 C; ef. ψῆφος 
TI. 1.-- 11. more freq. as dep. ψηφίζο 
μαι, with fot. mid. ψηφίσομαι ; but 
pf. pass. ἐψήφισμαι (Ar. Vesp. 591, 
ef. sub fin.):—strictly, to give one’s 
vote with a pebble, which was thrown 
into the voting urn, as in the Athen- 
ian law-courts, hence, ψηφίζεσθαι ἐς 
ὑδρίαν, Xen. Hell. 1,7,9: generally, 
to vote, ψήφῳ ψηφίζεσθαι, Hat. 9, 55; 
φίζεσθαί τινι, to vote for any one, 
ein. 575, 18.—2. c. acc., tb vote for, 
vote a thing, ψηφίζεσθαί τινι τὸν 
wAody, to vote him the voyage, Thuc. 
4, 29; so, ᾿ τινι παρασκευήν, Id. 6, 
25 :—but also, to decide by vote, to vote, 
δίκην p.,.Ar. Vesp. 769, 1586. 38,.32; 
διαδίκασμά ψ. τινι, Lys. 149, 7; κλῆ- 
ρόν τινι ψ., to adjudge it to.., Dem. 
1052, 4.—3. ἃ. inf, to vote, give one’s 
vote, resolve to do something, 6. pres., 
Hat. 7, 207; 9, 55; ψηφίζομαί re 
δρῶν, Aesch. Ag. 1353; ¢. aor., Hat. 
5, 97; ¢. fut., Lob. Phryn. 748,—HI. 
the act. ψηφίζειν, in-same signf. as 
mid., occurs prob. only in Soph. Aj. 
449, and late :—but.the aor. ψηφε- 
σθῆναι occurs in pass. signf., to be 
voted, “τοῖς στρατηγοῖς εἴ Tov mpog 


THEO 


ὁέοιντο ψηφισθῆναι εἰς Tov ἔκπλουν, 
Thue. 6,-8; τὸ ψήφισμα ἐψηφίσθη, 
Lys. 132, 24 :—also, ἐψηφισμένοι θα- 
νεῖν, Eur. Heracl. 141. 
ψΨήφίνος, 7, ov, made of pebbles, susp. 

εἝηφίον, ov, τό, dim. trom ψῆφος, α 
emall stone or pebble —I]. a place for 
deliberation. and voting. : 
. Δηφίς, doc, 7, like ψῆφος, a small 
stone, pebble, Il. 21, 260.—2. a pebble 
for counting or reckoning : a ‘pebble for 
voting.—Il. the gem or jewel in a ring, 
Longus. , ᾿ 2 

- ψήφισμα, ατος, τό, (ψηφίζω) a pro- 
position passed, by a majority of votes : 
esp. at Athens, a measure passed or 
ratified in the ἐκκλησία, an act, statute, 
Aesch. Supp. 601, Ar. Ach. 536, εἰς. ; 
1p. γράφειν, to bring in a bill, Lat. 
suadere legem, Dem. 485, 3; ψ. νικῶν, 
tocarry it, Lat. ferre, Aeschin. 63, 2) ; 
yp. καθαιρεῖν, to rescind it, Lat. abro- 
gare, Thuc. 1,140; ἐξαλείφειν, ἀφαι- 
ρεῖσθαι, Andoc. 10, 30; 22, 37:—A 
ψήφισμα was opp. on the one, hand 
to a προβούλευμα (decree of the sen- 
ate), which did not become law till 
ratified by the ἐκκλησία, and on the 
other toa νόμος (fundamental law of 
the state), cf. Arnold Thuc. 3, 36, 37, 
Herm. Pol. Ant. § 67,8. A προβού- 
Aevua had. force. only for a year, a 
ψήφισμα could only be set aside by 
another ψήφισμα, unless some one 
challenged it as contrary to Jaw, and 
accused the mover (παρανόμων ypd- 
φεσθαι). Hence 

. Engtopitonaane, ov, ὁ, (πωλέω) 
one who drives a traffic in ψηφίσματα, 
Ar. Av. 1038. re On : ἰδ 

. Ῥηφισμᾶτώδης, ες, (ψήφισμα, εἶδος) 
of hae aoe ψήφισμα, Arist. Eth. 

y fy Be 

,. Engtorig, od, ὃ, a reckoner, calcula- 
tor. Hence 

_ Enguotexde, ἢν ὄν, of or for reckon- 


ing. ᾿ 

Ψηφόβολον, ov, τό, a horn cup used 
as a dice-box, Lat. fritillus ; cf. κημός, 
πύργος. ᾿ ν 5 

Ψηφοειδῆς, ἐς, (ψῆφος, εἶδος) like 
pebbles, pebbly, Theophr. ᾿ 

Ψηφοθετέω, ὥ, f. jaw, (ψηφοθέτης) 
to make inlaid work, esp. to inlay floors, 
Lat. tessellare. Hence. 

Ψηφοθέτημα, ατος, τό, inlaid work, 
esp. a tesselated floor, Lat. opus tessel- 
latum. Ἧς ἢ 3 

Engobérne, ov. ὁ, (ψῆφος, réiOnut) 
one who makes inlaid work, esp. a maker 
of tated f. Lat. ell 
tessellarius. ᾿ 

Ψηφοκλέπτης, ov, ὁ, τε ψηφοπαί- 
κτης. ὰ 

Ψηφολογεῖον, οὐ, τό, an account- 
board.—II. a board for play, like our 
draught-board, Av. Fr. 127; from Ὁ Ὁ 

“Ψηφολογέω, G, f. -ἦσω, δι ολό- 

σι ξξψη- 
ence 


oc) to play juggling tricks. 
yoc) to p ieee pes 
Ῥηφολόγημα, ατος, T6,=Wngobé- 


φοθετέω, 
τημα. -. : 
"Sr apohoynréc, fy Ov, verb, adj., of 
inlaid or mosaic work, ᾿ 
Δηφολογία, ac, ἣν, α making of tes- 
selated eae ΠΕΡ ἢ 
ψηφολογικός, 7, ov, juggling. 
Ψηφολόγος, ον, (ψῆφος, ἢ ἐγώ play- 
ing juggling tricks, a juggler.—{L— 
ψηφοθέτη. ὁ ,. 
Ψηφοπαικτέω, ὥ, f. -ἤσω, to play 
)υᾳρίϊηρ tricks, Artemid. 3, 56 :—me- 
taph., ψ. τὸ δίκαιον, to juggle away 
the right, make a juggle of it, Lys. Fr. 
7: from 7 ᾿ 
φηφοπαίκτης, ov, ὁ, (ψῆφος, παί- 
ζω) one who playa with. pebbles or dice, 
juggler who makes them change places 
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by sleight of hand, Eudoxus Naucl. 1; 
cf. Alciphr. 3, 20, Senec. Epist. 45. 
Hauve : cues . 
, Ψηφοπαιξία, ac, 7, a -juggler’s art 
sleight of hand, ἀεικέα." z: : ᾿ ‘ 
_ Ῥηφοπεριβομβήτρια, ac, ἡ, sound- 
ing .as with ψῆφου (cf. κόγξ), epith. of 
a cup, Eubul. Κυβ. 1,.3. 
“Ῥηφοποιός, ὄν, (ψῆφος, ποιέω) 
making little cubic pebbles for dice or 
mosaic work,—lI. making votes or tam- 
pering with them, κλέπτης αὐτοῦ ψη- 
φοποιὸς εὑρέθης, Soph. Aj. 1135. 
‘Ngoc, Dor. ψᾶφος, ov, 7, (ψάω, 
ψεέωλ :—a small round worn stone, such 
as are found in river-beds or on the 
sea-shore, a pebble, Lat. calculus, ψᾶ- 
gog ἑλισσομένα, Pind. Ὅ. 10.(11), 13; 
οὐκ ἂν εἰδείην λέγειν ποντιᾶν ψάφων 
ἄριθμον, Id. .138, 65.—2. .a precious 
stone, jewel in a ring, Anth. P. 11, 290. 
—3. a small stone for mosaic works.— 
TL acc. to the various uses the Greeks 
make of such small stones or. peb- 
bles :—1. a pebble used for reckoning, a 
counter, ψήφοις λογίζεσθαι, to calcu- 
late or reckon by.arithmetic, cipher, 
Hat. 2, 36, Diod. 12, 13, Coray Heliod. 
2, p. 315: hence, to reckon exactly or 
accurately, opp. to ἀπὸ χειρὸς A., Ar. 
Vesp. 656: also, ἐν ψήφῳ λέγειν, 
Aesch. Ag.-570; ἐν ψήφον λόγῳ. Gé- 
σθαι, Eur. Rhes. 309 :-- ψήφους τιθέ- 


fora cipher, number, p. ἄρτιος, pich. 


| p. 76 :—in plur., accounts, καθαραὶ ψῆ- 


got, i. es where there is an exact bal- 
ance, Dem. 303, 22 :—ol περὶ τὰς ψή- 
φους, accountants —2. a pebble used for 
a draught or chess man, Lat. scrupus, 
Plat. Rep, 487 C.—3. a pebble used in 
a kind of divination, ἡ διὰ ψήφων pav- 
τική, Heyne Apollod. 3, 10,2, p. 274 ; 
cf. Θριαί.---4. most freq., esp. in Att., 
a pebble used in voting, which was 
thrown into the voting-urn (ὑδρία), 
first in Hat., ψήφῳ ψηφίζεσθαι. 9, 55 ; 
hence also the vote itself, ψῆφον φέ- 
pety, to give one’s vote, Lat, suffragium 
Jerre, freq. in Att., as Aesch. Eum. 
680, Dem. 1317, 27, etc. ; ὑπέρ τινος, 
Lycurg. 148, 29; περί τινος, 1. 110, 
13, etc.; ψήφου φορά, Eur, Supp. 
484; mists ideo just like ψη- 
φίζεσθαι, to vote, α. inf., Hdt. 3, 73, 
cf. Aesch. Ag. 816; alsn, ψ. mpocri- 
θεσθαι, Thue. 1, 40; ψ. διανέμεσθαι 
Hadt. 8, 123; διαφέρειν, Thuc. 4, 74: 
-π- ψήφῳ διαιρεῖν, to determine by vote, 
Aesch, Eum. 630; Βοιψήφῳ κρίνειν, δι- 
axpivecy,Thuc, 1,87, οεἴς.:--τὴν ψῆφον 
ἐπάγειν, Lo put the vote or question, of 
the president, like ἐπιψηφίζειν, Thuc. 
1, 119, 125; so, τὴν w. προτιθέναι, 
Dem. 361, fin.:—also, that which is 
carried by vote, a vote of the assem- 
bly, p. καταγνώσεως, a vote of con- 
demnation, ‘Thuc. 3, 82; ψῆφος ἐπῆ- 
KTo αὐτῷ περὶ φυγῆς; a vote of banish- 
ment was.moved for against. him, 
Xen. An. 7, 7, 57, cf. Aesch. Theb. 
198,. Supp. 8; hence, any resolve or 
decree, e. g. of a king, Soph. Ant. 60; 
λιθίνα ψᾶφος, α decree written on 
stone, Pind. 0. 7, 159; διδοῖ ψᾶφον 
παρ᾽ αὐτᾶς, gives judgment of itself, 
Id. P. 4, 471 :—ap. φλεγυρὰ βροτῶν, 
i. e. public opinion, Cratin. Drap. 1 : 
cf. ψιά, otia.—The ψῆφος ᾿Αθηνᾶς, 
Calculus Minervae, was a proverb. 
phrase to express acquittal, me ‘ob. 
when the votes were even, cf. Miller 
Eumen. Append.—The voting by ψῆ- 
goc, ballot, must be carefully distin- 
‘guished from that by κύαμος, lot ; the 
former being used in ¢rials, the latter 
' in the election of various officers. The 





| wager of condemnation ‘or acquittal 
i 


gitized by Microsoft 


vat, Dem. 304, 4: hence, padgoc.itself | ft 
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were sometimes distinguished by be- 
ing respectively bored (rerpumnuévat) 
or whole (πλήρεις), Aeschin. 12, 34° 
—yotpivac or shells were sometimes 
used instead (Ar. Vesp. 333, etc.), 
but κύαμοι never; cf. κημάς, and: 
Philol. Museum 1, p. 420: the degree 
of secresy is rather doubtful, v. Scott 
on the Athen. Ballot (Oxf. 1838),—5. 
the placé of voting, (as πεσσοῖ is used 
for the place of play), Eur. 1. T. 947; 
cf. Meineke Com. Fr. 2, p, 19. 

Ψηφοφάγέω, ὦ, £. -fow, (ψῆφος, φα- 
γεῖν), to live on a pebble diet, a comic 
phrase used of dicasts, as κυαμοτρώξ 
of ecclesiasts, Nicet. Ν 
, Σηῤοφορέω, @, to give one’s vote, to 
mis uc. Timon 36: and 5 

ηφοφορία, ac, ἦν» 4 voting by ψῆ- 
ἐν vote by ballot, Arist. Pol. 2, ΟὟ, 
rally, voting, Plut. Coriol. 20, 

Cet from ; 

, Ῥηφοφόρος, ov, (ψῆφος, φέρω) giv- 
ing one’s vote, voting. ἡ 

“Ψηφώδης, ες» contr. for ψηφοείδης. 

ψηφών, ὥνος, ὁ, (ψῆφος I) ἃ ready 
reckoner, Manetho. 

F7gwore, ewe, ἡ, a8 if from ψηφόω, 
Ξεψηφολογία, ψηφολόγημα. 

ΔΡηφωτός, 7, ὄν, as if trom ψηφόω, 
inlaid or set with small stones :-74 ψη- 
φωτή (sc. γῆ), @ tesselated pavement. . 
Enxpos, G, ὄν, (ψήχω) rubbed thin, 
me, tender, delicate. 

. Ψήχω, £. -ξω, from ψόω, ψέω, (like 
vaxw from νάω, véw), to rub down, 
curry a horse, Ar. Fr. 135, Xen. Eq. 
5, δ; cf. Lob. Phryn. 254.—2. to 
smooth down, appease, like καταψῶν; 
‘Lat. demulcere, permulcere.—ll. to ru 
down, to grind down. ᾿ 

Διά, ἡ, also ψειά, (ψίω) strictly 
Ξεψακάς.---11. game, sport, fun, ap. 
Hesych. (From the first signf. come 
ψιάς, pido, ψιάζῳ 1, akin to στιά and 
oreia: from the second, -ψιάζω II, 
pia, ἑψιάομαι,) A 

Φιάζω, Dor. be (hed, pide): 
—to drup, drip, Hesych.—Il. to play, 
sport, dance, be merry, Ar. Lys. 1302. 

Ψιάθηδόν, adv., like φορμηδόν, like 
| rush-mats. ᾿ Ἂν 

ψιαθίδιον, ov, 76,=sq. [7] Ν᾿ 

ιάθιον, ov, τό, dim. from ψέαθος, 
a little rush mat, Philem. p. 365. 

Ψαθοπλόκος, ov, plaiting, weaving 
rush mats. _ Ξ 

Φιαθοποιός, ὄν, making rush mats. 

Ψίθος, ov, ἣν more rarely ὁ, Ion. 
ψΨίεθος, a covering of rushes or reed, a 
rush mat, Ar. Ach, 874, Ran. 567; 
like φορμός. [7] 

Fiadadne, ες, like α rush mat. 

“ιάθως, Dor. for -θους, acc. pl. of 
ψίαθος. : 

Διαίνω,Ξεψίω, Hite, Gramm. 

Ψίαξ, dxoc, ἦν Dor. for ψιάς. 

ΔΦιαρός, ὦ, 6v,.= εὐώδης, duh, 

Vide, ᾿ἄδος, ἦν, (ψίω) like ψακάς, 
etic, a drop, in plur., Il. 16, 459, 

es. Sc. 384: only poet., cf. ψιά. 

. Nido, d=ya6o, Gramm. 
” ¥idec, αἱ,Ξεψιάδες, Gramm.—I1.—= 
ψῖχες, Gramm. ᾿ 

Ψιδνός, ἤν ὅν, also ψεγνός and ye 
day, ὄν, gen, ὄόνος,Ξ- ψεδνός, Gramm. 

Φίεθος, ov, 6, aud 7, Ion. and later 
for ψίαθος, Lob. Phryn. 309. 

Ψίζω,Ξ: ες ψιάζω, Gramm, 

ΦΨίθιος οἶνος, ὃ, α rough, harsh, red 
wine, like the οἶνος Πράμνιεος, Evbul. 
Incert. 6, Nic. Al. 18} : also written 
ψύθιος, cf. Plin. 12, 60. [1] 

ὝΦΙΘΟΣ, τό, whispering, slander, 
in Gramm. as the root of ψιθυρός, 
ψιθυρίζω, Gramm, (Cf. Bec)" 

¥0bCopar;=ypOvpitw, Gramm. 





᾿ Φιθυρίζω, Dor. -cda: fut. -few 
1689 ' 


ε 


ΦΙΔΟ᾽ 

Att. <2: (ψιθυρός). To whisper, say 
into the ear, Plat. Gorg. 48 3 yp. 
πρός Teva, Id. Euthyd. 276 D:esp., 
to whisper what one dares not speak out, 
as slander, etc., "LK X. :—of any low 
whispering noise, as of treés, ὅταν πλά- 
tavog πτελέᾳ ψιθυρίζῃ, Ar.: Nub. 
1008 ; cf. Theoct. 27, 67, - Herice 

Φιθύρισμα, ατοῦ, "τό, a whispering; 
Anth. P. 9; 546 =--of any low iwhisper- 
ing noise, ‘as of trees tuistling, ‘Theoer. 


jie aca 
“ ψθυρισμόςζ, οὔ, ὁ, (ψιθυρίζω) a 
side ες, Luc. Amor, Phe ete: 
—esp;, of slander, tale-telling, Plut. 2, 
143 E, etc., and: N. T. :—of any low 
noise, as the rustling'of trees: in LXX., 
prob., @ mu'mured charm, an enchant~ 
ment, eee: s . ae 
Ψιθυριστής; οὔ, ὃ, ( ἐθυρίζων a 
whisperer :-‘a’slanderer, N.+'T.:— at. 
Athens as epith. of Mercury, ‘Dem: 
1358, 6; and of "Epaic, A. B..p. 317. 
Ψιθῦρός, ὄν, whispering: slanderous; 
λόγοι, Soph: Aj. 148-6 wibvpd¢e, = 
ἐθυῤῥιότῆς, a. whisperer,’ slanderer, 
ind. P. 2, 136, Ar. Fr. 213.—2, twit- 
tering, of birds, Anth. ‘P.-12, 136.—II. 
as subst., ὁ ψίθυρος, (proparox.)— 
ψιθύρισμα, slander.’ (Ct. peddw fin.) 
«Ψιλάγία; ac, ἦν the leading of ‘tight 
troops; from ᾿ Cea δ. 
Ψιλᾶγός, bv, leading ‘light troops. 
Ψίλαξ, ἄκος», 6, one who is smooth, 
bald, for aia Ar. Fr. 705; cf. Lo- 
beck in Wolf’s Anal. 3, 53. [2] 8 
«Φιλᾶρ, 6, epith: under which Bac- 
chus was worshipped at Amyclae, 
Paus. 3, 19, 6 ;—he derives it from *pi- 
λον (Dor. for πτίζον) ;:acc. to others, 
Ξεψιλωτής, λειογένειος, the smooth- 
éhinned, Lob. in Wolf’s Anal. -3, 53, 
Phryn. 435. a ee 
, Ψιλεύς, ἕως, δ, one who stands in 
the first row of a chorus ; taken from 
the post of the ψιλοΐ in an army. - 
Ψιλήτης, ov, 6:—in plur., of ψιλῆ- 
rai,+ol prAdl, the light troops. 
ΦΨίλίζω, f.-iow Att. 1d, later form 
for, ψιλόω, DioC. ee: 
“ETAin6c, py ὄν, belonging to, -¢on- | 
cerning a ψιλός, Luc. Zeuxtd.’8 :---τὸ | 
ardccav;= ob ψιλοί, the light troops. } 
τὐφίλιψος, ἢ; ὃν :- στέφανος w., a 
chaplet: ‘of: ‘palm-branches; used _ 
Sparta, Sosib. ap. Ath: 678 B. (From | 
ψιλεύς, because first worn’ by the | 
leaders’ of Liane gs ap a ae 
| ΦΨιΙλισμός, οὔ, 6, later form fe 
Awoic. ᾿ : ee ΔῊ ee 
: “ΨΙλιστής, OB, 6, later form for ψὶ-. 


λωτής. , 
T¥iAAic, woe, “ὁ, and ΦΨίλες, the 
Psillis, a river of Bithynia, Strab. p. 
543. i 
Ψιλογράφέω, G, f.-fow, to write α΄ 
word with the'spiritus lénis.—II. to write. 
aword with a single vowel, as opp. to' 
adiphthong, Gramm. ὦ ' 
EiA6ddric,Wo¢, ἡ, α smooth carpet, a 
woollen cloth that has:not the pile on both | 
sides, also widdranic icf. ψιλός]. 2. ! 
ψιλόδόρος, ‘ov; (dopa) smooth-skin- | 
ἃ κυ nae 









ny. | 


i 





med. i Bg 
᾿ ΦιλοκΙιθαριστῆς, οὔ, δρΞ- ψιλὸς κιοὶ 
Ῥαριστῆς, one who plays the κιθάρὰ 
without singing to it, an, instrumental 
performer, Chares ap. Ath. 538 E; cf. 
ψιλός IV. 3. ee 
᾿ΦΙλοκϊθαριστική, He, ἦν (se. τέχνην, 
the’ art ὁ. α᾿ ψιλοκιθαριστής, Philo. 
chor. ap. Αἴῃ. 6351 ’᾿ τ᾿ 
Φιλοκοῤῥέω and pihongpatins a, 
ἙΓ how, ἰο δὲ bald-headed : from’ ~. 
τ Φιλοκόῤῥης, or -κόρσης, δ, bald- 
headed, Hdn. 4,8, . ᾿ ie De 
‘ov, smooth, shorn or. 


TIAO 

ΨΙλόκρᾶνος, ov, bald-headed, 
τ Φιλομετρία; ac, 7, (ψιλός, μέτρον) 
heroic poetry, as not being accompanied 
by music, opp. to lyric, Arist. Poet. 2, 
5, for which Plato has ψιλὴ ποίησις 
(ef. ψιλός 1¥. 2). et 
Φίλον, τό, Dor. for πτίλον, a wing, 
feather, Paus. 3, 19, 6. [Ὁ wen 
᾿Φιλός, ἢ, bv, (ψίωλ) v strictly, rub- 
bed, rubbed, bare: generally, -bare, -na- 
ked': and, ¢, gen; stript-bare of a thing; 
but this usage: first-in Hdt.—I. of 
land, without trees; ψιλὴ ἄροσις, ἃ 
bare cornfield, 11. 9, 580 ; πεδίον μέγα 
τὲ καὶ ψιλόν, Hat. 1, 80, cf. 4, 175; 
in full; γῇ ψιλὴ -δενδῥέων, Tb. 4, 19, 
21; cf. Lys: 109, 4; etc.; hence -τὰ 
ψιλά (Sc.‘ywpia), Xen. Cyn. δ, 7; ψ. 
τόποι, Ib. 4, 6:80, ψιλὴ γεωργίᾳ, 
the tillage of land .for corn: and the 
like, opp. toy. πεφυτευμένη (the til- 
lage of it for vines, olives, etc.), Dem: 
491, 27,-Arist. Pol.-1, 11, 2—II. of 
animals, stript: of hair; feathers, etc., 
bald; smooth, δέρμα, Od. 13, 437; ἡμῖ: 
kparpay ψιλὴν ἔχων, with half the 
face'shaved, Ar. Thesm. 227, cf. 583; 
cf. Aetog:—so, stript of feathers, bare, 
Bie ψιλὴ κεφαλῆν, Hat. 2; 76; but, 
ψιλὴν ἔχων κεφαλήν, bare-headed, 
without helmet, Xen. An. 1, 8, 6 :—so 
also, ψιλαὶ Tepoixai, Persian car- 
pets, which were shorn on one side, also 
γιλοῤάπιδες or ψιλοτάπιδες, Opp. τὸ 
γἀμφίτωποι, Callix. ap. Ath. 197 Β.-- 
2. generally, unclad, uncovered, bare, 
naked, νέκυς; Soph: Ant. 426: c.gen., 
bare of, without, ψιλὴ σώματος οὖσα 
ἢ ψυχῆ, Plat. Legg. 899 A, cf’ Polit. 
258 Be stripe of appendages, naked, 
ψιλὴ τρόπις, the bare keel.with the 
planks torn from it, Od; 12,4215 yi. 
Opidaé,-a lettuce wrth the side-leaves 
pulled off, opp. to δασέα, Hat. 3, 32, 
cf, 108: +p. wdyatpai, naked swords ; 
p: vadve,' dismantled ships, ete. — lL. 
very freq. in Att. prose, as a, military 
term, of ψυλοί (sc. τῶν ὅπλων), sol- 
diers without heavy armour, light troops, 
such’ as archers, slingers, etc., like 
virec,-opp. to ὁπλῖται, first in 


μ' 
Ἰ Hat 9, 28, then freq. in Thuce., Xen., 


ete.; so; δύναμις pid, Arist. Pol. 6, 
752; ψιλὸς ὀτρατεύσομαι, Ar. Thesm. 


at | 2325 ψιλοὶ ἱππεῖς. etc. ; but, ψιλὸς 


ἵππος, a horse without housings, Xen. 
Eq. 7, 53 ¢f. Jac. Anth. P. p, 789; 


| σκευὴ Ψψιληῆ, light.armour :-—unarmed, 
defenceless, ‘Soph. Phil. 953, O. C.| F 
‘| 866:—talso, unarmed, without weap- 


ons, ψιλὸς Tov μῦν ἀποπνίξας, Anth. 
P. Ul, 96.1- 7. φιλὸξ λόγος, bare 
language, i. Θ. prose, as opp. to poetry 
which is clothed in the garb of metre, 


| Plat. Legg. 669 D, cf. Gorg: 502 Ὁ, 


Herm, Arist. Poet. 1,7: but, in Dem: 
830, 13, ψ. λόγος 15 a mere pla ἡ 
supported by witnesses ; and in Plat. 
Theaet. 165 A, ψιλοὶ λόγοι are mere 
forms of argumentation : so, ψιλῶς 
λέγειν, to speak nakedly (without al- 


‘singing or music, i. e. Epic poetry, as 
opp. to Lyric. 
Plat. Phaedr. 278 ©, ef. ψιλομετρίᾳ.: 
80, Ψ. ei mire soon of the 
voice, as opp, tosinging (ὠδικὴ φῳνῇ), 
Jac. Ach. ‘Tat. p. 488.—3. er ee 
instruments, ψιλὴ μουσικῇ, ‘insird- 
mental music unaccompanied by sing- 
ing, opp. to ἡ μετὰ μελῳδίας, ‘Afist. 
Pol. 8, 5, 11: 80, ψ. κιθάριδις Kai 
αὔλῃσις, Plat. Lege. 669 ἘΦ; hence, 
wpidog αὐλητῆς, one who plays a 
‘solo on the flute, ‘cf. pcAoxiOapiorie, 
Lob, Phryn. 168 :—~thosé instruments 








bare, bald-headed, ' 


ΦΙιλόκουρος,. 
‘ahaved, A. Ὁ: ᾿ 
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also were called ψιλά, which were 
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leging proofs), Id. Phaedr, 262-C.— | 
2. ψιλὴ ποίησις, meré poetry, without | 


in ἐν ᾧδῇ),. Heind. | 6 





ΨΙΝΥ. 

usu. played without accompanimen , 

Schaf. Dion. eee 136.—V. mere, 

simple, alone, ψ. “ἀριθμητικῇ» a8 Opp. 
to pee Ris the fine, Plat. Polit. 
299'E :—..bdwp, Foés: Oec.- Hipp. : 

yp. ἄνδρες, i. 6. men without women, 

Antip. ap. Stob. p. 417, 3 :—Oedipus 

seems to call Antigoné his ψιλὸν 

ὄμμα, as being the one poor eye left‘ 
him, Soph. O. C. 866:—adv. -λῶς, 

merely, only, Plut. Pericl. 15-—VI. in. 
Gramm. without the spiritus asper, i. e.- 
with the sp, lenis.—2. τὰ ψιλά. (Βα. 

στοιχεῖα), the literae tenues, mk τ — 

hence, ψιλῶς γράφειν or καλεῖν, to. 

Write with a litera tenuis for an aspi- 

rate, 6, g. ῥάπυς for ῥάφυς, ἀσπάρα- 

γος for ἀσφάώραγος, etc., Ath. 369 B: 

v. also ὑ ψιλόν. ν᾿ 

Ψιλότἄπις, doc, ἡνεεψιλόδαπις. 

. Δριλότης,ητος, 7, (ψιλός) nakedness, 

ofa plain, Plut.. Fab. 11:— baldness, 

Id. Galb, 27 :—-smoothness, of a .wo- 

man’s bedy, Id.. 2, 651 A.—2. in 

Gramm. the spiritus lenis, Polyb. 10, 

ery ; . Me es 

| ΦΙλοτοπαρχία, ac, 7, erintends 
énce over an oles fold ιλὸς τό- 
πος), an Aegyptian magistracy. |? 
.« Φιλῤω; G,f. -dow, (ψιλός) —strict- 
ly, to rub bare, mostly of haif, to make 
bald, ψ. τὴν κεφαλὴν τινος, Hat. 4, 
26 :—in pass., to become δαϊά, Hes. Fr. 
5, 3.—IL ὁ. gen., to strip bare, rob, de- 
prive-of a thing, Ψ. τινα τὰ πλεῖστα 
τῆς δυνάμιος, Hdt. 2, 151; 4050]. in 
same signf., Xen. Cyr. 4, 5, 19 :-- 
then, generally, ‘to leave naked, un- 
armed or .defenceless, Thuc. 3, 109; 
tpass. Xen. An. 4, 3, 27+; τὸ ψιλού- 
μενον, the bare, defenceless part, Xen. 
Qec. 17,13 :—tin pass. to be left bare 
of, be quite deserted by, τῶν ἱππέων, 
Xen. An. 1, 10, 13+.—2. also, to strip 
one thing off another; as in pass., 
κρέα ἐψιίλωμένα τῶν ὀστέων, Hat. 4. 
61.— ILI. in Gramm., to write with the 
spiritus lenis or a litera tenuis. Hence 

Ψίλωθρον, ov, τό, α means for bring- 
ing hair oD, used esp. in the bath: it 
was made chiefly -of heated arsenic 
and unslaked lime, like the rusma 
now used by the Turks, Galen. [7] 
τὶ φίλωμα, ατος, τό, (Widow) a place 
bared of δαῖτ: -ττὰ bone laid bare of 
flesh, Foés, Oec. Hipp. [7] os 

᾿Φίλωσις, ewe, ἣν (ψιλόω) a making 
bare, Png, esp. of hair or fleth, 
Foés. Oec. Hipp. —II. in Gramm., a 
writing with the spiritus lenis, or a litera 
tenuis, °- 

Ψιλωτῆς, οὔ, δ, (ψιλόῳ) one who 
strips;.esp. of hair, one who makes bald: 
—or one who deprives of weapons.—II. 
one who writes with the spiritus lenis. 
Hence Se recat oe 

Ψιλωτικός, ἢ, ὄν, belonging or in 
clined to stripping bare.—Il. inGramm., 
ie of writing with the spiritus lenis, 
ike ae Aeol. arid Ion. ὁ ; 

ἐμέθιον, ψιμιθιοφανῆζ, ψιμιθιόω 
ψιμιθισμός, ψίμιθος, later ene for 
ψιμύθιον, ete. Oe a 
“Ῥῳμίθιον, ψιμμύθιον, v. sab ψιμύ- 
ἴον. 


Ψιμυθίζω, f.-iow Att. -Ἰῷ,--ψιμυ- 
ie ψιμυθιόω, to paint with white 
ead, Η 
Ψιμύθιον οὐ ψιμμύθιον, ov, τό 
(and later Caen like’ ψίμυθος, 
white’ lead, Lat, cerussa, ised as a pig- 
ment, ésp. to whiten the skit of the 
face, Ar. Eccl. 878, 929, 1072; even 
for the hair, in Plat. Lys. 217 D; οὗ 
ene i ae ἀπῇ Piers. Moer. 
p. 419. [Ὁ always; though ψίμῦθο, 
Anth. P.11, 374. 408 ; algae τ 
Gog, ll. ce. ; but no place will'decide 


vor 
the quantity of the yc— in ψιμύθιον;. 
except Nic. Al. 75. ‘tiers fein, : 
in arsis : hence prob. the form pujiud-' 
eon lg ἘΣ ἀν ἡ ee 
ἐμυθισφᾶνῆζ, ἔςν gen. ἔος, looks: 
like white mae esas Biel 

Φιμυθιόω, G, f. -Gow, (ψιμύθιον) to 
paint with white lead, ψιμυθιοῦσθαι τὸ 
πρόςωπον, Lys, 93, 4, 20; cf. Plut. 
A ἐν a ee ve ‘ 
᾿ΨΦιβθισμός, οὔ, ὁ, a painting with 
white lead, Clem. Al. os os : 

Ψί μῦθος. ov, ὁ, radic. form of ψιμύ- 
Sov, but only found’ in Anth. P. ψ, 
374, 408. Γΐ, v. sub ψιμύθιον.᾽ 
. Φιμυθδώ, 6, f. -dow, = ψιμυθιόω, 
ψιμυθίζω. ᾿ a. i: 

‘iv, Dor. for σφίν, like ψέ for σφέ. 

“Ψινάζω,---ψίω, Gramm, ᾿ ᾿ ... 

Ψινάς, ἄδος, 7, ἃ vine that sheds its 
fruit without ripening: from ψίνομαι. 

_ Ψιίνθὸς, τό ξετέῤψις, Hesych- 

τ᾿ ¥ivopat, to shed the fruit before ripen- 
ing, esp. of the vine, Theophr. (Perh: 
akin to φθίνομαι.) Be a 

Fig, 6, and 7, gen. ψιχός, nom. pl. 
ψῖχες, a crumb, morsel, bit, esp. of 
bread.—Hesych. ‘has’ also piza and 


ψίχηνον. — : 
ἧς, ἦν gen. ψιδός,Ξε ψίξ, dub. 
Fiat, (not ψίσις) ews, 7, (pia) a 
rubbing, rubbing ta pieces. ee 
Virrd,=oirra, q Vv. : 
Ψιττάζω, f. «ἄσω, to call pirra. 
Surrains ne: ᾿ἠνεεψίττακρς,͵ ἀν. 
a ies oe 
Ψιττάκια, Td; πιστάκια, 


ἐν 
Ψιίττᾶκος, ov, ὁ, α parrot, ΕΝ 9, 
972 F,'and Ath.; also pirrdky, ἢ, 
Arist. H. A. 8, 12, 13:—also pro- 
nounced more softly .ofrraxoc, and 
σιττάκη, and βίττακος; 4. v. “ (Prob. 
a foreign wotd) ~~ ᾿ 
es f" oil deen 
τ ‘Piyaprak, ayoc, ὁ, (Wis, ἁρπάζω 
Gru tRRE atm ee mouse in 
Bat eae : ; 











yo 
ἐ ψιχίδιον, ὃ; τὸ; dim. from ψέχίον; 
wie, EMS οο΄οΠρὁ τ τ 
ψιχίον, ov, τό, dim. from ψίξ, N.T. 
Henée oa Ha 






"6, a0 “angiy: exélatration, ᾿ our 
“pshaw! Soph.'Fr. 461. © 0" 
ψόιαΐ or ψύαι, the musclés of the loins, 
‘the ‘loins theinselves, aiid parts adja- 
‘cent, Lat. lumbi, Foés, Oev.. Hipp. 
‘Alt the forms occar in Hipp. ; pozrai, 
with v. 1, ψύαι, in Folybo 2p Arist. 
Ἢ... 3, 3,23 ψύαι ἴῃ Euphro Théor. 
‘tT; v. plura, ap. Lob. Phryn. 300, [ 
in ψύαι, Euphro t. c.; bat o in an 


~ ΦΙχιώδης; ἔς, (εἶδον like!aerumb ot | 
crumbs ᾿ : te cas oatty 


“ Pa, #,usii. in’ plur. af ψόαι, also | 


Epic Fragm., Ath. 399 A, where perh. 


‘poral should be written.) ὁ 
“Soyepoe, ὦ, ὄν, (pdyocy 
blaming, .censorious, libellous, ¢ 


ond" of 
0 
Jochus,, Pind. P. 2, 100.——I1.” blame. 
able.» | ; ᾿ “ 


τ φόγιος, a; ον, (ψόγος) blaming 
fond of Sraming, ’ censorious, ‘first τῇ 


᾿Ψογέω, ὦ,  -σω, (ψόγος): ψέγω, 
dan” ea ia: μὰ " τς δομαι) meditating noise, noisy, uproari- 


Archi- |- 






gure, first in 


ὕοφο 
:con): Schneid.) for the anomalous 


form éytoc.  - “Ὁ 
᾿Φόγος, οὐ,. ὁ," (ψέγω) :---δἰαπειξ, cen- 


δεσθεὶς ψόγον, Aesch, “Ag. 937-; and 
in plor., οὐ φιλῶ ψόγους κλύειν, Eur. 


| Ton 630 Kash in Att. prose, as Thuc. 


1, 70; 2, 45, Plat., etc. ; ψόγον φέ- 
pécv, Plat. Symp. 182 A; apoyay ἁμου- 
σίας ὑφέξονται, Id."Rep. 403 C. 
ψοθάλλω,Ξ ψοφέω, Gramm: 
, Φόθιος, a, ονγεε ψολόδεις; Hesych. ; 
ch ψόθος Wy 
_ ¥60ot0¢, διΞεψόθος Il, Aesch. Fr. 
74; cf: Ar. Fr. 706. | 
¥6Aoc, ov, 6,= ψόφος, θόρυβος, akin 
to ψύθος, ψίθος, Gramm. (From ψό- 
o¢, by’a dialectic change, like θήρ 
tom φῇρ.γ---2.--- ψόλος, also written 
ψοῖθος, akin to σποδός," Gramm. τ 
hence’ adj. ψάθισς,᾽ a,' ov;==pordecr. 
(From Ψψόλος by a‘ dialectic change; 
like Lat. lacryma'from δάκρυον; etc.) 
Yord, ἢ; ν. ψόα. paar: ὃ 
Ψοῖθος, 6, ν. ψόθος 2. ᾿ 
“—kotrng μυελός, 6, the' marrow in 
the lumbar. vertebrae. Sk 
_ PoddEte, coca, ev; (ψόλος) :—sooty, 
smoky, usu. as epith. of κεραυνός, 
smouldering, Od. 23, 330 ; 24, 539, Hes. 
Th. 515; opp. to aiOdc, Nic. Th. 129 
(where woddee is: the fem.); cf 
Arist, Mund. 4, 20.—II. dusky, dirty; 
hénce also clad in ommsneyike Lat. 
oe: 5 oes - , 
Φολοκομπία; ac, ἣν Loc, Ope) 
big ‘talk of th vd on he as 


stored by Backh in Pind. N.7,102 (e | 


Simon. 139, Pind. N. 7, | L 
:90, and Trag. ; τὸν -ἀῤβρώπίεϊον ‘al- 


ΨΥΚΈ 
go ὃν, making a noise of 
in, oot 
‘ ΦΌΦΟΣ, ὃυ, ὁ, any inarticulate 
sound,.as opp. to φωνή, Hemiterh. 
uc. -1, p. 84: a noise, sound, Lat. stre- 
| pitus, ἄτερ ἰόφου, H. Hom. Mere. 
285; πόλις. ψόφου: πλέα, Eur. lon 
601; ψ. γλώσσης, 14, Ἡ. F. 229; ge 
| λημάτων, Soph. Fr. 482; ἀνέμων, 
| Plat. Rep. 397 A, ete. ; esp. of a door 
| Opening, Ar. Ran. 604, Plat. Symp. 
212 C, etc.; cf. wopéw:—a crash, 
Thue. 4, 115:—also in good sense οἱ 
musical instruments, ψ.- λωτοῦ, κιθά: 
par; Eur. Bacch. 987, Cycl.'443.—2. 
esp., @ mere sound, empty sound ΟἹ 
nowse, τοῦ σοῦ ψόφου odx ἂν orpagel 
nv, your noise will: never turn me, 
Soph. Aj. 1116; κενὸς “ψόφος, Eur, 
Rhes. 565 :-hence alsa the empty ‘ap 
| plause of the mob, Valck. Phoen. 397, 
| ψόφοϊ, mere sounds, ‘of high-sounding 
| words’ or names, Bergl. Alciphr.:2, 3, 
76, Luc. Dial. Meretr. 15; so, ψ. py 
μάτων, οἵ Aeschylus’ poetry, Ar 
Ran. 499, cf. Nub. 1367. (Akin ἴα 
poboc.) “ ᾿ 
,«Ψοφώδης, ες, contr. for Ψοφοειδῆς, 
‘ ({όφος," eldoc): noisy, ποιητῆς, Arist 
et. 3,3, 3. |, ὶ 
kia, ἤ,Ξεῴδα, ψοιά, q. v. 
payeton; ia τό, (ψύχω) a place for 
cooling, a cooler ; cf. ψυχεῖον. 
Ἰψῦγεύς, éwc, 6, (ψύχω) 1_cooler, 
like ψυκτῆρ, Alex. Eicotk. 2, Fuphro 
᾽Αποδιό. 1. , : 
᾿ Ψῦγμα, ‘arog, 76; (ψύχω) @ cooling, 
—II. any ‘thing that cools ; hence,—t. 
a coolin Li or lotion, Hipp. ; v. 





5. te. 
empty ‘noise and fury, Ar. Eq. 696, 
with allusion’ to ψολόεις κεραυνός. ᾿ 
| ¥O’AOS, ov, 6, soot, smoke, ἐπιβω: 
pig ψόλῳ, Aesch. Fr.19; also light 
ning that scorches without setting on fire, 
Nic. Th. 288 ; cf. Arist.:Meteor: 3, 1, 
10, (Akin to ψόθος and σ'ποδᾶς.): °° 
᾿ Φόρος, ov; ὁ; an wiknown fish; Nu- 
men ‘ap. Ath. 313 ἘΠῚ also ψύροῦ. * 

’ Δοφέω, ὦ, f. -ὥσω; (bpot) to’ make 
an inarticulate noise, to sound, mike a 
noise, Lat. strepere, Eur. Or. 137; ee 
pet ἀρβύλη, Id. Bacch. 638; πύλαι 
ψοφοῦσι, Id. H. F. 78 ; ‘soe αἱ θύραι 


| νύκτωρ. .Ψοφοῖεν, i. 6. if they were 


Heard τὸ open, Lat.'si crepuissent, ys. 


93, 1, 19; of a'cracked pot, Ar. Ach. 


933 ; of wood, Id. Pac. 6127; also, 
γαμεῖ πρὸς τῷ δαπέδῳ 7 κσὶλὴ ὁπλή, 
Xen. Eq, 1,3; ποταμοὶ ψοφοῦντες, 


| Plat. Rep. 396 B‘;esp.; of an empty 
| noise, ἅπαντα γάρ τοι. τῷ φοβουμένῳ 


ψοψεῖ, Soph.’ Fr. 58; οὔ ψόφος.---Τί. 


| ς. ἃσο., ψοφεῖν τὰς θύρας, to knock at 


the door inside when one is coming 


j out, Heliod. ‘Hence 
‘Pédnua, aroc, τό, like ψόφος, α ) 
j } etc. generally, a blister,. pimple, Id. 


‘noise. ; ᾿ 
Φόφησις, ewe, ἦ, (ψοφέω) ἐιοϑαῖις 

ett. 51, Arist. de Anima -3, 2, 5. 

Hence : 


and φωνήεντα, Arist. H. A. 1, 1, 29. 
"Ψοφοδέεια, ἀξ, 7, fear at every noise: 
frorh Ἔ ne [ ὰ i 
‘ “bogodefeéc, gen. £6¢, ψόφος, δέος) 
Srightened at every noisé, shy, timid, esp. 
of animals, Plut. Fab. 27, etc. ; hence 
also of inen, ‘Plat. “Phaedr. 257 D ; cf. 
Meineke “Menand. p. 183, sq. Adv. 


"£06. . 

_ Μοφοειδής, (ἐς, like.a noise, noisy. 

Adv. -dd¢. % ones : 
Fogounone, ες, gen.60¢, ψόφος, uf- 





ous, epith of Bacchus, Anth. P.’ 9, 
BiGitized by Microsoft® 


a noisé, sounding, ixpiwy, 'Cratin. In- | 


Φοφυτικός, 7, ὄν, able to make. α. 
‘noise, of animals, opp. to ta ἄφωνα | 


a 6 
Foes. Oe¢.—2. a fan, Clearch. ap. 
Ath. 257 Β.---Π. a breath drawn, res- 
piratién, Dion. Comp. p. 279.—IV. 
cold, chilling behaviour, like Lat. frigus, 
Joseph. aah ν : 
“Ευγμός, οὔ, ὁ, (ψύχωλ᾽ α΄ cooling, 
catching cald :—the cold fit of an ague. 
HII. a dryin; ary : ἢ ΜΝ 
᾿ἐφυγμοῦ λιμήν, δ, harbour of Psyg- 
mus, en ihe cuast of Aéthiopia, Stra i 
p74 : 
Yoyo, earliest form of ψύχω, but 
only in very late Eccl. τὰ 
Ψυδνός, ἢ, 6v,=povdpdc, only found 
in Theogn: 122.’ ‘Other MSS. have 
ψεδνός, which: can give’no ‘sense ; 
most edd. follow Ruhnk. in treading 
ψυδρύ 3 but ψυδνός is a good word, 
ormeéd like xvdvéc, which exists by 
the'side of xvdpéc, Br. Theogn. 1. c. 
“ Ψυδράκιον, ov, τό, dim, from sq., 


4ν. 

«ὐδραξ, axog, 6, with dim. ψυδρά- 
κιον, τό, a white blister on the tip of the 
tongue, strictly αὐ le-blister, because 
they were said to be caused by one’s 
telling a‘lie, = Ψεῦμα (q. v-), Diosc., 


. δυδρός, ἅ, 6v,= pevd: 
trie, Lye 238, 121 Ad cf. 
Cr. p. 215; v. sub ψυδνός. 
ψυθής, ἔς; or ψύθης, ες, = ψεύδής, 
Aesch. Ag. 999. : of eB 
ψυθίζω, = ψιθυρίζω, to whisper 
Gramm. * " 
Ψύθιος οἶνος, ὁ,Ξ: ψίθιος. a 
Ψψυθιστής, ob, ὁ, = ψιθυριδ’ Ὁ 
Gramm. ὃ foe ie 
Ψύθος, coc; τό, poet. collat. form 
for ψεῦδος, a lie. untruth, Aesch, Ag. 
478, 1089.—H. as adj., lying, false, 
untrue, Call: Fr. 184. (Hence ψυθί 
ζω, ν. ψεύδομαι, sub fin.) [Ὁ] 
Ψυθών, ὄνος, ὃ, a-liar,Gramm. Ὁ 
᾿ Ψυκτήῆρ, ἦρος, δ, (ψύχω) a wine 
coolér, which stood on the difner-ta 
ble on a tripod, and was used some 
times to ‘drink from, Plat. Symp. 21 


€ lying, un 
uhnk: Ep. 








‘E, Comici ap. Ath. 502 C, sq.: sa 
τ 1691 


¥YXA 
"κτῆρες γάλακτος, Philostr. : also, 
ee Ce uhnk, Tim. s. v., 


Hemst.,Poll. 10, 74.—II. of ψυκτῆρες, 
cool, shady places for recreation. 
, Ψυκτηρίας, ov, =foreg. 1, Euphro 
*Arcod. 1. 

᾿Φυκτηρίδιον, ov, τό, [7}=sq,, Alex. 
Agon. 2, 7, ᾿ : 
. Ψυκτήριον, ov, τό, dim. from wut: 
τήρ 1.— II. as neut. from sq., like 
ψυκτῆρ H, α cool, shady place, Hes. Fr. 
47, 8, Aesch. Fr. 138, cf. Eur. Phaéth. 
8. (Ath. 503 C, Ὁ.) ᾿ 

Ψυκτήριος, a, ov, (ψυκτήρ) cooling, 
shady, w. πτερά, i. e. fans, Achae. ap. 
Ath. 690 B. Only poet. ; cf. foreg. 

Ψυκτικός, 7, ὄν, (ψύχω ) = foreg., 
cooling, being. the prose form, as in 
Plut. 2, 652 C, etc. ; ; 

Ψυκτός, 7, ὄν, verb. adj. from Ψύ- 
χω, cooled: to be cooled. 

EY AAA’, 70, ἦν α flea, Lat. pulex, 
Ar. Nub. 145, 149, etc.: also, ψύλλος, 
ὁ, Epich. p. 111, which seems to be 
the Bor. form, though used by Arist. 
Η. A. 4, 10, 4; cf. Lob. Phryn. 332. 
—Il. a kind of spider, Arist. H. A. 9, 

1. τῇ 


᾿ Φύλλειον, ov, τό,Ξεψύλλιον, Orph. 
Arg. 959. 
Ψυλλίζω, to catch fleas, susp. 
{ἐψυλλικός, ἢ. ὄν, of the Psylli, ὁ ¥. 
κόλπος, Psyllicus sinus. me 
Ψύλλιον or ψυλλίον, ov, τό, (ψύλ- 
λα) fi t, plantago psyllium, Linn., 
Diose. 4, 70, Luc. Tragop. 157. 
“Ψύλλο or ψύλλος, barbarism in Ar. 
Thesm. 1180. , 
¥vAAdBawros, ov, (ψύλλα, βιβρώ- 
Gkw) eaten of fleas, Theophr. 
 ἐψύλλοι, ὧν, οἷ, the Psylli, a people 
of Africa in Cyrenaica, Hdt. 4, 173; 
Strab. Ὁ. 588. 
Τφύλλος, ov, ὁ, Psyllus, masc. pr. 
n., Anth. P. 7, 403. - 
᾿ Ψύλλος, διπεψύλλα, q. ve 
Ψυλλοτοξότης, ov, 6, (ψύλλα, το- 
ξότης) α fare flea-knight, comic 
word in Luc. V. Hist. 1, 13. 
" +¥uAAd, οὖς, ἡ, Psyllo, fem. pr.n., 
Anth. P. 7, 607. 
Ψυλλώδης, ες, (εἶδος) like fleas : full 


of fleas. . ; 
Ψύλων, 6, @ fish, dub. 1. for τέλων. 
ψυμυθιόω, ψύμυθος, ψυμυθόω, late 
and bad forms of ψιμυθ-. ὁ. 
Φῦξις, not ψύξις, ewe, ἢ, (ψύχω) α 
cooling or chilling : a beporratyy-culeh ψ. 
ἀκρωτηρίων, ψ. ποδῶν, Hipp., v. 
Foés. Oec.: also in plur., opp. to θερ- 
μότητες, Plat. Legg. 897 A. in 
t¥ipa, wv, τά, Psyra, a small isl- 
and on the Asiatic coast near Chios, 
with a city of same name, now Ipsa- 
ra, Strab. p. 645. 


t¥upin, νῆσος, 
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fy = foreg., Od. 3, 


Fipoc, 6, ν. ψόρος. 

Φύττα,--ψίττα, σίττα, Eur. Cycl. 
49. 
οἸϑυττάλεια, ac, 9, Psyttaléa, a lit- 
tle island in the Saronic gulf between 
Salamis and the main land of Attica, 
Hat. 8, 76,95; Paus. 1, 36, 2: cf. 


sq. ᾿ ay 
t¥urradta, ac, 7, = foreg.,. Strab, 
5, 


. 395, 

Ψύττω, Dor. for πτύω, the Lat. 
spuo, to spit. , 

εὐυχαγωγέω, ὦ, ἵ. 


nether world, esp. of Mercury, Luc. 
D. Deor. 7, 4, etc.—II. to evoke or con- 
jure up the dead by sacrifice. w. τοὺς 
τεθνεῶτας, Plat. Legg. 909 B: — 
hence, — 2. to lead or attract the soulg, 
of the living, to win over, persuade, Lat. 
allicere, pr abripere animum, Xen. 
4 “4 


τήσω, to be a wpv- | 
χαγωγός, to lead departed souls to the. 
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Mem. 3, 10, 6; but usu. in bad sense, 
to lead away, inveigle, delude, ψ. τοὺς 
ἀκροωμένους, Isocr. 24 Ὁ; ψ. τινα 
λόγοις, Lycurg. 152, 12 ; κολακείαις, 
θεραπείᾳ ψυχαγωγεῖσθαιε, Dem. 1099, 
10; 1364, 8; ὑπὸ εἰδώλων καὶ a 
τασμάτων ψυχαγωγούμενος, Plat. 
Tim. 71 re Ay. 4585 plays upon 
all these senses, οὗ Σωκράτης ψυχα- 
γωγεῖ, where.Socrates plays the psy- 
chagogue: cf. Ruhnk. Tim. —III. in 
late authors, to traffic in souls or lives, 
to kidnap, A. B.—IV. to lie at the last 
gasp, Lat, animam agere. Hence | 

Ψυχαγώγημὰ, atoc, τό, a delight, 
refreshment. ᾿ 

Ψυχαγωγία, ac, ἡ, (ψυγαγωγόρ a 
leading of souls to the nether world.— 
II. an evoking them from it.—2. me- 
taph., @ winning of men’s souls, per- 
suasion, whence rhetoric is called a 
ψυχαγωγία by Plat. Phaedr. 261 A, 
271 C: generally, pleasance, pastime, 
Poly. 32, 15, 5, Luc. Nigr. 18, etc, 

Ψυχαάγωγικός, ἢ, ὄν, belonging to a 
ψυχαγωγός, proper to him: winning, 
persuasive, cane Poet. 6, a ΜΙ 7 Rai 
(sc. .réyuq), = poyaywyia 11. 2, Plat. 
Minos Sal A. τι ἘΠ 

ὑχἄγώγιον, ov, τό, like Ὁ- 
pany, : place where ἀν δα; 
are conjured up and questioned.—II. an 
air-hole in the shafts of mines to admit 
fresh air, Lat. spiraculum, Theophr. : 
᾿ἰξυχάγογδρ, ὅν ἐν ) 

Ὀχἄγωγός, ὄν υχῆ, ἄγω )i— 
Jeadin'g Departed souls ia hee nether 
world, esp. as epith. of Mercury, like 
ψυχοπομπός, ap. Hesych.—If. con- 
juring up the dead to question them, 
evoking the dead, ψ. yéot, Aesch. Pers. 
687 :—as subst., a necromancer, psycha- 
gogue, Eur. Alc. 1128 ; οἱ p., the name 
of a play by Aesch.—2. metaph., lead- 
ing or persuading the souls of the liv- 
ing ; hence, winning, persuasive: also 
in bad sense, inveigling, delusive.—III. 
in late, esp, Alexandr., authors, traf- 
jicking in souls or lives; ὁ w., α kid- 
napper, A. B. 

ψΨυχάζω, f. -ἄσω, (ψῦχος) to refresh 
one’s self in the shade, Alciphr. 

Τρχαῖος, a, ov, of, belonging to the 
soul. 

Yoyardrne, ov, 6, (ψυχή, ἀπατάω) 
beguiling the soul, ὄνειρος, Mel. 103: 
but also in better sense, heart-delight- 
ee Anth, P. 12, a ete. [ἃ ᾿ 

ὑχάριον, ov, τό, dim. from ” 
Pia. Rep, 519 A, Theaet. ep 


ἅ 
Ψυχάρπαξ, ἄγος, ὃ, a kidnapper. 
Ψυχαστῆς, οὔ, ὁ, (ψυχάζω) one who 

cools himself in the shade: hence οἱ 

Yvyaoral, a play of Strattis. 
eaters to cool, ae Υ. τ: ‘ 1. 

ὀχεῖνός. ἢ, ὄν, ὕχος ) cool: 
cool, Was mee Oec, 9, ζ and 4. ie 
“Ῥυχεῖον, or ψυχίον, av, τό, (ψῦχος) 

a place for cooling things, esp. water, 

Semus ap. Ath. 123 D. 

᾿ Φυχεμπορικός, ἥ, 6v, belonging to a 

seller or to the sale of souls: ἡ -κή (δα. 

τέλινη), the sale of souls, or rather trade 
and traffic in mental wares, Plat. Soph- 
ist, 224 B: from 


Ψυχέμπορος, ov, ( ψυχή, ἔμπορος)" 


‘trafficking in souls Or men. ° 

_ Ψυχή, ἧς, ἡ, (ψύχω) :—breath, Lat. 
anima, esp. as the sign of life, life, 
‘spirit, Hom., et¢.} as, ψυχή τε μένος 
τε, Il, δ, 296, ete. ; ψυχή τε καὶ αἰῶν, 
Il. 16, 453, Od. 9, 523; ψυχὴ καὶ Ov- 
μός, 1]. 11, 334, Od. 21, 1545 ψυχῆς 
ὄλεθρος, 1]. 22, 325 ; τὸν δ' ἔλιπε ψυ- 
ah Th. 5, 696, Od. 14, 426: it leaves 
t 


6 body with the blood, ψυχὴ δὲ 


κατ᾽ οὐταμένην ὠτειλὴν ἔσσυτ᾽ ἐπει- 
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ομένη, Ml. 14, 518; ἅμα ψυχήν τε 
Τὰ ἔγχεος ἐξέρυσ' αἰχμήν, 16, 505; 
cf. 7, 330, etc. :-- ψυχὴν παρθέμενος, 
staking or risking one’s life, Od. 3, 
74; 9, 255; αἰὲν ἐμὴν ψυχὴν παρα- 
βαλλόμενος πολεμίζειν, 11. 9, 322; 
περὶ γυχῖς, for one’s life, i.e. to save 
it, Od. 9, 423; so, μάχεσθαι epi ψυ- 
His, Od. 22, 245; θέειν περὶ aie 
. 22,161, τρέχειν περὶ ψυχῆς, Valck. 
Hat. 7, 39; ὁ περὲ τῆς bie ῆς ἀγών, 
4 ἘῸΝ for life and deat! a Soph. 
. 1492; περὶ τῆς p. ἀγωνίζεσθαι, 
δρόμον δραμεῖν, χει. Hippareh, 1, 
19, Ar. Vesp. 376; τῆς ψυχῆς πρία- 
σθαί τι, to buy ἃ thing with one’s 
life:—so also in Hdt., ete., ποινὴν 
τῆς Αἰσώπου ψυχῆς ἀνελέσθαι, to 
take revenge for the life of Aesop, 
Hdt. 2, 134, ef. 7, 39; ψυχὰν "Aide 
τελέων, Pind I. 1,99; ψυχὰς βάλον 
Id. O. 8, 51; and in Att., ψυχὴν κτεί 
νεῖν, Eur. Tro. 1214; ἐκπίνειν, Ar. 
Nub, 712; ete.: of the life of animals, 
Hes. Sc. 173, Pind. N. 1, 70.—II. the 
soul or immortal part of man, as opp. to 
his body or perishable part, in Hom. 
only in the signf. of @ departed soul, 
spirit, ghost ; he represents it as bodi- 
less and not to be seized by mortal 
hands (Od. 11, 207), but yet keeping 
the form of him ah owned it in βίο, 
. ᾿Αγαμέμνονος, Αἴαντος, etc., freq. 
μ᾿ ik Nexula (Od. 11); hence es 
ψ. καὶ εἴδωλον, 1]. 23, 104, cf. 72, Od. 
24, 14: v. Volcker on the Homeric 
ὅν ἢ (Giessen 1825) quoted in Nitzsch 
. vol. 3, p. 188.—2. the abstract 
notion of the soul or spirit of man, Lat. 
animus, first in Hdt., ἀνθρώπον ψυ- 
ἢ ἀθάνατός ἐστι, 2, 123, cf. Plat. 
haedr. 245 C, etc.:—hence ψυχή 
τινος, petiphr. for the man hineslt: 
as, w.’Opéorov='Opéorne, Soph. ἘΠ. 
1127, ef. Phil. 55; also, puyaé absol. 
Ξεἄνθρωποι, so that Ar.,could say 
ψυχαὶ πολλαὶ ἔθανον, many souls 
perished, Thesm. 864, Lys. 963; ψυ- 
χαὶ copal, Id. Nub. 94:—hence in 
addressing persons, ὦ μελέα ψυχή, 
Soph. Phil. 714; ὦ ἀγαθὴ καὶ πιστὴ 
ψ.. Xen. Cyr. 7, 3, 8.---3. the ψυχῆ 
was the seat of θυμός, i.e. of the ma 


| desires, and passions, the soul, heart, 


Hdt. 3, 14, though many Homeric 
usages, quoted under signf. I, run 
into this signf.; ἐκ τῆς ψυχῆς, from 
the inmost soul, with all the Aeart, ἐκ 
τῆς Ψ. φίλος, Xen. An. 7, 7, 43: τένα 
οἴεσθέ με τὴν ψυχὴν ἔχειν ; how do 
you think it fares with me? Dem. 
842, 15:—esp., sensual desire, propen- 
sion, appetite, dodval τι τῇ ψυχῇ. like 
Lat. indulgere animo, Aesch. Pers. 
841, Theocr. 16, 24; ὅσα ἡ ψυχὴ dé- 
χεται, Hipp.; ἡ ψυχὴ ob προτίεται 
σῖτον, Xen. Cyr. 8, , 4.--Π. as the 
organ of νοῦς, i.e. of thought, and 
judgment, the soul, mind, reason, un- 
derstanding, first in Hdt. 5, 124, ef. 
Stallb. Plat. Tim. 30 B:—also, the 
soul, spirit of an author, Lat. ingenium, 
Dion, H.—IV. the anima mundi or liv- 
ing spirit, which was supposed in the 
Ancient Philosophy ire per omnes ter- 
rasque tr maris que pro- 
fundum, cf. Plat. Tim. 30 B, 34 B, 
sqq., Ritter Hist. of Philos. 1, pp. 
200, 205, 235 ; 2,349.—V. ἃ butt 

or moth, which was an emblem of the 
immortal soul, by reason of its pass- 
ing through a kind of death in the 
chrysalis form.—VI. also as a prop. 
n., Psyché, the mistress of Cupid, or 
Love, an allegory ingeniously han 
dled ‘by: Appuleius, Metaph. Lib. 4, 
5, and 6. In works of art, Psyché is 
tepresented ‘with butterfly’s wings, 
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or even as a buttorfly, 
chio]. d. Kunst,.§ 391, 9. 

“Εὐχήϊος, 7, ov, having a ψυχῆ, alive, 
utes τὰς Vat AKG. oo Ion. 
Pet d ; 

χίδιον, ov, τό, dim. from ils 

Lat. i, Luc. Navig. 26. bi 

“υχίζομαι, only used as pass., to 
grow cold, freeze. : 
Ψυχικός, ἢ, dv, (ψυχῆ) of the soul 
or life, e. g. δύναμις, πνεῦμα, the 
power, spirit or breath of life ;-w. dp- 
uai, Polyb. 8, 12, 9:—living, spiritual, 
mental, opp. to σωματικός, Anth. P. 
append. 282 :—spirited, lively, Alex. 
Incert. 67 A: but also,—2.. concerned 
with this life only, animal, natural, opp. 
to πνευματικός, N. T. Adv.. -κῶς, 
“XX. 


Miller Ar- 


ψυχῖνός, ἢ, ὀν,Ξεψυχεινός.... 

“ὐχίον, ov, τό, v. ψυχεῖον. 

“ὐχιουλκός, 6v,=pvyotAkog. 

Ψυχμός, od, 6, cold, frost: esp., the 
feverish chill of an ague. 

Ψυχοβλαβής, ἔς, injuring, or in- 
jured in the soul. : 

FoyoBdpoc, ον,Ξε ψυχοφθόρος. 

Ψυχογονία, ας, ἡ, (ψυχήν γονῆ) the 
generation of the soul, Plut. 2, 415 E. 

-Ῥοχογονικός, 9, ὄν, belonging to 
ψυχογονία. 

“Εὐχοδαΐϊκτης, ov, 6, (ψυχῆ; daite) 
destroying or killing the soul, Anth. P. 
9, 524.- - 

ψΨυχοδιάβᾶτος, ov, going through, 
piercing the soul. : aie 

-- Loyodorip, ἤρος, ὁ, (ψυχή, δίδωμι) 
giver of the soul or life, Anth. P. 9, 525. 

Ψυχοειδής, ἔς, (ψυχή, εἶδος) of the 
nature of soul, spiritual, Philo. - 

Ψυχόθεν, adv., from the soul or 
heart. ᾿ 

Ψυχοκτόνος, ov, slaying the soul, 

'kovoAcOpoc, ov, (ψυχῆ, ὄλεθρος) 
soul-destroying: 6 w., a8 subst., the 
death of the soul. ; 

Ψυχολϊπῆς:. ἔς, (ψυχή, λείπω) life- 
less, δύναμις, Anth. Plan. 266. 

Ψυχομαντεῖον, ov, τό, (ψυχῆ, μαν- 
τεῖον) a pluce where the souls of the 
dead are conjured up to be questioned 
as to the future, like ψυχοπομπεῖον, 
Plut. 2, 109 B. 

Lixouarric, ewe, 6, (ψυχή, μάντις) 
one who conjures up the souls of the dead, 
@ necromancer. ¢ 

“υχομἄχέω, ὥ, f. -jow, (ψυχῆ; μά- 
χομαι)} to Fight to the last gasp, fight 
desperately, Polyb. 1, 58,7, etc. Hence 

Ψυχομᾶχία, ac, 7, desperate fighting, 
Polyb. 1, 59, 6. ' 

Ψυχοπλᾶνῆς, ἔς» (ψυχή, πλανάω) 
deluding the soul, Anth. P. 9, 524. 

Ψυχοπομπεῖον, ov, τό, a place where 
departed souls are conjured up, like ψυ- 
χομαντεῖον, Plut. 2, 560 EB: from 

“ὐχοπομπός, ov, (ψυχῆ, πέμπω) 
conductor or guide of souls, of Charon, 
Eur. Alc. 362; of Apollo, Plut. 2, 758 
B,; of Mercury. é 

Foyopdyéw, ὦ, f. -jow, and ψῦχο- 
ρᾶγής, ἔςνεεψυχοῤῥτ-. ᾿ 

«ὐχοῤῥἄγέξω, ὦ, f. -«ἤσω, strictly to 
let the soul break loose, hence to lie at 
the last gasp, Lat. animam agere, Eur. 
Alc. 20, H. F. 324; Ep. ψυχοραγέω, 
-Ap. Rh. 2,633: from 

Ψυχυῤῥἄγής, ἔς, gen. ἔος, (ψυχῆ, 
faye) letting the soul break loose, 

ence lying at the last gasp, γυναῖκες ἐν 
τόκοις ψυχοῤῥαγεῖς, Eur. 1. T. 1466, 
Ψυχοῤῥάγία, ac, 7, the death-strug- 


gle, . 
Ψυχοῤῥοφέω, ὦ, f -ἤσω, (ψυχή, ῥο- ]. 


φέωλ to suck out the soul or life—Il. 
(ψῦχος) to sip cooled wine, Plat. (Com.) 
Incert. 58. : ' 

ψῦχος, εος, τό, (ψύχωλ :—coolness, 
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cool, Od. 10, 555, Aesch. Ag. 971: 
cold, frost, oft. in Hdt., who also has 
plor. ψύχεα, like Lat. frigora, in 4, 
28, 129; and so ψύχη, Xen. Occ. 5, 
4, Cyn. 5, 9:—év ψύχειν in winter, 
oe Phil.17, cf. Hermipp. Incert.21. 

χοσσόος; ov, (ψυχή; σώζω) saving 
ba κουὺ Anth. Ρ. rat 15, 12. 

ὑχοστἄσία, ac, ἡ, (ψυχή, στάσις) 
α weighing of souls or Se the title 
of a tragedy of Aesch., in which The- 
tis and Aurora weighed the lives of 
Achilles and -Memnon against one 
another, and the latter was found 
lighter, Plut. 2, 17 B; cf. Schiitz 
Aesch. Fr. 263. Aesch. followed the 
passage in 1]. 22, 210 sq.; it is paro- 
died with great zest in Ar. Ran. 1365, 
si 5 


Φυχοστόλος, Ὃν, sending or escort- 
ing the soul. . 

“φοχοτῶκῆς, ἐς, (ψυχή, τήκω) melt- 
ing the'soul or heart, χείλη, δάκρυα, 
etc., Anth. P. 5, ὅθι lan. 198. 

Ψυχοταμίας, ov, 6, ( ή, ταμίας) 
the aes of souls; one ap. Stob. 
Ecl. 1, 1084. : 

Ψυχοτροφέω, ὦ, f. How, to sustain 
the soul or life, enliven: from - 

Ψυχοτρόφος, ov, (ψυχῆ, τρέφω) sus- 
wie Wes ΔΝ Oey H. 
15, 3. : 
Poyétpopor, ov, (piyoc, τρέφω) 
πολ Dy cold or, Pie te aiee 
| in, Diosc. 

Ψυχουλκέομαι,. -foouat,dep.mid., 
to be at the last gasp, Lat. animam tra- 
here, LXX.: from 

“Ψυχοῦλκος, ov, (ψυχῆ, EAnw) at the 
last gasp.—ll. attracting souls, convey- 
ing aise ( i ) 

Ψυχοφθόρος, ov, By, φθείρω 
atc «τὰς OF. i 67, 6. 

“υχόω, ὦ, f. -dow, (ψυχή) to give 
soul or life to, λίθον, Anth.-Plan. 159. 
—II. (ψῦχος) to cool, make cold, Plut. 
2) 1052 ἘΣ is fase. 

“υχραίνω, f. -avé, : 6c) to 
dhe tool ΟΣ cold, cool. Howe ΣΝ 

Ψυχρᾶσία, ας, ἦν, α growing cold, 
coldness, Plut. 2,1110 A.—IL. a making 
cold, Epicur. ap. Diog. L. 10, 107. 

Ψύχρευμα, arog, τό, a cold, frigid 
discourse, Galen. : from ; 

Ψυχρεύομαι, (ψυχρός) dep. mid., to 
speak or act coldly, Hermogen. - 

᾿ Ψυχρήλᾶτος,᾿ον, (ψυχρός, ἐλαύνω 
Ill. 1) :—cold-forged : of red-hot iron 

uenched.in cold water, and'so hardén- 
ed, Plut. 2;484°A ;-cf.Casaub. Ath. 

Ν τ ( ) cold, fi 

υχρία, ac, ἡ. (ψυχρός) cold, frost- 
ose” lut. 2, toa ἘΡ ᾿ 
Hence i 

Φυχριστός, 7, Ov, verb. adj., cooled. 

Ψυχροβἄφής, ἔς, (ψυχρός, βάπτω) 
dipt in cold water, Luc. Lexiph. 5.—II. 
imparted by a cold tincture, esp. of col- 
ours. and ‘scents, ψ. ἄνθη, Theophr. 
de Odor. 22; cf:-Salmas. in Solin. p. 

Ψυχροδόχος, ov, (ψυχρός, δέχομαι) 
roosts wheels co ως Δ the 
cold-bath rodm, Luc. Hipp. 7. 

Ψυχροκοίλιος, ov, (ψυχρός, κοιλία) 
having a cold stomach, Pracl. 

“ξυχρολογέω, ὥ, f. -ἤσω, to use 
Srigid phrases : and me : 

Ψυχρολογία, ας, ἡ, frigid phraseolo- 

gy, Luc. Ὁ. Mort. 16,5: from 
Ψυχρολόγος, ov, (ψυχρός, λέγω) 
using frigid or exaggerated phrases. 
Ψυχρολουσία, ac, ἡ, bathing in cold 
water, 'Theophr. Fr. 9, 16. : 

Tvypodovréw, ὦ, f. -jow, to bathe 
in cold water, v. 1. for ψυχρολουτρέω, 

v.: from 


q. 
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Ψυχρίζω, f. -iow Att. -16, to cool. 
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Ψυχρολοῦτης, ov, 6, (ψυχρός, λοῦ 
ὁμα a bather δὲ cold dae : 

᾿ξυχρολουτρξώ, ὧ, with collat. form 
yerpe ὀυτέω, ‘to bathe in cold water, 

τ. Fr. 39; cf. Lob. Phryn. 594, Wytt. 
Plot. 2; 52 B. 

Ψυχρομϊγής, ἕς. ὅς, μίγνυμι 
mised with rad, BI SOR A 

“Ψυχροποιξω, ©, f. -faw, to make 
cold or cool. Hence 

Ψυχροποιητικός, 7, ὄν, fitted for 
cooling or refreshing. 

_ Ψυχροποιός, ὄν, making cold, cool 
ing. to ἢ 

Ψυχροποσία, ac, ἢ, α drinking 0) 
cold satan, Plut. 2, 692 D, ete.: wi 

“Ψυχροποτέω, ὥ, f. -ἤσω, to drink 
oe water, Plut.'2, is A: from : 

υχροπότης, ov, ὃ, (ψυχρός, tive 
α cold-water drinker, Mote Dine "ἢ 
690 Β. 

Ψυχρός, ά, ὄν, (ψύχω) :—cold, chill ; 
also cool, fresh; χάλαζα, νιφάδες, 
χιών, 11. 15, 111; 19, 358; 22, 152: 
Ψ. χαλκός (as we say ‘cold steel’), 5, 
75: p. ὕδωρ, Od. 9, 392, etc. ; τὸ ψυ- 
χρόν (sc. ὕδωρ), Theogn.' 263; ψυ- 
χρῷ λοῦνται, Hdt. 2, 37 (but τὸ x. 
also=ypiyor, cold, Id. 1, 142); ψ. ai- 
θήρ, αὖραι, Pind. O. 13, 125, εἰς. :— 
i esp. of dead things, Soph. ΟΣ. 622 ; 
cf. Valck. Phoen. 1448.—II. metaph., 
like our cold, Lat. frigidus, viz.,—1. of 
things and events, cold, vain, fruitless, 
ψ. ἐπικουρίη, Hdt. 6, 108; νέκη, 9, 
49: also, chilling, dreary, θερμὴν ἐπὶ 
ψυχροῖσι καρδίαν ἔχεις, Soph. Ant. 

8.---9, of feelings, ψυχρὰ τέρψις, ἐλ- 
mic, Eur. Aic. 354,1. A. 1014; also, 
wp. βίος, Ar. Plut. 263,—3. so of per 
sons, cold-hearted, heartless, spiritless, 
indifferent, without lifé, taste or feel- 
ing, Plat. Euthyd. 284 E, Xen. Cyr. 
8, 4, 22 and 23.—4. esp. of exaggera- 
‘ted, glittering phrases, or things told 
in such phrase, cold, frigid, Ar. Thesm. 
848; ἕωλα καὶ ψυχρά, Dem. 551,13; 
‘ef, Arist. Rhet. 3, 3: So adv. -ρῶς, 
ψυχρῶς ποιεῖν, Ar. Thesm. 170, λέ 
‘yev, Heind. Plat. Euthyd. 284 E 

ence 

Ψυχῤότης, ἧτος, 7, coldness, cool 
ness, ae. cold, Plat, Rep. 437 E.— 
II. metaph. ‘of ‘persons, coldness of 
heart, indifference, Dem. 312, 15.—2. 
of exaggerated, glittering phrases and 
the like, frigidity, Aristid: ᾿ 

Ψυχροφόβος, ον, (ψυχρός, φοβέο- 
μά!) dreading cold water, Galen, 

Ψυχροφόρος, ov, (ψυχρός, φέρω) 
carrying cold water, τὸ w., a cold 
bath. ᾿ 

Ψυχρόω, 6, f. -dow, (ψυχρός) to 
make cold or cool: pass., tv grow, be 
cold or κοί; ate P. 12, 7. ' by 

ΨΥ ΧΏ, ἢ, ψύξω : aor. 1 pass. ἐψύ- 
Ur. cay pets Pe 110 ae 

ὕγην and ἐψύχην, Lob. Phryn. 318, 
Baten, Aust Gos 100, rei θπ.:- 
strictly, to breathe, blow, ἧκα μάλα 
ψύξασα, Il. 20, 440.—II- usu,, to make 
coul or cold, cool; first in Hdt. 3, 104; 
opp. to θερμαίνω, Plat. Phaedr. 268 
B, etc. :—hence; to refresh, Lat. fo- 
vere, Soph. Fr. 400; cf. Alex. ’Acw- 
rod. 1, 10, Ap. Rh. 4, 1527 ee to 
chill, κέντι ύχειν av ἐμάν, 
Aesch, Prog ὦ taal i grow cool 
or cold, Hdt. 4, 181, and Plat.: also 
of fire, to be put out, Plat. Criti. 120 
B :—later, an intr, act. occurs, to seek 
the cool air, Nic. Th. 473.—IH. to dry, 
make dry, (From signf. I comes ψυ- 
ἡ, like Lat. anima, from root *éa 
ἄημι : from signf. II, ψῦχος, ψυχρός, 
etc.) [ςὉ always, except in aor, 2 





pass. ψῦγῆναι, v. Ar. Nub. 151.]. 
Fiyworr, ewe, ἣν (oyiy) @ giving 


« 


“‘¥OPA 


ul or life to, animating, quickening, 
A Anion, 12, 24 :—also the soul itself, 
ap. Clem, Al. ; 

υχωφέλεια, ac, 7 profit to the 
soul, ". τ ae ; 

᾿“δυχωφελής, ἔς, (ψυχῆ, ὠφελέω) 


| profiting the soul or.spirit. 4 
ae rare collet: form of do; 
ψέω, occurring: only in Gramm., as 
the root of ψύθος, ψυθίζω, ψιθυρίζω, 
pudpec, ψνόνός, ψεῦδος, ψεύδω, ete. : 
perh. also akin to ψύχω, ψυχή, ψῦ- 


0G. Ry as 
# Ton: ac, ἦν (6) rottenness, putrid 
stench, poet. word, only found ap; 
Suid. et E. M.,, cf. sq.j:and ψώρα: 
Gla, 7;=popa, Kupol. Maric. 21. 
Yulia, ας» ἦν ΞΞ56. ᾿"- ΕΝ, 
Φώθιον; ov, τό, (ψώω, ψωμός) like 
ψαθύριον, a small crumb or .bit, Phe- 
recr. Crapat.4, where Meineke writes 
it as a.dim. ψωθίον. ; 
“Ψωΐα, ac, ἡνξεψώα. Hence - 
Ψώϊζος, ov, ἣν stinking ordure, He- 
sych., cf. poa. Others make it an 
‘adv., ψώϊζος, ov, putrid, stinking. 
Ψωκτός, ἡ, Ov, (bow) =paoroc. 
Ψωλῆ, ἧς, ᾿ membrum. virile prae- 
sputio retracto, Ar. Lys. 143, Av. 560. 
Ψωλόεις, ego, ev,=8q., dub, 
Ψωλός, οὔ, ὃ, one circumcised, or one 
‘withthe prepuce drawn .back, Ar. Av. 
507, ubi v. Schol.--2. a lewd fellow, 
Ar. Eq. 964, etc... (Prob. from ψάω, 
pou.) Ἢ , 
᾽ν Ψώλων, ὠνος, 6,=foreg., cf. πό- 
σθων. 


Ἑφωμίζω, "Ἔ, -«ἰσω Att, -16, (ψωμός) 


to feed by putting little bits into the |- 


mouth, as nurses do children, Ar. 
Thesm. 692, Lys. 19; or sick peo- 


‘ple, Foés. Oec. Hipp. :— generally, |, 


to feed, fatten, ψ. τινά τινι, Ar. Eq. 
715. : 
Ψωμίον or ψώμιον, ov, τό, dim. from 
ψωμός, a morsel, ᾿ i i 
-Φώμισμα, ατος, τό, (ψωμίζω). like 
ψωμός, a morsel, mouthful, Arist. Rhet.. 
3, 4, 3, Plut. Rom. 27, 
ες FuporoddKedy, to be a flatterer {τ 
morsels of bread, be a parasite, Philip- 
pid. "Avavews. 4; cf. sq.:.from Ὁ 
, Ψωμοκόλαξ, ἄκος, 6, (ψωμός, κό- 
λαξ)ὴ a flatterer for morsels of bread, a 
parasite, comic word in Ar. Fr. 213; 
ef. foreg. δ᾽, ἀν τῷ : 
Ῥωμοκθλάφος, ov, ὁ, (ψωμός, .κό- 
λάφοῦ one who takes cuffs for the sake 
of bits of bread, a low, mean parasite, 
Diphil. Thes. 1. ᾿ 
Ψωμόλεθρος, ov, ὁ,,α bread-pest, 
bread-consumption, comic name for a 
greedy parasite, ap. Suid. 


Ψωμοποιός, dv, (ψωμός, moréw) |, 


making scraps, Plut. 2, 224 A, 
"“ψωμοπωλεῖον, ov, τό, a place where 
bread is sold. ἢ ᾿ Ἷ i " 
Ψωμός, οὔ, 6, (pow) :---α bit, morsel, 
leecnp. Ἢ aoa: of:meat or bread, 
yous. ὠυδρόμεοι, ‘bits of man’s flesh, 
ἃ, 9, 374, Virgil’s sanies ac. frusta ; 
also in'‘Xen. Mem, 3, 14, 5... . 9. ᾿ 
Ψώρα, acy ἦν: Ton. ψώρη, (ψάω, 


dw) :—a. cutaneous. disease, the itch,: 
-scupgvy, scab or mange, in Plin.-scabies,. 


impetigo, .psora, of men -and horses, 
Hut. 4, 90, Plat. Phil. 46'A, ete. ;— 
istrictly.fem. from ψωρός. (se, νόσος): 
also called κνησμονῇῆ (from. κνάω, to 
scratch): —a very malignant kind 
-was termed ἀγρία pape LXX. ; cf. 
also λιμόψωρος.---1]. a disease of trees, 
‘canker, esp. of fig-trees, when they 


.are overgrown with moss, Theophr.:. 


also of the olive, Foés. Oec. Hipp. ; 


‘though in the olive-tree it was prop-’ 


erly-called :Aecyijv, Lat. scabra oliva. 
.-IIL in very late writers, a moth; 
ve 1694 


2 
elsewh. called φάλαινα and πυραύ- 
στης. 


itch ψώρα ἀγρία), ΧΧ,.. ; 

Ψωρᾶλέος, a, ον» (ψώραλ itchy, scab- 
by, mangy, Lat. seebiosus, of men and 
animals, Xen, Cyr. 1, 4, 11: of trees, 


cankered, - 
Ψωρὰαλόεις, ecoa, ev, = foreg., 
b ἢ 


αὖ. 
Ψωράῳ, 6,= 
Gorg. 494 C, : 
be εως, ἦν α 
mangy,= papa: from . ’ an 
Ψωριάω, ὦ, f..-dow [é],.(papa) to 
have the itch, scab or mange, Hipp..p. 
1262, and v,1. in Plat..for ψωράω ; 
οὗ, Lob, Phryn. 80, Wytt.: Plut., 2, 
126 B.—IL of trees, to be cankered.. 
. Ψωρικός, 7, ὄν, (ψώρα) of or belong- 
ing to the itch, scab or mange,.1p: ἐξάν- 
Onua, Plut. 2,671 A.—ID. τὰ ψωρικά, 
| rl. (sub. φώρμακα)Δ itch-salves, com- 
posed of χαλκῖτις and calamine boil- 
ed with vinegar, Diosc., ν, Foés.-Oec, 
Hipp.—2. (sub. νοσήματα), cutaneous 
complaints, Plut. 2, 732 A. 
Ψωριώδης, 680,09 
Ψωροειδής, ἐς, like, the itch or scab, 
itchy, scabby. " ν aa 
Ψωρός, ὦ, dv, (dw, paw) itchy, 
scabby, mangy, Lat. scaber, In gen. 
rough, Diosc. : ‘hence ψώρα, ΘΙ 
τι παιδεραστῆς, Hesych., nisi legend.. 


being itchy or 


ωλός. ἢ : 
_' ωροφθαλμία, ac, ἡ: α disease of the 
eyes, excessive dryness attended with 


itching. ’ 


Paus. 8, 24; 3,—IL. daughter of Xan- 
thus, Paus. ]. c. ha rr 
ψΨῶχος, ov, 6, any thing rubbed small, 
from ψάω.) ᾿ 
Vayu, (pow) to rub in pieces, grind, 
pound, Nic. Th, 629; in mid. : whence 
the’ softer Ion. form σώχω in Hat. 


4, 75. ; 

’ * $e, collat. form of ψάω, ta rub, 
grind, etc., but only found in Gramm., 
as the root of ψώχω, σώχω, payos, 


ψωμός, ψωρός, ψώρα, ψωλός, ψωλῆ, 
ete. Cf. ψέω, ψύω, ψήχω. ‘ 


2 


of the Greek alphabet: as a numeral 
@’=800, but ,w=800,000. The name 
of ὦ μέγα, great or long o, given at a 
later period, distinguishes it from the 


Plat. Crat. 416 B. Its written char- 
acter is sdid to be due to Simonides, 


the Archonship of. Euclides (Β, C. 
403), cf. H. The oldest form was 


its sound, a double o. . : 
Changes of w in the dialects: —I. 
in Ion. sometimes for a, as ὥνθρω- 
moc ὥριστος for ἄνθρωπος. -ἄριστος, 
‘Koen Greg. p. 415, 421,—H, in Jon., 
also, not seldom for av, as θῶμᾳ τρῶ- 


Il. in Aeo! Dor., w is oft. put for 





‘ov, as ὠρανός Maca κῶρος λιπῶσα 
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“Ψωραγριάω, ὦ. to have a malignant. 


ψωριάω, 4. Υ., Plat. 


-dust,.sand. (From ψψώω, as ψάμμος | 


Q, ὦ, ὦ μέγα, twenty-fourth letter | 


6 μικρόν, little or short o, cf. Heind. | 
but was not introduced at Athens till ' 


.Q; then, from about Hadrian’s time, - 
ὦ, i. e. oo, thus making its form, like | 


[α for es pe τραῦμα, Greg. p. δδ4.--- |. 
an 


| θήσομαι. 





OTEN 

for οὐρανός Μοῦσα κοῦρος Aum ᾿ 
as ov and ove in gen. sing. and ate, 

L. of 2d decl., pass into w..and-we, 

oen Greg. p. 191, 246.—1¥. in Dor., 
ὦ becomes ὥ, as, πρῶτος πρώτιστος 
θεωῤύς become πρᾶτος πράτιστος 
θεᾶρός; and so, gen. plur. of first 
‘decl. wy becomes ἄν, Koen Greg. p. 
196.—V. in Aeol., sometimes, w be- 
comes 0, 88 dpa, ὀτειλῆ for ὥρα, 
ὠτειλή, Koen Greg. p. 615.- ΥἹ. Aeol. 
sometimes also.v, as χελύνη τέκτυν 
tr χελώνη τέκτων, Bast Greg.. p. 
586. 





ὦ and ὦ, an exclamation, express- 
ing surprise, but also :joy' and pain, 
‘like, our. O/ oh/—2. with the voca- 
tive it is a mere.cal] or.address, esp. 
in Att. dialogue, when it is less em- 
phatic than the Engl. O/—Om the 
position of ὦ, cf. Herm. H. Hom. Ap. 
14. ' In the first case it is usually 
written @,in the second ᾧ. Hom, 
like Hdt., oft. has ὦ with voe:, ὦ as 
an exclam:more rarely, and only in 
forms like ὦ μοὶ, ὦ μοι ἐγώ and ὦ 
πόποι, though ὦ πόποι is also found. 
In the Trag., Reisig would write ᾧ 
pot, Elmsl. of μοι. In Eurip., when 
it stands alone in the middle of a sen- 
tence, it must be written ὦ, Seidl. 
Dochm. p. 90, 412.. Acc. to Herm., 


Soph. ΟἹ Ὁ. 172, 1350, ὦ before ἄν- 


ὄρες is omitted only in an an 
srenel, ef. Xen. An. 7, 3,30: ὦ, Dob 
for ὡς, A. B. p. 591, 22; 617, 31. © 
"Qua, ἦν also written da, (dic) :---α 
sheepskin with the wool on, a garment 


'| made of. it, Pherecr. Ipn: 7: a sheep- 


skin scrip :or:wallet, used. by‘soldiers, 
Hetmipp. Zrpar. 4, and 6.—II. the 
edge or border of a garment, prob. be- 
cause edged with sheepskin :—gene- 
rally, the edge or skirt of a garment : 


| in this signf.,. Aurat. and Casaub. 


read ὄφρα μὴ ᾧην in Moschus 2, 123. 
Ch ὄα.- " ᾿ 


᾽Ωαιαί, like docoi,anexclam.of pain. 

τ ανις, tog, 6, the Oanis, a small 
river near Camarina in Sicily, Pind. 
Ο. 5, 11 Bockh: ubi olim “Qavoe. 
. ᾿Ὠάριον, ov, τό, dim. from Gov; a 
small egg, Ephipp. Incert.3. [ἃ] - 
_. Raplav, wrog, 6, poet. for ᾽Ὡρίζων, 
{7}: hence adj. ’Qépiwverog, a, ov, 
Pind. 1. 4 (3), 84. 
. Qa, ατος, τό, Dor. for οὗας, οὖς, 
the ear. Hence 

᾽Ωατοτίθημι, Dor. for ὀῤὐατοτίθημι, 
to put into the ear, i.e. to hear, only 
quoted by Gramm. in fut. pass. ὠατο- 


᾿Ωβάζω, f. -ἄξω, to divide the people 
into ὠβαΐ, Lacon. word. in Plut. Ly- 
curg. 6. ; ἃ ; 

βάτης, ov, ὁ, a member of an ὠβή 
—one who belongs to the same &34, Lat. 


} tribulis.- 


28%, Rev ἣν in Laconia, a subdi- 
vision of the three original Spartan φυ- 
Aat (clans), answering to the Attic 
φρατρία, Plut. Lyeurg. 6. Béckh 
Inser, No..1272, sqq.,.v. Miller Dor. 
3, 5, 43. -(Perh. akin to dic, da,—B 
being the digamma,; and so.strictly, 
«@ sheepfold,- pen; Lat. ovile, cf. πνύξ, 
φράτρα, acc. to others=oia, the polt- 
heal’ unit; explained by κώμη in 
Hesych.: cf.Thirlw. Hist. of Greece, 
ὁ βρβ δε, Obed, Hebrew mase. 

"2870, 6, Obed, Hebrew masc. pr 
n., N.t. he ᾿ 

*Qyabé, with apostr. ᾧγάθ᾽, contr. 
for ὦ ἀγαθέ.- 

*Qydvov,ov,76,=KpnuicI,Gramm, 

/Ryevicand ᾿Ὦγήν, évoc,d,=’ Ὥκεα- 
voc, Lye. 231, hence *Qyevidau= 
ἸΩκεανέδαι. 


‘0A 


᾽Ωγμός, ody. ὃ, (ζω) α crying oh J 
2, Qydyia, ας, 4, Ogygia, a mythical 
ΠΕΡ in ei pemeneen the abode 
οἱ Ualypso, twith μῆσος, Od. 1, 85; 6, 
172 ; étc., ace: to Stra 7 Pp: 407= Gau- 
lug near Malta+.—II, the oldest name 
of. Αἰξνρι.---15. an early name of Boe- 
otia, Strab. p. 407. ἯΣ 

Ὠγύγιρς, αν av, in Att. usu. ος, ον: 

-—strigtly, Ogygian, of or from Ogyges, 
an Attic ‘tor Theban (v. *Qyvyoc)t 
ae of eee mythical ΓΝ 

as epith, of Thebes ἡ ᾿Ὡγυγέη Θήβη, 
Ap. Rh. 3, 1178; ef Bohol. hence 
αἱ 
the 


ἂν 


Mili Aan Ov, 0, 


[ἃ] . 
dé (ᾳ. ν), from ὅδε, de- 
monstr, adv. ;—I. of manner, in this: 
wise, so, thus, also so very, so exceed- 
ingly, like οὕτως and ὥς, freq. from 
Hom. downwds. :—in full construc- 
tion, ὧδὲ is answered by dc, so...as, 
as in IJ. 3, 300, Od. 19, 312: esp.,—2. 
of a state, so, as it is, 6, g. πρόμολ᾽. 
ὧδε, come forth so, i. 6. just as thou 
art, at once, IJ. 18, 392, cf. Od. 1, 182; 
2, 28, v. however signf. I1—2. of 
something following, thus, as follows, 
esp. to introduce another’s words, 
e.g. IL 1,181, Od. 2, 111, Hes. Op.. 
201, etc. ; ὧδ᾽ ἠμείψατο, Soph. Phil. 
378; cf. τοιοῦτος, τοιόςδε, etc.—4. 
pleon. τόσον ὧδε, Od. 9, 403, also 
ὧδε τῇδε, Soph. El..1301.—5. c, gen., 
Ode γένους, Eur. -Heracl. 214 ;. cf. 
Pors. Phoen. 372, and οὕτω 1. 6.—II. 
of place, hither, here:—the old Gramm, 
denied this usage in Hom. altogether, 
and so does Nitzsch Od. 1, 182, re- 
_ ferring-the passages ysu. understood 
of place to signf. I. 1: but Buttm., 
Ausf. Gr. § 116 Anm. 24, defends. the 
local signf. in passages like Il,. 18, 
390, Od.-1, 182; 17, 844, and. would 
likewise take itso in 11, 2,258; 12, 
346 ; 24; 398, Od. 2, 28, and Hdt. 1, 
111,115, thoagh in Hat. the reading 
‘varies, Some examples.occur also in 
‘Trag., esp, in Soph., as O. T..7, 144, 
298 ; but Meineke Com.,Fr, 2, p. 47, 
will only, allow this usage in Jate- 
i eae ἀπ Theoer., etc.—Cf. ὅδε 
A ee 


: “Odes, 3 sing. impf. act. from οἰδέω, 
Οὐ." :ς 


᾿Ὧιδεῖον, ov, τὸ, the Odéum, a public 
building at Athens built by Pericles 
for-musical: performances (@dai), but 
commonly, used .88 ἃ law-court, Ar. 
Vesp; 1109 (wbiv. Schol:), Andoc.'6, 
14, etc. -—for its shape, etc., v. Plut. 
Pericl. 13, cf. Theophr. Char. 3, . 
. 'Qdév, for pidéy, barbaripm, in ‘Ar. 
Thesmi 1197... oe 
. *Q407 Css contr, for ἀοὶ δή (ἀείδω, 
ἄδωγ.---ἀ! song, omens H..Hom. 
Ap. 20, Cer. 494 ; βρήπων ᾧδαί, Soph. 
El. 88, ef Aj. 630, etc, ; opp. to. AgSer, 


| to be tn travail οἵα child, Π, 11, 269; cf. 


|-or agonies of thought, Plat. Theaet.. 


.|Epich. p., 100, Simon. 135 ;—also 


-QEPO 
Plat. Legg. :816-D; κιθαρίζειν πρὸ 
τὴν ‘dhe . Ale. 1, 108 pee P kee 


ot lyric poetry, δαὶ καὶ ἡ ἄλλη ποίη-: 
σις, Plat. Phaedr. 245 Mah, ate 
ἐπωδός, Lat. carmen, a magic song, 
spell, cf. Schif, Long. 3566. .. 
'Q0i, Att.strengthd. form of ὧδε, 
Ar.,, Plat., Prot: 358 C, Gorg. 477 C,: 
etc.; never in Trag. [Π _.° 
, ᾿Ωιδιεκός; fv, (dq) fond of sing- 
ing, vocal, musical, Arist. Eth, Eud. 7, 
2, 41, Plut. 2, 567 F. Adv. -κῶς, Ar., 
Vesp. 1240, ie tara 
et ἦν ἃ bad form of ὠόδίς, 4. γ.: 
ῃ. 
᾿Ωδινάω, ὦ, ἔ. -«ἡσω,Ξεὠδίνω,1 (ΧᾺΧ. 
Hence ΐ : 
. 'Qdivnua, ατος, τό,Ξεὠδίς. 
᾽Ωδινηρός, ἄ, ὄν, painful, susp. 
. ζῶ δίνησις, ξεως, ἡ Ξε δίς. [Π] 
dive, [1]; 


su 


travail, Ar. Thesm. 502: ahd,.c. acc.,- 


271,. Bur. 1. A. 1234.—2. generally,, 
,Of any great pain, 
the Cyclops, στενάχων τε καὶ ὀόι- 
νων ὀδύνῃσιν, Od. 9, 415; ὥςτε μ᾽ 
ὠδίνειν τί φής, Soph. Aj. 794; and- 
c. acc., ὧδ. συμφορᾶς βάρος, Id. Tr.; 
.325,---8, to work painfully or hard, to, 
travail, μέλισσαι, Mel. 110, 22.—4. 
imetaph. of the mind, to be in the throes. 


148 Εἰ; ὠδ. περί τινος, Ib, 210 B; 
ὠδίνειν εἴς Tt, to long painfully for a 
thing, Heliod. ed Sh dae oak 
᾽Ωδίς, tvog, ἡ, the pain of childbirth, 
travail, oft in plur., the pangs or throes 
of labour, Il. 11, 271, H. Ap. 92; ἐν. 
ὠδῖσιν «ἐν ὠδίνων ἀνάγκαισι, Eur. 

Supp. 920, Bacch. 89 ; αἱ dv’ ὠδίνων᾽ 

yovai, Id. Phoen, 858 :---υΐ in.sing.,. 
ind. O. 6, 74, N. 1, 55, Soph. 0..C.. 

533; πικρὰν ὠδῖνα παίδων, Soph. Fr. 
670.—2. in sing., also, that which is 
born amid. throes, a birth, child, Pind. 
O. 6, 51, Aesch. Ag. 1417, Eur. 1. Ty: 
1102; “ἄπτερον ὠδῖνα τέκνων, Eur. 
Η. Ἐ- 1040; in plur., children, Leon. 

Al. 16:—so, ὀρταλίχων ἁπαλὴ adic, 
of eggs, Nic. Al. 165; 00. θαλάσσης, 
of Venus, Anth. P. 9, 386; adic με- 
λίσσης, of honey, Nonn. :—cf. πόνος. 
—3. generally, travail, pain, distress, 
as Aesch. Cho, 211, Supp. 770 ;—esp., 
like πόβος, of love, ἐμοὶ πικρὰς ᾧδῖ- 
νας αὐτοῦ προςβαλὼν ἀποίχεται, 
Soph. ΠῚ. 42; cf. Stallb. Plat. Rep. 
490. B, Phaedr. 251 E.—4, @ laborious 
work of the mind, Himerius.—lII. in 
Hellenistic Greek, e.g..LXX,,. ὠδῖνες 
was used for bonds, cords, Olshausen 

Act. Apost. 2,24. (The nom. ddiv, 
if in use.at-all, is at least.bad; dic, 
ὠδίνω is akin to δύη, ὀδύνη, ὀδύρο- 
pat, ὀδύσσομαι.).. - iit 

PQdovinke, adv. from Odonia= 
_Edonia,.ap. Ath, 683 B " 

. ᾿Ωιδοπαιός, ov, (δή, ποιέω) making 
-songs or ades, Theocr. Epigr. 16, 4. 
ας &2td6¢, οὔ, ὁ, contr. for ἀοιδός (ἀεί- 

do, ἄδω) a singer, minstrel, Eur, He- 

racl. 488: περὶ tov ᾧδὸν ὄρνιθα, 
about cock-crow, Poll.—II. the cup 
passed round when a scolion was sung, 
_Antiph, Diplas. 1; cf. Ath. 503 Ὠ; 
δ gs ra ὠδῦσις, ἦν, anger, ha- 
“τε, dislike. | . 
ype or ater: 
, οἵ 60a, : , et sds 

Pas, exclam. of pain or grief, Oh, 

woe! alas! Lat. ohe! ., ; 
Ὥεον, ov, 76, poet. for ὦζον, an 668, 
Ibyc. 14 Bergk, Nie. Th, .192, Arat., 


et. for ὄδώδει, 3 sing. 


piov, Sappho 30:—-cf. dav. 


ἐρόη, 1S ἡ, the, Oéro#, a,.small 
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to’ be in travail, of |. 


|: Od. 9, 48 


οι "QOnarc, 


Sole 

river in Boeotia, which forms ,with 
the.Asopus an island at Plataeae, Hat. 
9,51; Pans. 9,4, 4.—II, daughter.of 

the Asopus, Hdte Paus., llc. 
"Ὥζω, to cry oh! Aesch. Evm. 124: 
hence ὠγμός. (From ὦ, as οἴζω from 
ol, οἰμώζω from οἶμοι.) o 
’Qy, @ cry or call to .another,.oh! oh 
there! holla! the Lat. che ar heus, 
Aesch. Eum. 94, Eur. Jon 907, Xen. 
Cyn. 6.19.0 0 ke en, 
'Q0E’R, ὦ, impf. ἐώθουν, E ae 
sing. ὥθεσκε. Od. 11, 596: fut. oe n- 
ow, and (as if from *6@w), dow: the 


-| other tenses follow the fut: daw, aor. 


éwoa, also in compos, ἀπέωσα, Od_9, 
81: pf. €wxa, pass. ἔωσμαι ; aor. pass. 
ἐώσθην, Pors. Med. 336, Plat, Tim. 
79 E :—in Att. the augmented. tenses 


_ ‘\:always. appear.with the augm. 2w6-, 
if. -ivd, to have the pains,’ ne ᾿ 
pangs or throes of childbirth, to be in 





t.in Hom.-so only in 1], 16, 410, and 
-Mere. 305: he. uses _pres.,.impf., 
and aor. act., (in Ep. form ὥσᾳσκε, 
«Οὐ. 11,,599); also aor. mid. in ,the 
forms ὥσατο, ὥσασθαι, ὥσαιτο, etc. 
» Τὸ thrust, push, shove, force away or 
from a place, oft: in Hom., usu.. ot 
human powers, as of Sisyphus, σκη- 
ριπτόμενος χερσίν Te ποσίν τε λᾶαν 
ἄνω ὦθεσκε ποτὶ λόφον, he kept push- 
-ing it.., Od. 11, 596, cf. 599; ἐκ μη- 
pov δόρυ doe, he forced the spear from 
the thigh, Il. 5, 694; ξίφος da ἐς κου- 
λεὸν doe, 1]...1, 220; τοῖσι δ'. ἀπ᾽ 
ὀφθαλμῶν «νέφος. ἀχλύος ὦσεν.᾿Αθή- 
vy Il. 15, 668; Ob. ξΐφος. διά τινος, 
to thrust it through him, Hut. 3, 78; 
“ἐς σφαγός τινος, Eur..Or. 291 :—esp., 
to push or force back in battle, Il. 8, 
336 ; 13, 193, etc. ; ὧσϑ δ᾽ ἀφ' ἵππων, 
5,19, 835; also of the waves and 
.winds forcing one another on, Il. 21, 
235, 241, Od. 3, 295, cf. Ar. Eq. 692: 
—doat ἑαυτὸν ἐς τὸ πῦρ, to rush into 
the fire, Hdt..7, 167; $0 tog, ὠθ. τινα 
ἐπὶ κεφαλήν, to throw him: headlong 


-down, Plat. Rep. 553 B ; and in-pass. 
εὠβεῖσθαι ἐπὶ κ,, Hdt, 7, 136 :—ahbsol., 


ooa παρέξ, I ῥομά off from: land, 
9, 488 :—ab.. τινα φυγάδας to 
banish one, Stallb, Plat, :Rep, 560 D; 
80, 00. ἔξω δόμων, Aesch.. Pre 665; 
an’ οἴκων, Soph. O. T, 24), -ete.; 
ὠθούμεθ' ἔξω, Id. Fr. 517, 7; ὠθεῖν 
τινα ἄθαπτον, Id.. Aj. :1307 :---ὧσαι 
τὴν θύραν, to force the door, Lys, 94, 
7 :--metaph., ὧθ, τὰ, πρήγματα, to 
push matters on, hurry them, Hat. 3, 
81 :—in pass., to force yne’s way, ὠθεῖ- 


. oat εἰς τὸ πρόσθεν, Xen. Hell..7,.1, 


31, cf. An. 5,2,18; so; φθεῖσθαί τινι εἰς 
“χεῖρας, Plut. Thes. 5 mid. mostly 


used. in aor, ὥσασθαι, to thrust or push 


from one’s self, push or force back, esp. 
in battle, freq, in 1]., ὄφρα τάχιστα 
οὦσαιτ᾽ ᾿Αργείους, 8, 691; τείχεος dap 
ὥσασθαι, 12, 420, etc. ; sotooin fiat. 


.3, 72, etc. ;: ὡσασθαί τινας κατὰ βρα- 


xv, Thue. .4, 96:—but later also in 
pass. signf:, ὥσασθαι εἰς τὸ ξίφος, to 
fail upon, one’s, sword; ὥσασθαι, εἰς 
μέσρυς, to, pusk into. the midst, cf. 
Plut. Poplic. 5. Hence. : 
νεώς, Y= ὠθισμός. 

᾿ῬΩθίζω, £ -ἴσω, = ὠθέω, to thrust, 
push or push.on:—pass., ta push against 
one another, justle, struggle: metaph., 


-t0 be in hot dispute, Lat. altercari, Hdt 
3, 76; cf. ὠθισμός.. 


Ωθῖσις, ews, sas me 48 26 
᾽Ωθισμός, οὔ, ὁ, (ὠβίζῳ) α thrusting, 
pushing, ἀσπίδων, Thuc. 4, 96 :—and 


. (from.pass.),.@ justling, struggling, ὧθ. 


πολλός, avery hot, close fight, Hdt. 7, 
228; ἀπικέσθαι. ἐς aG., to come to 
close quarters, \d. 9,62: metaph., ῴῆι- 
σμὸς λόγων, a hot dispute, Lat. alter 
catio, Hat. 8, 78; 9, 26. 
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QKIM 
"Dia, 7,=@a. 
‘Share Ep. for ᾧγνυντο, 3 pl. 
impf. pass. from οἰγνύμι; Nl. 
᾿Ὠΐετο, for Mero, 3 sing. impf. from 
οἴομαι, Od. [1] : 
᾿Ὠΐζω, (Giov, Gv) to sit on eggs, 
brood. ; 
"Qige, ὥϊξαν, Ep. for ᾧξε, ᾧξαν, 3 
‘sing. and pl. aor. 1 act. from otyvupt, 
Hom. - 
Ὦξον, ov, T6,=O6v, an egg, Vv. sub 
Geov. ; Te 
᾽Ωΐσθην, Ep: aor. 1 of οἴομαι, Od. 
"Qa, poet. adv. of ὠκύς, quickly, 
swiftly, fast, very freq.in Hom., never 
in Trag., Pors. Med, 736. (From 
ὠκύς, as τάχα from ταχύς.) 
-ΤὨὩκᾶἄλέα, ας, Ep. -}έη, ne, 7, Oca- 
lea, a town of Boeotia, between Hali- 
artus and Alalcomenae at the base of 
Mt. Tilphysium, I. 2,'501:—also αἱ 
'Oxadéat, Strab. p. 410, and 7 ᾽Ωκά- 
λεία, Apollod. 2, 4, 11. 
τ᾽ Ὡκάλεια, ac, 7, Ocaléa, daughter 
of Mantineus, Apollod. 2, 2, 1. 
᾽Ωκἄλέος, ἡ, ov, later Ep. form for 
mes : 


ὕς. 

“Ωκέα, Ep. and Ion. for ὠκεῖα, fem. 
from ὠκύς, Hom. 

Ὠκεάνειος, ov, (Ὠκεανός) sprung 
from Ocean, of or belonging to him.— 
II. of, from or out of the sea. [ἃ] 

᾿Ὠκεᾶνηϊάς, adoc, 7, and ’Qxedvyte, 
ἔδος, 7, Ep. fem. of Ὠκεάνειος, Nonn. 

τ Ὠκεάνης, ov, ὁ, τε Ὠκεανός, the 
earliest name of the Nile, Diod. 5. 
1, 19: 

᾽ΩὨκεᾶνένη, ne, ἦν daughter.of Ocean, 
Hes. ‘Th. 364. 360, clea tae an 
Ocean-nymph. (Formed from ’Qrea- 
voc, as Νηρηΐνη from Νηρεύς.) [1] ᾿ 

Oreavic, ἰδος, 7, = ᾽'Ὠκεανῖτις, 
Pind. O. 2, 129. : 

᾿Ωκεᾶνίτης, ov, 6, fem. -tri¢, doc, 
“Qxeavéc) son or daughter of Ocean. 
—Il. of, from, out of or in the ocean, 

"Onedvovde, adv., to the ocean or 
sea, H. Hom. Merc. 68, H. Hom 31, 
16: from ᾿ 


᾿ἸΩκεᾶνός, οὔ, 6, Oceanus, acc. to |: 


Hes. ΤῊ. 133, son of Uranus and 
Gaea, god of the great primeval wa- 
ter, the source of all smaller waters, 
Tl, 21, 196; Hes. Th. 337, 368; in- 
deed, in Il. 14, 201, he is even called 
θεῶν γένεσις ; and in 246, ὅςπερ yé- 
νεσις πάντεσσι τέτυκται. Homer's 
Oceanus is a great stream which 
compasses the earth’s. disc, cf. Hdt. 
2, 21: he therefore not only gives 
him the river-epithets, ἀκαλαῤῥεί- 
της, ἀψόῤῥοος, βαθύῤῥοος, but calls 
him outright ’Qx. ποταμός, Milton's 
* Ocean-Stream,’ v. esp.- Il. 14, 245; 
20, 7, Hdt. 2, 23; and so Pind. Fr. 6 
speaks of ὠκεανοῦ mayai :—hence in 
later times ocean remained as the 
name of the great Outward Sea, opp. 
to the Inward or Mediterranean (θά- 
λασσα, πόντος), Pind. P. 4, 45, 446. 
(Prob. from ὠκύς and νἄω, the rapid- 
flowing : perh. also akin to ’Qy7jv, 
Qyevdc, "Qybyye.) 

'Ωκειάων, Ep. gen. plur. from ὠκεῖα, 
fem. from ὠκύς, Hom. 

τ Ὠκελλοὸς, ov, 6, Ocellus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 5, 4, 22 :—cf. 
"Ὠκυλλος.---. ὁ Aeviavéc, the Pytha- 
gorean philosopher Ocellus Lucanus, 
Diog. L.—In Luc. “OxeAAoc... 

ῬὭκελον, ov, τό, Ocelum, a city οἴ. 
Cisalpine Gaul, Strab. p. 179. 

'Axéoo, adv. from dnb, first in 
a? later poet. f 
᾿ὮὨκήεις, ecoa, ev, later poet. form 
for ὠκύς, Leon, Tar, 

᾿Ὠκίμινος, ἡ, ov, made of ὥκιμον, 
Diosc. 
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᾿Ωκιμοειδής, ἔς, like ὥκιμον, of its 
sort, Diosc. ἡ ᾿ 

"Ὠκῖμον, ov, τό, an aromatic plant, 
basil, Lat. ocimum, Strattis Incert. 1, 
5, Eubul. Κέῤκωπ. 1, 2; cf. Schneid. 
in Ind. Theophr.: also, dx. βασιλι- 
κόν. 

ῬὭκιμον, ov, 7, Ocimum, fem. pr. 
n,, Ath. 567 Ὁ. 
4 Ἰμώδηρ, e¢, contr. for ὠκιμοει- 


NO κῖρον, ov, 76, an herb for fodder, 
perth. clover, Lat. ocinum, in Cato, and 
Varro, "ὦ : 

"Qeiora, neut. plur. from ὠκύς, 
used as adv., most swiftly, very swift- 
ly, Od. 22, 77, 133. 

"Ὥκιστος, 7, ov, irreg. superl. from 
oxide, 1 ; 

᾽Ὡκίων, ov, gen. ovog, irreg. com- 
par. from ὠκύς. 

᾽Ωικτείρησα, abad form of the aor. 
1 act. of οἰκτείρω, only in very late 
authors, 

᾿Ὠκύᾶλος, ον, (ὠκύς, GAc):—sea- 
swift, speeding o'er the sea, epith. of a 
ship, i 15, 705, Od. 12, 182; so in 
Soph. Aj. 710 :—later, generally, like 
metre violent, ῥιπῇ, Opp. H. 2, 
535. [Ὁ]. 

ῬΩκύαλος, ov, 6, Ocyalus, a Phae- 
aie vie 8, {ιν ἃ fick 

᾿Ωκυβόας, ov, ὁ, quick in or to fight. 

᾽Ωκυβόλος, ov, (Orbs, βάλλω) quick- 
hitting or quick-shot, epith. of arrows, 
Soph. Phil: 710; but also of the hand, 
Anth. Plan. 195, 

'Ωκῦυδήκτωρ; ορος, ὃ, (ὠκύς, δάκνω) 
biting sharply, ῥίνη, Anth. P. 6, 92. 

᾽Ὠκὕδίδακτος, ov, (ὠκύς, διδάσκω) 
quickly taught, Anth. 9, 562. [1] 

᾿Ωκύυδίνητος, ov, Dor. -divaroc, 


(Onde, δινέω) quick-whirling; dutArat 
‘Pind. 1.5 (4); 7. Serer 
᾿Ωκυδρόμας, ov, ὃ, = ὠκυδρόμος,. 


Anth. P. append. 389. 

᾿Ωκυδρομέω, ὦ, to run swiftly: from 

᾿ΩὨκυδρόμος, ov, Or ὠκύδρομος, ov, 

ὠκύς, Opapetvyswift-running, ἄελλαι, 

ur. Bacch. 871 ; σκύλακες, ΑΥοη 1,8. 

᾽Ωκῦὕεπῆς, ἔς, gen. éoc, (ὠκύς, ἔπος) 
speaking quick, Anth. P. 9, 525. 

Τ᾿ Ὠκυθόη, ης, 7, Ocythoé, one of 
the Harpies, Apollod. 1, 9. 21. 

᾿Ὠκύθοος. ov, also 7, ov, Eur. Supp. 
993 (ὠκύς, 06) :—swift-running, Nop- 
gat, Eur. |. c.: quick-growing, τριπέ- 
τηλον, Call. Dian. 165. 

Τ'Ωκυλλος, ov, 6, Ocyllus, a Lace- 
daemonian, Xen. Hell. 6, 5, 11 :—cf. 
Ὥκελλος. 

᾽Ωκύλόχεια, ας, ἢ, (ὠκύς, λοχεύω) 
she who gives a quick or easy birth, 
bee H1,4 ᾿ 

᾿Ωκὕὔμάχος, ον, (ὠκύς, μάχομαι 
quick to fight, Anth. P. 6, 192. Χἢ 

᾿Ωκύμολος, ov, going rapidly. 

᾿Ὠκύμορος, ov, (ὠκύς, μόρος) quick- 
ly-dying, dying early, ott. in Hom., 
esp. of Achilles ; also in superl., ὠκυ- 
μορώτατος, Il. 1, 505.—II. act., bring- 
ing a quick or early death, lot, 1]. 15, 
441, Anth. P. append. 9, 6. 


'Qkdvone, ov, (ὠκύς, νόος) quickly 
7 


marking, Opp.-C. 1, 37. 
’Qedve,=bSbve, Hesych. 
‘QKiTEdTAOC, ον, (ὠκύς, πέδιλον) 

with swift sandals ; swift-footed, Nonn. 

'Qkidréreca, ac, 7, pecul. poet. fem. 
of oKumérnc. . 

PQxurétn, ης, ἦ, Ocypete, daughter 
of Danaus, Apollod. 2, 1, 5.—-2,-one 
of the Harpies, Hes. Th. 267 :—cf. 
᾿Ὠκυθόη. Ὁ 

᾿Ωκὕπέτης, ov, 6, flying or running 
rapidly, ἵπποι,1). 8, 42 3:13, 24; tong, 
Hes, Op. 210: metaph., ax. μόρος, 
Soph. Tr. 1042. ᾿ 
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᾿Ὠκύπλᾶνος, ov, (ὠκύς, πλάνη) 
quick-wandering, πτέρυγες, Eur. Pei- 
rith. 3. A 

'OximAooc, ov, (ὠκύφ, πλέω) fast- 


sailing, Anth, : 
᾽Ὠκυποδέω, G, to be swift of foot : 

from i ; 
᾿Ὠκύὕπόδης, ov, ὁ, poet. for ὠκύ- 

πους, ΑἸ, P. 5, 223; 9, 371. 


᾿Ὠκύποινος, ov, (ὠκύς, ποινή) quick. 
ly-avenged, παραβασία, Aesch. Theb. 
743. 


᾿Ωκύπομπος,. ov, (ὠκύς, πέμπω) 
ding or ying rapidly, of ships, 
Eur. I. T. 11373 πλάται, 10. 1427. 
᾽Ωκὕπορέω, G, to go quick: from 
᾽Ὠκύπορος, ov, (ὠκύς, πείρω) quick- 
going, in Hom. always epith. of ships: 
swift flowing, Aesch. Ag. 1558 :—gen- 
erally, swift, ῥιπαὶ κυμάτων, Pind. 
P. 4, 345. | 
’Qxbrro¢, ov, rare poet. collat. form 
of sq., Anth. P. 9, 525. [Ὁ] 
᾽Ωκύπους, 6, ἦν, πουν, τό, (Okie, 
πούς) swift-footed, in Hom. always 
epith. of horses; of the hare, Hes. 
Sc. 302; ἔλαφοι, Soph. O. C. 1094; 
ie ὠκύπους ἀγών, Id. El. 699. 
Ce 
.ἾὨκύπτερος, ov, ( ὠκύς, πτερόν ) 
swift-winged, swift-flying, ἴρηξ, ib 13, 
62; νῆες, Aesch. Supp. 734: τὰ ὠκύ- 
πτερα, the long quill-feathers in a wing, 
Ar. Av. 803; cf. -Strattis Maced. 7. 
PQxvpsn, ης, ἦ, (ὠκύρορρ Ocyroé, 
daughter of Oceanus, H. Hom. Cer. 
420; Hes. Th. 360; Paus. 4, 30, 4. 
’Qrdpbnec, ov, δ, Dor. -péag,=sq., 
Eur. Bacch. 569. 
᾿Ωκύροος, ov, poet. for sq., ποτα- 
μός, Il. 5, 598 :—fem. ᾿Ωκῦὕρόη. 7, an 
woe H. Hom. Cer. 420, Hes Th. 
᾿Ωκύῤῥοος, ov, (ὠκύς, fin, pew) 
quick-flowing. ᾿ 
᾽Ωκύς, ὠκεῖα, ὠκῦ, gen. ἕος, elac, 
éo¢, Ep. and Ion. fem. ὠκέα, ἴῃ Hom. 
more freq. than the common fem., 
esp. in IL, where it is always epith. 





| of Iris, so too Hes. Th. 780; in Od., 


only in 12, 374, of Lampetié: fem. 
ὠκύς, very late. Quick, swift, fleet, 
Fast, oft. in Hom., both of: persons 
and things, esp. arrows and ships, 
opp. to βραδύς, Od. 8, 331; also in 
Pind. P. 1, 11, N. 3, 140, ete., Soph. 
Ant. 1200, and Eur.: τὸ ὠκύ, quick- 
ness, sharpness, Eur. Fr. Incert. 8, 1. 
—II. like ὀξύς, acting quickly on the 
senses, sharp, τῇ ἀκοῇ, Ael. N. A. 6, 
63.—IIIL. adv. -éwe, first in Pind. P. 3, 
105, etc. ;—but in form ὦκα, formed 
like τάχα, very freq. in Hom.—IV. 
degrees of comparison, regul. ὠκύτε- 
ρος, ὠκύτατος,. Od. 8, 331: irreg. 
ὠκίων, ov, gen. ονος, like Lat. ocyor, 
pres 3 and ὥκιστος, Hom., Aesch. 
Theb. 65.The word is ‘poet., and 
mostly Ep. (Akin to ὀξύς, ἀκή, 
ἀκμή, Lat. acer, acutus). [ὕ always. ] 
Ὠκύσκοπος, ov, (dic, oxoréo) 
ene Or aiming quickly, Anth. P, 9, 
᾿Ὠκύτης, nroc, ἡ, (OKbc) quickness, 
swiftness, psi lee Pind. Ῥ. lL 
75; also in Plat. Ax; 364 C. [Ὁ] 
᾿Ωκύτόκειος, ov, OF -τόκιος, ον, be- 
longing to or promoting ἃ quick and easy 
birth: τὸ ὠκυτόκιον (Sc: φάρμακον), a 
medicine for this ose, Ar. Thesm.~ 


| 504, where the Rav. MS. ὠκυτόκεια, 


from’ - 

, ᾿Βκύτόκος, ov, (be, τίκτω) caus 
ing quick and easy birth, of. Diana, 
-Poét. ap. Plut. 2, 282 C; of.a river, 
Sertilising; fertile, Soph. O. Ο 689: τὸ 
-ὠκυτόκον, a quick and easy birth, Hat. 
4, 35.—IL proparox. ὠκύτοκος, ov, 


QAHN 


Pass., quickly born or. produced, as 
some take it in Soph.'1. c., but v. 
Dind. 

ῬΏκυτος, ov, δ, Ocytus, a Corinth- 
Met father of an Aeneas, Thuc. 4, 

19. σης 
᾽Ὧλαξ, ακος, ἡ, Dor. for αὐλαξ, v. 
αἰβοιὧλξ. - 

τΩλάφιον,. contr. for ὦ ἐλάφιον, Ar. 
Thesm. 1172. 

«4 Ὥλξαρος; ov, 7,—=’QAlLapoe. 

᾽Ωλεκρανέζω, f. «ἰσω Att. -id, like 
κυβιτίζω, to thrust with the elbow, to 
elbow, Comic. Anon. 316; but better 
6Aexp., v. Meineke 1. c.: from 

2. ἐκρᾶνον" ov, τό, strictly ὠλενό- 

κρανονγΞ-ὠλένης κρᾶνον, the point o 
the elbow, Arist. H. A. I, fee x 
Hom. ἀγκῶνος κεφαλή, Od. 14, 494; 
in Dor. ᾿κύβιτον, Lat. cubitus: Ar. 
Pac. 443 has also the form éAéxpa- 
γον. or. ᾿ 
"QAENH, ης, 7, the elbow, elsewh. 
«ἀγκών and πῆχυς, H. Hom. Merc. 
388 :—generally, an arm, Aesch. Pr. 
60, Soph. Tr. 926, and oft. in Eur. ; 
ὠλένην ὀρέξαι, Med. 902, cf. 1. T. 
1158; epi ὀλένας ἐδέρᾳ βάλλειν, 
Phoen. 165, εἴς. ; ὠλένας περιβάλ- 
λειν, Ar. Ran. 1329. --- II. an armful, 
bundle, like ἀγκαλίς, Poll. (Lat. ul- 
na, Germ. Ellen-bogen, our el-bow ; 
cf. "QAevac). ‘ 

PQAevia, ac, 7, poet, εἴη, appell. of 
the goat that suckled Jupiter, Arat. 
Phaen. 164 acc. to Schol. ad 1. (from 
OA €év7) because on the arm of Auriga; 
acc. to Strab. from "Ὥλενος, p. 387. 

ΤΩλενέα, at, 7, πέτρα, poet. -ἴη, 
the Olenian réck, 1 
Strab. p. 341 the summit of Mt. Scol- 
lis in Achaia on the confines of Elis. 

Τ᾽ Ὡλενίας, ου, δ, Olenias, son of Oe- 
Bene brother of Tydeus, Apollod, 1, 


yo.” 

ἸΩλένιος, a, ov, in the arms. ᾿ 

Ῥῶλένιος, a, ov, of Olenus, Olenian, 
Anth. P. 7, 123 :---οἱ 'Ωλένιοι, the in- 
hab. of Olenus (2), Strab. Ῥ. 386. 

᾽Ὡλενίς, δος, 7,=OAEvy 11, or ἀγ- 
καλίς. = 

'QAevirne, ov, ὃ, fem. -ἶτις, δος, 
(ὠλένη) of the elbow or arm, Lye. 135. 

*QAevog, ov, ἡ falso 6, Strab. p. 
386t, Olenos, a city of tAetolia, Il. 2, 
639; Strab. p. 451+; prob. named 
from its lying in-thé'bend (ὠλένη) of a 
hill, like the Germ, Ellnbozen (elbow) 
near Carlsbad.—+2. a city of Achaia 
between Patrae and Dyme, Hdt, 1, 
145 ; Strab. p. 386. , 

Ὥλεσα, aor. 1 act. of ὄλλυμι, Hom. 


᾽Ωλεσίβωλος, ov,. (ὄλλωμι, βῶλος) 
crushing clods of earth, σφῦρα, Anth. 


Ῥ. 6, 104, 297. : ee 
᾽Ωλεσίθυμος, ov, (ὄλλυμι, θυμός) 
soul-destroying, Paul. 5.- cphr. 149. 


é Ἢ 
᾿ΩὨλεσίκαρπος, ov, (GAAvpt, καρπός) 
destroying orien the fruits, iréa on ; 
because it sheds its fruits before 
ripening, Od. 10, 510 :—metaph., dA. 
τύμπανον, the kettle-drum in the 
mysteries of Cybele, because the priests 
who beat it were eunuchs, Opp. C. 3, 
283. [7] ie 
᾿Ωλεσίοικος, ov, (ὄλλυμι, οἶκος) 
destroying Or ruining the house, epith. 
of the Erinys, Aesch. Theb. 720.—II. 
quandering the , A.B. p. 318. 





t 
᾽Ωλεσίτεκνος, ov, (ὄλλυμι, τέκνον) 
child-murdering, Nonn. [ἢ ὃ. 
"OAero, 3 sing. aor. 2 mid. of ὄλλυ- 
ut; Hom., ᾿ 
᾽Ωλήν, évoc, ὁ, rare collat. form of 
ὠλένη, ap. Suid. . 
ἐὭλην, ἤνος, & Olen, an early poet 
07 


L. 2, 617, acc. to’ |: 


QMIO 
from Lycia, Hdt. 4, 35; Call. Del. 
305. 


_ Φ Ὡλέαρος, ov, 7, Oliarus, a small 
island, one of the Cyclades, Strab. p. 
485, v. 1. ᾽Ωλέαρος. 

be ng, ἢ, and ὠλιγγία, ας, ἡ, 
-=OALyé. . 

᾿Ωλιγγιάω, G, to form wrinkles, 
wrinkle, 

᾿Ὠλιγξ, ἐγγος, ay a furrow, wrinkle, 
esp. in the face, Gramm. (Akin to 
αὐλαξ, ὧλαξ.) 

᾿Ὠλίσθησα, later form of aor. | act. 
from ὀλισθάνω. 
| Ὥλλος, ὦλλοι, lon. for ὁ ἄλλος, οἱ 
ἄλλοι, Hat. ; but Schweigh. always 
writes 'ἄλλοι, 

Ὧλξ, 7, poet. syncop. for dAaé, 
αὗὑλαξ, α furrow, usu. only in acc. 
ὥλκα, 1]. 13, 707, Od. 18, 375. 

"QA0¢, ἡνΞεὠλένη, Hesych. . 

τ Ὥλπις, cocy 6, Olpis, an Atheni- 
an, Anth. P. 13, 20. . 

Ῥῶλύγιος or *SAGyoc, an unknown 
| radic..word, from which διωλύγιος is 
‘derived, (Perh. akin to λεγύς, λύζω, 
ὀλολύζ)ἡ 

᾽Ὡμάδιος, a, ov, (ὦμοι) on the shoul- 
der or shoulders, cf. xaTwp-.— II. as 
-epith. of Bacchus, = ὠμηστῆς, ὠμο- 
φάγος, because he had Auman sacri- 
feces at Chios and Tenedos, Orph. H. 
"29,5. [a]. 

᾿Ωμᾶδίς, adv.,=sq. 

'Quiddv, adv., on the shoulder, on the 
shoulders. Ὡς ὦ 

᾽Ωμαλθῆς, ἔς, (ὠμός, ἄλθω) :---ἔλκος 
εὦμ., ἃ wound scarred over too soon, 
without healing properly, ap. Hesych. 

ἸΩὩμαμπέλϊνος, ἡ, ov, (ὠμός, ἄμπε- 
Acg) of the colour of the fresh vine-leaf, 
opp. to ξηραμπέλινος. ᾿ 

ἡ Ὡμάρης, eve, ὁ, Omares, a leader 
of the Greek mercenaries at the 
battle of the Granicus, Arr. An. 1, 
16, 3. 

᾿Ὡμαχθῆς, ἔς, loading or burdening 
the shoulders. 

POpBpdvrnre,. Att. crasis for ὦ 
-8uBpovtnte,'Ar. Eccl. 793. . 

"Quec, Dor. for ὦμεν; 1 pl. subj. 
pres. from εἰμ. 

᾽Ὡμήλῦσις, ewe, ἣν strictly ὠμὴ λύ- 
ot, Praised meal of raw corn, esp. bar- 
ley or wheat (hence with κριθίνη or 
πυρίνη added), used chiefly for poul- 
tices, Foés. Oec. Hipp. ' 

᾽Ωμηστήρ, ἦρος, 6,=84. ; 

᾿Ωμηστῆς, οὔ, δ᾽ (ὠμός, ἐσθίωλ) -— 
eating raw flesh, οἰωνοί, κύνες, ἰχθῦς, 
Il. 11, 454; 22, 67 ; 34,82; Κέρβερος, 
Hes. Th. 311; λέων, Orac. ap.. Hdt. 
5, 92, 2, Aesch. Ag. 827 (hence ὠμη- 
στῆς absol. for λέων, Anth. P. 6, 237); 
etc.; also with ἃ fem., "Eyidva ὠμη- 
στής, Hes: Th. 300 :—generally, sav- 
age, brutal, ἀνήρ, 11. 24, 207.—II. as 
epith. of Bacchus,=ayddioc, Anth. 
P. 9, 524, Plut. 2, 462 B—Cf. dyo- 
᾿βόρος, ὡμοβρώς, ὠμοφάγος. 
*Quia, ac, ἡνεε ὦμος, 


[ἢ 


Ὧμιαϊός, a, ον, in, on, of 

er. ; 

Ὠμίας, ov, 6, α broad-shouldered per- 
son. Νὰ 7 

"Quidate, ews, 7, = ὠμέα, ὦμος, 
Philo. ὃς 2 

᾿Ωμέζω, £. -ἰσω Att. -16, (ὦμοῷ to 
place on another's shoulders ;—mid., to 
take on one’s shoulders. . ᾿ 

“Ὠμιλλα, ἣ, α game in which dif- 
ferent persons put nuts, birds, etc., 
| within a circle, and each tried to get 
his neighbour’s deposit only, Eupol. 
Tax. 1; εἰς &ycAdav παίζειν, Poll, 
(Perh. akin to ὁμιλία or to’ ἅμιλλα. 

ey τό, dim. from ὦμος, 
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. Τ Ὥμιος, ov, ὁ, Omius, masc. pr. n. 
Poly. 23, 5. 5 : 
᾽Ωμιστής, οὔ, ὃ, (ὠμίζω) a porter. 
᾽Ωμμένος, part. pf. pass. fora ὄψο 
μαι, fut. of ὁράω, Arist. 

Ωμοβοξος, a, ov, or -βόειος, ον, 
(ὠμός, βοῦς) of raw, untanned ox-hide, 
Xen. An. 4, 7, 22 and 26, cf. ὠμοβόϊ- 
νος :—h ὠμοβοέη (sc. dopa), a raw or 
hide, Hdt. 3, 9;.4, 65; cf. λεοντέη, 
etc, :—but, τὸ ὠμοβόειον (sc. κρέ- 
ac), raw ox-flesh, Lucill. 73,—where 
we also find the compar. ὠμοβοείτε- 


pov. 
᾿Ωμοβσεύς, ἕως, 6,—foreg., of raw 
on-hide, Anth. Ῥ. 6, 21. ad 
’QuoBdivoc, ἡ, ov, like ὠμοβοέξος, 
of raw oz-hide, Hat. 7, 76, μοβοίος, 
An. 7, 3, 32, εἰς. ὑὠμοβόϊος and 
pis are common, v. ll., Valck. 
t. 7, 


μοβορεύς, ἕως, ὁ, = ὠμοβόρος, 


| Nic. Th. 


*QuoBopia, ac, ἦν an eating of. raw 
flesh : from 

'QpoBdpog, ov,=sq., Ap. Rh. 1, 636. 
: ᾿Ὡμοβρώς, Groc, ὃ, -ἦν (ὠμός, ee 
βρώσκω) eating raw Le pore: Tr. 
153, Eur. Tro. 436, H. F. 887. 

“Ωμόβρωτος, ov, eaten raw, 
- ᾿ΩὯμοβύρσινος, ἡ, ov, (ὠμός, βύρσα) 
made of raw leather :—also ὠμόβυρσος, 


| OV, Plut. Crass. 25. 


Ὡμοβύσσινος, ἡ, ov, of undressed 


| cotton ; cf. ὠμόλινος. 


*Quoyépwr, οντος, ὃ, ἡ, (ὠμός, γέ- 
ρων) :—a fresh, active old man, }}. 23, 
791 ;—ef. Virgil’s cruda viridisque se- 
nectus.—II. an unripe old man, éne un. 
timely old, like ὠμὸν γῆρας (cf. .dyds 
1. 2): also as adj., βόστρυχος ΠΝ, 
Anth. P. 5, 264. : 

᾿Ὡμοδάϊκτος,. ov,==dyoordpaxtoc 


ἄ 
; ᾿᾽Ωμοδᾶκής, ἔς, (ὠμός, θάκνο) fom 
awing or stinging, ἵμεροι 2 
Kesch. Theb. 692. 
᾿Ὡμόδῶμος, ov, ὁ, the allegorical 
name of a demon, Ep. Hom. 14, 10. 
᾿Ὡμοδέψητος, ov; raw-tanned. 
᾿Ὡμόδροτπος, ov, (ὠμός, δρέπω) pick 
ed or plucked unripe, νόμιμα ὠμ., Strict 
ly the right of plucking the fresh fruit 
1. 6. the rights of the marriage-bed, the 
husband's rights, Aesch. Theb, 333. 
᾿Ὠμοθετέω, ὦ, f. -fow, (ὠμός, τίθη 
pt):—in sacrificing, to’ place the raw 
ieces cut from a victim on the thigh- 
tones (μηρία) when piled’in order and 
wrapped in the fat membrane (ὁημός), 
IL. 1, 461; 2, 424; Od. 3, 458; also 
in mid., ὠμοθετεῖτο, πάντοθεν ἀρχό- 
μένος μελέων, ἐς πίονα δημόν, Od. 
14, 427: later, generally, to ‘offer a 
sacrifice, to sacrifice, Ap. Rh. 3, 1033. 
"Ωμόθριξ, τρῖχος, ὁ. ἢ, (ὠμός. θρίξ) 
with rough, wild hair, Lyc. 3401 - 
4 ἡμόθῦμος, ον, (ὠμός, θυμός) sav- 
age-hearted, Soph. Aj. 885. : 
"Quoc or ᾧμοι, wrongly also writ- 
ten ὦμοι; εἴ. ὦ. ° 
᾽Ωμοίδης, ov, 6, with swollen or high 
εἰουί δεν ve rate 
᾿Ὡμοκοτύλῃ, ης, ἣν the shoulder-joint, 
ὡς ἊΝ ἐμεύπῶσ [a] ᾿ ὠ 
ἾὯμοκρἄτή » gen. soc, (ὠμός. 
ἀράτοε) αιγε μὰς λοι θεν ά, cpith. οἱ 
Ajax (cf. Il. 8, 227), Soph. Aj. 205. - 
᾿ΩὩμοκῦδιάω, ὥ, to be proud of br 
shoulders. 2 
Ὠμόλίνον, ov, τό, (ὠμός, λίνον) 
raw flax, which is stronger in the 
threads than the dressed, Lat. crudum 
linum, Aesch. Fr. 175, ef. Salmas. in 
Solin. p. 538: esp. used for lint, Hipp. 
—Il. strong linen made thereof, cfi Met 
neke Cratin. Archil. 8: 0 barber’scloth 
Plut. 2, 509 A. 
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᾿Ὡμόλϊνος, ov, made of ὠμόλινον 
Pal; Aeg. : A ' 

{Quoavynuéves, adv. part. pf. pass. 
trom ὁμολυγέω, confessedly, without 
sontradiction. : 
« ᾽Ὡμόομαι, as pass., to be or grow 

_ taw, Lat. crudesco. . : 
εὐ Ὡμοπλάτη, ηςν ἦν, (ὦμος, πλάτη): 
—the shoulder-blade, usu. in plur. al 
ὠμοπλάται, Lat, scapulae, Xen. Eq. 
‘1, 7, Cyn..4, 1, etc.; but also in Sing., 
Theocr. 26, 22. [ἃ] : 
ει, Ὠμοργός, όν, acting harshly,Gramm. 

ὮΜΟΣ, ov, 6, the shoulder with the 
upper arm, Lat. humerus, ξίφεϊ κληἶδα 
map’ ὦμον πλῆξ', and δ᾽ αὐχένος 

, ὦμον ἐέργαθεν ἠδ᾽ ἀπὸ νώτου, 1]. δ, 
146; μεταφρένῳ ἐν δόρυ πῆξεν ὥμων 
μεσσηγύς, lb. 41; τεύχε' ἀπ᾽; ὥμων 
συλᾶν, 15,544; ὥμοιν Epeidecv,Aesch. 
Pr. 350; φέρειν ὦμοις, ἐπ᾽ ὥὦμοις, 

. Soph. ΕἾ. 404, Tr. 564; so, ἐπ’ ὥμων, 
Td. Fr. 342, Isocr. 392 B; ef. esp. 
Hdt, 4, 62; ὦμοισι τοῖς ἐμοῖσι, by 
the strength of mine arms, Hdt. 2, 
106 :—usu. of men, yet also of ani- 
mals, as of a lion, Hes. Sc, 430; of 
a dog, Xen. Cyn. 4, 1; of a horse, 
like Lat. armus, Il. 15, 267, Xen, Eq. 
8, 6; cf. κατωμαδόν. (From: the 

same root as ὦμος comes the Lat. 

, humerus.) , 

'QMO’S, 7%, ὄν, raw, undressed, Lat. 
crudus, esp. of flesh, ll. 22, 347, Od. 
18, 87, etc.; opp. to ὀπταλέος, Od. 

. 12, 396; ὡμὸν καταφαγεῖν teva or 
ὠμοῦ ἐσθίειν τινός, to eat one raw, 
proverb. of savage cruelty, Xen. An. 

.4, 8,14, Hell. 3, 3, 6; so, ὠμὸν Be- 

« βρώθοις Πρίαμον, Il. 4, 35.—2. un- 

‘ripe, untimely, unseasonable, properly 
οἵ, fruits, opp. to πέπων, Ar. Eq. 260, 
Arist. Meteor. 4, 3, 4); but also 
of a man, ὠμὸν γῆρας, an unripe, un- 
timely ἣν she, bd 15, 357, Hes. Op. 
703; cf. ὠμογέρων :---ὠμὸς τόκος, an 
untimely bith Phil sin like le 

-erudus, of undigested food, Plut. 2, 131 
C, 133 D.—II. metaph.,—l. , savage, 
cruel, Aesch. Ag. 1045, Soph. O. T. 
828, etc.; εἷς τινα, Eur. Hipp. 1264; 
and so in prose, as, ὠμ. βούλευμα, 
στάσις, Thuc. 3, 36, 81 ; ὠμοὶ καὶ dvo- 
μοι, Plat. pape E:—so also adv. 
ὠμῶς, savagely, ὠμῶς καὶ ἀπαραιτή- 
roe Tate 3 | ba ef Xen, Veet 5, 6. 
—2. rough, hardy, Soph. Aj. 548, cf. 
Ant. 471. . : 

“Ὦμοσα, aor. 1 act. of ὄμνυμι, Hom. 

"Quoairia, ac, 4, an eating of raw 
food: from Ἷ 

ῬὨμόσιτος, ον, (ὠμός, σιτέομαι) eat- 
ing of raw food: then, generally, sav- 
age, epith. of the Sphinx, Aesch. 
Theb. 541, Eur. Bacch. 338; ynAai- 
σιν ὠμοσίτοις, Eur. Phoen. 1025.— 
Il. pass., eaten raw, Lyc. 654. ; 

_ Ὦμοσπάρακτος, ov, (ὠμός, σπα- 
ράσσωλ torn in pieces raw, Ar. Eq. 345. 
ες Qpordpiyos, ov, 6, (ude, τάριχος): 
—the flesh of the nen pickled, and so 
eaten (without being boiled), Nicostr. 
“Αβρ. 1,2, Alex. ᾿Απεγλαυκ.1, 4; cf. 
Diosc, 2, 33. ( . 

᾿Ὠμότης, ητος, ἢ, (ὠμόρ) :—rawness, 
esp. Of κι ΠΑ fruit, Aviat, Meteor. 4, 

* 3, 4.—II. metaph:, savageness, cruelty; 

‘Bur. Ion 47, Xen. Cyr. 4, 5, 19, Isocr. 
64 A, etc. ante nC: 

᾿Ὥμοτοκέω, ὦ, £.-AO0, to bring forth 

, untimely, miscarry, LXX. ;’ and 
τ ὩὨμοτοκία, ac, 7, an untimely bring- 

_ ing forth, miscarriage: from 

*Quotdxog, ov, (ὠμός, τίκτω) bring- 

ing forth untimely offspring, miscarry- 

_ ing, untimely, ddivec, Call. Del. 120. 
_ *Quotouéa, ὦ, f. ow, to cut raw or 
unripe, Paul. Aeg.: from 
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- Qyorduoc, ov, (ὠμός, Téuvw) cut- 
ling what is raw or unripe. Ὁ 
᾿ΩὩμυτρϊβής, ἐς, gen. boc, (ὦὧμός, 
τρίβω) :—bruised or pressed raw,. ὧμ. 
Heat, oil ie unripe olives, The- 
ὁρῶν ap. At 67 B. ree 
οτύραννος, OV; ὁ, Oy, τυραν- 
μοτύραννος, οὺ, al ties τύρ 


| voc) a savage tyrant,.L. 


'Quddmvoc, ov, (ὠμός, ὕπνος) half 
asleep, bi leeping and waking, 
Ou. ἀνιστάναι τινά, Eupol. Incert. 8; 
ou. ἀναπηδᾶν, Philostr. ‘ 
᾿ῬΩμρφἄγέω, ὥ, ἔ, -ἤσω, to eat or de- 
vour raw: and q 
’'Quoddyia, ac, ἦν an eating of raw 
flesh, Plut, 2,417 C: from 
"Quopdyoc, ov, (ὠμός, φἄγεϊν) :— 
eating raw, esp. eating raw flesh, usu. 
of savage beasts, λέοντες, θῶες, λύ- 
κοι, Il. 5, 782; 11, 479;.16, 157; θῆ- 
pec, H. Ven. 124: also, of savage 
men, Thuc. 3, 94.—II, more rarely 
proparox. ὠμόφαγος, ov, pass., eaten 
raw, raw, δαῖτες ὧμ., of sacrifices of- 
ye δ erie Eur. a 2,13; 
ef. ὠμάδιος, ὠμηστής :---ὧμ. χάρις, 
Id. Bacch, 139." ee 
'Quogopéw, G, f..-7jaw, to carry on 
the shoulders : from. 
᾿Ὠμοφόρος, ov, (Quoc, φέρω) carry- 
ing on the shoulders. é 





᾿Ὠμόφρῳν, ονος, ὃ, ἡ, (ὠμός, φρῆν): |.4 


—savage-minded, savage, like ὠὡμόθυ- 
μος, λύκος, Aesch. Cho. 421; σίδα- 
ρος, Id, Theb. 730; so in Soph, Aj. 
931, Phil. 194, and Eur. Adv. -φρό- 
veg, Aesch. Pers. 911, ᾿ 

᾽Ωμοχάραξ, ἄκος, ὃ and 7, (ὠμός, 
χάραξ) απ unpeeled vine-pole, Geop. 

*Quuwke, 3 sing. aor. 1 act. from 
οἰμώζω, Hom. 

7Qv, Ion. and Dor. for οὖν, now, 
therefore, Hdt., and Pind. ; cf. Jac. 
Anth.’P. p. 387.—Hadt. oft. makes a 
tmesis by. putting this particle be- 
tween the preposition and its verb, 
8. g. ἀπ’ ὧν ἔδοντο, 2, 39, κατ᾽ ὧν 
ἐκάλυψε, 2, 47, ἀπ’ ὧν ἔδωκαν, 2, 87, 
88, etc.,—in which cases ὧν merely 
denotes the sequence of one action 
onanother..  . 

"Qva, Gva§, poet. and Jon. contr. 
for ὦ ἄνα, © ἄναξ. 

᾽Ωνήάμῃν, aor. mid, of ὀνένημι, 3 
sits. ὦνατο, ll. 17, 25, ef. Lob. Phryn. 


+’Qvapoc, ov, ὁ, Onarus, masc. pr. 
n., Plut. Thes. 20. 

"ΩὯνᾶσα, Dor. aor. 1 of ὀνένημι, 
Theocr. 

"Ὥγεμος, Dor. contr. for ὁ ἄνεμος. 

’*Qvéouat, contr. οὗμαι: fut. -ἤσο- 
pac: it takes usu. the syllabic augmt., 
as impf. ἐωνούμην (Eupol. Maric. 15); 
aor. ἐωνησάμην ; pf. ἐώνημαι, ete.— 
But good Att. writers seldom use 
ὠνέομαι except in pres. and impf., 
Lob. Phryn. 138; Meineke Com. Fr. 
2, p. 533; preferring the aor. éxpid- 
pnv,—whereas they never have zpia- 
μαι asa pres.—Dep. mid. To buy, 
purchase, opp. to mwAéw, πιπράσκω, 
as Lat. emere to vendere, Hes. Op. 339, 
Aesch. Supp. 336, and oft. in Hdt., 
etc.; ὧν. Te παρά τίνος, Hdt. 5, 6, 
Plat. Prot. 313 B, Dem. 123,21; also 
c. dat. pers., to buy from some one, 
.Ar. Ach. 815, Pac. 1261; c. gen. pretii, 
for so much, Eur. Hec, 360, Xen. 
An. 7, 6, 24, etc.; ὧν. καὶ πωλεῖν 
πρὸς ἀλλήλους, Plat. Legg. 741 B; 
ov. ἐξ ἀγορᾶς, to buy at market, Xen. 
An. 3, 2, 21.—2. esp., to farm public 
taxes or tolls, or rather to bid for them, 
Andoc. 17, 28, Lys. 108, 26, ete.; cf. 
ὠνῆ, and Béckh P. Εἰ. 2, p. 52.—3. to 
| wish or offer to buy, to bargain or bid 
for a thing, Lat. liceri, Hdt..1, 68, 69, 
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165 :—hence, to buy off, secure one’s 
self against a thing by giving money, 
ov. τὸ ἀδικεῖσθαι, τὸν κίνδυνον, 
Dem. 96,7; 990, 17.—4. metaph., to 
buy, bribe, τινά, Dem. 309, 15, ef. 
Schaf. Appar. 2, p. 322.—JI. very 
rarely used as pass., though Plat. 
Phaed. 69 B, has the part. ὠνούμε- 
va, (where Heind. gives ὠνούμεθα, 
but needlessly); ἐωνημένα might be 
read, for this part. is used in pass. 
signf. by Plat. Rep. 563 B, Lysias 
165, 16, etc., ubi v. Markl. (thongh 
also in act., Ar. Plut. 7); also the 
plapf. ἐώνητο in pass. signf. occurs 
in Ar. Pac. 1182: and the aor. part. 
ὠνηθείς, 1586, 58, 15, Plat, Legg. 850 


Ὦνῇ, ἧς, ἦ, (vos) :—a buying, Lat. 
emptio, ὠνὴ Kai πρᾶσις, buying and 
selling, Hdt. 1, 153, Soph. Fr. 756, 
Plat. Soph. 223 D; ὠνὴν ποιεῖσθαΐ 
τινος, Id. Legg.,849 B, Dem. 894, 27. 
—2. purchase, a bargain, Eur. Cycl. 
150 :—esp.,.a contract for the farming 
of taxes, ὠνὴν, πρίασθαι ἐκ τοῦ δημο- 
σίου, Andoc. 10, 16; cf. 12, 28, and 
v. ὠνέομαι 1. 2. 

"Ὥγημα, ατος, τό, (ὠνέξομαι) a pur 
chase, App. 

᾿Ὠνήμην, Ep. aor. mid. of ὀνίνημι, 


ων. 
'Ὡνήρ, Ion. crasis for ὁ ἀνῆρ.". 
ἴῶνησα, aor. | act. of ὀυνίνημι, Hom. 
᾽Ὡνησείω, desiderat. from ὠνέομαι, 
to wish to buy, 

"Ωγησίς, ews, 7, (ὠνέομαι) a buying, 
Lys. ap. Poll. 7, 15. 

*Qunréoc, a, ov, verb. adj. from 
ὠνέομαι, to be bought, Plat. Legg. 849 
C, Amphis Atham. 1. 

᾽Ωνητῆς, οὔ, 6, (ὠνέομαι) a buyer, 
a contractor, Plat. Eryx. 394 E, Plut. 
Ages. 9. 5 

᾽Ωνητιάω, ὥ, f.-doo, [ἃ]Ξ-- ὠνησείω. 

᾽Ωνητικός, ἢ, ὄν, (ὠνέομαι) belong- 
ing to buying, inclined to buy, Philo. 

᾽Ὡνητός, ἤ, ὄν, also ὅς, ὄν, Eur. 
Hel. 816; verb. adj. from ὠνέομαι : 
—bought, Od. 14, 202; δοῦλος οὐκ 
ὠνητὸς ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς, Soph. 
Ο. T. 1123.---], to be bought, that may 
be bought, Eur. |. c., cf. Thue. 3, 40. 

᾿Ωνήτωρ, opog, 6, later and rare 
form for ὠνητῆς, Gramm. 

᾽Ὥνθρωπε, contr. for ὦ ἄνθρωπε. 

“Ὠνθρωποι; Ion. contr. for οἱ ἄνθρω- 
τὸ (ὦνος) :—to be bough 

VLOG, @, ον, (@vog) :—to be t 
for sale, Lat. comet first in Each, 
Ρ- 39: πῶς ὁ σῖτος Sviog ; how’s-corn 
selling? Ar. Ach. 758, cf. Eq. 480 :-— 
c. gen. pretii, αἵματος 7 ἀρετὴ ὠνία, 
Aeschin. 76, 27: ἐς ὦνιον ἐλθεῖν, to 
come to market, Theogn. 127; so, 
ὦνιος εἶναι, to be for sale, be had for 
money, Plat. Legg. 848 A; ἔστε ὀρό- 
βους ὄντας ὠνίους, proverb. of great 





distress, Dem. 598, 4:—so of a venal 


magistrate, Dinarch, 92, 37: — ra 
Sua market-wares, Ken. An. 1,2, 17, 
etc. 

"Ὥνομα, arog, τό, Aeol. for ὄνομα. 

*Quvoudédarat, Ion. for ὠνομασμένοι 
εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from ὀνομάζω. 

᾿Ωνομασμένως, adv. part. pf. pass. 
from ὀνομάζω, by name, giving a name, 
Arist. Rhet. 3, 2, 12, 

"QNOX, ov, 6, @ price, value, pay- 
ment, 6 δ' ἄξιον ὦνον ἔδωκεν, Od, 15, 
387: the thing bought being in the 

enit., Il, 23, 746.—II. a buying, like 

νῇ, Od. 15, 445.—III. things for sale, 
market-wares, (Orig. it had the F, 
cf. Lat. vtzum, vénire, vinumdare, ven- 
dere, to which it is related, as οἶνος 
to vinum, οἶκος to vicus. 

᾿Ὠνοσάμην, aor. 1 mid. of ὄνομαι, IL 


QILOA 


᾿Ωινοχόει, 3 sing. impf. act. from 
elvoyoéw, Hom. 

Ὁ Dor. contr. for ὁ ἐξ. 

ue 3 sing. aor, 1 act. of οἔγνυμι, 


t'Q£oc, ov, ὁ, the Ozus, a river of 
Asia, emptying into the Sea of Aral, 
now the Amoo or Jihon, Strab. p. 
507; Arr. An. 3, 29. 

᾿Ωοβρᾶχής, ἔς, gen. éoc, (Bdv, βρέ- 
χω soaked.in white of egg, Medic. ; cf. 

λαιοβραχής. ἐς ἀπ 
᾽Ωόγᾶλα, ακτος, τό, (ὠόδν, γάλα) 
milk mized with eggs, Medic. 
᾿Ωὀγενῆς, &¢, born of an egg. 
᾽Ωοειδής, é¢, Ben. ἔος, (ὠὧόν, εἶδος) 
Ne an, 688 ‘egg-shaped, oval, Arist. H. 
9 Oy ee 

sQobecia, ac, ἡ. (τίθημι) a setting 
eggs on the table. 

*Qotol, ν. ὠαιαί. 

"QO'N, ov, τό, an egg, Lat. ovum, 
Hdt., ete. ; ὠὸν τίκτειν, to lay an egg, 
Ar, Av, 695, ete. ; ὠὸν drag γέγονεν, 
he has become bald as an egg, Anth. 
P. 11, 398 :---ὠΟόἦὰ ὑέλινα τὰ ἰατρικά, in 
Hero, are prob. cupping-glasses :—an 
egy-shaped cup, Deinon ap. Ath, 503 
E. Poet. ὠεόν or ὠξόν,(ν. sub dedv) ; 
ὠϊόν gave rise to the old way of wri- 
ting, ᾧόν, which the etymology will 
disprove, (Orig. it was ὠβόν, év-um, 
Germ. Ey, A. Sax. aeg, our egg: He- 


sych. quotes. GGeov as an Argive: 


form.) 

"Quov, τό, Ξε ὑπερῷον, quoted by 
Eustath. as a Lacedaem. word. . 

᾽Ὧόπ, also Gor ὅπ, a cry of the κε- 
λευστής to make the rowers stop pull- 
ing, avast! Ar, Ran. 180, 208; cf. 
Schol. Av. 1395, 

᾽Ωοπώλης, ov, 6, an egg-dealer: fem. 
ὠόπωλις, ἰδος.. ᾿ 

᾿Ωοσκοπία, ag, 7, inspection of eggs, 
divination from them. 

ῬΩὨοσκοπικά, τά, a treatise on QooKo- 
mia, attributed to Orph. 

᾿Ωοσκύφιον, ov, τό, (Wr, σκύφος) 
an egg-shaped cup with a double bot- 
tom, ‘Asclep. ap. Ath. 503 E. [i] 

"Poroxevc, ἕως, ὁ, puet. for ὠοτό- 
xoc, Opp. HI, 750. 

'Qotoxéu, ὥ, f. -fow, to lay eggs, 
Emped. 286, Arist. H. A. 6, 11, 8, 
etc.: τὰ ὠοτοκούμενα, Id. Gen. An. 
2,7, 8: and : 

*Qoroxia, ας, 7, α laying of eggs, 
Arist. Gen. An. 1, 20,11: from 
_ 'QordKog, ov, (dv, τίκτω) laying 
eggs, Arist. Gen. An. 1, 11, 4, etc. 

᾿Ωοφάγέω, ὦ, ἔ. «ἥσω, to eat eggs. 
“Ωοφόρος, ον, (ὠόν, φέρω) bearing 
eggs or roe, ἐχθύες, Arist. H. A. 9, 37, 
17. ᾿ 


᾽Ωοφύλακέω, ὥ,Ξε5ᾳ., Arist. H. A. 
6, 14. 8, etc. 

'QodiAakréa, G, (ὠόν,. φυλάσσω) 
to watch or guard eggs. |. : 

’Omdfouat and ὠπάομαι, f. -ἤσομαι, 
to seek, loak, Opp. 

Ὦπερ, adverb, Dor. for odzep, 
were 4 6 ) 

Qh, ho, ἦν (ὄπωπα, ὦμμαι) view, 
εἰκῆι, hol, Ap. Rh. 3, 821, Nic. Al. 
376. 


Ὥπιον, τό, dim. from ὦψ. ἡ 

Ὧπις, 7, Dor. for Oise, epith. of 
Diana.—t2. a Hyperborean maiden, 
ν. Οὐπις. ὴ F 

Qc, δος, 7, Opis, an ancient 
city of Assyria on the Tigris, Hdt. 1, 
189; Xen. An. 2, 4,25; now perhaps 
Eski Bagdhad,v. Ainsworth’s Travels 
in track, ete, p..116n. , : 

Ὥπολλον, poet. contr. for ὦ ᾿Απολ-͵ 
λον. 
Ὡπόλλων, Ion. and Dor. contr. for 
ἡ ᾿Απόλλων. 





OPA 


*Qrrat, 3 sing. pf. pass: of ὁράω. . 
, 2p, ἡ, contr. for 6ap: dat. plur. 
ὥρεσσιν, for ὀάρεσσιν, H. 5, 486. 

"QPA, ac, 7, lon. ὥρη, care, con- 
cern, heed, regard, τινός, for a person 
or thing, Hes. Op. 30; ὥραν τινὸς 
ἔχειν, ποιεῖσθαι, Hdt. 1, 4; 9, 8, 
Soph. 0. C. 386, cf. Valck. Hdt. 3, 
155, Theocr. 9, 20; so, νέμειν ὥραν 
τινός, Soph. Tr. 57, Not used i 
Att. prose. (Akin to Lat. cura: also 
to οὖρος, a watcher, οὐρεύς, as ap- 
pears from the form of πύλουρος, 
- ε pots hence also θυρωρός, ὀλίγωρος, 
etc. ; 

"QPA, ac, 7, Ion. ὥρη, Lat. HORA, 
orig. any limited time or period, esp. as 
fixed by natural laws.and revolutions, 
Hom. : hence,—I. a seasbn generally ; 
usu. in plur., the seasons, ὅτε τέτρα- 
tov ἦλθεν ἔτος καὶ ἐπήλυθον ὦραι, 
Od. 2, 107; cf. 10, 469, etc., Hes. Th. 
58, Hdt. 1, 32; ὧραι Διός, Pind. Ὁ. 
4, 3; περιτελλομέναις ὥραις, Soph. 
O. T. 156; cf. Ar. Av. 709, 996; ὧραι 
érav καὶ ἐνιαυτῶν, Plat. Legg. 906 
C; ef. Symp. 188 A, etc.; of: περὶ 
τὴν ὥραν χρόνοι, Arist. Pol. 7, 16, 
10 :~—in plur., also, the climate of a 
country as dependent on its seasons, 
Hdt. 1, 142, 149, cf. 3, 106 :—esp., the 
blooming season of the year, the spring- 
time, 1]. 2, 468, Od. 9, 51. Homer 
and Hesiod, following the climate of 
Tonia or Asia Minor, distinguish three 
seasons ; viz.,—(a.). spring, fap, εἴα- 
poe ὥρῃ, Il. 6, 148; or ὥρη εἰαρινῆ, 

1. 2, 471, Od. 18, 367; Att. ἦρος ὥρα 
or ὦραι, Ar. Nub. 1008, Eur. Cyel. 
508 ; also, ὥρα νέα, Ar. Eq. 419:— 
(6.) summer, θέρος, θέρεος ben Hes. 
Op. 582; also, wpa ἔτους, Thuc. 2, 
52, Plat. Legg. 952 E, Dem. 1213, 27, 
cf. Bast Ep. Cr. p. 108, (though this 
is sometimes also used of the other 
seasons, cf. ὡραῖος 1. 3) ae 
winter, χειμών. χεῖμα, χείματος ὥρη, 
Hes. ob. 448; ὥρη χειμερίὴη, Od. 5, 
485; Hes. Op. 4923 ὥραν χειμῶνος, 
in winter, Lys. 18, 4. The Athe- 
nians added the fourth season, ὀπώ- 
pa or autuma: but later, seven sea- 
sons were assumed, ἔαρ, θέρος, ὀπώ- 
ραν φθινόπωρον, σπορητός, χειμών, 
φυταλιά. he three old seasons 
prob. were all equal, but the Athe- 
nians reckoned to ἔαρ and: ὀπώρα 
each two, to θέρος and χειμών each 
four months, Eur. Incert. 96.—2. 
later, of the whole year, ἐν τῇ πέρυσιν 
ὥρᾳ, last year, as we also. say‘ last 


season,’ Dem. 1283, 20; εἰς ὥρας, in} - 


the future year, Plut. Pericl. 13; 
also, εἰς ἄλλας ὥρας, hereafter, Eur. 
1. A. 122; εἰς ὥρας ἑτέρας, At. Nub, 
562; ele ὥρας κἥήπειτα, Theocr. 15, 
74; cf. ὥρασιν.---11. the time of day ; 
first in H. Hom. Merc. 67, 155, 400; 


ὀψὲ τῆς ὥρας, late in the day. Dem. | 
4 


1, fin.;—also in full, ὦραι ἡμέρας, 
the times of day, i. Θ. morning, noon, 
evening and night ; ὥρα νυκτός, night 
time.—2. in the definite signf. of an 
hour, it is much later, being prob. so 
first used by the astronomer Hip- 
parchus (about 140 B.C.), cf. Idelers 
Chronol. 1, p. 239; cf. infra B.—III. 
generally, the right, fitting time or hour, 
the time or season fora thing, like xaz- 
ρός, oft. in Hom. ; esp. the time of corn 
ripening, ele ὥρας du@ev, Od. 9, 135: 
‘év. ὥρῃ, in good time, early, Od. 17, 
176, Ar. Vesp. 242, etc. ; also absol. 
in acc., τὴν ὥρην, .Hdt. 2,2; 8, 19: 
—oft. c. gen. τοὶ, ὥρη κοίτοιο, ὕπνου, 
the time for bed or sleep, bed-time, Od. 


3,334; 11, 379; 80, ὥρη δόρποιο, γά- 
[Boosj@Me. 


AAT Ἀ ΛΕ» ΑΒΘ ξΊΈΌ) ἀν- 





ὯΡΑΙ 


δρὸς ὥρα, time for a husband, Plat. 
riti. 113 Ὁ, cf. ὡραῖος 111: so, dpa 
ἀρότου, ἀμήτου, Hes. Op. 458, 573: 
—dpa (ἐστίν), ’tis time to do a thing, 
c. inf, Od. 11, 330,°373, and Att.; 
and ς. ace. et inf., Od. 21, 428; dpa 
κῆς οἶκον (i. 6. ὥρα ἐστὶν καὶ ἐλθεῖν 
εἰς oikav), Theacr, 15, 147.--Ἰ| , in 
ae the four quarters of the heavens, 
dt. 2, 26.—V. in Att, also, the time 
of life, age, a certain time in the life of 
man, usu. the freshest, fairest time, the 
spring or prime of life, youth, ὥραν 
ety, to be in one’s prime, Aesch. 
Theb. 13, Supp. 997; manhood, Id. 
Theb. 537: hence-also, youthful beau- 
ty, φεῦ φεῦ τῆς ὥρας ! τοῦ κάλλους ! 
Ar. Av. 1724; cf. Plat. Phaedr. 234 
A, Xen. Mem. 2, 1, 22. etc., Heind. 
Plat. Phaed. 80 C; though it was 
strictly the freshness and vigour of 
youth without any notion of beauty, 
v. Stallb. Plat. Rep. 601 Β ; cf. dpai- 
ος 1V:—Pind. personifies “Ὥρα, like 
Ἤβη, N. 8, 1.—2. also of trees, dpa 
δενδρῶτις, Aesch. Fr. 38.— VI. in 
Att. also sometimes for τὰ ὡραῖα, the 
fruits or produce of the year, ἀπὸ τῆς 
ὥρης ἐτρέφοντο, Xen. Hell. 2, 1, 1. 
B. al Ὥραι, the Hours; in Il. 5, 
749; 8, 393, keepers of heaven’s 
cloud-gate; and in genl. ministers 
of the gods, Il: 8, 433; 21, 450; esp. 
of Venus, H. Hom. 5, 5.12: acc. to 
Hes. Th. 902, the three daughters 
of Jupiter and Themis, named Euno- 
mia, Diké and Eirené, who watch 
over and prosper all the works of 
men: presiding, chiefly, over the 
changes of time, the seasons of the 
year, with all that belongs to each 
period ; hence the source of ripe per- 
fection in al} products of nature; esp. 
in the prime and beauty of human 


life; oft. therefore joined with the 


“Χάριτες, H. Hom. Ap. 194, Hes. Op. 
75. : 


ΤΏρα, wr, τά, Ora, a city of India, 
Arr. An. 4, 27. 

Ὡραία, ag, ἢ, the good season, spring 
and summer, V. ὡραῖος I. 3. 

'Qpaivu, f. -ἔσω, contr. ὡράζω, (pa 
V) :—to make beautiful, adorn, decorate, 
dress :—pass., to be beautiful, to bloom, 
Aristaen. 2, 10:— mid. to give one’s 
self airs, behave affectedly, Hapol. In- 
cert. 23, ubi v. Meineke. Hence - 

“Ὡραϊσμός, οὔ, ὁ, adornment, elegance, 
Phut. 2, 912 D, ete, ‘ 

'Ὡραιοδώτης, ov, ὃ, giver of beauty : 
=wpeoworne. 

'Ὡραιοκόμος, ov, studying dress or 
decoration. - 
ε'Ὡραιόμορφος, ov, fair of form. . 

τ aac ae as pass., fo be beautiful, 


'Ὡραιοπολέω, G, ta live with the Leau- 
tiful. 

Ὡραιοπώλῃς, ov, ὃ, selling ripe 
Sruits : ‘v. sub ὡραῖος 1.---11. making.a 
traffic of one’s charms or persan. 

‘Qpaiog, a, ov, produced or ripened 
at the fit season (ὥρα): esp. of ripe 
summer fruits, like Lat. hornus ; βίος 
or βίοτος ὧρ.» ἃ living on ripe fruits, 
Hes. Op. 32, 309: wp. καρποί, the 
fruits of the season, Lat. fructus annui, 
hornotini or horaci, also annona, Hat. 
1,202; so (more commonly) τὰ ὡραῖα, 
Thuc, 3, 58, Plat. Legg. 845 E, etc.; 
so too, τρωκτὰ ὡράϊα, Xen. An. 5, 3, 
12: hence also of fish, etc., in season, 
op. πηλαμύς, Soph. Fr. 446; τάριχος 
ὡραῖον, fish salted or pickled in the 
season, Alex. ag 1,5; ἰχθύες ἐς 
τάγηνον ὡραῖοι, Babrius 6, 4 ;-“σαρ- 
γάνη ὧρ.» the pickling-tub, Poll. 7, 27: 
and in Hesych. ὡρᾳιαπώλης for tas 

“169: 


QPEU 
χοπωλης :—but,—2. τὰ ὡραῖα,Ξεκα- 


ταμήνια, Hipp.—3. 7 dpaia, as subst.,' 


like ὥρα ἕτους, the season of corn or 
fruit ripening, harvest-time, esp. the 
twenty days before and after the ri- 
sing of the dog-star:—then, the good 
seuson, spring and .summer, esp.- the 
four or five months during which 
troops kept the field, Dem. 123, 16; 
1292, 5.—II. generally, happening at 
the right or fitting time, suitable to ‘or 
favoured by the season, favourable; fair, 
ἄροτος, ἔργον, Hes. Op. 615, 640; 
πλόος, Ib. 628: ὡραῖόν ἐστι, the 
weather is fair, App. :—and, absol., 
τὴν ὡραίην οὐχ ὕει, it does not rain 
in the (rainy) season, Hdt. 4, 28; ef. 
ὥρα 11].---1}1. of persons, etc., season- 
able or ripe for a thing, c. gen., παρ- 
θένος γάμου ὡραία, Hat. 1, 196, Xen. 
Cyr. 4, 6, 9,—Virgil’s jam matura 
viro; 80, ὡραῖος γαμεῖν, Eur. Phoe- 
nix 1,2; ὡραῖοι γάμοι, bl 
marriage, Aesch. Pr. 49, Eur. Hel. 
12 :—freq. also of old persons, 7ipe or 
ready for death, Bur. Alc. 519; ἐν 
ὡραΐῳ ἴστασθαι βίῳ, Id. Phoen. 968 ; 
ὡραῖος ἀποθνήσκει, Plut. 2,178 D: 
— generally, seasonable, fit, proper, 





ὡραίων τυχεῖν Ξε νομίμων τυχεῖν, | 
I 


ur. Supp. 175.—IV., of the age of 
man, at the freshest, fairest age, in the 
spring or prime of life, youthful, Hes. 
p- 693: hence also im the bloom of 


youth, blooming, beautiful, and so oft. |: 


joined with καλός, e. g. Pind. O. 9, 
141; 10 (11), 124, Ar. Ach. 1148, 
Ay. 138, Xen. Mem. 1, 13 ;—though 
strictly it-did-not necessarily: imply 
this, for Plat. says, dpaiwy.., καλῶν δὲ 
μή, Rep. 601 B; and Arist. speaks of 
persons, ἄνευ κάλλους ὡραῖοι, Rhet. 
3,4,3.; οἵ, doa Υ.--ἰΏριος is another, 
but only’ Ροθῖ,, form. Hence 
“Ὡραιότης, nToe, 7, the ripeness of 
the fruits ‘of the year, Arist. Plant. ?— 
Il. the bloom of youth, beauty, Xen. 
Oec, 7, 43, in plur. - 00 5 Ὁ 
Ὡραϊσμός, οὔ, 6, (-Opaivw) gay 
dressing, ete., usu. in bad signf., LK X. 
'Ὡραϊστής, οὔ, ὃ, a dandy, fop. 
Ὡρᾶκιάω, ὥ, f. -dow-[a], ‘to faint, 
swoon away, Ar. Ran.-481,‘Pac. 702: 
—others write ὠρακιάω as if for 
ὠχριάω. i 
‘Opaxive, f. -tow,=foreg.,; Suid. 
᾽Ωρανιᾶθι, Aeol. and Dor. for odpa- 
νόθι, Welcker Aleman 5. bs 
᾽Ωράνιος, Aeol, and Dor. for-odpd- 
viog, Sappho 52. . ; 
᾽ΩὩρᾶνός, ὁ, Dor. for οὐρανός. 
' “Ωρᾶσι, ὥρᾶσιν, adv., (ὥραλ :---- αἱ 
the right time, is now read in Ar. Lys. 
391, ubiv. Dind.: μὴ ὥρασιν ἱκοίμην, 
‘as an imprecation, Luc. 1). Meretr. 
10: ef. θύρασι. 
t'Qpdrioc, ov, ὁ, the Rom. name 
HApratius, Plut. 
οὐ Ωρείθυια, ac, 7, (ὄρος, θύω B, 
roaming wildly over the mountains) Ori- 
thyta, daughter of. Erechtheus king 
of Attica, mother of Zetes and Ca- 
lais by Boreas, Hdt. 7, 189; Ap. Rh. 
1, 211.—2. one of the Nereids, Il. 18, 
.48.—Others in Anth.; ete. «© | 
‘Qosiov, ov, τό, (Gpa):—a ‘place 
where summer-fruits are kept, a grana- 
ry, Lat. horreum, also ὥριον, ὥῤῥειον ; 
cf. dpsiov, ὅριον, ὄῤῥεον. 


Τ᾿ Ὠρείτης, ov, ὃ, an inhab. of Oreus ; |. 


οἱ ’Qpeirat, ὧν, the Orttae, Xen. Hell. 
5, 4, 57. 

᾿Ωρείτροφὸς, ov, poet. for ὀρείτρο- 
toc, Anth. P.9;524. 

t’Qpedc, od, δ' also 7, Paus. 7, 26, 
Oreus, a city of Euboea, earlier call- 
ed ‘Iorzaia, Thuc. 8, 95; Xen, Hell. 
5, 4,56; Paus 7, 26, 4. 
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᾿Ωρεσίδοόυπος, ov, poet. for ὀρεσί- 
δουπος, making a din on the mountains, 
Anth, P.'9, 524.. ‘ 
'Ὡρεσϊδώτης, ov, 6, (ὥρα, δίδωμι) 
one who brings on the seasons, or who 
gives the ripe fruits in their season, 


| epith. of Apollo, like ὡρηφόρος, Anth. 


P. 9, 525. Ε 
᾿Ωρεσίτροφος, ον,---ὠρείτροφος. 
senor, Ep. contr. dat. for ὀάρεσ- 

σιν, 11. 5, 486, v. dp, dap. 

: [Ὥρετο, 3 sing. aor. 2 mid. from 

ὄρνυμι, I. 
᾽Ὡρεύω, (pa) -—to take care of, at- 

tend to, mind, c. acc., Hes. Th. 903; 

v. Ruhnk. Ep. Cr. p. 100, et ap. Gaisf. 

Hes. |.-c. 
’Ωρέω, (ὦ 


POpytavia, ας, ἦ, Oretania, a dis- 
trict in Hispania, Strab. p. 14] : from 

POpyravol, Gv, oi, the Oretani, a 
people of Hispania, on the Anas, 
Strab. p. 139. 

'Ὡρηφόρος, ‘ov, (ὥρα, φέρω) leading 
on the seasons, or bringing on the fruits 


in their season, epith. of Ceres, H. [᾿ 


Hom. Cer. 54, 192, 492. ᾿ 
᾿ Ὡρέία, ἦνΞε ὡραιότης, dub.’ 

Ῥωρία, ας, ἦν the territory of Oreus, 
Strab. p.445—Il. Oria, a city in the 
territory of the Oretani, Id. p. 153. 

{7 A Opary. 


ριαίνω,-ν, ζω, -ζομαι, 
Clearch. ap. Ath. 554B. ΄ ae 

‘Qptaioc, a, ov, (pa Il. 2) an hour 
long, Ptolem. 

‘Qprdc, ddoc, pecul. poet. fem. of 
ὥριος, Orph. H. 9, 19. ΝΣ 

ῬΩριγένης, ove, 6, Origénes, Origen, 
masc. pr. n., Anth. P, 11, 15:—esp. 
the ae ap see re writer. 

ΤΩριγξ, ἐγγος, P= ὡλιχξ. © 

᾽Ωρίζεσκον, lon: impf. ΠΝ ὀαρίζω, 
H. Hom. Merc. 58. : 

Τ᾿ Qpixtocg, a, ov, of Oricum, Orician, 
aia, Dion. P. 399. . 

ΤΩρικόν, οὔ, τό, in Hdt. 9, 93 
“Ὥρικος λιμήν, Oricum, a port of 
Epirus, a colony of the Euboeans, 
Strab. p. 316; cf. Polyb. 7, 19, 2; 
Plut. Caes. 37 :—in Scymn. 440 'EA- 
Anvic "Dprxog. 

‘Qpixos, ἤ, 6v; (Opa) :—ripe, mature, 
in one’s prime, Ar. Ach. 272:—in the 
bloom of life, youthful, blooming, Ar. 
Fr. 40, etc. ; wp. νέος, Ael. N. A. 14, 
5;-ef. 4,8; δ, 17.—II. in season, sea- 








sonable, ὡρικῶς πυνθάνει, you ask |- 


seasonably, Ar. Plut. 963 ;—or, acc. to 

others, so-maidenly ? 

i Ὡρϊμάζω, £.-dow,(&pipoc) to ripen, 
ate. 


‘Qpipzaia, 7, an astrological word. 

"Qptpoc, ov, poet. for ὡραῖος, ripe, 
βότρυς, Leon. Tar, 29: timely, in 
season, of ‘fish, Nicom. ap. Ath. 291 
B :—also in late prose, Lob. Phryn. 
52. Hence 

Ὡρϊμότης, τος, ἢ, ripeness, season- 
sao ate. “’ 

Ὡριόκαρπος, ov, (ὥριος, καρπός) 
with θὰ oF timely Fret Orph. if. 55, 
1]. : 

*Qptov, adv., Ion. for αὔριον. 
“ὥριον, τό, ν. ὡρεῖον.. εν 
“ὥριος, ov, poet. form of ὡραῖος, 


- happening, returning at fixed times and 


seasons, Hes. Op. 490,541 3 dp. τελε- 
rai, Pind. P. 9, 172: ὥρια πάντα, all 


. the fruits of the seasons, Od. 9,°131: 


hence—II. timely, seasongble, ripe, Hes. 
Op. 392: c. dat., ὥριος γάμῳ, rine for 
wedlock, Anth. P. 7, 188, etc.—III. 
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at the nght time, in’ season, seasonable, 
Hes. Op. 390, 420, 695.—IV. in Anth., 
at night, during the ‘night, v. Meineke 
Euphor. 55.—This poet. form is also 
used in late prose, Lob. Phryn. p. 52. 
“"Ὥρισμα, arog, τό, contr. for ddps- 
σμα. ΄ ᾿ ‘ ' 
Ὡρισμένως, adv. part. pf. pass. 
vom ὁρίζω, definitely, Polyb. 10, 46. 


“Ὥριστος, Ion. for ὁ ἄριστος, Hom., 
esp. in JL, v. Il. 11, 288. 
’Qpiwy, ὠνος, 6, Orion, a hunter, 
in the oldest Greek mythology, the 
handsomest of his race, beloved by 
Aurora, but slain by Diana, Od: 5, 
121, sq., 11, 310: — after death he 
hunted in the nether world, Od. 11, 
572 (thongh, no doubt, this passgge 
is a later addition).—II. a bright con- 
stellation named after him, which rose 
just after the summer solstice, and 
‘was usu. followed by storms, Il. 18, 
486, sq. ; 22, 29, Od. 5, 274, Hes. Op. 
596, 607, sq.; cf. Voss Virg. G. 1], 
205.—HI. an Indian bird, Ael. N. A. 
17, 22. [i Ep., i Att., v. Eur. Ion. 
1153, Cyel. 213; cf. A. B. p. 1433.] 
Ὡρμέᾶται, -ἄτο, lon. 3 pl. pf. and 
plapt.pass. from ὁμμάω, for ὥρμηνται, 
“ὥρμηντο, Hat. 
"Opvvev, ὥρνῦτο, 3 sing. impf. act. 
and mid. from ὄρνυμι. 

'‘Opoypddéa, ὥ, f. -ἤσω, to write 
history by seasons, write annals: and 

'Ὡρογρᾶφία, ας, ἢ, historical narra- 
tive by seasons, annals, Diod.: from 

_ ‘Gpoypdgoc, ov, (Spa, γράφω) wri- 
ting history by years : an annalist, Plut. 
2, 869 A; cf. Wess. Diod. 1, 26, Foés. 
Oec. Hipp. [ἃ] 

‘Qoddecpoc, ov, ὃ, a straw rope for 
binding sheaves of corn, like οὐλόδετον. 

'Ὡροθετέω, ὦ, f.-fow, (pa, τίθημι) 
to takenote of athingin casting a nativi- 
ty or observing the natal hour, Apth.— 
IL. to be in the ascendant at that hour, 
of one’s ruling planet, Anth. P. 11, 
160, a 

Ὡρολογέω, 6, f. -Row, (Spa, λέγω 
to tell: the. times of aay tas, oo 
dial does. Hence ᾿. 

, Ὡρολογητῆς, od, 6, one that tells or 
counts: the hours, Timon ap. Ath 
406 E. 

“Ὡρολόγιον, ov, τό, (ὥρα, λέγω) a 
horologe, 1. e..an instrument for telling 
the hour, a dial, clock: ὧρ. 'σκιοθηρι- 
κόν, the sun-dial of Anaximander, 
Plin. 2, 78; dp. ὑδραυλικόν, a water- 
clock, = κλεψύδρα, cf. Aristocl. ap. 
Ath. 174 C, Plin. 7, 60. i 

i Meguaiac, ov, ὃ, Horoniazes, fa- 
ther of Zoroaster, Plat. Alc. 1, 122 A. 

‘Opéouavric, ewe, ὃ, (ὥρα, μάντις) 
the hour-prophet, said of a cock, dub. 
1. in Babrius. 
“ῬΩρομάσδης, ov, 6, Oromasdes, Per 
sian masc. pr, n., Plut. Alex. 3, 

ῬΩρομέδων, οντος, ὁ, Oromedon, a 
mountain in the'island Cos, beneath 
which one of the giants lay, Theocr. 
1, sell father .of Syennesis, Hdt. 

, Qpovoueiov, ov, τό, and ὡρονόμιον, 
τό,Ξε ὡρολόγιον, from dpovopéw- 
ειὩρονομεύω, poet. for sq., Mane- 

0. 


“Ὡρονομέω, ὦ, to mark out the hours : 
—to rule the hour, of a planet, γένεσιν 
ὡρονομεῖ Κρόνος, Anth. P. 11, 383: 
an : 


Ὡρονομικός, ἢ, ὅν, of or for α ὧρο- 
νόμος : wp. κατασκεύασμα, an instru 
ment for dividing and marking the 
hours : and 


‘Qpovoutor, ov, τό, v. ὡρονομεῖον: 
from 


ὩΡΩΠ 


Ὡρονόμος, ov, (ὧρα, νέμω) marking 
the hours of the day: ὁ ὡρονόμος, a 
dial, clack ; but also of the cock, Ba- 
brius ap. Suid.—Il. in astrology, ru- 
ling the hour, of the planet which is 
in the ascendant. 

"Ὥρορε, 3 sing. aor. 2 redupl. of ὄρ- 
νυμι, Hom. 

"Qpoc, ov, ὁ, poet. contr. for ἄωρος, 
sleep, Call. Fr, 150.—11. night, Mei- 
neke Euphor. Fr. 55. ὃ 
- Ὥρος, eo¢, τό, Dor. for ὄρος, Ion. 
oupoc, ὦ mountain, Z 

Ὥρος, ov, ὁ, like ὥρα, α time, sea- 
son, Foés. Oec. Hipp. :.the year, Plut. 
2,677 D: hence in plur., annals, v. 
sub ὡρογράφος, and cf. Coray Heliod. 
2, p. 314. 

t'Qpoc, ov, 6, Orus, son of Osiris 

and Isis, a king of Aegypt, Hdt. 1, 

- 144, 156:—as a deity corresponding 
to the Grecian Apollo.—2. an early 
Aegyptian writer, Luc. Gall. 18.—3. 
a Grecian before Troy, Il. 11, 303. 

'Ὡροσκοπεῖον, or -σκόπιον, ov, τό, 
= ὡροσκόπος 2.---Ἰ], == ὡρολόγιον, 
Heliod. , : 

,ὩὭροσκοπέω, ὦ, f.-7aw, (ᾧὡροσκό- 
πος) to observe the hours: esp. in as- 
trology, to observe-the hour of birth and 
interpret it, draw a horoscope. Hence 

Ὡροσκόπησις, ewe, ἡ, and ὡροσκο- 
mia, ag, ἢ, observation of the seasons or 
hours; esp. in astrology, observation 
of the hour of birth, casting of a nativity, 
ἃ horoscope. ΄ 

Ὡροσκόπιον, ov, τό.Ξεὡροσκοπεῖον. 

Ὡροσκόπος, ov, (Spa, σκοπέω) ob- 
serving hours or times ; esp. in astrol- 
ogy, observing the hour of a birth, cast. 
ing ἃ nativity, belonging thereto, Plin. 

—2. 6 dp., as subst., a nativity so cast, 
horoscope, Rorphyr. ap. Stob. ΕΟ]. 2, 
386. 


Ὡροτρόφος, ov, (ὥρα, τρέφω) nurs- 
mg or fostering the seasons, bringing 
them on, Orph. H. 7, 10. 

Ὥῤῥειον, ov, τό, ν. ὡρεῖον. 

Ὧρσε, 3 sing. aor. 1 act. of ὄρνυμι, 
Hom, : : 

Ὥρτο, Ep. 3 sing. aor. 2 mid. of 
ὄρνυμι, Hom. i 
. Ὥρυγγες, οἷ, α sort of pied horses, 
Opp. C.1, 316." ἢ 

Ωρῦγῆ, if. ἡνξεώρυθμός, Herme- 
sian. 5, 72, Plut. το τν 

"Ὥρυγμα, ατος, τό, Anth. Ρ. 6, 233; 
and ὠρυγμός, οὔ; ὁνεΞεὠρυθμός., 

᾿ῬΩρῦδόν, (ὠρύομαι) adv., with bel- 
lowing or roaring, Nic. Al. 222. 

-σῷρυθμός, ob, ὃ, α bellowing, roaring, 
Theocr. 25,217: from... 

"Opiouas, fut. -ὕσομαι, dep. mid., 
to howl, bellow, roar ;. esp. of hungry 
dogs, wolves, lions, etc., Lat. rugire, 
Theoer. 2, 35, Call. Fr. 423, Coluth, 
116;—also of men, ὄρθιον Spvoai, 
Pind. O. 9, 163; esp. of savages, 
either in mourning, Hdt. 3, 117, or 
joy, Ib. 4,75: then of any roaring 
sound, as of the sea, Dion. P. 83, 
Anth. P. 11, 31.—II. transit., to howl 
over, bewail, Theocr. 1, 71.—The act. 
only.in Suid.—Not found in good Att. 
‘Cf. Sanscr. ru, rav, ἄταν, Lat. rugire, 
rudere, etc., Pott Et. Forsch. 1, p. 
213.) [0] Ἶ ὲ 

᾿ῬΩρύωμα, ατος,τό,--ὠρυθμός,ΧΧ, 


Ὁ . 
τρρχαῖος, Ion. and Dor. contr. for 
ὁ ἀρχαῖος. τὰ ὃ 
PQpuria, ac, ἣν. the territory of 
us, Thue. 4, 91: or Or τὸν 
. PQpdrio¢, a, ov, of Oropus, Oro- 
ΟΝ Ὠρώπιοι, the ἱπλαῦ. of Ο.; 


‘om. : . 
Ὧρωπός, od, ὁ, Oropus, a strong 
αὖ of Boeotia, hear the mouth of the 
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Asopus, late. assigned to Attica, now 
, Hdt. ὃ, 100; Thuc. 8, 60.— 
Other cities of this name are men- 
tioned by Steph. Bie. a see etc. 
᾿Ωρώρει, 3 sing. plagpf. of ὄρνυμι, IL. 
18, 498 Soph. Ὁ ὁ. 1622, ΡΛ " 
᾽Ωρωρέχᾶται, Ion. for ὀρωρεγμένοι 
εἰσίν, 3 pl. pf. pass. from ὀρέγω. 
’Qoapuxro, 3 sing. plqpf. pass. from 
ὀρύσσω, Hat. 1, 186. ᾿ 
‘QE will be: treated of under the 


following heads:— A.as ADVERB of 


manner,; and that,—A (a). ὥς, from 
the demonstr. pron. ὅς, 6, so, thus, 
Lat. sic, like τώς, from *réc¢, οὕτως 
from οὗτος.: but—A (0). ὡς (without 
accent).from the relat. pron. ὅς, as, 
Lat. ut.—B..d¢, as_conjunction.—C, 
D. various usages difficult to classify. 
_ A (a). ὡς, demonstr. adv. of man- 
ner, so; thus, Lat. sic, freq. in Hom., 
and in lon. prose, as Hdt. 3, 13; 6, 
76, etc.; also in Att. poets, but rare 
in Att. prose, Valck. Phoen. 841, 
Heind. and Stallb. Plat. Prot. 326 D, 
338.D; cf. mox infra.—2. καὶ ὥς, even 
so, nevertheless, like ὅμως, Il. 1, 116, 
ete.; opp. to οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ ὡς, not 
even so, in no way; Il. 7, 263, Od. 1, 6, 
etc.; οὐδέ Kev ὡς, Il. 9, 386 :--ἰμα 
phrases «ai ὥς, οὐδ᾽ ὥς, μηδ᾽ ὥς, are 
used in Att. prose.—3. In compari- 
sons, O¢...0¢, so...as, Lat. sic...ué, and 
reversely c...0¢,.as...80, 1]. 1, 512, οἵ. 
Valck. Phoen. 1437 :—also, ὥςτε...ὥς, 
as,..thus, H. Hom. Cer. 174-6.— 4. 
thus, for instance, Od..5, 121, 125, 129, 
H. Ven. 219:—Herm. indeed prefers 
the relat. ὡς, as for instance ; but this 
does not suit Od. 5, 129.—II.. ὡς for 
ὡς, V. 54. shoe δὶ 

A (0). ὡς, relat. adv. of manner, as, 
Lat. ué, first in Hom. In full con- 
struction it is relative to a demonstr. 


| adv., which may follow or go before 


(v. supra A (a.) 3), but is very oft. 
omitted : it is relative not only to the 
strictly demonstr. advs. ὥς, τώς, ὧδε, 
aitwe, but.also to τόσον, as in Il. 4, 
130; to ταύτῃ, Plat. Rep. 365 D, etc. 
—The relat. ὡς never takes the ac- 
cent, except at the end of a sentence, 
or when it follows the word depend- 
ent on it, as, θεὸς ὡς (for ὡς Oedc), Il. 
5, 78, etc. ;—a usage freq. in Hom., 
and other poets; rare in Ion., and 
prob. never in Att. prose—We find a 
collat. Dor. form ὥ in A. B. p. 591, 
617.—This relat. ὡς can only be at- 
tached to the latter part of a -propo- 
sition, viz. to the predicate or object, 
and. that by way of apposition :—I. in 
common comparisons, as, like as, an- 
swering to an anteced..so, ὥς, οὕτως, 
11. 3, 415: sometimes in the -signf. 
according as, where the relat. pron. d¢ 
or ὅσος might stand, as, ἑλὼν κρέα, 

ὥς (i. 8. &) οἱ χεῖρες ἐχάνδανον,, Od. 
17, 344; ὦκα. δὲ μητρὶ ἔννεπον ὡς 
(i. 6. ὅσα) εἶδόν. τε καὶ ἔκλυον, Herm. 
Ἡ. Hom. Cer. 172; so in Att. prose, 


: 88, τὸ ῥήμα μέμνημαι ὡς elreyAeschin. 


64,3; cf. Schaf. Θορῃ..Ο. C. 1124, 
Lob. Phryn. 427.—On the tenses and 
moods used. by Hom., etc., in com- 
parisons, v. Jelf Gr. Gr. § 402, 3; 
868, 4.—Longer similes are usu. in- 
troduced by ὡς dre, ὡς δ' ὅτε, where 
ὅτε oft. seems superfluous, as in Il. 4, 
462, ἤριπε δ' ὡς ὅτε. πύργος, but 
rather there is an ellipse οἵ ἤριπε 
with πύργος; as we find in Il. 13, 389, 
ἤριπε δ', ὡς ὅτε τις δρῦς ἤριπε: ὡς 
ὅτε is rare in short similes, as Od. 
11, 368—This ὡς is very seldom 
omitted, Lob. Soph. Aj. 167; and is 
never (strictly speaking) doubled, 
seid], Eur, Tro. 147,—Lastly, Buttm, 
igitized by Microsont® 
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Lexil. s. v. φῆ 5 remarks that in 
Hom., ὡς, as, when put before the 
thing compared, always has a verb 
or partic. expressed after it, except 
in such manifestly elliptic places-es 
Od. 14, 441, ai6’ οὕτως, Evdyaie, φί- 
dog Δεῖ πατρὶ γένοιο, we “ἐμοί 5611. 
ἐγένου) : the only passage where it 
is used with a simple noun, like Lat. 
instar, c. gen., being the dub. L, Il. 2, 
144, ὡς κύματα μακρὰ θαλάσσης: for 
in these cases it either follows: its 
noun and takes the accent, as, θεὸς 
ὥς, λύκοι ὥς, ete.. or else, before the 
noun, ὥςτε, εὗτε or ἠῦτε is used.—II. 
with adverbial clauses, and that,—1, 
parenthetically, to qualify a general 
statement, as, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ, ὡς ἔοικε, 
etc., as I think, as it seems, etc. ; ὡς 
ἡμεῖς φαῖμεν Gv, as we might say, 
and so on: in Hat. this qualifying 
clause is usu. put first. In these cases 
ye or γοῦν is oft. added, ὡς γοῦν 6 λό- 
γος σημαίνει, as at least the state- 
ment shows :—in oratione obliqua c, 
inf., ὡς σφίσι δοκεῖν, Hat. 2, 124, etc, 
Also ὡς is oft. omitted, 6. g. φασί, 
οἶμαι, they say, Ithink. An anaco- 
luthon sometimes occurs by the verb 
of the principal clause being made 
dependent on the parenthetic verb, 
as, ὡς δὲ Σκύθαι λέγουσι, vedtarov 
ἁπάντων ἐθνέων εἶναι (for ἦν) τὸ 
σφέτερον, Hat. 4, 5, cf..1, 58, 65, etc. ; 
ἁνὴρ ὅδ᾽ ιὡς ἔοικεν ob νεμεῖν. (for ot 
νεμεῖ, ὡς ἔοικε), Soph. Tr. 1238; two 
modes of expression being confused, 
v. Schaf. and Erf. Soph. Ant. 736. 
Hat. gives the construction in full in 
3, 56 ; 9, 32.—2. with elliptical phra- 
ses, ὡς ἐμοί οτ:ὥς γ᾽ ἐμοί (se. δοκεῖν; 
so, ὡς γ᾽ ἐμοὶ Τρ ἢ and ὥς γ᾽ ἐμοὶ 
ρῇσθαι: κριτῇ, nick, Hipp. 324; ὡς 
Ma δόξῃ, Xen. Vect. δ, ὃ; ὡς an’ 
ὀμμάτων; (sc. εἰκάσαι) to judge by 
eyesight, Soph. O. C. 15: cf. Jelt 
Gr. Gr. ὁ 599, 4 :-- ὡς Λακεδαιμόνιος 
(sc. εἶναι), for a Laced., Thuc. 4,'84, 
cf. Hdt. 2,8; 4, 99; also with ἄν, 
μεγάλα ἐκτήσατο χρήματα ὡς ἂν el- 
ναι Ῥοδώπιος, to be: but Rhodopis, 
i.e. seeing. she was no-more, Id. 2, 
135:—for ὡς εἰπεῖν and the like, cf. 
infr. B. H. 3.—3. in ‘like -manner ὡς 
is attached to the object of the verb, 
συμπέμψας αὐτὸν ὡς φύλακα (sc. ei- 
vat), having: sent.him with them as 
(i. efor, to be) a guard, ‘Hdt., 1,44; 
ὡς ἀγαθὸν μέγιστον τιθέναι τὸν νό- 
μον, Plat.; etc.—(Here might come 
the usage of ὡς with participles and 
prepositions, but for convenience it 
is put separately, v. infra C.)—4. with 
adverbs, and that—a. with the posi- 
tive, to strengthen it, as, ὡς ἀληθῶς, 
strictly, as.ofa truth, i. e. im ver. 
truth ; 80, ὡς ἑτέρως, etc. ; (unless it 
be taken as exclamation, how truly ! 
how differently ! Lat. quam vere /): in 
this signf.with advs., adjs., and verbs, 
Valck. Phoen. 150, 624, cf. D. I 1. 
Thus too, ὡς ‘follows adverbs ex- 
pressing any thing extraordinary, θαυ- 
μαστῶς or θαυμασίως ὡς, ὑπερφυῶς 
ὧς, etc., Plat., cf. sub vocc. : these 
are elliptic, θαυμασίως ὡς μέγα, etc., 
else ὡς after the adv..must have: been 
ὥς, cf. Jelf Gr. Gr. § 823 Obs. 7: here 
ὡς is sometimes separated by several 
words from its adv., as, θαυμαστῶς 
μοι εἶπες ὡς, Plat. Phaed. 95 A‘ 
ὑπερφυῶς δὴ TO ρῆμα ὡς, Id. Alcib. 
2, 141 C.—b.. with the comparative, 
ὡς seems to be very doubtful, v, 
Stallb. Plat. Rep. 347 E.--c. with the 
superlative, ὡς, like ὅτε and ὅπως, is 
very freq.—Lat. quam, heightening 
the superl., ὡς μάλιστα, Lat. quam 
170] 
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maxime ; “ὡς ῥᾷστα, Lat. quam γαοῖϊ- ᾿ 


lime ; ὡς τάχιστα, Lat. quam‘celerrime ; 


very freq: trom Hut. downwds. : this | 


is‘also elliptic for ὥς ἐστι δυνατὸν 
τάχιστα, ete.; as we find in full, ὡς 
δυνατὸν ἄριστα, Isocr. 265 A; and 
not rarely with the verb “δύναμαι, ὡς 
ἐδύνατο κράτιστα, Xen. An. 3,:2, 6; 
ὧς οἷόν Te μάλιστα, etc.—We. find a 
further pleonasm, ὡς ὅτι μάλιστα, in 
Plat. Legg. 908 A.. Hither may also‘ 
be referred the phrases ὡς τὸ πολύ, 
ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, 
for the most part,.commonly, Lat. 
plerumque, ut ‘plurimum.—5. with su- 
perlative adjectives, ὡς ἄριστος, ὡς 
βέλτιστος, the best possible, etc., 
very freq. : sometimes separated from 
the adj. by a prepos., as, ὡς ἐς ἐλάχι- 
στον, for ἐς ὡς ἐλάχιστον, Thue. 1, 
63; ὡς- ἐν βραχυτάτοις, for ἐν ὡς 
βραχυτάτοις. Antipho 113, 21; ὡς ἐν 
ἐχυρωτάτῳ, for ἐν ὡς ἐχυρωτάτῳ, 
fen.3 etc. ‘ 

B. ὡς as Conjunction: viz.,—I. 
that, ὅτι, Lat. quod, with substantive 
clauses.—Il. that, iva, ὅπως» Lat. 
ut, with final clauses.—NL—d¢re, so 
that, Lat. adeo ut.—lV. causal, as, 
since, because, for ὅτι or érret, like 
Lat. ut for quia, quippe, quandoquidem, 
—V. temporal], when, foriére, like 
Lat. ut for quando.—VI. modal, how, 
Τοῦ ὅπως, like Lat. ut for quomodo, 
quemadmodum.—-V 11, local, where. . 

- J, with substautive clauses, for ὅτι, 
ἐπεί, Lat. quod, that, expressing a 
fact, in which case ‘(as usually in 
Latin) the acc. c. inf. might be put 
instead, εἶπον ὡς τοῦτο εἴη, OF εἶπον 
τοῦτο εἶναι : hence.a sentence be- 
ginning with ὡς is sometimes, when 
interrupted, resumed by ὅτι, and vice 
versa, Poppo Xen. Cyr. 5, 3, 30, 
Heind. Plat. Hipp. Maj. 281 C: so, 
ὡς with a finite verb passes into the 
ace. c. inf., or vice-versa, Hdt. 1, 82; 
8, 118: but the two constructions 
are often also confounded together, 
cf. ὅτι A. 11. 3.— In this signf., ὡς 
may be used either with indic. or 
optat., v. Jelf Gr. Gr. § 802, and. cf. 
ὅτι.---Π1. ὡς with final clauses, just 
like iva or ὅπως, that, in order that, 
Lat. ut; in this signf. ὧς, as also ὡς 
ἄν, Ep. ὡς κεν, like other final con- 
junctions, is read. with the subjunct. 
inood after'the principal tenses of the 
indic. mood, and with the opt: after 
the past tenses, Jelf Gr. Gr. § 805; 
but many exceptions occur to this 
general grammatical rule, Ibid. ὁ 806- 
808.—2. ὡς is also used with past 
tenses of thé indic. mood, to express 
an event that is past happening, and 
therefore impussible, τί μ’ οὐκ ἔκτει- 
νας, ὡς. ἔδειξα μήποτε... so that I που- 
er should.:., Soph. O. T. 1391, Jelf 
Gr. Gr. ὁ 813.—3. ὡς, c. inf., to limit 
an assertion, as, ὡφείπεῖν, so to say, 
Lat. ut ita dicam, Hut. 6,955 also, ὡς 
λόγῳ εἰπεῖν, Hdt. 2,53; or, ὡς ἔπος 
εἰπεῖν, cf. ἔπος 1. 4; 80, ὡς συντύμως, 
or ὠς συνελόντι εἰπεῖν, to speak 
shortly, to be brief: ὡς εἰκάσαι, to 
make a guess, i. e. probably, Hat. 1, 
34, etc. :—similar phrases occur with- 
out ὡς, cf. Hdt. 1, 61, 176, etc —To 
this head also may be referred the 
use of ὡς in phrases like οὐ πολλὸν 
χωρίον ὡς εἶναι Atyurroy, not large 
for Aegypt, Hat. 2, 8, cf. 135, and 
Xen. Cyr. 1, 5,11, cf. supra A (b). 
Il. 2.—4. after verbs of waiting or 
staying, a-final clause with ὡς is 
sometimes: found, where ἕως would 
be more usual,—not as if ὡς could be 
put for fae but because waiting in 
702 
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order that a thing may be done implies 
waiting till it be done: so also ὡς ἄν, 


v. Pors. and Schif. Phoen. 89; οἵ" 


Océv 111.---Π|. in inferences, just like 
ὥςτε, so that, Lat. adeo ut, ita ut, very 
freq. in Hdt. c. inf., εὗρος ὡς δύο Tprh- 
peac πλέειν ὁμοῦ, in breadth such 
that two triremes could sail abreast, 
Hat. 7, 24, cf. 2,135; but also c. in- 
dic,, Hat. 1, 163; 2, 135, etc.: these 
clauses are in their nature relative, 
and presuppose an antecedent οὖ- 
τως, ὧδε, ὅδε, τοιόςδε or the like: 
and Hat. sometimes, when these dn- 
tecedents are ‘expressed, -omits -the 
O¢, just as we leave out: that in faini- 


liar discourse, e.g. οὕτω loyupai, 


[Oc] uoye¢ ἂν διαῤῥῆξειας, so strong, 
[iets yt could ae break them, 

dt. 3, 12; pou σώματος τοιῆδε, 
ἀθλοφόροι ἔσαν ἀμφότεροι 1, 31.—1V. 
causal, like ὅτι or ἐπεί, as, inasmuch 
as, since, Lat. quia, quippe, quandoqui- 
dem, in the direct construction al- 
ways with the indicat.: oft. also for 
ydp, Pors. Phoen. 857, 1093; esp. 
when an imperat. goes before or fol- 
lows. — γι, temporal, for ὅτε, ἐπεί, 
when, Lat. ut, joined with past tenses 
of the indic., cf. infra D. 1. 4:—also 
with the optat. to express a repeated 
action, Jelf Gr. Gr. § 843, 6: rarely 
with the subjunct., for ὅταν, to de- 
note what always happens under cer- 


‘tain conditions,’ τῶν δὲ ὡς ἕκαστός οἱ 


μιχθῇ, διδοῖ δῶρον, Hdt. 4, 172.----, 
jn orat. oblig.: also with the infin., 
mostly in Hdt., 6. g. 1, 86, 94, etc.— 
VI. modal, how, for: ὅπως, like Lat. 
ut for quonodo, quemadmodum, mostly 
after verbs of fear, ὁρᾶν, βλέπειν, 
ἐπιμελεῖσθαι, δείδειν, Jelf Gr. Gr. ὁ 
814, Obs. 4.—VII. local, where, Lat. 
ubi, Theocr. 1, 13; 5,101, 103 ;—like 
ut in Catull: 11, 3. bk 

C. ὡς before—I. participles. — 11. 
prepositions ; and—III. ὡς 1156} as a 
preposition. 

I. with participles in the same case 
as the subject, to give the reason, 
motive, etc., of the action expressed 
by the principal verb, ἀγανακτοῦσιν 
ὡς μεγάλων τινῶν: ἀπεστερημένοι 
(i. 6. ἡγούμενοι μεγάλων τινῶν ἀπε- 
στερῆσθαι), Plat. Rep. 329 A, ὡς 
ἀπιόντες (i: 6. βουλόμενοι ἀπιέναι), 
etc.: most freq. with- the part. fut., 
as Hadt. 6, 28, 91‘—so in questions, 
Tape, Πρωταγόραν viv ἐπιχειρεῖς lé- 
Val, OF τορὲ 

re 


Prot. 311 ὡς τί δὴ θέλων ; Bur. 1. 


objéct; as, τὸν ἐκβαίνοντα κολάζου- 
σιν ὡς παρανομοῦντα (i.e. νομίζοντες 
παρανομεῖν αὐτόν), Plat. ie 

E; va μὴ ἀγανακτῇ ὑπὲρ ἐμοῦ ὡς 
δεινὰ ἄττα πάσχοντος (i. 6. νομέζων 
ἐμὲ δεινὰ ἅττα πάσχειν), Plat. Phaed. 
115 E; cf. Hat. 5, 20, 85; 9, 54.— 
Hence may be understood how both 
constructions are sometimes found in 
one sentence, as, τοὺς κόσμους εἴασε 
χαίρειν ὡς ἀλλοτρίους τε ὄντας Καὶ 
πλέον θάτερον ἡγησάμενος ἀπεργά- 
ζεσθαι, Plat. Phaed. ike ἘΣ ὑρέρτο, 
for ἡγησώμενος ἀπεργάζεέσθαι; we 
might have: had ἀπεργαζομένους, 
ef. Xen. Cyr. 1, δ, 9;—3. with 
partieiples put absolutely it must 
be explained in the game way, 
usu. c. gen., as, νῦν δέ, ὡς οὕτως 
ἐχόντων, στρατιὴν ἐκπέμπετὲ (i. 8. 
ἡγούμενοι ὅτι οὕτως ἔχει) Hat. 8, 
144; ἐρώτα ὅ τι βούλει, ὡς τἀληθῆ 
ἐροῦντος, (i. 6. inthe certainty) that 
1 will ‘speak the truth, Xen.'Cyr, 3, 
1,9; ef. Lob. Soph. Aj.'279 (281) :— 
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τίνα ἀφίξόμενος; Plat. | 
Ι : | independent :— 
| T.:557.—2. ὡς in-the same manner, | 
' with participles in the case of the 





az: 


also c. acc., as, μισθὸν αἰτοῦσιν, ὡς 
οὐχὶ αὐτοῖσιν ὠφέλειαν ἐσυμένην ἐκ 
τοῦ ἄρχειν (i. 6. ἡγούμενοι ὡς οὐχὲ 
ὠφέλεια ἔσται), Plat. Rep. 345 E, εἴ, 
dt. 1,84, Valck. Phoen. 1469.—This 
construction is most freq. after εἰδέ 
vat, ἐπίστασθαι, νοεῖν," διακεῖσθαι 
τὴν γνώμην, ἔχειν γνώμην, νομίζειν, 
ἡγεῖσθαι, ὑποτίθεσθαι, etc., with 
which verbs we shuuld rather expect 
ὡς with a finite verb ; verbs of think- 
ing or intending usu.-have οὕτως 
added ; v. Jelf Gr. Gr. § 701, sq.— 
Jac. Ach. Tat. p. 541, gives exam- 
ples of ὡς ἄν with the participle.—II. 
ὡς before prepositions must be ex- 
plained as with participles, for either 
the prep. with its case is put for a 
partic., or one may be supplied, πα- 
ρασκευασάμενος ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν 
(i. 6. ὡς ναυμαχήσων), Xen.; φρύγα * 
να συλλέγοντες ὡς ἐπὶ πῦρ (i. 6. ὡς 
πῦρ ποιησόμενοι), Id. ; ἀπαγγέλλετε 
τῇ μητρὲ χαίρειν ὡς παρ᾽ ἐμοῦ (sc. 
ἥκοντες), which is implied’ in the 
prep. wapd, Id. ; so too, ὡς πρός.., ἃ; 
ἐς.., ὡς ἐπί.., Jelf Gr. Gr. eed Obs, 
1; also, ὡς ἀπὸ πομπῆς, Plat. Rep. 
327 C; ὡς ἐκ κακῶν ἐχάρη, Hat. 8, 
101.— IIL hence, as ὡς most freq. 
stands in connexion with the preps. 
πρός, εἰς, ἐπί and the acc., to express 
a purpose, we may thus best explain 
its usage as prep. 6. acc., just as the 
Lat. usque sometimes is used only 
with the accus., foy usque ad... How- 
ever, usage has for the most part lim- 
ited this ὡς asa prep. 6. ace. to cases 
where the object is a person, not a 
place or a thing, whereas ὡς with a 
prep. is usu. of things rather than 
persons, Pors. Phoen, 1415 :—the first 
example of this ὡς is in Od. 17, 218, 
ὡς αἰεὶ τὸν ὅμοιον ἄγει θεὸς ὡς τὸν 
ὅμοιον.᾿ - Déderlein however (Philol. 
eytrage aus der Schweiz, pp. 303- 
326) brings instances of ὡς c. acc. rei, 
(though those from Thuc. are worth 
very little, as the edd. of Bekker and 
Poppo show, cf. Poppo Index’ ad 
Xen, An. p. 584) ; and Herm. himself 
(ad Soph. Tr. 365) admits this usage 
where ἃ person is implied in speaking of 
a thing, as when a country is put for 
its inhabitants, which very well suits 
the passages quoted by Valck. Annot. 
Ined. ad Thom. M. p. 186 Tittm. : ὡς 
τὸ πρόσθεν is read by all the MSS. 


| in Ar. Ach. 242, 


D. ὡς before sentences seemingly 


I. ὡς as an_ emphatic exclamation, 
how, as ‘also Lat. uf is used for quam, 
esp. with advs. and adjs., ὡς dvoov 
κραδίην Exec, how silly a heart hadst 
thou! Tl. 21, 441; ὡς ἀγαθὸν καὶ 
παῖδα λιπέσθαι, how good is it.., Od. 
3, 196; cf. 24,194; ὡς ἀστεῖος ὁ dv 
θρωπος, what a nice man! cf. Heind. 

lat. Cratyl. 395 B. Sometimes ὡς 
also follows an adv.,e. g. Gav, αστῶς 
ὡς, ὑπερφνῶς: ὡς, v. A. (b.) IL. 4.-- 9. 
when it is joined to a verb, its force 
extends to the whole sentence, ὥς 
Hot δέχεται κακὸν bx κακοῦ αἰεί, U. 
19, 290, cf. 21, 273; ὡς οὐκ ἔστι χά- 
pig μετόπισϑθ' εὐεργέων, how little 
thanks remain ! Od. 22, 319, cf. Valck. 
Phoen. 150, 624... But in such expres- 
sions there is always something sup- 
pressed, to which. ὡς refers, as may 
be plainly seen from such places as 
Ar. Av. 1119,.-ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ τοῦ τεί- 

ove πάρεστιν ἄγγελος οὐδείς, i. 6. 
αὐμαστόν ἐστιν ὡς οὐδεὶς πάρεστιν, 
strange that no one comes !—3. at 


_ the beginning of several clauses, it 


may denote a quick succession of: 


ΏΣΑΝ 


events, as, ὡς idev, ὡς μιν "Ἔρως πυ" 
κινὰς φρένας ἀμφεκάλυψεν, how he 
saw, how did Love.., i. 6. he saw and 
Straightway Love.., Il. 14, 294; so, 
ὡς ἴδον, ὡς ἐμάνην, ὥς μευ περὶ θυ- 
Hog ἰάφθη, Vheocr. 2, 82, cf. 3, 42; 
as in Virgil, Ἐς]. 8, 41, ut vidi, ut 
perii, ut me malus abstulit error :— 
others write the second ὡς in these 
passages ὥς, thus, then,—when he saw, 
then Love, etc. The passage of Bion 
1, 40, is different, ὡς idev, ὡς ἐνόη- 
σεν ᾿Αδώνιδος ἄσχετον ἕλκος, ὡς Ἢ 
φοίνιον αἶμα μαρωινομένῳ περὶ μηρῷ, 
πάχεας ἀμπετάσασα κινύρετο, for 
here the clauses beginning with de 
are all parts of the protasis, and πά- 
χεας ἀ. x. is the apodosis, when she 
saw, etc., she bewailed.—II. ὡς, to 
express a wish, our oh that ! like εἴθε, 
Lat. utinam, always with the optat. 
alone, ὡς ἔρις ἀπόλοιτο, 1]. 18, 107; 
ὡς ἀπόλοιτο καὶ ἄλλος, Od. 1, 47, cf. 
Soph. El. 126: also ὡς ἄν or κε, 6. 
optat., ὡς ἂν ἔπειτ' ἀπὸ σεῖο οὐκ ἐθέ- 
λοιμι λείπεσθαι, Il. 9, 444, cf. Jelf 


Gr. Gr. ὁ 810, 1—2. also negatively, 
ὡς μὴ θάνοι, oh that he might not, 


ψ 

die "Od. 15, 359.—3. ὡς joined with 
other words of wishing, esp. ὡς ὥφε- 
λον, Ep. ὡς ὥφελλον or ὡς ὄφελον, 
oft. in Hom., v. ὀφείλω IL 2. In 
these clauses also ὡς refers to some- 
thing suppressed: but that in a wish 
ὡς often means merely as or since, is 
taught by Herm. Soph. Aj. 904. 

E. ὡς with numerals marks that 
they are to be taken only as a round 
number, about, nearly, like Lat. quasi 
or admodum, ἀπέθανον ὡς πεντακό- 
σίοι, Xen.; also, ὡς πέντε μάλιστα, 
about five at most, Hdt. 7, 30: and 
this is the simplest way of explaining 
phrases like ὡς τὸ πολύ or ὡς ἐπὶ τὸ 
πολύ, and ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, for 
the most part: so too οἷον was used, 
cf. οἷος V. 4, and also εἰς IV, πρός 
C.1.5. 

F. ὡς in some elliptical phrases: 
—l. ὡς τί (sc. γένηται) ; in order that 
what may happen? for what end? 
wherefore? and so=iva ti ; though it 
may also be explained by τί βουλό- 
μενος; cf. C. IL—2. ὡς ἕκαστοι (sc. 
τυγχάνουσι or ἔτυχον), each sepa- 
rately, Lat. pro se quisque, Thuc.; so 
also, ὡς ἑκάτεροι, Thue. 3, 74. 

V. ὡς pleonast. in ὡς ὅτι, ὡς οἷον 
and ὡς οἷα, mostly from Plutarch 
downwds., cf. Bast Greg. p. 52, Jac. 
Anth. P. p. 403, Lob. Phryn. 427 :— 
also οἷον ὡς and ὡς οἱονεί, Bast Ep. 
Cr. p. 57, and Schaf. ibid. p. 277. 

G. Etymology ; when we compare 
ὃς with Gre, οἷον, ὅσον; and the old 
demonstr. τώς with τώς (the Dor. 
acc. of article), we cannot but ac- 
knowledge ὡς also as an old accus. 
form of the relat. pron. ὅς ; esp. as 
the Greeks were fond of using the 
accus. in an Sept: sense, 6. g. 
ἀρχήν, δίκην, τέλος, etc. 

ni for vic barbarism in Ar. Thesm. 
1192, etc. ᾿ 

τῶς,τό, gen. ὠτός, Dor. for οὖς, ἰδέ ear, 

*Qoa, Ep. and Ion. for ἔωσα, aor. 1 
act. of ὠθέω, Hom. ὁ 

Ὡράν, or better ὡς ἄν, Ep. ὥς xe 
or ὡς κεν, being ὡς with a condition- 
al ferce added, v. sub ὡς B. 1]. 1.- 
11. seemingly absol., παῖδα ὡραῖον 
ὡς ἂν Αἰγύπτιον, Ael. N. A. 4, 54; 
—but here ὄντα is to be supplied, 
and so the case must be referred to 
the use of ὡς with a participle—III. 
ὡς dv is also used ir certain cases 
where ἕως ἄν might be expected, cf. 
ὡς B. HL 4. a ge δ : 


ΩΣΠΕ 


‘Qcavel or ὡς ἂν el, like as if, as if. 

‘Qoavvd, Hebr. word in N. T., 
save now !. save we pray ! 

-"Qoaoxe, Ep. for ὦσε, 3 sing. aor. 
1 act. of ὠθέω, Od. 11, 599. 

“ΩὯὩραύτως, adv. (ὡς, αὔτως): --- 
strengthd. for ὡς, in like manner, just 
so, oft. in Hdt.; ὡςαύτως xai.., in like 
manner as.., Hdt. 7, 86; sometimes 
also ¢. dat., ὡςαύτως τοῖς πολλοῖς, 
Arr.; cf. Soph. Tr, 372:—opp. to ὡς 
ἑτέρως, Arist. Soph. Elench. 7, 2; 
Plat. Phaed. 78 D—2. ὡραύτως is 
further strengthd., ὡςζαύτως οὕτως, so 
in like manner, Coray ap. Stallb. Plat. 
Gorg. 460 D; ὡζαύτως κατὰ ταὐτά, 
Stalib. Phaed. 78 D.—Hom. never 
uses this adv. except with dé insert- 
ed, ὡς δ' αὔτως for ὡςαύτως δέ, 1]. 3, 


it in Hdt. 1, 215; 2, 67, etc., and 
evenin Att. prose, Heind. Plat. Phaed. 
102 E. In Od., Wolf still writes ὡς 
δ᾽ αὕτως : Buttm., who will not allow 
this repetition of the demonstr. ad- 
verbs ὡς and αὕτως, takes ὡγαύτως 
for the adv.. from ὁ αὐτός, which 
should strictly be written ὡς αὐτῶς, 
so in like manner, and attributes the 
usual form to a confusion with the 
well known form αὕτως, v. Lexil. 
8. V. αὕτως 

ὮὯσδε, 
from ὄζω. 

'Qceé, or ὡς ei, adv., written by 
Wolf sometimes joined ὡςεΐ, as in Il. 
11, 389, 467; sometimes divided ὡς 
ei, as in Il, 22, 410; with re added, 
ὡς εἴτε, Od. 10, 420; but ὡςεί τε, Il. 
2, 780, Od. 9, 314 :—as if, as though: 
—1. with the optat., Hom.—2. ὡςεΐ 
τε with the subj., Jl; 9, 481.—3. ὡςεί 
τε with the indicat., Il. 13, 492.—I1. 
in mere comparisons, as if, like, just 
as, Il. 16, 59, Od. 7, 36, Hes; Sc. 290, 
Aesch. Supp. 782, Soph. Ant. 653, 
etc. :—so with a part.j-Il. 5, 374, Hes. 
Sc. 194; ὡςεί τὲ, absol., Il. 11, 474, 
Od. 14, 254; ὡςεί περ, with a part., 


fin. 
lor. for ae, 3 sing. impf. 


ὡςεί πέρ τε, absol., H. Hom. :Cer. 
215, like Screp.—Ill. with numerals, 
about, cf. ὡς Ἐν a 

Ὡςεπιτοπολύ, for ὡς ἐπὶ τὸ πολύ, 
for the most part, usually, Lat. ut plu- 
rimum, cf, ὡς A (8). IL 4. 6. ἢ 

t'Qoné, 6, Hosea, a Hebrew pro- 
phet, LXX.; N. T. 

'Qoia, ἡ, Dor. for οὐσία, Ocell. and 
Archyt., cf. Plat. Crat. 401 C.- 

’Qaiv, dat. pl. from οὖς, Od. 

"Qotc, ews, 7,=GOnate, α thrusting : 
α thrust, Arist. Ausc. Phys. 7, 2, 3.’ 

+’ Qoic, ὁ, Osis, a sycophant at the 
court of Hieronymus of Syracuse, 
Ath. 251 F. 

'Ὡσὶιωμένως, adv. part. pf. pass. 
from ὁσιόω,Ξε ὁσίως. Ὁ 

“Ὡς κε and ὥς κεν, not to be writ- 
ten.as one word, Ep. for ὡς ἄν, Hom. 

Ὥσμαι, pf. pass. of ὠθέω, part. 
ὠσμένος. ΟΥ̓ Ὁ 

. Ὥσμός, διΞεῶσις. “᾿ 

“Ὥςπερ, adv., (ὡς, ep): even as, 
just as, Hom., etc.‘ used to intro- 
duce a comparison, Il. 4, 263, Od. 2, 
333, etc. : Hom. oft. puts a word be- 
tween ὡς and περ, 6. g. ὡς σύ περ 
αὐτῇ, ὡς τοπάρος περ, ὡς ἔσεταί περ, 
etc., Ε΄ Herm. H. Hom. Ap. 345.— 
Sometimes also’ of time, as soon as, 
Lat. simul ac, Ar. Pac. 24.--ὥςπερ 
differs from ὡς, at least in Hom., in 
that it always begins its clause, and 
never refers to a demonstr. adv. ; in 
Hes. Th. 402, it refers to ὡς δ᾽ αὖ- 
τὼς ; but this by ne means holds good 





in. Att., where ὥςπερ is the prevail- 
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339, Od. 9, 31, etc.; and so we find 


Hes. Sc. 189; cf. Theocr. 25, 163;. 





ὭΣΤΕ 


ing particle in all comparisons, save 
such as are merely put in for illus- 
tration: so, ὥςπερ dv, with the sub- 
junctive, Soph. O. C, 1361:—on 
ὥςπερ ye, cl. Schaf. Greg. p. 877, 
1046,—2. to limit or modify an asser 
tion, like ὡσπερεί, as if, as it were, 
Stallb. Plat, Phaedr. 270 E, Phaed. 
88 Εἰ, Crat. 384 C :—and freg. vith 
participles used absolutely, ὥςπερ 
ἐξόν, as if it were in our power,’ 
Xen. An. 3,1, 14; σιωπῇ ἐδείπνουν, 
ὥςπερ τοῦτο ἐπιτεταγμένον αὐτοῖς 
(for ὥςπερ εἰ τοῦτο ἐπιτεταγμένον 
αὐτοῖς εἴη); Xen. Symp. 1, 11, ubi v. 
Bornem.; that this absolute case is 
an accus. appears from Xen. Mem. 
2, 3, 3.CF. wemepei, ὥςπερ οὖν. 
"Qerep, for ὥςπερ, barbarism in 
Ar. Thesm. 1185, 1192. 
εὭςπερ εἶ, or ὠςπερεῖ, adv. like 
olovel, just as if, even as, Lat. tan- 
quam, Trag., etc. ; ὡςπερεὶ φάναι, SO 
to say ;—so too, ὥςπερ ἂν εἰ or ὡς- 
mepavei, Plat. Gorg. 479 A, Prot. 311 
B, Isocr., ete. ; cf. Jelf Gr. Gr. ὁ 432 a, 
"Oerep-ody, adlv., even as, just as,. 
ὥςπερ οὖν ἀπώλετο, Aesch. Cho. 96, 
cf. 888, Ag. 1171.—IL. later oft. in 
one word, as really, as no doubt, εἰ δ’ 
ἔστιν. (ὡςπεροῦν ἔστι) θεός, Plat. 
Phaedr, 242 E; cf. Apol. 21 ἢ. 
"Qere, as adv., bearing the same 
relation to ὡς, as ὄςτε to ὅς, and 
used like ὡς and ὥςπερ. to connect a 
word or words more closely to what 
goes before, e. g. to introduce a com- 
parison, as, liké as, just as, freq. in 
Hom., and Hadt.; also ὥςτε περ. 1]. 
18, 518; like ὥςπερ, always at the 
beginning of its clause, and oft., like 
ὡς, answering to the demonstr. adv. 
ὥς. Though this usage of ὥςτε is 
strictly poet., esp. Ep., yet it occurs, 
here and there in Att., esp. of the 
early writers, κατώρυχες δ᾽ ἔναιον 
Ser’ ἀήαυροι μύρμηκες, Aésch. Pr. 
452.; cf. Theb. 13, Cho. 421, Soph. 
O. C.:343, Ant. 1033; cf.. Schaf. 
Long..p. 333, 460, Lob. Phryn. 427.— 
2. to mark the power or virtue by 
which one does a thing; as, as being, 
like ἅτε, and Lat, utpote, τὸν δ᾽ ἐξῆρ- - 
nak 'Agpoditn ῥεῖα uaa’; ὥςτε θεός, 
IL-3, 381; so Hat. 5, 83, 101; 6, 94. 
'-B,as conjunction, esp. with aclause 
which expresses a result or effect caus- 
ed by theaction in the principal clause, 
c. infin., as or for to do a thing, much 
like French pour before an inf., in 
Hom, only twice, εἰ. δέ cot θυμὸς 
ἐπέσσυται, ὥςτε νέεσθαι, if thy heart 
is eager [for] toreturn, 1), 9, 42; οὐ 
τηλίκος εἰμί, ὥςτε σημάντορι πάντα 
πιθέσθαι, 1 am not of such age as to 
obey a master in all things, Od. 17, 
21; so ῥηϊδίως kev ἐργάσσαιο, ὥςτε 
σέ κ’ εἰς ἐνιαυτὸν ἔχειν, Hes. Op. 
44: so too when a purpose or inten- 
tion is to be expressed.—This con- 
struct. is very freq. in Att., and that 
oft. where ὥςτε seems superfisous, 
as indeed is the case in the place 
just quoted (Il. 9, 42), cf. Valek. Hipp 
1327, Markl. Supp. 581: but, reverse 
ly, we oft. find the inf. alone where 
ὥςτε seems wanted, as in Hdt. 1, 13 
82, cf. Pors. Or, 387, Med. 1396, Schat. 
Soph. O. C. 1350 :---ὧὡς is much less 
freq. in this usage, as in Xen. An. 2 
2,4, οἵ, ὡς B. WI—2. ὥςτε is some 
times also put with a part. for ὡς οἱ 
ἅτε, 5 wcre φυλασσομένων τῶν ὁδῶν, 
as or since the ways were guarded, 
Hat. 5, 35; also with a ee 
ὥςτε περὶ ψυχῆς. since it was for life, 
9, 423 ; an Arnold Thue, 7, 24. 
—3. after οὕτως, Τοιοῦτος, Τοσοῦτο; 


QTAK. 


er any like demonstr., ὥςτε is used 
c. inf—4. after comparatives with ἢ, 
when the possibility of the conse- 
quence is denied, μέζω κακὰ ἢ ὥςτε 
dvakAaielv, greater woes than that 
one could weep for them, i. e. too 
great for tears, Valck. Hat. 3, 14: 
ole is somieHl Dee left fae as, 
«μεῖζον 7 φέρειν, κρείσσον᾽ ἢ φέρειν 
ΠΣ Soph. 0. T1293, Eur. ec. 
1107: — the posit. is sometimes, 
though rarely, put for the compar., 
ψυχρὸν ὥςτε λούσασθαι (for ψυχρό- 
τερον ἢ ὥςτε..), too cold to bathe in, 
Xen. Mem. 3, 13, 3.—5. sometimes it 
comes to imply. on the condition that.., 
as in Thuc. 4, 37, Xen. An. 5, 6, 26. 
—IL. but ὥςτε is also joined with the 
indic. for the infin., βέβηκεν,. ὥςτε 
nav ἐν ἡσύχῳ ἔξεστι φωνεῖν, Soph. 
O. C. 82, cf. O. T. 533; this is very 
freq. in Xen., 6. g. An. 1, 9,28, Mem. 
2, 2, 3, etc.—For the distinction be- 
tween ὥςτε with the indic. and the 
infin, v. Jelf Gr. Gr. § 863.—III. 
ὥςτε is also.put with the opt. to ex- 
press a supposed consequence, either 
with opt. alone, Xen. Mem. 3,1, 9, 
Oec. 1, 13; or (more freq.) with ἄν 
added, as Hdt. 2, 16, Soph. O. T. 
857, El. 325, Ar. Ach. 943; v. Jelf 
ᾧ 865.—IV. lastly, with the past 
tenses of the indic., to express an im- 
probable consequence, Xen. ‘Ages. 1, 
26, v. Jelf ὁ 866.—V. ὥςτε also stands 
at the beginning of a sentence, to 
mark a strong conclusion, and. so, 
therefore, consequently, with the indic., 
Pors. Praef. Hec. p. xlvii: also with 
the imperat., θνητὸς δ᾽ ‘Opéorne, 
Sere μὴ λίαν στένε, Soph. El. 1172 ; 
Ocre θάῤῥει, Xen. Cyr. 1, 3, 18, cf. 
Jelf § 867. ᾿ 

"Ὥστης, ov, 6, (ὠθέω) one who thrusts 
or pushes: σεισμὸς ὥστης, an earth- 
quake with one violent shock, Arist. 
Mund. 4, 31. 

ΤΩστία, ac, ἡ, and "Ὥστια, wr, τά, 
Ostia, the harbour of Rome at the 
mouth of the Tiber, Strab. p. 145, 
219, etc. 

t’Qoreaiot, ων, ol, the Ostiaei, name 
ef a people, ap. Strab. p. 63. 

᾿Ωστίζω, f. -tow, frequentat. from 
ὠθέω, to push about, push to and fro, 
like Lat. trusare, trusitere: hence in 
pass. usu. c. dat. pers., ὠστίζεσθαϊ 
τινα, to justle with another, justle him 
and be gustled by him, Ar. Ach. 24, 
844, Lys. 330; absol., wor. εἰς τὴν 
mpoedpiar, to justle for the first seat, 
Ach, 42; so, comically, πλακούντων 
ὠστιζομένων περὶ τὴν γνάθον, Tele- 
clid. Amphict. 1, 13. 4 

᾽Ωστικός, 7, ὄν, (ὠθέω) fit for thrust- 
ing, pushing, etc.: inclined to do so, 
violent, impetuous, Epict. Adv. -κῶς. 

᾽Ωστισμός, 6,= ὠθισμός. 

᾽Ωστός, 7, ὄν, verb. adj. from ὠθέω, 


capable of being thrust or pushed, Lat.. 


trusatilis, 

᾿Ὠσφρόμην, Ion. ὁσ ϑράμην, Hdt. 1, 
80; aor. mid. of ὀσφραίνομαι : also 
ὠσφρησάμην, cf. Lob. Phryn. 741 


“Qoxn, ne, ἦν, and ὥσχος, ov, 6,= 
ὄσχος, ὄσχη. 


᾿Ωσχοφόρια, τἀ Ξε ὀσχοφόρια, Ῥ]υΐ. 


Thes, 22, 23. 
Qoxogépoc, ov, = ὀσχοφόρος, Al- 
ciphr. 3, 1. 
ἴὭσω, fut. of ὠθέω, nearer the root 
than ὠθήσω. 
, Ὠτάγρα, ag, ἡ, (οὖς, ἄγρα) an in- 
strument of torture for the ears. 
᾿Ὠτῶκίς, idog, 7, α sea-plant, Opp. 


οἰῶν ἦν 
'Ὡτἄκουστέω, ὦ, ἵἴ. -ἥσω, to hearken, 
Ὁ4 


QTQE 


listen, watch covertly, Hat. 8, 130, Xen. 
Cyr. 5, 3, 56; 8, 2, 10: from 

᾿Ωτακουστής, οὔ, ὁ, (οὖς, ἀκούω) 
a. hearkener, listener, spy, Arist. Pol. 5, 
11, 7, Mund. 6, 9. 

’Dradyéw, G, f. -fow, to have the 
ὠταλγία, Diose. 

᾿Ωταλγία, ac, ἦν» ear-ache. __ 

'Ὡταλγιάω, ὥ,Ξε ὠταλγέω, Diosc. 

᾿Ωταλγικός, ἥ, ὄν, of, for or belong- 
ing to ὠταλγία. 

ΤΩ τᾶν or ὦ τάν, ν. τῶν. 

᾿Ὥτάριον, ov, τό, dim. from οὖς, a 
little ear, Ath. P. 11, 75. [ἃ] 

᾿Ωταρός, ά, bv, (οὖς) large-eared. 

"Ore, Dor. for ὥςτε, Pind. O, 10 

11), 102, P. 10, 84. 
τε is wrong.) ? 
᾽Ωτεγχύτης, ov, 6, an ear-syringe, 

Foés. Oec. Hipp. 

Ὠτειλή, Fc, ἦν α wound, esp. an 
open wound, Il. (v. infra); ἐξ ὠτειλῆς 
ἔῤῥεεν αἷμα, 11. 4, 140: also, α wound. 
that is healed over, ἃ scar, Lat. cicatrix, 
Od. 19, 456, Foés. Oec. Hipp. :—rare 
in prose, as: Xen. An. 1,9, 6. (No 
doubt from οὐτάω. hence also οὐτα- 
μένη ὠτειλῆ, U. 14, 518; 17, 86: 
and so, strictly, a Dor. form for οὐ- 
τειλῆ.) Hence 

᾿Ὠτειλῆθεν, adv., from or out of the 

wound, Orph. Lith. 647. 

᾿Ωτιαφόρος, ov, V. ὠτιοφόρος. 
᾽Ωτικός, ἡ, Gv, (οὖς) of or belonging 
to the ear, Medic. ; 

’Qriov, ov, τό, like ὠτάριον, dim. 
from οὖς; α little ear, LXX.:. οὗ, Lab. 
Pine 21]. oa : fi 

᾿Ωτιοφόρος, ov, ὁ,Ξεὠτοκαταξίας : 
but,—If. ὠτιαφόρος, ov, (ὠτίς ΠΙ, 
φέρω) wearing ear-caps ot ear-flaps 
(ἐπωτίδες), E. M.: ef. Lob. Phryn. 
656. 


(The accent 


ric, (Soc, 7, (οὖς) a kind of bust-- 


ard with long ear-feathers, prob. our 
great bustard, French out-arde, Xen. 
An. 1, 5, 2 sq., Arist. H. A. 9, 33; ef. 
oroc.—-lI. in architecture, a projection 
Jor setting something on, bracket.—III. 
prob. also = ἐπωτίς, an ear-cap, ear- 
Slap, Lob. Phryn. 656, 
Ὦτίέτης, ov, ὃ; fem. -ireg, ἐδος, (ove) 
furnished with ears, eared. 
᾿Ὦτογλῦφίς, idoc, ἡ, Plat. (Com.) 
Symm. 3; and ὠτόγλῦφον, ov, τό, 
(οὖς, γλύφω) :—an ear-pick. 
-Ωτοειδῆς,. ἔς, gen. ἔος, (οὖς, εἶδος) 
like an ear, ear-shaped.. ᾿ 
᾿Ωτόεις, eooa, εν,Ξ-ὠτώεις, dub. 
'OrobAddiac, ov, ὃ,--- ὠτοκάταξις, 
Diog. L. 5, 67. 
*Qroxaraégiac, ov, 6,=sq. 
᾿ΩὩτοκάταξις, Loc, ὁ, (ob¢, κατάγνυ- 
jt) a. boxer whose. ears are battered by 
the δραῖπξ, aml Ar. Fr. 72 ; cf. κα- 
τάγνυμι I. : 
᾽Ὡτοκοπέω, ὦ, f. -Row, (οὗς, κόπτω) 
to stun the ears by talking, Lat. aures 
obtundere, 
᾿Ὡτοκωφέω, ὦ, f. -ἥσω, to be deaf. 
᾽Ὡτόλικνος, ov, with ears as large as 
a shovel, dub. 
᾿Ωτόῤῥῦτος, ov, (οὖς, ῥέω) having a 
running from the ears, Hipp. p. 1164. 
"Qro¢, ov, 6, also ὠτός, od, ὁ, (ode) 
the horned owl, Arist. H. A: 8, 12, 12, 
Alex. Mynd. ap. Ath. 390 F: ef. ὠτίς. 
''Orac, ov, ὁ, Otus, son of Aléeus 
t(of Neptune, v. ’AAweidac)t and 
Iphimedea, -brother of Ephialtes, 


whom he helped’ to bind Mars, I. δ, 


385, Od. 11, 308, 

᾿Ωτότμητος, ον, (οὗς, τέμνω) with 
ears slit or cropped, ἔχε 

᾿Ωτοχλέω, G, f. -«ἥσω, to distress or 
distract the ears. 

᾽Ὡτώεις, eoca, εν, (οὖς) eared, with 





ears’ U8U,: with ears or handles, τρί- |. 
a 
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πους, 11. 23, 264, 513, Hes. Op. 655.— 
Only poet. 

Qébréc, Ion. and Dor. for ὁ αὐτός 
Il, 5,396: so at present most Edd. 
agree in writing: but we find also 
ὠυτός or ωὑτός Or ὠὐτός OF even ai- 
τός or ὠντός, cf. Heyne 1]. T. 5, p. 
78, Sckweeh. Hat. 2,.79: analogy 
would.be in favour of ωὗὑτός, Buttm. 
Ausf. Gr. §29Anm.12n, =~ : 

"Oda, ὥφειν, perf. and plapf. act. of 
épdw, from the root “ὄπτω, ὄψομαι, 
but only found in Gramm.; cf. ὠμ- 
μένος. 
᾽Ὠφέλεια, ας, ἣν Ion. ὠφελίη, also 
in Att. ὠφελία, as in Eur. Andr. 539, 
and always in Bekker’s Thucyd.; 
(ὠφελέω) :—help, aid, succour, esp. in 
war, ὠφελίαν πέμπειν, παρέχειν, 
Thue. 1, 26: 8,13; ἰατρικὴ ὠφέλεια, 
medical aid, Plat. Lys. 217 A.—2. 
use, profit, advantage, gain, Hat. 5, 98; 
εἴ τις ὠφέλειά ye, Soph. ΕἸ, 944; and 
so Plat., etc. ; also in plur., services, 
Andoc. 20, 8, Xen. Mem. 4, 5,10; ai 
ἀπό τινος γιγνόμεναι, Op. Isocr. 46 
C; etc. :—én' ὠφελείᾳ τινός, for his 
service, Plat. Rep. 334 B, Xen., etc. : 
ἐν ὠφελείᾳ ἐστί, ’tis of use, Xen. Vect. 
4, 35.—3. esp., gain made in war ; spoil, 
booty, Polyb. 2, 3, 8; 3, 82, 8, etc., 
Diod., etc.; ὠφ. καὶ λεία, Plut. 2, 
255 Β :. δι’ ὠφέλειας τίθεσθαι τὰ χρή- 
ματα, to regard as δοοίψ,. Dion. H. 7, 
37 


ἴφελες, εν 2 and 3 sing. aor. 2 of 
ὀφείλω, α. V., signf. II. 2. 

᾽ΩὨφελέω, ὦ, f. -Row, (ὄφελος) to help, 
aid, assist, succour: in genl. to be of 
use Or service to any one, first in Hdt. 
—Construction :—1. absol., to be of 
use or service, οὐδὲν ὠφελεῖ, Thuc. 2, 
87: c. acc. pers., like Lat. juvare, 
Hadt. 2, 95; 3, 126, Aesch. Pr. 507, 
and very freq.in Att.; also c. adj. 
neut., ὠφ. τινά TL, οὐδέν τινα ὧφ., to 
do one α service or no service, Soph. 
Aj. 537, Eur. Alc. 875, etc. ; and ὠφ. 
τινα εἴς τι, to be of use towards a 
thing, cf. Ep. Plat. 360 B: c. ace 
cognato, ὠφ. ὠφέλειαν, Plat. Euthyd 
dat. pers., like 
Lat. prodesse, as in Aesch. Pers. 842, 
Soph. Ant. 560, Eur. Or. 665, 680, 
Heracl. 681, Ar. Av. 420; Thom. M. 
p. 935 confines this usage to poets ; 
yet it is found in Arist., and later 
prose, and so the compds. προζωφε- 
λέω, ἐπωφελέω, συνωφελέω, take 
both constructions :—lastly, ἃ singu- 
lar construction c. gen. occurs in 


‘Soph. O. C. 436, οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ 


ἐφαίνετ' ὠφελῶν, but there the part. 
is prob. taken as a subst., a helper. 
B. pass. ὠφελοῦμαι, usu. c. fut. 
mid., ὠφελήσομαι, as Thue. 6, 18; 
more rarely ὠφεληθήσομαι. 5 in Xen. 
Cyr. 3, 2,20, Isae.8],22:—to be helped, 
i. 6. to receive help, aid or succour, to 


‘derive profit or advantage, Hdt., etc. ; 


πρός τινος, from a person or thing, 
Hat. 2, 68; ἔκ τίνος, Aesch. Pr. 208, 
Antipho 121, 31; ἀπό τινος, Thuc. 3, 
64, Plat.; ὑπό or παρά τινος, Plat. 
Gorg. 512 A, Rival. 132 D; τινί, bya 
thing, Thuc. 3, 67; also διά τι, Ep. 
Plat. 315 E: ὠφελεῖσθαι πρός τι. to 
acquire advantage towards a thing: 
also c. part., ὠφελεῖσθαι ἰδών, to be 
profited by the sight of a thing, Thuc 
2, 39. ence 

᾿Ωφέλημα, arog, τό. that which is of 
use, a useful ΟΥ̓ serviceable thing. Aesch 
Pr, 251, 613: a useful mavim, Pausan. 
—II. generally, a service done, use, ad- 
vantage, Soph. O. C. 260, Eur. Tro. 
698, and Xen. 


᾽Ωφελήσιμος, ov, (ὠφελέω). useful 


QOXPA 
serviceable, profitable, Soph. Aj. 1022, 
τ 


ΤῊΣ 31 7 
᾿Ὠφέλησις, Ewe, ἡ, (ὠφελέω) α help- 
᾿ δὴ bi oe like 


ing, aiding ; an 
ὠφέλεια, use, service, advantage, Soph. 
Ο. C. 402, EF}. 1031. i 
᾿Ὠφελητέος, a, ov, verb. adj. from 
ὠφελέω, necessary Or proper to be assist- 
. ed, ὠφελητέα ἡ πόλις, Xen. Mem. 3, 
6, 3.—II. ὠφελητέον, one must assist, 
etc., Og. τὴν πόλιν, Ib. 2, 1, 28. 
’Qoedia, v. sub ὠφέλεια. 
"QHEAtwLOC,ov, sometimes also 7, ov, 


2XPO 


pale or wan, Orph. Arg. 1305,—Ill. in- 
trans., to be or become so, Nic. Th. 254, 
Al. 438. Hence 

᾽Ωχραντικός, ἢ, ὄν, making pale or 
wan. Adv. -κῶς. 

᾽Ὡχράωυ, G, f. -jow, (ὠχρός) to turn 
or be pale, wan, etc., ὦχρ. ypod, to be 
wan of countenance, ὅς. 11, 529: of 
the moon, Arat. :—cf. ὠχριάω. 

'Oypia, ac, ἡνΞε ὠχρότης, paleness, 
wanness, SUSP. 

*Qyptac, ov, 6, (ὠχρός) one of a 
pale countenance, Arist. Categ. 8, 15. 

᾿Ωχρίᾶσις, ἕως, 4, α turning pale, 





ing, aiding: useful, ser profit- 
able, advantageous, τινΐ, to one, Eur. 
Ton 138, Plat., etc. ; & τί, for a pur- 
pose, Thuc. 3, 68; πρός τι, Plat. 1. c.: 
κρίνειν τι ὧφ., Thuc. 1, 22. Adv. 
-μως, Xen., and Plat.; superl. -dra- 
ta, Xen. Eq. 6, 1. 

PAdgeAiwy, wroc, ὃ, Ophelion, masc. 
pr. ἢ.» Anth. P. 6, 315; etc.; 

ἴὨρφελλον, Ep. for sq., Hom., v. 
ὀφείλω. 

Ὥφελον, aor. 2 of ὀφείλω, 4. V., 

m 


Plat. Charm. 174 Ὁ (ὠφελέωλ) ---- rf 
Al, Ὁ] 


om. 
PQdqyepe, Att. crasis for ὦ ἐφῆμε- 
pe, αἰϑῆμεοε 223. ve 

7Q¢@Aov, aor. 2 of ὀφλισκάνω. 

*Quya, pf. of οἴγφυμι. 

*Qiyaro, Ion. for ὡγμένοι ἧσαν, 3 
plur. plqpf. pass. of ofyvupt. 

t’'Qyoc, ov, ὁ, Ochus, appell. of 
Artaxerxes king of Persia, Ael.—II. 
2 river of Bactria, Strab. p. 509. 

Ὥχρα, ac, ἡ, (ὠχρός) a yellow- 
soloured earth, ochre, Arist. Meteor. 3, 
, 11—IL -εὐχρίασις, quoted from 
?lut. 

᾽Ωχραίνω, fut. -ἄνῶ, (ὠχρός) to make 


Pp , Plut. 2, 364 B, εἰς. : from 
᾽Ωχριάω, ὦ, f. -dow [ἃ], (ὠχρός) to 
turn pale or to be of a pale complexion, 
like Syeda, Soph. Fr. 115, Ar. Nub. 
103, Pac. 642, Ran. 307:—of wine, 
Plut. 2, 692 E.—Cf. Lob. Phryn. 80. 
᾿Ωχροειδῆς, ἔς, gen. ἕος, (ὠχρός, 
εἶδος) of a pale, wan countenance, pal- 
lid. Il. (Gypa) like ochre, ochrous. 
᾿᾽Ωχρόλευκος,ον,(ὠχρός,λευκός) of 
ee h pls or yellounsh vim meee 
ομέλᾶς, atva, ἄν, Cy μέ- 
singh vellousteh Blank, oe = ; me 

᾿Ὠχρόμμᾶτος, ov, ( Ὁ a) 
palecueds ariat Pireiors 6, 38. 

᾿Ὠχροποιός, ὄν, (ὠχῥός, ποιέω) 
making pale, Gramm., v. Heyne Il. T. 
5, p. 392. 

ὌὮΧΡΟΣ, d, 6v, pale, wan, Eur. 
Bacch. 438, Ar. Nub. 1016, Plut. 422, 
ete.: esp. pale-yellow, sallow, (cf. χλω- 
péc), τὸ δὲ ὠχρὸν γίγνεται λευκοῦ 
ξανθῷ μεμιγμένου, Plat. Tim. 686 : 
—of wine, Plut. 2, 692 E. Hence 
dypa,ochre. (-xp-dcis prob. the same 
as the Sanscr. hari, with w prefixed, 
Pott Et. Forsch. 1, p. 141.) Hence 
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ὩΩΔΗ 


"Qypoc, ov, 6, or perh. better cog, 
τό (Buttm. Ausf. Gr. § 119, 41 αὶ 
note) :—like ὠχρότης, paleness, wan- 
ness, esp. the pale hue of one scared, 
Il. 3, 35.—IE. a kind of pulse, or its 
pale-yellow husk, Lat. ervilia, Anaz- 
andr. Soe 1, 43. adh 

TNCs NTOC, ἣν 6c) paleness, 
bane, Plat. Rep. “4 Ὥς ᾿ 
᾿Ὠχρόω, ὦ, f. -dow, (ὠχρός) like 
ὠχραΐνω, to make pale or wan—ll. 
intr., to be pale or wan. Hence 

Ὥχρωμα, ατος, τό, paleness, wun- 
ness. 

*Ouyoka, Ion. pf. of olyouat. 

"Oy, ἣν Ben. Orbe, acc. ὦπα :—the 
eye, face, countenance, Hom.,and Hes., 
though they only use the acc. sing. : 
εἰς Ora ἰδέσθαι τινί, to look one full 
in the face, Il. 9,373; εἰς ὧπά τινος 
ἰδέσθαι, 11. 15, 147: and absol., εἷς 
ὦπα ἰδέσθαι, Od. 22, 405; 23, 107: 
but, θεῇς εἰς ὦπα ἔοικεν, as to the 
Jace, i. 6. in face, she is like the god- 
desses, Il. 3, 158, cf. Od. 1, 411; so, 
θεῇς εἰς ὦπα ἐΐσκειν, Hes. Op. 62.— 
In Plat. Crat. 409 C, the masc. ace. 
pl. τοὺς Sag (though also in Ath. 287 
A, 367 A, and confirmed by FE. M. p. 
158) is rejected by Bekk. and Stallb., 
who read the neut. τὰ ὦπα with the 
best MSS. (From root ’OII-, whence 
also ὄψομαι, fut. of ὁράω, ὄψις, ὄμμα, 
etc, é 

PQyYp, gen. Ὥπός, ὁ, Ops, son of 
Pisenor, father of Euryclia, Od. 1, 
429 sqq. 

᾽Ωώδης, ες, gen. ‘coc, ‘contr. for 
ὠοειδῆς, (ὠόν, εἶδος) like an egg 
egg-shaped, oval, Arist. Gen. An. 2, 4 
25, 
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* ἡ] teachers of the Greek Jangua 
8 


The publication of ths excelleng ork will be 
hailed with great satisfaction by all professors and 
¢. A significant test- 
ts value ia to be found in the fact that 


ῬΑ ποίει 
πὶ its first appearance this lexicon was adopted 


Ἴ in the English schools to the exclusion of all others, 


‘received the stamp of public approbation, and was 
awarded the palm of decided superiority over the 
only other lexicons of equal pretensions that were 
then in use, Donnegan’s and Dunbar’s, Its rupe- 
tior excellence is chiefly manifested in point of ar- 

devel f Bi: and ac- 





inj: 


ol 
curacy of quotation. Adopting Passow's 


the principles which he laid down for his own guid- 
ance, the English editors, by their own reading, by 
the aid of the Paris edition of Stephens's Theseau- 
rus, aud of other general as well as special lexicons, 
have produced a work which, for real utility an 
general accuracy, now stands, and will likely Jong 
6 without a rival in the English language.—Prot- 
extant Churchman. .° | ᾿ 5 
‘We nay sat 
country on the appearance of this large, handsome 
complete; and valuable volume: Messrs. Liddell 
and Scott's enlarged translation of Passow's Greek- 


the previous dictionaries of the Greek age in 
use in our schools, it adds features at once new, 


















- How completely this volume supplied 8 great 
want in the theological literature of the day our 
} readers will readily judge, from the fact that three 
rival editions of it were epeedily reprinted in Lon- 
| don and Edi h, besides two q abridg- 

ments, The first edition having been exhausted, 
1 Dr. Robinson, during the Jast three years, bas con- 
‘centrated his Jabors upon the preparation of the 
present edition of his lexicon, a comparison of which 
with the first impression enables ue to attest the 





Ἢ] truthfal accuracy of the author’s statement that it 


\} is indeed “a new edition revised and partly rewrit- 
ἢ tan,” aid we must add, with most valuable addi- 
tions and improspmentes τατον “England Rev. 

The excellence of this edition of the “Greek and 


ble lexicon ae the basis of theirs, and carrying ‘out 


fely congratulate the echolars‘of our 


German Lexicon, combining all the excellencies of 


striking, and important, while the copiousneas of 
the voenbulary, the com of the definit 


. © Somber Greek Leviemns, ἄι.- 





principal Greek Authors. 
Bo Henry Drisler, M.A. 


ROYAL 8vo, SHEEP, $5 00. 


the numerous inflections of the orga word pre- 
sented in the coluron, and especially the arrange- 
ment of the proper names inthe same columna with 
the common, furnish such facilities to,the ‘atudent. 
aa are not to be fousd in agy other Greek and En- 

lish Lexicon with which we are acquainted. New 
Fork Observer. 

* © On the broad and solid basis, formed by the Ja- 
bors of the continental egholars, they have erected 
a ‘superstructure far superior to any thing of-the 
kind that has yet been seen in the English language, 
and to this work the finishing hand las now been 

ut by Prof. Drisler, the American editor.—New 

‘ork Express. 2 

* * Prof. Drisler has gone still further, and, by 
the laborious and judicious use of still more recent 

Titers, he has given increased value to the book. 
It will now be regarded, universally.we think, as 
much the best Greek Lexicon accessible to classic- 
al scholars, It is sold at a price which places it 
within the reach of all. Five dollars for such a vol- 
urtie is certainly a moderate price; and. we Θ πὸ 
dopbt the work will speédily supersede the inferior 
compilations of Donnegan, Grove, ἄτα.» now in use. 
—New York Recorder. 

Messrs. Liddell and Scott took up Passow’s great 
work where he left it, and completed it in the very 
spirit of his ayatem by independent reading of their 
own; 60 great, indeed, are their additions, that the 
work is rather an entirely new one than a modifi- 
cation of Passow. Prof, Drisler has not only care- 





IDI POG DI C0 “πὶ 


< 
cumulated daring his whole professional life, and in- 
cluding bis personal explorations in the land of the 
Bible; 2. It is marked by the presiding influence 
of good judgment in the combination and use of 
theee ials; 3. It ines the ities bo! 


“Liddell and Seats Cnglieh Greek Lexan; ος 


Based on-the German Work of Passow. With Corrections and Additions, and the 
Insertion in Alphabetical Order of the Proper Names occurring in the ὁ 


fally revised the work, but has added largely to ita 
value, especially by the insertion of all the proper 
names in their alphabetical order. It is impossible 
for us, within the compass of a newapay icle, 
to notice all the merits of the English or American 
editors of the lexicon; suffice it to say, that the 
fruit of their labors is before us in a specimen of 
Greek lexicography 60 far ἼΘΙ to any that bas 
γεῖ δ red m thela at comparison would 
be ridictlous.—N. Y. Commercial Advertiser. 
This Greek dictionary must inevitably take the 
Place of all others iu the classical schools of this 
 country,—Knickerbocker Magazine. i} 
The work of J.iddell and Scott is esteemed by 
scholars as incomparably the best Greek lexicon 
ever published. It is not merely a translation of 
Passow's work, which has no equal in Germany, 
and is a standard work there, but a carrying out of 
Passow’s principles of lexicography through a large 
part of the entire circle of Greek literature. It is 
constructed on the true principles of lexicography, 
and presents, besides the clear and consistent sig: 
nification of each word, its history, the changes it 
has undergoné, and sped lly, its usage.-in of 
tle great eras of the age. On the score of 
, comprehensi » and 
scholarship, the work is not to be named in com- 
parison with Donn , or any other Jexicon with 
which we are familiar. Its publication is really a 








ublic favor, and will do much to advance Greek 
Rearaing among us.—lV. Y, Evangelist. 
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tury, and the scholar and the divive may well retarn 
their humble tribute for this great result of his trav- 
els through the Holy Land, and bis patient, exrnest, 
and deep research throngh all the fields of language 
nd Ii D i jiven to the stu 





q τ 
of a Concordance and Commentary.—New York 
Observer. 

Tliis léxicon ie inestimable to the grammarian.— 
Lon ristian Times, 

‘We regard this new edition of his lexicon as Dr. 
Robinson’s master-piece, both in utility and erudi- 
tion. The book has already been adopted in this 
country and in England, where it hos wholly super- 
seded Parkhurst, and where it is considered an in- 





English Lexicon” is found in many p " 
It embodies the results of the Jabors of the best lex- 
icographers and grammarians, down to the present 
time, together with the authur’s own materials, ac- 


3 

st 
Buttmann is unquestionably one ofthe most ac- 

curate and reliable of grammarians. I consider his 
middie grammar as surpasaed by none of the re- 
cent works in the requisites ofa good school-book 
| , brevity, and adaptation to the wants of 

astuddnt—Prof. H. Drister, Columbia College. 
Tam rejoices to see this useful book, in ite im- 





dispensable chrestomathy for the Siblical student, 
and for p ing the course of sacred Jearning and 
Christian piety—Narional Intelligencer, 


al i ve 

dent what he has so much needed, fae now first ob- 
tained, the most complete and admirable lexicon of 
the New Testament extant, combining more 

all the excellencies of all other lexwcons.—Amcrican 


ectator. 
It would be difficult for us to express, to a deserv- 
ed extent, the value of this great work to the divine 
ae well as to other classical scholars, and to all col- 
leges and academies of a high le. To all who 
en in the critical stady of the New Testament 
it is indeed indispensable, as it is not equaled in abil 
ity of execution by any similar work.—Balt. Amer. 
18 








This is one of the most that 
has been given to the world during the present cen- 


- δ OOS Pi Crm 


8vo, sHEEP, $2 00. 








Incl and cf and 
i for and in per 

icuity of style, 1 much prefer it to every other. 
8. a’ reference book for the atudent I consider it 
College. 


unsurpassed.— Prof. M. Surger, Ke 
I shall take died pleasure in recommending it to 

my friends and the public as one of the best Greek 

ever published.— Prof. John J. n. 





proved 


form, ς 
scholars, It would be difficult to name a classical 


᾿ ἘΝ ‘4 
There is nothing in the English language that can 
be at all 4 with it B σαὶ Review. 





athookbook which has a ma 
or longer continued influence,—~ Charles Beck, 
UL.D., Harvard University. 





'e can conceive of nothing that a Greek gram- 


mar ought .to contain which is uot found in this,’ ly 


Barger X Brothers, Publishers, Hem Yuk. 





t best book upon the ie 
subject ever given to the public.— Courior 4 Eng. 


Buttmann’s Greek Grammar. 


For the Use of High Sehools and Universities. 
ALExannrr ΒΌΤΥΜΑΝΝ. 


Revised and Enlarged by his Son, 
Translated from the 18th German Edition, 


Bn Edward Robinson, .D., LL.D. 


It will be also of essential aid to the clasmcal and 
biblical critic, through,the numerous tidal) hints 
which occur on almost every page.—Christ. Exam, 
It is one of the most fal and comprehensive 
Greek grammars ever published in this country, 
and δὲ the aame time 80 well digested and syste- 
Moatically arranged, as to render the} progress of the 
scholar natural and easy.—Christian Freeman. 
ton erent extent, « bistory of the better mesos 
extent, a his! of the better met 
and triumphs of Coder puidloges- thin Quarter. 

















—Pignized Dy Wicrosore 
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